If you can not think of more than one poem, write one.	Heke hûn nikarin bêtir helbestan bifikirin, yek binivîsin.
This bridge is popular among pedestrians.	Ev pira di nav peyayan de populer e.
Previously this was forbidden to women.	Berê ev yek ji jinan re qedexe bû.
The tree house stood alone with its head in a field.	Xaniyê darê bi tena serê xwe di nav zeviyekê de rawestiyabû.
Myths and folklore are all interesting.	Efsane û folklor hemû balkêş in.
The rocket landed on the ship.	Roket li ser keştiyê ket.
She complained that the meat was dry.	Wê gilî kir ku goşt hişk bû.
This injury can be fatal.	Ev zirav dikare bibe kujer.
Marriages looking for a romantic getaway should consider these areas.	Zewacên ku li revînek romantîk digerin divê van deveran bifikirin.
Electricity is protected by turning off the lights.	Elektrîk bi vemirandina çirayan tê parastin.
Work continued rapidly.	Xebat bi lez dewam kir.
The buildings cast long shadows.	Avahiyan sîberên dirêj avêtin.
She loves sightseeing.	Ew ji seyrana bajaran hez dike.
Leave the rice to ripen for a few days.	Çend rojan birinc hişt ku bigihêje.
She shook the flour in a bowl.	Wê ard di tasekê de hejand.
The new town hall is on the street.	Salona şaredariyê ya nû li ser kolanê ye.
Many countries became independent in the twentieth century.	Di sedsala bîstan de gelek welat serbixwe bûn.
Greetings on behalf of the Prime Minister.	Li ser navê serokwezîr silav anîn.
Fish in the water die quickly.	Masiyên di avê de zû bimirin.
Hundreds of reporters were stationed outside the hospital.	Bi sedan nûçegihan li derveyê nexweşxaneyê bi cih bûne.
Mosquitoes play an important role in remorse.	Mêş di poşmankirinê de roleke girîng dilîze.
Sing songs to pass the time.	Ji bo derbaskirina demê stranan bêjin.
This result shows a setback for the kingdom.	Ev encam ji bo padîşahiyê paşveçûnek nîşan dide.
Many people died as a result of the loss of the elevator.	Di encama windakirina asansorê de gelek kes mirin.
He meets new people, he makes new friends.	Ew mirovên nû nas dike, ew hevalên nû çêdike.
The people are blue and green.	Gelî şîn û kesk e.
Unable to reach their goal.	Nikarîbûn bigihin armanca xwe.
Our culture is famous for its emphasis on family.	Çanda me bi giraniya xwe ya li ser malbatê navdar e.
The specialist examined the girl's injuries.	Pisporê birînên keçikê lêkolîn kirin.
A light breeze shook the leaves of the tree.	Bayekî sivik pelên darê dihejand.
The successful applicant will be sensitive, empathetic and calm.	Serlêderê serketî dê hesas, empatîk û aram be.
The pictures, especially the pictures, are scary.	Wêne, bi taybetî wêne, tirsnak in.
The ongoing conflict was not out of the question.	Pevçûnek berdewam ne ji pirsê bû.
One has to walk very long distances on foot.	Pêdivî ye ku meriv bi peyatî dûrên pir mezin derbas bike.
But the President did not accept it.	Lê Serokatî qebûl nekir.
You are wrong.	Hûn şaş in.
Her bag was on her shoulder.	Çentê wê bi ser milê wê de bû.
This is the subject of much debate.	Ev mijara gelek nîqaşan e.
She hid her secret.	Wê sira xwe veşart.
They made their way to the cooling of a slow planet.	Wan rê li ber sarbûna gerstêrkek hêdî girt.
Earthquakes kill large numbers of people every year.	Erdhej her sal hejmareke mezin mirovan dikujin.
I see someone like you.	Ez yekî wek te dibînim.
Closed to the castle.	Bi ser kelê de girtin.
They traveled across the river;	Ew li seranserê çemê geriyan,
The soldier could be seen from a distance.	Leşker ji dûr ve dihat dîtin.
Farmers need reliable transportation links.	Cotkar hewceyê girêdanên veguhastinê yên pêbawer in.
The king came an hour late each time.	Padîşah ji her carê saetek dereng hat.
A group of six candidates wants to be elected.	Komek ji şeş hevrikên hilbijartinê dixwazin.
The light shines every night.	Ronahî her şev ronî dike.
The gentle wind was warm on his face.	Bayê nerm li rûyê wî germ bû.
The dual airport is outside the city.	Balafirgeha dualî li derveyî bajêr ye.
The sun is shining in the skies.	Roj li esmanan dadiqurtîne.
Live long enough and some things will happen.	Têra xwe dirêj bijî û hin tişt dê biqewimin.
She put a cloth over her tears.	Wê qumaşek li ser hêsirên xwe kir.
Please specify the task in more strict terms.	Ji kerema xwe peywirê bi şertên hişktir diyar bikin.
Some people believe that this is a mistake.	Hin kes bawer dikin ku ev kar xeletiyek e.
The identity of the perpetrator remains a mystery.	Nasnameya sûcdar sir dimîne.
The politician was elected with great success.	Siyasetmedar bi serkeftineke mezin hat hilbijartin.
Their car was full of bullet holes.	Otomobîla wan bi qulên guleyan tije bû.
Property tax is deducted from the value of the land.	Baca milk ji nirxê erd tê standin.
Half an orange is thrown on the ground.	Nîvek pirteqalî li erdê hatiye avêtin.
In fact, most of the obvious lies.	Bi rastî, pirraniya eşkere ya eşkere derew in.
I'm thinking about marriage.	Ez li ser zewacê difikirim.
Citizen participation in the meetings did not increase.	Beşdariya welatiyan a civînan zêde nebû.
She pursed her lips, feeling hungry.	Wê lêvên xwe xist, birçî hîs kir.
Vanessa kissed her on the face.	Vanessa li ser rûkê wê maç kir.
After that, she said, they are just bones.	Piştî wê, wê got, ew tenê hestî ne.
I first put my hand on his burning iron.	Min pêşî destê xwe da destê wî hesinê şewitî.
Many tourists visit this museum every year.	Her sal gelek turîst serdana vê muzeyê dikin.
Part of the proceeds went to charity.	Parek ji qezencê çû xêrxwaziyê.
Boys and girls eat breakfast together.	Xort û keç bi hev re firavînê dixwin.
The lion roared.	Şêr qîr kir.
He drank her red wine carefully, tasting it.	Wî şeraba wê ya sor bi baldarî vexwar, tam kir.
The scholar was talented in his youth,	Alim di xortaniya xwe de jêhatî bû,
Our needs are met.	Pêdiviyên me diqedin.
The curtains were drawn, the windows closed.	Perde hatin kişandin, pencereyê veşartibûn.
No plans were made for the sport in the plan.	Di planê de ji bo werzîşê tu tedbîr nehatin dayîn.
The waiter brought lasagna plates, parmesan cheese and spaghetti.	Garsonê lewheyên lasagna, parmigiana birîcan û spaghetti anîn.
A smile played on her lips.	Bişirînek li ser lêvên wê dilîst.
Over the years, libraries have declined in relevant areas.	Bi salan re, pirtûkxane di warê têkildar de kêm bûne.
Telescopes have discovered many galaxies.	Teleskopan gelek galaksî keşf kirin.
In fact, he is not a very handsome man.	Bi rastî, ew ne zilamek pir xweş e.
A young girl came in wearing white protective clothing.	Keçek ciwan bi cil û bergên parastinê yên spî ket hundir.
A group of miners use mining machines.	Komek karkerên madenê makîneyên kolandinê bikar tînin.
Sound and smoke and screams everywhere.	Her der deng û dûman û hawar.
A driver was fined for speeding.	Ji ber leza ajotinê ajokarek bi cezayê pere hat cezakirin.
The castle is three stories high.	Keleha sê qatî ye.
These laws have angered most progressive thinkers.	Van zagonan piraniya ramanwerên pêşverû hêrs kir.
The shops are half full.	Dikanên tijî nîv tijî ne.
Do not value anything.	Tiştekî bi qîmet neynin.
She always had the capital.	Her tim sermaya wê hebû.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient cemetery.	Arkeologan bermahiyên goristaneke kevn dîtin.
The walk around the ruins was enjoyable.	Meşa li dora wêranê xweş bû.
People lived because it gives them life.	Mirov dijiyan ji ber ku ew wan dide jiyandin.
The epidemic started again this year.	Epîdemî îsal dîsa dest pê kir.
I saw you on the spot.	Min di cih de te dît.
Gathered around the dog, asked for a piece of it.	Li dora kûçik kom bûn, perçeyek jê xwestin.
Tourists go there every year.	Tûrîst her sal diçin wir.
The factory was built with modern machinery.	Fabrîqe bi maşînên nûjen ve hate çêkirin.
There was a feeling of happiness.	Bû hestek dilxweşiyê.
Arsenic is often found in rice and fish.	Arsenîk pir caran di birinc û masiyan de tê dîtin.
Children’s stories are about stealth heroes and wizards.	Çîrokên zarokan li ser lehengên dizî û sêrbazan in.
They can be boiled safely under normal conditions.	Ew dikarin di bin şert û mercên normal de bi ewlehî werin kelandin.
He was fat, with gray hair.	Ew qelew bû, bi porê gewr bû.
There are silver bushes in the forests of this area.	Li daristanên vê herêmê zozanên zîv hene.
Police dragged him into the pool.	Polîs ew kaş kirin di nav heriyê de.
A complex fragmentation process was involved.	Pêvajoyek perçebûnê ya tevlihev tevlî bû.
A crown of thorns protected his head.	Tacek ji stiriyan serê wî diparast.
The soup should be light.	Divê şorbe sivik be.
Evidence shows that the moon landed.	Delîl nîşan didin ku daketina heyvê pêk hatiye.
Do not expect such an expensive tour to cost you anything.	Li bendê nebin ku gerîdeyek wusa biha ji we re çu tişt nebe.
He got closer.	Wî nêzîktir kir.
He sees the world food crises in the future.	Ew di pêşerojê de krîzên xwarinê yên cîhanê dibîne.
She would walk, swim, walk.	Dê dimeşiya, avjenî dikir, diçû.
He was immediately recognized by his audience.	Ew tavilê ji temaşevanên xwe re hate nas kirin.
The fish population was declining.	Nifûsa masiyan kêm bûbû.
The baby was in pain.	Pitik diêşiya.
The ingredients in this recipe are listed in alphabetical order.	Materyalên di vê reçeteyê de bi rêza alfabetîk hatine rêz kirin.
I did not understand what was happening there.	Min fêhm nedikir ku li wir çi diqewime.
Many great machines came to life.	Gelek makîneyên mezin ketin jiyanê.
This neighborhood is home to many colleges and universities.	Ev tax mala gelek zanîngeh û zanîngehan e.
The demons may possess this world.	Dibe ku cin xwediyê vê dinyayê bin.
The lips were moving.	Lêv diçûn.
The scene shocked him.	Dîmenê ew şaş kir.
Some people take llamas as pet animals.	Hin kes llamas wekî heywanên heywanan digirin.
The beginning is the love of design.	Dest ecibandina sêwiranê ye.
She is totally afraid of him.	Ew bi tevahî ji wî ditirse.
An increasing number of cars are powered by electricity.	Hejmarek zêde ya otomobîlan bi elektrîkê dixebitin.
Eating with your fingers was considered immoral.	Xwarina bi tiliyên xwe bêedebî dihat hesibandin.
The storm destroyed the city.	Bahozê bajar hilweşand.
You can not say that it is haram.	Tu nikarî bibêjî ku ew heram e.
She smiled, her hair shining black.	Ew kenîya, porê wê yê reş dibiriqî.
The soldiers ate quietly.	Leşkeran bêdeng xwarin.
It seems he has finally given up.	Wusa dixuye ku ew di dawiyê de dev jê berdaye.
She started taking lessons on brushing her teeth.	Wê dest bi dersên li ser firçekirina diranên xwe kir.
You have inadvertently entered the spider web.	Tu bi nezanî ketî nav tevna spider.
He obviously enjoys being around people.	Ew eşkere ji li dora mirovan kêfxweş dibe.
The manager allows them to receive a second service.	Rêvebir destûrê dide wan ku xizmetek duyemîn bistînin.
He dropped his pen and bent down to grab it.	Wî pênûsa xwe avêt û xwe xwar da ku wê bigire.
You can not take it from the grass of the tree.	Hûn nikarin ji giyayê darê bigirin.
That statue was stolen from a museum.	Ew peyker ji muzexaneyekê hatiye dizîn.
Everything in the kitchen was done by machine.	Di metbexê de her tişt bi makîneyê dihat kirin.
Spread the salt on the market leaves.	Xwê li pelên sûkê belav bikin.
The food is fast.	Xwarina bi lez e.
Drink plenty of water to keep your body healthy.	Gelek avê vexwin da ku laşê we sax be.
Many migratory birds are bred here.	Gelek çûkên koçer li vir çêdibin.
We must not neglect basic research.	Divê em lêkolînên bingehîn paşguh nekin.
Other species eat on the body.	Cureyên din li ser cesedê dixwin.
A relatively small amount of money was lost.	Pereyek nisbeten hindik winda bû.
This building will become a museum.	Ev avahî dê bibe muzexane.
Some stores only carry organic food.	Hin firotgeh tenê xwarinên organîk hildigirin.
The government agreed to help families affected by the fire.	Hikûmetê qebûl kir ku alîkariyê bide malbatên ku ji şewatê bandor bûne.
The jury was annoyed by his words.	Heyeta dadgehê ji gotinên wî aciz bû.
You can defeat a bully by listening to him.	Hûn dikarin bi guhnedana wî zordarek têk bibin.
The operation is risky.	Operasyon bi rîsk e.
She has lived in one bedroom since her arrival.	Ew ji hatina wê ve bi yek razanê de dijî.
There are forty pages in this notebook.	Di vê defterê de çil rûpel hene.
They suspected him.	Ew ji wî guman dikirin.
Envelopes were removed from the letters.	Ji nameyan zerf hatin derxistin.
Residents missed home.	Rûniştevan bêriya malê kirin.
You just have to finish this project.	Divê hûn tenê vê projeyê biqedînin.
The phone rings.	Telefon lêdixe.
It was not a romantic trend.	Ew ne meyla romantîk bû.
Our country is a major exporter of wheat.	Welatê me hinardekarekî sereke yê genim e.
This river flows into the sea.	Ev çem ber bi deryayê ve diçe.
It was a beautiful summer day.	Rojeke xweş a havînê bû.
Cook it until we finish eating.	Wê pijandin heta ku me xwarin qedand.
The reception was successful, well received by the participants.	Resepsiyon bi serketî bû, ji aliyê beşdaran ve baş hat pêşwazîkirin.
Gather the pieces to make the bed.	Parçeyan kom bikin da ku hûn nivînê bicivînin.
They play football the same way.	Ew bi heman rengî futbolê dilîzin.
This theory of the atom is widely accepted in science.	Ev teoriya atomê di zanistê de pir tê pejirandin.
The food was delicious.	Xwarin tam dikir.
Heavy rain is falling in the area!	Barana dijwar herêmê dibarîne!
The packages were carefully packed.	Pakêt bi baldarî hatin pak kirin.
The death toll was staggering.	Hejmara kuştiyan matmayî bû.
The life of a political prisoner.	Jiyana girtiyek siyasî.
The need for more financial education is growing rapidly.	Pêdiviya bêtir perwerdehiya darayî bi lez mezin dibe.
Some members of the community were annoyed by these developments.	Hin endamên civakê ji van geşedanan aciz bûn.
The university is in the capital.	Zanîngeh li paytextê ye.
The state announced an exit ban.	Dewletê qedexeya derketina derve îlan kir.
Some theories are much better supported by facts than others.	Hin teorî ji yên din ji hêla rastiyan ve pir çêtir têne piştgirî kirin.
Drink two cups of black tea.	Du qedeh çaya reş vexwin.
If elected, it promises to clean up the city.	Heger bê hilbijartin, soza paqijkirina bajêr dide.
He remained locked in place.	Ew li cihê xwe girtî ma.
First, look at the components.	Pêşîn, li pêkhateyan binêrin.
The results of our experiment were inconclusive.	Encamên ji ceribandina me bê encam bûn.
Put stones in the sole.	Di sol de keviran bixin.
All windows remained open.	Hemû pencere vekirî mabûn.
The homeowner will clean up any clutter that is being created.	Xwediyê malê dê her tevliheviyên ku têne çêkirin paqij bike.
We waited outside the post office for hours.	Em bi saetan li derveyê postexaneyê sekinîn.
This is an old blue house.	Ev mala şîn kevn e.
There has never been a man or woman to be admired.	Tu carî mêrek an jinek ku jê were heyrankirin çênebûye.
Jasmine is a national flower.	Yasemîn kulîlka neteweyî ye.
This place can be cold at night.	Ev der dikare bi şev sar be.
He was made to admit his crimes.	Ew hat kirin ku sûcên xwe qebûl bike.
Use a voice that the audience can easily understand.	Dengek bikar bînin ku temaşevan bi hêsanî fêm bike.
The opposite is true of cold.	Berevajî germê sar e.
The stock market crashed yesterday.	Bazara borsê duh hilweşiya.
They want us to get on the company train.	Ew ji me dixwazin ku em li trêna pargîdaniyê siwar bibin.
The sector is growing rapidly.	Sektorek bi lez mezin dibe.
A moment later, his eyes shook again.	Bûyerek şûnda, çavên wî dîsa hejiyan.
He is at least eighty years old.	Ew herî kêm heştê salî ye.
The table was hung in a prominent place.	Tablo li cihekî berçav hat daliqandin.
The rich bought most of the land.	Dewlemendan piraniya axê kirîn.
Tom read a book on astronomy.	Tom pirtûkek li ser astronomiyê xwend.
He dug a hole in the ground with his cock.	Bi gayê xwe zevî çal kir.
Once a drunken young man woke up.	Carekê xortek serxweş ji xew rabû.
They are one of my best friends.	Ew ji baştirîn hevalên min.
You can choose apples here.	Hûn dikarin li vir sêvan hilbijêrin.
Underground reserves are filled with rain.	Rezervên binê erdê bi baranê tê dagirtin.
We will celebrate success today.	Em ê îro serkeftinê pîroz bikin.
The light was green.	Ronahî kesk bû.
The witch did the magic on all three boys.	Sêrbazê sêrbazî li hersê xortan kir.
The vampire was no match for the super hero.	Vampire ji mêrxasiya super re ne hevber bû.
her dialect was difficult to understand.	zaravaya wê zehmet bû ku were fêm kirin.
The destiny of our societies depends on effective leadership.	Çarenûsa civakên me bi rêbertiya bi bandor ve girêdayî ye.
His eyes narrowed.	Çavên wî teng bûn.
The measurement shows that the inside of the earth is warm.	Pîvandin nîşan dide ku hundurê erdê germ e.
Either a verb or a prefix should be used.	An lêker an jî pêşpirtik divê were bikaranîn.
Fifty people are expected to attend the seminar.	Tê payîn ku di semînerê de pêncî kes beşdar bibin.
Very young married.	Pir ciwan zewicîn.
Farmers cultivated their land.	Cotkaran erdê xwe cot kirin.
A small sample will do.	Nimûneyek piçûk dê bike.
Each country has its own unique food.	Her welatek ji xwe re xwarinek taybetî heye.
Stewardes knelt down and began to wash the passengers' feet.	Stewardes çok da û dest bi şuştina lingên rêwiyan kir.
So it starts here, the most compelling observation.	Ji ber vê yekê ew li vir dest pê dike, çavdêriya herî berbiçav.
Rocco's paintings gained international fame for the first time	Wêneyên Rocco yekem car navdariya navneteweyî bi dest xistin
Psychologists have long studied happiness.	Psîkologan demeke dirêj bextewariyê lêkolîn kirine.
Things that are not in motion are always in comfort.	Tiştên ku ne di nav tevgerê de ne, her dem di rihetiyê de ne.
Are you from here?	Tu ji vê derê yî?
There are very few books in this library.	Di vê pirtûkxaneyê de pirtûkên kêm kêm hene.
The line showed a caravan passing through a sandy desert.	Di rêzê de karwanek ku ji çoleke qûmî derbas dibû nîşan da.
I learned the piano from my father.	Ez ji bavê xwe fêrî piyanoyê bûm.
Knowing that the jig had risen, he fled.	Dizanibû ku jig rabûye, reviya.
The health benefits of this vegetable are many.	Feydeyên tenduristiyê yên vê sebzeyê pir in.
She ate the eggs carefully.	Wê bi baldarî hêk xwar.
The government announced that a new school would be built.	Hikûmetê ragihand ku dê dibistanek nû bê çêkirin.
It was one of our most popular products this year.	Di vê salê de berhemeke me ya berbelav bû.
Field trips are an essential part of college education.	Rêwîtiyên zeviyê beşek bingehîn a perwerdehiya zanîngehê ne.
These were the strongest matches ever seen.	Ev maçên herî xurt ên ku heya niha hatine dîtin bûn.
Every word he said was true.	Her gotina wî rast bû.
He came to see the ruined kitchen.	Ew hat ku metbexê xerakirî bibîne.
This cake has gray, gray, brown mice.	Ev kek xwedan mijikên gewr, gewr, gemar e.
See the phone.	Telefonê bibînin.
Young people today are not afraid of temptation.	Ciwanên îro ji ceribandinê natirsin.
A vampire weight loss supplement results in a week.	Pêveka kêmkirina giraniya vampire di hefteyek de encam dide.
The teacher prepares the students for the standardized exams.	Mamoste xwendekaran ji bo îmtîhanên standardî amade dike.
This city is a popular tourist destination.	Ev bajar cihekî geştiyariyê ya populer e.
The standard of living continues for the most part.	Pîvana jiyanê ji bo piraniyê berdewam dike.
Wheat is grown in these fields.	Di van zeviyan de genim çêdibe.
We were immersed in its perfect waters.	Em di avên wê yên bêkêmasî de avjenî kirin.
He has dogs.	Kûçikên wî hene.
I love it that way.	Ez ji vî rengî hez dikim.
Clouds are moving lazily in the sky.	Ewr bi tembelî li ezmên dizivirin.
This is a delicious dessert recipe.	Ev reçeteyek dessertek dilşewat e.
The artist said this was her favorite product.	Hunermend got ku ev berhema wê ya bijare bû.
Words can be linked using punctuation.	Peyv dikarin bi karanîna xalbendiyê ve bêne girêdan.
Their eyes were cold and numb.	Çavên wan sar û bêhiş bûn.
Delegates gathered in the large hall.	Delege li salona mezin kom bû.
He entered a state of severe convulsions.	Ew ket rewşek konvulsîyonên tund.
A strong smell filled the classroom.	Bêhneke xurt dersxane dagirtibû.
The roads here are scary.	Rêyên vir tirsnak in.
Pick up the chicken.	Çûçikê hildin.
Sandballs flew in all directions.	Gêlên qûmê li her alî difiriyan.
The boy laughed.	Xort kenîya.
The crane slowly descended, his long legs slightly hanging down.	Vînc hêdî hêdî daket xwarê, lingên wî yên dirêj bi sivikî daliqandin.
Their goal is an embargo.	Armanca wan ambargo ye.
He fell on someone and tore his jacket.	Li kesekî ket û çakêtê xwe çirand.
Strong winds blew over the plane as it took off.	Dema ku balefirê radibû bayên xurt li balafirê xistin.
Plastic is used to make plastic bags.	Plastîk ji bo çêkirina kîsikên plastîk tê bikaranîn.
Most deaf are night owls.	Piraniya ker şevan in.
The wheel then pulls to a stop.	Dûv re çerx vedikişe rawestgehekê.
He sailed the blue sea.	Ew bi keştiya deryayê şîn.
The water will harden very quickly.	Av dê pir zûtir kel bike.
The smell of roasted vegetables filled the air.	Bêhna zebeşê biraştî hewa tijî kir.
No more participating in protest marches.	Êdî beşdarî meşên nerazîbûnê nabin.
Her sad cry leases air.	Girîna wê ya xemgîn hewayê kirê dike.
The fuel supply company declined to comment.	Şîrketa dabînkirina sotemeniyê red kir ku şîrove bike.
The water level in the river was very low.	Rêjeya avê di çem de pir kêm bû.
The last time the moon was here was full.	Heyv cara dawîn ku li vir bû tije bû.
As she walked, she wondered what she would do at noon.	Gava ku ew dimeşiya, ew difikirî ka ewê wê nîvro çi bike.
A mouse was killed yesterday.	Duh mêşek hat kuştin.
The food was poor, but the food very good.	Xwarin nebaş bû, lê xwarin pir xweş.
Thousands were ousted by the new regime.	Bi hezaran ji aliyê rejîma nû ve hatin derxistin.
The limit has been closed.	Sînor hatiye girtin.
Now return to your village.	Niha vegere gundê xwe.
The rays are too much to count.	Tîrêj ji bo hejmartinê pir in.
Carpooling puts you close to other people.	Carpooling we dixe nêzikbûna mirovên din.
More girls play football than boys.	Ji keçan ji kur zêdetir fûtbolê dilîzin.
Enter the specified temperature.	Germahiya diyarkirî binivîse.
He can look into her eyes.	Ew dikare li çavên wê binêre.
She would definitely look at me.	Wê bi guman li min nihêrî.
The tasty noodles are made from wheat.	Nîşteyên tamxweş ji genim têne çêkirin.
She asked for her hand a few months ago.	Çend meh berê destê wê xwest.
At low tide, water is almost invisible.	Di pêla nizm de, av hema bêje nayê dîtin.
Polar bears are endangered due to climate change.	Hirçên Polar ji ber guherîna avhewayê di xetereyê de ne.
He consulted in the almanac.	Wî li almanaxê şêwir kir.
Turkey is justifiably proud of its military success.	Tirkiye bi serkeftina xwe ya leşkerî bi mafdar serbilind e.
a knife fell on his shoulder.	kêzikek li milê wî ket.
That person was killed instantly.	Ew kes di cih de hat kuştin.
He took a long breath and responded calmly.	Bêhnek dirêj kişand û bi aramî bersiv da.
Then, finally, he dared to look.	Dûv re, di dawiyê de, wî cesaret kir ku binihêre.
The city lights are most visible at night.	Ronahîyên bajêr herî zêde bi şev xuya dibin.
Few women receive adequate first care.	Kêm jin lênihêrîna pêşiyê ya têr distînin.
The thief broke into the jewelry store.	Diz avêt ser dikana zêrfiroşan.
There were only two or three people in the village.	Li gund tenê du-sê kes hebûn.
Bought a new fabric for sewing.	Ji bo dirûtinê qumaşek nû kirî.
It rained lightly on the city.	Baran bi nermî bi ser bajêr de bariya.
We lay on the bed with only a thin blanket.	Em li ser nivînan tenê bi betaniyek tenik radizan.
We will need a bigger ship.	Em ê hewceyê keştiyek mezintir bikin.
Tragically, the old woman died the next day.	Bi trajîk, jina pîr roja din mir.
They helped her choose some new moment.	Wan alîkariya wê kir ku hin mintekî nû hilbijêre.
She looked at the stars shining on her head.	Wê li stêrkên ku li ser serê xwe dibiriqîn nihêrî.
He went out of his way to support his new campaign.	Ew ji bo piştgirîkirina kampanyaya xwe ya nû çû.
Many doctors seem to be concerned with injury.	Pir bijîjk xuya dikin ku bi qezencê re eleqedar dibin.
It should not be long.	Divê dirêj nebe.
The human body is connected to constant movement.	Laşê mirov bi tevgera domdar ve girêdayî ye.
The samurai were rich in their military labor.	Samurayî bi kedên xwe yên leşkerî dewlemend bûn.
The wind blows away the roof.	Hêza bayê banî radike.
The priest congratulated the rescue workers.	Kahîn xebatkarên rizgarkirinê pîroz kir.
He gave her a paper.	Kaxezek da wê.
Silence of resistance against oppression.	Bêdengiya berxwedanê li dijî zilmê.
The idiot was looking at him.	Ehmeq li wî mêze dikirin.
The mountain is surrounded by blue grass.	Çiya di nav giya şîn de ye.
Local farmers produce large quantities of barley.	Cotkarên herêmê mîqdarên mezin ceh çêdikin.
He was also calm, almost restless.	Ew jî aram bû, hema hema bêhnfireh bû.
The foreigners were silent.	Biyaniyan bêdeng bûn.
A cup of chocolate milk.	Qedehek şîrê çikolata.
The trees on the side of the road provide some charitable shade.	Darên li kêleka rê hinek siya xêrxwaziyê didin.
Continuity is the key to success.	Berdewam mifteya serkeftinê ye.
Needed around the desert station.	Li dora qereqola çolê gerek kir.
When captured, they fought hard.	Dema hatin girtin, bi dijwarî şer kirin.
Made a lot of things in the factory.	Di fabrîqeyê de gelek tişt çêkirin.
These pictures are beautiful, but the colors are also very bright.	Ev wêne xweş in, lê reng jî pir geş in.
The watch was a gift from her father.	Saeta bêrîk diyariya bavê wê bû.
Identify the link verb.	Lêkera girêdanê nas bike.
The nation has been different in this regard.	Di vê mijarê de millet ji hev cuda bûye.
Some children go to private schools.	Hin zarok diçin dibistanên taybet.
Smoking is prohibited in hospitals and public transportation.	Cixare kişandin li nexweşxane û neqla giştî qedexe ye.
This sentence has four nouns and two verbs.	Di vê hevokê de çar navdêr û du lêker hene.
It will not last long.	Ew ê demek dirêj neçe.
The perpetrators were sentenced to prison.	Ji sûcdaran re cezayê hepsê hat dayîn.
Indigenous wild animals are well adapted to local conditions.	Ajalên kovî yên xwecihî li gorî şert û mercên herêmî baş hatine adaptekirin.
What a blessing that you are good.	Çi bextewar e ku hûn baş in.
Will you be able to attend the meeting?	Hûn ê karibin beşdarî civînê bibin?
Do you seriously intend to vote in this godly country?	Ma hûn bi giranî niyeta we dikin ku li vî welatê xwedawend deng bidin?
Later, after the fire was extinguished, the villagers came out.	Pişt re, piştî ku agir vemirî, gundî derketin holê.
Her elders knocked her to the ground non-stop.	Pîrên wê bê rawestan li erdê dixist.
My cat cried all night.	Pisîka min tevahiya şevê giriya.
Each student had a limited vocabulary.	Her şagirtek xwedî ferhengek kêm bû.
The boy cut an interesting figure.	Xort fîgurekî balkêş birî.
A lost city, a forgotten memory.	Bajarekî winda, bîreke jibîrkirî.
The ax hit the trunk of the tree with a mute hammer.	Axe bi kulmek lal li qurmê darê xist.
Overall, it's fun.	Bi gelemperî, ew kêfxweş e.
Most scientific research is basic.	Pir lêkolînên zanistî bingehîn e.
Bermuda has many cruise ships.	Bermûda gelek keştiyên keştiyê hene.
The uprising was crushed by state forces.	Serhildan ji aliyê hêzên dewletê ve hat şikandin.
The formation of a rock face is very dangerous.	Çêbûna rûyê zinar pir xeternak e.
He turns on the road.	Ew li ser rêyê dizivire.
The flowers are silent.	Kulîlk bêdeng in.
Can you see the city lights?	Ma hûn dikarin roniyên bajêr bibînin?
One of the most beautiful walks in the city.	Yek ji meşên herî xweşik ên bajêr.
Soy sauce is made from soy beans.	Soya sosê ji fasûlyeyên soyê tê çêkirin.
The collar was as sharp as a rope.	Kêlek wek roviyê tûj bû.
Scott enjoyed visiting his grandparents.	Scott ji seredana dapîr û bapîrê xwe kêfxweş bû.
The baker baked the bread.	Nanpêj nan pêxist.
This provides the fastest access to the capital.	Ev rê gihandina herî bilez a paytextê peyda dike.
A massacre took place.	Komkujiyek pêk hat.
He does not call often, and he does not send a message.	Ew pir caran telefon nake, û ew peyamek naşîne.
A wild dog was found near the zoo.	Li nêzî baxçeyê heywanan kûçikek hov hat dîtin.
This is scary!	Ev tirsnak e!
Most organic molecules have a strong odor.	Piraniya molekulên organîk xwedî bîhnek xurt in.
It's hard.	Ew zehmet e.
His actions caused widespread outrage.	Kiryarên wî bû sedema hêrseke berfireh.
Fit while he was riding his bike.	Dema ku ew li duçerxeya xwe siwar bû fît.
Again, the man's way was beautiful but powerful.	Dîsa, awayê mêrik xweş lê bi hêz bû.
A lover kills with cold blood.	Evîndarek bi xwîn sar qetil dike.
Every summer the village celebrates the harvest festival.	Her havîn li gund cejna dirûnê pîroz dikin.
They waited breathlessly for her to arrive.	Ew bê nefes li benda hatina wê man.
Moshe remarried shortly after.	Moshe piştî demeke kurt dîsa zewicî.
Fruit and flower offerings are placed on the table.	Pêşkêşiyên fêkî û kulîlkan li ser masê têne danîn.
The bomb completely hit its target.	Bombe bi temamî li hedefa xwe ket.
They found shelter and food on the mountain slopes.	Li quntarên çiya stargeh û xwarin peyda dikirin.
She felt very ready for this.	Wê xwe ji bo vê yekê pir amade hîs dikir.
His strength began.	Hêza wî dest pê kir.
As things approached, tremors increased.	Dema ku tişt nêzîk bû, lerizîn zêde bû.
Police and soldiers arrived.	Polîs û leşker hatin.
She worked for a charity organization.	Ew ji bo rêxistineke xêrxwaziyê dixebitî.
Is on trial for murder.	Ji ber kuştinê tê darizandin.
Cold and weak tea did not help one.	Çaya sar û qels yek bi kêrî wê nehat.
Maybe people are tired of me.	Dibe ku mirov ji min westiyabin.
He is a famous personality.	Ew kesayetiyek navdar e.
I can handle it.	Ez dikarim wê îdare bikim.
If you eat meat they will be judged.	Ger hûn goşt bixwin dê bên darizandin.
The day was beginning.	Roj dest pê dikir.
Some time ago, an entire city was razed.	Demek berê, bajarokek tevahî hate veşartin.
He is working on his novel.	Ew li ser romana xwe dixebite.
In the process of entering it her arm fell apart.	Di pêvajoya ketina wê de milê wê ji hev ket.
It has never been too difficult to find an audience.	Tu carî meriv di peydakirina temaşevanan de pir dijwar nebû.
It is a building with a fun shape.	Ew avahî bi şeklê kêfî ye.
The rocket lightly reached the Moon station.	Roket bi sivikî gihîşt qereqola Heyvê.
So he went upstairs and called his son.	Ji ber vê yekê çû qata jor û gazî kurê xwe kir.
There was difficulty in understanding him.	Zehmetiya wê di fêmkirina wî de hebû.
Today is very hot for swimming.	Îro ji bo avjeniyê pir germ e.
The fisherman cleaned the fish and chopped the onions.	Masîfiroş masî paqij kir û pîvaz kir.
Tom greeted the dove.	Tom silav da kevokê.
Then a bird slowly moved over his head.	Dûv re kewek hêdî hêdî li ser serê xwe dihejiya.
The construction work took longer than expected.	Xebata înşaetê ji ya ku dihat hêvîkirin dirêjtir kişand.
We need to be confident that things will get better.	Divê em bawer bin ku tişt dê baştir bibin.
This novel is brutally fictional.	Ev roman bi awayekî hovane xeyalî ye.
Before morning we went out together.	Beriya sibê em bi hev re derketin rê.
She drank a cup of coffee, with a heavy sigh.	Wê fîncanek qehwe vexwar, bi axînek giran.
Consult his professors for more information.	Ji bo bêtir agahdarî wî bi profesorên xwe re şêwirîn.
A government spokesman denied the numbers of victims last year.	Berdevkê hikûmetê jimareyên qurbaniyên sala borî red kir.
Poets often sing sad songs.	Helbestvan gelek caran stranên xemgîn çêdikin.
The family moved to the beach.	Malbat li ser deryayê bar kir.
Do not let it get out of your reach.	Destûr nedin ku ew ji destdirêjiya we dûr bixe.
Calls for reform were louder.	Bangên ji bo reforman bilindtir bûn.
The crowd cheered wildly.	Girseya gel bi coşeke hovane.
The doors were closed.	Derî hatin girtin.
Please open the curtains.	Ji kerema xwe perdeyan vekin.
Soldiers praised him for his skill and sword.	Serbaz ji bo jêhatiniya xwe û şûr pesnê xwe didin.
The tremors	The tremors
Books are great for learning.	Pirtûk ji bo fêrbûnê mezin in.
A train is ready to go.	Trênek amade ye ku here.
The lady graciously presided over her house.	Xanimê bi xêr û xweşî serokatiya mala xwe kir.
Please take pens.	Ji kerema xwe pênûsan hildin.
Public transportation is bad.	Veguhestina giştî xerab e.
The open green fields were long.	Zeviyên vekirî yên kesk dirêj bûn.
He wanted to stay home with his family.	Wî dixwest ku bi malbata xwe re li malê bimîne.
It was a social event.	Ev bûyerek civakî bû.
Anything can happen, you know.	Her tişt dikare bibe, hûn dizanin.
He turns his mind to an invented past.	Ew hişê xwe dizivire rabirdûyeke îcadkirî.
Their shops sell works of art from many countries.	Dikana wan ji gelek welatan berhemên hunerî difirotin.
Turn your back on the window, then open it.	Pişta xwe bidin paceyê, paşê vekin.
Air filters are important for good health.	Parzûnên hewayê ji bo tenduristiya baş girîng in.
Hunger engulfed the earth.	Birçîbûne erd hepis kir.
The enzyme must be added to the reactor.	Divê enzîm di reaktorekê de werin zêdekirin.
Tourism helps rebuild communities left homeless by war.	Tûrîzm ji nû ve avakirina civakên ku ji ber şer bêmal mane dibe alîkar.
He showed her how to throw an ax.	Wî nîşanî wê da ku meriv çawa axînekê bavêje.
Has served for many years.	Gelek sal xizmet kiriye.
He is a dishonest man.	Ew mirovê bêrûmet e.
His speech was full of slang.	Axaftina wî bi zargotinan tijî bû.
Hot drinks are very expensive.	Vexwarinên germ pir biha ne.
It can be too hot to stay in the kitchen.	Ew dikare pir germ bibe ku di metbexê de bimîne.
Perceptual estimates are derived from human facial expressions	Texmînên têgihiştinê, ji raveyên rûyê mirovan têne derxistin
The government has set up a new education department.	Hikûmetê dezgeheke nû ya perwerdeyê ava kir.
So, do your parents live in the countryside?	Ji ber vê yekê, dêûbavên we li gundan dijîn?
The cat climbed onto the balcony.	Pisîk hilkişiya ser eywanê.
It is a nervous dream!	Ew xewnek nervê ye!
Watch your step!	Li pêngava xwe temaşe bikin!
She addressed the audience in a loud voice.	Wê bi dengekî bilind xîtabî temaşevanan kir.
There was a jar of honey on the table.	Li ser masê cerekî hingivîn mabû.
In particular I would like to thank my exceptional team here.	Bi taybetî ez dixwazim li vir spasiya tîmê meya awarte bikim.
The accused was convicted of bribery.	Bersûc bi bertîlê hat mehkûmkirin.
Remove all traces of oil.	Hemî şopên rûnê jêbirin.
The car crashed into a wall.	Otomobîl li dîwarekî qelibî.
Some types of wool make unique shapes.	Hin cûreyên hirî qalibên bêhempa çêdikin.
The castle has already been rebuilt.	Keleh ji zû ve hatiye avakirin.
All the farms collapsed due to the flood.	Ji ber lehiyê hemû çandinî hilweşiyan.
The parkway is lined with trees.	Parkway bi daran ve girêdayî ye.
An extraordinary success.	Serkeftinek awarte.
He was attacked yesterday for no reason.	Duh bê sedem êrîş li wî hat kirin.
The hero of the novel was an unsuspecting tax collector.	Lehengê romanê bacgirekî nerazî bû.
In the case of the chief chef, he tr	Di hata şefê şêfê de, ew tr
We should enjoy this life as long as it lasts.	Divê em ji vê jiyanê heya ku ew dom dike kêfê bikin.
During the trip, guests must follow the traffic rules.	Di dema rêwîtiyê de, mêvan divê rêzikên trafîkê bişopînin.
The hills were in the mist.	Gir di nava mijê de bûn.
Lethargy is common among the elderly.	Letarjî di nav kal û pîran de gelemperî ye.
This trial was very democratic.	Ev darizandin pir demokratîk bû.
These preferences persisted over time and space.	Van tercîhan di dem û mekan de domdar man.
There are deserts in many parts of the world.	Li gelek deverên cîhanê çol hene.
A man stood up to give his expression.	Zilamek ji bo ku îfadeya xwe bide rabû.
Your pet dog needs to be fed every day.	Kûçika weya heywanê pêdivî ye ku her roj were xwarin.
Water but not salt flowed from the rocks.	Av lê ne xwê ji zinaran re diherikî.
The moon shone in the night sky.	Heyv di ezmanê şevê de şewq dibiriqî.
Shopkeepers struggled to find healthy and profitable foods.	Dikandaran ji bo peydakirina xwarinên saxlem û bi fêde têdikoşiyan.
He pushed it deep into his bag.	Ew di çenteya xwe de kûr kir.
He listened carefully to everything you said.	Wî bi baldarî guh da her tiştê ku we got.
She poured a glass of milk, her pleasure came from her taste.	Wê qedehek şîr rijand, kêfa wê ji çêja wê hat.
Autumn leaves were red and yellow.	Pelên payîzê sor û zer bûn.
Kampuchea also takes place in the guidebook.	Kampuchea jî di pirtûka rêber de cih digire.
He was famous for his poems.	Ew bi helbestên xwe navdar bû.
Other than that, they were flourishing.	Ji bilî vê, ew geş bûn.
The horrific events seemed inaccurate.	Bûyerên xedar nerast xuya dikirin.
Many important beliefs have been passed down from generation to generation.	Gelek baweriyên girîng nifş bi nifş hatin derbaskirin.
The proposal should encourage more companies to employ more women.	Pêşniyar divê bêtir pargîdaniyan teşwîq bike ku bêtir jinan kar bikin.
So, he dropped the vote.	Ji ber vê yekê, wî deng daxist.
Yaffle is the common name for yaffler.	Yaffle navê hevpar ji bo yaffler e.
Do not throw away my dirty clothes.	Cilên min ên pîs neavêjin.
At night the stars shone brightly.	Bi şev stêrk bi şewq diçirisîn.
Jupiter has the largest atmosphere of any planet.	Jupiter xwediyê atmosfera herî mezin a her gerstêrkê ye.
An invisible hand guided the heart throughout the experiment.	Destek nexuyayî di tevahiya ceribandinê de rêberiya dil kir.
There is a monitoring center in the mountains.	Navendek çavdêriyê li zozanan e.
The thought shakes his long nose.	Bi fikirî riha xwe ya dirêj dihejîne.
This neighborhood is famous for its nightlife.	Ev tax bi jiyana xwe ya şevê navdar e.
The athlete ran towards the end.	Werzişvan ber bi dawîyê ve bazda.
It is a retired industry.	Ew pîşesazekî teqawîtbûyî ye.
The trees have grown dramatically in the last three years.	Dar di sê salên borî de bi awayekî berbiçav mezin bûne.
Berik was cold.	Berik sar bû.
They usually work well.	Ew bi gelemperî baş dixebitin.
Some researchers have suggested an alternative interpretation.	Hin lêkolîner şîroveyek alternatîf pêşniyar kirin.
Usually, they go to sea.	Bi gelemperî, ew diçin deryayê.
A yellow cat ran into the yard.	Pisîkek zer li hewşê bazda.
The thunderbolt was silent when it was shining in the cloudless sky.	Birûskê bêdeng bû dema ku li ezmanê bê ewr dibiriqî.
He worked hard.	Ew bi zor dixebitî.
That was a real joke.	Ew gêjekî rast bû.
This ritual removed bad thoughts.	Vê rêûresmê ramanên xerab ji holê rakir.
It is a natural thing for children to find school difficult.	Tiştekî xwezayî ye ku zarok dibistanê zehmet dibînin.
Come at six o'clock we meet the others.	Were saet di şeşan de em bi yên din re bên cem hev.
Garbage recycling is very important in our day.	Vezîvirandina çopê di roja me de pir girîng e.
A cloud lifted over her shoulder.	Ewrekî li ser milê wê hilda.
He drank hot tea.	Çaya germ vexwaribû.
The city is famous for its beauty and historical charm.	Bajar bi bedewî û balkêşiya xwe ya dîrokî navdar e.
Look over your shoulder.	Li ser milê xwe nêrî.
The express train will be here every minute.	Trêna ekspres dê her deqeyê li vir be.
This is a fitness workshop for young people.	Ev atolyeya jêhatîbûnê ji bo ciwanan e.
She spent many years dancing.	Wê gelek sal bi dansê derbas kir.
Boston voted to ban plastic bags.	Boston ji bo qedexekirina kîsikên plastîk deng da.
Every machine in our factory was carefully inspected.	Her makîneyek di kargeha me de bi baldarî hate kontrol kirin.
This computer creates the programs we need to use.	Ev komputer bernameyên ku divê em bikar bînin diafirîne.
A dean told the congregation.	Diyanek ji civatê re got.
Volunteers came forward for help.	Dildar ji bo alîkariyê derketin pêş.
Some battles were fought with improper weapons.	Hin şer bi çekên nerast hatine kirin.
Coastal security thwarted this plan.	Ewlehiya peravê ev plan pûç kir.
Authorities will not pursue the case.	Rayedar wê dozê neşopînin.
Apparently they are not interested in the environment.	Xuya ye ku ew bi hawirdorê re ne eleqedar in.
Her eyes lit up when she saw him.	Dema ku wê dît çavên wê ronî bûn.
I thought the machine was broken.	Min digot qey makîne şikestiye.
However, he could still appreciate its beauty.	Lêbelê, wî hîn jî dikaribû bedewiya wê binirxîne.
This dress is very expensive.	Ev cil pir biha ye.
Something appears in two places.	Tiştek li du cihan xuya dike.
His discourse speech was like a hot sun.	Axaftina wî ya dîskursî wek tava germ dibariya.
Wait a minute.	Demekê bisekine.
Everyone has the right to live freely.	Mafê her kesî ye ku bi azadî bijî.
Alcoholism stems from certain cultural and economic factors.	Alkolîzm ji hin faktorên çandî û aborî derdikeve.
Once upon a time an ancient temple stood on this piece of land.	Demekê perestgehek kevnar li ser vê perçeyê erdê rawesta bû.
It is not possible to marry everyone.	Ne mimkûn e ku meriv bi her kesî re bizewice.
The liver excretes bile from the liver.	Kezeb ji kêzika kezebê bîlanê derdixe.
The taxi driver shook his shoulders.	Ajokarê taksê şanên xwe hejand.
We had to brake suddenly so as not to hit an animal.	Em neçar bûn ku ji nişka ve fren bikin da ku li heywanek nexin.
During this holiday season, parents often spend a lot of money.	Di vê betlaneyê de, dêûbav pir caran gelek drav xerc dikin.
The thieves entered the barn.	Diz ketin hundirê embarê.
The crowd did not want to disperse.	Girseyê nexwest belav bibe.
The nipples were nice.	Nîsk xweş bûn.
Many writers use this technique.	Gelek nivîskar vê teknîkê bikar tînin.
The area is in the desert.	Herêm di nav çolekê de ye.
The sergeant called for shots.	Serdar gazî guleyan kir.
Use a scale to cut the shapes of the pieces.	Ji bo qutkirina şeklên pezkovî meqes bikar bînin.
A massive building has been destroyed by terrorists.	Avahiyeke matmayî ji aliyê terorîstan ve hatiye rûxandin.
One of his books of poetry is in the library.	Yek ji pirtûkên wî yên helbestan di pirtûkxaneyê de ye.
He was known for his musical prowess.	Ew bi jêhatiya xwe ya muzîkê dihat naskirin.
First, let's create a bubble.	Pêşîn, bila em bilbilek çêbikin.
5 people died in the accident.	Di qezayê de 5 kes mirin.
The Şeian capital was the desert.	Paytext Şeian çolê bû.
The main shot took the place of the gunpowder.	Fîşeka sereke cihê barûtê girt.
Their houses were built on spring alluvial soils.	Xaniyên xwe li ser axên alûvî yên biharî ava kirin.
To the east, the pine forest spreads.	Li rojhilat, daristana hinarê belav dibe.
He had no taste of a rich life.	Tama wî ji jiyaneke dewlemend tune bû.
You have to understand this movement from the inside.	Divê hûn vê tevgerê ji hundir ve fêm bikin.
The city was once proud of its black population.	Bajar carekê bi nifûsa xwe ya reş serbilind bû.
Help me! 	Alîkarîya min bike!
the little boy cried.	lawikê biçûk giriya.
Ajel was high up in the air.	Ajel ber bi hewayê ve bilind bû.
About an hour and a half ago.	Bi qasî saetek û nîv berê.
The police are human too!	Polîs jî mirov in!
The animals carry a very heavy load.	Heywan barekî pir giran hildigirin.
Let it relax.	Bila rihet bibe.
The desktop gets dirty easily.	Sermaseyê bi hêsanî pîs dibe.
The population has grown rapidly in the last ten years.	Nifûsa di deh salên dawî de bi lez zêde bû.
A state of emergency was declared.	Rewşa awarte hat ragihandin.
They visited many exhibitions,	Wan serdana gelek nîşangehan kirin,
Topek gave it to his son.	Topek da kurê xwe.
This plan saved thousands.	Vê planê bi hezaran xilas kir.
He was an experienced runner.	Ew bezvanek bi tecrûbe bû.
A hungry dog ​​is tied with a leash.	Kûçikek birçî bi zincîrekê ve girêdayî ye.
They are opening a new factory in that part of the city.	Ew li wê devera bajêr kargehek nû vedikin.
Greetings enthusiastically.	Bi coş silav kirin.
But the accident seemed entirely trivial.	Lê qeza bi tevahî jêhatî xuya bû.
If the amber is sweet, then the nut is toffe.	Heger kehrîbar şêranî be, wê demê gûzê toffe ye.
He trembles at the thought of being behind enemy lines.	Ew ji ramana ku li pişt xetên dijmin dilerize.
Farmers are still washing their crops by hand.	Cotkar hê jî firaqên xwe bi destan dişo.
I saw the man who was wearing a gray dress.	Min zilamê ku cilekî gewr li xwe kiribû dît.
He shook his head.	Serê xwe şaş kir.
I have never seen such a kind man.	Min tu carî zilamek wusa dilovan nedîtibû.
She welcomed the match, she saw it as a new beginning.	Wê pêşwaziya maçê kir, wê wekî destpêkek nû dît.
I begin to question my mind.	Ez dest bi pirskirina aqilê xwe dikim.
His book is about altruism and morality.	Pirtûka wî li ser altruîzm û exlaqê ye.
Standing behind a chair.	Li pişt kursiyê rawesta.
They were very religious people.	Ew mirovên pir olî bûn.
Remember to say your name to the driver.	Bînin bîra xwe ku hûn navê xwe ji ajoker re bibêjin.
Slow talking was not natural for him.	Hêdî axaftin ji bo wî ne xwezayî bû.
Shock will shake my heart.	Şok dê dilê min bihejîne.
There are no more such letters.	Nameyên wisa zêde nînin.
The thief steals too much gold.	Diz zêrek zêde zêran dizîne.
See me after class.	Piştî dersê min bibînin.
Suddenly he turned around.	Ji nişka ve xwe bera xwe da.
English is the language of science.	Îngilîzî zimanê zanistê ye.
The church burned down with a beautiful dome.	Dêra bi qubeya xweşik şewitî.
Four months and a few days later, the baby was born.	Piştî çar meh û çend rojan, zarok ji dayik bû.
The car crashed into a tree.	Otomobîl li darekê qelibî.
Traffic cameras are often added to the roads.	Kamerayên trafîkê gelek caran li rêyan têne zêdekirin.
This is why air pollution also affects us at sub-zero temperatures.	Ji ber vê yekê qirêjiya hewayê di germahiya di bin sifirê de jî bandorê li me dike.
The people are green.	Gelî bi hêşînahî ye.
Other studies have tried to determine happiness.	Lêkolînên din hewl dane ku bextewariyê diyar bikin.
From that perspective this project did not go according to plan.	Ji wê perspektîfê ve ev proje li gorî plana xwe neçû.
Librarians put books on the shelves.	Pirtûkxanevan pirtûk danî ser refan.
We have to work together.	Divê em bi hev re bixebitin.
The idea of ​​making energy drinks is futile.	Fikra çêkirina vexwarinên enerjiyê pûç e.
The shoreline was very steep and steep.	Xeta peravê pir asê û zirav bû.
We can not let this happen.	Em nikarin vê yekê bihêlin.
He was broken and bleeding profusely.	Ew şikestî û xwînmij razayî.
The prophecy came true.	Pêxemberî rast derket.
He shook them, laughing out loud.	Wî ji wan re hejand, bi fireh keniya.
He was cheerful, responsive and cheerful.	Ew dilşewat, bi erk û dilşewat bû.
The problem persists despite the huge investment.	Pirsgirêk tevî veberhênanek mezin berdewam dike.
Any help would be greatly appreciated.	Her alîkariyek dê pir binirx be.
He gathered information from all sources.	Wî agahî ji hemû çavkaniyan berhev kir.
A group of firefighters were arrested for the incident.	Ji bo bûyerê komek îtfaiye hatin girtin.
The voice grew louder than me.	Deng ji min re zêde bû.
The number of road accidents has decreased in recent years.	Di salên dawî de hejmara qezayên rê kêm bûye.
Her hands were clean and soft.	Destên wê paqij û nerm bûn.
The doctors repeated the patient's life.	Doktoran jiyana nexweşê xwe dubare kirin.
He now receives a much fairer salary.	Niha meaşekî pir adiltir distîne.
He persistently attended my classes.	Ew bi israr beşdarî dersên min bû.
Use a stick when you find one.	Dema ku hûn yekî bibînin qalikek bikar bînin.
Groups of birds flew in the clear blue sky.	Komên çûkan li ezmanê şîn û zelal difiriyan.
Everyone in town is afraid of losing.	Li bajêr her kes ji windabûnê ditirse.
There was a celebration in the center of the local community.	Li navenda civaka herêmê şahiyek hebû.
He spent a whole day in bed dumbfounded.	Wî rojek temam di nav nivînan de lal derbas kir.
Lightning flashed over his head.	Birûskê li ser serê xwe dibiriq.
The killer was right.	Kujer rastî got.
They came to the conclusion that both ideas are correct.	Ew gihîştin wê encamê ku her du raman rast in.
The arrest warrant was filed in court.	Memûrê desteserkirinê li dadgehê bûyer vegot.
The river bank is not a popular activity.	Berava çem ne çalakiyek populer e.
These last three verses are not omitted from this book.	Ev sê ayetên dawî ji vê pirtûkê derneketine.
His nose was missing.	Kenê wî winda bû.
The trees have left their leaves.	Daran pelên xwe berdane.
There are complex cellular structures in our body.	Di laşê me de strukturên hucreyî yên tevlihev hene.
Workers went to the factory with their bosses.	Karker bi patronên xwe re çûn kargehê.
He informed that the time of negotiations is over.	Wî da zanîn ku dema danûstandinan bi dawî bûye.
I have to write a new program.	Divê ez bernameyek nû binivîsim.
There was a discussion about eating meat.	Li ser xwarina goşt nîqaşek derket.
It is very important that we visit the doctor.	Pir girîng e ku em serdana doktor bikin.
This is not mine!	Ev ne ya min e!
This combination has been said to maximize performance.	Ev tevlihevî hate gotin ku performansa herî zêde dike.
Look at all this metal!	Li vê hemî metalê binêre!
When the water freezes, it expands.	Dema ku av dicemide, fireh dibe.
At the hotel, all meals were in the package.	Li otêlê, hemî xwarin di pakêtê de bûn.
Some innovation has changed the face of society.	Hin nûbûn rûyê civakê guhertiye.
Children are our future.	Zarok pêşeroja me ne.
There was no confusion.	Tevlihevî çênebû.
He was doing his best with water.	Debara xwe bi avjenî dikir.
They elected a king that year.	Wan wê salê padîşahek hilbijart.
The basis of medieval architecture was cheap.	Esasê mîmariya serdema navîn erzan bû.
We took our idea seriously.	Me fikra xwe giran kir.
The new law may help.	Dibe ku qanûna nû bibe alîkar.
The new helicopter flew like a dream.	Helîkoptera nû wek xewnekê firiya.
Some chickens lay hundreds of eggs every year.	Hin mirîşk her sal bi sedan hêkan dikin.
Our appearances must match those of our personality.	Divê xuyaniyên me bi kesayetiya me re li hev bikin.
The attacker suddenly pulled out a sharp hole in her head.	Êrîşa ji nişka ve di serjê wê de qulikek gemar derket.
This agreement marks a success for diplomacy.	Ev peyman ji bo dîplomasiyê serkeftinek nîşan dide.
He put on his coat and left.	Li qapûtê xwe xist û çû.
Some public figures expressed their doubts openly.	Hin kesayetiyên giştî gumanên xwe eşkere anîn ziman.
He lived alone with a dog for the company.	Ew bi tenê bi kûçikek ji bo şirketê dijiya.
No more games being played here.	Êdî li vir lîstik nayên lîstin.
Swallowed hard.	Bi dijwarî daqurtand.
Yes, prices are rising.	Erê, biha zêde dibin.
The ineffective leader always seemed like a stranger.	Rêberê bêbandor her tim wekî xerîb xuya dikir.
A cup will flow.	Tasek wê biherike.
Last year the art budget was cut.	Par bûdçeya hunerê hat birîn.
The village was deserted and desolate.	Gund çilmisî û çal bû.
After the run, he carefully looked at his shoes.	Piştî bezê, bi baldarî pêlavên xwe mêze kir.
They sat quietly for a long time.	Ew demeke dirêj bêdeng rûniştin.
The garden is moving towards rapid growth.	Baxçe ber bi pêşveçûna lezgîn ve diçe.
Barbara found the book impossible to read.	Barbara dît ku pirtûk ne mimkûn e ku bixwîne.
He drew my attention to a problem.	Wî bala min kişand ser pirsgirêkek.
An uncontrollable fire broke out.	Agirek bêhiş ket.
He runs well but has started to show weakness.	Ew baş direve lê dest pê kiriye ku lalbûnê nîşan bide.
The two women then hugged.	Piştre herdu jinan hembêz kirin.
It soon became clear that the trains were going late.	Zû zû diyar bû ku trên dereng diçûn.
The crickets squawked in the trees.	Cîka di nav daran de çirçiqandin.
Voters did not agree.	Hilbijêr li hev nekirin.
Before the invention of the microscope, medicine was primitive.	Beriya îcadkirina mîkroskopê, derman primitive bû.
The numbers are huge.	Hejmar mezin in.
This book is interesting with its views.	Ev pirtûk bi dîtinên xwe balkêş e.
I will take your hand.	Min ê destê te bigirta.
The factory belts smoke.	Belçikên fabrîkayê dûman dikin.
He entered the church, secretly looking around.	Ew ket dêrê, bi dizî li dora xwe nêrî.
Every civilization has its own philosophy.	Her şaristanî felsefeya xwe heye.
Some believe he rose from the dead.	Hinek bawer dikin ku ew ji nav miriyan rabûye.
His mind was moving.	Hişê wî diçû.
This is a red car.	Ev erebe sor e.
But farming is still an important source of income.	Lê cotkarî hê jî çavkaniyeke girîng a debarê ye.
Carlos led the team to victory despite losing one match.	Carlos tevî ku yek maç winda kir tîmê berbi serkeftinê ve bir.
Snow was gathering on the buildings.	Berf li ser avahiyan kom bû.
Peace efforts failed.	Hewldanên aşitiyê bi ser neketin.
Thousands died this winter.	Di vê zivistanê de bi hezaran kes mirin.
The stock market has been in reform for a long time.	Bazara borsayê demek dirêj di reforman de ye.
Her long black hair was in a ponytail.	Porê wê yê reş û dirêj di dûvikê ponijî de bû.
The snow showed us.	Berfê xwe nîşanî me da.
Customers can return items at any time.	Xerîdar dikarin her gav tiştan vegerînin.
The sound of a heavy crow was heard.	Dengek qijikeke giran hat bihîstin.
I found a light in the kitchen.	Min di mitbaxê de çirayek dît.
Lives on a mountain.	Li çiyayekî dijî.
Labor laws protect workers from unreasonable demands.	Qanûnên kedê karkeran ji daxwazên ne maqûl diparêze.
The cake is thick with cream.	Kekê bi kremê qalind e.
A large, powerful locomotive pulls several cars.	Lokomotîveke mezin, bi hêz, çend otomobîlan dikişîne.
The rest of the group is missing.	Yên mayî yên komê winda ne.
Police are calling for more information on the murder.	Polîs ji bo agahiyên zêdetir li ser kuştinê bang dikin.
Checking the forecast, he decided to take a shower.	Bi kontrolkirina pêşbîniyê, wî biryar da ku baranek li xwe bike.
The country is rich in natural resources.	Welat ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
The professor encouraged the students to think for themselves.	Profesor xwendekaran teşwîq kir ku bi xwe bifikirin.
Man pre-made stone tools to rub faces.	Mirovê pêşdîrokî amûrên kevirîn çêkir da ku rûyan bixurîne.
It is very possible to enjoy being alone.	Pir mimkun e ku meriv bi tenêbûnê kêfxweş bibe.
Then an old bus crashed into a nearby tree.	Dûv re otobusek kevn li dareke nêzîk qelibî.
Seeing so much violence made me sick.	Dîtina ewqas şîdetê ez nexweş kirim.
My dog ​​always shakes me!	Kûçikê min her gav min dihejîne!
Wooden boats have been used for centuries.	Keştiyên darî bi sedsalan dihatin bikaranîn.
She teaches literature at university.	Li zanîngehê dersên edebiyatê dide.
The inhabitants of the city are terrified.	Şêniyên bajêr ditirsin.
Melt the coffee in a blender.	Qehweyê di blenderê de bihelînin.
Enemy soldiers are coming towards us.	Leşkerên dijmin ber bi me ve tên.
A parson lives most of his life on the streets.	Parsek piraniya jiyana xwe li kolanan dijîn.
The country needs to be involved with the whole world.	Pêdivî ye ku welat beşdarî tevahiya cîhanê bibe.
Germany has rich resources of coal and oil.	Almanya xwedî çavkaniyên dewlemend ên komir û petrolê ye.
Please turn on the fan.	Ji kerema xwe fanosê vekin.
Remove the changes.	Gûharên wê derxe.
Many pharmacists came out against the proposal.	Gelek dermansaz li dijî pêşnûmeyê derketin.
Just kill me, she thought.	Tenê min bikuje, wê fikirî.
Equality was close to the answer under ideal conditions.	Wekhevî di bin şert û mercên îdeal de nêzî bersivê bû.
Carpets are made in all shapes and sizes.	Xalîçe bi her şekl û mezinahî têne çêkirin.
The lower parts of the historic buildings were then demolished.	Piştre beşên jêrîn ên avahiyên dîrokî hatin hilweşandin.
The exhibition was canceled.	Pêşangeh hat betalkirin.
The wire surrounds a military vehicle.	Têl dora wesayiteke leşkerî girtiye.
Many factories are now overworked.	Niha gelek kargeh zêde kar dikin.
That's a trap!	Ew xefik e!
Initially they were released without charge.	Di destpêkê de bê pere hatin berdan.
These streets are narrow and narrow.	Ev kolan teng û bi çolan in.
The prisoner was actually tortured and murdered.	Girtî rastî îşkenceyê hat û hat qetilkirin.
The archery competition will test your skill.	Pêşbaziya kevaniyê dê jêhatiya we biceribîne.
Mars was colonized hundreds of years ago.	Mars bi sedan sal berê kolonîze bû.
The heavy door slammed shut on his shoulder.	Deriyê giran li milê wî xist.
Let glory shine upon you.	Bila rûmet bi ser we de bibiriqe.
His lungs twitched, his mind spinning.	Riha xwe xar kir, hişê wî dizivire.
The villagers strongly opposed this project.	Gundiyan bi tundî li dijî vê projeyê derketin.
She believed in her innocence.	Wê bi bêgunehiya xwe bawer kir.
We look forward to a great harvest this year.	Em îsal li bendê ne ku dirûnek mezin hebe.
This medication should be taken with food.	Pêdivî ye ku ev derman bi xwarinê re were girtin.
The trip was dangerous.	Rêwîtî bi xetere bû.
The Prime Minister ordered the soldiers to fight.	Serokwezîr ferman da leşkeran ku şer bikin.
Police threw their torch into the mist.	Polîs meşaleya xwe di nav mijê de rijand.
He was trying to find a lost dog.	Wî hewl dida kuçikek winda bibîne.
Do not take life too seriously.	Jiyanê pir ciddî negirin.
These last few years have been bad.	Van çend salên dawî nebaş bûn.
It is believed that these diseases were species of pigs.	Tê bawer kirin ku ev nexweşî cureyên beraz bûne.
Villages were looted and plundered.	Gund talan û talan kirin.
He shook his head in front of her eyes.	Di ber çavan re rîha xwe hejand.
This drug can cause death.	Ev derman dikare bibe sedema mirinê.
Be careful.	Hişyar bin.
They always work.	Ew her gav kar dikin.
Many people here are rich enough to be able to fly first class.	Gelek mirovên li vir têra xwe dewlemend in ku dikarin çîna yekem bifirin.
The family that eats together stays together.	Malbata ku bi hev re xwarinê dixwe bi hev re dimîne.
She needed some panties.	Ji wê re hin pantor lazim bû.
Always busy with food.	Her tim bi xwarinê mijûl in.
The mother warned her daughter to be careful.	Dayikê hişyarî da keça xwe ku baldar be.
Workers felt that their wages were not attractive enough.	Karkeran hîs kir ku mûçeyên wan têra xwe ne balkêş e.
The bridge is at the foot of a steep mountain in a valley.	Pira li quntara çiyayekî asê di nav newalekê de ye.
Drill your hands and drink water.	Destên xwe qul bikin û avê vexwin.
Clothes and clothing help keep people warm.	Cil û berg alîkariya germbûna mirovan dikin.
A coach came.	Rahênerek hat.
You can not blame her for being angry.	Hûn nikarin wê ji ber hêrsbûnê sûcdar bikin.
The big lady is wearing clothes.	Xanima mezin cil û berg li xwe kiriye.
The narrow road of the country ran along the coast.	Rêya teng a welêt li ber peravê diçû.
Does this wine go well with fish?	Ma ev şerab bi masiyan re xweş tê?
Fighting for the exit, the government imposed quarantine.	Ji bo vegirtina derketinê şer kir, hukûmetê karantîn ferz kir.
He insisted that he be treated as a witness.	Wî israr kir ku ew wekî şahid bête kirin.
His search was adventurous.	Lêgerîna wî serpêhatî bû.
Many people think he is the greatest musician.	Gelek kes difikirin ku ew muzîkvanê herî mezin e.
It is a tropical country, it has a tropical climate.	Welatekî tropîkal e, avhewaya tropîkal heye.
Except for this woman everything is this.	Ji xeynî vê jinikê her tişt ev e.
Cigarettes were smoked by the ruling class.	Cixare ji aliyê çîna serdest ve dihat kişandin.
Sleep cleared his eyes.	Xew ji çavên xwe paqij kir.
Some people consider wine as an enchanting drink.	Hin kes şerabê wekî vexwarinên efsûnî dihesibînin.
Men were given virtual reality goggles.	Ji mêran re gogên rastiya virtual hatin dayîn.
Do not worry about numbers.	Xem neke li ser hejmaran.
Proper flow of air causes clouds.	Biherikîna rewa ji hewayê dibe sedema ewran.
Cut your finger on the sharp knife.	Tiliya xwe li ser kêra tûj birî.
The word below is misspelled.	Peyva ku li jêr hatiye xêzkirin şaş hatiye nivîsandin.
The prince was drunk with the moon.	Mîr bi heyvê mest bû.
New technology allows satellites to communicate with each other.	Teknolojiya nû dihêle ku satelaytan bi hevûdu re têkilî daynin.
The governor's job ended with a scandal.	Karê walî bi skandalekê qediya.
My sister is a doctor.	Xwişka min doktor e.
Waiting for his brother at the school door.	Li ber deriyê dibistanê li benda birayê xwe ma.
Shortly after midnight, it started to rain.	Demek piştî nîvê şevê, baran dest pê kir.
The first will take place in this century.	Yekjimarî dê di vê sedsalê de pêk were.
The bird flew quickly through the trees.	Çûk bi lez di nava daran de firiya.
They are hardworking and self-confident.	Ew kedkar û ji xwe bawer in.
The engine was loud.	Motor bi deng bû.
The flying cats unfortunately disappear.	Xezalên difirin mixabin tune dibin.
A baby bird is called a bird.	Ji çivîka pitik re çiçik tê gotin.
The first numbers are those numbers.	Hejmarên yekem ew jimar in.
The disease has never been seen.	Nexweşî qet nehatiye dîtin.
Biochemical processes of photosynthesis require daylight.	Pêvajoyên biyokîmyayî yên fotosentezê ronahiya rojê hewce dike.
Conversely, more people die due to accidents that occur at home.	Berevajî vê yekê, bêtir mirov ji ber qezayên ku li malê diqewimin dimirin.
Heather's sister and mother died in tragic accidents.	Xwişk û diya Heather di qezayên trajîk de mirin.
The child cried impatiently.	Zarok bêsebir giriya.
A famous traveler and botanist.	Gerok û botanîstekî navdar.
May luck bless you.	Bila bext xêra we bike.
He was volunteering for a fresh start.	Ew ji bo destpêkek nû dilxwaz bû.
Lovers kissed passionately on the sea.	Evîndaran li ser behrê bi azwerî maç dikirin.
The blast caused extensive damage.	Di teqînê de xisareke mezin çêbû.
The stock market collapsed.	Bazara borsê têk çû.
The experience of obesity in this nation is tragic.	Serpêhatiya qelewbûnê li vî gelî trajîk e.
Each flower is given a name.	Ji her kulîlkê re navek tê dayîn.
The options that are offered are not interesting.	Vebijarkên ku têne pêşkêş kirin ne balkêş in.
Never go to that beach.	Qet neçin wê peravê.
He asks you to stay away from loud noises.	Ew dipirse ku hûn ji dengên bilind dûr bisekinin.
We found the solution.	Me çareserî dît.
It's cohesive, but beautiful.	Ew bihevrekêş e, lê xweş e.
We sometimes forget our roots.	Em carinan kokên xwe ji bîr dikin.
This is a mountain range with forests.	Ev quntara çiya bi daristanan e.
The wheels turn freely on the smooth track.	Teker bi serbestî li ser rêça nerm dizivirin.
In this room, she wore a short red dress.	Li vê odê, wê kincek sor a kurt li xwe kir.
We want your right perspective.	Em nêrîna weya rast dixwazin.
The bed was surrounded by white sheets.	Dora nivîn bi çarşefên spî hatibû dorpêçkirin.
Outdoor dining is provided by the street vendor.	Xwarina li derve ji hêla firoşkarê kolanan ve hatî amadekirin.
Maybe once again we move house.	Dibe ku carek din em mal biguherînin.
There are twelve levels in the school building.	Di avahiya dibistanê de donzdeh ast hene.
There can be no revolution in this country.	Li vî welatî şoreş çênabin.
I wanted to call you.	Min dixwest ez gazî te bikim.
Unfortunately, there is no factory near it.	Mixabin, li nêzî wê fabrîkek tune.
Lions are rarely seen in nature.	Şêr di xwezayê de kêm tê dîtin.
The president declined to comment on the interview.	Serokatî pirsên hevpeyivînê red kir.
Radio is a constant companion.	Radyo rêhevalek berdewam e.
He claimed his visit was secret.	Wî îdia kir ku serdana wî veşartî bû.
Many students plan to work abroad when they graduate.	Gelek xwendekar dema ku mezûn dibin plan dikin ku li derveyî welat bixebitin.
The trash of the prisoner was tied with a handkerchief.	Çopên girtiyê bi zendê hatibûn girêdan.
Every organization in the country must register.	Divê her rêxistinek li welêt qeyd bike.
This sentence has two verbs.	Ev hevok du lêker hene.
The city claims to have a shortage of clean drinking water.	Bajar îdia dike ku kêmbûna ava vexwarinê ya paqij heye.
Read aloud during the exam.	Di dema îmtîhanê de bi hêrs dixwend.
Young could not make progress.	Ciwan nekarî pêşkeftinê bike.
An economic report shows a decrease in consumer spending.	Raporek aborî kêmbûna lêçûnên xerîdar nîşan dide.
The bell is a feature of the medieval cathedral.	Zengil taybetmendiya katedrala serdema navîn e.
The report shows that deforestation has decreased.	Rapor nîşan dide ku birîna daristanan kêm bûye.
A sense of anger took over the country.	Hestek hêrs li welat girt.
Cats keep gifts in our garden.	Pisîk diyariyan li baxçeyê me dihêlin.
Remember, there is more to life than money.	Bînin bîra xwe, di jiyanê de ji drav zêdetir heye.
Soon, the crowd became confused.	Zû zû, gel tevlihev bû.
The priest suggested that young men and women leave the church.	Kahîn pêşniyar kir ku jin û mêrên ciwan ji dêrê derkevin.
The man who explored the ground raised his eyebrows.	Zilamê ku li erdê lêkolîn kir, çavê xwe hilda.
The fire was kindled.	Agir bi agir pêxist.
Chickens pay a small fee.	Mirîşk heqekî piçûk heq dikin.
The ancient king divided his kingdom among his sons.	Padîşahê kevnar padîşahiya xwe di nav kurên xwe de parve kir.
There is an annual fishing festival in this area.	Li vê herêmê festîvala masîgirtinê ya salane heye.
The new laws are being carefully analyzed.	Zagonên nû bi baldarî têne analîz kirin.
Some scientists believe that vaccines cause autism.	Hin zanyar bawer dikin ku vakslêdan dibe sedema otîzmê.
The ozone layer is expanding as it goes.	Çîna tebeqeya ozonê her ku diçe berfireh dibe.
The stalk flower had taken the old way.	Çîçek stirî rêça kevin girtibû.
We only saw a few birds that morning.	Me wê sibê tenê çend çûk dîtin.
The smell of the forest was intoxicating.	Bêhna daristanê serxweş bû.
There are major problems of air pollution in the big cities of the world.	Li bajarên mezin ên cîhanê pirsgirêkên mezin ên qirêjiya hewayê hene.
Researchers tracked the genes of thousands of people.	Lêkolîner genên bi hezaran kesan şopandin.
One wonders how wide the problem is.	Meriv şaş dimîne ku pirsgirêk çiqas berfireh e.
Make the sauce with the onions.	Bi pîvazan sosê çêkin.
They can then use this information to make informed decisions.	Dûv re ew dikarin vê agahiyê bikar bînin da ku biryarên agahdar bistînin.
Hesse has consistently raised its value.	Hesse bi domdarî nirxê xwe bilind kirin.
The boy thinks of the boy.	Jina kurik difikirî.
Write only once, pig.	Tenê carekê binivîsîne, beraz.
The angry crowd insulted the old woman.	Girseya hêrsbûyî heqaret li pîrejinê kir.
The past is flowing slowly.	Borî hêdî hêdî diherikîn.
We spend a lot of time talking about history.	Em gelek wext derbas dikin û qala dîrokê dikin.
They play on the tennis courts of the park.	Ew li kortên tenîsê yên parkê dilîzin.
Her grandfather was a gentleman.	Bapîrê wê mirovekî nazik bû.
A peace treaty was signed between the revolutionaries and the government.	Di navbera şoreşger û hikûmetê de peymana aştiyê hat îmzekirin.
After finishing his work, he cleaned his beard.	Piştî ku karê xwe qedand, bejna xwe paqij kir.
Still, one has to ask about his goals.	Lê dîsa jî, divê ku meriv li armancên wî bipirse.
The ruins were buried under the soil for centuries.	Wêran di bin axên sedsalan de hatin veşartin.
Cook the cotton balls for five minutes.	Ji bo pênc deqeyan kulikên pembû bixwin.
However, the facts are often overlooked.	Lêbelê, rastî pir caran têne paşguh kirin.
The hunters came out of the basement.	Nêçîrvan ji jêrzemînê derketin.
Memories flowed over him.	Bîranîn bi ser wî de herikî.
It is claimed to be the best restaurant chef.	Tê îdiakirin ku şefê restorantê yê herî baş e.
Understanding the political background is very simple.	Têgihîştina paşxaneya siyasî pir hêsan e.
Do not leave until you have controlled the entire room.	Heta ku hûn tevahiya odeyê kontrol nekin dernekevin.
"Her" is a terrifying animal.	"Her" heywanek tirsonek e.
The two countries reached a new trade agreement.	Her du welat gihîştin peymanek bazirganî ya nû.
A crowd of people gathered in front of the courthouse with concern.	Girseya gel a bi fikar li ber edliyeyê kom bû.
Just then, the clouds opened.	Hema hingê, ewr vebûn.
Walking sticks are used by many medium-sized armies.	Darikên rêveçûnê ji hêla gelek artêşên navîn ve têne bikar anîn.
The children cried when they were thrown out of the car.	Dema zarok ji maşînê hatin avêtin giriyan.
They have grown up for decades.	Ew bi dehsalan mezin bûne.
She is so excited about what she loves.	Ew ji tiştê ku jê hez dike ew qas dilşewat e.
The fish is cooked in banana leaves.	Masî di pelên mûzê de tê pijandin.
Guests sit around a long table.	Mêvan li dora maseya dirêj rûniştine.
The army is on alert.	Artêş di nobetê de ye.
We carefully removed the labels from the cups.	Me bi baldarî etîketan ji kûpan derxist.
Microsoft was sued in a lawsuit last month.	Microsoft di meha borî de ji hêla komek doz ve hat xistin.
Small business owners can not afford to buy expensive office equipment.	Xwediyên karsaziyên piçûk nikarin alavên nivîsgehê yên biha bikirin.
The rain was shining and shining in the soft light.	Baran di bin ronahiya nerm de dibiriqî û dibiriqî.
The expansion of the city towards the west continued unabated.	Berfirehbûna bajêr ber bi rojava ve bênavber berdewam kir.
Just look behind you once and go fast.	Tenê carekê li paş xwe nihêrtin û bi lez çûn.
He looked like a gray figure, standing with only his head in front of his grave.	Ew wek fîgurek gewr xuya bû, ku bi tena serê xwe li ber gora xwe sekinîbû.
It has seen a lot of foreign visitors this year.	Wê îsal gelek mêvanên biyanî dîtine.
The streets were finally left empty again.	Kolan di dawiyê de dîsa vala hatin hiştin.
Sitting among the cocks.	Di nava dîkan de rûnişt.
Beeswax is used to make candles.	Mûma hingiv ji bo çêkirina mûman tê bikaranîn.
Environmental pollution is a serious threat to human existence.	Qirêjiya jîngehê ji bo hebûna mirovan xeteriyeke cidî ye.
Without water life on this planet is impossible.	Bê av jiyan li ser vê gerstêrkê ne mimkûn e.
Their lives depend on each other.	Jiyana wan li ser hev dimîne.
The company has made significant investments in renewable energy.	Şirket di warê enerjiya dikare nûjen de veberhênanek mezin kir.
Robin is about the size of a star.	Robîn bi qasî stêrkekê ye.
The small plane was flying over distant mountains.	Balafira biçûk li ser çiyayên dûr digeriya.
We must all be careful to protect nature.	Divê em hemû ji bo parastina xwezayê baldar bin.
We are protesting peacefully.	Em bi awayekî aştiyane xwepêşandanan dikin.
Sales figures this year were stellar.	Hêjmarên firotanê îsal stêrk bûn.
The clock is broken.	Saeta saetê şikestiye.
In science, this is seen as abnormal.	Di zanistê de, ev anormal tê dîtin.
You can buy your tickets at the door.	Hûn dikarin bilêtên xwe li ber derî bikirin.
Several months have passed since the report.	Çend meh di ser raporê re derbas bûn.
I will apologize.	Ez ê lêborînê bixwazim.
The street is decorated with empty spaces.	Kuçe bi qadên vala hatiye xemilandin.
The nation has four main ethnic groups.	Netewe çar komên etnîkî yên sereke hene.
It will not serve any purpose.	Ew ê ji tu armancê re xizmetê neke.
As we approach death the body's metabolism speeds up.	Her ku em nêzî mirinê dibin metabolîzmaya laş zûtir dibe.
He was the first to sign.	Ew yekem bû ku îmze kir.
The athlete trained for a year.	Werzişvan salekê perwerde kir.
Farmers in the area will stop production this year.	Çandiniyên li herêmê wê îsal hilberînê rawestînin.
The main factory of the region is mining.	Kargeha sereke ya herêmê kanzayê ye.
There is no shortage of work here.	Li vir kêmasiya kar tune.
The bowl is half empty.	Kasa nîv vala ye.
An error of this magnitude is not acceptable.	Xeletiyeke bi vê mezinahîyê nayê qebûlkirin.
The chicken ran freely in the yard.	Mirîşk bi serbestî di hewşê de bezî.
Spread the mixture over the apples.	Têkelê li ser sêvan belav bikin.
Scientists say environmental pollution is a global problem.	Zanyar dibêjin ku qirêjiya jîngehê pirsgirêkek cîhanî ye.
You have not finished your work yet.	Te hîn karê xwe neqedandiye.
Participants left the conference with high expectations.	Beşdar ji konferansê bi hêviyên geştir derketin.
That trick just won’t work.	Ew hîle tenê dê nexebite.
The meat was thoroughly fried.	Goşt bi kemalê hat sorkirin.
The industry has seen unprecedented growth.	Pîşesazî geşbûnek bêhempa dît.
She trembled with fear.	Ew ji tirsa dilerizî.
In my experience, children respond better to cohabitation.	Li gorî ezmûna min, zarok çêtir bersivê didin hevgirtinê.
People are demanding lower fuel prices.	Gel daxwaza daxistina nirxê sotemeniyê dike.
It was difficult to take notes in the classroom with a voice.	Di salona dersê ya bi deng de girtina notan dijwar bû.
They were worthless.	Ew bêqîmet bûn.
The river was alive.	Çem zindî bû.
The battery is changing.	Pîlê tê guhertin.
Newer computers are more reliable than older ones.	Komputerên nû ji yên kevin pêbawertir in.
The clothes are decorated with thin glass beads.	Cil û berg bi berikên cam ên nazik hatiye xemilandin.
The city council voted unanimously against the idea.	Meclîsa bajêr bi yekdengî li dijî vê fikrê deng da.
Early in the morning the villagers collected water.	Serê sibê gundiyan av kom kirin.
But over time, her interest waned.	Lê bi demê re, eleqeya wê kêm bû.
They were very stupid at the table.	Ew li ser maseyê pir bêaqil bûn.
Widely supported.	Bi berfirehî tê piştgirî kirin.
And they were covered with thick hair.	Û ew bi porê stûr pêçayî bûn.
The road passes through beautiful countryside.	Rê di nav bejahiya bedew re derbas dibe.
In recent times when an earthquake devastated cities, disaster struck.	Di van demên dawî de dema ku erdhejek bajaran hilweşand, karesat rû da.
Fire crews arrived quickly.	Ekîbên agirkujiyê bi lez hatin.
He held me against the wall and kissed me.	Wî min li ber dîwêr ragirt û maç bikira.
Tay loved it.	Tayê ew delal kir.
The electric fire is easily ignited.	Agirê elektrîkê bi hêsanî tê şewitandin.
Without fail, she greeted the first of the guests.	Bêyî ku têk biçe, wê silav da yê yekem ji mêvanan.
The pieces came yesterday.	Parçe duh hatin.
Many farmers are worried about their debts falling.	Gelek cotkar ji ber deynên xwe yên diqewimin bi fikar in.
The villagers were very poor	Gundî pir feqîr bûn
The little man has been tested dozens of times.	Mirovê piçûk bi dehan caran hate ceribandin.
The sergeant ordered his men to walk very slowly.	Serdar emir da merivên xwe ku pir hêdî bimeşin.
My favorite place is near the beach.	Cihê min ê bijare nêzî peravê ye.
Many countries have fallen victim to religious oppression.	Gelek welat bûne qurbaniyên bindestiya olî.
He cares about everything.	Ew bala xwe dide her tiştî.
It is better not to mix sweet and sour things together.	Çêtir e ku tiştên şîrîn û tirş bi hev re neyên tevlihevkirin.
His words were not fully understood.	Gotinên wî bi tevahî nedihatin fêmkirin.
They are hidden people.	Ew mirovên veşartî ne.
The wool was so dirty it looked like smoke.	Hirî ew qas pîs bû ku mîna dûmanê xuya dikir.
The city is surrounded by four lakes.	Bajar bi çar golan hatiye dorpêçkirin.
I locked the key.	Min kilît xiste qeflê.
Insert the disk.	Dîskê têxe.
My uncle came a week before the wedding.	Apê min hefteyek beriya dawetê hat.
We must not annoy the flora.	Divê em florayê aciz nekin.
The government will take responsibility for health.	Hikûmet dê berpirsiyariya tenduristiyê bigire ser milê xwe.
He got up, knocked his chair to the ground.	Ew rabû ser xwe, kursiya wî li erdê xist.
Relax completely.	Bi tevahî rehet bibin.
That city belongs to them.	Ew bajar aîdê wan e.
She cried on an empty chair.	Ew li ser kursiyek vala giriya.
He kicked the horse's leg.	Bi çuzkê xwe da lingê hespê.
A clear conscience is the source of inner strength.	Wijdanê paqij çavkaniya hêza hundurîn e.
Follow the line of the moon.	Bişopînin xêzkirina heyvê.
The base of the ground is almost completely covered with mantle.	Bingeha erdê hema hema bi tevahî bi mantoyê hatiye pêçandin.
His enemies conspired against him.	Dijminên wî li dijî wî komplo kirin.
A man was walking down the street until he disappeared.	Mirovek li kolanê dimeşiya heta ku winda bû.
The water is heated by an electric kettle.	Av bi kelekek elektrîkê tê germ kirin.
This country needs more with power plants.	Pêdiviya vî welatî zêdetir bi santralên elektrîkê heye.
On the fifth floor, it was occupied.	Li qata pêncan, dagirkirî bû.
Are you sleeping well?	Tu xweş razayî?
Take this advice and then leave it at that.	Vê şîretê bistînin û paşê wê bihêlin.
Some textbooks are currently unpublished.	Hin pirtûkên dersê niha ne çap bûne.
The man was the victim of identity fraud.	Mêrik bû qurbana sextekariya nasnameyê.
They are very rich, they are family.	Ew pir dewlemend in, ew malbat.
Research has shown that drinking tea helps lower cholesterol.	Di lêkolînê de derket holê ku vexwarina çayê alîkariya kêmkirina kolesterolê dike.
Just five days later, the cat was new.	Tenê piştî pênc rojan, pisîkek nû bû.
He is an alert driver.	Ew ajokarek hişyar e.
Candidates were hotly debated.	Namzetan bi tundî nîqaş kirin.
These ancient churches were formerly the homes of the elderly.	Ev dêrên kevin berê malên kal û pîran bûn.
The biologist's results were unbelievable.	Encamên biyologê nebawer bûn.
These shoes are made of leather.	Ev pêlav ji çerm têne çêkirin.
She was walking towards the fire, the fire was burning.	Wê ber bi êgir ve diçû, agirê wê gur dikir.
She shook us as she left the restaurant.	Dema ku ew ji restorantê derket wê ji me re hejand.
Identify changes in atmospheric humidity.	Guhertinên di şilbûna atmosferê de tespît bikin.
The glorious old building saw great damage.	Avahiya kevnar a birûmet zirarek mezin dît.
There is no hidden treasure here.	Li vir xezîneyek veşartî tune.
Close the lid tightly.	Qepaxê hişk bigire.
Her body was beaten and injured.	Laşê wê bi lêdan û birîn bû.
Did not know how to make rice.	Nizanibû wê çawa birinc çêbike.
Arthritis is the result of joint damage.	Arthritis encama zirara movikek e.
After a while, everyone tore down their old maps.	Piştî demekê, her kesî nexşeyên xwe yên kevn hilweşand.
All my bread is artisanal.	Hemû nanê min esnaf in.
The sun was rising over the distant mountains.	Roj hildikişiya ser çiyayên dûr.
This is the way to safety.	Ev riya ewlehiyê ye.
Scientists conducted a controlled experiment.	Zanyaran ceribandinek bi kontrol kirin.
Then he hit her with a sharp stick.	Paşê bi darê tûj li wê xist.
Communication is a difficult and complex topic.	Danûstandin mijareke dijwar û tevlihev e.
The cheese is placed on a greased sheet.	Penîr li ser pelekî rûn tê danîn.
Marble and granite are often used.	Mermer û granît pir caran têne bikar anîn.
No one dared to swim in that lake for miles.	Kesî bi kîlometreyan newêrî di wê golê de avjenî bike.
They insist that he try again.	Ew israr dikin ku ew dîsa ceribandinê bike.
Now living on the streets.	Niha li kolanan dijî.
It was his way of expressing his unconditional love.	Ew awayê wî bû ku evîna xwe ya bêdawî îfade dikir.
Always try to delay alarm calls.	Her gav hewl bidin ku bangên alarmê dereng bikin.
Their hearts beat faster.	Dilê wan bi lez lêdixist.
Few people enter this room.	Kêm kes dikevin vê odeyê.
The woman was suddenly thrown out of balance by the movement.	Jin bi tevgera ji nişka ve ji hevsengiyê hat avêtin.
The two old friends shared a cigarette.	Herdu hevalên kevn cixareyek parve kirin.
My salary is barely enough to support myself.	Meaşê min bi zor têra debara xwe dike.
Clothing reflects the sense of pride of the people in their country.	Cil û berg hesta serbilindiya gel a li welatê xwe nîşan dide.
What was wrong?	Çi xelet bû?
It was clear that the protesters were upset.	Diyar bû ku xwepêşander xemgîn bûn.
Many angry articles have been written about this.	Li ser vê yekê gelek gotarên hêrs hatine nivîsandin.
The teachers nominated him for the sports award.	Mamosteyan ew ji bo xelata werzişê berbijar kirin.
They are often actually attacked by neighborhood dogs.	Gelek caran ji aliyê kûçikên taxê ve rastî êrîşan tên.
National debt is still high.	Deynê neteweyî hê jî zêde ye.
All the men were convicted of child murder.	Hemû zilam bi sûcê kuştina zarokan hatin darizandin.
The shops carried a variety of items.	Di dikanan de eşyayên curbecur hildigirtin.
The tap was moving slowly.	Tep hêdî hêdî diherikî.
The wall had been damaged for years.	Dîwar bi salan xera bûbû.
One did well to listen to the old woman's advice.	Yekî baş kir ku guh da şîretên pîrejinê.
Pour the melted chocolate over the hot biscuits.	Çîkolata heliyayî rijandin ser biskuvîtên germ.
There is a little sugar in this bowl.	Di vê tasê de piçek şekir heye.
People everywhere started leaving the city.	Xelkê li her derê dest bi terikandina bajêr kirin.
It is very short.	Ew pir kurt e.
The witchcraft had worked.	Çêkirina sêrbazê kar kiribû.
Why do you want to do this?	Çima hûn dixwazin vê yekê bikin?
Replace these hundreds with electrical chips.	Van sedanan veguherînin çîpên elektrîkê.
Chocolate is made from cocoa beans.	Çîkolata ji fasûlî kakao tê çêkirin.
Many of their methods have been criticized.	Gelek rêbazên wan rexne kirine.
The children dispersed.	Zarok belav bûn.
He made a frame and hung the wallpaper on it.	Wî çarçoveyek çêkir û wallpaper li ser daleqand.
Let sit overnight.	Bihêle ku şevê rûniştin.
His demeanor was strange.	Reftara wî xerîb bû.
In the next century, the size of the trade grew rapidly.	Di sedsala pêş de, qebareya bazirganiyê bi lez mezin bû.
These speeches and sales have touched the hearts of many people.	Van axaftin û firotan dilê gelek kesan xweş kir.
The cloud began to gather over the sky.	Ewr li ser asoyê dest bi kombûnê kir.
It is everything in popular culture.	Ew di çanda populer de her tişt e.
There is excitement on her face.	Di rûyê wê de heyecanek heye.
Unfortunately, they were stolen many times.	Mixabin, ew gelek caran hatin dizîn.
Its leaves look like narrow leaves, like grass arrows.	Pelên wê dişibin pelên teng, mîna tîrên giyayê.
It was reported that there is an overcrowding in the refugee camps.	Hat ragihandin ku li kampên penaberan qerebalixa zêde heye.
The next year was wet but there was little snow.	Sala din şil bû lê kêm berf bû.
This is an effective way to raise the population.	Ev rêyek bi bandor e ku nifûsê bilind bike.
These men speak the same language.	Ev zilam bi heman zimanî diaxivin.
A fire broke out in the shopping center.	Li navenda kirînê şewat derket.
She looked at the dangerous face.	Wê li rûyê xedar nêrî.
Villages and towns were scattered along the coast.	Gund û bajarok li ber peravê belav bûne.
A friend of mine introduced the seller to his parents.	Hevalê min firoşkar bi dê û bavê xwe da naskirin.
He shook his closet, looking for something.	Wî dolaba xwe hejand, li tiştekî geriya.
Oxford is in perfect condition.	Oxford li cîhê bêkêmasî ye.
He thinks he has no feelings.	Ew difikire ku hesta wî tune.
A bird was singing from the open window.	Ji pencereya vekirî çûkek stran digot.
The sergeant regretted his decision.	Serdar ji biryara xwe poşman bû.
The black shirt of the susli was with gray soil.	Kirasê reş ê suslîkê bi axê gewr bû.
She reads seven languages.	Ew heft zimanan dixwîne.
A heavy fog had descended on the city.	Mijeke giran bi ser bajêr de daketibû.
These skills are important for managing a restaurant.	Van jêhatîbûn ji bo birêvebirina xwaringehek girîng in.
Your fashion, your fashion.	Moda din, moda din.
The heat of the night had sharpened his senses.	Germa hewaya şevê hestên wî tûj kiribû.
Comparative linguistics studies study similarities between languages.	Lêkolînên zimannasiya berawirdî wekheviyên di navbera zimanan de lêkolîn dikin.
Pour yourself a glass of orange juice.	Ji xwe re qedehek ava porteqalan rijand.
It is raining outside, you can not go home.	Li derve baran dibare, tu nikarî biçî malê.
The river flows around the south of the country.	Çem li derdora başûrê welêt diherike.
A flower once, now a green flower.	Berê çolek, niha çolek kesk.
He planned to try some new recipes.	Wî plan kir ku hin reçeteyên nû biceribîne.
Many people tend to be associated with public transportation these days.	Pir kes meyl dikin ku van rojan bi veguheztina gelemperî ve girêdayî bin.
Changing expectations also confuses even the most serious politicians.	Guhertina bendewariyan siyasetmedarên herî ciddî jî tevlihev dike.
He wrote many poems.	Wî gelek helbest nivîsandin.
The bride wore her mother's shirt.	Bûkê kirasê diya xwe li xwe kiribû.
Many improvements have been blocked.	Pir başkirin hatine asteng kirin.
The sadistic teacher mocked and ridiculed his disciples.	Mamosteyê sadîst bi şagirtên xwe tinaz û tinaz kir.
The teacher asked a question.	Mamoste pirsek kir.
Try and separate these.	Biceribînin û van ji hev veqetînin.
She hugged the arm of the chair.	Wê milê kursiyê hemêz kir.
Her clothes were not like her mother's.	Cil û bergên wê ne mîna ya diya wê bû.
He was a wise leader.	Ew rêberekî jîr bû.
The witness was dissatisfied with the speech.	Şahid ji axaftinê nerazî bû.
Composition is a difficult subject.	Pêkhatin mijarek dijwar e.
He pulled up a chair and sat down.	Kursiyek kişand û rûnişt.
Engineers have discovered that the foundations are poor.	Endezyaran keşif kirin ku bingeh nebaş in.
She waited a long time on the question.	Wê demek dirêj li ser pirsê sekinî.
Trade resumed because the peasants did not want the war.	Ji ber ku gundiyan şer naxwazin bazirganiyê ji nû ve dest pê kir.
Helen's mother was proud of her.	Diya Hêlîn bi wê serbilind bû.
He looked thoughtfully at the browser.	Wî bi fikrî li ser gerokê nihêrî.
The tool was covered with dust.	Amûr bi tozê hatibû pêçan.
The committee met on the subject.	Komîte li ser mijarê civiya.
The overloaded ship sank in rough seas.	Keştiya zêde barkirî di deryaya aloz de binav bû.
He says it was a fanatical religious sect.	Ew dibêje ku ew mezhebeke olî ya fanatîk bû.
Farmers make lucrative foods for sale.	Cotkar ji bo firotinê xwarinên bi fêde çêdikin.
The crowd watched as the woman made her speech.	Girseya gel temaşe kir ku jin axaftina xwe kir.
Her head was always aching.	Serê wê tim diêşiya.
It is very important that we maintain our standard of living.	Pir girîng e ku em standarda jiyana xwe biparêzin.
She just couldn’t do it.	Wê tenê nikarîbû bike.
The men knelt and shook.	Zilaman çok dan û hejandin.
At this point the historical figures began to applaud.	Li ser vê yekê kesayetên dîrokî dest bi lêdana çepikan kirin.
The happiest countries in the world	Welatên herî bextewar ên cîhanê
Within an hour the temperature was ten degrees warmer.	Di nava saetekê de germahî deh derece germtir bû.
The poor are asked not to waste food.	Ji feqîran tê xwestin ku erzaqê îsraf nekin.
E corp benefits from high prices of items.	E corp ji bihayên bilind ên tiştan sûd werdigire.
Our apartment is in front of the city park.	Daîreya me li ber parka bajêr e.
This was the name of the book he took everywhere.	Ev pirtûka ku wî li her derê girt, navê wê bû.
They were then enjoying a reasonable standard of living.	Wan wê demê ji standardek jiyanê ya maqûl kêfxweş bûn.
There are thousands of refugees.	Bi hezaran penaber hene.
So both men shot the bird.	Ji ber vê yekê herdu kesan teyrê gulebaran kirin.
It is your job to discover what that is and to bring it about.	Karê we ye ku hûn peymanê bigirin.
War broke out on the expedition.	Li ser keşfê şer derket.
4 people were detained.	4 kes hatin binçavkirin.
The apple fruit is in season this month.	Fêkiya sêvê vê mehê di demsalê de ye.
The data center is within walking distance.	Navenda danûstendinê di nav dûra meşê de ye.
Translate grammatically.	Bi rêzimanî wergerînin.
Paper is used in many different ways.	Kaxiz bi gelek awayên cuda tê bikaranîn.
She could not sleep.	Wê nikarîbû razê.
The atmosphere was friendly and high.	Atmosfera dostane û bilind bû.
It is important to eat balanced foods.	Girîng e ku xwarinên hevseng bixwin.
Everyone remained silent about this.	Li ser vê yekê her kes bêdeng ma.
It had been a long time since her last visit.	Ji seredana wê ya dawî re gelek dem derbas bû.
The birds sang happily.	Çûk bi şahî distirên.
More research has not been done yet.	Zêde lêkolîn hîna nehatine kirin.
The capital is an economic force.	Paytext hêzeke aborî ye.
Originally unknown.	Bi eslê xwe ne diyar.
Many of my contemporaries, myself included, have done the same.	Gelek hevdemên min, ez jî di nav de, heman tişt kirine.
People went out for burial.	Gel ji bo definkirinê derketin rê.
Injured in the bomb attack.	Di êrîşa bombeyî de birîndar bûn.
We can produce enough electricity to meet our needs.	Em dikarin têra elektrîkê hilberînin ku hewcedariyên xwe bi cih bînin.
His teeth were chattering.	Diranên wî çilmisîbûn.
First, take care of the old flower.	Pêşî, hayê bi çîçeka kevin bînin xwarê.
He regretted his ignorance.	Ji nezaniya xwe poşman bû.
Keep your thoughts on the things you can accomplish today.	Fikrên xwe li ser tiştên ku hûn îro dikarin pêk bînin biparêzin.
The corridor was lit by several electric lamps.	Korîdor bi çend lampayên elektrîkê ronî bû.
The people of this village are annoyed by the dictator.	Xelkê vî gundî ji dîktator aciz in.
People built this beautiful temple.	Mirovan ev perestgeha xweş ava kirin.
I walked to the bank this morning.	Ez vê sibê heta bankê meşiyam.
Many experts believe this to be true.	Gelek pispor bawer dikin ku ev rast e.
Metal chemistry causes corrosion.	Kîmyaya metal korozyonê çêdike.
A large number of men were detained at that time.	Di wê demê de hejmareke mezin ji mêran hatin binçavkirin.
Her third novel is published.	Romana wê ya sêyemîn tê çapkirin.
The result was a huge desert.	Di encamê de çolek mezin bû.
He opened the whole house.	Wî hemû xanî vekir.
The cell phone was never used.	Telefona desta qet nehatibû bikaranîn.
The Army is the largest employer in the country.	Artêş li welêt kardêra herî mezin e.
Uneducated people do little exercise	Kesên nexwendewar kêm werzişê dikin
My favorite foods are sandwiches.	Xwarina min a hezkirî sandwîç in.
Many people died.	Gelek kes mirin.
Monetary transactions are declining as time goes on.	Danûstandinên diravî her ku diçe kêm dibin.
They were swallowed by the crumbling dust.	Ew ji aliyê toza diqelişe de hatin daqurtandin.
The ocean was coming to life.	Okyanûs bi jiyanê dibû.
Bought new furniture for your family.	Ji malbata xwe re mobîlyayên nû kirî.
I have to finish the work this year.	Ez mecbûr im ku karên îsal biqedînim.
There are some parts of the castle that deteriorate rapidly.	Hin beşên kelê hene ku bi lez xirab dibin.
The soldier raised his hand.	Leşker destê xwe hilda.
The strawberry leaves have gray edges.	Pelên strawberry rexên gewr hene.
Quickly he went to the window and opened it.	Bi lez û bez çû ber pencerê û vekir.
A powerful witch cast a spell on the city.	Sêrbazek hêzdar efsûnek avêt ser bajêr.
He was expecting rain.	Wî hêvî dikir ku baran bibare.
Residents here are suffering from endemic starvation.	Niştecihên vir ji birçîbûna endemîk dikişînin.
The question did not say how big the score was.	Di pirsê de nehat gotin ku pûan çiqas mezin e.
The first question is often the most difficult.	Pirsa yekem pir caran ya herî dijwar e.
Some parts of the body are considered sacred.	Hin parçeyên laş pîroz têne hesibandin.
The gun was fired at me.	Çek li min kirin.
This city is known for its canals.	Ev bajar bi kanalên xwe tê naskirin.
My shoulders hurt from carrying the ball for so long.	Ji hilgirtina topa ewqas dirêj milên min diêşiyan.
If you pay attention to the details, you will be fine.	Ger hûn bala xwe bidin hûrguliyan, hûn ê baş bibin.
He often reads text messages between his fingers.	Ew gelek caran di navbera tiliyên xwe de peyamên nivîsê dixwîne.
Grapes can be dried, frozen or milk water.	Tirî dikare bê zuwakirin, cemidan an jî ava şîrê.
The store sells conventional and organic foods.	Firoşgeh xwarinên konvansiyonel û organîk difiroşe.
The Assembly debated the matter.	Meclîs li ser vê mijarê nîqaş kir.
The leader used his reputation to mobilize troops.	Rêber îtîbara xwe ji bo komkirina leşkeran bikar anî.
On defense as a matter of strategy.	Li ser berevaniyê wekî mijara stratejiyê.
The water is deep in this hole.	Av di vê çalê de kûr e.
Of course it was a vain wish.	Bê guman ew xwestekek pûç bû.
During the first snow of the season, most of the animals come out inside.	Di dema berfa pêşîn a demsalê de, piraniya heywanan li hundurê xwe xwedî derdikevin.
The name of the city is derived from the famous bridge.	Navê bajêr ji pirek navdar e.
I drank a few cups of tea that day.	Wê rojê çend qedeh çay vexwar.
Women usually live longer than men.	Jin bi gelemperî ji mêran dirêjtir dijîn.
Very few people really know the term.	Pir hindik kes bi rastî termê nas dikin.
This time, lower your goal a bit.	Vê carê, armanca xwe hinekî kêm bikin.
A bunch of banknotes sat on the table.	Komek banknotan li ser masê rûnişt.
The fish in the lake were useless.	Masiyên golê bêhal bûn.
A sense of hopelessness gripped her.	Hestek bêhêvîtiyê li wê girtibû.
He laughed angrily.	Ew bi hêrs keniya.
There is conveniently a bar down the street.	Bi rehetî li binê kolanê barek heye.
The planet is washed under sunlight.	Gerstêrk di bin ronahiya rojê de tê şûştin.
The surgeon’s hands are firm.	Destên cerrah sabît in.
Their facial expressions show their happiness.	Axaftina rûyê wan kêfxweşiya wan nîşan dide.
The queen rose to her feet.	Qralîçe rabû ser piyan.
She suggested a few traditional dishes.	Wê çend xwarinên kevneşopî pêşniyar kir.
She took off her sweater, revealing a thin, sleeveless top.	Wê sweaterê xwe ji xwe kir, topek zirav û bê mil diyar kir.
It was a lovely dinner, and it was perfect for fun.	Ew şîvek xweş bû, û ji bo şahiyê bêkêmasî bû.
It really was a sad scene.	Bi rastî ew dîmenek xemgîn bû.
They sometimes shoot at night.	Ew carinan di şevekê de gulebaran dikin.
We must build a new society.	Divê em civakeke nû ava bikin.
He left the company last summer.	Ew havîna borî ji şirketê derket.
The sky was getting darker and darker.	Ezman tarî û tarîtir dibû.
Everyone was crying at the scene.	Li cihê qezayê her kes digiriya.
A bird flew in the tree above.	Çûkek di dara jorîn de firiya.
The bed is a piece of furniture.	Nivîn, perçeyek mobîlya ye.
They explored the area.	Wan li herêmê lêkolîn kirin.
Did you say anything yet?	Te hîn tiştek got?
Insert the computer, open it.	Komputerê têxin, wê vekin.
The soldiers never saw their captives again.	Leşkeran careke din girtiyên xwe nedîtin.
An agreement was reached on that issue.	Li ser wê mijarê lihevkirinek çêbû.
Books fell from the shelves to the ground.	Pirtûk ji refikan rijiyan erdê.
Her favorite color is blue.	Rengê wê yê hezkirî şîn e.
The company workers are very skilled.	Karkerên pargîdaniyê pir jêhatî ne.
A respected scholar will chair the committee.	Zanyarekî rêzdar dê serokatiya komîteyê bike.
He worked inside a pack of cigarettes.	Wî di nava pakêta cixareyê de xebitî.
He traveled a lot.	Ew gelek rêwîtî kir.
Returning to the future is useless.	Vegera li paşerojê ne feyde ye.
Of the few people who survived, many were amnesiac.	Ji çend kesên ku sax mabûn, gelek kes bi amneziyê bûn.
I was expecting more.	Min bêtir hêvî dikir.
The statue has been stolen.	Peyker hatiye dizîn.
This material has been used for thousands of years.	Ev materyal bi hezar salan tê bikaranîn.
The two young men looked at each other and laughed.	Herdu xortan li hev nerî û keniyan.
This news caused a great stir in the city.	Ev nûçe li bajêr bû sedema coşeke mezin.
The devil has red horns.	Şeytan strûhên sor hene.
He had found the perfect job.	Wî karê bêkêmasî dîtibû.
The introduction of various types of pollution will be lengthy.	Navnîşa celebên cûrbecûr qirêjiyê dê dirêj be.
They have lived here for many years.	Ew gelek salan li vir dijîn.
Used from fresh orange juice, he now drinks lemonade.	Ji ava porteqalê teze dihat bikaranîn, ew niha lîmonatê vedixwe.
The elevator of the facility was out of order.	Asansorê tesîsê ji kar derket.
You have to go now.	Divê hûn niha herin.
Breaking peace is against the law.	Têkbirina aştiyê li dijî hiqûqê ye.
We will know more when the dust settles.	Dema ku toz rûne, em ê bêtir zanibin.
So he chose another path.	Ji ber vê yekê rêyek din hilbijart.
Taken by taxi to the station.	Bi texsiyekê birin qereqolê.
Always stay away from this man.	Her dem ji vî zilamî dûr bisekine.
Our world boxing champions made us proud.	Şampiyonên me yên boksê yên cîhanê em serbilind kirin.
The snuffbox was broken.	Snuffbox şikestî bû.
Cried softly.	Bi nermî digiriya.
Try some bananas.	Hin mûz biceribînin.
The house was painted pink and green.	Xanî bi rengê pembe û kesk hatibû boyaxkirin.
Essence is the basis of herbal vodka.	Essence bingeha araqên giyayî ne.
Her hair fell to the ground in a flood.	Porê wê bi lehiyê li erdê ket.
Her world was broken.	Dinyaya wê şikestî bû.
The paradigm changed a few decades ago.	Paradîgma çend deh sal berê hate guherandin.
The same principle can be applied to all applications.	Heman prensîb dikare ji bo hemî serlêdanan were sepandin.
The black hole with the blue was dangerous.	Çêla reş a bi şîn bû xedar.
The dry cake was just a concession of style.	Kulikê hişk tenê tawîza şêwazê bû.
The child's movement changed a lot.	Tevgera zarokê pir guherî.
The shop detective is smart, both smart and skilled.	Detektivê dikanê jîr e, hem jîr û jêhatî ye.
We are facing unprecedented problems.	Em bi pirsgirêkên nedîtî re rû bi rû ne.
In the event of a fire, call the fire department.	Di bûyera agir de, bangî dezgeha agirkujiyê bikin.
They used coca as a medicine.	Wan kok wekî derman bikar anîn.
Lived for years with bread and oranges.	Bi salan bi nan û porteqalan jiya.
The meat was tender, the sauce was also delicious.	Goşt nerm bû, sosê jî xweş bû.
The guests were uncomfortable, so the family quickly changed the subject.	Mêvan nerehet bûn, ji ber vê yekê malbatê zû mijar guherand.
Enjoy a few moments of silence.	Çend kêliyên bêdengiyê xweş bikin.
A group of women doing yoga.	Komek jinan yoga dikir.
The man who lives next door is a thief.	Ew zilamê ku li cîranê dijî, diz e.
Hundreds of thousands of phones were purchased.	Sed hezar telefon hatin kirîn.
Local police arrested 2 suspected terrorists.	Polîsên herêmî 2 terorîstên gumanbar girtin.
It is very thin.	Ew pir nazik e.
The drought started two years ago.	Ziwabûn du sal berê dest pê kir.
An old church has now been destroyed.	Dêrek kevnar, niha wêran bûye.
Many books can be borrowed from the public library.	Gelek pirtûk dikarin ji pirtûkxaneya giştî bêne deyn kirin.
The princess's bedroom is downstairs.	Odeya razanê ya prenses li jêrzemînê ye.
Understand deeply and slowly.	Kûr bifehînin û hêdî hêdî bifînin.
The office manager closed the door open.	Midûrê nivîsgehê derî vekirî girt.
He points out that life without television is better.	Ew amaje dike ku jiyîna bêyî televîzyon çêtir e.
She moved away after her husband's death.	Piştî mirina mêrê wê koç kir.
As we grow older, we will lead more fulfilling lives.	Dema ku em mezin bibin, em ê jiyanên balkêştir bimeşînin.
The wise fox said nothing.	Xezalê jîr tiştek negot.
The coach led the team to success.	Rahêner tîmê ber bi serkeftinê ve bir.
He stared blankly at the empty chair next to her.	Wî bi awayekî berbiçav li kursiya vala ya li kêleka wê nêrî.
More than a million people have migrated.	Zêdetirî milyonek kes koçber bûne.
This has the advantage over other forms of advertising.	Ev avantajê li ser awayên din ên reklamê heye.
We read text with a computer.	Em bi komputerê nivîsê dixwînin.
Many people came out against these orders.	Gelek kes li dijî van fermanan derketin.
The soldiers trembled a lot.	Esker pir leriziya.
The chemistry of the oceans is rarely understood.	Kîmyaya okyanûsan pir kêm tê fêmkirin.
Then, mix in the salt.	Piştre, di xwê de tevlihev bikin.
Thousands of trees are removed from city blocks every year.	Her sal bi hezaran dar ji blokên bajêr tên rakirin.
This measure will cut the red measures.	Ev tedbîr dê tedbîrên sor bibire.
Oil is the main source of energy in the world.	Petrol li cîhanê çavkaniya sereke ya enerjiyê ye.
I think you will find that they have a lot of empty rooms.	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ku ew gelek odeyên vala hene.
Fuel supply is not enough.	Têrkirina sotemeniyê têr nake.
This certificate must be issued by the school.	Divê ev sertîfîka ji hêla dibistanê ve bêne derxistin.
Many bridges and tunnels are being built slowly.	Gelek pir û tunel hêdî hêdî tên çêkirin.
The first computer weighed five tons.	Komputera yekem pênc ton giran bû.
Abortion is illegal.	Kurtajkirin neqanûnî ye.
Save the web paper.	Kaxeza tevnvîsê xilas bike.
The singer performed the opera.	Stranbêj araya operayê kir.
The tribes lived in small huts.	Eşîr di kozikên biçûk de dijiyan.
They hoped they could bring the players to the pub.	Wan hêvî dikir ku ew dikarin lîstikvanan bixin pubê.
This is the last piece.	Ev perçeya dawîn e.
The beach is adorned with expensive villas.	Peravê bi vîlayên biha xemilî ye.
They walk in the park.	Ew di parkê de digerin.
The station was empty.	Qereqol vala bû.
They stand like statues, in reverence.	Ew mîna peykeran, di rêzgirtinê de sekinîn.
You made bread.	Te nan rûn kir.
Some tension arose between father and son.	Di navbera bav û kur de hinek zehmetî derket.
This path may not be as safe as you think.	Dibe ku ev rê ne bi qasî ku hûn difikirin ewledar be.
They remained silent.	Bêdeng man.
There are many types of bread.	Gelek cureyên nan hene.
After pouring the milk water, she gently stirred the mixture.	Piþtî rijandina ava þîrê, wê bi baldarî tevlê dihejand.
He appeared at the door.	Ew di derî de xuya bû.
The walls were thick with dirt.	Dîwar bi axê qalind bûn.
The house will be built on the edge of a hill.	Xanî dê li quntara çiyê bê çêkirin.
The station is in the city center.	Stasyon li navenda bajêr e.
The fairy king then offered a toast to his guests.	Paşê padîşahê periyan ji mêvanên xwe re tostek pêşniyar kir.
Scientists believe that the evidence really supports it	Zanyar bawer dikin ku delîl bi rastî diyar dikin
I'm shaking from the cold.	Ez ji sermayê dilerizîm.
Missionaries should consult with the elders.	Divê mîsyoner bi rihspî re bişêwirin.
Here you can read about my young days.	Li vir hûn dikarin li ser rojên min ên ciwan bixwînin.
Some people believe that there is no air phenomenon.	Hin kes bawer dikin ku fenomenek hewayê tune.
Let's make this car once.	Werin em vê keriyê yekcar çêkin.
The official opening ceremony of the workshop was held.	Bi merasîmeke fermî vekirina kargehê hat lidarxistin.
A stop in traffic.	Rawestek di trafîkê de.
The judicial system is clearly bad.	Sîstema dadrêsî bi eşkere xirab e.
Clothes and clothing come in handy.	Cil û berg baş tê.
Shoppers may think they have succeeded.	Dibe ku dikandaran difikirîn ku ew bi ser ketine.
He has traveled to many other countries.	Ew li gelek welatên din geriyaye.
A small boat landed on the shore.	Keştiyek piçûk li peravê daket.
He took a breath, the effort was almost too much.	Wî bêhna xwe girt, hewildan hema pir zêde bû.
Solar energy powers many homes.	Enerjiya rojê hêz dide gelek malan.
The waters of our planet are endless.	Ava gerstêrka me bi dawî ne.
Rheumatism is caused by the discomfort of the soul.	Romatîzm ji ber nerehetiya giyan çêdibe.
The guard was on the train.	Nobedar pê li trênê bû.
Water gushed from the roof of the house.	Ji banê malê av çikiya.
The book is a gift.	Pirtûk diyariyek e.
These topics never appear in the test.	Ev mijar qet di testê de xuya nakin.
Exercising regularly can also have health benefits.	Tewra werzîşa nerm jî dikare feydeyên tenduristiyê hebe.
Water is a valuable commodity in this area.	Av li vê herêmê malzemeyek bi qîmet e.
Here compared to many others the gem is low	Li vir li gorî gelekên din gemarî kêm e
The ground rises a few meters.	Girê erdê çend metre bilind dibe.
They have different lifestyles.	Ew şêwazên jiyanê yên cuda hene.
The workers got out of the wet and cold water.	Karker ji nav ava şil û sar derketin.
Economists say raising taxes will reduce taxes.	Aborînas dibêjin ku zêdekirina bacan dê bacê kêm bike.
A foul odor filled the steam room.	Bîhneke gemar oda buharê dagirtibû.
Have a safe home trip.	Have a trip ewle mal.
Staying here will cause your eye to blink.	Li vir sekinîn dê bibe sedem ku çavê we birije.
He will hate interference.	Ew ê ji destwerdanê nefret bike.
This book is an interesting read.	Ev pirtûk xwendinek balkêş e.
People everywhere will love their animals.	Mirov li her derê dê ji heywanên xwe hez bikin.
The storm caused extensive damage.	Ji ber bahozê zirareke mezin çêbû.
This poem is about a street.	Ev helbest li ser kolanekê ye.
Analog computers enjoy innovation.	Komputerên analog ji nûvebûnê kêfxweş dibin.
Some botanists believe that plants can become immortal.	Hin botanîst bawer dikin ku nebat dikarin nemir bibin.
This business is thriving!	Ev karsazî geş dibe!
The botanist hopes to identify the species of plants.	Botanîst hêvî dike ku cureyên riwekan diyar bike.
Paramedically controlled her vital signs.	Paramedîk nîşanên wê yên jiyanî kontrol kirin.
His team has drawn mixed results.	Koma wî encamên tevlihev derxistiye.
It is forecasted to get some rain.	Di pêşbîniyê de tê gotin ku hinek baran bibare.
The people are very dissatisfied with this government.	Gel ji vê hikûmetê gelekî nerazî ye.
Here a few people live in caves.	Li vir çend kes di şikeftan de dijîn.
His grandmother is stubborn.	Dapîra wî serhişk e.
Because the state is turning a blind eye to these problems.	Ji ber ku dewlet çavê xwe ji van pirsgirêkan re digire.
Hundreds of people gathered at the memorial service.	Di merasîma bîranînê de bi sedan kes hatin cem hev.
Over time the nomads migrated south.	Bi demê re koçer ber bi başûr ve koç kirin.
He knew he was dying.	Wî dizanibû ku ew dimire.
The prospects are bleak and bleak.	Perspektîv reş û nebaş in.
This is a very effective way to earn money.	Ev rêgezek pir bandorker e ku drav qezenc bike.
We are meeting with them tonight.	Em îşev bi wan re hevdîtinê dikin.
Like a spiritual figure, throw yourself into the room.	Mîna xuyangiyek ruhanî, xwe avêt hundurê odeyê.
She drank a glass of water, with a heavy sigh.	Wê qedehek av vexwar, bi axînek giran.
Success criteria are always slightly different.	Pîvanên serkeftinê her carê hinekî cûda ne.
Identify, find and correct when problems arise.	Dema ku pirsgirêkan çêdibin nas bikin, bibînin û rast bikin.
He believes in fairies.	Ew bi periyan bawer dike.
This earth is made up of many different elements.	Ev erd ji gelek hêmanên cihê pêk tê.
This small village has a large and open central square.	Ev gundê piçûk xwedan meydanek navendî ya mezin û vekirî ye.
The construction work was completed according to schedule.	Xebata înşaetê li gorî bernameya xwe qediya.
Love the mountains.	Ji çiyan hez bikin.
A massacre that had to go on for centuries.	Komkujiyek ku diviyabû bi sedsalan derbiketa holê.
This is the room where you prepare the food.	Ev odeya ku hûn xwarinê amade dikin e.
It is an interesting sight.	Dîmenek balkêş e.
She eats a lot of spicy and sweet foods.	Ew gelek xwarinên asê û şîrîn dixwe.
Over the centuries, the family name has changed.	Di nav sedsalan de, navê malbatê hate guhertin.
This excerpt is taken from a newspaper article.	Ev beş ji gotareke rojnameyê hatiye girtin.
The stones all look alike.	Kevir hemû dişibin hev.
Many languages ​​are developed in this way.	Gelek ziman bi vî awayî têne pêşxistin.
The teacher seemed very happy because he picked up the phone.	Mamoste ji ber ku têlefonek têlefonê girt pir kêfxweş xuya bû.
In the darkness without clouds, a light shone from a distance.	Di tariya bê ewr de, ronahiyek ji dûr ve dibiriqî.
They walked fast and furiously.	Bi lez û bez meşiyan.
He said the municipality has his full support.	Wî got ku şaredarî piştgiriya wî ya tevahî heye.
The ship sank within two minutes.	Keştî di nava du deqeyan de binav bû.
Forests suffer from annual forest fires.	Daristan ji ber şewata daristanan a salane dikişîne.
Many residents are worried about a possible exit.	Gelek niştecîh ji ber derketinek gengaz bi fikar in.
I will leave these carrots here now.	Ez ê niha van gêzeran li vir bihêlim.
Speak quickly.	Bi lez peyivî.
This is a serious respiratory failure.	Ev têkçûna nefesê cidî ye.
It was dark.	Tarî bû.
Only the royal family is allowed to have this.	Tenê malbata padîşah destûr heye ku vê yekê hebe.
I love the mountains, especially in winter.	Ez ji çiyayan hez dikim, bi taybetî di zivistanê de.
The fax was short and simple.	Faks kurt û sade bû.
What is needed is a change of attitude.	Ya ku tê xwestin guhertina helwestê ye.
A work of art should be able to encourage discussion.	Xebatek hunerî divê bikaribe nîqaşê teşwîq bike.
The problems are huge.	Pirsgirêkên mezin in.
Some translators put a group here.	Hin werger li vir kommayek danîne.
Here, there are five main mountain ranges.	Li vir, pênc rêzikên çiyayên sereke hene.
The belt of his desert is closely connected with the def.	Kembera çolê wî ji nêz ve bi defê ve girêdayî ye.
Make sure the cream	Piştrast bike ku krem
Our country is worried about global warming.	Welatê me ji germahiya global bi fikar e.
Doctors said he was dying.	Bijîşkan got ku ew dimire.
Fish is almost never alone.	Masî hema qet ne tenê ye.
He was immediately transported to another world.	Ew di cih de hate veguhestin bo cîhanek din.
Their whereabouts were determined by the beating of the nails.	Bi lêdana nalînan cihê wan diyar bû.
At first, he was afraid to just go outside.	Di destpêkê de, ew ditirsiya ku tenê derkeve derve.
Their sentence was sealed.	Cezayê wan hat mohrkirin.
We are witnessing a climate change crisis.	Em şahidiya krîza guherîna avhewayê dikin.
Create a party at every opportunity.	Ji her fersendê partiyek çêbikin.
Some birds migrate hundreds of miles each year.	Hin çûk her sal bi sed kîlometreyan koç dikin.
Let's put our fingers together.	Werin em tiliyên xwe li hev bihêlin.
Her shirt was adorned with stars.	Kirasê wê bi stêrkan hatibû xemilandin.
So this new technology was a boon to progress.	Ji ber vê yekê ev teknolojiya nû ji pêşkeftinê re bû xêrek.
In the sea, you will find a lot of fish.	Di deryayê de, hûn ê pir masî bibînin.
We are young and strong.	Em ciwan û bi hêz in.
He is willing to please his man.	Ew dilxwaz e ku merivê xwe xweş bike.
He told them not to use drugs.	Wî ji wan re got ku narkotîkê bikar neynin.
Someone wrote about the train journey.	Kesek li ser rêwîtiya trênê nivîsî.
Etymologically language is seen as a form of communication.	Ji aliyê etîmolojîk ve ziman weke şêweyekî ragihandinê tê dîtin.
He whispered.	Wî pif kir.
This has become a popular tourist destination.	Ev bûye cîhek geştyarî ya hezkirî.
Tear off the plastic bag, spill the money.	Çenteyê plastîk çirandin, peran rijandin.
Now, he was confident he could win the prize.	Naha, ew piştrast bû ku ew dikare xelatê bistîne.
Anger rose in the voice of the singer.	Hêrs di dengê dengbêj de rabû.
Drinking water.	Vexwarina avê.
A smile spread across her clean face.	Bişirînek li rûyê wê yê pak belav bû.
Everyone can tell they were crazy.	Her kes dikare bêje ku ew cêwî bûn.
The nanotechnology industry is alive and well.	Pîşesaziya nanoteknolojiyê jîndar e.
The food is sweet, with a strong cinnamon flavor.	Xwarin şîrîn e, bi tama darçînek xurt e.
They are as delicious as pistachios.	Bi qasî fistiqan xweş in.
A tree that fell crushed his father's car.	Dareke ku ketî erebeya bavê xwe perçiqand.
We traveled all over the world.	Em li seranserê cîhanê geriyan.
The thunder roared from a distance.	Birûskê ji dûr ve bi hovane deng da.
The message is clear.	Peyam zelal e.
Those houses were closed.	Ew xanî girtî bûn.
The migration route passed through the mountains.	Rêya koçberiyê di çiyayan re derbas bû.
Bears in the area have never attacked humans.	Hirçên li herêmê qet êrîşî mirovan nekirine.
A loud voice was heard in the distance.	Ji dûr ve dengek girîn bihîst.
The areas with the most fires are the poorest.	Herêmên ku herî zêde şewat lê diqewime xizan in.
Biology was a popular field of study.	Biyolojî qada lêkolînê ya populer bû.
The interesting collection of this museum contains stuffed animals.	Di berhevoka balkêş a vê muzeyê de heywanên dagirtî hene.
The water is clear, tasteless.	Av şilek zelal, bê tam e.
The map is filled with icons representing different cities.	Nexşe bi îkonên ku bajarên cihêreng temsîl dikin tije ye.
If help is not forthcoming, find other things to do.	Ger alîkarî neyê kirin, tiştên din bibînin ku bikin.
Police are cracking down on corrupt politicians.	Polîs li hember siyasetmedarên gendel tevdigerin.
This volcano is famous for its lakes on the slopes.	Ev volqan bi golên li quntarên xwe navdar e.
This is the key to success.	Ev mifteya serkeftinê ye.
The rate of childhood has its roots in the Middle Ages.	Rêjeya zarokatiyê koka xwe di sedsalên navîn de ye.
You have to go.	Divê tu biçî.
The pilot often puts his life in danger to save others.	Balafirvan gelek caran jiyana xwe dixe xeterê da ku yên din xilas bike.
The enemy suffered a heavy blow.	Dijmin bi derbeke giran ket.
Man is the only creature that can do that.	Mirov tekane mexlûq e ku dikare bikene.
He was offered a place in the game.	Ji wî re beşdariyek di lîstikê de hate pêşniyar kirin.
It is said that the streets are good for walking.	Tê gotin ku kolan ji bo meşê xweş in.
Sugar was crazy.	Şekir gêj bû.
The local city is known for its food.	Bajarê herêmê bi xwarinên xwe tê naskirin.
Mosquitoes thrive in wet and desert areas.	Mêşhingiv li eraziyên şil û çolistanî pêş dikeve.
The farmer woman was an admirable woman.	Jina cotkar jineke heyran bû.
The train doors were opened.	Deriyên trênê hatin vekirin.
Her shirt was warm.	Kirasê wê germ bû.
He risked his life to protect others.	Wî jiyana xwe xist xeterê da ku yên din biparêze.
The investigation remained with the wounded soldier.	Lêpirsîn li gel leşkerê birîndar ma.
The separation is sad.	Veqetandin xemgîn e.
She listened intently to the speech.	Wê bi baldarî li axaftinê guhdarî kir.
It was an amazing feat of modern engineering.	Ew featek ecêb a endezyariya nûjen bû.
Suddenly his friend remembered him, and lost control.	Ji nişka ve hevalê xwe hate bîra wî, û kontrola xwe winda kir.
The government paid the farmers.	Hikûmetê heqê cotkaran da.
The grass is green and the water is clear.	Giya kesk e û av zelal e.
An asthmatic condition appears early in life.	Rewşek astimî di destpêka jiyanê de xuya dike.
Thieves steal most of the loot.	Dizan piraniya talanan dizîn.
By dawn, the fog had begun.	Bi berbanga sibê re, mij dest pê kir.
It rained a lot of snow from the sky.	Ji ezmên baraneke berfê ya mezin bariya.
Most people's lives are governed by money.	Jiyana piraniya mirovan bi pere tê birêvebirin.
Some species are already extinct and others are facing extinction in the near future.	Hin cure jixwe winda bûne û yên din jî di demek nêzîk de bi tunebûnê re rû bi rû dimînin.
His opponent was a complete stranger to him.	Dijberê wî ji wî re bi tevahî xerîb bû.
Farmers are confident that food prices will continue to rise.	Cotkar di wê baweriyê de ne ku dê bihayê erzaqan berdewam bike.
The bacterium was resistant to many antibiotics.	Bakterî li hember gelek antîbiyotîkan berxwedêr bû.
Neither the subject nor the interviewer laughed.	Ne mijar û ne jî hevpeyvînker keniya.
Future hours will be important.	Saetên pêşeroj dê girîng bin.
Hiroshima was destroyed.	Hîroşîma hat hilweşandin.
My mother died suddenly of heart disease.	Diya min ji nişka ve ji ber nexweşiya dil mir.
In particular, neither fish nor birds are vegetables.	Nemaze, ne masî ne jî çûk zebze ne.
We are happy.	Em kêfxweş in.
When night falls, the clouds shine brightly in the sky.	Dema ku şev tê, komstêrk li ezmên ronî dibiriqin.
Why did the president do that?	Serok çima wisa kir?
People gradually moved away.	Mirov gav bi gav dûr ketin.
Known for his bravery.	Bi lehengiya xwe tê naskirin.
We must eliminate these extremists.	Divê em van tundrewan ji holê rakin.
Agricultural workers regularly wear cotton clothes.	Karkerên cotkariyê bi rêkûpêk cilên pembû li xwe dikin.
This machine consumes a kilo of vegetables per hour.	Ev makînek di saetekê de kîloyek sebze digire.
I counted five newborn scorpions outside.	Min li derve pênc dûpişkên nûbûyî jimartin.
A scratch came out on the baby's face.	Li ser rûyê zarokê xişirek derket.
Are you afraid that you will lose your train?	Ma hûn ditirsin ku hûn ê trêna xwe winda bikin?
Its reputation is impeccable.	Navûdengê wê bêkêmasî ye.
The last remnants of civilization were destroyed.	Bermahiyên dawî yên şaristaniyê hatin tunekirin.
Tape measurements and procedures, an onion, a window and a wire cutter.	Pîvan û rêgezên kasêtê, pîvazek, pencere û birrîna têl.
He tore a page from a magazine.	Wî rûpelek ji kovarekê çirand.
I do not believe.	Ez bawer nakim.
This medication will reduce your back pain.	Ev derman dê êşa pişta we kêm bike.
This was a beautiful old statue of my father.	Ev peykerê hêja berê yê bavê min bû.
Tea is drunk here from morning till evening.	Li vir ji sibê heta êvarê çay tê vexwarin.
After she read my article, she asked my opinion.	Piştî ku wê gotara min xwend, wê nêrîna min pirsî.
Some scientists say that speech improves kidney function.	Hin zanyar dibêjin ku axaftin fonksiyona gurçikê çêtir dike.
The projector screen was lowered.	Ekrana projektorê hate daxistin.
She covered her face with her hands.	Wê rûyê xwe bi destên xwe veşart.
We are proud of our country!	Em bi welatê xwe serbilind in!
What did you bring here?	Çi tu anî vir?
She responded immediately to the text message.	Wê di cih de bersiva peyama nivîsê da.
Set up your priorities first.	Pêşîn pêşîniyên xwe saz bikin.
But no one wanted to talk about it.	Lê kesî nexwest li ser biaxive.
Tea was offered to us.	Çay pêşkêşî me kir.
His stories of adventure made him a household word.	Çîrokên wî yên serpêhatiyê navê wî kir peyvek malê.
He was walking on a country road	Ew li ser rêyeke gundî meşiya
It buys a lot of products from abroad.	Ew gelek hilberan ji derve dikire.
She will try her best to start her vacation.	Ew ê her tiştî biceribîne ku dest bi betlaneya xwe bike.
The work was completed during the record.	Kar di dema rekorê de bi dawî bû.
A group of birds flew over his head.	Komek kew li ser serê xwe firiya.
She is very worried about her food.	Ew di derbarê xwarinên xwe de pir xemgîn e.
Most of this land is unknown.	Piraniya vê erdek nenas e.
The printing press is on a busy street.	Çapxane li ser kolaneke qelebalix e.
The distance between us was great.	Dûrahiya di navbera me de pir bû.
Girls have more freedom than boys.	Azadiya keçan ji xortan zêdetir heye.
Pour the wine freely.	Bi serbestî şerab rijandin.
Carry a bag of silk.	Çenteyek ji hevrîşim hildigire.
She slowly closed her eyes.	Wê hêdî hêdî çavên xwe girtin.
Henan is known for many of her beautiful daughters.	Henan bi gelek keçên xwe yên bedew tê naskirin.
Rachel found another piece of gold.	Rachel zêrek din dît.
Reluctantly entered her heart.	Bi dînîtî ketibû dilê wê.
Butterflies roam the garden.	Perperok li bexçe dizivirin.
Yesterday one of the executives invited me to dinner.	Duh yek ji rêvebiran ez vexwendim xwarinê.
It was not very popular.	Ew ne pir populer bû.
The residents of this city are very friendly.	Niştecihên vî bajarî pir dostane ne.
I studied literature at university.	Min li zanîngehê wêjeyê xwend.
Police detained the suspect.	Polîsan gumanbar binçav kirin.
The light stops at the end of the high dock.	Ronahî li dawiya dokê bilind radiweste.
Two main requirements in any motor vehicle.	Du daxwazên sereke di her wesayîtek motor de.
Put each slice of apple on the cookie sheet.	Her pariyek sêvê bixin ser pelê kuxikê.
You have to give a month warning.	Divê hûn mehekê hişyariyek bidin.
Raise the lid slightly.	Qepaxê hinekî bilind bikin.
The soldier was proud of his achievements.	Leşker bi serkeftinên xwe serbilind bû.
A minute passed without the two of them talking.	Deqeyek bê ku her du jî biaxivin derbas bû.
This politician has been accused of corruption.	Ev siyasetmedar bi gendeliyê hatiye tawanbar kirin.
He felt the problem arise.	Wî hîs kir ku pirsgirêk çêdibe.
In most cities, most people use public transportation.	Li piraniya bajaran, piraniya mirovan veguhestina gelemperî bikar tînin.
Most people avoid this place.	Pir kes ji vê derê dûr dikevin.
This master chef is known for his exceptional cooking skills.	Ev chef master bi jêhatîbûnên xwe yên xwarinên awarte tê zanîn.
In ancient times, wheat was scarce.	Di demên kevnar de, genim kêm nebû.
An empty wire pole collapsed in the rain.	Di bin baranê de stûnek têl a vala riziya.
That's what he wanted.	Ya ku wî dixwest ew e.
Maybe there is a more scientific concept.	Dibe ku têgehek zanistîtir heye.
When the train arrived the economy would thrive.	Dema trên hat aborî dê geş bibe.
He leaned back and forth on his chair.	Ew li ser kursiya xwe bi paş û paş ve dihejand.
He went to the wrong address.	Ew çû navnîşana xelet.
This is a wonderful group of chess pieces.	Ev komek hêja ya şetrencê ye.
I'm not good enough for gambling.	Ez têra xwe ne ji bo qumarê im.
There are now twice as many police in the city.	Niha li bajêr du qat zêdetir polîs hene.
The interviewer will explore in more depth in the future.	Hevpeyvîn dê di paşerojê de kûrtir lêkolîn bikin.
The coach was sometimes tough on his players.	Rahêner carinan li lîstikvanên xwe dijwar bû.
As well as other believers, who are also enlightened.	Her weha bawermendên din jî, ku ew jî ronakbîr in.
There is a cheap and easy way to prevent it.	Heb rêbazek erzan û hêsan a pêşîlêgirtinê ye.
When ready, pour the batter into the oiled pan.	Dema ku amade bû, berikê biavêjin nav tepsiya rûnkirî.
They assisted the local police forces in finding the necessary equipment.	Wan bi peydakirina alavên pêwîst alîkariya hêzên polîsên herêmî kirin.
Watch as the plane flies overhead.	Binêre wê balafirê li ser serê xwe difire.
During the hot summer months, shops are closed very quickly.	Di mehên germ ên havînê de, dikan pir zû têne girtin.
Some experts say that young people spend a lot of time on the internet.	Hin pispor dibêjin ku ciwan pir wextê xwe li ser înternetê derbas dikin.
The birds sang in the trees.	Çûk di nav daran de stran digotin.
On hot days the weather gets heavier with hot weather.	Di rojên germ de hewa bi hewa germ giran dibe.
Darkuk shook the trunk of the tree.	Darkûk li qurmê darê hejand.
He was known for his bravery.	Bi lehengiya xwe dihat naskirin.
The water hit the desert.	Av li ser çolê xist.
A measure of performance.	Pîvanek performansê.
The coach wants patience.	Rahêner sebrê dixwaze.
A teacher is someone you respect.	Mamoste kesek e ku hûn hurmet dikin.
Avoid crowds if possible.	Ger gengaz be, ji girseyan dûr bixin.
Protect this part of the skin.	Vê perçeyê çerm biparêzin.
The bad guy sings a sad song.	Xortê xerabûyî straneke xemgîn dibêje.
Across the city, people gathered.	Li seranserê bajêr, gel li hev civiyan.
Thousands of stars appear from my yard.	Bi hezaran stêrk ji hewşa min xuya dikin.
The main purpose of the building is to find a commercial space.	Armanca sereke ya avahiyê peydakirina cîhek bazirganî ye.
This created a very pleasant atmosphere.	Vê yekê hewayek pir xweş çêkir.
This road will be very crowded.	Ev rê dê pir qelebalix bibe.
The gift was not welcome.	Diyarî bi xêr nehat.
Volunteers did a great job.	Dilxwazan karekî mezin kirin.
Shadow is the common point of all stories.	Siya xala hevpar a hemû çîrokan e.
The president refused to sign the new bill.	Serokomar red kir ku pêşnûmeya nû ya qanûnê îmze bike.
Did you hear the news?	We xeber bihîst?
Database is allowed only by authorized users.	Database tenê ji hêla bikarhênerên destûrdar ve destûr dide.
The floodwaters rose in the metropolis.	Li metropolê lehî rabû.
The car passed the traffic light without difficulty.	Otomobîl bê zehmetî ji ronahiya trafîkê derbas bû.
The election went smoothly.	Hilbijartin bi aramî derbas bû.
The sound came from inside the sealed building.	Deng ji hundirê avahiya mohrkirî hat.
The explosive words shocked the audience.	Gotinên teqîner temaşevan matmayî hiştin.
Sheepfish are a major hunter in the area.	Kevirê pezkovî li herêmê nêçîrvanekî sereke ye.
It was big and big, slowly turning.	Ew mezin û mezin bû, hêdî hêdî dizivire.
The result on all fronts was dramatic.	Di hemû eniyan de encam dramatîk bû.
The smell was silly.	Bêhna gêj bû.
Fell ill, died of cancer.	Bi nexweşiyê ket, ji pençeşêrê mir.
Getting rid of such habits is important for good health.	Xwe ji adetên weha xilas kirin ji bo tenduristiyê girîng e.
These are not very expensive.	Ev pir biha ne.
He stood on the stairs to look outside.	Ew li ser derenceyan sekinî ku li derve binêre.
The cat screamed wildly.	Pisîk bi hovîtî qîriya.
Their music is special.	Muzîka wan taybet e.
Independent observers showed dissatisfaction.	Çavdêrên serbixwe nerazîbûn nîşan dan.
Blood has been found to be present in insects.	Hate dîtin ku di nav kêzikan de xwîn tê de heye.
The road here is beautiful.	Rê li vir xweş e.
A life of luxury.	Jiyanek luks.
Smog fills the sky.	Smog ezman gemar dike.
He drank coke.	Wî kok vexwar.
A package that had not been exported was found in the salon.	Di salonê de pakêteke ku nehatibû îxrackirin hat dîtin.
The young man was busy with reading.	Xort bi xwendinê ve mijûl bû.
Others do not believe us.	Hinên din jî ji me bawer nakin.
It was one of nature’s most devastating events.	Ew yek ji bûyerên herî wêranker ên xwezayê bû.
Wheat and rye will go.	Dê genim û ceh biçînin.
Both spent a few hours on the dike.	Herdu çend saetan li ser dikê derbas kirin.
Increasing the minimum wage will cost some jobs.	Zêdekirina mûçeya herî kêm dê mesrefa hin karan bike.
He said those laws are unfair.	Wî got ku ew qanûn neheq in.
This amount can be given in several amounts.	Ev mîqdar dikare di çend hûrdeman de were dayîn.
Many species are still endangered.	Gelek cure hê jî di xetereyê de ne.
I think you will find it amazing.	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ku ew ecêb e.
To my surprise, they accepted it.	Li ser matmayîna min, wan ew qebûl kirin.
He had briefly met with them once or twice.	Wî bi kurtasî carekê an du caran bi wan re hevdîtin kiribû.
He is very poetic!	Ew pir helbestvan e!
We saw a homeless man on the street.	Me li kolanê zilamekî bêmal dît.
Experts point to the lack of training as the reason for this.	Pisporan sedema vê yekê nebûna perwerdehiyê nîşan dan.
The air was gray with smoke.	Hewa bi dûman gewr bû.
Next, we discuss the solutions.	Wekî din, em li ser çareseriyan nîqaş bikin.
Geese are an important way to find useful nutrients.	Gêz ji bo peydakirina xurdemeniyên bikêr rêgezek girîng e.
The popularity of politics is gone.	Popularîteya sîyasetmedar çuye.
4 soldiers were executed due to the uprising.	4 leşker ji ber serhildanê hatin înfazkirin.
All people declare their innocence.	Hemû gel bêgunehiya xwe îlan dikin.
The light shone from her bedroom window.	Ronahî ji pencereya wê ya razanê dibiriqî.
Add four cups of brown sugar.	Çar qedeh şekirê qehweyî lê zêde bikin.
The mountain is covered with blue grass.	Çiya bi gîhayê şîn hatiye pêçandin.
An oil lamp gives a nice yellow glow.	Çirayek rûn şewqeke zer a xweş dide.
He walked with his natural balance in life.	Wî bi hevsengiya xwe ya cewherî di jiyanê de rêve çû.
The sentence was judicial	Cezayê dîwanê bû
The minister suggested that the teacher be fired.	Wezîr pêşniyar kir ku mamoste ji kar bê dûrxistin.
Their plans call for serious government involvement.	Planên wan banga tevlêbûna hikûmetê ya giran dikin.
The weather that day was bad.	Wê rojê hewa nebaş bû.
The enemies of our people are hopeless people.	Dijminên gelê me mirovên bêhêvî ne.
He opened the broken window.	Wî pencere şikestî vekir.
Two stray dogs run inside.	Du kûçikên stargehê bezîn hundir.
Leave your purchases in the desert.	Kirînên xwe di çolê de dihêlin.
The weather has been uncertain wherever it goes.	Rewşa hewayê her ku diçe nediyar bûye.
Their marriage was happy, and only ended with his death.	Zewaca wan bextewar bû, û tenê bi mirina wî qediya.
Surely this can not last forever?	Bê guman ev nikare heta hetayê bidome?
Voters are waiting for the main point to happen	Dengdêr li benda xala sereke ya ku dê bibe
His mind is like a class trap.	Hişê wî mîna xefika pola ye.
She and her team made a surprising discovery.	Wê û ekîba wê keşfeke sosret kirin.
His finger trembled.	Tiliya wî lerizî.
Pasta is made from dough.	Makarona ji hevîr tê çêkirin.
A bloody battle ensued.	Şerekî bi xwîn hat kirin.
To cook quickly, use vegetable oil.	Ji bo ku zû bipije, rûnê nebatî bikar bînin.
This decision is a welcome surprise.	Ev biryar surprîzek bi xêr hatî.
Many executives are immigrants.	Gelek rêveber koçber in.
Writing code is a system of rules.	Kodek nivîskî pergala rêbazan e.
Consciousness is another important obstacle that must be overcome.	Hişmendî astengiya girîng a din e ku divê were derbas kirin.
Bread and salt are the basic elements of food.	Nan û xwê hêmanên bingehîn ên xwarinê ne.
The queen presides over the other important parties of the king.	Qralîçe serokatiya partiyên din ên girîng ên padîşah dike.
Fuel prices rose last year.	Buhayê sotemeniyê par zêde bû.
The moon rises gently on the mountains.	Heyv bi nermî li ser çiyayan derdikeve.
People who passively smoke are more likely to die soon.	Kesên ku bi awayekî pasîf cixareyê dikişînin, îhtîmal e ku zû bimirin.
This year will be difficult for agriculture.	Îsal wê ji bo çandiniyê zehmet be.
Most historians will agree that the era was peaceful.	Piraniya dîrokzanan dê bipejirînin ku serdem aştiyane bû.
He looked at her softly.	Wî bi nermî li wê nêrî.
I have to finish my job.	Divê ez karê xwe biqedînim.
I can recite a hundred lines of poetry by heart.	Ez dikarim sed rêz helbest bi dilê xwe bibêjim.
The cake was delicious!	Kek xweş bû!
When milk soaks overnight, it becomes thick.	Dema ku şîr di şevekê de rûne, ew stûr dibe.
The sun is shining brightly.	Roj bi ronî dibiriqe.
The supervisor loaded the bag into the car.	Serpereştyar li erebe çente bar kir.
Copper and zinc are rapidly losing ground from aluminum.	Sifir û zinc bi lez û bez erdê ji aluminiumê winda dikin.
The best things in life are free.	Di jiyanê de tiştên çêtirîn belaş in.
Commission to control inflation.	Komîsyona ji bo kontrolkirina enflasyonê.
The house has been abandoned for years.	Xanî bi salan hatiye terikandin.
He spent his early life as a farmer.	Jiyana xwe ya destpêkê bi cotkarî derbas kir.
They will not be prosecuted unless we write.	Heya ku em nenivîsin ew ê neyên tawanbar kirin.
Found a faint stain on the carpet.	Li ser xalîçeyê lekeyek qels dît.
She wants to be a nurse.	Ew dixwaze bibe hemşîre.
She refused to negotiate.	Wê danûstandin red kir.
The supply of coal has led to higher prices.	Pêşkêşkirina tixûbê kelûmêl kir ku bihayên jor zêde bibin.
A growing collection of cricketers in the country.	Koleksiyonek mezinbûna cricketers li welêt.
The traditional process is equally important.	Bi heman rengî pêvajoya kevneşopî girîng e.
In the last sausages of the year.	Di sosîsên dawî yên salê de.
He put his bag on the floor.	Wî çentê xwe li ser peyarê xist.
Inflation is a serious problem.	Enflasyon pirsgirêkek cidî ye.
The cat shook at his feet.	Pisîk li ber lingên xwe hejand.
This was a big mistake.	Ev xeletiyek mezin bû.
The merchants sincerely informed him.	Bazirgan bi dilpakî ew agahdar kirin.
She was happy with him.	Ew bi wî re dilxweş bû.
After that, we went to the local dance pub.	Piştî wê, em çûn li pub herêmî dans.
The knife slipped out of her hand.	Kêr ji destê wê derket.
Too much water was not good for the skin.	Zêde av ji çerm re ne baş bû.
A TV in the living room?	Televizyonek di jûreyê de?
These tomatoes are now in season.	Ev tomato niha di demsalê de ne.
The water was always high.	Av her tim zêde bû.
This shows the chemical formula.	Ev formula kîmyewî nîşan dide.
The population is growing every day.	Nifûs her ku diçe zêde dibe.
Birds, birds and insects need trees for their homes.	Çûk, zozan û kêzik ji bo malên xwe hewceyê daran in.
Part of the wall collapsed.	Beşek dîwar hilweşiya.
The wheat has been harvested.	Genim hatiye çinîn.
The government carried out extensive reforms.	Hikûmetê reformên berfireh pêk anî.
There are several bowls of fruit on the table.	Li ser masê çend tasên fêkî hene.
Police dispatched fire crews to the scene.	Polîsan ekîbên agirkujiyê sewqî cihê bûyerê kirin.
Many places need a powerful oven.	Pir cihan hewceyê sobeyek bi hêz in.
Then she said she would do it.	Piştre wê got ku ew ê wê bike.
Swords echoed across the valley.	Pevçûna şûran li seranserê geliyê deng veda.
Recent reports indicate that the church has been destroyed.	Raporên dawî diyar dikin ku ev dêr hatiye xerakirin.
He left his house and property to his brother.	Wî mal û milkê xwe ji birayê xwe re hişt.
The country plunged into civil war.	Welat ket nav şerê navxweyî.
Her current projects include documentary films.	Di projeyên wê yên niha de belgefîlmên fîlm hene.
The countries gathered at this conference.	Welatên kombûyî di vê konferansê de li hev kirin.
He had to answer his phone.	Diviyabû bersiva telefona xwe bidaya.
He listened intently to what she was saying.	Wî ji nêz ve guh da tiştên ku wê digotin.
It seemed that the students all knew each other.	Xuya bû ku xwendekar hemû hev nas dikirin.
He breaks his fingers, and the image disappears.	Ew tiliyên xwe dişkîne, û wêne winda dibe.
Cars and bicycles were left at the scene.	Otomobîl û duçerxe li cihê bûyerê hatin terikandin.
Insurance is compulsory in most developed countries.	Sîgorte li piraniya welatên pêşkeftî mecbûrî ye.
I will go with these photos in an album.	Ez ê van wêneyan di albûmekê de biçim.
These foods are high in fiber.	Ev xwarin bi fîberê bilind in.
The smoking section is very popular with smokers.	Beşa cixarekêşanê bi cixarekêşan re pir populer e.
Some new villages were built.	Hin gundên nû hatibûn avakirin.
The capital of the region is famous for its monuments.	Paytexta herêmê bi abîdeyên xwe navdar e.
There was considerable resistance to the proposed change.	Li hemberî guhertina pêşniyarkirî berxwedanek berbiçav hebû.
Her dress was awake.	Cilê wê hişyar bû.
Dogs were treated like animals.	Kûçik wek heywanan dihatin xwedîkirin.
His wet hair was tangled on his forehead.	Porê wî yê şil li eniya wî çikiyabû.
Parliamentarians promised to act quickly.	Parlamenter soz da ku bi lez tevbigerin.
They lent me the car.	Ew erebe bi deyn dane min.
The helicopter crashed into the forest.	Helîkopter li daristanê ket.
This is the way we go to the post office.	Ev riya ku em diçin postexaneyê ye.
Professor du saat ders da.	Profesor du saetan ders da.
The blonde skin glowed warmly.	Çermê blondê bi germahî dibiriqî.
Upon entering, the guest is greeted by a sweet lobby.	Bi ketina hundir re, mêvan bi lobiyek şêrîn re rû bi rû dimîne.
They go to the mountains and hills.	Ew diçin çiya û zozanan.
That man spent hours in the cinema.	Ew zilam bi saetan di sînemayê de derbas bû.
It was in the same year that the volcano erupted.	Di heman salê de bû ku volqan teqiya.
The ride is beautiful.	Rêhesin xweş e.
It becomes sour when the food is fried.	Dema ku xwarin tê sorkirin tirş dibe.
I lost a lot of time.	Min gelek dem winda kir.
These old books are kept in the library.	Ev pirtûkên kevn di pirtûkxaneyê de têne parastin.
He was wearing a purple shirt.	Jêlek binefşî li xwe kiribû.
A light rain darkened the windshield.	Baraneke sivik cama bayê tarî kir.
Without electricity, many people would die.	Bêyî elektrîkê, dê gelek kes bimirin.
People were meditating in caves.	Mirov di şikeftan de medît dikirin.
They claimed they were innocent.	Wan îdîa kir ku ew bêsûc in.
He is a big bird.	Ew çûkek mezin e.
The fuel rate has hampered the war effort.	Rêjeya sotemeniyê hewldana şer asteng kir.
The castle was a spectacular sight to behold.	Keleh ji bo dîtinê dîmenek berbiçav bû.
They make beautiful balls.	Balgên xweş çêdikin.
Loved the trip.	Ji rêwîtiyê hez dikir.
The country was ruled by an authoritarian government.	Welat ji aliyê hikûmeteke otorîter ve dihat birêvebirin.
Duties of public health workers.	Erkên xebatkarên tenduristiyê yên gel.
Rosemary and sour are my favorite herbs.	Rosemary û tirş giyayên min ên bijare ne.
There is no shortage for exports.	Ji bo îxracatê tu kêmasî tune.
The river becomes two.	Çem dibe du.
Inevitably, there was conflict.	Bi neçarî, pevçûn hebû.
He sat quietly and looked at the flowers.	Ew bêdeng rûnişt û li kulîlkan nihêrî.
He sells pistachios and insects in the streets,	Ew li kuçeyan fistiq û kêzikan difiroşe,
Collect olives and olive oil.	Zeytûn û rûnê zeytûnan berhev dikin.
Last year it rained less.	Barana par kêm bû.
Police will try to disperse the crowd.	Polîs dê hewl bidin girse paşde bihêlin.
When you beat an egg, the white dries quickly.	Dema ku hûn hêkek biqelînin, spî zû hişk dibe.
Improve relations with other countries.	Têkiliyên bi welatên din re çêtir bikin.
This goal is low.	Ev gol kêm e.
The rain continued all day.	Baran tevahiya rojê berdewam kir.
The grass was wet and cold.	Giya şil û sar bû.
Religion may be at the root of wars.	Dibe ku ol di koka şeran de be.
The cat is extended on the wall.	Pisîk li dîwêr dirêjkirî ye.
A large portion of the garbage is buried underground.	Beşek mezin a çopê li binê erdê tê veşartin.
There will be a heavy police force there.	Li wir dê polêseke giran hebe.
The computer will be repaired soon.	Dê di demek nêz de kompîtur were tamîrkirin.
Shot trains significantly reduce travel times.	Trênên guleyan demên rêwîtiyê bi rengek berbiçav kêm dikin.
Brandy was fired.	Brandy hat rijandin.
Traces of the drug were found in the samples.	Di nimûneyan de şopên dermanê dermanan hatin dîtin.
Documents are stored in safe places.	Belgeyên li cihên ewle têne hilanîn.
Working at this school can be dangerous.	Karê li vê dibistanê dikare xeternak be.
The cat's eyes were like marbles.	Çavên pisîkê mîna mermeran bûn.
The room was full of cries, gasps and joy.	Girîn, gazin û şahî ode tijî bû.
Patent disputes are the main source of discussion.	Pevçûnên patentê çavkaniya sereke ya nîqaşê ne.
Carry a few bags.	Çend çent hilgirt.
A wise man would not say such things.	Mirovekî biaqil gotinên wiha nedikir.
A fire broke out in the fireplace.	Agirek di nav ocaxê de pêliya.
Her hands were shaking when she was shaking with the lock	Destên wê dihejiyan dema ku bi qeflê re dihejiya
There is no visible src feature.	Taybetmendiyek src ya xuyayî tune.
That five cents.	Ew pênc cent.
The owners of the rich lands surrounded the guards.	Xwediyên axên dewlemend bi cerdevanan dora xwe girtin.
John's brother works in the business.	Birayê Yûhenna di bazirganiyê de dixebite.
Instead of giving geography lessons, he should give history lessons.	Li şûna ku dersên erdnîgariyê bide, divê dersên dîrokê bide.
The value of the image is in the millions of dollars.	Nirxa wêneyê bi milyonek dolar e.
The new lines will make the lives of many people worse.	Rêzikên nû dê bibe sedem ku jiyana gelek mirovan xirabtir bibe.
If measures are not taken the city will remain under water.	Ger tedbîr neyên girtin dê bajar di bin avê de bimîne.
The celebration ended with a celebration.	Pîrozbahî bi şahiyekê bi dawî bû.
The hull was protected by five layers of wood.	Hull bi pênc tebeqeyên dar ve hatibû parastin.
She brought her case before a judge.	Wê doza xwe li ber dadger kir.
He fell asleep before he reached the oven.	Berî ku ew bigihêje firnê ket xew.
When it's still light, go to the desert!	Dema ku ew hîn sivik e, çolê biçînin!
Many glaciers receded after the industrial revolution.	Gelek cemedan piştî şoreşa pîşesazî paşve çûne.
Exports increased, but still declined in return.	Hinardekirin zêde dibe, lê dîsa jî di berdêlê de daketin.
There is a field behind the green circle.	Li pişt dorhêla kesk zevî heye.
Kevok is ready for release.	Kevok ji bo berdanê amade ye.
Many species of new plants and animals are found.	Gelek cureyên riwekan û ajalan ên nû tên dîtin.
So, should you just stay in this room?	Ji ber vê yekê, divê hûn tenê li vê odeyê bimînin?
The child enthusiastically ran to school.	Zarok bi coş bezî dibistanê.
Now, they have created new ways.	Niha, wan rêyên nû çêkirine.
Alcohol consumption is a big problem in this country.	Vexwarina alkolê li vî welatî pirsgirêkek mezin e.
A cat crashed on the keyboard.	Pisîkek li ser klavyeyê qelişî.
Some animals were sure to succeed.	Hin ajal bi guman bûn ku bi ser ketin.
Chloe writes letters to the editor.	Chloe ji edîtorê re nameyan dinivîse.
The street was crowded with shopkeepers.	Kuçe bi dikandaran qelebalix bû.
Avoid contact with soil.	Ji têkiliya bi axê re dûr bixin.
Electronics, especially television, have changed our lives a lot.	Elektronîk, nemaze televîzyon, jiyana me pir guherandiye.
Expresses a strong affection for mosquitoes.	Ji kêzikên mêş heznekirineke xurt îfade dike.
Tree roots prevent soil erosion.	Kokên daran rê li ber eroziya axê digire.
Many values ​​do not follow what is expected.	Gelek nirx li pey tiştên ku têne hêvîkirin naçin.
Do these fabrics come in nine different colors?	Ma ev qumaş bi neh rengên cûda têne?
Get more out of the network.	Zêdetir ji torê bikişînin.
He cut the bread into small pieces.	Wî nên bi kulîlkên piçûk birî.
Green algae, like most plants, use chlorophyll.	Algayên kesk, mîna piraniya nebatan, klorofîl bikar tînin.
She supported the local sports team.	Wê piştgirî da tîma werzîşê ya herêmî.
Sugar was a useful crop for many farmers.	Şekir ji bo gelek cotkaran çandinek bikêr bû.
The quiz lasts an hour.	Quiz saetekê berdewam dike.
First, you will need to make some baking soda.	Pêşîn, hûn ê hewceyê hin soda pijandinê bikin.
Tom smiled proudly.	Tom bi serbilindî keniya.
This country must be held accountable for its crimes.	Divê ev welat ji sûcên xwe bê pirsîn.
The villagers were saddened by the loss of their lives.	Gundî ji ber windakirina jiyana xwe aciz bûn.
The sun had not yet set.	Hîn roj derneketibû.
These substances emit light when they are decomposed.	Ev maddeyên hanê dema rizî dibin ronahiyê çêdikin.
The streets were empty when our heroes passed.	Dema lehengên me derbas bûn kolan vala bû.
The medicine will leave you.	Derman dê te biavêje.
Applies torture for information from detainees.	Ji bo agahî ji girtiyan bigire serî li îşkenceyê dide.
We found that the theft took place at six o'clock.	Me dît ku dizî saet di şeşan de pêk hatiye.
The career of a controversial politician ended today.	Kariyera siyasetmedarekî nakok îro bi dawî bû.
An agreement was signed today.	Îro peymanek hat îmzekirin.
I wanted to show how supportive my community is.	Min xwest nîşan bidim ku civaka min çiqasî alîgir e.
The author's orthography is weak.	Rastnivîsa nivîskar qels e.
Jupiter has large moons, but no rings.	Jupiter heyvên mezin hene, lê zengil tune.
There is a coffee plant nearby.	Nêzîkî vê derê nebatek qehweyê heye.
The extraordinary details of the paintings are breathtaking.	Detayên awarte yên tabloyan bêhna xwe dikişîne.
Caesar gives a speech to the people.	Qeyser axaftinekê dide gel.
On the second agenda are environmental measures.	Di rojeva duyemîn de tedbîrên hawirdorê ne.
Employees must show their will and take responsibility	Divê xebatkar îradeya xwe nîşan bidin û berpirsyariyê bigirin
Climb up a cliff.	Hilkişe ser şelaleke.
The fabric is of excellent quality, but very expensive.	Qumaşê qalîteya bêkêmasî ye, lê pir biha ye.
There are women voices here, but only some women.	Li vir dengên jinan hene, lê tenê hinek jin.
Whether independent or dependent	Çi serbixwe çi jî girêdayî
The sailors had little left to rest.	Deryavanan hindik mabû ku bêhna xwe bidin.
Rock music is popular in many cities.	Muzîka Rock li gelek bajaran populer e.
They followed me.	Li dû min ketin.
But she could not buy it.	Lê wê nikarîbû bikira.
What is your name?	Navê te çiye?
The inspector broke the war ticket.	Mufetîşê bilêtê şer şikand.
His grandmother is the most famous singer in the country.	Dapîra wî stranbêja herî navdar a welêt e.
Winter can be a tough season.	Zivistan dikare bibe demsalek dijwar.
The family ate dinner together.	Malbat bi hev re şîv xwarin.
Class heating is a complex process.	Germkirina pola pêvajoyek tevlihev e.
It is said that the idea came from an architect.	Tê gotin ku fikir ji mîmarek hatiye.
All children in the area were provided with free bicycles.	Ji hemû zarokên herêmê re duçerxeyên bêpere hatin dayîn.
There was very little food in the cupboard.	Di dolabê de xwarin pir kêm bû.
Despite many setbacks, she never gave up.	Tevî gelek têkçûnan, wê tu carî dev jê berneda.
There was no plastic packaging.	Ambalaja plastîk tune bû.
This lovely cupcake is perfect for a festive event.	Ev cupcake ya xweş ji bo bûyerek cejnê bêkêmasî ye.
A cheerful melody came from the other room.	Melodiyek dilşewat ji jûreya din hat.
Dereng man.	Dereng man.
The blue flower was very beautiful.	Kulîlka şîn pir xweş bû.
The speaker is the teacher.	Axaftvan mamoste ye.
The buildings look calm from a distance.	Avahî ji dûr ve aram xuya dikin.
Her fingers were soft, like a new dog.	Tiliyên wê nerm bûn, mîna kuçikekî nû.
The apples were very blue in the valley.	Sêv li geliyê pir zêde şîn bûn.
They were offered tea.	Ji wan re çay hat pêşkêş kirin.
Her friends were upset, too.	Hevalên wê xemgîn bûn, ew jî.
But no one lets us down.	Lê tu kes me nahêle.
A lot is done in a day.	Di rojekê de pir tişt tê kirin.
Poor farmers starve to death.	Cotkarên feqîr ji birçîna mirin.
Just eat your head.	Bi tena serê xwe xwar.
Respect must also be given to the starting role.	Divê rêz li rola destpêkê jî bê girtin.
He was hit hard in the arm.	Bi tundî li çengê wî xist.
Government observers have uncovered a scandal.	Çavdêrên hikûmetê skandalek derxist holê.
He was ostracized by his friends.	Ew ji hêla hevalên xwe ve hate dûr kirin.
High-speed road work has caused countless accidents.	Xebata rê ya bilez bû sedema qezayên bêhejmar.
These are old myths.	Ev efsane kevn in.
He discovered, he was waiting for a heartfelt forgiveness.	Wî keşif kir, ew li benda bexşînek dil bû.
Gently close the window blinds.	Bi nermî korên pencereyê girtin.
The mother of a child is her most important teacher.	Diya zarokek mamosteya wê ya herî girîng e.
The villagers there called these fruits "ulu".	Gundiyên li wir ji van fêkiyan re digotin "ulu".
The food went very well.	Xwarin pir xweş derbas bû.
The wound becomes infected and must be dressed.	Birîn bi enfeksiyonê dibe û divê were cil kirin.
This city is notorious for crime and corruption.	Ev bajar bi sûc û gendeliyê hatiye naskirin.
The clouds parted.	Ewr ji hev veqetiya.
He led me through a series of tunnels.	Wî ez di nav rêzek tunelan re birin.
The room is not heated.	Od nayê germ kirin.
He played golf.	Ew golf kir.
The air currents rotate the turbine blades.	Herikên hewayê pêlên turbînê dizivirînin.
Part of the routine was drinking water daily.	Beşek ji rûtîn vexwarina avê ya rojane bû.
Most families in this area had televisions.	Piraniya malbatan li vê herêmê xwedî televîzyon bûn.
You have to embrace the local culture.	Divê hûn çanda herêmî hembêz bikin.
The desire for a peaceful life leads to peace and quiet.	Hesreta jiyaneke aram a bi aramî û aramiyê dike.
The restaurant offers very good food.	Ew xwaringeh xwarinên pir xweş pêşkêşî dike.
Say the materials are well sealed.	Dibêjin malzemeyên baş hatine morkirin.
Measuring rain by weighing it is easier.	Pîvandina baranê bi girankirina wê hêsantir e.
They are a common occurrence in tropical regions.	Ew li herêmên tropîkal rûdanek gelemperî ne.
Constitutional reform is a complex process.	Reforma makezagonê pêvajoyeke tevlihev e.
Her clothes and coats were beautiful.	Cil û bergên wê xweş bûn.
Transportation is well developed.	Veguhastin baş pêşketiye.
He hid his feelings, but her face showed nothing.	Wî hestên xwe veşart, lê rûyê wê tiştek neda.
They entered the illuminated club.	Ew ketin klûba ronîkirî.
The sentence is false.	Hevok derew e.
The grains in the crown are priceless.	Gewherên di tacê de bêqîmet in.
Romans love to decorate their homes with statues.	Rûm hez dikin ku malên xwe bi peykeran xemilînin.
His comments created controversy.	Şîroveyên wî gengeşî çê kirin.
The snow was melting in the sun.	Berfên li ber tavê diheliyan.
Cover with a large fork.	Bi kulmek mezin pêçan bixin.
This was an amazing place.	Ev der cihekî ecêb bû.
The team has a long time to complete its implementation.	Tîman ev demeke dirêj e ku tetbîqata xwe qedandine.
The summer house by the lake was full that summer.	Havîngeha li kêleka golê di wê havînê de tijî bû.
The action lasted an hour.	Çalakiyê saetekê dewam kir.
First of all, we want your business to grow.	Berî her tiştî, em dixwazin ku pargîdaniya we pêşde bibe.
The boat sailed on a gentle lake.	Qeyik li ser gola hênik geriya.
Over the past century, she has grown into a woman.	Di sedsala borî de, ew di nav jinê de şîn bûye.
Once upon a time there was a communist country here.	Demekê li vir welatekî komunîst hebû.
Trees and shrubs were widely available, so the houses were simple.	Dar û kaş bi berfirehî peyda bûn, ji ber vê yekê xanî sade bûn.
Paint the house white.	Malê spî boyax bikin.
The rebel army was defeated.	Artêşa serhildêran hat şikandin.
The king spoke to the people from the balcony.	Padîşah ji balkonê bi gel re axivî.
Pack plenty of towels and hand sanitizer.	Gelek destmal û paqijkerê destan pak bikin.
Their tall and beautiful houses are lit up at night.	Malên wan ên bilind û spehî bi şev ronî dibin.
Injured pedestrians boarded buses	Birîndarên peyayan li otobusan siwar kirin
Looking up, she looked at his face.	Li jor nihêrî, wê li rûyê wî nêrî.
Common potatoes were the only food available in the area.	Kartolên hevpar tenê xwarina ku li herêmê peyda bû bû.
Do not touch the hot pot.	Destê xwe nedin wê potê germ.
He deals with people every day.	Ew her roj bi mirovan re mijûl dibe.
The red kite is different from most birds, hunting mammals.	Kîta sor ji piraniya çûkan cuda ye, nêçîra memikan dike.
Follow Finagle and your route through appointments.	Finagle û rêça xwe di nav randevûyan de bişopînin.
Many finds have been found in the caves.	Di şikeftan de gelek dîtin hatine dîtin.
Runs and flows in the valley.	Di geliyê re diherike û diherike.
When applying for a loan, be clear about your reasons.	Dema ku hûn deynek bixwazin, sedemên xwe bi zelalî bidin.
Children play with plastic trucks.	Zarok bi kamyonên plastîk dilîze.
In a month there will be a road to the village.	Di mehekê de dê rêyek bigihêje gund.
Insist on getting the job you deserve.	Di bidestxistina karûbarê ku hûn heq dikin de israr bikin.
Please wash your hands.	Ji kerema xwe destên xwe bişon.
She blew her nose.	Wê pozê xwe çikand.
Most men need work.	Piraniya mêran pêdivî bi kar heye.
A world protected by a sphere of power is theoretically possible.	Cîhanek ku ji hêla qada hêzê ve hatî parastin ji hêla teorîkî ve gengaz e.
Come to work on time.	Ji bo xebatê di wextê xwe de werin.
A suspicious package was found at the airport.	Li balafirgehê paketeke bi guman hat dîtin.
Demand is more likely to give a positive response.	Daxwaz pirtir dibe ku bersivek erênî bidin.
The dictator is hardly in power.	Dîktator bi zor li desthilatdariyê ye.
You should have lit a fire under my soup.	Divê tu agirê bin şorba min vêxistî.
The cat made a second cut for the hidden merit.	Pisîkê ji bo merîfeta veşartî daçeka duyemîn çêkir.
There is some truth to the saying	Hin rastiya gotinê heye
Every action has an equal and opposite reaction.	Her kiryar xwedî bertekek wekhev û berevajî ye.
How do you like tea? 	Tu çayê çawa dixwazî?
he asked.	wî pirsî.
It looks like they are flying.	Wusa dixuye ku mîna ku ew difûrin.
The storm was low until late noon.	Bahoz heta derengiya nîvro kêm bû.
Most mornings, he loves sumo wrestling.	Pir sibehan, ew ji têkoşîna sumoyê hez dike.
The government moved quickly to repair the bridge.	Hikûmet ji bo tamîrkirina pirê bi lez tevgeriya.
A few hours later he was crucified.	Piştî çend saetan ew li xaçê hate birîn.
It is difficult to say whether this business will survive.	Zehmet e ku meriv bêje ka dê ev karsazî sax bimîne.
One hundred and twenty volunteers are required.	Sed û bîst dilxwaz hewce ne.
He tried to dance, but he could not.	Wî hewl da ku dansê bikişîne, lê wî nekarî.
This situation is not acceptable.	Ev rewş nayê qebûlkirin.
Award was given to those who provided information.	Ji bo kesên ku agahî dane re xelat hat dayîn.
The best place for the birds was the city park.	Cihê herî baş ji bo çûkan parka bajêr bû.
Pilgrims are welcome.	Hecî bi xêr hatin.
Stop talking and drive carefully.	Dev ji axaftinê berdin û bi baldarî ajotin.
Sometimes, figures are written in stones.	Carinan, fîgur di keviran de hatine nivîsandin.
Tough, sour, sharp, delicious!	Zehf, tirş, tûj, tamxweş!
There are plans to close the power plant.	Planên girtina santrala elektrîkê hene.
This is nuclear power.	Ev hêza nukleer e.
Little evidence of inaccuracy was found in the study.	Di lêkolînê de delîlên hindik ên neheqiyê hatin dîtin.
A ship was moored at the station.	Keştiyek li qereqolê girêda bû.
His turn is to clean the kitchen.	Dora wî ye ku mitbaxê paqij bike.
We would not be complete without it.	Em ê bêyî wê temam nebin.
The rain and thunderstorm continued for hours.	Baran û birûskê bi saetan dewam kir.
This species is no longer found in the desert.	Ev cure êdî li çolê nayê dîtin.
The two sisters sat on the beds.	Her du xwişk di nav nivînan de rûniştin.
The brigade was at the bottom of the mountain.	Tûga li binê çiya bû.
The population of this city is large.	Nifûsa vî bajarî pir e.
This knowledge will help future generations to make better decisions.	Ev zanîn dê ji nifşên pêşerojê re bibe alîkar ku biryarên çêtir bidin.
Such people are not productive members of society.	Kesên weha ne endamên civakê yên hilberîner in.
They apologized for their words.	Ji ber gotinên xwe lêborîn xwestin.
He was angry when he last spoke.	Dema ku cara dawî axivî hêrs bû.
There was a full moon in the sky.	Li asîman tam heyvek hebû.
The man here is against the witch.	Mirovê ku li vir dijî sêrbaz e.
The car waited patiently for us.	Ereb bi sebir li benda me sekinî.
The oven lid is always removed when cooking.	Dema ku pijandinê çêdibe qapaxa tenûrê tim tê rakirin.
Hotel guests should leave their bags in the storage room.	Mêvanên otêlê divê çenteyên xwe li depoyê bihêlin.
So the villagers used bamboo to build their houses.	Ji ber vê yekê gundiyan ji bo çêkirina xaniyên xwe bambû bikar anîn.
The title was shocking.	Sernivîs şok bû.
A system of governments has failed to encourage growth.	Rêbazek ji hukûmetan nekariye mezinbûnê teşwîq bike.
The pattern of rainfall varies according to the season.	Şêweya barîna baranê li gor demsalê diguhere.
Many people tend to back down from their sports regime.	Pir kes meyla dikin ku rejîma xwe ya werzîşê paşve bixin.
Can you eat animals for me?	Hûn dikarin ji bo min heywanan bixwin?
The cavalry security officer was near them.	Efserê ewlehiyê yê siwarî nêzî wan bû.
All the paint dried quickly.	Hemû boyax zû ziwa bûbû.
There was silence in the room.	Di odeyê de bêdengî hebû.
The story of two cities	Çîroka du bajaran
Whisk together, then sugar, then vanilla, then butter.	Xema qamçiyan, paşê şekir, paşê vanilla, paşê rûnê.
Sitting in the green.	Di nav keskahiyê de rûniştin.
Scores are lower in poorer countries.	Pûan li welatên xizan kêmtir in.
She does not have much faith in birds.	Zêde baweriya wê bi çîgan nîne.
He was good at football and basketball.	Ew di futbol û basketbolê de baş bû.
The firefighter quickly replaced the insurance box.	Agirkuj zû qutiya sîgorteyê bi cih kir.
Every year millions attend the big event, outdoors.	Her sal bi mîlyonan beşdarî bûyera mezin, li derve dibin.
Physics was formerly known as natural philosophy.	Fîzîk berê wekî felsefeya xwezayî dihat zanîn.
Most houses are made of wood.	Piraniya xaniyan ji daran hatine çêkirin.
The streets become crowded during the summer holidays.	Di betlaneya havînê de kolan qelebalix dibin.
His look never faded.	Awira wî qet nedihejiya.
Four goals can be seen from here.	Ji vê derê çar gol têne dîtin.
The plants have established their movement around them.	Riwekan tevgera xwe li derdora xwe bi cih kirine.
People in the area should be under scrutiny.	Divê kesên li herêmê di bin çavan de bin.
Build your house out of bricks.	Mala xwe ji kerpîçan ava kirin.
The old woman was tired.	Pîrejin westiya bû.
Initially, people suspected abnormal surroundings.	Di destpêkê de, mirov ji dorpêçê neasayî guman kir.
His words and deeds were unkind and unusual.	Gotin û kirinên wî nebaş û neasayî bûn.
The cow ate low, wandering around the tree.	Kûvî nizm xwar, li dora darê gerîya.
Potato chips are fried in animal fat.	Çîpên kartol di rûnê heywanan de tên sorkirin.
It can work without oxygen.	Ew dikare bêyî oksîjenê kar bike.
Save the rest of the fish for tomorrow morning.	Tiştê ku ji masî dimîne ji bo firavîna sibê hilînin.
Some geese migrated far and wide.	Hin qaz ji dûr û dirêj koç kirin.
Get rid of all these dirty traces.	Hemî van şopên qirêj ji holê rakin.
Most people with schizophrenia hear voices.	Piraniya kesên bi şîzofreniyê dengan dibihîzin.
Make sure it is warm.	Bawer bikin ku ew germ e.
He got a low profile.	Wî profîlek kêm girt.
Life in these mountains is hard.	Li van çiyayan jiyan dijwar e.
A freeway point was being constructed.	Xaleke otoban dihat çêkirin.
Take off the man's clothes.	Cil û bergên mêrik derxe.
No money was spent on the restoration.	Di restorasyonê de pere nehate xerckirin.
The fish swallowed it all.	Ehlê masî tev daqurtand.
True love is hard to find.	Evîna rastîn zehmet e ku were dîtin.
Make sure you buy the best eggs.	Bawer bikin ku hûn hêkên herî baş bikirin.
She sat motionless, her eyes closed.	Ew bê tevger rûniştibû, çavên wê girtî.
The factory owners decided that an increase in sales was necessary.	Xwediyên kargehê biryar dan ku zêdekirina firoştinê pêwîst e.
He has invested all his savings in this project.	Wî hemû teserûfa xwe di vê projeyê de razandine.
They stopped silently, watching her closely.	Bêdeng rawestiyan, ji nêz ve li wê temaşe kirin.
She promised to protect the village.	Wê soza parastina gund da.
English is widely spoken in this area.	Îngilîzî li vê herêmê pir tê axaftin.
The doctor needs to be able to work under pressure.	Pêdivî ye ku doktor bikaribe di bin zextê de bixebite.
The article was written on a computer.	Gotar li ser komputerê hate nivîsandin.
The salary is low, but constant.	Meaş kêm e, lê domdar e.
The tea is cold, she thought.	Çaya sar e, wê fikirî.
The rainy season is here.	Demsala baranê li vir e.
A dangerous road awaits repair.	Rêyek xeternak li benda tamîrkirinê ye.
Her black shirt was spotless	Kirasê wê yê reş bê lek bû
The uninhabited desert surrounds the city.	Çolistana bêserûber dora bajêr dorpêç dike.
Older people generally prefer the slow pace of city life.	Kesên pîr bi gelemperî leza hêdî ya jiyana bajêr tercîh dikin.
We are leaving tomorrow.	Em sibê diçin.
The seaside town was a quiet and beautiful place.	Bajarê peravê cihekî bêdeng û xweş bû.
They were discussing a newly discovered planet.	Wan li ser gerstêrkek ku nû hatibû keşif kirin nîqaş dikirin.
I put my hands on the table.	Min destên xwe danî ser masê.
All it takes is patience.	Tiştê ku hewce dike bîhnfirehî ye.
The man had completed the paperwork technique.	Mêrik teknîka kaxizkirinê temam kiribû.
The boy was always saying what he really thought.	Xort her tim tiştê ku ew bi rastî difikirî digot.
He was tired and forcibly defended his thoughts together.	Ew westiyayî bû û bi zorê ramanên xwe hevgirtî diparast.
He finished reading the letter, and then he quickly agreed	Wî xwendina nameyê qedand, û paşê ew bi lez li hev kir
Bali! 	Balî!
çayik dihele.	çayik dihele.
This wind is constantly coming from the northwest.	Ev ba ji aliyê bakurrojavayê ve bi berdewamî tê.
The store offers many beautiful products.	Parçexane gelek hilberên xweşik peyda dike.
Grammer	Grammer
The supermarket staff were stupid.	Karmendên supermarketê bêaqil bûn.
Anyone who acts in this way should be punished.	Kesê ku bi vî rengî tevbigere divê were cezakirin.
A warm wind blew through the trees.	Bayekî germ di nav daran re diherikî.
A spring without a hot season changed everything.	Bihareke bê demsala germ her tişt guhert.
The cook beat the egg whites.	Aşpêj spîka hêkan lêxist.
The population of the city is increasing, even after the recent collapse.	Nifûsa bajêr zêde ye, piştî hilweşîna vê dawiyê jî.
The fruit is delicious.	Fêkî xweş e.
The length of the cake depends on its components.	Dirêjiya kek bi pêkhateyên wê ve girêdayî ye.
He tried his best, but failed.	Wî herî zêde hewl da, lê bi ser neket.
Shannon smiled, her eyes twinkling.	Shannon keniya, çavên wê dibiriqîn.
The woman ate her breakfast in silence.	Jinikê firavîna xwe di bêdengiyê de xwar.
The building is made of bricks.	Avahî ji kerpîçan hatiye çêkirin.
The government is taking steps to stop the spread of the virus.	Hikûmet ji bo rêgirtina li belavbûna vîrusê gavan diavêje.
Milk was the main property.	Şîr malika sereke bû.
This fabric is beautiful by hand.	Ev qumaşê bi destan xweş e.
The school principal is respected in the city.	Midûrê dibistanê li bajêr rêzdar e.
He lowered his head and dropped his leg.	Serê xwe xwar kir û lingê xwe berda.
The lack of ice caused the sea level to rise.	Kêmbûna qeşayê bû sedem ku asta deryayê bilind bibe.
The judge felt that there was enough evidence.	Dadger pê hesiya ku têra delîlan heye.
The product was destroyed by insects.	Berhem ji ber ketina kêzikan wêran bû.
Many feel that is enough.	Gelek hest dikin ku bes e.
He tried to increase his education.	Wî hewl da ku perwerdehiya xwe zêde bike.
More people are riding on trains at this station.	Zêdetir kes li vê stasyonê li trênan siwar dibin.
When he was alive, the family was not rich.	Dema ku ew sax bû, malbat ne dewlemend bû.
Use of statistics and mathematical formulas.	Bikaranîna statîstîk û formulên matematîkî.
Negotiations failed, and a peace treaty was signed in its place.	Muzakere têk çûn, û li şûna wê peymana aştiyê hat îmzekirin.
The government was slow in responding to the crisis.	Hikûmet di bersivdayîna krîzê de hêdî bû.
He paused and took a deep breath.	Ew sekinî û nefeseke kûr kişand.
He folds his arms and ties his chin.	Destên xwe dicivîne û çeneya xwe girê dide.
There is a very large table in this room.	Di vê odeyê de maseyek pir mezin heye.
I have a terrible cough.	Kuxikeke min a tirsnak heye.
He tries to put some extra money aside.	Ew hewl dide ku hin pereyên zêde li alîkî bide.
His eyes were bright blue and his cheeks were blue.	Birûyên wî yên birûskî yên diyar û kêlikên wî yên şîn bûn.
An unpleasant odor was observed.	Bêhneke ne xweş hat dîtin.
Most people were satisfied.	Piraniya mirovan razî bûn.
The weapon arrived the day before.	Çek rojek berê hat.
I write a newsletter for the club.	Ez ji bo klûbê nûçenameyê dinivîsim.
Foxx is a smart guy.	Foxx xortekî jîr e.
A copy of the book is now displayed here.	Nusxeyek ji pirtûkê niha li vir tê pêşandan.
It was clear that he hated this man.	Diyar bû ku ew ji vî zilamî nefret dike.
The state council has given permission to the governor for condolences.	Meclisa eyaletê ji bo sersaxiyê destûr daye walî.
You should not be surprised to see a shortage of food.	Divê hûn şaş nemînin ku hûn kêmbûna xwarinê bibînin.
Drill a hole in the wood block.	Di nav bloka darê de qulikek vekin.
She walked away from the bus, her hands cold.	Ji otobusê peya bû, destên wê sar bûn.
A brother ordered.	Birayek emir kir.
I have to find my red pen.	Divê ez pênûsa xweya sor bibînim.
Medication or used for leisure time.	Derman an jî ji bo dema vala bikar anîne.
The boy's friend's family came to visit.	Malbata hevalê lawik hatin serdanê.
The mineral is important for the production of nitrogen gas.	Mîneral ji bo hilberîna gaza nîtrojenê girîng e.
Proboscis is longer than the body.	Proboscis ji bedenê dirêjtir e.
She drank coffee and then lit a cigarette.	Wê qehweyek vexwar û dû re cixareyek pêxist.
Many people believe that this means that we should help the poor.	Gelek kes bawer dikin ku ev tê vê wateyê ku divê em alîkariya belengazan bikin.
It represents the past, present and future.	Ev paşeroj, niha û pêşerojê temsîl dike.
She whispered something in the child's ear.	Wê tiştek di guhê zarokê de pistî.
The sentence has an idiom.	Hevok îdyomek heye.
Take this medicine four times a day for a month.	Ji bo mehekê her roj çar caran vê dermanê bistînin.
Each collection needs to be carefully compiled.	Pêdivî ye ku her berhevok bi baldarî were berhev kirin.
The poor are belittled and exploited by the rich.	Feqîr ji aliyê dewlemendan ve tên biçûkxistin û îstismarkirin.
The smell of cabbage and potatoes comes off.	Bêhna kelem û kartol jê tê.
The crowd sang.	Girseya gel stran gotin.
Land is an important habitat for endangered species.	Zevî ji bo cureyên di xetereyê de jîngeheke girîng e.
Carefully run the spatula around the edges of the cake.	Bi baldarî spatula li dora keviyên kekê bimeşînin.
Had to wait in line for three hours.	Diviyabû sê saetan li rêzê bisekine.
A silent explosion shook the house.	Teqînek bê deng li malê hejand.
This food hurts my skin.	Ev xwarin çermê min diêşîne.
The streets are made of concrete.	Kolan ji betonê hatine çêkirin.
She put it on.	Wê li dar xist.
Meditation Hill was especially popular.	Meditation Hill bi taybetî populer bû.
When two people do not get along, they must learn to reconcile.	Dema ku du kes li hev nakin, divê ew fêrî lihevkirinê bibin.
She could not understand what people were talking about.	Wê nikarîbû fêm bikira ku mirov behsa çi dikin.
One of these forces is the status quo.	Yek ji van hêzan statûko ye.
It is not possible for me to go to the zoos.	Ne mimkûn e ku ez biçim zozanan.
Loves drinking milk.	Ji vexwarina şîr hez dike.
They were drunk on their feet.	Li ser piyan serxweş bûn.
The dog's dog was dull and dirty.	Kûçikê kûçik mat û pîs bû.
The castle stood on a hill.	Keleh li ser girekî rawestiya.
The woman fell to the ground screaming.	Jinikê bi qîrîna xwe avêt erdê.
Now let's look at some flash cards.	Naha em li hin kartên flash binêrin.
She angrily handed the book back.	Wê bi hêrs pirtûk paşde da.
We promised that we would spend four weeks making the bricks.	Me soz da ku em ê çar hefteyan ji çêkirina kerpîçan derbas bikin.
The cake recipe is very simple to hang.	Reçeteya kekê ji bo darvekirinê pir hêsan e.
He decided not to try the new restaurant.	Wî biryar da ku ew xwaringeha nû neceribîne.
The broken leg had to be placed in the Caves.	Diviyabû lingê şikestî di þikeftan de bihata kirin.
The worker can work either by hand or by machine.	Karker dikare hem bi dest an jî bi makîneyê bixebite.
The refrigerator swallows itself automatically.	Sarincok bi xweber xwe dadiqurtîne.
He left home at the age of fifteen.	Di panzdeh saliya xwe de ji mal derket.
A dog walks down the street.	Kûçikek li kuçeyê digere.
With a gentle breeze the olive trees shook.	Bi bayekî nerm darên zeytûnan dihejiyan.
Few people died of violent crimes last year.	Kêm kes ji sûcên tundûtûjî sala borî mirin.
She looked up and shook her head, deciphering its meaning.	Li jor nihêrî û serê xwe hejand, wateya wê deşîfre kir.
The dough should roll into a ball.	Divê hevîr bikeve topekê.
It was used as a food source.	Ew wekî çavkaniya xwarinê dihat bikaranîn.
The investigation is conducted through extensive interviews.	Lêpirsîn bi hevpeyivînên berfireh pêk tê.
There has been an increase in violent crimes in recent times.	Di demên dawî de di sûcên tundûtûjiyê de zêdebûnek heye.
The teacher pointed to the blackboard.	Mamoste îşaret bi tabloya reş kir.
I hope to visit this museum again in the near future.	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de careke din serdana vê muzeyê bikim.
Please use two knives to remove this bread.	Ji kerema xwe, du kêran bikar bînin da ku vî nan jê bikin.
Reduce sugar by half.	Şekirê bi nîvî kêm bikin.
Everyone has the right to express their opinion.	Mafê her kesî heye ku fikra xwe bibêje.
The woman who was shot was your mother	Jina ku hat gulebarankirin diya te bû
Hunger and poverty are closely linked.	Birçîbûn û xizanî ji nêz ve girêdayî ne.
Maybe I should consider taking a vacation.	Dibe ku ez bifikirim ku betlaneyek bavêjim.
Officials have denied the allegations are valid.	Karbidestan red kir ku sûcdar derbasdar in.
Be sure to go to the supermarket.	Bawer bikin ku biçin supermarketê.
Do not trust anyone at all.	Li barekî ji kesî bawer nekin.
Scientists say the ozone layer is slowly disappearing.	Zanyar dibêjin ku tebeqeya ozonê hêdî hêdî ji holê radibe.
Although he had this capacity, he never used it.	Her çend ev kapasîteya wî hebû jî, wî qet bikar neanî.
The central processing unit of a computer system.	Yekîneya pêvajoya navendî ya pergala komputerê.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Kîvarkan paqij bikin.
The principal came to the school.	Rêvebir hat dibistanê.
A strange group received the king's treatment.	Komek xerîb tedawiya padîşah wergirtin.
The study tries to investigate its effects.	Lêkolîn hewl dide ku bandorên wê lêkolîn bike.
Foreign birds regularly visit the garden.	Çûkên biyanî bi rêkûpêk serdana baxçeyê dikin.
You already told me your name.	Te berê navê xwe ji min re got.
Some vitamins dissolve in fat.	Hin vîtamîn di rûn de çareser dibin.
Her legs moved angrily under her long shirt.	Lingên wê bi hêrs di bin kirasê wê yê dirêj de diçûn.
She poured the flour into a large bowl.	Wê ard di taseke mezin de sist kir.
Gently stir until the sugar melts.	Bi nermî tevdigerin heta ku şekir bihele.
Choose a village that is known for its music.	Gundekî ku bi muzîka xwe tê naskirin hilbijêrin.
I did not read the news today.	Min îro nûçe nexwend.
Divide each chicken into four bowls.	Her mirîşkekê di nav çar tasan de parve bikin.
The flower is covered with white leaves.	Kulîlk bi pelikên spî ve girêdayî ye.
Does he regret his career?	Ma ew ji riya kariyera xwe poşman dibe?
I washed the dishes well.	Min firaq baş şûşt.
A fallen tree blocked the way.	Dareke ketî rê girt.
It is difficult to read without water.	Bê av xwendin zehmet e.
Tom was looking for a job in the desert.	Tom li çolê li karekî geriya.
Once cooked it will then make it safer to drink.	Carekê pijandina wê wê hingê wê ji bo vexwarinê ewledar bike.
She applied for jobs everywhere.	Wê ji bo kar li her derê serlêdan kir.
The obvious variation was for the old text.	Wêrisê diyar ji bo text pîr bû.
You need to fight uncontrollable factors like earthquakes.	Pêdivî ye ku hûn bi faktorên nekontrolkirî yên mîna erdhejê re şer bikin.
You need to know the names of common plants.	Hûn hewce ne ku navên nebatên hevpar zanibin.
The cat was awake at first.	Pisîk bi destpêkek şiyar bû.
The dog sniffed at the unfamiliar smell.	Kûçik bi kelecan li bêhna nenas dixist.
He made a clean path in a stolen car.	Wî di tirimbêleka dizî de rêyeke paqij çêkir.
Even though it was shining for a few days, it was very cold outside.	Her çend roj dibiriqî jî, li derve pir sar bû.
The Conservatives lost the election.	Muhafezekaran di hilbijartinê de winda kirin.
He praised him for being a patriot.	Wî pesnê xwe da ku ew welatparêz e.
In a large stadium the crowd marched with enthusiasm and govend.	Li stadyumeke mezin gel bi coş û govend gerand.
Its presence strengthens my faith.	Hebûna wê baweriya min xurt dike.
The man was seriously injured.	Mêrik bi giranî birîndar bû.
It is open to hearing your suggestion.	Ew ji bihîstina pêşniyara we re vekirî ye.
He prefers sardines to other fish.	Ew sardînan ji masiyên din tercîh dike.
The rest of the world we have forgotten.	Cîhana mayî em ji bîr kirine.
Police have collected evidence of corruption.	Polîs delîlên gendeliyê kom kirine.
This medicine will cure your cough.	Ev derman dê kuxika we derman bike.
It was not a type of marriage.	Ew ne celebê zewacê bû.
Nice food, but expensive.	Xwarina xweş, lê biha.
The car slowly drove away	Otomobîl hêdî hêdî dûr ket
Forced marriage is normal in these areas.	Li van herêman zewaca bi darê zorê normal e.
The snow has been left naturally.	Berf bi awayekî xwezayî hatiye hiştin.
Corruption is under investigation.	Ji ber gendeliyê di bin lêpirsînê de ye.
The new machine must have cost thousands of dollars.	Divê makîneya nû bi hezaran dolar lêçûya.
He stressed the importance of the rule of law.	Wî bal kişand ser girîngiya serweriya qanûnê.
A thin red powder covered everything.	Toza sor a nazik her tiştî pêça.
Many factors cause world hunger.	Gelek faktor dibin sedema birçîbûna cîhanê.
It has a small frame.	Wê çarçoveyek piçûk heye.
Clean water flows through pipes into homes.	Ava paqij bi boriyan diherike nav malan.
You can make this in a cooking process.	Hûn dikarin vê di pêvajoyek xwarinê de çêbikin.
The minorities hit in the third row.	Kêmandaran di rêza sêyemîn de lêxistin.
The outlook for this year’s wheat production is bleak.	Perspektîfa berhema genim a îsal nebaş e.
He ran across the burning plain, tearing off his shoes.	Ew li ser deşta şewitî bezî, pêlavên wî diheliyan.
The villagers used to dry.	Gundî bi zuhabûnê bi kar anîn.
She was able to make him look good.	Wê karibû ku wî baş xuya bike.
She went naked into the garden.	Ew tazî çû nav baxçe.
Taking a deep breath, the sailor began to swim.	Nefeseke kûr kişand, melevanger dest bi avjeniyê kir.
For this reason, he often runs away, even when tired.	Ji bo vê yekê, ew gelek caran direve, heta dema ku westiyayî.
The awards were best named.	Xelatên herî baş binavkirî bûn.
Worshiping the sun.	Ji rojê re îbadet dikirin.
There is everything that can be measured on this soil.	Li ser vê axê her tiştê ku tê pîvandin heye.
His knowledge was old.	Zanîna wî kevin bû.
The company pays its debts.	Şîrket deynên xwe dide.
Slowly hours passed.	Hêdî hêdî saet derbas bûn.
It is better not to start conflicts.	Çêtir e ku meriv dest bi pevçûnan neke.
Shows the outside hard.	Derveyî tund nîşan dide.
He unbuttoned his leather jacket.	Wî çakêtê xwe yê çerm vekir.
I need to learn more about this year’s products, he thought.	Divê ez li ser berhemên îsal bêtir fêr bibim, wî fikirî.
The old man wanted to travel.	Pîrê seydayê dixwest seferê bike.
Wash the towel.	Pûçikê bişon.
Tea was served, delicious cakes were made.	Çay hat dayîn, kekên xweş hatin çêkirin.
He felt very sleepy.	Wî pir xew hîs kir.
They learn, play, and work around the clock.	Ew hîn dibin, dilîzin, û dora demjimêr dixebitin.
The modern city is a place of conflict.	Bajarê modern cihê nakokiyan e.
They measure income and wealth once every three months.	Ew dahat û dewlemendiyê sê mehan carekê dipîvin.
There are ten trees in front of the house.	Li ber malê deh dar hene.
He walked slowly, squealing slowly.	Ew hêdî hêdî dimeşiya, hûrik hûrik dikir.
You go very fast.	Hûn pir bi lez diçin.
It had been a dark month on a dark mountain.	Tam heyvek li ser çiyayê tarî radibû.
Scientists believe his story is about a bird.	Zanyar bawer dikin ku çîroka wî li ser çûkek e.
Sond relieves stress and promotes healing.	Sond ji stresê dûr dixe û şîfayê pêş dixe.
Large areas were cut from bamboo forests.	Qadên mezin ji daristanên bamboyê hatin birîn.
It is summer here so the temperature is very high.	Li vir havîn e lewma germahî pir zêde ye.
Her dark eyes darted sharply across her screen.	Çavên wê yên tarî bi zexm li ser ekrana wê rijandin.
The ship is on its way.	Keştî di rê de ye.
The government declared a state of emergency.	Hikûmetê rewşa awarte ragihand.
It is a large cathedral.	Ew katedralek mezin e.
Views in this area are desert blue.	Nerî li vê herêmê çolê şîn dibin.
A sauce for fish dishes, or for eating bread.	Sosek ji bo xwarinên masiyan, an jî ji bo xwarkirina nan.
Large quantities of rice are grown here every year.	Li vir her sal rêjeyên mezin birinc tê çandin.
It is a serious crime.	Sûcekî giran e.
The aim of this lesson is to develop your visual capacity.	Armanca vê dersê ew e ku kapasîteya weya dîtinê pêşve bibe.
The market dropped after the announcement.	Piştî daxuyaniyê bazar daket.
The meeting took place in the state chambers.	Civîn li odeyên eyaletan pêk hat.
The tax-paying people will pay the price.	Gelê bacgir dê berdêla wê bide.
The enemy will not be happy.	Dijmin wê kêfxweş nebe.
A mobile photographer will capture your special event.	Wênekêşek mobîl dê bûyera weya taybetî bigire.
There was an uprising.	Serhildanek çêbû.
A dam was built to irrigate the land.	Ji bo avdana erdê bendav hat çêkirin.
Our food usually comes with sweets.	Xwarina me bi gelemperî bi şîrîniyê tê.
Some types of sausage contain pig blood.	Di hin cureyên sosîsê de xwîna berazan heye.
This medicine comes in a white bottle.	Ev derman di şûşeyek spî de tê.
The dishwasher cleans the dining table.	Firaşşûştinê maseya xwarinê paqij dike.
Diana's health and lifestyle made her a role model.	Tenduristî û şêwaza jiyanê ya Diana ew kir modelek netîp.
But the producers had other plans.	Lê hilberîner planên din hebûn.
Their pet fish died within hours.	Masiyên heywanên wan di nav çend saetan de mirin.
The gold necklace was among her belongings.	Gerdena zêrîn di nav tiştên wê de bû.
The young man's first flight was a memorable experience.	Yekemîn firîna ciwanê serpêhatiyeke bîrnebûnî bû.
The minister took over the post after his father died.	Wezîr piştî ku bavê wî mir ev wezîfe girt.
The students were eager to learn.	Şagirt bi xîret bûn ku hîn bibin.
The proposed law is not good.	Qanûna ku tê pêşniyarkirin ne baş e.
The soldiers waited angrily, watching every move.	Leşker bi hêrs li bendê bûn, li her tevgerê temaşe dikirin.
Their advantage is that they are products of nature.	Avantaja wan a ku berhemên xwezayê ne.
Wanted to become an artist one day.	Dixwest rojekê bibe hunermend.
Her low, soft voice made us smile.	Dengê wê yê nizm û hênik, me xweş dikir.
The perfume will soothe your skin.	Parfum dê çermê we bîhn bike.
This material is used for making loose clothing.	Ev malzeme ji bo çêkirina kincên avêtî tê bikaranîn.
The villagers surround an invader.	Gundî dor li dagirkerekî digirin.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	Ji bo diyarkirina hejmara şêniyan serjimariyek hate kirin.
Our plan is to protect the economy.	Plana me ew e ku em aboriyê biparêzin.
When everyone knew someone had a problem.	Dema ku her kes yekî pirsgirêkek nas dikir.
His lips went silent, reading a poem or something.	Lêvên wî bêdeng diçûn, helbestek an jî tiştekî din dixwend.
Put the oil in a bowl.	Rûnê têxin tasekê.
The yacht was moving silently in the water.	Yacht bê deng di nav avê de digeriya.
Researchers have discovered six planets orbiting a star.	Lêkolîner şeş gerstêrkên ku li dora stêrkê dizivirin keşf kirin.
The museum needs to function for a cleaner environment.	Pêdivî ye ku muze ji bo jîngehek paqij tevbigere.
Protect your hand during this mess!	Di dema vê tevliheviyê de destê xwe biparêzin!
Range of materials.	Rêz ji malzemeyên.
He hoped he had done the right thing.	Wî hêvî kir ku wî tiştê rast kir.
It is my pleasure to serve you.	Kêfxweşiya min e ku xizmeta we dikim.
There was a glimmer of light in the air.	Di hewayê de þewqa þewqê hebû.
List some of your hobbies.	Çend hobiyên xwe navnîş bikin.
A magnetic compass is a device that measures magnetic fields.	Kumpasa magnetîkî amûrek e ku qadên magnetîkî dipîve.
Changing his shirt.	Kirasê xwe diguherîne.
He acted foolishly.	Wî bêaqilî kir.
It is used to remove displaced soils from desks.	Ew ji bo kişandina axên jicîhûwarkirî yên ji sermaseyan tê bikar anîn.
Eat in silence.	Di bêdengiyê de xwarin xwarin.
We did not agree on whether the project should continue or not.	Li ser wê yekê ku proje berdewam bike yan na, me li hev nekir.
He dreams of becoming an actor.	Ew xeyal dike ku bibe lîstikvan.
Many trees are planted in the gardens.	Li baxçeyan gelek dar tên çandin.
Glass is widely used for beverages, food, and decorative purposes.	Glass bi berfirehî ji bo vexwarin, xwarin, û armancên xemilandî tê bikar anîn.
He rode his bicycle and went to work.	Bi bîsîkleta xwe siwar bû û çû kar.
It was as if he had died in agony.	Mîna ku ew di nav azweriyê de mirine.
These coal machines convert electricity.	Ev makîneyên komirê veguherînin elektrîkê.
She gently pushed him away.	Wê ew bi nermî dehf kir.
Schools have dropped out in recent years.	Di van salên dawî de dibistan derketine.
Two thirteen-year-old girls were found dead in the river.	Du keçên sêzdeh salî di çem de mirî hatin dîtin.
The lack of light is gradual.	Kêmbûna ronahiyê gav bi gav e.
The death toll has risen sharply.	Hejmara miriyan pir zêde bûye.
The country’s leaders were assassinated.	Serokên welêt hatin qetilkirin.
The barn was made of wood.	Embar ji daran hatibû çêkirin.
The spirit was broken.	Ruh şikestî bû.
They know that only change is constant.	Ew dizanin ku tenê domdar guherîn e.
The end of the application was near.	Dawiya serlêdanê nêzîk bû.
The leaves fell from the branches.	Pelên ji çiqilan ketin.
The cat sat on the bed.	Pisîk li ser doşekê rûnişt.
Find a quiet place to get some sleep.	Deverek bêdeng bibînin ku hûn hinekî xewê bigirin.
On the other hand, he fell to the bottom of the sea.	Li aliyê din, ew ber bi binê behrê ket.
She went to the corner store and got milk.	Ew çû ber dikana quncikê û şîr hilda.
The lake started to turn blue.	Golê dest pê kir tijî şîn bû.
The modern city has many advantages.	Bajarê modern gelek avantajên xwe hene.
A picnic basket full of chocolate.	Selikek pîknîkê tije çikolata.
We are afraid that this will prove ineffective.	Em ditirsin ku ev bê encam îsbat dike.
The purpose of this group is open to everyone.	Armanca vê komê ji her kesî re vekirî ye.
A hot fire broke out in the room.	Agirekî germ di odê de pêxist.
This area has a long history.	Ev herêm xwedî dîrokek dirêj e.
David had a difficult childhood.	Dawid zarokatiyek dijwar derbas kir.
Police deny any involvement.	Polîs ti tevlêbûna xwe red dike.
This crime was committed by four people.	Ev sûc ji aliyê çar kesan ve hatiye kirin.
A campfire was lit nearby.	Agirê kampê li nêzîkê vêxist.
The trees are usually harvested from small factories and local stoves.	Dar bi gelemperî ji kargehên piçûk û ocaxên herêmî têne berhev kirin.
The soldier ordered the cake for me.	Esker kek ji min re emir kir.
Try to avoid fatty foods.	Hewl bidin ku dev ji xwarinên rûn berdin.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Kartolên xwe paqij bikin û hûr hûr bikin.
Some church groups have accused the church of intolerance.	Hin komên dêrê dêrê bi bêtehamuliyê tawanbar kirin.
She cried while thinking about the past.	Gava ku li ser rabirdûyê difikirî, giriya.
Many systems rely on computers.	Gelek sîstem xwe dispêrin komputeran.
A driver lost his life in an accident between two cars.	Ajokarek di navbera du maşînan de ji ber qezayê jiyana xwe ji dest da.
More and more people visit its temple every day.	Her roj bêtir kes serdana perestgeha wê dikin.
Leave on for a few hours after cooking.	Piştî pijandinê çend saetan binihêrin.
Conditions were difficult and many people were displaced from their places and areas.	Şert dijwar bûn û gelek şênî ji cih û warên xwe bûn.
Then take your foot off the speed.	Dû re lingê xwe ji lezê derxist.
Jeans fit nicely.	Jeans bi xweş tê.
This herb is often used for its medicinal properties.	Ev giyayê pir caran ji bo taybetmendiyên xwe yên dermanî tê bikaranîn.
Never mix butter and vinegar together.	Qet rûn û sirkê bi hev re nekin hev.
The air was dry, hot and the night sky was oppressive.	Hewa zuwa, germ û tava bilbil zordar bû.
Why can’t you keep your feet away from the coffee table?	Çima hûn nikarin lingên xwe ji maseya qehweyê dûr bixin?
Many of those injured saw permanent injuries.	Gelek ji wan birîndaran birînên mayînde dîtin.
But the audience thought it was all a lie.	Lê temaşevanan difikirîn ku ew hemî derewek bû.
They were just young girls.	Ew tenê keçên ciwan bûn.
The player is not popular here.	Lîstikvan li vir ne populer e.
The fish were tied up and cooked, then served for dinner.	Masî dihatin girêdan û pijandin, paşê ji bo şîvê dihatin dayîn.
Employee compensation, he says.	Tezmînata karmendan, dibêje.
The world tour ended here after a month-long journey.	Gera cîhanê piştî rêwîtiya mehekê li vir bi dawî bû.
Many poets have chosen to build their careers elsewhere.	Gelek helbestvan hilbijartiye ku kariyera xwe li cîhekî din ava bikin.
Turn on the TV.	Televizyonê vekin.
She helped in the cultivation of the field.	Wê di çandina ceh de alîkarî kir.
The witch stood in the courtyard.	Sêrbaz li hewşê rawesta.
The journey took about two weeks.	Rêwî bi qasî du hefteyan girt.
The shortage of work this year was slightly lower.	Kêmasiya xebatê îsal hinekî kêm bû.
Many insects become extinct due to human activity.	Gelek kêzik ji ber çalakiya mirovan tûşî windabûnê dibin.
This is a gentle river.	Ev çemek nerm e.
The best advice is to stay away from this lake completely.	Şîreta çêtirîn ev e ku meriv ji vê golê bi tevahî dûr bisekine.
She smiled a little, but said nothing.	Wê hinek keniya, lê tiştek negot.
I'll get you on it.	Ez ê te li ser wê bigirim.
I decided to follow my father's advice.	Min biryar da ku ez şîretên bavê xwe bikim.
I'm not sugar on the third day.	Ez di roja sisiyan de ne şekir im.
First, remove a small piece of stone from around the basket.	Pêşî, bila kevirek piçûk û dora ji selikê derxînin.
Please keep the doors closed.	Ji kerema xwe deriyan girtî bihêlin.
Bring your books to the brim.	Pirtûkên xwe yên bi bergê şîn bînin.
Some countries were against these reforms.	Hin welatî li dijî van reforman bûn.
The guests had a wonderful time at his birthday party.	Di şahiya rojbûna wî de mêvanan demeke xweş derbas kirin.
The lesson was welcomed.	Ders bi xêr hat.
Most psychologists deny its existence.	Piraniya psîkologan hebûna wê înkar dikin.
First you chop the potatoes.	Pêşî hûn kartolan hûr dikin.
Cats that ate meat behaved strangely.	Pisîkên ku goşt dixwarin bi awayekî ecêb tevgeriyan.
It was a simple message without elaboration.	Ew peyamek hêsan bêyî hûrgulî bû.
A group of five dogs ran into the street.	Komek ji pênc kûçikan bi bez ketin kolanê.
A group of scientists are now making light.	Komek zanyar niha ronahiyê çêdikin.
Wanted to protest the mining project.	Xwestin projeya madenê protesto bikin.
Tour guides also comment on the tables.	Rêberên tûrîstan jî tabloyan şîrove dikin.
I love sweet foods.	Ez ji xwarinên şîrîn hez dikim.
This is a legal document.	Ev belgeyek qanûnî ye.
This deep freezing makes food much more economical.	Ev sarbûna kûr xwarinê bi awayek pir aborîtir çêdike.
The old man explained the importance of this statue.	Pîr girîngiya vê peykerê vegot.
The monkey started again and looked at me.	Meymûn ji nû ve dest pê kir û li min mêze kir.
The white form passed quietly through the trees.	Formek spî bi bêdengî di nav daran re derbas bû.
Revealing the truth was not an option for most.	Aşkerekirina rastiyê ji piraniyê re ne vebijarkek bû.
What are we going to eat tonight?	Em ê îşev çi bixwin?
Many people live in huts.	Gelek kes di kozikan de dijîn.
Use baking soda to neutralize acidic ingredients.	Sodaya pijandinê bikar bînin da ku malzemeyên asîdî bêbandor bikin.
Most locals do not know it is there.	Piraniya şêniyên herêmê nizanin ku ew li wir e.
At least one person spoke at the celebration.	Di pîrozbahiyê de bi kêmanî kes axivî.
The bird flew into the night.	Çivîk bi şev firiya.
Trees with bright young leaves stood in beautiful rows.	Darên bi pelên ciwan ên geş di nav rêzên xweş de rawestiyan.
Our relationship must end.	Divê têkiliya me bi dawî bibe.
He was tired of his daily life.	Ew ji jiyana xwe ya rojane bêzar bû.
Television is on.	Televizyon li ser e.
The professor stopped, leaning forward slightly.	Profesor rawestiya, hinekî li ber xwe da.
The row of trees is adorned with bright pink flowers.	Rêza daran bi kulîlkên pembe yên geş xemilî ye.
Saliva plays an important role in dehydration.	Saliva roleke girîng di dehandinê de dilîze.
The manager told him he would go.	Rêvebir jê re got ku ew ê biçe.
U.S. stores will start opening late tomorrow.	Firotgehên Amerîkî dê sibê dereng dest bi vekirina xwe bikin.
Armed guards stood guard at the door.	Nobedarên çekdar li ber derî nobetê girtin.
Please fasten your seatbelts.	Ji kerema xwe kemberên xwe girêdin.
He considered it beautiful.	Wî ew bedew dihesiband.
We can no longer go out with people like this.	Êdî em nikarin bi vî rengî li gel mirovan xwedî derkevin.
We have discovered many important surprises in this history.	Di vê dîrokê de me gelek sosretên girîng derxistin holê.
His coffee was very strong, she said.	Qehweya wî pir xurt bû, wê got.
The weather here is very nice.	Avhewa li vir pir xweş e.
Please stop the rain.	Xwezî baran raweste.
Try the food and tell me what you think.	Xwarinê biceribînin û ji min re bêjin ka hûn çi difikirin.
The lightning continued throughout the night.	Birûskê tevahiya şevê berdewam kir.
He apologized to his children for his mistake.	Ji ber xeletiya xwe ji zarokên xwe lêborîn xwest.
The population was growing rapidly.	Nifûs bi lez zêde dibû.
There are many species of birds in this area.	Li vê herêmê gelek cureyên çûkan hene.
The water starts to boil.	Av dest bi kelandinê dike.
The wizards flew into their knees.	Sêrbaz di nav çokên xwe de difiriyan.
Aware of his purpose, he quickly turned to himself.	Ji armanca xwe hişyar bû, ew bi lez li xwe geriya.
The cannons that were thrown fell to the ground.	Topên ku hatin avêtin ketin erdê.
To fight the creature, you need heavy weapons.	Ji bo şerê afirîdê, hûn hewceyê çekên giran in.
She visited an old cemetery.	Wê serdana goristaneke kevn kir.
Keep a detailed record of each project that is submitted.	Li ser her projeya ku hatî desteser kirin tomarek hûrgulî digirin.
The villagers believe this is a sacred mountain.	Gundî bawer dikin ku ev çiya pîroz e.
Screams of fear came, but it was too late.	Qêrînên tirsê hatin, lê pir dereng bû.
The toy train went off the road and as a result many passengers were injured.	Trêna pêlîstok ji rê derket û di encamê de gelek rêwî birîndar bûn.
Every possibility must be investigated.	Divê her îhtîmal were lêkolîn kirin.
Many varieties of apples are grown here.	Li vir gelek cureyên sêvan tên çandin.
His artwork has earned millions of dollars.	Karên wî yên hunerî bi mîlyonan dolar qezenc kir.
The tree was in front of his window!	Dar li ber pencereya wî bû!
He looked at her kindly.	Wî bi dilovanî li wê nêrî.
He needed to take precautions.	Ew hewce bû ku tedbîran bigire.
This is an example.	Ev mînakek e.
Put on your coat, pack your bag.	Qapûtê xwe li xwe bike, çenteyê xwe pak bike.
It seemed that he was high on the whole group.	Xuya bû ku ew li ser tevahiya komê bilind bû.
The fish were enjoying the water.	Masî bi kêfxweşî avjenî dikir.
You need to remove the vegetables from their leaves.	Pêdivî ye ku hûn sebzeyan ji pelên wan vekin.
Microsoft has finally defeated its new competitors.	Microsoft di dawiyê de hevrikên xwe yên nû têk bir.
Today, the area is mostly dry desert forest.	Îro, dever bi gelemperî daristana çolê hişk e.
Leave your traces in the sand.	Di nav qûmê de şopên xwe hiştin.
Their bodies were found in the river.	Cenazeyên wan di çem de hatin dîtin.
Water is very useful for plants.	Av ji bo nebatan pir bikêr e.
The bird was as beautiful as ever.	Çûk wek berê xweş bû.
More doctors are needed for local hospital staff.	Ji bo xebatkarên nexweşxaneya herêmî bêtir bijîjk hewce ne.
He suffers from connective tissue disease.	Ew ji nexweşiya girêdanê dikişîne.
There are animals in the forest that people eat.	Di daristanê de heywanên ku mirov dixwin hene.
He loves human beings.	Ew ji hebûnên mirovan hez dike.
Repeat the recipe and feed your guests.	Reçeteyê ducar bikin û mêvanên xwe bidin xwarin.
Have a nice day for a picnic.	Ji bo pîknîkê rojek xweş e.
The building is made of stone.	Avahî ji kevir hatiye çêkirin.
Work out how much water you will need.	Kar bikin ka hûn ê çiqas avê hewce bikin.
Society is growing rapidly.	Civak bi lez mezin dibe.
There is a protected bed in the village.	Di gund de doşkek parastî heye.
But they could not identify him.	Lê nekarîn wî kesî nas bikin.
The combination is known as alliteration.	Berhevok wekî aliterasyon tê zanîn.
Unable to track the vehicle.	Nekarîn wesayîtê bişopînin.
A sharp smoke billowed from the rubble.	Ji xirbeyan dûmaneke tûj derdiket.
Talking on the phone is seen as dangerous while driving.	Axaftina bi têlefonê dema ajotinê xeternak tê dîtin.
The plant here consists mainly of eucalyptus and acacia.	Nebata li vir di serî de ji eucalyptus û acacia pêk tê.
Escape west.	Reviya rojava.
Some plants grow quickly.	Hin nebat zû mezin dibin.
The senator was too proud to admit defeat.	Senator pir serbilind bû ku têkçûnê qebûl bike.
The volcano continued.	Volqan berdewam kir.
Speaking in quiet voices.	Bi awazên bêdeng dipeyivîn.
In hot weather she drank a lot of vegetable water.	Di hewaya germ de wê gelek ava zebeşê vedixwar.
Most of the students who meet me are not good.	Piraniya xwendekarên ku bi min re hevdîtin dikin, ne baş in.
The grapes were very sweet.	Tirî pir şîrîn bûn.
Do you study?	Tu dixwînî?
There were subtle wounds of pain in her voice.	Di dengê wê de birînên nazik ên êşê hebûn.
Considering the recent trends, the results were promising.	Bi berçavgirtina meylên dawî, encam hêvîdar xuya bûn.
The blind are drawn at noon.	Di dema nîvro de kor tên xêzkirin.
Eggs can lower cholesterol.	Hêk dikare kolesterolê kêm bike.
Boats are much faster than camels.	Boat ji deve pir zûtir in.
I can manage on my own.	Ez dikarim bi tena serê xwe îdare bikim.
Friends and relatives gathered at the funeral.	Di merasîma cenaze de heval û xizm hatin cem hev.
In the cold, the death of winter	Di sermayê de, mirina zivistanê
Some cars came with darker tinted windows.	Hin otomobîl bi camên tarî yên tarî hatin.
He put his belongings back and forth in the wheelchair	Wî eşyayên xwe di çerxerê de paş û paş da
This union address situation was a welcome surprise.	Ev rewşa navnîşana sendîkayê surprîzek bi xêrhatin bû.
I will never allow you to see my son.	Ez tu carî destûr nadim ku hûn kurê min bibînin.
The cats were safely in the barn.	Pisîk bi ewlehî di embarê de bûn.
The government was calling for a complete overhaul.	Hikûmetê banga nûavakirinek tam dikir.
Scientists say this area is particularly dangerous.	Zanyar dibêjin ev herêm bi taybetî xeternak e.
They need to know what the problem is.	Divê ew bizanibe ku pirsgirêk çi ye.
Neighbors felt the damage to her.	Cîran hest dikir ku zirarê bide wê.
Even in the dry season, the desert air is dry.	Di demsala ziwa de jî, hewaya çolê hişk e.
However, the campaign clearly failed.	Lêbelê, kampanya bi eşkere têkçû.
Even at maximum speed, my train can not go over yours.	Bi leza herî zêde jî, trêna min nikare bi ser ya te de biçe.
They will definitely get what they deserve.	Ew ê tiştê ku ew heq dikin, bê guman bistînin.
I was never happy.	Ez qet ne kêfxweş bûm.
Loves both writing and reading.	Hem ji nivîsandinê hem jî ji xwendinê hez dike.
Pour the coconut milk into a glass.	Şîrê kuncê rijand nav qedehekê.
Against this the rights of the workers remain unprotected.	Li hemberî vê jî mafê karkeran bêpar dimînin.
A group of investigators died in the crash.	Di ketina balafirê de komek lêkolîner mirin.
The sky was filled with golden light.	Ezman bi ronahiya zêrîn dagirtî bû.
The teeth were repaired.	Diran hat tamîrkirin.
Return to the hotel, form a regular line.	Vegere otêlê, rêzek birêkûpêk ava bike.
To your dog, this exercise may seem pointless.	Ji kûçikê we re, dibe ku ev temrîn bêwate xuya bike.
Well, you can guess that the country is in crisis.	Welê, hûn dikarin texmîn bikin ku welat di krîzê de ye.
His clothes and clothes were torn and dirty.	Cil û bergên wî çirî û gemar bûn.
She sat up and began to cry softly.	Ew rûnişt û bi nermî dest bi girî kir.
They soon began to starve.	Zû zû dest bi birçîbûnê kirin.
The balance of nature is delicate.	Hevsengiya xwezayê nazik e.
He filled out the form and returned it immediately.	Wî form tijî kir û di cih de vegerand.
Smoking causes most cancers.	Cixare dibe sedema piraniya penceşêrê.
There is no harm in the question.	Di pirsê de zirar tune.
The passage was crowded with passengers.	Derbasî bi rêwiyan qelebalix bû.
The temperature reached freezing level last night.	Germahiya duh bi şev gihîşt asta cemidî.
Their house was on the edge of a quiet lake.	Mala wan li qeraxa goleke bêdeng bû.
He enjoyed a hard and easy life.	Ew ji jiyanek hişk û hêsan kêfxweş bû.
Little knowledge is a dangerous thing.	Piçûk zanîn tiştekî xeternak e.
No such project has been tested before.	Berê projeyek wiha nehatibû ceribandin.
The phone rang in the bedroom.	Li odeya razanê telefon lê ket.
I sometimes struggle to remember.	Ez carinan têkoşîn dikim ku bîr bikim.
A second study examined these patterns.	Lêkolînek duyemîn van şêweyan lêkolîn kir.
Coconut or narcissus trees grow in this area.	Li vê herêmê dara gûz an jî nêrgizê şîn dibe.
The pastor delivered a wonderful sermon.	Pastor weazek bi heybet kir.
We researched the ruins.	Me li xirbeyan lêkolîn kir.
Electricity needs to be restored as soon as possible.	Pêdivî ye ku elektrîkê di zûtirîn dem de were vegerandin.
Foreign aid has been a contentious issue.	Alîkariya biyanî bûye mijarek nakokî.
All readers should be aware that copyright is protected.	Pêdivî ye ku hemî xwendevan hişyar bibin ku mafê nivîsê parastî ye.
They started smiling at each other.	Wan dest bi bişirîna hev kirin.
The tail is obviously longer than the nose.	Dûv eşkere ji poz dirêjtir e.
A company expects its factories to be free from impurity.	Pargîdanek hêvî dike ku kargehên wê ji nepakiyê bêpar bin.
Many people here wear dark clothes.	Gelek kes li vir cilên tarî li xwe dikin.
Additional funds were requested for public education.	Ji bo perwerdehiya giştî fonên zêde hatin xwestin.
She combed her hair with her hand.	Bi destê xwe porê xwe gêr kir.
Lode mother	Dayê lode
Capacity is five gallons.	Kapasîteya pênc gallon e.
Her grandfather was famous for his gentle nature.	Bapîrê wê bi xwezaya xwe ya nerm navdar bû.
First of all, we must love each other.	Berî her tiştî, divê em ji hevdû hez bikin.
Many small mountains adorn the landscape.	Gelek çiyayên piçûk li peyzajê xemilandin.
The salad was garnished with frozen bases.	Salat bi binîkên cemidî hatibû xemilandin.
A young woman with short brown hair.	Jineke ciwan bi porê qehweyî yê kurt.
The goal is to determine the suicide rate.	Armanc tespîtkirina rêjeya xwekuştinê ye.
It is spring, the flowers bloom again.	Bihar e, kulîlk dîsa vedibin.
It started raining soon after he started running.	Piştî ku wî dest bi beziyê kir zû dest bi baranê kir.
I was thirsty and wanted more water.	Ez tî bûm û bêtir av dixwest.
This road was recently paved.	Ev rê herî dawî hat asfaltkirin.
The bird is a vocal lizard.	Çûk kêzikek dengbêj e.
What are his characteristics?	Taybetmendiyên wî çi ne?
Each city had its own dialect.	Her bajarekî zaravayê xwe hebû.
The trees were almost bare, but the grass was green.	Dar hema tazî bûn, lê giya kesk bû.
The surrounding villages celebrated.	Gundên derdorê şahiyek li dar xistin.
People with disabilities were afraid to walk in these directions.	Kesên astengdar ditirsiyan ku di van rêyan de bigerin.
Clean daily.	Rojane paqij bikin.
The weather forecast can be described as cold and dry.	Pêşbîniya hewayê dikare wekî sar û hişk were binav kirin.
Almost everyone has benefited from this development.	Hema hema her kesî ji vê pêşkeftinê sûd wergirt.
He went to his limousine.	Ew ber bi lîmûzîna xwe ve çû.
Today is dry.	Îro hişk e.
Broken glass spilled on the floor.	Camên şikestî rijandin erdê.
She read her notes until her eyes hurt.	Heta ku çavên wê diêşiyan notên xwe dixwend.
It has really come a long way.	Ew rastî gelek astengiyan hatiye.
The monk immediately recognized that crystal.	Rahîb di cih de ew krîstal nas kir.
The rich should come together and help.	Dewlemend divê bicivin û alîkariyê bikin.
Mix eye shadow with your fingers.	Siya çavan bi tiliyên xwe tevlihev bikin.
Conservatives believe this is the ultimate true will.	Muhafezekar bawer dikin ku ev îradeya dawî ya rastîn e.
It is difficult to find a good hotel.	Zehmet e ku meriv otêlek baş bibîne.
Salt, pepper and soy sauce were added to the ingredients.	Xwê, îsotê û soya soya ket nav malzemeyan.
Many people stay away from the sun, wearing sunscreen and sunscreen.	Gelek kes ji tavê dûr dikevin, şûşeyên rojê û tavê li xwe dikin.
Kissing is an expression of love.	Maçkirin îfadeya evînê ye.
I was riding in a black taxi.	Ez li texsiya reş siwar bûm.
This was the longest war in history.	Ev bû şerê herî dirêj di dîrokê de.
Fewer jobs were found in the cities.	Li bajaran kêm kar peyda kirin.
He spent his whole life here!	Wî tevahiya jiyana xwe li vir derbas kir!
The birds hung around their heads.	Çûk li ser serê xwe dor kirin.
It was enclosed within three walls of the room.	Ew di nav sê dîwarên odê de girtî bû.
We arrived late.	Em dereng hatin.
Work should be done at night.	Divê bi şev xebat bên kirin.
Pour a little of the mixture into each paper cup.	Di her kasa kaxezê de piçek ji têkelê birijînin.
Please give me your name and address.	Ji kerema xwe nav û navnîşana xwe bide min.
However, every year, new products are introduced.	Lêbelê, her sal, hilberên nû têne peyda kirin.
This lovely artist made a name for himself as a pianist.	Vê hunermendê hêja navûdengê xwe wekî pianîstek çêkir.
The audience came out with wild applause.	Temaşevan bi çepikên hov derketin.
The temperature dropped to freezing last night.	Duh êvarî pileya germahiyê heta cemidandinê daketibû.
This important ritual had to be performed correctly.	Diviyabû ev rêûresma girîng rast bihata kirin.
The road has been closed with good intentions.	Rê bi niyeta baş hatiye girtin.
The saleswoman smiled sweetly but said nothing.	Keça firoşkar bi şêrîn keniya lê tiştek negot.
You will need an ice block.	Hûn ê bloka qeşayê hewce bikin.
The virtues of hard work and sacrifice were well known.	Fezîletên ked û fedakariyê baş dihatin zanîn.
He burned down the old house.	Wî xaniyê kevn şewitandin.
Boiled water.	Av kelandî.
Slow down.	Hêdî hêdî pêşde biçin.
Try to cut your bread carefully.	Hewl bidin ku nanê xwe bi baldarî bibirrin.
Finding the will of the gods was easy.	Dîtina îradeya xwedayan hêsan bû.
These cats are not so domestic.	Ev pisîk ewqas malî ne.
The child put his hands on his mother.	Zarokê destên xwe li diya xwe gerand.
She angrily cleared a tear.	Wê bi hêrs rondikek paqij kir.
The care she had given him had improved his health.	Lênêrîna ku wê dabû wî, tenduristiya wî çêtir kiribû.
The militia chief praised his son for taking revenge.	Serokê milîs pesnê xwe dida ku tola kurê xwe hilanî.
In the last century, we have lived in peace.	Di sedsala borî de, em di aştiyê de dijîn.
The region's economy will definitely improve this year.	Aboriya herêmê teqez dê îsal baştir bibe.
As a result of the conflict on the ground a civil war broke out.	Di encama pevçûna li ser erdan de şerê navxweyî derket.
The land was dry for agriculture.	Erd ji bo çandiniyê hişk bû.
The President received a warm welcome at the airport.	Serok li balafirgehê pêşwaziya germ kir.
Sales continue throughout the day.	Firotana rojê berdewam dike.
The committee noted that the evidence is scarce.	Komîteyê destnîşan kir ku delîl kêm in.
Experts insist that more investment is needed.	Pispor israr dikin ku veberhênana bêtir hewce ye.
Studies have shown that it has a beneficial effect.	Lêkolînan destnîşan kir ku ew bandorek bikêr heye.
The clauses in the constitution explicitly mention all citizens.	Xalên di destûrê de bi awayekî eşkere behsa hemû welatiyan dike.
When the train arrived, two passengers got off.	Dema trên hat, du rêwî daketin.
A tough talk.	Axaftinek dijwar.
There are many types of songs.	Gelek cureyên stranan hene.
Migrated here from the southern part of the city.	Ji herêma başûrê bajêr koçî vir kirin.
Investigators were taking complaints from villagers.	Lêkolîner giliyên gundiyan digirtin.
It was empty, but for a few lines of fish.	Ew vala bû, lê ji bo çend xetên masiyan.
Chawish was shot dead.	Çawîş bi guleyan hat kuştin.
Small crowds of people gathered outside the church.	Girseyên piçûk ên mirovan li derveyî dêrê kom bûn.
Take the show!	Nîşanê hilînin!
The population has gradually decreased.	Nifûs gav bi gav kêm bûye.
She will go to high school in the fall.	Ew ê di payîzê de biçe lîseyê.
A low brain has taken over the city.	Mijeke nizm bajar girtiye.
The genus has only one living species, the orangutan.	Cins tenê celebek zindî, orangutan heye.
The picture hangs on the wall.	Resim bi dîwêr ve daliqandin.
Dexl is part of our diet.	Dexl beşek ji parêza me ye.
It can track ten balls at a time.	Ew dikare deh topan di yek carê de bişopîne.
They lined up briefly.	Wan kurt xêz kirin.
Strictly speaking, this is incorrect.	Bi awayekî hişk, ev nerast e.
Some countries make professional football illegal.	Hin welat futbola profesyonel neqanûnî dikin.
This novel shocked many readers with its graphic intensity.	Vê romanê bi tundiya xwe ya grafîkî gelek xwendevan şok kir.
Let the fire go out.	Bila agir vemire.
They are the government.	Ew hikûmet in.
Pork is a favorite food.	Goştê beraz xwarinek bijare ye.
For the next few months, we will be holding regular meetings.	Ji bo çend mehên pêş me, em ê civînên asayî pêk bînin.
It's time for us to think about our future.	Dem hatiye ku em li ser paşeroja xwe bifikirin.
The atmosphere is slowly getting worse.	Atmosfer hêdî hêdî qirêjtir dibe.
So the farmers planted two trees.	Ji ber vê yekê cotkar du dar çandin.
The goal appears.	Golek xuya dike.
Detectives threatened to eat away at his evidence.	Dedektîf gef li delîlên xwe xwar.
He looked at the dark moon.	Wî li heyva tarî nêrî.
They were miles away from their place.	Ew bi kîlometreyan ji cihê xwe dûr bûn.
The story is largely about the old man.	Çîrok bi giranî li ser pîrê ye.
He crossed the street and entered the building.	Ji kolanê derbas bû û ket hundurê avahiyê.
We do not love him because he is oppressive.	Em ji wî hez nakin ji ber ku ew zordar e.
The journey was long and arduous.	Rêwî dirêj û westayî bû.
The exhibition found great interest.	Pêşangeh eleqeyeke mezin dît.
I had to wake him up.	Diviyabû ez wî şiyar bikim.
Time is running out.	Demjimêr diqewime.
The pregnant woman had to take medicine.	Jina ducanî neçar ma derman bixwara.
Stay at home during the holidays.	Di betlaneyê de li malê dimîne.
Remember, this is medicine.	Bînin bîra xwe, ev derman e.
The canine is surrounded by the spirit of the lost gold.	Kanîn ji hêla ruhê zêrê winda ve tê dorpêç kirin.
Put on your shirt when you leave.	Dema ku hûn derketin, kirasê xwe li xwe bikin.
Development agencies need local people to work with them.	Ajansên pêşveçûnê hewce ne ku şêniyên herêmê bi wan re bixebitin.
She considered him a friend.	Wê ew heval dihesiband.
Come here and look at the park.	Were vir û li parkê binêre.
Only five tourists went to the island.	Tenê pênc tûrîst çûn giravê.
Even though they were just kids, they got up in the morning.	Tevî ku ew tenê zarok bûn, ew sibeh radibûn.
His condition changes throughout the day.	Rewşa wî di nava rojê de diguhere.
The dust evoked painful memories.	Tozê bîranînên bi êş derdixist.
Instead of creating a beautiful scene, he drew a portrait.	Li şûna ku dîmenek xweşik çêbike, wî portreyek xêz kir.
Lead can cause hair loss.	Lead dikare bibe sedema windabûna por.
Both clubs claim the title.	Her du klûb jî sernavê îdîa dikin.
He takes the cakes with him, almost.	Ew bi xwe re kulikan digire, hema hebe.
The system has failed.	Pergal têk çûye.
The old lady was walking in the village square.	Xanima pîr li meydana gund geriya.
He has a personality.	Kesayetiyek wî heye.
Her hair was hanging over her back in unkempt curls.	Porê wê li ser pişta xwe di nav kulpên neqişandî de daleqandî bû.
The tribe is suffering from widespread poverty.	Eşîr ji xizaniya berbelav diqelişe.
She sat quietly, her eyes fixed on the fire.	Bêdeng rûniştibû, çavên wê li agir bûn.
They went further into the forest.	Ew bêtir çûn nav daristanê.
Death is very pleasant to me.	Bi min mirin pir xweş e.
The planning of the house was poor.	Plansaziya malê nebaş bû.
First, you will want two cups of milk.	Pêşîn, hûn ê du kasa şîr bixwazin.
The killer was said to be a wolf.	Hate gotin ku qatil gurek e.
In a subscription model, you pay an annual fee	Di modelek abonetiyê de, hûn dravek salane didin
The king was in a lovely state.	Padîşah di halekî delal de bû.
Barnes has been charged with running an illegal gambling house.	Barnes bi rêvebirina xaniyekî qumarê ya neqanûnî hatiye tawanbar kirin.
A figure appeared in the forest.	Li daristanê fîgurek xuya bû.
In a dream, they remained silent.	Xewnek, ew bêdeng man.
She wore a soft pink dress.	Cilûbergek pembe nerm li xwe kir.
To recycle things, we have to use them again.	Ji bo vezîvirandina tiştan, divê em wan ji nû ve bikar bînin.
Test if int is in line.	Test bikin ka int di nav rêzê de ye.
Duke did nothing.	Dûk tiştek nekir.
The river flows through the city center.	Çem di navenda bajêr re derbas dibe.
Squirrels are forest urchins.	Dûpişk rovîyên daristanî ne.
The disease was spread by mosquitoes.	Nexweşî bi mêş belav bû.
His feet hung on the edge of the bridge.	Lingên wî li ser qiraxa pirê daliqandin.
Take a pound of flour to the store.	Kîloyek ard bir dikanê.
It was not found anywhere.	Ew li tu derê nedihat dîtin.
He came out carrying a suitcase.	Ew bi hilgirtina kelûpelek derket.
Property prices have dropped again this year.	Bihayên milkan îsal dîsa daket.
I enjoyed the old game.	Ez ji lîstika kevn kêfxweş bûm.
The castle is very old.	Qesr pir kevn e.
The new government was formed according to the constitution.	Li gor destûrê hikûmeta nû hat avakirin.
Workers were fired without notice.	Karker bêyî hişyariyê ji kar hatin avêtin.
The economy has deteriorated.	Aborî xera bûye.
An honorable politician.	Siyasetmedarekî bi rûmet.
Even though he is young, his intelligence is deep.	Her çend ciwan be jî, aqilmendiya wî kûr e.
Birds fly in the sky.	Çûk li ezmên difirin.
was a joke in itself.	henek bi xwe bû.
The reflex is barely visible in the sun.	Refleks bi zor di tavê de xuya dibe.
They started dancing around each other and hugging each other.	Wan dest bi reqsê li dora hev kirin û hevûdu hembêz kirin.
The sailor tried to find a solution to the problem.	Deryavan hewl da ku çareseriyek ji pirsgirêkê re peyda bike.
The chicken is marinated in a nice, spicy sauce.	Mirîşk di nav soseke xweş û tûj de tê marînekirin.
A heavy storm had engulfed the city.	Mijeke giran bajar girtibû.
She rubbed her cheeks like a peacock.	Wê gepên xwe wek tûjekî pef kir.
Some state officials are enemies of the people.	Hin rayedarên dewletê dijminên gel in.
The controversy polarized public opinion.	Nakokî raya giştî polar kir.
Stood in front of the house and talked to his supervisor.	Li ber malê rawesta bû û bi serpereştiya xwe re dipeyivî.
Please leave.	Ji kerema xwe ji kerema xwe derkeve.
Money is not knowledge.	Pere ne zanîn e.
Thousands of faces appeared puzzled, some crying, many clapping.	Bi hezaran rû matmayî xuya dikin, hinek digirîn, gelek li çepikan didin.
It rained in the mountains, breaking and raining the most.	Baran di çiyayan de, şikestî û herî dibariya.
I will do my best.	Ez ê herî baş bikim.
In the middle of the night, they lit a big fire.	Di nîvê şevê de, wan agirek mezin pêxistin.
The number of library books is increasing every day.	Hejmara pirtûkên pirtûkxaneyê her ku diçe zêde dibe.
The quality of your writing has improved a lot.	Qalîteya nivîsandina we pir çêtir bûye.
In the forest he cut down the pine trees with his knife.	Li daristanê bi kêzika xwe darên zozanan jêkir.
Clouds are lazily floating in the sky	Ewr bi tembelî li ezmên diherikin
Her daughter is missing.	Keça wê winda ye.
The cat followed.	Pisîkê dûvê xwe da dû.
He went to the rock, laughing.	Çû ser zinar, dikeniya.
Used to make a sculptural tree face.	Ji bo çêkirina rûyê dara peykerî hatiye bikaranîn.
This city is known for its high skies.	Ev bajar bi asîmanên xwe yên bilind tê naskirin.
I had to go to school on time.	Divê ez di wextê xwe de biçûma dibistanê.
There is no doubt about that.	Li ser vê yekê guman heye.
His speech was interrupted by a savage joke.	Axaftina wî bi coşeke hov hat qutkirin.
My drinking water often gets dirty.	Ava meya vexwarinê gelek caran qirêj dibe.
Yet it is so popular both at home and abroad.	Lêbelê ew li hundur û derveyî welêt ew qas populer e.
Soldiers are in motion.	Leşker di nava tevgerê de ne.
The senator finally surrendered.	Di dawiyê de senator teslîm bû.
She told him it was cold.	Wê jê re got ku ew serma ye.
The printer was making strange noises.	Çapxaneyê dengên xerîb derdixist.
The fires came within minutes.	Agir di nav çend deqeyan de hatin.
They cut down tree trunks.	Ew qurmên daran dixin qulikan.
The school principal was investigated for the theft.	Midûrê dibistanê der barê diziyê de lêpirsîn hat vekirin.
The old gentleman looked tired.	Mîrzayê pîr westiyayî xuya bû.
Went into the woods to learn hunting.	Ji bo ku fêrî nêçîrê bibin çûn nav daristanan.
Turn off the plane.	Firinê vemirînin.
Severe weather warnings were issued across the country.	Li tevahiya welêt hişyariya hewaya giran hat dayîn.
The guide signaled the entry.	Rêber îşaret bi ketina hundir kir.
Instead of scrambled eggs, they offer florentine eggs.	Li şûna hêkên qermiçî, ew hêkên florentînê pêşkêş dikin.
Crying with the slightest provocation.	Bi provokasyoneke herî biçûk digirî.
Shock islands were forced to call the coast guard.	Giravên şok neçar bûn ku gazî nobedariya peravê bikin.
It was easily seen that he had fake teeth.	Bi hêsanî dihat dîtin ku wî diranên derewîn li xwe kirine.
There are many alternative theories.	Gelek teoriyên alternatîf hene.
Treatment of the disease has become easier.	Tedawiya nexweşiyê hêsantir bûye.
Her response reveals her difficult childhood.	Bersiva wê zarokatiya wê ya dijwar eşkere dike.
Coal is a fossil fuel.	Komir sotemeniyeke fosîl e.
The scorpion shook the tree.	Dûpişk bi darê ve hejand.
Take a closer look at the picture.	Nêzîk li wêneyê binêrin.
It is customary with rich people.	Ew bi mirovên dewlemend re adet e.
An equally important factor was the achievement of successful businesses	Faktorek wekhev girîng gihîştina karsaziyên serketî bû
Combine between hot and cold water.	Di navbera ava germ û sar de li hev bikin.
His car has been confiscated.	Otomobîla wî hatiye desteserkirin.
The financial condition of the bank is unclear.	Rewşa aborî ya bankê ne diyar e.
I sleep better because the weather is warmer.	Ji ber ku hewa germtir e ez çêtir radizam.
The plan looks good in theory.	Plan di teoriyê de baş xuya dike.
Planning represents a visionary approach.	Plansazkirin nêzîkatiyek vîzyonî temsîl dike.
There are many spices in the food.	Di xwarinê de gelek biharat hene.
Fellah fled from the police.	Fellah ji polîsan reviya.
A golden ball from the desert looked at me.	Çêlekek zêrîn ji çolê xwe li min nêrî.
The gas was then dismantled by the government	Piştre gaz ji aliyê hikûmetê ve hat hilweşandin
Some product labels are misleading.	Hin etîketên hilberê xapînok in.
All that works, for nothing.	Hemû yên ku kar, ji bo tiştekî.
He decided to change his major.	Wî biryar da ku sereke xwe biguherîne.
Some plants look like small animals.	Hin nebat dişibin heywanên piçûk.
The ski lift was closed due to bad weather.	Lifta skiyan ji ber hewaya xerab hat girtin.
The sergeant called an emergency meeting.	Serdar banga civîneke awarte kir.
The wind was strong and as cold as ice.	Bayê xurt û wek qeşayê sar bû.
It was even more annoying.	Hê bêtir hêrs bû.
Some bacteria have toxic chemical defenses.	Hin bakterî xwedî parastina kîmyewî ya jehrîn in.
This street led to various shops.	Vê kolanê ber bi dikanên cihêreng ve diçû.
The police chief is on duty in the streets.	Midûrê polîsan li kolanan nobetê digirt.
There was a priest's head on her head.	Li ser serê wê kulmek kahîn hebû.
Journalists were not allowed to cover the scene.	Destûr nedan rojnamegeran dîmenê wê bikin.
The invading troops retreated.	Leşkeran dagirker paşve kişandin.
This is also one of the reasons for my visit.	Yek ji sedemên serdana min jî ev e.
There was two kilos of flour in the box.	Di sindoqê de du kîlo ard hebû.
The modern city is always on a network plan.	Bajarê nûjen her gav li ser plansaziyek torê ye.
You can come back later.	Hûn dikarin paşê vegerin.
This is the last station on the line.	Ev qereqola dawî ya li ser xetê ye.
The man's brain had been damaged by radiation.	Ji ber radyasyonê mejiyê vî mirovî xera kiribû.
She then noticed the book.	Wê hingê pirtûkê ferq kir.
Go up the stairs to the first floor.	Bi derenceyan hilkişiya qata yekê.
Smoked hashish and opium.	Haşîş û afyon kişandin.
I saw a few slow students during my time there.	Min di dema xwe de çend xwendekarên hêdî dîtin.
Particularly severe mental fatigue caused by soldiers.	Bi taybetî westandina derûnî ya ji hêla leşkeran ve dijwar e.
The dove had its head bowed.	Kevokê serî tewandibû serî.
I love meeting people.	Ez hez dikim bi mirovan re li hev bikin.
Let's see what the king says.	Ka em bibînin padîşah çi dibêje.
Customers must show their permits before visiting the building.	Pêdivî ye ku xerîdar berî serdana avahiyê destûrên xwe nîşan bidin.
In the next few years, the company suffered from depression.	Di çend salên pêş de, pargîdanî depresyonê kişand.
Their main source of income is tourism.	Çavkaniya bingehîn a dahata wan tûrîzm e.
This sunscreen is against water.	Ev sunscreen li dijî avê ye.
He is called "the land of the free."	Ji wî welatî re dibêjin "welatê azadan".
The time was perfect.	Dem bêkêmasî bû.
Water flows and flows.	Av diherike û diherike.
Her smile was irritating.	Kenê wê bi hêrs bû.
Eventually, a second ship sank.	Di dawiyê de, keştiyek duyemîn binav bû.
The chief reads a story.	Serek çîrokek dixwîne.
Excessive drinking of water will cause dehydration.	Zêde vexwarina avê dê bibe sedema dehydration.
We are not equal to them!	Em bi wan re ne hevber in!
So the story goes.	Ji ber vê yekê çîrok diçe.
Evidence suggests that the population may be increasing.	Delîl nîşan didin ku dibe ku nifûsa zêde bibe.
What a delight!	Çi bîhnxweş e!
He greeted her warmly.	Bi germî silav da wê.
One student stabbed another near the door.	Xwendekarek li nêzî deriyê piştê yekî din bi kêrê da.
Cheap family car will fulfill its responsibility.	Otomobîla malbatê ya erzan dê berpirsiyariya xwe bicîh bîne.
Children are encouraged to be creative.	Zarok têne teşwîq kirin ku bibin afirîner.
Reduce heat!	Germê kêm bike!
They saw a row of mice happening along the way.	Wan dît ku rêzek ji mêşan di rê de diqewime.
The case of the unfortunate basket followed the cat.	Doza selikê bêbext ket pey pisîkê.
Some tribes were known for their military might.	Hin eşîr bi hêza xwe ya leşkerî dihatin naskirin.
He is a very beautiful dinosaur.	Ew dînozorek pir xweş e.
Most of the apartment was covered with a wind grid.	Pîranha daîre bi toreke bayî hat girtin.
Buy more bread.	Zêde nan bikirin.
The dog's tail hit the ground.	Dûvê kûçikê li erdê xist.
What was left were broken windows.	Tiştê ku mabû camên şikestî bûn.
Water is the most valuable resource in this area.	Av li vê herêmê debara herî bi qîmet e.
They will be moving to a new home next month.	Ew ê di meha pêş de biçin xaniyek nû.
These experiments brought us closer to space.	Van ceribandinan em nêzî fezayê kirin.
It is not possible to transmit more monkeys into the bloodstream.	Ne mumkun e ku meriv zêdetir meymûnan veguhezîne xwînê.
We need to compare them with the right candidates.	Pêdivî ye ku em wan bi berendamên guncan re hevber bikin.
This sentence was handed down three weeks ago.	Ev mehkûmî sê hefte berê hat dayîn.
He then leaves the room.	Paşê ji odeyê derdikeve.
Dust brushed his pants.	Toza pantolonê xwe firçe kir.
Owned a hardware store.	Xwediyê dikaneke kelûpelan bû.
The probability is final.	Îhtîmala dawî ye.
We bought food from the farmers.	Em ji cotkaran xwarinê dikirin.
The hexagon examined the broken window.	Şeşxane li pencereya şikestî lêkolîn kir.
They removed him from the burning building.	Wan ew ji avahiya şewitî derxistin.
The results showed that the child's health is good.	Encaman destnîşan kir ku tenduristiya zarokê baş e.
The fish industry employs a lot of workers.	Pîşesaziya masiyan gelek karker dixebitîne.
It unhappily makes life worth living.	Ew bêbextî jiyanê hêjayî jiyanê dike.
The soldiers rose as one, their rifles ready.	Leşker wek yek rabûn, tivingên xwe amade bûn.
The island is surrounded by unexploded ordnance.	Ev girav bi cebilxaneyên neteqiyayî ve hatiye dorpêçkirin.
The glass rotates on a face without a scratch.	Cam li ser rûyekî bê xişok dizivire.
Luxury things for relatives.	Ji xizmên xwe re tiştên luks bi qîmet dikirin.
The mountains here are covered with snow in winter.	Çiyayên vir zivistanê bi berfê dibarin.
The trees shed their leaves in the fall.	Dar di payîzê de pelên xwe dirijînin.
The jacket is designed to match you perfectly.	Çakêt ji bo ku hûn bi rengek bêkêmasî li hev bikin hatiye çêkirin.
She looked at him, with savage eyes.	Wê li wî mêze kir, bi çavên hovane.
Open the windows and let in fresh air.	Paceyan vekin û hewaya teze bihêlin.
The guest was busy playing chess with their host.	Mêvan bi hosteyê xwe re bi lîstika satrancê re mijûl bû.
Education is necessary for every society.	Perwerde ji bo her civakê pêwîst e.
Beware, they are dangerous toys.	Hişyar bin, ew pêlîstok xeternak in.
Raw materials can be divided into three classes.	Materyalên xav dikarin di sê çînan de bêne dabeş kirin.
The hospital has only recently been restored.	Nexweşxane tenê vê dawiyê hat restorekirin.
Those three die in the game.	Ew sê di lîstikê de dimirin.
Some bees are not social.	Hin hingivîn civakî ne.
People were lost one by one.	Mirov yek bi yek winda bûn.
The castle had been under siege for a week.	Qesr hefteyek bû di bin dorpêçê de bû.
These people are famous for their beautiful scenery.	Ev gelî bi dîmenên xwe yên hêja navdar e.
Their money ran out.	Perê wan qediya.
You look amazing, he said.	Hûn ecêb xuya dikin, wî got.
It will take a day at a time.	Wê rojek di demekê de bistînin.
The cold quickly turned to cold.	Serma zû zû veguherî sermayê.
This is a book full of poetry.	Ev pirtûkeke tijî helbest e.
The immune system is the body's natural defense against disease.	Pergala parastinê parastina xwezayî ya laş li dijî nexweşiyan e.
She had honest voices and honeyed words.	Awazên wê yên durist û peyvên hingiv hebûn.
Stop at the front of the march and turn around.	Li pêş meşê raweste û li dora xwe bizivire.
The tea leaves are thick and asymmetrical.	Pelên çayê qelew û asimetrîk in.
The ground was covered with carpets.	Erdê bi xalîçeyan pêçayî bû.
Let us not forget this.	Bila em vê ji bîr nekin.
I need your phone to call me a taxi.	Ez telefona we hewce dikim ku ez bangî taksiyê bikim.
They never do.	Ew qet nakene.
This is my fifth attempt at rehabilitation.	Ev pêncemîn hewldana min a rehabîlîtasyonê ye.
The cat is lying on the couch.	Pisîk li ser textê gêjkirî ye.
Make the biscuits thicker.	Biskuwîtan qelewtir bikin.
She asked him to go.	Wê ji wî xwest ku here.
To test fatigue, athletes undergo rigorous testing.	Ji bo ceribandina westandinê, werzîşvan dikevin ceribandinên hişk.
The people showed strong reactions to their new president.	Gel bertekên tund nîşanî serokê xwe yê nû da.
It is a new city, not an old city.	Bajarekî nû ye, ne bajarekî kevn e.
Do you want whole or organic farming?	Ma hûn çandiniya tevahî an organîk dixwazin?
The culprits are being pursued by the police.	Sûcdar ji aliyê polîsan ve tên şopandin.
Act in the worst way.	Bi awayê herî xirab tevbigerin.
The development of that company was phenomenal.	Pêşveçûna wê pargîdaniyê fenomenal bû.
Heb is a few hundred dollars.	Heb çend sed dolar e.
A tyrannical dictator seized power.	Dîktatorekî zalim desthilatdarî bi dest xist.
Buy seeds or plant in the spring.	Tovan bikirin an jî di biharê de biçînin.
Diplomatic disputes continue over the issue.	Di derbarê mijarê de nakokiyên dîplomat berdewam dikin.
He claims that no one loves him.	Ew îdîa dike ku kes jê hez nake.
Come with me if you want to live.	Ger tu dixwazî ​​bijî bi min re were.
The project will last several years.	Proje dê çend salan bidome.
The crime rate has remained stable.	Rêjeya sûcê bi îstîqrar maye.
His philosophy on life has changed a lot.	Felsefeya wî ya li ser jiyanê pir hatiye guhertin.
Strict laws restrict personal movement.	Zagonên hişk tevgera kesane sînordar dikin.
He needed to solve problems at home.	Ew hewce bû ku pirsgirêkên li malê çareser bike.
This is the first story we have written.	Ev çîroka yekem e ku me nivîsandiye.
It needs to be thick and in a firm and solid color.	Pêdivî ye ku ew stûr û bi rengek hişk û tewra be.
As a result a new way was created.	Di encamê de rêyek nû hat çêkirin.
There is no charge for entry.	Ji bo têketinê tu xerc tune.
The lion eats the gazelles.	Şêr gazelan dixwe.
He started coughing and sneezing.	Wî dest pê kir kuxîn û rijandin.
He fished for a few minutes in the ruins of the apartment.	Wî çend deqeyan di nav bermahiyên daîreyê de masîvanî kir.
The common denominator between all of these styles is ambiguity.	Nimûneya hevgirtî ya di navbera van hemî şêweyan de nezelalî ye.
Dogs are not allowed to enter the elevators.	Destûr nayê dayîn ku kûçik biçin nav asansoran.
She opened her mouth.	Wê devê xwe vekir.
However, they soon failed.	Lêbelê, zû zû ew têk çûn.
They received an award for their campaign.	Wan ji bo kampanyaya xwe xelatek wergirt.
We need to do more research on this topic.	Divê em zêdetir li ser vê mijarê lêkolîn bikin.
It is better to extinguish a burning candle.	Çêtir e ku meriv mûmek şewitî vemirîne.
We are looking forward to meeting the new government.	Em li benda hevdîtina hikûmeta nû ne.
How can we help the poor?	Em çawa dikarin alîkariya feqîran bikin?
They are too big to put in a box.	Ew pir mezin in ku meriv têxin nav qutikê.
The window overlooks a lovely garden.	Pencere li baxçeyekî delal dinêre.
The moon shone with the setting of the sun.	Heyv bi avabûna rojê dibiriqî.
I love a new dress!	Ez ji kincek nû hez dikim!
Honey smells good.	Hingivîn bêhn xweş e.
When finished, the building will be the tallest here.	Dema ku qediya, avahî dê li vir herî bilind be.
Scientists must study the effects of radiation on the earth's surface.	Divê zanyar bandorên radyasyonê yên li ser rûyê erdê lêkolîn bikin.
Misfortune has spread here.	Bêbextî li vir belav bûye.
Melting ice will raise sea levels.	Bi helîna qeşayê dê asta deryayê bilind bibe.
Vegetables begin to bloom.	Zebeş dest bi kulîlkbûnê dikin.
Many hospital patients complain that the concrete walls are cold.	Gelek nexweşên nexweşxaneyê gazinan dikin ku dîwarên beton sar in.
In other countries, there is no formal legal system.	Li welatên din, pergala qanûnî ya fermî tune.
The valley is surrounded by mountains.	Gelî bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
The blue flowers against the white grass look fragrant.	Kulîlkên şîn ên li hember çîmena spî bêhnteng xuya dikin.
Combine egg whites and sugar.	Spîya hêkan û şekirê hev bikin.
The plane was full.	Firîn tijî bû.
All workers voted for the current president.	Hemû karkeran dengê xwe dane serokê niha.
They did not see the ship coming.	Wan nedîtin ku keştî tê.
Farmers struggled to find suitable fields for the new fields.	Cotkaran ji bo peydakirina zeviyên guncav ji bo zeviyên nû têdikoşiyan.
The car that was damaged was taken away.	Otomobîla ku xisar dîtibû hat birin.
He made his name in this tree.	Wî navê xwe di vê darê de kir.
He got up and quickly started walking towards the door.	Ew rabû ser xwe û bi lez ber bi derî ve dest bi meşê kir.
The robot walks by.	Robot bi rê ve diçe.
His nephew is a good watcher.	Biraziyê wî avjengerekî baş e.
Plant the seedlings in fertile and moist soil.	Şitilan li axa bi bereket û şil biçînin.
Gives a very dark color when applied to the hands.	Dema ku dest lê tê kirin bi tundî diqelişe, rengek pir tarî derdixe.
He wrote foolishness and intentions in his notebook.	Di deftera xwe de bêhiş û niyet nivîsîbû.
Proper care will extend the life of your machine.	Lênêrîna rast dê jiyana makîneya we dirêj bike.
Birds of this species are rare here.	Çûkên ji vê cureyê li vir kêm in.
Villages are a very good source of fresh cheeses.	Gundî çavkaniyek pir baş a penîrên teze ne.
The council executives held an emergency meeting.	Rêveberên meclîsê civîneke awarte li dar xistin.
Planking is popular among young people.	Planking di nav ciwanan de populer e.
The area in the map is detailed.	Di nexşeyê de herêm berfireh e.
Many tombs have not yet been excavated in the area.	Li herêmê gelek tirbe hê nehatine kolandin.
The theory is that political stability has been achieved by force.	Teorî dibêje ku aramiya siyasî bi zorê pêk hatiye.
a fox hurried towards her.	kêzikek bi lez ber bi wê ve çû.
The killer cut off the victim's head.	Kujer serê qurbaniyê jêkir.
These women are tough.	Ev jin dijwar in.
He wanted to learn to play the guitar.	Wî dixwest hînî lêxistina gîtarê bibe.
So, he was not surprised when he did not arrive.	Ji ber vê yekê, ew şaş nebû dema ku ew negihîşt.
There is no time to lose!	Wextê windakirinê tune ye!
All political parties are forced.	Hemû partiyên siyasî neçar dibin.
He left his village.	Ji gundê xwe derket.
Simon climbed in front of the door.	Şimûn li ber derî hilkişiya.
He drew attention.	Ew li bal kişand.
I was fed up with all of this!	Ez ji van hemûyan têr bûm!
It was believed that the soldier had resigned from his post.	Hate bawer kirin ku leşker ji postê xwe derketiye.
The last member died.	Endamê dawîn mir.
Wearing enameled metals.	Metalên emalkirî li xwe dikirin.
A basic theory was proposed.	Teoriyek bingehîn hate pêşniyar kirin.
I always get something sweet.	Ez her gav tiştek şîrîn vedigirim.
After some research, they came to the conclusion that the teacher was right.	Piştî hin lêkolînan, ew gihîştin wê encamê ku mamoste rast digot.
The snake moved silently in the grass, looking for its prey.	Mar bi bêdengî di nav giya de hejand, li nêçîra xwe geriya.
Scuba diving,	Bê guman,
Put your head down, then get up again.	Serê xwe deyne, paşê dîsa rabe.
He is a member of an illegal motorcycle club.	Ew endamê klûbek motorsîkletan a derqanûnî ye.
He wholeheartedly believed in his case.	Wî ji dil bi doza xwe bawer bû.
The house stands on a high ground.	Xanî li ser erdê bilind radiweste.
That said, the snow is very low.	Got, berf pir kêm e.
Poor pain is mixed with air.	Êşa belengaz bi hewayê re tê tevlihev kirin.
This apple is ripe.	Ev sêv gihane.
There are teeth of farm animals.	Diranên ajalên çandiniyê hene.
A point of people watching them intently.	Xaleke mirovan bi baldarî li wan temaşe dikir.
Leicester made a good performance.	Leicester performansek baş çêkir.
The company announced expansion plans.	Pargîdaniyê planên berfirehkirinê ragihand.
What do the words of the song mean?	Gotinên stranê tê çi wateyê?
The repairman repaired the bag.	Tamîrker tûrik tamîr kir.
Serdar is gentle, but very tough.	Serdar dilnerm e, lê pir hişk e.
The witch disappeared from sight.	Sêrbaz ji ber çavan winda bû.
Water is such a valuable material.	Av malzemeyek wisa bi qîmet e.
Many trees were uprooted due to the tropical storm.	Ji ber bahoza tropîkal gelek dar ji kokê veqetiyan.
Ketchup and mayonnaise are a popular flavor.	Ketchup û mayonezê çêjek populer e.
The walls are covered with botanical motifs.	Dîwar bi motîfên botanîk hatine pêçan.
Health came quickly.	Tendurist bi lez hatin.
But we are not rich enough.	Lê em têra xwe ne dewlemend in.
In the end, many people admitted their failure.	Di dawiyê de, pir kesan têkçûna xwe qebûl kir.
Their population was very large.	Nifûsa wan pir zêde bû.
The members of the jury shook.	Endamên jûriyê hejandin.
He has no hobbies.	Ti hobiyên wî nînin.
A cup of milk and a few cookies.	Qedehek şîr û çend çerez.
The number of endangered species is increasing.	Hejmara cureyên di xetereyê de zêde dibe.
It is still a widespread experience.	Ew hîn jî ezmûnek berbelav e.
The control panel is colored.	Panela kontrolê bi rengek rengîn e.
The quality of the land south of the city is poor.	Kalîteya axa başûrê bajêr nebaş e.
The pirates looted all the shops along the river.	Korsan hemû dikanên li kêleka çem talan kirin.
Construction work is dangerous.	Karê avakirinê xeternak e.
Several young people were busy with his work.	Çend ciwan bi wî karî re mijûl dibûn.
Her article was very popular among readers.	Gotara wê di nav xwendevanan de pir populer bû.
She is a teacher, and loves her job.	Ew mamoste ye, û ji karê xwe hez dike.
Which newspaper do you read?	Tu kîjan rojnameyê dixwînî?
If the barometric pressure is high, storms will form.	Ger tansiyona barometrîk bilind be, dê bahozan çêbibin.
Sometimes stealing from the poor.	Carinan ji belengazan diziyê dike.
Salon renovation plans are almost complete.	Planên nûvekirina salonê hema hema temam bûne.
The warm milk made her feel better.	Şîrê germ wê xweştir kir.
The honey gently drips from the neck.	Hingivîn bi nermî ji stûyê dirije.
Time to raise money for a project.	Wextê ku ji bo projeyek pere berhev dike.
Continuing the spiral, the tornado was huge.	Berdewamiya spiraliyê, tornado mezin bû.
But the village doctor did not accept.	Lê doktorê gund qebûl nekir.
She worked long hours of solitude.	Ew demjimêrên dirêj ên tenêtiyê dixebitî.
Dry hills dominate the landscape.	Girên hişk li peyzajê serdest in.
Someone in the church denied this view.	Kesekî dêrê ev dîtin red kir.
The penalty for killing a cow is money.	Cezayê kuştina kêvroşkê pere ye.
Foods that are genetically modified are just like everyone else.	Xwarinên ku ji hêla genetîkî ve hatine guherandin bi qasî her kesê din in.
the freezer was full of food.	cemidandin tijî xwarin bû.
The 'garbage' is collected in a bag.	'Çop' di tûrikê de tê komkirin.
Love is real in itself.	Evîn bi xwe rastî ye.
Huang was very upset about the incident.	Huang ji ber bûyerê pir xemgîn bû.
Your notes are not clear.	Notên te ne diyar in.
The desert is facing severe drought this year.	Çol îsal bi hişkesaliyeke dijwar re rû bi rû ye.
Few families these days own a car.	Di van rojan de hindik malbat xwedî otomobîl in.
She has read the book several times.	Wê pirtûk çend caran xwendiye.
Many air travelers choose to drive instead.	Gelek rêwiyên hewayî li şûna ajotinê hildibijêrin.
Local authorities acted swiftly to catch the crime.	Rayedarên herêmî bi lez tevgeriyan da ku sûc bigirin.
The hand shook.	Dest lerizî.
The village sells fertilizers, carrots and onions.	Li gund dikana gubre, gêzer û pîvaz difiroşe.
Some organizations have strict rules.	Hin rêxistin xwedî qaîdeyên hişk in.
Our best athlete was injured in the accident.	Werzişvanê me yê herî baş di qezayê de birîndar bû.
Eventually, they reached the edge of the forest.	Di dawiyê de, ew gihîştin qiraxa daristanê.
They gritted their teeth in anger.	Ji hêrsê diranên xwe hejandin.
He ordered a large cup of tea.	Wî çayek mezin emir kir.
There is a high probability that you will succeed.	Îhtîmaleke mezin heye ku hûn bi ser bikevin.
He has strong political connections.	Têkiliyên wî yên siyasî yên bihêz hene.
He may not go to church.	Dibe ku ew neçe dêrê.
The sun was still hot despite the cold.	Tevî sermayê jî roj germ bû.
I'm curious.	Min meraq dike.
John first saw the neighborhoods of the city.	Yûhenna cara yekem taxên bajêr dît.
Asia is still divided into several different cultures.	Asya hîn jî di nav çend çandên cûda de dabeş dibe.
Surgery patients love it.	Nexweşên cerrah jê hez dikin.
The apple fell directly on his head.	Sêv rasterast bi serê wî ket.
The company re-established its management at this time.	Pargîdaniyê di vê demê de rêveberiya xwe ji nû ve ava kir.
Do not forget to turn off the lights.	Ji bîr mekin ku çirayan vemirînin.
Whether we need it or not, we have to buy it.	Pêdiviya me bi wê hebe yan nebe, divê em wê bikirin.
It was devastating to the news.	Ew ji nûçeyê wêran bû.
The family moved into a new luxury townhouse.	Malbat bar kir li xaniyek bajarokî ya nû ya luks.
The battle was won by the invaders.	Şer ji aliyê êrîşkaran ve bi ser ket.
The wall is about two meters high.	Dîwar nêzî du metreyan bilind e.
Not all of his colleagues support his policies.	Hemû hevkarên wî piştgirî nadin polîtîkayên wî.
He expected to reach the Temple by three o'clock.	Wî hêvî dikir ku heta saet sisiyan bigihêje Perestgehê.
The boy put his rifle on the tent.	Lawik tivinga xwe danî ser kon.
There is music in this city that makes people’s hearts sing.	Di vî bajarî de muzîka ku dilê mirov dike stran heye.
She used a glass plate to reveal the silver lining.	Wê lewheyek cam bikar anî da ku zeftkirina zîv eşkere bike.
This is why we are criticized by other nations.	Ji ber vê yekê em ji aliyê neteweyên din ve têne rexne kirin.
A journalist investigates corruption.	Rojnamevanek li ser gendeliyê lêkolîn dike.
The new sports stadium was opened today.	Stadyûma nû ya werzîşê îro hat vekirin.
He speaks little.	Ew hindik dipeyive.
The country is famous for its beautiful alleys.	Welat bi hevrîşimên xwe yên xweş navdar e.
She shuddered at the pain in her back.	Wê li ser êşa pişta xwe hejand.
The sport did not go well.	Werziş baş derneket.
Teachers removed students from the football field.	Mamosteyan xwendekar ji qada futbolê derxistin.
Server da min menu.	Server da min menu.
The building was built for the last centuries.	Avahî ji bo sedsalên dawîn hate çêkirin.
I have to thank you for everything.	Divê ez ji bo her tiştî spas dikim.
She developed her feelings for one of the students.	Wê hestên xwe ji bo yek ji xwendekaran pêşxistin.
Their days were full of hard work, hands full.	Rojên wan bi keda zehmet, destan tijî bûn.
The author has written an article on this topic	Nivîskar li ser vê mijarê gotarek nivîsandiye
Long after the engineers left, the fog came together.	Demek dirêj piştî ku endezyar derketin, mij li hev geriyan.
The researcher asked many questions of the original owners.	Lêkolîner gelek pirs ji xwediyên eslî kir.
Hundreds are missing in action.	Di çalakiyê de bi sedan winda ne.
Soldiers fired.	Leşkeran gulebaran kirin.
The sound of explosions came around the city.	Li derdora bajêr dengê teqînan hat.
She planted a row of tulips.	Wê rêzek laleyan çand.
This disease is manifested by excessive fever.	Ev nexweşî bi terbûna zêde diyar dibe.
Let's go to another exercise.	Werin em herin temrînek din.
Each team member is at a different station.	Her endamek tîmê li qereqolek cihê ye.
Suddenly there was a screaming sound.	Ji nişka ve dengek qîrîn hat.
The movement is still very controversial.	Tevger hîn jî pir nakokî ye.
The city was flooded.	Bajar bi avê hatibû dorpêçkirin.
She took the package in an envelope.	Wê pakêt di zerfê de girt.
Was dismissed as a result of lack of evidence.	Di encama kêmbûna delîlan de hat avêtin.
A nervous tingle shook her right hand.	Tîkek demarî destê wê yê rastê hejand.
The Prime Minister had joined the group.	Serokwezîr ketibû komayê.
The minister is my way, my reality and my world.	Wezîr riya min e, rastiya min e û dinyaya min e.
Make this bread without dough.	Vî nanî bê hevîr çêkin.
This is your last chance.	Ev şansê te yê dawî ye.
The laws of supply and demand will determine the price.	Zagonên pêşkêşî û daxwazê ​​dê bihayê diyar bike.
The solution was to enlighten the youth.	Çareserî ronîkirina ciwanan bû.
The recipe for a delicious fish curry.	Reçeteya ji bo keriyê masî tamxweş.
The chances against his guilt are three and one.	Derfetên li hember sûcdarbûna wî sê û yek in.
The government has called on the public to use electric fans instead.	Hikûmetê bang li gel kir ku li şûna wan fanên elektrîkê bikar bînin.
The house has six spacious rooms.	Xanî şeş odeyên fireh hene.
It looks like rain, but it's snowing.	Dişibe baranê, lê dibe berf.
Children have been beaten and neglected many times in the past.	Berê gelek caran zarok dihatin lêdan û îhmalkirin.
He was very weak, almost dying.	Ew pir qels bû, hema hema dimire.
The beaches are desert.	Peravên çolê ne.
They are famous for their tactics.	Ew bi taktîkên xwe navdar in.
Cleaning may no longer be left to others.	Paqijkirin dibe ku êdî ji yên din re were hiştin.
Atoms are very small.	Atom pir piçûk in.
Do you love this climb?	Ma hûn ji vê hilkişînê hez dikin?
This is part of a larger project.	Ev beşek ji projeyek mezintir e.
Scientists also really came to the rescue.	Zanyar jî rastî berxwedanê hatin.
According to some historians, this ritual is ancient.	Li gorî çend dîroknasan, ev rêûresm kevnar e.
This restaurant has a long history.	Ev xwaringeh xwedî dîrokek dirêj e.
A light breeze blew across the room.	Bayekî sivik herikî odê.
Iron is a metal that is important for the manufacture of steel.	Hesin metalek e ku ji bo çêkirina pola girîng e.
However, make sure the porridge is thick.	Lêbelê, pê ewle bine ku porrîk stûr e.
Take precautions and do not overeat.	Tedbîrên xwe bigirin û zêde şilî venexwin.
The interview was conducted over a cup of tea.	Hevpeyvîn li ser qedehek çaya çayê hat kirin.
One death would be a tragedy.	Yek mirin dê bibe trajediyek.
They discuss current events.	Ew bûyerên heyî nîqaş dikin.
To make money together, make lots of meals a week.	Ji bo ku drav bidin hev, heftê gelek xwarinê çêkin.
The doctors put a loop on his shoulder.	Bijîşkan lûf li milê wî dan.
These two planes are the same.	Ev her du balafir wek hev in.
The assistant governor was present.	Alîkarê walî amade bû.
They have to make their own decisions.	Pêdivî ye ku ew bi xwe biryarên xwe bide.
The government has not been able to resolve the disputes.	Hikûmetê nekariye nakokiyan çareser bike.
My neighbor's wife is having a baby.	Jina cîranê min zarokek çêdibe.
Going, going, going.	Diçû, diçû, diçû.
Many documents are missing.	Gelek belge winda ne.
Heat the oil in the oven.	Rûnê rûnê li ser tavê bikin.
He claimed that there was no such law.	Wî îdia kir ku qanûneke wiha tune.
The temperature was a common denominator.	Germahiya diravek hevpar bû.
Last year was a good product for them.	Sala par berhemeke wan baş bû.
The prisoner remains alone in another cell.	Girtî di hucreya din de tenê dimîne.
Mountains overlook the city.	Çiya li ser bajêr xuya dikin.
The older brother shared the land as equals.	Birayê mezin erd wek hev parve kir.
This temple serves the local community.	Ev perestgeh xizmeta civaka herêmî dike.
She cried in fear as she cried all day.	Ji ber ku tevahiya rojê li ser wê kir qîrîn hest bi tirsê kir.
A variety of crops are grown in this area.	Li vê herêmê cûrbecûr çandinî tê çandin.
The well is running water.	Kanî av diherike.
Eating ice on a hot day is great.	Xwarina qeşayê di rojeke germ de pir xweş e.
The birthday was interesting.	Rojbûna rojê balkêş bû.
High winds will shake the roof.	Bayên bilind dê banî bihejînin.
Another development of a new home is underway.	Pêşveçûnek din a xanî ya nû ber bi pêş ve diçe.
The room lights were off.	Çirayên odê vemirîbûn.
The topic requires direct keywords.	Mijar peyvên sereke yên rasterast hewce dike.
A full day took place.	Rojgirtineke tevahî pêk hat.
The assumptions of this book are false.	Texmînên vê pirtûkê derew in.
He did not expect such a sacrifice.	Wî li hêviya fedakariyeke wiha nedikir.
The houses in that neighborhood all have similar styles.	Xaniyên li wê taxê hemû xwedî şêweyên mîna hev in.
Pushed to remove the words.	Ji bo ku peyvan derxîne zorê kişand.
'Science is always changing the world,' he said.	Zanist her dem cîhanê diguherîne,' wî got.
Tourists flock to this museum every year.	Tûrîst her sal diherikin vê muzeyê.
The way each verse is written is unique.	Awayê nivîsandina her ayet yekta ye.
In comparison, caffeine is a stimulant.	Bi berawirdî, caffeine stimulantek e.
Works of art consist of fakes, paintings and drawings.	Berhemên hunerî ji sexte, tablo û nîgaran pêk tên.
Make sure the cream has a thick texture.	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan tevnek stûr e.
I used to dream of becoming an astronaut.	Berê min xeyal dikir ku ez bibim astronot.
The novelist was disliked by his peers.	Romannivîs li cem hevrêyên xwe nehez bû.
He receives a generous salary.	Ew mûçeyek bi comerdî distîne.
His moaning smile revealed a sign of evil.	Bişirîna wî ya nalîn nîşanek xerabiyê eşkere kir.
The administration announced a series of reforms.	Rêvebir rêzek reforman ragihand.
A national party was in power.	Partiyeke neteweyî li ser desthilatdariyê bû.
The mechanic left the job half done.	Mekanîk kar nîvco hişt.
Honey bees are kept outdoors in the trees.	Mêşên hingiv li derve di nav daran de tên ragirtin.
Computers generate different numbers each time.	Kompîter her carê hejmarên cuda çêdikirin.
The woman ran out of the bathroom.	Jinik ji hemamê bazda.
The hypotenuse is the side opposite the right angle.	Hîpotenûz aliyê li hemberî goşeya rastê ye.
Workers rebelled against hard labor.	Karkeran li dijî karê giran serî hildan.
Hair color and eye color are inherited characteristics.	Rengê por û rengê çavan taybetmendiyên mîras in.
His approach is straightforward, often brutal.	Nêzîkatiya wî rasterast e, pir caran hovane.
Delegates agreed on most points.	Delege li ser piraniya xalan li hev hatin.
The team of scientists achieved another success today.	Tîma zanyaran îro serkeftineke din kir.
Our ancestors slowly found themselves mad.	Bav û kalên me hêdî hêdî dîn dîtin.
Let the church organ vote in unison.	Bila organê dêrê bi ahengek deng bide.
The bird population is declining as time goes on.	Nifûsa çûkan her ku diçe kêm dibe.
She carried the envelope, smiling happily.	Wê zerf hilgirt, bi dilgeşî bişirî.
Another flood devastated this area.	Lehîyeke din ev herêm wêran kir.
Few economists have expressed concern.	Kêm aborînasan fikar anîne ziman.
The city is famous for its ancient castle.	Bajar bi kela xwe ya kevnar navdar e.
It took five years to complete the sculpture.	Ji bo qedandina peykerê pênc sal kişand.
The reformist proposal was unanimously rejected.	Pêşniyara reformxwaz bi yekdengî hat redkirin.
Mosquitoes lay their eggs in stagnant water.	Mêşhingiv hêkên xwe di nav ava sekinî de veşartin.
It is important that you have the right data.	Girîng e ku hûn daneyên rast hebin.
Workers put on saw horses.	Karker li ser hespên sawê danî.
The smoothing process was repeated at great cost.	Pêvajoya bêhnteng bi berdêlek mezin dubare bû.
He holds it in his hands.	Ew di destên xwe de digire.
The meeting lasted two hours.	Hevdîtin du saetan dewam kir.
Put the pipe dog down.	Kûçika boriyê deynin xwarê.
Their lands have been devastated and desolate for years.	Erdên wan bi salan wêran û bêkêr man.
The bar of soap rose into the air.	Bûka sabûnê rabû hewa.
Down the repairman swore, as he often swore.	Down tamîrker sond xwar, wek ku wî gelek caran sond dixwar.
When does this train leave	Ev trên kengî diçe?
She was angry at the man on the plane.	Ew li zilamê di balafirê de hêrs bû.
The shepherding program is clearly flawed.	Bernameya şivantiyê eşkere xelet e.
He wrote about animals, history and current events.	Wî li ser heywanan, dîrok û bûyerên heyî nivîsî.
He blows his trumpet and mesmerizes the audience.	Ew li boriyê xwe dixe û temaşevanan hîpnotîze dike.
He was wearing a black leather jacket.	Çakêtekî çermî yê reş li xwe kiribû.
The budget was fairly balanced.	Bûdce bi awayekî têr hevseng bû.
The flight on the plane was really easy.	Bi rastî firîna di balafirê de pir hêsan bû.
My voice has become louder today.	Dengê min îro gur bûye.
This is definitely a "rich man's sport".	Ev bê guman "werzişa mêrê dewlemend" e.
A deadly virus has spread around the world.	Vîrusek kujer li cîhanê belav bû.
This was a new experience for me.	Ev ji bo min ezmûnek nû bû.
This opening, which acts as a lung, protects the chest.	Ev vebûn, ku wekî pişikê kar dike, sîngê diparêze.
The army had retreated.	Leşker paşde ketibû.
The film was popular in many countries.	Fîlm li gelek welatan populer bû.
The unfavorable weather conditions did not allow us to walk.	Rewşa nebaş a hewayê nehişt ku em bimeşin.
You have to learn to accept them.	Divê hûn fêr bibin ku wan qebûl bikin.
Over the years, scientists have developed many theories.	Bi salan, zanyar gelek teorî pêş xistin.
He thinks of investing in real estate.	Ew difikire ku veberhênana li sîteya rast bike.
Kidney stones can be very painful.	Kevirên gurçikan dikarin pir bi êş bin.
He felt sick and needed a doctor.	Ew xwe nexweş hîs kir û hewceyê doktorek bû.
The field was full of pedestrians.	Qad bi peyayan tijî bû.
A short break for afternoon tea.	Bêhnvedanek piçûk ji bo çaya piştî nîvro.
Misery loves the company	Misery ji şirketê hez dike
The chain is said to help breastfeeding.	Tê gotin ku zencîr alîkariya mêjandinê dike.
The shattered dividing wall of this city.	Dîwarê parçebûyî yê parvekirina vî bajarî.
A candle serves as a light.	Mûmek wekî ronahîkerek xizmetê dike.
Long talked about their children.	Bi dirêjî behsa zarokên xwe kirin.
His country's main food is rice.	Xwarina sereke ya wî welatî birinc e.
The wax is a little too black.	Mûm hinekî jî reş e.
Please place the potato chips in a plastic bag.	Ji kerema xwe çîpên kartol têxin kîsikek plastîk.
She sighed secondarily.	Wê pêl bi pêl duduyan siyar kir.
You wake up in the morning and you feel hungry.	Tu sibeh şiyar dibî û tu xwe birçî hîs dikî.
They agreed to help him.	Wan qebûl kir ku alîkariya wî bikin.
This cake does not like me very much.	Ev kek ji min re zêde xweş nayê.
Draw a diagram that describes the process.	Diagrama ku pêvajoyê destnîşan dike xêz bikin.
Large amounts of this carbohydrate are released during muscle contraction.	Di dema kişandina masûlkan de mîqdarên mezin ên vê karbohîdartê têne berdan.
Nicholas watched the fire burn.	Nicholas li şewitandina agir temaşe kir.
Gives a glass of milk.	Çêlek şîr dide.
The southern tip of this island is covered with trees.	Serê başûrê vê giravê bi daran ve girêdayî ye.
At least six people were killed underfoot.	Herî kêm şeş kes bi bin lingan hatin kuştin.
To create the complex patterns, they sharpened every tool imaginable.	Ji bo çêkirina neqşên tevlihev, wan her amûrek ku tê xeyal kirin tûj kirin.
However, some may argue that weapons create crime and violence.	Lêbelê, hin kes dikarin nîqaş bikin ku çek sûc û şîdetê diafirînin.
She picked up the phone.	Wê telefon girt.
Satil was flying in the air	Satil li hewa diçû
He entered the building, closing the door behind him.	Ew ket hundurê avahiyê, derî li pişt xwe girt.
Exercise is necessary after every meal.	Werzîşê piştî her xwarinê pêdivî ye.
Late at night walking on the secluded beach.	Derengê şevê li ber peravê bêkes dimeşin.
Some families enjoy a high standard of living.	Hin malbat ji standardek jiyanê ya bilind kêfxweş dibin.
He found the cause of the illness.	Wî sedema nexweşiyê dît.
The wind started.	Bayê dest pê kir.
Very few people are willing to volunteer in this capacity.	Pir hindik kes amade ne ku di vê kapasîteyê de dilxwazî ​​bibin.
He admitted that he felt comfortable.	Wî qebûl kir ku ew xwe rehet hîs kir.
This food tastes great!	Ev xwarin tama xweş e!
The soldiers entered the fort.	Leşker ketin kelehê.
The tunnel will last for many years.	Tunel dê gelek salan bidome.
If both sexes participate equally there will be gender equality.	Ger her du cins wekhev beşdar bibin dê wekheviya zayendî pêk were.
The firm remained successful.	Fîrma serkeftî ma.
Explains a black despair in the diary.	Di rojnivîskê de bêhêvîbûnek reş diyar dike.
Curiosity, after all, is the driving force of science.	Meraq, her tiştî, hêza ajotinê ya zanistê ye.
He laughed as they passed in front of him.	Gava ku ew di ber re derbas dibûn, ew dikeniya.
The young children were bored.	Zarokên ciwan bêzar dibûn.
Soil erosion is a problem.	Erozyona axê pirsgirêkek e.
If everyone acts responsibly, deep problems can be overcome.	Ger her kes bi berpirsyarî tevbigera, pirsgirêkên kûr dikarin bên derbaskirin.
The villagers distanced themselves from the decision.	Gundiyan xwe ji biryargirtinê dûr xistin.
You also need a vegetable cleaner.	Her weha ji we re paqijkerek zebze hewce dike.
The recent earthquake damaged infrastructure.	Di erdheja dawî de binesaziyê zirar dît.
Her tears soaked the paper.	Hêsirên wê kaxiz şil kirin.
The company will compensate for their inconveniences.	Şîrket dê tengahiyên wan telafî bike.
Some of them have been treated as pets.	Hin ji wan wek heywanên heywanan hatine xwedîkirin.
The boy looked up.	Xort nihêrî.
Spread the ashes on the fire.	Li ser êgir ax belav kirin.
Chemists boiled water.	Kîmyavan av kelandin.
The country finally took over the mine.	Welat dawî li madenê girt.
The service is free, of course.	Xizmet belaş e, bê guman.
Romantic love flourished between the boy and the girl.	Evîna romantîk di navbera xort û keçikê de geş bû.
She dared to speak to the king.	Wê cesaret kir ku bi padîşah re biaxive.
Eventually, the supplies were saved.	Di dawiyê de, pêdivî xilas bûn.
He washes himself in the river every day.	Ew her roj di çem de xwe dişo.
Once a month, he goes to church to pray.	Mehê carekê, ew diçe dêrê ku dua bike.
Its population is small.	Nifûsa wê ya hindik e.
Such people create problems for their neighbors.	Kesên wiha ji cîranên xwe re pirsgirêkan çêdikin.
There has to be someone at the door.	Divê kesek li ber derî be.
Their only young son died.	Kurê wan ê yekane ciwan mir.
Our society is facing a dilemma.	Civaka me bi dubendiyekê re rû bi rû ye.
Roads become crowded at this hour.	Di vê saetê de rê qelebalix dibin.
Evaporation is important for many processes	Evaporation ji bo gelek pêvajoyan girîng e
And so the tyrant began to build his prison.	Û bi vî awayî zalim dest bi avakirina zindana xwe kir.
The exams were administered by a great deal of wisdom.	Îmtîhan ji aliyê şehrezayekî mezintir ve hat birêvebirin.
He had lost all hope.	Wî hemû hêviya xwe winda kiribû.
Not all crimes are serious.	Hemî sûc ne tund in.
Many people recognize him and his great works through photographs.	Gelek kes û karên wî yên mezin bi wêneyan nas dikin.
The flight was turbulent.	Firîn turbul bû.
Faith, courage and love were among the topics	Bawerî, mêrxasî û evîndarî di nav mijaran de bûn
Sea horses and lizards live in coral reefs.	Hespên behrê û kezeb di refên koralan de dijîn.
A new law will ban smoking in public places.	Bi qanûneke nû dê cixare li cihên giştî qedexe bike.
There are few alternatives to fossil fuels.	Ji sotemeniyên fosîl re kêm alternatîf hene.
Soldiers opened fire on protesters.	Dema ku xwepêşanderan xwenîşandan kirin leşkeran gulebaran kirin.
Please wash your hands.	Ji kerema xwe destên xwe bişon.
Vortex expansion continued.	Berfirehbûna vortexê berdewam kir.
The moon is white, round and shining.	Heyv spî ye, dor û dibiriqîne.
The situation was tense and uncomfortable.	Rewş teng û nerehet bû.
This incident should be made public.	Divê ev bûyer ji raya giştî re bê eşkerekirin.
The journey was uneventful for several hours.	Rêwîtiya çend saetan bêserûber bû.
Their lives were incredibly short.	Jiyana wan bi awayekî nebaş kurt bû.
The mountains rise on the foothills.	Çiya li ser deştên davî bilind dibin.
Poverty is edemic here.	Feqîrtî li vir edemîk e.
In some places it is said that there is healing water.	Li hinek cihan tê gotin ku avên şîfayê hene.
The children wore white clothes.	Zarokan cilên spî li xwe kirin.
You need to take special care when carrying rain.	Pêdivî ye ku hûn di hilgirtina baran de baldariyek taybetî bigirin.
The lady was still outside.	Xanim hîn li derve bû.
They found a hippopotamus shaking in the water.	Wan dît ku hippoyek di nav avê de dihejîne.
The car spins brutally during that period.	Otomobîl di wê heyamê de bi awayekî hovane dizivire.
The waiter placed a tray in front of her.	Garson tepsiyek danî ber wê.
Add spices, salt and sour cream.	Biharat, xwê û tirş lê zêde kir.
There are many theories as to what is the cause of this situation.	Gelek teorî hene ku sedema vê rewşê çi ye.
A proud father is proud of his son.	Bavê serbilind bi kurê xwe serbilind e.
Waves flowed over the tables.	Pêlan li ser tabloyan diherikîn.
This action is prohibited here.	Ev kiryar li vir qedexe ye.
But humility alone is not enough.	Lê bi tenê nazdarbûn têrê nake.
Catriona decided to achieve success.	Catriona biryar da ku bigihîje serkeftinê.
The two partners started a business together.	Du hevkaran bi hev re karsaziyek dest pê kir.
Such animals have only been found in this area.	Ajalên wisa tenê li vê herêmê hatine dîtin.
Many roads were closed.	Gelek rê hatin girtin.
It used to be a desert, now it is a green desert.	Berê çol bû, niha jî çolek kesk e.
The president believes the situation requires a tough response.	Serok bawer dike ku rewş bersivek tund dixwaze.
They decided to close their business.	Wan biryar da ku karsaziya xwe bigire.
Ecosystem drought is changing.	Ziwabûnek ekosîstemê vediguherîne.
Technically his learning was unusual.	Teknîkî fêrbûna wî neasayî bû.
As a cat, he was very respectful.	Wek pisîk, ew pir bi rûmet bû.
His head was down.	Serê wî xwar bû.
There was “no opinion of theirs” on this issue.	Li ser vê mijarê "ne nêrîna wan" hebû.
She hated to tell the truth.	Ew nefret bû ku wê rastiyê bibêje.
She broke two eggs.	Wê du hêk şikandin.
Her life was a novel.	Jiyana wê roman bû.
The gardener is picking grass this morning.	Baxçevan vê sibê giya dikişîne.
A dear friend told me a crisis is coming.	Hevalekî hêja ji min re got qeyranek tê.
He asked her to clean the plates.	Wî jê xwest ku lewheyên paqij bike.
Children play with the ball.	Zarokan bi topê dilîstin.
But some things made him uncomfortable.	Lê hin tiştan ew nerehet kirin.
The architects were mostly uneducated.	Mîmar bi piranî bêperwerde bûn.
He made a fist and fired at me with boundless rage.	Wî kulmek çêkir û bi hêrseke bêsînor min teqand.
There was a small village and a march near it.	Gundek piçûk û marşeyek li nêzîkê wê bûn.
Government planes landed there.	Balafirên hikûmetê li wir dan.
Water is one of the most useful substances.	Av yek ji madeyên herî bikêrhatî ye.
She asked her husband to pass the salt to her,	Wê ji mêrê xwe xwest ku xwê jê re derbas bike,
The program has five modules.	Di bernameyê de pênc modul hene.
Think of poor people who cannot afford medicine.	Mirovên xizan ên ku nikarin dermanan peyda bikin bifikirin.
Wanted among the rich.	Di nav dewlemendan de tê xwestin.
This is a natural remedy.	Ev dermanek xwezayî ye.
Scientists believe that climate change will accelerate.	Zanyar bawer dikin ku guherîna avhewayê dê bileztir bibe.
The storm came and went in a matter of minutes.	Bahoza di nav çend deqeyan de hat û çû.
The human race is facing an uncertain future.	Nijada mirovan bi pêşerojeke ne diyar re rû bi rû ye.
I exercised regularly.	Min bi rêkûpêk spor dikir.
His uncle is a distant relative.	Mamê wî xizmekî dûr e.
It all works for motion pictures.	Ew hemî ji bo wêneyên tevgerê çêdike.
The plan worked well.	Plan baş xebitî.
The game was played in a quiet atmosphere.	Lîstik di nav bêdengiyek bêdeng de hate lîstin.
A local priest reported	Keşîşekî herêmî ragihand
The sparks flew when the metal pipe of his assistant fell on its spark.	Çirûsk difiriyan dema ku lûleya metal a alîkarê wî li çirûska wê ket.
List the advantages that come from this agreement.	Awantajên ku ji vê rêkeftinê derdikevin navnîş bikin.
Every year many tourists visit this monument.	Her sal gelek turîst serdana vê abîdeyê dikin.
Candidates will express their views on the topic.	Namzet dê li ser mijaran nêrînên xwe bînin ziman.
He opened the envelope and removed the contents.	Wî zerf vekir û naverok jê derxist.
The tea was delicious.	Çay xweş bû.
She had fallen on a man's silent trust.	Ew ketibû ser pêbaweriya mêrik a bêdeng.
The bright birds looked beautiful.	Çêçikên şewq xweş dihatin dîtin.
Get some oxygen for this man!	Kesek ji vî mirovî re oksîjenê bigire!
Coal is the most efficient source of energy.	Komir çavkaniya herî guncaw a enerjiyê ye.
Always saying unhappy.	Her tim bêbextî digot.
My sister is fashionable, beautiful and incredible.	Xwişka min moda, spehî û bêbawer e.
Her speech was cut short by lightning.	Axaftina wê bi çepikên birûskê hate birîn.
They were very friendly with strangers.	Ew bi xerîban re pir heval bûn.
This delicious dish is known as ratatouille.	Ev xwarina xweş wekî ratatouille tê zanîn.
This is a novel about an imaginary world.	Ev romanek li ser cîhanek xeyalî ye.
Turn the key in the lock.	Miftê di qeflê de bizivirîne.
Your suspicions are unfounded.	Gumanên we bêbingeh in.
Birds were kept in this temple.	Çûk li vê perestgehê dihatin parastin.
This migration is usually difficult.	Ev koçberî bi gelemperî dijwar e.
Traditional folk music continues.	Muzîka gelêrî ya kevneşopî berdewam dike.
Raised the ax on his head.	Axe rakir ser serê xwe.
Before his death, the playwright left behind many manuscripts.	Berî mirina xwe, şanoger gelek destnivîs li pey xwe hiştin.
He never drove on college property.	Wî qet li milkê zanîngehê ajot.
High altitudes dominate the sky.	Asoyên bilind li asoyê serdest in.
The plant receives drinking water from the air.	Nebat ava vexwarinê ji hewayê distîne.
Likely to become friends.	Bi îhtîmala ku ew bibin heval.
Glassware is expensive but broken.	Glassware biha ye lê şikestî ye.
He lives on an island in a harbor.	Ew li giravek di benderekê de dijî.
The first stage is referred to as the “descent”.	Qonaxa yekem wekî "daketinê" tê binavkirin.
The samurai was covered in blood.	Samurai bi xwînê bû.
So he had to go to town every day.	Loma neçar ma her roj biçûya bajêr.
The teacher read part of the book.	Mamoste beşek ji pirtûkê xwend.
Despite their arrival, there were not many casualties.	Ligel hatina wan jî şênî gelek mexdûr nebûn.
The salmon was a watering can above, eagerly searching for its mother.	Salmonê çolê avjenî li jor bû, bi kelecan li rovî diya xwe digeriya.
Continue until the sugar is completely dissolved.	Heya ku şekir bi tevahî hilweşe bidomînin.
Heat the margarine gently.	Margarînê bi nermî germ bikin.
It rained heavily for several hours.	Çend saetan baraneke xurt bariya.
In winter the frozen river will not cross.	Di zivistanê de wê çemê cemidî nederbas bibe.
We are all thrilled with the idea of ​​fame.	Em hemî bi ramana navdarbûnê dilgeş dibin.
The river was full of fish.	Çem tijî masî bû.
The stars shook on the cornfield.	Stêrkan li ser zeviya qurnefîl hejandin.
The air was dry and cold.	Hewa hişk û sar bû.
Here you can buy train tickets.	Li vir hûn dikarin bilêtên trênê bikirin.
A windowless summer.	Havîneke bê pencere.
Rana is blonde and her eyes are green.	Rana wê blond e û çavên wê kesk in.
Tell him which recipe to make.	Ji wî re bêje ka kîjan reçeteyê çêbike.
The animal hunters returned to the camp.	Nêçîrvanên heywanan vegeriyan kampê.
It was a very beautiful day.	Rojeke pir xweş bû.
Forcefully drain the liquid from the oven.	Bi zorê şilavê ji tenûrê bi kar tînin.
The rate of useful information has increased.	Rêjeya agahdariya kêrhatî zêde bûye.
Apparently he loves suffering for his sake.	Xuya ye ku ew ji bo xatirê xwe ji tengahiyê hez dike.
Do they have money?	Pereyên wan hene?
The inflation rate is very high here.	Rêjeya enflasyonê li vir pir zêde ye.
It is not something that is not cohesive.	Ew ne tiştek e ku ne hevgirtî ye.
The level of violence increased dramatically.	Asta şîdetê bi awayekî berbiçav zêde bû.
Cliffs rise above the sparkling waters of the lake.	Zinarên gemarî li ser avên dibiriqîn ên golê bilind dibin.
I have a big family.	Malbateke min a mezin heye.
He looked out the window at the dark sky.	Wî di pencerê re li esmanê tarî nêrî.
The river was calm and the scenery was beautiful.	Çem aram û dîmen xweş bû.
The streets are crowded with traffic.	Kolan ji trafîkê re qelebalix in.
Let's analyze what makes a good business plan.	Werin em analîz bikin ka çi planek karsaziyek baş pêk tîne.
The political season was over.	Demsala siyasî bi dawî bû.
The dust accumulation was gradually lost.	Kombûna tozê gav bi gav winda bû.
Some men refuse to use a condom.	Hin mêr anîna kondomê red dikin.
The apple is red.	Sêv sor e.
History is at the beginning of the book.	Dîrok di destpêka pirtûkê de ye.
The ocean was dominated by water.	Okyanûs bi avê serdest bû.
He lives there, alone.	Ew li wir, tenê dimîne.
A small town in this rural area.	Bajarekî piçûk li vê herêma gundewarî.
She showed me how to make a cake.	Wê nîşanî min da ku ez çawa kekek çêdikim.
He has a beard and wears tifing.	Rîha wî heye û tifing li xwe dike.
This text boldly demonstrates that humanity is facing extinction.	Ev nivîs bi wêrekî diyar dike ku mirovahî bi tunebûnê re rû bi rû ye.
They do not have many friends.	Gelek hevalên wan nînin.
Will start tonight in the evening hours.	Dê îşev di saetên êvarê de destpê bike.
The night owls spilled on the surface of the water.	Şevgeran li ser rûyê avê rijandin.
Stray dogs roam freely in the streets.	Kûçikên bêxwedî li kuçe û kolanan bi azadî digerin.
Two hours passed over them.	Du saet di ser wan re derbas bûn.
She saw that he was looking at her.	Wê dît ku ew li wê dinere.
Have courage and determination.	Xwedî cesaret û biryar bin.
He took off his shirt.	Kirasê wî jê kir.
I heard the sound of the doorbell.	Min dengê zengila derî bihîst.
The culprit was found.	Berpirsiyarê sûc hat dîtin.
He took to the streets.	Ew derket kolanê.
It seems easy to do well in school.	Li dibistanê baş kirin hêsan xuya dike.
Plant growth occurs.	Zêdebûna nebatî pêk tê.
Eventually, he made contact.	Di dawiyê de, wî têkilî çêkir.
The dry arrow becomes flour.	Tîra ziwa dibe ard.
You need to protect your site.	Divê hûn malpera xwe biparêzin.
There are laws and regulations to improve the desert environment.	Ji bo saxlem kirina jîngeha çolê qanûn û rêzikname hene.
The circus came to town but there were no elephants.	Sîrk hat bajêr lê fîl tune bûn.
The relationship between body and face was impossible to ignore.	Têkiliya di navbera laş û rûxê de ne gengaz bû ku meriv paşguh bike.
The cook knows how to prepare the dough.	Aşpêj dizane ku meriv biraştî çawa amade dike.
The book is laconic without encryption.	Pirtûk bêyî şîfrekirinê lakonîk e.
She sent her husband.	Mêrê xwe şand.
His writing was beautiful.	Nivîsa wî xweş bû.
Obviously something needs to be done about this.	Eşkere dibe ku divê li ser vê yekê tiştek were kirin.
Algorithms control the functions in your computer.	Algorîtmayan fonksiyonên di komputera we de kontrol dikin.
The water vapor melts when the air cools.	Dema ku hewa sar dibe buxara avê dihele.
Such flowers are commonly found in meadows.	Kulîlkên weha bi gelemperî li mêrgan têne dîtin.
The life of a pioneer engineer was difficult.	Jiyana endezyarekî pêşeng dijwar bû.
An allergic reaction had a bad effect on her eyes.	Pevçûnek alerjîk xirab bandor li çavên wê kir.
The news was completely reported by the press.	Nûçe bi tevahî ji aliyê çapemeniyê ve hat ragihandin.
The young man carefully transferred his seedlings.	Xort bi baldarî şitlên xwe neql kir.
However, one dimension is still missing.	Lêbelê, yek pîvan hîn jî winda ye.
His sentences were embellished with industrial jargon.	Hevokên wî bi jargona pîşesazî hatin xemilandin.
They achieved nothing.	Wan tiştek bi dest nexist.
An amazing success was achieved.	Serkeftina ecêb pêk hat.
We are leaving tomorrow.	Em sibe diçin.
The reality of the enemy was unclear.	Rastiya dijmin nediyar bû.
This is my favorite book.	Pirtûka min a hezkirî ev e.
The young man worked hard.	Xort bi xîret dixebitî.
Her life was tight.	Jiyaneke wê ya teng bû.
Readers loved the movie.	Xwendevanan ji fîlmê hez kir.
Soldiers deployed their positions.	Leşkeran çeperên xwe bi cih kirin.
This is where mosses and lizards grow.	Li vir moz û lîşen mezin dibin.
The Police Chief was taken into custody.	Midûrê Emniyetê di bin çavan de hat girtin.
Dark brown sugar is twice the price of white.	Şekirê qehweyî yê tarî du qat bihayê spî ye.
The camera crew filmed the orphanage.	Li êtîmxanê ekîba kamerayê dîmen kişand.
The priest thought of everything she had to say.	Kahîn her tiştê ku wê bigota fikirî.
The surgeon removed the bone.	Cerrah hestî jê kir.
Unconsciously fell to the ground.	Bêhiş ket erdê.
The freshness of the mango juice was delicious.	Tezebûna ava mangoyê xweş bû.
The farmer did not want to surrender his weapon.	Cotkar nexwest çeka xwe radest bike.
Look in the file column.	Li stûna pelê binêre.
This stoup was made by our ancestors.	Ev stoup ji aliyê bav û kalên me ve hatiye çêkirin.
Their campaign was great.	Kampanyaya wan mezin bû.
A very tall man.	Zilamekî pir dirêj.
The lawyer was expected to discuss their case.	Li bendê bû ku parêzer doza wan nîqaş bikin.
The engine has been slightly modified to achieve greater speed.	Motor hinekî hate guheztin da ku leza mezintir bigire.
Six miles, then left.	Şeş kîlometre, paşê çû.
The government cut education funds.	Hikûmetê fonên perwerdehiyê birî.
Getting away from the hills is not easy.	Dûrketina ji zozanan ne hêsan e.
He is busy writing a novel.	Ew mijûlî nivîsandina romanekê ye.
Who said we were soft!	Kê gotiye em nerm bûne!
Students were also divided as a country.	Xwendevan jî wek welat parçe bûne.
Allow to cool for about an hour.	Bihêlin bi qasî saetekê sar bibe.
The newspaper reporter said the man is in the hospital.	Nûçegihanê rojnameyê got ku zilam li nexweşxaneyê ye.
Slightly injured in the accident.	Di qezayê de sivik birîndar bûn.
Looked at the flowers.	Li kulîlkan mêze kir.
The city is closest to the sea.	Bajarê herî nêzî deryayê ye.
The incident happened yesterday in a nearby village.	Ev bûyer duh li gundekî nêzî vê derê qewimî.
The bottle is broken for purchase.	Şûşe ji bo kirînê diqelişe.
The bulk of our income comes from tourism.	Beşa zêde ya dahata me ji tûrîzmê tê.
Four out of five dentists recommend brushing after brushing.	Çar ji pênc doktorên diranan piştî firçeyê şuştinê pêşniyar dikin.
Blue shirt, brown shoes, blue jeans.	Kirasekî şîn, pêlavên qehweyî, jeansên şîn.
We sell gold and silver.	Em zêr û zêran difiroşin.
Obviously, you need to compare like that.	Eşkere ye, hûn hewce ne ku mîna bi mîna hev bidin ber hev.
The attention of the crowd was elsewhere.	Bala girseyê li cihekî din bû.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
But this official denies these allegations.	Lê belê ev berpirs van îdiayan red dike.
Salt is a mineral.	Xwê mîneralek e.
Two other people were killed in the blast.	Di teqînê de 2 kesên din jî mirin.
She looked at me with a curious look.	Wê bi awirek meraq li min nêrî.
This exercise is very difficult for me.	Ev temrîn ji bo min pir dijwar e.
This city is famous for its pleasant atmosphere.	Ev bajar bi atmosfera xwe ya kêfxweş navdar e.
The risk of a bacterial infection is high.	Rîska enfeksiyonek bakterî zêde ye.
The metal bars hit with a loud bang.	Barên metal bi dengekî tund lêdiketin.
The young child was very happy.	Zarokê ciwan pir kêfxweş bû.
Analysts were invited to attend.	Analîst hatin vexwendin ku beşdar bibin.
I will be very sorry.	Ez ê gelekî poşman bibim.
This sultan was a great leader.	Ev sultan serokekî mezin bû.
Dozens of soldiers marched around the building.	Bi dehan leşker li dora avahiyê geriyan.
From here an army fled with force.	Ji vir artêşeke bi hêz bazdan.
Religion was organized into different sects.	Ol di nav mezhebên cuda de hat birêxistinkirin.
The helicopter flew over a nebula, leaving its passengers slowly.	Helîkopter li jora newalekê geriya, rêwiyên xwe hêdî hêdî berda.
My cold hands and feet were shaking.	Dest û lingên min ên sar dihejiyan.
Prolonged dehydration has caused intubation.	Ziwabûnek demdirêj bûye sedema întubasyonê.
They turned on the light and the king returned to the shore.	Wan fenerê vêxist û padîşah vegeriyan peravê.
The fish he ate was delicious.	Masiyê ku wî xwar, xweş bû.
Gradually, the skin becomes full of water.	Gav bi gav, cerm tijî av dibe.
Journalists found the entire file intact.	Rojnamegeran hemû dosya saxlem dîtin.
The unit of currency is the euro.	Yekeya pereyê ewro ye.
The woman is a doctor.	Jin doktor e.
I drove a few hours.	Min çend saetan ajot.
Put on clothes and clothing.	Li cil û bergekê bixin.
We have to hire seven new people.	Divê em heft kesên nû bi kar bînin.
It has to do with online play.	Ew bi lîstika serhêl ve girêdayî ye.
The neighbor owns the dog.	Cîran li kûçikê xwedî dike.
The film received mixed reviews.	Fîlm rexneyên tevlihev wergirt.
I would like a hamburger.	Ez hamburger dixwazim.
Dollk has been a popular game for centuries.	Dollk bi sedsalan bûne lîstikek populer.
The smell was of rotten eggs.	Bêhna hêkên rizyayî bû.
They are modern markets.	Ew bazarên nûjen in.
His words were crazy and shocking.	Gotinên wî şêt û serûbin bûn.
She was uncomfortable.	Wê nerehet bû.
He turned and looked at him.	Zivirî û li wî nêrî.
Her home was near the train station.	Mala wê nêzîkî stasyona trenê bû.
He left his wife because of infidelity.	Ji ber bêbaweriya jina xwe berda.
A small army of mice advanced.	Artêşeke biçûk a mêşan bi pêş ve çû.
Drive a taxi through the city.	Texsiyek di nav bajêr de ajot.
We watched a movie.	Me li fîlmek temaşe kir.
The use of ultraviolet light is required.	Bikaranîna ronahiya ultraviolet hewce ye.
He ran after him, shouting his name.	Li dû wî bezî, navê wî qîr kir.
Some species of birds migrate from far and wide every year.	Hin cureyên çûkan her sal ji dûr û dirêj koç dikin.
The most recognizable love is family love.	Evîna herî naskirî evîna malbatî ye.
It was known for hiring gangs.	Bi kirêkirina çeteyan dihat zanîn.
Religious duties were performed in the church.	Li dêrê wecîbeyên olî pêk anîn.
The poor article received an award.	Gotara feqîr xelatek wergirt.
This is a stone tablet.	Ev tabletek kevir e.
The clock was ticking a bit.	Saeta berîkê hinekî xwar bû.
She brushed her lower lip with her teeth.	Wê lêva xweya jêrîn bi diranên xwe xemgîn kir.
He saw something moving in the water.	Wî dît ku tiştek di nav avê de digerin.
While he was asleep, noises were made in the kitchen.	Dema ku ew di xew de bû, di mitbaxê de dengbêjî dihatin kirin.
If the author really intended this, he should apologize.	Ger nivîskar bi rastî jî vê mebestê kiriye, divê lêborînê bixwaze.
Fishing provides an important source of income here.	Masîvanî li vir çavkaniyek girîng a dahatiyê peyda dike.
Wrap her breasts in kisses.	Bi ramûsanan pêsîra wê pêça.
Then a huge explosion shook the area.	Piştre teqîneke mezin li herêmê hejand.
Protect a slaughterhouse on the way.	Li ser rê qesabxaneyekê diparêzin.
The population of cities is increasing every where.	Nifûsa bajaran her ku diçe zêde dibe.
This refrigerator preserves very fresh food.	Ev sarincok xwarinê pir teze diparêze.
Gel tirsiya.	Gel tirsiya.
How do you translate these sentences into words?	Meriv çawa van hevokan vediguherîne bêjeyan?
Farmers ’forecast this year is bad	Pêşbîniya cotkaran îsal nebaş e
He wants us to have a new team.	Ew dixwaze ku em bibin xwediyê tîmek nû.
The best place to see wild animals is the rainforest.	Cihê herî çêtirîn ku meriv heywanên kovî bibîne daristana baranê ye.
The march lasted less than an hour.	Meşê kêmî saetekê dom kir.
The grammar of simple sentences is not too complicated.	Rêzimana hevokên sade ne zêde tevlîhev e.
So we choose them.	Ji ber vê yekê em wan hildibijêrin.
The child cried "wolf" just to get attention.	Zarok tenê ji bo ku balê bikişîne giriya "gur".
The moon was salty and ripe.	Hîv şor û gihaştî bû.
There has always been blackness in the country.	Li welat her tim reşbûn rû da.
When the waiter approached, the guest definitely stopped.	Gava ku garson nêzîk bû, mêvan bê guman rawesta.
These old flowing pipes can be very noisy.	Van lûleyên kevin ên diherikin dikarin pir bi deng bin.
He woke up in the morning.	Serê sibê ji xew rabû.
He spoke quickly, barely pausing between words.	Ew zû dipeyivî, bi zorê di navbera peyvan de sekinî.
Drink the flag, wench.	Alê vexwe, wenç.
Plesiosaurus is an early relative of dinosaurs.	Plesiosaurus xizmekî zû yê dînozoran e.
This is something you do not want to do.	Ev tiştek e ku hûn naxwazin bikin.
We suspect he was killed.	Em guman dikin ku ew hatiye kuştin.
She has long brown and white hair.	Porê wê yê qehweyî yê dirêj û sipî heye.
Residents of the area staged an action outside the building.	Şêniyên herêmê li derveyê avahiyê çalakiyek li dar xistin.
The water was cold, almost frozen.	Av sar bû, hema cemidî bû.
You move forward, attacking the enemy.	Hûn bi pêş de diçin, êrîşî dijmin dikin.
A sociology professor was doing a survey.	Profesorekî civaknasiyê anketek dikir.
During rush hour, trains were full.	Di saetên qelebalix de, trên tije bûn.
I read that your child will be late.	Min xwend ku zarokê we dê dereng bimîne.
Speech was freer and more artistic.	Axaftin azadtir û hunerîtir bû.
His research on corporate culture was considered heretical.	Lêkolîna wî ya li ser çanda pargîdanî wekî heretîkî hate hesibandin.
It was so regal.	Ew ewqas regal bû.
We want a trade agreement.	Em peymanek bazirganî dixwazin.
The hostile attitude of the tax authorities is well known.	Helwesta dijminatiyê ya rayedarên bacê tê zanîn.
Compromise with others seems to be a problem.	Lihevhatina bi kesên din re pirsgirêkek xuya dike.
They surprised us, but we succeeded.	Wan em şaş kirin, lê em bi ser ketin.
The road to this village is very steep.	Rêya ku diçe vî gundî pir bi kul e.
Dirty water causes disease.	Ava qirêj dibe sedema nexweşiyê.
How well did you prepare for the test?	We çiqas ji bo testê amade kir?
He speaks slowly, as if choosing each word carefully.	Ew hêdî dipeyivî, mîna ku her peyvek bi baldarî hilbijêrin.
So, get ready for a gray day.	Ji ber vê yekê, ji bo rojek gewr amade bibin.
On a clear day, the scene is breathtaking.	Di rojek zelal de, dîmen bêhnteng e.
This municipality is a city of culture.	Ev şaredarî bajarê çandê ye.
Most people stop here for a drink or a meal.	Pir kes ji bo vexwarinê an xwarinê li vir radiwestin.
Soldiers and police occupied the entire city.	Leşker û polîsan hemû bajar dagir kirin.
Crossed a large green field.	Derbasî zeviyeke kesk a mezin bûn.
The government is accused of neglecting air pollution.	Hikûmet bi îhmalkirina qirêjiya hewayê tê sûcdarkirin.
But here nothing is easy.	Lê li vir tiştek ne hêsan e.
Candles appear in the dark.	Qendîl di tariyê de xuya dibin.
Here's a formula that will help you calculate the cost.	Li vir formulek heye ku ji we re dibe alîkar ku hûn xercê hesab bikin.
He dug a grave, hid his cat.	Wî gorek kola, pisîka xwe veşart.
She was tall, beautiful and slender.	Ew dirêj, bedew û zirav bû.
Academics have learned to work under the heavy pressures of the deadline.	Akademîsyen ji bo xebatê di bin zextên giran ên muhletê de fêr bûne.
We must be careful not to do anything dangerous.	Divê em hay ji xwe hebin ku tiştek xeternak nebe.
So we have to work twice as fast.	Ji ber vê yekê divê em du caran zûtir bixebitin.
Can you believe this is the first day of school?	Ma hûn dikarin bawer bikin ku ev roja yekem a dibistanê ye?
These soldiers are trained to obey orders.	Ev leşker ji bo guhdana fermanan têne perwerde kirin.
Avoid patriotism, most people do not understand politics.	Ji welatparêziyê dûr bixin, piraniya mirovan ji siyasetê fam nakin.
The bottle fell to the ground.	Şûşe li erdê ket.
He often dreamed about work.	Wî gelek caran li ser kar xeyal dikir.
There is a good feeling that we are in something.	Hestek xweş heye ku em di nav tiştek de ne.
Many villagers were devastated.	Gelek gundî wêran bûn.
His breath was getting more regular.	Bêhna wî bi rêkûpêktir dibû.
After that I never saw my sister again.	Piştî wê min careke din xwişka xwe nedît.
She was very proud of her son.	Ew bi kurê xwe pir serbilind bû.
Fast food is often greasy and unhealthy.	Fast food gelek caran rûn û nebaş e.
I'm tired of this job!	Ez ji vî karî bêzar im!
The soldiers made little demand of the people of the area.	Leşkeran kêm daxwaz ji gelê herêmê kirin.
But they were mesmerizing.	Lê ew mest dikirin.
The villagers did not want the house to be demolished.	Gundiyan nedixwestin mal hilweşe.
His most striking feature was the mass of yellow hair.	Taybetmendiya wî ya herî berbiçav girseyek porê zer bû.
The sound of traffic reached a peak.	Dengê trafîkê giha kulmekê.
Women and girls were not allowed inside.	Destûr nedan jin û keç bikevin hundir.
The journey reached its peak.	Sefer giha lûtkeyê.
Student samples are analyzed annually.	Nimûneyên xwendekar her sal têne analîz kirin.
More holiday days should be earned.	Divê bêtir rojên betlaneyê bêne qezenc kirin.
Must be hectopus.	Divê hectopus be.
So, sit up straight.	Ji ber vê yekê, rasterast rûnin.
This report is under review.	Ev rapor di bin çavdêriyê de ye.
Stalactite is a mineral that is suspended from the roof.	Stalaktît mîneralek e ku ji banî ve daliqandî ye.
Supervisors will be watching this building closely.	Serpereştyar dê vê avahiyê ji nêz ve temaşe bike.
A light bulb turns on when applied.	Dema ku niha tê sepandin ampûlek ronî dibe.
She made three birth certificates for her adopted son.	Wê sê sertîfîkayên jidayikbûnê ji bo kurê xwe yê pejirandî çêkir.
His loyalty was tested.	Dilsoziya wî hat ceribandin.
Meanwhile rain fell in the area.	Di vê navberê de barana baranê li herêmê rabû.
He is a selfless teacher.	Ew mamosteyekî fedakar e.
The workers remained underground for twelve hours.	Karker donzdeh saetan di binê erdê de man.
The cathedral choir is famous for its beautiful voices.	Koroya katedralê bi dengên xwe yên xweşik ên dilşewat navdar e.
City life is very comfortable.	Jiyana bajêr gelek rehetî heye.
This will do some damage.	Ev ê hinekî zirarê bike.
Two thieves robbed a man with a gun.	Du dizan bi çekê zilamek talan kirin.
Both worked diligently.	Herdu bi xîret xebitîn.
More research needs to be done in this area.	Divê di vî warî de bêtir lêkolîn bên kirin.
The villagers are happy because there is water again.	Gundî ji ber ku dîsa av heye kêfxweş in.
A little oil dripped down his mouth.	Piçek rûn di ser devê de diheliya.
Change the way people deal with pollution?	Awayê ku mirov bi qirêjiyê re mijûl dibin biguhezînin?
The color ranged from ruby ​​to turquoise.	Reng ji yaqûtê berbi fîrûzê kûr bû.
The purpose of the biologist was to study the movement of animals.	Armanca biyologê lêkolînkirina tevgera heywanan bû.
The municipality provided a memorandum to the governors.	Şaredarî ji waliyan re mewlûdek pêşkêş kir.
A priest claimed to have a holy tomb.	Kahînek îdîa kir ku li gorê pîrozek heye.
The boys went up and down, laughing.	Xort jor û xwar, dikeniyan.
He was one of the saviors.	Ew yek ji rizgar bû.
Now the question is, how?	Niha pirs ev e, çawa?
The oily flowers are beautiful.	Kulîlkên rûnkirî xweş in.
The lion is gone.	Şêr çûye.
The forest was dark when we arrived.	Dema em hatin daristan tarî bû.
Shortly after breakfast, they left.	Demeke kin piştî taştê, ew çûn.
Look for specific emotions.	Li hestên taybetî bigerin.
The train stopped because of the vandals.	Ji ber vandalan trên rawestiya.
The angry woman saved herself.	Jina hêrsbûyî xwe xilas kir.
The eggs were well beaten.	Hêk baş hatin çikandin.
The goal was to steam in the cool air.	Gol di hewaya hênik de buhar dikir.
Studies show that women live longer than men.	Lêkolîn nîşan didin ku jin ji mêran dirêjtir dijîn.
The butcher came to our house to buy meat.	Qesab hat mala me goşt bikire.
She put a rug on the old sofa.	Wê xalîçeyek danî ser sofa kevin.
Cut each cucumber in half.	Her xiyarekê di nîvî de bibirrin.
He spoke slowly, clearly.	Ew hêdî hêdî, zelal dipeyivî.
The first game was tough.	Lîstika yekem dijwar bû.
The rich were buying their own private security.	Dewlemend ewlekariya xwe ya taybet dikirin.
Wood, metal and plastic are used for construction.	Ji bo çêkirinê dar, metal û plastîk têne bikar anîn.
He was suffering from an incurable disease of the stomach.	Ew ji nexweşiyek bêderman a pizrikê dikişand.
Trees lined the roads.	Daran li ser rêyan rêz kirin.
The door slammed shut as the wind blew.	Dema ku bahoz bilind dibû, derî bi dengekî bilind naliya.
The mining town was quickly settled.	Bajarê madenê bi lez hat bicîkirin.
She reads romance novels.	Ew romanên romansî dixwîne.
Shark can easily see traces of blood.	Şark dikare bi hêsanî şopa xwînê bibîne.
Greenhouse gas emissions from motor vehicles have reached record levels.	Derketina gaza serayê ya ji wesayîtên motorê gihiştiye asta rekorê.
Hypnotherapy is a form of conflict therapy.	Hîpnoterapî formek dermankirinê ya nakokî ye.
Their lives are very different from those of their ancestors.	Jiyana wan ji ya bav û kalên wan pir cuda ye.
The shy young man almost did not open the window.	Xortê şermokî hema hema pencere venekir.
Crossing the river will leave a mark.	Xalkirina çem dê şopekê bihêle.
The car screamed loudly.	Otomobîlê bi dengekî bilind, qîrîn.
Those numbers and letters do not mean much to me.	Ew jimar û herf ji bo min zêde wateyek nadin.
The medical observations surprised his colleagues.	Çavdêriyên bijîjk hevkarên wî şaş kirin.
The damaged building is filled with bullet holes.	Avahiya ku xisar dîtiye bi qulên guleyan tije ye.
The number of people within our party is increasing.	Hejmara kesên di nava partiya me de zêde dibe.
She sighed heavily, her face clouded with grief.	Bi giranî axînek kişand, rûyê wê ji xemê ewr bû.
The bird's wings were yellow as it flew around.	Dema ku li der û dora xwe difiriya, baskên teyrê zer bûn.
A teacher looks after each class.	Mamosteyek li her sinifê dinihêre.
It is full of lust and violence.	Bi şehwet û tundiyê tije ye.
It is weak.	Ew qels e.
He got off the bus and went out into the street.	Ji otobusê peya bû û derket kolanê.
The party was kidnapped by the right.	Partî ji aliyê rastgiran ve hatibû revandin.
She ate three small cookies.	Wê sê çerezên piçûk xwar.
Particle accelerators are commonly used in medical research.	Lezkerên particle bi gelemperî di lêkolîna bijîjkî de têne bikar anîn.
The blood flowed.	Xwîn jê çû.
Can you add another cup of flour?	Ma hûn dikarin qedehek din ard lê zêde bikin?
He is a young horse.	Ew hespek ciwan e.
It was like a lost soul.	Ew mîna ruhekî ku winda bû bû.
These few sentences describe her dream.	Ev çend hevok xewna wê vedibêjin.
Environmental threats threaten the future of this poor country.	Xetereyên jîngehê paşeroja vî welatê xizan tehdîd dike.
Debara was cutting herself with grass.	Debara xwe bi birîna giya dikir.
The city is located in a dry and mountainous area.	Bajar li herêmeke ziwa û çiyayî ye.
They often use their mobile phones.	Ew gelek caran têlefonên xwe yên desta bikar tînin.
Please give me an account for drinks and meals this evening.	Ji kerema xwe ji bo vexwarin û xwarinên vê êvarê hesabê min bidin.
We are fighting for second place.	Em ji bo cihê duyemîn têdikoşin.
The fair was held near the lake.	Fuar li nêzî golê hat lidarxistin.
She applied some basic math.	Wê hin matematîkî ya bingehîn sepand.
India has been devastated by uprisings.	Hindistan ji ber serhildanan wêran bûye.
The government allocated more money to help the poor.	Hikûmetê ji bo alîkariya xizanan bêtir drav veqetand.
Salt is a common season.	Xwê, demsalek hevpar e.
A tree caught my eye on the mountain.	Darek çavê min li çiyê girt.
Cattle were thrown into the field.	Dewar avêtin zeviyê.
Each file could not be found.	Her pêl nedihat dîtin.
The ground is very dry.	Erd gelekî hişk e.
He was just annoyed by sitting all day at home.	Ew ji rûniştina tevahiya rojê li malê tenê aciz bû.
The sun is shining brightly today.	Roj îro bi ronî dibiriqe.
Most cities have live nightlife.	Li piraniya bajaran jîyana şevê ya zindî heye.
Companies generally choose to ignore these barriers.	Pargîdanî bi gelemperî hildibijêrin ku van astengan paşguh bikin.
Her younger brother was interested in football.	Birayê wê yê piçûk bi futbolê re eleqedar bû.
The water boiled and dissolved it.	Av keliya û wê çareser kir.
The industry did a short job of flooding.	Pîşesaz karek kurt ji lehiyê çêkir.
A hurricane was forecast.	Pêşbîniya bahozekê dihat kirin.
Plastic bags pollute the environment.	Çenteyên plastîk jîngehê qirêj dike.
Nice and satisfying food.	Xwarineke xweş û têr.
Cut the cake into two equal pieces.	Kulikê bikin du perçeyên wekhev.
An increase can cause anxiety.	Zêdebûn dikare bibe sedema xemgîniyê.
Hold on!	Bisekine!
The tall trees became the shadow of the subconscious and the subconscious.	Darên bejnbilind dibûn sîbera binçavê û binçîrokê.
The road went along a winding river.	Rê li dû çemê kelpîç diçû.
Therefore, they should not need to advertise.	Ji ber vê yekê, divê ew ne hewce ne ku reklamê bikin.
Is a proper noun.	Navdêrek xwerû ye.
Decorated with many medals for bravery.	Ji bo mêrxasiyê bi gelek madalyayan hatiye xemilandin.
The flood completely destroyed half of his city.	Lehiyê nîvê wî bajarî bi temamî wêran kir.
When he took a breath, he made a croaking noise.	Dema ku bêhna xwe hilda, dengekî çiqqqqê da.
He threw the ball into the high air.	Ew top avêt hewa bilind.
Crossing your head is a sign of error.	Serê xwe xêzkirin nîşana şaşbûnê ye.
Scientists often make jokes about this old woman.	Zanyar gelek caran henekê xwe bi vê pîrejina xalî dike.
He arrived two weeks later.	Ew piştî du hefteyan hat.
They met in a pub, a torture specialist.	Wan di pubê de, pisporê îşkenceyê hev dît.
I guess you are looking for guides.	Ez texmîn dikim ku hûn li rêwerzan digerin.
I open the curtains every morning.	Ez her sibe perdeyan vedikim.
Hundreds of people get on the tram every day.	Di rojekê de bi sedan kes li tramwayê siwar dibin.
The population of this area is increasing every where.	Nifûsa vê herêmê her ku diçe zêde dibe.
Another introduction to parking garage facilities.	Danasînek din li ser tesîsên garaja parkkirinê.
Books should not be judged on their own merits.	Divê pirtûk bi bergê xwe neyên nirxandin.
My son is still very young.	Kurê min hîn pir biçûk e.
Their health deteriorated rapidly.	Tenduristiya wan bi lez xera bû.
After all, he was the cause of the revolt.	Jixwe, wî bû sedema serhildanê.
They also offer very memorable memories.	Ew di heman demê de bîranînên pir lêger jî pêşkêş dikin.
The price of this product is weird!	Buhayê vê hilberê xerîb e!
The aim of the teacher should be to educate his students	Armanca mamoste divê perwerdekirina xwendekarên xwe be
The children were grazing in the meadow.	Zarok di mêrgê de gemar dikirin.
A function that creates a set of all possible values.	Fonksiyonek ku rêzek ji hemî nirxên gengaz diafirîne.
Do not drop the bowl.	Wê kasê neavêjin.
Somalia is a wonderful country to travel to.	Somalî welatek hêja ye ku meriv tê de rêwîtiyê bike.
Proof of identity is required.	Belgeya nasnameyê pêwîst e.
A black cock responded.	Dîkek reş bersiv da.
The explosion echoed in the street.	Teqîn li kolanê deng veda.
The operation will break down barriers between people.	Operasyon dê astengiyên di navbera mirovan de bişkîne.
Can you add some sugar?	Ma hûn dikarin hinekî şekir zêde bikin?
He did not trust the dog.	Baweriya wî bi kûçik nedianî.
Farmers turn around	Cotkar dizivirin
Her beautiful curly hair contrasts with her dark and serious eyes.	Porê wê yê spehî yê bedew bi çavên wê yên tarî û ciddî re berovajî dike.
They passed a deal.	Ew derbas bûn peymanek kirin.
Pigs roam freely in the villages.	Li gundan beraz bi serbestî digerin.
Few businesses are open today.	Îro hindik karsazî vekirî ne.
It was suggested that the library be closed.	Pêşniyar kirin ku pirtûkxane were girtin.
That bird just flew out the window.	Ew çûk tenê di pencerê re firiya.
The city is clean.	Bajar paqij e.
New lifestyles will only work in cities.	Rêbazên jiyanê yên nû tenê li bajaran dê bixebitin.
The medal comes with a blue button.	Madalya bi qûnek şîn tê.
The chef opened his mixer.	Şef mîksera xwe vekir.
The zoo advocate made the guests of the zoo happy.	Parêzgerê zozanan mêvanên mala heywanan kêfxweş kirin.
Either you are the group manager or you are not.	Yan tu rêvebirê komê yî yan jî tu ne.
Only in one case does doing so make sense.	Tenê di yek rewşê de kirina vê yekê watedar dike.
There is great news about the presidency.	Di derbarê serokwezîrtiyê de nûçeyên mezin hene.
Companies were paying for new customers.	Pargîdan ji xerîdarên nû re xerc didan.
the ice quickly recedes.	cemed bi lez paşde diçe.
The ocean is full of water.	Okyanûs tijî av e.
Speak with flaws.	Bi qisûran axivî.
A ray of light entered the dark room.	Tîrêjek tîrêjê kete oda tarî.
Most made no effort to correct the errors.	Piraniyê ji bo rastkirina xeletiyan tu hewldan nekir.
New areas of development are planned there.	Li wir qadên nû yên pêşveçûnê hatine plankirin.
Although this is good, we can still improve.	Her çend ev baş e, em hîn jî dikarin çêtir bikin.
No one leaves this village.	Kes ji vî gundî dernakeve.
One year experience per month.	Tecrubeya salek di mehekê de.
It's fun, though not entirely safe.	Ew kêfxweş e, her çend ne bi tevahî ne ewle be.
These bells are symbols of loyalty.	Ev zengil sembolên pabendbûnê ne.
The remains of our ancestors can be found here.	Bermahiyên bav û kalên me li vir hatine dîtin.
Those houses on the west side used to look good.	Ew xaniyên li aliyê rojava berê xweş xuya dikirin.
Meraqa nenas.	Meraqa nenas.
Solar panels use sunlight to generate electricity.	Panelên rojê ji bo hilberîna elektrîkê ronahiya rojê bikar tînin.
His office was decorated with memorabilia.	Ofîsa wî bi bîranînan hatibû xemilandin.
Unknown fear did not allow many people to enter.	Tirsa nenas nehişt ku gelek kes bikevin hundir.
Sue's daughter's wedding photos are in the gallery.	Wêneyên daweta keça Sue di galeriyê de ne.
The dead fish were flowing in the river.	Masiyê mirî di çem de diherikî.
The air was warm.	Hewa germ bû.
The rebels initially demanded better wages.	Serhildêran di destpêkê de daxwaza mûçeyên baştir kirin.
She poured water into the boat.	Wê av rijand nav keştiyê.
At that time almost everyone was carrying a weapon.	Wê demê hema her kesî çek hilgirtibû.
I never wanted to be rich.	Min qet nexwest ku bibim dewlemend.
Many poets have written about love.	Gelek helbestvan li ser evînê nivîsandine.
The cost of doing business increases.	Mesrefa kirina karsaziyê zêde dibe.
A fleet of brand new buses will arrive shortly.	Firokeyek otobusên nû yên biriqandî dê di demek nêzîk de bigihîje.
The angry crowd took to the streets.	Girseya hêrs ket kolanê.
Rising water shortages have led to a refugee crisis.	Zêdebûna kêmbûna avê bûye sedema qeyrana penaberan.
The middle class has declined in the last decade.	Çîna navîn di deh salên dawî de kêm bûye.
A dash is part of a sentence.	Daçek beşek hevokê ye.
Withdrawal is heavily linked to bad politics.	Vekişîn bi giranî bi siyaseta xirab ve girêdayî ye.
Crowds gathered to watch the parade.	Girseya gel ji bo temaşekirina defîleyê kom bû.
Guinea pig is a roe species.	Guinea beraz cureyekî rovî ye.
Change the oil in your refrigerator once every two months	Her du mehan carekê rûnê di sarinca xwe de biguherînin
The evidence against him was overwhelming.	Delîlên li dijî wî pir zêde bûn.
Stay away from the shower.	Ji serşokê dûr ketin.
Water is part of many religions.	Avjenî beşek ji gelek olan e.
The question was about his health.	Pirs li ser tenduristiya wî bû.
The seed forms an embryo inside the fruit.	Tovek di hundirê fêkî de embrîyoyekê çêdike.
Hundreds of people died in the storm.	Di bahozê de bi sedan kes mirin.
Serdar drank a large cup of coffee.	Serdar qehweyek mezin vexwar.
Do not annoy this child.	Vê zarokê aciz nekin.
The women began to sing with one voice.	Jinan bi yek dengî dest bi stranan kirin.
The computer can be customized on the user itself.	Komputer dikare li ser bikarhênerê bixwe were xweş kirin.
After college he could not find a job.	Piştî zanîngehê nikarîbû karekî peyda bike.
The killer will be executed tomorrow at noon.	Kujer wê sibe danê nîvro bê înfazkirin.
This city is known for its natural beauty.	Ev bajar bi bedewiya xwe ya xwezayî tê zanîn.
Her house is surrounded by greenery.	Mala wê bi hêşînahiyê hatiye dorpêçkirin.
He dreamed that he was awake in his father's arms.	Wî xewn dît ku ew di hembêza bavê xwe de şiyar bû.
You have to be careful with knives.	Divê hûn bi kêran hişyar bin.
After grilling, wrap each one evenly with foil.	Piştî grilêkirinê, her yekê bi rengekî bi pelgeyê bipêçin.
Everyone was amazed at the sight.	Her kes li temaşeyê heyirî ma.
Next, he completed the literature section.	Paşê, beşa wêjeyê qedand.
He made a violent move.	Wî tevgerek tund kir.
The plant cried out in pain.	Nebat bi jan qîriya.
We are at the top of the world!	Em li serê dinyayê ne!
Wise and knowledgeable people never spoke.	Kesên jîr û zana qet nepeyivîn.
She had never felt so comfortable.	Wê tu carî hewqas rehet hîs nekiribû.
If you do not stop bad things will happen.	Ger hûn nesekinin dê tiştên xerab çêbibin.
An hour later, the sun was disappearing behind the sky.	Piştî saetekê, roj li pişt asoyê winda bû.
Extinguishing the fire did not work properly.	Vemirandina agir bi rêkûpêk nexebitî.
The era of empires was a very dangerous time.	Serdema împaratoriyan demek pir xeternak bû.
The new administration has not yet taken any steps.	Rêveberiya nû hê tu gav neavêtiye.
Butterflies are a popular symbol of peace.	Perperok sembola gelêrî ya aştiyê ne.
Heavy rain caused extensive damage.	Ji ber barana zêde zirareke mezin çêbû.
A complex set of factors.	Komek tevlihev a faktoran.
It turned out that the disease was fatal.	Derket holê ku nexweşî kujer bû.
A man knocked on the door.	Zilamekî xwêdan ber derî da.
Eventually they fell from exhaustion.	Di dawiyê de ew ji westanê ketin.
Any resemblance to real people is coincidental	Her dişibihe bi mirovên resen re bi tesaduf e
Turn on the brakes.	Frênan bixin.
Strange movements of mice	Tevgerên xerîb ên mêşan
They had golden blonde hair.	Zêrîn porê blond hebûn.
The event raised a lively interest in history.	Bûyer eleqeyek zindî li ser dîrokê rakir.
The blue tree was a wedding gift for the boy.	Dara şînbûyî ji bo lawikê diyariya dawetê bû.
This ancient technique is still used today.	Ev teknîka kevnar heta îro jî tê bikaranîn.
The soldiers used this trench as a defense.	Leşkeran ev xendek wekî parastinê bikar anîn.
The birds were turning.	Çûk dizivirîn.
The manager is loyal to the reputation.	Rêvebir ji navdariyê re dilsoz e.
We must preserve this important historical relic.	Divê em vê bermaya dîrokî ya girîng biparêzin.
Provide free education to their male children.	Ji zarokên xwe yên mêr re perwerdeyeke azadîxwaz pêşkêş kirin.
The increase in pollution continued for several days.	Zêdebûna qirêjiyê çend rojan berdewam kir.
Every year many people visit this island.	Her sal gelek kes serdana vê giravê dikin.
His enemies fled for fear of what to do.	Dijminên wî ji tirsa ku çi bikin, reviyan.
The man saw that the figure was moving only near the village.	Mêrik dît ku fîgurê tenê nêzîkê gund dibe.
Most of us bought coffee every day.	Piraniya me her roj qehweyekê dikirin.
The atmosphere is different.	Atmosfera din e.
She shed tears in her eyes.	Wê hêsirên çavên xwe rijandin.
Butter is an oil that is made from milk.	Rûn rûnek e ku ji şîr tê çêkirin.
The capital had a living effect on him.	Sermayê li ser wî bandorek zindî kir.
She drank green tea, with a heavy sigh	Wê çaya kesk vexwar, bi axînek giran
I was just a brave soul who did not run home.	Ez tenê canê wêrek bûm ku nereviyabû malê.
The jet flew overhead.	Jet li ser serê xwe firiya.
Please make sure the door is closed and locked.	Ji kerema xwe piştrast bikin ku derî girtî û kilîtkirî ye.
Please stay behind as long as you can.	Ji kerema xwe heta ku hûn dikarin li pişt xwe bisekinin.
A great sound came.	Dengek mezin hat.
Some choices have a decent education.	Hin bijartî xwedî perwerdehiyek berbiçav in.
Residents of the area are using the dirt.	Niştecihên herêmê ji qirêjiyê bi kar tînin.
The store thinks this will make the sale more attractive.	Dikan difikire ku ev ê firotanê balkêştir bike.
The country's economy has stalled.	Aboriya welat rawestiyaye.
Every house has a front door.	Li her malê deriyek li pêş heye.
The joint was amazing.	Hevbeş ecêb bû.
The city is surrounded by mountains.	Ev bajar bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
Take a deep breath before you go inside.	Berî ku hûn herin hundur, nefesek kûr bistînin.
The keys of these programs can be easily accessed online.	Keygenên van bernameyan dikarin bi hêsanî serhêl werin bidestxistin.
Herfan Island had more than doubled.	Girava herfan du qat zêde bûbû.
The view is black.	Nêrîn reş e.
The new minister is open and controversial.	Wezîrê nû eşkere û gengeşî ye.
The two men met again in the lobby.	Herdu mêr dîsa li lobiyê hatin cem hev.
Clean the remaining piles.	Pîrên mayî paqij bikin.
The ode is hidden in the depths of the caves.	Ode di kûrahiya şikeftan de veşartî ye.
The concert is held in the park.	Konser li parkê tê lidarxistin.
Some cookies are not that good.	Hin cookies ne ew çend baş in.
He pointed to another worker.	Wî nîşanî karkerek din kir.
The country's agricultural sector saw huge damage.	Sektora çandiniyê ya welêt zirareke mezin dît.
He said the hillside was covered with weeping hills.	Wî got ku qûntara çiyê bi birîkên girî girtibû.
The killer monster hits him hard on the head.	Cinawirê qatil bi tundî li serê wî dixe.
The air inside is also heavy.	Li hundir jî hewa giran e.
Felt a slight pain in his abdomen.	Di zikê xwe de êşeke sivik hîs kir.
He was learned, smart, smart and smart.	Ew hîn bû, jîr, jîr û jîr bû.
He was very hateful to other students.	Ew ji xwendekarên din re pir nefret bû.
It is generally believed that the emperor was insane.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku împarator dîn bû.
Sit behind the steering wheel.	Li pişt dîreksiyonê rûniştin.
His head looked very large from his narrow shoulders.	Serê wî ji milên wî yên teng pir mezin xuya dikir.
The seminar was scheduled after the start.	Semîner piştî destpêkirinê hate plankirin.
The damage is great both to plants and to food products.	Zirar hem zerareke mezin dide nebatan û hem jî ji berhemên xwarinê.
This style of writing is becoming increasingly popular.	Ev şêweya nivîsandinê her ku diçe populer dibe.
The doctor's appointment lasted all day.	Randevûya doktor tevahiya rojê dom kir.
We were hopeless.	Em bêhêvî bûn.
It rained heavily all night.	Tevahiya şevê baraneke xurt bariya.
The warriors fought hard.	Şervanan bi dijwarî şer kirin.
The documents were critically examined.	Belge bi awayekî rexneyî hatin lêkolînkirin.
The train was three days late.	Sê rojan trên dereng ma.
It was an interesting explosion.	Ew teqînek balkêş bû.
The beach is forgotten after the rain stops.	Piştî ku baran namîne qerax tê jibîrkirin.
The risk of discovery is small.	Metirsiya keşfkirinê hindik e.
The ministry store is open daily.	Firoşgeha wezaretê her roj vekirî ye.
His intention was subtle.	Niyeta wî nazik bû.
Alcohol consumption is not prohibited here.	Li vir vexwarina alkolê ne qedexe ye.
When the children's song stopped, he laughed weakly.	Dema ku strana zarokan rawestiya, bi qels keniya.
She sold all the farm wheat.	Wê hemû genimê çandiniyê firot.
The vegetables were drenched from the rain.	Zebze ji baranê sist bûn.
Light years is a unit of distance.	Salên ronahiyê yekeya dûrbûnê ye.
He took a deep breath.	Bi kûrayî bêhna pozê xwe kişand.
The drop in temperature meant that snow was waiting.	Germahiya daketina tê wateya ku berf li bendê bû.
The president spoke to several hundred guests.	Serok bi çend sed mêvanan re axivî.
Winters here are cold, but summers can be very hot.	Zivistan li vir sar e, lê havîn dikare pir germ be.
The results were inconclusive.	Encamên bê encam bûn.
The screen door slammed shut.	Deriyê ekranê bi tundî girt.
Wet concrete is easier to make than hard concrete.	Betonê şil ji betonê hişk çêdibe hêsantir e.
Soon she will get married and have children.	Di demeke nêz de ew ê bizewice û zarokên xwe çêbike.
Many pilgrims were favored by the temple.	Gelek heciyan ji aliyê perestgehê ve hatin ecibandin.
He was yellow from lack of sport.	Ew ji kêmasiya werzîşê zer bûbû.
There was silence.	Bêdengiyek hebû.
In every village there is a temple in which the priests offer sacrifices.	Li her gundekî perestgehek heye ku tê de kahînan qurbanan pêşkêş dikin.
The soldiers gently lowered their weapons.	Leşkeran çek bi nermî danîn xwarê.
The feast they attended was a disaster.	Cejna ku ew beşdar bûn, felaket bû.
The Wizard made another attempt to deceive his opponent.	Wizard hewldanek din kir ku dijberê xwe bixapîne.
We can find what we want in the market.	Em dikarin li sûkê tiştê ku em dixwazin bibînin.
The construction team has finished its time.	Tîma avahîsaziyê dema xwe qediya.
The gas burned, filling the small cabin.	Gaz şewitî, kabîna biçûk tijî kir.
The young girl fell on the path of a bicycle.	Keçika ciwan li ser rêya bîsîkletekê ket.
The bank remained closed for two weeks.	Bank du hefte girtî ma.
Children eat chocolate.	Zarokan çîkolata dixwarin.
Stop all discussions.	Hemû nîqaşan rawestînin.
Many phones came from concerned citizens.	Gelek telefon ji welatiyên bi fikar hatin.
Four feet flew in front of the matte joke.	Çar ling di ber jokeyê matmayî re firiyan.
The dream was sweet to me.	Xeyalî li min xweş bû.
Few people have seen it.	Kêm kesan ew dîtiye.
A corner of the room is reserved for the display of art.	Kuncek jûreyê ji bo nîşandana huneran veqetandî ye.
He bit his lip when asked about the incident.	Dema ku li ser bûyerê pirsîn lêvên xwe xwar kir.
Many cultures profess a religion based on gods and goddesses.	Gelek çand oleke li ser xweda û xwedawendan dipejirînin.
The center of the earth is very hot.	Navenda erdê pir germ e.
The forest floor was completely destroyed.	Erdê daristanê bi tevahî hate xwar.
It was covered with money.	Bi peran pêçayî bû.
Some people find classical music boring.	Hin kes muzîka klasîk bêzar dibînin.
Millions died in the wars.	Di şeran de bi mîlyonan kes mirin.
His prizes were five gold medals and a coveted trophy.	Xelatên wî pênc madalyayên zêr û kûpaya xwestî bûn.
He was known for his generous donations to youth sports teams.	Ew bi bexşên bi comerdî ji tîmên werzîşê yên ciwanan re dihat zanîn.
All of these are largely ignored by scientists.	Vana hemî bi piranî ji hêla zanyaran ve têne paşguh kirin.
She informed him thoroughly about the project.	Wê wî bi tevahî li ser projeyê agahdar kir.
Apples were brought to the ship.	Sêv anîn ser keştiyê.
Elephants have been hunted for centuries.	Fîlan bi sedsalan hatine nêçîra.
They will be coming here soon with a meal.	Ew ê di demek nêzîk de bi xwarinek xwarinê werin vir.
Her hair was gathered in thick strands.	Porê wê di nav pêlên gemar de kom bûbûn.
Thin pink flowers flow from that desert.	Kulîlkên pembe yên nazik ji wê çolê diherikin.
The deal is a huge blow to his political career.	Peyman derbeyek mezin e ji bo kariyera wî ya siyasî.
If the soil is too wet, the plants will see damage.	Ger ax pir şil be, nebat dê zirarê bibînin.
Shipwrecks make their way to the wide river.	Keştiyên keştiyê riya xwe ber bi çemê fireh ve hildiweşînin.
Turn onto this street and then go.	Bizivire ser vê kolanê û paşê çû.
Some patients needed help from relatives.	Hin ji nexweşan hewcedarî alîkariya xizmên xwe bûn.
Bellinger shook his tea unconsciously.	Bellinger çaya xwe bi bêhiş hejand.
The little child patiently stood in line.	Zarokê biçûk bi sebir di rêzê de rawesta.
We had no worries about getting him out.	Ti xema me tunebû ku wî derxin derve.
The sun began to slowly set behind the mountains.	Rojê hêdî hêdî li pişt çiyayan dest pê kir.
His gaze quickly turned to the room.	Nêrîna wî bi lez li odê dizivirî.
The president's health has deteriorated rapidly.	Tenduristiya serokkomar bi lez û bez xirab bûye.
I was going about an hour late.	Nêzîkî saetekê dereng diçûm.
Never feed wild animals.	Qet nadin heywanên kovî.
But do not skip breakfast, or you will get bored all day.	Lê taştêyê bernedin, an na hûn ê tevahiya rojê hêrs bibin.
Microsoft has greatly increased in value.	Microsoft di nirxê xwe de pir zêde bûye.
It came down from the edge of the cliff.	Ji qeraxa zinar daket xwarê.
A new homemade truck costs a lot.	Kamyonek xwemalî ya nû pir debar lê dike.
Government lines are tight.	Rêzikên hikûmetê hişk in.
Crime rates were very high.	Rêjeyên tawanan pir zêde bûn.
Be careful when handling heavy furniture.	Dema ku mobîlyayên giran hildidin divê baldar bin.
The factory manager instructed the workers to repair the roof.	Midûrê kargehê ji bo tamîrkirina banê talîmat da karkeran.
Afterwards, they treated him with suspicion and suspicion.	Dûv re, wan ew bi şik û guman derman kirin.
The fish industry is rapidly declining.	Pîşesaziya masiyan bi lez kêm dibe.
There was a lump on her face.	Li ser rûyê wê kelekek hebû.
The senator is a supporter of large tobacco companies.	Senator alîgirê şîrketên mezin ên tutunê ye.
The princess responded quickly.	Prensesa bi lez bersiv da.
Social scientists have identified twelve major types of corruption.	Zanyarên civakî diwanzdeh cureyên sereke yên gendeliyê tespît kirine.
A constant flow of air came out of the pressure cooker.	Herikîna hewayê ya domdar ji sobeya zextê derket.
The emperor must rule with his consent.	Divê împarator bi razîbûna xwe hukum bike.
They were poor.	Belengaz bûn.
Several new factories have been built.	Çend kargehên nû hatine avakirin.
The meeting was held with the aim of discussing global warming.	Di civînê de bi armanca nîqaşkirina germahiya global hate kirin.
She was known for her beauty and elegance.	Ew bi bedewî û xweşikbûna xwe hate nas kirin.
Every day more and more people ride bicycles.	Her roj hejmareke zêde mirov bisîkletê siwar dibin.
How do fish and nightingales migrate?	Masî û bilbil çawa koç dikin?
This road was closed due to landslides.	Ev rê ji ber şimitîna axê hat girtin.
At first, it was not well liked.	Di destpêkê de, ew baş nehate ecibandin.
I only drink dairy products.	Ez tenê berhemên şîr vedixwim.
Chain beer is a new drink.	Bîra zincîr vexwarinek teze ye.
The river water was fresh and clean.	Ava çeman teze û paqij bû.
Roads changed our lives.	Rêyan jiyana me veguherand.
His impeccable skipping technique always impressed the audience.	Teknîka wî ya bêkêmasî ya skikirinê her gav temaşevanan bandor dikir.
The speaker greeted her.	Axaftvan silav da wê.
I ordered the latte.	Min latte emir kir.
Demonstrations must continue.	Divê pêşandan bidome.
The cat quietly entered the room.	Pisîk bi bêdengî ket hundirê odeyê.
We did not have a teacher that day.	Wê rojê mamosteyê me tunebû.
These documents contain sensitive information.	Di van belgeyan de agahiyên hesas hene.
Alcohol dissolves quickly.	Alkol zû dihele.
It bears much fruit from the forests of this region.	Ji daristanên vê herêmê gelek fêkî dide.
Instead of using the cooking process, just chop the carrots.	Li şûna ku hûn pêvajoya xwarinê bikar bînin, tenê gêzeran hûr bikin.
The poor find it difficult to meet their daily needs.	Feqîr bi zehmetî pêdiviyên xwe yên rojane peyda dikin.
In the desert animals rarely die of starvation.	Li çolê heywan kêm caran ji birçîna dimirin.
A pungent odor filled the room.	Bêhneke tûj ode tijî kir.
Ten years ago the water there was much cleaner.	Deh sal berê av li wir pir paqijtir bû.
A reception committee met them at the airport.	Li balafirgehê komîteyek pêşwaziyê li wan kir.
The usefulness of this new method is questionable.	Kêrhatina vê rêbaza nû guman e.
Fill the pan with the apples, head upwards.	Tepsiya bi sêvan tije bikin, serî ber bi jor ve.
After it was too late we realized our mistake.	Piştî ku dereng bû me xeletiya xwe fêm kir.
The line of cars stretched for miles.	Rêza erebeyan bi kîlometreyan dirêj dibû.
I have another challenge for you.	Ez ji we re dijwariyek din heye.
My father is an alcoholic.	Bavê min alkolîk e.
The riots broke out when protesters demanded the resignation of the government.	Di dema ku xwepêşanderan daxwaza îstifakirina hikûmetê kirin, serhildan derketin.
The glass artist was awesome.	Hunermendê camê bi heybet bû.
You know this city has changed a lot.	Hûn dizanin ev bajar pir hatiye guhertin.
He threw it on the sofa.	Wî ew avêt ser sofê.
I was not allowed.	Destûr nedan min.
He spends his mornings researching documents.	Ew sibehên xwe bi lêkolînkirina belgeyan derbas dike.
He was a witness to the letter that was delivered.	Ew bû şahidê nameyê ku radest kirin.
The old politicians did not resign.	Siyasetmedarên kevn dev ji wezîfeyê bernedan.
Here we need a strong leadership.	Li vir pêdiviya me bi serokatiyeke xurt heye.
Every child on our planet deserves valuable education.	Her zarokek li ser gerstêrka me perwerdeyek hêja heq dike.
An airstrike destroyed the city.	Êrîşeke hewayî bajar wêran kir.
Pick up the trash wherever it goes.	Her ku diçe çopê hildide.
The professor took the chair.	Profesor kursî girt.
Democracy is the most prevalent political system.	Demokrasî pergala siyasî ya herî berbelav e.
Businesses are concerned about corruption, and for good reason.	Karsaz ji qirêjiyê, û bi sedemek baş bi fikar in.
Their pleasure comes from playing chess.	Kêfa wan ji lîstika satrancê tê.
An unhealthy diet can worsen your resistance to infections.	Xwarinek nebaş dikare bergiriya we li hember enfeksiyonan xirab bike.
He argued that this practice was outdated.	Wî angaşt kir ku ev pratîk kevin bûye.
He will stay here for two weeks.	Ew ê du hefteyan li vir bimîne.
I bought it for you.	Min ew ji bo te kirî.
8 people were killed and many more were injured.	8 kes hatin kuştin û gelek kes jî birîndar bûn.
Will be giving us some travel brochures last weekend.	Wê ji me re çend broşurên rêwîtiyê dawiya hefteya çûyî.
We are not allowed to do that in the temple.	Di perestgehê de destûr nayê dayîn ku em wiya bikin.
Their marriage was arranged by their parents.	Zewaca wan ji aliyê dê û bavên wan ve hatiye kirin.
There is no central authority.	Desthilatdariya navendî tune ye.
The financial statements of the company have been prepared by an accounting firm.	Bûyerên malî yên şîrketê ji aliyê fîrmayeke muhasebeyê ve hatine amadekirin.
A delicious soup, rich in protein.	Şorbeyek dilşewat, bi proteîn dewlemend e.
Get up, put on your clothes, go to school.	Rabe, cil û berg li xwe bike, here dibistanê.
His neighbor's dog was sleeping in front of the window.	Kûçikê hevjînê wî li ber pencereyê kulmûz nivistibû.
Some people believe that blue cars have magical properties.	Hin kes bawer dikin ku otomobîlên şîn xwedan taybetmendiyên efsûnî ne.
Police took up arms and fired.	Polîs çeka xwe hilda û gulebaran kir.
A printing press is required to make this book.	Ji bo çêkirina vê pirtûkê çapxane lazim e.
For smart kids, learning is never too fast.	Ji bo zarokên jîr, hînbûn qet ne zû ye.
Lack of food caused the death of many people.	Kêmbûna xwarinê bû sedema mirina gelek kesan.
Two hundred thousand trees are cut down every day.	Her roj dused hezar dar tên birîn.
London is the largest city of the kingdom.	London bajarê herî mezin ê padîşahiyê ye.
They fled the country.	Ji welêt reviyan.
It was decided to finish this job.	Bi biryar bû ku vî karî biqedîne.
He was awarded a medal.	Madalyayek jê re hat dayîn.
The animals were trapped in a cage.	Heywan di qefesê de hatin girtin.
The accused was executed yesterday.	Bersûc duh hat înfazkirin.
Did you file your complaint?	Te giliyê xwe tomar kir?
She owned an animal panda bear.	Wê hirçek panda ya heywandar xwedî kir.
I never go to exhibitions.	Ez qet naçim pêşangehê.
No one likes to do this.	Kes hez nake vî karî bike.
The bird first catches the cat.	Çûka destpêkê kurmê digre.
People started talking again.	Mirovan dîsa dest bi axaftinê kirin.
Another mistake.	Çewtiyek din.
The worm contestants won prizes for their ingenuity.	Pêşbazên kurmikan ji ber jîrbûna xwe xelat girtin.
Fire destroys everything in its path.	Agir her tiştî di rêya xwe de hildiweşîne.
The company manager slammed his employees.	Rêvebirê şirketê xebatkarên xwe şermezar kir.
He asked the man about his appearance.	Wî zilamî li ser xuyabûna wî pirsî.
I love the soft blue light of the big world.	Ez ji şewqa şîn a nerm a cîhana mezin hez dikim.
Politicians denounced corruption.	Siyasetmedar gendelî şermezar kir.
Want cheap food.	Xwarina erzan dixwazin.
Interest rates are falling sharply.	Rêjeyên faîzê bi giranî kêm dibin.
The crowd that was flowing fast was crowded.	Girseya ku bi lez diherikî, gemar bû.
Panda reached into her bag and pulled some food out of it.	Panda destê xwe da ber çenteyê û hinek xwarin jê kişand.
These roots were removed from the soil.	Ev kok ji axê hatin derxistin.
The sky of the city was orange and lilac.	Asoya bajêr pirteqalî û leylan bû.
Put your hands on the bar.	Destên xwe bidin ber bar.
Watch out.	Şîyar bin.
She looked at her neighbors.	Wê li cîranên xwe nerî.
This rain gets heavier as it goes.	Ev baran her ku diçe dijwartir dibe.
The top five players in each position get started.	Di her pozîsyonê de pênc lîstikvanên herî baş dibin destpêk.
How much money do you have on you?	Çiqas pere li ser te heye?
He was considered an expert in the subject.	Ew di mijarê de pisporek hate hesibandin.
A tear welled up in his wet face.	Hêsirek li ser rûyê wî yê şil rijand.
Fara cut herself on the glass.	Fara xwe li ser camê birî.
Our strategy succeeded in these conditions.	Di van şert û mercan de stratejiya me bi ser ket.
Basic reading is a must.	Xwendina bingehîn şert e.
A ballistic missile flew eight miles.	Moşeka balîstîk heşt kîlometre firiya.
The local school was run by volunteers.	Dibistana herêmî ji aliyê dilxwazan ve dihat birêvebirin.
The regime announced a curfew.	Rejîmê qedexeya derketina derve îlan kir.
The discovery was a complete surprise to the scientific community.	Vedîtin ji bo civaka zanistî ecêbek tevahî bû.
According to legend, the castle was built in the night.	Li gorî efsaneyê, keleh di şevekê de hatiye çêkirin.
The instructions will be implemented until next week.	Talîmat dê heta hefteya bê bê sepandin.
Take two tablets twice a day.	Du tabletan rojê du caran bistînin.
It rained heavily all night.	Tevahiya şevê baranek giran bariya.
The truth is very clear.	Rastî pir zelal e.
I heard he was angry about the news of the day.	Min bihîst ku ew li ser nûçeyên rojê bi hêrs bû.
The smell of gunpowder filled the air.	Bêhna barûtê hewa tijî kir.
They shook the crowd with their shiny clothes.	Wan elaletê bi kincên xwe yên bibirqok dihejand.
The comedians joked and the audience laughed.	Komedyen henekan kir û temaşevan keniyan.
He broke the record.	Wî rekor şikand.
Finally, make sure the dough does not rise too quickly.	Di dawiyê de, piştrast bikin ku hevîrê zû zû ranebe.
There is a new trend in the food market.	Di bazara xwarinê de meyleke nû ye.
Look at that big lion there.	Li wî şêrê mezin li wir binêre.
The silver pattern of these changes is flawless.	Pîlana zîv a van guharan bêqisûr e.
We offer learning at a reasonable price.	Em fêrbûna bi bihayek maqûl pêşkêşî dikin.
This is a sweet blue car.	Ev otomobîla şîn şirîn e.
The water of this river is clean enough to drink.	Ava vî çemî têra vexwarinê paqij e.
There is no single solution to all such situations.	Ji bo hemû rewşên weha çareseriyek yekgirtî tune.
Bring your own food and alcohol.	Ji xwe xwarin û alkol anîn.
The Army should be commended for these actions.	Artêş ji ber van kirinên xwe divê were pesnandin.
These things are too heavy for their removal.	Ev tişt ji bo rakirina wan pir giran in.
But it is really difficult to achieve goals.	Lê bi rastî zehmet e ku meriv bigihîje armancan.
He took a step in that direction	Di wî warî de gavek avêt
Even now my right hand is shaking.	Niha jî destê min ê rastê dilerize.
Do not use colored paper.	Kaxizên rengîn bikar neynin.
Oil is easy at home.	Rûnê li malê hêsan e.
I opened the bacon with it.	Min bacon bi wê vekir.
She spoke out against corporal punishment.	Wê li dijî cezayên laşî axivî.
He discovered how one travels at the speed of light.	Wî kifş kir ku meriv çawa bi leza ronahiyê rêwîtiyê dike.
Scientists are discovering many uses for this natural material.	Zanyar ji bo vê materyalê xwezayî gelek karanîna keşf dikin.
I noticed that a robot was standing on the window sill.	Min bala xwe dayê ku robînek li ser berika pencereyê sekinîbû.
Tribal dances are performed from traditional payrolls.	Dansên eşîrî ji payanên kevneşopî re têne kirin.
A strange dream filled his mind.	Xewneke xerîb hişê wî tije kir.
The truck stopped quickly.	Kamyonê lez girt.
Although the bar was small, it wanted a great price.	Her çend barê wê piçûk bû jî, lê bihayek mezin dixwest.
The cheese has a soft taste.	Penêr xwedî tama nerm e.
The employer prayed for his employees every day.	Karsaz her roj ji bo karkerên xwe nimêj dikir.
The clock was ticking on the wall.	Saeta li ser dîwêr saetê dixist.
Of course, technology cannot solve all problems.	Bê guman, teknolojî nikare hemî pirsgirêkan çareser bike.
An earlier manuscript belonged to a historian.	Destnivîsek berê aîdî dîroknasekî bû.
Most were lined up in one file.	Herî di yek pelê de rêz bû.
Put the food in the beaten egg.	Xwarinê di hêka lêxistinê de bihelînin.
The arrest of a citizen is legal.	Girtina welatiyek rewa ye.
She spoke angrily.	Wê bi hêrs peyivî.
The number of studies was very high.	Hejmara lêkolînê pir zêde bû.
The arrests cost the country billions of dollars.	Girtin bi mîlyaran dolar zirar daye welat.
The old man walked slowly down the street.	Pîremêr hêdî hêdî di kolanê re meşiya.
Our neighbor always plays music loudly.	Cîranê me tim bi dengekî bilind muzîkê lêdixe.
The princes were angry with the king's decision.	Mîr ji biryara padîşah hêrs bûn.
Neighbors had already given up.	Cîran berê xwe dabûn.
They have four daughters.	Çar keçên wan hene.
Agricultural areas in this area are limited to small plots.	Qadên çandiniyê yên li vê herêmê bi pariyên biçûk hatine sînordarkirin.
Let us collect a few stones from the bottom of the river.	Ka em ji binê çem çend keviran berhev bikin.
Silence and darkness prevailed.	Bêdengî û tarî serdest bû.
An old woman went to school.	Pîrek ket dibistanê.
The report discusses the possible political and economic consequences.	Rapor behsa encamên muhtemel ên siyasî û aborî dike.
They have different elements.	Ew hêmanên cûda hene.
Our staff is not enough.	Karmendên me têrê nakin.
The atmosphere is really thick.	Atmosfera bi resen stûr e.
The poem is divided into five lines.	Helbest bi pênc risteyan hatiye dabeşkirin.
Disabled people are treated as outcasts.	Astengdaran wek kesên derbider têne muamele.
Seven thousand meters above sea level.	Heft hezar metre ji asta deryayê bilindtir e.
Such a woman is clearly out of my league.	Jineke wisa bi eşkereyî li derveyî lîga min e.
The track was built in record time.	Pîst di demek rekor de hate çêkirin.
The price of tea increased.	Bihayê çayê zêde bû.
The contestants completed the puzzle in seven minutes.	Pêşbazan di heft deqîqeyan de puzzle temam kirin.
This prison does a great job for the rehabilitation of prisoners.	Ev girtîgeh ji bo rehabîlîtasyona girtiyan karekî mezin dike.
Can you try to find me a bowl?	Ma hûn dikarin biceribînin ku ji min re tasek peyda bikin?
Music is often performed without accompaniment.	Muzîk pir caran bêyî hevrêtî tê kirin.
The newspaper published the list of winners.	Rojnameyê lîsteya serketiyan weşand.
Seven are mostly made of different materials.	Heft pirên ji malzemeyên cuda ne.
Managers, regardless of age, prefer employees with the firm.	Rêvebir, bêyî temen, xebatkarên bi fîrmayê tercîh dikin.
The historical value of the image is great.	Qîmeta dîrokî ya wêneyê mezin e.
She wears no makeup.	Ew tu makyajê li xwe dike.
Flowing water is good for your health.	Ava herikî ji bo tenduristiya we alîkar e.
The icy wind was cold, hitting my skin.	Bayê qeşayê sar bû, çermê min dixist.
A small valley stretched north from the mountains.	Geliyek hûrik ji çiyan ber bi bakur ve dirêj dibû.
She bought a chicken for her daughter.	Wê ji keça xwe re mirîşkek kirî.
He sleeps quietly.	Ew bi aramî radiza.
The chain link fence was dangerous.	Dîra zincîrê xeter bû.
Better bus service will cut down on clutter.	Karûbarek otobusê ya çêtir dê qirêjiyê qut bike.
Achieve your goal despite the hard work.	Tevî heriyê karî bigihêje armanca xwe.
Light travels in the void of light at the speed of light;	Ronahî di valahiyê de bi leza ronahiyê dimeşe,
A live show at the theater.	Pêşandanek zindî li şanoyê.
Went to the Alps.	Çûn zozanên Alpê.
Social networking sites have become very popular in recent years.	Malperên tora civakî di van salên dawî de pir populer bûne.
Large worms eat the bones of the body.	Kurmên mezin bi hestiyên cesedê dixwarin.
The smell of bad eggs comes from the water.	Ji avê bêhna hêkên xirav tê.
Which of the following is most true?	Ji van gotinên jêrîn kîjan herî rast e?
Many miners found health problems.	Gelek karkerên madenê pirsgirêkên tenduristiyê dîtin.
The father wanted peace and quiet.	Bav aştî û aramî dixwest.
Communication takes place in the cyber space.	Danûstandin di qada sîber de pêk tê.
She met me on the street.	Wê li kolanê min nas kir.
The children made a lot of noise.	Zarokan gelek deng derdixistin.
You have to work on it every day.	Divê hûn her roj li ser wê bixebitin.
The city's reputation for crime has deteriorated.	Navûdengê bajêr ji bo sûcê xirabtir bûye.
The back island was a scene of blue plants.	Girava paşîn dîmenek nebatên şîn bû.
The voices were loud.	Deng bilind dibûn.
It is often associated with intelligent movement.	Ew pir caran bi tevgerek jîr ve girêdayî ye.
Indicates something that is not approved.	Tiştek ku nayê pejirandin nîşan dide.
The desert land is covered in yellow sand.	Erdê çolê di nav qûma zer de ye.
There are rumors of this city, but it dies.	Xeberên xwe yên vî bajarî hene, lê dimire.
Some words have different meanings depending on their content.	Hin peyv li gorî naveroka wan wateyên cûda hene.
This hotel has a swimming pool and a lounge.	Ev otêl hewzek û salonek heye.
A small creature was crawling on the grass.	Giyandarek piçûk li ser çîmenê dizîvirî.
In a small village, the mukhtar was the most honored.	Di gundê piçûk de, muxtarê herî bi rûmet bû.
Paul says he has cancer.	Pawlos dibêje ku wî penceşêrê heye.
The bus did not go because of the rain.	Ji ber baranê otobus neçûn.
Some of his ideas were found to be revolutionary.	Hin fikrên wî şoreşgerî hatin dîtin.
The bee makes honey from the flowers.	Mêş hingiv ji kulîlkan çêdike.
The steak was completely low on average.	Steak bi tevahî navîn kêm kêm bû.
The green dress was in perfect shape.	Cilê kesk bi rengek bêkêmasî bû.
Heavy clouds hung low.	Ewrên giran nizm daleqandî bûn.
The bar relies on regular patrons.	Bar xwe dispêre patronên birêkûpêk.
The train was running smoothly and only stopped twice a day.	Karûbarên trênê bi rêkûpêk diçû û rojê tenê du caran disekinî.
The sky was a deep blue.	Ezman şînek gewr ma.
An abandoned building sits dangerously on the hill.	Avahiyek terikandî di çiyê de bi xeterî rûniştiye.
The museum is for people to discover art.	Muze ji bo ku mirov hunerê keşif bike ye.
The boat shook gently.	Qeyik bi nermî hejand.
Clouds are flowing.	Ewr diherikin.
Trains run at relatively fast speeds.	Trên bi leza nisbeten bilez diçin.
The forest is full of mystery.	Daristan tijî sir e.
Get more training.	Zêdetir perwerde bibin.
Our neighbor's daughter will be a doctor.	Keça cîranê me dê bibe doktor.
The house had been abandoned for years.	Xanî bi salan hatibû terikandin.
Without water life is not possible	Bê av jiyan ne mimkûn e
This means that traffic accidents will be reduced.	Ev tê wê wateyê ku dê qezayên trafîkê kêm bibin.
His lips turned, but he did not speak.	Lêvên wî zivirîn, lê negot.
He was getting upset every time he went.	Ew her ku diçe xemgîn dibû.
He looked carefully at the table.	Wî bi baldarî li tabloyê nêrî.
Alcohol consumption is prohibited here.	Li vir vexwarina alkolê qedexe ye.
The community was mobilized for this task.	Civak ji bo vê wezîfeyê seferber bû.
The car horn struck her and shook her angrily.	Qûrna otomobîlê lêxist û wê bi hêrs hejand.
His family is wealthy and influential.	Malbata wî dewlemend û bi bandor e.
It was clear that record growth could not continue.	Eşkere bû ku mezinbûna rekor nikare berdewam bike.
Reduce meal time by five minutes.	Dema xwarinê bi pênc hûrdeman kêm bikin.
Sunflowers, which are known for their aesthetic value, are widely cultivated.	Kulîlkên rojê yên ku bi nirxa xwe ya estetîk navdar in, bi berfirehî têne çandin.
She willingly gave up farming in the city.	Wê bi dilgermî dest ji çandiniya bajêr berda.
I'm afraid you do not understand.	Ez ditirsim ku hûn fêm nakin.
Put the oil in the margarine container.	Di konteynirê margarînê de rûn têxin.
The impact of these activities has diminished.	Bandora van çalakiyan kêm bûye.
We watched the plane sink into the sky.	Me mêze kir ku balafir di asoyê de binav dibe.
The horrible smell made him sick.	Bêhna xedar ew nexweş kir.
The crowd was upset because it was late.	Ji ber ku dereng dewam dikir girse bêzar bû.
She poured boiling water over the lemon juice, then stirred.	Wê ava kelandî rijand ser ava lîmonê, dûv re hejand.
People can prepare their own meals.	Mirov dikare xwarinên xwe amade bike.
The car hit the crowd.	Otomobîl li girseya gel da.
We have been looking for a long and hard ideal candidate.	Me ji bo berendamê îdeal dirêj û dijwar geriya.
The economy has been affected by the lack of rain.	Aborî ji ber kêmbûna baranê bandor bûye.
He saw that child.	Wî ew zarokek dît.
Flowers adorned the church grounds of all kinds.	Kulîlkên ji her rengî qada dêrê xemilandin.
By the way.	Birastî.
The baker started mixing the ingredients.	Nanpêj dest bi tevlihevkirina malzemeyan kir.
You should also watch out for wet surfaces.	Di heman demê de divê hûn li ser rûberên şilbûyî jî temaşe bikin.
So, this is the green thing!	Ji ber vê yekê, ev tiştê kesk e!
The fighting stopped in the middle of the night.	Şer nîvê şevê rawestiya.
The young women's room is there.	Odeya jinên ciwan li wir e.
Christmas carols were crowded in the basement.	Kiryarên Noelê qerebalix bûn nav navenda binerdê.
Do you use a good cleaning powder?	Ma hûn tozek paqijkirina baş bikar tînin?
A final escape route.	Rêyek revê ya dawîn.
Rocks, mountains and forests define the city limits.	Zinar, çiya û daristan sînorên bajêr diyar dikin.
The costume was in the family for years.	Cilê giranbiha bi salan di malbatê de bû.
The cat jumped gently.	Pisîka bi fêlbazî gemarî bazda.
The result was devastating.	Encama wêranker bû.
The rice fields extend to the sky.	Zeviyên birinc heta asoyê dirêj dibin.
I started crying thankfully.	Min bi spasdarî dest bi girînê kir.
Hardly anyone believes this gossip.	Bi zor kes ji vê gotegotê bawer nake.
She gently began to sing.	Wê bi nermî dest bi stranê kir.
The metro system spread rapidly in the cities.	Pergala metroyê bi lez li bajaran belav bû.
We have many problems in this regard.	Di vî warî de gelek pirsgirêkên me hene.
These companies are generally stupid.	Ev pargîdan bi gelemperî bêaqil in.
He said he saw the wolf.	Wî digot qey gur dîtiye.
The world revolves around its own class.	Dinya li ser tebeqeya xwe dizivire.
Water passes through my veins.	Av di rehên min re derbas dibe.
So he decided that his heart should be bad.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku divê dilê wî xirab be.
It is important to understand human nature.	Girîng e ku meriv xwezaya mirovan fam bike.
It was soon filled with people.	Ew zû bi mirovan tije bû.
We are now losing sight of them.	Em niha çavên wan winda dikin.
Represented a fraudulent electoral system.	Nûnertiya sîstemeke hilbijartinê ya sexte kir.
He thinks he is like a stubborn old man.	Ew difikire ku ew wek mîrekî pîr serhişk e.
The ball was high that night.	Wê şevê pêl bilind bû.
The prisoner gave a dramatic performance.	Girtî performansa dramatîk da.
A mountainous country with steep hills.	Welatê çiyayî bi girên asê.
Farmers complained of many problems.	Cotkaran ji gelek pirsgirêkan gilî kirin.
This neighborhood is in the throes of crime.	Ev tax di nava sûcan de ye.
The carpet was wet.	Xalîçe şil bû.
The dark box contains the used textures.	Di qutiya tarî de tevnvîsên hatine bikaranîn hene.
Parliamentary decisions are usually taken slowly.	Biryarên parlementoyê bi gelemperî hêdî têne girtin.
The male and female students were very friendly.	Xwendekarên jin û mêr pir dostane bûn.
Her life is a constant struggle to make ends meet.	Jiyana wê têkoşînek domdar e ku debara xwe bike.
Some ancient civilizations settled in this area.	Hin şaristaniyên kevnar li vê herêmê bi cih bûne.
Some people believe that smoking causes cancer.	Hin kes bawer dikin ku cixare dibe sedema penceşêrê.
Doctors took blood samples from all patients.	Doktor ji hemû nexweşan nimûneyên xwînê girtin.
The emphasis was on the softness of the children.	Giranî li ser nermiya zarokan bû.
Erosion can cause a lot of damage to groundwater.	Erozyon dikare gelek zirarê bide ava binê erdê.
He had three children.	Sê zarokên wî hebûn.
A long time ago, a prince lived there.	Demek dirêj berê, li wir mîrek dijiya.
Slightly changed.	Piçûk hatiye guhertin.
The jet engine was highly developed.	Motora jet zêde pêş ketibû.
The upper classes were dissatisfied with the lower classes.	Çînên jor li hember çînên jêrîn nerazî bûn.
The stop is fully approved.	Rawestandin bi tevahî tê pejirandin.
5 prisoners were executed.	5 girtî hatin înfazkirin.
She chatted with a native speaker.	Ew bi axaftvanek zikmakî re sohbet kir.
I'm thinking of getting a job here.	Ez difikirim ku li vir karekî bigirim.
He had lost his daughter.	Wî keça xwe winda kiribû.
Crying at the thought of losing his childhood.	Bi ramana zaroktiya xwe ya winda digiriya.
A different music.	Muzîkek cûda.
Until his death, he did street cleaning work.	Heya ku mir, karê paqijkirina kolanan kir.
Renovate your home every few years.	Her çend salan carekê mala xwe nûjen bikin.
The relentless filmmaker never took a vacation.	Fîlmçêkerê bêwestan qet betlaneyê neda.
The explosion was almost deafening.	Teqîn bi hêza hema kerr bû.
These operations are managed by the government.	Ev operasyon ji aliyê hikûmetê ve tên birêvebirin.
The city was full of excitement and joy.	Bajar tijî heyecan û şahî bû.
Low product.	Berhemeke kêm.
These birds eat insects.	Ev çûk kêzikan dixwe.
Put a tent on the sand.	Li ser qûmê konek veda.
A college student started a concert.	Xwendekarek zanîngehê dest bi konserekê kir.
My dog ​​is an interested one.	Kûçikê min yek eleqedar e.
The interview focused on which candidate was the most talented.	Hevpeyvîn li ser kîjan berendamê herî jêhatî bû bal kişand.
The stars shone in the velvet night sky.	Stêrk di esmanê şeva qedîfe de dibiriqîn.
So many weapons were destroyed in the war.	Di şer de ewqas çek hatin îmhakirin.
It is the main structure of the organization.	Ew avahiya sereke ya rêxistinê ye.
The state report stated for the next evening.	Rapora dewletê ya ji bo êvara din diyar kir.
In winter, the temperature is forcibly reduced below freezing.	Di zivistanê de, germahî bi zorê di binê sifrê de kêm dibe.
The army has to buy a lot of food.	Artêş mecbûr e gelek erzaq bikire.
She extended her hand.	Wê destê xwe dirêj kir.
Cut the onions into thin slices.	Pîvazan bi qertên zirav bibirrin.
The study concluded that it was indeed possible.	Lêkolînê encam da ku ew bi rastî gengaz bû.
I closed my eyes and sparted myself against the wall.	Min çavên xwe girtin û xwe spart dîwêr.
The discussion was difficult.	Nîqaş dijwar bû.
These birds see humans as hunters.	Ev çûk mirovan wek nêçîrvan dibînin.
Most people choose the climate on the spectators.	Pir kes klîma li ser temaşevanan hildibijêrin.
That region has rich natural resources.	Ew herêm xwedî çavkaniyên xwezayî yên dewlemend e.
You can stop focusing on your health!	Hûn dikarin li ser tenduristiya xwe rawestin!
Do not be discouraged by difficulties.	Ji dijwariyan dilteng nebin.
Organizations generally become more hierarchical as they grow.	Rêxistin bi gelemperî her ku mezin dibin hiyerarşîktir dibin.
Let's go for a walk together.	Werin em bi hev re herin seyranê.
The event brings back disturbing sounds from the past.	Bûyer dengên xemgîn ên ji demên berê vedigire.
The practice quickly spread to other areas.	Pratîk zû li herêmên din belav bû.
So you make one thick and sweet.	Ji ber vê yekê hûn yek kelînin û şîrîn dikin.
The bullets hit him in the glass, shattering him.	Gule li cama wî ketin, şikestin.
Other religions emerged after a while.	Olên din piştî demekê derketin holê.
She chopped the fruit into small pieces.	Wê fêkî li perçeyên piçûk hûr kir.
Had a tough conversation with his mother.	Bi diya xwe re sohbeteke dijwar kir.
The team cuts down the trees, then drags them to the beach.	Ekîb daran dibire, dûv re wan dikişîne peravê.
Concerns about cutting government spending are growing.	Fikar li ser qutkirina lêçûnên hikûmetê zêde dibin.
The doctor gave her a light sedative.	Bijîjk sedetîveke sivik da wê.
Many people also do not want to know her name.	Pir kes jî naxwazin navê wê bizanibin.
The couple then appeared in court.	Piştre jin û mêr derketin pêşberî dadgehê.
Do not waste food.	Xwarinê îsraf nekin.
The sports center was demolished.	Navenda sporê hat hilweşandin.
Critics fear that this development could lead to further unrest.	Rexnegir ditirsin ku ev pêşkeftin bibe sedema aloziyên din.
He is the tallest in his class.	Ew di pola xwe de herî dirêj e.
There was an unpleasant smell coming from the bathroom.	Bêhneke ne xweş ji hemamê dihat.
These documents are confidential.	Ev belge nehênî ne.
We will guide them.	Em ê rêberiya wan bikin.
He poured the mixture into molds.	Ew têkel rijand nav qalibên.
The economic development of the nation is a key priority.	Pêşveçûna aborî ya neteweyê pêşînek sereke ye.
Shaken with pain.	Bi janê xwe hejand.
He was impatient with the slow service.	Ew ji xizmeta hêdî bêsebir bû.
Instead of washing the dishes, we make the dishes.	Li şûna ku em firaqan bişon, em didin zozanan.
The house is three storeys high.	Xanî sê qat e.
This shift causes this phenomenon.	Ev veguhertin dibe sedema vê diyardeyê.
Eylo was almost clear.	Eylo hema zelal bû.
My dogs ate under the table.	Kûçikên min di bin masê de xwarin.
This is an amazingly spacious room.	Ev odeyek ecêb berfire ye.
We chose blue for our wedding theme.	Me ji bo mijara daweta xwe şîn hilbijart.
I have to finish this report by noon.	Divê ez vê raporê heta nîvro biqedînim.
The language is almost lost.	Ziman hema bêje winda bûye.
It may seem light, but it is really very deep.	Dibe ku ew sivik xuya bike, lê bi rastî pir kûr e.
The government must protect citizens from violence.	Divê hikûmet welatiyan ji tundiyê biparêze.
Her hair shone in sparkles.	Porê wê di çirayên çirûskê de dibiriqî.
The quake caused extensive damage.	Di erdhejê de xisareke mezin çêbû.
This country needs a viable transition, he says.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, ew dibêje.
She wrapped the shawl around her ears.	Wê şal bi guhên xwe pêça.
Bad words needed to be censored.	Peyvên xerab hewce bû ku bêne sansûr kirin.
The deep brain was on fire.	Mijê kûr êgir bû.
Louder and louder as the protesters approached.	Her ku xwepêşander nêzîk dibûn deng bilind dibûn.
Milk is sour.	Şîr tirş e.
They are among my favorite movies.	Ew di nav fîlmên min ên bijare de ne.
Firefighters rushed to the scene of the blaze.	Ekîbên agirkujiyê bi lez û bez hatin ber avahiya ku dişewitî.
The poor of the city must first be fed regularly, she said.	Divê xizanên bajêr pêşî bi rêkûpêk têr bibin, wê got.
The sadness spread across the child's face.	Xemgîn li ser rûyê zarok belav bû.
This woman is wearing a light blue ball.	Vê jinikê topek şîn a sivik li xwe kiriye.
There were caves in the valley.	Di newalê de şikeft hebûn.
Imagine yourself again as a small child.	Xwe dîsa wekî zarokek piçûk xeyal bikin.
Young people can have families.	Çêdibe ku ciwan bibin xwedî malbat.
The soldiers fought until morning.	Leşkeran heta sibê şer kirin.
Authorities then began distributing leaflets.	Piştre rayedaran dest bi belavkirina belavokan kirin.
She walked over to the boy, smiling a lot.	Ew ber bi kurik ve çû, pir bişirî.
This fruit is sweet and delicious.	Ev fêkî şîrîn û xweş e.
It was a very difficult job.	Karekî pir dijwar bû.
These are two things that go together.	Ev du tiştên ku bi hev re ne.
They went into the city, listening to the sound of bells.	Ew çûn nav bajêr, li dengê zengilan guhdarî kirin.
A young woman leaves her city to seek her fortune.	Jineke ciwan ji bo ku li bextê xwe bigere ji bajarê xwe derdikeve.
By noon, there was no word yet.	Heya nîvro, hîna xeber tunebû.
The streets of this neighborhood are crazy and wild.	Kolanên vê taxê dîn û har in.
Because he traveled a lot, he had a broad perspective.	Ji ber ku pir rêwîtî kir, wî xwediyê perspektîfek berfireh bû.
When traveling by train, take first class travel.	Dema ku hûn bi trênê rêwîtiyê dikin, çîna yekem rêwîtiyê bikin.
They came to the airport just to break their fingers.	Ew hatin balafirgehê tenê ji bo ku tiliyên xwe bişkînin.
Stan considered the story as a waste of time.	Stan çîrok wekî windakirina demê dihesiband.
Two days later, his house was still standing.	Piştî du rojan, mala wî hê rawestiya bû.
He let out a scream of pain.	Wî qîrînek jan derxist.
Both shook their heads in approval.	Herduyan jî bi erêkirina serê xwe serê xwe hejandin.
I could not find traces of my family.	Min nekarî şopa malbata xwe bibînim.
The captain called the passenger count.	Kaptan gazî jimartina rêwiyan kir.
Do not forget to put the lid back on the oven.	Ji bîr nekin ku qapaxa dîsa bidin ser tenûrê.
In his second year his grades were low.	Di sala duyemîn de notên wî kêm bûn.
The room is filled with hot water.	Ode bi ava germ tijî ye.
Focus on the positive aspects of the journey.	Li ser aliyên erênî yên rêwîtiyê bisekinin.
So, too, is the act of kidnapping.	Ji ber vê yekê jî, kirinên revandinê ye.
He does not need to answer.	Ew ne hewce ye ku bersiv bide.
Search the network or gas.	Li torê an gazê bigerin.
Volcanoes are believed to be active in this area.	Tê bawer kirin ku volkan li vê herêmê çalak in.
He is a smart man, he is smart.	Mirovekî jîr e, jîr e.
Laetitia has always been very confident.	Laetitia her gav ji xwe pir ewle bû.
A group of small children are walking in the cave.	Komek zarokên biçûk li şikeftê digerin.
This is a national government.	Ev hikûmeteke netewî ye.
You must wash thoroughly before entering the river.	Berî ku hûn têkevin çem divê hûn baş bişon.
The President stated that this country needs a viable transition.	Serok daxuyand ku ev welat pêdivî bi veguheztinek bikêr heye.
Make two cups of green tea at a time.	Çêkirina du qedeh çaya kesk di carekê de.
Hoping no one will see the damage.	Bi hêviya ku kes zirarê nebîne.
He tries to improve their standard of living.	Ew hewl dide ku standarda jiyana wan baştir bike.
There was a traffic jam.	Di trafîkê de qelebalixek çêbû.
No one entered the temple.	Kes neket perestgehê.
This house is kept clean.	Ev xanî paqij tê parastin.
The window was broken.	Pencere hatibû şikandin.
This building is being demolished.	Ev avahî tê xeniqandin.
The story ends at this point.	Çîrok di vê xalê de diqede.
An exhausted nurse, the general health is in its late fifties.	Hemşîreyek westiyayî, tenduristiya giştî ya di dawiya pêncî salî de ye.
Keep your foot straight.	Lingê xwe rast bihêlin.
Traveling to the moon requires a lot of energy.	Rêwîtiya ber bi heyvê enerjiyek pir mezin hewce dike.
Citizens protested when a new road was built.	Dema ku rêyeke nû hat çêkirin, welatiyan nerazîbûn nîşan dan.
The crowd was very high.	Girseya gel gelekî bilind bû.
Wash on a baking sheet.	Walek li ser qûmê şuşt.
In the deep inside you understand that it is time to leave.	Di hundurê kûr de hûn fêm dikin ku wextê derketinê ye.
The source of the problem is not clear.	Çavkaniya pirsgirêkê ne diyar e.
There is no doubt that a meal will remain.	Gûman heye ku xwarinek jî bimîne.
These attempts, he says, were unsuccessful	Ev ceribandin, ew dibêje, bêencam bûn
An algorithm is a set of explicit sequences or instructions.	Algorîtm komek rêzik an rêwerzên eşkere ye.
All works have a high conversion rate.	Hemî karan xwedan guheztinek bilind xuya dikin.
His words make the audience laugh.	Gotinên wî kenê temaşevanan çêdike.
A family usually has more than three children.	Malbatek bi gelemperî ji sê zarokan zêdetir heye.
She wore her favorite necklace.	Ew gerdeniya xweya bijare li xwe kir.
I hired three new teachers this year.	Min îsal sê mamosteyên nû kire kar.
The sides of the bowl were wet.	Aliyên tasê şil dibûn.
He called them friends.	Wî ji wan re digot heval.
I looked out the window.	Min li pencereya xwe nêrî.
Martens run across the land.	Marten li seranserê erdê direvin.
His nose was shaking while reading.	Dema dixwend pozê wî dihejiya.
Let's cut the cake into eight layers.	Werin em kekê bixin heşt qatan.
The number of women has increased significantly.	Hejmara jinan gelekî zêde bûye.
She hurried, holding her breath.	Wê bazda, bêhna xwe girt.
The river can not last forever.	Çem nikare heta hetayê bidome.
He quickly picked up those bill receipts.	Wî bi lez ew qeşengên fatûreyan hilda.
He was an incomparable fusion violinist.	Ew kemançevanek fusionê ya bêhempa bû.
Many people who live here will lose their jobs.	Gelek kesên ku li vir dijîn dê karên xwe winda bikin.
The company is a leader in its field.	Şirket di warê xwe de pêşeng e.
I have to sleep.	Divê ez razêm.
The most dangerous period is when the boys are growing up.	Serdema herî xeternak dema ku kurm zêde dibin e.
What an amazing ship!	Çi keştiyek ecêb!
This experiment yielded promising results.	Vê ceribandinê encamên hêvîdar derxist.
Tools used and installed.	Amûr bi kar anîn û danîn.
A site that offers free lessons.	Malperek ku dersên belaş vedihewîne.
Months passed, but he did not return.	Meh derbas bûn, lê ew venegeriya.
Salt and sugar make a nice combination.	Xwê û şekir têkeliyek xweş çêdikin.
The author has hidden his sources.	Nivîskar çavkaniyên xwe veşartiye.
The vinegar is refreshed.	Sîrk tê nûjenkirin.
The factory is inefficient.	Fabrîqe bêbandor e.
When they arrive, choose them carefully.	Dema ku berrî gihîştin, wan bi baldarî hilbijêrin.
There are a few complaints about this machine.	Li ser vê makîneyê çend gilî hene.
It was a time of celebration.	Dem dema pîrozbahiyê bû.
The thief fled with the money.	Diz bi pereyan reviyane.
The way to the monastery.	Rêya keşîşxaneyê.
She shook her nose loudly.	Bi dengekî bilind pozê xwe hejand.
For them.	Ji bo wan.
Then there are hair cells in their ears.	Paşê di guhên wan de şaneyên por hene.
Light a fire.	Agir vêxistin.
He acted slowly, deliberately.	Ew hêdî hêdî, bi qestî tevdigeriya.
The river was flooded with rain water.	Çem bi ava baranê werimî bû.
She ate steak and rice.	Wê steak û birinc xwar.
Bring my umbrella with you.	Sîwana min bi xwe re bîne.
The world climate is changing rapidly.	Avhewaya dinyayê bi lez diguhere.
This offer was rejected.	Ev pêşniyar hat redkirin.
He said it makes him feel a little more human.	Wî got ku ew wî hinekî bêtir mirov hîs dike.
He made a lot of money trading domestically.	Wî bi bazirganiya navxweyî gelek pere qezenc kir.
This process led to the creation of hydrogen.	Ev pêvajo bû sedema afirandina hîdrojenê.
He was a shy man, often uncomfortable around strangers.	Ew zilamek şermok bû, pir caran li dora xerîban nerehet bû.
For a while, he stayed there, still like a statue.	Demekê, ew li wir ma, hê jî weke peyker.
There was a silver lining in the street.	Di kolanê de zîvek gêr kir.
Now, this country is a big industry.	Niha, ev welat mezinek pîşesaziyê ye.
She loves to wear theatrical costumes.	Ew hez dike ku kincên şanoyê li xwe bike.
The economy had suffered from years of isolation.	Aborî bi salan ji tecrîdê zerar dîtibû.
She could rarely move.	Wê kêm dikaribû tevbigere.
The metal structure is destroyed due to rust.	Avahiya metalê ji ber rustê tê hilweşandin.
Cotgeh will live longer in the near future.	Cotgeh dê di demek nêzîk de bêtir bijîn.
Bananas give you energy.	Mûz enerjiyê dide we.
One of the local authorities declared a state of emergency.	Yek ji rêveberiyên herêmî rewşa awarte ragihand.
This year floods have devastated large areas of agricultural land.	Lehiyên îsal qadên mezin ên zeviyên çandiniyê xera kirin.
To complete a survey, we asked.	Ji bo temamkirina anketekê, me pirs kir.
There are nine teachers in the school.	Di dibistanê de neh mamoste hene.
The thieves broke into a large building.	Diz ketin avahiyek mezin.
Her parents are not machines.	Dê û bavê wê makîne ne.
He worked hard, and overcame his difficulties.	Ew gelek xebitî, û zehmetiyên xwe derbas kirin.
The pages of this border map are missing.	Rûpelên vê nexşeya sînor winda ne.
There are many tall buildings here.	Li vir gelek avahiyên bilind hene.
Our flowers are hung from the roof in regular rows.	Kulîlkên me di rêzên birêkûpêk de ji banî daleqandî ne.
It was very interesting.	Ew zehf balkêş bû.
He saw his reflex in the glass.	Wî refleksa xwe di camê de dît.
Opinion, she asked about his sister's health.	Nêrîn, wê li tenduristiya xwişka wî pirsî.
A mouse was looking at his hand.	Mişkek li ser destê wî digeriya.
It was for marriage.	Ew ji bo zewicî bû.
Some objections were raised.	Hin nerazîbûn hatin destnîşan kirin.
Beauty is just deep skin, or so they say.	Bedew tenê çerm kûr e, an jî wusa dibêjin.
Their planetary climate is diverse.	Avhewaya gerstêrka wan cihêreng e.
Keep the door closed until the fish is cooked.	Heta ku masî bipije derî girtî bihêlin.
The tree was lit by the midday sun.	Dar ji aliyê tava nîvroyê ve ronî bû.
A man fell hard on his stomach.	Zilamek bi dijwarî li zikê wî ket.
When they reached the palace, they heard a voice.	Gava ku ew gihîştin qesrê, wan dengek bihîst.
The rings were narrow and white.	Rîng teng û sipî bûn.
All studies found that the response was mixed.	Hemî lêkolînan dît ku bersiv tevlihev bû.
I am satisfied with his answer.	Ez ji bersiva wî razî me.
Money does not grow on trees.	Pere li ser daran şîn nabe.
She has a loving heart.	Dilê wê yê dilovan heye.
The freeway starts at the intersection of two main roads.	Rêya otobanê ji xaçerêya du rêyên sereke dest pê dike.
Similar to his grandfather.	Dişibiya bapîrê xwe.
He ate a healthy breakfast.	Wî taştêyek saxlem xwar.
The endless night was barely burning.	Şeva bêdawî bi dijwarî şewat derket.
Women often feel that patterns of women's role are hardly seen.	Jin pir caran hîs dikin ku nimûneyên rola jinê bi zorê têne dîtin.
His behavior is not a cruel thing.	Reftara wî ne tiştekî hovane ye.
He generously gives to the poor.	Ew bi comerdî dide feqîran.
The decoded code is still visible.	Koda derbkirî hîn jî eşkere dibe.
Most scientists believe this theory to be true.	Piraniya zanyaran bawer dikin ku ev teorî rast e.
So he went to the living room in front of the window.	Ji ber vê yekê ew derbasî salonê bû ber pencereyê.
First, you will need sugar, margarine and eggs.	Pêşîn, hûn ê hewceyê şekir, margarîn û hêk bikin.
There were tears, then laughter.	Nêzîkî hêstiran bû, paşê keniya.
There are millions of transistors in computers.	Di kompîturan de bi mîlyonan transîstor hene.
Two people were on the dock.	Du kes li ser dokê bûn.
Many films are published every year.	Her sal gelek fîlm tên weşandin.
They walked on high ground to avoid flooding.	Ew li erdê bilind geriyan da ku ji lehiyê dûr nekevin.
Heat water on the stove.	Germkirina avê li ser sobê.
The farmer was grazing the fields with a team of horses.	Cotkar bi tîmeke hespan zeviyan diçêrand.
They want to do something about the problem.	Ew dixwazin ji bo pirsgirêkê tiştek bikin.
He was on his way to visit his aunt.	Ew di rê de bû ku serdana xaltîka xwe bike.
Most of them wanted to settle down and get married.	Piraniya wan dixwestin bi cih bibin û bizewicin.
Kelly drove into town.	Kelly ajot nav bajêr.
Our people have an ancient history of hands.	Gelê me xwedî dîrokeke kevnar a destan e.
Many workers did not accept it.	Gelek karkeran qebûl nekirin.
The flower is made from glassless soil.	Kulîlk ji axê bê şûşe tê çêkirin.
Absence passes through the walls.	Nembûn di dîwaran re derbas dibe.
Her hand was tight, not letting go.	Destê wê zexm girtibû, nehişt.
The map says nothing about how to get there.	Nexşe tiştek li ser çawaniya gihîştina wir nabêje.
Ten talking popes can speak simultaneously.	Deh papaxên dipeyivîn dikarin hevdemî biaxivin.
He allowed his lawyer to successfully discuss his case.	Wî parêzerê xwe rê da ku doza wî bi serfirazî nîqaş bike.
Deve fights hard.	Deve şerekî dijwar dike.
The wound went very bloody.	Birîn pir xwîn çû.
The girl is small according to her age.	Keçik li gor temenê xwe biçûk e.
The book is similar to other evening books.	Pirtûk dişibe pirtûkên din ên êvarê.
The attacker was stabbed.	Êrîşkar bi kêrê bû.
You can see many skies in the city.	Hûn dikarin li bajêr gelek asîmanan bibînin.
The page turned and continued reading.	Rûpel zivirî û xwendina xwe domand.
I wonder when this will happen.	Ez meraq dikim kengî ev ê bibe.
The sea was calm and clear.	Derya aram û zelal bû.
A government report came out claiming that pollution has been greatly reduced.	Raporek hikûmetê derket ku tê îdiakirin ku qirêjî pir kêm bûye.
They soon left for the game.	Ew zû ji bo lîstikê derketin.
I hear that many trees are shining.	Ez dibihîzim ku ew gelek daran dibiriqîne.
He knows the law back and forth.	Ew qanûnê paş û paş de dizane.
This is definitely an interesting addition.	Ev bê guman pêvekek balkêş e.
The thieves broke into his house.	Diz ketin mala wî.
First, gently wipe his face.	Pêşî, bi nermî rûyê wî paqij bike.
Peace and quiet.	Aşitî û bêdengî.
The streets are very narrow and narrow.	Kolan pir teng û asê ne.
He was a fan of the copier.	Ew heyranê makîneya kopîkirinê bû.
The road was built in the desert.	Rêhesin di nav çolê de hate çêkirin.
We went out for a few drinks.	Em ji bo çend vexwarinê derketin.
My brother always wants everything to be perfect.	Birayê min her tim dixwaze ku her tişt bêkêmasî be.
The fire spread everywhere in a matter of minutes.	Şewat di nav çend deqeyan de li her derê belav bû.
The gang is deceptive.	Çete xapînok e.
The higher your altitude, the more oxygen it has.	Çiqas bilindahiya we bilind be, ew qas oksîjen heye.
Anyone who buys illicit drugs faces imprisonment.	Her kesê ku dermanên neqanûnî bikire, bi girtîgehê re rû bi rû dimîne.
He has often invested his funds here.	Wî gelek caran fonên xwe li vir razandine.
The village is a place of natural beauty.	Gund cihekî bedewiya xwezayî ye.
Controversy also erupted over public works.	Li ser karûbarên giştî jî nakokî derketin.
The influx into the crowd caused widespread panic.	Bi ketina nava girseyê bû sedema panîkeke berfireh.
In that year a worm was badly found under human beds.	Di wê salê de kêzikek di bin nivînên mirovan de bi awayekî xerab hat dîtin.
I will call a private investigator.	Ez ê gazî vekolerê taybet bikim.
That bird was his father, he said.	Ew çûk bavê wî bû, got.
In winter the house should be heated.	Di zivistanê de xanî divê were germ kirin.
Are such trips worth it?	Ma rêwîtiyên weha hêja ne?
He filled the depot with diesel.	Wî depo bi mazotê tije kir.
Her parents hope that one day she will take responsibility.	Dêûbavên wê hêvî dikin ku rojek ew ê berpirsiyariyê bigire ser xwe.
The civil war ended some time ago.	Şerê navxweyî demek berê qediya.
No one was admitted to the ceremony.	Di merasîmê de kes nehat qebûlkirin.
Many tests have been performed in this laboratory.	Gelek ceribandin li vê laboratûwarê hatine kirin.
A family was evacuated.	Malbatek hat derxistin.
They often turned their backs on their children to help them.	Wan gelek caran pişta xwe dida zarokên xwe ku alîkariya wan bikin.
Children are ashamed of their grandfather's behavior.	Zarok ji reftarên bapîrê xwe şerm dikin.
Pars befriended the old man.	Pars bi pîrê re hevaltî kir.
The culprits were never arrested.	Sûcdar qet nehatin girtin.
Their unpaid rewards are increasing dramatically.	Berdêlên wan ên beqal bi awayekî berbiçav zêde dibin.
The buses were slow.	Otobus hêdî hêdî bûn.
There were a variety of other microorganisms as well.	Cûrbecûr mîkrojenîzmayên din jî hebûn.
They entered the room.	Ew ketin odê.
The lightning struck the ground.	Birûskê li erdê ket.
Do not tell the dead.	Ji miriyan re nebêje.
The ground is covered with flowers.	Erdê bi kulîlkan vegirtî ye.
He was just a boy.	Ew tenê xortek bû.
People were laughing and talking.	Mirov dikeniyan û dipeyivîn.
No sound.	Deng dernakeve.
Jed actions reduced the cause.	Çalakiyên Jed sedem kêm kir.
When the man appeared she was fishing in the lake.	Dema ku mêrik xuya bû wê di golê de masî digirt.
Look for common points.	Li xalên hevpar bigerin.
An employee called the store.	Karmendek bang li firotanê kir.
Communication in the area was cut off due to the flood.	Ji ber lehiyê ragihandina li herêmê qut bû.
This hypothesis has never been tested.	Ev hîpotez tu carî nehat ceribandin.
This pixelated image has gemstones.	Ev wêneya pixelkirî xwedan keviyên gemar e.
Attempts to build the canal in small parts failed.	Hewldana avakirina kanalê di parçeyên piçûk de bi ser neket.
He was angry at his arrogance.	Ew ji quretiya wî hêrs bû.
Some of our filters were dirty.	Hin parzûnên me qirêj bûn.
He died over the weekend.	Di dawiya hefteyê de mir.
The cheese looked crisp and crunchy.	Penêr hişk û gemar xuya dikir.
It increases the risk of heart disease.	Ew rîska nexweşiya dil zêde dike.
The children were amazed by the strange things.	Zarok ji tiştên xerîb matmayî man.
She heard the sound of music from a distance.	Wê dengê muzîkê ji dûr ve bihîst.
Many experts believe that robots are everywhere.	Pir pispor bawer dikin ku robot li her derê ne.
Is the most common metric system.	Sîstema metrîkê ya herî gelemperî ye.
She asked me to take off my shoes.	Wê ji min xwest ku ez pêlavên xwe derxim.
That said, it was a unique experience.	Got, ew ezmûnek bêhempa bû.
By the end of the century, babies were born in rich countries	Di dawiya sedsalê de, pitik li welatên dewlemend
Scientists are competing for the use of technology.	Zanyar ji bo îstismarkirina teknolojiyê pêşbaziyê dikin.
Canadians are known as happy people.	Kanadî wekî mirovên dilşewat têne zanîn.
A brave young merchant wanders the countryside.	Bazirganek ciwanek wêrek li gundan digere.
The soldiers were more tense than ever.	Esker ji her carê bêtir tengezar bûn.
She shouted for the guard to help her.	Wê qîriya ku nobedar alîkariya wê bike.
People can be suspected of witchcraft.	Mirov dikare bi sêrbaziyê were guman kirin.
The business district is full of offices.	Navçeya karsaziyê bi nivîsgehan tije ye.
The key is on the left side.	Kêl li milê çepê ye.
The wise man hid his gold in the ground.	Zilamê jîr zêrê xwe di bin axê de veşart.
Some bacteria make flowers.	Hin bakterî florans dikin.
They came to work early every morning.	Her sibe zû dihatin ser kar.
The rebels were savages and cruel.	Serhildêr hov û zalim bûn.
No wonder she was late.	Ne ecêb bû ku wê dereng ketibû.
In the meantime the villagers were hungry.	Di vê navberê de gundî birçî bûn.
The mist of the valley that led to the city was hidden.	Mijê geliyê ku ber bi bajêr ve diçû veşartî.
It is said that this action harms the environment.	Tê gotin ku ev kiryar zirarê dide jîngehê.
The government needs a new face.	Pêdiviya hikûmetê bi rûyekî nû heye.
There are two broken eggs.	Du hêkên şikestî hene.
The old lady gladly offered a bad hospitality.	Pîrejin bi dilgeşî mêvanperweriyeke nebaş pêşkêş kir.
If all goes well, we will go straight home.	Ger her tişt baş bibe, em ê rasterast biçin malê.
The dust had finally risen.	Mija tozê di dawiyê de rabûbû.
We ate soup for breakfast.	Ji bo firavînê me şorbe xwar.
The book is clean and fresh.	Pirtûk paqij û nû ye.
Rural poverty is also on the rise.	Di heman demê de xizaniya gundan jî zêde dibe.
These rocks are some of the highest in the world.	Ev zinaran hin ji yên herî bilind ên cîhanê ne.
Readers can slowly become frustrated and give up.	Xwendevanên hêdî dikarin bêhêvî bibin û dev jê berdin.
Go away!	Here dûr!
The water rate was very low last year.	Rêjeya avê di sala borî de pir kêm bû.
This part of the city was devastated by the flood.	Ev beşa bajêr ji ber lehiyê xera bû.
Since the government announced the murder rate, it has doubled.	Ji ber ku hikûmetê rêjeya kuştinê ragihand, ew du qat zêde bûye.
The fault is not in human hands, but in the machine.	Qusûr ne di destê mirov de ye, lê di makîneyê de ye.
The rest made the journey back to their homeland.	Bermayiyan rêwîtiya vegera welatê xwe kirin.
The rice was gray, tasty and sticky.	Birinc gewr, tamxweş û asê bû.
As a result of soil erosion.	Di encama şimitîna axê de.
The lawyer took the case.	Parêzer doz girt.
Many animals were afraid of humans.	Gelek heywan ji mirovan ditirsiyan.
Light moves faster than sound.	Ronahî ji deng zûtir dimeşe.
He walked slowly into the large room.	Ew di oda mezin de hêdî hêdî meşiya.
Mountain ranges, deserts and forests create great differences.	Rêze çiya, çol û daristan cudahiyên mezin diafirînin.
The child looked at her in amazement.	Zarok bi matmayî li wê nêrî.
Public health nurses are on the job today.	Hemşîreyên tenduristiya gel îro li ser kar in.
Please submit your written assignment at the latest.	Ji kerema xwe peywira xwe ya nivîskî di dema dawî de radest bikin.
We tried to explain our problem.	Me hewl da ku em kêşeya xwe vebêjin.
The jar is filled with hot water from the jar.	Çêlek bi ava germ ji kelikê tê dagirtin.
Wash the rice in a large ceramic bowl.	Wê birinc di taseke mezin a seramîk de şuşt.
Economists once predicted that house prices would rise.	Aborînastan carekê pêşbîn kir ku dê bihayên xaniyan zêde bibin.
The driveway was lined with pine trees.	Rêya ajotinê bi darên kulikan ve girêdayî bû.
The king is looking for a new High Priest.	Padîşah li Serokkahînek nû digere.
Sound can be transmitted by water.	Deng dikare bi avê veguhezîne.
Please be aware that evaluation will be temporary.	Ji kerema xwe hay ji xwe hebin ku nirxandin dê demkî be.
Wheat used to want rain.	Berê genim baran dixwast.
They were hated by almost everyone.	Hema hema ji hêla her kesî ve nefret bûn.
Does a bird rise on the moon?	Ma zozanek li heyvê radibe?
The information appeared in the newspaper.	Agahî di rojnameyê de derket.
Electricity was cut off throughout the city.	Elektrîk li tevahiya bajêr qut bû.
The descent was soft and crunchy.	Daketin nerm û qirçîn bû.
Smoke from gasoline is very fiery.	Dûmana ji benzînê pir bi agir in.
Two people who try to drink at once may get bored.	Du kesên ku di carekê de hewl didin vexwin dibe ku birijînin.
Turn the paper over, and use a large bottle.	Kaxezê bizivirînin, û şûşek mezinker bikar bînin.
My pants are brushing my sneakers head.	Pantolojên min serê sneakers min firçe dikin.
He is known to commit mischief at school.	Tê zanîn ku li dibistanê fesadiyê dike.
When the music stopped, the dancer stopped moving.	Dema ku muzîk rawestiya, danserê bêtevger rawesta.
There are a few in the hotel.	Di stargehê de piçik hene.
The investigation revealed that there is a suspect.	Di encama lêkolînê de derket holê ku gumanbar tê de heye.
The young couple bought new furniture.	Hevjîna ciwan mobîlyayên nû kirî.
Politicians have been campaigning against corruption in recent times.	Siyasetmedar di demên dawî de li dijî gendeliyê kampanya kir.
Conquered heroes were given free gifts.	Qehremanên fetih kirin diyariyên beredayî hatin dayîn.
The chances of survival are slim.	Derfetên ku sax birevin kêm in.
Not much is being done here for young people.	Li vir ji bo ciwanan pir tişt nayê kirin.
She signed his name on the dotted line.	Wê navê wî li ser xeta xalîkirî îmze kir.
His feet were in icy water.	Lingên wî di ava cemidî de bûn.
I am not telling you to do this.	Ez ji we re nabêjim ku hûn vê yekê bikin.
The village is in the depths of the forest.	Gundek di kûrahiya daristanê de ye.
The risk of communicable diseases is high in this area.	Li vê herêmê metirsiya nexweşiyên veguhêz zêde ye.
If you overdo it, the taste may not be pleasant.	Ger hûn wê biqelînin, dibe ku tama wê ne xweş be.
Remember that this highway is a tax route!	Bînin bîra xwe ku ev otoban rêyek bacan e!
The sun was shining when the plane landed.	Dema ku balafir dadiket roj diçû ava.
Poets have hailed him as a masterpiece of modern literature.	Helbestvanan ew wek şahesera edebiyata nûjen bi nav kirine.
Both nations remained at war for ten years.	Her du netewe deh salan di nav şer de man.
Our guard dog gritted his teeth.	Kûçikê me yê cerdevan qermiçî kir û diranên xwe jê kir.
Leyla loved going to new places.	Leyla ji çûna cihên nû hez dikir.
On the way home, stop at a grocery store.	Li ser riya malê, li firotgeha firotanê raweste.
A hero who can save the city.	Lehengek ku dikare bajêr rizgar bike.
The ship was moving gently over the calm sea.	Keştî bi nermî li ser deryaya aram digeriya.
Perceptual autonomy takes away from self-confidence.	Xweseriya têgihiştinî ji xwebaweriyê dixe.
Such devices are also prohibited in public buildings.	Amûrên bi vî rengî li avahiyên giştî jî tên qedexekirin.
We must not make these statements baseless.	Divê em van gotinên bêbingeh nekin.
The old man smiled at the river.	Pîrek bi çem keniya.
The machine works by collecting folded cards.	Makîne bi berhevkirina qertên pêçandî dixebite.
Her butt was covered with heat.	Qûna wê bi heriyê hatibû pêçandin.
The document is fake.	Belge sexte ye.
The thieves carefully entered the building.	Diz bi baldarî ketin hundirê avahiyê.
When something goes wrong, it is easier to blame someone else.	Gava ku tiştek xelet dibe, hêsantir e ku meriv kesek din sûcdar bike.
It is important to keep this in mind.	Girîng e ku meriv vê yekê li ber çavan bigire.
A line of people stretched around the block.	Rêzek mirovan li dora blokê dirêj kir.
He enjoyed being a doctor	Kêfa wî dibû ku doktor bû
Bring dry fish with you.	Bi xwe re masiyên hişk birin.
I was abused as a child.	Di zarokatiya xwe de îstismar li min kirin.
She is an unfaithful woman.	Ew jineke neheq e.
This means that there needs to be gas supply.	Ev tê wê wateyê ku pêdivî ye ku gaza gazê hebe.
Various fish live in the lake.	Di golê de masiyên curbecur dijîn.
The queen is looking for a legendary sword.	Qralîçe li şûrek efsanewî digere.
The king appointed a skilled military leader.	Padîşah serokekî leşkerî yê jêhatî siwar kir.
The ary stone may also be made of stone.	Dibe ku kevirê arî jî ji kevir be.
He is scheduled to appear before a judge next week.	Tê plankirin ku ew hefteya bê derkeve pêşberî dadger.
The coat was torn apart in the dryer.	Qapût di zuwakirinê de ji hev perçe bû.
This ship was once far from a relative.	Ev keştî carekê ji xizmekî dûr bû.
The glass walls were decorated with lined walls.	Dîwarên cam bi dîwarên xêzkirî hatibûn xemilandin.
The traditional folk motifs of these animals are also important.	Neqşên gelêrî yên kevneşopî yên van heywanan jî girîng in.
Months after her husband drowned, she finally accepted help.	Bi mehan piştî xeniqîna mêrê xwe, wê di dawiyê de alîkarî qebûl kir.
The retail industry went into decline.	Pîşesaziya firotanê ber bi hilweşînê ve çû.
This author uses metaphors to create his images.	Ev nivîskar ji bo afirandina wêneyên xwe metaforan bikar tîne.
Some buildings have glass walls.	Li hin avahiyan dîwarên cam hene.
A young woman was confronted with gunfire.	Jineke ciwan bi gulebaranê re rû bi rû ma.
He was long, with long hair and blue eyes.	Ew dirêj bû, bi porê dirêj û çavên şîn.
Each teacher receives a stipend for their work.	Her mamosteyek ji bo karê xwe tezmînatek distîne.
The planet was under the rule of primates.	Gerstêrk di bin serweriya prîmatan de bû.
You can not get bigger than this.	Tu nikarî ji vê mezintir bibî.
A basket of potatoes.	Selikek kartol.
Certainly she sang better.	Bê guman wê çêtir stran kiriye.
Our political leaders tend to encourage bad habits.	Rêberên me yên siyasî meyla teşwîqkirina adetên xirab dikin.
Few people visit this church every year.	Her sal hindik kes serdana vê dêrê dikin.
His speech was greeted with applause.	Gotina wî bi çepikan hat pêşwazîkirin.
The press was both satirical and satanic.	Çapemeniyê him gemarî û him jî şeytanî kir.
The symbolism must be clear.	Divê sembolîzm eşkere be.
It is set to take over in the fall.	Ew tê damezrandin ku payîzê bigire.
The monkey was moving from branch to branch.	Meymûn ji şax bi şax dihejiya.
The professor went on a trip a little early.	Profesor piçekî zû çû seferê.
The camp is a training area for soldiers.	Kamp ji bo leşkeran qada perwerdeyê ye.
It was time to work.	Dem dema xebatê bû.
The supervisor loved her secretary.	Serpereştyar ji sekreterê wê hez dikir.
Turn down the music.	Muzîkê kêm bikin.
Electric cars are becoming more and more popular.	Otomobîlên elektrîkê her ku diçe populertir dibin.
The sentences will run together.	Dê hevok bi hev re bimeşin.
The ship left the port in time, carrying several containers.	Keştî di wextê xwe de ji benderê derket, gelek konteynir hilgirt.
A minority group made up the majority of its urban population.	Komek hindikahî piraniya rûniştevanên wî bajarî pêk dihat.
Some plants have grown asexually.	Hin nebat bi awayê aseksuel mezin bûne.
Agreements were reached, but little progress was made.	Lihevkirin çêbûn, lê kêm pêşketin.
There is a book on the shelf.	Li ser refikê pirtûkek heye.
Pour the milk into the water.	Şîrê diavêjin avê.
They shine a light.	Ew çira dibiriqin.
The people showed dissatisfaction against the government.	Gel li dijî hikûmetê nerazîbûn nîşan da.
The castle theme is very tal.	Tehma kaleyê pir tal heye.
It showed no sign of life.	Wê nîşana jiyanê neda.
So it's better that we destroy it.	Ji ber vê yekê çêtir e ku em wê hilweşînin.
The bride wore a white dress without a strap.	Bûkê kirasekî spî yê bê strap li xwe kiribû.
My business empire was slowly but steadily growing.	Împaratoriya karsaziya min hêdî hêdî lê bi domdarî mezin bû.
Your father will take the worm.	Bavê te ê kurmî bigire.
Cities are defined by complex waterways.	Bajar bi rêyên avê yên tevlihev têne diyar kirin.
The treacherous rulers of the high wires caused the deaths of many people.	Rêvebirên xayîn ên têlên bilind bûn sedema mirina gelek kesan.
The truck crashed on the ice and crashed into a wire.	Qemyon li ser cemedê şemitî û ji têl qulibî.
He accepted the offer.	Ew pêşniyar qebûl kir.
Local farmers claim that pollution causes health problems.	Cotkarên herêmê îdia dikin ku qirêjî dibe sedema pirsgirêkên tenduristiyê.
All you need is a jug, some water and salt.	Tiştê ku hewce ye cereyek, hinek av û xwê ye.
Headache due to hunger pangs.	Ji ber êşên birçîbûnê serî hilda.
The elephant's tail is longer than its leg.	Kurmê fîl ji lingê wî dirêjtir e.
Insert the key into the lock.	Miftê têxe nav qeflê.
This goal is originally frozen.	Ev gol bi eslê xwe cemedî ye.
We eat before the cake melts.	Berî ku kek bihele em bixwin.
He started crying.	Wî dest bi girînê kir.
The chicken is in the oven.	Mirîşk di tenûrê de ye.
The singer was clearly gray.	Stranbêj bi awayekî zelal gewr bû.
She dipped her feet into a pair of sandals.	Wê lingên xwe xistin nav cotek sandal.
I calculated that in two years, the number had doubled.	Min hesab kir ku di du salan de, hejmar du qat bûye.
Do not move away from the apartment.	Xwe ji apartmanê negirin.
The birds were similar in appearance.	Cêwî di xuyangê de wek hev bûn.
This sect seeks gods in other religions.	Ev mezheb di olên din de li xwedayan digere.
His eczema sometimes annoys us.	Reftara wî ya eciz carinan me aciz dike.
Some of the volunteers were surprised by the experience.	Hin ji dilxwazan ji serpêhatiyê matmayî man.
Success in your endeavors!	Serkeftin di hewildanên we de!
The population is expected to double in the next ten years.	Tê payîn ku di deh salên pêş de nifûs du qat bibe.
We have never had such a beautiful day.	Me tu carî rojek wisa xweş derbas nekiribû.
The head is very stiff.	Serek pir hişk e.
The sports center was built with government funds.	Navenda werzişê bi fonên hikûmetê hat avakirin.
The ax is sharp, said one ikor collector.	Axe tûj e, berhevkarekî îkor got.
I love ice cream.	Ez ji xwarina qeşayê hez dikim.
Abnormal behavior did not meet our expectations.	Reftara neasayî bi hêviyên me re lihevnekir.
There are three main airports here.	Li vir sê balafirgehên sereke hene.
The result was a disaster.	Encam karesatek bû.
It is determined to reach the highest mountains of the world.	Ew bi biryar e ku bigihîje çiyayên herî jor ên cîhanê.
He was described as a dreamer.	Ew wekî xewnevanek hate binav kirin.
Many companies rely entirely on foreign labor.	Gelek kargeh bi tevahî xwe dispêrin keda biyanî.
Only a short distance by bus.	Tenê rêwîtiyek kurt bi otobusê dûr e.
She enjoyed visiting the fruit markets.	Wê ji seredana bazarên fêkiyan kêfxweş bû.
The concert was sold.	Konser hat firotin.
He wrote a book about his childhood.	Li ser zarokatiya xwe pirtûkek nivîsand.
The family expressed their gratitude to everyone.	Malbatê ji her kesî re spasiyên xwe anîn ziman.
Farmers traditionally cultivate the land.	Cotkar bi kevneşopî zeviyê cot dikin.
The leaves were green, with a yellow tinge.	Pelên kesk şîn bûn, bi rengê zer.
Several schools now evaluate children for dyslexia.	Çend dibistan naha zarokan ji bo dîsleksiyê dinirxînin.
The temperature drops.	Germahî dadikeve.
Among the selected colors are red and black.	Di nav rengên bijarte de sor û reş in.
This is an awesome gymnast skill.	Ev jêhatiya jîmnastê tirsnak e.
That novel is powerful.	Ew roman bi hêz e.
The children began to weep,	Zarokan dest bi girî kirin,
First, prepare the tomatoes.	Pêşîn, tomato amade bikin.
The truck crashed on a wet road.	Kamyon li ser rêya şil xişiya.
Both left early in the morning.	Herdu jî serê sibê zû derketin.
In just three weeks, he had lost thirty pounds.	Tenê di sê hefteyan de, wî sî pound winda kiribû.
We caught the eye of a strange animal.	Me çavê heywanek xerîb girt.
Cut out the other three triangles, but do not cut the edges.	Sê sêgoşeyên din jî jêkin, lê keviyan neçirînin.
The population of this area is declining.	Nifûsa vê herêmê ber bi kêmbûnê ve diçe.
This village is in a remote area.	Ev gund li herêmeke dûr e.
Meetings are held in the hall.	Civîn li salonê tên lidarxistin.
Eat lots of protein.	Gelek proteînan bixwin.
The shadows of his soldiers were deep and moving.	Siya leşkerên wî kûr û livîn bûn.
The work of a poet is very strange to most people.	Karê helbestvan ji bo piraniya mirovan pir xerîb e.
He lowered the glass.	Wî şûşe daxist xwarê.
When asked if she likes this, she said "yes."	Dema ku jê hat pirsîn gelo ew ji hanê hez dike, wê got "erê."
Was killed on the spot.	Di cih de hat kuştin.
The cheese smells good.	Penîr bêhna xweş tê.
Stop it, he said.	De raweste, got.
The health of this local community is poor.	Tenduristiya vê civaka herêmê nebaş e.
A star begins to burn after drinking hydrogen.	Stêrkek piştî vexwarina hîdrojenê dest bi şewitandinê dike.
Last week, a company competed against a firm.	Hefteya borî, pargîdaniyek fîrmayek pêşbaz kir.
The young woman was both practical and pragmatic.	Jina ciwan hem pratîk û hem jî pragmatîk bû.
Scientists are developing new antibodies.	Zanyar antîbozên nû çêdikin.
The carpet is very old.	Xalîçe pir kevn e.
Many workers live in these villages.	Li van gundan gelek karker dijîn.
The rain had stopped.	Baran rawestiyabû.
Local authorities were forced to act.	Rayedarên herêmî neçar bûn ku tevbigerin.
The court found that the rights of the accused had been violated.	Dadgehê diyar kir ku mafên bersûcan hatine binpêkirin.
Smuggled cups are expensive.	Kîpên qaçax biha ne.
The full moon nights are especially pleasant.	Şevên heyva tijî bi taybetî xweş in.
Some of their diseases are common to humans.	Hin nexweşiyên wan bi mirovan re hevpar in.
She spoke softly, and there was no response.	Wê bi nermî peyivî, û bersiv jê nehat.
You will learn my secret soon.	Hûn ê di demek nêzîk de sira min fêr bibin.
The cook crushed the vegetables.	Aşpêj zebeş hûr kir.
The exhausted runner shook the line.	Bezvanê westiyayî li ser xetê hejand.
However, these exact rates are not known.	Lêbelê, ev rêjeyên tam nayên zanîn.
The ensemble plays classical music.	Ensambl muzîka klasîk lêdixe.
Open the rheostat.	Reostatê vekin.
A group of rebels gathered in front of the castle gate	Komek serhildêr li ber deriyê qesrê kom bûn
Every day, people around the world get sick from waterborne bacteria.	Her roj, mirov li çaraliyê cîhanê ji bakteriyên avê nexweş dibin.
This dish contains meat and fruits.	Di vê xwarinê de goşt û fêkî hene.
The country has only one major port.	Welat tenê yek benderek mezin heye.
The streets were full of people.	Kolan tijî mirov bûn.
When are you always free?	Kengê hûn herdem azad in?
His eyes were on the ground.	Çavên wî li ser rûyê erdê bûn.
The door opened.	Derî hat vekirin.
In a city with few bookstores, it was fun.	Li bajarekî ku pirtûkfiroşên wê hindik in, ew kêfxweş bû.
She ate the apple slowly, filling her mouth wide.	Wê sêv hêdîka xwar, her devê xwe tam dikir.
The water is cold.	Av sar e.
Children looked at them with love and good understanding.	Zarok bi hezkirin û têgihiştinê baş li wan mêze kirin.
It takes patience, sacrifice and effort to own honey.	Ji bo xwedîkirina hingiv sebir, fedakarî û hewldan dixwaze.
The ice has melted to some degree.	Qeşa heta astekê heliyaye.
His castle was on the edge of a forest.	Koşka wî li qiraxa daristanekê bû.
Hardly finished his work when the owner of the house came.	Bi zor karê xwe qedandibû ku xwediyê malê hat.
Democracies are reliable markets for pioneering products.	Demokrasî ji bo hilberên pêşengan bazarên pêbawer in.
I was able to correct the problem.	Min karibû pirsgirêkê rast bikim.
Let his beard stretch.	Bihêle rihê wî dirêj bibe.
They are cast under enchantment.	Ew xistine bin efsûnê.
He lives near the city.	Ew nêzîkî bajêr dijî.
Do not praise him too much.	Zêde pesnê wî nedin.
Pick an egg from the fridge.	Hêkek ji sarincokê hilbijêrin.
It shows ignorance, hostility and selfish indifference.	Bêaqilî, dijminatî û xemsariya xweparêz xuya dike.
They discovered water wheels.	Wan çerxên avê keşf kirin.
But despite this they allowed tankers and cargo.	Lê tevî vê yekê jî destûr dan tanker û bargeh.
Investors fear a shortage of raw materials.	Veberhêner ji kêmbûna madeyên xav ditirsin.
Only it can be the best answer.	Bi tenê dikare bibe bersiva herî baş.
An open letter was sent by the nurse.	Ji aliyê hemşîreyê ve nameyek vekirî hat şandin.
Citizens reacted to the government's decision.	Welatiyan bertek nîşanî biryara hikûmetê dan.
The commander defeated this rebellion.	Fermandar vê serhildanê bi dest xist.
She taught high school.	Wê mamostetiya lîseyê kir.
Many athletes use this steroid.	Gelek werzişvan vê steroîd bikar tînin.
I place a lot of music in my collection.	Ez di berhevoka xwe de gelek mûzîkê cih digirim.
He had a weapon but did not use it.	Çeka wî hebû lê bi kar nedianî.
Good girl!	Keça baş!
The equipment in the living room is valuable.	Amûrên li odeya rûniştinê bi nirx in.
The president approval rate is disproportionately low.	Rêjeya pesendkirina serok bi awayekî bêserûber kêm e.
The torch lit up the room.	Meşele ode ronî kir.
A tough discussion ensued after that.	Piştî wê nîqaşek dijwar derket.
Many trucks travel this route day and night.	Gelek kamyon bi şev û roj bi vê rêyê diçin.
Safety measures are weak in the industry.	Di pîşesaziyê de tedbîrên ewlehiyê sist in.
I'm sure you were just kidding.	Ez bawer im ku te tenê henek dikir.
The second large public meeting was scheduled for this day.	Duyemîn civîna mezin a gel ji bo vê rojê hate plankirin.
People were getting bored.	Mirov bêhnteng dibûn.
A policeman ran after a suspect.	Polîsek li pey gumanbarekî bezî.
America has an equal proportion of men and women.	Amerîka xwedî rêjeya wekhev a mêr û jinan e.
However, often their meanings are unclear.	Lêbelê, pir caran wateyên wan nezelal in.
Because he did not drink, he said.	Ji ber ku venexwaribû, got.
He wants to go home quickly, he says.	Ew dixwaze bi lez biçe malê, ew dibêje.
She will sing at every break.	Wê di her bêhnvedanê de stranan bêje.
In his return, he solved the problem with enthusiasm and enthusiasm.	Di vegera xwe de, wî pirsgirêk bi coş û kelecan çareser kir.
He passed in front of the teacher.	Ew di ber mamoste re derbas bû.
Items cannot be wrapped.	Hêman nikarin werin pêçandin.
Scientists were able to study this phenomenon.	Zanyaran karîbûn vê diyardeyê lêkolîn bikin.
The woman called.	Jinikê gazî kir.
The media circus that followed was lost.	Sîrkeya medyayê ya ku li pey xwe hişt ji dest derket.
Add four cups of flour and beat.	Çar qedeh ard lê zêde bikin û bixin.
The soldiers rested, drank tea and ate biscuits.	Leşker bêhna xwe vedan, çay vexwar û biskuwîtan xwar.
Jewelers steal from their customers.	Zêrfiroş ji mişteriyên xwe didizin.
He did not listen to her requests for explanation.	Wî guh neda daxwazên wê ji bo ravekirinê.
The child cried out of fear.	Zarok ji tirsa giriya.
This young patient is seriously ill.	Ev nexweşê ciwan bi giranî nexweş e.
She read the law, but found that she hated it.	Wê hiqûq xwend, lê dît ku ew jê nefret dike.
The storm hit the city.	Bahozê li bajêr xist.
Their children no longer see this valley.	Zarokên wan êdî vê geliyê nabînin.
Aging forgets many old people.	Pîrbûn gelek kesên pîr ji bîr dike.
The book is wet from the rain.	Pirtûk ji baranê şil e.
A wooden foot is placed on the ground.	Pîyekî darîn li erdê tê kirin.
Diseases caused by bacteria cause the most deaths.	Nexweşiyên ku ji hêla bakteriyan ve têne çêkirin dibe sedema piraniya mirinan.
Then preparations must be made.	Wê demê divê amadekarî bên kirin.
During the journey, the men saw three men.	Di dema rêwîtiyê de, zilam sê mêran dîtin.
We need to replace all our windows.	Pêdivî ye ku em hemî pencereyên xwe veguherînin.
Avoid contact with capital people.	Ji têkiliya bi kesên sermayê re dûr bikevin.
The grandmother is proud because her granddaughter is successful.	Dapîr serbilind e ji ber ku neviyê wê serketî dibe.
Before you do anything, you should read this.	Berî ku hûn tiştek bikin, divê hûn vê bixwînin.
Many athletes were injured during the competition.	Di dema pêşbirkê de gelek werzişvan birîndar bûn.
Everyone laughed and clapped.	Her kes keniyan û li çepikan xistin.
The number of unemployed is increasing.	Hejmara bêkaran her diçe zêde dibe.
First, you will need some cucumbers.	Pêşîn, hûn ê hewceyê hin xiyar bikin.
Church bells rang in the valley.	Li geliyê zengilên dêrê lêdixistin.
The city's public schools are quite famous.	Dibistanên giştî yên bajêr bi hêjayî navdar in.
Work is a woman's job.	Kar karê jinê ye.
My gift to him was a box of chocolates.	Diyariya min ji wî re qutiyek çîkolata bû.
Morphine is a pain medication.	Morfîn dermanê êşê ye.
His calm early manner gave way to anger.	Awayê wî yê destpêkê yê aram cihê hêrsê da.
I want to learn more about building a bridge.	Ez dixwazim li ser avakirina pirê bêtir fêr bibim.
Alcohol is poison.	Alkol jehr e.
Has lived here for years.	Bi salan e li vir dijîn.
The thief demanded their money with a gun.	Diz bi çekan pereyê wan xwest.
People may not notice slight changes in the weather.	Dibe ku mirov di hewayê de guherînên hûrgelî nebînin.
The windows of the bedroom led to a balcony.	Pencereyên jûreya razanê ber bi eywanekê ve diçû.
He spent most of his summers traveling the countryside.	Wî piraniya havînên xwe bi gerandina gundan derbas dikir.
Let us first consider other organisms.	Werin em pêşî organîzmayên din bifikirin.
Computers are often used in offices today.	Komputer îro gelek caran di ofîsan de têne bikar anîn.
Return to the chair.	Vegere nav kursiyê.
They often give generous advice.	Gelek caran şîretên bi comerdî didin.
Spider webs are mixed in water.	Tevnên spider di nav avê de tevlihev dibin.
Religious leaders condemned the act.	Rêberên olî ev kiryar şermezar kirin.
The mice are fed towards the spring feed.	Mêş ber bi xwarina buharê ve tên kişandin.
Line two baking sheets with parchment paper.	Du pelên nanpêjandinê bi kaxezek parchmentê xêz bikin.
She drank a cup of tea.	Wê qedehek çay vedixwar.
His plan was met with fierce opposition.	Plana wî bi dijberiyeke tund hat pêşwazîkirin.
A sharp explosion of frozen air entered his shirt.	Teqîneke tûj a hewaya cemidî kete nav kirasê wî.
The rice was eaten with a fork.	Bi birinc bi çavbirçî hat xwarin.
They said the houses are unjust.	Wan got ku xanedan neheqî ne.
We can pass salt many times in the table.	Em dikarin xwêyek pir caran di nav sifrê re derbas bikin.
The land there is very fertile.	Axa li wir pir bi bereket e.
Excavated in the stone, the tomb is under an ancient tree.	Di kevirê de hatiye kolandin, gor li binê dareke kevnar e.
Overall, the results of the study are unreliable.	Bi tevahî, encamên lêkolînê nebawer in.
Bring the country to its knees.	Welat anîne ser çokan.
Sherlock was invited to investigate.	Sherlock ji bo lêkolînê hate vexwendin.
Mary sang beautifully.	Meryemê xweş stran got.
Bali!	Balî!
Employees are usually paid on a quota basis.	Karker bi gelemperî li ser bingeha kotayê têne dayîn.
Opportunities to get a job are flourishing.	Derfetên bidestxistina kar geş in.
The bear did not fail, just fled.	Hirç têk neçû, bi tenê reviya.
There is just too much dirt.	Tenê qirêjiyek pir zêde heye.
Men also make artificial limbs.	Mêr jî endamên sûnî çêdikin.
The underworld of the colossus was a challenge for the human imagination.	Bajarê jêrzemînê yê kolos ji bo xeyala mirovahiyê bû dijwariyek.
I have a stone in my shoe.	Di pêlava min de kevirek heye.
He sat down again.	Ew dîsa rûnişt.
The poet's body was buried here yesterday.	Cenazeyê helbestvan duh li vir hat definkirin.
The second group performed less well.	Koma duyemîn kêm performans kir.
Sound connected!	Deng girêdayî ye!
This is different from other nearby cities.	Ev ji bajarên din ên nêzîk cuda ye.
They reached a quiet settlement on these lands.	Ew li van erdan gihîştin rûniştek aram.
This is bird food.	Ev xwarina çûkan e.
Now the river is flowing fast.	Niha çem bi lez diherike.
Legal education can change the lives of individuals.	Perwerdehiya qanûnî dikare jiyana kesan biguherîne.
This movement had a profound impact on art and literature.	Vê tevgerê bandoreke kûr li huner û edebiyatê kir.
Environmentalists protested the building codes that were designed to improve development.	Jîngehparêzan kodên avahîsaziyê yên ku ji bo pêşvebirina pêşkeftinê hatine çêkirin protesto kirin.
It was almost raining inside.	Hema bêje di hundir de baran dibariya.
A few handcuffs were wrapped around her shoulders.	Çend kelepçe li milên wê hatin pêçan.
Chocolate cake.	Kek çikolata.
The slaughterhouse is a ten minute walk from here.	Qesabxane ji vir deh deqîqe peya ye.
So he decided to become a vegetarian.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku bibe zebze.
The smell of this apartment is bad.	Bêhna vê apartmanê xerab tê.
He was too weak to stand.	Ew pir qels bû ku bisekine.
A series of tests were performed.	Rêze test hatin kirin.
When does the next meeting take place?	Civîna bê kengî pêk tê?
A flash of lightning strikes the sky.	Birûskek birûskê li ezmên diqelişe.
Eventually, they reached the site.	Di dawiyê de, ew gihîştin malperê.
The bus passed a young brunette with a black miniskirt.	Otobus ji ciwanek esmer a bi minîskê reş derbas bû.
Only the best wines use grapes as their main ingredient.	Tenê şerabên herî baş tiriyan wekî malzemeya xweya sereke bikar tînin.
My uncle's exile was a disgrace to his grandparents.	Sirgûniya mamê min ji bav û kalên wî re rûreşî bû.
Not everyone listened to him.	Hemûyan guh neda wî.
You just can’t trust politicians.	Hûn tenê nikarin ji siyasetmedaran bawer bikin.
Only good quality paper should be used.	Divê tenê pêlên qalîteya baş werin bikar anîn.
Excessive heat makes sleep difficult.	Germahiya zêde xewê zehmet dike.
This permission is not granted.	Ev destûr nayê dayîn.
We saw you come.	Me dît ku hûn hatin.
All homes have keys, but not all use them.	Li hemû xaniyan kilît hene, lê hemû jî wan bi kar naynin.
Fantastic rich and really beautiful.	Fantastîk dewlemend û bi rastî bedew.
He felt someone behind him, but did not turn around.	Wî kesek li pişt xwe hîs kir, lê xwe nezivirand.
Museum exhibitions primarily reflect the early history of this country.	Pêşangehên muzeyê di serî de dîroka destpêka vî welatî destnîşan dikin.
Take extra steps on such steep roads.	Li ser riyên weha şepirze ji berê zêdetir gavan bavêjin.
The enemy attack began in the morning.	Êrîşa dijmin danê sibehê dest pê kir.
A movie on the beach.	Fîlmek li ser peravê.
She put her hand in a box of fresh apples.	Wê destê xwe xiste nav qutiya sêvên teze.
The teacher wears it	Mamosteyê li xwe dike
I want to learn more about your religion.	Ez dixwazim li ser dînê we bêtir fêr bibim.
This column is irregular in shape.	Ev stûn bi şiklê nerêkûpêk e.
He maintained his composure.	Wî aramiya xwe parast.
News of the deaths spread quickly.	Li ser mirinan xeber bi lez belav bû.
He was wearing a simple black dress.	Cilûbergek reş a sade li xwe kiribû.
Diners used many cheap labor practices.	Diner gelek pratîkên kedê yên erzankirî bikar anîn.
Steel is a type of metal.	Pola cureyekî metalê ye.
The stones were made in the oven.	Kevir di firnê de dihatin çêkirin.
We must rid ourselves of old ideas.	Divê em xwe ji ramanên kevnar rizgar bikin.
Please pay attention to the tasks that are available.	Ji kerema xwe bala xwe bidin ser karên ku di dest de ne.
Defends the policy of decentralization.	Siyaseta nemerkezîbûnê diparêze.
Three people died in the accident.	Di qezayê de sê kes mirin.
Happiness is relative.	Bextewarî nisbî ye.
It was a beautiful sword.	Şûrek xweş bû.
Its leaves slowly turn yellow.	Pelên wê hêdî hêdî zer dibin.
The parcel was delivered to the wrong address.	Parcel radestî navnîşana xelet hat kirin.
The pleasant smell filled the room.	Bêhna xweş ode tijî bû.
The report gives a shocking picture.	Rapor wêneyekî şaş dide.
Prepare the nuts with the final cut.	Gêzikan bi qutkirina dawîn amade bikin.
The clear wings were clearly visible.	Baskên zelal bi zelalî dihatin dîtin.
The ice cream tasted good.	Tama qeşayê xweş bû.
Everyone was a fan of the bride.	Her kesî heyranê bûkê bû.
Last night was loud.	Şeva borî bi deng bû.
It bears good fruit in this area.	Li vê herêmê fêkiyeke baş dide.
The economy of this region relies heavily on tourism.	Aboriya vê herêmê bi giranî xwe dispêre tûrîzmê.
This must be a mistake!	Divê ev xeletiyek be!
A drop of warm blood fell from her nose.	Dilopek xwîna germ ji pozê wê ket.
Garbage is prohibited everywhere in the city.	Li her derê bajêr çopê qedexe ye.
Do not overdo it.	Wê nerijînin.
Local traffic can be particularly bad.	Trafîka herêmî dikare bi taybetî xirab be.
The size and importance of the problem is clear.	Mezinahî û girîngiya pirsgirêkê diyar e.
They took the land from the previous owners.	Wan zevî ji xwediyên berê derxistin.
The deer was covered with black and brown hair.	Ker bi porê reş û qehweyî pêçayî bû.
Exercise can greatly reduce some diseases.	Spor dikare hin nexweşiyan pir kêm bike.
This article has been prepared with the advice of many experts.	Ev nivîs bi şêwirmendiya gelek pisporan hatiye amadekirin.
She was too annoyed to say anything.	Wê pir aciz bû ku tiştek bêje.
My little factory is a bit on this road.	Fabrîkaya meya piçûk hinekî li ser vê rêyê ye.
Less pain and more happiness.	Kêm êş û bextewarî zêdetir.
It was a big run.	Ew bazdanek mezin bû.
She described the scene in detail.	Wê dîmen bi hûrgulî diyar kir.
The plane was hijacked shortly after takeoff.	Balafir piştî rabûna demeke kin hat revandin.
Many restaurants in this neighborhood stay open all night.	Gelek xwaringeh li vê taxê tevahiya şevê vekirî dimînin.
Go to the bank and deposit your money.	Kete bankê û pereyên xwe razandin.
The temperature gradually increases.	Germahî gav bi gav zêde dibe.
Her daughter loved animals very much.	Keça wê ji heywanan pir hez dikir.
Opened a hole in the ground.	Di nav axê de çalek vekir.
There is a railway tunnel under this mountain.	Di bin vî çiyayî de tuneleke rêya hesinî derbas dibe.
Serve the family when the food is ready.	Dema ku xwarin amade ye, ji malbatê re xizmetê bikin.
He had cleaned his shoes.	Wî pêlavên xwe paqij kiribû.
With one strum, the piece is finished.	Bi yek strumê, perçe qediya.
Volcanic eruptions usually produce gases.	Teqînên volkanîk bi gelemperî gazan çêdike.
His shirt was carefully planted in the holes.	Kirasê wî di çalan de bi baldarî hat çandin.
A protest fair was held in the city park.	Li parka bajêr fûara xwepêşandanê hat lidarxistin.
The smell of coffee woke me up.	Bêhna qehweyê ez şiyar kirim.
The wind was blowing gently.	Ba bi nermî diçû.
I work for them.	Ez wan dixebitim.
There is very little we can say.	Zêde hindik e ku em bibêjin.
It was a low-key scene.	Ev dîmenek kêm bû.
Looking up at the sky, he saw a sailor.	Li asoyê nihêrî, wî keştîvanek dît.
This road passes through accidents.	Ev rê bi qezayan derbas dibe.
A chain is as strong as its weakest chain.	Zincîrek bi qasî zencîra xwe ya herî qels xurt e.
We completed this work in record time.	Me ev kar di wextê rekorê de temam kir.
Add sugar and eggs to bowl.	Şekir û hêkan têxin tasê.
Some tips are too big.	Hin tîp pir mezin in.
These shores can be damaged by dangerous ripple waves.	Van peravên hanê dikarin ji ber pêlên ripên xeternak werin belayê kirin.
The situation is hereditary.	Rewşa îrsî ye.
This street is very crowded this evening.	Vê êvarê ev kolan pir qelebalix e.
Here on the barren hills the olive trees grow.	Li vir li girên berdar darên zeytûnan şîn dibin.
The chairs are then lowered to make the beds.	Kursiyên paþê ji bo çêkirina nivînan têne xwarê.
Crime is a big problem here.	Sûc li vir pirsgirêkek mezin e.
This will help the groom to regain his composure.	Ev ê ji zava re bibe alîkar ku regaliya xwe li xwe bike.
His gray hair was pulled back with a ponytail.	Porê wî yê gewr bi dûvê ponijîk ve hatibû kişandin.
Physics is the study of matter and energy.	Fîzîk lêkolîna madde û enerjiyê ye.
This is my favorite time of day.	Ev dema min a bijare ya rojê ye.
He usually eats breakfast around ten o'clock.	Ew bi gelemperî li dora saet deh taştê dixwe.
He walked into the market, aware of its smell.	Ew di sûkê re meşiya, haya wî ji bîhnxweşiya wê hebû.
Some species that live in the sea are endangered.	Hin cureyên ku di behrê de dijîn di xetereyê de ne.
Will your novel be published?	Romana te wê bê çapkirin?
The shortage of housing continues.	Kêmasiya xaniyan berdewam dike.
The salon was full.	Salon tije bû.
The dismissed employee sued his employer for unfair treatment.	Karkera ji kar hat avêtin ji ber muameleya neheq doz li kardêrê xwe kir.
It must be raining at night.	Divê bi şev baran bariya.
This issue has divided the country.	Vê meseleyê welat parçe kiriye.
The cat slept until the bird woke up.	Pisik raza heta kew ji xew şiyar kir.
Now it must be spent wisely.	Niha divê bi aqilane were xerckirin.
The rocks show evidence of plate tectonics.	Kevir delîlên tektonîkên plakaya nîşan didin.
On her birthday her friends gave her a big card.	Di rojbûna wê de hevalên wê qerteke mezin dan wê.
He forced his knees.	Bi zorê çokan da.
He sat down on a chair and thought about the future.	Ew li ser kursiyek rûnişt û li ser pêşerojê difikirî.
Both words are true.	Her du gotin jî rast in.
Her hair was hanging in random locks.	Porê wê bi kulpên bêserûber daleqandî bû.
He fell asleep under a heavy shirt.	Di bin kirasê giran de ket xewê.
The lobby was full.	Lobî tije bû.
The municipal power plant has poor water pressure.	Santrala şaredariyê tansiyona avê nebaş e.
The result was disappointing.	Encam xemgîn bû.
She enjoyed reading all the books in the genre.	Ew ji xwendina hemî pirtûkên di celebê de kêfxweş bû.
The wagon stopped suddenly.	Vagon ji nişka ve sekinî.
It was full of thoughts.	Ew ji ramanan tije bû.
It will hit me mercilessly.	Ew ê bê rehm li min bixîne.
Create competition.	Pêşbaziyê biafirînin.
We finished our work early today.	Me îro zû karê xwe qedand.
Dirty words spilled on the ground.	Gotinên pîs li ser erdê rijandin.
The monks performed religious duties every day.	Keşîş her roj wecîbeyên olî pêk anî.
He was afraid of his lessons.	Ew ji dersên xwe ditirsiya.
Her gaze fell on his face.	Nêrîna wê bi awira wî ket.
He ordered all the fools to be whipped.	Wî emir da ku hemû bêaqilan bi qamçiyan bixin.
He walked slowly over the large meadow.	Ew hêdîka li ser mêrga mezin meşiya.
He ordered a bottle of red wine.	Wî emir kir şûşeyek şeraba sor.
The sound of all the other voices drowned out.	Dengê hemû dengên din xeniqand.
The brain of the car that was driving in front of him.	Mijê tirimbêla ku di ber de diajot veşart.
The event will be the light of her career.	Bûyer dê bibe ronahiya kariyera wê.
He studied maps and graphics.	Wî nexş û grafîk lêkolîn kir.
We could hear every word, it seemed.	Me dikaribû her peyvê bibihîsta, wusa dixuya.
The house was on a hill.	Xanî li ser girekî bû.
Therefore, it is likely that the rebellion was right.	Ji ber vê yekê, îhtîmal e ku serhildan rast bû.
People in the villages often work long hours.	Mirovên li gundan pir caran bi demjimêrên dirêj dixebitin.
There was no escape from the house.	Ji malê revîn tune bû.
A very young girl is standing in front of the door.	Keçek pir ciwan li ber derî radiweste.
Slowly add the milk into the soup.	Hêdî hêdî şîr bixin nava şorba cehne.
Residents believe that this city used to be a fortress	Niştecîh bawer dikin ku ev bajar berê kelehek bû
Oil and water do not mix.	Rûn û av nakevin hev.
I will do the surgery on my own.	Ez ê emeliyata emeliyatê bi tena serê xwe bikim.
The team has exceeded their expectations so far this season.	Tîm di vê sezonê de heya niha hêviyên xwe derbas kiriye.
The court decides that a pharmaceutical company will suffer damages.	Dadgeh biryarê dide ku şirketek derman dê zirarê bide.
Tourists could not believe their eyes.	Tûrîstan bi çavên xwe bawer nedikirin.
A series of kidnappings took place in the middle of the night.	Di nîvê şevê de rêzek revandinê pêk hat.
New factories have sprung up in every major city.	Li her bajarên mezin kargehên nû derketine.
The colors were faint.	Rengên xwe sist bûn.
Doctors reported various symptoms.	Bijîşkan nîşanên cûrbecûr ragihandin.
The increase in temperature was dangerous.	Zêdebûna germê metirsîdar bû.
There was a loud debate in the crowded market.	Di sûka qelebalix de nîqaşek bi deng derket.
There is gold in some of the mountains here.	Li hin çiyayên vir zêr hene.
People believe they will live there longer.	Mirov bawer dikin ku ew ê li wir dirêjtir bijîn.
Many men are different in this regard.	Gelek mêr di vê mijarê de ji hev cuda ne.
I was amazed by the colorful collages.	Ez ji kolajên geş ên rengan matmayî mam.
The money from the commission will be spent wisely.	Pereyê ji komîsyonê dê bi aqilmendî were xerckirin.
He squeezed the orange juice.	Wî ava porteqalan çikand.
The data show that women are better leaders.	Daneyên diyar dikin ku jin rêberên çêtir in.
Books were often lost or damaged.	Pir caran pirtûk winda dibûn an jî têkçûn.
The appraisal process is officially known as the credit rating.	Pêvajoya nirxandinê bi fermî wekî rêjeya krediyê tê zanîn.
Herman looks around, and sees a large pile of dirt.	Herman li dora xwe dinêre, û komek mezin a axê dibîne.
An important part of the patients of this hospital are children.	Beşek girîng a nexweşên vê nexweşxaneyê zarok in.
She always chose the path of confrontation.	Wê her tim rêyeke rûbirûbûnê hilbijart.
She had a love for tea.	Hezkirina wê ji çayê re hebû.
The latest version of the publication was shown to him.	Guhertoya dawî ya belavokê jê re hat nîşandan.
The seat is made of sturdy plastic.	Rûniştî ji plastîkek zexm hatiye çêkirin.
The accident took place near the accident site.	Qeza li nêzî qezayê pêk hat.
You forgot to grind your iron again.	Te ji bîr kir ku tu dîsan hesinê xwe biqewirînî.
No, there was no milk, but there was tea.	Na, şîr tunebû, lê çay hebû.
We sang quietly as we walked along.	Dema em bi rê ve diçûn me bêdeng stran digotin.
The government doubled her salary.	Hikûmetê meaşê wê du qat kir.
This institution is run by relatives.	Ev sazî ji aliyê xizmên xwe ve tê birêvebirin.
After the second pass a sharp drop began.	Piştî derbasbûna duyemîn daketinek asê dest pê kir.
He reached the forest, saw a cheerful collection of birds.	Ew gihîşt daristanê, berhevokek dilşad a çûkan dît.
Their wealth was built on slavery.	Dewlemendiya wan li ser koletiyê ava bû.
A sticky concrete ramp leads to the water.	Rampek beton a asê ber bi avê ve diçe.
An interesting story.	Çîrokek balkêş.
It was generally assumed that he was dead.	Bi gelemperî dihat texmîn kirin ku ew mirine.
Countless new species of fish have been discovered.	Bêhejmar cureyên masî yên nû hatine dîtin.
It was a great castle.	Ev keleheke mezin bû.
A selection of beautiful flowers.	Hilbijartinek ji kulîlkên xweşik ên balkêş.
The sudden change surprised everyone.	Guhertina ji nişka ve her kes şaş kir.
Cats have a sharp hearing.	Pisîk xwedî bihîstina tûj in.
You should pray for the fallen, the teacher said.	Divê hûn ji bo kesên ketî dua bikin, mamoste got.
Inside, they were greeted with silence.	Li hundur, ew bi bêdengiyê hatin pêşwazî kirin.
Language exists in many ways.	Ziman bi gelek awayan heye.
Deafness can come at any time.	Ker di her kêliyê de dikare were.
He was called up for military service.	Ew ji bo xizmeta leşkerî hate gazî kirin.
The hospital is located near the train station.	Nexweşxane li nêzî rawestgeha trenê tê sazkirin.
The task went awry.	Wezîfe bêserûber derket holê.
They walked on the dusty path;	Ew li ser riya toz meşiyan,
He wants to sit with a beautiful girl.	Ew dixwaze bi keçikek xweş re rûne.
I am often guilty of overeating.	Ez gelek caran ji zêdegaviyê sûcdar im.
The movement of the shells is somewhat related to temperature.	Tevgera şikilan hinekî bi germahiyê ve girêdayî ye.
There are great moral and political conflicts.	Nakokîyên mezin ên exlaqî û siyasî hene.
The ground is dry and dry.	Erd ziwa û zuwa ye.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
The obstacles to their happiness were enormous.	Astengên li ber bextewariya wan pir mezin bûn.
The water rose quickly.	Av bi lez rabû.
A house was built very quickly.	Xaniyek pir zû ava bû.
Bathing under water is known for its calming effect.	Serşûştinê di bin şelale de bi bandora xwe ya aramker navdar e.
Summer poses a particular challenge for water use.	Havîn ji bo karanîna avê dijwariyek taybetî derdixe holê.
The cat snuggled into a tight ball.	Pisîk di nav topek teng de gêj kir.
A fragrant wind blew across her wet skin.	Bayekî bîhnxweş li çermê wê yê şil diherikî.
The professor used optical imaging in his work.	Profesor di xebata xwe de xeyalên optîkî bikar anîn.
Flowering plants thrive in warmer climates.	Nebatên kulîlk ên kulîlk li deverên tavtir geş dibin.
Vegetables need to be cut into small pieces.	Pêdivî ye ku sebze di perçeyên piçûk de bêne qut kirin.
The house was large, there were three large bedrooms.	Xanî mezin bû, sê odeyên razanê yên mezin hebûn.
There was a commotion in the accident.	Di qezayê de qerebalixî derket.
My father lay in a hospital bed.	Bavê min li ser nivîna nexweşxaneyê raza.
Special lenses were invented for these purposes.	Ji bo van armancan lensên taybetî hatin vedîtin.
The pub specializes in local cuisine.	Pub di pêjgeha herêmî de pispor e.
A planned freeway will reduce road congestion.	Rêya otobana plankirî dê qerebaxa rê kêm bike.
In hot weather you should wear loose-fitting clothes.	Di hewaya germ de divê hûn kincên berbelav li xwe bikin.
So, they removed it.	Ji ber vê yekê, ew rakirin.
I will not be able to keep my promise.	Ez ê nikaribim soza xwe bi cih bînim.
Rinse with cold water.	Bi ava sar şil bikin.
Maps are used for routes.	Nexşe ji bo rêwerzan têne bikar anîn.
The museum contains historical manuscripts.	Di muzeyê de destnivîsên dîrokî hene.
Hmmmmm, let's try it.	Hmmmmm, em wê biceribînin.
Run to the roof again.	Li banî dîsa herikî.
Empty your bags here.	Li vir berîkên xwe vala bikin.
Table for dinner.	Sifrê ji bo xwarinê.
Send your greetings.	Silavên xwe şand.
Coffee is brewed in special contraceptives.	Qehwe di kontrapsiyonên taybetî de tê pijandin.
The singer was asked to perform again.	Ji stranbêjê hat xwestin ku careke din performansê bike.
A big red moon rose over the sky.	Heyvek sor a mezin li ser asoyê rabû.
Families did not always accept it.	Malbatan her tim qebûl nedikirin.
The farmer therefore showed deep anger at his son.	Ji ber vê yekê cotkar hêrseke kûr ji kurê xwe nîşan da.
Local authorities announced new regulations.	Rayedarên herêmî rêziknameyên nû ragihandin.
The order of operations is critical.	Fermana operasyonan krîtîk e.
They will never learn.	Ew ê qet fêr bibin.
She cried when her parents died.	Dema dê û bavê wê mirin giriya.
For example, the implementation of brain scars is expensive.	Mînakî, pêkanîna şopên mêjî biha ye.
He was smart and attentive.	Ew jîr û baldar bû.
A keyboard for entering codes.	Klavyeyek ji bo têketina kodan.
Unscrupulous people were close to this group.	Kesên bêwijdan nêzî vê komê bûn.
Around the king the walls of the palace.	Li dora padîşah dîwarên qesrê.
Clearly frustrated, he put his hand on the table.	Bi eşkere xemgîn bû, destê xwe li masê xist.
The cause of death of the accident was determined.	Sedema mirinê qeza hat diyarkirin.
The famous trader reduced the value	Bazirganê navdar nirx kêm kir
There is no evidence that she knew of the theft.	Tu delîl tune ku wê bi diziyê zanibe.
I personally do not like taking pictures.	Ez bi xwe ji kişandina wêneyan hez nakim.
The tall building is white.	Avahiya bilind spî ye.
The streets were empty at this hour of the night.	Di vê saeta şevê de kolan vala bûn.
Please calculate the amount of money.	Ji kerema xwe mîqdara pereyan bihesibînin.
Every few years, a major earthquake strikes the city.	Her çend sal carekê, erdhejek mezin li bajêr dikeve.
His other sentence was incomplete.	Hevoka wî ya din neqediya.
The diet consists mainly of rice, vegetables and chicken.	Xwarin bi giranî ji birinc, sebze û mirîşkê pêk tê.
Salt, pepper, ketchup, mustard.	Xwê, îsotê, ketchup, xerdelê.
Caesar simply turned his attention.	Qeyser bi hêsanî bala xwe kişand.
Scientists are finding new ways to fight hunger.	Zanyar rêyên nû ji bo têkoşîna li dijî birçîbûnê peyda dikin.
People emit a lot of carbon.	Mirov gelek karbonê derdixin.
Many artists now use tempera paints.	Niha gelek hunermend boyaxên tempera bikar tînin.
The bus driver was adamant that he was innocent.	Ajokarê otobusê bi israr bû ku ew bêsûc e.
Their aim was to destroy the revolutionary forces.	Armanca wan tunekirina hêzên şoreşger bû.
He cleaned the kitchen with a thud and a loud bang.	Bi lêdana moran û bi dengekî bilind mitbaxê paqij kir.
The thief was screaming in the street	Diz di kuçeyê re dibeziya qêrîn
It looks very natural.	Ew pir xwezayî xuya dike.
He was imprisoned for his political views.	Ji ber nêrînên xwe yên siyasî ket girtîgehê.
For a moment he slips into a blanket.	Demekê ew di nav kozika betaniyan de diqelişe.
They are hanging in the air like the morning mist.	Mîna mija sibê li hewayê daleqandî ne.
He served as a volunteer.	Wî wek dilxwaz xizmet kir.
Making your acquaintance is fun.	Çêkirina nasîna we kêfxweş e.
There has to be someone somewhere to think right.	Divê kesek li cîhek hebe ku rast bifikire.
Society suffers from malnutrition.	Civak ji ber kêmxwarinê dikişîne.
The climate here is mild.	Li vir avhewa nerm e.
After that, the sky gets dark.	Piştî wê, ezman tarî dibe.
Many people were in tears while watching the ceremony.	Gelek kes dema li merasîmê temaşe kirin hêsir bûn.
The water removed the soft soil.	Avê erda nerm ji holê rakir.
Next year this time they will have a baby.	Sala bê vê carê dê zarokek wan çêbibe.
Horse and car racing were very popular.	Pêşbirkên hespan û erebeyan gelekî populer bûn.
Bring your cat to your room.	Pişka xwe bînin odeya xwe.
They can still open up land areas.	Ew hîn jî dikarin deverên bejahî vekin.
The chief of the tribe is elected democratically.	Serokê eşîrê bi şêweyekî demokratîk tê hilbijartin.
Filled with trees and flowers.	Bi dar û kulîlkan dagirtî ye.
Had started in many cells.	Dest li gelek hucreyan kiribû.
I do not want milk.	Ez şîr naxwazim.
They left without saying a word.	Bêyî ku gotinekê bibêjin derketin.
His personality is undeniable.	Kesayetiya wî nayê înkarkirin.
The doors were all closed.	Derî hemû girtî bûn.
The film was seen by some viewers for a very long time.	Fîlm ji hêla hin temaşevanan ve pir dirêj hate dîtin.
The Panther ate himself, preparing himself for spring.	Panter xwe xwar kir, xwe ji bo biharê amade kir.
The surgeon removed the diseased liver.	Cerrah kezeba nexweş jê kir.
Sprinklers are on a sensor.	Sprinkler li ser sensorek in.
As a result many children fell due to malnutrition.	Di encamê de gelek zarok ji ber kêmxwarinê ketin.
Many people love hunting, but it is hard work.	Gelek kes ji nêçîrê hez dikin, lê ev karekî giran e.
Collecting things is hard work.	Komkirina eşyayan karekî zor e.
The ladies presented gifts to my uncle.	Xaniman diyarî pêşkêşî mamê min kirin.
It was sad.	Ew xemgîn bû.
Fortunately, the lay preacher was very kind.	Xweşbextane, mizgînvanê laîk pir dilovan bû.
The vegetables have been cleaned.	Zebze hatine paqijkirin.
Remember success.	Serkeftinê bi bîr tînin.
He carefully removed each letter.	Wî her herfek bi baldarî jê kir.
The time difference is not clear.	Cûdahiya demê ne diyar e.
They were fastened together with a strong rubber band.	Ew bi bendeke lastîkî ya xurt li hev hatibûn girtin.
You need to ask your neighbor to support you.	Divê tu ji cîranê xwe bixwazî ​​ku destekê bide te.
An estimated estimate would be three.	Texmînek texmînkirî dê sê be.
From here to there.	Ji vir heta wê derê.
Documentary films are seen as a debate by many people.	Fîlmên belgefîlm ji hêla gelek kesan ve wekî nîqaş têne dîtin.
I can not accept this.	Ez nikarim vê yekê qebûl bikim.
There are many uses for water, from drinking to washing.	Ji vexwarinê bigire heya şuştinê gelek karanînên avê hene.
The room is tidy and tidy.	Ode bi rêk û pêk e.
The lightning suddenly stopped the birds from flying.	Birûskê ji nişka ve firîna çûkan asteng kir.
Is a philosopher and poet.	Feylesof û helbestvan e.
A microchip is inserted in this device.	Mîkroçîpek di vê cîhazê de tête danîn.
The stomach burns food.	Mîde xwarinê dişewitîne.
When autumn comes, the birds change their seasonal migration.	Dema payîz tê, çûk koça xwe ya demsalî diguherînin.
This bird prefers habitats with large trees.	Ev çûk jîngehên bi darên gûr tercîh dike.
Religion is an important component in the history of a nation.	Ol di dîroka neteweyê de pêkhateyeke girîng e.
Whenever the competition gets tough, we run away from each other.	Her ku pêşbirk dijwar dibe, em ji hev dûr dikevin.
Kneeling is the only way to pray properly.	Çok kirin yekane riya duakirina rast e.
So many nice restaurants.	Ji ber vê yekê gelek restorantên xweş.
The cement truck crashed into a parked car.	Kamyona çîmentoyê li maşîneke parkkirî qelibî.
There will be no charge for attending university.	Ji bo tevlêbûna zanîngehê dê drav neyê dayîn.
You must have it in writing.	Divê hûn bi nivîskî hebe.
The film's director also made a special impact.	Derhênerê fîlmê jî bandoreke taybet pêşkêş kir.
There was an urgent call for help.	Ji bo alîkariyê banga lezgîn bû.
Flowing in the ocean, these shelves are just stars.	Di okyanûsê de diherikin, ev raft tenê stargeh in.
Brown sugar is also made in cone shapes.	Şekirê qehweyî jî di şeklên konî de tê çêkirin.
This building is a symbol of the city's growth.	Ev avahî sembola mezinbûna bajêr e.
Childhood memories often return.	Bîranînên zarokatiya meriv pir caran vedigerin.
Complete all programs.	Hemî bernameyan biqedînin.
Newly trained staff work hard.	Karmendên ku nû hatine perwerdekirin bi xîret dixebitin.
Severe drought has the greatest impact on farmers.	Ziwabûnek dijwar herî zêde bandorê li cotkaran dike.
Garden plants were infested with insects.	Nebatên bexçeyê bi kêzikan xirab bûne.
There are many boys in this area.	Li vê herêmê gelek kurm hene.
Plan routes and take notes.	Rêyan plan bikin û notan bikin.
The moon was shining in the city sky.	Heyv li esmanê bajêr geş bû.
It goes bankrupt.	Ew îflas dibe.
The roof was originally made of wood.	Banê eslê xwe ji darê bû.
I made a delicious cake.	Min kekek xweş çêkir.
She seemed indifferent to her poverty.	Ew li hember belengaziya wê xemsar xuya dikirin.
A family grew up here.	Li vir malbatek mezin kirin.
He was tall and strong.	Ew dirêj û bi hêz bû.
A river flowed from the mountain.	Çemek ji çiyê diherikî.
The city grew rapidly in the next century.	Bajar di sedsala pêş de bi lez mezin bû.
The face in the mirror was strange.	Rûyê di neynikê de xerîb bû.
These lice are also known as green lice.	Ev lîşen bi navê mêşa hêşînahiyê jî tê zanîn.
The story does not go all the way to the bottom.	Qisî heta binî nakeve.
In colder climates the water burns at a lower temperature.	Di avhewayên sartir de av di germahiyek kêmtir de dişewite.
There was no need for him to worry, because he was self-confident.	Ne hewce bû ku ew bi fikar be, ji ber ku ew ji xwe bawer bû.
There was a great shortage of water.	Kêmasiyek mezin a avê hebû.
The aim of the club was to educate incarcerated youth.	Armanca klûbê perwerdekirina ciwanên girtî bû.
The castle is famous for its rugged terraces.	Keleha bi derenceyên xwe yên biqelişe navdar e.
The philosopher said that justice is more important than wealth.	Feylesof digot ku edalet ji dewlemendiyê girîngtir e.
We climbed the mountain slope, passing through the villages.	Em hilkişiyan qûntara çiyê, ji gundan derbas bûn.
She shook her finger and wiped her eyes.	Wê tiliya xwe hejand û bi çavên xwe paqij kir.
Lack of supply affects the strength of the army to serve.	Kêmbûna dabînkirinê bandorê li hêza artêşê dike ku xizmetê bike.
Tourists were crowded around a crowd.	Tûrîst li dora qelebalixekî qelebalix bûn.
The flowers smelled sharp and sweet.	Ji kulîlkan bêhna tûj û şîrîn dihat.
Poor countries receive more aid than rich countries.	Welatên feqîr ji welatên dewlemend zêdetir alîkariyê distînin.
She stated that she bought the camera yesterday.	Wê diyar kir ku wê duh kamera kirî.
He went on.	Ew çû ser.
Congress blamed its defeat on its opponent.	Kongreyê têkçûna xwe xist stûyê dijberê xwe.
Cotton is a soft and fluffy textile.	Pembû tekstîleke nerm û nerm e.
The reason for this decline is due to deforestation.	Sedema vê kêmbûnê ji ber birîna daristanan e.
make an appointment.	randevûyekê çêbikin.
These sandals have been made before.	Ev sandal berê berê hatine çêkirin.
The company, although very wealthy, is forced to pay taxes.	Pargîdanî, her çend pir dewlemend be jî, neçar e ku bacê bide.
It is better to use a glass of water.	Çêtir e ku meriv pêlekek avê bikar bîne.
He was ashamed of showing emotions.	Ew ji nîşandana hestan şerm bû.
Most of the flowers were white.	Piraniya kulîlkan spî bûn.
The mother of the little child put her on a couch.	Diya zaroka biçûk ew danî ser textekî.
It rained because of the flood.	Ji ber baranê lehî rabû.
It should not be confused with my attached database.	Nabe ku ew bi databasa meya pêvekirî re were tevlihev kirin.
My going was slow on his shorts.	Çûna min li ser çortên wî sist bû.
The government aims to cut off nuclear power.	Hikûmet armanc dike ku hêza nukleerî qut bike.
The mountain is steep and very far.	Çiya asê û pir dûr e.
Tall, strong and muscular.	Bilind, bi hêz û masûlke.
The crowd was stunned.	Girseya temaşevan matmayî ma.
Do not let them drink too much beer.	Nehêlin ew qas bîrayê vexwe.
The curse of the witch caused all the villagers to die.	Nifira sêrbaz bû sedem ku hemû gundî bimirin.
The city was surrounded by forest.	Bajar bi daristanê hatibû dorpêçkirin.
The memory of the exhibition was the first.	Bîranîna pêşangehê cara yekem bû.
Life on earth is stranger than a story.	Jiyana li ser rûyê erdê ji çîrokê xerîbtir e.
Many trees were lost in the fire.	Di şewatê de gelek dar winda bûn.
She prefers to make her own clothes.	Ew tercîh dike ku cilên xwe çêbike.
Use a large fork to mix the mixture.	Kûçikek mezin bikar bînin ku tevlihevê tevlihev bikin.
Friends built houses.	Hevalan xanî ava kirin.
Wash your hands and face.	Dest û rûyê xwe şuştin.
They were not allowed to see their mother.	Destûr nedan ku dayika xwe bibîne.
It took him three hours to walk home.	Sê saet jê re peya bû ku ji wir biçe malê.
The flower was born in a nest.	Çîçek di hêlîneke kêzikê de ji dayik bû.
He was deaf.	Xwe ker dikir.
She was worried about her newly adopted dog.	Ew li ser kuçika xweya ku nû pejirandiye bi fikar bû.
The country is under a curse due to a severe drought.	Welat ji ber ziwabûneke dijwar di bin lanetê de ye.
It has low fat content.	Ew xwediyê rûnên kêm kêm e.
To stay competitive, companies need to invest in innovation.	Ji bo reqabetê bimînin, pêdivî ye ku pargîdan di nûbûnê de veberhênan bikin.
He wrote the alphabet many times.	Wî gelek caran alfabe nivîsand.
An investor has agreed to finance his business.	Karsazek ​​veberhêner razî kir ku karsaziya xwe fînanse bikin.
Well out of fun he got out of the water.	Welê ji kêfa xwe ji avê derket.
She feels a terrible regret.	Ew poşmaniyek tirsnak hîs dike.
The young couple spent the evening together with joy and happiness.	Hevjîna ciwan êvarê bi kêf û şahiya hev derbas kirin.
Things to do around the sun.	Tiştên ku li dora rojê digerin.
However, the obstacles are very real.	Lêbelê, astengî pir rast in.
The farmers' protest immediately led to economic consequences.	Xwepêşandana cotkaran yekser bû sedema encamên aborî.
And then,	And then,
The beam is parallel to the ground.	Tîrêj bi erdê re paralel e.
Put on your indoor shoes.	Pêlavên xwe yên hundur li xwe bikin.
Contact me by email or phone.	Bi e-name an têlefonê bi min re têkilî daynin.
Would you like some margarine?	Ma hûn hinek margarîn dixwazin?
Nouns come before adjectives and adjectives also come before verbs.	Navdêr dikevin pêşiya rengdêran û rengdêr jî dikevin pêşiya lêkeran.
Countries closed their borders.	Welatan sînorên xwe girtin.
Who would have guessed?	Kî wê texmîn bikira?
His gaze remained on the sky.	Nêrîna wî li asoyê mabû.
The officer was praised for his bravery.	Zabit ji ber mêrxasiya xwe pesnê xwe da.
Is it possible to make ice cream at home?	Ma gengaz e ku meriv li malê qeşayê çêbike?
He is friendly and drives slowly.	Ew heval e û hêdî hêdî ajot.
The trees shone in front of the sun.	Dar li ber tava dibiriqîn dibiriqîn.
Rarely do parents live longer than their children.	Kêm caran dê û bav ji zarokên xwe zêdetir dijîn.
The Pope's crown is covered with gold.	Taca Papa bi zêran hatiye pêçandin.
The economy of this region is mainly dependent on foreign trade.	Aboriya vê herêmê bi giranî bi bazirganiya derve ve girêdayî ye.
Find a better life.	Ji bo jiyanek çêtir peyda bikin.
No one likes the show.	Kes ji pêşandanê hez nake.
The refs were filled with gifts.	Ref bi diyariyan tije bûn.
Listen!	Gûhdarkirin!
Ruled for twenty years.	Bîst sal hukum kir.
The king ordered all divisions of the army to advance rapidly.	Padîşah ferman da ku hemî dabeşên artêşê bi lez pêşde biçin.
Some new mothers do not get enough milk.	Hin dayikên nû têra şîr nadin.
You must register before you can log in.	Berî ku hûn têkevinê, divê hûn qeyd bikin.
This book is a difficult read.	Ev pirtûk xwendinek dijwar e.
Girls are taught that humility is important,	Keç têne fêr kirin ku nefsbiçûk girîng e,
Does not require additional treatment.	Tedawiyek zêde hewce nake.
The president of a large company resigned.	Serokê şîrketeke mezin îstifa kir.
It was blocked by traffic.	Ew ji hêla trafîkê ve hatî girtin.
The field was in a precarious condition.	Zeviyek di rewşeke xedar de bû.
Ana's energy was infected.	Enerjiya Ana enfeksiyonê bû.
The modern world has created many serious problems.	Cîhana nûjen gelek pirsgirêkên cidî afirandine.
He lives only a few miles away from the park.	Ew tenê çend kîlometreyan dûrî parkê dijî.
Throw in half the powder.	Nîvê tozê avêtin.
James sat on a park bench, his thoughts flowing aimlessly.	James li ser banek parkê rûnişt, ramanên wî bêarmanc diherikin.
The state university basketball team has had problems for a long time.	Tîma basketbolê ya zanîngeha dewletê ev demek dirêj e ku pirsgirêk hene.
He is also very brave!	Ew jî pir wêrek e!
Dance is usually performed as part of a religious ceremony.	Dans bi gelemperî wekî beşek merasîmek olî tête kirin.
In many cities people formed anti-corruption teams.	Li gelek bajaran gel li dijî gendeliyê ekîb ava kirin.
The captain of this ship was the emperor.	Kaptanê vê keştiyê împeretor bû.
The ode was in chaos.	Ode di kaosê de bû.
Some come with vague meanings.	Hin bi wateyên nediyar têne.
The legal authority was with the governor of the state.	Desthilatdariya qanûnî bi waliyê dewletê re bû.
The instructions were clear and straightforward.	Telîmatên zelal û rasterast bûn.
The thick wolf made it difficult to see.	Mijê gurr dîtinê zehmet dikir.
The government is trying to curb corruption.	Hikûmet hewl dide gendeliyê bigre.
Her husband quickly gathered his courage.	Mêrê wê zû cesareta xwe civand.
Authorities declined to discuss the matter.	Rayedaran red kirin ku li ser mijarê nîqaş bikin.
Money has been an important factor in their lives.	Di jiyana wan de pere bûye faktorek girîng.
The study was conducted over a period of three years.	Lêkolîn li ser sê salan hate kirin.
At the age of fifteen he wrote his first novel.	Di panzdeh saliya xwe de romana xwe ya yekem nivîsand.
The recent budget cuts left many surprised.	Kêmkirina budçeya dawî gelek şaş hişt.
Time still stands still for the main characters.	Dem ji bo karakterên sereke hîn disekine.
He was the youngest of three brothers.	Ew ji sê birayan biçûktir bû.
Police officials called on the public not to panic.	Rayedarên polîsan bang li gel kirin ku netirsin.
This is by no means a piece of cake.	Ev bi tu awayî perçek ji cake ne.
Pictures of dragons are drawn on a web.	Li ser şebek wêneyên ejderhayan hatiye xêzkirin.
It was in front of a majestic stone door.	Ew li ber deriyekî kevirî yê bi heybet bû.
These words really drove him away.	Van gotinan bi rastî ew ji xwe dûr kir.
The factory produces various products.	Fabrîqe berhemên curbecur çêdike.
There are no chicken teeth.	Diranên çêlekan tune.
The shoes were clean and white.	Pêlav paqij û spî bûn.
Delegates gathered in front of the city gate.	Nûner li ber deriyê bajêr li hev civiyan.
He used this expression sparingly.	Wî ev îfade kêm bi kar anî.
Iron and steel are us	Hesin û pola em in
The local government is trying to develop our journey.	Hikûmeta herêmê hewl dide geşta me geş bike.
Carl has recently lost weight.	Carl vê dawiyê giraniya xwe winda kir.
These pants are made of oil-treated cotton.	Ev pantol ji pembûya ku bi rûn hatiye dermankirin têne çêkirin.
More and more people visit this area every year.	Her sal bêtir kes serdana vê herêmê dikin.
A standard is required for this work.	Ji bo vî karî pîvanek pêdivî ye.
The impact of policy change is dramatic.	Bandora guhertina polîtîkayê dramatîk e.
Thousands of news items were published that week.	Di wê hefteyê de hezar nûçe hatin weşandin.
They wandered desperately to a warm sleeping place.	Ew bi bêhêvî li cîhek germ a razanê geriyan.
Who will now protect this shop.	Kî dê niha vê dikanê biparêze.
The hero suddenly comes out of the street.	Leheng ji nişka ve ji kolanekê derdikeve.
The old woman looked down.	Pîrejinê bi xwar nêrî.
A woman's voice moaned for help.	Dengek jinek bi nalîn ji bo alîkariyê bang kir.
The students were enthusiastic and enthusiastic about the course.	Xwendekar bi coş û coş li ser kursê bûn.
Corrupt politicians were arrested.	Siyasetmedarên gendel hatin girtin.
How to make tarte tatin	Meriv çawa tarte tatin çêdike
The light was going fast.	Ronahî bi lez diçû.
They were generally praised for their military strength.	Ew bi gelemperî ji bo hêza xwe ya leşkerî dihatin pesnê kirin.
Shipwrecks sink here.	Keştiyên keştiyê li vir noq dibin.
His heart was pounding faster.	Dilê wî leztir lêdixist.
Water vapor is the source of most clouds.	Buhara avê çavkaniya piraniya ewran e.
The crime was committed during rush hour.	Sûc di saetên qelebalix de hat kirin.
The doctor did not want to do more tests.	Doktor nexwest ku bêtir ceribandinan bikin.
This river has been polluted for decades.	Ev çem bi dehan salan qirêj bûye.
Another accused thief was found dead.	Dizekî din ê ku hatibû sûcdarkirin mirî hat dîtin.
He came in front of me.	Ew hat pêşiya min.
This job is very carefree.	Ev kar pir bêbalkêş e.
She stretched out, looking around jealously.	Wê dirêj kir, bi çavnebarî li dora xwe nêrî.
The organization has a significant impact in the country.	Rêxistin li welêt xwedî bandorek girîng e.
Teachers rarely do homework.	Mamoste kêm caran karên malê didin.
It does not make money for itself.	Ji xwe re pere nake.
Instantly the starge is safer than the exit.	Di cih de stargeh ji derketinê ewletir e.
The region's population is expected to double.	Tê payîn ku nifûsa herêmê du qat zêde bibe.
They rescued the drowned man.	Wan mirovê xeniqî rizgar kirin.
You can ring the bell from home.	Hûn dikarin zengilek ji malê lêxin.
Critically, statistics have shown that savings can also be lost.	Bi awayekî krîtîk, statîstîkan destnîşan kir ku teserûf jî dikarin winda bibin.
This region is known for its delicate fruits.	Ev herêm bi fêkiyên xwe yên nazik tê naskirin.
All available evidence indicates that a popular uprising is imminent.	Hemî delîlên berdest diyar dikin ku serhildanek gel nêzîk e.
Hunger has caused thousands of deaths.	Birçîbûn bû sedema mirina bi hezaran.
The sign warns of the terms and conditions of the shooting.	Nîşan ji şert û mercên şemitandinê hişyar dike.
The cup was full to the brim.	Qedeh heya devê xwe tije bû.
She is afraid that her husband will not like the dress.	Ew ditirse ku mêrê wî ji cilê hez neke.
But in front of him were family members.	Lê li ber wî endamên malbatê bûn.
Some local experts were invited to attend.	Hin pisporên herêmî hatibûn vexwendin ku beşdar bibin.
The evening was spent reading.	Êvarê bi xwendinê derbas kir.
Each building is made of unique materials.	Her avahî ji malzemeyên yekta hatiye çêkirin.
The mechanical bird flew.	Çûka mekanîkî firiya.
They walked along the river, their clasped feet making noises.	Li kêleka çem meşiyan, lingên wan ên diqeliqî deng didan.
David had used it to make jokes with him.	Dawid ji bo ku henekên xwe bi wî dikirin, bikar anîbû.
No date or place specified.	Dîrok an cîh nehatiye navnîş kirin.
The oil is stable at room temperature.	Rûn di germahiya odeyê de bi îstîqrar e.
It means "good food?"	Wateya "baş xwarin?"
Playing an instrument requires many years of training.	Lêxistina enstrumanek gelek salan perwerdehiyê dixwaze.
The morning we met, his appearance was pleasant.	Sibeha ku me hev dît, xuyabûna wî xweş bû.
The dog followed the carcass.	Kûçik da dû keroşkê.
The migrant worker lived in the company's houses.	Karkerê koçber di xaniyên şirketê de dijiya.
Most of the people are farmers.	Piraniya xelkê cotkar in.
Make your way to the edge of the cliffs.	Riya xwe berbi qeraxa zinaran bikin.
The child looked at his mother from behind.	Zarok ji pişta diya xwe mêze kir.
A week later the windows were still closed.	Piştî hefteyekê hê jî pencer hatin girtin.
The flowers were delicate, bright and fragrant.	Kulîlk nazik, geş û bîhnxweş bûn.
Charities hold a collection every year.	Xêrxwaz her sal berhevokek li dar dixin.
She found a good hiding place.	Wê cihekî veşartî ya baş dît.
The phone rings.	Telefon lêdixe.
With the release of fire and oxygen, the jet engine started.	Bi avêtina agir û oksîjenê, motora jet dest pê kir.
A thick mist surrounded the city.	Mijeke qalind dora bajêr girtiye.
The body heats up through the bloodstream, which carries oxygen.	Laş bi gera xwînê, ku oksîjenê hildigire, germ dibe.
She put her feet on a chair.	Wê lingên xwe danî ser kursiyekê.
The boy could not sleep.	Lawik nikarîbû raza.
The country's infrastructure is deteriorating wherever it goes.	Binesaziya welêt her ku diçe xirab dibe.
Still busy, the students dropped out of their afternoon classes.	Hîn jî mijûl bû, xwendekar dersên xwe yên piştî nîvroyê berda.
Some people believe that small self is better.	Hin kes bawer dikin ku nefsbiçûk çêtirîn e.
A pipe line will clear the smoke.	Xetek boriyê dê dûman vala bike.
There are several cemeteries in this city.	Li vî bajarî çend goristan hene.
The car hit the road.	Otomobîl bi rê ket.
The city is divided into three parts.	Bajar li sê beşan hatiye dabeşkirin.
This road passes through the forest.	Ev rê di nav daristanê re derbas dibe.
Because people do not know, these crystals are usually dangerous.	Ji ber ku mirov nizane, ev krîstal bi gelemperî xeternak in.
State agents and representatives of the people.	Ajanên dewletê û nûnerên gel.
The people of the area are very aware of these issues.	Gelê herêmê ji van pirsgirêkan pir agahdar in.
The sirens weep madly at night.	Sîren bi şev bi dîn digirîn.
Cloudy air was everywhere.	Hewaya pêçandî li her derê bû.
The cake contains half a kilo of sugar.	Di kekê de nîv kîlo şekir heye.
The voices were so loud that my ears ached.	Dengbêjan ew qas bilind bûn ku guhên min diêşiyan.
He left his glasses in the bottom of his bag.	Wî camên xwe di binê çenteya xwe de hiştin.
He is an archaeologist.	Ew arkeolog e.
It is time to get up and count.	Dem dema rabûn û jimartinê ye.
He carried the black bag over his shoulder.	Çenteyê reş hilda ser milê xwe.
The juggling troupe was playing in the street.	Trûpa jûggleran li kolanê dilîst.
If you continue like this you will become blind.	Ger hûn wiha berdewam bikin hûnê kor bibin.
Fuel consumption will only increase in the future.	Mezaxtina sotemeniyê dê di pêşerojê de tenê zêde bibe.
At first, it was thought that smoking was harmless.	Di destpêkê de, dihat fikirîn ku cixare bê zerar e.
This tea is very bitter!	Ev çay pir tal e!
The tip of this pen is not visible.	Çêleka vê pênûsê nayê dîtin.
Only astronauts rode in space.	Tenê astronot li fezayê siwar bûne.
The economic crisis has taken its toll.	Krîza aborî berdêl derxist holê.
You need to be a fan of the male hole.	Pêdivî ye ku hûn heyranê qulikê mêrik bin.
It is recommended to drink two liters of water a day.	Tê pêşniyar kirin ku rojê du lître av vexwin.
They believed that one would emerge victorious.	Wan bawer dikir ku meriv wê serfiraz derkeve.
No one knows where the father is.	Kes nizane bav li ku ye.
They understood the danger.	Wan xeterî fêm kir.
Poetry is not a form of entertainment here.	Helbest li vir şêweyek şahiyê ne.
The light went out, she saw a crack in her cage.	Ronahî derket, wê di qefesa xwe de qirikek dît.
He will stay in a hotel in the city center.	Ew ê li navenda bajêr li otêlekê bimîne.
The lack of rain led to a catastrophic famine.	Nebûna baranê bû sedema birçîbûnek karesatbar.
The letter was sent to me.	Name ji min re hate şandin.
It is important to live a balanced life.	Girîng e ku meriv jiyanek hevseng bijî.
It created a terrifying scene.	Wê dîmenek tirsnak çêkir.
An exhibition is held every year.	Her sal pêşangehek tê lidarxistin.
Poor nutrition leads to heart disease.	Xwarina nebaş dibe sedema nexweşiya dil.
The little girl's mother gave her a big hug.	Diya keça biçûk hembêzek mezin da wê.
We are lucky to have a few lawyers.	Em bi şans in ku çend parêzerên me hene.
Casemaenaithe	Casemaenaithe
Healthy plants appear.	Riwekên saxlem xuya dikin.
They eat fruits, nuts, grains and vegetables.	Ew fêkî, nîsk, dexl û sebzeyan dixwin.
Not seen for a long time, friend!	Demek dirêj e nayê dîtin, heval!
Fold or break all colored glass.	Hemî camên rengîn bişkînin an bişkînin.
There was an accident on the highway.	Li ser rêya bejahî qeza çêbû.
The market was less light and dusty.	Sûk kêm ronahî û toz bû.
An initial alliance collapsed when the civil war began.	Hevalbendiyek destpêkê dema ku şerê navxweyî dest pê kir hilweşiya.
She carefully wrapped the note and sealed the envelope.	Wê note bi baldarî pêça û zerf mohr kir.
There was silence for a short time.	Ji bo demek kurt bêdengiyek hebû.
Which has more carbon, beer or gasoline?	Kîjan karbonê zêde heye, bîra an benzîn?
Both activities also made a big difference.	Her du çalakî jî destdirêjiyeke mezin pêk anîn.
Thousands and thousands of people gathered at the cemetery.	Bi hezaran û bi hezaran kes li ser goristanê kom bûn.
Children need love and affection to develop a healthy mind.	Zarok ji bo pêşxistina hişê saxlem hewceyê hezkirin û hezkirinê ne.
The legacy of our civilization.	Mîrateya şaristaniya me.
Books have taught her many things.	Pirtûkan gelek tişt fêrî wê kirine.
They called on the people to remain silent.	Wan bang li gel kir ku bêdeng bimînin.
I left my phone on the clothes.	Min telefona xwe li ser cilê hişt.
She checked the plane.	Wê firinê kontrol kir.
They traveled by land and sea.	Li erd û deryayê geriyan.
Choose an alternative.	Alternatîfek hilbijêrin.
The title is therefore an interesting branch of literary research.	Ji ber vê yekê sernav şaxek balkêş a lêkolîna edebî ye.
The road turns a little and turns.	Rê hinekî dizivire û dizivire.
Mary's friend is a lawyer.	Hevala Meryem parêzer e.
Fortunately, the danger was over.	Xwezî, xeter derbas bû.
The colors of green were mixed in this calm forest.	Rengên kesk di vê daristana aram de tevlihev bûn.
This is an exciting tournament.	Ev tûrnûva heyecan e.
Wait a few moments.	Çend kêliyan sekinî.
Many car accidents are caused by drinking and driving.	Gelek qezayên otomobîlan ji ber vexwarinê û ajotinê çêdibin.
Salt dishes are easy to eat, and very tasty.	Xwarinên xwê hêsan têne xwarin, û pir xweş in.
First, you mix the yeast in warm water.	Pêşî, hûn hevîrtirşkê di nav ava germ de tevlihev dikin.
The meat we eat.	Goşt em dixwin.
Everyone loves children.	Her kes ji zarokan hez dike.
Through his sister he got into this conflict.	Bi rêya xwişka xwe ket nava vê nakokiyê.
Some parts of the area are very dry.	Hin deverên herêmê pir ziwa ne.
Eat three cups of black pudding.	Sê kevçî pudingê reş xwar.
Those who are new to programming should learn the basics.	Yên ku nû di bernamekirinê de ne divê hêmanên bingehîn fêr bibin.
As shown below, the two mutations are synergistic.	Wekî ku li jêr tê xuyang kirin, du mutasyon sînerjîk in.
Company executives are concerned about the economic downturn.	Rêvebirên şirketê ji ber kêmbûna aborî bi fikar in.
Eats seeds, berries, roots, insects and small animals.	Tov, ber, kok, kêzik û ajalên biçûk dixwin.
During this period, there was famine in the area.	Di vê serdemê de, li herêmê birçîbûn.
Many people enjoy watching movies.	Pir kes ji temaşekirina fîlman kêfxweş dibin.
The cook put the food in the oven.	Aşpêj xwarin di firinê de danî.
The Prime Minister is below average height.	Serokwezîr di bin bilindahiya navîn de ye.
This material will help you to learn.	Ev materyal dê ji we re bibe alîkar ku hûn fêr bibin.
The bridge between the past and the future.	Pirek di navbera paşeroj û pêşerojê de.
He had a deep voice.	Dengekî wî yê kûr hebû.
The study examined members of the workforce.	Di lêkolînê de endamên hêza kar lêkolîn kirin.
Significant progress can be made in the field of renewable energy.	Di warê enerjiya nûjen de pêşkeftinek berbiçav dikare were kirin.
Helping those in need.	Alîkariya kesên hewcedar kirin.
Many people believe that he is innocent.	Pir kes pê bawer in ku ew bêguneh e.
He needs to be proud of his work.	Pêdivî ye ku ew bi xebata xwe serbilind be.
Correct the sentence so that it expresses an accepted fact.	Hevokê rast bikin da ku ew rastiyek pejirandî îfade bike.
Nothing leaves us anymore.	Tiştek êdî me nahêle.
Clouds of smoke filled the room.	Ewrên bixûrê ode tijî kirin.
After a day’s work in the fields I was exhausted.	Piştî xebata rojekê li zeviyan ez westiyam.
Laws are laws.	Qanûn qanûn in.
Historians are trying to reconstruct the history of a city.	Dîroknas hewl didin ku dîroka bajarekî ji nû ve ava bikin.
The draft is expected to pass easily.	Tê payîn ku pêşnûme bi hêsanî derbas bibe.
He outlined his plans for next year.	Wî planên xwe yên sala bê diyar kir.
The well passed silently into the water.	Kanî bê deng di nav avê re derbas bû.
But the little boy refused.	Lê kurê piçûk red kir.
She feels cold from the touch.	Ew ji destdanê sar hîs dike.
He argued for a speedy investigation.	Wî ji bo lêpirsînek bilez argû kir.
His collection of medals is very impressive.	Koleksiyona wî ya madalyayê pir bi bandor e.
The guests were stunned by the sun.	Melevan ji ber tavê matmayî man.
He angrily removed the cap.	Wî bi hêrs qapek jê kir.
Fruits and vegetables are harvested.	Fêkî û zebze tên berhevkirin.
Citizens flock to the art gallery where modern art products are displayed.	Welatî diherikin galeriya hunerê ya ku berhemên hunerî yên nûjen tê pêşandan.
At that time they were all really together.	Wê demê hemû jî rastî hev bûn.
This photo was taken a few moments after the train accident.	Ev wêne çend kêliyên piştî qezaya trênê hatiye kişandin.
He walks down the street, watching the scenes.	Ew li kolanê dimeşe, dîmenan dibîne.
In addition, innovative incentives are commonly used to track innovation.	Wekî din, teşwîqên nûjen bi gelemperî têne bikar anîn da ku nûbûnê bişopînin.
He secretly left the house.	Ew bi dizî ji malê derket.
The little girl was looking at the far shore.	Keçika piçûk li peravê dûr dinêrî.
Poetry is pleasing to the ear.	Helbest bi guh xweş e.
This restaurant is very busy and quiet.	Ev xwaringeh pir mijûl û bi deng e.
Most students are too young to forget.	Piraniya şagirtan pir piçûk in ku ji bîr nekin.
This country had a long history of slavery.	Ev welat xwedî dîrokeke dirêj a koletiyê bû.
The TV series was adapted as a movie.	Rêzefîlma televîzyonê wekî fîlmek hate adaptekirin.
I give my children lots of healthy vegetables.	Ez gelek sebzeyên saxlem didim zarokên xwe.
So, she decided not to go.	Ji ber vê yekê, wê biryar da ku neçe.
Two years have passed since the draft was drafted.	Di ser derxistina pêşnûmeyê re du sal derbas bûn.
Write the password carefully.	Şîfreyê bi baldarî binivîse.
I am passionate about my work.	Ez dilsozê karê xwe me.
The water was slowly flowing towards the river.	Av hêdî hêdî ber bi çem diherikî.
Discussed until dawn.	Heta berbangê nîqaş kirin.
The tree cast a shadow over the street.	Darê siya kolanê kir.
The Pharaoh was desperate to save his army.	Firewn ji bo rizgarkirina artêşa xwe bêhêvî bû.
You can give books to the school.	Hûn dikarin pirtûkan bidin dibistanê.
Foods in plants are broken down into simple substances.	Xwarinên di nebatan de di nav maddeyên hêsan de parçe dibin.
What is the benefit of such a gift?	Feydeya diyariyek weha çi ye?
Eventually the temperature dropped below zero.	Di dawiyê de germahî daket bin sifrê.
Ceramic knives are durable and inexpensive.	Kêrên seramîk domdar û erzan in.
He is sitting on my couch.	Ew li ser textê min rûniştiye.
Young people’s expectations do not last long.	Hêviyên ciwan ên ciwan dirêj nabin.
You need to check your rays regularly.	Pêdivî ye ku meriv tîrêjên xwe bi rêkûpêk kontrol bike.
A member of Congress was elected to chair the party.	Endamê kongreyê ji bo serokatiya partiyê hate hilbijartin.
Water was pumped into the well.	Av di kaniyê de dihate kirin.
Car sales are declining rapidly.	Firotina otomobîlan zû kêm dibe.
Two important pieces were not sold.	Du perçeyên girîng nehatine firotin.
Use these vessels for boiling water.	Van keştiyan ji bo kelandina avê bikar bînin.
Manage medication for a disabled person.	Ji bo mirovekî astengdar derman bi rêve bibe.
Women and men have different brain structures.	Jin û mêr xwedî strukturên mêjî yên cihê ne.
Years of drought have destroyed underground water resources.	Bi salan ziwabûna çavkaniyên ava binê erdê tine kir.
Dancers perform several times a day.	Dansker rojê çend caran performansa xwe dikin.
Sasaki showed one way of measuring water depth.	Sasaki yek awayê pîvandina kûrahiya avê nîşan da.
Heating is a major problem in big cities.	Germbûna li bajarên mezin pirsgirêkek sereke ye.
Mary had learned food from her mother.	Meryem ji diya xwe fêrî xwarinê bû.
Violent clashes broke out with police during the demonstration.	Di xwepêşandanê de bi polîsan re pevçûnên tund derketin.
The only known cure for this disease.	Ji bo vê nexweşiyê tenê dermanê naskirî ye.
In fact, the city was poorer than many.	Bi rastî, bajar ji gelekan feqîrtir bû.
The surgeon refused.	Cerrah red kir.
The buck is made of refined steel.	Bûk ji pola paqijkirî hatiye çêkirin.
He expressed deep remorse for his actions.	Ji ber kirinên xwe poşmaniyeke kûr anî ziman.
This should explain why this happened.	Divê ev rave bike ka çima ev çêbû.
These birds are very similar.	Ev cêwî pir dişibin hev.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Divê em pêbaweriya xwe ya li ser sotemeniyên fosîl kêm bikin.
The pleasure of music is a human characteristic.	Kêfa muzîkê taybetmendiyek mirovî ye.
Gemmar children run on the wire.	Zarokên gemar li ser têl diherikin.
Most recently a severe heat wave hit the area.	Herî dawî pêleke germê ya dijwar li herêmê ket.
Our country has almost complete freedom of expression.	Welatê me xwedî azadîya derbirînê ya hema bêkêmasî ye.
The priest advised the congregation to be kind to the animals.	Kahîn şîret li civatê kir ku ji heywanan re dilovan bin.
That should be enough enough for us to get through the week.	Divê ev bes be ku em di nav hefteyê de derbas bibin.
Please name the reception.	Ji kerema xwe navê xwe bidin resepsiyonê.
Do not smile.	Nebişirî.
The senator claimed that there are millions of illegal voters.	Senator îdîa kir ku bi mîlyonan hilbijêrên neqanûnî hene.
The nice little restaurant was quiet.	Restorana piçûk a xweş bêdeng bû.
Think for a moment for an answer.	Demekê ji bo bersivekê bifikirin.
The missing needle is somewhere in the needle.	Derziya wenda li derekê di nav pêlê de ye.
Duke did not ask about her age.	Dûk li ser temenê wê nepirsî.
Our nation is in the throes of corruption.	Miletê me di nav gendeliyê de ye.
Their faces were helpless.	Rûyên wan bêhêz bûn.
This road creates a great bike path.	Ev rê rêgezeke bisiklêtan a mezin çêdike.
It had snowed heavily all day.	Tevahiya rojê berf bi giranî bariyabû.
Just knowing this is not enough.	Bi tenê zanîna vê ne bes e.
The lines are complex.	Rêzikên tevlihev in.
The immigration minister decided to loosen the rules.	Wezîrê koçberiyê biryar da ku qaîdeyan sist bike.
You are out of line.	Tu ji rêzê ne.
Eat your dinner in silence.	Di bêdengiyê de şîva xwe xwar.
She stopped, waiting for her.	Ew rawesta bû, li benda wê bû.
The resistance was futile.	Berxwedan pûç bû.
The flag was flying in the wind.	Ala li ber bayê difiriya.
The weather was wet last week.	Hewa hefte berê şil bû.
He shook himself off the chair and threw himself to the ground.	Ji ser kursiyê xwe hejand û xwe avêt erdê.
She won her championship that year.	Wê salê şampiyoniya xwe bi dest xist.
She found some unusual emails.	Wê hin emelên neasayî dîtin.
The lack of teeth made it difficult for her to eat.	Nebûna diranan xwarina wê jê re zehmet dikir.
You know you will earn ten points.	Hûn dizanin hûn ê deh xalan qezenc bikin.
Pour a little milk into the bowl.	Di tasê de şîrekî piçûk birijînin.
The forest is rich in game.	Daristan bi lîstikê dewlemend e.
Our ancestors came from this city.	Bav û kalên me ji vî bajarî hatine.
Police have arrested Kolber.	Polêsan kolber girtiye.
The road was completed in record time.	Rê di demek rekor de qediya.
Pamphlets were carried by tourists.	Pamflet ji aliyê turîstan ve hatin hilgirtin.
Capturing and recognizing these drones is a difficult task.	Girtin û naskirina van dronan karekî dijwar e.
It sells fruits and vegetables.	Ew fêkî û sebzeyan difiroşe.
After mowing the fields we baked bread.	Piştî çinîna zeviyan me nan dipêjand.
Let me get back to you on that.	Bihêle ez li ser wê vegerim te.
This govend is magical.	Ev govend efsûnî ye.
The smell of musk was coming from the house.	Ji malê bêhna mêşokê dihat.
Excessive rainfall is harmful to plants.	Barana zêde ji bo nebatan zerar e.
During the dry months the fires in this area increase a lot.	Di mehên ziwa de li vê herêmê şewat pir zêde dibin.
The microphone picked up her every word.	Mîkrofon her gotina wê hilda.
The number of deaths decreases every year.	Hejmara mirinan her sal kêm dibe.
The table was covered with ripe fruits.	Sifre bi fêkiyên gihayî pêçayî bû.
The numbers are lower than before.	Hejmar ji yên berê kêmtir in.
Even in this age of technology, work has remained untouched.	Di vê serdema teknolojiyê de jî, kar bi destan ma.
The secret recipe is a secret thing	Reçeteya veşartî tiştek nepenî ye
Her last thoughts were on her family	Fikirên wê yên dawî li ser malbata wê bûn
Ancient peoples wore special clothes made of animal skins.	Gelên kevnar cilên taybet ên ji çermê heywanan li xwe dikirin.
A bas-relief horse statue shows the site.	Peykerek hespekî bask nîşanî malperê dide.
The phone rang, he was stunned.	Telefon lê xist, ew matmayî ma.
He was very strong, very fast.	Ew pir bi hêz bû, pir bi lez bû.
Cinderella was about to leave the house.	Sîndirella diçû ku ji malê derkeve.
The hunters surrounded the hunt.	Nêçîrvan dora nêçîrê girtin.
Reduce heat and cook gently.	Germê kêm bikin û bi nermî bipijin.
We want to see more improvements.	Em dixwazin bêtir pêşkeftinan bibînin.
The village has changed over the years.	Bi salan gund guherî.
Next, put the mixture in the refrigerator.	Paşê, têkelê têxin sarincê.
Most large countries now have reliable electricity.	Piraniya welatên mezin niha xwedan elektrîkên pêbawer in.
The ship was tied behind us.	Keştî li pişt me girêdabû.
The inspector general wants to remain anonymous.	Mufetîşê giştî dixwaze nenas bimîne.
Measuring this is very simple.	Pîvandina vê pir hêsan e.
He often forgot to use inverted signals.	Wî gelek caran ji bîr dikir ku sînyalên zivirî bikar bîne.
The park is also full after dinner.	Park piştî xwarinê jî tije ye.
The newly elected leader promised a return to law and order.	Rêberê nû hilbijartî soza vegerandina qanûn û nîzamê da.
The building is more than a century old.	Avahî ji sedsalekê zêdetir e.
A fire broke out in the kitchen.	Di mitbaxê de şewat derket.
It is an art of death.	Ew hunerek mirinê ye.
It should only last three hours.	Pêdivî ye ku tenê sê saetan bidome.
The seats were red.	Kursî bi sor bûn.
There is help.	Alîkarî heye.
Travel expenses were reimbursed.	Mesrefên rêwîtiyê hatin vegerandin.
It is on a hill.	Li ser girekî ye.
Start to start the engine.	Destpêkê bikişîne ku motorê dest pê bike.
The immediate economic consequences were bad.	Encamên aborî yên yekser xirab bûn.
A song is used to denote these greetings.	Ji bo xalîkirina van silavan stranek tê bikaranîn.
Do you listen to the teacher?	Ma hûn li mamoste guhdarî dikin?
She was born in the womb.	Ew di zikmakî de ji dayik bû.
However, his teachings will disappear from the world.	Lêbelê, hînkirinên wî dê ji dinyayê winda bibin.
There was not enough water in the pool.	Di hewzê de av têr nebû.
A blink of an eye struck the guest.	Çêlekek çavê mêhvan kir.
This poem is about how much he values ​​his friendship.	Ev helbest li ser wê yekê ye ku ew çiqas qîmetê dide hevaltiya wî.
Warmed yourself with fire.	Xwe bi agir germ kirin.
Think old woman.	Jina pîr bifikire.
The weather was nice.	Hewa xweş ma.
We list four factors that players need to consider.	Em çar faktoran navnîş dikin ku lîstikvan li ber çavan bigire.
What are these markings?	Ev nîşankirin çi ne?
The dog sniffed the ground with a smirk.	Kûçik bi kelecanek erd bêhn kir.
Mosquito is a small and active insect that bleeds.	Mêşhingiv kêzikek piçûk û çalak e ku xwînê dimije.
Researchers claim that their discovery could have a significant impact.	Lêkolîner îdia dikin ku vedîtina wan dikare bandorek girîng hebe.
The vendor tried to sell a lot of cleaning vacuum.	Firoşkar hewl da ku gelek valahiya paqijiyê bifroşe.
Many people feel strongly about their sins.	Gelek kes bi tundî li ser gunehan hîs dikin.
The city was slowly going under water.	Bajar hêdî hêdî di bin avê de diçû.
The weekend situation is not good.	Rewşa dawiya hefteyê ne baş e.
This man fled the kingdom with the queen.	Ev zilam bi şahbanûyê re ji padîşahiyê reviya.
New medical science now understands how cancer develops.	Zanista nû ya bijîjkî nuha fam dike ka penceşêrê çawa çêdibe.
In the real world, real estate is one of the most important businesses in the world.	Di cîhana rastîn de, yek pargîdanî kêm kêm rast serdest dike.
Chemical vapors began to react.	Vaporên kîmyewî dest bi reaksiyonê kirin.
Shine the paper with a flower.	Kaxez bi çîçek bibiriqîne.
Five children play around a tree.	Pênc zarok li dora darekê dilîzin.
Flower beds lined the walkway, filling the air with fragrance.	Nivînên kulîlkan li ser rêya meşê dadigirin, hewa bi bîhnxweşiyê tijî dikin.
Put the money in the collection box.	Pereyan bixin nav qutiya berhevkirinê.
60 people all women were murdered.	60 kes hemû jin hatin qetilkirin.
Find resources for useful links.	Çavkaniyan ji bo girêdanên bikêr bigerin.
The demand for pizza is huge.	Daxwaza pizza pir mezin e.
We will play music until the end.	Em ê heta dawî muzîkê lêxin.
The man lied to his mother.	Mêrik derew li diya xwe kir.
The class noticed some unusual changes in the weather.	Sinifê hin guhertinên neasayî yên hewayê dîtin.
The advent of modern communication has made the world smaller.	Hatina ragihandina nûjen cîhan piçûktir kir.
His attempts were rejected by all.	Hewldanên wî ji aliyê hemûyan ve hatin redkirin.
The apartment has two rooms and a living room.	Di apartmanê de du ode û jûreyek rûniştinê heye.
He was reading with only his head, surrounded by cat litter.	Wî bi tena serê xwe dixwend, dora xwe bi dergûşên pisîkê girtibû.
Horses carry guests to the house.	Hesp mêhvanan hildigirin ber malê.
Children pick and cut flowers.	Zarok kulîlkan radikin û dişkînin.
The maximum crime rate increases.	Rêjeya sûcê herî zêde zêde dibe.
There is an elevator for transporting people.	Asansorek ji bo veguhestina mirovan heye.
Try to resist the temptation.	Biceribînin ku li hember ceribandinê bisekinin.
Most cars have automatic transmissions.	Piraniya otomobîlan xwedan veguhestina otomatîkî ne.
This restaurant offers great pizza.	Ev xwaringeh pizza mezin pêşkêş dike.
Some things were lost on the beach.	Li ser peravê hin tişt winda kiribûn.
He woke up with a bright dream.	Bi xewneke geş şiyar bû.
He saw a flower among the other flowers.	Wî di nav guliyên din de gulguleyek dît.
These were the longest negotiations in history.	Di dîrokê de danûstandinên herî dirêj bûn.
Turned around, but he was gone.	Li xwe zivirî, lê ew çûbû.
Lying on the bed, he took a deep breath.	Li ser nivînê raza, bêhna xwe girt.
The brake failed, causing an accident.	Fren têk çû, bû sedema qezayê.
The stone was carefully watched.	Kevir bi baldarî lê temaşe kir.
I prefer to travel by bus.	Ez tercîh dikim ku bi otobusê rêwîtiyê bikim.
His young skin was as beautiful as oil.	Çermê wî xortî wek rûnê xweş bû.
You need to clean your yard!	Pêdivî ye ku hûn hewşa xwe paqij bikin!
He tries to keep us all in line.	Ew hewl dide ku me hemûyan di rêzê de bihêle.
It hit eight o'clock.	Saetê heşt lêxist.
The snake is small and harmless.	Mar biçûk û bê zerar e.
We were happy to get to camp.	Em kêfxweş bûn ku gihîştin kampê.
As in previous rounds, the team showed great skill.	Weke dewreyên berê, tîmê jêhatîbûnek mezin nîşan da.
The land is still waiting for agriculture.	Erd hê jî li benda çandiniyê ye.
He wiped his face with a towel.	Bi destmalê rûyê xwe zuwa kir.
The air was cool after the meal.	Piştî xwarinê hewa hênik bû.
There is no market in this city.	Li vî bajarî sûk tune.
I often saw my mother in my garden.	Min gelek caran diya xwe li baxçeyê xwe didît.
The girl was sitting in front of the window, staring at the sunlight.	Keçik li ber pencereyê rûniştibû, li ber tîrêja rojê dima.
Built and cleaned like normal people.	Mîna mirovên normal çêdikirin û paqij dikirin.
Convince them that you are right.	Wan razî bikin ku hûn rast in.
Few women today wear these traditional clothes.	Kêm jin îro van cilên kevneşopî li xwe dikin.
It is difficult to imagine cities without engineers.	Zehmet e ku meriv bajarên bêyî endezyaran xeyal bike.
I had to run to catch the train.	Ji bo ku ez trênê bigirim neçar bûm ku birevim.
The ship was slowly sinking.	Keştî hêdî hêdî binav bû.
The thing that goes on here for education is very poor.	Tişta ku li vir ji bo perwerdehiyê derbas dibe pir xizan e.
The main forest trees will grow tall on the young.	Darên daristanê yên sereke dê li ser ciwanan bilind bibin.
Earthquakes occur above the circle.	Erdhej li jora xelekê çêdibin.
The water holes were filled with birds.	Çalên avê bi çûkan tijî bûn.
Termi eat slowly.	Termî hêdî hêdî dixwin.
The rainy season is usually a long and rainy season.	Demsala baranê bi gelemperî bûyerek dirêj û baran e.
Reading is a great fantasy activity, right?	Xwendin çalakiyek xeyalek mezin e, rast?
Looking at space silently for hours.	Bi saetan bê deng li fezayê dinêrin.
People are completely helpless in the face of the crisis.	Mirov li hemberî qeyranê bi tevahî bêçare ne.
There was a large crowd among the inhabitants of the city.	Di nav şêniyên bajêr de girseyek berbelav bû.
You can see the beautiful mountains from there.	Hûn dikarin ji wir çiyayên xweşik bibînin.
In one form or another.	Di yek formek din de.
He named the first extraterrestrial planet.	Wî navê yekem gerstêrka zêde ya erdê da.
It was late afternoon.	Derengê nîvro bû.
There will be a doctor tomorrow.	Dê sibê sibê doktorek hebe.
Atoms were extracted from uranium ores.	Atoman ji kanza uranyumê hatin derxistin.
We all learned to read.	Em hemû fêrî xwendinê bûn.
Nothing can stop the wave of violence.	Tiştek nikare pêla tundûtûjiyê rawestîne.
A battery test was performed.	Baterek ceribandin hatin meşandin.
Does it call on young people to distance themselves from nepotism.	Ma bang li ciwanan dike ku xwe ji nepotîzmê dûr bixin.
During the game she forgot her troubles.	Di dema lîstikê de wê tengahiyên xwe ji bîr kir.
My garden is a beautiful and quiet place.	Baxçeyê min cihekî xweş û aram e.
You can only bring one bag with you.	Hûn dikarin tenê çenteyekê bi xwe re bînin.
Found in a party by a spy.	Di şahiyekê de ji aliyê sîxurekî ve hat dîtin.
His friends sometimes made fun of him incessantly.	Hevalên wî carnan bênavber tinazên wî dikirin.
Many stablecoin are easily stolen.	Gelek stablecoin bi hêsanî têne dizîn.
The conspiracy was foiled with blood.	Komploya bi xwîn hat pûçkirin.
I will play the game.	Ez ê lîstikê bilîzim.
Close the door to keep the temperature the same.	Ji bo ku germahî wekî hev bimîne, derî bigire.
She felt a little guilty.	Wê hinekî xwe sûcdar hîs kir.
A gentle breeze shook the curtains.	Bayekî hênik perde dihejand.
The medicine rubbed her skin.	Derman çermê wê xwar kir.
The perfume could not overcome the horse's scent.	Parfum nekarî bêhna hespê bi ser bikeve.
The stones are so high that they almost hide.	Kevir ewqas bilind in ku hema wan vedişêrin.
Little was lost from the blood.	Ji xwînê hindik winda bû.
This is why some people refuse to be desperate.	Ji ber vê yekê hin kes red dikin ku bêhêvî bibin.
Bill gave up his dream of becoming an actor.	Bill xewna xwe ya ku bû lîstikvan berda.
A family of nine, living a sedentary lifestyle.	Malbatek ji neh kesî, bi şêwazê jiyanê dijîn.
The traffic in this city was so bad that we stopped driving.	Trafîka vî bajarî ew qas xedar bû me dev ji ajotinê berda.
Half of the world's languages ​​are in danger.	Nîvê zimanên cîhanê di xetereyê de ne.
Her house has many rooms.	Mala wê gelek ode hene.
The first team is ahead.	Tîma yekem li pêş in.
I can measure the volume.	Ez dikarim volumê bipîvim.
Her hair was tangled.	Porê wê tevlihev bû.
Fish live in the oceans of the world.	Masî li okyanûsên cîhanê dijîn.
The demand for growth is strong.	Daxwaza mezinbûnê xurt e.
Last year there was a big strike.	Par li wir greveke mezin pêk hat.
He took a deep breath.	Nefeseke kûr kişand.
Cam fell to the ground and broke.	Cam bi erdê ket û şikest.
The end is near as we know it.	Dawî wek ku em dizanin nêzîk e.
Some of the best are the cashew roof halls.	Hin ji yên herî baş holikên banê kaşê hene.
Sometimes he found it difficult to be polite to people.	Carinan wî zehmetî didît ku bi mirovan re bi edeb be.
Farmers put raw fruits into the compost.	Cotkar fêkiyên gemar avêt nava kompostê.
Did you? 	Ev çi ye?
kurmî!	kurmî!
About a century later, the river was dry.	Piştî dora sedsalekê, çem ziwa bû.
Witnesses later recounted the events of the evening.	Şahid piştre bûyerên êvarê vegot.
Basic foods are elements of society.	Xwarinên bingehîn hêmanên civakê ne.
There were about seven cars in the parking lot.	Di otoparkê de bi qasî heft erebe hebûn.
Research shows that sensitive people are highly associated with mental illness.	Lêkolîn nîşan dide ku mirovên hestiyar pir bi nexweşiya derûnî ve girêdayî ne.
An airport was built last year.	Par balafirgehek hat çêkirin.
If the insect was sharp, the tree would be cut down.	Ger kêzik tûj bibûya, dê dar bibira.
The area was not suitable for agriculture.	Herêm ji bo çandiniyê ne guncaw bû.
Robots are widely used in factories today.	Îro robot di kargehan de pir tên bikaranîn.
Close the lid of the breakfast box.	Qapaxa qutiya firavînê bigire.
Rails go along the roads.	Rêl bi rêkan re diçin.
The great volcano has been active for centuries.	Volkana mezin bi sedsalan çalak e.
Their relationship has now deteriorated.	Têkiliya wan niha xirab bûye.
His whole face was covered with dust.	Tevahiya rûyê wî bi axê pêça bû.
The driver of the car immediately listened to the traffic light.	Otomobîla bêşofêr yekser guh da ronahiya trafîkê.
Billboards were hung with advertisements.	Bilboard bi reklaman hatin daliqandin.
He is loyal to his friends.	Ew bi hevalên xwe re dilsoz e.
The country is facing significant economic growth.	Welat bi mezinbûna aborî ya girîng re rû bi rû maye.
Winter birds migrate from south to north.	Çivîk zivistanê ji başûr ber bi bakur ve koç dikin.
The coconut tree grew large next to a small river.	Dara gûzê li kêleka çemekî piçûk mezin bû.
Some types show phenotypic plasticity.	Hin cure plastîkiya fenotîpîk nîşan didin.
I could not open the window.	Min nikaribû pencereyê vekim.
The castle was on the edge of the forest.	Koşk li qiraxa daristanê bû.
They asked their employees to work diligently and wisely.	Wan ji xebatkarên xwe xwest ku bi xîret û biaqil bixebitin.
All his belongings were light.	Hemû eşyayên wî ronî bûn.
Drought poses a threat to agriculture.	Ziwabûn metirsiyê li çandiniyê dike.
This newspaper is known all over the country.	Ev rojname li seranserê welêt tê naskirin.
She spoke vaguely, but her voice was clear and consistent.	Ew nezelal dipeyivî, lê dengê wê zelal û domdar bû.
She felt herself warming up.	Wê hest kir ku xwe germ dibe.
The villagers insisted that he be tried.	Gundiyan bi israr xwest ku ew bê darizandin.
There was a shipwreck on the shore.	Li peravê keştiyek noqî avê bû.
The family dog ​​can move into the house.	Kûçikê malbatê karî derbasî malê bibe.
The death toll will definitely increase.	Hejmara miriyan teqez wê zêde bibe.
We will delay our departure.	Em ê çûna xwe taloq bikin.
Frogs grow by shedding their skin.	Beq bi rijandina çermê xwe zêde dibin.
The lake is wide, soft and with soft waves.	Gola berfire, nerm û bi pêlên nerm.
We need to buy more food.	Divê em bêtir xwarinê bikirin.
This river is polluted by the tenor.	Ev çem ji aliyê tenûrê ve qirêj e.
The lives of prisoners are unbearable.	Jiyana girtiyan bê tehemûl e.
The magazine publishes two issues	Kovar du hejmar derdixe
We are in danger of losing our company.	Em di xetereya windakirina şirketa xwe de ne.
The rise of the controversial politician.	Rabûna siyasetmedarê nakokî.
Plastic bags are widely used in developed countries.	Çenteyên plastîk li welatên pêşkeftî bi berfirehî têne bikar anîn.
They ran head to head.	Ew bi serê xwe ber bi hev ve bazdan.
He always tried to be fair and compassionate.	Wî her dem hewl dida ku dadperwer û dilovan be.
He considers marriage important.	Ew dihesibîne ku zewac girîng e.
Make sure the window closes all the way.	Bawer bikin ku paceyê hemî rê bigire.
The crying cat was caught in the net	Kevoka giriya di torê de hat girtin
The death rate increased during times of famine.	Di demên birçîbûnê de rêjeya mirinê zêde bû.
An alien movie, an alien in this place.	Fîlmek biyanî, li vê cîhê biyanî ye.
Blamed her.	Wê sûcdar kir.
She revised the proposed plans for the system.	Wê pîlanên pêşniyarkirî yên ji bo pergalê revîze kir.
In rural areas, electricity is an ongoing problem.	Li herêmên gundewarî, elektrîkê pirsgirêkek berdewam e.
All soldiers must walk step by step.	Divê hemû leşker bi pêngavê bimeşin.
I can not answer the question.	Ez nikarim bersiva pirsê bidim.
Criminals who pose a threat to society should be jailed.	Sûcdarên ku gefê li civakê dixwin divê bên hepsê.
We were thirsty, so we stopped to drink.	Em tî bûn, ji ber vê yekê em sekinîn ku vexwin.
The undead were eaten by animals and birds.	Miriyên neveşartî bûne xwarina heywan û çûkan.
The monks protect the mummies.	Rahîb mûmyayan diparêzin.
Businesses must approve recycling programs.	Divê karsaz bernameyên vezîvirandinê bipejirînin.
She tried it on a deep red dress.	Wê li ser cilê sor yê kûr ceriband.
The desert was harsh on cattle.	Çol li ser dewaran dijwar bû.
Then a woman came in.	Wê gavê jinek hat hundur.
Mathematician explored other possibilities.	Mathematician îmkanên din lêkolîn kir.
Before starting his investigation, he researched the file.	Beriya ku dest bi lêpirsîna xwe bike, li dosyayê lêkolîn kir.
The tyrant is waiting for war.	Zalim li hêviya şer e.
An economic downturn, caused by inflation, is on the way.	Kêmbûnek aborî, ku ji ber enflasyonê çêdibe, di rê de ye.
The players drew attention to their lines.	Lîstikvan li ser rêzikên xwe bal kişandin.
He fell asleep in my arms.	Di himbêza min de xew ket.
The horse of the zebras runs into a valley.	Hespê zozanan di nav deştekê de diherike.
He opened the letter.	Wî name vekir.
In rural areas, transportation is slow and expensive.	Li herêmên gundewarî, veguhestin hêdî û biha ye.
Its elimination is practically impossible.	Ji holê rakirina wê di pratîkê de ne gengaz e.
The old gentleman looked at the table.	Mîrzayê pîr li tabloyê mêze kir.
This can cause all kinds of problems.	Ev dikare bibe sedema her cûre pirsgirêkan.
Use a bucket to collect dirty water.	Ji bo berhevkirina ava qirêj, satilek bikar bînin.
Each boy spins a hairpin in his finger.	Her lawikî di tiliya xwe de çilmisek por dizivire.
He suggested we wait for the coffee.	Wî pêşniyar kir ku em ji bo qehweyê bisekinin.
Some say this behavior is not normal.	Hin kes dibêjin ku ev tevger ne normal e.
The couple's new website was launched last month.	Malpera nû ya cotê meha borî hate destpêkirin.
Don’t worry, the teacher provided it.	Xem neke, mamoste wê temîn kir.
The problem arises when exchanging better prices.	Pirsgirêk dema danûstandina bihayên çêtir derdikevin holê.
She wrapped a towel around her back.	Wê destmalek li pişta xwe pêça.
Most homes in this area do not have a garage.	Piraniya xaniyên li vê deverê ne xwediyê garaj in.
He thought he should answer at least three.	Wî fikirî ku divê ew bi kêmanî sê bersiv bide.
Where there is land, there is grass.	Cihê ku zevî lê hene, giya jî hene.
Computers were not used in those days.	Di wan rojan de komputer nehatin bikaranîn.
Her chin was dry with her eyes.	Çeneya wê bi çavê wê ziwa dibû.
Her mother's face was cloudy.	Rûyê diya wê ewr bû.
Snow fell on the mountain.	Li çiyayê berfê derbas bû.
She is an avid gardener.	Ew baxçevanek dilşewat e.
The chemical increased brain activity.	Kîmyewî çalakiya mêjî zêde kir.
Thrown on the ice, it was covered with bones.	Avête ser qeşayê, bi hestiyan hat girtin.
The newspaper explains these two very different views.	Rojname van her du dîtinên pir cuda rave dike.
He looked at the red flower on the white paper.	Wî li kulîlka sor a di kaxeza spî de nihêrî.
The wise fox won his prize.	Xezalê jîr xelata xwe girt.
A bunch of strange things were scattered on the table.	Li ser masê komek tiştên xerîb belav bûn.
I need ten cups of flour.	Ji min re deh qedeh ard lazim in.
We read everything.	Me hemû tişt xwend.
Sunscreen should be applied freely on all exposed skin.	Sunscreen divê bi serbestî li ser hemî çermê vekirî were sepandin.
This building can be reached from the city center.	Ev avahî dikare ji navenda bajêr bigihîje.
You have to start at the beginning.	Divê hûn di destpêkê de dest pê bikin.
The word is used for every fruit that bears fruit.	Peyv ji bo her fêkiyek ku tov dide tê bikaranîn.
The sculptor used that tree.	Peykersaz dara wê darê bi kar aniye.
A group of pirates attacked the ship.	Komek korsan êrîşî keştiyê kirin.
Many people avoid visiting this tourist trap.	Gelek kes ji serdana vê xefika geştyarî dûr dikevin.
There were clashes.	Pevçûn dibûn.
Some books have chemical formulas on the cover.	Li ser bergê hin pirtûkan formûlên kîmyewî hene.
A local politician has resigned.	Siyasetmedarekî herêmî îstifa kir.
What is the maximum speed of the locomotive?	Leza herî zêde ya lokomotîfê çi ye?
A bird of colorful birds nestled, nestling in the trees.	Çûkek ji çivîkên rengîn dihejiyan, di nav daran de çirçiqandin.
Many novels, in fact, are based on a true story.	Gelek roman, bi rastî, li ser çîrokek rastîn in.
We wore sandals and summer clothes.	Me sandal û kincên havînê li xwe kiribûn.
Requires small branches for small feet and legs.	Ji lingên piçûk û çeng re şaxên piçûk hewce dike.
It was truly an amazing winter land.	Ew bi rastî erdek ecêb zivistanê bû.
The water was fresh enough.	Av têra xwe teze bû.
Those seats have already been taken.	Ew kursî jixwe hatine girtin.
Completely failed.	Bi tevahî têk çûn.
The windows were all hung.	Pencere hemû hatin daliqandin.
The key to a happy relationship is communication.	Mifteya têkiliyek bextewar danûstandin e.
These shoes are made of kangaroo leather.	Ev pêlav ji çermê kanguro têne çêkirin.
A time with an uncertain future.	Demek bi pêşerojek nediyar.
The old man barely got to his feet.	Pîrê bi zehmetî rabe ser piyan.
The rivers of this region are dirty.	Çemên vê herêmê qirêj in.
Soil when it is planted with agriculture or trees is called soil.	Ji axê re dema ku bi çandinî an jî daran tê çandin jê re ax tê gotin.
Initially, a misty wind blew across the ground.	Di destpêkê de, hewayek mij li erdê dorpêç kir.
The questionnaire is anonymous.	Pirsname bênav e.
Yes, it's easy.	Belê, ew hêsan e.
War has been declared, but mostly by the old men and women.	Şer hatiye ragihandin, lê bi giranî ji aliyê kal û pîr ve.
This can help keep your pot healthy.	Ev tişt dibe alîkar ku potê we saxlem bimîne.
The company is building a new research facility.	Pargîdanî sazgehek lêkolînê ya nû ava dike.
For breakfast, she ate a large bowl of isotope.	Ji bo taştê, wê taseke berz îsotê xwar.
Authorities were forced to flee.	Desthilatdar neçar ma ku bireve.
Their main concern is who gets what.	Derdê wan ê sereke ew e ku kî çi distîne.
What would you do if you saw a million dollars?	Ger we mîlyonek dolar dît hûn ê çi bikin?
It should be in this store.	Divê ew li vê dikanê be.
A gasp came from her lips.	Gaziyek ji lêvên wê derket.
She has no courage.	Wêrekiya wê nemaye.
Following the match we lost 5.	Li pey hevgirtinê me 5 winda kir.
The voice of the crowd amazes him.	Dengê girseyek wî matmayî dihêle.
The supermarket mushrooms were old in the salad bowl.	Kîvarkên supermarketê yên di hêlîna seletê de kevin bûn.
Remind me to put the milk in the fridge.	Bînin bîra min ku ez şîrê têxim sarincê.
Alex had sold the land himself.	Alex bi xwe erd firotibû.
Farmers were particularly affected.	Cotkar bi taybetî mexdûr bûne.
Teachers and students brought things they loved.	Mamoste û xwendekar tiştên ku jê hez dikirin anîn.
The state provides little financial support to the arts.	Dewlet piştgiriyeke hindik a aborî dide hunerê.
Not surprisingly, they often held high-ranking posts.	Ne ecêb e ku wan pir caran postên payebilind girtin.
Such a vote was the most appropriate.	Dengdaneke wisa herî guncaw bû.
The people are still against this idea.	Gel hê jî li dijî vê fikrê ye.
However, cars have changed their travel habits.	Lêbelê, otomobîlan adetên rêwîtiyê guherandine.
It was so long running.	Ew qas dirêj bû bezî.
The finished product is very good.	Hilbera qedandî pir baş e.
Protect the village!	Gund biparêzin!
God raised his light as a sign.	Xwedêgiravî çiraya xwe wek îşaretekê bilind kir.
The field next to the highway was filled with wildflowers.	Zeviya li kêleka otobanê bi kulîlkên çolê tijî bû.
Salt makes our food better.	Xwêya me xwarinê xweştir dike.
Please fill the scale with distilled water.	Ji kerema xwe pîvanê bi ava distîlkirî dagirtin.
The stem is sold in the market every morning.	Her sibe stem li sûkê tê firotin.
Years passed.	Sal derbas bûn.
The situation of the regime is chaotic.	Rewşa rejîmê kaotîk e.
The mountain is in the clouds.	Çiya di nav ewran de ye.
I go to work every day.	Ez her roj diçim kar.
Half a mile later, the road was closed.	Nîv kilometre pê de, rê hat girtin.
If the grass is not controlled the soil can leak.	Ger giya neyên kontrol kirin ax dikare biherike.
Who owns this land?	Kî xwediyê vê axê ye?
Kings and queens are famous for their hospitality.	Padîşah û şahbanû bi mêvandariya xwe navdar in.
In cities, air pollution was a major problem.	Li bajaran, qirêjiya hewayê pirsgirêkek mezin bû.
The water of the sacred spring flowed under the pool.	Ava kaniya pîroz di bin hewzê de diherikî.
The girl reassured herself.	Keçikê xwe pê ewle kir.
Every winter, millions of new patients are admitted to hospitals.	Her zivistan, bi mîlyonan nexweşên nû dikevin nexweşxaneyan.
He works at an accounting firm.	Ew li fîrmayek hesaban dixebite.
The beauty of the view took my breath away.	Bedewiya dîtinê bêhna min girt.
The first nuclear power plant was built.	Yekem santrala nukleerî hate çêkirin.
The cities of this region are known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestvaniyê tên zanîn.
Keep this note until you hear it.	Vê notê heta bihîstina xwe biparêzin.
They asked us to continue our work.	Wan ji me daxwaz kirin ku em karê xwe berdewam bikin.
Try it, she could not fall asleep.	Biceribînin, wê nikarîbû bikeve xewê.
I bought a lot	Min lotikek kirî
The monastery became a sacred place.	Keşîşxane bûye cihekî pîroz.
Going fast and furious.	Bi lez û bez diçûn.
When she saw a large animal, she was terrified.	Gava ku wê heywanek mezin dît, ew tirsiya.
Distant and devastated areas take place in many stories.	Herêmên dûr û wêran di gelek çîrokan de cih digirin.
The government strategy was not popular.	Stratejiya hikûmetê ne populer bû.
The captain's last stop was heroic.	Rawesta dawî ya kaptan leheng bû.
It was a long, long journey.	Ew rêwîtiyek dûr û dirêj bû.
That was right, you know.	Ew rast bû, hûn dizanin.
In spring the weather can change very quickly.	Di biharê de hewa dikare pir zû biguhere.
Making these birds has been very difficult.	Çêkirina van çûkan gelekî zehmet bûye.
Those days were over.	Ew roj derbas bûn.
Some working groups are against this plan.	Hin komên karkeran li dijî vê planê ne.
Words are the building blocks of language.	Peyv hêmanên avakirina zimên in.
The statue was erected in memory of the martyrs.	Peyker ji bo bîranîna şehîdan hate danîn.
Another new opening is expected to open in the near future.	Tê payîn ku di demek nêzîk de vebûnek din a nû were vekirin.
They were farmers who had to work hard.	Ew cotkarên ku diviyabû bi zehmet bixebitin bûn.
A new library will open in the city center.	Pirtûkxaneyek nû dê li navenda bajêr vebe.
She lives in a local nursing home.	Ew li xaniyek hemşîre ya herêmî dijî.
He spoke a little, but clearly.	Ew hindik, lê zelal diaxivî.
He has black hair and brown eyes.	Porê wî yê reş reş û çavên wî yên qehweyî hene.
The waterfall fell from the row of rocks.	Şelala ji rêze zinaran ket xwarê.
He felt my frustration.	Wî xemgîniya min hîs kir.
Some parts of the world are experiencing this phenomenon.	Hin herêmên cîhanê vê diyardeyê dijîn.
I will get rich one day.	Ez ê rojekê dewlemend bibim.
The state of emergency stopped train services.	Rewşa awarte xizmetên trênê rawestand.
The training program is challenging.	Bernameya perwerdehiyê dijwar e.
One evening the baby suddenly started crying.	Êvarekê zarokê ji nişka ve dest bi girî kir.
The level of pollution was bad.	Asta qirêjiyê xerab bû.
I had eaten breakfast before.	Min berê taştê xwaribû.
The senator addressed both assemblies.	Senator xîtabî her du meclîsan kir.
The captain's instructions were clear.	Telîmatên kaptan eşkere bûn.
The wolf heard a sharp sound and turned around.	Gur dengek tûj bihîst û zivirî.
A story as long as time.	Çîrokek bi qasî demê ye.
Shelter is a major job.	Sitargeh karekî sereke ye.
This country needs to have efficient transportation systems.	Pêdiviya vî welatî bi pergalên veguhastinê yên bikêr heye.
She was excited as the conversation progressed.	Ew bi heyecana ku sohbet pêşve diçû.
Do not walk in front of crowded sectors.	Di ber sektorên girseyê re nemeşin.
The ground was covered with coats, hats, shoes and umbrellas.	Erdê bi qapût, şapik, pêlav û sîwan pêçayî bû.
The flower blooms beautifully.	Çîçek xweş çêdibe.
The dog park is small and crowded on weekends.	Parka kûçikan di dawiya hefteyê de piçûk û qerebalix e.
They also fall slowly.	Ew jî hêdî hêdî dikevin.
There are many tea plants in this area.	Li vê herêmê gelek nebatên çayê hene.
She was born here, married and raised a large family.	Li vir ji dayik bû, zewicî bû û malbatek mezin kir.
These bars were really nice!	Van bars bi rastî xweş bûn!
She wondered how it would be.	Wê meraq kir ku ew ê çiqas be.
As long as you are honored, people will take you seriously.	Heya ku hûn bi rûmet bin, mirov wê we cidî bigirin.
The court ruled.	Dadgehê biryara xwe da.
The ophthalmologist examined the patient's ears.	Odyoolog guhên nexweş lêkolîn kir.
The coach took three hours to reach the city.	Rahêner sê saetan girt ku gihîşt bajêr.
The head goes tomorrow.	Serê sibê diçe.
I have my own car.	Min erebeya xwe heye.
The international community must act now.	Divê civaka navneteweyî êdî tevbigere.
The police were very alert.	Polîsan gelek hişyarî dabûn.
The old couple are worried.	Hevjîna kal bi fikar in.
There is often a confusion between one and five.	Gelek caran di navbera yek û pêncan de tevlihevî heye.
Their influence on the novel is often minimal.	Bandora wan a li ser romanê pirî caran kêm e.
The professor raised his finger.	Profesor tiliya xwe hilda.
Blogs provide a way for people around the world.	Blogs ji bo mirovên li çaraliyê cîhanê rêyek peyda dikin.
He made his family tree for hours.	Wî bi saetan dara malbata xwe çêkir.
The struggle of the kalam was evident.	Werhasilî kelam xuya bû.
They will be able to buy a modern car.	Ew ê bikaribin otomobîlek nûjen bikirin.
She could not finish her sentences.	Wê nikarîbû hevokên xwe biqedîne.
I went to see a product at the local theater.	Ez çûm ku li şanoya herêmê berhemekê bibînim.
The students cheered when the players arrived on the field.	Dema ku lîstikvan hatin qadê xwendekar bi coş coş kirin.
The flow of water is very fast.	Herikîna avê pir bi lez e.
She controlled her emotions.	Wê hestên xwe di bin kontrolê de girt.
Bran's wife gave birth to a son.	Jina Bran kurek anî.
The new president has inherited a difficult legacy.	Serokê nû mîraseke dijwar girtiye.
The atmosphere is dirty.	Atmosfer qirêj e.
Birds spend the winter in warm places.	Çûk zivistanê li cihên germ derbas dikin.
He strongly believed in socialized medicine.	Wî bi tundî bi bijîşkiya civakîbûyî bawer dikir.
Get away from the computer.	Dûra xwe ji kompîturê girtin.
Every citizen has the right to vote.	Mafê her welatî yê dengdanê heye.
They had to fight for their lives.	Ew neçar bûn ku ji bo jiyanê şer bikin.
He was uncomfortable because he did not know what to do.	Ew nerehet bû ji ber ku nizanîbû çi bike.
The monkey climbed the monkey bar.	Meymûn hilkişiya barên meymûnan.
Some men avoid marriage.	Hin mêr ji zewacê dûr dikevin.
Now explore the world as it is.	Niha dinya wek ku ye bikole.
The plant is a solar energy depot.	Santrala depoya enerjiya rojê ye.
I have done well so far.	Min heta niha baş kiriye.
The size of the audience was staggering.	Mezinahiya temaşevanan xemgîn bû.
It is a triathlete.	Ew triathlete ye.
The soldier received the medal of heroism.	Leşker madalyaya lehengiyê wergirt.
He walked slowly into the forest.	Ew hêdî hêdî di nav daristanê re çû.
I hope you understand.	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin.
She told me to sit down.	Wê ji min re got ku rûnim.
What was he wearing when he entered the house?	Gava ku ew ket hundurê malê, wî çi li xwe kiribû?
More people die due to car accidents.	Mirov ji ber qezayên otomobîlan bêtir bimirin.
This was a major step towards nuclear disarmament.	Ev ji bo bêçekkirina nukleerî gavek mezin bû.
It smells good!	Bêhna xweş tê!
The play area was designed so that children could play safely.	Qada lîstikê hat çêkirin, da ku zarok bi ewlehî bilîzin.
The witness pleaded guilty.	Şahid bersûc nas kir.
The interview was conducted by telephone.	Hevpeyvîn bi telefonê hat kirin.
What does the word "progress" mean?	Wateya peyva "pêşketin" çi ye?
Come to the village my friend!	Were gund hevalê min!
Critical difference between knowledge and intellect.	Cûdahiya krîtîk di navbera zanîn û aqil de.
Scattered again when the explosion occurred.	Dema teqîn pêk hat dîsa belav bûn.
Floods hit the region last winter.	Par zivistana par li herêmê lehî rabû.
Traffic has doubled since the new freeway opened.	Ji dema ku otobana nû vebû, çûnûhatin du qat zêde bûye.
Obese people should limit the amount of food they eat.	Divê kesên qelew mîqdara xwarina ku dixwin sînordar bikin.
Learning another language can help you assess your language.	Fêrbûna zimanekî din ji we re dibe alîkar ku hûn zimanê xwe binirxînin.
The difference is, yes, the picture.	Ferq e, erê, wêne.
Only fools and leaders will believe it.	Tenê ehmeq û rêber wê bawer bikin.
In speech one must act wisely.	Di axaftinê de divê bi aqil tevbigere.
The lesson was relatively interesting.	Ders nisbeten balkêş bû.
They also set up camps for political refugees.	Her wiha ji bo penaberên siyasî jî kamp çêkirin.
The rise of this plane is so beautiful.	Rabûna vê balafirê ew qas xweş e.
She decided to resign.	Wê biryar da ku îstifa bike.
I was told it is the rainy season.	Ji min re gotin ku ev demsala baranê ye.
Entering into force immediately, all relationships outside of marriage are prohibited.	Di cih de bikeve meriyetê, hemû têkiliyên derveyî zewacê qedexe ne.
Try each sugar with a cup of warm water.	Her şekir bi kevçîyek ava germ biceribînin.
The death penalty has been abolished almost everywhere.	Hema hema li her derê cezayê îdamê rakirine.
Police said the operation was successful.	Polîsan diyar kir ku operasyon bi serketiye.
The soldier raised the fallen flag from the ground.	Leşker ala ketî ji erdê rakir.
Bonaparte was forced to resign.	Bonaparte neçar ma ku dest ji kar berde.
This article shows a long history.	Ev nivîs dîrokek dirêj nîşan dide.
You will pass your exams in flight colors.	Hûn ê îmtîhanên xwe bi rengên firînê derbas bikin.
These molecules play an important role in protecting human health.	Ev molekul di parastina tenduristiya mirovan de rolek girîng dileyzin.
The organizers came out against this move.	Organîzator li dijî vê tevgerê derketin.
He is an accountant.	Ew hesabker e.
When she remembered her childhood home, she stopped.	Gava ku mala zarokatiyê hat bîra wê, sekinî.
Playing cards is a traditional pastime.	Kartên lîstin seyrangehek kevneşopî ye.
She put her clothes together and put them in order.	Wê kincên xwe bi rêk û pêk li hev kirin û danî.
She was invited to her cousin's wedding.	Ew ji bo daweta pismamê wê hatibû vexwendin.
This new technology can make construction work easier and faster.	Ev teknolojiya nû dikare karê avakirinê hêsantir û bileztir bike.
These shoes are dirty.	Ev pêlav qirêj in.
Before retiring, he worked for a company for years.	Beriya ku teqawît bibe, bi salan wek kerxane xebitî.
The main park is popular with locals on weekends.	Parka sereke di dawiya hefteyê de bi niştecîhan re populer e.
A good print explains all the terms and conditions.	Çapa baş hemî bend û şertan vedibêje.
Cool the cheese and put it in the fridge.	Saran penêr pêça û xiste sarincê.
Raw meat is harmful bacteria.	Goştê xav bakteriyên zirardar e.
The maker is a large oily fish.	Maker masiyek rûn mezin e.
The planet is in crisis!	Gerstêrk di krîzê de ye!
Assad's forces crushed the armed opposition.	Hêzên Esed opozîsyona çekdar şikandin.
Detectives carefully observed the footprints.	Dedektîv bi baldarî şopa lingan dîtin.
We must build a barricade.	Divê em barîkatekê ava bikin.
Then a big green mark appeared!	Dûv re marek kesk a mezin xuya bû!
The general was furious at the loss of the war.	General ji windakirina şer hêrs bû.
He was good at fixing cars.	Ew di rastkirina otomobîlan de baş bû.
The author then begins a philosophical discussion with his students.	Nivîskar paşê bi xwendekarên xwe re dest bi nîqaşeke felsefî dike.
The shield is a weapon of defense.	Mertal çekek parastinê ye.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê li derve dinêrî.
There are two different rental agencies in the city.	Li bajêr du ajansên cûda yên kirêkirinê hene.
The nineteenth century was a time of invention.	Sedsala nozdehan serdema dahênanê bû.
Minutes of the meeting were hung on the board.	Daxuyaniyên civînê li ser tabelayê hatin daliqandin.
Bacteria grow rapidly.	Bakterî zû zêde dibin.
His house burned down.	Mala wî şewitî.
The teacher knelt down and shook his head.	Mamoste çok da û serê xwe xwar kir.
Three men were found dead in their homes.	Sê mêr di malên xwe de mirî hatin dîtin.
Sixteen years later he still trembles with rage.	Piştî şazdeh salên dirêj hê jî ji hêrsê dilerizî.
These locals are famous for their love of dance.	Ev xwecih bi hezkirina xwe ya dansê navdar in.
Various animals build their homes in the forest.	Ajalên curbecur malên xwe li daristanê çêdikin.
Recognize what a lion looks like?	Nas bikin ku şêrek çawa xuya dike?
Many foreigners visit the country for a day.	Gelek kesên biyanî ji bo rojekê serdana welêt dikin.
Malaria can be fatal.	Malaria dikare bibe kujer.
The sea was rough, the wind was cold.	Derya zirav bû, bayê sar bû.
People remain silent for fear of attracting attention.	Mirov ji tirsa ku balê bikişîne bêdeng dimîne.
In many novels there is a striking tendency towards the event.	Di gelek romanan de meyleke berbiçav a li ser bûyerê heye.
Tonight, we will do nothing but dance!	Vê şevê, em ê ji bilî dansê tiştek nekin!
We came.	Em hatin.
She wanted to buy her former home.	Wê dixwest ku mala xwe ya berê bikire.
A red square on a blue background, perhaps.	Qadeke sor li ser paşxaneyek şîn, dibe.
Rant hands were going to kill them.	Destên rantê diçûn wan bikujin.
The emperor was overthrown in a great revolt.	Împerator bi serhildaneke mezin ji desthilatdariyê hate derxistin.
He gave his lesson to his father.	Wî dersa xwe diyarî bavê xwe kir.
When the body becomes cold in contact with air.	Dema ku laş bi hewayê re têkiliyek sar dibe.
He angrily ran his hands through her hair.	Bi hêrs destên xwe di nav porê xwe re derbas kirin.
The bird owl was a pale yellow	Pûçikê çûk zereke zirav bû
His life is at odds with his life station.	Jiyana wî bi qereqola wî ya jiyanê re dijber e.
The cat hit the toy.	Pisikê li pêlîstokê xist.
He thought of his options.	Wî vebijarkên xwe fikirî.
The family lived a few miles away from the city.	Malbat çend kîlometre dûrî bajêr dijiyan.
The family dog ​​shook with fear.	Kûçikê malbatê ji tirsa xwe hejand.
John lost money in the financial markets.	Yûhenna di bazarên darayî de drav winda kir.
I do not know what you are talking about!	Ez nizanim tu behsa çi dikî!
Maps of robots were neglected as science fiction.	Nexşeyên robotan wekî xeyalên zanistî hatin paşguh kirin.
The food was crowded and hot.	Xwarin qerebalix û germ bû.
The cat's shirt was covered with gray hair.	Kirasê pisîkê bi porê gewr pêçayî bû.
M is for the moon.	M ji bo heyvê ye.
The moon was high above his head.	Heyv li ser serê xwe bilind bû.
The communication was complex.	Danûstandin tevlihev bû.
Do you want to relax in the countryside?	Ma hûn dixwazin li gundan bêhna xwe bidin?
It rarely shows sensitivity.	Ew kêm caran hestiyar nîşan dide.
Company trucks help transport patients.	Kamyonên pargîdaniyê alîkariya veguhestina nexweşan dikin.
The show is almost over.	Nîşan hema hema qediya.
Activity in the city was very low after the earthquake.	Piştî erdhejê li bajêr çalakî gelekî kêm bû.
We had to prepare ourselves for a long, long journey.	Diviyabû me xwe ji bo rêwîtiyeke dûr û dirêj amade bikira.
You should check in at the reception.	Divê hûn li resepsiyonê kontrol bikin.
Golik continued.	Golik berdewam bû.
It is completely meaningless.	Bi tevahî bêwate ye.
The stones of eternal truth.	Kevirên rastiya herheyî.
He studied hard and did well in all his classes.	Di hemû dersên xwe de bi zehmetî dixwend û baş diçû.
Water was scarce in the study area during dry seasons.	Li herêma lêkolînê di demsalên ziwa de av kêm dibû.
I have no choice.	Tu çareya min tune.
It passed in front of the ruins.	Di ber xirbeyan re derbas bû.
The witch had to hide in the sewers.	Sêrbaz neçar ma ku xwe di kanalîzasyonê de veşêre.
The nurse started writing on her map board.	Hemşîreyê dest bi nivîsandina li ser tabloya nexşeya xwe kir.
The fishermen counted their prey.	Masîgiran nêçîra xwe jimartin.
Ethics is the study of how one behaves.	Ehlaq lêkolîna ku meriv çawa tevbigere ye.
Their words faded, as if someone had hit her.	Gotinên wan sist dibûn, mîna ku kesekî li wê xistibe.
Modern technology has a far-reaching impact.	Teknolojiya nûjen xwedan bandorek berfireh e.
This is a story about the early development of humanity.	Ev çîrokek li ser pêşveçûna destpêkê ya mirovahiyê ye.
Culture is one of those things that makes us one.	Çand yek ji wan tiştan e ku me dike yek.
Choose six apples from the tree.	Ji darê şeş ​​sêvan hildibijêrin.
A weak crop this year faced severe flooding.	Berhemeke lawaz îsal bi lehiyeke dijwar re rû bi rû ma.
The eyes of this creature are turquoise.	Çavên vî mexlûqê fîrûzî ne.
Many people claim to have seen it.	Gelek kes îdîa dikin ku wan ew dîtiye.
He did not want to leave his son.	Wî nexwest ku kurê xwe bihêle.
This man expressed his proposal nicely.	Vî zilamî pêşniyara xwe bi awayekî xweş anî ziman.
She placed the dish on the table.	Wê firaxê danî ser masê.
The frogs cried silently in the evening.	Beq êvarê bêdeng diqîrin.
He let his back slide off the table.	Wî hişt ku pişta wî ji ser maseyê biqelişe.
He quietly entered the loaded room.	Ew bi bêdengî ket oda barkirî.
Hold a rug in the corner of the kitchen sink.	Xalîçeyek li quncikê keleka mitbaxê girt.
She wanted meat, but there was nothing on the menu.	Wê goşt dixwest, lê di menuyê de tiştek tune bû.
The stations were mostly damaged.	Qereqolên ber bi piran ve hatin xerakirin.
Many pine trees died in the storm.	Di bahozê de gelek darên hinarê mirin.
Drink plenty of fluids.	Gelek şilî vexwin.
Thinks that milk is not suitable for the baby.	Difikirî ku şîr ji bo pitikê ne guncaw e.
The lines were drawn.	Xet hatibûn kişandin.
Whale oil was commonly used as an insulator.	Rûnê whale bi gelemperî wekî însulator hate bikar anîn.
If on the other hand, one should look at this slowly	Ger ji aliyê din ve, meriv hêdî hêdî li vê yekê binêre
The artist hated the city.	Wênesaz ji bajêr nefret kir.
Do not praise them too much, she warned.	Zêde pesnê wan nedin, wê hişyar kir.
I was able to stay awake all night.	Min karî ku tevahiya şevê hişyar bimînim.
The senator's remarks were outrageous across the country.	Gotinên senator li seranserê welêt hêrs bû.
The mighty river flowed rapidly.	Çemê hêzdar bi lez diherikî.
The people who run this place are completely fraudulent.	Kesên ku vê derê bi rê ve dibin, tam sextekar in.
The injured child went to cry for help.	Zarokê birîndar bi hawara alîkariyê ve çû.
They also eat a lot of meat.	Di heman demê de gelek goşt jî dixwin.
Then you can create confusion in the rain.	Dûv re hûn dikarin tevliheviyê di nav baran de çêbikin.
To her surprise, she was chosen as the treasurer.	Ji bo wê şaş bû, ew wekî xezînedar hat hilbijartin.
Two bells rang.	Du zengil lêdan.
He got into the jeep.	Ew ket nav jîpê.
Population growth is a problem for the government.	Zêdebûna nifûsê ji bo hukûmetê pirsgirêkek e.
The exchange is not closed for breakfast.	Borsa ji bo firavînê nayê girtin.
Here are some suggestions for further reading.	Li vir çend pêşniyar hene ji bo xwendina bêtir.
Farmers have discovered ancient remains on their land.	Cotkar li ser axa xwe bermahiyên kevnar keşf kir.
They were happy with this gift.	Ew bi vê diyariyê kêfxweş bûn.
The pollution of this river is terrible.	Qirêjiya vî çemî tirsnak e.
Writers often use metaphor.	Nivîskar bi gelemperî metaforê bikar tînin.
Life expectancy at birth has increased all over the world.	Hêviya jiyanê ya jidayikbûnê li her derê cîhanê zêde bûye.
A stupid and stupid young woman.	Jineke ciwan a bêaqil û bêaqil.
The earth was a human invention.	Erd îcadeke mirovan bû.
It never goes anywhere without a flower.	Ew tu carî bêyî çîçekê naçe cihekî.
Scientists wrote their results.	Zanyar encamên xwe nivîsandin.
So erratic humor is usually a good thing.	Ji ber vê yekê mîzaha bêserûber bi gelemperî tiştek baş e.
The flight took two hours.	Rêwîtiya balafirê du saetan girt.
They fell very low to the ground.	Ew pir li binê erdê daketin.
Look at this solar system.	Li vê pergala rojê binêrin.
This was not the first time the house had burned down.	Ev ne cara yekem bû ku mal dişewite.
I was shocked to hear this news.	Bi bihîstina vê xeberê matmayî ma.
This restaurant offers a lovely breakfast.	Ev xwaringeh taştêyek hêja pêşkêş dike.
Fish is a rich source of protein.	Masî çavkaniyeke dewlemend a proteînê ye.
His studies have been published in scientific journals.	Lêkolînên wî di kovarên zanistî de hatine weşandin.
His extensive experience	Tecrûbeya wî ya berfireh
They live near the sea.	Ew nêzîkî deryayê dijîn.
Two strong brown pine trees were rising above the house.	Du darên çamê yên qehweyê yên xurt bi ser malê de bilind dibûn.
Create a shopping list for sweet products.	Ji bo hilberên şîrîn navnîşek kirînê biafirînin.
The shelter is designed for homeless people.	Sitargeh ji bo xwedîkirina bêmalan hatiye çêkirin.
Strawberry plants are much harder than tomato plants.	Nebatên strawberry ji nebatên tomato pir zexmtir in.
I was arrested, he said.	Ez girtim, got.
The scene filled him with hatred.	Dîmenê wî tijî nefret kir.
The old man looked through the files.	Pîrê di nav pelan re nêrî.
A step-by-step approach should be taken.	Divê gav bi gav nêzîkatiyek bête girtin.
His hands clasped around his chest.	Destên wî li ser sînga wî li hev kirin.
Every possible crime has been committed.	Her sûcê gengaz çêbûye.
She was not careful to comment.	Wê ne hay bû ku tu şiroveyan bide.
Ancient stones are scattered all over the plain.	Kevirên kevnar li seranserê deştê belav dibin.
Some hotels have artificial pools.	Li hin otêlan hewzên sûnî hene.
The new owner consulted with a renowned architect.	Xwediyê nû bi mîmarekî navdar re şêwirî.
In addition, we must act now.	Ji bilî vê, divê em niha tevbigerin.
A fire broke out in the center.	Li navendê şewat derket.
Not all bacteria were harmful.	Ne hemî bakterî zirardar bûn.
Most diverse cultures make music.	Piraniya çandên cûrbecûr muzîkê çêdikin.
He used a new process for fabric weaving.	Wî pêvajoyek nû bikar anî ji bo tevna qumaşê.
The hedge maze is the universal symbol of birth.	Hedge maze sembola gerdûnî ya zayînê ye.
Cut the onions into small pieces.	Pîvazan bi pariyên piçûk bibirrin.
The road was crowded with traffic.	Rê ji trafîkê re qelebalix bû.
He was released without charge.	Bêyî ku bê sûcdarkirin hat berdan.
People prefer to use computers and smartphones.	Mirov tercîh dikin ku komputer û smartphone bikar bînin.
There are no bone marrow and bones.	Şirik û tîrêjên hestî nînin.
The animal population collapsed.	Nifûsa heywanan hilweşiya.
Many houses in the devastated areas are still empty.	Li herêmên wêranbûyî gelek xanî hê jî vala ne.
She followed her husband through the door.	Ji ber derî li pey mêrê xwe çû.
Few artists call themselves bard.	Kêm hunermend ji xwe re dibêjin bard.
He was a skilled cook.	Aşpêjvanekî jêhatî bû.
It was a galaxy made up of billions of stars.	Ew galaksiyek ku bi mîlyaran stêrk tê de bû.
The company should conduct an investigation.	Şîrket divê lêpirsînek bike.
The club destroyed the enemy organization.	Klûbê teşkîlata dijmin îmha kir.
The population of the area feels itself in the fire.	Nifûsa herêmê xwe di nav agir de hîs dike.
Bring a bowl of flour inside.	Tasek firax anîn hundir.
Many people are cut off from modern cleanliness.	Gelek kes ji paqijiya nûjen qut dimînin.
A plastic bag popped out in front of the open window.	Li ber pencereya vekirî çenteyekî plastîk derketibû derve.
Many people have their own opinions about him.	Gelek kes di derbarê wî de nêrînên xwe hene.
She corrected it in a short time.	Wê di demek kurt de rast kir.
The phone was silent.	Telefon bêdeng bû.
Three people tried to arm the guards and escape.	Sê kesan hewl dan ku nobedaran çek bikin û birevin.
He was expelled from school because of the war.	Ji ber şer ji dibistanê hat avêtin.
He refuses to take a different bus.	Ew red dike ku otobusek cûda bigire.
They were often asked to do so.	Gelek caran ji wan dihat xwestin ku pêk bînin.
He was only five years old when he lost his mother.	Ew tenê pênc salî bû dema ku diya xwe winda kir.
The grapes will be ready for harvest in a few weeks.	Rez dê di nav çend hefteyan de ji bo berhevkirinê amade be.
Internet usage is growing every day.	Bikaranîna Înternetê her ku diçe mezin dibe.
11 countries competed to win the competition.	Ji bo serketina pêşbirkê 11 welat ketin pêşbirkê.
The journey between the cities took only four hours.	Rêwîtiya di navbera bajaran de tenê çar saetan girt.
She was not ready to help him.	Ew ne amade bû ku alîkariya wî bike.
The importance of big data in the financial industry	Di pîşesaziya darayî de girîngiya daneyên mezin
She lit a magic lamp.	Wê çirayeke efsûnî pêxist.
So he decided to sail.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku keştiyê bike.
He remarried.	Ew ji nû ve zewicî.
His vision was consistent.	Nêrîna wî domdar bû.
Her smile was like a thunderbolt.	Kenê wê mîna qîrîna birûskê bû.
Long live democracy!	Bijî demokrasî!
It is a positive attitude.	Nêrînek erênî ye.
There is also a large exhibition room.	Jûreyek pêşangehek mezin jî heye.
This city is full of temples.	Ev bajar bi perestgehan tije ye.
The fish swim freely in the river.	Masî bi serbestî di çem de avjeniyê dikin.
The furnace may emit carbon monoxide.	Dibe ku firne karbonmonoksîtê derbikeve.
The hotel grounds are beautifully decorated.	Zeviyên otêlê bi rengek xweşik têne çêkirin.
Use extreme caution when moving the knife.	Dema ku kêrê biguhezînin hişyariyek pir bikar bînin.
The cake is cooked in the oven temperature.	Kûçik di germahiya firnê de çêdibe.
Neighbors helped the old man to cross the road.	Cîranan alîkariya pîrê kirin ku di rê de derbas bibe.
Voters who arrived soon received a badge.	Hilbijêrên ku zû hatin nîşanek wergirtin.
Traffic was light, today.	Trafîk sivik bû, îro.
The bill is produced by the liver bladder.	Bîl ji hêla mîzdana kezebê ve tê hilberandin.
There are expansion plans for the organization.	Planên rêxistinê yên berfirehkirinê hene.
Do this while you work.	Dema ku hûn dixebitin vê yekê xweş bikin.
One child was killed and one was injured.	Zarokek hat kuştin, zarokek jî birîndar bû.
They condemned the decision of these countries to attack us.	Wan biryara van welatan a êrîşa li ser me şermezar kirin.
Mix the ingredients according to the instructions.	Materyalên li gorî rêwerzan tevlihev bikin.
The culprit was hunted and shot.	Sûcdar hat nêçîrkirin û gulebaran kirin.
I made you a cake.	Min ji te re kek çêkir.
I took out my notebook and started writing.	Min deftera xwe derxist û dest bi nivîsandinê kir.
A lie is useless until it is believed.	Derew bê fêde ye heya ku jê neyê bawer kirin.
Remove the skewer from the jar.	Kevçîyê kevçî ji cerikê derxist.
She is a real heartthrob.	Ew dilkêşek rastîn e.
Someone will die soon.	Dê di demek nêzîk de kesek bimire.
He has a professional staff to help him.	Ew karmendek pispor heye ku alîkariya wî bike.
Fighting against racism for years.	Bi salan li dijî nijadperestiyê têkoşiya.
It's long, with some food on my face.	Ew dirêj e, bi hinek xwarinê li ser rûyê min.
A red bird fell on the tree above.	Çûkek sor li dara jorîn daket.
So far, no spots have been found.	Heya niha, ti lekeyek nehatiye dîtin.
It was clear she did not know what had happened.	Diyar bû ku wê nizane çi bûye.
The fire brigade was called.	Li îtfaiyê bang hat kirin.
The right sign is for the signs to be in the evening.	Nîşana rast ew e ku nîşan êvar bin.
Most of the protesters were peaceful, but some clashed with police.	Piraniya xwenîşanderan aştiyane bûn, lê hinekan bi polîsan re pevçûn.
The musicians eagerly awaited the beat.	Muzîkjen bi kelecan li benda lêdanê bûn.
Silicon is the most important element.	Silicon hêmana herî girîng e.
The door slammed.	Derî lêxist.
Make this soup nice and thick.	Vê şorbê xweş û qalind bikin.
Her tongue ran out of her mouth.	Zimanê wê ji devê wê diçû.
His riding skills are very good.	Hişmendiyên wî yên siwarbûnê pir baş in.
Workers spent about two weeks removing the bridge.	Karkeran nêzî du hefte ji bo rakirina pirê derbas kirin.
She poured some lemonade into three long glasses.	Wê hinek lîmonad rijand nav sê qedehên dirêj.
The symbol of infinity indicates infinity.	Sembola sembola bêdawîtiyê bêdawîtiyê nîşan dide.
We were born in a different country	Em li welatekî cuda hatine dinyayê
I had heard this story before.	Min berê jî ev çîrok bihîstibû.
Eventually he found himself a woman.	Di dawiyê de wî xwe jinek dît.
The investigation revealed a lot of illegality.	Lêpirsînek gelek neqanûnî eşkere kir.
She was a particularly intelligent woman.	Ew jinek bi taybetî jîr bû.
An aquifer is a ground that separates two drainage systems.	Avêzek erdek e ku du pergalên drenasyonê ji hev vediqetîne.
The government was aware of the situation.	Hikûmet ji rewşê haydar bû.
It makes all the talk about politics make me cry.	Ev hemû axaftinên li ser siyasetê min dike ku ez biqîrim.
This archipelago contains dramatic volcanic landscapes.	Ev archipelago dîmenên volkanîkî yên dramatîk vedihewîne.
The film made her famous.	Fîlmê wê ew navdar kir.
She drank lemon juice.	Wê ava lîmonê diqulipand.
Citizens say it is already another country.	Welatî dibêjin berê welatekî din e.
A primary school teacher has been fired for assaulting a student.	Mamosteyê dibistana seretayî ji ber ku destdirêjî li xwendekarekî kir ji kar hat dûrxistin.
Corruption officials bribed their wallets.	Karbidestên gendelî berîkên xwe bi bertîlê xêz kirin.
It was a tough journey though, but in the end it was worth it.	Her çend rêwîtiyek bêhêz bû, lê di dawiyê de hêja bû.
The bicycle is a transport tool.	Bisîklet amûrek guhastin e.
The sector is generally associated with traditional medicine.	Sektor bi gelemperî bi dermanê kevneşopî ve girêdayî ye.
The suspect came to the station.	Gumanbar hat qereqolê.
We have a hearing this afternoon.	Vê danê nîvro guhdarîkirina me heye.
Is he your debtor?	Ma ew deyndarê we ye?
If water is not drunk the effects are reversed.	Ger av bê vexwarin bandor berovajî dibin.
Four wheels or six?	Çar teker an şeş?
The team plans were complete.	Planên tîmê temam bûn.
The box is left out.	Sindoq li derve maye.
That book is amazing.	Ew pirtûk ecêb e.
The poor boy returned home "like a beggar".	Kurê feqîr "wek parsek" vegeriya malê.
The trees were all close together.	Dar hemû nêzî hev bûn.
Save electricity when you brush your teeth.	Dema ku hûn diranên xwe firçe dikin elektrîkê teserûf bikin.
He was very friendly.	Ew pir heval bû.
People were amazed, sad and surprised.	Mirov matmayî mabûn, dilteng û matmayî man.
The war was fought over inheritance until death.	Şerê li ser mîrasê heta mirinê hat kirin.
The river is slowly flowing on the ground.	Çemek hêdî hêdî li erdê digere.
The goat herd and the horse fled.	Keriya bizinê jî, hesp jî reviyan.
That blue dress is really your color.	Ew cilê şîn bi rastî rengê te ye.
At least one person has been arrested.	Herî kêm kesek hatiye girtin.
Most items in the store are two pounds.	Piraniya tiştên di dikanê de du lîre ne.
He nodded toward the room.	Ew ber bi odê ve hejand.
Sweets are not allowed with breakfast.	Bi firavînê re şîrîn nayê destûr kirin.
The life story of the frogs is fascinating.	Çîroka jiyana beqan balkêş e.
His hair is black.	Porê wî reş e.
A bunch of stone tools were found in the cave.	Di şikeftekê de komek amûrên kevirî hatin dîtin.
I told my doctor about my symptoms.	Min nîşanên xwe ji doktor re got.
Sometimes, it is better to just be quiet.	Carinan, çêtir e ku meriv tenê bêdeng bimîne.
I prefer him to him.	Ez wî ji wî tercîh dikim.
After being purified, water can be drunk.	Piştî ku were paqij kirin, av dikare were vexwarin.
She looked at her notes.	Wê li notên xwe nêrî.
There was a table, a bed and a chair in the room.	Di odeyê de maseyek, nivîn û kursiyek hebû.
The poem describes the path of enlightenment and nirvana.	Di helbestê de rêya ronakbîrî û nîrvana tê vegotin.
Please stop calling!	Ji kerema xwe telefonê rawestînin!
Before you make a purchase, consider the following factors.	Berî ku hûn kirînê bikin, faktorên jêrîn bifikirin.
The young woman was energetic.	Jina ciwan enerjîk bû.
Of course the fields were devastated.	Helbet zeviyên wêran bûne.
The book was as thick as my arm.	Pirtûk bi qasî milê min stûr bû.
This poem is controversial.	Ev helbest bi nakok e.
Please report to your boss.	Ji kerema xwe ji serokê xwe re rapor bikin.
As before, large trees are used.	Wekî berê, darên mezin têne bikaranîn.
Swimming removes your body from the fluid.	Swimming laşê we ji şilavê derdixe.
A pile of snow fell from the high nest.	Komek berf ji hêlîna bilind bariya.
Or you do the exact opposite.	An jî hûn tam berevajî dikin.
The inhabitants of the village were mostly unemployed men.	Niştecihên gund bi piranî mêrên bêkar bûn.
This burrito is hot and spicy	Ev burrito germ û tûj e
The country’s obesity rate is increasing.	Rêjeya qelewbûnê ya welat zêde dibe.
A few children were left behind, playing with toys.	Çend zarok li paş man, bi pêlîstokan dilîstin.
The cat shakes its legs.	Pisîk lingên xwe dikelîne.
Swiss chocolate is considered the best in the world.	Çîkolata Swîsrî di cîhanê de herî baş tê hesibandin.
Her belly seemed to be tight with tension.	Xuya bû ku zikê wê ji tengahiyê girêdide.
The proposal was rejected by all participants.	Pêşniyar ji aliyê hemû beşdaran ve hat redkirin.
The ball came in quickly, shaking the sand.	Pêl bi lez hat hundir, qûm hejand.
The sun was shining through the curtains.	Tava rojê di perdeyan re derbas dibû.
Be creative, but positive.	Afirîner be, lê belê erênî.
Draw a straight line in the center.	Di navendê de xêzek rasterast bikişînin.
All but four of the perpetrators were executed.	Ji bilî çar sûcdar hemû hatin îdamkirin.
Peter was delighted to see such a nightingale.	Petrûs bi dîtina ewqas bilbil kêfxweş bû.
He is known for his involvement with criminals.	Ew bi tevlîbûna sûcdaran tê zanîn.
The gold that was lost in the sea was returned.	Zêrînên ku di deryayê de winda bûne vegerandin.
People all over the world are suffering from pollution.	Li çar aliyê cîhanê mirov ji qirêjiyê dikişînin.
Use more oil than flour.	Ji ardê zêdetir rûn bikar bînin.
As it cools the cream will thicken.	Her ku sar bibe krem ​​dê stûr bibe.
Do you have to go?	Ma hûn divê biçin?
the school bell rang.	zengila dibistanê lêxist.
Waif was cleaned and given a hot meal.	Waif hate paqij kirin û xwarinek germ hate dayîn.
Drink water.	Avê vexwe.
Explain your first memory.	Bîra xwe ya herî pêşîn vebêje.
The farmer watched the sheep herd with envy.	Cotkar bi çavnebarî li keriyê pez temaşe kir.
The economic crisis hit the country.	Krîza aborî li welêt xist.
Air travel will be shorter if fuel costs increase.	Ger xercê sotemeniyê zêde bibe rêwîtiya hewayê dê hindiktir be.
Diamond light is very valuable.	Ronahiya almasê pir bi nirx e.
He had a change in his ear.	Di guhekî de guhar li xwe kiribû.
I do not like this music.	Ez ji vê muzîkê hez nakim.
People still live here, and it's the music festival season!	Mirov hîn jî li vir dijîn, û demsala festîvala muzîkê ye!
The workload of many workers increased.	Karê gelek karkeran zêde bû.
The historical event really got a lot of interest.	Bûyera dîrokî rastî eleqeyeke mezin hat.
An international treaty has banned land mines.	Peymaneke navneteweyî mayinên bejahî qedexe kir.
The scientist pointed out that the red wave is a toxic algae.	Zanyar diyar kir ku pêla sor algayek jehrîn e.
She raised her hand in the air.	Wê destê xwe li hewa bilind kir.
The operation was risky.	Operasyon bi rîsk bû.
He filled his pipe with a mixture of tobacco.	Wî lûleya xwe bi tevliheviya titûnê tije kir.
It is very important to use the right technique.	Pir girîng e ku meriv teknîka rast bikar bîne.
Turnstiles are used to control subway access.	Turnstiles ji bo kontrolkirina gihîştina metroyê têne bikar anîn.
They went inside, but it soon became too much.	Ew çûn hundurê hundur, lê zû zû pir zêde bû.
We have to do something.	Divê em tiştekî bikin.
What is the best way to cook meatballs?	Awayê çêtirîn ji bo pijandina goştê goştê çi ye?
There are thousands of species of butterflies.	Bi hezaran cureyên bilbilan hene.
The fields were dry after the rain.	Piştî baranê zevî ziwa bûn.
The sky was raining like fire.	Ezman wek agir baran bû.
We will try to reach them on foot.	Em ê hewl bidin bi peyatî xwe bigihînin wan.
No woman could stand before his magic.	Tu jinek nikarîbû li ber efsûna wî bisekine.
This ate most of his savings.	Vê yekê piraniya teserûfa wî xwar.
It is near bedtime.	Nêzîkî dema razanê ye.
The government wants to get its people back.	Hikûmet dixwaze gelê xwe vegerîne.
Add some sugar to the tea.	Hinek şekir têxin çayê.
In fact, men are more likely to be stressed than women.	Bi rastî, mêr ji jinan bêtir bi stresê re têkildar in.
She cried.	Ew giriya.
The foreign smell of the curry wafted through the room.	Bêhna biyanî ya keriyê odê bîhn dixist.
Using the wrong tools will result in a bad result.	Bikaranîna alavên çewt dê encamek nebaş encam bide.
Consumers now have greater power.	Serfkaran niha xwedî hêzek mezintir in.
The creature seemed to be part human, part monkey.	Xuya bû ku mexlûq beşek mirov, beşek meymûn bû.
He is also a politician like his father.	Ew jî wek bavê xwe siyasetmedar e.
The forest is burning.	Daristan dişewite.
I hid in the bushes.	Min di nav çolan de veşart.
Was asleep, naked on the bed.	Di xew de bû, tazî li ser nivînan bû.
The houses are close together.	Xanî nêzî hev in.
An international team developed this drug.	Tîmek navneteweyî ev derman çêkir.
She made tea, mixed it in sugar.	Wê çay çêkir, di nav şekir de tevlihev kir.
The deer stands in front of the road.	Ker li ber rê radiweste.
There are many important documents in the archive.	Di arşîvê de gelek belgeyên girîng hene.
It is very cold in the basement.	Li jêrzemînê pir sar e.
The court dismissed the case.	Dadgehê doz betal kir.
This bird has bird feathers.	Ev çivîk xwedî perrên çivîk e.
The higher the score, the higher the confidence.	Pûan çiqas bilind be, bawerî ew qas bilindtir dibe.
This story will leave you stunned and amazed.	Ev çîrok dê we matmayî û matmayî bihêlin.
Her hobbies are singing and playing the guitar.	Hobiyên wê stranbêjî û lêxistina gîtarê ne.
A young man was in his arms.	Xortekî ciwan di destê wî de bû.
The eagle made a sharp turn in the air.	Ajelê zivirîneke tûj li hewa kir.
He often talks about the development of computers.	Ew gelek caran li ser pêşkeftina komputeran vedibêje.
The high priest led a march through the streets.	Serokkahîn meşek li kolanan bi rê kir.
Her voice had an unusual sound.	Dengê wê dengekî neasayî hebû.
This school has a wonderful laboratory.	Ev dibistan xwedan laboratûara hêja ye.
Lincoln pulled the country out of the civil war.	Lincoln welat ji şerê navxweyî derxist.
Can you leave a few minutes?	Ma hûn dikarin çend deqeyan bihêlin?
Almost all buildings have central heating.	Hema hema hemî avahiyan xwedan germkirina navendî ne.
Tornadoes, thunderstorms, or high winds can cause great damage.	Tornado, teyrok, an bayên bilind dikarin zirareke mezin bidin.
He entered the building and found his residence.	Ew ket hundurê avahiyê û rûniştina xwe dît.
A gentle breeze was blowing in the window.	Bayekî xweş di pencerê re diherikî.
It oversees the training that new soldiers receive.	Ew çavdêriya perwerdehiya ku leşkerên nû werdigirin dike.
The product is valuable.	Hilbera hêja ye.
Put your milk in a bowl.	Şîrê xwe bixin firaxekê.
This village looks distant and unknown.	Ev gund dûr û nenas xuya dike.
I need a pair of scissors.	Pêdiviya min bi cotek meqes heye.
A picture of the sun hanging on the wall.	Wêneyê rojê bi dîwêr ve daliqandiye.
It is a high quality restaurant.	Ew xwaringehek bilind e.
Can you take your glasses off boy?	Ma tu dikanî şûşeyên xwe derxînî kurê?
Sentence versions are used to improve the language.	Ji bo xweşkirina ziman guhertoyên hevokê tên bikaranîn.
The planning of the ceremony took months.	Plansaziya merasîmê bi mehan girt.
An increasing number of people choose to burn.	Hejmarek zêde ji mirovan şewitandinê hildibijêrin.
Everywhere on earth people talk about politics.	Li her derê axê mirov behsa siyasetê dikin.
The lady died early in the morning.	Xanim serê sibê mir.
I smelled the pungent smell of tear gas.	Min bêhna tûj a gaza îsotê kişand.
It is alleged that he shot and killed his wife.	Tê îdiakirin ku wî jina xwe bi guleyan kuştiye.
Traditional medicine was used every day.	Dermanê kevneşopî her roj dihat bikaranîn.
She has a son and two daughters.	Kurek û du keçên wê hene.
Get up from your seat.	Ji cihê xwe rabû.
I lined up those papers that needed to be crushed.	Min ew kaxizên ku divê bên perçiqandin rêz kirin.
We must obey the law.	Divê em qanûnê pêk bînin.
Children need a balanced caregiver.	Zarok hewceyê parêzek hevseng in.
Cook the onions until golden brown.	Pîvaz bixin heta zêrîn.
A thick cloud had covered the sun.	Mijeke gurr roj girtibû.
Children are fond of favorite foods.	Zarok mêldarê xwarinên bijartî ne.
He found the apple in a bowl.	Wî sêv di tasekê de dît.
This created a wave of dissatisfaction.	Vê yekê pêleke nerazîbûnê derxist.
The king often preferred to be left alone.	Padîşah gelek caran tercîh dikir ku tenê bimîne.
We are told water has changed its shape to ice.	Ji me re gotine av şeklê xwe guhertiye cemedê.
Unemployment has lowered the standard of living.	Ji ber bêkariyê asta jiyanê daketiye.
The house was surrounded by tall trees.	Xanî bi darên bilind hatibû dorpêçkirin.
No forms of music last long.	Tu formên muzîkê dirêj dom nake.
They will share a boat, take their necessities with them.	Ew ê qeyikekê parve bikin, pêdiviyên xwe bi xwe re bibin.
They really live by faith.	Ew bi rastî bi baweriyê dijîn.
A few coins were caught in his pocket.	Çend quruş di bêrîka xwe de girtibûn.
Juggler is admired by everyone.	Juggler ji hêla her kesî ve têne heyran kirin.
The child cried.	Zarok qîriya.
As a result, the city is ideal for walking.	Wekî encamek, bajar ji bo meşînê îdeal e.
He searched through some books on interior design.	Ew li hin pirtûkên li ser sêwirana hundurîn geriya.
The islanders are busy with the weather.	Niştecihên giravê bi hewayê ve mijûl in.
Cam was thick, so he could not see them.	Cam qalind bû, ji ber vê yekê wî nedikarî wan bibînê.
Use larger loaves of bread for this.	Ji bo vê yekê pariyên nan mezintir bikar bînin.
Have you finished your studies?	Te xwendina xwe qedandiye?
How old are you?	Tu çend salî yî?
Leave a space between each cookie.	Di navbera her cookie de cîhek bihêlin.
The purchase here is huge.	Kirîna li vir pir mezin e.
Produce many chemical industries.	Gelek pîşesaziyên kîmyewî hilberînin.
Because the unemployment rate of migrants is low.	Ji ber ku rêjeya bêkariya koçberan kêm e.
The balcony overlooks the lake.	Eywan li golê dinêre.
Parents are encouraged to explore their child's skills.	Dê û bav têne teşwîq kirin ku jêhatîyên zarokê xwe kifş bikin.
The ogmometer measures wind speed.	Ogmometer leza bayê dipîve.
But almost everyone looks different.	Lê hema hema her kes cûda xuya dike.
The food screamed in admiration.	Xwar bi heyranî qîr kir.
He was like an innocent child.	Ew wek zarokekî bêguneh bû.
However, there are occasional exceptions.	Lêbelê, carinan carinan îstîsna hene.
It rained incessantly.	Baran bênavber dibariya.
A yellow lab searched the parking lot.	Laboratûrek zer di nav parkkirinê de geriya.
The tomato plant needs to be watered daily.	Pêdivî ye ku nebatê tomato rojane were avdan.
The pungent smell of ammonia wafted through the air.	Bêhna tûj a amonyakê li hewayê belav bû.
Today's talk was full of new ideas.	Axaftina îro tijî fikrên teze bû.
If you have a problem, just ask!	Ger pirsgirêkek we hebe, tenê bipirsin!
Advertisers are always trying to deceive us.	Reklamker her gav hewl didin ku me bixapînin.
His children drowned.	Zarokên wî xeniqîn.
I ate nothing but rice.	Ji birincê pê ve tiştek nexwar.
Ornnalan is a volcano.	Ornnalan volqanek e.
The baby cried last night during a terrible storm.	Pitik şeva borî di dema bahozeke tirsnak de giriya.
They entered the old building.	Ew ketin avahiya kevn.
Visitors are finished using metal.	Mêçevan bi karanîna metal têne qedandin.
I have to get up early tomorrow.	Divê ez niha sibê zû rabim.
Its marble floor was planed, illuminating the rays of the sun.	Erdê wê yê mermer pîlankirî bû, tîrêjên rojê ronî dikir.
Most of the sources are based on basic facts.	Piraniya çavkaniyan li ser rastiyên bingehîn li hev in.
Afterwards, she killed the kitty, and cooked it for dinner.	Dûv re, wê kitik kuşt, û ji bo şîvê pijandî.
These rivers quickly fill with silt.	Ev çem bi lez tijî silt dibin.
The government has promised to increase funding.	Hikûmetê soza zêdekirina fonan daye.
The rich love beautiful clothes.	Dewlemend ji cilên xweş hez dikin.
The sound of the other room was deafening.	Dengê jûreya din ker bû.
Many citizens were annoyed.	Gelek welatî aciz bûn.
A smiling baby looked at her.	Pitikek bişirîn li wê nerî.
Dad made our dinner last night.	Dayê şeva borî şîva me çêkir.
The quality of their work is higher than their competitors.	Qalîteya karê wan ji hevrikên wan bilindtir e.
The book also contains grammar and punctuation lessons.	Di pirtûkê de dersên rêziman û xalbendiyê jî hene.
Turn on the light, then flash it on the wall.	Çirayê çalak bikin, paşê wê li ser dîwêr bibiriqînin.
Exit the platform.	Derkevin ser platformê.
The boy was pessimistic about the future.	Xort ji pêşerojê reşbîn bû.
The men carefully examined every inch of the room.	Zilam bi hûrgilî li her santîmetreya odê lêkolîn kir.
The glass was damaged during the storm.	Di dema bahozê de cama xisar dît.
Metro areas have higher crime rates.	Deverên metroyê bi rêjeyên sûcê bilindtir in.
People were accustomed to living underground.	Mirov ji jiyana di bin erdê de adet dibûn.
A man came out of the store with a tantrum.	Zilamek bi şûjinek tenûrê ji dikanê derket.
The fisherman threw his line into the dark lake.	Masîgir rêza xwe avêt gola tarî.
We must do it out of love.	Divê em ji hezkirinê bikin.
These children can become wolves.	Ev zarok dikarin bibin gur.
His actions were, to say the least, shameful.	Kirinên wî, bi kêmanî, şermezar bûn.
Pointed angrily.	Bi hêrs îşaret kir.
An ancient ruin appears over the city.	Wêraniyek kevnar li ser bajêr xuya dike.
She placed the cup of milk on the coffee table.	Wê qedeha şîr danî ser maseya qehweyê.
Women earn more than men.	Jin ji mêran pirtir qezenc dikin.
He refused to eat the hearty onion.	Wî red kir ku pîvaza dilnizm bixwe.
I will walk there myself.	Ez ê bi xwe li wir bimeşim.
The city is full of holes.	Bajar bi çalan dagirtî ye.
Three new immigrant families have started arriving in the city.	Sê malbatên nû yên koçber dest bi hatina bajêr kirin.
Our country needs clean water.	Pêdiviya welatê me bi ava paqij heye.
He presented the work budget to the committee.	Wî budceya xebatê pêşkêşî komîteyê kir.
There is a square pool in the center of the court.	Hewzeke çargoşeyî li navenda dîwanê ye.
She saw a gold ring on the foot.	Wê zengilek zêr li ser peyarê dît.
The mist was lazily flowing in the neighboring fields.	Mij ​​bi tembelî li zeviyên cîran diherikî.
A packet of spaghetti was stored in the refrigerator.	Pakêtek spaghetti di sarincokê de hate hilanîn.
They were fast.	Ew bi lez bûn.
The sky was covered with clouds.	Ezman bi ewran xemilî bû.
The winter months bring long nights.	Mehên zivistanê şevên dirêj tîne.
Once again the fat man smiled happily.	Careke din zilamê qelew bi kêf keniya.
Stir in the toast.	Bi toastê qulikê bişewitînin.
A loyal soldier to the king.	Leşkerekî dilsoz ji padîşah re.
The mother now works long hours.	Dayik niha bi demjimêrên dirêj dixebite.
He runs his job and his scholarship simultaneously.	Ew karê xwe û bûrsa xwe bi hevdemî dimeşîne.
Many delegates came out against the decision.	Gelek delege li dijî biryarê derketin.
Their love was unconditional.	Evîna wan bê şert û merc bû.
It is difficult to understand this novel.	Fêmkirina vê romanê zehmet e.
Mushrooms can crush your dehydrated bodies.	Kîvark dikarin laşên xwe yên hişkbûyî bişkînin.
Strong winds rained dust in his eyes.	Bayên xurt xwelî di çavên wî de dibarandin.
The cost of health care increases.	Lêçûna lênerîna tenduristiyê zêde dibe.
The remaining three eggs were eaten.	Sê hêkên mayî hatibûn xwarin.
Do not speak loudly.	Bi dengekî bilind nepeyivin.
Agriculture is difficult in this area.	Li vê herêmê çandinî zehmet e.
Can we all just get along?	Ma em hemî tenê dikarin li hev bikin?
The final session was soon closed.	Zû zû rûniştina dawî hate girtin.
There was a small crack in the wall flower.	Di çîçeka dîwêr de çiqeke biçûk xuya bû.
Can you produce three wax bars?	Ma hûn dikarin sê barên mûmê hilberînin?
Voters elected him by a majority of votes.	Hilbijêran ew bi piraniya dengan hilbijartin.
People try to drink less and act more responsibly.	Mirov hewl didin ku kêm vexwin û bêtir bi berpirsiyarî tevbigerin.
I want everyone to have something for tomorrow.	Ez dixwazim ku her kes ji bo sibê tiştek hebe.
March under the banner of freedom.	Di bin ala azadiyê de meş.
Two pounds of oil is enough for this cake.	Du lîre rûn têra vê kekê dike.
This area is very rare.	Ev herêm gelekî kêm e.
Tamek nazik.	Tamek nazik.
Books are stored on the reference table.	Pirtûk li ser maseya referansê têne hilanîn.
He had the shortest career.	Ew xwediyê kariyera herî kurt bû.
The water is hot today.	Av îro germ e.
You will not succeed.	Hûn ê bi ser nekevin.
A young man has a food blog.	Xortek xwedî blogek xwarinê ye.
The opera that the dragon had discovered had delighted the audience.	Operaya ku ejder keşif kiribû, temaşevan kefxweş kiribû.
These buildings have occupied this place for years.	Van avahiyan bi salan ev cîh dagir kirine.
An amazing sound comes from the engine.	Dengekî ecêb ji motorê tê.
He was very upset about the incident.	Ew ji ber bûyerê pir xemgîn bû.
The death penalty is widely opposed.	Cezayê îdamê bi berfirehî li dij derdikeve.
I started school in a white shirt and blue pants.	Min bi kirasekî spî û pantorê şîn dest bi dibistanê kir.
So he decided to propose again.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku dîsa pêşniyar bike.
This chemical compound is used in medicine.	Ev tevliheviya kîmyewî di dermankirinê de tê bikaranîn.
The police headquarters is the center of corruption.	Midûriyeta polîsan navenda gendeliyê ye.
It used to be desert, now	Berê çol bû, niha
She has a degree in physics.	Di warê fîzîkê de bawernameya wê heye.
Many products are related to the oil industry.	Gelek hilber bi pîşesaziya petrolê ve girêdayî ye.
Things quickly got out of control.	Tişt zû ji kontrolê derketin.
Walking, traveling, exploring is fun.	Meş, rêwîtî, keşf xweş e.
The novel ends on a cliff.	Roman li ser zinarekî qediya.
The shirt changed a bit.	Kiras hinekî guherî.
You will find sweetness.	Hûn ê şîrîniya xweş bibînin.
They encouraged each other to learn more.	Wan hevdu teşwîq kirin ku bêtir fêr bibin.
First, you will need three egg yolks	Pêşîn, hûn ê sê zerikên hêkan hewce ne
It was the first time they had seen each other.	Cara yekem bû ku wan hevdu dîtibû.
These are all bad people.	Ev hemû mirov xerab in.
The interest rate on the loan is high.	Rêjeya faîza deynê bilind e.
They talked to him to go to a bigger house.	Wan bi wî re peyivî ku here xaniyek mezintir.
I do not believe he is gone.	Ez bawer nakim ku ew çûye.
Why do not you love him?	Çima hûn ji wî hez nakin?
Simon finally screamed.	Şimûn di dawiyê de qîrîn.
Transfer confederations must work together.	Divê konfederasyonên veguhestinê bi hev re bixebitin.
He was a charitable man.	Mirovekî xêrxwaz bû.
He entered the void.	Ew ket valahiya.
Salvation is the greatest of all religious practices.	Rizgarî ji hemû kirinên olî ya herî mezin e.
Farmers who irrigate their fields are breaking the law.	Cotkarên ku zeviyên xwe av didin qanûnê binpê dikin.
A citizen website that contains more than two million articles.	Malperek hemwelatiyê ku zêdetirî du mîlyon gotar vedihewîne.
The killer was arrested.	Kujer hat girtin.
I'm very hungry.	Ez pir birçî me.
She dipped the knife into the oil.	Wê kêrê xist nava rûnê.
He has several times in the protests.	Di xwenîşandanan de gelek caran polêsên giran hene.
He was about eighteen years old at the time.	Wê demê temenê wî li dora hejdeh salî bû.
Fill your lungs with ice water.	Rihên xwe bi ava cemidî tije kir.
In these forests there is a beautiful blue morpho bilberry.	Di van daristanan de bilbila morfo ya şîn a xweşik e.
The search for the data began again tomorrow.	Lêgerînê danê sibê dîsa dest pê kir.
The city's economy has shrunk since the war.	Ji ber şer aboriya bajêr kêm bûye.
Inflation will be a problem.	Enflasyon dê bibe pirsgirêk.
If there was a desire for a horse, the beg would ride.	Ger xwestek hesp bûna, beg siwar dibûn.
Every metal is soft.	Her metalek nerm e.
The selection of films was neutral.	Hilbijartina fîlman bêalî bû.
The artist inadvertently placed himself on the parapet.	Wênesaz bi bêhemdî xwe spartibû parapêtê.
Blood flowed from her face.	Xwîn ji rûyê wê çû.
Families need to be educated about life after death.	Divê malbat li ser jiyana piştî mirinê perwerde bibin.
Some students have to go far to participate.	Hin xwendekar ji bo beşdarbûnê divê dûr biçin.
Logic is the part of thought that uses symbols.	Mantiq ew beşa ramanê ye ku sembolan bikar tîne.
The villagers dug a hole deep in the ground.	Gundiyan bîrek di kûrahiya axê de kolandin.
His hand was wrapped.	Destê wî pêça bû.
Humans are an essential part of the ecosystem.	Mirov beşek bingehîn a ekosîstemê ye.
Satellites can calculate mass.	Satelît dikare girseyê hesab bike.
Read the newspaper.	Rojnameyê bixwînin.
The connection can be made with fiberoptic cable.	Têkilî dikare bi kabloya fiberoptîk ve were çêkirin.
The market has about a hundred trades.	Sûk nêzî sed esnaf hene.
Competent authority is important.	Desthilatdariya jêhatî girîng e.
Before announcing the report, we did the right thing.	Beriya ku raporê ragihînin, me rast rast kir.
Her inclination is towards art.	Meyla wê ji hunerê re heye.
When will this continue?	Ev ê kengî bidome?
The food in the dining room was always good.	Xwarin di jûreya xwarinê de her dem baş bû.
Mongolian cuisine is rich in meats and vegetables.	Pêjgeha mongolî ji aliyê goşt û sebzeyan ve dewlemend e.
The sergeant came to catch him.	Serdar hat ku wî bigire.
He has it on my shoulder.	Ew li ser milê min heye.
He told them about his journey.	Wî ji wan re behsa rêwîtiya xwe kir.
These houses are less than a century old.	Ev xanî ji sedsalekê kêmtir in.
This is the first scene of a nuclear explosion.	Ev yekem dîmena teqîna navokî ye.
Some birds migrate far and wide every year.	Hin çûk her sal ji dûr û dirêj koç dikin.
Put all the ingredients in the blender.	Hemû malzemeyan bixin nav blenderê.
He spoke slowly.	Ew hêdî hêdî peyivî.
His son was a chess champion.	Kurê wî şampiyonê şetrencê bû.
Water is good for your whole body.	Avjenî ji bo tevahiya laşê we baş e.
This law is often violated.	Ev qanûn gelek caran tê binpêkirin.
Add the seeds to the hole.	Tovê têxe qulê.
Visiting a ruined castle is a wonderful opportunity.	Serdana keleheke wêrankirî firsendeke xweş e.
We make sure our cars are fully serviced.	Em piştrast dikin ku otomobîlên me bi tevahî têne servîs kirin.
This record gives its stamp that confirms its quality.	Ev tomar mohra xwe dide ku qalîteya wê piştrast dike.
The direction of the telescope was not correct.	Arasteya teleskopê ne rast bû.
You need to get your radio number right on the station.	Pêdivî ye ku hûn jimareya radyoya xwe li stasyona rast rast bikin.
He washes the car.	Ew erebe dişon.
It seems like nothing is going to happen to him.	Wusa dixuye ku tiştek bi wî naçe.
This violin costs thousands of dollars.	Ev keman bi hezaran dolar e.
The white smoke signaled victory.	Dûmana spî nîşana serketinê da.
Chicken is our national food.	Mirîşk xwarina me ya netewî ye.
Make three cups of tea.	Sê qedehên çayê çêkin.
Don’t worry, this is my home.	Xem neke, ev der mala min e.
The offer is empty.	Pêşniyar pûç e.
Dissemination of a notice is against the law.	Belavkirina teblîxatê li dijî qanûnê ye.
Their father, who loved good food, smoked cigars.	Bavê wan, ku ji xwarinên xweş hez dikir, pûro dikişand.
But to me you are like my sister.	Lê ji bo min tu wek xwişka min î.
The smell was dangerous.	Bîhnek xedar bû.
Water becomes ice, or snow depending on temperature.	Av li gor germahiyê dibe qeşa, an jî berf.
He was quite surprised.	Ew têra xwe matmayî bû.
A former sheriff leads a local police force.	Şerîfek berê hêza polîsê herêmî rêve dibe.
Carefully, he reached into his pocket.	Bi hişyarî, wî dest avêt berîka xwe.
She noticed that he sometimes walks.	Wê bala xwe dayê ku ew carinan dimeşe.
The marble is cool and soft and shines brightly.	Mermer sar û nerm e û bi şewq dibiriqe.
There is a large park near the city center.	Nêzîkî navenda bajêr parkek mezin heye.
We specialize in bottling mineral water.	Em di şûşkirina ava mîneral de pispor in.
A computer designed to facilitate calculations.	Komputerek ji bo hêsankirina hesaban hatî çêkirin.
Look at the waterfall in this picture.	Li vî wêneyê şelaleke binêre.
The king declares all the land to be his property.	Padîşah hemû erd wekî milkê wê îlan dike.
The harvest was very good because of the hard work of the farmers.	Ji ber keda cotkaran rekolte pir xweş bû.
The manuscript has seen a lot of damage.	Destnivîs gelek zirar dîtiye.
Money has lost its value.	Dirav nirxa xwe winda kiriye.
People love to come home comfortable.	Mirov hez dikin ku werin malek rehet.
This led to the separation of church and state.	Ev yek bû sedema veqetandina dêr û dewletê.
Some say the impact of the trial is damaging.	Hin kes dibêjin ku bandora dadgehê zirarê ye.
Then she gave herself a week off.	Piştre wê hefteyek betlaneyê da xwe.
The dust settled on her body.	Toz li laşê wê rûnişt.
Managers had a lot of problems last year.	Rêvebir sala borî gelek pirsgirêk hebûn.
No one will come.	Tu kes wê neyê.
I agree that we need reform.	Ez dipejirînim ku em hewceyê reformê ne.
Worked as a translator.	Weke wergêr kar dikir.
Farmers prayed for rain.	Cotkaran ji bo baranê dua kirin.
It can not help.	Ew nikare bibe alîkar.
Do not mix with expensive coffee.	Bi qehweya buha mekin.
You know the weather was very bad.	Hûn dizanin ku hewa pir xirab bû.
This is a controversial medical procedure.	Ev pêvajoya bijîjkî nakokî ye.
The rich spend a lot of money on clothes.	Dewlemend gelek pere li ser cilan xerc dikin.
The smell of tobacco wafts through his breath.	Bêhna titûnê li bêhna wî dikeve.
Although he was poor, he had great wealth.	Her çiqas feqîr bû jî, xwedî dewlemendiyeke mezin bû.
This city is known for its many celebrations.	Ev bajar bi şahiyên xwe yên zêde tê zanîn.
We tried to rise.	Me ji bo bilindbûnê hewl da.
The baker kneaded the dough masterfully.	Nanpêj bi hostayî hevîr hevîr kir.
We do not think that's a good idea.	Em nafikirin ku ew ramanek baş e.
We bought a coffee machine.	Me makîneyeke qehweyê kirî.
Somehow he passed, though he was seriously injured.	Bi awayekî wî derbas bû, her çend ew bi giranî birîndar bû.
But she had already forgotten him.	Lê wê jixwe ew ji bîr kiribû.
He was willing to know everything.	Ew dilxwaz bû ku her tiştî bizane.
During the Great Depression, wages were low everywhere.	Di dema depresyona mezin de, meaş li her derê kêm bûn.
It is great for punishment.	Ew ji bo cezakirinê gewre ye.
These fruits are very tasty.	Ev fêkî pir xweş in.
I have a mosque in my neighborhood.	Li taxa min mizgeftek heye.
We drove down the road.	Em di rê de ajotin.
The cross on the mountain was a testament to our faith.	Xecek li ser çiyê şahidiya baweriya me bû.
A servant put his ear to his head.	Xulamek guhê xwe li xwe kir.
She told police she appeared to be a man.	Wê ji polîs re behsa xuyabûna zilam kir.
These are very old stories.	Ev çîrokên pir kevn in.
Her daughter's face was buried.	Rûyê keça wê gor bû.
He stopped and shook his arm.	Ew sekinî û çengê wî hejand.
Water distillation has been used since ancient times.	Distilandina avê ji demên kevnar ve tê bikaranîn.
The plague destroyed everything.	Belaya kuliyan her tişt wêran kir.
There are a lot of apples here.	Li vir gelek sêv hene.
We do everything for economic development.	Ji bo geşepêdana aboriyê her tiştî em dikin.
I promised he would take my letter.	Min soza xwe girt ku ew ê nameya min wergire.
The butcher sent the meat to the cutting machine.	Qesab goşt bi makîneya xêzkirinê dişand.
The geography of the country is generally difficult.	Erdnîgariya welêt bi gelemperî dijwar e.
Minor inquiries for personal gain are not acceptable.	Lêpirsînên piçûk ên ji bo berjewendiya kesane nayê qebûl kirin.
An observer was looking over his shoulder.	Çavdêrek li ser milê wî digeriya.
Regular exercise helps prevent heart disease.	Werzişa birêkûpêk arîkariya pêşîgirtina nexweşiya dil dike.
The ship was carefully placed.	Keştî bi baldarî hate danîn.
The electric train pulled into the station.	Trêna elektrîkê dikişand nav qereqolê.
The priest offered a sacrifice.	Kahîn qurbanek pêşkêş dikir.
Would you please load your items?	Ji kerema xwe hûn ê tiştên xwe bar bikin?
The student objected that she was not qualified to teach.	Xwendekarê wê îtîraz kir ku ew ne jêhatî ye ku mamostetiyê bike.
After the police checkpoint everyone was allowed to resume their activities.	Piştî kontrola polîsan destûr hat dayîn ku her kes dîsa dest bi çalakiya xwe bike.
The empty hands are the devil's workshop.	Destên betal atolyeya şeytan in.
Anecdotes, anecdotes, anecdotes.	Anekdot, anekdot, anekdot in.
Rays of sunlight shone through the clouds.	Di nav ewran de tîrêjên ronahiya rojê derketin.
Hit my head!	Serê min lêdixe!
Your heart beats fast.	Dilê te bi lez lêdide.
Large houses were surrounded by green gardens.	Malên mezin bi bexçeyên şîn hatin dorpêçkirin.
The soldiers were silent.	Leşker bêdeng bûn.
Political opponents are often fierce rivals.	Muxalefetên siyasî pir caran hevrikên dijwar in.
This proposal suggests many ways to solve this problem.	Ev pêşniyar gelek awayên çareserkirina vê pirsgirêkê pêşniyar dike.
The ship had landed on time.	Keştiya ber bi bejahiyê di wextê xwe de çûbû.
Many young people are deprived of fresh water.	Gelek ciwan ji ava şirîn bêpar in.
It should not be used for everyday wear.	Divê ew ji bo cilên rojane neyê bikaranîn.
The voter introduces himself.	Dengdêr xwe dide nasîn.
Mafia, maybe?	Mafya, dibe ku?
My father encouraged my academic career.	Bavê min kariyera min a akademîk teşwîq kir.
Three chickens were sacrificed.	Sê mirîşk kirin qurban.
Sells books in his spare time.	Di dema xwe ya vala de pirtûkan difiroşe.
She went to the hospital for a regular checkup.	Ew ji bo kontrola tenduristiya xwe ya birêkûpêk çû nexweşxaneyê.
He becomes deeply saddened.	Ew ji kûr xemgîn dibe.
The windows of his house are broken. 	Camên mala wî şikandine.
diz	diz
David was born in the village.	Dawid li gund hatiye dinê.
The paper boy handed over the pages before sunrise.	Lawikê kaxez berî ku roj hilat, rûpelan radest kir.
I totally hope the inauguration ceremony is comprehensive.	Ez bi tevahî hêvî dikim ku merasîma destpêkirinê tevlihev be.
A doll is born with a taut tail	Kûzek bi dûvikê tûtik çêdibe
It will become clear in the near future.	Dê di demek nêz de zelal bibe.
The rebels were quickly defeated.	Serhildêr bi lez û bez bindest bûn.
Origami has traditionally been considered the art of women.	Origami bi kevneşopî hunera jinê hate hesibandin.
No contact was made with government officials for comment.	Ji bo şîroveyê bi rayedarên hikûmetê re têkilî nehat dayîn.
In some countries, this street art is illegal.	Li hin welatan, ev hunera kolanan neqanûnî ye.
She pretended not to hear.	Wê wisa kir ku wî nabihîze.
Jane invented a machine for making bread.	Jane makîneyek ji bo çêkirina nan îcad kir.
Games and entertainment were prohibited.	Lîstik û şahî qedexe bû.
If the sky is cloudy, we will postpone the march.	Ger ezman ewrayî be, em ê meşê taloq bikin.
In order for us to be happy, we must learn to love ourselves.	Ji bo ku em bextewar bibin, divê em fêr bibin ku ji xwe hez bikin.
She walked slowly, then smiled.	Ew hêdî meşiya, wê gavê xweş kir.
Many hotels were damaged in the earthquake.	Di erdhejê de gelek otêl zirar dîtin.
The room is dark and dusty.	Od tarî û toz e.
The captain does not want to stay with this company.	Kaptan naxwaze bi vê şirketê re bimîne.
The man agreed, but he no longer trusted strangers.	Mêrik razî bû, lê wî êdî bi biyaniyan bawer nekir.
He jumped into the water.	Ew bazda nav avê.
Go that way, and you will find the station.	Herin wê rêyê, û hûn ê qereqolê bibînin.
Authorities are wearing new clothes on the streets.	Rayedar li kolanan kincên nû li xwe dikin.
This building used to be a school.	Ev avahî berê dibistanek bû.
A tool is a machine for making something.	Amûr makîneya çêkirina tiştekî ye.
Many patients suffer from high blood pressure.	Gelek nexweş ji tansiyona bilind dikişînin.
You can use wheat or rice.	Hûn dikarin genim an birinc bikar bînin.
Seedless people are hard to find.	Merivên bê tov peydakirina zehmet e.
Most people find chickens really tasty.	Pir kes mirîşkan bi rastî tamxweş dibînin.
It was a political decision taken by both governments.	Ew biryarên polîtîk bû ku ji hêla herdu hukûmetan ve hatî girtin.
The building is made of durable steel.	Avahî ji pola domdar hatiye çêkirin.
The king and queen washed and clothed themselves for the church.	Padîşah û şahbanûya ji bo dêrê serşûştin û cil û berg li xwe kirin.
The main purpose of the police is to prevent crime.	Armanca bingehîn a polîsan pêşîlêgirtina sûc e.
The horses were lazy!	Hesp tembel bûn!
Buy bread dough.	Hevîrê nanê bikirin.
The fabric combines the properties of cotton and wool.	Qumaşê taybetiyên pembû û hirî li hev tîne.
Workers are now closely monitoring the weather in the area.	Karker niha hewaya herêmê bi baldarî dişopînin.
Witnesses claimed she heard a scream.	Şahidan îdia kirin ku wê qêrînek bihîstiye.
The old house was surrounded by a garden.	Mala kevin bi bexçeyekê hatibû dorpêçkirin.
Mathematics is the language of the universe.	Matematîk zimanê gerdûnê ye.
I wanted him to come back, but he did not.	Min dixwest ku ew vegere, lê ew nekir.
Agitation turned into rebellion.	Ajîtasyon veguherî serhildanê.
The families of the animals were annoyed.	Malbatên heywanan aciz bûn.
The elevator doors opened.	Deriyên asansorê vebûn.
The article discusses the main topics.	Gotar mijarên sereke dinirxîne.
This position will leave you in the spotlight.	Ev helwest dê we di ronahiyê de bihêle.
We must do something, or risk losing everything.	Divê em tiştek bikin, an jî xetera windakirina her tiştî.
He ate and read the letter.	Xwe xwar kir û name xwend.
The new prime minister has not yet been named.	Serokwezîrê nû hîna nehatiye destnîşankirin.
However, the story does not end there.	Lêbelê, çîrok li wir bi dawî nabe.
The temperature rises as the planet warms	Her ku gerstêrka germ dibe germahî zêde dibe
We confronted the captain.	Me bi kaptan re li ber xwe da.
My hair really smells like fish.	Bi rastî bêhna porê min wek masî tê.
He clasped his hands together, looking away from her.	Wî destên xwe li hev kirin, ji wê nerî.
Their eyes are open in sleep.	Çavên wan di xew de vekirî ne.
The villagers go to church regularly.	Gundî bi rêkûpêk diçin dêrê.
People should vote for cheaper housing.	Divê mirov dengê xwe bidin xaniyên erzantir.
A cat was stupid in the grass.	Pisîkek di nav gîha de gêj bû.
Heroes gave their lives fighting animals.	Qehremanan canê xwe dan şerê heywanan.
Grains were everywhere.	Gewrik li her derê bûn.
Walk faster, he said.	Zûtir bimeşe, got.
The answer will be clear tomorrow.	Bersiv dê sibê eşkere bibe.
Escaped from prison, arrested.	Ji girtîgehê reviya, hat girtin.
But they were not always like that.	Lê ew her gav ne bi vî rengî bûn.
A trading complex suddenly came out of the corner.	Kompleksek bazirganî ji nişka ve li quncikê derket.
The sheep grazed quietly in the field.	Pez bi aramî li zeviyekê diçêrandin.
He is as honest as they are.	Ew bi qasî wan rastgo ye.
Many species were lost during the last drought.	Gelek cure di dema ziwabûna dawî de winda bûn.
He is a man with unrighteous principles.	Ew mirovek bi prensîbên bêserûber e.
This area is famous for its oranges.	Ev herêm bi pirteqalên xwe navdar bûye.
Race was very low.	Nijad pir kêm bû.
She is almost ready.	Ew hema hema amade ye.
These meetings have been going on for years.	Ev hevdîtin bi salan e berdewam dikin.
He has three daughters.	Sê keçên wî hene.
Do not touch the old remains.	Destê xwe nedin bermahiyên kevnar.
The sea was frozen, shining with a film of ice.	Derya cemidî bû, bi fîlmek qeşayê dibiriqî.
First, you will need two cups of ground black isotope.	Pêşîn, hûn ê du kasa îsota reş a erdê hewce bikin.
The wooden tables in this old building are elegant.	Di vê avahiya kevn de maseyên darîn elegant in.
The competition had to be fierce.	Diviyabû pêşbirk bi tundî bihata kirin.
There is fresh bread on the first shelf.	Di refika yekem de nanê teze heye.
Trains run halfway and block traffic.	Trên di nîvê rêyan de diherikin û rê li trafîkê digirin.
The theater was beautifully decorated.	Şano bi awayekî xemilandî hatibû xemilandin.
The silk was covered with gold and silver threads.	Hevrîşim bi têlên zêr û zîv dihate pêçan.
The cake dough will soften a bit.	Dê hevîrê kulîçeyê piçekî sist bibe.
Many of his people are not satisfied with his view.	Gelek mirovên wî bi dîtina wî razî ne.
My wealth has diminished.	Dewlemendiya min kêm bûye.
The company offices are nearby.	Ofîsên pargîdaniyê nêzîk in.
I love sushi and tempura very much.	Ez ji sushi û tempura pir hez dikim.
A scorpion digs for the storage of nuts during the fall.	Dûpişkek di dema payîzê de ji bo depokirina gûzan dikole.
But most importantly, do not clean cabinets.	Lê ya herî girîng, dolaban paqij nekin.
We really enjoy our time together.	Em bi rastî dema xwe bi hev re kêf dikin.
I have a lot of respect for this chef.	Ez gelek hurmeta min ji bo vî şef heye.
Died of starvation.	Ji birçîna mir.
It was autumn.	Payîz bû.
They wandered in the sunny forest.	Ew di nav daristana tav de geriyan.
Trees are cut regularly.	Dar bi rêkûpêk tên birîn.
Meet her in the lobby.	Li lobiyê bi wê re hevdîtin kir.
Protein is much better absorbed when the water is hot.	Dema ku av germ be proteîn pir çêtir dihele.
This mine was an ancient site.	Ev kanî cîgeheke kevnar bû.
Remember that comfort is achieved by compromise.	Bînin bîra xwe ku rehetî bi lihevhatinê tê bidestxistin.
The air temperature will reach the node level.	Germahiya hewayê wê bigihêje asta nodî.
The story of a man who travels through time.	Çîroka mirovekî ku di nav demê de digere.
His departure was a bit confusing, like a drunkenness.	Çûyîna wî hinekî nelihev bû, mîna serxweş bû.
How can these new leaders hope to rule?	Van rêberên nû çawa dikarin hêvî bikin ku hukum bikin?
There was a noticeable dissatisfaction.	Nerazîbûnek berbiçav hebû.
Lifting money was one of their main tasks.	Rakirina drav yek ji karên wan ên sereke bû.
The situation is better accepted by other people.	Rewşa çêtir ji hêla mirovên din ve tê pejirandin.
These flowers are very beautiful.	Ev kulîlk pir xweş in.
These customs were all common before.	Ev adet hemû berê hevpar bûn.
Sentences with grammatical errors were rejected.	Hevokên bi xeletiyên rêzimanî hatin redkirin.
The chicken laid eggs.	Mirîşkê hêk kir.
Dozens of people gathered for support.	Bi dehan kes ji bo piştgiriyê li hev kom bûn.
Electricity is supplied from water.	Elektrîk ji avê tê peyda kirin.
The recipe contains two white eggs.	Di reçeteyê de du hêkên spî hene.
Their rivers are still a place of pilgrimage today.	Çemên wan îro jî cihê ziyaretê ne.
Just wait until your dad hears this!	Tenê bisekine heya ku bavê te vê yekê bibihîze!
Politicians work for hours.	Siyasetmedar bi saetan dixebite.
A girl sang with her voice.	Keçikek bi dengê xwe distira.
They managed to find a small cabin.	Ew gihîştin ku kabînek piçûk bibînin.
The child's condition is improving.	Rewşa zarokê ber bi başbûnê ve diçe.
Our children do not understand.	Zarokên me fêm nakin.
That school has the highest performance.	Ew dibistan xwedan karûbarê herî bilind e.
The big car was slowly approaching us.	Kerekî mezin hêdîka nêzîkî me bû.
The reputation of this school is ever-increasing.	Navûdengê vê dibistanê her û her belav dibe.
This room has been recently painted.	Ev ode herî dawî hatiye boyaxkirin.
The Prime Minister made an interesting speech.	Serokwezîr axaftinek balkêş kir.
The city hosts several festivals each year.	Bajar her sal mazûvaniya çend festîvalan dike.
A dark lake.	Goleke tarî.
They typically use more than one type of transfer.	Ew bi gelemperî ji yek celebek veguheztinê zêdetir bikar tînin.
Seeds should be sown in spring.	Divê tov di biharê de bêne çandin.
Lars could not give a clear answer.	Lars nekarî bersivek zelal bide.
Many ancient cities were destroyed by earthquakes.	Gelek bajarên kevnar ji ber erdhejan wêran bûne.
Their contract has been suspended.	Peymana wan hatiye rawestandin.
Turn the plunge.	Plunge bizivirin.
The windows were heavily lit.	Pace bi giranî ronî bûn.
He works slowly and carefully.	Ew hêdî û bi baldarî dixebite.
His wife was angry.	Jina wî hêrs bû.
The automotive industry uses a large number of grades.	Pîşesaziya otomobîlan hejmareke mezin ji pola bikar tîne.
He turned from his chair and left	Ji kursiya xwe zivirî û çû
His heart sank.	Dilê wî ket.
The sun shone for eight years in a row.	Roj heşt sal li pey hev dibiriqand.
Police used tear gas to disperse the crowd.	Polîsan ji bo girseyê belav bikin gaza îsotê bikar anîn.
The responsibility for this mass absence is human activity.	Berpirsiyariya vê tunebûna girseyî çalakiya mirovan e.
While walking around the room, he described the events.	Dema ku di odeyê de dimeşiya, wî bûyeran diyar kir.
He was fired after being charged with sexual harassment.	Piştî ku bi tacîza zayendî hat sûcdarkirin ji wezîfeyê hat girtin.
Put the cup on the table.	Qedeh danîn ser masê.
After he took the advice in his dictionary, he understood it correctly.	Piştî ku wî şîret li ferhenga xwe kir, wî ew rast fêm kir.
Many children of this school remained orphans.	Gelek zarokên vê dibistanê sêwî mane.
Tourism is a thriving industry.	Tûrîzm pîşesaziyek pêşkeftî ye.
Terrorists had experience in this type of crime.	Terorîst di vê cureyê sûc de xwedî tecrûbe bûn.
This city was called the neighborhood city.	Ji vî bajarî re digotin bajarê cîrantiyê.
There are stop lights in the cities of this area.	Li bajarên vê herêmê roniyên rawestgehê hene.
My coffee is cold.	Qehweya min sar dibe.
There are caves in these mountains, containing precious minerals.	Di van çiyayan de şikeft hene, madenên bi qîmet tê de hene.
Her skin and hair are black.	Çermê wê û porê wê reş e.
The water is constantly heated and cooled.	Av bi berdewamî tê germ kirin û sar kirin.
His bones were injured.	Hestên wî birîndar bûn.
Likewise today the media has great power.	Bi heman awayî îro medya xwedî hêzeke mezin e.
The class burst out laughing.	Sinif ji kenê xwe teqiya.
That was a mistake.	Ew xeletiyek bû.
Note that each loop is executed at least once.	Bala xwe bidinê ku her loop bi kêmanî carek tê darve kirin.
Soldiers connected from three sides.	Leşker ji sê aliyan ve girêdidin.
Once rain forests covered this area.	Carekê daristanên baranê ev herêm girtibûn.
He did not start well.	Wî dest bi destpêkek baş nekir.
Then many people already started the counter movement.	Paşê gelek kes berê xwe didin tevgera kontra.
Doctor surgery operates on both humans and animals.	Emeliyata doktor hem li mirovan hem jî li heywanan emeliyat dike.
Even death can not separate two people truly in love.	Tewra mirin jî nikare du mirovên bi rastî evîna ji hev veqetîne.
Mosquitoes always bite me.	Mêş her tim min diqelişe.
The painting is linked to an unknown artist.	Tablo ji hunermendekî nenas re hatiye girêdan.
Therefore, it is clear that capital is lost.	Ji ber vê yekê, diyar e ku sermaye winda dibe.
The men collected sea urchins.	Mêran keriyên behrê berhev kirin.
We bought the land last year.	Me par erd kirî.
The coach watched the team warm up.	Rahêner li germbûna tîmê temaşe kir.
A necklace of prayer.	Gerdanek ji nimêjê.
We should not eat beans.	Divê em fasûlî nerijînin.
We must not forget that women are also human beings.	Divê ji bîr mekin ku jin jî mirov in.
Changing these factors sometimes has unintended consequences.	Guhertina van faktoran carinan encamên nexwestî hene.
They were on the verge of disaster.	Li ber felaketê bûn.
Sleeping in a tent is not comfortable, however.	Xewa di kon de ne rehet e, lê belê.
Both sides continue to clash.	Her du alî pevçûn berdewam dikin.
Make sure you spend enough time at the club.	Bawer bikin ku hûn di klûbê de demek têra xwe derbas dikin.
A contract is legally binding.	Peymanek bi qanûnî ve girêdayî ye.
She shook her long gray hair.	Wê porê xwe yê gewr dirêj hejand.
Read the speech carefully.	Bi baldarî axaftinê bixwînin.
She said she looks "scared and fat".	Wê got ku ew "tirs û qelew" xuya dike.
Apparently, this fruit is famous for its dry texture.	Xuya ye, ev fêkî bi tevna xwe ya hişk navdar e.
They insisted it was meat.	Wan israr kir ku ew goşt bû.
They came before the light went out.	Beriya ku ronahiyê vemire hatin.
He lives alone with his head in a big house on the mountain.	Ew bi tena serê xwe di mala mezin a li çiyê de dijî.
Some scholars have offered alternative explanations.	Hin zanyar ravekirinên alternatîf pêşkêş kirin.
Few increase the number of animals that survive.	Kêm ji ajalên ku sax mane xwe zêde dikin.
It kills some, but does not harm others.	Hin kesan dikuje, lê zirarê nade hinekan.
I have enough money to live on for years.	Pereyê min têr heye ku ez bi salan bijîm.
The river was covered with dirt and debris.	Çem bi ax û xirbeyan gemar bû.
These shoes have a nice fit.	Van pêlavan pêçek xweşik hene.
The bags contain oranges and mandarins.	Di torbeyan de pirteqal û mandarin hene.
Researchers found evidence of long, cold winters.	Lêkolîner delîlên zivistanên dirêj û sar dîtin.
These planets were removed from our solar system.	Ev gerstêrk ji pergala meya rojê hatin derxistin.
His story was re-tried.	Çîroka wî ji nû ve hat ceribandin.
Most congregations include libraries.	Piraniya civatan pirtûkxane vedihewînin.
The coffee was so hot my tongue burned.	Qehwe ewqas germ bû zimanê min şewitî.
The land is blessed, its people are laborers,	Erd bi bereket e, xelkê wê kedkar e,
Police are conducting an extensive investigation.	Polîs lêpirsîneke berfireh dimeşîne.
Work will make you better for your career.	Kar dê we ji bo kariyera we çêtir bikêr bike.
The bike crashed when it hit a narrow street.	Bisîklet dema ku li kuçeya teng ket qelibî.
Late is better than never!	Dereng ji qet çêtir e!
The fish were well dressed.	Masî xweş li xwe kiribûn.
Arthur drew his sword from the stone.	Arthur şûr ji kevir kişand.
Something to throw away.	Tiştek ku tê avêtin.
The trees have beautiful green and deep leaves.	Daran pelên kesk û kûr ên xweşik hene.
You's crazy, aren't you?	Tu pir dîn î, ne wisa?
A goat herd crossed the river.	Keriyek bizin ji çem derbas bû.
Whether it is true or not, one thing is certain.	Çi rast be çi ne rast, yek tişt teqez e.
The lawyer decided the case to the doctor.	Parêzer biryara dozê da doktor.
I have a strong hatred of onions.	Nefreteke min a xurt ji pîvazan heye.
You can not say what he thinks.	Hûn nikarin bêjin ku ew çi difikirin.
The front of the store was closed.	Pêşiya dikanê hat girtin.
Islands have been living here for generations.	Giravên bi nifşan li vir dijîn.
This world provides plenty of food and shelter.	Ev dinya pir xwarin û stargeh peyda dike.
Both companies are competing for market share.	Her du kargeh ji bo pişka bazarê pêşbaziyê dikin.
His friend said this marriage would never last.	Hevala wî got ku ev zewac dê tu carî nedome.
Conibeara is a kind of ancient tool.	Conibeara celebek amûrek kevnar e.
The film is about the upper class and the lower class.	Fîlm li ser çîna jorîn û çîna jêr e.
When she started singing, she all laughed.	Gava ku wê dest bi stranbêjiyê kir, ew hemî dikene.
In a panic, the flood rose and fell.	Di nava panîkê de bazda, lehî rabû û ket.
The quality was second to none.	Qalîteya duyemîn bû.
The sound of laughter echoed in the air.	Dengê kenê li hewa direqisî.
A stubborn old man, it was very difficult to control her.	Merivekî kalê serhişk, kontrolkirina wê pir dijwar bû.
The princess will become the king's wife.	Prensesa wê bibe jina padîşah.
It is located on a hill and is considered sacred.	Li ser girekî ye û pîroz tê dîtin.
It is not possible for me to escape.	Ne mimkûn e ku ez birevim.
The concert was a disaster.	Konser bû felaket.
He stood, frozen, holding a fork in his hands.	Ew rawesta, cemidî, di destên xwe de çengek girtibû.
Temperatures were high on both sides of the debate.	Di her du aliyên nîqaşê de germahî bilind bûn.
A silver coin was found in the old land.	Di axa kevn de pereyek zîv hat dîtin.
A heavy rain hit the ground.	Baraneke dijwar erd av da.
The woman spoke to the dead.	Jin bi miriyan re axivî.
I was annoyed to find a solution.	Ez aciz bûm ji bo vedîtina çareseriyê.
The event created controversy.	Bûyer niqaş afirand.
The color of the sun came to his mind.	Rengê rojê hat bîra wî.
Water is not safe for drinking.	Ava avê ji bo vexwarinê ne ewle ye.
The bill was rejected by parliament.	Pêşnûme ji aliyê parlamentoyê ve hat redkirin.
Most of the buildings are made of bricks.	Piraniya avahiyan ji kerpîçan hatine çêkirin.
A spaceship crashes in the desert.	Keştiyeke fezayî li çolê dikeve.
They love the sound of their voices.	Ew ji dengê dengê xwe hez dikin.
He can play the violin.	Ew dikare li kemanê bixe.
Did she say he raped me, take her?	Ma wê got ku wî tecawiz li min kiriye, wê bigirî?
A bohemian retiree drew a pen on his forehead.	Teqawîdekî bohemî pênûsek per li ser eniya xwe xêz kir.
Streets and alleys were full.	Kuçe û kolan tijî bûn.
Scientists are concerned about the pollution caused by garbage.	Zanyar ji qirêjiya ku ji ber çopê çêdibe bi fikar in.
A number of politicians support the reforms.	Hejmarek ji siyasetmedaran piştgiriya reforman dikin.
These tranquil hills provide a natural temple.	Van girên aram, gêrîk perestgehek xwezayî peyda dikin.
The cabin quickly began to shake.	Kabîn bi lez dest bi hejandinê kir.
It was dark in the bedroom.	Di odeya razanê de tarî bû.
Climate change will have serious consequences.	Guhertinên avhewa dê encamên giran hebin.
Using blue paint,	Bikaranîna boyaxa şîn,
I'm here tomorrow.	Ez sibe li vir im.
The office is clean.	Ofîs paqij e.
We show our hours and calendars.	Em saet û salnameyên xwe nîşan dikin.
It was the proudest moment of their lives.	Ew kêliya herî serbilind a jiyana wan bû.
The soil needs to be completely dry.	Pêdivî ye ku ax bi tevahî hişk bibe.
The cemetery is a quiet place.	Goristan cihekî aram e.
Will it rain?	Ma dê baran bibare?
Obesity is normal in countries where food is plentiful.	Li welatên ku xwarin tê de pir in, qelewbûn normal e.
The issue will depend on understanding.	Mesele wê bi têgihiştinê ve girêdayî be.
The students are very grateful to our sponsors.	Şagirt gelek spasdarê sponsorên me ne.
A happy crowd followed him.	Li pey wî girseyeke dilgeş hat.
It needs to be repainted.	Pêdivî ye ku ev ji nû ve were boyaxkirin.
The flower beds were a mess with sweet colors.	Nivînên kulîlkan xirecirek bi rengên şêrîn bûn.
Around it, people were competing for some small advantages.	Li dora wê, mirov ji bo hin avantajên piçûk hevrikî dikirin.
Many women carry heavy workloads.	Gelek jin ji ber karê giran xwe bar dikin.
It is six o'clock in the morning.	Saet şeşê sibê ye.
Eat your meals fast.	Xwarinên xwe zû dixwe.
They made ten dollars an hour.	Di saetekê de deh dolar didan.
The old man was in two pieces.	Pîrek bû du perçe.
She seemed to need care and support.	Ew xuya bû ku hewceyê lênêrînê û piştgirî ye.
Try to use the materials on this label.	Biceribînin ku malzemeyên li ser vê navnîşê bikar bînin.
She makes three cups of tea.	Ew çayê dike sê tas.
Gentle and gentle.	Nerm û nerm.
A small black hole removes the substance.	Çaleke reş a biçûk maddeyê jê dikişîne.
Unfortunately, this result is often incorrect.	Mixabin, ev encam pir caran rast e.
She shook her back.	Wê pişta xwe hejand.
Put your pajama hands down.	Destên xwe yên pajamayê davêjin xwarê.
He was dumbfounded with anger.	Ew ji hêrsê lal bû.
Compile on all your winter necessities.	Li ser hemî pêdiviyên xwe yên zivistanê berhev bikin.
Ground dogs are thicker than birds.	Kûçikên bejayî ji çûkan stûrtir in.
The drink was poisoned.	Vexwarina bi jehrê hatibû pêçandin.
The clouds began to darken.	Ewr dest bi tarî kirin.
The guards acted quickly.	Pasewan bi lez tevdigerin.
Until dawn, lightning shook over my head.	Heta berbangê, birûskê bi ser serê min de hejand.
It will most likely rain tomorrow.	Bi ihtimaleke mezin sibe baran bibare.
His life changed forever.	Jiyana wî her û her guherî.
The room is dark and strong.	Ode tarî û xurt e.
Making dinner will be fun.	Çêkirina şîvê dê xweş be.
Many regional leaders promised to help.	Gelek serokên herêmê soza alîkariyê dan.
This small community enjoyed many of its facilities.	Vê civata piçûk ji gelek tesîsên xwe kêf dikir.
Wash the dates well first.	Pêşî xurmeyan baş bişo.
The company hoped to fail this year as well.	Pargîdanî hêvî dikir ku îsal jî têk bibe.
The dough should be firm, but not dry.	Divê hevîr hişk be, lê ne hişk be.
Tokyo has some of the busiest airports in the world.	Tokyo hin ji wan balafirgehên herî qelebalix ên cîhanê hene.
Many people were really emotionally abused in their childhood.	Gelek kes di zarokatiya xwe de rastî destdirêjiya hestyarî hatin.
A time of great change in the history of the country.	Demek guherînek mezin di dîroka welêt de.
A devastating storm rose in the area.	Bahoza xedar li herêmê rabû.
A mountain is always cold.	Çiyayek her dem sar e.
Fascist propaganda spread widely and violently.	Propagandaya faşîst bi awayekî berfireh û tund belav bû.
The grapevine had shed its leaves.	Rezê tirî pelên xwe rijandibû.
Fortunately, the engineer had a plan.	Xwezî, endezyar planek hebû.
There are many minerals in salt water.	Di ava şor de gelek mîneral hene.
The male referee savagely hit his whistle.	Hakemê mêran bi hovîtî bilbilê xwe lêxist.
His death was a terrible loss.	Mirina wî windahiyek tirsnak bû.
The problem is, it never rains here.	Pirsgirêk ev e, ku li vir qet baran nabare.
Immigrant life was hard.	Jiyana koçber giran bû.
There is a lake to the north of the city.	Li bakurê bajêr golek heye.
He put his notes back in the pocket of his jacket.	Wî notên xwe dîsa xiste bêrîka çakêtê xwe.
Add more rays.	Bi tîrêjan bêtir bixin.
Suddenly, a crack appeared in the wall.	Ji nişka ve, di dîwêr de şikestinek xuya bû.
The walls of the school were freshly painted.	Dîwarên dibistanê teze boyax kirin.
A two-hour drive north takes you out of town.	Du saet ajotina bakur we ji bajêr derdixe.
The library is very small.	Pirtûkxane pir piçûk e.
I heard a voice.	Min dengek bihîst.
The prisoners were eventually released.	Di dawiyê de girtî serbest hatin berdan.
Very few people have heard of him.	Pir kêm kesan behsa wî bihîstiye.
That will change, they said.	Ev dê biguhere, wan got.
He drove his motorcycle into the garage.	Ew motorsîklêta xwe ajot nav garajê.
The increase in online reading has added to many concerns.	Zêdebûna xwendina serhêl gelek fikar zêde kir.
Farmers in this area grow wheat, barley and rye.	Cotkarên vê herêmê genim, ceh û ceh diçînin.
There are a variety of food buffets.	Bufeya xwarinên cûrbecûr hene.
Many people died in these clashes.	Di van pevçûnan de gelek kes mirin.
The branches of the trees shook gently in the wind.	Li ber bayê çiqilên daran bi nermî dihejiyan.
I have a picture.	Wêneyê min heye.
Church attendance is declining.	Tevlêbûna dêrê kêm dibe.
His first memories were of writing.	Bîranînên wî yên pêşîn ên nivîsandinê bûn.
Her sandwich was especially delicious.	Sandwichê wê bi taybetî xweş bû.
It is drinking water.	Ava vexwarinê ye.
We use radio as a source of entertainment.	Em radyoyê wekî çavkaniya şahiyê bikar tînin.
His energy was unlimited.	Enerjiya wî bêsînor bû.
Its inhabitants build their houses from wood.	Niştecihên wê malên xwe ji darê çêdikin.
He carefully controlled his work.	Wî bi baldarî karê xwe kontrol kir.
The frozen river lifted a white cap.	Çemê cemidî qapeke sipî rakir.
Some scientists do not believe that time is symmetric.	Hin zanyar di wê baweriyê de ne ku dem sîmetrîk e.
Always be ready to compete	Her gav amade bin ku pêşbaziyê bikin
Our daughter has become an adult woman.	Keça me bûye jineke gihîştî.
Now you know where you are.	Niha hûn dizanin ku hûn li ku derê ne.
Cold glasses of apple juice were passed around.	Qedehên sar ên ava sêvê li dora xwe derbas kirin.
The politician's speech was inspiring.	Axaftina siyasetmedar îlham bû.
The march is difficult after an injury.	Piştî birînekê meş zehmet e.
Students are asked to memorize thousands and thousands of words.	Ji xwendekaran tê xwestin ku bi hezaran û hezaran peyvan ezber bikin.
In the basement, he stores all his belongings.	Di bodrumê de, ew hemû tiştên xwe depo dike.
The journey took ten hours.	Rêwî deh saetan girt.
Another priest dwelled on this subject.	Kahînekî din jî li ser vê mijarê sekinî.
Clouds are blowing in the sky with strong winds.	Ewr li ezmên bi bayê hêzdar ve têne avêtin.
Wheat is one of the most important crops.	Genim yek ji berhemên herî girîng e.
Can you tell us about the past?	Tu dikarî ji me re behsa rabirdûyê bikî?
They came out a few years ago.	Ew çend sal berê derketin.
This studio has all the latest technology.	Vê studyoyê hemî teknolojiya herî dawî heye.
These instructions were followed by a map.	Van talîmatan li pey nexşeyek bûn.
Many scientists do not believe it.	Gelek zanyar jê bawer nakin.
The municipal building was surrounded by protesters.	Avahiya şaredariyê ji aliyê xwepêşanderan ve hat dorpêçkirin.
So this movie is very comedic.	Ji ber vê yekê ev fîlm pir komedî ye.
My bag is too heavy.	Çenteyê min pir giran e.
Most of us have no experience with anything.	Piranîya me bi çi tecrubeyê tune.
The government required all employees to be trained.	Hikûmetê hewce kir ku hemî karmend bêne perwerde kirin.
You will love this new fast food place.	Hûn ê ji vê cîhê xwarina bilez a nû hez bikin.
Three days passed, the news did not reach him.	Sê roj derbas bûn, xeber jê nehat.
The tribes initially feared retaliation.	Eşîr di destpêkê de ji tolhildanê ditirsiyan.
Anything he can not eat for health reasons, he will eat.	Tiştê ku ji ber sedemên tenduristiyê nikare bixwe, ew ê bixwe.
Investigate these gods.	Van xwedawendan lêkolîn bikin.
Do not remove the cats from the table.	Ji sifrê pisîkan nadin.
Industry evaluates the carbon strength of its product.	Pîşesazî hêza karbonê ya hilberê xwe dinirxîne.
Sugar cane is a valuable ingredient.	Kaniya şekir malzemeyek hêja ye.
Residents and workers in the area were also left without a share.	Niştecih û karkerên herêmê jî bê par mane.
The tenant's right to rent was protected.	Mafê kirê yê xwediyê xanî hat parastin.
The future of tourism looks uncertain.	Pêşeroja tûrîzmê ne diyar xuya dike.
She replied that it was too late.	Wê bersiv da ku ew dereng bû.
There are no shades here today.	Îro li vir sîwan tune.
This basket was well trained.	Ev bask baş hatibû perwerdekirin.
Parks can be a great asset for a city.	Park dikarin ji bo bajarekî sermayek mezin bin.
Most cities have police, fire and ambulance services.	Li piraniya bajaran xizmetên polîs, agirkuj û ambulans hene.
The action was an hour late.	Çalakî saetekê dereng mabû.
The song was getting louder as it went.	Sirûd her ku diçû bilind dibû.
He was gone when the police arrived.	Dema ku polîs hatin ew çûbû.
Today there are fifty thousand languages ​​around the world.	Îro li seranserê cîhanê pêncî hezar ziman hene.
He showed it to his car.	Wî ew nîşanî otomobîla xwe da.
Why is it called that?	Çima wisa hatiye binavkirin?
His heavy chimneys slammed to the ground.	Çîmosên wî yên giran li erdê kelpîç kirin.
The medicine hurt his throat.	Derman qirika wî êşand.
The effort required is enormous.	Hewldana pêwîst pir mezin e.
The human body is made up of many systems.	Laşê mirov ji gelek pergalan pêk tê.
It is generally believed that snakes can climb trees.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku mar dikarin hilkişin ser daran.
The salad was fresh and delicious.	Salat teze û xweş bû.
Trembling with fear.	Ji tirsê dilerize.
The room had good lighting.	Li odeyê ronahiya baş hebû.
Riding a bike for work is not for everyone.	Çûna bi bîsîkletê ji bo kar ne ji bo her kesî ye.
Soon, she found a place to live.	Zû zû, wê cîhek ji bo jiyanê dît.
Stayed on the road for hours.	Bi saetan di rê de man.
The ideal solution is to achieve both goals.	Çareseriya îdeal ew e ku her du armancan pêk bîne.
There was a great storm.	Bahozeke mezin gurr bû.
His father was upset by the news.	Bavê wî ji nûçeyê xemgîn bû.
Visit your local bookstore.	Serdana pirtûkfiroşiya xweya herêmî bikin.
Esmer got out of the car in a hurry.	Esmer ji tirimbêlê bi bez derket.
The smell of flowers filled the room.	Bêhna kulîlkan ode tijî kir.
Let it dry.	Bila hişk bibe.
I came here for the holidays.	Ez ji bo betlaneyê hatim vir.
On the hill, they saw an elephant.	Li ser çiyê, wan fîlek dît.
The disease is treatable.	Nexweşî tê dermankirin.
There is no room for error in this work.	Di vî karî de cihê xeletiyê tune.
Then there was silence.	Piştre bêdengî çêbû.
It’s time to deal with something, she thought.	Wext e ku meriv bi tiştekî re mijûl bibe, wê fikirî.
The cook opened the oven and looked inside.	Aşpêj firinê vekir û li hundur mêze kir.
I did not want to be a burden to her.	Min nexwest ji wê re bibim bar.
The conflict began as a civil war.	Pevçûn wekî şerê navxweyî dest pê kir.
Obviously this is a mistake.	Eşkere ye ku ev xeletiyek e.
This bird migrates to the polar regions for the winter.	Ev çûk ji bo zivistanê koçî herêmên polar dike.
They must be very old.	Divê ew pir pîr bin.
I am a university graduate.	Ez mezûnê zanîngehê me.
The Penguins returned to their frozen home.	Penguin vegeriyan mala xwe ya cemidî.
The fish dips in the soup.	Masî di şorbê de avjeniyê dike.
Her hair was blonde.	Porê wê blond bû.
The crowd was calm, hopeful.	Gel bêdeng bû, bi hêvî bû.
The vote was unanimous.	Dengdan bi yekdengî bû.
Terrible storms often occur at this time of year.	Di vê wextê salê de pir caran bahozanên tirsnak çêdibin.
It is of little value.	Ew kêm nirx e.
The car is in the garage.	Otomobîl di garajê de ye.
An injury to her knee ended her career as an amateur athlete.	Birîneke li ser çokê wê kariyera wê ya werzişvanek amator bi dawî kir.
She had a doctorate in philosophy.	Di felsefeyê de doktoraya wê hebû.
Two soldiers were shot by their own soldiers.	Du leşker ji aliyê leşkerên xwe ve hatin gulebarankirin.
A wide sea washed over the ground.	Deryayek berfireh li ser erdê şuştin.
The exact causes of some diseases are not generally known.	Sedemên rastîn ên hin nexweşiyan bi gelemperî nayên naskirin.
When the guests left, it was still early.	Gava mêvan çûn, hîn zû ye.
The woman took to the streets.	Jin derket kolanê.
The flowers flowed to the surface of the earth.	Kulîlk ber bi rûyê erdê ve herikîn.
That group publishes a lot of fake news.	Ew kom gelek nûçeyên sexte diweşîne.
She received a driver's license.	Wê ehlîyeta ajotinê wergirt.
The moon is brightest at this time of year.	Heyv di vê dema salê de geştir e.
The soldiers were happy with their march in the forest.	Leşker bi meşa xwe ya li daristanê kêfxweş bûn.
He may never return to using his left hand.	Dibe ku ew çu carî karanîna destê xwe yê çepê venegerîne.
The flowers were completely blue.	Kulîlk bi tevahî şîn bûn.
A dispute arose between the workers and their boss.	Di navbera karker û şefê wan de nakokî derket.
The plane exploded on strike.	Balafir li ser lêdanê teqiya.
The study was poorly designed.	Lêkolîn kêm hate sêwirandin.
Unable to match.	Nikarîbûn li hev bikin.
We will start the test in the other room.	Em ê li odeya din dest bi îmtîhanê bikin.
She has four older sisters and two brothers.	Çar xwişkên wê yên mezin û du birayên wê hene.
The ships entered the port.	Keştî ketin benderê.
The wheat flour was made into a finely ground powder.	Mişka genim di nav tozek hûrkirî de hate çêkirin.
She spent the entire winter indoors.	Wê tevahiya zivistanê li hundurê malê derbas kir.
This film has separated critics.	Vê fîlmê rexnegiran ji hev cuda kiriye.
He ate a hearty breakfast.	Wî taştêyek dilpak xwar.
Listen to all local authorities.	Guh bidin hemû desthilatdariya herêmî.
What was wrong?	Çi xelet bû?
The guards walk all night.	Nobedar tevahiya şevê dimeşin.
There were many other ships along with the ship.	Li gel keştiyê gelek keştiyên din jî hebûn.
The main search engine has a preview.	Motora lêgerînê ya sereke pêşanî heye.
The new chapel is known as a beautiful building.	Chapela nû wekî avahiyek xweşik tê zanîn.
The king is now ruled by a king.	Padîşah niha ji hêla padîşahek ve tê rêvebirin.
Protect the air conditioning of this cake.	Tewra hewayê vê kekê biparêzin.
Wherever you are, whatever you do, have a nice day.	Hûn li ku bin, hûn çi dikin bila bikin, roja we xweş be.
Power drives through the door.	Hêz di derî re ajot.
His presence seemed to calm everyone down.	Xuya bû ku hebûna wî her kesî aram dikir.
The talk on the show was right.	Axaftina li ser nîşana rast bû.
When he had the necessities, he went out of his way.	Dema ku pêdiviyên wî hebûn, ew derket rê.
Anscombe's work captured the imagination of the people.	Xebata Anscombe xeyala mirovan girt.
Mary was expelled from school.	Meryem ji dibistanê hat avêtin.
Do not put this newspaper in circulation.	Vê rojnameyê nexin nav vezîvirandinê.
The ship sailed in a special way.	Keştî bi awayekî taybet pê da.
This country is connected with many forests.	Ev welat bi gelek daristanan ve girêdayî ye.
The bar camp trucks scattered over a large area.	Kamyonên kampê bar li qadeke mezin belav kirin.
The company announced it would hire more people.	Pargîdaniyê ragihand ku ew ê bêtir kesan bixebitîne.
Theo borrowed money for her funeral.	Theo ji bo cenazeyê pereyê wê deyn kir.
All societies have laws that prohibit theft.	Hemû civak xwedî qanûnên ku diziyê qedexe dikin hene.
He was killed by two armed assailants.	Ew ji aliyê du êrîşkarên çekdar ve hat kuştin.
Parents are often encouraged to read to their children.	Dêûbav bi gelemperî têne teşwîq kirin ku ji zarokên xwe re bixwînin.
Slowly they plunged deeper into the forest.	Hêdî hêdî kûrtir ketin nav daristanê.
Medford was watching him closely.	Medford bi baldarî çavdêriya wî dikir.
I do not want to live in this city.	Ez naxwazim li vî bajarî bijîm.
The food and accommodation are delicious.	Xwarin û rûniştin xweş in.
Our meals are cheap.	Xwarinên me erzan in.
She shook my hand.	Wê destê min hejand.
Environmentalists see any use of chemicals as dangerous.	Jîngehparêz her karanîna kîmyewî xeternak dibînin.
The forest guards stated that he had not committed any crime.	Nobedarên daristanê diyar kirin ku wî sûcî nekiriye.
He was angry at the offer.	Ew ji pêşniyarê hêrs bû.
Ahmed gave a bowl of rice to his brother.	Ehmed tasek birinc da birayê xwe.
They are popular among the older generations.	Ew di nav nifşên kevn de populer in.
Almost all the inhabitants of the city were protected by law.	Hema hema hemû şêniyên bajêr bi qanûnê hatin parastin.
Their whereabouts were unknown to authorities.	Cihê wan ji rayedaran re nediyar bû.
Take a step, and you will fall.	Gav rabin, û hûn dakevin.
I hate to rush you, but you have to hurry.	Ez nefret dikim ku te lez bikim, lê divê hûn bilezînin.
He has the ability to read books.	Qabiliyeta wî ya xwendina pirtûkan heye.
A traditional healer is said to heal patients.	Ji dermankerek kevneşopî tê gotin ku nexweşan qenc bike.
The antibacterial agent, after all, is far from useless.	Pîvana antîbalîstîk, her tiştî, ji bêkêrbûnê dûr e.
It is a tree with trees.	Çêlek bi daran e.
This is one of the most beautiful cathedrals in the world.	Ev yek ji katedralên herî bedew ên cîhanê ye.
The clouds gather, the air becomes darker.	Ewr dicivin, hewa tarî dibe.
She chose a green and beautiful dress.	Wê kincek kesk û bedew hilbijart.
Billiards is played with a card.	Bilardo bi kartêker tê lîstin.
Small waves of resistance formed.	Pêlên piçûk ên berxwedanê ava kirin.
The steak was perfectly cooked.	Steak bi bêkêmasî hatibû pijandin.
Foreign capital flows into the country.	Sermayeya biyanî diherike welat.
So are we going to get rid of all sorts?	Ji ber vê yekê em ê hemî celebê ji holê rakin?
The ground shines a silver color.	Zevî rengekî zîv dibiriqîne.
A few birds crawled over their heads.	Çend çûk li ser serê xwe geriyan.
The figures in this table are incorrect.	Reqemên vê tabloyê ne rast in.
The dogs sniffed angrily at the strange thing.	Kûçikan bi hêrs li tiştê xerîb bîhn kirin.
He slowly got up from his chair to leave the room.	Ew hêdîka ji ser kursiya xwe rabû ku ji odeyê derkeve.
The scorpion inserted its venomous insect into him.	Dûpişk kêzika xwe ya jehrî xiste nava wî.
Pets are bred for direct human use.	Ajalên kedî ji bo bikaranîna rasterast ji mirovan re têne çandin.
The night had lazily fallen into silent silence.	Şev bi tembelî ketibû ser newalên bêdeng.
Some people think that the government is exploiting people.	Hin kes difikirin ku hikûmet mirovan îstîsmar dike.
My father's car was stolen.	Erebeya bavê min hat dizîn.
She discovered something interesting about herself.	Wê tiştek balkêş li ser xwe kifş kir.
The girl was red.	Keçik sor bû.
It's better to be right.	Çêtir e ku meriv rast be.
What you see here contains both plants and animals.	Tişta ku hûn li vir dibînin hem nebat û hem jî heywanan dihewîne.
Adding sand to the soil increases its fertility.	Zêdekirina qûmê li axê berberiya wê zêde dike.
Stupidly, they decided to walk there.	Bi ehmeqî, wan biryar da ku li wir bimeşin.
Carefully pour the water into the bowl.	Avê bi baldarî birijînin kulikê.
It was served with great help from fried seafood.	Ew bi alîkariyek mezin ji xwarinên deryayê yên sorkirî re xizmet kir.
This incident caused a great scandal.	Ev bûyer bû sedema skandalek mezin.
We invited the main guest to the event.	Me mêvanê sereke vexwendibû çalakiyê.
The young man gave the bird to the old man.	Xortekî çûk da pîrê.
Lemons contain only water and lemon oil.	Di leymûnan de tenê av û rûnê leymûn hene.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
But in the near future the ship will go.	Lê di demek nêzîk de dê keştî biçe.
Put the chicken, bacon and sausage in a roasting pan.	Mirîşk, bacon û sosîsê têxin tepsiyeke biraştî.
They are, lovers and family.	Ew, evîndar û malbat in.
The latest account gives a clear picture.	Hesabê herî dawî wêneyek zelal dide.
Only a third of the farmers survive.	Tenê sêyeka cotkaran zindî dimîne.
The cook burned the meat.	Aşpêj goşt şewitandin.
An official statement was required.	Daxuyaniyek fermî hewce bû.
The guard signaled for someone to open the door.	Nobedar işaret da ku kesek derî veke.
It is better not to be late for school.	Çêtir e tu dereng nemînî dibistanê.
There is a beautiful new restaurant on the way.	Li ser rê xwaringehek nû ya spehî heye.
Fourteen species of wolves live in this area.	Li vê herêmê çardeh cureyên zozanan dijîn.
A stream of fish flowed towards them.	Çemek ji masiyan ber bi wan ve çû.
Millions of people in developed countries use mobile phones.	Li welatên pêşkeftî bi mîlyonan mirov têlefonên desta bikar tînin.
They turned and saw a large gorilla approaching them.	Wan zivirî û dîtin ku gorîleke mezin ber bi wan ve diçe.
Someone borrowed your pen.	Kesekî pênûsa te deyn kir.
It becomes unpredictable wherever it goes.	Ew her ku diçe bêpêşbînbar dibe.
He was at the scene of the accident.	Ew li cihê qezayê bû.
The level of intelligence required.	Asta îstîxbaratê pêwîst e.
The government has been authoritarian everywhere.	Hikûmet her ku diçe otorîter bûye.
Children should be taught potty training at an early age.	Divê zarok di temenek biçûk de hînî perwerdehiya pottîk bibin.
The anthropologist looked closely.	Antropolog ji nêz ve mêze kir.
Gurus sit on the ashrams, which are spiritual retreats.	Guru li ser ashrams rûniştin, ku vekişîna giyanî ne.
The reality of photography is exemplary.	Rastiya wênesaz nimûne ye.
Construction is ongoing.	Avakirin didome.
Our story begins where.	Çîroka me li ku dest pê dike.
To not lose your hair, quit smoking.	Ji bo porê xwe winda neke, dev ji cixarê berda.
They loved to eat in the city.	Wan hez dikir ku li bajêr xwarinê bixwin.
She accused the government of corruption.	Wê hikûmet bi gendeliyê tawanbar kir.
The numbers are wrong.	Reqeman şaş in.
By turning right, you will reach the crossroads.	Bi zivirîna rastê, hûn ê bigihîjin xaçerê.
She took off his shirt and put it on.	Wê kirasê wî hilda û danî.
These were wonderful times.	Ev demên xweş bûn.
Afterwards, she did something very unusual.	Dûv re, wê tiştek pir neasayî kir.
So they called the door.	Ji ber vê yekê ji derî re digotin derî.
A commission meeting is likely to take place next week.	Dibe ku di hefteya pêş de civîneke komîsyonê pêk were.
The significance of the event is discussed.	Girîngiya bûyerê tê nîqaşkirin.
The government insists that democracy is the best way.	Hikûmet israr dike ku demokrasî rêya herî baş e.
A party that has lost support in recent years.	Partiyeke ku di van salên dawî de piştgirî winda kiriye.
Lost in thought, looking up at the sky.	Di ramanê de winda bû, li asoyê nêrî.
Introduce yourself to the company representative.	Xwe bi nûnerê şirketê bidin nasîn.
Please drop your plastic bottles here.	Ji kerema xwe şûşeyên xwe yên plastîk li vir bavêjin.
I knew a few villagers.	Min çend gundî nas kirin.
The soldier slowly raised his sword.	Esker hêdîka şûrê xwe rakir.
Pregnant women should stay away from travel.	Divê jinên ducanî ji rêwîtiyê dûr bisekinin.
You can introduce sugar and milk slowly.	Hûn dikarin şekir û şîr hêdî hêdî bidin nasîn.
As he read it passed slowly.	Dema wî dixwend hêdî hêdî derbas dibû.
Some birds migrate.	Hin çûk koç dikin.
The children were burned in the fire.	Zarok di agir de şewitîn.
A rebellious woman, the authorities are shocked.	Jineke serhildêr, desthilatdaran matmayî dihêle.
But more and more plastic bags are being used as time goes on.	Lê her ku diçe zêdetir kîsikên plastîk tên bikaranîn.
The people’s assembly is the assembly.	Meclisa gel meclisê ye.
The theater was filled with applause.	Şano bi çepikan tijî bû.
Sold his house and went down the stairs.	Mala xwe firot û ji derenceyan daket.
Unfortunately, digital fragmentation still remains.	Mixabin, dabeşbûna dîjîtal hîn jî dimîne.
Beware of machines.	Hay ji makîneyan hebin.
Books were then banned.	Piştre pirtûk hatin qedexekirin.
He sat in silence, evaluating the view.	Ew di bêdengiyê de rûniştin, dîtinê nirxand.
A great success has been achieved.	Serkeftineke mezin bi dest xistiye.
Everything continues as before.	Her tişt wekî berê berdewam dike.
In many countries there was no legal protection for workers.	Li gelek welatan parastina qanûnî ji bo karkeran tune bû.
Combustion of fossil fuels directly causes global warming.	Şewitandina sotemeniyên fosîl rasterast dibe sedema germbûna global.
The country is rich, but autonomy continues.	Welat dewlemend e, lê desthilatdariya xweser berdewam dike.
Friends, be careful.	Hevalno, hişyar bin.
The nozzle drains the brain very nicely.	Nozzle mijek pir xweş dirijîne.
Three young men celebrate their birthday.	Sê xort rojbûna xwe pîroz dikin.
Has greater power than the elephant.	Xwedî hêzek ji pilingê mezintir e.
Try it.	Bikelînin.
They are not sutras from my understanding.	Ew sutra ji têgihîştina min ne.
Spread the seeds in the fields.	Zirav li zeviyan belav dikin.
A balanced life depends on human protection.	Jiyanek hevseng bi parêza meriv ve girêdayî ye.
The liver destroys the food we eat.	Kezeb xwarina ku em dixwin hildiweşîne.
The experiments made a huge improvement.	Ezmûnan pêşveçûnek pir mezin çêkir.
People of her age can be cruel.	Mirovên temenê wê dikarin zalim bin.
It is an artistic achievement.	Serkeftineke hunerî ye.
Their decision to marry was very clear.	Biryara wan a zewacê pir eşkere bû.
Many groups have launched campaigns to combat this issue.	Gelek koman ji bo têkoşîna li dijî vê mijarê kampanya dane destpêkirin.
The smell is unbearable when it rains.	Dema baran dibare bêhna bêhnê nayê tehemûlkirin.
Wool coats were a luxury item.	Kirasên hirî tiştekî luks bû.
There is a flag pillar at the top of the tower.	Li serê bircê stûnek alê heye.
His readers numbered in the thousands.	Xwendevanên wî bi hezaran bûn.
All life on earth will die.	Hemû jiyana li ser rûyê erdê wê bimire.
A full moon illuminated the evening sky.	Heyvek tijî esmanê êvarê ronî kir.
The bowl was swollen with spring water.	Çêlek bi ava biharê werimî bû.
Pedestrians are needed in cities.	Li bajaran ji bo peyayan peyarêkan pêwîst in.
The whole process is done very quickly.	Tevahiya pêvajoyê pir zû tête kirin.
At this point, they may reach when it is still dark.	Di vê gavê de, dibe ku ew bigihîjin dema ku hîn tarî ye.
There were no easy solutions to the problem.	Pirsgirêk çareyên hêsan tune bûn.
Parents are responsible for teaching their children the truth	Dê û bav berpirsiyar in ku zarokên xwe rast hîn bikin
She brings her pains and sorrows to her parents.	Ew derd û kulên xwe ji dê û bavê wê re tîne.
So she had already given it a try.	Ji ber vê yekê wê berê xwe da ceribandinê.
The city was awesome.	Bajar bi heybet bû.
The storm shook a shadow.	Bahozê sîwanek hejand.
She struggled to catch her breath.	Wê zehmetî kişand ku nefesê bigire.
Long coats require careful ironing.	Ji kincên dirêj bi baldarî utîkirin hewce dike.
I found that x is greater than y.	Min dît ku x ji y mezintir e.
He narrowly escaped justice.	Ew bi tengahî ji edaletê xilas bû.
The car lights shone brightly in the cafe.	Çirayên maşînê bi ronahiyê li qehwexaneyê dibiriqîn.
A soldier blew his whistle.	Leşkerek bilbila xwe lêxist.
Do not accept their apology.	Lêborîna wan qebûl nekin.
He needed a cup of coffee.	Ji wî re fîncanek qehwe lazim bû.
One day the old doctor gave him a box	Rojekê doxtorê pîr sindoqek da wî
There was some kind of balance.	Hin cûre hevsengiyek çêbû.
The people are in danger.	Gel dikeve xeterê.
His statement is unknown.	Îfadeya wî nenas e.
He was fully clothed and had his lights on.	Ew bi tevahî cil û berg bû û ronahiyên xwe pêxistibûn.
Gently tap on the deer.	Bi nermî li dehşikê xist.
So, it was a bit cold.	Ji ber vê yekê, hinekî sar bû.
The thief will be prosecuted for theft.	Dê diz ji ber diziyê bê darizandin.
All we need is some adhesive tape.	Tiştê ku ji me re lazim e hin tape adhesive ye.
Water and plants are found near the moon.	Av û nebat li nêzî heyvê têne dîtin.
They made a team to cross the river.	Wan ekîbek kir ku çem birijînin.
He fired the shot.	Wî fîşa derxist.
We need taxes to pay for our services.	Pêdiviya me bi bac heye ku em ji bo karûbarên xwe bidin.
A dark glow emanated from the crystal ball.	Şewqeke tarî ji topa krîstal derdiket.
Add half a pound of oil to your cooking bowl.	Nîv lîreya rûnê têxin nav çêra xweya xwarinê.
The apple fell from the tree.	Sêv ji darê ket.
They were friends, and we were invited inside.	Ew heval bûn, û em vexwendin hundur.
The bad news echoed in her head.	Xebera nebaş di serê wê de deng veda.
A large tiara rises above her head.	Tîara mezin li ser serê wê radibe.
She took a slow, deep breath.	Wê nefesek hêdî û kûr kişand.
If the cheese mixture looks too soft, add more flour.	Ger têkelê penîr pir nerm xuya bike, bêtir ard lê zêde bikin.
They believed that the tree was a dangerous pagan symbol.	Wan bawer kir ku dar sembolek paganî ​​ya xeternak bû.
The corridor narrows when it gets wet.	Dema ku şil dibe korîdor sist dibe.
Their friendship lasted.	Hevaltiya wan domandiye.
One real way to improve cleanliness.	Yek awayê rastîn a çêtirkirina paqijiyê.
It was flourishing after the flood.	Piştî lehiyê geş bû.
One-fifth of the world's people are educated here.	Ji pêncan yekê mirovên cîhanê li vir perwerde dibin.
What year is it now?	Niha kîjan sal e?
Her dress was high as she turned around.	Dema ku ew li dora xwe dizivire, kincê wê bilind dibû.
The speaker taught the composition to the students.	Axaftvan fêrî kompozîsyonê da xwendekaran.
The seeds had already been planted.	Tov berê berê hatibûn çandin.
Playing a musical instrument can be relaxing or fun.	Lîstina amûrek muzîkê dikare rehet be an jî kêfê bike.
His men were tired from weeks of hardship and hardship.	Zilamên wî ji ber hefteyen zor û zehmetiyê westiyabûn.
Give her the pen.	Wê pênûsê bide wê.
The use of air conditioning is widespread.	Bikaranîna klîma berbelav e.
Few people around the world are blind from birth.	Li seranserê cîhanê hindik kes ji dayikbûnê kor in.
They are afraid that their speech styles will be seen as wrong.	Ew ditirsin ku şêwazên axaftina wan wekî xelet werin dîtin.
Making a bunch of tree bells can be interesting.	Çêkirina komek zengilên daran dikare balkêş be.
When doing yoga, let your head be straight.	Dema ku yogayê dikin, bila serê xwe rast bihêlin.
It was raining hard.	Baran bi dijwarî dibariya.
There were books in every home.	Li her malê pirtûk hebûn.
The market is busy with activity.	Sûk bi çalakiyê ve mijûl dibe.
The forests were hidden at night.	Daristan bi şev nepenî bûn.
The manager was effective, thus leaving him to die.	Rêvebir bandor bû, bi vî rengî ew ji bo mirinê hişt.
A small boat was boarding at the station.	Keştiyek piçûk li qereqolê siwar bû.
The train was of course moving fast and fast.	Trêna ku bê guman bi lez û bez bi rê ve diçû.
The crowd attacked the dams.	Girseyê êrîşî bendavan kirin.
He left the stage, and the other dancer took his place.	Ew ji sehneyê derket, û danserê din cihê wî girt.
His tongue protruded slightly from his open mouth.	Zimanê wî hinekî ji devê wî yê vekirî derket.
The restaurant manager always missed the deadline.	Rêvebirê xwaringehê her dem muhletê winda kir.
This restaurant has some of the cheapest food in town.	Di vê xwaringehê de hin xwarinên herî erzan ên bajêr hene.
This decision is condemned in court.	Ev biryar li dadgehê tê şermezarkirin.
Everyone loves to see the data.	Her kes hez dike ku danûstendinan bibîne.
Once it was customary to read poetry after dinner.	Carekê adet bû ku piştî şîvê helbest bê xwendin.
The sun is setting in the east.	Roj li rojhilat hilat.
People need to be vigilant.	Divê mirov hişyar be.
I stared at it for fifteen seconds.	Min panzdeh saniyeyan li wê mêze kir.
The coffee cake is on the table.	Kekê qehwe li ser masê ye.
There was more grass than cattle;	Ji dewaran zêdetir giya hebû,
Drought has devastated the area.	Ziwatiyê herêm xera kir.
Carefully, he was close to the animal.	Bi hişyarî, ew nêzîkî heywanê bû.
The old gentleman's face began to show signs of aging.	Rûyê mîrzayê pîr dest pê kir nîşanên kalbûnê.
The lack of significant literature means failure	Nebûna edebiyateke girîng mebestê têk dibe
False teeth are originally made of elephants.	Diranên derewîn bi eslê xwe ji fîlan hatine çêkirin.
Cut a piece of paper.	Kaxezek ji hev qetandin.
Parliamentarians approved the proposal.	Parlamenteran ev pêşniyar pejirand.
Sheep thrive in dirty water.	Pez di avên qirêj de zû zêde dibin.
Sitting on the edge of the bed	Li qiraxa nivînê rûnişt
From today, no more chatting!	Ji îro pê ve, êdî sohbet nabe!
Reform traditions are difficult.	Kevneşopiyên reforman zehmet e.
The water freezes as it freezes.	Av her ku dicemide dibe qeşa.
Lots of red lights shining on all sides.	Gelek roniyên sor di her alî de dibiriqîn.
We look forward to hearing from you.	Em li hêviya dîtinên we ne.
Loved talking about science.	Ji axaftina li ser zanistê hez dikir.
Water flows on a hot day.	Di rojek germ de av diherike.
Obviously, they look scary!	Bi eşkereyî, ew tirsnak xuya dikin!
The supermarket only sells its own brand of cooking oil.	Supermarket tenê marqeya xwe ya rûnê xwarinê difiroşe.
I chose to give up the world.	Min hilbijart ku ez dev ji dinyayê berdim.
She gives him his kick.	Ew jê re paldanka wî dixe.
The wind of the desert blew on the sand.	Bayê çolê li qûmê dixist.
The sight of the poet's song excited him.	Dîtina govendê helbestvan heyecan kir.
Scientists do not agree on this.	Zanyar li ser vê yekê li hev nakin.
Create ways to stimulate the economy.	Ji bo ku aboriyê teşwîq bikin, rêyan çêbikin.
Everything is possible with patience.	Her tişt bi bîhnfirehiyê gengaz e.
I plan to apply for a teaching job.	Ez plan dikim ku serlêdana karekî mamostetiyê bikim.
Then talk about your favorite food.	Dûv re li ser xwarina xweya bijare biaxivin.
She remembered the day the pig was sold.	Wê roja ku beraz hat firotin hat bîra wê.
An accountant compares numbers.	Hesabgirek jimareyan dide ber hev.
This baby sleeps well.	Ev zarok xewa baş e.
Mice have a nauseous skin.	Mişk xwedan îskenek bêzar in.
Something comes out of the closet.	Tiştekî ji dolabê derdixe.
I filmed the fire burning gently at night.	Min fîlim kişand ku agir bi şev bi nermî diçirise.
Church stone is especially prevalent in this area.	Bi taybetî li vê herêmê kevirê kilsinî berbelav e.
This is the first study to show a relationship.	Ev lêkolîna yekem e ku têkiliyek nîşan dide.
Leave it at that.	Vê gavê bihêlin.
It was getting dark.	Dewrêş dibû.
The mountain dominates the scenery.	Çiya li ser dîmenan serdest e.
A landscaping company will plant grass here.	Şîrketek peyzajê dê li vir giyayê biçîne.
Pyramids are said to be the most impressive architecture.	Tê gotin ku pîramîd mîmariya herî bibandor in.
The Council of Ministers decided on a number of new political measures.	Civata wezîran çend tedbîrên nû yên sîyasî biryar da.
It has a simple style.	Ew xwedî şêwazek hêsan e.
Their slogan was ‘proud’.	Dirûşmeya wan 'berbilind' bû.
The culprit was sentenced to death.	Sûcdar bi îdamê hat mehkûmkirin.
Happy eyes looked at him.	Çavên dilgeş li wî nêrî.
The old car must smell.	Otomobîla kevn divê bêhn bike.
I ate almost nothing all day.	Tevahiya rojê min hema hema tiştek xwar.
Engines that run at full blast are very noisy.	Motorên ku bi teqîna tevahî dixebitin pir bi deng in.
The neon light glowed brightly.	Nîşana neonê ronî dibiriqî.
In a few months, we will know who will win.	Di nav çend mehan de, em ê zanibin dê kî bi ser bikeve.
The coincidence is that humans evolved from monkeys.	Lihevhatin ev e ku mirov ji meymûnan derketiye.
The suspect was arrested at the scene.	Gumanbar li cihê bûyerê hat girtin.
Protect it.	Wê biparêze.
There was an explosion, then screaming.	Teqînek çêbû, dû re qîrîn.
The boy took ten steps back.	Xort deh gavan bi paş de avêtin.
Put the bread in the refrigerator.	Nan bixin sarincê.
My husband's sister is pregnant.	Xwişka mêrê min ducanî ye.
Our country is rich in raw materials.	Welatê me di warê madeyên xav de dewlemend e.
It is strictly an archaic expression.	Ew bi hişkî bêjeyek arkaîk e.
People were carefully driving their cars on the mountain roads.	Mirov li ser riyên çiya bi baldarî otomobîlên xwe diajot.
Rubber is commonly found in some tropical regions.	Lastîk li hin herêmên tropîkal bi pirranî tê dîtin.
It's raining floods here.	Baran li vir bi lehiyan dibare.
We will cut the wheat in the near future.	Em ê di demek nêzîk de genim bidirûn.
There he lay, watching the moon.	Li wir raza, li heyvê temaşe dikir.
Soil erosion has become a problem in this area in recent times.	Di van demên dawîn de li vê herêmê şimitîna axê bûye pirsgirêk.
His speech was interrupted by shouting and screaming.	Axaftina wî bi qîrîn û qîrînê hate qutkirin.
Open the door when you receive a letter.	Dema ku hûn nameyek distînin, derî vekin.
Simple machines have a simple purpose.	Makîneyên hêsan xwedî armancek hêsan in.
She did everything to help.	Wê ji bo alîkariyê her tişt kir.
The chain does not dry quickly enough.	Zencîr bi têra xwe zû zuha nabe.
Developers are not behind the money.	Pêşdebir li paş dravdanê ne.
He stopped for half an hour.	Ew nîv saetê rawesta.
Clouds are flowing in the sky.	Ewr li ezmên diherikin.
Tisan is a herbal drink.	Tîsan vexwarinek giyayî ye.
This news came true.	Ev nûçe rast derket.
There is nothing better than a hot bath.	Tiştek ji hemamek germ çêtir nîne.
This situation has arisen due to poor planning.	Ev rewş ji ber plansaziya nebaş derketiye holê.
Relatives and friends gather to mourn the martyrs.	Xizm û dostên xwe ji bo sersaxiyê ji bo şehîdan kom dibin.
She found this money on the street.	Wê ev dirav li kuçeyê dîtin.
The event opened up to new voters.	Çalakî ji hilbijêrên nû re vekir.
Excessive winds and dust storms have had a major impact on agriculture.	Bayê zêde û bahoza tozê bandorek mezin li çandiniyê kir.
Eating unhealthy insects.	Xwarina kêzikên bêxwedî kir.
Elephants have very large brains.	Fîlan xwedî mejiyên pir mezin in.
The sculptor made this sculpture.	Peykersaz ev peyker çêkiriye.
Add some more sugar to the milk.	Hinek şekirê din têxin şîr.
The fire was covered with the backdrop of old libraries.	Agir bi paşperdeya pirtûkxaneyên kevin ve hate pêçan.
Some scientists believe this theory is false.	Hin zanyar bawer dikin ku ev teorî derew e.
You can walk to the city from here.	Hûn dikarin ji vir bimeşin bajêr.
A documentary about cats gets the highest value.	Belgefîlmek li ser pisîkan nirxa herî bilind distîne.
The gunmen surrounded the bank.	Çekdaran bank dorpêç kirin.
Hospitals have found that this technique reduces the number of complications.	Nexweşxaneyan dîtin ku ev teknîk hejmara komplîkasyonên kêm dike.
The sky was still dark when people woke up.	Dema mirov ji xew şiyar bû ezman hê tarî bû.
Do you like playing cards?	Ma hûn dixwazin qertan bilîzin?
The discussion was loud.	Nîqaşek bi dengek bilind bû.
These are available in eight different colors.	Ev heşt rengên cuda hene.
She corrected his resume.	Wê rezûmaya wî sererast kir.
A black star shone in the dark sky.	Stêrkek reş di esmanê tarî de şewq da.
Oil production is increasing.	Hilberîna petrolê zêde dibe.
The police chief presented his reform plans.	Rêveberê polîsan planên xwe yên reformê pêşkêş kir.
It is an institution famous all over the world.	Ew sazî li hemû cîhanê navdar e.
Oh, we have a problem here.	Oh, li vir pirsgirêkek me heye.
Many people use umbrellas in rainy weather.	Gelek kes di hewaya baranê de sîwanan bikar tînin.
Next, he called a friend.	Paşê, gazî hevalekî xwe kir.
The humility that is manifested by some people is unbearable.	Nefsbiçûkiya ku ji hêla hin kesan ve tê xuyang kirin, bêhnteng e.
This building has a beautiful architecture.	Ev avahî xwediyê mîmariya spehî ye.
We will starve to death without food.	Em ê bêyî dexlê xwe birçî bimirin.
That car goes fast.	Ew erebe bi lez diçe.
Examine flower specimens in plants.	Nimûneyên kulîlkan di nebatan de lêkolîn bikin.
Do not speak until you have spoken to him.	Heta ku jê re neyê axaftin nepeyive.
The stress secretary showed up.	Sekreterê stresê xuya kir.
He proposed new laws to improve the rural economy.	Wî qanûnên nû ji bo baştirkirina aboriya gundan pêşniyar kir.
The chemical properties of honey will be useful.	Taybetmendiyên kîmyayî yên hingiv wê bikêr e.
There was only a slight increase in pressure on the dike.	Li ser dikê tenê zextek hindik zêde bû.
We thank you all for coming.	Em spasiya we hemûyan dikin ku hatin.
The passage is marked with a small tower.	Derbas bi birceke biçûk hatiye nîşankirin.
The side of a mountain was lined with trees.	Aliyê çiyayekî bi daran xemilî bû.
He can forgive but not forget.	Ew dikare efû bike lê ji bîr nake.
The climate here is ideal for growing coffee.	Avhewa li vir ji bo mezinbûna qehweyê îdeal e.
The ground was dry.	Erd ziwa bû.
The committee has worked hard to achieve this result.	Komîteyê ji bo ku bigihêje vê encamê gelek xebat kir.
The oil burn.	Çira rûn şewitî.
She had a difficult argument with her husband.	Bi mêrê xwe re gengeşîyek dijwar kir.
I always dreamed of meeting my idol.	Min her dem xeyal kir ku ez bi pûtê xwe re hevdîtin bikim.
The door was barricaded with heavy irons.	Derî bi hesinên giran hatibû barîkatkirin.
He was heartbroken by my poetry.	Ew bi helbesta min dilgiran bû.
We saw three elephants today.	Me îro sê piling dîtin.
Hard is very expensive.	Zehf pir biha ye.
These sentences are irregular in many dialects.	Ev hevok di gelek devokan de bê rêziman in.
In the meantime, she looked in the mirror.	Di vê navberê de, wê li neynikê nêrî.
Avoid conflict.	Ji pevçûnê dûr ketin.
The area was hit hard by the storm.	Li herêmê ji ber bahoza dijwar bû.
Wolves are nocturnal animals.	Gur heywanên şevê ne.
Pass the bread through a cheese grater.	Nan di rende penêr re derbas bikin.
He traveled the world for six months.	Wî şeş mehan li seranserê cîhanê geriya.
The dead fell to the ground.	Mirî li erdê riziyan.
His hands crossed over his chest.	Destên xwe di ser sînga xwe re derbas kirin.
She was attached to herself.	Wê bi xwe ve girêdayî bû.
The task was to stay on duty.	Erk ew bû ku li ser wezîfeyê bimîne.
The country granted asylum to political refugees.	Welat ji bo penaberên siyasî mafê penaberiyê da.
The summer sun was falling non-stop.	Tava havînê bê rawestan dibariya.
Your eyes are two dark blue oval shapes.	Çavên te du şiklên ovale yên şîn ên tarî ne.
As the industry expanded, the number of workers increased.	Her ku pîşesazî berfireh bû, hejmara karkeran zêde bû.
Danger is everywhere.	Xetere li her derê ye.
After deciphering the message, its meaning was understood.	Piştî deşîfrekirina peyamê, wateya wê fêm kirin.
The lovely prince took the girl.	Mîrê delal keçik girt.
Authorities fear it could get worse.	Rayedar ditirsin ku ew xirabtir bibe.
Spring came early that year.	Bihar wê salê zû hat.
The number of female artists also increased.	Hejmara hunermendên jin jî zêde bû.
Please leave the line in order.	Ji kerema xwe xetê bi rêkûpêk bihêle.
With the setting of the day the city was alive.	Bi avabûna rojê re bajar jîn bû.
A fire broke out in the hall.	Di salonê de şewat derket.
Production this year was very high.	Hilberîna îsal pir zêde bû.
She is so mildly upset.	Ew ji ber vê yekê bi nermî xemgîn e.
The villagers sent a large basket of food.	Gundiyan selikeke mezin a xwarinê şandin.
Reporters claimed that the police used excessive force.	Nûçegihanan îdia kirin ku polîsan hêzeke zêde bi kar aniye.
The new manager has experience in making improvements.	Rêvebirê nû di çêkirina çêtirkirinan de ezmûn e.
Do you want to travel?	Ma hûn dixwazin rêwîtiyê bikin?
The farmer cultivates the land.	Cotkar erd diçêrîne.
They picked me up last night.	Wan şeva borî ez rakirim.
The union president came out against the plan.	Serokê sendîkayê li dijî vê planê derket.
The life of this dictator is worth exploring.	Jiyana vî dîktator hêjayî lêkolînê ye.
The tribe was the center of trade and culture.	Eşîr navenda bazirganî û çandê bû.
Can he achieve this goal?	Ma ew dikare li vê armancê bigire?
It is difficult to feel sympathy for the police.	Zehmet e ku meriv ji polês re sempatiyek hîs bike.
Her teeth are dirty.	Diranên wê pîs in.
Thousands of soldiers were ready to mobilize.	Bi hezaran leşker ji bo seferberiyê amade bûn.
She was married to a very old man.	Ew bi zilamekî pir pîr re zewicî bû.
Excessive rainfall eased the ground.	Barîna barana zêde rehetî da erda qelişî.
Every morning, as the sun rises.	Her spêde, wekî roj hiltê.
Dry the fish, place on a greased baking sheet.	Masî zuwa bikin, li ser kaxezek rûnê germ bixin.
Volunteers who helped wounded soldiers received medals.	Dildarên ku alîkariya leşkerên birîndar kirin madalya wergirtin.
They are controversial about how the system will work.	Ew nakok in ku dê pergal çawa bixebite.
The quality of this food is terrible.	Qalîteya vê xwarinê tirsnak e.
The bridge collapsed one evening with rain.	Pire êvarek bi baran hilweşiya.
Hundreds of children participated.	Bi sedan zarok beşdar bûn.
He was a big and muscular man.	Ew mirovekî mezin û masûlke bû.
Changing the water often will keep your aquarium healthy.	Guhertina avê pir caran dê aquarium te saxlem bimîne.
Accidents are generally rare.	Qeza bi giştî kêm in.
The gardener cuts the plants.	Baxçevan nebat dibirr.
She followed the orders for the joint.	Wê fermanên ji bo hevgirtinê şopand.
Water will be needed to drive a turbine.	Ji bo ajotina turbînekê av dê hewce be.
The government announced a comprehensive cleanup plan.	Hikûmetê plana paqijkirina berfireh ragihand.
Reading philosophy in his spare time.	Di dema xwe ya vala de felsefeyê dixwîne.
The council of ministers will meet tomorrow on the budget.	Lijneya wezîran dê sibê li ser bûdceyê bicive.
He had very brown hair.	Porê wî yê qehweyî yê belek hebû.
Millions of young people now live in cities.	Niha bi milyonan ciwan li bajaran dijîn.
The Mela preached about forgiveness.	Mela li ser efûyê weaz da.
Sweet cheese, sweet chips.	Çêçik şîrîn, şêrîn çîp.
The actress was wearing a long and colorful shirt.	Lîstikvana kirasekî dirêj û rengîn li xwe kiribû.
He was not as annoying as before.	Ew wekî berê ne aciz bû.
He often looked at her when he thought she was not looking.	Wî gelek caran li wê temaşe dikir dema ku wî difikirî ku ew nagere.
Mary was always late for her appointment.	Meryem ji bo randevûya xwe timî dereng dibû.
She decided to leave the country.	Wê biryar da ku ji welêt derkeve.
The collected solar power uses mirrors to collect solar energy.	Hêza tavê ya komkirî neynikan bikar tîne da ku enerjiya rojê kom bike.
Boundaries are narrow and unprotected.	Sînor gemar û bêparastin in.
Preparing my lunch took a long time.	Amadekirina nîvroya min demek dirêj girt.
The animals cried mercifully.	Heywan bi rehmî giriyan.
A country surrounded by rivers, mountains and the sea.	Welatekî ku bi çem, çiya û deryayê hatiye dorpêçkirin.
The unemployment rate has dropped significantly in recent years.	Rêjeya bêkariyê di van salên dawî de gelekî kêm bûye.
I was annoyed by her performance.	Ez ji performansa wê aciz bûm.
The movement took place among scientists but attracted many people	Tevger di nav zanyaran de çêbû lê gelek kes kişand
She was stupid, a little stupid.	Wê gêj bû, hinekî gêj bû.
Bicycle lacquers exploded.	Lakerên bîsîkletê teqiyan.
Some areas hurt more than others.	Hin herêm ji yên din bêtir diêşin.
Gave weight while on the waiting list.	Dema ku di lîsteya bendê de bû giraniya xwe da.
She enjoys working in the garden.	Ew ji xebata li baxçeyê kêfxweş dibe.
A heavy rain had fallen on the ground.	Sermayek giran li erdê ketibû.
Why did he kiss her.	Çimê wî maç kir.
They told him not to treat people like that.	Wan jê re got ku ew bi mirovan re wisa muamele neke.
Some small colonies still exist on the planet.	Hin koloniyên piçûk hîn jî li ser planetê hene.
Many people died in the attack.	Di êrîşê de gelek kes mirin.
The total numbers of the district show an increase in crime.	Hejmarên giştî yên navçeyê nîşana zêdebûna sûcan didin.
The length of a hair is not enough.	Bejna mûyekî têr nake.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Çermê hêşînahiyê li çend cihan biperçiqînin.
Exercise is good to stay healthy.	Exercise baş e ku tendurustî bimîne.
The number is an account, not a percentage.	Hejmar hesabek e, ne sedî ye.
These are great machines.	Van makîneyên hêja ne.
Our suggestions presented this morning contained many new ideas.	Pêşniyazên me yên vê sibehê hatin pêşkêş kirin gelek ramanên nû hebûn.
After his accident he was riding in a wheelchair.	Piştî qezaya xwe ew li ser kursiya bi teker siwar bû.
He and two of his deputies found the body.	Wî û du cîgirên wî cenaze dîtin.
Her body was weak.	Laşê wê qels bû.
The book is a collection of poems.	Pirtûk berhevoka helbestan e.
Economic freedom means a standard of living.	Azadiya aborî tê wateya standardek jiyanê.
The wind coming out of the water was refreshing.	Bayê ku ji avê derdiket bi awayekî xweş teze dikir.
My pills felt very sick.	Hebên min pir nexweş hîs kirin.
This is a big failure of the project.	Ev şikestineke mezin a projeyê ye.
Foreign trade increased significantly after the agreement.	Bazirganiya derve piştî peymanê pir zêde bû.
We must stop this rebellion.	Divê em dev ji vê serhildanê berdin.
Someone stole my wallet.	Kesekî berîka min dizî.
Many people consider it an unforgivable sin.	Gelek kes wê yekê wekî gunehekî ku nayê efûkirin dihesibînin.
The castle is very old.	Kelek pir kevn e.
Water is also needed for the existence of plants and animals.	Ji bo hebûna nebatan û heywanan jî av hewce ye.
The old friend was reading the newspaper.	Hevalê pîr rojname dixwend.
These pants are too long.	Ev pantol pir dirêj in.
We reheat the soup.	Em şorbê dîsa germ dikin.
Draw me a picture of your house.	Ji min re wêneyê mala xwe xêz bike.
Furnaces work here with coal.	Firin li vir bi komirê dixebitin.
The coup attempt was foiled.	Hewldana derbeyê hat pûçkirin.
He puts himself on my shoulder as we walk.	Dema ku em dimeşin ew xwe dide ser milê min.
Repeated experiments yielded the same results.	Ceribandinên dubare heman encaman didin.
Game theory has been used to predict human movement.	Teoriya lîstikê ji bo pêşbînkirina tevgera mirovan hatî bikar anîn.
Their net camouflaged against the night sky.	Tora wan li hember ezmanê şevê kamufle kir.
We must stop the violence.	Divê em tundiyê rawestînin.
The poor ship sank with all hands.	Keştiya feqîr bi hemû destan daket xwarê.
Fill the sink with warm water.	Lavaboyê bi ava germ tije bikin.
Demand for novels and poetry was low.	Daxwaza roman û helbestê kêm bû.
The mechanics made a lot of changes in the car engine.	Mekanîk di motora otomobîlê de gelek guhertin çêkir.
Police forces showed a slow response.	Hêzên polîs hêdî hêdî bertek nîşan dan.
There was a sigh of relief from the water.	Ji avê bêhna bêhna xwe dihat.
All the big cities are dirty.	Hemû bajarên mezin qirêj in.
Put a hot glue ball on the white plasticine.	Kulîlkek benîştê germ bixin ser plastelîna spî.
History remembers him with reverence.	Dîrok wî bi hurmet bi bîr tîne.
They laughed angrily together.	Bi hêrs bi hev re keniyan.
The pharmacy was closed.	Dermanxane hate veqetandin.
We are concerned for the well-being of your child.	Em ji bo refaha zarokê we bi fikar in.
Find the area of ​​the shadow area.	Navçeya herêma siyê bibînin.
Aquamarine is the most beautiful.	Aquamarine ya herî xweşik e.
Research on treatment options continues.	Lêkolîna li ser vebijarkên dermankirinê berdewam dike.
The inspector found a broken pipe.	Mufetîşê boriyeke rijyayî dît.
At home, the television constantly plays old shows.	Li malê, televîzyon bi berdewamî pêşandanên kevn dileyize.
Flowers and lilies will make a beautiful bouquet.	Gul û sosin dê bûkek xweşik çêkin.
They will provide you with a summary.	Ew ê kurteyek ji we re peyda bikin.
They lived on grass, berries and roots.	Ew li ser gûz, ber û kok dijiyan.
Many older people live alone.	Gelek kesên pîr bi tenê dijîn.
These words filled him with sorrow.	Van gotinan ew bi xemgîniyê tije kir.
What is a "deep meal" pizza?	Pîzza "xwarina kûr" çi ye?
A forest snake shook in the desert.	Marekî daristanê di nav çolan de hejand.
Children do not listen in this way.	Zarokên bi vî rengî guh nadin.
Lazy scientists have predicted the results in the future	Zanyarên lazy encam di pêşerojê de pêşnuma kirin
Get to bed early and get a good night's sleep.	Zû zû razê û xewek xweş bistîne.
Some members reported seeing themselves as tired.	Hin endaman ragihandin ku xwe westiyayî dibînin.
When asked, he refused to talk further.	Dema ku jê hat pirsîn, wî red kir ku bêtir biaxive.
It’s fun about the game.	Li ser lîstikvaniyê dilşewat e.
The pool is very deep, and surrounded by river rocks.	Hewz pir kûr e, û bi kevirên çem dorpêçkirî ye.
Improving access to education is crucial for economic growth.	Pêşkeftina gihîştina perwerdehiyê ji bo mezinbûna aborî pir girîng e.
The disgusting thief was chased away by the police.	Dizê rezîl ji aliyê polîsan ve hat dûrxistin.
There is no water under the pool.	Li ser hewzê binê binê avê tune ye.
Children need to be careful not to pick flowers.	Pêdivî ye ku zarok baldar bin ku kulîlkan neçînin.
The problem came out, the investigation was done.	Pirsgirêk derket, lêpirsîn hat kirin.
You can see it by miles and miles.	Hûn dikarin bi kîlometre û kîlometreyan bibînin.
The document that was discovered was correctly confirmed.	Belgeya ku hat keşifkirin rast hat pejirandin.
They did not deserve it.	Wan ev yek heq nedikir.
Wanted to follow the instructions of their leader.	Dixwestin ku emrên rêberê xwe bi cih bînin.
He came out of the desert with a heavy heart.	Bi dilekî giran ji çolê derket.
Every winter is filled with sea water.	Her zivistan bi ava deryayê tijî dibe.
We are often told that we are special.	Gelek caran ji me re tê gotin ku em taybetî ne.
The moon hung over his head in the clear night sky.	Heyv li ezmanê şeva zelal li ser serê xwe daleqandî bû.
The bird began to swallow the insects.	Çûk dest bi daqurtandina kêzikan kir.
The tax police stuck it in their papers.	Polîsê bacê di nav kaxizên xwe de xitimî.
They got lost in their conversation.	Di sohbeta xwe de winda bûn.
Her thoughts turned to fishing trips around the lake.	Fikrên wê zivirî ser geryanên masîgiriyê li dora golê.
I heard her smell.	Min bêhna wê bihîst.
Children can have several siblings.	Zarok dikarin çend xwişk û bira hebin.
When the sun went down behind the trees,	Dema ku roj li pişt daran ket,
Bacteria that are transmitted by larvae provide a food source.	Bakteriyên ku ji hêla larvayan ve têne avêtin çavkaniyek xwarinê peyda dikin.
My fellow citizens work very hard.	Hevwelatiyên min pir bi zehmet dixebitin.
The characters of the children were different.	Karakterên zarokan ji hev cuda bûn.
The woman's father remains hopeless.	Bavê jinikê bêhêvî dimîne.
These sugars cause the level of glucose in the blood to rise.	Van şekiran dibin sedem ku asta glukozê di xwînê de zêde bibe.
This was our source of income.	Ev bû çavkaniya debara me.
Tower Bridge offers unique views of the city.	Pira Tower dîmenên bêhempa yên bajêr peyda dike.
There is a significant lack of oversight.	Kêmasiyek girîng a çavdêriyê heye.
Balances generally remain stable.	Hevseng bi giştî guncan dimînin.
There were no passengers on the train.	Di trênê de tu rêwiyan negirt.
Put the pot down.	Wê potê deyne xwarê.
The wounded soldiers needed to be removed.	Eskerên birîndar hewce bû ku bên rakirin.
The people of the country are connected.	Xelkê welat bi hev ve girêdayî ne.
A large delegation was with him.	Heyeteke mezin pê re bû.
The opening words of the prayer were pleasant.	Gotinên destpêkê yên duayê xweş bûn.
We have to look at the environment.	Divê em li hawîrdorê binêrin.
When she opened the door, the smell came out.	Wextê ku wê derî vekir, bêhn jê derket.
Many species have been damaged by environmental destruction and pollution.	Gelek cure ji ber wêrankirina jîngehê û qirêjbûnê zirar dîtine.
Ferns are dry plants that can live in dry conditions.	Fern nebatên hişk in ku dikarin di şert û mercên hişk de bijîn.
Stand on the light floor.	Li ser erdê sivik bisekine.
We have achieved significant success.	Me serkeftinek girîng bi dest xist.
I hear a faint muffled sound.	Ez dibihîzim ku dengek ziravî ya qels.
There were six hundred sonnets in the book.	Di pirtûkê de şeşsed sonet hebûn.
It did not appear to be on the edge of the fog.	Ji ber mijê qerax xuya nedikir.
The poor woman dies of starvation.	Jina belengaz ji birçîna dimire.
Police were at his office yesterday.	Polîs duh li ofîsa wî bûn.
There is a beautiful floral pattern on the carpet.	Di xalîçeyê de qalibek kulîlkek xweşik heye.
The offer of help was rejected.	Pêşniyara alîkariyê hate red kirin.
A big accident happened.	Qezayek mezin çêbû.
Farmers are facing a bad year.	Cotkar bi saleke xerab re rû bi rû dimînin.
Negotiations stopped in the days before the deadline.	Muzakere di rojên beriya muhletê de rawestiyan.
The math teacher showed a trick to some students.	Mamosteyê matematîkê hîleyek nîşanî hin xwendekaran da.
He never forgave them.	Wî tu carî wan efû nekiriye.
The cancer rate is expected to increase significantly.	Tê payîn ku rêjeya penceşêrê pir zêde bibe.
The signals were stronger.	Sînyalên xurttir bûn.
The street is desert.	Kolan çolê ye.
The words annoyed the prime minister.	Gotinan serokwezîr aciz kir.
The laser beam passes through the prism.	Tîra lazerê di prîzmê de derbas dibe.
Work less and play more.	Kêm bixebitin û zêde bilîzin.
The poor have always struggled in this matter.	Di vê mijarê de feqîran her tim têkoşîn meşandine.
The road is very narrow to walk side by side.	Rêwî pir teng e ku meriv mil bi mil bimeşe.
Those who owned the stocks lost a lot of money.	Yên ku xwediyê stokan bûn gelek pere winda kirin.
You can save both hours.	Hûn dikarin herdu demjimêran biparêzin.
Women are under-represented in politics.	Jin di siyasetê de kêm tên temsîlkirin.
The man painted slowly, angrily.	Mêrik hêdîka, bi hêrs boyax kir.
He began to sleep.	Wî dest bi xewê kir.
The early politician possessed a courageous political platform.	Siyasetmedarê destpêkê xwediyê platformek siyasî ya wêrek e.
Protection from the elements is one of its priorities.	Parastina ji hêmanan yek ji pêşengên wê ye.
A bullet hit him in the chest.	Guleyek li sînga xwe da.
He hopes the temperature will decrease.	Ew hêvî dike ku germahî kêm bibe.
Animal abuse is not acceptable.	Îstîsmarkirina heywanan nayê qebûlkirin.
He fixed the flood on the roof.	Wî lehiya li banî rast kir.
Wash the tomatoes in fresh water.	Tomato di ava şirîn de bişon.
The poor analyst died of a heart attack.	Analîstê belengaz ji ber krîza dil mir.
They will leave the island by boat.	Ew ê bi keştiyê ji giravê derkevin.
Elephants were not found in this part of the forest.	Li vê beşa daristanê fîl nehatin dîtin.
The creatures passed quickly in the darkness.	Giyandar bi lez û bez di tariyê re derbas bûn.
We want to make sure this does not happen again.	Em dixwazin piştrast bikin ku ev careke din dubare nabe.
Soup has healing powers.	Şorbe xwedî hêza dermankirinê ye.
Everyone at the table looked scared.	Li ser sifrê her kes bi tirs xuya dikir.
Let's play volleyball.	Werin em voleybolê bilîzin.
The gallery will not be accessible to people with disabilities.	Galerî dê ji kesên astengdar re nekaribin.
The guards took up arms with force.	Cerdevanan çekên xwe bi hêz hilgirtin.
No secret was hidden from him.	Ti sir ji wî veneşartibû.
She was celebrating her birthday.	Wê di rojbûna xwe de şahiyek çêdikir.
His relationship is free.	Têkiliya wî xemla azad e.
A quarter of the world's polar bears drown.	Çaryeka hirçên polar ên cîhanê xeniqîne.
The water flowed smoothly.	Av bi awakî dawetkar diherikî.
Combustion of fossil fuels releases greenhouse gases into the atmosphere.	Şewitandina sotemeniyên fosîl gazên serayê berdide atmosferê.
Weather forecasts can accurately predict lightning.	Pêşbîniyên hewayê dikarin birûskê rast pêşbîn bikin.
The smell of coffee filled the air.	Bêhna qehwê hewa tijî kir.
Only co-chairs can vote in this election.	Di vê hilbijartinê de tenê hevserok dikarin dengê xwe bidin.
The government has developed a program to combat illiteracy.	Hikûmetê ji bo têkoşîna li dijî nexwendewariyê bernameyek çêkir.
Her arm was numb from despair.	Çengê wê ji bêhêvîtiyê sist bû.
The barber believed that healing might take place.	Berber bawer kir ku dibe ku başbûn pêk were.
When spring comes, everything turns green.	Dema ku bihar tê, her tişt kesk dibe.
She watched him eat.	Wê li wî temaşe kir ku ew dixwar.
The club welcomes new members.	Klûb pêşwaziya endamên nû dike.
You should stay away from your neighbor's garden!	Divê tu xwe ji baxçeyê cîranê xwe dûr bixî!
Road construction is still ongoing.	Çêkirina rê hê jî didome.
He carried a large package.	Wî pakêtek mezin hilgirt.
Many roe deer died last spring.	Bihara par gelek rovî mirin.
The clean bullet passed through the paper.	Gule paqij di kaxezê re derbas bû.
It will take us to the platform.	Wê em ber bi platformê ve birin.
Some financial district has been crowded.	Hin navçeyek darayî qerebalix bûye.
She was as old as her mother.	Ew jî wek diya xwe pîr bû.
The boy was upset and stupid.	Xort xemgîn û gêj bû.
He emptied his mind and flew violently.	Rihê xwe vala kir û bi tundî firîya.
We must be careful not to throw things away.	Divê em hay ji xwe hebin ku tiştan neavêjin.
Pour over the remaining cream.	Li ser kremê mayî birijînin.
He has recovered from this disease.	Ji vê nexweşiyê sax bûye.
She hopes to one day have children of her own.	Ew hêvî dike ku rojekê bibe xwedî zarokên xwe.
Take a deep breath and hold on.	Bêhna kûr hildin û bigrin.
Carefully drive your vehicle.	Bi xemsarî wesayîta xwe ajot.
The city is on a wide plateau under the cliffs.	Bajar di binê zinaran de li ser deştek berfireh e.
There was a deafening silence.	Bêdengiyek ker bû.
Why does it look so sad?	Çima ew ewqas xemgîn xuya dike?
The flag was raised at the top of the column.	Ala li serê stûnê hat hildan.
The absurd friend must have been crazy about too much work.	Divê hevalê absurd ji karê zêde dîn bûye.
Which of the following is a polluter?	Kîjan ji yên jêrîn qirêjker e?
The animals went to see the parrots.	Heywan çûne dîtina papagan.
How do people chat in this app?	Mirov çawa di vê sepanê de sohbet dikin?
His story was incredible.	Çîroka wî nebawer bû.
No defenses were built here.	Li vir parastin nehatine avakirin.
The behavior of the students in the class was very good.	Reftara xwendekaran di polê de pir xweş bû.
The deer was a young deer.	Ker kerekî ciwan bû.
Many citizens want compensation for their losses.	Gelek welatî ji bo windahiyên xwe tazmînatê dixwazin.
Many historians have rejected these ideas.	Gelek dîroknas van ramanan red kirine.
The owner painted the salon for two years.	Xwedî du salan salonê boyax kir.
The arrival of new people brings benefits or harms.	Hatina mirovên nû feyde an zirarê dide.
The river valley is famous for its scenic bridges.	Çemê geliyê bi pirên xwe yên sehneyî navdar e.
Wrote a poem about the event.	Li ser bûyerê helbestek nivîsiye.
Of course some birds migrate.	Helbet hin çûk koç dikin.
The action was so rapid that it could not really be seen.	Çalakî ew qas bilez bû ku bi rastî nayê dîtin.
The river water is delightfully beautiful!	Ava çem bi şahî xweş e!
Their love reminded her of that.	Evîna wan anî bîra wê.
Radio silence must be maintained.	Divê bêdengiya radyoyê bê parastin.
Tall buildings dominate the sky.	Li asoyê avahiyên bilind serdest in.
They hoped they could communicate with their airborne robot.	Wan hêvî dikir ku ew dikarin bi robotê xwe yê hewayê re têkilî daynin.
The sentence is too long.	Hevok pir dirêj e.
The housekeeper forgot the house key	Karmendê malê mifteya malê ji bîr kir
John did not like the new plan.	John ji plana nû hez nekir.
The music sounded strange to the treacherous ears.	Muzîk ji guhên xayîn re xerîb xuya bû.
The castle was built to protect the river.	Keleh ji bo parastina çem hatiye avakirin.
Sitting at the table.	Li ser masê rûnişt.
She alone is the mother of three children.	Wê bi tena serê xwe diya sê zarokan kir.
The doctor says the operation went well.	Doktor dibêje emeliyat baş derbas bû.
This tea is very sweet.	Ev çay pir şîrîn e.
The radio picks up a signal.	Radyo sînyalek digirt.
He served them the dinner of death.	Wî ji wan re şîva mirinê xizmet kir.
He was smoking a cigarette.	Cixareyekê dikişand.
The ocean is the largest galaxy on the face of the earth.	Okyanûs gewra herî mezin a li ser rûyê erdê ye.
It is clear that this section contains the author's subjective view.	Eşkere ye ku ev beş nêrîna sûbjektîf a nivîskar dihewîne.
The journalist met with many foreigners.	Rojnameger bi gelek mirovên biyanî re hevdîtin kir.
The mountaineers tried to climb the mountain,	Çiyageran hewl da ku hilkişin çiyê,
Living richly and powerfully in beautiful homes.	Dewlemend û bi hêz di malên spehî de dijîn.
Both containers remained in the bag.	Herdu konteynir di çenteyê de man.
The community attaches great importance to education.	Civak girîngiyeke mezin dide perwerdehiyê.
He released the animals back into the forest.	Wî heywan dîsa berdan nav daristanê.
And the engine was going badly.	Û motor bi xirav diçû.
They wandered in the fields.	Di nav zeviyan de geriyan.
There is usually only one way in a cave.	Bi gelemperî di şikeftekê de tenê rêyek heye.
The smell of a little honey filled the air.	Bêhna bihîvên hindik hewa tijî kir.
A brother left the case.	Birayek ji dozê derket.
Everything is important.	Her tişt girîng e.
Our first experiments were just toys.	Ceribandinên me yên ewil tenê pêlîstok bûn.
The paint fades.	Boyax diqelişe.
He explored their similarities and differences.	Wî wekhevî û cûdahiyên wan lêkolîn kir.
The wine was fruit and fruit.	Şeraba fêkî û mewîj bû.
He was not safe from the address, so he slowed down.	Ew ji navnîşanê ne ewle bû, ji ber vê yekê wî hêdî kir.
Dark chocolate is rich in antioxidants.	Çîkolata tarî ji hêla antîoksîdan ve dewlemend e.
He dreamed that he was lying in bed.	Wî xeyal kir ku ew di nav nivînan de razayî ye.
This bank offers banking services.	Ev bank xizmetên bankê pêşkêşî dike.
They will probably go.	Ew ê belkî biçin.
He was released into the general population.	Ew di nav nifûsa giştî de hate berdan.
Cortex, cerebellum and hippocampus.	Cortex, cerebellum û hippocampus.
Some men punish their wives by restricting their movement.	Hin mêr jinên xwe bi sînordarkirina tevgera wan ceza dikin.
There are many beautiful parks in this city.	Li vî bajarî gelek parkên xweş hene.
The dictionary was too large to carry.	Ferheng ji bo hilgirtinê pir mezin bû.
The conductor pointed to the orchestra.	Rêvebir îşaret da orkestrayê.
The increase in demand hailed the event.	Zêdebûna daxwazê ​​bûyer silav kir.
The flag was waving in the gentle breeze.	Di bayê hênik de ala li ba dihejiya.
It is eleven-five minutes.	Ji yazdeh pênc deqîqe ye.
The medication helped relieve the pain.	Derman alîkariya êşê kir.
Took his place at the table.	Li ser sifrê cihê xwe girt.
The company has branches around the world.	Şirket li çaraliyê cîhanê şaxên xwe hene.
All of his workers wore tight-fitting coats and uniforms.	Hemî karkerên wî kulpên hişk û unîformên pêçandî li xwe dikirin.
His pleasure was with the infection.	Kêfxweşiya wî bi enfeksiyonê bû.
The school principal called on everyone to pay their debt.	Midûrê dibistanê bang li her kesî kir ku deynê xwe bidin.
The population has been declining in recent years.	Nifûsa van salên dawî kêm bûye.
He believes he is from the opposition.	Ew bawer dike ku ew ji muxalefetê ye.
The new machine was humming while running.	Makîneya nû dema ku dimeşiya hurm dikir.
The surface of their leaves was dry.	Rûyê pelên wan çilmisîbûn.
Jurists have found that regional law does not apply.	Hiqûqnasan dîtin ku zagona herêman pêk nayê.
He takes the piano very seriously.	Ew piyanoyê pir cidî digire.
On the other hand some cultures were also remorseful.	Li aliyê din hin çand jî poşman bûne.
The effects of global warming, meanwhile, will accelerate as time goes on.	Encamên germbûna global, di vê navberê de, dê her ku diçe bileztir bibin.
The wind blows on the ferry.	Ba li ferîbotê dikeve.
He made an arrow against globalism.	Ew li dijî globalîzmê tîrêjek kir.
Maggie called her lover.	Maggie gazî evîndarê xwe kir.
Clean your house.	Mala xwe paqij bikin.
This fact clearly shows the various errors in the approach.	Ev rastî bi zelalî xeletiyên curbecur di nêzîkatiyê de nîşan didin.
Tortilla was the opposite of tortilla.	Tortilla berevajî ya tortilla bû.
The undercover detective was arrested by the guards.	Kesê veşartî ji aliyê gardiyanan ve hat kaşkirin.
Rest allowed him to eat a healthy lunch.	Bêhnvedanê hişt ku ew nîvroyek tendurist bixwe.
But all we have are some old bones and texts.	Lê her tiştê me hin hestî û nivîsên kevnar in.
The streets were treacherously white.	Kolan bi xayintî sipî bûn.
American companies were interested in buying the company.	Şîrketên Amerîkî bi kirîna pargîdaniyê re eleqedar bûn.
She sent him a message through a lawyer.	Wê bi rêya parêzerekî peyamek jê re şand.
Many nectars flowed from the flowers.	Gelek nektar ji kulîlkan diherikî.
Researchers found that allergies increased significantly.	Lekolînwanan dît ku alerjî bi girîngî zêde bû.
He was a scared kid.	Ew zarokek tirsonek bû.
A busy road runs through the city.	Rêyek qelebalix di nav bajêr de diherike.
Try to perfect your bowing technique.	Biceribînin ku teknîka kevanê xwe bêkêmasî bikin.
Bright rural villages, dramatic mountains and rich culture.	Gundên gundewarî yên geş, çiyayên dramatîk û çanda dewlemend.
The kernel will be of better quality.	Kernel dê qalîteya çêtir be.
A particular brand of alcohol is very popular here.	Marqeyek taybetî ya alkolê li vir pir populer e.
Many scientists once believed that the world is alive.	Gelek zanyaran carekê bawer dikirin ku dinya sax e.
They were lying next to him, whistling.	Ew li tenişta wî razayî bûn, pif dikirin.
The air was cool and gentle.	Hewa hênik û hênik bû.
The visit took place in luxury neighborhoods.	Serdan li derdorên luks pêk hat.
Most politicians speak, but few walk.	Piraniya siyasetmedaran axaftinê dikin, lê hindik dimeşin.
It is generally accepted that education is very important.	Bi gelemperî tê pejirandin ku perwerde pir girîng e.
This method of separation is very reliable.	Ev rêbaza veqetandina tevliheviyan pir pêbawer e.
This team has never won a major championship.	Vê tîmê tu carî şampiyoniyek mezin bi dest nexistiye.
I submitted my report to the public center.	Min rapora xwe pêşkêşî navenda giştî kir.
He has a beautiful voice.	Dengekî wî yê xweş heye.
Use the bottom half of the file.	Nîvê jêrîn ê pelikê bikar bînin.
The cat was playing with its mouse.	Pisîkê bi mişkê xwe dilîst.
No abnormalities were found in the tests.	Di testan de tu anormalî derneket.
The children are standing in the street.	Zarok li kuçeyê rawestiyane.
She blinked a blink of an eye.	Wê çavê bilbilek dihejand.
In the eyes of the law we are all equal.	Li ber çavê hiqûqê em hemû wek hev in.
The fishermen of this area learned many life arts.	Masîgirên vê herêmê hînî gelek hunerên jiyanê bûn.
In the end, he was found guilty.	Di dawiyê de, ew sûcdar hat dîtin.
It is famous for its impeccable ways.	Ew bi awayên xwe yên bêkêmasî navdar e.
It was hopeless that we would never see each other again.	Ew bêhêvî bû ku em careke din hevûdu nebînin.
Many newcomers settled in the villages.	Gelek kesên nû hatin li gundan bi cih bûn.
Many small creatures live in the sea.	Gelek afirîdên piçûk li deryayê dijîn.
He was not happy because his wife died.	Ji ber ku jina wî mir ew ne kêfxweş bû.
The high cliffs were a challenge for the mountaineers.	Zinarên berz ji bo çiyageran dijwariyek bû.
The mouse looked like a toy.	Mêş wek pêlîstokekê xuya dikir.
Do not walk on grass.	Li ser giya nemeşin.
Next spring we will continue our work.	Bihara bê em ê xebata xwe bidomînin.
Police have cordoned off the scene.	Polîsan cihê bûyerê dorpêç kiriye.
In the future, people will need less food.	Di pêşerojê de, hewcedariya mirovan kêmtir xwarinê.
He leads the team in the lakes.	Ew di golan de rêberiya tîmê dike.
In the past, people believed that alligators could cure wool.	Di demên berê de, mirovan bawer dikir ku aligator dikarin hiriyê derman bikin.
A small and round red flower.	Kulîlkek sor a piçûk û dor.
Its leaves turn brown.	Pelên wê qehweyî dibin.
I plan to attend the gym this year.	Ez plan dikim ku îsal beşdarî salona werzîşê bibim.
He always speaks.	Ew her tim dipeyive.
Hundreds of thousands of people live here.	Li vir bi sed hezaran mirov dijîn.
The temperature here varies a lot.	Germahiya li vir pir diguhere.
He broke something again.	Wî dîsa tiştek şikand.
Put the trash where it is!	Wê çopê bixin cihê ku tê de ye!
The developers went in silence.	Pêşdebir di bêdengiyê de çûn.
This area is predominantly rural.	Ev herêm bi giranî gundî ye.
The incident took place a few days ago.	Bûyer çend rojan pêk hat.
The road was paved over the villages.	Rêya li ser gundan çal bû.
The municipality has gone to war to save the lake.	Şaredarî ji bo rizgarkirina golê ketiye nava şer.
My car does not work well.	Otomobîla min baş naxebite.
His speech was met with unhappiness.	Axaftina wî bi bêbextiyê hat kirin.
The woman was excited.	Jin bi heyecan bû.
These uses are evident everywhere.	Ev bikaranîn li her derê diyar in.
This is a freeway.	Ev otoban otoban e.
Peacocks roamed freely in this forest.	Tawûs bi serbestî li vê daristanê digeriyan.
Maybe their fate was at stake.	Dibe ku qedera wan li hev anî.
The commander made his headquarters here.	Fermandar navenda xwe li vir çêkir.
He complained that they had neglected him.	Wî gilî kir ku wan ew îhmal kiriye.
Turn on the light and look around.	Çirayek pêxistin û li dora xwe mêze kirin.
His house was looted.	Mala wî talan kirin.
Oil is a class of liquids.	Rûn çîneke şilekan e.
Rivers flow into the sea.	Çem diherikin deryayê.
The child happily threw a ball around.	Zarok bi kêfxweşî topek li dora xwe xist.
The soldiers marched aimlessly.	Leşker bê armanc meşiyan.
Roads are now passing through the old cities.	Rêhesin niha di nav bajarên cêwî re derbas dibe.
Entered with ice.	Bi qeşayê ketin.
The administrative manager leaves.	Gerînendeyê îdarî derdikeve.
This pool has a unique ecosystem.	Ev hewze xwedî ekosîstemeke bêhempa ye.
Her offer was filled with money.	Pêşkêşiya wê bi dirav dagirtî bû.
You have to focus on your strengths.	Divê hûn li ser hêza xwe bisekinin.
Try not to drink too much alcohol.	Hewl bidin ku zêde alkolê venexwin.
The sweet smell of honey was coming towards him.	Bêhna xweş a hingiv ber bi wî ve dibû.
Human health has improved in the last twenty years.	Tenduristiya mirovan di bîst salên dawî de baştir bûye.
People here often bury their dead.	Gel li vir gelek caran miriyên xwe defin dikin.
I make my own shower products.	Ez bi xwe hilberên serşokê çê dikim.
This car has a serious fault.	Ev otomobîl xwedî xeletiyek cidî ye.
Her gentle manner often made her popular.	Awayê wê yê nerm pir caran ew populer dikir.
Managers of large corporations often occupy their offices.	Rêvebirên pargîdaniyên mezin bi gelemperî nivîsgehên xwe digirin.
That car is very brand new.	Ew otomobîl pir bi tevahî nû ye.
A girl wearing a helmet made of brown flowers.	Keçikek kaskek ji kulîlkên qehweyî.
Life in this village was hard.	Jiyan li vî gundî zor bû.
Are you afraid of what might happen?	Ma hûn ji tiştê ku dibe ku bibe ditirsin?
With the click of a button, the door opened.	Bi tikandina bişkokekê, derî vebû.
It was destroyed.	Hat rûxandin.
Books are collected everywhere, inside cabinets and on shelves.	Pirtûk li her derê, li hundurê dolaban û li ser refikan hatine berhevkirin.
The dust settled.	Toz rûniştibû.
We came across a very bad weather.	Em li hember hewayek pir xerab hatin.
The medallion became the symbol of the city.	Medalyon bû sembola bajêr.
The butcher is said to have poisoned his master.	Tê gotin ku qesib axayê xwe jehrî kiriye.
He prefers to be alone, not happy.	Ew tercîh dike ku tenê tenê be, ne bextewar be.
Vandalism is not common here.	Vandalîzm li vir ne asayî ye.
The diesel used in electric trains is electric.	Mazota ku di trênên elektrîkê de tê bikaranîn elektrîk e.
The large plant causes some problems.	Nebata mezin dibe sedema hin pirsgirêkan.
Sofia is a medical practitioner.	Sofia bijîşkek bijîşkî ye.
I drank a glass of milk.	Min qedehek şîr vexwar.
She hit the big nerd tree trunk.	Wê li qurmê dara nêrzaya mezin xist.
We will be there before sunset.	Em ê berî ava tavê li wir bin.
It soon became clear that we would succeed.	Zû zû eşkere bû ku em ê bi ser bikevin.
Strongly criticized the government.	Bi tundî rexne li hikûmetê dikir.
Several people were detained and arrested.	Gelek kes hatin binçavkirin û girtin.
He had a small notebook in his bag.	Di çenteyê xwe de deftereke biçûk girtibû.
The friends looked at their work in amazement.	Hevalan bi matmayî li karê wan mêze kir.
The jungle forests have hidden powers.	Daristanên zozanan xwedî hêzên nepenî ne.
Police surrounded the crowd.	Polîsan dor li girseyê girtin.
The three soul mates entered the room.	Sê keçikên giyan ketin odê.
Their company had a large share.	Pargîdaniya wan xwediyê rêjeyek mezin bû.
The dinner tonight is especially sweet and savory.	Xwarina îşev bi taybetî şirîn û nerm e.
The president is elected by popular vote.	Serokê komarê bi dengê gel tê hilbijartin.
The child trembled with fear.	Zarok ji tirsa dilerizî.
This understanding changed the way research was conducted.	Vê têgihiştinê riya lêkolînê guhert.
The sound of a distant train weeping silently.	Dengekî trênê yê dûr bêdeng digirî.
It's too late in the morning.	Serê sibê pir dereng e.
His family occupied the house for three hundred years.	Malbata wî sêsed sal mal dagîr kir.
I was twenty.	Ez bîst bûm.
The rain changes from year to year.	Baran sal bi sal diguhere.
Crowds gathered in front of the courthouse and protested.	Girseya gel li ber avahiya edliyeyê kom bû û nerazîbûn nîşan da.
Chernobyl, once a thriving city, is now a land of ruins.	Çernobîl, berê bajarokek geş bû, niha bûye erdek wêran.
With a chorus of sweet voices, the cows cried.	Bi koroya dengên þirîn, kovan giriyan.
The room is cramped and dusty.	Ode teng û toz e.
Tiles are laid on the floor.	Tile li ser erdê têne avêtin.
This shirt is durable enough.	Ev kiras têra xwe domdar e.
She met with gardeners outside the office.	Wê li derveyî ofîsê bi baxçevan re hevdîtin kir.
He went outside, knocking on the door behind him.	Derket derve, derî li pişt xwe xist.
These beautiful buildings look old.	Van avahiyên xweşik kevn xuya dikin.
The ice melted quickly in the sun.	Qeşa li ber tavê zû diheliya.
There is a new digital tool for people with disabilities.	Amûrek dîjîtal a nû ji bo kesên kêmbîn heye.
He wanted to expand his territory.	Dixwest xaka xwe berfireh bike.
I'm sure many people read her novels.	Ez bawer im ku gelek kes romanên wê dixwînin.
This car is very popular among teenagers.	Ev otomobîl di nav ciwanan de pir populer e.
That building was formerly a temple.	Ew avahî berê perestgehek bû.
It is a thin lamb.	Berxekî tenik e.
Still, he continues to photograph.	Dîsa jî, ew wênekêşiyê didomîne.
Do you enjoy spending time with your family in the summer?	Ma hûn kêfa wextê xwe li havîngeha malbata xwe derbas dikin?
We could hear the sound of the kidney.	Me dikaribû dengê gurçikê bihîst.
The museum contains valuable works of art.	Di muzeyê de berhemên hêja yên hunerî hene.
Her chips were a thin pink.	Çîpên wê pembeyekî zirav bûn.
The milk is cold.	Şîr sar e.
Crowds gather in front of this station.	Girse li ber vê qereqolê kom dibe.
A gentle breeze shook my mind.	Bayekî hênik eqlê min hejand.
He is a print writer.	Ew nivîskarek çapkirî ye.
It will be easy to use your home computer.	Dê hêsan be ku meriv komputera xweya malê bikar bîne.
The dog sniffed at the grass.	Kûçik li gîhayê bêhn kir.
Lemon juice can concentrate pectin.	Ava lîmoyê dikare pectin konsantre bike.
There seemed to be a gap of a few years.	Xuya bû ku navberek çend salan heye.
Of course, we can not avoid the problem.	Bê guman, em nikarin pirsgirêkê dûr bikin.
He stole money from his wallet.	Ew pere ji berîka wî dizîn.
She stabbed the knife in the flesh.	Wê kêrê li goşt xist.
He opened the door and turned to face her.	Wî derî vekir û berê xwe da wê.
The current trend is towards expertise.	Meyla heyî ber bi pisporbûnê ve ye.
The rainy season brought heavy rains.	Demsala baranê baranên dijwar anîn.
He longed for a life that was not so righteous.	Ew ji bo jiyanek ku ne ewçend durist bû hesreta wî dikir.
Who created the universe?	Kê gerdûn afirandiye?
Add aniseed star before extinguishing the fire.	Berî ku agir bitemirînin stêrkek anise zêde bikin.
Driving around at night is dangerous.	Bi şev ajotina li derdorê xeter e.
Bryan now feels very confident.	Bryan aniha pir xwebawer hîs dike.
Joe complains loudly about his taxes.	Joe bi dengekî bilind li ser bacên xwe gilî dike.
The pop star looked gorgeous.	Stêrka pop spehî xuya bû.
The golf course was closed to the public.	Qada golfê ji gel re hat girtin.
Engines are heavily involved in air pollution.	Motorên bi hêz tev li qirêjiya hewayê dibin.
Not far from the fields, fishermen were selling their prey.	Ne dûrî zeviyan, masîgiran nêçîra xwe difirotin.
Number of cities to increase public transportation.	Hejmara bajaran ji bo zêdekirina veguhestina giştî.
A new center is planned for the city center.	Ji bo navenda bajêr navendek nû tê plankirin.
The new owners were distant and careless.	Xwediyên nû dûr û xemsar bûn.
They do not see the meaning of everything.	Ew mebesta her tiştî nabînin.
The forest was lush with flowers.	Daristan bi kulîlkên geş bû.
A small price to pay.	Bihayek piçûk a ku bidin.
Ame's gaze was fixed.	Nêrîna amê sekinî bû.
He adds baking powder and salt to the cornstarch mixture.	Ew toza pijandinê û xwê dixe nav têkelê qurnefîl.
Are you still done?	Te hîn kar qedandiye?
He opened the door and opened the door.	Wî derî vekir û derî vekir.
They walked for nine hours until they found the ground.	Ew neh saetan geriyan heta ku erd dîtin.
The box was placed under a hidden place.	Sindoq di bin ciyek veşartiye de hate bi cih kirin.
She has a lazy eye.	Çavê wê yê tembel heye.
Hold the cup in one hand.	Bi destekî qedeh bigire.
The washing machine has excellent cleaning performance.	Makîneya şuştinê xwedan performansa paqijkirina hêja ye.
The priest performed the ceremony in a sacred building.	Kahîn di avahiyek pîroz de merasîm pêk anî.
The government did not do enough to protect the environment.	Hikûmetê ji bo parastina jîngehê têra xwe nekir.
The children were screaming loudly in the canyon.	Zarok bi dengekî deng di kaniyê de diteqiyan.
Those removed had damaged the monument.	Kesên rakirin abîdeyê xera kiribûn.
I always wear clothes.	Ez tim cil û berg li xwe dikim.
This is a desert and waterless area.	Ev der herêmeke çol û bê av e.
This trip will take some preparation	Ev rêwîtî dê hinek amadekariyê bigire
He felt helpless.	Wî hest bi bêçaretiyê kir.
Add more cheese.	Zêdetir penêr bixin.
Do not forget your umbrella.	Sîwana xwe ji bîr neke.
Qaşo gave several bills to the passengers.	Qaşo çend fatûre dane rêwiyan.
An event happens every day.	Her roj bûyerek diqewime.
He was sovereign in every way.	Ew di her warî de serwer bû.
She needed someone she trusted to help her.	Ew hewceyê kesek ku jê bawer bû ku alîkariya wê bike.
The formation of fire is a mystery.	Çêbûna agir sir e.
The study was mostly done using monkeys.	Lêkolîn bi piranî bi bikaranîna meymûnan hatiye kirin.
All those present were asked to leave.	Ji hemû kesên ku amade bûn hat xwestin ku derbikevin.
A disc spilled on the wall.	Dîskek li dîwêr rijand.
London is most famous for its parks.	London bi parkên xwe herî navdar e.
Are they aware of how stupid they look?	Ma haya wan jê heye ku ew çiqas bêaqil xuya dikin?
Some birds migrate north for the summer.	Hin çûk ji bo havînê koçî bakur dikin.
Sakura blooms in spring.	Sakura di biharê de şîn dibin.
It sucks!	Ew dikişîne!
The necklace is made of gold.	Gerdan ji zêr hatiye çêkirin.
We now have to rethink the project.	Divê em niha projeyê ji nû ve bifikirin.
This generation has benefited a lot from the internet.	Ev nifş ji înternetê gelek sûd wergirtiye.
The sign on his face stopped.	Nîşana rûyê wî da sekinandin.
The cars passed slowly.	Ereb hêdî hêdî derbas bûn.
No research was done on local needs.	Li ser hewcedariyên herêmî lêkolîn nehat kirin.
It will count all the money.	Wê hemû pere jimartin.
Slow day in the market.	Roja hêdî li sûkê.
It is played with a tambourine.	Bi tembûrê tê lêxistin.
Grapes are used to make wine.	Tirî ji bo çêkirina şerab tê bikaranîn.
Jim is faced with a difficult choice.	Jim bi hilbijartinek dijwar re rû bi rû dimîne.
The reserve is behind the stadium.	Rezerv li pişt stadyumê ye.
Waiter, please bring me another cup of tea.	Garson, ji kerema xwe çayek din ji min re bîne.
There was no need for us to map.	Ne hewcedariya me bi nexşeyê bû.
In the final analysis, they are as clean as flowers.	Di analîza dawîn de, ew bi qasî kulîlk paqij in.
She held out her hand.	Wê destê xwe dirêjî ber xwe kir.
Some of these sentences appear in color.	Hin ji van hevokan bi reng xuya dikin.
A fire broke out on the side of the road.	Li kêleka rê şewat derket.
That star is there!	Ew stêrk li wir!
The walls show intricate lined designs.	Di dîwaran de sêwiranên tevlihev ên xêzkirî nîşan didin.
Tourists eat at restaurants.	Tûrîstan li restorantan xwarin xwarin.
They consider failure as the last resort.	Ew têkçûnê wekî çareya dawî dihesibînin.
He agreed to chair the committee.	Wî qebûl kir ku serokatiya komîteyê bike.
The busiest exit area of ​​the city.	Qada herî derketinê ya bajêr.
The airport was closed due to bad weather.	Ji ber rewşa hewayê balafirgeh hat girtin.
The enemy was defeated.	Dijmin têk çû.
The clock was a symbol of the passage of time.	Saeta saetê sembola derbasbûna demê bû.
I get to read letters with him.	Ez bi wî re tev li xwendina nameyan dibim.
The old house was awesome.	Mala kevn bi heybet bû.
The weight of the first group of elephants is greater than that of cattle.	Giraniya koma yekem a fîlan ji dewaran zêdetir e.
They were breathing in the cold air.	Di hewaya sar de bêhna xwe didan.
Apples, nuts and nectar are grown in the gardens.	Sêv, hûz û nektar li baxçan tên çandin.
Dried onions are called "dry onions".	Ji pîvazên hişkkirî re dibêjin "pişkên hişk".
His life was falling apart.	Jiyana wî ji hev diçû.
The house traditionally has three beds.	Xanî bi kevneşopî sê nivîn hene.
A fire broke out in the basement.	Di bodrumê de şewat derket.
As a result, personality worship developed.	Di encamê de, perestiya kesayetiyê pêş ket.
Combined light has been observed from distant galaxies.	Ronahiya hevgirtî ji galaksiyên dûr hatiye dîtin.
She could hardly believe it.	Wê bi zorê bawer nedikir.
The woman died over the weekend.	Jinek dawiya hefteyê mir.
Beer, wine and spirits are equally dangerous.	Bîr, şerab û giyan bi heman awayî xeternak in.
I drank two cups of green tea.	Min du qedeh çaya hêşînahiyê vexwar.
Turn sound into light.	Deng vediguherin ronahiyê.
Some plants bloom at night.	Hin nebat bi şev şîn dibin.
Some of these villages can be interesting.	Hin ji van gundan dikarin balkêş bin.
He made a living by selling fish.	Bi firotina masiyan debara xwe dikir.
A woodcutter cuts down trees.	Darvanek bi dirûvê daran dibire.
The faceless government is watching over the citizens.	Desthilatdariya bê rû welatiyan di bin çavan de digirt.
There is a body in the yard.	Cesedek li hewşê ye.
The terrorist group arrested a parliamentarian.	Koma terorîstan parlementerek girt.
There is no need for him to fear any retaliation.	Ne hewce ye ku ew ji tu tolhildanê bitirse.
Drought has not decreased.	Ziwabûn kêm nebûye.
You will never guess what happened next!	Hûn ê qet texmîn nekin ku paşê çi qewimî!
Another satisfied customer!	Xerîdarek din a razî!
She shook her lips.	Li lêvên xwe hejand.
You are far from lacking in slang.	Tu ji kêmasiya zargotinê dûr î.
He lives a cheap life.	Ew jiyanek erzan dijî.
The teenager has been expelled from school.	Ciwan ji dibistanê hatiye avêtin.
The window glass was perfect.	Cama pencereyê bêqisûr bû.
A strange smell came over him.	Bêhneke ecêb bi ser wî de ket.
The fish bread was delicious.	Nanê masî xweş bû.
There was a smirk on her face.	Li ser rûyê wê bi awayekî gemar hebû.
That's just a brown line.	Ya wê tenê xêzeke qehweyî ye.
Large pools of water are spread all over the world.	Hewzên mezin ên avê li cîhanê belav bûne.
The manager was fired.	Rêveber ji kar hat avêtin.
He was a licensed doctor.	Ew doktorek destûrdar bû.
He looked up at the sky.	Wî ber bi asoyê ve nêrî.
He is an architect by profession.	Ew bi pîşeyê avahîsaz e.
Look at those lovely little angels!	Li wan milyaketên piçûk ên delal binêre!
Down from the mountains came a frost.	Ji çiyan xwar, cemedek hat.
This is a strange place to sit.	Ev der cihekî xerîb e ku rûniştin.
This decision of the government was criticized.	Ev biryara hikûmetê hate rexnekirin.
Here is a list of places you can not eat.	Li vir navnîşek cîhên ku hûn nikarin xwarinê bixwin hene.
So he took a blanket and a blanket.	Ji ber vê yekê betanî û balîfek girt.
The onset of the disease is usually gradual.	Destpêka nexweşiyê bi gelemperî gav bi gav e.
Reading a large number of pages can be very rewarding.	Xwendina hejmareke mezin a rûpelan dikare pir zêde be.
The king then offered his son to the dragon.	Paşê padîşah kurê xwe pêşkêşî ejderha kir.
The poor woman screamed.	Jina belengaz qîrînek kir.
The chef needs to be adequately trained.	Pêdivî ye ku şef bi têra xwe perwerde bikin.
Predicted rain.	Pêşbîniya baranê pêşbînî kir.
A gentle breeze blew in the air.	Bayekî hênik li hewayê diherikî.
The room looked cluttered and imaginative.	Odeyek gemar û xeyalî xuya dikir.
Such organizations help solve environmental problems.	Rêxistinên weha alîkariya çareserkirina pirsgirêkên jîngehê dikin.
The director was very careful in his comments.	Derhêner di şîroveyên xwe de pir hişyar bû.
The sun shone in a clear blue sky.	Roj di ezmanek şîn a zelal de şewq da.
The danger of war is upon us.	Metirsiya şer li ser me ye.
Surprising results were obtained in the experiment.	Di ceribandinê de encamên sosret derketin.
First, cook the noodles.	Pêşî, noodles bipije.
Remember that your primary concern is your family.	Bînin bîra xwe ku xema weya bingehîn malbata we ye.
The guests enjoyed the food.	Mêvan ji xwarinê kêfxweş bûn.
The taste of this soup was very salty.	Tama vê şorbê pir şor bû.
Birds often migrate in large herds.	Çûk gelek caran bi keriyên mezin koç dikin.
Leaders of both countries support free business.	Rêberên herdu welatan piştgirî didin karsaziya azad.
We protect nature.	Em bi xwezayê xwe diparêzin.
She worked at the bank for many years.	Wê gelek salan li bankê dixebitî.
People are now benefiting from advanced technology.	Êdî mirov ji teknolojiya pêşketî sûd werdigirin.
Early settlers settled in the mountains.	Şêniyên destpêkê li çiyayan bi cih bûne.
It had been a few weeks since he had shaved.	Çend hefte bû ku tiraş nekiribû.
The smell of old food was strong in the trash.	Di çopê de bêhna xwarinên kevin bi xurtî dihat.
The construction of the exhibition was stopped.	Çêkirina nîşangehê hate rawestandin.
He was angry and hurt.	Ew hêrs û birîndar bû.
Sometimes, the river will forcefully flow from its shores.	Carinan, çemê bi hêz wê ji peravên xwe biherike.
The cars were constantly approaching.	Otomobîlan berdewam nêzîk bûn.
Play soft music, and slide between files.	Muzîkek nerm lêxin, û bikevin navbera pelan.
The castle is built on a rock.	Keleh li ser zinarekî hatiye avakirin.
They decided to take a boat and go fishing.	Wan biryar da ku qeyikekê bistînin û biçin masiyan.
The clock shows that it is ten-thirty.	Saet nîşan dide ku deh û nîv e.
Kerek shook his head loudly.	Kerek bi dengekî bilind hejand.
There was no reason for her to lie.	Sedema wê tune bû ku derewan bike.
Very excited, hurried.	Pir bi heyecan bû, bazda.
He came to live in the city.	Ew hat ku li bajêr bijî.
Everyone in the village loved the bakery.	Li gund her kesî ji nanpêj hez dikir.
The birds spent most of their lives in the alchemists.	Çûkan piraniya jiyana xwe di elbhelmanan de derbas kirin.
Use a fork to lift the burger.	Ji bo hilkişandina burger çelekek bikar bînin.
The eldest son was cruel to his younger brother.	Kurê mezin bi birayê xwe yê biçûk re zalimane kir.
A group of young children run away.	Komek zarokên ciwan bi bez dikevin rê.
They had no intention of doing anything.	Niyeta wan tunebû ku tiştekî bikin.
It was just a question of supply and demand.	Ew bi tenê pirsek pêşkêşî û daxwazê ​​bû.
The basic form of artificial intelligence.	Forma bingehîn a îstîxbarata sûnî.
Some cities are losing water due to drought.	Hin bajar ji ber ziwabûnê ava xwe winda dikin.
The horses all fled, leaving the guards alone.	Hesp tev reviyan, nobedar bi tenê hiştin.
To compensate we will increase salaries.	Ji bo telafîkirin em ê mûçeyan zêde bikin.
The president promised to build a bridge over the river.	Serokatî soza çêkirina pirekê li ser çem da.
The thief's head fell apart with a shot.	Serê diz bi fîşekekê ji hev ket.
Pour yourself a drink.	Ji xwe re vexwarinek rijand.
The doctor noticed that the patient showed signs of jaundice.	Bijîjk mêze kir ku nîşaneyên zerikê li nexweş xuya dike.
A constant companion to daily life.	Ji jiyana rojane re hevalbendiyek domdar.
The commander put his hand on her shoulder.	Serfermandar milê xwe li milên wê xist.
Leave some of the water in the measuring cup.	Hin ji avê di kasa pîvanê de bihêlin.
They followed the train tracks to the north.	Ew li bakur rêyên trenê dişopandin.
There were no soft drinks in the fridge.	Di sarincê de vexwarinên nerm tunebûn.
Take the pieces, and glue them together again.	Parçeyan hildin, û wan dîsa bi hev ve zeliqînin.
He recorded every previous speech.	Wî her axaftina berê tomar kir.
These figures show the highest tax rate in the country.	Van jimareyan rêjeya bacê ya herî bilind li welêt nîşan dide.
A bright future lies ahead for your daughter.	Pêşerojeke geş li pêşiya keça te ye.
During the test, the rates changed.	Di dema ceribandinê de, rêjeyên guhertin.
The cat's eye stones are thin.	Kevirên çavê pisîkê nazik in.
The funeral caravan started from the university.	Karwanê cenaze ji zanîngehê dest pê kir.
The view of the full moon lit up the room.	Dîtina heyva tijî ode ronî kir.
The virus spread quickly.	Vîrus zû belav bû.
He lives near a large cemetery.	Ew li nêzîkî goristanek mezin dijî.
The surgeon examines the patient.	Cerrah nexweş muayene dike.
Think carefully before agreeing.	Berî razîbûnê wê bi baldarî fikirî.
A documentary was shot for television.	Belgefîlmek ji bo televîzyonê hat kişandin.
Think of data as points on a graph.	Daneyên wekî xalên li ser grafiyekê bifikirin.
This theory explains many phenomena.	Ev teorî gelek diyardeyan rave dike.
A cat drinks milk.	Pisîkek şîr vedixwe.
They also made clothes, apparel and clothing.	Her wiha xiftan, cil û berg jî çêdikirin.
We doubt whether they have this intention or not.	Em guman dikin ku niyeta wan a vê yekê heye yan na.
In front of the park entrance, there is a table.	Li ber deriyê parkê, tabloyek heye.
Almost all the passengers survived.	Hema hema hemû rêwiyan sax man.
Vegetables, meat and seafood all tasted good.	Sebze, goşt û xwarinên deryayê hemû tama xwe xweş dikirin.
The mountains have a beautiful and lush beauty.	Çiya xwedî xweşikbûnek gemar û geş in.
They said the toy was broken.	Digotin pêlîstok şikestiye.
The rocket was sent into space.	Roket şandin fezayê.
The sound that many people make is deaf.	Dengê ku gelek kes derdixin ker e.
The discovery came as a surprise.	Keşf bi sosret hat.
The flow of prime numbers is continuous.	Herikîna hejmarên yekem berdewam in.
A long, thin piece of metal used in construction.	Parçeyek metal a dirêj û zirav ku di çêkirinê de tê bikar anîn.
She checked the footprints for evidence.	Wê şopa lingan ji bo delîlan kontrol kir.
A man leaves his mark on the sands of time.	Mirovek şopên xwe li ser qûmên demê dihêle.
Fill the bowl with plenty of milk.	Kulikê bi gelek şîr tije bikin.
In physics, what is the relationship between speed and velocity?	Di fîzîkê de, têkiliya di navbera lez û lezbûnê de çi ye?
We saw some people come out.	Me dît ku hin kes derketin.
Mild tremors may wake you up.	Dibe ku lerizînên sivik we ji xewê şiyar bikin.
These are the right techniques.	Ev teknîkên rast in.
The sea of ​​bodies was a black sea.	Deryaya laşan deryayeke reş bûn.
He holds certifications in both physics and engineering.	Ew hem di warê fîzîkê û hem jî di warê endezyariyê de xwediyê bawernameyên e.
The soil is fertile, but the climate is harsh.	Erd bi bereket e, lê avhewa dijwar e.
Most of these trees have been planted by volunteers.	Piraniya van daran ji aliyê dilxwazan ve hatine çandin.
The wise old woman answered all the questions.	Pîrejina jîr bersiva hemû pirsan da.
The teacher was surprised to see the student's article.	Mamoste bi dîtina gotara şagird matmayî ma.
Two eyes are better than one.	Du çav ji yekê çêtir in.
Often, children learn by example.	Pir caran, zarok bi nimûne fêr dibin.
This flower is common in the desert.	Ev kulîlk li çolê gelemperî ye.
The ozone layer is declining.	Tebeqeya ozonê hûr dibe.
Her hair is cut with a ponytail.	Porê wê bi dûvikê gemarî ve hatiye kişandin.
The country is divided by political parties.	Welat ji aliyê partiyên siyasî ve hatiye parçekirin.
Children must learn to walk before running.	Zarok berî ku birevin divê hînî rêve bibin.
His story was a ring of truth.	Çîroka wî zengila rastiyê bû.
Strict measures must be taken.	Divê tedbîrên tund bên girtin.
That country is closed.	Ew welat girtî ye.
Even though the clouds hid it, it would see the moon.	Her çend ewran ew veşartibûn jî, wê heyvê bidîta.
This pen is not sharp.	Ev qelem ne tûj e.
The fires of this volcano destroyed half of the city.	Şewatên vê volkanê nîvê bajêr hilweşand.
The project manager of this building is awesome.	Rêvebirê projeya vê avahiya bi heybet.
This paper is blank.	Ev kaxiz vala ye.
The mountain is frozen with snow.	Çiya bi berfê cemidî ye.
I know you have never seen me before.	Ez dizanim te berê qet ez nedîtim.
Build mass before you try to break the obstacle.	Berî ku hûn hewl bidin ku astengiyê hilweşînin, girseyî ava bikin.
Many trucks were stuck due to bad weather.	Ji ber hewaya xerab gelek kamyon asê man.
The session was interrupted by a loud explosion.	Danişîn ji ber teqîneke xurt hat qutkirin.
Today my tire was broken.	Îro tekerê min çikiyabû.
Experience shows that it can happen	Ezmûn nîşan dide ku dibe ku bibe
His temples were shaking.	Perestgehên wî dihejiyan.
She found it strange but said nothing about it.	Wê ev ecêb dît lê tiştek li ser wê negot.
This love was at first sight.	Ev evîn di nihêrîna pêşîn de bû.
The doctor asked the man if he was in pain or not.	Bijîjk ji mêrik pirsî ka êşa wî heye yan na.
Many homes have small gardens.	Li gelek malan baxçeyên piçûk hene.
The money was returned to its rightful owner.	Pere li xwediyê wê yê rast hat vegerandin.
They are the main target for criminals.	Ew ji bo sûcdaran hedefa sereke ne.
Produces more energy than coal.	Ji komirê zêdetir enerjiyê hildiberîne.
This train runs slowly in the villages.	Ev trên hêdî hêdî li gundan dimeşe.
She stopped screaming and stood on all fours.	Wê dev ji qîrînê berda û li ser her çar lingan rawesta.
The refugees were soon accommodated in one of the camps.	Penaber zû li yek ji kampan hatin bicihkirin.
The cleaner then poured me a cup of coffee.	Paqijker paşê qehweyek ji min re rijand.
This method works well for the measurement of certain chemicals.	Ev rêbaz ji bo pîvandina hin kîmyewî baş dixebite.
The manager has the authority to work and dismiss.	Rêvebir xwedî rayeya kar û avêtinê ye.
Iron swords are used for cutting paper.	Ji bo birîna kaxezê maçên hesinî tên bikaranîn.
In this market the sellers were allowed to sell their wares.	Li vê sûkê destûr hat dayîn ku firoşkaran eşyayên xwe bifroşin.
But those people also enjoy enjoying life in a clean city.	Lê ew kes jî kêfa xwe ji jiyana li bajarekî paqij dikin.
These shoes were made of white leather.	Ev pêlav ji çermê spî hatibûn çêkirin.
Children can compete in a gymnastics competition.	Zarok dikarin di pêşbirka jîmnastîkê de pêşbaziyê bikin.
It is due to the increase in oil prices.	Ji ber zêdebûna bihayê petrolê ye.
She poured water on herself and threw it down.	Wê ji xwe re av rijand û avêt xwarê.
The fire got out of control.	Agir ji kontrolê derket.
They grow well here, in fertile soil.	Ew li vir, li axa bi bereket baş mezin dibin.
Leopard is very fast.	Leopard pir bi lez e.
We get sour every morning.	Em her sibe tirş dikin.
This city is known as a friendly city.	Ev bajar wekî bajarekî dost tê zanîn.
This takes place in the corner of the castle.	Ev quncika qesrê cih digire.
She slowly closed her eyes.	Wê hêdî hêdî çavê xwe dida.
This water must be filtered.	Divê ev av bê parzûnkirin.
Prepare the salad first, then cook the meat.	Pêşî seleteyê amade bikin, paşê goşt bipêjin.
The climate has changed dramatically.	Avhewa bi awayekî berbiçav guherî.
The manager met with me this morning.	Rêveber vê sibehê bi min re hevdîtin kir.
Still, deaf and dumb will be most affected.	Dîsa jî, ker û ker dê herî zêde bandor bibin.
The sauce is too sour to eat now.	Sos pir tirş e ku meriv nuha bixwe.
The electricity grid is dangerous from the increase of electricity.	Tora elektrîkê ji zêdebûna elektrîkê xeternak e.
New weapon systems were unveiled to the world.	Sîstemên nû yên çekan ji cîhanê re hatin eşkerekirin.
The salon is perfect for holding classes.	Salon ji bo lidarxistina dersan bêkêmasî ye.
The egg was coagulated at this stage.	Hêk di vê qonaxê de coagulî bû.
The word ‘miraculous’ means ‘wonderful’ or ‘surprise’.	Peyva "miraculous" tê wateya 'ecêb' an 'sûrprîz'.
For example, a compass can be used to see north.	Mînakî, kumpasek dikare were bikar anîn da ku bakur bibîne.
Police were dispatched to the scene after seeing the traffic accident.	Bi dîtina qezaya trafîkê polês sewqî cihê bûyerê kirin.
Most were disenfranchised.	Pirranî bê maf bûn.
He put down the memory bottle.	Wî şûşeya bîrê danî.
These reclining chairs are very comfortable.	Ev kursiyên razayî pir rehet in.
The bird flew, singing in a soft voice.	Çûk firiya, bi dengekî nerm distirî.
Desert farming stood in the cold.	Çandiniya çolê di sermayê de rawesta.
Went to the lake.	Ber bi golê meşiya.
Researchers are trying to understand the behavior of individuals.	Lêkolîner hewl didin ku tevgera kesan fam bikin.
They arrived late last night.	Şeva borî dereng hatin.
Do not react to these rumors.	Li hemberî van gotegotan bertek nedin.
Many of his constituents were commissions for the kingdom.	Gelek ji pêkhateyên wî komîsyonên ji bo qraliyetê bûn.
The earthquake caused extensive destruction.	Erdhej bû sedema wêraniyeke berfireh.
The poem is very long.	Helbest pir dirêj e.
The prince wants to marry our daughter.	Mîr dixwaze keça me bizewice.
Her fifth child was born healthy.	Zaroka wê ya pêncemîn saxlem çêbû.
Writers tell stories, connect people.	Nivîskar çîrokan vedibêjin, mirovan girêdidin.
Thank goodness!	Spas bo Xwedê!
Quickly went to work.	Bi lez çû ser kar.
The police followed him, but he disappeared.	Polîs da dû wî, lê ew winda kir.
Most of them gathered around the edge of the pool.	Piraniya wan li dora keviya hewzê kom bûne.
Only half of the students left the class.	Tenê nîvê xwendekaran derketin dersê.
Struk is the longest bird.	Struk teyrê herî dirêj e.
It was time for her to stop.	Dem ji bo wê rawestiya bû.
My friend's eyes are blue.	Çavên hevalê min şîn in.
Her hair was tied back.	Porê wê bi paş ve girêdabû.
There is also an international airport here.	Li vir balafirgehek navneteweyî jî heye.
Her whole childhood was a struggle.	Tevahiya zarokatiya wê têkoşînek bû.
I failed my exam.	Ez îmtîhana xwe têk çûm.
She dug an hole with her hands.	Wê bi destên xwe çalek koland.
Many nations are developing new forms of money.	Gelek netewe formên nû yên diravê pêşve diçin.
She needs to do her laundry.	Pêdivî ye ku ew cilşoyê xwe bike.
The cat gently kneaded the dough.	Pisîkê bi nermî balîf hevîr kir.
She was an old woman.	Ew pîrejinek bû.
A mountaineer must prepare his refuge.	Çiyayekî divê penageha xwe amade bike.
The parasite invaded the pancreas.	Parazît pankreasê girt.
Elephants are known for their long life.	Fîlan bi jiyaneke dirêj têne naskirin.
The ousted king was exiled.	Padîşahê ku hat derxistin hat sirgûnkirin.
We spend a week on this work.	Em hefteyek li ser vî karî derbas dikin.
Please play the radio silently.	Ji kerema xwe radyoyê bêdeng bileyzin.
The effects of global warming will get worse.	Bandorên germbûna global dê xirabtir bibin.
Remember when you said that?	Tê bîra te gava te wisa got?
He threw his cup on the table.	Wî kasa xwe li masê xist.
People often use mobile phones for communication.	Mirov gelek caran ji bo danûstandinê têlefonên desta bikar tînin.
Everything was fine with her.	Her tişt bi wê re baş bû.
The cafe was crowded.	Qehwexane qelebalix bû.
The stranger shook his head with a grin.	Xerîb bi ken serê xwe hejand.
The meteorite fell near her house.	Meteorît li nêzî mala wê ket.
The ship sank under the weight of its cargo.	Keştî di bin giraniya barê xwe de binav bû.
The volcano erupted without warning, everyone was watching.	Volqan bê hişyarî teqiya, her kes li ber çavan girt.
Can we buy new shoes?	Ma em dikarin pêlavên nû bikirin?
One day he will go far away from the village.	Rojekê ew ê ji gundê dûr dûr biçe.
Technology is our biggest partner.	Teknolojî hevalbendê me yê herî mezin e.
This last house is on the left side.	Ev xaniyê dawîn li milê çepê ye.
Phosphorus helps animals grow.	Fosfor alîkariya mezinbûna ajalan dike.
In other words, they made their own rules.	Bi gotineke din, wan qaîdeyên xwe çêkir.
The pasta tastes good.	Pasta tama xweş e.
Religious clerics came together with the soldiers.	Oldarên olî bi leşkeran re hatin cem hev.
Think fast, feel.	Zû, hestek bifikirin.
The leaves were green.	Pelên kesk bûn.
It was difficult to distinguish words.	Zehmet bû ku meriv peyvan ji hev cuda bike.
Promised not to tell the children.	Soz da ku ji zarokan re nebêje.
Home illness is a common condition among travelers.	Nexweşiya malê di nav rêwiyan de rewşek hevpar e.
Living things are always changing.	Tiştên zindî her tim diguherin.
Not entirely suitable for children.	Ji bo zarokan bi tevahî ne guncaw e.
The children entered the room one by one.	Zarok yek bi yek ketin odê.
Violence is my hatred.	Şîdet ji min re nefret e.
He seemed most uncomfortable when the gifts were given.	Dema ku diyarî didan wî herî nerehet xuya dikir.
He will not be able to open the box.	Ew ê nikaribe sindoqê veke.
Workers recycled garbage and planted new trees.	Karkeran çopê vezîvirandin û darên nû çandin.
This is a school for very young children.	Ev dibistanek ji bo zarokên pir biçûk e.
To avoid further conflict, community leaders consulted with village elders.	Ji bo ku zêdetir pevçûn dernekeve, serokên civatê bi rûspiyên gund re şêwirîn.
People usually prefer sports other than football.	Mirov bi gelemperî ji bilî futbolê werzişên din tercîh dikin.
I found your machine working.	Min dît ku makîneya we dixebite.
My legs were frozen.	Lingên min cemidîbûn.
He is always dissatisfied with it.	Ew her gav li wê nerazî ye.
The only inhabitants of the island now are seabirds.	Tenê niştecîhên giravê niha çûkên deryayê ne.
The camp has all the facilities you need.	Di kampê de hemî tesîsên ku hûn hewce ne hene.
The most influential person of the day.	Kesê herî bibandor ê rojê.
They plan to open a new factory.	Ew plan dikin ku kargehek nû vekin.
The river divides the city into two parts.	Çem bajêr dike du par.
Police and army units were dispatched to the scene.	Yekîneyên polîs û artêşê sewqî cihê bûyerê hatin kirin.
The hill rises sharply towards the river.	Gir bi şid ber bi çem ve diçe.
This land is full of wild animals.	Ev erd tijî ajalên kovî ye.
Most young people engage in bad and violent behaviors.	Piranîya xortan tevdigerin tevgerên xerab û tund.
Don’t expect too much.	Gelek hêvî nekin.
The doorbell rang, her thoughts interrupted.	Zengila derî lêxist, ramanên wê qut kirin.
They decided to develop the project.	Wan biryar da ku projeyê bi pêş bixin.
This road is usually crowded with traffic.	Ev rê bi gelemperî bi trafîkê re qelebalix e.
This holiday is a favorite of foreign tourists.	Ev cejn bijareya geştiyarên biyanî ye.
My neighbor did.	Cîranê min kir.
Install a new floor in your kitchen.	Li metbexa xwe qatê nû saz bikin.
He enjoyed eating delicious meatballs.	Wî bi zewq bergerên goştê goştê xweş xwar.
Newspapers are full of funny stories.	Rojname bi çîrokên gemar dagirtî ne.
There are many universities in this city.	Li vî bajarî gelek zanîngeh hene.
He took his key out of the fire.	Mifta xwe ji êgir derxist.
Many of his students are ambitious.	Gelek ji xwendekarên wî ambicioz in.
Scientists conducted an experiment.	Zanyaran ceribandinek kirin.
The population is slowly increasing.	Nifûs hêdî hêdî zêde dibe.
He could put twelve tens into a calculator.	Wî dikaribû diwanzdeh deh dehiyan bixe nav hesabkerekê.
Her experience is more than four years.	Tecrubeya wê ji çar salan zêdetir e.
Police closed the roads leading to the city.	Polîsan rêyên ku diçin bajêr girtin.
Plants that support life grow rapidly.	Nebatên ku jiyanê piştgirî dikin bi lez mezin dibin.
They did not pay attention to each other.	Bala xwe nedan hev.
Only a thin layer of snow covered the ground.	Tenê qatek berfê ya tenik erd girtibû.
The city does not have enough buses.	Bajar têra otobusan nake.
His face was pale, but his face was yellow.	Awira wî sekinî bû, lê rûyê wî zer bûbû.
These days I do not like food much.	Di van rojan de ez zêde ji xwarinê hez nakim.
Seen from the sky, the new city appeared.	Ji ezmanan dihat dîtin, bajar nû xuya dikir.
It has been said that gardening is a medicine.	Hate gotin ku baxçevanî derman e.
The stars flew incessantly in their orbit.	Stêrkên bênavber di geryana xwe de difiriyan.
We have to do something.	Divê em tiştekî bikin.
It contains a lot of useful information on the web.	Di webê de gelek agahdariya kêrhatî dihewîne.
He was injured in the accident.	Ji ber qezayê birîndar bû.
The wolf followed in the forest.	Gur ker di nav daristanê re da dû.
They usually did not want to return the money.	Ew bi gelemperî nexwest ku drav vegerînin.
Pressure is several times greater than atmospheric pressure.	Zext çend caran ji tansiyona atmosferê zêdetir e.
She will sleep this morning.	Wê vê sibê raza.
Suddenly, he felt a soft hand on his arm.	Ji nişka ve, wî destek nerm li milê xwe hîs kir.
Of course it is the wind.	Bê guman ew ba ye.
The doctors asked you a few questions.	Bijîjkan çend pirs ji te kirin.
The wise old man praised his son's efforts.	Kalê jîr pesnê hewldana kurê xwe da.
The warship can be seen stranded on the shore.	Keştiya şer li peravê lengerkirî tê dîtin.
This house is made of concrete.	Ev xanî ji betonê hatiye çêkirin.
This car is easy to drive.	Ev car bi hêsanî ajotina.
Its construction was light, simple and cheap.	Çêkirina wê sivik, sade û erzan bû.
Gently look at the screen.	Bi gemarî li ekranê nêrî.
Would there be crime without the police?	Ma bêyî polîs sûc dê hebe?
Thoughtfully, he put the picture on the dress.	Bi fikirî, wî wêne danî ser cilê.
After much hesitation, she decided to put her trust in him.	Piştî gelek dudiliyê, wê biryar da ku baweriya xwe bi wî bîne.
Always sit in the right position.	Her dem di pozîsyonek rast de rûnin.
What an amazing poem!	Çi helbestek ecêb e!
First we need sugar, baking powder and flour.	Pêşî ji me re şekir, toza pijandinê û ard divê.
Police raided the club.	Polîsan avêtin ser wê klubê.
The professor often asks unusual questions.	Profesor gelek caran pirsên neasayî dipirse.
The tram came to the station.	Tramva hat qereqolê.
Do you not recognize my struggle?	Ma hûn têkoşîna min nas nakin?
He gave milk to the children.	Wî şîranî da zarokan.
The cruel dictator cried out in pain.	Dîktatorê zalim bi êş diqîriyan.
The soil is rich in mineral resources.	Erd ji aliyê çavkaniyên madenê ve dewlemend e.
Butterflies were flying at night	Di şevê de bilbilan lê didan
Her ideas were radical.	Fikrên wê radîkal bûn.
The age of carbon marked a new stage in the history of the earth.	Temenê karbonê di dîroka erdê de qonaxek nû destnîşan kir.
That place is forbidden to the people.	Ew cîh ji gel re qedexe ye.
The small island was mountainous.	Girava piçûk çiyayî bû.
Big businesses are thriving in this thriving economy.	Karsaziyên mezin di vê aboriya geş de pêşve diçin.
S championship of justice will be a guiding light.	S şampiyoniya edaletê dê bibe ronahiyek rêber.
His friends laughed.	Hevalên wî keniyan.
A piece of glass shone in the light.	Parçeyek camê di bin ronahiyê de dibiriqî.
Grandmother made a tree to hold the stew.	Dapîr darek çêkir da ku stewrê bihelîne.
The window overlooks the sea.	Pencere li deryayê dinêre.
The stone looked cracked.	Kevir şikilî xuya dikir.
Bicycles were invented in the nineteenth century.	Bisîklet di sedsala nozdehan de hatine îcadkirin.
Put down your knife, take the bread.	Xencera xwe danî, nan girt.
The pendulum swung back and forth.	Pendul bi paş û paş ve dihejiya.
His small hands held the book tightly.	Destên wî yên piçûk pirtûk bi zexm girtibûn.
Parents should not stop their children from drinking soda.	Dê û bav divê zarokên xwe ji vexwarina soda nehêlin.
In his hands were two gifts.	Di destên wî de du diyarî hilgirtibûn.
His hair was long and thick.	Porê wî dirêj û gemar bû.
Their grandchildren never enjoy their grandparents.	Neviyên xwe tu carî kêfa dapîr û bapîrên xwe nakin.
Inability to learn from past mistakes	Nekarîna fêrbûna ji xeletiyên berê
He made a note under his door.	Di bin deriyê xwe de notek da.
Travel with caravans.	Bi karwanan seyahet dikin.
Early in the morning he put on his jacket.	Serê sibê çakêtê xwe li xwe kir.
She cried incessantly.	Bênavber giriya.
This action was controversial.	Ev kiryar bi nakok bû.
This woman is very humble.	Ev jinik pir xwerû ye.
Citizens should not trust them.	Divê welatî ji wan bawer nekin.
Avoid this approach at your own risk.	Di xetereya we de vê nêzîkatiyê paşguh bikin.
He is a righteous man.	Ew mirovekî durust e.
Some local students are trained for engineering.	Hin xwendekarên herêmî ji bo endezyariyê perwerde dikin.
The main radiation is carbon dioxide.	Tîrêjê sereke karbondîoksît e.
We can easily extend our lifespan.	Em dikarin bi hêsanî zindîtiya xwe dirêj bikin.
Use deer instead of rice.	Li şûna birincê dehşikan bikar bînin.
The party was open to everyone.	Partî ji her kesî re vekirî bû.
It was very damaged.	Hêla pirê xera bû.
The lawyer advised him to take a vacation the next day.	Parêzer şîret li wî kir ku roja din betlaneyê bigire.
The ground of the gray castle reflected his image.	Erdê keleka gewr wêneyê wî dida xuyakirin.
Old men and women, working in the fields.	Kal û pîr û zarok, li zeviyan dixebitin.
They could name several species of animals.	Dikaribûn navên çend cureyên ajalan bi nav bikin.
He was looking for an alternative to manual labor.	Ew ji xebata destanî re alternatîfek digeriya.
A photographer took pictures of the old flowers.	Wênekêşek wêneyên guliyên kevnar kişand.
Those shoes are so loud!	Ew pêlav pir bi deng in!
The leader who was ousted fled the country.	Rêberê ku hatî hilweşandin ji welêt reviya.
Then the brutal police went to the fields.	Piştre polîsên çewîk daketin qadan.
Soldiers faced off against the invaders.	Leşkeran li hemberî dagirkeran rû bi rû man.
In contrast to this complex building, most of the older buildings had single rooms.	Berevajî vê avahiya tevlihev, piraniya avahiyên kevnar odeyên yekane bûn.
Killed the sheep with his own hands.	Bi destên xwe pez kuşt.
The squirrel is in danger.	Dûpişk di xetereyê de ye.
I go to work driving almost every day.	Hema hema her roj bi ajotinê diçim kar.
She often walks her dog.	Ew pir caran kûçikê xwe dimeşe.
The tall building stands high above the city.	Avahiya bilind li ser bajêr bilind radiweste.
Tenth working people.	Mirovên xebatkar dehemîn.
This is the better way.	Ev rê çêtir e.
The sun was shining red in the morning sky.	Roj li ezmanê sibê sor xuya dikir.
This year the weddings were few.	Îsal dawet kêm bûn.
We thank you for all the support we have received.	Em ji bo hemî piştevaniya ku me wergirtiye spas dikin.
Herman studied the effects of intoxication.	Herman bandorên serxweşiyê lêkolîn kir.
This neighborhood is lush with greenery.	Ev tax bi hêşînahiyê geş e.
Eat twice as much food as before.	Ji berê du qat zêdetir xwarin dixwar.
The sea urchin created dangerous conditions.	Mija deryayê şert û mercên xeternak çêkir.
He was shocked when he called her at home.	Gava ku wî gazî wê li malê kir, ew şaş ma.
They found a fossil bone.	Wan hestîyekî fosîlî dîtin.
We can really do that with some other foods.	Em bi rastî dikarin bi hin xwarinên din re bikin.
It was especially light.	Ew bi taybetî ronahî bû.
He was stunned by the story.	Ew ji çîrokê matmayî ma.
Those creatures were vegetables in the head.	Ew mexlûq di serî de zebze bûn.
Knocked on the window.	Li pencerê xist.
The storm came, and the sun shone brightly.	Bahoz derket, roj bi ronahiyê şewq da.
Bird population	Nifûsa çûkan
I read a lot for my math experience.	Min ji bo azmûna xwe ya matematîkê pir xwend.
Some animals can protect themselves under the car.	Hin ajal dikarin di binê otomobîlê de xwe biparêzin.
Received a medal for his efforts.	Ji ber hewldanên xwe madalyayek wergirt.
Experienced gardeners always advise to keep the lawns short.	Baxçevanên bi ezmûn her gav şîret dikin ku lawiran kurt bimînin.
Add milk to tea.	Şîrê li çayê zêde bikin.
The money will be used to support churches.	Drav dê ji bo piştgirîkirina dêranan were bikar anîn.
Let's give departure dates for our trip.	Werin em tarîxên derketinê ji bo gera xwe bidin.
They should not show themselves weak.	Divê xwe qels nîşan nedin.
Add salt to soup.	Xweyê dixe şorbê.
More lemon zest, less sugar.	Zêde şeqê lîmonê, kêm şekir.
First, we examine the data.	Pêşîn, em daneyan bikolin.
The family heads to the exit.	Malbat ber bi derkirinê ve diçe.
This will mark an important milestone in the history of the company.	Ev ê di dîroka pargîdaniyê de qonaxek girîng nîşan bide.
A lot of discussion went on.	Gelek nîqaş derketin.
The administration is desperate for new soldiers.	Rêvebir ji bo leşkerên nû bêhêvî ye.
They have high ideals.	Ew xwedî îdealên bilind in.
This building is planned for demolition.	Ev avahî ji bo hilweşandinê tê plankirin.
Put the pot on the stove.	Potikê bixin ser sobê.
The Assembly unanimously voted in favor of the bill.	Meclîsê bi yekdengî deng da pêşnûmeqanûnê.
A lot of sugar is added to the mixture.	Gelek şekir li tevlê tê zêdekirin.
Tom asked me to inform him.	Tom ji min xwest ku ez wî ragihînim.
Everyone wants an answer.	Her kes bersivan dixwaze.
The land is rich and fertile.	Axa dewlemend û bi bereket e.
Maureen tears flowed like rain.	Hêsirên Maureen wek baranê dibariyan.
An effective way is to break the chain.	Rêbazek bandorker e ku meriv bi zencîreyê veqetîne.
Scientists have studied the remains of the creature.	Zanyar bermayiyên mexlûqê lêkolîn kiriye.
Although small, some light comes in through a small window.	Her çend kêm be jî, hin ronahî di pencereya piçûk re tê.
The neck should be straight.	Divê stûyê rast be.
He was expelled from the country.	Ew ji welêt hat derxistin.
The mile was well covered.	Mil baş pêçayî bû.
A wise decision will ease the pain a little.	Biryarek biaqil dê êşê piçekî sivik bike.
I was lucky enough to get a job.	Bextê min hebû ku ez kar bi dest bixim.
He put on a brave face.	Rûyekî wêrek li xwe kir.
As it turned out, they were basically allies.	Tevî ku xuya bû, ew bi bingehîn hevalbend bûn.
The telescopic dog was bitten and thin.	Kûçika teleskopî lêxistî û nazik bû.
They gave their best dollars for good reasons.	Wan dolarên xwe yên herî baş dan sedemên baş.
Second, fill the glass with vodka.	Ya duyemîn, şûşê bi vodka tije bikin.
There are other native species in the forest as well.	Li daristanê cureyên din ên xwecihî jî hene.
In these cities, food is mostly grown locally.	Li van bajaran, xwarin bi gelemperî herêmî tê çandin.
There was a dam around the house.	Li dora xanî bendek hebû.
The stairs lead to the garden.	Derenceyan ber bi baxçe ve diçin.
A complex chemical process may be required.	Pêvajoyek kîmyewî ya tevlihev dibe ku pêdivî ye.
The picture of the mother was unfortunate.	Wêneyê dayikê nebaş bû.
The inhabitants are working people.	Niştecîh gelên kedkar in.
I put my weight on my leg.	Min giraniya xwe danî ser lingê xwe.
The grandfather held a secret meeting with the president.	Bapîr bi serok re hevdîtina veşartî pêk anî.
The orchestral song mourned his soul.	Strana orkestrayê ruhê wî şîn kir.
I do not believe you have broken your promise.	Ez bawer nakim ku te soza xwe şikand.
Lying in a tent on the ground.	Di konekî li erdê de raza.
So he had to get up.	Loma neçar ma ku rabe.
Robin returned.	Robîn vegeriyan.
The number of people working in agriculture is decreasing.	Hejmara kesên ku di çandiniyê de dixebitin kêm dibe.
Their old clothes were neat and tidy.	Cil û bergên wan ên kevin paqij û bi rêkûpêk pêçayî bûn.
The rich decadent king built more monuments for himself.	Padîşahê dekadent ên dewlemend ji xwe re abîdeyên zêde çêkir.
He walked sadly towards the city.	Ew bi xemgînî ber bi bajêr ve meşiya.
I'm sure you did it for me.	Ez bawer dikim ku we ew ji bo min kir.
Read and print from this device.	Ji vê cîhazê bixwînin û çap bikin.
People are slowly starting to do this.	Mirov hêdî hêdî dest bi vê yekê dikin.
Four thousand people live in the village.	Li gund çar hezar kes dijîn.
The conductor told us to be careful.	Konduktor ji me re got hay ji xwe hebin.
The Minister held a brief press conference.	Wezîr civîneke çapemeniyê ya kurt kir.
She loved the strong smell.	Wê ji bîhnxweşiya xurt hez dikir.
His eyes widened when he saw it.	Dema ku ew dît çavên wî geş bûn.
The forests were bright with the colors of autumn.	Daristan bi rengên payîzê yên geş bûn.
He was not happy, but had nothing to do with it.	Ew ne bextewar bû, lê tiştek tune bû ku ew bike.
The waiter brought us a cappuccino and a cake.	Garson kapucîno û kekê me anî.
The doctor felt his pulse, and struck the perfume needle.	Bijîjk nebza wî hîs kir, û derziya bêhnxweşiyê lêxist.
Hit her in the face.	Li rûyê wê xist.
The monkey sat on the edge of the window and looked at him.	Meymûn li ser devê pencereyê rûnişt û çavê xwe lê nêrî.
The shell breaks violently.	Şel bi kelecan diqelişe.
Communicate your meaning clearly.	Wateya xwe bi zelalî ragihînin.
You can not say everything, you know?	Hûn nikarin her tiştî bibêjin, hûn dizanin?
Carefully watched.	Bi baldarî lê temaşe kir.
The man left the pool.	Mêrik dev ji bazinê berda.
I decided, the boy said.	Min qerar da, lawik got.
I do not think the current system works.	Ez nafikirim ku pergala heyî kar dike.
A small opening served as the main door.	Vebûnek piçûk wekî deriyê sereke xizmet kir.
My neighbor no longer likes to stay at home.	Cîranê min êdî ji mayîna li malê hez nake.
The line was great.	Rêz mezin bû.
The mist had lifted.	Mij ​​rakiribû.
The future looks bleak for local businesses.	Pêşeroj ji bo karsaziyên herêmî reş xuya dike.
For dinner, we will eat stuffed cabbage.	Ji bo şîvê, em ê kelemên dagirtî bixwin.
The poet's house was a low-rise house.	Mala helbestvan xaniyek nizm bû.
The air was cold.	Hewa sar bû.
An increasing number of people supported the opposition.	Jimareke zêde gel piştgirî da muxalefetê.
Remove the top of the cream from the baking mixture.	Serê kremê ji têkelê pijandinê derdixin.
This food will cause constipation.	Ev xwarin dê bibe sedema qebizê.
The remaining members were cut off.	Endamên mayî ji hev qut bûn.
The animal wore a peacock's shirt.	Heywanhez kirasê pilingê gemarî lêxist.
There is a bar next to our house.	Li kêleka mala me şîngehek heye.
The cavalry weapons were neither effective nor powerful.	Çekên siwaran ne bi bandor û ne jî bi hêz bûn.
The government has instructed the military to hold vigils on the streets.	Hikûmetê leşker wezîfedar kir ku li kolanan nobetê bigirin.
You can use my book as a reference.	Hûn dikarin pirtûka min wekî referans bikar bînin.
A moment later, a man stubbornly walked towards them.	Demek şûnda, zilamek bi serhişkî ber bi wan ve çû.
The purity of the water needs to be very high.	Pêdivî ye ku paqijiya avê pir zêde be.
The train arrived late.	Trên ev dereng hat.
He remembers that the king had traveled a lot before.	Ew bi bîr tîne ku padîşahê berê pir rêwîtî kir.
The bedroom door slowly opened.	Deriyê razanê hêdî hêdî vebû.
It took place on many topics.	Di gelek mijaran de cih girt.
Someone stole my wallet!	Kesek berîka min dizî!
The new weapons allowed the soldiers to catch their breath.	Çekên nû hişt ku leşker bêhna xwe bigirin.
The flower is a flower bud.	Kulîlk ji riweka gulê ye.
Many improvements have been made to this model.	Di vê modelê de gelek çêtirkirin hatin kirin.
The scientists were stunned.	Zanyar matmayî man.
This dike had previously protected the area.	Vê dikê berê ev herêm parastibû.
The poet's work has been critically acclaimed.	Berhema helbestvan ji aliyê rexnegiran ve hatiye ecibandin.
The reporter said it has affected the area.	Nûçegihanê got ku ew li herêma bandor bûye.
The boss now had a psychopathic assistant.	Patronê niha alîkarekî sîkofantîk hebû.
Guests sit on the balcony.	Mêvan li balkonê rûniştin.
Most gold was found in this area.	Li vê herêmê herî zêde zêr hat dîtin.
The rulers of this country are cruel.	Rêvebirên vî welatî zalim in.
The chemical is also known as ammonia.	Kîmyewî wekî ammonia jî tê zanîn.
The storm clouds darkened the night sky.	Ewrên bahozê esmanê şevê tarî kirin.
Please I will eat as before.	Ji kerema xwe ez ê wekî berê bixwim.
She made it clear, her demands were clear.	Wê bi zelalî eşkere kir, daxwazên wê zelal bûn.
He died in the war for his country.	Di şerê ji bo welatê xwe mir.
The little girl is ten years old.	Keçika biçûk deh salên borî ye.
Their lands start from the place where the two rivers meet.	Erdên wan ji cihê ku her du çem li hev dicivin dest pê dikin.
The risk is worth it, they decided.	Metirsiya hêja ye, wan biryar da.
Exercise can help reduce pain.	Werzîş dikare alîkariya kêmkirina êşê bike.
Members of the local community provide food and so on.	Endamên civaka herêmê xwarinê didin û hwd.
Respectfully treated animals.	Bi hurmet li heywanan dikirin.
She considered herself a poet.	Wê xwe wek helbestvan dihesiband.
An old woman was watching over the river.	Pîrek li kêleka çem nobeda xwe digirt.
Chop saw it and said nothing.	Çop dît û tiştek negot.
It is true that most people die.	Rast e ku piraniya mirovan mirin.
Many theories have been proposed.	Gelek teorî hatine pêşniyar kirin.
They walked fast and furiously.	Bi lez û bez meşiyan.
Ken lit up her room.	Kenê wê odê ronî kir.
The screaming of elephants can break glass.	Qîrîna pilingan dikare cam bişkîne.
We live on our minds.	Em li ser hişê xwe dijîn.
You must not forget to fasten your seat belt.	Divê hûn ji bîr nekin ku kembera xweya ewlehiyê girêdin.
These are all basic functions.	Ev hemî fonksiyonên bingehîn in.
Computers are fast and accurate.	Komputer zû û rast in.
After years of conflict, peace has finally come.	Piştî pevçûnên salan, aştî di dawiyê de hat.
The army was a key part of governing any state.	Di rêvebirina her dewletekê de artêş beşeke sereke bû.
The company that owns the factory is private.	Şîrketa ku xwediyê kargehê ye taybet e.
Please enter the manuscript in the mailbox.	Ji kerema xwe destnivîsê têxin nav qutiya nameyê.
Similarly, light can be heat.	Bi heman awayî, ronahî dikare bibe germê.
The little child fell asleep.	Zarokê piçûk ket xew.
The quality of education in this city is terrible.	Kalîteya perwerdehiyê li vî bajarî tirsnak e.
The value of this land has increased in recent times.	Di van demên dawî de nirxê vî erdî zêde bûye.
Light a fire in the fire.	Di êgir de agir vêxin.
He wrapped her story in a microphone.	Wî çîroka wê bi mîkrokê pêça.
So throw in a line, will you?	Ji ber vê yekê rêzek bavêjin, hûn ê?
She has vivid green eyes.	Çavên wê yên kesk ên zindî hene.
Does the hot weather bother you?	Ma hewa germ we westîne?
Put the chopped nuts in the food processor bowl.	Gwîzên hûrkirî têxin tasa çêkerê xwarinê.
Show me your proofs!	Delîlên xwe nîşanî min bidin!
A university official warned of a shortage of troops.	Karbidestek zanîngehê hişyarî da kêmbûna leşkeriyê.
The thickest part sucks.	Heriyê stûr pêlav dimijê.
His speech was at least controversial.	Axaftina wî bi kêmanî nakok bû.
The child beats.	Zarok lêdixe.
First, we need three cups of milk.	Pêşîn, em sê tas şîr hewce ne.
He leaned his head back, sighing.	Serê xwe da paş, axîn.
Would have bought new curtains for this room.	Dê ji bo vê odeyê perdeyên nû kirîbû.
Try dragon fruit or papaya.	Fêkiya ejder an papaya biceribînin.
The country has a wealth of natural resources.	Welat xwedan dewlemendiya çavkaniyên xwezayî ye.
It shakes me, like a dream from my future.	Ew li min dihejîne, mîna xewnek ji paşeroja min.
Pay attention to the children.	Bala xwe bidin zarokan.
A crow flew over the tree above.	Pezek qijik di ser dara jorîn re firiya.
The march progressed majestically in the city center.	Meşa bi heybet li navenda bajêr bi pêş ket.
People who suffer from depression often feel powerless.	Kesên ku ji depresyonê dikişînin pir caran xwe bêhêz hîs dikin.
The farmer child is dissatisfied.	Zarokê cotkar nerazî ye.
She quickly signaled the children out of the room.	Wê bi lez û bez îşaret da zarokan ji odeyê.
A new car is under discussion.	Otomobîleke nû di bin nîqaşê de ye.
You can refuse to provide information.	Hûn dikarin dayîna agahiyê red bikin.
Housing prices in this area were very low at the beginning of this year.	Bihayên xaniyan li vê herêmê di destpêka vê salê de pir kêm bûn.
A man rushed in.	Zilamek bi lez ket hundur.
He is skilled in engine repair.	Ew di tamîrkirina motoran de jêhatî ye.
The discussion often led to debate.	Gotûbêj gelek caran ber bi nîqaşê ve diçû.
Toronto is known for its cultural diversity.	Toronto bi cihêrengiya xwe ya çandî tê zanîn.
Will her work please the committee?	Ma karê wê dê komîtê xweş bike?
The helicopter looked like it was made of paper.	Helîkopter mîna ku ji kaxezê hatî çêkirin xuya bû.
The bend was not enough.	Bend têr nebû.
So please accept my resignation.	Ji ber vê yekê ji kerema xwe îstifa min qebûl bikin.
His gaze remained on the woman.	Nêrîna wî li jinikê mabû.
He is an elegant man.	Ew zilamek elegant e.
The frog sat there, not moving from its place.	Beq li wê derê rûnişt, ji cihê xwe nelivî.
Cherry blossoms indicate spring.	Kulîlkên kiraz bihara hatinê nîşan dide.
The news item claims that he has denied the allegations.	Di nûçeyê de hat îdîakirin ku wî ev îdia red kiriye.
In the years to come, you have to take care.	Bi salên pêşde, divê hûn lênihêrin.
To reduce stress, employees need short breaks.	Ji bo kêmkirina stresê, karmend hewceyê betlaneyên kurt in.
He could play well in badminton.	Wî dikaribû di badminton de baş bimeşe.
Everyone receives a medal.	Her kes madalyayekê distîne.
The last signs are taken with urgency.	Nîşanên dawîn bi kelecan têne girtin.
Three people were arrested on murder charges.	Sê kes bi tohmeta kuştinê hatin girtin.
But our confidence in your intellect is low.	Lê baweriya me bi aqilê we kêm e.
From the advantages and disadvantages of the Internet,	Ji awantaj û dezawantajên înternetê,
The meat is fried.	Goşt tê sorkirin.
Minimum wages are not enough to live on.	Mûçeyên herî kêm têra jiyanê nakin.
Sleeping with windows open is dangerous.	Xewna bi pencereyên vekirî xeternak e.
Clashes broke out between the warring tribes.	Di navbera eşîrên şerker de pevçûn derket.
The sun was slowly rising in the east.	Roj li rojhilat hêdî hêdî hilat.
The plants will bloom another week.	Nebat dê hefteyek din şîn bibin.
Open to everyone with sharing skills.	Ji her kesê re bi jêhatîbûna parvekirinê vekin.
The princess also wore pearls around her neck.	Prensesa jî mirwaran li stûyê xwe dixist.
Which of these tasks is easiest for you?	Kîjan ji van karan ji bo we hêsantir e?
Then a new age will come.	Wê demê wê temenek nû were.
Use plenty of salt.	Gelek xwê bikar bînin.
She did everything to make sure everything was in order.	Wê her tişt kir ku her tişt bi rêkûpêk bû.
The bed was made of solid white sheets.	Nivîn bi çarşefên spî yên hişk hatibû çêkirin.
The look on his face was grim.	Axaftina rûyê wî gemar bû.
Traditional in many cultures.	Di gelek çandan de adetî.
These cherries are delicious.	Ev kiraz xweş in.
This is a major problem.	Ev pirsgirêkek sereke ye.
This is the seventh time we see him in the film.	Ev cara heftemîn e ku em wî filmî dibînin.
The bark is green.	Bark kesk e.
He needed a goat.	Pêdiviya wî bi bizinek hebû.
There was a need for pants and a long shirt.	Pêdiviya pantor û kirasê dirêj hebû.
The two certainly looked at each other.	Herduyan bi guman li hev dinêrîn.
Men talk to each other.	Mêr bi hev re dipeyivin.
They stopped and looked at the crossed trees.	Ew rawestiyan û li darikên xaçkirî nêrî.
Various types of wood are used to build houses.	Ji bo avakirina xaniyan cureyên curbecur dar têne bikaranîn.
You can train a dog to catch a tree.	Hûn dikarin kûçikek fêrî girtina darikê bikin.
The mountain passed through a tunnel.	Çiya bi tunelê derbas bû.
The people are united.	Gel yekgirtî ye.
Maria has long blond hair.	Maria xwedan porê blond dirêj e.
They did well in the competition.	Di pêşbirkê de baş derketin.
The poor were burdened with their debts.	Feqîran bi deynên xwe bar kirin.
She let out a sigh.	Wê bêhnek berda.
A place where people just stay alone.	Cihê ku mirov lê tenê bimîne.
Police promised to find the answer.	Polîsan soz da ku dê bersivê bibînin.
There is a special table in this place.	Di vê mekanê de tabloyeke taybet heye.
The woman succeeded in fooling her enemies.	Jin bi ser ket ku dijminên xwe gêj bike.
The horse and rider slowly returned.	Hesp û siwar hêdî hêdî vegeriyan.
Baseball was born in this country.	Baseball li vî welatî çêbû.
It has gained its wealth through trade.	Dewlemendiya xwe bi bazirganiyê bi dest xistiye.
The cat did not cry, nor did it run.	Pisîk ne giriya, ne jî bazda.
The soldier raised the flag at the base.	Leşker ala li ser baregehê bilind kir.
Take action.	Xwe gav bikin.
Passengers have only two glass cleaners.	Rêwî tenê du paqijkerên camê hene.
Long grasses and tall grasses provided shelter	Giya dirêj û hêşînahiyên bilind stargeh peyda kirin
Drivers must have a valid driver’s license.	Divê ajokar xwediyê destûrnameyek ajotinê ya derbasdar bin.
Sadaqah gave the fish.	Sedeqe da masî.
Large industrialized countries polluted the atmosphere.	Welatên pîşesazî yên mezin atmosfer qirêj kirin.
The project has caused controversy on the internet.	Proje li ser înternetê bûye sedema nîqaşan.
School is compulsory from the age of six to fifteen.	Dibistan ji şeş salî heta panzdeh salî mecbûrî ye.
Race is not always a good sign of consciousness.	Nijad her gav ne nîşanek baş a hişmendiyê ye.
The record contains useful information.	Di tomarê de agahdariya kêrhatî heye.
Gather your things and let’s go.	Tiştên xwe kom bikin û em herin.
He hurried home, his hands loaded with packages.	Ew bi lez çû malê, destên wî bi pakêtan barkirî bûn.
The car is so old that it always breaks down into pieces.	Otomobîl ew qas kevn e ku her dem perçe perçe diqelibin.
The army imposed martial law.	Artêşê hiqûqa leşkerî ferz kir.
Lots of bee hives were flying around the sweet flowers.	Gelek mêşên hingiv li dora kulîlkên şîrîn bi mijûlahî difiriyan.
He spoke forcefully.	Ew bi zorê dipeyivî.
She said people should be treated equally.	Wê got ku divê mirov bi wekhevî re bêne kirin.
In some cultures, it can be offensive.	Di hin çandan de, ew dikare êrîşkar be.
The university has a limited number of empty rooms.	Li zanîngehê hejmareke sînorkirî ya odeyên vala hene.
They say it's a dog.	Dibêjin ev kûçik e.
A man was killed by a gray bear.	Zilamek ji aliyê hirçê gewr ve hat kuştin.
We will be back to work soon.	Em ê di demek nêzîk de vegerin ser kar.
It was a sunny day.	Rojek bi tav bû.
Try to be more comfortable.	Biceribînin ku bêtir rehet bibin.
In the crowd the noise of his speech ceased.	Di nava girseyê de xirecira axaftina wî qut kir.
The company provides health insurance to its employees.	Şîrket sîgorta tenduristiyê dide xebatkarên xwe.
The poet called himself a "loving exile."	Helbestvan ji xwe re digot "sirgûnê evîndar".
She paid for her monthly apartment rent.	Wê ji bo kirêya xweya apartmanê ya mehane drav da.
He was sentenced to death by the civilian authorities.	Ji aliyê rayedarên sivîl ve cezayê darvekirinê lê hat birîn.
He gets out of danger quickly and easily.	Ew bi lez û bez ji riya metirsiyê derdikeve.
The government claimed victory.	Hikûmetê serkeftin îdia kir.
The shopkeeper laughed at her.	Dikandar bi wê keniya.
Who will save me from this evil priest?	Kî wê min ji vî kahînek gemar xilas bike?
The central government collapsed.	Hikûmeta navendî hilweşiya.
The sound of crashing waves filled the air.	Dengê pêlên qelişînê hewa tijî kir.
The disciple had to spend three days in the shadow of his master.	Şagirt diviya sê rojan siya axayê xwe bikira.
The items looted by the villagers were restored.	Eşyayên ku gundiyan talan kirin, hatin restorekirin.
Her books are always in demand.	Pirtûkên wê her dem daxwaz dikin.
Cut pieces of cheese into half a cup	Parçeyên penîrê bixin ser nîvê mafînekê
The ax is carefully placed in the cage.	Ax bi baldarî di keriyê de tê danîn.
This city is a center of commerce.	Ev bajar navendeke bazirganiyê ye.
Protesters celebrated with aerial shots.	Xwepêşanderan bi fîşekên hewayî pîroz kirin.
The bird flew over the low valley.	Çûk li ser geliyê nizm firiya.
Water is of great importance.	Av girîngiyek girîng e.
Rising domestic prices have left many people looking for work abroad.	Zêdebûna bihayên navxweyî hişt ku gelek kes li derve kar bigerin.
Researchers first tried to measure anxiety.	Lêkolîner pêşî hewl da ku xemgîniyê bipîvin.
Recent reductions in air pollution reduce mercury poisoning.	Kêmkirinên vê dawîyê yên qirêjiya hewayê jehra merkurê kêm dike.
The witch doctor claimed she had cured the disease.	Doktorê sêrbaz îdîa kir ku ew nexweşî qenc kiriye.
Firms anticipate many opportunities.	Fîrmayên gelek derfetan pêşbînî dikin.
Things will get better, he said.	Dê tişt baş bibin, wî got.
The heating failed.	Germkirin têk çûye.
This man had five sons, three of whom were married.	Pênc kurên vî zilamî hebûn, sê ji wan zewicî bûn.
Going fast.	Bi lez diçûn.
The base of the earth is made up of iron and nickel.	Bingeha erdê ji hesin û nîkel pêk tê.
The steamer left the port yesterday.	Vapor duh ji benderê derket.
Many tourists visited the cathedral but chose it	Gelek tûrîstan katedral dîtin lê hilbijart
The fire went out quickly.	Agir bi lez çûn.
The sound of her feet coming from the marble walls.	Dengê lingên wê ji dîwarên mermer dihat.
A slight movement of the gyrus laid him down.	Tevgereke sivik a gêrîk ew razand.
The results this year were lower than average.	Encamên îsal ji navencî kêmtir bûn.
Her voice is terrifying.	Dengê wê jinê tirsnak e.
She hugged the cat.	Wê maçîk hemêz kir.
There is not always a need to have money.	Her dem ne hewce ye ku pere hebe.
He soon became catatonic after the accident.	Piştî qezayê zû ket rewşa katatonîk.
The city spreads for miles, almost indefinitely.	Bajar bi kîlometreyan, hema bêje bêsînor, belav dibe.
It was exciting.	Heyecan dibû.
The summer beach is very crowded.	Peravê havînê pir qerebalix e.
The army commander ordered all soldiers to leave.	Serfermandarê artêşê ferman da ku hemû leşker derkevin.
The only source of water here is the river.	Li vir çavkaniya avê tenê çem e.
A child's first word is usually “mama”.	Peyva yekem a zarokê bi gelemperî "mama" ye.
The city's founder invented a new type of engine.	Damezrênerê bajêr celebek nû ya motorê îcad kir.
The curtain blew in the late afternoon wind.	Perde di ber bayê dereng ê nîvroyê de lêdixist.
Eventually, these bacteria will take over the water supply.	Di dawiyê de, ev bakterî dê li ser dabînkirina avê bigirin.
The fugitive remained in hiding for seven years.	Kesekî reviyayî heft salan veşarî ma.
The path of the snake is complex.	Rêya mar, diqelişe tevlihev e.
The situation has improved slightly since the exit.	Ji dema derketinê rewş hinekî baştir bûye.
The rebel leader set up camp in the village square.	Rêberê serhildanê li meydana gund kamp ava kir.
He felt the water getting hot.	Wî hest kir ku avê germ dibe.
This is a very bad way.	Ev rê pir xerab e.
A group of thieves caught in the bank.	Komek diz li bankê girtin.
What doubt was lacking about the culprit.	Di derbarê sûcdar de çi guman kêm bû.
Libraries provide a quiet place to read.	Pirtûkxane cîhek aram a xwendinê pêşkêş dikin.
Here the pine trees are mostly green.	Li vir darên çinaran bi pirranî şîn dibin.
The monkey threw himself at the man.	Meymûnê xwe avêt mêrik.
Authorities intervened first.	Rayedaran pêşî mudaxele kir.
Can you pass the salt?	Ma hûn dikarin xwê derbas bikin?
Dried meat is cheap and nutritious.	Goştê hişkkirî erzan û xurek e.
The preacher preached eagerly.	Weaz bi kelecan weaz da.
The bus is here tonight.	Îşev otobus li vir e.
More people are on holiday abroad than ever before.	Ji her demê zêdetir mirov li derveyî welat betlaneyê dikin.
There will be three days of rain in the capital.	Li paytext dê sê roj şîn bê girtin.
The cities of this region were self-identified	Bajarên vê herêmê bi xwe dihatin naskirin
Basically, it is useless.	Di bingeh de, ew bêkêr e.
I'm in a dilemma.	Ez di nav dubendiyekê de me.
She returned the bag.	Wê bazinê lê vegerand.
The family shook quickly.	Malbat bi lez û bez hejand.
Here we are sure there is no dream!	Li vir em piştrast in ku xeyal tune!
We cleaned up the trash left by the machines.	Me çopê ku maşîneyan hişt paqij kir.
New research reveals more evidence of climate change.	Lêkolînek nû bêtir delîlên guherîna avhewa derdixe holê.
The inside of the circle is dotted.	Hundirê çemberê xalî ye.
The actor refused to attend the awards ceremony.	Lîstikvan red kir ku beşdarî merasîma xelatan bibe.
The children always found ways to play despite the difficult situation.	Zarok tevî rewşa dijwar jî her tim riyên lîstikê didîtin.
Everywhere, life began to return to normal.	Li her derê, jiyan dest pê kir ku vegere normal.
A table loaded with cake.	Maseyek bi kek barkirî.
Try to be on time.	Hewl bidin ku di wextê xwe de bin.
The house was flooded with food and water.	Xaniyê malê bi xwarin û avê ket hundir.
The change is especially pronounced in seafood.	Guhertin bi taybetî di xwarinên deryayê de zêde ye.
I was shocked to hear that.	Bi bihîstina wê yekê ez matmayî mam.
Plastics and concrete are widely used in construction.	Plastîk û beton di avakirinê de pir têne bikar anîn.
The leaves were collected under boxes.	Pelên ku di bin sindoqan de hatin komkirin.
Most ichthyosaurs were marine.	Piraniya ichthyosaurs deryayî bûn.
The company's profits last year were not too bad.	Qezencên şirketê par ne pir xerab bûn.
The horse moaned loudly.	Hesp bi dengekî bilind naliya.
The capital has natural resources.	Paytext xwedî çavkaniyên xwezayî ye.
It thrives in hot climates.	Di avhewa germ de pêş dikeve.
Now the police are gone.	Niha polîs çûne.
The concert is tonight.	Konser îşev e.
This table was valued at tens of millions of dollars.	Ev tablo bi deh mîlyon dolarî hate nirxandin.
There is little money left in the bank, sir.	Di bankê de hindik pere maye, ezbenî.
The screaming wind blew in the desert tent.	Bayê qîrîn li konê çolê xist.
Water nourishes the cells of the body.	Av xaneyên laş hîd dike.
Martha ate quickly, so as not to lose her appetite.	Mertayê zû xwar, da ku îşta xwe winda neke.
Bamboo has many uses for it.	Bamboo gelek karanîna wê hene.
She prayed to the gods of her ancestors.	Wê duayek ji xwedayên bav û kalên xwe re kir.
We should try to fix the relationship.	Divê em hewl bidin ku têkiliyan sererast bikin.
Our neighbors were independent people.	Cîranên me mirovên serbixwe bûn.
Everyone in the group had their own security details.	Her kesê di komê de detayên xwe yên ewlehiyê hebûn.
Such communities occur naturally in many places.	Civakên wiha bi awayekî xwezayî li gelek cihan pêk tên.
Once, he built his house.	Carekê, wî mala xwe ava kir.
Future events proved it right.	Bûyerên paşerojê ew rast îspat kir.
Drinking in the moonlight, sheds terrible tears.	Di ronahiya heyvê de tê vexwarin, hêsirên tirsnak dirijîne.
Some of these initial encounters are brutal and scary.	Hin ji van hevdîtinên destpêkê hovane û tirsnak in.
He was once a powerful speaker.	Ew yek carî axaftvanek bi hêz bû.
Had to shout at the sound.	Diviyabû li ser dengbêjiyê biqîriya.
The sergeant sat down at the table.	Serdar li ser masê rûnişt.
Shaking his head impatiently.	Bi bêsebiriyê serê xwe hejand.
Hundreds of mosquitoes grow here.	Li vir bi sedan mêş şîn dibin.
He was very angry at what had happened.	Ew ji tiştê ku qewimî pir hêrs bû.
Satisfied with his life.	Ji jiyana xwe razî bû.
Not every customer is satisfied.	Her xerîdar ne razî ye.
Construction began last year.	Avakirin par dest pê kir.
Power is commonly used in mass control.	Hêz bi gelemperî di kontrolkirina girseyê de tê bikar anîn.
He was able to see the stars with a telescope.	Bi teleskopê karîbû stêrkan bibîne.
The temperature that day was over a hundred degrees.	Germahiya wê rojê ji sed pileyî zêdetir bû.
Some things need to be hidden under the sea.	Pêdivî ye ku hin hebûn li ser binê deryayê veşartî bimînin.
There was not much to talk about.	Zêde tişt tune bû ku li ser biaxivin.
The unscrupulous pirate was hanged.	Korsanê bêrûmet hat darvekirin.
The hotel is nicely immersed in the water.	Otêl bi xweşî di nav avê de avjenî kir.
My prayer was short and simple.	Nimêja min kurt û sade bû.
The bread was soft and tender.	Nan nerm û xweş bû.
Over time, that becomes scary.	Bi demê re, ew tirsnak dibe.
It is easy to say.	Gotina wê hêsan e.
This sweater is a gift from my mother.	Ev sweater diyariya diya min e.
The examples listed above are not complete.	Mînakên ku li jor hatine rêz kirin ne temam in.
Do you want to borrow a pen?	Ma tu dixwazî ​​pênûsê deyn bikî?
The house was beautiful, as much as she loved it.	Xanî xweş bû, çawa ku wê jê hez dikir.
This perennial vegetable is very easy to grow.	Ev sebzeya herheyî pir hêsan e ku mezin bibe.
This noodle dish is delicious!	Ev xwarina noodê xweş e!
The clouds were looking bad.	Ewr xera dixuyan.
He began to feel impatient.	Wî dest bi bêhnfirehiyê kir.
Encourage marriages to promote healthy relationships.	Zewacên teşwîq bikin ku têkiliyên saxlem bipejirînin.
I visited her at her house.	Min li mala wê serdana wê kir.
Angry villagers tortured him to death.	Gundiyên hêrsbûyî ew bi îşkenceyê kuştin.
Children often enjoy my vegetable soup.	Zarok gelek caran ji şorba meya sebzeyan kêfxweş dibin.
The official explained the procedure.	Rayedar prosedur diyar kir.
It was completely hidden.	Ew bi tevahî rêz hate veşartin.
He advises people not to take medication.	Ew ji mirovan re şîret dike ku derman negirin.
You will find it difficult to find a place to live.	Hûn ê di peydakirina cîhek ji bo jiyanê de dijwar bibin.
That castle is very much a symbol of patriarchal privilege.	Ew keleh gelek sembola îmtiyaza patrician e.
Good care should be taken to monitor patients regularly.	Divê lênêrînek baş bi rêkûpêk li ser nexweşan kontrol bike.
He could not send her this message.	Wî nikarîbû vê peyamê jê re bişanda.
Trains run directly through this city.	Trên rasterast di vî bajarî re derbas dibe.
They offered him the car keys.	Wan mifteyên erebeyê pêşkêşî wî kirin.
This house has historical significance.	Ev xanî xwedî girîngiyek dîrokî ye.
Exercise your right to vote.	Mafê xwe yê dengdanê bi kar bînin.
The poor were deprived of housing, food and education.	Feqîr ji mal, xurek û xwendinê kêm bûn.
She found herself craving meat and fish.	Wê ji xwe re hesreta goşt û masî dît.
The study was performed on mice.	Lêkolîn li ser mişkan hat kirin.
It comes in ten minutes.	Ew di deh deqeyan de tê.
Sometimes trying strange things.	Carinan tiştên xerîb diceribandin.
I hear a scream, the sound gets louder.	Ez qîrînek dibihîzim, deng bilindtir dibe.
She invited me to dinner.	Wê ez vexwendim xwarinê.
Three types of plastic are used to make the packages.	Ji bo çêkirina pakêtan sê celeb plastîk têne bikar anîn.
Walking across the area will be difficult.	Meşa li seranserê herêmê dê dijwar be.
The atheist did not want to be influenced by his minister's arguments.	Yê ateîst nexwest ku bi nîqaşên wezîrê xwe bandor bibe.
The length of the ruler was six centimeters.	Dirêjahiya hukumdar şeş santîmetre bû.
Other journalists and commentators have criticized the proposal.	Rojnameger û şîrovekarên din ev pêşniyar rexne kirin.
Wheat harvest was constantly increasing.	Dirûna genim bi domdarî zêde bû.
Do not waste paper, recycle!	Kaxezê xerç nekin, vezîvirînin!
We will remove trees, flowers and shrubs.	Em ê dar, kulîlk û kulîlkan rakin.
She had protested before, but no one listened.	Berê wê protesto dikir, lê kesî guh neda.
The mountain has proven an obstacle in the way of progress.	Çiya li pêşiya pêşveçûnê astengiyek îspat kiriye.
She wanted to go home.	Wê xwest ku here malê.
The river water is very deep.	Ava çem pir kûr e.
The main door was on the first floor.	Deriyê sereke li qata yekem bû.
Trade is getting better.	Bazirganî baştir dibe.
The manager was the manager of a large company.	Rêvebir rêveberê şirketek mezin bû.
Allergies are spread in the younger generations.	Alerjî di nifşên ciwan de belav dibin.
The celebration continued throughout the night.	Pîrozbahî tevahiya şevê berdewam kir.
Children were punished at school for fighting.	Zarok ji ber şer li dibistanê hatin cezakirin.
Summer is a beautiful time of year.	Havîn demeke xweş a salê ye.
He admitted that he had made a mistake.	Wî qebûl kir ku wî xeletî kir.
He does not miss her very much.	Gelekî bêriya wî nake.
His concern was related to his belief that he was right.	Xemgîniya wî bi baweriya wî ya ku ew rast bû re têkildar bû.
My biggest fear is that I will bury myself alive.	Tirsa min a herî mezin ew e ku ez bi saxî binax bikim.
He climbed on the wire.	Ew hilkişiya ser têlê.
The resilience of young people is amazing.	Berxwedana ciwanan heyran e.
Factory smoke dominates for miles around.	Dûxanên fabrîkayê bi kîlometreyan li dora xwe serdest e.
A rare metal, which is now widely mined.	Metalek nadir, ku naha bi girseyî tê derxistin.
Money floated in the air.	Pere li hewa direqisî.
Winter panda hibernates.	Panda zivistanê hibernates.
His car is always clean and tidy.	Otomobîla wî her tim paqij û paqij e.
Can people live in such a place?	Ma mirov dikare li cihekî wisa bijî?
Businesses generally defend liberal views.	Karsaz bi gelemperî nêrînên lîberal diparêzin.
Salt was carried by camel caravans.	Xwê bi kerwanên deve dihatin hilgirtin.
They were great researchers.	Ew lêkolînerên mezin bûn.
The factory on the border painted his skin red.	Fabrîkeya li ser sînor çermê wî sor boyax kir.
Just after midnight, the group woke up.	Hema piştî nîvê şevê, kom rabû.
She would definitely look at him.	Wê bi guman li wî nêrî.
Men raised the fields, women raised the children.	Mêran debara zeviyan dikirin, jinan zarok mezin dikirin.
Turned around and left.	Li ser xwe zivirî û çû.
The mountains and hills north of the city are beautiful.	Çiya û çiyayên bakurê bajêr xweş in.
The glass trade is inherently risky.	Bazirganiya şûşxanê bi xwezayî xeternak e.
Too much for rebellion!	Ji bo serhildanê pir!
The case was dismissed after several meetings.	Piştî çend hevdîtinan doz hatin betalkirin.
The cost of living is high for people.	Buhayê jiyanê ji mirovan re giran e.
He was seriously injured.	Birîneke giran lê ket.
The simple answer is always internal control.	Bersiva hêsan her gav kontrolkirina hundurê ye.
Obviously this process fails without careful planning.	Eşkere ye ku ev pêvajo bêyî plansaziyek baldar têk diçe.
The demand for oranges is increasing.	Daxwaza porteqalan zêde dibe.
Thick metal walls will protect the elements.	Dîwarên metal ên qalind wê ji hêmanan biparêzin.
The government needs to improve the lives of its citizens.	Pêwîstiya hikûmetê heye ku jiyana welatiyên xwe baştir bikin.
The mining firm employed workers at low wages.	Fîrmaya madenê karkeran bi mûçeyên kêm dixebitî.
The government wants residents to stay indoors.	Hikûmet dixwaze ku niştecîh li hundur bimînin.
Rovi nodded, opening her mouth.	Rovî caw kir, bejna xwe vekir.
Business leaders called for an end to the war.	Rêberên karsaziyê banga rawestandina şer kirin.
The waiter brought her a glass of orange juice.	Garson ji wê re qedehek ava porteqalê anî.
The word gives a vague meaning.	Peyv wateya nezelal dide.
The priest quickly explained the sanctity of baptism.	Kahîn bi lez pîroziya vaftîzmê rave kir.
The Ministry of Health expressed dissatisfaction.	Wezareta Tenduristiyê nerazîbûn nîşan da.
Tourists are advised to avoid visiting the main square.	Ji geştyaran re tê şîret kirin ku ji serdana meydana sereke dûr bisekinin.
The coaches were full of supporters.	Rahêner ji alîgiran tije bûn.
There is so much in the animal world.	Di cîhana heywanan de pir e.
A hypocritical and forbidden place, with a very steep hill.	Cihekî durû û qedexe, bi girekî pir asê.
A goat bleeds loudly at night.	Bizinek bi şev bi dengekî bilind xwînî.
The provinces were severely affected by the earthquake.	Parêzgeh ji ber erdhejê gelek bandor bûne.
My father was sick.	Bavê min nexweş bûye.
We watered our garden.	Me baxçeyê xwe av da.
Her beautiful face was covered in bumps.	Rûyê wê yê xweş di nav bişikan de pêçayî bû.
You have been gone for years.	Tu bi salan çûyî.
The soldiers scored three goals.	Leşkeran sê gol avêtin.
They were amazed at the growth of his reputation.	Ew bi mezinbûna navûdengê wî matmayî man.
This building houses the city council.	Ev avahî meclîsa bajêr digire.
A soldier patrols the area.	Leşkerek li herêmê dewriyeyê dike.
Use a fork to turn the chicken.	Ji bo ku mirîşkê bizivirîne çelek bikar bînin.
That research is pretty old-fashioned.	Ew lêkolîn bi qasî giran kevn e.
Most people do not have a sufficient salary.	Piraniya mirovan mûçeyek têr nînin.
It's time to unravel this mystery!	Dem e ku em vê sirê derxin holê!
It was said that she loves singing.	Hat gotin ku wê ji stranbêjiyê hez dike.
Go straight ahead.	Rasterast pêşde biçin.
With a passion for learning, he seizes every opportunity	Bi xîretkêşiya hînbûnê, wî her fersendê digirt
Books are rarely found in many libraries.	Di gelek pirtûkxaneyan de pirtûkên kêm kêm têne dîtin.
His views themselves were also unsatisfactory.	Nêrînên wî bi xwe jî nerazî bûn.
During that time he hit against three wings.	Di wê serdemê de wî li hember sê baskan xist.
The chicken shook its head.	Mirîşkê serê xwe hejand.
That house is dangerous.	Ew xanî xeternak e.
The city council first contacted them.	Meclisa bajêr ewil bi wan re têkilî danî.
True love is hard these days.	Evîna rastîn di van rojan de dijwar e.
Alcohol is good.	Alkol baş e.
Change will be difficult for some.	Guhertin dê ji bo hinekan dijwar be.
Development continues in this area.	Pêşketina li vê herêmê berdewam dike.
He tried hard to make peace after the separation.	Wî gelek hewl da ku piştî veqetandinê aştiyê pêk bîne.
The current problem is class scarcity.	Pirsgirêka heyî kêmbûna pola ye.
He fell down the stairs.	Ji derenceyan ket xwarê.
Her behavior was brutal.	Reftara wê hovane bû.
Bread is always a nice treat.	Nan her tim şikestineke xweş e.
We sang all day.	Me hemû roj stran digotin.
Make a thick paste with a static mixer.	Bi mîksera statîk pîtek stûr çêkin.
The computer stopped.	Komputer sekinî.
Eventually, the cold rose.	Di dawiyê de, serma rabû.
The price of sugar may fall this year.	Dibe ku îsal bihayê şekir dakeve.
My houses were scattered on the ground.	Malên min li erdê belav bûn.
The building glowed when it was blown away by the wind.	Avahî dema ku li ber bayê dihejiya çiriqî.
The main difference is between quality and quantity.	Cûdahiya sereke di navbera kalîte û hejmar de ye.
A stranger moved to the city.	Kesek xerîb koçî bajêr kir.
Sorry for your inconvenience.	Je suis venu chercher votre votre pardon.
It is not uncommon for people to be arrested.	Ne kêm e ku mirov bêne girtin.
The tables were really great works.	Tablo bi rastî karên mezin bûn.
Along the way you will encounter a lot of difficulties.	Di rê de hûn ê rastî gelek zehmetiyan bên.
Fruit trees are planted in each park.	Li her parkê darên fêkî tên çandin.
Boiled three eggs for breakfast.	Ji bo taştê sê hêk keland.
The enemy had great power.	Dijmin xwedî hêzeke mezin bû.
The youth were overwhelmed with new strength.	Ciwan bi hêzeke nû hatin pêçan.
She made homemade bread.	Nanê malê çêdikir.
This pond is small, but the fish still thrive here.	Ev hewz kêm e, lê dîsa jî masî li vir geş dibin.
It was officially declared a historic site.	Bi awayekî fermî wekî cihekî dîrokî hate ragihandin.
Those animals have also migrated.	Ew heywan jî koç kiriye.
What color are her eyes?	Çavên wê çi reng in?
The dictator set up guards for peace.	Dîktator ji bo aştiyê cerdevan danîn.
Every time it rains, it rains.	Her gava ku baran dibare, baran dibare.
She was happy with her daughter's amazing results.	Ew bi encamên ecêb ên keça xwe kêfxweş bû.
Common tools of the time were axes, wooden spoons and knives.	Amûrên gelemperî yên wê demê axîn, kepçeyên darîn û kêr bûn.
The thin jingle slowly.	Jînkerê zirav hêdî hêdî hêdîka.
Real historical reconstructions are very rare.	Ji nû ve avakirinên rastîn ên dîrokî pir kêm in.
By combining education and television, we honor violence.	Bi hevgirtina perwerde û televîzyonê, em şîdetê bi rûmet dikin.
The old man was very old.	Pîrek pir pîr bû.
There seemed to be little in the way of questioning.	Xuya bû ku di pirsînê de tiştek hindik bû.
The man who wrote these words is history.	Mirovê ku van gotinan nivîsandiye dîrok e.
The smell of whiskey wafted into the room.	Bêhna wîskî li odê ketibû.
Humans are not social animals.	Mirov heywanên civakî ne.
He fell to his knees.	Kete ser çokan.
There are other fish in the sea.	Di deryayê de masiyên din jî hene.
The group was very popular.	Kom pir populer bû.
It was a beautiful evening.	Êvareke xweş bû.
He refused to do his jobs.	Wî red kir ku karên xwe bike.
The surgeon performed a complex operation.	Surgeon emeliyata kompleks kir.
People considered him a magician.	Mirovan ew sêrbaz dihesiband.
The new rate is still cheaper than renting an apartment.	Rêjeya nû hîn jî ji kirêkirina apartmanekê erzantir e.
Some philosophers believe that the soul is not material in nature.	Hin feylesof bawer dikin ku giyan bi eslê xwe ne maddî ye.
Some ships sank in the rocks.	Hin keştî li zinaran qelibî.
The dam broke on the side of the valley.	Bendavê aliyê geliyê şikand.
There is no sign of life here right now.	Niha li vir tu nîşana jiyanê nemaye.
Try one egg for future use.	Ji bo karanîna pêşerojê yek hêk biceribînin.
At that time there were heated discussions within the committee.	Wê demê di nava komîteyê de nîqaşên bi germî hatin kirin.
The shop was alive with idle chat.	Dikan bi sohbeta betal zindî bû.
Her career is a huge success.	Kariyera wê serkeftinek mezin e.
This district has historically been poor.	Di dîrokê de ev navçe feqîr bûye.
Remove this stone from your throat.	Vî kevirî ji qirika xwe derxe.
An unusual sound comes from the back room.	Dengek neasayî ji jûreyek paşîn tê.
The man died in custody.	Mêrik di girtîgehê de mir.
Government officials are often corrupt.	Karbidestên hikûmetê gelek caran gendelî ne.
The mayor of this city is the cousin of the emperor.	Serokê vî bajarî pismamê împarator e.
A dark and black forest surrounded him.	Daristana tarî û reş dora wî girtibû.
He looked relaxed.	Ew rihet xuya dikir.
She often carries her baby.	Gelek caran zarokê xwe hildigire.
The man bought a postcard and money.	Mêrik kartpostalek û pûl kirî.
According to an official, water quality is declining wherever it goes.	Li gorî rayedarekî, kalîteya avê her ku diçe kêm dibe.
It was a difficult choice.	Hilbijartinek dijwar bû.
You were very secretive.	Hûn pir veşartî bûn.
She replied, kneeling deeply.	Wê bersiv da, bi kûr çok.
Her new money is inconvenient to take.	Pereyê wê yê nû nerehet e ku meriv bigire.
The main workshop has improved production.	Atolyeya sereke hilberîna çêtir kiriye.
His point of view remained the same.	Nêrîna wî sabît ma.
The letter stated that endorphin treatment had been successful.	Di nameyê de hat diyarkirin ku tedawiya endorfîn bi ser ketiye.
His left leg hurt.	Lingê wî yê çepê diêşiya.
The government announced a major fundraiser.	Hikûmetê dirêjkirina fonê ya mezin ragihand.
Expect heavy traffic during rush hour.	Di saetên qelebalix de seyrûsefera giran hêvî dikin.
These books are for my sister.	Ev pirtûk ji bo xwişka min in.
Fight for what you believe in.	Ji bo ya ku hûn jê bawer dikin şer bikin.
Some businesses did not listen completely.	Hin karsazî bi tevahî guh nedane.
We were expected to assist him in his work.	Ji me dihat hêvîkirin ku em di karê wî de alîkariya wî bikin.
If so, tie the end of the stripe together.	Ger wusa be, dawiya stripey bi hev ve girêdin.
It was a big “zero” day.	Ew rojek mezin "sifir" bû.
Businesses have been punished with heavy fines for violating corruption rules.	Karsaz ji ber binpêkirina qaîdeyên qirêjiyê bi cezayên giran hatine cezakirin.
Phone revenue will fund many social programs.	Dahata telefonê dê gelek bernameyên civakî fînanse bike.
The men had the strength to carry a car.	Hêza mêran hebû ku erebeyek hilgirin.
You will not succeed.	Hûn ê bi ser nekevin.
The boy laughed with us.	Xort bi me keniya.
Many voters feel that politicians are out of touch.	Gelek dengdêr hîs dikin ku siyasetmedar ji têkiliya xwe ne.
The Democratic Party supports a welfare state.	Partîya demokratîk piştgirîya dewleteke refahê dike.
Cut the melon into small pieces.	Melonê bi perçeyên piçûk biçirînin.
I did not believe our son was a thief.	Min bawer nekir ku kurê me diz e.
Sit back and relax.	Rûniştin û rehet bibin.
Each side has its share of supporters.	Her aliyek para xwe ji alîgirên xwe heye.
Oil was flowing everywhere.	Li her derê rûn diherikî.
The emperor ordered the guards to kill all the dogs.	Qeyser ferman da nobedaran ku hemû kûçikan bikujin.
The knife was stuck.	Kêrê kerê girtibû.
A famous concert pianist.	Pianîstek konserê navdar.
The ceremony begins at sunset.	Merasîm di rojavabûnê de dest pê dike.
Near a branch of the popular chain opened.	Li nêzîkê şaxek zincîra populer vebû.
The company does all the other work as well.	Şirket hemû karên din jî dike.
The chickens laid a lot of eggs.	Mirîşkan gelek hêk kirin.
The island is surrounded by coral reefs.	Girav bi refên koralan hatiye dorpêçkirin.
Dewar is very nutritious.	Dewar pir bi xurek e.
Patients received advice on personal hygiene.	Nexweşan li ser paqijiya kesane şîret wergirtin.
Rapper and producer.	Rapper û hilberîner.
Things seemed good at first.	Tişt di destpêkê de baş xuya bû.
We do everything we can to act in accordance with the regulations.	Em her tiştî dikin ku em li gorî rêziknameyê tevbigerin.
Most shops are closed.	Piraniya dikanan girtî ne.
The businessmen realized that they had made a mistake.	Karsaz fêm kirin ku wan xeletiyek kiriye.
The tires did not see the cars.	Tekeran erebeyan nedîtin.
The women shrugged.	Jinan şûp li hev kirin.
The castle stands on a cliff.	Keleh li ser zinarekî radiweste.
All possibilities were discussed by experts.	Hemî îhtîmal ji hêla pisporan ve hatin nîqaş kirin.
The work is of great importance.	Xebat xwedî girîngiyeke mezin e.
I lent a book to a friend.	Min pirtûkek deyn da hevalekî.
His face was black from the fire.	Rûyê wî ji ber êgir reş bûbû.
Cover the salad with a cloth.	Seletê bi cilê vekin.
The soldiers lined up outside, silent, gaunt.	Leşker li derve rêz bûne, bêdeng, gemar.
How many sweets do you want?	Hûn çend şîrîn dixwazin?
You can walk around the city and enjoy the scenery.	Hûn dikarin li dora bajêr bimeşin û ji dîmenan kêfxweş bibin.
Excessive levels of pollution are detrimental to health.	Rêjeya zêde ya qirêj ji bo tenduristiyê zirarê dike.
Dogs nose is sensitive.	Pozê kûçikan hesas e.
She bought a large loaf of bread.	Wê nanek mezin kirî.
It was all nonsense.	Ev hemû pûç bû.
The desert landscape is very interesting.	Peyzaja çolê pir balkêş e.
Her dress was made of fine fabric.	Cilê wê ji qumaşekî rind hatibû çêkirin.
Their plan is to extract oil from the ocean floor.	Plana wan ew e ku neftê ji binê okyanûsê derxînin.
Jack apparently loaded his car without telling anyone.	Jack xuya ye bêyî ku ji kesî re bêje otomobîla xwe bar kir.
The thief was arrested by the supermarket manager.	Dizker ji aliyê midûrê supermarketê ve hat girtin.
He had fallen in love, but he knew he would not.	Ew ketibû hezkirinê, lê wî dizanibû ku ew nabe.
The soldiers were treated very badly during the war.	Di dema şer de muameleya pir xerab li leşkeran hat kirin.
The animals were well cared for,	Heywan baş dihatin xwedî kirin,
Separate the eggs, shaking them together.	Hêkan ji hev veqetînin, bi hev re bihejînin.
The kingdom has never been invaded by anyone.	Padîşahiya tu carî ji aliyê tu kesî ve nehatiye dagirkirin.
The smell of fish passed through the office.	Bêhna masiyan di buroyê re derbas bû.
She asked if he could be forgiven.	Wê pirsî ka ew dikare bê efû kirin.
In the face of adversity, optimism is paramount.	Li hemberî dijwariyê, xweşbîniya sereke ye.
The party will be here every minute now.	Partî wê her deqê êdî li vir be.
He was a human rights activist.	Ew dilxwazê ​​mafên mirovan bû.
Earthquake action takes place under the surface.	Çalakiya erdhejê di bin rûxê de pêk tê.
He stole my cell phone.	Wî telefona desta min revand.
Officials said they have no other options.	Karbidestan got ku wan ti rêgezên din tune.
According to legend, the ship almost disappeared at sea.	Li gorî efsaneyê, keştî hema hema li deryayê winda bûye.
Some horses are frightened by their drunken cowboys.	Hin hespan ji ber kowboyên serxweş xwe ditirsînin.
The scientists were stunned.	Zanyar matmayî man.
These cattle are targeted for the market.	Van dewaran ji bo bazarê têne armanc kirin.
The factory collapsed as a result of the explosion.	Di encama teqînê de kargeh hilweşiya.
Over the years, many small businesses have emerged.	Bi salan, gelek pargîdaniyên piçûk derketin.
The streets were crowded with people.	Kolan bi mirovan qelebalix bû.
Although the start of the meal was very tight.	Her çend destpêka xwarinê pir teng bû.
The travel agency advised tourists to take the bus.	Ajansê rêwîtiyê şîret li tûrîstan kir ku otobusê bigirin.
She drank a glass of water, but she found the glass.	Wê qedehek av vexwar, lê ew qedeh dît.
There were trees.	Darên daran hebûn.
How can one live on such a meager salary?	Meriv çawa dikare bi mûçeyek ew qas hindik bijî?
Most modern countries are heavily dependent on electricity.	Piraniya welatên nûjen bi giranî bi hêza elektrîkê ve girêdayî ne.
Their skin was dark.	Çermê wan tarî bû.
The point is a female relative.	Xalek xizmek jin e.
My uncle loves his brother very much.	Mamê min ji biraziya xwe pir hez dike.
Will stay alive.	Dê sax bimîne.
Many wonderful writers live here.	Gelek nivîskarên hêja li vir dijîn.
The cake is wet and damp.	Kek şil û şil e.
The climate here is dry, and the landscape is rocky.	Avhewa li vir hişk e, û peyzaja zinar e.
The order never came.	Ferman qet nehat.
Businesses were thriving, and roads were dramatically improved.	Karsaz geş bûn, û rê bi rengek berbiçav çêtir bûn.
The money is removed in the barter system.	Pere di pergala barterê de ji holê tê rakirin.
The graph decreases slightly.	Graf hinekî kêm dibe.
There is not much water here.	Li vir av zêde nîne.
Must act in accordance with the law.	Divê li gorî qanûnê tevbigerin.
The priest angrily rejected my question.	Kahîn bi hêrs pirsa min red kir.
The watchman rolled his eyes.	Nobedar çavên xwe berda.
The sound was lowered.	Deng hat daxistin.
I have never written a novel.	Min qet romanek nenivîsandiye.
The trainer was produced in large numbers.	Rahêner bi hejmareke mezin hate hilberandin.
A detailed investigation was needed.	Ji bo vekolînek berfireh pêdivî bû.
He attended classes at a local university.	Ew li zanîngeha herêmî beşdarî dersên xwe bû.
Test results will be announced tomorrow.	Encamên testê dê sibê bên eşkerekirin.
Do not go outside without my permission.	Bê destûra min dernekevin derve.
She saw a tall, fat figure walking down the street.	Wê fîgurekî bejinbilind û qelew dît ku li kolanê dimeşe.
Paper is sold everywhere.	Kaxez li her derê tê firotin.
The river floods often, especially in spring.	Çem gelek caran lehî dibare, nemaze di biharê de.
He returned the painter's brush.	Wî firçeya resam lê vegerand.
The soul of one who was devoid of sorrow shone.	Canê wê yê ku ji kederê bêpar bû, dibiriqî.
There is no doubt about that.	Di vê yekê de guman tune.
She watched as the float went away.	Wê temaşe kir ku float ji dûr ve çû.
When the sun rises, green gives way to purple.	Dema ku roj ava dibe, kesk rê dide binefşê.
And now is the time to work on our kitchen.	Û niha dema xebata metbexa me ye.
China is a big country.	Çîn welatekî mezin e.
The elephant appeared quickly in the water.	Fîl di nav avê de bi lez xuya bû.
A bad dirt road runs through the thick forest.	Rêyeke bejahî ya xerabûyî di nav daristana qelew re derbas dibe.
Another document describes the work activity.	Belgeyek din çalakiya xebatê diyar dike.
A small lake with a shelter.	Goleke biçûk û bi sitargeh.
The coffee was weak.	Qehwe qels bû.
His friend was all over town after noon.	Hevala wî hemû piştî nîvro li bajêr bû.
The mine was almost dry.	Kanî hema ziwa bû.
Farmers drew water from the river.	Cotkaran av ji çem kişandin.
He collected silver from around the room.	Wî zîv ji dora odeyê berhev kirin.
But the promise that was given was not kept.	Lê belê soza ku hatibû dayîn negirtin.
Tissue is a perennial herb.	Tîs giyayek pir salî ye.
The song recalls the innocence of childhood.	Stran bêgunehiya zaroktiyê bi bîr tîne.
There are many windows in this house.	Gelek pencereyên vê malê hene.
A grandfather is someone to be respected.	Bapîr kesek e ku meriv jê re rêzdar be.
We will demolish this new building.	Em ê vê avahiya nû hilweşînin.
The thick speaker had a slight smirk on his face.	Axaftvana stûr kenekî sivik li rûyê wî bû.
Their advertising was described as extravagant.	Reklama wan wekî ekstravagante dihat kirin.
There are no corporate workers.	Karkerên pargîdaniyê tune.
Her hands were wet.	Destên wê şil bûn.
Country music is popular in many parts of the world.	Muzîka welat li gelek deverên cîhanê populer e.
Him and apple are not the same thing.	Him û sêv ne eynî tişt in.
He looked into the corners of his eyes.	Li qulên çavê xwe mêze kir.
The two girls hugged each other tightly.	Herdu keçikan hevdû bi hêz hembêz kirin.
A child wants an egg from its mother.	Zarokek ji diya xwe hêkekê dixwaze.
Handed over my passport.	Dest danîn ser pasaporta min.
Exercising your right to vote was a huge task.	Bi kar anîna mafê xwe yê dengdanê karekî pir mezin bû.
Local shopkeepers are good.	Dikandarên herêmê baş in.
Its fruits are ripe.	Fêkiyên wê gihane.
How much do you earn per month?	Hûn mehekê çiqas qezenc dikin?
This bandit was particularly notorious for violence.	Ev bandit taybetî bi şîdetê navûdeng bû.
The artist's work quickly gained popularity.	Karê wênesaz zû populerîte.
This area is known for its beautiful sandy beaches.	Ev herêm bi peravên xwe yên qûmê yên xweş tê zanîn.
These families have been farming here for generations.	Ev malbat bi nifşan li vir cotkariyê dikin.
A white rain was falling in the evening sky.	Baraneke spî li ezmanê êvarê diherikî.
My dad started meditating this afternoon.	Bavê min vê nîvro dest bi meditandinê kir.
Did you know that the singer is married?	We dizanibû ku stranbêj zewicî ye?
Her blood was thinning with age.	Xwîna wê bi temen re zirav bû.
Passengers were ordered to get off the plane.	Li rêwiyan ferman hat dayîn ku ji balafira xwe derkevin.
They often land on water or ice.	Ew gelek caran li ser avê an qeşayê dadikevin.
We often live in cities.	Em gelek caran li bajaran dijîn.
Shredded and torn clothes and clothes.	Cil û bergên xwe perçiqandin û rijandin.
Do not waste precious time this time.	Vê dema giranbuha winda nekin.
Some outside forces may not accept the election results.	Hin hêzên derve nikarin encamên hilbijartinê qebûl bikin.
It rained less than expected this year.	Îsal ji texmînan kêmtir baran barî.
The depot was slowly filling up with water.	Depo hêdî hêdî tijî av dibû.
The bone was completely healed.	Hestî bi tevahî sax bûbû.
Letters were sent to the store.	Name ji dikanekê re hatin şandin.
A young girl ran away with a young man.	Keçek ciwan bi xortekî re reviya.
The explanation has been made.	Ravekirin hatiye çêkirin.
No one dares to walk here at night.	Kes newêre bi şev li vir bimeşe.
Overall, it was a very enjoyable experience.	Bi tevayî, ew ezmûnek pir xweş bû.
Loved games in his childhood.	Di zaroktiya xwe de ji lîstikan hez dikir.
The tribe is ruled by their leader.	Eşîr ji aliyê serokê wan ve tê birêvebirin.
The director is an employee.	Derhêner xebatkarek e.
I chose red for my dress today.	Min îro ji bo cilê xwe sor sor hilbijart.
Sometimes, we can not stay away from conflict.	Carinan, em nikarin ji pevçûnê dûr bisekinin.
The mountains with snow are a beautiful sight.	Çiyayên bi berfê dîmeneke xweş e.
Butterflies are loved by everyone.	Perperok ji hêla her kesî ve têne hezkirin.
The thunderbolt rose loudly over his head.	Bahoza birûskê bi dengekî bilind li ser serê xwe rabû.
The store was closed yesterday.	Duh firoşgeh hatibû girtin.
He ran towards the attacking dog, throwing his arms up.	Ew ber bi kûçikê êrîşkar ve bezî, destên xwe avêtin jor.
African elephants are in danger.	Fîlên Afrîkayê di xetereyê de ne.
The train station was the center of the action.	Stasyona trênê navenda çalakiyê bû.
Use "it" if you want to talk about someone.	Heke hûn dixwazin li ser kesek biaxivin "wê" bikar bînin.
Let the buyer be aware.	Bila kiryar hay ji xwe hebe.
She feels she has power over him.	Ew hîs dike ku li ser wî hêzek wê heye.
She was ashamed of her appearance.	Ew ji xuyabûna xwe şerm bû.
This is a matter of public health concern.	Ev mijarek xema tenduristiya gel e.
Challenge is a type of zebrafish.	Çalbûn cureyekî zozanan e.
But her lawyer told her to quit.	Lê parêzerê wê jê re got ku dev ji kar berde.
He smoked a cigarette and walked down the street.	Cixareyek kişand û li kolanê meşiya.
Time was critical.	Dem krîtîk bû.
You need to punctuate the text.	Pêdivî ye ku hûn nivîsê xalî bikin.
The lady and her lover run with the ken in the garden.	Xanim û evîndarê xwe bi ken di nav bexçê re bezîn.
The parade was boring.	Defîle bêzar bû.
He seemed to be in deep thought.	Ew xuya bû ku di ramanek kûr de ye.
His point of view was directly in front.	Nêrîna wî rasterast li pêş bû.
She was eating.	Wê xwarinê dida.
Our place is far away.	Cihê me dûr e.
The taiko tambourine can be particularly vocal.	Tembûra taiko dikare bi taybetî dengdar be.
It has raised the crime rate.	Ew asta sûcan bilind kiriye.
There are several types of vegetables in the diet.	Di xwarinê de çend cûreyên sebze hene.
Lived in his own country.	Li welatê xwe dijiya.
The process of photosynthesis is carried out by plants.	Pêvajoya fotosentezê ji aliyê nebatan ve tê kirin.
The weapon was placed in the post office.	Çek li posteyê hat danîn.
The students were slowly moving from one topic to another.	Şagirt bi aramî ji mijarekê derbasî mijareke din bûn.
Many temples were destroyed in the wars.	Di şeran de gelek perestgeh hatin hilweşandin.
He was by far the best.	Ew ji dûr ve ya herî baş bû.
The guards must keep order,	Divê cerdevan rêzê biparêzin,
The meeting was over.	Civîn bi dawî bû.
Mountain roads were closed due to heavy snow.	Ji ber berfa zêde rêyên çiya hatin girtin.
The wind was gentle after the hot sun.	Bayê hênik piştî tava germ hênik dibû.
The room was full.	Od tije bû.
He was slowly approaching the building.	Ew hêdî hêdî nêzîkî avahiyê bû.
Groups of papers occupied most of the table.	Komên kaxezan piraniya maseyê girtibûn.
There is a shepherd's hut nearby.	Nêzîkî vê derê zozana şivanan heye.
I'm allergic to fish.	Ez ji masiyan re alerjî me.
The beloved companion of the late emperor.	Hevjîna hezkirî ya împaratorê dereng.
The woman hugged her little girl closely.	Jinikê keça xwe ya biçûk ji nêz ve hembêz kir.
The government issues new tax laws every year.	Hikûmet her sal qanûnên bacê yên nû derdixe.
The shopkeeper gets a fair price.	Dikandar bihayekî adil digirt.
He explored different options.	Wî vebijarkên cihêreng lêkolîn kir.
We will write our answer.	Em ê bersiva xwe binivîsin.
There are no cars in sight.	Ti otomobîl li ber çavan tune.
However, the former enemies are not talking about the terms.	Lêbelê, dijminên berê li ser şertên axaftinê ne.
He did not want to explain himself.	Wî nexwest ku xwe rave bike.
Thirty thieves were executed this spring.	Di vê biharê de 30 diz hatine îdamkirin.
Scientists often use animal research for advice.	Zanyar gelek caran ji bo şêwirdariyê lêkolîna heywanan bikar tînin.
Tour buses made several trips to the island.	Otobusên gerê çend seferên giravê kirin.
The water in the pool was full of fish.	Ava hewzê bi masî dibû.
The clear sky was ravaged by dark storm clouds.	Ezmanê zelal bi ewrên bahozê yên tarî xera bûye.
British politics is just too straightforward.	Siyaseta Brîtanî tenê pir rasterast e.
The atmosphere was thick with anger.	Atmosfer ji hêrsê qalind bû.
Here's a way of splitting the cake.	Li vir rêyek ji bo dabeşkirina kekê heye.
His film was highly acclaimed by critics.	Fîlmê wî ji hêla rexnegiran ve pir hate nirxandin.
The weather is difficult for travelers.	Hewa ji bo gerokan dijwar e.
The speed of the news was shocking.	Lezbûna nûçeyan şaş bû.
The little girl ran after the goat.	Keçika biçûk li pey bizinê beziya.
Fill the syringe with the vinegar.	Sîringê bi sîrkê tije bikin.
They made their huts out of bricks.	Wan holikên xwe ji kerpîçan çêkirin.
The dogs were warm in the cold and windy night.	Di şeva sar û bayê de kûçik germ bûn.
But he was standing outside.	Lê ew li derve rawesta bû.
Demonstrations are often violent.	Xwepêşandan gelek caran tund û tûj in.
The discovery of this product could revolutionize archeology.	Vedîtina vê berhemê dikare arkeolojiyê şoreş bike.
She loves the mask, so buy her the best mask.	Ew ji davêjê hez dike, ji ber vê yekê jê re maskeya çêtirîn bikirin.
Many of their guidelines remain controversial.	Gelek rêbernameyên wan nakokî dimînin.
To increase production, the company added more workers.	Ji bo zêdekirina hilberînê, pargîdanî karkerên zêde kir.
The jacket is brown.	Çakêtê qehweyî ye.
She was taken to a beauty salon when she arrived.	Dema ku ew hat salona bedewiyê hate girtin.
They loaded the carpet on another table.	Wan xalîçe bar kirin ser maseyeke din.
The man was very sweaty and could not breathe.	Mêrik pir ter dibû û bêhna wî jê dihat.
Her shadow was darker.	Siya wê tarîtir bû.
Some nations try to influence others politically.	Hin netewe hewl didin ku di warê siyasî de bandorê li yên din bikin.
I think that is not possible.	Ez wisa difikirim ku ne mimkûn e.
Do not be shocked if a strange greeting comes to you.	Heger silavek xerîb ji we re were şok nebin.
We must not forget the importance of this topic.	Divê em girîngiya vê mijarê ji bîr nekin.
In order to avoid pain, one must act in time.	Ji bo ku meriv ji êşê dûr nebe, divê meriv di wextê xwe de tevbigere.
She put the picture on the wall.	Wê wêne danî ser dîwêr.
Photons are the smallest particles of light.	Foton perçeyên herî biçûk ên ronahiyê ne.
The meeting took place behind closed doors.	Hevdîtin li pişt deriyên girtî pêk hat.
Her place was removed in a small rural community.	Cihê wê di civateke gundî ya biçûk de hat dûrxistin.
The scale moves between the zozans, pulling back.	Pîvan di nav zozanan re dibire, li paş xwe dikişîne.
There was a flower on the kitchen table.	Li ser maseya metbexê guliyek wê hebû.
Experts say people can believe anything.	Pispor dibêjin, mirov dikare ji her tiştî bawer bike.
The sound is set by the orchestra.	Deng ji aliyê orkestrayê ve tê danîn.
They looked at him hopefully.	Wan bi hêvî li wî nêrî.
Most of the two cities that are across the canal are not connected.	Piran du bajarokên ku li seranserê kanalê ne bi hev ve girêdidin.
Making predictions is on an educated basis.	Çêkirina pêşbîniyan li ser bingehek perwerdekirî ye.
These cities were destroyed by nuclear bombs.	Ev bajar bi bombeyên nukleerî hatin tunekirin.
A meteorite hit Calderdale County.	Meteorîtek li wîlayeta Calderdale ket.
A culture of informal learning complicates the traditional school paradigm.	Çandek fêrbûna nefermî paradîgmaya dibistanê ya kevneşopî dijwar dike.
Hundreds of children attended the rally.	Bi sedan zarok beşdarî mîtîngê bûn.
Therefore, they are more common today.	Ji ber vê yekê, ew îro bêtir gelemperî ne.
He has always insisted that freedom is a valuable resource.	Wî her dem destnîşan kir ku azadî çavkaniyek hêja ye.
How could man explore the cosmos other than flying?	Mirov ji bilî bifirînê çawa dikaribû kozmosê keşif bike?
The giraffe is the only animal that can not throw itself.	Girafe tenê heywanê ku nikare xwe bavêje ye.
Children often hold hands in play games.	Zarok pir caran di lîstikên lîstikê de destên hev digirin.
The brothers seemed to be indistinguishable from each other.	Birayên ku ji hev nayên cudakirin xuya dikirin.
Young people are the future.	Ciwan pêşeroj in.
They need more money, marriages are separated.	Pêdiviya wan bi dravê bêtir heye, zewac ji hev veqetiyan.
Spends all his time reading.	Hemû dema xwe bi xwendinê derbas dike.
Only six of the twenty seats are in the hands of women.	Ji bîst kursiyan tenê şeş ​​di destê jinan de ne.
To be honest, this is not the first time.	Ya rast bêjim, ev ne cara yekem e.
Workers demanded better working conditions.	Karkeran daxwaza baştirkirina şert û mercên xebatê kirin.
Watch the traffic carefully.	Bi baldarî li trafîkê temaşe bikin.
Some people are born leaders.	Hin kes rêber ji dayik dibin.
A large number of analysts find the company highly valued.	Hejmarek mezin a analîstan pargîdanî zêde nirxdar dibînin.
The cat happily sleeps on the bed.	Pisîk bi kêf li ser nivînan radizê.
Eggs are not in a basket.	Hêk di selikekê de ne.
The factory had stopped production.	Fabrîqe hilberîna xwe rawestandibû.
The counsel of the messenger was prophetic.	Şîreta qasid pêxemberî bû.
The monkeys in the park are annoying.	Meymûnên li parkê bêzar in.
Our salaries are low.	Mûçeyên me kêm in.
The villagers suspected that the death of the lion was a dirty game.	Gundiyan guman kir ku mirina şêr lîstikek qirêj e.
The city spring was lovely.	Bihara bajêr delal bû.
Her injuries caused great pain.	Birînên wê bûne sedema êşeke mezin.
It feels good.	Ew xwe baş hîs dike.
Next to them were the ruins of an ancient temple.	Li kêleka wan xirbeyên perestgeheke kevnar hebûn.
Let go of the wind to change our plans.	Dev ji bayê berdin ku planên me biguherînin.
He was paranoid about it	Ew li ser paranoîd bû
It is expected that he will be treated.	Tê payîn ku ew ê bê dermankirin.
Before the competition, it had to be extended.	Berî pêşbaziyê, divê ew dirêj kiriba.
The closer they get, the more annoying it becomes.	Ew her ku nêzîk dibin, ew bêtir tengahî dibe.
He almost fell down the stairs.	Hema ji derenceyan ket xwarê.
He will make his move in the game below.	Ew ê di lîstika jêrîn de tevgera xwe bike.
A technique that is often used to stop smoking.	Teknîkek ku pir caran ji bo rawestandina cixarê tê bikar anîn.
Delicacy is the key to great food.	Delicacy mifteya xwarinên mezin e.
Today 4 thousand animals were lost.	Îro 4 hezar heywan telef bûn.
She is waiting for your answer.	Ew li benda bersiva we ye.
Many people were trapped in the storm.	Gelek kes di nav bahozê de mabûn.
This figure shows the flow of migrants.	Ev jimar herikîna koçberan nîşan dide.
If you acted so fast, you should have panicked.	Ger we ewqas zû hereket kir, divê hûn ketine panîkê.
Rise to your feet and clap your hands.	Rabûn ser piyan û li çepikan xistin.
Could synthetic meat be the answer?	Dibe ku goştê sentetîk bibe bersiv?
Makes a variety of delicious cakes in the bakery.	Li nanpêjxane cûrbecûr kelûpelên xweş çêdike.
It looked like he was laughing mischievously.	Mîna ku ew bi fesadî dikene xuya bû.
The young girl was clearly confused.	Keça ciwan eşkere bû ku tevlihev bû.
It is also the most beautiful moment of the opera.	Dema herî xweş a operayê jî ew e.
Javier did not like hot weather.	Javier ji hewaya germ hez nedikir.
There was a marble quarry in the center.	Li navendê kaniyeke mermerî rawestiyabû.
However, whipping cream has a much softer consistency.	Lê belê, krema qamçiyan xwedan hevgirtinek pir nermtir e.
The monkey laughed with her husband.	Meymûn bi mêrê xwe re kenîya.
A few of these points are valid.	Çend ji van xalan derbasdar in.
It will count a few bucks.	Wê çend drav jimartin.
Before refusing, he carefully considered the proposal.	Berî ku red bike, wî pêşniyar bi baldarî nirxand.
He points out that public aid should go to the poor.	Ew amaje dike ku divê yarmetiyên giştî ji xizanan re biçe.
Invoice templates can be downloaded from this site.	Şablonên fatûreyê dikarin ji vê malperê werin daxistin.
More and more leaders are already turning left.	Zêdetir lîder berê xwe didin çepê.
Doctors said he never suffered.	Bijîşkan got ku ew qet êş kişand.
He was in possession.	Ew di nava xwêdanê de bû.
Step by step, many colors are put together into one.	Gav bi gav, gelek reng bi hev re li hev kirin yek.
A great battle broke out between the two soldiers.	Di navbera her du leşkeran de şerekî mezin derket.
A horse roars loudly in another facility.	Hespek bi dengekî bilind di tesîsa dinê de diqelişe.
Cameron is the longest in the group.	Cameron di komê de yê herî dirêj e.
What he said was a blatant lie.	Tiştê ku wî got, derewek beloq bû.
Studies on the birth of birds indicate that they have three sons.	Lêkolînên li ser zayîna çûkan diyar dikin ku sê kurikên wan hene.
The tree has grown green along the way.	Dar di nava rê de şîn bûye.
Couchgrass is a very common type of herb.	Couchgrass celebek giyayek pir gelemperî ye.
The government seized the inheritance.	Hikûmetê mîras desteser kir.
Why is he so scared?	Çima ew qas ditirse?
Workers took their money.	Karker pereyên wan birin.
Shops are easily seen, just follow the signs.	Dikan bi hêsanî tê dîtin, tenê nîşanan bişopînin.
He noted that children are a danger to society.	Wî da zanîn ku zarok ji bo civakê metirsî ne.
The woman, except for a naked cloth, went downstairs.	Jinik ji xeynî cawekî tazî, daket jêr.
Gently lift her body.	Bi nermî laşê wê rakirin.
Students receive two passes each.	Şagirt her yek du derbazan distînin.
You can not blame the storm.	Tu nikarî bahozê sûcdar bikî.
She rejected the empty point, saying she had enough.	Wê xala vala red kir, got ku têra wê heye.
With so much competition, some businesses are failing.	Digel ewqas pêşbaziyê, hin karsazî têk diçin.
Now, everything was clear.	Niha, her tişt eşkere bû.
The animal population will decrease in the next century.	Nifûsa heywanan dê di sedsala pêş de kêm bibe.
Police are interviewing witnesses to the abduction.	Polîs bi şahidên revandinê re hevpeyvînê dike.
Complete the newspaper crossword puzzle, a dog saw it.	Xaçepirsa rojnameyê temam bikin, kûçikek ew dît.
Another teacher joins the school.	Mamosteyek din jî tevlî dibistanê dibe.
Plants reduce the effects of pollution.	Nebat bandorên qirêjiyê kêm dikin.
Put your things aside.	Tiştên xwe dan aliyekî.
This medication provides temporary relief.	Ev derman rehetiyek demkî dide.
A man and a woman were arrested.	Mêr û jinek hatine girtin.
The interview was far and wide.	Hevpeyvîn dûr û dirêj bû.
The sentence is usually very short.	Ceza bi gelemperî pir kurt e.
A political campaign can be a dangerous place.	Kampanyayek siyasî dikare bibe cihekî xeternak.
The members of the audience greeted each other with honor.	Endamên temaşevanan silavên bi rûmet dan hev.
The typhoon caused extensive destruction.	Tîfûnê bû sedema wêraniyeke berfireh.
My door is a little bad.	Deriyê min piçekî xirav e.
Cleaning up after the party has lasted forever.	Paqijkirina piştî ku partiyê her û her girt.
The Americans must work together to end this uprising.	Divê Amerîkî bi hev re bixebitin ku vê serhildanê bi dawî bikin.
He lay there, dumbfounded, without surprise.	Ew li wê derê raza, lal bû, bê surprîz.
Dreamy travelers always started in the same way.	Rêwiyên xewnevan her gav bi heman rengî dest pê dikirin.
A tuft of hair came out from under his neck.	Tûçek por ji bin kefa wî derket.
Lighting a candle helps people to pray.	Ronandina mûmek ji mirovan re dibe alîkar ku dua bikin.
Reliable machines came out, but there was a problem.	Makîneyên pêbawer derketin, lê pirsgirêkek hebû.
Standard brakes are used on all cars.	Frênên standard li ser hemî otomobîlan têne bikar anîn.
His performance was illuminated by thoughtful singing.	Performansa wî bi stranbêjiya ramanî hate ronî kirin.
This is why democratic governance is so important.	Ji ber vê yekê rêveberiya demokratîk girîng e.
She caught herself inside the cocoon.	Wê xwe di hundirê kozikê de girt.
Injured in a traffic accident.	Di qezaya trafîkê de birîndar bû.
The wind started blowing faster than ever.	Bayê ji her demê zûtir dest pê kir.
It will rain according to the weather forecast	Li gorî pêşbîniya hewayê baran bibare
Birds flew around the coral.	Çûk li dora koralê difiriyan.
These are heavy winter clothes.	Ev cilên zivistanê yên giran in.
I insisted I go to the meeting.	Min bi israr xwest ez biçim hevdîtinê.
Germ ax zuwa dike.	Germ ax zuwa dike.
Crowds of spectators gathered around the building.	Girseya temaşevanan dora avahiyê girtin.
Everyone should get an equal chance.	Divê her kes şansek wekhev bigire.
We are happy to help you.	Em bi dilxwazî ​​alîkariya we dikin.
It was a very fun party.	Ew partiyê pir kêfxweş bû.
Many tourists visit the castle.	Gelek tûrîst serdana kelehê dikin.
Your arm was wet.	Milê te şil bû.
The people of the area believe that natural beings are in the desert.	Xelkê herêmê bawer dikin ku heyînên serxwezayî di çolê de ne.
Do you prefer to go swimming or see the scenery?	Ma hûn tercîh dikin ku herin avjeniyê bikin an dîmenan bibînin?
Phones are widely used for communication and entertainment.	Têlefon bi berfirehî ji bo danûstandin û kêfê têne bikar anîn.
Next, mix the ingredients together in a bowl.	Paşê, malzemeyên di tasekê de bi hev re tevlihev bikin.
The ocean is such a huge body of water.	Okyanûs aveke wisa mezin e.
The goat struggled against a pile of stalk roots.	Gî li hember kulmek kokên stirî têdikoşiya.
The man was found in a limousine from inside the house.	Zilam di lîmûzînê de ji nav xanî hate dîtin.
She cuts her hair regularly in the middle.	Ew porê xwe bi rêkûpêk di naverastê de vediqetîne.
Complex words often refuse translation.	Peyvên tevlihev pir caran werger red dikin.
The honey is in the cupboard.	Hingivîn di dolabê de ye.
He was in a trance of purity.	Ew di nav hêrsek paqijiyê de bû.
The original temples were destroyed.	Perestgehên eslî hatin hilweşandin.
The village remained unchanged.	Gund bi awayekî neguherî ma.
There was a foul odor in the air.	Di hewayê de bêhna qurfilan hebû.
They roamed the mountains.	Li çiyayan geriyan.
The rapid growth of the employment sector was remarkable.	Pêşveçûna bilez a sektora karûbar balkêş bû.
Many monkeys are found in tropical rainforests.	Gelek meymûn li daristanên baranê yên tropîkal têne dîtin.
A meteorite fell to the ground.	Meteorîtek li erdê ket.
We quickly got up to catch the train.	Em zû rabûn trênê bigirin.
When the children arrived, their breath was gone.	Dema zarok hatin, bêhna wan nema.
Work is underway to renovate the building.	Ji bo nûjenkirina avahiyê xebat tên kirin.
The boss yells angrily at the employee.	Patron bi hêrs li karmend diqîre.
The boy threw the ball quickly and swiftly.	Lawik topek bi lez û bez avêt.
Remember, there is power in numbers.	Bînin bîra xwe, di hejmaran de hêz heye.
The village is small and secluded.	Gund piçûk û veqetandî ye.
If we had more money we could buy a lot of things.	Ger pereyên me yên zêde hebûya me dikarî gelek tiştan bikirana.
Resurrection is a word that means to sit.	Rabûn peyvek e ku tê wateya rûniştin.
Must be caught here in the desert.	Divê li vir di çolê de were girtin.
The stadium almost exploded with a bang.	Stadyûm hema bêje bi dengekî teqiya.
Some important people stayed.	Hin kesên girîng rûniştî man.
Can you send me to the bus stop?	Hûn dikarin min bişînin rawestgeha otobusê?
A narrative work.	Xebatek çîrokî.
His candidacy was briefly canceled.	Namzediya wî bi kurtasî hat betalkirin.
Write the next part.	Beşa paşîn binivîse.
Not just nice words, but also clear actions.	Ne tenê gotinên xweş, lê kirinên zelal jî.
She did not try to hide her feelings.	Wê hewl neda ku hestên xwe veşêre.
The road leading to the city is crowded.	Rêya ku diçe bajêr qelebalix e.
Nothing is given to the soldiers, but food is given.	Ji leşkeran re tiştek nayê dayîn, lê xwarin tê dayîn.
At the same time, he was very honored to complain.	Di heman demê de, ew pir bi rûmet bû ku gilî bike.
He poured another cup of coffee.	Wî qehweyek din rijand.
He shook his head.	Serê xwe hejand.
The management held a meeting to resolve the issue.	Rêvebir ji bo çareserkirina pirsgirêkê civînek li dar xist.
Analysts forecast strong growth in this sector.	Analîstan pêşbîniya mezinbûna bihêz di vê sektorê de kir.
This unusual film dares to go beyond its limits	Ev fîlima neasayî diwêre ku ji sînorên xwe derkeve
This park is popular with hikers.	Ev park bi jogeran re populer e.
Use these tongs.	Van tongan bikar bînin.
He angrily entered the kitchen.	Bi hêrs ket mitbaxê.
Many species of birds live in this area.	Li vê herêmê gelek cureyên çûkan lê dijîn.
I ran and ran, and ran for miles.	Ez reviyam û reviyam, û bi kîlometreyan bezîm.
Whales are memik.	Whales memik in.
Pulse science technology is for a variety of purposes.	Teknolojiya zanistiya pêlê ji bo cûrbecûr e.
The national stadium was evacuated.	Stadyûma netewî hat valakirin.
The problem must be completely solved.	Divê bi tevahî pirsgirêk bêne çareser kirin.
Has visited many castles as a child.	Di zarokatiya xwe de serdana gelek kelehan kiriye.
To find a job, you need to have a positive outlook.	Ji bo peydakirina kar, pêdivî bi nêrînek erênî heye.
The brake lines came out.	Xetên frenê derketin holê.
His friend was sent into exile.	Hevalê wî şandin sirgûnê.
Earthquakes are the most important distressing phenomena.	Erdhej diyardeyên herî girîng ên xemgîn in.
Gather around the fire.	Li dora agir kom bibin.
Rice is a staple in this area.	Birinc li vê herêmê parêzek bingehîn e.
The severe storm left many people homeless.	Bahoza dijwar gelek kes bê mal hiştin.
Many teams lost these elements.	Gelek tîman ev hêman winda kirin.
She had capital.	Sermaya wê hebû.
Indiscriminate Mustangs waving their heads.	Mustangên bêserûber bi serê xwe digirîn.
There was a wet flower on the ground.	Li ser erdê çîçek şil hebû.
The sight of trees caused anger.	Dîtina daran bû sedema hêrsbûnê.
The fuzzy locomotive crashed on the roads.	Lokomotîfa fuzzy li ser rêyan daket.
It may have an impact on food supply.	Dibe ku ew bandorê li ser peydakirina xwarinê bike.
The university opened its doors to women.	Zanîngehê deriyên xwe ji jinan re vekir.
It has never been a successful business.	Ti carî karsaziyek jêhatî nebûye.
Here the sea rises and the rocks flow.	Li vir derya bilind dibin û zinaran diherikînin.
Science is a valuable work.	Zanist xebatek hêja ye.
It was a large building, with several floors.	Ew avahiyek mezin, bi çend qatan bû.
The shelves are filled with wine, cheese and bricks.	Di refikan de şerab, penîr û kerpîçan tê dagirtin.
Only find someone with whom you feel a connection.	Tenê kesek bibînin ku hûn pê re pêwendiyek hîs dikin.
We have seen new modes of exchange between states	Me di navbera dewletan de şêwazên nû yên pevguhertinê dîtin
My boss gave a lot of support to our activities.	Serokê min gelek piştgirî da çalakiyên me.
The cat nodded and shook my leg.	Pisîk pisîk kir û li lingê min hejand.
He shared the wealth of the pilgrims with the workers.	Dewlemendiya heciyan bi karkeran re parve kir.
Defenders scored.	Parastvan gol avêt.
Her shirt was yellow.	Kirasê wê zer gemarî bû.
So, get out.	Ji ber vê yekê, derkeve.
Many families reported hearing strange noises during the attack.	Gelek malbatan ragihandin ku di dema êrîşê de dengên ecêb bihîstine.
The proposal was made for discussion.	Tezkere ji bo nîqaşê hat kirin.
The south wall is rapidly deteriorating.	Dîwarê başûr bi lez xera dibe.
His feet were in football practice over the weekend.	Lingên wî di pratîka fûtbolê ya dawiya hefteyê de bûn.
See, there is a chihuahua under that car.	Binêre, di bin wê otomobîlê de çihuahua heye.
He wanted to see his son before he died.	Wî dixwest kurê xwe berî bimire bibîne.
Pour a few ice cubes into the glass.	Çend kulîlkên qeşayê bavêjin şûşê.
People started complaining, and soon a lot of people left.	Mirovan dest bi giliyê xwe kirin, û zû zû gelek kes çûn.
Recognition of the company name is ongoing.	Naskirina navê pargîdaniyê diherike.
Many artists from this area became painters.	Ji vê herêmê gelek hunermend bûne resam.
The dead were scattered throughout the forest.	Mirî li her derê daristanê belav bûne.
Soon, the crowd began to thin.	Di nêzîk de, girseyê dest pê kir tenik.
The storyteller explained how this legend began.	Çîroknûs diyar kir ku ev efsane çawa dest pê kiriye.
The loud voice was a hollow scream.	Dengê bilind bû qîrînek qul.
Her hair is different from her real hair.	Porê wê ji porê wê yê resen cuda ye.
Many experts have suggested that the theory of evolution is correct.	Gelek pisporan pêşniyar kirin ku teoriya evolusyonê rast e.
The gypsy band played happy music.	Koma gipsy muzîka şad lêxist.
First, add sweet water.	Pêşîn, avê şêrîn bikin.
Admiral's health was also poor.	Tenduristiya amîral jî nebaş bû.
The government did not recognize their independence.	Hikûmetê serxwebûna wan qebûl nekir.
He looked older than usual.	Ew ji gelemperî pîrtir xuya bû.
The air was	Hewa bû
Afterwards, they rode.	Dûv re, ew siwar bûn.
He remained loyal to his country.	Ew dilsozê welatê xwe ma.
Few fruits are sold in winter.	Di zivistanê de hindik fêkî têne firotin.
We reported our results to the municipality.	Me encamên xwe ji şaredariyê re ragihand.
All six experts unanimously agreed on a solution.	Her şeş pispor bi yekdengî li ser çareseriyê li hev kirin.
The government wants to impose additional taxes on businesses.	Hikûmet dixwaze bacên din li ser karsaziyê ferz bike.
It was considered a great honor to do so.	Ji bo vê yekê rûmetek mezin dihat dîtin.
The mayor allowed them.	Mîrê bajêr destûr da wan.
The bird's bean is adapted for food.	Bejna çivîk ji bo xwarinê tê adaptekirin.
Some long-term social problems persist in the area.	Hin pirsgirêkên civakî yên demdirêj li herêmê berdewam dikin.
We went on a camping trip last week.	Em hefteya borî çûn sefera kampê.
They are the only residents here.	Ew tenê rûniştevanên li vir in.
This machine is made for accuracy.	Ev makînek ji bo rastbûnê hatî çêkirin.
Plants grow long in the sun.	Nebat ber bi rojê ve dirêj dibin.
The cry of the dog woke us up.	Qîrîna kûçik em şiyar kirin.
The world is now a diverse mix of cultures.	Cîhan niha tevlîheviyek cihêreng a çandan e.
The cook convinced	Aşpêj qanî kir
There is a basic education school for all children.	Ji bo hemû zarokan dibistanek perwerdehiya bingehîn heye.
Our ancestors decided to keep the peace.	Bav û kalên me biryara parastina aştiyê dane.
The phone rang, she answered.	Telefon lêxist, wê bersiv da.
Newcomers were accommodated in the camps.	Kesên nû hatin li wargehan hatin bicihkirin.
A red bullet was blowing softly in the wind.	Di bayê bayê de fîşekek sor bi nermî dihejiya.
Politicians got into a heated debate.	Siyasetmedar ketin nava nîqaşeke dijwar.
Then he returned to his place.	Paşê ew vegeriya ser cihê xwe.
He entered the ring.	Ew ket rîngê.
A small parsnip sits on the dog's back.	Li ser pişta kûçik parsek piçûk rûniştiye.
He had been out of the country for years.	Ew bi salan ji welêt derketibû.
To put it a little differently, the answer is the same.	Bi piçek cûda tê gotin, bersiv yek e.
The film incorporates a very realistic acting style.	Fîlm bi şêwazeke lîstikvaniyê ya pir realîst vedihewîne.
If you wait any longer, you will miss the train.	Ger hûn hê bêtir li bendê bimînin, hûn ê trênê winda bikin.
Her hands on her shoulders, she was grinning.	Destên wê li ser milên wê, ew gemar bû.
The fire burned hundreds of cars in the depot.	Şewata di depoyê de bi sedan maşîne şewitîn.
Shake the cleaning water quickly.	Avêla paqijkirinê bi lez bihejînin.
Traditionally, the king was the head of the army.	Bi kevneşopî, padîşah serokê artêşê bû.
Autumn production was poor.	Hilberîna payîzê nebaş bû.
It was a popular book.	Pirtûkek populer bû.
More chickens are grown for meat every year.	Her sal ji bo goşt hê bêtir mirîşk tên çandin.
Credit restrictions can help improve the economy.	Sînorkirina krediyê dibe alîkar ku aboriyê baştir bike.
He seems to enjoy the company of others.	Wusa dixuye ku ew ji hevalbendiya kesên din kêfê distîne.
In short, nothing works.	Bi kurtasî, tiştek kar nake.
My boss is a cheater.	Serokê min sextekar e.
She noticed my reaction.	Wê reaksiyona min ferq kir.
The ship sank in a stormy sea.	Keştî di nav behra bahoz de binav bû.
The teacher can give homework.	Mamoste dikare karê malê bide.
Clean the mushrooms with a mushroom brush.	Kîvarkan bi firçeya kivarkê paqij bikin.
The children were watching.	Zarokan temaşe dikirin.
Plant the seeds in metal trays.	Tov di tepsiyên metal de biçînin.
Potatoes are prepared in many different ways.	Kartol bi gelek awayên cuda tên amadekirin.
His face aches from the pain.	Rûyê wî ji êşê diqelişe.
She hated that kind of food.	Wê ji wî cûreyê xwarinê nefret dikir.
They will share music, recipes and cultural traditions.	Ew ê muzîk, reçete û kevneşopiyên çandî parve bikin.
Because the metal conducts electricity.	Ji ber ku metal elektrîkê dimeşîne.
The family was closer after the reunion.	Malbat piştî hevberdanê nêzîktir bû.
When the enemy approaches, he shouts loudly.	Dema dijmin nêzîk dibe, bi dengekî bilind diqîre.
She was lovely and kind.	Ew hêja û dilovan bû.
She looked in the mirror.	Wê li neynikê nêrî.
I really love it.	Ez bi rastî jê hez dikim.
Intermediate players are gradually being replaced by more sophisticated upgrades.	Lîstikvanên navîn gav bi gav bi nûjenên jêhatîtir têne şûna wan.
The pool looked inviting in the moonlight.	Hewz di ronahiya heyvê de dawetkar xuya dikir.
No one knew what to say next.	Kesî nizanibû paşê çi bêje.
The plan coincided with the president's visit.	Plan bi gera serok re hevdem bû.
Snow makes everything better.	Berf her tiştî xweştir dike.
A parson died on the street.	Parsek li kolanê mir.
A few hours ago, she had washed herself.	Berî çend saetan, wê xwe şuştibû.
Pork and beans are valuable sources of protein.	Beraz û fasûlî çavkaniyên proteîn ên hêja ne.
However my taxes paid for wide beds and flower beds.	Lêbelê bacên min ji bo peyarêkên fireh û nivînên kulîlkan didin.
She brushed her long, dark hair.	Porê xwe yê dirêj û tarî firçe kir.
She raised an eyebrow at the question,	Wê çavekî bi pirsê hilda,
These dishes will be cleaned from the table.	Dê ev xwarin ji ser sifrê werin paqij kirin.
She is shy and retired.	Ew şermok û teqawît e.
They came together in unity.	Li yekîtiyê hatin cem hev.
The pioneers crossed the plain with their covered wagons.	Pêşeng bi vagonên xwe yên sergirtî deşt derbas kirin.
Groups of ancient stars were lost among the stars.	Komên stêrkên kevnar di nav stêrkan de winda bûn.
This sweet water contains sugar, it is very sour.	Di vê ava şêrîn de şekir heye, pir tirş e.
Looking at her husband.	Li mêrê xwe digeriya.
The judge did not believe the guilt story.	Dadger ji çîroka bersûc bawer nekir.
Most countries are trying to provide universal health care.	Piraniya welatan hewl didin ku lênihêrîna tenduristiya gerdûnî peyda bikin.
The electrical grid is ready for demolition.	Tora elektrîkê ji bo hilweşandinê amade ye.
Every work of art is a masterpiece.	Her karekî hunerî şaheserek e.
Blue and gray clouds flowed in the evening sky.	Ewrên şîn û gewr li esmanê êvarê diherikîn.
He was known as a good leader.	Ew wekî rêberekî baş dihat zanîn.
The soldier shook under the weight of the dead soldier.	Leşker di bin giraniya leşkerê mirî de hejand.
What you have done to yourself is lovely, irrelevant.	Ya ku te li xwe kiriye, delal, negunca ye.
Weapons were banned in this country, but guns were banned.	Çek li vî welatî qedexe bû, lê çek qedexe bû.
Has not had practical experience in this field.	Di vî warî de xwedî ezmûneke pratîkî nebûye.
His doctors advised him to rest.	Bijîjkên wî şîret kirin ku bêhna xwe bide.
If possible, please reschedule.	Ger gengaz be, ji kerema xwe ji nû ve plansaz bikin.
The manager considered him as a second officer.	Rêvebir ew wekî fermanberek duyemîn dihesiband.
New antibiotics have been synthesized.	Antîbiyotîkên nû hatine sentez kirin.
His comments attracted more public attention.	Şîroveyên wî zêdetir bala raya giştî kişand.
He put his hands together on his wide stomach.	Wî destên xwe li ser zikê xwe yê fireh li hev kirin.
There are many famous words in the book.	Di pirtûkê de gotinên pir navdar hene.
The time for action has come.	Dem dema çalakiyê hatiye.
A poorly constructed building made the wall unsafe.	Avahiyek xirab çêkiriye dîwar ne ewledar kir.
The good doctor wanted to fulfill her request.	Doktorê qenc xwest ku daxwaza wê bi cih bîne.
Finally, the soul ascended to heaven.	Di dawiyê de, giyan hilkişiya bihuştê.
He impatiently pulled on his tie.	Wî bêsebir li kravata xwe kişand.
In medieval times, the area was a wasteland.	Di serdemên navîn de, herêm zozanek bû.
Tension is seen in the room.	Tengasiya di odeyê de tê dîtin.
She gets annoyed when she sees him.	Dema ku ew wî dibîne aciz dibe.
The site has undergone extensive rebuilding and updating.	Malper ji nû ve avakirin û nûvekirinek berfireh derbas bûye.
The car was annoyed by the movement.	Çêlek ji livîna maşînê aciz bû.
Criticizing about her son's education.	Li ser perwerdehiya kurê xwe rexne dikir.
There are no bears in these places.	Li van deran hirç nemane.
The fire was extinguished within an hour.	Şewat di nava saetekê de hat vemirandin.
All four remaining candidates showed poor judgment.	Her çar berendamên mayî daraza nebaş nîşan da.
Now he runs a lifestyle shop.	Niha ew dikanek şêwaza jiyanê dimeşîne.
The builder finished the job in a few days.	Avaker di nav çend rojan de kar qedand.
His pride seemed immense.	Serbilindiya wî pir zêde xuya dikir.
Everything seems to be going well.	Her tişt xuya dike ku baş dibe.
The cause of the fire is still unknown.	Sedema şewatê hê jî nepen e.
It was said that he returned to the city.	Hate gotin ku ew vegeriya bajêr.
I walk out the door and into the street.	Ez ji derî derdikevim û diherim kolanê.
Irregular verbs deserve special attention.	Lêkerên nerêkûpêk hêjayî baldariya taybetî ne.
For many people, space travel is a dream.	Ji bo gelek kesan, rêwîtiya fezayê xewnek e.
Must take alcohol.	Divê alkolê bistînin.
The consultants provided a list of names.	Şêwirmendan navnîşek navan pêşkêş kirin.
I am very busy today.	Ez îro pir mijûl im.
My phone is very low.	Telefona min pir kêm e.
The guide made a full confession.	Rêbertî îtirafek tam kir.
Look at his injured leg.	Li lingê xwe yê birîndar nihêrî.
Violence broke out.	Şîdet derket.
Did you try ava seltzer?	We ava seltzer ceriband?
There was also significant industrial growth.	Di heman demê de mezinbûna pîşesaziyê ya berbiçav jî hebû.
The documents all have the same title.	Belgeyên hemî heman sernav hene.
He stepped on a broken brick.	Ew li ser kerpîçekî şikestî gav avêt.
Those responsible for the attack were not punished.	Berpirsiyarên êrîşê nehatin cezakirin.
The strategy was the same.	Stratejî jî heman bû.
Cumin is often used in the manufacture of food.	Cûmayek pir caran di çêkirina xwarinê de tê bikar anîn.
The crowd angrily walked towards the police.	Girseya bi hêrs ber bi polîsan ve çû.
These islands were stuck in the middle of the sea.	Ev girav di nîvê behrê de asê mabûn.
The train station was full of passengers.	Stasyona trênê ji rêwîyan tije bû.
In times past, the sight of suicides was not surprising.	Di demên berê de, dîtina xwekuştinan ne ecêb bû.
Last night saw a dream of sugar cane.	Duh êvarî xewna şekirê şekir dît.
Researchers have discovered something new in a new study.	Lêkolîner di lêkolînek nû de tiştek nû kifş kirin.
The era of miracles came to an end some time ago.	Serdema kerametan demek berê bi dawî bû.
There was a small village deep in the forest.	Di kûrahiya daristanê de gundekî piçûk hebû.
Cattle graze in the pasture.	Pezê dewaran di mêrgê de diçêrîne.
Use fresh tomatoes instead of fresh ones.	Li şûna yên teze, tomatoyên tenûrê bikar bînin.
They accepted the students' decision.	Wan biryara xwendekaran qebûl kir.
Garbage containers should be placed in special places.	Divê konteynerên çopê li cihên taybet bên danîn.
Babies walk in their natures.	Pitik di nav cewherên xwe de rêveçûnê dikin.
As time went on, he became more and more frustrated.	Her ku dem derbas dibû, ew bêtir xemgîn dibû.
The doctor did the same.	Doktor jî wisa kir.
In the middle of the night the village was plunged into darkness.	Nîvê şevê gund ketibû tariyê.
He trained for a year.	Ew salek perwerde dikir.
Four out of every five adults have a table.	Ji her pênc mezinan çaran maseyek heye.
They were poor and lived in a small, damp building.	Ew feqîr bûn û di avahiyek piçûk û şil de dijiyan.
To implement the plan, the government hired engineers.	Ji bo pêkanîna planê, hikûmetê endezyar girt.
The dashboard warning light came on.	Çiraya hişyariya dashboardê hat.
The politicians of the nation are dishonest.	Siyasetmedarên miletê bêrûmet in.
Scientists believe that global warming will exacerbate this problem.	Zanyaran bawer dikin ku germbûna global dê vê pirsgirêkê xirabtir bike.
She is annoyed by the lack of medical care.	Ew ji kêmbûna lênihêrîna bijîşkî aciz e.
The anonymous trial was finally over.	Dadgehkirina nenas di dawiyê de bi dawî bû.
My stomach was hungry.	Zikê min birçî bû.
Researchers collected water samples.	Lêkolîner nimûneyên avê berhev kirin.
He refused to admit defeat.	Wî qebûl nekir ku têkçûnê qebûl bike.
Scientists hope that one day we will understand consciousness.	Zanyar hêvî dikin ku rojekê em ê hişmendiyê fam bikin.
The advent of motor transport led to a major change.	Hatina veguheztina motorî bû sedema guhertinek mezin.
Salt is an important element of a healthy diet.	Xwê hêmanek girîng a parêzek tendurist e.
Children learn by repeating rhymes.	Zarok bi dûbarekirina qafiyan fêr dibin.
It shook with the healing power of poetry.	Ew bi hêza şifakirina helbestê dihejiya.
The hippopotamus will load when it sees something.	Hîpopotamus dema ku tiştekî bibîne dê bar bike.
She is young, talented and eloquent.	Ew ciwan e, jêhatî û bi ziman e.
They now have a pet zoo.	Niha zozanek heywana wan heye.
But the danger can spread to other areas.	Lê xeterî dikare derbasî herêmên din bibe.
No one will ever reach such heights again.	Dê êdî tu kes negihîje bilindahiyên wiha.
Now that the leaves are completely gone, the forest looks deserted.	Naha ku pel bi tevahî ketine, daristan berdayî xuya dike.
A fragrance like that of a flower filled the air.	Bêhneke mîna ya gulan hewa tijî dikir.
Most of the city is burned.	Piraniya bajêr şewitî ye.
The computer is absolutely fine.	Kompîter bêkêmasî xweş e.
You must promise me!	Divê hûn soz bidin min!
Many marriages began this way.	Gelek zewac bi vî awayî dest pê kir.
The results are unclear.	Encamên ne diyar in.
The price of the drink is expected to increase.	Tê payîn ku bihayê vexwarinê zêde bibe.
Exposure newborns to sunlight.	Zarokên nûbûyî radixe ber tîrêja rojê.
The communication system is complex.	Sîstema ragihandinê tevlihev e.
He noticed that he sometimes moved fast and furiously.	Wî bala xwe dayê ku ew carinan bi lez û bez tevdigere.
In this way, they live happily ever after.	Bi vî awayî, ew her û her bi bextewarî dijîn.
The company loses money.	Şirket pereyê winda dike.
They plan to take over the neighborhood park.	Ew plan dikin ku parka taxa wê bigirin.
Before that, it was a mystery.	Berî wê, ew sir mabû.
There is gas in the car, hopefully.	Di otomobîlê de gaz heye, hêvîdar e.
This is the spirit of discovery.	Ev ruhê keşfê ye.
He has a dog.	Kûçikek wî heye.
However, you are at a disadvantage.	Lêbelê, hûn dezavantaj in.
The smell was horrible.	Bêhna bêhnê tirsnak bû.
Relax with a warm shower.	Bi serşokeke germ rehet bibin.
Such nights with the moon were rare in the villages.	Şevên wisa bi heyvê li gundan kêm bûn.
The staff began their journey across the country.	Karmendan dest bi rêwîtiya xwe ya li seranserê welêt kirin.
The effect of the waves on the water is enormous.	Bandora pêlên li ser avê pir e.
They criticized the government, calling for its resignation.	Wan hukûmet rexne kirin, ji bo îstifa wê bang kirin.
The shop was air conditioned.	Dikan bi klîma bû.
Arrange the chopped herbs in a bowl.	Giya hûrkirî di çerxerê de rêz bikin.
Bring some drinking water for the rest.	Ji bo yên mayî hinek ava vexwarinê bînin.
When you first learn a tool, it can be painful.	Dema ku hûn yekem amûrek fêr dibin, ew dikare bi êş be.
Throughout his life, he was passionate.	Di tevahiya jiyana xwe de, ew azwer bû.
Because it is not an option.	Ji ber ku ew ne vebijarkek e.
The bird tried to escape from its cage.	Çûk hewl da ku ji qefesa xwe bireve.
Police detained the man.	Polîsan ev kes binçav kirin.
When he had finished speaking, he sat down.	Dema axaftina xwe qedand, rûnişt.
She tore up her painting and burned it.	Wê tabloya xwe perçe perçe kir û şewitand.
This is a special species of algae.	Ev celebek taybetî ya algae ye.
What can be done?	Çi dikare bê kirin?
There are a few delays in the show.	Di pêşandanê de çend dereng hene.
Leave the milk in the refrigerator overnight.	Şîrê bi şev di sarincê de bihêlin.
The news of the accident shocked him.	Xebera qezayê ew şok kir.
The sound just wasn’t there.	Deng bi tenê nedibû.
It is written in pen on each page.	Li ser her rûpelê bi qelemê hatiye nivîsandin.
The effects of global warming are unclear.	Bandorên germbûna global ne diyar in.
A set of tests was prepared for release.	Komek testan ji bo berdanê hate amadekirin.
He was a famous environmentalist.	Ew hawirdorparêzek navdar bû.
There is a shower in the bathroom.	Di hemamê de serşok heye.
I smoke cigarettes and drink coffee.	Ez cixareyê dikişînim û qehwe vedixwim.
The decor consists of green tiles.	Dekor ji kelikên kesk pêk tê.
I can forgive her for what she did.	Ez dikarim wê bibaxşînim ji bo çi kir.
The dominance of dishonest politicians is coming to an end.	Serdestiya siyasetmedarên bêrûmet ber bi dawiyê ve diçe.
I suggest we make it into three parts.	Ez pêşniyar dikim ku em wê bikin sê beşan.
I’ve been thinking a lot about this lately.	Di van demên dawî de ez pir li ser vê derê difikirim.
Told us to go to the zoos.	Ji me re got ku em biçin zozanan.
He had been waiting for her all day.	Ew tevahiya rojê li benda wê bû.
The computer will keep this personal data confidential.	Komputer dê van daneyên kesane nepenî bihêle.
Do not drop the container.	Konteynirê neavêjin.
The purity of its waters made it respectable.	Paqijiya avên wê bû sedem ku ew rêzdar be.
Patterns of migration have changed the population of cities in recent years.	Nimûneyên koçberiyê di salên dawî de nifûsa bajaran guhertiye.
Several agreements were made at the conference.	Di konferansê de çend peyman hatin kirin.
Heavy steel cables were hung on the bridge.	Kabloyên pola yên giran li ser pirê hatin daliqandin.
Winter is approaching and the ground is covered with snow.	Zivistan nêzîk dibe û erd bi berfê dibare.
This was my first activity.	Ev çalakî ya yekem bû.
She was not a very beautiful woman.	Ew ne jineke pir xweşik bû.
The boy is not alone today.	Kurik îro ne bi xwe ye.
Every attempt to remove him from office was unsuccessful.	Her hewldanek ku wî ji peywirê dûr bixin bi ser neketin.
False assumptions are under many of the problems we face.	Texmînên derewîn di bin gelek pirsgirêkên ku em rû bi rû ne.
I'm a better cook than that.	Ez ji wê çêtir aşpêjvan im.
Burning can occur as a result of a struggle attempt.	Şewitandin dikare wekî encama hewldana têkoşînê çêbibe.
Take responsibility.	Berpirsiyar bigirin.
Most people can not solve math problems.	Pir kes nikarin pirsgirêkên matematîkê çareser bikin.
He took a picture for the reporter.	Wî wêneyek ji bo nûçegihanê kişand.
A fierce battle ensued in the city.	Li bajêr şerekî dijwar qewimî.
As the name implies, this situation often happens quickly.	Wekî ku navê wê diyar dike, ev rewş pir caran bi lez pêk tê.
Arrange the lengths from shortest to longest.	Dirêjiyan ji kurttirîn ber dirêjtirîn rêz bikin.
I tried my best not to let him out.	Min her tişt hewl da ku wî nehêlim ku ew derkeve.
Peru is famous for its killer anaconda.	Perû bi anaconda xwe ya kujer navdar e.
The first and second examples both show the grammar time.	Mînakên yekem û duyemîn her du jî dema rêzimanê nîşan didin.
Scientists are taking credit for creating the most violent of this century.	Zanyar ji bo çêkirina vê sedsalê ya herî tundûtûjiyê krediyê digirin.
The house is clean.	Xanî paqij e.
First, wash the cheese.	Pêşî, sîr bişon.
There are many things to offer guests in this city.	Li vî bajarî gelek tişt hene ku pêşkêşî mêvanan bike.
The bartender watered the flowering plant.	Barman gîhaya kulîlkê av da.
In a light breeze the flag started lazily.	Di bayekî sivik de ala bi tembelî dest pê kir.
Eventually, the car broke down.	Di dawiyê de, otomobîl şikest.
Morality is a kind of religion.	Exlaq cureyekî olê ye.
She started dressing again.	Wê dîsa dest bi kincê kir.
Read the guides carefully first.	Pêşî rêwerzan bi baldarî bixwînin.
A protection option is included in the picnic barrier.	Hilbijarkek parastinê di nav astengiya pîknîkê de ye.
He had almost no courage.	Hema hema cesareta wî tunebû.
What a crazy young man, she thought.	Çi xortekî dîn bû, wê fikirî.
Getting out of the car was a relief.	Ji seyarê daketin rehetiyek bû.
It was the language of academics.	Zimanê akademîsyen bû.
Are you traveling for business or pleasure?	Ma hûn ji bo karsaziyê an kêfê rêwîtiyê dikin?
Farmers must carefully choose the fields.	Divê cotkar bi baldarî zeviyan hilbijêrin.
People go to town for shopping.	Xelk ji bo kirîna xwe diçin bajêr.
We walked in the park.	Em li parkê geriyan.
The remains of several camp fires were still smoking.	Bermahiyên çend agirê kampan hîna cixare dikişandin.
Again, another delicious meal!	Dîsa, xwarinek din a xweş!
Take a kilo of pasta and two cups of water.	Kîloyek makarona û du tas av hildin.
At times, he won her admiration.	Carcaran, wî heyrana wê qezenç kir.
These cultivate several crops annually.	Van salane çend çandinan çêdikin.
The test is available for your eyes.	Testê ji bo çavan ji we re peyda kir.
Works as a secretary in a magazine.	Di kovarekê de sekreter kar dike.
I have never seen anything like it.	Min qet tiştekî wiha nedîtiye.
Many homes have a garden.	Li gelek malan baxçeyek heye.
Knocking on the door had no effect.	Çakûçkirina li derî tu bandorek nekir.
The horse stumbled, fell to its knees.	Hesp terpilî, ket ber çokan.
A new agreement was signed between the two countries.	Di navbera her du welatan de peymanek nû hat îmzekirin.
There is a clear lack of information.	Kêmasiyek eşkere ya agahdariyê heye.
Clock with a loud sound.	Saet bi dengek bilind.
My hearing is declining.	Guhdariya min kêm dibe.
As the years passed, he became more and more helpless.	Her ku sal derbas dibûn, ew bêtir bêhêz dibû.
Do not forget to wash the vegetables!	Ji bîr nekin ku sebzeyan bişon!
I'm going crazy.	Ez gêj dibim.
Does he expect us to believe this?	Ma ew hêvî dike ku em vê yekê bawer bikin?
Corrupt officials have been arrested.	Karbidestên gendel hatine girtin.
After the speech everyone applauded.	Piştî axaftinê her kesî li çepikan xistin.
Measures must be taken.	Divê tevdîr bên girtin.
Her explanation was logical, carefully researched.	Ravekirina wê mentiqî bû, bi hûrgilî hat lêkolîn kirin.
It was spring, the forest floor was green.	Bihar bû, erdê daristanê kesk bû.
Lack of food kept him from starving.	Kêmbûna xwarinê ji birçîna dûr dixist.
Construction compensation was provided from public funds.	Berdêla avahîsaziyê ji fonên gel hat dayîn.
They paid a heavy price for their good.	Ji bo qenciya xwe bedelên giran dan.
Some tourists prefer to go to neighboring countries.	Hin geştyar tercîh dikin ku biçin welatên cîran.
His letter was read aloud by the senator.	Nameya wî ji aliyê senator ve bi dengekî bilind hate xwendin.
I have a recipe for a cherry typhoon.	Reçeteya min ji bo tifingek kiraz heye.
It still hurts.	Ew hîn jî diêşîne.
I have to talk to him.	Divê ez pê re bipeyivim.
Personal computers are cheap and widely available.	Komputerên kesane erzan in û bi berfirehî peyda dibin.
But your actions are worthy of praise.	Lê kirinên we hêjayî pesindanê ne.
Monkeys to the trees!	Meymûn ber bi daran!
As he spoke, an old man cursed loudly.	Gava ku ew dipeyivî, zilamek kal û pîr bi dengekî bilind nifiran lê kir.
Archaeologists have discovered an advanced community in an indefinite period of time.	Arkeologan di demek nediyar de civakek pêşkeftî keşf kirin.
The ink changes color when exposed to light.	Ink dema ku ber bi ronahiyê ve diçe reng diguhere.
The independent agency is accused of investigating fraud.	Ajansa serbixwe bi lêpirsîna sextekariyê tê tawanbar kirin.
The ferry serves people living on the island.	Ferîbot ji kesên ku li vê giravê dijîn re xizmetê dike.
Finally scientific studies were published.	Di dawiyê de lêkolînên zanyar hatin weşandin.
These procedures have been used many times.	Ev prosedurên gelek caran dihatin bikaranîn.
The lawyer knew the judge well.	Parêzer dadger baş nas dikirin.
Men like this are often excluded from society.	Zilamên bi vî rengî gelek caran ji hêla civakê ve têne dûr kirin.
Many women prefer shopping in the city	Gelek jin kirîna li bajêr tercîh dikin
Alex was upset about his mistakes.	Alex ji xeletiyên xwe xemgîn bû.
There was a lot of speculation about her sudden illness.	Li ser nexweşiya wê ya ji nişka ve gelek spekulasyon hebûn.
The slave closed the door.	Xulam derî girt.
Workers hoped to rise quickly in the ranks.	Karkeran hêvî dikir ku bi lez û bez di nav rêzan de rabin.
He is a famous lazy man.	Ew mirovekî bi navûdeng tembel e.
When asked to provide evidence, he said "there is no evidence".	Dema ku ji bo pêşkêşkirina delîlan hate ceribandin, wî got "delîl tune".
Thus, the discussion ended in controversy.	Ji ber vê yekê, nîqaş bi xirecir bi dawî bû.
The only reasonable option.	Tenê vebijarka maqûl e.
Garbage bins are everywhere.	Komên çopê li her derê ne.
The monkey's tail is beautiful.	Dûvê meymûnê xweş e.
The little girl's eyes brightened with hope.	Çavên keça biçûk bi hêviyê geş bûn.
Many drivers did not heed the warnings that they were being warned of the danger.	Gelek ajokar guh nedan îşaretên ku ew ji xetereyê hişyar dikin.
To cleanse your body after a serious illness.	Ji bo paqijkirina laşê xwe piştî nexweşiyek giran.
There is a small lake nearby.	Li nêzîkê golek piçûk heye.
A landscape that is largely made up of land and rivers.	Dîmeneke ku bi giranî ji zevî û çeman hatiye çêkirin.
The sugar must be dissolved in water.	Divê şekir di avê de bête helandin.
I'm not doing very well.	Ez pir baş nabim.
She used flour to make these cookies.	Wê hevîr ji bo çêkirina van çerezan bikar anî.
The ice melts.	Qeşayê dihele.
She can have as many children as she wants.	Ew dikare çend zarokên ku ew dixwaze.
Critics have also been ruthless.	Rexnegir jî bêrehm bûne.
The grass is very green.	Giya pir kesk e.
There is a lot of pressure on the government	Zextek mezin li ser hikûmetê heye
Plants draw water from their roots.	Nebat ji kokên xwe avê dikişînin.
Summer is the tourist season here.	Havîn li vir demsala tûrîzmê ye.
You will be given different tasks.	Hûn ê ji we re peywirên cûda werin dayîn.
The cook poured salt over the vegetables.	Aşpêj xwê avêt ser sebzeyan.
A cultivated garden.	Baxçeyek çand.
A team can never succeed without a strong leader.	Tîmek bêyî rêberek bihêz tu carî nikare biserkeve.
Take the prospectus, and look at it carefully.	Prospektê bistînin, û bi baldarî lê binihêrin.
He carefully researched the experiment.	Wî bi baldarî ezmûn lêkolîn kir.
The prices they pay are high.	Buhayên ku ew didin giran in.
Fortunately his family came to his aid quickly.	Xwezî malbata wî bi lez û bez hat alîkariya wî.
Sofia managed to read more about her friend.	Sofya li ser hevala xwe bi ser ket ku bêtir bixwîne.
Prosecutors did not allow the autopsy.	Dozgeran destûr nedan otopsiyê.
This revolt was effective.	Ev serhildan bi bandor bû.
He shuddered with anger.	Ew ji hêrsê hejand.
The grass around the river was tall and thick.	Li dora çemê giya bilind û qalind dibûn.
It is summer now.	Niha havîn e.
The inside room was cold, dark and damp.	Odeya hundur sar, tarî û şil bû.
The minister was in tears when he heard the news.	Wezîr dema xeber bihîst hêsir bû.
Farmers, as a rule, are conservative people.	Cotkar, wekî qaîdeyek, mirovên kevneperest in.
That girl looked very scared and upset.	Ew keçik pir tirsnak û xemgîn xuya dikir.
Leaders have tough decisions.	Rêberên biryarên dijwar hene.
Many people have died from cholera.	Ji ber şewba kolerayê gelek kes mirin.
We must support young people.	Divê em piştgiriyê bidin ciwanan.
Things turned around quickly.	Tişta dor bi lez dizivirî.
Most women are dissatisfied with politics.	Piraniya jinan ji siyasetê nerazî ne.
A short man, thick and with his back hair.	Zilamekî kin, stûr û bi porê xwe yê paşveçûyî.
He often reminded her of her promise.	Wî gelek caran soza wê anî bîra wê.
A delicious meal was served.	Xwarineke xweş hat dayîn.
An hour my grandfather played seven times.	Saetek bapîr heft caran lêxist.
The desert floor was miles long.	Qata çolê bi kîlometreyan dirêj bû.
Police detained three suspects.	Polîsan sê gumanbar binçav kirin.
Saying goodbye, tears were in his eyes.	Xatir xwest, hêsir di çavê wî de bû.
White tennis shoes gently slide on the floor.	Pêlavên tenîsê yên spî bi nermî li erdê diqeliqîn.
His fingers moved unconsciously towards her face.	Tiliyên wî bêhiş ber bi rûyê wê ve çûn.
I'm sorry.	Ez xemgîn im.
The woman puts makeup on her face.	Jinek makyajê li rûyê xwe dike.
Leave gently.	Bi nermî bihêlin.
Duke sat on his couch, looking at me.	Dûk li ser textê xwe rûnişt, li min nêrî.
These comments have now been archived.	Ev şîrove niha hatine arşîvkirin.
The oil tanker was cut off from the rest.	Tankera neftê ji ber mayînan qut bû.
I often see birds near the window of my office.	Ez gelek caran li nêzî pencereya nivîsgeha xwe çûkan dibînim.
The fish are savagely crushed.	Masî bi hovîtî diqelişin.
How dark clouds appeared in the mist!	Ewr çiqas tarî di nav mijê de xuya bûn!
Cut the cooked mixture into small pieces.	Tevliheviya pijyayî bi perçeyên piçûk bişikînin.
There was a noticeable shortcoming.	Kêmasiyek berbiçav hebû.
He was trying to buy silence.	Wî hewl dida ku bêdengiyê bikire.
Small houses are built on pillars in the sea.	Xaniyên piçûk li ser stûnên di deryayê de têne çêkirin.
For example in a conference the speaker uses visual aids.	Mînakî di konferansekê de axaftvan alîkariyên dîtbarî bikar tîne.
The decision is to be taken by the governor.	Biryar e ku ji hêla qeyûman ve were girtin.
The building was evacuated after the gas.	Piştî gazê avahî hat valakirin.
Get closer to hear better.	Ji bo ku çêtir bibihîzin nêzîktir bibin.
Winters are cold, but the trees are beautiful.	Zivistan sar e, lê dar xweş in.
The horse dropped quickly.	Hespê bi lez daket.
Citizens were shocked by the number of killings.	Welatî ji hejmara kuştinan matmayî man.
Wearing needles every day.	Her roj derzî li xwe dikir.
The trees continued to grow as she watched.	Dema ku wê mêze dikir daran dewam dikirin.
A bunch of angry tweets rained down.	Komek tweetên hêrs barîn.
Try to come in groups to reduce air pollution.	Hewl bidin ku kom bi kom werin da ku qirêjiya hewayê kêm bikin.
The function that returns the maximum value in an entry.	Fonksiyona ku di navnîşekê de nirxa herî zêde vedigerîne.
The existence of these forests is very valuable.	Hebûna van daristanan pir bi qîmet e.
He flew over his head, then disappeared into the woods.	Ew li ser serê xwe firiya, paşê li daristanê winda bû.
It is often difficult for young people to understand.	Gelek caran ji bo mirovên ciwan zehmet e ku fêm bikin.
Before he died, he confessed their sins.	Berî mirinê, wî gunehên wan qebûl kir.
Mower needed repair.	Mower hewcedarî temîrkirinê bû.
There is a new ruler in the city.	Li bajêr hukumdarek nû heye.
The cat shook me, screaming loudly.	Pisîkê li min hejand, bi dengekî bilind qîriya.
The symphony orchestra came out amazingly.	Orkestraya senfonî bi awayekî ecêb derket.
Regularly, the young doctor examined.	Bi awayekî rêkûpêk, doktor ciwan muayene kir.
Residents were clearly uneasy.	Niştecîh eşkere nerehet bûn.
The feathers of the birds' tails fluttered in the air.	Kulîlkên perrên dûvê çivîkan li hewa geriyan.
Many human cultures have overlapping belief systems.	Gelek çandên mirovî xwedî sîstemên baweriyê yên li ser hev in.
In addition, you order for each dish.	Digel vê yekê, hûn ji bo her firaxê ferman bidin.
School games are funded by the state.	Lîstikên dibistanan ji hêla dewletê ve têne fînanse kirin.
This area is known for its delicious wine.	Ev herêm bi şeraba xwe ya xweş tê zanîn.
Of the four elements only earth work remains.	Ji çar hêmanan tenê karê erdê mayînde ye.
The searchers rolled their eyes in awe.	Lêgeran bi heybet, çavên xwe bel kirin.
Local markets offer cheap fruits and vegetables.	Sûkên herêmî fêkî û sebzeyên erzan pêşkêş dikin.
Libraries are becoming popular again.	Pirtûkxane dîsa populer dibin.
Contamination will cause erosion.	Qirêjbûn dê bibe sedema erozyonê.
Most of our customers are people in their later years.	Piraniya xerîdarên me mirovên di salên xwe yên paşîn de ne.
Do not waste a single penny.	Qet quruşek jî îsraf nekin.
More and more people are starting to explore the area.	Zêdetir mirov dest bi keşfkirina herêmê dikin.
Such incidents are very rare.	Bûyerên wiha pir kêm in.
If you press this button, an alarm will sound.	Ger hûn vê bişkojê pêl bikin, dê alarm were bihîstin.
She put her children together on the floors.	Wê zarokên xwe di qatan de li hev kirin.
Water is pumped from wells to two wells.	Av ji bîran ber bi du kanzayan ve tê kişandin.
The Hundred Years' War left the region devastated.	Şerê sed salî herêm wêran hişt.
Their numbers increased and they moved away from weapons.	Hejmara wan zêde bûn û ji çekan dûr ketin.
It was our own fault.	Sûcê me bi xwe bû.
The top shook from the waves of the goalkeepers.	Top ji pêlên golgeran hejand.
This weapon is worth ten dollars.	Ev çek bi deh dolaran e.
The exception was the driver.	Îstîsna şofêr bû.
All these decisions must be taken responsibly.	Divê ev hemû biryar bi berpirsyarî bên girtin.
Her pleasure was soon overwhelming.	Kêfa wê zû gurr bû.
He does not listen!	Ew guh nade!
This restaurant offers delicious spicy meat.	Ev xwaringeh goştê kevçîyê tamxweş pêşkêş dike.
The ship will sail to distant shores.	Keştî wê ber bi peravên dûr ve biherikin.
Driving may take a while, so bring some food.	Dibe ku ajotinê demek dirêj bike, ji ber vê yekê hin xwarinan bînin.
The poor dog was wounded in the battle.	Di şer de kûçikê feqîr birîndar bû.
No woman, no matter how strong, can wear pants.	Tu jin, çiqas bi hêz be jî, nikare pantolon li xwe bike.
She should keep her eyes closed.	Divê wê çavên xwe girtî bihêle.
Look at the ground.	Li erdê nêrî.
The newspaper reports that there are widespread protests in the city.	Rojname radigihîne ku li bajêr xwepêşandanên berfireh pêk tên.
A freight train pulled up.	Trênek barhilgir li ber xwe da.
The dog remained motionless.	Kûçik bêtevger ma.
We should request a meeting with him.	Divê em daxwaza hevdîtinê bi wî re bikin.
Combine two cups of flour with three eggs.	Du qedeh ard bi sê hêkan re bikin yek.
Some refuse to be removed.	Hinek red dikin ku bên rakirin.
The lion, unharmed, was captured by the hunters.	Şêr, bê zerar, ji aliyê nêçîrvanan ve hat girtin.
The city has a population of more than five million.	Bajar ji pênc mîlyon zêdetir niştecîh e.
There are three types of volcanic eruptions.	Sê celeb teqînên volkanîk hene.
The wise old woman did the same.	Pîrêka jîr jî wisa kir.
A light is always useful.	Çirayek her gav bikêr e.
These particles enter the air we breathe.	Ev gemarî dikevin hewaya ku em hilm dikin.
The cave was muddy and wet.	Şikeft gemar û şil bû.
Powerful turrets will also occasionally shake.	Tewra yên bi hêz jî dê carinan bihejin.
The job required someone to travel frequently.	Kar hewce dikir ku kesek pir caran rêwîtiyê bike.
Clean the steering wheel with a damp cloth.	Bi cilê şil çerxa rêvebirê paqij bike.
He writes greeting cards to young and old.	Ew ji ciwan û pîr re kartên silavan dinivîse.
Human history is linked to war.	Dîroka mirovatiyê bi şer ve girêdayî ye.
The forest is in the mist.	Daristan di nav mijê de ye.
It is both an animal and a plant.	Hem ajal û hem jî nebat e.
The legs of the donkeys were in the mud	Lingên keran di nav heriyê de bûn
Their country surrendered its independence some time ago.	Welatê wan demek berê serxwebûna xwe radest kir.
Some governments are thinking about punishing restaurants.	Hin hukûmet li ser cezakirina xwaringehan difikirin.
The Sultan was a cruel tyrant.	Siltan zalimekî zalim bû.
The village is near the shore.	Gund li nêzî qeraxê ye.
She was happy to see her daughter.	Bi dîtina keça xwe kêfxweş bû.
The meeting was attended by senior government officials.	Di civînê de rayedarên payebilind ên hikûmetê amade bûn.
Heavy traffic flow occurred again.	Dîsa herikîna trafîkê ya giran rû da.
He went out on the icy street.	Ew derket ser kolana cemidî.
This country needs practical transportation,	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye,
She sighed in disbelief.	Ew bi bêbawerî naliya.
The foundation of the house was sound.	Bingeha malê saxlem bû.
Students come here for work and study.	Xwendekar ji bo kar û xebatê tên vir.
We voted and he chose.	Me deng da û ew hilbijart.
You will find what you need.	Hûn ê tiştê ku hûn hewce ne bibînin.
She takes regular breaks during her transition.	Wê di dema guheztina xwe de bi rêkûpêk navberan digirt.
Heb worked on the spot.	Heb di cih de xebitî.
Many governments continue to exercise extensive oversight over their citizens.	Gelek hukûmet çavdêriya berfireh li ser welatiyên xwe didomînin.
Iron, magnesium and copper are the basic metals.	Hesin, magnesium û sifir metalên bingehîn in.
She believed that there is global warming.	Wê bawer kir ku germbûna gerdûnî heye.
Her father planted tomatoes in the garden.	Bavê wê li baxçê tomato diçandin.
Are illuminated at night.	Bi şev têne ronî kirin.
The table was attached to papers.	Tablo bi kaxezan ve hatibû girêdan.
The man who discovered the prince was waiting.	Mirovê ku mîr kifş kir, li bendê bû.
The dove shook its wings.	Kevokê baskên xwe hejandin.
Bright colors were used to decorate the walls.	Ji bo xemilandina dîwaran boyaxên bi rengên geş dihatin bikaranîn.
The rocks in this area are often windy and wet.	Kevirên li vê herêmê gelek caran bi hewa û şilî ne.
Women generally live longer than men.	Jin bi giştî ji mêran dirêjtir dijîn.
The dancers eagerly marched and explored in their final steps.	Reqisvanan bi dilgermî li gavên xwe yên dawîn geriyan û geriyan.
Like other clouds, it consists of small drops of water.	Mîna ewrên din, ew ji dilopên piçûk ên avê pêk tê.
There is a complex network of international relations.	Tevnek tevlihev a têkiliyên navneteweyî heye.
Some people seem to enjoy the process of making desserts.	Hin kes dixuye ku ji pêvajoya çêkirina dessertan kêfxweş dibin.
She locked the door quickly.	Wê deriyê xwe bi lez kilît kir.
You may also want to read this new book.	Dibe ku hûn jî bixwazin vê pirtûka nû bixwînin.
Emacs is a text editor.	Emacs edîtorek nivîsê ye.
Such scenes were common on the main ground.	Dîmenên weha li ser axa sereke gelemperî bûn.
The moon, a natural wonder, was found in the desert.	Hîv, heyranokek xwezayî, li çolê hatin dîtin.
I was shocked by the growth.	Ez ji mezinbûnê matmayî mam.
Their purchase was due to greed.	Kirîna wan ji ber çavbirçîtiyê bû.
Now we know why.	Niha em dizanin çima.
She taught herself to dance.	Wê xwe fêrî dansê kir.
I have nine sister cat lives.	Neh canê pisîka xwişka min heye.
My dog ​​ate my new shoes.	Kûçikê min pêlavên min ên nû xwar.
We fought a lot to defend our country.	Ji bo parastina welatê xwe me gelek şer kir.
We worked together in the fields.	Me bi hev re li zeviyan dixebitî.
Potatoes are a popular local crop.	Kartol çandinek herêmî ya populer e.
Already finished your studies.	Jixwe xwendina xwe qedandine.
Scientists have not determined the exact cause of global warming.	Zanyaran bi awayekî teqez sedema germbûna global diyar nekirine.
He was crossing the next line.	Ew derbasî rêza din bû.
Removed his police dog, cleaned his hands.	Kûçika xwe ya polîsan jê kir, destên xwe paqij kirin.
He remembered the holiday this summer.	Wî betlaneya vê havînê bi bîr anî.
A park was built on the river bank.	Li qiraxa çem parkek hat avakirin.
The sound of the bell faded as it went.	Dengê zengil her ku diçû sist dibû.
Second, you will need two cups of brown sugar.	Ya duyemîn, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
People are afraid of heights.	Mirov ji bilindahiyê ditirsin.
Let there be no violence or theft in the city.	Bila tu tundî û dizî li bajêr çênebe.
The demonstrators agreed on the use of force if necessary.	Xwepêşanderan li ser bikaranîna hêzê eger pêwîst bike li hev kirin.
The marble statue shines brightly.	Peykerê mermerî bi şewq dibiriqe.
You need to work hard.	Pêdivî ye ku hûn bi enerjîk bixebitin.
You better hurry.	Çêtir e tu lez bikî.
The change in population is due to migration.	Guherîna di nav gel de ji ber koçberiyê ye.
Land is scarce and cheap, but growing vegetables is difficult.	Erd kêm û erzan e, lê çandina sebzeyan zehmet e.
Her chronic insomnia annoys her.	Bêxewiya wê ya kronîk wê aciz dike.
Dozens of soldiers immediately gathered in groups.	Bi dehan leşker yekser bi kom hatin.
This city was devastated.	Ev bajar wêran bû.
The clouds seem to be moving away quickly.	Ewr dixuye ku bi lez dûr dikevin.
A reliable kitchen was needed for a good restaurant.	Aşxaneyek pêbawer ji bo xwaringehek baş pêdivî bû.
There are many health claims in the product package.	Di pakêta hilberê de gelek îdîayên tenduristiyê hene.
The government is threatening the people.	Hikûmet li ser gel tehdîd dike.
So, what does that mean?	Ji ber vê yekê, wateya wê çi ye?
He wore a black dress and considered himself attractive.	Cilekî reş li xwe kiribû û xwe balkêş dihesiband.
I always take them three times.	Ez her gav wan sê caran digirim.
There are six pillars in the tent.	Di kon de şeş stûn hene.
Riding your horse is illegal in the city.	Siwarkirina hespê xwe li bajêr neqanûnî ye.
Arrived by plane.	Bi balafirê hatin.
We need some financial support.	Pêdiviya me bi hinek piştgiriya aborî heye.
The air seemed cool and humid.	Hewa hênik û şil dixuya.
A search returned no results.	Lêgerînek encam negirt.
Meat and dairy products are plentiful here.	Goşt û berhemên şîr li vir pir in.
This will help you to know what people value.	Ev ê ji we re bibe alîkar ku hûn bizanin ka mirov çi qîmetê didin.
The bags are all packed.	Çenteyên hemû pakkirî ne.
The staircase led to a bare balcony.	Derencexane derkete balkoneke tazî.
After the trial, the culprit is called.	Piştî darizandinê, sûcdar tê gotin.
He climbed the wheel onto the mountain.	Wî çerxerê hilkişand ser çiyê.
Textile factories have been established in this area for a long time.	Li vê herêmê ji mêj ve kargehên tekstîlê hatine avakirin.
Look carefully at your sentence.	Bi baldarî li hevoka xwe nihêrî.
This area is famous for its ancient temples.	Ev herêm bi perestgehên xwe yên kevnar navdar e.
It was not clear whether the criticism was fair or not.	Ne diyar bû ku rexne adil e an na.
The axis of the planet is inclined with respect to its planet.	Eksê gerstêrkê li gorî gerstêrka wê hejayî ye.
Some buildings have diagonal waves.	Hin avahiyan xwedan pêlên diagonal in.
The poor child looked at me hopefully.	Zarokê belengaz bi hêvî li min mêze kir.
He shook his head.	Serê xwe kişand.
The clothes were red in color, fastened with keys.	Cil û berg bi rengê sor bû, bi kilîtan ve girêdayî bû.
This country is famous for its colonial architecture.	Ev welat bi mîmariya xwe ya kolonyal navdar e.
The warriors plundered this village.	Şervanan ev gund talan kirin.
The protesters demanded the return of parliamentary power.	Xwepêşanderan daxwaza vegerandina desthilata parlamentoyê kirin.
Their mission was cut short due to bad weather.	Wezîfeya wan ji ber hewaya xirab qut bû.
The villagers were shocked and hopeless.	Gundî matmayî û bêhêvî bûn.
My dog ​​loves to eat raw meat.	Kûçikê min ji xwarina goştê xav hez dike.
Paper does not make sense.	Kaxez nayê wateya.
Every year many tourists visit the area.	Her sal gelek turîst serdana herêmê dikin.
I really want to see her.	Ez bi rastî dixwazim wê bibînim.
The winter wind also smells right.	Bayê zivistanê jî rast bêhn dike.
The bodies of the dead were not removed.	Cenazeyên miriyan nehatin rakirin.
The old man died to himself.	Pîrê gemarî ji xwe re mir.
Let him love you with all his heart.	Bila ew bi hemû dilê xwe ji te hez bike.
He fell asleep in front of a fallen tree.	Li ber darekê paldayî ket xew.
He was unaware of me.	Haya wî ji min tune bû.
A collection of articles by an unknown author.	Berhevoka nivîsên nivîskarekî nenas.
That's what they say.	Ji ber vê yekê ew dibêjin.
He ate himself, ready to get closer.	Ew xwe xwar kir, amade bû ku nêzîktir bibe.
The machine will have greater accuracy and speed.	Makîne dê xwedan rastbûn û leza mezintir be.
The river is full of fish.	Çem bi masî tije ye.
It depends on the job.	Ew bi karê xwe ve girêdayî ye.
Interest increases as the price goes down.	Her ku biha dakeve faîza zêde dibe.
The smell of lavender was pleasant.	Bêhna lavender xweş bû.
The house looks really nice.	Xanî bi rastî pir xweş xuya dike.
The sergeant quickly investigated the situation.	Serdar bi lez li rewşê lêkolîn kir.
It is very hot to wear this dress.	Pir germ e ku meriv vî cilê li xwe bike.
I hid in a corner, shaking.	Min di quncikekî de veşart, lerizîn.
Many interesting aspects have been completely ignored.	Gelek aliyên balkêş bi tevahî hatine paşguh kirin.
The search is nationwide.	Lêgerîn li seranserê welêt e.
It is my favorite restaurant!	Ew xwaringeha min a bijare ye!
The use of light bulbs is futile.	Bikaranîna ampûlên ronahiyê pûç e.
The atmosphere was quiet.	Atmosfera sist bû.
Rowling created a universal tracker.	Rowling şopînerek gerdûnî çêkir.
The city offers many educational facilities.	Bajar gelek tesîsên perwerdehiyê dide.
I am tall and strong.	Ez dirêj û xurt im.
Street children voluntarily beg.	Zarokên kolanan bi dilxwazî ​​parsekiyê dikin.
A new employee at the company is under investigation.	Karmendek nû li pargîdaniyê di bin lêpirsînê de ye.
Even the slightest salt can spoil the food.	Xwêya herî piçûk jî dikare xwarinê xera bike.
The monks live a very ascetic life.	Rahîb jîyaneke pir asketî dijîn.
So they just stumbled into the dark streets.	Ji ber vê yekê ew bi tenê di nav kolanên tarî de terpilî.
Travelers admired the high cliffs.	Rêwiyan heyranê zinarên berz bûn.
He started dancing in a quiet corner of the room.	Wî li quncikekî bêdeng ê odeyê dest bi dansê kir.
The bird feathers stone is interesting.	Kevirê perrên çûkan balkêş e.
Turn off the heat.	Germê vemirînin.
Not as tasty as milk chocolate.	Ne bi qasî çîkolata şîr xweş e.
There is something wrong here.	Li vir tiştek xelet e.
Congratulations to the team!	Tîmê pîroz dikim!
The nurse uses your finger to take a blood sample.	Ji bo ku nimûneya xwînê bistînin, hemşîre tiliya we dike.
The door of the bus opened and a woman came out.	Deriyê otobusê vebû û jinek derket derve.
It has to run.	Divê ew bimeşe.
Tasks include cleaning the sink and washing dishes.	Di nav karan de paqijkirina lavaboyê û şuştina firaqan heye.
The black bear is the largest bear in the world.	Hirça reş mezintirîn hirçê cîhanê ye.
Does my behavior make me look cruel?	Ma tevgera min min zalim xuya dike?
The best way to find love is to be yourself.	Awayê çêtirîn ku meriv evînê bibîne ew e ku hûn bi xwe bin.
White sugar dissolves easily in water.	Şekirê spî bi hêsanî di avê de dihele.
Maybe that’s why he came back.	Dibe ku ji ber vê yekê ew vegeriya.
It seems that people want more than they need.	Xuya ye ku mirov ji hewcedariya wan zêdetir dixwazin.
No, she has no interest in us.	Na, tu eleqeya wê bi me re nîne.
He was convicted of assaulting a police officer.	Ew ji ber destdirêjiya efserê polîs hat mehkûmkirin.
Complaints of abuse are very common during times of war.	Di demên şer de giliyên îstîsmarê pir zêde ne.
The net amount that the city collected was seed.	Mîqdara neto ya ku bajar berhev kir tov bû.
A collection of these poems is referred to as literature.	Berhevokek ji van helbestan wekî edebiyat tê binavkirin.
The thick smog caught the sun.	Smoga stûr roj girt.
There are many caves in the canyon.	Li kaniyek gelek kerpî hene.
Neither if nor neither.	Ne ger û ne jî lê.
I do not listen.	Ez guhdarî nakim.
It is better to have a healthy respect for authority.	Çêtir e ku hûn ji desthilatdariyê re rêzdariyek saxlem hebe.
The adventurous mice were blue.	Mişkên maceraperestan şîn bûn.
He prostrated on the ground until he got home.	Heta ku ew hat malê ew li ser erdê secde ma.
He sighed.	Wî ew sist kir.
Their relationship was strained.	Têkiliya wan teng bû.
He asked why she had not finished reading her letter.	Wî pirsî ka çima wê xwendina nameya xwe neqedandiye.
Read poetry to your friends.	Ji hevalên xwe re helbest dixwendin.
They spent the weekend at the beach.	Wan dawiya hefteyê li peravê derbas kirin.
The impact of the boxes will be closely monitored.	Bandoriya qutiyan dê ji nêz ve were şopandin.
It is a technique used by many artists.	Ew teknîkek e ku ji hêla gelek hunermendan ve tê bikaranîn.
That water was beautiful!	Ew av xweş bû!
Cleaned the cup again.	Dîsa tas paqij kir.
It is a divine intervention.	Mudaxeleya îlahî ye.
The hospitals here really come with shortcomings.	Nexweşxaneyên li vir rastî kêmasiyan tên.
The philosopher spoke of the meaning of life.	Feylesof behsa wateya jiyanê kir.
In the poem the speaker expresses his first love.	Di helbestê de axaftvan evîna xwe ya yekem vedibêje.
Used for making iron ore steel.	Ji bo çêkirina pola madenê hesin tê bikaranîn.
A heart condition can increase the heart rate.	Rewşek dil dikare rêjeya dil zêde bike.
He was also proficient in mathematics.	Di matematîkê de jî jêhatî bû.
His friends congratulated him.	Hevalên wî ew pîroz kirin.
Get off the highway.	Ji otobanê derkevin.
The sea was submerged, the water flowing towards the desert island.	Deryavan binav bû, avjenî ber bi girava çolê ve diçû.
This picture is very clear.	Ev wêne pir zelal e.
It fell off a cliff.	Ji zinarekî daket.
Peter took the present to his room.	Petrûs diyarî bir oda xwe.
Traffic jams in the streets.	Trafîk di nav kuçeyan de qelişî.
The passengers fled in fear and panic.	Rêwiyan bi tirs û xof reviyan.
The most powerful enemy of consent is greed.	Dijminê herî bi hêz ê razîbûnê, çavbirçîtî ye.
The orchestra played a lively melody.	Orkestrayê melodiyeke jîndar lêxist.
The door to the train track was locked.	Deriyê rêya trenê hat dorpêçkirin.
Why do flamingos stand on one leg?	Çima flamîngo li ser lingekî radiwestin?
The court was general.	Dadgeh bi giştî bû.
A stable economy benefits businesses.	Aboriyek stabîl sûdê dide karsaziyan.
Take a breath of fresh air.	Bêhna hewayê teze bigirin.
Her math scores improved.	Pûanên wê yên matematîkê çêtir bûn.
Unemployed workers gathered in front of the main gate.	Karkerên bêkar li ber deriyê sereke kom bûn.
Radiation is a dangerous enemy.	Radyasyon dijminekî xeternak e.
The boy wrapped toilet paper around the toilet.	Lawik kaxizên tuwaletê li dora dolê pêça.
He sighed.	Wî xemsarî kir.
Astros players posing with championship bells.	Lîstikvanên Astros bi zengilên şampiyoniyê poz didin.
The effects of the medication were felt almost instantly.	Bandorên dermanan hema hema di cih de hîs bûn.
Scientists have built a new flying machine.	Zanyaran makîneyeke nû ya firînê çêkirin.
A poorly educated young man.	Xortekî kêmxwendî.
Their conflicts left many people hopeless.	Nakokiyên wan hişt ku gelek kes bêhêvî bibin.
The governor's wine was poured into the regiment.	Şeraba walî rijand nav alayê.
They stopped talking and just looked at each other.	Wan dev ji axaftinê berdan û tenê li hev mêze kirin.
The algae cried in the stone holes.	Algayên di nav qulên kevir de giriyan.
Hold a sharp knife.	Kêreke tûj bigire.
So, what do we do now?	Îcar, em niha çi bikin?
We needed strong leaders to save the people.	Pêdiviya me bi rêberên bihêz hebû ku gel rizgar bikin.
Most animals stand in the sun.	Piraniya ajalan li ber tavê radibin.
Carefully descend from these stairs.	Bi baldarî ji van derenceyan dakevin.
This party is committed to poverty reduction.	Ev partî ji bo kêmkirina xizaniyê pêgir e.
There was a lot of water in the containers.	Di konteyniran de aveke mezin hebû.
The city is a center of commercial activity.	Bajar navendek çalakiya bazirganî ye.
It is difficult to say exactly what caused the explosion.	Zehmet e ku meriv rast bêje sedema teqînê çi ye.
New fertilizer-free farming methods are needed.	Rêbazên nû yên çandiniyê bê gubre hewce ne.
The temperature around the planet has been high.	Germahiya li dora gerstêrkê bilind bûye.
Vocal actors cannot produce loud voices.	Aktorên dengbêjî nikarin dengên bilind derxînin.
This is an ancient and glorious tradition.	Ev kevneşopiyek kevnar û bi rûmet e.
The basement was full.	Salona binê erdê tije bû.
They have made many predictions about the economy.	Di derbarê aboriyê de gelek pêşbîniyên xwe kirine.
A young man with a cockatoo on his shoulder.	Xortekî bi kakado li ser milê wî.
Thousands of runners will walk this route.	Bi hezaran bezvan dê li vê rêyê bigerin.
Drinking and driving are prohibited here.	Li vir vexwarin û ajotin qedexe ye.
Gynecology was a busy morning.	Jineolojî sibeheke mijûl bû.
Most attempts to find the app failed.	Piraniya hewildanên peydakirina pêvekê bi ser neketin.
The cook took extra care to prepare the food.	Aşpêj ji bo amadekirina xwarinê baldariyek zêde girt.
I'm surprised by the results.	Ez ji encaman matmayî me.
The sky is clear from afar.	Asoya asîmanan ji dûr ve xuya ye.
It rained heavily due to heavy rains.	Ji ber barana zêde lehî rabû.
Home inspectors found many deficiencies.	Mufetîşên malê gelek kêmasî dîtin.
However, by comparison, the average tuition fees are higher.	Lêbelê, ji hêla berhevdanê ve, mûçeyên navîn ên hînkirinê bilindtir in.
This phenomenon is sometimes referred to as 'internal burning'.	Ev diyarde carinan wekî 'şewitandina hundir' tê binavkirin.
She enjoyed the beautiful countryside.	Kêfa wê ji bejahiya bedew bû.
We had to do some digging in the basement.	Em neçar bûn ku di bodrumê de hin kolandinê bikin.
His grandfather was a famous actor.	Bapîrê wî lîstikvanekî navdar bû.
A study of language over many centuries.	Li ser gelek sedsalan lêkolînek li ser ziman.
You are making progress.	Hûn pêşveçûnê dikin.
Take off your coat and put it on.	Qapûtê xwe hilde û deyne.
Most people find this work difficult.	Piraniya mirovan ev kar zehmet dîtin.
Computers are used to facilitate many tasks.	Komputer ji bo hêsankirina gelek karan têne bikar anîn.
First, remove the skin from the chicken.	Pêşî, çermê ji mirîşkê vekin.
These railways carry cargo all over the country.	Van rêyên hesin li seranserê welêt bar dibirin.
The desert is home to many unique species.	Çol mala gelek cureyên bêhempa ye.
They were tired of waiting for the ferry.	Ew ji hêviya ferîbotê bêzar bûn.
This philosophy encourages us not to blame ourselves.	Ev felsefe me teşwîq dike ku em xwe sûcdar nekin.
View of the universe.	Dîtina gerdûnê.
The director openly criticized the government's policy.	Derhêner bi eşkere siyaseta hikûmetê rexne kir.
Tradition passes from father to son.	Kevneşop ji bav derbasî kur dibe.
My uncle is a good man.	Mamê min mirovekî baş e.
It is often used to hunt governors for meat.	Gelek caran ji bo goşt nêçîra waliyan tê kirin.
They were forced to eat.	Bi zorê ew xwarin.
The sound of the streets was just as loud.	Dengê kolanan bi heman rengî bilind bû.
Money is not a guarantee of success.	Pere ne garantiya serkeftinê ye.
An elephant baby drinks milk from its mother.	Zarokek fîl ji diya xwe şîrê vedixwe.
The remaining people were said to have died in the accident.	Hat gotin kesên mayî di qezayê de mirine.
I dress my hair daily.	Ez porê xwe rojane cil û berg dikim.
Think about all the changes that have taken place.	Hemî guhertinên ku çêbûne bifikirin.
Blood flowed from her wound.	Xwîn ji birîna wê diherikî.
The whole system seemed to be working normally.	Hemî pergalê xuya bû ku bi normalî dixebitin.
This restaurant is known for its signature food.	Ev xwaringeh bi xwarina xweya îmzayê tê zanîn.
The inside of the eye is a clear liquid.	Avêtina hundirê çavan şilek zelal e.
The boy started eating.	Kurmê dest bi xwarina ceh kir.
Water vapor becomes cloudy.	Buxara avê dibe ewr.
We must protect his reputation.	Divê em îtîbara wî biparêzin.
A little apple was delicious to her.	Piçek sêva wê xweş bû.
Their punishments were not consecutive.	Cezayên wan li pey hev nebûn.
She took three seats from her friends.	Wê sê kursî ji hevalên xwe re derxistin.
So, what are we going to do about it?	Ji ber vê yekê, em ê li ser wê çi bikin?
His garden was famous for its flowers.	Baxçeyê wî bi gulên xwe navdar bû.
The wind suddenly blew the shadows inside.	Bayekî ji nişka ve sîwan li hundirê xwe da.
The boy is lying.	Lawik derewan dike.
The sun was slowly setting in the west.	Roj hêdî hêdî li rojava ava bû.
Water flows under the bridge.	Av di bin pirê de diherike.
Afraid of vegetables.	Ji sebzeyan ditirsiya.
Soldiers were ordered to attack.	Ji leşkeran re ferman hat dayîn ku êrîş bikin.
All leopards, sea snakes and monkeys are ophiacodont.	Hemî levyatan, marên deryayê û mêloqok ophiacodont in.
The teacher told the students to read the section.	Mamoste ji xwendekaran re got ku ew beşê bixwînin.
My poor son!	Kurê minê feqîr!
I have to think it's very reasonable.	Divê ez bifikirim ku ew pir maqûl e.
The leopard was spotted by a local hunter.	Leopard ji aliyê nêçîrvanekî herêmî ve hat dîtin.
The area is very dirty.	Herêm gelekî qirêj e.
Her birds were red.	Çûkên wê sor bûbûn.
Some families own cows and goats.	Hin malbat çêlek û bizinan xwedî dikin.
Arrange the chairs in the same way.	Kursiyan bi heman rengî rêz bikin.
The priest's mission is to visit patients.	Wezîfeya keşîş serdana nexweşan e.
The mountain was visible from a distance.	Çiya ji dûr ve xuya bû.
Politicians criticized their opponent.	Siyasetmedar dijberê xwe rexne kir.
Only the toughest flowers can withstand severe winter storms.	Tenê kulîlkên herî dijwar dikarin bahozên dijwar ên zivistanê ragirin.
The beautiful blue girl looked around.	Keçika spehî ya şîn li dora xwe nêrî.
Events are still happening.	Bûyer hê jî diqewimin.
The doctors told us to be careful.	Doktoran ji me re gotin ku hay ji xwe hebin.
Today the old and the young are few.	Îro kal û pîr kêm in.
There was a noticeable tension in the air.	Di hewayê de tansiyonek berbiçav hebû.
So he quit his job and went to town.	Loma dev ji karê xwe berda û çû bajêr.
It remains popular to this day.	Ew heta îro populer dimîne.
Textbooks should be carefully checked.	Divê pirtûkên dersan bi baldarî bêne kontrol kirin.
Family members each had specific responsibilities.	Endamên malbatê her yek xwedî erkên taybet bûn.
They usually help members of the army.	Ew bi gelemperî alîkariya endamên artêşê dikin.
Her slender figure was always in the shadows.	Figura wê ya zirav her tim di bin siyê de bû.
Due to their weight, small boats can not travel very far with the ship.	Ji ber giraniya xwe, keştiyên piçûk nikarin pir dûr bi keştiyê bigerin.
He is in the group.	Ew di komayê de ye.
He poured some water into a bucket.	Wî hinek av rijand nav satilekê.
Airlines were accused of negligence.	Rêyên hewayî bi xemsariyê hatin tawanbar kirin.
The situation was fatal.	Rewşa kujer bû.
The instrument measures electricity	Amûra elektrîkê dipîve
The president is a small man.	Serok mirovekî hindik e.
This reaction takes place in several steps.	Ev reaksiyonê di çend gavan de pêk tê.
A child lost a tennis ball in the desert.	Zarokek topek tenîsê di çolê de winda kir.
She sought a peaceful life in the country.	Wê li welat jiyanek aram geriya.
This test is known to cause a lot of anxiety.	Ev test tê zanîn ku dibe sedema gelek xemgîniyê.
The population is still growing at a steady rate.	Nifûs hîn jî bi rêjeyek domdar zêde dibe.
He was an only child.	Ew zarokek tenê bû.
Researchers are studying these changes.	Lêkolîner van guhertinan lêkolîn dikin.
To the east a river flowed with green waters.	Li rojhilat çemekî bi avên kesk vedabû.
The professor was a man of simple taste and fashion.	Profesor mirovekî bi çêj û moda sade bû.
Although desperate, he continued his writing.	Her çend bêhêvî bû jî, wî nivîsandina xwe domand.
If you choose to go to the desert,	Ger hûn hilbijêrin ku biçin çolê,
A small mansion, originally a nest for shepherds.	Koşkek nefsbiçûk, bi eslê xwe hêlîna şivanan.
Swam on the lake without any problems.	Bê pirsgirêk li ser golê avjenî kir.
Mountains are found all over the world.	Çiya li seranserê cîhanê têne dîtin.
Confusion is part of human language.	Tevlihevî beşek ji zimanê mirovan e.
The book sells millions of copies each year.	Pirtûk her sal bi mîlyonan nusxe difiroşe.
What causes this particular phenomenon?	Çi dibe sedema vê diyardeya taybet?
The snowfall was gracefully short.	Barîna berfê bi dilovanî kurt bû.
In the parks the palm trees grew wild.	Li parkan darên xurman bi hov şîn dibûn.
The lightning had begun to die.	Birûskê dest bi mirinê kiribû.
Shoot as much as you can.	Bi qasî ku hûn dikarin gulebaran bikin.
A group of birds flew overhead.	Komeke çûkan li ser serê xwe firiya.
It was a beautiful building, surrounded by high walls.	Ew avahiyek xweş bû, bi dîwarên bilind dorpêçkirî bû.
The music was so beautiful that everyone cried.	Muzîk ewqas xweş bû ku her kes digirîn.
They have a long history and rich cultures.	Ew xwedî dîrokek dirêj û çandên dewlemend in.
The doctors promised to take care of him.	Doktoran soza lênêrîna wî dan.
The capital was established at the beginning of its history.	Paytext di destpêka dîroka xwe de hate damezrandin.
This city was completely burned down many years ago.	Ev bajar gelek sal berê bi temamî hat şewitandin.
I follow.	Ez dişopînim.
The apple was salty and fragrant.	Sêv şor û bîhnxweş bû.
Put your tehma on the lamb.	Tehma xwe li berxê bixin.
Loneliness is a disease.	Tenêbûn nexweşiyek e.
A cultural festival was held there.	Festîvaleke çandî li wir hat lidarxistin.
Cross your fingers and say "om".	Tiliyên xwe xaç bikin û bibêjin "om".
Next, you will need to transfer the content to a bowl.	Dûv re, hûn ê hewce ne ku naverokê veguhezînin tasek.
There is so much to learn about this sacred place.	Li ser vê cihê pîroz gelek tişt hene ku em hîn bibin.
Their passion for success is boundless.	Meraqa wan a serkeftinê bêsînor e.
There is an interesting nightlife on this island.	Li vê giravê jiyanek şevê ya balkêş heye.
The bus stop is around the corner.	Rawestgeha otobusê li dora quncikê ye.
The night is a very pleasant time of day.	Şev demeke pir xweş a rojê ye.
The country's governments were faced with huge public debt.	Hikûmetên welêt bi deynê giştî yê mezin re rû bi rû man.
Traffic was a nightmare.	Trafîk bû kabûsek.
A wave of madness ensued.	Pêleke gêjbûnê pê ket.
There was a rapid breakdown on the ground.	Di erdê de şikestinek bi lez çêbû.
It shone in the morning light.	Di ronahiya berbangê de şewq da.
It is home to many colorful birds.	Mala gelek çûkên rengîn e.
Their ten best machines were in the area.	Deh makîneyên wan yên herî baş li herêmê bûn.
She opened the door.	Wê derî vekir.
The abandoned building was surrounded by grass.	Avahiya terikandin di nav giyayan de bû.
The mountain rises above the clouds.	Çiya li ser ewran radibe.
She sighed in complete despair.	Wê axînek bêhêviyek tam kişand.
Now, people visit the temple in groups.	Niha, mirov bi kom serdana perestgehê dikin.
So the surface of the park does not grow large.	Ji ber vê yekê rûyê erdê parkê mezin nabe.
People develop friendships in their neighborhoods.	Mirov di nav taxên xwe de hevaltiyê pêş dixin.
The stadium was filled with the screams of the spectators.	Stadyûm bi qîrîna temaşevanan tijî bû.
I would like a cream with it.	Ez bi wê re kremek dixwazim.
A carnival is held here every year.	Her sal li vir karnavalek tê lidarxistin.
The evidence is convincing.	Delîl qanih in.
I asked the man to open the door please.	Min ji mêrik xwest ku ji kerema xwe derî veke.
Raised heads down the street.	Serî bilind kirin daketin kolanê.
He took off his shoes when he got inside.	Dema ku ket hundir pêlavên xwe derxist.
Enter the cave and walk ten steps.	Bikevin şikeftê û deh gavan bimeşin.
The village elder led the ceremony.	Rûspiyê gund merasîm bi rê ve bir.
The results were unbelievable.	Encam nebawer bûn.
This uninhabited desert is endangered by the encroachment of human populations.	Ev biyabana bêserûber ji ber dorpêçkirina niştecihên mirovan dikeve xetereyê.
The answer was obvious.	Bersiv eşkere bû.
The wolf has begun to spread in the area.	Gur li herêmê dest bi belavbûnê kiriye.
The skeletal leaves on his head were ancient.	Pelên hestî yên li ser serê wî kevnar bûn.
These are good sweets.	Ev şêrînên baş in.
This city is famous for its high altitude.	Ev bajar bi bilindahiya xwe ya bilind navdar e.
In one experiment, volunteers were given three markers.	Di ceribandinek de, ji dilxwazan re sê nîşanker hatin dayîn.
Researchers are investigating air pollution.	Lêkolîner li ser qirêjiya hewayê lêkolîn dikin.
A few squirrels escaped by running over the wire.	Çend kêvroşk bi bazdana ser têl reviyan.
Three of the photos are shell.	Sê ji wêneyan şêlû ne.
These procedures significantly increase efficiency.	Van proseduran karbidestiya berbiçav zêde dikin.
Animals eat grass.	Heywan bi gîhayan dixwarin.
Python is an unusual animal.	Python heywanek heywanek neasayî ye.
The government plans to demolish the buildings.	Hikûmet plan dike ku avahiyan hilweşîne.
The sergeant was plagued with recurring dreams.	Serdar bi xewnên dûbare re bû bela.
The nation is rich in natural beauty.	Milet bi bedewiya xwezayî dewlemend e.
So eat as much as you want.	Ji ber vê yekê bi qasî ku hûn dixwazin bixwin.
This guy will not understand what we are doing.	Ev zilam dê fêm neke ka em çi dikin.
She looked up at the sky, with a smile.	Wê li asîman mêze kir, bi ken.
Boil the rice for twenty minutes.	Birincê bîst deqeyan bikelînin.
Politicians promise to secure the streets.	Siyasetmedar soza ewlekirina kolanan didin.
Sitting on the bed, looking at the girl.	Di nav nivînan de rûnişt, li keçikê nêrî.
The dinosaur slowly moved towards the water.	Dînozor hêdî hêdî ber bi avê ve çû.
Finding fossils in a museum can be interesting.	Lêgerîna fosîlan di muzeyê de dikare balkêş be.
Like an oven in the desert.	Mîna ocaxek li çolê.
Everyone wants to improve.	Her kes dixwaze çêtir bike.
Xezal was hiding under the car.	Xezal di bin erebeyê de veşartibû.
He walked along the secluded beach.	Ew li ber peravê veqetandî meşiya.
Since then, the drugs have really disappeared from the country.	Ji hingê ve, tiryak bi rastî ji welêt winda bûne.
You think it's easy, but it takes years to master.	Hûn difikirin ku ew hêsan e, lê ji bo serweriyê bi salan hewce dike.
The act is civil disobedience.	Çalakiya bêîteatiya sivîl e.
It looks like you're right.	Ew xuya dike ku hûn rast in.
The cathedral dominates the sky.	Katedral li asoyê serdest e.
Mostly young people sing.	Bi giranî xort stranan dibêjin.
They opened the chapel as a place of worship.	Wan çapel wekî cihê îbadetê vekirin.
She purses her lips, sniffing the food.	Ew lêvên xwe dipijiqîne, bêhna xwarinê dide.
Running action requires effort and patience.	Çalakiya bazdanê pêdivî û bîhnfirehiyê hewce dike.
The thief hid the knife in his hand.	Diz kêrê di milê xwe de veşart.
The vehicles made a small noise and were fast.	Wesayîtan dengek hindik hildiberandin û bi lez bûn.
Had to bring more batteries.	Diviyabû ku wê bataryayên zêde bîne.
Resigned last month.	Meha borî îstifa kir.
It retains helium as needed.	Ew helium heta ku hewce bike hilîne.
The ice machine was broken, so we had to wait.	Makîneya qeşayê şikestî bû, ji ber vê yekê em neçar man li bendê bin.
A poisonous snake caught the man.	Marekî jehrî li mêrik girt.
You are dead!	Tu mirî!
The number of buildings in the city increased.	Hejmara avahiyan li bajêr zêde bû.
The company issued a brief statement.	Şirket daxuyaniyeke kurt belav kir.
Manufacturers build new, modern machines.	Hilberîner makîneyên nû, nûjen çêdikin.
Members of Parliament stated that no meeting had been held with them.	Endamên Meclîsê diyar kirin ku bi wan re hevdîtin nehatiye kirin.
I do not like conflicts.	Ez ji pevçûnan hez nakim.
The soldiers positioned themselves on the road.	Leşkeran xwe li ser rê bi cih kirin.
As a result some of his later works were damaged.	Di encamê de hin xebatên wî yên paşîn zirar dîtin.
Grizzly watched the elk.	Grîzê li elokê temaşe kir.
The land is very fertile.	Erd pir bi bereket e.
Tuxle are made from soil in the soil.	Tuxle ji axê di nav axê de têne çêkirin.
They are a solid, reliable team.	Ew tîmek zexm, pêbawer in.
Many animals live in caves.	Gelek heywan di şikeftan de dijîn.
The baby was breathing.	Pitik bêhna xwe diçû.
This is the result of that program.	Ev encam ji wê bernameyê ye.
Came after his plane landed.	Piştî ku balafira wî daket hat.
It creates perfect, flawless articles.	Ew gotarên bêkêmasî, bêkêmasî çêdike.
People were not allowed to eat here.	Destûr nedan ku mirov li vir xwarinê bixwin.
Western lifestyle destroys local traditions.	Şêwaza jiyana rojavayiyan kevneşopiyên herêmî tune dike.
A strong wind blew on Jesus and made waves.	Bayekî xurt li îsayê xist û pêlan hilda.
Ronaldo was a footballer.	Ronaldo futbolîstek bû.
Bill was carrying a package.	Bill pakêtek hilgirtibû.
The new government has promised to improve public infrastructure.	Hikûmeta nû soza başkirina binesaziya giştî da.
Most people do not know much about agriculture.	Pir kes di derbarê çandiniyê de pir nizanin.
Musicians from the command line of the nearby church	Muzîkjenên ji rêza fermanê ya dêra nêzîk
Transport trucks run this route regularly.	Kamyonên veguhestinê bi rêkûpêk bi vê rêyê digerin.
Their performance has been disappointing.	Performansa wan bêhêvî bûye.
Raw food can be stewed or soup.	Xwarina xav dikare bibe stewr an şorbe.
She will have to go to jail.	Ji neçarî wê bikeve girtîgehê.
We were being followed.	Em dihatin şopandin.
This new technology promises to be a success.	Ev teknolojiya nû soz dide ku bibe serkeftinek.
The old woman was angry.	Jina pîr hêrs bû.
Put it all over the woman's face.	Li hemû rûyê jinê dan.
On her shoulder were a row of gold handles.	Li ser milê wê rêze destikên zêrîn hebûn.
They can not manage their jobs and bars.	Ew nikarin kar û barên xwe bi rê ve bibin.
In my country, the number of cars has increased a lot.	Li welatê min, hejmara otomobîlan pir zêde bûye.
Revenge is a complex feeling.	Tolhildan hestek tevlihev e.
Despite this the war continued.	Tevî vê yekê jî şer berdewam kir.
This house needs serious repairs.	Ev xanî pêdivî bi tamîrkirina cidî heye.
Many people were injured.	Gelek kes birîndar bûn.
Did you set the alarm?	Te alarm danî?
A foreign visitor was captivated by the village customs.	Ziyaretvanekî biyanî dîl ketibû edetên gund.
One enters through a narrow door.	Meriv ji deriyekî teng dikeve hundir.
The area around the camp was surrounded by blue plants.	Dorûbera kampê bi nebatên şîn hatibû dorpêçkirin.
It's ridiculous, it increases our efficiency.	Bêaqil e, ew karbidestiya me zêde dike.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Pêşî pîvazan paqij bikin, paşê jî hûr bikin.
The content took place in the manuscript.	Naveroka di destnivîsê de cih girtibû.
This food should never be cooked.	Divê ev xwarin qet neyê pijandin.
I read this book at once.	Min ev pirtûk bi carekê xwend.
There are many things I can tell you.	Gelek tişt hene ku ez ji we re bibêjim.
We danced all night.	Me tevahiya şevê dans kir.
She was so thankful for this unexpected gift.	Ew ji bo vê diyariya neçaverêkirî gelek spasdar bû.
The shower was used sparingly.	Serşok bi kêmasî hatibû bikaranîn.
The leaders of the new country imposed severe censorship.	Rêberên welatê nû sansûra tund ferz kirin.
Border countries tend to be eccentric.	Welatên sînor mêl dikin ku eccentrîk bin.
John works hard as a doctor.	Yûhenna wekî doktorek zehf dixebite.
All products are made by hand in traditional ways.	Hemî hilber bi awayên kevneşopî bi destan têne çêkirin.
The project was a success.	Proje serketî bû.
It places a strong emphasis on righteousness.	Ew giraniyek xurt dide ser rastdariyê.
Peas and beans, carrots and beans.	Xezal û fasûlî, gêzer û fasûlî.
Stay tuned for the next section.	Bimînin ji bo beşa din.
Let's go for a walk.	Em herin seyranê.
It is now believed that air pollution is a health problem.	Naha tê bawer kirin ku qirêjiya hewayê pirsgirêkek tenduristiyê ye.
Maybe a storm was coming?	Dibe ku bahozek dihat?
The soldiers bravely resisted and fought valiantly.	Leşkeran bi lehengî li ber xwe dan û bi lehengî şer kirin.
This country is associated with tourism.	Ev welat bi tûrîzmê ve girêdayî ye.
So the wise princess made a bargain.	Ji ber vê yekê prensesa jîr bazariyek kir.
The officer entered the building.	Karbidest ket hundurê avahiyê.
Experts predict a bad weather future.	Pisporan pêşerojek avhewa ya xirab pêşbînî kirin.
This weapon does not fire bullets.	Ev çek guleyan nade.
Suitable for a man his age and size.	Ji bo zilamekî temen û mezinahiya wî bikêrhatî ye.
The meat dream was rapidly diminishing.	Xewna goşt bi lez kêm dibû.
We grew vegetables in river water.	Me sebze di ava çem de çêdikir.
The wounds were deep.	Birîn kûr bûn.
I need a cup of tea.	Ji min re qedehek çay lazim e.
Science is thought to convey truth.	Zanist tê fikirîn ku rastiyê radigihîne.
Apoorva's father had spoken to him briefly before.	Bavê Apoorva berê bi kurtî pê re axivîbû.
I can not take this anymore!	Ez êdî nikarim vê yekê bigirim!
He runs fast, but he is also stupid.	Ew bi lez direve, lê ew di heman demê de bêaqil e.
Some businesses have completely refused to act.	Hin karsazan bi tevahî red kirin ku tevbigerin.
Wood absorbed the wet nitrogen, which immediately froze it.	Wood nîtrojena şil kişand, ku tavilê ew cemidand.
The top of the dress was decorated with small pearls.	Bejna cilê bi mirwarên piçûk hatibû xemilandin.
Some sources criticize the authority of this leader.	Hin çavkanî rexne li desthilatdariya vî rêberî dikin.
Because of the screaming we got out of comfort.	Ji ber qîrînê em ji rihetiyê radibûn.
It's the last day of school.	Roja dawî ya dibistanê ye.
Such great accidents are unheard of.	Qezencên wisa mezin nayên bihîstin.
These tomatoes are delicious.	Ev tomato tamxweş in.
Electrical white wires connected to zero.	Elektrîkê têlên spî bi sifir ve girêdan.
The crowd was waiting for a signal.	Gel li benda nîşanekê bû.
Watched as his last breath was taken.	Temaşe kir ku nefesa wî ya dawî tê kişandin.
The castle is surrounded by a high stone wall.	Qesr bi dîwarekî kevirî yê bilind hatiye dorpêçkirin.
He was a generous man.	Ew mirovekî bi comerdî bû.
Her lips parted in a smile.	Lêvên wê di nav bişirînekê de geriyan.
The company said it needs to increase its capital base.	Pargîdanî got ku zêdekirina bingeha sermayeya xwe pêdivî ye.
He entered the small building.	Ew ket avahiya piçûk.
Their rulers were all mythological characters.	Serwerên wan hemû karakterên mîtolojîk bûn.
These packages look a bit heavy.	Ev pakêt hinekî giran xuya dikin.
The castle was built five hundred years ago.	Kele pênsed sal berê hatiye çêkirin.
It is time for action now.	Dem dema çalakiyê êdî ye.
This was a very serious problem.	Ev pirsgirêkek pir giran bû.
The tumor was benign.	Tumor benîyûm bû.
The introductory section acts as a general survey.	Beşa destpêkê wekî anketek giştî tevdigere.
The university was created by merging two universities.	Zanîngeh bi yekbûna du zanîngehan hate afirandin.
It rained continuously for about fifteen days.	Nêzîkî panzdeh rojan baran bi berdewamî dibariya.
The sentence is in a passive tone.	Hevok bi dengê pasîf e.
He was obviously in a lot of pain.	Ew eşkere di êşek pir mezin de bû.
He explored the area.	Wî li herêmê lêkolîn kir.
Look at the moon before you walk.	Berî ku hûn bimeşin, li heyvê binerin.
Their records match those of many other sources.	Qeydên wan bi yên gelek çavkaniyên din re dikevin hev.
Today it is very difficult to find good teachers.	Îro gelek zehmet e ku mamosteyên baş bibînin.
Combine brown sugar and cream mixture.	Şekirê qehweyî û têkelê kremê bidin hev.
The broken branch is in the ground.	Şaxê şikestî di bin axê de ye.
As the game progressed the audience's anxiety increased.	Her ku lîstik didomiya xemgîniya temaşevanan zêde bû.
This plant is a member of the mice family.	Ev riwek ji famîleya mêşan e.
Butterflies flew around the ripe fruits.	Perperok li dora fêkiyên gihayî difiriyan.
Their marriage had been happy before.	Berê zewaca wan bextewar bû.
The local anthropologist says this is an act of vandalism.	Antropologê herêmî dibêje ku ev kiryarek vandalîzmê ye.
She shook her granddaughter in her arms.	Wê neviyê xwe di hembêza xwe de hejand.
Really, the place is great.	Bi rastî, cîh mezin e.
They sell hashish in the streets.	Li kuçeyan heşîşê difiroşin.
Now all the branches have been closed.	Niha hemû şax hatine girtin.
The newspaper had interviewed him.	Rojnameyê bi wî re hevpeyvîn kiribû.
I call you, but you do not hear me.	Ez gazî te dikim, lê tu min nabihîsî.
Everyone was quiet.	Her kes bêdeng bû.
Police tried to prevent the protesters to enter the building.	Polîs hewl da rê li ber xwepêşanderan bigire ku têkevin avahiyê.
Do not deceive him, little boy.	Wî nexapîne, kurê biçûk.
It is time to leave and join their tribe.	Dem dema derketin û tevlêbûna eşîra wan e.
You need to be careful.	Pêdivî ye ku hûn hişyar bin.
The woman knelt deep.	Jinikê kûr çok da.
It was the scene of many battles.	Ew der bû qada gelek şeran.
In most areas, water is a scarce resource.	Li piraniya herêman, av çavkaniyek kêm e.
He was a rich man.	Mirovekî dewlemend bû.
Many questions need to be explored.	Gelek pirs hewce ne ku bêne lêkolîn kirin.
There is a lot of real information in the book.	Di pirtûkê de gelek agahiyên rastîn hene.
The village is famous for its beautiful villages.	Gund bi gundên xwe yên xweş navdar e.
Some countries ban their citizens from visiting.	Hin welat serdana welatiyên xwe qedexe dikin.
Basketball is played by men, women and children.	Basketbol ji aliyê mêr, jin û zarokan ve tê lîstin.
Many state officials were assassinated in this war.	Di vî şerî de gelek rayedarên dewletê hatin qetilkirin.
Cats and dogs share the house.	Pisîk û kûçikan malekê parve dikin.
The building could not withstand such heavy rain.	Avahî nikarîbû li ber baraneke wisa giran li ber xwe bide.
Many of the ship's crew came on board with thin skeletons.	Gelek ji ekîba keştiyê bi îskeletê tenik hatin ser keştiyê.
Alternatively, you may want to consider a health care professional.	Wekî din, dibe ku hûn bixwazin parêzek tendurist bifikirin.
You can not imagine what the situation really is.	Hûn nekarin xeyal bikin ku rewş bi rastî çawa ye.
They are intended for the protection of infants.	Ew ji bo parastina pitikan têne armanc kirin.
The trucking industry has been declining for the last two decades.	Pîşesaziya barkêş ev du deh sal in ku kêm bûye.
The fortune teller goes into the soup.	Di nav şorbê de pelê bextê diçe.
Most historians discuss this history.	Piraniya dîrokzanan vê dîrokê nîqaş dikin.
They explored the cave.	Wan kavil lêkolîn kirin.
He expressed that he loves her very much.	Wî eşkere kir ku ji wê pir kûr hez dike.
The interest for space exploration is increasing every where.	Eleqeya ji bo lêgerîna fezayê her ku diçe zêde dibe.
Watching on TV.	Li televîzyonê temaşe dikir.
A popular tourist destination.	Cihek geştiyar a populer.
The mouse shook in the dark.	Mişk di tariyê de hejand.
He learned to make money.	Ew fêrî çêkirina peran bû.
Lightning strikes the sky like lightning.	Birûskê wek birûskê li ezmên diheje.
So, she decided to give up her lies.	Ji ber vê yekê, wê biryar da ku dev ji derewên xwe berde.
Millions of tourists visit this park every year.	Her sal bi mîlyonan geştyar serdana vê seyrangehê dikin.
Farmers were forced to build on the floodplain.	Cotkar neçar man ku li ser deşta lehiyê avahî çêbikin.
The wind was cold this morning.	Bayê vê sibê sar bû.
The country's economy fell from rising prices.	Aboriya welêt ji zêdebûna bihayan ket.
We can stop at a cafe for breakfast.	Em dikarin ji bo firavînê li kafeyekê rawestin.
The government has not been able to break this threat.	Hikûmetê nekariye vê xeteriyê bişkîne.
Police have detained several suspects in this regard.	Polês di vê derbarê de gelek gumanbar binçav kirin.
The accident was witnessed by many people.	Qeza ji aliyê gelek kesan ve hat dîtin.
There is a harsh climate on the beach.	Li peravê avhewayeke dijwar heye.
Her beloved friend died today.	Hevalê wê yê hezkirî îro mir.
She offers me tea in the living room.	Ew li odeya rûniştinê çayê ji min re pêşkêş dike.
The main manufacturers make these products.	Pargîdaniyên sereke van hilberan çêdikin.
Years grabbed his shoulders.	Salîn milên wî girtin.
We were saving money to buy our house.	Ji bo ku em mala xwe bikirin me teserûf dikir.
Some people are not vegetables.	Hin kes zebze ne.
Oil and natural gas are products from coal mines.	Neft û gaza siruştî berhemên ji kana komirê ne.
It is better to take the left way.	Çêtir e hûn riya çepê bigirin.
The prison was resolved over the weekend.	Girtî di dawiya hefteyê de çareser bû.
She did not understand the question.	Wê pirsê fam nekir.
Experiment with flying colors.	Ezmûnê bi rengên firînê derbas bikin.
She served as a good model.	Ew wekî modelek baş xizmet kir.
It grows yearly.	Ew salane şîn dibe.
There were many misleading words in the young man's speech.	Di axaftina ciwan de gelek gotinên şaş hebûn.
They are famous for their shells, swords and their walled gardens.	Ew bi sêlên xwe, şûr û baxçeyên xwe yên dîwaran navdar in.
This computer does the calculations faster.	Ev komputer hesaban zûtir dike.
Heroin and cocaine are not found in this area.	Li vê herêmê eroîn û kokaîn nayê dîtin.
Bring chairs.	Kursiyan bînin.
Let us unite our forces.	Werin em hêzên xwe bikin yek.
Your car makes a funny noise.	Otomobîla te dengek pêkenok derdixe.
The sun shone with a light on a calm blue lake.	Roj bi ronahiyek li ser gola şîn a aram dibiriqî.
Hold your head when cutting hair.	Dema ku por jêdikin serê xwe bigirin.
There was a noticeable pause in the innovation.	Di nav nûbûnê de rawestanek berbiçav hebû.
Listened to music.	Li muzîkê guhdarî kirin.
The man was busy writing a diary.	Mêrik mijûlî nivîsandina rojnivîskekê bû.
The wine was bitter.	Şerab tehl bû.
Water quality has been affected by minerals and agriculture.	Qalîteya avê ji maden û çandiniyê bandor bûye.
He accepted to take responsibility for his actions.	Wî qebûl kir ku berpirsiyariya kiryarên xwe bigire.
And, moreover, her savior was beautiful.	Û, wekî din, rizgarkerê wê xweşik bû.
They soon became friends.	Ew zû bûn heval.
It was a great job.	Karekî pir mezin bû.
She later married, but her husband died.	Paşê zewicî, ​​lê mêrê wê mir.
The flowers appeared fresh, just picked up.	Kulîlk teze xuya bûn, tenê hildan.
His departure shook him.	Çûna xwe hejand.
Edit the text in the box.	Nivîsara di qutîkê de biguherînin.
The soldiers stealthily advanced.	Leşker bi dizî pêş de çûn.
But then, he realized it was just a gossip.	Lê paşê, wî dît ku ew tenê gotegotek bû.
The state must remain neutral.	Divê dewlet bêalî bimîne.
Drink water every morning.	Her sibe avê vedixwe.
The days are getting longer now.	Roj êdî dirêj dibin.
It is not possible for us to go to that far away place.	Ne gengaz e ku em biçin wî cîhê dûr.
The color is interesting when the second one is faint.	Reng balkêş e dema ku ya duyemîn bêhêz e.
Does the library lend books?	Pirtûkxane pirtûkan deyn dide?
The lower part of his body was severely burned.	Beşê jêrîn ê laşê wî bi giranî şewitî.
The house is beautifully built.	Xanî rind hatiye çêkirin.
Every effort should be made to reduce waste.	Ji bo kêmkirina îsrafê divê her hewl were dayîn.
Large sheep migrate after rain.	Pezên mezin, li pey baranê koç dikin.
A gentle, dusty wind blew, the smell of the desert wafting.	Bayekî nerm û bi toz dibariya, bêhna çolê hildida.
Carefully watching the movie.	Bi baldarî li fîlm temaşe dikir.
Some countries are strictly vegetarian.	Hin welat bi hişkî zebze ne.
They also had children to own.	Zarokên wan jî hebûn ku li wan xwedî derkevin.
This road leaves the city.	Ev rê ji bajêr derdikeve.
So he returned to work the next day.	Ji ber vê yekê ew roja din vegeriya karê xwe.
I'm sure it will last much longer.	Ez piştrast im ku ew ê pir dirêjtir bijî.
Can you see the gaps to be filled?	Ma hûn dikarin valahiyên ku bêne dagirtin bibînin?
The holidays will be even hotter this year.	Cejn dê îsal hê germtir bin.
Residents of this district received a post office.	Niştecihên vê navçeyê parek posteyek wergirtin.
The architect built a modern building.	Mîmar avahiyek nûjen çêkir.
Construction of the new prison has begun.	Avakirina girtîgeha nû dest pê kir.
The hands of the clock suddenly moved two minutes forward.	Destên saetê ji nişka ve du deqe pêş de çûn.
The boy was called a dirty guy.	Ji lawik re digotin pîsekî pîs.
Which country has the highest literacy rate?	Kîjan welat xwedî rêjeya xwendinê ya herî zêde ye?
It takes a large depot to get a real estate car.	Ji bo bidestxistina otomobîlek sîteyê depoyek mezin hewce dike.
What is your opinion?	Nêrîna te çi ye?
It is really cheap, so anyone can buy it.	Ew bi rastî erzan e, ji ber vê yekê her kes dikare bikire.
The small grief of losing something loved.	Xemgîniya piçûk a windakirina tiştek hezkirî.
The flood caused great damage.	Lehiyê zirareke mezin da.
The school has started recruiting international students.	Dibistan dest bi berhevkirina xwendekarên navneteweyî kir.
The wise old woman stayed the night.	Pîrejina jîr şeveq ma.
This theory has been widely condemned.	Ev teorî bi berfirehî hate şermezar kirin.
He closed the car door.	Wî deriyê tirimbêlê girt.
We enjoyed the free scene.	Em ji dîmenê bê xerckirin kêf kirin.
The lines needed to be strengthened.	Pêwîst bû ku çeper bêne xurt kirin.
This is a bird.	Ev çûk e.
The dictator recently resigned.	Dîktator herî dawî îstifa kir.
It will bankrupt the city.	Dê bajar îflas bike.
Facts and figures tell themselves.	Rastî û reqeman ji xwe re dibêjin.
He got up and stretched.	Ew rabû û dirêj kir.
She looked up at the dark sky.	Wê li esmanê tarî mêze kir.
Without a few million years, progress would have stopped.	Bêyî çend mîlyon sal, pêşveçûn dê rawesta.
Some were optimistic, others were very pessimistic.	Hinek geşbîn bûn, hinekên din jî gelekî reşbîn bûn.
She put her finger on my lips.	Wê tiliya xwe danî ser lêvên min.
All residents were refugees.	Hemû rûniştevan penaber bûn.
Two people may be injured.	Dibe ku du kes birîndar bibin.
It was a beautiful day and we enjoyed the sun.	Rojek xweş bû û em ji tavê kêfxweş bûn.
He will be back home next week.	Ew ê hefteya bê vegere malê.
All climbers need the right tools.	Hemî çiyager hewceyê alavên rast in.
Only five residents lived in the city.	Li bajêr tenê pênc rûniştevan dijiyan.
An injury will heal in time.	Birînek wê di wextê de baş bibe.
She did not even look at him.	Wê çavê xwe jî li wî nexist.
His anger quickly subsides, and he has a brief anger.	Hêrsa wî zû diqehire, û hêrsek wî ya kurt heye.
A traditional command of closeness, care and love.	Fermanek kevneşopî ya nêzîk, lênêrîn û hezkirinê.
Protesters carried placards and chanted slogans.	Xwepêşanderan pankart hilgirtin û dirûşm berz kirin.
Around the castle is a forest covered with pine trees.	Li dora qesrê daristanek ji darên hinarê girtiye.
Steel is used in basic construction.	Steel di avakirina bingehîn de tê bikaranîn.
There will be no further progress until corruption is stopped.	Heta ku gendelî nesekine dê zêde pêşketin çênebe.
It is not always reliable.	Ew her gav ne pêbawer e.
The Minister spoke confidently about increasing production.	Wezîr di derbarê zêdekirina berhemanînê de bi bawerî axivî.
Open the window, climatologist.	Paceyê veke, klîmolog.
She loves caring for others.	Ew ji lênêrîna kesên din hez dike.
Susan enjoys her job as a doctor.	Susan ji karê xwe wekî bijîjkî kêfxweş dibe.
We walked along the river.	Em li ber çem bi rê ketin.
There will be no black for her.	Ji wê re ti reşik çênabin.
They shot him for a long time and arrested him.	Çêlek dirêjî wî kirin û ew girtin.
The check is broken.	Çek şikest.
Did they see my beatings?	Ma wan lêdanên min dîtin?
There must be enough water to restore her health.	Ji bo vegerandina tendurustiya wê divê têra avê hebe.
Leaving this mountain is hard.	Terikandina vî çiyayî zor e.
I especially enjoy baby food.	Ez bi taybetî ji xwarinên zarokan re kêfxweş im.
She looked at the man in surprise.	Wê matmayî li mêrik nêrî.
Your true love is waiting for you.	Evîna weya rastîn li benda we ye.
That sounds pretty complicated, doesn't it?	Ew pir tevlihev xuya dike, ne wusa?
Pour the contents of the blender into a bowl.	Naveroka blenderê berdin tasekê.
Many pilgrims believe that he possesses healing powers.	Gelek heciyan bawer dikin ku ew xwediyê hêzên qenckirinê ye.
The sharp edges of the cat cut the wire.	Çepên tûj ên pisîkê têl perçe kirin.
The prime minister wants parliament to pass a law.	Serokwezîr dixwaze ku parlamento qanûnekê derxîne.
The snow is calling to me.	Berf gazî min dike.
Add the vegetables and toss, stirring often.	Sebzeyan lê zêde bikin û bipijirînin, pir caran tevlihev bikin.
Relaxation therapy helps with stress management.	Terapiya rihetbûnê bi rêveberiya stresê re dibe alîkar.
He witnessed an accident.	Ew bû şahidê qezayekê.
Put a bowl on the table.	Tasek danî ser masê.
The climate is rapidly warming.	Avhewa bi lez germ dibe.
There are too many accidents in this city.	Li vî bajarî qeza pir zêde ne.
There was no safety and security.	Ewlehî û ewlehî tune bû.
The bookcase collapsed when the tree fell.	Dema ku dar ket dolaba pirtûkê hilweşiya.
The wolf's lawyer put the food in the bucket.	Parêzgerê zozanan xwarin xiste satilê.
Set yourself up for a productive day.	Xwe ji bo rojek hilberîner saz bikin.
The famine lasts for two years.	Birçîbûn du sal berdewam dike.
He is just a teenager.	Ew tenê ciwanek e.
The birds moved to new homes after the flood.	Piştî lehiyê çûk li malên nû geriyan.
Tomorrow the weather may change.	Sibe dibe ku hewa biguhere.
Many wise people choose to become scientists.	Gelek mirovên jîr hildibijêrin ku bibin zanyar.
An entire generation of children failed.	Tevahiya nifşek zarokan têk çû.
Of course, the professor agreed.	Bê guman, profesor qebûl kir.
We caught the eye of the big gray whale.	Me çavê welê gewr yê mezin girt.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Cixareyek pêxist, nefesa kûr kişand.
The first task will be to install a new torpedo.	Karê yekem dê sazkirina torgilokek nû be.
The dentist made a simple crown out of gold.	Doktorê diranan ji zêr tacek sade çêkir.
She checked her face in the mirror.	Wê rûyê xwe di neynikê de kontrol kir.
Wind paths run around the garden.	Rêyên bager li dora baxçe diçin.
She gave the dog.	Wê kûçik da.
Light removal of paint from the paint wheel.	Rakirina sivik a boyaxê ji çerxa rengîn.
The boy ate cake and ice cream, drank milk.	Lawik kek û qeşayê xwar, şîr vexwar.
The prosecution sought the death penalty.	Dozgeriyê cezayê îdamê xwest.
Can you suggest an alternative?	Hûn dikarin alternatîfek pêşniyar bikin?
Right in the closet.	Di dolabê de rast bikin.
Tens of thousands of elderly citizens live in poverty.	Bi deh hezaran hemwelatiyên pîr di nav xizaniyê de dijîn.
Baseball is one of the most popular games today.	Baseball îro yek ji lîstikên herî populer e.
One thing he can never do.	Tiştek e ku ew çu carî nikare bike.
Before cooking the isotan, it needs to be drained overnight.	Berî ku îsotan bipije, pêdivî ye ku şevekê were rijandin.
The earth is not blessed.	Erd ne bi bereket e.
The temperature is between night and day	Germahiya di navbera şev û rojê de ye
They needed a guide.	Pêdiviya wan bi rêberekî hebû.
These bugs are poisonous!	Ev bug jehr in!
This work should be completed by tomorrow.	Divê heta sibê ev xebat biqede.
This tree was planted by my grandfather.	Ev dar ji aliyê bapîrê min ve hatiye çandin.
The family seemed to be struggling financially.	Xuya bû ku malbat di warê aborî de zehmetiyê dikişîne.
The river was flowing violently from its banks, the surrounding areas were flooded.	Çemê bi hêz ji qeraxên xwe diherikî, herêmên derdor lehî rabû.
You should always start a sentence with a capital letter.	Divê hûn her dem hevokek bi tîpa mezin dest pê bikin.
Ishmael was praised for his heroism.	Îsmaîl ji ber lehengiya wî hat pîrozkirin.
A strong wind shook the sand.	Bayekî dijwar qûm hejand.
Easy and powerless.	Hêsan û bêhêz.
Caesar was everything.	Qeyser her tiştî bû.
This area is known for its fossil richness.	Ev herêm bi dewlemendiya xwe ya fosîlan tê naskirin.
Life in this village was difficult.	Jiyan li vî gundî dijwar bû.
Sort according to this account and its rate.	Li gorî vê hesab û wê rêjeyê rêz bikin.
But moving fast is not easy.	Lê bi lez tevgerîn ne hêsan e.
The girl waited, but did not move.	Keçikê li bend kişand, lê nelivî.
A meeting is scheduled for later today.	Tê plankirin ku îro paşê civînek were lidarxistin.
He left school with a feeling of discomfort.	Bi hesteke nerehetiyê ji dibistanê derket.
Trust is the foundation of any relationship.	Bawerî bingeha her pêwendiyê ye.
Her heart condemns him for this.	Dilê wê wî ji ber vê yekê mehkûm dike.
Personal computers are now almost everywhere.	Komputerên kesane niha hema hema li her derê ne.
It was sold for cheap.	Ew ji bo erzaniyê hat firotin.
Traders came and went between these areas.	Esnaf di navbera van herêman de çûn û hatin.
Some work has been done to protect the water.	Ji bo parastina avê hin xebat hatin kirin.
Ingenuous is a noun meaning intelligent.	Ingenuous rengdêrek e ku tê wateya jîr.
These problems are only minor.	Ev pirsgirêk tenê piçûk in.
This is an unusual occurrence.	Ev bûyerek ne asayî ye.
The village square was the nest of action.	Qada gund bû hêlîna çalakiyê.
Our team was able to save it.	Tîma me karî ku wê xilas bike.
The great production effort led to genetic engineering.	Hewldana hilberîna mezin bû sedema endezyariya genetîkî.
Some animals grow teeth during their lifetime.	Hin ajal di heyata xwe de diran mezin dikin.
The company lost money every year.	Şirket her sal pereyê winda kir.
Zip your jacket!	Çakêtê xwe zip bike!
These cars have leather seats.	Ev otomobîla kursiyên çerm hene.
This image has been very, very soft over the years.	Ev wêne bi salan, pir nerm bûye.
I listen to classical music to relax.	Ez muzîka klasîk guhdarî dikim ku rihet bibim.
But he was too drunk to be very helpful.	Lê ew pir serxweş bû ku jê re pir alîkar be.
The protests ended without a break.	Xwepêşandan bê navber bi dawî bû.
Some cities in the region are known for their literature.	Hin bajarên herêmê bi edebiyata xwe têne naskirin.
Be the love of the stars tonight.	Îşev evîndarê stêran bibin.
Next week we move house.	Hefteya bê em mal bar dikin.
The villagers rushed to help the old woman.	Gundî ji bo alîkariya pîrejinê bazdan.
The rider got off his horse.	Siwarî ji hespê xwe daket.
A mouse was moving in the room.	Mêşek li odê dihejiya.
He was stopped for a short time.	Ew ji bo demeke kurt hate rawestandin.
Synthetic fibers were used in the parachute.	Di paraşûtê de fîberên sentetîk hatine bikaranîn.
The safety of the pregnant mother is not guaranteed.	Ewlehiya dayika ducanî nayê garantî kirin.
The company has alerted all its employees.	Şîrket hemû xebatkarên xwe hişyar kir.
You take the issue seriously.	Hûn mijarê cidî digirin.
Pets are those that are owned by humans.	Ajalên kedîkirî ew e ku ji aliyê mirovan ve tê xwedîkirin.
Milk can be used to cool hot drinks.	Şîr dikare ji bo sarkirina vexwarinên germ were bikar anîn.
The bride was dressed in white, wearing a simple dress.	Bûkê spî li xwe kiribû, cilekî sade li xwe kiribû.
Record the calories you burn each day.	Kaloriyên ku hûn her roj dişewitînin tomar bikin.
The mother carefully placed her daughter on the ground.	Diya wê keça xwe bi baldarî danî erdê.
Cook the lamb with the flour.	Berx bi ard bipêjin.
He stayed abroad for seven years.	Heft sal li dervayî welat ma.
Colorless green thoughts sleep soundly.	Ramanên kesk ên bêreng bi hêrs xew dikin.
Not only is there no point, but it can be dangerous.	Ne tenê xalek tune, lê dibe ku xeternak e.
Some were known for their wisdom.	Hinek bi şehrezayiya xwe dihatin naskirin.
You can let me know when you are done.	Dema ku hûn qediyan hûn dikarin min agahdar bikin.
Eating raw isotope is safe.	Xwarina îsotên xav ewle ye.
The oil is purified from the seeds.	Rûn ji tovan tê paqijkirin.
Coal is often transported by rail.	Komir gelek caran bi rêhesin tê veguheztin.
I was not sleeping.	Min xew nedikir.
It is a beautiful old house.	Ew xaniyek kevnar a bedew e.
If you pick apples, do not forget the hat.	Ger hûn sêvan berhev bikin, şapikê ji bîr nekin.
It was almost silly.	Hema gêj bû.
Although it has many advantages, it also has serious disadvantages.	Her çend gelek avantajên wê hebin jî, kêmasiyên wê yên cidî jî hene.
He woke up at night to finish work.	Ji bo ku kar biqedîne şeva xwe şiyar bû.
We need to find a shelter for the homeless.	Divê em ji bo bêmalan stargehek peyda bikin.
Two new companies entered the industry this year.	Du pargîdaniyên nû îsal ketin pîşesaziyê.
The water cycle is a continuous cycle.	Çerxa avê xelekek berdewam e.
Normal prices at pumps mean that gas stations are struggling.	Bihayên asayî yên li pompeyan tê vê wateyê ku stasyonên benzînê têdikoşin.
Their support was crucial to the success of the campaign.	Piştgiriya wan di serkeftina kampanyayê de girîng bû.
The athlete tightened each muscle, but fell short.	Werzişvan her masûlkek teng kir, lê kurt ket.
Climbed up the mountain trail.	Hilkişiyan ser şopa çiyê.
Macbeth was a faithful servant.	Makbeth xizmetkarekî dilsoz bû.
Kids enjoy playing on the snow.	Zarok ji lîstina li ser berfê kêfxweş dibin.
The cathedral stood guard over the city.	Katedral li ser bajêr nobedar rawesta.
There is seminal ejaculation of sperm.	Avêtina seminal sperm heye.
The population must increase rapidly.	Divê nifûsa bi lez zêde bibe.
We must stop this move.	Divê em dev ji vê tevgerê berdin.
Large meals are prepared on large grills.	Xwarinên mezin li ser grilên mezin têne amadekirin.
His slow speech certainly did not help.	Axaftina wî ya hêdî bê guman alîkarî nekir.
The streets were now under water.	Êdî kolan di bin avê de man.
This story is about the struggle of one family.	Ev çîrok li ser têkoşîna yek malbatê ye.
Now look at the map again.	Niha dîsa li nexşeyê binêrin.
The conflict was resolved.	Pevçûn çareser bû.
He collected the seeds from the seeds.	Wî tov ji gêrîkan berhev kir.
I also want to fly.	Ez jî dixwazim bi balafirê bigerim.
The factory employs thousands of people.	Di kargehê de bi hezaran kes dixebitin.
This city is famous for its pollution.	Ev bajar bi qirêjiya xwe navdar e.
You make me very angry!	Tu min pir hêrs dikî!
Buses go to town.	Otobus diçin bajêr.
Can be explored in the mine.	Di kanê de dikare were gerandin.
Went to the podium.	Ber bi podiumê ve çû.
The early settlers really faced a lot of difficulties.	Şêniyên destpêkê rastî gelek zehmetiyan hatin.
gradual loss of consciousness.	windabûna gav bi gav ji hişê.
The fire dragon struck him.	Ejdeha agir bi wî da.
Even though it is cold we will go outside.	Her çiqas sar be jî em ê derkevin derve.
Everyone can find themselves in a difficult situation.	Her kes dikare xwe di rewşeke dijwar de bibîne.
The witch will bring fear to the ground.	Sêrbaz wê tirsê bîne ser axê.
The sight of a trembling bird behind me.	Nêrîna xweya kewekê lerz li pişta min da.
Not surprisingly, when you think we are in the background.	Dema ku hûn difikirin ku em di paşketinê de ne, ne ecêb e.
No matter how smart you are you can not predict the weather.	Hûn çiqas jîr bin jî hûn nikarin hewayê pêşbînî bikin.
His friends all wanted to know how he succeeded.	Hevalên wî hemû dixwestin bizanibin ka ew çawa bi ser ket.
The reserve is the largest tropical forest in the world.	Reserve mezintirîn daristana tropîkal a cîhanê ye.
People slowly migrated north.	Mirov hêdî hêdî koçî bakur kirin.
Without traffic lights, traffic will become chaos.	Bê roniyên trafîkê, trafîk dê kaos bibe.
Carefully lower the glass.	Camê bi baldarî davêjin jêr.
I cleaned the carpet with a vacuum.	Min xalîçe bi valahiya paqij kir.
The cowboys brought their horses to town.	Cowboyan hespên xwe anîne bajêr.
The squash player laughed widely.	Squash player bi firehî keniya.
Some policemen were fired from the force.	Hin polîs ji hêzê hatin avêtin.
The chances of this happening are slim.	Derfetên vê yekê kêm in.
Please try to keep up with the pace.	Ji kerema xwe hewl bidin ku bi lezê re bidomînin.
A new law was passed in Parliament.	Li Meclîsê qanûnek nû hat derxistin.
This is a local sign.	Ev nîşanek herêmî ye.
She heard a loud noise.	Wê dengek dengek bihîst.
Our history records his great achievements.	Dîroka me destkeftiyên wî yên mezin tomar dike.
Some of these groups are of great importance.	Hin ji van koman xwedî girîngiyek mezin in.
Trees are cut down	Dar tên birîn
Singing to himself quietly.	Ji xwe re bêdeng stran digot.
This is a picture of my house.	Ev wêneyê mala min e.
The style of governing is by no means democratic.	Şêwazê rêveberiyê bi tu awayî demokratîk nîne.
You have to clean up this mess.	Divê hûn vê qirêjiyê paqij bikin.
Sending their children to boarding school.	Zarokên xwe dişand dibistana şevînî.
That girl is lying.	Ew keçik derewan dike.
The waiter drank tea.	Garson çayek vexwar.
The tourists returned to their homes.	Tûrîst vegeriyan malên xwe.
I will no longer be able to lend to him.	Êdî ez ê nikaribim bi deyn bidim wî.
Let the water cool before boiling.	Berî ku bikelînin bila av sar bibe.
She and her sister have very different personalities	Ew û xwişka wê xwedî kesayetiyên pir cûda ne
We build a website to sell our products.	Em malperek çêdikin da ku em hilberên xwe bifroşin.
White tea has a delicate aroma.	Çaya spî bîhnek nazik heye.
There was no time for food.	Wextê xwarinê tune bû.
We need to be careful when giving investment advice.	Dema ku şîreta veberhênanê didin divê em hişyariyê bikin.
The current system becomes ineffective wherever it goes.	Sîstema heyî her ku diçe bêbandor dibe.
The connection between them was on the rocks.	Têkiliya di navbera wan de li ser zinaran bû.
There are flowering plants in the northern plains.	Li deştên bakur nebatên geş hene.
Police are suspicious of strange movements.	Polîs ji tevgerên xerîb bi guman in.
The train stopped.	Trên rawestiya.
Conflicts between indigenous and new peoples continue.	Pevçûnên di navbera gelên xwecî û yên nû de berdewam dikin.
Strawberries and raspberries grow well enough.	Strawberries û raspberries bi têra xwe mezin dibin.
There are all kinds of fun.	Her cure şahî hene.
There is no hope of her being forgotten.	Hêviya wê ya jibîrkirinê nemaye.
Artificial lakes are surrounded by forests.	Golên sûnî bi daristanan hatine dorpêçkirin.
Came out of the tree.	Ji darê derket.
There were two stars in the green field.	Di nav zeviya kesk de du stêrk hebûn.
We do not want to alienate our neighbors.	Em naxwazin cîranên xwe ji hev dûr bixin.
Sand is important for the construction of beaches.	Sand ji bo avahiya peravên girîng e.
The young woman read carefully.	Jina ciwan bi baldarî xwendiye.
No traces were lost	Bê şop winda bûne
The chief of the tribe broke the taboo.	Serokê eşîrê tabû şikand.
The commission of these crimes is punishable by law.	Kirina van sûcan bi qanûnê tê cezakirin.
A virus can enter the cells of plants.	Vîrusek dikare şaneyên riwekan bikeve.
He was promoted as an observer.	Ew wekî çavdêr hate terfî kirin.
They were very friendly.	Ew gelek heval bûn.
This cycle is billions of billions of billions of seconds long.	Ev çerxa mîlyar mîlyar mîlyar milyar saniye dirêj e.
The islands are usually formed by volcanic activity.	Girav bi gelemperî ji hêla çalakiya volkanîkî ve têne çêkirin.
But village elders announced that the village would be cleared.	Lê rûspiyên gund ragihandin ku gund bê paqijkirin.
Journalists questioned the president at length.	Rojnamevanan bi awayekî dûr û dirêj pirs ji serokomar kirin.
A white van ran towards the far right.	Vaneke spî bazda ber bi rêya rastê ya dûr.
Are you big enough to buy that drink?	Ma hûn têra xwe mezin in ku hûn wê vexwarinê bikirin?
Dexl is an excellent source of protein.	Dexl çavkaniyek hêja ya proteînê ye.
Shall we go to dinner?	Em herin şîvê?
He needed to think more.	Diviyabû ku wî bêtir bifikire.
Missionaries planted new churches in every village.	Mîsyoneran li her gundî dêrên nû çandin.
New job opportunities have been created.	Derfetên nû yên kar hatine afirandin.
He was standing in front of the door.	Ew li ber derî rawestiya bû.
Until recently the autonomy of the region was at a high level.	Heta van demên dawî xweseriya herêmê di asteke bilind de hebû.
His home was a house on the outskirts of the city.	Mala wî xaniyek li derûdora bajêr bû.
Something is parallel to the face.	Tiştek bi rûyê re paralel e.
A nuclear arsenal is protected at this facility.	Li vê tesîsê cebilxaneyeke nukleerî tê parastin.
A father must punish their disobedience.	Divê bavek bêrêziya wan ceza bike.
The storm was approaching.	Bahoz nêzîk dibû.
Aging is a catastrophic fate.	Kalbûn çarenûseke gemar e.
India’s industrial growth may be slowing.	Dibe ku mezinbûna pîşesaziyê ya Hindistanê hêdî bibe.
Research shows the average growth rate.	Lêkolîn rêjeya navîn a mezinbûnê nîşan dide.
Then, he left.	Piştre, ew derket.
Experts say we can expect the hot weather to continue.	Pispor dibêjin em dikarin li bendê bin ku hewaya germ berdewam bike.
I need some scissors.	Ji min re hinek maqes lazim in.
He was so upset that his blood pressure increased.	Ew qas aciz bû ku tansiyona wî zêde bû.
Studies continue today.	Lêkolîn îro jî berdewam dikin.
10 thousand students protested.	10 hezar xwendekar xwepêşandan kirin.
Our private collector can raise tens of pounds.	Berhevkarê me yê taybet dikare bi dehan lîreyan rake.
The river flows through the city.	Çem di nav bajêr re derbas dibe.
They first met during high school.	Wan cara yekem di dema lîseyê de hev dît.
People look at things with different eyes.	Mirov bi çavên cuda li tiştan dinêre.
There is a wine cellar of good quality.	Berfirehek şeraba bi kalîteya baş heye.
And the bitter pain of grief.	Û êşa tal a xemgîniyê.
Most of the animals are in the desert at night.	Piraniya ajalên li çolê şevê ne.
Life was very difficult for the poor.	Jiyan ji bo feqîran pir dijwar bû.
Stones were scattered everywhere.	Kevir li her derê belav bûn.
He looked at me angrily.	Bi hêrs li min nêrî.
The cat ran inside the house, releasing its legs.	Pisîk bazda hundirê malê, lingên xwe berda.
They were constantly in motion.	Ew bi berdewamî di nav tevgerê de bûn.
Once a year all the villages came together and celebrated.	Salê carekê hemû gund dihatin cem hev û pîroz dikirin.
A group of passengers came out of the window.	Komek rêwiyan ji pencereyê derket.
The requirements of the new transit system are complex.	Pêdiviyên pergala nû ya derbasbûnê tevlihev in.
This model can be used for many purposes.	Ev model dikare ji bo gelek armancan were bikar anîn.
A group of volunteers volunteered to help.	Komek dilxwazên dilsoz ji bo alîkariyê kom bûn.
Leadership was heavy on his mind.	Rêbertî li ser hişê wî giran bû.
Throw the stone into the water.	Kevir bavêje avê.
The city has taken steps to control crime.	Bajar ji bo kontrolkirina sûcan gav avêtin.
Factory failure is well documented.	Qirêjiya fabrîkayê baş tê belgekirin.
7 other people lost their lives due to the explosion.	Ji ber teqînê 7 kesên din jiyana xwe ji dest dan.
I'm sure you enjoy the trip.	Ez bawer im ku hûn kêfa rêwîtiyê dikin.
The window behind the police car was broken.	Cama pişta maşîneya polîsan hat şikandin.
The capital is usually divided into regions.	Paytext bi gelemperî li herêman tê dabeş kirin.
Shanghai is a cosmopolitan city.	Şanghaî bajarekî kozmopolît e.
The leaders agreed not to agree.	Rêberan li hev kirin ku li hev nekin.
It will rain according to the weather forecast.	Li gorî pêşbîniya hewayê baran bibare.
Can you support me?	Tu dikarî destekê bidî min?
Coffee is enjoyed all over the world.	Qehwe li çaraliyê cîhanê tê kêf kirin.
What is the singular noun in this sentence?	Di vê hevokê de navdêra yekjimar çi ye?
This city has a long history.	Ev bajar xwedî dîrokek dirêj e.
The conference was a success.	Konferans serkeftî bû.
This decision was closely reconciled with that of the three judges.	Ev biryar ji nêz ve bi ya sê dadgeran re li hev hat.
Many people were seriously injured.	Gelek kes bi giranî birîndar bûn.
She, like many others, had no access to hospitals.	Wê jî wekî gelekên din çu nexweşxaneyan tune bû.
The animals in the circus looked unhappy.	Heywanên di sîrkê de bêbextî xuya dikirin.
The thief escaped from the basement window.	Diz ji pencereya bodrumê reviya.
The impact of global warming has not been accurately predicted.	Bandora germbûna global bi rast nehatiye pêşbînîkirin.
The crowd was blue and green.	Gelî şîn û kesk bû.
The landlord did not listen to our requests for change.	Xwediyê malê guh neda daxwazên me yên guhertinê.
A ban was imposed to prevent unauthorized entry.	Ji bo rê li hatina bêdestûr bê girtin, bend hat lêkirin.
The fire broke out in the dock.	Şewat li dokê ket.
The popularity of retail brands is declining.	Popularîteya markayên firotanê kêm dibe.
The chimpanzee crawled through the trees.	Şimpanze di nav daran re hejand.
Run out the door!	Ji derî bireve!
Here store firewood for the winter.	Li vir ji bo zivistanê darên êgir depo dikin.
You are such a beautiful creature.	Tu mexlûqekî wisa bedew î.
He had the courage of a lion.	Wêrekiya wî ya şêr hebû.
The poet aims to elevate people’s minds.	Helbestvan armanc kiriye ku hişê mirovan bilind bike.
The factories began to lay off workers.	Kargehan dest bi betalkirina karkeran kirin.
He is my great, and has always been my hero.	Ew mezinê min e, û her dem lehengê min e.
They donated oil spill funds for medical assistance.	Wan fonên rijandina neftê ji bo arîkariya bijîjkî bexş kirin.
He knew a woman for a long time.	Wî jinek dirêj nas kir.
Maybe our food is already gone.	Dibe ku jixwe xwarina me xilas bûye.
I was completely exhausted.	Ez bi tevahî westiyayî bûm.
Boys get more ridicule than girls.	Xort ji keçan bêtir tinazên xwe distînin.
He signed his name on the dotted line.	Wî navê xwe li ser xeta xalî îmze kir.
The story goes that a strange creature was found there.	Çîrok dibêje ku mexlûqek xerîb li wir hatiye dîtin.
His diet helped his condition.	Xwarina wî alîkariya rewşa wî kir.
Many older people enjoy closing a newspaper.	Gelek mirovên pîr kêfa xwe ji girtina rojnameyekê digirin.
Disease is the leading cause of death worldwide.	Nexweşî li seranserê cîhanê sedema sereke ya mirinê ye.
An ancient story about a brand that returns from its rock	Çîrokek kevnar a li ser marek ku ji kevirê xwe vedigere
There were many historical references in the story.	Di çîrokê de gelek referansên dîrokî hebûn.
The woman is responsible for the success of this project.	Berpirsiyarê serkeftina vê projeyê ev jin e.
Remember to keep both hands on the wheel.	Bînin bîra xwe ku her du destên xwe li ser çerxê bihêlin.
He joined the conversation.	Ew tevlî sohbetê bû.
So far, there are many developments.	Heya nuha, gelek pêşveçûn hene.
A red day is a clear and warm sign.	Rojek sor nîşanek zelal û germ e.
The crowd was filled with old cotton trees.	Gelî bi darên pembû yên kevn tijî bû.
When there is no competition, the price goes down.	Dema reqabet tune be, biha dadikeve.
Some words have different meanings in different countries.	Hin peyvan li welatên cihê wateyên cûda digirin.
She drank green tea,	Wê çaya kesk vexwar,
This store sells cheap clothes, shoes and boots.	Ev firotgeh cil, pêlav û pêlavên erzan difiroşe.
Cargo ships left quickly.	Keştiyên kargo bi lez derketin.
How to get home.	Meriv çawa bigihîje mala xwe.
Taste the white sauce.	Sosa spî tam bikin.
The smell of his grandmother reminded him.	Bêhnê dapîra wî anî bîra wî.
She drank a cup of jasmine tea.	Wê fîncanek çaya yasemîn vexwar.
And once again, the friendship prevailed.	Û careke din, hevaltî bi ser ket.
It's very sad.	Pir xemgîn e.
The dog shook its chips.	Kûçik çîpên xwe hejand.
Open the door let’s go.	Derî veke em herin.
Heart attack patients will get better if treated properly.	Nexweşên krîza dil heke bi rêkûpêk were derman kirin dê baştir bibin.
We hope these new antibiotics treat common cold.	Em hêvî dikin ku ev antîbiyotîkên nû sermaya hevpar derman bikin.
Residents of the area said they no longer feel safe here.	Şêniyên herêmê gotin ku êdî ew li vir xwe ewle hîs nakin.
The boxer washed himself, changed and went outside.	Bokser xwe şuşt, guherand û derket derve.
The sugar cane fields were scattered towards the mountains.	Zeviyên kaniya şekir ber bi zozanan ve belav bûne.
Marek shook his way.	Marek li ser rê hejand.
His initial intention was to leave the village.	Mebesta wî ya destpêkê ew bû ku ji gund derkeve.
Drink milk and eat cream.	Şîr vedixwin û kremê dixwin.
Heat the syrup, stirring constantly.	Şerbetê germ bikin, bi berdewamî tevlihev bikin.
But after many years, he returned to work.	Lê piştî gelek salan, ew vegeriya karê xwe.
The next day my dog ​​was lost.	Roja din kûçikê min winda bû.
The sun is shining.	Roj dibiriqe.
However, market prices were stable.	Lê belê, bihayên bazarê bi îstîqrar bûn.
They spent another three hours in the mountains.	Wan sê saetên din li zozanan derbas kirin.
The director was sitting nearby.	Derhêner li nêzîk rûniştibû.
Has represented our country for years.	Bi salan nûnertiya welatê me kiriye.
He was defeated by a senator.	Ew ji aliyê senatorekî têk çû.
This is no ordinary art museum.	Ev ne muzeya hunerî ya asayî ye.
The oil was very soft.	Rûn pir nerm bû.
The city council promised to punish these abuses.	Meclisa şaredariyê soza cezakirina van qirêjiyan da.
Eggs were tied.	Hêk hatibûn girêdan.
A cat looked out the window.	Pisîkek ji pencereyê mêze kir.
It was obviously not good.	Ew eşkere ne baş bû.
In bad weather, stay home.	Di hewaya xirab de, li malê bimînin.
We fought in a long war.	Me di şerê dirêj de şer kir.
Contaminate the water, and it dies.	Avê qirêj bike, û ew dimire.
The food was delicious!	Xwarin xweş bû!
They will receive shares of the company.	Ew ê parên pargîdaniyê bistînin.
Arts and crafts flourished during this period.	Hunerî û pîşesazî di vê serdemê de pêş ket.
She picked up her butt and pulled on her panties.	Qûna xwe hilda û pantikê xwe kişand.
I put three cigarettes on the tray.	Min sê cixare danî ser tepsiyê.
It is alleged that the plan violates human rights.	Tê îdiakirin ku ev plan mafên mirovan binpê dike.
City residents began digging the cemetery.	Şêniyên bajêr dest bi kolandina goristanê kirin.
The answers to some questions are not easy.	Bersiva hin pirsan ne hêsan in.
The technician seized the film.	Teknîsyenê fîlm desteser kir.
We sent her flowers.	Me kulîlkên wê şandin.
Friends fell into the shadows.	Heval ketibûn ber siyê.
His temperature rises when he gets a fever.	Dema mirov bi tayê ket germahiya wî zêde dibe.
Public protests are illegal in many countries.	Li gelek welatan xwepêşandanên gel neqanûnî ne.
The trees were filled with the smell of pine and soil.	Dar bi bêhna hinar û axê dagirtî bûn.
Do not trust your boss.	Ji serokê xwe bawer nakin.
Scientists first discovered signs of life.	Zanyaran yekem nîşanên jiyanê keşf kirin.
Pull your hair.	Porê xwe bikişîne.
Farmers can name a variety of animals.	Cotkar dikarin cûrbecûr heywanan bi nav bikin.
They collided very quickly.	Bi leza zêde li hev ketin.
The dog was like a lamb.	Kûçik wek berxekî bû.
He ran his fingers over the table.	Wî tiliyên xwe li ser masê xist.
The fishing industry suffered a severe blow.	Pîşesaziya masîgiran derbek giran ket.
The homeowner technically owns these units.	Xwediyê malê ji aliyê teknîkî ve xwediyê van yekîneyan e.
It is expected to rain today.	Li gorî pêşbîniyan wê îro tav bibare.
Finding a new job every day was easy.	Dîtina karekî nû her roj bi hêsanî derbas bû.
The city was empty.	Bajar vala bû.
Animals are known to interact with each other.	Tê zanîn ku heywan bi hevûdu re danûstandinê dikin.
Ultraviolet radiation can damage your eyes.	Radyoya ultraviolet dikare zirarê bide çavên we.
It was clear he could not.	Diyar bû ku nedikir.
Shiny class dominates the landscape.	Pola bibiriqîn li peyzajê serdest e.
The problem is small.	Kêşe biçûk e.
A crowded school can be dangerous for a child.	Dibistanek qelebalix dikare ji bo zarokek xeternak be.
The king made many reforms.	Padîşah gelek reform kirin.
The work of the workers is very hard.	Karê karkeran pir zehmet e.
The ocean is wide enough to accommodate modern life.	Okyanûs têra xwe fireh e ku têra jiyana nûjen e.
His family is large and wealthy.	Malbata wî mezin û dewlemend e.
He decided to check the box.	Wî biryar da ku qutiyê kontrol bike.
Such love is a shame.	Hezkirineke wiha şerm e.
Remove the shelves, and then install them.	Refikan bikişînin, û paşê wan saz bikin.
There were rumors that the player would leave.	Gotûbêj belav bûn ku lîstikvan dê derkeve.
This battery needs to be recharged.	Pêdivî ye ku ev pîlê ji nû ve were şarj kirin.
She caught their attention when she told them about the party.	Dema ku wê ji wan re qala partiyê kir bala wan kişand.
After it was dark he reached the joy.	Piştî ku tarî bû ew gihîşt şahiyê.
Some residents complained about her behavior.	Hin niştecihan ji reftarên wê gilî kirin.
Robert shouted loudly.	Robert bi dengekî bilind kiþand.
A track record of success.	A track record serkeftina.
Make a fire with work and flowers.	Agirek bi kar û çîçekan çêdikin.
Went to the lady of the house.	Çû cem xanima malê.
Crispbread with salt	Nanê qirçî bi xwê
The weather forecast predicted rain.	Pêşbîniya hewayê baran pêşbînî kir.
Businesses are working harder every time.	Karsaz her ku diçe dijwartir dixebitin.
The sauce was thick and rich.	Sos qalind û dewlemend bû.
These plants need a lot of light.	Ji van nebatan re gelek ronahiyê hewce dike.
The train station is only a few blocks away.	Stasyona trênê tenê çend blokan ji vir dûr e.
It is difficult to rent this apartment.	Zehmet e ku meriv vê daîreyê deyne.
The professor offered a bunch of amazing courses.	Profesor komek qursên ecêb pêşkêşî kir.
Steel fabrication is cheaper than imported metal.	Çêkirina pola ji madenê îthalkirî erzantir e.
Authorities began the operation.	Rayedaran dest bi operasyonê kirin.
The curriculum has been carefully crafted.	Mufredat bi baldarî hatiye çêkirin.
His song resounded in the square.	Strana wî li meydanê deng veda.
A goal occurs when rainwater collects.	Dema ava baranê kom dibe gol çêdibe.
He was fired from this company.	Ew ji vê şirketê hat avêtin.
He grabbed the dog gently, but hit and kicked it.	Wî kûçik bi dilovanî davêt, lê dixist û lê dixist.
The crisis has caused great damage to the economy.	Krîzê zirareke mezin da aboriyê.
Someone left a gas burn on.	Kesekî şewata gazê li ser hişt.
Do not touch her.	Destê xwe nede wê.
Spice bags are sold here.	Li vir kîsikên biharatan difiroşin.
News of his family's arrival soon spread.	Xebera hatina malbata wî zû belav bû.
A car stopped outside.	Otomobîlek li derve rawestiya.
The ground began to shake.	Erdê dest pê kir lerizîn.
Water becomes liquid after heating.	Av piştî germkirinê dibe şilek.
You need to follow the instructions for hand washing.	Pêdivî ye ku hûn rêwerzên ji bo şuştina destan bişopînin.
Two more waterfalls flowed in the distance.	Ji dûr ve du şelalên din herikî.
Moonbeam had to stay late.	Moonbeam neçar ma ku dereng bimîne.
Most kitchens have separate areas for cooking and cleaning.	Piraniya metbexan ji bo pijandinê û paqijkirinê deverên cihê hene.
I could listen to this all day.	Min dikaribû tevahiya rojê li vê guhdarî bikim.
The cathedral was lit by night.	Katedral bi şev ronî bû.
Get the card in the right shade.	Kartê bi siya rast bistînin.
These mines have been closed for 3 months.	Ev 3 meh in kan girtî ne.
Help is available from a variety of sources.	Alîkarî ji çavkaniyên cihêreng peyda dibe.
There are local populations of worms and birds.	Nifûsên herêmî yên kul û çûkan hene.
Atomic energy will soon be used for peaceful purposes.	Enerjiya atomê dê di demek nêzîk de ji bo armancên aştiyane were bikar anîn.
Add a pinch of baking powder.	Kûçikek toza pijandinê lê zêde bikin.
Many of these homes are for sale.	Gelek ji van xaniyan têne firotin.
The last words are spoken in the old dialect.	Gotinên dawîn bi zaravayê berê digotin.
I was just here.	Ez tenê li vir bûm.
Jack's wife prepared dinner every day.	Jina Jack her roj şîvê amade dikir.
Gemar riders fled after the thief.	Siwariyên gemar li dû dizê reviyane.
Soon, so there is still time.	Zû ye, loma hîn dem heye.
The clinic is next to the old one.	Klînîk li kêleka ya kevin e.
The city is built on a dead volcano.	Bajar li ser volqaneke vemirî hatiye avakirin.
The thief fled the street behind the house.	Diz ji kuçeya pişt malê reviya.
His experience inspires others.	Serpêhatiya wî îlhamê dide yên din.
John was amazed.	Yûhenna matmayî ma.
Reading writing has become very popular.	Xwendina nivîsandinê pir populer bûye.
Depression can be alleviated with exercise.	Depresiyon bi temrîn dikare sivik bibe.
Society becomes polar wherever it goes.	Civak her ku diçe polar dibe.
I do not play the piano very well.	Ez pir baş li piyanoyê naxim.
The villagers have been going to church less lately.	Gundî van demên dawî kêm diçin dêrê.
In times of general conflict, religious tolerance is valued.	Di dema nakokiya giştî de, toleransa olî tê nirx kirin.
The appearance of this lake varies between seasons.	Xuyabûna vê golê di navbera demsalan de ji hev cuda dibe.
The union signed a contract with the firm.	Sendîkayê bi fîrmayê re peyman îmze kir.
Get the latest news on the company here.	Nûçeyên herî dawî yên li ser pargîdaniyê li vir bistînin.
For example, soldiers returned from uncircumcised wars with more casualties.	Mînak, leşkerên ji şer ên sinetbûyî ji kuştî zêdetir vegeriyan.
She looked at her watch.	Wê li saeta desta xwe nêrî.
Her countless skills are both in singing and in acting.	Jêhatiyên wê yên bêhejmar hem di stranbêjiyê û hem jî di lîstikvaniyê de ne.
The flag was raised over the city.	Ala li ser bajêr hat hildan.
He rubbed his buttocks, nodded and left.	Qûna xwe sivik kir, qij kir û çû.
You have to give up on this.	Divê hûn dev ji vê yekê berdin.
The authorities instructed us to go to the temple.	Karbidestan talîmat dan me ku em li perestgehê bigerin.
Cut the potatoes into four equal pieces.	Kartolê bikin çar perçeyên wekhev.
Politicians are famous for using this method.	Siyasetmedar bi karanîna vê rêbazê navdar in.
The chicken is cooked in the oven.	Mirîşk di firnê de tê pijandin.
Please clean the room as well.	Ji kerema xwe odeyê jî paqij bikin.
It was nice to see a familiar face.	Bi dîtina rûyekî nas xweş bû.
They use antiseptics to prevent infection.	Ew antîseptîkan bikar tînin da ku pêşî li enfeksiyonê bigirin.
Who dares to commit such a betrayal?	Kî diwêre xiyaneteke wiha bike?
He was a judo champion in his youth.	Di ciwaniya xwe de şampiyonê judoyê bû.
It is a beautiful place to live.	Ji bo jiyanê cihekî xweş e.
Mora wax broke the hungry wolf.	Mora mûmê gurê birçî şikand.
The geography was pleasant.	Erdnîgarî bêhna xweş bû.
The food was tasteless.	Xwarin bê tam bûn.
Grandpa fell asleep in his chair.	Bapîr di kursiya xwe de di xew de çû.
It developed an interest in archeology.	Wê eleqeya arkeolojiyê pêş xist.
So he had to give up	Ji ber vê yekê ew neçar bû ku bide
The virus spreads easily among humans.	Vîrus bi hêsanî di navbera mirovan de belav dibe.
Do you enjoy playing chess?	Ma hûn ji lîstika satrancê kêfxweş dibin?
The images include people, animals and landscapes.	Di nîgaran de mirov, heywan û peyzaj hene.
When they get angry, they shave their noses.	Gava ku hêrs dibin, zeniyên xwe tazî dikin.
Mostly rien it was sous sa faune.	Zêdeyî rien de ew sous sa faune bû.
The use of colors was common among artists.	Bikaranîna rengan di nav hunermendan de gelemperî bû.
The theater of classes was crowded.	Şanoya dersan qelebalix bû.
Many birds love to crawl in the trees.	Gelek çûk hez dikin ku di nav daran de bisekinin.
The old woman died silently in her sleep.	Pîrejin di xewê de bêdeng mir.
Political corruption is common here.	Li vir gendeliya siyasî hevpar e.
We must ensure that this system remains effective.	Divê em piştrast bikin ku ev sîstem bi bandor bimîne.
The side of the snake placed a gold ring on the snake.	Aliyê marê zêrek zêrê li ser kelmêş da.
My friend did everything dangerous to tell him.	Hevalê min her tişt xeter kir ku jê re bêje.
The soldiers made their way through the forest.	Leşker rêya xwe di nav daristanê re derbas kirin.
Part of a car radiator is broken.	Parçeyek ji radyatora otomobîlekê şikest.
These leaders hoped to improve the lives of ordinary people.	Van rêberan hêvî dikir ku jiyana mirovên asayî baştir bikin.
His lips pursed.	Lêvên wî çikiyan.
In order to cope with stress, she must seek emotional support.	Ji bo ku bi stresê re rû bi rû bimîne, divê ew piştgirîya hestyarî bigere.
Sculptures in memory of the artist.	Peykerên ji bo bîranîna hunermend.
The celebration passed with incessant rain.	Pîrozbahî bi barana bênavber derbas bû.
The cars were on the road together.	Otomobîlên li ser rêya bejahî bi hev re bûn.
Sheep are slaughtered humanely.	Pez bi însanetî tên serjêkirin.
The area has a desert climate.	Li herêmê avhewaya çolistanî heye.
They all lie, claim "truth" and hide their motives.	Ew hemî derewan dikin, îdîaya "rastiyê" dikin û mebestên xwe vedişêrin.
The easiest way to prevent poisoning is to cook carefully.	Ji bo pêşîgirtina jehrê rêça herî hêsan e ku bi baldarî pijandinê çêbibe.
Your face should show determination.	Divê rûyê we biryardariyê nîşan bide.
The merchants tailored the cloth.	Esnaf qumaş da terzî.
Her "simple" speech hid her experience.	Axaftina wê ya “hêsan” jîrbûna wê vedişart.
The race was canceled due to bad weather.	Ji ber rewşa hewayê pêşbirka bejinê hat betalkirin.
The country decision was popular.	Biryara welêt populer bû.
However, many things have changed in recent years.	Lêbelê, di van salên dawî de gelek tişt hatine guhertin.
The mosque faces east, facing the rising sun.	Mizgeft ber bi rojhilat ve, ber bi hilatina rojê ve ye.
The water should be cold now.	Divê êdî av sar bibe.
The oppressive atmosphere was growing.	Atmosfera zordar mezin dibû.
I did not know what to do!	Min nizanibû ez çi bikim!
The old man was slowly wandering the streets.	Pîremêr hêdî hêdî li kolanan digeriya.
Here is the hotel registration.	Li vir qeyda otêlê ye.
He chooses with some difficulty.	Ew bi hinek zehmetî hildibijêre.
Our strategy is based on scientific principles.	Stratejiya me li ser prensîbên zanistî ye.
New buildings have sprung up everywhere.	Li her derê avahiyên nû derketine.
An hour later, everyone was ready.	Piştî saetekê, her kes amade bû.
Let's check the situation, he said.	Werin em rewşê kontrol bikin, got.
The country was known for its architecture.	Welat bi mîmariya xwe dihat naskirin.
An error occurred.	Çewtiyek çêbû.
His father, the heir to the throne, had died.	Bavê wî, wêrisê mîrîtiyê, miribû.
There was almost no vegetation for miles around.	Bi kîlometreyan li der û dorê hema hema nebat tunebû.
Washing balls were introduced.	Balgên şuştinê hatin destnîşan kirin.
The regime has been marked by a lack of freedoms.	Rejîm bi kêmbûna azadiyan ve hatiye nîşankirin.
He grew flowers as a hobby.	Wî wek hobî gul mezin dikir.
My patients expect me to advise them on their diet.	Nexweşên min ji min hêvî dikin ku ez li ser parêza wan şîret bikim.
Police searched the bag.	Polîs li çenteyê geriyan.
An increasing number of businesses are relocating to the area.	Hejmarek zêde ya karsazî vediguhêzin herêmê.
In times of crisis, simple ideas remain popular.	Di demên krîzê de, ramanên hêsan populer dimînin.
Crowds of people gathered around the vocal man.	Girseya gel li dora zilamê dengbêj kom bû.
The departure of the police was not announced for security reasons.	Ji ber hincetên ewlehiyê derçûna polîsan nehat ragihandin.
They grew in the trunks of nearby trees.	Ew di nav çiqilên dara nêzîk de mezin bûn.
The bird is a glorious creature.	Çûk mexlûqek birûmet e.
Farmers grow in this area of ​​Egypt.	Cotkar li vê herêmê misrî diçînin.
They walked around the room, admiring the paintings in the exhibition.	Ew li odê gerîya, heyranîya tabloyên li pêşangehê bûn.
The church of our old village is still alive.	Dêra gundê me yê kevn hê jî sax maye.
I think it is fantastic.	Ez difikirim ku ew fantastîk e.
Do not use too much detergent.	Zêde deterjantê bikar neynin.
The ancient city was on an island.	Bajarê kevnar li ser giravekê bû.
The opportunities for young people here are limited.	Li vir derfetên ciwanan kêm in.
There are thick walls in the village houses.	Li malên gund dîwarên qalind hene.
Gum plants are a renewable resource.	Nebatên gomê çavkaniyek nûjenkirî ne.
He will be remembered for his economic legacy.	Ew ê bi mîrata xwe ya aborî were bibîranîn.
The windows of this building are made of glass.	Paceyên vê avahiyê ji camê hatine çêkirin.
The arachnids have eight legs.	Araknîdan heşt ling hene.
The retailer accused the retailer of underselling its items.	Zincîrê firoşyar bi kêmfirotina tiştên xwe tawanbar kir.
The banks of the river were filled with high reeds.	Qeravên çem bi qamîşên bilind tijî bûbûn.
The farming program failed.	Bernameya çandiniyê têkçû.
Residents built the first bridge over the water.	Niştecihan li ser avê yekem pira çêkirin.
Some children threw stones at passing cars.	Hin zarokan kevir avêtin maşînên derbasbûyî.
Where is the nearest bus stop?	Rawestgeha otobusê ya herî nêzîk li ku ye?
But the professor loved teaching.	Lê profesor ji mamostetiyê hez dikir.
Here we will live the rest of our days!	Li vir em ê rojên xwe yên mayî bijîn!
Roller skates screeched.	Roller skates screeched.
Had to meet soon.	Diviyabû zû bicivin.
Eventually he drowned.	Di dawiyê de ew xeniqîn.
The growth of plants provides nutrients inside the vegetables.	Mezinbûna nebatan li hundur sebzeyên xurek peyda dike.
The car in which the couple were traveling crashed.	Otomobîla ku hevjîn tê de bûn qeza kir.
The people of this tribe are romantic.	Mirovên vê eşîrê romantîk in.
The sun was hanging in the low skies.	Roj li ezmên nizm daleqandî bû.
The traffic was very heavy.	Trafîk pir giran bû.
Eat slowly.	Hêdî hêdî bixwin.
Passengers were removed from the front car.	Rêwî ji vagona pêşiyê hatin derxistin.
It rained today.	Baran îro barî.
Checks and debit card.	Çek û karta debîtê.
They are famous novelists.	Ew romannivîsên navdar in.
My teacher screamed from her nose.	Mamosteyê min ji pozê xwe qîriya.
The train stopped in front of the tunnel gate.	Trên li ber deriyê tunelê sekinî.
This is the place to be.	Ev der cihê lêbûnê ye.
It is always full of good thoughts.	Ew her gav bi ramanên baş tije ye.
The supervisor took the guest to the salon.	Serpereştvan mêhvan bir salonê.
They met for more than fifty minutes.	Zêdeyî pêncî deqeyan li hev civiyan.
He thinks he is being followed.	Wî difikirî ku ew tê şopandin.
In the linguistic sense this noun is plural.	Di wateya zimanî de ev navdêr pirjimar e.
Depression slogans were carried in the posters.	Di afîşan de dirûşmên depresyon hatin hilgirtin.
The package was very large.	Pakêt pir mezin bû.
Make sure the meat is well cooked.	Bawer bikin ku goşt baş tê pijandin.
There are no island states.	Giravên dewletan tune.
Put a knife on the lion's mouth.	Çêlekek danî ser devê şêr.
Tchaikovsky's points were just amazing.	Pûanên Tchaikovsky bi tenê ecêb bû.
Many families feel neglected and neglected.	Gelek malbat hîs dikin ku hatine paşguhkirin û paşguhkirin.
These rivers are the culmination of our city.	Ev çem rijandina bajarê me ne.
He left home immediately after breakfast.	Piştî taştê tavilê ji mala xwe derket.
The traveler was trying to save money	Rêwî dixebitî ku peran teserûf bike
The smell of garbage hung in the air.	Bêhna zibilê li hewayê daliqiya.
The study of witchcraft is regarded as pseudoscientist.	Lêkolîna sêrbaziyê wekî pseudozanist tê hesibandin.
Police have cordoned off the city.	Polîsan bajar girtiye.
The river is dirty and therefore the fish die.	Çem pîs e û ji ber vê yekê masî dimirin.
The unions are threatening to strike.	Sendîkayan gefa grevê dixwin.
Suddenly, unforeseen events changed their plans.	Ji nişka ve, bûyerên nediyar planên xwe guherandin.
The young eagle flew out of its nest.	Ajelê ciwan ji hêlîna xwe firiya.
The boy fell asleep while reading the book.	Lawik dema pirtûk dixwend ket xew.
Pour the lemon juice into a storage container.	Ava lîmonê birijînin konteynirek hilanînê.
Wanted to know who is guilty.	Dixwestin bizanin kî sûcdar e.
I need these translation services.	Pêdiviya min bi van xizmetên wergerê heye.
A small stream of red liquid flowed from the glass.	Ji camê çemek piçûk a şilek sor diherikî.
My friend never told me her name.	Hevala min qet navê xwe ji min re negot.
A variety of chemicals are used in industry.	Di pîşesaziyê de cûrbecûr kîmyewî têne bikar anîn.
The tour guide spoke for a long time.	Rêberê geştiyariyê demeke dirêj axivî.
Fuel leaked during fueling	Di dema sotemeniyê de sotemenî rijiya
Increases in food production and population	Di hilberîna xwarinê û nifûsê de zêde dibe
How many people died in the war?	Di şer de çend kes mirin?
He was employed at the station.	Ew li qereqolê hate xebitandin.
People need water for drinking and washing.	Mirov ji bo vexwarin û şûştinê hewcedarê avê ye.
Wearing expensive clothes.	Cilên giranbiha li xwe kiribûn.
He met her by chance the next morning.	Serê sibê bi tesadufî pê re hevdîtin kir.
Wars have been fought in history for many reasons.	Di dîrokê de ji ber gelek sedeman şer hatine kirin.
We commend you for your excellent work.	Em we ji bo xebata hêja pesnê xwe didin.
They carry heavy objects easily.	Ew tiştên giran bi hêsanî hildigirin.
How many characters are there in this story?	Çend karakterên vê çîrokê hene?
They drank four glasses, then two glasses of water.	Wan çar bîra, paşê du qedeh av da.
A travel companion discovered many hidden gems.	Hevalê rêwîtiyê gelek gewherên veşartî kifş kirin.
The piece itself is in beautiful condition.	Parçe bixwe di rewşek bedew de ye.
The prince sat down at the table.	Mîr li serê sifrê rûnişt.
The trees can grow up to ten meters tall.	Dar dikarin bi qasî deh metreyan dirêj bibin.
You can take it mildly at first.	Hûn dikarin di destpêkê de bi nermî bistînin.
My uncle was a good baker.	Apê min nanpêjekî jêhatî bû.
Place on a baking tray.	Bixin ser tepsiyeke pijandinê.
They look at the traces of my past.	Ew li şopên rabirdûya min dinêrin.
He was very annoyed about the subject.	Wî di derbarê mijarê de pir aciz bû.
Factories produce more things every day.	Kargeh her roj zêdetir tiştan hildiberînin.
It was a big disappointment.	Ew xemgîniyek mezin bû.
An undisciplined student will not progress much.	Şagirtek bê dîsîplîn dê pir pêşde neçe.
This kind of taste is delicious.	Ev cure tama xweş e.
They pulled the bell out of the sand.	Wan zengil ji qûmê derxistin.
The city remained in the fog.	Bajar di nava mijê de mabû.
Another break for a drink.	Bêhnvedanek din ji bo vexwarinê.
The cats were of different colors.	Pisîk bi rengên cuda bûn.
She agreed to see her.	Wê qebûl kir ku wê bibîne.
Casemaios	Casemaios
The mist began.	Mij ​​dest pê kir.
Sometimes, one hears of unusual events that have occurred.	Carinan, meriv bûyerên neasayî yên ku qewimîne dibihîzin.
There are trees everywhere.	Li her derê dar hene.
First, we will need two cups of brown sugar.	Pêşî, em ê du qedeh şekirê qehweyî hewce bikin.
You have to learn the names of different molecules.	Divê hûn navên molekulên cihêreng fêr bibin.
For centuries economists have studied the distribution of money.	Bi sedsalan ekonomîstan belavkirina pereyan lêkolîn kirine.
The village was smaller than a village.	Gund ji gundekî piçûktir bû.
A large number of economic migrants have arrived.	Hejmarek mezin ji koçberên aborî hatine.
If another reduction occurs, the consequences will be severe.	Ger kêmbûnek din çêbibe, dê encamên giran bin.
Tell him to drive more carefully.	Ji wî re bêje ku bêtir bi baldarî ajotinê bike.
Hearts and brains come together.	Dil û mejî li hev dikevin.
She lined the flowerbed for hours.	Wê bi saetan kulîlk di gulikê de rêz dikir.
A committee was formed to make the plan.	Komîteyek ji bo çêkirina plansaziyê hate avakirin.
The river is cold.	Çem sar e.
Which should you choose?	Divê hûn kîjan hilbijêrin?
Transportation here is good.	Veguhestina vir baş e.
But honesty is very expensive for some people.	Lê durustî ji bo hin kesan pir biha ye.
The stone slammed hard on the hill.	Kevir bi xîret li çiyê çikiya.
All skins should be washed with oil.	Pêdivî ye ku hemî çerm bi rûn were şûştin.
Why are there dogs?	Çima kuçikên kûçikan hene?
She lost her breath.	Wê bêhna xwe winda kir.
The optimist says his analysis is correct.	Optimîst dibêje ku analîza wî rast e.
All beings have the potential to experience pain.	Hemî heyîn xwedî potansiyela ceribandina êşê ne.
These students often come late.	Ev xwendekar gelek caran dereng tên.
This is not easy, but practice completes.	Ev ne hêsan e, lê pratîk temam dike.
She sighed anxiously but looked much healthier.	Wê bi fikar dimêj kir lê pir saxlemtir xuya dikir.
Many men die in war.	Di şer de gelek mêr dimirin.
Cross your fingers as if to create a wish.	Tiliyên xwe mîna ku xwestekek çêbibe xaç bikin.
Warned for a solution as well.	Ji bo çareseriyê jî hişyarî dan.
It was a haven for many criminals.	Ji gelek sûcdaran re bû stargeh.
There are four candidates.	Çar namzet hene.
Kim went back to her room and closed the door.	Kim vegeriya odeya xwe û derî girt.
Experience had its advantages.	Tecrûbe avantajên xwe hebûn.
The father of the hero has been killed by a mob.	Bavê qehreman ji aliyê qaşo ve hatiye kuştin.
Who stole the blue from her purse?	Kê şîn ji çenteyê wê dizî?
Galaxies spread like seeds all over the vast universe.	Galaksî wek tovan li seranserê gerdûna mezin belav bûne.
The water was amazingly clear.	Av bi awayekî ecêb zelal bû.
They decided not to go to the party.	Wan biryar da ku neçin partiyê.
The bear falls to the ground.	Hirç davêje erdê.
We need to check her computer for malware.	Divê em komputera wê ji bo malware kontrol bikin.
Now the resistance is tough.	Niha berxwedan zehmet e.
A state ministry official said the government was "very happy".	Karbidestek wezareta dewletê got ku hukûmet "pir kêfxweş e".
Some people are very good with bows and arrows.	Hin kes bi tîr û kevanan pir jêhatî ne.
She was never beautiful.	Ew qet ne bedew bû.
Outside the small hotel, two young men were arguing.	Li derveyî otêla piçûk, du xortan nîqaş dikirin.
Peel a squash, grate it and squeeze the vinegar.	Kulika sifir bi sîrkeyê paqij bikin.
Do not disgrace the river!	Çem riswa nekin!
It was clear that his plan had failed.	Diyar bû ku plana wî têk çûbû.
Forests are thick with leaves.	Daristan bi pelan qalind in.
The music teacher dreams of a music career.	Mamosteyê muzîkê xewna kariyera muzîkê dibîne.
This dog needs a good home.	Ev kûçik hewceyê xaniyek baş e.
Violence broke out at the fair.	Li fuarê şîdet derket.
The small restaurant offers some delicious food.	Ew xwaringeha piçûk hin xwarinên xweş pêşkêşî dike.
There is no poverty in the place to buy food.	Feqîr li cihê ku xwarinê bikirin tune.
They will be recognized for their outstanding literary work.	Ew ê ji ber xebata xwe ya edebî ya berbiçav bêne nas kirin.
A thorn tree cast a shadow over their precious flowers.	Dareke stirî siya kulîlkên wan ên giranbiha kir.
Kite flying is a popular attraction in this capital.	Li vê paytextê firrîna kite seyrangehek populer e.
The extreme heat quickly melted the snow.	Germa zêde berf zû heland.
Fred thinks the teacher is stupid.	Fred difikirî ku mamoste ehmeq e.
Money is not about cement.	Pereyên li ser çîmentoyê ne.
Heads, sprinklers and chips were sold.	Serî, sprinkler û çîp hatin firotin.
Farmers receive only one quantity for their livelihood.	Cotkar ji bo debara xwe tenê miqdarek distînin.
He grew up to be a wonderful doctor.	Ew mezin bû ku bibe doktorek hêja.
Big cities mean more pollution.	Bajarên mezin tê wateya bêtir qirêjiyê.
It was an important job.	Karekî girîng bû.
The drinking fountain stood next to the park.	Kaniya vexwarinê li tenişta parkekê rawesta.
The house was on a busy main road.	Xanî li ser rêyek sereke ya mijûl bû.
The moral of this story is sharing! 	Morala vê çîrokê parvekirin e!
par! 	par!
par!	par!
What an interesting book!	Çi pirtûkek balkêş e!
The cursor moves continuously.	Kursor bênavber diçikî.
The young woman turned around, surprised by the sound.	Jina ciwan li dora xwe zivirî, ji deng matmayî ma.
Mustard oil has a high smoking point.	Rûnê xerdelê xwedî xala cixareyê ya bilind e.
Speaks slowly and gently.	Hêdî hêdî û nerm dipeyive.
They blame their opponents.	Ew li dijî dijberên xwe sûcdar dikin.
The town square is surrounded by a stone wall.	Qada bajêr bi dîwarekî kevirî hatiye dorpêçkirin.
Merals and western plains have different habitats.	Meral û deştên rojavayî jîngehên cihêreng hene.
Let them have fun, he said to himself.	Bila kêfa wan hebe, ji xwe re got.
He was an expert, but not famous.	Ew pispor bû, lê ne navdar bû.
Both prisoners went to safety.	Her du girtî ber bi ewlehiyê ve çûn.
Dinner will be ready soon.	Dê şîv di nêzîk de amade be.
The hotel owner repeated that he would stop.	Xwediyê otêlê dubare kir ku ew ê rawestîne.
He nodded.	Wî li hev xist.
Free business is at the core of our society.	Karsaziya azad di bingeha civaka me de ye.
Build a city, build nothing.	Bajarekî ava bikin, tiştek ava nekin.
The Prime Minister will take questions from the media.	Serokwezîr dê pirsan ji medyayê bigire.
The flower came out of its hole.	Çîçek ji qulika xwe derket.
We talked about football over breakfast.	Me li ser firavînê li ser futbolê nîqaş kir.
Our government was overthrown in a coup.	Hikûmeta me bi derbeyekê hat hilweşandin.
Thieves often break into homes to steal valuables.	Diz bi gelemperî dikevin malan da ku tiştên hêja dizînin.
The engine stopped and he started walking towards the mountain.	Motorê birrî û ber bi çiyê ve dest bi meşê kir.
The flower flows deeper into the rock.	Kulîlk kûrtir di zinar de diherike.
The men were badly beaten.	Li mêran derbên xerab hatin xistin.
She walked around the witnesses.	Wê li dora şahidan geriya.
The grapes were awesome.	Tirî bi heybet bûn.
Elected first in the draft, he was delighted.	Di pêşnûmeyê de yekem hat hilbijartin, ew dilgeş bû.
That tableau is a masterpiece.	Ew tablo şaheserek e.
The chicken was delicious.	Mirîşk xweş bû.
A gentle breeze was blowing in the high wind.	Bayekî hênik li hinarê bilind diherikî.
The animals were having fun in front of their mouths.	Heywan li ber devê xwe kef dikir.
The meeting lasted two weeks.	Hevdîtin du hefte dom kir.
Reduce your speed because the light is low.	Ji ber ku ronahî kêm e, leza xwe kêm bikin.
This grammar test evaluates the order of words.	Ev testa rêzimanê rêza peyvan dinirxîne.
The weather is humid.	Hewa şil e.
His stomach throbbed loudly.	Zikê wî bi dengekî bilind lêdixist.
Researchers investigated toxic chemicals in the air.	Lêkolîner li hewayê kîmyewiyên jehrîn lêkolîn kirin.
I felt something was wrong in his face.	Min hîs kir ku tiştek di rûyê wî de xelet bû.
He took his bag to the airport.	Wî çentê xwe bir balafirgehê.
The house was in the ice.	Xanî di nav qeşayê de bû.
I could not stop crying.	Min nedikarî giriyê xwe ragirim.
The plane landed this afternoon.	Balafir îro piştî nîvro daket.
The fragmentation of the earth's crust may be called tectonic plates.	Qaşilê erdê perçe perçe dibe ku jê re lewheyên tektonîk tê gotin.
The officer's photo was taken.	Wêneyê efser hat girtin.
She is the new lover of couture.	Ew delalê nû yê couture ye.
My new bike is black.	Bisiklêta min a nû reş e.
Has learned to play chess since childhood.	Ji biçûkatiya xwe de hînî lîstika şetrencê bûye.
Your fingers should be parallel to each other.	Divê tiliyên we bi hev re paralel bin.
Oil, gas and coal are fossil fuels.	Petrol, gaz û komir sotemeniyên fosîl in.
This is very much made for vehicles.	Ev pir ji bo wesayîtan hatiye çêkirin.
You access the book instead of me.	Tu di şûna min de xwe bigihînî pirtûkê.
The trade was decorated in an interesting way.	Bazirganî bi rengek balkêş hate xemilandin.
Like humans, plants need sunlight to grow.	Mîna mirovan, nebat jî ji bo mezinbûnê hewceyê ronahiya rojê ne.
I can not concentrate on that recipe that is happening!	Ez nikarim bi wê reketê ku diqewime konsantre bikim!
His friends warned him not to go there.	Hevalên wî hişyar kirin ku neçe wir.
The street was quiet.	Kolan bêdeng bû.
The accused was sentenced to death.	Bersûc bi îdamê hatibû mehkûmkirin.
But mostly he was a waiter.	Lê bi piranî ew garson bû.
Food crews searched the place where the buyer was.	Ekîbên xwarinê li cihê ku kiryar lêgerîn kirin.
The man's skin is very thin.	Çermê mêrik pir zirav e.
Everyone was surprised by the success.	Her kes ji serketinê şaş ma.
The crime rate is high here.	Rêjeya sûc li vir zêde ye.
Existing studies cannot explain how.	Lêkolînên heyî nikarin rave bikin ka çawa.
Hide, hurry!	Veşêre, zû!
This earthquake is evidence of the cruelty of nature.	Ev erdhej delîla zilma xwezayê ye.
Hugged his friend.	Hevalê xwe hembêz kir.
The river is a rich source of mineral.	Çem çavkaniyeke dewlemend a madenê ye.
They are great matches for people with good credit.	Ew ji bo kesên ku bi krediyek baş in maçên mezin in.
The plants opened and closed their leaves.	Nebatan pelikên xwe vekirin û girtin.
Older people often suffer from dementia.	Kal û pîr gelek caran tûşî dementia dibin.
Three sides are required for the house.	Ji bo xanî sê alî lazim e.
One time.	Tiştek.
There was evidence of dissatisfaction among their patients.	Di nav nexweşên wan de delîlên nerazîbûnê hebûn.
Old friends invited us to dinner.	Hevjînên kal û pîr em vexwendibûn xwarinê.
The construction of the balconies had to start from scratch.	Diviyabû avakirina eywanan ji sifirê dest pê bikira.
The boat was flooded on all sides.	Ji her alî ve qeyik bi avê hatibû dorpêçkirin.
Can salt water really be fresh?	Ma ava şor bi rastî dikare teze be?
The young woman's body was still warm.	Laşê jina ciwan hîn germ bû.
Know when to say yes, when to say no.	Bizane kengê bêje erê, kengê bêje na.
She vehemently refused to attend.	Wê bi tundî red kir ku beşdarî wê bibe.
Forty years without shoes.	Çil sal bê pêlav ma.
His yard was small.	Hewşa wî biçûk bû.
Biological diversity in that part of the world is rapidly declining.	Pirrengiya biyolojîkî li wê beşa cîhanê bi lez kêm dibe.
Farmers celebrated another year of good production.	Cotkaran saleke din a berhema baş pîroz kirin.
Good health is a precious gift.	Tenduristiya baş diyariyek hêja ye.
There were lots of lewh and chakras in the closet.	Di dolabê de gelek lewh û çaxar hebûn.
Besides no one likes poetry.	Li kêleka tu kes ji helbestê hez nake.
We do not see much of it these days.	Em van rojan zêde wê nabînin.
He picked fruit from the tree.	Wî fêkî ji darê hilda.
He was awarded an honorary doctorate.	Doktoraya fexrî jê re hat dayîn.
We need to cut calories to lose weight.	Divê em kaloriyan qut bikin da ku giraniya xwe winda bikin.
The clock was filled with sand.	Saeta saetê bi qûmê tije bû.
Their success time was short.	Dema serkeftina wan kurt bû.
The city was damaged by storms and heavy rains	Bajar ji ber bahoza û barana zêde zirar dît
I'm tired of city life.	Ez ji jiyana bajêr bêzar im.
After the last discussion of the presidency, one poll	Piştî nîqaşa dawî ya serokatiyê, yek anket
We hope to increase the number of doctors here.	Em hêvî dikin ku hejmara doktoran li vir zêde bikin.
Plankton swim towards the light.	Plankton ber bi ronahiyê ve avjeniyê dikin.
The streets are lined with ancient stone buildings.	Kolan bi avahiyên kevirî yên kevnar ve girêdayî ne.
This bird was enjoying the sun.	Ev kew ji tavê kêfxweş dibû.
They are often left completely alone	Ew pir caran bi tevahî tenê têne hiştin
So your report is correct.	Ji ber vê yekê rapora we rast e.
Finally he was able to shake the old man's hand.	Di dawiyê de karîbû destê pîrê bihejîne.
River boats flow regularly on this waterway.	Keştiyên çeman bi rêkûpêk li ser vê riya avê ya gemî diherikin.
Pay attention man.	Bala xwe bide mêrik.
This restaurant is known for its delicious food.	Ev xwaringeh bi xwarinên xweş tê zanîn.
She made decorations out of wooden blocks.	Wê xemilandinên ji bloka dar çêkir.
However, many participants said they were against the ban.	Lêbelê, gelek beşdaran got ku ew li dijî qedexeyê ne.
The city welcomes many visitors every year.	Bajar her sal pêşwaziya gelek mêvanan dikir.
Your father left this house to me.	Bavê te ev mal ji min re hişt.
It takes a long time for the wheat to grow.	Demek dirêj hewce dike ku genim mezin bibe.
Some want?	Hin dixwazin?
Analysts predict that prices will fall.	Analyst pêşbînî dikin ku bihayên wê dakevin.
Workers who are injured in factories do not receive compensation.	Karkerên ku di kargehan de birîndar dibin, tazmînatê nadin.
The waiter took my order.	Garson emrê min girt.
He looked at the fat man in the dress.	Wî li zilamê qelew di cil û berg de nihêrî.
Bezvan fell and fell.	Bezvan lê ket û ket.
The staff was concerned.	Karmend bi fikar ketin.
The student met with committee members.	Xwendekar bi endamên komîteyê re hevdîtin kir.
The problem was that no one knew where the rectangles went.	Pirsgirêk ev bû, ku kes nizanibû ku rectangles çûn.
Winter does not wait for anyone.	Zivistan li benda kesî namîne.
Wash the vegetables in a bowl.	Wê sebze di tasekê de şûştin.
She answered with a simple "yes".	Wê bi "erê" sade bersiv da.
The city library has a valuable collection of ancient books.	Pirtûkxaneya bajêr xwedan berhevokek hêja ya pirtûkên kevnar e.
He greeted them warmly at the door.	Li ber derî bi germî silav da wan.
The children looked at the bright and freshly painted walls.	Zarok li dîwarên geş û nû boyaxkirî nêrî.
The brave young man made his way into the crowd.	Xortê mêrxas di nav girseyê de rêya xwe girt.
A dog was walking on our feet.	Kûçikek li ser lingên me diçû.
One resident was shocked.	Yek niştecîh bi şaşwazî kir.
The city has grown very large.	Bajar pir mezin bûye.
They have been friends for many years, loving each other.	Ji ber ku gelek sal heval bûn, evîndar bûn.
We must not despair.	Divê em bêhêvî nebin.
Investigators have identified the most likely cause of suicide.	Lêkolîneran destnîşan kir ku sedema herî îhtîmal a xwekuştinê ye.
The time before he spoke was hesitant.	Cara berî ku biaxive dudil bû.
That's pretty cool, isn't it?	Pir xweş e, ne wisa?
The final wash is required.	Şuştina dawîn pêdivî ye.
He urged the government to consider the matter.	Wî ji hikûmetê xwest ku vê mijarê binirxîne.
The sky above is nothing but blue.	Ji jor ve ezman ji şînê pê ve ne tiştekî din e.
Cookies with children are a staple of the world.	Cookies bi zarokan re li çaraliyê cîhanê hêmanek bingehîn in.
There was a palpable in the missing bag.	Di çenteyê wenda de palpiştek hebû.
The branch of government that administered virtue and order.	Şaxa hikûmetê ya ku fezîlet û nîzamê bi rê ve dibir.
In this farm it produces husks, husks and husks.	Di vê çandiniyê de hûz, hirmî û hirmî çêdike.
All planets have the same size.	Hemî gerstêrkan xwedî heman pîvanê ne.
Qigong is an ancient practice.	Qigong pratîkek kevnar e.
Spiderwebbed veins on the face.	Damarên spiderwebbed li ser rûyê.
There are many rivers here.	Li vir gelek çem hene.
As a result, he became depressed.	Di encamê de, ew depresyon bû.
Diheje.	Diheje.
The shepherd had no children.	Şivan zarokên wî tune bûn.
The second approach is to go directly to the source.	Nêzîkatiya duyemîn ew e ku rasterast biçin ser çavkaniyê.
The man called a taxi for her.	Mêrik ji bo wê gazî taksî kir.
The crowd was quiet except for the wind.	Gelî ji bilî bayê bêdeng bû.
They suddenly understood.	Ew ji nişka ve têgihîştin.
Soon, the money ran out.	Zû zû, pere qediya.
The region was known for its hardworking and diligent people.	Herêm bi gelên xwe yên kedkar û xîret dihat naskirin.
A police officer is responsible for enforcing the law.	Karmendek polîs ji pêkanîna qanûnê berpirsiyar e.
I was hesitant, surprised by the request.	Ez dudilî bûm, ji daxwazê ​​matmayî mam.
He was marked for death.	Ew ji bo mirinê hate nîşankirin.
He fled the country during the crisis.	Di heyama aloziyan de reviya derveyê welat.
Puppies or puppies are very long-lived.	Pûçik an jî kulikan pir demdirêj in.
He was asked to resign from the cabinet.	Ji wî hat xwestin ku ji kabîneyê îstifa bike.
I try to floss every day.	Ez hewl didim ku her roj floss bikim.
They think of themselves as superior to others.	Ew xwe ji yên din bilindtir difikirin.
There are many forms of music in the world.	Li cîhanê gelek formên muzîkê hene.
The boat was floating on water.	Qeyik di ser avê re derbas bû.
Quickly pulled out his pistol.	Bi lez pistola xwe kişand.
He easily solved all the problems.	Wî bi hêsanî hemû pirsgirêk çareser kir.
The plants enjoyed a great deal of beauty.	Riwekan ji bedewiyeke mezin kêf dikirin.
Her father was a stranger and often behaved strangely.	Bavê wê xerîb bû û pir caran xerîb tevdigeriya.
Use an iron bag to re-close the bag.	Ji bo ji nû ve girtina çenteyê hesin bikar bînin.
The Assembly asked for our opinion.	Meclîsê nêrîna me xwest.
Listen to the movie again.	Careke din li fîlm guhdarî bikin.
Now he was going home, angry.	Niha ew diçû malê, bi hêrs bû.
At first glance, this house looks remnant.	Di nihêrîna pêşîn de, ev xanî bermayî xuya dike.
Some people are preoccupied with honesty.	Hin kes bi rastbûnê ve mijûl in.
She shook her tea slowly.	Wê çaya xwe hêdîka hejand.
Used vegetable oil is a source of biodiesel.	Rûnê nebatî yên hatî bikar anîn çavkaniyek biyodieselê ye.
Was fired from the ministry.	Ji wezaretê hat dûrxistin.
Heavy training is an important part of the body.	Perwerdehiya giran beşek girîng a bedenî ye.
He was tired of being told what to do.	Ew westiya bû ku jê re digotin çi bike.
Some species like this bird are in danger.	Hin cureyên mîna vî çûk di xetereyê de ne.
The city council is on its feet.	Meclîsa şaredariyê li ser piyan e.
Quickly ate your dinner.	Bi lez şîva xwe xwar.
In many ways, it was seen as synonymous with desire.	Bi gelek awayan, ew bi xwestek re hevwate dihat dîtin.
The local newspaper complained lootingly about the working situation.	Rojnameya herêmî bi talanî ji rewşa kar gazind kir.
They often perform for tourists.	Ew gelek caran ji bo tûrîstan performansê dikin.
The economic situation is improving.	Rewşa aborî ber bi başbûnê ve diçe.
Using this raw tool was difficult.	Bikaranîna vê amûra xav dijwar bû.
The lesson was interrupted by a screaming student.	Ders ji aliyê xwendekarekî bi qîrîn ve hate qutkirin.
My cousin used a lot of chili in her diet.	Pismamê min di xwarina xwe de pir çîle bi kar aniye.
We are looking for a new job.	Em li karekî nû digerin.
It contains thick and green leaves.	Ev riweka pelên qalind û kesk hene.
This breakfast is simple but very satisfying.	Ev taştê hêsan e lê pir têr e.
Let go of oral language.	Gotin dev ji zimanê devkî berdin.
However, he soon changed his mind.	Lêbelê, wî di demek nêzîk de fikra xwe guhert.
The speech was short and meaningful.	Axaftin kurt û bi wate bû.
Once the richest country in the world, now the poorest.	Demekê welatê herî dewlemend ê cîhanê, niha yê herî feqîr.
Teachers called on the children to do the right things.	Mamosteyan bang li zarokan kirin ku tiştên rast bikin.
Most of the horses were quiet.	Piraniya hespan bêdeng bûn.
The beautiful lady wrapped her hair in a hat.	Xanima xweş porê xwe bi şapik pêça.
At this, she sighed heavily and walked out.	Li ser vê yekê, wê axînek giran kişand û derket derve.
Experience has taught him patience.	Tecrûbe ew hînî sebirkirinê kiriye.
The product contains selenium.	Di hilberê de selenium heye.
Police detained two of them.	Polîsan du ji wan binçav kirin.
The architectural plan for the new homes is controversial.	Plana mîmarê ji bo xaniyên nû nakokî ye.
They resolved their disputes through card games.	Wan nakokiyên xwe bi lîstika qertan çareser kirin.
In this country people often walk barefoot.	Li vî welatî gelek caran mirov bi lingên tazî dimeşin.
The incident started at ten o'clock in the morning.	Bûyer di saet deh sibê de dest pê kir.
Mosquitoes, especially females, thrive in the evening and early morning.	Mêş, bi taybetî mê, êvarê û berbangê diqelişin.
Only one candidate is eligible.	Tenê yek namzet mafdar e.
Farmers face new challenges every year in the field of agriculture.	Cotkar her sal di warê çandiniyê de bi zehmetiyên nû re rû bi rû dimînin.
She insisted on finding a job.	Wê israr kir ku karekî peyda bike.
The field fields are ready for harvesting.	Zeviyên ceh ji bo çinînê amade ne.
When it rains the farmers work till late at night.	Dema baran dibare cotkar heta derengiya şevê dixebitin.
The result was not as expected.	Encam nedihat hêvîkirin.
I killed a man.	Min mirovek kuşt.
It is just an explanation that is understandable.	Ew tenê ravekirina ku têgihîştî ye.
The weapon is just a piece of paper.	Çek tenê kaxezek e.
It will be a gentle smile.	Wê bişirîneke nerm.
Often, traffic jams occur on the freeway.	Pir caran, qelebalixiya trafîkê li ser otobanê çêdibe.
He spoke slowly, then laughed angrily	Ew hêdîka peyivî, paşê bi hêrs keniya
Several principles were found on their tables.	Çend prensîb li ser maseyên wan hatin dîtin.
Drill holes along the length of the holes.	Bi dirêjahiya birîkan, bi sêlekî qul bikin.
Pink and purple are contrasting colors.	Pembe û binefşî rengên dijber hene.
She pursed her lips, smirking incomprehensibly.	Wê lêvên xwe hejand, bi awayekî nayê fêmkirin diqelişe.
The bucket is easily filled with water hydrant.	Satil bi hêsanî ji hîdronta avê dagirtî.
Enchant on the traitor.	Li ser xayinê efsûnê bike.
This amulet can protect its owner from evil spirits.	Ev amulet dikare xwediyê xwe ji ruhên xerab biparêze.
Citizens of the region were in favor of foreign aid.	Welatiyên herêmê alîgirê alîkariya derve bûn.
Books can be found all over the museum.	Li seranserê muzeyê li her derê pirtûk têne dîtin.
The perfect storm of disasters.	Bahoza bêkêmasî ya felaketan.
Use alcohol to clean the cups.	Ji bo paqijkirina qedehan alkolê bi kar bînin.
He dropped his wrist and pulled out his wrist.	Dest davêje berîka xwe û berîka xwe derxist.
My father had the heart to make friends.	Bavê min dil hebû ku hevaltiyê bike.
Try to write without hassles.	Biceribînin ku bêyî kêşan binivîsin.
Impatient and vocal children followed her.	Zarokên bêsebir û dengbêj li pey wê diçûn.
When the celebration was over they sang and danced.	Dema şahî bi dawî bû stran gotin û govend gerandin.
He draws a picture for the show.	Ew ji bo pêşandanê wêneyek xêz dike.
I think you can give a detailed explanation, sir.	Ez difikirim ku hûn dikarin ravekirinek berfireh bidin, birêz.
Felt pens, unlike brush pens, are sharp.	Pênûsên hîskirî, berevajî pênûsên firçeyê, tûj in.
A week later, hunger began to take over his lungs.	Piştî hefteyekê, birçîbûn dest pê kir rihên wî.
I finally understood what you meant the next day.	Min di dawiyê de fêm kir ku hûn roja din mebesta we çi ye.
She said she is only interested in quiet work.	Wê got ku ew tenê bi xebata bêdeng re eleqedar e.
The cake was delicious.	Kek xweş bû.
Wear gas masks to protect us against harmful gases.	Ji bo ku me li hember gazên zirardar biparêzin maskeyên gazê li xwe kirin.
Spread the wax together.	Wax bi hevûdu vekin.
We have already mentioned this problem.	Me berê jî behsa vê pirsgirêkê kiriye.
There was a street light against his window.	Li hember pencereya wî ronahiya kolanê bû.
They walked for hours.	Bi saetan meşiyan.
A pool was dug in the garden.	Di bexçe de hewzek hat kolandin.
Failure to do so may result in a penalty.	Ji ber beşdarnebûna wan dibe ku ceza were birîn.
The committee's decision was not pending.	Biryara komîteyê ne li bendê bû.
The ship was anchored off the coast.	Keştî li peravê lenger bû.
The people were tired of the war.	Gel ji şer bêzar bûn.
The celebration begins with the naming of the victims.	Pîrozbahî bi navnîşkirina navên qurbaniyan dest pê dike.
These bags are all heavy.	Ev çente hemû giran in.
They will not come to the party.	Ew ê neyên partiyê.
The clouds were in the mist.	Ewr di nav mijê de bûn.
It is too long for your own good.	Ew ji bo qenciya xwe pir dirêj e.
Police set up checkpoints every few kilometers.	Polîsan her çend kîlometreyan nuqteyên kontrolê danîne.
Her blue eyes shone.	Çavên wê yên şîn dibiriqîn.
The puppies laughed.	Pîvan pê keniyan.
Contador rides for his team.	Contador ji bo tîmê xwe siwar dibe.
Smoke billows into the icy sky.	Dûmana dûxanê ber bi esmanê qeşayê ve diçe.
The defeated army is pardoned.	Artêşa têkçûyî tê efûkirin.
Small businesses need to invest more in research.	Pargîdaniyên piçûk hewce ne ku di lêkolînê de bêtir veberhênanê bikin.
He soon reached the church.	Ew zû gihîşt dêrê.
Over time, wind cooling increases significantly.	Bi demê re, sarbûna bayê bi girîngî zêde dibe.
He has a strong jaw.	Çenek wî ya xurt heye.
He entered the house, shaking it with a knife.	Ew ket hundurê malê, bi kêzikê re hejand.
His eyes widened in surprise.	Çavên wî ji sosretê vebûn.
The night was black.	Şev reş reş bû.
No one was accepted because the campus was completely separate.	Ji ber ku kampus bi tevahî veqetandî bû, kes nehat qebûl kirin.
Passengers can purchase tickets at automatic ticket machines.	Rêwî dikarin bilêtan li makîneyên bilêtê yên otomatîkî bikirin.
The family fears these allegations.	Malbat ji van îdiayan ditirse.
The poor are being brutally exploited.	Feqîr bi awayekî hovane tên îstismarkirin.
There was a rain forecast for today.	Texmîna baranê ji bo îro hebû.
The soldier's sword bleeds.	Şûrê esker bi xwîn dirije.
Scientists have discovered a distant star.	Zanyaran stêrkek dûr keşf kirin.
It will soon be completely dark.	Dê zû bi tevahî tarî bibe.
However, the argument remains academic.	Lêbelê, arguman akademîk dimîne.
This mine has been neglected.	Ev kanî hatiye paşguhkirin.
Do what means the most to you.	Tiştê ku ji we re herî zêde tê wê wateyê bikin.
The sago date is the tallest tree in the forest.	Xurma sago dara herî dirêj a daristanê ye.
The weather was warm and pleasant.	Hewa germ û xweş bû.
She drank a few cups of tea every day.	Wê her roj çend fincan çay vedixwar.
The cheese was crushed in disks.	Penêr di dîskan de hate perçiqandin.
Residents cook enough food to eat in a small country.	Niştecîh bi têra xwe xwarinê çêdike ku welatek piçûk bixwin.
So much time spent together.	Ewqas dem bi hev re derbas kirin.
Learning to do tasks.	Fêrbûna fêrbûna peywiran.
Stir in the cream and sugar, stirring constantly.	Di nav krem ​​û şekir de birijînin, bi berdewamî tevdigerin.
They play football all year.	Ew hemû sal futbolê dilîzin.
Gyrfalcon's sharp rays always made him nervous.	Tîrêjên tûj ên Gyrfalcon her tim wî didan tengasiyê.
Although the student population is small.	Tevî ku nifûsa xwendekaran kêm e.
No one can overly sympathize with these people.	Kes nikare zêde sempatiya van kesan bike.
Hazelnuts are considered a very healthy vegetable.	Xezal wekî sebzeyek pir tendurist tê hesibandin.
The president ordered all money to be returned.	Serok ferman da ku hemû pere bên vegerandin.
She was living with her mother at the time.	Wê demê bi diya xwe re dijiya.
In the courtyard, the lake shines in the sunlight.	Di hewşê de, gol di bin ronahiya rojê de dibiriqe.
Without him the party would have been devastated.	Bêyî wî partî wêran bibûya.
Plants are always growing.	Nebat her tim mezin dibin.
The result is a very pleasant taste of the ingredients.	Encama pêkhateyan çêja pir xweş çêdibe.
There it is!	Li wir ew e!
Do you play football?	Tu fûtbolê dilîzî?
The library is within walking distance.	Pirtûkxane di nav dûra meşê de ye.
It is absolutely necessary to read a book.	Ji bo xwendina pirtûkek bi tevahî pêdivî ye.
Cut the dried meat into small pieces.	Piç bi bîsk goştê hişk diçandin.
Voted from a distance.	Ji dûr ve deng da.
The wind rises after noon, bringing the storm.	Bayê piştî nîvro zêde dibe, bahoz tîne.
This famous poem is now in a museum.	Ev helbesta navdar niha li muzexaneyekê ye.
The electronics firm recently opened a new factory.	Fîrmaya elektronîk herî dawî kargehek nû vekir.
As the years passed his anger diminished.	Her ku sal derbas bûn hêrsa wî kêm bû.
Economic statistics are worrying.	Îstatîstîkên aborî bi fikar in.
For the cultivation of healthy fields, the soil must be healthy.	Ji bo çandiniya zeviyên tendurist, divê ax saxlem be.
Many widows rely on donations to survive.	Gelek jinebiyan xwe dispêrin bexşînan da ku bijîn.
All other religions follow this belief.	Hemû olên din ji vê baweriyê derdikevin.
Some investors called for the stocks to be sold.	Hin veberhêneran gazî kir ku pargîdan bêne firotin.
The music stopped, and he turned cautiously.	Muzîk rawestiya, û ew bi hişyarî zivirî.
Plants grow here in the desert.	Nebat li vir li çolê geş dibin.
So you should never forget this.	Ji ber vê yekê divê hûn vê yekê tu carî ji bîr nekin.
The storm threatened to disrupt the competition.	Bahozê tehdîd kir ku pêşbaziyê asteng bike.
Not a decent number.	Hejmarek hêja ne.
He could not reach the doorbell, so he shook the door.	Wî nikarîbû xwe bigihîne zengila derî, ji ber vê yekê li derî hejand.
With excessive cold, hypothermia may occur.	Bi sarbûna zêde re, dibe ku hîpotermî çêbibe.
The car came at him.	Otomobîl bi ser wî de hat.
The peacock is a large cat and has strong jaws.	Piling pisîkeke mezin e û çenên xwe yên bi hêz e.
The Pashtuns are a historical nomadic nation.	Peştûn miletekî dîrokî yê koçer e.
Many people were shocked by his death.	Gelek kes ji mirina wî matmayî man.
Drops of water begin to collect.	Dilopên avê dest bi kombûnê dikin.
Basic cleanliness is generally low in poor countries.	Paqijiya bingehîn bi gelemperî li welatên xizan kêm e.
Fire crews were forced to remove water from the surrounding river.	Ekîbên agirkuj neçar man ku avê ji çemê derdorê derxînin.
Jane became an avid reader of detective stories.	Jane bû xwendevanek dilxwaz a çîrokên detektîf.
She grows some vegetables in the garden.	Ew li baxçe hin sebzeyan diçîne.
We made the starge out of a paper-lined roof.	Me ji banê kaxizekî xêzkirî stargeh çêkirin.
Four hours later, he arrived.	Piştî çar saetan, ew hat.
Av nakele, dihele.	Av nakele, dihele.
The inspector informed that the restaurant has been closed.	Mufetîşê da zanîn ku xwaringeh hatiye girtin.
Experiments with lasers yielded interesting results.	Ceribandinên bi lazeran encamên balkêş derketin.
A brave young man looked at her in amazement.	Xortekî zirav bi heyranî li wê mêze kir.
The death penalty is death.	Cezayê kuştinê mirin e.
A young boy makes a snow flower.	Xortekî ciwan kulîlka berfê çêdike.
She heard the sound of an explosion from her family window.	Wê dengê teqînê ji pencereya malbata xwe bihîst.
Its impact on the planet's environment is alarming.	Bandora wê ya li ser jîngeha gerstêrkê xemgîn e.
The birth rate among young people in developed countries remains very low.	Rêjeya jidayikbûnê di nav ciwanan de li welatên pêşkeftî pir kêm dimîne.
The priest raised his glass to heaven.	Kahîn cama xwe ber bi ezmên ve hilda.
Many families lost their homes.	Gelek malbat malên xwe winda kirin.
Maybe you can remove the battery.	Dibe ku hûn dikarin pîlê rakin.
Some critics suggest that the system has failed.	Hin rexnegir pêşniyar dikin ku sîstem têkçûye.
The party agreed to the deal.	Partî ji bo lihevkirinê razî bû.
She is part of the family.	Ew beşek ji malbatê ye.
The aperture is above.	Aperture li jor e.
He followed a whole journey.	Wî rêwîtiyek tevahî peyda kir.
The senator's wife tried to protect her husband.	Jina senator hewl da ku mêrê xwe biparêze.
The wonders of the natural world.	Meraqên cîhana xwezayî.
The quake affected the area.	Ji ber erdhejê jiyana şêniyên herêmê têk çû.
The government has launched a plan to revitalize rural cities.	Hikûmetê ji bo vejandina bajarên gundewarî plansaziyek da destpêkirin.
Marriage guidelines are very clear.	Rêbernameyên zewacê pir zelal in.
Tourists looked at the scene, agape.	Tûrîst li cihê bûyerê mêze kir, bi agapê.
The local community appealed to the government.	Civaka herêmê serî li hikûmetê da.
He discussed the matter.	Wî li ser biraxê danûstendin.
He no longer uses the computer.	Ew êdî komputerê bikar nayîne.
Get lost in the woods and on the trails.	Di nav daristan û rêwiyan de winda bibin.
The houses are made of clay bricks.	Xanî ji kerpîçên axê hatine çêkirin.
Heavy rain, flowing natural water resources.	Barana zêde, çavkaniyên ava xwezayî diherike.
Carefully remove the caps with a fork.	Bi baldarî kelûpelan bi şûpê derxînin.
The meat was quickly dry.	Mêk zû hişk bû.
She forgot the three numbers she had to remember.	Wê sê jimareyên ku diviyabû bi bîr bixista ji bîr kir.
The economy is very healthy.	Aborî pir saxlem e.
The little girl watched the other children play.	Keçika piçûk li zarokên din ên lîstikê temaşe kir.
He exposed his body to the elements.	Wî laşê xwe ji hêmanan re eşkere kir.
Slowly, but surely, our rivals were coming at us.	Hêdî hêdî, lê bê guman, hevrikên me bi ser me de diçûn.
She unconsciously reached for her keys.	Wê bêhiş xwe gihand kilîtên xwe.
Radio waves are sent from far and wide.	Pêlên radyoyê ji dûr û dirêj ve têne şandin.
They buried him in a nearby cemetery.	Wan ew li goristaneke nêzîk defin kirin.
The atmosphere inside the store was tense.	Atmosfera hundirê dikanê zordar bû.
Most people have no choice but to work.	Piranîya mirovan ji bilî xebatê ti çareyek nemaye.
They have never had a building like this before.	Berê tu carî avahiyek wan a bi vî rengî nebû.
Women’s magazines focus heavily on women’s issues.	Kovarên jinan bi giranî li ser pirsgirêkên jinan radiwestin.
She made a few friends at the party.	Wê di partiyê de çend heval çêkir.
Household income and net income have increased.	Dahata malbatan û dahata neto zêde bûye.
The argument itself is based on a false premise.	Nîqaş xwe dispêre pêşgotinek xelet.
There were vague threats in his speech.	Di axaftina wî de gefên nezelal hebûn.
The warmth of her body warms the room.	Germbûna laşê wê odê germ dike.
Scientists believe that better lighting can reduce crime.	Zanyar bawer dikin ku ronahiya çêtir dikare sûc kêm bike.
Excuse me, can you help me?	Bibore, tu dikarî alîkariya min bikî?
Your work schedule is very full.	Bernameya karê we pir tije ye.
The theater is almost full.	Şano hema hema tije ye.
When she got home, she found her children sick.	Dema gihîşt malê, wê zarokên xwe nexweş dît.
A book was found in the archives under the floorboards.	Di arşîvan de di bin tabloyên erdê de pirtûkek hat dîtin.
The much needed rain fell on the opposite shore.	Barana ku pir hewce bû li peravê dijber bariya.
Because he does not move, you do not see him.	Ji ber ku ew nelive, tu wî nabînî.
Following orders was difficult.	Li pey fermanan zehmet bû.
The practice of lawyers has decreased in the last three years.	Di sê salên dawî de pratîka parêzeran kêm bû.
Our cooperation is impeccable!	Hevkariya me neçar e!
The inheritance system is patriarchal.	Sîstema mîrasî baviksalarî ye.
The air temperature will start to drop.	Germahiya hewayê dê dest pê bike dakeve.
Garbage and rubbish were everywhere.	Çop û zibil li her derê bûn.
The mountain train shook the mountain.	Trêna çiyê çiya dihejand.
Cattle graze happily in the meadows.	Dewar bi dilxweşî li mêrgan diçêrîn.
The heat should be removed from the ingredients.	Germ ji maddeyan were rakirin.
The city is by the sea.	Bajar li ber deryayê ye.
Do you guess who will come first?	Ma hûn texmîn dikin ka kî dê pêşî were?
I felt strong emotions rise inside me.	Min hîs kir ku hestên xurt di hundurê min de radibin.
This year’s production could disrupt global food markets.	Hilberîna îsal dikare bazarên xwarinê yên cîhanê hilweşîne.
We entered a less crowded road.	Em ketin rêya kêm qelebalix.
The weather expert predicted rain.	Pisporê hewayê baran pêşbînî kir.
When he had no time, she felt cheated.	Gava ku wextê wî tune bû, wê hîs kir ku hatî xapandin.
Strengthen the adhesive.	Adhesive xurt bikin.
A balanced diet ensures good health.	Xwarinek hevseng tendurustiya baş misoger dike.
People are encouraged to reduce their use of plastic.	Mirov têne teşwîq kirin ku karanîna xwe ya plastîk kêm bikin.
He woke up very suddenly, gasping.	Ew pir ji nişka ve şiyar bû, gazin.
We have to go!	Divê em herin!
Students had to gather in several classes.	Diviyabû xwendekar li gelek dersan bicivin.
Explore your garden for countless hours.	Bi saetên bêhejmar li baxçeyê xwe dikole.
Search the keys.	Li kilîtên xwe geriya.
The story has been passed down from generation to generation.	Çîrok nifş bi nifş derbas bûye.
The bus stop is a few steps away.	Rawestgeha otobusê çend gav li ser rê ye.
Business opportunities are plentiful in river basins.	Derfetên karsaziyê di hewzên çeman de pir in.
People who listen to classical music usually get smarter.	Kesên ku li muzîka klasîk guhdarî dikin bi gelemperî jîrtir dibin.
Only those lying on the roof above woke up.	Tenê yên ku li ser banê jorîn radizan şiyar bûn.
He shuddered at the memory of his laughter.	Ew bi bîranîna kenê wî dihejiya.
You completely lose your focus.	Hûn bi tevahî bala xwe winda dikin.
The waves hit the rocky shore.	Pêlan li qeraxa zinarî ketibûn.
The village boy looked alive, much to his surprise.	Kurê gundî bi saxî dît, gelekî matmayî ma.
Finish your rice.	Birinca xwe biqedînin.
Our ancestors were forced to give up their past crimes.	Bav û kalên me neçar bûn ku berê xwe bidin sûc.
There is a beautiful park on your left side.	Li milê çepê we parkek xweşik heye.
Lifting weights in the salon every day.	Her roj di salonê de giranî hildida.
Everyone except me plays!	Ji bilî min her kes dilîzin!
The courtier drew a line through the desert.	Yê hewşê rahijkek li ser çolê kişand.
Wears silk clothes.	Cilên hevrîşim li xwe dike.
When my boss started harassing me, I quit my job.	Dema ku serokê min dest bi tacîzkirina min kir, min dev ji karê xwe berda.
The village doctor called.	Bijîjkê gund gazî kirin.
The benefits of education are widely recognized.	Feydeya perwerdehiyê bi berfirehî tê naskirin.
Many businesses already offer health insurance.	Gelek karsazî berê sîgorteya tenduristiyê pêşkêş dikin.
The forests are dark and full of fear.	Daristan tarî û tijî tirs in.
He ate himself.	Xwe xwar kir.
Ships must avoid dangerous waters.	Divê keştîvan ji derbasbûna avên xeternak dûr bikevin.
He went inside the roof.	Li banî ket hundir.
He feared for his life.	Ew ji jiyana xwe ditirsiya.
The tower began to shake as shock waves were felt.	Ji ber ku pêlên şokê hatin hîskirin bircê dest pê kir lerizîn.
The museum was large and interesting.	Muzexane mezin û balkêş bû.
But they ate and drank silently.	Lê wan bê deng xwar û vexwar.
The syllogism that will be considered here is fairly well known.	Syllogîzma ku dê li vir were hesibandin bi dadwerî navdar e.
He poured over their comments.	Wî li ser şîroveyên wan rijand.
He sat quietly, closing his eyes.	Ew bêdeng rûniştibû, çavên xwe girtî.
The carpet was covered with heat.	Xalîçe bi heriyê hatibû pêçandin.
Police did not reveal the identities of the victims.	Polîsan nasnameya qurbaniyan eşkere nekir.
His head went forward.	Serê wî ket pêş.
He raised his fists triumphantly.	Wî kulmên xwe bi serfiraziyê bilind kir.
Yes, stop harassing that poor sap.	Heye, dev ji tacîzkirina wê sapê belengaz berde.
Roads were unlit and poorly guarded.	Rê bê ronî bûn û nebaş dihatin parastin.
Until recently it was believed that language is natural.	Heta van demên dawîn dihate bawer kirin ku ziman cewherî ye.
You do not kill.	Tu nekujî.
Ten years had passed since that disaster.	Di ser wê karesatê re deh sal derbas bû.
It was artificial.	Ew sûnî bû.
He severed ties with his family.	Têkiliyên ku wî bi malbata wî ve girêdide qut kir.
The astronaut dropped the plane from the void.	Esmandar ji balafirê davêjin valahiya.
Roads will be paved in the near future.	Di demeke nêz de dê rê bên asfaltkirin.
The doctor advised him to take a variety of vitamins.	Doktor jê re şîret kir ku cureyên vîtamînan bigire.
Tens of millions died in the great famine.	Bi deh mîlyonan di xelaya mezin de mirin.
The guests narrowed their eyes to see the group.	Mêvanan ji bo dîtina komê çavên xwe teng kirin.
Only adults can vote.	Tenê mezin dikarin deng bidin.
Children play with balls.	Zarok bi kulikan dilîzin.
Follow the parking signs.	Li îşaretan bişopînin parkkirinê.
He gives his horse isota every morning.	Ew her sibe îsota hespê xwe dide.
In the pen arcade, children play the pancake machine.	Di arcade penî de, zarokan makîneya pençeşêrê dilîstin.
Local farmers grow asparagus organically.	Cotkarên herêmî asparagus bi organîk mezin dikin.
The delegation debated for an unusually long time.	Heyetê ji bo demeke ne asayî dirêj nîqaş kir.
Her nose was warm and genuine.	Kenê wê germ û resen bû.
They studied the way carefully.	Wan rê bi baldarî lêkolîn kirin.
I do not know who these people are.	Ez nizanim ev kes kî ne.
Finance traded stocks with remote control.	Fînansî bi kontrola dûr ve stokên bazirganî kir.
An increase was predicted this year.	Di vê salê de zêdebûnek hate pêşbînîkirin.
We bought the land.	Me erd kirîn.
He admitted his innocence.	Wî bêgunehiya xwe qebûl kir.
I pray to the Lord of the universe.	Ez ji Rebbê alemê re dua dikim.
Many graves were found in the city.	Li bajêr gelek gor hatin dîtin.
Workers live in a construction site.	Karker li şantiyeyekê dijîn.
However, we believe it to be universal.	Lêbelê, em bawer dikin ku ew gerdûnî ye.
The boss looked at the line of workers.	Patronê li rêza karkeran nêrî.
Citizens say the shock was felt across the country.	Welatî dibêjin ku şok li seranserê welêt hat hîskirin.
The weather is cold and cold.	Hewa sar û sar e.
Three supermodels were commissioned to show off their clothes.	Sê supermodel hatin peywirdarkirin ku kincên xwe nîşan bidin.
Two big cities are nearby.	Du bajarên mezin nêzîk in.
The train ran late.	Trên dereng bezî.
This laptop is a very nice device.	Ev laptop amûrek pir xweşik e.
Drink a large amount of wine at dinner.	Di şîvê de miqdarek mezin şerab vexwar.
Einstein published his theory of relativity.	Einstein teoriya xwe ya nisbîbûnê weşand.
This style of writing is condemned in academic circles.	Ev şêwaza nivîsandinê di nav derdorên akademîk de tê şermezarkirin.
Each group has its own customs and traditions.	Her kom xwedî adet û kevneşopiyên xwe ye.
The wind increased the strength of the storm.	Bayê hêza bahozê zêde kir.
The walls were carefully rebuilt.	Dîwar bi kelecan ji nû ve hatibûn çêkirin.
A carton of milk was on the table.	Kartona şîr li ser masê bû.
He taught regularly at the university.	Li zanîngehê bi rêkûpêk ders dida.
How wet was the road?	Rê çiqas şil bû?
It does the job of charity.	Ew karê xeratiyê dike.
The company supervisor examined my books.	Çavdêrê şirketê pirtûkên min lêkolîn kir.
Protesters hid inside the parliament building.	Xwepêşander li hundirê avahiya parlamentoyê xwe vedişêrin.
He came and stood in front of the window, looking out.	Ew hat û li ber pencereyê rawesta, li derve mêze kir.
The task is simple enough, but one takes a lot of attention.	Karûbarek têra xwe hêsan e, lê yek baldariyek mezin digire.
Sandbags are required by law.	Di biryarnameyên qanûnê de torbeyên qûmê hewce ne.
She looked at him in disbelief.	Wê bi bêbawerî nêrî.
My class was great.	Dersa min pir mezin bû.
There are no officials in this country.	Li vî welatî memûr nînin.
The suspect is not yet on trial.	Gumanbar hêj nayê darizandin.
The china cabinet needs to be cleaned.	Pêdivî ye ku kabîneya çînê were paqij kirin.
Completely mentally failed.	Bi tevahî derûnî têkçû.
Crying and arguing incessantly throughout the day.	Di nava rojê de bênavber digirîn û gengeşî dikin.
After tasting the food, the officer becomes salix.	Piştî bîhnxweşiya xwarinê, zabit salix dibe.
He enjoyed eating this food.	Ji xwarina vê xwarinê kêfa wî dihat.
They tend to find victims interesting.	Ew mêl dikin ku mexdûran balkêş bibînin.
A very unusual event happened this morning.	Vê sibehê bûyerek pir ne asayî qewimî.
He traveled all over the world.	Ew li seranserê cîhanê geriya.
She did not listen to the police car.	Wê guh neda otomobîla polîsan.
Many historic buildings of the city were destroyed.	Gelek avahiyên dîrokî yên bajêr hilweşiyan.
The crisis has caused diplomatic tensions.	Krîzê bûye sedema aloziyên dîplomatîk.
The cabin was very cold.	Kabîn pir sar bû.
I'm surprised, but we can talk about that later.	Ez şaş im, lê em dikarin paşê li ser wê biaxivin.
My brother went out to work.	Birayê min ji bo xebatê çû derve.
On the left side of the room, without attention.	Li milê çepê yê jûreyê, ji balkêşiyê bêpar.
Learn how to build solid structures.	Fêr bibe ka meriv çawa strukturên hişk ava dike.
Struggled on the mountain.	Li çiyê têkoşîn kirin.
These are the naked bones of the story.	Ev hestiyên tazî yên çîrokê ne.
He is more satisfied today.	Ew îro bêtir razî ye.
Not a few professions were made illegal.	Ne çend pîşe hatin kirin neqanûnî.
He preferred dry hands.	Wî deştên hişk tercîh kir.
It will bear fruit for the farmer.	Wê keda cotkar fêkî bide.
There are ways of organizing the festival.	Rêbazên organîzekirina festîvalê hene.
This old house needs a new roof.	Vê xaniyê kevn hewceyê banek nû ye.
Many universities offer courses in that subject.	Gelek zanîngeh di wê mijarê de qursan pêşkêş dikin.
The squirrel crawled among the leaves.	Dûpişk di nav pelên pelan de gêr kir.
The old woman's eyes are very small.	Çavên pîrejinê pir biçûk in.
The strawberry season will start soon.	Demsala strawberry dê di demek nêzîk de dest pê bike.
For men, floral prints are in season.	Ji bo mêran, çapên kulîlkan di vê demsalê de ne.
There is an industrial park here.	Li vir parkek pîşesaziyê heye.
The wire is made of wire.	Têl ji têlê hatiye çêkirin.
Why do we have plastic bags?	Çima kîsikên me yên plastîk hene?
It was so complicated, it ran.	Ew qas tevlihev bû, ew bezî.
There are hand steps on the edges.	Li keviyan gavên bi destan hene.
Jonah from the womb.	Ûnis ji zikê welê.
She was strangled by her hair.	Ew bi porê wê hat xeniqandin.
Marked for a taxi, went to the depot.	Ji bo taksiyê îşaret da, ber bi depoyê ve çû.
The large wings of the seabird make it fly hopelessly.	Baskên mezin ên teyrê deryayê dihêle ku ew bêhêvî bifire.
There is also a road to a nearby town.	Di heman demê de rêyek ji bo bajarokê nêzîk jî heye.
Look for caves where rain may enter.	Li şikeftan bigerin ku dibe ku baran bikeve hundur.
The roof had to be repaired.	Diviyabû ban bihata temîrkirin.
We must do this once in our lives.	Divê em vê yekê di jiyana xwe de carekê bikin.
Let your dad decide!	Bila bavê te biryarê bide!
Growing up in the fields since childhood.	Ji zarokatiya xwe de li nav zeviyan mezin bûn.
I met him a few days ago.	Min çend roj berê pê re hevdîtin kir.
This is a real antique product.	Ev berhemek kevnar a rastîn e.
The nurse examined him.	Hemşîreyê ew muayene kir.
Julie read this ad.	Julie vê reklamê xwend.
You can grow plants of almost any height.	Hûn dikarin nebatên hema hema her bilindî mezin bikin.
It is really popular among teenagers.	Ew bi rastî di nav ciwanan de populer e.
Numbers of this element are used for the production of plastics.	Hejmarên vê hêmanê ji bo hilberîna plastîk têne bikar anîn.
This area was previously known for its thermal baths.	Ev herêm berê bi hemamên xwe yên termal dihat naskirin.
We gather around the campfire, telling ghost stories.	Em li dora agirê kampê kom dibin, çîrokên ruhan vedibêjin.
A night stretches to the depths of the lake.	Şevelek bi kûrahiya golê dirêj dibe.
He stood there, looking, unable to move.	Ew li wir rawesta, niherî, nikaribû bilive.
Jerry's body changed color.	Laşê Jerry reng guherî.
This park is open to the public.	Ev park ji gel re vekirî ye.
Her crooked face looked sad.	Rûyê wê yê qijkirî xemgîn xuya dikir.
The water was clean and clear.	Av paqij û zelal bû.
My morning meditation always helps me get out of bed.	Meditasyona sibê ya min her gav ji min re dibe alîkar ku ji nav nivînan derkevim.
A study was conducted on climate change.	Li ser guherîna avhewayê lêkolînek hate kirin.
He works in an architectural firm.	Ew li fîrmayeke mîmarî dixebite.
Local road maintenance is poor.	Lênêrîna rêyên herêmî nebaş e.
Ensuring adequate sleep is important for human health.	Temînkirina xewa têr ji bo tenduristiya mirov girîng e.
All people are equal before the law.	Hemû mirov li pêşberî qanûnê wekhev in.
You can not trust these people.	Hûn nikarin ji van kesan bawer bikin.
Stores are expected to continue shipping products.	Tê payîn ku firotgeh dakêşana hilberan bidomînin.
The meteorologist arrived a few moments before the storm hit.	Meteorologist çend kêliyên beriya ku bahozê bikeve hat.
Clothing and clothing were recycled before modern techniques.	Beriya teknîkên nûjen ên nûjen cil û berg hatin vezîvirandin.
The boxer will try out the kickboxing champion.	Bokser dê şampiyonê kickboxingê biceribîne.
Was usually responsible for purchasing food.	Bi gelemperî berpirsiyarê kirîna xwarinê bû.
Do not place wooden objects inside the room.	Tiştên darîn negirin hundurê odeyê.
The smell was almost over.	Bîhn hema zêde bû.
She changed a nice dress for the wedding.	Wê ji bo dawetê cilekî xweşik guhert.
The man appeared to be lying.	Mêrik xuya bû ku derewan dike.
The waiter brought them a glass of wine each.	Garson ji wan re her yekî qedehek şerab anî.
The first inhabitants had plenty of fresh water.	Niştecîhên pêşîn xwedî gelek ava şirîn bûn.
Exercise will help you stay in good shape.	Exercise dê ji we re bibe alîkar ku hûn di rewşek baş de bimînin.
Every daily talk talks about the weather.	Her axaftinek rojane behsa hewayê dike.
Only one teacher survived.	Tenê mamosteyek xilas bû.
He locked the door, knowing he was going to stop her.	Wî derî kilît kir, dizanibû ku ew ê wê bide sekinandin.
Good and evil is your destiny.	Başî û xerabî ev qedera te ye.
I threw the book on the floor.	Min pirtûk avêtin erdê.
Bread is served with each meal.	Bi her xwarinê re nan tê dayîn.
However, many studies contradict this belief.	Lêbelê, gelek lêkolînên vê baweriyê berevajî dikin.
He wandered aimlessly through the park.	Ew bê armanc di nav parkê de geriya.
He was angrily apoplectic.	Ew bi hêrs bû apoplectic.
Parents should tell their children every day.	Divê dê û bav her roj ji zarokên xwe re bibêjin.
Be careful not to overcook the cake.	Hişyar bin ku kek zêde hişk nebe.
Both plans are accepted.	Herdu plan jî tê qebûlkirin.
Each continent has a different culture.	Her parzemîn xwedî çandeke cuda ye.
Death in sleep is certainly peaceful.	Mirina di xewê de bi guman aştiyane ye.
The young woman's speech was interrupted by loud applause.	Axaftina jina ciwan bi tilîliyên bilind hate qutkirin.
Farmers support their local communities.	Cotkar piştgiriya civakên xwe yên herêmî dikin.
The manager uses bribes to ensure perfect management.	Rêvebir bertîlan bikar tîne da ku rêveberiya bêkêmasî misoger bike.
The lid of this product has been removed.	Qapaxa vê hilberê hatiye avêtin.
The mouse made a wild run for the hole.	Mişk ji bo qulê bazdanek hov çêkir.
After this unique tournament, the players returned home.	Piştî vê tûrnûvaya bêhempa, lîstikvan vegeriyan malê.
Another similar accident took place today.	Îro qezayeke din a bi vî rengî pêk hat.
This road ends in a river.	Ev rê di çemekî de diqede.
3 candidates came out in the presidential election.	Di hilbijartina serokomariyê de 3 namzed derketin.
Many national products are produced in this region.	Di vê herêmê de gelek berhemên neteweyê têne hilberandin.
It is very wet for swimming.	Ji bo avjeniyê pir şil e.
Unable to swim.	Nikarîbûn avjeniyê bikin.
The soldiers entered the city.	Leşker derbasî nava bajêr bûn.
The products were plentiful, the weather was nice.	Berhem pir bûn, hewa xweş bû.
Because of anger people can hardly blame them.	Ji ber hêrsbûnê mirov bi zor nikare wan sûcdar bike.
A poor family does not have a pension.	Malbateke xizan xwedî teqawidiyek nîne.
An old habit can be hard to break.	Adetek kevn dikare dijwar be ku were şikandin.
They were drunk until they were drunk.	Heta serxweş bûn vexwaribûn.
A secret government branch has been secretly set up.	Şaxeke hikûmetê ya veşartî bi dizî hatiye avakirin.
People want to lead their own way.	Gel dixwaze rêya xwe bi rê ve bibe.
Placing items in storage increases the available space.	Bi cîhkirina tiştan di depoyê de cîhê berdest zêde dike.
The pond is a small, blue oval.	Pond ovalek piçûk û şîn e.
The last went to his mother's grave.	Herî dawî çû ser gora diya xwe.
A carpet line divides the players.	Xetek xalîçe lîstikvanan dabeş dike.
The daily commute is long and arduous.	Rêwîtiya rojane dirêj û bêzar e.
So the road was harder.	Ji ber vê yekê rê dijwartir bû.
He does not know any foreign languages.	Ew bi tu zimanên biyanî nizane.
His hair was gray and unkempt.	Porê wî gewr û neqişandî bû.
Weight measures are measured in kilograms.	Pîvan giraniyê bi kîloyan dipîve.
More oil is also available for cooking and eating.	Ji bo xwarin û xwarinê jî rûnê morê heye.
Many companies work this way.	Gelek pargîdaniyên bi vî rengî dixebitin.
Roads are often partly desert.	Rê gelek caran qismî çol in.
Sometimes people prefer to be alone.	Carinan mirov tercîh dikin ku tenê bimînin.
Steam and smoke rose from the burning building.	Ji avahiya şewitî buhar û dûman rabû.
The nest of birds was very high.	Hêlîna çûkan pir bilind bû.
The students sat on the floor for a long day.	Şagirt rojek dirêj li ser dersê rûniştin.
All major cities are on the coast.	Hemî bajarên mezin li ser peravê ne.
The computer industry is thriving in this area.	Pîşesaziya komputerê li vê herêmê geş dibe.
Select the appropriate section.	Beşa guncan hilbijêrin.
The lion looks like it is looking for something.	Şêr mîna ku li tiştekî digere xuya dike.
An old person can remember as soon as possible.	Kesek pîr dikare herî zû bi bîr bîne.
Home remedies fabric softeners.	Dermanên malê nermkerên qumaşê.
It is wise to keep your promises.	Aqilmend e ku meriv sozên xwe bicîh bîne.
There are many merchants in that shop.	Di wê dikanê de gelek bazirgan hene.
Engineers are being tested to find alternatives to fossil fuels.	Endezyaran ji bo peydakirina alternatîfên ji sotemeniyên fosîl re têne ceribandin.
The team played together in a very nice game.	Tîm di lîstikek pir xweş de bi hev re lîstin.
Crowds came to visit.	Komek qelebalix hatin serdanê.
The bird was singing in the tree.	Çûk li darê distira.
He overcame this incident last year.	Wî ev bûyer sala borî bi ser ket.
Ah, this is the house my family moved out of.	Ah, ev xanî ye ku malbata min jê bar kiriye.
The sculpture is very beautiful.	Peyker pir xweş e.
The boy stretched himself, taking his risks.	Lawik xwe dirêj kir, rîskên xwe hejand.
I woke up with a stiff neck.	Ez bi stûyê hişk şiyar bûm.
The elephant is ugly.	Fîl gemar e.
Take the cup off the table.	Ji ser masê qedeh hildan.
Knives are less than four out of five knives.	Kêr ji pênc kêran çar kêm in.
Traders set up tables in their factory.	Bazirgan maseyên di kargeha xwe de rêz kirin.
Hold the measuring cylinder on the bowl.	Silindirê pîvanê li ser kasê bigirin.
This construction activity has caused great damage.	Vê çalakiya înşaetê zirareke mezin gihandiye.
Before he leaves, he has to give up his job.	Berî ku ew biçe, ew neçar e ku berê xwe bide karê xwe.
A lot of money was spent on the project.	Ji bo projeyê gelek pere hatin xerckirin.
Power is infinite in this world.	Hêz di vê dinyayê de bêdawî ye.
We drove through the deserted and deserted streets	Em di kolanên çol û çal de ajot
He lives in the city.	Ew li bajêr dijî.
The study concluded that long showers should be avoided.	Di lêkolînê de hat destnîşankirin ku divê ji serşokên dirêj dûr bê girtin.
Leave me alone!	Dev ji min berde!
It pays to stay away from distractions.	Ji bo ku ji balkêşan dûr bikevin heq dike.
Visit the museum website.	Serdana malpera muzeyê bikin.
We have to do a biopsy.	Divê em biyopsiyê bikin.
Seven different industrial zones are identified.	Heft herêmên pîşesaziyê yên cihêreng têne nas kirin.
This story is about real events.	Ev çîrok li ser bûyerên rastîn e.
Our disciples watched intently.	Şagirtên me bi balkêşî temaşe kirin.
It was cold in the air tonight.	Îşev serma li hewa bû.
The soldiers evacuated the camp.	Leşkeran kamp vala kirin.
It produces a large amount of radishes every year.	Ew her sal berhemeke mezin a radîqan çêdike.
I do not recommend this hotel to anyone.	Ez vê otêlê ji kesî re pêşniyar nakim.
Some fields are very wet	Hin zevî pir şil in
Error is an attempt to protect privacy.	Xeletî hewldanek ji bo parastina nepenîtiyê ye.
His lips quivered, but there was no sound.	Lêvên wî dihejiyan, lê deng dernediket.
Sugar is refined and produced from sugar or beech springs.	Şekir ji kaniyên şekir an behîv tê paqijkirin û hilberandin.
You need to slow down.	Pêdivî ye ku hûn hêdî bikin.
Remove the flower petals.	Pelên kulîlkan derxînin.
The car broke down while driving in the city.	Otomobîl dema ku di nava bajêr de diçû şikest.
A cat sat on the chair.	Pisîkek li ser kursiyê rûnişt.
It's a shame to take a quick shower after exercise.	Piştî werzîşê meriv serşokek bilez bigire, ew şerm e.
The speech was beautifully presented.	Axaftin bi awakî xweş hat pêşkêşkirin.
The dentist removed two broken teeth.	Doktorê diranan du diranên şikestî rakirin.
The supervisor believes that the young worker is just lazy.	Serperişt bawer dike ku karkerê ciwan tenê tembel e.
Every action in nature has an equal and opposite reaction.	Her kiryar di xwezayê de xwedî reaksiyona wekhev û berevajî ye.
He paused, thinking.	Ew sekinî, fikirî xuya bû.
Many insects were exposed to light.	Gelek kêzik ber bi ronahiyê ve hatin kişandin.
Unbeknownst to him, he had made college history.	Bêyî ku bizanibe, wî dîroka zanîngehê çêkiribû.
Soon, he entered the room.	Zû zû, ew ket hundurê odeyê.
What really happened was secret.	Tiştê ku bi rastî qewimî nepenî bû.
Millions were stranded near the equator.	Bi mîlyonan li nêzî ekvatorê asê mabûn.
First, we need to have an idea of ​​our costs.	Pêşîn, pêdivî ye ku em li ser lêçûnên xwe ramanek hebe.
She realized she was angry.	Wê fêm kir ku ew hêrs bû.
A crazy dictator tries to control the world.	Dîktatorek dîn hewl dide ku cîhanê kontrol bike.
She needed to break the glass.	Ji bo şikandina şûşê pêdiviya wê hebû.
Please do not be afraid.	Ji kerema xwe netirsin.
Her husband followed her.	Mêrê wê li pey wê hat.
Rakes are uncomfortable.	Raqûn nerehet in.
The new laws have increased support for artists.	Qanûnên nû piştgirîya ji bo hunermendan zêde kir.
The weather here is always nice.	Li vir hewa her dem xweş e.
The second quarter is locked.	Çaryeka duyemîn tê qefilandin.
There can be no unity with external forces.	Bi hêzên derve re yekîtî çênabe.
All money was transferred.	Hemû pere hatin veguhestin.
Their flight seemed powerless.	Firîna wan bêhêz xuya dikir.
It comes from severe depression.	Ew ji depresyonê giran tê.
Try to solve these crossword puzzles, if you dare.	Biceribînin ku hûn van xaçepirsan çareser bikin, heke hûn diwêrin.
Find a good pen out of the box.	Ji qutîkê pênûsek baş bibînin.
It was no longer taboo, homosexuality was accepted.	Êdî tabû nebû, homoseksuelî hat qebûlkirin.
Bring the kettle and hot water.	Çaydankê û ava germ bînin.
She is a stubborn woman.	Ew jineke serhişk e.
The courtyard leads to a large white building.	Hewşek ber bi avahiyek mezin û spî ve diçe.
Koy is referred to as the “meeting place”.	Koy wekî "cihê kombûnê" tê binavkirin.
It is in the interest of the province.	Di berjewendiya parêzgehê de ye.
The corpses must be cremated.	Divê cenaze bên şewitandin.
We had a power outage for several hours.	Çend saetan elektrîka me qut bûye.
Then David returned to the building where he had climbed.	Paşê Dawid vegeriya avahiya ku lê hilkişiya.
Whenever possible you should have all four of these components in place for launch to maximize profits.	Ku gengaz be, divê heywan berdin jîngeheke guncan.
This stew hates the smell.	Ev stewr bêhna nefret dike.
Her poems about trees attracted the attention of many readers.	Helbestên wê yên li ser daran bala gelek xwendevanan kişand.
Parasites can have a detrimental effect on agriculture.	Parazît dikarin bandorek zirarê li ser çandiniyê bikin.
We make regular trips here.	Em bi rêkûpêk seferan li vir dikin.
A shiny armored suit sits in the corner.	Cilûbergek zirxî ya biriqandî li quncikê rûniştiye.
This figure is made of jasper.	Ev fîgur ji yasper hatiye çêkirin.
When he left home he started his search.	Dema ku ji malê derket dest bi lêgerîna xwe kir.
Put the ingredients one by one in the oven.	Materyalên yeko yeko bixin nav tenûrê.
He died of skin cancer.	Ew ji pençeşêra çerm mir.
There are many animals in these mountains.	Li vê zozanan gelek heywan hene.
Five years later, his wife died.	Piştî pênc salan, jina wî mir.
Her research looked at the relationship between height and depression.	Lêkolîna wê li têkiliya di navbera bilindbûn û depresyonê de nihêrî.
The most beautiful flowers usually bloom in spring.	Gulên herî xweş bi gelemperî di biharê de şîn dibin.
The shipping industry has developed a lot in recent years.	Pîşesaziya barkirinê di van salên dawî de pir pêşketiye.
Her green eyes shone like her smile.	Çavên wê yên kesk wek kenê wê dibiriqîn.
Clarify what he is talking about.	Zelalkirina tiştê ku ew behs dike.
The crime remains unsolved.	Sûc nediyar dimîne.
She made a request for mercy.	Wê daxwaza dilovaniyê kir.
Sport is a place of pleasure for many young people.	Spor ji bo gelek ciwanan cihê kêfxweşiyê ye.
There is a small beehive farm on my desk.	Li ser maseya min çandiniyek mêşhingiv a piçûk heye.
The windows were painted.	Pace hatin boyaxkirin.
My neighbors always ask me for money.	Cîranên min tim ji min pere dixwazin.
The hills burned from a distance.	Girên ji dûr ve şewitîn.
She has a terrific reputation.	Navdariyek wê ya tirsnak heye.
This is due to the increase in consumer demand.	Ev ji ber zêdebûna daxwaziya xerîdaran e.
Her mother died of cancer.	Diya wê ji pençeşêrê mir.
They have reached the end, but there is no solution.	Ew gihîştin dawiyê, lê çare tune.
She said that because it rains so much,	Wê got ku ji ber ku ew qas baran dibare,
Their attitude is also changing.	Helwesta wan jî diguhere.
In many cultures, elders are generally revered for their wisdom.	Di gelek çandan de, pîr bi gelemperî ji bo şehrezayiya xwe têne rêz kirin.
A radio story is broadcast on the radio.	Çîrokek radyoyê di radyoyê de tê weşandin.
He suggests that we update this system.	Ew pêşniyar dike ku em vê pergalê nûve bikin.
Meanwhile, the head of state announced the protests.	Di vê navberê de, serokê dewletê xwepêşandanan ragihand.
Many hikers climbed the mountain.	Gelek gerok derketin ser çiyê.
The occult is a field of controversial research.	Okult qadeke lêkolînê ya nakok e.
I warned him not to go there.	Min ew hişyar kir ku neçe wir.
He was wearing a mask.	Maskek li xwe kiribû.
The women's shoes were washed and folded.	Pêlavên jinan şûjin û pêçayî bûn.
A desperate woman once tried to throw herself.	Jineke bêhêvî carekê hewl da ku xwe bavêje.
The company's profits increased last month.	Qezencên şirketê meha borî zêde bû.
Avoid criminals.	Ji sûcdaran dûr bikevin.
The speaker referred to great poets of the past.	Axaftvan amaje bi helbestvanên mezin ên berê kir.
Correct these sentences.	Van hevokan rast bikin.
It took the whole night, but in the end he slept.	Tevahiya şevê girt, lê di dawiyê de ew raza.
The cheese was a pen.	Penîr bû qelem.
Buckle up!	Buckle up!
He was sad all night.	Ew tevahiya şevê xemgîn bû.
First bring the cheese to room temperature.	Pêşî penîr bînin germahiya odeyê.
It changed direction many times.	Wê gelek caran rê guhert.
Previous experiments have shown this.	Ceribandinên berê ev yek nîşan dabû.
Today was a big box of gas.	Îro qutiyeke mezin a ceyranê bû.
The mountains are still covered with snow.	Çiya hê jî bi berfê ne.
He turned his head to one side.	Serê xwe da aliyekî.
The central plane was in the skies.	Firoke navend li esmanan bû.
The prime minister's limousine passed quickly through the city.	Lîmûzîna serokwezîr bi lez û bez di nav bajêr re derbas bû.
She fell into her bed.	Ew ket nav nivînên wê.
Every year, many people agree that this is the year.	Her sal, pir kes qebûl dikin ku ev sal e.
So he left without saying goodbye.	Loma ew bêyî xatirxwestinê derket.
This is a wonderful opportunity.	Ev derfetek hêja ye.
Add the pork salt.	Xwêyê berazê beraz bikin.
He crossed the road and got into his car.	Di rê de derbas bû û li otomobîla xwe siwar bû.
Put the onions and onions you have cleaned in the basket.	Pîvaz û pîvazên ku we paqij kirine bixin selikê.
Police say those individuals were trying to steal.	Polîs dibêje, wan kesan hewla diziyê didin.
Wherever it goes it will become easier.	Her ku diçe ew ê hêsantir bibe.
This tower overlooks the city.	Ev birca li bajêr dinêre.
Jill hung the laundry outside.	Jill cilşûştinê li derve daleqand.
Cancer is back, this time further.	Penceşêrê vegeriya, vê carê pêşdetir.
By dawn, everything was quiet.	Di berbanga sibê de, her tişt bêdeng bû.
It is useful for any meal for flower dishes.	Ji bo her xwarinê ji bo xwarinên kulîlk bikêr e.
We can be in danger here.	Em dikarin li vir di xetereyê de bin.
A history of international conflict.	Dîrokek pevçûnek navneteweyî.
Drink a glass of wine.	Qedehek şerab vexwe.
By the end of the day, he was exhausted.	Di dawiya rojê de, ew westiya bû.
The river flowed rapidly between the thick green shores.	Çem bi lez di navbera peravên kesk ên qalind de diherikî.
The truck is near the garage.	Kamyon nêzî garajê ye.
Follow the example.	Mînakê bişopînin.
The neighboring village was a fishing community.	Gundê cîran civata masiyan bû.
The protests were peaceful.	Xwepêşandan aştiyane bûn.
The local council wants to improve local data centers.	Meclisa xwecihî dixwaze navendên danûstendinê yên herêmî baştir bike.
Trucks that carry wires take to sawmills.	Kamyonên ku dikişin têlan dibirin kargehên sawê.
Collect many of these words.	Gelek ji van peyvan kom bikin.
She ordered the porter to pick up her bag.	Wê emir da dergevan ku çentê xwe hilde.
Do you want to taste the ice?	Ma hûn dixwazin qeşayê tam bikin?
Many people prefer listening to music over silence.	Gelek kes guhdariya muzîkê ji bêdengiyê tercîh dikin.
Maybe he gets up all night, doing his homework.	Dibe ku ew tevahiya şevê radibe, dersên xwe yên malê dike.
A beautiful symbol of the country's natural wealth.	Sembola xweşik a dewlemendiya xwezayî ya welêt.
Too much snow trapped people in their homes.	Berfa zêde gel di malên wan de asê kir.
Train stations across the country will be closed.	Stasyonên trênê yên li seranserê welêt dê bêne girtin.
Helped me get out of the truck.	Alîkariya min kirin ji kamyonê derkevim.
You need to eat vegetables.	Pêdivî ye ku hûn sebzeyan bixwin.
This is a common practice.	Ev pratîkek hevpar e.
Ten years later, however, the trend was reversed.	Lêbelê piştî deh salan, meyl berevajî bû.
Suspected rapists will face severe penalties.	Tecawizkarên gumanbar dê bi cezayên giran re rû bi rû bimînin.
A few things came out of her eye.	Çend tişt ji çavê wê derketin.
The mountain is very quiet.	Li çiyê pir bêdeng e.
The job took longer than he thought.	Kar ji ya ku wî difikirî dirêjtir girtibû.
There is a strong case for increasing border security.	Ji bo zêdekirina ewlehiya sînor dozeke xurt heye.
The population is projected to increase.	Tê pêşbînîkirin ku nifûs zêde bibe.
The closet is made of painted wood.	Dolape ji dara rengkirî hatiye çêkirin.
It can cause cancer and other diseases.	Ew dikare bibe sedema penceşêr û nexweşiyên din.
We drank and ate until we were full.	Heta ku têr bûn me vexwar û xwar.
The earth looks like a desert.	Erd dişibihe çolê.
Give food to families.	Xwarinê bidin malbatan.
The beginning of spring will be late.	Destpêka biharê dê dereng bibe.
We reached our destination by noon.	Em heta nîvro gihîştin cihê xwe.
Water rises and falls from the oceans and forms clouds.	Av ji okyanûsan hildiweşe û diqelişe û ewran çêdike.
The local library contains thousands of books.	Pirtûkxaneya herêmî bi hezaran pirtûk hene.
The boy listened carefully to each word.	Xort bi baldarî li her gotinekê guhdarî dikir.
The fishermen hoped to catch some fish.	Masîgiran hêvî dikir ku hinek masiyan torê bikin.
The reasons for the increase are not clear.	Sedemên zêdebûnê ne diyar in.
This phenomenon has been confirmed in scientific studies.	Ev diyarde di lêkolînên zanistî de hatiye piştrastkirin.
Birds eat fish.	Çûk masî dixwin.
He was a successful farmer, and owned a spacious house.	Ew cotkarekî serkeftî bû, û xwediyê xaniyek fireh bû.
The mother bird laid four scrambled eggs.	Çûka dayikê çar hêkên qermiçî kirin.
A small problem, easily solved.	Pirsgirêkek piçûk, bi hêsanî çareser dibe.
These animals are hunted for their prey.	Ev heywan ji bo pelikên xwe têne nêçîr kirin.
The wall separates both sides of the city.	Dîwar her du aliyên bajêr ji hev vediqetîne.
A view at the foot of the bed was enough.	Nêrînek li lingê nivînê bes bû.
In this book, you will learn about important historical events.	Di vê pirtûkê de, hûn ê li ser bûyerên girîng ên dîrokî fêr bibin.
He gave detailed information about the accident.	Li ser qezayê bi berfirehî agahî da.
Your teacher will inform you of the rules.	Mamosteyê we dê we ji qaîdeyan agahdar bike.
The city has really experienced a lot of disasters in recent times.	Di van demên dawî de bajar rastî gelek karesatan hat.
Melville published many books.	Melville gelek pirtûk çap kirin.
Only change one thing at a time.	Tenê yek tişt di demekê de biguherînin.
We washed the house for signs.	Me mal ji bo nîşanan şuştin.
Griffin is a legendary creature.	Griffin mexlûqek efsanewî ye.
Slowly he drank his coffee, shaking his head.	Hêdîka qehweya xwe vedixwar, riha xwe hejand.
The budget was rejected.	Bûdçe hat redkirin.
Peeling is a good animal for small children.	Piling ji bo zarokên piçûk heywanek baş e.
This material is used everywhere in daily life.	Ev materyal di jiyana rojane de li her derê tê bikar anîn.
She and a league of other dancers led the way.	Wê û lîgek danserên din meşek rê kirin.
This is an old house.	Ev xaniyek kevn e.
Dust was flowing in the room.	Di odê de tozek diherikî.
The number of firefighters has decreased.	Hejmara îtfaiyeyan kêm bûye.
The river has sculpted this mountain.	Çem ev çiya peyker kiriye.
I have to help my father.	Divê ez alîkariya bavê xwe bikim.
Most access reached across the river.	Pirê gihandina li ser çem peyda kir.
Many residents of this village have contracted cancer.	Gelek şêniyên vî gundî bi pençeşêrê ketine.
The building is surrounded by mature trees.	Avahî bi darên gihîştî hatiye dorpêçkirin.
The union is on the verge of death.	Sendîka ber bi mirinê ve çûye.
They were severely censored.	Bi giranî hatin sansurkirin.
My other brother is a tennis coach.	Birayê min ê din antrenorê tenîsê ye.
The assembly was moved from one building to another.	Civîn ji avahiyek bo avahiyek din hate veguheztin.
She read it twice.	Wê du caran xwend.
Bread crumbs are very useful in the kitchen.	Kêra nan di metbexê de pir bikêr e.
Thousands of destroyed homes are witnessing the devastation of the war.	Bi hezaran xaniyên wêranbûyî şahidiya wêraniya şer dikin.
Rezvan is separated from his wife.	Rêzvan ji hevjîna xwe veqetiyaye.
They carefully put aside the toys they did not play with.	Ew pêlîstokên ku bi wan nedilîstin bi baldarî dan aliyekî.
Scientists competed to create a new form of energy.	Zanyaran ji bo afirandina formeke nû ya enerjiyê hevrikî kirin.
The mayor is a kind man.	Qeymeqamê bajêr mirovekî dilovan e.
A strange smell escaped him.	Bêhnek xerîb ew baz da.
The star was covered with dust from a nearby storm.	Stêrk bi toza bahoza nêzîk ve hat veşartin.
She does not seem to care what anyone thinks.	Wusa dixuye ku xema wê tune ku kes çi difikire.
We brushed our hair and brushed it.	Me porê xwe hejand û firçe kir.
The passenger passed without incident.	Rêwî bê bûyer derbas bû.
He drove his car quickly through the expanse of the forest.	Wî erebeya xwe bi lez di nav firehiya daristanê re ajot.
Tricks for building strong bones	Tricks ji bo avakirina hestiyên xurt
These results have inspired research for decades.	Van encamên berê îlhama dehsalan lêkolîn kirin.
The tumor was not found for several years.	Tumor çend salan nehate dîtin.
Soon, everyone realized he was cheating.	Zû zû, her kesî fêm kir ku ew xapandin bû.
We need workers from the villages.	Pêdiviya me bi karkerên ji gundan heye.
Most of the orange cultivation is concentrated in this area.	Piraniya çandiniya porteqalî li vê deverê kom bûye.
All the boys played with marbles.	Hemû xortan bi mermeran dilîstin.
Their honey was worth a few thousand dollars.	Hingivê wan bi çend hezar dolarî bû.
Putting on only his bathing suit, he threw himself into the sea.	Bi tenê cilên serşokê li xwe kir, xwe avêt behrê.
In fact, most people do not agree.	Bi rastî, pir kes qebûl nakin.
Warning was given for missing children.	Ji bo zarokên winda bûne hişyarî hat dayîn.
My brother can play basketball.	Birayê min dikare basketbolê bilîze.
The manager was called immediately.	Bi lezgîn gazî gerînendeyê hat kirin.
Tactically they were so close.	Taktîk kêm caran ew qas nêzik dibûn.
A smile spread across her face.	Bişirînek li rûyê wê belav bû.
Look at the child.	Li zarokê nêrî.
Committee members expressed dissatisfaction.	Endamên komîteyê nerazîbûn xuya kirin.
Joyfully circled around the kitchen.	Li dora metbexê bi şahî direqis.
An ad for a dance school is on your right.	Reklamek ji bo dibistanek dansê li rastê we ye.
Now the old woman was insistent.	Êdî pîrejinê bi israr bû.
Many people helped the hungry during that famine.	Di wê xelayê de gelek kesan alîkarî dan birçîyan.
It is said that this forest is a dream.	Tê gotin ku ev daristan bi xewnan e.
It was an explosion to kill this man.	Ev teqemenî ji bo kuştina vî mirovî bû.
Research will measure the effect of stress.	Lêkolîn dê bandora stresê bipîve.
Butchers have largely abandoned traditional methods of killing animals.	Qesab bi giranî dev ji rêbazên kevneşopî yên kuştina heywanan berdaye.
She took off most of his clothes.	Wê piraniya cilên wî hildan.
They know that the secretary is responsible for this mistake.	Ew dizanin ku sekreter berpirsiyarê vê xeletiyê ye.
The student parked his car on the street.	Xwendekar otomobîla xwe li kolanê park kir.
This proposal really came to the fore.	Ev pêşniyar rastî nerazîbûnan ​​hat.
Poverty and hunger were never far away.	Feqîrtî û birçîbûn qet dûr nebû.
He was condemned according to ancient laws.	Ew li gorî qanûnên kevnar hat mehkûm kirin.
If you get lost, ask a police officer.	Ger hûn winda bibin, ji polîsek bipirsin.
He ran to the top of the mountain, holding his breath.	Ber bi serê çiyê ve bezî, bêhna xwe nedigirt.
There are forests around.	Li dora xwe daristan hene.
Many studies have estimated this statistic.	Gelek lêkolînan ev statîstîk texmîn kirine.
He needed a big table.	Ji wî re maseyeke mezin lazim bû.
They passed through the evening crowd.	Ew di nav girseya êvarê de derbas bûn.
He accused them of cowardice.	Wî ew bi tirsonek tawanbar kirin.
They share our genes.	Ew genên me parve dikin.
The deer has been hunted for its beautiful hair.	Ker ji ber porê xwe yê spehî hatiye nêçîra.
Estate prices will continue to rise.	Bihayên sîteyan dê berdewam bikin.
Have a nice time.	Dema we xweş be.
The rebels suddenly attacked.	Serhildêran ji nişka ve êrîş kirin.
We visited the art museum which has a large collection.	Me serdana muzexaneya hunerê kir ku xwedan berhevokek mezin e.
The child cried out in fear.	Zarok ji tirsa qêriya.
Anything you can think of.	Her tiştê ku hûn dikarin bifikirin.
People take off their clothes at night.	Xelkê şevê kincên xwe berdidin.
Every detail must be examined.	Divê her hûrgilî were lêkolîn kirin.
We urge farmers to adopt sustainable farming methods.	Em ji cotkaran daxwaz dikin ku rêbazên çandiniya domdar bipejirînin.
All teachers must sign the registration before teaching.	Divê hemû mamoste berî hînkirinê qeydê îmze bikin.
The wind started.	Bayê dest pê kir.
He visited their local temple daily.	Wî her roj serdana perestgeha wan a herêmî dikir.
This extends into the rover wheels.	Ev li çerxên roverê dirêj dibe.
The wet color makes it difficult to see.	Rengê şil dîtinê zehmet dike.
A very big cake, she said.	Kekek pir mezin, wê got.
This litany was composed by the poet's wife.	Ev lîtan ji aliyê jina helbestvan ve hatiye çêkirin.
Experiments show that the universe is expanding.	Ceribandin nîşan didin ku gerdûn berbelav dibe.
The leaves of the view tree rotate.	Pelên dara nêriyê zivirîn.
The toilet is dirty and smelly.	Tuwalet pîs û bêhn e.
There are many islands in this river.	Di vî çemî de gelek girav hene.
Thanks for coming.	Ji bo hatina wan spas kir.
We know he is very talented, so we hired him.	Em dizanin ku ew pir jêhatî ye, ji ber vê yekê me ew kire kar.
Make holes in the flour mixture.	Di nav têkelê ardê de kanî çêkin.
In the end farming was some money.	Di dawiyê de çandiniyê hinek pere bû.
They are a symbol of the past.	Ew sembola demên berê ne.
Finally, we provide the customer with full functionality.	Di dawiyê de, em xerîdar bi tevahî karûbar peyda dikin.
There are no signs of recovery.	Nîşaneyên başbûnê tune ne.
They watched her closely.	Wan ji nêz ve li wê temaşe kir.
Apodemus sylvaticus has been around since time immemorial.	Apodemus sylvaticus ji demên pêşdîrokî ve heye.
She picked up the phone and walked out.	Wê telefonek wergirt û derket derve.
She finally seemed to give up.	Wê di dawiyê de xuya bû ku dev jê berde.
Arrested last year.	Sala borî hat girtin.
Two reports say the bridge is in poor condition due to construction.	Du rapor dibêjin pira ji hêla avahîsaziyê ve nebaş e.
He described the change as "purely aesthetic".	Wî ev guhertin bi tenê estetîkî binav kir.
I do not see any connection between animal abuse and mental illness.	Ez tu têkiliya di navbera îstismara heywanan û nexweşiya derûnî de nabînim.
Her hair added to her beauty.	Porê wê bedewiya wê zêde dikir.
The amount of salt should appear very small.	Divê mîqdara xwê pir hindik xuya bike.
Living in villages.	Li gundan dijîn.
She left the door open.	Wê derî vekirî hişt.
The bride and groom were near the altar.	Bûk û zava nêzîkî gorîgehê bûn.
Stop the court.	Dadgehê rawestînin.
His shopping trip did him good.	Rêwîtiya kirîna wî jê re baş kir.
The seller's order book is scarce.	Pirtûka fermana firoşkar kêm e.
People have to think differently.	Divê mirov cuda bifikire.
I'm afraid the moon will not be seen tonight.	Ez ditirsim ku îşev hîv nayê dîtin.
You have to buy around at the best price.	Divê hûn li dora bi bihayê çêtirîn bikirin.
The coalition consisted of a coalition of opposition parties.	Koalîsyon ji hevbendiyek partiyên opozîsyonê pêk dihat.
The fish were caught from the lake.	Masî ji golê hatin girtin.
The company aims to find a good home.	Pargîdanî armanc dike ku xanîyek baş peyda bike.
His courage never wavered.	Wêrekiya wî qet nehejiya.
The culprit will be held accountable for his crime.	Sûcdar dê ji sûcê xwe bersivê bidin.
From here, young couples can admire the lights of the city.	Ji vir, zewacên ciwan dikarin heyranê roniyên bajêr bibin.
These people have interesting estates.	Ev mirov xwediyê sîteyên balkêş e.
His economic proposals were therefore not accepted.	Ji ber vê yekê pêşniyarên wî yên aborî nehatin qebûlkirin.
The chameleon changes color depending on its surroundings.	Kameleon li gorî derdora xwe rengê xwe diguherîne.
English is spoken in almost every country in the world.	Hema bêje li hemû welatên cîhanê Îngilîzî tê axaftin.
Their idea was well received.	Fikra wan baş xuya bû.
Drying in the sun softens the skin.	Ziwabûna li ber tavê çerm nerm dike.
Let everyone hope that this cold night does not last.	Bila hemû hêvî bikin ku ev şeva sar nedome.
There were two family boats, both made of wood.	Du qeyikên malbatê hebûn, her du jî ji dar hatibûn çêkirin.
Control groups and groups were randomly selected.	Kom û komên kontrolê bi awayekî rasthatinî hatin hilbijartin.
He lit a match and lit a lamp.	Kibrîtek lêxist û çira pêxist.
The confetti forcibly fell to the ground!	Konfetî bi zorê li erdê ket!
A game with power, and an uniquely powerful one.	Lîstikek bi hêz, û yekî bêhempa bi hêz.
You are blessed with the knowledge of the natural world.	Hûn bi zanîna cîhana xwezayî pîroz bûne.
Dirt is a big problem in this village.	Li vî gundî qirêjî pirsgirêkek mezin e.
The march began again.	Dîsa dest bi meşê kirin.
The local government allowed its forests to be destroyed.	Hikûmeta herêmê destûr da ku daristanên wê xera bibin.
The poet celebrates the beauty of nature.	Helbestvan bedewiya xwezayê pîroz dike.
Apply the serum to the wound.	Serumê bixin ser birînê.
The director supervised the construction of the building.	Derhêner çavdêriya avakirina avahiyê kir.
Some stores accept credit cards.	Hin firotgeh qertên krediyê qebûl dikin.
Researchers experimented with a variety of techniques.	Lêkolîner bi teknîkên cûrbecûr ceribandin.
There are three snakes on the third point of the triangle.	Li ser xala sêyem a trîdengê sê mar hene.
Is a famous artist.	Hunermendekî navdar e.
Some people believe that artificial intelligence threatens our work.	Hin kes bawer dikin ku îstîxbarata sûnî karên me tehdîd dike.
Her dentist examined her teeth.	Doktorê diranan diranên wê lêkolîn kirin.
The bartender was shocked when he saw his amputated finger.	Barman dema ku tiliya wî ya jêkirî dît, matmayî ma.
Our bodies are hot.	Bedenên me germ in.
The six-princess princess grabbed her hand.	Prensesa şeş stirî xiste destê wê.
If you decide to move, it is better to start early.	Ger hûn biryar bidin ku koç bikin, çêtir e ku hûn zû dest pê bikin.
The course was considered an important weapon in the university	Kurs di zanîngehê de wekî çekek girîng hate hesibandin
Society facilitates free research.	Civak lêkolîna azad dike.
After ten years of marriage, the marriages were close together.	Piştî deh salên zewacê, zewac nêzî hev bûn.
You should not drink or drive.	Divê hûn vexwin û ajotinê nekin.
Now we have to go back to school.	Niha divê em vegerin dibistanê.
The expert provided his advice.	Pispor şîreta xwe pêşkêş kir.
It's very annoying.	Ew pir tengahî ye.
Summer beaches get crowded.	Peravên havînê qerebalix dibin.
Warning should be heeded when the flood season begins.	Dema ku demsala lehiyê dest pê dike, divê guh bidin hişyariyan.
Her husband placed the tray on the table.	Mêrê wê tepsî danî ser masê.
But then he was restless, wandering on the ground.	Lê paşê ew bêhnteng bû, li erdê geriya.
More of your citizens died in the hurry.	Di hezazê de zêdetir welatiyên we mirin.
He has not spoken to me in six months.	Ev şeş meh in bi min re neaxiviye.
It was dark and windy outside the window.	Li derveyî pencerê tarî û ba bû.
Tourists flock here to buy local handicrafts.	Tûrîst ji bo ku esnafên destan ên herêmî bikirin li vir diherikin.
When she was little, she did not wear shoes.	Dema ku ew piçûk bû, wê pêlavan li xwe nekir.
Wash your trash.	Çopên xwe bişo.
Large animals are in danger.	Ajalên mezin di xetereyê de ne.
The city gets its power and water from a river.	Bajar hêz û ava xwe ji çemekî distîne.
However this is difficult.	Lêbelê ev zehmet e.
These wounds look painful.	Ev birîn bi êş xuya dikin.
The guide felt good in my hands.	Rêber di destên min de baş hîs dikir.
They awarded medals to family members.	Wan madalya dan endamên malbatê.
The movement took a sectarian approach.	Tevgerê bi awayekî mezhebî girt.
It is very dangerous to have surgery in the next month.	Zêde xeternak e ku meriv operasyonê di meha pêş de bike.
We have no choice but to start working.	Ji bilî destpêkirina xebatê ti çareya me nemaye.
Some children are very vocal.	Hin zarok pir bi deng in.
Over the city, dark clouds appeared.	Li ser bajêr, ewrên tarî xuya dikirin.
It was known that housewives were often busy.	Dihat zanîn ku jinên malê pir caran mijûl bûn.
A large flag is hung in the center of the city.	Li navenda bajêr ala mezin daleqandî ye.
The decree called for tougher anti-corruption laws.	Di biryarnameyê de li dijî gendeliyê qanûnên tundtir hatin xwestin.
The guide has a map of the local museum.	Rêber nexşeyek mûzexaneya herêmî heye.
Surprisingly, the species is successful in the tropics.	Ecêb e, ku cure li tropîkan serkeftî ye.
She saved her whole life.	Wê hemû jiyana xwe xilas kir.
Stop playing games and start working.	Dest ji lîstikan berdin û dest bi kar bikin.
The tanker sank after heavy damage.	Tanker piştî xisareke giran binav bû.
She had a desperate desire for gossip.	Ji bo gotegotan xîreta wê ya bêhêvî hebû.
Seven books are listed.	Heft pirtûk têne navnîş kirin.
Olympic athletes are struck by lightning.	Werzişvanên Olîmpîk bi birûskê lê dikevin.
The hours that were left behind were irregular.	Demjimêrên ku li pey xwe hiştibûn, bêserûber bûn.
The cultural life of a large city is generally considered interesting.	Jiyana çandî ya bajarekî mezin bi gelemperî balkêş tê hesibandin.
She drew the picture on the sand.	Wê wêne li ser qûmê xêz kir.
What a pity.	Vê lêxe.
The streets that serve our municipality are in poor condition.	Kolanên ku xizmeta şaredariya me dikin di rewşeke xerab de ne.
Many international investment banks were heavily involved.	Gelek bankeyên veberhênanê yên navneteweyî bi giranî tevlî bûn.
Throwing gas on the fire will only make it bigger.	Bi avêtina gazê li ser agir dê tenê ew mezin bibe.
Autonomy was limited.	Otonomî bisînor bû.
He admired the natural world.	Ew heyranê dinyaya xwezayî bû.
The man's hair was stupid.	Porê mêrik gêj bû.
Will one day be punished for their crimes.	Dê rojekê ji ber sûcên xwe bên cezakirin.
He was rescued by a lawyer.	Ew bi parêzek ji beran xilas bû.
There are four loaves in the bag.	Di çenteyê de çar nan hene.
The planet's climate is changing rapidly.	Avhewaya gerstêrkê bi lez diguhere.
Catherine could see him walking towards her.	Catherine dikaribû wî bibîne ku ber bi wê ve diçe.
You do not understand.	Hûn fêm nakin.
Upon its discovery, a brutal investigation was launched.	Piştî vedîtina wê, lêpirsînek hovane dest pê kir.
She promised me she would call.	Wê soz da min ku ew ê telefon bike.
These magnetic particles are very small.	Ev pariyên magnetîkî pir piçûk in.
The storm was getting worse every time.	Bahoza her ku diçe xirabtir dibû.
Banker comments annoyed me.	Şîroveyên banker ez aciz kirim.
Three soldiers were in front of her door.	Sê leşker li ber deriyê wê bûn.
The road is higher.	Rêhewaya bilindtir e.
The beach is popular for swimming and swimming.	Peravê ji bo avjenî û tavavêtinê populer e.
The sky is blue and sunny.	Ezman şîn û tav.
Taxis are a special feature of the city.	Taksî taybetmendiyek taybetî ya bajêr e.
The chocolate should be hot but not too hot.	Divê çikolata germ be lê ne pir germ be.
The judge must impose a stricter agreement.	Divê dadger lihevkirinek tundtir ferz bikin.
Mountain rivers rarely freeze.	Çemên çiya kêm caran dicemidin.
The machines that were ready for dominance appeared.	Makîneyên ku ji bo serdestiyê amade bûn xuya bûn.
Archaeologists have found a lot of evidence.	Arkeolog gelek delîl dîtin.
The order of words varies greatly between languages.	Rêzkirina peyvan di nav zimanan de pir diguhere.
She decided to try a new tool.	Wê biryar da ku amûrek nû biceribîne.
Has not worked since his injury.	Ji dema birîndarbûna xwe ve nexebitî.
She believed very well in her husband's ability.	Wê bi şiyana hevjînê xwe pir baş bawer kir.
This house has a wine cellar.	Di vê malê de bodrumek şerabê heye.
I have to start a new payroll check.	Divê ez dest bi kontrolek mûçeyek nû bikim.
A quick search of the temple identified many signs.	Lêgerînek bilez a perestgehê gelek nîşanan nas kir.
The bird flies with its tails in the nest.	Çûkê çêlek bi telên xwe di hêlînê de diherike.
The competition was fierce, each trying to get out of the other.	Pêşbazî dijwar bû, her yek hewl da ku ji yê din derkeve.
The bricks are bigger and softer in this construction.	Di vê avakirinê de kerpîç mezintir û nermtir in.
Meeting with a lawyer.	Bi parêzer re hevdîtin dikir.
It is an important historical event.	Ew bûyerek girîng a dîrokî ye.
They are responsible for carrying out household chores.	Ew ji pêkanîna karên malê berpirsiyar in.
Make a haiku on friendship.	Li ser hevaltiyê haikuyekê çêkin.
The cloth was shaking in the wind.	Qumaşê çiryayî li ber bayê dihejiya.
Does it make you weird?	Ma ew ji we re xerîb dike?
Africa is a poor continent.	Afrîka parzemîneke feqîr e.
She pulled out some of her own figures.	Wê ji xwe re hin fîgurên xwe derxist.
Spoke in a low voice.	Bi dengekî nizm peyivî.
Prosecutors and defendants filed a lawsuit.	Dozger û bersûc serî li vê pêvajoyê dan.
The logic was clear.	Mantiq eşkere bû.
As time went on, time itself became more and more sacred.	Her ku dem derbas dibû, dem bi xwe jî pîroztir dibû.
After turning his back on the corner, he conceded defeat.	Piştî ku pişta xwe da quncikê, wî têkçûn qebûl kir.
I want you to dance with me!	Ez dixwazim ku hûn bi min re dans bikin!
Thousands of years ago this land was flooded.	Bi hezaran sal berê ev erd bi avê ketibû.
It is important to use fuel whenever possible.	Dema ku gengaz be girîng e ku meriv sotemeniyê bi kar bîne.
Small groups of animals roam the forest.	Komên piçûk ên heywanan li daristanê digerin.
In a film like this, all the lines have some similarities.	Di fîlmekî wiha de, hemû xêzên hin hevşibin hene.
The killer looked at his brother.	Bi awayekî kujer li birayê xwe nêrî.
They sang loudly as they washed the dishes.	Dema firaq dişuştin bi dengekî bilind stran digotin.
Started the stairs.	Dest bi derenceyan kir.
The gentleman does not show his nakedness.	Birêz tazîbûna xwe li ber çavan dernakeve.
Do any of you have a disagreement?	Ma her yek ji we nerazîbûnek heye?
Europe is the world's most popular tourist destination.	Ewropa cîhana geştiyariyê ya herî populer a cîhanê ye.
I asked for advice from a monk.	Min şîret ji rahîbekê xwest.
Women politicians have an important place in politics.	Jina siyasetmedar di siyasetê de xwedî cihekî girîng e.
The worms picked up the file.	Kurmikan pel hildigirtin.
Police asked drivers to reduce their speed.	Polîsan ji ajokaran xwest ku leza xwe kêm bikin.
The meat is delicious and nutritious.	Goşt tamxweş û xurek e.
The Bible should be held in the highest esteem.	Pirtûka pîroz divê bi hurmeta herî mezin bê girtin.
Competed in two marathons.	Di du maratonan de pêşbazî kirin.
We treat deer and scorpions like animals.	Em ker û dûpişkan wek heywan xwedî dikin.
They held a public meeting.	Wan civîneke gel li dar xist.
Hoodoo is just a sign in this place.	Hoodoo di vê cîhê tenê de nîşanek e.
Once formed, these stones are permanent.	Piştî ku çêdibin, ev kevir mayînde ne.
Wear your best clothes when you go out today.	Dema ku hûn îro derkevin derve, cilên xwe yên çêtirîn li xwe bikin.
It is a long and difficult road to the top.	Rêyek dirêj û dijwar e ber bi jor ve.
After the concert everyone went to the bar.	Piştî konserê hemû kes çûn bargehê.
I wonder what was said to irritate me.	Ez meraq dikim ku çi hat gotin ku min hêrs bike.
Brody says music will make his new baby happy.	Brody dibêje muzîk dê pitika wî ya nû xweş bike.
We will perform parallel analyzes using historical data.	Em ê analîzên paralel bi karanîna daneyên tarîxî pêk bînin.
The wealth of nations	Dewlemendiya miletan
The townspeople, as always, were particularly generous.	Şêniyên bajêr, wekî her carê, bi taybetî bi comerdî bûn.
When he appeared late, he was angry.	Gava ku ew dereng xuya bû, ew hêrs bû.
The mine has been cordoned off.	Kanî hatiye dorpêçkirin.
So he decided to assemble an army.	Loma biryar da ku artêşekê bicivîne.
Blind hair was very fashionable at that time.	Porê blind wê demê pir moda bû.
Drive slowly on the rain road.	Li ser riya baranê hêdî hêdî ajot.
You can not be blamed for my negligence.	Hûn nikarin ji ber îhmalkirina min sûcdar bibin.
This scientific theory goes completely against common sense.	Ev teoriya zanistî bi tevahî li dijî hişmendiya hevpar derdikeve.
Three liters of milk will suffice.	Sê lître şîr dê têrê bike.
The blind man gently tapped the dog on the neck.	Mirovê kor bi nermî li stûyê kûçik xist.
The milkman spends the whole day in a delivery truck.	Şîrdar tevahiya rojê di kamyoneke gihandinê de derbas dike.
This beautiful area is famous for its medicinal herbs.	Ev herêma xweş bi giyayên xwe yên derman navdar e.
This will make life easier.	Ev ê jiyanê hêsantir bike.
A soldier returned and saw that his horse had been lost.	Leşkerek vegeriya û dît ku hespê xwe winda kiriye.
I am a relatively new teacher.	Ez mamosteyek nisbeten nû me.
Place your fingernails next to the egg.	Neynûka xwe li kêleka hêkê bixin.
The photograph was blurry and blurry.	Fotograf nezelal û nezelal bû.
Six days, it lasted so long.	Şeş roj, ew qas dom kir.
The singer was praised at the concert.	Stranbêj di konserê de pesnê xwe girt.
The seal will be broken with a special key.	Dê mohr bi mifteyeke taybet bê şikandin.
He revealed that he had found the treasure.	Wî eşkere kir ku wî xezîne dîtiye.
The wise man knows all the tricks.	Mirovê jîr bi hemû hîleyan dizane.
Taxes are already high.	Jixwe bac zêde ne.
The house will be sold at auction.	Xanî dê di mezadê de were firotin.
Give him three pieces of milk.	Sê perçe şêranî bide wî.
Water the fish on top to cook.	Masî li jor avjeniyê dikin ku birijînin.
The weapon does a lot of damage.	Çek gelek zirarê dide.
The cat fell to its feet.	Pisik ket nav lingan.
The explosion suddenly surprised him.	Teqîna ji nişka ve ew matmayî ma.
This tomb has been sealed and forgotten for thousands of years.	Ev gor bi hezar salan hat mohrkirin û ji bîr kirin.
He dreamed of the years to come.	Wî salên paşerojê xeyal dikir.
Chocolate cream is not sweet enough.	Krema çîkolata têra xwe şîrîn nake.
So, what is the third way?	Ji ber vê yekê, riya sêyemîn çi ye?
Heating compensates for the cold.	Germkirin sarbûnê telafî dike.
This park is an important place for running.	Ev park ji bo bezê cîhek girîng e.
Children play with nightingales on the front lawn.	Zarokan bi bilbilan li ser çîmenê pêşiyê lîstin.
The budget of the plan was very large.	Budçeya planê pir zêde bû.
The committee did not decide on the policy.	Komîteyê der barê siyasetê de biryar negirt.
The importance of completeness.	Girîngiya tijebûnê.
This earth continues to live a life more precious than gold.	Ev erd jiyana ku ji zêr biqîmettir e, didomîne.
The important thing is not to get caught.	Ya girîng negirtin e.
Build slowly.	Hêdî hêdî ava bikin.
The view from the mountain was amazing.	Dîmena ji çiyê matmayî bû.
Now there are few people on the bus.	Niha di otobusê de mirov kêm in.
A characteristic feature of fish is their size.	Taybetmendiyek taybetmendiya masiyan pîvana wan e.
Some animals find their food by smelling it.	Hin ajal xwarina xwe bi bêhnkirina wê peyda dikin.
The yacht sank with great speed on the shore.	Yacht bi leza mezin li peravê hejiya.
His pleasure came from the fresh mountain air.	Kêfa wî ji hewaya teze ya çiyê dihat.
It is important that everyone understands each other.	Girîng e ku her kes ji hev fêm bikin.
What made you decide to study economics?	Çi bû ku we biryar da ku hûn beşa aborî bixwînin?
The search continued for several days.	Lêgerîn çend rojan berdewam kir.
There is only one sentence, "the game follows."	Tenê hevokek heye, "lîstik li pey e."
The market was crowded.	Sûk qelebalix bû.
Days lengthen into weeks, and weeks into years.	Roj di nav hefteyan de, û hefte di nav salan de dirêj dibin.
Unlike some politicians, he does not lie too much.	Berevajî hinek siyasetmedaran, ew zêde derewan nake.
He excels in making bread.	Ew di çêkirina nan de bi ser dikeve.
He also no longer notices me.	Ew jî êdî haya min ji min nake.
This year’s data confirms this trend.	Daneyên îsal vê meylê piştrast dikin.
Wet conditions mean danger on the road.	Şertên şil tê wateya xetereya li ser rê.
Turned to the girl, his eyes twinkling.	Li keçikê zivirî, çavên wî dibiriqîn.
She found her way through trial and error.	Wê riya xwe bi ceribandin û xeletiyê dît.
When he spoke, he was confident.	Gava ku dipeyivî, ew ji xwe bawer bû.
In a distant country, two loving young men are found.	Li welatekî dûr, du ciwan evîndar têne dîtin.
Small businesses use lion money.	Karsaziyên piçûk para şêr bi kar tînin.
Bananas grow on trees.	Muz li ser daran çêdibin.
One plus one becomes three.	Yek plus yek dibe sê.
Boxing was unmanly.	Boksê bê mirov bû.
Drive more!	Zêde ajotîne!
Some legislators showed dissatisfaction.	Hin qanûndaner nerazîbûn nîşan dan.
A cup of coffee and a cup of sandwich.	Fîncanek qehwe û piyalek sandwîç.
The elephant population has increased in recent years.	Di salên dawî de nifûsa fîlan zêde bûye.
People have been building temples for thousands of years.	Bi hezaran sal in mirovan perestgehan ava dikin.
There are no animals here.	Li vir heywan najîn.
Radar signals came out of the sleeping boy.	Sînyalên radarê ji xortê razayî derketin.
The river was magnificent	Çem bi heybet bû
The best chefs insist on fresh vegetables.	Aşpêjên herî baş li ser sebzeyên teze israr dikin.
The villagers built their houses where they wanted.	Gundiyan malên xwe li ku dixwastin ava kirin.
But some show higher numbers.	Lê hinekan bi hejmarên bilindtir nîşan didin.
His pipe filled with tobacco.	Boriya xwe tijî titûn kir.
Mirage is an optical effect.	Mirage bandorek optîkî ye.
With a small fork, she cut a piece of meat.	Bi kêrek piçûk, wê perçeyek goşt kir.
Some types of honey have a different taste.	Hin cureyên hingiv xwedan tamayek cihê ne.
The monument captures the most famous prisoner.	Abîdeyê girtiyê herî navdar ê girtîgehê digire.
The dust stays thick on the hands.	Toz li ser deştan qalind disekine.
Unisex salons have sprung up all over the city.	Salonên Unisex li seranserê bajêr derketine.
Norma loves bananas.	Norma ji mûz hez dike.
Her newborn son would be strong, she prayed.	Kurê wê yê nûbûyî wê bi hêz bûya, wê dua kir.
This grammar is bad.	Ev rêziman nebaş e.
Her fingers quickly ran over the keyboard.	Tiliyên wê bi lez li ser klavyeyê bazdan.
Left boot in right boot.	Bootê çepê di bootê rastê de.
The animals were collected in baskets and taken home.	Heywan di selikan de kom kirin û birin malê.
Peris flowed down her neck.	Perîs di stûyê wê de diherikî.
The leaves of the tree turn brown.	Pelên darê qehweyî dibin.
Workers frame by frame.	Karker çarçowe bi çarçowe çêdikin.
The restaurant is right next to their office building.	Restorana rast li kêleka avahiya nivîsgeha wan e.
Traffic has been disrupted for years in the accident.	Di qezayê de trafîkê bi salan asteng kir.
Died of prostate cancer.	Ji ber pençeşêra prostatê mir.
There are nine national parks in this country.	Li vî welatî neh parkên neteweyî hene.
French cuisine is defined by the use of butter.	Xwarina fransî ji hêla karanîna rûnê ve tête diyar kirin.
The apple turns brown after cutting.	Sêv piştî birîn qehweyî dibe.
This population is protected in the hills.	Ev nifûsa li zozanan tê parastin.
I was awakened by the sound of birds.	Bi dengê çivîkan şiyar bûm.
The whole town looked happy.	Tevahiya bajêr kêfxweş xuya dikir.
Farmers raised their crop yields.	Cotkaran berhemên xwe yên dexl bilind kirin.
Which way did it go?	Kîjan rê çû?
He had to come soon.	Diviyabû ew zûtir bihata.
On the surface, the city is a vibrant metropolis.	Li ser rûyê erdê, bajar metropolek berbiçav e.
The lightning struck the young man.	Li xortê birûskê ket.
Two groups of twigs were found.	Du komên cêwî hatin dîtin.
My dog ​​ran away.	Kûçikê min reviya.
Making a birthday cake is a tradition.	Çêkirina kekê rojbûnê kevneşopiyek e.
Feelings are connected to my unconscious mind.	Hest bi hişê meya bêhiş ve girêdayî ne.
The food should be cooked in the same way.	Pêdivî ye ku xwarin bi rengek wekhev were pijandin.
The location of the plane was not known.	Cihê balafirê ne diyar bû.
The history books list several important battles.	Pirtûkên dîrokê çend şerên girîng rêz kirine.
Most young children eat.	Piranîya zarokên biçûk dixwarin.
But the truck had a flat tire.	Lê qamyonê lastîkek qut bû.
Carefully come around the corner.	Bi baldarî werin dora quncikê.
These farmers grow vegetables.	Ev cotkar sebzeyan diçînin.
Alcohol consumption increased rapidly.	Vexwarina alkolê bi lez zêde dibû.
You must be voting enough.	Divê hûn têra dengdanê bin.
This tapestry is very thin.	Ev tapestry pir nazik e.
Because it was raining, the boys could not play.	Ji ber ku baran dibariya, lawikan nedikarîn bilîzin.
What remains is an abandoned building.	Tiştê ku dimîne avahiyek berdayî ye.
He was known for his scientific achievements.	Ew bi destkeftiyên xwe yên zanistî dihat naskirin.
This bird food will kill many birds.	Ev xwarina çûkan dê gelek çûkan bikişîne.
Shattered his clothes	Cilên xwe perçiqandin
The gold struck the edge of his shoulder	Zêr li kêleka kefa wî xist
We will stop when the market is over.	Dema bazar biqede em ê rawestin.
Remember the invention of electricity?	Dahênana elektrîkê tê bîra we?
Quite the opposite of popular belief.	Bi tevahî berevajî baweriya populer.
Anxiety and corruption are here forever.	Xemgînî û gendelî li vir herdemî ye.
The sessions were tight.	Rûniştin teng bûn.
The jacket is light in weight.	Çakêt bi giraniya xwe sivik e.
A moment passed before he climbed the high mountain.	Demek derbas bû hilkişiya wî çiyayê bilind.
Therefore, the cheetah is the fastest animal on the face of the earth.	Ji ber vê yekê, cheetah heywana herî bilez e li ser rûyê erdê.
He has no other family.	Malbata wî ya din tune.
The young woman walked slowly down the street.	Jina ciwan hêdî hêdî di kolanê re meşiya.
The tension in the salon was obvious.	Tengasiya li salonê diyar bû.
Usually, he greets his opponent with a stern hand.	Bi gelemperî, ew bi destanek hişk silavê dide dijberê xwe.
The crime rate is low.	Rêjeya sûc kêm e.
This interesting story will make you happy.	Ev çîroka balkêş dê we xweş bike.
The girl smiled.	Keçikê bişirînek veşart.
He finished high school in twelve.	Di dozdehan de dibistana amadeyî qedand.
Worked for it.	Ji bo wê xebitî.
Struggling for universal peace.	Ji bo aştiya gerdûnî têdikoşin.
A medical procedure needs to be performed.	Pêdivî ye ku pêvajoyek bijîşkî were kirin.
Especially loved the music and the dance.	Bi taybetî ji muzîk û dîlanê hez dikir.
The wide river flowed majestically over its fast-flowing waters.	Çemê fireh bi heybet li ser avên xwe yên bi lez diçû.
Her heart was pounding.	Dilê wê her diçû.
It will soon be very dark.	Dê zû pir tarî bibe.
The album was platinum.	Album bû platînum.
A ceasefire has been announced, which is temporarily working.	Agirbestek hat ragihandin, ku demkî dixebite.
This will be her last move.	Ev dê bibe tevgera wê ya dawî.
Poets constantly praised the beauty of the dragon.	Helbestvan bi berdewamî pesnê spehîtiya ejderhayê didin.
Thousands of beautiful colorful birds were present.	Bi hezaran çûkên rengîn ên spehî amade bûn.
These people are not clinical.	Ev kes klînî ne.
Worms play an important role in the ecosystem.	Kêzik di ekosîstemê de roleke girîng dilîzin.
They spent three days searching the cave system.	Wan sê rojan li pergala şikeftê geriyan.
The product should be ready by noon.	Hilber divê heya nîvro amade be.
The unemployment rate remains high.	Rêjeya bêkariyê bilind dimîne.
Two officers were guarding the prison.	Du efser nobedariya girtiyê dikirin.
The most severe punishments will be given to the perpetrators.	Cezayên herî tund dê ji sûcdaran re bên dayîn.
The knot is tight, so be careful.	Girêk teng e, ji ber vê yekê hişyar bimînin.
The streets are full of garbage.	Kolan tijî çopê ne.
The river splits around the city.	Çem li dora bajêr perçe dibe.
The wind gently blew her hair.	Bayê bi nermî porê wê girt.
We filled our bucket with rain water.	Me satila xwe bi ava baranê tije kir.
Enter the building through the back door?	Bi deriyê paşîn re têkevin avahiyê?
He came down from the roof, his heart pounding.	Ji banî daketibû xwarê, dilê wî lêdixist.
A loving mother, she is deeply connected to her family.	Dayikek evîndar, ew ji kûr ve girêdayî malbata xwe ye.
They are alert creatures.	Ew mexlûqên hişyar in.
We turn to a wise old woman for help.	Em ji bo alîkariyê serî li pîreka jîr didin.
The managers that were used were new.	Rêvebirên ku dihatin bikaranîn nû bûn.
Jerusalem is known as the "city of peace".	Orşelîm wekî "bajarê aştiyê" tê zanîn.
Humans are often referred to as primates.	Mirov bi gelemperî ji prîmat re dibêjin "civet".
A third of adults do not forget their passwords.	Sêyek ji mezinan şîfreyên xwe ji bîr nakin.
Tourists have never heard of islands.	Tûrîst qet qala giravan nebihîstiye.
The stars sing in the trees.	Stêrkan di nav daran de stranan dibêjin.
Very few people now have time to study.	Pir hindik kes êdî wextê xwendinê hene.
This year the village road was built.	Îsal rêya gund hat çêkirin.
Bake the cake in the oven.	Kek di firnê de dihele.
The princess is the queen of the country.	Prensesa şahbanûya welêt e.
Salt is an imported ingredient.	Xwê madeyeke îthalatê ye.
She was really scared.	Ew bi rastî ditirsiya.
The game is based on chess.	Lîstik li ser bingeha şetrencê ye.
Women and men are very different.	Jin û mêr pir cuda ne.
Sorry, but my computer crashed.	Bibore, lê komputera min têk çû.
Malaria virus is known for its spread of malaria.	Mêşa malariayê bi belavbûna malariayê navdar e.
The increase in cheap labor is causing problems.	Zêdebûna keda erzan dibe sedema pirsgirêkan.
A thorough investigation is underway.	Lêpirsînek berfireh tê kirin.
The airport company offers free drinks.	Pargîdaniya balafirgehê vexwarinên bêpere pêşkêş dike.
His team played badly.	Tîma wî xirab lîst.
The base must be solid.	Divê bingeh hişk be.
The attackers bombed several public areas.	Êrîşkaran bombe avêtin gelek qadên giştî.
They were particularly influenced by the temples	Ew bi taybetî ji perestgehan bandor bûn
Let cool before eating cookies.	Berî ku çerez bixwin bila sar bibin.
She did the same thing over and over again.	Wê dîsa û dîsa heman tişt kir.
Create a new world that protects our humanity.	Cîhanek nû ya ku mirovahiya me diparêze biafirînin.
They bought an expensive limousine.	Wan lîmuzînek biha kirîn.
Almost all tickets were sold out.	Hema bêje hemû bilêt hatin firotin.
Why are you running so fast?	Çima tu ewqas lez dikî?
He is adept at seeing the flaws of things.	Ew di dîtina xeletiyên tiştan de jêhatî ye.
Most countries have a national health care service.	Piraniya welatan karûbarek lênihêrîna tenduristî ya neteweyî heye.
He asked the unnamed woman what had happened.	Wî ji jina bê nav pirsî ka çi bûye.
This cat ran away after breakfast.	Ev pisîk piştî taştê reviya.
Many graduates find it difficult to find work.	Gelek mezûn dîtina kar zehmet dibînin.
Can people die to return to earth?	Ma mirov dikare bimire vegere erdê?
A meal is a drink.	Xwarinek vexwarinek e.
The rich diversity of the flora and fauna of the area was endangered.	Pirrengiya dewlemend a flora û faunaya herêmê ketibû xeterê.
There is a silky sheen in the dress.	Di cilê de şewqeke hevrîşimî heye.
After much debate the new law was passed.	Piştî gelek nîqaşan qanûna nû hat qebûlkirin.
These attacks exacerbated the crisis.	Van êrîşan alozî girantir kir.
She looked at her reflex in the mirror.	Wê li refleksa xwe ya di neynikê de nêrî.
I also do not know where to start.	Ez jî nizanim ji ku dest pê bikim.
Trucks sending goods must operate in accordance with road directions.	Kamyonên ku tiştan dişînin divê li gorî rêgezên rê tevbigerin.
Without water life is not possible.	Bê av jiyan ne mimkûn e.
The women were actually abused by their husbands and sons.	Jin ji aliyê hevserê xwe û kurên xwe ve rastî tacîzê hatin.
Words may not be used.	Dibe ku peyv neyên bikaranîn.
On that bed.	Li ser wê razê.
The cut must be clean.	Divê qut paqij be.
Loved playing football.	Ji lîstina futbolê hez dikir.
The tower offers a beautiful view of the city.	Birca dîmenek xweş a bajêr pêşkêşî dike.
Many of the tables tell historical events.	Gelek ji tabloyan bûyerên dîrokî vedibêjin.
The deputy assumes that the local council is not doing anything.	Cîgir dihesibîne ku meclisa xwecihî tiştekî nakin.
The climate of this area is not calm.	Avhewaya vê herêmê ne aram e.
When life gives you lemons, make lemonade.	Dema ku jiyan leymûnan dide we, lîmonatê çêkin.
We pay our taxes.	Em bacên xwe didin.
Today's radio is very different from previous models.	Radyoya îro ji modelên berê pir cûda ye.
This discussion hurts my head.	Ev nîqaş serê min diêşîne.
He is busy with sports.	Ew bi werzişê ve mijûl e.
Glad I'm here.	Kêfxweş im ku ez li vir im.
The river flows through the village.	Çem di nava gund de diherike.
He was talking and talking.	Wî dipeyivî û dipeyivî.
The bus was still in the pen.	Otobus hîna li qelemê ketibû.
Many people are annoyed by the pollution that is produced by factories.	Gelek kes ji qirêjiya ku ji hêla kargehan ve têne hilberandin hêrs in.
The memory came out on my phone.	Bîranîn li ser têlefona min derket.
Bells rang all over the ground.	Zengil li seranserê erdê lêdixistin.
And it walks on the paths of the bright rays of the moon	Û li ser riyên tîrêjên heyvê yên guncan dimeşe
A committee is formed.	Lijneyek tê avakirin.
He was put in charge.	Ew li ser kargêriyê hate danîn.
What worries you the most?	Çi herî zêde we xemgîn dike?
Television is a medium for mass communication.	Televîzyon ji bo ragihandina girseyî navgînek e.
The anger and resentment that emanated from him was astonishing.	Hêrs û kîna ku jê derdixist, sosret bû.
He hopes to make a career in acting.	Ew hêvî dike ku di lîstikvaniyê de kariyerek bike.
This shit is dangerous.	Ev şemitok xedar e.
The first product of the season is always cursed.	Berhema yekem a demsalê her dem lanet e.
She looked up, and smiled.	Wê li jor nihêrî, û keniya.
The good news is that her health has improved.	Mizgîn ev e ku tenduristiya wê baştir bûye.
During the hunt we found a cemetery location.	Di dema nêçîrê de me cihekî goristan dît.
The flowers looked beautiful in the sun's rays.	Kulîlk li ber tîrêjên tavê xweş xuya dikirin.
Go forward with courage.	Bi wêrekî pêş de biçin.
This country is in dire need of a viable transition.	Ev welat bi neçarî pêdivî bi veguheztinek bikêr heye.
The labor market was better late.	Bazara kar dereng baştir bû.
A stone was moving along the road.	Kevirek di rê de bi pêş ve diçû.
Keep the article, with all its formatting safe.	Gotarê, digel hemî formatkirina wê saxlem hilînin.
There are many more!	Gelekên din jî hene!
The river's source is from the mountains.	Çem çavkaniya xwe ji çiyayan e.
A planning rate has been set.	Rêjeyek plansaziyê hatine danîn.
This poem is about the death of a friend.	Ev helbest li ser mirina hevalekî ye.
Florence was a beautiful city.	Firensa bajarekî xweş bû.
Radiocarbon history was measured with a calibration valve.	Dîroka radyokarbonê bi kelekek kalibrasyonê hate pîvandin.
Waste and pollution are serious problems.	Avêtin û qirêjî pirsgirêkên cidî ne.
The children were taken to the zoo	Zarok bi xwe re birin zozanan
Returned after a short distance.	Piştî mesafeyek kurt vegeriya.
The marathon is tough.	Maratona dijwar e.
He was riding in the back seat.	Ew li kursiya paşîn siwar bû.
They are proud of their achievements.	Bi destkeftiyên xwe serbilind in.
Kok is a round, soft and fluffy envelope	Kok zerfeke dor, nerm û qedifî ye
This magazine is aimed at young people.	Ev kovar ji bo xortên ciwan tê armanc kirin.
She has a thin neck.	Stûyê wê yê zirav heye.
The engine crashed.	Motor bi ser de ket.
After that they were happy.	Piştî vê yekê ew kêfxweş bûn.
I like to turn the meat several times during cooking	Ez dixwazim di dema pijandinê de goşt gelek caran bizivirim
Women workers are more resilient.	Karkera jin zêdetir xwedan berxwedanê ye.
People need to think more about homelessness.	Divê mirov bêtir li ser bêmalan bifikire.
Since there was no competition, everyone agreed to it.	Ji ber ku pêşbaziyek tune bû, hemî ji bo vê yekê razî bûn.
The dogs of the house ran.	Kuçikên malê diherikî.
The work of scientists has attracted people’s attention for centuries.	Xebata zanyar bi sedsalan mirov bala mirovan kişandiye.
Supermarket chains are expanding rapidly.	Zincîrên supermarketan bi lez berfireh dibin.
It was so heartbreaking that it hurt.	Ew ew qas dilşewat bû ku ew diêşand.
Slowly cook the eggs in a hot oven.	Hêk hêdî hêdî di soba germ de dipijiqin.
They lived on the farm all year.	Tevahiya salê di çandiniyê de dijiyan.
As the speed increases, the deceleration slows down the wheel.	Her ku lez zêde dibe, xitimandin çerxê hêdî dike.
They are so lazy.	Ew qas tembel in.
Thousands of trees were cut down for the fire.	Bi hezaran dar ji bo êgir hatin birîn.
She passed her final exams with high marks.	Wê îmtîhanên xwe yên dawî bi notên bilind derbas kir.
I had to fill a new tank.	Diviya bû ku ez tanka nû tijî bikim.
A massive study confirms the economic and environmental benefits.	Lêkolînek girseyî feydeyên aborî û jîngehê piştrast dike.
So she will graduate this year.	Ji ber vê yekê wê îsal mezûn bibe.
Knowledge is power.	Zanîn hêz e.
My husband's sister is pregnant.	Xwişka mêrê min ducanî ye.
A spacecraft has explored space completely.	Keştiyeke fezayî bi temamî li fezayê geriyaye.
It snows in the mountains every year.	Li çiyayan her sal berf dibare.
The waiter laughed at them.	Garson bi wan keniya.
The cleaning lady came in, picked up the chips and the bucket.	Xatûna paqijiyê hat hundir, çîp û kepçe hilda.
The cabbage was brown.	Kelem qehweyî bû.
His body seemed to be flowing, without support.	Dixuya ku laşê wî diherikî, bê piştgirî.
Turn on the TV and get to work.	TV-yê dakêşin û karê xwe bikin.
A small crowd gathered around the bank.	Girseyek piçûk li dora bankê kom bû.
He was happy with the results.	Ew ji encaman kêfxweş bû.
Wine is very expensive.	Şerab pir biha ye.
The change is subtle, but noticeable.	Guhertin hûrgel e, lê berbiçav.
He was sitting, angry.	Rûniştibû, bi hêrs dibû.
The pineapple was delicious.	Ananas xweş bû.
The novel was a dramatic story.	Roman çîrokeke dramatîk bû.
The ship sank before anyone could evacuate.	Keştî berî ku kes bikaribe vala bike binav bû.
A dark future awaits them.	Pêşerojeke reş li benda wan e.
Neighbors did not allow him.	Cîranan destûr nedan wî.
A devastating earthquake shook the capital.	Li paytextê erdhejek wêranker rû da.
We can create another group if you wish.	Ger hûn bixwazin em dikarin komek din çêbikin.
I have faith in my abilities.	Baweriya min bi şiyanên min heye.
She is so stubborn!	Ew pir serhişk e!
The moon had passed before the sun.	Heyv li ber rojê derbas bû.
They welcomed their first child, a girl, into the world.	Wan pêşwaziya zaroka xwe ya yekem, keçek, li cîhanê kir.
A thousand words per minute is the average reading speed.	Hezar peyv di deqê de leza xwendinê ya navîn e.
The problem is this.	Kêşeya pirsgirêkê ev e.
The cities of the island are gathered on the shore.	Bajarên giravê li ber peravê kom bûne.
The builders were forced to place scaffolding next to the building.	Avaker neçar man ku li kêleka avahiyê îskeleyan bi cih bikin.
Can you be sure how to proceed?	Hûn dikarin piştrast bikin ka meriv çawa bidomîne?
There is so much more to say here.	Li vir pir zêde heye ku ez vebêjim.
I want you to see my new lawyer.	Ez dixwazim ku hûn parêzerê min ê nû bibînin.
Last year was one of the best records.	Sala borî yek ji baştirîn tomar bû.
Darkers are those who cut down trees.	Darker ew kes in ku daran dibirrin.
Most of their debts were in this city.	Piraniya deynên wan li vî bajarî bûn.
Marijuana is another illegal drug used in these areas.	Marijuana tiryakek din a neqanûnî ye ku li van deveran tê bikar anîn.
Whose idea was this?	Ev fikra kê bû?
The geography was barren and mostly treeless.	Erdnîgarî bêdar û bi piranî bê dar bû.
Always clean the toilet before washing yourself.	Beriya ku xwe bişon her tim tuwaletê paqij bikin.
Our goal is to repeat the process in nature.	Armanca me ew e ku em pêvajoyê di xwezayê de dubare bikin.
Some games require two players.	Hin lîstik du lîstikvan hewce dikin.
The streets were empty.	Kolan vala bûn.
He saw his mother squeezing rice from her cup.	Wî dît ku diya wî ji kasa xwe birinc diçirîne.
The evidence for global warming is compelling.	Delîlên ji bo germbûna gerdûnî berbiçav in.
This chemical is used as an insecticide.	Ev kîmyewî wekî kêzikek tê bikaranîn.
The evening fell.	Êvar ket.
These horses are for my wife.	Ev hesp ji bo jina min in.
They remained close friends.	Ew hevalên nêzîk man.
Throwing tomatoes will be a waste.	Avêtina tomatoyan dê bibe îsraf.
Cloud computing is all the rage today.	Cloud computing îro hemî hêrs e.
We are all on the same boat.	Em hemû li ser heman keştiyê ne.
We disagree on this.	Me li ser vê yekê nakok.
Buy bright colors for your hair.	Ji bo porê xwe rengên geş bikirin.
I worked on the board for two years.	Min du salan di desteya rêvebir de kar kir.
Rinse the water with a net.	Avê bi tevnekê paqij bikin.
Together we will defeat them.	Bi hev re em ê wan têk bibin.
This is an example of a categorical variable.	Ev mînakek guherbarek kategorîk e.
The wind died down, the rain also went away.	Ba vemirî, baran jî dûr ket.
Birds are a source of food for many villagers.	Çûk ji bo gelek gundiyan çavkaniya xwarinê ne.
The child wanted more.	Zarokê bêtir xwest.
The buyer was surprised by the price.	Kiryar ji bihayê şaş ma.
Make us less dependent on foreign oil.	Me kêmtir girêdayî nefta biyanî bike.
The whole neighborhood was getting excited.	Tevahiya taxê ji heyecanê dibû.
The princess was married to a lovely prince.	Prensesa bi mîrekî delal re zewicî bû.
Everyone was ready to open the way for the guests.	Hemû kesên amade bûn rê li ber mêvanan vekirin.
I spent the evening reminiscing about the past holidays.	Min êvar bi bîranîna betlaneyên borî derbas kir.
She called her mother to tell her about her friend.	Wê gazî diya xwe kir ku jê re behsa hevalê xwe bike.
Drunk driving is responsible for most accidents.	Ajotina serxweş ji piraniya qezayan berpirsiyar e.
Ben's first film was a winning choice.	Yekemîn fîlmê Ben bû bijareya qezenckirinê.
His body was cold, and rigor mortis had fallen.	Laşê wî sar bû, û rigor mortis ketibû.
Drive fast.	Bi leza xwe ajotin.
She just wanted a quiet life.	Wê tenê jiyanek bêdeng dixwest.
Xort tu gotinek negot.	Xort tu gotinek negot.
Many in this country struggle with alcoholism.	Gelek li vî welatî bi alkolîzmê re têkoşîn dikin.
The politics of the region was unscrupulous.	Siyaseta herêmê bêwijdan bû.
A heavy cloud filled the air with dust.	Ewrekî giran ji tozê hewa tijî kir.
The bird vertigo was temporary.	Vertigoya çûkan demkî bû.
Some scientists believe this has happened before.	Hin zanyar bawer dikin ku ev yek berê jî bûye.
Someone hit us.	Kesek li me qelibî.
The materials need to be mixed.	Pêdivî ye ku malzemeyên tevlihev bibin.
These new books are very expensive.	Ev pirtûkên nû pir biha ne.
Until recently, women only had the right to vote.	Heta van demên dawî, jin tenê mafê dengdanê didan.
Some of her poems are particularly religious, some are secular,	Hin ji helbestên wê bi taybetî olî ne, hin jî laîk in,
There are five people in my family.	Di malbata min de pênc kes hene.
Sing songs before bed.	Berî razanê stranan bêje.
The salon is very fashionable.	Salon pir moda ye.
They changed in their personality.	Ew di kesayetiya xwe de guhertin.
A weapon is a very dangerous weapon.	Çek çekek pir xeternak e.
Time goes by slowly while you have fun!	Dema ku hûn kêfê dikin dem hêdî derbas dibe!
The balloon was thrown out of the basket.	Balon ji selikê hat avêtin.
The bag fell from her shoulder.	Çentê ji milê wê ket.
Intensely competed.	Bi tundî pêşbirk kirin.
The old tree will fall often.	Dara kevn dê pir caran diqewime.
Almost every car was made of steel.	Hema hema her otomobîl ji pola hatibû çêkirin.
She registered to vote.	Wê ji bo dengdanê qeyd kir.
The demand for coconut oil is increasing.	Daxwaza rûnê gûzê zêde dibe.
A weak field is needed to explain these facts.	Ji bo ravekirina van rastiyan qadeke qels pêwîst e.
There were many things she wanted to say to him.	Gelek tiştên ku wê dixwest jê re bêje hebûn.
She removed her arm during gymnastics.	Wê di dema jîmnastîka xwe de milê xwe jê kir.
He is there.	Ew li wir e.
Economic forces have cut off traditional gender roles.	Hêzên ekonomîk rolên zayendî yên kevneşopî qut kirine.
She twisted the band of her head around her.	Wê bendika serê xwe li dora xwe zivirî.
Many people have been deceived by these three famous fraudsters.	Gelek kes bi destê van her sê sextekarên navdar hatine xapandin.
She was crying.	Wê digirîya.
The sixth emperor was a cruel man.	Împeratorê şeşan mirovekî zalim bû.
Lightning strikes were blowing in the sky.	Birûskên birûskê li ezmanan diherikîn.
His letter came too late.	Nameya wî pir dereng hat.
The restaurant offers a variety of dishes.	Restorana xwarinên cûrbecûr pêşkêş dike.
Greece has a busy trading port.	Yewnanistan xwedan benderek bazirganî ya mijûl e.
He was admitted to the military academy.	Ew di akademiya leşkerî de hate qebûl kirin.
One's physical appearance affects how others perceive us.	Xuyabûna fizîkî ya yekî bandor dike ku yên din çawa me fam dikin.
The dogs around the mare were thick and wild.	Bûçikên dora şînê stûr û hov bûn.
Some changes may be made before the final payment is made.	Berî ku dravdana dawîn were dayîn, dibe ku hin guhertin bêne kirin.
Trains will run faster.	Trên dê zûtir bimeşin.
I tried everything, but to no avail.	Min her tişt ceriband, lê bê encam.
The boy lost his shoulder.	Kurik berîka xwe winda kir.
Life here has never been easier.	Li vir jiyan qet ne hêsan bû.
He respects the judicial process.	Ew hurmetê dide pêvajoya darazê.
He lit her cigarette.	Wî cixareya wê pêxist.
Even a small error will throw the entire test.	Tewra xeletiyek piçûk jî dê tevahiya ceribandinê bavêje.
If errors occur, the comment must be updated.	Ger xeletî çêbibin, divê şirove were nûve kirin.
The experiment was performed on mice.	Ezmûn li ser mişkan hat kirin.
The drunken man tried to force his way inside.	Zilamê serxweş hewl da bi zorê bikeve hundir.
The army is increasing its forces.	Artêş hêzên xwe zêde dike.
The uprising was brutally crushed.	Serhildan bi awayekî hovane hate şikandin.
The connections of divine grace are from taste and class.	Girêdanên kerema xwedayî ji çêj û sinifê ne.
The manager was very angry.	Mudîr pir hêrs bû.
This land is as big as water.	Ev erd bi qasî avê ye.
He demanded better working conditions.	Wî daxwaza baştirkirina şert û mercên xebatê kir.
I offered some hot chocolate and biscuits to my guests.	Min çend çîkolata germ û biskuvî pêşkêşî mêvanên xwe kir.
The mice were balancing on the file.	Mişkan li ser pel hevseng dikirin.
This country provides health services to all citizens.	Ev welat xizmeta tenduristiyê dide hemû welatiyan.
He was charged with theft.	Ew bi diziyê hat tawanbar kirin.
Two glasses of milk fall into this recipe.	Du qedeh şîr dikeve vê rîspêtê.
The infrastructure of these areas is poor.	Binesaziya van herêman nebaş e.
Most of this is hidden.	Piraniya vê yekê veşartî ye.
The ground was thin and wet.	Erd zirav û şil bû.
Hearing this, my jaw dropped.	Bi bihîstina vê yekê, çeneya min ket.
Carrots need to be cleaned and chopped.	Pêdivî ye ku gêzer werin paqijkirin û birîn.
The young woman looked at her reflex, her nose was hollow.	Jina ciwan li refleksa wê nêrî, pozê wê qul bû.
Farmers grow rice, rye, wheat and cotton here.	Cotkar li vir birinc, ceh, genim, pembû diçînin.
The telescope was used to observe distant planets.	Teleskop ji bo çavdêriya gerstêrkên dûr dihat bikaranîn.
He was worried about his weight.	Ew ji giraniya xwe xemgîn bû.
Squares and squares were very low.	Çargoşe û çargoşe pir kêm bûn.
The jubilee season always makes us happy.	Demsala yuletê her tim me kêfxweş dike.
Potato harvesting is now proceeding rapidly.	Çinîna kartol niha bi lez û bez didome.
He is not allowed to go there.	Destûr nayê dayîn ku biçe wir.
It is a sign of good health.	Ew nîşana tenduristiya baş e.
The target of your anger.	Hedefa xezeba xwe.
The cat walks outside all night.	Pisîk tevahiya şevê li derve digere.
Air warming is an ongoing problem in most major cities.	Germbûna hewayê li piraniya bajarên mezin pirsgirêkek berdewam e.
Her country, which has been devastated by disasters, is trying to recover.	Welatê wê yê ku ji ber felaketan wêran bûye, hewl dide ku baş bibe.
We must stop wasting water.	Divê em dev ji îsrafa avê berdin.
What about the apple?	Çi li ser sêvê?
The hammock was moving gently in the wind.	Li ber bayê hammok bi nermî dihejiya.
An impressive, ancient building.	Avahiyek berbiçav, kevnar.
She wants to live in a beautiful apartment.	Ew dixwaze di apartmanek bedew de bijî.
Mumbai has a number of interesting attractions.	Mumbai xwedan hejmarek seyrangehên balkêş e.
The dance hall attracts the attention of many young couples.	Salona govendê bala gelek hevjînên ciwan dikişîne.
There were a few frogs in the pool.	Di hewzê de çend beq hebûn.
We were tired, but happy.	Em westiyabûn, lê kêfxweş bûn.
This room was covered with cardboard sheets.	Ev jûr bi pelên kartonê hat girtin.
Do not spend money on health care that you do not use.	Ji bo xizmeta tenduristiyê ya ku hûn bi kar naynin, pere xerc nekin.
Unable to reach a decision.	Nikarîbûn bigihin biryarekê.
The company reports a net loss.	Pargîdanî windahiyek net radigihîne.
Finally came to the door.	Di dawiyê de hatin ber derî.
This was an unusual move.	Ev tevgereke neasayî bû.
They stated that it was true.	Wan diyar kir ku ew rast e.
Scientists should try to prevent this from happening again.	Divê zanyar hewil bidin ku ev yek carek din neqewime.
He shook his hands in front of his face.	Destên xwe li ber rûyê xwe hejand.
Police were following a group of bank robbers.	Polîs li pey komek dizên bankê bûn.
Police are investigating.	Polîs lêkolînê dike.
The guards are armed.	Cerdevan bi çekan in.
She took a breath.	Bêhna wê girt.
The bike was dusty and hot.	Bisiklêt toz û bi heriyê bû.
5 people died in a traffic accident.	Di qezaya trafîkê de 5 kes mirin.
Few people follow this rule.	Kêm kes vê qaîdeyê dişopînin.
The children's dictionary is growing rapidly.	Ferhenga zarokan zû mezin dibe.
His wife was with him.	Jina xwe pê re bû.
The new owners did not respond to our calls.	Xwediyên nû li bangên me venegeriyan.
Some parts of the body are inflamed.	Hin beşên laş gemar in.
A large snake flows through the grass.	Marek mezin di nav giya de diherike.
The parcel is packed regularly.	Parcel bi rêkûpêk hatiye pak kirin.
He broke the law again.	Wî dîsa qanûn binpê kir.
Wet oxygen is used to dissolve the wax.	Ji bo helandina mûmê oksîjena şil tê bikaranîn.
Coal is widely used in the energy sector.	Komir di sektora enerjiyê de pir tê bikaranîn.
My mother sang this song many times.	Diya min gelek caran ev stran digot.
The truck crashed in the accident.	Di qezayê de kamyon qulibî.
The monk ordered his guards to pray for the villagers.	Rahîb emir da nobedarên xwe ku ji gundiyan re dua bikin.
Implemented here after the war.	Piştî şer li vir hatin bicihkirin.
Graffiti was painted on the walls.	Grafîtî li ser dîwaran hatin xêzkirin.
The first time I heard his voice.	Cara yekem dengê wî bihîstin.
There is no electricity for the islanders.	Elektrîka şêniyên giravê tune.
Despite their bad habits, they can survive.	Tevî adetên xwe yên xerab, wan karî bijîn.
People are made up of a diverse group.	Gel ji komeke cihêreng pêk tê.
Do not leave the bag alone!	Çenteyê bi tenê nehêlin!
Governments, politicians and all their officials.	Hikûmet, siyasetmedar û hemû rayedarên wan.
The wheel was broken.	Teker qul bûbû.
About sixty people were evacuated.	Nêzîkî şêst kes hatin dûrxistin.
The construction of the building was supervised by an architect.	Avakirina avahiyê ji hêla mîmarek ve hate rêve kirin.
Her eyes were closed.	Çavên wê girtibûn.
Autumn leaves wandered around the feet of the govend.	Pelên payîzê li dora lingên govendê geriyan.
It was raining.	Baran dibariya.
Scientists performed several experiments.	Zanyaran çend ceribandin pêk anîn.
The newspaper welcomed him with open arms.	Rojnameyê ew bi hembêza xwe pêşwazî kir.
Overall, it was an impressive feat.	Bi tevahî, ew featek bandorker bû.
The phone rang, she was stunned.	Telefon lêxist, wê matmayî ma.
He knew how to win every argument.	Wî dizanibû ku meriv çawa her argumanek qezenc bike.
Eggs are known to be high in cholesterol.	Tê zanîn ku hêk bi kolesterolê bilind e.
Crowds rushed to the hospital.	Girseya gel herikîn nexweşxaneyê.
The river flows from the mountains to the sea.	Çem ji çiyayan ber bi behrê ve diherike.
Eat your food.	Xwarina xwe xwar.
So they built a new library near the school.	Ji ber vê yekê wan pirtûkxaneyek nû li nêzî dibistanê ava kirin.
Transforming the desert into a resource.	Veguherîna çolê berbi çavkaniyekê.
He looks like a very kind person.	Ew wekî kesek pir dilovan xuya dike.
Many families make their living with these products.	Gelek malbat debara xwe bi van berheman dikin.
Finally we reached our goal.	Herî dawî em gihîştin armanca xwe.
The house was in a quiet neighborhood.	Xanî li taxeke bêdeng bû.
His long hair was tied with a leather belt at the back.	Porê wî yê dirêj bi tangekî çermî li piştê hatibû girêdan.
He remained silent during the drama.	Ew di dema dramayê de bêdeng ma.
Her uncle is a very respectful man.	Mamê wê mirovekî pir rêzdar e.
Everyone laughed when they saw these posters.	Dema ku ev afîş dîtin her kes keniyan.
This will not change anything.	Ev dê tiştek neguhere.
The wolf cries in the moonlit night.	Di şeva heyvê de gur diqîre.
What is he looking for?	Ew li çi digere?
The host tailor proved that he is very optimistic.	Terziya hoste îspat kir ku ew pir xweşbîn e.
Mary gathered a cup of coffee.	Meryem qehweyek berhev kir.
History has shown that war is futile.	Dîrok nîşan daye ku şer bêber e.
A suspect, he refused miracle drugs.	Kesek gumanbar, wî dermanên mûcîzeyê red kir.
Among them are people who live and work there.	Di nav wan de kesên ku li wir dijîn û dixebitin hene.
He was lying in a chair.	Ew di kursiyê de binav bû.
The light was dim, taking pictures was difficult.	Ronahî kêm bû, kişandina wêneyan dijwar bû.
Passengers stopped at the city gates for a short time.	Rêwî li ber deriyên bajêr demeke kurt sekinî.
We need to improve public transportation.	Divê em veguhestina gelemperî çêtir bikin.
Smith died after recovering from a broken skull.	Smith piştî saxkirina kepçeya şikestî mir.
They wanted to know the purpose of the experiment.	Wan dixwest ku armanca ceribandinê bizanibin.
The old man often felt cheated on by his son.	Pîrê gelek caran hest bi xapandina kurê xwe dikir.
Cleaned his belly while driving.	Dema ajotinê bejna xwe paqij kir.
He was in a terrible situation.	Ew di rewşek tirsnak de bû.
His squinting eye blinks.	Çavê wî yê kêzik diqulipe.
No one disputed the fact that he had been wronged.	Kesî li ser rastiya ku neheqî li wî hat kirin nîqaş nekir.
Two cups of coffee for breakfast.	Ji bo taştê du fincan qehwe.
Residents of the area turn the hill into balconies.	Şêniyên herêmê gir vediguherînin eywanan.
The container was half empty.	Konteynir nîv vala bû.
A recent study measured anxiety in travelers.	Lêkolînek vê dawîyê xemgîniya di rêwiyan de pîva.
A profession that requires self-sacrifice.	Pîşeyekî ku fedakariya fedakar dixwaze.
Rescue workers searched for survivors in the caves.	Karkerên rizgarkirinê li kesên sax di nav kavilan de geriyan.
how was it before	berê çawa bû?
The new president may not be at work.	Dibe ku serokê nû ne li ser kar be.
Farmers often use medicines.	Cotkar gelek caran dermanan bikar tînin.
The village water comes from a distant well.	Avê gund ji kaniyeke dûr tê.
The manager was critical of my suggestion.	Rêvebir li ser pêşniyara min rexne bû.
No one could guess what the baby was.	Kesî nikarîbû texmîn bikira ku pitikê çi ye.
The newspaper began to quarrel and quarrel.	Rojname dest bi xirecir û qijikandinê kir.
Many people go to town for work.	Gelek kes ji bo xebatê diçin bajêr.
The birds chirped in the trees.	Çûk di nav daran de çirçiqandin.
He wants to be a pastor.	Dixwaze bibe pastor.
It has been thought for centuries that flowers have migrated.	Bi sedsalan dihat fikirîn ku kulîlk koç kirine.
Put some orange juice in a bowl.	Çend ava porteqalan bixin tasekê.
He was not exactly joking.	Ew tam henek nedikir.
Map interpretation is another component of geography.	Şirovekirina nexşeyan pêkhateyeke din a erdnîgariyê ye.
The cause of his death has not yet been determined.	Hêj sedema mirina wî nehatiye diyarkirin.
Worked all day.	Tevahiya rojê dixebitî.
Here is the crowd.	Li vir gelhiz e.
There was an awesome scene on the table.	Li ser masê dîmenek bi heybet hebû.
Businesses have long complained of corruption.	Karsaz ji mêj ve ji gendeliyê gilî dikin.
She is very kind.	Ew pir dilovan e.
The price needs to be affordable for most people.	Pêdivî ye ku biha ji pir kesan re guncan be.
Suppression on illegal minerals is widely supported.	Tepeserkirina li ser madenên neqanûnî bi berfirehî tê piştgirî kirin.
Representatives were asked to review the contracts committee.	Nûneran daxwaz kirin ku komîte peymanan binirxîne.
They started running towards them.	Wan dest bi bazdana ber bi wan kir.
Many children are unable to finish school.	Gelek zarok nikanin dibistanê biqedînin.
Severe injuries are transported directly to the hospital.	Birîndarên giran rasterast sewqî nexweşxaneyê tên kirin.
Prevention is better than cure.	Pêşîlêgirtin ji dermankirinê çêtir e.
The flowers are almost finished.	Kulîlk hema qediyan.
They are very talented musicians.	Ew mûzîkjenên pir jêhatî ne.
The damage from the earthquake was huge.	Ji ber erdhejê xisara mezin bû.
5 suspects were sent to court and released on the condition of judicial control.	5 gumanbar sewqî dadgehê hatin kirin û bi şertê kontrola edlî hatin berdan.
Venice is a city built on water.	Venedîk bajarekî ku li ser avê hatiye avakirin e.
Grammatically this word is problematic.	Ji aliyê rêzimanî ve ev peyv bi pirsgirêk e.
Critics of the decision say it would encourage crime.	Rexnegirên vê biryarê dibêjin ku dê sûc teşwîq bike.
Today morning traffic was heavy on the highway.	Îro danê sibê li ser rêya otobanê trafîk xedar bû.
The child will need to catch his breath.	Zarok dê hewce bike ku bêhna xwe bigire.
The powerful engine was blowing in the air.	Motora hêzdar li hewa dikişand.
They demanded immediate action	Wan xwest ku demildest tedbîr bên girtin
It hit him in the head.	Li serê wî xist.
Fish in the sea have complex structures.	Masiyên di behrê de xwediyê avahiyên tevlihev in.
The complaint had to be formulated.	Pêwîst bû ku gil were teşe kirin.
This island was a strategic target for pirates.	Ev girav ji bo korsanan hedefek stratejîk bû.
The car crashed into the animal.	Otomobîl li heywanê ket.
The main design of this building was a woman.	Sêwirana sereke ya vê avahiyê jinek bû.
There was a black and white mold on the bottom.	Qelibekî reş û gemar li jêrî çêdibû.
The soil was rich in magnesium.	Erd bi magnezyûmê dewlemend bû.
The train was running almost empty.	Trên hema hema vala diçû.
He criticized the health system.	Wî pergala tenduristiyê rexne kir.
The local conference gathers support.	Konferansa herêmî piştgirî kom dike.
Xezal jumped on the wire.	Xezal li ser têl bazda.
The political coup brought an end to the old regime.	Derbeya siyasî dawî li rejîma kevn anî.
He looked carefully at the neck of the guitar.	Wî bi baldarî stûyê gîtarê mêze kir.
His response was far-fetched.	Bersiva wî bi dûr ket.
Theo was awakened by a flash of fire.	Theo bi çiqîna agir şiyar bû.
The coach encouraged his young team.	Rahêner cesaret da tîma xwe ya ciwan.
This vivendi mode is stopped in time test.	Ev modus vivendi di ceribandina demê de rawestiyaye.
He was not sure what to say.	Ew nebawer bû ku çi bêje.
Tears welled up in his eyes.	Hêsir ji çavên wî bariyan.
A sign of respect for the warriors.	Nîşanek rêzgirtina ji bo şervanan.
He has an amazing memory.	Bîreke wî ya ecêb heye.
The newspaper is a private publication.	Rojname weşaneke taybet e.
Her supporters are annoyed by her arrest.	Alîgirên wê ji girtina wê aciz in.
A new door controlled the water level.	Deriyek nû asta avê kontrol kir.
The bicycle race was canceled due to safety reasons.	Ji ber ewlehiyê pêşbirka duçerxeyan hat betalkirin.
It is a popular drink in tropical countries.	Li welatên tropîkal vexwarinek populer e.
How does the government plan to resolve the dispute?	Hikûmet çawa plan dike ku nakokiyan çareser bike?
There were no islands.	Li giravan nebûn.
The top was placed on the new posts.	Top li ser çeperên nû hatin danîn.
An astronaut orbiting the earth has a unique perspective.	Astronotek ku li dora erdê digere xwedî perspektîfek bêhempa ye.
Drawing a vertex from its vertex address is very simple.	Vekêşana verteksek ji navnîşa wê ya vertexê pir hêsan e.
The elevator stopped.	Asansor rawestiya.
Ecologists warn that forests will soon be lost.	Ekolojîst hişyariyê didin ku daristan dê di demek nêzîk de winda bibe.
The book tells the story of a girl with pain.	Di pirtûkê de çîroka keçeke bi êş vedibêje.
The face of the moon burns with countless craters.	Rûyê heyvê bi kraterên bêhejmar dişewite.
It needs to be tested several times.	Pêdivî ye ku ew çend caran ceribandinê bike.
The poet, full of great passion, went on forever.	Helbestkar, tijî azweriyeke mezin, her û her diçû.
A digital clock glows red on the wall.	Saeta dîjîtal a li ser dîwêr sor dibiriqî.
Follow your grammatical rules.	Zehfên xwe yên rêzimanî bişopînin.
Sediment was visible under the fence.	Di binê cerdeyê de sediment xuya bû.
Octopus is a talented runaway artist	Octopus hunermendek jêhatî yê revê ye
We are having a party!	Em partiyek li dar dixin!
The thief demanded money.	Diz pere xwest.
Suddenly the light went out.	Ji nişka ve çira vemirî.
However, my laundry collects too much water.	Lêbelê, şûştina min pir zêde avê berhev dike.
Solomon is the wisest king.	Silêman şahê herî jîr e.
These pilot projects will not last.	Ev projeyên pîlot wê nemînin.
Some drinks are harmful if consumed.	Hin vexwarin ger vexwin zirardar in.
The wind died as the storm passed.	Ji ber ku bahoz derbas bû ba mir.
She was sure she remembered correctly.	Ew guman bû ku wê rast hat bîra xwe.
These citizens believe that the government is corrupt.	Van hemwelatiyan bawer dikin ku hukûmet gendelî ye.
Williams was shocked to discover his boss was changing.	Williams şok bû ku guheztina patronê xwe kifş kir.
The officer was shocked.	Zabitê şaş mabû.
We crossed the line.	Em ji rêzê derbas bûn.
Daily life in the city is very advanced.	Jiyana rojane ya li bajêr pir pêşketiye.
Investors abandoned these funds.	Veberhêneran dev ji van fonan berdan.
Now that ’s a scary idea.	Niha ew ramanek tirsnak e.
It helps to identify their genders.	Ew ji bo naskirina zayendên wan dibe alîkar.
He was too weak to get out of bed.	Ew pir lawaz bû ku ji nav nivînan derkeve.
The nation was progressing very well.	Milet pir baş pêşve diçû.
Last summer, fruits and vegetables tasted taller.	Di demsala havîna borî de, fêkî û sebzeyan tama tal dibûn.
The fish have been sick many times this year.	Masî îsal gelek caran nexweş bûye.
The snake was hanging upside down on the tree.	Mar bi ser darê de bi serûbinî daleqandî bû.
This part of the river is dirty.	Ev beşa çem qirêj e.
The train was thirty minutes late.	Trên sîh deqe dereng ma.
There are no high schools in many villages.	Li gelek gundan lîse tune.
She was always happy to help.	Ew her gav kêfxweş bû ku alîkariyê bike.
Sandbags were gathered around the weak and weak hall.	Li dora holika qels û qels çenteyên qûmê kom kirin.
The spring made the frame more comfortable.	Biharan çarçove rehettir kir.
The old woman stood still, her eyes closed,	Pîrejin bêdeng sekinî, çavên girtî,
Autumn is fast approaching, bringing with it colder temperatures.	Payîz zû nêzîk dibe, germahiyên sartir jî bi xwe re tîne.
Eating more fruits and vegetables can prevent disease.	Xwarina bêtir fêkî û sebzeyan dikare pêşî li nexweşiyê bigire.
A thief broke into the house and stole the gold.	Dizek ket malê û zêran dizî.
She loved to watch in her sleep.	Wê hez dikir ku li xewê temaşe bike.
Listen, and listen to my words.	Guh bidin, û guh bidin gotinên min.
What he saw was no surprise.	Tiştê ku wî dît ne surprîz bû.
We must restrict the use of private vehicles.	Divê em bikaranîna wesayîtên taybet sînordar bikin.
Some animals, such as strutans, can store water in their bladder.	Hin ajal, mîna strutan, dikarin avê di mîzdana xwe de bihêlin.
Many people work from home these days.	Gelek kes van rojan li malê dixebitin.
A letter came from a family friend.	Nameyek ji hevalê malbatê hat.
I have hired dozens of waiters for my assignment.	Min ji bo peywira xwe bi dehan garson girtiye.
These are serious issues that need to be addressed.	Ev pirsgirêkên cidî ne ku hewce ne ku bêne çareser kirin.
She really hates garage sales.	Ew bi rastî ji firotana garajê nefret dike.
Struggled to reach the top.	Ji bo ku xwe bigihînin jor têkoşîn kirin.
The fire burned with this flock of sheep.	Agir bi vê keriyê pez şewitiye.
Luckily he was there.	Xwezî bû ku ew li wir bû.
The store contains all the top fashion brands.	Parçexane hemî markayên herî top ên modayê vedihewîne.
Their need to buy things often influenced their thinking.	Pêwîstiya wan bi kirîna tiştan pir caran bandor li ser ramana wan kir.
Talk to the stranger politely.	Bi nazdarî bi xerîb re axivîn.
The old beaten truck stopped quietly in a horse field.	Kamyona kevin a lêdankirî di nav zeviyeke hespan de bêdeng sekinî.
Interviews were conducted with two different groups of people.	Hevpeyvîn bi du komên cuda yên mirovan re hatin kirin.
It will establish a new business partnership in the near future.	Ew ê di demek nêzîk de hevkariyek karsaziyek nû ava bike.
Close your eyes and lie down.	Çavên xwe girtin û raza.
We spent all our money.	Me hemû pereyên xwe xerc kir.
The villagers suffered from hunger and poverty.	Gundî ji birçîbûn û feqîriyê êşiyan.
Her stomach was empty.	Zikê wê vala bû.
A squirrel came out of the hole.	Dûpişkek rovî ji qulê derket.
She dropped the scarf on her shoulders.	Wê şalekî li milên xwe daxist.
Christians borrow every year.	Xirîstiyan her sal deynê digirin.
Who is the most knowledgeable person in the room?	Di odeyê de kesê herî zana kî ye?
A large group of migrants fought with police yesterday.	Komek mezin a koçberan duh bi polîsan re şer kirin.
They say he is lovely.	Dibêjin ku ew delal e.
The embargo collapsed in the fire.	Di şewatê de embar hilweşiya.
An employee knows how to write.	Karmendek dizane binivîsîne.
One fish, two fish, red fish, blue fish	Masîyek, du masî, masiyê sor, masiyê şîn
The whole culture collapsed in the middle of the night.	Tevahiya çandek nîvê şevê hilweşiya.
The school building was designed by a famous architect.	Avahiya dibistanê ji aliyê mîmarekî navdar ve hatiye çêkirin.
The manufacturer claimed it was safe.	Hilberîner îdîa kir ku ew ewle ye.
I played the violin for years.	Min bi salan li kemanê lêxist.
You can not do scientific research without proper training.	Hûn nikarin bêyî perwerdehiya rast lêkolînek zanistî bikin.
Controversy over this issue has been going on for decades.	Nakokiyên li ser vê mijarê bi dehan sal in berdewam dikin.
Some species will be completely lost.	Hin celeb dê bi tevahî winda bibin.
He never thought the machine would break.	Wî qet ne difikirî ku makîne dê biteqe.
Even more interesting are the colorful varieties.	Hê balkêştir celebên rengîn ên rengîn in.
Managers can not read lips.	Rêvebir nikarin lêvan bixwînin.
Vanilla extract has a sweet, slightly spicy taste.	Ekstrakta vanilla xwedan çêjek şêrîn, hinekî tûj e.
It was quickly recognized.	Bi leza xwe dihat naskirin.
It was dark in his room.	Li odeya wî tarî bû.
It was too big for anyone.	Ji bo kesek pir pir mezin bû.
All buildings are made of wood and clay.	Hemû avahî ji dar û kaşê hatine çêkirin.
At length, the flower begins to open.	Bi dirêjahî, çîçek dest bi vebûnê dike.
Rivers have long been a source of conflict between countries.	Çem demeke dirêj di navbera welatan de bûne sedema nakokiyan.
He wants to be burned.	Dixwaze were şewitandin.
Vote throughout the neighborhood.	Deng li tevahiya taxê deng veda.
A large group of people had gathered.	Komek mezin ji mirovan kom bûbûn.
He had a sense of adventure.	Hestek wî ya serpêhatiyê hebû.
We will leave tomorrow morning.	Em ê sibe ber destê sibê derkevin rê.
I read in the newspaper how things went.	Min di rojnameyê de xwend ku çîg çûne.
He hoped to have a rich legacy.	Wî hêvî dikir ku bibe mîrasek dewlemend.
This glass of water looks like lime.	Ev qedeha avê dişibe lîmê.
Cars, televisions, computers and antibiotics were invented here.	Otomobîl, televîzyon, komputer û antîbiyotîk li vir hatin îcadkirin.
Many trees lose their lives due to careless fire.	Gelek dar ji ber şewata bê xem jiyana xwe ji dest didin.
Catching fish is easier if you have a net.	Ger tu torê bavêje girtina masiyan hêsantir e.
The boots floated on the water above and below.	Botan li ser avê jor û jêr diteqiyan.
People were born, lived and died in that land.	Mirov li wê axê çêbûn, jiyan kirin û mirin.
The tax increase continues.	Zêdebûna bac berdewam dike.
He researched the documents.	Wî li ser belgeyan lêkolîn kir.
The eyes are the door to the soul.	Çav deriyê giyan in.
Independent variables include home type.	Guherbarên serbixwe cureyê malê dihewîne.
Politicians tried to hide their involvement.	Siyasetmedar hewl da ku tevlêbûna xwe veşêre.
Birds are like humans in this situation.	Çûk di vê rewşê de mîna mirovan in.
I had never seen ice before.	Berê qet qeşa nedîtibû.
Pick ripe tomatoes carefully.	Tomatoyên gihîştî bi baldarî hilbijêrin.
Her baby was lying on the examination table.	Zarokê wê li ser maseya muayeneyê razayî bû.
The traffic was congested in the late afternoon.	Li trafîkê di derengiya nîvroyê de qelebalix bû.
The computer appears slow.	Komputer hêdî xuya dike.
The economic costs of that accident were enormous.	Lêçûnên aborî yên wê qezayê gelek mezin bûn.
One of the monks announced.	Yek ji rahîban ragihand.
He had a strange and infamous look.	Awirekî wî yê xerîb û binavûdeng hebû.
Have you ever actually encountered such animals?	Hûn qet rastî heywanên weha hatine?
This is a huge meteorite.	Ev meteorîtek mezin e.
The gentle morning breeze shakes the creeks.	Di bayê sibehî yê nerm de qermiç dihejin.
Do not use toothpaste to clean teeth.	Ji bo paqijkirina diranan spîçolkê bikar neynin.
The doors of factories and shops were broken.	Deriyên kargeh û dikanan hatin şikandin.
He asked her to marry him.	Wî jê xwest ku bi wî re bizewice.
The most common medical malpractice occurs during surgery.	Xeletiya tibbî ya herî gelemperî di dema emeliyatê de çêdibe.
Their grandchildren were farmers.	Neviyên wan cotkar bûn.
The wind often blew in the sea.	Gelek caran li deryayê ba dihat.
Some cities are famous for their many hospitals.	Hin bajar bi gelek nexweşxaneyan navdar in.
Humans used horses for transportation and for farming.	Mirovan hesp ji bo veguhestinê û ji bo çandiniyê bikar anîn.
The danger from nerve gas attacks was very real.	Xetereya ji ber êrîşên gaza nervê pir rast bû.
The building has seen better days.	Avahî rojên çêtir dîtiye.
The project was a success.	Proje serkeftî bû.
We waited in the corridor.	Em li korîdorê li bendê man.
She asked her doctor for medical treatment.	Wê ji doktorê xwe ji bo dermankirina bijîşkî xwest.
Keep an eye on the little things.	Çav li tiştên biçûk disekine.
All five boys loved basketball.	Her pênc xortan hez ji basketbolê dikirin.
The company is making a huge investment in renewable energy.	Şirket di warê enerjiya dikare nûjen de veberhênanek mezin dike.
Thieves steal.	Tiştan didizin.
Stir the mixture vigorously until all the nuts are gone.	Têkelê bi xurtî tevbigerin heta ku hemû gûz xilas bibin.
The men's clothes were robbed.	Cil û bergên mêran bi talan bûn.
We heard that the old man died yesterday.	Me bihîst ku pîrê duh miriye.
X-rays can only pass through fatty substances.	Tîrêjên X tenê dikarin derbasî maddeyên qelew bibin.
The geography of the region has changed over the centuries.	Bi sedsalan re erdnîgariya herêmê guherî.
Blessed is your brother, dear.	Xwezî birayê te, delal.
To participate, you must submit an application.	Ji bo beşdarbûnê, divê hûn serlêdanek bişînin.
The high priest disapproved.	Serokkahîn bi awayekî nerazî kir.
The suspect climbed into an expensive sports car.	Gumanbar hilkişiya nav otomobîleke werzîşê ya biha.
She set the table.	Wê sifrê danî.
Pollution increases rapidly with population growth.	Bi mezinbûna nifûsê re qirêjbûn bi lez zêde dibe.
Last year the flower was blooming at this time.	Riweka par di vê demê de kulîlk dibû.
Gaw moaned loudly again.	Gaw dîsa bi dengekî bilind naliya.
Create eight short words.	Heşt peyvên kurt ava bikin.
This material is easy to wash.	Ev materyal hêsan e ku şuştin.
He is just slowly starting to understand his mistake.	Ew tenê hêdî hêdî dest pê dike ku xeletiya xwe fam bike.
What a vicious spell!	Çi efsûneke xerab!
He was right about that.	Ew li ser vê yekê rast bû.
Distrust of local politicians is deepening.	Bêbaweriya bi siyasetmedarên herêmî kûr dibe.
The laws of mathematics are fundamental.	Zagonên matematîkê bingehîn in.
The sun was disappearing behind the clouds.	Roj li pişt ewran winda bû.
This oil, which is extracted from coconut, is mostly used for food.	Ev rûnê ku ji gûzê tê derxistin, bi piranî ji bo xwarinê tê bikaranîn.
The light bulb was amazingly bright.	Tîra çirayê bi awayekî ecêb geş bû.
This document describes the project.	Di vê belgeyê de projeyê diyar dike.
Most of the day was spent with friends.	Piraniya rojê bi hevalan re derbas dibû.
He is a volunteer from banking and finance.	Ew ji banking û darayî dilxwaz e.
She is a woman, she is a woman.	Ew jin, ew jînek e.
The waves of the ocean fell on the rocks.	Pêlên okyanûsê li zinaran ketin.
While listening to a lesson, he put on a hat.	Dema ku li dersekê guhdarî dikir, şapikek li hev kir.
Take your time to do the exercises regularly.	Wextê xwe bigirin ku temrîn bi rêkûpêk pêk bînin.
Poor people eat far more calories than they need.	Mirovên feqîr ji hewcedariya xwe gelek zêdetir kaloriyan dixwin.
It was an unpredictable journey.	Ew rêwîtiyek bêserûber bû.
His attention was on the computer screen.	Bala wî li ser ekrana kompîturê bû.
Yet another store opened within walking distance.	Dîsa firotgehek din jî di nav dûra rêve de vebû.
This book is an interesting read.	Ev pirtûk xwendinek balkêş e.
He preferred to travel with a group of lawyers.	Wî tercîh kir ku bi komek parêzvan re rêwîtiyê bike.
Birds need insects for food.	Çûk ji bo xwarinê hewceyê kêzikan in.
The villagers of the area cannot live without the water of that well.	Gundiyên herêmê bêyî ava wê bîrê nikarin bijîn.
He who sees the animal must follow.	Yê ku heywan dît, divê li dû xwe bide.
The singer provided a spiritual performance.	Stranbêj performansek giyanî pêşkêş kir.
What a horrible waste!	Çi îsrafeke hovane!
The old man was sitting and looking at his coffee.	Zilamê pîr rûniştibû û li qehweya xwe dinêrî.
She found that her friends were not enough.	Wê dît ku hevalên wê ne bes in.
Move your army quickly.	Artêşa xwe bi lez tevbigerin.
The cats in the box are old.	Maçên di qutiya kibrê de kevn in.
We must seize all opportunities.	Divê em hemû derfetên xwe bicivînin.
The colonel clearly disgraced the man.	Albay bi eşkere mêrik rezîl kir.
He directed his soldiers to surround the castle.	Wî eskerên xwe araste kir ku qesrê dorpêç bikin.
Now, you are ready.	Niha, hûn amade ne.
The guests sang in front of the music.	Mêvanan li ber muzîkê govend gerandin.
Someone steals a collection before anyone knows it is lost.	Kesek berhevok dizî berî ku kes bizane ew winda ye.
They cannot understand the feelings of others.	Ew nikarin hestên kesên din fêm bikin.
Radioactivity measures were taken here.	Li vir tedbîrên radyoaktîvîteyê hatin girtin.
A census was conducted for the census.	Ji bo jimartina nifûsê serjimariyek hat kirin.
Drink your black tea.	Çaya xwe ya reş vexwar.
The dress is new.	Cilê nû ye.
Just bring home one or two bananas	Tenê yek an du mûz bînin malê
Not just books,	Ne tenê pirtûk,
It was a month of depression.	Ew mehek depresyon bû.
The state had many important natural resources.	Dewlet xwediyê gelek çavkaniyên xwezayî yên girîng bû.
Variability is a kind of factor in mathematics.	Guherbar di matematîkê de celebek faktor e.
A dandelion flies on the grass, its yellow leaves shining.	Dandelyonek li ser çîmenê difûre, pelikên wê yên zer diçirisin.
Her story began.	Çîroka wê dest pê kir.
Each country has its own rules.	Her welatek rêzikên xwe hene.
Return the milk to the refrigerator.	Şîrê vegerînin sarincê.
My eldest son recently went to the military.	Kurê min ê mezin herî dawî çûbû leşkeriyê.
The man threw himself on the balcony.	Mêrik xwe avêt balkonê.
His poems, though often coded, were popular all over the world.	Helbestên wî, her çend pir caran bi şîfre bûn, li seranserê cîhanê populer bûn.
Does he look guilty?	Ma ew sûcdar xuya dike?
The earth was blessed.	Erd bi bereket ma.
The thick steel door is decorated with rhinestones.	Deriyê pola yê qalind bi rîtan hatiye xemilandin.
A river that flows into an ocean.	Çemek ku diherike okyanûsekê.
She has written a book, which she wants to publish.	Wê pirtûkek nivîsandiye, ku ew dixwaze çap bike.
Please cross the crowded street.	Ji kerema xwe li kolana qelebalix derbas bibin.
He attracted many disciples with his anarchist ideas.	Wî bi ramanên xwe yên anarşîst gelek şagirt kişand.
Faced with danger, he panicked.	Bi xetereyê re rû bi rû ma, bez ket panîkê.
Grammar schools teach children to write grammar correctly.	Dibistanên rêzimanê zarokan fêrî nivîsandina rêzimanê rast dikin.
The passengers reached the finish line.	Meşvan gihiştin xeta dawîyê.
The chief said she refused the promise of loyalty.	Serek got ku wê soza dilsoziyê red kir.
But in reality, they are two very different things.	Lê di rastiyê de, ew du tiştên pir cuda ne.
This poverty is unbelievable!	Ev belengazî nebawer e!
A blue ball was sitting on a chair.	Çêleka şîn li ser kursî rûniþtibû.
Did you go to work on foot?	Tu peya çûyî kar?
The old woman trembled in the car.	Pîrejin di tirimbêlê de dilerizî.
A shop was built in the city center.	Li navenda bajêr dikanek hat çêkirin.
Saw the sun slowly setting behind the mountains.	Dît ku roj hêdî hêdî li pişt çiyayan dadikeve.
Research has proven this.	Lêkolîn ev yek îspat kiriye.
The chief counselor enjoyed a cordial relationship with the king.	Şêwirmendê serekî bi padîşah re têkiliyek samîmî kêfxweş bû.
So he is forgiven.	Ji ber vê yekê ew tê efûkirin.
The evening defs begin to beat.	Defên êvarê dest bi lêdanê dikin.
Ask your parents to write your name.	Ji dê û bavê xwe bipirse ku navê te binivîsin.
His two daughters are studying abroad.	Du keçên wî li derveyî welat dixwînin.
He spoke slowly, as if to say any tip.	Ew hêdî hêdî dipeyivî, mîna ku her tîpek bêje.
Making love with an empty stomach can be painful.	Evînkirina bi zikê vala dikare bi êş be.
There is a park near the school.	Li nêzî dibistanê parkek heye.
Dilute them with boiling water.	Wan bi ava kelandî bihelînin.
An ambitious new project was launched last year.	Projeyek nû ya ambicioz par dest pê kir.
Fresh water is needed for the growth of the fields.	Ji bo mezinbûna zeviyan ava nû hewce ye.
The boy laughed at the child.	Xort li zarok keniya.
The recent scandal caused a great deal of frustration.	Skandala dawî bû sedema xemgîniyek mezin.
When tea was found, tea was often drunk.	Dema ku çay dît, çay pir caran dihat vexwarin.
Cooking is a skill that is acquired in practice.	Aşpêjkirin jêhatîbûnek e ku di pratîkê de tê bidestxistin.
Students learned a lot about their business.	Xwendekar der barê bazirganiya xwe de gelek tişt fêr bûn.
Bakes bread once a week.	Heftê carekê nan dipêje.
Be friends with the villagers.	Bi gundiyan re bibin heval.
It's hot.	Germek e.
He was treated at a military hospital and fell into a coma.	Li nexweşxaneyeke leşkerî hat dermankirin û ket komayê.
His car sped off and stopped.	Otomobîla wî rijîya û sekinî.
If the president wants his bills to be accepted, he must agree.	Ger serok bixwaze fatûreyên wî bên qebûlkirin, divê lihev bike.
She called the clinic.	Wê gazî klînîkê kir.
The flower is beautiful, but heavy.	Kulîlk xweş e, lê giran e.
He gave a kiss to the child and left the room.	Pasîfîkek da zarokê û ji odeyê derket.
My bag is too heavy.	Çentê min pir giran e.
Workers flocked to the city for help.	Karker ji bo alîkariyê herikîn bajêr.
This area is known for its beautiful beaches.	Ev herêm bi peravên xwe yên xweş tê zanîn.
The factory machines crashed and appeared to be broken.	Makîneyên kargehê qeza kir û xuya bû ku şikestî bû.
This disease, which was once deadly, can now be easily treated.	Ev nexweşî, ku demekê kujer bû, niha dikare bi hêsanî were derman kirin.
Raindrops fell together.	Dilopên baranê li hev ketin.
Your brother seems to be gaining weight.	Xuya ye ku birayê te giraniyê dikişîne.
Experts already knew.	Pisporan ji zû de dizanibû.
Homes are bombed to attract the attention of residents.	Malan bombe dikin da ku bala niştecihan bikşînin.
Farmers need to be more resourceful.	Pêwîste cotkar zêdetir bi çavkanî bin.
Phones were scarce in those days.	Di wan rojan de telefon kêm bûn.
This fish was freshly caught.	Ev masî girtina teze bû.
There is a significant increase in theft.	Di diziyê de zêdebûnek berbiçav heye.
The victim screamed in pain.	Mexdûr ji êşê qêriya.
The plant grows quickly and can often be cut.	Nebat zû mezin dibe û pir caran dikare were birîn.
The population of Swans and roosters is very low.	Nifûsa Swan û dîkan pir kêm bûye.
New forms of transportation can help ease traffic congestion.	Formên nû yên veguheztinê dikarin bibin alîkar ku qerebalixiya trafîkê hêsantir bike.
The smuggler refused to pay the tax.	Qaçaxçî dayîna bacê red kir.
He asked me to help her cross the street.	Wî ji min xwest ku ez alîkariya wê bikim ku ji kolanê derbas bibe.
The battle ended in half an hour.	Şer di nîv saetê de qediya.
The culprit spoke in a frightened voice.	Sûcdar bi dengekî tirsnak peyivî.
We must salute wise politics.	Divê em siyaseta aqilmend silav bikin.
The walls were covered with ugly pictures.	Dîwar bi wêneyên gemar hatibûn pêçan.
I feel under the air.	Ez di bin hewayê de hest dikim.
Kilometers of houses collapsed.	Kîlometre xanî hilweşiyane.
In their own country women receive fewer rights.	Li welatê xwe jin kêm mafên xwe distînin.
An economic solution is proposed.	Çareseriya aborî pêşniyar kirin.
The head of the road is five miles to the south.	Serê rêyê pênc kîlometreyan li başûr e.
It was a long time ago.	Demek dirêj berê bû.
Residents of the area indicate that the area is calm.	Şêniyên herêmê diyar dikin ku herêm aram e.
Eventually their hostility led to war.	Di dawiyê de dijminahiya wan bû sedema şer.
Half of the buildings burned down due to the fire.	Ji ber şewatê nîvê avahiyan şewitîn.
The fire needs to be extinguished.	Pêdivî ye ku agir were vemirandin.
He asked the government to support his work.	Wî ji hikûmetê xwest ku piştgirîya xebata wî bike.
The doctor prescribed pain medication.	Bijîjk dermanê êşê derman kir.
This statue represents a progressive nation.	Ev peyker miletekî pêşverû nîşan dide.
The epidemic killed tens of thousands of people.	Epîdemiyê bi deh hezaran mirov kuştin.
The flights were all late.	Firîn hemû dereng bûn.
2 workers were injured in the accident.	Di qezayê de 2 karker birîndar bûn.
The mosquito simply broke into the grass.	Mêş bi hêsanî di nav giya de perçe kir.
Mosquitoes often build their bees on old trees.	Mêş gelek caran hingivên xwe li ser darên pîr çêdikin.
Their money was very small.	Pereyên wan pir hindik bûn.
A new type of drug is being tested.	Cureyek nû ya derman tê ceribandin.
The passenger was going home.	Rêwî diçû malê.
At least ten times as much chocolate chips were needed.	Bi kêmanî deh qat çîpên çikolata hewce bûn.
It does not taste very good.	Ev tama pir xweş nake.
We picked up a collection for the poor.	Me ji bo xizanan berhevokek hilda.
The throwing cap looks soft and gray.	Kefena avêtinê nerm û gewr xuya dike.
It drives me crazy with its bad habits.	Bi adetên xwe yên xerab min dîn dike.
From the core of fresh pineapple.	Jê core ji ananas teze.
Hated to leave her alone at night.	Nefret dikir ku wê bi şev bi tenê bihêle.
Very thick river.	Gelek çemekî stûr.
An interesting young woman approached.	Jineke ciwan a balkêş nêzîk bû.
Everyone had to attend the meeting.	Pêwîst bû her kes beşdarî civînê bibe.
Every year more people visit this church.	Her sal bêtir kes serdana vê dêrê dikin.
He heard, but did not understand.	Wî bihîst, lê fêm nekir.
The old man smiled.	Pîrek keniya.
The cosmonaut was safely removed.	Kozmonot bi silametî hat derxistin.
Animal diversity from this continent is called home.	Cihêrengiya heywanan ji vê parzemînê re dibêjin mal.
However, extensive research is needed.	Lêbelê, lêkolînek berfireh hewce ye.
Their ability to learn languages ​​was remarkable.	Qabiliyeta wan a fêrbûna zimanan balkêş bû.
The peace treaty did not bring peace.	Peymana aştiyê aştî neanî.
Many praised his skill.	Gelek pesnê jêhatiya wî didin.
Mice were collecting honey for their nests.	Mişkan ji bo hêlînên xwe hingiv berhev dikirin.
What is the strongest dinner?	Şîva herî xurt kîjan e?
The President openly acknowledged their sacrifice.	Serok bi eşkereyî fedakariya wan qebûl kir.
The pollution was increasing at that time.	Wê demê qirêjî zêde bû.
He will say little in response.	Ew ê di bersivê de hindik bibêje.
A child broke his leg.	Zarokek ji lingê xwe şikest.
Our breakfast was delicious.	Taştêya me xweş bû.
But he really is not that busy.	Lê ew bi rastî ne ew qas mijûl e.
Watching the panther is interesting.	Temaşekirina panterê balkêş e.
Excessive heat damages the wild environment.	Germbûna zêde zirarê dide jîngeha kovî.
He spends hours in the pool.	Ew bi saetan di hewzê de derbas dibe.
Do not think about it.	Li ser vê yekê nefikirin.
They were very large bags, each, it seemed.	Ew çenteyên pir mezin bûn, her yek, xuya bû.
The number of vehicles on the road has increased significantly.	Hejmara wesayîtên li ser rê gelekî zêde bûye.
So you can also stay at home.	Ji ber vê yekê hûn jî dikarin li malê bimînin.
Drive carefully, and drive very fast.	Bi baldarî ajotin, û pir bi lez ajot.
Women participate in economic activities equally.	Jin bi awayekî wekhev beşdarî xebatên aborî dibin.
I'm sure it will do well.	Ez bawer im ku ew ê baş bike.
People living near volcanoes should be prepared for eruptions.	Kesên ku li nêzî volkanan dijîn divê ji bo teqînan amade bin.
The fate of that kingdom was sealed.	Qedera wê padîşahiyê hat mohrkirin.
The salon was full of people.	Salon tijî mirov bûn.
The gentle waves of the nearby sea	Pêlên nerm ên deryaya nêzîk
The colors flow together until they suddenly fall apart again.	Reng bi hev re diherikin heya ku ji nişka ve dîsa ji hev vediqetin.
The wheel turns when pushed.	Teker dema ku tê dehfdan dizivire.
We did not waste time going to work.	Me di çûna ser kar de wext winda nekir.
The science fiction writer has received many awards.	Nivîskarê çîroka zanistî gelek xelat wergirtine.
Went to school every day.	Her roj diçû dibistanê.
Tents are trees with needles.	Konî darên bi derzî ne.
The city impressed me with its beauty.	Bajar bi bedewiya xwe ez bandor kirim.
No woman should work for a living.	Divê tu jin ji bo debara jiyana xwe nexebite.
No one believed him.	Kesî jê bawer nedikir.
It is suitable for agriculture in the north of the province.	Li bakurê parêzgehê ji bo çandiniyê guncaw e.
She did not drink salt water.	Wê ava şor venexwar.
I hate people.	Ez ji mirovan nefret dikim.
Young kenya.	Xort keniya.
Some people consider the city as dirty.	Hin kes bajêr wekî qirêj dihesibînin.
This is a plant from the flower family.	Ev riwek ji famîleya gulan e.
Police testified after the fire.	Piştî şewatê polîsan îfade dan.
When the bird's egg hatched, the bird quickly hatched.	Dema hêka çivîk derket, çûk bi lez derket holê.
A large number of small towns were destroyed.	Hejmarek mezin ji bajarên biçûk hatin wêrankirin.
The fish market is closed today.	Sûka masiyan îro girtî ye.
No one expects a player to have good cooking skills.	Tu kes li bendê ne ku lîstikvanek jêhatîbûnek baş a çêkirina xwarinê hebe.
These were thrown away some time ago.	Ev demek berê hatibûn avêtin.
Turn the hand carefully.	Destê bi baldarî bizivirînin.
She was happy that she could help.	Ew kêfxweş bû ku ew dikare alîkariyê bike.
They got on the bus and sat in a row.	Li otobusê siwar bûn û li pey hev rûniştin.
Water both inhibits the growth of bacteria and slows them down.	Av hem pêşî li mezinbûna bakteriyan digire û hem jî hêdî dike.
The trombone player struck his instrument before playing.	Trombonîst berî lêxistinê amûra xwe lêxist.
I agree with him.	Ez bi wî re dipejirînim.
You hardly see the sun.	Tu bi zor rojê dibînî.
The war broke out.	Şer derket.
Fish and fish is a popular food.	Masî û masî xwarinek populer e.
These two things are food allergies.	Ev her du tişt alerjiyên xwarinê ne.
She prefers to wear dark colors.	Ew tercîh dike ku rengên tarî li xwe bike.
Soon we will move on to another topic.	Di nêzîk de em ê derbasî mijara din bibin.
She pulled her emaciated body out of the sun.	Wê laşê xwe yê zirav ji rojê derxist.
Hyenas laugh, scream	Hîyen dikenin, diqîrin
Drink tea throughout the day.	Tevahiya rojê çayê vexwin.
The mouse was stuck.	Mişk asê mabû.
There was a lot of noise coming from the kitchen.	Ji mitbaxê dengek pir dihat.
Do you not feel that these plants are not here?	Ma hûn hest nakin ku ev nebat ne li vir in?
Few residents found shelter during the fire.	Di dema şewatê de hindik niştecihan stargeh dîtin.
The heat has caused major problems.	Germ bûye sedema pirsgirêkên mezin.
His argument seems convincing.	Argumana wî qanî xuya dike.
The wise old woman shook hands.	Pîrejina aqilmend destên xwe li hev hejandin.
Doctors prescribed medicine for her cough.	Bijîjkan ji bo kuxika wê derman danê.
Her short bobbed hair was untidy.	Porê wê yê kin yê bobbed nelirêtî bû.
The traveler endured the blizzard summer sun.	Rêwî li ber tava havînê ya bilûz sebir kir.
Journalists often had these mannerisms.	Rojnamegeran gelek caran xwedî van mannerîzmê bûn.
The meal ended with butter and cream.	Xwarin bi tîrêj û kremê bi dawî bû.
The cats were long.	Pisîkên pisîk dirêj bûn.
He smelled it.	Wî bîhnxweşiya wê dît.
Take the sun, but beware of the three.	Rojê wergirin, lê hay ji siyan hebin.
Some seriously, the sound made a horrible noise.	Hind bi giranî qediya, dengek gemarek tirsnak derxist.
His services are no longer needed.	Xizmetên wî êdî ne hewce ne.
My hair is white.	Porê min spî ye.
Workers must follow all union rules.	Karker divê hemû rêgezên sendîkayê bişopînin.
It is hot and humid in the north of the country.	Li bakurê welêt germ û şil e.
This house was built by a wealthy merchant.	Ev xanî ji aliyê bazirganekî dewlemend ve hatiye avakirin.
Serve the soup in hot bowls.	Şorbê di tasên germ de servîs bikin.
The result of the war is terrible.	Encama şer tirsnak e.
Trees also grow here.	Dar jî li vir geş dibin.
For decades, this practice continued.	Bi dehan salan, ev pratîk berdewam kir.
Can't you use more expensive materials?	Ma hûn nikarin malzemeyên bihatir bikar bînin?
The children were playing together, running in the low valley.	Zarokan bi hev re dileyizin, di kaniya kem de dirijiyan.
His head was shaking with a dull ache.	Serê wî bi janeke gêj dixist.
We must meet the deadline.	Divê em muhletê bi cih bînin.
The plan will not work completely.	Plan dê bi tevahî nexebite.
Many experts believe that there is global warming.	Gelek pispor bawer dikin ku germbûna gerdûnî heye.
For himself, he extended himself and closed the door.	Ji bo xwe, xwe dirêj kir û derî girt.
Some birds migrate south for the winter.	Hin çûk ji bo zivistanê koçî başûr dikin.
The mustache man did not look drunk.	Zilamê mustaqî ne serxweş xuya bû.
The need to rent a building was discussed at the meeting.	Di civînê de li ser pêwîstiya kirêkirina avahiyekê nîqaş hatin kirin.
The cake is burnt.	Kek şewitiye.
Some types of chemicals are sensitive.	Hin cure ji madeyên kîmyewî hesas in.
Depression is the second most common mental illness.	Depresiyon duyemîn nexweşiya derûnî ya herî gelemperî ye.
Tourists were rescued from the sunken ship.	Tûrîst ji keştiya binavbûyî hatin rizgarkirin.
The passenger was at the event.	Rêwî bi bûyer bû.
In the minds of street vendors, this is well known	Di arga firoşkarên kolanan de, ev tê zanîn
We all take part in this anniversary celebration.	Em hemû di vê pîrozbahiya salvegerê de cih digirin.
His new style of folk dance shook.	Şêweya wî ya nû ya reqsa milet hejand.
The bird was moving around in a circle.	Çûk li dora xwe di dorê de diçû.
Preparing food requires patience.	Amadekirina xwarinê sebrê dixwaze.
Both boys also learned to swim in the river.	Herdu xort jî hînî avjeniya li çem bûne.
Behaved abnormally.	Bi awayekî neasayî tevdigeriya.
We are not at war with the north.	Em bi bakur re şer nakin.
This action is illegal.	Ev kiryar neqanûnî ye.
We must protect our birds from extinction.	Divê em çûkên xwe li hember windabûnê biparêzin.
Crowds of people took to the streets,	Girseya gel daket kolanan,
The man was seriously injured, taken to hospital.	Mêrik bi giranî birîndar bû, rakirin nexweşxaneyê.
The team has won many trophies over the years.	Tîm di salên borî de gelek trofe bi dest xist.
The wind blew through the bare branches of the trees.	Ba di nav çiqilên tazî yên daran re fîtîfîk kir.
However, there is no shortage of volunteer helpers.	Lêbelê, kêmbûna arîkarên dilxwaz tune.
Alternatives to clouds and rain.	Alternatîf ewr û baran.
In the eighteenth century, life here was difficult.	Di sedsala hejdehan de, jiyan li vir dijwar bû.
The court expects full cooperation from the defendants.	Dadgeh ji bersûcan hevkariya tam hêvî dike.
The pathologist examined the body.	Patologîst laş lêkolîn kir.
His comment elicited laughter.	Şîroveya wî kenê peyda kir.
She was very upset by what he said.	Ew ji gotina wî pir aciz bû.
That might be an interesting question.	Ew dibe ku pirsek balkêş be.
Do not ignore warning signs.	Nîşanên hişyariyê paşguh nekin.
The small village has a main street.	Gundê piçûk xwedan kolanek sereke ye.
I could not have imagined anything worse.	Min nedikarî tiştekî xerabtir xeyal bikim.
Despite the obstacles, the global recycling system is growing every day.	Tevî astengiyan, pergala vezîvirandina gerdûnî her ku diçe mezin dibe.
He ran and hugged his mother.	Ew bezî û diya xwe hembêz kir.
Neighbors argued with the robbery.	Cîran bi talanî nîqaş kirin.
Read hard, or you will not see anything.	Zehf bixwîne, an na hûn ê tiştek nebînin.
People have to change water plants.	Divê mirov santralên avê biguherînin.
In today's era, there is a pre-existing network.	Di serdema îroyîn de, tevnheviyek pêşwext e.
A large crowd of students greeted her.	Girseya mezin a xwendekaran silav da wê.
Many provinces are suffering due to lack of production.	Gelek parêzgeh ji ber kêmbûna hilberînê dikişînin.
The successful bidder is to buy the land.	Pêşkêşvanê serketî ew e ku erd bikire.
Mosquitoes pollinate many of the foods we eat.	Mêşhingiv gelek xwarinên ku em dixwin toz dikin.
There were a lot of cars in the parking lot.	Li ser otoparkê gelek otomobîl hebûn.
There is a delicate balance to be struck.	Hevsengiyek nazik heye ku were danîn.
The player holds his bow.	Lîstikvan kevanê xwe digire.
The disease is transmitted through contaminated food and water.	Nexweşî bi xwarin û ava qirêj tê veguheztin.
The next morning when he woke up, he was scared.	Sibehê gava ji xew şiyar bû, tirsiya.
A successful company provides a comfortable life for its employees.	Pargîdaniyek serfiraz ji bo xebatkarên xwe jiyanek rehet peyda dike.
To the west is the highest mountain in the country.	Li rojava çiyayê herî bilind ê welêt e.
He does sports regularly, and he shows up.	Ew bi rêkûpêk werzîşê dike, û ew nîşan dide.
We have a complete arsenal of weapons in our hands.	Di destê me de cebilxaneyeke çekên teqez heye.
Computers are an important part of modern life.	Komputer beşek girîng a jiyana nûjen e.
Conflicting issues are avoided.	Pirsgirêkên nakokî têne dûr kirin.
The king roamed the streets.	Padîşah li kuçe û kolanan digeriya.
The pine trees stood majestically against the rising sun.	Darên hinarê bi heybet li hember hilhatina rojê radiwestin.
Studies show that young people should not be late.	Lêkolînan nîşan didin ku divê ciwan dereng nemînin.
Your friend is a little amazing.	Hevalê te hinekî ecêb e.
Running through the streets, screaming.	Di kolanan re beziya, bi qîrîn.
Rescue teams rushed to the scene of the crash.	Tîmên rizgarkirinê bi awayekî şikestî di nav xirbeyan de geriyan.
She wants to eat cake.	Ew dixwaze kek bixwin.
In essence, this literature proposes a new defense strategy.	Di eslê xwe de, ev edebiyat stratejiyek parastinê ya nû pêşniyar dike.
This should be used for the test set.	Pêdivî ye ku ev ji bo berhevoka ceribandinê were bikar anîn.
The mother hugged her baby.	Dayikê zarokê xwe hemêz kir.
The onion was fresh, the wine was delicious.	Pîvaz teze bû, şeraba xweş bû.
His ability has diminished with age.	Qabiliyeta wî bi temen re kêm bûye.
The minister's views are carefully considered.	Nêrînên wezîr bi baldarî di bin çavan de têne girtin.
Orientation is always completed first.	Oryantasyon her gav pêşî tê qedandin.
The domestic cat is considered the world's favorite animal.	Pisîka navmalî wekî heywana bijare ya cîhanê tê hesibandin.
Businesses are losing customers.	Karsaz xerîdar winda dikin.
The distance between the planets has increased.	Dûrahiya di navbera gerstêrkan de mezin bûye.
The prisoner put on his dog.	Girtî li kûçikê xwe kir.
It caused a serious controversy.	Ew bû sedema nakokiyek dijwar.
Give it up, leave it!	Dev jê berde, bihêle!
In his dreams, he was wandering alone in the desert city.	Di xewnên xwe de, ew bi tena serê xwe li bajarê çolê digeriya.
At this point, the invaders retreated.	Li ser vê yekê, dagirker paşde vekişiyan.
Paper was scarce in their village.	Kaxez li gundê wan kêm bû.
Most tourists come here to see the beautiful blue waterfall.	Piraniya tûrîstan ji bo dîtina şelala şîn a xweşik tên vir.
Many contemporary books are now being printed on the machine.	Gelek pirtûkên hevdem niha li ser makîneyê têne çap kirin.
It was a medical mission.	Ew wezîfeyek bijîşkî bû.
There is only one word in the dictionary.	Di ferhengê de tenê peyvek e.
Recent studies show that cannibalism is very common.	Lêkolînên dawîn nîşan didin ku cannibalîzm pir gelemperî ye.
The draped curtains shook in the wind.	Perdeyên çilmisî li ber bayê dihejiyan.
The barber lifted it.	Berber ew rakir.
There was a thick mist on the trees.	Li ser daran mijeke qalind xwe dida ser hev.
He took his approval.	Wî erêkirina xwe hilda.
The prison manager is savage.	Midûrê girtîgehê hov e.
She prayed for mercy.	Wê ji bo rehmê lava kir.
This is called the valley of tears.	Ji vê derê re dibêjin geliyê hêsiran.
The factory produces milk, cheese and yogurt.	Di fabrîkayê de şîr, penîr û mast çêdibe.
Our ancestors came from the genus of monkeys.	Bav û kalên me ji cinsê meymûnan hatine.
The tribunes controlled the economy of the region.	Trîbunan aboriya herêmê kontrol kir.
Brown went to college for two years.	Brown du salan çû zanîngehê.
The wine was shaken.	Şerab hat hejandin.
When it started, the snow did not stop.	Dema ku dest pê kir, berf nedisekinî.
A doctor saves his life with treatment.	Bijîjkek bi dermankirinê jiyana xwe xilas dike.
He ate to kiss her.	Xwe xwar kir ku wê maç bike.
The municipality declared a state of emergency.	Şaredarî rewşa awarte ragihand.
Spoke in a soft voice.	Bi dengekî nerm peyivî.
The reef supports a wide variety of marine life.	Reef cûrbecûr cûrbecûr jiyana deryayî piştgirî dike.
The cloud was the opposite of the landscape.	Ewr berevajiyê peyzajê berevajî bû.
Pray with me.	Bi min re dua bikin.
She wanted to know why he was following her around.	Wê dixwest bizane çima ew li dora wê dişopîne.
The stranger gave a signal to the door.	Xerîbî îşaretek ber bi derî da.
Her snowy hair gave it all.	Porê wê yê berfê hemû da.
Do you like to travel by plane?	Ma hûn hez dikin ku di balafirê de rêwîtiyê bikin?
The midday sun is low in the sky.	Tava nîvro li ezmên nizim e.
Why do I need to do this?	Çima hewce ye ku ez vê yekê bikim?
He agreed to have his name removed from the vote.	Wî qebûl kir ku navê wî ji dengdanê were derxistin.
The basis of life is the body and the senses.	Bingeha jiyanê laş û hest e.
Melt the oil, stirring constantly.	Rûnê bihelînin, bi domdarî tevlihev bikin.
And there flows a small dark and fragrant river.	Û li wê derê çemek piçûk a tarî û bîhnxweş diherike.
They laughed and joked while working.	Dema dixebitîn dikeniyan û henek dikirin.
Mountains of mist appeared over the thin river of clouds.	Çiyayên mij li ser çemê tenik yê ewran xuya dikirin.
The garden will be empty soon.	Baxçe dê di demek nêzîk de vala bibe.
A lab tests dogs to check if they have cancer.	Laboratûrek kûçikan diceribîne da ku kontrol bike ka kansera wan heye yan na.
A red moon rose to the east.	Heyvek sor ber bi rojhilat ve hilkişiya.
Many ancient manuscripts were lost in fires and floods.	Gelek destnivîsên kevnar di şewat û lehiyan de winda bûne.
Was in prison for murder.	Ji ber kuştinê di girtîgehê de bû.
He was discharged from the hospital.	Ew ji nexweşxaneyê hat derxistin.
The news left a lot of surprises.	Nûçeyê gelek matmayî hiştin.
The economic benefits of tourism will be discussed at this meeting.	Di vê civînê de dê li ser berjewendiya aborî ya tûrîzmê bê axaftin.
Is this an insult?	Ma ev wekî heqaret e?
Those who use fake names will be prosecuted.	Kesên navên sexte bikar bînin dê bên darizandin.
She guessed he was injured.	Wê texmîn kir ku ew birîndar bû.
Some of them lit candles.	Hin ji wan mûm pêxistin.
All subway trains were canceled today.	Hemû trênên metroyê îro hatin betalkirin.
This train is very old.	Ev trên pir kevn e.
He carefully cleaned the mirror.	Wî neynikê bi baldarî paqij kir.
A large group of scientists was welcomed in the city.	Komeke mezin a zanyaran li bajêr hat pêşwazîkirin.
The market is open every day from nine to twelve.	Sûk her roj ji neh heta diwanzdeh vekirî ye.
This intangible asset is constantly growing.	Ev sermayeya ne maddî bi domdarî mezin dibe.
The families rejoiced in the good news.	Malbat bi mizgînê şa bûn.
A small number of customers were waiting.	Hejmarek hindik xerîdar li bendê bûn.
Horses are slender animals, with sharp claws.	Hesp heywanên zirav in, bi nalên tûj in.
Past phenomena are now being documented in detail.	Fenomenên berê niha bi berfirehî têne belge kirin.
Drug use is increasing among school children.	Bikaranîna narkotîkê di nav zarokên dibistanê de zêde dibe.
My short statement was greeted with a loud silence.	Daxuyaniya min a kurt bi bêdengiyek bilind hat silav kirin.
Researchers plan to build on the project.	Lêkolîner plan dikin ku li ser projeyê ava bikin.
What are the most crowded cities in the world?	Li cîhanê bajarên herî qelebalix kîjan in?
The radio played silent music.	Radyoyê muzîka bêdeng lêxist.
Overall, he was very pleased with the results.	Bi tevahî, ew ji encamên xwe pir kêfxweş bû.
If you have a fever, warm it up a bit.	Ger taya we hebe, hema hema germ bikin.
We never suspected him of guilt.	Me qet ji sûcê wî guman nedikir.
He went downstairs, following his brothers.	Ew ket jêrzemînê, li pey biraziyên xwe.
Sadly she cried.	Xemgîniyê ew giriya.
Although cities are still thriving, few live in rural areas.	Digel ku bajar hîn geş dibin, kêm kes li gundan dijîn.
Her story was immediately captured by a publisher.	Çîroka wê yekser ji hêla weşanxaneyek ve hate kişandin.
The gang was taken to the station.	Çete kaş kirin qereqolê.
The poor city has been abandoned.	Bajarê feqîr hatiye terikandin.
Gently brush them	Bi nermî wan firçe bikin
I do not know what this is.	Ez nizanim ev çi ye.
Can you give me some cinnamon?	Tu dikarî ji min re darçîn bikî?
Rivers and lakes are useful sources of water.	Çem û gol wekî çavkaniyên avê yên kêrhatî ne.
The old man cleared his throat.	Pîrê qirika xwe paqij kir.
The woman jumped out of her chair.	Jinik ji ser kursiyê xwe avêt.
Water will also be used to cool the reactor.	Ji bo sarkirina reaktorê jî dê av bê bikaranîn.
The mountain peaks are visible from a distance.	Ji dûr ve lûtkeyên çiya xuya dibin.
Doctors removed the tumor.	Bijîşkan tûmor derxistin.
These shoes are made of genuine leather.	Ev pêlav ji çermê rastîn têne çêkirin.
He shook, as if intoxicated.	Wî dihejand, mîna ku serxweş be.
Passengers had lost their separation records.	Rêhewayan qeydên xwe yên veqetandinê winda kiribûn.
Anyone can learn to drive.	Kesê ku bixwaze dikare hînî ajotinê bibe.
Jim will sleep in the car.	Jim dê di erebeyê de razê.
He started on the ranch and started owning cattle.	Wî dest danî ser ranç û dest bi xwedîkirina dewaran kir.
Divide each ingredient evenly.	Her malzemeyê wekhev parve bikin.
The author shuns fashion and fashion in all his writings	Nivîskar di hemû nivîsên xwe de ji moda û modayê dûr dikeve
They were constantly debating financial issues.	Ew bi berdewamî li ser mijarên diravî gengeşî dikirin.
I will miss you, she said.	Ez ê bêriya te bikim, wê got.
Last year's flood caused severe damage.	Ji ber lehiya par zerareke mezin çêbû.
He was in obvious pain.	Ew di êşek eşkere de bû.
Dark clouds gathered over each other.	Ewrên tarî li ser serê hev kom bûn.
Is it necessary to take so many political risks?	Ma hewce ye ku ewqas rîskên siyasî bigirin?
It will be his job to convince him to donate.	Wê karî wî razî bike ku bexş bike.
I’m sure we got on the right foot.	Ez bawer im em li ser lingê rast derketin.
Population growth was a natural consequence of the industry.	Zêdebûna nifûsê encamek xwezayî ya pîşesaziyê bû.
The child is asleep.	Zarok di xew de raza.
The news of his injury spread like wildfire.	Xebera birîna wî wek agir belav bû.
We need to learn more about different religions,	Divê em li ser olên cuda bêtir fêr bibin,
People need to know their rights.	Divê mirov mafên xwe bizane.
The senator took his place in the senate chamber.	Senator cihê xwe li odeya senatoyê girt.
It rained incessantly.	Baran bênavber dibariya.
This restaurant is known for offering delicious food.	Ev xwaringeh bi pêşkêşkirina xwarinên xweş tê zanîn.
Marigolds are fragrant enough.	Marigolds têra xwe bîhnxweş in.
No one can predict the direction of the wind.	Kes nikare rêgeza bayê pêşbînî bike.
Crude oil is stored in underground wells	Petrola xav di bîrên bin erdê de tê xwarin
Loves painting.	Ji wênesaziyê hez dike.
The meeting hall was full to the brim.	Salona civatê bi qasê tijî bû.
Wages have increased in recent times.	Di demên dawî de mûçe zêde bûne.
The end of a busy holiday.	Dawiya betlaneya mijûl.
She cried at the thought of being left behind.	Ew ji ramana ku li paş xwe hiştin giriya.
His body shook slightly.	Laşê wî hinekî dihejiya.
The one who suffered the heaviest losses.	Yê ku windahiyên herî giran xwar.
These simple, almost original poems were not very popular.	Ev helbestên sade, hema hema seretayî ne pir populer bûn.
Twenty years ago, he was a child.	Berî bîst salan, ew zarok bû.
The confusion over where the statue should be placed is absurd.	Tevliheviya li ser cihê ku peyker lê were danîn, pûç e.
Beans should be thoroughly washed.	Divê fasûlî baş bên şûştin.
On the hill stood a medieval castle.	Li ser çiyê keleheke serdema navîn rawestiyabû.
He shook the newspaper in their faces.	Wî rojname di rûyê wan de hejand.
The temple is built only of black stone.	Perestgeh tenê bi kevirê reş hatiye avakirin.
The labor market offered fierce competition to workers.	Bazara kar pêşbaziyek hişk pêşkêşî kargeran kir.
Governments may need to be concerned.	Dibe ku divê hikûmet bi fikar bin.
The trees are crumbling and wilted.	Dar diqelişin û çilmisî ne.
Old furniture must be replaced.	Divê mobîlyayên kevn ji nû ve werin vezîvirandin.
The house was heated by a wood stove.	Xanî bi sobeya daran dihat germ kirin.
Scientists have discovered a new species of bird.	Zanyaran cureyekî nû yê çûkan dîtin.
His anxiety was growing.	Dilgiraniya wî her diçû zêdetir dibû.
I shook his hand.	Min destê xwe kişand.
He stood dead.	Ew mirî sekinî.
The population on the coast is growing rapidly.	Nifûsa li peravê bi leztir zêde dibe.
Work requires proper training.	Kar perwerdehiya rast hewce dike.
Is it still in place?	Ma ew hîn li cihê xwe ye?
World leaders met to discuss the situation.	Rêberên cîhanê li hev civiyan ku rewşê gotûbêj bikin.
People once drank water from that well.	Mirov carekê ji wê bîrê av dikişand.
When he remembered what he had seen.	Gava ku tiştên ku dîtibûn anîn bîra xwe.
The rape of a young woman caused widespread outrage.	Tecawiza jineke ciwan bû sedema nerazîbûnên berfireh.
The storm caused extensive damage.	Ji ber bahozê zirareke mezin çêbû.
Computer programs have great potential.	Bernameyên komputerê xwedî potansiyelek mezin in.
I have a painting museum.	Muzexaneyê tabloya min heye.
A smile of self-confidence shone on his face.	Bişirîneke ji xwebawer li ser rûyê wî diçirisî.
The Prime Minister thanked him for his service.	Serokwezîr ji bo xizmeta wî spas kir.
Uh, what a job!	Uh, çi karek e!
His friends all laughed at him.	Hevalên wî hemû ew kenandin.
Always make sure you stay hydrated.	Her gav pê ewle bin ku hûn hydrated bimînin.
It looks a lot like it.	Ew pir dişibihe wê.
Looked at the hole, then went inside.	Li qulê nihêrî, paşê çû hundur.
They are equipped with the latest technological equipment.	Ew bi amûrên teknolojîk ên herî dawîn ve hatin stendine.
Many children drowned in the floodwaters.	Gelek zarok di ava lehiyê de xeniqîn.
The furniture was modern and pleasing to the eye.	Mobilya nûjen û bi çav xweş bû.
She saw the hungry child, crying in the street.	Wê zarokê birçî dît, li kuçeyê digirî.
The leaves of the trees were almost red.	Pelên daran hema sor bûne.
The ground should remain moist.	Divê erd şil bimîne.
Coral reefs are under threat.	Refên koral di bin xetereyê de ne.
Our ancestors named this mountain home.	Bav û kalên me navê vî çiyayî kirine mal.
Sow plenty of wheat, and you will get flour.	Gelek genim biçînin, û hûnê ard bibin.
Her name was given to the disease.	Navê wê nexweşiyê lê kirin.
The doctor examined the patient.	Doktor nexweş muayene kir.
The bus made a free spin around the square.	Otobusê li dora meydanê çerxa belaş çêkir.
No one spoke.	Kesî neaxivî.
The march spread throughout the city.	Meş li nav bajêr belav bû.
It was very frustrating.	Ew pir xemgîn bû.
The seller draws water from the Christmas tree.	Firoşkar avê ji sersalê derdixe.
School uniforms are not required here.	Li vir cilên dibistanê ne hewce ne.
Gather the sandwich with cheese.	Sandwich bi penêr kom bikin.
Once upon a time there was a forest firm here, but they went.	Carekê li vir fîrmaya daristanan hebû, lê ew çûn.
Breakfast is a very important meal - it can either make or break your day.	Taştê xwarina herî girîng a rojê ye.
Many businesses refused to operate.	Pir karsazî red kir ku tevbigerin.
Go fast, or you will miss it.	Bi lez herin, an hûn ê bêriya wê bikin.
They expect a deal to be reached next week.	Ew hêvî dikin ku di hefteya pêş de peymanek çêbibe.
The situation worsened over the course of a few years.	Di heyama çend salan de rewş xirabtir bû.
The family counted their blessing.	Malbatê bereketa xwe jimartin.
He rolled his eyes and shook his eyes.	Çavên xwe jê kir û çavên xwe hejand.
He rarely visited his mother.	Ew kêm caran serdana diya xwe dikir.
Colbert's body was sent to the morgue.	Cenazeyê kolber şandin morgê.
Their goal was to reach the stratosphere.	Armanca wan gihandina stratosferê bû.
Most of the neighborhoods in this area are residential neighborhoods.	Piraniya taxên vê herêmê taxên niştecihbûnê ne.
The founder tried to leave a sense of military pride.	Damezrîner hewl da ku hestek serbilindiya leşkerî bihêle.
The country is inhabited by many peoples.	Welat bi gelek gelan dijîn.
The car that was riding the horse was not mine.	Erebek ku bi hespan dikişand, ne ya min bû.
But new research is being done.	Lê lêkolînên nû têne kirin.
Apples are rich in pectin.	Sêv ji aliyê pektîn ve dewlemend in.
A provisional census is conducted.	Serjimariyek demkî tê kirin.
There is a large rock in the middle of the river.	Di nîvê çem de zinarekî mezin heye.
The two villages are close to each other.	Herdu gund nêzî hev in.
The color of the tree trunk varies from yellow to brown.	Rengê qurmê darê ji zer heta qehweyî diguhere.
The movement shook him, so he could not escape.	Çûna xwe hejand, ji ber vê yekê nedikarî bireve.
A helicopter flew overhead.	Helîkopterek li ser serê xwe firiya.
Nature forests cut down along the desert river.	Daristanên xwezayê li kêleka çemekî çolê dadiketin.
We can no longer ignore global warming.	Em êdî nikarin germbûna global paşguh bikin.
He pressed the panic button.	Wî pêl bişkoka panîkê kir.
He saw the world in black and white.	Wî dinya reş û spî dît.
This improves road safety.	Ev ewlehiya rê çêtir dike.
Now is the time to discuss sensitive topics.	Niha dema nîqaşkirina mijarên hesas e.
He was wearing a long coat.	Qapûtekî dirêj li xwe kiribû.
The birth rate here is below the transfer rate, causing concern.	Rêjeya jidayikbûnê li vir li jêr asta veguheztinê ye, dibe sedema fikaran.
They hid their lives for fear.	Ew ji tirsa jiyana xwe veşartibûn.
A clean city is important.	Bajarê paqij girîng e.
Could have forced her to quit her job.	Dikaribû wê bi zorê dev ji karê xwe berde.
Farmers grow fish in nets.	Cotkar masiyan di toran de mezin dikin.
Letters from the legal profession grew.	Nameyên ji pîşeya dadrêsî mezin bûn.
Be kind to others.	Ji kesên din re dilovan bin.
My finger hurt when I cut the vegetables.	Dema ku sebze dibirim tiliya xwe êşand.
Went to the door.	Ber bi derî ve çû.
The director of justice visited the village.	Midûrê edaletê gund ziyaret kir.
Failure to do so may result in deterioration.	Nexebitandin dibe sedema xirabûnê.
Like any scientific breakthrough, this discovery also came under real criticism.	Mîna her serkeftinek zanistî, ev keşf jî rastî rexneyan hat.
The temperature was very low.	Germ pir kêm bû.
The birds sang the song of spring.	Çûkan strana biharê gotin.
So how did we come to this conclusion?	Îcar em çawa gihîştin vê encamê?
They wanted to fix it.	Wan dixwest ku ew tamîr bikin.
The horse jumped on a rope.	Hesp li ser têlekî bazda.
The ground was damaged by the flood.	Erd ji ber lehiyê xera bû.
In winter the leaves fall from the trees.	Zivistanê pel ji daran dikevin.
The wind was blowing outside.	Ba li derva diçû.
A call came from his mother.	Bangek ji diya wî hat.
His body was in the back of our house.	Cenazeyê wî li pişt mala me bû.
Great and challenging.	Mezin û dijwar.
Run to the end of the estate and throw yourself.	Birevin heta dawiya sîteyê û xwe bavêjin.
To slow down the decline, we must take action now.	Ji bo hêdîbûna kêmbûnê, divê em niha gav bavêjin.
It is not possible to find a cure quickly.	Ne mimkûn e ku derman zû were dîtin.
Their skin has a soft texture.	Çermê wan xwedî teşeyeke nerm e.
They met at the airport.	Li balafirgehê li hev hatin.
This knife can serve many purposes.	Ev kêr dikare ji gelek armancan re xizmetê bike.
He died in the arms of his son.	Di destê kurê xwe de mir.
First the mood change style was enhanced.	Pêşî şêwaza guheztina moodê zêde bû.
She was very shy, but hungry for friendship.	Ew pir şermok bû, lê ji bo hevaltiyê birçî bû.
Many important places were bombed to the ground.	Gelek cihên girîng bi erdê ve hatin bombekirin.
It is made from rice flour and steam water.	Ew ji hevîrê birinc û ava hilmê tê çêkirin.
It was getting worse as time went on.	Ew her ku diçû bêhiştir dibû.
She was the first girl in his class.	Ew di pola wî de keça yekem bû.
Dirty roads were washed away after the rain.	Piştî baranê rêyên heram hatin şûştin.
The father blamed her for her success.	Bav serkeftina xwe ji wê re sûcdar kir.
The country's cities are growing rapidly.	Bajarên welêt bi lez mezin dibin.
Colonies are made up of hundreds of insects that are not connected to each other.	Kolonî ji sedan kêzikên ku bi hev ve girêdayî ne pêk tên.
Caesar is the supreme ruler.	Qeyser hukumdarê herî bilind e.
Apple trees were pruned from their fruits.	Darên sêvan ji fêkiyên xwe hatin rijandin.
Responsible for accounting.	Berpirsiyarê hesabdayînê ye.
The water was hot.	Av germ bû.
With increasing experience, the pianist improved in skill.	Bi zêdebûna ezmûnê re, piyanîst bi jêhatîbûnê çêtir bû.
Delivery will take a week.	Ji bo radestkirinê dê hefteyek bigire.
We stopped on the way.	Em di rê de rawestiyan.
According to a recent study, find out.	Li gorî lêkolînek dawî, kifş bikin.
Wash the apples under running water.	Sêvan di bin avê de bişon.
The influenza virus is very dangerous.	Vîrûsa înfluensayê pir xeternak e.
The study deliberately did not investigate the problem in depth.	Lêkolîn bi qestî pirsgirêk kûr lêkolîn nekir.
Heavy rains will bring greenery to this desert area.	Zêde barîna baranê dê keskahiyê geş bîne vê devera çolê.
The poet's word is out of the way.	Kilama helbestvan ji rê derketiye.
The clothes were soft and comfortable.	Cilûberg nerm û gemar bû.
He disregarded those borders, those who lived in extreme poverty.	Wî ji wan sînoran, yên ku di xizaniyeke dijwar de dijiyan, bêhurmet dikir.
Hold the flower high.	Kulîlk bilind sekinîn.
A concrete bridge was built here.	Li vir pireke beton hat çêkirin.
I want to go to the library.	Ez dixwazim biçim pirtûkxaneyê.
First, we need to buy clean running water.	Pêşîn, pêdivî ye ku em ava herikîna paqij bikirin.
The exception was an urban accident.	Îstîsnayek qezaya bajarî bû.
The profit margin will be small.	Rêjeya qezencê dê piçûk be.
Avoid driving too close to other drivers.	Ji ajotina pir nêzî ajokarên din dûr bixin.
She thought he was stupid.	Wê difikirî ku ew bêaqil bû.
The black cat stone and her eyes were also amber.	Kevirê pisîkê reş û çavên wê jî kehrîbar bûn.
Termites do not live on the ground.	Termît li ser erdê najîn.
She put her hand on his side.	Wê destê xwe li kêleka xwe xist.
Within a month, she was pregnant.	Di nav mehekê de, ew ducan bû.
Both boys rode their bicycles and rode silently.	Herdu xort bi bîsîkletên xwe siwar bûn û bê deng siwar bûn.
The magician stood in his dictation.	Sêhrbaz di dîktana xwe de sekinî.
He led him to an ancient temple.	Wî ew ber bi perestgeheke kevnar ve bir.
Stands against war and racism.	Li dijî şer û nijadperestiyê disekine.
Many people can not make their dreams come true.	Gelek kes nikarin xeyalên xwe pêk bînin.
Enter one of several doors.	Bikevin yek ji çend derîyan.
The boxer lost his last match.	Boksor maça xwe ya dawî winda kir.
He was fired.	Ew ji kar hat avêtin.
The sea with great force lowered the rocky shore.	Deryayê bi hêzeke mezin qeraxê zinarî daxist.
Job statistics show a steady downward trend.	Statîstîkên karî nîşan dide ku meyla daketinê ya domdar.
He claimed to have a cold medicine.	Wî îdîa kir ku dermanê sermayê heye.
The family went on a picnic with their children in the park.	Li parkê malbat bi zarokên xwe re pîknîk gerandin.
The flower was sharp.	Çîçek tûj bû.
Ordered four cups of soup.	Çar tas şorbe emir kir.
The clashes devastated the area.	Pevçûn herêm wêran kir.
Try to catch a bullet in the neck.	Biceribînin ku çêlek bi stûyê xwe bigirin.
With great effort, he finally gave up.	Bi kedeke mezin, dawî li ber xwe da.
Check the water level every day.	Her roj asta avê kontrol dikirin.
Watch out for the soldiers!	Bala xwe bidin serbazan!
He made his way to another intersection.	Wî riya xwe di xaçerêyek din re kir.
A set of pens, pens and sheets of paper.	Komek pênûs, qelem û pelên kaxez.
The shredding of the waste paper was very small.	Perçiqandina kaxizên çopê pir piçûk bû.
The shop was smuggling meat.	Dikanê bi qaçaxî goşt difirot.
If it is too dry, add some milk.	Heger pir hişk be, hinekî şîr lê zêde bike.
Fission and fusion are two types of nuclear reactions.	Fission û fusion du celebên reaksiyonên nukleer in.
It is a pity that he never succeeded.	Heyf e ku ew qet bi ser neket.
They value friendship more than wealth.	Ji dewlemendiyê bêtir qîmetê didin hevaltiyê.
The court acquitted the police.	Dadgehê polîs beraat kir.
An atmospheric scientist has explained how climate change is affecting hurricanes.	Zanyarekî atmosferê diyar kir ku guherîna avhewayê çawa bandorê li bahozan dike.
The gray cat ran fast and fast on the grass.	Pisîka gewr bi lez û bez li ser giyayê beziya.
The city made no effort to reduce pollution.	Bajar ji bo kêmkirina qirêjiyê tu hewldanek nekir.
The candidate for this position has impeccable credentials.	Namzedê vê pozîsyonê xwediyê pêbaweriyên bêkêmasî ye.
Researchers have discovered that the condition of these people is better.	Lekolînwanan keşif kirin ku rewşa van mirovan baştir e.
The rate of poor children growing as it goes.	Rêjeya zarokên xizan mezin dibin her ku diçe zêde dibe.
The cake was half gone.	Kekê nîvî çûbû.
Psychologists are not free either.	Psîkolog jî bêpar nabin.
The rate of violent crime in this neighborhood is very alarming.	Rêjeya sûcên tundûtûjî li vê taxê pir xemgîn e.
The government wanted to run the school.	Hikûmetê xwest dibistanê bixebitîne.
Following in the footsteps of a cliff in a forest.	Li dû şopa zinarekî li daristanekê.
We need a team of trained nurses.	Pêdiviya me bi tîmek hemşîreyên perwerdekirî heye.
The world revolves around its own class.	Dinya li ser tebeqeya xwe dizivire.
We could not find the needle.	Me nekariye ku derzê bibînin.
If fire starts, warn everyone immediately.	Ger agir dest pê bike, zû her kesî hişyar bikin.
It deliberately ignores your concern.	Ew bi mebest xema we paşguh dike.
The flood swept the city and left it completely submerged	Lehiyê bajarok girt û tevayî di bin avê de ma
She brings the paper bag to the broken room.	Ew çenteyê kaxezê tîne oda şikestê.
Trees on the road.	Dar li ser rê.
He painted her portrait for many years.	Wî portreya wê gelek salan kişand.
Use this only for emergencies.	Vê tenê ji bo rewşên awarte bikar bînin.
The movement did not have strong leadership.	Tevger ne xwedî rêberiyeke xurt bû.
Here, too, ice is found in the mountains!	Li vir jî, di zozanan de cemedek jî tê dîtin!
The politician spoke softly into the microphone.	Siyasetmedar di mîkrofonê de bi nermî axivî.
We waited to catch our breath.	Em sekinîn ku bêhna xwe bigirin.
The gardener reached out to the desert.	Baxçevan xwe gîhand çolê.
A dark spot appeared on the wall.	Li ser dîwêr deqeke tarî xuya bû.
I crossed the bridge, walking fast.	Ez ji pirê derbas bûm, bi lez dimeşim.
Herbs and flower petals are usually mixed in with honey.	Giya û pelikên kulîlkan bi gelemperî di nav hingivîn de têne tevlihev kirin.
Shawls are a good tool for cold weather.	Şal ji bo hewaya sar amûrek baş e.
His shoulders shook gently in the wind.	Berikên wî li ber bayê bi nermî dihejiyan.
The farmer got into a strange situation.	Cotkar kete rewşeke şaş.
A large well gently touched the water.	Kanîyeke mezin bi nermî dest avêt avê.
Federal officials could not strike.	Karmendên federal nikarin grevê bikin.
This is a very important topic.	Ev mijarek pir girîng e.
The light shone in the night.	Di binê şevê de ronî dibiriqî.
The staff's eyes were bright.	Çavên karmend ronî bûn.
Please show me your passport.	Ji kerema xwe pasaporta xwe nîşanî min bide.
It really was a tragedy.	Bi rastî jî trajediyek bû.
The crossed bridge connects two streets.	Pira xêzkirî du kolanan girêdide.
There was a foul odor from the exhaust fumes.	Ji dûmana eksozê bêhna gemar dihat.
And no children.	Û zarok tune.
He went to the bank to get a loan.	Ew çû bankê da ku deynek bistîne.
Its members are loyal and loyal to defeat the enemy.	Endamên wê dilsoz û dilsoz in ku dijmin têk bibin.
She recognized the passages of the verse as her own.	Wê perçeyên ayetê wekî yên xwe nas kir.
A small arrow is useful.	Tîrêjek piçûk bikêr e.
He recently graduated from high school.	Vê dawiyê lîsansa bilind qedandiye.
The player used the monde incorrectly.	Lîstikvan demi monde xelet bikar anî.
Can that car go faster?	Ma ew otomobîl dikare zûtir biçe?
The bill passed with a majority of votes.	Pêşnûme bi piraniya dengan derbas bû.
The convoy passed through several checkpoints.	Konvoy ji gelek nuqteyên kontrolê derbas bû.
It was an extraordinary exhibition.	Ew pêşangehek awarte bû.
People can get this fungal disease.	Mirov dikare bi vê nexweşiya fungî bikevin.
Used for centuries, treasured by everyone.	Bi sedsalan tê bikar anîn, ji hêla her kesî ve hatî xezînekirin.
This is a cotton tea towel.	Ev destmala çayê pembû ye.
Their stories are full of magic and adventure.	Çîrokên wan tijî efsûn û serpêhatî ne.
Do not overcook your meat.	Goştê xwe pir teng nekin.
These women wear very short clothes and dresses.	Van jinan cil û bergên pir kurt li xwe dikin.
It was the mascara that made her look old,	Ew mascara bû ku wê pîr xuya dikir,
The young man was wearing black clothes and was in the dark.	Xort cil û bergên reş li xwe kiribûn, di nava tariyê de bû.
Thoroughly clean the chickens before cooking.	Beriya pijandinê mirîşkan baş paqij bikin.
A fatal accident occurred.	Qezayeke xedar qewimî.
It was a cruel cake.	Ew kenek hovane bû.
This river flows along the length of the farm.	Ev çem bi dirêjahiya çandiniyê diherike.
The two eggs were broken, then put together.	Du hêk şikestin, paşê li hev kirin.
The emergency siren sounded again.	Sîrena acîl careke din lê da.
The expert report is not always accurate.	Rapora pispor her gav ne rast e.
There are unforeseen effects on the human body.	Li ser laşê mirovan bandorên nepêşbînîkirî hene.
Set up camp in the desert, and prepare food.	Kampek li çolê saz bikin, û xwarinê çêkin.
The streets were always busy.	Kolan her tim mijûl bûn.
We need to develop this technology.	Divê em vê teknolojiyê pêş bixin.
The fresh flowers are fragrant.	Kulîlkên teze bîhnxweş in.
This man's life is on the line.	Jiyana vî mirovî li ser xetê ye.
He was regarded as the father of modern architecture.	Ew wekî bavê mîmariya nûjen hate hesibandin.
Acid rain is a big problem.	Barana asîd pirsgirêkek mezin e.
The staff will help you.	Karmend dê alîkariya we bike.
Many truck drivers make good money.	Gelek ajokarên kamyonan pereyên baş qezenc dikin.
Authorities urged the people to remain silent.	Rayedaran ji gel xwest ku bêdeng bimînin.
He wants to get out of their relationship.	Ew dixwaze ji têkiliya wan derkeve.
Air travel is encouraged in this economy.	Di vê aboriyê de rêwîtiya hewayî tê teşwîq kirin.
Firewn went north in search of new lands.	Firewn ji bo lêgerîna erdên nû ber bi bakur ve çû.
This is hot coffee.	Ev qehwe germ e.
Research and development in this area is rapid and rapid.	Lêkolîn û pêşkeftina di vî warî de bi lez û bez e.
The passengers were angry.	Rêwî hêrs bûn.
The new station is awesome.	Qereqola nû bi heybet e.
The lesson seemed to last two hours.	Xuya bû ku ders du saetan dom kir.
The airline made small changes to the aircraft.	Rêhewayê di balafiran de guhertinên piçûk çêkir.
The landlord was cleaning his house.	Xwediyê malê mala xwe paqij dikir.
The road was full of people.	Rê bi mirovan tije bû.
It consists almost entirely of cells.	Ew hema hema bi tevahî ji hucreyan pêk tê.
Speak in quiet voices.	Bi awazên bêdeng axivîn.
Birds have been coming to this tree for years.	Çivîk bi salan e tên vê darê.
It never looks right.	Ew qet rast naxuye.
The theft was committed at the police station.	Diziyê li polêsan hat kirin.
People have already been warned to be careful.	Berê jî xelk hatibû hişyarkirin ku bi baldarî tevbigerin.
A conference is being held.	Konferansek tê lidarxistin.
A family lived in this house.	Malbatek di vê malê de dijiya.
Young people need special care.	Ciwan hewceyê lênêrîna taybetî ye.
We discovered the chemical formula.	Me formula kîmyewî kifş kir.
The stranger was looking at himself and at himself.	Xerîb li ser xwe û li ser xwe digeriya.
Having fallen on the butcher block, the man looked very upset.	Li ser bloka qesab ketibû, mêrik pir xemgîn xuya bû.
The silence was unbearable.	Bêdengiyek bê tehemûl bû.
People gathered around the king's car.	Mirov li dora erebeya padîşah kom bûn.
Cleaning work is very rare for a woman.	Karê paqijiyê ji bo jinê pir kêm e.
Her eyes shone.	Çavên wê dibiriqîn.
Plants that are cleaned from the soil prevent erosion.	Nebatên ku ji axê tên paqijkirin rê li ber erozyonê digire.
Leonard is crazy.	Leonard dîn e.
Tears welled up in the old man's eyes.	Hêsir ji çavên pîrê bariyan.
Police can arrest him	Polîsan karî destgîr bike
The day before the wedding he went to visit his hairdresser.	Rojek beriya dawetê çû serdana kuaforê xwe.
Poor productivity led to widespread poverty.	Berhema nebaş bû sedema belengazîyek berbelav.
It rained half a centimeter this year.	Îsal nîv santîmetre baran bariya.
He came to embarrass everyone.	Ew hat ku her kesî şermezar bike.
Grow some vegetables in your garden every year.	Her sal li baxçeyê xwe hin sebzeyan diçîne.
The change from international standards to national standards was sudden.	Guherîna ji standardên navneteweyî ber bi standardên neteweyî ji nişka ve bû.
The smell is bad.	Bêhna nebaş tê.
He was a close neighbor, next to the door, down the street.	Ew cîranekî nêzîk bû, li kêleka derî, li jêrî kolanê.
Explore the orange groves on your way.	Li ser riya xwe li baxçeyên porteqalî bigerin.
His team won the championship.	Tîma wî şampiyoniya xwe bi dest xist.
A number of schools have been closed in the area.	Hejmarek dibistan li vê deverê hatine girtin.
It is a known fact that hippopotamuses have fewer eyes.	Rastiyek tê zanîn ku hîpopotamûs kêm çavên xwe hene.
It was a little annoying.	Ew hinekî aciz bû.
I really want a holiday this year.	Bi rastî ez îsal betlaneyê dixwazim.
The source of the pollution was an underground mine.	Çavkaniya qirêjiyê kaniyeke binê erdê bû.
Silence still reigns in this room.	Bêdengiyek hê jî li vê odê dadigire.
Remember, the top is around.	Bînin bîra xwe, top dor e.
He was old but strong.	Ew pîr lê bi hêz bû.
Biscuits are delicious with jam.	Biscuits bi jam xweş in.
I'm listening to some music.	Ez li hinek muzîkê guhdarî dikim.
The statue is displayed, but not touched.	Peyker tê pêşandan, lê nayê destgirtin.
Internet usage is increasing rapidly.	Bikaranîna Înternetê bi lez zêde dibe.
A coffin was dropped to the ground.	Tabûtek daxist erdê.
The dragons landed on the shore.	Ejderhajêran daketin bejê.
There is a better way.	Rêyek çêtir heye.
The wind suddenly hit him.	Bayekî ji nişka ve ew lêxist.
The chicken should cook for five minutes.	Divê kew ji pênc deqeyan bipije.
He helped his neighbors repair their homes.	Wî alîkariya cîranên xwe kir ku malên xwe tamîr bikin.
The cat was crawling in front of the bird cage.	Pisîk li ber qefesa çûk digeriya.
These are very simple rules.	Ev qaîdeyên pir hêsan in.
Use the table to burn the flour.	Ji bo ku ardê bişewitîne, sifrê bikar bînin.
Volunteers cleaned up the mess quickly and easily.	Dildaran bi lez û bez xirbe paqij kirin.
Next, add the vanilla to the mixture.	Piştre, vanilla di nav tevliheviyê de bişînin.
Excessive drinking is associated with many dangerous conditions.	Vexwarina zêde bi gelek şert û mercên xeternak ve girêdayî ye.
Every year the snow melts back into the water.	Her sal helîna berfê vediguhere avê.
The museum was originally built by a famous architect.	Muzexane di destpêkê de ji aliyê mîmarekî navdar ve hatiye çêkirin.
So, in addition to acting, he teaches others as well.	Ji ber vê yekê, ji bilî lîstikvaniyê, ew hînî kesên din jî dike.
The next generation went to school.	Nifşê din çû dibistanê.
We must mobilize all our resources.	Divê em hemû derfetên xwe seferber bikin.
There were stones.	Bûbûn kevir.
He admitted that he was very vocal.	Wî destnîşan kir ku ew pir deng bû.
He often went to bed early.	Gelek caran zû diçû razanê.
The sky was clear and the wind was warm.	Ezman zelal bû û ba germ bû.
The sun was shining in the sky.	Roj li asîman ronî bû.
He was in a bad situation.	Ew di rewşek xirab de bû.
Start a fundraiser for this unfortunate child.	Ji bo vî zarokê bêbext fonek dest pê bikin.
The thing that came to his mind explained.	Tiştê ku hat bîra wî diyar kir.
All that was left was dirt.	Tiştê ku mabû ax bû.
She paused for a moment, looking at him.	Ew bîskekê rawesta, li wî mêze kir.
This is the last part of the speech.	Ev beşa dawî ya axaftinê ye.
A state of total mental disorder.	Rewşek tevliheviya derûnî ya tevahî.
He claimed he was being unfairly harassed.	Wî îdia kir ku ew bi neheqî tê çewisandin.
Drinking milk helps prevent osteoporosis.	Vexwarina şîr alîkariya pêşîlêgirtina osteoporozê dike.
Reduce heat, bring to a boil.	Germiyê kêm bikin, avê bikelînin.
Then he cleared his throat.	Paşê qirika xwe paqij kir.
The basic problem is pollution.	Pirsgirêka bingehîn qirêjî ye.
Put a large loaf of bread on the table.	Nanek mezin danî ser masê.
When it comes to recognizing something, it is almost always easy.	Dema ku tiştek bi tiştek nas bike, ew hema hema her dem hêsan e.
The mosquito bites, but the woman does not see the pain.	Mêşhingiv diçikîne, lê jin êşê nabîne.
He is a man of honor.	Ew mirovekî bi rûmet e.
The distillation process begins with boiling.	Pêvajoya distilasyonê bi kelandinê dest pê dike.
Rock fragments move around the sun in the solar system.	Parçeyên kevir li dora rojê di pergala rojê de digerin.
Taking pictures was not difficult.	Wêne kişandin ne dijwar bû.
Lily's father is rich, but her mother is not rich.	Bavê Lîlyayê dewlemend e, lê diya wê ne dewlemend e.
The manager had to act quickly.	Diviyabû rêveber zûtir tevbigeriba.
The number of young people is increasing rapidly.	Hejmara ciwanan bi lez zêde dibe.
Carpets and sofas were considered luxury items.	Xalîçe û sofî wek tiştên luks dihatin hesibandin.
Zebra will have its limits.	Sebra wê sînorên wê hene.
The hotel is located around the city.	Otel li derûdora bajêr e.
With the setting of the sun the sky was drawn in orange.	Bi avabûna rojê re ezman bi rengê porteqalî xêz kiribû.
We reached the island.	Em gihîştin giravê.
Police tried to remain neutral.	Polîs hewl da ku bêalî bimîne.
The crowd slowly moved forward.	Gel hêdî hêdî pêş de çû.
He stripped naked and went into the river.	Xwe tazî kir û kete çem.
The miners used lanterns that worked underground.	Karkerên madenê fenerên ku di binê erdê de dixebitin bikar anîn.
The use of many colors made the clothes clearer.	Bikaranîna gelek rengan cil zelaltir kir.
Extreme levels of flood danger were announced in some parts of the country.	Ji ber hewaya neasayî li hin deveran lehî rabû.
Five hours had passed since midnight.	Ji nîvê şevê pênç saet derbas bûn.
The waiter's speech was quiet and ineffective seemed very dangerous.	Axaftina garsonê bêdeng û bêbandor pir xeternak xuya bû.
Slugs gather at the bottom of the pool.	Slûk li binê hewzê kom dibe.
You can get food from certain foods.	Hûn dikarin ji xwarina hin xwarinan xwarinê bistînin.
Trained moths have been used in ancient experiments.	Mohên perwerdekirî di ceribandinên kevnar de hatine bikar anîn.
Crossing your legs is rude.	Xaçkirina lingên xwe bêedeb e.
She has to finish her work by noon today.	Divê heta îro piştî nîvro karê wê biqedîne.
Movement of parts.	Tevgera parçeyan.
The garden is blue.	Baxçe şîn e.
Extends her hair.	Porê xwe dirêj dike.
Autumn is the time of leaf crushing.	Payîz wexta pelçiqandina pelan e.
Angels and demons roam freely.	Melaîket û cin bi serbestî digerin.
We set our hours an hour ahead.	Me saetên xwe saetek pêş de datînin.
The speaker's voice was remarkably loud.	Dengê axaftvan bi awayekî berbiçav bilind bû.
He made progress in the dojo.	Wî di dojoyê de pêşveçûnek çêkir.
The people of the kingdom live in poverty.	Xelkê padîşahiyê di nav xizaniyê de dijîn.
Alfalfa is grown in the spring.	Alfalfa biharê tê çandin.
The sun has set on us.	Rojê li me da.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
This ancient foundation was preserved during the fire.	Ev bingeha kevnar di dema agir de hate parastin.
Music education is provided in many high schools.	Li gelek lîseyan perwerdeya muzîkê tê dayîn.
I wanted to finish before dark.	Min dixwest berî tarî biqedînim.
Some weeks are better than others.	Hin hefte ji yên din çêtir in.
The light shone in the opaque glass.	Ronahî di cama nezelal re dibiriqî.
Lie down longer than your meal.	Ji xwarina xwe dirêjtir raza.
The secret will be revealed in due course.	Sir dê di wextê xwe de eşkere bibe.
Boswell recognized his father's handwriting.	Boswell destnivîsa bavê xwe nas kir.
The cat was sitting on a bed, licking itself lazily.	Pisîk li ser doşekê rûniştibû, xwe bi tembelî dixist.
They tested the strength of the arm.	Wan hêza zendê ceriband.
But unfortunately, this is not possible.	Lê mixabin, ev ne mimkûn e.
The explosion was so severe that the house collapsed.	Teqîn ew qas dijwar bû ku mal hilweşiya.
Throw them away if they are dirty.	Ger gemarî bûne wan bavêjin.
The distance between these cities is great.	Dûrahiya navbera van bajaran pir e.
They were wearing bad clothes.	Cil û bergên nebaş li xwe kiribûn.
Your answer is completely absurd.	Bersiva we bi tevahî bêaqil e.
Clouds appear under certain conditions.	Di bin hin mercan de ewr xuya dibin.
The atmosphere is toxic.	Atmosfera jehrî ye.
He walked quickly, trying to regain his composure.	Ew bi lez meşiya, hewl da ku bêhna xwe vegerîne.
The smell of this road was not pleasant.	Bêhna vê rê ne xweş bû.
Some trees shed their leaves in the fall.	Hin dar di payîzê de pelên xwe dirijînin.
There is a risk of fire.	Xetereya şewatê heye.
Sometimes, he just didn’t wake up.	Carinan, ew bi tenê şiyar nedibû.
His glory is the day of his victory.	Rûmeta wî roja serketina wî ye.
Several projects were completed.	Çend proje bi dawî bûn.
This street is the nest of action.	Ev kolan hêlîna çalakiyê ye.
There was only one cafe in the area.	Li herêmê tenê qehwexane bû.
The village really came under industrial explosion.	Gund rastî teqîna sanayîbûnê hat.
Let us eat, drink and be merry.	Werin em bixwin, vexwin û şa bibin.
Drive carefully, ma'am.	Bi baldarî ajotin, xanim.
A girl dressed in white slowly passed by.	Keçikek ku cilê spî li xwe kiribû, hêdî hêdî derbas bû.
A timeless, countless story has been told and retold.	Çîrokeke bêdem, bêhejmar car hatiye gotin û vegotin.
It rained heavily all night.	Tevahiya wê şevê baranek giran bariya.
At night,	Di şevê de,
She called it a day job.	Wê jê re digot karê rojekê.
The boy has his big car.	Xort erebeya xwe ya mezin heye.
He spent his whole life searching for his missing mother.	Hemû jiyana xwe bi lêgerîna diya xwe ya winda derbas kir.
Yes, they will fight.	Erê, ew ê şer bikin.
There are gray wolves on the island.	Li giravê gurên boz hene.
Salt is very common in nature.	Xwê di xwezayê de pir belav dibe.
They will play softball in an hour.	Ew ê di saetekê de nermbolê bilîzin.
You look like a very sophisticated buyer.	Hûn wekî kirrûbirek pir sofîstîke xuya dikin.
He walked side by side with his brother.	Bi birayê xwe re mil bi mil meşiya.
To finish the morning work, the water is boiled in a pot.	Ji bo ku karê sibê biqede, av di kelekek de tê kelandin.
The weather will be fine today.	Wê îro hewa baş be.
The priest was celebrating in the temple.	Kahîn li perestgehê pîrozbahî dikir.
Carefully shake your hair.	Bi baldarî porê xwe hejand.
The meeting was generally found to be successful.	Civîn bi giştî serkeftî hat dîtin.
Last week, she made a big party.	Hefteya çûyî, wê partiyek mezin çêkir.
The wind was coming from somewhere.	Ba ji hêlekê ve dihat.
I left the book on the table.	Min pirtûk li ser masê hişt.
The old patient had a high fever.	Nexweşê kal bi taya bilind bû.
The fine print of the contract should be carefully examined.	Divê çapa xweşik a peymanê bi baldarî were lêkolîn kirin.
Their vision is both passionate and fulfilling.	Vîzyona wan hem azwer û hem jî pêkan e.
This country has produced many astronauts.	Vî welatî gelek astronot çêkirine.
The baby's recovery was interesting.	Saxbûna zarokê balkêş bû.
It's really a long way to go, don't you think?	Bi rastî rêyek dirêj e ku meriv bimeşe, ma hûn nafikirin?
He eats only organic foods.	Ew tenê xwarinên organîk dixwe.
The cat was wandering the streets at night.	Pisîk bi şev li kolanan digeriya.
Mamie's cake is always wet and sweet.	Kekê Mamie tim şil û xweş e.
This vehicle is not only unreliable, it is also unsafe.	Ev wesayît ne tenê ne pêbawer e, di heman demê de ne ewle ye jî.
He regularly wastes his time.	Ew bi rêkûpêk demên xwe winda dike.
The fog surrounded the city.	Mijê bajar dorpêç kir.
Compensation is imminent.	Tezmînata tezmînatê di demek nêzîk de ye.
Alone.	Bi tenêtî.
This person is wanted dead or alive.	Ev mirov mirî an sax tê xwestin.
Apple needs skin.	Sêvê çerm hewce dike.
The elephant is sacred here.	Fîl li vir pîroz e.
The lightning bolt let him go.	Bûka birûskê ew baz da.
Children always bring something to the teacher.	Zarok her tim tiştekî ji mamoste re tînin.
Construction crews fired mortars with buckets.	Ekîbên înşaetê bi kepçeyan hawan avêtin.
Politicians were very adept at manipulating the media.	Siyasetmedar di manîpulekirina çapemeniyê de pir jêhatî bû.
This tired gel needs to be rested.	Ev gellê westiyayî pêdivî bi bêhnvedanê heye.
Teach Bible accounts.	Hesabên Incîlê hîn dikin.
This is a very difficult test.	Ev ceribandinek pir dijwar e.
Many trees have been planted in the area.	Li herêmê gelek dar hatine çandin.
That information was obtained illegally	Ew agahî bi awayekî neqanûnî hatine bidestxistin
The picture shows how people lived a hundred years ago.	Resim nîşan dide ku mirov sed sal berê çawa jiyaye.
click on the image.	li ser wêneyê bikirtînin.
Mushrooms are eaten.	Kîvark tê xwarin.
The trees shone in the evening sun.	Dar li ber tava êvarê diçirisîn.
New homes are safe from storms.	Xaniyên nû ji bageran ewle ne.
Should their marriage be made public?	Ma divê zewaca wan eşkere bibe?
Helicopters landed in the area.	Helîkopter li qadê danî.
People are encouraged to donate blood plasma.	Mirov têne teşwîq kirin ku plasma xwînê bidin.
These are soft pads.	Ev pêlên nerm in.
Plans were later drawn up in this building for its extension.	Dûv re ji bo dirêjkirina wê pîlan li vê avahiyê hatin çikandin.
We are an animal-loving nation.	Em miletekî heywanhez in.
My child works very hard.	Zarokê min pir zehmet dixebite.
This attitude does not have real power.	Ev helwest xwedî hêza rast nîne.
The price will drop as the days go by.	Biha wê her ku roj derbas dibin dakeve.
There are many alien animals in this park.	Di vê parkê de gelek heywanên biyanî hene.
Clear, but not clear.	Zelal, lê ne zelal.
Our party members are high-ranking members of the community.	Endamên partiya me endamên payebilind ên civakê ne.
Field workers protested over their wages.	Karkerên zeviyê ji ber mûçeyê xwe protesto kirin.
Not every idea is good.	Ne her ramanek baş e.
My strong husband's hands lifted him up.	Destên mêrê min ên xurt ew hilda jor.
Last month it rained so much that the river bank broke.	Meha borî ewqas baran bariya ku qeraxa çem şikest.
She will carefully return the baby to health.	Wê bi baldarî pitikê vegerîne tenduristiyê.
The trees are tall and green.	Dar gir û kesk in.
His youngest sister is fourteen years old.	Xwişka wî ya biçûk çardeh salî ye.
It is the cornerstone of my ablution religion.	Ew kevirê bingehê ayîna min a avdestê ye.
He had to keep his eyes open, alert his mind.	Diviyabû ku çavên xwe vekirî bihêle, hişê xwe hişyar bike.
We could not return the telescope.	Me nekarî teleskopê vegerînin.
He loved to chair club meetings.	Wî hez dikir ku serokatiya civînên klûbê bike.
A small village is in the lower valley.	Gundek piçûk di newala jêrîn de ye.
A group of tourists admired the statue.	Komek tûrîstan heyranê peykerekî bûn.
Volunteers proudly helped.	Dilxwazan bi serbilindî alîkariya xwe dikirin.
The animals had escaped from the wolves.	Heywan ji zozanan reviyabûn.
Thanks to her tireless efforts, our timeline is more accurate.	Bi saya hewildanên wê yên bêwestan, rêzika dema me rasttir e.
The dog is afraid of lightning.	Kûçik ji birûskê ditirse.
A lengthy investigation is still ongoing.	Lêpirsîneke demdirêj hê jî didome.
Many families were affected by last year's floods.	Ji ber lehiya par zerar da gelek malbatan.
This year’s production is below average.	Hilberîna îsal di binê navîn de ye.
A group of fishermen killed a lion.	Komek masîgir şêrek kuştin.
A few animals escaped from the wolves.	Çend heywan ji zozanan reviyan.
Information is.	Agahî ye.
The epidemic of starvation killed many people.	Epîdemiya zikêşê gelek kes mirin.
Stocks traded higher yesterday.	Stocks duh divek zexm girt.
A ninety-year-old captain is on his head.	Kaptanek nod salî li ser serê wî ye.
Many people started campaigning to bring it to an end.	Gelek kesan ji bo dawî li tetbîqatê bînin dest bi kampanyayê kirin.
Except for a number of spectators all stopped.	Ji bilî hejmarek ji temaşevanan hemû rawestiyan.
We must never accept such behaviors.	Divê em ti carî reftarên bi vî rengî qebûl nekin.
His friend was very handsome, with long black hair.	Hevala wî pir xweşik, bi porê reş û dirêj bû.
Thousands of students came out to support her.	Bi hezaran xwendekar ji bo piştgiriya wê derketin.
It got cold yesterday.	Duh bi serma hat xwarê.
Looking at the sky.	Li ezmên dinêrî.
Be careful not to step on it.	Hişyar bin ku hûn gav bavêjin.
I often asked the man where the people lived.	Min gelek caran ji mêrik pirsî ku mirov li ku dijîn.
The water reacts with the tomato and makes the sauce.	Av bi tomato re reaksiyonê dike û sosê çêdike.
The bank received massive bonuses last year.	Bank sala borî bonusên girseyî peyda kir.
The government decision is a point of contention.	Biryara hikûmetê cihê nakokiyê ye.
Today there were a number of foreign guests.	Îro hejmarek mêvanên biyanî hebûn.
Open the magazine carefully.	Kovarê bi baldarî vekin.
The quality of art products has decreased in recent years.	Di van salên dawî de qalîteya berhemên hunerî kêm bûye.
Is the sky blue?	Ezman şîn e?
Her father was a religious man.	Bavê wê mirovekî dîndar bû.
Wash the cat daily.	Her roj pisîkê bişon.
Some did not accept this.	Hinekan ev yek qebûl nekir.
By removing the plug, we will be able to look inside.	Bi rakirina pêlê, em ê karibin li hundurê xwe binêrin.
It is one of the last factories to operate.	Ew yek ji kargehên paşîn ên ku kar dikin e.
She opened the cupboard in which she was carrying her things.	Wê doşeka ku tê de tiştên xwe lê digirt vekir.
This book is the best-selling book by this author.	Ev pirtûk ji vê nivîskarê herî dawî bestfiroş e.
Spending time outdoors is especially important for the growth of children.	Dema ku li derve derbas dibe bi taybetî ji bo mezinbûna zarokan girîng e.
We will not accept this!	Em ê vê yekê qebûl nekin!
Once working in a warehouse there.	Carekê li embarê li wir dixebitî.
Cultures come together, creating new forms of expression.	Çand li hev dikevin, şêweyên nû yên vegotinê diafirînin.
Dorothy desperately wanted to ride her bike again.	Dorothy bi bêhêvî dixwest ku dîsa li bîsîkleta xwe siwar bibe.
It is in front of the room	Ew li ber odeyê ye
We invited a few old friends over for dinner.	Me çend hevalên kevn vexwendibû ser xwarinê.
She shook with fear.	Wê bi tirs hejand.
Interest rates have come under pressure.	Rêjeyên faîzê ketine bin zextê.
She held a conference for executives.	Wê ji bo rêveberan konferansek li dar xist.
The division of responsibilities is clear.	Dabeşkirina peywiran bi zelalî heye.
The Italian economy will grow this year.	Aboriya Îtalya dê îsal pêş bikeve.
Soup should help relieve pain.	Divê şorbe ji êşê re bibe alîkar.
He stepped out onto the platform.	Ew gav bi gav derket ser platformê.
Our cycle is growing fast.	Çiqlê me zû mezin dibe.
There is plenty of water in the foothills.	Di kaniya çiyê de ava bêpîvan heye.
I asked another teacher.	Min ji mamosteyekî din xwest.
All children need love.	Hemû zarok hewceyê hezkirinê ne.
Most men find it difficult to climb mountains.	Piraniya mêran zehmet e ku hilkişin çiyayan.
The stranger was, at times, a very strange style.	Kesê xerîb, carinan, şêwazek pir ecêb bû.
The offender was given a light sentence.	Ji sûcdar re cezayê sivik hat dayîn.
The hot sun did not ease its possibility.	Tava germ îhtîmala wê sivik nekir.
The scene was surprisingly quiet, and gloomy.	Dîmenek ecêb bêdeng, û gemar bû.
She really loves traveling.	Ew bi rastî ji rêwîtiyê hez dike.
Another scientist confirmed that theory.	Zanyarekî din ew teorî piştrast kir.
The father ran to the news.	Bav bezî xeberê.
She pursed her lips in fear.	Wê lêvên xwe bi tirs kir.
The city is next to two roads.	Bajar li kêleka du rêyan e.
Parents go out to see their son.	Dê û bav ji bo dîtina kurê xwe diçin derve.
We hung our shirts to dry.	Me kirasên xwe daliqandin da ku hişk bibin.
The man shouted, "Stop!"	Mêrik qêriya, "raweste!"
A cup was awarded to the sports team.	Kupayek ji tîma werzişê re hat dayîn.
A peace that lasted longer than most.	Aştiyek ku ji piran dirêjtir dom kir.
A group of trusted workers was hard at work.	Komek karkerên pêbawer bi zehmet bû.
She gave the money to someone to clean her yard.	Wê pere da kesekî ku hewşa wê paqij bike.
The elephant brain is very large.	Mejiyê fîl pir mezin e.
That boy breaks my heart!	Ew lawik dilê min dişkîne!
The game was not over!	Lîstik bi dawî nebû!
Promises of loyalty to the flag.	Soza dilsoziya alê dan.
The revolutionary leader was arrested.	Rêberê şoreşger hat girtin.
Near the village are common.	Nêzîkî gund hevpar in.
Fortunately the recovery continues.	Xweşbextane başbûnek didome.
You want him to know how much you love him.	Hûn dixwazin ew bizane ku hûn çiqas jê hez dikin.
Their ship fought for days against the storm.	Keştiya wan bi rojan li hember bahozê şer kir.
It was sad.	Ew xemgîn bû.
The scorpions are spreading,	Dûpişk belav dibin,
It started at a young age.	Di temenê biçûk de dest pê kir.
The elephant cried wildly, her big black	Piling bi hovîtî giriya, reşa wê ya mezin
A stupid pain punctured his stomach.	Êşeke gêj zikê wî qul kir.
A young man was wearing red.	Xortekî sor li xwe kiribû.
There are two books on the table.	Du pirtûk li ser masê ne.
Transfer the milk to a bowl.	Şîrê veguhezînin tasekê.
A recipe for rat burgers is given below.	Reçeteyek ji bo burgerên rat li jêr tê dayîn.
The village was at the end of the valley.	Gund li dawiya geliyê bû.
The strong river is dirty.	Çemê hêzdar qirêj e.
He pointed his finger at his watch.	Wî tiliya xwe nîşanî saeta destî da.
The emperor often went to neighboring areas.	Împerator gelek caran diçû herêmên cîran.
Doubt worries me.	Dudilî min xemgîn dike.
He thanked me and returned the favor.	Wî spasiya min kir û xêr lê vegerand.
It was sunny after noon.	Ew piştî nîvro tav bû.
Fiber optic communications are fast and reliable.	Têkiliyên fiberê yên optîkî zû û pêbawer in.
The minister made an official statement in the newspaper.	Wezîr di rojnameyê de daxuyaniyeke fermî da.
The cat continued to fly.	Pisîkê bi teyra teyran berdewam kir.
The youngest of the sisters blamed his sister.	Ya herî biçûk ji xwişkan xwişka xwe sûcdar kir.
He was stopped by police.	Ew ji aliyê polîsan ve hat rawestandin.
Cycling is a relaxing time.	Rêwîtiya bi bîsîkletê dema bêhnvedanê ye.
He nodded to someone.	Wî kesek şeng kir.
Salt is a mineral, essential for living things.	Xwê mîneralek e, ji bo zindiyan pêwîst e.
The chicken sweater was crunchy and smelled blue.	Sweaterê mirîşkê qermiçî û bêhna şînê bû.
The color of lightness passed through the crowd.	Rengê zirav di nav elaletê re derbas bû.
This law does not apply to this case.	Ev qanûn ji bo vê rewşê nayê sepandin.
So far, attempts to reverse the trend have failed.	Heya nuha, hewildanên berevajîkirina meylê bi ser neketin.
All three of them reach a refugee camp.	Her sê ji wan digihîjin kampeke penaberan.
A rigid ruler was used to draw the square.	Ji bo xêzkirina çargoşeyê serwerek hişk hate bikar anîn.
Your new library should be comfortable.	Pirtûkxaneya weya nû divê rehet be.
The new government gives more opportunities to women.	Hikûmeta nû zêdetir derfetan dide jinan.
The fish was not pleased with his sight.	Masî bi dîtina wî ne xweş bû.
The wind was blowing slowly, struggling against the wind.	Mîla bayê hêdî hêdî dizivirî, li hember bayê têkoşînê dikir.
We measured our thickness in millimeters.	Me qalindahiya xwe bi milîmetre pîva.
While he was sleeping, he went outside.	Dema ku ew razayî, ew derket derve.
More people are enrolled in colleges and universities.	Zêdetir kes li zanîngeh û zanîngehan têne tomar kirin.
Heavy rains and strong winds rained down on the villages.	Baraneke gur û bayê xedar li gundan bariya.
A gentle breeze was blowing in the garden.	Bayekî hênik di nav bexçe de dihat.
Food will be spoiled if it is in the air.	Xwarin dê xera bibe eger li ber hewayê be.
The dealer says the car is faulty.	Bazirgan dibêje, otomobîl xelet e.
There was a smell of smoke in the air.	Di hewayê de bêhna dûmanê dihat.
Experience is an important part of your education.	Ezmûn beşek girîng a perwerdehiya we ye.
Houses should be drained to the sewer.	Divê xaniyan biherikin kanalîzasyonê.
Somewhat cold.	Hinekî sar.
The accident took place during rush hour.	Qeza di saetên qelebalix de pêk hat.
The importance of big data in the financial sector	Di sektora darayî de girîngiya daneyên mezin
You did not answer any of my questions.	Te bersiva tu pirsên min neda.
Corruption is rampant,	Gendelî berbelav e,
Hit the tree with a stone.	Bi darekê li kevir xist.
After long and arduous negotiations, an agreement was reached.	Piştî danûstandinên dûr û dirêj, lihevkirinek çêbû.
The top fell into the basket.	Top li selikê ket.
Our company lost last year.	Pargîdaniya me par winda kir.
You will not love this news.	Hûn ê ji vê nûçeyê hez nekin.
What food do you like?	Hûn ji kîjan xwarinê hez dikin?
This is a place to relax.	Ev cihekî ji bo bêhnvedanê ye.
Would you like me to read that article?	Ma hûn dixwazin ez wê gotarê bixwînim?
The lamb was asleep in the grass.	Berx di nav giya de di xew de bû.
It's pretty dirty.	Bi giranî qirêj e.
Our younger generations love music.	Nifşên me yên ciwan ji muzîkê hez dikin.
Housing costs make up a significant portion of most people's expenses.	Mesrefên xaniyan beşeke girîng a lêçûnên piraniya mirovan pêk tîne.
I'm pretty close to green.	Ez bi qasî xwe nêzî kesk im.
The area is quiet and peaceful.	Herêm bêdeng û aram e.
Flowing in pools and ponds.	Di nav hewz û hewzan re diherikî.
Authorities discovered a hidden grave.	Rayedaran goreke veşartî keşf kirin.
The effect of a light wind on your face.	Bandora bayekî sivik li ser rûyê te.
We stopped to admire the scene.	Em rawestiyan ku em heyranê dîmenê bibin.
The company denied any wrongdoing.	Şirket her xeletî red kir.
He made a scary movie.	Wî fîlmek tirsnak çêkir.
Spread some honey on the bread.	Hin hingivîn li ser nan belav bikin.
Hundreds of men were injured.	Bi sedan mêr birîndar bûne.
Apple orchards cover most of the villages.	Baxçeyên sêvan piraniya gundan digire.
To understand what is being said, you must listen carefully.	Ji bo fêmkirina tiştên ku têne gotin, divê hûn baş guhdarî bikin.
The women were advised to stay at home.	Jinan şîret kirin ku li malê bimînin.
She scanned the newspaper headlines.	Wê sernivîsên rojnameyê skenand.
A lake has been built in recent times.	Di van demên dawî de golek ava bûye.
Slowly the air was clear.	Hêdî hêdî hewa paqij bû.
Young lion girls are eager to play.	Keçikên şêrên ciwan bi hewes in ku bilîzin.
The birds were lying on the sofa next to each other.	Cêwî li kêleka hev li ser sofê razayî bûn.
All basic food groups should be included.	Divê hemû komên xwarinê yên bingehîn werin cih.
Polymers are used to make everything from packaging to clothing.	Polîmer ji pakkirinê bigire heya kincan ji bo çêkirina her tiştî têne bikar anîn.
She was beautiful, with blonde hair flowing in front of her shoulders.	Ew spehî bû, bi porê blind di ber milên wê re diherikî.
A glowing car came out of the building.	Otomobîleke biriqandî derket derveyê avahiyê.
All schools need textbooks.	Hemû dibistanan hewceyê pirtûkên dersê ne.
Lyle danced all over the stage.	Lyle li seranserê sehneyê dans kir.
He lives close by.	Ew nêzîk dijî.
The cathedral is a twelve meter long tower.	Katedralê kulmek diwanzdeh metre dirêj e.
It does not seem to be increasing today among all generations.	Ne xuya dike ku îro di nav hemî nifşan de zêde dibin.
The fruits were shiny and ripe.	Fêkiyên biriqandî û gihîştî bûn.
After a light snowfall, the ground dries up.	Piştî berfeke sivik, erd hişk dibe.
The barber told the groom that he could use his razors.	Berber ji zavê re got ku ew dikare qeçaxên xwe bikar bîne.
Iron and steel are made in steel mills.	Hesin û pola di kargehên pola de têne çêkirin.
His book on the desert sold well.	Pirtûka wî ya li ser çolê baş hat firotin.
Companies are interconnected in a complex network, or network.	Pargîdan di tevnek tevlihev, an torê de bi hev ve girêdayî ne.
The new experiment was stopped by the team.	Ezmûna nû ji hêla tîmê ve hate sekinandin.
He has a strong hatred of sweets.	Nefreteke wî ya xurt ji şîrîniyan heye.
Students were also allowed to go home early today.	Îro jî destûr hat dayîn ku xwendekar zû biçin malê.
So if you are not annoyed, can you return my favor?	Ji ber vê yekê heke hûn aciz nebin, hûn dikarin kêra min vegerînin?
Please write carefully and clearly.	Ji kerema xwe bi baldarî û zelal binivîse.
The settlement of the colony in this city went rapidly.	Bicihbûna koloniyê li vî bajarî bi lez çû.
Comments are very welcome.	Comments pir bi xêr hatî.
If, on the other hand, you were blue.	Ger, ji aliyê din ve, hûn şîn bûn.
More forest fires are expected this year.	Tê payîn ku îsal zêdetir şewatên daristanî çêbibin.
The body of the deceased was cremated.	Cenazeyê merhûm rizyayî bû.
She shortened the situation.	Wê rewşê kurt kir.
Children and girls went to town.	Zarok û keçik çûn bajêr.
Security cameras installed.	Kamerayên ewlehiyê danîn.
Studied mathematics at university.	Li zanîngehê matematîkê xwend.
Think about it, his father replied.	Bifikire, bavê wî bersivand.
Although his voice was beautiful, he did not look happy.	Digel ku dengê wî xweş bû jî, ew kêfxweş xuya nedikir.
Did anyone have the key.	Ma kes kilîtê ma.
Roger thinks a job in politics.	Roger di siyasetê de karekî difikirî.
The garbage of the city is often overlooked.	Çopek bajêr pir caran çavan e.
Zinc oxide is what gives whiteness to the sun.	Oksîdê zincê ew e ku spîbûna xwe dide tavê.
The first is to spend more time outdoors.	Ya yekem ev e ku bêtir wext li derve derbas bikin.
Unfortunately the rain was heavy.	Mixabin baran bi lehengî bû.
The second example illustrates this point well.	Mînaka duyemîn vê xalê baş diyar dike.
We were looking for insects in the room.	Me li jûreyê li kêzikan gerîya.
A sharp report broke the silence.	Raporek tûj bêdengî şikand.
Violence was a constant feature of his childhood.	Şîdet taybetmendiyeke berdewam a zaroktiya wî bû.
Without water people can not live.	Bê av mirov nikare bijî.
The report on housing shortages was well received.	Rapora li ser kêmbûna xaniyan baş hat pêşwazîkirin.
Millions of migrants have migrated to this country.	Bi milyonan koçber koçî vî welatî kirine.
2 neighbors were slightly injured in the clash.	Di pevçûnê de 2 cîran bi sivikî birîndar bûn.
What kind of pan do you have?	Te çi celeb pan heye?
The partner kissed her, his hand resting firmly on her shoulder.	Hevjînê maç kirin, destê wî bi hişkî li ser milê wê ma.
Some animals wear heavy clothing in the winter.	Hin heywan di zivistanê de kincên giran diçînin.
Many cities have recently seen an increase in population.	Gelek bajaran vê dawîyê di nifûsê de zêdebûnek dîtiye.
My cat loves playing with marbles.	Pisîka min ji lîstika bi mermeran hez dike.
Stores here sell things without sales tax.	Firoşgeh li vir bêyî baca firotanê tiştan difroşin.
This path is to your right.	Ev rê li rastê we ye.
There are many places to go on vacation.	Cihên ku biçin betlaneyê pir in.
This city loves investing in green technologies.	Ev bajar ji veberhênana teknolojiyên kesk hez dike.
The animals remained in ambush for years.	Heywan bi salan di kemînê de mabûn.
We feel the need to achieve equality.	Em hest dikin ku ji bo bidestxistina wekheviyê pêwîst e.
He spoke with the subdued voices of a researcher.	Ew bi awazên bindest ên lêkolîner axivî.
The use of this term is obvious.	Bikaranîna vê biwêjê li ber çavan e.
Fewer and fewer families own slaves.	Her ku diçe kêm malbat xwediyê koleyan dibin.
Quick withdrawal	Vekişînek bilez
The decorated trucks were far from normal vehicles.	Kamyonên xemilandî ji wesayîtên normal dûr bûn.
Hundreds of miles west of the kingdom is forbidden.	Bi sed kîlometreyan li rojava padîşahiya qedexe ye.
Parliament was seized last year.	Parlamen par hat desteserkirin.
Put your keys in your pocket.	Mifteyên xwe xistin berîka xwe.
Has been a farmer for ten years.	Deh salan cotkarî kiribû.
A bottle of sour tea sits next to the bed.	Şûşeyek çaya tirş li kêleka nivînê rûniştiye.
Food is grown and grown on the ground.	Xwarin li ser axê tê çandin û mezin kirin.
The small village is full of fun.	Gundê piçûk bi kêfê tije ye.
Wash the feathers on the edge.	Pêlan li qeraxê şuştin.
He argued with conviction.	Wî bi qanî nîqaş kir.
Agriculture is our main industry.	Çandinî pîşesaziya me ya sereke ye.
Small animals become large prey.	Ajalên biçûk dibin nêçîra yên mezin.
The new star shook with the planet's air.	Stêrka nû bi hewaya gerstêrkê ve hejand.
He lowered his head and closed his eyes to the prayer.	Serê xwe xwar kir û çavên xwe li nimêjê girtin.
One of the oldest schools in the world.	Yek ji kevintirîn dibistanên cîhanê.
The surrounding fields were full of grass.	Zeviyên der û dorê tijî giya bûn.
After months of digging, an agreement was reached.	Piştî kolandina bi mehan, lihevkirinek pêk hat.
She shook her coffee and admired the chess set.	Wê qehwe hejand û heyrana setê satrancê bû.
Her neck was crushed in the accident.	Di qezayê de qalikê wê hat pelçiqandin.
The chosen ones should be punished	Yên bijarte divê wekî ceza bikişîne
We are investing in new scientific tools.	Em li ser amûrên nû yên zanistî veberhênanê dikin.
The dining area was badly damaged.	Qada xwarinê gelek zirar dît.
A necklace, a bell and a bell.	Gerdanek, zengil û zengilek.
He promised to publish the brochure on the wall.	Wî soz da ku wê broşûrê li ser dîwêr biweşîne.
The street was filled with shops.	Kuçe bi dikanan dagirtî bû.
She packed her bag, and they left.	Wê çentê xwe pak kir, û ew çûn.
These birds do not migrate.	Ev çûk koç nakin.
The mountains rise above the valley.	Çiya li ser geliyê bilind dibin.
The train crashed.	Trên qeza kir.
I could not believe the size of the house.	Min ji mezinahiya malê bawer nedikir.
They elected a new mayor.	Wan şaredarek nû hilbijart.
The light was between their three legs.	Ronahî di nav sê lingên wan de bû.
Most cities had large populations of migrant workers.	Piraniya bajaran xwedî nifûsa mezin a karkerên koçber bûn.
Investigators act on unfamiliar advice.	Mufetîş li ser şîreta nenas tevdigerin.
When going to a funeral.	Dema diçû ser cenazeyekî.
Their only reward is extra money.	Tenê xelata wan pere zêde ye.
The wind was cool and fresh.	Bayê hênik û teze bû.
It was a “resurrection” experience.	Ew bi ezmûnê "vejîn" bû.
Storm clouds gathered outside, signaling the onset of rain.	Ewrên bahozê li derve kom bûn, îşareta destpêkirina baranê dikin.
Others do not care.	Yên din ne xem in.
When winter came to earth, the tribes dispersed.	Dema ku zivistan hat erdê, eşîr belav bûn.
You can bet your life on it.	Hûn dikarin jiyana xwe li ser wê bet bikin.
The trunk of the tree is clearly visible.	Kurmê darê bi zelalî xuya dibe.
The signs were very clear.	Nîşan pir zelal bûn.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê nêrî.
Things to think about for your design.	Tiştên ku ji bo sêwirana xwe bifikirin.
Light, but deep.	Ronahî, lê kûr.
The wind shook the curtains in the pouring rain.	Bayê di bin barana baranê de perde dihejand.
The cabinet is deep in debate.	Kabîne di nav nîqaşan de kûr e.
The cup in which the tea comes is on the left side.	Tasa ku çay tê de li milê çepê ye.
A metal pin was used to make the hole.	Pînek metal ji bo çêkirina kun dihat bikaranîn.
Wake me up after you come home.	Piştî ku tu tê malê min şiyar bike.
The importance of education in primary school is very high.	Di dibistana seretayî de girîngiya perwerdehiyê pir e.
To the north, forests began to form along the river.	Li bakur, daristanan li çem dest pê kir.
Evidence suggests that bird populations and climate patterns are interrelated.	Delîl destnîşan dikin ku nifûsa çûkan û şêwazên hewayê bi hev ve girêdayî ne.
The company is our biggest asset.	Pargîdanî sermayeya me ya herî mezin e.
Once people planted flowers on the side of the road.	Carekê mirovan li kêleka rêyan kulîlk çandin.
The temperature increased significantly.	Germ bi awayekî berçav zêde bû.
He was lost with money from health.	Ew bi pereyên ji saxlemê winda bû.
They killed each other.	Hevdu ​​kuştine.
The experiment was repeated several times.	Ezmûn çend caran hat dubarekirin.
Most of this activity takes place on private property.	Piraniya vê çalakiyê li ser milkê taybet pêk tê.
The poet has placed a few metaphors in his text.	Helbestvan di nivîsa xwe de çend metelok bi cih kiriye.
The doctor did a brain scan.	Doktor skanîna mêjî kir.
Patients often recover after medication is given.	Nexweş pir caran piştî ku derman têne dayîn baş dibin.
Large cranes crawl on one foot.	Vîncên mezin li ser lingekî xwe hêlîn dikin.
The chickens were chirping lazily.	Çîçik bi tembelî çiqirç dikirin.
The consequences will be severe.	Encam dê giran bin.
Many animals have tails.	Gelek ajal xwedî kulm in.
Many runners prefer to run in groups.	Gelek bezvan bazdana bi koman tercîh dikin.
We must act.	Divê em tevbigerin.
Encourage wildlife in your native habitats.	Li jîngehên xwe yên zikmakî heywanên kovî teşwîq bikin.
Last night we all four went out for a drink.	Şeva borî em her çar ji bo vexwarinê derketin.
Hide your flaws.	Kêmasiyên xwe veşêrin.
But because of this, they are less likely to succeed.	Lê ji ber vê yekê, ew kêm kêm bi ser dikevin.
Her disciples were overjoyed.	Şagirtên wê ji kêfê teqiyan.
Exceeds your expectations.	Ji hêviyên we derbas dibe.
It snowed six inches at night.	Bi şev şeş santîman berf barî.
Some eggs were destroyed as a result of the beating.	Di encama lêdanê de hinek hêk hatin îmhakirin.
The monkey was angry at the hunter.	Meymûn li nêçîrvan hêrs bû.
Even the car did not reach the house until now.	Tevî erebeyê jî heta nehan negiha malê.
The streets of Florence were surprisingly quiet.	Kolanên Florence bi awayekî ecêb aram bûn.
The first stage of training will be difficult.	Qonaxa yekem a perwerdeyê dê dijwar be.
Check the answer key carefully.	Mifteya bersivê bi baldarî kontrol bikin.
The soldiers were close together.	Leşker nêzî hev bûn.
He quickly read something before calling his daughter.	Berî ku gazî keça xwe bike wî zû tiştek xwend.
A foreign ship was found at sea.	Li deryayê keştiyek biyanî hat dîtin.
It is said that the climate of the area is blind.	Tê gotin ku hewavanê herêmê kor e.
The idea that peer pressure works is absurd.	Fikra ku zexta hevalan dixebite bêaqil e.
During his inception, he was very effective	Di dema destpêka wî de, ew pir bi bandor bû
The soil smelled of flowers.	Axê bêhna kulîlkan dihat.
Coast guard rescued all those trapped.	Ewlehiya peravê hemû kesên asê mabûn rizgar kirin.
Money is not everything, you know.	Pere ne her tişt e, hûn dizanin.
Do not enter the results!	Nekevin encaman!
The city was surrounded by high walls.	Bajar bi dîwarên bilind dorpêçkirî bû.
The seller wore a tie.	Firoşkar kravata xwe li xwe kir.
Visual artists are often criticized for their work.	Hunermendên dîtbarî gelek caran ji ber karê xwe rastî rexneyan tên.
Three sitting senators also serve in the senate.	Sê senatorên rûniştî jî di senatoyê de kar dikin.
It was easy to distinguish trees from other plants.	Cûdakirina daran ji nebatên din hêsan bû.
Everyone in the area was in a panic.	Li herêmê hemû kes di nava panîkê de bûn.
The project was successful, due to careful planning.	Proje serketî bû, ji ber plansaziya baldar.
Homeless people live on the streets.	Bêmal li kuçeyan dijîn.
The student's facial expression was invaluable.	Axaftina rûyê xwendekar bêqîmet bû.
Five conflicting statements are presented in one paragraph.	Pênc daxuyaniyên nakok di yek paragrafê de têne pêşkêş kirin.
Attempts at protection are hindered by illegal hunting.	Hewldana parastinê ji hêla nêçîra neqanûnî ve tê asteng kirin.
A grammar controller has another function as well.	Kontrolkerek rêziman karek din jî heye.
The cities of this region were known for their artifacts.	Bajarên vê herêmê bi kelûpelên xwe dihatin naskirin.
She drove two miles to the theater.	Wê du kîlometre ajot ber şanoyê.
No need to worry.	Ne hewce ye ku meriv xemgîn bibe.
Police followed, but the thief was very quick.	Polîs da dû, lê diz pir bi lez bû.
These books are too heavy for me to carry.	Van pirtûkan pir giran in ku ez hilgirim.
Another voice came.	Dengekî din hat.
I killed the deer and ran away.	Min ker kuşt û rovî.
He grew up in a small village from here,	Ew li gundekî piçûk ji vir mezin bû,
There are beds for guests in the hotel.	Di stargehê de ji bo mêvanan nivîn hene.
She sighed and shuddered.	Ew zirav û dilerizand.
The poet wrote critiques of his contemporaries.	Helbestvan rexne li hevdemên xwe nivîsandiye.
After heavy rain, the garden shone.	Piştî barana dijwar, bexçe dibiriqî.
The soldiers searched through the ruins and pulled them out.	Leşker di nav wêraniyan de geriyan û ew derxistin.
A body cannot be retrieved.	Cenazeyek nayê girtin.
Textbooks are expensive.	Pirtûkên dersê biha ne.
He stood up, smiling.	Rabû ser piyan, bişirî.
The factory produces cheap goods.	Fabrîqe eşyayên erzan çêdike.
But we should only rely on others.	Lê divê em tenê xwe bispêrin kesên din.
A flower of white color will cover the tree below.	Kulîlkek ji boyaxa spî dê dara jêrîn veşêre.
There was a thick brain.	Mijeke gurr hebû.
His opinion seems absurd to me.	Raya wî ji min re bêaqil xuya dike.
The city is north of the capital.	Bajar li bakurê paytextê ye.
The tram was previously a public transportation.	Tramway ya ku berê veguhestina gelemperî bû.
It seems that people are not aware of these issues.	Dixuye ku haya mirovan ji van mijaran nîne.
The dinosaur skeleton was buried in the museum.	Skeletê dînozorê li muzeyê hat razandin.
Her golden hair shone in the sunlight	Porê wê yê zêrîn li ber ronahiya rojê dibiriqî
Citizens view this product as sacred.	Welatî vê berhemê pîroz dibînin.
She will probably succeed, she thinks.	Ew ê belkî bi ser bikeve, wê difikirî.
There are roles of kings and queens in the stories.	Di çîrokan de rolên padîşah û şahbanûyan hene.
There are many people who support this view.	Gelek kes hene ku vê nêrînê piştgirî dikin.
The boy promised to kill the beast.	Xort soza kuştina cenawir da.
A hand ran through her hair and she sighed.	Destek di nav porê xwe re derbas kir û axînek kişand.
So the old man sat in the corner.	Ji ber vê yekê pîrê li quncikê rûnişt.
Extend your arm as long as you can.	Heya ku hûn dikarin destê xwe dirêj bikin.
The place of work is a few kilometers away from the city.	Cihê xebatê çend kîlometreyan dûrî bajêr e.
The north of this city is called by another name.	Bakuriyên vî bajarî bi navekî din dibêjin.
As the clouds flow inward, the temperature drops.	Ji ber ku ewr diherikin hundir, germahî dadikeve.
Animals and plants cannot live without water.	Heywan û nebat bê av nikarin bijîn.
Be careful because the derence is tight.	Hişyar bin ji ber ku derence asê ye.
The advice was clear, but she did not listen to it.	Şîret eşkere bû, lê wê guh neda wê.
The guards locked the door securely and chained it.	Gardiyanan derî bi awayekî ewle kilît kirin û zincîr kirin.
The bear shakes its head.	Hirç serê xwe dixe.
The children protested loudly.	Zarokan bi dengekî bilind protesto kirin.
The doctors asked him to rest.	Bijîşkan jê xwest ku bêhna xwe bide.
The child is sad and does not remember much.	Zarok xemgîn e û pir tişt nayê bîra wî.
The animals were shaken and taken to the pen.	Heywan hejandin û ber bi qelemê ve birin.
Dying on foot.	Li ser piyan dimirin.
Asoq is crying.	Asoq diçirise.
The boy was always curious.	Lawik her tim meraq dikir.
An investigation has been launched into the death of a woman.	Der barê mirina jinekê de lêpirsîn hat vekirin.
His dog ran after him, screaming.	Kûçikê wî li pey wî beziya, qîriya.
This job requires a lot of travel.	Ji bo vî karî gelek rêwîtî lazim e.
So he knew what was going on.	Ji ber vê yekê wî dizanibû ku çi diqewime.
Warned, he warned them not to use the car.	Hişyariya hişyariyê kir, wî hişyarî da ku ew otomobîl bikar bînin.
Many relatives were present for the wedding.	Ji bo dawetê gelek xizm amade bûn.
Louis was religious and humble.	Louis dîndar û dilnizm bû.
Developed countries should implement family planning measures.	Divê welatên pêşkeftî tedbîrên plansaziya malbatê bi cih bînin.
People tend to compare themselves with others.	Mirov mêl dikin ku yên din bi xwe re bidin ber hev.
They raised money to fund this scientific study.	Wan pere berhev kirin ji bo fînansekirina vê lêkolîna zanistî.
The elite carried out acts of violence against the poor.	Elîtan li dijî xizanan kiryarên tundiyê pêk anîn.
Many supermarkets sell ground coffee.	Gelek supermarket qehweya erdî difiroşin.
On behalf of his wife, he decided to emigrate.	Ji aliyê jina xwe ve, wî biryar da ku koç bike.
The words were repeated unanimously.	Gotin bi yekdengî dubare kirin.
The remaining money was distributed among three charities.	Pereyên mayî di navbera sê xêrxwazan de hatin dabeş kirin.
Thoroughly clean the ribs.	Rîban baş paqij bikin.
Use three whole lemons.	Sê leymûnên tevahî bikar bînin.
A stream of blood flowed from his nose.	Çîçek xwînê ji pozê wî diherikî.
There are many rivers in this area.	Li vê herêmê gelek çem hene.
Dirty hands, digging a trench.	Destên xwe pîs kirin, xendek kolandin.
She remembered the day her son stood up.	Wê roja ku kurê xwe li ber xwe da, hat bîra wê.
The road home was steep and icy in the mountains.	Rêya malê di nav çiyan asê û qeşa bû.
He took a passing look at her dark hair.	Wî çavekî derbasbûyî ji porê wê yê tarî girt.
When the time comes, you can work in another department.	Dema ku dem hat, hûn dikarin di dezgehek din de bixebitin.
There were three branches of independent government.	Sê şaxên hikûmetê yên serbixwe hebûn.
Yellow houses on the hill.	Xaniyên zer ên li çiyê.
The new building is very impressive.	Avahiya nû pir bandorker e.
We, the signatories below, are against the measure.	Em kesên li jêr îmza dikin, li dijî tedbîrê ne.
Science leads to a compromise.	Zanist ber bi lihevkirinekê ve diçe.
Tested for safety.	Ji bo ewlehiyê hatiye ceribandin.
You are lucky, he hit a cart.	Tu bext î, wî li kerekî xist.
The wise man excels in the visual arts.	Mirovê jîr di hunerên dîtbarî de bi ser dikeve.
Read these sections in our new book.	Van beşan di pirtûka me ya nû de bixwînin.
A company runs a factory in the neighborhood.	Li taxê şirketek kargehek dimeşîne.
He insists on using oil instead of margarine.	Ew israr dike ku li şûna margarîn rûnê bikar bîne.
People can not be anything they want to be.	Mirov nikare bibe tiştekî ku bixwaze.
Make sure the cream has a thick layer.	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan çêlekek stûr e.
Some people suffer from depression.	Hin kes ji depresyonê dikişînin.
The inventory of local museums is very extensive.	Envantera muzeyên herêmî pir berfireh e.
Was arrested because of his dismissal from his duties.	Ji ber ku ji erkên xwe dûrketî hat girtin.
This church is sacred to the villagers.	Ev dêr ji bo gundiyan pîroz e.
Enter your name on the screen.	Navê xwe li ser ekranê binivîsin.
Various methods have been proposed.	Rêbazên cûrbecûr hatine pêşniyar kirin.
The pairs of hands clasped together.	Cotên destan li hev ketin.
He knelt down to look at each other.	Wî çok da ku li hev binere.
The girl thought the cactus was a beautiful plant.	Keçikê fikirî ku kaktus nebatek xweşik e.
From a distance came the faint sound of music.	Ji dûr ve dengê mûzîkê yê qels dihat.
Needs care in food preparation.	Di amadekirina xwarinê de lênêrîn hewce dike.
Her two yellow eyes and beard are heavy.	Du çavên zer û bejna wê giran e.
A day spent in the park was a pleasure.	Rojek ku li parkê derbas bû, kêfek xweş bû.
Now is the time to end oppression.	Êdî dem hatiye ku dawî li zilmê were.
The squirrel squirms in the cage.	Dûpişk di nav kêzikê de diqelişe.
A lively action filled the streets.	Çalakiyek geş kolan tijî kir.
White mice swarmed around the lamp.	Mêşên spî li dora çirayê dihejiyan.
His control failed and he was punished.	Kontrola wî têk çû û hat cezakirin.
We want to hear about your day, young woman.	Em dixwazin li ser roja we bibihîzin, jina ciwan.
An egg had cracked in the cases.	Hêkek di dozan de çikiyabû.
It takes a long time, we discovered.	Demek dirêj digire, me kifş kir.
The impact of the new technology is undeniable.	Bandora teknolojiya nû nayê înkar kirin.
He is just a child.	Ew tenê zarokek e.
The farmer did not tell his wife.	Cotkar ji jina xwe ra negot.
He waits for a bus that never stops.	Ew li benda otobuseke ku qet nayê.
I strongly support the current government.	Ez bi tundî piştgiriya hikûmeta heyî dikim.
His gaze was fixed.	Nêrîna wî sekinî bû.
The watchman was reading a book.	Nobedar pirtûkek dixwend.
These workers live in the hills near the city desert.	Ev karker li zozanên nêzî çola bajêr dijîn.
It has angered many enemies.	Wê gelek dijminên hêrs kirine.
My love of the countryside led me to study gardening.	Hezkirina min a ji gundan re bû sedem ku ez xwendina baxçevaniyê bikim.
Her breath was strong.	Bêhna wê zexm bû.
For a few minutes, nothing happened.	Ji bo çend deqeyan, tiştek nebû.
She stated that she was busy doing her job.	Wê diyar kir ku ew bi kirina karê xwe mijûl bû.
Great battles took place here.	Li vir şerên mezin çêbûn.
The cockfight is in the city.	Şerê dîkan li bajêr e.
Along the way, they actually came across many tribes.	Di rêwîtiyê de, ew rastî gelek eşîran hatin.
Hopeless, hopeless, poor, hopeless.	Bêhêvî, bêhêvî, belengaz, bêhêvî.
It seemed that this gesture would be pleasant.	Xuya bû ku ev jest wê xweş tê.
One of his sons was sent to prison for robbery.	Yek ji kurên wî ji ber talankirinê şandin girtîgehê.
The child was stupid.	Zarok gêj bû.
Look at me.	Li min binêre.
Have you tried to make it with brown rice?	We hewl da ku bi birincê qehweyî çêbibe?
We have to do what we can.	Divê em çi ji destê xwe tê bikin.
Little moms usually lay several eggs at a time.	Mamikên piçûk bi gelemperî çend hêkan di carekê de dikin.
The symbol of infinity looks like a dashed line.	Sembola bêdawîtiyê dişibihe xeteke pêçandî.
The rain is expected to increase.	Li gorî pêşbîniyê baran zêde dibe.
Divide the foot into two pieces.	Kulikê piyan bikin du perçe.
Virtual reality is all the rage right now.	Rastiya virtual niha hemî hêrs e.
I'm out of frame.	Ez ji çarçovê me.
How many of us are left?	Çend ji me mane?
What do you think about that game?	Hûn li ser wê lîstikê çi difikirin?
Gold, money and tools are often made of gold.	Zêrîn, dirav û amûr pir caran ji zêr têne çêkirin.
Go get me some oil, will you do it before dinner?	Here ji min re rûn bîne, tuyê berî şîvê?
Walk slowly.	Hêdî hêdî dimeşin.
Some beers need to be shaken, others not.	Pêdivî ye ku hin birra werin hejandin, hinên din nebin.
Factory workers lost their jobs.	Karkerên fabrîqeyê karê xwe winda kirin.
The hotel sits on a hill overlooking the sea.	Otel li ser girekî ku ber bi deryayê ve diçe rûniştiye.
She wore a beautiful shirt.	Wê kirasekî bedew.
No one is allowed to pick up food from the buffet.	Destûr nayê dayîn ku kes ji bufeyê xwarinê bigire.
They hibernate in winter.	Di zivistanê de hibernate dikin.
The village was shrinking every year.	Gund her sal kêm dibû.
Failure can be accounted for on students.	Dikare têkçûn li ser xwendekaran were hesibandin.
It had come out of his eye.	Ew ji çavê wî derketibû.
Cattle are usually kept in the front yard.	Dewar bi gelemperî li hewşa pêşiyê têne hilanîn.
The move was the result of increased costs.	Tevger di encama lêçûnên zêde de bû.
She carried a plastic bag on the street.	Wê çenteya plastîk li ser kolanê hilgirt.
What is cherry jam made of?	Cemê kiraz ji çi tê çêkirin?
The number of accusations and accusations increased.	Hejmara bersûc û sûcdarkirin zêde bû.
The horse coughed and turned on its hind legs.	Hesp kuxiya û li ser lingên xwe yên paşî zivirî.
Awake sleeps waiting for his return.	Hişyar radize li benda vegera wî.
The stones shone brightly.	Kevir bi şewq dibiriqîn.
Do not send this letter to the authority.	Vê nameyê nedin meqamê.
The animals were high.	Heywan bilind bû.
His breath came.	Bêhna wî hat.
Kedxçe is in front of the main road.	Kedxçe li ber rêya sereke ye.
The book looked interesting.	Pirtûka balkêş xuya bû.
Plans were ready for signing.	Plan ji bo îmzekirinê amade bûn.
He was fifty years old.	Ew pêncî salî bûye.
You have a lot of questions, right?	Pir pirsên te hene, ne wisa?
A project of this size requires careful planning.	Projeyek bi vê mezinahiyê plansaziyek baldar hewce dike.
They used a system based on hieroglyphics.	Wan pergalek li ser hîeroglyphics bikar anîn.
Has been teaching counting in elementary school.	Di dibistana seretayî de hînî jimartinê bûye.
The human body has developed the ability to heal quickly.	Laşê mirovan şiyanek başkirina bilez pêşxistiye.
It also warned of environmental destruction.	Her wiha hişyariya wêrankirina jîngehê da.
She suspected that her husband had cheated on her.	Wê guman kir ku mêrê xwe xapandin.
The cat sat on a bed,	Pisîk li ser doşek rûnişt,
This type of bridge is inexpensive to maintain.	Ev celeb pira ji bo parastinê erzan e.
Match a skillful relationship with diligent patience.	Têkiliyek jêhatî bi bîhnfirehiya xîreta hev bikin.
The guests sang and danced until late at night.	Mêvanan heta derengiya şevê stran gotin û govend gerandin.
Another fruit is almost ripe.	Fêkiyek din jî hema gihîştî ye.
He was not surprised when he asked her to leave.	Dema ku wî jê xwest ku derkeve, ew şaş nebû.
More than four million people have been granted political asylum.	Zêdeyî çar milyon kesan mafê penaberiya siyasî wergirtin.
We have our neighbors gardens.	Baxçeyên cîranên me hene.
People usually visit the library to read books.	Mirov bi gelemperî ji bo xwendina pirtûkan serdana pirtûkxaneyê dikin.
With the exception of water, not all liquids are mixed.	Ji xeynî avê, hemî şilek nayên tevlihev kirin.
The air is charged with electricity.	Hewa bi elektrîkê tê barkirin.
How to describe this article	Meriv çawa vê gotarê vedibêje
The defendants were arrested with the disease in order to avoid imprisonment.	Bersûc ji bo ku xwe ji girtîgehê dûr bixin, gumanbar bi nexweşiyê dihatin girtin.
Scrambled eggs have become very popular.	Hêkên hûrkirî pir populer bûne.
The flood brought extensive destruction.	Lehiyê wêraniyeke berfireh bi xwe re anî.
Her daughter's neck shone in the candlelight.	Gerdena keça wê di bin ronahiya mûmê de şewq da.
A small voice came out of the darkness.	Dengek piçûk ji tariyê derket.
The pump she wore was the opposite of her simple clothes and accessories.	Pompa ku wê li xwe kiribû bi cil û bergên wê yên sade re berevajî bû.
The new toilet was badly installed.	Tuwaleta nû xirab hatibû sazkirin.
The winter wind blows in the middle of the storm.	Bayê zivistanê li nîvrojava bahozan dibarîne.
A hurricane is a powerful storm.	Bahoz bahozeke bi hêz e.
An interesting game.	Lîstikek balkêş.
Made me an omelet.	Ji min re omelet çêkir.
The aging process will be slow in the future.	Pêvajoya pîrbûnê dê di pêşerojê de hêdî hêdî bibe.
The smell of pineapple was delicious.	Bihna ananas xweş bû.
He rarely slept or ate properly.	Ew kêm di xew de an jî rast dixwar.
Make a large batch of potatoes.	Komek mezin ji kartol çêkin.
She picked up the flower and ran out the door.	Wê kulîlk hildan û ji derî reviya.
So, he decided to give it up.	Ji ber vê yekê, wî biryar da ku dev ji wê berde.
Elephants migrate thousands of miles each year.	Fîl her sal bi hezaran kîlometreyan koç dikin.
It was perfect for the job.	Ew ji bo kar bêkêmasî bû.
She threw away the garbage bags.	Wê pakêtên çopê avêtin.
Be more careful in your speech.	Di axaftina xwe de bêtir hişyar be.
A factory worker punched him in the face.	Karkerekî kargehê bi kulm li rûyê wî xist.
They will not shake the dust.	Ew ê tozê nehejînin.
An elephant in the yard?	Pilingek li hewşê?
Do not dwell on him.	Li ser wî nemînin.
I decided to go ahead and do it.	Min biryar da ku ez pêş de herim û bikim.
Thank you	Spas dikim
Her reputation was with eccentricity.	Navûdengê wê bi eccentricity bû.
The historical relationship between these two peoples has been restored.	Têkiliya dîrokî ya di navbera van her du gelan de hate vegerandin.
After the tour the group headed to the subway.	Piştî gerê kom ber bi metroyê ve bi rê ketin.
There were forty students in the class.	Di polê de çil xwendekar hebûn.
Are you lactose intolerant?	Ma hûn nerazîbûna laktozê ne?
The two sisters sat quietly in front of the fire.	Herdu xuşk bêdeng li ber êgir rûniştibûn.
The journey to work was difficult.	Rêwîtiya ber bi kar zehmet bû.
The cities of this region were facing drought	Bajarên vê herêmê ji ziwabûnê re rû bi rû man
At least four people were injured.	Herî kêm çar kes birîndar bûne.
She was able to climb over the wire.	Wê karibû ku bi ser têl ve hilkişe.
She chose her clothes carefully.	Wê cil û bergên xwe bi baldarî hilbijart.
We asked if there was a post office in the city or not.	Me pirsî ka li bajêr postexane heye yan na.
The country is collapsing from a terrible catastrophe.	Welat ji felaketeke xedar diqelişe.
The Cardinal prepares for an important event.	Cardinal ji bo bûyerek girîng amade dike.
The actor appears in a new movie.	Lîstikvan di fîlimek nû de xuya dike.
I have known him since middle school.	Ez wî ji dibistana navîn nas dikim.
That house is very shabby.	Ew xanî pir şêlû ye.
We drown in our sighs.	Em di axînên xwe de xeniqîne.
His flight was delayed due to unfavorable weather conditions.	Firîna wî ji ber şert û mercên nebaş ên hewayê dereng ket.
They listened to music.	Wan li muzîkê guhdarî kir.
He followed the man holding the diamond ring.	Ew zilamê ku zengila elmas girtibû şopandin.
We live with a sense of dread.	Em bi hestek tirsê dijîn.
He was elected president of this club.	Ew wek serokê vê klûbê hat hilbijartin.
An outbreak of the disease can spread rapidly.	Derketinek nexweşî dikare bi lez belav bibe.
Increased sun exposure can lead to skin cancer.	Zêdebûna tavê dikare bibe sedema penceşêra çerm.
Makes fine wine in this area.	Li vê herêmê şeraba xweş çêdike.
A man wearing muscles and shorts walked towards the old bridge.	Zilamek masûlke û şort li xwe kiribû ber bi pira kevn ve meşiya.
Each page was written in detail.	Her rûpel bi hûrgulî hate nivîsandin.
She guessed it was my friend's car.	Wê texmîn kir ku erebe ya hevalê min e.
Gone are the days of glory here.	Rojên rûmeta vê derê derbas bûne.
There are six idioms in the sentence.	Di hevokê de şeş îdyom hene.
Applications can be made at any time of the year.	Serlêdan dikarin li seranserê salê di her dem de bêne kirin.
The morning breeze died down early.	Bayê danê sibê zû vemirî.
This facility was important for the local economy.	Ev tesîs ji bo aboriya herêmê girîng bû.
Plants are planted regularly.	Nebat bi rêkûpêk hatine danîn.
Buying this device was very expensive.	Kirîna vê amûrê pir buha bû.
It was enriched by the establishment of several factories.	Bi damezrandina çend kargehan dewlemend bû.
The fish were happily swimming in the water.	Masî di heriyê de bi kêfxweşî avjenî dikir.
I hope everyone plays fair.	Ez hêvî dikim ku her kes adil bilîze.
Her smile was astonishing.	Kenê wê matmayî bû.
Man is something he will overcome.	Mirov tiştekî ku wê bi ser bikeve ye.
He showed her the plans of the new shopping center.	Wî planên navenda kirrûbirra nû nîşanî wê da.
A goat was found crossing the road.	Bizinek di rê de derbas bû hat dîtin.
The evil wizard demanded that they return the book.	Sêrbazê xerab daxwaz kir ku ew pirtûkê vegerînin.
The lion threatened the antelope.	Şêr antîlopê tehdît kir.
The male disciples praised him warmly.	Şagirtên mêrik bi dilgermî pesnê wî didin.
She will greet each guest at the door.	Wê li ber derî silavê bide her mêvanekî.
Qivi shouted loudly.	Qîvî bi dengekî bilind deng da.
Forest fires occur every year throughout the geography.	Şewatên daristanan her sal li seranserê erdnîgariyê gur dibin.
There is a piece of wood in this box.	Di vê sindoqê de perçeyek dar heye.
Draw a map of this island for me.	Nexşeya vê giravê ji min re xêz bike.
Road widened.	Rê fireh kirin.
The child did not fully understand what was being said.	Zarok baş fêm nekir ku çi tê gotin.
They were carefully controlled.	Ew bi baldarî hatin kontrol kirin.
The impatient woman slapped his fingers.	Jinikê bêsebir li tiliyên xwe xist.
The shop was bright.	Dikan ronî bû.
Her hands shook incessantly.	Destên wê bênavber dihejiyan.
He can't take it.	Ew nikare wê bigire.
He sat with his head on the table alone, away from eye contact.	Ew bi tena serê xwe li ser sifrê rûnişt, ji têkiliya çavan dûr ket.
There is only one hour left in the deadline.	Tenê saetek ji muhletê re maye.
She diligently and diligently fed the chickens.	Wê bi xîret û bi xîret xwarina mirîşkan da.
The leopard was lying in the shade.	Leopard di bin siyê de razayî bû.
The sea is blue.	Derya şîn e.
This river was constantly flowing in the valley.	Ev çem bi domdarî di geliyê re diherikî.
His car was seized by police.	Otomobîla wî ji aliyê polîsan ve hate desteserkirin.
Children have no job to judge.	Karê zarokan tune ku dadbar bikin.
Heavy rains often cause flooding.	Baranên dijwar gelek caran dibin sedema lehiyê.
The ship passed through the light.	Keştî ji ronahiyê derbas bû.
The cafe inherited from his father.	Qehwexane ji bavê xwe mîras girtiye.
We must stop this corruption.	Divê em dev ji vê qirêjiyê berdin.
The speaker evaluated their work.	Axaftvan xebatên wan nirxand.
His actions did not reflect his true feelings.	Kiryarên wî hestên wî yên rastîn nîşan nedidan.
After a particularly bad event, the victims of tuberculosis often develop infertility.	Piştî bûyerek bi taybetî xirab, mexdûrên tuberkulozê pir caran bêparêzî pêş xistin.
I asked him to help me clean the garage.	Min jê pirsî ku alîkariya min bike ku garajê paqij bikim.
The landlord threatened to eat the rent.	Xwediyê xanî gef li kirê xwar.
She planted three trees and planted them in concrete.	Wê sê dar çandin û ew di betonê de kirin.
We wanted him to know how much we love him.	Me dixwest ku ew bizane ku em çiqas jê hez dikin.
The child did not listen to the crying baby.	Zarok guh neda pitika ku digirî.
Each database can be divided into several sections.	Her databas dikare di çend beşan de were dabeş kirin.
The book is described as anonymous.	Pirtûk wekî nenas tê binavkirin.
Clean rooms are available for general use.	Odeyên paqij ji bo karanîna gelemperî hene.
Today the area is popular with tourists.	Îro herêm ji hêla geştiyaran ve populer e.
This city was once an important commercial center.	Ev bajar demekê navendeke bazirganî ya girîng bû.
I wrote down all my words.	Min hemû gotinên xwe nivîsandin.
The clouds gently embraced the earth.	Ewran bi nermî erd hemêz kir.
Sturdy wooden pillars stood behind the roof.	Stûnên darîn ên stûr pişta banî didan.
They poured their love into his stout words.	Wan evîna xwe rijand nav gotinên wî yên stewr.
The house is quiet today.	Xanî îro bêdeng e.
The hard work of revenge.	Karê dijwar ê tolhildanê.
He is willing to return home.	Ew dilxwaz e ku vegere malê.
This is the largest bridge in the world.	Ev pira herî mezin a cîhanê ye.
Full animals can be easily trained.	Heywanên tam dikarin bi hêsanî werin perwerde kirin.
Many escape attempts were made.	Gelek hewldanên revê hatin kirin.
Injustice and inequality have spread.	Bêedaletî û newekhevî belav bûye.
Large dust storms are rising across the continent.	Bahoza tozê ya mezin li seranserê vê parzemînê radibe.
The thief was arrested and executed.	Diz hat girtin û îdam kirin.
The gardener seems to be keeping his secret for now.	Baxçevan dixuye ku ji bo niha raza xwe biparêze.
Several people were injured in the attack.	Di êrîşê de gelek kes birîndar bûn.
This kid has an interesting memory.	Ev zarok xwedî bîranînek balkêş e.
Workers are forced to make additional changes.	Karker neçar in ku guheztinên zêde bigirin.
Washed due to flooding and roads.	Ji ber lehiyê pir û rê şuştin.
She left the letter to me.	Wê name ji min re hişt.
These numbers are not acceptable.	Ev hejmar nayên qebûlkirin.
But this year may bring some big changes.	Lê îsal dibe ku hin guhertinên mezin bîne.
This city has never been occupied.	Ev bajar tu carî nehatiye dagirkirin.
Students will read each topic they choose.	Xwendekar dê her mijara ku ew hilbijêrin bixwînin.
Hospitals are becoming more crowded here.	Nexweşxaneyên li vir zêde qerebalix dibin.
Scientists believe that birth control pills are safe and effective.	Zanyar bawer dikin ku hebên kontrolkirina zayînê ewle û bi bandor in.
Young people also learn to sing traditional songs.	Her wiha ciwan bi stranên kevneşopî fêrî hev dikin.
His son caught the attention of his mother.	Kurê wî bala diya xwe kişand.
The government is concerned about this growing problem.	Hikûmet ji vê pirsgirêkê ku zêde dibe bi fikar e.
Tickets were not sold.	Bilêt nehat firotin.
The dog ran around her, wagging her tail.	Kûçik li dora wê bazda, dûvê xwe hejand.
We must first get to that catastrophe.	Divê em pêşî li wê felaketê bigirin.
The band's new album is a blue sound.	Albûma nû ya komê dengek şîn e.
Garden furniture is just beginning to take shape.	Mobilên baxçê hê nû dest pê dike ku qelibîne.
The journey will take only two hours.	Rêwî dê tenê du saetan bigire.
You missed most of the show.	We piraniya pêşandanê bêriya.
This other statement is reasonable.	Ev vegotina din maqûl e.
Their factory makes the class.	Kargeha wan pola çêdike.
I discovered a collection of old records.	Min berhevokek tomarên kevn keşf kir.
He hopes to complete his doctoral thesis in that field.	Ew hêvî dike ku teza xwe ya doktorayê di wî warî de bike.
This children’s book is about a traditional story.	Ev pirtûka zarokan li ser çîrokek kevneşopî ye.
The bear ate the lamb.	Hirçê berx xwar.
She was forced to move due to domestic violence.	Ji ber şîdetê malbat neçar ma koç bike.
I am well acquainted with city life.	Ez baş bi jiyana bajêr aşiyame.
Hypoglycemia, or low blood sugar, occurs when the body is weak	Hîpoglycemia, an şekirê xwînê kêm, dema ku laş hebe çêdibe
He is not a natural guide.	Ew ne rêberê xwezayî ye.
More people came out ahead of their stories.	Zêdetir kes derketin pêşberî çîrokên xwe.
Most students go to school by bicycle.	Piraniya xwendekaran bi duçerxeyê diçin dibistanê.
Almost at night the atmosphere changed.	Hema bi şev atmosfer guherî.
The collapse of the empire left many dead and wounded.	Hilweşîna împaratoriyê gelek kuştî û birîndar hiştin.
Although the theory is not popular, there is still no evidence.	Digel ku teorî ne populer e, hîn jî delîl tune.
He was followed by a choir of protesters.	Ew ji hêla koroya xwenîşanderan ve hat şopandin.
The machines have done some old work.	Makîneyan hin karan kevin kirine.
There are frequent floods in the counties.	Li wîlayetan gelek caran lehî dibarin.
Everyone has to start somewhere.	Divê her kes ji cihekî dest pê bike.
He agrees to repair your car.	Ew qebûl dike ku otomobîla we tamîr bike.
The plants failed after excessive heat.	Nebat piştî germa zêde têk çûne.
Some birds will remember specific paths.	Hin çûk dê rêyên taybetî bi bîr bînin.
The important point is that they both look good.	Xala girîng ev e ku ew herdu jî xweş xuya dikin.
A treatment that will help is very expensive.	Tedawiyek ku dê bibe alîkar pir biha ye.
As the traffic got worse, more and more people started complaining.	Her ku seyrûsefer her ku diçe xirabtir dibû, bêtir mirovan dest bi gilî kirin.
The forest was considered sacred.	Daristan pîroz dihat dîtin.
The lawyer questioned the suspects.	Parêzer ji bersûcên gumanbar pirsîn.
He was responsible for helping to protect natural resources.	Ew ji bo alîkariya parastina çavkaniyên xwezayî berpirsiyar bû.
The film contains very little dialogue.	Fîlm pir kêm diyalogan dihewîne.
Spent a lot of money on a new computer.	Li ser kompîtureke nû gelek pere xerc kirin.
The debt of a poor country is staggering.	Deynê welatê feqîr matmayî ye.
The accident was very serious and unfortunate.	Qeza pir giran û neçar bû.
Did he cause you any trouble?	Ma wî ji we re tengasiyek çêkir?
She is a talented singer.	Ew stranbêjek jêhatî ye.
The fair quickly spread across the plain.	Fûar bi lez li deştê belav bû.
In his new book, he discusses ancient medicine.	Di pirtûka xwe ya nû de, ew behsa dermanê kevnar dike.
A vocal chord sang loudly.	Cîkayekî dengbêj bi dengekî bilind distira.
Make sure the drain is completely clean.	Bawer bikin ku drain bi tevahî paqij bikin.
The environment has seen great damage.	Jîngeh zirareke mezin dîtiye.
He started sculpting.	Wî dest bi peykerkirina peykerê kir.
Police searched the forest	Polîs li daristanê geriyan
He did something about wanting to talk to someone.	Li ser ku dixwest bi kesekî re bipeyive, wî tiştek kir.
The atmosphere in the room was chaotic.	Atmosfera li odeyê aloz bû.
It is a balanced beam with a large scale.	Ew tîrêjek hevseng e ku bi pîvanek mezin e.
There was a loud scream of the brake.	Qîrîneke bilind a frenê bû.
Our city is small and friendly.	Bajarê me biçûk û dost e.
There was little movement in the village.	Li gund hindik tevger hebû.
Sweet chocolate, loaded with sugar.	Çîkolata şêrîn, bi şekir barkirî.
Ask the manager for more information.	Ji gerînendeyê bêtir agahdarî bipirsin.
My watch is running slowly.	Saeta min hêdî dimeşe.
In his childhood he always wanted to be a warrior.	Di zaroktiya xwe de her tim dixwest bibe şervan.
The light of the flames flows towards the heavens.	Şewqa şewatan ber bi ezmanan ve diherike.
The fabric was stiff and uncomfortable.	Qumaşê hişk û nerehet bû.
We can give a short break.	Em dikarin navberek kurt bidin.
Local representatives hold activities every day.	Nûnerên herêmî her roj çalakiyan li dar dixin.
In order for him to do justice, he has to complete the project work.	Ji bo ku wî edaletê pêk bîne, wî karî projeyê biqedîne.
The little child flew inside.	Zarokê biçûk firiya hundir.
He lost consciousness after being seriously injured.	Piştî ku bi giranî birîndar bû, hestiyariya xwe winda kir.
Gives me coffee.	Qehwe dide min.
Hundreds of people are expected to attend.	Tê payîn ku bi sedan kes beşdar bibin.
They learned to make swords and shields.	Ew fêrî çêkirina şûr û mertalan bûn.
His income is enough to support his family.	Dahata wî têra debara malbata xwe dike.
We needed to find more credible witnesses.	Diviyabû me bêtir şahidên pêbawer bidîtana.
Government subsidies for farmers have increased.	Alîkariyên hikûmetê yên ji bo cotkaran zêde bûne.
Some restaurants remained open throughout the crisis.	Hin xwaringeh li seranserê krîzê vekirî man.
She threw two coins into the woman's hand.	Wê du dirav avêtin destê jinikê.
People use energy every day in their homes and factories.	Mirov her roj li mal û kargehên xwe enerjiyê bi kar tînin.
The cave was looted by looters.	Şikeft ji aliyê talankeran ve hatibû talankirin.
Trees were planted on the roads.	Li ser rêyan dar hatin çandin.
I accused him of cheating.	Min ew bi xapandinê tawanbar kir.
The final power of the fuel is very toxic.	Hêza dawî ya sotemeniyê pir jehr e.
A completed home is assessed for tax.	Xaniyek temamkirî ji bo bac tê nirxandin.
Authorities were skeptical of the situation.	Rayedar ji vê rewşê bi guman bûn.
School students need to learn important values.	Divê xwendekarên dibistanê nirxên girîng fêr bibin.
They turned their eyes to the city center.	Çavên xwe dan navenda bajêr.
Their son will succeed in his studies.	Kurê wan dê di xwendina xwe de biserkeve.
My friend was a great help.	Hevalê min alîkariyek mezin bû.
Each country needs to adapt to different climatic conditions.	Pêdivî ye ku her welat li gorî şert û mercên avhewa yên cûda biguncîne.
My children were always neglected.	Zarokên min her tim dihatin îhmalkirin.
Obasan wanted to be a samurai.	Obasan dixwest bibe samurayî.
Shake well before use.	Berî ku bikar bînin baş bihejînin.
His defeated opponent promised never to forgive him.	Dijberê wî yê têkçûyî soz da ku tu carî wî efû neke.
The fishing area is a dying industry.	Li herêmê masîvanî pîşesaziyek ku dimire ye.
The dancers shrugged and put many hands on their heads.	Reqisvanan gêr kirin û gelek destan hildan ser serê xwe.
German tourists visit the city.	Tûrîstên Alman diçin bajêr.
The magician created a storm.	Sêhrbaz bahozek çêkir.
Mathematicians first made this concept clear and logical.	Matematîkzan pêşî ev têgeh zelal û mentiqî kir.
She has a beautiful voice.	Dengekî wê yê xweş heye.
The necklace is very nice.	Gerdan pir xweşik e.
The sheep walked slowly at first, but became stupid.	Pez di destpêkê de hêdî hêdî diçû, lê bû gêj.
It was especially long for his age.	Ew ji bo temenê xwe bi taybetî dirêj bû.
Rewrite your question.	Pirsa xwe ji nû ve binivîsin.
By law, he is allowed to travel by sea.	Li gorî qanûnê, destûr heye ku ew bi behrê rêwîtiyê bike.
I will try something once.	Ez ê carekê tiştek biceribînim.
The house was very dark.	Mal pir tarî bû.
She took a deep breath, taking a deep breath.	Wê nefeseke kûr kişand, bêhnê tam kir.
Experts advise not to eat wild birds.	Pispor şîret dikin ku nexwarina çûkên kovî.
Cities have been established here, and there are many archeological remains.	Bajar li vir hatine damezrandin, û gelek bermahiyên arkeolojîk hene.
A group of planets orbiting a star.	Komek gerstêrkên ku li dora stêrkê dizivirin.
We must give our food to the hungry.	Divê em xwarina xwe bidin kesên birçî.
A brave king chose to marry a common man.	Padîşahek wêrek hilbijart ku bi kesek gelemperî re bizewice.
Not all hamburgers are made from cattle.	Hemû hamburger ji dewaran nayên çêkirin.
This pizza is a bit like anchovies.	Ev pîzza piçekî dişibihe ankoyê.
She thought he was stupid.	Wê difikirî ku ew bêaqil bû.
The group was happy with the result.	Kom bi encamê kêfxweş bû.
You can not enter the same river twice.	Hûn nikarin du caran bikevin heman çemê.
They bought a new mop and a satellite.	Wan mop û satilek nû kirîn.
Her cat looked happy.	Pisîka wê bextewar xuya bû.
The conference attracted the attention of international audiences.	Konferans bala temaşevanên navneteweyî kişand.
Pour hot water into a container.	Ava germ dixin konteynirekê.
Thieves stole a lot of money.	Diz bi pereyek mezin ji xwe kirin.
It is a bad Chinese name.	Navê çînî yê xerab e.
She ate only fresh fruits, grains and vegetables.	Wê tenê fêkî, dexl û sebzeyên teze dixwar.
She often visits patients at their homes.	Ew gelek caran serdana nexweşan li malên wan dike.
The album opens with a photo of the couple's wedding.	Album bi wêneya zewaca hevjînan vedibe.
She received a gold medal for her work.	Wê ji bo xebata xwe madalyaya zêrîn wergirt.
Many parents insist that their children go to the right school.	Pir dêûbav israr dikin ku zarokên xwe bibin dibistana rast.
Homes are not expensive, but a mortgage is managed.	Xanî biha ne, lê îpotek tê birêvebirin.
The village elder led his tribe through the battlefield.	Rûspiyê gund eşîra xwe di dîlana şer de bi rê ve bir.
In fact, the complete opposite is true.	Bi rastî, bi tevahî berevajî rast e.
The local government should be removed.	Divê hikûmeta herêmê bê rakirin.
Three cups of sugar were added	Sê qedeh şekir zêde bûn
The animals began to search.	Heywanan dest bi lêgerînê kirin.
I was punished for theft.	Ez ji ber diziyê hatim cezakirin.
It has been found to be advanced cancer.	Hate dîtin ku nexweşiya pençeşêrê ya pêşketî ye.
If there is no meat in it, do not buy it.	Ku goşt tê de tunebe, nekirin.
Swam on the sea.	Li ser behrê avjenî kirin.
They had to hold their breath.	Pêwîst bû ku ew nefesê bihêlin.
Old men and women tell stories.	Kal û pîr çîrokan dipeyivîn.
Before the war the population of this city was large.	Beriya şer nifûsa vî bajarî pir bû.
The pathogen can be transmitted through water.	Dibe ku pathogen bi riya avê ve were veguheztin.
The coastline and the island are dangerous.	Peravên peravê û giravê xeternak in.
We must be vigilant.	Divê em hişyar bimînin.
The small and clean grandmother's handwriting was almost lost.	Destnivîsa dapîrê ya piçûk û paqij hema hema winda bû.
This operation was carried out successfully.	Ev operasyon bi serketî hat kirin.
When estate agents talk about 'chains', they mean something	Dema ku ajanên sîteyê behsa 'zincîran' dikin, wateya wan e
They had to go through a lot of dangers.	Ew neçar bûn ku di nav gelek xetereyan de derbas bibin.
Often, a new city is born.	Gelek caran, bajarek nû çêdibe.
Some scientists believe that these diseases are caused by stress.	Hin zanyar bawer dikin ku ev nexweşî ji ber stresê çêdibin.
The putty is baked in the oven.	Pût di firnê de tê pijandin.
The soup is cooked well on the left side	Şorbe ji aliyê çepê ve baş tê pijandin
There is no gain in stocks.	Di stokên quruş de qezenc tune.
His medicine, he was told, contained no active ingredients.	Dermanê wî, jê re hat gotin, ku tu malzemeyek çalak dihewîne.
The children adapted to the coach's initiative.	Zarokan bi pêşengiya antrenorê xwe tetbîq kirin.
A sense of anticipation filled the air.	Hestek pêşbîniyê hewa tijî kir.
I remember hearing it before.	Tê bîra min ku berê bihîstibû.
The poor were inspired to expand their horizons.	Feqîran ji bo berfirehkirina asoyên xwe bûn îlham.
Interest rates on mortgages have dropped dramatically.	Rêjeyên faîzê yên li ser îpotekan pir daket.
The water level rises rapidly.	Asta avê bi lez bilind dibe.
The storm caused great damage.	Bahozê zirareke mezin da.
Women usually spend less time on cosmetics than men.	Jin bi gelemperî ji mêran kêmtir wext li ser kozmetîkê derbas dikin.
He proposed a bold plan.	Wî planek wêrek pêşniyar kir.
Turn the magnet so that it faces north.	Magnetê bizivirînin da ku ew ber bi bakur ve bibe.
It was written in clear and fluid sentences.	Bi hevokên zelal û herikbar hatibû nivîsandin.
Asayish forces attacked the protesters.	Hêzên asayîşê li dijî xwepêşanderan êrîş kirin.
Fish line.	Xeta masiyan.
Who told you that you could come here?	Kê ji te re got ku hûn dikarin werin vir?
Clashes broke out on several fronts.	Pevçûn li gelek eniyan derketin.
Divide people into groups according to age.	Li gor temenan mirovan di koman de parve dikir.
Many farmers claim that the system promotes inefficiency.	Gelek cotkar îdia dikin ku sîstem bêbandoriyê derdixe pêş.
The mountains were covered with vast forests.	Çiya bi daristanên gewre vegirtî bûn.
As a result, animals have to travel very far in search of food.	Wekî encamek, heywan ji bo peydakirina xwarinê divê pir dûr bigerin.
There are no cemeteries in the village.	Li gund goristan tune.
I'm making a cake.	Ez kek çêdikim.
Many artists live in the area.	Li herêmê gelek hunermend dijîn.
There is grass everywhere.	Li her derê giya heye.
Only one poem appears in each issue.	Di her hejmarê de tenê helbestek derdikeve.
In medieval times, the rich sometimes wore beautiful clothes.	Di demên navîn de, dewlemend carinan cilên xweşik li xwe dikirin.
This culture uses a traditional calendar system.	Ev çand pergala salnameya kevneşopî bikar tîne.
He walked down the narrow path.	Ew bi rêka teng de meşiya.
The old man was sitting in the porch of his house;	Pîremêr li eywana mala xwe rûniştibû,
The prince felt some fear.	Mîr hindek tirsek hîs kir.
The dance ends with a dance.	Dans bi tifaqê diqede.
They will see you for who you are.	Ew ê we ji bo ku hûn in bibînin.
The football team will have a tough practice today.	Tîma futbolê dê îro tetbîqatek dijwar bimeşîne.
He vehemently denied any wrongdoing.	Wî bi tundî her xeletiyek înkar kir.
Commas are used to separate elements of a row.	Commas ji bo veqetandina hêmanên rêzek têne bikar anîn.
This is the time of action.	Ev dem dema çalakiyê ye.
She decided to volunteer soup in the kitchen.	Wê biryar da ku bi dilxwazî ​​li metbexê şorbe.
Let them have comfort.	Bila rihetiya wan hebe.
The driver of the truck was fined for speeding but was fined.	Ajokarê kamyonê ji ber leza xwe derbas kiriye cezayê pereyan lê hat birîn.
Use a cup of tea to dissolve the boiled milk.	Ji bo ku şîrê kelandî bihelînin, kevçîyek çay bikar bînin.
The villagers volunteered their services.	Gundiyan bi dilxwazî ​​xizmetên xwe kirin.
They spend the night with friends.	Ew şev bi hevalan re dimînin.
Pour the rice over the fork.	Pour la riz au tamis sur la fourchette.
She wondered how we would manage without her	Wê meraq dikir bê wê em ê çawa bi rê ve bibin
The clouds were lazily flowing over the trees all afternoon.	Ewr tev nîvro bi tembelî li ser serê daran diherikî.
He plans to write a book.	Ew plan dike ku pirtûkek binivîse.
This nation is blessed with land.	Ev milet bi axa bi bereket e.
A group of journalists surrounded the politicians.	Komek ji rojnamevanan dora siyasetmedar girtin.
Her apartment building was in a dilapidated area of ​​the city.	Avahiya wê ya apartmanê li devereke wêran a bajêr bû.
After they are dry, we spread the seeds in the field.	Piştî ku zuwa bûn, em tov li zeviyê belav dikin.
The prince entered the theater.	Mîr ket şanoyê.
The room gets hot.	Ode germ dibe.
She had an interest in education.	Meraqa wê ya perwerdehiyê hebû.
Angry protesters took to the streets.	Xwepêşanderên hêrs derketin kolanan.
This document is explicit in nature.	Ev pelgeya xebatê di xwezayê de eşkereker e.
Could not find his cups.	Nikarîbû qedehên xwe bibîne.
The government started filtering food.	Hikûmetê dest bi parzûnkirina xwarinê kir.
They are both dangerous diseases.	Ew herdu nexweşiyên xeternak in.
No one looks happy.	Kes kêfxweş xuya nake.
Warren fit in when he saw the baby owls.	Warren dema ku zozanên pitikê dît, fît kir.
Try a manicure.	Manîkurek biceribînin.
The lady owns a beauty salon.	Xanim xwediyê salona bedewiyê ye.
Venice looks like a city built on water.	Venedîk dişibe bajarekî ku li ser avê hatiye avakirin.
The number increased dramatically.	Hejmar bi awayekî berbiçav zêde bû.
Archaeologists believe her tomb is intact.	Arkeolog bawer dikin ku gora wê saxlem e.
If you refuse, you will be considered as "disobedient to the rules".	Ger hûn red bikin, hûn ê wekî "bêguhdariya rêgezan" têne hesibandin.
Researchers have found that many scientists do not agree with this.	Lêkolîner dît ku gelek zanyar bi wê razî ne.
Family, friends and co-workers are all invited.	Malbat, heval û hevkar hemî vexwendin.
She drank tea, her thoughts far away.	Wê çay vexwar, ramanên wê dûr bûn.
Allow the rice to cool for a while.	Demekê bidin ku birinc bihele.
They usually live for several decades.	Ew bi gelemperî çend deh salan dijîn.
He was fired from his post.	Ew ji wezîfeya xwe hat avêtin.
She poured half the milk into a bowl.	Wê nîvê şîr rijand tasekê.
He carefully made the plan.	Wî bi baldarî planek çêkir.
Tired of being treated like a child.	Ji ber ku weke zarokekî tê kirin westiyaye.
This car is in my hand.	Ev otomobîl di destê min de ye.
At the prestigious school, everyone was amazed by his lines.	Li dibistana bi prestîj, her kes bi xêzên wî heyirî ma.
Apply apples for boiling milk.	Ji bo kelandina şîr sêv bi kar dianîn.
Can you print this letter for me?	Hûn dikarin vê nameyê ji min re çap bikin?
This mosque commemorates an important battle.	Ev mizgeft şerekî girîng bi bîr tîne.
He shook it but did not sleep.	Wî ew hejand lê xew nedihat.
He passed the test with flying colors.	Ew îmtîhanê bi rengên firînê derbas kir.
Police raided homes throughout the city.	Li tevahiya bajêr polîs bi ser malan de digirin.
His story had its audience.	Çîroka wî dengbêjan hebû.
The laboratory technician carefully checked the result.	Teknîsyenê laboratorê bi baldarî encam kontrol kir.
The police left their machine gun on their backs.	Polîs çeka xwe ya bimakîne li ser pişta xwe hişt.
The prosecutor asked the jury to sentence him.	Dozger ji heyeta dadgehê xwest ku ceza bike.
The stone was shattered due to collapse.	Kevir ji ber hilweşînê perçe bû.
The heart has its own electrical system.	Dil pergala xwe ya elektrîkê heye.
Gave a sigh.	Kenekî bi nerînî da.
His new novel will be a critical success.	Romana wî ya nû wê bibe serkeftineke rexneyî.
The bag caught his eye, but he resisted.	Çenteyê çavê wî girt, lê li ber xwe da.
Scientists have made great discoveries about our universe.	Zanyaran di derbarê gerdûna me de keşfên mezin çêkirine.
Customers complained that prices had risen too much.	Xerîdar gilî kirin ku biha pir zêde bûne.
She drank a long glass of water.	Wê ji kaniya avê vexwarinek dirêj vexwar.
Two cars pass over each other.	Du erebe di ser hev re derbas dibin.
Jim started talking and the meeting was postponed.	Jim dest bi axaftinê kir û civîn hat paşxistin.
He was not afraid to just go out.	Ew ne ditirsiya ku bi tenê derkeve derve.
Two billion tons of steel are used annually.	Di salekê de du milyar ton pola tê bikaranîn.
The government plans to build a new road.	Hikûmet plan dike ku rêyeke nû ava bike.
The immigration rate will decrease.	Rêjeya koçberan dê kêm bibe.
Then the boy went to the door.	Paşê lawik ber bi derî ve çû.
Monks are not good at meditation.	Rahîb di medîtasyonê de jêhatî ne.
The weather that day was glorious.	Wê rojê hewa bi rûmet bû.
The practice class was full.	Dersa temrîn tije bû.
The perimeter of the castle was surrounded by high thick walls.	Dora kelehê bi dîwarên qalind ên bilind hatibû dorpêçkirin.
The sweet smell was quickly starving.	Bêhna xweş zû birçî bû.
Hunger is the result of abuse.	Birçîbûn encama îstîsmarê ye.
An astronomer has studied the path of comets.	Astronomek li ser rêgeha kometan lêkolîn kir.
Men are stronger than women.	Mêr ji jinan xurtir in.
Digital video recorders record video.	Tomarên vîdyoyê yên dîjîtal vîdyoyê tomar dikin.
It gets heavier as it goes.	Ew her ku diçe girantir dibe.
His clothes were coming from the smoke.	Cilên wî ji dûmanê dihat.
Her courage left her struggling comrades.	Wêrekiya wê rêhevalên xwe yên têkoşînê hişt.
Living and working near the desert.	Li nêzî çolê dijîn û dixebitin.
The skyline of the city center has changed dramatically.	Asoya navenda bajêr bi rengek berbiçav guherî.
She is certainly admired for her courage.	Ew bê guman ji ber wêrekiya wê tê heyranîn.
The Pope decided to change the capital.	Papa biryar da ku paytext biguhere.
City bus drivers went on strike today.	Ajokarên otobusan ên bajêr îro dest bi grevê kirin.
Make sure the cupboard door is closed.	Bawer bikin ku deriyê dolabê girtî ye.
Luckily, he was wearing a cotton bag.	Xwezî, wî bibîkê qumaşê li xwe kiribû.
It is also a cheap, natural source of food.	Ew di heman demê de çavkaniyek erzan, xwezayî ya xwarinê ye.
Women are not allowed to enter the temple.	Destûr nayê dayîn ku jin bikevin perestgehê.
It was a cold day.	Rojek sar bû.
Remember he is a little boy.	Bînin bîra xwe ku ew xortek piçûk e.
Before you buy a manhole paper, make sure it fits.	Berî ku hûn kaxezek manholê bikirin, pê ewle bin ku ew li hev tê.
Washing water reduces sugar content.	Ava şuştinê naveroka şekir kêm dike.
The beat rate was very high.	Rêjeya lêdanê pir zêde bû.
The fun was eaten by small animals.	Kêfxweş ji aliyê ajalên biçûk ve hat xwarin.
The forest is burnt in color.	Daristan bi rengê şewitî ye.
Modernity has also changed the use of water.	Modernîteyê jî bikaranîna avê guhertiye.
The Senate voted to impeach the president.	Senatoyê ji bo împîçkirina serok deng da.
Place the dog's head in the bowl.	Serê kûçikê di kulikê de veşartin.
The cat's legs were crossed with the contents	Lingên pisîkê bi naverok derbas bûn
The principle behind simple color images is simple.	Prensîba li pişt wêneyên rengîn ên derewîn hêsan e.
They are called rivers.	Ji wan re çem tê gotin.
Bring the milk to a boil, then reduce the heat.	Şîrê bînin ber kelandinê, paşê agir kêm bikin.
A river of water flowed over a gorge	Çemê avê li ser zozanekê diherikî
The building is surrounded by trees.	Avahî bi daran hatiye dorpêçkirin.
Words are one of the most basic tools of communication.	Peyv yek ji amûrên herî bingehîn ên ragihandinê ne.
She tried to get involved in the crowd.	Wê hewl da ku di nav elaletê de tevlihev bibe.
The ground was soft and springy.	Erd nerm û bihar bû.
Our culture has long been connected to waterways.	Çanda me ji mêj ve girêdayî rêyên avê ye.
Discovering the healing effects of music was an important milestone.	Vedîtina bandorên dermankirinê yên muzîkê qonaxek girîng bû.
It is an unreliable disruptor.	Ew teşqelekerek bêserûber e.
Sweets trays for children lined the walls.	Tepsiyên şîraniyên ji bo zarokan li ber dîwaran rêz kirin.
The baby's baby fingers are tightly wrapped around her finger.	Tiliyên pitik ên pitik bi hêz li dora tiliya wê pêça.
Our water gets polluted wherever it goes.	Ava me her ku diçe qirêj dibe.
Bishops were required to sign documents.	Metran mecbûr bûn ku belgeyan îmze bikin.
Tracking questions should be used sparingly.	Pirsên şopandinê divê bi kêmasî werin bikar anîn.
The company is best known for its shoes.	Şirket herî baş ji bo pêlavên xwe tê zanîn.
You also need ten eggs.	Ji we re deh hêk jî hewce ne.
The truth can sometimes be weirder than the story.	Rastî carinan dikare ji çîrokê xerîbtir be.
In the general population the number of men is more than women.	Di nifûsa giştî de hejmara mêran ji jinan zêdetir e.
Let's go to a museum.	Werin em biçin muzexaneyekê.
The industry is fragmented.	Pîşesazî perçe bûye.
People usually eat spicy foods late at night.	Mirov bi gelemperî di derengiya şevê de xwarinên tûj dixwin.
The water gets hot.	Av germ dibe.
The wood was soft and moist.	Dar nerm û şil bû.
Think twice before taking action.	Berî ku tevbigerin du caran bifikire.
He drove into town.	Ew ajot nav bajêr.
He made everything from scratch.	Wî her tişt ji sifirê çêkir.
Their marriage ended before it could begin.	Zewaca wan beriya ku dest pê bike qediya.
He was given a full amnesty.	Ew efûyeke tam hat dayîn.
The winters here have always been cold.	Li vir zivistan her tim sar bûye.
Lightning struck the Cathedral.	Birûskê li Katedralê xist.
The seas are constantly rising.	Derya bi domdarî bilind dibin.
Jack is a friend to me.	Jack ji min re heval e.
You have to do some exercise.	Divê hûn hin werzîşê bikin.
A case of conjunctivitis.	Bûyerek konjunctivitis.
There was not much for vegetables.	Ji bo zebzeyan zêde tune bû.
The coach swore to us.	Rahêner li me sond xwar.
You can see the mountains from this room.	Hûn dikarin ji vê odeyê çiyayan bibînin.
Few people are happy to know true luxury.	Kêm kes bextewar in ku luksa rastîn bizanibin.
Gaw moaned loudly.	Gaw bi dengekî bilind naliya.
Jade was scared to death.	Jade ji mirinê ditirsiya.
It rained for three quarters of an hour.	Sê çaryek seetê baran barî.
The investigator appeared with concern.	Lêpirser bi fikar xuya bû.
Cliff drops up and down, people laugh.	Cliff jor û jêr davêje, mirov dikene.
The cards were divided into five groups.	Kart di pênc koman de hatin veqetandin.
Troublemakers were exported.	Çêkerên aloziyê hatin îxrackirin.
My money was stolen!	Pereyên min hatin dizîn!
Workers listened to their needs.	Karkeran li pêdiviyên wan guhdarî kirin.
Most of the windows facing the street were hung.	Piraniya paceyên ku ber bi kolanê ve diçûn hatin daliqandin.
The river flowed easily between the shallow shores of the white sand.	Çem di navbera peravên hênik ên qûma spî de bi hêsanî diherikî.
Stones are commonly used as a building material.	Kevir bi gelemperî wekî materyalê avahiyê têne bikar anîn.
Celebrate your signing with joy.	Bi şahiyekê îmzekirina xwe pîroz kirin.
Just then the doorbell rang.	Hema wê demê zengila derî lêxist.
Everyone in the exhibition attracted attention.	Di pêşangehê de her kesî bal kişand.
Children are an important part of most cultural groups.	Zarok di piraniya komên çandî de beşek girîng in.
Do not immerse yourself in cleanliness before going outside.	Beriya ku derkevin derve xwe bi paqijiyê re mijûl nekin.
Sleep for a few hours.	Çend saetan raza.
Tomorrow is her birthday.	Sibe rojbûna wê ye.
Diamonds and coal are sometimes found in the same places.	Elmas û komir carinan li heman cihan têne dîtin.
A definite actor is a killer interest for young men.	Lîstikvanek diyar ji bo mêrên ciwan xwedan balkêşiyek kujer e.
If you could look into people's minds?	Ger tu bikaribî li hişê mirovan binihêrî?
The Thames decided to dig deeper into the river.	Tîmsa biryar da ku di nav heriyê de kûrtir bibe.
The impurity was removed by boiling.	Nepakî bi kelandinê dihat jêkirin.
He quickly entered the lobby.	Ew bi lez ket hundurê lobiyê.
The minister stood in front of an impressive plaque.	Wezîr li ber plaketeke bi heybet rawesta.
You may hear the woodpecker perch on the tree.	Dibe ku hûn bibihîzin ku darkûk li darê diqulipîne.
Tons of surveys have been conducted on this topic.	Li ser vê mijarê bi tonan anket hatine kirin.
Foreign tourists are not allowed there.	Çûna turîstên biyanî li wir qedexe ye.
There is an ongoing battle to control air pollution.	Ji bo kontrolkirina qirêjiya hewayê şerek domdar heye.
Soon we reached our destination.	Zû zû em gihîştin cihê xwe.
A light breeze blew her hair.	Bayê sivik porê wê dixist.
We have great respect for our partner.	Em rêzdariyeke mezin ji hevrêyê xwe re digirin.
Suddenly a gust of wind blew her away.	Ji nişka ve bayekî bayê wê hejand.
Eat potatoes and carrots.	Kartol û gêzer dixwarin.
As the world changed old traditions were forgotten.	Her ku dinya guherî kevneşopiyên kevn hatin jibîrkirin.
The fastest way to the city center.	Rêya herî bilez berbi navenda bajêr.
Life in the big cities was a nightmare.	Jiyana li bajarên mezin kabûsek bû.
Lived peacefully for three decades.	Sê deh salan bi aramî jiyan kirin.
Sloop collapsed into a pile.	Sloop di nav kulmekê de hilweşiya.
Make money by making your own mast.	Bi çêkirina mastê xwe drav bidin hev.
The main scientist of this project is young and enthusiastic.	Zanyarê sereke yê vê projeyê ciwan û bi coş e.
She told him about her childhood.	Wê jê re behsa zaroktiya xwe kir.
He was tired at the end of the day.	Ew di dawiya rojê de westiyayî bû.
The cemetery is nearby.	Goristan nêzîk e.
Asked questions from all sides.	Ji her alî ve pirsan derxist holê.
They are no longer lacking.	Êdî kêmasiya wan nema.
This does not prove that the cast is not correct.	Ev yek îspat nake ku kast ne rast e.
He was impatient with the late students.	Ew ji xwendekarên dereng re bêsebir bû.
When he fell asleep, the detective came.	Dema ku ew di xew de çû, detektîf hat.
A detailed theory was presented.	Teoriyeke berfireh hat pêşkêşkirin.
Most websites use encryption to protect users' personal information.	Piraniya malperan şîfrekirinê bikar tînin da ku agahdariya kesane ya bikarhêneran biparêzin.
The portraits of this artist are very stylized.	Portreyên vî hunermendî pir stîlîzekirî ne.
She fought like the devil.	Wê mîna şeytan şer dikir.
A policeman was shot dead.	Polîsek bi guleyan hate kuştin.
Few people know that diet can cause psychological problems.	Kêm kes dizanin ku parêz dikare pirsgirêkên psîkolojîk çêbike.
The syringe was then slowly drawn into the blood sample.	Dûv re sirinc nimûneya xwînê hêdî hêdî kişand.
Scientists also fear the fate of the species.	Zanyar jî ji çarenûsa cureyê ditirsin.
I saw a lot of stars.	Min gelek stêrk dîtin.
The sun was shrinking as it went.	Roj her ku diçû kêm dibû.
Passengers picked up their bags.	Rêwî çenteyên xwe hildan.
The Assembly keeps a register of citizens.	Meclîs qeyda welatiyan digire.
Forest damage is a threat to our wildlife.	Birîna daristanan ji bo jiyana me ya kovî tehlûke ye.
If you act too fast, the honey will crystallize.	Ger hûn pir zû tevbigerin, hingiv dê krîstal bibe.
Wash your hands and face.	Destên xwe û rûyê xwe bişon.
They divided the country into three regions.	Wan welat kirin sê herêman.
Air quality in the area is improving.	Li herêmê kalîteya hewayê ber bi başbûnê ve diçe.
Make sure it has a different taste.	Piştrast bikin ku ew tamek cûda heye.
The power of medicine was eventually lost.	Hêza derman di dawiyê de winda bû.
When the dog ate his cookies, he lost his temper.	Dema ku kûçikê çerezên wî xwar, hêrsa xwe winda kir.
A concert like this is rare.	Konserek bi vî rengî kêm e.
His jacket was torn and torn.	Çakêtê wî çirî û çirîbû.
It rained heavily last night.	Şeva borî baraneke zêde bariya.
The book contains extensive metronome signs.	Di pirtûkê de nîşaneyên metronom ên berfireh hene.
The cat knew where he was going.	Pisîkê dizanibû ku ew diçe ku derê.
We could have done this ourselves.	Me dikaribû vê yekê bi xwe jî bikira.
A firm grip is required when dropping weapons.	Dema ku çekan diavêjin girtinek hişk hewce ye.
To win the championship, players must be skilled.	Ji bo bidestxistina şampiyoniyê, lîstikvan divê jêhatî bin.
The coach turned sharply to the right.	Rahêner bi tundî ber bi rastê ve zivirî.
The man who hit the ball was short.	Mirovê ku top lêxist kurt bû.
He was a cheerful young man, if small.	Ew xortekî dilşewat bû, eger biçûk be.
There is a mystery about this region of the moon.	Di derbarê vê herêma heyvê de sir heye.
The sky is also low.	Ezman jî kêm e.
Police never mention the deaths of thieves.	Polîs qet qala mirina diziyan nake.
These shoes fit me well.	Ev pêlav baş li min dibin.
Israel is rich, but needy.	Îsraîl dewlemend e, lê hewcedar e.
A mongoose has sharp teeth to kill snakes and frogs.	Mongozek ji bo kuştina mar û beqan diranên tûj hene.
The enzyme is sensitive to light.	Enzîm li hember ronahiyê hestiyar e.
She looked away, to hide her sadness.	Wê ji dûr ve nihêrî, da ku xemgîniya xwe veşêre.
This election will be determined by the turnout.	Ev hilbijartin dê bi rêjeya beşdarbûnê bê diyarkirin.
He sleeps soundly and quietly.	Ew bêdeng û bêdeng radiza.
I do not see my glasses.	Ez qedehên xwe nabînim.
A small start leads to great success.	Destpêkek hûrgelî berbi serkeftinek mezin ve dibe.
Welcome to the circus!	Bi xêr hatî cirkê!
He quickly and quickly researched the contents of the room.	Wî bi lez û bez li naveroka odeyê lêkolîn kir.
The street was full of flowers buying and selling.	Kolan tijî bû ku kulîlk dikirin û difirotin.
The scientist had built a machine.	Zanyar makîneyek çêkiribû.
He really came under a terrible panic attack.	Ew rastî êrîşek panîkê ya tirsnak hat.
The dictionary contains almost a quarter of a million words.	Di ferhengê de hema hema çaryek mîlyon peyv hene.
Seven miles northeast, one sees a small stream.	Heft mîl li bakur-rojhilat, meriv şelalek piçûk dibîne.
The soldiers were forced to accept their defeat and surrender.	Leşker neçar man ku têkçûna xwe qebûl bikin û teslîm bibin.
Many changes have been made after the wall was painted.	Piştî lêkirina dîwar gelek guhertin çêbûne.
He claimed the technology was dangerous.	Wî îdîa kir ku teknolojî xeter e.
Most entrepreneurs fail in their first experience.	Piraniya karsazan di serpêhatiya xwe ya yekem de têk diçin.
Fossil fuel prices are rising sharply.	Bihayên sotemeniyên fosîl pir zêde dibin.
He spends most of his time on the internet.	Ew piraniya dema xwe li ser înternetê derbas dike.
The revolutionaries destroyed all the machines.	Şoreşgeran hemû maşîne îmha kirin.
The crazy programmer was also very slow.	Bernameçêkerê dîn jî pir hêdî bû.
He has a watery head.	Serê wî yê avjenî heye.
The treasured inheritance was bequeathed to her father.	Mîrateya xezînekirî ji bavê wê re wesiyet kiribû.
I'm very careful.	Ez pir hişyar im.
Photographing the night sky, he found it interesting.	Fotografkirina ezmanê şevê, wî ew balkêş dît.
There was a sudden change in temperature.	Di germahiyê de ji nişka ve guherînek çêbû.
The richer the gems, the poorer they became.	Her ku gemar dewlemend dibûn, feqîr feqîrtir dibûn.
His mother saw him long in front of her.	Diya wî ew li ber xwe dirêjî dît.
Meteor exploded in the atmosphere.	Meteor di atmosferê de teqiya.
All boys must join the army.	Divê hemû kur leşkeriyê bikin.
He is not as smart as he thinks.	Ew ne ew qas jîr e ku ew difikire.
Anxiety and depression were the predominant symptoms.	Xemgînî û depresyonê nîşanên serdest bûn.
The chef prepared a unique meal.	Aşpêj xwarinek bêhempa amade kir.
It has been shown to make people happier and healthier.	Hatiye nîşandin ku mirov bextewar û saxlemtir dike.
News reporters were not allowed to participate in the case.	Destûr nehat dayîn ku nûçegihanên nûçeyan beşdarî dozê bibin.
But this problem persists.	Lê ev pirsgirêk berdewam dike.
The mine is very small.	Kanî pir piçûk e.
It all takes place in the system.	Ev hemû di sîstemê de cih girtiye.
The height was sharp	Bilindbûn asê bû
This goal has been protected for decades.	Ev gol bi dehan salan tê parastin.
Your face reflects your true feelings.	Rûyê we hestên weyên rastîn nîşan dide.
You have to make sure you find your way home again.	Divê hûn piştrast bikin ku hûn dîsa riya malê bibînin.
I strongly believe that evolution is possible.	Ez bi tundî di wê baweriyê de me ku evolution gengaz e.
Children should love their parents.	Divê zarok ji dêûbavên xwe hez bikin.
The professor called her to check her work.	Profesor gazî wê kir ku karê xwe kontrol bike.
The animal was easily rescued.	Heywan bi hêsanî xilas bû.
As if nothing had happened between them getting married.	Mîna ku tiştek di navbera wan de nebûbe zewicîn.
Reaching out his arms, he embraced the welcome.	Destên xwe dirêj kirin, xêrhatina hembêz kir.
The market was the nest of activity.	Bazar bû hêlîna çalakiyê.
Add two tablespoons of chopped zest to the sauce.	Du kevçîyên xwarinê zencîra rîtkirî têxin nav sosê.
Medical teams are responsible for treating patients.	Tîmên bijîşkî ji dermankirina nexweşan berpirsiyar e.
Less hot than water but more than steam.	Ji avê kêmtir germ lê ji buharê bêtir.
Collection of poems.	Berhevoka helbestan.
The constitution guarantees freedom of worship for all.	Destûra bingehîn azadiya îbadetê ji bo her kesî garantî dike.
The silence was suddenly a relief.	Bêdengiya ji nişka ve rehetiyek bû.
Place the coals in the firebox.	Komirê li qutiya agir bar bikin.
The health service is very poor.	Xizmeta tenduristiyê pir xirab e.
As a favor, she was pleased to see me.	Wek xêr, wê razî bû ku min bibîne.
Pour a little melted butter over the cake.	Piçek rûnê helandî bi ser kekê de birijînin.
This bird sings beautifully.	Ev çûk xweş distirê.
The demonstrators noticed that the pipes were leaking badly.	Pîşevan dît ku lûle xirab diherikin.
The walls of this church are freshly covered.	Dîwarên vê dêrê bi freskan hatine pêçandin.
The company is plagued by financial difficulties.	Şirket ji hêla zehmetiyên aborî ve girêdayî ye.
Their first task will be to beat the rest.	Karê wan ê ewil xistina mayînan e.
They soon realized that he could not.	Wan zû fêm kir ku ew nikare.
He sat on the carpet.	Ew li ser xalîçeyê rûnişt.
The situation is hopeless.	Rewş bêhêvî ye.
He approached.	Wî nêzîkî xwe kir.
what are its advantages?	avantajên wê çi ne?
Fish is an ectothermic vertebrate.	Masî vertebratek ektotermîk e.
There are other accounts of this story.	Hesabên din ên vê çîrokê hene.
Now, thoughts of death have become commonplace.	Niha, ramanên mirinê bûne gelemperî.
Before buying a home it is necessary to carefully study the finances.	Berî kirîna xaniyek pêdivî ye ku darayî bi baldarî were lêkolîn kirin.
He was ill almost all his life.	Ew hema hema tevahiya jiyana xwe nexweş bû.
The butcher drank strong coffee.	Qesab qehweya xurt vexwar.
Her deteriorating health soon left her in bed.	Tenduristiya wê ya xerabûyî zû ew di nav nivînan de hişt.
Thanks for the day to family and friends.	Spas ji bo malbat û hevalan rojek e.
He was tired and still inspired.	Ew westiyayî bû û hê jî îlham bû.
She has long black hair and dark eyes.	Porê wê yê dirêj reş û çavên wê yên tarî hene.
So, my work will be in four parts.	Ji ber vê yekê, karê min dê çar beşan be.
The company launches a new line of products.	Pargîdanî rêzek nû ya hilberan derdixe.
Something so big would fall into the traps.	Tiştek wusa mezin dê di nav çiqilan de bikeve.
The dog is a bit social.	Kûçik hinekî civakî ye.
During the war, many agricultural fields were destroyed.	Di dema şer de, gelek zeviyên çandiniyê hilweşiyan.
The mountains overlook the valley.	Çiya li ser geliyê xuya dikin.
The cell slowly moved inside.	Çêlek hêdîka li hundir gerîya.
The city is at the foot of a mountain.	Bajar li binê çiyayekî ye.
People waited patiently for hours.	Mirov bi saetan bi sebir li bendê man.
Fill the kettle with water.	Çaydankê bi avê tije bikin.
Do not sleep.	Xew nekeve.
Would you like some tea	Tu çay dixwazî?
The smell of drugs made him crazy.	Bêhna narkotîkê ew gêj kir.
Both the president and the vice president were present.	Hem serok û hem jî cîgirê serok amade bûn.
The prince's eyes narrowed at the sight of the boy.	Çavên şahzadeyê bi dîtina kurik re teng bûn.
The works of art were happily decorated.	Karên hunerî bi şahî hatin xemilandin.
Power changes perfectly.	Hêz bi rengek bêkêmasî diguhere.
Creating a bar map	Çêkirina nexşeya bar
Activate the hot water tap.	Tepsiya ava germ çalak bikin.
This garden contains many plants from all over the world.	Di vê baxçeyê de nebatên zêde yên ji çar aliyên cîhanê hene.
No one paid much attention.	Kesî zêde guh neda.
The camel can carry up to six people.	Deve dikare heta şeş kesan hilgire.
These flowers bloom in winter.	Ev kulîlk zivistanê şîn dibin.
Agriculture provides the country with enough produce.	Cotkarî bi têra xwe berhemê dide welêt.
Lightning flashed, illuminating the scene.	Birûskê dibiriqîn, dîmen ronî dikirin.
The leader spoke to the crowd.	Rêbertî ji girseyê re axivî.
This site has always been a prison.	Ev malper her tim bûye girtîgeh.
I can see no reason why anyone should do this.	Ez nikarim sedemek bibînim ku çima kesek vê yekê bike.
In art it is better to have simple figures.	Di hunerê de çêtir e ku fîgur hêsan bibin.
I put a portable radio in my bag.	Min di çenteyê xwe de radyoyek portable daxist.
Growth this year seems likely.	Mezinbûn îsal muhtemel xuya dike.
The drought took place at the end of winter.	Ziwabûn di dawiya zivistanê de pêk hat.
In a large bowl combine the mica and bread together.	Di taseke mezin de mîk û nan bi hev re tevlihev bikin.
A work accident ended her life.	Qezaya kar dawî li jiyana wê anî.
Some will find it annoying.	Hin kes wê acizker bibînin.
The traffic lights went out, the traffic stopped completely.	Lampeyên trafîkê têk çûn, trafîk bi tevahî rawestiya.
The thief was caught with a gun.	Diz bi çekê hat girtin.
A dog shook in the woods.	Kûçikek li daristanê hejand.
The bridge was repaired overnight.	Pire bi şev hat temîrkirin.
Passengers must wait here for three hours before boarding.	Rêwî berî siwarbûnê divê sê saetan li vir bisekinin.
She painted the landscape with a color palette.	Wê peyzaj bi paletek rengan boyax kir.
Payment must be made using local currency.	Divê drav bi karanîna pereyê herêmî were kirin.
Unbelievable faith is dead.	Baweriya bê kirin mirî ye.
Many buildings were damaged.	Gelek avahî xera bûne.
Learn the basic grammar again.	Rêzimana bingehîn ji nû ve fêr bibin.
Nostalgia refers to the emotional memories of the past.	Nostaljî behsa bîranînên hestyarî yên rabirdûyê dike.
This land is not suitable for agriculture.	Ev erd ji bo çandiniyê ne guncaw e.
The good people of this nation have rejected that idea.	Mirovên baş ên vî gelî ew fikir red kirine.
The journey takes several hours.	Rêwîtiyek çend demjimêran digire.
In the job interview he forgot his name.	Di hevpeyvîna kar de wî navê xwe ji bîr kir.
Technology will break the barriers of time.	Teknolojî dê astengên demê hilweşîne.
She had received a bouquet of flowers.	Bûketek gul wergirtibû.
The old woman fled in fear.	Pîrek bi tirs reviyan.
It was a quiet village.	Gundekî bêdeng bû.
If something goes wrong, we will be responsible for it.	Ger tiştek xelet bibe, em ê ji vê yekê berpirsiyar bin.
Local activists protested against the plan.	Çalakgerên herêmî li dijî planê nerazîbûn nîşan dan.
Many times people forget this.	Gelek caran mirov vê yekê ji bîr dikin.
When he turned uncomfortably in his place, he stopped.	Gava ku ew bi nerehetî di cihê xwe de dizivirî, ew sekinîn.
Some tents were made of reeds.	Hin kon ji qamîşan hatin çêkirin.
Houses and trees collapsed due to the storm.	Ji ber bahozê mal û dar hilweşiyan.
He looked like an archetypical hero.	Ew mîna lehengê archetypical xuya dikir.
My stomach hurts.	Zikê min diêşe.
Residents of the lake used to hold vigils on the shore.	Niştecihên golê berê li qeraxê nobetê digirtin.
Asked in a gray, poor voice.	Bi dengekî gewr, belengaz pirsî.
The pies are delicious.	Pies xweş in.
Do he have siblings?	Xwişk û birayên wî hene?
He can apply for insurance coverage.	Ew dikare ji bo qezenca sîgorteyê bixwaze.
It was completely surrounded.	Ew bi tevahî dorpêçkirî bû.
The thief was finally caught.	Herî dawî diz hat girtin.
She received no response to her letters.	Wê ti bersiv ji nameyên wê re negirt.
Changing market forces are starting to worry potential developers.	Guhertina hêzên bazarê dest bi fikarkirina pêşdebirên potansiyel dikin.
The couple adopted a child.	Hevjînê zarokek qebûl kirin.
He brushed the edges of his table.	Wî qirşikên maseya xwe firçe kir.
She ate a spicy apple.	Wê sêvek tûj xwar.
Grammar is an essential ingredient of slang.	Rêziman malzemeyek pêwîst a zargotinê ye.
She realized she had made a terrible mistake.	Wê fêm kir ku wê xeletiyek tirsnak kiriye.
The recipe uses very few ingredients.	Reçete pir hindik malzemeyan bikar tîne.
I was sick for three days.	Ez sê rojan nexweş bûm.
Drinking has a hit.	Vexwarinê lêdanek heye.
The prison was notorious for its harsh conditions.	Girtîgeh bi şert û mercên xwe yên dijwar navdar bû.
He was carrying a child's toy in his bag.	Di çenteyê xwe de pêlîstoka zarokekî hilgirtibû.
Pour some milk from the bottle.	Ji şûşê hinek şîr rijand.
Our coal products will be finished soon.	Berhemên me yên komirê dê di demek nêzîk de biqedin.
The children were punished for their misdeeds.	Zarok ji ber kiryarên xwe yên xerab hatin cezakirin.
The captain of the football team was highly praised by his friends.	Kaptanê tîmê futbolê ji hêla hevalên xwe ve pir hate nirxandin.
The consequences of such actions can be devastating.	Encamên kiryarên wiha dikarin wêranker bin.
Soldiers looked at the refugees.	Leşkeran li penaberan nêrî.
The temperature at which the sun rises in this desert.	Germahiya ku li vê çolê tavê çêdibe.
The constant rains left the soil full.	Barana berdewam ax têr hiştiye.
He repeated the question.	Wî pirs dubare kir.
Other countries have international highways.	Welatên din otobanên navdewletî hene.
This medicine is for external use only.	Ev derman tenê ji bo karanîna derveyî ye.
Pottery was widely used in the early civilizations.	Pottery di şaristaniyên pêşîn de bi berfirehî hate bikar anîn.
I took my distance.	Min dûriya xwe girt.
Eat ice cream.	Qeşayê dixwarin.
The rent is too high.	Kirê pir zêde ye.
What do they see in these journeys?	Ew di van rêwîtiyê de çi dibînin?
The poet's product contains not only poetry, scientific articles.	Di berhema helbestvan de ne tenê helbest, gotarên zanistî hene.
Water is a scarce material here.	Li vir av malzemeyek kêm e.
This room is the perfect place to read.	Ev jûr ji bo xwendinê cîhê bêkêmasî ye.
The material was used extensively.	Materyal bi berfirehî hate bikar anîn.
Workshops are usually located near rivers.	Kargeh bi gelemperî li nêzî çeman têne bicîh kirin.
The firm's car was surrounded by police.	Otomobîla fîrmayê ji aliyê polîsan ve hat dorpêçkirin.
Amy drove me to the restaurant.	Amy min ajotiye xwaringehê.
It is a city with white snow.	Bajarekî bi berfê spî ye.
He shook his face.	Wî rûyê xwe hejand.
These texts provide valuable historical and cultural information.	Di van nivîsan de agahiyên dîrokî û çandî yên hêja didin.
John loves to walk around the city.	John hez dike ku li dora bajêr bimeşe.
The governor thanked them for their support of the electorate.	Walî ji ber piştgiriya hilbijêrên xwe spasiya wan kir.
From nearby buildings, lots of noise.	Ji avahiyên nêzîk, gelek deng.
The laboratory soon made an innovative discovery.	Laboratorê zû vedîtinek nûjen çêkir.
The neighbor's child broke our wire.	Zarokê cîranê têlê me hilweşand.
He warned me not to play in the ditch.	Wî hişyarî da min ku ez di xendeka avdanê de nelîzim.
She is really proud of her children.	Ew bi rastî bi zarokên xwe serbilind e.
The life of birds decreases every year.	Jiyana çûkan her sal kêm dibe.
They eagerly listened to the music	Wan bi kelecan li muzîkê guhdarî kir
Trade unions played an important role.	Sendîkayan roleke girîng lîstin.
Why is this happening to us?	Çima ev li me dibe?
The old woman's house was surrounded by flowers.	Mala pîrejinê bi kulîlkan hatibû dorpêçkirin.
It is the first day of spring.	Roja yekem a biharê ye.
Now go to the holy mountain.	Niha diçin çiyayê pîroz.
Next how do you plan to get warm?	Wekî din hûn çawa plan dikin ku hûn germ bibin?
The boy looked behind her.	Xort li dû wê nêrî.
Long ago people disappeared due to volcanoes.	Demek dirêj berê mirov ji ber volkanan ji holê rabûn.
My dear child, do not cry.	Zarokê min ê delal, negirî.
The parcel is too heavy for me to carry.	Parcel pir giran e ku ez hilgirim.
She hid her face in her hands.	Wê rûyê xwe di destên xwe de veşart.
A thick cloud hid from the dust of the sun	Ewrekî qalind ji tozê roj veşartibû
They listened to a popular song.	Wan guhdarî kirina straneke gelêrî kir.
More women than men were seen in the celebrations.	Di şahiyan de ji mêran zêdetir jin hatin dîtin.
Many men signed the petition.	Gelek mêran daxwazname îmze kirin.
He died at the hands of his sister.	Di destê xwişka xwe de mir.
He shared genomic data according to chromosomes.	Wî daneyên genomîk li gorî kromozomê parve kir.
She moved forward quickly, her dark hair flying.	Ew bi lez çû pêş, porê tarî difirî.
We just want the best for our customers.	Em tenê tiştê ku ji bo xerîdarên xwe çêtirîn e dixwazin.
However they made a mistake.	Lêbelê wan xeletiyek kir.
He sat down to answer our questions.	Ew rûnişt ku bersiva pirsên me bide.
Despair led the man to steal.	Bêhêvîtî mêrik ber bi diziyê ve bir.
The holy priest declared it sacred.	Kahîn pîroz diyar kir ku pîroz e.
This region is in the midst of wars.	Ev herêm di nava şeran de ye.
Throw your trash in the trash.	Çopên xwe bavêjin çopê.
Scientists are under pressure to discover a cure.	Zanyar di bin zextê de ne ku dermanek kifş bikin.
Farmers need fertilizers and medicines.	Cotkar hewceyê gubre û dermanan in.
Black bears are found throughout the rainforest.	Hirçên reş li seranserê daristana baranê têne dîtin.
The children complained of hunger.	Zarokan ji birçîna gilî kirin.
Was defrauded for food theft.	Ji ber diziya xwarinê hat îftirakirin.
Roads are very narrow for bicycles.	Rê ji bo bisiklêtan pir teng in.
I took out my pen.	Min pênûsa xwe derxist.
The plane crashed, all dying on the plane.	Balafir ket xwarê, hemû di balafirê de mirin.
The boy was walking down a path in the woods.	Lawik di nav daristanê de bi rêyek dimeşiya.
The child was annoyed by what I said.	Zarok ji gotina min aciz bû.
People were given religious preferences by the government.	Xelk ji aliyê hikûmetê ve tercîhên olî didan.
That account is not new.	Ew hesab ne nû ye.
Please stop screaming.	Ji kerema xwe dev ji qîrînê berde.
Reliable electricity is important for the operation of cities.	Elektrîka pêbawer ji bo xebata bajaran girîng e.
This river once flowed underground	Ev çem carekê di bin erdê de diherikî
The money stays here.	Drav li vir disekine.
He looked straight ahead, taking a deep breath.	Wî rast li pêş xwe nêrî, bi giranî bêhna xwe vedida.
A man's voice cut him off.	Dengê zilamekî ew qut kir.
He climbed into the truck.	Ew hilkişiya nav kamyonê.
They are not eaten regularly.	Ew bi rêkûpêk nayên xwarin.
The clock stopped.	Saet rawestiya.
A few peace agreements could not improve the situation.	Çend peymanên aştiyê nekarîn rewşê baştir bikin.
The empire ruled over many countries by force.	Împaratoriya bi hêz li ser gelek welatan hukum kir.
Lakers need to be changed.	Laker divê bên guhertin.
Many farmers fell ill from the dirty water.	Gelek cotkar ji ava qirêj nexweş ketin.
There is no train for another eight minutes.	Heşt deqîqeyên din trên nayê.
Many chemistry bachelors go to university.	Gelek lîsansên kîmyayê diçin zanîngehê.
They were ordered to eat a soft and tasteless meal.	Ji wan re hat emir kirin ku xwarinek nerm û bê tam bixwin.
This line of thinking is not new.	Ev rêza ramanê ne nû ye.
It was a memorable night.	Ev şevek bîranîn bû.
She is worried about her hypochondria.	Ew ji hîpochondriya xwe fikar e.
The sales volume will increase dramatically.	Hêjeya firotanê dê bi rengek berbiçav mezin bibe.
The editor was comfortable.	Edîtor rehet bû.
The city itself was not attacked either.	Bajar bi xwe jî nehat êrîş kirin.
Electricity in rural areas has created huge losses.	Elektrîkkirina herêmên gundewarî qezencên mezin çêkir.
Almost every civilization celebrates harvest.	Hema hema her şaristanî dirûnê pîroz dike.
The hostel was in a quiet location of the city.	Hostel li cihekî bêdeng ê bajêr bû.
They went out silently into the cold and dark night.	Ew bê deng derketin nav şeva sar û tarî.
The man's face was a mask of panic.	Rûyê mêrik bû maskeya panîkê.
Trees were planted everywhere.	Li her derê dar hatin çandin.
The river was useless for transportation.	Çem ji bo veguhestinê bêkêr bû.
Heavy black clouds floated in the sky.	Ewrên reş ên giran li ezmanan diherikîn.
All seated.	Hemû rûniştin.
Prime Minister is respected all over the world.	Li seranserê cîhanê rêz û hurmeta serokwezîr tê girtin.
Making chicken gives off a pungent odor.	Çêkirina mirîşkan bîhneke tûj derdixe.
We called the castle.	Em gazî qesrê kirin.
These countries are highly dependent on fossil fuels.	Ev welat pir bi sotemeniyên fosîl ve girêdayî ne.
The heartbroken red dress left little to be desired.	Cilê sor ê dilşikestî ji xeyalê re hindik ma.
One day the meteor did not return.	Rojekê meteor venegeriya.
A clever technique has been developed.	Teknîkeke jîr hatiye pêşxistin.
Relatives of the martyrs demanded justice.	Xizmên şehîdan edaletê xwestin.
The entire animal population was very small.	Hemî nifûsa heywanan pir kêm bûne.
Enemies have entered every level of society.	Dijmin ketine her asta civakê.
The woman was completely exhausted.	Jinik bi tevahî westiyayî bû.
Memory describes short lines of data in computers.	Bîr di komputeran de rêzikên kurt ên daneyan vedibêje.
Rising concerns about health, safety, and environmental issues.	Zêdebûna fikarên li ser tenduristî, ewlehî, û mijarên jîngehê.
On a typical day, he rides his bike to school.	Di rojek asayî de, ew bi bîsîklêta xwe diçe dibistanê.
Many voters changed their votes.	Gelek hilbijêran rayên xwe guherandin.
The wicked have been destroyed.	Zalim hatine rûxandin.
Nixon declared war on drugs.	Nixon li dijî narkotîkê şer îlan kir.
Eventually the computer crashed.	Di dawiyê de kompîtur têk çû.
A scientist measures air pressure.	Zanyarek zexta hewayê dipîve.
Drinking vodka is forbidden in this country.	Li vî welatî vexwarina araqê qedexe ye.
Plants can reduce the fertility of plants.	Ziwan dikarin berberiya nebatan kêm bikin.
A coral reef surrounds the island.	Li dora giravê şeqamek koral hatiye dorpêçkirin.
He came by train.	Ew bi trênê hat.
Men playing their cards.	Zilaman qertên xwe dilîstin.
Agents declined to comment.	Ajanan red kirin ku şîrove bikin.
Long stories can be frustrating.	Çîrokên dirêj dikarin bêzar bin.
Just go straight ahead.	Tenê rasterast pêşde biçin.
With a sweet smile, he disappeared behind the curtain.	Bi bişirîneke şîrîn, ew li pişt perdê winda bû.
We must avoid pollution!	Divê em ji qirêjiyê dûr bikevin!
Trees are planted for the residents.	Dar ji bo niştecihan têne çandin.
The power of motivation came from the feet.	Hêza motîvasyonê ji lingan dihat.
The water that flows from the river is dirty.	Ava ku ji çem diherike qirêj e.
The army lost a great battle.	Leşker şerekî mezin winda kir.
Teachers teach students how to improve their career prospects.	Mamoste xwendekaran hîn dikin ka meriv çawa perspektîfên kariyera xwe baştir bike.
The holiday home was clean, modern and very comfortable.	Mala betlaneyê paqij, nûjen û pir rehet bû.
Have you finished your homework?	We karê xwe yê malê qedand?
Fishing boats docked side by side.	Keştiyên masîgiran li kêleka hev girê didan.
The natural beauty of the forest is enchanting.	Bedewiya xwezayî ya daristanê efsûnî ye.
Farmers helped bring water to the fields.	Cotkar alîkariya anîna avê da zeviyan.
Everyone saw what happened, but no one helped.	Her kesî dît ku çi bû, lê kesî alîkarî nekir.
There was some evidence of one.	Hin delîlên yekî hebûn.
The activity is very rewarding.	Çalakiya pirê bêqîmet e.
His head was resting in front of the sand.	Serê wî li ber qûmê sekinîbû.
Acting like a child.	Wek zarokekî tevdigeriya.
A stream flowed from the gardens into the lake.	Ji bexçeyan kanîyek di golê de diherikî.
A doctor was called to examine him.	Ji bo muayenekirina wî gazî doktorek hat kirin.
The elephant yard was amazingly clean.	Hewşa fîlan bi awayekî ecêb paqij bû.
Tourists look at the destroyed buildings.	Tûrîst li avahiyên wêranbûyî digerin.
The child began to cry.	Zarok dest bi girî kir.
Much can be said, albeit with experience.	Pir tişt dikare were gotin, her çend bi serpêhatî be.
Reporters were told not to go alone.	Ji nûçegîhan re hat gotin ku bi tenê neçe.
You have to go carefully when you are walking on snow.	Dema ku hûn li ser berfê dimeşin divê hûn bi baldarî biçin.
Farmers cultivated their fields with their cattle.	Cotkar bi gayên xwe zeviyên xwe cot kir.
Please skip the salt shakers.	Ji kerema xwe fistiqên şor derbas bikin.
The court found him guilty.	Dadgehê bersûc sûcdar dît.
All children are counted.	Hemû zarok tên hesabkirin.
Millions of dollars are spent every year on advertising.	Her sal bi milyonan dolar ji bo reklamê tê xerckirin.
Throwing debris into the ocean pollutes the sea.	Di okyanûsê de avêtina bermayiyan behrê qirêj dike.
He recognized them both.	Wî ew herdu nas kirin.
He regrets his foolish behavior.	Ew ji tevgera xwe ya bêaqil poşman dibe.
The car stopped and left.	Otomobîl danî û çû.
There was no more pain.	Êdî êş nemabû.
The mountains rise above the valley.	Çiya li ser geliyê bilind dibin.
These famous signs remind us of the future.	Van îşaretên navdar paşerojê tîne bîra me.
He leads a difficult life.	Ew jiyanek dijwar dimeşîne.
In general, theory already gives practice.	Bi gelemperî, teorî berê xwe dide pratîkê.
The canteen was completely empty.	Kantîn bi tevahî vala bû.
The system has changed very little since ancient times.	Pergal ji demên kevnar ve pir hindik guherî.
Still, he refused to give up.	Dîsa jî, wî red kir ku bide.
That shop is only a few blocks away.	Ew dikan tenê çend blokan dûr e.
Instead of facing the law, the politician died.	Li şûna ku bi hiqûqê re rû bi rû bimîne, siyasetmedar mir.
Most explanations require a few guesses.	Piraniya ravekirinan hewcedariya çend texmînan dikin.
Thousands of visitors come to this archive every year.	Her sal bi hezaran ziyaretvan tên vê arşîpelê.
For new mothers, this change can be very complex.	Ji bo dayikên nû, ev guhertin dikare pir tevlihev be.
A tall, slender woman entered the room.	Jineke bejndirêj û nazik ket odê.
Decided unanimously.	Bi yekdengî biryar girt.
The surf was soft on the beach sand.	Surf li ser qûma peravê nerm bû.
Many children are born with one.	Gelek zarok bi yekî tên dinyayê.
Depression and suicidal ideation are common these days.	Depresiyon û ramanên xwekujî van rojan gelemperî ne.
The clock struck nine.	Saet li nehan xist.
I do not remember what day.	Çi roj nayê bîra min.
The cat was kicking me in the legs.	Pisîkê li lingên min dixist.
Defend your secret with great diligence.	Bi xîreteke mezin sira xwe parastin.
There are interesting species of wild animals in the area.	Li herêmê cureyên heywanên kovî yên balkêş hene.
We explored the major cities of the region.	Em li bajarên mezin ên herêmê geriyan.
The cabinet is old and closed.	Kabîne kevn e û xitimî ye.
The king's daughter was killed by an arrow.	Keça padîşah bi tîrê hat kuştin.
The alternative is to use electricity.	Alternatîf bikaranîna elektrîkê ye.
Robots, he said, will free people from tedious tasks.	Robot, wî got, dê mirovan ji karên bêzar azad bikin.
The refrigerator was simmering gently.	Sarincok bi nermî hûrik dikir.
This man is a known criminal.	Ev zilam sûcdarekî naskirî ye.
Once guilty, always guilty.	Carekê sûcdar, her tim sûcdar.
The director introduced a few future actors.	Derhêner çend aktorên paşerojê dan nasîn.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Parçeyek penîrek şilkirî vekin.
Put beans, water and salt in a saucepan.	Fasûlî, av û xwê bixin nav satilê.
Many ethicists have argued against experimentation.	Gelek etîknasan li dijî ceribandinê nîqaş kirin.
The cake was cold on the stove.	Kekek li ser sobê sar dibû.
Many lawyers boycotted the court.	Gelek parêzeran dadgeh boykot kirin.
The room was full to capacity.	Od bi kapasîteya xwe tije bû.
The results of the study show the wet climate.	Encamên lêkolîna avhewa şil nîşan dide.
It's really simple.	Bi rastî pir hêsan e.
Her teeth are yellow and rotten, but she laughs anyway.	Diranên wê zer û riziyane, lê bi her awayî dikene.
He shook his head in shame.	Ji şermê serê xwe xwar kir.
Most species of marine life are endangered.	Piraniya cureyên jiyana deryayî di bin xetereyê de ne.
Many companies used their lobbying power to weaken this proposal.	Gelek pargîdaniyan hêza xwe ya lobiyê bikar anîn ku vê pêşniyarê qels bikin.
Erdnas said the tectonics changed	Erdnas got ku tektonîk guherî
Look at the green fields.	Li zeviyên kesk bigerin.
The snake swallows its prey completely.	Mar nêçîra xwe bi tevayî dadiqurtîne.
The story is simple.	Çîrok hêsan e.
The bronze car was sitting among the grass.	Erebê tûnc di nav giyayan de rûniştibû.
His report was welcomed.	Rapora wî bi erêkirinê hat pêşwazîkirin.
Many faculty members were fired.	Gelek endamên fakulteyê ji kar hatin dûrxistin.
I rejected his offer of lifting.	Min pêşniyara wî ya hilgirtinê red kir.
She realized that the paintings on the wall showed ancient wars.	Wê fêhm kir ku rismên li ser dîwêr şerên kevnar nîşan didin.
I have never seen such a body.	Cenazeyek wiha qet nedîtiye.
Get out of the way.	Ji rê derketin.
Wash the potatoes very well.	Kartolên pir baş bişon.
We must protect our environment.	Divê em jîngeha xwe biparêzin.
This land is irrigated.	Ev erd tê avdan.
Many religions view electricity as sacred.	Gelek ol elektrîkê pîroz dibînin.
The food is carefully prepared food.	Xwarin bi baldarî xwarina xwarinê tê çêkirin.
You said you would check the scale.	Te got ku hûn ê pîvanê kontrol bikin.
The developments of civilization are traced in history.	Pêşketinên şaristaniyê di dîrokê de tê xêzkirin.
We were clearly on opposite sides.	Em eşkere li aliyên dijber bûn.
When is the best time to do this?	Dema herî baş ji bo kirina vê kengê ye?
Demonstrations will be held every day.	Dê her roj xwepêşandan bên lidarxistin.
Scientific research is incomplete.	Lêkolîna zanistî ne temam e.
One brought into the play.	Yak birin nav şanoyê.
The state was building schools and clinics.	Dewlet dibistan û klînîk ava dikir.
The snow was crystalline in the air.	Berfê di hewayê de krîstal bû.
The occupied areas were cordoned off.	Herêmên vegirtî hatine dorpêçkirin.
Then call a doctor.	Piştre gazî doktorek kirin.
The secretary of the assembly was the nephew of its president.	Sekreterê civînê biraziyê serokê wî bû.
The tension increased steadily throughout the evening.	Tengasiya li seranserê êvarê bi domdarî zêde bû.
So that you can become a teacher after me.	Da ku hûn piştî min bibin mamoste.
Its depot is made of ice.	Depoya wê ji cemedê çêbûye.
The study was inconclusive.	Lêkolîn bê encam bû.
Third, use an adjective to remove the radiation.	Ya sêyem, ji bo rakirina tîrêjê siftek bikar bînin.
Although electricity production is increasing rapidly,	Digel ku hilberîna elektrîkê bi lez zêde dibe,
A young man entered the bank with a fist.	Xortek bi kulmekê ket bankê.
Students started on the school bus.	Xwendekaran dest bi otobusa dibistanê kirin.
Sit down and look at the mountain views.	Rûniştibûn li dîmenên çiyê dinêrin.
The government declared a state of emergency.	Hikûmetê rewşa awarte ragihandibû.
Sharing a name, but not its common origin.	Parvekirina navekî, lê ne eslê xwe yê hevpar.
It was raining in the sunny sky.	Baranek li esmanê tav diherikî.
Slowly, but surely, new business started.	Hêdî hêdî, lê bê guman, karsaziya nû dest pê kir.
Exercise at least three times a week.	Herî kêm heftê sê caran werzîşê bikin.
The death of her father had a profound effect on her.	Wefata bavê wê gelek bandor li ser kir.
The soldiers had to work hard.	Diviyabû leşker bi giranî bixebitin.
He began to breathe a sigh of relief.	Wî dest pê kir ku bêhna xwe bêhna xwe bide.
The ship sank in a storm.	Keştî di bahozekê de binav bû.
Delete all files.	Her pelan jê bikin.
The woman always wears a watch.	Jin her tim saetekê li xwe dike.
He had a soft voice and wore his vocal clothes.	Dengekî wî yê nerm hebû û kincên wî yên dengbêjî li xwe kiribûn.
The state passed a law restricting the supply of chemical weapons.	Dewlet qanûnek ku gihandina çekên kîmyewî sînordar dike derxist.
The elevators were closed, so we found another way.	Asansor girtî bûn, ji ber vê yekê me rêyek din dît.
His parents were worried about his behavior.	Dê û bavê wî li ser tevgera wî bi fikar bûn.
Police tried to find out who was responsible.	Polîs hewl da ku kifş bike ka kî berpirsyar e.
So much water, but little rain.	Ewqas av, lê baranek hindik.
He was known around the world for his opera.	Ew li seranserê cîhanê bi operaya xwe dihat naskirin.
The plane faced stiff competition from rival companies.	Firoke bi pêşbaziyek dijwar a ji pargîdaniyên dijber re rû bi rû ma.
This sentence has a double negative.	Ev hevok xwediyê neyîniyeke ducarî ye.
Is it dark here?	Li vir tarî ye?
Students must learn the importance of righteousness.	Divê xwendekar girîngiya rastdariyê fêr bibin.
The minister tried his best to help the poor.	Wezîr bi hemû hêza xwe hewl da ku alîkariya feqîran bike.
The guard smiled sharply.	Nobedar bi hişkî keniya.
Our city is famous for its scientific institutions.	Bajarê me bi saziyên xwe yên zanistî navdar e.
Most of the students are diligent and diligent.	Piraniya xwendekaran bi xîret û xwendewar in.
Almost immediately, the music stopped.	Hema hingê, muzîk rawestiya.
The doctor cut the breast bone with a knife.	Bijîjk hestiyê sîngê bi kêrê vekir.
They all know he steals.	Ew hemî dizanin ku ew dizîne.
The botanical park is a place of study for botanists.	Parka botanîkî ji bo botanîstan cîhek lêkolînê ye.
Strange stories are told here.	Li ser vê derê çîrokên xerîb têne gotin.
Sometimes, she forgot that she was totally there.	Carinan, wê ji bîr dikir ku ew bi tevahî li wir bû.
The fire chief stepped forward.	Şefê agirkujiyê pêl pê kir.
Solar energy is popular among environmentalists.	Enerjiya rojê di nav jîngehparêzan de populer e.
This country needs a privacy law.	Pêdiviya vî welatî bi zagona nepenîtiyê heye.
The masks of the thieves left them anonymous.	Maskeyên dizan ew bênav hiştin.
The nutritional benefits of fish are not discussed.	Feydeyên xwarinê yên masî nayên nîqaş kirin.
He passed the room quickly and pleasantly.	Ew odê bi lez û bezek xweş derbas kir.
The water was low, and the flow was slow.	Av kêm bû, û çûyîn hêdî bû.
Perperik flew.	Perperik firiya.
Children come into contact with their bodies more than adults.	Zarok ji mezinan bêtir bi laşê xwe re dikevin têkiliyê.
The sound of the distant sea was pleasant.	Dengê deryaya dûr xweş bû.
Farmers ate sunflower seeds while working.	Cotkar dema dixebitî tovên gulberojê dixwar.
The flag of the revolution is red and gold.	Ala şoreşê sor û zêr e.
Our ancestors made huts and lived in it in the Neolithic.	Bav û kalên me kozik çêkirine û bi neolîtîk tê de dijîn.
Rock music is listened to by millions of people.	Muzîka rockê ji aliyê bi milyonan kesî ve tê guhdarîkirin.
Police stop drunk driving.	Polês li ser ajotina serxweşiyê disekine.
Companies have invested in new computer hardware.	Pargîdaniyan di alavên nû yên komputerê de veberhênan kirin.
Yes, this is a white flower	Belê, ev gula spî ye
The water flows very slowly.	Av pir hêdî dimeşe.
He said it without cutting eye contact.	Wî ew bêyî ku têkiliya çavê qut bike got.
This is a book that has been thoroughly researched.	Ev pirtûkek bi hûrgulî lêkolînkirî ye.
The needle burns on the record.	Derziyê li ser qeydê dişewitîne.
Some men prefer to leave their wives at home.	Hin mêr tercîh dikin ku jinên xwe li malê bihêlin.
His favorite colors are indigo and purple.	Rengên wî yên bijare indigo û binefşî ne.
The hotel offers a wide variety of activities.	Otel gelek çalakiyên cûrbecûr pêşkêşî dike.
Compromise is difficult to evaluate in large companies.	Lihevhatin di pargîdaniyên mezin de nirxandina dijwar e.
His long and blind dresses were lined with gray.	Kincên wî yên dirêj û blind bi gewr xêzkirî bûn.
He was a loyal man.	Ew mirovekî dilsoz bû.
A sweet and flowery scent wafted through the air.	Bêhneke xweş û kulîlk li hewayê belav bû.
The emotional state of a pilot can affect their flight.	Rewşa hestyarî ya pîlotek dikare bandorê li firîna wan bike.
Bad hair days are inevitable.	Rojên porê xerab neçar in.
Most young people drop out of school at the age of eighteen.	Piraniya ciwanan di hejde saliya xwe de dev ji dibistanê berdidin.
Extent of colors.	Berfirehiya rengan.
However spiritual values ​​can live up to scientific advances.	Lêbelê nirxên giyanî dikarin bi pêşkeftinên zanistî re bijîn.
The status of language is no longer clear.	Rewşa ziman êdî ne diyar e.
2 teams advanced in the league.	Di lîgê de 2 tîm derketin pêş.
The connection speed was very slow.	Leza girêdanê pir hêdî bû.
We will evaluate some of the companies.	Em ê hin pargîdaniyek binirxînin.
The voice was low and dangerous.	Dengek nizm û xedar bû.
Dip rice in water.	Birincê di avê de bihelînin.
Going to the front, taking all the soldiers	Diçûn eniyê, hemû leşkeran dibirin
She threw herself into a chair, crying.	Wê xwe avêt kursiyekê, bi girî.
Some time ago, people lived on land.	Demek berê, mirov li ser xakê dijiyan.
She hired a teacher to help me read.	Wê mamosteyek kir ku alîkariya min bixwîne.
The wall is covered with graffiti.	Dîwar bi grafîtî hatiye pêçandin.
That was the buyer for the whole project.	Ew kiryar ji bo tevahiya projeyê bû.
Two hours into the woods they reached the desert.	Du saetan di nav daristanê de ew gihîştin çolê.
Authorities claimed his move was unacceptable.	Rayedaran îdia kirin ku tevgera wî nayê qebûlkirin.
But her feelings were hurt.	Lê hestên wê birîndar bûn.
The photos show city residents passing through the park.	Di wêneyan de niştecihên bajêr ên ku di nav parkekê re derbas dibin nîşan didin.
Global fund from richer countries to stabilize developed countries.	Fona gerdûnî ji welatên dewlemendtir ji bo aramkirina welatên pêşkeftî.
Many tourists come to this city every year.	Salane gelek geştyar diherikin vî bajarî.
We made our way on foot.	Me rêwîtiya xwe bi peyatî kir.
There are ten wooden legs in the chair.	Di kursiyê de deh lingên dar hene.
From a distance a police station appears.	Ji dûr ve qereqolek polîsan xuya dike.
Her breath went out in the clouds.	Bêhna wê di nav ewran de derket.
The climb was short.	Hilkişîn kurt bû.
The manager was fired.	Rêveber ji kar hat avêtin.
Something of general quality.	Tiştek bi kalîteya gelemperî ye.
Open the window now!	Niha pencereyê veke!
The car engine was powerful.	Motora erebeyê bi hêz bû.
Mom offered a great meal daily.	Mom rojane xwarinek mezin pêşkêş kir.
But no one listened.	Lê kesî guhdarî nekir.
The scientific community believed that starvation was the cause of this disease.	Civaka zanistî bawer dikir ku birçîbûn bûye sedema vê nexweşiyê.
Soon, no one was talking to me anymore.	Zû zû, êdî kes bi min re napeyive.
Opponents are sometimes confused with each other.	Dijberî carna bi hevûdu têne şaş kirin.
He started making a series of weird sounds.	Wî dest bi çêkirina rêzek dengên xerîb kir.
Some scientists believe that the earth is round.	Hin zanyar bawer dikin ku erd dor e.
Outside a row of children were waiting.	Li derve rêzek zarok li bendê bûn.
Jay is known for his vocal and vocal cries.	Jay bi qêrînên xwe yên bi deng û deng têne naskirin.
There is a chance that the soup will spill.	Derfeta ku şorbe birije heye.
The meal consisted of rice and fish.	Xwarin ji birinc û masî pêk dihat.
Each side must respect the other side's demand for peace.	Divê her aliyek rêzê li daxwaza aşitiyê ya aliyên din bigire.
Humans used to be monkeys.	Însan berê meymûn bûn.
This ceremony is energetic and colorful.	Ev merasîm enerjîk û rengîn e.
However, there were few calls for national redistribution.	Lêbelê, çend bangên ji bo ji nû ve dabeşkirina neteweyî hebûn.
Put a lid on top.	Li jor qapaxekê bixin.
The baby cried when the needle hit his little foot.	Dema ku derziyê lingê xwe yê biçûk dixist pitik qîriya.
There are stories about each other in our newspapers.	Di rojnameyên me de çîrokên li ser hev hene.
Sharing with the poor.	Bi xizanan re parva dikirin.
Understanding some languages ​​is much more difficult than others.	Fêmkirina hin zimanan ji yên din pir dijwartir e.
Water becomes steamy after heating.	Av piştî germkirinê dibe buhar.
Someone important to us is missing.	Kesek ji bo me girîng winda ye.
He had thin brown hair.	Porê wî yê nazik qehweyî hebû.
A feeling passes through me.	Hestiyek di min re derbas dibe.
The authorities withdrew, talking among themselves.	Rayedar vekişiyan, di nav xwe de axivîn.
A gunshot was fired inside the parliament building.	Di hundirê avahiya parlamentoyê de çek hat teqandin.
The smart money went somewhere else.	Pereyê zîrek çû cihekî din.
The scientist needs to add it when dividing the pieces.	Di dema dabeşkirina perçeyan de pêdivî ye ku zanyar lê zêde bike.
There are many transformations and transformations in the story.	Di çîrokê de gelek veguherî û veguherî hene.
He admired the vibrant colors.	Wî heyranê rengên jîndar bû.
Some churches have moved away from the traditional cross.	Hin dêr ji xaça kevneşopî dûr ketine.
The birds began to sing.	Çûkan dest bi stranê kirin.
The stars are moving in front of the wires.	Stêrk li ber têlan diherikin.
Many trees in this forest are dying.	Gelek darên vê daristanê dimirin.
Some cars are more suitable for these trips than others.	Hin otomobîl ji yên din ji bo van rêwîtiyên guncantir in.
As one might expect, there are some interesting scenes.	Wekî ku meriv dikare hêvî bike, dîmenên balkêş hene.
He stretched his neck and looked at the stage.	Stûyê xwe dirêj kir û qonax dît.
She brought her cat with her.	Wê pisîka xwe bi xwe re anî.
The club shouted loudly on the sidewalk.	Klûbê bi dengekî bilind li ser peyarê da.
We will follow the river below.	Em ê li jêr çem bişopînin.
Pay with a credit card.	Bi qerta krediyê pere da.
You will get a golden hour.	Hûn ê saetek zêrîn bistînin.
Cooking fish requires patience.	Pijtina masiyan sebrê dixwaze.
These words were not entirely acceptable.	Ev gotin bi tevahî nedihatin qebûlkirin.
Many wealthy man's homes and possessions made him uncomfortable.	Gelek mal û milkên zilamê dewlemend ew nerehet dikir.
Go to your left.	Biçe çepê xwe.
The train arrived about half an hour late.	Trên nêzî nîv saetê dereng hat.
She had no job and wanted to go on a trip.	Karê wê tune bû û dixwest biçe rêwîtiyê.
He studied accounting at medical school.	Wî di dibistana bijîjkî de hesabname xwend.
The negotiation ended with a disagreement between the two sides.	Danûstandin bi lihevnekirina herdu aliyan bi dawî bû.
Today, many factories are not very well managed.	Îro, gelek kargeh pir baş nayên birêvebirin.
The light was shining in the back window.	Ronahî di pencereya paşîn re dibiriqî.
The rooms were decorated with artistic walls.	Od bi dîwarên hunerî hatibûn xemilandin.
All the money was spent on expensive things.	Hemû pere ji bo tiştên biha xerc kirin.
The embargo paved the way for trade between the two continents.	Ambargoyê rê li bazirganiya di navbera her du parzemînan de girt.
His logic was unclear.	Mantiqê wî nediyar bû.
Borrowing money usually seems easy.	Bi gelemperî deynkirina drav hêsan xuya dike.
Time passed slowly.	Dem hêdî hêdî derbas dibû.
Many flowers adorn the faces of ancient buildings.	Gelek kulîlk rûyên avahiyên kevnar dixemilînin.
My house is a few miles away.	Mala min çend kîlometre dûr e.
A famous but controversial medical scientist.	Zanyarek bijîjkî ya navdar, lê nakokî.
They carefully packed the precious bar.	Wan barê giranbiha bi baldarî pak kirin.
A wounded horse was dragged back to the city.	Hespekî birîndar dîsa kaş kirin bajêr.
Do not mention his relationship with her.	Behsa têkiliya wî ya bi wê re neke.
In a hurry?	Bi lez?
See	Dîtin
It was a small village.	Gundekî biçûk bû.
This news came as no surprise to locals.	Ev nûçe ji bo şêniyên herêmê ne surprîz bû.
The money has been condemned, he says.	Ew dibêje, pere hatiye mehkûmkirin.
This person should not be good.	Divê ev kes ne baş be.
The forest was quiet.	Daristan bêdeng bûbû.
Life in this small town remains difficult.	Li vî bajarê piçûk jiyan dijwar dimîne.
Seasons occur due to the nature of the earth's rotation.	Demsal ji ber tebeya zivirîna erdê çêdibin.
Tropical rainforests are very wet.	Daristanên baranê yên tropîkal pir şil in.
A few loaves of air.	Çend nan rijand hewa.
She looked at him from the side.	Wê ji alîkî ve li wî nêrî.
This building was abandoned a long time ago.	Ev avahî demeke dirêj berê hatibû terikandin.
The cat was sick and did not eat.	Pisîk nexweş bû û nexwaribû.
Do not worry about the bill.	Li ser fatûreyê xem neke.
Leave some dirt in the mixture.	Hinek qirêj di nav tevlihevê de bihêlin.
Wealth is not everything.	Dewlemendî ne her tişt e.
We will hear and read sacred texts.	Em ê metnên pîroz bihizirin û bixwînin.
At the same time it will help her to develop leadership skills.	Di heman demê de ew ê ji wê re bibe alîkar ku jêhatîbûna serokatiyê pêş bixe.
Our vet prescribed the medication.	Veterê me derman destnîşan kir.
You must be in debt to buy the car.	Ji bo kirîna tirimbêlê divê hûn deyndar bibin.
For your salary, there is your unemployment here.	Ji bo meaşê we, li vir betaliya weya we heye.
Other animals, such as elephants, can drink a lot of water.	Ajalên din, mîna fîl, dikarin gelek avê vexwin.
Gently wrap a piece of cloth around the wound.	Parçeyek qumaşê bi nermî li birînê pêça.
She shook her hair.	Porê xwe hejand.
The sun will set for three hours.	Roj dê sê saetan ava bibe.
The birds suddenly stop flying, then land on the wings again.	Çûk ji nişka ve firîna xwe dişkînin, paşê dîsa li ser baskan rûdinin.
She looked out the window at the clear night sky.	Wê ji pencereyê li ezmanê şevê yê zelal temaşe kir.
The next village comes tomorrow.	Gundê din sibê tê.
The business model is linked to health demand.	Modela karsaziyê bi daxwaziya tendurist ve girêdayî ye.
It was considered a “complex marriage”.	Ew wekî "zewaca tevlihev" dihat hesibandin.
At the door he saw that their lights were on.	Li derî dît ku çirayên wan pêxistî bûn.
I have never used one before.	Min berê qet yek bikar neanî.
High temperatures cause many plants to die.	Germahiya zêde dibe sedem ku gelek nebat bimirin.
The world population is increasing every day.	Nifûsa dinyayê her ku diçe zêde dibe.
He reads contemporary poets.	Ew helbestvanên hevdem dixwîne.
Friends promised to help in any way they could.	Hevalan soz dan ku bi her awayî alîkariyê bikin.
We use a large amount of oil every year.	Em her sal rêjeyek mezin rûnê bikar tînin.
Their heads were bowed in silent prayer.	Serên wan di duaya bêdeng de xwar bûn.
For this, it is considered as an icon.	Ji bo vê yekê, ew wekî îkonek tête hesibandin.
His light shone and he died.	Çira wî rijand û vemirî.
The decision was unexpected.	Biryar neçaverêkirî bû.
We need to investigate the question, he says.	Divê em pirsê lêkolîn bikin, ew dibêje.
Autumn was approaching.	Payîz nêzîk dibû.
The boys drove very fast.	Xort pir bi lez ajotin.
Water the rain.	Avê bike baran.
The widow was upset.	Jinebî xemgîn bû.
One cannot become an illiterate country.	Mirov nikare bibe welatekî nexwenda.
Brazil has the richest coastal forests in the world.	Brezîlya di cîhanê de xwedan daristanên peravê yên herî dewlemend e.
The trees had not been cut down for years.	Bi salan dar nehatibûn birîn.
She enrolled herself in that university.	Wê xwe li wê zanîngehê tomar kir.
A large metal wheel floated in the sky.	Çerxeyek metal a mezin li ezmên diherikî.
The mayor's eyes are blue.	Çavên şaredar şîn in.
Vaccinations are no longer effective.	Vakslêdan êdî ne bandor e.
This child drowns in pools and lakes.	Ev zarok di hewz û golan de xeniqîne.
Clusters of clouds lazily floated in the dark morning sky.	Komên ewran bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
That day a field was set aside for them.	Wê rojê zeviyek ji wan re hat veqetandin.
Either eliminate it or all traces of their guilt.	Yan wê yan jî hemû şopa sûcê wan ji holê rakin.
This area is famous for its food.	Ev herêm bi xwarina xwe navdar e.
He usually takes it upon himself.	Ew bi gelemperî xwe ji xwe re digire.
His stomach choked.	Zikê wî çikiya.
Doctors treated the patient with penicillin.	Bijîşkan nexweş bi penîsîlînê derman kirin.
These problems must be solved.	Divê van pirsgirêkan çareser bikin.
Neither man showed any emotion.	Herdu zilaman jî hestek nîşan nedan.
Went a lot, took beautiful pictures.	Pir rêwîtî kir, wêneyên xweşik kişandin.
This is the place to kill.	Ev der cihê kuştinê ye.
That decision changed him forever.	Wê biryarê ew her û her guhert.
The only exception is chicken.	Tenê îstîsna mirîşk e.
It was the last game of the baseball season.	Ew lîstika paşîn a sezona baseball bû.
This meat is very dry.	Ev goşt pir hişk e.
It started to rain when we arrived.	Dema ku em hatin baranê dest pê kir.
He was very kind to everyone.	Ew ji her kesî re pir dilovan bû.
Set the dirty water aside.	Ava qirêj bidin aliyekî.
Such situations are rare today.	Rewşên weha îro kêm kêm in.
She poured cold water on his face.	Wê ava sar bi rûyê wî re rijand.
They were thankful they had a room of their own.	Ew spasdar bûn ku ji xwe re jûreyek hebû.
The room is lined with carpet and a small rug.	Ode bi kavil û xalîçeyek piçûk e.
They were very happy with his return.	Ew ji vegera wî pir kêfxweş bûn.
Gently lift it off the hook.	Bi nermî wê ji ser çengelê rakin.
Then, she heard a voice.	Paşê, wê dengek bihîst.
The death of the prophet led to a civil war.	Wefata pêxember bû sedema şerê navxweyî.
I stood on the muddy water.	Ez li ser ava gemarî sekinîm.
The desire for fame and fortune is not unique	Daxwaza navdar û dewlemendiyê ne yekane ye
Although the research is small, the results are significant.	Her çend lêkolîn piçûk e, encamên girîng in.
I can not find a place to put my furniture.	Ez nikarim cîhek bibînim ku ez mobîlyayên xwe deynim.
I loved it so much!	Min pir jê hez kir!
She had a smirk on her face.	Bişirîneke wê ya qirçî hebû.
The government has investigated the matter.	Hikûmetê li ser mijarê lêkolîn kir.
First, they cleaned their weapons.	Pêşî, wan çekên xwe paqij kirin.
Olympic symbols are everywhere.	Sembolên olîmpiyatê li her derê hene.
She bought a new dress for the occasion.	Wê ji bo vê minasebetê cilekî nû kirî.
The flood water quickly receded.	Ava lehiyê zû paşde çû.
They were not allowed to go to the doctor.	Destûr nedan ku biçin cem doktor.
One can find a wealth of gold in the mountains.	Mirov dikare li çiyayan dewlemendiyek zêr peyda bike.
Almost all teachers are local university graduates.	Hema hema hemû mamoste mezûnên zanîngeha herêmî ne.
The poor population was annihilated.	Nifûsa feqîr hat tunekirin.
More genes were added to the genome.	Zêdetir genên li genomê dihatin zêdekirin.
She cried when she hugged her daughter.	Dema keça xwe hembêz kir giriya.
On the moon the waves swell and decrease.	Li ser heyvê pêlên pêl şil dibin û kêm dibin.
He lived in the midst of war.	Di nava şer de jiya.
The president's supporters were very numerous.	Alîgirên serok pir zêde bûn.
The owner of the house dug a garden.	Xwediyê malê bexçe koland.
The director said the line was too long.	Derhêner got rêz pir dirêj bû.
But still it can be managed before the expected date.	Lê dîsa jî ew dikare berî tarîxa çaverêkirî were rêvebirin.
Here and there, people greeted each other.	Li vir û wir, mirovan silav da hev.
The tower is made of dry stone.	Birca bi kevirê hişk hatiye çêkirin.
Listen to the birdsong early in the morning.	Serê sibê li çivîka çivîkan guhdarî bikin.
I closed his eyes, and he smiled at me.	Min çavê wî girt, û ew li min keniya.
So, the wise old woman counted three gold coins.	Ji ber vê yekê, pîreka jîr, sê zêran jimartin.
These skills will improve your ability to speak in public.	Van jêhatîbûn dê kapasîteya we ya axaftina di nav gel de çêtir bikin.
Two years have passed since the flood.	Di ser lehiyê re du sal derbas bûn.
More and more people are using bicycles and motorcycles.	Zêdetir kes duçerx û motorsîkletan bikar tînin.
The situation was sweet.	Rewşa şêrîn bû.
He walked to the bus stop.	Edî heta rawestgeha otobusê peya bû.
The door to the playground is one hundred meters away.	Deriyê qada lîstikê sed metre dûr e.
The area has since been razed.	Ji wê demê ve herêm hatiye rijandin.
Can you translate this sentence for me?	Tu dikarî vê hevokê ji min re wergerînî?
Originally a marginal phenomenon, it now costs millions.	Di eslê xwe de diyardeyek marjînal e, niha bi mîlyonan mesref dike.
Guests drank after dinner.	Mêvan piþtî şîvê þewitîn.
The room is tidy, but the carpets are not worn.	Od bi awakî rêkûpêk e, lê xalîçe lixwekirî ne.
It is difficult to inform investment decisions.	Zehmet e ku meriv biryarên veberhênanê agahdar bike.
The crow's voice was getting louder.	Dengê qijikê bilindtir dibû.
We need to find specific migrants for this project.	Divê em ji bo vê projeyê koçberên taybetî bibînin.
The cowboy abruptly withdrew from the competition.	Cowboy ji nişka ve ji pêşbaziyê vekişiya.
He was lucky to receive a scholarship.	Bextê wî bû ku bûrsek wergirt.
Bad silence.	Bêdengiya nebaş.
The school was very crowded.	Dibistan pir qelebalix bû.
This indicates that hunger is not a natural phenomenon.	Ev diyar dike ku birçîbûn ne fenomenek xwezayî ye.
People here are addicted to fishing.	Mirovên li vir bi masîgirtinê ve girêdayî ne.
I locked the house tightly.	Min mal bi zexm kilît kir.
Children under the age of fourteen were not allowed to go.	Zarokên di bin çardeh salî re nehiştin ku biçin.
The book has a wide range of research topics.	Pirtûk xwedî çarçoveyek berfireh a mijarên lêkolînê ye.
He forgave himself and left.	Xwe efû kir û çû.
Count the dogs.	Kûçikan jimartin.
This animal has a coat of arms.	Ev ajal xwedan kirasekî gemarê ye.
Some people believe that smoking helps prevent cancer.	Hin kes bawer dikin ku cixare ji bo pêşîgirtina penceşêrê dibe alîkar.
The dinner was delicious.	Şîv xweş bû.
Amazing events happened here.	Li vir bûyerên ecêb qewimîn.
Rich red soil flowed beneath their feet.	Axa sor a dewlemend di bin lingên wan de diherikî.
You will be surrounded by enthusiastic and sincere listeners.	Hûn ê ji hêla guhdarên dilxwaz û dilpak ve werin dorpêç kirin.
The experience of the famous psychologist was a great success.	Ezmûna psîkologê navdar serkeftinek mezin bû.
Reduce heat slightly.	Germê hinekî kêm bikin.
The young girl burst into questions.	Keça ciwan bi pirsan diteqiya.
Struggling with debt.	Bi deynan re têdikoşin.
The new proposal put my hair in front of me.	Pêşniyara nû porê min li ber xwe da.
Milk is very poisonous.	Şîrk pir bi jehr e.
It was published by a local newspaper.	Ew ji hêla rojnameyek herêmî ve hate destnîşan kirin.
But still we went to war.	Lê dîsa jî em çûn şer.
Identify the two rivers that flow from the mountains.	Du çemên ku ji çiyayan derdikevin nas bikin.
The power of delegates has the right to vote.	Desthilatdariya delegeyan mafê dengdanê heye.
A good transaction rate helps exporters.	Rêjeyek danûstendinê ya xweş arîkariya hinardekaran dike.
It takes you very close.	Ew pir nêzîkî xwe digire.
Drinking coffee makes people happy.	Vexwarina qehweyê mirov kêfxweş dike.
He got a new metal bar.	Wî barek nû ya metal wergirt.
He has also written several plays and novels.	Çend şano û roman jî nivîsandine.
The sands were so dry that it was almost white.	Qûm ewqas hişk bûbûn ku hema spî bûbû.
In a crowded way.	Bi gotineke qelebalix.
Carlos signed the contract.	Carlos peyman îmze kir.
Crowds of loyal students surrounded them.	Girseya xwendekarên dilsoj dora wan girt.
Many of those arrested in this case later pleaded guilty.	Gelek kesên ku di vê xeletiyê de hatin girtin paşê sûcê xwe veşartin.
They usually enjoy visiting the country.	Ew bi gelemperî ji serdana welêt kêfxweş dibin.
The shadow of a fish is the feathers of a crow.	Siya masî ya pirça ordek qijik e.
Cigarette smoking is prohibited in this restaurant.	Li vê xwaringehê dûmana cixareyê hatiye qedexekirin.
Researchers have investigated many hypotheses about the phenomenon.	Lêkolîner li ser fenomenê gelek hîpotez lêkolîn kirin.
Wash the rice in water.	Birincê di avê de bişon.
A new way must be created.	Divê rêyeke nû bê çêkirin.
The local economy is based on the production of seafood.	Aboriya herêmê li ser hilberîna xwarinên deryayê ye.
This is the last train.	Ev trêna dawî ye.
He now owns a thriving business and runs it.	Ew niha xwediyê karsaziyek pêşkeftî ye û dimeşîne.
Earth is in the distant future.	Erd di paşeroja dûr de ye.
A large merchant ship caught fire.	Keştiyeke mezin a bazirganiyê di nav agir de şewitî.
The smell of roasted fish entered her nose.	Bêhna masiyê biraştî ket pozê wê.
The cats came out of the bushes, screaming.	Pisîk ji nav çolan derketin, diqîrin.
Living conditions here are very poor.	Şert û mercên jiyanê li vir gelekî nebaş in.
Some priests become hopeless as the years go by.	Hin kahîn her ku sal derbas dibin bêhêvî dibin.
He often dreams of a foreign country.	Ew gelek caran xewna welatekî xerîb dibîne.
The focus of the novel is on character development.	Giraniya romanê li ser pêşketina karakter e.
The village is a small part of a large town.	Gund parçeyek piçûk a bajarokek mezin e.
Their music was an amazingly impressive mix.	Muzîka wan tevliheviyek ecêb a bandor bû.
Put three cups on the table.	Sê qedehan danî ser masê.
We were hungry, we started collecting flowers.	Em birçî bûn, me dest bi berhevkirina kulîlkan kir.
Birds and animals increased.	Çûk û heywan zêde bûn.
They are all good places.	Ew hemî cîhên baş in.
The village of this part of the world is beautiful.	Gundê vê perçê dinyayê xweş e.
His whole movement changed.	Tevahiya tevgera wî guherî.
The rich dessert was washed down in a low sauce.	Dessertê dewlemend di sosê kem de hate şûştin.
Most of the streets are paved with stones.	Piraniya cadeyan bi kevirên paqijkirî ne.
They use the dryer in the laundry room.	Ew zuwakirina li odeya cilşûştinê bikar tînin.
The manager was always looking for us.	Rêvebir her tim li me digeriya.
His death caused a great deal of grief.	Mirina wî bû sedema gelek xemgîniyê.
This will make the beautiful day even sweeter.	Ev ê rojek xweş hîn şîrîntir bike.
The market quickly rose to the surface.	Sûk zû rabû ser rûyê erdê.
He shook her curly hair.	Wî porê wê yê rovî hejand.
Some tsunamis are very dangerous.	Hin tsunamî pir xeternak in.
Government policy completely failed.	Siyaseta hikûmetê bi temamî têkçû.
She has brown hair and brown eyes.	Porê wê yê qehweyî û çavên wê yên qehweyî hene.
He lowered his head in silence.	Di bêdengiyê de serê xwe xwar kir.
People should leave enough space for expansion.	Divê mirov têra xwe cîh ji bo berfirehbûnê bihêle.
Markets are crowded, buyers are impatient.	Sûk qelebalix in, xerîdar bêsebir in.
The cat cried happily.	Pisik bi dilxweşî qîriya.
People are often seen by the police.	Gel gelek caran ji aliyê polîsan ve tên dîtin.
No one was more upset than me.	Tu kes ji min bêtir xemgîn nebû.
Do not taunt the cow.	Tinazê li ga nekin.
People still remember her clearly as a writer.	Mirov hîna jî wê wekî nivîskarek eşkere bi bîr tîne.
The parts were sold under contract.	Parçeyên di bin kontra de hatin firotin.
Take a bus to visit relatives.	Ji bo serdana xizmên xwe, otobusê bigirin.
He specializes in the use of bold and blue colors.	Ew di karanîna rengên zirav û şîn de pispor e.
Her grades are high!	Notên wê bilind in!
4 scientists were killed last night.	Duh bi şev 4 zanyar hatin qetilkirin.
There have been statements like this before.	Berê jî daxuyaniyên bi vî rengî dabûn.
For breakfast, we drank orange juice.	Ji bo firavînê, me ava porteqalê vexwar.
We had a great time last summer.	Me havîna borî demeke xweş derbas kir.
Then the two remained alone in a small basement.	Dû re her du bi tenê di bodrumek piçûk de man.
Both pieces are also worthy of praise.	Herdu perçe jî hêjayî pesindanê ne.
They returned to the cave.	Ew vegeriyan şikeftê.
Knead the dough with the eggs to form a dough.	Hevîrê bi hêkan re tevbigerin da ku çêlekek çêbibe.
These products are considered harsh in the environment.	Van hilberên hawîrdorê dijwar têne dîtin.
The soldiers' boots were cut off with a machete.	Çîmisên leşkeran bi heriyê hatin qewirandin.
Many moons traveled around this distant world.	Gelek heyv li dora vê cîhana dûr geriyan.
Athletes show no signs of fatigue.	Werzîşvan ti nîşaneyên lixwekirinê nadin.
So the call for weapons was made.	Ji ber vê yekê banga çekan hat kirin.
Someone has opened the soup cage.	Kesekî qefesa şorkan vekiriye.
Hit the bucket.	Kepçe lêxist.
In such experiences the veterinarians judge.	Di serpêhatiyên weha de beytar hukim dikin.
A population explosion took place.	Teqînek nifûsê pêk dihat.
We receive great donations every year.	Em her sal alîkariyên mezin distînin.
Would you like a piece of cake?	Ma hûn perçeyek kekê dixwazin?
The literacy rate in the country is high.	Li welêt rêjeya xwendin û nivîsandinê zêde ye.
The safari park is very nice.	Parka safarî pir xweş e.
I left it on the pedestal.	Min ew li ser peyarê hişt.
Some insects are harmless.	Hin kêzik bê zirar in.
The jewelry industry is thriving in the region.	Pîşesaziya zêrîngeriyê li herêmê pêş dikeve.
The soldier did not listen to his commander.	Leşker guh neda fermandarê xwe.
No risk can be accepted.	Ti rîsk nikare were qebûl kirin.
Both she and her husband are always tired.	Hem ew û hem jî mêrê wê tim westiyane.
We should not waste food.	Divê em xwarinê îsraf nekin.
With a baseball bat, they roamed the city together.	Bi kulmek bejsbolê, ew bi hev re li bajêr geriyan.
Name da qaşo.	Name da qaşo.
The young couple stood in the middle of the street.	Hevjîna ciwan li nîvê kolanê rawestiyan.
Aline looks very unhappy.	Aline pir bêbext xuya dike.
Animal species are on the verge of extinction.	Cureyên ajalan ber bi tunebûnê ve diçin.
Politicians have their own agenda.	Siyasetmedar rojeva xwe heye.
However, the reality is quite something else.	Lêbelê, rastî bi tevahî tiştek din e.
The company plans to expand its operations next year.	Pargîdanî plan dike ku sala bê karûbarên xwe berfireh bike.
Coral reefs are killed by whitewashing.	Refên koral bi spîkirinê têne kuştin.
Bacteria can help remove harmful metals from contaminated soil.	Bakterî dikarin alîkariya rakirina metalên zirardar ji axa qirêj bikin.
The other pigeon stands on the ground.	Kevokê din li erdê radiweste.
The clash erupted in a fierce strike.	Pevçûn di nav derbeke tund de derket.
Yes, only ten.	Erê, tenê deh.
Police are investigating whether the crime was committed.	Polîs lêkolîn dike ka sûc hatiye kirin.
Tadpol and the frog go through different stages in their development.	Tadpol û beq di pêşveçûna xwe de di qonaxên cihêreng re derbas dibin.
She passed the test.	Wê testê derbas kir.
Rich nobles lived in the city.	Li bajêr giregirên dewlemend dijiyan.
However this poem makes no effort in this regard.	Lêbelê ev helbest di vî warî de ti hewldan nake.
I need to buy more carrots.	Divê ez zêdetir gêzeran bikirim.
Opportunity is in the hands of women.	Derfet li ber destê jinê ye.
The color is wet.	Reng şil e.
Can you feel it?	Hûn dikarin wê hîs bikin?
First, enter the main numbers.	Pêşîn, hejmarên sereke navnîş bikin.
The poor young man was stupid.	Xortê belengaz gêj bû.
He was getting angry.	Hêrsa wî dibû.
He asked for help from a medical specialist.	Wî alîkarî ji pisporek bijîşkî xwest.
The restaurant was crowded.	Xwaringeh qelebalix bû.
A crime will be punished quickly and swiftly.	Dê sûcek bi lez û bez were cezakirin.
This seat is reserved for foreigners.	Ev kursî ji bo biyaniyan hatiye veqetandin.
his jokes are not understood.	henekên wî nayên famkirin.
The soldier used his bayonet and pulled out his attacker.	Leşker bayona xwe bi kar anî û êrîşkarê xwe derxist.
Smoking is associated with disease.	Kişandina cixareyan bi nexweşiyê ve girêdayî ye.
The three men took turns guarding the store.	Hersê mêr bi dorê nobedariya dikanê dikirin.
What is the name of the correct color?	Navê rengê rast çi ye?
It has been a long time since there has been an effort for a great democracy.	Demek dirêj e ku ji bo demokrasiyek mezin hewldanek heye.
Fashion clothes.	Cilên moda.
Our family enjoys the camp.	Malbata me ji kampê kêfxweş dibe.
He tried to help.	Wî hewl da ku alîkariyê bike.
Compile the best features of a variety of transportation systems.	Taybetmendiyên çêtirîn ên cûrbecûr pergalên veguheztinê berhev bikin.
Local community volunteers work together.	Dildarên civaka herêmî bi hev re dixebitin.
She hesitated for a moment before answering.	Berî ku bersivê bide wê bîskekê dudil bû.
He hates violence.	Ew ji şîdetê nefret dike.
It is a problem of pressure.	Pirsgirêka zextê ye.
He smiled and shook, kissed.	Bi ken kir û hejand, maç kir.
The death penalty is controversial in many areas.	Cezayê îdamê li gelek herêman nakokî ye.
The railways ran forty miles straight.	Rêyên hesinî çil kîlometroyî rast diçûn.
He ran to the window and looked outside.	Li ber pencereyê bezî û li derve mêze kir.
The eccentric professor was a great celebrity.	Profesorê eccentric navdarek mezin bû.
It is imperative that he follow us.	Pêwîst e ku ew ê li pey me were.
The chimes were too big for me.	Çîmis ji min re pir mezin bûn.
For decades, the peacock was considered sacred.	Bi dehan salan, tawus wekî pîroz dihat hesibandin.
An element is part of a complex organic molecule.	Elementek parçeyek molekulek organîk a tevlihev e.
He was careful not to lose food.	Ew hişyar bû ku xwarinê winda neke.
This district is sparsely populated.	Ev navçe kêm niştecih e.
Many colorful birds live in the park.	Gelek çûkên rengîn li parkê dijîn.
The main industry of this region was agriculture.	Pîşesaziya bingehîn a vê herêmê çandinî bû.
Nearly every village has a temple, church or shrine.	Nêzîkî her gundî perestgeh, dêr an perestgehek heye.
Has this seat been reserved?	Ev kursî hatiye girtin?
Let's try it now.	Ka em niha biceribînin.
Three or four generations usually make a family farm.	Sê an çar nifş bi gelemperî çandiniyek malbatê dikin.
Disable the firewall software.	Nermalava firewallê neçalak bike.
A law banning the sale of agricultural products was passed.	Qanûnek ku firotina berhemên çandiniyê qedexe dike hate derxistin.
Do not overdo it.	Vê ji ya ku tê tevlihevtir nekin.
Mines and factories pollute the environment.	Kan û kargeh jîngehê qirêj dikin.
Products are shipped from city to city.	Berhem ji bajarok bi bajar hatine şandin.
Few people have contracted the virus.	Kêm kes bi enfeksiyonên vîrusê ketin.
Has the exit been closed?	Derket holê hatiye girtin?
The production quota has increased significantly.	Kotaya hilberînê gelekî zêde bûye.
Silence falls.	Bêdengî dadikeve.
The computer will shut down automatically.	Dê kompîtur bixweber biqede.
The quality of its teaching is low.	Kalîteya hînkirina wê kêm e.
They are here to help.	Ew ji bo alîkariyê li vir in.
I noticed that he was wearing a necklace.	Min bala xwe dayê ku gerdeniyek li xwe kiriye.
The weather was particularly hot.	Hewa bi taybetî germ bû.
The line of his lips was clearly visible.	Rêza lêvên wî bi zelalî xuya dibû.
Exercise is an important part of everyone's life.	Exercise beşek girîng a jiyana her kesî ye.
This is something your doctor needs.	Ev tiştek ku doktorê we hewce dike.
The typhoon flooded the streets.	Tîfûnê kolan av da.
The region has seen unprecedented growth.	Li herêmê mezinbûneke bê hempa dît.
Their farm is close to the road.	Çandiniya wan nêzî rê ye.
Maybe it will go further.	Dibe ku ew bêtir bimeşe.
Tonight will cook and serve a special meal.	Îşev wê xwarina taybetî biqelînin û bikin.
The next few days he painted the house.	Çend rojên pêşe wî xênî boyax kir.
Prostate carcinoma is very rare.	Karsinoma prostatê pir kêm e.
An army of skilled linguists is needed.	Artêşek zimanzanên pispor hewce ye.
This key will open the door.	Ev mift dê derî veke.
The poor were very angry.	Feqîr zêde hêrs dibûn.
Voice is more difficult than praise in many other languages.	Dengbêjî ji pesindana bi gelek zimanên din dijwartir e.
Crowds of people gathered outside.	Girseya gel li derve kom bû.
The flower garden was blue.	Baxçeyê kulîlkan şîn bû.
The testimony of such an expert must be admissible.	Divê şahidiya pisporekî wiha bê qebûlkirin.
The poet tried to capture the beauty of nature.	Helbestkar hewl da ku bedewiya xwezayê bigire dest.
Many cars are purchased this way.	Gelek otomobîl bi vî awayî têne kirîn.
It will lead to the launch of its new venture.	Ew ê pêşengiya pargîdaniya xwe ya nû bike.
Local officials stressed the importance of cooperation.	Rayedarên herêmî bal kişand ser girîngiya hevkariyê.
The forest was dark and gloomy.	Daristan tarî û tarî bû.
The streets of the city were almost deserted.	Kolanên bajêr hema bêje çol bûbûn.
The silent stars shone brightly on them.	Li ser wan stêrkên bêdeng bi zelalî dibiriqîn.
This is a technical word.	Ev peyvek teknîkî ye.
Please use only a computer mouse.	Ji kerema xwe tenê mişkek komputerê bikar bînin.
What was the end result?	Encama dawî çi bû?
Simon knew something was wrong.	Şimûn dizanibû ku tiştek xelet bû.
A severe explosion occurred at the gas station.	Li îstasyona gazê teqîneke dijwar rû da.
This is a beautiful hair bowl.	Ev tasa porê xweş e.
Do you prefer drinking coffee or tea?	Ma hûn vexwarina qehwe an çayê tercîh dikin?
The river there quickly became narrow.	Çem li wê derê zû teng bû.
Out of anger, he let go.	Ji hêrsa xwe ket, ew berda.
Tomato is a rich source of potassium.	Tomato çavkaniyek dewlemend a potasyûmê ye.
He was lost on the way to the airport.	Ew li ser rêya balafirgehê winda bû.
The wind blew hard on her face.	Bayê li ser rûyê wê hişk kir.
Thousands of people gathered in the hall.	Bi hezaran kes li salonê kom bûn.
This story tells of an unfortunate incident.	Ev çîrok behsa bûyereke nebaş dike.
Then he did not listen to them at all.	Dûv re wî bi tevahî guh neda wan.
The climate in this area is harsh.	Li vê herêmê avhewa hovane ye.
I'm hungry.	Baştirîn heval.
He shook the door.	Ew ber bi derî ve hejand.
They ordered us to remain silent	Wan emir kir ku em bêdeng bimînin
The cat left to boil.	Pîsik hişt ku bikelînin.
The fighters captured this station.	Şervanan ev qereqol bi dest xistin.
The wooden chair was dusty and dirty.	Kursiya darîn toz û gemar bû.
It can contain deadly chemicals.	Ew dikare kîmyewiyên kujer hebin.
But this request was not accepted by the governor.	Lê ev daxwaz ji aliyê walîtiyê ve nehat qebûlkirin.
The poor young man suffers from hunger.	Xortê feqîr ji birçîna diêşe.
The surgeon removed some lymph nodes.	Cerrah hin girêkên lenfê jê kir.
The space needle was high over the city.	Derziya fezayê li ser bajêr bilind bû.
A large rock.	Kevirek mezin.
Package features were mixed.	Taybetmendiyên pakêtê tevlihev bûn.
The primary school was burnt down.	Dibistana seretayî hat şewitandin.
I want to see you every day.	Ez dixwazim te her roj bibînim.
Commands were given at every administrative level.	Di her asta îdarî de ferman hatin dayîn.
Sow the seeds in early spring.	Di destpêka biharê de tov diçînin.
Fear the missing child drowned.	Ditirsin zarokê winda xeniqiye.
Her shirt is tied to her.	Kirasê wê bi wê ve girêdayî ye.
The weather here is usually mild.	Li vir hewa bi gelemperî gemar e.
In the meantime, the train stopped.	Di vê navberê de, trên rawestiya.
Parental help that everyone should have.	Dê û bav alîkariya ku divê her kes be.
We walk in two hours.	Em di du saetan de diçin.
The price was very reasonable.	Bihayê pir maqûl bû.
The skin was broken.	Çermê şikestî bû.
The deer is not a horse.	Ker ne hesp e.
The antelope flies swiftly across the savannah.	Antelope bi lez û bez li ser savannah diherike.
By the time we got to the station, there were no trains.	Dema em gihîştin qereqolê, trên tune bûn.
Decking can help you to give a small garden.	Decking dikare ji we re bibe alîkar ku hûn baxçeyek piçûk bidin.
His singing voice was unique and unforgettable.	Dengê wî yê stranbêjî bêhempa û jibîrnekirî bû.
The walls have been standing for two hundred years.	Dîwar du sed sal in li ser piyan in.
So the operation was successful.	Ji ber vê yekê operasyon bi ser ket.
The streets of this city are crowded with the sun.	Kuçeyên vî bajarî bi roj qelebalix dibin.
Ork feared the dwarf.	Ork ji dwarf tirsiyan.
People used to worship the goddess of birth.	Mirov berê xwedawenda zayînê diperizin.
Plants need warmth and lots of light.	Nebat hewceyê germ û pir ronahiyê ne.
Living conditions here are particularly poor.	Şert û mercên jiyanê yên li vir bi taybetî nebaş in.
Residents of the area were busy with these violent elements.	Şêniyên herêmê bi van hêmanên tund re mijûl bûne.
Some coastal areas have established aquatic ecosystems.	Hin deverên peravê ekosîstemên avî ava kirin.
It will be a really interesting experience.	Ew ê bi rastî ezmûnek balkêş be.
Will keep it secure in your pocket.	Wê ew di bêrîka xwe de bi ewle parastin.
The number of tourists is increasing.	Hejmara geştiyaran zêde dibe.
It was a clear, sunny day.	Rojeke zelal û tav bû.
Experts predict that smoking is harmful.	Pispor destnîşan dikin ku cixare zirarê ye.
Hopefully this book will have less problems with references.	Xwezî ev pirtûk bi referansan re kêm pirsgirêkên wê hebin.
Every house in this new house had a garden.	Her malek di vê xaniyê nû de baxçeyek hebû.
There may be a billion stars in our galaxy.	Dibe ku milyarek stêrk di galaksiya me de hebin.
A large kitchen knife was brought inside the kitchen.	Xencerek mezin a metbexê anî hundirê metbexê.
The students in particular were very upset.	Bi taybetî jî xwendekar pir dilgiran bûn.
Treat each individual egg.	Her hêkek kesane derman bikin.
The witch cast her spell on the man.	Sêrbazê efsûna xwe li mêrik xist.
They used simple technology.	Wan teknolojiya hêsan bikar anîn.
So the manager came to the aid of the company.	Ji ber vê yekê rêveber hat alîkariya pargîdaniyê.
She could no longer stand it.	Wê êdî nikaribû bisekine.
This army general took credit for our success.	Vî generalê artêşê rûmeta serkeftina me girt.
He was found walking the streets.	Ew li kolanan digere hat dîtin.
The robot made a series of small steps.	Robot rêzek gavên piçûk çêkir.
The road leads to the village.	Rêya asê ber bi gund ve diçe.
Now the crowd seemed mostly hostile.	Niha girse bi piranî dijmin xuya dikir.
Democracy is a system that has the best perspective for development.	Demokrasî sîstemeke ku ji bo pêşketinê baştirîn perspektîf e.
Someone really loves to eat beans.	Kesek bi rastî hez dike ku fasûlî bixwe.
I will need your permission to try this recipe.	Ez ê destûra we hewce bikim ku vê reçeteyê biceribînim.
In laboratory tests, scientists found a cure for cancer.	Di îmtîhanên laboratuarî de, zanyar dermanê penceşêrê dîtin.
Thousands of years ago, humans first learned to cultivate plants.	Bi hezaran sal berê, mirov yekem car fêrî çandiniya nebatan bû.
There was a cloth wrapped around the bowl.	Li ser tasê qumaşek pêça bû.
Maybe we should walk.	Dibe ku em bimeşin.
A stranger walks by.	Kesek xerîb di rê de dimeşe.
Many building materials are used.	Gelek materyalên avakirinê têne bikaranîn.
A five-digit number is a series of numbers.	Hejmarek pênc reqem rêzeka jimareyan e.
My brother did not let me play outside.	Birayê min nehişt ez li derve bilîzim.
She ran a trembling hand through her dark hair.	Wê destek lerizok di nav porê tarî re derbas kir.
The water is moist at room temperature and above.	Av li germahiya odeyê û jorîn şil e.
They put together a panel analysis.	Wan analîzek panelek li hev kirin.
Open a little more space.	Pûçek hinekî din vekin.
A popular dish in this area is hot.	Xwarinek populer a li vê herêmê germ e.
A bullet went through his brain.	Guleyek di mejiyê wî re derbas bû.
She secretly wanted a job at a police station.	Wê bi dizî karekî li qereqola polîsan dixwest.
This child knows how to reject a contract.	Ev zarok dizane ku çawa peymanê red dike.
The maker of Theamphetamine has come under close scrutiny.	Çêkerê Theamfetaminê ketiye bin çavdêriya nêzîk.
He looked at her again, shining, amazed.	Wî dîsa li wê mêze kir, dibiriqe, matmayî dibû.
A toxic chemical was detected in mouse blood.	Kîmyavanekî jehrê di xwîna mişk de tesbît kir.
It can remain soft.	Ew dikare nerm bimîne.
The smoke pushes the member towards the target.	Dûman endam ber bi armancê ve dikişîne.
Years passed quickly.	Sal zû derbas dibûn.
You can not use physical force to break up a discussion.	Hûn nikarin hêza fizîkî bikar bînin da ku nîqaşek bişkînin.
Sugary drinks can eat hundreds of calories each.	Vexwarinên şekir dikarin her yek bi sedan kalorî bixwin.
Newspapers advertise here in addition to articles.	Rojnameyên li vir ji bilî gotaran reklaman jî dikin.
They were warmly welcomed.	Bi germiyek mezin hatin pêşwazîkirin.
The window was broken by children.	Pace ji aliyê zarokan ve hat şikandin.
The price of gasoline has risen a lot.	Bihayê benzînê gelek zêde bûye.
A set of photos from all over the world.	Komek wêneyan ji çar aliyên cîhanê.
Birds are an essential part of the ecosystem.	Çûk parçeyekî bingehîn ê ekosîstemê ne.
First, you will need a large pot of boiling water.	Pêşîn, hûn ê hewceyê potek mezin a ava kelandî bikin.
She found that she had miscalculated.	Wê dît ku wê şaş hesab kiriye.
Currently, they are rarely found in nature.	Niha, ew di xwezayê de kêm têne dîtin.
It is a common agricultural practice.	Ew pratîkek çandiniyê ya hevpar e.
A passenger plane crashed into the sea.	Balafireke rêwiyan li behrê ket.
Store in a glass container with no air.	Di firaxek camê ya bi hewa negirtî de hilînin.
We have now started a legal battle on their behalf.	Me niha li ser navê wan dest bi têkoşîneke hiqûqî kiriye.
The face is painted yellow.	Rûyê qiloçekî zer hatiye boyaxkirin.
The plants grew terribly.	Nebat bi awayekî dijwar mezin bûn.
The room is large and airy.	Ode mezin û hewa ye.
I suspect he has no other purpose.	Ez guman dikim ku armanca wî ya din tune.
Excessive heat of the sun dries the products.	Germa zêde ya tavê berheman zuha dike.
Be sure to clean your fingerprints.	Bê guman şopa tiliyên xwe paqij bikin.
Then the queen decided that war was the only way.	Hingê şahbanû biryar da ku şer tenê rê ye.
The ambassador said it was a previous choice.	Balyoz got ku ew bijartina berê bû.
A soft red curtain fell over her eyes.	Perdeyeke sor a nerm bi çavên wê ket.
We see repetitive patterns of movement in animals.	Em di heywanan de qalibên tevgerê yên dubare dibînin.
She spoke quietly.	Wê bêdeng peyivî.
Poor teachers and school staff are underpaid.	Mamosteyên feqîr û xebatkarên dibistanê kêm heqdest in.
There was no sign of blood.	Ti nîşana xwînê tune bû.
Fill the bowl with water.	Kulîlkê bi avê tije bikin.
She was unhappy about her past.	Ew li ser rabirdûya wê nerazî bû.
As we get closer to the peak, the air quickly cools down.	Her ku em nêzî lûtkeyê dibin, hewa zû zirav dibe.
The sphere was brought to the foot of the stairs.	Sfere anî ber lingê derenceyan.
Turn the sashimi immediately to get away from the color.	Sashimi tavilê bizivirînin da ku ji rengê xwe dûr bikevin.
Forgetting often consists of aging.	Jibîrkirin gelek caran ji pîrbûnê pêk tê.
She was rocking back and forth on the dance floor.	Ew li ser qada dansê paş û paş dihejiya.
The bathroom was cold during the snow.	Di dema berfê de hemam sar bû.
Mice are not afraid to be trapped.	Mişk natirsin ku di xefikê de bên girtin.
She left early in the morning.	Wê sibê zû çû.
This has a fully furnished apartment for rent.	Ev apartmanek dagirtî ji bo kirêkirinê heye.
This is very absurd.	Ev pir bêaqil e.
He happily applied himself to his job.	Wî xwe bi dilxweşî li ser karê xwe sepand.
Salt is added to the cream cheese.	Xwê tê ser penîrê kremî.
We burn trees.	Em daran dişewitînin.
He knew her well.	Wî ew baş nas dikir.
People living in this province are poor.	Kesên ku li vê parêzgehê dijîn feqîr in.
He spoke quickly, apparently for the end of the negotiation.	Wî bi lez dipeyivî, eşkere ye ku ji bo qedandina muzakereyê.
Her brother is a professor of literature.	Birayê wê profesorê wêjeyê ye.
This could not have prevented a major tragedy.	Vê yekê nekarî pêşî li trajediyek mezin bigire.
It is cold and unbearable.	Ew sar û bêrehm e.
Let's do something, anyway.	Werin em tiştekî bikin, bi her awayî.
The autumn storm threatened to destroy the crop.	Bahoza payîzê tehdîd xwar ku dê çinînê xera bike.
This island has become clear	Ev girav eşkere bûye
Fruit farming was taught in the surrounding villages.	Li gundên derdor hînî çandiniya fêkî dihatin kirin.
He is considered by many to be the greatest philosopher of history.	Ji hêla gelek kesan ve wekî fîlozofê herî mezin ê dîrokê tê hesibandin.
There were many cars parked outside.	Li derve gelek erebe rawestiyabûn.
Do not drink water permanently.	Perperok avê venaxwin.
The event reminds me a little.	Bûyer hindik tê bîra min.
The children were well cared for.	Zarok baş dihatin xwedîkirin.
The dogs are there, next to the truck.	Kûçik li wê derê, li tenişta kamyonê ne.
I remember the event well.	Bûyer baş tê bîra min.
Collected flowers in the field for two days.	Du rojan li zeviyê kulîlkan berhev kir.
Bad package of lies.	Pakêta derewan a xerab.
The grief of an old man.	Xemgîniya zilamekî pîr.
Unemployed workers revolted in the city center.	Karkerên betal li navenda bajêr serhildan kirin.
When the movie was over, he got up on his own.	Dema ku fîlm qediya, ew rabû ser xwe.
She glanced at him quickly.	Wê awirek bilez avêt wî.
Some plants are sources of food.	Hin nebat çavkaniyên xwarinê ne.
And make sure there are plenty of oils or fats.	Û piştrast bikin ku gelek rûn an rûn hene.
The woman was talking on the phone.	Jinikê bi telefonê dipeyivî.
Salt is used regularly as a flavor enhancer.	Xwê bi rêkûpêk wekî zêdekerê tamê tê bikar anîn.
Some cities call them the sin of injustice.	Hin bajaran ji wan re dibêjin sincê neheqiyê.
Hit in the buttocks.	Li bêrîkên xwe xist.
Blood donation is safe, practical and even enjoyable.	Bexşîna xwînê ewle ye, bikêrhatî ye û hetta dilxweş e.
He is standing on the bus.	Ew li otobusê radiweste.
He ate a few minutes.	Wî deqên ceh dixwar.
Eggs and cheese are also popular here.	Hêk û penêr jî li vir populer in,.
The invaders were defeated.	Dagirker têk çûn.
Put the chicken in the fridge.	Mirîşkê têxin nav firaqê.
Instead the birds attacked the honey bees.	Li şûna wê çûkan êrîşî mêşên hingiv dikirin.
Some of the dancers were women.	Hin reqsvan jin bûn.
This product is great!	Ev hilber mezin e!
Governments can impose a minimum wage.	Hikûmet dikarin mûçeyek kêmtirîn ferz bikin.
She looked at her manager incredulously.	Wê bi bêbawerî li rêvebirê xwe nêrî.
Jump from roof to roof.	Ji banî bi ser banî de bazdan.
The exhaust pipe was locked with sheets.	Boriya eksozê bi pelan qefilî bû.
The impact on customers may be gradual.	Dibe ku bandor li ser xerîdaran gav bi gav be.
Various products are sold in the store.	Di dikanê de berhemên curbecur tên firotin.
The queen ascended the throne at the age of eighteen.	Qralîçe piştî hejdeh saliya xwe bi kin çû ser text.
This statement is very interesting.	Ev gotin pir balkêş e.
Red is the color of fire.	Sor rengê agir e.
He was hungry and therefore ate a fried egg.	Ew birçî bû û ji ber vê yekê hêka sorkirî xwar.
Use this opportunity to make friends.	Vê derfetê bikar bînin da ku hevaltiyê bikin.
She loved watching the ballet.	Wê ji temaşekirina baletê hez dikir.
Different types of tea are grown all over the world.	Cûreyên cûda yên çayê li çaraliyê cîhanê têne çandin.
From a distance the castle was visible.	Ji dûr ve keleh xuya dikir.
The city is famous for its gardens.	Bajar bi baxçeyên xwe navdar e.
If it's a little hard, don't worry.	Ger hinekî dijwar be, xem neke.
Her excitement began.	Heyecana wê dest pê kir.
Our village is on the verge of rain.	Gundê me li ber rehma baranê ye.
No one was injured in the accident.	Di qezayê de tu kes birîndar nebû.
It is not clear whether the cat is male or female.	Ne diyar e ka pisîk nêr e yan mê ye.
This species of ape is the ancestor of humans	Ev cure meymûn bav û kalê mirovan e
His words were as sharp as a dagger.	Gotinên wî wek lêdana xençerê tûj bûn.
Remember my stories about lakes?	Çîrokên min ên der barê golan de tê bîra te?
This city lives up to its notoriety.	Ev bajar bi navûdengê xwe yê nebaş dijî.
Women all over the world continue to fight for equality.	Jin li hemû cîhanê têkoşîna ji bo wekheviyê didomînin.
These are historic buildings.	Ev avahiyên dîrokî ne.
So he tried to eat more fruit.	Ji ber vê yekê wî hewl da ku bêtir fêkî bixwe.
He returned to his hometown ten years ago.	Deh sal berê vegeriya bajarê xwe.
Oh done.	Ax qediya.
Justice will not be done until after the election.	Heta piştî hilbijartinê edalet pêk nayê.
In autumn all the birds turn yellow.	Di payîzê de hemû çivîk zer dibin.
I will be there at the appointed time.	Ez ê di wextê diyarkirî de li wir bim.
Skin cancer increases with age.	Penceşêra çerm bi temen re zêde dibe.
He hides his criminals in the deep woods.	Ew sûcdarên xwe li daristanên kûr vedişêre.
Holds senior positions in many communities.	Di gelek civakan de postên bilind digire.
There was a small smile on her face.	Di rûyê wê de bişirîneke biçûk hebû.
Did not take a shower.	Serşokê negirt.
What country do you live in?	Hûn li kîjan welatî dijîn?
Men live and women die.	Mêr dijîn û jin dimirin.
Some topics are more difficult than others.	Hin mijar ji yên din dijwartir in.
Wind and rain are important factors that affect our weather.	Ba û baran faktorên girîng in ku bandorê li hewaya me dikin.
The smoke was so thick you could hardly see it.	Dûman ewçend stûr bû ku te bi zorê nedidît.
Music is a rich part of our classroom culture.	Muzîk beşeke dewlemend a çanda dersa me ye.
The tree grows very slowly.	Dar pir hêdî mezin dibe.
The expectation of poor families was high with the new project.	Hêviya malbatên feqîr bi projeya nû mezin bû.
The government banned the export of certain items.	Hikûmetê hinardekirina hin tiştan qedexe kir.
The cave was full of stalactites.	Şikeft bi stalaktîtan tije bû.
The smuggler was executed.	Qaçaxçî hat darvekirin.
She remembered jazz dancing as a child.	Di zarokatiya xwe de reqsa caz hat bîra wê.
He took his notebook.	Deftera xwe girt.
Poverty has been significantly reduced.	Xizanî bi awayekî berbiçav kêm bûye.
Over the years, she has seen many changes.	Bi salan, wê gelek guhertin dîtin.
Farmers in the area did not show any dissatisfaction.	Cotkarên herêmê nerazîbûn nîşan nedan.
Colors flow in bright light.	Reng di ronahiya geş de diherikin.
Society has changed little over the millennia.	Civak di nava hezar salan de hindik guheriye.
In an interview yesterday, she said the job was boring.	Di hevpeyvînekê de duh, wê got ku kar bêzar bû.
The case will go to court.	Doz dê biçe dadgehê.
The study reported that one in four drivers is sleep deprived.	Di lêkolînê de hat ragihandin ku ji çar ajokaran yek xewle ye.
He called on his citizens to stand up for this.	Wî bang li welatiyên xwe kir ku li ser vê yekê bisekinin.
These findings are surprising.	Ev tesbît matmayî ne.
6 seriously injured people were taken to hospital.	6 kes bi giranî birîndar bûn rakirin nexweşxaneyê.
I have a cousin who lives there.	Pismamekî min heye ku li wir dijî.
He returned to his room.	Ew vegeriya odeya xwe.
Witchcraft was believed to cause illness.	Bawer bû ku sêrbaz dibe sedema nexweşiyê.
His problems mostly appear to be psychological.	Pirsgirêkên wî bi piranî psîkolojîk xuya dikin.
She was expecting to be born soon.	Li bendê bû ku ew di demek nêzîk de ji dayik bibe.
Pour the food into the muffin tin.	Xwarinê biavêjin tava muffinê.
The country's economy was weak due to the economic downturn.	Aboriya welêt ji ber hilweşîna aborî seqet bû.
The museum has a limited collection of books.	Di muzexaneyê de koleksiyonên pirtûkên kêm kêm hene.
The proposal has been blocked by some authorities.	Pêşniyar ji hêla hin rayedaran ve hatine asteng kirin.
The school has given special importance to fine arts.	Dibistanê girîngiyeke taybet daye hunerên bedew.
The two platforms are connected by a footbridge.	Du platform bi pira peyarê ve girêdayî ne.
Sitting at the kitchen table.	Li ser maseya mitbaxê rûnişt.
The demonstrators demanded full medical treatment.	Xwepêşanderan daxwaza dermankirina tevahî ya tenduristiyê kirin.
The poor have fewer education options.	Feqîran kêm vebijarkên perwerdehiyê hene.
The field is empty.	Qadan vala ne.
The wise are few.	Aqilmend hindik in.
The hunter was in the belief that he had picked a big one.	Nêçîr di wê baweriyê de bû ku wî yekî mezin hildabû.
Until someone does that, we can not prove our theory.	Heya ku kesek wiya neke, em nikarin teoriya xwe îsbat bikin.
They used a car to transport the pilgrims.	Wan geryan ji bo veguheztina heciyan erebeyek bikar anîn.
The body of a baby was left in the water.	Laşê bebekekê di avê de mabû.
You need to be careful not to drive too fast.	Pêdivî ye ku hûn hişyar bin, pir bi lez ajotinê nekin.
A bar of soap was formed on the glass.	Li ser camê qalikê sabûnê çêbû.
The housewives take time each week to sew.	Jinên malê her hefte ji bo dirûtina xwe wext vediqetînin.
He shows a lot of his leg.	Ew gelek lingê xwe nîşan dide.
The bird suddenly fell to the ground.	Çûk ji nişka ve daket erdê.
It was reported in the phone call that he was dead.	Di peywendiya telefonê de hat ragihandin ku ew miriye.
His friends mistakenly looked at him.	Hevalên wî bi şaşî li wî mêze kirin.
The ground was covered with grass.	Erd bi giya bû.
She offered dinner, and they ate silently.	Wê şîv pêşkêş kir, û wan bê deng xwar.
These mountains can be dangerous, especially in the dark.	Ev çiya dikarin xeternak bin, nemaze di tariyê de.
Oil fishing has been an important task.	Nêçîra petrolê bûye xebatek girîng.
We had bread and beer for breakfast.	Ji bo taştê nan û bîra me hebû.
The Sultan encouraged the capture of slaves.	Sultan desteserkirina koleyan teşwîq kir.
The little flower burns happily.	Kulîlka piçûk bi dilşadî dişewite.
Londoners began to panic.	Londoniyan dest bi panîkê kirin.
The wizard surprised the audience.	Sêrbaz temaşevanan heyirî ma.
A delicate flower, perhaps.	Kulîlkek nazik, belkî.
She ate lunch.	Wê nîvro nîvro xwar.
Use coffee to pour chocolate.	Ji bo rijandina çîkolata kafê bikar bînin.
The water level was five meters below normal.	Rêjeya avê pênc metre jêra normal bû.
The fresh smell and smell of gasoline filled the air.	Bîhn û bêhna teze ya benzînê hewa tijî kir.
Her hair and eyes were brown.	Por û çavên wê qehweyî bûn.
The budget was approved by a majority of votes.	Bûdçe bi piraniya dengan hat qebûlkirin.
There was still some cheese in the fridge.	Di sarincê de hîn hinek penêr mabû.
The sink is flowing.	Lavabo diherikin.
It rained all afternoon.	Tevahiya nîvro bi baranê bariya.
Loves reading poetry and listens to classical music.	Ji xwendina helbestan hez dike û li muzîka klasîk guhdarî dike.
He believes that people should help those in need.	Ew bawer dike ku divê mirov alîkariya kesên hewcedar bike.
It was completely permissible.	Ew bi tevahî destûrdar bû.
Cars gathered on the main road,	Otomobîlên li ser rêya sereke kom bûne,
Making breakfast is easy, he says.	Ew dibêje, çêkirina firavînê hêsan e.
In many states ringing of mobile phones is illegal.	Li gelek dewletan zengila têlefonên desta neqanûnî ye.
We build our communities with families.	Em civakên xwe bi malbatan ava dikin.
They live in the desert, right next to the thermal springs.	Ew li çolê, rastê kaniyên termal dijîn.
The priest blessed the bedroom.	Kahîn odeya razanê pîroz kir.
They mainly eat from a variety of trucks.	Wan bi giranî ji kamyonên cûrbecûr xwarinê dixwarin.
The monk threatened.	Keşîş tehdîd kir.
The sound of cars pounding loudly all day long.	Dengê otomobîlan bi dengekî bilind tevahiya rojê lêdixist.
The clear sky was filled with stars.	Ezmanê zelal bi stêrkan dagirtî bû.
A number of young researchers presented their final results.	Hejmarek ji lêkolînerên ciwan encamên xwe yên dawî pêşkêş kirin.
Bring the mixture to a boil.	Miksê bînin ber kelandinê.
Few people have such characteristics.	Çend kes xwediyê taybetmendiyên wiha ne.
She quickly gave him a sideways glance.	Wê bi lez û bez awirek alîkî da wî.
Complained of noise.	Ji dengbêjiyê gilî kirin.
Farming may be good this year.	Dibe ku çandinî îsal baş bibe.
She wrote the spelling words all three times.	Wê peyvên rastnivîsê her sê caran nivîsand.
Many of them are old weddings, going to visit their old homes,	Gelek ji wan zewacên pîr, ku diçin serdana malikên xwe yên kevn,
She told him the whole truth.	Wê tevahiya rastiyê jê re got.
Their eyes are dull and without light.	Çavên wan gêj û bê ronî ne.
Do not be late.	Dereng nemîne.
She has no money.	Pereyên wê tune.
It does not look right.	Ew ne rast xuya dike.
James agreed to stay until the music was over.	James razî bû ku bimîne heta ku muzîk qediya.
The homeowner said the home would be empty.	Xwediyê malê got dê mal vala bibe.
There were some disagreements about the fund.	Di derbarê fonê de hin nakokî hebûn.
The opinions of the editors were generally very contradictory.	Ramanên edîtoran bi gelemperî pir dijber bûn.
The tower is decorated with gargoyles.	Birca bi gargoyan hatiye xemilandin.
There is help for the people.	Alîkarî ji bo gel hene.
Youth unemployment is a very serious problem.	Bêkariya ciwanan pirsgirêkek pir giran e.
The discomfort irritated him.	Nerehetiyê ew hêrs kir.
But the boy remained silent.	Lê kur bêdeng ma.
The leader told him to take a break.	Rêber jê re got bila bêhna xwe bide.
The young couple left immediately.	Hevjîna ciwan yekser çûn.
They tried hard to find him.	Wan gelek hewl da ku wî bibînin.
The ice goes back decades.	Qeşayê bi dehan salan paşve diçe.
The government was blamed for the disaster.	Ji bo karesatê hikûmet hat sûcdarkirin.
Apparently the electricity was cut off.	Xuyaye elektrîk qut bûye.
Please tell.	Ji kerema xwe re bêje.
The king ordered his soldiers to march.	Padîşah emir da leşkerên xwe ku bimeşin.
This disease can affect some people.	Ev nexweşî dikare hin kesan xera bike.
She had visited several different places.	Wê serdana çend cihên cuda kiribû.
Look carefully at the report.	Bi baldarî li raporê binêrin.
It's cheap, but at the same time it's not important.	Ew erzan e, lê di heman demê de ne girîng e.
Do not fight among yourselves.	Di nav xwe de şer nekin.
These diet foods are just a tip.	Van xwarinên parêzê tenê şîretek in.
He struggled to maintain his balance.	Wî têkoşîn kir ku hevsengiya xwe biparêze.
She did not respond immediately.	Wê di cih de bersiv neda.
In the heat, he stood there.	Di nav heriyê de, ew li wir rawesta.
Killing requires care.	Kuştina bi baldarî pêdivî ye.
People long for peace.	Mirov hesreta aramiyê dikin.
She does not like my food.	Ew ji xwarinên min hez nake.
Do not wait for a drink until you are thirsty.	Li benda vexwarinê nemînin heta ku hûn tî bibin.
You walked for hours, enjoying the view.	Hûn bi saetan meşiyan, ji dîmenê kêfxweş bûn.
No one was surprised by the result he drew.	Encama ku wî kişand tu kes şaş nekir.
The small room was cramped.	Odeya piçûk teng bû.
His little girl was kidnapped by thieves.	Keça wî ya biçûk ji aliyê dizan ve hat revandin.
Have you ever been to a festival outside?	Ma tu carî çûyî festîvalek li derve?
We must reduce carbon emissions.	Divê em belavkirina karbonê kêm bikin.
A blanket of snow covered the village.	Betaniyek berfê ya birûskê gund pêça.
The national basketball team rarely wins.	Tîma basketbolê ya neteweyî kêm caran bi ser dikeve.
Thirst is caused by viruses.	Tî ji ber vîrusan çêdibin.
He looked at the problem for years.	Wî bi salan li pirsgirêkê mêze kir.
She offered her interesting insights.	Wê pêbaweriyên xwe yên balkêş pêşkêş kir.
A small house, few houses and a simple life.	Xaniyek nefsbiçûk, hindik mal û jiyanek hêsan.
Add salt to taste.	Xwêya pijyayî derbas bikin.
She regrets being at her request.	Ew poşman e ku li ser daxwaza wê ye.
The revolutionaries took their revolution to the streets.	Şoreşgeran şoreşa xwe daket kolanan.
Clean the part of the carpet that needs repairing.	Beşa xalîçeya ku pêdivî bi tamîrkirinê heye paqij bikin.
This is the text version of the document.	Ev guhertoya nivîsê ya belgeyê ye.
Silence reigned over the room.	Bêdengî li ser odeyê hukum kir.
The gardener owned the plants.	Baxçevan li nebatan xwedî dikir.
The men were eager to fight.	Zilam bi xîret bûn ku şer bikin.
Many people died as a result of these uprisings.	Di encama van serhildanan de gelek kes mirin.
Many children ate milk on the way to school.	Gelek zarokan li ser rêya dibistanê şîranî xwarin.
Tools that are used to teach correct counting to young children.	Amûrên ku ji bo hînkirina jimartina rast ji zarokên piçûk re têne bikar anîn.
Please show me the way to the bank.	Ji kerema xwe riya bankê nîşanî min bide.
Guinea fowl are farmed because of their delicious meat.	Çûkên Gîneyê ji ber goştê xwe yên xweş tên çandin.
The closed steel door slammed loudly.	Deriyê pola yê girtî bi dengekî bilind lêxist.
Their eyes are bloodshot.	Çavên wan bi xwîn in.
She looked around, as if expecting someone to hear her.	Wê li dora xwe nêrî, mîna ku hêvî dikir ku kesek bibihîse.
He dropped out of college and went to work.	Ji zanîngehê vekişiya û çû ser kar.
She hopes to one day become a doctor.	Ew hêvî dike ku rojekê bibe doktor.
The sheep were afraid of the wolf.	Pez ji gur tirsiya.
Each research proposal should be linked to a detailed budget.	Pêdivî ye ku her pêşniyara lêkolînê bi budceyek hûrgulî re were girêdan.
He suddenly fell into a trance.	Ew ji nişka ve bi xemgîniyê ket.
The water was scarce.	Av kêm bû.
Young has not yet achieved a stable career.	Ciwan hîna xwe negihandiye kariyera bi îstîqrar.
Especially in times of crisis.	Bi taybetî di dema krîzê de.
Her difficulties were seen at a young age.	Zehmetiyên wê di temenek piçûk de dihatin dîtin.
They desperately tried to stop me.	Wan bi bêhêvî hewl dan ku min bidin sekinandin.
Our future depends on the choices we make today.	Pêşeroja me bi hilbijartinên ku em îro dikin ve girêdayî ye.
His book was comprehensive by analytics.	Pirtûka wî ji hêla analîtîk ve berfireh bû.
So people will tell you that you can not hurt their feelings.	Ji ber vê yekê mirov dê ji we re bêjin ku hûn nikarin hestên wan biêşînin.
The government initially declared the area safe.	Hikûmetê destpêkê herêm bi ewle îlan kir.
This city is a stopping point for many travelers.	Ev bajar ji bo gelek rêwiyan xalek rawestanê ye.
They successfully crossed the camp.	Bi serfirazî derbasî kampê bûn.
The desert house was surrounded by wheat fields.	Mala çolê bi zeviyên genim ve hatibû dorpêç kirin.
Zehf comes from the leaves of the plant.	Zehf ji pelên nebatê tê.
The idealist politician dreamed	Siyasetmedarê îdealîst xeyal girt
The glass broke on the ground.	Cam li ser erdê şikest.
You will find new shops in this area.	Hûn ê dikanên nû li vê navçeyê bibînin.
The stranger looked me straight in the eye.	Xerîb rasterast li çavê min nêrî.
An ancient culture once dominated the area.	Demekê çandeke kevnar li herêmê serdest bû.
If you want to order, call the administrator.	Heke hûn dixwazin emir bikin, bi rêveberê re telefon bikin.
They are very cheap.	Ew pir erzan in.
The science of yoga has been popular for centuries.	Zanista yogayê bi sedsalan populer bûye.
First, you need to wash your hands.	Pêşîn, divê hûn destên xwe bişon.
Although difficult, most roads can be built without outside help.	Her çend dijwar be jî, piraniya rêyan bêyî alîkariya biyanî dikarin werin çêkirin.
Farmers killed most of the farmers.	Cotkar piraniya kêvroşkan kuşt.
Quickly back to bed.	Bi lez û bez vegeriya nav nivînan.
The impact of the earthquake was devastating.	Bandora erdhejê wêranker bû.
Climb on the log.	Li ser têketinê hilkişin.
The men were shot at a roadblock.	Zilam li bendeke rê gulebaran kirin.
The weather is bad because of the debris from the factories.	Ji ber bermayiyên ji kargehan hewa nebaş e.
He was exhausted, and leaned his head against the wall.	Ew westiya bû, û serê xwe li ber dîwêr da.
Fad foods, which are becoming increasingly popular, often work.	Xwarinên fad, ku her ku diçe populer dibin, pir caran dixebitin.
Buying these is very difficult.	Kirîna van pir zor e.
He looked out the window.	Wî li pencereyê mêze kir.
The people were annoyed by this decision.	Gel ji vê biryarê aciz bû.
Some inside this house might say that it is not safe.	Dibe ku hin di hundurê vê malê de bibêjin ku ew ne ewle ye.
I say a horse for my friend's birthday.	Ez ji bo rojbûna hevalê xwe hespekî dibêjim.
The approval rate given will be a percentage.	Rêjeya pejirandinê ya ku hatî dayîn dê rêjeyî be.
The children were always arguing.	Zarokan tim nîqaş dikirin.
A plane crashes slightly while taking off.	Balafirek dema ku hildikişe hinekî hildiweşe.
The coach warned the team to "play the right game."	Rahêner hişyarî da tîmê ku "lîstikê rast bilîzin."
Pour some of the milk into the mixture.	Hinek ji şîr birijînin nav têkelê.
He closed the door and went inside.	Derî girt û çû hundir.
The birds chirp in the spring air.	Çûk di hewaya biharê de çirçiqandin.
He easily won the competition.	Ew pêşbirkê bi hêsanî bi ser ket.
A river flowed in this valley.	Çemek di vê çem de diçû.
My car broke down in the parking lot.	Otomobîla min li otoparkê şikest.
This robbery disturbs the peace.	Ev talan aramiyê xera dike.
Three cars were waiting at the door.	Li ber derî sê otomobîl li bendê bûn.
This car goes faster than the one you bought.	Ev otomobîl ji ya ku we kirî zûtir diçe.
Suitable shoes are needed for mountain climbing.	Ji bo hilkişîna çiyê pêlavên minasib hewce ne.
Lately, you will be using digital devices.	Di demên dawî de, hûn ê alavên dîjîtal bikar bînin.
This was the first planet to take its life.	Ev gerstêrka yekem bû ku jiyana xwe dihewand.
Thankfully, this pie is for three new nurses.	Ji kerema xwe, ev pie ji bo sê hemşîreyên nû ye.
The director found it very enjoyable.	Derhêner dît ku ew pir kêfxweş e.
The world leaders were very upset.	Rêberên cîhanê pir xemgîn bûn.
Maybe the government is right.	Dibe ku hikûmet rast dibêje.
Books are bought and sold in bookstores.	Pirtûk li pirtûkfiroşan tên kirîn û firotin.
The boy was impatient.	Xort bêsebir bû.
Sarah learned to drive a tractor.	Sara fêrî ajotina traktorê bû.
A mixture of fruit and sugar	Tevliheviyek ji fêkî û şekir
You are currently reading together.	Hûn niha bi hev re dixwînin.
Almagest was more sophisticated.	Almagest bêtir sofîstîke bû.
The king's horsemen rode in the corridors of the palace.	Siwarên padîşah li korîdorên qesrê siwar bûn.
Laugh at me.	Min bikenîne.
You talk too much.	Tu zêde diaxivî.
The square is popular with tourists.	Meydan bi geştyaran re populer e.
First, you will need two cups of brown sugar, he says.	Pêşî, hûn ê hewceyê du kasa şekirê qehweyî bin, ew dibêje.
Water enters the kidneys after passing through the urine.	Av piştî ku di mîzê re derbas dibe dikeve gurçikan.
Students need funds to prepare for their exams.	Xwendekar ji bo amadekirina azmûnên xwe hewceyê fonê ne.
When the soup was cooked, she lowered the soup into bowls.	Dema ku şorbe hat pijandin, wê şorbe daxist nav tasan.
One still felt the presence of the dead.	Yekî hîn hebûna miriyan hîs dikir.
He put his head in his hands, and moaned.	Serê xwe xist nav destên xwe, û nalîn.
The sun was shining on the warm shore of the sand.	Tav li perava germ a qûmê dibiriqî.
There is a large lake near her house.	Li nêzîkî mala wê golek mezin heye.
The pain slowly disappears.	Êş hêdî hêdî ji holê radibe.
He sees no threat to our national security.	Ew ji bo ewlekariya me ya netewî tu metirsiyê nabîne.
Needs were low.	Pêdivî kêm bûn.
The struggle for women’s rights has lasted for decades.	Têkoşîna ji bo mafên jinan bi dehan salan dirêj kiriye.
The fire in the boiler was huge the next morning!	Şewata di boylerê de sibê pir mezin bû!
Home is the basic unit of life.	Xane yekeya bingehîn a jiyanê ye.
The prince promised to protect his people.	Mîr soza parastina gelê xwe da.
They discovered that the watch had been stolen.	Wan kifş kir ku seet hatiye dizîn.
They use it to go to the hospital.	Ew ji bo çûna nexweşxanê bi kar tînin.
The dentist lowered his face mask.	Doktorê diranan maskeya rûyê xwe daxist xwarê.
The village was even more beautiful.	Gund hîn xweştir bû.
Put the meat in the bottom of the bowl.	Goşt danî binê tasê.
There are different types of fuel cells.	Cûreyên cûda yên hucreyên sotemeniyê hene.
His behavior was often the opposite.	Reftara wî gelek caran berevajî bû.
Acid rain kills the environment.	Barana asît jîngehê dikuje.
Their goal is to make a choice in the options.	Armanca wan ew e ku di vebijarkan de tercîhek destnîşan bikin.
Distributions are made by the pap secretary.	Belavkirin ji hêla sekreterê pap ve têne derxistin.
Brain science is still in its infancy.	Zanistiya mêjî hîn di destpêka xwe de ye.
My muscles are numb.	Pîskên min heliya ne.
These parts of speech are known as nouns.	Ev beşên axaftinê wekî navdêr têne zanîn.
Some wines look purple.	Hin şerab bi rengê binefşî xuya dikin.
The number of poor people is increasing every year.	Her sal hejmara mirovên feqîr zêde dibe.
The rebels fought against an enemy higher than them.	Serhildêran li dijî dijminekî ku ji wan bilindtir şer kir.
The local jail convicts the perpetrators.	Girtîgeha herêmî sûcdarên mehkûm dike.
Occurs when you are hurting.	Dema ku hûn zirarê dikişînin çêdibe.
In a bed she was carrying a bowl of honey.	Di doşekekê de wê firaxek hingiv hilgirtibû.
The professor visits students from different universities.	Profesor serdana xwendekarên zanîngehên cuda dike.
The white man was holding a knife.	Zilamê sipî bi kêrê girtibû.
The Prophet is also forbidden to hide mistakes.	Pêxember jî heram e ku xeletiyan veşêre.
A new book is another way to learn.	Pirtûkek nû rêyek din e ku hûn fêr bibin.
The snake was found locked in a ball.	Mar di topekê de kilkirî hat dîtin.
The court found him guilty.	Dadgehê bersûc sûcdar dît.
This region is known for its delicious wines.	Ev herêm bi şerabên xwe yên xweş tê naskirin.
The lawyer declined to comment further on this.	Parêzer red kir ku li ser vê yekê bêtir bêje.
Her blood pressure was dangerously high.	Tansiyona wê bi awayekî xeternak bilind bû.
However, my disciples did not do well.	Lêbelê, şagirtên min baş nekirin.
The butcher was cutting the meat.	Qesab goşt jê dikir.
Due to the continuous rains a large area was flooded.	Ji ber barana domdar li qadeke berfireh lehî rabû.
She raised her hand, motioned for her to stop.	Wê destê xwe rakir, îşaret lê kir ku raweste.
A field of delicate grasses gently blows in the wind.	Zeviyek giyayên nazik li ber bayê bi nermî difûre.
He rejected all questions.	Wî hemî pirs red kir.
The scream of an ice maker blows the hot summer air.	Qêrîna qeşafiroşekî hewaya germ a havînê diherike.
The epidemic will slowly subside.	Epîdemî dê hêdî hêdî kêm bibe.
Perhaps it is the duty of poetry	Belkî peywira helbestê ye
An obstruction caused a delay.	Astengiyek bû sedema derengmayînê.
Exercise at least three times.	Bi kêmanî sê caran temrîn bikin.
The forest fire quickly destroyed it.	Şewata daristanê zû ew hilweşand.
Children do this naturally.	Zarok vê yekê bi xwezayî dikin.
His intention was clear to see.	Niyeta wî eşkere bû ku bibîne.
Loma gave alms.	Loma sedeqe da masiyan.
A few thousand miles in space.	Çend hezar mîl bi fezayê.
More and more modern scientists tend to be radical.	Zêdetir zanyarên nûjen mêl dikin ku radîkal bin.
The trees were barely visible in all the darkness.	Dar di nava hemû tariyê de bi zor dihatin dîtin.
Arrived on the spot.	Di cih de hatin.
Happiness can be found everywhere, if you look for it.	Kêfxweşî dikare li her derê were dîtin, ger hûn lê bigerin.
Read the text by heart.	Deqê bi dilê xwe bixwîne.
He taught them the importance of getting enough food.	Wî li ser girîngiya xwarina têr ders da wan.
The country was stunned.	Welatî matmayî man.
The importance of religion has been underestimated.	Girîngiya olê kêm hatiye nirxandin.
The plane flew in the sky.	Balafir li ezmên beziyan.
Few visitors come to this area.	Kêm ziyaretvan tên vê herêmê.
Wash your leaves and dig the field.	Pelên xwe şûştin û zeviyê çal kirin.
A state minister traveled from city to city.	Wezîrek dewletê bajar bi bajar geriya.
He had no success in finding work.	Di peydakirina kar de serkeftinek wî tunebû.
He studied display technology.	Wî teknolojiya pêşandanê xwend.
Use yeast to make bread.	Ji bo çêkirina nan hevîrtirşkê bikar tînin.
Scientists crown a genius!	Zanyar taca genîyekî dikin!
Was able to accurately predict the outcome of each election.	Hema hema dikaribû encama her hilbijartinê rast pêşbînî bike.
The soldiers stopped.	Leşker sekinîn.
A thin mist barely landed on his skin.	Mijeke tenik bi zehmetî li çermê wî ket.
Police officers accused of corruption were fired.	Polîsên ku bi gendeliyê dihatin sûcdarkirin ji kar hatin avêtin.
Doors for older homes are usually made of bronze.	Ji bo xaniyên kevn derî bi gelemperî ji tûnc têne çêkirin.
This school of psychology sees human personality as stable.	Ev dibistana psîkolojiyê kesayetiya mirovî wekî stabîl dibîne.
It shone brightly.	Ew ronî dibiriqî.
The roof blows when the weather is bad.	Dema ku hewa xerab e ban diherike.
Food and shelter were provided for the refugees.	Ji bo penaberan xwarin û stargeh peyda kirin.
The police are hunting	Polîs nêçîrê dikin
Spread clothes and coats are always uncomfortable.	Cil û bergên berbelav her tim nerehet in.
However, the people of the city saw that he was innocent.	Lêbelê, xelkê bajêr dît ku ew bêguneh e.
Try not to do this in the future.	Hewl bidin ku di pêşerojê de vê yekê nekin.
In many cities the right to protest was lost.	Li gelek bajaran mafê protestoyê ji dest hat girtin.
The pilot who was unaware of the area went missing.	Pîlotê ku ji herêmê nezanîbû winda bû.
The colonel has an excellent record of service.	Albay xwediyê qeydek berbiçav a xizmetê ye.
What is a cloud?	ewr çi ye?
As the population grows, so do the cities.	Her ku nifûs zêde dibin, bajar jî belav dibin.
Do not worry, his height told me.	Meraq neke, bilindahiya wî ji min re got.
The company employs four people.	Di şirketê de çar kes dixebitin.
Before writing his report, he surveyed each family.	Berî ku rapora xwe binivîse, wî her malbatek lêkolîn kir.
The king's advisor thinks.	Şêwirmendê padîşah difikirî.
To take revenge, he fired his lawyer.	Ji bo tola xwe hilîne, parêzerê xwe ji kar avêt.
A leader should encourage respect.	Rêberek divê rêzgirtinê teşwîq bike.
The Giants did not succeed in his attempts.	Giants di hewldanên wî de bi ser neket.
Their face was made of wax.	Rûyê wan ji mûmê çêkiribû.
Businessmen who did not listen to them were fined.	Karsazên ku guh nedan wan, cezayê pereyan li wan hat birîn.
The foreign car was taken away.	Otomobîla biyan hat birin.
A group of scientists were dealing with the problem.	Komek zanyar bi pirsgirêkê re mijûl bûn.
The rescue officer rescued the drowned child.	Karmendê rizgarkirinê zarokê xeniqî rizgar kir.
Roads were crowded with buses.	Rê bi otobusan qelebalix bûn.
The clouds were pink in color.	Ewr bi rengê pembe bûn.
Rivers are polluted with chemicals.	Çem bi madeyên kîmyewî qirêj dibin.
These functions add two numbers.	Van fonksiyonan du hejmaran zêde dikin.
It started a year after the incident.	Piştî bûyerê salek dest pê kir.
They are in constant motion.	Ew di nav tevgera berdewam de ne.
The highest mountain in the area is in this area.	Çiyayê herî bilind ê herêmê li vê herêmê ye.
The long elephant trunk is good for picking up leaves.	Kurmê dirêj ê fîl ji bo hildana pelan baş e.
The dogs started to get angry.	Kûçikan bi hêrs dest pê kir.
The panel was beautifully lined.	Panel bi rengek xweşik hate xêzkirin.
Her dress is quality.	Cilê wê bi kalîte ye.
Radiation appears to have decreased.	Xuya ye ku radyasyon kêm bûye.
The thermometer was stuck well below the indicator.	Termometre li binê nîşanê baş asê mabû.
The last real snowfall occurred a few years ago.	Berfa rastîn a dawîn berî çend salan çêbû.
Combine semolina in a mixing bowl.	Semolina di kasa tevlihevkirinê de tevlihev bikin.
Turn on the coal fire, prepare the vegetables.	Agirê komirê vekin, sebzeyan amade bikin.
He is afraid of the dark.	Ew ji tariyê ditirse.
The gardener walked around the canyon.	Baxçevan li dor kaniyê geriya.
The lives of heroes are sometimes in danger.	Jiyana mêrxasan carinan dikeve xeterê.
Some industries benefit greatly.	Hin pîşesaziyê pir sûd werdigirin.
Iron and steel are made from iron and metal.	Hesin û pola ji hesin û ji madenê tên çêkirin.
He stopped with his eyes closed.	Bi çavên girtî rawesta.
He ran away from the joy.	Ew ji şabûnê bazda.
Squid is usually prepared as a full sandwich.	Squid bi gelemperî wekî tije sandwich tê amadekirin.
So we started working, cleaning our faces.	Ji ber vê yekê me dest bi xebatê kir, rûkên xwe paqij kirin.
Please record your questions in the question box.	Ji kerema xwe pirsên xwe di qutiya pirsan de tomar bikin.
They spoke quietly, but seemed annoyed.	Ew bi aramî dipeyivîn, lê aciz xuya dikirin.
The child should drink more water.	Divê zarok bêtir avê vexwe.
The firm has big plans for the future.	Fîrma ji bo pêşerojê planên mezin hene.
It was clear that he was angry.	Diyar bû ku ew hêrs bû.
The dry and full body of the herb was sufficiently obtained.	Bedena hişk û têr a giyaxwar têra xwe peyda kir.
His report is.	Rapora wî ye.
Ask your teacher to send homework quickly.	Ji mamosteyê xwe bipirsin ku zû karê malê bişîne.
He is the one who asked you to do that.	Ew e yê ku ji we xwest ku hûn wiya bikin.
Thousands of people are expected to work in the new factory.	Tê payîn ku di kargeha nû de bi hezaran kes bixebitin.
The apostles were not afraid of death.	Şandiyan ji mirinê netirsiyan.
Some discussed the need for reform.	Hinekan li ser hewcedariya reforman nîqaş kirin.
The trees were visible on the muddy water.	Dar li ser ava gemar xuya dibûn.
There are a limited number of copies.	Hejmarek sînorkirî ya kopiyan hene.
There were five competitions in the final.	Di fînalê de pênc pêşbirk hebûn.
The memory of his betrayal burned in his heart.	Bîranîna îxaneta wî di dilê wî de şewitî.
It was raining a lot.	Baran pir zêde dibariya.
Birds and nightingales fly from flower to flower.	Çûk û bilbil ji kulîlk bi kulîlk difirin.
They continue to load the villages with empty memory cartons.	Ew bi kartonên bîrê yên vala barkirina gundan didomînin.
The village is among the hills.	Gund di nav zozanan de ye.
He was from a wealthy family.	Ew ji malbatek dewlemend bû.
Oh it was a blessing.	Ax bi bereket bû.
The dry leaves crumbled under my shoes.	Pelên zuha di bin pêlavên min de perçiqiyan.
He walked across the stage to the podium.	Ew li seranserê qonaxê berbi podiumê ve çû.
My sleep was bad.	Xewa min xirab bû.
The roof was flooded during rainstorms.	Di dema bahozên baranê de ban diherikî.
A warm welcome awaits you.	Pêşwaziyek germ li benda we ye.
They dropped their drink and left the bar.	Wan vexwarina xwe daxist û ji bar derketin.
His whereabouts are unknown.	Cihê wî ne diyar e.
Each winner was awarded a prize.	Ji her serketî re xelatek hat dayîn.
He chose his life partner carefully.	Wî hevalbendê jiyana xwe bi baldarî hilbijart.
His speech was clever and good.	Axaftina wî jîr û baş bû.
He wrote on graphic paper.	Wî li ser kaxizek grafik nivîsand.
Seabirds build their nests on the rocks.	Çûkên deryayê li ser zinaran hêlînên xwe çêdikin.
The servants entered the room, offering their tea to their masters.	Xizmetkar ketin odê, çaya xwe pêşkêşî mîrzayên xwe kirin.
There is no point in standing up to me.	Ti wateya ku li hember min bisekine tune ye.
The snake was caught by hand.	Mar bi destan hat girtin.
Damage to forests has led to the extinction of many species of animals.	Birîna daristanan bûye sedema windabûna gelek cureyên ajalan.
The northern region is referred to by its jade.	Herêma bakur bi jadeya xwe tê binavkirin.
The emperor's brother had executed him.	Birayê împarator ew îdam kiribû.
Exos exploded.	Egzos teqiya.
Corruption and nepotism are rampant in government.	Gendelî û nepotîzma di hikûmetê de berbelav in.
Our greatest resource is our brain.	Çavkaniya me ya herî mezin mêjiyê me ye.
Sinclair's face was pale, but almost calm.	Rûyê Sinclair gemar bû, lê hema hema aram bû.
Do not deceive yourself.	Xwe nexapînin.
Fresh fruits and vegetables are expensive.	Fêkî û sebzeyên teze buha ne.
The soldier put his hand on the pistol.	Leşker destê xwe da pistepistê.
She looked at the clock.	Wê li saetê nêrî.
This profession has often been ridiculed.	Pir caran ev pîşe hatiye rûreşkirin.
Those who did not restrain themselves were a little paused.	Yên ku xwe negirtin hinekî sekinî bûn.
Make sure there are no drops.	Piştrast bikin ku dilop tune ne.
Until she crossed the river.	Heta ku wê çem derbas kir.
It is our responsibility to protect the environment.	Berpirsiyariya me ye ku em jîngehê biparêzin.
He takes pictures of the local temple.	Ew wêneyên perestgeha herêmî digire.
Their leaders have been jailed.	Serokên wan ketine zindanê.
She stopped at her local school to volunteer.	Ew li dibistana xweya herêmî rawestiya ku bi dilxwazî ​​​​bibe.
There was a faulty device in the accident.	Di qezayê de amûrek xelet bû.
The population of this city is increasing every where.	Nifûsa vî bajarî her ku diçe zêde dibe.
A pink flower blooms around the tree.	Kulîlkek pembe li dora darê vedibe.
They love to protect animals.	Ew hez dikin ku heywanên heywanan biparêzin.
Last summer three women went out on the water.	Havîna par sê jin derketin ser avê.
Is there a specific reason why you did that?	Ma sedemek taybetî heye ku çima we wiya kir?
The walls of this room were decorated with books.	Dîwarên vê odê bi pirtûkan hatibûn xemilandin.
Conservative estimates see two billion people as poor.	Texmînên muhafezekar du mîlyar mirov feqîr dibînin.
Timberland bulldozed the site to build a subdivision.	Timberland malper buldozer kir da ku dabeşek ava bike.
A situation of subjugation, more of slavery.	Rewşeke bindestiyê, bêtir koletiyê.
The roof top is sloping.	Serê banê xêlî ye.
The thief confessed to the latest hours after the investigation.	Diz piştî lêpirsîna bi saetan herî dawî li xwe mikur hat.
He told the fairy that he could not eat the cake.	Wî ji periyê re got ku ew nikare kekê bixwe.
Good cooking is secret.	Baş pijandinê raz e.
My grandmother is famous for her food.	Dapîra min bi xwarina xwe navdar e.
We followed their movements with light.	Me liv û tevgera wan bi ronahiya şopandinê şopand.
Cut the pepper into small pieces.	Bîberê bi perçeyên piçûk birîn.
Look at the glass top.	Li topa camê binêre.
It is the responsibility of citizens to promote social development.	Berpirsiyariya hemwelatiyan e ku pêşkeftina civakî pêş bixin.
The director performed an adlibbed performance.	Derhêner performansek adlibbed kir.
The old woman carefully compiled the letter.	Jina pîr name bi baldarî li hev kir.
The plant absorbs carbon dioxide from the air.	Nebat karbondîoksîtê ji hewayê digire.
The boy was smart, but selfish.	Xort jîr bû, lê xweperest bû.
The shopkeeper did not want to take the money.	Dikandar nexwest pereyan bigire.
Her comments provoked an angry reaction.	Şîroveyên wê bertekek hêrs peyda kir.
Industrial activities produce large amounts of toxic waste.	Çalakiyên pîşesazî mîqdarên mezin bermahiyên jehrîn çêdike.
The road runs through the villages.	Rê di nav gundan de diherike.
However, some villagers have argued that the plan is empty.	Lêbelê, hin gundî angaşt kirin ku ev plan vala ye.
The supervisor acted quickly and swiftly.	Serpereştyar bi lez û bez tevdigeriya.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Di dawiyê de, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
A cold wind blew into the sea.	Bayekî sar li deryayê ket.
He found that one bird looked different from the others.	Wî dît ku çuçikek ji yên din cuda xuya dike.
One of its most striking features is its local architecture.	Yek ji taybetmendiyên wê yên herî berbiçav mîmariya wê ya herêmî ye.
He traveled all over the world.	Ew li seranserê cîhanê geriya.
He finally got his license.	Di dawiyê de ehliyeta xwe wergirt.
This is a guest from another city.	Ev mêvanek ji bajarê din e.
A quiet night of television.	Şevek bêdeng a televîzyonê.
A wild animal resembles a bear.	Heywanekî hov dişibe hirçê.
This popular sport involves running and running.	Ev werzîşa populer bazdan û bazdanê pêk tîne.
The mist was as thick as the first soup.	Mij ​​wek şorba pehîn stûr bû.
Sign the contract and then burn.	Peyman îmze bikin û paşê bişewitînin.
These boots are comfortable.	Ev boots rehet in.
These experiments were unsuccessful because the results were unclear.	Ev ceribandin bi ser neket ji ber ku encam nezelal bûn.
He grew up in a remote village.	Ew li gundekî dûr mezin bû.
This region is rich in natural resources.	Ev herêm ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
The null hypothesis was rejected.	Hîpoteza betal hat red kirin.
She looked around, seeing people looking at her silently.	Wê li dora xwe nêrî, dît ku mirov bê deng li wê dinerin.
He was rushed to hospital.	Ew bi lez rakirin nexweşxaneyê.
Halfway through, we met an old man.	Di nîvê rê de, em li zilamekî kal ketin.
The king summoned the council.	Padîşah gazî meclîsê kir.
A senator spokesman said the senator was not ready.	Berdevkê senator got ku senator ne amade ye.
Her lawyer was never able to win a case.	Parêzerê wê tu carî nikarîbû dozekê bi dest bixe.
Her roots were strong in the grave.	Kokên wê di gorê de bi hêz bûn.
Many older people suffer from arthritis.	Gelek mirovên pîr ji gewrîtisê dikişînin.
Many rivers were diverted during the construction of the canal.	Di dema çêkirina qenalê de gelek çem hatin beralîkirin.
A pub was the center of village life everywhere.	Pûbek li her derê navenda jiyana gund bû.
Their stores are connected to new products.	Firotgehên wan bi hilberên nû ve girêdayî ne.
We decided to stay at a hotel.	Me biryar da ku em li otêlekê bimînin.
At the age of seventeen, he was legally grown up.	Di hivdeh saliya xwe de, ew bi qanûnî mezin bû.
He led a simple, normal life.	Wî jiyanek sade, asayî meşand.
Women and men are suitable for different jobs.	Jin û mêr ji bo karên cûda guncan in.
She put a hand on his shoulder.	Wê destek danî ser milê wî.
The unexpected happened.	Tiştê ku nedihat hêvîkirin çêbû.
Construction is not possible under these terms and conditions.	Di van şert û mercan de avakirin ne mimkûn e.
Archeology allows you to study the distant future.	Arkeolojî dihêle hûn paşeroja dûr bixwînin.
He loudly fell on the table.	Ew bi dengî li maseyê ket.
Some established businesses came out against newcomers.	Hin karsaziyên damezrandî li dijî kesên nû derketin.
He was the last to leave the room.	Ew herî dawî bû ku ji odeyê derket.
She started crying.	Wê dest bi girî kir.
His father asked him to be a little lazy.	Bavê wî jê xwest ku kêm tembel be.
A gentle breeze cooled the skin of her hands.	Bayekî hênik çermê destên wê sar kir.
Beautiful in appearance, with a pleasant taste.	Di xuyangê de xweşik, bi tama xweş.
The teens became friends during the joint detention.	Ciwan di dema binçavkirina hevpar de bûne heval.
This vehicle has a separate compartment for your luggage.	Vê wesayîtê ji bo bagajên we parçeyek cihê heye.
It went down a dangerous path.	Ew daket ser rêya xeter.
The bomb was detonated by remote control.	Bombe bi rêya kontrolê ji dûr ve hat teqandin.
The smoke from the fire rose terribly.	Dûmana agir bi heybet rabû.
We decided to donate money to charity.	Me biryar da ku em pereyê alîkariyê bidin xêrxwaziyê.
Our offer was rejected, we left it.	Pêşniyara me red kirin, me ew berda.
He looks surprised.	Ew bi matmayî digere.
No fear!	Netirse!
The sculpture has a distinct organic shape.	Peyker xwedî şeklek organîk a cihê ye.
People think that swimming in rivers is dangerous.	Mirov difikire ku avjeniya di çeman de xeternak e.
He presented his diplomatic documents.	Wî belgeyên xwe yên dîplomatîk pêşkêş kir.
Their research on world religions is interesting.	Lêkolîna wan a li ser olên cîhanê balkêş e.
The telescope was invented in the sixteenth century.	Teleskop di sedsala şanzdehan de hat îcadkirin.
Drink a glass of milk in the pasture.	Çêlek li mêrgê şîr vedixwe.
A dry riverbed flows through the valley	Nivînek çemê hişk di geliyê re diherike
It was a rainy season.	Demsala baranê bû.
The most successful leaders lead their armies to victory.	Rêberên herî serketî artêşên xwe ber bi serkeftinê ve dibin.
Then they started looking for new websites.	Dûv re wan dest bi lêgerîna malperên nû kir.
He claimed that his work was original.	Wî îdîa kir ku karê wî orîjînal bû.
The sitting is uncomfortable.	Rûniştin nerehet e.
Spring has come to the village.	Bihar hatiye gund.
Organizational climate is associated with job satisfaction and mobility.	Avhewa rêxistinî bi dilxweşiya kar û veguherînê ve girêdayî ye.
Living conditions under the sea are dangerous.	Şert û mercên jiyanê yên li binê deryayê xeternak in.
The orchestra played romantic music.	Orkestrayê muzîka romantîk lêxist.
He hoped it would come.	Wî hêvî kir ku ew ê were.
This cost comes back slightly.	Ev xerc hinekî vegere.
Complete these sentences correctly.	Van hevokan rast temam bikin.
Let there be an uprising.	Bila serhildanek çêbibe.
He set up a few examples in the living room.	Wî çend nimûne li odeya rûniştinê saz kirin.
The river is clean.	Çem paqij e.
A camp where soldiers were trained.	Kampa ku leşker lê dihatin perwerdekirin.
Birds have special songs.	Çûk xwedî stranên taybet in.
He was not the boy he needed.	Ew ne ew kurê pêwîst bû.
Scientists are not clear about the cause of this phenomenon.	Zanyar der barê sedema vê diyardeyê de ne diyar in.
Surprised by the large waves.	Bi pêlên mezin matmayî man.
The endless case hurts everyone.	Doza bêdawî zirarê dide her kesî.
The oil is made from cream.	Rûn ji kremê tê çêkirin.
Please inform me of updates.	Ji kerema xwe min ji nûvekirinan agahdar bikin.
The baker cleans the kitchen.	Nanpêj mêşxaneyê paqij dike.
It was midnight.	Nîvê sibê bû.
Rest at home for three weeks.	Sê hefteyan li malê bêhna xwe bidin.
Many developers build cheap units.	Gelek pêşdebir yekîneyên erzan ava dikin.
Visitors to the park can now enjoy a beautiful “green” fun.	Ziyaretvanên parkê naha dikarin ji şahiyek "kesk" a xweş kêfê bikin.
Clouds were gathering.	Ewr dihatin kelijandinê.
This is my first time crossing the sea.	Ez cara yekem e ku deryayê derbas dikim.
He saw a butterfly standing on a flower.	Wî bilbilek dît ku li ser gulikê sekinîbû.
Only male singers were selected for this work.	Ji bo vî karî tenê stranbêjên mêr hatin hilbijartin.
Success will, of necessity, be slow and stagnant.	Serkeftin dê, ji neçarî, hêdî û rawestan be.
Despite his pain, he maintained his composure.	Digel ku êşa wî hebû jî, hênikiya xwe diparast.
A ceremony was held for the victims of the disaster.	Ji bo qurbaniyên wê karesatê merasîmek hat lidarxistin.
The material was completely waterproof.	Materyal bi tevahî avgiran bû.
There are very few tourists in this city.	Li vî bajarî turîst pir kêm in.
Many people are addicted to drugs.	Gelek kes bi tiryakê ve girêdayî ne.
Some local businesses refused to cooperate with the government.	Hin karsaziyên herêmî red kirin ku bi hukûmetê re hevkariyê bikin.
There are some people who will make fun of you.	Hin kes hene ku dê henekê xwe bi we bikin.
As soon as we arrived we would go to sea.	Hema ku em hatin em ê herin behrê.
Remind her to do homework.	Bînin bîra wê ku karê malê bike.
Far and wide smiled.	Dûr û dirêj keniya.
Plug in the flash drive.	Plug di ajokerek flash.
Money can be exchanged for things.	Dirav dikarin ji bo tiştan werin guhertin.
At least, that's very unusual.	Bi kêmanî, ew pir nezam e.
In retaliation, the thief cut off the victim's right hand.	Ji bo tolhildanê, diz destê rastê yê qurbaniyê jêkir.
The snake runs through the grass.	Mar di nav giya de diherike.
Exercise promotes health.	Exercise tenduristiyê pêşve dike.
The cake recipe calls for four eggs.	Reçeteya kekê ji bo çar hêkan digotin.
Select the print media you want to use.	Navgîna çapê ya ku hûn dixwazin bikar bînin hilbijêrin.
His anger was with infection.	Hêrsa wî bi enfeksiyonê bû.
The growing season is short in tropical climates.	Demsala mezinbûnê di avhewayên tropîkal de kurt e.
Speech turned quickly.	Bi lez û bez axaftin zivirî.
She prefers martial arts to singing.	Ew hunerên şerî ji stranbêjiyê tercîh dike.
The grammar was flawless.	Rêziman bêqisûr bû.
The secret to a long and happy life is work.	Sira jiyaneke dirêj û bextewar kar e.
Speech output usually comes from the lower brain.	Hilberîna axaftinê bi gelemperî ji mêjiyê jêrîn derdikeve.
What is your opinion?	Nêrîna te çi ye?
First of all, a cleansing ceremony is needed.	Berî her tiştî, merasîmek paqijkirinê hewce ye.
The traditional dress was colorful and elaborate.	Cilê kevneşopî rengîn û berfireh bû.
It rained heavily that night.	Wê şevê baraneke mezin bariya.
The king's troops went to war.	Leşkerên padîşah ketin şer.
Moto is the motto of the company.	Moto dirûşma pargîdaniyê ye.
No amount of cleaning can fix it.	Tu mîqdara paqijkirinê nikare wê sererast bike.
Favorable weather conditions helped.	Şert û mercên hewayê yên xweş alîkarî kir.
This fish is very popular in my area.	Ev masî li herêma min pir populer e.
The commander ordered the course to be changed.	Serfermandar fermana guherandina kursê da.
I tested the new software of every computer company.	Min nermalava nû ya her pargîdaniya komputerê ceriband.
Buses are full to capacity.	Otobus bi qasî kapasîteyê tije dibin.
The deer quickly ran out the door.	Ker bi lez ji derî bezî.
The language is derived from several ancient languages.	Ziman ji çend zimanên kevnar derketiye.
I especially do not want to visit that part of the city.	Ez bi taybetî naxwazim serdana wê beşa bajêr bikim.
There is a large active drug culture in the neighborhood.	Li taxê çandeke mezin a narkotîkê ya çalak heye.
He will meet with his friends.	Ew ê bi hevalên xwe re hevdîtin bike.
The company plans to expand production.	Pargîdanî plan dike ku hilberînê berfireh bike.
Now the time is not clear.	Niha demek ne diyar e.
He was hoping to win the award.	Ew hêvîdar bû ku xelatê bi dest bixe.
This remote island was full of hand grenades.	Ev girava dûr bi bombeyên destan tije bû.
The disease is contagious and causes swelling of the lungs.	Nexweşî vegirtî ye û dibe sedema werimandina rijênan.
I just heard about it yesterday.	Min duh tenê li ser wê bihîst.
He came out on his own.	Ew bi xwe derket.
We usually eat twice a day.	Em bi gelemperî rojê du caran dixwin.
His granddaughter showed him how to program a computer.	Neviya wî nîşanî wî da ku çawa kompîturê program bike.
When the wind comes, the grass shakes like the leaves of a forest.	Wexta ku ba tê, giya mîna pelên daristanê dihejîne.
He fell into a ditch and broke his leg.	Kete nav xendeqê û lingê wî şikest.
The main topic of this study was fear.	Mijara bingehîn a vê lêkolînê tirs bû.
Hunger stopped in the ground.	Birçîbûn li axê sekinî.
Change the oil immediately.	Tavilê rûnê biguherînin.
When the wind came, my hair stood on end.	Dema ku ba dihat, porê min hildida.
Guests may visit in the near future.	Dibe ku di demek nêzîk de mêvan werin serdanê.
Studies have reported very little difference in mental capacity.	Lêkolînan di kapasîteya derûnî de cûdahiyek pir hindik ragihandin.
The dishes were ready when he got home.	Dema ku ew hat malê firax amade bûn.
The outer planets of our solar system remain hidden.	Gerstêrkên derve yên pergala meya rojê nepenî dimînin.
Stop in front of the statue.	Li ber peykerê sekinîn.
Originally a small population, the city quickly grew.	Di eslê xwe de niştecîhek piçûk, bajar zû mezin bû.
He was wearing a blue dress.	Cilê şîn li xwe kiribû.
Light flows through the crystal.	Ronahî di nav krîstalê de diherike.
Activists say the live export system should be abolished.	Çalakger dibêjin divê pergala îxracata zindî bê rakirin.
It is estimated that this road has been completed so far.	Tê texmînkirin ku ev rê heta niha bi dawî bûye.
No one listened to his protests.	Kesî guh neda xwepêşandanên wî.
Trees with their roots draw water into their leaves.	Dar bi kokên xwe avê dikişînin nav pelên xwe.
The face of a young girl was cut.	Rûyê keçeke ciwan hat birîn.
A handful of grapes should always be thrown into the stew.	Destek tirî divê her dem di nav stew de were avêtin.
The aging law was passed.	Qanûna pîrbûnê derbasî qanûnê bû.
Always keep the image in mind.	Her tim wêne di hişê xwe de bimîne.
Without their freedom, their destiny lies in poverty.	Bêyî azadiya wan, çarenûsa wan di nav xizaniyê de ye.
The pen is more powerful than the sword.	Qelem ji şûr bi hêztir e.
He had learned about their sins.	Ew li ser gunehên wan hîn bû.
She spoke loudly and with great sensitivity.	Wê bi dengbêjî û bi hestiyariyeke mezin peyivî.
Before he could lose, he fired a few shots.	Berî ku ew winda bike, wî çend guleyan xist.
Sometimes he wore yellow shoes.	Carinan solên zer li xwe dikir.
It has an unsatisfactory smell.	Bêhna wê ya têrnebûyî heye.
The soldiers fought a little.	Leşkeran hindik şer kirin.
Most taxi companies advertise that they provide “safe” transportation.	Piraniya pargîdaniyên taksiyê reklam dikin ku ew veguhestina "ewle" peyda dikin.
His classmates will also make wise comments.	Hevalên wî yên pola jî dê şîroveyên aqilmend bavêjin.
This year he became the leader of his class.	Îsal bû serokê pola xwe.
Some farmers considered this as an annoyance.	Hin cotkaran ev yek wekî aciziyek hesibandin.
The landscape of the area is full of steep mountains.	Peyzaja herêmê bi çiyayên asê tije ye.
The population of this country is the highest.	Nifûsa vî welatî herî zêde ye.
Tac said he would stay at the residence	Tac got ku ew ê li rûniştinê bimîne
A month later, they moved to their new home.	Piştî mehekê, ew çûn mala xwe ya nû.
The country is located between the ocean and the mountains.	Welat di navbera okyanûs û çiyayan de ye.
These weak and unhealthy haircuts are a shame.	Ev qiloçên bêhêz û nebaş, şermek in.
Most recently assembly lines were closed.	Herî dawî xetên meclîsê hatin girtin.
She wanted to treat a psychosomatic condition.	Wê xwest ku rewşek psîkosomatîk derman bike.
The motor cortex, which is in the brain, controls movement.	Korteksa motorê, ku di mêjî de ye, tevgerê kontrol dike.
The speaker, as always, was vocal.	Axaftvan, wek her carê, dengbêj bû.
She shook at the nearest obstacle.	Wê li astengiya herî nêzîk hejand.
He accused the government of corruption.	Wî hikûmet bi gendeliyê tawanbar kir.
It seems that every leader had his own animal project.	Wusa dixuye ku her serokek projeyek heywanê xwe hebû.
This bedside table is very large.	Ev maseya razanê pir mezin e.
They crossed the river by ferry.	Bi ferîbotê ji çem derbas bûn.
They submitted their requests to any judge who was deprived of them.	Wan daxwazên xwe pêşkêşî her dadgerekî ku ji destê wan hat kirin.
When blood flows, people can become unconscious.	Gava ku xwîn diherike, mirov dikare bêhiş bibe.
The fridge is full of spinach.	Sarinc tijî îspenax e.
Reality sometimes rejects theories.	Rastî carinan teoriyan red dikin.
Mushrooms are eaten in these baskets.	Kîvarkên di van selikan de tên xwarin.
A courageous, but unsuccessful, attempt at salvation.	Hewldanek wêrek, lê neserkeftî, rizgarkirinê.
The factory uses modern equipment.	Fabrîk amûrên nûjen bikar tîne.
Each place is repeated three times.	Her cîhek sê caran tê dubare kirin.
Differences remain unresolved.	Cudahiyên nelihevkirî dimînin.
There were only three bottles of beer left in the pub,	Tenê sê şûşeyên bîrayê li meyxaneyê mabûn,
A light rain soaked her hair and clothes.	Baraneke sivik por û kincên wê şil kir.
The process failed.	Pêvajo têk çû.
This component is unstable.	Ev pêkhatî bêîstîkrar e.
Many people believe that eating meat is immoral.	Gelek kes bawer dikin ku xwarina goşt ne exlaqî ye.
Success builds satisfaction.	Serkeftin razîbûnê çêdike.
Some started studying to become doctors.	Hinekan dest bi xwendinê kirin ku bibin doktor.
Students are advised to read at home.	Ji xwendekaran re şîret kirin ku li malê bixwînin.
Add honey and nuts to the salad.	Di seletê de behîv û nîsk têxin nav xwe.
Tourists rely on a hotel for everything they need.	Tûrîst ji bo her tiştê ku hewce dikin xwe dispêrin otêlek.
Because now the traffic is very bad with days.	Ji ber ku niha bi rojan trafîk pir xerab e.
Ben shakes his hand.	Ben destê xwe dide.
She predicted the problems the government would face.	Wê pirsgirêkên ku dê hikûmet rû bi rû bimîne pêşbîn kir.
When the guests returned from their tour, they had fun.	Gava mêhvan ji gera xwe vegeriyan, kêfa wan hat.
The hill has been designated as a national nature reserve.	Gir wekî parastina cewherî ya neteweyî hatiye destnîşankirin.
She had strongly mentioned the time lost.	Wê bi tundî behsa dema winda kiribû.
Many of the city streets pass under canals.	Gelek kolanên bajêr di bin kanalan re derbas dibin.
Their ancestors regarded them as magicians.	Bav û kalên wan ew wek sêrbaz dihesibînin.
A ladder was placed in front of a wall.	Li ber dîwarekî nêrdewanek hatibû danîn.
All five groups came out on stage.	Her pênc kom derketin ser dikê.
Because of her long absence, she missed him.	Ji ber nebûna wê ya dirêj, bêriya wê kiriye.
The benefits of using a grid outweigh the disadvantages.	Feydeyên karanîna gerîdeyê ji kêmasiyan zêdetir in.
It was connected to the coke.	Ew bi kokê ve girêdayî bû.
The sun warms the sand, making the spring.	Roj qûmê germ dike, buharê çêdike.
It rained heavily last night.	Şeva borî baraneke zêde bariya.
Collects wildflowers.	Kulîlkên kovî berhev dike.
She gave the boy a gold.	Wê zêrek da kurik.
Bacteria will not thrive in this environment.	Bakterî dê di vê hawîrdorê de pêş nekeve.
A cashier withdrew from the register.	Karmendek drav ji qeydê derxist.
Hey, lost sheep!	Heye, pezê winda!
He was legendary at the time.	Ew di dema xwe de efsane bû.
Try to leave him happy.	Biceribînin ku wî bextewar bihêlin.
They grew up knowing each other better.	Ew mezin bûne ku hevdu çêtir nas dikin.
Some of the surrounding lakes are also dirty.	Hin golên derdorê jî qirêj in.
We are ready to give everything.	Em amade ne ku her tiştî bidin.
Opened a book and started reading.	Pirtûkek vekir û dest bi xwendinê kir.
He saw one of his brothers walking towards him.	Wî dît ku yek ji birayên xwe ber bi wî ve diçe.
Crime is on the rise.	Sûc her ku diçe zêde dibe.
The water gently flows in front of the bank.	Av bi nermî li ber bankê dikeve.
Remove the tea cups from the hot water.	Kulikên çayê ji ava germ derxînin.
Getting the right numbers is difficult.	Bidestxistina hejmarên rast zehmet e.
The conflicts between these two companies are deep.	Pevçûnên di navbera van her du pargîdaniyan de kûr in.
Equal employment and wage laws remain controversial.	Qanûnên kar û mûçeyên wekhev nakokî dimînin.
The bird makes a nest out of grass.	Çûk ji giya hêlînekê çêdike.
We were very excited about the performance.	Em ji performansê pir dilgiran bûn.
Rivers dry up during dry times.	Di demên hişkayî de çem zuha dibin.
An interesting story of love and danger.	Çîrokek balkêş a evînê û xetereyê.
Really to me they are so bad.	Bi rastî ji min re ew qas xirab in.
The consequences of poaching have been repeatedly warned.	Derbarê encamên nêçîra qaçax de gelek caran hişyarî hatin kirin.
Why not come to the forest with us?	Çima bi me re nayên daristanê?
The diamond ring was placed on the glass table.	Zengê elmasê li ser maseya cam danîbû.
The building was designed by a famous architect.	Avahî ji hêla mîmarek navdar ve hatî çêkirin.
A group of geese were flying overhead, flying loudly.	Komek qaz di ser serê xwe re firiyabûn, bi dengekî bilind difiriyan.
The fish are soaked in water.	Masî di avê de avjenî kirin.
I need to reduce the refining sugar.	Divê ez şekirê rafînerî kêm bikim.
Don’t forget the muffins!	Muffins ji bîr nekin!
The deer had bitten the grass.	Ker li gîha niçikandibû.
Salmon is delicious.	Salmon xweş e.
At least it did not cause any discomfort.	Kêmasiyê tu nerehetî dernexist.
You missed your exit.	Tu bêriya derketina xwe kiriye.
She rode her horse.	Wê hespê xwe siwar kir.
The number of guests is increasing every year.	Hejmara mêvanan her sal zêde dibe.
His word was true.	Gotina wî rast bû.
He jumped out of the water and drowned.	Ji ser avê çû û xeniqî.
This method is specially designed so that it does not burn.	Ev rêgez bi taybetî hatiye nîşankirin da ku ew neşewite.
The flood was slowly growing, but the city would eventually prevail.	Lehî hêdî hêdî mezin bû, lê dê di dawiyê de bajar bi ser biketa.
Some children did not learn to read and write.	Hin zarok hînî xwendin û nivîsandinê nebûn.
Bayan whipped from the sea and over the desert.	Bayan ji deryayê û li ser çolê qamçiyan.
Factories in this valley had poor security records.	Kargehên li vê geliyê qeyda ewlehiyê nebaş bûn.
The storm was heavy.	Bahoza gurr bû.
It is possible to return to the island.	Îhtîmal heye ku vegerin giravê.
Furthermore, cooking is easy.	Wekî din, çêkirina xwarinê hêsan e.
The rain started to fall heavily.	Baran bi xurtî dest pê kir.
It was a great organization.	Rêxistineke mezin bû.
It is generally accepted.	Ew bi gelemperî tête pejirandin.
He fears that his fortunes have changed for the better.	Ew ditirse ku bextê wî ji bo başiyê guherî.
The audience screamed.	Temaşevanan qîrîn.
He continued until he got the notes right.	Wî dom kir heya ku ew notan rast bigire.
The face man was always checking his watch.	Zilamê rûbirû her tim saeta xwe kontrol dikir.
It was sad, but not pleasant to look at.	Xemgîn bû, lê ne ne xweş bû ku lê nihêrî.
Four women discuss the weather.	Çar jin li ser rewşa hewayê nîqaş dikin.
A detached branch of forest trees.	Çêlek veqetandî ya darên daristanê.
However, no official reason was given.	Lêbelê, sedemek fermî nehat dayîn.
Poverty has spread more than ever.	Xizanî ji her demê zêdetir belav bûye.
The prosecution was asked to continue the investigation.	Ji dozgeriyê hat xwestin ku lêpirsîn berdewam bike.
This pain is so severe.	Ev êş ew qas dijwar e.
The rebels were on the verge of victory.	Serhildêr li ber serkeftinê bûn.
A brown flower is held in place by a sharpened metal handle	Kulîlkek qehweyî bi destek metalî ya tûjkirî tê hilanîn
The actor started playing when he was a child.	Lîstikvan dema ku zarok bû dest bi lîstikvaniyê kir.
There was no gain or loss.	Ne qezenc û ne jî windahî hebû.
The cake should be topped with a thin layer.	Pêdivî ye ku kek bi tîrêjek kemek bête kirin.
It is believed to be the home of the spirit.	Tê bawer kirin ku ew mala ruhan e.
The deities said in the meeting.	Di civînê de îlahiyan gotin.
The onion had seen a lot of damage.	Pîvaz gelek zirar dîtibû.
Castles, palaces, churches, and other historical monuments.	Qesr, qesr, dêr, û bîrên dîrokî yên din.
It is a sad reality of life.	Ew rastiyek jiyanê ya xemgîn e.
Studies show that happiness is linked to wealth.	Lêkolîn nîşan didin ku bextewarî bi dewlemendiyê ve girêdayî ye.
The results were surprising.	Encamên sosret bûn.
I'm interested in things like that.	Ez bi tiştên wiha re eleqedar dibim.
The traveler has traveled to many parts of the world.	Gerok li gelek deverên cîhanê geriyaye.
Transportation vehicles have come a long way.	Wesayîtên çûnûhatinê gelek rê ketine.
Some types of steel are easily damaged.	Hin cûreyên pola bi hêsanî riz dibin.
It has not rained for seven months.	Ev heft meh in baran naraweste.
The economy of a sustainable state is dependent on a stable population.	Aboriya dewleta domdar bi nifûsek bi îstîqrar ve girêdayî ye.
He not only played football, but also participated.	Wî ne tenê fûtbolê lîst, lê di heman demê de beşdar bû.
It is best to stay away from crowds, if possible.	Çêtir e ku ji girseyan dûr bikevin, heke gengaz be.
The woman sitting next to him smiled.	Jina li kêleka wî rûniştî keniya.
She ate two scrambled eggs and a roll.	Wê du hêkên pijyayî û rûlek xwar.
The temperature of this valley is usually cold.	Germahiya vê geliyê bi gelemperî sar e.
The oil is not dry.	Rûn ne hişk e.
Cried in the wind.	Li ber bayê giriyan.
I love sports, but not running.	Ez ji werzîşê hez dikim, lê ne bezê.
Walking with cat comfort.	Bi rehetiya pisîkê diçû.
Fishing is a staple for many families.	Masîgirtin ji bo gelek malbatan bingehek bingehîn e.
My favorite type of song is rock.	Cûreya strana min a herî hezkirî rock e.
She brought the sheep home.	Wê pez anî malê.
A family was relocated.	Malbatek hat veguhestin.
Her proposal for peace had the desired effect.	Pêşniyara wê ya aştiyê bandorek xwestî bû.
This tree drops a canopy over that river.	Ev dar sîwanekê davêje ser wê çemê.
Many dying industries were under revival.	Gelek pîşesaziyên mirinê di bin vejînê de bûn.
These berries are poisonous.	Ev berikên jehrî ne.
They wore the same clothes, and the same hair.	Wan cilên mîna hev, û porê wekhev li xwe kirin.
With the help of witnesses, police followed him all night.	Bi alîkariya şahidan, polîsan tevahiya şevê li pey wî kirin.
The country’s leaders are pursuing a new strategy.	Rêberên welêt stratejiyek nû dimeşînin.
Check the mixing compatibility.	Lihevhatina tevlihevkirinê kontrol bikin.
This modest proposal was made to save the planet.	Ev pêşniyara hûrgelê ji bo rizgarkirina gerstêrkê hatiye çêkirin.
Moh washed on the beach, struggling to breathe.	Moh li qeraxê şuştin, ji bo nefesê têdikoşiyan.
The garden was colorful.	Baxçe bi reng dibû.
Here, green and blue grass grows.	Li vir, giyayê kesk û şîn bilind dibe.
The water is clear and cold.	Av zelal û sar e.
The quality of the tomatoes was very good this year.	Di vê salê de kalîteya tomatoyan pir baş bû.
She visited the country's capital.	Wê serdana paytexta welêt kir.
However, some homes are more expensive than others.	Lêbelê, hin xanî ji yên din hêjatir in.
She warned her daughter not to believe her.	Wê hişyarî da keça xwe ku jê bawer neke.
He plans a future move.	Ew tevgerek pêşerojê plan dike.
The neighbor's dog followed the cat into the yard.	Kûçikê cîranê pisîk li hewşê da dû.
His curiosity was piqued.	Meraqa wî pê ketibû.
The home of the missing person was searched by the police.	Li mala kesê winda ji aliyê polîsan ve lêgerîn hat kirin.
There is a damage claim form to be filled out.	Formek îdîaya zirarê heye ku were tije kirin.
A cave containing mummies.	Şikeftek ku mûmyayan tê de hene.
The students were very happy.	Şagirt gelek kêfxweş bûn.
The school awarded him a medal.	Dibistan jê re madalyayek da.
He argued that space rocks are not bound.	Wî argû kir ku kevirên fezayê ne girêdayî ne.
Copper is one of the cheapest metals on the market.	Sifir yek ji erzantirîn metalên bazarê ye.
You can help the environment by growing your own vegetables.	Hûn dikarin bi mezinkirina sebzeyên xwe re bibin alîkar jîngehê.
But waking up is not easy.	Lê şiyarbûn ne hêsan e.
He was given a small dose of medication.	Ji wî re dozek piçûk derman hate dayîn.
The pictures are about capturing the truth.	Wêne li ser girtina rastiyê ne.
The data were very interesting.	Daneyên pir balkêş bûn.
It turned out to be not much of a surprise.	Derket holê ku ne pir surprîz bû.
Thousands of women and children were maimed.	Bi hezaran jin û zarok seqet man.
A fast rollercoaster or a slow train ride.	Rollercoasterek bilez an rêwîtiyek trênê ya hêdî.
Jelyfish are floating in the ocean.	Di okyanûsê de jelyfish diherikin.
Red blood cells are of two types.	Hucreyên xwînê yên sor di du celeb de ne.
The government tried to ban abortion.	Hikûmetê hewl da ku kurtajê qedexe bike.
Roll the dough into a bowl.	Hevîrê birijînin tasekê.
The minister practiced traditional cleansing rituals.	Xizmetkar ayînên paqijkirina kevneşopî derbas kir.
The store sells food and beverages.	Di firoşgehê de xwarin û vexwarinan difiroşe.
The money was spent on protection.	Pere ji bo parastinê hat xerckirin.
Build a new temple next to the mosque.	Li kêleka mizgeftê perestgeheke nû ava bikin.
Laughing children playing in the park.	Zarokên dikenin li parkê dilîstin.
Cooking and eating together was a family affair.	Çêkirin û xwarina bi hev re hezkiriya malbatê bû.
The mountains are green with grass and fir trees.	Çiya bi giya û darên firingiyan kesk in.
The trees were cut down and made into cabinet furniture.	Dar hatin birîn û kirin mobîlyayên kabîneyê.
Hundreds of goats are killed daily.	Rojane bi sedan bizin tên kuştin.
He was very concerned about the problems that churches face.	Ew ji pirsgirêkên ku dêran re rû bi rû dimînin pir bi fikar bû.
It was very busy for us.	Ew ji bo me pir mijûl bû.
The soul returns to its body after death.	Ruh piştî mirinê vedigere bedena xwe.
Many animals were rescued from the valley.	Ji geliyê gelek sewal hatin rizgarkirin.
The difference between rich and poor.	Ferqa di navbera dewlemend û feqîran de.
First, we will need two more cups of brown sugar.	Pêşî, em ê du qedehên din şekirê qehweyî hewce bikin.
The company has suffered economic losses in recent weeks.	Pargîdanî di hefteyên dawî de ji hêla aborî ve zirar dîtiye.
My teacher evaluated my report thoughtfully and comprehensively.	Mamosteyê min rapora min fikirî û têgihîştî nirxand.
I will not say that you do not.	Ez ê nebêjim ku hûn nebêjin.
My hair is long, but a very dark brown.	Porê min dirêj e, lê qehweyîyekî pir tarî ye.
Although the city is beautiful, the scenery around is pleasant.	Her çend bajar xweş e jî, dîmena derdor şêrîn e.
The island islands have strong ties with their islands.	Giravên giravê bi giravên xwe re têkiliyên xurt hene.
A sign stands near the door.	Nîşanek li nêzî derî radiweste.
The soup was rich and sweet.	Şorbe zengîn û şêrîn bû.
Children should be monitored at all times.	Divê zarok her dem bêne çavdêr kirin.
Speak calmly and clearly.	Bi aramî û zelal dipeyivî.
Their main source of income is from the tourism sector.	Çavkaniya debara wan a sereke ji sektora tûrîzmê ye.
Do you really want to receive such packages?	Ma hûn bi rastî dixwazin pakêtên weha bistînin?
The seller distributed the items.	Firoşkar eşyayên ji vana belav kir.
She surprised me with her sister.	Wê ez bi xwişka xwe şaş kirim.
The price of gasoline was very high.	Bihayê benzînê gelek zêde bû.
He was able to cut the water bottle.	Wî karîbû fîşa avdanê bibire.
Animals must be rescued from the burned building.	Divê heywan ji avahiya şewitandî bên rizgarkirin.
The train crashed into the vehicle.	Trên li wesayîtê qelibî.
Now, please prepare your heart.	Niha, ji kerema xwe dilê xwe amade bikin.
The cargo plane was full of refugees.	Balafira gemarî bi penaberan tijî bû.
The country became one of the most powerful states in the world.	Welat bû yek ji dewletên herî bi hêz ên cîhanê.
The owner of the company loved to make jokes.	Xwediyê şirketê hez dikir ku henek bike.
They recounted the experience with great enthusiasm.	Wan serpêhatî bi coşeke mezin vegot.
He tore a page from a book.	Wî rûpelek ji pirtûkekê çirand.
In order to separate people from their devices, circles are drawn.	Ji bo ku mirovan ji alavên wan veqetînin, dor têne kişandin.
Many countries use police with heavy weapons.	Gelek welat polîsên bi çekên giran bikar tînin.
You can relax in the desert.	Hûn dikarin li ser çolê rihet bibin.
Heavy rain in the area.	Li herêmê barana zêde barî.
Of course we can not rely on the guidance of our elders.	Bê guman em nikarin xwe bispêrin rêberiya mezinên xwe.
The two countries signed an agreement.	Her du welatan peymanek îmze kirin.
According to surveys, most people prefer cars.	Li gorî anketan, pir kes otomobîlan tercîh dikin.
These mountains are getting higher and higher.	Ev çiya her ku diçe bilindtir dibin.
But it all ends in failure.	Lê ev hemû bi têkçûnê bi dawî dibin.
The smell of smoke comes from it.	Bêhna dûmanê jê tê.
She mixed the butter and sugar in a mixing bowl.	Wê rûn û şekir di kasa tevlihevkirinê de tevlihev kir.
Next, we will need a hotdog cake.	Dûv re, em ê hewceyê kulîlkek hotdogê bikin.
Now, first, you need to wash your hair.	Niha, pêşî, divê hûn porê xwe bişon.
What other tea, darling?	Ka çayek din, delal?
She planned to attend an art exhibition in the city.	Wê plan kir ku beşdarî pêşangehek hunerî li bajêr bibe.
Their dialect is seen in style.	Devoka wan bi şêwaz tê dîtin.
Pour the salad into a bowl.	Seletê bavêjin tasekê.
Insist on sufficient evidence.	Di delîlên têrker de israr bikin.
This section is difficult to read.	Ev beş xwendin zehmet e.
The child cleaned his plate.	Zarok plakaya xwe paqij kir.
They were mixed with the local population.	Ew bi nifûsa herêmî re tevlihev bûn.
Some people think the building is drowned.	Hin kes difikirin ku avahî xeniqî ye.
The bright colors shook him.	Rengên geş ew dihejand.
On the second idea, the prisoner did not commit a crime.	Li ser fikra duyemîn, girtî sûc nekir.
The administration fired us recklessly.	Îdareyê em bi awayekî nemerdî ji kar avêtin.
The temperature began to drop.	Germiya dest pê kir daket.
All materials must be handled carefully.	Pêdivî ye ku hemî materyal bi baldarî bêne girtin.
All the gold was heavy and shiny.	Hemû zêrên giran û biriqandî bûn.
We must release you.	Divê em we berdin.
The army threatened civilians not to support the rebels.	Artêşê welatiyan ditirsand ku piştgiriyê nedin serhildêran.
This path leads nowhere.	Ev rê nagihin tu derê.
His deep voice echoed through the room.	Dengê wî yê kûr li odê deng veda.
Farmers are warning of the difficult times ahead.	Cotkar hişyariya demên dijwar ên li pêşiya me didin.
The response drew complaints of hatred.	Bersiv gazinên nefretê kişand.
In many parts of this great city, life is dangerous.	Li gelek deverên vî bajarê mezin, jiyan xedar e.
The coach did not say anything about the game.	Rahêner li ser lîstikê tiştek negot.
There is a long wall in the house.	Di malê de dîwarekî ber dirêj heye.
I am interested in helping to develop scientific theories.	Ez meraq dikim ji bo pêşxistina teoriyên zanistî alîkariyê bikim.
A mixture of equal parts of clay and water.	Tevliheviyek ji parçeyên wekhev ên gil û avê.
The government decided to change the law.	Hikûmetê biryara guhertina qanûnê da.
He presents his ideas with great clarity.	Ew ramanên xwe bi zelaliyek mezin pêşkêş dike.
The influx of immigrants is crowding the schools here.	Herikîna koçberan dibistanên vir qelebalix dike.
But his successes go far beyond sports.	Lê serkeftinên wî ji werzîşê wêdetir diçin.
The brown bear went for a walk.	Hirça qehweyî çû meşînê.
Bacteria can colonize the trachea in a harmless way.	Bakterî dikarin trachea bi rengek bê zirar kolonî bikin.
Bring two dogs with you.	Du kûçikên xwe bi xwe re anîn.
The guards fired a shot.	Gardiyan tifingek lêxist.
Trains are not allowed inside the tunnel.	Di hundirê tunelê de rê nadin trên.
The film contains some interesting historical references.	Fîlm çend referansên dîrokî yên balkêş hene.
He agreed to leave a mark.	Wî pejirand ku şopek hişt.
That dream is as far away as the stars.	Ew xewn bi qasî stêrkan dûr e.
A sad ship ride.	Rêwîtiyek keştiyek xemgîn.
Add these flowers to the fresh water.	Van kulîlkan têxin ava şirîn.
Seasons work together.	Demsal bi hev re kar dikin.
Many cyclists descended the picket lines.	Gelek biskîletçiyan daketin xetên pîketê.
These shoes are made of leather.	Ev pêlav ji çerm têne çêkirin.
Invite friends and family to dinner at my place.	Heval û malbata xwe vexwîne şîvê li cihê min.
There was a feeling of discomfort.	Hestek nerehetiyê pê ketibû.
The sea fell off.	Derya jê ket.
First, pour the milk into a pan.	Pêşî, şîr biavêjin tepsiyekê.
Long ago, the seasons changed.	Demek dirêj berê, demsal hatin guhertin.
Our main goal is to bring the truth to language.	Armanca me ya sereke ew e ku em rastiyê bînin ziman.
A soldier is wounded on the battlefield after a battle.	Piştî şerê li eniyên şer leşkerek birîndar dibe.
Unity will reduce competition.	Yekbûn dê reqabetê kêm bike.
The shower is there.	Serşokê li wir e.
Bill is the guide to all watering problems.	Bill ji bo hemî pirsgirêkên avjeniyê rêgez e.
Crowds of people gathered, watching.	Girseya gel li hev civiyan, temaşe kirin.
He looked up at the starry sky.	Wî li esmanê stêrk nêrî.
Many restaurants accept credit cards.	Gelek xwaringeh qertên krediyê qebûl dikin.
A line of uniformed soldiers stood in front of them.	Rêzek leşkerên unîforma li ber çavan radibûn.
Anger was quickly reduced.	Hêrs zû kêm bû.
The men were wearing clothes and coats.	Zilam cil û bergên lixwekirî li xwe kiribûn.
I did the work according to the pleasure of the manager.	Min kar li gor kêfa rêvebir meşand.
Gravity will last forever.	Gravity dê her û her bimîne.
Hiding in the woods, watching the thieves.	Li daristanê veşartibû, li dizan temaşe dikir.
Kim sprinted to the finish line for the third row.	Kim ji bo rêza sêyemîn li ser xeta qedandinê sprint kir.
Often, the details make a difference.	Pir caran, hûrgulî cûdahiyê dikin.
"Sweetmeat" is a type of biscuit.	"Sweetmeat" cureyekî biskuvîtê ye.
The government is in the midst of corruption.	Hikûmet di nav gendeliyê de ye.
They always want more money from you.	Ew her gav ji we bêtir pere dixwazin.
The mammal kingdom contains all terrestrial animals.	Padîşahiya memikan hemû ajalên bejahî dihewîne.
He laughed loudly.	Bi henekê xwe bi dengekî bilind keniya.
Adding lemon juice to carrots helps burn fat in the stomach.	Zêdekirina ava lîmonê li gêzerê dibe alîkar ku zikê xwarinê bişewitîne.
When a bomb was invented, it was common.	Dema ku bombeyek hate îcadkirin, ew gelemperî bû.
The king had already given himself to the old priest.	Padîşah berê xwe da keşîşê pîr.
Her shirt was dusty and dry.	Kirasê wê toz û çiryayî bû.
Farmers mostly live in villages.	Cotkar bi piranî li gundan dijîn.
Killed the cat, the wise old woman said.	Meraqa pisîkê kuşt, got pîreka jîr.
Previously, important civil works were done here.	Berê, li vir karên girîng ên sivîl dihatin kirin.
He packed his running shoes.	Wî pêlavên bezê pak kirin.
Here pregnant women and cocaine are at risk.	Li vir jinên ducanî û kokainê di bin xetereyê de ne.
They lived in a small house on a hill.	Ew li mala piçûk a li ser çiyê rûniştin.
The inspector came to check the work.	Mufetîş hat ku kar kontrol bike.
The committee met quickly.	Komîte bi lez civiya.
Most businesses are poor.	Piraniya karsazan xizan in.
The passenger was loaded with materials.	Rêwî bi malzemeyên barkirî bû.
Another piece of garbage was on the street.	Parçeyek din çop li kolanê bû.
Many women continue to give birth at home.	Gelek jin li malê welidînê didomînin.
The magician was uneasy about the griffin attacking behaviors.	Sêrbaz ji reftarên êrîşkar ên griffin nerehet bû.
There were always a few opponents	Her tim çend muxalif hebûn
A thousand-year history takes place in the book.	Dîroka hezar salan di pirtûkê de cih digire.
The look on his face was horrible.	Awira rûyê wî yê tirsnak bû.
Her face was filled with deep melancholy.	Rûyê wê bi melankoliyeke kûr bû.
The force was strong, but suffered heavy losses.	Hêz bi hêz bû, lê wendahiyên gelek mezin xwar.
They continued their journey.	Wan rêwîtiya xwe domandin.
There were a lot of jokes in the speech.	Di axaftinê de gelek pêkenok hebûn.
The government does not respect human rights.	Hikûmet rêzê li mafên mirovan nagire.
This garden is well worth the entry!	Ev baxçe hêjayî heqê têketina xwe ye!
Gas emissions from forests may increase.	Dibe ku ji ber daristanan derketina gazê zêde bibe.
He swore to reach out to each other.	Wî sond xwar ku bigihêje hev.
But the rumors spread.	Lê gotegot belav bûn.
More people have the right to free meals.	Zêdetir kes mafê xwarinên belaş hene.
I can not think of good reasons.	Ez nikarim sedemên baş bifikirim.
Steps run when wet.	Gava şil dibin gav diherikin.
Corporate responsibility is important.	Berpirsiyariya pargîdanî girîng e.
A great deal of information was sent through the internet.	Agahiyek mezin bi riya înternetê hate şandin.
Turn gently.	Bi nermî bizivirînin.
Cold water could not enter the darkness.	Ava sar nikarîbû biketa nava tariyê.
Only three posts, way nowhere.	Tenê sê post, rê li tu derê.
A word is often repeated.	Gotinek pir caran tê dubare kirin.
My eye!	Çavê min!
The economy is severely depressed.	Aborî bi giranî depresyonê ye.
Sam brushed his teeth.	Sam diranên xwe firçe kirin.
The candidate will learn how the party works.	Namzet dê fêr bibe ka partî çawa dixebite.
The flowers of the trees grow in a tropical rainforest.	Kulîlkên daran li daristana baranê ya tropîkal mezin dibin.
The game comes with song and dance.	Lîstik bi stran û dîlanê tê.
These machines need to be treated carefully.	Pêdivî ye ku van makîneyan bi baldarî bêne derman kirin.
She locked the door and looked out the window.	Wê derî kilît kir û di pencerê re mêze kir.
Does your assistance cover costs?	Ma yarmetiya we mesrefan vedigire?
We need to monitor the water more.	Divê em bêtir çavdêriya avê bikin.
American farmers today produce less and less food.	Cotkarên Amerîkî îro kêm û kêmtir xwarinê çêdikin.
She did not want to believe their story.	Wê nexwest ku çîroka wan bawer bike.
Many of the children in this school are very poor.	Gelek zarokên vê dibistanê pir feqîr in.
The dictator is in power.	Dîktator desthilatdar e.
This is an effective remedy for vomiting.	Ev dermanek bi bandor e ji bo şînbûnê.
Does this mean he could not believe it?	Ma ev tê wê wateyê ku wî nikarîbû jê bawer bikira?
He responded neither with praise nor with guilt.	Wî ne bi pesn û ne jî sûcdar bersiv da.
Why not recognize more play time for kids?	Çima ji bo zarokan zêdetir wextê lîstikê nas nakin?
Most of the participants were women.	Piraniya beşdaran jin bûn.
Salary depends on the number of working hours.	Meaş bi hejmara saetên kar ve girêdayî ye.
A worker has lost his sight.	Karkerek ji çavekî xwe kor bûye.
The disappearance of thousands of nightingales is a mystery.	Wendabûna bi hezaran bilbil sir e.
These little mice often fall asleep in the winter.	Ev mêşên piçûk pir caran di zivistanê de xewê dikevin.
Globalization will allow the industry to grow.	Globalîzasyon dê bihêle ku pîşesaziyê mezin bibe.
Made cheese from goat milk.	Ji şîrê bizinê penîr çêkir.
There was no furniture in this room.	Di vê odeyê de mobîlya tune bû.
The cruel magician enchanted all the villagers.	Sêrêka zalim li ser hemû gundiyan efsûn kir.
He went into the water, his golden dagger shining in the sun.	Ew bi avjeniyê çû, xencera wî ya zêrîn li ber tavê dibiriqî.
The guest looked terrified	Mêvan bi tirs xuya bû
Next, light a fire.	Paşê, agir pêxistin.
The evil witch made him a frog.	Sêrbazê xerab ew kir beq.
He advocates a vegetarian diet.	Ew parêzek vegetarian dipejirîne.
Snow fishermen on the beach.	Masîgirên berfê li ber peravê.
Kiangan groups have migrated to the forest.	Komên kiangan koçî daristanê kirine.
Mosquitoes have come out in large numbers.	Mêşhingiv bi hejmareke mezin derketine.
Creation was highly valued.	Afirîn pir bi nirx dihat hesibandin.
The dog was careful to stay away from cats.	Kûçik ji bo ku ji kevroşkan dûr bikeve baldar bû.
The people of the region generally do not violate these taboos.	Gelê herêmê bi gelemperî van tabûyan binpê nakin.
The university's agricultural program is second to none.	Bernameya çandiniyê ya zanîngehê ji yekê re ne duyemîn e.
The lid fell out of the container.	Qap ji konteynerê ket.
The food was so full that the woman was sleepy.	Xwarin ewqas têr bû ku jin xewra bû.
The iron nails hold the window frames in place.	Neynûkên hesinî çarçikên pencereyê li cihê xwe hişk digirin.
What are the features and characteristics of this place?	Taybetî û taybetmendiyên vê derê çi ne?
Check your offer.	Pêşniyara xwe kontrol bikin.
There was a problem and something had to be changed.	Pirsgirêkek hebû û diviyabû tiştek bihata guhertin.
Although it is a bit cold in the shade, the weather is very hot.	Her çend di bin siyê de hinekî sar be jî, hewa pir germ e.
Citizens were not allowed to carry weapons.	Destûr nedan welatiyan ku çek hilgirin.
The temperature dropped below zero last night.	Germahiya duh bi şev daket binê sifirê.
Every other manufacturing plant in the area is closed.	Her kargehek din a hilberînê li herêmê girtî ye.
Let the milk be warm.	Şîr germ be.
He helped the old man to get up.	Wî alîkariya zilamê pîr kir ku rabe.
Collect sentences from reliable sources	Ji çavkaniyên pêbawer hevokan berhev bikin
Indigenous plants are not native to that area.	Riwekên xwecihê wê herêmê ne.
There is a possibility that he will need to take legal action.	Derfetek heye ku ew hewce bike ku tedbîrek qanûnî bigire.
His father was often ill, and the family was struggling financially.	Bavê wî gelek caran nexweş bû, û malbat di warê aborî de zehmetiyan dikişand.
This agreement has been made with the consent of the signatories.	Ev peyman bi rizamendiya îmzekeran hatiye çêkirin.
He added salt to the stew.	Wî xwê li stewrê zêde kir.
These are made up of many different things.	Ev ji gelek tiştên cuda pêk tên.
None of the allegations against him were substantiated.	Yek ji îdiayên li ser wî nehatin îspatkirin.
James is smarter than his years.	James ji salên xwe wêdetir şehreza ye.
It was also hard for me to concentrate.	Di heman demê de ji min re zehmet bû ku ez konsantre bikim.
Their roles in the company are clearly defined.	Rolên wan di nav pargîdaniyê de bi zelalî têne diyar kirin.
He passed the exam easily.	Ew îmtîhanê bi hêsanî derbas kir.
He argued against the changes.	Wî doz li dijî guhertinan nîqaş kir.
Eat slowly.	Hêdî hêdî bixwin.
Here she is waiting for him, in the dark.	Li vir ew li benda wî, di tariyê de.
He was very energetic.	Ew pir enerjîk bû.
Heavy winter snow was approaching.	Berfa giran a zivistanê nêzîk dibû.
Her love for him had told her his love for her.	Evîna wê jê re evîna xwe ya ji wê re gotibû.
The rains started again and the villages were dry.	Baran dîsa dest pê kir û gund ziwa bûn.
The building is a striking white building.	Avahî avahiyek spî ya berbiçav e.
The injury was the result of a severe injury.	Birîndar di encama derbeyeke giran de bû.
Every time a relative visits us he buys clothes.	Her cara ku xizmek tê serdana me cil û berg dikire.
There is a cruel future behind him	Paşerojeke hovane li pişt wî heye
He is the eldest son of the king.	Ew kurê herî mezin ê padîşah e.
The classroom was filled with boxes.	Derencexane bi sindoqan tije bû.
The wounds on his shoulder had diminished.	Birînên li ser milê wî kêm bûbû.
Machine tools are common in the developed world.	Amûrên makîneyê di cîhana pêşkeftî de gelemperî ne.
Initial estimates were based on technology.	Texmînên destpêkê li ser teknolojiyê bûn.
A dry river bed flowed next to the garden.	Li kêleka bostanê nivînek çemekî hişk diherikî.
When carefully maintained, the entry of the nut will not cause damage.	Dema ku bi baldarî were parastin, ketina gûzê dê zirarê neke.
Examine each seed carefully.	Her tov bi baldarî lêkolîn bikin.
Textbook publishers receive huge profits.	Weşanxaneyên pirtûkên dersan qezencên mezin distînin.
The bottle fell to the ground.	Şûşe ket erdê.
This song is dedicated to the memory of my grandmother.	Ev stran ji bo bîranîna dapîra min hatiye diyarîkirin.
Both spent the evening in the kitchen.	Herduyan êvarê li metbexê derbas kirin.
Called the traditional medicine of the village.	Gazî dermanê kevneşopî yê gund kirin.
Some types of beans are eaten raw.	Hin cureyên fasûlî xav têne xwarin.
He wore thick glasses.	Wî camên qalind ên qalind li xwe kiribûn.
Absolutely.	Bi awayekî berbiçav.
Birds do not lose their feathers in winter.	Çûk di zivistanê de perrên xwe winda nakin.
Bill, come here!	Bill, were vir!
Vegetables and fruits make up the majority of the diet.	Sebze û fêkî piranîya parêzê pêk tînin.
The lion threw his head back and shouted triumphantly.	Şêr serê xwe avêt paş û bi serfirazî qîriya.
The water was cold.	Av sar bû.
No more than two words are written in newspapers.	Di rojnameyan de ji du peyvan zêdetir mezin nayên nivîsandin.
The scribe carefully drew a ruler over the system.	Şerîetzan serwerek bi baldarî li ser pergamentê xêz kir.
Yesterday 2 trains collided on the roads.	Duh 2 trên li ser rêyan li hev qelibîn.
The trip was a disaster!	Rêwî felaket bû!
Life in the city is getting worse as time goes on.	Jiyana li bajêr her ku diçe girantir dibe.
We discovered a new species of bird.	Me cureyekî nû yê çûkan keşf kir.
The bright sunlight made him mad.	Ronahiya tavê ya bibiriqîn ew gêj kir.
The princess had received her father's love for gold.	Prensesa hezkirina bavê xwe ya ji bo zêran wergirtibû.
He had worn his old and ugly point.	Xalê wî yê kevin û gemar li xwe kiribû.
The cold air quenched the thirst.	Hewa sar tîbûnê vemirand.
The fax machine was blocked.	Makîneya faksê hat astengkirin.
There was no adequate shelter.	Sitargeheke têrker nebûn.
She appreciated the invitation.	Wê vexwendinê bi matmayî nirxand.
This animal is cruel to other animals.	Ev heywan li heywanên din zalim e.
The minister was seen as a strong but fair leader.	Wezîr wek serokekî bi hêz lê adil dihat dîtin.
It is an inconclusive and unconfirmed fact.	Rastiyek bêçavkanî û ne piştrastkirî ye.
The subway company regretted the latest accident.	Şîrketa metroyê ji qezaya dawî poşman bû.
The stone of the castle was dry.	Kevirê kelê hişk bû.
She insisted he was innocent.	Wê israr kir ku ew bêguneh e.
A revolutionary general had his center at the tower.	Generalekî şoreşger navenda wî li bircê bû.
The frying pan remained on the gas stove.	Tava firingî li ser zengila gazê ma.
Give a bar of soap to one of the boys.	Çargoşeya sabûnê bide yekî ji xortan.
The apple tree blooms in spring.	Dara sêvê di biharê de kulîlk vedike.
Each culture has its own unique characteristics.	Her çand xwedî taybetmendiyên xwe yên taybet e.
Wear a wool scarf to get rid of the cold.	Ji bo ku ji sermayê xilas bibe, şalekî hirî li xwe bikin.
Population growth is a source of concern.	Zêdebûna nifûsê cihê fikaran e.
The layers are folded into a resident rock.	Tebeq di zinarekî niştecîh de têne qat kirin.
When the game ends, the tension increases.	Dema ku lîstik bi dawî dibe, tengezarî zêde dibe.
The authors of these products are unknown.	Nivîskarên van berheman nenas in.
The risk has been reduced.	Rîsk kêm bûye.
Surface calculation.	Hesabkirina rûbera rûberê.
Carefully climbed the mountain.	Bi baldarî hilkişiyan çiyê.
I ambushed him from behind.	Min ji paş ve kemîna wî da.
The trees were in the cold in the trees.	Darên di nav daran de di sermayê de bûn.
My nose was filled with a pungent odor.	Pozê min bi bêhna tûj tije bû.
This is the annual sale of the city’s “white elephants”.	Ev firotina salane ya "fîlên spî" yên bajêr e.
The population of the city was annihilated.	Nifûsa bajêr hat tunekirin.
Her marriage was to the boss's son.	Zewaca wê ya bi kurê patron re hat kirin.
They are separated by an unbroken layer.	Bi çoleke bênavber ji hev hatine veqetandin.
She always finds her best for parties.	Ew her dem ji bo partiyan çêtirîn xwe dibîne.
A meal is always welcome.	Xwarinek her dem bi xêr hatî.
A cloud of dust flowed down the street.	Ewrekî tozê li kolanê diherikî.
The plant grows with insects.	Riwek bi kêzikan mezin dibin.
The district is now considered as a burial place.	Navçe niha wekî cihê gorê ye.
The court convicted 8 key public officials.	Heyeta dadgehê 8 berpirsên sereke yên giştî sûcdar kir.
When everyone started talking, he remained silent.	Gava ku her kesî dest bi axaftinê kir, ew bêdeng ma.
As a result the country's tourism has failed.	Di encamê de tûrîzma welêt têk çûye.
Just replace some nouns with other nouns.	Tenê hin navdêran bi navdêrên din veguherînin.
Everyone looked at me silently.	Hemûyan bêdeng li min nêrî.
This dog may be a wild cat.	Ev kûçik dibe ku pisîkek çolê ye.
The first hospital was built there.	Yekem nexweşxane li wir hat avakirin.
The issue was later dismissed.	Pirsgirêk paşê hat avêtin.
A group of soldiers quickly gathered.	Komek leşker bi lez û bez li hev civiyan.
An animal that lives in the mountains lives from insects.	Heywanek ku di nav zozanan de dimîne, ji kêzikan dijî.
We need to consider the broader consequences of this policy.	Divê em encamên berfirehtir ên vê siyasetê bifikirin.
I have to work late tonight.	Divê ez îşev dereng bixebitim.
There are different methods that can be used.	Rêbazên cûda hene ku dikarin bêne bikar anîn.
The smell of cinnamon took over.	Bêhna darçîn li ber xwe da.
Words are made up of smaller parts called phonemes.	Peyv ji beşên piçûktir pêk tên ku jê re fonem tê gotin.
Is this the best way to exercise?	Ma ev awayê çêtirîn e ku meriv werzîşê bike?
He listened intently, sometimes shaking his head.	Wî bi baldarî guhdarî dikir, carinan serê xwe dihejand.
Most thieves prefer to steal at night.	Piraniya diz tercîh dikin ku bi şev diziyê bikin.
The action took place in a dark room.	Çalakî li odeyeke tarî pêk hat.
A goose bump flew over his head.	Gûzek qaz li ser serê xwe firiya.
Fortunately no injuries were reported.	Xweşbextane ti birîndar çênebûn.
It was a time of rebellion.	Serdema serhildanê bû.
She manicured her nails.	Wê neynûkên xwe manîkur kir.
I get angry when he shakes my hand.	Dema ku ew destê xwe dide min hêrs dibe.
Her fingers were bloody.	Tiliyên wê xwîn bûn.
A strange figure appeared on the beach.	Li ser peravê fîgurek xerîb xuya bû.
The machine speaks clearly and loudly.	Makîne zelal û bi dengekî bilind dipeyive.
Modes change over time.	Moda bi demê re diguhere.
They will intensify desert fires.	Ew ê şewatên çolê gurtir bikin.
But will the buyer pay attention?	Lê dê xerîdar hişê xwe bidin?
He stole the woman's heart.	Wî dilê jinikê dizî.
The factory produced ammunition.	Fabrîqe cebilxane hildiberandin.
The penalty is imprisonment.	Cezayê hukmê hepsê ye.
The chef served us for the sweetness of these delicious dishes.	Aşpêj ji bo şîrîniya van xwarinên xweş ji me re xizmet kir.
The evidence for their existence was overwhelming.	Delîlên hebûna wan pirtir bû.
Unspecified levels of arsenic were found in the water.	Di nav avê de astên arsenîk ên ku nehatine tespîtkirin hatin dîtin.
The scale provided extensive support.	Pîvan piştgirî da piştgirîyek berfireh.
Few older people will know this.	Kêm kesên kal dê vê yekê zanibin.
People are being criticized for taking up so much space.	Mirov ji ber ku ewqas cih digirin têne rexne kirin.
It shows no emotion.	Ew tu hest nîşan nade.
These terms and conditions existed in the hundreds	Ev şert û merc bi sedan hebûn
Not an easy question to answer.	Ne pirsek hêsan e ku meriv bersiv bide.
Maybe you missed something.	Dibe ku we tiştek winda kiribe.
I poured some water into the pool.	Min hinek av rijand hewzê.
His journey was cut short.	Rêwîtiya wî qut bû.
Do not use hot water.	Ava germ bikar neynin.
A bowl of meat and spaghetti was his favorite food.	Tasek goşt û spaghetti xwarina wî ya bijarte bû.
The last few days have been unusually sunny.	Çend rojên dawî bi awayekî neasayî tav bûn.
Planning the trip took a few days.	Plankirina rêwîtiyê çend roj girt.
Many water gates are close to domestic and industrial waste.	Gelek dergehên avê nêzîkî bermahiyên navmalî û pîşesaziyê ne.
Researchers hope to find a solution.	Lêkolîner hêvî dikin ku çareyek bibînin.
He is certainly an industry leader.	Ew bê guman rêberê pîşesaziyê ye.
Swallow a few small pools in the area.	Çend hewzên piçûk li herêmê dadiqurtînin.
The oval window overlooks a quiet street.	Pencereya ovale li kolaneke bêdeng dinêrî.
Competition is high for places in high school.	Pêşbazî ji bo cihên di dibistana mezûn de bilind e.
She was still thinking about her love lost from the brain.	Ew hîn jî li ser evîna xwe ya ji mêj ve winda bû difikirî.
A young man with dark glasses drinks coffee under a bridge.	Xortek bi şûşeyên tarî di bin pirekê de qehwe vedixwe.
She went to visit her sister for an hour.	Ew saetek çû serdana xwişka xwe.
His stories were sometimes strange.	Çîrokên wî carinan xerîb bûn.
The weather forecast predicts a strong storm.	Pêşbîniya hewayê bahozek bihêz pêşbînî dike.
The street was hot, a warm wall shining	Kuçe germ bû, dîwarekî germê dibiriqî
The amount of soil that is irrigated is amazing.	Rêjeya erdê ku tê avdan sosret e.
Flowering plants need sunlight.	Nebatên kulîlk hewceyê ronahiya rojê ne.
The water we drink comes from groundwater.	Ava ku em vedixwin ji avên binê erdê tê.
Seated seats in movie theaters.	Di salonên sînemê de kursiyên pêçandî.
The man carefully cut the pineapple.	Mêrik bi baldarî ananasê dibirrand.
The debate is round.	Nîqaş dordor e.
The family was torn apart by grief.	Malbatek ji ber xemgîniyê perçe bû.
Write "thank you" to your mother.	Ji diya xwe re "spas" binivîse.
It left a light.	Ew berda ronahiyê.
A gunman was charged with theft.	Çêlek bi diziyê hat tawanbarkirin.
It rained heavily last night.	Şeva borî baraneke zêde bariya.
Buddhists believe that life is infinite.	Budîst bawer dikin ku jiyan bêdawî ye.
Much can be done to improve overall mobility.	Ji bo baştirkirina veguhestina gelemperî pir dikare were kirin.
A ship in a glass.	Keştiyek di şûşê de.
Prices have been rising steadily over the past year.	Biha di sala borî de bi domdarî zêde bûne.
The boundary between them seems small.	Sînorê di navbera wan de kêm xuya dike.
The company insisted it acted ethically.	Pargîdanî israr kir ku ew bi exlaqî tevgeriyaye.
The lawyer offered me some tea.	Parêzger çayek pêşkêşî min kir.
He donated a lot to charity.	Wî ji bo xêrxwaziyê gelek bexş kir.
One by one measures were taken.	Yek bi yek bi awakî tedbîr derketin holê.
People lived in caves and along rivers.	Mirov di şikeftan de û li kêleka çeman dijiyan.
Write a plan for the business.	Ji bo karsaziyê planek binivîsin.
Sometimes there are large veins of rubelite in the slates.	Carinan di slateyan damarên mezin ên rubelite hene.
The shamans placed four stones in a row.	Şaman çar kevir li pey hev danî.
A cup of hot tea provided comfort.	Fîncana çaya germ rehetî peyda kir.
Many travelers continue bravely on the crowded streets.	Gelek rêwiyan li kolanên qelebalix bi lehengî berdewam dikin.
Russian troops occupied the area.	Leşkerên rûsî herêm dagir kiribûn.
The soldiers wore helmets.	Leşkeran helmet li xwe kirin.
New technologies will change the way we do things.	Teknolojiyên nû dê awayê ku em tiştan dikin biguhezînin.
He remembered his first visit.	Serdana wî ya yekem hat bîra wî.
What more do you want!	Tiştê ku hûn dixwazin bêtir!
His father's house is made of bricks.	Mala bavê wî ji kerpîçan hatiye çêkirin.
Tobacco use is a health hazard.	Bikaranîna tûtinê xeterek tenduristiyê ye.
It is the main source of energy.	Ew çavkaniya sereke ya enerjiyê ye.
Get your electric blender on holiday!	Di betlaneyê de blendera xweya elektrîkê bigirin!
Count the number of eggs in the egg.	Hejmara hêkên di hêkê de bihejmêre.
The guests were seated.	Mêvan rûniştibûn.
The train pulled slowly.	Trên hêdî hêdî vekişiya.
Longer lives make people happier.	Demên dirêjtir mirovan bextewartir dike.
The flower was decorated with intricate flowers.	Kulîlk bi kulîlkên tevlihev hatibû xemilandin.
Men are tired.	Zilam westiyayî ne.
Tradition and superstition are everything here.	Kevneşopî û xurafe li vir her tişt in.
Pollution from factories and cars is poisonous.	Qirêjiya kargeh û otomobîlan jehrîn e.
Make sure the steaks are cooked through.	Piştrast bikin ku steak bi rê ve hatine pijandin.
Put down your tea.	Çaya xwe danî.
The star's tail is made especially for insects.	Bejna stêrk bi taybetî ji bo kêzikan dibire hatiye çêkirin.
Bauxite is mainly used in the production of iron.	Boksît bi giranî di hilberîna hesin de tê bikaranîn.
Community consciousness developed.	Hişmendiya civakê pêş ket.
Eventually, she found an empty seat.	Di dawiyê de, wê cîhek vala dît.
This city has all the features of a seaside resort.	Ev bajar xwediyê hemû taybetmendiyên seyrangeheke peravê ye.
Going from a science fiction story to a historical story.	Ji çîroka zanistî derbasî çîroka dîrokî dibe.
We will play this song again.	Em ê dîsa vê awazê lêxin.
The knife is particularly sharp.	Kêr bi taybetî tûj e.
That's scary!	Ew tirsnak e!
The rules of the game are simple.	Qaîdeyên lîstikê hêsan in.
The walls are no longer visible.	Dîwar êdî xuya nakin.
Today’s election was marred by discussions about funding.	Hilbijartinên îro bi nîqaşên li ser fînansekirinê hatin kirin.
I am thinking about buying a new car.	Ez li ser kirîna otomobîlek nû difikirim.
Such an invention could revolutionize computer security.	Dahênanek weha dikare ewlehiya komputerê şoreş bike.
In a panic, she grabbed his hand.	Di nav panîkê de, wê destê wî girt.
Throw the ball into the air for the boy.	Ji lawik re top avêtin hewayê.
My wife did not pay her rent.	Xanima min kirêya xwe neda.
Dogs need a balanced diet.	Kûçik hewceyê parêzek hevseng in.
A controversial initiative is on the way.	Însiyatîfeke nakok di rê de ye.
The online film industry is massive.	Pîşesaziya fîlimê ya serhêl girseyî ye.
He is a specialist veterinarian.	Ew veterînerek pispor e.
Fewer people enter my apartment building every day.	Her roj kêmtir kes dikevin avahiya xaniyê min.
Unfortunately, the siege began.	Mixabin, dorpêçê dest pê kir.
Your mother should no longer be at home.	Divê diya te êdî li malê be.
She wants to have more time to study.	Ew dixwaze ku ew bêtir wextê xwendinê hebe.
He was worried everywhere he went.	Ew her ku çû fikar bû.
Please, eat animals.	Ji kerema xwe, heywanan bixwin.
A thief entered the store.	Dizek ket dikanê.
When it starts to rain, the wind usually rises too high.	Dema ku baran dest pê dike, bi gelemperî ba jî bilind dibe.
He shook his shoulders.	Wî milên xwe hejandin.
Those who forget the past are doomed to repeat it.	Yên rabirdûyê ji bîr dikin, mehkûmî dubarekirina wê ne.
The accident has been cut.	Qeza hatiye birîn.
Soldiers must now submit their reports.	Divê leşker êdî raporên xwe bişînin.
The president's policies angered his party's base.	Siyasetên serokkomar bingeha partiya wî hêrs kir.
A ceremony will be held to celebrate the new baby.	Ji bo pîrozkirina zarokê nû dê merasîmek were lidarxistin.
The foundation of society was destroyed.	Bingeha civakê ji holê rabû.
The orchestra played loudly during the concert.	Di konserê de orkestrayê bi dengekî bilind lêxist.
It is said that side statements were made.	Tê gotin ku daxuyaniyên alîgir hatine dayîn.
The tests were completely failed.	Testên tam têkçûn bûn.
The machine needs to be repaired.	Pêdivî ye ku makîneyê were sererast kirin.
The city was devastated by the flood.	Bajar ji ber lehiyê wêran bû.
Extinguish the fire with a fire extinguisher.	Agir bi agir vemirînin.
When drinking, there may be some dripping on the carpet.	Gava ku vedixwe, dibe ku hindek birijîne ser xalîçeyê.
He thinks, looking carefully ahead.	Ew difikire, bi baldarî li pêş xwe dinêre.
Read a lot for your exams.	Ji bo îmtîhanên xwe pir dixwend.
The woman cried when she lost her son.	Jinik dema kurê xwe winda kir giriya.
Farmers ordered their workers to rebuild the road.	Cotkar ferman da karkerên xwe ku rê ji nû ve ava bikin.
Come dance with me in the moonlight.	Were di bin ronahiya heyvê de bi min re dans bike.
Good writing requires humor.	Nivîsandina baş mîzahê hewce dike.
A good doctor saw our problem less.	Doktorê baş pirsgirêka me kêm dît.
Many bodies were exhumed under the rubble.	Di bin xirbeyan de gelek cenaze hatin derxistin.
All will be executed.	Dê hemû bên îdamkirin.
A devastating fire spread rapidly in neighboring areas.	Şewateke wêranker bi lez û bez li herêmên cîran belav bû.
The tourist spent twenty dollars at the gift shop.	Tûrîst bîst dolar li dikana diyariyan xerc kir.
They want to increase the pursuit of more in the future.	Ew dixwazin di pêşerojê de peydakirina bêtir zêde bikin.
Remember to turn around!	Bînin bîra xwe ku vezîvirînin!
The father and grandfather can only appear at a specified time.	Bav û kalek tenê di demek diyarkirî de dikare xuya bibe.
There are various natural resources in our province.	Li parêzgeha me çavkaniyên xwezayî yên cihêreng hene.
No one knows the truth.	Tu kes rastiyê nizane.
The price of the company’s stock has dropped.	Bihayê borsayên şirketê daketiye.
Health care is very expensive here.	Lênêrîna tenduristiyê li vir pir biha ye.
This city is famous for its trees.	Ev bajar bi darên xwe navdar e.
Ramu was a poet by birth.	Ramu helbestvanek ji dayik bû.
Tension was rising.	Tengezarî çêdibû.
But the meaning of art and art can be questioned.	Lê wateya huner û hunerê dikare were pirsîn.
The city center was bustling with activities.	Navenda bajêr bi çalakiyan geş bû.
The weather forecast was incorrect.	Pêşbîniya hewayê nerast bû.
The book is the latest in the series.	Pirtûk di rêzenivîsê de ya herî dawî ye.
Increasing gas pressure will increase fuel consumption.	Zêdekirina tansiyona gazê dê şewatê geştir bike.
This planet is homeless to life.	Ev gerstêrk ji jiyanê re bê mêhvan e.
The billionaire's name is on the building.	Navê milyarder li ser avahiyê ye.
They first invented the steam engine.	Wan yekem motora buharê îcad kirin.
In the letter the professor congratulates me.	Di nameyê de profesor ez pîroz dikim.
The boy hated them.	Kur ji wan nefret kir.
The limitations of fusion technology have not yet been explored.	Sînorên teknolojiya fusion hîn nehatine kifş kirin.
Life expectancy has greatly increased in recent years.	Di salên dawî de bendewariya jiyanê pir zêde bûye.
Some people choose this work for spiritual reasons.	Hin kes ji ber sedemên giyanî vê xebatê hildibijêrin.
A group of men recently took him to the hospital.	Komek zilaman herî dawî ew rakirin nexweşxaneyê.
Flooding is just one of the problems here.	Lehî tenê yek ji pirsgirêkên li vir e.
Prepare two small bowls.	Du tasên piçûk amade bikin.
The atmosphere here is “creative”.	Atmosfera li vir "afirîner" e.
Wash hands thoroughly.	Destan baş bişo.
His manner was respectful.	Awayê wî bi hurmet bû.
It is estimated at around one million dollars.	Nêzîkî bi mîlyonek dolar tê hesibandin.
The uprising was a short but dramatic event.	Serhildan bûyerek kurt lê dramatîk bû.
She noted that the plant has been irrigated recently.	Wê destnîşan kir ku nebat di demên dawî de hatiye avdan.
The snow was falling gently.	Berf bi nermî dibariya.
Houses are scattered throughout the city.	Xanî li bajêr belav bûne.
The man, carrying a heavy bag on his shoulder, looked at her.	Zilam, çenteyekî giran li ser milê xwe girt, li wê nêrî.
It takes a lot of attention in its web design.	Di tevna tevnên xwe de baldariyek mezin digirt.
He has it for my boss.	Ew ji bo serokê min heye.
They made themselves tourists.	Wan xwe kire turîst.
The product is more than last year.	Berhem ji ya par zêdetir dibe.
Residents say this green meat is absolutely delicious.	Niştecîh dibêjin ku ev goştê kesk bi tevahî xweş e.
When you drive, your engine emits some smoke.	Dema ku hûn ajotinê dikin, motora we hin dûman derdixe.
In the middle of the night the children walked around the singing fire.	Di nîvê şevê de zarokan li dora agirê govendê gerandin.
I found the library door.	Min deriyê pirtûkxaneyê dît.
Community members decided to clean up the city.	Endamên civatê biryar dan ku bajêr paqij bikin.
Finally the ferry arrived.	Di dawiyê de keştiya ferîbotê hat.
Their income was half.	Dahata wan nîvco bû.
Fortunately, the riders arrived on time.	Xwezî, siwar di wextê xwe de hatin.
Most people know that space clothes are important in space.	Pir her kes dizane ku cilên fezayê li fezayê girîng in.
I had two eggs, a bagel, orange juice and coffee.	Min du hêk, bagelek, ava porteqalan û qehwe hebû.
The father of the village decided to build this bridge.	Bavê gund biryara çêkirina vê pirê dan.
Hardly eaten.	Bi zor xwar.
The ice is thick enough to walk on.	Qeşa bi qasî ku pê bimeşe qalind e.
Many people in this village have already moved to the cities.	Li vî gundî gelek kes berê xwe dane bajaran.
In order for us to deal with this issue, we need regulation.	Ji bo ku em li dijî vê pirsgirêkê bisekinin, pêdivî bi rêziknameyê heye.
Work is not for tomorrow.	Kar ne ji bo sibê ye.
Occasionally there is a rash when a person hurts their hand.	Carinan dema ku mirov destê xwe diêşîne, rijandin çêdibe.
I need an hourly rate.	Ji min re mûçeyek saetê lazim e.
The moon, a yellow moon, hung in the night sky.	Heyv, heyvelek zer, li ezmanê şevê daleqandî bû.
The waiter was deep in conversation with a famous customer.	Garson di sohbeta bi xerîdarek navdar re kûr bû.
Introduced to science at school.	Di dibistanê de bi zanistê hatin naskirin.
You are the one who spoke it!	Yê ku ew aniye ziman tu yî!
And to make matters worse, the alien is too long.	Û ji bo ku mesele xerabtir bibe, biyanî pir dirêj e.
Aladdin had a good reason to be happy.	Aladdîn sedemek baş hebû ku dilxweş bibe.
The nose knows.	Pozê dizane.
His house is very far from the center.	Mala wî ji navendê pir dûr e.
Universities offer a variety of courses to students.	Zanîngeh qursên cûrbecûr pêşkêşî xwendekaran dikin.
Industrial accidents are not known.	Qezayên pîşesaziyê nayên zanîn.
Here a few varieties of vegetables are grown on the farm.	Li vir li cotkarê çend cureyên zebeş têne çandin.
I usually do not give backgrounds to students.	Ez bi gelemperî paşnavan nadim xwendekaran.
The sky was slowly turning pink.	Ezman hêdî hêdî pembe dibû.
Water can become liquid at a critical point.	Av dikare di binê xalek krîtîk de bibe şilek.
Manganese is a chemical element	Manganese hêmaneke kîmyayî ye
A heated discussion ensued.	Gotûbêjeke germ dest pê kir.
Hit the child.	Li zarokê xist.
The building was on the verge of collapse.	Avahî li ber hilweşînê bû.
The ticket was three dollars.	Bilêt sê dolar bû.
Thick spores give off pungent odors.	Sporên qalind bîhnên tûj derdiketin.
I also have a few issues lately.	Di van demên dawîn de jî çend pirsgirêkên min hene.
The money she gave was really generous.	Pereyên ku wê dida bi rastî bi comerdî bû.
Parliament passed bills restricting press freedom.	Meclîsê pêşnûmeyên ku azadiya çapemeniyê sînordar dike qebûl kir.
The king was forced to resign.	Padîşah neçar ma ku dev ji kar berde.
I have to admit guilt.	Divê ez sûcdariyê qebûl bikim.
In many cases, fraud is rampant in the developed world.	Di gelek rewşan de, sextekarî li cîhana pêşkeftî pir zêde ye.
It rains more than ever during the summer months.	Di mehên havînê de baran ji her carê zêdetir dibare.
Tomatoes flow on the surface of the soup.	Tomato li ser rûyê şorbê diherikin.
Hence, the biological differences between men and women.	Ji ber vê yekê, cûdahiyên biyolojîkî di navbera mêr û jinan de.
The picture depicts the disciples.	Wêneyê şagirtan teswîr dike.
She saw them clearly, as if they had just been formed.	Wê ew bi zelalî dît, mîna ku ew nû pêk hatine.
Bicycles are more popular than cars these days.	Bisîklet di van rojan de ji otomobîlan bêtir populer in.
Evidence shows that the testimony of witnesses is often inaccurate.	Delîl nîşan didin ku şahidiya şahidan pir caran nerast e.
Vinegar is a versatile ingredient.	Sîrke malzemeyek piralî ye.
He lent a chair to an old woman.	Kursiyek deyn da jineke pîr.
Make an opening in the sides of each paste bag.	Li kêlekên her kîsikê pasteyê vebûnek çêbikin.
The employee finds her work environment stressful.	Karmend hawîrdora wê ya xebatê stresdar dibîne.
The meeting was moved to another location.	Hevdîtin birin cihekî din.
The building stands near the high factory complexes.	Avahî li nêzî kompleksên fabrîqeyê bilind radiweste.
Take the trash by turning it first.	Bi vezîvirandinê pêşî li çopê bigire.
She enjoys gardening a lot.	Ew ji baxçevaniyê pir kêfxweş dibe.
Roads are in dire need of repair.	Rê bi giranî hewcedariya temîrkirinê ne.
It is an old poem.	Helbesteke kevn e.
If we tried, we could take action.	Ger me hewl da, em dikarin gavan bavêjin.
The moon was shining brightly on the small canyon.	Heyv li ser kaniya biçûk ronî bû.
The students are very good.	Xwendekar pir baş in.
She sharpened the knife with a stone.	Wê kêrê bi kevirekî tûj kir.
Tests are very important in determining the best way.	Test di destnîşankirina riya çêtirîn de pir girîng in.
A state of inactivity.	Rewşeke bêçalaktiyê.
They saved their lives.	Wan jiyana xwe xilas kirin.
Many people in our community are struggling.	Di civaka me de gelek kes li ber xwe didin.
They bought a horse.	Wan hespek kirîn.
The story revolves around a man who has gone mad.	Çîrok li dora zilamekî ku dîn bûye dizivire.
A small number of voters protested against this move.	Kêmarek dengbêj li dijî vê tevgerê protesto kir.
Briefly discuss the five ways of government.	Bi kurtî behsa pênc awayên hikûmetê bikin.
The old woman raised a handkerchief.	Pîrejinê palgehek rakir.
Take an interest in your son's reading.	Bi xwendina kurê xwe re eleqedar bibin.
Behind that building, there is a bank.	Li pişt wê avahiyê, bankek heye.
Please return the gloves.	Ji kerema xwe destmalan bizivirînin.
The storm caused severe damage to the area.	Bahoza xisareke mezin gihandiye vê herêmê.
The underground space will be useful for storage.	Cihê binê erdê dê ji bo hilanînê bikêr be.
The product was distributed in many cities.	Berhem li gelek bajaran hat belavkirin.
His deceptive look caused the old woman to turn red.	Çavkişandina wî ya xapînok bû sedem ku pîrejin sor bibe.
When he sees a woman, it looks like she is electric.	Dema ku ew jinekê dibîne, xuya dike ku ew elektrîk e.
A key feature of the novel is its detailed, detailed description.	Taybetmendiyek sereke ya romanê ravekirina zirav, berfireh e.
An impartial observer will know that this is a small thing.	Çavdêrek bêalî dê zanibe ku ev tiştek piçûk e.
The house is for sale with the house.	Xanî bi xanî re tê firotin.
He looked very annoyed during the movie.	Ew di dema fîlimê de pir aciz xuya bû.
We have a simple, peaceful existence.	Hebûneke me ya sade, aştiyane heye.
The cook's view was bad.	Dîtina aşpêj xera bûbû.
This city is known for its literature.	Ev bajar bi edebiyata xwe tê naskirin.
Equal natures are inseparable.	Cewherên yeksan ji hev nayên veqetandin.
Sometimes a fly flies over its head.	Carinan li ser serê kêzikek difire.
At first, the train was impressed by its speed.	Di destpêkê de, trên ji ber leza xwe heyran bû.
The refugee has never been married.	Penaber qet nezewiciye.
The company aims to recover all stolen funds.	Pargîdanî armanc dike ku hemî dravên dizî vegerîne.
Every year more and more people visit the art exhibition.	Her sal bêtir kes serdana pêşangeha hunerî dikin.
It is a sad ending for a proud family.	Ew ji bo malbatek serbilind dawiya xemgîn e.
Ironmongers built their weapons by heating metal.	Hesinkar çekên xwe bi germkirina metal çêdikirin.
This land was formerly known for its golden sunsets.	Ev erd berê bi rojavabûnên xwe yên zêrîn dihat naskirin.
The sentence contains four idioms.	Hevok çar îdyoman dihewîne.
The markets here are always crowded.	Sûkên li vê derê her tim qelebalix in.
Why is he laughing?	Çima ew dikene?
The princess was known for wearing beautiful dresses.	Prenses bi lixwekirina kincên bedew dihat naskirin.
So far no government has been formed.	Heta niha hikûmetek ava nekiriye.
There is a student hospital in this neighborhood.	Li vê taxê nexweşxaneya xwendekaran heye.
She grabbed a dry cup.	Wê qedehek hişk girt.
Inadvertently throw the keys to your car.	Bi bêhemdî mifteyên erebeya xwe avêtin.
Her smile was welcome.	Kenê wê bixêrhatinî bû.
The young man fled when police found him.	Ew xort dema ku polîs dîtin reviyan.
The old church looks majestic above the crowded market square.	Dêra kevn bi heybet li jor meydana bazarê ya qelebalix xuya dike.
All money has been printed.	Hemû pere hatine çapkirin.
The streets here are dark and deserted.	Kolanên vir tarî û çol in.
This is where the civil war takes place.	Li vir şerê navxweyî diqewime.
Married two years later.	Du sal piştî du salan zewicî.
The international community should be ashamed.	Divê civaka navneteweyî şerm bike.
Many homes and buildings were severely burned.	Gelek mal û avahî bi giranî şewitîn.
The victory was announced yesterday.	Serketî duh hat eşkerekirin.
She listened to the sermon of a church worker.	Wê guh da xutbeya xebatkarekî dêrê.
Buying apartments is expensive.	Kirîna apartmanan biha ye.
He should avoid crossing the road.	Divê ew ji derbasbûna rê dûr bikeve.
The forest was gray, and the road dark.	Daristan gewr bû, û rê tarî.
The price was very high last month.	Bihayê meha borî pir zêde bû.
Drought and floods have devastated the area.	Ziwabûn û lehiyê herêm wêran kiriye.
Many trees are scarce in this area.	Li vê herêmê gelek dar kêm in.
A public tart made with behiv.	Tartek cemeyî ya ku bi behîv tê çêkirin.
We returned from the country and settled here.	Em ji welêt vegeriyan û li vê derê bi cih bûn.
Firefighters are battling forest fires this summer.	Agirkuj vê havînê bi şewatên daristanan şer dikin.
What is your favorite food?	Xwarina te ya bijarte çi ye?
Improve your sitting position correctly.	Bi rast rûniştina pozîsyona xwe baştir bikin.
Load the furniture carefully.	Cebilxane bi baldarî bar bikin.
Many claim that the price is too high.	Gelek îdîa dikin ku bihayê pir zêde ye.
To teach a doctor, you have to get your degree.	Ji bo hînkirina doktorek, divê hûn pileya xwe bistînin.
Toshiba has set up a factory with a power generation unit.	Toshiba kargehek bi yekîneya hilberîna hêzê ava kir.
The hotel is on the way.	Otel li ser rê ye.
Wooden pianos, guitars and wind instruments are used in orchestras.	Piyano, gîtar û enstrumanên bayê darê di orkestrayan de tên bikaranîn.
They never make mistakes.	Ew qet xeletiyan nakin.
There are no rivers near this city.	Li nêzî vî bajarî çem tune ne.
Shrimp and cheese are the most delicious.	Şîm û kevçî yên herî xweş in.
Do you have any other things to do?	Tiştên te yên din tune ku bikî?
My satellite image clearly shows a new river.	Wêneya meya satelîtê bi zelalî çemekî nû nîşan dide.
He shrugged his shoulders.	Wî milên xwe gêr kirin.
From the airport, city tour.	Ji balafirgehê, rêwîtiya bajêr.
The curious snake posed no threat.	Marekî meraq tu tehdîd nedikir.
His head rested in front of a wooden chair.	Serê wî li ber kursiya darîn sekinî.
She shook her parents.	Ew ji dê û bavê xwe re hejand.
Please send all complaints to my office.	Ji kerema xwe hemî gilî bişînin ofîsa min.
The medicine made him sick.	Derman ew nexweş kir.
The smell of fried fish filled the harbor.	Bêhna masiyên firingî lîman tijî kir.
There is an atlas here that should answer your questions.	Li vir atlasek heye ku divê bersiva pirsên we bide.
No one goes to school in this village.	Li vî gundî kes naçe dibistanê.
Plants wear their colorful clothes in the fall.	Nebat di payîzê de kincên xwe yên rengîn li xwe dikin.
The hotel broke into the river.	Otêl şikest nav çemê.
She stated that she would file a lawsuit against the teacher.	Wê daxuyand ku ew ê dozê li mamosteyê bide.
She dreams of one day owning her own business.	Ew xeyal dike ku rojekê bibe xwediyê karsaziya xwe.
The presiding judge intervened at the meeting place.	Serokê dadgehê astengî li cihê hevdîtinê kir.
The generals decided to attack tomorrow morning.	Generalan biryar da ku danê sibê êrîş bikin.
Add more flour, whiten the cake.	Zêde ard lê zêde kir, kulîçe spîtir kir.
Baskets are made of leather.	Baskên ji çerm têne çêkirin.
It was snowing lightly at noon.	Wê nîvro berf sivik bariya.
I can recognize your voice everywhere.	Ez dikarim dengê te li her derê nas bikim.
Language is very much related to culture.	Ziman pir girêdayî çandê ye.
She came to school as usual, but was upset.	Ew wek her car hat dibistanê, lê xemgîn bû.
The fire was extinguished.	Şewat hat vemirandin.
The river is sacred.	Çem pîroz e.
The quality of the food was poor.	Qalîteya xwarinê nebaş bû.
I added some mayonnaise to the potatoes.	Min hinek mayonez li kartol zêde kir.
The departure committee listed the flight details.	Lijneya çûyînê hûrguliyên firînê navnîş kirin.
The law of this event is very strict	Qanûna vê bûyerê pir hişk e
The work was based solely on scientific evidence.	Xebat tenê li ser delîlên zanistî bû.
The candlelight burns in the wind.	Agirê mûmê li ber bayê diçirise.
She ate the fish and drank the water.	Wê masî xwar û av vexwar.
Gaye pulled out a car full of agricultural products.	Gayê erebeya tijî berhemên çandiniyê kaş kir.
They hid under the shores of forests.	Ew di bin peravê daristanan de veşartin.
Researchers believe that population growth will exacerbate global warming.	Lêkolîner bawer dikin ku pîrbûna nifûsa wê germbûna gerdûnî xirabtir bike.
A bright red mist hung over the city.	Mijeke sor a girik li ser bajêr daleqandî bû.
A very strong cup of coffee.	Fîncanek qehweyek pir xurt.
The judge may declare the law null and void.	Dadger dikare qanûnek betal îlan bike.
He was sentenced to death.	Cezayê îdamê jê re hat dayîn.
Prepared a written work.	Amadekarê xebateke nivîskî.
He was not fat.	Ew ne qelew bû.
The new building has been converted into a homeless shelter.	Avahiya nû ji nû ve veguherî stargehek bêmal.
Thank you for coming.	Spas bo hatinê.
Our bakery sells delicious pastries.	Nanpêjxaneya me şîrîniyên xweş difiroşe.
Some products have been obtained from underwater sites.	Ji cihên binê avê hin berhem hatine bidestxistin.
Some countries make extensive use of hydroelectric energy.	Hin welat enerjiya hîdroelektrîkê bi berfirehî bikar tînin.
He announced his intention to resign.	Wî niyeta xwe ya îstîfakirinê ragihand.
The asteroid was miles wide.	Asteroid kilometre fireh bû.
A lot of work needs to be done.	Pêdivî ye ku gelek karûbaran bêne qedandin.
The dogs screamed wildly.	Kûçik bi hovîtî diqîrin.
The school has a proud tradition of developing sports.	Dibistan xwedî kevneşopiyek serbilind a pêşkeftina werzîşê ye.
This is the only way to get into the city.	Ev riya yekane ye ku diçe nav bajêr.
You have to protect yourself from the disease.	Divê hûn xwe ji nexweşiyê biparêzin.
War is a fact of life for many countries.	Şer ji bo gelek welatan rastiyeke jiyanê ye.
It was believed that visiting doctors was a legitimate source of medicine.	Bawer dikir ku seredana bijîjkan çavkaniyek rewa ya dermanan bû.
There are endless tunnels on the mountain.	Li çiyê tunelên bêdawî hene.
We carried it upstairs.	Me ew hilgirt jor.
The boundaries of our city are clearly defined.	Sînorên bajarê me bi zelalî hatine diyarkirin.
The city is famous for its unique architecture.	Bajar bi mîmariya xwe ya taybet navdar e.
A young man who wants to go hugs his friend.	Xortekî ku dixwaze here, hevala xwe hembêz dike.
Stock prices were rising, but futures prices were falling.	Bihayên borsayê zêde dibûn, lê nirxê dahatûyê dadiket.
After that her books remained empty.	Piştî wê pirtûkên wê bêpar man.
Happy soldiers usually pursue their careers as mercenaries.	Leşkerên bextewar bi gelemperî wekî kirêt kariyerên xwe dişopînin.
She had to be born soon.	Diviyabû di demeke nêzîk de ji dayik bibûya.
Curtains were drawn to prevent light.	Ji bo ku ronahiyê nehêlin perde hatin kişandin.
So why did they do it?	Îcar çima wan ew kir?
Look for signs of fecal contamination.	Li nîşanên qirêjiya fekalê bigerin.
He ordered a glass of wine and researched the restaurants.	Wî qedehek şerab emir kir û li xwaringehan lêkolîn kir.
Strengthen your muscles.	Hêzê bixin nav masûlkeyên xwe.
Spent the whole day with love.	Tevahiya rojê bi hezkirinê derbas kir.
"Black jackets" were found waiting, he said.	"Çaketên reş" li benda hatin dîtin, wî got.
A business is a merger of several smaller companies.	Karsaz yekbûnek ji çend pargîdaniyên piçûktir e.
Approaching this hair creature is dangerous.	Nêzîkbûna vî mexlûqê porî xeternak e.
The museum was closed for years for restoration.	Muze ji bo restorasyonê bi salan girtî bû.
There is a chance that he will succeed.	Îhtîmala ku ew bi ser bikeve heye.
Some problems are not solved.	Hin pirsgirêk nayên çareser kirin.
They re-developed an interest in art.	Wan ji nû ve eleqeyek ji hunerê re pêşxist.
Leo is impatient for success.	Leo ji bo serketinê bêsebir e.
Think of kidnapping, killing and dismembering people.	Li revandin, kuştin û perçekirina mirovan bifikirin.
He has wide arms.	Milên wî yên fireh hene.
They lived in a small village in the woods.	Ew li gundekî piçûk di nav daristanê de dijiyan.
Elizabeth benefits from her father's will.	Elizabeth ji wesiyeta bavê xwe sûdmend e.
Do not climb stairs.	Ji derenceyan nelive.
I think we will postpone the party.	Ez difikirim ku em ê partiyê paşde bixin.
November is a cold month.	Mijdar meheke sar e.
The priest congratulated the newlyweds.	Kahîn nûzewican pîroz kir.
Open your mind to new possibilities.	Hişê xwe ji îmkanên nû re vekin.
Our house is down the street.	Mala me di binê kolanê de ye.
Questionnaires have been compiled over the years.	Pirsname di salên derbasbûyî de hatibûn berhevkirin.
They have an interesting history.	Ew xwedî dîrokek balkêş in.
Cheered and kissed loudly.	Bi dengekî bilind şahî û maç kirin.
The rebels were very active this month.	Serhildêr di vê mehê de gelek çalak bûn.
Do you need a passport to leave the country?	Ma hûn ji bo derketina ji welêt pasaportê ne hewce ne?
The meeting began regularly.	Bi awayekî rêkûpêk dest bi civînê kirin.
Unearth was in the driver's seat.	Unearth li kursiyê ajokar bû.
An amazing plant grows in the mountains.	Riweka ecêb li çiyayan şîn dibe.
A great joy came from the crowd.	Ji girseyê coşek mezin hat.
Leave your trash.	Çopên xwe berdin.
A shot was fired.	Fîşek lê ket.
Eventually, people learned to pick up the wind.	Di dawiyê de, mirov fêr bû ku bayê hilde.
This process is known as sublimation.	Ev pêvajo wekî sublimation tê zanîn.
It can not always rain.	Baran hertim nikare bibare.
It is expected to rain tomorrow.	Tê pêşbînîkirin ku sibe baran bibare.
Scientists believe this will eventually happen.	Zanyar bawer in ku ev ê di dawiyê de bibe.
Cannabis is the most widely used illicit drug.	Cannabis dermanê neqanûnî yê herî zêde tê bikar anîn e.
The speaker greets the audience.	Axaftvan silavê dide temaşevanan.
These concerns are rejected by professional biologists.	Van fikaran ji hêla biyologên profesyonel ve têne red kirin.
He was waiting with dignity.	Ew bi rûmet li bendê bû.
A deep look came over him.	Nêrînek kûr li ser wî derket.
Many farmers grow apples or vegetables.	Gelek cotkar sêv an sebzeyan diçînin.
The blockade led to widespread hunger.	Astengkirinan bû sedema birçîbûna berfireh.
Chemical symbols of elements.	Sembolên kîmyewî yên hêmanan.
She took a moment to relax.	Wê bîskek girt ku xwe rihet bike.
Despite the injury he continued his struggle with courage.	Tevî ku birîndar bû jî bi cesaret têkoşîna xwe domand.
Many countries, including developed nations, still face racial tensions.	Gelek welat, di nav de neteweyên pêşkeftî, hîn jî tengezariyên nijadî hene.
Thick clothes kept away from the cold.	Cilên stûr ji sermayê dûr dixist.
When Don looked in the mirror.	Dema ku Don di neynikê de mêze kir.
The man picked up his bag and left.	Mêrik çenteyê xwe hilda û çû.
Part of him was tried to get out.	Beşek ji wî hat ceribandin ku derkeve derve.
The company focuses on foreign markets.	Pargîdanî li ser bazarên biyanî disekine.
A tight door keeps offenders out.	Dergehek zexm binpêkeran li derve dihêle.
Why should people remember this?	Çima divê mirov vê yekê bi bîr bîne?
Choose the three best environmental issues.	Sê pirsgirêkên jîngehê yên çêtirîn hilbijêrin.
This is the best dish with red beans.	Ev xwarina herî baş bi fasûlî sor e.
Correct the sentences of the topic.	Hevokên mijarê rast bikin.
Everyone wants to change their terms and conditions.	Her kes dixwaze şert û mercên xwe biguherîne.
According to psychologists, young children learn better through physical experience.	Li gorî psîkologan, zarokên piçûk bi ezmûna laşî çêtirîn fêr dibin.
This regulation has not yet been implemented.	Ev rêzikname hê jî nehatiye bicihanîn.
After each one has finished, he has already given himself to the others.	Piştî ku her yekê ji xwe re qedand, berê xwe da yên din.
Add in the vote.	Di dengdanê de pêve bikin.
I do not remember that wedding, she said.	Ew dawet nayê bîra min, wê got.
These two cities are very far from each other.	Ev her du bajar ji hev pir dûr in.
She could hear the faint sound of the waves.	Wê dengê qels a pêlan dibihîst.
She had only eaten a sandwich.	Wê tenê sandwîçek xwaribû.
Her life was not as happy.	Jiyana wê bi qasî bextewariyê nebû.
The footballer was punished for excessive celebration.	Futbolîst ji ber pîrozbahiya zêde hat cezakirin.
Is that your pen?	Ew pênûsa te ye?
Look there.	Li wir binêre.
Dugong is a special animal.	Dugong heywanek taybet e.
The decline in political interest is a worrying trend.	Kêmbûna berjewendiya siyasetê meylek xemgîn e.
The trustee cheated his taxes.	Emîndarê bacên xwe xapandin.
The current system needs to be upgraded.	Sîstema heyî divê bê başkirin.
Nagietta kicked her again.	Nagietta wê dîsa çikiya.
House expenses are your daily expenses.	Mesrefên malê lêçûna weya rojane.
This government minister is very popular.	Ev wezîrê hikûmetê gelekî populer e.
This room has a balcony.	Di vê odeyê de balkonek heye.
Increasingly, hospitals are relying on this new technology.	Zêdetir, nexweşxane xwe dispêrin vê teknolojiya nû.
Look at him respectfully.	Bi hurmet li wî nêrî.
We must reform our education system.	Divê em pergala perwerdehiya xwe reform bikin.
He waited for everyone to leave.	Ew li bendê ma ku her kes çû.
4 people died in the accident.	Di qezayê de 4 kes mirin.
Still building.	Hîn jî ava dikin.
Leave your hands behind.	Destikên xwe li pey xwe hiştin.
The iron must be heated in an explosion furnace.	Pêdivî ye ku hesin di firna teqînê de were germ kirin.
Engineers are careful to balance forces in buildings.	Endezyar baldar in ku hêzên di avahiyan de hevseng bikin.
16 people are struggling for their lives in the hospital.	16 kes li nexweşxaneyê têkoşîna jiyanê didin.
Try to stay calm.	Biceribînin ku bêdeng bimînin.
A bus crashed into a vehicle, killing 3 people as a result of the accident.	Otobusek li wesayîtekê qelibî, di encama qezaya ku pêk hat de 3 kes jiyana xwe ji dest dan.
The government gave an unusual order.	Hikûmetê fermanek neasayî da.
Some people believe that happiness is magic.	Hin kes bawer dikin ku bextewarî sêrbazî ye.
If others, why not do it?	Ger yên din, çima nikarin wiya bikin?
The trees looked sweet.	Darên şêrîn xuya dikirin.
There is a new exhibition at the art gallery.	Li galeriya hunerê pêşangehek nû heye.
I can not bear the thought of such a horrible death.	Ez nikarim fikra mirinek wusa hovane ragirim.
He was only sixteen years old.	Ew tenê şazdeh salî bû.
X is also commonly used in art.	X di hunerê de jî bi gelemperî tê bikar anîn.
They were smelting metal from the mine.	Wan metala ji kaniyê dihelandin.
The protesters refused to negotiate.	Xwepêşanderan danûstandin red kirin.
We must always protect the environment.	Divê em her tim jîngehê biparêzin.
Water can be acidic or basic.	Av dikare asîd an bingehîn be.
Large land.	Erdekî mezin kirî.
They believe gold will be a good investment.	Ew bawer dikin ku zêr dê veberhênanek baş be.
The blast caused extensive damage to nearby homes.	Di encama teqînê de ziyanek mezin giheşt malên derdorê.
Gifts are not enough to cover their costs.	Diyarî têra mesrefên wan nake.
They could not get a new plane.	Wan nekarî balafirek nû bistînin.
Grapes after harvest from the vineyard	Tirî piştî çinîna ji rez
Many animals migrate from one place to another.	Gelek ajal ji cihekê koç dikin.
Fear of seeing his face in the mirror.	Bi dîtina rûyê xwe di neynikê de tirsiya.
Some researchers believe that the theory is not strong.	Hin lêkolîner bawer dikin ku teorî ne xurt e.
The fugitive is unknown.	Kesê ku reviyaye nayê zanîn.
Crowds of angry protesters gathered in front of the palace gate.	Girseya xwenîşanderên hêrs li ber deriyê qesrê kom bûn.
These are the big and old trees of this area.	Ev darên mezin û kevnar ên vê herêmê ne.
He "discovered" a new species of dinosaur.	Wî celebek nû ya dînozoran "keşf kir".
An architect designed a large hotel.	Mîmarek otêla mezin dîzayn kir.
A white door led downstairs.	Deriyek spî ber bi jêrzemînê ve diçû.
The two worms do not fit in this basket.	Du hirmî di vê selikê de nakevin.
A bunch of mattresses were placed on the floor.	Komek doşek li ser erdê hatin danîn.
There were Rose Stems.	Stiriyên Gulê hebûn.
The landscape along the river is green.	Peyzaja li ber çem kesk e.
This plan is an embargo but it is feasible.	Ev plan ambargo ye lê pêkan e.
Be careful not to break anything.	Hişyar bin ku tiştek neşikînin.
Maybe it was a little green.	Dibe ku ew hinekî kesk bûye.
That should be enough.	Divê ev bes be.
She started crying.	Wê dest bi girînê kir.
She was amazed at how well it worked.	Ew ecêbmayî ma ku ew çiqas baş dixebitî.
There is a fundamental similarity between the two.	Di navbera herduyan de wekheviyek bingehîn heye.
He stood no longer than one foot.	Ew ji pênc lingê yekê ne dirêjtir rawesta.
Great evidence suggests that it will be violent.	Delîlên mezin destnîşan dikin ku ew ê tundûtûjî bibe.
She has recently cut silver in her hand.	Wê vê dawîyê di destê xwe de zîvên kuç kirine.
Resource farmers often see new opportunities.	Cotkarên çavkanî bi gelemperî derfetên nû dibînin.
The captain of the ship was hailed as a hero.	Kaptanê keştiyê wek qehremanekî hat pêşwazîkirin.
Peel an avocado with a fork.	Bi kevçîyê goştê avokadoyê derxin.
The horse turns.	Hesp vedireşe.
He decided to go to dinner.	Wî biryar da ku biçe xwarinê.
The promise of pensions was given to the elderly.	Soza dayîna teqawîdan ji bo kal û pîran hat dayîn.
The summer rains provided much needed water.	Baranên havînê ava pir hewce peyda dikirin.
Small business owners in the city protested.	Xwediyên karsaziyên piçûk ên li bajêr protesto kirin.
Explain to him.	Ji wî re rave bike.
The villagers saw the desert village.	Gundiyan gund çolê dîtin.
Humans are tiny particles in the universe.	Mirov di gerdûnê de piçikên piçûk in.
Unemployed youth take up a lot of women’s jobs.	Ciwanên bêkar gelek karên jinan digirin.
He tried to convince her.	Wî hewl da ku wê razî bike.
Everyone wants some money!	Her kes hinek pere dixwaze!
The snow had increased enough, though they had been warned.	Berf têra xwe zêde bû, her çend ew hişyar kiribûn.
Their love of cooking paved the way for a new career.	Hezkirina wan ji xwarinçêkirinê re rê li ber kariyera nû vekir.
The wet snow formed a white surface.	Berfa şil rûbereke sipî çêkir.
The use of light and shadow of this painter is special.	Bikaranîna ronahiyê û sîberê ya vê resam taybet e.
Let's explore bird life this year.	Ka em îsal jiyana çûkan lêkolîn bikin.
An earthquake shook the area.	Li herêmê erdhejek hilweşiya.
The river flows slowly towards the sea.	Çem hêdî hêdî ber bi deryayê ve diherike.
Now she has more free time.	Niha bêtir wextê wê yê azad heye.
There are thousands of frog bones.	Bi hezaran hestiyên beqan hene.
Words grew louder and louder.	Gotin her ku diçû zêde dibûn.
The increase in crime rate has not left guests.	Zêdebûna rêjeya sûcê mêvanan nehiştiye.
Sighs in sleep for several nights.	Çend şevan di xewê de axîn dikişîne.
The people who went to this village were polite.	Kesên ku diçûn vî gundî bi edeb bûn.
His book became a bestseller.	Pirtûka wî bû bestseller.
A businessman feels their pressures as well.	Karsazek ​​zextên wan jî hîs dike.
Gewher was declared a national treasure.	Gewher wekî xezîneyek neteweyî hate ragihandin.
Were under extensive repairs.	Di bin tamîrkirinên berfireh de bûn.
The team beat their opponents.	Tîm ji dijberên xwe bihurîn.
The theme of the book is all about the meaning of life.	Mijara pirtûkê hemû li ser wateya jiyanê ye.
Of course some naughty kids cheat on her.	Bê guman hin zarokên xwerû wê sexte dikin.
He fought against hunting.	Li dijî nêçîrvaniyê şer kir.
It is the opposite of cold and heat.	Berevajiyê serma û germê sar e.
Not all micro shoes are used.	Ne hemî mîkro pêlav têne bikar anîn.
Vegetables are essential for a healthy diet.	Sebze ji bo parêzek tendurist pêdivî ye.
Very soon.	Pir zû.
Although the TV series ends mainly on television,	Her çend rêzefîlmên televîzyonê bi giranî li ser televîzyonê bi dawî dibin,
There was a dark brown liquid in the flask.	Di flask de şilek qehweyîyek tarî hebû.
Endless rows of large boats lined the shore.	Rêzên bêdawî yên qeyikên mezin li qeraxê girê didan.
Mining operations will benefit the economy.	Xebatên madenê dê bi kêrî aboriyê were.
The little child ate.	Zarokê piçûk xwar kirin.
Robert was missing.	Robert winda bû.
Borrowed a lot of money from friends.	Ji hevalan gelek pere deyn kiriye.
Spring water contaminated with bacteria can cause disease.	Ava kaniya bi bakteriyan gemarî dibe sedema nexweşiyê.
The nation's unemployment rates are steadily declining.	Hêjmarên bêkariyê yên neteweyê bi domdarî kêm dibin.
Remember, always wear your seat belt.	Bînin bîra xwe, her gav kembera xwe li xwe bikin.
Add the egg yolks to the compost.	Kulîlkên hêkan bixin nav kompostê.
We put things first.	Em tiştên pêşîn didin pêş.
Most students get annoyed on the first day of school.	Piraniya xwendekaran di roja yekem a dibistanê de xwe aciz dikin.
Guests are advised to wear helmets when riding mountain bikes.	Ji mêvanan re tê şîret kirin ku dema ku li bisiklêtên çiyê siwar dibin helmetan li xwe bikin.
The primatologist visited the zebras every day.	Primatologist her roj serdana zozanan dikir.
Get up early in the morning, you prepare breakfast.	Serê sibê zû radibin, hûn taştê amade dikin.
The children admired the skeletons of the dinosaurs.	Zarok heyranê îskeleta dînozoran bûn.
He shook himself.	Wî xwe dilerizand.
Put the chickens in the pot.	Çûçikan bavêjin potikê.
Tired of coming to the hotel.	Bi westayî hat otêlê.
He proved to be the most talented.	Wî îspat kir ku herî jêhatî ye.
The girl sat down next to her chair.	Keçik li kêleka kursiya xwe rûnişt.
The fallen tree had blocked our path.	Dara ketî rêya me girtibû.
Many cases remained unresolved.	Gelek doz bêçare mane.
The convict had sneaked into the courtroom	Mehkûm bi dizî derbasî salona dadgehê bû
An unfurnished apartment is very spartan.	Apartmanek bê xemilandin pir spartayî ye.
After the meeting was over, he went to his cousin.	Piştî ku civîn qediya, çû kozika xwe.
Over the years bad governance has almost bankrupted the country.	Bi salan rêveberiya xerab hema hema welat îflas kir.
Mix the bread into eight pieces.	Tevliheviya nan bikin heşt perçe.
Take three steps back.	Sê gavan paşde bavêjin.
The drowning person runs away from work.	Kesê xeniqî karî bireve.
This facility will significantly reduce shipping costs.	Ev tesîs dê bi giranî lêçûnên barkirinê kêm bike.
Her violent crimes were related to emotional problems.	Sûcên wê yên tund ji ber pirsgirêkên hestyarî ve girêdayî bû.
He awoke from sleep, gently feeling new.	Ew ji xew şiyar bû, bi nermî xwe nû hîs kir.
The desert around the village was getting bigger.	Çola derdora gund mezintir dibû.
This city has an extensive historical heritage.	Ev bajar xwedî mîrata dîrokî ya berfireh e.
He was a castle builder.	Çêkera qesran bû.
The rebels showed great courage.	Serhildêran wêrekiyeke mezin nîşan dan.
A stone from the fortunes of the trees.	Kevirek ji bextê daran.
It is important for drivers to listen to speed limits.	Ji bo ajokaran girîng e ku guh bidin sînorên lezê.
There has never been any opposition to my policies.	Li hemberî polîtîkayên min tu carî dijberî derneketiye.
She helped a desperate man fill out a form.	Wê alîkariya zilamek bêhêvî kir ku formek tije bike.
Black cats bring good luck.	Pisîkên reş şansê xweş tînin.
I never told him about my concerns.	Min qet ji wî re behsa fikarên xwe nekir.
This bank has the worst management.	Ev bank xwediyê rêveberiya herî xirab e.
Maybe we should give them a chance.	Dibe ku em şansek bidin wan.
The new record of the jazz legend is a masterpiece.	Qeyda nû ya efsaneya cazê şaheserek e.
Coal production will allow this village to flourish.	Hilberîna komirê dê bihêle ku ev gund geş bibe.
The airport was ten minutes away.	Balafirgeh deh deqe dûr bû.
Start by pouring the olive oil into the bowl.	Bi avêtina rûnê zeytûnê dest pê bikin nav tasê.
They played great music.	Wan muzîkek mezin lêxist.
It has become a universal experience.	Ew bûye ezmûnek gerdûnî.
This event is the biggest news after the war.	Ev bûyer nûçeya herî mezin a piştî şer e.
Toxic temperatures increase as it goes.	Germên jehrî her ku diçe zêde dibin.
Farmers often need heavy machinery.	Cotkar gelek caran hewceyê makîneyên giran in.
Local street artists make a lasting impact.	Hunermendên kolanan ên herêmî bandorek mayînde dikin.
A gentle breeze shook the fallen leaves.	Bayekî hênik pelên ketî hejand.
Everyone looked at her.	Her kesî li wê nêrî.
The whites of her eyes were large.	Spîyên çavên wê mezin bûn.
The trial court also heard that he was a rebel.	Heyeta dadgehê jî bihîst ku ew serhildêr e.
Just did not bother to collide with a truck.	Tenê bi tengahî ji lihevketina bi kamyonekê re nehişt.
After three long days we reached the lake.	Piştî sê rojên dirêj em gihîştin golê.
Bicycles are often seen on the roads.	Bisiklêtan gelek caran li ser rêyan têne dîtin.
The impact of education on health is difficult to measure.	Bandora perwerdehiyê ya li ser tenduristiyê tê pîvandin dijwar e.
Despite the bad reputation, the victims are truly innocent.	Tevî navûdengê xirab, qurbanî bi rastî bêguneh in.
Mix the dough with the sugar.	Pîvan bi şekir re tev bikin.
He sleeps comfortably, aware of the crisis that is unfolding around him.	Ew bi rihetî radiza, haya wî ji qeyrana ku li dora wî diqelişe.
Iron and steel are widely used in construction	Hesin û pola bi berfirehî di avakirina de tê bikaranîn
Scientists believe that large dinosaurs were hunted.	Zanyar bawer dikin ku dînozorên mezin nêçîr bûne.
The thing that shines is not gold.	Tiştê ku dibiriqe ne zêr e.
There was widespread poverty in the country.	Li welat feqîriyeke berfireh hebû.
The line of cars was parked together in cages.	Rêza maşînan bi qefes bi hev ve parkkirî bû.
The university is a collection of knowledge and information.	Zanîngeh berhevokek zanîn û agahdarî ye.
He got up and left.	Ew rabû çû.
The balcony of the shop was crowded.	Eywana dikanê qelebalix bû.
His goal was to become a diplomat.	Mebesta wî bû ku bibe dîplomat.
Computers can not think.	Komputer nikarin bifikirin.
However, some critics say such a policy is too liberal.	Lêbelê, hin rexne dibêjin ku siyasetek weha pir azadîxwaz e.
Poor urban design and lack of public facilities.	Sêwirana bajarî ya xirab û kêmbûna pêdiviyên giştî.
The hands meet in prayer.	Dest di nimêjê de li hev tên.
The creature escaped more easily than expected.	Giyandar ji texmînan hêsantir reviyabû.
Skunk curiosity was more than that.	Meraqa skunk ji wê zêdetir bû.
George's eyes narrowed carefully.	Çavên George bi baldarî teng bûn.
Cattle need to be cleaned daily.	Pêwîst e ku dewarên ga her roj bên paqijkirin.
Nothing done.	Tiştek nekiriye.
Noon prepares the painter for breakfast.	Nîvro resam ji bo firavînê amade dike.
What time will we meet?	Em ê di kîjan saetê de hev bibînin?
The capacitor is at one end of the battery.	Capacitor li yek dawiya pîlê ye.
I found it very important not to skip breakfast.	Min pir girîng dît ku taştê bernede.
Americans value the rigid mind.	Amerîkî qîmetê didin hişê hişk.
The scale is a bit old.	Pîvan hinekî kevn e.
He went through a lot of sleep lessons.	Ew bi gelek dersên xew ve çû.
It makes them angry because of their actions.	Ji ber wan kirina wan li wan hêrs dibe.
Now, kids, we need to talk about what you saw.	Niha, zarok, divê em li ser tiştên ku we dît biaxivin.
Newspapers say no.	Rojname dibêjin na.
After a long time, the journalist picked himself up again.	Piştî demeke dirêj, rojnemevan xwe ji nû ve hilda.
The visit went well.	Serdan baş derbas bû.
Storms cause great damage.	Bahozan zirareke mezin dide.
Educated people generally earn more.	Mirovên xwendatir bi gelemperî bêtir qezenc dikin.
They came to the family home for their vacation.	Ji bo betlaneya xwe hatin mala malbatê.
John was silent.	Yûhenna bêdeng bû.
My business is growing slowly.	Karsaziya min hêdî hêdî pêşve diçe.
Sit down and take out your diary.	Rûnişt û deftara xwe derxist.
Water and milk are natural resources.	Av û şîr çavkaniyên xwezayî ne.
Scientists are constantly looking for ways to reduce pollution.	Zanyar bi berdewamî li rêyên kêmkirina qirêjiyê digerin.
This ancient city is in a desert climate.	Ev bajarê kevnar di avhewaya çolê de ye.
Open your eyes.	Çavên xwe vekir.
When will this step continue?	Ev gav wê kengî bidome?
The wisdom of her advice is hardly ignored.	Aqilmendiya şîretên wê bi zorê nayê paşguh kirin.
Throughout the day, the chickens sing loudly.	Tevahiya rojê, çikûs bi dengekî bilind distirê.
When food is scarce, we should eat less.	Dema ku xwarin kêm e, divê em kêm bixwin.
Are you looking for something else?	Ma hûn li tiştek din digerin?
Only the other three species have not been domesticated.	Tenê sê cureyên din nehatine kedîkirin.
Received many medals for bravery.	Ji bo mêrxasiyê gelek madalya wergirtine.
These streets are usually full of tourists.	Ev kolan bi gelemperî bi tûrîstan tije ye.
Scientists claim that global warming is a crisis.	Zanyar îdia dikin ku germbûna global krîzek e.
He is responsible for the deadliest accident in the history of the aircraft.	Ew berpirsiyarê qezaya herî kujer di dîroka balafirê de ye.
The elephant fled in panic.	Fîl bi panîkê reviya.
This type of music is usually played after noon.	Ev celeb muzîkê bi gelemperî piştî nîvro tê lîstin.
The forces of nature are many.	Hêzên xwezayê pir in.
The koa tree grows in a small valley.	Darek koa li geliyek piçûk şîn dibe.
The villagers were threatened by bears.	Gundî ji aliyê hirçan ve hatin tehdîtkirin.
Right is a new national disease.	Maf nexweşiya nû ya neteweyî ye.
Use a spoon to remove the seeds.	Ji bo ku tovên kulikê bistînin kevçîyek bikar bînin.
Is it scary? 	Ma ne tirsnak e?
said the girl.	keçikê got.
The road fell into a thick forest.	Rê di nav daristana qelew de ket.
There were no witnesses to the murder.	Şahidên kuştinê tune bûn.
Many wild animals live in the forest.	Li daristanê gelek heywanên kovî dijîn.
Modify these ingredients for those in this recipe.	Van malzemeyan ji bo yên di vê reçeteyê de biguherînin.
Latte was weak.	Latte qels bû.
It is home to several rare species of birds.	Mala çend cureyên çûkên nadir e.
So potential, but so rare.	Ewqas potansiyel, lê ewqas kêm derfet.
Without listening to the law some farmers were dumped and dumped.	Bê guhê qanûnê hin cotkaran rijandin û rijandin.
Kitten shuddered with pleasure.	Kitten ji kêfê hejand.
A night flows from a mountain.	Şevbarek ji çiyayekî diherike.
He went to the doctors himself.	Ew bi xwe çû cem doktoran.
Animals are an important source of protein.	Heywan çavkaniyeke girîng a proteînê ne.
The village is lined with windmills.	Gund bi mêşên bayê xemilî ye.
Summer is a great time to be bold	Havîn demeke pir baş e ji bo bi cesaret
That sculpture has a calm expression.	Ew peyker xwedî îfadeyeke aram e.
The culprit quickly fled.	Sûcdar zû reviya.
The cat shook his head happily.	Pisîk bi dilxweşî xwe dihejand.
He found it difficult.	Wî zehmetî didîtin.
Some insects can not stand up to capture.	Hin kêzik nikarin li ber destgirtinê bisekinin.
The car broke down.	Otomobîl şikest.
Draw a line and a bar map	Çêkirina xêzek û nexşeya bar
Speeding is illegal here.	Li vir ajotina bilez neqanûnî ye.
This government denies that there is a crisis.	Ev hikûmet red dike ku qeyranek hebe.
The mountain ridge is dangerous.	Qûntara çiyê xeter e.
Who will pay for these damages?	Kî dê van ziraran bide?
She quickly wrote down the amount of the loan.	Wê zû mîqdara deyn nivîsand.
Water makes people wet.	Av mirovan şil dike.
The villagers clashed with local authorities.	Gundiyan bi rayedarên herêmê re pevçûn derket.
The child has difficulty regulating his or her body temperature.	Zarok di birêkûpêkkirina germahiya laşê xwe de zehmetiyê dikişîne.
The approaching storm forced him to pull himself together.	Bahoza ku nêzîk dibe ew neçar kir ku xwe bikişîne.
Distant tree apples are harvested in the fall.	Sêvên dara dûr di payîzê de têne berhev kirin.
Wait, darling.	Bisekine, delal.
You walk in circles.	Hûn di çemberan de dimeşin.
His large black collar and jacket collar point downwards.	Kulika wî ya reş a mezin û qalikê çakêtê ber bi jêr ve nîşan dide.
The chief executive looked out the window of his office.	Serekê rêvebir li pencereya nivîsgeha xwe nêrî.
Common mosquito species make up the most abundant line of insects	Cureyên mêşên hevpar rêza herî qelebalix a kêzikan pêk tînin
Lawrence created the beeline box.	Lawrence ji bo qaseyê beeline çêkir.
I hope you will call me.	Ez hêvî dikim hûn ê gazî min bikin.
The scientist was disappointed with his results.	Zanyar ji encamên xwe xemgîn bû.
Ten small children looked at me.	Deh zarokên biçûk li min mêze kirin.
There was a ladder in the hole.	Di qulikê de nêrdewanek hebû.
Look how beautifully decorated it is!	Binêrin ew çiqas xweş hatiye xemilandin!
The overall goal is to improve efficiency	Armanca giştî ew e ku karbidestiyê baştir bike
These chemicals are used in the semiconductor industry.	Ev madeyên kîmyewî di pîşesaziya semiconductor de têne bikar anîn.
Do not be annoyed by her looks, goose!	Ji awirên wê aciz nebin, gûz!
Was it the same for you?	Ji te re jî wisa bû?
This legal case was dismissed after several hearings.	Piştî gelek rûniştinan ev doza hiqûqî hat betalkirin.
Her investigation was extensive.	Lêpirsîna wê berfireh bû.
Do not allow encroachment on the property of other peoples!	Destûr nedin destdirêjiyê li milkên gelên din bikin!
Nitrogen in our atmosphere comes from volcanoes.	Nîtrojena di atmosfera me de ji volkanan tê.
The river has sustained many civilizations alongside it.	Çem li kêleka xwe gelek şaristaniyan domandiye.
The battery should be thick.	Pêdivî ye ku batter stûr be.
Furs are of quality.	Furs bi kalîte ne.
The paper describes how the organization operates.	Kaxez diyar dike ka rêxistin çawa dixebitin.
Many accidents occur due to careless driving.	Gelek qeza ji ber ajotina bêhişmendî çêdibin.
You will return fresh, clean towels every day.	Hûn ê her roj destmalên nû, paqij vegerin.
The flower was colorful.	Kulîlk rengîn bû.
Where do your people come from?	Gelê we ji ku tê?
Previously the river near the city was dirty.	Berê çemê nêzî bajêr qirêj bû.
Disappointed, the plan met with little support.	Bi dilşikestî, pilan bi piştgirîyek hindik re hevdîtin kir.
Carefully walked towards the tree.	Bi hişyarî ber bi darê ve çû.
Many people visit this temple every year.	Her sal gelek kes serdana vê perestgehê dikin.
So, where does all this trouble come from?	Ji ber vê yekê, ev hemî tengahî ji ku derê tê?
They are farming families.	Ew malbat çandiniyê dikin.
The crisis will continue for years.	Krîz dê bi salan bidome.
His chest swelled with pride.	Sînga wî ji pozbilindiyê werimî.
The pilgrims were very excited to see it.	Hecî ji dîtinê pir bi heyecan bûn.
Do not leave it.	Wê nehêle.
The king lived in luxury.	Padîşah di nav luksê de dijiya.
She accumulated some snow on her chest.	Wê hinek berf di sînga xwe de kom kir.
Geography is sometimes obscured by the explosion of colors.	Erdnîgarî carcaran bi teqandina rengan tê pêçan.
The increase in traffic has hampered the city’s infrastructure.	Zêdebûna trafîkê binesaziya bajêr tengav kir.
It was definitely too hot for a sleeveless top.	Bê guman ji bo topên bê sleeve pir germ bû.
Homes in this area are heated with oil.	Malên li vê herêmê bi petrolê tên germkirin.
Today many animals are kept in captivity.	Îro gelek ajal di dîlgirtinê de tên xwedîkirin.
The farmer picked up his ax and shook the mangrove.	Cotkar axura xwe hilda û mangrove hejand.
Soon after they arrived, the ravens flew over their heads.	Zû zû piştî ku hatin, rovî li ser serê xwe difiriyan.
She attacked him.	Wê êrîşî wî kir.
It looks almost perfect.	Ew hema hema hêja xuya dike.
The competition will be tough this week.	Pêşbirk wê vê hefteyê dijwar be.
It was not in the case of ordering sushi.	Ew ne di halê fermankirina sushi de bû.
I am reading this book.	Ez vê pirtûkê dixwînim.
The number of people injured in the accidents was very high.	Hejmara kesên ku di qezayan de birîndar bûne pir zêde bû.
The controls were complementary.	Kontrol temamker bûn.
The young teacher was aware of the subject.	Mamosteyê ciwan bi mijarê haydar bû.
It is often referred to as the "mother of all seas".	Pir caran wekî "dayika hemî deryayan" tê binav kirin.
Identify parts of the face.	Parçeyên rû nas bikin.
They ordered the police to follow up on the culprit	Wan ferman da polîsan ku bi ser sûcdar de bişopînin
The sun was less visible in the dark sky.	Roj li esmanê tarî kêm xuya bû.
Workers stabbed the stalactite with their knives.	Karkeran bi kêrên xwe li stalaktîtê çikandin.
The yellow sun shone brightly.	Tava zer bi ronî dibiriqî.
An explosion occurred at the mine and many workers died.	Di madenê de teqînek pêk hat û gelek karker mirin.
The prototype jet used a turbine engine.	Prototîpa jet motorek turbînê bikar anî.
He died nine years later from complications of diabetes.	Ew piştî neh salan ji ber tevliheviyên diyabetê mir.
The ice melted.	Qeşa heliya.
Don't worry.	Dilnigeran nebe.
This law is rare.	Ev qanûn kêm e.
He wanted to be a writer.	Wî dixwest ku bibe nivîskar.
Frank turned to the boy and smiled.	Frank zivirî kurik û keniya.
The style of poetry was developed two hundred years ago.	Şêweya helbestê dused sal berê hatiye pêşxistin.
Number was a noble man.	Hejmar mirovekî qedirbilind bû.
They will not come to the party!	Ew ê neyên partiyê!
The child took his first computer.	Zarok komputera xwe ya yekem girt.
There was a carnival in the city.	Li bajêr karnavalek hebû.
The light shone brightly across the sky.	Ronahî li ser asoyê mezin xuya dikir.
Scientists often disagree on many topics.	Zanyar gelek caran li ser gelek mijaran li hev nakin.
Use two cups of brown sugar.	Du tas şekirê qehweyî bikar bînin.
The microscope was a marvel of modern science.	Mîkroskop ecêbeke zanista nûjen bû.
A low, dark cloud had gathered from a distance.	Ewrekî nizm û tarî ji dûr ve kom bûbû.
When you are done, do not forget to turn on the radio.	Dema ku hûn qedandin, ji bîr nekin ku radyoyê vegerînin.
He was clearly not interested in reinventing the wheel.	Ew eşkere ne eleqedar bû ku çerxê ji nû ve îcad bike.
You can use any leftovers for the soup.	Hûn dikarin ji bo şorbê her bermayek bikar bînin.
She was advised because of her poor table manners.	Ew ji ber rewişta wê ya sifrê ya belengaz hate şîret kirin.
Here he says he is on vacation.	Li vir dibêje ku ew di betlaneyê de ye.
Why not try to convince him?	Çima hewl nadin wî razî bikin?
Bezvan threw himself on the first obstacle.	Bezvan xwe avêt ser astenga yekem.
Boxer was a weak, talented fighter.	Boksor şervanekî lewaz, jêhatî bû.
When you cross this river you always get your chance.	Dema ku hûn vî çemî derbas bikin hûn her gav şansê xwe digirin.
For others, he is a unique character.	Ji bo yên din, ew karekterek bêhempa ye.
Sensitivity strengthens arguments.	Hestiyarî argumanan bi hêztir dike.
It seems like a strange question.	Ew wekî pirsek ecêb xuya dike.
The professor explained the principles of aerodynamics.	Profesor prensîbên aerodînamîkê rave kir.
His white beard was visible from a distance.	Riha wî ya spî ji dûr ve xuya bû.
The soldiers returned home with heroes.	Leşker bi qehreman vegeriyan malê.
The number of migrants living in the city was very high.	Hejmara koçberên li bajêr dijîn pir zêde bû.
People can go to jail to protest.	Mirov dikare ji bo protestokirinê bikeve girtîgehê.
The trains resumed their normal operation.	Trênan dîsa dest bi xebata xwe ya asayî kirin.
A mosque was built in honor of the prophet.	Ji bo rûmeta pêxember mizgeftek hat çêkirin.
This restaurant offers the best pecan pie in town.	Ev xwaringeh li bajêr piya pekanê ya çêtirîn pêşkêşî dike.
Most vegetables are athletes.	Piraniya zebzeyan werzişvan in.
He began to lose his mind.	Wî dest pê kir ku aqilê xwe winda bike.
The mass extermination was unbearable.	Perçiqandina girseyê bê tehemûl bû.
Work slowly, making sure each layer is covered.	Hêdî hêdî bixebitin, bicîh bikin ku her zencîk tê pêçandin.
The trees here are large and majestic.	Darên vir mezin û bi heybet in.
Put the baking powder, vanilla essence and eggs in the bowl.	Toza pijandinê, eslê vanilla û hêkan têxin tasê.
Recognized a woman in joy.	Di şahiyê de jinek nas kir.
Meat cattle have been exposed to many diseases from the brain.	Dewarên goşt ji mêj ve bi gelek nexweşiyan re rû bi rû mane.
The cost of gifts is half of the first part.	Mesrefa diyariyan nîvê beşê yekem e.
This building was formerly a municipal building.	Ev avahî berê avahiya şaredariyê bû.
The wealthy old man was loved by many.	Dewlemendê extiyar ji aliyê gelek kesan ve dihat ecibandin.
As a scientist his characteristics were stars.	Wek zanyarî taybetmendiya wî stêrk bûn.
Fruits like bananas grow in warm climates.	Fêkîyên wek mûz li avhewa germ mezin dibin.
Macbeth woke up in the middle of the night.	Makbêt nîvê şevê şiyar bû.
Write the alphabet in the air with your finger.	Bi tiliya xwe elfabê li hewa binivîsin.
Therefore, they can speak freely without fear.	Ji ber vê yekê, wan bêyî tirsek bi azadî biaxivin.
Fire crews arrived quickly.	Ekîbên agirkujiyê bi lez hatin.
Diligently lined up to say their word.	Bi xîret ketin rêzê, ji bo ku gotina xwe bêjin.
It always amazes me how life never seems fair.	Ew her gav min matmayî dihêle ku çawa jiyan qet adil xuya nake.
An alligator is a monster, not an animal.	Alligator cinawir e, ne heywan e.
There is nothing in my hearing.	Di bihîstina min de tiştek tune.
People at low altitudes will be severely affected.	Mirovên li bilindahiyên nizm dê bi giranî bandor bibin.
Which of the cities on this map are yours?	Ji bajarên li ser vê nexşeyê, ya we kîjan e?
She heard a moan from the depths of his chest.	Wê nalînek ji kûrahiya sînga wî bihîst.
But the floods in the valleys in the area were devastating.	Lê belê lehiya li geliyan li herêmê bû bela.
The amount of cocoa affects the taste.	Mîqdara kakao bandorê li çêja dike.
The silkworm was wearing black.	Hevrîşimê reş li xwe kiribû.
I was a very heavy capital.	Ez sermayek pir giran bûm.
He ran away from home.	Ji malê reviya.
A deafening sound came from the church bells.	Li zengilên dêrê dengek kerr hat.
Some anacondas can grow up to fifteen feet long.	Hin anaconda dikarin panzdeh metre dirêj bibin.
Traffic is heavy today.	Trafîk îro giran e.
The water here is polluted due to pollution.	Avên vir ji ber qirêjiyê gemar in.
His jaw is weak.	Çêneke wî qels e.
Brush your teeth often.	Pir caran diranên xwe firçe bikin.
We must reconcile their words with their actions.	Divê em gotinên wan bi kirinên xwe re li hev bikin.
Put another pan on the stove.	Tepsiyeke din jî deynin ser sobê.
Eventually the lions were relieved and they passed.	Di dawiyê de şêr rehet bûn û ew derbas kirin.
That dog is dangerous to society.	Ew kûçik ji bo civakê xeter e.
Food utensils such as stoves, ovens and stoves are used daily.	Amûrên xwarinê yên wekî sobe, tenûr û sobe rojane têne bikar anîn.
He plays the piano beautifully.	Ew bi xweşikî li piyanoyê dixe.
He carefully placed the tree on the ground.	Wî dar bi baldarî danî ser erdê.
It just is not possible to get rid of your old things.	Tenê ne mimkûn e ku hûn ji tiştên xwe yên kevn veqetin.
Without street light, the city is dark at night.	Bê ronahiya kolanan, bajar bi şev tarî ye.
After independence, the country had a stable economy.	Piştî serxwebûnê, welat bû xwediyê aboriyeke aram.
These shoes are too small for your foot.	Ev pêlav ji bo lingê we pir piçûk in.
My dog ​​is old.	Kûçikê min pîr e.
He says he can not believe it.	Ew dibêje ku ew nikare bawer bike.
A steel filter fell on the side of his face.	Parzûnek pola li kêleka rûyê wî ket.
Some religious people believe that he will die.	Hin kesên dîndar bawer dikin ku ew ê bimire.
Despite some doubts he was released.	Tevî hin gumanan jî ew berdan.
So the secret came out.	Ji ber vê yekê veşartî derket holê.
Only then did the young cat notice the cat.	Tenê wê demê xortê pisîkê ferq kir.
The winters in this area are very cold.	Li vê herêmê zivistan gelek sar e.
Often, large metal objects are found in this mine.	Gelek caran, tiştên metal ên mezin di vê kanê de têne dîtin.
Before you decide, consider the options carefully.	Berî ku hûn biryar bidin, vebijarkan bi baldarî bifikirin.
The bell rings.	Birca zengilê lêdixe.
The amount of nitrogen in the atmosphere has increased.	Di atmosferê de mîqdara nîtrojenê zêde bûye.
The poets considered themselves originally apolitical.	Helbestvan xwe di eslê xwe de apolîtîk dihesiband.
Check that there are no knots.	Kontrol bikin ku girêk tune.
Are you satisfied with the results?	Ma hûn ji encaman razî ne?
How can life go this way!	Çawa dikare jiyan bi vî awayî biçe!
He often looked out the window.	Wî gelek caran li pencereyê dinêrî.
Many countries now ban the capture of wild dolphins.	Niha gelek welat girtina delfînên kovî qedexe dikin.
No one knew exactly what he was going to do.	Kesî tam nizanibû ku ewê çi bike.
The smell of baking bread wafted through the house.	Bêhna nanê pijandinê li malê belav bû.
California has become a major agricultural center.	California bûye navendek mezin a çandiniyê.
Learn another new word.	Peyvek din a nû hîn bibin.
Reducing consumer costs has led to the closure of many stores.	Kêmkirina lêçûnên xerîdar bûye sedema girtina gelek firotgehan.
The owner of the successful club must receive credit.	Divê xwediyê klûbê serketî krediyê werbigire.
The backgrounds of the mountains have taken over their cities.	Paşnavên çiyayan li bajarên xwe kirine.
Cartoons show people as they appear in real life.	Karîkatûr mirovan wekî ku di jiyana rast de xuya dikin nîşan didin.
The new site is less restrictive.	Malpera nû kêm sînordar e.
Previous studies have shown that eating well in childhood.	Lêkolînên berê nîşan didin ku di zaroktiyê de baş xwarin.
His parents are very proud.	Dê û bavê wî pir serbilind in.
It is likely to cause horrific violence.	Ew îhtîmal e ku tûşî şîdetek tirsnak bibe.
Tom was angry at the accountant.	Tom ji hesabker hêrs bû.
Is it possible to restore solar cells?	Ma gengaz e ku meriv hucreyên rojê ji nû ve vegerîne?
Continue running smoothly.	Bê rehetî bazdana xwe domandin.
The difficulty of constructing very large buildings.	Zehmetiya avakirina avahiyên pir mezin.
Long before computers, people counted on stones and sticks.	Demek dirêj beriya komputeran, mirovan bi kevir û çiqilan hesab dikirin.
She was able to catch seven balls without tagging.	Wê karîbû heft topan bêyî tagkirin bigire.
I loved reading in my youth.	Min di xortaniya xwe de ji xwendinê hez dikir.
Some bacteria are resistant to antibiotics.	Hin bakterî li hember antîbiyotîkan berxwedêr in.
The frogs were crawling in the pool.	Beq di hewzekê de qîr dikirin.
The group was warmly welcomed.	Koma bi heybet hat pêşwazîkirin.
After much ridicule, he finally convinced her.	Piştî gelek tinazên xwe, wî di dawiyê de ew qani kirin.
He laughs ironically.	Ew bi îroniyê dikene.
A fresh breeze was blowing softly in the window.	Bayekî teze bi nermî di pencerê re dihat.
The flowers were thrown away, no longer needed.	Kulîlk hatin avêtin, êdî ne hewce bûn.
The water that fell from the sky was enchanting.	Ava ku ji ezmên ketibû efsûn bû.
This man is by his word.	Ev mirov bi gotina xwe ye.
The prisoners remained overnight.	Girtî bi şev girtî man.
Make a large pot out of the soup.	Ji şorbê potek mezin çêkin.
The wild beast was walking in the forest.	Cinawirê kovî di nav daristanê re diçû.
Look around the crowd.	Li dora girseyê nêrî.
Since then, the authorities have shifted.	Ji wê demê û vir ve, rayedar hatine veguheztin.
The milk was spoiled because it was not cold.	Şîr ji ber ku sar nebû xera bû.
Every day tourist buses arrive.	Her roj otobusên turîstên matmayî tên.
Dogs can not swim.	Kuçik nikarin avjeniyê bikin.
The fish are delicious.	Masî xweş in.
The mice worked hard to make their nest.	Ji bo ku hêlîna xwe çêkin mêş pir xebitîn.
The account quickly entered our figures.	Hesab bi lez ket reqemên me.
Danger threatens everything we love so much.	Xetere her tiştê ku em pir jê hez dikin tehdîd dike.
A colorful collection of leaves and shoots.	Kulîlkek rengîn a pel û firingiyan.
A farmer raised two pigs.	Cotkarekî du beraz rakir.
The militia claims victory, but the government does not accept the honor	Milîs îdîaya serketinê dike, lê hukûmet rûmetê qebûl nake
Liz continued her picture.	Lîz wêneyê xwe domand.
He has a tattoo on his right arm.	Li ser milê wî yê rastê tattoo heye.
The meeting took place this morning.	Civîn danê sibê pêk hat.
However, he has discovered the benefits of both.	Lêbelê, wî feydeyên herduyan jî kifş kiriye.
She hopes to return to work in the near future.	Ew hêvî dike ku di demek nêzîk de vegere cîhê karê xwe.
Many new technologies are promising.	Gelek teknolojiyên nû sozdar in.
There is a link between smoking and cancer.	Têkiliyek di navbera cixarekêş û penceşêrê de heye.
Not a single summer bite.	Yek daqurtûlke havînê çênake.
He insists on taking a taxi.	Ew israr dike ku taksiyê bigire.
All the furniture was tied to their sheets.	Hemû mobîlya bi çarşefên xwe ve girêdayî bûn.
Indoor pets are not allowed.	Li hundurê heywanên heywanan nayên destûr kirin.
Your mind is constantly thinking about them.	Hişê we bi berdewamî li ser wan difikire.
Festival of light.	Festîvala ronahiyê.
The prisoner was eventually rescued by the guards and escaped.	Di dawiyê de girtî ji gardiyan rizgar bû û reviya.
Open the content book.	Pirtûka naverokê vekin.
The class needed to order more materials.	Di polê de hewce bû ku bêtir malzemeyan ferman bike.
The politician spoke loudly from his podium.	Siyasetmedar ji podiuma xwe bi dengekî bilind axivî.
This building will be demolished in the near future.	Ev avahî dê di demek nêzîk de werin hilweşandin.
Talking about everyday events and talking to their neighbors.	Li ser bûyerên rojane dipeyivîn û qala cîranên xwe dikirin.
Some animals are nocturnal.	Hin ajal şevbihêrk in.
We live in an uncertain world.	Em di cîhanek ne diyar de dijîn.
The road runs through the forest.	Rê di nav daristanê re diherike.
Prisoners will be tried fairly.	Dê girtî bi awayekî adil bên darizandin.
Should your teaching methods be different?	Divê rêbazên hînkirina we cuda bin?
All he has to do is keep quiet.	Tiştê ku divê ew bike ew e ku bêdeng bimîne.
The pain of the poor is seen every year.	Her sal êşên xizanan tê dîtin.
The next day there was no sign of ding.	Dotira rojê tu nîşana dîngê tune bû.
He advised us to finish this work.	Wî şîret li me kir ku em vî karî biqedînin.
The verb ‘sit’ has three main parts.	Lêkera 'rûniştin' sê beşên sereke hene.
Their special appearance frightened many villagers.	Xuyabûna wan a taybet gelek gundî ditirsand.
The geography is associated with many beautiful villas.	Erdnîgarî bi gelek vîlayên hêja ve girêdayî ye.
The shop is on the left side of the pharmacy.	Dikan li milê çepê dermanxaneyê ye.
Light bulbs are used to emit light.	Ampûlên ronahiyê ji bo derxistina ronahiyê têne bikar anîn.
The stones were damaged by water.	Kevir ji ber avê xira bûn.
She hurried home, the key in her hand.	Bi lez û bez çû malê, mifteya wê di dest de bû.
Authorities have taken steps to improve the sanitation situation.	Rayedaran ji bo başkirina rewşa paqijiyê gav avêtin.
The latter just burns.	Dawîn tenê dişewite.
Often stray animals were brought home.	Gelek caran heywanên bêxwedî dianîn malê.
The walls collapsed under the weight of the building.	Dîwar di bin giraniya avahiyê de hilweşiyan.
Since ancient times, men and women have worn different clothes.	Ji demên kevnar ve, jin û mêr cilên cûda li xwe kirine.
Some prefer to spend the day alone.	Hinek tercîh dikin ku rojê tenê derbas bikin.
They take the dogs for a walk.	Ew kûçikan dibin seyranê.
The values ​​of the constituent elements will always be positive.	Nirxên hêmanên pêkhatî dê her tim erênî bin.
Jane learned she was pregnant.	Jane hîn bû ku ew ducanî bû.
She won, but he won quickly.	Wê bi ser ket, lê wî zû bi ser ket.
The charity is treating injured animals.	Dezgeha xêrxwaziyê heywanên birîndar dike.
The country has evolved from a diverse text.	Welat ji nûsîneke cur bi cur bûye.
If her husband had a mind, she would have given up.	Ger aqilê mêrê wê hebûya, dê dev jê berda.
Clouds of dust rose from the road, obscuring the sun.	Ewrên tozê ji ser rê radibûn, roj vedişêrin.
The presidency has been ousted.	Serokatî hatiye avêtin.
We entered the room together.	Em bi hev re ketin odeyê.
He saw the old woman's face change.	Wî dît ku rûyê pîrejinê guherî.
Walk slowly and carefully when negotiating on sticky notes.	Dema ku li ser zozanên asê muzakere dikin hêdî û bi baldarî bimeşin.
Expect it to be hot and rainy this summer.	Li bendê ne ku vê havînê germ û baran be.
Will the two countries still fight?	Dê her du welat hîna jî şer bikin?
It was a long and tiring journey through the lush forests.	Ew rêwîtiyek dirêj û westiyayî di nav daristanên gir de bû.
There has never been a better time to recover.	Ji bo saxbûnê tu carî demek xweştir çênebûye.
Fast food is usually high in salt.	Fast food bi gelemperî di xwê de zêde ye.
The activity was interrupted by theft.	Çalakî bi diziyê hat qutkirin.
A few months passed.	Çend meh derbas bûn.
The shells were covered with rock.	Çêlek bi zinarî pêçayî bûn.
The police chief warned the officers to remain silent.	Midûrê polîsan hişyarî da efserên ku bêdeng bimînin.
Gucci even sells burqa.	Gucci heta burqayê jî difiroşe.
The thief was taken to the other side.	Diz li aliyê din birin.
The label of each player was placed correctly.	Lepika her lîstikvanekî serûbinî hatibû danîn.
Buy a few flowers for each room of the house.	Ji bo her jûreyek malê çend kulîlkan bikirin.
Walked towards the park.	Ber bi parkê meşiyan.
Treatment led to a decrease in tumors.	Tedawiyê bû sedema kêmbûna tîmoran.
They are evaluated every few years.	Her çend salan carekê têne nirxandin.
Thirteen voters were elected from all provinces of the country.	Sêzdeh dengbêjên ku ji hemû parêzgehên welêt hatine hilbijartin derketin ser dikê.
Fighting was fought in conflict areas.	Şer li ser herêmên bi nakok hate kirin.
This is for the sick person.	Ev ji bo kesê nexweş e.
Chemically it made me crazy.	Kîmyewî ew gêj kir.
This volcano has erupted several times before.	Ev volqan berê çend caran teqiyaye.
The scientific community is divided on the subject of cloning.	Civaka zanistî di mijara klonkirinê de dubendî ye.
To achieve equilibrium the economy must grow.	Ji bo ku bigihêje hevsengiyê divê aborî mezin bibe.
He looked at the girl's beauty in a silly way.	Wî li ser bedewiya keçikê bi rengek bêaqil nihêrî.
Then look at your watch.	Paşê li saeta xwe nêrî.
The plan was never fully implemented.	Plan tu carî bi tevahî pêk nehat.
The train was moving fast, getting smaller from a distance.	Trên bi lez diçû, ji dûr ve bi lez biçûk dibû.
There is a large forest to the east.	Li rojhilat daristaneke gir heye.
He wrapped some bread in several pieces of meat.	Wî hinek nan li çend pariyên goşt pêça.
Walking barefoot on the beach.	Li ser behrê lingên tazî dimeşe.
He should be at school.	Divê ew li dibistanê be.
Chemical vapors began to make polymers.	Vaporên kîmyewî dest bi çêkirina polîmeran dikirin.
His house is on a hill.	Mala wî li ser girekî ye.
People feel lonely in a big city.	Mirov li bajarekî mezin xwe tenê hîs dikin.
The formula is straightforward.	Formula rasterast e.
How was this building constructed?	Ev avahî bi çi awayî hatiye avakirin?
The food was served in a silver tray.	Xwarin di tepsiyeke zîv de hat dayîn.
The office manager said the manager was not inside.	Rêvebirê nivîsgehê got ku gerînendet ne li hundur bû.
The old streets are full of shops, theaters and libraries.	Kolanên kevn tijî dikan, şano û pirtûkxane ne.
The tense atmosphere continued throughout the day.	Atmosfera rageşî tevahiya rojê dewam kir.
His absence is mentioned in almost every article.	Hema hema di her gotarê de behsa nebûna wî tê kirin.
We had a new principle this year.	Me îsal prensîbek nû hebû.
He hoped	Wî hêvî kir
Many customers lined up, waiting patiently.	Gelek xerîdar ketin rêzê, bi sebir li bendê bûn.
The police will not intervene	Polîs dê tevnegerin
The people started crying.	Xelkê dest bi girînê kir.
The water of the lake was calm.	Ava golê hênik bû.
Tom has been unemployed for months.	Tom bi mehan bê kar e.
A few words changed with the beg.	Çend gotin bi beg re guhert.
Raise your right foot from the side towards the sky.	Lingê rastê ji alîkî ve ber bi ezmên ve bilind bikin.
I have to admit that this is a very difficult question.	Divê ez bipejirînim ku ev pirsek pir dijwar e.
He was shocked at the news.	Ew li ser nûçeyê şaş ma.
The water was brown.	Av qehweyî bû.
The oxidation process is required to produce the iron oxide.	Pêvajoya oksîdasyonê ji bo çêkirina ziravkirina hesin hewce ye.
This woman was amazingly familiar.	Ev jin ecêb nas bû.
The rider turned to look at the road ahead.	Siwar xwe berda ber xwe da ku riya li pêş venêre.
The base of this city is in this square.	Bingeha vî bajarî di vê meydanê de ye.
Her type satisfied her thirst for knowledge.	Tîpa wê tîbûna wê ya zanînê têr dikir.
The issue had to be resolved soon.	Diviyabû pirsgirêk ji zû ve bihata çareserkirin.
She has always worn a red shirt since kindergarten.	Ji zarokxanê ve her tim kirasekî sor li xwe kiriye.
I will show you how it is done.	Ez ê nîşanî we bidim ka ew çawa tê kirin.
The pop star has been hiding since then.	Stêrka pop ji hingê ve xwe veşartiye.
A severe pain had taken hold of his head.	Êşeke giran serê wî girtibû.
The vacuum rate remains constant.	Rêjeya valahiyê domdar dimîne.
The lion shouted loudly.	Şêr bi dengekî bilind qîriya.
From a complex black base	Ji bingehek tevlihev a reş
We admitted him to the hospital yesterday.	Me duh ew li nexweşxaneyê qebûl kir.
Every wise, pay little attention.	Her biaqil, hindik bala xwe dayê.
Monkeys are great for words.	Meymûn ji bo peyvan pir xweş in.
The speaker read from a prepared text.	Axaftvan ji nivîseke amadekirî xwend.
That is why we must involve them in the dialogue, he said.	Ji ber vê yekê divê em wan tevlî diyalogê bikin, wî got.
Word spread that the house was damaged.	Gotin belav bûn ku mal xera bûye.
Originally, it was a copper mine.	Di eslê xwe de, ew kana sifir bû.
The two countries signed a peace agreement.	Her du welatan peymana aştiyê îmze kirin.
We are in danger of crossing into private territory.	Xetereya me heye ku em derbasî xaka taybet bibin.
The apple already looked sortier.	Sêv ji berê sortir xuya bû.
His point of view was fixed and unreadable.	Nêrîna wî sabît û nedihat xwendin.
Smog obscures the view of surrounding buildings.	Smog dîtina avahiyên derdorê vedişêre.
It is believed that humans are descended from monkeys.	Dihate bawerkirin ku mirov ji dûndana meymûnan e.
Dark clouds fell inside.	Ewrên tarî ketin hundir.
Milk, eggs and credit cards are required here.	Şîr, hêk û qertên krediyê li vir pêwîstî ne.
This is a good example of a traditional farm.	Ev mînakek baş a çandiniyek kevneşopî ye.
A flower needs regular watering.	Kulîlkek bi rêkûpêk hewceyê avdanê ye.
Humor is a universal language.	Mîzah zimanekî gerdûnî ye.
The sea is calm and inviting.	Derya aram û dawetkar e.
Poor people will face hardships and difficulties.	Kesên feqîr dê bi zor û zehmetiyan re rû bi rû bimînin.
He waits patiently.	Ew bi sebir li bendê dimîne.
The country is surrounded by the sea on three sides.	Ev welat ji sê aliyan ve bi behrê hatiye dorpêçkirin.
The ancient prophetic traditions have continued to this day.	Kevneşopiyên pêxemberîtiyê yên kevnar heta îro berdewam kirine.
It is a great injustice that cannot be judged.	Ew neheqiyek mezin e ku nayê darizandin.
Diplomacy is probably one of the most difficult skills of all.	Dîplomasî belkî ji hemû jêhatîbûnên herî dijwar e.
His skin was smooth, with a grayish tinge.	Çermê wî xweş bû, bi rengê gewr bû.
He enjoys reading old books.	Ew kêfa pirtûkên kevn vedibe.
Pharaoh was strong in his own country, but wise.	Firewn li welatê xwe bi hêz bû, lê jîr bû.
Our experience program was very challenging.	Bernameya azmûna me pir dijwar bû.
They use mobile to make changes.	Ew mobîl bikar tînin da ku guhartinan bikin.
His face slowly slipped into his hands.	Rûyê xwe hêdîka xist nav destên xwe.
Her love is stronger than ever.	Evîna wê ji her demê xurtir e.
In our view, the monkeys were far apart.	Bi dîtina me, meymûn ji hev dûr ketin.
Please ring the bell.	Ji kerema xwe zengilê lêxin.
She drank some wine.	Wê şerabek vexwar.
All wore black clothes.	Hemû cilên reş li xwe kiribûn.
The manager plans to lay off workers.	Rêveber plan dike ku karkeran ji kar derxîne.
All pay taxes.	Hemû bac didin.
Try to follow your emotions.	Biceribînin ku hestên xwe bişopînin.
He showed pictures on the wall.	Wî nîşanî wêneyên li ser dîwêr da.
Most recently a soldier attacked the police chief.	Herî dawî leşkerekî êrîşî midûrê polîsan kir.
We never see rain in this area.	Em qet baranê li vê herêmê nabînin.
Have you insulted the shop man?	Ma hûn ji zilamê dikanê re heqaret kirin?
The project is run by experts.	Proje ji aliyê pisporan ve tê meşandin.
The car crashed and the driver was seriously injured.	Otomobîl şikiya û ajokar bi giranî birîndar bû.
The budget is not possible to change.	Bûdce ne mimkûn e ku biguhere.
Falling prices have led to bankruptcy.	Daketina bihayan bûye sedema îflasê.
Crime reports are increasing.	Raporên sûcan zêde dibin.
He missed his real home.	Wî bêriya mala xwe ya rastîn kir.
Most of the committee were disappointed with the proposal.	Piraniya komîteyê ji pêşniyarê re dilgiran bûn.
We need the same information next year.	Pêdiviya me bi heman agahiyan sala bê heye.
Equally are the basic laws of physics.	Wekhev qanûnên bingehîn ên fizîkê ne.
Received awards for his short stories and novels.	Ji bo kurteçîrok û romanên xwe xelat wergirtine.
Japanese executives are humble and honorable.	Rêvebirên Japonî dilnizm û birûmet in.
The experience was frustrating.	Ezmûn xemgîn bû.
Beers are best in the summer.	Birîkên di havînê de herî baş in.
His looks were interesting.	Awirên wî balkêş bûn.
A stranger entered their house.	Kesekî xerîb ketibû mala wan.
The female population has suffered a sharp decline.	Nifûsa jin tûşî kêmbûneke tund bûye.
The poet wrote in a narrative style.	Helbestvan bi şêwazeke vegotinê nivîsiye.
He repeated the sentence over and over again.	Wî hevokek dîsa û dîsa dubare kir.
It is generally accepted that dogs can feel nearby earthquakes.	Bi gelemperî tê pejirandin ku kûçik dikarin erdhejên nêzîk hîs bikin.
The bird ate the apple.	Çûkê sêv xwar.
He asked "why" several times until he told her.	Wî çend caran pirsî "çima" heta ku jê re got.
A loyal friend, he always made me happy.	Hevalekî dilsoz, wî her gav dilşadiya min dikir.
Still holding his nose, he smiled again.	Hîn jî pozê xwe girtibû, dîsan kenîya.
Monkeys in the forest are loud.	Meymûnên li daristanê bi deng in.
Each country draws its own money.	Her welat pereyê xwe derdixe.
The girl's behavior was strange every time she went.	Reftara keçikê her ku diçû xerîb dibû.
Theater costs are high.	Mesrefên şanoyê giran in.
Radio communication emits a continuous signal.	Ragihandina radyoyê sînyalek domdar belav dike.
Trees come in different shapes and sizes.	Dar bi şekl û mezinahiyên xwe yên cuda cuda dibin.
Look at it carefully, and try your best to spell these words.	Bi baldarî lê binêre, û herî baş hewl bide ku van peyvan binivîsîne.
That building has not been built in years.	Ew avahî bi salan e nehatiye çêkirin.
No one knows your name.	Tu kes navê te nas nake.
We agreed to lend him some money.	Me li hev kir ku em hinek pere bi deyn bidin wî.
Doctors had to work hard to save the patients.	Doktor neçar bûn ku ji bo rizgarkirina nexweşan pir bixebitin.
Ajel was high towards her nest.	Ajel ber bi hêlîna xwe ve bilind bû.
The candidate registered his / her candidacy papers.	Namzedê kaxezên xwe yên namzetiyê tomar kir.
She had a bright smile.	Bişirîneke wê ya geş hebû.
They grow well in these sea waters.	Di van avên deryayê de baş çêdibin.
I noticed that this was getting worse as time went on.	Min ferq kir ku ev her ku diçe zêdetir dibe.
Drying can remove a lot of soil.	Çilmisîn dikare gelek axê derxe.
I am training hard in the hope that I will be able to compete.	Bi hêviya ku ez di pêşbaziyê de bi ser bibim ez bi dijwarî perwerdehiyê didim.
Rock formations are breathtaking.	Avakirinên zinaran nefes in.
The company has been very successful.	Şirket pir serkeftî bûye.
Many factors contribute to widespread poverty.	Gelek faktor dibin sedema xizaniya berbelav.
Flowers do yoga.	Gul yogayê dike.
The patient was taken to hospital.	Nexweş rakirin nexweşxaneyê.
Many wild animals were killed.	Gelek ajalên kovî hatin kuştin.
There is something wrong with opening the electrical corner.	Tiştek di vekirina quncika elektrîkê de xelet e.
The chickens lay eggs in the pen.	Mirîşk di qelemê de hêk dikin.
His word was grave.	Gotina wî gor bû.
The thin container immediately broke.	Konteynira nazik tavilê şikest.
The sniper was firing from a hidden location.	Sniper ji cihekî veşartî gulebaran dikir.
The guards detained the detainees.	Gardiyanan girtî binçav kiribûn.
Foreign invaders are protected by large militias.	Dagirkerên biyanî ji aliyê milîsên mezin ve têne parastin.
Advanced technology offers us many conveniences.	Teknolojiya pêşkeftî gelek rehetiyan ji me re peyda dike.
Having a dog at home is a bad idea.	Hebûna kûçik di malê de fikrek xirab e.
Their friendship was over.	Hevaltiya wan bi dawî bûbû.
The windows were high and narrow.	Pace bilind û teng bûn.
The line of the map was very clear.	Rêzeya nexşeyê pir zelal bû.
His eyes were on the doors.	Çavên wî li deriyan bûn.
Is that all?	Ma ew hemî ye?
Everything in this room is white.	Hemû tiştên vê odeyê spî ne.
The people chanted and chanted.	Gel govend gerand û govend gerand.
Eating, his hands stretched out over his head.	Xwarin, destên xwe dirêjî serê xwe kir.
A book full of stories for children.	Pirtûkek tijî çîrok ji bo zarokan.
Nomads living with hunting tribes.	Koçerên ku bi eşîrên nêçîrê dijîn.
Hotly debated in the scientific community.	Di civaka zanistî de bi germî nîqaş kirin.
The stock sells much higher than its purchase price.	Bors ji bihayê kirîna xwe pir zêde difroşe.
The storm caused extensive damage.	Ji ber bahozê zirareke mezin çêbû.
We should not talk about budget cuts.	Divê em behsa kêmbûna butçeyan nekin.
More of us need to volunteer.	Ji me zêdetir divê dilxwaz.
The student pulled a pen from his desk.	Xwendekar pênûsek ji ser maseya xwe derxist.
The senator attacked the government's economic policy.	Senator êrîşî siyaseta aborî ya hikûmetê kir.
A large number of protesters gathered in front of the municipal building.	Hejmarek mezin ji xwepêşanderan li ber avahiya şaredariyê kom bûn.
As a result, he achieved a remarkable reputation.	Di encamê de, wî navûdengek berbiçav bi dest xist.
All corners of the room were covered with books.	Hemû quncikên odê bi pirtûkan hatin pêçandin.
The rays of the sun are intense.	Tîrêjên rojê dijwar in.
Show us the treasure soon.	Zû xezîneyê nîşanî me bidin.
His early models were not very successful.	Modelên wî yên destpêkê pir serketî nebûn.
Where are we going today?	Em îro diçin ku derê?
An endless line of houses.	Rêzeke bêdawî ya xaniyan.
The Farmers Festival is a celebration.	Festîvala cotkaran şahiyekê ye.
Human language is used to predict their income level.	Zimanê mirovan ji bo pêşbînîkirina asta hatina wan tê bikaranîn.
Experienced doctors are scarce.	Bijîjkên xwedî ezmûn kêm in.
Instructed the professor not to follow the subject.	Telîmat da profesor ku li pey mijarê neçe.
It is usually sunny, the weather was cold and cloudy.	Bi gelemperî tav e, hewa sar û ewrayî bû.
Do you cut your own hair?	Tu bi xwe porê xwe dibirî?
Japanese is a complex language.	Japonî zimanek tevlihev e.
Let the yeast sit for ten minutes.	Bila hevîrtirşk deh deqeyan rûne.
The gardens are untidy and need grass.	Baxçe nelirêtî ne û pêdivî bi gîhayê heye.
But that was not what it was.	Lê ne ew bû ya ku bû.
The services he does for his friends.	Xizmetên ku ew ji bo hevalên xwe dike.
The leader promised a good life to the villagers.	Rêbertî soza jiyaneke xweş da gundiyan.
She ate very quickly.	Wê pir zû xwar.
The Goliks were sleeping in the meadow.	Golik li mêrgê razayî bûn.
While playing football he was involved in the network.	Dema ku fûtbolê dilîst ew di torê de tevlihev bû.
The smoke was so thick that it caught our eye.	Dûman ewçend stûr bû ku çavê me dikişand.
A proud and, perhaps, foolish man.	Zilamek serbilind û, dibe ku, bêaqil.
The work was hard and dangerous.	Karê dijwar û xeternak bû.
But always, rain or snow can fall.	Lê her dem, baran an berf dikare bibare.
The snow has covered the ground.	Berfê erd girtiye.
You must not make mistakes.	Divê hûn xeletiyan nekin.
The fighters burned many buildings.	Şervanan gelek avahî şewitandin.
He accused his mother of misunderstanding.	Wî diya xwe ji xeletfêmkirinê sûcdar kir.
India used nuclear energy for peaceful purposes.	Hindistanê enerjiya nukleerê ji bo rêbazên aştiyane bikar anî.
Everything forms part of a whole.	Her tişt parçeyek ji tevahiyekê pêk tîne.
She spent the whole day cooking the curry.	Tevahiya rojê wê bi pijandina kerî derbas kir.
When you enter the park, please lower your voice.	Dema ku hûn têkevin parkê, ji kerema xwe dengê xwe kêm bikin.
Her hands ached from lifting weights.	Destên wê ji rakirina giranan diêşiyan.
They must give consent for each medical procedure.	Pêdivî ye ku ew ji bo her prosedurek bijîşkî razîbûnê bide.
They decided it was best to go to the police.	Wan biryar da ku çêtirîn e ku biçin cem polîs.
I have always loved animals.	Min her tim ji heywanan hez kir.
Moonlight can be much brighter than daylight.	Ronahiya heyvê dikare ji ronahiya rojê pir xurtir be.
The police captain leaned back in his chair and sighed.	Kaptanê polêsan pişta xwe da kursiya xwe û axîn da.
A mix of past and present.	Tevliheviyek ji pistî û sohbetê.
Very collapsed.	Pir hilweşiya.
I made two sandwiches for breakfast.	Min ji bo firavînê du sandwîç çêkirin.
Many women today wear fashionable clothes.	Gelek jin îro cilên modayê li xwe dikin.
The orange light from the stove lit up the room.	Çiqa porteqalî ya ji sobeyê odê ronî kir.
Savannah is a place of danger and intrigue.	Savannah cihê xetere û întrigan e.
The correct number was not given.	Hejmara rast nehatiye dayîn.
I love cooking cherry pie.	Ez ji pijandina pîta kiraz hez dikim.
Workers demanded higher wages.	Karkeran mûçeyên zêde xwestin.
She has six children by her parents.	Şeş zarokên dê û bavê wê hene.
Drink three bottles each.	Her çaran her yekî sê bîra vexwarin.
The king's scribes wrote history, translated documents and read poetry.	Şerîetzanên padîşah dîrok nivîsandin, belgeyên wergerandin û helbest xwendin.
The family is wealthy.	Malbat dewlemend e.
Landscapes began to clear the dirt ground.	Peyzajgeran dest bi paqijkirina axa qirêj kirin.
Judges were removed from office.	Dadger ji peywirê hatin dûrxistin.
Thus, the rule of two-handed beating is universal.	Bi vî rengî, hukmê lêdana du destan gerdûnî ye.
They invited me to dinner.	Wan ez vexwendim xwarinê.
She prefers to read in the evening.	Ew tercîh dike ku êvarê bixwîne.
Try to get the perfect space.	Hewl bidin ku qada bêkêmasî bistînin.
Rainfall in this area increased this year.	Li vê herêmê îsal barîna baranê zêde bû.
You must evaluate your order.	Divê hûn fermana xwe binirxînin.
He never opened restaurant accounts.	Wî tu carî hesabên xwaringehê netewand.
Scientists have determined the cause of the disease.	Zanyaran sedema nexweşiyê diyar kirine.
Your back muscles are very strong.	Masûlkeyên pişta we pir xurt in.
People in the area have learned that it is a common den.	Mirovên li herêmê hîn bûn ku kulmek gelemperî ye.
I was sad he was gone.	Ez xemgîn bûm ku ew çû.
Remove the milk.	Şîrkê jê derxin.
The dog came out, walked around, barked.	Kûçik derketibû derve, li doran diçû, diqeliqî.
Science is interesting and offers many career opportunities.	Zanist balkêş e û gelek derfetên kariyerê pêşkêşî dike.
The singer's voice flows through the night.	Dengê stranbêjê di şevekê de diherike.
This cave is very dangerous and difficult to reach.	Ev şikeft gelek xeternak e û giheştina wê zehmet e.
He was waiting for the angel of death.	Ew li hêviya milyaketê mirinê bû.
The speaker was probably trying to help.	Axaftvan belkî hewl dida ku bibe alîkar.
The streets are decorated with gold.	Kolan bi zêr hatine xemilandin.
Her hands clasped between her palms, her fingers tight.	Destên wê di nav lepên wê de, tiliyên wê yên hişk li hev xistin.
Let's sit down and talk for a few minutes.	Werin em çend deqeyan rûnin û biaxivin.
He passed through the desert, a pleasant fit.	Ew di nav çolê re derbas bû, awazek dilşewat fît.
Courage and courage go hand in hand.	Lehengî û cesaret bi hev re dimeşin.
He was open to new ideas.	Ew ji ramanên nû re vekirî bû.
Ron was tempted to go back to sleep.	Ron hat ceribandin ku vegere xewê.
He accused him of making insulting remarks about him.	Wî ew bi kirina gotinên riswaker li ser wî tawanbar kir.
The party will be open to all members.	Partî dê ji hemû endaman re vekirî be.
The war had a devastating social impact.	Şer bandorek civakî ya wêranker kir.
The father let the children stay late.	Bav hişt ku zarok dereng bimînin.
Thousands of people entered the stadium.	Bi hezaran kes ketin stadyumê.
Only then did she realize it.	Tenê wê gavê wê ew ferq kir.
This is not a walk in the park.	Ev ne meşa li parkê ye.
It was time for reform.	Dem dema reforman bû.
He walked slowly down the street.	Ew hêdîka li kolanê meşiya.
The city is famous for its football club.	Bajar bi klûba xwe ya futbolê navdar e.
Ideally, she would prefer red.	Bi îdeal, wê ê sor tercîh bikira.
Marilyn's life was ruined because of the breakup.	Jiyana Marilyn ji ber hevberdanê têk çû.
Only six people remained in this village.	Li vî gundî tenê şeş ​​kes mane.
He brought his dagger with him.	Wî daçeka xwe bi xwe re anî.
She broke up when she learned of her husband's death.	Dema ku mirina mêrê xwe zanî ew ji hev belav bû.
The economy is very advanced.	Aborî pir pêşketiye.
Historians express their dissatisfaction with the situation.	Dîroknas nerazîbûna xwe li ser rewşê diyar dikin.
Let's get some fresh air!	Werin em hinekî hewaya teze bistînin!
Citizens were convinced they had been deceived.	Welatiyan îqna kirin ku hatine xapandin.
An hour later, the dog was silent.	Piştî saetekê, kûçik bêdeng bû.
The ride was awkward, but the children remained calm.	Siwar bi gemar bû, lê zarokan aramiya xwe domandin.
His hands are thin and thin.	Destên wî nazik û zirav in.
Sailors make horses.	Deryavanan ji hesp çêdikin.
Please click here.	Ji kerema xwe re rêzê li vir bikişînin.
The wizard fell into strange creatures.	Sêrbaz ket nav mexlûqên xerîb.
The last time he saw her he remembered.	Cara dawîn ku wî ew dît hat bîra wî.
He was busy from morning till evening.	Ew ji sibê heta êvarê mijûl bû.
The best fields were passed.	Zeviyên herî baş derbas bûn.
Head south onto the main road.	Serê başûr li ser riya sereke.
Washing machines are still very scarce.	Makîneyên şuştinê hîn jî pir kêm in.
There are as many theories as there are philosophers.	Bi qasî fîlozofan teorî hene.
A pair of fried eggs was on her plate.	Pîrek ji hêkên sorkirî li ser piyana wê bû.
The mother's grandfather lived with the family.	Bapîrê dayikê bi malbatê re dijiya.
Algae fuels our cars, factories and power plants.	Alga sotemeniyê dide otomobîlên me, kargeh û santralên me.
We may visit monasteries if they are still open.	Dibe ku em serdana manastiran bikin, ger ew hîn vekirî bin.
Please refrain from discussing the topic.	Ji kerema xwe ji nîqaşkirina mijarê dûr bisekinin.
The temperature remained constant and unpredictable.	Germahiya domdar û pêşbînîkirî ma.
Because of the snow, the heavy snow left us.	Ji ber berfê, berfa dijwar em berdan.
There was no such thing as bicycles for work.	Tiştek wekî bisiklêtan ji bo xebatê tune bû.
The results of human studies have been less satisfactory.	Encamên lêkolînên mirovî kêmtir têrker bûye.
The storm of distress threatened them.	Bahoza tengahiyê gef li wan dixwar.
The lightning destroyed the farm.	Birûskê çandinî hilweşand.
It was social, but very vocal.	Civakî bû, lê pir bi deng bû.
The streets of this city are narrow and narrow.	Kuçe û kolanên vî bajarî teng û kul ​​e.
Other developments in this area have been limited.	Pêşketinên din ên di vî warî de kêm bûne.
A strange silence reigned in the room.	Bêdengiyek xerîb li odê hukum kir.
People believe that it is morally wrong to be aborted.	Mirov bawer dikin ku ji hêla exlaqî ve xelet e ku kurtaj kirin.
Millions of people visit these parks every year.	Her sal bi mîlyonan kes serdana van parkan dikin.
The loving youth walked away.	Ciwanên evîndar ji dûr ve meşiyan.
The money was distributed by the council.	Pere ji aliyê meclîsê ve hat parvekirin.
Dozens of people waited outside waiting for the bus.	Bi dehan kes li derve li benda otobusê man.
The rain clouds moved in quickly and rapidly inside.	Ewrên baranê bi lez û bez li hundir geriyan.
The rental place is next to the airport.	Cihê gerîdeya kirê li tenişta balafirgehê ye.
Put a notebook in front of her.	Li ber wê defterek danî.
It is bedtime.	Wextê razanê ye.
The crowd has become greener as time goes on.	Gelî her ku diçe kesktir bûye.
I briefly appeared in the picture.	Ez bi kurtasî di wêneyê de xuya bûm.
She brought a baby bear home.	Wê zarokek hirç anî malê.
Use a strong warning along the way.	Di rê de hişyariyek zehf bikar bînin.
The place is on a hill.	Cih li ser girekî ye.
China has started urbanization in recent times.	Çîn di van demên dawî de dest bi bajarbûnê kiriye.
There is a path behind my house.	Li pişt mala min rêyek heye.
People come here for centuries.	Mirov bi sedsalan tên vir.
Since then, the results of the report have been questioned.	Ji hingê ve, encamên raporê têne pirsîn.
Can we meet today to discuss this evening's event?	Ma em dikarin îro bicivin ku bûyera vê êvarê nîqaş bikin?
Road maintenance is often controversial.	Lênêrîna rê pir caran nakokî ye.
Our book group discussed the author’s theories.	Koma pirtûka me li ser teoriyên nivîskar nîqaş kir.
The water is boiling.	Av diqelişe.
Beat eggs in a bowl.	Di tasekê de hêkan bişkînin.
It allows for long walks.	Ew ji bo meşên dirêj dem dide.
The British usually eat fish.	Brîtanî bi gelemperî masî dixwin.
She stole a look at him.	Wê awirek li wî dizî.
The singer left the stage with loud applause.	Stranbêj bi çepikên gurr ji sehnê derket.
Large trucks communicate easily on these roads.	Kamyonên mezin li ser van rêyan bi hêsanî danûstandinê dikin.
He was proud of his past disciples.	Bi şagirtên xwe yên çûyî serbilind bû.
He was very annoyed by her meeting.	Ew ji hevdîtina wê pir aciz bû.
As mentioned before,	Wekî ku berê jî hate gotin,
This discussion is related to the main topic.	Ev nîqaş bi mijara sereke ve girêdayî ye.
A thief broke into the house.	Dizek ket malekê.
The talented, but unruly, desperate pianist was looking.	Pianîstê jêhatî, lê bêserûber, bêhêvî digerîya.
The kids seemed to love it.	Xuya bû ku zarok jê hez dikin.
Scholars do not agree on the meaning of this myth.	Zana li ser wateya vê efsaneyê li hev nakin.
The colors became brighter as he went.	Reng her ku diçû geştir dibûn.
The fruits in this area are very green.	Li vê herêmê fêkî pir zêde şîn dibin.
The lesson ends.	Ders bi dawî dibe.
Baked with honey and spices, these cookies are delicious!	Bi hingivîn û biharatan tên pijandin, ev biskuvî xweş in!
He continued my last few words.	Wî çend gotinên min ên dawîn domand.
I think you hit the snow.	Ez difikirim ku te li berfê xist.
Management strategies were strongly condemned.	Stratejiyên rêveber bi tundî hatin şermezarkirin.
Their new neighbors were friends.	Cîranên wan ên nû dost bûn.
He comes from a famous family.	Ew ji malbatek navdar tê.
Soldiers were deployed outside the city to pay their respects.	Leşker ji bo rêzgirtinê li derveyî bajêr bi cih kirin.
The government promised tougher sanctions.	Hikûmetê soza cezayên tundtir da.
The nation's economy will grow.	Aboriya milet dê mezin bibe.
This new software has become better for mobile phones.	Ev nermalava nû ji bo têlefonên têlefonê xweştir bûye.
She spent most of her life cleaning the rooms.	Wê piraniya jiyana xwe bi paqijkirina jûreyan derbas kir.
She grabbed her bag, bursting into tears.	Wê bi çenteyê xwe girt, bi hêsir ket.
There is a risk associated with drinking alcohol.	Rîskek bi vexwarina alkolê ve girêdayî ye.
Heavy machinery was used to dig the hole.	Ji bo kolandina çalê maşînên giran hatin bikaranîn.
The girl was riding in the car.	Keçik li tirimbêlê siwar bû.
I prefer it from a soft touch.	Ez wê ji destanek nermik tercîh dikim.
A few villages and hamlets are inaccessible.	Çend gund û mezra negihaştinê ne.
Crossing the road here is dangerous!	Derbaskirina rê li vir xeter e!
For this reason he was not allowed to leave.	Ji ber vê sedemê nehiştiye ku derkeve.
The screams of the crows echoed in the morning sky.	Qîrîna kêqê li ezmanê sibê deng veda.
Family tree?	Dara malbatê?
You can enjoy this book.	Hûn dikarin ji vê pirtûkê kêfxweş bibin.
We predicted the right success.	Me serketî rast pêşbînî kir.
Previously, there was street fun in the village.	Berê, li gund şahiya kolanan hebû.
The doctor was called to bed.	Doktor hate gazî kirin ber nivînê.
The entrance exam was difficult.	Îmtîhana têketinê zehmet bû.
A tax on carbon is needed to fight global warming.	Ji bo têkoşîna li dijî germbûna global bacek li ser karbonê hewce ye.
Glass is an element, usually clear, brittle and clear.	Glass hêmanek e, bi gelemperî zelal, zirav û zelal e.
The danger to passengers is very real.	Xetereya li ser rêwiyan pir rast e.
Add a pinch of sugar.	Kûçikek şekir lê zêde bikin.
Opening hours of that store vary during the week.	Saetên vekirina wê dikanê di nav hefteyê de diguhere.
Its economy is strong and growing slowly but steadily.	Aboriya wê bi hêz e û hêdî lê bi domdarî mezin dibe.
A constant source of annoyance.	Çavkaniyek berdewam a aciziyê.
Do you think we are allowed to do this?	Ma hûn guman dikin ku em destûr didin vê yekê?
Tourists preferred to take themselves to the sunny beach.	Tûrîstan tercîh kirin ku xwe li peravê tavê bigirin.
Discard the tip from last night’s meal.	Tîpa ji xwarina şeva borî bavêjin.
The angry crowd needed a goat's liver.	Ji girseya hêrsbûyî re bizinek kezeb hewce bû.
She impatiently kicked him in the leg.	Wê bêsebir li lingê wî xist.
Thanks for the attention.	Spas ji bo hişyariyê.
The central library is a good place to read.	Pirtûkxaneya navendî ji bo xwendinê cîhek baş e.
The icy wind blew his chips.	Bayê qeşayê çîpên wî dixist.
One ingredient is brown sugar.	Yek malzemeyek şekirê qehweyî ye.
Two decades have passed since our last conversation.	Di ser axaftina me ya dawî de du deh sal derbas bûn.
There are some controversies on that topic.	Li ser wê mijarê hinek nakokî hene.
The strike was met with applause and cheers.	Grev bi tilîlî û tilîliyan hat bersivandin.
The government claims the plan has reduced congestion.	Hikûmet îdia dike ku planê qerebalix kêm kiriye.
There was a lot of destruction due to the earthquake.	Ji ber erdhejê gelek wêranî çêbû.
We need to test this.	Em ji bo ceribandinê vê yekê hewce dikin.
You must prepare your class for the lesson.	Divê hûn pola xwe ji bo dersê amade bikin.
A fund was set up to support teachers.	Ji bo piştgiriya mamosteyan fonek hat avakirin.
The historic war was not far from here.	Şerê dîrokî ne dûrî vir hate kirin.
Stay with her because she is so young.	Ji ber ku ew pir ciwan e, bi wê re bisekinin.
This is the year he died.	Ev sal e ku ew mir.
We will follow you to the end of the world.	Em ê li pey we heta dawiya dinyayê.
Politician Duren jumped on the platform.	Siyasetmedar Duren li ser platformê bazda.
The next day was sunny.	Roja din tav bû.
The colors are against the white walls of the jar.	Reng li hember dîwarên spî jar in.
Ambergris emerges in the outer layer of the sperm.	Ambergris di tebeqeya derve ya spermê de dertê.
They rode quickly in the thick, wet air.	Bi lez û bez li hewaya qalind û şil siwar bûn.
What a wonderful way to screw people over!	Çi ecêb e ku meriv xwe bide nasîn!
He did not want to do anything with it.	Wî nexwest ku tiştek bi wê re bike.
She twisted a lock of hair around her finger.	Wê kulmek por li dora tiliya xwe zivirî.
There is a door behind him.	Li pişt wî derî derenceyek heye.
This writer admires his courage.	Ev nivîskar heyranê wêrekiya wî ye.
The coal forest covers most of this soil.	Daristana kevzê pirê vê axê digire.
The whole company was in this accident.	Tevahiya şirket di vê qezayê de bû.
His complaint was accepted by the court.	Gilînameya wî ji aliyê dadgehê ve hat qebûlkirin.
At one point, it was no longer possible.	Di qonaxekê de, êdî ne gengaz bû.
Hardly anyone came to the concert.	Bi zor kes nehat konserê.
Everything looks different without a lens.	Her tişt bêyî lens cûda xuya dike.
Sing it gently.	Bi nermî jê re bistirê.
Most of the poor work for the pistachios.	Piraniya xizanan ji bo fistiqan dixebitin.
He also learned to sew.	Ew jî fêrî dirûtinê bû.
Her friends rarely saw her without clothes.	Hevalên wê kêm caran ew bê cil didîtin.
She is a beautiful old woman.	Pîrek xweş e.
The deep sea provides protection against storms.	Deryaya kûr li hember bahozan parastinê peyda dike.
It is generally believed that they are harmless.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku ew bê zirar in.
This country has a unique variety of food.	Ev welat xwedan cûrbecûr xwarinek bêhempa ye.
The distrust of the villagers has increased with the administration of the area.	Bêbaweriya şêniyên gund bi rêveberiya herêmê zêde bûye.
See if you can translate them.	Binêrin ka hûn dikarin wan wergerînin.
After studying for eight years, he became a doctor.	Piştî xwendina heşt salan, bû doktor.
The average child sometimes gets into trouble.	Zarokê navîn car caran dikeve tengasiyê.
The population dropped from four million to seven million.	Nifûs ji çar mîlyon daket heft mîlyon.
Cleans the ground when it rains.	Dema baran dibare erd paqij dike.
The oppressed sometimes succeed in the end.	Bindest carinan di dawiyê de serfiraz dibin.
The soldier had witnessed the retreat of the enemy.	Esker şahidiya paşvekişîna dijmin kiribû.
So be careful!	Ji ber vê yekê hişyar bimînin!
The skins were broken.	Çerm hatin şikandin.
Pasteurization, the process of heating milk, kills bacteria.	Pasteurîzasyon, pêvajoya germkirina şîr, bakteriyan dikuje.
Drought is destroying this country,	Ziwabûn vî welatî wêran dike,
The sea was calm, the ship was safe.	Derya aram bû, keştî sax bû.
The call spread like wildfire.	Bang wek agir belav bû.
A smart guy.	Xortekî jîr.
It is an important wooden structure.	Ew avahiyek darîn a girîng e.
The nurse was shocked.	Hemşîre şok xuya bû.
The boy shook.	Xort hejand.
The red rose is a symbol of passion.	Gula sor sembola hewesê ye.
There was little on the town.	Li ser bajêr kêm kêm bû.
People need to recognize.	Divê mirov nas bike.
My kids love table games.	Zarokên min ji lîstikên sifrê hez dikin.
The main industry of this city is shipbuilding.	Pîşesaziya sereke ya vî bajarî çêkirina keştiyan e.
Local housing authority lost millions.	Desthilatdariya xanî ya herêmî bi mîlyonan winda kir.
These students shared a fried fish meal	Van xwendekaran firavîna masiyên sorkirî parve kirin
Students on both sides looked tired.	Xwendekarên her du aliyan westiyayî xuya dikirin.
The city was known for its poetry.	Bajar bi helbestên xwe dihat naskirin.
The fat old man walked on the wooden floor.	Pîra qelew li ser erdê darîn geriya.
The bridge collapsed due to a large flood.	Pira ji ber lehiyeke mezin hilweşiya.
The sun was light and warm.	Tav ronî û germ bû.
Hourly traffic can be brutal.	Trafîka saeta ajotinê dikare hovane be.
The emperor's troops eliminated his enemies.	Leşkerên împarator dijminên wî ji holê rakirin.
Shafted like a snake.	Şiftî wek mar.
The people must work together to change the law.	Ji bo guhertina qanûnê divê gel bi hev re bixebitin.
The door opened and he went out.	Derî vekir û derket derve.
The exhibition was well organized.	Pêşangeh baş hat organîzekirin.
This child's face was surprisingly bright.	Rûyê vî zarokî bi sosret ronî bû.
Flying low in the desert.	Li ser çolê nizm difiriya.
There are four different seasons.	Çar demsalên cuda hene.
The pirates were aboard the ship.	Li keştiyê korsanan siwar bûn.
The group owes its reputation to its former president.	Kom navdariya xwe deyndarê serokê xwe yê berê ye.
The monarchist uprising was brutally suppressed.	Serhildana monarşîst bi awayekî hovane hat tepisandin.
The light was dark and gloomy.	Ronahî tarî û tarî bû.
All morning, she read the magazine.	Tevahiya sibê, wê kovar dixwend.
A young girl slowly walked down the long, dark corridors.	Keçeke ciwan hêdî hêdî berbi korîdorên dirêj û tarî ve çû.
The architects wanted to live near the sea.	Mîmar dixwestin ku nêzîkî deryayê bijîn.
He tried a bit, but he finally succeeded.	Ew hinekî hewl da, lê ew di dawiyê de bi ser ket.
On second thought, she decided not to go.	Li ser ramana duyemîn, wê biryar da ku neçe.
An artist living in the village	Hunermendek li gund dijî
The key to the lady's house sold.	Mifta mala xanimê firot.
Her older cousin suggested she go to college.	Pismamê wê yê mezin pêşniyar kir ku biçe zanîngehê.
The smell of sewage and garbage filled the neighborhood.	Bêhna kanalîzasyon û çopê tax tijî kir.
The success of the project depends on its efficiency.	Serkeftina projeyê bi jêhatîbûna wê ve girêdayî ye.
I have to go early today.	Divê ez îro zû biçim.
We store our clothes in a closet.	Em cil û bergên xwe di dolabekê de diparêzin.
The government continued to say the policies were not legal.	Hikûmetê berdewam kir ku polîtîkayên qanûnî ne.
You can not convince anyone that you have spent	Tu nikarî tu kesî razî bikî ku te xerc kiriye
It is estimated that he died at sea.	Tê texmînkirin ku ew li deryayê mirine.
The ocean is a mysterious place.	Okyanûs cihê sir e.
The presidential election was held in secret.	Hilbijartina serokkomar bi veşartî pêk hat.
Arugula is a common green plant.	Arugula nebatek kesk a gelemperî ye.
The detective questioned several witnesses.	Detektîf ji gelek şahidan pirsî.
She let out a small scream of surprise.	Wê ji sosretê qêrînek piçûk da.
She is small and thin, with a soft face.	Ew piçûk û nazik e, bi rûyekî nerm e.
This drug relaxes the sphincter muscle.	Ev derman masûlka sfinkterê rehet dike.
In a small cup, the young mother lies.	Di kûpek piçûk de, dayika ciwan radizê.
Three wheels can also be connected.	Sê teker jî dikarin werin girêdan.
Take it slow and steady.	Wê hêdî û domdar bigirin.
Support your argument with examples.	Argumana xwe bi mînakan piştgirî bikin.
Take my word for it, it won’t be a problem.	Gotina min bigire, ew ê ne pirsgirêk be.
She suddenly felt like a winner.	Wê ji nişka ve xwe wekî serketî hîs kir.
First, peel the apples and grate them.	Pêşî, sêvan paqij bikin û bişkînin.
Lily was sitting perfectly still.	Lîlya bêkêmasî rûniştibû.
So every night, they lit candles.	Ji ber vê yekê her şev, wan mûm vêdixistin.
When was this castle built?	Ev keleh kengî hatiye avakirin?
What features do you have?	Çi taybetmendiyên te hene?
We loved working in the halls.	Me ji xebata li serayan hez dikir.
The abolition of the death penalty came too late.	Betalkirina cezayê darvekirinê pir dereng hat.
Her body trembled with fear.	Laşê wê ji tirsê dilerizî.
The orator came out on stage and expressed his views.	Orator derketin ser dikê û nêrînên xwe anîn ziman.
Some books are old, some are very new.	Hin pirtûk kevn in, hin pir nû ne.
It is our duty to help this old woman.	Erka me ye ku em alîkariya vê pîrejinê bikin.
When the temperature drops below zero, the water freezes.	Dema ku germahî dakeve bin sifirê, av dicemide.
The princess lived in a castle.	Prensesa di kelehekê de dijiya.
He thinks war is inevitable.	Ew difikire ku şer neçar e.
Sad stories like this do not end here.	Çîrokên xemgîn ên bi vî rengî li vir bi dawî nabin.
She ate coffee.	Wê ji qehweyê xwar.
The population of this city changes over the years.	Nifûsa vî bajarî bi salan diguhere.
The sea is a violent and dangerous place.	Derya cihekî tund û xeter e.
Milk tea is popular here.	Li vir çaya şîr populer e.
My dog ​​is a sweet, loving animal.	Kûçikê min heywanek şîrîn e, evîndar e.
That child is always underfoot.	Ew zarok tim di bin lingan de ye.
He does not want to believe it.	Ew naxwaze bawer bike.
The committee decided to discuss this issue.	Komîteyê biryar da ku ev mijar bê nîqaşkirin.
There is a significant increase in crime in the country.	Li welêt di sûcan de zêdebûnek berbiçav heye.
They saw the dream of death together.	Wan bi hev re xewna xewna mirinê dîtin.
Bring a bag of chips.	Bi xwe re kîsekî çîp anî.
He got closer, examining his face carefully.	Ew nêzîktir bû, rûyê wî bi baldarî lêkolîn kir.
His teeth chatter uneasily.	Diranên wî bêbext diqelişin.
The river flows into the lake to the north.	Çem li bakur dikeve golê.
This worm has been passed down through the generations of our family.	Ev kulm di nav nifşên malbata me de hate desteser kirin.
He pointed outside as she did.	Wî wek ku wê kir, li derve îşaret kir.
The market is growing rapidly.	Bazara bi lez mezin dibe.
Farmers planted hybrid seeds.	Cotkar tovên hîbrîd çandin.
That yellow flower there, smells good.	Ew kulîlka zer li wir, bêhn xweş tê.
Let her know how much you value her.	Bila wê zanibe ku tu çiqas jê re qîmet dikî.
A famous person came to town to give a concert.	Kesek navdar hat bajêr ku konserekê bide.
I have to get old.	Divê ez pîr bibim.
Birds are eaten by hunters.	Çûk ji aliyê nêçîran ve tên xwarin.
The skin of the apple was yellow.	Çermê sêvê gemar bû.
The roads to the castle are narrow and narrow.	Rêyên kelê teng û zirav in.
The bird flies fast and fast over the water.	Çûk bi lez û bez di ser avê re difire.
He lives in fear.	Ew di tirsê de dijî.
The application of neuroscience in economics is worth researching.	Serîlêdana neuroscience li aboriyê hêjayî lêkolînê ye.
An effective way to resolve conflicts.	Rêbazek bandorker ji bo çareserkirina pevçûnan.
Many ancient writers considered this to be a myth.	Gelek nivîskarên kevnar ev yek wekî efsane hesibandin.
The government needs to send more aid to poorer countries.	Pêdivî ye ku hukûmet bêtir alîkariyê ji welatên xizan re bişîne.
The records were so old that they were scattered.	Qeyd ewqas kevn bûn ku ji hev belav bûn.
The dog looks tired.	Kûçik westiyayî xuya dike.
He announced the "end of secrecy" to the public.	Wî “dawiya nepenîtiyê” ji raya giştî re eşkere kir.
The practice of using child labor must stop.	Divê pratîka bikaranîna keda zarokan raweste.
My manager was cold and chilly.	Rêvebirê min sar û sar bû.
The other part of the lesson was devoted to verbs.	Beşa din a dersê ji lêkeran re hat veqetandin.
When it rains, it rains.	Dema ku baran dibare, dibare.
Such figures were discussed.	Reqemên wiha hatin nîqaşkirin.
Read the instructions carefully.	Talîmatan bi baldarî bixwînin.
She never saw him again.	Wê careke din wî nedît.
People noticed his absence and suspected that something was wrong.	Mirovan ferq nebûna wî kir û guman kir ku tiştek nebaş e.
She said goodbye to me with tears in her eyes.	Wê bi rondikên çavên xwe xatir ji min xwest.
These days, people often complain of being lonely by the spirit.	Van rojan, mirov pir caran gilî dikin ku ji hêla giyanî ve tenêtiyê dikin.
The weather expert clarified the storm.	Pisporê hewayê bahoz ronî kir.
Take a shower after you work in the garden.	Piştî ku hûn li baxçeyê dixebitin serşokê bistînin.
The demon used the governor of the land as a shield.	Dêw waliyê erdê wek mertal bi kar anî.
Classes are mostly filled with students.	Ders bi piranî bi xwendekaran tê dagirtin.
It was sunny and dark.	Binav bû û tarî bû.
His eloquent speech made him uncomfortable.	Axaftina wî ya zirav ew nerehet kir.
This book is a study of scientific research.	Ev pirtûk lêkolînek lêgerînên zanistî ye.
Buying books for her.	Ji wê re pirtûk dikirin.
Give the child a cup of ice.	Tasek qeşayê da zarokê.
She was afraid of that dog.	Ew ji wê kûçikê ditirsiya.
The process of removing impurities from minerals.	Pêvajoya rakirina nepakiyên ji kanzayan.
These steps will get you to the point of care.	Van gavan dê we berbi xala lênihêrînê ve bibin.
Drink milk before bed.	Berî razê şîr vedixwe.
The acid hurt his lip.	Asît lêva wî êşand.
Not surprisingly, the city is steeped in history.	Ne ecêb e, ku bajar di dîrokê de xemilî ye.
Someone suggested we go ahead.	Kesek pêşniyar kir ku em berê biçin.
He offered her a drink.	Wî vexwarinek pêşkêşî wê kir.
Many locals say the nearby river is sacred.	Gelek şêniyên herêmê dibêjin ku çemê nêzîk pîroz e.
They hope to run on it again.	Ew hêvî dikin ku dîsa li ser wê birevin.
Sorry and forget.	Bibore û ji bîr bike.
The rebel leader led his friends to victory.	Rêberê serhildêran hevalên xwe ber bi serkeftinê ve bir.
A large number of tourists have left in recent days.	Di rojên dawî de hejmareke mezin ji geştyaran derketin.
Kenyan sailors.	Deryavan keniya.
Although humble, he had a warm personality.	Her çendî dilnizm bû jî, xwediyê kesayetiyek germ bû.
The instructor informed that he would speak for 5 minutes.	Hîndekarê da zanîn ku ew ê 5 deqeyan biaxive.
Here the rivers freeze at the end of winter.	Li vir çem di dawiya zivistanê de dicemidin.
We have to write all of these.	Divê em van hemûyan binivîsin.
We have to face these problems.	Divê bi van pirsgirêkan re rû bi rû bimînin.
Some businessmen were reluctant to agree.	Hin karsaz dudil bûn ku bipejirînin.
Make sure the meat is hot.	Piştrast bikin ku goşt germ e.
He looked like a goddess.	Ew mîna xwedawendek xuya dikir.
A barbarian tribe lived in the mountains at that time.	Eşîreke barbar wê demê li çiyayan dijiyan.
He suggested we meet again next week.	Wî pêşniyar kir ku em hefteya bê dîsa hev bibînin.
To shorten a long story, he needed to travel.	Ji bo kurtkirina çîrokek dirêj, ew hewce bû ku rêwîtiyê bike.
How can we use the richness of literature?	Em çawa dikarin ji dewlemendiya edebiyatê bi kar bînin?
Equipment that was not damaged was recovered.	Amûrên ku zirar nedîtine hatin bidestxistin.
The party secretary clarifies the official position.	Sekreterê partiyê helwesta fermî eşkere dike.
People flocked to the train station.	Gel herikî nava stasyona trenê.
We brought all our equipment to this hangar.	Me hemû alavên xwe birin vê hangarê.
He wanted to run away from college classes.	Wî dixwest ji dersên zanîngehê bireve.
The physicist wants to print a modern paper.	Fîzîknas dixwaze kaxezek nûjen çap bike.
Their house collapsed in the earthquake.	Di erdhejê de mala wan hilweşiya.
It is well known that he paid his taxes in full.	Baş tê zanîn ku wî baca xwe tam daye.
He heard the screams of the tires and the sound of the trumpets.	Wî dibihîst ku qîrîna tekeran û dengê zozanan.
These slippers are very hot.	Ev slippers pir germ in.
Drink milk and eat cake.	Şîr vexwar û kek xwar.
The air was thick with smoke.	Hewa bi dûman stûr bû.
The rate of foreign visitors to this country is increasing.	Rêjeya mêvanên biyanî yên ji bo vî welatî zêde dibe.
An artist painted a house with black lines.	Hunermendekî xaniyekî bi xetên reş boyax kir.
Every year ecologists publish updates in their journal.	Her sal ekolojîst di kovara xwe de nûvekirinan diweşînin.
The computer industry is growing rapidly.	Pîşesaziya komputerê bi lez mezin dibe.
The bag slammed on the table.	Çenteyê li ser masê pijiqand.
Voters were desperate.	Dengdêr bêhêvî bûn.
The wind is screaming.	Ba diqîre.
Men and women carry very different amounts of body fat.	Mêr û jin rêjeyên pir cûda yên rûnê laş hildigirin.
Strictly speaking, lobster is not a fish.	Bi awayekî hişk, lobster ne masî ye.
You can drink port here after dinner.	Hûn dikarin piştî xwarinê li vir portê vexwin.
I was careful not to get my feet wet.	Ez hişyar bûm ku lingên min şil nebin.
Research shows that many people despise power.	Lêkolîn nîşan dide ku pir kes desthilatdariyê şermezar dikin.
Try to understand other people's point of view.	Biceribînin ku nêrîna mirovên din fêm bikin.
Police shooting suspects is a common occurrence.	Polîs gulebarankirina gumanbaran bûyerek gelemperî ye.
Please close the curtain.	Ji kerema xwe perdê bigire.
They are thinking of buying a new car.	Ew difikirin ku otomobîlek nû bikirin.
Hate hatred is not normal.	Xemgînî nefret ne asayî ye.
The mayor also could not remain silent.	Şaredar jî nedikarî bêdeng bimîne.
We must investigate the situation.	Divê em rewşê lêkolîn bikin.
His fingers trembled with fear.	Tiliyên wî ji tirsê dilerizîn.
Evidence shows that the disease leads to death.	Delîl nîşan didin ku nexweşî ber bi mirinê ve diçe.
Man-made, not natural.	Mirov çêkiriye, ne xwezayî ye.
I think we might cheat on her.	Ez difikirim ku dibe ku em wê sexte bikin.
After many years, they finally got together.	Piştî gelek salan, ew di dawiyê de hev.
If he eats too much sugar, he will become restless.	Ger ew pir şîrîn bixwe, ew ê bêhal bibe.
Officials said the threat had been fed to them.	Rayedaran gotin ku gef li wan hatiye xwarin.
Why did the old woman buy chicken?	Çima pîrejinê mirîşk kirî?
In rural communities women often play more roles than men.	Di civakên gundan de jin gelek caran ji mêran zêdetir rol dilîzin.
After a moment, he grabbed it.	Piştî bîskekê, wî ew girt.
This is a type of wheat.	Ev cure genim e.
We have clear and concise arguments.	Argumanên me yên zelal û kurt hene.
The cities of this region are flooded.	Bajarên vê herêmê bi avê hatine dorpêçkirin.
Like water, the effect is unknown.	Mîna avê, bandorek nenas e.
Every employee has an ID card.	Her karmendek xwedî karta nasnameyê ye.
Many drivers were frustrated by the high price.	Gelek ajokar ji ber bilindbûna bihayê giran hêrs bûn.
The city was devastated by a great earthquake.	Bajar ji ber erdhejeke mezin wêran bû.
She was so shocked that she left her coffee.	Ew qas şok bû ku wê qehweya xwe berda.
Hard waters made the descent of the ship difficult.	Avên dijwar daketina keştiyê dijwar kir.
The young man shook his arm.	Xortê çengê wî hejand.
The negotiations took a terrible toll on his health.	Di danûstandinan de zerareke tirsnak li tenduristiya wî girt.
Its taste is pleasant.	Tama wê xweş e.
It is not known how he died.	Nayê zanîn ka çawa miriye.
Sod can be used in landscape design.	Sod dikare di warê peyzajê de were bikar anîn.
The text is on the wall.	Nivîs li ser dîwêr e.
Secrecy transactions are illegal.	Danûstandinên veşartî neqanûnî ne.
Many cultures do not have traditional medicines.	Gelek çand xwedî dermanên kevneşopî ne.
More and more luxurious, the interior was in harmony with the exterior.	Zêdetir û luks, hundurê wê bi derve re lihevhatî bû.
He was examined four times.	Wî çar caran muayene kir.
The plane is quieter, more maneuverable and more efficient.	Firok bêdengtir, manevratir û bikêrtir e.
The child responded with a shy smile.	Zarok bi bişirîneke şermokî bersiv da.
A sharp pain fell into his hand.	Êşeke tûj bi destê wî ket.
The workbook is used for homework.	Pirtûka xebatê ji bo karê malê tê bikar anîn.
He was stupid and talkative.	Ew gêj û xeberdar bû.
It rests on a wheelchair.	Ew li ser kursiya bi teker ve girêdayî ye.
She works as a kitchen cleaner.	Ew wek paqijkerê metbexê dixebite.
The price of electricity has risen sharply.	Buhayê elektrîkê pir zêde bûye.
A rich species of birds live in this area.	Cûreyek dewlemend a çûkan li vê herêmê dijîn.
See how this is done!	Binêrin, ev çawa tê kirin!
They look very young.	Ew pir ciwan xuya dikin.
Students sometimes say that the city is a sleepy city.	Xwendevan carinan dibêjin ku bajar bajarekî xewle ye.
An indigenous community is trying to save it.	Civakek xwecihî ji bo rizgarkirina wê hewl dide.
The rivers were wet.	Çem şil bûn.
The climb to the steep hills was enjoyable.	Hilkişîna ser girên asê kêfxweş bû.
But the wheat was already long and dry.	Lê genim berê xwe dirêj û hişk bûbû.
Some people were evicted from their homes.	Hin kes ji malên wan hatin derxistin.
The devil dances on his toes.	Şeytan li ser tiliyên tiliyan dans dike.
That was his first mistake.	Ew xeletiya wî ya yekem bû.
Someone enchanted him.	Kesekî ew efsûn kir.
Plants breathe in carbon dioxide and release oxygen.	Nebat bi karbondîoksîtê bêhna xwe vedidin û oksîjenê derdixin.
She understood his humiliation.	Wê rûreşiya wî fêm kir.
She was persistent in pursuing her dream of writing.	Wê di şopandina xewna xwe ya nivîskariyê de bi israr bû.
The doctors treated him, but he was unconscious for a few days.	Bijîşkan ew derman kirin, lê çend rojan bêhiş bû.
Farming shows signs of stress.	Çandinî nîşanên stresê nîşan didin.
His wife never loved children.	Jina wî qet ji zarokan hez nedikir.
Once upon a time there was an owner in this area.	Carekê li vê herêmê xwedanek hebû.
She brushed her long curly hair.	Wê porê xwe yê dirêj ê qeşmerî firçe kir.
She shuddered at her courage.	Ew ji wêrekiya wê hejand.
The doctor performed some tests and confirmed his death.	Doktor hin testan kirin û mirina wî eşkere kirin.
Do not talk to me about it!	Li ser vê yekê bi min re nepeyivin!
The incident made the country very sad.	Bûyer welat gelek xemgîn kir.
The population of the city is only six hundred.	Nifûsa bajêr tenê şeşsed e.
He is known for his mystical power.	Ew bi hêza xwe ya mîstîk tê zanîn.
Grandpa was talking about his youthful experiences.	Bapîr qala serpêhatiyên xortaniya xwe dikir.
Doctors were concerned about his lack of progress.	Bijîjk ji ber nebûna pêşkeftina wî fikar bûn.
The chef made a welcome note.	Aşpêj bi xêrhatinek kir.
She carried the old book.	Wê kitêba kevnar gerand.
The family was rich with coal mines.	Malbat bi kana komirê dewlemend bû.
The strong winds drove us crazy.	Bayên tund em dîn dikirin.
Work is demanded by the physical.	Kar ji hêla fîzîkî ve tê xwestin.
This can be a frustrating problem.	Ev dikare bibe pirsgirêkek xemgîn.
So you are an only child?	Yanî tu zarokekî tenê yî?
Our climbing trip was successful.	Sefera me ya hilkişînê serkeftî bû.
The princess cut the cake with a sword.	Prensesa kekê bi şûr birrî.
In fact, dairy farming affects many mangrove habitats.	Di rastiyê de, çandiniya şîrmij bandorê li gelek jîngehên mangrove dike.
There is no sewerage system in the city.	Li bajêr pergala kanalîzasyonê tune.
The energetic young man threw a hundred in the gym.	Xortê enerjîk li salona werzîşê sed pûşî kir.
The firm cannot start a loss.	Fîrma nikare qezenca destpêkê bike.
Meet once a week.	Hefteyê carekê diciviyan.
Everyone should use good judgment.	Divê her kes darazek baş bi kar bîne.
This will be the best, after all.	Ev yek dê bibe ya herî baş, paşê.
The congregation was crowded.	Civat qelebalix bû.
This war is only about money.	Ev şer bi tenê li ser pere ye.
The captain's ship collided with another.	Keştiya kaptanê bi yekî din re li hev qelibî.
The saddest day in the calendar.	Di salnameyê de roja herî xemgîn.
The sound of birds was loud today.	Dengê çûkan îro bilind bû.
The match was clear, it was still clear.	Maç zelal bû, dîsan jî diyar bû.
We must respect the will of the people.	Divê em rêz li vîna gel bigirin.
He lost all his money in a short time.	Wî di demek kurt de hemî dravê xwe winda kir.
Climb over that rock.	Hilkişin ser wê kevirê.
The cloud rests heavily on his head.	Ewr li ser serê xwe giran disekine.
The cholera epidemic devastated the area.	Şewba kolerayê herêm wêran kir.
A bright green mouse was flying.	Mêşek kesk a geş pê difiriya.
I want you to be here with me.	Ez dixwazim tu li vir bi min re bî.
He jumped to the ground, spilled and looked around.	Ew derkete ser rûyê erdê, rijand û li dora xwe nihêrî.
Max shook his head.	Max serê xwe xwar kir.
We killed two birds with one stone.	Me bi kevirekî du çûk kuştin.
The soldier climbed to the roof from the balcony above.	Esker ji balkona jorîn hilkişiya ser banê.
The old woman's hair was gray.	Porê pîrejinê gewr bû.
Always use a brush with a sharpened end.	Her dem firçeyek bi dawiya tûjkirî bikar bînin.
Tim is younger than me.	Tim ji min biçûktir e.
Bread was considered a luxury.	Nan wek luks dihat hesibandin.
A job interview can raise a number of questions.	Hevpeyvînek kar dikare çend pirsan derxe holê.
The lawyers did not accept the fee.	Parêzeran heqê qebûl nekirin.
The smell of bacon cooking entered the kitchen.	Bêhna pijandinê ya bakonê ket mitbaxê.
The government needs to tighten reforms.	Pêwîst e hikûmet reformên tund bike.
Most farmers do a variety of farming.	Piraniya cotkaran cûrbecûr çandiniyê dikin.
His zebra fin was thin and weak.	Çûka wî ya zozanê zirav û lewaz bû.
After reaching the surface of the earth, they do watering.	Piştî ku digihîjin rûyê erdê, avjeniyê dikin.
Some residents hated the sight.	Hin niştecîhan ji dîtinê nefret kirin.
The judge ruled that the man should remain in custody.	Dadger biryar da ku mêr di girtîgehê de bimîne.
So it's time to face the truth.	Ji ber vê yekê dema rûbirûbûna rastiyê ye.
Australia is an island country.	Awustralya welatekî giravê ye.
Follow the signs while you are in the forest.	Dema ku hûn di daristanê de ne, nîşanan bişopînin.
The sound reminded me of a hammer.	Deng dihat bîra çakûçekî.
The soldier was violently removed from the bus.	Leşker bi tundî ji otobusê hat derxistin.
He nodded.	Wî girê da.
The volcano erupted, destroying everything in its path.	Volqan teqiya, her tişt di riya xwe de hilweşand.
Suddenly the sound of a terrifying murmur filled the room.	Ji nişka ve dengek qerfîneke tirsnak ode tijî bû.
The food near the lake shore was exciting.	Xwarinên li nêzî qiraxa golê bi heyecan bûn.
Here a small gang of robbers developed.	Li vir çeteyeke biçûk a talanê pêş ket.
The leaves were brown.	Pelên qehweyî bûn.
The festival will continue for three days.	Festîval dê sê rojan berdewam bike.
The two great rivers meet here.	Du çemên mezin li vir digihêjin hev.
Shake before opening.	Berî vebûnê bihejînin.
The poor woman was ready with extra supplies.	Jina beqal bi keresteyên zêde amade bû.
Gathered together for breakfast.	Ji bo firavînê li hev civiyan.
A terrible suggestion, he thought.	Pêşniyarek tirsnak, wî fikirî.
Old friends came together after a lifetime.	Hevalên kevin piştî jiyanekê li hev hatin.
Think twice before romanticizing the future.	Berî romantîzekirina paşerojê du caran bifikire.
This church has been standing here for about two hundred years.	Nêzîkî dused sal e ev dêr li vir radiweste.
The allegations shook his country.	Îdîayan welatê wî hejand.
What was that dog like?	Ew kûçik çawa bû?
Some plants are used for traditional medicine.	Hin nebat ji bo dermanên kevneşopî têne bikar anîn.
The earthquake was last, but devastating.	Erdheja dawî, lê wêran bû.
These are the most popular types of music.	Ev celebên muzîkê yên herî populer in.
Put them in a plastic bag.	Wan di kîsikek plastîk de bixin.
These colors are opposite to each other on the color wheel.	Ev reng li ser çerxa rengan li hember hev in.
We had to run to get the bus.	Ji bo ku em otobusê bigirin neçar bûn ku birevin.
Her writing shows great understanding.	Nivîsandina wê têgihiştinek mezin nîşan dide.
The inaction of the assembly was a great concern.	Bêçalaktiya meclîsê bû xemgîniyek mezin.
If you want to be educated, you have to study hard.	Ger hûn dixwazin bibin xwenda, divê hûn bi dijwarî bixwînin.
The coach said the team has improved.	Rahêner got ku tîm pêşketiye.
The whole cow was tightly tied to the child's face.	Tevra kovî bi zexmî bi rûyê zarokê ve hatibû girêdan.
The microscope allows scientists to see biological samples.	Mîkroskop dihêle ku zanyar nimûneyên biyolojîkî bibînin.
An investigative trial was held.	Dadgeheke lêpirsînê hat lidarxistin.
Research has been done to improve efficiency.	Lêkolîn ji bo baştirkirina karîgeriyê hate çêkirin.
The shelf was full of books.	Refik tijî pirtûk bû.
I saw her smile, then disappeared.	Min kenê wê dît, paşê winda bû.
I asked him to transfer the money to my account.	Min jê xwest ku drav veguhezîne hesabê min.
The time of year when it rains is very variable.	Wextê salê ku baran dibare pir guherbar e.
Murthy ordered coffee from everyone.	Murthy qehwe ji her kesî re ferman kir.
He was a skilled scientist.	Zanyarekî jêhatî bû.
Silk holds the rim well, it makes for a nice pajama.	Hevrîşim rimê baş digire, ew ji bo pajamasê xweş dike.
The manager managed several projects at once.	Rêvebir bi yekcarî çend projeyan bi rê ve dibir.
This is what you need to do.	Ya ku divê hûn bikin ev e.
It works well under pressure.	Ew di bin zextê de baş dixebite.
The main building was restored from the road.	Avahiya sereke ji rê hate vegerandin.
Are you worried about the election results?	Hûn ji encamên hilbijartinan dilgiran in?
The result was controversial.	Encam nakok bû.
No one knows when it happened.	Kes nizane kengê çêbûye.
Cut your words deep.	Gotinên te ji kûr ve birrîn.
Purchasing power often leads people to make bad decisions.	Hêza kirînê bi gelemperî mirovan berbi biryarên nebaş ve dibe.
However, few languages ​​are more than three genders.	Lêbelê, hindik zimanan ji sê zayendan zêdetir in.
No, its output is higher.	Na, hilberîna wê bilindtir e.
The voice of the Portuguese scientist was authoritative.	Dengê zanyarê porteqalî bi otorîte bû.
He promised to do it, but he did not.	Wî soz dabû ku ewê bike, lê wî nekir.
The fight ended before anyone knew where it had begun.	Pevçûn berî ku kesek bizane ku dest pê kiriye qediya.
She used a false name.	Wê navekî derewîn bikar anî.
The cat threw itself on the window.	Pisîk xwe avêt ser pencereyê.
She shook the buttons on her blouse.	Wê bi bişkokên li ser blûzê xwe hejand.
The light is on, but the house is in the desert.	Çira vêketiye, lê mal çolê ye.
Many new routes were planned.	Gelek rêyên nû hatibûn plankirin.
The child rubs his ear and trembles.	Zarok guhê xwe xişandiye û dilerize.
The crime rate has increased significantly.	Rêjeya sûc gelekî zêde bûye.
He narrowed the ambush.	Wî kemîn teng kirin.
He spoke with the assurance of experience.	Ew bi temînata ezmûnê axivî.
The lightning and thunder were blinding.	Birûskê û birûskê kor dibû.
The people of the village were terrified.	Xelkê gund bi tirs bûn.
Shake hands briefly.	Bi kurtî destên hev hejandin.
Leave two pens in your pocket.	Du qelem di berîka xwe de bihêlin.
His house was next to a candy store.	Mala wî li kêleka dikaneke şîrînayî bû.
It was a hot, sunny, but windy day.	Ew rojek germ, tav, lê bayî bû.
View from farine par seuil.	Verser du farine par le seuil.
She cleaned her dishes well.	Wê firaqên xwe baş paqij kir.
We must stop the endless executions.	Divê em dev ji pêkanînên bêdawî yên darvekirinê berdin.
Farmers will be in big trouble this year.	Cotkar dê îsal di tengasiyek mezin de bin.
They can not wait to leave.	Ew nikarin li benda derketinê bisekinin.
Going towards the light.	Ber bi ronahiyê ve diçin.
Before doing anything, she ate slowly.	Berî ku tiştekî bike, wê hêdî hêdî dixwar.
The hands are mostly in the grass.	Deşt bi piranî di nav giya de ne.
We can access the system remotely.	Em dikarin ji dûr ve xwe bigihînin pergalê.
The Ministry of Defense was notorious for its corruption.	Wezareta berevaniyê bi gendeliya xwe navdar bû.
The gum plant loves rich and moist soil.	Riweka gomê ji axa dewlemend û şil hez dike.
I'm buying a new one from a retailer this time.	Ez vê carê nû ji firoşgerekî dikirim.
She has approached the man outside.	Ew xwe nêzîkî zilamê derve kiriye.
They need to make more sales calls.	Pêdivî ye ku ew bêtir bangên firotanê bike.
His conscience had been unhappy with him all night.	Wijdanê wî tevahiya şevê li ser wî nerazî bû.
The leaves of the Rose rained down like snow.	Pelên Gulê wek berfê dibariyan.
The lost family fortune will be found soon.	Serweta malbatê ya winda di nêzîk de dê were dîtin.
The guards helped them escape.	Gardiyan alîkariya wan kir ku birevin.
Satisfaction is the standard of living, not the goal.	Têrbûn asta jiyanê ye, ne armanc e.
Mercy helped this person get into his bed.	Rehmetê alîkariya vî kesî kir ku bikeve nav nivînên xwe.
The character of the staff did not help much.	Taybetmendiya karmendan zêde alîkarî nekir.
They worked closely together.	Wan ji nêz ve bi hev re xebitîn.
A police officer arrived shortly after the accident.	Piştî qezayê polêsek zû hat.
He was on the verge of passing.	Ew li ber derbasbûnê bû.
He is very talented.	Ew pir jêhatî ye.
New couples usually live in a new home.	Zewacên nû bi gelemperî li xaniyek nû dijîn.
She said she lost part of her finger.	Wê got ku wê beşek tiliya xwe winda kiriye.
Slowly went to the chair.	Bi hêdîka ber bi kursiyê ve çû.
We are basically stuck with our current system.	Em di bingeh de bi pergala xwe ya heyî re asê mane.
Bring it on.	Bûnê bînin.
The air is polluted by exhaust fumes.	Hewa bi dûmana eksozê qirêj dibe.
A wild animal was looking at him.	Heywaneke kovî li wî digeriya.
Workers have been on strike for more than a month.	Karker zêdeyî mehekê ye di grevê de ne.
You know, you're really beautiful.	Hûn dizanin, hûn bi rastî xweşik in.
It was hard to read her word.	Zehmet bû ku gotina wê bixwîne.
The street suddenly fell into darkness.	Kolan ji nişka ve ket nav tariyê.
They recognize the economic value of tourism.	Ew nirxa aborî ya tûrîzmê nas dikin.
A large garden grows here in this small park.	Li vê parka piçûk li vir baxçeyek mezin dibe.
Another year passed.	Salek din derbas bû.
There are thousands of members of this organization.	Bi hezaran endamên vê rêxistinê hene.
There is no sense in being angry.	Tu wateya hêrsbûnê tune.
Two men came to help.	Du mêr ji bo alîkariyê hatin.
Animals are constantly on the move.	Heywan bi berdewamî li ser tevgerê ne.
The look on his face surprised him.	Dîtina rûyan ew şaş kir.
Try to add some exercise to your daily life.	Biceribînin ku hin werzîşê li jiyana xweya rojane zêde bikin.
Noise pollution is the latest environmental problem.	Qirêjiya deng pirsgirêka herî dawî ya jîngehê ye.
Cattle were just a symbol of civilization.	Dewar tenê nîşana şaristaniyê bûn.
Even though he called himself the housewife, he was a senator.	Herçiqasî ji xwe re digot jina malê jî, ew senator bû.
I was very surprised.	Ez gelek matmayî mam.
The buffalo boys were making jokes.	Xortên bufalan henekên xwe dikirin.
The ocean is known to have magical properties.	Tê zanîn ku okyanûs xwediyê taybetmendiyên efsûnî ye.
Historical records show a long and distant rivalry.	Qeydên dîrokî hevrikiyeke dûr û dirêj nîşan dide.
She cut his very large beard.	Wê rîha wî ya zêde mezin birît.
Farmers are forced to migrate in search of work.	Cotkar ji bo peydakirina kar neçar dimînin koç bikin.
Accidents sometimes happen at music festivals.	Di festîvalên muzîkê de carinan qeza çêdibin.
Last year, sales were only slightly higher.	Sala borî, firot tenê hinekî zêde bû.
A timeless object, consisting of three combined cubes.	Tiştek bêdem, ji sê kubên hevgirtî pêk tê.
Looking up at the sky, crying.	Li ezmên dinêrî, giriya.
Due to the lack of effective medications, the patient's health deteriorated.	Ji ber nebûna dermanên bi bandor, tenduristiya nexweş xera bû.
He shook his head.	Serê xwe hejandibû.
Those cattle will one day be worth a lot of money.	Ew dewar wê rojekê bibin qîmetê gelek pereyan.
The ship will sink for a long time.	Dê demeke dirêj keştî binav bibe.
Workers soon retired to their families.	Karker zû teqawît bûn li malbatên xwe.
Asked the reporter.	Nûçegihanê pirs kir.
The online version of the encyclopedia was very popular.	Guhertoya online ya ansîklopediyê pir populer bû.
He saw her and shook her.	Wî ew dît û jê re hejand.
The prince had the heart to show off his pink silk dress.	Mîr dil hebû ku kincê hevrîşimê pembe nîşan bide.
Collect materials regularly.	Materyalên bi rêkûpêk kom bikin.
Carrying his bag he entered the classroom.	Çenteyê xwe hilgirt ket hundirê polê.
They love the experience.	Ew ji serpêhatiyê hez dikin.
Established a new factory.	Kargeheke nû ava kirin.
Many of us were involved in local ambulance work.	Gelek ji me tevlî karûbarê ambulansê ya herêmî bûn.
The wild cats gave her carrion.	Pisîkên hov keriyên wê dan.
The bartender had to serve several customers at once.	Bartender neçar bû ku bi yekcarî xizmeta çend xerîdaran bike.
The apple tree has come out behind.	Dara sêvê derketiye paş.
The street was deserted.	Kolan çol bû.
Finding a job is a real challenge these days.	Di van rojan de peydakirina kar dijwariyek rastîn e.
Many people want to wear simpler clothes and accessories.	Pir kes dixwazin cil û bergên sadetir li xwe bikin.
This region has a tropical climate.	Ev herêm xwedî avhewaya tropîkal e.
She pointed to the chair.	Wê nîşanî kursî da.
Her imaginary husband had done it.	Zilamê wê yê xeyalî ew kiribû.
It makes me feel very proud.	Ji min re pir serbilind hîs dike.
His new home was in a fishing village.	Mala wî ya nû li gundekî masîgiran bû.
The flower has a delicate scent.	Kulîlk bîhnek nazik heye.
To sift ard.	To sift ard.
A good friend of mine.	Hevalekî min ê baş.
Industrialization drove the country's economy.	Pîşesazîbûnê aboriya welêt ajot.
The cat threw himself on the small table.	Pisîk xwe avêt ser maseya piçûk.
The secret of success lies in proper preparation.	Sira serkeftinê di amadekirina rast de ye.
The crowd slowly began to pour into the couch room.	Girseyê hêdî hêdî dest bi rijandina odeya textê kir.
Even though he has a son, he lives alone.	Tevî ku kurekî wî heye, bi tenê dijî.
To protect apples, sugar is used.	Ji bo parastina sêvan, şekir tê bikaranîn.
I learned a lot from her.	Ez ji wê gelek tişt fêr bûm.
His answer was obvious.	Bersiva wî eşkere bû.
These sentences are correct.	Ev hevok rast in.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kawa vexwarina herî populer a cîhanê ye.
Clouds of dust were rising from the engine which was overheating.	Ewrên tozê ji motora ku zêde germ dibû bilind dibûn.
It was autumn, so the leaves were blooming.	Payîz bû, ji ber vê yekê pel geş bûn.
He has good relations with most of his neighbors.	Bi piraniya cîranên xwe re têkiliyên wî yên baş hene.
She is married again, but her husband does not live here.	Dîsa zewicî ye, lê mêrê wê li vir najî.
Do not forget this when you drink.	Dema ku hûn vexwin vê yekê ji bîr nekin.
This decision will be well received	Ev biryar wê baş bê pêşwazîkirin
It takes an hour.	Saetek hewce dike.
When he saw it, he was surprised.	Dema ku ew dît, şaş ma.
That's a good excuse.	Ew hinceteke baş e.
We can not account for them this time.	Em vê carê nikarin hesabê wan bikin.
Decorations on cake.	Xemilandinên li ser kekê.
The angry woman dropped the baby to the ground.	Jina hêrsbûyî pitik daxist erdê.
Spring grass turns green.	Biharê giya kesk dibe.
Many successful candidates are graduates of this university.	Gelek berendamên serkeftî mezûnên vê zanîngehê ne.
The government is so dirty, people can not believe it.	Hikûmet ew qas qirêj e, mirov nikare jê bawer bike.
I put my hands together and looked even deeper.	Min destên xwe li hev kirin û hê kûrtir mêze kir.
There was a commotion inside.	Di hundir de qerebalixek çêbû.
The doctor gave the drug painless and painful.	Bijîjk dermanê bêderfet û janê da.
I have to cross this tree hundreds of times,	Divê ez bi sedan carî ji vê darê derbas bibim,
The basket was brought to the bow of the boat.	Sepet birin ber kevana qeyikê.
Although there is little food in the seeds, they are useful.	Her çend di tov de xwarinek hindik hebe jî, ew bikêr in.
It was done illegally to harm every desert environment.	Ji bo zirarê bide her jîngeha çolê neqanûnî hate kirin.
Reduce the heat, will you?	Germê kêm bikin, hûn ê?
There are more than a billion species on our planet.	Li ser gerstêrka me zêdetirî milyarek cure hene.
The focus of the house is on its modern architecture.	Balkêşiya xanî di mîmariya wê ya nûjen de ye.
This house is cqueenly a pleasant place to relax.	Ev xaniyê cqueenly cihekî bêhnvedanê xweş e.
Words are magic.	Peyv efsûn in.
This diversity of locations will hinder trade.	Ev cihêrengiya mekan dê bazirganiyê asteng bike.
When eating, try to eat slowly.	Dema xwarinê, hewl bidin ku hêdî hêdî bixwin.
Children play in the garden all day.	Zarok tevahiya rojê di nav baxçe de lîstin.
The car went dangerously off the road.	Otomobîl bi awayekî metirsîdar ji rê derket.
On the way home, she stopped to buy milk.	Li ser riya malê, ew rawestiya ku şîr bikire.
The voice was raised.	Deng hat bilind kirin.
This is very narrow in some places.	Ev pir li cihan hinek teng e.
An artificial cave was built over the cave.	Li ser şikeftê şikefteke sûnî hat çêkirin.
Because clouds are invisible, it is difficult to see them.	Ji ber ku ewr nayên dîtin, dîtina wan zehmet e.
Dig a trench as a last resort.	Weke çareya dawî xendek kolandin.
The largest theme parks in the province are usually full to capacity.	Parkên mijara herî mezin ên parêzgehê bi gelemperî bi kapasîteya xwe tije ne.
I have to sleep.	Divê ez razêm.
Every day brings with it unexpected developments.	Her roj geşedanên neçaverêkirî bi xwe re tîne.
A set of documents, speeches, letters and reports.	Komek belge, axaftin, name û raporan.
Six hundred and seventeen students passed the exam.	Şeşsed û hivdeh xwendekar di îmtîhanê de derbas bûn.
He left the company due to a health condition.	Ji ber nexweşiya tenduristiyê ji şirketê derket.
Spring flowers adorn the garden.	Kulîlkên biharê baxçe dixemilînin.
Children are not allowed inside the stadium.	Zarok li hundirê stadyûmê nayên hiştin.
Many women preferred to become monks or priests.	Gelek jinan tercîh kirin ku bibin rahîb an kahîn.
The referee made a mistake on the player.	Hakem xeletî li lîstikvan kir.
Its inhabitants live in relative harmony.	Niştecihên wê di nava ahengeke nisbî de dijîn.
I do not understand, it is a very beautiful novel.	Min şaş fam neke, romanek pir xweş e.
The camp is closely guarded by white soldiers and police.	Kamp ji nêz ve ji aliyê leşker û polîsên spî ve tê parastin.
It rained cats and dogs.	Barana pisîk û kûçikan bariya.
The quake caused extensive damage.	Di erdhejê de xisareke mezin çêbû.
The monkey clung to its mother's back.	Meymûn li pişta diya xwe diqeliqî.
There is plenty of water here!	Av li vir pir e!
We crowned him the best servant.	Me ew taca xizmetkara herî baş kir.
Oil and gold were found here.	Li vir rûn û zêr hatin dîtin.
Before tomorrow comes, we must sleep.	Beriya ku sibe bê, divê em razên.
This part of the city was famous for its crime.	Ev beşa bajêr bi sûcê xwe navdar bû.
drew his sword, went forward.	şûrê xwe kişandin, ber bi pêş ve çûn.
Use a small knife to clean the apples.	Xencerek piçûk bikar bînin da ku sêvan paqij bikin.
This means that there is widespread poverty in this country.	Ev tê wê wateyê ku li vî welatî feqîriyeke berfireh heye.
Let's stay here overnight.	Bila şevekê li vir bisekinin.
These figures require further analysis.	Van reqeman analîzek din hewce dike.
Hundreds of tigerfish lived in the lake.	Di golê de bi sedan tîmseh dijiyan.
A march was held before the press conference.	Beriya civîna çapemeniyê meşek hate lidarxistin.
The singer took the lead and left.	Stranbêj pêşengî kir û veqetiya.
Make yourself comfortable.	Xwe xweş bikin.
Look at your watch and calculate the time.	Li saeta xwe nêrî û wext hesab kir.
How are you going to make this soup?	Hûn ê vê şorbê çawa çêkin?
Welcome to my shop.	Bi xêr hatî dikana min.
The shadow began to appear on her face.	Siya li ser rûyê wê dest pê kir.
What will happen to our heads?	Wê çi bibe serê me?
He saw a mouse standing nearby.	Wî dît ku mişkek li nêzîkê rawestayî ye.
Unemployment rate is declining.	Rêjeya bêkariyê kêm dibe.
Before you go outside, sunscreen is applied.	Berî ku hûn derkevin derve, sunscreen têne kirin.
The leader called for a silent vote.	Rêbertî banga dengdana bêdeng kir.
Many people get in the way when training for competition.	Dema ku ji bo pêşbaziyê perwerdehiyê dikin, pir kes dikevin rê.
Water vapor creates clouds from the ocean.	Buhara ava ji okyanûsê ewran çêdike.
Other plants began to wither.	Nebatên din dest bi ziwabûnê dikirin.
People are leaving villages for cities.	Gel ji bo bajaran gundan terk dikin.
Remember when your dad made an industry?	Tê bîra te gava bavê te pîşesaziyek çêkir?
Unusually cold.	Neasayî sar.
Malaria spreads in these wet forests.	Malaria li van daristanên şil belav dibe.
New laws have been enacted to address this issue.	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê qanûnên nû hatine çêkirin.
Leaders of both camps called for calm.	Rêberên her du kampan banga aramiyê kirin.
They spent several weeks researching the topic.	Wan çend hefteyan li ser mijarê lêkolîn kirin.
You have never bought a car from an unsuspecting dealer.	Tu carî ji firoşyarekî nebawer otomobîlek nekirin.
The woman's voice was excited as the man spoke.	Gava ku mêr dipeyivî, dengê jinê bi heyecan bû.
These days, people are paying attention to their health.	Di van rojan de, mirov li ser tenduristiya xwe baldar dibin.
We will walk until we reach the top.	Em ê bimeşin heta ku em bigihîjin jor.
Most tourists only pass through this city.	Piraniya geştyaran tenê di vî bajarî re derbas dibin.
In later years, it became more and more hopeless.	Di salên paşerojê de, ew bêtir bêhêvî bû.
The beauty of this island is in its mountains.	Bedewiya vê giravê di çiyayên wê de ye.
Life is complicated and difficult.	Jiyan tevlihev û dijwar e.
A senior official said the offer was good.	Rayedarekî payebilind got ku ev pêşniyar baş bû.
Many of our residents rely on the internet for their work.	Gelek niştecîhên me ji bo xebatê xwe dispêrin înternetê.
It was an amazing lasting thing.	Ew tiştek ecêb domdar bû.
Some examples of mouse houses are hollow trees	Hin mînakên malên mêşan darên pûç in
The garbage dump was in a dilapidated area of ​​the city.	Deşta çopê li devereke bajêr a wêran bû.
The explosion occurred as a result of a gasoline smoke explosion.	Di encama teqîna dûmana benzînê de teqîn pêk hat.
The hot sun glows warmly on the skin	Tava geş bi germî li çermê dibiriqîne
The city's population is growing every day.	Nifûsa bajêr her ku diçe zêde dibe.
The market flourished with activities.	Sûk bi çalakiyan geş bû.
The nurse cut the wound.	Hemşîre birînê dirût.
The royal court traditionally consisted of four parts.	Dîwana qral bi kevneşopî ji çar beşan pêk dihat.
The teacher narrowed her eyes in anger.	Mamoste ji hêrsê çavên xwe teng kirin.
The clear sky promises a warm day.	Ezmanê zelal soza rojek germ dide.
These treasures were hidden in the tunnels of a castle.	Ev xezîneyên hanê di tunelên kelehekê de veşartibûn.
However, money is not everything.	Lêbelê, pere ne her tişt e.
The judge looked at the case carefully.	Hakem bi baldarî li dozê mêze kir.
She sent the letter to her.	Wê name ji wê re şand.
She remained silent, away from her eyes.	Bêdeng ma, ji çavê wê dûr ket.
It's an environmental compromise.	Ew lihevhatinek dorhêl e.
It is difficult to monitor the effects of oil spills.	Zehmet e ku bandorên rijandina neftê werin şopandin.
The blue squirrels were high on the sea.	Kêvroşkên şîn li ser behrê bilind bûn.
The living were rewarded with money.	Kesên sax bi pere hatin xelatkirin.
Snow leopards were previously common in these areas.	Leopardên berfê berê li van deveran gelemperî bûn.
Time passed, it was over.	Dem derbas bû, qediya.
The place near was hot and dry.	Cihê nêzîk germ û hişk bû.
Suddenly the man came to his senses.	Ji nişka ve mêrik hat ser hişê xwe.
Water is made up of hydrogen and oxygen.	Av ji hîdrojen û oksîjenê pêk tê.
Despite the official ban, many people smoke.	Tevî qedexeya fermî jî gelek kes cixareyê dikişînin.
Some scientists call it the "new red".	Hin zanyar jê re dibêjin "sorika nû".
There was a clear lack of space in the room.	Di odeyê de kêmasiyek diyar hebû.
Many party members were killed.	Gelek partîzan hatin kuştin.
Deforestation is primarily responsible for global warming.	Birîna daristanan di serî de ji germbûna global berpirsiyar e.
He felt uncomfortable.	Wî xwe nerehet hîs kir.
The President also stressed the need to fight terrorism.	Serok herwiha tekezî li ser wê yekê kir ku li dijî terorê şer dikin.
Unable to bring her baby into the world.	Nikariye zaroka xwe bîne dinyayê.
On the coast people live skilled in fishing.	Li peravê mirovên di masîgiriyê de jêhatî dijîn.
He opened his eyes and swore.	Çavên xwe vekir û sond xwar.
Honey, pistachios and rice grow well here, he explains.	Hinar, fistiq û birinc li vir baş mezin dibin, ew diyar dike.
Some villages found their buildings destroyed.	Hin gund avahiyên wan wêran bûne dîtin.
It remains the secret of the radio.	Ew sira radyoyê dimîne.
Her voice was soft and clear.	Dengê wê sivik û sivik bû.
Yet no investigation was launched.	Lê dîsa jî tu lêpirsîn nehat destpêkirin.
Immigration increased during the war.	Di dema şer de koçberî zêde bûn.
There is a secret air above him.	Li ser wî hewayek nepenî heye.
They usually live in the suburbs.	Ew bi gelemperî li derdoran dijîn.
Often a cow is grazing in the fields.	Gelek caran çêlek li zeviyan diçêrînin.
I saw a few young people in the park.	Min li parkê çend ciwan dîtin.
Another perfect part of the cleaning business.	Di karsaziya paqijkirinê de beşek din a bêkêmasî.
Parents want the best for their children.	Dêûbav ji bo zarokên xwe tiştê çêtirîn dixwazin.
Use a towel or towelette.	Çermek an kevçîyek bikar bînin.
Water flows from the village to the city.	Av ji gund dibirin bajêr.
He has traveled a lot.	Ew gelek rêwîtî kiriye.
Do not you dare use plastic bags!	Ma hûn newêrin kîsên plastîk bikar bînin!
The forest is blue and green.	Daristan şîn û kesk e.
Please wash the glass.	Ji kerema xwe camê bişon.
The price of butter, eggs and milk is rising.	Bihayê rûn, hêk û şîr zêde dibe.
This glass gives a nice sound.	Ev cama dengek xweş dide.
Many people were not satisfied with this view.	Gelek kes bi vê dîtinê ne razî bûn.
They are considered delicious foods.	Ew xwarinên delal têne hesibandin.
A tear flowed down her left face.	Hêsirek li ser rûkê wê yê çepê herikî.
His hands trembled as the old man spoke.	Dema ku kal dipeyivî, destên wî dilerizîn.
This area used to be a busy agricultural area,	Ev herêm berê herêmek çandiniyê ya mijûl bû,
Detectives did a lot of interviewing.	Detektîf gelek hevpeyvîn kirin.
Look at the etymology of the word hubris.	Li etîmolojiya peyva hubris binêrin.
How things have changed.	Çawa tişt hatine guhertin.
He had a lot of fun in the movie.	Ew di fîlmê de pir kêfxweş bû.
Never ask a scientist to break the law.	Tu carî ji zanyarekî nexwazin ku qanûnê binpê bike.
So she decided to try another course.	Ji ber vê yekê wê biryar da ku qursek din biceribîne.
When the ice melted, the polar bears died of starvation.	Dema qeşa heliya, hirçên polar ji birçîna mirin.
Journalists left in groups.	Rojnameger bi kom derketin.
So the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin.
This tree sheds its leaves every year.	Ev dar her sal pelên xwe dibarîne.
The dog was helping the shepherd.	Kûçik alîkariya şivantiyê dikir.
The pilot struggled to repair the aircraft.	Pîlot ji bo temîrkirina balafirê zehmetî dikişand.
The number of people dying in traffic accidents is increasing.	Hejmara kesên di qezayên trafîkê de mirin zêde dibe.
Streets and alleys were crowded with people.	Kuçe û kolan bi mirovan hatin dorpêçkirin.
Public demonstrations were well attended.	Xwepêşandanên gel gelek beşdar bûn.
A freezing alert is in effect for tonight.	Ji bo îşev hişyariya cemidandinê di meriyetê de ye.
A wooden table stood in the center of the room.	Li navenda jûreyê maseyek darê rawesta.
She has no voice of her own.	Dengê wê bi xwe tune.
The climate has changed a lot over time.	Avhewa bi demê re pir guherî.
Sea kayaking has become a popular sport.	Kayakbûna deryayê bûye werzîşek populer.
This sound is dangerous.	Ev deng xeter e.
The light went out for a few moments.	Çend kêliyan çira vemirî.
Air fans caught fire first.	Fansên hewayê pêşî li agir girtin.
Thieves were spotted on the street.	Dizên li kuçeyê diyar bûn.
Many children deal with the difficult conflicts of their parents.	Gelek zarok bi nakokiyên dijwar ên dêûbavên xwe re mijûl dibin.
Sport is a fundamental part of life here.	Spor parçeyek bingehîn a jiyanê ye li vir.
The results of the merger are unpredictable.	Encamên hevgirtinê nayên pêşbînîkirin.
It's very annoying.	Ew zehf hêrs e.
The citizens of the area farmed.	Welatiyên herêmê çandinî kirin.
I will buy a new pair of shoes today.	Ez ê îro cotek pêlavên nû bikirim.
Shake your head to one side.	Serê xwe ber bi aliyekî ve hejand.
Police, did you see this man?	Polîs, te ev zilam dît?
It is difficult for a student to accomplish both.	Zehmet e ku xwendekarek herduyan jî pêk bîne.
A moon hung in the blue winter sky.	Heyvek heyvek li ezmanê şîn yê zivistanê daleqandî bû.
Most solar cells are made of silicon.	Piraniya hucreyên rojê ji silicon têne çêkirin.
Not shown today.	Îro nayê pêşandan.
The arrow was down from its original position.	Tîr ji pozîsyona xwe ya eslî xwar bû.
She will be able to return home safely.	Wê karî bi silametî vegere malê.
Swipe on the desktop screen.	Li ser ekrana sermaseyê veguherînin.
The heat was unbearable.	Germa bêtehemûl bû.
This road length is relatively straight.	Ev dirêjahiya rê nisbeten safî ye.
The table is covered with red plastic.	Tablo bi plastika sor hatiye pêçandin.
The poor woman held the glass in front of the stove.	Jina feqîr cama li ber ocaxê girt.
He started writing poems.	Wî dest bi nivîsandina helbestan kir.
The scientist felt himself to be a fraud.	Zanyar xwe wek sextekar hîs kir.
He played the guitar and sang many songs.	Li gîtarê dixist û gelek stran digotin.
Her hatred soon subsided.	Nefreta wê zû kêm bû.
It's seven pounds.	Ew heft lîre ye.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else	Bûk hat rondik û rondik
Three months later the news left her place.	Piştî sê mehan xeber ji cihê wê derket.
The chief executive was forced to resign.	Serokê rêvebir neçar ma ku îstifa bike.
Hide your pain from others.	Êşa xwe ji yên din veşart.
It is possible, but it is dangerous.	Mimkûn e, lê xeternak e.
But how can this do good?	Lê ev çawa dikare qenciyê bike?
Time began to slow down when the man walked away.	Dem dest pê kir ku hêdî hêdî gava ku zilam dûr ket.
The metal in your mobile phone is aluminum.	Metalê di têlefona weya desta de aluminium e.
Many wounds fell on his face.	Gelek birîn li rûyê wî ketin.
The score increased as it went.	Pûan her ku çû zêde bû.
So he spoke very calmly.	Ji ber vê yekê pir bi aramî axivî.
The woman's place is home.	Cihê jinê mal e.
The accident took place on the highway.	Qeza li ser rêya bejahî pêk hat.
Please remind me of his important statistics.	Ji kerema xwe statîstîkên wî yên girîng bînin bîra min.
It helps more than forty people every day.	Ew her roj alîkariya zêdetirî çil kesan dike.
Medicines and fertilizers are not used in organic farming.	Di çandiniya organîk de derman û zibil nayê bikaranîn.
The rest of the food was spoiled.	Xwarina mayî xera bûbû.
He sat on the red velvet sofa, smoking a cigarette.	Ew li ser sofa qedifeya sor rûnişt, cixareyek kişand.
Can you put milk in the fridge?	Ma hûn dikarin şîr têxin sarincê?
The ground warms rapidly.	Erd bi lez germ dibe.
There was a need to increase agricultural production.	Pêdiviya zêdekirina hilberîna çandiniyê hebû.
It smells awful!	Ew bêhna xedar!
I was stunned at the old woman's insistence.	Ez li ser israra pîrejinê matmayî mam.
The election board has elected you.	Lijneya hilbijartinê tu hilbijartiye.
The market is very crowded.	Sûk pir qerebalix e.
Many people assume that the loss of biological diversity is inevitable.	Gelek kes texmîn dikin ku windakirina cihêrengiya biyolojîk neçar e.
Use this bag to protect your bag.	Vê çenteyê bikar bînin da ku çenteyê xwe biparêzin.
That book was interesting.	Ew pirtûk balkêş bû.
Kyoto's famous geisha district was once an oasis.	Navçeya geisha ya Kyoto ya navdar yek carî ohaz bû.
Let there be an end to war!	Bila dawî li şer bê!
He was later buried with all military ranks.	Piştre bi hemû rêzên leşkerî hate definkirin.
Tea is an important export in this district.	Li vê navçeyê çay îxracateke girîng e.
International regulations prohibit the import of toxic waste.	Rêzikên navneteweyî îthalata bermahiyên jehrî qedexe dike.
Singing their favorite songs in excitement.	Di nava heyecanekê de stranên xwe yên bijarte gotin.
His pants were too short.	Pantikên wî pir kurt bûn.
I can not determine how long the lines were.	Ez nikarim diyar bikim ka rêz çiqas dirêj bûn.
He dissolved the sugar in boiling water.	Wî şekir di ava kelandî de heland.
Every year the city's population of street children increases.	Her sal nifûsa bajêr a zarokên kolanan zêde dibe.
The monkey ate some pistachios, then sat down happily.	Meymûn hinek fistiq xwar, paşê bi dilxweşî rûnişt.
Pets are very similar to wild animals.	Ajalên kedî gelek dişibin ajalên kovî.
Many people study to become doctors.	Gelek kes dixwînin ku bibin doktor.
But you have to be careful of wild animals.	Lê divê hûn hay ji heywanên kovî bin.
How to fix this image.	Meriv çawa vê wêneyê tamîr bike.
Mice are very rare.	Kerên misk pir kêm in.
Tears welled up in his eyes.	Hêsir di çavên wî de dibarin.
The baby's teeth are pretty white.	Diranên zarokê xweş spî ne.
That’s why so many people here are starving.	Ji ber vê yekê li vir gelek kes ji birçîna dikevin.
The young man shared the benefits equally.	Xort qazancên wekhev parve kir.
The family was forced to flee due to the civil war.	Malbat ji ber şerê navxweyî neçar ma ku bireve.
The migrants had already moved north.	Koçberan berê xwe dan bakur.
The population of the city has been increasing every year.	Nifûsa bajêr her ku diçe zêde bûye.
It has strengthened its credibility as a major world power.	Ew pêbaweriya xwe wekî hêzek mezin a cîhanê zexm kiriye.
The ambush was carefully planned.	Kemîn bi baldarî hatibû plankirin.
Older friends often attend their older sisters's weddings.	Hevalên pîr gelek caran beşdarî dawetên xwişkên xwe yên pîr dibin.
He filled the air with his smoky hummus.	Ew hewa bi humûza xwe ya dravî tije kir.
This academic program has led to many creative collaborations.	Ev bernameya akademîk bû sedema gelek hevkariyên afirîner.
She opened her wallet and started counting the money.	Wê berîka xwe vekir û dest bi jimartina pereyan kir.
Other cultures focus on gambling.	Çandên din li ser qumarê diqehirin.
Every politician wants more power.	Her siyasetmedarek bêtir hêz dixwaze.
Tens of thousands are unemployed or do not want to work.	Bi deh hezaran bêkar in an jî naxwazin bixebitin.
The soil is a fertile ground for bacteria.	Erd ji bo bakteriyan zeviyek bi bereket e.
Washing is done in pounds.	Cişûştinê bi lîreyan distîne.
You must inform the police.	Divê hûn polîs agahdar bikin.
She had great confidence in her abilities.	Baweriya wê ya mezin bi şiyanên xwe hebû.
A state of emergency was declared in the city.	Li bajêr rewşa awarte hat ragihandin.
They say it happened together.	Dibêjin ku ew bi hev re bûye.
The series of children's books is very popular.	Rêzeya pirtûkên zarokan pir populer e.
Two hills dominate the landscape.	Du gir li peyzajê serdest in.
As he spoke, blood flowed from his nose.	Dema dipeyivî, xwîn ji pozê wî diherikî.
The lions fell to the ground.	Şêr ketin erdê.
The car started and left the garage.	Otomobîlê dest pê kir û ji garajê derket.
Bad money did not allow him to join the party.	Sermayek xirab nehişt ku ew beşdarî partiyê bibe.
He let a stream of air flow from his nose.	Ji pozê wî herikeke hewayê berda.
He was drunk with an old memory.	Ew bi bîreke kevin serxweş bû.
Many small villages were destroyed in the clashes.	Di pevçûnan de gelek gundên biçûk hatin wêrankirin.
So he poured water into the bucket.	Ji ber vê yekê wî av xiste satilê.
The temperature is very pleasant at this time of year.	Germahiya di vê dema salê de pir xweş e.
We could not return his calls.	Me nekarî bangên wî vegerînin.
Pollution causes many problems.	Qirêj dibe sedema gelek pirsgirêkan.
The butcher says the meat is thin.	Qesab dibêje goşt tenik e.
Please submit your project reports on time.	Ji kerema xwe raporên projeya xwe di wextê xwe de bişînin.
China was shocked by the news.	Çîn bi nûçeyê matmayî man.
Even if the water is heated it should not be frozen.	Her çend av were germ kirin jî nabe ku were cemidandin.
The experiment was performed on mice.	Ezmûn li ser mişkan hat kirin.
The father of this young man is famous.	Bavê vî xortî navdar e.
Sometimes it is difficult for someone to understand.	Carinan ji bo kesek têgihîştin zehmet e.
There are more than a thousand species in our area.	Li herêma me ji hezarî zêdetir cure hene.
A dumb show is a kind of fun.	Pêşandanek lal celebek şahiyê ye.
She poured tea, the men drank.	Wê çay rijand, mêran vexwar.
The customs of the ancient peasants remained.	Adetên gundiyan ên kevnar mane.
It is an unbelievable height.	Ew bilindahiya bêedebî ye.
Civilians were massacred incessantly.	Sivîl bê navber hatin qetilkirin.
Each font weighs five ounces.	Her font pênc onsan giran e.
The monkey was cut off from its place.	Meymûn ji ciyê xwe qut bû.
The government has been fighting corruption for years.	Hikûmet bi salan e li dijî gendeliyê têdikoşe.
The behavior of the disciples is shameful.	Reftara şagirtan şerm e.
The ship was slowly sinking.	Keştî hêdî hêdî berjêr diçû.
He was caught with a stick.	Ew bi darekê hat girtin.
The interview left everyone speechless.	Hevpeyvînê her kes bêhnteng hîşt.
Males are larger than females.	Tûrên nêr ji yên mê mezintir in.
He was handcuffed.	Ew bi kelepçeyan kişand.
The book was twice as big as this book.	Pirtûk ji vê pirtûkê du qat mezintir bû.
He is aware of the possible consequences.	Haya wî ji encamên muhtemel heye.
The wetting cotton gets between the glass and the glass.	Pembûya avgiran dikeve navbera cam û camê.
There are plans for more.	Ji bo bêtir plan hene.
The explosion was huge, it was deaf.	Teqîn mezin bû, kerr bû.
She gently shook his hand.	Wê bi nermî destê wî hejand.
The numbers are increasing year by year.	Hejmar sal bi sal zêde dibin.
They continue to mine minerals for gold and diamonds.	Ew ji bo zêr û elmasan kanên madenê berdewam dikin.
His writing explores poetry, literature and culture.	Nivîsandina wî helbest, edebiyat û çandê vedikole.
The bullet flew straight at the man.	Gule raste rast li mêrik firiya.
Eat lots of wheat.	Gelek genim bixwin.
The clip shows an unusually clear night sky.	Klîp asîmanek şevek ne asayî zelal nîşan dide.
When you die, you will die.	Dema ku hûn bimirin, hûn ê bimirin.
This picture is stupid.	Ev wêne gêj e.
Many people do not know about his passion for jazz music.	Gelek kes pê hesreta wî ya ji bo muzîka jazzê nizanin.
The men were dressed in blue.	Zilaman cilên şîn li xwe kiribûn.
There was a piece of sweet metal under his body.	Di bin laşê wî de perçeyek ji metalê şêrîn mabû.
Support the moratorium, or stand against it?	Piştgiriya moratoriumê bikin, an li dijî wê bisekinin?
Financial markets fell after the news.	Piştî nûçeyê bazarên darayî daketin.
The grass that was carefully planted was covered with green grass.	Çîmenê ku bi baldarî lê hatibû lêkirin bi giyayê kesk spehî bû.
It was early in the morning when the police arrived.	Dema ku polîs hatin serê sibê bû.
His eye was red.	Çavê wî sor bû.
Play your favorite music.	Muzîka xweya bijare bilîzin.
Be yourself and argue.	Ji xwe re rûbirû û arguman bin.
He spends hours developing his images.	Ew bi demjimêran wêneyên xwe pêşve dixe.
Malfoy remained silent.	Malfoy bêdeng ma.
You have to be especially careful with poisonous snakes.	Divê hûn bi taybetî bi marên jehrî re baldar bin.
You have to stand on them.	Divê hûn li ser wan rabin.
I got into him and his ball.	Ez ketim nav wî û topa wî.
Golik was separated from the sheep.	Golik ji pez hat veqetandin.
It was not immediately clear who was responsible for the incident.	Nehat zanîn kî berpirsê bûyerê ye.
The protesters were peaceful.	Xwepêşander aştiyane bûn.
In recent times, new types of products have emerged.	Di van demên dawî de, cûreyên nû yên hilberê derketin.
The volcano produced the lava flow that had been carried	Di volqan de herikîna lavayê ku hilgirtibû hilberand
He hit the wall with his gun.	Bi çeka xwe li dîwêr xist.
The color scheme is interesting in this room.	Rengê rengê di vê odeyê de balkêş e.
Four editions of the book have been published since its publication.	Ji dema ku pirtûk hatiye çapkirin û vir ve çar çapên wê derketine.
This old painting is very important to me.	Ev tabloya kevn ji bo min pir girîng e.
Saturday mornings are usually quiet.	Sibehên Şemiyê bi gelemperî bêdeng in.
He argued for a higher tax on the wealthy class.	Wî ji bo bacên bilindtir li ser çîna dewlemend nîqaş kir.
Finely chop the cucumber.	Xiyarê hûr hûr bikin.
The shortage has created a lot of controversy.	Kêmasiyê gelek nakokî derxistiye holê.
Fearing to be noticed, refrain.	Ji tirsa ku neyên ferqkirin, xwe dûr girtin.
We can discuss this.	Em dikarin li ser vê yekê nîqaş bikin.
Catalysts increase the rate of chemical reactions.	Katalîzator leza reaksiyonên kîmyewî zêde dikin.
The state is to the west of the city center.	Dewlet li rojavayê navenda bajêr e.
We will succeed.	Em ê bi ser bikevin.
Bathing in a river is a bad idea.	Serşuştina di çem de fikreke xerab e.
The series of novels she wrote were very successful.	Rêze romanên ku wê nivîsandibûn gelek serkeftî bûn.
Everyone hates me.	Her kes ji min nefret dike.
I'm shaking.	Ez dilerizîm.
Volunteers took on the role.	Dilxwazan rol girt ser xwe.
The firm bus crashed.	Otobusa fîrmayê qeza kir.
This is a small airport,	Ev balafirgehek piçûk e,
Of course, this is far from the only problem.	Bê guman, ev ji pirsgirêkek tenê dûr e.
Soldiers volunteered for service.	Leşker bi dilxwazî ​​ji bo xizmetê.
If you wish, we can discuss your political situation.	Ger hûn bixwazin, em dikarin li ser rewşa we ya siyasî nîqaş bikin.
This shampoo will not be suitable for your hair.	Ev şampuan dê ji porê we re ne guncaw be.
They were aware of the problem.	Haya wan ji pirsgirêkê hebû.
Question?	Pirs?
She showed her watch.	Wê saeta xwe nîşan da.
Hundreds of horses graze on the hillside.	Li qûntara çiyê bi sedan hesp diçêrînin.
Now experiment with different sports.	Niha bi sporên cuda ceribandin.
English flowers are rewarded for their fragrance.	Gulên Îngilîzî ji bo bîhnxweşiya xwe têne xelat kirin.
Acid rain was a new phenomenon.	Barana asîd fenomenek nû bû.
The offer was not accepted.	Pêşniyar nedihat qebûlkirin.
The book was very well received	Pirtuk pêşwaziyek pir xweş hat kirin
He was imprisoned for plotting to assassinate the queen.	Ew ji ber plansaziya kuştina şahbanûyê hatibû zîndan kirin.
The river rose, flooding the fields.	Çem hilkişiya, lehiya zeviyan kir.
She rubs her fingernails angrily.	Wê neynûkên tiliyên xwe bi hêrs diqelişe.
There are stars on their shoulders and shoulders.	Li ser mil û milên wan stêrk hene.
He will sit down and look at space.	Ew ê rûne û li fezayê mêze bike.
Their artillery is old, but powerful.	Topxaneyên wan kevnar in, lê bi hêz in.
Make sure the pasta al dente is cooked.	Piştrast bikin ku pasta al dente pijandî ye.
But sharp edges left the problem.	Lê keviyên tûj pirsgirêk derketin.
Monkeys roam the trees.	Meymûn di nav daran re dihejin.
I will only use what is allowed.	Ez ê tenê tiştê ku destûr heye bikar bînim.
The design of my new stadium is fiery.	Sêwirana stadyuma meya nû agirgir e.
This area is known for its brass materials.	Ev herêm bi keresteyên tûncê tê zanîn.
He has a history of drugs.	Dîroka wî ya tiryakê heye.
Competition between producers is fierce.	Pêşbaziya di navbera hilberîneran de dijwar e.
This is the house where he grew up.	Ev mala ku ew lê mezin bû ye.
Owl population was declining in the last century.	Nifûsa Owl di sedsala borî de kêm bû.
This is a common question of philosophical discussions.	Ev pirseke hevpar a nîqaşên felsefî ye.
Open your eyes at first.	Bi destpêkekê çavên xwe vekirin.
Do not face it.	Wê rûyê xwe nekin.
Many lights are on the rocky shores.	Gelek çira li ser peravên kevirî ne.
Sufficient glycerine should be added to the mixture.	Pêdivî ye ku glycerine têra xwe li tevliheviyê zêde bike.
She stayed in the bedroom for another half hour.	Wê nîv saetek din li odeya razanê ma.
The vaccination was successful.	Vakslêdan serkeftî bû.
Valet parked the car neatly.	Valet erebe bi awakî xweş park kir.
The measurement was correct at fifty grams.	Pîvan bi pêncî gram rast bû.
The man easily followed the path, following the river.	Mêrik bi rehetî li pey rê ket, li dû çem bû.
He had been researching the ancient language for decades.	Wî bi dehan sal li ser zimanê kevnar lêkolîn kiribû.
The army convoy was long on the highway.	Sewqiyata artêşê li ser rêya otobanê dirêj bû.
There are no details.	Od berfire ne.
The petal opened against her knee.	Petalê li hember çokê wê vekir.
Something spicy, perhaps, like forty ounces?	Tiştek tûj, belkî, mîna îsotên çilî?
The bride and groom looked at the crowd, smiling together.	Bûk û zava li girseyê nêrî, bi hev re bişirîn.
Love your horses and dogs.	Ji hesp û kûçikên xwe hez dikin.
A clear sky decided me.	Ezmanek zelal biryara min.
Chicken is eaten with flour, celery and lentils.	Mirîşk bi ard, ceh û qermiçî tê xwarin.
You need to brush your teeth.	Pêdivî ye ku meriv diranên xwe paqij bike.
Crowded traffic was a sign of growing happiness.	Trafîka qelebalix nîşaneya geşbûna bextewariyê bû.
The radio plays a warm and comfortable melody.	Radyo melodiyek germ û rehet lêdixe.
His writings also contained instructions for building a car.	Di nivîsên wî de talîmatên çêkirina erebeyekê jî hebûn.
The father is wearing a white dress.	Bav cilê spî li xwe dike.
He was very smart.	Ew pir jîr bû.
An anarchist becomes violent during a demonstration.	Anarşîstek di dema xwenîşandanekê de tûnd dibe.
They had already come a long, long way	Berê berê xwe dabûn rêyeke dûr û dirêj
The city was plunged into darkness.	Bajar ketibû tariyê.
It is the fifth largest country in the world.	Ev pêncemîn welatê herî mezin ê cîhanê ye.
Our house was in a warm area.	Mala me li navçeyeke germ bû.
Are we getting enough electricity?	Ma em têra elektrîkê didin?
Caesar gave him the title of king.	Qeyser jê re sernavê padîşah da.
He was running for three days.	Ew sê roj bû bezî.
Some foods are rich in fiber.	Hin xwarin ji hêla fiberê ve dewlemend in.
He decided to help the dog.	Wî biryar da ku alîkariya kûçikê bike.
I think it should be illegal not to vote.	Ez difikirim ku divê neqanûnî be ku deng nedin.
He was given the main rank.	Ji wî re pileya sereke hat dayîn.
Do you really want to save the environment?	Ma hûn bi rastî dixwazin jîngehê rizgar bikin?
She knew how to get a throat flower.	Wê dizanibû ku meriv çîçeka qirikê çawa bi dest dixe.
Not with his bucket.	Ne bi kepçeya xwe re bû.
Each hrm flows with rain and sand.	Her hrm bi baran û qûmê diherike.
There are always some activities going on in the world.	Di cîhanê de her tim hin çalakî têne kirin.
An empire with epic dimensions.	Împaratoriyek bi pîvanên epîk.
The test revealed that the cancer is terminal.	Di testê de diyar bû ku penceşêrê termînalê ye.
This angered many people.	Vê yekê gelek kes hêrs kir.
We are the morning, the great morning of the glorious days,	Em sibeh, sibeha mezin rojên rûmetê,
Wants to move all factories to this country.	Dixwaze hemû kargehan bar bike vî welatî.
She spoke quietly, looking around.	Wê bêdeng peyivî, li dora xwe nêrî.
Author authors.	Nivîskarên destûrê.
Spread the milk between the bowls.	Şîrê di navbera kulikan de belav bikin.
The farmer’s crop collapsed due to the storm.	Berhema cotkar ji ber bahozê hilweşiya.
The heavy rain made it hot and dry.	Barana zêde ew germ û hişk kir.
There is no capital cure.	Dermanê sermayê tune ye.
I see an apple in the corner of the class.	Ez sêvek di quncikê polê de dibînim.
Since he came back, you have to see something different.	Ji ber ku ew vegeriya, divê hûn tiştek cûda bibînin.
This shirt should be worn with its length.	Divê ev êlek bi dirêjahiya xwe bêne cil kirin.
We ate a sandwich in the shade.	Me di bin siyê de sandwîç xwar.
Family physicians are scarce.	Bijîjkên malbatê kêm in.
He went to the old church, looking for comfort.	Ew ber bi dêra kevin ve çû, li rihetiyê geriya.
The mystery deepened as police searched the bottom of the field.	Gava ku polîs li binê zeviyê geriyan, sir kûrtir bû.
Remember that the letter you wrote is for everyone.	Bînin bîra xwe ku nameya ku we nivîsandiye ji bo her kesî ye.
Business sense is good to get depots.	Aqilê karsaziyê baş e ku meriv depoyan bigire.
The certification is a bit amazing.	Sertîfîka hinekî ecêb e.
He and his wife were very close to each other.	Ew û hevjîna xwe pir nêzîkî hev bûn.
They considered him as their best leader.	Wan ew wek rêberê xwe yê herî baş dihesiband.
Necessary to prevent the spread of fire.	Ji bo pêşîlêgirtina belavbûna agir pêwîst e.
Some birds build their nets inside, others outside.	Hin zozan tevnên xwe li hundur, yên din li derve çêdikin.
Some musicians are famous all over the world	Hin muzîkjen li seranserê cîhanê navdar in
Money provided the necessary resources.	Pere çavkaniyên pêwîst peyda kirin.
Come down from the mountain and pick up the lantern.	Ji çiyê dakeve û fenerê hilde.
These weapons were smuggled into the country.	Ev çek bi qaçaxî derbasî welêt bûn.
The commander responded to the latest polls.	Serfermandar bersiv da anketên herî dawî.
The well flowed gently.	Kanî bi nermî diherikî.
Erk requires a certain level of expertise.	Erk asteke diyar a jîrbûnê dixwaze.
A basket of chips is on the table.	Selikek chips li ser masê ye.
The minister said the money is still weak.	Wezîr got ku dirav hîn qels e.
The rice was freshly picked and fragrant.	Birinc teze çinîn û bîhnxweş bû.
The big tree cast a shadow over the courtyard.	Dara mezin siya hewşê kir.
I do not understand the meaning.	Ez ji wateya fêm nakim.
Many people apply for this job.	Ji bo vî karî gelek kes serlêdan dikin.
She was scared, so she stayed home.	Ew ditirsiya, lewma li malê ma.
Water for the country as a whole.	Av ji bo welat bi tevahî.
He continued his studies.	Wî xwendina xwe domand.
Water is pumped to a nearby power plant.	Av ji bo santrala nêzîk tê kişandin.
The ocean is a large body of blue water.	Okyanûs qadeke mezin a ava şîn e.
The Council of Ministers meets today.	Lijneya wezîran îro dicive.
The doors of the trousers began to crack.	Deriyên pantolonan dest pê kir çirandin.
Her wet hair was tangled around her face.	Porê wê yê şil li dora rûyê wê çikiyabû.
We need air.	Hewcedariya me bi hewa heye.
I was fascinated by their stories.	Ez bi çîrokên wan efsûn bûm.
Many jewels containing gold were found.	Gelek zêrên ku di nav wan de zêr hene hatin dîtin.
He remained locked in the dressing room for three hours.	Sê saetan li odeya cilûbergê girtî ma.
The legs stay straight throughout the sleep.	Ling li seranserê xewê rast dimînin.
Honey has antimicrobial properties.	Hingiv xwedî taybetmendiyên antîmîkrobî ye.
Their success is crucial to the store.	Serkeftina wan ji bo firotgehê girîngiyek girîng e.
The government had accumulated a food reserve.	Hikûmetê rezervek xwarinê kom kiribû.
The clown had caught everyone in his cage.	Palyaço her kes di dirûnê xwe de girtibû.
Doctors examined the patient's feet.	Bijîjk lingên nexweş lêkolîn kirin.
Please read the book.	Ji kerema xwe pirtûkê bixwînin.
The modern city is a newcomer.	Bajarê modern hatinek nû ye.
Trains stopped several times.	Trên gelek caran rawestiyan.
There are many common criminals in prison.	Li girtîgehê gelek sûcdarên hevpar hene.
There are several temples in the city.	Li bajêr çend perestgeh hene.
Those who refuse to participate will be punished.	Kesên ku beşdariyê red bikin dê bên cezakirin.
Workers were working late tonight.	Karker îşev dereng dixebitîn.
Lama shows more art products to her guests.	Lama bêtir berhemên hunerî nîşanî mêvanên xwe dide.
The street is narrow and uneven.	Kuçe teng û newekhev e.
The minister agreed that the plane was going down.	Wezîr qebûl kir ku firoke ber bi jêr ve diçe.
This cathedral was built hundreds of years ago.	Ev katedral bi sedan sal berê hatiye çêkirin.
Faculty members agreed on the salary increase.	Endamên fakulteyê li ser zêdekirina mûçe razî bûn.
Her childhood friend who missed her the most is her cousin.	Hevalê zarokatiyê yê ku herî zêde bêriya wê kiriye pismamê wê ye.
Businesses will pay more taxes.	Karsaz dê bêtir bac bidin.
This book goes back and forth between the past and the present.	Ev pirtûk di navbera rabirdû û îroyîn de ber bi pêş û paş ve diçe.
It is a big city, with millions of people living there.	Ev bajarekî mezin e, bi milyonan mirov lê dijîn.
People changed the avatar again.	Mirovan dîsa avatar guhertin.
There are no special decorations for this month.	Ji bo vê mehê xemlên taybetî nînin.
We expected it to fail.	Me hêvî dikir ku ew têk biçe.
Technology has changed our lives dramatically.	Teknolojiyê jiyana me bi awayekî berbiçav guhertiye.
He found himself deep in the woods.	Wî xwe di nav daristanê de kûr dît.
Let democracy flourish!	Bila demokrasî geş bibe!
The picnic was raining.	Pîknîk baran bû.
The pool was formed due to an asteroid impact.	Hewze ji ber lêdana asteroîdê pêk hatiye.
When the first train arrived, it was cleaner.	Dema trên yekem hat, paqijtir bû.
He served the rice with fresh lemon.	Wî birinc bi leymûna teze re xizmet kir.
The fire destroyed most of the city.	Şewat piraniya bajêr hilweşiya.
The bar is famous for its friendly owners.	Bar bi xwediyên xwe yên dostane navdar e.
Our decisions are governed by an ethical standard.	Biryarên me bi pîvanek exlaqî têne rêve kirin.
Water is needed for the growth of plants.	Ji bo mezinbûna nebatan pêdivî bi avê heye.
Consider a company owning a single store.	Bifikirin ku pargîdaniyek xwediyê firotgeha yekane ye.
People who live in the tropics will experience harsh weather.	Kesên ku li tropîkên tropîkal dijîn dê hewaya dijwar bijîn.
He thinks the word is familiar.	Wî difikirî ku gotin nas e.
He was late for his train.	Ew ji trêna xwe dereng mabû.
It is important to maintain a balanced diet.	Girîng e ku hûn parêzek hevseng biparêzin.
Water is used to clean the saw.	Ji bo paqijkirina sawê av tê bikaranîn.
However, because his health was not good, he was hesitant.	Lêbelê, ji ber ku tenduristiya wî ne baş bû, ew dudilî bû.
Many teachers and students were concerned about the proposed union.	Gelek mamoste û xwendekar di derbarê yekbûna pêşniyarkirî de fikar bûn.
Turn the red knob clockwise to lock the bell.	Kulîlka sor li gorî demjimêrê bizivirînin da ku zengilê kilît bikin.
There are some folklore that contain magic.	Hin folklor hene ku sêrbaz hene.
His speech was clear and concise.	Axaftina wî zelal û zelal bû.
The frost began.	Qeşayê dest pê kir.
When they came down the stairs.	Dema hatin xwarê ji derenceyan dadiket.
The room is dark and damp.	Od tarî û şil e.
Volcanoes are the most violent agents of nature.	Volkan ajanên herî tund ên xwezayê ne.
When the mercury dropped, the roof came off.	Çaxê ku merkur daket, çat hat.
The length of a sentence varies greatly between languages.	Dirêjahiya hevokê di navbera zimanan de gelek cûda dibe.
Therefore, our diet affects our mental health.	Ji ber vê yekê, parêza me bandorê li tenduristiya meya derûnî dike.
She remembers when her family came here some time ago.	Tê bîra wê dema ku malbata wê demek berê hat vir.
The venous veins were trapped in his veins.	Damarên gemarî di nav gepên wî de mar kirin.
Animals and plants continue to live in isolated environments.	Heywan û nebat li jîngeha veqetandî berdewam dikin.
Tools like this are currently being developed.	Amûrên bi vî rengî niha têne pêşxistin.
Put your hand on your friend's barometer.	Destê xwe danî ser barometreya hevalê xwe.
Light a fire before it gets dark.	Beriya ku tarî bibe agirekî pêxin.
Although further work is needed, this study provides strong support.	Her çend xebatek din hewce ye, ev lêkolîn piştgirîyek xurt pêşkêşî dike.
Evolution in animal species has occurred as a result of dramatic changes.	Pêşveçûn di celebên heywanan de di encama guhertinên berbiçav de çêbûye.
All these countries have witnessed the growth of extremist movements.	Ev hemû welat bûne şahidê mezinbûna tevgerên tundrew.
Sweet light from the rays of the sun.	Ji tîrêjên rojê ronahiya şêrîn.
The news is on the radio every hour.	Nûçe her saet di radyoyê de ne.
Cattle can not live alone.	Dewar tenê bi ceh nikarin bijîn.
The whole community was shocked by this act of violence.	Hemû civak ji vê kiryara şîdetê matmayî ma.
Handwritten notes carry personal contact.	Têbînîyên destnivîsî pêwendiya kesane hildigirin.
Spent the weekend in the city.	Dawiya hefteyê li bajêr derbas kir.
That cake comes in very handy.	Ew kulm pir xweş li we tê.
The fairy is very cute, but a little scary.	Perî pir xweşik e, lê hinekî tirsnak e.
Some children are allergic to pistachios.	Hin zarok ji fistiqan re alerjîk in.
A kitten crawled on the keys.	Kittenek li ser kilîtan qerisî.
The storm was one of the worst in a century.	Bahoz di sedsalekê de yek ji herî xirab bû.
Rain causes flooding.	Baran dibe sedema lehiyê.
Black clouds hovered in the sky.	Ewrên reş li ezmên geriyan.
We never wanted children.	Me qet zarok nedixwest.
He is a very good student.	Ew xwendekarek pir baş e.
The priest prayed for the safe return of his friends.	Kahîn ji bo vegera saxlem ya hevalên xwe dua kir.
Someone was stabbed in the pub's cave.	Kesek di þikefta pubê de bi kêrê hat derbkirin.
The protesters demanded justice.	Xwepêşanderan daxwaza edaletê kirin.
The pelvic paste has a special cellular texture.	Pastira felqê xwedan tevnek çêlekek taybet e.
He was never sure why.	Ew qet nebawer bû çima.
Please put this on the dining table.	Ji kerema xwe vê yekê deynin ser maseya xwarinê.
Remove the pork and set aside.	Berazê derxin û bidin aliyekî.
He was unusually serious.	Ew bi awayekî neasayî ciddî bû.
A series of lawsuits were filed after his removal.	Piştî derxistina wî rêze doz hatin vekirin.
There are eight large planets.	Heşt gerstêrkên mezin hene.
The careless driver was seen by the camera.	Ajokarê xemsar ji aliyê kamerayê ve hat dîtin.
The chef had prepared a nice banquet for the guests.	Aşpêj ji bo mêhvanan ziyafeteke xweş amade kiribû.
Gives a delicious and nutritious drink from the chicken breast.	Ji kêzika çêlekê vexwarineke xweş û xurdemenî dide.
He studied hard and passed the exam very well.	Wî bi dijwarî xwend û di azmûnê de pir baş derbas kir.
Love surrounds the world.	Evîn cîhanê dike dor.
I heard the food was good.	Min bihîst ku xwarin baş bû.
A fat cat bit on his leg.	Pisîkeke gemarî li lingê wî çikiya.
Her favorite color is green.	Rengê wê yê hezkirî kesk e.
The salt was pure.	Xwê paqij bû.
Their health costs are rising.	Lêçûnên wan ên tenduristiyê zêde dibin.
The university was facing administrative problems.	Zanîngeh bi pirsgirêkên îdarî re rûbirû bû.
The forecast was for heavy rain.	Pêşbînî ji bo barana dijwar bû.
Neither rain nor snow could extinguish the fire.	Ne baran û ne jî befrê nikaribû agir vemirîne.
The agreement was a diplomatic success.	Peyman serkeftineke dîplomatîk bû.
It is a beautiful tool.	Ew amûrek xweşik e.
The black paintings are decorated with beautiful kelp lines.	Tabloyên reş bi xêzên kelpîçan ên spehî hatine xemilandin.
The pool helped reduce soil erosion.	Hewz alîkariya kêmkirina erozyona axê kir.
Research shows that it helps us find our way.	Lêkolîn nîşan dide ku ew alîkariya me dike ku riya xwe bibînin.
She gave him a nice meal.	Wê xwarinek xweş da wî.
Many animals migrate every year.	Her sal gelek heywan koç dikin.
The dog does not eat his food.	Kûçik xwarina xwe naxwe.
The girl is hunted for her feathers.	Keçik ji ber perrên xwe tê nêçîra.
A bird threw itself on the window.	Çivîkek xwe avêt ser pencereyê.
The difference is huge.	Cûdahî mezin e.
He learned to go it alone.	Ew fêr bû ku bi tenê here.
Many parks have been built in the city in recent years.	Di salên dawî de li bajêr gelek park hatin çêkirin.
Race and ethnicity are factors in every political campaign.	Nijad û etnîsîte di her kampanya siyasî de faktor in.
The donkey that was shot was lying in the field.	Kerê ku hat gulebarankirin li zeviyê radiza.
Take a plastic bag and put cookies in it.	Çenteyek plastîk hildin û çerezan bixin nav wê.
Are you innocent of your sins?	Ma hûn ji gunehên xwe bêguneh in?
The detective thinks he knows the truth.	Detektîf difikirî ku ew rastiyê dizane.
Skydiving can be very dangerous.	Skydiving dikare pir xeternak be.
Limo pulled in front of the house.	Limo li ber malê kişand.
Their task is to end corruption.	Erka wan bidawîkirina gendeliyê ye.
Public health has improved a lot.	Tenduristiya gel gelek pêşketiye.
The country is more advanced than the others.	Welat ji yên din pêşdetir e.
Children can not play in the streets.	Zarok nikarin li kolanan bilîzin.
Eyes that were slightly raised were like question marks.	Çavên ku hinekî bilind bûbûn wek nîşaneyên pirsê bûn.
This road leads to heavy traffic during rush hour.	Ev rê di saetên qelebalix de trafîka giran dibe.
A well-built house will last for generations.	Xaniyek baş çêkirî dê bi nifşan re bimîne.
The shop can also employ a few other workers.	Di dikanê de dikare çend karkerên din jî bixebite.
Send three sales emails.	Sê e-nameyên firotanê bişînin.
Hated his job.	Ji karê xwe nefret dikir.
Only tourists visit the area.	Tenê turîst serdana herêmê dikin.
We must find a way to stop them.	Divê em rêyekê ji bo rawestandina wan bibînin.
Then she poured him a glass of wine.	Paşê wê qedehek şerab jê re rijand.
We asked him what his name was.	Me jê pirsî navê wî çi ye.
The smell of pineapples wafted through the air.	Bêhna ananasan li hewayê belav dibû.
We ate soup for dinner.	Ji bo şîvê me şorbe xwar.
Do you still think this is a "bad" movie?	Ma hûn hîn jî ev fîlimek "xirab" difikirin?
Without herbs, the soup is tasteless.	Bê giya, şorbe bê tama wê ye.
A buck of possessions ran down her forehead.	Berikek xwêdan li ser eniya wê geriya.
The child was waiting to cross at a crowded intersection.	Zarok li xaçerêyeke qelebalix li benda derbasbûnê bû.
Deve stood on a stream.	Deve li ser avdanek rawestiya.
He realized it was too late for his appointment.	Wî fêm kir ku ew ji bo randevûya xwe dereng bû.
Now, look at these.	Niha, li van binêrin.
There is a period of heavy rain.	Demek barana zêde heye.
Exhausted from the bike, lying on the grass.	Ji bisiklêtê westiyayî, li ser giya raza.
A loud voice came.	Dengek bilind hat.
My brother learned to learn the knife.	Birayê min fêrî fêrbûna kêrê kir.
Avoid all animal products.	Ji hemî hilberên heywanan dûr bixin.
We were on the beach.	Em li peravê bûn.
The mosquito's body was left in a tree.	Cenazeyê mêşhingiv di nav darekê de mabû.
An old man was sitting nearby reading a book.	Zilamek pîr li nêzîk rûniştibû û pirtûkek dixwend.
She was diagnosed with stomach cancer.	Ew bi pençeşêra mîdeyê ketibû.
Depression is a silent, painless death.	Xeqînbûn mirineke bêdeng, bê êş e.
Police looked out the broken window.	Polîs li pencereya şikestî nêrî.
Following is a template.	Li pey qalibekî ye.
A restaurant, a small restaurant and a small shop.	Xwarinek, xwaringehek piçûk û firotgehek piçûk.
The castle overlooks the entire valley.	Keleş li hemû geliyê dinêre.
He drove to the bus stop.	Ew ajot ber rawestgeha otobusê.
The woman's hair was long and curly.	Porê jinikê dirêj û gêj bû.
The great thing is to be different, he says.	Tiştê mezin ew e ku meriv cûda be, ew dibêje.
Jane walked out of her room with her fingers.	Jane bi tiliyên xwe ji odeya xwe derket.
A decision was finally made.	Di dawiyê de biryarek hate girtin.
Metaphorically, her situation remained black.	Ji aliyê metaforîk ve, rewşa wê reş ma.
The death of the farmer's spouse affected the family.	Mirina hevjîna cotkar bandor li malbatê kir.
You can not do everything.	Hûn nikarin her tiştî bikin.
She walked happily on the dance floor.	Ew bi dilşewatî li ser qata dansê dimeşiya.
It rained incessantly for three days.	Baran sê rojan bênavber barî.
You need to read everything you can get your hands on.	Pêdivî ye ku hûn her tiştê ku hûn dikarin destên xwe bigirin bixwînin.
It was six o'clock when he went to bed.	Dema ku ew çû nav nivînan saet şeş lêxist.
There is a young mayor in this city.	Li vî bajarî şaredarekî ciwan heye.
The old woman's health was not good.	Tenduristiya jina extiyar ne baş bû.
The lion ate the antelope.	Şêr antîlop xwar.
She bought the ingredients, mixed them together,	Wê malzemeyên kirî, bi hev re tevlihev kir,
Mice and insects eat in the trash.	Mişk û kêzik bi çopê dixwin.
It was widely accepted that all life is sacred.	Bi awayekî berfireh dihat qebûlkirin ku hemû jiyan pîroz e.
You need your coat, until summer.	Ji te re qapûtê xwe lazim e, heta havînê.
His research was published in a scientific journal.	Lêkolîna wî di kovareke zanistî de hate weşandin.
It was not the best day, but it was not scary.	Ew ne roja herî baş bû, lê ne tirsnak bû.
Nothing is known about his life.	Li ser jiyana wî tiştek nayê zanîn.
The sunlight lit up the forest.	Şewata tavê daristanê ronî kir.
The shirt was too big for her.	Kiras ji bo wê pir mezin bû.
Equally interesting.	Wekhevî balkêş e.
I actually held the bird in my hands.	Bi rasti min çivîka di destên xwe de girt.
He was lending some money.	Wî çend drav li ser deyn dida.
Here is your sweater.	Li vir sweater te ye.
The dream of the twins is so unreal.	Xewna cêwîyan ew qas bêserûber e.
His body was covered with wounds.	Laşê wî bi birînan pêçayî bû.
Explain everything clearly and correct the suggestions.	Her tiştî bi zelalî rave bikin û pêşniyaran rast bikin.
Walk on your toes.	Li ser tiliyên tiliyan bimeşin.
The professor chose to remain neutral.	Profesor hilbijart ku bêalî bimîne.
Church bells rang for hours.	Zengilên dêrê saet lêxistin.
This fabric is too thick for sewing.	Ev qumaş ji bo dirûtinê pir stûr e.
They sent me to the doctor.	Wan ez şandime cem doktor.
The church is surrounded by a large cemetery.	Dêr bi goristaneke mezin hatiye dorpêçkirin.
This village was known for its caves.	Ev gund bi kelûpelên xwe dihat naskirin.
Her new attitude requires that she travel frequently.	Helwesta wê ya nû daxwaz dike ku ew pir caran rêwîtiyê bike.
His breath was tight, but he sighed.	Bêhna wî teng bû, lê wî jê kişand.
The candle played an important role in the novel.	Di romanê de mûm rolek girîng lîst.
Bollywood is known all over the world.	Bollywood li seranserê cîhanê tê zanîn.
The voices of the voters came.	Dengê dengbêjan hat.
This feeling was referred to as intuition.	Ev hest wekî întuition dihat binav kirin.
Getting out of bed tomorrow will be a chore.	Sibe ji nav nivînan rabûn dê bibe karek.
Smoke rises from the cupboard.	Dûman ji ser kasê radibe.
Most likely we won.	Bi îhtîmaleke mezin em bi ser ketin.
He let out a sigh.	Wî axînek berda.
The new locomotive is quieter than previous models.	Lokomotîfa nû ji modelên berê bêdengtir e.
The people of the tribe helped each other.	Xelkê eşîrê alîkariya hev dikirin.
The rebels are severely defeated.	Serhildêr bi giranî têk diçin.
There was a large area of ​​sand between the two.	Di navbera herdûyan de qadeke mezin a qûmê hebû.
We will be arriving at the camp soon.	Em ê di demeke nêz de bigihin kampê.
The fish gave his dog.	Masî da kûçikê xwe.
We will go to the lake tomorrow.	Em ê sibê biçin golê.
The tree burns hot.	Dar germ dişewite.
The embassy is in the city center.	Balyozxane li navenda bajêr e.
The frontier fighters took up their weapons.	Şervanên sînor çekên wan birin.
Spain was the first colony to become independent.	Spanya yekemîn koloniya bû ku serbixwe bû.
Do not risk your career, he advised.	Karîyera xwe neke xeterê, wî şîret kir.
Politician ends his career.	Siyasetmedar kariyera xwe diqede.
It was also a cold day for late fall.	Ji bo payîza dereng jî rojek sar bûye.
People live a simple life here.	Mirovên li vir jiyanek hêsan dijîn.
Many children's games are designed to teach language skills.	Gelek lîstikên zarokan ji bo hînkirina jîrektiyên ziman hatine çêkirin.
her appointment was scheduled.	randevûya wê hat tayînkirin.
This method of cooking has been criticized by some environmentalists.	Ev awayê pijandinê ji aliyê hin jîngehparêzan ve hatiye rexnekirin.
Bach was famous for his compositions.	Bach bi besteyên xwe navdar bû.
These two cities are interconnected.	Ev her du bajar bi hev ve girêdayî ne.
She does not need a lot of milk.	Ji wê re gelek şîr ne hewce ye.
The demonstrators were subdued and organized.	Xwepêşandêr bindest û bi rêkûpêk bûn.
This machine can serve a student.	Ev makîne dikare şagirtiyek xizmet bike.
This road will be opened in the near future.	Ev rê dê di demek nêzîk de bê vekirin.
Weak and angry, he can not speak.	Qels û bi hêrs, nikare biaxive.
She played chess skillfully.	Wê bi şareza satranc dilîst.
She remained silent until her sentence expired.	Heta ku cezayê wê bi dawî bû, bêdeng ma.
Activists are gathering for tougher measures.	Çalakger ji bo tedbîrên tundtir kom dibin.
We will make a triangular cake for the children.	Em ê ji zarokan re kek sêgoşe çêkin.
People started leaving.	Mirov dest bi derketinê kirin.
She was an alien beauty.	Ew bedewek biyanî bû.
I see revolts coming double.	Ez dibînim ku serhildanên ducar tê.
This type of activity is not possible to perform.	Ev celeb çalakî ne gengaz e ku pêk were.
Temperatures are dangerous in urban areas.	Germbûna hewayê ya li herêmên bajaran xeternak e.
Rubber and veggies, may have once been meat.	Lastîk û zirav, dibe ku carekê goşt bûya.
Paths that have not been used can be marked.	Rêyên ku nehatine bikaranîn dikarin bêne nîşankirin.
When he reached his place, he collapsed.	Dema ku gihîşt cihê xwe, ew hilweşiya.
Those responsible for these crimes will be brought to justice.	Berpirsiyarên van sûcan dê bên darizandin.
His department received a great award.	Dezgeha wî xelatek mezin wergirt.
The computer failed.	Komputer têk çû.
The stones move by force because the ice melts.	Ji ber ku cemed dihele kevir bi zorê tevdigerin.
He is young but rich.	Ew ciwan e lê dewlemend e.
People can be strong in body and mind.	Mirov dikare di laş û hişê xwe de xurt be.
The sound was clear and loud.	Deng zelal û xurt bû.
Scenes of the car crash were shown.	Dîmenên rûxandina maşîneyê hatin nîşandan.
The plastic bottle was left in the closet.	Şûşeya plastîk di gewriyê de mabû.
Enjoyed the dust of the book.	Kêfa tozê ya pirtûkê li xwe kiribû.
Some animals are obviously strange.	Hin heywan bi eşkere xerîb in.
The church is surrounded by a high wall.	Dêr bi dîwarekî bilind hatiye dorpêçkirin.
Forget to pack your sandwiches.	Ji bîr kir ku sandwîçên xwe pak bike.
It was a great building.	Ew avahiyek mezin bû.
The accident took place on a quiet road.	Qeza li ser rêyeke bêdeng pêk hat.
Try to turn it off.	Biceribînin ku wê vemirînin.
They are hesitant to hire new employees.	Ew dudil in ku karmendên nû bistînin.
He rose to his feet, as it were.	Ew rabû ser piyan, wek ku bû.
I put my hand on the hot stove.	Min destê xwe li ser soba germ şewitand.
His voice was deep against the wall.	Dengê wî yê kûr li ber dîwêr bû.
The researcher carefully wrote in his notebook.	Lêkolîner bi baldarî di deftera xwe de nivîsandiye.
Rovi was walking slowly towards the sea.	Rovî hêdî hêdî ber bi behrê ve diçû.
We are all hungry.	Em hemû birçî ne.
A picture hung on the old brick wall.	Wêneyek li dîwarê kerpîç yê kevn daliqandibû.
He did not allow his family to take him to court.	Wî nehişt ku malbata wî wî bibin dadgehê.
The colonists were sick of the city.	Kolonîstan ji bajêr nexweş bûn.
For the ship, it was pulled ashore.	Ji bo keştiyê, ew ber bi peravê ve hat kişandin.
So, he had to sit down.	Ji ber vê yekê, ew neçar rûniştibû.
Young children should be vaccinated for protection against diseases.	Ji bo parastina li hember nexweşiyan, divê zarokên biçûk bên derzîkirin.
A piece similar to steepchase.	Parçeyek dişibiya steepchase.
The city has been very quiet these past few days.	Ev çend roj in bajar gelekî bêdeng e.
Violence broke out in the streets.	Li kolanan şîdet derket.
Wear your best clothes.	Cilên xwe yên herî baş li xwe bikin.
They lived in a neighboring village.	Li gundê cîran dijiyan.
Eat dinner here.	Li vir şîvê xwar.
The prince made a habit of deceiving his judges.	Mîr kir adet ku dîwanên xwe bixapîne.
Many assembly line workers saw their work as monotonous.	Gelek xebatkarên xeta meclîsê karên xwe wekî monoton dîtin.
Embracing, shedding tears.	Hembêz kirin, hêsirên xwe veşartin.
Transportation costs were surprisingly low.	Mesrefên veguhastinê ecêb kêm bûn.
The alert situation is still ongoing.	Rewşa hişyariyê hê jî didome.
Periods of history repeat themselves.	Dewreyên dîrokê xwe dubare dikin.
No one responded.	Kesî bersiv neda.
They are characterized by dry and brown spots.	Ew bi qalên hişk û qehweyî têne diyar kirin.
The situation is getting worse due to pollution.	Rewş ji ber qirêjiyê xerabtir dibe.
What an incredible story!	Çi çîrokek nebawer!
He looks at himself right on the river bank.	Ew bi xwe li rexê çemê rastê dinêre.
His first steps were practically invisible.	Gavên wî yên pêşîn bi pratîkî nedihatin dîtin.
It took a few minutes to repair the damage.	Çend xulekan tamîrkirina zirarê girt.
The villagers built their own livestock and raised livestock.	Gundiyan bi xwe debara xwe çêdikirin û sewalkarî dikirin.
These two cities are somewhat similar.	Van her du bajaran çend dişibin hev.
Kani ran wildly around the house.	Kanî bi hovîtî li dora malê bazda.
Humanity is facing serious global problems in this century.	Mirovahî di vê sedsalê de bi kêşeyên cîhanî yên cidî re rû bi rû ye.
To my dismay, there is no answer.	Li ser xemgîniya min, bersiv tune.
Check your ears before you continue.	Beriya ku hûn bidomînin guhên xwe bibînin.
His thinking capacity was rapidly deteriorating.	Kapasîteya ramana wî bi lez xirab dibû.
The bell rang loudly, ringing the clock.	Zengil bi dengekî bilind lêdan, saetê digotin.
The new baby is nothing like his parents.	Zarokê nû tiştek ne dişibiya dê û bavê xwe.
Their eyes are very big.	Çavên wan pir mezin in.
His heavy chains hit.	Zincîrên wî yên giran lêdixist.
He himself waited outside the doctor's surgery.	Ew bi xwe li derveyî emeliyata doktor li bendê ma.
They were often on the students for dinner.	Ew gelek caran ji bo xwarinê li ser xwendekaran bûn.
This also shows another problem of organizational culture.	Ev jî pirsgirêkeke din a çanda rêxistinî nîşan dide.
Take your heart away from my love.	Dilê xwe ji evîna min dûr bixe.
The mobilization was a remarkable development.	Seferberî pêşveçûnek berbiçav bû.
This house has an interesting room plan.	Vê xanî plansaziyek jûreyek balkêş heye.
The ship was sailing on the tropical sea.	Keştî li ser deryaya tropîkal digeriya.
Taxes were lit for the revival.	Ji bo vejînê tax hatin ronîkirin.
The blast was so powerful it shattered its windows.	Teqîn ewçend bihêz bû camên wê şikestin.
Some say the statues are like an ancient tower.	Hinek dibêjin peyker wek bircê kevnar in.
First you wash the apples and remove a quarter.	Pêşî hûn sêvan dişon û çaryek jê dikin.
Obstacles in the face of migration are the main consequences of war.	Astengiyên li pêşiya koçberiyê encamên sereke yên şer in.
The job of a nurse is hard work.	Karê hemşîreyê zehmet e.
Be sure to wear a hat with a wide brim.	Pê bawer bin ku kulmek bi bengek fireh li xwe bikin.
It may rain later.	Dibe ku paşê baran bibare.
The ground was covered with sand.	Erdê bi qûmê hatibû pêçandin.
The birds sang sweetly in the trees.	Çûkan li nav daran bi şêrîn stran digotin.
Do not hold the brakes.	Frên wê negirin.
Significantly, they were right.	Bi rêjeyek girîng, ew rast bûn.
Their hopes were dashed.	Hêviyên wan dihatin pûçkirin.
Put each sentence on a different line.	Her hevokekê deyne ser rêzeke cuda.
It was a perfect day for a picnic.	Ji bo pîknîkê rojek bêkêmasî bû.
This rich soup is made from several types of beans.	Ev şorba dewlemend ji çend cureyên fasûlî tê çêkirin.
Alcohol consumption is strictly forbidden in the club.	Vexwarina alkolê li klûbê bi tundî qedexe ye.
The net impact on housing prices will be small.	Bandora net li ser bihayên xaniyan dê hindik be.
Birds flew north for the winter.	Çûk ji bo zivistanê li bakur difiriyan.
Fast food establishments are famous for their obesity.	Dezgehên xwarinên bilez bi sedema qelewbûnê navdar in.
Horse dogs are his skin.	Kûçikên hespan çermê wî ne.
Less than half of the students passed the exam.	Kêmtir ji nîvê şagirtan îmtîhanê derbas kirin.
Cattle are also owned in the area.	Li herêmê dewar jî tên xwedîkirin.
Workers will receive new contracts.	Karker dê peymanên nû bistînin.
We fight with honor, using his power for persuasion.	Em şer bi rûmet dikin, hêza wî ji bo razîkirinê bikar tînin.
Can you paint the walls?	Hûn dikarin dîwaran boyax bikin?
Scientists were amazed at her findings.	Zanyar ji dîtinên wê matmayî man.
Only his tribe hunts with its bow.	Tenê eşîra wî bi kevanê nêçîra xwe dike.
They wandered around, lost.	Li dora xwe geriyan, winda bûn.
Always sings in the shower.	Her tim di serşokê de stranan dibêje.
Most dogs shake their tails when they are happy.	Piraniya kûçikan dema ku dilxweş dibin dûvên xwe dihejînin.
His grandfather once told him this story.	Carekê kalikê wî ev çîrok jê re got.
The flower is in bloom.	Gul di kulîlkê de ye.
They found it easy to dominate the area.	Wan hêsan dît ku li herêmê serdest bibin.
The child's eyes wandered around the room.	Çavên zarokê li odê geriyan.
I made my decision.	Min biryara xwe daye.
Two wins, one defeat and ten draws.	Du serketin, yek têkçûn û deh wekhevî.
The first floor is her choice.	Qata yekem bijareya wê ye.
Once united,	Carekê yekbûyî,
Stop playing around!	Stop playing li dora!
Polls show that he is popular among the people.	Anketan nîşan dide ku ew di nav gel de populer e.
The city is just west of here.	Bajar tenê li rojavayê vê derê ye.
There is very little food to be eaten.	Xwarinek pir hindik heye ku were xwarin.
The government changed the constitution.	Hikûmetê qanûna bingehîn guhert.
Doctors and the public could access the data.	Doktor û gel dikaribû bigihîje daneyan.
To reduce complications, stop eating before surgery.	Ji bo kêmkirina tevliheviyan, berî emeliyatê dev ji xwarinê berdin.
The fire broke out and was happily lit.	Agir pê ket û bi dilşadî pê ket.
To save the skin of the nails, burn the ashes.	Ji bo ku çermê gamêran rizgar bikin, axûr şewitandin.
The building collapsed on the road block.	Avahî li ser bloka rê ket.
This plant is a dangerous herb.	Ev nebat giyayek xedar e.
Is it five o'clock late?	Ma saet pênc dereng e?
The paint went on the text.	Boyaxa çû ser text.
Despite being plagued by scandal, this university continues to thrive.	Her çend ji hêla skandalê ve hatî kişandin jî, ev zanîngeh pêşkeftina xwe didomîne.
The ground was clean and dry.	Erd safî û ziwa bû.
It was an exciting experience.	Serpêhatiyeke bi heyecan bû.
The grocery store leaves plenty of room for improvement.	Firoşgeha beqal ji bo çêtirbûnê gelek cîh dihêle.
The old woman used a word like "roll!"	Pîrejinê peyveke ku wek "rûl!"
A survey was conducted.	Anketek hat kirin.
A large crowd was present at the concert.	Di konserê de girseya gel amade bû.
This city was formerly the center of government.	Ev bajar berê navenda hikûmetê bû.
That's an interesting question.	Ew pirsek balkêş e.
A vehicle is walking down the street.	Wesayîtek li kolanekê dimeşe.
He deliberately walks towards the door.	Ew bi mebest ber bi derî ve dimeşe.
The sultan's interest in higher education was low.	Eleqeya sultan bi xwendina bilind kêm bû.
Who lives here?	Kî li vir dijî?
Very deceptive people want asylum here.	Kesên pir xapînok li vir penaberiyê dixwazin.
The base of the earth is very hot.	Bingeha erdê pir germ e.
Reading is very important.	Xwendin pir girîng e.
In rural communities, illiteracy remains the norm.	Di civatên gundan de, nexwendewarî wek norm dimîne.
What makes music so enjoyable?	Çi muzîkê xweş dike?
The industrial sector is growing everywhere.	Sektora pîşesaziyê her ku diçe mezin dibe.
Spend all morning on math.	Hemû sibe li ser matematîkê derbas kir.
Put the cream in your coffee, not your milk.	Li qehweya xwe kremê bixin, ne şîrê xwe.
So everyone fought, cats and dogs.	Ji ber vê yekê her kesî şer kir, pisîk û kûçikan.
It was about midnight.	Nêzîkî nîvê şevê bû.
They had no shortage of music.	Kêmasiya wan a muzîkê tune bû.
Slowly, she walked towards the street.	Hêdî hêdî, wê ber bi kuçeyê ve çû.
She chose a sand-colored cake.	Wê kêzikek bi rengê qûmê hilbijart.
This building is beautiful.	Ev avahî xweş e.
The hospital was nearby.	Nexweşxane nêzîk bû.
After heating the mixture turns white.	Piştî germkirina tevlê spî dibe.
There are many independent shops in the city.	Li bajêr gelek dikanên serbixwe hene.
The story is based on real events.	Çîrok li ser bûyerên rastîn pêk tê.
So a dynasty was formed that lasted a thousand years.	Ji ber vê yekê xanedaniyek ku hezar sal dom kir çêbû.
Groups often met to discuss their goals.	Kom gelek caran diciviyan ku armancên xwe nîqaş bikin.
Red spots are common in the area.	Mûrikên sor li herêmê gelemperî ne.
It is difficult to tell the difference.	Zehmet e ku meriv cûdahiyê bêje.
The government is expected to act this week.	Tê payîn ku hikûmet vê hefteyê tevbigere.
It rained lightly.	Baran sivik bariya.
She had an acerbic language.	Zimanê wê yê acerbîk hebû.
Only five people are allowed to enter this cinema.	Tenê destûr tê dayîn ku pênc kes têkevin vê sînemayê.
This is the tallest tower in the country.	Ev birca herî bilind a welêt e.
He just sat in the garden.	Ew bi tenê li baxçe rûnişt.
Does this connection go well with that dress?	Ma ev girêde bi wê cilê re baş diçe?
Remember to use your best judgment.	Bînin bîra xwe ku hûn dîwana xweya çêtirîn bikar bînin.
This wool carpet is very comfortable.	Ev xalîçe hirî pir xweş e.
The city was known for its porcelain industry.	Bajar bi pîşesaziya xwe ya porselen dihat zanîn.
Sports are an important part of our culture.	Spor beşek girîng a çanda me ye.
They lived in a small house.	Ew di xaniyek piçûk de dijiyan.
The quality of this paint is not very good.	Qalîteya vê boyaxê ne pir baş e.
Like the forest people are always growing and dying.	Mîna daristanê mirov her tim mezin dibin û dimirin.
The population of the solar system was initially estimated	Nifûsa pergala rojê di destpêkê de hate texmîn kirin
Stones are commonly found in dry environments.	Kevir bi gelemperî li jîngehên hişk têne dîtin.
Workers complain.	Karker gilî dikin.
Think, a walrus in a tutu!	Bifikirin, walrusek di tutuyê de!
The wound heals, the angry wound bleeds	Birîna bendavê vedikişîne, birîna hêrs xwîn diherike
In some areas there is more pollution than safety.	Li hin deveran ji ewlehiyê zêdetir qirêjî heye.
He was awarded a medal for his work.	Ji ber xebata xwe madalya hat xelatkirin.
Wolves live in the mountains.	Gur li çiyayan dijîn.
Most of their food comes from outside.	Piraniya xwarinên wan ji derve tên.
Heaven sent another ray of sunshine.	Bihuşt tîrêjek din tîrêjê rojê şand.
There are no corporate rights.	Mafên şîrketan tune.
Brought to this office yesterday.	Duh birin vê buroyê.
The radiator was running slowly.	Radyator hêdî hêdî diherikî.
Feelings of love changed her whole personality.	Hestên evînê hemû kesayeta wê guhert.
The dishes were washed and discarded.	Firax hatin şuştin û avêtin.
No changes were made.	Tu guhertin çênebûne.
Pollution from cars will endanger roads.	Qirêjiya ji otomobîlan dê rêyan xeternak bike.
The interior design was traditional, but with new innovations.	Sêwirana hundur kevneşopî bû, lê bi nûbûnên nû.
Train engineers demanded extra money.	Endezyarên trênê pere zêde xwestin.
The curriculum has been rebuilt.	Mufredat ji nû ve hatiye avakirin.
The moon is as bright as it looks.	Heyv bi qasî ku xuya bibe ronî ye.
Tell me more about your last vacation.	Ji min re li ser betlaneya xwe ya dawîn bêtir bêje.
The water was hot.	Av gemar bû.
The mayor is famous for his defense.	Şaredar bi berevaniya xwe navdar e.
The artist has painted a scene.	Hunermend dîmenek kişandiye.
Nor were the gold dots commonly found.	Ne jî nuqteyên zêr bi gelemperî nehatin dîtin.
This statement is not true.	Ev gotin ne rast e.
She left before her husband returned.	Berî ku mêrê wê vegere çû.
There was a sharp knock on the door.	Li derî lêxistinek tûj hat.
He decided to walk around the country.	Wî biryar da ku li welêt bimeşe.
There is no evidence of a faulty game.	Tu delîlek lîstikek xelet tune.
Many supermarkets offer their own brand of coffee.	Gelek supermarketan marqeya xwe ya qehweyê pêşkêş dikin.
To do his job, he campaigned vigorously for the presidency.	Ji bo ku karê xwe bike, wî bi enerjî ji bo serokatiyê kampanya kir.
She remained silent, his blue eyes widening in her.	Bêdeng ma, çavên wî yên şîn di nav wê de bêzar bûn.
She lost both her parents.	Wê her du dê û bavê xwe winda kirin.
The gathering of the lakes was astonishing.	Kombûna golan matmayî bû.
The group was aware of his credibility.	Haya komê ji pêbaweriya wî hebû.
Farmers' fields are irrigated with river water.	Zeviyên cotkar bi ava çem tê avdan.
Physics is a great belief in chance.	Fîzîknas bi rasthatiniyê baweriyek mezin e.
His stories were full of adventure.	Çîrokên wî tijî serpêhatî bûn.
He grew up in agriculture.	Ew li çandiniyê mezin bû.
He was never married.	Ew qet zewicî.
These granite rocks create a majestic wall.	Ev zinarên granît dîwarekî bi heybet diafirînin.
This mist is thick.	Ev mij stûr e.
Take time to cook and cook until the sauce thickens.	Dem bidin pez û bipijin heta ku sosê qalind bibe.
Take a quiet walk in the gardens.	Di nav baxçeyan de seyranek bêdeng bikin.
The manuscripts were destroyed.	Destnivîs hatin tunekirin.
Hardly anyone listened to the instructor speaker.	Bi zor kesî guh neda axaftvanê perwerdekar.
Put eggs in hot water.	Hêkan bixin ava germ.
He died before he could reveal the secret.	Berî ku ew sirê eşkere bike mir.
The other boys laughed.	Xortên din pê keniyan.
Each player was arrested a quarter.	Her lîstikvanek çaryek hate desteser kirin.
A wagon with rice passed over each other.	Vagonek bi birinc li ser hev derbas bû.
An invasive species spreads rapidly across the planet.	Cureyek dagirker bi lez li seranserê gerstêrkê belav dibe.
These stenoses are a precursor to dementia.	Ev stenoz pêşengiya dementiyê ne.
What would you do if you paid this money?	Ger ev pere bidana we dê çi bikira?
He was the last to arrive.	Ew yê dawî bû ku hat.
The garden is behind the house.	Baxçe li pişt xanî ye.
Try to resist the urge to climb rocks	Biceribînin ku li hember daxwaziya hilkişîna zinaran bisekinin
This novel was well received by critics.	Ev roman ji aliyê rexnegiran ve hat ecibandin.
The army was increased by volunteers.	Artêş bi dilxwazan hat zêdekirin.
Many institutions celebrate the federal holiday.	Gelek sazî cejna federal pîroz dikin.
The room is very hot.	Ode pir germ e.
The rebels numbered more than a dozen.	Serhildêr ji deh û yekê zêdetir bûn.
Each family receives a week of rice.	Ji her malbatekê re hefteyekê birinc distîne.
They brutalized their victims.	Wan qurbaniyên xwe hovane kirin.
What will people think of you?	Mirov dê li ser te çi bifikire?
Many people are afraid of this perspective.	Gelek kes ji vê perspektîfê ditirsin.
Archaeologists have discovered many archeological sites.	Arkeologan gelek cihên arkeolojîk keşf kirine.
Already a large number of species have disappeared.	Jixwe hejmareke mezin ji cureyan winda bûne.
Local industry cannot survive without transportation.	Pîşesaziya herêmî bêyî veguhastinê nikare bijî.
Of course the government will do something to solve the problem.	Bê guman hikûmet dê ji bo çareserkirina pirsgirêkê tiştekî bike.
His gaze caught her eye.	Nêrîna wî li çavê wê girt.
The speech, despite the technical problems, was very enlightening.	Di axaftinê de, tevî pirsgirêkên teknîkî, pir ronakbîr bû.
The boy was not happy with what happened.	Xort ji tiştê qewimî ne kêfxweş bû.
We must all understand that we can not rely on others.	Divê em hemî fêm bikin ku em nikarin xwe bispêrin yên din.
The birds sang happily.	Çûkan bi şahî distiran.
My car is a small but comfortable family car.	Otomobîla min erebeyek malbatî ya piçûk, lê rehet e.
We put the animals in bigger cages.	Em heywanan dixin qefesên mezintir.
Crystal Quartz produces a solid, white light.	Quartz a krîstal ronahiyek hişk û spî çêdike.
The roots of the forest were deep.	Kokên daristanê kûr bûn.
Books form the basis of my education.	Pirtûk bingeha perwerdeya min pêk tînin.
They always carry bread, only if there is one.	Ew her tim nan hildigirin, tenê eger hebe.
His grandfather was telling a story in front of the fire.	Kalikê wî li ber êgir çîrok digotin.
The kingdom was divided into five parts.	Padîşahî bû pênc beş.
The importance of big data in the hospitality industry	Di pîşesaziya mêvanperweriyê de girîngiya daneyên mezin
Chameleons can change their colors.	Chameleon dikarin rengên xwe biguherînin.
The previous conditions for evaluation were not correct.	Şertên berê yên ji bo nirxandinê ne rast bûn.
She picked up the book, feeling full.	Wê pirtûk girt, xwe têr hîs kir.
There are no government laws or regulations to stop corruption.	Tu qanûn an rêzikên hukûmetê tune ku qirêjiyê rawestîne.
The fish egg is preserved with a dry filter.	Hêka masî bi parzûnek hişk tê parastin.
There is a fair chance that you will be heard in court.	Derfetek adil heye ku hûn li dadgehê werin guhdarî kirin.
It will be fun to read some new stories.	Ji bo xwendina hin çîrokên nû dê xweş be.
It was never too late.	Ew qet dereng nedibû.
Many people studying social status wanted as much money.	Gelek merivên xwenda statûya civakî bi qasî pereyan dixwestin.
The place is not empty.	Cih ne vala ye.
There is also the role of the king in the village council.	Di meclîsa gund de rola padîşah jî heye.
The jury found the police not guilty.	Heyeta dadgehê polîs bê sûc dît.
He made some adjustments in his invention.	Wî di dahênana xwe de hin sererastkirin çêkir.
It was very valuable.	Ew pir bi qîmet bû.
She added a comment to her article.	Wê şîroveyek li gotara xwe zêde kir.
Her advice was of little help.	Şîreta wê alîkariyek hindik bû.
The street is narrow in places.	Kuçe li cihan teng e.
After two years of preparation, she made her door.	Piştî du salan ji amadekariyê, wê deriyê xwe çêkir.
Farmers life is a hard life.	Jiyana cotkaran jiyanek dijwar e.
My father is a peace-loving man.	Bavê min mirovekî aştîxwaz e.
Don’t worry, you will find the train station easily.	Xem neke, hûn ê rawestgeha trênê bi hêsanî bibînin.
The work of the restaurant was praised for its interesting food.	Karûbarê xwaringehê ji ber xwarina xweya balkêş hate pesnandin.
Turn off the light to save energy.	Ji bo teserûfa enerjiyê ronahiyê vemirandin.
Most people just accept their fate.	Pir kes tenê qedera xwe qebûl dikin.
We have to apply next week.	Divê em hefteya pêş serlêdana xwe bikin.
More than a million trees will be planted.	Zêdeyî milyonek dar dê bên çandin.
Checked in at the hotel.	Li otêlê kontrol kirin.
If you build a hydroelectric dam, the fish will die.	Ger hûn bendava hîdroelektrîkê ava bikin, masî dimirin.
Patients are often afraid of this diagnosis.	Nexweş pir caran ji vê teşhîsê ditirsin.
Words are not based on music.	Gotin li gorî muzîkê ne.
To her surprise, she saw that she had made progress.	Bi şaşwaziya wê, wê dît ku ew pêşkeftinek çêkiriye.
Writers in my area are associated with local literary movements.	Nivîskarên herêma min bi tevgerên edebî yên herêmî ve girêdayî ne.
Aristotle believed that happiness contains both pleasure and virtue.	Arîstoteles bawer dikir ku bextewarî hem kêf û hem jî fezîletê dihewîne.
But progress is still slow.	Lê pêşveçûn hîn hêdî ye.
A group of insects passed through it.	Komeke kêzikan di rêya wê re derbas bû.
That river used to flow over the top field.	Ew çem berê li ser qada topê diherikî.
The fir tree is mostly available.	Dara firingî bi pirranî heye.
It is difficult to arrest him.	Zehmet e girtina wî.
They are aware of the danger.	Haya wan ji xetereyê heye.
The judge sentenced him to 3 years in prison.	Dadger 3 sal cezayê girtîgehê lê birî.
These chemicals can be harmful.	Ev madeyên kîmyewî dikarin zirardar bin.
Detailed maps of the new road will be available.	Nexşeyên berfireh ên riya nû dê bêne peyda kirin.
Doctors gave tests to new patients.	Doktor testên nexweşên nû dan.
Water was our most important source.	Av çavkaniya me ya herî girîng bû.
She looked at him with a guilty look.	Wê bi awirek tawanbar li wî mêze kir.
The author was a journalist and philosopher.	Nivîskar rojnamevan û fîlozof bû.
Residents of this area were accused of witchcraft.	Niştecihên vê herêmê bi sêrbaziyê hatin tawanbar kirin.
The street was narrow and crowded.	Kolan teng û herî bû.
He rubs it lightly on his fingers.	Ew bi sivikî li ser tiliyên tiliya.
The pool was muddy and dirty.	Hewz çilmisî û gemar bû.
She poured rum into a saucepan.	Wê rûm rijand nav sancekê.
Cars pollute the environment.	Otomobîl jîngehê qirêj dikin.
A group of art students visited the museum.	Komek xwendekarên hunerê muze ziyaret kirin.
The opposition says this is simply not true.	Opozîsyon dibêje ev bi tenê ne rast e.
The tree has many unique properties.	Dar xwedî gelek taybetmendiyên bêhempa ye.
This house has hot water.	Ev xanî ava germ heye.
The musician was recording an album.	Muzîkjen albûmek tomar dikir.
Did you see the clock?	Te saetek dît?
The man usually spoke softly on the subject.	Zilamê bi gelemperî nermik li ser vê mijarê bi awakî xweş peyivî.
Either do nothing or close the door.	Yan tiştekî nekin yan jî derî bigire.
The arrest took place in the press.	Girtin di çapemeniyê de cih girt.
She slowly poured the tea into the fridge.	Wê çay hêdîka rijand nav firaqê.
These last two sections have not been omitted from this book.	Ev her du beşên dawî ji vê pirtûkê derneketine.
Serdar looked at his map book.	Serdar li pirtûka xwe ya nexşeyê nêrî.
There was no one there.	Li wir kes tune bû.
Recently new laws were passed.	Herî dawî qanûnên nû hatin derxistin.
To whom can our admiration be expressed?	Heyraniya me bi kê dikare were îfade kirin?
The chickens were gently squeezed into the grass.	Çîçik bi nermî di nava gîhayan de çiqirç dikirin.
He saw his reflex in the water.	Wî refleksa xwe di avê de dît.
It is best to hide before your dad sees it.	Çêtir e ku berî ku bavê te wê bibîne veşêre.
We once had a pool, but it was flooded.	Carekê hewzeke me hebû, lê rijîya.
We must act now, before the ship sinks.	Divê em niha tevbigerin, berî ku keştî binav bibe.
Be careful of trains on trains.	Li trênan hay ji kolberan hebin.
We must stop drug trafficking.	Divê em bazirganiya narkotîkê rawestînin.
This organization taught people the history and how of agriculture.	Vê rêxistinê dîrok û çawaniya çandiniyê hînî mirovan kir.
They will need to repair the damage.	Ew ê hewce ne ku zirarê tamîr bikin.
This, according to anthropologists, is a typical behavior for food collectors.	Ev, li gorî antropologan, ji bo berhevkarên xwarinê tevgerek tîpîk e.
Food aid from the United Nations is much needed.	Alîkariya xwarinê ya Neteweyên Yekbûyî pir hewce ye.
As I was camping in the desert, the water ran out of me.	Dema ku ez li çolê kampê dikişînim, av ji min çû.
Workers did not receive wages until they received their pay.	Karkeran heta ku heqê xwe bi dest nexistibin mûçe negirtin.
The topic is controversial.	Mijar nakok e.
She was delighted with the beauty of her friend.	Ew bi bedewiya hevala xwe dilgeş bû.
He was deaf to the wishes of his parents.	Ew li hember daxwazên dê û bavê xwe kerr bû.
More than a thousand spectators witnessed the viewing.	Zêdeyî hezar temaşevan bûn şahidê temaşekirinê.
Permission was given to teach people about poetry.	Destûr jê re hat dayîn ku mirov li ser helbestê hîn bike.
Strict rules of alcohol are enacted.	Qanûnên hişk ên alkolê têne danîn.
Cold and dark windows reflect the light of the tomb.	Pencereyên sar û tarî ronahiya gorê nîşan didin.
Honey bees kill mosquitoes.	Hingivîn mêşan dikişîne.
The village is in the woods.	Gundek di nav daristanê de ye.
The sign is not seen in the picture.	Nîşan di wêneyê de nayê dîtin.
There were three strangers in the city that day.	Wê rojê sê kesên xerîb li bajêr hebûn.
The woman suddenly fell into a cough.	Jinikê ji nişka ve bi kuxikê ket.
Running on smoke.	Li ser dûmanê diherike.
She felt a wave of joy.	Wê pêleka şahiyê hîs kir.
This data indicates a serious pollution problem.	Ev dane pirsgirêkek cidî ya qirêjiyê nîşan dide.
In the poem the feelings of the writer were expressed.	Di helbestê de hestên nivîskar dihatin ziman.
I can not hear the word he says.	Ez nikarim peyvek ku ew dibêje bibihîzim.
His disappearance led to a worldwide search.	Wendabûna wî bû sedema lêgerîneke cîhanî.
A street musician played a sad song.	Muzîsyenekî kolanê straneke xemgîn lêdixist.
It smells a little gray.	Ew bîhnek piçek gewr tê.
This food is cheap but delicious.	Ev xwarin erzan e lê xweş e.
We all wear our own clothes.	Em hemû cilên xwe li xwe dikin.
Many new ones collapsed in the storm.	Pirên nû di bahozekê de hilweşiyan.
You will need to monitor its development carefully.	Hûn ê hewce ne ku pêşveçûna wê bi baldarî kontrol bikin.
I will bring the dictionary.	Ez ê ferhengê bînim.
A trader in local communication.	Bazirganek li danûstendina herêmî.
All you need is an enema.	Ya ku hûn hewce ne enema ye.
The brown chicken is tenderly browned.	Mirîşkê qehweyî bi rehmî diqeliqî.
There is a lively discussion about this.	Li ser vê yekê nîqaşek zindî heye.
Wind cooling factor plays an important role.	Faktora sarbûna bayê rolek girîng dilîze.
Iron and steel are used in the construction of buildings.	Di çêkirina avahiyan de hesin û pola tên bikaranîn.
Following the train path, we followed the valley.	Li pey rêya trênê, em li pey geliyê ketin.
Many years ago, a volcano erupted here.	Gelek sal berê, volqanek li vir teqiya.
Agriculture is still central to the economy.	Çandinî hîn jî di aboriyê de navendî ye.
A folk song is a composition of music.	Strana gelêrî kompozîsyoneke muzîkê ye.
The soldiers lined up in front of the palace guards.	Leşker li ber nobedarên qesrê ketin rêzê.
The bird feels the cold wind.	Çûk pê bayê sar dihese.
His goal is to one day own his own business.	Armanca wî ew e ku rojekê bibe xwediyê pargîdaniya xwe.
Good communication between supervisors and staff is essential.	Têkiliya baş di navbera çavdêr û karmendan de pêdivî ye.
Experts see nuclear energy as unsafe.	Pispor enerjiya nukleerî ne ewledar dibînin.
The battery had low tolerance to cold.	Pîlê ji sermayê re tolerasyona hindik bû.
The situation was deplorable.	Rewşa xemgîn bû.
The microplate creates an electromagnetic field.	Mîkropêl qada elektromagnetîk çêdike.
The aliens wore colorful clothes.	Biyaniyan kincên rengîn li xwe kiribûn.
The chef prepares delicious meals.	Şef xwarinên xweş amade dike.
She reached out to hug him.	Wê xwe dirêjî wî kir ku wî hembêz bike.
Most people know this trick.	Pir kes vê hîleyê dizanin.
The savage dictator seemed to be almost unruly.	Dîktatorê hov xuya bû ku hema hema bêserûber bû.
Hog dogs are considered a nuisance.	Kûçikên hogê wekî xemgîniyek têne hesibandin.
Those who own abandoned stray animals are heroes.	Kesên ku xwedî li heywanên bêxwedî yên terikandî ne, leheng in.
She has deep blue eyes.	Çavên wê yên şîn ên kûr hene.
He ate himself and continued.	Xwe xwar kir û berdewam kir.
He slowly swam towards the shore.	Ew hêdî hêdî ber bi peravê ve avjenî kir.
Hest has not left this country.	Hest ji vî welatî derneketiye.
Only those who pay immediately will support you.	Tenê yên ku tavilê drav didin we piştgirî bikin.
Tired to get to his place.	Bi westayî gihîştin cihê xwe.
Her wishes were not taken into account.	Li ser xwestekên wê nehatin hesibandin.
I was disturbed by the choreography.	Ez ji hêla koreografiyê ve xemgîn bûm.
He often had strange dreams.	Wî gelek caran xewnên xerîb dît.
Its depth is related to what is specified in your recipe.	Kûrahiya wê bi ya ku di reçeteya we de hatî destnîşan kirin re têkildar e.
The sound started to annoy everyone.	Dengê dest pê kir her kesî aciz kir.
The moon also appears sometimes.	Heyv carinan jî xuya dibe.
The number of cars has exploded in the last ten years.	Hejmara otomobîlan di deh salên borî de teqiyaye.
Many soldiers were taken hostage and killed.	Gelek leşker dîl hatin girtin û qetilkirin.
The priest had a collection of beautiful sculptures.	Kahînek koleksiyonek peykerên bedew hebû.
Run to the door.	Ber bi derî bezî.
Palm oil is commonly used for cooking.	Rûnê palmê bi gelemperî ji bo çêkirina xwarinê tê bikar anîn.
There are more dogs than cats living in the city.	Li bajêr ji pisîkan zêdetir kûçik dijîn.
The nation is suffering from widespread poverty.	Milet ji xizaniya berbelav dikişîne.
The death of soldiers is a tragedy.	Mirina leşkeran trajediyek e.
A trace of bone passed over her face.	Şopeke hestiyê li ser rûyê wê derbas bû.
The forecast was black.	Pêşbînî reş xuya bû.
It was close to the counter.	Ew nêzîkî kontrayê bû.
I heard human voices.	Min dengê mirovan dibihîst.
Authorities are investigating the situation.	Rayedar li ser rewşê lêkolîn dikin.
Is anyone here allergic to caffeine?	Li vir kesek alerjîk ji caffeine heye?
He always laughs, but his heart is not in it.	Ew her dem dikene, lê dilê wî ne tê de ye.
The smell of rotten food filled the air.	Bêhna xwarinên rizyayî hewa tijî kir.
What do you think about this election?	Hûn li ser vê hilbijartinê çi difikirin?
Open the lid with a lid.	Bi kelpîçekî qapax vekir.
She wanted to speed it up.	Wê xwest ku ew lez bike.
This city is famous for its beautiful sunsets.	Ev bajar bi rojavabûnên xwe yên xweş navdar e.
Many students suffer from this problem.	Gelek xwendekar ji vê pirsgirêkê dikişînin.
The city is built on a river.	Bajar li ser çemekî hatiye avakirin.
He looked up at the oil platforms.	Wî asoyê platformên neftê mêze kir.
Would you please make me some coffee or tea?	Ji kerema xwe ji min re qehwe an çayek çêbike.
The management was surprised at this statement.	Rêvebir li ser vê gotinê şaş ma.
The fighters brought weapons from close range.	Şervanan çek ji nêz ve anîn.
My hands are cold.	Destên min sar in.
The first inhabitants had several ways of earning a living.	Niştecihên pêşîn çend awayên debara jiyana xwe hebûn.
The store was full of customers.	Dikan bi mişteriyan tije bû.
The government banned animal testing.	Hikûmetê ceribandina heywanan qedexe kir.
The faint smell of lilac filled her nose.	Bêhna zirav ya leylanê pozê wê dagirtibû.
There were four main voyages on each voyage.	Di her seferê de çar seferên sereke hebûn.
Poor and destitute, it was just his old shirt.	Feqîr û belengaz, tenê kirasekî wî yê kevn bû.
Children playing in the street.	Zarokan li kuçeyê lîstik dilîstin.
That bomb was dropped on enemy territory.	Ew bombe li ser xaka dijmin hate xistin.
The blades of this machine rotate quickly.	Berikên vê makîneyê zû dizivirin.
In science, the results were unclear.	Di zanistiyê de, encam nezelal bûn.
He created a reputation for loyalty.	Wî ji bo dilsoziyê navûdengek çêkir.
The young man started beating the def with the others.	Zilamê ciwan bi yên din re dest bi lêdana defê kir.
Wear nice clothes.	Cilên xweş li xwe bikin.
Some educators believed that art had many uses for it.	Hin perwerdekar bawer kirin ku huner gelek karanîna wê hene.
The girl in the shoe store was a friendly and kind girl.	Di dikana pêlavan de keçikek firoşkar dostane û dilovan bû.
The waiter left quickly.	Garson bi lez çû.
They lived on bread, milk and fruit.	Ew bi nan, şîr û fêkî dijiyan.
The Assembly was paralyzed by indecision.	Meclîs bi bêbiryariyê felç bû.
The damaged computer was repaired.	Komputera xerabûyî hat tamîrkirin.
The politician expressed his intention.	Siyasetmedar niyeta xwe eşkere kir.
Walk in a straight line.	Xetek rast bimeşin.
You should cook the vegetables until soft.	Divê hûn sebzeyan bipijin heta ku nerm bibin.
She stopped and turned to look at him.	Ew sekinî û zivirî ku li wî binêre.
The likelihood of these side effects is low.	Îhtîmala van bandorên alî kêm e.
Jim's mother sighed again.	Diya Cîm dîsa axîn.
The researchers' focus was heavily on medicine.	Bala lêkolîneran bi giranî li ser derman bû.
The bird thwarted my efforts.	Çûk hewildanên min pûç kir.
The slaughterhouse is located north of the city.	Qesabxane dikeve bakurê bajêr.
They had met the day before.	Wan rojek berê hev dîtibûn.
These sentences are taken from books.	Ev hevok ji pirtûkan hatine girtin.
This year a large area of ​​trees was destroyed.	Îsal qadeke berfireh a daran hat tunekirin.
He was just a big kid.	Ew tenê zarokek mezin bû.
Favorable weather conditions led to an increase in agriculture.	Şert û mercên hewayê yên guncav bûne sedem ku çandinî zêde bibin.
The small ship was carried in the big ship.	Keştiya piçûk di keştiya mezin de hate hildan.
They gave up this attempt.	Wan dev ji vê hewldanê berda.
The authors met to discuss the scenario changes.	Nivîskar li hev civiyan ku li ser guhertinên senaryoyê nîqaş bikin.
A beautiful day was approaching.	Rojeke xweş nêzîk dibû.
The little girl worked hard to learn her lines.	Keçika piçûk ji bo fêrbûna rêzikên xwe gelek xebitî.
The beaches are thus low and distant.	Peravên bi vî rengî kêm û dûr in.
The boss will not admit mistakes.	Serek dê xeletiyan qebûl neke.
He swore that no one would see his death.	Sond xwar ku kes mirina wî nebîne.
Thousands of birds were captured and sold.	Bi hezaran çûk hatin girtin û firotin.
Please look at the picture.	Ji kerema xwe li wêneyê binêrin.
He was afraid of the sea.	Ew ji deryayê ditirsiya.
Yesterday a vehicle crashed into a barrier.	Duh wesayitek ji bariyerê qulibî.
It was a clever cookie, of course.	Ew çerezek jîr bû, bê guman.
He guards the door.	Ew derî diparêze.
Being part of a family is happy.	Bûyîna beşek malbatê bextewarî ye.
I'm sure she will love it.	Ez bawer im ku wê jê hez bike.
I had to clean her house.	Ez neçar bûm ku mala wê paqij bikim.
Plants all over the world are flowering.	Li çar aliyê cîhanê nebatan kulîlkên xwe vedikirin.
Traffic lights have been changed.	Lampeyên trafîkê hatine guhertin.
These birds are a rare sight in these places.	Ev çivîk li van deran dîmenek kêm in.
Priming is thought to have some effect on antipode production.	Dihate fikirîn ku priming hin bandorek li ser hilberîna antîpodê heye.
The will must be read.	Divê wesiyet bê xwendin.
Many people agree that sleep deprivation is dangerous.	Pir kes dipejirînin ku kêmbûna xewê xeternak e.
The weekend is very long.	Dawiya hefteyê pir dirêj e.
The cow snorted angrily at the dog.	Çêlek bi hêrs li kûçikê naliya.
The suicide rate among the poor is staggering.	Rêjeya xwekuştinê di nav xizanan de şaş e.
The three smaller cocoons are also close together.	Sê kozikên piçûktir jî li nêzê hev in.
A wealth of information and understanding.	Dewlemendek agahdarî û têgihiştinê.
The study is the first of its kind.	Lêkolîn ji vî rengî ya yekem e.
I lose the end of this contract.	Ez dawiya vê peymanê winda dikim.
The gas company has given a construction contract.	Şîrketa gazê peymana avakirinê daye.
Adam named the animals according to their characteristics.	Adem navê heywanan li gorî taybetmendiyên wan kir.
Her hair betrayed her fear.	Porê wê xiyanet li tirsa wê dikir.
From changing their direction to shaking their hands.	Ji guherandina rêça wan bigire heya hejandina destên xwe.
The government chose to improve education in rural areas.	Hikûmetê bijart ku perwerdehiyê li herêmên gundewarî baştir bike.
The sergeant praised his bravery.	Serdar pesnê mêrxasiya wî da.
These cow nets were littered with insects.	Ev tevnên kovî bi kêzikan gemar bûn.
The measurements show that the temperature of the planet is constantly increasing.	Pîvandin nîşan didin ku germahiya gerstêrkê her diçe zêde dibe.
Fortunately the artist's eye was sharp.	Xweşbextane çavê hunermend tûj bû.
This is a famous sign.	Ev nîşanek navdar e.
He came without a word, but his mother did not care.	Ew bê xeber hat, lê diya wî xem nekir.
When the storm started, many people were scared.	Dema ku bahoz dest pê kir, gelek kes tirsiyan.
An empty park, no sign of life.	Parkek vala, tu nîşanek jiyanê.
Brown will be out next week without surgery.	Brown dê hefteya bê emeliyat bibe.
The mountain blocks most of the sun’s rays.	Çiya piraniya tîrêjên rojê asteng dike.
Sediped was visible from under the file,	Sediped ji binê pelek xuya bû,
Failed four times.	Cara çaran têk çû.
These changes are immediately effective.	Van guhertinan yekser bi bandor in.
Our teachers were very strict.	Mamosteyên me pir hişk bûn.
Citric acid is an important mineral.	Citric acid mîneralek girîng e.
Labor and the economy also declined.	Karker û aborî jî kêm bûne.
The lady was lying	Xanim derewan dikir
A pinch of pepper added.	Pîrek bîber lê zêde kir.
The little girl loved playing with toys.	Keçika piçûk ji lîstika pêlîstokan hez dikir.
The storm forced us to return to shore.	Bahozê me neçar kir ku em vegerin bejê.
The snake was believed to be immortal.	Dihate bawer kirin ku mar nemir e.
The ocean is full of mystery	Okyanûs tijî sir e
The lawyer told the government he was innocent.	Parêzer ji hikûmetê re got ku ew bêsûc e.
Both my cousins ​​were close in age.	Herdu pismam di temenê xwe de nêzî hev bûn.
It was time for the blue to be removed.	Wextê wê bû ku şîn hat hilweşandin.
Only in our dreams do bears become dragons.	Tenê di xewnên me de hirç dibin ejderha.
You do not want to be frustrated if you cannot get the right pitch so invest in a good capo.	Hûn naxwazin ku ew li dora xwe avjeniyê bikin.
She has six children.	Şeş zarokên wê hene.
His attempt was in vain.	Hewldana wî bê encam ma.
He was near the priest at the local temple.	Ew nêzîkî kahîn li perestgeha herêmî bû.
The big mountain overwhelms the village.	Çiyayê mezin gund diqelişe.
They feared for their safety.	Ew ji ewlehiya xwe ditirsiyan.
Their clothes were wet.	Cil û bergên wan avjenî bûn.
The young girl was wearing a silk dress.	Keça ciwan bi cilekî hevrîşimî li xwe kiribû.
An interesting village, its huts are lined with gray and white.	Gundek balkêş, kozikên wî bi gewr û spî hatine xêzkirin.
Volunteers distribute food to refugees.	Xwebexş xwarinê li penaberan belav dikin.
The child is frozen.	Zarok cemidî.
Tobacco is a medicine.	Tûtin dermanek e.
Examine part of the prejudice against aliens.	Beşek pêşdaraziya li dijî biyaniyan vedikole.
Add the chopped onions.	Pîvazên hûrkirî bavêjin.
The train stopped, spring maybe.	Trên rawestiya, buhara belkî.
Talk to the devil and he will appear.	Bi Îblîs re bipeyive û ewê xuya bibe.
He completed the data on time.	Wî daneyan di wextê xwe de temam kir.
There are many forests and forests on the hill.	Li gir gelek daristan û zozan hene.
In the meantime, he was asleep.	Di vê navberê de, ew di xew de bû.
Sometimes they lay their eggs.	Carinan hêkên xwe dikin.
They love to travel.	Ew ji rêwîtiyê hez dikin.
The region has already experienced serious environmental problems.	Herêm berê rastî pirsgirêkên cidî yên jîngehê hat.
Money fell into the air.	Pere li hewa ket.
Her long arms reach to the ground.	Destên wê yên dirêj digihêjin binê erdê.
Water goes through a process called hydrolysis.	Av pêvajoyek ku jê re hîdrolîz tê gotin derbas dibe.
Swimming towards the shore, the young man spied on the small island.	Melevaniyê ber bi bejê ve, xort sîxurî girava piçûk kir.
No one, regardless of her rank, used that word.	Tu kes, ji rutbeya wê be, wê peyvê bi kar neanî.
The snake jumped on the sand.	Mar li ser qûmê baz da.
There were many people at the doctor.	Li doxtorê gelek kes hebûn.
Please do not do that.	Xwezî tu wilo nekî.
The natural habitat of the colony is grass.	Jîngeha xwezayî ya koloniyê çîmen e.
The witch boils the water in October.	Sêrbaz avê di kewçê de dikelîne.
It hurt a lot.	Gelek caran dikuxiya.
Open the file towards the center of the table.	Pelikê berbi navenda sifrê vekin.
The cheese was made from buffalo milk.	Penîr ji şîrê buvalan dihat çêkirin.
They had just bought a new sofa and coffee table.	Wan taze sofek û maseya qehweyê ya nû kirîbû.
She pulled it wide.	Wê ew fireh kişand.
A prolonged drought was the worst disaster of our time.	Ziwabûnek demdirêj karesata herî xirab a dema me bû.
Politicians are often in conflict.	Siyasetmedar gelek caran di nav nakokiyan de ne.
The lightning sounded explosively.	Birûskê bi awayekî teqemenî deng da.
There is a beautiful church in this village.	Li vî gundî dêreke xweş heye.
Mushrooms look like chicken.	Kîvarkan dişibin mirîşkê.
This city is felt by the government.	Ev bajar ji aliyê hikûmeta xwe ve hîs dike.
Many of the fish farmed here have died from pollution.	Gelek masiyên ku li vir tên çandin ji ber qirêjiyê mirin.
The clouds were so thick that day.	Ewr wê rojê ewqasî qalind bûn.
This lot will collapse in the next decade.	Ev pir dê di deh salên pêş de hilweşe.
He took the money from the debtor's bank.	Wî pere ji şeqa deyndar girt.
Mouth is an unusual way to bring something home.	Deve rêyek neasayî ye ku meriv tiştekî bîne malê.
Discussions can also be held for both sides of the issue.	Ji bo her du aliyên meselê jî nîqaş dikarin bên kirin.
He is busy finishing his novel.	Bi qedandina romana xwe re mijûl e.
We tried different recipes.	Me reçeteyên cihêreng ceriband.
This area was greatly affected by the earthquake.	Ev herêm ji ber erdhejê bandoreke mezin dît.
Some politicians believe that free and fair elections are not possible.	Hin siyasetmedar di wê baweriyê de ne ku hilbijartinên azad û adil ne pêkan e.
The main element of this cake is flour.	Hêmana sereke ya vê kekê ard e.
Parents watched the children in turn.	Dê û bav bi dorê li zarokan temaşe dikirin.
Her hands were cold when she shook her hands.	Dema ku destên xwe hejand destên wê sar bûn.
The era of decay and destruction is coming to an end.	Serdema xerabûn û hilweşandinê bi dawî dibe.
The house is about a hundred years old.	Xanî nêzî sed salî ye.
The inhabitants of the city were rich on the trade route.	Şêniyên bajêr li ser rêya bazirganiyê dewlemend bûn.
There is a river in this city.	Di vî bajarî de çemek heye.
The powder is white.	Toz spî ye.
Sometimes, they wear gifts around their necks.	Carinan, ew diyariyan di stûyan de dixin.
It is important that everyone stays within their budget.	Girîng e ku her kes di nav budceya xwe de bimîne.
A large number of people gathered here.	Hejmarek mezin mirov li vir kom bûn.
Visitors to her horn shop come from all over the world.	Ziyaretvanên dikana wê ya hornê ji çar aliyên cîhanê tên.
The prince's castle stands on a hill.	Kela mîr li ser çiyayekî radiweste.
So pour the mixture into a small bowl.	Ji ber vê yekê têkelê birijînin nav firaqek hûr.
Her friend comes home soon.	Hevalê wê zû tê malê.
This story inspired thousands of novels.	Vê çîrokê îlhama hezar romanan da.
Eventually, you will need to find a dog for yourself.	Di dawiyê de, hûn ê hewce ne ku ji xwe re kûçek bibînin.
Rovi shouted.	Rovî qîr kir.
He looks at me and smiles.	Ew li min dinêre û keniya.
Disputes over these facilities continue.	Nakokiyên li ser van tesîsan dewam dikin.
Many buildings were destroyed or damaged.	Gelek avahî hilweşiyane yan jî zirar dîtine.
The cup was half full.	Qedeh nîv tijî bû.
The papers made from these fibers are very durable.	Kaxizên ku ji van fiberan têne çêkirin, pir domdar e.
Using a large glass, he can read the letter.	Bi bikaranîna cama mezin, ew dikare nameyê bixwîne.
The discovery reached the edge of the continent	Keşif gihîþt keviya parzemînê
The thief showed his weapon detective.	Diz çeka xwe nîşanî dedektîf kir.
A team of scientists is working to solve the problem.	Komek zanyar ji bo çareserkirina kêşeyê dixebitin.
Soldiers are specially trained to capture enemy soldiers.	Leşker bi taybetî ji bo girtina leşkerên dijmin tên perwerdekirin.
I could not believe her answer.	Min ji bersiva wê bawer nedikir.
The soldiers took power from the ruling elite.	Leşkeran desthilatdarî ji desthilatdariya desthilatdar girt.
The minister actually received widespread criticism.	Wezîr rastî rexneyên berfireh hat.
She was looking forward to going to bed.	Ew li hêviya çûna razanê bû.
You have to read hard.	Pêdivî ye ku hûn bi dijwarî bixwînin.
Books, movies and television programs are literary products.	Pirtûk, fîlm û bernameyên televîzyonê berhemên edebî ne.
The sign reads	Nîşan dixwîne
A strong wind blew on the ship.	Bayekî xurt li keştiyê xist.
Many homes were destroyed by the storm.	Ji ber wê bahozê gelek mal hilweşiyan.
The city is at a crossroads.	Bajar li ser xaçerêyek e.
The display of hands reveals little.	Pêşandana destan hindik eşkere dike.
My dog ​​is a hunting dog.	Kûçikê min kûçikekî nêçîrê ye.
They are often accused of fraud.	Ew gelek caran bi xapandinê têne tawanbar kirin.
The best thing you can do is to give up alcohol.	Ya herî baş ku hûn dikarin bikin ev e ku dev ji alkolê berdin.
The most recent monument was erected.	Abîdeya herî dawî hat çêkirin.
The train station is nearby.	Stasyona trênê li vir nêzîk e.
Stones are used to build houses.	Kevir ji bo avakirina xaniyan têne bikaranîn.
Wash the lemon, inside and out, with the lemon.	Lîmonê, hundir û derve, bi leymûnê bişon.
The rocket sent a satellite into orbit.	Roketê satelaytek şand orbitê.
My goal was to get to know you better.	Armanca min ew bû ku ez te baştir nas bikim.
That's why there is no such food in my country.	Ji ber vê yekê li welatê min xwarinek bi vî rengî tune.
Small cozy bungalows lie next to the blue.	Bungalowên piçûk ên dilşewat li tenişta şînê radizên.
Researchers in the United Kingdom conducted a study.	Lêkolînerên li Keyaniya Yekbûyî lêkolînek kirin.
You can move those boxes to any room you want.	Hûn dikarin wan qutiyan biguhezînin her jûreyek ku hûn dixwazin.
Can you split these eggs for me?	Tu dikarî van hêkan ji min re parçe bikî?
Electric light is brighter than fossil fuel light.	Ronahiya elektrîkê ji ronahiya sotemeniya fosîl geştir e.
We rarely have guests	Kêm caran mêvanên me hene
It lists your favorite singers.	Ew stranbêjên xweyên bijarte navnîş dike.
The times of our lives pass.	Demên jiyana me derbas dibin.
Fish and fruits are sold there.	Li wir masî û fêkî tên firotin.
This area has been described in detail.	Ev herêm bi berfirehî hate vegotin.
It was raining ice on the plane while it was landing.	Li balafirê dema ku dadiket, barîna befrê ket.
The nearest cave was not far from here.	Şikefta herî nêzîk ji vir ne dûr bû.
Experience has been the leading teacher of history.	Ezmûn mamosteyê sereke yê dîrokê bûye.
A calibration error occurred.	Çewtiyek kalibrasyonê derket.
The detention period is three months.	Dema binçavkirinê sê meh e.
The road is not safe yet.	Rê hê ne ewle ye.
Someone tried to kill himself.	Kesekî hewl da ku xwe bikuje.
The exit ban law was intended to ban speech.	Qanûna qedexeya derketina derve ji bo qedexekirina axaftinên betal bû.
He is accused of trying to destroy the country's economy.	Ew bi hewldana têkbirina aboriya welat tê tawanbar kirin.
The construction of railways helped change the economy.	Avakirina rêyên hesinî alîkariya guhertina aboriyê kir.
Half of the women in the survey were smokers.	Nîvê jinên di anketê de cixarekêş bûn.
The soil is fertile, so the soil is easily cultivated.	Erd bi bereket e, lewma erd bi hêsanî tê çandin.
You are not happy with my view.	Tu bi dîtina min ne kêfxweş dibî.
She looked at him flirtatiously.	Wê bi flirtatiously çav li wî kir.
The machine is powered by electronic technology.	Makîne bi teknolojiya elektronîkî tê xebitandin.
From ancient times the people used to smoke tobacco.	Ji demên kevnar ve, mirovan tutunê vexwarin.
He swallowed a pill.	Wî heb daqurtand.
These toys are completely safe.	Ev pêlîstok bi tevahî ewle ne.
The rain had not come that year.	Baran wê salê nehatibû.
Many executives took credit for its success.	Gelek rêveberan ji bo serkeftina wê krediyek girt.
He cut the cookie in half.	Wî çerez di nîvî de çikand.
The government has temporarily suspended the production of the substance.	Hikûmetê hilberîna madeyê bi demkî rawestandiye.
Berbanga greets us.	Berbanga silavê li me dike.
People everywhere smoked and drank.	Mirovan li her derê û li ku derê çixare dikişandin û vedixwarin.
Australia is a country of opportunity.	Avusturalya welatê derfetan e.
Open the windows to let in fresh air.	Paceyan vekin da ku hewa teze bikeve.
You do not understand, do you?	Hûn fêm nakin, ne?
The festival will be held here next year.	Festîval dê sala bê li vir bê lidarxistin.
The unemployment rate here is very low.	Rêjeya bêkariyê li vir pir kêm e.
Choose some music that represents your personality.	Hin muzîka ku kesayetiya we temsîl dike hilbijêrin.
They need some food supplies.	Ew hewceyê hin pêdiviyên xwarinê hewce ne.
This is why we need to control weapons.	Ji ber vê yekê pêwîstiya me bi kontrolkirina çekan heye.
The boy looked out the window.	Kurik ji pencereyê li derve nêrî.
Organic cotton production helps the environment.	Hilberîna pembûya organîk arîkariya jîngehê dike.
Armed attacks have increased in recent times.	Di demên dawî de êrîşên çekdarî zêde bûne.
This is democracy.	Ev demokrasî ye.
The king once reigned over this kingdom.	Padîşah carekê serweriya vê padîşahiyê kiriye.
From these humble beginnings, the empire grew.	Ji van destpêkên nerm, împaratorî mezin bû.
There is a pizza shop down the street.	Li binê kolanê pîzayek heye.
News of the uprisings spread quickly.	Nûçeyên serhildanan zû belav bûn.
We write in capital letters.	Em bi herfên mezin dinivîsin.
Heather needs acidic soil for growth.	Heather ji bo geşbûnê pêdivî bi axa asîdî heye.
Eventually, a few men were thrown aside.	Di dawiyê de, çend zilam hatin avêtin aliyekî.
Sleeping mice is difficult.	Xewkirina mişkan zehmet e.
More and more parents are sending their children to camp.	Zêdetir dê û bav zarokên xwe dişînin kampê.
Government stability has been questioned.	Îstîqrara hikûmetê hatiye pirsîn.
He secondly estimated his decision to move the city.	Wî diduyan biryara xwe ya barkirina bajêr texmîn kir.
Hafize nodded and complained.	Hafize çikiya û gilî kir.
I will not say another word until you believe me.	Heta ku hûn ji min bawer nekin ez ê gotinek din nebêjim.
People are very sensitive about their animals.	Mirov di derbarê heywanên xwe de pir hestiyar in.
After many centuries of war, they finally made peace.	Piştî gelek sedsalan şer, wan di dawiyê de aştiyê pêk anî.
I smiled, his eyes shining.	Li min keniya, çavên wî dibiriqîn.
A plane of vehicles arrived at the camp.	Firokeyek ji wesayîtan gihîşt kampê.
Ancient workers built this temple.	Karkerên kevnar ev perestgeh çêkirin.
Production of class cars has greatly increased.	Hilberîna otomobîlên pola pir zêde bûye.
These numbers indicate an increase in vehicle ownership.	Van hejmaran zêdebûna xwedîtiya wesayîtan nîşan dide.
Let's find another way.	Ka em rêyek din bibînin.
An exciting new opportunity for graduates.	Ji bo mezûnan derfetek nû ya balkêş.
Then, suddenly, something seemed to go wrong.	Dûv re, ji nişkê ve, xuya bû ku tiştek xelet bû.
This area is famous for its engineers.	Ev herêm bi endezyarên xwe navdar e.
Independent researchers identify survey shortcomings.	Lêkolînerên serbixwe kêmasiyên anketê destnîşan dikin.
A star in the east.	Stêrkek li rojhilat.
He realized he was wasting his time.	Wî fêm kir ku ew wextê xwe winda dike.
The rain pressure shook the roof.	Zexta baranê banî hejand.
At eight o'clock you will go to school.	Saet heştan hûn ê herin dibistanê.
I have never heard of such a disease.	Min qet nexweşiyek wiha nebihîstiye.
Find another place to dig.	Cihekî din ji bo kolandinê bibînin.
Were hidden outside.	Li derve veşartî bûn.
Work all week and stay home on the weekends.	Tevahiya hefteyê bixebitin û dawiya hefteyê li malê rûnin.
Bought a coat for her son.	Ji kurê xwe re qapûtek kirî.
The state came out against the project.	Dewlet li dijî projeyê derket.
They sent a letter of complaint.	Wan nameyek gilî şandin.
But before that, the story was bad.	Lê berî wê, çîrok xirab bû.
It was one of the most heinous crimes.	Ji sûcên herî hovane bû.
Noah found the leaves of the vine somewhere else.	Nûh pelên tirî li cihekî din dît.
The author hoped that his questions would be answered.	Nivîskar hêvî kir ku pirsên wî bêne bersivandin.
Farmer families live in villages.	Malbatên cotkaran li gundan dijîn.
The look on his face was grim.	Axaftina rûyê wî gemar bû.
The needle went away with a threat.	Derzî bi gefxwarinê ber bi dûr ve çû.
Napoleon's forces were approaching.	Hêzên Napolyon nêzîk dibûn.
The stones stand above the body.	Kevir li jora cesedê disekinin.
The most effective vaccination is given when in childhood.	Derzîlêdana herî bi bandor dema ku di zaroktiyê de tê kirin.
A sense of compassion shook in me and shook me.	Hestek dilovaniyê di min de dihejand û min dihejand.
Many believe that this area used to be a cave.	Pir kes bawer dikin ku ev herêm berê şikeftek bû.
He wore a hat over his ear.	Bi guhê guhê kulmek li xwe kir.
When it rains the ground freezes.	Dema baran dibare erd gemar dibe.
Now it's your turn.	Niha dora te ye.
News of the accident spread quickly.	Xebera qezayê bi lez belav bû.
When the microphone was dry, the lines were clear.	Gava ku mîkrok zuwa bû, xêzkirin zelal bûn.
Job interviews take place tomorrow.	Hevpeyvînên kar sibê pêk tên.
He struggles hard,	Ew bi giranî li ber xwe dide,
Karl took a bowl of rice.	Karl tasek birinc girt.
She found a new hotel, and was tested.	Wê otêlek nû dît, û hat ceribandin.
We must ensure that adequate environmental measures are taken.	Divê em piştrast bikin ku tedbîrên jîngehê têra xwe têne girtin.
In these last ten years, the supply of space has decreased.	Di van deh salên dawî de, peydakirina ceh kêm bûye.
Mary always washes before eating.	Meryem her tim berî xwarinê dişo.
The weather is nice for a picnic.	Ji bo pîknîkê hewa xweş e.
I poured a glass of milk.	Min qedehek şîr rijand.
Syrinx was a nymph.	Syrinx nimfe bû.
The burden of proof is on you.	Barê delîlan li ser we ye.
The water was over.	Av bi ser ketibû.
She and her friends sang loudly.	Wê û hevalên xwe bi dengekî bilind stran gotin.
Fetuses are born in the womb before they are born.	Fetûs beriya ku ji dayik bibin di malzarokê de çêdibin.
Pictures that are marked as oil on how.	Wêneyên ku wekî rûnê li ser cawa hatine nîşankirin.
She will be with us for dinner.	Ew ê ji bo şîvê bi me re bibe.
They do not taste good!	Tama wan xweş nayê!
The competition was imminent.	Pêşbaziyek nêzîk bû.
The light is small and red.	Ronahî piçûk û sor e.
the ice goes back at a dangerous rate.	cemed bi rêjeyeke metirsîdar paşde diçe.
The sound of snakes echoes.	Dengê maran diqelişe.
The soldier mocked the incident.	Leşker tinaziyek bi bûyerê kir.
The poor boy returned.	Kurê feqîr vegeriya.
This road was closed yesterday due to storm damage.	Ev rê duh ji ber xisarên bahozê hatibû girtin.
Washing in the river.	Di çem de cilşûştin.
The sun set over us.	Tava nîvro li me da.
The boy vowed to write a novel.	Xort sond xwar ku romanekê binivîse.
What is that secret recipe?	Ew reçeteya veşartî çi ye?
The package was perfect.	Pakêta bêkêmasî bû.
A lawsuit that eventually led the company to pay compensation.	Dozek ku di dawiyê de kir ku pargîdanî tezmînatê bide.
Snow rose from a nearby mountain.	Ji çiyayekî nêzîk berfek rabû.
Inspectors look for hazardous materials.	Mufetîş li malzemeyên xeternak digere.
This door will open.	Ev derî dê vebe.
I planted a few bulbs in the garden.	Min çend ampûl li bexçê çandin.
The colonel stood up.	Albay li ber xwe da.
Finished his meal quickly, then left.	Xwarina xwe zû qedand, paşê çû.
Isn’t he happy?	Ma ew ne bextewar e?
He played golf, but he was bored.	Wî golf lîstibû, lê ew bêzar bûbû.
This is a real antique.	Ev antîkek rastîn e.
The geography was largely light and uncharacteristic.	Erdnîgarî bi giranî sivik û bê taybetmendî bû.
Some cows are more willing than others.	Hin çêlek ji yên din dildartir in.
They identified a man who was making phone calls.	Wan zilamek ku bi têlefonê re têlefonê dike nas kirin.
The workers were not harmed.	Karkeran ti ziyan nedît.
We make and sell soap.	Me sabûn çêkirin û firotin.
Libby hit the button on her phone.	Libby bişkoja têlefona xwe xist.
He is in a quandary, always doing the same thing.	Ew di xetimandinê de ye, her gav heman tiştî dike.
Reproduction of this message is prohibited.	Ji nû ve hilberandina vê peyamê qedexe ye.
The operation ended without interruption.	Operasyon bê navber bi dawî bû.
I'm throwing gold.	Ez zêrê diavêjim.
All that comes next is its taste!	Tiştê ku tê, tenê tama wê ye!
The upper middle class was generally against this.	Çîna navîn a jor bi giştî li dijî vê yekê bû.
Their children were angry.	Zarokên wan hêrs bûn.
It was reported that 30 people died.	Hat ragihandin ku 30 kes mirine.
It serves as the main source of income.	Ew wekî çavkaniya sereke ya dahatiyê xizmetê dike.
Their clothes were covered with road dust.	Cil û bergên wan bi toza rê pêçayî bûn.
The violence was intense.	Şîdet tund bû.
The flower blooms later in the spring.	Gul biharê paşê şîn dibe.
He is known for his light, but sometimes secret actions.	Ew bi ronahiya xwe, lê carinan kiryarên nepenî tê zanîn.
Let's dance!	Ka em dansê bikin!
The wolf remained very quiet until it was night.	Gur heta ku bû şev pir bêdeng ma.
He can assess the situation quickly.	Ew dikare rewşek bi lez binirxîne.
An hour indicates the correct time.	Saetek dema rast diyar dike.
The children are asleep upstairs.	Zarok li qata jor di xew de ne.
Poetry has a very different structure.	Helbest xwediyê avahiyeke pir cihê ye.
The road to healing is long.	Rêya saxbûnê dirêj e.
There are many political areas in this city.	Li vî bajarî gelek deverên siyayî hene.
Two women live in the house.	Di malê de du jin dijîn.
Coal miners worked by candlelight.	Karkerên madenê komirê bi ronahiya mûmê dixebitîn.
Kitten was happy to have a playmate.	Kitten ji hebûna hevalek lîstikê kêfxweş bû.
Making paper is hard work.	Çêkirina kaxezê kedkar e.
Many changes have taken place in this village.	Li vî gundî gelek guhertin çêbûne.
Take a deep breath before you run.	Berî ku hûn bazdin nefesek kûr bistînin.
Many people were trapped in a small room.	Gelek kes di oda piçûk de hatin qewirandin.
The tea was very hot.	Çay pir germ bû.
The ref is about six feet from the ground.	Ref li ser şeş lingan ji erdê ye.
After a short while, the curtains opened.	Piştî demeke kin, perde vebûn.
Let the package not cool.	Bila pakêt sar nebe.
A hospital without a navigation system is unimaginable.	Nexweşxaneyek bêyî pergala navîgasyonê nayê xeyal kirin.
One chimpanzee is described as a shaman.	Yek şempanze wek şaman tê teswîrkirin.
A sickly smell entered the building.	Bêhneke nexweş ketibû avahiyê.
Data are presented in different forms.	Daneyên di formên cûda de têne ragihandin.
The captain should relax.	Divê kaptan rehet bibe.
His precious time was lost.	Wextê wî yê giranbuha winda bû.
She listened silently for five minutes.	Wê pênc deqeyan bêdeng guhdarî kir.
Was that a joke?	Ma ev henek bû?
Requiring a few raw materials, the process is inexpensive.	Pêwîstiya çend materyalên xav, pêvajo erzan e.
The boys walked towards the forest.	Xort ber bi daristanê ve ketin rê.
Clouds obscure the rise of the moon.	Ewr hilbûna heyvê vedişêrin.
There is a week without an office.	Hefteya bê nivîsgehek heye.
The track was bounded on both sides by trees.	The track li her du aliyan bi daran sînorkirî bû.
I promised to make him a movie.	Min soz da ku ez wî bibim fîlmek.
There have been earthquakes in this valley before.	Berê jî li vê geliyê erdhej çêbûn.
Eventually I was saved.	Di dawiyê de ez rizgar bûm.
There is a curfew here.	Li vir qedexeya derketina derve heye.
Buy two parmesan cheeses.	Du penîrên parmesan bikirin.
Our bodies take a lot of energy from us.	Bedenên me gelek enerjiyê ji me digirin.
The streets were as crowded as ever.	Kolan wek her car qelebalix bûn.
The king's large armies had no control over the rebels.	Artêşên mezin ên padîşah ji serhildanan re tune bûn.
She loved to wear flowing dresses.	Wê hez dikir ku kincên diherike li xwe bike.
After eating, take a deep breath.	Piştî ku dixwe, bêhna xwe vedide.
They found that their theory was completely incorrect.	Wan dît ku teoriya wan bi tevahî nerast bû.
They will have the power to choose their leaders.	Ew ê xwedî hêz bin ku rêberên xwe hilbijêrin.
She went into the kitchen and saw that her husband was chopping vegetables.	Kete metbexê û dît ku mêrê wê sebze diçirîne.
Watch as the spider crashes into the wall.	Binêre ku spider li ser dîwarê diqelişe.
Dangerous levels of air pollution have now spread.	Asta metirsîdar a qirêjiya hewayê niha berbelav bûye.
There is competition, but not everyone can win.	Pêşbirk heye, lê her kes nikare bi ser bikeve.
Heavy rains and therefore a river community was evacuated.	Baraneke dijwar bariya û ji ber vê jî civakeke çem hat valakirin.
The taste of the herbs was delicious.	Çêja hirmîkan xweş bû.
The choice of red is the choice of passion.	Hilbijartina sor bijartina hewesê ye.
The chart below shows the price movements in the past hour.	Nexşeya jêrîn tevgerên bihayê di demjimêra borî de nîşan dide.
There is an emergency exit on the left side of the road.	Li milê çepê rê derketinek acîl heye.
Officials found traces of the drug.	Karbidestan şopên dermanê derman dîtin.
There will be two signs on each mile.	Li ser her milekî wê du nîşan hene.
There are many pictures in the book.	Di pirtûkê de gelek wêne hene.
We learned a lot about the brain.	Em gelek tişt li ser mejî hîn bûne.
Sometimes mix tea and coffee.	Carinan çay û qehweyê li hev dixin.
The penalty is severe.	Cezayê giran e.
They lived a long and happy life around the forest.	Wan jiyanek dirêj û bextewar li dora daristanê dijiyan.
The canyon is very wide and deep.	Kanyon pir fireh û kûr e.
As she read, the memory of her unrequited love returned.	Dema ku wê dixwend, bîranîna evîna wê ya bêbersiv vegeriya.
We must be vigilant.	Divê em hişyar bin.
What happened to this king?	Çi hatiye serê vî padîşah?
She was afraid her daughter would be injured.	Ew ditirsiya ku keça wê birîndar bibe.
Singing in the street, playing the trumpet.	Li kolanê stran digotin, li bilûrê xwe dixist.
The corridor was quiet.	Korîdor bêdeng bû.
He invites you to his party.	Wî vexwîne partiya xwe.
He organized fundraising to support the victims.	Wî komkirina drav ji bo piştgirîkirina mexdûran organîze kir.
The shower is a good time to relax.	Serşok ji bo bêhnvedanê demek baş e.
The comments of the smart flag annoyed him.	Şîroveyên alekê zîrek ew aciz kir.
He lives in a small village on a small farm.	Ew li gundekî gundekî li cotkariyeke biçûk dijî.
The country was ruled by a secret autocrat.	Welat ji aliyê otokratek veşartî ve dihat birêvebirin.
He gave his wife a light kiss.	Maçekî sivik da jina xwe.
Do not confuse him with that of a taxi driver.	Wî bi wî şofêrê taksiyê re tevlihev nekin.
Many scholars soon began working days.	Gelek alim zû dest bi rojên xebatê kirin.
The son of a merchant, made a great fortune.	Kurê bazirgan, dewlemendiyek mezin çêkir.
The mignon fillet was cooked perfectly on the outside.	Filet mignon li derve bi rengekî bêkêmasî hat qelandin.
The face of the sun is better than the moon.	Rûyê rojê ji heyvê çêtir e.
The temple was looted and burned.	Perestgeh hat talankirin û şewitandin.
Take them on a long journey.	Wan li ser rêwîtiyek dirêj bigirin.
Our methods are simple, but very effective.	Rêbazên me hêsan in, lê pir bi bandor in.
The pole cable had to be used for hanging.	Kabloya pola diviyabû ji bo daleqandinê were bikar anîn.
She soon added a few spices though.	Wê zû çend biharat lê zêde kir.
The small fields hide the temple around the small town.	Zeviyên piçûk perestgeha derdora bajarokê piçûk vedişêrin.
It was getting dark.	Tarî ketibû.
Criminals often evade detection by extorting money from their victims.	Sûcdar gelek caran bi girtina drav ji mexdûrên xwe ji kifşkirinê dûr dikevin.
The teddy bears of the desert look beautiful!	Hirçên tedî yên çolê xweşik xuya dikin!
Exercise is a fundamental part of the school day.	Exercise beşek bingehîn a roja dibistanê ye.
Probably the most common use is for the preparation of gravy.	Dibe ku karanîna herî gelemperî ji bo amadekirina gravîyan e.
The light was covered with dust.	Ronahî bi tozê veşartibûn.
The road was crowded with trucks.	Rê bi kamyonan qelebalix bû.
This year, they tried another lawyer.	Îsal, wan parêzek din ceriband.
The people are famous for their grapes.	Gelî bi rezên xwe navdar e.
They had just bought a large and expensive yacht.	Wana nû yateke mezin û buha kirîbû.
The starting point did well in approaching this game.	Pîvanê destpêkê di nêzîkbûna vê lîstikê de baş kir.
Advertising a product is not enough.	Reklamkirina hilberek têr nake.
All city residents must be registered applicants.	Pêdivî ye ku hemî serlêder niştecîhên bajêr qeydkirî bin.
He was betrayed by a close friend.	Ji aliyê hevalekî nêzîk ve îxanet lê hat kirin.
This hill is rich in gold.	Ev gir bi zêr dewlemend e.
I came home after midnight.	Ez piştî nîvê şevê hatim malê.
An area plagued by caterpillars.	Herêmeke ku bi belaya kuliyan lê ketiye.
Dissatisfaction was widespread in the community.	Nerazîbûn di nava civakê de belav bû.
This color is known as blue.	Ev reng wekî şîn tê zanîn.
Who taught you how to make?	Kê fêrî te kir ku meriv çawa çêdike?
The son of a contractor was arrested for export.	Kurê kontrayê ji ber îxracatê hat girtin.
The attackers marched after the arrests	Piştî binçavkirinan êrîşkar meşiyan
His performance was flawless.	Performansa wî bêqisûr bû.
This area was famous for its wild fields.	Ev herêm bi zeviyên xwe yên ceh navdar bû.
The ball is in the blue.	Çêlek di şînê de ye.
Get paid to write interesting articles.	Ji bo nivîsandina gotarên balkêş pere bistînin.
Write your answers on the submitted paper.	Bersivên xwe li ser kaxeza rêzkirî ya pêşkêşkirî binivîsin.
Industry and income have collapsed.	Pîşesazî û dahat hilweşiyane.
We are powerless to stop such attacks.	Em bê hêz in ku êrîşên bi vî rengî bidin sekinandin.
He looked right in his eye.	Rast li çavê wî mêze kir.
How can we begin to measure these mixed feelings?	Em çawa dikarin dest bi pîvandina van hestên tevlihev bikin?
Do not annoy her while she is asleep!	Dema ku ew di xew de ye, wê aciz neke!
She decided she needed a new family photo.	Wê biryar da ku ew hewceyê wêneyek malbatek nû ye.
Both were friends who were inseparable.	Herdu hevalên ku ji hev nayên cudakirin bûn.
He snuggled on the bare back of his riding horse.	Wî li pişta tazî ya hespê xwe yê ku diçû dehf kir.
Smoking is prohibited in the hospital.	Cixare li nexweşxaneyê qedexe ye.
The pilot's voice was calm and heartfelt.	Dengê pîlotê aram û dilteng bû.
We should all get out on our own planet	Divê em hemî li gerstêrka xwe xwedî derkevin
You need to consider these regulations.	Pêdivî ye ku hûn van rêziknameyan li ber çavan bigirin.
Injured in car accident.	Di qezaya otomobîlê de birîndar bû.
The government ordered the crackdown immediately.	Hikûmetê ferman da ku tavilê bişkînin.
Mosquitoes pollinate a variety of crops.	Mêşhingiv cûrbecûr çandinan toz dikin.
She ran and ran and even hurt her legs.	Ew bazda û reviya û heta ku lingên wê diêşiyan.
The bonus will be paid in cash.	Bonûs dê bi drav bê dayîn.
This former desert has now become a green oasis.	Ev çola berê niha bûye ozgehek kesk.
Scientists are still trying to understand the cause of cancer.	Zanyar hîn jî hewl didin ku sedema penceşêrê fam bikin.
The Prime Minister has resigned.	Serokwezîr îstifa xwe pêşkêş kir.
There is a bridge over the sea.	Li ser deryayê pirek heye.
One of her front teeth was clenched.	Yek ji diranên wê yên pêşiyê çiqandî bû.
But she knew that life was not always fair.	Lê wê dizanibû ku jiyan her gav ne adil e.
The competition won first prize.	Pêşbirkê xelata yekem wergirt.
We were terrified to hear the news.	Bi bihîstina xeberê em tirsiyan.
He objected to most of the use of philosophical jargon.	Wî li dijî piraniya karanîna jargona felsefî nerazî kir.
The sun shone violently on his head.	Roj bi tundî li ser serê xwe şewitî.
Do not take any shortcuts on the way to success.	Di riya serkeftinê de tu kurtebiran negirin.
The snow was falling softly, everyone was wet.	Berf bi nermî dibariya, her kes şil dikir.
He does not like boyfriends.	Ew ji hevalbendiya kuran hez nake.
It was a tough decision.	Ew biryarek berbiçav bû.
Blue flags fluttered in the wind.	Li ber bayê alayên şîn dihejiyan.
Some animals live in the mountains.	Hin ajal di zozanan de dijîn.
Tomato is best served when raw.	Tomato dema ku xav tê servîs kirin çêtirîn e.
My master taught me how to make rice.	Axayê min fêrî çêkirina birincê kir.
Parliament closed.	Parlamento xitimî.
The sound was dark	Deng tarî bû
He threw the rest.	Wî mayîn avêtin.
The result of many years of research.	Encama lêkolînên gelek salan.
Read a lot for the entrance exam.	Ji bo îmtîhana têketinê pir xwend.
Many cars are stolen every year.	Her sal gelek otomobîl têne dizîn.
The old bridge almost collapsed in the flood.	Pira kevn hema hema di lehiyê de hilweşiya.
Her hair was long and straight.	Porê wê dirêj û rast bû.
The peace treaty has been signed by many countries.	Peymana aştiyê ji aliyê gelek welatan ve hat îmzekirin.
Fire can get out of control.	Agir dikare ji kontrolê derkeve.
His experiences had a lasting impact.	Serpêhatiyên wî bandorek mayînde kir.
The meadow was full of fruit trees in the summer.	Mêrg di havînê de bi darên fêkî tijî dibû.
It is in your best interest to resign.	Di berjewendiya we de ye ku hûn îstifa bikin.
Do not leave taps.	Tepikan nehêlin.
Various countries have tightened regulations.	Welatên cûrbecûr rêzikname xurt kirine.
The benefits of cave cleaning are obvious.	Feydeyên paqijkirina şikeftê diyar in.
They took the time to look at the stars.	Wan wext girt ku li stêrkan binerin.
When the meal was over, she cleared the table.	Dema ku xwarin xilas bû, wê sifrê paqij kir.
Many people believe that happiness comes from success.	Gelek kes bawer dikin ku bextewarî ji serkeftinê tê.
Maybe you can do better.	Dibe ku hûn dikarin çêtir bikin.
The typhoon was moving slowly, but steadily towards the shore.	Tîfûn hêdî hêdî, lê bi domdarî ber bi peravê ve diçû.
She adjusted her curtain.	Wê perda xwe eyar kir.
Despite the instability of the region, the economy is doing well.	Tevî bêîstîqrariya herêmê, aborî ber bi başiyê ve diçe.
The handsome prince stood in front of the window and looked out.	Mîrê spehî li ber pencereyê rawesta bû û li derve dinêrî.
The other riders quickly recovered from their injuries.	Siwariyên din bi lez ji birînên xwe xelas bûn.
This was an important day in our history.	Di dîroka me de ev rojek girîng bû.
She stopped eating cocks.	Wê dev ji xwarina dîkan berda.
The temple complex is highly regarded by devotees.	Kompleksa perestgehê ji hêla dilsozan ve pir tête rêz kirin.
The streets and alleys of the city are full of people.	Kuçe û kolanên bajêr tijî mirov dibin.
Pour many liters of water into the jars.	Gelek lître av diavêjin zozanan.
Lack of food is already reported.	Jixwe kêmbûna xwarinê tê ragihandin.
Stop writing while walking down the street.	Dema ku di kolanê re derbas dibin dev ji nivîsandinê berdin.
Henry was rich, powerful, and secretive.	Henry dewlemend bû, bi hêz, û nepenî xuya bû.
Enjoy this opportunity.	Ji vê derfetê kêfxweş bibin.
A shy brown bird climbed up, chirping.	Çûkekî qehweyî yê şermokî hilkişiya, çiqirçî.
A former railway worker, now a successful artist.	Karkerek berê yê rêhesinê, nuha hunermendek serfiraz.
His neighbors did not agree with him.	Cîranên wî jê razî nebûn.
There is also a museum in the building.	Di avahiyê de muzexaneyek jî heye.
Zin fits well on the horse.	Zîn baş li hespê dikeve.
This proves that he lied about the subject.	Ev îsbat dike ku wî di derbarê mijarê de derew kiriye.
Another problem was finding the boat.	Pirsgirêka din peydakirina qeyikê bû.
Some of these people can not even speak!	Hin ji van kesan jî nikarin biaxivin!
A muscle grows with the proliferation and division of cells.	Masûlke bi pirbûn û dabeşbûna şaneyan mezin dibe.
It is not clear whether people prefer red or white wine.	Ne diyar e ku mirov şeraba sor an spî tercîh dikin.
The country is surrounded by mountains.	Welat bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
When the chickens saw me, they were screaming in anger.	Dema ku mirîşkan ez dîtim, ​​bi hêrs qîriyabûn.
The bird had fled.	Çûk reviyabû.
Still books coming?	Hîn pirtûk hatin?
Never come here.	Qet neyê vir.
The pork was roasted in the oven.	Goştê beraz di firnê de çirîsiya.
Raw potatoes contain more vitamins than cooked potatoes.	Kartolên xav ji yên pijandî zêdetir vîtamîn hene.
Think of other cultures as one.	Çandên din wek hev bifikirin.
I was shocked, but in the end it made sense.	Ez şaş bûm, lê di dawiyê de wateya wê girt.
She drank a large glass of it.	Wê devek mezin jê vexwar.
These factors work together to create an atmosphere.	Ev faktor bi hev re dixebitin ku atmosferek çêbikin.
Birds are an important element of our ecosystem.	Çûk hêmaneke girîng a ekosîstema me ne.
Sunlight streamed through the forty curtains.	Ronahiya rojê di nav çilên perdeyan re diherikî.
His poems are very realistic.	Helbestên wî pir realîst in.
Do not ask me why.	Ji min nepirsin çima.
We celebrated our husband's retirement.	Me pîrozbahiya teqawidbûna mêrê xwe kir.
However, it is difficult to explain their importance.	Lêbelê, dijwar e ku meriv girîngiya wan rave bike.
The parade was soon over.	Defîle zû bi dawî bû.
Your signature is required.	Îmzeya te pêwîst e.
From the eyes, from the mind	Ji çavan, ji hiş
You do not see stars at night without electricity.	Tu bi şev bê elektrîk stêran nabînî.
Foreigners are ruthless.	Biyaniyan bêrehm in.
Some nightingales live only in the tropics.	Hin bilbil tenê li tropîkan dijîn.
The lion ran into the desert.	Şêr di nav çolan re bazda.
The laboratory reached a hypothesis.	Laboratîf gihîşte hîpotezekê.
Pisces are eaten as food.	Pîskokî wekî xwarina xwarinê têne xwarin.
She would see the light in the mirror.	Wê di neynikê de ronahiya xwe bidîta.
Add any extra oil.	Her rûnê zêde birijînin.
The gap between rich and poor is widening as it goes.	Ferqa di navbera dewlemend û xizanan de her ku diçe berfireh dibe.
It was really nice.	Bi rastî xweş bû.
She often dreamed that cats were trying to eat her.	Wê pir caran xewn dît ku pisîk hewl didin ku wê bixwin.
The man sitting quietly at the table seemed tired.	Zilamê ku bêdeng li ser masê rûniştibû westiyayî xuya bû.
The male ambulance crashed into the street.	Ambulansê zilam li kuçeyê quncikand.
Hibiscus plants have many uses.	Nebatên Hibiscus gelek karanîn hene.
You will not find it here!	Hûn ê li vir nebînin!
A team of psychologists conducted a survey.	Tîmek psîkologan anketek çêkir.
The director deals with administrative details.	Derhêner bi hûrguliyên îdarî re mijûl e.
An electronic gizmo manages and controls everything.	Gizmoyek elektronîkî her tiştî birêve dibe û kontrol dike.
Analyzing a wide range of statistics, it was obvious.	Analîzkirina hejmareke berfireh a statîstîkan, eşkere bû.
The villagers live in an idyllic isolation.	Gundî di tecrîteke îdylîk de dijîn.
This temple is known as sacred.	Ev perestgeh wekî pîroz tê zanîn.
You will find these targets in almost every corner!	Hûn ê hema hema li her quncikê van hedgetan bibînin!
A good movement will restore your energy.	Tevgerek baş dê enerjiya we vegerîne.
A picture is worth a thousand words.	Wêneyek hêjayî hezar peyvan e.
Has your diving ability failed?	Kapasîteya te ya divingê têk çû?
Expensive shoes are a popular thing.	Pêlavên biha tiştek populer in.
It was going to be another week.	Hefteya din diçû.
There were only a few cars in the parking lot.	Li otoparkê tenê çend erebe hebûn.
People carefully examined their cards.	Gel bi baldarî kartên wan lêkolîn kirin.
Conferences help organizations measure business risks.	Konferans ji rêxistinan re dibe alîkar ku xetereyên karsaziyê bipîvin.
As a drama student, she loved his friendship.	Wekî xwendekarek dramayê, wê ji hevaltiya wî hez dikir.
If she did not speak, they might run away.	Ger wê nepeyivî, dibe ku ew birevin.
The fruits of the harvest were apples and pears.	Fêkiyên dirûnê sêv û hirmî hebûn.
It has happened in many countries.	Ew li gelek welatan bûye.
Nothing could stop him.	Tiştekî nikaribû wî bisekinîne.
She has two sons.	Du kurên wê hene.
He could not resist the temptation.	Wî nikarîbû li hember ceribandinê li ber xwe bide.
They finished the season at the top of the league.	Wan demsal di lûtkeya lîgê de qedandin.
The dog is thirsty.	Kûçik tî ye.
People were sitting around, talking, playing their cards.	Xelk li dora xwe rûdiniştin, dipeyivîn, qertên xwe dilîstin.
The flow is naturally regulated.	Herikîn bi awayekî xwezayî tê tertîb kirin.
Particular attention should be paid.	Divê baldariyek taybetî were dayîn.
In human anatomy, there are many vessels.	Di anatomiya mirovan de, gelek damar hene.
The men were armed.	Mêr çekdar bûn.
Building a city	Avakirina bajarekî
My uncle had to have a car.	Mamê min neçar ma ku erebeyek hebe.
These trucks run non-stop.	Ev kamyon bê rawest dimeşin.
The river flows into a distant place.	Çem li cihekî dûr diqelişe.
Do not wear horse hair.	Tu perûka porê hespê li xwe neke.
Went out for work.	Ji bo kar derket.
A gift from a friend to another friend.	Diyariyek ji hevalek ji hevalek din re.
The geography is dilapidated and desolate.	Erdnîgarî xetimî û wêran e.
Horseback riding in this city is not recommended.	Rêwîtiya vî bajarî bi hespan nayê pêşniyar kirin.
The fisherman threw his line into the lake.	Masîgir rêza xwe avêt golê.
Attendance at this type of church is rapidly increasing.	Tevlêbûna vê celebê dêrê bi lez zêde dibe.
An air balloon rises easily.	Balonek hewayê bi hêsanî bilind dibe.
The hard-to-see wind shook the newly harvested grass.	Bayê ku bi zehmetî dihate dîtin giyayê ku nû hatî çinîn dihejand.
Poetry is the room of nature.	Helbest oda xwezayê ye.
She is afraid of the old man.	Ew ji pîrê ditirse.
He practically lived on a hamburger.	Ew di pratîkê de li ser hamburger dijiya.
The soldiers retreated, leaving the fields to the invaders.	Leşker paşve vekişiyan, zeviyan ji dagirkeran re hiştin.
Troops sent to the border.	Leşker şandin ser sînor.
British rainforests have been heavily exploited.	Daristanên baranê yên Brîtanyayê bi giranî hatine îstismarkirin.
The fishing boat sank in the sea in a storm.	Keştiya masîgir di behrê de di bahozekê de binav bû.
Deve but fell and fell on.	Deve lê ket û ket ser.
These articles are of great value for our research.	Ev gotar ji bo lêkolîna me xwedî nirxek mezin in.
Read the first part of this book.	Beşa yekem a vê pirtûkê bixwînin.
The fat man swallowed his pride.	Zilamê qelew serbilindiya xwe daqurtand.
This plan was not popular, especially in the villages.	Ev plan ne populer bû, nemaze li gundan.
She gathered up her papers, then left.	Wê kaxezên xwe berhev kirin, paşê çû.
Some researchers have come to the conclusion that wheat production should be increased.	Hin lêkolîner gihîştine wê encamê ku hilberîna genim divê zêde bibe.
Construction here is at the highest level.	Avakirin li vir di asta herî bilind de ye.
She rolled her eyes.	Wê çavê xwe berda.
They attended a special celebration.	Ew beşdarî şahiyek taybet bûn.
He knocked on the door.	Li derî xist.
The smell of freshly brewed coffee was coming.	Bîhna qehweya ku teze zeliqandibû dihat.
Walls were erected around the city.	Li dora bajêr dîwar lê kirin.
She had crushed the complexion.	Wê tevlihevî hûr kiribû.
The shirt was worn.	Kiras lixwe bû.
It is in an investment plan.	Ew di plansaziyek veberhênanê de ye.
The consensus is that the wage gap is widening as time goes on.	Lihevhatin ew e ku ferqa mûçeyan her ku diçe berfireh dibe.
Scientists predict heavy pollution in the future.	Zanyar di pêşerojê de qirêjiya giran pêşbînî dikin.
Everyone is welcome!	Her kes bi xêr hatî!
His stomach was in front of his eyes.	Zikê wî li ber çavan bû.
Upon hearing the news, he broke down.	Bi bihîstina nûçeyê re, ew şikest.
Only the rich have a cupboard full of fur.	Tenê yên dewlemend xwedî dolabek tije fur hene.
There are five researchers on the project.	Li ser projeyê pênc lêkolîner hene.
The church is made of stone.	Dêr ji keviran hatiye çêkirin.
The food was amazingly delicious.	Xwarin ecêb xweş bû.
Drink beer every day after work.	Piştî kar her roj bîrayê vedixwe.
The old town has been completely rebuilt.	Bajarê kevn bi tevahî ji nû ve hatiye avakirin.
It is vegetarian, it avoids meat.	Vegetarian e, ew ji goşt dûr dikeve.
The case was dismissed.	Doz hat rakirin.
He was the most talented student in his class.	Di pola xwe de xwendekarê herî jêhatî bû.
Cities and towns are also sources of environmental pollution.	Bajar û bajarok jî çavkaniyên qirêjiya jîngehê ne.
The exam was fair and impartial.	Îmtîhan adil û bêalî bû.
The antidote worked.	Antîdot xebitî.
The shadows were longer.	Siya dirêjtir bûn.
Research has shown that many are dissatisfied with their work.	Lêkolîn nîşan da ku gelek ji karên xwe ne razî bûn.
They fled the city during the rainy season.	Ew di demsala baranê de ji bajêr dûr ketin.
The player has a slender figure.	Lîstikvan xwedî fîgurek zirav e.
The Pharaohs had already ruled the country.	Fir'ewn berê welat hukum kirin.
The days passed slowly.	Roj hêdî hêdî derbas dibûn.
A considerable number of young voters supported his proposal.	Jimareke berçav ji hilbijêrên ciwan piştgirî dan pêşniyara wî.
His training was not over.	Perwerdeya wî bi dawî nebû.
The purchase card has expired.	Kartê kirînê ji ser ket.
David put only a little water on his face.	Dawid tenê piçek av li rûyê wî kir.
Every year a large number of tourists visit the city.	Her sal hejmareke mezin ji geştiyaran serdana bajêr dikin.
Cigarette smoke can be harmful to health.	Dûmana cixarê dikare ji bo tenduristiyê zirarê bike.
Many of their traditions are pagan.	Gelek kevneşopiyên wan pûtperest in.
The chicken laid three eggs.	Mirîşkê sê hêk kirin.
The culprit is armed and dangerous.	Sûcdar çekdar û xeternak e.
Always be right.	Her tim rast be.
It is estimated that its population will increase.	Tê texmînkirin ku nifûsa wê zêde bibe.
He is adamant about starting his own program.	Ew li ser destpêkirina bernameya xwe rijd e.
It will be almost hot tomorrow.	Hema bêje sibê wê germ bibe.
Adult teachers must choose the right student.	Divê mamosteyên mezinan xwendekarê rast hilbijêrin.
This sweater is a great fit.	Ev sweater pîvanek mezin e.
Because it is a preventative cancer.	Ji ber ku kansera pêşîlêgirtinê ye.
Holds your baby in your arms.	Zarokê xwe di hembêza xwe de digire.
The price of green tea was five cents.	Bihaya çaya kesk pênc quriş bû.
Smoke billowed from every smoke.	Ji her dûxanê dûman derdiket.
Anxiety can destroy not only life, but also cities.	Xemgînî dikare ne tenê jiyanê, bajaran jî hilweşîne.
Her life seems perfect.	Jiyana wê temam xuya dike.
We did not know who he was.	Me nizanibû ew kî ye.
He entered the room and watched as people quietly walked out.	Ew ket odê û mêze kir ku mirov bi bêdengî derdiketin derve.
She held a grudge against him.	Wê kînek li hember wî girt.
Check the bread crumbs carefully.	Nanê nan bi baldarî kontrol bikin.
They made their way to the exit.	Ber bi derketinê ve ketin rê.
He was in good condition today.	Ew îro di rewşek baş de bû.
The threat of terrorism has increased over the years.	Metirsiya terorê ev çend sal in mezin bûye.
Police have begun receiving serious recent reports.	Polîsan dest bi wergirtina raporên giran ên dawî kirin.
Excessive heat reduced the ice.	Germahiya zêde qeşayê kêm kir.
Simple, but satisfying.	Hêsan, lê têrker.
We quickly made our way to the large golf course.	Em bi lez derbasî qada golfê ya mezin bûn.
He got up late from time to time, chatting on the phone.	Ew ji her demê dereng radibû, bi têlefonê sohbet dikir.
Speaking in slang.	Bi zargotinî dipeyivî.
Locals and tourists also visit this cave.	Welatî û geştiyar jî serdana vê şikeftê dikin.
There is no place to drink.	Li der û dora ku vexwarinê vexwarin tune.
Andrea's new work is interesting, challenging and exciting.	Karê nû yê Andrea balkêş, dijwar û balkêş e.
She reached into her purse.	Wê destê xwe da ber çenteyê xwe.
Next you will need a cup of cream.	Dûv re hûn ê tasek kremê hewce bikin.
They were happy when the first car passed.	Gava ku erebeya pêşîn derbas bû ew şa bûn.
The mountain rises strongly above the clouds.	Çiyayê bi hêz di ser ewran re radibe.
You will see beautiful scenery along the way.	Hûn ê di rê de dîmenên xweşik bibînin.
His idea was based on scientific evidence.	Fikra wî li ser delîlên zanistî bû.
It should be a gentle introduction.	Divê pêşengek nerm be.
They were very hungry.	Pir birçî bûn.
Your mother left you warmly inside.	Diya te tu bi germî di nav xwe de hişt.
I'm married to him, of course.	Ez bi wî re zewicîm, helbet.
He fell into a deep sleep.	Kete xewa giran.
The builders dug deep trenches.	Avaker xendekên kûr kolandin.
Mix the flour, cocoa and sugar together.	Hevîr, kakao û şekir bi hev re bixin nav hev.
His mother encouraged him to pursue his dream.	Diya wî ew teşwîq kir ku xewna xwe bişopîne.
Do not go inside the building!	Neçin hundurê avahiyê!
A passenger was injured.	Rêwîyek birîndar bû.
Seven leagues run west of the city.	Heft lîg li rojavayê bajêr dikeve.
After the concert we walked to the lake.	Piştî konserê em ber bi golê meşiyan.
We look forward to welcoming delegates from developed countries.	Em li bendê ne ku pêşwaziya delegeyên ji welatên pêşkeftî bikin.
Her gloomy look fell before his eyes.	Awira wê ya gemar li ber çavên wî ket.
There is no point in throwing things back.	Ne feyde ye ku tiştan paşde bixe.
Do not insult me ​​like that.	Heqareteke wiha li min nekin.
A wise old man helped the boy.	Pîrekek jîr arîkariya lawik kir.
The axing hand healed.	Destê axîn sax kir.
Smoking is not allowed in public areas.	Cixare kişandin li cihên giştî yên girtî qedexe ye.
Winter vegetables are cheap.	Zebeş zivistanê erzan in.
Storm clouds were gathering in the west.	Ewrên bahozê li rojava çêdibûn.
The army and the government worked closely together.	Artêş û hukûmetê ji nêz ve hevkarî kirin.
That soldier was found dead.	Ew leşker mirî hate dîtin.
The refrigerator is half empty.	Sarinc nîv vala ye.
These glass jars are carefully made.	Ev çengên camê bi baldarî têne çêkirin.
Families were affected by the flood.	Malbat ji ber lehiyê mexdûr bûn.
Heavy snow on a cold winter night.	Di şeveke sar a zivistanê de berfeke zêde barî.
It will take time to use yourself in rural areas.	Ji bo ku meriv xwe li herêmên gundewarî bikar bîne dê dem bigire.
Enemy forces were now in motion	Hêzên dijmin niha di nava tevgerê de bûn
She is in tears.	Ew di nav hêsiran de.
This move would be foolish.	Ev tevger dê bêaqil be.
The spirit grew.	Rih mezin kir.
He shook his head.	Serê xwe hejand.
Without new technology, environmental problems can get worse.	Bêyî teknolojiya nû, pirsgirêkên jîngehê dikarin xirabtir bibin.
This is obviously a flower.	Ev eşkera ye ku çîçek e.
The rich and the poor are proud of how they got there.	Dewlemend û feqîr pesnê xwe didin ka çawa gihîştine wir.
There were ten of us in the party.	Di şahiyê de em deh kes bûn.
He was lying on the carpet in his apartment for a long time.	Ew li ser xalîçeya di apartmana xwe de dirêj bû.
The tire stopped screaming.	Teker bi qîrîn sekinîn.
Our boss invests in stocks.	Serokê me li stokan veberhênan dike.
All countries are interested in storytelling.	Hemû welatî bi vegotina çîrokan re eleqedar in.
This book has been translated into many languages.	Ev pirtûk bi gelek zimanan hatiye wergerandin.
As he stood in the room, the candle caught his eye.	Gava ku li odê direqisî, mûm çav lê dixist.
International freight companies often change their maps.	Pargîdaniyên barkêşiya navneteweyî pir caran nexşeyên xwe diguherînin.
A volcano is considered active when it erupts.	Volkanek dema ku diteqe çalak tê hesibandin.
It brings its own dangers.	Xetereyên xwe bi xwe re tîne.
The leaves of this plant are poisonous.	Pelên vê riwekê jehrî ne.
Her lips parted as if to say something.	Lêvên wê wek ku tiştekî bibêje ji hev vebûn.
The winter weeks are traditionally busy.	Hefteyên zivistanê bi kevneşopî mijûl in.
She has started teaching.	Wê dest bi mamostetiyê kiriye.
These clothes are my newest design.	Ev cil sêwirana min a herî nû ne.
Do you think you would like to see this?	Ma hûn guman dikin ku hûn dixwazin vê bibînin?
Next, talk about politics.	Paşê, li ser siyasetê axivîn.
The mechanic left his wife.	Mekanîk jina xwe berda.
There was a noticeable chill in the air.	Li hewa sermayek berbiçav şil bû.
Officials are shocked by what happened	Rayedar ji tiştê qewimî matmayî dimînin
There is a library here.	Li vir pirtûkxaneyek heye.
Peace has ensured the stability of the region for years.	Aşitiyê bi salan aramiya herêmê misoger kir.
Water only turns to steam under pressure.	Av tenê di bin zextê de vediguhere buharê.
Older people in particular are targeted.	Kal û pîr bi taybetî dibin hedef.
I planted some lavender in my garden.	Min li baxçeyê xwe hinek lavender çand.
He lit a fire.	Agir pêxist.
Metal atoms are not very well bonded together.	Atomên metalan bi hev re pir bi sist nayên girêdan.
The light was dim.	Ronahî hindik bû.
The strategy was controversial.	Stratejî nakok bû.
Their company is very small.	Şîrketa wan pir piçûk e.
She dreamed that she was in the desert.	Wê xewn dît ku ew li çolê ye.
It is sometimes called.	Carinan jê re tê gotin.
Less pictures give a real picture of a person.	Wêneyên kêm kêm wêneyek rastîn a kesek dide.
The birds are lazily wandering in the dark sky	Çûk bi tembelî li ezmanê tarî dizivirin
Dogs have a slight odor.	Kûçik xwedî bîhnek hindik in.
Many cooks rely heavily on rice.	Gelek pêjgehan bi giranî xwe dispêrin birinc.
The tour guide was known to be compatible.	Dihat zanîn ku rêberê gerê lihevhatî ye.
The brick factory had to be built by human hands.	Fabrîqeya kerpîçan diviyabû bi destê mirovan bê çêkirin.
As her world slowly opened up, she realized that she was dreaming.	Gava ku dinyaya wê hêdî hêdî vedibe, wê fêm kir ku ew xewn dibîne.
Use a tape to cook the cake.	Ji bo pijandina kekê tapekê bikar bînin.
The landlord decided not to renew the rent.	Xwediyê malê biryar da ku kirê neyê nûkirin.
Two students boarded the boat in the yard.	Du xwendekar keştiyên keştiyê li hewşê girtin.
The design of this building is genius.	Sêwirana vê avahiyê jînîkî ye.
Somali pirates hijack cargo ship	Korsanên Somalî keştiya kargoyê revand.
The river flows on the left side in front of the houses.	Çem li milê çepê di ber malan re derbas dibe.
The thief entered the store, a shot was in the hand.	Diz ket dikanê, fîşek di dest de bû.
What are those eggs like?	Ew hêk çawa ne?
Water is extracted from the river.	Av ji çem tê derxistin.
Researchers will try to gather volunteers.	Lêkolîner dê hewl bidin ku dilxwazan berhev bikin.
Awareness of the changing city environment.	Haya hawirdorê bajar diguherîne.
He lovingly raised his face to the gentle breeze.	Wî bi hezkirin rûyê xwe ber bi bayê hênik ve hilda.
We have to be careful when we cross the road.	Dema ku em di rê de derbas dibin divê em baldar bin.
The poor state of the country's infrastructure worries her.	Rewşa xerab a binesaziya welêt wê xemgîn dike.
It looks like shampooing your hair.	Ew dişibihe şampokirina porê xwe.
I can not understand why you walk unnecessarily.	Ez nikarim fêm bikim ku hûn çima bêhewce dimeşin.
The poster sent a letter to the whole of this village.	Poster nameyek ji tevahiya vî gundî re şand.
She decided to learn to cook from her mother,	Wê biryar da ku ji diya xwe fêrî xwarinçêkirinê bibe,
A dry riverbed flowed in front of our homes.	Kaniya çemê hişk li ber malên me diherikî.
Her son ate a lot of sweets every day.	Kurê wê her roj pir şîrîn dixwar.
Is he using a computer?	Ma ew komputerek bikar tîne?
The painter was slowly moving over the table.	Wênesaz hêdî hêdî derbasî ser tabloyê bû.
No one could explain what caused it.	Kesî nekariye rave bike ka sedema wê çi bûye.
Mystery has long been a feature of American culture.	Nepenî demek dirêj taybetmendiyek çanda Amerîkî bû.
Reading is one of the great pleasures of travel.	Xwendin yek ji kêfên mezin ên rêwîtiyê ye.
He saw the sun rise.	Wî dît ku roj hiltê.
Kitchen knives are very sharp.	Kêrên metbexê pir tûj in.
Now the flood gates have been opened.	Niha deriyên lehiyê hatine vekirin.
She was amazed by her story.	Wê bi çîroka xwe ew matmayî ma.
Anyone can suggest an idea.	Her kes dikare ramanek pêşniyar bike.
He is a proud and patriotic citizen.	Welatiyekî serbilind û welatparêz e.
The captain of the ship put the ships in their place.	Kaptanê keştiyê keştiyên keştiyê danî cihê xwe.
In a moment he lost his balance.	Di kêliyekê de hevsengiya xwe winda kir.
Return two glasses of water.	Du qedehên avê vegerînin.
This heavy box is too heavy for me.	Ev sindoqa giran ji bo min pir giran e.
She put the honey in her coffee.	Wê hingiv xist nav qehweya xwe.
Frequent space travel will cause eye damage.	Rêwîtiya fezayê ya pir caran dê zirarê bide çavan.
The shop was empty except for us.	Dikan ji xeynî me vala bû.
She decided to act beyond thinking.	Wê biryar da ku ji bilî ramanê tevbigere.
Plants are classified according to their morphology.	Riwek li gorî morfolojiya xwe têne dabeş kirin.
The beautiful new cover is carefully hidden.	Veşartina nû ya bedew bi baldarî tê veşartin.
We made our way to a restaurant by the river for breakfast.	Me ji bo firavînê ber bi xwaringeheke li kêleka çem ve dorvegerek kir.
The storm came from the west.	Bahoza ji aliyê rojava ve hat.
The ground shrinks.	Erd biçûk dibe.
The rips were widely distributed.	Rîp bi berfirehî belav bûn.
Spanish is spoken all over the world.	Spanî li seranserê cîhanê tê axaftin.
We are very tired.	Em gelekî westiyane.
This beach is connected by caves.	Ev peravê bi kavilan ve girêdayî ye.
Satan dwells in the depths of hell.	Şeytan di kûrahiya dojehê de rûdine.
The debate is still going on on the subject.	Nîqaş hîn jî li ser mijarê diqewime.
The dog happily shook her.	Kûçik bi dilxweşî wê hejand.
A row of tall palms lined the river.	Rêzek xurmayên bilind li ber çem dadiketin.
They had no children.	Zarokên wan tunebûn.
The priest said his sheep was growing fast.	Kahîn got ku pezê wî bi lez mezin dibû.
Many local residents were evacuated from the area.	Gelek şêniyên herêmê ji herêmê hatin derxistin.
They have spent a fortune to restore this historic house.	Wan ji bo restorekirina vê xaniyê dîrokî debarek xerc kirine.
Animals are kept in small cages in remote villages.	Heywan li gundên dûr di qefesên piçûk de têne danîn.
He was wearing an old army jacket.	Ew bi çakêtê artêşê yê kevn li xwe kiribû.
It will take you a long way.	Wê ji bo rêwîtiyek dirêj dibirin.
Few people forget their childhood.	Kêm kes zarokatiya xwe ji bîr dikin.
He insisted that it be done until noon.	Wî israr kir ku ew heta nîvro bê kirin.
Valuable initiative.	Însiyatîfa hêja.
Another vehicle was found at the time.	Wê demê wesayîtek din hat dîtin.
Her head was covered with bandages.	Serê wê bi benderan pêça bû.
A bird's view of the universe	Dîmeneke çûk a gerdûnê
Equality of humans and animals.	Wekheviya mirov û heywanan.
An area of ​​land is triangular, agricultural.	Navçeyek ax, sêgoşe, çandinî ye.
Agriculture is productive and meets most basic needs.	Cotkarî berhemdar e û piraniya hewcedariyên bingehîn peyda dike.
No one is innocent in this war.	Di vî şerî de tu kes bêguneh nîne.
A very beautiful woman in a pink dress.	Jineke pir xweşik bi cilê pembe.
Once upon a time beautiful temples stood here.	Carekê perestgehên spehî li vir radiwestin.
The constituents of this substance are mercury, sodium and iodine.	Ji pêkhateyên vê madeyê merkur, sodyûm û îyot hene.
We know little about it.	Em li ser wê hindik dizanin.
Please refrain from lighting fires.	Ji kerema xwe ji pêxistina agir dûr bisekinin.
We love to build things.	Em hez dikin ku tiştan ava bikin.
China imposes new taxes.	Çînê bacên nû sepandin.
It takes a lot of effort to get rich.	Ji bo ku bibe dewlemend hewldanek mezin hewce dike.
The space agency is looking for planets that can live.	Ajansa fezayê li gerstêrkên ku dikarin bijîn digere.
Watering is my favorite activity besides reading.	Avjenî ji xeynî xwendinê çalakiya min a bijare ye.
The instructions seem simple.	Telîmat hêsan xuya dike.
Bought a bicycle for his son.	Bisiklêt ji kurê xwe re kirî.
Our food is expensive.	Xwarina me biha ye.
You can use salt in your lemonade.	Hûn dikarin xwê di lîmonada xwe de bikar bînin.
Some homes have basements.	Li hinek xaniyan bodrum hene.
See the one from the series.	Ya ji rêzê bibînin.
The engine started, then stopped.	Motor rijand, paşê sekinî.
The study found that women are more drivers than men.	Di lêkolînê de hat diyarkirin ku jin ji mêran ajokartir in.
The cat silently stole behind the chair.	Pisîk bê deng li pişt kursî dizî.
Land service meant farming was difficult.	Xizmetiya erdê dihat wateya ku çandinî zehmet bû.
I hunted a cat.	Min nêçîra keroşkek kir.
A cloud lifted from the dust of the sun.	Ewrekî ji tozê roj hilda.
Half the room was in darkness.	Nîvê odeyê di tariyê de bû.
He eats in silence, seems lost in thought.	Ew di bêdengiyê de dixwe, di ramanê de winda xuya dike.
Playing on the hills made him crazy.	Lîstina li ser zozanan ew gêj kir.
Why does it always diminish me?	Çima ew her gav min kêm dike?
I came late.	Ez dereng hatim.
Reaction points can strengthen tendencies.	Xalên bertekan dikarin meyldaran xurtir bikin.
He got on his horse and went out on the road.	Li hespê xwe siwar bû û derket ser rê.
Instead, he took on feelings of jealousy.	Di şûna wê de, wî hestên çavnebariyê hilda.
The mayor lost the election.	Şaredar di hilbijartinê de winda kir.
The new law has raised a lot of eyebrows.	Zagona nû gelek çavan rakir.
She hoped her son would do well in school.	Wê hêvî dikir ku kurê wê li dibistanê baş bibe.
Most of their products were exported.	Piraniya berhemên wan dihatin hinardekirin.
We are looking for a new governor.	Em li waliyê nû digerin.
You will hear the storm a lot before it hits us.	Hûn ê bahoz bibihîzin gelek berî ku ew li me bikeve.
The therapist reduced the clinical ranks.	Dermanker rêzên klînîkê kêm kir.
A foul odor reached their noses.	Bêhneke gemarî gihîşte pozê wan.
Scientists who were in danger of losing money.	Zanyarên ku di xetereya windakirina fînansê de bûn.
Their home was destroyed.	Mala wan têkçû.
Something to steal from someone.	Tiştekî ji kesekî standin dizî ye.
Cracking of autumn leaves.	Çirçiqandina pelên payîzê.
It is too hot for the ice.	Ji bo qeşayê pir germ e.
Resigned from all his appointments.	Ji hemû randevûyên xwe îstifa kir.
Sell ​​your engine.	Motora xwe firot.
Squash will burn in the bottom of the garden.	Squash dê di binê baxçeyê de bişewitîne.
Our city, though small, has many interesting attractions.	Bajarê me, her çend piçûk be jî, gelek seyrangehên balkêş hene.
Thoroughly clean the carpets and then dust.	Xalîçeyan baş paqij bikin û dûv re toz bikin.
She looked at her husband in surprise.	Bi matmayî li mêrê xwe nêrî.
The minister asked for a vote.	Wezîr deng xwest.
Most women wear traditional clothes.	Piraniya jinan cilên kevneperest li xwe dikin.
You should always wear earplugs when you go swimming.	Dema ku hûn diçin avjeniyê divê hûn her gav guhên guh li xwe bikin.
That boy really has a wild dream.	Ew kurik bi rastî xwediyê xeyalek hov e.
They shouted at each other with words.	Bi gotinan re li hev qîriyan.
A severe fire broke out in the city a few years ago.	Li bajêr çend sal berê şewateke dijwar derketibû.
The manager threatened the police.	Rêvebir gef li polîsan xwar.
Attached to the kidney, her head shook to one side.	Bi gurçikê ve girêdayî, serê wê bi aliyekî ve hejand.
However, only a few people benefit from it.	Lêbelê, tenê çend kes jê sûd werdigirin.
She danced with ease.	Wê bi rehetiyeke xweş direqis.
They paid heavy prices for their dissatisfaction.	Ji bo nerazîbûna xwe berdêlên giran dan.
The farmer lived in a small apartment.	Cotkar di apartmaneke biçûk de dima.
This wax is as hard as iron!	Ev mûm wekî hesin hişk e!
They plan to buy a new home next year.	Ew plan dikin ku sala bê xaniyek nû bikirin.
The wounds were deep, and the pain unbearable.	Birîn kûr bûn, û êş bê tehemûl bûn.
The tourist beaches are enjoyable.	Peravên turîzmê kêfxweş in.
The band had to play an interesting guitar solo.	Komek hebû ku solo gîtara gîtarê ya balkêş dilîst.
Eight hundred men were arrested for drug trafficking.	Heşt sed mêr ji ber qaçaxçitiya hişbirê hatin girtin.
The owners of the slaves ran away.	Xwediyên koleyan rijiyan.
It felt good to walk again.	Xwe baş hîs kir ku dîsa meşîn.
Crime in that neighborhood saw a sharp increase.	Li wê taxê tawan zêdebûneke tund dît.
13 were convicted.	13 mehkûm bûn.
The clock may seem archaic, but it continues to amaze.	Saet dibe ku arkaîk xuya bikin, lê ew heyranê xwe didomînin.
The family spent a lot of time outside.	Malbat gelek wext li derve derbas kir.
A farmer and his family joined them.	Cotkarek û malbata wî tevlî wan bûn.
The brain is removed from the bones.	Mejî ji hestiyan derdixin.
The light goes out suddenly.	Ronahî ji nişka ve diçe.
A storm hit the city last night.	Şeva borî bahozek li bajêr rabû.
The police report showed him as a fraud.	Rapora polîsan ew wek xapînok nîşan da.
They were born more than thirty years ago.	Ew zêdetirî sî sal berê hatine dinyayê.
Some biologists estimate that balms originated from some smaller mammals.	Hin biyologî texmîn dikin ku balal ji hin mammalên piçûktir derketine.
Children have a tendency to do stupid things.	Meyla zarokan heye ku tiştên bêaqil bikin.
We raise money for kidney researchers.	Em ji bo lêkolînerên gurçikan pere kom dikin.
The moon was in its light.	Heyv di ronahiya xwe de bû.
The poor child stood trembling before the judge.	Zarokê feqîr bi lerz li ber hakim rawestiya.
This page contains some useful information for children.	Di vê rûpelê de hin agahdariya kêrhatî ji bo zarokan heye.
That old woman was a living legend.	Ew pîrejin efsaneyek zindî bû.
It should only take a day or two.	Divê ev tenê rojek an du rojan bigire.
Like many people, he also loves tools.	Mîna gelek kesan, ew jî ji amûran hez dike.
You broke the vase.	Te vase şikand.
Turned into a corner.	Zivirî nav kuçeyekê.
It is not a secret.	Ew ne veşartî ye.
Aim high and reach the stars.	Armanc bilind bikin û bigihîjin stêrkan.
Transportation requires a lot of training.	Veguheztin pir perwerdehiyê hewce dike.
Slowly, but surely, he began to change.	Hêdî hêdî, lê bê guman, wî dest bi guhertinê kir.
The investigation acquitted him of all charges.	Lêpirsînê ew ji hemû sûcdar derxistin.
The president has never held a diplomatic post.	Serokatî qet nebûbû xwedî posteke dîplomatîk.
They played chess.	Wan satranc dilîstin.
Signing ceremony at a snow park.	Merasîma îmzeyê li parkeke berfê.
The butcher uses the meat oil to make delicious sausages.	Qesab rûnê goştê goştê goştê ji bo çêkirina sosîsên xweş bikar tîne.
Combine with a slice of toast.	Bi pariyek tost re hev bikin.
The researchers found that microscopic changes occur during the growth process.	Lekolînwanan dît ku di pêvajoya mezinbûnê de guherînên mîkroskopî çêdibin.
The smoker took a puff out of his cigarette.	Çixarekêş ji cixareya xwe kêşek derxist.
Strange thing to say, right?	Tiştek ecêb e ku meriv bêje, ne wusa?
Children should never be criticized.	Divê zarok qet neyên rexnekirin.
The fighting continued until late in the evening.	Şer heta derengiya êvarê berdewam kir.
Blue fingers, green nails.	Tiliyên şîn, neynûkên kesk.
His face was stiff and serious.	Rûyê wî hişk û ciddî bû.
My uncle who loves apples crumble.	Xêra mamê min a ku jê hez dike sêv crumble ye.
Every year more and more students attend school.	Her sal bêtir û bêtir xwendekar beşdarî dibistanê dibin.
Typically, the weather was very good.	Wek tîpîk, hewa pir baş bû.
These countries are rich in natural resources.	Ev welat ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend in.
My dog ​​is important to me.	Kûçikê min ji bo min girîng e.
Journalist and documentary filmmaker.	Rojnamevan û çêkerê belgefîlm.
In the near future they hope to expand their business.	Di nêzîk de ew hêvî dikin ku karsaziya xwe berfireh bikin.
Her throat was covered with a song.	Qirika wê bi stranekê hatibû pêçandin.
The approach may result in more errors.	Nêzîkatî dibe ku bêtir xeletiyan encam bide.
Swarm swarmed towards the city lights.	Swarm ber bi roniyên bajêr ve dikişand.
She made the trip alone.	Wê rêwîtiyê bi tenê kir.
The county county commissioner has agreed on a new bill.	Komîserê wîlayetê yê herêmî ji bo kulmek nû li hev kir.
The leg has a hole.	Saqê qul heye.
The meteorologist predicted that it would rain in an hour.	Meteorologist destnîşan kir ku dê di saetekê de baran çêbibe.
Sales declined after the boycott was announced.	Piştî ku boykot hat ragihandin, firotin kêm bû.
Look long and hard in the mirror.	Di neynikê de dirêj û hişk binêre.
Some animals escape from their natural predators.	Hin heywan ji nêçîrvanên xwe yên xwezayî direvin.
The passing train drowned out her voice.	Trêna derbasbûyî dengê wê xeniqand.
The use of public telephones is illegal.	Bikaranîna telefona giştî neqanûnî ye.
The fall in the price of oil affects the price of those goods.	Daketina nirxê petrolê bandorê li nirxê wan kelûpelan dike.
Ninety percent of the rainforests were destroyed.	Ji sedî 90ê daristanên baranê wêran bûne.
This area is a smoky desert.	Ev herêm çolê dûman e.
An increased sense of spontaneity.	Hestek zêde ya spontaniyê.
The virus spreads quickly.	Vîrus zû belav dibe.
Please leave me alone!	Ji kerema xwe dev ji min berde!
She was very angry because of her husband's reaction.	Ew ji ber reaksiyona mêrê xwe ya zêde hêrs dibû.
The pigs were full.	Berazan tijî bû.
City residents celebrated the summer festival.	Şêniyên bajêr cejna havînê pîroz kirin.
The dry river rock is decorated with stones.	Kevirê çemê ziwa bi keviran hatiye xemilandin.
He always rides a bike.	Ew her tim bisiklêtê siwar dike.
This city is famous for its ethnic diversity.	Ev bajar bi cihêrengiya xwe ya etnîkî navdar e.
The telescope is a great tool for observation.	Teleskop ji bo çavdêriyê amûrek mezin e.
A suspect is in custody.	Gumanbarek di girtîgehê de ye.
It's worrying how quickly things can change.	Ew xemgîn e ku çiqas zû tişt dikarin biguherînin.
Last night, we had dinner with our local friends.	Şeva borî, me bi hevalên xwe yên herêmî re şîv xwar.
Everyone has to pay taxes.	Divê her kes bacê bide.
I'm scared of it now.	Ez niha li ser wê ditirsim.
This speech was a lesson in diplomacy.	Ev axaftin bû derseke dîplomasiyê.
A cup of coffee gives you energy.	Fîncanek qehwe enerjiyê dide we.
He opened his bag with unbelievable excitement.	Bi heyecaneke bê hesab çentê xwe vekir.
Railway workers quit their jobs.	Karkerên rêhesin ji kar derketin.
He was sick of it.	Ew li ser wê nexweş bû.
They ran into the forest screaming.	Bi qîrîn di nav daristanê re beziyan.
Your eyes can get annoyed from too much computer use.	Çavên we dikarin ji pir karanîna komputerê aciz bibin.
It was the beginning of the year.	Serê salê bû.
His sister took the passing note.	Xwişka wî nota derbasbûyî girt.
Severe economic depression has forced people to take drastic measures.	Depresiyonek aborî ya giran mirovan hişt ku tedbîrên tund bigirin.
First, they do not want to share their food.	Ya yekem, ew naxwazin xwarina xwe parve bikin.
Students walked in front of their songs.	Xwendekaran li ber stranên xwe geriyan.
Influenza is a common disease.	Înfluenza nexweşiyeke hevpar e.
A comprehensive measurement model.	Modelek pîvanek berfireh.
These recipes are part of history itself.	Ev reçete beşek ji dîrokê bi xwe ne.
The prototype is under construction.	Prototîp di bin çêkirinê de ye.
The pill is tasty and delicious.	Pîla tah û xweş e.
She put her tongue on them.	Wê zimanê xwe li wan kir.
Dry bodies and skeletal remains were dumped in the streets.	Cenazeyên hişkbûyî û bermahiyên îskelet li kolanan rijiyan.
Traffic jams make driving in the city almost impossible.	Xemgîniya trafîkê ajotina nav bajêr hema hema ne mumkun dike.
Going in from inside the country.	Ji hundurê welêt diçin hundur.
They escaped from prison within a few hours.	Di nava çend saetan de ji girtîgehê reviyan.
The ground was covered with white flag stones.	Erdê bi kevirên ala spî hatibû pêçandin.
She called it a crisis.	Wê jê re digot qeyran.
He returned a week later.	Piştî hefteyekê vegeriya.
The rewards of wars and revolutions are enormous.	Berdêlên şer û şoreşan pir mezin in.
The crime rate is the highest in the country.	Li welêt rêjeya sûcê herî zêde ye.
In the next six months, workers sifted	Di şeş mehên pêş de, karkeran sift kirin
If it starts to boil, reduce the heat.	Ger dest bi kelandinê bike, germê kêm bikin.
The poor are usually associated with their local church.	Feqîr bi gelemperî bi dêra xweya herêmî ve girêdayî ne.
He is as lazy as possible.	Ew bi qasî ku dibe tembel e.
The weak child had not eaten his low-key meal.	Zarokê lawaz şîva xwe ya kêm nexwaribû.
We are witnessing the development of consciousness.	Em dibin şahidê pêşketina hişmendiyê.
A toy dog ​​was sitting on the table.	Kûçikek pêlîstok li ser masê rûniştibû.
He was arrested and taken to a detention center.	Ew hat girtin û birin navendeke girtîgehê.
Birds are not social.	Çûk civakî ne.
The ship crashed into a bridge.	Keştî li pirekê qelibî.
The scenes breathe.	Dîmenan bêhna xwe dide.
A collective shock of nausea arose from the crowd.	Ji girseyê nalîneke şokê ya kolektîf rabû.
Ancient temples and tombs remain today.	Perestgeh û gorên kevnar îroj mane.
It was difficult financially.	Ew di warê aborî de dijwar bû.
He died before his daughter was born.	Berî ku keça wî çêbibe mir.
Blood flowed from behind his neck.	Xwîn li pişt stûyê wî diherikî.
The number of crimes reported to the police is increasing.	Hejmara sûcên ku li polîsan tên ragihandin zêde dibe.
There is nothing about the installation date.	Li ser dîroka sazkirinê tune.
The murder case has not been clarified yet.	Doza cînayetê hê jî zelal nebûye.
The anger that has arisen because of this injustice cannot be overstated.	Hêrsa ku ji ber vê bêedaletiyê derketiye, nayê vegotin.
The man received his promotion two years ago.	Mêrik du sal berê bilindkirina xwe wergirt.
The healthy file started to move.	Pelê saxlem dest bi tevgerê kir.
The smell of the flower is pleasant.	Bêhna gulê xweş tê.
Reporters provided conflicting reports.	Nûçegihanan raporên nakok pêşkêş kirin.
The main farm here is rice.	Li vir çandiniya sereke birinc e.
Give me the paper.	Kaxezê bide destê min.
Police forces were deployed.	Hêzên polîs hatin bicihkirin.
My son's clothes were very warm.	Cil û bergên kurê min bi heriyê xemilî bûn.
Add three large bowls of sugar to the bowl.	Sê kevçiyên mezin şekir têxin tasê.
The tomatoes were delicious.	Tomato tamxweş bûn.
We saw flying scorpions in the street.	Me di kuçeyê de dûpişkên difirîn dîtin.
are your bills on time?	fatûreyên we di wextê xwe de ne?
Most countries ban smoking in public places.	Piraniya welatan cixarekêşana li cihên giştî qedexe dikin.
Please bring all your essentials to the tent.	Ji kerema xwe hemû pêdiviyên xwe bînin kon.
The land of this village is rich, fertile.	Axa vî gundî dewlemend e, bi bereket e.
Why has he been so far away in recent times?	Çima ew di van demên dawî de ew qas dûr bû?
The wounded soldier was looking for a pulse.	Li leşkerê birîndar li pulsê gerîya.
Every year many tourists visit this restaurant.	Her sal gelek geştyar serdana vê xwaringehê dikin.
He sighed heavily.	Ew bi giranî axîn.
Too often it has allowed us to forget.	Pir caran me destûr daye ku em ji bîr bikin.
The screams of the dogs woke the sleeping child.	Qîrîna kûçikan zarokê razayî şiyar kir.
I have a strong aversion to cheese.	Nefreteke min a xurt ji penêr heye.
Each unit pays a tax portion.	Her yekîneyek para bacê dide.
Some people live in the remaining villages.	Hin gel li gundên mayînde dijîn.
Are you telling me this is not true?	Ma hûn ji min re dibêjin ev ne rast e?
There are many scientists studying this problem.	Zanyarên ku vê pirsgirêkê lêkolîn dikin gelek in.
She used coal powder to dye her hair.	Ji bo boyaxkirina porê xwe toza komirê bi kar aniye.
The competition is open to all students.	Pêşbirk ji hemû xwendekaran re vekirî ye.
The dog sniffed the garbage.	Kûçikê zibilê zibilê bêhn kir.
We will rent our books.	Em ê pirtûkên xwe bi kirê bidin.
We planted more trees along the river.	Me li kêleka çem bêtir dar çandin.
He read and waited.	Xwendibû û li bendê ma.
He taught well.	Ew baş hîn kir.
Do you want to read something?	Ma hûn dixwazin tiştek bixwînin?
The damage along the way was great.	Zirara li rêyê pir bû.
Our lives depend on our habits.	Jiyana me li gorî adetên me çêdibe.
He spoke in detail about the importance of team work.	Wî bi hûrgulî behsa girîngiya xebata tîmê kir.
He could only live.	Wî tenê karibû bijî.
Eats cake with a heavy hand.	Bi destekî giran kekê dixwe.
Real prostitution is illegal within the city limits.	Fûhûşa rastîn di nav sînorên bajêr de neqanûnî ye.
In winter, the river caught dry ice.	Di zivistanê de, çem hişk qeşa girt.
The defendant stands up for his defense.	Bersûc ji bo parastina xwe radiweste.
The lobby does not go beyond the boundaries of the people.	Lobî ji gel re ji sînoran dernakeve.
It is believed that the drought will continue.	Tê bawerkirin ku ziwabûn dê berdewam bike.
Carefully received the news of his son's death.	Bi xemsarî xebera mirina kurê xwe wergirtin.
The world needs to learn to accept gay men and women.	Divê cîhan fêrî qebûlkirina mêr û jinên gay bibe.
The soldiers retreated again.	Leşker dîsa paş de vekişiyan.
The blue sea shone softly in the light.	Deryaya şîn di ronahiyê de bi nermî dibiriqî.
She sighed with a thud and a scream and a scream.	Bi kulm û qîrîn û qîrînê re nalînek avêt.
Vivid colors came out of the screen.	Rengên zindî ji ekranê derketin.
The building consists of several parts, as a foundation.	Avahî ji çend beşan pêk tê, wek bingeh.
The method of greeting varies greatly between cultures.	Rêbaza silavê di nav çandan de pir cûda dibe.
While he was waiting, he wrote the letter.	Dema ku ew li bendê bû, wî name dinivîsand.
If the subject is very cold, they can get pneumonia.	Ger mijarek pir sar be, ew dikarin pneumonia bigirin.
Her condition was mild.	Rewşa wê şêlû bû.
They quietly committed themselves to the place of worship.	Ew bi bêdengî xwe spartin cihê îbadetê.
There is a delicate balance to the beat.	Ji bo lêdanê hevsengiyek nazik heye.
She carefully cleaned her nails.	Wê neynûkên xwe bi baldarî paqij kir.
The number of light aircraft is increasing.	Hejmara balafirên sivik zêde dibe.
Hatter was busy sewing the chit on the hat.	Hatter bi mijûlî çîtik li ser şapikê dirût.
Companies hire fewer employees.	Şîrket kêmtir karkeran digirin.
The village is too far away for daily bus travel.	Gund ji bo rêwîtiya otobusê ya rojane pir dûr e.
Before he could leave, he had passed in front of the house.	Beriya ku ew herin, ew di ber malê re derbas bû.
The ice melts in hot water.	Qeşa di ava germ de dihele.
Quickly cut the crowd.	Bi lez û bez elalet birrî.
Aircraft services were down six percent this year.	Xizmetên balafiran îsal ji sedî şeş kêm bûn.
This ancient church sits in the heart of the city.	Ev dêra kevnar di dilê bajêr de rûniştiye.
The journalist wrote a book on the tree.	Rojnameger li ser darê pirtûkek nivîsand.
Hundreds of employees were laid off this month.	Di vê mehê de bi sedan karmend ji kar hatin derxistin.
The main problem was that he was a poor leader.	Pirsgirêka sereke ew bû ku ew rêberek belengaz bû.
A strong police action brought the situation under control.	Çalakiya polîsan a bi hêz rewş xist bin kontrolê.
Airborne fuel is toxic to humans.	Mazotê hewayê ji bo mirovan jehrî ye.
Combustion of fossil fuels causes global warming.	Şewitandina sotemeniyên fosîl dibe sedema germbûna global.
I am a wise man.	Ez mirovekî zana me.
She visited this mosque every year.	Wê her sal serdana vê mizgeftê dikir.
Imperial officials built many temples here.	Karbidestên împaratorî li vir gelek perestgeh çêkirin.
The family sat around the golden dining table.	Malbat li dora maseya xwarinê ya zêrîn rûniştin.
Standing on the platform and chatting.	Li ser platformê rawestiyan û sohbet dikirin.
This region is known for its arid climate.	Ev herêm ji aliyê avhewaya xwe ya hişk ve tê naskirin.
They are common in our success.	Ew di serkeftina me de hevpar in.
There were some very old books on that table in the corner.	Di wê maseya li quncikê de çend pirtûkên pir kevn hebûn.
The enzyme was oxidized.	Enzîm oksîde bû.
Then heat the olive oil.	Piştre rûnê zeytê germ bikin.
It worked.	Ew xebitî.
At airports we can not have enough spectators.	Li balafirgehan em nikarin têra xwe dîmenderan hebin.
It is said to possess healing properties.	Tê gotin ku ew xwediyê taybetmendiyên dermankirinê ye.
I woke up when the lightning stopped.	Dema ku birûskê rawestiya ez şiyar bûm.
The highway is crowded with traffic.	Rêya otobanê ji trafîkê re qelebalix e.
The picture came out.	Wêne derket holê.
The object in motion remains at a constant speed.	Tişta di tevgerê de di leza domdar de dimîne.
She made her way to college.	Wê riya xwe di zanîngehê de qezenc kir.
There are many textile factories in the city.	Li bajêr gelek kargehên tekstîlê çêdikin.
He pointed out that the program was ineffective.	Wî amaje kir ku bername bêbandor bû.
The nearest metro station is five miles away.	Stasyona metroyê ya herî nêzîk pênc hûrdem dûr e.
Lifting weights will strengthen your arms.	Hilkişîna giranan dê destên we xurt bike.
Complain at school.	Li dibistanê gilî bikin.
This was not a move from a book.	Ev ne tevgerek ji pirtûkekê bû.
I have arranged to come to town next week.	Min tertîb kiriye ku ez hefteya bê bêm bajêr.
He wanted to go back to bed.	Wî dixwest vegere nav nivînan.
The doorkeeper did not listen to the young man.	Nobedarê derî guh neda xort.
A spider web rotates at the entrance to the tunnel.	Li ser deriyê tunelê tevnek spider dizivire.
The couple will have a wedding here next week.	Hevjîn dê hefteya bê li vir dawetê li dar bixin.
It is not very long.	Ew ne pir dirêj e.
It smells good.	Ev bîhnxweş e.
The district and county flags are displayed here.	Li vir ala navçe û parêzgehê tê nîşandan.
Both will be fine, the doctor promised	Dê her du jî baş bibin, doktor soz da
Yet the number of workers is declining.	Lê dîsa jî hejmara karkeran kêm dibe.
Both of these statues are proudly displayed here.	Ew her du peyker li vir bi serbilindî têne pêşandan.
This is the main road.	Ev rê rêya sereke ye.
Birds live near bird nests.	Çivîk li nêzî zozanên çûkan dijîn.
He left work at five and returned home.	Di pêncan de ji kar derket û vegeriya malê.
It is customary to sail at night.	Ew adet e ku bi şev keştiyê bike.
Two lanes of the road were completed in an hour.	Di saetekê de du çerxên rêyê qediyan.
The judge heard both sides and ruled.	Dadger li her du aliyan jî guhdarî kir û biryar da.
Money buys more than home and work.	Pere ji mal û karûbaran wêdetir dikire.
The ship was floating on water.	Keştî li ser avê diçû.
We collected eggs from chicken heads.	Me hêk ji koka mirîşkan berhev kir.
Theft is prohibited.	Dizî qedexe ye.
It rained according to plan.	Baran li gor plansaziyê bariya.
Eventually the forest already gave way to the fields.	Di dawiyê de daristan berê xwe da zeviyan.
He was alone in his laboratory.	Ew di laboratûara xwe de bi tenê bû.
His wife said, bring it home.	Jina wî got, bîne malê.
In desert areas, sheep graze.	Li herêmên çolê, pezên heywanan digerin.
Our most sacred saints.	Pîrozên me yên herî pîroz.
Her sweaty sweat provided the warmth of charity.	Sweatera wê ya hirî germahiya xêrxwaziyê peyda kir.
The bird was wet from the rain.	Çûk ji baranê şil bû.
Reach the plesaera safely.	Bi ewletî gihiştin plesaera.
Her heart sank when she saw it.	Dema ku ew dît dilê wê lê ket.
Some doubted the veracity of the reports.	Hin kes ji rastiya raporan guman kirin.
Reading books is a hobby.	Xwendina pirtûkan hobîyek e.
The blue waters show beautiful mountain views.	Avên şîn dîmenên çiyayî yên spehî nîşan didin.
Install this, will you?	Vê saz bikin, hûn ê?
Raymond acted strangely during dinner.	Raymond di dema şîvê de xerîb tevdigeriya.
That money was scarce.	Ew dirav kêm bû.
Getting a bank loan can be difficult.	Dibe ku zehmet be wergirtina deynek bankê.
I have selected a selection of lovely poems for you.	Min ji bo te hilbijarteke helbestên delal hilbijart.
The queen ruled over a great empire.	Qralîçe li ser împaratoriyek mezin hukum kir.
I am studying to become a paramedic.	Ez dixwînim ku bibim paramedîk.
Many smokers have lost their sense of smell.	Gelek cixarekêşan bîhnxweşiya xwe winda kirine.
The calf's legs were shaking, his movements panicked.	Lingên golikê dihejiyan, tevgera wî ketibû panîkê.
These ingredients make beautiful spots.	Van maddeyan lekeyên hêja çêdikin.
She decides to move house.	Ew biryar dide ku mala xwe bar bike.
This area has become a major center of industry.	Ev herêm bûye navendeke sereke ya pîşesaziyê.
The factory was emitting clouds of smoke.	Fabrîqe ewrên dûmanê derdixist.
The mist hung heavily in the air.	Mij ​​bi giranî li hewayê daleqandî bû.
This memorial was dedicated to the memory of the dead.	Ev bîrdarî ji bo bîranîna miriyan hat diyarîkirin.
Our school includes two football teams.	Dibistana me du tîmên futbolê vedihewîne.
When he saw his dog, he let out a scream.	Dema ku kûçikê xwe dît, qîrînek derxist.
He pulled out a knife and shook it threateningly.	Wî kêrek derxist û bi gefxwarinê hejand.
Small, white mice flew through the grass.	Mêşên piçûk û spî di nav giya de difiriyan.
The lines are blurred at a glance.	Rêzkirin di nihêrînek kurt de şepirze dibin.
Skip each sentence in the original section.	Her hevokê di beşa orîjînal de derbas bikin.
The police know the area well.	Polîs herêmê baş nas dike.
Things got better between these cities.	Tiştên di navbera van bajaran de çêtir bûn.
When the emperor resigned, he was no longer king.	Dema ku împarator dev ji kar berda, ew êdî padîşah bû.
Sharks are just people with worries.	Shark tenê mirovên bi perîşan in.
The army attacked the terrorists.	Artêşê êrîşî terorîstan kir.
This lesson continues next week.	Ev ders di hefteya pêş de berdewam dike.
The pagans believe that this is a sacred place.	Pûtperest bawer dikin ku ev cîhek pîroz e.
You will be accepted as famous.	Hûn ê wekî navdar bêne qebûl kirin.
He has been watching television for several years.	Ew çend salan li televîzyonê temaşe dike.
He quickly went downstairs.	Ew bi lez daket jêr salonê.
The exchange was as follows.	Danûstandin wiha bû.
We must reduce the use of plastic.	Divê em bikaranîna plastîk kêm bikin.
These investors are forced to lose their savings.	Van veberhêner neçar in ku teserûfa xwe winda bikin.
Citizens gathered in the square.	Welatî li qadê kom bûn.
There were small shops on every street.	Li her kuçeyê dikanên piçûk hebûn.
My grandmother has a good sense of smell.	Dapîra min bêhnek jêhatî heye.
In front of the cameras with a thin bikini.	Li ber kamerayan bi bikiniyekî zirav direqis.
The principal oversees all teachers.	Midûr çavdêriya hemû mamosteyan dike.
The oppressed spent their days happily.	Kesên bindest rojên xwe bi bextewariyê derbas dikirin.
He could not free himself from it.	Wî nikarîbû xwe jê re bike.
We have to look at the environment.	Divê em li hawîrdorê binêrin.
The men were loud and clear.	Zilam bi deng û zirav bûn.
Gravity causes things to fall apart.	Gravît dibe sedema daketina tiştan.
Our ancestors died of disease.	Bav û kalên me bi nexweşiyê ji holê rabûn.
I've heard good things about your ice cream.	Min di derbarê qeşaya te de tiştên xweş bihîstine.
She opened the door for him.	Wê derî jê re vekir.
There is a small shop in town.	Li bajêr dikaneke biçûk dimeşîne.
Snow packs can reduce swelling.	Pakêtên berfê dikarin werimandinê kêm bikin.
Many factories are closed.	Gelek kargeh girtî ne.
Although the boy was a thief, he was very friendly.	Herçiqas lawik diz bû jî, pir dostanî bû.
Add three cups of sugar.	Sê qedeh şekir lê zêde bikin.
The new governor of the state was a respected figure.	Waliyê nû yê eyaletê kesayetek rêzdar bû.
The top fell into the hunting bowl.	Top li kasika nêçîrê ket.
Others had heard about it.	Yên din li ser wê bihîstibûn.
A broken arm covered her arms and legs.	Çêleka xişkirî dest û lingên wê girtibûn.
The tournament attracted a large audience.	Turnuvayê temaşevanên mezin kişand.
Microscopic organisms participate in all of these.	Zîndewerên mîkroskopî beşdarî van hemûyan dibin.
She watched her daughter ride a pony.	Wê li keça xwe li poni siwar bû temaşe kir.
Computer statistics are smart.	Statîstîkên komputerê hişyar in.
She doubted she would find the answer.	Wê guman kir ku ew ê bersivê bibîne.
In a small village four sick people die.	Li gundekî biçûk çar kesên nexweş dimirin.
The scream of aerial shots exploded in the night sky.	Qîrîna fîşekên hewayî bi ezmanê şevê ve teqiya.
Heads up!	Serî diteqin!
He gets up early every morning.	Ew her sibe zû radibe.
Many plants in the garden were destroyed by insects.	Gelek nebatên li baxçe ji aliyê kêzikan ve hatin tunekirin.
The heat makes breathing difficult.	Germa nefesê zehmet dike.
Floods, droughts and other natural disasters are wreaking havoc on farmers.	Lehî, ziwabûn û felaketên din ên siruştî wêraniyê li cotkaran dikin.
They are easy to install and use.	Sazkirin û karanîna wan hêsan in.
The competition took place in central park.	Pêşbirk li parka navendî pêk hat.
Problems started around the back light.	Kêşeyan li dora ronahiya paşîn dest pê kir.
The low temperature led to an increase in traffic accidents.	Germahiya kêm bû sedema zêdebûna qezayên trafîkê.
She wore very soft makeup, clothes and clothing.	Wê bê makyaj, cil û bergek pir nerm li xwe kiribû.
It was the largest power line ever built.	Ew xeta elektrîkê ya herî mezin bû ku heya niha hatî çêkirin.
Then go north tomorrow.	Paşê sibê herin bakur.
The cow did not cry.	Çêlek bi şînî naliya.
Many things can be learned from the study of religions.	Ji lêkolîna olan gelek tişt dikarin hîn bibin.
Honey is the main ingredient of bee pollen.	Hingivîn malzemeya sereke ya tozkulîlkên hingiv e.
She expressed many thanks to her rescuers.	Wê gelek spasiyên xwe ji rizgarkirên xwe re diyar kir.
A famous royal house in this city.	Li vî bajarî maleke şahane ya navdar.
It smelled of fresh leaves.	Wê bîhna pelên teze dixist.
The title of honor increases your prestige.	Sernavê rûmetê prestîja we zêde dike.
Ooo, those bigger eyes, take a walk!	Ooo, wan çavan mezintir, geştir bike!
Drinking coffee is bad.	Vexwarina qehwe nebaş e.
I will not oppose you.	Ez ê dijberiya we nekim.
The abandoned vehicle of the terrorists was found abandoned.	Wesayîta revînê ya terorîstan terikandin hat dîtin.
The air travel guide sighed.	Rêberê gera hewayê bêhn kir.
The earth is in the water.	Erd di nav avê de ye.
This document is protected by copyright.	Ev belge ji hêla mafnasiyê ve tê parastin.
Children must return to school.	Divê zarok vegerin dibistanê.
Eggs have been the basis of conservation for centuries.	Hêk bi sedsalan bûye bingehek parêzan.
So with care and rescue effort	Ji ber vê yekê bi lênêrîn û hewldana rizgarkirinê
She assessed the situation.	Wê rewşê nirxand.
The villagers were revolutionaries.	Gundî şoreşger bûn.
Micronutrients are made from the water of the kettles.	Ji ava kêvroşkan mîkrok tê çêkirin.
Look at the roof.	Li banî nêrî.
This is a lighter shape.	Ev şiklek siviktir e.
The dog nodded next to him.	Kûçik li tenişta wî naliya.
The woman's shirt was white.	Kirasê jinikê spî bû.
The world atmosphere is composed of gases.	Atmosfera dinyayê ji gazan têkel e.
When the sun came up, the temperature dropped a lot.	Dema ku roj ava bû, germahî pir daket.
She found that they did not pay their electricity bills.	Wê dît ku wan fatûreyên xwe yên elektrîkê nedane.
So the man put his hand on the back of his shirt.	Ji ber vê yekê mêrik destê xwe avêt bêrîka kirasê xwe.
Supporters of the elderly come from all walks of life.	Alîgirên kal û pîran ji hemû beşên jiyanê tên.
Never take your eyes off the road.	Tu carî çavên xwe ji rê negirin.
The mountain peaks seem endless.	Qûntarên çiya bêdawî xuya dikin.
Create a new tag for these words.	Ji bo van peyvan etîketek nû çêbikin.
He must overcome his fears and face the dragon.	Divê ew tirsa xwe derbas bike û bi ejder re rû bi rû bimîne.
The streets roared with the sound of birds.	Kolan bi dengê çûkan deng veda.
The trees spend the day resting on the branches.	Dar rojê li ser çiqilan bêhna xwe derbas dikin.
This resident was more than a village.	Ev niştecih ji gundekî zêdetir bû.
Enemy tanks are advancing rapidly.	Tangên dijmin bi lez pêşde diçin.
Every employee should report to their regular supervisor.	Divê her karker ji çavdêrê xwe yê birêkûpêk re rapor bikin.
Housework, baby, husband, work that way.	Karê malê, pitik, mêr, bi wî awayî kar dikin.
All my mother did was grab the lid.	Tiştê ku diya min dikir ew bû ku qapaxê bigire.
The drink was very popular.	Vexwarin pir populer bû.
It was as beautiful as ever.	Ew wek berê xweşik bû.
So, so, so	Ji ber vê yekê, ji ber vê yekê, ji ber vê yekê
They stated that they had delivered their goods.	Wan diyar kir ku wan kelûpelên xwe radest kirine.
You are a very talented singer.	Tu stranbêjek pir jêhatî yî.
It is very rich.	Ew pir dewlemend e.
The measure he proposed was met with fierce resistance.	Pîvana ku wî pêşniyar kir bi berxwedanek tund re rû bi rû hat.
So once again, she whispered in his ear.	Ji ber vê yekê careke din, wê di guhê wî de pistî.
Research has shown how the brain regulates emotion.	Lêkolînê nîşan da ku mêjî çawa hestê birêkûpê dike.
They suggested using natural gas.	Wan pêşniyar kir ku gaza xwezayî bikar bînin.
Accounts are aggregated.	Hesab li hev kom dibin.
The trading company announced the investment in this area.	Şîrketa bazirganiyê veberhênana li vê herêmê ragihand.
Trembling in his coat.	Di qapûtê xwe de dilerizî.
I do not know much about damage control.	Ez di derbarê kontrolkirina zirarê de pir nizanim.
I wonder how we will cope without it.	Ez meraq dikim bê wê em ê çawa li ber xwe bidin.
The stories in this anthology are not coincidental.	Çîrokên vê antolojiyê tesadufî ne.
A bright cloud appeared in the night sky.	Di esmanê şevê de kelekek geş xuya bû.
In front of the sun a bunch of golden flowers shone.	Li ber tavê komek zêrên zêrîn dibiriqîn.
Please do me a favor.	Ji kerema xwe ji min re xêrek bike.
The climate is characterized by sunshine and high temperatures.	Avhewa bi tava rojê û germahiyên bilind tê diyar kirin.
We washed in the river.	Me di çem de şûşt.
She will be able to read a few lines of kindergarten.	Wê karî çend rêzikên zarokxanê bixwîne.
Dick creatures are relatively harmless.	Dîk afirîdên nisbeten bê zirar in.
There are still a few good men in this country.	Li vî welatî hîn çend merivên baş hene.
We must meet the highest standards in our school.	Divê em li dibistana xwe standardên bilind bicîh bînin.
His hunger pangs were getting worse and worse.	Êşên wî yên birçîbûnê her diçû xurt dibû.
The news came as no surprise.	Xeber ne surprîz bû.
The virus is deadly.	Vîrus kujer e.
Stand up to the temptation.	Li hemberî ceribandinê bisekinin.
The cheeses show very different lines.	Penîr xêzên pir cuda nîşan didin.
The increase in ritual was interesting.	Zêdebûna rêûresmê balkêş bû.
Living in a distant country.	Li welatekî dûr dijîn.
The boy laughed at the big one.	Xort bi yê mezin keniya.
In the evening, the wolves flew into the night.	Di êvarê de, zozan bi şev firiyan.
The bridegroom took the bride in front of her mouth.	Zava bûk di ber devê xwe re bir.
He climbed the mountains.	Ew hilkişiya çiyayan.
It is used only in exceptional cases.	Ew tenê di rewşên awarte de tê bikar anîn.
The Minister spoke briefly.	Wezîr bi kurtasî axivî.
All of our books will be included in these shelves.	Di van refikan de dê hemû pirtûkên me tê de bin.
The road stretches for miles.	Rê bi kîlometreyan dirêj dibe.
After reading all the writings of her friends, she felt depressed.	Piştî xwendina hemû nivîsên hevalên xwe, wê hest bi depresyonê kir.
People get depressed in their melancholy feelings.	Mirov di hestên melankolîk de depresyon dibin.
Usually, people get annoyed by hearing such a report.	Bi gelemperî, mirov ji bihîstina raporek weha aciz dibe.
There are no threats from this side.	Ji vî alî ve tu gef nayên.
That girl was my older brother's friend.	Ew keç hevala birayê min ê mezin bû.
A national spirit of optimism and patriotism emerged.	Rihê neteweyî yê xweşbînî û welatparêzî derket holê.
The most important problem we face is climate change.	Pirsgirêka herî girîng a ku em pê re rû bi rû ne, guherîna avhewayê ye.
The family is not vegetables.	Malbat zebze ne.
The storm caused great destruction in this area.	Bahoza li vê herêmê wêraniyeke mezin çêkir.
The lion was wild and poor.	Şêr hov û belengaz bû.
The peacock came out of the forest.	Piling ji daristanê derket.
The work of the poet was a great success.	Xebata helbestvan serkeftinek mezin bû.
Many parents provide their children with cash.	Gelek dêûbav ji zarokên xwe re pereyê kîsî peyda dikin.
Add the sugar to the apples.	Şekir sêvan dikelînin.
There is no law against the failure of coal quality controls.	Li dijî têkçûna kontrolên kalîteya komirê qanûnek tune.
Children do stupid things.	Zarok tiştên bêaqil dikin.
Serdar drank cold water.	Serdar ava sar vexwar.
The family fled the city because of the war.	Malbat ji ber şer ji bajêr reviyan.
Doing so will save the lives of millions.	Bi vî awayî dê jiyana bi mîlyonan xilas bike.
The land does not have brown soil.	Zevî xwedî axa qehweyî ne.
First the brain, liver and lungs are affected	Pêşî mejî, kezeb û pişik bandor dibin
It tolerates racial discrimination.	Ew cudakariya nijadî tehemûl dike.
I shook them together so that we would not be followed.	Ji bo ku em neyên şopandin ez bi hev re hejandim.
The sentence was vague.	Hevok nezelal bû.
This leads to blood clots.	Ev rê li ber xwînê digire.
The guard helped him open his sandwich.	Nobedar alîkariya wî kir ku sandwiçê xwe veke.
Her speech made the audience laugh.	Axaftina wê temaşevanan dikeniyan.
This country is famous for its chicken burgers.	Ev welat bi burgerên mirîşkan navdar e.
This is a picture of three men.	Ev wêne sê mêran e.
The ceiling is high enough.	Tavan têra xwe bilind e.
People lined up, anxiously waiting.	Mirov li dorê ketin, bi bendewariyê tengezar bûn.
He doubted there would be a party.	Ew guman bû ku dê partiyek hebe.
The cornea builds muscle.	Mêşa korn masûlkeyan çêdike.
The hunt slowly passed through the forest.	Nêçîr hêdî hêdî di nav daristanê re derbas bû.
The toilet is connected to a toilet.	Serşokê tuwaletek bi serşokê ve girêdayî ye.
The sweet smell of the syrup added to the smell of the food.	Bêhna şîrîn a şerbetê bîhna xwarinçêkirinê zêde dikir.
The volcano is still active.	Volkan hê jî çalak e.
This lesson shows some grammatical rules.	Ev ders hin rêzikên rêzimanê nîşan dide.
Three hundred years later they became famous for their art.	Sê sed sal şûnda bi hunera xwe navdar bûn.
The TV is in the washing machine.	Televizyon di çerxa şuştinê de ye.
He was a sailor on a merchant ship.	Ew di keştiya bazirganiyê de bû keştîvan.
Volunteers will be needed for the cleaning work.	Ji bo xebata paqijkirinê dê dilxwaz hewce bibin.
Milpitas workers built the first telephone tower.	Karkerên Milpitas yekem birca têlefonê çêkirin.
But last year scientists decided to try something new.	Lê sala borî zanyaran biryar da ku tiştek nû biceribînin.
His eyes were fixed on her slender figure.	Çavên wî li ser forma wê ya zirav diçûn.
The statues that sat on the pillars were very large.	Peykerên ku li ser stûnan rûniştibûn pir mezin bûn.
The shining sun made the trees a deep gold.	Tava biriqandî daran kirin zêrekî kûr.
In general, large animals can swim very quickly.	Bi gelemperî, heywanên mezin dikarin pir zû avjeniyê bikin.
Let's eat outside in the shade.	Ka em li derve di bin siyê de bixwin.
The veil of secrecy surrounds the company.	Perdeya nepenîtiyê dora şîrketê girtiye.
The villagers worked hard, but clothing was still a luxury.	Gundî gelek dixebitîn, lê cil û berg dîsa jî tiştekî luks bû.
A mountain can suddenly appear very high.	Çiyayek dikare ji nişka ve pir bilind xuya bibe.
The concert was exciting.	Konser bi heyecan bû.
A block of cheese is broken into pieces.	Blokek penêr di perçeyan de tê şikandin.
The family was upset.	Malbat serûbin bû.
Many roads were closed due to the flood.	Ji ber lehiyê gelek rê hatin girtin.
I found him guilty of forging records.	Min ew bi sextekirina qeydan sûcdar dîtin.
The escape from the game was dramatic.	Reva ji lîstikê dramatîk bû.
His home is on the outskirts of the city.	Mala wî li qiraxa bajêr e.
Try adding a little fresh lemon juice.	Biceribînin ku piçek ava lîmoya nû lê zêde bikin.
Prices on the black market are rising.	Bihayên li bazara reş zêde dibin.
I will protect you.	Ez ê te biparêzim.
In the local dialect this word means "thief".	Di zaravayê herêmî de ev peyv tê wateya "diz".
I will cut the flowers.	Ez ê kulîlkan birijînim.
He climbed on the wire	Ew hilkişiya ser têlê
A new law was passed.	Qanûnek nû hat derxistin.
The teeth were white.	Diranan spî bû.
The infection was fatal.	Enfeksiyona kujer bû.
Water is extracted from the ground by drilling.	Bi sondajê av ji erdê tê derxistin.
The street was littered with garbage.	Kuçe bi zibil qelebalix bû.
Many parents are concerned about school safety.	Gelek dêûbav ji ewlehiya dibistanê bi fikar in.
Food hardly meets the nutritional needs of children.	Xwarin bi zor hewcedariyên xwarinê yên zarokan pêk tîne.
It is a question of faith.	Pirsa baweriyê ye.
Many different animals have a carbon history.	Gelek heywanên cuda tarîxa karbonê.
Such birds are highly sought after by collectors.	Çûkên weha ji hêla berhevkeran ve pir têne xwestin.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê nêrî.
Put the food in the freezer.	Xwarinê bixin nav cemedê.
She dreamed of one day becoming an actress.	Wê xeyal dikir ku rojekê bibe lîstikvan.
The population in this area is declining everywhere.	Nifûsa li vê herêmê her ku diçe têk diçe.
This is a question without a correct answer.	Ev pirsek bê bersivek rast e.
Another old man was there.	Kalekî din jî li wir bû.
His shoes were dirty.	Pêlavên wî pîs bûn.
The castle was in darkness.	Qesr di tariyê de bû.
As the train approached, people went to one side.	Her ku trên nêzîk bû, mirov ji aliyekê ve çûn.
Playing chess will improve my cons.	Lîstina satrancê dê konseya min baştir bike.
We have just begun to explore the oceans.	Me nû dest bi keşifkirina okyanûsan kir.
Each topic should be thoroughly researched.	Divê her mijar bi berfirehî were lêkolîn kirin.
Her proposal is doomed to failure.	Pêşniyara wê mehkûmî têkçûnê ye.
Before the composition could begin, the conductor inspected the orchestra.	Beriya ku kompozîsyon dest pê bike, dîrektor orkestrayê kontrol kir.
She was waiting for her answer.	Ew li benda bersiva wê bû.
He displayed the placard on the wall.	Wî pankarta li ser dîwêr nîşan da.
The campfire was lit in the cool night air.	Agirê kampê di hewaya hênik a şevê de pêliya.
Such a heating system would be very perfect.	Pergalek wusa germkirinê dê pir bêkêmasî be.
This child is sick.	Ev zarok nexweş e.
Heavy rains broke a dam.	Barana dijwar bendavek şikand.
The state protects private property.	Dewlet milkê taybet diparêze.
We must pay the minimum wage to everyone.	Divê em mûçeya herî kêm bidin her kesî.
Then boil the vegetables.	Paşê sebze kelandin.
Milk is an interesting ingredient.	Şîr pêkhateyeke balkêş e.
Wait before saying a word.	Berî ku gotinekê bêje, sekinî.
At least six people died.	Herî kêm şeş kes mirin.
The story of the film is sweet.	Çîroka fîlmê şêrîn e.
The shirts were loose-fitting.	Kirasê kincên qerisî bûn.
Buy a new manager.	Rêvebirek nû bikire.
Striped curtains dim the sunlight.	Perdeyên xêzkirî ronahiya rojê vedimirînin.
To quell the uprisings first, governors were appointed.	Ji bo pêşî li serhildanan bigirin, qeymeqam hatin wezîfedarkirin.
Heron quickly returned to the pool.	Heron zû vegeriya hewzê.
The reeds shook like a river in the march.	Qamîşan wek çem di nav marşê de dihejiyan.
The sun shone brightly and entered his room.	Roj bi ronahiyê dibiriqî û ket oda xwe.
People started flooding the streets.	Gel dest bi rijandina kolanan kir.
Plasma contains proteins that are involved in blood clotting.	Di plasma de proteînên ku di girtina xwînê de beşdar dibin hene.
Peace talks failed last month.	Hevdîtinên aştiyê meha borî têk çûbûn.
The experience had a profound effect on his life.	Serpêhatiyê bandorek kûr li ser jiyana wî kir.
Look, your classmates are there.	Binêrin, hevalên te yên polê li wir in.
Driver swearing is sometimes nice.	Sondxwarina şofêr carna jî xweş e.
Coal gives a lot of energy.	Komir gelek enerjiyê dide.
The rain soon subsided, and the rays of the sun's rays flowed inward.	Zû zû baran kêm bû, û tîrêjên tîrêja rojê herikîn hundur.
Five people were also shot, including a local cameraman.	5 kes jî hatin gulebarankirin, di nav wan de kameramanekî herêmî jî hebû.
They live in an accident.	Ew li qezayekê dijîn.
The guilty owner of the failed bank was arrested earlier this year.	Xwediyê sûcdar ê bankeya têkçûyî di destpêka vê salê de hat girtin.
His business grew rapidly.	Karsaziya wî bi lez pêş ket.
It's so hot!	Pir germ e!
Some plants are mutagenic.	Hin nebatên mutajen in.
Defining laws is easy, but enforcing them is difficult.	Daxuyaniya zagonan hêsan e, lê bicîhkirina wan dijwar e.
Keep the newspaper under your bed.	Rojname di bin nivînên xwe de bihêlin.
Chicken is the most useful meat.	Mirîşk goştê herî bikêrhatî ye.
Her head was down for delivery.	Serê wê ji bo teslîmbûnê xwar bû.
The villagers told the thief.	Gundiyan ji diz re got.
Suddenly a loud noise came.	Ji nişka ve dengek bilind hat.
All rivers flow into the sea.	Hemû çem ber bi deryayê ve diçin.
Show your sympathy with tears.	Sempatiya xwe bi girî nîşan bidin.
A clear yellow cloud flows from the canyon.	Şîva zer a şefaf ji kaniyê dirije.
He passed two cups to the farmer.	Wî du tas ji cotkar re derbas kirin.
The cemetery is at the top of a hill.	Goristan li serê girekî ye.
The trees provided shade for the travelers.	Daran ji bo rêwiyan sîwan peyda dikirin.
These plants were particularly badly affected.	Van şitilên taybetî bi xirabî bandor bûn.
A positive attitude is infection.	Helwestek erênî enfeksiyonê ye.
The young couple was slowly moving closer to the car.	Hevjîna ciwan hêdî hêdî nêzî erebeya hêdî diçû.
How many points does he get?	Ew çend xalan distîne?
Royal blue shines on the smartphone.	Royal blue li ser smartphone dibiriqe.
The crew did a great job of keeping the ship afloat.	Ekîban ji bo domandina keştiyê karekî hêja kir.
From the sun, light shines on the surface of the earth.	Ji rojê, ronahî li ser rûyê erdê dibiriqe.
The clarity of the gold attracted young people from many countries.	Zelaliya zêr xortên ji gelek welatan kişand.
Theory to stand the test of time.	Teoriya ku di ceribandina demê de bisekinin.
Soy is a popular crop here.	Soya li vir çandinek populer e.
The phone rang.	Telefon hat girtin.
That little character went on to dramatic careers.	Ew karakterê piçûk çû ser kariyerên dramatîk.
Some countries have strong anti-discrimination laws.	Hin welat xwedî qanûnên xurt ên dijî cudaxwaziyê ne.
Thousands of cars hit the road.	Bi hezaran maşîne ketin rê.
The price of gasoline is almost nothing.	Buhayê benzînê hema bêje tiştek nîne.
A huge explosion lifted the lid of the chariot.	Teqîneke bi heybet qapaxa aloziyê rakir.
Create a cohesive story.	Çîrokek hevgirtî biafirînin.
Of course people are worried.	Bê guman mirov bi fikar in.
The local river is used for irrigation.	Çemê herêmê ji bo avdanê tê bikaranîn.
What you said was very painful.	Tiştê ku te got pir bi êş bû.
We must collect the garbage and dispose of it safely.	Divê em çopê kom bikin û bi ewleyî derxin.
These burnt offerings gladden the hearts of the gods.	Ev goriyên şewitandinê dilê xwedayan xweş dikin.
The doctor examined the patient carefully.	Doktor nexweş bi baldarî muayene kir.
He was always so kind.	Ew her tim ewqas dilnizm bû.
Society is going through a time of unprecedented change.	Civak di demeke guhertinên nedîtî re derbas dibe.
She pulled out a chair for me.	Wê ji min re kursiyek derxist.
The ground is warming up.	Erd germ dibe.
This resolution was unanimously accepted.	Ev tezkere bi yekdengî hat qebûlkirin.
The patient was referred for psychological assistance.	Nexweş ji bo alîkariya derûnî hat sewqkirin.
An apple orchard flows through a valley.	Baxçeyekî sêvan di geliyekî re diherike.
This life applies to all and to all animals.	Ev jiyan ji bo hemûyan û ji heywanan re derbas dibe.
A crazy look sat on his features.	Awirek şêt li ser taybetmendiyên wî rûniştibû.
Her hair was covered in wind.	Porê wê ji ber bayê pêçayî bû.
Build armor and hit the portal.	Çêkirina zirxî û xistina portalê.
I did it because it was frustrating.	Min ew kir ji ber ku ew xemgîn bû.
The farmer is seen as mentally unstable.	Cotkar ji aliyê derûnî ve bêîstiqrar tê dîtin.
Do you know much about prehistoric art?	Hûn di derbarê hunera pêşdîrokî de pir dizanin?
The alarm went off.	Alarma rabû.
I refuse this food.	Ez vê xwarinê red dikim.
Clean the shower mirror.	Neynikê serşokê paqij bike.
Gently lifted her chin, then kissed her.	Bi nermî çena wê rakir, paşê ew maç kir.
It was reported that there are 6 more states.	Hat ragihandin ku 6 eyaletên zêde hene.
Please ask for any questions.	Ji kerema xwe ji bo her pirsan bipirsin.
We could not get out.	Em nekarîn derkevin.
A cow starved to death.	Çêlekek bi birçî caw kir.
Their house burned down.	Mala wan şewitiye.
The scientist was known for his humility.	Zanyar bi nefsbiçûkiya xwe dihat naskirin.
As always the sun was shining.	Weke her car roj dibiriqand.
Reduce heat to low before cooking.	Berî ku xwarina we bişewite germê kêm bikin.
We must keep our promises.	Divê em sozên xwe bi cih bînin.
There is an addition to that old farmhouse.	Zêdebûnek li wê xaniyê çandiniyê yê kevn heye.
Bread and butter are elements of many proteins.	Nan û rûn hêmanên gelek parêzan in.
The phone rings, I'm stunned by my look.	Telefon lêdixe, ez ji awira min matmayî dimînim.
Both stood for more than an hour.	Herdu saetekê zêdetir li ber xwe dan.
The interview took place before noon.	Hevpeyvîn beriya nîvro pêk hat.
The condition of the roads is bad.	Rewşa rêyan nebaş e.
The plane was found flying over the city.	Hat dîtin ku balafir li ser bajêr difire.
That's hardly a point.	Ew bi zorê xal e.
Arrested by drug injection.	Bi derzîlêdana narkotîkê hat girtin.
Never use bad power.	Tu carî hêzê xirab nekin.
Don’t forget to keep your promise.	Ji bîr nekin ku hûn soza xwe bigirin.
He was tall, muscular and handsome.	Ew dirêj, masûlke û spehî bû.
Young people are worried about their future.	Ciwan ji pêşeroja xwe bi fikar in.
The yellow flags were dumbfounded on the telegraph poles.	Alên zer li ser stûnên telegrafê lal bûne.
Students study hard, aiming to enter top universities.	Xwendekar bi dijwarî dixwînin, armanc dikin ku bikevin zanîngehên top.
The rain is very strong after heavy rains.	Şelala piştî barana dijwar pir bi hêz e.
We had a beautiful view.	Dîmeneke me ya xweş hebû.
The moon shone on snowy peaks.	Heyv li ser lûtkeyên berfê dibiriqî.
Fighting for freedom.	Ji bo azadiyê şer kirin.
The soldiers were forced to repel the blow.	Leşker neçar man ku derbeyê pûç bikin.
For more background information, read this book.	Ji bo bêtir agahdariya paşnavê, vê pirtûkê bixwînin.
Must win a medal.	Divê madalyayekê werbigire.
Spiders make silk.	Spider hevrîşim çêdikin.
In recent years, it has become more and more common.	Di salên dawî de, ew her ku diçe gelemperî bûye.
What a pity!	Çi heyf e!
Most students miss these lessons.	Piraniya xwendekaran van dersan şermezar dikin.
Put your head on my shoulder.	Serê xwe danî ser milê min.
The worker looked at his watch.	Karker li saeta xwe nêrî.
Cleaned the apartment yesterday.	Duh apartman paqij kir.
The sound of screaming, repeated three times, woke him up.	Dengê qîrîn, sê caran dubare kir, ew hişyar kir.
The patient remained on the operating table for five hours.	Nexweş pênc saetan li ser maseya emeliyatê man.
Eurasia is a continent with a large land area.	Avrasya parzemîneke bi erdeke mezin e.
Mix the ingredients and add to the pie.	Malzemeyên hev bikin û bixin nav pîta.
is around him.	dora wî ye.
Drop the needles into the dish cleaning bowl.	Derziyan davêjin tasa paqijkirina firaqê.
This material is widely used in construction.	Ev materyal di avahiyê de pir tê bikaranîn.
This place is very loud.	Ev der pir bi deng e.
Another devastation is on the way.	Ziwabûneke din di rê de ye.
Such a disaster!	Felaketeke wisa ye!
The branches of the tree are cut at once.	Çiqilên darê bi yekcarî tên parçekirin.
These workers have a large dog.	Ev karker xwediyê kûçikek mezin in.
The forest was covered with thick green flowers.	Daristan di nav çîçekên kesk ên qelew de hatibû pêçan.
Organizers usually use small keys in sad songs.	Amadekar bi gelemperî di stranên xemgîn de kilîtên piçûk bikar tînin.
There were a few clouds in the sky.	Çend ewr li ezmên bûn.
Talking is cheap.	Axaftin erzan e.
This novel was well received by critics.	Ev roman ji aliyê rexnegiran ve baş hat pêşwazîkirin.
There was no room for anxiety.	Cihê diltengiyê nemabû.
This book explores the scientific discoveries of this era.	Ev pirtûk keşfên zanistî yên vê serdemê vedikole.
The wildlife population is declining as time goes on.	Nifûsa jiyana kovî her ku diçe kêm dibe.
The mountain town is a popular place for travelers.	Bajarê çiyayî ji bo gerokan cihekî populer e.
Signal devices are commonly used by early civilizations.	Amûrên sînyalê bi gelemperî ji hêla şaristaniyên pêşîn ve têne bikar anîn.
The men continue to leave this place.	Mêr dev ji vê cihê xwedê berdane berdewam dikin.
Many environmentalists oppose the opening of new mines.	Gelek jîngehparêz li dijî vekirina kanên nû derdikevin.
A wealth of amass was accumulated.	Dewlemendiyeke berbelav berhev kirin.
His lengthy article drew criticism of government policy.	Gotara wî ya dirêj rexne li siyaseta hikûmetê girt.
Both tied their camels.	Herduyan deveyên xwe girêdan.
The Minister of Foreign Affairs resigned.	Wezîrê Karên Derve îstifa kir.
Oh, please!	Oh, ji kerema xwe!
He greeted us with a friendly smile.	Bi keneke dostane silav da me.
Dissatisfaction is often associated with economic deterioration.	Nerazîbûn bi gelemperî bi xirabbûna aborî ve girêdayî ye.
The shepherd easily gathered the sheep.	Şivan bi rehetî pez kom kir.
After days of silence, the drunk finally confessed.	Piştî rojên bêdengiyê, serxweş di dawiyê de îtîraf kir.
The oven and boiler were taken out of service.	Firin û boyler ji kar hatin derxistin.
See how the palm trees shake gently in the wind?	Binêrin ka darên xurman li ber bayê çawa bi nermî dihejin?
There is no scientific evidence for the existence of demons.	Ji bo hebûna cinan delîlek zanistî tune.
Use one hand to cut, the other to support.	Destek ji bo qutkirinê, yê din ji bo piştgirî bikar bînin.
The guide said nothing.	Rêbertî tiştek negot.
In recent times, officials have tried to raise federal funds.	Di van demên dawî de, karbidestan hewl da ku fonên federal peyda bikin.
This country is blessed with land.	Ev welat bi axa bi bereket e.
Graffiti is prevalent here, and vandalism is rampant.	Graffiti li vir berbelav e, û vandalîzm zêde ye.
The storm of wrath destroyed everything.	Bahoza xezeb her tişt hilweşand.
This war must stop.	Divê ev şer raweste.
He reached for fire poker.	Ew gihîşt pokerê agir.
He is the kind of person people call charismatic.	Ew celeb kesê ku mirov jê re dibêjin karîzmatîk e.
I think you are doing a good job.	Ez difikirim ku hûn karekî hêja dikin.
You need a kilo of ground beef.	Ji we re kîloyek goştê goşt hewce ye.
The group immediately started working.	Komê yekser dest bi xebatê kir.
Chickens remain chickens.	Mirîşk mirîşk dimînin.
The data show that these methods are very effective.	Daneyên diyar dikin ku ev rêbaz pir bi bandor in.
The country has a mild climate and heavy rains.	Welat xwedî avhewayek nerm û baranên pir zêde ne.
Writes poems for fun.	Ji bo kêfê helbestan dinivîse.
The metal bar was cold.	Barê metal sar bû.
The money should reach me in three weeks.	Divê di sê hefteyan de pere bigihîje min.
Please note that we can not give receipts.	Ji kerema xwe not bikin ku em nikarin meqbûzan bidin.
To ease the alarm, she joked.	Ji bo ku hayê sivik bike, wê henek kir.
His marbles were made of glass.	Mermerên wî yên ji camê hebûn.
To adjust the tension, adjust the neck column.	Ji bo eyarkirina tansiyonê, stûna stûyê rast bikin.
Her hair was long after the ponytail.	Porê wê li dûv ponijîk dirêj bû.
The sale of chickens without permission is prohibited.	Firotina mirîşkan bê destûr qedexe ye.
But the education system was not very effective.	Lê sîstema perwerdeyê zêde bi bandor nebû.
Any damage caused by the storm is insurance.	Her zirara ku ji bahozê çêbibe, sîgorte ye.
The head of the villager shook with anticipation.	Serê gundî ji bendewariyê dihejiya.
Salt is a basic element of many foods.	Xwê hêmanek bingehîn a gelek xwarinan e.
The stones were loaded in two wagons.	Kevir li du vagonan bar kirin.
Each year, they carry their armpits off the river.	Her sal, wan stûna milê xwe ji çem dibirin.
In terms of fun, the day was very sunny.	Di warê şahiyê de, roj pir bêhêz bû.
The printer cycle is over.	Çerxa çaperê qediya.
She responded without feeling.	Wê bê hest bersiv da.
They agreed to make changes.	Wan li hev kirin ku guheztinan bikin.
Jacob signed his will ten times.	Aqûb wesiyeta xwe deh caran îmze kir.
Wide valleys around were submerged.	Geliyên fireh ên der û dorê di bin avê de man.
We have to finish ourselves.	Divê em xwe biqedînin.
I tremble in the cold air.	Ez di hewaya sar de dilerizîm.
Some claim he is hostile to workers.	Hinek îdia dikin ku ew dijminatiya karkeran dike.
These types of jobs are eliminated.	Ev cure kar ji holê tên rakirin.
Then many farmers were happy to tell this story.	Paşê gelek cotkar bi vegotina vê çîrokê kêfxweş bûn.
The winter storm had hit them hard.	Bahoza zivistanê bi dijwarî li wan ketibû.
He had a large collection of science fiction stories.	Wî berhevokek mezin a çîrokên zanistî hebû.
The Flycatcher pied is widely distributed throughout the country.	Flycatcher pied bi berfirehî li seranserê welêt belav kirin.
The mountain ranges extend to the east.	Çiyayên çiyayî ber bi rojhilat ve dirêj dibin.
Did you see it today?	We îro ew dît?
The curriculum has recently been revised.	Bernameya mufredatê herî dawî hat sererastkirin.
I shook and drowned.	Ez hejandim û xeniqîm.
With these documents we will be able to investigate this topic.	Bi van belgeyan em ê karibin vê mijarê lêkolîn bikin.
Lemon juice is often used in cooking.	Ava lîmoyê pir caran di çêkirina xwarinê de tê bikar anîn.
Nature was placed in a platinum ring.	Cewher di xelekek platîn de hate danîn.
The color of the leaves is red.	Rengê pelan sor e.
New year decisions.	Biryarên sala nû.
Salt improves the taste of the salad.	Xwê tama salatê baştir dike.
They are having a great time.	Ew şahiyek mezin li dar dixin.
The drunken man shook the street.	Zilamê serxweş xwe hejand kuçeyê.
The cat kicked me in the leg.	Pisîkê li lingê min çikand.
The lid is very spongy.	Qapaxek pir spongî ye.
Several small birds were trapped in the cage.	Gelek çûkên piçûk di qefesê de hatin girtin.
This sting had damaged him, leaving a wound.	Vî stirî ew xera kiribû, birînek hiştibû.
Sport is better for the unemployed rich.	Werzîş ji bo dewlemendên bêkar çêtir e.
This vessel is connected to the coffee.	Ev keştî bi qehweyê ve girêdayî ye.
The factory fire forced the city to change its location.	Şewata fabrîqeyê bajar neçar kir ku cihê xwe biguherîne.
This is a good time.	Ev dema minasib e.
They knew nothing of the terrible infection.	Wan tiştek ji enfeksiyona tirsnak nizanibû.
The liver was cut with a medical scalpel.	Kezeb bi skalpela bijîjkî ve hatibû birîn.
This tunnel exploded in a mountain.	Ev tunel di çiyayekî de hat teqandin.
Ineffective life is meaningless.	Jiyana bê bandor bê wate ye.
This area is particularly cold.	Ev herêm bi taybetî sar e.
Every ball is a wonder of the heavens.	Her kulmek heyranê ezmanan e.
The Senate launched an investigation.	Senatoyê lêpirsîn da destpêkirin.
A considerable number of insects live in the forest.	Li daristanê hejmareke berçav kêzik dijîn.
It was a beautiful day for all.	Ji bo hemûyan rojek xweş bû.
The trend shows a reduction in costs.	Meyl nîşan dide ku kêmkirina lêçûnên.
The national flag was raised for the first time.	Yekem car ala netewî bilind kirin.
You need to start getting to know the city.	Divê hûn dest bi naskirina bajêr bikin.
The radar network was rebuilt after that attack.	Piştî wê êrîşê tora radarê ji nû ve hat avakirin.
He walked gently on the ground.	Ew bi nermî li ser erdê diçû.
A hot air balloon was slowly flowing in the sky.	Balonek hewaya germ bi aramî li ezman diherikî.
The descent into the city was dangerous.	Daketina li bajêr bi xetere bû.
She will start attracting other women in the near future.	Ew ê di demek nêzîk de dest bi bala jinên din bike.
Times are tough.	Dem dijwar in.
Remove all animal products from your diet.	Hemî hilberên heywanan ji parêza xwe derxin.
The city was already crowded.	Bajar jixwe qelebalix bû.
Authorities took no action.	Rayedaran tu gav neavêtin.
Independent roads are not allowed.	Rêyên serbixwe nayên destûr kirin.
Befriended other people.	Bi mirovên din re hevaltî kirin.
The wind suddenly cleared her screen.	Bayekî ji nişkave dîmendera wê paqij kir.
Aging is a fact of life.	Pîrbûn rastiyek jiyanê ye.
Shelves of books lined the walls.	Refikên pirtûkan li ber dîwaran xêz kirine.
Of course, there are different ways of coloring salmon.	Bê guman, awayên cûda yên rengînkirina salmon hene.
Read, honorably graduated.	Xwendiye, bi rûmet qedandiye.
It is a village of stories in the mountains.	Gundekî çîrokan e li çiyayan.
Many people praised the sculptor.	Gelek kesan pesnê peykersazê dan.
Kiroshk rushed to safety.	Kîroşk ber bi ewlehiyê ve bazda.
It was soon discovered that he was also a murderer.	Di demeke kurt de hat dîtin ku ew jî kujer e.
The locking mechanism is not reliable.	Mekanîzmaya qefilandinê ne pêbawer e.
The two opposing forces are trapped in a political conflict.	Du hêzên dijber di nav xirecireke siyasî de girtî ne.
The furniture is made of brick.	Mobilya ji berûyê hatiye çêkirin.
A dream.	Xewnek.
Because I have no money.	Ji ber ku pereyê min tune.
Stories can be told verbally.	Çîrok dikarin bi axaftinê bêne vegotin.
Hungry people everywhere welcome the news.	Mirovên birçî li her derê nûçeyê pêşwazî dikin.
My coat hanger is very expensive.	Kûreya qapûtê min pir bi qîmet e.
His strange movement alerted him.	Tevgera wî ya xerîb hişyarî da.
The clinic is a good place to get medical attention.	Klînîk cîhek baş e ku meriv lênihêrîna bijîşkî werbigire.
Heram spent his nights reading.	Heram şevên xwe bi xwendinê derbas dikir.
The child quickly turned his back on the room.	Zarok bi lez pişta xwe da odê.
Prepare that tea for us.	Wê çayê ji me re amade bike.
So it must be a sacred place.	Ji ber vê yekê divê cîhek pîroz be.
Talking to himself more than others.	Ji yên din bêtir bi xwe re dipeyivî.
They heard someone coming.	Wan bihîst ku kesek tê.
The bell rang loudly.	Zengil bi zirav lêxist.
The components of matching shoes are metal.	Pêkhateyên pêlavên hevberdanê metal in.
What does '' have '' mean?	Wateya ''heye'' çi ye?
An entire city was submerged under water.	Tevahiya bajarekî bin erdê di bin avê de ma.
The butcher cut the meat into thin slices.	Qesab goştê goştê tenik perçe perçe kir.
When the moon is full we can see the stars.	Dema ku heyv tije dibe em dikarin stêrkan bibînin.
The desert was in the throes of green.	Çol di nav şeqên kesk de bû.
Her steps were quiet on the stairs of the classroom.	Gavên wê li ser derenceyên pola bêdeng bûn.
Most cultural beliefs are based on myth.	Piraniya baweriyên çandî li ser efsaneyê ne.
He bought his new watch.	Wî saeta xwe ya nû kirî.
Many schools have preserved their ancient architecture.	Gelek dibistanan mîmariya xwe ya kevnar parastine.
She stroked the cat gently.	Wê pisikê bi nermî lêxist.
Prepare salsa.	Salsa amade bikin.
Make sure the area around the sink is clean.	Piştrast bike ku derdora lavaboyê paqij e.
To prevent disease, brush your teeth regularly.	Ji bo pêşîgirtina li nexweşiyê, firçeya diranên xwe bi rêkûpêk paqij bikin.
Of course, some cheeses are better than others.	Bê guman, hin penîr ji yên din xweştir e.
Thousands of visitors visit this interesting place every year.	Her sal bi hezaran mêvan diçin vê cîhê balkêş.
Our recipe came from the village.	Reçeteya me ji gund hat.
Go on, please.	Biçe ser, ji kerema xwe.
The walk will take you through a forest.	Rêwîtî dê we di nav daristanek de rêve bibe.
People should always tell the truth.	Divê mirov her tim rastiyê bibêje.
These chemicals show a reaction in an exothermic reaction, releasing energy.	Van kîmyewî di reaksiyonek exotermîk de bertek nîşan didin, enerjiyê derdixin.
The chances are slim.	Derfet kêm in.
The study found that attractive women are often subjected to brutality.	Di lêkolînê de hat dîtin ku jinên balkêş gelek caran bi hovîtî têne kirin.
The number of refugees is declining as it goes.	Hejmara penaberan her ku diçe kêm dibe.
It was raining cats and dogs.	Barana pisîk û kûçikan dibariya.
Immediately ran down the street.	Di cih de bezî kolanê.
Snow-capped mountains breathed in the distance.	Çiyayên berfê yên ji dûr ve bêhn digirtin.
Shops were closed due to the strike.	Ji ber grevê dikan hatin girtin.
They looked out the closed window.	Wan di pencereya girtî de li derve nêrî.
Most sports are very competitive.	Piraniya werzîş pir pêşbaz in.
Hide your ways.	Riyên xwe veşêrin.
As the wind blew, the leaves moved in all directions.	Dema ku ba diçû, pel di her alî de diçûn.
Every fool could see that it was not true.	Her bêaqil dikaribû bibîne ku ew ne rast e.
Unfortunately, he has gone against the law.	Mixabin, ew li dijî qanûnê ketiye.
Come here, come here.	Were vir, were vir.
He was in a situation where there was no driving.	Ew di rewşek ku ajotinê de tune bû.
One of the streets remained under water.	Yek ji kolanan di bin avê de mabû.
The traffic lights are red.	Lampeyên trafîkê sor nîşan didin.
Today we will focus on simplifying things.	Îro em ê li ser hêsankirina tiştan bisekinin.
The case lasted for months.	Doz bi mehan dirêj kir.
So we say goodbye.	Bi vî awayî em xatir dixwazin.
Maybe the prince gave you a ring.	Dibe ku mîr zengilek da we.
While her child was playing, she watched sadly.	Dema ku zaroka wê dilîst, bi xemgînî temaşe kir.
The delegation will deliver its message to the capital.	Heyet wê peyama xwe bide paytextê.
The city is accessible from the river.	Bajar ji çem av tê peydakirin.
Mushrooms were abundant in the forests.	Kîvark li daristanan pir zêde dibûn.
Farmers try to plant vegetables whenever possible.	Cotkar her ku dibe hewl didin ku sebzeyan biçînin.
He soon realized that his work was meaningless.	Wî ji zû de fêm kir ku karê wî bêwate ye.
A vase of metal, glass and stone.	Kulîlkek ji metal, cam û kevir.
His dog screamed triumphantly.	Kûçikê wî bi serfirazî qîriya.
This means	Ev tê wateya
A chemist put it on paper.	Kîmyagerekî kîmyewî li ser kaxezê kir.
The land is next to the river.	Zevî li tenişta çem e.
This person was clinically depressed.	Ev kes ji hêla klînîkî ve depresyonê bû.
He was riding in his car.	Ew li otomobîla xwe siwar bû.
He shook his mouth in disgust.	Wî devê xwe bi nefret hejand.
Piecrust was very tough.	Piecrust pir dijwar bû.
The passage of the ferry takes about an hour on each side.	Derbasbûna ferîbotê di her alî de saetekê digire.
Despite this, the words of the speaker were appreciated.	Digel vê yekê jî, gotinên axaftvan hej kirin.
The fee must be in the check.	Xerc divê di çeqê de be.
The village is rich in water resources.	Gund bi çavkaniyên avê pir e.
You are like my brother.	Tu jî wek birayê min yî.
We were aware of his tendency to violence.	Haya me ji meyla wî ya tundûtûjiyê hebû.
The trees were leafless and burnt.	Dar bê pel û şewitî bûn.
The snooker table was antique before the war.	Maseya snooker antîka beriya şer bû.
When reacted with a solution, the materials become wet.	Dema ku bi halekî re tevdigere, malzemeyên şil dibin.
Soft drink makers call it a money,	Hilberînerên vexwarinên nerm ev peyv dravek e,
She won over the audience with her cheerful performance.	Wê bi performansa xwe ya dilşewat temaşevanan qezenc dikir.
Please ring the doorbell.	Ji kerema xwe zengilê li derî lêxin.
There is no air conditioning on this train.	Di vê trênê de klîma tune.
Try to get here quickly.	Biceribînin ku zû biçin vir.
He is known to be a skilled engineer.	Tê zanîn ku ew endezyarek jêhatî ye.
The revolver pulled back and fired a warning shot.	Revolvera xwe paşve kişand û fîşekek hişyarî da.
It was the coldest winter in history.	Di dîrokê de zivistana herî sar bû.
Journalism of the case was therefore banned from journalists.	Ji ber vê yekê nûçegîhaniya dozê li rojnamegeran hate qedexekirin.
The budget was changed downwards.	Butçe ber bi jêr ve hat guherandin.
He worked in the company.	Ew di şirketê de kar dikir.
Hundreds of scientists went on strike.	Bi sedan zanyar ketin grevê.
We cut ourselves along the river, looking into the darkness.	Em li tenişta çem xwe qut kirin, li tariyê nihêrîn.
The church gradually lost its religious influence.	Dêr hêdî hêdî bandora xwe ya olî winda kir.
The sun was setting over the port.	Roj li ser benderê diçû ava.
Take lots of pictures! 	Gelek wêneyan bikişînin!
gave advice to a friend.	şîret li hevalê kir.
Reporters follow her wherever she goes.	Nûçegihan her ku diçe wê dişopînin.
Many attempts were made to control him.	Ji bo kontrolkirina wî gelek hewl hatin dayîn.
The desert blooms in summer.	Çol havînê geş dibe.
Today's temperature is hot.	Germahiya îro germ e.
Government repression has had little effect on corruption.	Tepeserkirina hikûmetê ya li ser gendeliyê kêm bandorek kir.
He was full of doubt about the project.	Ew li ser projeyê tije guman bû.
Respondents are very fierce by nature.	Berserker ji hêla xwezayê ve pir hov in.
If there was a fire, it would freeze.	Ger agir bibûya, wê dicemidiya.
The baby's mouth opened.	Devê zarokê vebû.
Use a pipe to dissolve the stew.	Ji bo ku stewrê bihelînin, lûlê bikar bînin.
The snake shook itself.	Mar xwe hejand.
Remove a piece and add to the mixture.	Parçeyek jê bikin û têxin têkelê.
The house was newly renovated.	Xanî nû hat nûkirin.
Reform efforts were in vain	Hewldanên reformê bê encam derketin
This attitude is very different from that of her parents.	Ev helwêst ji dê û bavên wê pir cuda ye.
The dog has worked for years to dig a hole.	Çûçik ji bo kolandina bîrekê bi salan xebitî.
Frantic, his mother ran around the house.	Frantic, diya wî li dora malê bezî.
This is a book about gratitude.	Ev pirtûkek li ser spasdariyê ye.
5 people died in a terrible accident.	Di qezayeke tirsnak de 5 kes mirin.
Stay on the left side.	Li milê çepê bimînin.
Of course it was not easy to move house.	Bê guman ew ne hêsan bû ku xanî biguhezîne.
The ground was covered with snow.	Erd bi berfê bû.
The movement was repeated many times.	Tevger gelek caran hat dubarekirin.
The books were delivered in silence.	Pirtûk di bêdengiyê de hatin radestkirin.
Do not use too much salt in the dish.	Di firaxê de zêde xwê bi kar neynin.
The situation was shocked by the electricity.	Rewşa ku ji ber elektrîkê şok bûye.
The moon was full.	Heyv tijî bû.
Fortunately, they are rare.	Xwezî, ew kêm in.
Try to open it and turn it back on.	Biceribînin ku wê vekin û dîsa vegerînin.
Every government must learn to live its life.	Divê her hikûmet fêrî jiyana xwe bibe.
They began to walk slowly, steadily towards each other.	Wan dest pê kir hêdî hêdî, bi domdarî ber bi hev ve bimeşin.
They chanted in the streets and carried placards.	Li kolanan govend gerandin û pankart hildan.
He smiled heartily and knelt down.	Ji dil keniya û li çoka xwe xist.
The lower, older side of the building is richly decorated.	Aliyê jêrîn, kevntir ê avahiyê bi xemilandinek dewlemend e.
This region has rich volcanic soils.	Ev herêm xwedî axên volkanîk ên dewlemend e.
Her dogs themselves show violence against other dogs.	Kûçikên wê bi xwe li hember kûçikên din tundiyê nîşan didin.
The prisoner pleaded not guilty.	Girtiyê sûcên xwe qebûl nekir.
You get people screaming, right?	Hûn ji ber qîrînê mirovan digirin, ne wisa?
It's time to start growing.	Wext e ku hûn dest bi mezinbûnê bikin.
They will definitely win in the final.	Ew ê teqez di fînalê de bi ser bikevin.
They want to develop the agriculture of the region.	Dixwazin çandiniya herêmê pêş bixin.
They were walking along a desert beach.	Ew li kêleka deryayeke çolê meşiyan.
This did not occur to me.	Ev yek nehat serê min.
Who says that?	Kî wisa dibêje?
The difference between the two peoples was significant.	Cûdahiya di navbera her du gelan de girîng bû.
Nowadays, most people do not have free time.	Di roja îroyîn de, piraniya mirovan ji bo dema vala tune.
Poverty here is a direct result of war.	Feqîriya li vir rasterast encama şer e.
Water and hydrogen are formed when they cool.	Av û hîdrojen dema ku sar dibin dibin qalib.
The chemical industry is an important contributor to air pollution.	Pîşesaziya kîmyewî di qirêjiya hewayê de alîkariyek girîng e.
There is an emergency exit on the right side.	Li aliyê rastê derketina acîl heye.
Produced by flower nectar with flower nectar.	Ji hêla mêşên kulîlkan ve bi nektara kulîlkan tê hilberandin.
So what will happen to the orphans?	Ji ber vê yekê dê bêbavan çi bibe?
His eyes were wide open.	Çavên wî bi ser de bûn.
I love oranges a lot.	Ez pir ji porteqalan hez dikim.
The rain poured down the streets.	Baran herikî kolanan.
We offer you a job, he said firmly.	Em karekî pêşkêşî te dikin, bi hişkî got.
Now be careful, do not break.	Niha hay ji xwe hebin, neşikin.
What you are reading now is philosophy.	Ya ku hûn niha dixwînin felsefe ye.
He is my brother.	Ew birayê min e.
He was tired and longing for sleep.	Ew westiyayî û bêriya xewê bû.
The salt dissolves easily in the water.	Xwê bi hêsanî di avê de dihele.
Each project is expected to take several years.	Tê payîn ku her proje çend salan bigire.
A frame of wood surrounds the door.	Çarçoveyek ji darê derî dorpêç dike.
These contractions were more efficient than the steam engine.	Van kontrapsyon ji motora hilmê bikêrtir bûn.
He seemed very happy with his life.	Ew ji jiyana xwe pir kêfxweş xuya bû.
The method is not very easy to follow.	Rêbaz ne pir hêsan e ku meriv bişopîne.
The killer is known to the police.	Kujer ji aliyê polîsan ve tê zanîn.
Many farmers say their pain is due to deforestation.	Gelek cotkar dibêjin êşa wan ji ber birîna daristanan e.
I run every morning.	Ez her sibe direvim.
You are mine, you are mine forever.	Tu yê min î, her û her yê min î.
Robots were common in the workplace.	Robot li cîhê kar gelemperî bûne.
As the glass grows larger as it goes.	Çiqa cama camê her ku diçe mezintir dibe.
On a clear day, the views are staggering.	Di rojek zelal de, nêrîn matmayî ne.
An oily yellow appears on the fabric.	Di qumaşê de zeriyek rûnî derdikeve.
Most of the buildings in this facility are painted red.	Piraniya avahiyên li vê tesîsê bi rengê sor hatine boyaxkirin.
It is estimated that the police killed his wife.	Tê texmînkirin ku polîs jina xwe kuştiye.
That car needs service.	Ew otomobîl hewceyê servîsê ye.
The bath water was a little on the cool side.	Ava hemamê hinekî li aliyê hênik bû.
After many years of working with the state,	Piştî gelek salan xebata bi dewletê re,
The big man grabbed the little man's neck.	Zilamê mezin bi stûyê zilamê biçûk girt.
The wise man advised them against their foolish plan.	Mirovê aqilmend li dijî plana wan a ehmeqî şîret li wan kir.
Transfer to a low medium.	Veguhezînin naverastek kêm.
Supply and demand varies throughout the year	Pêşniyar û daxwazî ​​li seranserê salê diguhere
The river rises and falls with the seasons.	Çem bi demsalan re bilind dibe û dadikeve.
I will just bring my violin.	Ezê tenê kemanê xwe bînim.
I'm still not sure what to do.	Ez hê jî ne bawer im ku çi bikim.
Sounds like a letter, but written with Morse code.	Dişibe nameyê, lê bi koda morsê hatiye nivîsandin.
So she took the first two bucks.	Ji ber vê yekê wê du pereyên pêşîn girtin.
The discovery sparked a lot of controversy.	Vedîtin gelek nîqaşan heyecan kir.
It vaguely reminded me of a famous actor.	Wê lîstikvanek navdar bi awayekî nezelal anî bîra min.
A green oasis in the desert.	Oasisek kesk li çolê.
He lives on the beach.	Ew li peravê dijî.
Their mayor was known for his compassionate heart.	Şaredarê wan bi dilê xwe yê dilovan dihat naskirin.
Standing on the body, blood was spread.	Li ser laş rawestiya, xwîn belav bû.
They will explore the forest for wildlife in the forest.	Ew ê li daristanê ji bo jîngeha çolê lêkolîn bikin.
It could almost taste good.	Hema dikaribû tama bihînan bike.
Meetings like this require a great deal of preparation.	Hevdîtinên bi vî rengî amadekariyeke mezin dixwaze.
Research has looked at aging in these areas.	Lêkolîn li van herêman li pîrbûnê mêze kir.
The highway halfway through the city.	Rêya otobanê bajêr nîvco dike.
The girl remained speechless.	Keçik bê îfade ma.
Adou restaurant is a popular tourist destination.	Restorana Adou cîhek geştiyariyê ya populer e.
Children grow up fast these days.	Zarok van rojan zû mezin dibin.
We have a problem with dirty water.	Pirsgirêka me bi ava qirêj heye.
The bread was hot from the oven.	Nan ji tenûrê germ bû.
The mountain exploded in a cloud of smoke.	Çiya di nav ewrê dûmanê de teqiya.
He chose not to participate.	Wî hilbijart ku beşdar nebe.
It was planned to demolish the castle.	Ji bo hilweşandina kelehê hatibû plankirin.
The voter does not decide who will be elected.	Hilbijêr biryarê nade ku kî were hilbijartin.
There was a crowd of people at the celebration.	Di şahiyê de girseya gel hebû.
Both looked around in fear.	Herduyan bi tirs li der û dora xwe nêrî.
Spread out any bad vibes.	Her vibên xirab belav bikin.
The court panel rejected the cancellation of the election.	Heyeta dadgehê betalkirina hilbijartinê red kir.
Businesses were forced to fold.	Karsaz neçar man ku qat bikin.
Their cries echoed in the empty halls.	Girîna wan di salonên vala de deng veda.
A group of exhausted soldiers passed through the desert.	Komek leşkerên westayî di nav çolê re derbas bûn.
The character was very real.	Karaktera pir rast bû.
A steady stream of tourists visit them every year.	Rêkek domdar a geştiyaran her sal serdana wan dikin.
So he decided to walk carefully.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku bi baldarî bimeşe.
Cutting the beet root is especially difficult.	Bi taybetî qutkirina koka beet dijwar e.
Every summer people flock to the beach.	Her havîn mirov diherikin peravê.
Birds eat nectar.	Çûk zozan bi nektarê dixwin.
He entered the room.	Ew ket hundurê odeyê.
Many people believe this.	Gelek kes ji vê yekê bawer dikin.
The romantic birthday made the evening magical.	Rojbûna romantîk êvarê efsûnî kir.
Many insects are good pollinators.	Gelek kêzik polengerên baş in.
A few days later the soldier returned.	Çend roj derbas bûn esker vegeriya.
The first train leaves the depot on time.	Trêna yekem di wextê xwe de ji depoyê derdikeve.
The moon seems to be forming.	Heyv dixuye ku ava dibe.
The dog had fallen into a restless sleep.	Kûçik ketibû xeweke nerehet.
She is afraid to get close to him.	Ew ditirse ku nêzîkî wî bibe.
The evidence for this is numerous.	Belgeyên vê yekê pir in.
Men and women sat opposite each other.	Mêr û jin li hemberî hev rûniştin.
He did not know exactly how to respond.	Wî tam nizanibû ku çawa bersivê bide.
We play football to burn off our excess energy.	Em futbolê dilîzin da ku enerjiya xwe ya zêde bişewitînin.
Please show us your license.	Ji kerema xwe ehliyeta xwe nîşanî me bidin.
We often go to the village.	Em gelek caran diçin gund.
The fun of the animals was with a lot of grass.	Kêfa kewaran bi giyayek pir dihat.
Wheat was planted in the fall.	Genim di payîzê de dihat çandin.
A slight smile entered her lips.	Bişirîneke sivik ketibû lêvên wê.
I collect moraine, but only those with animals.	Ez moran berhev dikim, lê tenê yên bi heywanan.
He does not have enough skills for the profession.	Ji bo profesoriyê tu jêhatîbûna wî ya têr tune.
The villagers did not believe her story.	Gundiyan ji çîroka wê bawer nekir.
Mexico was a mass destination during this period.	Meksîka di vê serdemê de koçberiyeke girseyî bû.
The mountain is clear for its steep peaks.	Çiya ji bo lûtkeyên xwe yên gemarî diyar e.
It was snowing heavily in the valley.	Li geliyê berf bi giranî dibariya.
As an actress, she happily plays her role.	Weke lîstikvanek, wê bi dilgeşiya rola xwe lîst.
The new king showed his wisdom over the years.	Padîşahê nû ji salên xwe zêdetir şehrezayiya xwe nîşan da.
Like on a mountainous border.	Wek li ser sînor çiyayî ne.
It is important that a battery attacks the ball.	Girîng e ku batterek êrîşî topê bike.
A group of men entered a pub.	Komek zilam ketin meyxaneyekê.
How would you describe the holes in the rock?	Hûn ê kunên di zinar de çawa vebêjin?
Education offers many benefits.	Perwerde gelek feydeyan dide.
He is my partner.	Ew hevrêyê min e.
They were afraid of him.	Ew ji wî ditirsiyan.
Last year drought destroyed the country's farmers.	Ji ber ziwabûna par cotkarên welêt wêran kir.
The book was full of information.	Pirtûk tijî agahî bû.
The crowd that was close to the enemy suddenly smiled.	Girseya ku nêzîkî dijmin bû, ji nişka ve keniya.
The invisible hand of the market.	Destê nexuyayî yê bazarê.
The problem was more serious.	Pirsgirêk girantir bû.
Most families with both parents are also in paid work.	Piraniya malbatan her du dêûbav jî di karê mûçeyê de ne.
He did not listen to the old man.	Wî tu guh neda pîrê.
She poured hot wax all over his body.	Wê mûma germ li hemû laşê wî rijand.
He bought her some presents.	Wî çend diyarî jê re kirîn.
I forbid you to get close to the lake.	Ez qedexe dikim ku hûn nêzîkî golê bibin.
Most publishers actually rejected the manuscript.	Piraniya weşanxaneyan bi rastî destnivîs red kirin.
The tower is made of clay.	Birca ji axê hatiye çêkirin.
Whoever you are, whatever you say,	Tu kî yî, tu çi dibêjî bila bibe,
The only advantage is the increase in the number of transactions.	Yekane avantaj zêdebûna hejmara danûstendinan e.
When she asked, he answered.	Dema ku wê pirsî, wî bersiv da.
I studied mathematics, history and philosophy.	Min matematîk, dîrok û felsefe xwend.
The internal conflict between the two countries was difficult.	Pevçûna navxweyî ya di navbera her du welatan de dijwar bû.
The floors of this house are made of marble.	Qatên vê malê ji mermer hatine çêkirin.
Some celebrities shy away from reporters.	Hin navdar ji nûçegihanan dûr dikevin.
And a piece of paper.	Û kaxezek.
Evidence suggests that obesity rates will increase as time goes on.	Delîl destnîşan dikin ku dê rêjeyên qelewbûnê her ku diçe zêde bibin.
The ammunition units were eaten by the press.	Yekîneyên cebilxane ji çapemeniyê re hatin xwarin.
The manager assured.	Rêvebir temînat da.
Thus killing the conspirators.	Bi vî awayî komploger dikujin.
In fact, no one really saw me.	Bi rastî, tu kesî bi rastî min nedît.
The runners wandered quickly and swiftly through the field.	Bezvan bi lez û bez di nav zeviyê de geriyan.
She left the subject.	Wê mijarê berda.
The paws were sealed with black ink.	Pawên bi mîkroka reş hatin morkirin.
He sold leather goods.	Wî kelûpelên çerm difirot.
Looks like an amazing mango.	Dişibe mangoyek ecêb.
The sculpture business stands here.	Karsaziya peykersaz li vir radiweste.
Well with me, she thought to herself.	Bi min re baş e, wê ji xwe re fikirî.
She suddenly saw a frustration.	Wê ji nişka ve xemgîniyek dît.
The air was cold and chilly.	Hewa sar û sar bû.
It reminds us that there is greater power.	Ew tê bîra me ku hêzek mezintir heye.
I decided to drop out of college.	Min biryar da ku dev ji zanîngehê berdim.
I love singing.	Ez ji stranbêjiyê hez dikim.
Went to the city by taxi.	Bi texsiyekê çûn bajêr.
The wet leaves crumble under the feet.	Pelên şil di bin lingan de çirisîn.
Neighbors are on vacation.	Cîran di betlaneyê de ne.
The bullets of his ammunition escaped.	Guleyên cebilxaneyên wî xilas bûn.
Bring all the ingredients to the table.	Hemû malzemeyan bînin ser sifrê.
They were looking for a desert island.	Wan li giraveke çolê digeriyan.
Cut a handful of garlic cloves into small pieces.	Destek îsotên çîlî bi pariyên piçûk bibirrin.
We want to build a real school.	Em dixwazin dibistaneke rast ava bikin.
A road will be built in this project.	Di vê projeyê de dê rêyek bê çêkirin.
From birth the rooster learned to fly.	Ji zayînê ve rovî fêrî firînê bû.
Some geriatric accidents with animal bites	Hin qezayên gerîdeyê bi lêdana heywanan re
He rolled his eyes.	Çavên xwe hejand.
The lie was obvious.	Derew eşkere bû.
It is necessary for the protection of the environment.	Ji bo parastina jîngehê pêwîst e.
This area is known for the production of fine textiles.	Ev herêm bi çêkirina tekstîlên xweş tê naskirin.
The old woman was alone at that hour of the night.	Pîrejin di wê saeta şevê de tenê bû.
These are old bottles.	Ev şûşe kevn in.
The class tower suddenly collapsed.	Birca pola ji nişka ve daket.
The visit was a great success.	Serdan serkeftineke mezin bû.
I find it very difficult to understand.	Ez têgihîştina wê pir dijwar dibînim.
The purity of gold is tested.	Paqijiya zêr tê ceribandin.
I will help you write the report.	Ez ê alîkariya te bikim ku raporê binivîse.
Shamefully dismissed from office.	Bi şermezarî ji wezîfeyê hat girtin.
He can hardly see.	Ew bi zor dikare bibîne.
Ant focused on sugar.	Ant balê dikişand ser şekir.
The relationship between mother and child is very strong.	Têkiliya di navbera dê û zarokê de pir xurt e.
The other team scored two goals.	Tîma din du gol avêtin.
Use a large tape for this.	Ji bo vê yekê tapek mezin bikar bînin.
This sentence appears more than once.	Ev hevok ji carekê zêdetir xuya dike.
Animals are kept in captivity.	Heywan di esîran de tê xwedîkirin.
Weight needs to be increased.	Pêdivî ye ku giran werin zêdekirin.
Your attitude defines your character.	Helwesta we karaktera we diyar dike.
A team of archaeologists uncovered the wreckage.	Ekîba arkeologan ew xirbe derketin holê.
Here women are strong, determined and independent.	Li vir jin bi hêz, bi îrade û serbixwe ne.
They are set up with credible compensation claims.	Ew bi îdîayên tazmînatê yên pêbawer têne saz kirin.
The chicken was cooked to perfection.	Mirîşk bi kemalê hatibû biraştin.
Many people rely on that source of income.	Gelek kes xwe dispêrin wê çavkaniya debarê.
The constitution contains laws to protect human rights.	Di makezagonê de ji bo parastina mafên mirovan qanûn hene.
Applications will not run on a desktop computer.	Serlêdan dê li ser komputerek sermaseyê neyê xebitandin.
Her hands were shaking as she held the knife.	Dema ku wê kêrê girt destên wê dihejiyan.
He hugged her tightly.	Wî ew zexm hembêz kir.
He pointed angrily with his fists.	Bi hêrs bi kulmên xwe îşaret kir.
She begged me not to tell my parents the truth.	Wê ji min lava kir ku ez rastiyê nebêjim dê û bavê xwe.
Students clean themselves.	Xwendevan xwe paqij dikin.
He accepted everything they wanted.	Wî her tiştê ku wan dixwest qebûl kir.
It was short by inches.	Ew bi inches kurt bû.
Water is an important element of life.	Av hêmanek girîng a jiyanê ye.
Rozin wrapped in a towel.	Rozîn di nav lûtekê de pêçandin.
He was elected last year.	Ew par hat hilbijartin.
Many people in this area live in poverty.	Li vê herêmê gelek kes di nava xizaniyê de dijîn.
It's cold at night.	Bi şev sar e.
She recently found a job at the heart.	Wê herî dawî li delîvekê karek peyda kir.
Her bag was heavy with notebooks and textbooks.	Çenteyê wê bi defter û pirtûkên dersê ve giran bû.
Anita eats a cup of tea for breakfast.	Anita ji bo taştê tasek ceh dixwe.
Do not forget to be honorable.	Ji bîr nekin ku hûn bi rûmet bin.
It was too late for your appointment.	Ji bo randevûya xwe dereng mabû.
Meat, fish and milk are sent daily.	Her roj goşt, masî û şîr tê şandin.
Files were deleted at this time of year.	Di vê demê salê de pel hatin jêkirin.
Thousands of protesters took to the streets.	Bi hezaran xwepêşander li kolanan meşiyan.
The air conditioners are turned off at night.	Klîma bi şev tên vemirandin.
It was nice of you to pick me up.	Ji te xweş bû ku min hilda.
Turn off the lights.	Çirayan vemirînin.
The first day will be the introduction of the program.	Roja yekem dê bibe danasîna bernamekirinê.
The old man's eyes were sharp.	Çavên pîrê tûj bûn.
Dissent was expressed against the government decision.	Li dijî biryara hikûmetê nerazîbûn hatin kirin.
Good location by the river.	Li kêleka çem cihekî baş dîtin.
Defenders are usually longer and faster.	Parastvan bi gelemperî dirêjtir û zûtir e.
I had not forgotten him.	Min ew ji bîr nekiribû.
This encyclopedia is full of accurate information.	Ev ensîklopedî bi agahiyên rast dagirtî ye.
Tell me if you know the secret!	Heger tu sirê zanî li min bixin!
A dog brutally hit him.	Kûçikek bi hovîtî ew lêxist.
The destruction of cities is a mandatory issue.	Hilweşîna bajaran mijarek mecbûrî ye.
The fear was that the whole house would collapse.	Tirs ew bû ku tevahiya xanî hilweşe.
The accused escaped from prison.	Sûcdar ji girtîgehê reviya.
A dark film covered the window.	Fîlmek tarî pencereyê pêça.
The reserve fund has run out due to that increase.	Fona rezervan ji ber wê zêdebûnê qediya.
The soldiers found the enemy camp.	Leşkeran wargeha dijmin dîtin.
It is weak and fragile.	Ew lewaz û zirav e.
Many criminals receive special protection because of their relationships.	Gelek sûcdar ji ber têkiliyên xwe parastina taybet distînin.
A project so poorly managed is bound to fail!	Projeyek bi vî rengî ya nebaş tê rêvebirin neçar e ku têk biçe!
Mandela speaks in his slow, melodic voice.	Mandela bi dengê xwe yê hêdî û melodîk nerm dipeyive.
Please park your car on the road.	Ji kerema xwe gerîdeya xwe di rê de park bikin.
Very mild winters, hot and dry summers.	Zivistanek pir nerm, havînên germ û hişk.
There were no rules to follow.	Tu qaîdeyên ku bişopînin tune bûn.
The king led many war campaigns.	Padîşah serokatiya gelek kampanyayên şer kir.
His speech was concise and direct.	Axaftina wî berteng û rasterast bû.
The country is sparsely populated.	Welat kêm nifûs e.
Winters in the area are somewhat mild.	Zivistanan li herêmê hinekî nerm e.
Other companies charge higher prices.	Pargîdaniyên din bihayên bilindtir digirin.
Lottery numbers are usually chosen by random selection.	Hejmarên lotoyê bi gelemperî bi hilbijartina rasthatî têne hilbijartin.
Folklore has preserved me through oral traditions.	Folklor ez bi kevneşopiyên devkî parastiye.
It never rains in summer.	Havînê qet baran nabare.
The fish were in a small pond.	Masî di hewzeke kêm de bûn.
Arguing loudly.	Bi dengekî bilind nîqaş dikirin.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Bûk ji bo avêtina bûkê rabû ser xwe.
He often walks alone with his head down.	Ew gelek caran bi tena serê xwe diçe meşê.
The look in his eyes scared him.	Awira çavên wî ew tirsand.
The sign was hard to read.	Îşaret bi zor dihat xwendin.
Food helps a lot, you can not deny it.	Xwarin gelek alîkariyê dike, hûn nikarin wê înkar bikin.
She asked at her best friend's place.	Wê jê pirsî li cihê hevalê xwe yê herî baş.
It was understandably frustrating.	Ew têgihîştî xemgîn bû.
The kingdom of Oberon is now under the attack of evil goblins.	Padîşahiya Oberon niha di bin êrîşa goblînên xerab de ye.
Your chance will come.	Derfeta we dê bê.
The man sat quietly at the bus stop.	Mêrik bêdeng li rawestgeha otobusê rûnişt.
Do not talk too much.	Zêde nepeyive.
The ship needs repairs in the dry dock.	Keştî di doka zuwa de tamîrê hewce dike.
Fortunately, he had a rain.	Xweşbextane, baranekî wî hebû.
The elephant protects the water with its feet.	Piling bi lingên xwe avê diparêze.
He thinks this was a big mistake.	Ew difikire ku ev xeletiyek mezin bû.
Most teens prefer to play computer games.	Piraniya ciwanan tercîh dikin ku lîstikên kompîturê bilîzin.
When the bacteria died, the water was clean.	Dema ku bakterî mir, av paqij bû.
Farmers burn their fields every spring.	Cotkar her sal biharê zeviyên xwe dişewitînin.
With a sigh, he raised his fist.	Bi ken, qûna xwe rakir.
The baby is screaming from hunger.	Pitik ji birçîna qêriya.
The cat slams in front of the window.	Pisîk li ber pencerê diqelişe.
Stopped to watch your daughter.	Ji bo temaşekirina keça xwe rawestiya.
He fled the city.	Ew ji bajêr reviya.
The car ran at his feet.	Otomobîl li ser lingê wî bezî.
It arrived half an hour before the scheduled time.	Ew nîv saet beriya dema diyarkirî hat.
The books were exciting.	Pirtûk bi heyecan bûn.
Gray rubber gloves were dripping in the rain.	Çîmisên lastîkî yên gewr di nav baranê re diherikî.
Residents of the area are no longer comfortable with the smell.	Şêniyên herêmê êdî bi bêhnê bifetisin.
You should avoid spicy, highly seasonal foods.	Pêdivî ye ku hûn ji xwarinên tûj, pir demsalkirî dûr bisekinin.
The country was at war.	Welat di nava şer de bûn.
The old man ran slowly, following the children.	Pîrê hêdî hêdî direve, li pey zarokan da.
Eventually, they managed to cross the raft over the river.	Di dawiyê de, ew bi ser ketin ku raftê li ser çem derbas bikin.
He had been ill for a long time.	Ew demeke dirêj nexweş bû.
It was fast day.	Zû zû bû roj.
He lives in the light.	Ew di ronahiyê de dijî.
A text on the mountain mentions an ancient war.	Nivîseke li ser çiya behsa şerekî kevnare dike.
It was wet.	Ew şil bû.
Some things appear and then disappear.	Hin tişt xuya dibin û paşê winda dibin.
Usually it is at such a speed.	Bi gelemperî ew di lezek wusa de ye.
My colleague recommended this place.	Hevkarê min ev cîh pêşniyar kir.
When he is famous, he is not a hero.	Dema ku navdar e, ew ne qehreman e.
He will regret his decision.	Ew ê ji biryara xwe poşman bibe.
The idols survived the storm.	Piştî tofanê pût saxlem man.
Her butt was shaking.	Qûna wê dihejiya.
I can play the instrument.	Ez dikarim li enstrumanê lêxim.
The gardens have grown.	Baxçe zêde bûne.
This goal is in danger of drying up.	Ev gol di bin xetera zuhabûnê de ye.
Its cold and concreted water is harmful to fish.	Ava wê ya sar û betonkirî zirarê dide masiyan.
What a fun event for the little angel.	Ji bo milyaketê piçûk çi bûyerek kêfxweş e.
Laws like this give courts the opportunity to decide on penalties.	Zagonên bi vî rengî fersendê didin dadgehan ku biryara cezayan bidin.
A nation divided by war.	Miletek bi şer hatiye parçekirin.
Water made a pool out of a flowing rock.	Av ji zinarekî diherikî hewzek çêkir.
He looked around.	Ew li lever geriya.
It is about the most reasonable survival.	Ew li ser saxbûna ya herî maqûl e.
Put the yeast and water in a warm room.	Hevîrtirşk û avê têxin jûreyek germ.
Now, the sky was a bright and deep blue.	Naha, ezman şînek geş û kûr bû.
They were looking for a new home near the lake.	Ew li xaniyek nû li nêzî golê geriyan.
The ship is in danger.	Keştî di xetereyê de ye.
The professor explained how to use the space effectively.	Profesor destnîşan kir ku meriv çawa cîhê bi bandor bikar tîne.
The school program is very simple.	Bernameya dibistanê pir hêsan e.
Would you like some more coffee?	Ma hûn hinek qehweyek din dixwazin?
Tickets are ten dollars each.	Bilêt her yek deh dolar in.
This phenomenon cannot be explained.	Ev diyarde nayê ravekirin.
Competition is growing between large stores.	Pêşbazî di navbera firotgehên mezin de mezin dibe.
Her daughter's hair was long, black and sweet.	Porê keça wê dirêj, reş û şêrîn bû.
The old gentleman stood in front of the window.	Mîrzayê pîr li ber pencerê rawesta.
In the ritual the worshipers dance around the fire.	Di rêûresmê de perestvan li dora agir direqisin.
She took the medicine herself, by letter.	Wê bi xwe derman hilda, bi nameyê.
The abdomen should also remain cold.	Pêdivî ye ku zik jî sar bimîne.
These frequencies are not heard by the human ear.	Ev frekans ji guhê mirovan nayê bihîstin.
Who left the dog outside?	Kê kûçik berda derve?
There are three important elements in making bread.	Di çêkirina nan de sê hêmanên girîng hene.
Pride comes in handy.	Serbilindî tê li ber ketinê.
Too much meat is bad for human health.	Goştê zêde ji bo tenduristiya mirov xerab e.
They got involved in the community and went up and down.	Di nava civakê de tevlîhev bûn û ser û bin geriyan.
The path we followed was difficult.	Rêya ku me dişopand dijwar bû.
The package contains a very perfect range of rides.	Di pakêtê de komek rêwerzek pir bêkêmasî heye.
Experts predict that the effects of global warming will be severe.	Pispor pêşbînî dikin ku bandorên germbûna global dê giran bin.
A fiery box caught her eye.	Sindoqeke firtonî çavê wê ket.
Put two cups of brown sugar in a saucepan.	Du qedeh şekirê qehweyî têxin satilekê.
Light flowed through the invisible streams of rocks.	Ronahî di nav çilên nexuyayî yên zinaran re diherikî.
Survived by a wild animal attack.	Ji êrîşa ajalek kovî xilas bû.
The doctor advised the patient not to take vitamins.	Doktor şîret li nexweş kir ku vîtamînan nexwe.
It is the last of them.	Ew ya dawîn ji wan e.
Forest animals were not prepared for the changing conditions.	Ajalên daristanê ji şert û mercên guherî re ne amade bûn.
These gardens are protected by wire.	Ev baxçeyên hanê bi têl têne parastin.
Construction took five years.	Avakirin pênc sal dom kir.
There are no manufactured protection products.	Berhemên parastinê yên çêkirî tune.
Practicing every movement for hours.	Bi saetan her tevgera xwe tetbîq dikir.
I say you are either a nafi or a thief.	Ez dibêm tu yan nafî yan jî diz î.
Students are expected to attend classes regularly.	Tê payîn ku xwendekar bi rêkûpêk beşdarî dersan bibin.
It consists of two orthogonal elements.	Ew ji du hêmanên ortogonal pêk tê.
Opening the pumps was difficult.	Vekirina pompeyan zehmet bû.
Disagreements over the project do not die down.	Nakokiyên li ser projeyê nemirin.
She refused to pay.	Wê dayîna pere red kir.
Investors were reluctant to invest.	Veberhêner nerazî bûn ku sermayê bidin.
I had no idea what he was talking about.	Min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivî.
A dead castle was washed up on the beach.	Koşkek mirî li peravê şuştin.
The subjects showed a cup of coffee.	Mijaran fîşekek qehwe nîşan dan.
There should be no alcohol in place.	Divê li cîhê alkol tune be.
The news is full of lies and misinformation.	Nûçe tijî derew û dezenformasyon in.
The report draws attention to the recent climate disaster.	Rapor balê dikişîne ser karesata avhewayê ya dawî.
The man lay on the snow.	Mêrik li ser berfê raza.
The doors were locked from the inside.	Derî ji hundir ve hatine girtin.
Sometimes the sound of a loud explosion comes.	Carinan dengê teqîneke xurt tê.
Some families follow a vegan diet.	Hin malbat parêzek vegan dişopînin.
The cancellation vote was unanimous.	Dengdana betalkirinê bi yekdengî bû.
His stones run smoothly from side to side.	Kevirên wî ji aliyek ber bi aliyekî ve bi rêkûpêk diçin.
She wraps her arms around him.	Destên xwe li dora wî dipêçe.
If the door is closed, please knock.	Ger derî girtî be, ji kerema xwe lêxin.
The invaders captured 5 villages in three days.	Dagirkeran di sê rojan de 5 gund bi dest xistin.
Three rivers surround the island.	Sê çem dora giravê girtine.
She did not hesitate to prepare food for her children.	Wê gav neavêt ku ji zarokên xwe re xwarinê amade bike.
This is the building where it happened.	Ev avahiya ku lê qewimî ye.
Earthquakes occur frequently in this area.	Li vê herêmê gelek caran erdhej çêdibin.
I will now take her home.	Ez ê niha wê bibim malê.
Don’t worry, the tables are not safe.	Xem neke, tablo ewle ne.
I was amazed at their courage.	Ez li hember wêrekiya wan matmayî mam.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Qumaşê bikişîne, bi nermî jê rake.
The job market is full.	Bazara kar têr bûye.
He presented her with dozens of red flowers.	Wî bi dehan gulên sor diyarî wê kir.
Married a month ago.	Berî mehekê zewicîn.
Water was flowing from his broken pipe.	Av ji boriya wî ya şikestî diherikî.
The decision was taken unanimously.	Biryar bi yekdengî hat girtin.
The bear ate with its front legs.	Hirçê bi lingên xwe yên pêşiyê xwar.
The belt was made in five days.	Kemer di pênc rojan de hate çêkirin.
Do not vote against him.	Li dijî wî dengê xwe nekin.
Another wild boar is nearby.	Berazekî din ê kovî li nêzîk e.
The monkey tried to hide his banana.	Meymûn hewl da ku mûzê xwe veşêre.
He was worried that his lifestyle had made him alone.	Ew fikar bû ku şêwaza jiyana wî ew tenê kiriye.
Always remember what your goal is.	Her tim ji bîr mekin ku armanca we çi ye.
The computer defeated him in chess.	Kompîter ew di şetrencê de têk bir.
I spilled water all over the book.	Min av rijand hemû pirtûkê.
She saw the boy.	Wê lawik dît.
There will be many changes in the area.	Li herêmê dê gelek guhertin çêbibin.
This is usually very salty.	Ev bi gelemperî pir şor e.
He is selfless and treats his employees with respect.	Ew fedakar e û bi xebatkarên xwe re bi hurmet tevdigere.
This will create an interesting table.	Ev ê tabloyek balkêş çêbike.
People here believe that traveling by plane is not safe.	Mirovên li vir bawer dikin ku rêwîtiya bi balafirê ne ewle ye.
These differences will be eliminated.	Dê ev cudahî ji holê bên rakirin.
She put her face in front of his hand.	Wê rûyê xwe li ber destê wî hişt.
An hour is an hour.	Saet demjimêrek e.
Lived a very long life.	Jiyanek pir dirêj jiya.
The mind cannot think independently of the body.	Hiş nikare ji laş serbixwe bifikire.
This is an obstacle.	Ev asteng e.
Add enough salt to salt the meat.	Têra xwê bikin ku goşt şor bibe.
How is the steak for your dinner?	Ji bo şîva we, steak çawa ye?
The subject often talks about his past happiness.	Mijar pir caran behsa dilşewatiya xwe ya berê dike.
After hardships and difficulties, we reached home.	Piştî zor û zehmetiyan, em gihîştin malê.
There was a commotion in the courtroom.	Li salona dadgehê qerebalixek çêbû.
The favorite to win.	The favorite ji bo win.
Try not to enter his door.	Hewl bidin ku nekevin wî derî.
Because this task was given, they found it easy.	Ji ber ku ev wezîfe hat dayîn, wan ew hêsan dît.
You learn the meaning of the story, little by little.	Hûn wateya çîrokê, hûr bi hûr fêr dibin.
Garbage that is collected at landfills.	Çopên ku li cihên çopê tên komkirin.
Previously there was a deep line from medicine.	Pêşiyan ji dermanê re rêzek kûr hebû.
The shower has hot and cold water.	Serşokê ava germ û sar heye.
Researchers have conducted a variety of studies.	Lêkolîner lêkolînên cûrbecûr kirin.
Try to avoid plastic.	Biceribînin ku ji plastîk dûr bikin.
Antonella runs away quickly.	Antonella zû direve.
The population of our city is growing every where.	Nifûsa bajarê me her ku diçe zêde dibe.
It left a burning smell behind.	Li dû xwe hişt bêhneke şewitî.
The man looked at the photograph on the table.	Mêrik li fotografa li ser masê nêrî.
One such membership offers discounts at supermarkets.	Endamtiyek bi vî rengî li supermarketan dakêşan pêşkêşî dike.
More likely to get out of trouble in the middle of summer.	Zêdetir dibe ku di nîvê havînê de ji pirsgirêkan derbikevin.
My nephew got into a people’s war.	Biraziyê min ket nava şerekî gel.
The Australian tourism industry is in decline.	Pîşesaziya geştiyariyê ya Avusturalya di haletê de ye.
This way is better.	Bi vî awayî çêtir e.
They had to work in bad living conditions.	Di şert û mercên xerab ên jiyanê de neçar man ku bixebitin.
The skies are often referred to as the symbols of a city's power.	Ezmanan bi gelemperî wekî sembolên hêza bajarekî têne binav kirin.
Be careful not to drop the glass.	Hişyar bin ku camê neavêjin.
A party is usually held to celebrate the event.	Ji bo pîrozkirina bûyerê bi gelemperî partiyek tê çêkirin.
Her hair was long, black and straight.	Porê wê dirêj, reş û rast bû.
His army numbered more than a million.	Leşkerê wî ji mîlyonek bêtir zêde bû.
My ship has been repaired.	Keştiya min hatiye tamîrkirin.
We talked for hours.	Em bi saetan axivîn.
The noble woman was very happy.	Jina esilzade gelek şa bû.
The bus all went to the city center.	Otobus hemû çûn navenda bajêr.
When he returned from work, he stopped for gas.	Dema ji kar vedigeriya, ji bo benzînê rawestiya.
Do not stand near the glass.	Nêzîkî camê nesekinin.
Government actions are oppressive.	Kiryarên hikûmetê zordarî ne.
We drank coffee while chatting.	Dema me sohbet dikir me qehwe vedixwar.
Long hours were spent on his feet.	Demjimêrên dirêj li ser lingên wî ji xwe re kiribûn.
When someone is in danger.	Dema ku kesek di xetereyê de ye.
People around the world celebrated the victory.	Gelên li çar aliyê cîhanê serketinê pîroz kirin.
Time stood still.	Wext rawestiya.
Waiting anxiously for the bus.	Bi kelecan li benda otobusê man.
A stone wall protected the garden.	Dîwarekî kevirî bexçe diparast.
Her father was a journalist, her grandfather was also a journalist.	Bavê wê rojnamevan bû, bapîrê wê jî rojnamevan bû.
I have three glasses.	Sê qedehên min hene.
These new styles of music were very popular.	Ev şêwazên nû yên muzîkê gelekî populer bûn.
He remained in silence.	Ew di nav bêdengiyê de ma.
I love being outside.	Ez hez dikim li derve bim.
A villager can tell you how to reach them.	Gundiyek dikare ji we re bêje ka hûn çawa bigihîjin wan.
The earth is like this.	Erd bi vî rengî ye.
A quick walk will clear your head.	Meşa bi lez dê serê we paqij bike.
His body was found in the woods.	Laşê wî li daristanê hat dîtin.
The old tractor driver shook his head.	Ajokarê traktorê yê dêrîn serê xwe hejand.
Your mother promised you to have a good time.	Diya te soz da te ku tu demeke xweş derbas bikî.
Many people believe that the nation has nuclear weapons.	Gelek kes bawer dikin ku netewe xwediyê çekên nukleer in.
In the wake of this scandal, he resigned.	Li ser vê skandalê, wî îstifa kir.
The mayor of this city is very respectful.	Şaredarê vî bajarî pir bi hurmet e.
The volcano erupted with a loud bang.	Vulqan bi dengekî bilind teqiya.
From the jacket to the pants it was all black.	Ji çakêtê heta pantolonê tev reş bû.
The environment has become a place of concern.	Jîngeh bûye cihê fikaran.
It is out of your mind.	Ew ji ser hişê xwe ye.
Still need more eggs?	Hîn jî hê bêtir hêkan hewce ne?
Noah built an ark to save his family.	Nûh ji bo ku malbata xwe xilas bike keştiyek çêkir.
Today, voters ask you specific questions.	Îro, dengdêr pirsgirêkên taybetî didin we.
The tomato plant grows in hot temperatures.	Nebata tomato di germahiyên germ de geş dibe.
The villagers were devastated by the flood.	Gundî ji ber lehiyê wêran bûne.
Space travel is connected to communication satellites.	Rêwîtiya fezayê bi peykên ragihandinê ve girêdayî ye.
We do not have enough raw materials	Me têra madeyên xav nake
There should be some color when the cakes are baked.	Dema ku kek tên pijandin divê hinek reng hebe.
When was the last time you laughed?	We cara dawî kengê keniyan?
Most people are dissatisfied with their current situation.	Piraniya xelkê ji rewşa xwe ya niha razî ne.
Now more than thirty people were present.	Niha zêdetirî sîh kes amade bûn.
Winning a gold medal.	Bidestxistina madalyaya zêr.
This medicine will relax your stomach.	Ev derman dê zikê we rehet bike.
Chain tea, lime and ice.	Çaya zencîr, lîm û qeşa.
Before he died, he declared his will.	Beriya ku bimire, wî wesiyeta xwe diyar kir.
When he arrived, the police were already there.	Dema ku ew hat, polîs berê li wir bûn.
They fear that their businesses will be severely affected.	Ew ditirsin ku karsaziyên wan bi giranî bandor bibin.
He was arrested on a charge of aggravated assault.	Ew bi sûcdariya zirara xerab hat girtin.
The leaves of the Rose flow gently towards the ground.	Pelên Gulê bi nermî ber bi erdê ve diherikîn.
The bride entered the temple.	Bûk kete perestgehê.
Living in a damp house causes health problems.	Jiyana di xaniyek şil de dibe sedema pirsgirêkên tenduristiyê.
The advent of electricity has changed the way people work.	Hatina elektrîkê awayê xebata mirovan guhertiye.
Farming requires a large amount of water.	Ji bo çandiniya zeviyan mîqdarek mezin av hewce ye.
The radio talk show discussed many different topics.	Gotûbêja radyoyê li ser gelek mijarên cuda hatin nîqaşkirin.
The trees are still bare, but spring has finally arrived.	Dar hê tazî ne, lê dawî bihar hat.
Stories like these spread	Çîrokên wiha belav dibin
There was a screaming wind that night.	Wê şevê bayekî qîrîn hebû.
Driving test failed in his third attempt.	Di hewildana xwe ya sêyemîn de ceribandina ajotinê têk çû.
The vast majority were in favor of cost reduction.	Piraniya mezin alîgirê kêmkirina lêçûn bûn.
Death grants are administered at the federal level.	Alîkariyên mirinê di asta federal de têne rêve kirin.
This area is not occupied.	Ev herêm nayê dagirkirin.
There is only one shower.	Tenê yek serşokê heye.
Someone stole her medal.	Kesekî madalyaya wê dizî.
The team already has a plan.	Tîm jixwe planek heye.
Drive slowly and carefully.	Hêdî hêdî û bi baldarî ajotin.
The exit of the tunnel is between here and there.	Derketina tunelê di navbera vir û wir de ye.
The genetic makeup of this species is complex.	Çêkirina genetîkî ya vê cureyê tevlihev e.
Politicians and judges are ruined by money.	Siyasetmedar û dadger bi pereyan xera dibin.
A contractor earns a few dollars from each procedure.	Kurtajvanek ji her prosedurek çend dolaran qezenc dike.
Work must be done to find the responsible bacteria.	Ji bo dîtina bakteriyên berpirsiyar divê xebat bên kirin.
He informed that both knives are in their hands.	Wî da zanîn ku her du jî kêran di destên wan de ne.
She held it tightly to her chest.	Wê bi zexm bi sînga xwe girt.
It rains more than winter.	Ji zivistanê bêhtir baran dibare.
The farmer hired someone to distribute the leaflets.	Cotkar kesek ji bo belavkirina belavokan dixebitî.
They were established here centuries ago.	Ew bi sedsalan berê li vir hatine damezrandin.
The population is declining.	Nifûs kêm dibe.
Men are dirty and ugly.	Zilam pîs û gemar in.
The 17th century was a time of great political change.	Sedsala 17-an dema guhertinên siyasî yên mezin bû.
Bad weather hit the area this week.	Di vê hefteyê de hewaya xirab li herêmê ket.
New staff was added to the team.	Personelên nû li tîmê zêde kirin.
Understanding their speech was impossible.	Fêmkirina axaftina wan ne mimkûn bû.
These scientific advances will be beneficial.	Ev pêşkeftinên zanistî dê bi fêde bin.
Distillation is the process by which substances are separated.	Distîlasyon pêvajoyek e ku madeyan ji hev vediqetîne.
His secretary was long and thin.	Sekretera wî dirêj û nazik bû.
Demonstrations were exemplary.	Pêşandan mînak bûn.
Pull the tube for comfort.	Ji bo rihetiyê boriya xwe kişand.
He opened the door and went inside.	Wî derî vekir û ket hundur.
They will spend the weekend with their grandparents.	Ew ê dawiya hefteyê bi dapîr û kalên xwe re derbas bikin.
Some people believe that life on other planets is possible.	Hin kes bawer dikin ku jiyan li gerstêrkên din gengaz e.
The cloud of dust rose and fell with the wind.	Ewrê tozê bi bayê rabû û daket.
She desperately tried to hide her pain.	Wê bi bêhêvî hewl da ku êşa xwe veşêre.
My mother's illness is largely due to stress.	Nexweşiya diya min bi giranî ji stresê ye.
Triangle point coordinates.	Koordînatên xalê sêgoşe bikin.
The fall of the wall was peaceful.	Hilweşîna dîwar aştiyane bû.
The people of this region are famous for making textiles.	Xelkê vê herêmê bi çêkirina tekstîlê navdar in.
Is nuclear power a safe source of energy?	Ma hêza nukleer çavkaniyek ewle ya enerjiyê ye?
Wine is enjoyed by many countries, rich and poor.	Şerab ji aliyê gelek welatan, dewlemend û xizan ve tê kêf kirin.
Leaders tried different policies.	Rêbertî polîtîkayên cuda ceribandin.
This city is famous for its traffic congestion.	Ev bajar bi qerebalixiya xwe ya trafîkê navdar e.
Her small body still bears scars.	Laşê wê yê biçûk hîn jî şopên qamçiyê digirt.
They found great diversity in the distribution of photosynthetic genes.	Wan di belavkirina genên fotosentezê de cihêrengiyek mezin dît.
We must prepare well for our next elections.	Divê em ji bo hilbijartinên pêş me baş xwe amade bikin.
Our country is famous for its health.	Welatê me bi tenduristiya xwe navdar e.
He usually starts his day with a shower,	Ew bi gelemperî roja xwe bi serşokê dest pê dike,
Each signal emits two white lights.	Her îşaretek du roniyên spî vedike.
Farmers grow cotton, rice and taxes here.	Cotkar li vir pembû, birinc û bacan diçînin.
A place of great natural beauty.	Cihê bedewiya xwezayî ya mezin.
The vegetables are gathered together on the kitchen counter.	Zebze li ser tenûra mitbaxê li hev kom kirin.
It was decided to complete the project on time.	Bi biryar bû ku projeyê di wextê xwe de biqedîne.
The baby shook, trying to get out of her arms.	Pitik hejand, hewl da ku ji nav destên wê derkeve.
The surgeon removed the cancerous growth.	Surgeon mezinbûna penceşêrê derxist.
Still, it turned out to be cheaper than he had expected.	Dîsa jî, ew ji ya ku wî hêvî dikir erzantir derket derve.
The thief came in, they caught him.	Diz ket hundir, wan ew girt.
For a while this area was at war, but now it is calm.	Demekê ev herêm di şer de mabû, lê niha aram e.
Luck is a gift to the brave.	Bext xêra mêrxas dike.
Expensive homes and properties surround the lake.	Mal û milkên buha dora golê dorpêç dike.
The underground railway was very busy today.	Rêya hesinî ya binerdê îro pir mijûl bû.
The men rested for a few minutes.	Mêrikan çend deqe bêhna xwe dan.
The wind blew the paper off the table.	Bayekî bayî kaxiz ji ser masê qamçandin.
She ate a shell sandwich.	Wê sandwîçek şêlû xwar.
City officials are making significant investments in the new technology.	Rayedarên bajêr ji bo teknolojiya nû veberhênanên giran dikin.
The experiment will last eight days.	Ezmûn dê heşt rojan berdewam bike.
Cotton plants form a fiber called lint.	Nebatên pembû fîberek jê re lint çêdikin.
My depression went up a bit.	Depresiyona min piç bi bîsk radibû.
They tried to save the endangered species as much as possible.	Wan hewl da ku bi qasî ku gengaz be cûreyên di xetereyê de xilas bikin.
He quietly left the church.	Ew bi bêdengî ji dêrê derket.
There are many memories in this park.	Di vê parkê de gelek bîr û bîranîn hene.
The trip pays off.	Rêwîtî pere dike.
Many people complained that it was not effective.	Gelek kes gilî kirin ku ew ne bandor bû.
We chased the thief through the woods.	Me diz di nav daristanan re da dû.
He grew up in a traditional environment.	Ew di hawîrdorek kevneşopî de mezin bû.
There are an increasing number of suicides.	Hejmareke zêde ya xwekuştinê hene.
The village chief tried to gather his villagers.	Keyayê gund hewl da ku gundiyên xwe kom bike.
Authorities announced plans to cut aid.	Rayedaran planên qutkirina alikariyê ragihandin.
The machine has a shelf life of three years.	Makîne xwedan heyama sê salan e.
Those who were tired of the war had already pitched their tents.	Yên ji şer westiyabûn berê xwe dan kon.
A body was left on the sand.	Cesedek li ser qûmê mabû.
This city has been growing steadily in recent years.	Ev bajar di salên dawî de her ku diçe mezin dibe.
This will become a daily habit.	Ev dê bibe adeteke rojane.
There are many large volcanoes near this city.	Gelek volkanên mezin li nêzîkî vî bajarî ne.
Carry both bags and bring them to me.	Her du tûrik hilgirin û ji min re bînin.
Caesar had three sons.	Sê kurên Qeyser hebûn.
An anteater protects your home.	Antexwarek mala xwe diparêze.
The river flows through several historic cities.	Çem di nav çend bajarên dîrokî re derbas dibe.
The house burned to the ground.	Xanî bi erdê re şewitî.
Have a nice day.	Roja te xweş be.
Bar of evidence	Barê delîlan
The birds sang loudly.	Çûkan bi dengekî bilind distiran.
Winters sheep lose their wool.	Zivistanan pez hiriya xwe winda dikin.
Espresso press can be used to make espresso.	Çapemeniya espresso dikare ji bo çêkirina espresso were bikar anîn.
The light rain did not stop the people from coming.	Barana sivik ji hatina gel nehîşt.
The wound needs to be handled carefully.	Pêdivî ye ku zirav bi baldarî were kirin.
The soldiers were sneaking into the thick forest.	Leşker bi dizî di nav daristana qalind re diçûn.
Books are read, but pictures are not drawn.	Pirtûk têne xwendin, lê wêne nayên xêzkirin.
Someone was awake.	Kesek şiyar bû.
Extends, rotates and rotates.	Direj dike, dizivire û dizivire.
You can easily visit the famous city.	Hûn dikarin bi hêsanî serdana bajarê navdar bikin.
Spring is a fun time.	Bihar demeke keyfî ye.
The sun goes down and the night falls.	Roj dikeve binê asoyê û şev dikeve.
This food is tasted sour.	Ev xwarin bi tirşikê tê tehm kirin.
The public library is a popular place.	Pirtûkxaneya giştî cihekî populer e.
The prophets foretold resurrection and destruction.	Pêxemberan pêşbîniya qiyamet û wêraniyê kirine.
These processes can be reversed.	Ev pêvajo dikarin berevajî bibin.
It was occupied by different tribes.	Ji aliyê eşîrên cuda ve hatibû dagirkirin.
A dramatic study has revealed that global warming is happening.	Lêkolînek dramatîk destnîşan kir ku germbûna gerdûnî diqewime.
So a wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîrejineke jîr sê zîv jimartin.
They were very elegant.	Ew pir elegant bûn.
The ticket depot was inside the train station.	Depoya bilêtê di hundirê îstasyona trênê de bû.
He was saddened by his inaction.	Ew ji neçalakiya wî xemgîn bû.
She hated her betrayal.	Ji ber îxaneta wê nefret dikir.
The castle is on top of a mountain.	Qesra li serê çiyayekî.
Horses were accustomed to running in the desert.	Hesp bi çolê bazdanê adetî bûn.
The alarm went off.	Alarm ket.
The cat sat on the balcony.	Pisîk li eywanê rûnişt.
Music is an extraordinary way of expressing ourselves.	Muzîk rêgezek awarte ye ku em xwe îfade dikin.
A dry meadow has dried up.	Ziwabûnek mêrg hişk kiriye.
His eyes were cold and cold.	Çavên wî sar û sar bûn.
His hair had fallen out of his arms.	Porê wî ji ber milên wî ketibûn.
The sound of cups woke him up.	Dengê qedehên qedehan ew şiyar kir.
He came to admire his new manhood.	Ew hat ku heyranê mêraniya wî ya nû bike.
Determine if every word is true.	Diyar bikin ka her gotin rast e.
A dress of many colors.	Cilûbergek ji gelek rengan.
The Prime Minister traveled from village to village.	Serokwezîr gund bi gund digeriya.
The match was stopped by the referee.	Maç ji aliyê hakemê ve hat rawestandin.
Tickets were a hot property among the audience.	Bilêt di nav temaşevanan de milkê germ bûn.
The patient coughed heavily, his chest tightening.	Nexweş bi giranî kuxiya, sînga wî teng dibû.
The villagers refused cooperation.	Gundiyan hevkariyê red kirin.
The mechanical system closed the door.	Sîstema mekanîk derî girt.
Most storms occur in spring and early summer.	Piraniya tofanan di bihar û destpêka havînê de çêdibin.
Your work is late.	Karê te dereng maye.
The atmosphere in that room was stifling.	Atmosfera wê odê xeniqî bû.
I do not sew, glue or scratch.	Ez ne dirûtim, zeliqandî an jî xêz dikim.
She considered him a boy.	Wê ew wek kurek dihesiband.
Negotiators still can not agree.	Muzakere hîn jî nikarin li hev bikin.
Ray greeted a few friends.	Ray ji çend hevalan re silav got.
What will life be like in another hundred years?	Jiyan wê sed salên din çawa be?
This street is narrow.	Ev kolan teng e.
Initially did not accept his sentence.	Di destpêkê de cezayê xwe qebûl nekir.
But around him, he saw different people acting.	Lê li dora wî, wî dît ku mirovên cûda tevdigerin.
The phenomenon is responsible for the cohesion of galaxies.	Fenomen berpirsiyarê hevgirtina galaksiyan e.
Get up right, she said.	Rast rabe, wê got.
She critically inspected her nails.	Wê neynûkên xwe bi awayekî rexneyî teftîş kir.
Drop the flowers in water without crushing.	Kulîlkan bêyî ku biperçiqînin davêjin avê.
He came, looking very sad.	Ew hat, pir xemgîn xuya dikir.
He was cleansed of iniquity.	Ew ji neheqiyê hat paqij kirin.
A picture of her husband appeared between her fingers.	Wêneyê mêrê wê di navbera tiliyên wê de xuya bû.
A flash of fear flowed through her veins.	Çirûskek tirsê di nav damarên wê de diherikî.
The moon was bright that night.	Heyv wê şevê ronî bû.
The director decided to get the result in the near future.	Derhêner biryar da ku di demek nêzîk de encam were girtin.
The earthquake was felt all over the world.	Erdhej li seranserê cîhanê hat hîskirin.
The area has a large population.	Herêm xwedî nifûsa qerebalix e.
He was a steady worker.	Ew karkerek domdar bû.
This road was built many years ago.	Ev rê gelek sal berê hatiye çêkirin.
Cattle and goats grazed on the green grass.	Dewar û bizin li ser giyayê kesk diçêrandin.
The organization has promised to provide quality education.	Sazûman ji bo peydakirina perwerdehiya bi kalîte soz da.
The pipe exploded and remained under water in the basement.	Borî teqiya û li jêrzemînê di bin avê de ma.
How do you cook rice?	Tu çawa birincê çêdikî?
These hills are the place of animals.	Ev gir cihê ajalan in.
The sofa is new and the owner has stylish shoes.	Sûfa nû ye û xwedan pêlavên bi şêwaz e.
Athletes shouted loudly.	Werzişvan bi dengekî bilind hatin qîrîn.
Cats are said to be independent creatures.	Dibêjin pisik afirîdên serbixwe ne.
A colorful annual event.	Bûyerek salane ya rengîn.
The bucket was too heavy for me to lift.	Satil pir giran bû ku ez rakim.
We will try to answer difficult questions.	Em ê hewl bidin ku bersiva pirsên dijwar bidin.
Slowly speak carefully.	Hêdî hêdî bi baldarî biaxivin.
They all knelt down.	Hemiyan çok dan.
A bird flew from a bare tree.	Çûkek ji dara tazî firiya.
In the beginning, there was only darkness.	Di destpêkê de, tenê tarî hebû.
Spend the evening at home.	Êvarê li malê derbas dikin.
The child screamed in pain.	Zarok ji êşê qêriya.
The merchant was mad and unscrupulous.	Bazirgan dîn û bêwijdan bû.
The Gymnasium was open only after school hours.	Gymnasium tenê piştî demjimêrên dibistanê vekirî bû.
Forest fires pose a serious problem.	Şewata daristanan pirsgirêkek cidî derdixe holê.
Two students were killed.	Du xwendekar hatin kuştin.
The animals wander through the grass and look for food.	Heywan di nav giya de dizivirin û li xwarinê digerin.
The sentence contains cases	Hevok haletan dihewîne
Dozens of prisoners were arrested.	Bi dehan girtî hatin girtin.
This region is famous for its citrus fruits.	Ev herêm bi fêkiyên xwe yên citrus navdar e.
The sound came from a broken glass.	Deng ji şûşeyek şikestî hat.
This is a new collection of encyclopedias.	Ev komek nû ya ansîklopediyan e.
Almost everyone in this area is illiterate.	Li vê herêmê hema bêje hemû kes nexwendewar in.
A room light came on.	Çirayek odê pêxist.
Four brothers sing in a frame.	Çar bira di çarçeweyekê de stranan dibêjin.
A few wolves formed a beautiful team.	Çend zozanan tîmek xweşik çêdikirin.
Yes, it is true that he is very selfish.	Belê, rast e ku ew pir xweperest e.
This trick requires a little skill.	Ev fêlbazek piçûkek jêhatîbûnê hewce dike.
With the spread of the universe, the experience eliminated all species.	Bi belavbûna gerdûnî re, serpêhatiyê tevahiya cureyan ji holê rakirin.
Be careful while driving.	Dema ajotinê baldar bin.
A growing industry for the time being.	Pîşesazîyek mezinbûnê ji bo demek nuha.
Worked as special secretary of the embassy.	Weke sekreterê taybet ê balyozxaneyê kar kir.
More discussions took place here.	Zêdetir danûstandin li vir pêk hatin.
The government went against their plans.	Hikûmet li dijî planên wan derket.
I was almost on the verge of death.	Ez hema hema li ber mirinê bûm.
We can see what may have happened.	Em dikarin bibînin ku dibe ku çi bûye.
Interest rates are likely to increase in the near future.	Dibe ku rêjeyên faîzê di demek nêzîk de zêde bibin.
The cannons started exploding outside his house.	Topên li derveyê mala wî dest pê kirin teqiyan.
Each contains dozens of cookies.	Her yek bi dehan çerezan dihewîne.
He walked cautiously for fear of being trapped.	Ew ji tirsa xefikê bi hişyarî meşiya.
Insert the tires to make sure they are stored in the air.	Tiresan bixin da ku pê ewle bibin ku ew bi hewa têne hilanîn.
Note the small print.	Bala xwe bidin çapa piçûk.
To his surprise, their classmate would rise to the occasion.	Bi sosretiya wî, hevalê wan ê pola rabû ser xwe.
In their second year the weight of children doubles.	Di sala xwe ya duyemîn de giraniya zarokan du qat dibe.
Today, yam is much better than cakes.	Îro, yam ji kêzikan pir çêtir e.
Precious gems were distributed among the royal family.	Gewherên hêja di nav malbata qral de hatin belavkirin.
The increase in fossil fuel consumption is causing the increase.	Zêdebûna xerckirina sotemeniya fosîl sedema zêdebûnê ye.
The population of this village is a total of seven hundred people.	Nifûsa vî gundî bi giştî heftsed kes e.
No one is bigger than the boss.	Kes ji patron mezintir nîne.
An elderly woman with lung disease was in critical condition.	Jinikek extiyar bi nexweşiya pişikê di rewşeke krîtîk de bû.
We stood quietly together.	Em bi hev re bêdeng sekinîn.
It used to be a desert, now it is a green desert	Berê çol bû, niha çolek kesk e
Mouths are getting fat in this area.	Deve li vê herêmê qelew dibin.
We could see the tables matched with books.	Me dikaribû maseyên bi pirtûkan li hevkirî bibînin.
Try a bite.	Try a bite.
Live power lines were destroyed.	Xetên elektrîkê yên zindî hatin hilweşandin.
Filtering is a complex process.	Parzûnbûn pêvajoyek tevlihev e.
Researchers searched the villages for signs.	Lêkolîner ji bo nîşanan li gundan geriyan.
Put each cup on a baking sheet.	Her qedehekê deynin ser kevçîyek.
The results were not satisfactory.	Encam ne têrker bûn.
I doubt anyone will have an answer.	Ez guman dikim ku kesek dê bersivê hebe.
The assembly meeting was very close.	Civîna meclîsê pir bi dawî bû.
The dancer's performance was even better.	Performansa danserê hîn çêtirîn bû.
Food is not just our garbage disposal methods.	Xwarin tenê rêgezên me yên avêtina çopê ne.
The elevator door closed silently.	Deriyê asansorê bêdeng girt.
The newspaper refused to publish my corner.	Rojnameyê red kir ku quncika min biweşîne.
Her older brother made such stupid mistakes.	Birayê wê yê mezin xeletiyên weha bêhiş kir.
Nothing was stolen.	Tiştek nehat dizîn.
The husband who had not sent a telegram to his wife.	Mêrê ku tunebû telgrafek ji jina xwe re şand.
Tills are changed every three years.	Sê salan carekê tilîl têne guhertin.
The apartment has two rooms.	Di apartmanê de du ode hene.
If people are of a particular race, say so.	Ger mirov ji nijadekî taybetî bin, wisa bibêjin.
The village is quiet.	Gund aram e.
I threw the ball to my friend.	Min top avêtin hevalê xwe.
The beautiful smile of the girl lit up the room.	Bişirîna xweş a keçikê jûr ronî kir.
Terrorists were able to enter the building.	Terorîstan karî bikevin avahiyê.
Be sure to lock your front door.	Bawer bikin ku deriyê xwe yê pêşiyê kilît bikin.
The blast caused severe damage to the building.	Di encama teqînekê de avahî zerareke mezin dît.
The injured person must prove their inability to work.	Divê kesê xisar nekarîna xwe ya xebatê îspat bike.
Appearance is not everything.	Xuyabûn ne her tişt e.
I had never heard of this temple.	Min qet qala vê perestgehê nebihîstibû.
I will register you for this course.	Ez ê te ji bo vê qursê qeyd bikim.
Sitting incredibly on the hill.	Bi awayekî bêbawer li ser çiyê rûniştiye.
This is not a new problem, but it is now a global problem.	Ev pirsgirêk ne nû ye, lê niha pirsgirêkek cîhanî ye.
Sung a traditional song.	Straneke kevneşopî gotin.
Some of these words are very rare.	Hin ji van peyvan pir kêm in.
This capital is famous for its museums.	Ev paytext bi muzexaneyên xwe navdar e.
He got to his feet and left the room.	Rabû ser piyan û ji odeyê derket.
Her speech really got wild applause.	Axaftina wê rastî çepikên hov hat.
A strange man came with a special request.	Zilamek xerîb bi daxwazek taybetî hat.
His neighbors are amazed at his wealth.	Cîranên wî ji dewlemendiya wî matmayî dimînin.
The wooden chair in it was uncomfortable.	Kursiya darîn a tê de nerehet bû.
After buying bread, he crossed the street	Piştî ku nan kirî, ji kolanê derbas bû
Few journalists reported the whole story.	Kêm rojnamevanan çîroka tevahî ragihandin.
The argument is between the president and the first wife.	Nîqaş di navbera serok û jina yekem de ye.
A terrible silence fell over the office.	Bêdengiyek tirsnak ketibû ser buroyê.
She explored the entire city with large onions.	Wê tevahiya bajar bi pîvaza mezin vekoland.
The solution was to use a chemical process.	Çareserî bikaranîna pêvajoyek kîmyewî bû.
Many marriages have difficulties in conceiving a child.	Gelek zewac di ducankirina zarokê de zehmetiyan dikişînin.
Research shows that worms are harmful to agriculture.	Lêkolîn nîşan dide ku kul ji bo çandiniyê zirarê dike.
We are confident that they will reach the summit safely.	Em di wê baweriyê de ne ku ew ê bi silametî bigihin lûtkeyê.
The change should hopefully provide much-needed comfort.	Guhertin divê hêvîdar be ku rehetiyek pir hewce peyda bike.
He does not know how the fax machine works.	Ew nizane makîneya faksê çawa dixebite.
Don’t make such a noise about it, she said.	Li ser vê yekê dengekî wisa nekin, wê got.
A sailor in the depths of the ocean is looking for governors.	Deryavanek di kûrahiya okyanûsê de li waliyan digere.
These rates vary depending on the employer.	Ev rêjeyên hanê li gorî kardariyê diguhere.
She told him what she wanted to hear.	Wê jê re got ku ew çi dixwest bibihîze.
The bird has completely lost its voice.	Çûk bi tevahî dengê xwe winda kiriye.
Crimson waves spread across the vast ocean.	Pêlên Crimson li seranserê mezin a okyanûsê belav dibin.
We love him more than our parents.	Em ji dê û bavê xwe bêtir jê hez dikin.
Purchased new furniture for the salon.	Ji bo salonê mobîlyayên nû kirî.
When his parents returned, they were angry.	Gava dê û bavê wî vegeriyan, ew hêrs bûn.
She placed two fingers in the center of the hole.	Wê du tiliyên xwe danî navenda qulikê.
We already had a lot of guests.	Berê gelek mêvanên me hebûn.
The market was crowded with customers.	Sûk ji mişteriyan re qelebalix bû.
Piece or service, each team has its responsibilities.	Piece an xizmetê, her tîm erkên xwe hene.
However, the problem remains.	Lêbelê, pirsgirêk dimîne.
Every day the lake became more soupy.	Her roj golê şorbetir dibû.
The gang consisted of 3 people, entered the museum.	Çete ji 3 kesan pêk dihat, ketin muzeyê.
The captain announces to the passengers several times.	Kaptan çend caran anonsan dide rêwiyan.
Water was both readily available and forcibly drained.	Av hem bi hêsanî peyda bû û hem jî bi zorê dihat hilanîn.
The people in this area are especially friendly.	Mirovên li vê herêmê bi taybetî dost in.
Evidence suggests that acupuncture can reduce pain.	Delîl destnîşan dikin ku akupunktur dikare êşê kêm bike.
Can you hear me now?	Tu niha min dibihîsî?
Most animals sleep during the day.	Piraniya heywanan bi roj radizên.
Important for healthy children.	Girîng ji bo zarokan saxlem in.
We crossed the highway south.	Em bi rêya otobanê derbasî başûr bûn.
The courtroom was full.	Salona dadgehê tijî bû.
This church has been around for a long time.	Ev dêr ji bo demeke dirêj e.
The increase in oil reserves has attracted the attention of many people.	Zêdebûna rezervên petrolê bala gelek kesan kişandiye.
Many droughts affect this area.	Gelek hişkesalî bandorê li vê herêmê dike.
The flower on this wedding dress is beautiful.	Kulîlka li ser vê kirasê dawetê xweş e.
She looked around before answering.	Berî ku bersiv bide wê li dora xwe nêrî.
Visited three continents.	Gera sê parzemînan kir.
Research is currently underway on this issue.	Niha li ser vê pirsgirêkê lêkolîn têne kirin.
One apple a day is good for health.	Her roj yek sêv ji bo tenduristiyê baş e.
There is a subtle glory in his style.	Di şêwaza wî de rûmetek bêdeng heye.
The thief fled when police saw him.	Diz dema polîsan dît reviya.
He let the brown cat out.	Wî pisîka qehweyî berda derve.
The manager will discuss this with the employees.	Rêveber dê vê yekê bi karkeran re nîqaş bike.
The forest is a symphony of strange sounds.	Daristan senfoniya dengên xerîb e.
The factory manufactures handkerchiefs, clothes and other tools.	Di fabrîkayê de destmal, cil û amûrên din çêdikirin.
We love mixing spices with rice.	Em ji tevlihevkirina baharatan bi birincê hez dikin.
They had fled from the advancing army.	Ew ji artêşê ku pêşde diçû reviyabûn.
He will live with me.	Ew ê bi min re bijî.
The population has remained stable over the last few years.	Nifûsa van çend salên dawîn aram maye.
However, it was later reversed.	Lêbelê, ew paşê paşde hate guhertin.
Slowly change shape.	Hêdî hêdî şiklê xwe guherandin.
Won in a fair game.	Di lîstika adil de bi ser ketin.
I think the holiday was good for me.	Ez difikirim ku betlaneyê ji bo min baş bû.
Unfortunately the castle is on a hill.	Mixabin keleh li ser girekî ye.
The house shone warmly.	Xanî bi germî dibiriqî.
A small child was dragged to hit a frog.	Zarokek piçûk hat kişandin ku beqek lêdixist.
The political work of the Leader is over.	Karê siyasî yê Rêbertî qediya.
We climbed the desert plain.	Em hilkişiyan deşta çolê.
Scientists have worn thick glass.	Zanyar camên qalind li xwe kirine.
4 people died in the accident.	Di qezayê de 4 kes mirin.
Nature has always moved us.	Xweza her tim me hejandiye.
The ocean is the main source of carbon.	Okyanûs çavkaniya sereke ya karbonê ye.
The dictator was elected.	Dîktator hat hilbijartin.
He got up and stopped to walk towards the new kitchen.	Ew rabû û bi rawestan ber bi aşpêjê nû ve meşiya.
He was expelled from teaching due to "inappropriate behavior".	Ji ber "reftara neguncaw" ji mamostetiyê hat dûrxistin.
Many people find this annoying.	Gelek kes vê yekê aciz dikin.
Shirin is a city in the desert.	Şîrîn bajarekî li çolê ye.
Both immigration	Hem koçberî
The chocolate went into the lava.	Çîkolata ket lavayê.
Her hands and feet were under injuries.	Dest û lingên wê di bin birînan de bûn.
Many wildfires have been deliberately ignited.	Gelek şewatên daristanan ên serhêl bi zanebûn hatine pêxistin.
They quickly left the house, hoping to take their place.	Ew zû ji malê derketin, bi hêviya ku cîh bigirin.
The plague killed many people in the Middle Ages.	Belayê di sedsalên navîn de gelek kes kuştin.
A large mosque has been built in this area.	Li vê herêmê mizgefteke mezin hatiye avakirin.
There is no swimming pool in this village.	Li vî gundî yek kesî hewza melevaniyê nîne.
The coach was angry.	Rahêner hêrs bû.
Abe patiently explained the meaning behind the unusual words.	Abe bi sebir wateya li pişt peyvên neasayî rave kir.
However, high school students have improved significantly.	Lêbelê, xwendekarên lîseyê bi girîngî çêtir kirin.
Authorities told his son to leave the army.	Rayedaran ji kurê xwe re gotin ku dev ji artêşê berde.
The face of the planet is divided into several parts.	Rûyê gerstêrkê li çend beşan hatiye dabeşkirin.
Part of the regions	Parçeyek ji herêman
Running away is not the solution.	Revîn ne çareserî ye.
The government announced a new tax cut.	Hikûmetê kêmkirina bacê ya nû ragihand.
He taught him the basics of football.	Wî ew bingehên fûtbolê hîn kir.
Avoid danger in any way.	Bi her awayî xwe ji xetereyê dûr bixin.
The savage girl screams, interrupting his thoughts.	Qêrînên keçikê yên hov, ramanên wî qut kirin.
The village that used to be so flourishing is now barren and desolate.	Gundê ku berê ew qas geş bû, niha bêber û wêran e.
Most people can not do that.	Pir kes nikarin wiya bikin.
Apples turn golden in autumn.	Di payîzê de sêv zêr dibin.
The hardware is old.	The hardware kevnar e.
Do not accept anything.	Tiştekî qebûl nakin.
I set a table for thirteen people.	Min ji sêzdeh kesan re maseyek veqetand.
She was born with clothes and clothing.	Ew bi cil û berg ji dayik bû.
The cry of pain was loud from the chaos.	Qîrîna êşê ji ser kaosê bilind bû.
Reading has health benefits.	Xwendin feydeyên tenduristiyê hene.
Five people were needed to remove the stone.	Ji bo rakirina kevir pênç kes lazim bûn.
He invented a new type of bicycle.	Wî cûreyek nû ya bisîkletê îcad kir.
Dressed all night.	Tevahiya şevê dîlan kirin.
Some people believed that magic was real.	Hin kesan bawer kir ku sêrbaz rast e.
The sun would soon set.	Roj dê zû ava bibûya.
Dams are used to control water flow.	Ji bo kontrolkirina herikîna avê bendav tên bikaranîn.
Our current position is strong.	Helwesta me ya niha xurt e.
She protects her belongings.	Ew eşyayên xwe diparêze.
We can not grow plants without sun.	Bê tava me nebat çênabin.
Her opinion is often sought after by politicians.	Raya wê gelek caran ji hêla siyasetmedaran ve tê xwestin.
This small kingdom is ruled by a sultan.	Ev padîşahiya piçûk ji hêla sultanek ve tê rêvebirin.
The product has reached more than one million units.	Hilber gihîştiye zêdetirî mîlyonek yekîneyên.
Professor's studies are published in scientific journals.	Lêkolînên profesor di kovarên zanistî de têne weşandin.
Teachers should be encouraged to experiment with art.	Divê mamoste teşwîq ceribandina hunerê bikin.
The city is divided between the commercial and residential sections.	Bajar di navbera beşên bazirganî û niştecihbûnê de dabeş dibe.
Fire, water and wind are the best tools.	Agir, av û ba hacetên herî baş in.
The church collapsed due to the fire.	Dêr ji ber şewatê hilweşiya.
We must unite to prevent corruption.	Ji bo nehîştina gendeliyê divê em bibin yek.
I pulled out a sentence from the paper.	Min hevokek ji kaxezê derxist.
This area is famous for bird watching.	Ev herêm bi temaşekirina çûkan navdar e.
Leave the pine nuts together.	Gûzên çamê tev bihêlin.
Hundreds of families live in the hills.	Bi sedan malbat li zozanan dijîn.
Summer meant hot weather.	Havîna havînê dihat wateya hewaya germ.
He stepped out of the ditch, holding his breath.	Ew ji xendekê derket, bêhna xwe girt.
The nation is very blessed with water.	Milet bi ava pir bi bereket e.
Many wealthy families withdrew their money.	Gelek malbatên dewlemend pereyên xwe kişandin.
The snow was falling lazily.	Berf bi tembelî dibariya.
Went home.	Çûn malê.
He spent hours in the woods.	Ew bi saetan di nav daristanê re derbas bû.
Repeated acts of vandalism are very disturbing.	Kiryarên dûbare yên vandalîzmê pir xemgîn in.
He fell behind a pillar.	Ew li pişt stûnekê daket.
Look inside.	Li hundir binêre.
Joe never showed up for dinner.	Joe qet ji bo xwarinê nîşan da.
This is not very nice for you, young man.	Ev ji te re ne pir xweş e, xort.
The professor suggested that students read the difficult poem.	Profesor pêşniyar kir ku xwendekar helbestvanê dijwar bixwînin.
Some types of apples are used to make milk.	Hin cureyên sêvan ji bo çêkirina şîr tê bikaranîn.
Winter is coming.	Zivistan tê.
It is said that all memories can eventually be erased.	Tê gotin ku hemî bîranîn di dawiyê de dikarin werin jêbirin.
I was crossing the street.	Ez ji kolanê derbas bûm.
Unlike brothers, sisters do not always like the same things.	Berevajî birayan, xwişk her gav ji heman tiştan hez nakin.
This table is made of red wood.	Ev tablo ji dara sor hatiye çêkirin.
The first springs were a test for local farmers.	Biharên pêşîn ji bo cotkarên herêmî ceribandinek bû.
Have you milked?	Te şîr kirî?
Approximately the time of your favorite show.	Nêzîkî dema pêşandana weya bijare ye.
Deliberately breaking the law is a normal thing.	Bi zanebûn binpêkirina qanûnê tiştekî asayî ye.
The extension of the session annoyed the people.	Dirêjkirina danişînê gel aciz kir.
He opened the door slowly.	Wî derî hêdîka vekir.
A vote of confidence was organized.	Dengdana pêbaweriyê hat organîzekirin.
He was elected to the presidency by his friends.	Ew ji hêla hevalên xwe ve ji bo serokatiyê hate hilbijartin.
Why are those species endangered?	Çima ew cureyên di xetereyê de ne?
These decisions can affect the lives of all of us.	Van biryaran dikarin bandorê li jiyana me hemûyan bikin.
She was elegant in her white dresses.	Ew di kincên xwe yên spî de elegant bû.
The bishop was dressed in black.	Metran cilê reş li xwe kiribû.
A popular tradition in the village.	Kevneşopiyek populer a li gund.
Hundreds watched in amazement.	Bi sedan bi heybet temaşe kirin.
A man shouted at the soldiers.	Zilamek li leşkeran qîr kir.
A different ratio of flora and fauna.	Rêjeyek cihêreng a flora û fauna.
The climate is changing very well.	Avhewa pir baş diguhere.
Ajel was terribly high in the forest.	Ajel bi heybet li ser daristanê bilind bû.
Local groups must build a new city.	Divê komên herêmî bajarekî nû ava bikin.
You have to walk carefully.	Divê hûn bi baldarî bimeşin.
Women had little power within the family.	Jin di nava malbatê de xwedî hêzeke hindik bû.
The key turned in the lock.	Mifta di qeflê de zivirî.
Soldiers marched in the narrow streets.	Leşker di kolanên teng de meşiyan.
When the engine is full, fill it with gasoline.	Dema ku motor tije bû, bi benzînê tijî bikin.
The machine has become an integral part of agriculture.	Makîne bûye parçeyek neçar a cotkariyê.
You can not blame them for losing your property.	Tu nikarî wan bi windakirina milkê xwe sûcdar bikî.
They arrived late, and lost their train.	Ew dereng hatin, û trêna xwe winda kirin.
This morning the contestants prepared themselves for the contest.	Vê sibê pêşbirkan xwe ji bo pêşbirkê amade kirin.
The sheep were walking quietly in the pasture, grazing.	Pez bi aramî li mêrgê digeriyan, diçêrînin.
The government was outraged by the corruption.	Hikûmet ji qirêjiyê hêrs bû.
He went to the big city.	Ew çû bajarê mezin.
Her business was very successful.	Karsaziya wê pir serkeftî bû.
But he was warned, and he ran like the wind.	Lê ew hatibû hişyarkirin, û ew wek ba bezî.
Always keep your room clean and tidy.	Her tim odeya xwe paqij û paqij bihêlin.
Do not touch the glass with a thin cloth.	Bi qumaşê zirav dest nedin camê.
I vote for continued research and development.	Ez ji bo berdewamiya lêkolîn û pêşveçûnê deng dikim.
The other is the definition of nuclear power.	Ya din jî danasîna hêza nukleerî ye.
Again a winter with rain.	Dîsa zivistanek bi baran.
The company will buy them at a lower price.	Pargîdanî dê wan bi bihayek kêm bikire.
Take a break afterwards.	Pişt re bêhna xwe bidin.
It soon dried up.	Ev zû zuwa bû.
I really do not know.	Bi rastî ez nizanim.
Scientists have found birds that work in groups.	Zanyaran teyrên ku bi kom dixebitin dîtine.
The baby boy was also born as a cat.	Zarokê kur jî wek pisîkan çêbû.
Someone will respond.	Kesek dê bersiv bide.
Conservatives and lawyers do not get along.	Muhafezekar û parêzgeran li hev nakin.
Most travel companies provide travel insurance.	Piraniya pargîdaniyên rêwîtiyê bîmeya rêwîtiyê peyda dikin.
She brushed the dirt off her clothes.	Wê qirêjiya cilê xwe firçe kir.
He gave a small glass of fruit juice to each child.	Wî piyalek piçûk ava fêkî da her zarokî.
I went to a new state last year.	Ez par çûme dewleteke nû.
They wore uniform masks on their faces.	Li ser rûyên wan maskeyên yeksan li xwe kirin.
A delicious seafood dish.	Xwarinek deryaya xweş.
First, boil the milk, then put it in a saucepan,	Pêşî, şîr bikelînin, paşê bixin nav sîtilekê,
He himself was feeling angry.	Ew bi xwe hest bi hêrs bû.
He was often in trouble at school.	Ew gelek caran li dibistanê di tengahiyê de bû.
Several countries have announced the return of lemons.	Çend welatan ragihandina vegerandina leymûnan dane.
The children on the playground flew with joy and excitement.	Zarokên li qada lîstikê bi coş û kelecan difiriyan.
A word used by farmers.	Gotinek ku cotkaran bikar tînin.
No one can imagine that he would do that.	Kes nikare bifikire ku ew ê wiya bike.
Early in the morning they headed west.	Serê sibê zû berê xwe dan rojava.
There were casualties and injuries in the accident.	Di qezayekê de kuştî û birîndar hene.
Your eyes light up with a vibrant green color.	Çavên te bi rengê kesk a zindî rehet dibin.
The walls are decorated with paintings.	Dîwar bi tabloyan hatine xemilandin.
His wife is said to be pregnant.	Tê gotin ku jina wî ducanî ye.
Antarctica is mostly in the southern hemisphere.	Antarktîka bi piranî li nîvkada başûr e.
Do not forget to contact us with any questions.	Ji bîr mekin ku hûn bi her pirsê re bi me re têkilî daynin.
Why are you so upset?	Çima tu ewqasî xemgîn dibî?
Arrested for drug trafficking.	Ji ber bazirganiya narkotîkê hat girtin.
There are many jobs in this city.	Li vî bajarî gelek kar hene.
Melted rock causes underground temperatures.	Kevirê helandî dibe sedema germa binê erdê.
She pulled him back.	Wê ew paşve kişand.
The princess was suffering from depression.	Prensesa nexweşiya depresyonê bû.
She spoke sharply, as if to address the crowd.	Wê bi hişkî peyivî, mîna ku xîtabî girseyê bike.
Take precautions while driving in the snow.	Dema ajotina di bin berfê de tedbîrên xwe bigirin.
He fell to his knees and began to cry.	Kete ser çokan û dest bi girî kir.
They were almost hysterical.	Hema hîsterîk bûn.
The neighborhood kids love to play here.	Zarokên taxê hez dikin li vir bilîzin.
He told the driver to stop the car.	Wî ji ajoker re got ku otomobîlê rawestîne.
Work on some other examples for homework.	Ji bo karê malê hin mînakên din jî bixebitin.
The company also announced a big sale this year!	Pargîdanî îsal jî firotek mezin ragihand!
She began to grieve.	Wê dest bi xemgîniyê kir.
Now you can enjoy a sweeter dessert.	Naha hûn dikarin şîrînek xweştir kêfê bikin.
The historical record is full of strange stories.	Qeyda dîrokî bi çîrokên xerîb tije ye.
Animals are dependent on plants for food.	Heywan ji bo xwarinê girêdayî nebatan in.
A fish house by the sea.	Xaniyek masî li ber deryayê.
Scientists have come to the conclusion that migrants generally pay their taxes.	Zanyaran gihîştin wê encamê ku koçber bi gelemperî bacên xwe didin.
We traveled a lot in those days.	Em di wan rojan de gelek geriyan.
Now they are just caves.	Niha tenê kavil in.
She responded quickly.	Wê bi lez bersiv da.
Let's try this wonderful place!	Werin em vê cîhê hêja biceribînin!
The flag does not fly but weakens.	Ala ne pêl dike lê sist dibe.
The deacon was unhappy.	Diyakon bêbext bû.
Unfortunately he was very sick.	Mixabin ew pir nexweş bû.
The bear walks carefully down the street.	Hirç bi baldarî li kolanê dimeşe.
They tried to lift him.	Wan hewl da ku wî rakin.
He walked away from the caves.	Ew ji kavilan dûr ket.
Kids love to play with their food.	Zarok ji lîstina bi xwarinên xwe hez dikin.
The tax depot stands at this intersection.	Li ser vê xaçerêyê depoya bacanan radiweste.
I'm glad to hear your progress news.	Ez kêfxweş im ku nûçeyên pêşveçûna we dibihîzim.
Most of the fallen files turn into compost.	Piraniya pelên ketî vediguherin kompostê.
A bunch of bees passed through the window.	Komek hingiv di pencerê re derbas bû.
This is the city where women lived.	Ev bajarê ku jin lê dijiya ye.
The king fell ill with a severe illness.	Padîşah bi nexweşiyek bêhêz ket.
The smell of burning grass filled the air.	Bêhna giyayê şewitî hewa tijî kir.
The soldiers actually came under attack.	Leşker rastî êrîşê hatin.
Good to be among his things.	Baş e ku di nav tiştên wî de be.
He took them through the streets of the countryside.	Wî ew di nav kolanên derbajaran re birin.
It takes up a lot of your time.	Ew pir wextê xwe dûr dixe.
The meteorologist forecast the weather.	Meteorologist pêşbîniya hewayê kir.
Malaria was the main disease.	Di nav nexweşiyan de sereke malaria bû.
He starts working in a factory.	Ew dest pê dike ku li kargehekê bixebite.
The housewife was busy preparing dinner.	Jina malê bi mijûlbûna şîvê amade dikir.
There were loud noises in anger.	Di hêrsê de deng bilind bûn.
Local businesses are reluctant to use their growth potential.	Pargîdaniyên herêmî dilgiran in ku potansiyela mezinbûnê bikar bînin.
Choose the type that represents the sound you hear.	Tîpa ku dengê ku hûn dibihîzin temsîl dike hilbijêrin.
She read the newspaper patiently.	Wê rojname bi sebir xwend.
The red squirrel climbed to the foot of the cliff.	Mîrika sor bi lingê kevroşkê hilkişiya.
You get annoyed.	Tu aciz dibî.
Running in front of the sphinx statue, laughing out loud.	Di ber peykerê sfenksê re bezî, bi dengekî bilind dikeniya.
The singer energetically performed old songs.	Stranbêj bi enerjîk stranên kevn pêşkêş kir.
A cello sound from a distance.	Ji dûr ve dengek çello.
He threw his wife into the bathroom.	Wî jina xwe xiste nav hemamê.
Do you know what you are doing?	Ma hûn dizanin ku hûn çi dikin?
His people are known for their hospitality.	Gelê wî bi mêvanperweriya xwe tê naskirin.
We discussed our vacation plans.	Me planên xwe yên betlaneyê nîqaş kir.
The child made a terrible mess in the kitchen.	Zarok di metbexê de tevliheviyek tirsnak çêkir.
The title of the new album is beautiful.	Sernavê albûma nû xweş e.
The more you think about it, the more amazing it is.	Her ku hûn li ser wê difikirin, ew qas ecêbtir e.
There is plenty of parking in the area.	Li herêmê gelek parkkirinê hene.
Dark clouds flowed over the valleys.	Ewrên tarî li ser deştan diherikî.
How does this affect you?	Ev çawa bandorê li we dike?
A ton of gold was seized from the robbery.	Ji talanê tonek zêr hat girtin.
The radio was on.	Radyo eşkere bû.
She drank green tea, gently moaning.	Wê çaya kesk vexwar, bi nermî nalîn.
After washing enter the coffee line.	Piştî şuştinê ketin rêza qehwê.
Try to convince her to use water filters.	Hewl bidin ku wê razî bikin ku parzûnên avê bikar bîne.
The sculpture is made of pure gold.	Peyker ji zêrê paqij hatiye çêkirin.
Failure to do so will result in legal action.	Ger tevnegerin dê bibe sedema tedbîrên qanûnî.
Both dogs were remarkably loyal.	Herdu kûçik bi awayekî berbiçav dilsoz bûn.
I believe everyone should go to university.	Bi baweriya min divê her kes biçe zanîngehê.
To repent, he knelt down deeply.	Ji bo ku poşman bibe, wî ji kûr çok da.
The cats did not walk so well.	Pisîk ewqas baş nedimeşiyan.
The flesh of the fruit is crisp and dry.	Goştê fêkî hişk û hişk e.
Electric shock is a common problem among the people.	Birîna elektrîkê di nav gel de dibe pirsgirêkek pir caran.
As a warning for the future.	Wek hişyariyek ji bo pêşerojê.
Few businesses are against his approach.	Kêm karsaz li dijî nêzîkatiya wî ne.
Those students who are not on sports scholarships enjoy the comforts.	Ew xwendekarên ku li ser bûrsên werzîşê ne ji rehetiyan kêfê digirin.
The director gave the old book.	Derhêner pirtûka kevn dan.
Parents rely on their children to leave their grandchildren.	Dê û bav xwe dispêrin zarokên xwe ku li neviyan xwedî derkevin.
They put it on the concrete.	Wan ew danî ser betonê.
Once was not afraid of heights.	Carekê ji bilindahiyê netirsiya.
We sold our car yesterday.	Me doh erebeya xwe firot.
Visitors to the city are impressed by the monuments.	Ziyaretvanên ku diçin bajêr ji abîdeyan bandor dibin.
Oil was sent through canals.	Petrol bi kanalan dihate şandin.
Add a little salt.	Piçek xwê têxinê.
This road leads to the city limits.	Ev rê ber bi sînorên bajêr ve diçe.
It has been reported that some dogs attack children.	Hat zanîn ku hin kûçik êrîşî zarokan dikin.
He put his stick in front of his arm, he thought.	Wî kevçîka xwe li ber çengê xwe hişt, fikirî.
Unlike other markets, most stores were closed.	Berevajî bazarên din, piraniya firotgehan girtî bûn.
I am an endless optimism!	Ez xweşbînek bêdawî me!
To reduce air pollution, we must protect all electricity.	Ji bo kêmkirina qirêjiya hewayê, divê em hemî elektrîkê biparêzin.
A bullet was rescued from the truck.	Çêlek ji qemyonê hat rizgarkirin.
The protesters were actually attacked by police.	Xwepêşander rastî êrîşa polîsan hatin.
The disease is caused by eating unhealthy meat.	Nexweşî ji ber xwarina goştê nexweş çêdibe.
The elephant was bitten by its trunk.	Fîl bi qurmê xwe çikiyabû.
He was impatient.	Ew bêsebir bû.
Measurement was obtained by experience, not by age.	Pîvanbûn bi ezmûnê hatî bidestxistin, ne bi temenê.
The soldiers were angry.	Leşker hêrs bûn.
For future reference, please write it down.	Ji bo referansa pêşerojê, ji kerema xwe wê binivîsin.
You can choose your own destiny.	Hûn dikarin çarenûsa xwe hilbijêrin.
They asked for the truth of the witness.	Wan rastiya şahid pirsî.
The church is popular among tourists.	Civîn di nav geştiyaran de populer e.
The biology teacher said that progress is a fact.	Mamosteyê biyolojiyê got ku pêşveçûn rastiyek e.
This tree blooms in mid-summer.	Ev dar di nîvê havînê de şîn dibe.
Use our articles and tips on moving our hotels.	Nivîsarên me û serişteyên tevgera otêlên me bikar bînin.
The students worked without much complaint.	Şagird bêyî gilî û gazinc zêde kar dikir.
Fear makes us cage our emotions.	Tirs me dike ku hestên me qefes bike.
It rained heavily throughout the afternoon.	Tevahiya nîvro baraneke gur bariya.
The port here is on a sandy island.	Port li vir li ser giravek xwelî ye.
The interviewer provided a lot of information on the subject.	Hevpeyvînê di derbarê mijarê de gelek agahdarî pêşkêş kir.
This fuel can power your engine for hundreds of miles.	Ev sotemenî dikare motora we bi sedan mîl hêz bide.
The process is very simple.	Pêvajoyek pir hêsan e.
Companies pay only a fraction of this cost.	Pargîdan tenê beşek ji vê lêçûnê didin.
His relationship steals a lot from his health.	Têkiliya wî gelek ji tenduristiya wî dizîne.
On her right shoulder, she wears a gold belt.	Li ser milê wê yê rastê, ew bendek zêrîn li xwe dike.
The book discusses the developments of civilization.	Pirtûk behsa pêşketinên şaristaniyê dike.
Spiritual values ​​are rarely mentioned, but they are there.	Nirxên giyanî kêm têne gotin, lê ew hene.
Her shirt fell around her.	Kirasê wê li dora wê ket xwarê.
When filled with water, the shell takes on a shape.	Dema ku bi avê tije dibe, şêlê şiklê xwe digire.
These changes were accompanied by an increased sense of optimism.	Van guhertinan bi hestek zêde ya xweşbîniyê re bûn.
The market really suffered from electricity shortages.	Sûk rastî kêmasiya elektrîkê hat.
The ship's crews cheered loudly.	Ekîbên keştiyê bi dengekî bilind şahî kirin.
There is a flood on the roof.	Di banî de lehî heye.
The topic has been divided by experts.	Mijar pisporan dubendî kiriye.
This area was famous for its beautiful silk.	Ev herêm bi hevrîşimê xwe yê xweş navdar bû.
They have hair all over their breasts.	Di laşê wan de mûyên hemû memik hene.
The child's hands were covered with whistles	Destên zarok bi bilbilan girtibûn
Do not be annoyed by the details.	Ji hûrguliyan aciz nebin.
The judge testifies quickly.	Dadger bi lez şahidiyê dike.
The wind gently shook her face.	Bayê bi nermî rûyê wê hejand.
I can not tell you how to live your life.	Ez nikarim ji we re bibêjim ku hûn çawa jiyana xwe bijîn.
I said he could not believe it.	Min got ku ew nayê bawer kirin.
The big foot points to the heart.	Lingê mezin ber bi dil ve îşaret dike.
Patience is a virtue.	Sebir fezîletek e.
pregnancy is not easy.	ducanîbûn ne hêsan e.
The village is often under flood.	Gund gelek caran di bin lehiyê de ye.
Maybe we should go swimming.	Dibe ku em biçin avjeniyê.
These dogs are dangerous!	Ev kûçik xeternak in!
Changing seasons affect our lives.	Demsalên diguherin bandorê li jiyana me dike.
Dark clouds hung over the low skies.	Ewrên tarî li ezmên nizm daleqandî bûn.
Six miles away from the city, the road becomes two roads.	Şeş kîlometran dûrî bajêr, rê dibe du rê.
Happy families are always on the lookout.	Malbatên bextewar her dem baldar in.
The cathedral was built to show the importance of water.	Katedral ji bo ku girîngiya avê nîşan bide hate çêkirin.
The process starts again when the eggs hatch.	Dema ku hêkên kêzikan çêdibin pêvajo dîsa dest pê dike.
Leave your name and address at the reception.	Nav û navnîşana xwe ji resepsiyonê re bihêle.
He felt insulted because of this humiliation.	Wî ji ber vê rezîlkirinê hest bi heqaretê kir.
Then read a long poem.	Paşê helbesteke dirêj xwend.
The impact of their work has been as follows.	Bandora xebatên wan wisa bûye.
Gather around and listen to me.	Li dora xwe kom bibin û li min guhdarî bikin.
A close friend, ready to help a friend in need.	Hevalek nêzîk, amade ye ku alîkariya hevalek hewcedar bike.
A great deal of care was taken to prevent damage to the library buildings.	Ji bo ku zirar negihe avahiyên pirtûkxaneyê tedbîrek mezin hate girtin.
There are many active volcanoes in the country.	Li welêt gelek volkanên çalak hene.
Discussed with the witness.	Bi şahid re nîqaş kir.
Opponents have argued that the law is racist.	Dijberan îdia kirin ku qanûn nîjadperestî ye.
Please use your own words to describe this image.	Ji kerema xwe ji bo danasîna vê wêneyê peyvên xwe bikar bînin.
The silver bells rang happily.	Zengên zîv bi kêf lêdixistin.
The food was gradually getting colder.	Xwarin gav bi gav sar dibû.
Everything in the room was white.	Her tişt di odeyê de spî bû.
Use some local hospitals for free	Hin nexweşxaneyên herêmî belaş bikar bînin
Initial studies have shown that a new drug can cure cancer.	Lêkolînên destpêkê destnîşan kirin ku dermanek nû dikare penceşêrê derman bike.
My brother is afraid of the dark.	Birayê min ji tariyê ditirse.
The ship is anchored in port.	Keştî li benderê lenger e.
Milk is a liquid.	Şîr şilek e.
The birds screamed in unison.	Çûkan senfoniya dengan diqîriyan.
There is a difference between social activity and play.	Cûdahî di navbera çalakiya civakî û lîstikê de heye.
Take a piece of cheese, add salt and pepper	Pariyek penêr hildin, xwê û îsotê birijînin
Authorities found two bodies in the home.	Rayedaran di malekê de du cenaze dîtin.
He went over and over again, carefully on the plan.	Ew dîsa û dîsa, bi hûrgulî li ser planê çû.
The mountains around this city are famous for their beauty.	Çiyayên derdora vî bajarî bi bedewiya xwe navdar in.
Bacteria cause serious infections.	Bakterî dibe sedema enfeksiyonên giran.
The machine removed the insect.	Makîne kêzik ji holê rakir.
Her condition was dark	Rewşa wê tarî bû
Food had a negative effect on him.	Xwarin bandorek neyînî li wî kir.
Places are not suitable for accommodation.	Cih ji bo niştecihbûnê ne guncaw in.
Ponds are located on the map.	Pond di nexşeyê de cih digirin.
The speaker of the assembly led the meeting.	Serokê meclisê civîn bi rê ve bir.
The sound of the crowd echoed throughout the stadium.	Dengê girseyê li seranserê stadyûmê deng veda.
The probe pierced the rock.	Sonda zinar qul kir.
The fire ran towards the burning house.	Agir ber bi mala şewitî ve bezî.
A chain of great storms caused great damage.	Zincîreke bahozên mezin zerareke mezin da.
A loaded gun was placed on the table.	Çekek barkirî li ser masê danî.
Crossing the border was very easy.	Derbaskirina sînor pir hêsan bû.
The gorilla looks at his son.	Gorilla li kurê xwe dinêre.
Children must learn to protect themselves.	Divê zarok fêrî parastina xwe bibin.
Unwanted text will be white.	Nivîsa nexwestî dê spî bibe.
Now open the flight door.	Niha deriyê firinê veke.
It was an amazing experience.	Serpêhatiyeke ecêb bû.
They survived the harsh winter.	Ji zivistana hovane rizgar bûn.
Add some sugar.	Hinek şekirê zêde lê zêde bikin.
Helping hand.	Destê arîkariya xaltiyê.
The dogs started screaming.	Kûçikan dest bi qîrînê kirin.
The population growth in this area has decreased.	Li vê herêmê zêdebûna nifûsê kêm bûye.
This land is blessed.	Ev erd bi bereket e.
Dubai is built on a barren desert.	Dubai li ser çoleke bêber hatiye avakirin.
Already filled with volunteer participants, the place was full.	Jixwe bi beşdarên dilxwaz tije bû, cîh tije bû.
Many things that were previously believed were more believed.	Gelek tiştên ku berê dihatin bawer kirin bêtir bawer kirin.
Crowds of children gather around a policeman.	Girseya zarokan li dora polîsekî kom dibe.
The perpetrators were arrested and convicted.	Sûcdar hatin girtin û cezakirin.
The Pope gave his blessing.	Papa bereketa xwe da.
As he did a year ago.	Wekî ku wî salek berê kir.
To protect the city, the walls were strong.	Ji bo parastina bajêr, dîwar xurt bûn.
If two men ski together, they will go fast.	Ger du mêr bi hev re ski bikin, ew ê bi lez biçin.
Their needle of lightning was sharp.	Derziya wan ya birûskê tûj bû.
The mouse turns on the kitchen floor.	Mişk li qata metbexê dizivire.
The elephant is the largest land animal.	Fîl mezintirîn heywana bejayî ye.
Bands are popular in all major cities.	Komên muzîkê li hemû bajarên mezin populer in.
What killed those deer?	Çi ew ker kuştin?
It changed the course of history.	Wê riya dîrokê guhert.
She was a little girl, we were all together.	Ew keçikek piçûk bû, me hemûyan li hev kiribû.
Anger over the ban quickly spread.	Hêrsa li ser qedexeyê zû belav bû.
Chocolate cake is his favorite.	Kekê çîkolata bijareya wî ye.
The refugees now live outside the camp.	Penaber niha li derveyî kampê dijîn.
It was the last of its kind.	Ew ji celebê xwe yê dawî bû.
The rain followed immediately.	Baran tavilê peyda kir.
The hot water burned her skin, causing her to cry.	Ava germ çermê wê dişewitand, bû sedema giriyê.
The cattle are taken to the slaughterhouse.	Dewar dibirin serjêxaneyê.
Leave it and forget it.	Bihêle û ji bîr bike.
She gave an interesting lesson.	Wê derseke balkêş da.
I brushed my shirt.	Min kirasê xwe firçe kir.
Clothing is one of the most important inventions of history.	Cil û berg yek ji îcadên herî girîng ên dîrokê ye.
A warship enters the port.	Keştiyeke şer dikeve benderê.
My clothes were too tight.	Cilê min pir teng bû.
When the war is over the people will rebuild.	Dema ku şer bi dawî bû dê gel ji nû ve ava bike.
They are thinking of opening a new restaurant in the city.	Ew difikirin ku li bajêr xwaringehek nû vekin.
But there is no information about your location.	Lê tu agahî li ser cihê we tune.
The bananas are covered with rugs.	Ser banan bi qalikan hatine pêçan.
The computer screen popped up, and the desktop image appeared.	Ekrana kompîturê çikiya, û wêneyê sermaseyê xuya bû.
The monk smiled, giving his version of the legend.	Rahîb keniya, guhertoya xwe ya efsaneyê da.
Edna has a broken heart.	Edna dil şikestiye.
Water is needed for agriculture.	Av ji bo çandiniyê pêdivî ye.
Thousands of protesters took part in the protest.	Bi hezaran xwepêşander beşdarî çalakiyê bûn.
The toilet is burning loudly.	Tuwalet bi dengekî dişewite.
The protests forced the regime to give up democracy.	Xwepêşandan rêjîm neçar kir ku demokrasî bide.
Survey data were in excel.	Daneyên lêkolînê li excel bûn.
It is always important to follow the guidelines.	Her gav girîng e ku meriv rêberan bişopîne.
His unusual dream came true.	Xeyala wî ya neasayî zindî.
The mountain is a popular tourist destination.	Çiya cihekî geştiyariyê ya populer e.
The man's lips are beautiful.	Lêvên mêrik xweş in.
I heard a short call.	Min gaziyek kurt bihîst.
Do you want to open the window?	Ma hûn dixwazin pencereyê vekin?
Taxpayers deserve a detailed explanation.	Bacgiran ravekirinek bi hûrgilî heq dikin.
He abandoned his original plans.	Wî dev ji planên xwe yên eslî berda.
Books were distributed all over the earth.	Pirtûk li seranserê erdê belav bûne.
Many people of color traditionally have difficulty finding work.	Gelek kesên rengîn bi kevneşopî di peydakirina kar de tengasiya wan heye.
The main desert is hidden in a large forest.	Çolistana seretayî di nav daristana gewre de veşartî ye.
She swore an oath of silence.	Wê sonda bêdengiyê xwar.
Their lives are in danger.	Jiyana wan xeternak e.
Before speaking, think first.	Berî axaftinê, pêşî bifikirin.
Some employers are really trying to force their employees.	Hin karsaz bi rastî hewl didin ku bi zorê karmendên xwe bikin.
This river is a circle.	Ev çem çember e.
Daily intake of calories is low.	Destûra rojane ya kaloriyan kêm e.
The number will be correct.	Hejmar dê rast be.
He adjusted his eyes, shook the bridge of his nose.	Çavên xwe eyar kir, pira pozê xwe hejand.
They played table tennis.	Wan tenîsa maseyê dilîstin.
Slowly remove the ball from your net.	Hêdî hêdî top ji tora xwe derxist.
Our manager is very strict.	Rêveberê me pir hişk e.
When heated, the mixture turns brown and brown.	Dema ku tê germ kirin, tevlihev dibe qehweyî û qehweyî.
Looked out the window.	Ji pencereyê li derve mêze kir.
The children screamed for fun.	Zarok ji kêfan qîriyan.
Our teacher often writes his lessons.	Mamosteyê me gelek caran dersên xwe dinivîse.
The clouds destroy all but the brightest stars.	Ewr ji xeynî stêrkên herî geş hemûyan ji holê radikin.
No one was allowed to ride the horse.	Destûr nedidan ku kes li hespê siwar bibe.
It was a little red.	Ew hinekî sor bû.
Most of the fields in this area are small.	Piraniya zeviyên li vê herêmê piçûk in.
The abductees left the victim locked up in the house.	Kesên ku revandibûn qurbanî di malê de girtî hiştin.
In five minutes, you should have brought me my breakfast.	Di pênc deqeyan de, divê hûn taştêya min ji min re bînin.
Closed or free, these animals are in danger.	Girtî an azad, ev heywan di xetereyê de ne.
In some countries men are seen as superior to women.	Li hin welatan mêr ji jinan bilindtir tên dîtin.
The first method of warfare is to identify your enemy.	Rêgeza yekem a şer ew e ku hûn dijminê xwe nas bikin.
He hurried home to see if he had forgotten anything.	Bi lez û bez çû malê da ku bibîne ka wî tiştek ji bîr kiriye.
Try to stay calm, dammit.	Biceribînin ku bêdeng bimînin, dammit.
The pronoun "attributive" is ambiguous.	Cînavê "attributîv" nezelal e.
The third planet is a gas giant.	Gerstêrka sêyem dêweke gazê ye.
This crowd had such a beautiful view.	Ev gelî dîmeneke wisa xweş bû.
The government is monitoring the projects.	Hikûmet projeyan dişopîne.
Friends supported each other.	Hevalan piştgirî dan hev.
All students were silent during the lesson.	Di dema dersê de hemû xwendekar bêdeng bûn.
Companies need to compete fairly, the market commanded.	Pêdivî ye ku pargîdan bi dadperwerî pêşbaziyê bikin, sûkê ferman da.
These machines	Van makîneyan
A control device is aimed at the engine room of the ship.	Di oda motora keştiyê de amûrek kontrolê armanc dike.
You need large funds to start your brewery.	Ji we re fonên mezin hewce ne ku hûn breweriya xwe bidin destpêkirin.
It is important to eat a balanced diet.	Girîng e ku xwarinek hevseng bixwin.
The inspector visited the school tomorrow.	Mufetîş sibe serdana dibistanê kir.
Almost all new mothers suffer from back pain.	Hema hema hemî dayikên nû ji êşa piştê dikişînin.
The police chief warns of an increase in crime.	Midûrê polîsan ji zêdebûna sûc hişyar dike.
Wrap yourself in a scarf.	Xwe di şalê de pêça.
Follow the instructions exactly.	Talîmatan tam bişopînin.
Most parents want their children to go to a private school.	Piraniya dêûbavan dixwazin ku zarokên wan biçin dibistanek taybet.
You can find many islands on the beach.	Hûn dikarin gelek giravên li peravê bibînin.
Several soldiers were guarding the door.	Çend leşker nobedariya derî digirtin.
They were too scared to say anything.	Ew pir ditirsiyan ku tiştek bêjin.
The factory was closed for six months.	Kargeh şeş mehan hat girtin.
Among the speakers were some of the country’s leading scientists.	Di nav axaftvanan de hinek ji zanyarên sereke yên welêt jî hebûn.
You could call it a rebellion.	Hûn dikarin jê re bêjin serhildanek.
The body of a murdered woman was found.	Cenazeyê jineke hat qetilkirin hat dîtin.
He must be aware of the snake.	Divê haya wî ji mar hebe.
Their hands were shaking.	Destên wan dihejiyan.
The boy accepted her apology.	Lawik lêborîna wê qebûl kir.
Cummins sells diesel engines.	Cummins motorên mazotê difiroşe.
She is celebrated for the beauty of her clothes.	Ew ji bo bedewiya cilên xwe tê pîroz kirin.
Rising prices really help the poor.	Zêdekirina buhayan bi rastî alîkariya xizanan dike.
Health and wealth are closely linked.	Tenduristî û dewlemendî ji nêz ve girêdayî ne.
When the train approached, he saw his friend.	Gava trên nêzîk bû, wî hevalê xwe dît.
The basis of the rural economy.	Bingeha aboriya gund.
They studied the habits of several wild animals.	Wan adetên çend heywanên kovî lêkolîn kirin.
Some insurance companies refuse to pay.	Hin pargîdaniyên bîmeyê dayîna drav red dikin.
This paper is very thin, very uneven and very weak.	Ev kaxez pir tenik, pir nelihev û pir qels e.
Tax officials are scolding the company for its shortcomings.	Karbidestên bacê li ser hûrgelên pargîdaniyê dişewitînin.
No fresh vegetables are available here.	Li vir sebzeyên teze peyda nabin.
Smoke rained down on the sleeping city.	Dûxan li ser bajarê xewle diherikî.
Both work at a local plastics factory.	Her du jî li kargeha plastîkê ya herêmî dixebitin.
This island is known for its natural beauty.	Ev girav bi bedewiya xwe ya xwezayî tê naskirin.
The economy of this region is mainly dependent on agriculture.	Aboriya vê herêmê bi giranî bi çandiniyê ve girêdayî ye.
Police have not yet responded to this.	Polîs hêj bersiv nedaye vê yekê.
The applicant was a credible and credible witness.	Serlêder şahidên pêbawer û giran bû.
The speaker's voice was muffled and muffled.	Dengê axaftvan gemar û gemar bû.
The city is famous for its art museums.	Ev bajar bi muzexaneyên xwe yên hunerî navdar e.
The cat puts its feet on the carpet, squirming.	Pisîk lingên xwe li ser xalîçeyê dixe, diqelişe.
The tower caught the light of day.	Bircê ronahiya rojê girt.
The city looks old and the opposite is true.	Bajar kevn û berûvajî şêlû xuya dike.
The world economy has gone from bad to worse.	Aboriya cîhanî ber bi xirabiyê ve çûye.
She later told us that she wanted to test his loyalty.	Wê paşê ji me re got ku ew dixwaze dilsoziya wî biceribîne.
All cleaning should be done with detergent and water.	Pêdivî ye ku hemî paqijkirin bi detergent û avê were kirin.
The paper comes to mind.	Kaxiz hişê xwe digre.
It does not seem to work.	Ew xuya nake ku kar dike.
So the tactic should be to score goals quickly.	Ji ber vê yekê divê taktîk avêtina golên zû be.
His watch broke.	Saeta wî şikest.
Put some cleaning products on your fabric.	Hin hilbera paqijiyê deynin ser qumaşê xwe.
A slow but clear river flowed through the forest.	Çemek hêdî lê zelal di nav daristanê de diherikî.
This is the fourth time he has shown himself as a patient.	Ev cara çaremîn e ku ew xwe wekî nexweş nîşan dide.
Many things can be learned from this book.	Ji vê pirtûkê gelek tişt dikarin hîn bibin.
For breakfast, we ate soup and sandwich.	Ji bo firavînê, me şorbe û sandwîç xwarin.
They believe the family is cursed.	Ew bawer dikin ku malbat lanetkirî ye.
Excessive use of vehicles has brought many negative consequences.	Bikaranîna zêde ya wesayîtan gelek encamên neyînî bi xwe re anî.
The sculpture is displayed in the exhibition hall.	Peyker li salona pêşangehê tê pêşandan.
Coral reefs are found in tropical waters.	Refên koral di avên tropîkal de têne dîtin.
There is an "m" in the consonants.	Di konsonantan de "m" heye.
Any remnants it contains may be valuable.	Her bermahiyên ku tê de hene dibe ku hêja bin.
Only when faced with death does he feel alive.	Tenê dema ku bi mirinê re rû bi rû dimîne xwe zindî hîs dike.
We need to balance vision with reality.	Pêdivî ye ku em dîtinê bi rastiyê re hevseng bikin.
Some students turned their desks in front of the window.	Hin xwendekar maseyên xwe zivirîn ber pencereyê.
A cold burst in her ears.	Teqîna sar di guhên wê de fîqî.
Many of the men were still carrying heavy weapons.	Gelek ji mêran hê jî çekên giran hilgirtin.
Democracy is widely used around the world.	Demokrasî li seranserê cîhanê pir tê bikaranîn.
The money machine is out of line.	Makîneya pereyan ji rêzê derketiye.
People think it smells bad.	Mirov difikire ku bêhna wê xerab tê.
You have to be very careful when driving at night.	Dema ku bi şev ajotin divê hûn pir baldar bin.
It was a red teapot standing on the stove.	Ew çaydanka sor bû ku li ser sobê radiwestiya.
Make sure you get enough food.	Bawer bikin ku hûn bi têra xwe xwarinê bistînin.
Their success was their defeat.	Serkeftina wan têkçûna wan bû.
The terms of this agreement are final.	Şertên vê peymanê dawî ne.
He tried several natural remedies.	Wî çend dermanên xwezayî ceriband.
My son wants to be a chef.	Kurê min dixwaze bibe şef.
The old woman's nose is very narrow.	Pozê pîrejinê pir teng e.
The church is an ideal place for weddings.	Dêr ji bo dawetan cihekî îdeal e.
The meeting was postponed due to rain.	Ji ber baranê civîn hat taloqkirin.
The curious monkey picked up the dishes.	Meymûnê meraq firaxan hilda.
His theory came true.	Teoriya wî rast derket.
This material is dry and easy to clean.	Ev materyal hişk û paqijkirina hêsan e.
She totally enjoyed the party.	Wê ji ziyafetê bi tevayî kêf kir.
Javanese cup dogs are not eaten with a fork.	Kûçikên kûpên Javayê bi qalikê nayê xwarin.
In this part of the world, the temperature remained mild.	Li vê beşa cîhanê, germahî nerm ma.
Farmers washed the tobacco leaves in the field.	Cotkar pelên titûnê şûştin nav çolê.
The company has not yet withdrawn the money.	Pargîdaniyê hîna drav paşde negirtiye.
Traders in the market sell goods at different prices.	Esnafên li bazarê eşyayên bi buhayên cuda difirotin.
Oil is now flowing freely from the streets to the streets.	Petrol niha bi serbestî ji kuçeyan ber bi kuçan ve diherike.
The author was a real one.	Nivîskar yekî resen bû.
Every time he read a new newspaper, he cried.	Her ku rojnameyek nû dixwend, digiriya.
Prosperity and passion are everywhere.	Serwetbûn û azwerî li her derê ye.
Mercedes rules.	qaîdeyên Mercedes.
Many parents are afraid of their children.	Gelek dêûbav li ser zarokên xwe ditirsin.
A long discussion ensued, with a heated discussion.	Gotûbêjek dirêj, bi danûstendinek germ derket.
Was charity forbidden?	Ma sedeqe heram bû?
I love your music, she said.	Ez ji muzîka te hez dikim, wê got.
She held herself against the cold.	Wê xwe li hember sermayê girt.
The meeting was a waste of time.	Civîn windakirina demê bû.
Hopefully a committee will be formed.	Bi hêviya ku komîteyek bê avakirin.
Some symbols may seem strange at first,	Dibe ku hin sembol di destpêkê de xerîb xuya bikin,
The victims drowned in gasoline.	Mexdûran di benzînê de xeniqîn.
It was the only street like this.	Ew yekane kolandina bi vî rengî bû.
Schoolchildren should be allowed to visit a museum.	Divê şagirtên dibistanan li muzexaneyekê xwedî derkevin.
The problem is that there is too much competition.	Pirsgirêk ev e ku pêşbaziyek pir zêde heye.
This business ends on the weekend.	Ev pargîdanî di dawiya hefteyê de diqede.
Second, you will need a packet of instant coffee.	Ya duyemîn, hûn ê pakêtek qehweya tavilê hewce bikin.
What is the difference between an apple and an orange?	Ferqa di navbera sêv û porteqalî de çi ye?
They drink at a local bar.	Ew li barek herêmî vedixwarin.
Fire can not burn without oxygen.	Agir bêyî oksîjenê nikare bişewite.
You have been gone for a long time.	Tu demeke dirêj çûyî.
In the north, the geography is clear and dry.	Li bakur, erdnîgarî safî û hişk e.
The girl was heartily pleased.	Keçik bi dilgermî razî bû.
The elephant came out of the forest screaming.	Piling bi qîrîn ji daristanê derket.
Five cheerful guests gathered after the morning shower.	Pênc melevangerên dilşewat piştî avjeniya sibehê li hev kom bûn.
They accumulated their profits in the bank.	Wan qezencên xwe li bankê berhev kirin.
She had one too much.	Wê yekî pir zêde hebû.
Brush your teeth twice a day.	Diranên xwe rojê du caran firçe bikin.
He will be victorious.	Ew ê bi serfirazî serfiraz bibe.
It will make a good deal.	Ew ê pargîdaniyek baş çêbike.
I need five cups of sugar.	Pêdiviya min bi pênc tas şekir heye.
I was sick for about a week and was in bed.	Ez bi qasî hefteyekê nexweş bûm û di nav nivînan de bûm.
The ship was partially submerged.	Keştî qismî bin av bû.
Instead of working on his own, he paid them.	Li şûna ku ew bi xwe kar bike, wî heqê wan da.
Jennifer said she moved here.	Jennifer got ku ew li vir bar kir.
Victims of water pollution complain of illness.	Mexdûrên qirêjiya avê gazinan ji nexweşiyê dikin.
Must still be here, do not worry.	Divê hîn jî li vir be, xem neke.
This solution will work.	Ev çareserî dê bixebite.
Evidence shows that excessive heat kills people.	Delîl nîşan didin ku germahiya zêde mirovan dikuje.
I used to work hard.	Ez bi karê dijwar re bi kar mam.
Oil is commonly used for oil.	Rûn bi gelemperî ji bo rûnê tê bikar anîn.
Authorities threatened to close the school.	Rayedaran gefa girtina dibistanê xwarin.
Agriculture provides support for local families.	Cotkarî ji bo malbatên herêmî piştgirî dide.
He was seriously ill during his teenage years.	Ew di salên xortaniya xwe de bi tundî nexweş bû.
She gave them tea and cookies.	Wê çay û çerez da wan.
The prize is a cash offer.	Xelat pêşniyarek dravdanê ye.
The farmers looked up at the sky and swore with a loud voice.	Cotkar li ezmên nêrî, bi dengekî bilind sond xwar.
From a distance a small child's laughter could be heard.	Ji dûr ve kenê zarokekî sivik dihat bihîstin.
The painting was created by a famous artist.	Tablo ji aliyê hunermendekî navdar ve hatiye çêkirin.
Do not damage the coral during snorkeling.	Di dema şnorkelê de zerarê nedin coral.
She saw the difference in my face.	Wê ferqa rûyê min dît.
Computer chip production is expected to increase.	Tê pêşbînîkirin ku hilberîna çîpa komputerê zêde bibe.
He explored in surprise in his room.	Wî matmayî li odeya xwe lêkolîn kir.
She had a brief affair with a married man.	Bi mêrekî zewicî re pêwendiyeke kurt hebû.
She cried with a laugh.	Bi ken giriya.
Occultists say that magic works.	Okultîst dibêjin ku sêrbaz kar dike.
The flag was waving in the wind.	Ala li ber bayê dihejiya.
Here permission to research was given to them.	Li vir destûra lêkolînê ji wan re hat dayîn.
The banana was very tender.	Mûz pir nerm bû.
There is a fine line between attracting customers and annoying them.	Di navbera kişandina xerîdar û acizkirina wan de xetek zirav heye.
She studied modern drama.	Wê drama modern xwendiye.
His intellect was recognizable.	Aqilê wî naskirî bû.
A moment of attention is needed.	Demek balê dikişîne ew hewce ye.
We can not cooperate with them.	Em nikarin bi wan re hevkariyê bikin.
As technology advanced, the world became smaller.	Her ku teknolojî pêşve çû, cîhan piçûktir bû.
The rain did not leave the workers.	Baran ji karkeran re nehişt.
The sight of voices filled the room with excitement.	Dîna dengên bi heyecan ode tijî bû.
Although painful, it raises blood pressure.	Her çend bi êş be jî, ew tansiyonê radike.
She invited some of her friends to share her food.	Wê hin hevalên xwe vexwend ku xwarina xwe parve bikin.
Paul had the reputation of being a cat.	Pawlos xwedan navûdengê pîsiyek bû.
The sweet black car pulled into the car.	Otomobîla reş a şêrîn li kerbê kişand.
Yesterday the price of gasoline increased due to increased demand.	Duh ji ber zêdebûna daxwazê ​​nirxê benzînê zêde kir.
There was no place to hide.	Cihê ku xwe veşêre nemabû.
Storms occur many times in the spring.	Bahoza di biharê de gelek caran çêdibe.
Unfortunately, he was falsely accused.	Mixabin, ew bi derewîn hat tawanbar kirin.
Members presented their research at this year’s conference.	Endaman lêkolînên xwe di konferansa îsal de pêşkêş kirin.
A mother placed a tray in front of her door.	Dayikek tepsiyek danî ber deriyê xwe.
The city remained calm.	Bajar di aramiyê de ma.
This experience, unfortunately, was an opportunity in my life.	Ev serpêhatî, mixabin, di jiyana xwe de firsendek bû.
He contracted cholera in the city.	Li bajêr nexweşiya kolerayê ket.
His speech shows the futility of war.	Axaftina wî pûçbûna şer nîşan dide.
The rice was cooked in coconut milk.	Birinc di şîrê gûzê de hat pijandin.
She carried the receipts.	Wê hesabên wergirtinê hilgirt.
Something becomes gas when heated.	Tiştek dema tê germ kirin dibe gaz.
When the king died, his king took power.	Dema ku padîşah mir, padîşahê wî desthilatdarî girt.
Power is low.	Hêz kêm e.
There was a peaceful atmosphere and celebration among the crowd.	Di nava girseyê de hewayeke aştiyane û cejn hebû.
Come, listen.	Werin, guhdarî bikin.
Be careful what you want!	Hişyar bin ku hûn çi dixwazin!
Expected to be out soon.	Tê payîn ku di demek nêzîk de derkeve.
Get out! 	Biçe derve!
the angry crowd shouted.	girseya hêrsbûyî qêriya.
The mission of the host is to welcome guests.	Wezîfeya mêvandar pêşwazîkirina mêvanan e.
They won a fierce battle.	Di şerekî dijwar de bi ser ketin.
Sing and she will dance.	Bistirê û ew ê dans bike.
They have been here for three years.	Ew sê sal in li vir in.
Only when the world changes will history become clear.	Tenê dema ku cîhan biguhere dê dîrok zelal bibe.
Experiments were designed to see their impact.	Ezmûn ji bo dîtina bandora wan hate çêkirin.
Hot tea is also drunk.	Çay germ jî tê vexwarin.
Axonal injury can cause paralysis.	Birîna axonal dikare bibe sedema felcê.
The finance minister announced a tax increase.	Wezîrê darayî zêdekirina bacê ragihand.
The remaining population is heavily dependent on agricultural lands.	Nifûsa mayî bi giranî li zeviyên çandiniyê ve girêdayî ye.
The villagers started collecting their things.	Gundiyan dest bi berhevkirina tiştên xwe kirin.
The price of the company shares was half today.	Bihayê hîseyên şirketê îro nîvco bû.
Sent to prison for killing his wife.	Ji ber kuştina hevjîna xwe şandin girtîgehê.
The living room is on the second floor.	Odeya rûniştinê li qata duyemîn e.
A mixture of cream and sugar.	Tevliheviyek ji krem ​​û şekir.
Tsunamis are the product of earthquakes under the sea.	Tsunamî berhema erdhejên bin behrê ne.
Success put a lot of pressure on him.	Serkeftin gelek zêde zext li wî kir.
Many teachers asked students to complete this survey.	Gelek mamosteyan ji xwendekaran xwestin ku vê anketê temam bikin.
We did not reach our goal.	Em negihiştin armanca xwe.
The scales were obtained from more than enough funding.	Pîvan ji fînansek têr bêtir peyda kirin.
It was on her face.	Li rûyê wê bû.
Send money to his family, outside the city.	Ji malbata xwe re, li derveyî bajêr, pere şand.
Struggling to live independently.	Ji bo serbixwe bijîn têdikoşiyan.
They will have all the materials you need.	Ew ê hemî materyalên ku hûn hewce ne hene.
The forest is as long as the eye.	Daristan bi qasî çavan dirêj dibe.
Some people recommend lower taxes.	Hin kes bacên kêmtir pêşniyar dikin.
You need to separate your priorities.	Pêdivî ye ku hûn pêşîniyên xwe ji hev veqetînin.
Before going to sleep, the baby's smile glows.	Beriya ku bikeve xewê, kenê zarokê bibiriqe.
We have to shake ourselves out of this situation.	Divê em xwe ji vî halî bihejînin.
The discussion took place at five o'clock.	Danûstendin di saet pêncan de pêk hat.
Small children slowly move away from the bottle.	Zarokên biçûk hêdî hêdî ji şûşê dûr bixin.
The first video presentation is about fruit.	Pêşniyara vîdyoyê ya yekem li ser fêkî ye.
The man pushed back too long.	Mêrik pir dirêj paşde xist.
Politicians may lose in elections.	Siyasetmedar dibe ku di hilbijartinê de winda bike.
There are several recipes in the book.	Di pirtûkê de çend reçete hene.
Animals climb rocks.	Heywan hilkişin ser zinaran.
Formerly used as a military base.	Berê wek baregeheke leşkerî dihat bikaranîn.
The politician's proposal was unsatisfactory.	Pêşniyara sîyasetmedar nerazî bû.
Many trees were uprooted from their trunks.	Gelek daran ji qalikên wan hatin jêkirin.
I want you to work as a translator.	Ez dixwazim ku hûn wekî wergêr kar bikin.
If the fish is fresh, it smells good.	Ger masî teze be, bêhna wê xweş tê.
It was more concise than the maker.	Ew ji çêkerî bêtir kurtasî bû.
The water was calm today.	Av îro aram bûn.
Her skin was blue.	Çermê wê şîn bû.
New residents were killed.	Niştecihên nû hatin kuştin.
Confirm the amount you used.	Mîqdara ku we bikar aniye piştrast bikin.
After holding his breath for so long, his joints ached a lot.	Piştî ku ewqas dirêj bêhna xwe girt, movikên wî gelek êşiyan.
Image science is the most interesting.	Zanistiya wêneyê herî balkêş e.
The boy had to win.	Divê xort bi ser ketiba.
A light summer breeze shook the trees.	Bayekî sivik a havînê daran dihejand.
There were few schools in the village.	Di gund de kêm dibistan hebûn.
Travelers have already moved to a neighboring country.	Rêwiyan berê xwe dan welatekî cîran.
The proof consists of seventeen steps.	Delîl ji hivdeh gavan pêk tê.
They boarded the boat on a bright summer day.	Ew bi gemiyê ketin rojek havînê ya geş.
The storm tore the city in two.	Wê bahozê bajar kir du parçe.
Trying to solve puzzles is a great pleasure.	Hewldana çareserkirina puzzles kêfxweşiyek mezin e.
The blues was embellished with paint.	Blûz bi boyaxê xemilî bû.
The voices of the choir echoed in the building.	Dengên govendê di avahiyê de deng veda.
Some pop stars sing about drugs.	Hin stêrkên popê li ser narkotîkan stranan dibêjin.
Many families have a regular income.	Gelek malbat xwedî debara bi rêkûpêk in.
Her hair is falling out wildly.	Porê wê bi hovîtî diçirise.
However, the weather was nice.	Lêbelê, hewa xweş bû.
The delegate asked the marshal to repeat the vote.	Delegeyê ji marşal xwest ku dengdanê dubare bike.
We will not be comfortable until we get rid of this evil.	Heta ku em vê xerabiyê ji holê ranekin em ê rehet nebin.
Have you ever been to this city?	Tu qet çûyî vî bajarî?
Many tourists visit the area during the summer season.	Di demsala havînê de gelek turîst serdana herêmê dikin.
Exercise regularly, preferably daily.	Bi rêkûpêk werzîşê bikin, bi tercîhî rojane.
He was famous for the value of his work.	Ew bi hêjabûna karê xwe navdar bû.
Temperatures and rainfall vary widely.	Germahî û barîna baranê gelek diguhere.
The tables revolve around the table.	Mêz li dora masê dizivirin.
The nomadic birds were exhausted.	Çûkên koçer westiyabûn.
Many stores sell clothes, jewelry and books.	Gelek firoşgeh cil, zêran û pirtûkan difiroşin.
This allowed him to do his homework.	Vê yekê hişt ku ew karê malê bike.
The marble floors shone in the candlelight.	Qatên mermer di bin ronahiya mûmê de diçirisîn.
The president somehow defended his policy.	Serokatî bi awakî bi awakî sîyaseta xwe parast.
This action will damage our reputation.	Ev kiryar wê îtîbara me xera bike.
The dust sat on a tree.	Tûz li ser darekê rûnişt.
With a pencil, mark the corners of the cupboard.	Bi qelemê, goşeyên dolabê nîşan bikin.
The villagers looked at the stone with great fear.	Gundî bi tirseke mezin li kevir nêrî.
That store now has a lot of new products.	Wê firotgehê nuha gelek hilberên nû hene.
You may want to wash your hands.	Dibe ku hûn bixwazin destên xwe bişon.
Waiz drove an old pickup truck.	Waîz pîkapeke kevn ajot.
Those whose sentences are reduced can go home.	Kesên ku cezayên wan bên daxistin dikarin biçin malê.
The company stopped production.	Şirket hilberîna rawestandin.
The rubber plant is poisonous.	Nebatê lastîkî jehr e.
The bell rang, and only one person entered the church.	Zengil lêxistin, û kesek tenê ket hundurê dêrê.
The cat sat at my feet, screaming loudly.	Pisîk li ber lingên min rûnişt, bi dengekî bilind diqelişe.
Failure is not a shame.	Têkçûn ne şerm e.
Many birds migrate far and wide every year.	Gelek çûk her sal ji dûr û dirêj koç dikin.
The queen's favorite color was lavender.	Rengê hezkirî yê şahbanûyê lavender bû.
Loyalty is the best policy.	Dilsozî siyaseta herî baş e.
Birds spend most of their lives in the air.	Çûk piraniya jiyana xwe li hewa derbas dikin.
I'm sorry to hear that.	Ez ji bo bihîstina vê yekê xemgîn im.
The foresters surveyed their newly planted forest.	Daristanvan daristana xwe ya ku nû çandine seh kir.
Cook until the meat is tender.	Heya ku goşt nerm bibe lê bixin.
Remove wet items.	Tiştên şilbûyî jê bikin.
My children never leave me.	Zarokên min tu carî min nahêlin.
Last night we saw amazing displays of light.	Şeva borî me pêşandanên ecêb ên ronahiyê dît.
Daylight shines in the room.	Ronahiya rojê di odeyê de diherike.
The old man already gave himself to the crowd.	Pîr berê xwe da elaletê.
Worked until the wee hours of the morning.	Heta saetên serê sibê dixebitî.
The papers collected were thus lost.	Kaxezên berhevkirî bi vî awayî winda bûn.
The sun of the dance danced on the water.	Tava avabûnê li ser avê reqisî.
He was worried that his illness would kill him.	Ew xemgîn bû ku nexweşiya wî wî bikuje.
These girls can get angry!	Van keçan dikarin hêrs bibin!
These houses were built by a famous architect.	Ev xanî ji hêla mîmarek navdar ve hatine çêkirin.
Patients make long lines outside the clinic.	Nexweş li derveyî klînîkê rêzên dirêj çêdikin.
Many cleaners have helpers.	Gelek paqijker xwedî arîkar in.
Take heart, you will find love one day.	Dilê xwe bigire, tu dê rojekê evînê bibîne.
This city is noisy and dirty.	Ev bajar bi deng û pîs e.
Uncooperative neighbors thwarted her efforts to grow plants.	Cîranên ne hevkar hewildanên wê yên mezinkirina nebatan asteng kirin.
He suffered from syphilis in his adult life.	Ew di jiyana xwe ya mezin de ji sifilisê dikişand.
This mouse is used to hit the anvil.	Ev mêş ji bo lêdana aniyê tê bikaranîn.
Have you noticed the new hat she wore?	We bala xwe da şapika nû ya ku wê li xwe kiriye?
After investigating the damage, he ordered us to return to camp.	Piştî lêkolîna zirarê, wî ferman da ku em vegerin kampê.
A concrete road was built over the river.	Li ser çem rêya betonê hat çêkirin.
New medical developments and procedures were introduced.	Pêşveçûn û prosedurên bijîşkî yên nû hatin destnîşan kirin.
The unemployment rate is rising every year.	Rêjeya bêkariyê her ku diçe zêde dibe.
Her family owned a large farm.	Malbata wê xwedî cotkariyeke mezin bû.
Constant rain from the clouds.	Baraneke berdewam ji ewran bariya.
The environment needs urgent help from governments.	Jîngeh pêdivî bi alîkariya lezgîn ji hukûmetan heye.
He shook his head with a handkerchief.	Bi destmalekê serê xwe hejand.
He remembers hearing strange things here.	Wî li vir tiştên ecêb bihîstin bîra wî.
Freezing snow was on the valley floor.	Berfa cemidî li qata geliyê bû.
I am writing to you on behalf of my constituents.	Ez li ser navê hilbijêrên xwe ji we re dinivîsim.
His speech was pleasant and emotional.	Axaftina wî xweş û bi hestiyar bû.
When he picked it up, the iron trees cracked.	Dema ku wî ew hilda, darên hesin çirisîn.
Cook the butter and sugar until creamy.	Aşpêj rûn û şekir kir kremî.
This road is due to heavy traffic.	Ev rê ji ber trafîka giran e.
He claimed she was not his mother.	Wî îdîa kir ku ew ne diya wî ye.
He shook his shoulders with pleasure.	Ji kêfa xwe milên xwe hejand.
He used to watch TV for hours.	Berê bi saetan li televîzyonê temaşe dikir.
Speak for your rights.	Ji bo mafên xwe axivîn.
The food in this country is varied and plentiful	Xwarin li vî welatî cihêreng û pir in
The brave young man ran to the governor.	Xortê mêrxas ber bi waliyê bezî.
He made dinner for them.	Wî şîv ji wan re çêkir.
Few students complete the exams on time.	Kêm xwendekar îmtîhan di wextê xwe de qedandin.
These people were taken to a different room.	Ev mirov birin odeyeke cuda.
You should not wear clothes and accessories like gloves.	Divê tu cil û bergên wek qiloç nekî.
Most modern televisions use cathode ray tubes.	Piraniya televîzyonên nûjen lûleyên tîrêjê yên katodê bikar tînin.
Sign up for our newsletter.	Sign up nûçenameya me.
The passenger was unruly.	Rêwî bêserûber bû.
My daughter goes to school by train every morning.	Keça min her sibe bi trênê diçe dibistanê.
The speaker remained silent for a moment.	Axaftvan demekê bêdeng ma.
Violent protests have damaged the country's history.	Nerazîbûnên tund dîroka welêt xera kir.
That city has a lot to offer.	Ew bajar gelek tiştan pêşkêşî dike.
A single name gives people a special status.	Navek yekjimar statûyek taybetî dide mirov.
You can listen to distant and joyful music.	Hûn dikarin muzîka dûr û dilşahiyê bibihîzin.
The scientist was gray to ask about his work.	Zanyarî gewr bû ku li ser xebata wî bipirse.
They promised to fight to the death.	Wan soza têkoşîna heta mirinê dan.
Personal responsibility is the foundation of the intellectual industry.	Berpirsiyariya kesane bingeha pîşesaziya ronakbîr e.
Their tastes are amazingly diverse.	Zehfên wan ecêb pirreng in.
Language is taught in schools here.	Li vir di dibistanan de ziman tê dayîn.
Holiday camp for school teachers?	Kampa betlaneyê ji bo mamosteyên dibistanê?
You have finished your beer, now is the time for another order.	Te bîraya xwe qedand, êdî wextê sîparîşa din e.
Their goal was to become the best travelers.	Armanca wan ew bû ku bibin gerokên herî baş.
Understood that the corner had been cut.	Fêhm kir ku quncik hatiye birîn.
Some plants can grow in stagnant water.	Hin nebat dikarin di nav ava sekinî de mezin bibin.
Sometimes, you get depressed.	Carinan, hûn depresiyon dibin.
He just couldn’t focus on his job.	Ew tenê nikarîbû li ser karê xwe bisekine.
She held it in her hand.	Wê li ser destikê girt.
The water was a deep ruby ​​blue.	Av şîneke yaqûtê kûr bû.
The news report highlights some important issues.	Rapora nûçeyê hin mijarên girîng radixe ber çavan.
They remained there, silent.	Ew li wir, bêdeng man.
The top path is usually steep.	Rêya jor bi gelemperî asê ye.
Slaughter is a popular pastime in this area.	Qirkirin li vê herêmê şahiyeke populer e.
I read an article in the newspaper today.	Min îro di rojnameyê de gotarek xwend.
This statement is merely a hypothesis.	Ev gotin bi tenê hîpotezî ye.
She had big breasts when she was young.	Dema ciwan bû memikên wê yên mezin hebûn.
The clock ticked loudly in our ears.	Saet bi dengekî bilind di guhên me de lêdixist.
The regulation will lead to higher food prices.	Rêzikname dê bibe sedema bilindbûna bihayê xwarinê.
Claim that their owners are foreigners.	Îdîa dikin ku xwediyên wan biyanî ne.
The girl is wearing a veil.	Keçikê perde li xwe kiriye.
First, drink a cup of coffee.	Pêşî, qehweyek vexwin.
She never understood how much she hated this job.	Wê qet fêm nekiribû ku ew çiqas ji vî karî nefret dike.
The excitement seems.	Heyecan dixuye.
The wind is coming from the east.	Ba ji aliyê rojhilat ve tê.
Strawberries sliced, covered with a mold.	Strawberries riziyan, bi qalibê nixumandî.
The formula can be useful for testing.	Formul dikare ji bo ceribandinê bikêr be.
The cooking utensils were full.	Amûrên xwarinê têr bûn.
Remove carefully.	Bi baldarî rind jê bikin.
Opponents of this idea wanted the swing park to be relocated.	Dijberên vê ramanê dixwestin ku parka swing were veguheztin.
You hate to wear those shoes.	Hûn nefret dikin ku wan pêlavan li xwe bikin.
Take a look at the plans and give us a source.	Li ser planan binihêrin û jêderkek bidin me.
Bill came in the mail.	Bill di posteyê de hat.
It was a proud moment.	Demeke serbilind bû.
Communities in the area are tired of heavy industry.	Civakên li herêmê ji pîşesazîya giran bêzar in.
Theodosia quietly climbed into the coffin.	Theodosia bêdeng hilkişiya nava tabûtê.
Today he is a respected scholar.	Îro ew alimekî rêzdar e.
The old man paused, thinking a lot.	Pîremêrd sekinî, pir fikirî.
Teachers and parents must work together.	Divê mamoste û dêûbav bi hev re bixebitin.
The smell of creosote hung in the air.	Bêhna kreosotê li hewayê daleqandî bû.
The school has now re-arranged some of its lessons.	Dibistan niha hin dersên xwe ji nû ve rêz kirine.
You will have to pay often.	Hûn ê neçar bibin ku gelek caran navberan bidin.
The walls were decorated with decorative patterns.	Dîwar bi nexşên xemilandî hatibûn xemilandin.
Plants are dangerous to frost damage.	Nebat ji zerara cemedê re xeternak in.
His voice was blue.	Dengê wî şîn bû.
The helpless girl scratched her head.	Keçika bêhuner mêşa xwe xar kir.
His office was near the lake.	Ofîsa wî nêzîkî golê bû.
Therefore, he said pollution should be reduced.	Ji ber vê yekê, wî got ku divê qirêjî were kêm kirin.
Hostility has increased in recent weeks.	Dijminatî di hefteyên dawî de zêde bûne.
Engineers were forced to use sophisticated engineering.	Endezyar neçar bûn ku endezyariya sofîstîke bikar bînin.
They have not been used by newcomers.	Ew bi kesên nûhatî ne hatine bikaranîn.
Name “suspicious use” for lemon juice.	Ji bo ava lîmonê "bikaranîna gumanbar" navnîş bikin.
Employees are given bonuses.	Ji karkeran re bonus tên dayîn.
That person is always kind to all living beings.	Ew kes her dem ji hemû zindiyan re dilovan e.
Smoking and smoking can cause all kinds of problems.	Vexwarin û kişandina cixarê dibe sedema her cûre pirsgirêkan.
He was thirsty.	Ew tî bû.
The smell of fire was coming from it.	Bîhna şewatê jê dihat.
He raised his cup to the toast.	Wî qedeha xwe bi tostê rakir.
The young soldier carefully examined the shot.	Leşkerê ciwan bi baldarî fîşek lêkolîn kir.
When they met, it started to rain.	Gava ew li hev civiyan, baran dest pê kir.
Lake water levels have dropped this year.	Asta ava golê îsal daket.
Kitty happily threw herself into the garden.	Kîtik bi kêfxweşî xwe avêt nav baxçe.
The sound of the instrument was very clean and clear.	Dengê enstruman pir pak û paqij bû.
The boys ran away, laughing.	Xort reviyan, dikeniyan.
A small, intimate wedding ceremony.	A biçûk, merasîma zewacê samîmî.
Success is usually associated with hard work.	Serkeftin bi gelemperî bi xebata dijwar ve girêdayî ye.
The thermal springs of the mountain are a tourist destination.	Çavkaniyên termal ên çiyê cihê geştiyariyê ye.
This area is famous for its natural beauty.	Ev herêm bi bedewiya xwe ya xwezayî navdar e.
Of course, this is a perfect sentence.	Bê guman, ev hevokek bêkêmasî ye.
The grass is not always green.	Giya her dem hêşîn nabe.
Smiling with a smile, she turned to him.	Bi kenekî bişirîn, berê xwe da wî.
He was charged with aiding and abetting murder.	Ew wekî alîkarê kuştinê hate tawanbar kirin.
Visitors often visit this church.	Ziyaretvan gelek caran diçin vê dêrê.
They live in a predominantly agricultural area.	Ew li herêmek bi piranî çandinî dijîn.
Opposition political parties often criticize the president.	Partiya siyasî ya opozisyonê gelek caran serokkomar rexne dike.
They never compromised.	Tu carî tawîz nedan.
It was a nightmare.	Ew ji xewnên xemgîn bû.
Moving quickly, the thief fled with his reward.	Bi lez tevgeriya, diz bi xelata xwe reviya.
The trees were shaking in the wind.	Dar li ber bayê dihejiyan.
The disease was spread by insects.	Nexweşî bi kêzikan belav bû.
Termites build their nests with soil.	Termî hêlînên xwe bi axê çêdikin.
The cost of education has increased in rural areas.	Lêçûna perwerdehiyê li gundan zêde bûye.
The manager spoke briefly with the staff.	Rêveber bi xebatkaran re bi kurtî axivî.
Satan will be punished in the hereafter.	Şeytan wê li axretê bê cezakirin.
There is no evidence.	Tu delîl tune.
The bagel was unusually heavy continuously.	Bagel bi domdariya ne asayî giran bû.
He replied that he was not hungry.	Wî bersiv da ku ew ne birçî ye.
Shake your hand gently.	Destê xwe bi nermî bihejîne.
He lost his life at the first light of dawn.	Bi yekem ronahiya spêdeyê re jiyana xwe ji dest da.
Do not run water.	Avê neherike.
One of the basic means of communication.	Yek ji navgînên bingehîn ên ragihandinê.
I see a laptop on the table.	Ez laptopek li ser masê dibînim.
He ate out the window.	Wî ji pencerê xwar kir.
He helped his father cut some of the grass.	Wî alîkariya bavê xwe kir ku hinek ji giya bibire.
In celebration of the spring, the community held a festival.	Di pîrozbahiya biharê de, civatê festîvalek li dar xist.
How you manage your time depends on you.	Hûn çawa wextê xwe îdare dikin bi we ve girêdayî ye.
Many can collapse during a storm.	Di dema bahozekê de pir dikarin hilweşin.
He has a wife and a young son.	Jina wî û kurekî wî yê biçûk heye.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
Pathogens cannot be transmitted through the skin.	Patojen bi çerm nikare were veguheztin.
The gospel is an icon in our society.	Mizgîn di civaka me de îkonek e.
We are hungry, he says, offering his host.	Em birçî ne, ew dibêje, mazûvaniya xwe pêşkêşî dike.
Low prices will not help the economy.	Bihayên kêm dê alîkariya aboriyê neke.
So, what about him?	Ji ber vê yekê, çi bi wî re ye?
A man is considered to be creative.	Mirovek bi dahênanê tê hesibandin.
A trail never seen before led him to the lake.	Şopa ku qet nedihat dîtin ew ber bi golê ve bir.
The faint light of day shone on the surface of the water.	Ronahiya qels a rojê li ser rûyê avê direqisî.
The author put her mistake on the neck of a wrong pen.	Nivîskar xeletiya wê xistiye stûyê pênûsek xelet.
It fell off a cliff.	Ji zinarekî daket.
The planet is inhabited by spooky creatures.	Gerstêrka ji aliyê mexlûqên spehî ve dijîn.
An abandoned house stood on the street.	Xaniyek berdayî li ser kolanê rawesta.
Follow the glass barcode.	Barkoda şûşê bişopînin.
The smell was certainly unbearable.	Bêhna bêhnê bê guman nedihat tehemûlkirin.
The royal decision was made against slavery.	Li dijî koletiyê biryara qraltiyê hat derxistin.
The Secretary of the Environment rejected this proposal.	Sekreterê jîngehê ev pêşniyar red kir.
She gave birth to a daughter.	Wê keçek anî dinyayê.
I went to the park three times this week.	Ez vê hefteyê sê caran çûm parkê.
He completes his degree in political science.	Ew bawernameya zanistiya siyasî diqedîne.
He often went to the city to visit his aunt.	Gelek caran ji bo serdana xaltiya xwe diçû bajêr.
Concrete is poured and crushed.	Beton tê rijandin û tê kişandin.
Underwater, sperm whales click together.	Di binê avê de, sperm whales bi klîk bi hev re têkilî dikin.
The creator of the invention received the first prize.	Dahênana dahêner xelata yekem wergirt.
When will that life start all over again?	Wê kengê ew jiyan ji nû ve dest pê bike?
In summer, the rainfall was very low.	Di havînê de, barana pir kêm kêm bû.
The meter is electrically operated by solar panels.	Metre bi elektrîkê bi panelên rojê ve tê xebitandin.
Animals begin their lives as helpless worms.	Heywan wek kurmikên bêçare dest bi jiyana xwe dikin.
The army could not stop the advance of the enemy.	Artêşê nekarî pêşdeçûna dijmin rawestîne.
What was sometimes heard was sometimes a blow.	Tiştê ku carinan dihat bihîstin, carinan lêdanek bû.
During the ceremony the people sang and danced.	Di merasîmê de gel govend gerand û govend gerand.
Paper is not good for writing	Kaxez ji bo nivîsandinê ne baş e
Tragedy is before their eyes;	Trajediya li ber çavên wan derketiye,
The monster almost smashed the car.	Dêw hema erebe perçiqand.
The wind blew her hair into her eyes.	Bayê porê wê xiste nav çavên wê.
This torch has a long new value.	Ev meşale xwedî nirxek nû ya dirêj e.
Did your mother teach you to cook?	Diya te hînî aşpêjiyê kir?
He believes in magic.	Ew bi sêrbaziyê bawer dike.
Some fish do not have the oxygen capacity of the atmosphere.	Hin masî xwedî şiyana oksîjena atmosferê ne.
As the water warmed up, the yeast began to rise.	Her ku av germ dibû, hevîrtirşkê dest pê dikir.
A medical emergency requires mass evacuation.	A acîl ya tibî pêwîstî bi valakirina girseyî.
Punishment is a crime.	Ceza li sûcê ye.
I often feel tired early in the morning.	Ez gelek caran serê sibê xwe westiyayî hîs dikim.
His anger was on me.	Hêrsa wî li min bû.
The pool water is very cold at this time of year.	Ava hewzê di vê demê salê de pir sar e.
The market was filled with red beans.	Sûk bi bacanên sor tijî bû.
Fifty years have passed.	Pêncî sal derbas bûn.
First, we need to cut the carrots.	Pêşî, divê em gêzeran biçirînin.
There was a species of antelope in this area.	Li vê herêmê cureyekî antîlopan hebû.
The journalist tried to ask questions, but did not listen.	Rojnameger hewl da pirsan bike, lê guh neda wî.
It weakens with age.	Bi temen re qels dibe.
Everyone ate with heart.	Herkesî bi dil xwar.
I continue my studies.	Ez xwendina xwe didomînim.
Aerial shots will be fired tomorrow night.	Sibe bi şev wê fîşekên hewayî werin lidarxistin.
Removed to an unknown location.	Ji bo cihekî nediyar hatine rakirin.
The disease is spread by sick mice.	Nexweşî bi rêya mêşên nexweş belav dibe.
When making red isotope, do not forget to wear gloves.	Dema ku îsotên sor çêdikin, ji bîr mekin ku destmalan li xwe bikin.
The tribes lived in caves during the monsoon period.	Eşîr di dema mûsonan de di şikeftan de dijiyan.
You can give that painting to your sister.	Hûn dikarin wê tabloyê diyarî xwişka xwe bikin.
Drive carefully, do not pull yourself out of the truck.	Bi baldarî ajot, xwe ji qemyonê negirt.
The boy sat on the steps.	Lawik li ser gavan rûnişt.
Fill in the blanks with the correct article.	Cihê vala bi gotara rast dagirin.
The police station is two kilometers to the west.	Qereqola polîsan du kîlometreyan li rojava ye.
She felt hungry.	Wê xwe bi birçî hîs kir.
Put in a bowl.	Dixin tasekê.
I was impressed with his ability to stay calm.	Ez bi şiyana wî ya aram bimîne bandor bû.
Vaccination alternatives are a hot topic these days.	Alternatîfên derzîlêdanê van rojan mijarek germ e.
He invented a new formula for the production of silk.	Wî formulek nû ji bo hilberîna hevrîşim îcad kir.
And always clean your apartment.	Û daîreya xwe her dem paqij bike.
They will attract the attention of travelers.	Ew ê bala rêwiyan bikişînin.
My friend bought it for me.	Hevalê min ev ji min re kirî.
Hit her in the face.	Li rûyê wê xist.
He sighed angrily.	Wî bi hêrs kir.
Parts like this emit radiation so they can travel great distances.	Parçeyên bi vî rengî tîrêjê derdixin da ku ew dikarin dûrên mezin bigerin.
Who on earth would do such a thing?	Kî li ser rûyê erdê dê tiştek wusa bike?
The lawyer representing the company defended.	Parêzerê ku nûnertiya şîrketê dike, parastin kir.
When the sick children were healthy, they were very hopeful.	Dema zarokên nexweş sax bûn, pir bi hêvî bûn.
Each dancer must have a pair of taps.	Divê her danser xwediyê cotek tepikan be.
He complimented her on her success.	Wî ji ber serkeftina wê bi dilovanî ew pîroz kir.
The driver could not see the large hole in the road.	Ajokar nekarî kuna mezin a di rê de bibîne.
Berlin is a city with more museums.	Berlîn bajarekî ku muze lê zêde ne.
It is the lignin that gives the tree its strength.	Ew lignîn e ku hêza wê dide dar.
In a few days, he will be here.	Di nav çend rojan de, ew ê were vir.
Search for jobs through online job sites.	Bi navgîniya malperên kar ên serhêl li karan bigerin.
The rain is constant.	Baran bênavber e.
He walked slowly, lost in thought.	Ew hêdî hêdî meşiya, di ramanê de winda bû.
Satellite data confirmed the suspicion.	Daneyên satelîtê guman piştrast kirin.
She felt a strong love for her sisters and brothers.	Wê ji xwişk û birayên xwe re hezkirinek xurt hîs kir.
Electricity consumption is increasing in the industry.	Bikaranîna elektrîkê di pîşesaziyê de zêde dibe.
Want a cup of tea?	Dixwazin kasa çayê?
He was tough, a little sarcastic, often lively.	Ew hişk bû, piçek sarkastîk, pir caran dijûn bû.
Thousands of high school students leave their homes every year.	Her sal bi hezaran xwendekarên lîseyê ji malên xwe derketin.
His mother always mentions his ideal wife.	Diya wî her tim behsa jina xwe ya îdeal dike.
They traveled through a large city.	Ew di nav bajarekî mezin de geriyan.
He wakes up at night and can not wait for tomorrow.	Ew bi şev şiyar dibe û nikare li benda sibê bimîne.
Tensions erupted between the political parties.	Di navbera partiyên siyasî de alozî derket.
Put a glass of water on the fire.	Kulîlka avê bidin ser agir.
The factory produced weapons.	Fabrîqeyê çek hildiberandin.
Frank rebuilt the forge.	Frank ji nû ve forge ava kir.
Police helicopters flew over the stadium.	Helîkopterên polîsan li jora stadyumê geriyan.
Roads are closed for convenience.	Ji ber hezazê rê tên girtin.
He suffered greatly from the conflict.	Ew ji pevçûnê pir êşiya.
Always loves sweets.	Her tim ji şîrîniyan hez dike.
The world is in balance.	Dinya di hevsengiyê de ye.
The locals were friendly, though a little wary of strangers.	Niştecihên herêmê dost bûn, her çend ji xerîban hinekî hişyar bin.
Her hair was short brown, gently curled.	Porê wê yê qehweyî yê kurt, bi nermî kil kir.
He can not walk without using the desert.	Ew nikare bêyî ku çolê bikar bîne bimeşe.
When a woman gives birth to a child, she really undergoes a lot of changes.	Dema ku jin zarokek çêdibe, ew rastî gelek guhertinan tê.
People had deep roots in their traditions.	Gel di kevneşopiyên xwe de kokên kûr hebûn.
This sonnet is full to use.	Ev sonnet tijî karanîn e.
This card will only work once.	Ev kart dê tenê carekê bixebite.
Eat the milk with a sigh.	Bi çavbirçî şêranî xwar.
The military asked the soldiers to lay down their weapons.	Leşker ji leşkeran xwest ku çekên xwe deynin.
I can not remember her name.	Ez nikarim navê wê bi bîr bînim.
His speech was often interrupted by ridicule and complaints.	Axaftina wî gelek caran bi tinaz û gazinan dihat qutkirin.
Talk to everyone in the village.	Li gund bi her kesî re diaxive.
Lying in bed, moaning in pain.	Li ser nivînê raza, ji êşê naliya.
Prepare the vegetables for frying.	Sebzeyan ji bo firingiyê amade bikin.
Check the requirements carefully.	Pêdiviyan bi baldarî kontrol bikin.
But really very few foods are made with microfiber.	Lê bi rastî pir hindik xwarin bi mîkropêlê têne çêkirin.
There were many things to do,	Gelek tişt hebû ku bikin,
Volunteers began cleaning up the remains.	Dildaran dest bi paqijkirina bermahiyan kirin.
Maybe we’ve all given it to her many times before.	Dibe ku me hemûyan gelek caran berê xwe da wê.
Coleen took four breaths and took a deep breath.	Coleen çar nefes hilda û bêhna xwe girt.
The canals were dug by hand.	Kanal bi destan hatin kolandin.
Better things to do, like this article.	Tiştên çêtir ên ku bikin, mîna vê nivîsê.
Only about half of these children will finish high school.	Tenê bi qasî nîvê van zarokan dê dibistana amadeyî biqedînin.
There soon came another disciple.	Li wir zû şagirtek din hat.
This creates tensions between cities and villages.	Ev yek di navbera bajar û gundan de aloziyan çêdike.
A low layer of snow covered the ground.	Tebeqeya berfê ya kêm erd girtibû.
If you'm cold, you can warm my voice.	Ger tu sar bî, tu dikarî dengê min germ bikî.
The image of the event was corrupt in my mind.	Wêneyê bûyerê di hişê min de xera bû.
This house is made of wood.	Ev xanî ji daran hatiye çêkirin.
The world is a planet of water.	Dinya gerstêrka avê ye.
The forest is dense and barren.	Daristan girs û gemar e.
Once, the bullet exploded.	Carekê, kulm teqiya.
Children learn to walk	Zarok fêrî meşê dibin
The professor joked that the student was really smart.	Profesor henek kir ku xwendekar bi rastî jîr bû.
The grapes were dry and cold.	Tirî çilmisî û sar bûn.
The thief hit the mosquito on the back of the guard.	Diz li pişta cerdevan mêşhingiv xist.
She put the teapot on the stove.	Wê çaydankê da ser sobê.
Fire crews went to the scene.	Ekîbên agirkujiyê çûn cihê bûyerê.
His mercy was legendary.	Dilovaniya wî efsanewî bû.
This tea is made from yasmine flowers.	Ev çay ji kulîlkên yasmine tê çêkirin.
That's right, it had to be changed because of the pressure, she thought.	Rast e, diviyabû ji ber pêlê bihata guheztin, wê fikirî.
Engages us with diverse research and interests.	Lêkolîn û berjewendiyên cihêreng me mijûl dike.
Buyers are confused by the price.	Xerîdar ji bihayê tevlihev dibin.
A group of mystics gather in a tavern.	Komek mîstîkan li meyxaneyekê dicivin.
No one can help him.	Tu kes nikare alîkariya wî bike.
A terrace path runs around the top of this building.	Li dora jora vê avahiyê rêgezek terasê diherike.
The municipality has promised to improve health services in the city.	Şaredarî soza başkirina xizmetên tenduristiyê yên li bajêr da.
There is no need to enter this competition.	Ji bo ketina vê pêşbaziyê hewcedarî tune.
A wooden sword on a stone floor.	Şûrek darîn li ser erdê kevirî.
Studies have shown a link between smoking and cancer.	Lêkolînan têkiliyek di navbera cixarekêş û penceşêrê de nîşan dan.
Many horses are found in the valley.	Li deştê gelek hespên zozan tên dîtin.
People walked the streets freely.	Mirov li kolanan bi azadî dimeşiyan.
The boss instructed me to form a new team.	Boss talîmat da min ku ez tîmek nû ava bikim.
There was no light.	Ronahî tune bû.
The hotel is on the main road.	Otel li ser riya sereke ye.
Do not forget to clean your table.	Ji bîr nekin ku maseya xwe paqij bikin.
The sandstorm does not make travel pleasant.	Bahoza qûmê rêwîtiyê ne xweş dike.
This is parliamentary democracy.	Ev demokrasiya parlementerî ye.
Not a sign of spring.	Ne nîşana biharê ye.
Literacy has decreased significantly in recent years.	Di van salên dawî de xwendin û nivîsandin gelekî kêm bûye.
Here comes the problem.	Li vir pirsgirêk tê.
He was adamant that this problem would disappear.	Ew bi israr bû ku ev pirsgirêk dê ji holê rabe.
There was also a balance between male and female students.	Di nav şagirdên jin û mêr de hevsengiyek jî hebû.
This brand of paint dries completely in an hour.	Ev marqeya boyax di saetekê de bi tevahî zuwa dibe.
Eventually getting yourself out of that situation.	Di dawiyê de xwe ji wê rewşê derxistin.
Her grandfather was a wealthy man.	Bapîrê wê mirovekî dewlemend bû.
The sun was setting.	Roj diçû ava.
He does not hide his disrespect for governments.	Wî bêhurmetiya xwe ya li hember hukûmetan venaşêre.
The controversial nuclear initiative is on the way.	Înîsiyatîfa navokî ya nakok di rê de ye.
The new business contributed greatly to the city's economy.	Karsaziya nû gelek beşdarî aboriya bajêr kir.
The frog cried softly.	Beq bi nermî qîriya.
His statues are found everywhere.	Peykerên wî li her derê têne dîtin.
He made a strong effort.	Wî hewldanek zexm kir.
The spelling mistake was quickly corrected.	Şaşiya rastnivîsînê bi lez hat rastkirin.
Pack your bags quickly.	Çenteyên xwe zû pak kirin.
Could solve the problem.	Dikaribû pirsgirêkê çareser bike.
They lent the book to a few people.	Ew pirtûk bi deyn dane çend kesan.
He was known for his swimming skills.	Ew bi behremendiyên xwe yên avjeniyê dihat naskirin.
From the conference onwards, his head was big.	Ji konferansê û vir ve, serê wî mezin bû.
Anesthetics play an important role in surgery.	Anesthetics di neştergeriyê de rolek girîng dileyzin.
The cashier service was well prepared.	Xizmeta keşe baş hazir bû.
The next year I was retired.	Salek din ez teqawît bûm.
They organized a full week of non-stop meetings.	Wan hefteyek tije civînên bê navber organîze kirin.
Salt water can be collected in barrels.	Ava şor dikare di bermîlan de were berhev kirin.
Exits were eagerly anticipated.	Derketin bi kelecan dihat pêşbînîkirin.
Many robins are given under the rain.	Di bin baranê de gelek robîn tên dayîn.
The committee consisted of six people.	Komîte ji şeş kesan pêk dihat.
The sun is a large area of ​​warm plasma.	Roj qadeke mezin a plazmaya germ e.
The former manager was oppressive.	Rêvebirê berê zulm dikir.
The purpose of this temple is this.	Armanca vê perestgehê ev e.
Locals flock to the lake to watch the birds.	Welatî ji bo temaşekirina çûkan li golê diherikin.
The honey appears full.	Hingiv tije xuya dike.
So the train came late.	Ji ber vê yekê trên dereng hat.
Treat the body gently.	Bedenê bi dilovaniyê derman bikin.
They went home and fell asleep.	Çûn malê û ketin xew.
More people will visit this church this year.	Zêdetir kes dê îsal serdana vê dêrê bikin.
The passenger redoubled his efforts.	Rêwî hewildanên xwe ducar kir.
The country's river network connects to other continents.	Tora çeman welat bi parzemînên din ve girêdide.
He has no job.	Karê wî tune.
It is important to distinguish between healthy and unhealthy relationships.	Girîng e ku meriv di navbera têkiliyên tendurist û netendurist de cûda bike.
She shook her head and sat down on a chair.	Şên xwe hejand û daket ser kursiyekê.
Turn off the tap.	Tepikê vemirînin.
It flows smoothly over the mountains.	Li ser çiyayan bi awayekî dilşewat diherike.
The weight of the evidence is enormous.	Giraniya delîlan pir e.
He still sees the nightmares of that day.	Ew hîn jî kabûsên wê rojê dibîne.
Many visitors remain unmoved.	Gelek ziyaretvan bêhay dimînin.
Cooking meat at high temperatures is unhealthy.	Çêkirina goşt di germahiya bilind de nebaş e.
Water is one of the most important nutrients.	Av ji xurekên herî girîng e.
The basic elements of life are air, water and food.	Hêmanên bingehîn ên jiyanê hewa, av û xwarin in.
Research tries to measure anxiety.	Lêkolîn hewl dide ku xemgîniyê bipîve.
Many residents are connected to public transportation.	Gelek niştecîh bi veguhestina gelemperî ve girêdayî ye.
People can film whatever they want.	Gel her tiştê ku bixwaze dikare fîlm bike.
Extending movement to improve flexibility in your legs.	Tevgerek dirêjkirinê ji bo baştirkirina nermbûna di lingên we de.
The prince did some polite inquiries about the house.	Mîr li ser malê hinek lêpirsînên bi edeb kir.
Predicting how people will react is difficult.	Pêşbînkirina mirov dê çawa bertek nîşan bidin dijwar e.
The food fair was held after the pig competition.	Piştî pêşbirka berazan fûara xwarinê hat lidarxistin.
The soldiers looked surprised.	Leşker matmayî dinihêrîn.
No one was injured in the robbery.	Di talanê de tu kes birîndar nebû.
The toilet washes automatically.	Tuwalet bixweber dişo.
The river was painted pink.	Çem pembe boyax kirin.
She drank her tea slowly, her thoughts remaining in her mind.	Wê çaya xwe hêdîka vexwar, ramanên wê di nav ramanê de mabûn.
Live here.	Li vir dijîn.
But the color of your neck is important.	Lê rengê gerîdeya we girîng e.
The leader was angry.	Pêşeng hêrs bû.
The court case was adjourned.	Doza dadgehê hat taloqkirin.
You should stay away from this neighborhood.	Divê hûn ji vê taxê dûr bikevin.
It hit three o'clock.	Saetê sê lêxist.
One morning, there was an alarm.	Sibehekê, alarmek hebû.
A star was flying in front of it, making a sour sound.	Stêrkek di ber re difiriya, bi dengekî tirş dikir.
The surface of the granule changes color when heated.	Rûyê granulê dema germ dibe reng diguhere.
Scientists rejected the theory.	Zanyar teorî red kir.
Served sweets and biscuits to the children.	Şîrînî û biskuvî pêşkêşî zarokan kir.
Her ears were ringing.	Bi dengê defê guhên wê dibûn.
Different jobs are different, but the principle remains the same.	Karên cûda cûda dibin, lê prensîp yek dimîne.
Examine the food with a fork	Xwarinê bi kevçîyê bikolin
The meeting will take place at three o'clock.	Civîn wê saet di sê de pêk were.
Food salt is a mineral.	Xwêya xwarinê mîneralek e.
Because the milk froze on the cold ground.	Ji ber ku şîr li erdê sar ket cemidî.
There are many products in this store.	Di vê firotgehê de gelek hilber hene.
Your thoughts, your decisions, you can only make a difference.	Fikrên we, biryarên we, hûn tenê dikarin cûdahiyê bikin.
The journey to the temple was treacherous.	Rêwîtiya ber bi perestgehê xayin bû.
The office is on the edge of town.	Kargeh li qiraxa bajêr e.
Next to you is my cousin.	Li kêleka te pismamê min e.
It was very comfortable.	Ew pir rehet bû.
This area is best known for its beautiful vineyards.	Ev herêm herî zêde bi rezên xwe yên xweş tê naskirin.
Just a beautiful body was not enough.	Tenê bedenek bedew têr nedikir.
A wonderful Iraq was signed.	Îraqeke ecêb hatibû îmzekirin.
Inform me of your progress.	Min ji pêşveçûna xwe agahdar bike.
Located in the desert, it is famous for its scenic sunsets.	Li çolê ye, ew bi rojavabûnên xwe yên sehne navdar e.
It was over.	Ew derbas bû.
The birds returned the next morning.	Çûk sibê vegeriyan.
The mayor is elected by the people.	Şaredar ji aliyê gel ve tê hilbijartin.
Make sure there are several safety tapes.	Piştrast bike ku gelek kasêta ewlehiyê heye.
Put the dog in the oven.	Kûçikê têxin firinê.
He was out of sight.	Ew ji ber çavan winda bû.
The conflict turned into a civil war.	Pevçûn veguherî şerê navxweyî.
The professor stressed that communication skills are important.	Profesor tekez kir ku jêhatîbûna ragihandinê girîng in.
It rains.	Dibare.
More research is needed in this area.	Di vî warî de bêtir lêkolîn hewce ye.
She looked at him with a surprised look.	Wê bi awirek matmayî li wî mêze kir.
The window light dies slowly.	Ronahiya pencereyê hêdî hêdî dimire.
The punishment was not usually severe.	Ceza ne asayî giran bû.
One of the two verbs, ya, is used to mean violence.	Yek ji du lêkeran, ya, ji bo tê wateya tundiyê tê bikaranîn.
Ben was especially proud of his daughter.	Ben bi taybetî bi keça xwe serbilind bû.
Temperatures are rising in the country.	Li welêt germahî zêde dibe.
She received an academy award that year.	Wê salê xelata akademiyê wergirt.
Your question has not been processed.	Pirsa we nayê pêvajo kirin.
His hair was red and his eyes were green.	Porê wî sor û çavên wî kesk bûn.
Specific information can only be obtained from your doctor.	Agahiyên taybetî tenê ji doktorê we têne peyda kirin.
Wash your dirty hands before eating.	Berî xwarinê destên xwe yên qirêj bişon.
My nephew is learning to play the flute.	Biraziya min hînî lêxistina bilûrê dibe.
Cars are a forbidden luxury.	Otomobîl lukseke qedexe ye.
He finished the water and fell into the water.	Wî avjenî qedand û ket nav avê.
I carefully placed my glass on the table.	Min cama xwe bi baldarî danî ser masê.
The coaches had already received some criticism.	Rahêner berê jî hinek rexne girtibûn.
There were many residents of this section.	Gelek niştecihên vê beşê bûn.
There is no valid argument for hunting wild animals.	Ji bo nêçîra heywanên kovî argûmanek derbasdar tune.
The birds started singing early in the morning.	Çûkan serê sibê dest bi govendê kirin.
In general, the employment sector becomes slower than the industry.	Bi gelemperî, sektora karûbar ji pîşesaziyê hêdîtir dibe.
You can not read aloud on the street.	Tu nikarî li kolaneke bi deng bixwînî.
He did not have to sign the form.	Ew neçar ma ku formê îmze bike.
These river valleys cover two continents.	Ev zozanên çeman li du parzemînan digirin.
The train screamed loudly.	Trên bi dengekî bilind qîriya.
Pictures of the children appeared in the newspaper.	Wêneyên zarokan di rojnameyê de derketin.
Ancient civilizations flourished in this valley.	Şaristaniyên kevnar li vê geliyê bi bereket bi pêş ketin.
The dogs are small and carefully decorated.	Kûçikên piçûk û bi hûrgulî hatine xemilandin.
Our business suffers great pain.	Karsaziya me êşên mezin dikişîne.
The player was sitting opposite him.	Lîstikvan li hemberî wî rûniştibû.
It seems to me that they know we are here.	Ji min re xuya dike ku ew dizanin ku em li vir in.
You must follow the law.	Divê hûn qanûnê bişopînin.
In the northern regions, it is very common.	Li herêmên bakur, ew pir gelemperî ye.
The leader insisted that the leader should remain.	Rêbertî destnîşan kir ku divê rêber bimîne.
The scenes from the observation were awesome.	Dîmenên ji çavdêriyê bi heybet bûn.
Salt is an essential element of our daily diet.	Xwê hêmanek bingehîn a xwarina meya rojane ye.
The creditor won the lawsuit.	Deyndêr doz qezenc kir.
The abbey was built by wealthy patrons of religious orders.	Abbey ji hêla patronên dewlemend ên fermanên olî ve hatine çêkirin.
The farmer's hands were lying on the loft.	Destên cotkar li loftê razayî bûn.
I cleaned the floor with an old flower.	Min bi çîçeka kevin li erdê paqij kir.
The truck drove in front of the school.	Kamyon li ber dibistanê geriya.
The population of India is now estimated at over one billion.	Nifûsa Hindistanê niha li ser milyarek tê texmîn kirin.
The jacket is made of suede.	Çakêt ji suedê hatiye çêkirin.
We were also disappointed with his overall performance.	Em ji performansa wî ya giştî jî bêhêvî bûn.
In the crowd, she did not see her mother.	Di nav girseya qelebalix de, wê diya xwe nedît.
She followed one after another.	Wê li dû hevdû da dû.
The shoes are hand-sewn from the finest leather.	Pêlav bi destan ji çermê herî xweş hatine dirûtin.
The action on the tree caught our attention.	Çalek li darekê bala me kişand.
The thing on the roof suddenly collapsed.	Tişta li ser banî ji nişka ve hilweşiya.
The wolf was walking silently on the rocky ground.	Gur bi bêdengî li erda zinarî digeriya.
Remove the lid and place the pot on the hob.	Qepaxê jê bikin û pot bixin ser holikê.
He successfully negotiated a new contract.	Wî bi serfirazî peymanek nû muzakere kir.
What does one do for a living?	Meriv ji bo debara xwe çi dike?
Baxik flies in the evening.	Baxik êvarê difire.
How does one divide sentences?	Meriv çawa hevokan dabeş dike?
The car was dusty, as if it had not been used for years.	Otomobîl toz bû, mîna ku salên dirêj nehatibin bikaranîn.
The bus stopped, and you got off.	Otobus rawestiya, û hûn hatin daxistin.
It looks at family tradition.	Ew li kevneşopiya malbatê dinêre.
The ice is melted, the earth is treacherous.	Qeşa heliyaye, erd xayîn e.
The competition has been tough.	Pêşbazî dijwar bûye.
They move quickly and are hard to find.	Bi lez tevdigerin û dîtina wan zehmet e.
No company can live without a customer.	Tu pargîdanî bêyî xerîdar nikare bijî.
This mountainous landscape is made up of erosion.	Ev dîmena çiyayî ji ber erozyonê pêk hatiye.
The senator then left the hall.	Piştre senator salon terikand.
If you interfere you will be punished.	Heke hûn tevliheviyê bikin hûn ê werin cezakirin.
Children called for milk.	Zarok ji bo şîraniyê bang kirin.
Difficulty will be in prison life.	Zehmetî dê di jiyana girtîgehê de be.
It is glorious but unpredictable.	Ew birûmet e lê bêpêşbînîkirin.
Crowds of people were waiting outside the theater.	Girseya gel li derveyî şanoyê li bendê bûn.
Communication, trust, performance, and communication.	Têkilî, bawerî, performans, û têkilî.
The room was bright.	Od ronî bû.
Briefly stop in a field.	Bi kurtî li zeviyekê sekinîn.
The politician had to eat a little bit.	Siyasetmedar neçar bû ku piçek hûrgelê bixwe.
How do birds separate?	Çivîk çawa ji hev vediqetin?
Everyone was excited when the spacecraft took off.	Dema ku gemiya fezayî rabû her kes bi heyecan bû.
The ocher walls were decorated with paintings.	Dîwarên oçer bi tabloyan hatibûn xemilandin.
He was very unhappy.	Ew pir nepoşman bû.
A somewhat protective man, but a friend.	Mirovek hinekî parastî, lê heval.
Infectious diseases spread quickly.	Nexweşiyên infeksiyonî zû belav dibin.
The job is not as easy as it seems.	Kar ne ew qas hêsan e ku ew xuya dike.
Listening to music.	Li muzîkê guhdarî dikir.
Many questions remain unanswered.	Gelek pirs bêbersiv dimînin.
A professor, a doctor and a nurse were invited.	Profesor, bijîjk û ​​keşeyek hatibûn vexwendin.
He was also an actor, singer and dancer.	Ew di heman demê de lîstikvan, stranbêj û danser bû.
Some say their population is too large.	Hin dibêjin ku nifûsa wan pir zêde ye.
How can you believe everything he tells you?	Hûn çawa dikarin her tiştê ku ew ji we re dibêje bawer bikin?
The bouquet smelled sweet.	Bûkê bîhnxweş şîrîn bû.
He used a soft toothbrush.	Wî firçeya diranên nerm bi kar anî.
The trip was enjoyable.	Rêwîtî xweş bû.
Students often ask if he is a teacher.	Xwendekar pir caran dipirsin ka ew mamoste ye.
Wearing expensive clothes.	Cilên biha li xwe kiribûn.
He made no comment.	Wî tu şîrove neda.
Remember not to eat rice too late at night.	Bînin bîra xwe ku hûn bi şev pir dereng birinc nexwin.
The failed bombing was widely criticized.	Bombebarana têkçûyî gelek hate rexnekirin.
A wise man does not take such a bold step.	Mirovekî xwedî hizir gavekî wisa wêrek naavêje.
The grapes were very sweet.	Tirî pir şîrîn bûn.
The son of a rich man?	Kurê mirovekî dewlemend?
Turn on the TV and listen to the news.	Televizyonê vekin û li nûçeyan guhdarî bikin.
Carefully place the vegetables on the table.	Wê sebze bi baldarî danî ser masê.
Her lips were full and red.	Lêvên wê tijî û sor bûn.
The line was short.	Rêz kurt bû.
The use of public transportation is uncomfortable in large cities.	Bikaranîna veguhestina giştî li bajarên mezin nerehet e.
This information was found through public records.	Ev agahî bi rêya qeydên giştî hatin dîtin.
Do you live in this city?	Tu li vî bajarî dijî?
Some who were present remembered it well.	Hin kesên ku amade bûn ew baş bi bîr anîn.
Her story has to be told.	Çîroka wê divê bê gotin.
The examples we give here are not just hypotheses.	Mînakên ku em li vir didin, tenê hîpotezî ne.
We hatched eggs.	Em ji hêkan derketin.
He walked away without finishing his meal.	Bêyî ku şîva xwe biqedîne ji dûr ve çû.
The soldiers searched the village at night.	Leşkeran bi şev li gund geriyan.
The most popular games are football and basketball.	Lîstikên herî populer futbol û basketbol in.
Carrying everything in the house on your back.	Her tiştê malê li ser pişta xwe dibirin.
It was alleged that authorities placed the camera at a service center.	Hat îdiakirin ku rayedaran li navendeke xizmetê kamera bi cih kirine.
The old man rushed to the door when he heard them outside.	Pîrê bi bihîstina wan li derve bi lez çû ber derî.
Physicians carefully examined the patient.	Bijîşkan nexweş bi baldarî lêkolîn kirin.
The man is old and helpless.	Mêrik pîr û bêhêz e.
Such animals often gather in herds.	Ajalên weha gelek caran di keriyan de kom dibin.
He failed to break.	Wî bi ser neket ku qut bike.
No need for other excuses.	Ne hewceyî hincetên din in.
Companies that pollute the environment will be punished.	Şîrketên ku jîngehê qirêj dikin dê bên cezakirin.
Bad form of cancer.	Formek xirab a penceşêrê.
A flood of dirty water flowed through the village.	Lehiya ava pîs di nava gund de herikî.
He fell asleep almost immediately.	Hema di cih de ket xew.
When will you return to work?	Hûnê kengî vegerin ser karê xwe?
A new way of making food has been developed.	Rêbazek nû ya çêkirina xwarinê hatî çêkirin.
Newspapers show public opinion.	Rojnameyan raya giştî nîşan didin.
The senator jokingly began his address.	Senator bi henekekê dest bi navnîşana xwe kir.
It needs to develop innovative products.	Pêdivî ye ku ew pargîdanî hilberên nûjen pêşve bibe.
Let's shoot for the moon.	Werin em ji bo heyvê gulebaran bikin.
A few days later, death was hot.	Çend roj bûn, mirin germ bû.
The product will set new standards in quality.	Hilber dê di kalîteyê de standardên nû destnîşan bike.
A guest needs to stay here for a few days.	Pêdivî ye ku mêvanek çend rojan li vir bicîh bike.
The chair was made of metal.	Kursî ji metalê hatibû çêkirin.
We detected that those devices were not working properly.	Me tesbît kir ku ew cîhaz bi rêkûpêk naxebitin.
With general remediation, this can be resolved quickly.	Bi veguhastina gelemperî, ev dikare zû were çareser kirin.
The story ends tragically.	Çîrok bi trajedî diqede.
The buses were very slow.	Otobus pir hêdî bûn.
My reading is important.	Xwendina min girîng e.
The boy talked to the girl.	Xort bi keçikê re axivî.
He has an interest in electronics.	Eleqeya wî bi elektronîk heye.
The sergeant took a deep breath.	Serdar bêhna xweya zuwa jê girt.
She cried bitter tears.	Ew hêsirên tal giriya.
I take my drink twice to ensure complete cleanliness.	Ez vexwarina xwe du caran distînim da ku paqijiya tam misoger bikim.
Elephants are amazing animals.	Fîl heywanên ecêb in.
Soil samples usually have high levels of iron.	Nimûneyên axê bi gelemperî astên bilind ên hesin hene.
Seeing so much water lifted his spirits.	Dîtina ewqas avê ruhê wî bilind kir.
The director did not pay much attention to his critics.	Derhêner zêde guh neda rexnegirên xwe.
Community activists are determined to demolish the old buildings.	Çalakgerên civakê bi biryar in ku avahiyên kevn hilweşînin.
The wind blew the ice like a knife into her bones.	Bayê qeşayê wek kêrê di hestiyên wê de birî.
The shopkeepers offered a lot of nice things to the tourists.	Dikandaran gelek tiştên xweş pêşkêşî geştiyaran kirin.
The popular game requires great skill and determination.	Lîstika populer jêhatîbûn û biryardariyek mezin hewce dike.
The old man walked to the store to buy eggs.	Pîrê ji bo hêkan bikire ber bi dikanê ve meşiya.
Piling proudly swollen.	Piling bi serbilindî werimî.
A garden and park, a vibrant, tropical paradise.	Baxçeyek û parkek, bihuştek jîndar, tropîkal.
The Advisory Committee recommends investing in defense.	Komîteya şêwirmendî pêşniyar dike ku di parastinê de veberhênanê.
The arrival of the ferry was greeted with tifing and trumpets.	Hatina ferîbotê bi tifing û qûrneyan hat pêşwazîkirin.
On a hot spring day the children were playing with water.	Di rojeke germ a biharê de zarokan bi avê dilîstin.
The smoke darkened the sky.	Dûmanê asîman tarî kir.
He passed the dishes that were being served.	Wî firaxên ku dihatin servîs kirin, derbas kirin.
I will write you a check for ten thousand dollars.	Ez ê ji te re çeqekî bi deh hezar dolarî binivîsim.
It was a wild coup.	Derbeyek hov bû.
My boss held another meeting.	Serokê min civîneke din li dar xist.
They are still strong.	Hê jî bi hêz in.
It's very difficult to get started.	Ji bo destpêkek pir dijwar e.
These thoughts were mixed.	Ev ramanên tevlihev bûn.
Caches are used to protect data.	Caches ji bo parastina daneyan têne bikar anîn.
A friendly smile lit up the faces of the stockbrokers.	Bişirîneke dostane rûyê borsazan ronî kir.
The traveler entered the desert.	Rêwî ket çolê.
Will it be cash or a credit card?	Ma ew ê drav an qerta krediyê be?
Zana looked away, lost in thought	Zana li dûr mêze kir, di ramanê de winda bû
The point's response was not heartfelt.	Bersiva xaltiyê ne dilgerm bû.
The old computer was discarded.	Komputera kevn hat avêtin.
The cat litter is very soft!	Kevirê pisîkê pir nerm e!
They explored hidden treasures.	Wan xezîneyên veşartî lêkolîn kirin.
Zero homework means no homework.	Zero karê malê tê wateya nebûna karê malê.
Extraordinary prices were high.	Bihayên awarte bilind bûn.
Let’s not waste our time on this, he said.	Werin em wextê xwe li ser vê yekê winda nekin, wî got.
The poem is open to interpretation.	Helbest ji şîrovekirinê re vekirî ye.
The cap of the pen is stiff.	Qepaxê pênûsê sist e.
It rained heavily all day.	Tevahiya rojê baraneke gur dibariya.
Many families there were wealthy.	Gelek malbatên li wê derê dewlemend bûn.
Piling in the clearing, ready to attack.	Piling di nav paqijiyê de, amade ye ku êrîş bike.
The law prohibits unlicensed fishing.	Qanûn masîgiriya bê ruxset qedexe dike.
The forest was thick with snow.	Daristan bi berfê qalind bû.
The day was hot and humid.	Roj germ û şil bû.
This was a classic experiment.	Ev ceribandinek klasîk bû.
Would you please give me a piece of meat	Ji kerema xwe, pariyek goştê goştê bide min.
The hotel room was downstairs.	Odeya otêlê li qata binî bû.
Place the pan on low heat.	Tepsiyê deynin ser germek kêm.
He had a vision to build a company.	Pêşbîniya wî hebû ku pargîdaniyek ava bike.
Each country has its own political and legal institutions.	Her welatek saziyên xwe yên siyasî û hiqûqî hene.
Breakfast includes eggs, bacon and toast.	Taştê hêk, bacon û tost e.
Wood is commonly used in the manufacture of furniture.	Dar bi gelemperî di çêkirina mobîlyayan de tê bikar anîn.
For some, the simple life provided a sense of freedom.	Ji hinekan re, jiyana hêsan hestek azadiyê pêşkêş kir.
The water temperature remains constant.	Germahiya avê berdewam dimîne.
The population of this people is growing rapidly.	Nifûsa vî gelî bi lez zêde dibe.
They say today will be windy.	Dibêjin îro dê ba be.
Their summers are cool and pleasant.	Havînên wan hênik û xweş in.
The ship shook a little.	Keştî hinekî hejiya.
We stayed at her restaurant for a week.	Em hefteyekê li xwaringeha wê man.
Let love and friendship never leave your heart.	Bila hezkirin û hevaltî tu carî ji dilê we dernekeve.
There was animosity between the brothers.	Dijminatiya birayan hebû.
The king died of starvation.	Padîşah ji birçîna mir.
The absence of leaves marked the beginning of winter.	Nebûna pelan nîşana destpêka zivistanê da.
The student was out of the honeycomb.	Xwendevan ji kenê hingiv bû.
This is a beautiful pen.	Ev pênûsek xweş e.
The birds gather around the wolves at this time of year.	Çûk di vê dema salê de li dora zozanan kom dibin.
The difficult times were somewhat light,	Demên aloz hinekî sivik bûn,
The king faced a severe rebellion.	Qral bi serhildaneke giran re rû bi rû ma.
A commercial enterprise in which property and utilities are sold.	Pargîdaniyek bazirganî ku tê de mal û karûbar têne firotin.
This will create a beautiful flower.	Ev ê kulîlkek xweşik çêbike.
Relations between these two peoples developed.	Têkiliyên di navbera van her du gelan de geş bûne.
He picked up the gray stone.	Wî kevirê gewr hilda.
Life here is very boring.	Jiyana li vir pir bêzar e.
The audience rose to their feet.	Temaşevan rabûn ser piyan.
Does it have no meaning?	Ma wiyatiya wê tune?
During the tour there were visits to many ancient places.	Di gerê de serdanên gelek cihên kevnar hebûn.
Hundreds of tents were set up there by migrants.	Li wir bi sedan kon ji aliyê koçberan ve hatin vedan.
She finally accepted his request.	Di dawiyê de wê daxwaza wî qebûl kir.
Lightning struck both planes.	Birûskê li herdu balafiran xistin.
I was especially proud to receive the medal.	Bi taybetî ez bi wergirtina madalyayê şanaz bûm.
We want to develop people’s curiosity.	Em dixwazin meraqa mirovan pêş bixin.
The government is currently in turmoil.	Hikûmet niha di nava aloziyê de ye.
Once a bridge crossed the valley.	Carekê pirek di ser geliyê re derbas dibû.
He was stuck in a ball on the concrete floor.	Ew di nav topekê de li ser erdê betonê qermiçî bû.
Some have denied that gases from volcanoes are dangerous.	Hinekan red kir ku gazên ji volkanan xeternak in.
Some animals were well adapted to the urban environment.	Hin ajal bi hawîrdora bajarî re baş adapte bûne.
It is a cold winter, so stay warm.	Zivistanek sar e, ji ber vê yekê germ bimînin.
The Voile atmosphere is quiet and comfortable.	Atmosfera Voile bêdeng û rehet e.
A black car crashed into a ditch.	Otomobîlek reş di xendekê de perçiqî.
Black and white tablecloths are the only tools available.	Tabloya reş û çîçek tenê amûrên berdest in.
Their sentences are very long.	Hevokên wan pir dirêj in.
There is a lot of work to be done.	Xebateke mezin heye ku bê kirin.
These columns are made of wood.	Ev stûn ji daran hatine çêkirin.
Writing is difficult for some people.	Nivîsandin ji bo hin kesan zehmet e.
The new president is now facing a difficult task.	Serokê nû niha bi karekî dijwar re rû bi rû ye.
You can not subdue all people!	Hûn nekarin hemû mirovan bin pê bikin!
The houses were all damaged.	Xanî tev xera bûn.
The horse is strong and stupid.	Hesp bi hêz û gêj e.
Flower varieties are grown here.	Li vir cureyên kulîlkan têne çandin.
Your health is important to us.	Tenduristiya we ji bo me girîng e.
The party tried to defend the country's independence.	Partî hewl da ku serxwebûna welêt biparêze.
Open the window.	Pencere veke.
Some minority groups have a negative impact on them due to air pollution.	Hin komên hindikahî ji ber qirêjiya hewayê bandorek neyînî li wan dike.
It makes delicious cakes.	Ew kekên xweş çêdike.
The father of the factory worker was an accountant.	Bavê xebatkarê kargehê hesabdar bû.
Mix the ingredients with lemon and butter.	Makerelê bi leymûn û rûnê birêkirî.
Early in the morning, part of the building was washed.	Serê sibê, beşek ji avahiyê hate şuştin.
Try rewriting the question.	Biceribînin ku pirsê ji nû ve binivîsin.
She saw him and pursed her lips.	Wê ew dît û lêvên xwe çikand.
The honest employee was respected by the people.	Karmendê durust ji aliyê gel ve rêzdar bû.
The talk ended before noon.	Axaftin beriya nîvro bi dawî bû.
There is a downside to this.	Di vê yekê de şikestinek heye.
The speaker was talking about a farmer.	Axaftvan behsa cotkariyek dikir.
More residents prefer to live in cities.	Zêdetir niştecîh tercîh dikin ku li bajaran bijîn.
He drinks a hateful coffee.	Ew qehweyek nefret vedixwe.
Improve society by improving schools.	Bi başkirina dibistanan civakê çêtir bikin.
The look on his face is like a dog with a smile!	Awira rûyê wî kûçikî bi ken e!
He was alone.	Ew tenê bû.
It was not possible to read their options.	Ne mimkun bû ku bijartinên wan bixwîne.
Military power ensured that the nation remained independent.	Hêza leşkerî misoger kir ku netewe serbixwe bimîne.
A teacher is especially needed for young students.	Bi taybetî ji bo xwendekarên ciwan mamosteyek pêdivî ye.
Some mountains are protected by law.	Hin çiya bi qanûnan tên parastin.
Several star-eyed tourists roamed the city.	Çend tûrîstên çavên stêrk li bajêr geriyan.
People hardly notice the past years.	Mirov bi zehmetî salên derbasbûyî ferq dike.
A small smile played on his mouth.	Bişirîneke biçûk li ser devê wî dilîst.
Imagine sweeter mistakes than the ones you dare.	Çewtiyên şêrîntir ji yên ku we diwêrî xeyal bikin.
The sausage, though not brown, was no longer brown.	Sosîs, her çend neqehweyî be jî êdî qehweyî bû.
Local activists are concerned that the site could be destroyed.	Çalakvanên xwecihî bi fikar in ku malper wêran bibe.
The return appears to have been damaged.	Vegere xuya dike ku xera bûye.
Finally he brought himself to tell the truth.	Di dawiyê de wî xwe anî ku rastiyê bêje.
More cakes please.	Ji kerema xwe bêtir kek.
Examples of house development are found in the cell.	Nimûneyên pêşveçûna xaneyê di şaneyê de têne dîtin.
The pipeline disappeared from the sight of the authorities.	Xeta boriyê ji ber çavê rayedaran filitî.
He walked down the corridor.	Wî di korîdorê de derbas kir.
They made their way to the desert.	Ber bi çolê ketin rê.
The meeting was interrupted by a neighbor's voice.	Civîn ji aliyê cîranê bi deng ve hat astengkirin.
This statue once adorned the castle.	Vê peykerê carekê qesr xemilandiye.
The central bank has set up an incentive plan.	Banka navendî plansaziyek teşwîqê saz kir.
In the story the heroes bravely face death.	Di çîrokê de leheng bi lehengî bi mirinê re rû bi rû man.
Undoubtedly, this candidate is a worthy one.	Bê şik, ev berendam yekî hêja ye.
The group was given a special right to food.	Komê ji bo xwarinê mafê taybet hat dayîn.
I have a cat, and it is very cute.	Pisîkek min heye, û ew pir xweşik e.
She is a woman in search of truth.	Ew jinek e ku di lêgerîna heqîqetê de ye.
Authorities condemned his move as a betrayal.	Rayedaran tevgera wî wekî xiyanet şermezar kir.
Read the full text before you respond.	Berî ku hûn bersiv bidin, tevahiya nivîsê bixwînin.
She loves to collect strange products.	Ew hez dike ku berhemên xerîb berhev bike.
He decorated the birthday cake with ice cream.	Wî kekê rojbûnê bi rûnê qeşayê xemiland.
Increases the need for agricultural land to reduce erosion.	Ji bo kêmkirina eroziyonê hewcedariya zeviyên çandiniyê zêde dike.
The search for water is endless.	Lêgerîna avê bêdawî ye.
There is a difference between accuracy	Di navbera rastbûnê de ferq heye
He has a great foresight.	Ew xwediyê pêşbîniyeke mezin e.
Some model restaurants have private rooms.	Hin restorantên modêl odeyên taybet hene.
The smell of the flower will fade away soon.	Bêhna kulîlkê wê di demek nêzîk de biqelişe.
Use this stone to beat the garlic cloves.	Vî kevirî ji bo lêdana kulîlka sîr bikar bînin.
She was envious of her brother's success.	Ew ji serkeftina birayê wê çavnebar bû.
The farmer grows wheat, rye and rice.	Cotkar genim, ceh û birinc diçîne.
It is often best to buy local products.	Pir caran çêtirîn e ku meriv hilberên herêmî bikirin.
Have you ever been to a tour?	Ma tu carî çûyî gerîdeyê?
He carefully lowered the knife.	Wî bi baldarî qermîçok daxist.
The face of the moon is barren.	Rûyê heyvê bêber e.
Many people lost their lives in the past.	Çolê berê gelek kesan jiyana xwe ji dest da.
Both women shone with pleasure.	Herdu jinan ji kêfa xwe dibiriqîn.
Wealthier farmers are being replaced by irregular farmers.	Li şûna cotkarê bêserûber cotkarên dewlemendtir tên bicihkirin.
He remained silent.	Bêdeng ma.
However, this is not a joke, "of course there is no joke".	Lêbelê, ev ne henek e, "bê guman tune henek".
Please send the invoice.	Ji kerema xwe fatûreyê bişînin.
In front of her son was a promising career.	Li pêşiya kurê wê kariyerek hêvdar bû.
A smart child will find a solution.	Zarokek jîr dê çareseriyekê bibîne.
The scientist wanted to discuss the research program.	Zanyar xwest ku li ser bernameya lêkolînê nîqaş bike.
When it rains, it's windy.	Dema ku baran dibare, ba ye.
This toy is made for small children.	Ev pêlîstok ji bo zarokên biçûk hatiye çêkirin.
Soap flowers have a definite shape.	Kulîlkên sabûnê xwedî şeklek diyar in.
A young man was having fun with his toys.	Xortekî ciwan bi pêlîstokên xwe kêf dikir.
Experts prepared for the man's release.	Pisporan ji bo serbestberdana mêrik amade kirin.
Their deserts are home to wildlife.	Çolên wan jîngeha kovî dikşîne.
Every holiday we were served soups.	Her betlaneyê me li şorbeyan xizmet dikir.
I wrote a letter to my grandmother.	Min nameyek ji dapîra xwe re nivîsî.
The reason for his arrest was not clear.	Sedema girtina wî ne diyar bû.
Spent all his money on vodka.	Hemû pereyên xwe li ser araqê xerc kir.
No pattern was found in the movement.	Di tevgerê de tu qalib nehat dîtin.
Check for season.	Ji bo demsalê kontrol bikin.
She removed a rhetorical question.	Wê pirseke retorîkî jê kir.
Crowds of young students gathered.	Girseya ciwanên xwendekar kom bûbûn.
I was granted asylum.	Ji min re mafê penaberiyê hat dayîn.
This method has been tested on mice.	Ev rêbaz li ser mişkan hatiye ceribandin.
The trees were in sight.	Dar li ber çavan radibûn.
Before we dwell on one, we talked to several dentists.	Berî ku em li ser yek bisekinin, em bi gelek diranan re axivîn.
His country needed a viable transition.	Welatê wî pêdivî bi veguheztinek bikêr hebû.
English is the most widely used language in the world.	Îngilîzî zimanê herî zêde tê bikaranîn li cîhanê ye.
So the sea level went up and down.	Ji ber vê yekê asta deryayê bilind bû û daket.
Does your hair grow long?	Porê te dirêj dibe?
Traders sell foreign fish and fruits.	Bazirgan masî û fêkiyên biyanî difiroşe.
Chocolate sauce was poured on the walls by the vandals.	Sosa çîkolata ji aliyê vandalan ve li ser dîwaran hate rijandin.
We did not know where to go.	Me nizanîbû em bi ku ve biçin.
The birds migrated south for the winter.	Çûk ji bo zivistanê koçî başûr kirin.
They also rely on faith.	Ew jî xwe dispêrin baweriyê.
Riksho was in front of my house.	Rikşo li ber mala min bû.
His identity remains a mystery.	Nasnameya wî sir dimîne.
The locals are very friendly.	Niştecihên herêmê pir dostane ne.
Some people are afraid of its impact.	Hin kes ji bandora wê ditirsin.
There is often confusion about the rules.	Gelek caran di derbarê rêbazan de tevlihevî heye.
The damage is causing millions of dollars in damage to the company.	Lezgîn bi mîlyonan zirarê dide pargîdaniyê.
The problem was described in the instruction.	Di talîmatê de pirsgirêk hat vegotin.
The suspect was riding in a friend's car.	Gumanbar li maşîneya hevalekî xwe siwar bû.
It is about fifty feet long.	Ew nêzîkî pêncî metre dirêj e.
Police arrested him on suspicion of murder.	Polîsan ew bi gumana kuştinê girtin.
We had to raise the price of soap.	Diviyabû em bihayê sabûnê bilind bikin.
It is weak and needs support.	Ew qels e û pêdivî bi piştgirî heye.
The monolith could be seen from a distance.	Monolît ji dûr ve dihat dîtin.
Cathedrals are tall and slender buildings with vaulted roofs.	Katedral avahiyên dirêj û zirav ên bi banê qemerî ne.
The river was flowing because of the floods in its rivers.	Çem ji ber lehiyên di çemên xwe de diherikî.
Without enough water, farmers cannot farm.	Bêyî ava têr, cotkar nikarin çandiniyê bikin.
The boy cried.	Xort giriya.
Please open the magazine on the page.	Ji kerema xwe kovarê li ser rûpelê vekin.
There is a river in the valley.	Di geliyê de çemek heye.
They went to study linguistics.	Ew çûne xwendina zimannasiyê.
The first bid came out of the lowest bid.	Îhaleya ewil ji îhaleyê herî kêm derket.
Unfortunately, only two people actually came out.	Mixabin, tenê du kes bi rastî derketin.
The lawyer looks at the financial situation of the family.	Parêzer li ser rewşa aborî ya malbatê digere.
The company offers accommodation to students.	Pargîdanî ji xwendekaran re razanê pêşkêşî dike.
The woman kissed him.	Jina xwe maç kir.
The game of the television series is changing.	Lîstika rêzefîlma televîzyonê diguherî.
He dipped his knife into the chocolate ganache.	Wî kevçîya xwe kir nav ganaşê çikolata.
Eight people!	Heşt kes!
The tent has a bed and a stove.	Di kon de nivîn û sobeya xwarinê heye.
He was saved from the fire.	Ew ji agir xilas bû.
Be careful not to tear the paper.	Bala xwe bidin ku kaxiz neçirînin.
Many people were called.	Ji gelek kesan re bangawazî hat kirin.
Lack of money obviously causes concerns	Nebûna drav eşkere dibe sedema fikaran
This is chapter five.	Ev beşa pêncan e.
It's a lot to buy.	Ew gelek kirîn e.
Iron ore is a major source.	Iron ore çavkaniyek sereke ye.
The temperature here varies a lot.	Germahiya li vir pir diguhere.
Passengers climbed the canyon.	Rêwiyan hilkişiyan kanoyê.
Years passed to make this decision.	Ji bo girtina vê biryarê sal derbas bûn.
The milk is heated and mixed thoroughly.	Şîr tê germ kirin û bi tevayî têkel kirin.
Let's go to the beach for fresh air.	Werin em herin bejê hewaya paqij.
The curtains were yellow, a little yellow.	Perde zer bûn, hinekî zer bûbûn.
The baby is fed with a bottle.	Pitik bi şûşeyek tê xwarin.
Wild animals are often found in this area.	Li vê herêmê gelek caran ajalên kovî tên dîtin.
Farmers were frustrated because their stocks were low.	Cotkar dilgiran bûn ji ber ku bermayek wan kêm bû.
A computer chip looks very simple.	Çîpek komputerê pir hêsan xuya dike.
Look at the word “effective”.	Li peyva "bandor" binêrin.
The location of this temple is unknown.	Cihê vê perestgehê nayê zanîn.
The main goal is to work for the eradication of poverty.	Armanca sereke ew e ku ji bo rakirina xizaniyê bixebitin.
Uncontrolled deforestation will produce bad results.	Çêkirina daristanan a bê kontrol dê encamên xirab derxe holê.
He entered the convent at the age of nine.	Di neh saliya xwe de kete keşîşxaneyê.
Such statistics tend only to confirm predictions.	Statîstîkên weha tenê ji bo piştrastkirina pêşdaraziyan meyla dikin.
The young woman kicked her chicks.	Jina ciwan çîçikên xwe xist.
Let's try a new strategy.	Werin em stratejiyek nû biceribînin.
Store books and papers in the same place.	Pirtûk û kaxezan li heman cihî hilînin.
More than an hour of fighting ensued in the forest.	Li daristanê zêdetirî saetekê şer derket.
She dresses in dark colors.	Ew bi rengên tarî cil û berg dike.
Focusing on local culture encourages pride in one’s customs.	Balkêşkirina li ser çanda herêmî serbilindiya bi adetên xwe teşwîq dike.
Here are the most common types of trees.	Li vir celebên herî gelemperî yên dar hene.
It was a bright, sunny morning.	Sibeheke geş û tav bû.
No one likes to wait.	Kes hez nake li bendê bimîne.
The bird is a peak hunter.	Çûk nêçîrvanekî lûtkeyê ye.
Children are my joy.	Zarok şahiya min in.
She sounds soft, laughing.	Ew dengên nerm, dikene.
Anger was inside him.	Hêrs di hundurê wî de bû.
What he felt was despair.	Tiştê ku wî hîs dikir bêhêvî bû.
The villagers were poor but knew how to work together.	Gundî feqîr bûn lê dizanîbûn bi hev re bixebitin.
The woman's face was dirty.	Rûyê jinikê pîs bû.
We benefited from seasonal produce.	Me ji berhemên demsalî sûd wergirt.
Improve her ego.	Egoya wê xweş bikin.
A group of men shouted at the bank,	Komek zilaman avêtin bankê bi qîrîn,
Almost immediately, they heard the sound of lions.	Hema hingê, wan dengê şêran bihîst.
Make three holes in the oven.	Di tenûrê de sê qul çêkin.
She decided to leave the company, for career advancement opportunities.	Wê biryar da ku dev ji pargîdaniyê berde, ji bo derfetên pêşkeftina kariyerê.
Beat with a candle.	Bi mûmekê þihê biþikînin.
It is cold, and at the same time it feels warm.	Sar e, û di heman demê de jî germ hîs dike.
Lie on the bed,	Li ser nivînê raza,
Now, does he exercise regularly?	Naha, ew bi rêkûpêk werzîşê dike?
Human resources are not enough in this province.	Hêza mirovî li vê parêzgehê têrê nake.
The car grabbed a corner very quickly.	Otomobîl pir bi lez quncikek girt.
The engineer also had a future in management.	Endezyar di rêveberiyê de jî xwediyê paşerojê bû.
Getting the job done quickly and easily is important.	Çêkirina karê bi lez û bez girîng e.
The child continues to cry.	Zarok girî berdewam dike.
Her eyes met mine.	Çavên wê li çavên min girtin.
I want to fly to the moon.	Ez dixwazim bifirim heyvê.
The priest was so old that he could hardly walk.	Kahîn ewqas pîr bû ku bi zorê dimeşiya.
Handwriting began to decline.	Nivîsandina bi destan dest bi kêmbûnê kir.
The young woman seems to have not heard him speak.	Jina ciwan dixuye ku axaftina wî nebihîstiye.
No one likes to do it the first time.	Kes hez nake ku gava yekem bike.
There can be no conflict if everyone agrees.	Ger her kes razî be nakokî çênabe.
The edges of a map look weak.	Lepên a hartek bêhêz xuya dikin.
There is a hot and dry wind in the afternoon today.	Îro piştî nîvro bayekî germ û hişk heye.
You are driving at breakneck speeds.	Hûn bi lezên xeternak ajotin.
Many people fear his appearance.	Gelek kes xuyabûna wî ditirsîne.
The grass on the other hand is always greener.	Giya li aliyê din her tim hêşîntir e.
Gulliver was ready to make almost any sacrifice.	Gulliver amade bû ku hema hema her qurbaniyek bike.
This is a very expensive city to live in.	Ev bajarek pir biha ye ku tê de dijîn.
According to research pop stars earn the most money.	Li gorî lêkolînê stêrkên popê herî zêde pere qezenc dikin.
No longer guessing, he was sure of the download.	Êdî texmîn nedikir, ew ji dakêşanê piştrast bû.
The sound of the speaker will break the glass.	Dengê dengbêj dê cama bişkêna.
Illness is a great danger.	Nexweşî xeterek mezin e.
He was reluctant to admit his mistake.	Ew nerazî bû ku xeletiya xwe qebûl bike.
Use one teaspoon of baking soda.	Yek kevçîyek çay ji soda pijandinê bikar bînin.
I do not want you to hurt my friends.	Ez naxwazim ku hûn êşa hevalên min bikin.
The coach arrived fifteen minutes late.	Rahêner panzdeh deqe dereng hat.
Now, walk on that bridge.	Niha, li ser wê pirê bimeşin.
This area of ​​the city is inhabited by wealthy families.	Ev herêma bajêr bi malbatên dewlemend niştecih e.
In order not to break the silence, speak quietly.	Ji bo ku bêdengî neşikênin, bêdeng axivîn.
Is it clean?	Ma ew paqij e?
Let's find a quiet corner to work in.	Ka em quncikek bêdeng bibînin ku tê de bixebitin.
He bought the house for twenty thousand dollars.	Wî xanî kirî bîst hezar dolar.
Another man, standing next to a tree, saw that the rim had fallen.	Zilamekî din, li kêleka darekê rawesta, dît ku rimê ket.
The lion was moaning, his tongue was moaning.	Şêr nalîn dibû, zimanê wî dibû.
Fruits are not good for you.	Fêkî ji bo we ne baş in.
The fire burned violently in the fireplace.	Agir bi tundî di nav ocaxê de pêxist.
We quickly left the airport.	Em zû derketin balafirgehê.
The cost of food was three times what was required.	Mesrefa xwarinê sê qat ji ya ku tê xwestin bû.
Rejected her husband's offer.	Pêşniyara mêrê xwe red kir.
I vehemently denied the accusation.	Min sûcdarkirin bi tundî red kir.
Students are studying chemistry this year.	Xwendekar îsal beşa kîmyayê dixwînin.
She was a crazy girl.	Ew keçik dîn bû.
Drink some coffee while it is still hot.	Heya ku hê germ e hinek ji qehweyê vexwin.
All of the above are reasons for happiness.	Hemî yên jorîn sedemên dilxweşiyê ne.
The gas made a terrifying sound.	Gazê dengek xişmek tirsnak derxist.
Our heroes were brave and strong.	Lehengên me leheng û bi hêz bûn.
Do you think the reason for that is reasonable?	Ma hûn difikirin ku sedema wê maqûl e?
Animals are kept in quiet rooms.	Heywan li odeyên bêdeng tên xwedîkirin.
The agreement will protect the rights of ethnic minorities.	Peyman dê mafên hindikayiyên etnîkî biparêze.
Some critics say the gem problem now needs attention.	Hin rexnegir dibêjin ku pirsgirêka gemarî niha pêdivî bi baldariyê heye.
He made some progress last year.	Wî sala çûyî pêşkeftinek wergirt.
Paul stands guard against the poisonous tongue of hydro.	Pawlos li hember zimanê jehrî yê hîdroyê nobedar disekine.
The youngest woman at the party	Jina herî ciwan di partiyê de
Patience and determination are virtues.	Sebir û bibiryar fezîlet in.
He was originally seen as a stranger.	Ew di eslê xwe de wekî xerîb hate dîtin.
The gym is open all night.	Gym tevahiya şevê vekirî ye.
The company was in financial difficulties.	Şirket ketibû tengasiyên aborî.
He wore his dog's clothes like cowboys.	Wî cil û bergên kuçika xwe wek kowboyan li xwe dikir.
He regretted his hasty decision.	Ew ji biryara xwe ya bilez poşman bû.
I reject the facts.	Ez rastiyan red dikim.
He went down the stairs.	Ew ji derenceyan daket jêrzemînê.
Scientists are increasingly concerned about light pollution.	Zanyar her ku diçe zêdetir li ser qirêjiya ronahiyê bi fikar in.
We are waiting for them to return to their homes.	Em li bendê ne ku ew vegerin malên xwe.
But he was asleep.	Lê ew di xew de bû.
The storm damaged power lines.	Bahozê xetên elektrîkê xera kir.
A city that is alive and well with culture.	Bajarekî ku jîndar e û bi çandê diherike.
Fire is a common danger.	Agir xeterek hevpar e.
The first houses were made of wood.	Xaniyên pêşîn ji dar hatine çêkirin.
Even in ancient times, people wanted to preserve food.	Di demên kevnar de jî, mirovan dixwest ku xwarinê biparêzin.
He served more than one million patrons last year.	Wî sala borî ji zêdetirî yek mîlyon patron re xizmet kir.
My dog ​​is a loyal friend.	Kûçikê min hevalek dilsoz e.
Strives to care for the sick and injured.	Ji bo lênêrîna nexweş û birîndaran hewl dide.
Now all the residents of the area have been arrested.	Niha hemû şêniyên herêmê hatine girtin.
We bought the house as a gift with money.	Me wek diyarî xanî bi pere kirî.
The victorious soldiers gave their swords to the king.	Leşkerên serketî şûrên xwe dan padîşah.
Part of the wall is open.	Beşek dîwar vekirî ye.
The bell tower was silent.	Birca zengil bêdeng bû.
However, political justice went a long way.	Lêbelê, rastdariya siyasî pir dûr çû.
I will fight to maintain my faith.	Ez ê ji bo ku baweriya xwe biparêzim şer bikim.
Dancia's cat has feathers.	Di pisîka Danciayê de firkan heye.
Combine avocado and cream.	Avokado û kremê li hev bixin.
They were in the middle of the sea.	Ew di nîvê deryayê de bûn.
India is the largest producer of spices in the world.	Hindistan li cîhanê hilberînerê herî mezin ê baharatan e.
Lunch at the cafe.	Li qehwexaneyê nîvro xwar.
The transportation sector is in crisis.	Sektora veguhestinê di krîzê de ye.
We can not live without water.	Em nikarin bê av bijîn.
She cleaned the refrigerator, cleaned it with disinfectant.	Wê sarinc paqij kir, bi dezinfektantê paqij kir.
Wash your hands, sing songs.	Destên xwe dişon, stranan dibêjin.
An island in a lake can be isolated.	Giravek di golê de dikare îzole bibe.
The ship was heading towards shore.	Keştî ber bi peravê ve diçû.
A hero wins.	Lehengek bi ser dikeve.
Children learn to read and write.	Zarok hînî xwendin û nivîsandinê dibin.
A harsh climate that makes harvesting difficult.	Avhewa dijwar a ku dirûnê dijwar dike.
The researchers were criticized by politicians.	Lêkolîner ji hêla siyasetmedaran ve hatin şermezar kirin.
Few people visit this church every year.	Her sal hindik kes serdana vê dêrê dikin.
The soil in this area is mostly clay.	Li vê herêmê ax bi piranî gil e.
She has bobbed short hair.	Porê wê yê kurtkirî yê bobbed heye.
Think before you act, my son.	Berî ku hûn tevbigerin bifikire, kurê min.
He and his companions fell asleep.	Ew û rêhevalên xwe ketin xew.
Words written in many languages ​​have similar meanings.	Peyvên ku di gelek zimanan de têne nivîsandin xwedî wateyên hev in.
The most pressing problem facing the country today is overcrowding.	Pirsgirêka herî giran a ku îro welat pê re rû bi rû dimîne pirjimarî ye.
Her opinion remained in the newspaper.	Nêrîna wê li rojnameyê mabû.
There used to be a majestic temple in this valley.	Berê li vê geliyê perestgeheke bi heybet hebûye.
Kalan insisted that women should be kept out of sight.	Kalan destnîşan kir ku divê jin li ber çavan bên veşartin.
We are very saddened by this sign of support.	Em ji ber vê nîşaneya piştgiriyê pir dilgiran in.
Take a deep breath and hold it.	Nefesek kûr bistînin û wê bigirin.
The new lines will increase security.	Rêzikên nû dê ewlehiyê zêde bikin.
The flowers were gone.	Kulik ço bûn.
Fertilizer is used around plants.	Gubre li dora nebatan tê bikaranîn.
The mountains are surrounded by glaciers.	Çiya bi cemedan hatine dorpêçkirin.
We had not lost yet.	Me hîn winda nekiribû.
The school offers classes for young drivers.	Dibistan dersên ajokarên ciwan pêşkêşî dike.
Some industries have stopped working.	Hin pîşesazî xebatên xwe rawestandin.
There was a shortage of money across the country.	Li seranserê welêt kêmasiyek drav peyda bû.
He often calls me brother.	Gelek caran ji min re dibêje bira.
The effect is interesting.	Bandor balkêş e.
One reason is that the oil comes from plants.	Yek sedem ew e ku rûn ji nebatan tê.
The sewer line passes through the fields.	Xeta kanalîzasyonê bi zeviyan re derbas dibe.
A bird with a flower blooms in the trees	Çûkekî bi çîçek di nav daran de diçirise
The wall decorator painted it in a colorful way.	Dekoratorê dîwêr bi rengekî rengîn boyax kir.
He sat quietly, singing softly.	Ew bêdeng rûnişt, bi nermî stran digotin.
Often there is a shortage of food and medicine.	Gelek caran kêmbûna xwarin û dermanan çêdibe.
The soldiers rushed towards the plane.	Leşker ber bi balafirê ve beziyan.
Voices of sympathy with the dead were loud.	Dengên dilsoziya bi miriyan re bilind bûn.
Scientists do not know the exact cause.	Zanyar sedema rast nizanin.
How does your proposal solve the problem?	Pêşniyara we pirsgirêkê çawa çareser dike?
During the holidays I visited a local park.	Di dema betlaneyê de min serdana parkek herêmî kir.
The sultan's representative went quickly.	Nûnerê sultan bi lez û bez çû.
This girl does not like his dirty habits.	Ev keç ji adetên wî yên qirêj hez nake.
It is estimated that historic bombs were organized here.	Tê texmînkirin ku bombeyên dîrokî li vir hatine organîzekirin.
Her shoes are brown and her bag is also new.	Pêlavên wê qehweyî ne û çenteyê wê jî nû ye.
My dear father, my hair was white.	Bavê min ê delal, porê min spî bû.
My work was interrupted by unseen snow.	Karê min ji ber berfê ji nedîtî ve hat astengkirin.
Slowly raise your eyes.	Hêdî hêdî çavên xwe bilind kirin.
People all over the country are dying of hunger.	Li seranserê welêt mirov ji birçîna dimirin.
Humans and animals both breathe through their noses.	Mirov û heywan hem bi pozê xwe nefesê digirin.
Oxygen is the constituent of air.	Oksîjen pêkhateya hewayê ye.
The engine screamed loudly.	Motor bi dengekî bilind qîriya.
All your favorite meals are prepared here daily.	Hemû xwarinên weyên bijare rojane li vir têne amadekirin.
The problem is growing in the villages.	Pirsgirêk li gundan mezin dibe.
He was able to escape unscathed.	Wî karî ku bê ziyan birevin.
You need to quit smoking.	Pêdivî ye ku hûn dev ji cixarê berdin.
The sun set on them to flee.	Rojê li wan da ku birevin.
This procedure is commonly used by older people.	Ev prosedur bi gelemperî ji hêla mirovên pîr ve tê bikar anîn.
A narrow bridge connects the two islands.	Pireke teng her du giravan girêdide.
Then, step by step, the gorilla was able to sit down.	Dûv re, gav bi gav, gorilla karîbû rûne.
This market is usually busy early in the morning.	Ev sûk bi gelemperî serê sibê mijûl e.
I sat down on the sofa.	Ez daketim ser sofê.
Helmet wearing is recommended.	Lixwekirina helmet tê pêşniyar kirin.
The excessive smell of fish had entered the air.	Bêhna zêde ya masiyan li hewayê ketibû.
At my son's request the ant farm was built.	Li ser daxwaza kurê min çandiniya kurmikan hatiye çêkirin.
You are too long!	Tu pir dirêj î!
Open the lid of the jar.	Qapaxa cerekê veke.
New students begin.	Xwendekar nû dest pê dikin.
This made sense to him.	Ev der ji wî re maqûl kir.
The word "silent" has many meanings.	Peyva "bêdeng" gelek wateyên xwe hene.
Ask your tenants to take out liability insurance.	Ji kirêdarên xwe hewce bikin ku bîmeya berpirsiyariyê hilgirin.
The line was long, so we joined the crowd.	Rêz dirêj bû, lewma em tevlî girseyê bûn.
It smelled like creamy vanilla.	Wê bîhnxweşiya vanilla ya kremî bîhn kir.
Many insects are found there.	Li wir gelek kêzik tên dîtin.
The interior of the house is large and spacious.	Hundirê malê mezin û fireh e.
The castle is abandoned.	Keleh tê terikandin.
The sea burns with life.	Derya bi jiyanê dişewite.
Company morale is low.	Moralê şirketê kêm e.
The afternoon went well.	Piştî nîvro bi xweş derbas bû.
The two have never met.	Wan herduyan qet hev nedîtine.
He is busy with an important task.	Ew bi peywirek girîng re mijûl e.
This year will be a good year for field cultivation.	Ev sal dê bibe salek baş ji bo çandina ceh.
Gathered in the canteen for coffee and cake.	Li kantînê ji bo qehwe û kekê kom bûn.
The general motion is geometric.	Tevgera giştî geometrîk e.
The sea, visible from the opposite side of the street.	Derya, ji aliyê dijberê kolanê ve xuya dike.
The motel manager slept with his servant.	Rêvebirê motelê bi xizmetkara xwe re raza.
The statue is a symbol of war.	Peyker sembola şeran e.
Chemlab, too, has been widely used in the mining industry.	Chemlab jî, bi berfirehî di pîşesaziya madenê de hate bikar anîn.
Few countries are so isolated.	Kêm welat ewqas îzolekirî ne.
The tree was planted in the corner of the property.	Dar li quncikê milkê hat çandin.
The sound only comes from the sea.	Deng tenê ji deryayê tê.
The lawyer helped her son plead guilty.	Parêzer alîkariya kurê wê kir ku sûcê xwe qebûl bike.
The trip was canceled due to bad weather.	Ji ber hewaya xerab sefer hat betalkirin.
Would you please give me some oil	Ji kerema xwe tu dikarî hinek rûn bidî min?
An unusually warm winter has caused the outbreak of viruses.	Zivistanek ne asayî germ bûye sedema derketina vîrusan.
Many old buildings have been rebuilt in modern ways.	Gelek avahiyên kevnar bi rêbazên nûjen ji nû ve hatin çêkirin.
Her face was wet.	Rûyê wê bi ter bû.
Many young people in the city will remain unemployed.	Gelek ciwanên bajêr dê bêkar bimînin.
The student is waiting for the teacher's instructions.	Xwendekar li benda talîmatên mamoste ye.
It was the busiest day of the year on record.	Ew di tomarê de roja herî qelebalix a pargîdaniyê bû.
Medication causes unpleasant side effects.	Derman dibe sedema bandorên neyînî yên ne xweş.
The temperature has increased a lot.	Germbûn pir zêde bûye.
Plants, whether vegetables or flowers,	Nebat, çi sebze çi kulîlk,
The singing group presented their traditional weddings.	Koma govendê dîlanên xwe yên kevneşopî pêşkêş kirin.
I had faith that justice would be done.	Baweriya min hebû ku dê edalet pêk were.
She loves listening to classical music.	Ew ji guhdarîkirina muzîka klasîk hez dike.
The muscles in her thighs were very good.	Masûlkeyên di ranên wê de pir baş bûn.
The river is in flow, rising rapidly.	Çem di herikandinê de ye, bi lez bilind dibe.
The areas below are hot and humid.	Herêmên jêrîn germ û şil in.
Fedora was wearing it.	Fedora li xwe kiribû.
Fashion changes every few years.	Fashion her çend salan diguhere.
My painting was very much liked in the exhibition.	Tabloya min di pêşangehê de gelekî hat ecibandin.
The oil does not melt at room temperature.	Rûn li germahiya odeyê nahele.
He stands there in the corner.	Ew li wir di quncikê de radiweste.
A fond memory of something.	Bîranînek tiştek xweş.
This is a dog.	Ev kûçik e.
The sound got worse as the party progressed.	Her ku partî pêşve diçû deng xirabtir dibû.
Yet fewer female writers are read.	Lê dîsa jî kêm nivîskarên jin têne xwendin.
Some people believe it is a sacred place.	Hin kes bawer dikin ku ew cîhek pîroz e.
There is a regular bus service from the airport.	Ji balafirgehê karûbarê rêwîtiya otobusê ya birêkûpêk heye.
Construction work is progressing rapidly.	Xebatên înşaetê bi lez û bez dewam dikin.
Most people were afraid to go anywhere near the forest.	Piraniya mirovan ditirsiyan ku biçin her derê nêzî daristanê.
This sentence gives instructions.	Ev hevok talîmatan dide.
The crime was brutal.	Sûc hovane bû.
Her look was much softer than her sister.	Awirek wê ji xwişka xwe pir nermtir bû.
Your facial expression says it all.	Axaftina rûyê te her tiştî dibêje.
The two loves of her life.	Du evînên jiyana wê.
Only after the ceremony is over can we dance.	Tenê piştî ku merasîm qediya em dikarin dansê bikin.
The government was very secretive.	Hikûmet pir veşartî bû.
In their view this is wrong.	Bi dîtina wan ev xelet e.
A monkey plays an organ with its legs.	Meymûnek bi lingên xwe bi organekê dilîze.
Television has social effects, both positive and negative.	Televizyon xwedî bandorên civakî ye, hem erênî hem jî neyînî.
As students move, they acquire useful skills.	Dema ku xwendekar diçin, ew jêhatîbûnên kêrhatî digirin.
The government accused the president of corruption.	Hikûmetê serok bi gendeliyê tawanbar kir.
The danger was over, the crisis was over.	Xetere derbas bû, krîz qediya.
They crawled into the reed beds.	Ew di nav nivînên qamîş re digerîyan.
Stressed plants need a large amount of water.	Nebatên streskirî hewceyê mîqdarek mezin a avê ne.
She kissed his face.	Ew bi ramûsandina rûyê xwe.
The birds of the forest flew through the trees.	Çûkên daristanê dar bi dar difiriyan.
After much debate, the assembly accepted the proposal.	Piştî gelek nîqaşan, meclîsê pêşniyar qebûl kir.
They insisted that my passport be checked for errors.	Wan israr kir ku pasaporta min ji bo xeletiyan were kontrol kirin.
This city is known for its food.	Ev bajar bi xwarinên xwe tê naskirin.
Her decision was carefully considered.	Biryara wê bi baldarî hate fikirîn.
This is what you wanted, right?	Ya ku te dixwest ev e, ne wusa?
This diode is very sensitive.	Ev diod pir hesas e.
All children need a room.	Pêdiviya hemû zarokan bi jûreyek heye.
Man must have mercy on all creatures.	Divê mirov ji hemû mexlûqan re dilovaniyê bike.
How much is a pint of milk?	Pincek şîr çend e?
I fear.	Ez ditirsim.
He goes to the military.	Ew diçe leşkeriyê.
He hypothesized that senses could detect distant planets.	Wî hîpotez kir ku hest dikarin gerstêrkên dûr kifş bikin.
We want to make sure the general is happy.	Em dixwazin piştrast bikin ku general kêfxweş e.
The original inhabitants came from distant lands.	Niştecîhên eslî ji deverên dûr hatin.
The newspaper was suddenly wet with rain.	Rojname ji nişka ve barîna baranê şil bû.
The window is open, but the room is cool.	Pencere vekirî ye, lê ode hênik e.
They were with activities designed to cleanse the body.	Ew bi çalakiyên ku ji bo paqijkirina laş hatine çêkirin bûn.
If you want stronger legs you need to exercise regularly.	Ger hûn lingên bihêztir dixwazin divê hûn bi rêkûpêk werzîşê bikin.
The sun was shining on the dewy grass.	Tav li ser gîhayê dewî dibiriqî.
Without it, our lives would be ruined.	Bêyî wê, jiyana me dê hilweşiya.
The contractors were restless.	Peymandar bêhnteng dibûn.
Sam is my friend.	Sam hevalê min e.
After an hour of discussion, he gave up.	Piştî saetekê nîqaşê, dev jê berda.
From a distance it looked like an old man.	Ji dûr ve dişibiya kalekî.
The Pareto Principle	Prensîba Pareto
Rain is a catalyst for agricultural growth.	Baran ji bo mezinbûna çandiniyê katalîzatorek e.
It was rapidly moving from the surface to the air.	Ew bi lez û bez ji rûerdê derbasî hewayê bû.
They agreed to work at a local mine.	Wan li hev kirin ku li kana herêmî bixebitin.
Almost everyone loves orange juice.	Hema hema her kes ji ava porteqalan hez dike.
We prepared vegetables for our dinner.	Me ji bo şîva xwe sebze amade kir.
The speaker condemned the excessive drinking.	Axaftvan zêdegaviyên zêde vexwarinê şermezar kir.
The phone rang insistently.	Telefon bi israr lêdixist.
She balanced the tray on her knees.	Wê tepsiya li ser çokên xwe hevseng kir.
This small problem is only a side effect.	Ev pirsgirêka piçûk tenê bandorek alî ye.
The long faces of the players were a sign of their defeat.	Rûyên dirêj ên lîstikvanan nîşana têkçûna wan bû.
The aim of the new law is to reduce unemployment.	Armanca qanûna nû kêmkirina bêkariyê ye.
Mature museums are a symbol of love.	Muzên gihîştî sembola evînê ye.
Many good doctors are employed by this organization.	Gelek doktorên baş ji hêla vê rêxistinê ve têne xebitandin.
He was the youngest and laziest member of the group.	Ew endama komê ya herî ciwan û tembel bû.
Some of the people waiting were bare feet.	Hin kesên li bendê bûn lingên tazî bûn.
The trial was held today.	Dadgeh îro hat lidarxistin.
There were no permanent residents in the house.	Li malê niştecihên daîmî tune bûn.
She decided she needed a new job.	Wê biryar da ku ew hewceyê karek nû ye.
This place is a popular seaside place for tourists.	Ev der ji bo tûrîstan cîhek deryayê ya populer e.
The book shows three interactions.	Pirtûk sê danûstandinan nîşan dide.
The cells can be divided and enlarged to form more cells.	Xane dikarin dabeş bibin û zêde bibin da ku bêtir şaneyan çêkin.
Drought caused a lack of food.	Ziwabûn bû sedema kêmbûna xwarinê.
He was so weak that he died.	Ewqas lawaz bû ku mir.
Gay zebras are known to attack humans.	Tê zanîn ku zozanên gayan êrîşî mirovan dikin.
This is a very effective way to lose weight.	Ev rêgezek pir bi bandor e ku meriv giraniya xwe winda bike.
Each organ has its own specific purpose.	Her organek armanca xwe ya taybetî heye.
We met, we fell in love, we got married.	Me hev dît, me evîndar kir, em zewicîn.
The sun rises, the birds sing.	Roj hiltê, çûk distrê.
Fries are productive manufacturers.	Fîrî çêkerên berhemdar in.
The atmosphere is humid and dangerous.	Atmosfer şil û xedar e.
Married in court.	Li edliyeyê zewicîn.
When it broke, the cellophane cover cracked.	Dema ku ew şikand, pêça selofanê çikiya.
The revolt quickly escalates.	Serhildan zû tund dibe.
That's going to work, right?	Ev tişt dê bixebite, rast?
Large businesses are under increasing pressure to reduce their emissions.	Karsaziyên mezin di bin zextek zêde de ne ku emîsyonên xwe kêm bikin.
She poured water into the sink.	Wê av rijand nav lavaboyê.
There is a risk that agriculture will become more mechanized.	Metirsî heye ku çandinî zêde mekanîze bibe.
She sang softly.	Wê bi nermî stran digotin.
I hate delays.	Ez ji derengbûnê nefret dikim.
I filled my bag with apples and bananas.	Min çenteya xwe bi sêv û mûz tije kir.
The national debt remains frozen.	Deynê neteweyî cemidî dimîne.
He was not forced to resign by the governor.	Ji aliyê walî ve neçar ma îstifa bike.
The carousel began, the music echoing.	Karûsel dest pê kir, mûzîk deng veda.
His love was a major force in his work.	Evîna wî di xebata wî de hêza sereke bû.
Oil spills begin.	Leqên rûnê dest pê dikin.
It was going very slowly.	Ew pir hêdî diçû.
But the universe is also expanding.	Lê gerdûn jî berfireh dibe.
She chose her dress at the time.	Wê wextê xwe hilbijart cilê xwe hilbijart.
Do you know the building code?	Ma hûn bi koda avahiyê dizanin?
Several fuel companies were shut down in the area.	Gelek şîrketên sotemeniyê yên li vê herêmê hatibûn girtin.
This river flows very fast.	Ev çem pir bi lez diherike.
Public transportation is sometimes very crowded.	Veguhestina giştî carinan pir qerebalix e.
A modern city has grown around the lake.	Bajarekî nûjen li dora golê mezin bûye.
There is a possibility that all northern roads will be blocked.	Derfet heye ku hemî rêyên bakur werin sekinandin.
Cats live in different houses.	Pisîk li xaniyên cuda dijîn.
Read more about this famous show.	Li ser vê nîşana navdar bêtir bixwînin.
He fell into a dark corner.	Ew ket kuçeyek tarî.
The square is built on four sides.	Meydan bi çar aliyan ve hatiye çêkirin.
Be careful not to overcook the eggs.	Bala xwe bidin hêkan ku hêkan zêde neyên kelandin.
Your mother will be proud of you.	Diya te wê bi te serbilind be.
He hesitated, then spoke.	Ew dudilî bû, paşê peyivî.
The mother fell ill.	Dayik nexweş ket.
A few small shoots will do.	Çend çiqilên piçûk dê bikin.
Our train arrived soon.	Trêna me zû hat.
She has valuable interpersonal skills.	Wê jêhatîbûnên navpersonal ên hêja hene.
Farmers put their trust in this secret medicine.	Cotkaran baweriya xwe bi vê dermanê nepenî anîn.
Each spill is small.	Her rijandin piçûk e.
She decided to quit smoking, once again.	Wê biryar da ku dev ji cixarê berde, careke din.
The game will be played in two cities.	Lîstik dê li du bajaran bê lîstin.
I am ashamed.	Ez şerm dikim.
The guards took their places on the walls.	Cerdevanan cihên xwe yên li ser dîwaran girtin.
The post office was near the street.	Postexane nêzî kolanê bû.
I was invited for my next interview.	Ez ji bo hevpeyvîna xwe ya din hatim vexwendin.
There are some people who hate the city.	Hin kes hene ku ji bajêr nefret dikin.
The gods commanded each of them to offer sacrifices.	Xwedayan emir kir ku her yek ji wan qurbanan bidin.
Jump on the wire with a jump.	Bi bazdanê re li ser têl bazda.
People who drink a lot of alcohol regularly have a risk of brain damage.	Kesên ku bi rêkûpêk zêde alkol vedixwin xetereya zirara mêjî heye.
The rain continued for another month.	Baran meheke din jî berdewam kir.
A local priest	Kahînek herêmî
He was paralyzed with fear.	Ew ji tirsa felc bû.
Its storage was powered by a small generator.	Sitargeha wê ji hêla jeneratorek piçûk ve hatî hêz kirin.
Dengbêj reached all four sides of the city.	Dengbêj gihîşt her çar aliyên bajêr.
The incident caused widespread outrage.	Bûyer bû sedema nerazîbûneke berfireh.
My aunt often went scuba diving.	Apê min gelek caran diçû scuba diving.
He went to clean up.	Ew çû ku paqij bike.
Last week the house was painted white.	Hefteya borî xanî bi rengê spî hatibû boyaxkirin.
State employees must serve the people.	Karmendên dewletê divê xizmeta gel bikin.
This wax candle will last until the end of time.	Ev mûmê mûmê dê heta dawiya zeman bimîne.
John's mother was a cook in the family.	Diya Yûhenna di malbatê de aşpêj bû.
She had no interest in politics.	Tu eleqeya wê bi siyasetê re tune bû.
A fire broke out at a local dance club.	Li klûbeke govendê ya herêmî şewat derket.
Experience and achievement are considered limited.	Tecrûbe û gihîştî hindik tê hesibandin.
He painted the maps carefully.	Wî nexşan bi baldarî boyax kir.
Their history goes back to ancient times.	Dîroka wan vedigere serdema kevnar.
Marble kitchens and stainless steel sinks adorn the kitchen.	Metbexên mermer û lavavokên pola zengarnegir mitbaxê dixemilandin.
They could not believe what had happened.	Wan nikarîbûn pê bawer bin ka çi bûye.
More women work outside the home.	Zêdetir jin li derveyî malê dixebitin.
We have to wait for the decision of the committee.	Divê em li benda biryara komîteyê bin.
The birds were lost.	Çûk winda bûbûn.
Researchers are continuing to study this phenomenon.	Lêkolîner lêkolîna vê diyardeyê didomînin.
The green skin of the apple quickly dried up.	Çermê kesk yê sêvê zû ziwa bû.
Who owns this money?	Ev pere xwediyê kê ye?
He enjoyed the delicious sweetness.	Wî kêfa şîrîniya tamxweş kir.
She chose her words carefully.	Wê peyvên xwe bi baldarî hilbijart.
These two countries fought for supremacy.	Van her du welatan ji bo serdestiyê şer kirin.
The night is too late.	Şev pir dereng e.
We are very concerned about pollution.	Em ji qirêjiyê pir bi fikar in.
This machine requires proper maintenance.	Vê makîneyê lênihêrîna birêkûpêk hewce dike.
A respectful person never does such a thing.	Mirovekî bi hurmet qet tiştekî wiha nake.
Protesters shouted at the police.	Xwepêşanderan li ser polêsan qîr kirin.
Use both hands when shaking this battery.	Dema ku vê batterê dihejînin herdu destên xwe bikar bînin.
He was amazed by the sight.	Ew bi dîtinê ecêbmayî ma.
Covered data.	Daneyên sergirtî.
Passengers walk away from the city center, downtown, as well.	Rêwiyan ji navenda bajêr, navenda bajêr, her weha dûr dikevin.
Do not wash the toilet often.	Pir caran tuwaletê neşon.
The kingdom of the prince was surrounded by a river in the desert.	Padîşahiya mîr bi çemekî bi çolê ve hat dorpêçkirin.
The girl wondered how the man survived.	Keçikê meraq kir ku meriv çawa sax maye.
The minister took the cardboard board that had been handwritten.	Wezîr tabelaya kartonê ya ku bi destnivîsan hatibû nivîsandin girt.
All his life he lived in the city.	Hemû jiyana xwe li bajêr jiya.
She had an unparalleled understanding of how to play jazz.	Wê têgihîştinek bêhempa ya ku meriv çawa jazzê dileyze hebû.
Your understanding of the concepts was very good.	Têgihîştina we ya têgehan pir xweş bû.
Farmers in the most remote areas suffered the most.	Cotkarên li herêmên dûr herî zêde zirar dîtin.
The cup was empty.	Qedeh vala bû.
Her life is saved.	Jiyana welê xilas dibe.
Finish the soil with an iron bar.	Axê bi barekî hesinî biqedînin.
The speech he made was humorous.	Axaftina ku wî kir bi henekan bû.
Only authorized persons can enter the laboratory.	Tenê kesên xwedî destûr dikarin têkevin laboratuarê.
Xezal has become a common urban disease.	Xezal bûye nexweşiyek hevpar a bajarî.
Add water to the pan and heat gently.	Avê avê bixin nav tenûrê û bi nermî germ bikin.
I have found that many young girls become insecure.	Min dît ku gelek keçên ciwan bêbawer dibin.
Girls are geophagic.	Keç jeofajîk in.
This happened a few centuries ago.	Ev çend sedsalan berê qewimî.
Would you please salt it?	Ji kerema xwe hûn ê xwê derbas bikin?
We will lose this war.	Em ê vî şerî winda bikin.
He was the neighbor's laugh.	Ew bû kenê cîranê.
Mosquito repellents are poisonous.	Çêlikên mêş jehrî ne.
Worker made the table.	Karker sifre çêkir.
Played a sharp film.	Fîlmek tûj pêxist.
We gambled our money.	Me pereyên xwe qumar kir.
Graffiti was drawn on the ballpoint pen.	Graffiti di pênûsa balkê de hate xêzkirin.
Many manufacturers have started making solar panels.	Gelek hilberîner dest bi çêkirina panelên rojê kirin.
The doctor visits the patients.	Bijîjk serdana nexweşan dike.
Discuss your thoughts with your friends.	Bi hevalên xwe re ramanên xwe nîqaş bikin.
People gathered to see the president.	Xelk ji bo dîtina serok kom bûn.
The geography here is very beautiful.	Erdnîgariya vir pir xweşik e.
Wants to live in the village.	Dixwaze li gund bijî.
He hates his teeth.	Ew ji bo diranan xwe nefret.
The demand for stealth art is very low.	Daxwaza hunera dizî pir kêm e.
My request is the publication of this study.	Daxwaza min weşandina vê lêkolînê ye.
Soldiers fired shots at the crowd.	Leşkeran gule li gel reşandin.
I listened carefully.	Min bi baldarî guhdarî kir.
There are some important news to be announced.	Hin nûçeyên girîng hene ku werin ragihandin.
Crowds gathered outside the stadium.	Girse li derveyî stadyumê kom bûn.
His resemblance to the military surprised him.	Wekheviya wî ya bi leşkerê re ew şaş kir.
The stone was right.	Kevir rast bû.
They stopped in the park.	Ew li parkê rawestandin.
The newspaper	Rojname
It was a cold, cold day.	Rojek sar û sar bû.
It was very small when the company was set up.	Dema ku pargîdanî hate damezrandin, ew pir piçûk bû.
He is armed with an arsenal of weapons.	Ew bi arsenalek çekan re çekdar e.
The men were charged with cannibalism.	Mêr bi cannibalîzmê hatin tawanbar kirin.
The media was forbidden to reveal new policies.	Ji çapemeniyê re qedexe bû ku siyaseta nû eşkere bike.
The weather is nice today.	Îro hewa xweş.
The old woman made a sewing soup for her friend.	Pîrejin ji bo hevala xwe şorvanek dirût.
Move the brain before opening it.	Berî vekirina devê mejî tevdigerin.
But who was the mysterious stranger?	Lê xerîbê razdar kî bû?
The coffee maker is running.	Qehweçêker diherike.
They pushed a lot of people away.	Ew gelek kes dûr xistin.
Goldsmith is usually something of value.	Goldsmith bi gelemperî tiştek ku bi nirx e.
His engineering firm was behind the stadium project.	Fîrmaya wî ya endezyariyê li pişt projeya stadyûmê bû.
The chemical will dissolve quickly.	Dê kîmyewî zû bihele.
New technologies allow people to access a lot of information.	Teknolojiyên nû dihêlin ku meriv bigihîje gelek agahdariyan.
The village was closed due to flooding.	Ji ber şimitîna gund gund girt.
This length of the upper river is narrow.	Ev dirêjahiya çemê jorîn teng e.
Bill works in a factory.	Bill di kargehekê de dixebite.
You go a long way home.	Hûn riya dirêj diçin malê.
He placed the letter on the table	Wî herf danî ser masê
So for a hundred years, only a few of us remained.	Ji ber vê yekê sed sal, tenê çend ji me mane.
The fourth phase of our tour started here.	Qonaxa çaremîn a gera me li vir dest pê kir.
His aches and pains were unbearable.	Derd û kulên wî bê tehemûl bûn.
Many trees blocked the way.	Gelek daran rê li hev girtin.
Making spaghetti is very simple.	Çêkirina spaghetti pir hêsan e.
The soldier slowly rested his hand on the rifle.	Leşker hêdî hêdî destê xwe li tivingê rehet kir.
The new law was announced with great enthusiasm.	Zagona nû bi coşeke mezin hat ragihandin.
Pompeii was buried under the ground.	Pompeii di bin axê de hate veşartin.
The meat should be sparse but not pink.	Divê goşt kêm be lê ne pembe be.
The demand for luxury cars is growing everywhere.	Daxwaza ji bo otomobîlên luks her ku diçe mezin dibe.
She drank tea, with a heavy sigh.	Wê çay vexwar, bi axînek giran.
Soap tree gives good fruits.	Dara sabûnê fêkiyên baş dide.
I have to admit that it is in his best interest.	Divê ez qebûl bikim ku ew di berjewendiya wî de ye.
After farming, teaching is the most stable profession.	Piştî cotkariyê, mamostetî pîşeya herî bi îstîkrar e.
Keep moving.	Berdewam tevnegerin.
She, who knew this, said nothing.	Wê, ku ev yek dizanibû, tiştek negot.
It was an unusually hot day.	Ew rojek ne asayî germ bû.
We may have to give up our job.	Dibe ku em neçar bin ku karê xwe bidin sekinandin.
There was a lot of discussion before the vote.	Beriya dengdayînê gelek nîqaş hebûn.
Extreme wind shook the ship.	Bayê zêde li keştiyê hejand.
There are many ways to deal with jet flow.	Gelek rêbaz hene ku meriv bi herika jet re mijûl bibe.
Oils and oils were widely used in ancient times.	Di demên kevnar de rûn û rûn gelek dihat bikaranîn.
The circle in the table is one day.	Di tabloyê de çember rojek e.
Some of their methods are torture.	Hin rêbazên wan îşkenceyê dikin.
When it comes to politics, many typographical rules apply.	Dema behsa siyasetê tê kirin, gelek qaîdeyên tîpografîk derbas dibin.
Teachers plan a lesson on this experience.	Mamoste li ser vê serpêhatiyê dersekê plan dikin.
This is really very simple.	Ev bi rastî pir hêsan e.
Her condition was always good.	Rewşa wê her dem baş bû.
His mother looked at him sadly.	Diya wî bi xemgînî li wî nêrî.
When he saw it in front of the lake, he was shocked.	Dema ku ew li ber golê dît, ew şaş ma.
She has brown eyes.	Çavên wê yên qehweyî hene.
Can you hear them talking?	Hûn dikarin nîqaşa wan bibihîzin?
Visit relatives on this holiday.	Di vê cejnê de serdana xizmên xwe dikin.
Apple is his favorite fruit.	Sêv fêkiya wî ya bijarte ye.
His fingers trembled with excitement	Dema ku tiliyên wî ji heyecanê dihejiyan
The engineer installed all the gas lines.	Endezyar hemû xetên gazê bi cih kir.
The hospital system completely collapsed.	Sîstema nexweşxaneyê bi temamî hilweşiya.
The new supercomputer was ahead of the others.	Superkomputera nû li pêş yên din bû.
It does not give milk.	Ew şîr nade.
That kid is a talented artist.	Ew zarok hunermendekî jêhatî ye.
The smell of coffee is definitely not pleasant.	Bêhna qehweyê bê guman ne xweş e.
It is not made of bricks or stone.	Ne ji kerpîç û ne ji kevir hatiye çêkirin.
Amanda ordered another roast chicken.	Amanda mirîşkek din a biraştî ferman kir.
Draw a large spiral on the black board.	Li ser tabloya reş spiraleke mezin xêz kir.
My uncle is sick.	Mamê min nexweş ketiye.
A local airport is under construction.	Firokexaneyeke herêmî di bin avahî de ye.
The lobby of the hotel was beautiful among the people.	Lobiya otêla spehî di nav mirovan de bû.
His mother tried to calm him down.	Diya wî hewl da ku wî aram bike.
The light shines through the dirty window.	Ronahî di pencereya pîs re dibiriqe.
He sought guidance from his father.	Wî li rêberiya bavê xwe geriya.
Many people are skeptical and cynical.	Gelek kes gumanbar û kînperest in.
There was a distant light against the bright sky.	Ronahîyek dûr li hember asoyê ronî bû.
The system and architecture is strong.	Pergal û mîmarî xurt e.
The highway cuts through the city.	Rêya otobanê di nav bajêr re qut dike.
He wrote a book against government corruption.	Wî pirtûkek li dijî gendeliya hikûmetê nivîsî.
He looked at the moon.	Wî li heyvê nêrî.
The couple were driving in their expensive car.	Hevjîn li erebeya xwe ya buha ajotibûn.
Qing shook violently around him.	Qing bi tundî li dora xwe hejand.
He died of cholera.	Ew ji kolera mir.
There are three vegetables in this dish.	Di vê xwarinê de sê sebze hene.
Some trees are still skeletal	Hin dar hê jî îskelet in
In the early hours of the morning.	Di saetên serê sibê de.
The soldiers entered the cave, drawing their weapons.	Leşker ketin şikeftê, çek kişandin.
Maybe become mayor too.	Dibe ku bibe şaredar jî.
However even the most beautiful elements can break.	Lêbelê hêmanên herî xweş jî dikarin bişkînin.
Form groups to discuss local politics.	Ji bo nîqaşkirina siyaseta herêmî koman ava dikin.
Their team competed really well.	Tîma wan bi rastî baş pêşbazî kir.
This machine uses electricity.	Ev makîne elektrîkê bikar tîne.
Birds invent clever ways to find food.	Çûk ji bo peydakirina xwarinê riyên jîr îcad dikin.
Adam was sitting on the soft grass.	Adem li ser giyayê nerm rûniþtibû.
The sculptor made a sculpture out of soft stone.	Peykersaz ji kevirê nerm peykerek çêkir.
You can feel the wind through your windows.	Hûn dikarin bayê bi pencereyên xwe hîs bikin.
A wise man would never say such a thing.	Mirovekî jîr wê qet tiştekî wiha negota.
The effects of global warming are evident in this change.	Bandorên germbûna global di vê guherînê de diyar dibin.
Put the meat in a bowl.	Goşt bixin tasekê.
Tucan sighed angrily.	Tûcan bi hêrs çikiya.
When parties break up, they happen together.	Dema ku partî ji hev vediqetin, ew bi hev re diqewimin.
He turned his leg several times.	Gelek caran lingê xwe zivirand.
Bad weather is expected on the roads.	Tê payîn ku hewaya xerab li ser rêyan xera bibe.
The scenery was beautiful.	Dîmen xweş bû.
Regular amounts of exercise	Mîqdarên birêkûpêk ên werzîşê
The conflict is in the political arena.	Pevçûn di warê siyasî de ye.
Neighbors have complained of noise.	Cîranan ji dengbêjiyê gilî kirine.
Reads the newspaper every day.	Her roj rojnameyê dixwîne.
This area is famous for its cheeses.	Ev herêm bi penîrên xwe navdar e.
There were blackboards on top of each other.	Tabloya reş li ser hev hevkêşan hebûn.
Paint city buildings every year.	Her sal avahiyên bajêr boyax dikin.
The matter will now be sent to the executive committee.	Niha jî dê mijar ji komîta rêveber re bê şandin.
The ship was full of refugees.	Keştî tijî penaber bû.
You need two people to pitchfork.	Ji we re du kes hewce ne ku hûn pitchfork bikin.
He was so stupid that he spilled coffee during breakfast.	Ew qas gêj bû ku di dema firavînê de qehwe rijand.
The mist hung in the air.	Mij ​​li hewa daleqandî bû.
Write a caption for this image.	Ji bo vê wêneyê sernavek binivîse.
He was known for his great courage and honesty.	Ew bi cesaret û durustiya mezin dihat naskirin.
Has not worked for years.	Bi salan e nexebitin.
The sound of a shot was heard from a distance.	Dengê fîşekekê ji dûr ve hat bihîstin.
The flight takes an hour.	Firîn di saetekê de diçe.
The animals were aggressive, especially the wild dogs.	Heywan êrîşkar bûn, nemaze kûçikên çolê.
The curfew was ignored.	Qedexeya derketina derve hat paşguhkirin.
These machines are not very popular.	Van makîneyan ne pir populer in.
The educator is always excited about their new theories.	Hîndekarê her tim li ser teoriyên xwe yên nû bi coş e.
Clark took a deep breath.	Clark nefesek kûr kişand.
It grows where it falls to the ground.	Ew li ku derê dikeve erdê mezin dibe.
You can use a paste bag to decorate the cookies.	Ji bo xemilandina çerezan hûn dikarin çenteyek paste bikar bînin.
The rest were lost at sea.	Yên mayî di deryayê de winda bûn.
Pour the batter into the cake pan.	Pîrê birijînin nav qalikê kekê.
Large forest fires are common in the forests here.	Şewatên mezin ên daristanan li daristanên li vê derê gelemperî ne.
The color of the flower is related to its pollen.	Rengê kulîlkê bi tozkerên wê ve girêdayî ye.
National elections are held every five years.	Hilbijartinên neteweyî her pênc salan carekê têne kirin.
Global warming is causing sea levels to rise.	Germbûna gerdûnî dibe sedema bilindbûna asta deryayan.
First, you need to light the candle.	Pêşî, divê hûn mûmê birijînin.
People in these societies enjoy freedom.	Mirovên di van civakan de ji azadiyê kêfxweş dibin.
Why do all people need to breathe?	Çima hemî mirov hewce ne ku nefesê bistînin?
He kissed me again.	Wî dîsa ez maç kirim.
A journalist has made extensive allegations of corruption.	Rojnamevanek îdiaya gendeliya berfireh kir.
The pigs howled and howled.	Berazan qirîn û qîrîn.
This woman is pregnant.	Ev jin ducanî ye.
I talked about both families.	Min qala herdu malbatan kir.
The film received little critical acclaim.	Fîlm kêm pesnê rexnegiran girt.
We have always stood behind you.	Em her tim li pişt we rawestiyane.
He was just trying to be helpful.	Ew tenê hewl dida ku bibe alîkar.
Pineapples grow well in the tropics.	Ananas li herêmên tropîkal baş mezin dibin.
Serum raised blood sugar levels.	Serum asta şekirê xwînê bilind kir.
The water rock is very large.	Kevirê avê pir mezin e.
The soundtrack was quieter than the movie.	Dengbêj ji fîlmê bêdengtir bû.
She will eat her breakfast in ten minutes.	Ew ê di deh deqîqeyan de taştêya xwe bixwe.
A spider with the size of a baseball was found.	Tevra spiderek bi mezinahiya topek beysbolê hat dîtin.
The summer house is decorated with paintings.	Havîngeh bi tabloyan hatiye xemilandin.
Leave the window open, welcome to the wind.	Pencereyê vekirî bihêle, bi xêr hatî bayê.
The robot fled to safety.	Robot ber bi ewlehiyê ve reviya.
The original recipe called for one flower of oil.	Reçeteya orîjînal ji bo yek çîçek rûnê digotin.
Watch the children carefully.	Bi baldarî li zarokan temaşe bikin.
There is fertile land in agriculture.	Di çandiniyê de axa bi bereket heye.
She carefully filled out her proposal form.	Wê forma pêşniyara xwe bi baldarî tijî kir.
Conflicts usually heal over time.	Nakokî bi gelemperî bi demê re têne qenc kirin.
A young man’s car passed by.	Otomobîleke xortan derbas bû.
The war of independence lasted for decades.	Şerê serxwebûnê bi dehan salan berdewam kir.
It is a food book.	Ew pirtûkek xwarinê ye.
The eagle then threw itself down and snatched the caterpillar.	Dû re ajel xwe avêt xwarê û kêvroşk revand.
He hurried into his office.	Bi lez û bez çû nava ofîsa xwe.
The issue is a controversial one.	Mesele mijareke nakok e.
Two sons and two daughters were united in marriage.	Du kur û du keç di zewacê de bûn yek.
Stay calm when faced with danger.	Dema ku bi xetereyê re rû bi rû bimînin aram bimînin.
The kingdom was hidden in mystery.	Padîşahiya di nav sirê de veşartî bû.
Half of the customers are neighbors.	Nîvê mişteriyan cîran in.
The company manufactures luxury vehicles.	Şîrket wesayîtên luks çêdike.
We made sure it was him.	Me piştrast kir ku ew ew bû.
Many people lost their jobs.	Gelek kes bê kar man.
The moon was white silver.	Heyv zîv spî bû.
Municipal officials analyzed the demographics.	Rayedarên şaredariyê demografîk analîz kirin.
The feast of the king's ship came with watchmen on horses.	Cejna keştiya padîşah bi nobedarên li ser hespan re dihat.
The disciple removed the file and turned it over.	Şagirt pel jê kişand û zivirî.
The head of the sphinx is larger than that of a lion.	Serê sfenksê ji yê şêr mezintir e.
This is the most common cell type.	Ev celebê hucreyê herî gelemperî ye.
Nothing is said about it in the regulation.	Di rêziknameyê de tiştek li ser nayê gotin.
We use standard number symbols.	Em sembolên jimareya standard bikar tînin.
The explosion was so sudden, we had to throw ourselves.	Teqîn ewqas ji nişka ve bû, me kir ku xwe bavêjin.
Many villagers contracted the flu.	Gelek gundî bi grîpê ketin.
It is not entirely clear.	Bi tevahî ne diyar e.
The river here is very clean.	Çem li vir pir paqij e.
The statue was damaged by the storm.	Peyker ji ber bahozê zirar dît.
The cat screamed loudly.	Pisîk bi dengekî bilind diqîriya.
Nuclear weapons advocates have long protested.	Parêzerên çekên nukleerî demek dirêj protesto kirin.
The scorpion was caught in a trap.	Dûpişkê fesad di xefikê de hat girtin.
Late for work.	Ji bo kar dereng hat.
Do you think that you can live forever?	We difikirî ku hûn ê her û her bijîn?
Many people are against this practice.	Gelek kes li dijî vê pratîkê ne.
The budget was approved quickly.	Butçe bi lez hat pejirandin.
His stomach was still big.	Zikê wî hîn mezin bû.
He started crushing coffee beans.	Wî dest bi hûrkirina fêkiyên qehweyê kir.
Some grains are high in protein.	Hin dexl bi proteîn zêde ne.
The frog tries to pull itself up and loses its balance.	Beq hewl dide ku xwe biavêje û hevsengiya xwe winda dike.
Global demand for coal is expected to increase.	Daxwaza gerdûnî ya ji komirê tê çaverê kirin ku zêde bibe.
The government is trying to get rid of this museum.	Hikûmet hewl dide vê muzeyê ji holê rake.
Don’t be afraid to ask questions in class.	Netirsin ku li dersê pirsan bipirsin.
We can only hope that this peace will take place.	Em tenê dikarin hêvî bikin ku ev aştî pêk were.
One must keep oneself open to the influence of social forces.	Divê mirov xwe ji bandora hêzên civakî re vekirî bihêle.
It was the love of music that started it all.	Ev hezkirina muzîkê bû ku her tiştî dest pê kir.
If the lack increases, the plant will also grow.	Ger nembûn zêde bibe, nebat jî dê geş bibe.
He ate himself and took something.	Wî xwe xwar kir û tiştek hilda.
The management was particularly critical of the staff.	Rêvebir bi taybetî li ser karmendan rexne kir.
The woman had done makeup.	Jinikê makyaj kiribû.
Pippi climbed on the swing set and raised himself.	Pippi hilkişiya ser seta swingê û xwe bilind kir.
This rapid expansion causes severe damage to the environment.	Ev berfirehbûna bilez dibe sedema zirara giran a hawîrdorê.
Experts say global warming will accelerate.	Pispor dibêjin ku germbûna gerdûnî dê bileztir bibe.
Only one of the wolves survived the dark valley.	Tenê yek ji zozanan ji geliyê tarî rizgar bû.
Their main source of income is from agriculture.	Çavkaniya sereke ya debara wan ji çandiniyê ye.
A herd of cattle was roaming the mountains and looking for food.	Keriyek dewar li çiyan digeriyan û li xwarinê digeriyan.
Their method of farming is old.	Rêbaza wan a çandiniyê kevin bûye.
The impact of this imprisonment on the prisoners was enormous.	Bandora vê hepsê li ser girtiyan pir bû.
My husband is always energetic and cheerful.	Mêrê min her dem enerjîk û dilgeş e.
Angela reads history.	Angela dîrokê dixwîne.
Nature provides an updated source of this chemical.	Xweza çavkaniyek nûjenkirî ya vê kîmyewî peyda dike.
It takes only fifteen minutes to walk to the park.	Ew tenê panzdeh hûrdeman rêve diçe parkê.
We started to maneuver through the rocks, maneuvering between the rocks.	Me dest pê kir ku di nav newalan re derbas bibin, di navbera zinaran de manevra bikin.
A handful of yellow grass was on the grass.	Destek gemarê zer li ser giya bû.
Let's see how the story ends.	Ka em bibînin ka çîrok çawa diqede.
Her vision was not diminished.	Dîtina wê kêm nebû.
At this stage all states have received universal primary education.	Di vê qonaxê de hemû dewletan perwerdeya seretayî ya gerdûnî bi dest xistine.
Our boat sails gently on calm water.	Keştiya me bi nermî li ser ava aram diherike.
He swallowed his pride and apologized.	Wî quretiya xwe daqurtand û lêborîn xwest.
The team relies heavily on each other.	Tîm bi giranî xwe dispêre hev.
Snakes and lizards are found here.	Li vir mar û zozan tên dîtin.
When his teacher hit him, he cried like a child.	Dema mamosteyê wî lê xist, mîna zarokekî giriya.
The smell of bread is pleasant.	Bîna nanê xweş tê.
Draw lines from the data to the results.	Ji daneyan ber bi encaman ve xetên bikişîne.
Cut the omelette in half.	Omêletê di nîvî de bipêçin.
A speck of dust rose into the air.	Pûçek tozê rabû hewa.
The president of this country decided to resign.	Serokkomarê vî welatî biryar da ku îstifa bike.
Water from rivers or lakes also works.	Ava çem an golan jî kar dike.
The drug increased muscle strength.	Derman hêza masûlkeyê zêde kir.
Filters sunlight into the leaves.	Ronahiya rojê di nav pelan de fîltre dike.
They will open later this month.	Ew ê dawiya vê mehê vebin.
Mosquitoes breed during the rainy season.	Di demsala baranê de mêş çêdibin.
Not enough money was made.	Têra pere nehat çêkirin.
This building is designed for homes.	Ev avahî ji bo xaniyan hatiye çêkirin.
The darkest colors matched the darkest blue.	Rengên herî tarî yên ku bi şîna herî reş lihevhatî bûn.
Rooms burn with activity.	Odeyên bi çalakiyê ve dişewitin.
He defends his innocence.	Ew bêgunehiya xwe diparêze.
It was too long.	Ew pir dirêj bû.
The fish died in the school fish tanks.	Masiyên di tangên masiyên dibistanê de mirin.
Maybe the bad weather would blow it away.	Dibe ku hewaya xirab ew dûr bixista.
The storm was dangerous last night.	Şeva çûyî bahoz xedar bû.
The press was a field day.	Çapemeniyê rojeke meydanî bû.
She is willing to learn a new language.	Ew dilxwaz e ku zimanek nû hîn bibe.
Our team finished first.	Tîma me yekem bi dawî bû.
Her sadness was evident.	Xemgîniya wê xuya bû.
The wise man never says anything stupid.	Mirovê biaqil tu carî tiştekî ehmeqî nabêje.
She voluntarily needed help.	Wê bi dilxwazî ​​hewceyê alîkariyê bû.
The fisherman did not see a bottle.	Masîgir şûşek nedît.
The sight of her face went deep into me.	Dîtina rûyê wê ket kûrahiya min.
She refused to accept the harassment he had caused.	Wê red kir ku tengahiyên ku wî çêkiribû qebûl bike.
Pilgrims worshiped temples.	Heciyan perestgehan bin pê kirin.
A balance of trust and effectiveness.	Balansek pêbawerî û bandorkeriyê.
Most students drop out of school after high school.	Piraniya xwendekar piştî lîseyê dev ji dibistanê berdidin.
Wet shoes should be placed on the drying rack.	Divê pêlavên şil li ser refika zuwakirinê bên danîn.
This city is known for its ethnic diversity.	Ev bajar bi cihêrengiya etnîkî tê zanîn.
Having been trained, the dog obeyed her commands.	Ku hat perwerdekirin, kûçik guh da emrên wê.
The word "bread" is a morpheme.	Peyva "nan" morfem e.
The administration informed the press that the reports are false.	Rêvebir ji çapemeniyê re da zanîn ku rapor derew in.
The birds sang happily early in the morning.	Çûkan serê sibê bi şahî stran gotin.
We will see dozens of new vehicles in the coming weeks.	Di hefteyên pêş de dê bi dehan wesayîtên nû bibînin.
The pile took a long time to finish.	Pile demeke dirêj girt ku bi dawî bibe.
His hair was a golden brown.	Porê wî qehweyîyekî zêrîn bû.
Saliva forms the back teeth.	Saliva diranên piştê ava dike.
Lactose is a substance in milk.	Laktoz maddeya di şîr de ye.
You will find good seafood outside the city.	Hûn ê li derveyî bajêr xwarinên deryayê baş bibînin.
The final chapter has not yet been written.	Beşa dawî hîn nehatiye nivîsandin.
Part of the students started a hunger strike.	Beşek ji xwendekaran dest bi greva birçîbûnê kirin.
A motorcyclist was lucky enough to lose his life.	Motorvanek bi şens bû ku jiyana xwe ji dest da.
He spoke at length about his plans for retirement.	Wî bi dirêjî behsa planên xwe yên ji bo teqawidbûnê kir.
My uncle tells me to prepare myself.	Apê min dibêje ez xwe amade bikim.
It is open on both sides.	Ew li her du aliyan vekirî ye.
The tone of his voice was serious.	Awaza dengê wî cidî bû.
The climate here varies a lot, so planning is difficult	Avhewa li vir pir diguhere, ji ber vê yekê plansazkirin dijwar e
Chim kissed her.	Çîmê wê maç kir.
Men, women and children dug a trench.	Mêr, jin û zarokan xendek kolandin.
All scientists agree that pollution is a serious environmental problem.	Hemî zanyar li hev dikin ku qirêjî pirsgirêkek cidî ya jîngehê ye.
With military personnel now in the area, the government.	Li gel personelên leşkerî niha li herêmê, hikûmet.
Why do you hate him?	Çima hûn ji wî nefret dikin?
The night passed slowly.	Şev hêdî hêdî derbas bû.
Wrote a poetic sonnet.	Soneteke helbestî nivîsiye.
Children enjoy playing in the parks.	Li parkan zarokan bi kêf dilîstin.
Drink three glasses of water.	Sê qedeh av vexwar.
They were very annoying in the community.	Wan di nav civakê de gelek aciz kirin.
Meet, kiss and break up.	Hevdîtin, maç kirin û ji hev veqetiyan.
A bomb exploded here yesterday and several blocks collapsed.	Duh li vir bombeyek teqiya û gelek blok hilweşiya.
It can be devastating for the economy.	Ew dikare ji bo aboriyê wêranker be.
Both parents work long hours.	Her du dêûbav bi demjimêrên dirêj dixebitin.
So why is it so unpopular?	Ji ber vê yekê çima ew ew qas ne populer e?
He shook the rubber of his shower.	Wî lastîka xweya serşokê hejand, hejand.
It is not normally long for your age.	Ew ji bo temenê xwe ne asayî dirêj e.
The statue was erected to commemorate the victory.	Peyker ji bo bîranîna serketinê hate çêkirin.
Doctors are unsure of its prediction.	Doktor ji pêşbîniya wê nebawer in.
Put your hands in a boxing position.	Di helwêsteke boksê de destikên xwe danî.
The houses were preparing food for a small army.	Xaniyên malê ji leşkerekî biçûk re xwarin amade dikirin.
He shook his head.	Serê xwe hejand.
They will help you, he said.	Ew ê alîkariya te bikin, wî got.
Children learn by imitation.	Zarok bi teqlîdê hîn dibin.
We do not like that idea.	Em ji wê fikrê hez nakin.
He knows this neighborhood well.	Ew vê taxê baş nas dike.
The Sultan tried not to think about it.	Siltan hewl da ku li ser vê yekê nefikire.
Delegates voted to expel him.	Delegeyan ji bo îxrackirina wî deng da.
I'm watching you, he said.	Ez li te temaşe dikim, got.
She drank more orange juice.	Wê bêtir ava porteqalê kişand.
Succeeded in achieving his goal.	Di gihiştina armanca xwe de bi ser ket.
The colors of autumn are richer this year, it seems.	Rengên payîzê îsal dewlemendtir in, xuya ye.
We must seize the opportunity.	Divê em firsendê bidin ber dest.
So he had to walk home again.	Ji ber vê yekê ew neçar ma ku dîsa heta malê bimeşe.
My advice is to buy a car with money.	Şîreta min ew e ku hûn bi pere otomobîlek bikirin.
We have now completely suspended our flight.	Me niha bi tevayî firrîna xwe rawestandiye.
He is the mayor of the city.	Ew şaredarê bajêr e.
The sultan's order spread throughout the region.	Fermana sultan li seranserê herêmê belav bû.
The chickens frantically rushed around, squirming.	Mirîşk bi dînbûn li dora xwe bazdidin, diqelişin.
Talk in class.	Di polê de biaxivin.
All passengers on the bus were evacuated.	Hemû rêwiyên otobusê hatin derxistin.
She slammed a note on his door.	Wê notek li deriyê wî zeliqand.
There is little we can do to protect against natural disasters.	Ji bo parastina li hember felaketên sirûştî tiştek hindik heye ku em bikin.
An army consists of men.	Leşkerek ji mêran pêk tê.
She has a passion for jurisprudence.	Hesreta wê ya hiqûqnasiyê heye.
Some doctors recommend relaxation techniques.	Hin bijîjk teknîkên rihetbûnê pêşniyar dikin.
He is coming to catch me.	Ew tê min bigire.
He returned with the tape measure.	Ew bi pîvana kasêtê vegeriya.
It is a secret code.	Ew kodek veşartî ye.
Many insects attract attention to the pleasant smells.	Gelek kêzik bala bêhnên xweş dikişînin.
Members of minority groups often accepted the habits of the oppressors.	Endamên komên hindikayî gelek caran adetên ji zordaran qebûl dikirin.
Many cars break down during the rainy season.	Di demsala baranê de gelek otomobîl dişkînin.
The astronaut started breathing again.	Astronot dîsa dest bi nefesê kir.
This dog is well trained.	Ev kûçik baş hatiye perwerdekirin.
Wrap a towel around your head.	Destmalek li serê xwe pêça.
The dentist had a bad tooth.	Doxtorê diranan diranê xirav kir.
His consciousness is cruel.	Hişmendiya wî zalim e.
Older people have the right to retire.	Mafê kalan heye ku teqawît bibin.
This result has not yet been confirmed.	Ev encam hêj nehatiye piştrast kirin.
Many artists are inspired by nature.	Gelek hunermend ji xwezayê îlham digirin.
Their terms and conditions were harsh.	Şert û mercên wan giran bûn.
Hit him in the face.	Li rûyê wî xist.
The river was flowing with garbage.	Çem bi çopê herikbar bû.
Many anonymous poets have died.	Gelek helbestvan bênav mirine.
The main products made here are iron and steel.	Berhemên sereke yên ku li vir têne çêkirin hesin û pola ne.
The tower, which was painted red and white, shone in the night.	Birca ku sor û spî hatibû boyaxkirin, di şevê de dibiriqî.
Discipline is required to conduct such research.	Ji bo pêkanîna lêkolînek bi vî rengî dîsîplînek hewce dike.
A large amount of oil was extracted here.	Li vir miqdareke mezin petrol dihat derxistin.
I was very upset when that test failed.	Dema ku ew ceribandinê têk çû ez pir xemgîn bûm.
Thanks to modern technology, people now live longer.	Bi saya teknolojiya modern, mirov êdî dirêjtir dijîn.
I invited him to the party.	Min ew vexwendibû partiyê.
Does this store sell new books?	Ma ev firotgeh pirtûkên nû difiroşe?
His behavior is impossible to understand.	Reftara wî ne mimkûn e ku were fam kirin.
The large crowd of shoppers was crowded on the street.	Girseya mezin a kiryaran li kolanê qelebalix bû.
Tom believed that nothing was impossible.	Tom bawer kir ku tiştek ne gengaz e.
Cricket are insects that love hot and humid conditions.	Cricket kêzikên ku ji şert û mercên germ û şil hez dikin in.
The parents decided to leave a low profile.	Dê û bav biryar da ku profîlek kêm bihêlin.
I could hear the sound of gay bells.	Min dikaribû dengê zengilên gayan bibihîzim.
I was spending time, especially not doing anything.	Min wext derbas dikir, bi taybetî tiştek nedikir.
Except for the man the street was empty.	Ji xeynî mêrik kolan vala bû.
Many people suffer from arthritis.	Gelek kes ji gewrîtisê dikişînin.
The national debt is constantly increasing.	Deynê neteweyî her diçe zêde dibe.
The company provided the benefits generously.	Pargîdanî feydeyên bi comerdî pêşkêşî kir.
Hotels usually offer breakfast in the morning.	Otêl bi gelemperî serê sibê taştê pêşkêş dikin.
The route connects both cities.	Rêhesin her du bajaran girêdide.
Choke is cheaper than stopping, although stopping is healthier.	Çok ji rawestanê erzantir e, her çend rawestin saxlemtir e.
The collapse of communism was inevitable.	Hilweşîna komunîzmê neçar bû.
Here we can also find our place.	Li vê derê em jî dikarin cihê xwe bibînin.
Old books do not need to be returned.	Pirtûkên kevn ne hewce ne ku werin vegerandin.
A committee was set up to investigate the incident.	Ji bo lêkolînkirina bûyerê komîteyek hatibû avakirin.
Please use this form to report crimes.	Ji kerema xwe vê formê bikar bînin ku hûn sûcan rapor bikin.
The proton is a fundamental part.	Proton parçeyek bingehîn e.
The wolf is a large dog with sharper ears.	Gur kûçikek mezin û bi guhên tûjtir e.
These articles can damage your pacemaker.	Van gotaran dikarin pacemakera we zirarê bikin.
You will need two cups of brown sugar.	Ji te re du kevçî şekirê qehweyî lazim e.
The farmer was very proud of his award.	Cotkar bi xelata xwe gelek serbilind bû.
The storm comes without warning.	Bahoza bê hişyarî tê.
He married her at the age of nineteen.	Di nozdeh saliya xwe de bi wê re zewicî.
In the last century, kites were popular in many villages.	Di sedsala dawîn de, kite li gelek gundan populer bûn.
Release your hat and run to the door.	Çûlika xwe berda û ber bi derî ve bezî.
The site of the ship is about a mile from shore.	Malpera keştiyê bi qasî kîlometreyekê dûrî bejê ye.
People from the far east flock to this teahouse.	Mirovên ji rojhilatê dûr dadikevin ser vê çayxaneyê.
A large albino gorilla was roaming the woods.	Gorîlekek mezin a albino di nav daristanê re digeriya.
A dry wind blew, bringing with it a cold.	Bayekî hişk lê ket, sermayek bi xwe re anî.
What day is it?	Îro çi roj e?
The child's hand shook with suspicion.	Destê zarokê bi guman dihejand.
I personally prefer that raw.	Ez bi xwe wê xav tercîh dikim.
Here various insects live in the water.	Li vir kêzikên curbecur di nav avê de dijîn.
The army deployed troops throughout the area.	Artêşê li seranserê herêmê leşker bi cih kir.
The authorities then confronted him.	Dûre rayedar li ber xwe dan.
The farmer has a lucrative business.	Cotkar xwedî karsaziyek bi fêde ye.
Eventually the students left, but few remained.	Di dawiyê de xwendekar derketin, lê çend kes man.
Are you trying to poison me?	Ma hûn hewl didin ku min jehr bikin?
As a result thefts occurred.	Di encama vê yekê de diziyên dizî çêbûn.
Show me your quality.	Qalîteya xwe nîşanî min bide.
The elephant was driven out of the city.	Fîl ji bajêr hat derxistin.
The poison dissolves easily in water.	Jehr bi hêsanî di avê de dihele.
A city boundary separates it from the country.	Sînorek bajêr ji welat vediqetîne.
The country hopes to develop tourism.	Welat hêvî dike ku geştiyariyê pêş bixe.
This helps to protect your shape.	Ev alîkarî ji bo parastina şiklê xwe.
Such situations are often common.	Rewşên weha pir caran gelemperî ne.
China was divided between conservatives and liberals.	Çîn di navbera muhafazakar û lîberalan de hat parvekirin.
Many people eat without side effects.	Gelek kesan bêyî bandorên xirab xwarin xwarin.
One morning the prince took control of a ship.	Sibehekê mîr keştiyek xiste bin kontrola xwe.
First let's compare our names and addresses.	Pêşî em nav û navnîşanên xwe bidin ber hev.
The smell of cherries comes from it.	Bêhna kiraz jê tê.
With so many shops, the street was surprisingly quiet.	Bi gelek firoşgehan ve, kolan bi awayekî ecêb bêdeng bû.
Farmers lived in poverty.	Cotkar di nava xizaniyê de dijiyan.
The streets did not allow water to flow.	Kolan rê neda ku av biherike.
Looks like I can not concentrate.	Dixuye ku ez nikarim konsantre bikim.
Please wash this carefully.	Ji kerema xwe vê bi baldarî bişon.
Their business was large, and they were extensive.	Karsaziya wan mezin bû, û ew berfireh bûn.
The dictionary is very large, so be patient.	Ferheng pir mezin e, ji ber vê yekê bi sebir bin.
I was suddenly awakened from a terrible nightmare.	Ez ji nişka ve ji kabûsek tirsnak şiyar bûm.
He was seen by all as humble and generous.	Ew ji aliyê hemûyan ve wek dilnizm û bi comerdî dihat dîtin.
The house was built on a soft hill.	Xanî li ser girekî nerm hatibû avakirin.
If shoppers pay higher prices, wages will be cut.	Ger xerîdarên firotgehan bihayên bilindtir bidin, dê meaş were qut kirin.
Over time, their intelligence increases.	Bi demê re, aqilê wan zêde dibe.
Many bridges and tunnels were built instead of ferries.	Li şûna ferîbotan pir û tunel hatin çêkirin.
According to recent research, holidays are good for your health.	Li gorî lêkolînên dawî, betlane ji bo tenduristiya we baş e.
He refused to take the money, claiming he was stealing.	Wî girtina pere red kir, îdîa kir ku ew dizîne.
The reader walks very slowly.	Xewndêr pir hêdî dimeşe.
Bethlehem,	Bethlehem,
We are starting to get more snow this year.	Em îsal dest bi barîna berfeke zêde dikin.
Her face was small but interesting.	Rûyê wê piçûk lê balkêş bû.
Men's places were small but luxurious.	Cihên mêrik piçûk lê luks bûn.
The addition of sugar will make the cake very sweet.	Zêdebûna şekir dê kek pir şîrîn bike.
The city was visited many times.	Bajar gelek caran dihat ziyaretkirin.
It was not possible to predict what she would do next.	Ne mimkûn bû ku pêşbînî bike ka wê paşê çi bike.
The pilots did not leave the plane.	Pîlotan dev ji balafirê bernedan.
The bad guy was convicted.	Zilamê xerab hat darizandin.
The husband was the rapist who had assaulted his wife.	Mêrê destdirêjkar bû ku wî destdirêjî li jina xwe kiribû.
You have to learn to recognize his feelings.	Divê hûn fêr bibin ku hestên wî nas bikin.
This rich region is known for its grape production.	Ev herêma dewlemend bi hilberîna tirî tê naskirin.
The rain had hit the ground the most.	Baranê erd kiribû herî.
We glued the template together.	Me şablon bi hev ve zeliqand.
These measures will improve women's rights.	Ev tedbîr dê mafên jinan baştir bikin.
Several workers quit their jobs.	Çend karker ji karê xwe derketin.
Discuss the pros and cons of the proposal.	Pêşniyar û neyînîyên pêşniyarê nîqaş bikin.
All the neighbors greeted each other warmly.	Hemû cîranan bi germî silav da hev.
It smells like a building site!	Ew malpera avahiyê bîhn dike!
Everyone has been the most athletic!	Her kes herî werziş bûye!
Love was simple.	Evîn hêsan bû.
The researcher proposed an alternative hypothesis.	Lêkolîner hîpotezek alternatîf pêşniyar kir.
Bayan whipped my hair.	Bayan li porê min qamçiyan.
Information like this will help to save the disaster.	Agahiyên bi vî rengî dê ji bo xilaskirina karesatê bibin alîkar.
The trip was delayed due to a fuel truck accident.	Ji ber qezaya kamyona sotemeniyê sefer bi derengî ket.
Reduce the heat, or you can burn the foot.	Germê kêm bikin, an jî hûn dikarin piyê bişewitînin.
The wine was dry on the palate.	Şerab li ser paleyê hişk bû.
He disobeyed the order.	Wî guh neda fermanê.
Sometimes the birds stood by the water.	Carinan çûk li kêleka avê radiwestin.
The dead were burnt on the trucks.	Mirî li ser kamyonan hatin şewitandin.
There is only ten days of food.	Tenê xwarina deh rojan heye.
The story of betrayal.	Çîroka xiyanetê.
Find a job that is good for you.	Karekî ku ji bo we baş e bibînin.
Eating birds is easy.	Xwarina çûkan hêsan e.
The population of this city is increasing.	Nifûsa vî bajarî zêde dibe.
I was advised to leave.	Min şîret kir ku derkeve.
Some people do not vote.	Hin kes dengê xwe nagirin.
Produce a thin sauce with a pungent odor.	Sosek tenik bi bîhnek tûj hilberînin.
The instruction was given yesterday.	Telîmat duh hat dayîn.
Talk about inflation was low.	Axaftina li ser enflasyonê kêm bû.
This path will eventually be widened.	Ev rê wê di dawiyê de bê firehkirin.
Hugged her children.	Zarokên xwe hembêz kir.
I guessed it would take me two days to get there.	Min texmîn kir ku ew ê du rojan bigire ku ez biçim wir.
We watched the movie with our sister.	Me bi xwişka xwe re li fîlm temaşe kir.
Use a wooden spoon.	Kûçikek darîn bikar bînin.
Ask what types of yogurt he prefers.	Bipirsin ka ew çi cureyên mastê tercîh dike.
You will take a break today, but you have to start again tomorrow.	Hûn ê îro bêhna xwe bidin, lê sibê divê hûn dîsa dest pê bikin.
A man carrying a basket approached the woman.	Zilamek ku selikek hilgirtibû, nêzîkî jinikê bû.
We followed the desert path through the forest.	Me rêya çolê di nav daristanê de şopand.
Many locals were forced to register.	Gelek niştecihên herêmê neçar bûn ku xwe qeyd bikin.
We need to bring them together.	Divê em wan bigihînin hev.
Everything is better in the morning.	Her tişt di sibehê de çêtir e.
As he ate, he began to think.	Dema ku wî dixwar, wî dest bi ramanê kir.
We will all die one day.	Em ê hemû rojekê bimirin.
The floor is covered with ceramics.	Erdê bi seramîk hatiye pêçan.
What is printed on paper?	Li ser kaxezê çi tê çapkirin?
Every day a big river flowed in front of it.	Her roj çemek mezin di ber re diherikî.
Try not to give up.	Biceribînin ku hûn dev jê bernedin.
She had a plastic bag in her hand.	Di destê wê de çenteyekî plastîk hebû.
Her dress was flawless.	Cilê wê bêqisûr bû.
Extensive destruction was caused by the bombs.	Ji ber bombeyan wêraniyeke berfireh pêk hat.
There is a broad consensus among scholars.	Di nav aliman de lihevkirinek berfireh heye.
The minister declared a state of emergency.	Wezîr rewşa awarte ragihand.
If the tea is not sweetened properly, it is bitter.	Ger çay bi rêk û pêk neyê şîrînkirin, tal e.
The plane did not start.	Balafir dest pê nedikir.
A stream of water flowed over the river.	Çemek av di ser çem de diherikî.
She does her homework at the desk.	Ew li ser maseyê karê xwe yê malê dike.
Try not to reduce the dough.	Hewl bidin ku li ser hevîrê kêm nebin.
This patent covers this type of invention.	Ev patent bi vî rengî dahênanê vedihewîne.
You need a lot of movies to catch that bird.	Ji bo girtina wî çûk ji we re gelek fîlim lazim e.
He cooked vegetables.	Wî sebze pijandin.
He carefully measured each soup.	Wî her şorbeyek bi baldarî pîva.
The word "push" has many meanings.	Peyva "push" gelek wateyên xwe hene.
Look closely at these ships.	Bi baldarî li van keştiyan binêrin.
He went through a series of experiments.	Ew ket ber azmûnên çavbirçîtiyê.
A very important concept.	Têgînek pir girîng e.
The soldier finished breakfast and began to gather his belongings.	Leşker taştê qedand û dest bi berhevkirina tiştên xwe kir.
The celebrations held here are always colorful.	Pîrozbahiyên li vir tên lidarxistin her tim rengîn in.
I bought myself a new one.	Min ji xwe re yekî nû kirî.
There was comfort in recognizing this routine.	Di naskirina vê rûtîn de rehetî hebû.
She called her little son into the room.	Wê kurê xwe yê biçûk gazî odê kir.
Dozens of delegates gathered for a secret meeting.	Bi dehan delege ji bo civîneke veşartî li hev civiyan.
Meals are prepared with simple tools.	Xwarin bi amûrên hêsan têne amadekirin.
The music is very loud.	Muzîk pir bilind e.
Many laws are passed and repealed every year.	Her sal gelek qanûn têne derxistin û betal kirin.
Kiroshk was lost in a ditch.	Kîroşk di kunekê de winda bû.
The hills, with their lush forests, are amazing.	Gir, bi daristanên xwe yên gir, matmayî ne.
A young man stopped to speak.	Xortekî ciwan rawestiya ku biaxive.
Hardly anyone listened to the old man's palms.	Bi zor kesî guh neda palpiştên pîrê.
The balance had gone to half.	Hevsengî ber bi nîvê ve çûbû.
The tail is longer than the body.	Dûv ji bedenê dirêjtir e.
The castle was on a high cliff.	Keleh li ser zinarekî bilind bû.
Put the salad in a bowl.	Seletê bixin tasekê.
The feast of the millennium is celebrated.	Cejna hezar salî tê pîrozkirin.
Do you want to know my point of view?	Ma hûn dixwazin nêrîna min bizanibin?
My grandmother was a nurse.	Dapîra min hemşîre bû.
Drinking sugar can provide quick energy.	Vexwarinek şekir dikare enerjiyek bilez peyda bike.
Some vegetables do not grow well here.	Hin sebze li vir baş şîn nabin.
Satisfied, he went inside again.	Bi têrbûn, dîsa çû hundir.
The judge spoke out against the abuse.	Dadger li dijî îstîsmarê axivî.
The cotton buds started soon.	Çiçikên pembû zû dest pê kirin.
I know chocolate is good for you.	Ez dizanim çikolata ji bo we baş e.
The smell of sewage had entered the room.	Bêhna kanalîzasyonê li odê ketibû.
This group is typical of its kind.	Ev kom tîpîk ji cureyê xwe ye.
The pump is at the upper level.	Pomp di asta jor de ye.
Arrived a week after the trip.	Piştî rêwîtiya hefteyekê hatin.
An advance hearing will be held next week.	Rûniştina pêşwext wê hefteya bê bê dîtin.
The manager reprimanded the manager for what she had done.	Rêvebir ji ber tiştên ku wê kiribûn gerînendeyê şermezar kir.
Prepare the vegetables.	Zebzeyan amade bikin.
Cross the border between earth and sky.	Sînorê di navbera erd û ezman de derbas bikin.
The accountant carefully counted the money.	Vebêjer bi baldarî pere jimartin.
A castle by the sea.	Kelehek li ber deryayê.
He heard a strange voice.	Wî dengek xerîb bihîst.
The hill was adorned with pine trees.	Gir bi darên hinarê xemilî bû.
Oy watch how they are treated.	Oy temaşe dikin ku ew çawa têne derman kirin.
The city is full of all kinds of shops.	Bajar bi her cûre firotgehan tije ye.
Healthy teeth are important for good health.	Diranên saxlem ji bo tenduristiya baş girîng in.
The lines defined his muscle mass.	Xêzan tîrêjê wî yê masûlke diyar dikirin.
Two people offered me a job.	Du kesan karek pêşkêşî min kirin.
He healed a follower of millions.	Wî peyrewek bi mîlyonan sax kir.
In the past the miner used explosives.	Di demên berê de karkerê madenê teqemenî bi kar dianîn.
The food will be finished soon, she told the cook.	Xwarin wê zû biqede, wê ji aşpêj re got.
Mosquitoes regret our products.	Mêşhingiv berhemên me poşman dikin.
A extremist organization that has links to terrorists.	Rêxistineke tundrew ku pêwendiya wê bi terorîstan heye.
Animal owners often abuse animals.	Xwediyên heywanan gelek caran îstismara heywanan dikin.
It is difficult to estimate his age.	Zehmet e ku meriv temenê wî texmîn bike.
The new year will see profound changes in the economy.	Sala nû dê di aboriyê de guhertinên kûr bibîne.
All had the charm of a folk song.	Hemû xemla straneke gelêrî hebû.
The virus infects people.	Vîrus dihêle ku mirov bipişkê.
The head was executed the next morning.	Serê sibê hat îdamkirin.
They wrapped the broken end in gauze.	Wan dawiya şikestî di nav gizê de pêça.
Do you see that dog there?	Tu wî kûçikî li wir dibînî?
The mirror hung against the wall.	Neynikê bi dîwêr ve daliqand.
Nanoparticles are becoming more and more important as time goes on.	Nanopartik her ku diçe girîngtir dibin.
We only slept for an hour last night.	Em şeva borî tenê saetekê razan.
The perfume was expensive.	Parfum biha bû.
The shadow is very constant when the wind blows.	Dema ku ba diherike sîwan pir domdar e.
I believe you are sincere, he said.	Ez bawerim tu samîmî yî, got.
The city's water is piped to millions of homes.	Ava bajêr bi boriyan bi milyonan malan tê şandin.
The dream of unemployment was huge.	Xeyala bêkariyê mezin bû.
They did not obtain such evidence.	Wan delîlên wiha bi dest nexistin.
So they started living underground.	Ji ber vê yekê wan dest pê kir ku di bin erdê de dijîn.
Stardom leads to fame, which in turn leads to wealth.	Stêrkbûn berbi navdariyê ve dibe, ku wê hingê dibe sedema dewlemendiyê.
Let these eggs cool in a warm, sunny window.	Bila van hêkan li ser pencereyek germ û tav sar bibin.
Soldiers placed their posts throughout the night.	Leşkeran tevahiya şevê postên xwe bi cih kirin.
Politicians talked about politicians.	Siyasetmedar behsa siyasetmedaran kir.
An earthquake is likely to occur in an area.	Li herêmek diyar dibe ku erdhej çêbibe.
Millions were called to protest the war.	Ji bo protestokirina şer bang li mîlyonan hat kirin.
There was a large crowd around them and they were looking for shade.	Li dora wan qelebalixek qelebalix bû û sîwan peyda dikir.
A light wind began to blow.	Bayekî sivik dest pê kir.
Positions were high, but the contractor went bankrupt.	Posyon bilind bûn, lê peymankar îflas kir.
An alien culture has invaded the planet.	Çandeke biyaniyan gerstêrk dagir kiriye.
You could not make it clearer.	Te nikarî zelaltir bikî.
This, of course, is a familiar feeling.	Ev, bê guman, hestek naskirî ye.
I think her leadership style was ineffective.	Ez difikirim ku şêwaza serokatiya wê bêbandor bû.
Young people learn by example.	Ciwan bi mînakan fêr dibin.
They will now replace all the devices that fail.	Ew ê nuha hemî alavên ku têk diçin biguhezînin.
Life is but a dream.	Jiyan tenê xewnek e.
The metal reacts with oxygen in the tube.	Metalê di boriyê de bi oksîjenê re reaksiyonê dike.
The shorter the wavelength the higher the frequency.	Dirêjahiya pêlê çi qas kurtir be frekansa bilindtir e.
The water is heated, then cooled, in a water thermos.	Av tê germ kirin, paşê tê sarkirin, di termosa avê de.
After the water was drained, the workers started.	Piştî ku av hat avêtin, karkeran dest pê kir.
Water, gas and electricity are still in use.	Av, gaz û ceyran hê jî tên bikaranîn.
There were accounting records in the notebook.	Di defterê de qeydên muhasebeyê hebûn.
People who work along the way.	Kesên ku di rê de diçin kar dikin.
He asked her to count the stars.	Wî jê xwest ku stêrkan bijmêre.
The stubborn child insisted that he was right.	Zarokê serhişk bi israr got ku ew rast dibêje.
Her cousin enjoyed working on the big screen.	Pismamê wê ji xebata li ser ekrana mezin kêfxweş bû.
The gardener plowed with iron.	Baxçevan bi hesinî ax kir.
We must reduce the speed of our spacecraft.	Divê em leza keştiya xwe ya fezayê kêm bikin.
On the way home, he actually met an old friend.	Li ser rêya malê, ew rastî hevalek kevn hat.
We will have to rebuild the metro stations.	Em ê neçar bimînin qereqolên metroyê ji nû ve ava bikin.
He was charged with stealing a diamond.	Ew bi dizîna elmas hat tawanbar kirin.
No country in the world recognizes him.	Ti welatekî cîhanê wî nas nake.
There are very few species of animals in this city.	Di vî bajarî de cûrbecûr ajalên kêm kêm hene.
Disagreements set aside, gathered together.	Nakokiyên xwe dan aliyekî, li hev kom bûn.
When heated, the water turns off.	Dema ku tê germ kirin, av vedimire.
He drinks hot coffee, removes the bitter taste.	Ew qehweya germ vedixwe, tama tal jê dike.
It was a powerful speech.	Gotbêjekî bi hêz bû.
Plastic containers are cheap, but are reused.	Konteynerên plastîk erzan in, lê ji nû ve têne bikar anîn.
This newspaper is like that.	Ev rojname bi vî awayî ye.
Many special features were found.	Gelek diyardeyên taybet hatin dîtin.
The sky was clear and the sun was shining brightly.	Ezman zelal bû û roj bi ronî dibiriqî.
Do not confuse hyperthyroidism with acute thyroid.	Hîpertîroîdîzmê bi tîroîdiya akût re tevlihev nekin.
They believed he was lying.	Ew bawer bûn ku ew derewan dike.
However, the penguin was very heavy.	Lêbelê, pinguin pir giran bû.
The research work will not require much additional funding.	Xebata lêkolînê dê zêde fonek zêde hewce neke.
He bought a lot of shoes.	Wî gelek kelûpel kirî.
The trees are brightly colored.	Dar bi rengên geş in.
They built twice.	Wan du qat ava kirin.
In the middle of the night, everyone left.	Nîvê şevê, her kes çû.
They are looking for a new home.	Ew li xaniyek nû digerin.
The conductor's voice was loud.	Dengê konduktor bilind bû.
A heavy arrow hit the roof.	Tîrêjek giran banî kir.
You just tell the driver where you want to go.	Hûn tenê ji ajoker re dibêjin ku hûn dixwazin biçin ku derê.
Formic acid is used in the mixture.	Formic acid di maçê de tê bikaranîn.
They evacuated the islanders alive.	Wan niştecihên giravê yên sax derxistin.
This city is at the top of a hill.	Ev bajar li serê girekî ye.
Rice is understood to be one of the country’s main exports.	Birinc tê fêmkirin yek ji hinardekirina sereke ya welêt e.
Sorry, the photocopy is out of order.	Bibore, fotokopî ji rêzê derketiye.
The red lights shone in the corner.	Çirayên sor li quncikê dibiriqîn.
As a result, they developed a valuable reputation.	Di encamê de, wan navûdengek hêja pêş xistin.
A piece of food that is part of the process.	Parçeyek xwarinê ku beşek pêvajoyê ye.
He put a lid securely on the cardboard box.	Wî qapaxek bi ewlehî danî ser qutiya kartonê.
Many factors affect economic growth.	Gelek faktor bandorê li mezinbûna aborî dikin.
In his later years he became a doctor.	Di salên xwe yên paşîn de bû doktor.
Judge for yourself.	Ji bo xwe dadbar bikin.
All men die sooner or later.	Hemû mêr zû yan dereng dimirin.
Their home is on a beautiful beach.	Mala wan li ser deryayek spehî ye.
Asked for the house key.	Mifteya malê xwest.
The eyes opened.	Çavan vebûn.
Henson is a leading engineer.	Henson mihendisê sereke ye.
This caused the man to hesitate.	Ev bû sedem ku mêrik dudil bibe.
The next night a fire broke out in his house.	Şevê din agir bi mala wî ket.
The furniture is made of wood.	Mobilya ji daran hatiye çêkirin.
This forest is a so-called nature reserve.	Ev daristan parêzgehek xwezayê ya binavkirî ye.
The barn was in the middle.	Embar di navberê de sist bû.
Runner beans are a good source of vitamins.	Fasûlyeyên Runner çavkaniyek baş a vîtamînan in.
Most of the islands are surrounded by reefs.	Piranîya giravan bi refan dorpêçkirî ne.
He carefully planned his revenge.	Wî bi hûrgulî tolhildana xwe plan kir.
A wall of cold and incessant ice stood between them.	Dîwarekî ji qeşaya sar û bênavber di navbera wan de rawestiyabû.
Dark clouds roamed through the village.	Ewrên tarî li nav gundekî geriyan.
The tense forms required by the subject and the verb.	Formên tewandî yên ku ji hêla bireser û lêkerê ve tê xwestin.
Investigators were stunned by the disaster.	Lêkolîner ji karesatê matmayî man.
Not everyone likes the new government.	Her kes ji hikûmeta nû hez nake.
Its leaves are green.	Pelên wê kesk in.
The car was moving slowly on the bridge.	Otomobîl li ser pirê hêdî hêdî diçû.
Wood is an interesting raw material.	Dar madeyeke xav a balkêş e.
The sparks that flew in the air shone.	Çirûskên ku di hewayê de difiriyan dibiriqîn.
Eat lots of pancakes for breakfast.	Ji bo taştê gelek pancake xwarin.
The elephant is in danger, like a mountain goat.	Piling di xetereyê de ye, mîna bizina çiyê.
Rice eats the world population.	Birinc nifûsa cîhanê dixwe.
Industrial groups make a significant contribution to public health.	Komên pîşesaziyê di tenduristiya gelemperî de alîkariyek girîng dikin.
The flowers bloomed.	Kulîlk diçirisîn.
The brain session lasted two hours.	Rûniştina mejî du saetan dewam kir.
God has endowed your daughter with unparalleled beauty.	Xwedan keça te bi bedewiyeke bê hempa diyarî kir.
The young man ordered coffee.	Xortê qehwe emir kir.
The weapon was not found.	Çek nehat dîtin.
They can help people who are suffering from loneliness.	Ew dikarin alîkariya kesên ku ji tenêtiyê dikişînin.
Koko's father was a shaman.	Bavê Koko şaman bû.
The best way to prevent contamination is to put everything back in order.	Rêbaza çêtirîn ji bo pêşîgirtina qirêjiyê ew e ku her tiştî ji nû ve vegerîne.
The minister said there was no reason for this.	Wezîr got ku tu hincetek vê yekê nîne.
We need to clean the corridors.	Divê em korîdoran paqij bikin.
The mountain climbers reached the tip of the snow.	Çiyagerên çiyê xwe gihandin lûtkeya berfê.
Some computer viruses are surprisingly smart.	Hin vîrusên kompîturê bi awayekî ecêb jîr in.
Not all students scored as expected.	Hemî xwendekaran wekî ku tê hêvî kirin gol negirtin.
The ship was big, sweet and fast.	Keştî mezin, şêrîn û bilez bû.
Greeted the neighbors in their secluded courtyard.	Di hewşa wan a gemar de silav da cîranan.
Expansion of forests has taken place.	Berfirehkirina daristanan pêk hatiye.
It rains as spring becomes summer.	Baran dibare ku bihar dibe havîn.
The gray forest was burning with color.	Daristana gewr bi rengê şewitî bû.
This scandal could eventually overthrow the government.	Ev skandal dikare di dawiyê de hikûmetê hilweşîne.
The audience generally showed great interest in the opera.	Temaşevanan bi giştî eleqeyeke mezin nîşanî operayê dan.
We prepared ourselves for the wedding in the afternoon.	Me piştî nîvro xwe ji bo dîlanê amade kir.
Having lots of cats means they are not alone.	Hebûna pir pisîkan tê vê wateyê ku ew tenê nabin.
This neighborhood is famous for its cafes.	Ev tax bi qehwexaneyên xwe navdar e.
The food was prepared quickly and easily.	Xwarin bi lez û bez hat amadekirin.
The lawyer stated that the accused is a fraud.	Parêzer anî ziman ku bersûc sextekar e.
Our planet has only one atmosphere.	Gerstêrka me tenê atmosferek heye.
The crowd was angry.	Girseya hêrs bû.
The bomb broke his record.	Bombe rekora wî şikand.
Do not deny this !, she said.	Vê yekê red nekin!, wê got.
The freeway runs the length of the state.	Rêya otobanê bi dirêjahiya eyaletê dimeşe.
The messenger delivered a bottle containing a text message.	Qasidê şûşeyek ku tê de peyamek nivîskî tê de radest kir.
In his childhood, he showed remarkable ingenuity.	Di zarokatiya xwe de, wî jîrekiya berbiçav nîşan da.
We no longer have to go to school.	Em êdî ne mecbûr in ku biçin dibistanê.
The mayor wants an answer from the city council.	Şaredar ji şaredariya bajêr bersivan dixwaze.
He opened his eyes to look at me.	Wî çavekî xwe vekir ku li min binêre.
Learning to read music can be very difficult.	Fêrbûna xwendina muzîkê dikare pir dijwar be.
Please do not forget to include civilians in your messages.	Ji kerema xwe ji bîr mekin ku di peyamên xwe de sivîl bin.
The new location was flooded.	Cihê nû ji ber lehiyê bû.
There are universities in every city.	Li her bajarî zanîngeh hene.
Take out the old one.	Pîrê derxe.
The farmer proudly announced the arrival of a new baby.	Cotkar bi serbilindî hatina pitikek nû ragihand.
A severe storm had risen in the area.	Bahoza dijwar li herêmê rabûbû.
The motorcyclist was in critical condition.	Motosîkletkar rewşa wî giran bû.
Parents often expect to help their children.	Dêûbav bi gelemperî hêvî dikin ku zarokên xwe alîkariyê bikin.
China has made great strides in this regard.	Çînê di vî warî de pêşketineke mezin bi dest xistiye.
The poet laughed as the singer played his violin.	Dema ku dengbêj li kemana xwe dixist, helbestvan keniya.
The current government does not recognize any of them.	Hikûmeta heyî, yek ji wan nas nake.
They do not have the basic ingredients of any good food.	Ew malzemeyên bingehîn ên her xwarinek baş tune.
The gardener loved the growth of unusual plants.	Baxçevan ji mezinbûna nebatên neasayî hez dikir.
Your call is important to us.	Banga we ji bo me girîng e.
The tree here is fragile.	Dar li vê derê zirav e.
The novels that deal with this area are popular.	Romanên ku bi vê herêmê re mijûl dibin populer in.
The census is conducted every three years.	Serjimar her sê salan carekê tê kirin.
They walked slowly.	Hêdî hêdî meşiyan.
Yuck, we have a bed problem.	Yuck, me pirsgirêka nivînê heye.
These products are completely useless.	Ew hilber bi tevahî bêkêr in.
He pulled the boat away from the shore.	Wî qeyikê ji peravê dûr xist.
His very special mother always gave him warm hugs.	Diya wî ya pir taybet her tim hembêzên germ dida wî.
We spent the afternoon at the beach.	Me piştî nîvro li behrê derbas kir.
There is no meaning to this.	Ti wateya vê yekê nîne.
It is a torture.	Îşkenceyek e.
The wheat was stored in the barn.	Genim li embarê depokirin.
She bought herself a new dress.	Wê ji xwe re kincek nû kirî.
It seems like a difficult problem.	Ew wekî pirsgirêkek dijwar xuya dike.
You will find it under the sink.	Hûn ê di bin lavaboyê de bibînin.
You can see that this journey is nothing but trouble.	Hûn dikarin bibînin ku ev rêwîtiyê ji bilî tengahiyê ne tiştek din e.
However, many citizens were annoyed by the proposal.	Lêbelê, gelek welatî ji pêşniyarê aciz bûn.
Hoarfrost is white but thin.	Hoarfrost spî lê nazik e.
He was the youngest of three children.	Ew ji sê zarokan ya herî biçûk bû.
We have not given up yet.	Em hê dev jê bernedin.
We will not think about another competition.	Em ê li ser pêşbaziya din nefikirin.
We are curious to hear your theories.	Em meraq dikin ku teoriyên we bibihîzin.
She chopped the vegetables carefully.	Wê sebze bi baldarî hûr kir.
Deep underground, the temperature is constant.	Di binê erdê de kûr, germahî berdewam e.
Alex fights against hatred and stupidity.	Alex li dijî kînperestî û bêaqiliyê şer dike.
A group of migratory birds helped to farm.	Komek çûkên koçber ji bo çandiniyê alîkariya xwe kirin.
Where are the best places in town?	Cihên herî baş ên bajêr li ku ne?
All my relatives are here for support.	Hemû xizmên min ji bo piştgiriyê li vir in.
There had been such a problem before.	Berê jî pirsgirêkek wiha derketibû.
A time of fierce battles ensued.	Demek ji şerên dijwar derketin.
Remove things that should not be eaten.	Tiştê ku divê neyê xwarin jê derxin.
In universities, there are no scientific tools	Li zanîngehan, amûrên zanistî ne
There must be as many as they can.	Divê wekî wan gelek zêde hebin.
Can you give me some information in advance?	Tu dikarî hin agahdarî pêşwext bidî min?
This area benefits from its proximity to the sea.	Ev herêm bi nêzîkbûna deryayê sûd werdigire.
It came with fun with my brother.	Bi birayê min re hat şahiyê.
She shook and turned unconscious	Wê hejand û bêhiş zivirî
The container contains clothing.	Di konteynerê de cil tê de heye.
Officials are looking for buyers.	Karbidest li dû kiryar digerin.
However, a loyal man came.	Lê belê, zilamek dilsoz hat.
An organization that focuses on promoting health and public welfare.	Rêxistinek ku balê dikişîne ser teşwîqkirina tenduristî û refaha giştî.
They are made of various grades.	Ji cûrbecûr pola têne çêkirin.
Expect to congratulate your relatives and friends after this event.	Tê payîn ku xizm û dostên xwe piştî vê çalakiyê pîroz bikin.
The diseased leaves were yellow and dry.	Pelên nexweş zer û ziwa bûn.
They are thus divided into three.	Ew bi vî rengî li sêyan têne dabeş kirin.
Girls and boys of all ages participated.	Keç û xortên di temenê xwe de beşdar bûn.
The worker's son was thrown into jail.	Kurê karker avêtin girtîgehê.
He wrote this book.	Wî ev pirtûk nivîsî.
Renzi was determined to build the roads.	Renzî ji bo çêkirina rêyan bi biryar bû.
Because species become victims, animals become extinct.	Ji ber ku cureyên mexdûr dibin, heywan tune dibin.
Fruit consumption by children is increasing every where.	Vexwarina fêkiyan ji aliyê zarokan ve her ku diçe zêde dibe.
The second story is a heroic tragedy.	Çîroka duyemîn trajediyeke leheng e.
Police fired tear gas at the area.	Polîsan qad bi îsotê avêt.
But despite his wealth, he remained a simple man.	Lê tevî dewlemendiya xwe, ew mirovekî sade ma.
Often they disappear for weeks at a time.	Pir caran ew bi hefteyan di demekê de winda dibin.
Nuts and oranges are found on the islands.	Gûz û pirteqal li giravan tên dîtin.
George's daughter is five years old.	Keça George pênc salî ye.
He took many notes in his diary.	Wî di rojnivîska xwe de gelek têbînî girtin.
This chocolate has a delicious taste	Ev çikolata tama xedar e
We need to be careful about the way we behave in the environment.	Divê em li ser awayê ku em li hawîrdorê tevdigerin baldar bin.
It has been an inspiration to many of us.	Ew ji me gelekan re bû îlham.
Over the past few decades, crime rates have increased dramatically.	Di van çend dehsalên borî de, rêjeya sûcan pir zêde bûye.
An orthopedic surgeon performs daily health checks on the hippos	Parêzgerek zozanek rojane li ser hippos kontrolên tenduristiyê dike
The task is to protect this village.	Erk parastina vî gundî ye.
Some trees were uprooted some time ago.	Hin dar berî demekê hatin rakirin.
Choose the right option.	Vebijarka rast hilbijêrin.
This poem describes a holy spring.	Ev helbest bihareke pîroz vedibêje.
The fundamental aspect of democracy is freedom of thought.	Aliyê bingehîn ê demokrasiyê azadiya ramanê ye.
Most city councils are elected by popular vote.	Piraniya meclîsên bajaran bi dengên gel têne hilbijartin.
The death of a young woman shook the country.	Mirina jina ciwan welat hejandibû.
The snow started to fall.	Berfê dest pê kir.
The campaign has been very intense.	Kampanya gelekî tund bûye.
His house and possessions were confiscated and frozen until the court.	Mal û milkên wî hatin desteserkirin û heta dadgehê hatin cemidandin.
The beauty contest was the highlight for the event.	Pêşbaziya bedewiyê ji bo bûyera sereke bû.
This is a fashion magazine.	Ev kovareke modayê ye.
The agreement obliges members to pay compensation to each other.	Peyman endaman neçar dike ku berdêla hev bidin.
An innovative proposal for solving urban problems.	Pêşniyarek nûjen ji bo çareserkirina pirsgirêkên bajarî.
Drain the oil in a saucepan.	Rûnê rûnê di sîlê re derbas bikin.
The beach is well known for its diving.	Peravê bi divinga xwe baş tê zanîn.
His efforts praised him.	Hewldanên wî pesnê wî da.
The rainy season has begun.	Demsala baranê dest pê kir.
She clapped her hands for fun.	Wê ji kêfa xwe li çepikan xist.
The girl screamed happily when she was hit.	Keçik bi dilşadî dema ku wê lêdixist qîriya.
It is a special feature of your home.	Ew taybetmendiyek taybetî ya xaniyê we ye.
You will not benefit much from it.	Hûn ê pir jê sûd wernegirin.
So, rest assured, it will pass.	Ji ber vê yekê, piştrast bin, ew ê derbas bibe.
The group is against reforms.	Komek li dijî reforman e.
Mason puts the bricks here this week.	Mason vê hefteyê li vir kerpîçan datîne.
She checked her phone.	Wê telefona xwe kontrol kir.
Grow more coffee beans.	Zêdetir fasûlyeyên qehweyê mezin kirin.
As promised, the teacher came according to his schedule.	Wekî ku soz dabû, mamoste li gorî bernameya xwe hat.
The ship sank in the wind.	Gemiyê xwe ber bi bayê ve da.
He was younger than his friends.	Ji hevalên xwe biçûktir bû.
Learn how one runs the chain.	Fêr bibin ka meriv çawa zencîreyê diherike.
Their images have powerful, vibrant images.	Wêneyên wan xwedî wêneyên hêzdar, berbiçav in.
This institute has a great deal of expertise as a result of research.	Ev enstîtu di encama lêkolînan de xwedan pisporiyek mezin e.
She had short curly hair and short hair.	Wê porê kêzika kin û pêlên kurte hebû.
The man's face was blue with rage.	Rûyê mêrik ji hêrsê şîn bû.
It takes two pounds to make a kilo of flour.	Ji bo çêkirina kîloyek ard du lîre lazim e.
Finally said, I will be back there.	Di dawiyê de got, ez ê vegerim wir.
His collection of weapons was very interesting.	Koleksiyona wî ya çekan pir balkêş bû.
The observer was angry at their laziness.	Çavdêr ji tembeliya wan hêrs bû.
Temperatures are currently at their highest level.	Germahî niha di asta herî bilind de ne.
During the ascent, we must take a steady step.	Di dema hilkişînê de, divê em gavekî domdar bihêlin.
One person lost his life in the weekend war.	Di şerê dawiya hefteyê de kesekî jiyana xwe ji dest da.
It corrupts political power.	Desthilatdariya siyasî qirêj dike.
The streets of the capital are crowded with traffic.	Kuçeyên paytextê ji trafîkê re dişewitin.
Last month moved to the next door.	Meha borî koçî derî cînar kirin.
Some homes are still without running water.	Hin mal hê jî bê ava ceryanê ne.
Their influence of music was felt all over the world.	Bandora wan a muzîkê li seranserê cîhanê hate hîs kirin.
The government announced plans to resolve the issue.	Hikûmetê planên çareserkirina pirsgirêkê ragihand.
She stroked the dog gently.	Wê kûçik bi nermî lêxist.
No one uses this street anymore.	Êdî tu kes vê kolanê bi kar nayîne.
The military was loyal to the government.	Leşker dilsozê hikûmetê bû.
The general's voice was filled with hatred.	Dengê gênêral ji nefret gemar bû.
He applauded wildly.	Ew bi coşeke hov hat çepikan.
It's frozen.	Ew cemidî.
The committee sat closed for hours.	Komîte bi saetan girtî rûnişt.
The child cried angrily.	Zarok bi hêrs giriya.
That door is open.	Ew derî vekirî ye.
The city lies to the south of the mountains.	Bajar li başûrê çiyayan dikeve.
They have not lived together for years.	Ew bi salan bi hev re nejiyane.
They were close to poverty.	Nêzîkî xizaniyê bûn.
Angry drivers cursed each other.	Ajokarên hêrsbûyî nifir li hev kirin.
The decision was not unanimous.	Biryar ne yekdengî bû.
She insisted that her dog was hers.	Wê israr kir ku kûçikê wê yê wê ye.
The residents all won.	Rûniştevan hemû bi ser ketin.
Football spectators gather in the park to watch a match.	Temaşevanên futbolê li parkê dicivin da ku maçek temaşe bikin.
He told her it was a mistake.	Wî jê re got ku ew xelet bû.
The surgeon removed the cat.	Cerrah kêzik jê kir.
More buildings need to be built.	Pêdivî ye ku bêtir avahî bêne çêkirin.
This building provides a good view of the city.	Ev avahî dîmenek baş a bajêr peyda dike.
He failed the driving test three times.	Sê caran îmtîhana ajotinê têk çû.
The ground beneath her feet was soft sand.	Erdê di bin lingên wê de qûma nerm bû.
Ray made great progress.	Ray pêşkeftinek mezin girt.
The book is a printed product.	Pirtûk berhemeke çapkirî ye.
It can be made by hand.	Ew dikare bi destan were çêkirin.
The old woman feels depressed.	Pîrejin hest bi depresyonê dike.
I am at home all week.	Ez hemû hefte li malê me.
He hurried to the side door.	Bi lez û bez derbasî deriyekî kêlekê bû.
A brave little dog holds on despite his fears.	Kûçikek piçûk a wêrek tevî tirsa xwe li xwe digire.
When he got close to her, he turned quickly.	Gava ku ew nêzîkî wê bû, ew bi lez zivirî.
When she looked at him, a feeling suddenly arose.	Dema ku wê li wî temaşe kir, ji nişka ve hestek pê ket.
A girl in a white dress ran down the street.	Keçikek bi cilê spî bezî ser kolanê.
Can you pass the salt?	Hûn dikarin xwê derbas bikin?
Heating causes gas bubbles to form in the cells.	Germbûn dibe sedem ku di heyberan de bilbilên gazê çêbibin.
This building was built after the fire.	Ev avahî piştî şewatê hatiye avakirin.
Cars are not allowed on footpaths.	Otomobîl li ser rêyên peyarê qedexe ne.
Some workers expressed concerns about their work.	Hin karkeran der barê karê xwe de fikarên xwe anîn ziman.
He refused to give his name.	Wî red kir ku navê xwe bide.
Mosquitoes are exposed to carbon dioxide and lead.	Mêşhingiv ber bi karbondîoksîtê û xwêdanê ve tên kişandin.
Finding water became more and more difficult.	Her diçû peydakirina avê dijwartir dibû.
He lived to a great age.	Temenek mezin jiya.
He invented a new type of key.	Wî celebek nû ya kilît îcad kir.
The inspector checked every component of the machine.	Mufetîşê her pêkhateya makîneyê kontrol kir.
Jim sued in vain.	Jim doza xwe kir bê feyde.
The instructor accepted her suggestion.	Hîndekarê pêşniyara wê qebûl kir.
Police arrested 17 people on suspicion of theft.	Polîsan 17 kes bi ser diziyê girtin.
Several species of insects enter the fields.	Çend cureyên kêzikan dikevin nav zeviyan.
Its fate remains unclear.	Çarenûsa wê nediyar dimîne.
Banks like these are used in many industrial applications.	Bancorên mîna van di gelek sepanên pîşesaziyê de têne bikar anîn.
Soilless plants were used for growing vegetables.	Nebatên bê ax ji bo çandina sebzeyan dihatin bikaranîn.
I will never accept it.	Ez qet qebûl nakim.
Loneliness is an integral part of aging.	Tenêbûn parçeyek neçar a pîrbûnê ye.
Announce Rainbow.	Rainbow îlan bike.
He pulled out a thick ball from the mouse.	Ji kêzika mêş gûzek stûr derxist.
Three canals were built nearby.	Sê kanal li nêzîkê hatine çêkirin.
The country ruled the land.	Welatî hukumdarî axê kir.
Surprisingly, optimism was widespread.	Ecêb e, xweşbînî berbelav bû.
No song.	Bê stran.
Tourists come to this area because of its natural beauty.	Tûrîst ji ber bedewiya wê ya xwezayî tên vê herêmê.
Water was his life.	Av jiyana wî bû.
She knew it was interesting but people preferred books.	Wê dizanibû ku ew balkêş e lê ji mirovan re pirtûk tercîh dikir.
The box was closed.	Sindoq hat girtin.
Some of the poems in this book are true!	Hin helbestên vê pirtûkê rast in!
If you want to lose weight, reduce sweets and sugar.	Heke hûn dixwazin giraniya xwe winda bikin, şîrîn û şekir kêm bikin.
She turned around, not wanting to admit his existence.	Wê xwe zivirî, nexwest hebûna wî qebûl bike.
They started meeting.	Wan dest bi kombûnê kirin.
Everything was quiet in the sleeping village.	Li gundê xewê her tişt bêdeng bû.
How does this work?	Ev çawa dixebite?
He helped his friends.	Wî alîkariya hevalên xwe kir.
It can be an amazing experience.	Ew dikare bibe ezmûnek ecêb.
They form the basis of our economy.	Ew bingeha aboriya me ava dikin.
He declined to disclose his sources.	Wî red kir ku çavkaniyên xwe eşkere bike.
Your artwork is amazing.	Xebata weya hunerî ecêb e.
The clouds took over the day.	Ewr roj girt.
It was a beautiful, sunny day.	Rojeke xweş û bi tav bû.
He tried to get up, but failed.	Wî hewl da ku rabe, lê hilweşiya.
Walk a nice line.	Rêzek xweş bimeşin.
Some species will become extinct due to human activity.	Hin cure dê ji ber çalakiya mirovan tune bibin.
Tom, please don't run over that mountain so fast.	Tom, ji kerema xwe ew qas zû li ser wî çiyayî nerevin.
Many labor disputes have been resolved peacefully.	Gelek nakokiyên kar bi rêyên aştiyane hatine çareserkirin.
It is important to correct the facts.	Girîng e ku rastiyan rast bikin.
Give her a nightingale shower.	Ji wê re serşokek bilbilê bimeşînin.
Capitalism is rapidly becoming a thing of the past.	Kapîtalîzm bi lez û bez dibe tiştekî berê.
She tied the knots of her shoes.	Wê girêkên pêlavên xwe girêdan.
Large grain silos dominate the sky.	Siloyên genim ên mezin li asoyê serdest in.
The researcher will ask you a few questions.	Lêkolîner dê çend pirsan ji we bike.
The army was still negotiating with the rebels.	Artêşê hîna bi serhildêran re danûstandin dikir.
He was like a big brother.	Ew mîna birayekî mezin bû.
All new employees must be trained.	Divê hemû xebatkarên nû bên perwerdekirin.
Listen carefully.	Bi baldarî guhdarî bikin.
We talk, but we do not really communicate.	Em dipeyivin, lê em bi rastî têkilî nakin.
It was believed to be a sign of happiness.	Dihate bawer kirin ku ew nîşana bextewariyê ye.
They protect animal alligators.	Wan aligatorên heywanan diparêzin.
It has to do with that idea.	Ew bi wê ramanê ve girêdayî ye.
The environment was clean and quiet.	Derdor paqij û aram bû.
The company has expanded its product line.	Pargîdanî xeta hilberê xwe berfireh kir.
Can you recognize the bird in the picture?	Hûn dikarin çûkê di wêneyê de nas bikin?
Her leg hurt, so she fell on the chair.	Lingê wê diêşiya, ji ber vê yekê ew li ser kursiyê ket.
The volcano does not allow ships to enter the port.	Volkan nahêle keştiyên keştiyê bikevin benderê.
The poor young man was missing.	Xortê feqîr winda bû.
Ten meters left to walk.	Deh metre mabû ku bimeşin.
They will occupy our airspace.	Ew ê qada hewayî ya me dagir bikin.
Follow the instructions.	Li gorî fermanê tevbigerin.
The missing lengths are covered with polyurethane.	Dirêjiyên winda bi polîuretanê têne pêçandin.
The average citizen is afraid of pollution.	Welatiyê asayî ji qirêjiyê ditirse.
The fire broke out in the kitchen.	Agir li mitbaxê ket.
She showed off her collection of porcelain figures.	Wê berhevoka xwe ya fîgurên porselen nîşan da.
The dead horse was barking.	Hespê mirî dida zozanan.
I revised the book, revised the book, changed the book.	Min pirtûk revîze kir, pirtûk revîze kir, pirtûk guhert.
This church no longer serves there.	Ev dêr êdî li wir xizmetê nake.
The works of many great writers have been published here.	Berhemên gelek nivîskarên mezin li vir hatine weşandin.
She tries to make everyone in the office comfortable.	Ew hewl dide ku her kesê li nivîsgehê xweş bike.
Virgos are glorious and refined.	Virgos bi rûmet û rafîner in.
The artist did a great job.	Wênesaz karekî hêja kir.
How hopeless was the situation?	Rewş çiqas bêhêvî bû?
They really can’t walk on their hind legs.	Bi rastî nikarin li ser lingên xwe yên paşîn bimeşin.
Hot water is drawn from the depths of the earth.	Ava germ ji kûrahiya erdê tê kişandin.
A little fun, a trip on the sea.	Kêfxweşiyek kêm, rêwîtiyek li ser deryayê.
Making requires skill and accuracy.	Çêkirin jêhatîbûn û rastbûnê dixwaze.
A cold wind was blowing, shaking the grass.	Bayekî sar diherikî, giya dihejand.
Many residents of the area were evacuated.	Gelek şêniyên herêmê hatin tehliyekirin.
As the days get shorter, the mountains get colder.	Her ku roj kurt dibin, çiya sar dibin.
Carcaran showed his skill.	Carcaran jîrbûna xwe nîşan da.
The film was popular with critics.	Fîlm bi rexnegiran re populer bû.
The poster shines.	Poster bibiriqe.
To the west of the village rises a hill.	Li rojavayê gund girek bilind dibe.
The markets of this district are legendary.	Sûkên vê navçeyê efsaneyî ne.
His wife slowly walked over to him.	Jina wî hêdî hêdî ber bi wî ve çû.
The teacher went back and forth.	Mamoste bi pêş û paş ve diçû.
Managers took steps to correct the error.	Rêvebir ji bo rastkirina xeletiyê gav avêtin.
Wounds heal.	Birîn derman dibin.
The country's capital is growing rapidly.	Paytexta welêt ber bi pêşveçûna lezgîn ve diçe.
Pour the cognac into the cognac sniffer.	Konyak rijand nav snifterê konyakê.
The two paths meet here.	Her du rê li vir digihin hev.
These tools could not bring any improvement.	Van navgînan nekariye tu pêşkeftinekê bi xwe re bîne.
Two large iron vessels were found.	Du firaxên hesinî yên mezin dihatin dîtin.
Give a good show!	Pêşandanek baş bidin!
Rivers and streams flow freely in this big city.	Li vî bajarê mezin çem û robar bi azadî diherikin.
They start a zoo in the city.	Li bajêr zozanek dest pê dikin.
He told me he was a student.	Wî ji min re got ku ew xwendekar bû.
The poet felt a sense of anticipation.	Helbestvan hest bi pêşbîniyê kir.
One shot was fired.	Yek fîşek lê ket.
He mixed a pudding with a fork.	Wî pudingek bi kevroşkê re tevlihev kir.
There are hidden rivers on this hill.	Li vî girî çemên veşartî hene.
A narrow silence fell across the room.	Bêdengiyek teng bi ser odeyê de ket.
It is impossible to do medical research on humans.	Nepêkan e ku meriv lêkolînên bijîşkî li ser mirovan bike.
Their leaders could not lead them in the desert.	Rêberên wan nekarîn wan li çolê bi rê ve bibin.
Children screamed when the earthquake struck.	Dema erdhej çêbû zarokan qêrîn.
The ground here is very clean.	Erdê li vir pir safî ye.
The mother comforts her child.	Dayik teseliyê dide zarokê xwe.
Most citizens remember when the colony was younger.	Piraniya welatiyan bi bîr tînin dema ku kolonî ciwantir bû.
Scientists went deep into the forest.	Zanyar ketin kûrahiya daristanê.
There are five daughters of this man.	Pênc keçên vî zilamî hene.
The sight of the monsters made the adventurer cold.	Dîtina cinawiran maceraperest sar kir.
The number of her injuries is not yet known.	Hejmara birînên wê hêj nayê zanîn.
To put it mildly, language reveals difficulties.	Bi gotineke nerm, ziman zehmetiyan derdixe holê.
She enjoyed singing, but gave up singing.	Kêfa wê ji stranbêjiyê dihat, lê dev ji stranbêjiyê berda.
The city's tallest building will be completed soon.	Avahiya herî dirêj a bajêr dê di demek nêzîk de biqede.
The accident happened while the children were playing.	Qeza dema ku zarokan dilîstin qewimî.
She briefly explained the rules.	Wê bi kurtî qaîdeyên rave kir.
The Romans poured water to reach the dry lands.	Romayiyan av avêtibûn ku avê bigihînin erdên ziwa.
Many nations limit the size of trucks on their roads.	Gelek netewe mezinahiya kamyonan li ser rêyên xwe sînordar dikin.
Bernard is running for city council.	Bernard ji bo meclîsa bajêr dibeze.
The sharpest tool in your box is the scalpel.	Amûra herî tûj di qutiya we de scalpel e.
Electricity cuts are common here.	Qutkirina elektrîkê li vir gelemperî ye.
Even in the darkest hours, a light can be useful.	Di demjimêrên herî tarî de jî, çirayek dikare bikêr be.
Such errors are relatively rare.	Çewtiyên weha nisbeten kêm in.
Colors flow.	Reng diherikin.
The peace treaty lasted more than a hundred years.	Peymana aştiyê ji sed salan zêdetir dom kir.
The parts of the author are short and simple.	Beşên nivîskar kurt û sade ne.
The walls were painted in a beautiful beach style.	Dîwar bi rengekî bejê xweş hatin boyaxkirin.
Do you have any allergies?	Ma tu alerjî heye?
The storm rose outside.	Bahoz li derve rabû.
The taste of this sauce is salty and sour.	Tama vê sosê şor û tirş e.
Arsenal won both games.	Arsenal herdu lîstik jî bi ser ketin.
Polaroid is made from a film that contains harsh chemicals.	Polaroid ji fîlima ku kîmyewiyên hişk tê de hatine çêkirin.
She is trying to take advantage of her youthful energy.	Ew hewl dide ku ji enerjiya xwe ya ciwantiyê sûd werbigire.
The farmhouse looked great.	Xaniyê çandiniyê mezin xuya dikir.
It requires many cells for a complex organism.	Ji bo organîzmek tevlihev gelek şaneyan hewce dike.
Crowds gathered to mourn the death of the man.	Girseya gel ji bo şîna mirina zilam kom bû.
Cats eat fish, meat and plants.	Pisîk masî, goşt û nebatan dixwin.
The traffic was horrible during rush hour.	Trafîka di saeta qelebalix de tirsnak bû.
The feast was shared equally among the children.	Cejn di navbera zarokan de wekhev hat parvekirin.
Most politicians are far from everyday life.	Piraniya siyasetmedaran ji jiyana rojane dûr in.
The magician killed the fire with the magic sword.	Sêhrbaz bi şûrê efsûnî êgir kuşt.
The new cabinet will focus on training.	Kabîneya nû dê giraniyê bide ser perwerdeyê.
Came to the kitchen and opened the fridge.	Hat mitbaxê û sarincê vekir.
Turned and went back inside.	Zivirî û vegeriya hundir.
The economy was expanding rapidly.	Aborî bi lez berfireh bû.
This includes cleaning the environment from fossil fuels.	Ev tê de paqijkirina jîngehê ji sotemeniyên fosîlî.
She brought the baby quickly and swiftly.	Wê zarok bi lez û bez anî.
A space creature fell behind them in the garden.	Mexlûqek fezayî li baxçeyê pişta wan ket.
Please keep an eye on this.	Ji kerema xwe çavê xwe li vê yekê bigirin.
Urban dwellers are dissatisfied.	Şêniyên bajarî nerazî ne.
How little money he earns spends on the game.	Çi hindik pereyên ku ew distîne ji bo lîstikê xerc dike.
And so it was that the first school was built.	Û wisa bû ku dibistana yekem hat avakirin.
Jane quickly arrived at the airport.	Jane zû gihîşt balafirgehê.
It is dangerous to be deceived.	Ew bi xapandinê xeternak e.
The smell was dangerous.	Bêhna gemarî xedar bû.
But work to save money in the coming months.	Lê karî di mehên pêş de drav berhev bike.
Put a slice of apple on top.	Pariyek sêvê deynin ser.
The children cried when they arrived.	Zarok dema hatin giriya.
He left the room angrily.	Ew ji jûreyê bi hêrs derket.
He told us his situation so clearly	Wî ew qas zelal û zelal rewşa xwe ji me re got
Cars are getting more fuel efficient every year.	Otomobîl her sal bikêrtir sotemeniyê dibin.
In this area, football is very popular.	Li vê herêmê, futbol pir populer e.
She put her hand on his shoulder.	Wê destê xwe danî ser milê wî.
Four minutes passed.	Çar deqe derbas bûn.
Remember that this does not interest me.	Bînin bîra xwe ku ev min eleqedar nake.
So he stood aside.	Ji ber vê yekê ew li aliyekî sekinî.
This virus is caused by a virus.	Ev vîrus ji ber vîrusek çêdibe.
In an emergency, vacate the building	Di rewşeke awarte de, avahiyê vala bikin
Political science, for example, is a social science.	Mînak zanista siyasî zanistek civakî ye.
The metal is light, strong.	Metalek sivik e, bi hêz e.
Baran nabare.	Baran nabare.
The leader of the gangs was killed.	Serokê çeteyan hat qetilkirin.
The flowers bloom more here.	Kulîlk li vir pirtir şîn dibin.
An adequate amount of land has been allocated to each unit.	Ji her yekîneyê re miqdarek guncav erd hatiye veqetandin.
Now more people are looking for jobs in their home countries.	Niha bêtir mirov li welatên xwe li kar digerin.
The identities were hidden under clothes or umbrellas.	Nasname di bin cilan an jî sîwanan de veşartibûn.
He brushed the dirt off his pants.	Wî ax ji pantolonê xwe firçe kir.
I passed the exam.	Min îmtîhanê derbas kir.
Heating causes the water vapor in the air to become water.	Germbûn dibe sedem ku buhara avê ya di hewayê de bibe avê.
Close your eyes.	Bi çavên te girtî.
All surgeries were performed by a specialist doctor.	Hemû emeliyat ji aliyê doktorekî pispor ve hatin kirin.
The seas were calm today.	Derya îro aram bûn.
An unusually high tide engulfed many ships.	Pêleke neasayî ya bilind gelek keştî daqurtand.
The plant can quickly increase reflexes.	Nebat dikare bi lez refleksan zêde bike.
This soup is very tasty.	Ev şorbe pir xweş e.
She rubs lipstick on her mouth.	Ew lipstick li ser devê xwe dişewitîne.
Fishermen pull their nets every morning.	Masîgir her sibe torên xwe dikişînin.
Diagnosing diabetes is often difficult.	Teşhîskirina diyabetê pir caran dijwar e.
Laws on private property are not clear.	Qanûnên li ser milkê taybet ne diyar in.
The last of us	Xwe biparêze
This soup is salty.	Ev şorbe şor e.
Do not talk to me.	Bi min re nepeyive.
Is the largest producer of oil in the world.	Di cîhanê de hilberînerê herî mezin ê petrolê ye.
The bones were reburied in a secret location.	Hestî ji nû ve li cihekî veşartî hatin veşartin.
This topic was discussed at the last conference.	Di konferansa dawî de li ser vê mijarê nîqaş hatin kirin.
The geological survey should be completed by tomorrow.	Divê heta sibê lêkolîna jeolojîk bi dawî bibe.
Follow the instructions very carefully.	Talîmatan pir bi baldarî bişopînin.
He advised them to stay on the road.	Wî şîret kir ku li ser rê bimînin.
Time passed slowly.	Dem hêdî hêdî diçû.
This chord is very unsatisfactory.	Ev akord pir nerazî ye.
The governments of some countries maintain local power structures.	Hikûmetên hin welatan strukturên hêza herêmî diparêzin.
The king's wedding had a private library.	Zewaca padîşah xwedî pirtûkxaneyek taybet bû.
A bloody car.	Otomobîleke xwînmijê.
Having a healthy body is a challenge.	Hebûna bedenek tendurist dijwariyek e.
Computer software allowed him to market his business.	Nermalava komputerê destûr da ku ew karsaziya xwe bazarê bike.
Who was it that stole the coin?	Kî bû yê ku kelûpel dizî?
This area has a hot and dry climate.	Ev herêm bi avhewayeke germ û ziwa ye.
A long and hard day experience	Serpêhatiya rojek dirêj û dijwar
But many others were disabled due to lack of information.	Lê gelek kesên din ji ber nebûna agahiyê seqet bûn.
When he got a new job, he was happy.	Gava ku wî karekî nû girt, ew kêfxweş bû.
The traffic signal was damaged.	Sînyala trafîkê xera bûbû.
The economic situation was uncertain.	Rewşa aboriyê nediyar bû.
She came home safely in time for dinner.	Ew ji bo şîvê di wextê xwe de bi ewlehî hat malê.
The city has a rich history.	Bajar xwedî dîrokek dewlemend e.
All men must die one day.	Divê hemû mêr rojekê bimirin.
Who is that colt?	Kî ye ew kolber?
Wexto ke bîrra çîyo, birra çîyo.	Wexto ke bîrra çîyo, birra çîyo.
There was almost no participation.	Hema bêje tevlibûn çênebû.
Only two workers study at this school.	Tenê du karker li vê dibistanê dixwînin.
Science is constantly evolving.	Zanist her diçe pêş dikeve.
He was straight in front, his face calm.	Ew rasterast li pêş, rûyê wî aram bû.
I have no patience with him.	Sebra min ji wî nemaye.
It is light and sun.	Ronahî û tav e.
Quickly and swiftly waited up and down.	Bi lez û bez li benda jor û jêr bû.
It was a dark afternoon.	Nîvroyek tarî bû.
These are the shelves of books.	Ev refên pirtûkan in.
The bridge is too narrow for two cars to cross.	Pira ji bo derbasbûna du erebeyan pir teng e.
The crime rate drops as it goes.	Rêjeya sûc her ku diçe dadikeve.
Maybe we don’t need to climb that high.	Belkî ne hewce ye ku em ew qas bilind hilkişiyana.
The population of large mammals is rapidly declining.	Nifûsa mammalên mezin bi lez kêm dibin.
It was related to the triathlon competition.	Ew bi pêşbaziya trimbêlê ve girêdayî bû.
Do not add salt to tomatoes.	Xwê nerijînin ser tomatoyan.
The missionaries were then seen by everyone.	Piştre mîsyoner ji aliyê her kesî ve hatin dîtin.
The release came after a court hearing.	Serbest piştî rûniştina dadgehê hat.
The vice president held the opening ceremony.	Cîgirê serok merasîma vekirinê pêk anî.
There was another supermarket on the way.	Li ser rê supermarketek din hebû.
He sat down on a chair.	Ew li ser kursiyê rûnişt.
Get him out of jail.	Wî ji girtîgehê derxînin.
The relationship between sugar and hot water.	Têkiliya şekir û avê germ e.
Hardly anyone reads volcanoes anymore.	Bi zorê kes êdî volkanan dixwîne.
The main sources of water pollution are untreated sewers.	Çavkaniyên sereke yên qirêjiya avê kanalîzasyonên nepaqijkirî ne.
The company rejected all speculation.	Pargîdanî hemî spekulasyon red kir.
Heb can help members of the elderly population.	Heb dikare alîkariya endamên nifûsa kal û pîr bike.
To bring modern life to the village,	Ji bo ku jiyana nûjen bînin gund,
Beans were an amazing addition to any soup.	Fasûlî ji şorbeyê re ji şorbeyê re çêlekek ecêb bû.
Politicians had no real interest in public politics.	Siyasetmedar tu eleqeya rast bi siyaseta giştî re tune bû.
The new wormholes were square not around.	Kevirên nû yên kurmikê çargoşe bûn ne li dora.
The young mother patiently listened to the baby cry.	Dayika ciwan bi sebir li qêrîna zarokê guhdarî dikir.
A concentrated texture, yet soft.	Tehmek konsantrekirî, di heman demê de nerm.
My brother Kerr was born.	Birayê min kerr ji dayik bû.
The cloud was white.	Ewr spî bû.
The family left little freedom.	Malbatê hindik azadî hişt.
The march of soldiers was silenced with weapons.	Meşa leşkeran bi çekan hat bêdengkirin.
There was a deaf car in the stadium.	Di stadyumê de kerreke kerr hebû.
These chemicals are all carcinogenic.	Ev madeyên kîmyewî hemû kanserojen in.
It follows the path that leads directly to the city.	Ew riya ku rasterast diçe bajêr dişopîne.
She told her story to a newspaper reporter.	Wê çîroka xwe da nûçegihanê rojnameyê.
Many environmentalists fear that too much deterioration could occur.	Gelek jîngehparêz ditirsin ku pir xirabbûn çêdibe.
Education is a fundamental human right.	Perwerde mafekî bingehîn ê mirovan e.
First, let’s look at what the dictionary says.	Pêşî, em binihêrin ka ferheng çi dibêje.
A type of air circulation systems	Cûreyek pergalên veguhestina hewayê
The commander called for reinforcements.	Serfermandar ji bo xurtkirinê telefon kir.
The march between the dunes was difficult.	Meşa di nav dunan de dijwar bû.
The sentence should not exceed ten thousand words.	Divê hevok ji deh hezar peyvan derbas nebe.
I can work all day.	Ez dikarim tevahiya rojê bixebitim.
Some food items were completely banned.	Hin madeyên xwarinê bi tevahî hatin qedexekirin.
The cave was a horrible place.	Şikeft cîhekî erjeng bû.
The government should distribute more food to the poor.	Divê hikûmet zêdetir xwarinê li xizanan belav bike.
Ask questions of each other.	Pirs ji hev pirsîn.
Most zebras are harmless.	Piraniya zozanan bê zirar in.
Do not talk while eating.	Dema ku hûn xwarinê dixwin nepeyivin.
It is better to wash our hair early in the morning.	Çêtir e ku em serê sibê porê xwe bişon.
The leaf fell into the water.	Pel ketibû avê.
Travel guides are highly trained.	Rêberên gerê bi tundî perwerde dikin.
The fire spread quickly due to the monsoon rains.	Ji ber barana mûsonê şewat zû belav bû.
The president conceded defeat.	Serok têkçûn qebûl kir.
There is a geometry section in all textbooks.	Di hemû pirtûkên dersan de beşa geometriyê heye.
Tornadoes often occur at noon.	Tornado di nîvro de pir caran diqewime.
Many people died due to the heat wave.	Ji ber pêla germê gelek kes mirin.
Making with white wine is also an option.	Çêkirina bi şeraba spî jî vebijarkek e.
Doctors can use sunscreen to treat burns.	Bijîjk ji bo dermankirina şewatê dikarin sunscreen bikar bînin.
Aquarians think too much and work too little.	Aquarian pir zêde difikirin û pir hindik dixebitin.
This path leads to the door.	Ev rê diçe ber derî.
Poor service is associated with poor products.	Xizmeta belengaz bi hilberên belengaz ve girêdayî ye.
She goes to her office every day.	Ew her roj diçe ofîsa xwe.
Bring your horse.	Hespê xwe anî.
We could move the table.	Me dikaribû maseyê biguhezînin.
A flower petal on the window sills her eye.	Kulîlkek kulîlk li ser pencereyê çavê wê dikişîne.
Evidence of climate change is clear.	Delîlên guherîna avhewayê diyar in.
My hands were very wet.	Destên min pir ter dibûn.
He lowered his head, then continued his count.	Serê xwe xwar kir, paşê jimartina xwe domand.
This sentence ends with a dash.	Ev hevok bi daçekê diqede.
They fled for their lives.	Ji bo jiyana xwe reviyan.
Now, let's see if you can do that.	Naha, em bibînin ka hûn dikarin vê yekê bikin.
The average citizen is usually a passive consumer.	Hemwelatiyê navîn bi gelemperî xerîdarek pasîf e.
The stone foundation of the house collapses.	Bingeha kevirê malê diherife.
The problem lives in aquatic environments.	Kêşe li hawîrdorên avî dijîn.
Some fear the rapid rate of change.	Hin ji rêjeya bilez a guherînê ditirsin.
Our club consists of one hundred members.	Klûba me ji sed endaman pêk tê.
Many communities are struggling to find basic health care.	Gelek civak ji bo peydakirina lênihêrîna tenduristiyê ya bingehîn têkoşîn dikin.
Deforestation is a major environmental concern.	Birîna daristanan xemeke sereke ya jîngehê ye.
Training should be an open process.	Divê perwerde pêvajoyek vekirî be.
The tour guide focused on the interesting scenes.	Rêberê gerê bal kişand ser dîmenên balkêş.
They drank beer from the bullets.	Wan bîraya ji fîşekan vedixwar.
Air, ocean or mountain.	Hewa, okyanûs an jî çiya.
The brothers and sisters grew up together and were very close to each other.	Xwişk û bira bi hev re mezin bûn û pir nêzî hev bûn.
There is no comfort in sight.	Li ber çavan rehetiyek tune.
It seems we are still good.	Wusa dixuye ku em heta niha baş in.
We made an early decision.	Me biryarek zû da.
These areas were previously isolated.	Ev herêm berê îzole bûn.
If we want to make an impact on it we have to make it better.	Ger em dixwazin bandorê li wê bikin divê em xweştir li xwe bikin.
They are employed as musicians and actors.	Ew wekî muzîkvan û lîstikvan têne xebitandin.
The mechanics of this business are very simple.	Mekanîka vê karsaziyê pir hêsan e.
It was found hidden in a box.	Ew di sindoqê de veşartî hate dîtin.
Police believe the murder may have been committed with money.	Polîs bawer dike ku dibe ku kuştin bi pereyan be.
Add some oil to the sun.	Çend rûn bixin tavê.
Poor sales were associated with very high ticket prices.	Firotinên nebaş ji ber bihayê bilêtê pir biha ve girêdayî bûn.
He is known for his kindness.	Ew bi dilovaniya xwe tê naskirin.
The cemetery is three kilometers on the road.	Goristan sê kilometre li ser rê ye.
Open the window to let the smoke out.	Paceyê vekin da ku dûman derkeve.
Have you used a blue drawing tape before?	We berê kaseta resamê şîn bikar aniye?
The inert agent was a colorless liquid.	Ajanê bêbandor şilek bêreng bû.
Large amounts of oil have been found.	Rêjeyên mezin ên petrolê hatine dîtin.
The traffic accident is still haunting me.	Qezaya trafîkê hê jî li min digere.
Can we travel in time?	Ma em dikarin di nav demê de rêwîtiyê bikin?
My other friends help me.	Hevalên min ên din alîkariya min dikin.
There is a book on the shelf near the window.	Pirtûkek li ser refikê li nêzî pencereyê ye.
The tower exploded.	Tûr teqiya.
Put in a glass of milk.	Li qedehek şîr xist.
Violates such an experiment	Ceribandineke wiha binpê dike
The factory produces many products for export.	Kargeh ji bo hinardekirinê gelek berheman derdixe.
But electricity is expensive.	Lê elektrîk buha ye.
There is a beautiful park nearby.	Li nêzîkê parkek xweşik heye.
I bought a new dress yesterday.	Min duh cilekî nû kirî.
We must have courage.	Divê cesareta me hebe.
I need to buy more.	Pêdivî ye ku ez bêtir pêdivî bikirim.
First, peel the apples.	Pêşî, sêvan hûr bikin.
Here respect is paid to the women of the house.	Li vir rêz ji jinên malê re tê girtin.
The number of trees has decreased in recent years	Di van salên dawî de hejmara daran kêm bûye
The revolutionaries were subdued.	Şoreşger bindest bûn.
The waiters are very busy to stop and help.	Garson pir mijûl in ku rawestin û alîkariyê bikin.
The sea occupied this area two hundred years ago.	Derya beriya du sed salan ev herêm girtibû.
He poured his tea on the ground.	Wî çaya xwe avêt erdê.
The heat took people to the banks of the river.	Germê mirov ber bi qeraxên çem ve bir.
2 people died in the accident.	Di qezayê de 2 kes mirin.
The doctor diagnosed her with pneumonia.	Doktor teşhîsa pişikê li wê da.
She loved to spend time chatting with her neighbors.	Wê hez dikir ku wextê bi cîranên xwe re sohbetê bike.
By the time they started the surgery, he was already dead.	Dema ku wan dest bi emeliyatê kirin, ew jixwe miribû.
The new proposal was unanimously approved.	Pêşnûmeya nû bi yekdengî hat qebûlkirin.
Did you add salt to this soup?	We xwê xiste vê şorbê?
We are free to protect our seeds.	Em azad in ku tovên xwe biparêzin.
The hard part was still ahead.	Beşa dijwar hê li pêş bû.
A historic visit ended tragically.	Serdaneke dîrokî bi trajedî bi dawî bû.
Alcohol encourages violent behaviors.	Alkol tevgerên tundûtûjiyê teşwîq dike.
In short, this thesis explores the problem.	Bi kurtasî, ev tez pirsgirêkê vedikole.
The Father reminded us of the sins we shared.	Bav gunehên ku me par kiribûn anî bîra me.
Broken glass, small pieces flying.	Cam şikest, perçeyên piçûk difirin.
This is the oldest temple in the city.	Ev perestgeha herî kevnar a bajêr e.
He went every morning.	Ew her sibe diçû.
The relationship between parents and their children is complex.	Têkiliya di navbera dêûbav û zarokên wan de tevlihev e.
This is the best way to protect your data.	Ev awayê çêtirîn e ku hûn daneyên xwe biparêzin.
Lovers were forced to say goodbye to their husbands.	Hezkiriyên xwe neçar kirin ku xatir ji mêrên xwe bixwazin.
He needed to set aside some time each week for exercise.	Ew hewce bû ku her hefte hinek dem ji temrînan re veqetîne.
A man lit a burning cigarette on it.	Zilamek cixareyek şewitî li wê xist.
The heads of government were accused of chaos.	Serokên hikûmetê ji kaosê hatin tawanbar kirin.
Politicians have predicted that business will expand.	Siyasetmedar destnîşan kir ku dê karsazî berfireh bibin.
They will start slowly and then accelerate.	Ew ê hêdî dest pê bikin û paşê bilez bikin.
The little wonder they are the tears in my eye.	Eceba piçûk ew rondikên çavê min in.
The bird was removed from the camp.	Çûk ji kampê hat derxistin.
The spirits began to moan.	Giyanan dest bi nalînê kirin.
It is said that salt prolongs life.	Tê gotin ku xwê jiyanê dirêj dike.
Why don't more people make movies like this?	Çima bêtir mirov fîlmên bi vî rengî çênakin?
A lifeguard inspects the beach.	Jiyangerek peravê teftîş dike.
They have only a few neighbors.	Tenê çend cîranên wan hene.
Officially, biologists refer to this species as elephants.	Bi awayekî fermî, biyolojîstan vê cureyê wekî fîlan binav dikin.
The company plans to register its papers next week.	Pargîdanî plan dike ku hefteya bê kaxezên xwe tomar bike.
The monthly allowance was very low.	Tezmînata mehane pir hindik bû.
He tried to open the door.	Wî hewl da ku derî veke.
After that, it shows signs of malaria.	Piştî vê yekê, ew nîşanên malaria nîşan dide.
Civil authorities announced a curfew.	Rayedarên sivîl qedexeya derketina derve ragihand.
A note was found in the black box.	Di qutiya reş de têbînîyek hat dîtin.
This is the problem we have to solve.	Pirsgirêka ku divê em çareser bikin ev e.
Wash your hands and feet.	Dest û lingên xwe şuştin.
The children all gathered together for help.	Zarok hemû ji bo alîkariyê li hev kom bûn.
The past is behind us.	Rabirdû li pişt me ye.
The faulty engine began to build a rocket.	Motora xelet dest pê kir ku raketek çêbike.
Many plants are grown there.	Li wir gelek nebat tên çandin.
Storms can cause great destruction.	Bahoz dikare bibe sedema hilweşînek mezin.
Survivors' compensation claims will be in the millions.	Daxwazên tazmînatê yên rizgarbûyî dê bi mîlyonan be.
The point is captured under the flower.	Xalek di bin çîçekê de tê girtin.
A minute can be ten seconds.	Deqek dibe deh saniye.
Your brother wants to be a member of the club.	Birayê te dixwaze bibe endamê klûbê.
He went abroad five years ago.	Ew pênc sal berê çûye derveyî welat.
The tour guide cast his vote ironically.	Rêberê gerê dengê xwe bi awayekî îronîk da.
Every hot drink contains caffeine.	Di her vexwarina germ de kafeîn heye.
Tristan respectfully turned to her mother.	Trîstan bi hurmet serî li diya xwe da.
The smell of jasmine wafted through the garden.	Bêhna yasemînê li nav baxçe diherikî.
The police do not tolerate this move.	Polîs tehamulî vê tevgerê nake.
A small amount of weight loss causes small muscle spasms.	Rêjeyek piçûk a bê giraniyê dibe sedema rijandinên piçûk ên masûlkan.
The senator supported the health care reform.	Senator piştgirî da reforma lênihêrîna tenduristiyê.
The villagers prayed for rain.	Gundiyan ji bo baranê dua kirin.
A soft orange light fell on their temple.	Ronahiya pirteqalî ya nerm ket ser perestgeha wan.
Women are not forbidden here!	Jin li vir qedexe ne!
Most fruits are needed for two summers of growth.	Piraniya fêkî ji bo mezinbûna du havînan hewce ne.
Women are under-represented in this field.	Jin di vê qadê de kêm tên temsîlkirin.
Why did you buy so many apples?	Te çima ewqas sêv kirî?
The flowers were so beautiful that you could smell them.	Kulîlk ew qas xweş bûn ku te bêhna wan digirt.
The star is too big to fit in the frame.	Stêrk pir mezin e ku di çarçovê de cih bigire.
That particular country has a long history of civil war.	Ew welatê taybetî xwedî dîrokek dirêj a şerê navxweyî ye.
The stadium seat is uncomfortable.	Kursiya stadyûmê nerehet e.
He was too poor to pay for the bus either.	Ew pir feqîr bû ku ji bo heqê otobusê jî bide.
Engineers developed a safety valve.	Endezyaran pêleka ewlehiyê pêş xistin.
Several lawyers called for the termination of the mandate.	Gelek parêzgeran banga bidawîkirina peywirê kirin.
Those who threatened and harassed women were also punished.	Her wiha kesên ku gef li jinan dixwarin û tacîz dikirin jî ceza dikirin.
His hair was loose around his face.	Porê wî li dora rûyê wî sist bû.
Sit quietly for a moment.	Bîstekê bêdeng rûniştin.
So your pedometer will not take into account the steps that take place outside?	Ji ber vê yekê pedometera we dê gavên ku li derve diqewimin nehesibîne?
Conflict among reformists increased at the time.	Di wê demê de di nav reformxwazan de nakokî zêde bû.
Next to her father, the girl watched the parade.	Li kêleka bavê xwe, keçikê li defîleyê temaşe kir.
We measured air pollution in many urban areas.	Me qirêjiya hewayê li gelek cihên bajarî pîva.
This restaurant is known for its chicken parmigiana.	Ev xwaringeh ji bo parmigiana mirîşka xwe tê zanîn.
Wash the potatoes first.	Pêşî kartol bişon.
Two doves shook from the hills.	Du kevok ji zozanan hejandin.
He promised to build a new temple.	Wî soz da ku perestgehek nû ava bike.
The sewer system needs to be repaired.	Pergala kanalîzasyonê pêdivî bi tamîrkirinê heye.
Remove all traces of oil.	Hemî şopên rûnê jêbirin.
She has sharp eyes.	Çavên wê yên tûj hene.
The arrests sparked angry protests across the country.	Girtin li seranserê welêt dibe sedema protestoyên hêrs.
The invention was very successful.	Îcad pir serkeftî bû.
Many factories were destroyed during the occupation.	Di dema dagirkeriyê de gelek kargeh hatin hilweşandin.
For them the war was inevitable.	Ji bo wan şer neçar bû.
His resurrection would come soon.	Rabûna wî wê di nêzîk de bihata.
Gently tap the side of your head.	Bi nermî li kêleka serê xwe xist.
The youngsters had already made their way to the edge of the cliffs.	Ciwanan berê xwe dan qeraxa zinaran.
This song is in the top charts.	Ev strana ku di top charts e.
The doctor repaired the man's leg reasonably.	Bijîjk lingê mêrik ê maqûl tamîr kir.
You take the subway and then take the bus.	Hûn bi metroyê ve diçin û paşê diçin otobusê.
A scientist resurrected a man who had died.	Zanyarek mirovekî ku miribû vejand.
Put the plant in the compost.	Nebatê bavêjin nav kompostê.
Evidence shows that this book is reliable.	Delîl nîşan didin ku ev pirtûk pêbawer e.
The economy, he says, depends on agriculture.	Aborî, dibêje, girêdayî çandiniyê ye.
In the Middle Ages, young men grew their hair long.	Di sedsalên navîn de, xortan porê xwe dirêj dikirin.
He shook his head.	Serê wî paşde kişand.
Climbing so many steps is exhausting!	Hilkişîna ewqas gavan westiya ye!
Dramatic transitions and rigid planning lines are introduced.	Bi veguheztinên dramatîk û xêzkirinên plansaziyê yên tund ve têne destnîşan kirin.
This river divides the city into two halves.	Ev çem bajêr dike du nîv.
You have to measure them carefully.	Divê hûn wan bi baldarî bipîvin.
The ticket agent put the ticket on the counter.	Ajanê bilêtê bilêt li ser qaseyê xist.
The thick stone walls of the castle were visible to everyone.	Dîwarên kevir ên girs ên kelehê ji her kesî re xuya bûn.
We listen to what other people think.	Em guh didin kesên din çi difikirin.
Every educated child needs proper education.	Her zarokek xwenda pêdivî bi perwerdehiya rast heye.
Refugees must act in accordance with the law.	Divê penaber li gorî qanûnê tevbigerin.
He was sure he would understand.	Ew bawer bû ku ew ê fêm bike.
The soldiers responsible for this crime were executed.	Leşkerên ku ji vê sûcê berpirsyar hatin înfazkirin.
A shining golden cube appeared on it.	Kubeya zêrîn a bibiriqîn li ser wê xuya dikir.
The powder of the worm spreads on the skin.	Toza kelmêş li ser çerm rûdine.
Again in the depths of the forest they are in danger.	Dîsa di kûrahiya daristanê de ew di xetereyê de ne.
A group of small bird species.	Komeke cureyên çûkan ên biçûk.
Boiled chicken.	Pîçek kelandî.
Deep in the ground.	Di binê erdê de kûr.
This particular type of apple is only used on the feet.	Ev celebê taybetî yê sêvê tenê di piyan de tê bikar anîn.
Silks have a blue light.	Silks xwedan ronahiyek şîn e.
Conditions were somewhat adjusted.	Şert hinekî eyar bûne.
Missionaries built churches in many villages.	Mîsyoneran li gelek gundan dêr ava kirin.
This kitchen is very green.	Ev metbexê pir geş e.
That law has been updated recently.	Ew qanûn di van demên dawî de hatiye nûvekirin.
He had some difficulties in understanding the question.	Di têgihîştina pirsê de hinek zehmetiyên wî hebûn.
Hope and optimism flow in the air.	Hêvî û xweşbînî li hewayê diherike.
The building collapsed due to accident.	Ji ber hezazê avahî hilweşiya.
His visits were unsatisfactory.	Serdanên wî nebaş bûn.
Except for one people all supported the president.	Ji xeynî yekî gel hemû piştgirî dan serokkomar.
The elevator failed.	Asansor têk çû.
Do you not see that it is useless?	Ma hûn nabînin ku ew bêkêr e?
Some children are as smart as adults	Hin zarok bi qasî mezinan jîr in
He hides his grudge hatred in the cold.	Ew nefreta xwe ya gemarî di xemsariya sar de vedişêre.
He was wearing sneakers, jeans and a leather jacket.	Sneakers, jeans û çakêtek çerm li xwe kiribû.
The medicine will leave the taste unpleasant for hours.	Derman dê bi saetan tama ne xweş bihêle.
Therefore, pedestrians are protected to the highest standards.	Ji ber vê yekê, peyarêk bi standardên herî bilind têne parastin.
This must be the place!	Divê ev cîh be!
The wine was of good quality and served cold.	Şerab qalîteya baş bû û sar tê servîskirin.
The first point was that he was embarrassed.	Xalê yekem bû ku ew şermezar kir.
We must avoid civil war by all means.	Divê em bi her awayî ji şerê navxweyî dûr bikevin.
The cause is part genetic and part environmental.	Sedem beşek genetîk û beşek jîngehê ye.
The animals fled.	Heywan direviyan.
An administrator	Rêveberek
The bridge cracked its nose.	Pira pozê xwe çikand.
To use solar energy requires access to sunlight.	Ji bo bikaranîna enerjiya rojê pêwîstî bi gihandina ronahiya rojê heye.
I will take it from there.	Ez ê ji wir bigirim.
Weakly, but clearly audible.	Bi qelsî, lê bi zelalî tê bihîstin.
The harvest moon looks very big tonight.	Heyva dirûnê îşev pir mezin xuya dike.
He only spent half of his monthly salary.	Tenê nîvê mûçeyê xwe yê mehane xerc dikir.
Weight gain quickly.	Kîlo zû zêde dibin.
Can you suggest alternative methods?	Hûn dikarin rêbazên alternatîf pêşniyar bikin?
The school not only had a dress code,	Di dibistanê de ne tenê kodek cilan hebû,
Hope for eternal springs.	Hêvî biharên herheyî.
This cheese is delicious.	Ev penîr xweş e.
The penalty for using smuggled drugs is severe.	Cezayê bikaranîna narkotîkên qaçax giran e.
The team was cleared of the panel.	Tîm ji panelê hat paqijkirin.
The shops happily started to crow.	Dûkan bi şahî dest bi qijikê kirin.
The speech was poorly received.	Axaftin kêm hat pêşwazîkirin.
She was such a big woman that she pulled on him.	Ew jinek wusa mezin bû ku ew bi ser wî de kişand.
Universities are no longer institutions of higher learning.	Zanîngeh êdî ne saziyên xwendina bilind in.
Define your roles, duties and responsibilities.	Rol, erk û berpirsiyariyên xwe diyar bikin.
The moon shone in the night sky.	Heyv di ezmanê şevê de şewq da.
Sometimes teachers pay attention to grammar.	Carinan mamoste bala xwe didin ser rêzimanê.
Studied history in high school.	Di lîseyê de dîrok xwendibû.
The file is cut easily and simply.	Pelê bi hêsanî û bi hêsanî qut dibe.
My voice woke me up from a deep sleep.	Dengê min ji xeweke bi deng şiyar kir.
Brontosaurus is a large dinosaur.	Brontosaurus dînozorek mezin e.
Summer is my favorite season.	Havîn demsala min a hezkirî ye.
This question has puzzled philosophers since ancient times.	Ev pirs ji serdema kevnar de fîlozofan matmayî dihêle.
Killing fruit trees carries a risk.	Kuştina darên fêkiyan xetereyê di xwe de dihewîne.
A cat shook angrily.	Pisîkek bi hêrs hejand.
The Prime Minister appealed to the opposition for support.	Serokwezîr ji bo piştgiriyê serî li muxalefetê da.
Do not step on the steps.	Nekevin ser gavan.
Can we meet early in the evening?	Ma em dikarin serê êvarê hev bibînin?
The sentences are direct, the speakers are direct.	Hevok rasterast in, axêver rasterast in.
His face was red with rage.	Rûyê wî ji hêrsê sor bû.
This suggestion is very doubtful.	Ev pêşniyar pir bi guman e.
The balance failed and fell back.	Hevsengî têk çû û paşde ket.
The boy drank salt water.	Lawik ava şor vexwar.
The weather in this area is unpredictable.	Li vê herêmê hewa bi awayekî bêpêşbînîkirî ye.
The cemetery door was locked.	Deriyê goristanê kilît kiribûn.
She was one of the first women to practice medicine.	Ew yek ji jinên yekem bû ku bijîşkiyê kir.
We also agreed not to discuss the topic.	Me jî li hev kir ku mijarê nîqaş nekin.
However, he was against violence.	Lêbelê, ew li dijî tundiyê bû.
He was stubborn in many ways.	Ew di gelek waran de serhişk bû.
But we have no reports of deaths.	Lê derbarê mirinan de ti raporên me nînin.
They were forbidden to eat certain foods.	Ji wan re qedexe bû ku hin xwarinan bixwin.
Every year many ships pass through the port.	Her sal gelek keştî di benderê re derbas dibin.
Cherry trees bear most of the fruit.	Darên kiraz piraniya fêkî didin.
Federal employees receive benefits generously.	Karmendên federal feydeyên bi comerdî distînin.
Anger eats into your heart.	Hêrs di dilê xwe de dixwe.
His ideas were not entirely accepted.	Fikrên wî bi tevahî nedihatin qebûlkirin.
So, the wise old man added four coins.	Ji ber vê yekê, pîreka jîr çar zîv lê zêde kirin.
Officials claim that there is a huge market and demand.	Karbidest îdîa dikin ku bazar û daxwazek mezin heye.
Dogs are often members of a family.	Kûçik pir caran endamên malbatekê ne.
The debate over reform spread like wildfire.	Gotûbêja li ser reforman wek agir belav bû.
The children washed the bicycles.	Zarokan duçerx dişuştin.
He relies entirely on them.	Wî bi tevahî xwe dispêre wan.
I have written many letters to the governor.	Min gelek name ji walî re nivîsandine.
She threw him into the chair.	Wê ew xiste nav kursiyê.
The idea quickly moves to the main medium.	Fikir bi lez ber bi navgîniya sereke ve diçe.
Apples were found very common in the ground.	Sêv li erdê pir belavbûyî hatin dîtin.
The best places to camp are during the warmer months.	Cihên herî baş ên kampê di mehên germ de ne.
Everyone rejoiced.	Her kesî şa kir.
The rebels are doing a lot of cruelty.	Serhildêr gelek hovane dikin.
Do not reduce the speed of the vehicle.	Leza tirimbêlê kêm nekin.
The mosque is all around.	Mizgeft li dora xwe ye.
They will lose notes for incomplete work.	Ew ê ji bo xebata neqediya notan winda bikin.
The judge closed the case after a thorough investigation.	Dadger piştî lêkolîna ji nêz ve dosya bi dawî kir.
People everywhere are increasingly concerned about the environment.	Xelk li her deverê zêdetir li ser jîngehê bi fikar dibin.
They have a real chance to reach the final.	Îhtîmaleke wan a rast heye ku bigihîjin fînalê.
A dangerous epidemic was spreading in the area.	Epîdemiyek xeternak li herêmê belav bû.
Is our impact on the face of the earth huge?	Bandora me li ser rûyê erdê mezin e?
It was believed that the laws would inevitably pass.	Dihate bawerkirin ku qanûn dê bi neçarî derbas bibin.
Tropical fruits are usually sweet and savory.	Fêkiyên tropîkal bi gelemperî şîrîn û şirîn in.
The islands can be visited in an organized tour.	Girav dikarin di gerokek organîze de bêne ziyaret kirin.
Few people understand this monument.	Kêm kes vê abîdeyê fam dikin.
We planted a vegetable garden last year.	Me par baxçeyek sebze çandin.
Murder is a terrible thing.	Kuştin tiştekî tirsnak e.
She received her medical certificate ten years ago.	Deh sal berê bawernameya xwe ya bijîjkî wergirtiye.
Make sure you pull the red cord.	Piştrast bikin ku hûn korda sor bikişînin.
We learn from this course that the future is open.	Em ji vê qursê fêr dibin ku pêşeroj vekirî ye.
They drove their horse's car through the city.	Wan erebeya hespê xwe li bajêr gerandin.
New bridge plans are currently being prepared.	Planên pira nû niha têne amadekirin.
The answer is unclear.	Bersiv ne diyar e.
My income is bigger than yours!	Hatina min ji ya te mezintir e!
Clear the obstacles that will prevent it.	Astengîyên ku dê pêşî lê bigirin, paqij bikin.
The patient went bleeding.	Nexweş bi xwîn çû.
At least I'm uncomfortable!	Bi kêmanî ez nerehet im!
Work is expected to begin soon.	Tê payîn ku xebat di demek nêz de dest pê bikin.
Everyone will feel valued.	Dê her kes xwe bi nirx hîs bike.
These families grow potatoes.	Ev malbat kartol diçînin.
Men are better than women at solving problems.	Mêr di çareserkirina pirsgirêkan de ji jinan çêtir in.
The garden is full of beautiful flowers.	Baxçe bi kulîlkên xweş pir e.
They won the lottery.	Wan loto qezenc kirin.
There is no reliable system for deflation and inflation.	Ji bo deflasyon û enflasyonê sîstemeke pêbawer nîne.
Then they both started crying.	Paşê herduyan jî dest bi girînê kirin.
They are considered here as "social funds".	Ew li vir wekî "pareyên civakî" têne hesibandin.
Unscrupulous people benefit from the tax.	Kesên bêwijdan ji bacê sûd werdigirin.
To date, there is insufficient evidence to prove her guilt.	Heya nuha, delîlên têr tune ku sûcdariya wê were ragihandin.
My childhood friend is getting married next month.	Hevalê min ê zaroktiyê meha bê dizewice.
The public store sat empty.	Dikana giştî vala rûnişt.
The Swedish Migration Agency is bureaucratic.	Daîreya koçberiyê bi navgîniya burokratîk e.
The new plant can double production.	Kargeha nû dikare hilberînê ducar bike.
She loves wearing conservative clothes.	Ew lixwekirina kincên muhafezekar hez dike.
Delivery is complete.	Radestkirin qediya.
The more time was given, the task would be completed.	Demek zêde bihata dayîn, dê peywir temam bibûya.
Scientists have developed a new technology.	Zanyaran teknolojiyek nû pêş xistine.
The room smelled of beer.	Di odê de bêhna bîna bîrê dihat.
Small elephants are called golik.	Ji fîlên biçûk re golik tê gotin.
Blood rushed to his skin.	Xwîn bi çermê wî ket.
The city river flows right in the middle.	Çemê bajêr rast di nîvê re derbas dibe.
The election results left many observers stunned.	Encamên hilbijartinê gelek çavdêr matmayî man.
The leader is sick and in the hospital.	Rêber nexweş e û li nexweşxaneyê ye.
This food is delicious.	Ev xwarin xweş e.
Direct access to the lake is limited.	Gihîştina rasterast a golê sînordar e.
Click the button and watch for changes.	Bişkojkê bikirtînin û li guhertinan temaşe bikin.
Even though she wanted to be rich, she was very happy.	Her çiqas wê dixwest ku dewlemend be jî, ew pir kêfxweş bû.
The detective strongly stated that he had not committed any crime.	Dedektîf bi tundî diyar kir ku wî tu sûc nekiriye.
Algae and plankton provide most of the oxygen we breathe.	Alga û plankton piraniya oksîjena ku em hilm dikin peyda dikin.
The water freezes in winter.	Di zivistanê de av dicemide.
The last meal was served in the evening.	Xwarina dawî di êvarê de hat dayîn.
The man behaved well with the others.	Mêrik bi yên din re baş tevdigeriya.
The President will each give a short speech.	Serok dê her yek axaftinek kurt bikin.
Chances are not against you.	Derfet li dijî we ne.
Newspaper articles are called articles.	Ji gotarên rojnameyê re gotar tê gotin.
After the breakup, their conversation became complicated.	Piştî hevberdanê, sohbeta wan aloz bûye.
The politician spoke harshly.	Siyasetmedar bi tundî axivî.
His silly speech relieved her anger.	Axaftina wî ya bêhiş hêrsa wê radikir.
The bottle was half empty.	Şûşe nîv vala bû.
Are birds smarter than mice?	Ma çivîk ji mişk jîrtir in?
We managed our bank accounts to the limit.	Me hesabên xwe yên bankê heta sînor bi rê ve bir.
Both must turn their backs to follow it.	Divê her du jî pişta xwe bitewînin da ku li pey wê biçin.
Soldiers hardly noticed.	Esker bi zor ferq kir.
The offer was rejected by a short letter.	Pêşniyar bi nameyek kurt hate red kirin.
For example, many plants grow towards a light source.	Mînakî, gelek nebat ber bi çavkaniyek ronahiyê ve mezin dibin.
There was no blood in the man's hands.	Di destên mêrik de xwîn nemabû.
We do not encourage people to smoke.	Em mirovan teşwîqê cixareyê nakin.
She took her time and drank slowly.	Wê wextê xwe girt û hêdî hêdî vexwar.
His hobbies were eating and sleeping.	Hobiyên wî xwarin û xew bûn.
The goat was waiting behind the store.	Bizin li pişt dikanê li bendê bû.
He was wearing an orange dress.	Cilekî porteqalî li xwe kiribû.
The trench had to be filled and filled.	Diviyabû xendek bihata dagirtin û dagirtin.
The teacher walked confidently towards the class.	Mamoste bi xwebawerî ber bi dersê ve çû.
We fought and ate as always.	Me wek her car şer dikir û dixwar.
The oath saved him from pain.	Sondxwarinê ji êşê xilas kir.
She hugged her little boy.	Wê kurê xwe yê biçûk hembêz kir.
Citizens chanted together.	Welatiyan bi hev re govend gerandin.
He stepped forward, almost hitting them.	Ew bi pêş ve çû, hema li wan xist.
Children’s reports are heartbreaking.	Raporên zarokan dilgiran in.
It is better not to tell your mother.	Baştir e ku ji diya xwe re nebêje.
There are other organisms that create words.	Organîzmayên din jî hene ku biwêjan diafirînin.
Vegetables can be grown in greenhouses.	Zebze dikarin di serayan de werin çandin.
They saw that an apple had fallen from the tree.	Wan dît ku sêvek ji darê ketiye.
He stood in front of the audience, looking sour.	Ew li ber temaşevanan rawesta, bi tirş dinihêrî.
Poems are read from right to left.	Helbest ji rastê ber bi çepê ve têne xwendin.
I took a taxi home.	Ez bi teksiyê siwar bûm malê.
The clouds started over his head.	Ewran li ser serê xwe dest pê kir.
Wine production has increased in this area.	Hilberîna şerabê li vê herêmê zêde bûye.
It does the same thing.	Ew jî heman tiştî dike.
Hanging on the arm for a dear life.	Ji bo jiyana ezîz li zendê daliqandin.
They are the biggest crime fighters in the world.	Ew mezintirîn şerkerên sûcê cîhanê ne.
Engineers use these probes to test electrical circuits.	Ji bo ceribandina çerxên elektrîkê, endezyar van sondayan bikar tînin.
The city council built the building.	Meclisa şaredariyê avahî kir.
The border is an international border.	Sînor sînorekî navneteweyî ye.
They showed the finished table on stage.	Wan tabloya qedandî li ser sehnekê nîşan dan.
Look at the girl.	Li keçikê nêrî.
He crossed the line.	Ew ji rêzê derbas bû.
You have a lot of bad habits.	Gelek adetên we yên xerab hene.
Nothing makes me feel more alive.	Tiştek min bêtir zindî hîs nake.
The stranger was certainly not.	Xerîb ne bi guman bû.
Millions of people are unemployed in this country.	Li vî welatî bi milyonan mirov bêkar in.
The government has set this number.	Hikûmetê ev hejmar diyar kiriye.
Now, that window is twenty feet high.	Niha, ew pencere bîst metre bilind e.
Ice is an example of running.	Qeşayê mînaka bezê ye.
The request will be processed.	Daxwaz dê pêk were.
The judge imposed a heavy fine on the driver.	Dadger cezayê muebeta giran li ajokar birî.
Speak gently.	Bi nermî peyivî.
The children were scared.	Zarok tirsiyan.
The king's order is violated.	Fermana padîşah tê binpêkirin.
Most cultures have their own forms of music.	Piraniya çandan formên xwe yên muzîkê hene.
The wall was freshly decorated.	Dîwar bi freskan hatibû xemilandin.
Weapons were called on behalf of the farmers.	Li ser navê cotkaran banga çekan hat kirin.
It is impossible for us to live our lives without bloodshed.	Ne mimkûn e ku em jiyana xwe bêyî rijandina xwînê bidomînin.
He tells me that he will stay awake forever.	Ew ji min re dibêje ku ew ê her û her hişyar bimîne.
There has never been a nymphomaniac.	Qet nêmfomaniyak çênebûye.
That interesting story made all three of us laugh.	Wê çîroka balkêş em her sê jî keniya.
Two immunosuppressive drugs caused his diabetes.	Du dermanên immunosuppressive bûn sedema şekirê wî.
If such a plan is implemented, the costs will increase in the near future.	Ger planek weha were cîbicîkirin, dê di demek nêzîk de lêçûn zêde bibin.
The doctor carefully examined the patient.	Bijîşk nexweşê xwe bi baldarî lêkolîn kir.
Our domain expertise increases the value of our customers.	Pisporiya domaina me nirxê xerîdarên me zêde dike.
The place smells awful.	Cih bêhna xedar tê.
We must learn to talk to each other.	Divê em fêr bibin ku bi hev re biaxivin.
Dig the deepest class.	Çîna herî kûr kolandin.
There was a faint smell of chain bread baking.	Bîhna tenik a pijandina nanê zencîreyê dihat.
She is dying of cancer.	Ew ji ber pençeşêrê dimire.
Spends time for your session.	Demekê ji bo rûniştina xwe derbas dike.
This has created more opportunities for corruption.	Vê yekê zêdetir derfet ji bo gendeliyê peyda kiriye.
He refused to look at me.	Wî red kir ku li min binêre.
Number of immigrants leaving each year.	Hejmara koçberên ku her sal diçin.
Existence or absence, the question is.	Hebûn an nebûn, pirs ev e.
He had strong facial features.	Taybetmendiyên rûyê wî yên xurt hebûn.
Stars appear brightly on the water.	Stêrk bi ronî li ser avê xuya dikin.
The problem is that he lost his job.	Mesele ew e ku wî karê xwe winda kir.
The ceiling was damaged by water damage.	Tavan ji zirara avê xira bû.
Some modern music may sound like screaming.	Hin muzîkên nûjen dikarin mîna qîrînê deng bidin.
Serve with milk.	Bi şîr re xizmetê bikin.
Took our side in the conflict.	Di pevçûnê de aliyê me girt.
Police said the suspects did not confess.	Polîs got ku gumanbaran li xwe mikur nehat.
Why did you not say you are hungry?	Te çima negot tu birçî yî?
Milk is made there in “kit kat” bars.	Şîr li wê derê barên "kit kat" tê çêkirin.
We no longer waste time.	Em êdî wextê winda nekin.
A model can be thought of as an individual.	Modelek dikare wekî kesek were fikirîn.
But we can not continue like this.	Lê em nikarin bi vî awayî berdewam bikin.
His discussion was philosophical.	Gotûbêja wî felsefî bû.
Maybe take the car too.	Dibe ku otomobîlê jî bigire.
The bell rang for the dead.	Ji bo miriyan zengil lêxist.
The smell of the air was unbearable.	Bêhna hewayê bê tehemûl bû.
As he walked along the road, the river was screaming with joy.	Gava ku ber bi rê ve diçû, çem bi dilgeşî diqîriya.
A new bar opened in the city.	Barek nû li bajêr vebû.
6 children died due to the collapse of the house.	Ji ber hilweşîna mal 6 zarok mirin.
My new shoes are very comfortable.	Pêlavên min ên nû pir rehet in.
Kevin put on a weird smile.	Kevin bişirînek xerîb li xwe kir.
To irrigate the plants, she bought an irrigator.	Ji bo avdana nebatan, wê avdanek kirî.
There is a café around.	Li der û dorê qehwexaneyek heye.
The civilian award was given.	Xelata sivîl hat dayîn.
Her surgery was successful.	Emeliyata wê serkeftî bû.
Robotic vehicles run on electricity.	Wesayîtên robotîk bi elektrîkê dixebitin.
Research shows that a vegetarian diet is healthier.	Lêkolîn nîşan dide ku parêzek vegetarian saxlemtir e.
I love growing up here.	Ez ji vê derê hez dikim mezin dibim.
We are living different lives now.	Em niha jiyanên cuda dimeşînin.
The mother opened the door.	Dayikê derî vekir.
He needed to get to that meeting.	Ew hewce bû ku ew bigihîje wê civînê.
He raised his finger to his lips.	Tiliya xwe rakir ber lêvên xwe.
The snow was shining in the sun.	Berf li ber tavê dibiriqî.
The coil worked well, so this should be the problem.	Kulî baş dixebitî, ji ber vê yekê divê pirsgirêk ev be.
An agreement was signed at the end of last month.	Di dawiya meha borî de peymanek hatibû îmzekirin.
The tree glows orange in autumn.	Dar di payîzê de porteqalî dibiriqe.
Linux is the operating system.	Linux pergala xebatê ye.
The development of the city has been remarkable.	Pêşveçûna bajêr berbiçav bûye.
Now it is a place of barren and barren lands.	Niha ew deverek zeviyên bêber û bejî ye.
It rained the most.	Barana herî zêde bariyabû.
The thing that happened here is nothing.	Tişta ku li vir qewimî ne tiştekê ye.
The company is growing.	Şirket mezin dibe.
He hopes to buy a bigger house.	Ew hêvî dike ku xaniyek mezintir bikire.
One day, a man went to town.	Rojekê, zilamek çû bajêr.
This is where the pine trees grow.	Li vir darên zozanan şîn dibin.
I opened the garage door.	Min deriyê gerîdeyê vekir.
You can see these ruins.	Hûn dikarin van wêranan bibînin.
We have to stay together, remember?	Divê em bi hev re bimînin, tê bîra min?
The mountains were clearly visible in the mist.	Çiya di nav mijê de bi zelalî xuya dibûn.
Do not lend to anyone.	Deyn nedin kesî.
Developers are populating the neighborhood.	Pêşdebiran taxan niştecîh dikin.
It will be easy to follow him.	Dê hêsan be ku meriv wî bişopîne.
Riding a bicycle is fun.	Siwarkirina bisiklêtan xweş e.
Sir surrounds his loss.	Sir windabûna wî dorpêç dike.
The government will invest more in the roads.	Hikûmet dê di rêyan de zêdetir razemeniyê bike.
Tennis requires skill, speed and speed.	Tenîs jêhatîbûn, lez û bez hewce dike.
The locals seemed warm and friendly.	Niştecîhên herêmê germ û dost xuya bûn.
Do not let the strawberry juice boil.	Nehêlin ava strawberî birijîne.
Eggs were collected every morning.	Her sibe hêk dihatin berhevkirin.
New neighbors came home.	Cîranên nû hatin malê.
We can neither agree nor be satisfied.	Em ne dikarin razî bin û ne jî razî bin.
There was a lack of efficiency in the assignment.	Di tayînkirinê de kêmasiya jêhatîbûnê derket holê.
Look at your son.	Li kurê xwe nêrî.
This new law guarantees workers' wages.	Bi vê zagona nû re heqdestê karkeran tê garantîkirin.
We take our journey often.	Em rêwîtiya xwe pir caran digirin.
Some types of bread are soft enough.	Hin cûreyên nan bi nermî têr in.
He sacrificed himself to give the gospel.	Wî xwe feda kir ku mizgînê bide.
Cried after the execution.	Piştî îdamê giriya.
Hold your cup.	Piyala xwe bigire.
Various species of animals are extinct	Cureyên curbecur ên ajalan tune dibin
The principle of equality is an aspect of democracy.	Prensîba wekheviyê aliyekî demokrasiyê ye.
Daily walks were popular here.	Meşên rojane li vir populer bûn.
Rocky cliffs rise above the river.	Zinarên gemar li ser çem bilind dibin.
Carefully walked through the darkness.	Bi baldarî di nav tariyê de meşiya.
The artist was from a small village.	Wênesaz ji gundekî biçûk bû.
The window of the shop showed a beautiful display of autumn leaves.	Di pencereya dikanê de pêşangeheke xweşik a pelên payîzê nîşan da.
Many targets are waiting for your attack.	Gelek armanc li benda êrîşa we ne.
Health workers treat the injured.	Karmendên tenduristiyê dermanê birîndaran dikin.
He trained him to improve his technique.	Wî ew perwerde kir ku teknîka xwe baştir bike.
His words angered the feminist.	Gotinên wî femînîst hêrs kir.
We must protect these animals.	Divê em van heywanan biparêzin.
We have to be careful while driving.	Dema ajotinê divê em baldar bin.
The first people-based democracy was established in geographical areas.	Yekem demokrasiya gel li ser herêmên erdnîgarî ava bûye.
Governments use it to lose weight.	Hikûmet ji bo avêtina giraniya xwe bikar tînin.
They felt the presence of another.	Wan hebûna yekî din hîs kir.
This system has been adopted by many countries.	Ev sîstem ji aliyê gelek welatan ve hat qebûlkirin.
Starts a series of tests.	Dest bi rêze ceribandinan dike.
A man is impossible to make an impossible choice.	Zilamek ne mimkûn e ku hilbijartinek ne gengaz dike.
This cooking book contains both traditional and modern recipes.	Ev pirtûka xwarinçêkirinê hem reçeteyên kevneşopî û hem jî yên nûjen vedihewîne.
The police eagerly asked to question him.	Polîs bi dilgermî xwest ku jê bipirsin.
I made a big mess along the way!	Min di rê de tevliheviyek mezin çêkir!
The reputation of this university is unquestionable.	Navûdengê vê zanîngehê bê şik e.
Their home proves to be an unsatisfactory choice.	Mala wan îsbat dike ku bijarek nerazî ye.
The wise man knows when it's time to step back.	Mirovê aqilmend dizane kengê dema paşvekişînê ye.
It rains all the time.	Baran her dibare.
The country remained rich in resources.	Welat ji aliyê çavkaniyan ve dewlemend ma.
He was taken out of the room.	Ew ji odeyê hate girtin.
The director tried to make them happy on the stage.	Derhêner hewl da ku wan li ser dikê xweş bike.
She swore that her intention was not pure.	Wê sond xwar ku niyeta wê ne paqij e.
Germ difetisand.	Germ difetisand.
The minibus was full of passengers.	Mînîbus ji rêwiyan tije bû.
Body language is a surprisingly complex subject.	Zimanê bedenê mijarek sosret tevlihev e.
These plates have been used but are in good condition.	Van lewheyên hatine bikar anîn lê di rewşek xweş de ne.
She put her cups neatly into a bowl.	Wê qedehên xwe bi awayekî xweş xiste nav bêrîkekê.
Vegetables need sun and water.	Ji sebzeyan re roj û av hewce ye.
I was in good shape.	Ez di rewşeke baş de bûm.
Water is often polluted due to industrial waste.	Av gelek caran ji ber bermahiyên pîşesaziyê qirêj dibe.
It's the dog's job to protect the house.	Ew karê kûçik e ku malê biparêze.
The bird shook around its cage.	Çûk li dora qefesa xwe hejand.
The bank left many small businesses unable to pay.	Bank hişt ku gelek karsaziyên piçûk nikaribin bidin.
The picture is beautiful.	Resim xweş e.
Do not use this ingredient in cooking.	Vê malzemeyê di çêkirina xwarinê de bikar neynin.
The storm was getting worse at night.	Şev diçû bahoz gurtir dibû.
The government announced that it would implement the new regulation.	Hikûmetê ragihand ku ew ê rêziknameya nû pêk bînin.
Mosquitoes love me.	Mêşhingiv ji min hez dikin.
On new expectations, she has already given up writing.	Li ser hêviyên nû, wê berê xwe da nivîsandinê.
Sharp claws ripped through the vein of the room.	Çengên tûj li damarê jûreyê çirandin.
Dinosaurs survived millions of years ago.	Bi milyonan sal berê dînozor sax bû.
Cold drinks have long been considered sophisticated.	Demek dirêj vexwarinek sar wekî sofîstîke hate hesibandin.
Oil wells are drying up.	Bîrên petrolê ziwa dibin.
He emptied his glass.	Wî cama xwe vala kir.
More people are visiting this church now than ever before.	Niha ji berê zêdetir mirov serdana vê dêrê dikin.
I see strong difficulties.	Ez tengasiyên xurt dibînim.
His voice was vocal.	Dengê wî dengbêjî bû.
Love your hot coffee.	Ji qehweya xwe ya germ hez bikin.
Her mind went blank.	Hişê wê çû.
The gunman was carrying a rifle.	Kesê çekdar tivingek hilgirtibû.
Water dissolves sugar but sugar does not dissolve in water.	Av şekir dihelîne lê şekir di avê de nahele.
The local brigade is aware of this problem.	Tûgaya herêmî bi vê pirsgirêkê dizane.
In the village children play with marble.	Li gund zarok bi mermer dileystin.
It can play the flute well.	Ew dikare baş li bilûrê lêxe.
He caught her looking at him.	Wî girt ku ew li wî dinêre.
People all over the world eat eggs.	Li çar aliyê cîhanê mirov hêkan dixwin.
They swore allegiance and fired.	Sonda pîroz xwarin, gule berdan.
I would hate to lose him.	Ez ê nefret bikim ku wî winda bikim.
Identify the letter that consists entirely of vowels.	Herfa ku bi tevahî ji dengdêran pêk tê nas bike.
Silently he went inside, and ate some of himself.	Bêdeng çû hundur, û hinekî xwe xwar kir.
The company was a leader in its field.	Şirket di warê xwe de pêşeng bû.
A sign of normalcy returned.	Nîşanek normalbûnê vegeriya.
Recognizes her since elementary school.	Ji dibistana seretayî pê ve wê nas dike.
The man's face had changed.	Rûyê mêrik veguherîbû.
The shell extends into the water.	Çêlek ber bi avê ve dirêj dibe.
She brushed her velvet jacket.	Wê çakêtê xwe yê qedîfe firçe kir.
The woman is sitting under a tree.	Jinek li bin darekê rûniştiye.
Many cities used this technique to build roads.	Gelek bajaran ev teknîk ji bo çêkirina rêyan bikar anîn.
They are sometimes called "seeds".	Hin caran ji wan re "tov" tê gotin.
The meeting was held in secret.	Civîn bi dizî pêk hat.
A girl is wearing a wedding dress.	Keçeke dawetê li xwe dike.
He still believed that the former regime was guilty.	Wî hîn jî bawer dikir ku rejîma berê sûcdar e.
Food that is not eaten should be discarded.	Xwarina ku nayê xwarin divê were avêtin.
Hydrate is spongy and gelatinous.	Hîdrat spongy û jelatînî ye.
She brought a towel.	Wê cêwî anî.
According to his heart comes and goes.	Li gor dilê wî tê û diçe.
People hit this balloon hard, and it flies.	Mirov bi hêz li vê balonê dixin, û ew difire.
It gets worse as time goes on.	Her ku diçe tax xirabtir dibe.
Could solve the problem.	Dikaribû pirsgirêkê çareser bike.
Usually, a toilet has fruit and water.	Bi gelemperî, tuwaletek xwedan fêk û avdanek heye.
If you can not solve a difficult problem, make it easy.	Ger hûn nekarin pirsgirêkek dijwar çareser bikin, wê hêsan bikin.
Some countries are known as welfare states.	Hin welat wekî dewletên refahê têne zanîn.
The most endangered species	Cureyên herî di xetereyê de ne
He was blocking his sword and ax and had no other job.	Ew şûr û eksê xwe asteng dikir û tu karekî din tunebû.
Their law is medieval.	Qanûna wan serdema navîn e.
The children ran between the cars.	Zarok di navbera erebeyan de bazdan.
She ate the pie slowly, tasting each flower.	Wê pîta hêdîka xwar, her çîçekê tam dikir.
Planted trees in concrete ditches.	Di xendekên betonê de dar çandin.
He is a handsome young man.	Ew xortekî bedew e.
The government is financing a new way.	Hikûmet rêyek nû fînanse dike.
The powder can be used for many purposes.	Toz dikare ji bo gelek armancan were bikar anîn.
Because it had cracked.	Çûnkê wê çikiyabû.
They take books.	Ew pirtûkan digirin.
Walked together to the park.	Bi hev re heta parkê meşiyan.
The caramel was dark and sticky.	Karamel tarî û asê bû.
They were too tired to discuss.	Ew pir westiyayî bûn ku nîqaş bikin.
This is my favorite song.	Ev strana min a hezkirî ye.
Use cooking onion to mince the meat.	Ji bo hûrkirina goşt pîvaza xwarinê bikar bînin.
The cat had a small gray matter.	Pisîk tabîyeke gewr a biçûk bû.
Children do not learn this way.	Zarok bi vî awayî fêr nabin.
Water poured into the car from the sun's roof, watering his documents.	Av ji ser banê tavê ket nav otomobîlê, belgeyên wî avdan.
Active learning can improve student learning.	Fêrbûna çalak dikare fêrbûna xwendekaran baştir bike.
My daughter is feeling much better lately.	Keça min di van demên dawî de xwe pir baştir hîs dike.
His band played popular songs in an unusual way.	Koma wî bi şêwazek neasayî stranên gelêrî lêdixist.
The animal climbs the tree.	Heywan hildikişe ser darê.
The handsome man asked her what she could do for her.	Zilamê xweş jê pirsî ku ew dikare ji bo wê çi bike.
You must be of legal age to purchase alcohol.	Ji bo kirîna alkolê divê hûn temenê vexwarina qanûnî bin.
Babies seldom, if ever, suck spontaneously.	Pitik kêm caran, ger qet nebe, kenê spontan dikişînin.
The bishop and his assistant will explain the practice.	Metran û alîkarê wî dê pratîkê vebêjin.
Hot irons can be dangerous.	Hesinên germ dikarin xeternak bin.
The old woman had eaten for about a week.	Jina pîr hema hema hema heftê xwaribû.
Great changes have taken place in the twentieth century.	Di sedsala bîstan de guhertinên mezin çêbûne.
He greeted me respectfully.	Bi hurmet silav da min.
Fruits are natural sources of fiber.	Fêkî çavkaniyên xwezayî yên fîberê ne.
Still watching the sunset.	Hîn jî li rojavabûnê temaşe dikirin.
The flu virus kills one in five people.	Vîrûsa gripê ji her pênc kesan yek dikuje.
The creation of forests is a serious threat to the wild environment.	Çêkirina daristanan ji bo jîngeha kovî metirsiyek cidî ye.
A new capital will be built in the near future.	Dê di demek nêzîk de sermayek nû were avakirin.
The size of the collection is impressive.	Mezinahiya berhevokê balkêş e.
Jack's new home was on the hill.	Mala nû ya Jack li ser çiyê bû.
It is difficult to say whether he is a toaster.	Zehmet e ku meriv bêje ka ew tosterek e.
The fruit is eaten by humans all over the world.	Fêkî li çar aliyê cîhanê ji aliyê mirovan ve tê xwarin.
Hundreds of thousands of refugees have taken refuge in this forest.	Bi sed hezaran penaber xwe spartin vê daristanê.
Hands and feet disappear.	Dest û ling winda dibin.
The brand has been freely applied.	Marqe bi serbestî hatiye sepandin.
The tree does not burn in the forest	Li daristanê dar naşewite
Eat for your health!	Ji bo tenduristiya xwe bixwin!
This year’s production was very good.	Hilberîna îsal pir baş bû.
You should also add the following ingredients.	Divê hûn malzemeyên jêrîn jî lê zêde bikin.
The animals ran to the plain.	Heywan li deştê beziyan.
Add in the sugar.	Bixin nav şekir.
The minister was asked to resign.	Ji wezîr hat xwestin ku îstifa bike.
You will not be able to go out tonight.	Hûn ê îşev nikaribin derkevin derve.
The reason for his anger is obvious.	Sedema hêrsa wî diyar e.
They found many unusual graves.	Wan gelek gorên neasayî dîtin.
Land was available cheaply.	Erd bi erzanî peyda bû.
First and second grade students continued their studies.	Xwendekarên pola yekem û duyemîn xwendina xwe berdewam kirin.
Expresses thoughts and feelings through language.	Fikr û hestên xwe bi ziman îfade dike.
Many experts claim that marijuana has medicinal value.	Gelek pispor îdîa dikin ku marijuana xwedî nirxek derman e.
This city has an important place of pilgrimage.	Ev bajar xwedî cihekî girîng a hecê ye.
Decorating your room can be stressful.	Vesazkirina odeya we dikare stres be.
It lies in high grass with salt and pepper.	Ew di nav giyayên bilind de bi şor û kedî raza.
This is the most popular drink.	Ev vexwarina herî populer e.
Worked at the hospital as a nurse.	Li nexweşxaneyê wek hemşîre dixebitî.
Her stern look reflects her anger.	Nêrîna wê ya şewitî hêrsa wê nîşan dide.
Those who show racist sentiments should be fired.	Kesên ku hestên nijadperestiyê nîşan didin divê ji kar bên avêtin.
The temple is already crowded with visitors.	Jixwe perestgeh bi ziyaretvanan qelebalix e.
The author discusses environmental issues in detail.	Nivîskar bi berfirehî behsa mijarên jîngehê dike.
Old houses are being demolished.	Xaniyên kevin tên hilweşandin.
And some of these new buildings look great.	Û hin ji van avahiyên nû pir xweş xuya dikin.
Why are there seat belts in cars?	Çima di otomobîlan de kemberên ewlehiyê hene?
A fight broke out that lasted several hours.	Şerekî ku çend saetan dewam kir derket.
His music was interesting to all age groups.	Muzîka wî ji hemû komên temenî re balkêş bû.
Please report to the reception before you leave.	Ji kerema xwe berî ku hûn derkevin ji resepsiyonê re rapor bikin.
However, they continued their speech.	Her wusa, wan axaftina xwe domand.
The bus stops directly in front of the house.	Otobus rasterast li ber malê disekine.
After their visit, the poet returned to his hometown.	Piştî gera wan, helbestvan vegeriya bajarê xwe.
Police are closely monitoring the marchers.	Polîs ji nêz ve meşvanan dişopîne.
I was late as always.	Ez wek her car dereng bûm.
He was closer, holding his hand.	Ew nêzîktir bû, destê wî girt.
Scientists hope to show the remains.	Zanyaran hêvî dikin ku wê bermahiyê nîşanan bidin.
People need to become more involved in society.	Divê mirov zêdetir tevkariya civakê bike.
The benefits of aerobic exercise are undeniable.	Feydeyên werzîşê yên aerobîk nayên înkar kirin.
The whole village was alerted immediately.	Tevahiya gund di cih de hat hişyarkirin.
The report was conclusive and vague.	Rapor teqez û nezelal bû.
The skin goes smoothly.	Çerm bênavber diçike.
This is an administrative area.	Ev der herêmek îdarî ye.
Like his predecessor, he has also brought honor to his office.	Weke selefê xwe, wî jî namûs li meqamê xwe aniye.
She left her basket of vegetables behind.	Wê selika xwe ya sebze li pey xwe hişt.
You can feel it but you cannot see it.	Hûn dikarin wê hîs bikin lê hûn nikarin wê bibînin.
He wore dark sunglasses, a gray jacket and jeans.	Wî çavikên rojê yên tarî, çakêtekî gewr û jeans li xwe kiribûn.
Towards the east the sun rises.	Ber bi rojhilat ve roj ava dibe.
A little rain started.	Baranek hindik dest pê kir.
Rain clouds were gathering over the sky.	Ewrên baranê li ser asoyê kom dibûn.
Kani starts filling the wine.	Kanî dest bi dagirtina şerabê dike.
Suffice it to say.	Weke ku bêje êdî bes e.
There is poison in their chicks.	Di çîçikên wan de jehr heye.
No progress has been made on the subject.	Di mijarê de tu pêşketin çênebûne.
The tourist summer was full enough.	Havîngeha geştyarî têra xwe tije bû.
This is a sad day for the President.	Ev roj ji bo Serokatî rojek xemgîn e.
Over time silk production decreased.	Bi derbasbûna demê re hilberîna hevrîşim kêm bû.
The pilgrim went, pausing to look at him in amazement.	Hecî çû, sekinî ku bi ecêbmayî mêze bike.
This route is popular with tourists.	Ev rê bi geştyaran re populer e.
The tents were removed from the road.	Konê çîgan ji ser rê hatibû vedan.
Farmers found that the insect damaged their crops.	Cotkaran dîtin ku kêzikek zirarê daye berhemên wan.
A curtain divides the room.	Perdeyek jûreyê dabeş dike.
The lady of the house smiled kindly at him.	Xanima malê bi dilovanî bi wî keniya.
Only one dog survived the collision.	Ji pevçûnê tenê kûçikek xilas bû.
It rained a little during the night.	Bi şev hinek baraneke gur bariya.
The plant grew well.	Nebat baş mezin bû.
More power has been transferred to local governments.	Zêdetir hêz ji bo rêveberiyên herêmî hatiye veguheztin.
Many families were left without modern technology.	Gelek malbat ji teknolojiya modern bêpar mane.
Drink cold beer in your cup.	Bîra sar di qedeha xwe de vexwar.
We need to make sure this never happens again.	Pêdivî ye ku em piştrast bikin ku ev yek carî dubare nabe.
The land of our country is blessed.	Axa welatê me bi bereket e.
Sometimes, tyrants do horrible things.	Carinan, zalim tiştên tirsnak dikin.
The bridge was built without power.	Pira bê hêz hatiye çêkirin.
Remember to eat strawberries for your kids.	Bi bîr anîn zarokên xwe strawberî xwarin.
The baby crying was quiet in the morning.	Qîrîna zarokê sibeh bêdeng bû.
I heard a sound from the building.	Min dengek ji avahiyê bihîst.
Books were a common form of entertainment.	Pirtûk celebek gelemperî ya şahiyê bûn.
Several patients died of the flu last winter.	Di zivistana borî de çend nexweş ji ber gripê mirin.
He thinks this kind of action is dangerous.	Wî difikirî ku ev celeb kiryar xeternak e.
The stone table matched the couch.	Tabloya kevirî bi textê re li hev kir.
The floor was covered with a shiny carpet.	Erdê bi xalîçeyek biriqandî hatibû pêçandin.
It was the happiest day of his life.	Ew roja herî xweş a jiyana wî bû.
Several people ran inside the house.	Çend kes bazdan hundirê malê.
A murder witness spoke of the violence.	Şahidekî kuştinê behsa tundiyê kir.
She was a little stupid.	Wê hinekî gêj bû.
He sat comfortably in his seat.	Ew bi rihetî li cihê xwe rûnişt.
Pour the dried flowers into the water.	Kulîlkên kulîlkên hişkbûyî bavêjin avê.
A group of passengers appeared in the sky.	Komek rêwiyan li ser asoyê xuya bû.
Most crimes in this area are committed at night.	Herî zêde sûcên li vê herêmê bi şev tên kirin.
So the young university graduate returned home.	Ji ber vê yekê ciwanê zanîngehê qedandiye vegeriya mala xwe.
Things got dangerous every time he went.	Tişt her ku diçû xeternak dibû.
The monks performed their ablutions.	Rahîban avdestê xwe kirin.
It is said that millions of women died during childbirth.	Tê gotin ku bi mîlyonan jin di dema zayînê de mirine.
The wolf cried out in pain.	Gur ji êşê qîriya.
Margaret was a loving mother.	Margaret dayikek dilovan bû.
The first patient died yesterday evening.	Nexweşê yekem duh êvarê qediya.
She knocked on the door loudly.	Wê bi dengekî bilind li derî xist.
The number and variety of vegetables has greatly increased.	Hejmar û cûrbecûr sebzeyan pir zêde bûye.
It was true that time was running out.	Rast bû ku dem diçû.
Impatiently hit the glass.	Bi bêsebir li camê xist.
The king had soldiers on all the main roads.	Padîşah li ser hemû rêyên sereke leşker hebûn.
The search was canceled.	Lêgerîn hat betalkirin.
Please check the contents of this box.	Ji kerema xwe naveroka vê qutîkê lêkolîn bikin.
Many valuable products are displayed in this museum.	Di vê muzexaneyê de gelek berhemên giranbiha tên nîşandan.
We will focus on everything step by step.	Em ê gav bi gav li ser her tiştî bisekinin.
What are the benefits for older people?	Feydeyên ji bo kesên pîr çi ne?
He asked me to take him for a portrait.	Wî ji min xwest ku ez ji bo portreyekê bigirim.
The region is notorious for its low crime rate.	Herêm bi rêjeya tawanên xwe yên kêm navdar e.
Do not disturb her.	Wê bêzar nekin.
The mention of this product caused outrage among food vendors.	Behsa vê berhemê bû sedema hêrsbûna firoşkarên xwarinê.
It was the first time he had been there.	Ew cara yekem bû ku ew li wir bû.
The group went out on foot.	Kom derket ser peyarê.
Deve attracts all the attention.	Deve hemû balê dikişîne.
The water freezes when it cools.	Av dema sar bibe dibe qeşa.
Emotions can be scientifically studied.	Hest dikare bi zanistî were lêkolîn kirin.
Education is very important for our people.	Perwerde ji bo gelê me pir girîng e.
Many factories banned smoking last year.	Gelek kargehan sal berê cixare qedexe kiribûn.
Police said the incidents are not related.	Polîsan diyar kir ku ev bûyer bi hev ve girêdayî ne.
The patient was unconscious.	Nexweş bêhiş bû.
The Council of Ministers is asked to consider the matter.	Ji heyeta wezîran tê xwestin ku mijarê binirxîne.
The area is rich in poor villages.	Herêm ji aliyê gundên nebaş ve dewlemend e.
The man leaned back in his chair.	Mêrik pişta xwe da ser kursiya xwe.
The project was poorly planned.	Pêşnûme bi kêmasî hatibû plankirin.
Hence.	Ji ber vê yekê.
I had three tacos for breakfast today.	Min îro ji bo firavînê sê taco hebûn.
Several farmers brought their sheep to worship.	Çend cotkaran keriyên xwe anîn îbadetê.
The cap contains electronic components.	Kapîk hêmanên elektronîkî vedigire.
Her parents were prepared to operate on her.	Dê û bavê wê ji bo ku wê emeliyat bikin amade kirin.
The lemon monkey was first mentioned in the fourteenth century.	Meymûna lemon cara yekem di sedsala çardehan de hate gotin.
It's important to be patient, but it drives me crazy!	Girîng e ku meriv bi sebir be, lê ew min dîn dike!
In some cases, hydrogen can be a fire hazard.	Di hin rewşan de, hîdrojen dikare bibe xeterek agir.
The sculpture was made of painted iron.	Peyker ji hesinê boyaxkirî hatibû çêkirin.
Next, you will need two cups of flour.	Dû re, hûn ê du tas ard hewce bikin.
You should plant the potatoes in the spring.	Divê hûn di biharê de kartol biçînin.
She took the box to work.	Wê sindoq bir ser kar.
No weapons left in the hotel.	Di otelê de çek nehiştin.
The music made the villagers happy.	Muzîk gundî kefxweş kir.
How do you sleep?	Tu çawa radizê?
Verkaatsch traveled with two friends.	Verkaatsch bi du hevalan re rêwîtî kir.
The small inn was a accommodator for travelers.	Xana nefsbiçûk ji bo rêwiyan mêtîngerek bû.
The professor has a theory as to why mice collect food.	Profesor teoriyek heye ku çima mêş xwarinê berhev dikin.
They are less than yesterday.	Li gorî duh kêm in.
He traveled extensively in his youth.	Di xortaniya xwe de gelek geriyan.
She does not feel well.	Ew xwe baş hîs nake.
He was accepted to another prestigious university.	Ew li zanîngehek din a bi prestîj hate qebûl kirin.
The cathedral is a great architectural achievement.	Katedral destkeftiyek mîmarî ya mezin e.
And groups of leaflets and brochures were mixed.	Û komikên belavok û broşuran tevlihev bûn.
Such changes require government measures.	Guhertinên bi vî rengî pêwîstî bi tedbîrên hikûmetê heye.
The wind was too strong to keep a steady path.	Bayê pir xurt bû ku çu rêçek domdar biparêze.
Encourage children to participate in their education.	Zarokan teşwîq bikin ku beşdarî perwerdehiya xwe bibin.
Many days were light and dry, perfect for a picnic.	Gelek roj sivik û hişk bûn, ji bo pîknîkê bêkêmasî bûn.
A small river flowed into a large lake.	Çemê piçûk diherikî golek mezin.
He was fired for bad behavior.	Ew ji ber reftarên xerab hat dûrxistin.
The complexity involved made this project difficult.	Tevliheviya ku tê de bû ev proje dijwar kir.
This is a scary closed place.	Ev cîhê girtî tirsnak e.
The team was successful in their performance.	Tîm di performansa xwe de serketî bû.
This ancient art museum is housed in a historic building.	Ev muzeya hunerî ya kevnar di avahiyek dîrokî de ye.
The stone was cold.	Kevir sar bû.
There is a deep well here, right?	Li vir kaniyeke kûr heye, ne wisa?
Eventually the police made a breakthrough.	Di dawiyê de polîs pêşveçûnek çêkir.
They left the company.	Ew ji şirketê derketin.
It was, not surprisingly, hopeless.	Ew, ne ecêb, bêhêvî bû.
At every intersection of the city, give directions.	Li her xaçerêya bajêr, rênîşandanê didin.
The doctor's condition was critical.	Rewşa doktor krîtîk bû.
Most of the protesters were Zozans.	Piraniya xwepêşanderan zozanan bûn.
That's optimistic!	Ew xweşbîn e!
There is nothing beyond love.	Tiştek ji evînê wêdetir nîne.
The king took three steps back.	Padîşah sê gavan paşde avêt.
He ate, his body was weak.	Xwarin xwar, laşê wî qels bû.
Limo barely got to the hotel.	Limo bi dijwarî hat otêlê.
The villagers say they have already seen the ghost.	Gundî dibêjin ku wan berê jî ruh dîtine.
The combination of components creates a chemical reaction.	Kombûna pêkhateyan reaksiyonek kîmyewî çêdike.
You or they can have a job.	Hûn an jî ew dikarin xwedî kar bin.
Their work achieved only a limited success.	Xebata wan tenê serkeftinek bisînor bi dest xist.
Workers will work long hours.	Karker dê saetên dirêj bixebitin.
Money buys protection, influence and power in this country.	Pere li vî welatî parastin, bandor û hêzê dikire.
Early in the morning, the queen often drinks tea.	Serê sibê zû, şahbanûya gelek caran çay vedixwe.
The people of this village make their living as farmers.	Xelkê vî gundî cotkarên debara xwe dikin.
This is a private university.	Ev zanîngehek taybet e.
They are very helpful and comfortable.	Ew pir xizmetkar û rehet in.
Twelve men were carried in the coffin.	Di tabûtê de diwanzdeh zilam hilgirtin.
This is what it looks like.	Ya ku ew dişibe ev e.
His story was legendary.	Çîroka wî bû efsane.
The shell dropped from the top to the bottom.	Şelala ji jor daket jêr.
Remove the ladder from the wall.	Derenceyê ji dîwêr dûr bixin.
There are no paved roads in this country.	Li vî welatî rêyên asfaltkirî tune.
School children often dream of becoming astronauts.	Zarokên dibistanê pir caran xeyal dikin ku bibin astronot.
Firefighters claimed they were overpaid.	Agirkujan îdia kir ku ew zêde bac hatine.
The thief was sentenced to death.	Diz mehkûmî mirinê bû.
Bowser was rich and powerful.	Bowser dewlemend û bi hêz bû.
A market became a major part of the city.	Bazarek bû beşek sereke ya bajêr.
Both prisoners were taken to execution.	Her du girtî birin darvekirinê.
It was high above it.	Ew li jora wê bilind bû.
She expressed her dissatisfaction.	Wê nerazîbûna xwe anî ziman.
Journalists were not allowed to enter the city.	Çûyîna rojnamegeran a bajêr hat qedexekirin.
Talking about their religions and beliefs.	Behsa ol û baweriyên xwe dikirin.
The birds stay close to the water.	Çûk nêzî avê dimînin.
The salt industry in this area is under cloud.	Pîşesaziya xwê ya li vê herêmê di bin ewrê de ye.
The frost was too much for me.	Qeşayê ji bo min zêde bû.
Our poll showed widespread support for this policy.	Anketa me ji bo vê siyasetê piştgirîyeke berfireh nîşan da.
Many plants convert carbon dioxide into oxygen.	Gelek nebat karbondîoksîtê vediguherînin oksîjenê.
Sheep are kept in this country.	Li vî welatî pez tên xwedîkirin.
A large, mastiff dog, screaming from a distance.	Kûçikek mezin, mastîf, ji dûr ve qîrîn.
Satisfactory performance is customary.	Performansa têrker adet e.
Lock the door!	Derî kilît bike!
That restaurant has been closed.	Ew xwaringeh hatiye girtin.
Raise your hands above your head.	Destên xwe li ser serê xwe bilind bikin.
You smell like that paint, don't you?	Tu bîhna wê boyaxê distînî, ne wisa?
The government has once again announced a tax increase.	Hikûmetê careke din zêdekirina bacê ragihand.
It is difficult to drive on sharp rocks.	Li ser kevirên tûj ajotin zehmet e.
How could they not listen to such a happy marriage?	Wana çawa dikaribû guh neda zewaceke wisa bextewar?
Who blogs for this paper?	Kî ji bo vê kaxezê blog dike?
Now a slow recovery from the crisis is expected.	Naha başbûnek hêdî ji krîzê tê çaverê kirin.
The landlord did not listen.	Xwediyê malê guh neda.
A curl of her beautiful lips parted.	Kêrînek lêvên wê yên bedew parçe kirin.
The post office was pleased to find the missing letter.	Ofîsa posteyê bi dîtina nameya winda kêfxweş bû.
The photo was taken by a member of the expedition.	Wêne ji aliyê endamekî keşfê ve hatiye kişandin.
Some canned foods were sold at the grocery store.	Hin xwarinên konserveyê li firotgeha firotanê dihatin firotin.
The wind is a welcome change from the rain.	Ba ji baranê guhertineke bi xêr e.
Food is usually served hot.	Xwarin bi gelemperî germ tê pêşkêş kirin.
She ran her arm through his arm.	Wê milê xwe di nav destê wî de derbas kir.
Women were valued in praising the singer.	Jin di pesindana stranbêjê de bi qîmet bûn.
Cover your face with a towel.	Bi balgiya xwe rûyê xwe pêça.
Scientists need to decipher the petroglyphs.	Zanyaran hewce dike ku petroglîf bên deşîfrekirin.
Fruit and vegetable services are lower than before.	Xizmetên fêkî û sebzeyan ji berê kêmtir in.
All living things on our planet are connected.	Hemû zindiyên li gerstêrka me bi hev ve girêdayî ne.
Gave a satisfied smile.	Bişirîneke razî da.
The wind had increased its speed.	Bayê leza xwe zêde kiribû.
He sees meditation as fundamental.	Ew meditationê wekî bingehîn dibîne.
Eating red meat is linked to heart disease.	Vexwarina goştê sor bi nexweşiya dil ve girêdayî ye.
Part of the stagnant water causes local pollution.	Parçeyek avê ya rawestayî dibe sedema gemariya herêmî.
After 15 minutes, everything was over.	Piştî 15 deqîqeyan, her tişt qediya.
Why do they eat so much?	Çima ew qas dixwin?
They often have allergic reactions to certain foods.	Ew pir caran reaksiyonên alerjîk li ser hin xwarinan heye.
A bell rang from the smoke and heat around the room.	Zengilek ji dûman û germê dora odê girtibû.
Symptoms of redness are present in the cough.	Nîşaneyên sorikê di nav kuxikê de ne.
People’s ability to communicate has a profound impact on their success.	Kapasîteya mirov a ji bo danûstandinê bandorek kûr li ser serkeftina wan dike.
She knocked on the door, she listened.	Li ber derî xwe xwar kir, wê guhdarî kir.
It used to be a desert, now it is a desert.	Berê çol bû, niha jî zozan e.
The meat was slowly on top.	Goşt hêdî hêdî di ser de bû.
Once, just a house, now an amazing hotel!	Carekê, tenê xaniyek, naha otêlek ecêb!
A wild boar broke her rope.	Berazekî kovî têla wê hilweşand.
Horses are central to the economy.	Hesp ji bo aboriyê navendî ne.
The little girl left her toy.	Keçika piçûk pêlîstoka xwe berda.
Soldiers came out of the tunnel one by one.	Leşker yek bi yek ji tunelê derketin.
The basket horse flew quickly towards the forest.	Hespê bask bi lez ber bi daristanê firiya.
This school has a good reputation.	Ev dibistan xwedan navûdengek baş e.
The bird does not say it out loud.	Çûk bi dengekî bilind nabêje.
So the wind blew on the ground, and the clouds pushed inward.	Ji ber vê yekê ba li bejahiyê ket, ewran jî ber bi hundir ve dikişand.
Many patients have started the invasion.	Gelek nexweşan dest bi dagirkirinê kirine.
A group of students were present.	Komek xwendekar amade bûn.
Remove the milk from the refrigerator.	Şîrê ji sarincê bistînin.
Scientists must share information.	Divê zanyar agahiyan parve bikin.
Follow the river route.	Dişopînin rêça çem.
A bright red sports car pulled over to the side.	Otomobîlek werzîşê ya sor a ronî ber bi kêlekê ve kişand.
A blue coat appeared in the steamer.	Di vaporê de cilekî şîn xuya bû.
The senator wanted to hear the prime minister's response.	Senator xwest ku bersiva serokwezîr bibihîzin.
Like cold bread.	Wek nan sar kirin.
In summary, we have the following information.	Bi kurtasî, em agahdariya jêrîn hene.
He looked like a healthy young man.	Ew xortek saxlem xuya bû.
Lack of funds paved the way for the expansion of the company.	Nebûna fonan rê li ber berfirehbûna pargîdanî girt.
The pool is guarded by a pair of scary geese.	Hewz ji hêla cotek qazên tirsnak ve tê parastin.
Raise your right hand to greet.	Ji bo silavê destê xwe yê rastê rakir.
This gives credence to the theory.	Ev pêbaweriyê dide teoriyê.
The cause of the murder is still a mystery.	Sedema kujer hê sir e.
Could have smiled at the memories.	Dikaribû bi bîranînan bişirî.
To believe that there are aliens elsewhere is absurd.	Bawerkirina ku li cîhek din biyaniyan hene, bêaqil e.
Look at my cat!	Li pisîka min binêre!
The wooden structure was still in poor condition.	Struktura darîn hîn jî di rewşek nebaş de bû.
This theory suggests that people hate loneliness.	Ev teorî destnîşan dike ku mirov ji tenêbûnê nefret dikin.
This particular stone is very durable.	Ev kevirê taybetî pir domdar e.
Children must go to school.	Divê zarok biçin dibistanê.
Water purity is a source of concern.	Paqijiya avê çavkaniya xemgîniyê ye.
The surgeon said the operation would last seven hours.	Cerrah got ku emeliyat dê heft saetan bidome.
An adventurous young couple ran the other way.	Zewacek ciwan a maceraperest berevajî bazdan.
He expressed his concern over the lack of progress.	Wî dilgiraniya xwe ji nebûna pêşkeftinê diyar kir.
The only person he trusts is his cousin.	Yekane kesê ku pê bawer e pismamê wî ye.
Philby was suspected of espionage.	Philby bi sîxuriyê dihat guman kirin.
Paper filters are neatly arranged on the shelves.	Parzûnên kaxiz bi awayekî xweş li ser refikan hatine rêzkirin.
I saw him disappear into the woods.	Min dît ku ew di nav daristanê de winda dibe.
In this country we value freedom of speech.	Li vî welatî em qîmeteke mezin didin azadiya axaftinê.
The idea was enthusiastically received.	Fikir bi coş hat pêşwazîkirin.
Cheese is made from milk.	Penîr ji şîr tê çêkirin.
The princess had never seen anyone so cruel before.	Prensesa berê tu carî kesek wusa hov nedîtibû.
A gamble quickly spreads the cards around.	A qumar bi lez kartên li dora belav.
The extinction of language with humanity as well	Bi mirovatiyê re xitimandina ziman jî
Some plants grow on this mountain.	Hin riwek li vî çiyayî şîn dibin.
However, the gut was not bad.	Lêbelê, gûçik ne xirab bû.
What a disaster! 	Çi felaket e!
he shouted.	wî kir qîrîn.
I will not answer.	Ez ê bersiv nekim.
He was sitting on the balcony with his friends and was smoking a cigarette angrily.	Bi hevalên xwe re li eywanê rûniştibû û bi hêrs cixare dikişand.
This person was killed in the accident.	Di qezayê de ev kes hat kuştin.
The referee was clearly on the side.	Hakem bi zelalî alîgir bû.
The house was surrounded by shaded gardens.	Dora xanî bi baxçeyên sîwankirî bû.
Wash your hands after handling raw meat.	Piştî ku dest danî ser goştê xav, destên xwe bişon.
I think you will find this book interesting.	Ez difikirim ku hûn ê vê pirtûkê balkêş bibînin.
Have you noticed that he always locks the door?	We bala xwe dayê ku ew her gav derî kilît dike?
She wanted to own this device.	Wê dixwest ku bibe xwediyê vê amûrê.
The thief took the money and fled.	Diz pere girt û reviya.
Every creature on the face of the earth can have its own species	Her mexlûqek li ser rûyê erdê dikare xwedî cureyên xwe be
The train has left the station.	Trên ji qereqolê derketiye.
Luckily the existence of evil was identified.	Bextewanek hebûna xerabiyê tesbît kir.
You can return it.	Hûn dikarin wê vegerînin.
Helped her sister with homework.	Di karê malê de alîkariya xwişka xwe kir.
Police have never charged the man.	Polîs qet sûcdar li mêr nekiriye.
The men and women who worked on these ships were skilled.	Mêr û jinên ku van keştiyan dixebitîn jêhatî bûn.
Stopping at the bus stop, she missed her lover.	Li rawestgeha otobusê rawestiya, wê bêriya evîndarê xwe kir.
I reported it to the police.	Min ew ji polîs re ragihand.
Orakles advised on the cause of the disaster.	Orakles li ser sedema belayê şêwirîn.
Passive resistance is a form of protest.	Berxwedana pasîf rengekî protestoyê ye.
We decided to try another cafe.	Me biryar da ku em kafeyek din biceribînin.
The first season picked a few young plants.	Demsala yekem çend nebatên ciwan hildan.
Two of his friends are injured.	Du hevalên wî birîndar in.
He drove fast and furiously through the dark streets.	Wî bi lez û bez ajot li kolanên tarî.
Many people abuse drugs.	Gelek kes tiryakê îstismar dikin.
He wore the same clothes all week.	Wî hemû hefte heman cil û berg li xwe kiribû.
A while .	Ji aliyê .
In a large organization, there may be several layers of management.	Di rêxistinek mezin de, dibe ku çend qatên rêveberiyê hebin.
He works six days a week.	Ew şeş rojên hefteyê dixebite.
Work together on this project.	Li ser vê projeyê bi hev re bixebitin.
It has been said that human rights violations are becoming more widespread.	Hate gotin ku binpêkirina mafên mirovan her ku diçe berfirehtir dibe.
The gap between rich and poor is widening as it goes.	Ferqa di navbera dewlemend û xizanan de her ku diçe berfireh dibe.
They work as sailors and sailors.	Ew wek deryavan û deryavan dixebitin.
We can do this at a specified time.	Em dikarin vê yekê di demek diyarkirî de bikin.
The young woman smiled shyly.	Jina ciwan bi şermokî keniya.
A map was marked with a pen.	Nexşeyek bi qelemê hat nîşankirin.
This lady's sword is very sharp.	Şûrê vê xanimê pir tûj e.
Reads day and night.	Bi şev û roj dixwîne.
Currently, the city is facing many problems.	Niha, bajar bi gelek pirsgirêkan re rû bi rû ye.
The losing team won the game.	Tîma binketî di lîstikê de bi ser ket.
Stamp is valued by collectors around the world.	Stamp ji hêla berhevkarên li çaraliyê cîhanê ve tê nirx kirin.
There is an old castle in the town.	Li bajêr kelehek kevnar heye.
They suffer from great stress.	Ew ji stresek mezin dikişînin.
Trying to swim across the ocean, it sank.	Hewl da ku avjeniyê li ser okyanûsê bike, binav bû.
Three of his teeth were pulled out.	Sê diranên wî derxistine.
He does not like the bill.	Ew ji fatûreyê hez nake.
This is an interesting study.	Ev xwendinek balkêş e.
A strong family controls this country.	Malbatek bi hêz vî welatî kontrol dike.
There are many unsolved mysteries in nature.	Di xwezayê de gelek sirên ku nehatine çareserkirin hene.
The dispute was resolved, apparently.	Nakokî çareser bû, xuya ye.
It can not rain much.	Baran zêde nikare bibariya.
First, you will need eleven cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê hewceyê yanzdeh kasa şekirê qehweyî bikin.
The result is a war of words.	Di encamê de şerê peyvan e.
The fountains here are decorated with cuttings, mulberries and flowers.	Kaniyên li vir bi birî, lal û gulan hatine xemilandin.
He only eats kosher food.	Ew tenê xwarina kosher dixwe.
Despite our differences we remain united.	Tevî nakokiyên xwe em yekgirtî dimînin.
The offer was rejected.	Pêşniyar red kirin.
Delegates walked into the dance hall.	Nûneran li salona govendê geriyan.
This vote was unilateral and all members were elected.	Ev dengdan yekalî bû û hemû endam hatin hilbijartin.
Now the city is in ruins.	Niha bajar wêran bûye.
Pilots also use tape to mark coordinates.	Pîlot ji bo nîşankirina koordînatan jî tape bikar tînin.
Dropping out of school is not an option.	Devjêberdana dibistanê ne vebijarkek e.
Exploring the great depths of the ocean.	Li ser kûrahiyên mezin ên okyanûsê digerin.
That city was razed to the ground.	Ew bajarok bi erdê re hat kavilkirin.
The sun was shining through the clouds.	Tav di nav ewran re diherikî.
The surroundings were wide and deep.	Derdor berfire û kûr derdiketin.
Her smile was musical.	Kenê wê mûzîk bû.
The liquid melts in the gas.	Şilek di gazekê de dihele.
By yourself!	Bi serê xwe!
He then pardoned the man from the dress code.	Dûv re wî mirov ji koda kincê efû kirin.
Applying for a loan was very easy.	Serlêdana ji bo deynek pir hêsan bû.
Farmers are trying to plant new crops.	Cotkar hewl didin ku berhemên nû biçînin.
He tried to explain the strange phenomena.	Wî hewl da ku diyardeyên xerîb rave bike.
Passengers quickly crossed the valley.	Rêwiyan bi lez û bez ji geliyê derbas bûn.
Scientists studied tens of thousands of tweets.	Zanyaran bi deh hezaran tweet lêkolîn kirin.
The cakes are carefully arranged on the board.	Kulîçe bi baldarî li ser tabloyê têne rêz kirin.
He showed many amazing signs.	Wî gelek nîşanên ecêb destnîşan kir.
Her letter was clever, well written and kind.	Nameya wê jîr, xweş nivîsandî û dilovan bû.
Could create complex meals.	Dikaribû xwarinên tevlihev çêbike.
He was my dad's former employee.	Ew karmendê berê yê bavê min bû.
The boy was upset.	Xort xemgîn bû.
Stealing watches from his father.	Saet ji bavê xwe dizî.
Would you please go out?	Ji kerema xwe hûn dikarin derkevin derve?
The link will complete the look.	Girêdan dê xuyangê temam bike.
Hydrochloride has a pungent odor.	Hîdrochlorîk bîhnek tûj heye.
He suspected that people often lie about the age of their home.	Wî guman kir ku mirov bi gelemperî li ser temenê xaniyê xwe derewan dikin.
At last the day began to beat.	Di dawiyê de rojê dest bi lêdanê kir.
Lots of discoveries and inventions.	Gelek vedîtin û dahênan.
Politicians were also interested in his career.	Siyasetmedar jî bi kariyera xwe re eleqedar bûn.
They are constantly fighting.	Ew bi berdewamî şer dikin.
The young woman was taken to hospital.	Jina ciwan rakirin nexweşxaneyê.
They appreciate the quality of our carpets.	Ew qalîteya xalîçeyên me teqdîr dikin.
You should always try to help.	Divê hûn her hewl bidin ku alîkariyê bikin.
She married her husband when she was young.	Ew mêrê xwe dema ku ew ciwan bû.
Many other people in this village have mobile phones.	Li vî gundî gelek kesên din xwedî telefonên destan in.
The night was hard.	Şev dijwar bû.
He introduced himself as a police officer.	Wî xwe bi efserê polîs da naskirin.
Wasn't it scary, officer?	Ma ne tirsnak bû, efser?
These scents are starting to increase a lot.	Van bîhnxweş dest pê dikin ku pir zêde bibin.
The butcher sells his meat cheaply.	Qesab goştê xwe erzan difiroşe.
A sky that dominates the sky.	Ezmanek ku li ser asoyê serdest e.
Houses were damaged, furniture was damaged.	Xanî xera bûn, cebilxane xemgîn bûn.
But inevitably, his mind was bad.	Lê ji neçarî, aqilê wî xirab bû.
The trees are sometimes covered with soft moss.	Dar carinan bi mozên nerm têne pêçandin.
The government has announced an exit ban.	Hikûmetê qedexeya derketina derve diyar kir.
Josh's death came as a shock.	Mirina Josh pir şok hat.
Would you please recommend me a good poet?	Ji kerema xwe hûn ji min re helbestvanek baş pêşniyar dikin?
Without enough food, people get sick.	Bêyî xwarina têr, mirov nexweş dibin.
There were so many refugees that they could not attend.	Ew qas penaber hebûn ku nekarîn tev bigerin.
Suddenly, a room was filled with a horrible smell.	Ji nişkê ve, odeyek bi bîhnek tirsnak tijî bû.
Water quickly becomes a valuable material.	Av bi lez û bez dibe malzemeyek hêja.
The federal investigation was announced yesterday.	Lêpirsîna federal duh hat ragihandin.
He was angry.	Ew hêrs bû.
The bell rang twice.	Du caran zengil lêxist.
This will require you to work very hard.	Ev ê hewce bike ku hûn pir dijwar bixebitin.
The stubborn man shook his head.	Zilamê stûr serê xwe hejand.
They lived in a small village.	Li gundekî biçûk dijiyan.
The lock went through repairs.	Qefle ji tamîrkirinê derbas bû.
But everyone just looked at him.	Lê her kesî tenê li wî nêrî.
If you want to see the world, travel.	Ger hûn dixwazin cîhanê bibînin, rêwîtiyê bikin.
She received government assistance.	Wê alîkariya hikûmetê wergirt.
Vegetable farmers are divided over water shortages.	Cotkarên sebzeyan li ser kêmbûna avê dubendî ne.
Helium is lighter than hydrogen.	Helium ji hîdrojenê siviktir e.
She cleared the dirt from the foot.	Wê ax ji peyarê paqij kir.
In most cases, it is best to use the right timing.	Di pir rewşan de, çêtirîn e ku meriv dema rast bikar bîne.
Strawberries you buy at a store are usually chemical.	Strawberiyên ku hûn li firotgehekê dikirin bi gelemperî kîmyewî ne.
You may not be satisfied with this view.	Dibe ku hûn bi vê dîtinê re nerazî bin.
The fire could not be lit under the curtain.	Agir di bin perdeyê de nedihat vêxistin.
It can never be said that injustice has been done to women.	Qet neyê gotin ku neheqî li jinan hatiye kirin.
This building was the heart of the old Cathedral.	Ev avahî dilê Katedrala kevn bû.
This building is supported by solid columns.	Ev avahî ji hêla stûnên zexm ve tê piştgirî kirin.
This technique is often used by artists.	Ev teknîk pir caran ji aliyê hunermendan ve tê bikaranîn.
The pump seemed to be working all right.	Xuya bû ku pomp hemî rast dixebite.
Soon, he was as lost as he seemed.	Zû zû, ew bi qasî ku xuya bû wenda bû.
The result was a shutdown.	Di encamê de xitimî bû.
The shadow of the eagle had fallen on the ground.	Siya ajelê li erdê ketibû.
Except for these two mistakes all went well.	Ji bilî van her du xeletiyan hemî baş derbas bûn.
Start the pancake batter.	Pîrê pancake dest pê bikin.
Enter your name in this form.	Navê xwe di vê formê de binivîsin.
Please wash your hands thoroughly with soap.	Ji kerema xwe destên xwe baş bi sabûnê bişon.
Residents of the area often enjoy swimming in the river.	Şêniyên herêmê gelek caran ji avjeniya di çem de kêfxweş dibin.
The woman approached with a smile, extended her tray.	Jina bi ken nêzîk bû, tepsiya xwe dirêj kir.
The factory operates at maximum capacity.	Kargeh bi kapasîteya herî zêde dixebite.
The citizens of the island still speak their own language.	Welatiyên giravê hê jî bi zimanê xwe diaxivin.
A rich person can own many properties.	Mirovek dewlemend dikare bibe xwediyê gelek milkan.
The terms and conditions are absolutely horrible.	Şert û merc bi tevahî tirsnak in.
The effects of air pollution on health are unclear.	Bandorên qirêjiya hewayê li ser tenduristiyê ne diyar in.
And so, what's the problem with this country?	Û bi vî awayî, çi derdê vî welatî ye?
Delegates were in the discussions.	Delege di nava nîqaşan de bûn.
These concepts are rarely used today.	Ev têgîn îro kêm têne bikar anîn.
It was found hidden under floor paintings.	Ew di bin tabloyên erdê de veşartî hate dîtin.
He came out of the caves.	Ew ji nav kavilan derket.
He shook his legs back and forth.	Wî lingên xwe bi paş û paş ve dihejandin.
Celtic music was a profound and lasting influence.	Muzîka Celtic bandorek kûr û domdar bû.
Removing some herbs is very difficult.	Rakirina hin giyayan pir dijwar e.
She took a few deep breaths.	Wê çend nefesên kûr kişandin.
A few dollars were raised in front of the door.	Li ber derî çend dolar hatin berhevkirin.
All their arguments went to their ears.	Hemû nîqaşên wan ketin ser guhên xwe.
The parks are known for their natural beauty.	Park bi bedewiya xwe ya xwezayî têne zanîn.
Will be strictly enforced.	Dê bi tundî bê sepandin.
The library is very rigid.	Pirtûkxane pir hişk e.
Australia is known for the production of fine wines.	Avusturalya bi hilberîna şerabên hêja tê zanîn.
The ground of each castle is surrounded by a ditch.	Erdên her kelehê bi xendek hatiye dorpêçkirin.
He will give you the address in three days.	Ew ê di sê rojan de navnîşanê bide we.
He had a way of making people laugh.	Rêyek wî hebû ku mirovan dikenîne.
He pulled out his chest.	Wî sînga xwe derxist.
The furniture appears to have been looted.	Xuya ye ku mobîlya hatine talankirin.
Please, just what money you can give them.	Ji kerema xwe, tenê çi pereyê ku hûn dikarin bidin wan.
The emergence of learning machines will bring uncertainty.	Derketina makîneyên fêrbûnê dê nezelaliyê bîne.
He will not tell me the reason.	Ew ê sedem ji min re nebêje.
History will remember him.	Dîrok dê wî bi bîr bîne.
The stories appear vividly in folk tales.	Çîrok di çîrokên gelêrî de bi awayekî berbiçav xuya dikin.
The cat, cleans its feet, runs towards the house.	Pisîk, lingên xwe paqij dike, ber bi malê ve diherike.
Get close to the food.	Xwarinê nêzî xwe bikin.
As you grow older, your tolerance for pain decreases.	Her ku hûn mezin dibin, tolerasyona we ya ji bo êşê kêm dibe.
You should consider buying a hybrid car.	Divê hûn bi kirîna otomobîlek hybrid bifikirin.
After graduating, he enrolled in law school.	Piştî ku mezûn bû, xwe li dibistana hiqûqê tomar kir.
Hovercraft works like a yacht.	Hovercraft bi awayê mîna yatekê dixebite.
Everyone in the village helped with the harvest.	Hemû kesên li gund alîkariya dirûnê kirin.
The city is built on a hill of ruins.	Bajar li ser girek xirbeyan hatiye avakirin.
Some environmental experts claim that greenhouse gases are causing global warming.	Hin pisporên jîngehê îdîa dikin ku gazên serayê dibin sedema germbûna global.
This fabric is very good for making curtains.	Ev qumaşê ji bo çêkirina perdeyan pir baş e.
Put on your boots.	Booties li xwe bikin.
He says the church is his main priority.	Ew dibêje dêr pêşîniya wî ya sereke ye.
Applicants did not complete an application.	Serlêderan serîlêdanek temam nekirin.
These colors are so beautiful!	Ev reng pir xweşik in!
Bill argued for left-wing dominance.	Bill ji bo serdestiya nîvkada çepê nîqaş kir.
He lost his job when the company relocated its offices.	Dema ku pargîdanî ofîsên xwe veguhezand wî karê xwe winda kir.
An old woman lives alone.	Pîrek tenê dijî.
His sister quickly got out of the way.	Xwişka wî bi lez û bez ji rê derket.
During the uprisings, people were forced to go to distant places.	Di dema serhildanan de, mirov neçar bûn ku biçin cihên dûr.
We train our dogs to bring cannons.	Em kûçikên xwe perwerde dikin ku topan bînin.
The key to a successful relationship is understanding.	Esasê pêwendiyek serketî têgihîştin e.
You can do the washing if you want.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin şuştinê bikin.
The temples of the city were famous for their beauty.	Perestgehên bajêr bi bedewiya xwe navdar bûn.
Both brothers are best friends	Her du bira hevalên herî baş in
The architect built a building to withstand large earthquakes.	Mîmar avahiyek ji bo ku li hember erdhejên mezin bisekinin çêkirin.
The greedy bandit took the money.	Banditê çavbirçî bi pereyan ji xwe kir.
Perfection is achieved in this way.	Bi vê rêbazê gihîştine kamilbûnê.
The bridge was completed eighteen months ago.	Pira hejdeh meh berê bi dawî bû.
I very much prefer to live in the country.	Ez pir tercîh dikim ku li welêt bijîm.
You must have a driver's license.	Divê ehliyeta te hebe.
The song reminds him of his mother.	Stran diya wî tîne bîra wî.
His gaze remained on the mirror above her dress.	Nêrîna wî li neynika jora cilê wê mabû.
Lying under a tree, waiting.	Li bin darekê radizê, li bendê ye.
Fill an oversized party glass for a contemporary floral arrangement.	Qedeha wî bi ava bibirqok tije bike.
Many city dwellers were shocked by this stubborn attitude.	Gelek şêniyên bajêr ji vê helwesta serhişk matmayî man.
Her speech seemed painful.	Axaftina wê bi êş xuya bû.
The house was surrounded by a blue garden.	Xanî bi bexçeyekî şîn hatibû dorpêçkirin.
Police warned the crowd to disperse.	Polîs hişyarî da girseyê ku belav bibin.
Some teachers make science popular in the classroom.	Hin mamoste di polê de zanistê populer dikin.
There is a narrow window of time.	Pencereke teng a demê heye.
The conflict between the two religions has continued for thousands of years.	Nakokiya di navbera her du olan de bi hezar salan berdewam kiriye.
Knock on the door.	Li derî lêxistin.
The answer was false.	Bersiv derew bû.
The prime minister had to reluctantly accept defeat.	Diviyabû serokwezîr bi bêdilî têkçûnê qebûl bike.
She raised her eyebrows slightly.	Wê çavê xwe hinekî bilind kir.
Whatever it may be, be gentle.	Çi dibe bila bibe, nerm be.
The child was born at home.	Zarok li malê çêbû.
You wanted to ask me what happened?	Te dixwest ji min bipirsî çi bû?
Grouping of groups should be completely avoided.	Pêdivî ye ku ji hevberdana koman bi tevahî were dûr kirin.
The time has come to solve this problem.	Dem hatiye ku ev pirsgirêk çareser bibe.
He was deep in his reading.	Ew di xwendina xwe de kûr bû.
The smell of that restaurant is rebellious.	Bêhna wê meyxaneyê îsyan e.
There are no job opportunities for graduates.	Ji bo mezûnan derfetên kar nînin.
A candidate who speaks fluently is one with promise.	Namzetê ku bi zargotinî diaxive yek bi soz e.
In summer, wild floods.	Di havînê de, lehiyên hovane.
Did you read that book?	Te ew pirtûk xwend?
The ice here is slowly flowing into the sea.	Qeşayên li vir hêdî hêdî diherikin deryayê.
The train was moving slowly through the landscape	Trên hêdî hêdî li peyzajê diçû
A great sound.	Dengek mezin kirin.
Severe illness affects a person's accuracy.	Nexweşiya giran bandorê li rastbûna meriv dike.
The cat was gray and thin.	Pisîk gewr û zirav bû.
The bag is in my hand.	Çente di destê min de ye.
Our cats love to turn themselves on a leash.	Pisîkên me hez dikin ku xwe li ser kulmekê bizivirînin.
The weather here is harsh during the winter months.	Li vir hewa di mehên zivistanê de dijwar e.
We must maintain air quality.	Divê em kalîteya hewayê biparêzin.
It may be too late again.	Dibe ku ew dîsa dereng bibe.
The artist could not maintain control of his language.	Hunermend nikarîbû kontrola zimanê xwe biparêze.
Experts say this wall is not safe.	Pisporan gotin ku ev dîwar ne ewle ye.
The road was rocky and uneven.	Rê bi zinar û newekhev bû.
He did everything he could to help others.	Wî her tiştê xwe kir ku alîkariya kesên din bike.
Trees block some light.	Dar hinek ronahiyê asteng dikin.
A warehouse worker handed over the valuables to our warehouse.	Karkerekî embarê eşyayên giranbiha teslîmî embara me kir.
A thin puff of smoke hung in the air.	Dûmanek tenik li hewayê daleqandî bû.
Dams and waterfalls provide wonderful relaxation opportunities.	Bendav û avzêm fersendên bêhnvedanê yên xweş peyda dikin.
Drink tea together in the evening.	Êvarê bi hev re çay vedixwar.
Due to high demand, we sold out quickly.	Ji ber daxwaziya zêde, me zû firot.
The minister spoke strongly for reform.	Wezîr bi tundî ji bo reformê axivî.
He was annoyed by his lack of progress.	Ew ji nebûna pêşkeftina wî aciz bû.
Clouds are lazily flowing across the darkness	Ewr bi tembelî li seranserê tarî diherikin
This house is being converted into a temporary hospital.	Ev xanî tê veguherandin nexweşxaneyek demkî.
This sentence may seem confusing, but it's really very simple.	Dibe ku ev hevok tevlihev xuya bike, lê bi rastî pir hêsan e.
She poured sugar into the water, shaking the drink.	Wê şekir rijand nav avê, vexwarinê dihejand.
It is true as long as the day is long.	Ew bi qasî ku roj dirêj be rastgo ye.
It gets fatter and fatter.	Ew qelewtir û qelewtir dibe.
The dog kicked his leg.	Kûçik lingê xwe çikand.
I looked out the window at the flowing snow.	Min ji pencereyê li berfa ku diherikî nêrî.
They will be banned in the coming years.	Ew ê di salên pêş de qedexe bibin.
Killed by gunfire while driving.	Di dema ajotinê de bi guleyan hat kuştin.
She was able to maintain her composure.	Wê karîbû aramiya xwe biparêze.
His charity knows no bounds.	Xêrxwaziya wî sînoran nas nake.
Standing at the door.	Li ber derî radiwestin.
The new government introduced the death penalty.	Hikûmeta nû cezayê îdamê pêk anî.
Damage occurred after the explosion.	Piştî teqînê ziyan çêbû.
Soldiers surrounded the corner with guns.	Leşkeran bi çekan dor li goşe girtin.
Mesopotamia was a thriving civilization.	Mezopotamya şaristaniyeke geş bû.
The complex problem remains unanswered, leaving researchers stunned.	Pirsgirêka tevlihev bêbersiv dimîne, lêkolîneran matmayî dihêle.
Please take pictures.	Ji kerema xwe wêneyan bigirin.
She went to him.	Ew çû cem wî.
They are like a few onions in a hole.	Ew mîna çend pîvazên di qulikê de ne.
Heavy rains caused severe damage to the fields.	Ji ber barana gur zirareke mezin da zeviyan.
A ship is sailing in the river.	Keştiyek di çem de diherike.
The fish tastes like fish.	Masî tama masiyê dike.
No one can get a letter here.	Li vir kes nikare nameyekê bigire.
Making nuts remains an important industry.	Çêkirina gwîzan pîşesaziyek girîng dimîne.
They were on their way to see a movie.	Ew li ser rêya xwe bûn ku fîlmek bibînin.
Be careful not to crush the cheese.	Hişyar bin ku sîr neperçiqînin.
The food here is known all over the world.	Xwarina li vir li seranserê cîhanê tê zanîn.
Smoke from burning lotta paper can fill the room.	Dûmana ji şewitandina kaxeza lokta dikare odeyê tije bike.
The boat was moving slowly along the river.	Qeyik hêdî hêdî li ber çem diçû.
The king went south in the spring.	Padîşah di biharê de çû başûr.
During the revolution,	Di dema şoreşê de,
The dogs are screaming incessantly.	Kûçik bênavber diqîrin.
An empty cup stood there.	Qedehek vala li wir rawesta.
Beware of thieves.	Hay ji dizan hebin.
Her family and friends were very supportive.	Malbat û hevalên wê pir piştgirî kirin.
The sparks hit the pole, causing a torrential downpour of rain.	Çirûsk li pola xist, barana çirûskan derxist.
There were twelve people on the bus.	Di otobusê de donzdeh kes hebûn.
The eye sockets are round.	Kulên çavan dor in.
Businesses here rely on barbarian horses to carry their barges.	Karsaziyên li vir ji bo hilgirtina barên xwe pişta xwe bi hespên barbar digirin.
The band returned the praise.	The band pesnê vegerand.
The fire heats the iron.	Agir hesin germ dike.
He went inside, dirty and dirty.	Ew ket hundir, gemar û qirêj.
On the right side, the river bank was decorated with trades.	Li aliyê rastê, qeraxa çem bi esnaf hatibû xemilandin.
Marek was locked in his hole.	Marek di qulika xwe de kilkirî bû.
The farmer was in an old farmhouse.	Cotkarî di nav xaniyek çandiniyê ya kevin de bû.
This pudding takes about six hours in the oven.	Ev pudding di tendûrê de şeş saetan hewce dike.
Gather plans, put them in a bowl.	Pîlan berhev bikin, bixin tasekê.
He is boarding a diplomatic plane.	Ew li balafireke dîplomatîk siwar dibe.
The air was cool and cold.	Hewa hênik û sar bû.
The government’s most recent attempt to raise taxes was unpopular.	Hewldana herî dawî ya hikûmetê ya bilindkirina bacan ne populer bû.
It was very competitive.	Ew pir reqabetê bû.
Clean the pantry.	Pantry paqij bikin.
The pace of life here is slow and easy.	Leza jiyanê li vir hêdî û hêsan e.
All materials were thoroughly washed.	Hemû malzemeyên baş hatin şuştin.
Recent studies show that the industry is growing wherever it goes.	Lêkolînên dawîn nîşan didin ku pîşesazî her ku diçe mezin dibe.
She bought some flowers.	Wê hindek kulîlk kirî.
The orchestra played a few short pieces.	Orkestrayê çend perçeyên kurt lêxist.
The crater hit a hand.	Krater li deştekê da.
The result was completely surprising.	Encam bi tevahî sosret bû.
Something changed when he took charge.	Dema ku wî berpirsiyariya xwe girt, tiştek guherî.
Then, the good news came.	Paşê, xebera dilşad hat.
Measurements are made by the thickness of the tree trunks.	Pîvandin bi qalindahiya qurmên daran têne kirin.
Look carefully at the line of each tip.	Bi baldarî li xêzkirina her tîpê binêre.
He retrieved all the information with some difficulty.	Wî hemî agahdarî bi hindik zehmetî kişand.
Some neighbors have complained of noise.	Hin cîran ji dengbêjiyê gilî kirine.
Laws to reduce traffic congestion should be enacted.	Divê qanûnên ku qerebalixa trafîkê kêm bikin bên derxistin.
The visit was a complete surprise.	Serdan bi tevahî surprîz bû.
They are called "armed bandits".	Ji wan re "bandîtên çekdar" tê gotin.
This building contains resources for residents.	Ev avahî çavkaniyên ji bo niştecîhan dihewîne.
The connection of this city with magic is long.	Têkiliya vî bajarî bi sêrbaziyê re dirêj e.
Kohei smiled, but was upset.	Kohei keniya, lê bêzar bû.
Horses are used to lift heavy loads.	Hesp ji bo kişandina barên giran têne bikaranîn.
Soldiers interact with civilians in small numbers.	Leşkerên di bivûkan de bi sivîlan re tevdigerin.
The speech was from the heart.	Axaftina ji dil bû.
The computer compartment will have a cooling fan.	Cihê kompîturê dê fanek sarbûnê hebe.
Let's try to explain that sentence.	Werin em hewl bidin ku wê hevokê şîrove bikin.
The shiny metal flower shone.	Çîçeka metalê ya gemarî dibiriqî.
The building has hundreds of rooms.	Di avahiyê de bi sedan ode hene.
There are millions of people living in this small country	Li vî welatê biçûk milyonek kes dijîn
Look at her.	Li wê nêrî.
Gold is a woman's best friend.	Zêrîn hevala herî baş a jinê ye.
China has large coal reserves.	Çîn xwediyê rezervên mezin ên komirê ye.
There is a good view from the top of the tower.	Ji serê bircê dîmenek baş heye.
When looking for a company, ask for suggestions!	Gava ku hûn li pargîdaniyek digerin, pêşniyaran bipirsin!
Citizens are now dying of hunger.	Welatî niha ji birçîna dimirin.
Candles are lit in a ceremony.	Di merasîmekê de mûm tên pêxistin.
A zoologist advocate suggested he rebuild the area.	Parêzgerekî zozanan pêşniyar kir ku ew dor ji nû ve ava bike.
Their life is its destruction.	Jiyana wan wêrankirina wê ye.
This house is dirty.	Ev xanî pîs e.
Discover unique data about your name or address.	Di derbarê nav an navnîşana xwe de daneyên bêhempa kifş bikin.
Most livestock farmers live in poverty.	Piraniya cotkarên sewalkariyê di nava xizaniyê de dijîn.
The business company he currently heads.	Pargîdaniya bazirganiyê ya ku ew niha serokatiya wê dike.
Whenever there is a storm in the sea, the fishermen are immediately affected.	Her ku di behrê de bager çêdibe, tavilê masîgir bandor dibin.
People are now aware of these problems.	Niha haya mirovan ji van pirsgirêkan heye.
The engine warms up during operation.	Di dema xebatê de motor germ dibe.
Antibiotics are effective against most types of bacteria.	Antîbiyotîk li dijî piraniya cureyên bakteriyan bi bandor in.
There are window panes in the house.	Li malê pencereyên camên plakaya hene.
The boy was slowly approaching them.	Xort hêdî hêdî nêzîkî wan bû.
She asked them to go out and play.	Wê ji wan xwest ku derkevin derve û bilîzin.
Her friends insisted that she join their club.	Hevalên wê israr kirin ku ew beşdarî klûba wan bibe.
This car is perfect.	Ev erebe bêqisûr e.
Stress, she said, is an infection.	Stress, wê got, enfeksiyon e.
Here it is, leprechauns.	Va ye, leprechauns.
The arrow fell into the depths of the tree.	Tîr di kûrahiya darê de ket.
A white paper balloon was attached to the cat's neck.	Baloneke kaxeza spî bi stûyê pisîkê ve girêda.
Other researchers disagree.	Lêkolînerên din li hev nakin.
Shakespeare is considered by many to be the greatest playwright.	Shakespeare ji hêla gelek kesan ve wekî dramaturîstê herî mezin tê hesibandin.
Desertification has been a problem in this area for years.	Çolbûn bi salan e li vê herêmê pirsgirêkek e.
An accident occurred in the city.	Li bajêr qezayek pêk hat.
He was a small boy, with a big nose.	Ew xortekî piçûk bû, bi pozê mezin bû.
A forest with wind on a hill.	Daristanek bi bayê li ser girekî.
Allegra's father is an engineer.	Bavê Allegra endezyar e.
So he failed.	Ji ber vê yekê ew têk çû.
The crochet pins were already lined.	Pîncên kevroşkê jixwe xêz kiribûn.
The words of the narrator were convincing.	Gotinên vebêjer îqna kirin.
The fisherman threw himself into the water, it was wet.	Masîgir xwe avêt avê, şil bû.
Three greetings to our president!	Sê silav bo serokê me!
The flower of the sun is the heaviest flower.	Kulîlka rojê, kulîlka herî giran e.
A stream of thorns shook his skin.	Çêleka stiriyê li ser çermê wî hejand.
Muscles need good nutrition for good health.	Masûlk ji bo tenduristiya baş hewceyê xwarinê baş e.
Eight people entered the room in a row.	Li pey hev heşt kesan ketin odeyê.
This gentleman is holding a cake.	Ev mîrzade kenek digre.
She tried to keep quiet.	Wê hewl da ku bêdeng bimîne.
The poor woman has a little girl.	Wê jina belengaz keçek piçûk heye.
Every good athlete trains hard.	Her werzişvanek baş bi dijwarî perwerde dike.
Use the right knife for this.	Ji bo vê kêrê rast bikar bînin.
He suggested we should start early this weekend.	Wî pêşniyar kir ku divê em dawiya hefteyê zû dest pê bikin.
Shakespeare’s great plays are still played today.	Şanoyên mezin ên Shakespeare heta îro têne lîstin.
He managed to get in through the door.	Wî karî ji derî bikeve hundir.
There is a long line for ticket purchases.	Ji bo kirîna bilêtan rêzek dirêj heye.
He nodded peacefully.	Wî bi aşitî îşaret kir.
There is life on this planet from the brain.	Li ser vê gerstêrkê ji mêj ve jiyan heye.
How can we help these people?	Em çawa dikarin alîkariya van kesan bikin?
Some knowledge is universally applied.	Hin zanîn bi gerdûnî tê sepandin.
It seems that he is talking about personal experience.	Wusa dixuye ku ew ji ezmûna kesane diaxive.
The committee will begin electing a new chairman.	Komîte dê dest bi hilbijartina serokê nû bike.
The station was in the center of town.	Qereqol li navenda bajêr bû.
The sea was calm last night.	Şeva borî derya aram bû.
After that, she started reading.	Piştî wê, wê dest bi xwendinê kir.
You reduce sugar too much.	Hûn şekirê pir kêm dikin.
The prime minister's speech was tense.	Axaftina serokwezîr berteng bû.
The baby pressed against the blanket.	Pitik li hember betaniyê çewisand.
An architect will design the building.	Mîmarek dê avahiyê dîzayn bike.
Please hurry.	Ji kerema xwe bilezînin.
So make sure your order is secure.	Ji ber vê yekê piştrast bikin ku emrê we ewle ye.
Police censored the photo.	Polîsan wêne sansur kirin.
She held out her hand, and the door opened.	Wê destê xwe da destikê, û derî vebû.
This letter is too heavy to read.	Ev name ji bo xwendinê pir giran e.
The detainees were presumed to have escaped.	Girtiyan texmîn kirin ku reviyane.
It was a quiet holiday, with minimal celebrations.	Ew betlaneyek bêdeng bû, bi pîrozbahiyên hindiktirîn.
Disabled parking is limited.	Parkirina kêmendaman bi sînor e.
Choose the color that suits you.	Rengek ku li gorî we tê hilbijêrin.
He constantly reads with difficulty.	Ew bi berdewamî bi dijwarî dixwîne.
This sentence does not make sense.	Ev hevok nayê wateya.
This restaurant is famous for its delicious food.	Ev xwaringeh ji bo xwarinên xweş navûdeng e.
Do not put the cat in that box!	Pisikê nexe wê sindoqê!
This simple exercise will help break the snow.	Ev temrîn sade dê alîkariya şikandina berfê.
Domestic textile companies have accumulated huge profits.	Fîrmayên pîşesaziya kelûmelên navxweyî qezencên mezin berhev kirine.
Are they for sale?	Ma ew têne firotin?
When the guard fired, the thief wanted to shoot.	Dema cerdevan gulebaran kir, diz dixwest biteqîne.
Therapy is for those who listen to others.	Terapî ew kesên ku guh didin kesên din e.
The birds shook around their heads.	Çûk li dora serê wan dihejiyan.
An uncomfortable silence was heavy in the room.	Bêdengiyek nerehet di odê de giran bû.
Gemar's friend paid with a handful of fake cards.	Hevalê gemar bi destek qertên xelet pere da.
Japan has five different seasons.	Japonya pênc demsalên cuda hene.
Cars were parked on both sides of the road.	Otomobîl li herdu aliyên rê radiwestin.
Pollution causes a serious disaster.	Qirêjbûn dibe sedema karesateke xedar.
Xiuhu is a beautiful place.	Xiuhu cihekî xweş e.
They decided to drastically reduce their energy consumption.	Wan biryar da ku xerckirina enerjiya xwe bi tundî kêm bikin.
A number of members received death threats.	Hejmarek endam gefên kuştinê wergirtin.
The last few months have been very hot.	Mehên dawî pir germ bûn.
She poured the coffee into an empty white bowl.	Wê qehwe rijand nav kulmek spî ya bêpar.
People from many places admire his calligraphy.	Ji gelek deveran mirov tên heyranê kaligrafiya wî.
A few more minutes and we would be there.	Çend deqîqeyên din û em ê li wir bûn.
Many citizens are annoyed by this corruption.	Gelek welatî ji vê gendeliyê aciz in.
A man can propose to his wife's friend at church.	Zilamek dikare li dêrê ji hevala xwe ya jina xwe re pêşniyar bike.
He was from an influential trading family.	Ew ji malbatek bazirganê bi bandor bû.
A long, long journey lies ahead of it.	Rêwîtiyeke dûr û dirêj li pêşiya wê ye.
Many species of animals were driven to extinction.	Gelek cureyên ajalan ber bi tunebûnê ve hatin ajotin.
Please do not forget to turn off the lights when you leave.	Ji kerema xwe ji bîr mekin ku gava hûn derketin ronahiyan vemirînin.
Water becomes the spring that comes from food.	Av dibe buhara ku ji xwarinê çêdibe.
They reached a small valley.	Ew gihîştin deştek piçûk.
The flowing water made an unusual sound.	Ava ku diherikî dengek neasayî derdixist.
They did not obey his commands.	Wan guh neda emrên wî.
The forests were thick with gray shadows.	Daristan bi siyên gewr qalind bûn.
Understanding was bad for him.	Têgihiştin ji wî re nebaş bû.
The giant fish returned to the lake.	Masiyê dêw vegeriya golê.
Young people rarely go out.	Xort kêm caran derdikeve derve.
A white fence surrounds this house.	Dorpêçek spî li dora vê xanîyê dorpêç dike.
There is a castle at the top of the hill.	Li serê çiyê qesrek heye.
Recent studies indicate.	Lêkolînên dawî diyar dike.
Plants are grown with insects, with insects.	Giyayên bi kêzikan re, bi kêzikan re tê çandin.
Azaleas bloom in spring.	Azaleas di biharê de kulîlk vedike.
This mural has recently been painted.	Ev mural herî dawî hatiye kişandin.
She received a writing award that year.	Wê salê xelata nivîsandinê stend.
The land is monitored by mountains.	Axa ji aliyê çiyayan ve tê şopandin.
The cat is a skilled hunter.	Pisîk nêçîrvanek jêhatî ye.
I need two cups of cooking.	Ji min re du kevçîyên pijandinê divê.
All greetings king!	Hemû silav padîşah!
He escaped from the clutches of the evil dragon.	Ew ji lepên ejderhayê xerab xilas bû.
Because he has lived so long, he has become wise.	Ji ber ku ew qas dirêj jiya, biaqil bûye.
Water spreads over wide fields, becomes fertile	Av li zeviyên berfireh belav dibe, fertilî dibe
So she decided to take a look.	Ji ber vê yekê wê biryar da ku dinêre.
We are tired of political corruption.	Em ji gendeliya siyasî bêzar bûne.
The child wants to relax.	Zarok dixwaze xwe rihet bike.
Next, add the melted butter.	Paşê, rûnê helandî birijînin.
Fir was moving around vigorously.	Fîrî bi xurtî li dora xwe gerîya.
Throughout history, many religious beliefs have been denounced.	Di dirêjahiya dîrokê de, gelek baweriyên olî hatine rûreş kirin.
The neighbor's dog yelled angrily.	Kûçikê cîranan bi hêrs qîr kir.
Her argument was unbelievable.	Argumana wê nebawer bû.
The fire engulfed thousands of homes.	Şewata hezar malan girt.
Young children should be supervised.	Divê zarokên biçûk bên çavdêrîkirin.
The bodies were buried in this cemetery.	Cenaze li vê goristanê hatin definkirin.
The air will be perfect for walking.	Ji bo meşînê hewa wê bêkêmasî be.
The audience began to protest.	Temaşevanan dest bi protestoyê kirin.
This method works without what others think.	Ev rêbaz bêyî ku yên din çi difikirin dixebite.
The scientific evidence is clear.	Delîlên zanistî diyar in.
This is a portable electronic device.	Ev amûra elektronîkî portable e.
Also known as dry soil.	Her weha wekî axa hişk tê zanîn.
The flowers bloom at night.	Kulîlk bi şev vedibin.
Scientists say they cloned sheep.	Dibêjin zanyaran pez klon kirine.
The first humans hunted animals and gathered plants for food.	Mirovên pêşîn nêçîra heywanan dikirin û ji bo xwarinê nebat berhev dikirin.
The newspaper reports were completely inaccurate.	Raporên rojnameyê bi tevahî nerast bûn.
Drug dealers are thriving in this neighborhood.	Li vê taxê bazirganên narkotîkê geş dibin.
The Prime Minister says that tuition fees should be cut.	Serokwezîr dibêje ku divê mûçeyên xwendinê bên birîn.
He taught us a lesson about government plans.	Li ser planên hikûmetê dersek da me.
What news today?	Îro çi nûçe?
Working with numbers is difficult.	Karkirina bi hejmaran re dijwar e.
When asked about his plans, he cried.	Dema ku li ser planên wî pirsîn, ew qîrîn.
His impact on the weather is still an open question.	Bandora wî ya li ser hewayê hîn jî pirsek vekirî ye.
I'm not angry.	Ez tu hêrs nakim.
The princess thanked her rescuers with tears.	Princess bi hêsir spasiya rizgarkarên xwe kir.
Darwin's theory, based on his observations, was successful.	Teoriya Darwîn, li ser bingeha çavdêriyên xwe, serkeftî derket.
There is now evidence of extensive deforestation.	Niha delîlên jiholêrakirina berfireh a daristanan heye.
Recent studies develop prevention.	Lêkolînên dawî pêşîlêgirtinê pêşve dike.
Some provinces actually suffered unprecedented destruction.	Hin parêzgehan rastî wêraniyeke nedîtî hatin.
The mother loves love.	Dayik ji hezkirinê hez dike.
You should try more of these recipes.	Divê hûn ji van reçeteyan bêtir biceribînin.
Heavy rain is forecast in the forecast.	Di pêşbîniyê de tê gotin ku baraneke gur bibare.
Their body language was rigid and formal.	Zimanê laşê wan hişk û fermî bû.
The villagers believe that monkeys have magical powers.	Gundî bawer dikin ku meymûn xwedî hêza efsûnî ne.
Who is this for?	Ev ji kê re ye?
Which of the following foods comes from bacteria?	Kîjan ji xwarinên jêrîn ji bakteriyan tê?
He warned the villagers to stop polluting the water.	Wî gundî hişyarî da ku dev ji qirêjkirina avê berdin.
Students here.	Xwendekarên li vir.
The referendum was a great success.	Referandum serkeftineke mezin bû.
Can you show me where it is?	Hûn dikarin nîşanî min bidin ku ew li ku ye?
Break the river rocks that stretch endlessly	Kevirên çemê ku girên bêdawî dirêj dibin bişkînin
His death was announced at the scene.	Li cihê bûyerê mirina wî hat ragihandin.
What a sad story!	Çi çîrokek xemgîn e!
You dare not complain boy!	Tu newêrî gilî bikî xorto!
You can admire its beauty, but it is obviously unique.	Hûn dikarin bedewiya wê heyranê bikin, lê ew eşkere xwerû ye.
Baqal gave the whole show to the customer.	Baqal cerba hamiyê nîşanî mişteriyê da.
He was an obedient child.	Ew zarokek îtaetkar bû.
Other than that, the work was impeccable.	Wekî din, karûbar bêkêmasî bû.
Farmers started cultivating rice seedlings.	Cotkar dest bi çandina şitlên birincê kir.
They have less environmental impact than other types of energy.	Ew ji celebên din ên enerjiyê kêmtir bandorek hawirdorê dikin.
You can think of your learning as muscle growth.	Hûn dikarin fêrbûna xwe wekî mezinbûna masûlkeyê bifikirin.
A truck crashed into her as she was crossing the road.	Dema ku ji rê derbas dibû kamyonek li wê qelibî.
This discovery is timely for the scientific community.	Ev vedîtin ji bo civaka zanistî di wextê xwe de ye.
The happier the holiday, the happier the bride.	Cejn çiqas xweştir be, bûk ew qas kêfxweş dibe.
After he finished his speech, he left.	Piştî ku axaftina xwe qedand, çû.
All research facilities have started to close.	Hemû tesîsên lêkolînê dest bi girtinê kirin.
Don’t you love this place?	Ma hûn ji vê derê hez nakin?
The material dries easily.	Materyal bi hêsanî zuha dibe.
A doctor specializing in general health medicine.	Doktorek pispor di dermanê tenduristiya gelemperî de.
We exchanged stories for an hour.	Me saetekê çîrok li hev guherand.
Sediments that are discharged by the sea.	Sedimentên ku ji hêla deryayê ve têne avêtin.
Your word is my connection.	Gotina te girêdana min e.
Insect infestation has reduced the number of insects.	Belaya kêzikan hejmara kêzikan kêm kir.
We had a long discussion about the importance of education.	Me li ser girîngiya perwerdehiyê nîqaşek dirêj kir.
Is there a doctor at home?	Di malê de doktor heye?
Mushrooms are very soft.	Mushrooms pir nerm in.
They can go to jail.	Dikarin bikevin girtîgehê.
Some local hospitals offer inadequate treatment.	Hin nexweşxaneyên herêmî dermankirina ne têr pêşkêş dikin.
Although they are rarely seen, dolphins are plentiful	Her çend ew kêm têne dîtin jî, delfîn pir in
The water was as cold as a rock.	Av wek kevirekî sar bû.
A cloud of confusion usually surrounds it.	Ewrek tevliheviyê bi gelemperî dora wê dorpêç dike.
Is the country infrastructure for repair?	Ma binesaziya welêt ji bo tamîrkirinê ye?
Let's follow the path in front of the trees.	Werin em rê li ber daran bişopînin.
His loving mother is rich.	Diya evîndarê wî dewlemend e.
Vocabulary tests were given during the regular lesson	Di dema dersa asayî de îmtîhanên peyvan hatin dayîn
Discovery There were many great applications for space exploration.	Keşif ji bo keşifkirina fezayê sepanên pir mezin hebûn.
You stay in freedom, at least for a while.	Hûn di azadiyê de bimînin, bi kêmanî ji bo demekê.
Water freezes when frozen.	Av dema cemidî dibe qeşa.
The sick years are coming to an end.	Salên nexweşiyê ber bi dawiyê ve diçin.
You can eat this fish in several ways.	Hûn dikarin vî masî bi çend awayan bixwin.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Dê bûk îtirafek tam bike.
The mountain hike was challenging but enjoyable.	Meşa çiyê dijwar lê bi kêf bû.
Once tested, it will never be forgotten.	Carekê ceribandin, qet nayê ji bîr kirin.
This process consists of three stages.	Ev pêvajo ji sê qonaxan pêk tê.
He was standing next to his brother.	Li kêleka birayê xwe dima.
The population of a city changes a lot day by day.	Nifûsa bajarekî roj bi roj pir diguhere.
Disposal is a serious problem.	Avêtin pirsgirêkek cidî ye.
The thief was a big, muscular man.	Diz zilamekî mezin û masûlke bû.
We ran on a cloud of beautiful thoughts.	Em li ser ewrekî ji ramanên xweş direviyan.
The mountains rise from a mile.	Çiya bilind dibin ji kîlometreyekê.
Really, can you hear me?	Bi rastî, hûn dikarin min bibihîzin?
Large areas of forest have been destroyed.	Qadên mezin ên daristanê hatine wêrankirin.
Flower sculptures decorate the platform.	Peykerên kulîlkan platform xemilandin.
The fish balances on a cocoon, then sinks.	Masî li ser kozikekê hevsengiyê dike, paşê binav dibe.
It really is a beautiful city.	Bi rastî bajarekî xweş e.
Your call is very important to us.	Banga we ji bo me pir girîng e.
Put the knife and fork down!	Kêr û qalikê deyne xwarê!
The printer spits the paper.	Çapker kaxiz tif dike.
Thieves broke into our house.	Diz ketin mala me.
It was a sad day, and everyone was sad.	Ew rojek xemgîn bû, û her kes xemgîn bû.
Look to the left.	Li çepê binêre.
They carefully studied the remains of the old village.	Wan bi baldarî bermahiyên gundê kevin lêkolîn kirin.
The farmer had a good reason to claim damages.	Cotkar sedemek baş hebû ku daxwaza zirarê bike.
The woman is talking to her boyfriend.	Jinek bi hevala xwe re diaxive.
The first inhabitants built their huts along the river.	Niştecîhên pêşîn holikên xwe li kêleka çem ava kirin.
He was angry, shaking in his chair.	Ew hêrs bû, li ser kursiya xwe hejand.
The plot has not been uncovered for years.	Komplo bi salan nehat kifşkirin.
Previously the name of this city was something else.	Berê navê vî bajarî tiştekî din bû.
Common expressions were memorized in childhood.	Biwêjên hevpar di zarokatiyê de dihatin ezberkirin.
The judiciary put interest first.	Dadwerî danî pêşiya berjewendiyê.
The images are stunning.	Wêneyên berbiçav in.
The commercial center of the country's hope.	Navenda bazirganî ya hêviya welêt.
A sea urchin was sitting on the beach.	Pezek behrê li ser behrê rûniştibûn.
The government is acting against this oppression.	Hikûmet li dijî vê zilmê tevdigere.
His speech was long and cold.	Axaftina wî dirêj û sar bû.
He carefully plants his plants.	Ew nebatên xwe bi baldarî diçêrîne.
Winter brings with it early frosts, so fruit trees need to be protected.	Zivistan sermaya zû bi xwe re tîne, ji ber vê yekê divê darên fêkî bên parastin.
Winter storms can damage the home.	Bahoza zivistanê dikare zirarê bide mal.
The bones of the dinosaurs are shown below.	Hestiyên dînozoran li jêr xuya dikin.
Milk butter is used.	Şîrê rûnê rûnê rûnê tê bikaranîn.
Balcony farming is widespread in this valley.	Li vê geliyê cotkariya eywanan berbelav e.
The short process made everyone speak.	Pêvajoya kurt her kes anî ziman.
Listed in the register.	Di qeydkirinê de rêz kirin.
This was against my wishes.	Ev li dijî daxwazên min bû.
The story took place extensively in the press.	Çîrok bi awayekî berfireh di çapemeniyê de cih girt.
He was the first to come to the meeting.	Ew yekem bû ku hat civînê.
My old bike was no longer useful.	Bisîklêta min a berê êdî tu feydeyê nedikir.
It is very popular with all age groups.	Ew bi hemî komên temenî re pir populer e.
Police wanted to check the river.	Polîs xwest ku çem kontrol bikin.
Representatives gathered outside.	Nûner li derve kom bûn.
The streets are decorated with park benches.	Kolan bi bankeyên parkê hatine xemilandin.
Neighbors have complained of noise.	Cîranan ji dengbêjiyê gilî kirine.
It is important to set boundaries.	Girîng e ku meriv sînoran destnîşan bike.
Your hair is very beautiful.	Porê te pir xweş in.
Why are there so many books on dogs?	Çima ewqas pirtûk li ser kûçikan hene?
Do you support an international arms embargo?	Ma hûn piştgirî didin ambargoya çekan a navneteweyî?
Each child was assigned a vaccination nurse.	Her zarokek hemşîreyek derzîlêdanê hate tayîn kirin.
British cars use a combustion engine.	Otomobîlên Brîtanî motora şewitandinê bikar tînin.
The beds are well made with blankets and blankets.	Nivîn bi kefen û betanî baş hatine dabînkirin.
In this way private property rights are secured.	Bi vî awayî mafên milkiyeta taybet bi ewle dibin.
The students were in the midst of questions.	Şagirt di nava pirsan de bûn.
A homeless man is sitting on a chair.	Zilamekî bêmal li ser kursiyê rûniştiye.
They will be used for some practical use.	Ew ê ji bo hin karanîna pratîkî werin bikar anîn.
He prided himself on being wise.	Wî xwe şanaz dikir ku bi aqil bû.
Ginger is an orange vegetable.	Gîzerek zebzeyekî porteqalî ye.
The visitors went to the zoos.	Ziyaretvan çûn zozanan.
During the transition period, the city really experienced a major uprising.	Di heyama veguhêz de, bajar rastî serhildanek girîng hat.
A guide was waiting to pick up our bags.	Rêberek li bendê bû ku kelûpelên me bigire.
Farmers usually share tools.	Cotkar bi gelemperî alavan parve dikin.
Yes, why try it?	Erê, çima wê biceribînin?
The tunnel is decorated with lights.	Tunel bi çirayan hatiye xemilandin.
Investigators did not succeed.	Lêkolîneran lê bi ser neket.
Large snow showers blocked the road.	Barên mezin ên berfê rê girtin.
The young man shook himself when the car hit him.	Dema ku tirimbêlê lê ket, xort xwe hejand.
All five candidates were active in politics.	Her pênc namzed di siyasetê de çalak bûn.
The budget was on education.	Budçe li ser perwerdehiyê bû.
If you do not neglect your health, the disease can be overcome.	Ger hûn tenduristiya xwe îhmal nekin, nexweşî dikare bi ser keve.
Most kits are white.	Piraniya kitan spî ne.
That restaurant gets good reviews.	Ew xwaringeh nirxandinên baş digire.
Some diseases can only be treated with surgery.	Hin nexweşî ancax bi emeliyat dikarin bên dermankirin.
Stopped, unable to go together.	Rawestiyaye, nikarin bi hev re biçin.
The country was going through a severe drought.	Welat ji ziwabûneke dijwar derbas bû.
A dog brought warm comfort to the old woman.	Kûçikek rehetiya germ ji pîrejinê re anî.
These fecal bacteria were clearly lethal.	Ev bakteriyên fekal bi eşkereyî kujer bûn.
Hate each other.	Ji hev nefret dikin.
The rice fields here used to look like wild elephants.	Zeviyên birincê yên li vir berê fîlên kovî digeriyan.
Green and green plants surround the large lake.	Nebatên geş û kesk dora gola mezin dorpêç dike.
The bear's stone was soft and warm.	Kevirê hirçê nerm û germ bû.
Many trees were damaged due to the recent frost.	Ji ber sermaya dawî gelek dar zirar dîtin.
Roads are in poor condition.	Rê di rewşeke nebaş de ne.
This tree is breathable.	Ev dar nefes e.
He was very upset by this action.	Ew ji vê kiryarê pir xemgîn bû.
The trains stopped regularly.	Trên bi rêkûpêk rawestiyan.
Once a shepherd was tending his sheep here.	Carekê şivanekî pezê xwe li vir diçêrand.
Yesterday the snake fell on him.	Duh mar li wî ket.
All he knew was that he was looking after him.	Tenê haya wî jê hebû ku ew li pişt wî digere.
Their garden bore much fruit.	Baxçeyê wan gelek fêkî da wan.
He never showed emotion.	Wî qet hest nîşan neda.
It was tempting, rarely doing a job.	Tembîl bû, kêm caran karekî dikir.
There seemed to be some truth in the accusation.	Xuya bû ku di sûcdariyê de hin rastî heye.
Something that does not spoil the taste of the meat.	Tiştekî ku tama goştê goştê çêja xwe xerab nake.
Their home is always tense.	Mala wan tim tengezar e.
Desperately lonely, desperate from the heat of the blood.	Bi bêhêvî tenêtî, bêhêvî ji germahiya xwînê.
The villagers hope to become rural communities.	Gundî hêvî dikin ku bibin komînên gundî.
There is a considerable amount of water here.	Li vir rêjeyek berbiçav av heye.
This region is now on the agenda of the national press.	Ev herêm niha di rojeva çapemeniya neteweyî de ye.
Washing machines are now popular.	Niha makîneyên şuştinê populer in.
When water freezes, it expands to one of its greatest features.	Dema ku av dicemide, ew yek ji taybetmendiyên xwe yên herî mezin berfireh dike.
It was in a hut, three miles away from the village.	Ew li kozikek, sê kîlometreyan dûrî gund bû.
The little girl asked another question of her mother.	Keçika piçûk pirsek din ji diya xwe kir.
She was close to him.	Ew nêzîkî wî bû.
I cried.	Ez qêriyam.
Slowly, deceptively, the river began to change.	Hêdî-hêdî, bi xapandin, çem dest pê kir ku diguhere.
A woman is a woman even if she is short.	Jin kin be jî jin e.
Many countries have started to face social problems.	Gelek welatan dest bi pirsgirêkên civakî kirin.
A ham and cheese sandwich can make you feel better.	Sandwîçek ham û penîr dikare we çêtir hîs bike.
The drug works gently on the abdomen.	Derman bi nermî li ser zikê dixebite.
The tall trees darkened and obscured the forests.	Darên bilind daristan tarî û nepenî kirin.
Even at reduced speeds, the train was delayed.	Bi leza kêmbûyî jî, trên dereng ma.
A new medical clinic has opened.	Klînîkek nû ya bijîşkî vebû.
The pieces of wood were heavy.	Parçeyên daran giran bûn.
Lack of sleep affects your health.	Kêmbûna xewê bandorê li tenduristiya we dike.
Large bags of sugar were collected in the depot.	Di depoyê de kîsikên mezin ên şekir li hev kom kirin.
A few successes in your life.	Di jiyana xwe de çend serketin.
There are three types of histology.	Sê cureyên histolojiyê hene.
She cries silently, trying not to make a sound.	Ew bêdeng digirî, hewl dide ku deng dernekeve.
He closed his eyes and started crying.	Çavên xwe girtin û dest bi girî kir.
There is no advance warning.	Hişyariyek pêşwext tune.
Kids love eating pineapple.	Zarok ji xwarina ananas hez dikin.
A small but vibrant community.	Civakek piçûk, lê jîndar.
The little bird flew around.	Çûkê biçûk li dora xwe firiya.
The combination of the three components produces a powerful result.	Kombûna sê pêkhateyan encamek bi hêz derdixe holê.
The man's family was murdered.	Malbata zilam hat qetilkirin.
Yet it was these writer's most heinous crimes.	Lê dîsa jî ev bû ku sûcên vî nivîskarî yên herî berbiçav bûn.
Often, old men and women are considered to be old.	Pir caran, kal û pîr têne hesibandin ku pîr in.
Heavy traffic forced us to slow down.	Trafîka giran me neçar kir ku em hêdî bikin.
He remembered the early days when he was restless.	Ew rojên destpêkê yên ku ew bêserûber bû hatin bîra wî.
Your health will be lost without fresh air.	Tenduristiya we bêyî hewaya nû dê winda bibe.
People should share this valuable resource.	Divê mirov vê çavkaniya hêja parve bike.
That was little to say.	Ew hindik bû ku bêje.
The thief has a weapon in a purple hoodie.	Dizê ku di hoodie binefşî de çekek heye.
Just look around once.	Tenê carekê li derdora xwe nerî.
5 people died in the accident.	Di qezayê de 5 kes mirin.
Exercise regularly and eat healthy.	Bi rêkûpêk werzîşê bikin û bi tenduristî bixwin.
Bought two cans of oil.	Du teneke rûn kirîn.
Carrots are placed in the fields to control the weeds.	Kîroşk ji bo kontrolkirina giyayan li zeviyan têne danîn.
The guards asked some people to leave.	Gardiyan ji hin kesan xwest ku derkevin.
Geese are one of the main carbohydrates.	Gêz yek sereke ya karbohîdartan e.
The girl was unconscious.	Keçik bêhiş bû.
Kenny was confused with crying.	Kenî bi girî re tevlihev bû.
Maybe take your bag and give it a try already.	Çêdibe çentê xwe û berê xwe dide kar.
I usually do not have that much free time.	Bi gelemperî evqas wexta min a vala tune.
Pay attention to the tone and tone of the speaker.	Bala xwe bidin awaz û awaza axaftvan.
Yesterday the pharmacist said the drug is ineffective.	Duh dermansaz got ku derman bêbandor e.
The alkaloid was removed from the plant.	Alkaloid ji nebatê hate derxistin.
You just do your job.	Tu tenê karê xwe dikî.
The villagers captured the strangers.	Gundiyan xerîb girtin.
In recent times, this has not yet happened.	Di van demên dawî de, ev hê jî çênebûye.
Enemy pigeons attacked at night.	Kevokên dijmin bi şev êrîş kirin.
The film was well received by critics.	Fîlm ji aliyê rexnegiran ve baş hat pêşwazîkirin.
Helped many homeless people.	Alîkariya gelek kesên bêmal kir.
Industrialized countries rely heavily on oil products.	Welatên pîşesazî bi giranî xwe dispêrin hilberên neftê.
The Council of Ministers approved the new policy.	Lijneya wezîran siyaseta nû pejirand.
Ordering is not normal.	Rêzkirin ne asayî ye.
The bank, in this small town, was robbed.	Bank, li vî bajarê piçûk, hat dizîn.
A good mist was low in the yard.	Mijeke baş li hewşê nizim bû.
I looked ahead, saw nothing.	Ez li pêşiya xwe dinêrim, tiştek nedît.
He paused, looking at the map.	Ew sekinî, li nexşeyê nêrî.
Every cell in the body needs iron to function well.	Her şaneyek di laş de ji bo ku baş bixebite pêdivî bi hesin heye.
The government should help.	Divê hikûmet alîkariyê bide.
A white cat gently threw itself on the table.	Pisîkek spî bi sivikî xwe avêt ser maseyê.
It is the largest diving panel ever made.	Ew mezintirîn panela divingê ye ku heya niha hatî çêkirin.
The poor were relieved that the war was over.	Feqîr rihet bûn ku şer bi dawî bû.
Soap is poured here.	Sabûn li vir tê dehfandin.
A little girl dancing to music.	Keçikek piçûk bi muzîkê re dans.
More people working from the comfort of their own homes.	Zêdetir mirov ji rehetiya mala xwe dixebitin.
This man will be reluctant to give his allegiance.	Dê ev mirov nerazî be ku dilsoziya xwe bide.
A coup of luck.	Derbeyek bextê.
The ground was very wet that day.	Erd wê rojê pir şil bû.
Life was hard.	Jiyan dijwar bû.
We will never give up.	Em ê ti carî teslîm nebin.
The report suggests that the problem should be resolved.	Di raporê de tê pêşniyarkirin ku divê pirsgirêk bê çareserkirin.
He declared himself emperor.	Wî xwe wekî împarator îlan kir.
Stop firing cannonballs at neighbors's window.	Ji ber pencereya cîranan gulebarana topên bezê rawestînin.
A lot of people jumped.	Gêlek baz da.
The queen called on the people to support her son.	Şahbanû bang li gel kir ku piştgiriyê bidin kurê wê.
The paintings were signed by an artist.	Tablo ji aliyê hunermendekî ve hatine îmzekirin.
The professor is highly respected by his students.	Profesor ji hêla xwendekarên xwe ve pir rêzdar e.
It will draw me closer.	Wê min nêzîkî min bikişîne.
Researchers set up experiments.	Lêkolîner ceribandinan saz kirin.
Before I could continue, I took a long breath.	Berî ku ez berdewam bikim, min nefesek dirêj kişand.
Were arrested without notice.	Bê hay hatin girtin.
This saved me a lot of time.	Vê yekê ji min re gelek dem xilas kir.
He was a strong advocate of civil rights.	Ew parêzvanek bihêz a mafên sivîl bû.
The river flowed slowly through the valley.	Çem di nav deştê re hêdî hêdî diherikî.
The scent of lavender filled the room.	Bêhna lavender ode tijî bû.
He walked into the room and stood in front of the window.	Li odê meşiya û li ber pencereyê sekinî.
The seller carefully explained all the features of the car.	Firoşkar bi baldarî hemî taybetmendiyên gerîdeyê rave kir.
Basement is a storage place.	Bodrum an jî palgeh cîhê depokirinê ye.
These celebrities all work as role models.	Van navdaran hemî wekî model xebitîne.
Other neighboring cities tried the same.	Bajarên din ên cîran jî heman tişt ceribandin.
She is a good singer.	Ew stranbêjek baş e.
This is a good solution.	Ev çareseriyek baş e.
The meeting ended with his words in their ears.	Civîn bi gotinên wî yên di guhê wan de bi dawî bû.
We save good money.	Em pereyek baş teserûf dikin.
Wants to stay in science.	Dixwaze di zanistiyê de bimîne.
There are many tall trees to the north of my house.	Li bakurê mala min gelek darên bilind hene.
Who is in charge of your destiny?	Kî li ser çarenûsa te ye?
Lack of adequate facilities means that students are less selective.	Nebûna îmkanên guncan tê vê wateyê ku xwendekar kêm bijarde ne.
The sand turns to sand.	Qûm dizivire zozanan.
The apple was safely transported into the portal.	Sêv bi ewleyî di nav portalê re hat veguheztin.
Many valuables were burnt in the fire.	Di şewatê de gelek tiştên giranbuha şewitîn.
We need a new president.	Pêdiviya me bi serokekî nû heye.
A large amount of fruit is wasted.	Rêjeyek mezin ji fêkî tê îsraf kirin.
This water flows into the sewer.	Ev avjenî ber bi kanalîzasyonê vedibe.
The boy was close to her.	Xort nêzîkî wê bû.
The coach of that team told me that they are incompetent.	Rahênerê wê tîmê ji min re got ku ew bêserûber in.
Troops barricaded the area around the capital.	Leşkeran derdora paytext barîkat kir.
Their study begins with a study of the available data.	Lêkolîna wan bi lêkolîna daneyên berdest dest pê dike.
Sugar and sugar are natural energy-rich products.	Şekir û nîşa hilberên xwezayî yên dewlemend ên enerjiyê ne.
The new computer is much faster.	Komputera nû pir zûtir e.
Large eggs lay many eggs.	Mêya mezin gelek hêkan dike.
Such colors can be toxic.	Rengên weha dikarin jehrîn bin.
From a distance the dogs could hear.	Ji dûr ve dibihîst ku kûçikan dibihîzin.
The Mela declared that jihad is a sacred duty.	Mela ragihand ku cîhad erkek pîroz e.
The minister expressed dissatisfaction with the war economy.	Wezîr li dijî aboriya şer nerazîbûn nîşan da.
She laughed.	Wê kenîya.
The man said he was not happy.	Mêrik got ku ew ne kêfxweş e.
His health is poor, but he continues to work.	Tenduristiya wî nebaş e, lê karê xwe didomîne.
Uncontrolled climate change can have dangerous consequences.	Guhertina avhewayê ya bê kontrol dikare encamên xeternak bi xwe re bîne.
Be very careful when carrying heavy objects.	Dema ku tiştên giran hildidin pir baldar bin.
High above the trees, the castle was clearly visible.	Li ser serê daran bilind bû, keleh bi zelalî xuya bû.
He was amazed at how much had changed.	Ew matmayî ma ku çiqas guherî.
We need to see a dentist regularly.	Divê em bi rêkûpêk doktorê diranan bibînin.
The thing smells good.	Tiştê bîhnê xweş tê.
She did not admit it was a mistake.	Wê qebûl nekir ku ew xelet bû.
Not even last year.	Sala borî jî nebû.
A lotus flower rose on a small hill.	Kulîlkek lotus hilkişiya ser girekî piçûk.
The sea was a bit calm.	Behr hinekî aram bûbû.
Playing an instrument requires careful attention to the conductor signals.	Lêxistina enstrumanek bi baldarî baldariyek li ser nîşanên konduktor hewce dike.
This picture should actually be hung on the wall.	Divê ev wêne bi rastî li dîwêr were daliqandin.
Our previous article explained the rights issues.	Gotara me ya berê kêşeyên mafnasiyê rave kir.
The girls talked about the loneliness of their lives.	Keçan behsa tenêtiya jiyana xwe kirin.
Can you answer that?	Hûn dikarin bersiva wê bidin?
When the war started, they were scared.	Dema ku şer dest pê kir, ew tirsiyan.
Her dress was in colors.	Cilê wê di nav rengan de bû.
The boy called after her.	Xort li dû wê bang kir.
The main attractions of the city are its ancient monuments.	Balkêşên sereke yên bajêr bîrgehên wê yên kevnar in.
Please follow the safety precautions below.	Ji kerema xwe tedbîrên ewlehiyê yên jêrîn bişopînin.
The computer does not boot.	Kompîter nayê boot.
Kids love singing kids songs.	Zarok ji stranbêjiya risteyên zarokan hez dikin.
The soldiers threatened to destroy the city.	Leşkeran gefa wêrankirina bajêr xwar.
However, she still spoke softly, almost politely.	Lêbelê, wê dîsa jî bi nermî, hema bi pistepist dipeyivî.
The two brothers started arguing.	Her du bira dest bi nîqaşê kirin.
Energy costs have increased.	Xerca enerjiyê zêde bûye.
The baby's clothes were torn.	Cilên zarokê çirandin.
The next few days passed slowly.	Çend rojên din hêdî hêdî derbas bûn.
What should we do? 	Divê em çi bikin?
asked the boy.	ji lawik pirsî.
Talked for hours with a childhood friend.	Bi saetan bi hevalekî xwe yê zaroktiyê re axivî.
The worker was diligent.	Karkerekî bi xîret bû.
His thoughts were not clear.	Ramanên wî ne diyar bûn.
Many people also died in traffic accidents.	Her wiha gelek kes di qezayên trafîkê de mirin.
The Kron fell sharply.	Kron bi tundî ket.
The weak old man was still not standing on his feet.	Pîrê lewaz hîna li ser lingan nesekinî bû.
There are no living necessities in these villages.	Li van gundan pêdiviyên jiyanî tune.
The air has often been the subject of songs.	Hewa gelek caran bûye mijara stranan.
He was reluctant to leave the book.	Ew nerazî bû ku ji pirtûkê veqete.
However, she promised to return.	Lêbelê, wê soz da ku vegere.
Is my book ready?	Pirtûka min amade ye?
It is not possible for you to return.	Ne mumkin e ku hûn vegerê bikin.
Alexandra declined the invitation.	Alexandra vexwendname red kir.
The cool, gentle morning air gently blew through the village.	Hewa hênik û nerm a sibehê bi nermî li gund diherikî.
He claimed to have seen a ghost.	Wî îdîa kir ku ruhek dîtiye.
The market is known for its dubious trade.	Sûk bi bazirganiya xwe ya gumanbar tê zanîn.
She is wearing her new red dress.	Cilê xwe yê nû yê sor li xwe kiriye.
The streets and alleys of the city flow with life.	Kuçe û kolanên bajêr bi jiyanê diherike.
The flowers of the meadow used to grow on the trees.	Kulîlkên mêrgê berê xwe didin daran.
The minister is adamant about tax cuts.	Wezîr li ser kêmkirina bacê rijd e.
The hand is soft.	Dest nerm e.
The computer makes things easier.	Komputer karan hêsantir dike.
Girls were banned from going to school.	Qedexeya çûna dibistanê li keçan hat kirin.
For a time this area was of strategic importance.	Demekê ev herêm xwedî girîngiyeke stratejîk bû.
I am used to living in this environment.	Ez bi jiyana di vê hawîrdorê de adetî me.
He often sits on his stone chair in the evenings.	Ew gelek caran êvaran li ser kursiya xwe ya kevir rûne.
His voice broke and tears welled up.	Dengê wî şikest û hêsir jê ket.
She often works from home.	Ew gelek caran li malê dixebite.
Pollution is a serious problem in many poor countries.	Qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye li gelek welatên xizan.
He took a deep breath and walked away.	Wî nefesek kûr kişand û dûr ket.
Heavy equipment is used during urban development.	Di dema pêşveçûna bajarî de amûrên giran têne bikar anîn.
Her love for her country was fundamental.	Hezkirina wê ya ji bo welatê xwe bingehîn bû.
Heavy doors moaned at their feet.	Deriyên giran li ser lingên wan nalîn.
The young man was always full of energy.	Xortê ciwan her tim tijî enerjî bû.
A man with strong thoughts, he often holds on.	Mirovek xwedî ramanên xurt, ew pir caran li xwe digirt.
Susan was a selfish child.	Sûzan zarokek xweperest bû.
The guards did not agree.	Gardiyan jê razî nebû.
Write your name on the note.	Navê xwe li ser notê binivîsin.
Due to the spread of the virus, schools in that district were closed.	Ji ber belavbûna vîrusê, dibistanên wê navçeyê hatin girtin.
She needs a cup for washing.	Ji bo şuştinê qedehek jê re lazim e.
That way when my father dies, he will inherit the entire estate.	Bi vî awayî gava bavê min bimire, ew ê mîrasê tevahiya sîteyê bigire.
Please specify a time.	Ji kerema xwe dem diyar bikin.
The soldier appeared to be resigning.	Esker îstifa dixuya.
The paper map she handed me did not help much.	Nexşeya kaxezê ku wê da destê min zêde alîkariya min nekir.
Made sculptures out of cement.	Ji çîmentoyê peykeran çêdikin.
They will never learn.	Ew ê qet fêr bibin.
He opened his eyes and looked up at the sky.	Çavên xwe vekir û li ezmên nêrî.
At least trying to swim.	Bi kêmasî bi hewildan avjeniyê dikirin.
Despotic power is mythical things.	Desthilatdariya despot tiştên efsaneyî ye.
When the rescuers arrived, the man was scattered in the water.	Dema ku rizgarker gihîştin, zilam di nav avê de belav bû.
Improve his vocabulary.	Ferhenga wî baştir bike.
They were famous for their intelligence.	Bi aqilê xwe navdar bûn.
Most people choose to stay home from travel.	Pir kes hilbijart ku ji rêwîtiyê li malê bimînin.
She finished shaking the eggs.	Wê hejandina hêkan qedand.
The children are wearing school uniforms.	Zarokan kincên dibistanê li xwe kirine.
Oil is a staple food.	Rûn xwarinek bingehîn e.
The leader of the free world knows that he is being watched.	Rêberê cîhana azad dizane ku ew tê temaşe kirin.
Their chemistry did not mix.	Kîmyaya wan tevlî hev nebû.
The ship was severely damaged.	Keştî zirareke mezin dît.
He examines the weapon carefully.	Ew çek bi baldarî lêkolîn dike.
People stood around and watched with curiosity.	Xelk li dora xwe sekinîn û bi meraq temaşe dikirin.
The gunman exploded her brain.	Çekdar mejiyê wê teqand.
My son is getting taller all the time.	Kurê min her diçe dirêj dibe.
The position of the mirrors in space was simple.	Pozîsyona neynikên li fezayê hêsan bû.
Drink plenty of cow milk.	Pir şîrê kulikan av kirin.
The beach is lined with islands.	Peravê bi giravan xemilî ye.
Our government policy is foreign investment.	Siyaseta hukûmeta me razemeniya biyanî dike.
It looks like it will rain.	Wisa xuya dike ku dê baran bibare.
The priest took him into the labyrinth of roads.	Kahîn ew di nav labîrenta rêçiyan re bir.
You are now a skilled fitness instructor.	Hûn naha mamosteyek fitnessê ya jêhatî ne.
His reason was that his head hurt.	Hinceta wî ew bû ku serê wî diêşe.
Rovi was as black as night.	Rovî wek şevê reş bû.
The philosopher read the newspaper	Feylesof rojname dixwend
The farmer woman was shaking her head.	Jina cotkar turp diçirand.
The first humans were to build their nests.	Merivên pêşî bûn ku hêlînên xwe çêdikin.
He managed to get to the train station.	Wî karî xwe bigihîne stasyona trênê.
We found it difficult to understand his story.	Me zehmet dît ku em çîroka wî fam bikin.
The politician did not listen to the petition.	Siyasetmedar guh neda daxwaznameyê.
The leader must learn to control his anger.	Divê serok fêrî kontrolkirina hêrsa xwe bibe.
The bridge was not safe.	Pira ne ewle bû.
That day, she prepared a lot of vegetable dishes.	Wê rojê, wê gelek xwarinên zebzeyan amade kir.
Reporters were interviewed using memory devices.	Nûçegihan bi karanîna amûrên bîranînê hevpeyvîn pêk anîn.
It came out of the mist.	Ew ji nav mijê derket.
The closet is the place to hang clothes.	Dolab cihê daliqandina cilan e.
No more bananas for me!	Êdî ji min re ji van mûzan neyne!
The cat tied to the tree, sounding the alarm.	Pisîka bi darê ve girêdayî, alarm da.
He speaks six languages.	Ew şeş zimanan dizane.
He is a member of a famous football family.	Ew yek endamê malbatek futbolê ya navdar e.
As a first step the government should investigate the disaster.	Weke gava yekem divê hikûmet karesatê lêkolîn bike.
The country has many deserts.	Welat gelek çol heye.
The government issued many warnings.	Hikûmetê gelek hişyarî da.
I served water to the poor and homeless.	Min av ji feqîr û bêmalan re xizmet kir.
Use a pot to cover the soil.	Ji bo girtina axê potek bikar bînin.
It is famous for being the deepest mine in the world.	Bi navûdeng kanî di cîhanê de ya herî kûr e.
A national park was established to protect these unique birds.	Ji bo parastina van çûkên bêhempa parkek neteweyî hate damezrandin.
We will continue our reading.	Em ê xwendina xwe bidomînin.
This neighborhood is a great place to eat.	Ev tax ji bo xwarinê cihekî xweş e.
Let your thoughts be free.	Bila ramanên we azad bibin.
What was your biggest mistake in life?	Di jiyanê de xeletiya te ya herî mezin çi bû?
The book was very interesting and engaging.	Pirtûka pir balkêş û balkêş bû.
The park therefore adopted a "no animal" policy.	Ji ber vê yekê parkê polîtîkaya "bê heywanan" pejirand.
The ode is lightning clean.	Ode birûskê paqij e.
The lion cried, the nearby animals shook.	Şêr qîriya, ajalên nêzîk hejand.
The man was living the most beautiful life of his life.	Mêrik jiyana xwe ya herî xweş dijiya.
You constantly complain to me about sleep deprivation.	Tu bi berdewamî ji min re gazinan ji kêm xew.
The moon rises in the west.	Heyv li rojava derdikeve.
Terrible looks came together.	Awirên tirsnak li hev dan.
See if the sugar mixes well or not.	Binêrin ka şekir bi hevûdu dihele yan na.
It was clearly her domain expertise.	Ew eşkere pisporiya domaina wê bû.
This is a list of things.	Ev navnîşek tiştan e.
Her car passed through a steep block on the road.	Otomobîla wê ji bendeke tûj di rê de derbas bû.
Each house has a single bed.	Her xaniyek nivînek yekane heye.
This island became an independent nation.	Ev girav bû neteweyek serbixwe.
Thirsty workers called for a drink.	Karkerên tî ji bo vexwarinê bang kirin.
Run to your friend.	Ber bi hevalê xwe ve bezî.
Holds a master's degree in genetics.	Di warê genetîkê de xwediyê bawernameya masterê ye.
Her grandparents were loyal to the king's family.	Bav û kalên wê ji malbata padîşah re dilsoz bûn.
The dam was demolished ten years ago.	Bendav berî deh salan hatibû hilweşandin.
If you close your eyes, you will fall asleep faster.	Ger hûn çavên xwe bigirin, hûn ê zûtir xew bikin.
Do not tell this to anyone.	Vê yekê ji kesî re nebêjin.
It makes the base metal gold.	Ew metala bingehîn dike zêr.
The boy spoke loudly in his mother's ear.	Xort di guhê diya xwe de bi dengekî bilind peyivî.
As always he was wearing his white shirt.	Wek her car çika xwe ya spî li xwe kiribû.
He will refuse to marry you.	Ew ê red bike ku bi te re bizewice.
It comforted me as a child.	Wê min wek zarokekî teselî kir.
Drought caused famine.	Ziwabûn bû sedema xelayê.
Whatever you do, please do not let them see you crying.	Hûn çi bikin jî, ji kerema xwe nehêlin ku hûn digirîn bibînin.
Unemployment is edemic here.	Bêkarî li vir edemîk e.
Refugees work in the fields.	Penaber li zeviyan dixebitin.
His forehead shone from possession.	Eniya wî ji xwêdanê dibiriqî.
The river flows slowly but steadily.	Çem hêdî lê bi domdarî diherike.
Many more attacks like this can be expected.	Dibe ku hê gelek hêrîşên bi vî rengî werin hêvî kirin.
The leader's seat was empty.	Cihê rêber vala bû.
The audience cheered enthusiastically.	Temaşevanan bi coş coş kirin.
Six new tanks will be built next year.	Di sala bê de şeş tankên nû dê bên çêkirin.
The area is full of lakes and lakes.	Herêm bi gol û golan tije ye.
Some forms of entertainment are controversial.	Hin formên şahiyê nakokî ne.
Many autistic people are very healthy.	Gelek kesên otîstîk pir saxlem in.
Gum disease is the leading cause of tooth loss.	Nexweşiya gomê sedema sereke ya windabûna diranan e.
A slight smile crossed her lips.	Bişirîneke sivik li ser lêvên wê kişand.
Her heart pounded, she went to the bathroom.	Dilê wê lêxist, ber bi hemamê ve çû.
The journey takes about two hours.	Rêwî bi qasî du saetan digire.
The air is usually warm and humid.	Hewa bi gelemperî germ û şil e.
An election had to be made.	Diviyabû hilbijartinek bihata kirin.
Every marine industry is affected by the world's climate.	Her pîşesaziya deryayî ji hewaya cîhanê bandor dibe.
The abuse of those animals is shameful.	Îstîsmara wan ajalan şermezar e.
The girl forbade him from the pub.	Keçikê ew ji pubê qedexe kir.
The train will arrive shortly.	Trên dê di demek nêzîk de were.
Let him clean his room.	Wî bihêlin ku odeya xwe paqij bike.
Kenny is the music of life.	Kenî muzîka jiyanê ye.
Market economies are more successful than command economies.	Aboriyên bazarê ji aboriyên fermanê serketîtir in.
The fatigue that the old man felt was too great.	Westaniya ku pîrê hîs dikir, pir zêde bû.
The tunnel was very dark.	Tunel pir tarî bû.
Made many friends in his time.	Di dema xwe de gelek hevalên xwe çêkirine.
The famous Cathedral clock struck five times.	Saeta navdar a Katedralê pênc caran lêdixist.
The dogs left the streets.	Kûçik berdan kolanan.
I am the secretary of the governor.	Ez sekreterê walî me.
It is a work of art on the wall.	Ew karê hunerî li ser dîwêr e.
Where are we going?	Em diçin ku derê?
There was a lot of discussion about land ownership.	Li ser xwedîderketina axê nîqaş derket.
I wanted to have more time.	Min dixwest ku wextê min zêdetir bûya.
This world, this world of mine.	Ev dinya, ev dinyaya min.
The country was faced with famine.	Welatî bi birçîbûnê re rû bi rû man.
Look at that waterfall that is collapsing!	Binêre wê şelala ku diqelişe!
People suffer from malnutrition.	Mirov ji kêmxwarinê dikişînin.
That big cat!	Ew pisîk mezin e!
The injured were taken to hospital.	Birîndar rakirin nexweşxaneyê.
It is a matter of life or death.	Mesele jiyan an mirin e.
These are books he has read over and over again.	Ev pirtûkên ku wî dîsa û dîsa xwendin in.
Such incidents are rare these days.	Di van rojan de bûyerên weha kêm in.
They were giants.	Ew dêw bûn.
The calm before the storm, they suspected.	Aramiya beriya bahozê, wan guman kir.
The impact of the financial crisis was almost immediate.	Bandora krîza darayî hema hema yekser bû.
He was often annoyed, and then disappeared.	Ew gelek caran aciz dibû, û paşê winda dibû.
The editor refused to cooperate with the government.	Edîtor red kir ku bi hukûmetê re hevkariyê bike.
Conan must avenge his father's death.	Conan divê tola mirina bavê xwe hilîne.
The weather is hot and sunny all year round.	Li seranserê salê hewaya germ û tav jê tê.
The seller carefully loaded his purchase.	Firoşkarek bi baldarî kirîna xwe bar kir.
Place the cookies in the oven.	Wê kulikan di firnê de pejandin.
Deputies condemned his action.	Nûneran çalakiya wî şermezar kirin.
We must act now to save the rainforests.	Ji bo rizgarkirina daristanên baranê divê em niha tevbigerin.
Acquired wisdom demonstrates that faith is unique to democracy.	Aqilmendiya wergirtî destnîşan dike ku bawerî ji demokrasiyê re yekpare ye.
The news was spread with quiet voices.	Nûçe bi awazên bêdeng hate belavkirin.
His clothes were too hot from the heat.	Cilên wî ji germahiyê pir germ bûn.
The soil contained nitrates, but little was left.	Axê nîtratan dihewand, lê hindik mabû.
The stones of the table were sharp.	Kevirên mesa tûj bûn.
A few cups of coffee left in the cup.	Çend qehwe maye di qalikê de.
Studies have been limited, but they are becoming more and more common.	Vekolîn kêm bûne, lê ew her ku diçin gelemperî.
Beware of holes!	Hay ji kunên!
The use of gold once enriched and exploited the region.	Karanîna zêr carekê dewlemendî û kar anî herêmê.
The building was shaped.	Avahî bi şeklekî hat çêkirin.
The professor denied any wrongdoing.	Profesor her xeletiyek red kir.
Unfortunately, this is beyond the reach of most farmers.	Mixabin, ew ji destê piraniya cotkaran wêdetir e.
His disciples were a little dry.	Şagirtên wî hinekî zuha bûbûn.
I can not do justice to the story.	Ez nikarim edaletê ji çîrokê re bikim.
The smell of the cake is pleasant.	Bîhna kekê xweş tê.
Disease is the leading cause of death.	Nexweşî sedema sereke ya mirinê ye.
Over the years, sari has had many names.	Di nav salan de, sari gelek navên xwe hene.
A loud laughter could be heard behind the wall.	Li pişt dîwêr kenê bilind dihat bihîstin.
The pool water was very calm.	Ava hewzê pir bêdeng bû.
He sees himself as a professional.	Ew xwe wek profesyonel dibîne.
The bird population was much smaller.	Nifûsa çûkan bêtir kêm bû.
They found an old map with dust in a wooden box.	Wan di qutiyeke darîn de nexşeyek kevin a bi toz dîtin.
The probe was sent to the moon.	Sondaj şandin heyvê.
It was late for the meeting.	Ji bo hevdîtinê dereng hat.
Consider this course to complete your food training.	Ji bo ku hûn perwerdehiya xweya xwarinê temam bikin, vê qursê bifikirin.
The map shows the steady increase in employment.	Di nexşeyê de zêdebûna domdar a îstîhdamê nîşan dide.
A story of adventure and intrigue.	Çîrokek serpêhatî û entrîgê.
As the air gets warmer, it gets colder.	Her ku hewa germ dibe, ew hindiktir dibe.
The window opens to the beach.	Pencere li peravê vedibe.
Fossils were found during construction.	Fosîl di dema çêkirinê de hat dîtin.
Salmon is high in protein.	Masiyê salmon bi proteîn zêde ye.
The road is very narrow.	Rê pir teng e.
And this is the main means of fairness	Et c'est le principal moyen de le faire
She agreed to be his student.	Wê qebûl kir ku bibe xwendekarê wî.
Both teams played together in the final.	Her du tîm di fînalê de bi hev re lîstin.
The committee is working on passing a law.	Komîte li ser derxistina qanûnekê disekine.
The new place is in the mountains.	Cihê nû di nav çiyayan de ye.
We have to define right and wrong.	Divê em rast û xelet diyar bikin.
A collective agreement was signed.	Peymana kolektîf hat îmzekirin.
The ferry takes passengers to the port.	Ferîbot rêwiyan li ser benderê dibire.
Also remember that it is better to use a microphone.	Di heman demê de ji bîr mekin ku çêtir e ku meriv mîkrofê bikar bîne.
Back, but not very practical.	Vegere, lê ne pir pratîk.
The weak argument shook the judges.	Argumana qels hakiman hejand.
How big is the difference between rich and poor?	Ferqa di navbera dewlemend û xizan de çiqas mezin e?
Lightning usually strikes tall trees.	Birûskê bi gelemperî li darên bilind dixe.
Citizens were asked not to pollute the streets.	Ji welatiyan hat xwestin ku kolanan qirêj nekin.
Train trains failed.	Frênên trênê têk çûn.
Her marriage took place.	Zewaca wê pêk hat.
Solar panels are expensive to buy in small quantities.	Panelên tavê biha ye ku meriv di mîqdarên piçûk de bikirin.
They were taken into custody by the police.	Ew ji aliyê polîsan ve hatin binçavkirin.
Interesting fossil beds were found there during geological research.	Di lêkolîna jeolojîk de nivînên fosîl ên balkêş li wir hatin dîtin.
The practice was widespread.	Pratîk belav bû.
Some of these regulations are very complex.	Hin ji van rêziknameyên pir tevlihev in.
Soldiers were asked to act as peacekeepers.	Ji leşkeran hat xwestin ku wekî aştîparêz tevbigerin.
Be very careful!	Pir hişyar be!
This medication only works for stomach pain.	Ev derman tenê ji bo êşa mîdeyê dixebite.
Your vegetables and meat are fresh.	Sebze û goştê we teze ne.
The news was broadcast on national radio.	Nûçe di radyoya neteweyî de hat weşandin.
Restrictions on free expression prevented protests.	Sînorên li ser îfadeya azad rê li xwepêşandanan girt.
Scientists are researching the learning process.	Zanyar li ser pêvajoya hînbûnê lêkolîn dikin.
It takes a lot of hard work to produce it.	Ji bo hilberîna wê kedeke mezin lazim e.
The freeway is empty at this time.	Di vê saetê de otoban vala ye.
Black quickly spread.	Reş zû belav bû.
Rovi turned and stood over me.	Rovî vegeriya û li ser min sekinî.
We sleep under these stars.	Em di bin van stêrkan de razan.
His father was a wealthy lord.	Bavê wî axayekî dewlemend bû.
At least three houses were destroyed.	Herî kêm sê xanî hilweşiyan.
Add a few tablespoons of honey to the sauce.	Çend kevçîyên xwarinê hingiv têxin sasê.
I really have to work on it.	Divê ez bi rastî li ser wê bixebitim.
The new rocket is very effective.	Roketa nû pir bi bandor e.
The air suddenly went bad.	Hewa ji nişka ve ber bi xerabiyê ve çû.
The cover of the book shows a medieval castle.	Berga pirtûkê keleheke serdema navîn nîşan dide.
Garbage cans should be emptied regularly.	Divê tenekeyên çopê bi rêkûpêk bên valakirin.
The towers of the Cathedral stood against the silhoet evening sky.	Bircên Katedralê li hember esmanê êvarê silhoet radiwestin.
The meat material is removed from the skin.	Madeya goşt ji çerm derdixin.
Add the wet noodles to the sauce, sprinkled with the sauce.	Noodên şil ên ku bi sosê dipijiqînin, bixin nav tendûrê.
Importantly, humans are not physical things.	Ya girîng, mirov tiştên fîzîkî ne.
They advised him to move.	Wan şîret li wî kir ku koç bike.
Let me introduce myself.	Bila ez xwe bidim nasîn.
She gave a sigh of relief.	Wê axîneke îstifakirî da.
The bridge is currently being repaired.	Pira niha tê temîrkirin.
We rely on our taxes.	Em xwe dispêrin bacên xwe.
It snows on the mountains.	Li serê çiyayan berf dibare.
Many students expressed their dissatisfaction with the move.	Gelek xwendekaran nerazîbûna xwe li hember vê tevgerê anîn ziman.
He feels that his life is empty.	Ew hest dike ku jiyana wî vala ye.
This newspaper is no longer out of print.	Ev rojname êdî ji çapê derketiye.
The lambs were mercifully blue.	Berxên bi rehm şîn bûn.
I personally prefer the scent of jasmine.	Ez bi xwe bîna yasemînê tercîh dikim.
No more questions, your honor.	Pirsên din tune, rûmeta we.
The increase in population continued.	Zêdebûna gel berdewam kir.
Shake your head, do not cut.	Serê xwe hejand, nebirî.
This city is defined by its beautiful skies.	Ev bajar bi asîmanên xwe yên spehî tê pênase kirin.
Children grow up mentally fast.	Zarok di warê derûnî de zûtir mezin dibin.
A narrow bridge crosses the valley.	Pireke teng di ser geliyê re derbas dibe.
As the ice melts, sea levels also rise.	Qeşa dihele, asta deryayê jî bilind dibe.
He lives in fear of his father.	Ew di tirsa bavê xwe de dijî.
They actually came across a few obstacles.	Ew rastî çend astengiyan hatin.
Fish and chips was a favorite dish.	Masî û çîp xwarinek bijarte bû.
The families of some of the migrants return to their homes.	Malbata hin koçberan vedigere malên xwe.
The main tourist attraction of the city is its zozan.	Balkêşiya sereke ya turîzmê ya bajêr zozana wê ye.
With increasing temperature, the liquid expands.	Bi berfirehbûna germî re, şilav berfireh dibe.
Once was from a wealthy merchant.	Carekê ji bazirganekî dewlemend bû.
We can access universal health care.	Em dikarin bigihîjin lênihêrîna tenduristiya gerdûnî.
A kangaroo died near the road.	Li nêzî rê kengûrek mir.
My new bike looks taller than yours.	Bisîklêta min a nû ji ya te bilindtir xuya dike.
Never sympathize with the rich.	Tu carî bi dewlemendan re sempatiyê nekin.
We fought a long and hard battle.	Me şerekî dirêj û dijwar kir.
The crime rate in the city is high.	Rêjeya sûcên li bajêr zêde ye.
The numbers are increasing every day.	Hejmar her ku diçe zêde dibin.
He did not provide any evidence to support his claims.	Ji bo îdîayên xwe tu delîl neda.
A layer of sand is clearly visible.	Gêlek qûmê bi zelalî xuya dike.
Shakes his head.	Serê xwe dihejîne.
This newspaper is read by ordinary citizens.	Ev rojname ji aliyê welatiyên asayî ve tê xwendin.
Make sure you save your taxes on time.	Piştrast bikin ku hûn bacên xwe di heyamê de tomar dikin.
The ship's captain is always looking for the compass.	Kaptanê keştiyê tim bi kumpasê digere.
They have many living organisms.	Ew xwediyê gelek organîzmayên zindî ne.
The conflict continued for years in the courts.	Pevçûn bi salan li dadgehan dom kir.
The dog was angry after the meal.	Kûçik piştî xwarinê hêrs bû.
Dogs live on the streets and hunt.	Kûçik li kolanan dijîn û nêçîrê dikin.
This recipe is made by a web host.	Ev rind ji aliyê hostayekî tevnkar ve hatiye rijandin.
The front is cold.	Eniya sar tê.
The company later announced that the dispute had been resolved.	Pargîdaniyê paşê ragihand ku nakokî çareser bûye.
Peter, still a boy, went with his uncle.	Petrûs, hê kur bû, bi apê xwe re çû.
It was her smell.	Bêhna wê bû.
There were frequent power outages.	Gelek caran qutbûna elektrîkê hebû.
Put the food in the cake.	Xwarinê li kekê bixin.
Suddenly a gust of wind blew into her eyes.	Ji nişka ve bayekî kum xiste nav çavên wê.
The rate of population growth remains high.	Leza mezinbûna nifûsê bilind dimîne.
Our company must constantly invest in new technology.	Divê pargîdaniya me bi domdarî di teknolojiya nû de veberhênan bike.
Animals thrive in tropical areas.	Heywan li herêmên tropîkal çêtir pêş dikevin.
Koala is amazing.	Koala marûz e.
People for example	Mirovên ku ji bo nimûne
Anyone who is there.	Her kesê ku kesek li wir e.
First, wash your rice.	Pêşî, birincê xwe bişon.
The fish is tasty, fresh and sour.	Masî tamxweş, teze û tirş e.
The green tree fell off the wire.	Dara hêşînê ji ser têl ket.
Took a low note in the experiment.	Di azmûnê de notek kêm girt.
With the change of seasons the bears fall asleep.	Bi guherîna demsalan re hirç xewê dikevin.
Travel is necessary, because the sheep are hungry.	Sefer lazim e, ji ber ku pez birçî ne.
Bloody clashes left many homeless.	Pevçûna bi xwîn gelek kes bê mal man.
This work requires seriousness and effort.	Ji bo vê xebatê bi giranî û hewldan hewce dike.
The boxes started with a loud noise in the garage.	Sindoqan bi dengekî deng li garajê dest pê kirin.
First, start with a clean, closed jar.	Pêşîn, bi jarek paqij, girtî dest pê bikin.
A mother bear fiercely protects her cubs.	Hirçek dayik bi tundî kurikên xwe diparêze.
A handful of snow fell under his shoes.	Destek berf di bin pêlavên wî de çikiya.
The bowl was decorated with thin grapes.	Tasek bi rezên nazik hatibû xemilandin.
Will make us a few chocolate chip cookies.	Dê ji me re çend çerezên çîkolata çêbike.
We have enough funds to start working.	Ji bo ku em dest bi xebatê bikin têra xwe fonên me hene.
Download my videos on my device.	Vîdyoyên min li ser cîhaza xwe dakêşin.
A completely modern museum.	Muzexaneyek bi tevahî nûjen.
He looked great on everyone.	Ew li ser hemûyan mezin xuya dikir.
We traveled all over the country back.	Em li seranserê welatê paşîn geriyan.
Wear rubber boots when hunting in the rain.	Dema ku hûn di bin baranê de nêçîrê dikin, pêlavên lastîkî li xwe bikin.
He paid close attention to the details.	Wî bi baldarî bala xwe da hûrguliyan.
Winter will be cold.	Zivistanê wê sar bibe.
He remained completely silent.	Ew bi tevahî bêdeng ma.
Shall we go through the window?	Ma em di pencereyê re derbas bibin?
However, they are rare here.	Lêbelê, ew li vir kêm kêm in.
Three sailors were walking on a bike.	Sê deryavan li ser îskeyekê dimeşiyan.
He put his hand on a stick.	Destê xwe xiste kulmekê.
Many plants fell ill.	Gelek nebat nexweş ketin.
The dictionary must be complete.	Divê ferheng temam be.
Does anyone know anything?	Ma kes tiştek dizane?
The last of the water nook army was rescued.	Herî dawî artêşa noqî avê hat rizgarkirin.
A pipeline will fill the new dam.	Xetek boriyê dê bendava nû têr bike.
Every body type generally feels comfortable.	Her celeb laş bi gelemperî xwe xweş hîs dike.
Army garrisons to be destroyed.	Garnîzonên artêşê bên hilweşandin.
There is no cure for this disease.	Dermanê vê nexweşiyê nîne.
These tribes are particularly interesting.	Ev eşîr bi taybetî balkêş in.
This is a busy urban part.	Ev beşek bajarî ya mijûl e.
When the birds returned, they began to rebuild the birds.	Dema ku çûk vegeriyan, wan dest bi ji nû ve avakirina zozanan kirin.
The area was severely devastated.	Herêm bi giranî hat îmhakirin.
A group of villagers marched towards us.	Komek gundiyên govend gerandin ber bi me ve ketin.
Early in the morning the river was calm.	Serê sibê çem hênik bû.
The city was the target of the bombing.	Bajar bû hedefa bomberdûmanê.
You can not expect people to learn things so well.	Hûn nikarin hêvî bikin ku mirov tiştan ewqas baş fêr bibin.
Advice is currently ongoing.	Niha şêwirdarî didomin.
One can feel its pleasant smell on the skin.	Mirov dikare bêhna wê ya xweş li ser çerm hîs bike.
The horse ran off the shore.	Hesp ji bejê reviya.
He was sitting on the balcony when he saw her.	Dema ku ew dît li ser eywanê rûniştibû.
There is a restaurant next to the museum.	Li kêleka muzeyê xwaringehek heye.
Over time, the planet became cold, and ice formed.	Bi demê re, gerstêrk sar bû, û qeşa çêbû.
The light paints the edge a bright yellow.	Ronahî kenariyê zerekî geş boyax dike.
Although the temple was important, it was now largely neglected.	Her çend perestgeh girîng bû jî, niha pir hate îhmalkirin.
The train is continuous, continuous.	Trên berdewam e, domdar e.
His throat was bleeding.	Qirika wî ji xwînê çûbû.
Take him and see if he has the money.	Wî bigirin û bibînin ka pereyên wî hene.
The fishermen who were looking for the fish were caught in the middle.	Masîgirên ku li masiyan digeriyan di nav giran re geriyan.
The top floated easily in the air.	Top bi hêsanî di hewayê de diçû.
You are young, healthy and full of energy.	Hûn ciwan, saxlem û tijî enerjî ne.
Chips are used to rotate the nut.	Ji bo zivirîna gwîzê çîpek têne bikar anîn.
In research, try to measure anxiety.	Di lêkolînê de, hewl bidin ku xemgîniyê bipîvin.
With jumps, ball, book, pen.	Bi bazdan, top, pirtûk, pênûs.
He often writes about his work.	Ew gelek caran li ser karê xwe diweşîne.
You can eat on the fire.	Hûn dikarin li ser agir bixwin.
Our building is under construction.	Avahiya me di bin înşaetê de ye.
Set the table, learn this song and so on.	Sifrê saz bikin, vê stranê hîn bibin û hwd.
The chicken smelled good.	Bîna mirîşkê xweş dihat.
We see the effects of climate change around us.	Em bandorên guherîna avhewayê li derdora xwe dibînin.
If you are unable to pay, you will not be able to access it.	Ger hûn nikaribin bidin, hûn nikarin têketinê bistînin.
His breath was strong enough to drive people crazy.	Bêhna wî têra xurt bû ku mirov dîn û har bibe.
Put some candles on the apple.	Hin mûm li sêvê bixin.
Birdsong filled clean.	Birdsong paqijî tije kir.
Print this on your printer.	Vê li çapera xwe çap bikin.
She sat and waited for him, judging every minute.	Ew rûnişt û li benda wî bû, her deqe dadbar dikir.
My house was surrounded by trees.	Mala min bi daran hatibû dorpêçkirin.
For starters, her roof was red.	Ji bo destpêkê, banê wê sor bû.
The children came to their new home.	Zarok hatin mala xwe ya nû.
Their responses were poorly thought out.	Bersivên wan kêm fikirîn.
In addition, they are more expensive than regular potato seeds.	Wekî din, ew ji tovê kartolên birêkûpêk bihatir in.
The flowers were carefully cut.	Kulîlk bi baldarî hatine qutkirin.
Her friends described her as a talented pianist.	Hevalên wê ew wek piyanîsteke jêhatî pênase kirin.
Sick mothers call for help.	Dayikên nexweş banga alîkariyê dikin.
He quickly got down and took control of the lever.	Wî zû xwe gihand xwarê û levera kontrolê hilda.
Crossroads is a big traffic problem.	Xaçerê pirsgirêkek mezin a trafîkê ye.
So, she asked me.	Ji ber vê yekê, wê ji min pirsî.
The photos show an old customs house.	Di wêneyan de gumrikek kevn nîşan dide.
The people were relaxing in the salty air of the sea.	Gelî di hewaya şor a behrê de bêhna xwe vedida.
The money is not mine.	Pere ne ya min e.
He usually forgets to water the plants.	Ew bi gelemperî avdana nebatan ji bîr dike.
The city was defended with a strong stock.	Bajar bi stoqeke xurt dihat parastin.
The children ran to the mountain.	Zarok ber bi çiyê bazdan.
This city is known for its glorious history.	Ev bajar bi dîroka xwe ya birûmet tê zanîn.
All information was combined.	Hemî agahdarî hate tevlihev kirin.
The ground was full of boys.	Erd bi kurm tijî bû.
The activity is very satisfying.	Çalakî pir têrker e.
It was raining heavily.	Baran bi lehiyan dihat.
The castle was the largest development in the area.	Keleh li herêmê pêşveçûna herî mezin bû.
A better approach might be to consider a better option.	Nêzîkatiya çêtirîn dibe ku bijartina çêtirîn bifikirin.
That child is blind.	Ew zarok kor e.
Who owns this house?	Kî xwediyê vê malê ye?
The mouse shook behind the hole in the wall.	Mişk li pişta kuna dîwêr hejand.
There will be a tunnel under construction.	Di înşaatê de dê tunelek hebe.
It is a matter of principle.	Pirsgirêka prensîbê ye.
Died in a plane crash.	Di qezaya balafirê de mir.
Some cheese makers are certified.	Hin çêkerên penêr sertîfîka wergirtine.
A standardized exam will be given to students.	Îmtîhana standardkirî dê ji xwendekaran re were dayîn.
Her voice becomes faster as she goes.	Dengê wê her ku diçe lezgîn dibe.
More than ever, we must protect water.	Ji her demê bêhtir, divê em avê biparêzin.
Fill the bottom half of the tray with gelatin.	Nîvê binê tepsiyê bi jelatin dagirin.
Scientists rushed to her aid.	Zanyar ji bo alîkariya wê bazdan.
You wrote everything, right?	Te her tişt nivîsî, ne wisa?
However, after a period of rapid growth, it was slow.	Lêbelê, piştî demek mezinbûna bilez, ew hêdî bû.
Water freezes when it gets cold.	Av dema sar dibe dibe qeşa.
The reputation of this village is remarkable for its hospitality.	Navûdengê vî gundî bi mêvanperweriya berbiçav heye.
The storm dispersed small boats with miles of water.	Bahozê keştiyên piçûk bi kîlometreyan avê belav kirin.
I often hear pistols around the dining table.	Ez gelek caran li dora maseya xwarinê pistepistan dibihîzim.
The roads were on a small line.	Rê li ser yek xêzek piçûk bûn.
She wiped her dirty feet.	Wê lingên xwe yên çilmisî paqij kirin.
The oil tank was emptied with a large bucket.	Çêleka petrolê bi kelecanek mezin hat valakirin.
The waiter looked surprised.	Garson matmayî nêrî.
There have really been a lot of obstacles before.	Berê jî rastî gelek astengiyan hat.
The manager was getting more and more employees as he went.	Rêvebir her ku diçû xebatkarên xwe her ku diçû zêde diçû.
The root of the problem.	Koka pirsgirêkê.
The smell of salty air becomes stale.	Bêhna hewaya şor gêj dibe.
The doctor told me that his son had a need for metal caps.	Bijîjk ji min re got ku kurê wî pêdiviya wî bi kelûpelên metal heye.
This coffee was so interesting that he drank it with pleasure.	Ev qehwe ew qas balkêş bû ku wî bi kêfxweşî vexwar.
Rinse your toothbrush.	Firçeya diranê xwe şil bikin.
Science still does not understand the nature of the mind.	Zanist hîna cewherê hişê fam nake.
Courageously, she stepped forward to help the man.	Bi wêrekî, ew derket pêş da ku alîkariya zilam bike.
The first thing would be to find some hot water.	Tişta yekem dê bibe ku hin ava germ bibînin.
The printing press is ten years old.	Çapxane deh salî ye.
Finally the plan was laid.	Di dawiyê de plan hate danîn.
He is lying.	Ew derewan dike.
A clever picture of a dragon.	Wêneyek jîr a ejder.
Replace old dirty carpets with new ones.	Li şûna xalîçeyên kevn ên pîs yên nû danîn.
She looked up at the sky.	Wê li ezmên nêrî.
The enemy weakened our army, but we won.	Dijmin artêşa me qels kir, lê belê em bi ser ketin.
I do not support this product	Ez piştgirî nadim vê berhemê
So he swam to shore.	Ji ber vê yekê ew avjenî kir ber peravê.
The government lifted the ban.	Hikûmetê qedexe rakir.
He ate an unhealthy meal.	Wî firaxek xwarina bêhêz xwar.
The youth celebrated the success of their team.	Ciwanan serkeftina tîma xwe pîroz kirin.
Researchers examined individual differences.	Lêkolîner cudahiyên kesane lêkolîn kirin.
Have not started working yet.	Hîn dest bi kar ne kirine.
The milk was warm.	Şîr germ dibû.
Bacteria do not cause ulcers.	Bakterî nabin sedema ulcerê.
He had eaten on the bank of the river.	Ew li ber qiraxa çem xwaribû.
The cat surrendered to the attacker.	Pisîkê xwe radestî êrîşê kir.
I drink orange juice because it gives me energy.	Ez ava porteqalan vedixwim ji ber ku enerjiyê dide min.
Their bodies were never found.	Cenazeyên wan qet nehatin dîtin.
Participants in this study were all women and mostly white.	Beşdarên vê lêkolînê hemû jin û bi piranî spî bûn.
The thief's weapon was sharp.	Çeka dizekî tûj bû.
Strong winds hit the ship.	Bayên xurt li keştiyê xistin.
Astronauts rarely visit this station.	Astronot kêm caran serdana vê qereqolê dikin.
Debt secures the future of cities.	Deyn siberoja bajaran îpotek dike.
They were aware of the danger and went away at once.	Haya wan ji metirsiyê tunebû bi carekê ve çûn.
The cooked lamb had a salty taste.	Berxê pijandî tama şêlû bû.
Grows pigeons in your garden.	Li baxçeyê xwe kevokan mezin dike.
It is foolish to pollute nature.	Bêaqilî ye ku xwezayê qirêj bike.
Suddenly a gust of wind blew.	Ji nişka ve bayekî bayê agir pêxist.
Experts doubt this conflicting theory.	Pispor ji vê teoriya nakokî guman dikin.
Kurt came to a small village by the sea.	Kurt hat gundekî biçûk li ber behrê.
How should we protect the environment?	Divê em çawa jîngehê biparêzin?
The definition varies according to the context.	Pênase li gorî kontekstê diguhere.
The children crawled on the grass.	Zarok li ser çîmenê xwe gêr kirin.
Coffee was served with small sandwiches.	Qehwe li gel sandwîçên biçûk hat pêşkêşkirin.
Many researchers have studied the impact of religion on culture.	Gelek lêkolîner li ser bandora olê ya li ser çandê lêkolîn kirine.
Police found a looted apartment.	Polîsan apartmanek talankirî dît.
It is a matter of confidence.	Ew bi qederê bawer e.
Follow that car!	Bişopînin wê erebeyê!
He can sometimes be racist.	Ew carinan dikare nijadperest be.
Imagine a world without computers.	Cîhana bê komputer bifikirin.
Joshua advised them to stay here.	Josue şîret kir ku ew li vir bimînin.
She ran to the beach with a shiny golden sand.	Wê bi qûma zêrîn a biriqandî ya li peravê re bazda.
A gentle scent came out of the rosemary flower.	Bêhnek nazik ji guliya rozmariyê derket.
Exercise builds strong bones.	Exercise hestiyên xurt ava dike.
The little creator lived more than two miles underwater.	Afirînerê piçûk zêdetirî du kîlometre di binê avê de dijiya.
Prepare the red isota first.	Pêşî îsota sor amade bikin.
How did the accident happen?	Qeza çawa çêbû?
Everyone is invited.	Her kes tê vexwendin.
The two men looked at each other.	Herdu zilaman li hev nihêrtin.
The penguin crawled on the snow.	Pinguin li ser berfê geriya.
The landlord was forced to sell the house.	Xwediyê malê neçar ma ku xanî bifiroşe.
The hair on your face is very beautiful.	Porê rûyê te pir xweş e.
It used to be a desert, now it is a green desert.	Berê çol bû, niha jî çolek kesk e.
He woke up late and forgot about breakfast.	Dereng şiyar bû û taştê ji bîr kir.
He saw a gap in the data.	Wî valahiya di daneyan de dît.
Instead, the woman counted three coins.	Li şûna wê, jinikê sê zîv jimartin.
It swims on the river.	Ew li ser çemê avjeniyê dike.
Quickly lifted her bag.	Bi lez û bez çenteyê wê rakir.
Rice production has been declining this year.	Berhema birinc îsal kêm bûye.
The thirst for knowledge is as strong as ever.	Tîbûna zanînê wekî berê xurt e.
I have something to say.	Ez tiştekî bêjim heye.
The woman drank her tea.	Jinikê çaya xwe xwar.
The witch's message failed.	Xebera sêrbazê bi ser neket.
Hundreds of thousands of protesters stormed the city.	Bi sed hezaran xwepêşander avêtin ser bajêr.
She needed a new suitcase.	Ji wê re valîzek nû lazim bû.
Sweet and sour tomatoes and beans.	Cemhûr û tomato û fasûlî şîrîn.
The referendum failed.	Referandûm têk çû.
They started shopping for the holiday.	Wan dest bi kirîna cejnê kirin.
A beggar came to the door to ask for food.	Parsekek hat ber derî ku xwarin bixwaze.
They hurried to the beach.	Bi lez û bez ber bi bejê ve çûn.
Every summer he went to visit his uncle in the country.	Her havîn li welêt diçû serdana mamê xwe.
After the flood everyone worked to clean up the mess.	Piştî lehiyê her kes ji bo paqijkirina qirêj xebitî.
He lost his life due to a heart attack.	Ji ber krîza dil jiyana xwe ji dest da.
Progress in this area has been slow.	Pêşketin li vê herêmê hêdî bûye.
She has proven to be a great player.	Wê îspat kir ku lîstikvanek mezin e.
Do not bribe his authority!	Bertîl nedin wî rayedar!
This revolution began with famine.	Ev şoreş bi xelayê hat destpêkirin.
The villagers began to migrate from their hills.	Gundiyan dest bi koça xwe kirin ji zozanen xwe.
They achieved this by traveling on land.	Wan ev yek bi rêwîtiya li ser erdê bi dest xist.
Look at that distant cloud.	Li wê ewrê dûr binêre.
The child looked at the old woman.	Zarok li pîrejinê mêze kir.
This defeat upset most of the generals.	Vê têkçûnê piraniya generalan dilteng kir.
Lived under the sea for thousands of years.	Bi hezaran sal di bin deryayê de jiyane.
Making a salad needs to be tender.	Çêkirina saladê pêdivî ye ku zirav bibe.
According to this law, the slaughter of chickens is prohibited.	Li gorî vê qanûnê, serjêkirina mirîşkan qedexe ye.
Beating is not acceptable.	Lêxistin nayê qebûlkirin.
Stop it!	Stop ku!
Water passes through the tree.	Av di darê re derbas dibe.
Their experience ended tragically.	Serpêhatiya wan bi trajedî bi dawî bû.
The boat passed through the canal.	Qeyikê di kanalê re derbas bû.
These roles were no longer the opposite.	Ev rol êdî berevajî bûne.
The fabric shone beautifully.	Qumaşê bi awayekî xweş dibiriqî.
If you see a stranger, give the police a signal.	Ger hûn xerîbek bibînin, sînyala polîs bidin.
This means that strong drinks should be consumed slowly.	Ev tê wê wateyê ku vexwarinên xurt divê hêdî hêdî werin vexwarin.
I never want to be friends with you!	Ez qet naxwazim bi te re bibim heval!
Always looking at the clouds.	Her tim li ewran dinêrî.
Thunderstorms and clouds will create monsoon rains.	Birûskê û bi ewrayî dê barana mûsonê çêbike.
It’s ironic, isn’t it?	Îronîk e, ne wisa?
The effect became more apparent the longer it appeared	Bandor her ku dirêjtir xuyang kirin bêtir diyar bû
The stone was dusty.	Kevir bû xwelî.
The market was deserted.	Sûk çol bû.
He was considered a statesman.	Ew dewletparêzek dihat hesibandin.
The injury pulled the former athlete to the side.	Wê birîndarbûnê werzişvanê berê ji alîkî ve kişand.
The internet connection was very slow.	Girêdana înternetê pir hêdî bû.
The material will dissolve in water.	Materyal dê di avê de hilweşe.
The coffin was covered with flowers.	Tabût bi kulîlkan pêçayî bû.
Work has been done in analyzing the effects on digestion.	Di analîzkirina bandorên li ser digestiyê de xebat hatine kirin.
I'm very happy.	Ez pir kêfxweş dibim.
Birds, unlike mammals, have empty bones.	Çûk, berevajî memikan, hestiyên wan ên vala hene.
The priest trained him for the priesthood.	Kahîn ew ji bo kahîntiyê perwerde kir.
It is rich both culturally and historically.	Hem ji aliyê çand û hem jî ji aliyê dîrokî ve dewlemend e.
Most young people go to college.	Piraniya ciwanan diçin zanîngehê.
Are we free to choose what we want?	Ma em azad in ku tiştê ku em dixwazin hilbijêrin?
Pour the crumbs into your coffee and stir.	Li qehweya xwe xam rijand û hejand.
It was dirty everywhere.	Li her derê qirêj bû.
Purple flowers were scattered on the table.	Kulîlkên binefşî li ser masê belav bûn.
Time is running out for everyone.	Dem li ser herkesî dertê.
The broken glass was left in the road.	Cama şikestî di rê de mabû.
You have to take life as it is.	Divê hûn jiyanê wekî ku tê bigirin.
This city is famous for its music.	Ev bajar bi muzîka xwe navdar e.
I made thin strips of paper.	Min kaxiz kir rîçên tenik.
Many people believe that the standard of living will get worse.	Gelek kes bawer dikin ku standarda jiyanê dê xirabtir bibe.
In the rising of the surf against the broken rock, the fish died.	Di rabûna surfê de li hember zinar şikest, masî mir.
He flew in his private jet.	Ew bi balafira xwe ya taybet firiya.
The beach is rocky.	Peravê zinar e.
A book was open on the table.	Pirtûkek li ser masê vekirî bû.
Kills a bunch of trees.	Kîpek daran dikuje.
We are building new roads.	Em rêyên nû çêdikin.
It became such a popular center that the population doubled.	Ew bû navendek wusa navdar ku nifûsa du qat zêde bû.
Roads in this area are hopelessly not enough.	Rêyên li vê herêmê bêhêvî ne bes in.
He was one of the most talented executives.	Ew yek ji rêveberên herî jêhatî bû.
After it was over, he fell into a deep sleep.	Piştî ku bi dawî bû, ket xewa serxweş.
Education is another topic that is often discussed.	Perwerde mijareke din e ku gelek caran tê nîqaşkirin.
Scientists announced the result with great excitement.	Zanyar encam bi heyecanek mezin ragihand.
It is widely reported that he plans to run in the election.	Bi berfirehî tê gotin ku ew plan dike ku beşdarî hilbijartinê bibe.
So he built a mechanical factory.	Ji ber vê yekê wî fabrîqeyek mekan ava kir.
Vinegar is often made from this fruit.	Pir caran ji vê fêkî sîrke têne çêkirin.
Physiology studies the science of the brain.	Fîzologî li zanista mêjî lêkolîn dike.
A green cursor appeared.	Kursorek kesk xuya bû.
You will have to remove the trash.	Hûn ê neçar bibin ku çopê derxînin.
A city of ancient houses.	Bajarekî xaniyên kevnar.
There is an entrance fee.	Heqê têketinê heye.
The poet becomes the image from the thought to the word.	Helbestkar ji ramanê derbasî gotinê dibe wêneyê.
First, you will need to uproot the trees.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku darên darê hilweşînin.
Focus on basketball along the way.	Bala xwe da basketbola di rê de.
Quickly descended the stairs.	Bi lez û bez daket jêr derenceyan.
Most of the inhabitants live in poverty.	Piraniya şêniyan di nava xizaniyê de dijîn.
He shook his eyes with both hands.	Bi herdu destên xwe çavên xwe hejand.
Blessed is the woman who has found a true friend.	Xwezî ew jina ku hevalek rast dîtiye.
He was suffering from cancer.	Ew nexweşiya pençeşêrê bû.
They are considered very gentle.	Ew pir nerm têne hesibandin.
Buddhist vegetarianism has been popular ever since.	Vegetarianism Budîst ji hingê ve populer bûye.
She ordered more food.	Wê bêtir xwarin ferman kir.
Silent snowfall continues.	Barîna berfê ya bêdeng didome.
The bird put its flower in the flower.	Çûkê çîçeka xwe xiste nav kulîlkê.
An artist hired his performer to milk.	Hunermendek performansê xwe kire şîrmijkê.
Statistics show that crimes are low today.	Îstatîstîk nîşan didin ku îro sûc kêm in.
Emily's smile was bright when she opened her gift.	Gava ku wê diyariya xwe vekir, kenê Emily ronî bû.
Short statistics can be used to collect samples.	Ji bo berhevkirina nimûneyan dikarin statîstîkên kurt werin bikar anîn.
The face of the monkey was made of paper.	Rûyê meymûnê ji kaxezê hatibû çêkirin.
They work as cash registers in retail stores.	Ew di firotgehên firotanê de wekî dravê kar dikin.
The food they bought left a lot to be desired.	Xwarinên ku wan kirîbûn pir maqûl hişt.
The politics of this region is complex.	Siyaseta vê herêmê tevlihev e.
The singer's voice is amazing.	Dengê stranbêj ecêb e.
The economy of the region is mainly based on agriculture.	Aboriya herêmê bi giranî li ser çandiniyê ye.
There are different differences between these two cultures.	Di navbera van herdu çandan de cudahiyên cuda hene.
The iron bridge was an architectural marvel.	Pira hesinî ecêbeke mîmarî bû.
A warm glow as they watched the birds.	Dema ku wan li çûkan temaşe kirin şewqeke germ.
I bought a new dog pen.	Min pênûsek kûçikek nû kirî.
The picture is yours.	Resim ya te ye.
The cold wind hit his fat face.	Bayên sar rûyê wî yê qelew dixist.
The person who wrote the text is unknown.	Kesê ku nivîs nivîsî ne diyar e.
The monument suffered great damage in battle.	Di şer de abîdeyê zerareke mezin dît.
Opportunity may arise later.	Dibe ku paşê derfet jî derkeve holê.
It was an experiment to test the effects of drugs.	Ew ceribandinek ji bo ceribandina bandorên dermanan bû.
I thought it's you.	Min digot qey tu yî.
What he does is repetitive, sometimes tedious, but important.	Tiştê ku ew dike dubare ye, carinan bêzar e, lê girîng e.
She put the chocolate in her mouth.	Wê çikolata xiste devê xwe.
The village was a bit quiet	Gund hinekî bêdeng bû
This process converts methane to methanol.	Ev pêvajo metanê vediguherîne metanolê.
It is worthwhile to take out health insurance.	Ew hêja ye ku bîmeya tenduristiyê bistînin.
We sent him the package.	Me ji wî re pakêt şand.
The main islands of the continent occupy most of the area.	Giravên sereke yên parzemînê piraniya herêmê dagir dikin.
My neighbor lives on the road.	Cîranê min di rê de dijî.
He is sitting at the front desk.	Ew li ber maseya pêşiyê rûniştiye.
His youthful bravery surprised everyone.	Lehengiya wî xortî her kes şaş kir.
They were spotted by students while going to school.	Dema diçin dibistanê ji aliyê xwendekaran ve hatin dîtin.
Many people came to call for new neighborhood residents.	Gelek kes ji bo bangawaziya şêniyên taxê yên nû hatin.
The man carefully eats the pineapple.	Mêrik bi baldarî ananasê dibire.
The laboratory was equipped with the latest equipment.	Laboratûwar bi kelûpelên herî dawîn hat çekirin.
Power outages are usually caused by storms.	Qutkirina elektrîkê bi gelemperî ji ber bahozan çêdibe.
Are the people living here very friendly?	Ma mirovên li vir dijîn pir dost in?
There was a sharp pain in his blue head.	Êşeke dijwar di serê wî de şîn bû.
Iinated describes the process by which oxygen combines with carbon.	Iinated pêvajoyek ku oksîjen bi karbonê re tê hev kirin vedibêje.
But so far, the animals have disappeared.	Lê heya niha, heywan winda bûne.
The storm was finally over.	Di dawiyê de bahoz xilas bû.
Stir in the rice together.	Li ser birinc bi hev re bi hev re.
Americans eat a lot of bread.	Amerîkî gelek nan dixwin.
It is often used in advanced machine translation.	Di wergera makîneya pêşkeftî de pir caran tê bikar anîn.
The supply network is reliable.	Tora dabînkirinê pêbawer e.
They had to raise the wedding day.	Ew neçar bûn ku roja dawetê bilind bikin.
An exhausted soldier had fallen to the ground in the woods.	Leşkerek di nav daristanê de westiyayî li erdê ketibû.
Rangers seized snakes in his tank.	Rêncberan marên di tanga wî de desteser kirine.
Prostitution is getting easier as time goes on	Fhîhûş her ku diçe hêsantir dibin
Spread some oil on the bread.	Hinek rûn li ser nan belav bikin.
Climbed to the top of the hill.	Hilkişiyan ser girê asê.
A mosquito net is needed to prevent malaria.	Tora mêş ji bo pêşîgirtina malaria pêwîst e.
She humiliated her husband.	Wê mêrê xwe rezîl kir.
Students will soon be able to study at the university.	Xwendekar dê di demek nêzîk de karibin li zanîngehê bixwînin.
They woke up and loaded immediately.	Ew hişyar bûn û yekser bar kirin.
It is very normal for children to forget.	Pir normal e ku zarok ji bîr bikin.
She shook her leg angrily.	Wê bi hêrsê lingê xwe hejand.
Many units were destroyed in the attack.	Di êrîşê de gelek yekîne hatin îmhakirin.
The walls were white.	Dîwar spî bûn.
Received the march order.	Fermana meşê wergirtin.
The monkey ran away quickly.	Meymûn bi lez bazda.
The lives of the colts were difficult, but they were persistent.	Jiyana kolberan dijwar bû, lê ew bi israr bûn.
Of course it was not good today.	Bê guman ew îro ne baş bû.
I want to go.	Ez dixwazim biçim.
Girls these days wear all kinds of weird clothes.	Keç van rojan her cûre cilên xerîb li xwe dikin.
Bats can fly in their sleep.	Êlih dikarin di xew de bifirin.
The fields are green and wet.	Zevî kesk û şil in.
Battery life can poison children.	Serba ji bataryayê dibe ku zarokan jehrê bike.
Seeing the devastation, he felt great sadness.	Bi dîtina wêran, xemgîniyek mezin hîs kir.
There are a few mistakes in your grammar.	Di rêzimana we de çend xeletiyên we hene.
Farmers are worried about debt repayment.	Cotkarên ji ber vegerandina deynan bi fikar in.
He ordered three pizzas.	Wî sê pîzza ferman kir.
We must pool our resources.	Divê em çavkaniyên xwe bidin hev.
The government imposed an embargo on imports.	Hikûmetê ambargo danî ser îthalatê.
Replace all four wheels.	Li şûna her çar teker.
The little boy ran to the backyard.	Zarokê biçûk bezî hewşa malê.
The manager spoke angrily to his secretary.	Rêveber bi hêrs bi sekreterê xwe re axivî.
The self-disclosure of the work in this way was flawed.	Xwe bi vî awayî eşkerekirina xebatê xelet bû.
This condition is called mummy.	Ji vê rewşê re mumik tê gotin.
Yet the dominance of the local people over the forest resources remains unsatisfactory.	Lê dîsa jî serweriya gelê herêmê li ser çavkaniyên daristanê nebaş dimîne.
I do not want you to be sad, my dear.	Ez naxwazim tu xemgîn bibî, canê min.
I suggest you eat some bread.	Ez pêşniyar dikim ku hûn hinek nan bixwin.
Gorillas are paid for performing daily rituals.	Gorilla ji bo pêkanîna rîtuelên rojane têne dayîn.
The truck brakes failed.	Frênên kamyonê têk çûn.
A cloud of smoke billowed.	Ewrekî dûman derxist.
The school principal is a very valuable person.	Midûrê dibistanê mirovekî pir qedirgir e.
The class bars were broken.	Barên pola hatin şikandin.
The company employs two accountants.	Pargîdanî du hesabkaran dixebitîne.
There are several ways to get here.	Çend rê diçin vê derê.
A lot of new force was flowing into the city.	Gelek hêzeke nû diherikî nav bajêr.
Season affects our situation.	Demsal bandorê li rewşa me dike.
Newlyweds receive a quiet meal at home.	Zewacek nû zewicî li malê xwarinek bêdeng distînin.
The pool is on the ice.	Hewz li ser cemidî ye.
The title of this car is registered in my name.	Sernavê vê otomobîlê li ser navê min qeydkirî ye.
new players are always welcome.	lîstikvanên nû her tim bi xêr hatî.
Stir gently to dissolve the sugar.	Bi nermî bihejînin da ku şekir bihele.
Researchers believe that many natural processes make laws simple.	Lêkolîner bawer dikin ku gelek pêvajoyên xwezayî qanûnên hêsan dikin.
It was difficult to maintain her balance.	Wê zehmet bû ku hevsengiya xwe biparêze.
There should be plenty of vegetables in the diet.	Di parêzan de divê gelek sebze hebin.
Sunburn causes the skin to become red.	Şewitandina rojê dibe sedem ku çerm sor bibe.
He lives not far from here.	Ew ji vir ne dûr dijî.
He would not love her, he said.	Ew ê jê hez neke, wî got.
Geography is a beautiful sight to behold.	Erdnîgar dîmenek xweşik e ku meriv lê binêre.
The astronaut began to fear for his safety.	Astronot dest bi tirsa ewlehiya xwe kir.
Collecting fruit on trees is hard work.	Li ser daran berhevkirina fêkî karekî zor e.
His results from the first experiment were satisfactory.	Encamên wî yên ji ceribandina yekem têrker bûn.
They have a complex belief system.	Pergaleke wan a baweriyê ya tevlihev heye.
Rapid lifestyle changes are having an impact on the environment.	Guherîna bilez a şêwaza jiyanê bandorek li ser jîngehê dike.
A small trench was dug.	Xendek hûrik hat kolandin.
A tribe with a specific language.	Eşîreke bi zimanekî taybet.
He raised a warm glass towards his colleagues.	Wî qedehek dilgermî ber bi hevkarên xwe ve rakir.
Every young girl wants to be beautiful.	Her keçek ciwan dixwaze xweşik be.
A simple but delicious meal.	Xwarinek sade lê xweş.
During their travels, they were often subjected to real violence.	Di dema rêwîtiya xwe de, ew gelek caran rastî tundûtûjiyê hatin.
Algebra and geometry are sometimes considered to be closely related.	Algebra û geometrî carinan ji nêz ve girêdayî têne hesibandin.
My neighbor's friends made my kids happy.	Hevalên cîranên min zarokên min kêfxweş kirin.
Many houses are made of wood.	Gelek xanî ji daran hatine çêkirin.
The government has not been able to find jobs for young people.	Hikûmet nekariye kar ji ciwanan re peyda bike.
Use a spatula to open the holes in the paste.	Çermek bikar bînin da ku qulikan di pasteyê de vekin.
Quickly watered and returned to shore.	Bi lez avjenî kirin û vegeriyan bejê.
Activate Captcha	Captcha çalak bike
Never fear, there are things you can do too.	Qet netirsin, tiştên ku hûn jî dikarin bikin hene.
Labor was demanded for unreasonable hours.	Bi saetên bêmaqûl ked hat xwestin.
The design incorporates a round design.	Sêwiran sêwiranek dorhêl vedigire.
More and more young people are already taking to social media.	Zêdetir ciwan berê xwe didin medyaya civakî.
Industrialization has paved the way for great automation.	Pîşesazîbûn rê li ber otomasyonek mezin vekiriye.
An old woman went down the street towards the house.	Pîrekek daket kolanê ber bi malê ve.
Everyone laughed.	Her kes keniyan.
Animals are looking for food.	Heywan ji bo xwarinê digere.
He returned to his room, angrily.	Ew vegeriya odeya xwe, bi hêrs.
Spring was surrounded by tall trees.	Bihar bi darên bilind hatibû dorpêçkirin.
She loves her sweet shops so much.	Ew ji firotgehên xwe yên şîrîn pir hez dike.
The neon light attracts advertising consumers.	Ronahiya neonê xerîdarên reklamê dikişîne.
Include some dairy products in your diet.	Di parêza xwe de çend hilberên şîr têxin.
She tried to follow her steps again.	Wê hewl da ku gavên xwe ji nû ve bişopîne.
It is of vital importance.	Ew girîngiyek jiyanî ye.
There was no sign of a smart life.	Tu nîşana jiyana jîr nebû.
I can exchange these with you.	Ez dikarim van bi we re biguherim.
Salt water extinguishes a fire.	Ava şor agirekî vedimirîne.
We tested the central performance.	Me performansa santralê ceriband.
You will also need three eggs.	Ji we re sê hêk jî hewce ne.
Soft music came out of the building.	Muzîka nerm ji avahiyê derket.
Reading is an important part of our lives.	Xwendin beşek girîng a jiyana me ye.
Chefs are passionate about making it fun.	Aşpêj dilgiran in ku wê xweş bikin.
The baseless allegations made against him were denied.	Sûcên pûç ên ku der barê wî de hatibûn vekirin, hatin redkirin.
She suddenly felt a broken heart.	Wê ji nişka ve xemgîniyek dilşikestî hîs kir.
The boy ate a glass of orange juice.	Lawik þikilek ava porteqalan xwar.
Small groups started.	Komên piçûk dest pê kirin.
He is very selective about the things he wears.	Ew li ser tiştên ku ew li xwe dike pir bijare.
The setting is pleasant and peaceful.	Mîheng xweş û aştiyane ye.
There is a silver ring in those clouds.	Di wan ewran de xelekek zîv heye.
A poor farmer is often forced to flee his village.	Cotkarekî feqîr gelek caran neçar dimîne ku ji gundê xwe birevin.
Rovi fell and died from a cold.	Rovî ji ber jehrîbûna sermê ket û telef bû.
The street is decorated with boat trees.	Kuçe bi darên keştiyan hatiye xemilandin.
Their speech was incomprehensible.	Axaftina wan nedihate famkirin.
Never underestimate the tolerance of these intestines.	Qet tehemûliya van rovîyan kêm nebînin.
Only the liquid that is poured into the cache will flow.	Tenê şilava ku di kaşê re tê rijandin dê biherike.
The people of the area are very friendly and tolerant.	Gelê herêmê pir dostane û tolerans e.
People feel the presence of disaster ahead.	Mirov hebûna felaketê li pêş hîs dike.
Newspapers reported that 3 people had been executed.	Di rojnameyan de hat gotin ku 3 kes hatine îdamkirin.
To me the world seems meaningless.	Bi min dinya bêwate xuya dike.
Football is a favorite game here.	Futbol li vir lîstikek bijare ye.
The car was moving fast.	Otomobîl bi lez diçû.
Scientists have developed a simple method of cloning new plants.	Zanyar rêbazek hêsan a klonkirina nebatên nû pêş xist.
Politicians need to be more honest.	Siyasetmedar divê bêtir rastdar bin.
He met me at a local cafe.	Wî ez li qehwexaneya herêmî nas kirim.
They burned down the house.	Ew mal şewitandin.
The chickens were shaken uncontrollably, in the grain.	Mirîşk bêkontrol hejandin, li dexl didan.
New farming methods reduced fertilizer use.	Rêbazên nû yên çandiniyê bikaranîna gubre kêm kir.
We call on the government to launch an investigation.	Em bang li hikûmetê dikin ku lêpirsînê bide destpêkirin.
Turbulence is common during the spring storm.	Tirbulans di dema bahoza biharê de gelemperî ye.
The young woman was abducted by police.	Jina ciwan ji aliyê polîs ve hat dûrxistin.
The rain was very fresh.	Baran pir teze bû.
He is famously lazy.	Ew bi navûdeng tembel e.
Letwin promised to end the fund in the next election.	Letwin soz da ku di hilbijartina pêş de fonê bi dawî bike.
Scientists have found that men live longer.	Zanyaran dît ku mêr dirêjtir dijîn.
The government should support unemployment.	Divê hikûmet piştgiriya bêkariyê bike.
These days, most people live in a city.	Di van rojan de, piraniya mirovan li bajarekî dijîn.
The map of the area was clearly visible on the wall.	Li ser dîwêr nexşeya herêmê diyar bû.
According to scientists the polar ice caps are melting fast.	Li gorî zanyariyan qeşayên polar bi lez dihelin.
The added sugar will enhance the taste.	Şekirê lêzêdekirî dê çêja xweş bike.
The man, as expected, ate the candle.	Mêrik, wek ku dihat hêvîkirin, şemalok xwar.
Their job is to clean our streets.	Karê wan paqijkirina kolanên me ye.
The quality of this product is excellent.	Qalîteya vê hilberê hêja ye.
His teeth are decaying from decay.	Diranên wî ji rizîbûnê riziyane.
The old woman bit her lip in fear.	Pîrek bi tirs lêva xwe çikand.
In a way, it allows you to stay on top of things.	Bi rengekî, ew rê dide ku li ser tiştan bimîne.
She adjusted her glasses, examining the blood clot.	Wê camên xwe eyar kir, li ser lekeya xwînê lêkolîn kir.
Nobody knows why.	Kes sedem nizane.
The main accountant of the company is running a large operation.	Hesabgirê sereke yê pargîdaniyê operasyonek mezin dimeşîne.
We drove for hours.	Em bi saetan ajotin.
Some schools turn a blind eye to drug use.	Hin dibistan çavê xwe ji karanîna narkotîkê digirin.
It took an hour for the logs to arrive.	Saetek derbas bû ku têketin hatin.
This is a useful tool.	Ev amûrek bikêr e.
They came to worship him and to follow him.	Ew hatin ku wî biperizin û li pey wî biçin.
We were warmly welcomed during the visit.	Di serdanê de bi germî li me kirin.
Of course, clean water is important for our lives.	Bê guman, ava paqij ji bo jiyana me girîng e.
Hundreds of thousands of people live here!	Li vir sed hezar kes dijîn!
A traffic policeman stopped me.	Polîsekî trafîkê ez rawestandim.
The streets and alleys of this village are decorated with shops.	Kuçe û kolanên vî gundî bi dikanan hatine xemilandin.
He then admitted his smuggling.	Paşê qaçaxçîtiya xwe qebûl kir.
The house is full of memories and memories.	Xanî tijî bîranîn û bîranîn e.
Officials did not show any enthusiasm for the project.	Rayedaran ji bo projeyê tu coş nîşan nedan.
They were asked to provide some documents by e-mail.	Ji wan hat xwestin ku hin belgeyan bi e-nameyê bidin.
The inventor created a reasonable design for a hydrotore.	Dahêner sêwiranek maqûl ji bo hîdrotorek çêkir.
Swimming consumes a lot of energy.	Swimming gelek enerjiyê dixwe.
Some experts believe that space travel is not possible.	Hin pispor bawer dikin ku rêwîtiya fezayê ne mimkûn e.
Teachers can guide and inspire their students to grow.	Mamoste dikare şagirtên xwe ber bi mezinbûnê ve rêberî û îlhamê bike.
Do not be pessimistic.	Ne reşbîn bin.
Basic electricity is now available in most areas.	Elektrîka bingehîn niha li piraniya deveran peyda dibe.
The wind started.	Bayê dest pê kir.
Local food consists mainly of fish, rice and fruits.	Xwarina herêmî bi giranî ji masî, birinc û fêkî pêk tê.
Urgent services were informed.	Servîsên lezgîn hatin agahdarkirin.
Every other branch was open.	Her çengek din vebû.
A farmer was harvesting his produce.	Cotkarek berhema xwe didirû.
The section was lined with beautiful trees.	Beşek bi darên xweşik ve girêdayî bû.
Instead of taking a taxi, take the train.	Li şûna ku hûn taksiyê bigirin, trênê bigirin.
The "orderly man" who has traveled the world.	"Zilamek birêkûpêk" ku li seranserê cîhanê geriyaye.
Some writers try to save anyone who can.	Hin nivîskar hewl didin ku her kesê ku dikarin xilas bikin.
He was greeted with an urgent message.	Ew bi peyamek lezgîn hat lezandin.
A siren was found at the scene.	Li cihê bûyerê sîrînek hat dîtin.
Feelings of insecurity suggest hidden motives.	Hestên bêbawerî motîvên veşartî pêşniyar dikin.
She apologized, with tears in her eyes.	Wê lêborîn xwest, bi hêsir.
The route was designated for buses only.	Rê tenê ji bo otobusan hatibû diyarkirin.
The cat jumped out of its tent.	Pisîk ji ser konê xwe avêt.
They will win the league this season!	Ew ê vê sezonê lîgê qezenc bikin!
He lives around the city.	Ew li derûdora bajêr dijî.
A new government study confirms significant numbers.	Lêkolînek hukûmetê ya nû hejmarên berbiçav piştrast dike.
Many freeways were closed.	Gelek rêyên otoban hatin girtin.
You have to bring evidence.	Divê hûn delîlan bînin.
The police closed his ear.	Polîs guhê wî girt.
We are constantly reminded of the dangers of smoking.	Em bi berdewamî metirsiyên cixareyê tînin bîra wan.
It runs through the park in three minutes.	Ew di nav sê hûrdeman de parkê dibire.
Agriculture is built on the combination of science and art.	Çandinî li ser têkeliya zanist û hunerê hatiye avakirin.
This volcano has been dormant for centuries.	Ev volqan bi sedsalan nexewî ye.
It's hard to motivate people.	Zehmet e ku mirov motîve bike.
I voted for this article one evening.	Min ev nivîs di êvarekê de deng veda.
The house has spacious rooms.	Li malê odeyên berfire hene.
The bird population has decreased due to the rains.	Nifûsa çûkan ji ber baranê kêm bûye.
Inside, she saw a brownish brown egg.	Di nav wê de, wê hêkek qehweyî ya qehweyî dît.
Already he had been used to the danger, so he was angry.	Jixwe ew bi tehlûkê ve hatibû bikar anîn, ji ber vê yekê ew hêrs bû.
She turned off the light.	Wê ronahiyê vemirand.
At first glance, she looked sad.	Di xuyabûna xwe ya yekem de, ew xemgîn xuya bû.
The boat is moored next to the water.	Keştî li kêleka avê tê girêdan.
This finding led to conflicting results.	Ev vedîtin bû sedema encamên nakokî.
Some of these books contain useful information.	Hin ji van pirtûkan agahdariya kêrhatî hene.
If you sit too long, you will become stiff.	Ger hûn pir dirêj rûnin, hûn ê hişk bibin.
People usually visit the capital of their country.	Mirov bi gelemperî serdana paytexta welatê xwe dikin.
Trade and tourism have benefited from their unification.	Bazirganî û geştyarî ji dema yekbûna wan ve sûd wergirtiye.
The government plans to build roads across rural areas.	Hikûmet plan dike ku li seranserê bejahiya gundan rêyan çêbike.
The kidnappers tied him to a chair.	Revanan ew bi kursiyekê ve girê dan.
The fisherman hung his line in the water.	Masîgir rêza xwe di nav avê de daleqand.
The vehicles are very reliable.	Wesayîtên pir pêbawer in.
The main course was delicious.	Kursa sereke tamxweş bû.
Jack has been learning the program since last month.	Jack ji meha borî ve hînî bernameyê dibe.
School children should get rid of their pets.	Divê zarokên dibistanê li heywanên xwe xwedî derkevin.
This part of the river is very dangerous.	Ev beşa çem pir xeternak e.
The condition of the slaves is poor.	Rewşa koleyan mexdûr e.
Although some clothing options provoke comment.	Digel ku hin vebijarkên kincan şîroveyê provoke dikin.
The weight of the package was three pounds.	Giraniya pakêtê sê lîre bû.
The baby's fist was covered with a nose.	Pêncika zarokê bi pozê hatibû pêçandin.
The new model has fewer components.	Modela nû kêm pêkhateyên xwe hene.
This bird is sacred.	Ev çûk pîroz e.
A cloud of dust came out of the trees.	Ewrekî ji tozê di nava daran de derket.
There seems to be no end to pain and suffering.	Xuya ye ku dawî li êş û azaran nayê.
Afghanistan has been in conflict for years.	Afganîstan bi salan e di nav pevçûnan de ye.
I coughed secretly.	Ez bi dizî kuxiyam.
They entered a house whose roof was cracked.	Ew ketin xaniyek ku banê wê xiş bû.
It was time to rest.	Dem dema bêhnvedanê bû.
The slightest mistake can be fatal.	Xeletiya herî piçûk dikare bibe kujer.
Animals are the main victims of deforestation.	Ajal mexdûrên sereke yên jêkirina daristanan in.
She asked her friends to do something.	Wê ji hevalên xwe xwest ku tiştekî bikin.
The latest figures show that crime rates are declining.	Hêjmarên herî dawî destnîşan dikin ku rêjeya sûc kêm dibe.
Help yourself to the apple.	Ji xwe re ji sêvê re bibin alîkar.
Stop time, in short.	Wextê sekinandinê, bi kurtî.
The water that fell, flooded again.	Ava ku ketî, dîsa bi lehiyê daket jêr.
He plans to open a restaurant in the city.	Ew plan dike ku li bajêr xwaringehek veke.
I live near the river.	Ez li nêzî çem dijîm.
Blama wondered.	Blama meraq kir.
The king ordered her execution.	Qral fermana îdamkirina wê da.
The blind man took the boy to the bus stop.	Mirovê kor lawik bir ber rawestgeha otobusê.
They won the war, but lost the war.	Di şer de bi ser ketin, lê şer winda kirin.
The children were proud of their happy brother.	Zarok bi birayê xwe yê bextewar serbilind bûn.
These words are repeated many times.	Ev gotin gelek caran tên dubarekirin.
There were more cars on the road than ever before.	Li ser rê ji her demê zêdetir otomobîl hebûn.
Several people attended the rally.	Çend kes beşdarî mîtîngê bûn.
With great effort, he lifted the deck and the cupboard.	Bi hewldanek mezin, wî dek û dolaba rakir.
Because of his sins, he was cast into the wilderness spiritually.	Ji ber gunehên xwe, ew ji aliyê ruhî ve hat avêtin çolê.
Most of the workers live in houses.	Piraniya karkeran li xaniyan dijîn.
Can you correct the ceremony?	Hûn dikarin merasîmê rast bikin?
The washing machine is not repairable.	Makîneya şuştinê nayê tamîrkirin.
Put the wolf on the fire.	Li ser êgir gurî ​​bihelînin.
The atom could not be found with electricity.	Atom bi elektrîkê nehate dîtin.
Some people are in the belief that such people should be arrested.	Hin kes di wê baweriyê de ne ku divê kesên wiha bên girtin.
I am an immigrant trader.	Ez bazirganekî koçer im.
He ate a sandwich.	Wî sandwîç xwar.
He persuaded scientists to take a more scientific approach.	Wî zanyar razî kir ku nêzîkatiyek zanistîtir bikin.
The springs of this river are filled with snow.	Kaniyên vî çemî bi helîna berfê têr dibin.
Never has science been so advanced.	Ti carî zanist ew qas pêşketî nebûye.
The crane crushed two cars.	Vîncê du otomobîl pelçiqandin.
You are waiting for us on the bus!	Tu me li benda otobusê dikî!
Nico applied for political asylum.	Nico mafê penaberiya siyasî xwest.
He could barely finish.	Wî bi zorê kariba biqedîne.
What she said is true.	Ya ku wê got rast e.
The ship was ashore after a start.	Keştî piştî destpêkekê li bejê bû.
Farmers planted orange, banana and papaya trees.	Cotkaran darên porteqal, mûz û papaya çandin.
The wedding plans remained incomplete.	Planên dawetê ne temam man.
Flowing water is essential for life.	Ava herikî ji bo jiyanê pêwîst e.
Only some of the schools brought money.	Tenê hinek ji dibistanan pere anîn.
Eggs are a good source of biotin.	Hêk çavkaniyeke baş a biotînê ye.
He shook hands with his old friend.	Bi hevalê xwe yê kevn re destê xwe hejand.
But that day never came.	Lê ew roj qet nehat.
The farmer has a great and healthy product.	Cotkar xwedî berhemeke mezin û saxlem e.
It is a basic food for the human body.	Ew ji bo laşê mirovan xurekek bingehîn e.
She needed two cups of sugar.	Ji wê re du tas şekir lazim bûn.
Police threw stones and tried to break the bone.	Polîsan kevir avêtin û xwestin hestî bişkînin.
Participants have extensive social interactions to improve memory tests.	Beşdarên xwedan têkiliyên civakî yên berfireh di ceribandinên bîranînê de çêtir dikin.
It was just a harmless attack.	Ew tenê êrîşek bê zirar bû.
Studies show that camels are more useful than camels.	Lêkolîn nîşan didin ku çêlek ji deve bikêrtir in.
The submarine was moving at great speed at sea.	Keştiya binê deryayê bi lezeke mezin li deryayê digeriya.
Does anyone in your family have an impact?	Di malbata we de kesek bandor dibe?
Unfortunately no one was injured.	Mixabin tu kes birîndar nebû.
I'm sure you will do well.	Ez bawer im ku hûn ê baş bikin.
She drank a glass of water.	Wê kelek av vexwar.
Attach the wooden poles to the frame.	Pîrên darîn bi çarçoveyê ve girêdayî bikin.
This seems to be the only reasonable solution.	Ev yekane çareseriya maqûl xuya dike.
We now use cheap and disposable plastic products.	Em niha hilberên plastîk ên erzan û yekcar bikar tînin.
The relationship between sugar and water.	Têkiliya şekir û avê.
The professor drew a detailed map.	Profesor nexşeyek berfireh xêz kir.
The locals believe that this tree is sacred.	Welatiyên herêmê bawer dikin ku ev dar pîroz e.
Many scientists agree that science should inform ethical decisions.	Gelek zanyar qebûl dikin ku zanist divê biryarên exlaqî agahdar bike.
One was a quick turn and a helpless bottle.	Yek zivirînek bilez û şûşeyek bêçare bû.
A blood test can tell you are pregnant.	Testek xwînê dikare bêje ku hûn ducanî ne.
The city will be fully serviced by trains in the near future.	Bajar dê di demek nêzîk de bi trênan bi tevahî were xizmet kirin.
Thick, heavy clouds hung over the sky.	Ewrên qalind û giran li asoyê daleqandî bûn.
Electricity shortages are a big problem here.	Kêmbûna elektrîkê li vir pirsgirêkek mezin e.
The work of the channel flows in sergo.	Karê kanalê di sergoyê de diherike.
What we eat has a direct impact on our health.	Tiştê ku em dixwin rasterast bandorek li ser tenduristiya me dike.
Faculty members were asked to keep their mouths shut.	Ji endamên fakulteyê hat xwestin ku devê xwe girtî bihêlin.
Many items in the kitchen were stainless steel.	Gelek tiştên di mitbaxê de polayê zengarnegir bûn.
Requires a lot of cement for construction.	Ji bo avakirinê gelek çîmento hewce dike.
These are our hardworking employees.	Ev xebatkarên me yên kedkar in.
Volunteers were involved in relief work.	Dildar tevlî xebatên alîkariyê bûn.
The trial is a complex process.	Dadgeh pêvajoyek tevlihev e.
Thousands unfortunately the zebra did not bloom very well.	Hezar mixabin zebeş pir baş şîn nebû.
There are more and more visitors to the mountains every year.	Li zozanan her sal mêhvanên zêdetir dibin.
Who is responsible for this?	Berpirsiyarê vê kî ye?
He was thin, worn out.	Ew zirav bû, lixwekirî bû.
The villagers live in miserable poverty.	Gundî di nava feqîriyeke bêbext de dijîn.
If the ground is hard, this will help.	Ger erd dijwar e, ev ê bibe alîkar.
The priests were paid a small salary.	Ji kahînan re mûçeyek hindik dihat dayîn.
Her car crashed on the freeway.	Otomobîla wê li ser otobanê şikest.
Shaken and turned in his bed, unable to sleep.	Di nav nivînên xwe de hejand û zivirî, nikarî razê.
The bathroom was filled with balloons.	Hemam bi bilbilan tije bû.
The oil spill polluted several miles of ocean.	Avêtina neftê çend kîlometre okyanûs qirêj kir.
Elephants have lived and traveled on this land for thousands of years.	Fîlan bi hezar salan li vê axê dijîn û geriyan.
There are many rich people in this neighborhood.	Li vê taxê gelek kesên dewlemend hene.
The family is the basic unit of society.	Malbat yekeya bingehîn a civakê ne.
Put the mixture into the blender.	Têkelê bixin nav blenderê.
The window is now broken.	Pencere niha şikestiye.
This rowboat is made of heavy wood.	Ev rowboat ji darê giran hatiye çêkirin.
The museum collection is extensive.	Koleksiyona muzeyê berfireh e.
Many people think it's too complicated.	Pir kes difikirin ku ew pir tevlihev e.
Use a towel and a towel.	Çerm û kevçîyek bikar bînin.
The oil industry is very important.	Pîşesaziya petrolê pir girîng e.
Styrians protect themselves from the elements.	Stiriyan xwe ji hêmanan diparêzin.
Pay attention to the blood that colors the band.	Bala xwe bidin xwînê ku bandê reng dike.
Be careful not to damage it.	Hişyar bin ku hûn wê xera nekin.
My childhood friendship was beautiful.	Hevaltiya min a zarokatiyê xweş bû.
Tomorrow our class goes to the zoos.	Sibe sinifa me diçe zozanan.
The truck delivered the goods on time.	Kamyonê kelûpel di wextê xwe de radest kir.
He went into the room and opened the door.	Ew çû odê û derî vekir.
His guidance was short.	Rêbertiya wî kurt bû.
An electrical company was called in to repair the machine.	Ji bo tamîrkirina makîneyê gazî şirketa elektrîkê hat kirin.
The rules of this sport are very strict.	Rêgezên vê werzişê pir hişk in.
I was used to a life without freedom.	Ez bi jiyana bê azadî re adet bûm.
Politicians want higher parties.	Siyasetmedar tarafên bilindtir dixwaze.
After catching a fish at night, he got up without a fish.	Piştî ku bi şev masî girt, ew bê masî rabû.
Mold the needle paint.	Boyaxê derziyê qalibê bike.
That country is historically significant.	Ew welat ji aliyê dîrokî ve girîng e.
He rubbed his forehead.	Eniya xwe xar kir.
Reduce your stress level.	Asta stresê ya xwe kêm bikin.
Insisted on paying the bill.	Di dayîna fatûreyê de israr kir.
We must give our time to be happy.	Divê em wextê xwe bidin ku em bextewar bin.
When they are young, they are full of life.	Dema ku ew ciwan in, ew tije jiyan in.
Clean air and sports are good for health.	Hewa paqij û spor ji bo tenduristiyê baş in.
The people of the area have lived in this area for centuries.	Şêniyên herêmê bi sedsalan li vê herêmê dijîn.
She tried to drive the train but was stopped.	Wê hewl da ku trênê ajot lê hat asteng kirin.
The edible parts of the tree are its fruits.	Parçeyên xwarinê yên darê fêkiyên wê ne.
A wandering guide says, catching ice.	Rêberek gerok dibêje, qeşa digire.
A loaf of bread was on the table.	Kêreke nan li ser masê bû.
George lives in a three-bedroom house.	George di xaniyek sê razanê de dijî.
There is no excuse for violence.	Tu hinceteke tundiyê nîne.
It will help many women who have been murdered in the past.	Wê di demên berê de alîkariya gelek jinên ku hatine kuştin.
Wheelchair ramps are available for your comfort.	Rampên kursiya bi teker ji bo rehetiya we hene.
A ship sank on the edge of a mountain.	Keştiyek li kêleka çiyayekî qelibî.
The cinema was completely gone.	Sînema bi temamî ço bû.
The emirs destroyed their offices.	Emîrî buroyên wan wêran kirin.
However, all the "kings" were in fact just protesters.	Lêbelê, hemî "padîşah" di rastiyê de tenê xwepêşander bûn.
He speaks slowly, as if thinking carefully before speaking.	Ew hêdî dipeyivî, mîna ku berî ku biaxive bi baldarî difikirî.
They promote better health.	Ew tendurustiya çêtir pêşve dikin.
They emphasize the dramatic impact of their ban.	Ew bandora dramatîk a qedexeya xwe tekez dikin.
It is wrong for people to suffer because of their beliefs.	Nerast e ku mirov ji ber baweriyên xwe cefayê bikişîne.
Every day the body gets weaker.	Her roj laş qelstir dibe.
Two representatives of the firm complained,	Du nûnerên fîrmayê gilî kirin,
The firm has expanded rapidly in these last few years.	Fîrma di van çend salên dawî de bi lez berfireh bûye.
We are at war.	Em di şer de ne.
I usually love to visit this park.	Ez bi gelemperî hez dikim ku serdana vê parkê bikim.
Because education here is free, all children can participate.	Ji ber ku li vir perwerdehî bêpere ye, hemû zarok dikarin beşdar bibin.
The rule of law must be respected in order to protect justice.	Ji bo parastina edaletê divê rêz li hiqûqê bê girtin.
Political leaders condemned the decision.	Rêveberên siyasî ev biryar şermezar kirin.
The harvest festival is celebrated by the farmers.	Cejna çinînê ji aliyê cotkaran ve bi kelecan tê.
The cake is included too, it is very tasty.	Pûçik jî tê de, ew pir xweş e.
Let's build a new cathedral instead.	Werin em li şûna wê katedralek nû ava bikin.
Speilberg's most beautiful work.	Xebata herî xweş a Speilberg.
The shops have rebuilt all the furniture.	Dikanan hemû kelûpel ji nû ve kirin.
The transaction was done quickly.	Danûstandin bi lez hat kirin.
The shirt was red.	Kiras sor bû.
Water does not dissolve carbon dioxide.	Av karbondîoksîtê nahelîne.
There was a decrease in road traffic.	Di trafîka rê de kêmbûn çêbû.
The city walls were destroyed during the siege.	Di dema dorpêçkirinê de sûrên bajêr hatin hilweşandin.
The chocolate icing melted.	Qeşaya çîkolata diheliya.
She opened her eyes.	Wê çavên xwe ji hev vekir.
Car thieves also face difficulties in selling these vehicles.	Dizên erebeyan jî di firotina van wesayîtan de zehmetiyan dikişînin.
This tree bears fruit twice a year.	Ev dar salê du caran fêkî dide.
For a long time, he remained silent.	Bi dirêjahî, ew bêdeng ma.
Police found his weapon at the scene.	Polîsan çeka wî li cihê bûyerê dîtin.
Studies were used to determine the cause.	Ji bo tespîtkirina sedemê lêkolîn hatin bikaranîn.
He was taking pictures outside.	Ew li derve wêne dikişand.
The increase in production was a priority.	Zêdekirina hilberînê pêşanî bû.
Reading materials will be made available to all guests.	Materyalên xwendinê dê ji hemî mêvanan re bêne peyda kirin.
Agriculture is very small.	Çandinî pir piçûk e.
She looked kindly at the photograph.	Wê bi dilovanî li fotografê nêrî.
Sweet little men, they were.	Zilamên piçûk ên şêrîn, ew bûn.
Arrested for investigation.	Ji bo lêpirsînê hat girtin.
We have to reconcile ourselves with what the police have told us.	Divê em xwe bi tiştên ku polîsan ji me re gotine li hev bikin.
He struggled with the students.	Ew bi xwendekaran re têkoşîn dikir.
He ate lunch, then headed to the store.	Wî nîvro xwar, paşê berê xwe da dikanê.
He talks and talks, but says little.	Ew dipeyive û dipeyive, lê hindik tiştek dibêje.
The risk of global warming is increasing every day.	Metirsiya germbûna global her ku diçe zêdetir dibe.
He left me alone.	Wî ez bi tenê hiştim.
In recent months, the girl's behavior has changed.	Di van mehên dawî de, tevgera keçikê hat guhertin.
Instead of eating the fish raw, he fried it.	Li şûna ku masî xav bixwe, ew sor kir.
Do not stop for water and food.	Ji bo av û xwarinê nesekinîn.
The market is not open to the outside.	Sûk ji derve re ne vekirî ye.
Use non-stick pancakes to make pancakes.	Ji bo çêkirina pancakes pankên nehêl bikar bînin.
The cat shook.	Pisik hejand.
Then the trees began to grow.	Dûv re daran dest bi şînbûnê kirin.
The cake was filled with fragrant soup.	Kulikê bi şorba bîhnxweş tije bû.
His popularity was growing rapidly.	Popularîteya wî bi lez mezin dibû.
The forest fire spread rapidly from one village to another.	Şewata daristanê bi lez û bez ji gundekî belav bû gundekî din.
The exhibit includes operating system options.	Pêşangeh vebijarkên pergala xebitandinê vedihewîne.
It went on every day.	Her roj diçû.
The lights are low.	Ronahî kêm in.
The service station was closed during the storm.	Di dema bahozê de îstasyona servîsê hat girtin.
He poured some money in her way.	Wî hinek drav di riya wê de rijand.
How ready will you be for the partnership?	Hûn ê heta çi radeyê ji bo hevkariyê amade bin?
A group of children play nearby.	Komek zarokan li nêzîkê lîstin.
When the work is finished he will go home.	Dema kar biqede ew ê here malê.
A member of her sister's family called.	Endamekî ji malbata xwişka wê telefon kir.
Some later claimed that the tree was diseased.	Paşê hin kesan îdia kirin ku dar nexweş bûye.
The celebration was held in a hall.	Şahî li salonekê hat lidarxistin.
The situation of women has improved in recent years.	Di van salên dawî de rewşa jinan baştir bûye.
A missile began to destroy the king's family.	Moşekê dest bi hilweşandina malbata padîşah kir.
The fish is boiled in sea water.	Masî di ava behrê de tê kelandin.
Here, you can try delicious food.	Li vir, hûn dikarin xwarinên xweş biceribînin.
The food here is not exceptional.	Xwarina li vir ne awarte ye.
He was a wonderful leader, respected by everyone.	Serdarekî hêja bû, ji aliyê her kesî ve rêzdar bû.
I can not do it alone.	Ez nikarim bi tena serê xwe bikim.
A party of journalists was with him.	Partiyek ji rojnamevanan pê re bû.
I tried to solve the problem, but to no avail.	Min hewl da ku pirsgirêkê çareser bikim, lê bê encam.
Everyone will agree with you.	Dê her kes bi te bikene.
The government passed a law to increase national security efforts.	Hikûmetê ji bo zêdekirina hewldanên ewlehiya neteweyî yasayek derxist.
The last days of winter are often very cold.	Rojên dawî yên zivistanê gelek caran pir sar in.
They will remove the gossip.	Ew ê gotegotan ji holê rakin.
So the bill is very expensive.	Ji ber vê yekê fatûre pir biha ye.
The manager was briefly fired.	Rêveber bi kurtasî ji kar hat avêtin.
The employee was looking at a customer shirt.	Karmend li ser kirasekî xerîdar li xwe geriya.
They were taken into custody.	Ew hatin binçavkirin.
Avoid heavy traffic.	Dûr ji trafîka girs dûr bixin.
When the sun rose, the baron's wife lit a candle.	Gava roj ava bû, jina baron mûm vêxist.
As soon as the speaker heard her voice, she stopped.	Hema ku dengbêj dengê wê bihîst, rawestiya.
The massacres want to overthrow the government.	Komkujer dixwazin hikûmetê têk bibin.
We had to stop for gas.	Em neçar man ji bo gazê rawestin.
They have been looking for homes together for years.	Bi salan li malên hev digeriyan.
Many religions and cultures consider certain things sacred.	Gelek ol û çand hin tiştan pîroz dibînin.
Build the hall as shown in the poster.	Wek ku di posterê de tê xuyang kirin holikê ava bikin.
The authorities must act quickly.	Divê rayedar bi lez tevbigerin.
But their deep eyes spoke of sadness.	Lê çavên wan ên kûr behsa xemgîniyê dikirin.
Kitten frowned, putting his head in her hand.	Kitten qermiçî kir, serê xwe li destê wê da.
We walk along the narrow cobbled streets.	Em ber bi kolanên teng ên kavilkirî ve pêşve diçin.
The animals graze happily in the pasture.	Heywan bi kêfî li mêrgê diçêrînin.
He failed the leadership test.	Ew ceribandina rêberiyê têk çû.
Organically grown products are available for years.	Berhemên ku bi organîk têne çandin bi salan têne peyda kirin.
We really live in interesting times.	Em bi rastî di demên balkêş de dijîn.
But there were heavy clouds in the area.	Lê belê li herêmê ewra giran hebû.
Dek belonged to her husband.	Dek aîdî mêrê wê bû.
The voice stopped suddenly.	Deng ji nişka ve rawestiya.
Love, affection and empathy is what motivated him.	Hezkirin, hezkirin û empatî ew e ku ew motîve kir.
Wears clothes and clothing for work.	Ji bo xebatê cil û berg li xwe dike.
As the music stopped, the audience left the stage.	Dema ku mûzîk rawestiya, dîlanvan ji sehnê derketin.
Always looking for his parents on his shoulder.	Her tim li ser milê xwe li dê û bavê xwe digeriya.
English is taught for nine months in the following classes.	Di polên jêrîn de neh mehan îngilîzî tê hîn kirin.
Her speech was greeted with various reactions.	Axaftina wê bi bertekên cuda hat silavkirin.
Few house builders worked.	Kêm çêkerên xaniyan dixebitîn.
The horse was a beautiful riding horse.	Hespê siwarekî spehî yê spehî bû.
He was fit as he walked.	Dema ku diçû wî fît dikir.
I am not too curious about traveling the world.	Ez ne zêde meraqa rêwîtiya cîhanê me.
This castle has a long history.	Ev keleh xwedî dîrokeke dirêj e.
Their success may depend on their work ethic.	Serkeftina wan dikare bi exlaqê xebata wan ve girêdayî be.
Which speakers can you think of having three drivers?	Hûn dikarin kîjan axaftvanan bifikirin ku sê ajokarên wan hene?
In many cultures, the color red is commonly used.	Di gelek çandan de, rengê sor bi gelemperî tê bikar anîn.
The conversion rate is very high here.	Rêjeya hevberdanê li vir pir zêde ye.
Most of their neighbors make their own clothes.	Piraniya cîranên wan cil û bergên xwe çêdikin.
His squinting eyes looked tired.	Çavên wî yên gemar westiyayî xuya dikirin.
He knows the place well.	Ew cîhê baş dizane.
He passed it on to me.	Wî ew ji min re derbas kir.
He criticized successive governments.	Wî hikûmetên li pey hev rexne kir.
He is the eldest of three brothers.	Ew mezinê sê bira ye.
You can never tell.	Hûn qet nikarin bêjin.
The capital of the peninsula is the center of culture and art.	Paytextê nîvgiravê navenda çand û hunerê ye.
I am trying to write this book.	Ez hewl didim vê pirtûkê binivîsim.
Due to the wind many roads were closed at the bottom of the mountain.	Ji ber hezazê gelek rêyên li jêrzemîna çiyê girtin.
Immigrants are often actually attacked.	Koçber gelek caran rastî destdirêjiyê tên.
By the end of the day, the families were hungry.	Di dawiya rojê de, malbat birçî bûn.
He repaired the broken chair.	Ew kursiya şikestî rast kir.
Soldiers captured the city without warning.	Leşkeran bêyî hişyariyê bajarok girtin.
Autumn leaves were red and yellow.	Pelên payîzê rengên sor û zer bûn.
The tomb is built at the foot of the mountain.	Tirbe di quntara çiyê de hatiye çêkirin.
When the paste was cooked, it was served.	Dema ku paste hat pijandin, ew servîs kirin.
Aerosols are small pieces of solid or liquid.	Aerosol perçeyên piçûk ên hişk an şilek in.
Many species of animals are now on the endangered list.	Gelek cureyên ajalan niha di lîsteya di xetereyê de ne.
The dog ate my work.	Kûçik karê min xwar.
The sound exceeded the decibel level.	Deng ji asta desîbelê derbas bû.
Her lips were pink.	Lêvên wê pembe geş bûn.
There has been a debate over who is guilty.	Li ser kê sûcdar e nîqaş derket.
In many countries hunting is now strictly regulated.	Li gelek welatan êdî nêçîr bi tundî tê rêkûpêk kirin.
Make sure you take the last bus home.	Bawer bikin ku hûn otobusa paşîn a malê bigirin.
It had rained less than midnight.	Beriya nîvê şevê baran kêm bûbû.
The rock shook the ground.	Roç li ser erdê dihejand.
The queen drove slowly.	Qralîçe hêdî hêdî ajot.
Today people avoid talking to strangers.	Îro mirov ji axaftinê bi kesên xerîb re dûr dikevin.
This group is known for their humorous words.	Ev kom bi gotinên xwe yên mîzahî tê naskirin.
Many local fishermen joined the protest.	Gelek masîgirên herêmê tevlî xwepêşandanê bûne.
Her novels have been translated into many languages.	Romanên wê bi gelek zimanan hatine wergerandin.
It was a bad time.	Demeke nebaş bû.
Some species grow to large sizes.	Hin cûre bi mezinahiyên mezin mezin dibin.
It is better not to see them often.	Çêtir e ku wan pir caran nebînin.
Separate the yolks from the whites.	Zerik ji spîyan veqetînin.
The mailing list is a list of email addresses.	Lîsteya nameyan navnîşek navnîşanên e-nameyê ye.
There was a knock on the door of the house.	Deriyek li malê lêxist.
Fund managers are in dire straits.	Rêvebirên fonê di tengasiyek tirsnak de ne.
Her body was deep blue.	Laşê wê bi kûrayî şîn bû.
Beans are spread thinly on the ground.	Fasûlî nazik li erdê belav dibin.
These rivers are biologically diverse.	Ev çem ji hêla biyolojîkî ve cihêreng in.
A few women got up early in the morning.	Çend jinan serê sibê mêrxas kirin.
He has a history of alcohol problems.	Dîroka wî ya pirsgirêkên alkolê heye.
Get off your seats on the train.	Di trênê de ji ciyên xwe daketin jêr.
When they finished eating, he came.	Gava ku wan xwarin qedand, ew hat.
Mix the milk and eggs together.	Şîr û hêk bi hev re tevbigerin.
He poured it in cold water.	Wî di ava sar de rijand.
A white patch flowed lightly into the air.	Perçekî spî bi sivikî di nav hewayê re diherikî.
Her husband passed away four months ago.	Mêrê wê çar meh berê çû.
The proof is in the pudding.	Delîl di puddingê de ye.
He was promoted for the job.	Ew ji bo kar hate terfî kirin.
The soil crust is broken into large pieces.	Qaşilê erdê di pelikên mezin de perçe dibe.
Countries have been instructed to consider nuclear energy as an option.	Ji welatan hat telîmat kirin ku enerjiya nukleerî wekî vebijarkek binirxînin.
It was a red and gold dragon.	Ew ejderha sor û zêr bû.
Thousands of students attend this university every year.	Her sal bi hezaran xwendekar beşdarî vê zanîngehê dibin.
For example, it is customary to eat crab during them	Mînakî, adetî ye ku di dema wan de kevçî bixwin
The government is determined to protect the environment.	Hikûmet ji bo parastina jîngehê bi biryar e.
The work requires careful and meticulous care.	Kar pêwîstî bi baldarî bi hûrgulî û hûrguliyê heye.
He shook his head.	Serê xwe jê kir.
The author stands firmly on the facts.	Nivîskar bi tundî li ser rastiyan disekine.
A green field stretches across the sky.	Zeviyek kesk li ser asoyê dirêj dibe.
Balance the parts within the family.	Parçeyên di nav malbatê de hevseng bikin.
Attempts were made to roast it.	Hewldan li ser roast kirin.
First, brown the onions over a low heat.	Pêşî, pîvazan li ser agirekî kêm qehweyî bikin.
No one knew what to do.	Kesî nizanîbû çi bike.
The twentieth century was a very important time for architecture.	Sedsala bîstan ji bo mîmariyê demek pir girîng bû.
Study groups can influence academic achievement.	Komên xwendinê dikarin li ser serkeftina akademîk bandor bikin.
He held a knife tightly.	Wî bi hişkî kêrek girt.
Sometimes still, sometimes very boring.	Carinan hê jî, carinan pir bêhnteng.
Shellfish are not a symbol of happiness.	Şellfish sembola bextewariyê ne.
He collected a few small blue feathers.	Wî çend perrên şîn ên piçûk berhev kirin.
Technology was previously considered an esoteric activity.	Teknolojî berê wekî çalakiyek ezoterîk dihat hesibandin.
A disk shook the ground.	Dîskek li ser erdê hejand.
It started with a strong wind.	Bi bayekî xurt dest pê kir.
The life of a young man failed.	Jiyana ciwanekî têk çû.
First, you will need two cups of brown sugar.	Pêşî, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
Many young people died.	Gelek ciwan mirin.
They were angry when the service was refused.	Gava ku xizmetê red kirin, hêrs bûn.
Shake your hair and look here, please.	Porê xwe bihejîne û li vir binêre, ji kerema xwe.
He has a job.	Karê wî heye.
A quick feeling of something is not right.	Hestek zû ya tiştek ne rast.
Technology has undergone many changes.	Teknolojî gelek guhertin derbas kir.
The sun was shining brightly and brightly.	Roj bi xurtî û geş dibiriqî.
Shakespeare is regarded as one of the greatest writers.	Shakespeare wekî yek ji nivîskarên herî mezin tê hesibandin.
They were impatient.	Bêsebir bûn.
The country is famous for its food and wine.	Welat bi xwarin û şeraba xwe navdar e.
The crime was theft, not murder.	Sûc dizî bû, ne kuştin bû.
A sudden, decisive action.	Çalakiyek ji nişka ve, biryardar.
The end result was inconclusive.	Encama dawî bê encam bû.
Commitment to authority is important.	Pabendbûna desthilatdariyê girîng e.
Watching suffering is dangerous to humans.	Temaşekirina cefayê li mirovan xedar e.
Alkaline earth metals react strongly with acids.	Metalên erda alkaline bi asîdê re bi tundî tevdigerin.
Upstairs was a geyser party.	Li qata jor şahiyek gêrîk pêk dihat.
Pay attention to the willingness of the machine to make us happy.	Bala xwe bidin dilxwaziya makîneyê ku me xweş bike.
Our party continued upwards.	Partiya me ber bi jor ve berdewam kir.
He appeared at the exhibition.	Ew li pêşangehê xuya bû.
The setting sun cast a bright light over the ocean.	Tava avabûnê ronahiyek fireh avêt ser okyanûsê.
Participants in these experiments were blind.	Beşdarên van ceribandinan kor bûn.
It rained regularly in the area.	Li herêmê barana bi rêkûpêk dibariya.
His voice is strong but his character is weak.	Dengekî wî yê xurt lê karaktereke wî qels e.
They will never forget this.	Ew ê tu carî vê yekê ji bîr nekin.
The tools are basic.	Amûrên bingehîn in.
His personality is that of a founder of a corporate empire.	Kesayetiya wî ya avakerek împaratoriyek pargîdanî ye.
Never despair, what pain and misery comes to your head.	Tu carî bêhêvî nebin, çi derd û bela serê we tê.
The chemical element is white silver.	Elementa kîmyewî tin zîv spî ye.
The night sky was slowly moving towards the sun.	Ezmanê şevê hêdî hêdî ber bi tîrêjê ve diçû.
There is plenty of room for comment.	Ji bo şîrovekirinê gelek cîh heye.
True independence is rare.	Serxwebûna rast kêm e.
Broken glass spilled on the floor.	Camên şikestî rijandine erdê.
This is a fundamental difference.	Ev cûdahiyek bingehîn e.
Some of the most delicious sweets are grown in this area.	Li vê herêmê hin şîrîniyên herî xweş çêdibin.
The harvest festival was held.	Festîvala dirûnê dihat lidarxistin.
He was suddenly startled by the sound.	Ew ji dengê ji nişka ve matmayî xuya bû.
Tourists have visited this beach once before.	Tûrîst carek berê xwe didin vê gewherê peravê.
Residents of the area have been remembering this for a long time.	Şêniyên herêmê demeke dirêj berê xwe didin vê bîrê.
He broke the world record.	Wî rekora cîhanê şikand.
My doctor always tells me to drink more water.	Doktorê min her tim ji min re dibêje ku ez bêtir avê vexwim.
Lions have often been annoyed by dogs.	Şêr gelek caran ji ber kûçikan bêzar bûne.
The regulation prohibits the use of plastic bags.	Bi rêziknameyê bikaranîna kîsikên plastîk qedexe dike.
Foreign guests should enter only at designated ports.	Divê mêvanên biyanî tenê li benderên destnîşankirî têkevin.
Our lives are so much better now.	Jiyana me niha gelek çêtir e.
English came forward.	Îngilîzî derket pêş.
There are no insect brains.	Mêjûyên kêzikan tune.
The little girl could not give up her smile.	Keçika piçûk nikarîbû dev ji kenîya xwe berde.
It seemed that people preferred silence to speech.	Xuya bû ku mirov bêdengiyê ji axaftinê tercîh dikin.
The new man was given an office.	Ji zilamê nû re nivîsgehek hat dayîn.
I felt we were kind spirits.	Min hîs kir ku em ruhên dilovan in.
She put her mother's name on her goggle.	Navê diya xwe li gokê xwe kir.
The voltage standard was unstable.	Standarda voltaja bêîstîkrar bû.
The road was so narrow that no one could walk by force.	Rêgeh ewqas teng bû ku bi zorê kes nikare bimeşe.
On what basis do you base your economy?	Hûn aboriya xwe li ser çi bingeh digirin?
According to his statement, no one disagrees with this.	Li gorî îfadeya wî, tu kes bi vê yekê re nakokî.
There is a significant increase in the incidence of cancer.	Di bûyerên penceşêrê de zêdebûnek berbiçav heye.
I asked her the hotel directions.	Min ji wê re rêgezên otêlê pirsî.
Wash your clothes in cold water.	Cilên xwe di ava sar de bişon.
I hope he will react consciously.	Ez hêvî dikim ku ew ê bi hişmendî reaksiyonê bike.
The cold hand was full of pain.	Destê sermayê tijî êş bû.
Top of the base honchi.	Serê binxetê honçî.
Students are a resilient lot.	Xwendevan lotikek berxwedêr in.
The hour was assigned to him.	Saet jê re diyarî kirin.
Some people believe that one should respect them with respect.	Hin kes bawer dikin ku divê meriv bi hurmetê re hurmetê bide wan.
I want peace and quiet.	Ez aştî û bêdengiyê dixwazim.
The effects of this disease were minimal.	Bandorên vê nexweşiyê kêm bûn.
Maybe the lover will finally meet up with your real match.	Dibe ku evîndar di dawiyê de bi maça xweya rastîn re hevdîtin pêk bîne.
The stranger hit the pony neck.	Xerîb li stûyê ponijê xist.
Give him your place, please.	Cihê xwe bide wî, ji kerema xwe.
There is no place for experience.	Li şûna ezmûnê tune.
However, many businesses remained closed.	Lêbelê, pir karsazî girtî man.
Inflation will have no effect on households next year.	Enflasyon dê sala bê bandorê li malnişînan bike.
The commander hit hard on the left.	Serfermandar bi hêz li çepê da.
The gaming industry has been booming for several years now.	Pîşesaziya lîstikan ev çend sal in ku geş dibe.
The artwork was in very good condition.	Karê hunerî di rewşek pir baş de bû.
Her eyes were sharp.	Çavên wê tûj bûn.
The crime rate drops after dark.	Rêjeya sûc piştî tarîbûnê dadikeve.
A certain percentage of children with low weight start school.	Rêjeyek diyar a zarokan bi kîloyên kêm dest bi dibistanê dikin.
Imported meat is not always cheaper.	Goştê îthalatê her tim ne erzantir e.
Now, sit down and listen.	Niha, rûnin û guhdarî bikin.
Our war effort has been very effective so far.	Hewldana me ya şer heta niha gelekî bi bandor bûye.
Citizens took refuge in basements and bombed-out shelters.	Welatiyan xwe li bodrum û stargehên bombebarkirî girtin.
The injured person was taken to hospital.	Kesê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
Many organizations have succeeded in dismantling the system.	Gelek rêxistinan di hilweşandina pergalê de bi ser ketin.
This new house requires a lot of work.	Ev xaniyê nû gelek kar hewce dike.
There was another scream at the door.	Di derî de qîrînek din hat.
They are known for their gentleness and gentleness.	Ew bi nermî û nermiya xwe têne naskirin.
The poison quickly spread throughout his body.	Jehr bi lez li laşê wî belav bû.
But some people fish and eat all year round.	Lê hinek kes li seranserê salê masî dikirin û dixwin.
Let him choose the child he loves.	Bila ew zarokê ku jê hez dike hilbijêre.
The walls of their village are made of clay.	Dîwarên gundê wan ji axê hatine çêkirin.
But we have to send this money to him.	Lê divê em vî pereyî jê re bişînin.
It turned out she was pregnant.	Diyar bû ku ew ducanî bû.
The professional competition ended with a surprising result.	Pêşbirka profesyonel bi encamek sosret bi dawî bû.
Trees in the streets.	Dar di kolanan de.
It took only two hours to reach the village.	Tenê du saet derbas bûn ku gihîştin gund.
Below is a speech.	Li jêr axaftinek e.
Everyone in the city looks friendly.	Her kes li bajêr dost xuya dike.
It rained floods across the country.	Baran bi lehiyan li welat bariya.
The celestial dragon is a legendary beast	Ejderhayê ezmanî cenawirekî efsanewî ye
Consider the difference between hydrogen and helium.	Cûdahiya di navbera hîdrojen û helium de bifikirin.
The radio played some nice music.	Radyoyê mûzîkek xweş dixist.
He has back hair.	Porê wî yê paşveçûyî heye.
The girl offered me a cup of tea.	Keçikê çayek pêşkêşî min kir.
Spit, sniff, spit.	Tîf kirin, bêhn kirin, tif kirin.
The study has been criticized.	Lêkolîn hatiye rexne kirin.
Gasoline contains four thousand liters of gasoline.	Di benzînê de çar hezar lître benzîn heye.
Tomorrow is the best time to visit this temple.	Sibe dema herî baş e ku meriv serdana vê perestgehê bike.
Politicians made political claims.	Siyasetmedar îdîayên siyasî kirin.
He was in the belief that his father was dead.	Ew di wê baweriyê de bû ku bavê wî miriye.
The only measure of acceptance is trust.	Yekane pîvana pejirandinê bawerî ye.
When he calls himself, he calls himself a pacifist.	Dema ku ew xwe bi nav dike, ji xwe re mirovekî aştîxwaz bi nav dike.
A basic computer can work in a binary way.	Komputerek bingehîn dikare bi şêweyek binary kar bike.
She believed that her country was under attack.	Wê bawer dikir ku welatê wê di bin êrîşê de ye.
He was evicted from his home.	Ew ji mala wî hat derxistin.
Straw allows the cattle to catch their breath.	Straw dihêle ku dewar bêhna xwe bigire.
He was tired and easily fell asleep.	Ew westiyayî bû û bi hêsanî ket xew.
What exactly happened is not entirely clear.	Bi rastî çi qewimî bi tevahî ne diyar e.
Avoid cooking fish.	Xwe ji pijandina masiyan dûr bixin.
Studies show that electricity can be generated using pulsed power.	Lêkolîn destnîşan dikin ku elektrîk dikare bi karanîna hêza pêlê were hilberandin.
Taking away her natural worries, she agreed.	Xemgîniyên xwe yên xwezayî tine kirin, wê pejirand.
He had a much purer way of thinking.	Ew xwediyê şêwazek ramanek pir paqijtir bû.
A kind of hired mammoth, looking at icy valleys	Cûreyek mammothek hirtî, li geliyên qeşayê digeriya
However, he took the initiative to propose some solutions.	Lêbelê, wî însiyatîfa xwe hilda ku hin çareseriyan pêşniyar bike.
We lost our relationship after the breakup.	Me piştî hevberdanê têkiliya xwe winda kir.
The capsule was not damaged.	Kapsulê zerar neda.
It is better that the legend not be revealed.	Çêtir e ku efsane neyê eşkerekirin.
Although he was a quiet man, he was much loved.	Her çend ew mirovekî bêdeng bû jî, ew pir dihate ecibandin.
His point remained.	Nêrîna wî mabû.
Doctors left him in a coma until his death.	Bijîşkan heta mirina wî di komayê de hiştin.
He quickly turned to the guards.	Ew bi lez berê xwe da gardiyanan.
She watched the animals in the desert.	Wê li heywanên di çolê de temaşe kir.
Our house is old, but we love it.	Mala me kevn e, lê em jê hez dikin.
Her face was soft, but tired.	Rûyê wê nerm bû, lê westiyabû.
Put your finger here, please.	Tiliya xwe deyne vir, ji kerema xwe.
Only that text is too small.	Tenê ew nivîs pir piçûk e.
This land is ancient.	Ev erd kevnar e.
Corruption has been widespread here before.	Berê li vir gendelî berfireh bû.
The sea was a desert wind.	Deryaya bayê çolê bû.
Add salt, pepper, sugar and oil to the food.	Xwê, îsotê, şekir û rûn jî têxin nav xwarinê.
The main goal of that group is nature conservation.	Armanca sereke ya wê komê parastina xwezayê ye.
She started crying, but got up quickly and quickly.	Wê dest bi girînê kir, lê bi lez û bez li ser xwe rabû.
I'm really sorry for that.	Ez bi rastî ji bo wê xemgîn dibim.
henek ket.	henek ket.
The remains of a castle can be found nearby.	Bermahiyên kelehekê li nêzîkê têne dîtin.
Remember to shampoo your hair at all times.	Bînin bîra xwe ku hûn her gav porê xwe şampuan bikin.
He had a chain of pearls around his neck.	Di stûyê xwe de zincîra mirwaran girtibû.
So we tried to get ahead of this potential crisis?	Ji ber vê yekê me hewl da ku pêşî li vê qeyrana potansiyelê bigirin?
A capital of fear flows through him.	Sermayek tirsê di nav wî de diherike.
Tom worked in a media company.	Tom di pargîdaniyek medyayê de xebitî.
The mountains of this region are volcanic.	Çiyayên vê herêmê volkanîk in.
You can stay as long as you want.	Hûn dikarin heta ku hûn bixwazin bimînin.
Doctors said his injuries would be serious.	Bijîşkan gotin ku dê birînên wî giran bin.
These are small and beautiful.	Ev piçûk û xweş in.
She looked straight ahead, said no.	Wê rasterast li pêş xwe nêrî, negot.
The country's soldiers are equipped with modern weapons.	Leşkerên welat bi çekên nûjen hatine çekirin.
Many studies show that men pay more for luxury items.	Gelek lêkolîn nîşan didin ku mêr ji bo tiştên luks bêtir didin.
They started with a vigorous workout.	Wan bi temrînek bi hêz dest pê kir.
They buried the coffin in the cemetery.	Wan tabût li goristanê defin kirin.
These aluminum poles are lightweight.	Ev polên aluminium sivik in.
He invited us to dinner.	Wî em vexwendibûn xwarinê.
Then the old brand turned on itself.	Paşê marek berê xwe da ber xwe.
This region is the second hottest region in the world.	Ev herêm duyemîn herêma herî germ a cîhanê ye.
They analyze novels to identify common patterns of conspiracy.	Ew romanan analîz dikin da ku şêwazên hevpar ên komployê nas bikin.
A hospital stands near the park.	Nexweşxaneyek li nêzî parkê radiweste.
But, the village is different from a city.	Lê, gund ji bajarekî cuda ye.
Quickly upstairs.	Bi lez da jor.
The villagers actively celebrated.	Gundiyan çalakî pîroz kirin.
He lost consciousness and became a victim of his own illness.	Ji ser hişê xwe çû, bû qurbana nexweşiya xwe.
Police lost interest in the case.	Polîsan eleqeya xwe bi dozê winda kir.
She has been described by the media as a fashion guru.	Ew ji hêla medyayê ve wekî guruyek modayê hate gotin.
Chambers studied habits in animals.	Chambers adetên di heywanan de lêkolîn kir.
My university is famous for its libraries.	Zanîngeha min bi pirtûkxaneyên xwe navdar e.
A traditional farewell party was held that evening.	Wê êvarê şahiyeke kevneşopî ya xatirxwestinê hat lidarxistin.
Despite the obvious problems, the city became a tourist destination.	Tevî pirsgirêkên eşkere, bajar bû cihê geştiyariyê.
His voice was heartfelt and clear.	Dengê wî ji dil û zelal bû.
A voice started in the far room.	Dengek li jûreya dûr dest pê kir.
There are hundreds of pictures in the book.	Di pirtûkê de bi sedan wêne hene.
The city is on the edge of a long river.	Bajar li qiraxa çemekî dirêj e.
The surrounding buildings collapsed due to the earthquake.	Ji ber erdhejê avahiyên derdorê hilweşiyan.
The meeting lasted two days.	Hevdîtin du rojan dewam kir.
Tens of thousands of people are dying of hunger.	Bi deh hezaran mirov ji birçîna dimirin.
The professor was excited about the new discoveries.	Profesor bi hêviya vedîtinên nû bi heyecan bû.
Blood had accumulated on the wound.	Xwîn li ser birînê kom bû.
It took them hours to complete the work.	Ji bo qedandina xebatê bi saetan wan girt.
All types of renewable energy are considered important.	Hemî cûreyên enerjiya nûjenkirî girîng têne hesibandin.
The President spoke about climate change in his speech.	Serok di axaftina xwe de behsa guherîna avhewayê kir.
The judge examined the evidence.	Dadger li delîlan lêkolîn kirin.
As the generation changes, so does the attitude.	Her ku nifş diguhere, helwest jî diguhere.
The old man threw himself into the nest, staring into space.	Pîremêr xwe sparte hêlînê, li fezayê mêze kir.
Wires in this park were opened to visitors.	Têlên li vê parkê ji ziyaretvanan re hatin vekirin.
At the same time, avoid light salt spills.	Di heman demê de, xwe ji sivik rijandina xwê dûr bixin.
The river is narrow for a long way.	Çem ji bo rêyek dirêj hûr e.
Image is pixelated.	Wêne pixelkirî ye.
I want to wash my hands.	Ez dixwazim destên xwe bişom.
I drink wine with adults.	Bi mezinan re şerab vedixwim.
Use boiled water when the temperature is low.	Dema ku germahî kêm be ava kelandî bikar bînin.
His family had to move.	Malbata wî neçar ma ku bi cih bibe.
Amicola saw an awesome scene.	Amicola dîmenek bi heybet dît.
You are very kind, he says.	Tu pir dilovan î, ew dibêje.
She made a jaw, raised it.	Wê çengek çêkir, ew bilind kir.
The fire is dead!	Agir vemirî!
You hate snakes, don't you?	Hûn ji maran nefret dikin, ne wusa?
The island is famous for its coral reefs.	Girav bi refên xwe yên koral navdar e.
City officials threatened legal action.	Rayedarên şaredariyê gefa pêkanîna hiqûqî kirin.
Cloud seeding is one of their less interesting functions.	Tovkirina ewran yek ji wan fonksiyonên wan ên kêmtir balkêş e.
The high priest and the third prince stood before the altar.	Serokkahîn û mîrê sêyemîn li ber gorîgehê radiwestin.
Are you happy with your life?	Ma hûn ji jiyana xwe kêfxweş in?
She never wanted to get married.	Wê qet nexwest ku bizewice.
Your hair looks beautiful and beautiful.	Porê te xweş û xweş xuya dike.
To protect your skin from the sun, use a scrub.	Ji bo ku çermê xwe ji tavê biparêze, şapik bikar bînin.
Painting is my personal choice.	Resim bijarteka min a kesane ye.
A small crowd gathered to watch her dance.	Girseyek piçûk ji bo temaşekirina dansa wê kom bû.
The orange grove is full of fruit.	Baxçeyê pirteqalan bi fêkî tijî bûye.
The old woman showed the picture, she said	Pîrejinê nîşanî wêneyê da, got
Travel with me.	Bi min re li ser gera.
The environment here is calm.	Derdor li vir aram e.
The more complex the organism, the more energy it consumes.	Zîndewer çiqas tevlihevtir be, ew qas enerjiyê dixwe.
Children enjoy playing in the garden.	Zarokan bi kêfxweşî li bexçê dilîstin.
This is an important discovery for archaeologists.	Ev ji bo arkeologan vedîtinek girîng e.
Bring plenty of water.	Zêde avê bînin.
Two hundred different cultures live on this island.	Du sed çandên cihêreng li vê giravê dijîn.
Finally hang up the phone.	Di dawiyê de telefonê qut bike.
Many were surprised by the decision.	Pir kes ji biryarê matmayî man.
Buy three oranges too.	Sê porteqalan jî bikirin.
This list is now twice as long as before.	Ev lîste niha du caran ji ya berê dirêjtir e.
You can buy a humidifier.	Hûn dikarin humidifierek bikirin.
Leopard is threatened by prey.	Leopard ji ber nêçîrê tê tehdîtkirin.
I have told you a hundred times before.	Min berê sed carî ji te re got.
Religion is the main religion of the state.	Ola sereke ya dewletê ye.
A game expert, she immediately understood the rules.	Pisporek lîstikê, wê tavilê qaîdeyan fêm kir.
It is not very material.	Ew pir ne madî ye.
Tenant items should not be thrown away.	Divê tiştên kirêdar neyên çopê.
Remove all scented soaps from your home.	Hemî sabûnên bîhnxweş ji mala xwe derxînin.
My secretary will write it.	Sekretera min wê binivîse.
So said the old man.	Ji ber vê yekê pîrê got.
However, there is a limit.	Lêbelê, sînorek heye.
There were many verses in the poem.	Di helbestê de gelek bend hebûn.
He died shortly after the accident.	Piştî qezayê demeke kin mir.
Registration is a necessary element of any organization.	Qeyd hêmanek pêwîst a her rêxistinê ye.
The leaders presented the program as a great success.	Serokan bername wek serkeftineke mezin pêşkêş kirin.
This is a time of global depression.	Ev serdemek depresyonê ya cîhanî ye.
The old woman's head made her worse.	Serê pîrejinê bela wê xerabtir kir.
German music has a special sound.	Muzîka Almanî xwedî dengek taybet e.
There were chips on the wires.	Li ser têlên bixur çîp hebûn.
He accepted the invitation.	Wî vexwendin qebûl kir.
The fisherman's family blamed the authorities.	Malbata masîgir rayedaran sûcdar kir.
The scientist was drawn to archeological research.	Zanyar ber bi lêkolîna arkeolojiyê ve hat kişandin.
Thousands of soldiers died defending the city	Bi hezaran leşker ji bo parastina bajêr mirin
Today is very hot, but yesterday it was cold.	Îro pir germ e, lê duh sar bû.
The cook was upset when he heard the news.	Aşpêj gava xeber bihîst xemgîn bû.
Do not throw away your trash carelessly.	Bi xemsarî çopê xwe neavêjin.
The government was accused of collusion.	Hikûmet bi lihevkirinê hat sûcdarkirin.
In some fragrances a toothpaste is used.	Di hin bîhnxweşan de jêgirtinek ji diranan tê bikaranîn.
The nurse quickly cleaned the wound with warm water.	Hemşîreyê zû birîn bi ava germ paqij kir.
We must also stop pollution.	Divê em qirêjiyê jî rawestînin.
John hid behind a door when a stranger approached.	Yûhenna li pişt deriyekî veşart dema ku xerîbek nêzîk bû.
A court case is ongoing in this regard.	Der barê vê mijarê de dozeke dadgehê didome.
Now slice the pasta in a bowl.	Niha makarona di kulikê de birijînin.
A few minutes were spent playing the video.	Çend xulekan bi lêxistina vîdyoyê derbas kirin.
The sky was over.	Ezman bi ser bû.
The engineer wanted to put a new invention into production.	Endezyar xwest ku îcadeke nû têxe hilberînê.
More people are going to work these days.	Van rojan pirtir mirov diçin kar.
The villagers built a cemetery for the martyrs.	Gundiyan ji bo şehîdan mezargehek ava kirin.
Cuthbert wanted more soup.	Cuthbert bêtir şorbe xwest.
Some animals walk hundreds of miles a day.	Hin ajal rojê bi sedan kîlometran dimeşin.
Everything went according to plan.	Her tişt li gorî planê çû.
He has also written several books.	Çend pirtûk jî nivîsandine.
Plants need a lot of light in the medium of growth.	Nebat di navgîna mezinbûnê de hewceyê pir ronahiyê ne.
There is currently a shortage of electricity in the city.	Niha li bajêr kêmbûna ceyranê heye.
Now that the streets are empty, let the past pass.	Niha ku kolan vala ye, bila yên derbasbûyî derbas bibin.
It lets you control your own destiny.	Ew ku dihêle hûn li ser çarenûsa xwe kontrol bikin.
Decide between the two options.	Di navbera du vebijarkan de biryar bidin.
Eat less, eat more.	Kêm bixwin, bêtir vezîvirînin.
We must learn how to live as harmlessly as possible.	Divê em fêr bibin ku çawa bi qasî ku gengaz be bê zirar bijîn.
Dentists in this province can work without medications without anesthesia.	Bijîjkên diranan li vê parêzgehê dikarin bêyî dermanên bê anesteziyê kar bikin.
These salty foods are popular all over the world.	Ev xwarinên şor li çaraliyê cîhanê populer in.
Athletes are carefully trained to hold their body.	Werzişvan bi baldarî têne perwerde kirin ku laşê xwe bigirin.
Many plants have been grown here for centuries.	Gelek nebat bi sedsalan li vir hatine çandin.
Let them fight among themselves.	Bila di nav xwe de şer bikin.
I really prefer chamomile tea before bed.	Ez bi rastî berî razanê çaya chamomile tercîh dikim.
The human head is eight pounds.	Serê mirov heşt lîre ye.
Please be aware, there is a sticky gum.	Ji kerema xwe hay ji xwe hebin, gemarê zeliqandî heye.
There is a health care facility nearby.	Li nêzîkê saziyek lênihêrîna tenduristiyê ye.
So who will be the next president?	Îcar kî dê bibe serokê pêş?
The prey is on alert.	Nêçîr di nobetê de ne.
I do not watch football.	Ez futbolê naşopînim.
I have a meat grinder with my neighbor.	Bi cîranê xwe re goştê goştê min heye.
He raised his fingers.	Wî tiliyên xwe bilind kirin.
Many musicians use electronic instruments.	Gelek muzîkjen amûrên elektronîk bikar tînin.
Some theorize that language has a natural structure.	Hin kes teorîze dikin ku ziman xwediyê avahiyek cewherî ye.
Not all places will have enough resources.	Dê hemî cîh ne xwedî çavkaniyên têr bin.
The sound seems a bit low.	Deng hinekî kêm xuya dike.
Win the family according to your vision.	Malbatê li gorî nêrîna xwe qezenc bikin.
This mountain is in a remote area.	Ev çiya li herêmeke dûr e.
Eliminating human happiness is easy.	Ji holê rakirina bextewariya mirovan hêsan e.
The debt ratio has dropped.	Rêjeya deynan daketiye.
An equal number of people were interviewed.	Bi hejmareke wekhev mirovan re hevpeyvîn hat kirin.
The meal consisted of seven different meals.	Xwarin ji heft xwarinên cuda pêk dihat.
I want it to be a surprise.	Ez dixwazim ku ew surprîz be.
At the equator, the sun passes directly overhead at noon.	Li ser ekvatorê, roj di nîvro de rasterast ji ser serê xwe derbas dibe.
This success is the result of hard work and dedication.	Ev serkeftin encama ked û xebatan e.
Farmers grow and harvest rice.	Cotkar birinc diçînin û berhev dikin.
The cell lives inside the body.	Hucre di hundurê laş de dijî.
Under the scorching sun, the thermometer dropped a hundred degrees.	Di bin tava şewat de, termometre sed pileyan ket.
Go boldly to a place where no one has gone before.	Bi wêrekî here cihê ku berê tu kes neçûye.
They continued to live as a single unit.	Wan wek yekîneyeke yekane jiyana xwe domandin.
This city thrives on trade.	Ev bajar bi bazirganiyê geş dibe.
Sharpened hands form large biceps.	Destên tûjkirî bicepsên mezin çêdikin.
The situation has seriously deteriorated.	Rewş bi giranî xirab bûye.
Such discussions on my part were meaningless.	Gotûbêjên wiha ji aliyê min ve bêwate bûn.
She hated herself for what she would do.	Wê ji xwe nefret dikir ji bo tiştê ku ew ê bike.
But many animals rely on forests.	Lê gelek heywan xwe dispêrin daristanan.
The witch caught him in the castle.	Sêrbazê ew di kelehê de girtiye.
He had to learn with small tasks.	Ew neçar bû ku bi karên piçûk fêr bibe.
After a long period of mining, the economy prospered.	Piştî kolandina kana madenê dirêjtir, aborî geş bû.
Drowned by a friend, the girl survived.	Ji aliyê hevalê xwe ve hat xeniqandin, keçek xilas bû.
It is customary to greet guests with lei.	Adet e ku meriv bi lei silavê bide mêvanan.
The magician used a great magic.	Sêrbaz sêrbazek mezin bi kar anî.
We reached the mountains the day before.	Em rojek berê xwe gihandin çiyayan.
The rate of economic growth slows down in a year.	Rêjeya mezinbûna aborî di salekê de hêdî dibe.
You will need two cups of cold water.	Ji te re du tas ava sar lazim e.
George faced countless hardships and difficulties.	George bi zor û zehmetiyên bêhejmar re rû bi rû ma.
There are currently few wild elephants in these areas.	Niha li van deran fîlên kovî kêm in.
Everyone in the village makes coffee.	Li gund her kes qehweyê çêdike.
The surface of the pool is decorated with lilies of the valley.	Rûyê hewzê bi paçên sosinan xemilî ye.
Her legs are long and her tail is short.	Lingên wê dirêj û dûvikek wê kurt e.
The salt dissolves in the crystalline water.	Dûz di nav avên krîstal de avjenî dike.
Earthquakes are a natural phenomenon all over the world.	Erdhej li seranserê cîhanê fenomenek xwezayî ye.
Her burnt body left a trail of smoke.	Laşê wê yê şewitî şopek dûman hişt.
Over time trust gained.	Bi demê re bawerî bi dest xistin.
The green castle was connected to the city walls.	Kele kesk bi sûrên bajêr ve girêdayî bû.
Using this technique, we will guide you here.	Bi karanîna vê teknîkê, em ê we li vir bicîh bikin.
He went out and looked up at the sky.	Derket derve û li ezmên nêrî.
Some worked in the city.	Hinek li bajêr kar dikirin.
The oil is mostly fat.	Rûn bi piranî qelew e.
The code also applies to footballs and balls.	Kod ji bo fotbol û topan jî derbas dibe.
She said her new tour was difficult parking.	Wê got ku gerîdeya wê ya nû parkkirina dijwar bû.
She chatted with her classmates.	Wê bi şagirtên xwe yên polê re sohbet kir.
It depends on the temperature of the sun.	Ew bi germahiya rojê ve girêdayî ye.
You can stop after reading the first paragraph.	Hûn dikarin piştî xwendina paragrafa yekem rawestin.
The cast was brought by boat.	Kast bi qeyikê anîn.
Most teens subscribe to a surf magazine.	Piraniya ciwanan dibin abonetiya kovareke surf.
Opposition parties have stated opposition to using force or imposing sanctions on Iran.	Muxalefet her sal encamên hilbijartinan li ber xwe didin.
Pass your fingers through your hair.	Tiliyên xwe di nav porê xwe re derbas bikin.
So you say you prefer to stay in a hotel?	Ji ber vê yekê hûn dibêjin ku hûn tercîh dikin ku li otêlê bimînin?
This combination of traits is unique.	Ev tevliheviya xisletan yekta ye.
There was no one on the peninsula that day.	Wê rojê li nîvgiravê qet kes tunebû.
Calm comes after the storm.	Piştî bahozê aramî tê.
Farmers are in the dark about market prices.	Cotkar li ser bihayên bazarê di tariyê de ne.
The streets were crowded with people.	Kolan bi mirovan qelebalix bûn.
We expect the government to issue stricter regulations this year.	Em hêvî dikin ku hikûmet îsal rêziknameyên tundtir derxîne.
The desert surrounds the village on all sides.	Çol ji her alî ve dora gund girtiye.
The young man is tall and muscular.	Xort bejna xwe û masûlke ye.
Most of the local authorities in my family were involved in politics.	Di malbata min de piraniya rayedarên herêmî bi siyasetê re mijûl bûn.
In clear glass bottles a dark brown liquid.	Di şûşeyên cama zelal de şilek qehweyîyek tarî.
They traveled many hours to reach the city.	Ji bo ku xwe bigihînin bajêr gelek saetan rê geriyabûn.
The king was having breakfast when the boy came.	Padîşah taştêya xwe taştê dikir ku kur hat.
The hero of our story.	Lehengê çîroka me.
This day was a normal day for them.	Ev roj ji bo wan rojek normal bû.
A combination of old and new technologies.	Tevliheviyek teknolojiyên kevn û nû.
Increased use of roads has transformed this scene.	Zêdebûna bikaranîna rêyan ev dîmen veguherandiye.
Some say that the dry desert land is behind rivers.	Hin kes dibêjin ku erda çolê ya hişkbûyî li dû çeman e.
The smell of summer is coming to an end.	Bêhna havînê ber bi dawîbûnê ve diçe.
Our land is sand.	Axa me qûm e.
Although they never married, they have known each other for years.	Her çend ew qet nezewicîn jî, ew bi salan hevdu nas kirin.
This path occurs in two.	Ev rê di duduyan de dibe.
The lifespan of these animals is only four years.	Jiyana van heywanan tenê çar sal in.
Lie on your back and relax.	Li pişt xwe razin û rehet bibin.
Only the remaining city is vacated.	Tenê bajarê mayî jî tê valakirin.
No one noticed the incident.	Kesî ferqê bûyerê nekir.
It's too late.	Pir dereng e.
A helping hand extended to the author.	Destê alîkariyê dirêjî nivîskar kir.
The museum acts as a repository of knowledge.	Muzexane wekî depoya zanînê tevdigere.
Eventually, he married and had several children.	Di dawiyê de, ew zewicî û çend zarok anîn dinyayê.
Children play in the front yard.	Zarok li hewşa pêşiyê dilîstin.
My little brother loves making things.	Birayê min ê piçûk ji çêkirina tiştan hez dike.
There are many advantages to this food.	Gelek avantajên vê xwarinê hene.
Various emotions are felt at that time.	Di wê demê de hestên cûrbecûr têne hîs kirin.
They insisted on staying the night.	Wan israr kir ku şev bimînin.
Was he waiting?	Ma ew li bendê bû?
You can use lemon juice in your diet.	Hûn dikarin di xwarina xwe de giyayê lîmonê bikar bînin.
Modern art is different from previous art in many ways.	Hunera nûjen bi gelek awayan ji hunera berê cuda ye.
She had never seen the ocean.	Wê çu carî okyanûs nedîtiye.
The woman ate a hamburger.	Jinikê hamburger xwar.
After it is boiled, the water is left to cool.	Piştî ku hat kelandin, av tê hiştin ku sar bibe.
The scientist showed a map.	Zanyar nexşeyek nîşan da.
He volunteered at a homeless shelter.	Ew bi dilxwazî ​​li stargeheke bêmalan bû.
Make a dry transition with the mold.	Bi qalikê re derbasbûnek hişk bikin.
Wikipedia is a free online encyclopedia.	Wikipedia ansîklopediyeke serhêl a belaş e.
Why does this happen?	Çima ev diqewime?
The sergeant communicates with the speaker.	Serdar xwe bi hoparlorê radigihîne.
David decided not to tell anyone.	Dawid biryar da ku ew ji kesî re nebêje.
In these modern times, we have been mostly sedentary.	Di van demên nûjen de, em bi piranî rûniştî bûne.
The food tastes good.	Xwarin xweş çêdibe.
I'm sad to look at my life.	Ez xemgîn dibim ku li jiyana xwe dinêrim.
The population of this country is declining wherever it goes.	Nifûsa vî welatî her ku diçe kêm dibe.
She has three younger brothers.	Sê birayên wê yên biçûk hene.
Next, the scientist carefully illuminated each cell.	Dûv re, zanyar her kêzikek bi baldarî ronî kir.
I need to distribute that report.	Pêdiviya min bi dabeşkirina wê raporê heye.
This castle is an old castle.	Ev keleha keleheke kevn e.
Beh was also crowded at that time.	Di wê demê de beh jî qelebalix bû.
She is a chef as well as a chef.	Aşpêj e û hem jî şef e.
Discover three practical techniques for making oil.	Ji bo çêkirina rûnê sê teknîkên pratîkî vedîtin.
A green plastic bag caught her eye.	Çenteyek plastîk kesk bala wê kişand.
By regime, this was the worst civil war in human history.	Bi rêjîm, ev şerê navxweyî yê herî xirab bû di dîroka mirovahiyê de.
The conductor hit the gong.	Konduktor li gongê xist.
The pieces were spread over a large area.	Parçe li qadeke mezin belav bûn.
Thieves usually work in this area.	Diz bi gelemperî li vê herêmê dixebitin.
Using it can cause network damage.	Bikaranîna wê dibe sedema xirabûna tevnê.
There was a chef in this restaurant, it was delicious.	Aşpêjek li vê xwaringehê bû, ew xweş bû.
The musician played, sang.	Muzîkjen lêdixist, govendê dixist.
It is the first recorded incident of its kind.	Ew yekem bûyera tomarkirî ya vî rengî ye.
Let's just try a few different words.	Ka em tenê çend peyvên cûda biceribînin.
The little girls had their heads on their mother's feet.	Keçikên piçûk serê xwe li ser lingên diya xwe bûn.
Some early civilizations used hundreds and thousands of slaves.	Hin şaristaniyên destpêkê bi sedan û hezaran kole bikar anîn.
His views are conflicting.	Nêrînên wî nakok in.
We have an important meeting.	Me civîneke girîng heye.
The villagers strongly opposed the construction of the road.	Gundiyan bi tundî li dijî çêkirina rê derketin.
Dozens of people were injured.	Bi dehan kes hatin birîn.
The force of his drowning increased.	Hêza xeniqandina wî zêde bû.
Inflation is high in this country.	Li vî welatî enflasyon zêde ye.
Cars closed the streets again.	Otomobîlan dîsa kolan girtin.
This implementation has been suspended.	Ev pêkanîn hatiye rawestandin.
They knelt down as they passed in front of the minister.	Gava ku di ber wezîr re derbas bûn, çok dan.
The boy looked at the table.	Xort li tabloyê nêrî.
The storm hit this coastal city.	Bahoza vî bajarê peravê xist.
His voice was amazing.	Dengê wî yê heyranî bû.
In agriculture mostly vegetables are grown.	Di cotkariyê de bi piranî sebze tên çandin.
A parcel came from outside.	Parcelek ji derve hat.
There are elements of animism in their religion.	Di dînê wan de hêmanên anîmîzmê hene.
She expressed her gratitude for the gift.	Wê spasiya xwe ji bo diyariya xwe diyar kir.
Violation will not be accepted.	Binpêkirin dê neyê qebûlkirin.
High production quotas will be set.	Dê kotayên hilberînê bilind bên danîn.
The pig was white with black dots.	Beraz bi deqên reş spî bû.
Shipping oil through the strait is dangerous.	Sewqiyata petrolê bi rêya tengavê xeternak e.
Andromeda looks at the bright galaxy in the night sky.	Andromeda di ezmanê şevê de ber bi galaksiya geş dinihêre.
A rooster statue was erected in his memory.	Peykerê rovî ji bo bîranîna wî hate çêkirin.
But the police found no evidence.	Lê polîsan tu delîl nedîtin.
The large dome is made of iron and steel.	Qubeya mezin ji hesin û pola hatiye çêkirin.
Burn well before you light the tree.	Berî ku hûn darê ronî bikin baş bişewitînin.
Gently embrace the young couple.	Bi dilgeşî, cotê ciwan bezî hembêz bikin.
His mind was lost.	Hişê wî winda bûye.
Many wild flowers and birds can be found here.	Li vir gelek kulîlk û çûkên kovî têne dîtin.
We do this every year.	Em her sal vê yekê dikin.
An unruly crowd took to the streets.	Girseyek bêserûber daket kolanan.
A crazy smile crossed his lips.	Bişirîneke şêt lêvên wî çikand.
We need olive oil.	Ji me re rûnê zeytûnê lazim e.
She will be the first female president.	Ew ê bibe yekem seroka jin.
Research on genetics offers some interesting possibilities.	Lêkolîna li ser genetîkê hin îmkanên balkêş pêşkêşî dike.
The gravity of the earth pulls the heifers to the bottom of the sea.	Kêşiya erdê heyberan dikişîne binê deryayê.
The forest is full of creatures.	Daristan tijî mexlûq e.
I caught him lying again.	Min ew dîsa bi derewan girt.
The "dear" dog was a gift from her mother.	Kuçika "ezîz" diyariya diya wê bû.
She screamed and cried.	Ew qîriya û giriya.
Do not gamble even if you have tried spending.	Herçiqas xerckirin ceribandibe jî, qumar neke.
In the third century, known as the era of threats!	Di sedsala sêyemîn de, wekî serdema gefan tê zanîn!
These investments should help diversify their risk.	Divê ev veberhênan alîkariya cihêrengkirina rîska wan bikin.
Change the baby's flower.	Kulîlka zarokê biguherînin.
The house stands proudly in the square.	Xanî bi serbilindî li meydanê radiweste.
He paused for a moment, listening intently.	Demekê sekinî, bi baldarî guhdarî kir.
The equipment needs to be serviced regularly.	Pêdivî ye ku amûr bi rêkûpêk bêne servîs kirin.
He believes in evil deeds.	Ew bi kirinên nepak bawer dike.
He dreams of becoming a good father.	Ew xeyal dike ku bibe bavekî baş.
He was not happy.	Ew kêfxweş nebû.
Patients were in the salon.	Nexweşî li salonê bûn.
Its origins and customs were non-existent.	Çêbûn û adetên wê tune bûn.
Fantastic progress has been made in medical applications.	Di serîlêdanên bijîjkî de pêşkeftinek fantastîk pêk hatiye.
The government is trying to stop the wave.	Hikûmet ji bo rêgirtina li ber pêlê hewl dide.
The river flows from the mountains.	Çem ji çiyan diherike.
His embarrassment returned immediately.	Şermîniya wî yekser vegeriya.
Light rain covered the area.	Barên sivik li herêmê îsotan girt.
From a distance a cloud of dust was rising.	Ji dûr ve ewrekî tozê bilind dibû.
There are six large supermarkets in the city center.	Li navenda bajêr şeş supermarketên mezin hene.
The laboratory saw a lot of damage.	Laboratuwar gelek zirar dît.
They can live without money.	Ew dikarin bê pere bijîn.
The agreement was carefully read by the court.	Peyman ji aliyê dadgehê ve bi baldarî hate xwendin.
The gas grill worked flawlessly.	Grila gazê bêqisûr dixebitî.
They were always gentle and gentle.	Her tim bi nazdar û nerm bûn.
We were caught in the rain.	Em di bin baranê de hatin girtin.
Some flowers require a long growing season.	Hin kulîlk demsala mezinbûna dirêj hewce dike.
Many products are borrowed from museums.	Gelek berhemên li muzexaneyan deyndar in.
The headache lasted more than a week.	Serêşê zêdeyî hefteyekê berdewam kir.
She could not contain her excitement.	Wê nikaribû heyecana xwe bigire.
The company sends me invoices.	Pargîdanî ji min re fatûreyan dişîne.
The noble woman's clothes and garments were extensively dyed.	Cil û bergên jina esilzade bi awayekî berfireh boyax kiribûn.
Already some politicians are campaigning for early elections.	Jixwe hin siyasetmedar ji bo hilbijartinên pêşwext kampanyayê didin.
Sometimes we can breathe on our own.	Carinan em dikarin bi tena serê xwe nefesê bistînin.
The dog hit me in the leg.	Kûçik li lingê min xist.
First you will need to make the cake.	Pêşî hûn ê hewceyê kulikê bikin.
She looked at the empty table.	Wê li maseya vala nêrî.
His dialect reveals his origin.	Devoka wî eslê wî eşkere dike.
The weather today is phenomenal, isn’t it?	Hewa îro fenomenal e, ne wisa?
That kind of question comes down to the fact that you are not very smart.	Ew celeb pirs tê vê wateyê ku hûn ne pir jîr in.
I have a pen full of music.	Pênûseke min a tijî muzîk heye.
The factory has been abandoned for years.	Kargeh bi salan e terikandin.
Local children rarely see him these days.	Zarokên herêmê van rojan kêm wî dibînin.
Alopecia is an autoimmune disease.	Alopecia nexweşiyek otoîmmune ye.
Her child sighed.	Zaroka wê tirş avêt.
Dogs scream at strangers.	Kûçik li xerîban diqîrin.
In this device water is charged with electricity.	Di vê cîhazê de av bi elektrîkê tê barkirin.
Tomatoes are grown in greenhouses on an industrial scale.	Tomato di serayan de li ser asta pîşesaziyê têne çandin.
A number that says how many there are.	Hejmarek ku dibêje çiqas heye.
My voice is strong.	Dengê min bi hêz e.
Pointed to the mountains.	Ber bi çiyayan ve îşaret kir.
The volcano released a large amount of dust into the air.	Volkanê miqdareke mezin ax avêt hewayê.
The valley was green and green, with scattered trees.	Gelî kesk û geş bû, bi darên belawela bû.
The dinner guests were a little annoyed.	Mêvanên şîvê hinekî xwe aciz bûn.
The soldiers left their weapons there.	Leşkeran çekên xwe li wir hiştin.
Please take off your shirt.	Ji kerema xwe kirasê xwe derxe.
This task was completed successfully.	Ev wezîfe bi serkeftî pêk hat.
Change the type in each word.	Di her peyvê de tîpekê biguherînin.
The cartoon said there is fish in it.	Di kartonê de hat gotin ku masî tê de heye.
His brother's face appeared on television.	Rûyê birayê wî di televîzyonê de derket.
Kenin causes discomfort to others.	Kenîn dibe sedema nerehetiya kesên din.
The minister announced a salary increase.	Wezîr zêdekirina mûçe ragihand.
The dance competition increased.	Pêşbirka dansê zêde bû.
You should always feed your pets good food.	Divê hûn her gav heywanên xwe bi xwarinên xweş bidin.
In particular, that they can not be changed.	Bi taybetî, ku ew nikarin bêne guhertin.
Temperatures change over four seasons.	Germahiya di çar demsalan de diguhere.
The guards received a new uniform.	Gardiyan cilekî nû wergirt.
Turn the heat to medium.	Germê bi navîn vekin.
He felt a pain in his chest.	Di sînga xwe de janek hîs kir.
The work only increased.	Kar tenê zêde bû.
It takes a keen interest in the local desert environment.	Ew eleqeyek zexm li jîngeha çolê ya herêmî digire.
Neighbors said he drank again.	Cîranên wî gotin ku ew dîsa vexwariye.
Relocation projects have been badly delayed.	Projeyên veguhestinê bi xirabî dereng ketine.
The push was coming.	Pêl dihat.
Alas, their music was dangerous.	Heyf, mûzîka wan xedar bû.
The cook made the icing cream.	Aşpêj kremê birîcanê çêkir.
In recent times, we have often experienced real power outages.	Di van demên dawî de, em gelek caran rastî qutbûna elektrîkê hatine.
Would have to buy a lot of sales.	Dê neçar bû ku gelek firotan bikire.
They lived in a secluded nest.	Ew di newaleke veqetandî de dijiyan.
He forcibly drew her attention.	Wî bi zorê bala wê kişand.
Her hair was neatly curled.	Porê wê bi þêwazî pêçayî bû.
Papaver somniferum	Papaver somniferum
There was a lot of damage due to the landslide.	Ji ber şimitîna axê zirareke mezin çêbû.
Safety is of paramount importance when working on construction sites.	Dema ku li ser kargehên avakirinê dixebitin, ewlehî girîngiyek sereke ye.
Then she bravely walked towards him	Dû re wê bi wêrekî ber bi rûvî ve çû
Read more about his attitude towards women and home life.	Li ser helwesta wî ya ji bo jin û jiyana malê bêtir bixwînin.
Both candidates did not receive a majority of votes.	Herdu namzedan piraniya dengan nestandin.
Equal payouts are available for all competitors.	Diravên wekhev ji bo hemî pêşbazan hene.
This city is famous for many things.	Ev bajar bi gelek tiştan navdar e.
Make sure the skin is not visible.	Piştrast bikin ku çerm nayê dîtin.
No matter how hard you try, you will not succeed.	Çiqas hewl bide jî nikare bi ser bikeve.
A tough employee, it was hard to replace him.	Karmendek dijwar, ew zehmet bû ku li şûna wî.
To build a new factory?	Ji bo avakirina kargehek nû?
Many people make a living by selling toys.	Gelek kes debara xwe bi firotina kelûpelan dikin.
They carelessly did not listen to her requests.	Wan bi xemsarî guh neda daxwazên wê.
The climate of this planet varies greatly.	Avhewaya vê gerstêrkê pir diguhere.
So, the answer to the question is yes.	Ji ber vê yekê, bersiva pirsê erê ye.
The king's troops marched on the main road.	Leşkerên padîşah li ser riya sereke diçûn.
Some scientists claim that sugar is not bad for you.	Hin zanyar îdia dikin ku şekir ji bo we ne xirab e.
This machine makes beautiful liquids.	Ev makîna şilavên xweş çêdike.
Cheap quality car.	Otombîlek bi kalîte ya erzan.
The establishment began to collapse.	Damezrandina dest bi hilweşînê kir.
Celebrate the holiday with aerial shots and shots.	Bi fîşekên hewayî û fîşekan cejn pîroz kirin.
Cars pollute the air.	Otomobîl hewayê qirêj dikin.
A temporary group assistant is not enough.	Alîkarek komê ya demkî têrê nake.
Keep this verse a secret.	Vê ayetê veşartî biparêze.
Make sure you get the perfect view.	Piştrast bikin ku hûn dîmenek bêkêmasî bistînin.
Coal is an important source of energy.	Komir çavkaniyek girîng a enerjiyê ye.
He embarrassed himself.	Wî xwe şermezar kir.
We pitched a tent in the woods near a river.	Em li daristana nêzî çemekî kon vedanibûn.
Turn around the cards and admire the design.	Li dora qertan bizivirin û sêwiranê heyran bikin.
There were fewer men than women.	Ji jinan kêmtir mêr hebûn.
This girl dances very well.	Ev keç pir xweş direqise.
They hated him, but he needed to.	Ew ji wî nefret dikirin, lê ew hewce bû.
Their relationship began.	Têkiliya wan dest pê kir.
The government plans to raise tuition fees.	Hikûmet plan dike ku xercên xwendinê rake.
Many early cultures associated natural forces with humans.	Gelek çandên seretayî hêzên serxwezayî bi mirovan ve girê didin.
The crowd had gathered.	Girseya gel li hev kom bûbû.
Women can not walk.	Jin nikare bimeşe.
The government hopes the problem will be solved.	Hikûmet hêvî dike ku pirsgirêk çareser bibe.
By all means stay away from the area.	Bi her awayî ji herêmê dûr ketin.
Then the elderly spouses were separated.	Dû re hevjîna extiyar ji hev cuda bûn.
My voice trailed inside.	Dengê min kişand hundir.
Many views were expressed at the conference.	Di konferansê de gelek nêrîn hatin gotin.
Before the civil war, schools were not free.	Berî şerê navxweyî, dibistan ne belaş bûn.
Reading this section should be worthwhile.	Xwendina vê beşê divê hêja be.
Her gaze remained on her.	Nêrîna wê li ser ma.
The post office has moved to the second floor.	Postexane derbasî qata duyemîn bûye.
The sword was made of three metals.	Şûr ji sê metalan hatibû çêkirin.
These images are all the same design.	Van wêneyan hemî sêwiranek wekhev in.
The administration immediately announced a curfew.	Vê rêveberiyê tavilê qedexeya derketina derve îlan kir.
It was a beautiful afternoon.	Îro nîvro xweş bû.
We must all work together.	Divê em hemû bi hev re bixebitin.
The climate is especially harsh and unfavorable in winter.	Avhewa bi taybetî di zivistanê de dijwar û nebaxşandin e.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	Rast e, lê pir hindik pargîdan stratejiyek wusa dipejirînin.
The ceremony was finally over.	Di dawiyê de merasîm bi dawî bû.
The villagers are poor and illiterate.	Gundî feqîr û bêxwende ne.
The meal ended with isotope.	Xwarin bi îsotê bi dawî bû.
If only there were periods like ours.	Heger tenê heyamên wê yên mîna ya me hebûya.
The lion roared angrily.	Şêr bi hêrs qîr kir.
The view of the religious statue is the most beautiful.	Dîtina peykerê olî herî xweş e.
Wash carefully.	Bi baldarî bişon.
Do you now admit your mistakes?	Ma hûn niha xeletiyên xwe qebûl dikin?
She eats healthy foods to save money.	Ew ji bo ku peran teserûf bike xwarinên saxlem dixwe.
Bury your dead on the ground.	Miriyên xwe li ser erdê veşartin.
Brush the horse's nails in black.	Nêlên hespê di nav reşiyê de birûsîn.
The city is ten kilometers away from the river.	Bajar bi deh kîlometreyan ji çem dûr e.
In the village people welcome outsiders.	Li gund xelk pêşwaziya kesên derve dikin.
More than a thousand people attended the concert.	Zêdeyî hezar kes beşdarî konserê bûn.
We have been friends for decades.	Bi dehan salan heval man.
The dough was very dry.	Hevîr pir hişk bû.
Physicist measures deflection	Fîzîknas deflection pîva
I did not want to be with her.	Ez nexwest ku ez bi wê re bibim.
The priest preached the gospel on the altar.	Kahîn li ser gorîgehê mizgînî da.
Many insects are harmless.	Gelek kêzik bê zerar in.
The mass of complex wires in the box worked hard.	Girseya têlên tevlihev ên di sindoqê de bi zor xebitî.
The monks performed their daily prayers.	Rahîban nimêja xwe ya rojane kirin.
Formerly lived here, but no longer.	Berê li vir dijiya, lê nema.
I had never seen it so late.	Min tu carî ew qas dereng nedîtibû.
The decision was unanimous.	Biryar bi yekdengî bû.
A loyal activity.	Çalakiyek dilsoz.
The survey was conducted by the grave.	Anket ji aliyê gorê ve hatiye kirin.
But give up meat.	Lê belê dev ji goşt berdin.
Sow the seeds gently.	Tov bi nermî biçînin.
They also face the same problems as everyone else.	Ew jî wekî her kesî bi heman pirsgirêkan re rû bi rû dimîne.
It is clear that respect has not been given to the peace agreement.	Eşkere ye ku rêz li peymana aştiyê nehatiye girtin.
We need to use more energy that can be renewed.	Divê em bêtir enerjiya dikare nûjen bikar bînin.
The last remnants of the low forests were quickly lost	Bermahiyên dawîn ên daristanên nizm bi lez winda bûn
The flowers are scarce and precious.	Kulîlk kêm û hêja ne.
The crystal shone in the light.	Krîstal di ronahiyê de dibiriqî.
The salary of the museum mayor is low.	Meaşê muxtarê muzeyê kêm e.
The price tag is unreasonably expensive.	Nirxê bihayê bêaqil biha ye.
The professor told me he was always ready.	Profesor ji min re got ku ew her dem amade ye.
Their faces are dark.	Rûyê wan tarî ye.
This meat is very hard!	Ev goşt pir dijwar e!
Everyone stopped and listened.	Her kes rawestiya û guhdarî kir.
They saw her there that morning.	Wan wê sibê li wir dît.
More people die from smoke than fire.	Ji agir zêdetir mirov ji dûmanê dimirin.
The king seeks advice from his advisers.	Padîşah ji şêwirmendên xwe şîretan dixwaze.
This is a dangerous road, especially when it is raining.	Ev rê xeter e, bi taybetî dema ku baran dibare.
The nurse washed his face with a damp cloth.	Hemşîreyê rûyê wî bi cawê şil şuşt.
No one saw what he did.	Kesî nedît ku ew kir.
The path they had crossed was in the mist.	Rêya ku wan derbas kiribûn di nav mijê de bû.
There was a sense of urgency in their movements.	Di liv û tevgerên wan de hesteke lezgîn hebû.
The balloon slowly rose into the air.	Balon hêdî hêdî hilkişiya hewayê.
She remembered this while she was lying in bed.	Dema ku di nav nivînan de razayî bû ev yek hat bîra wê.
He tries to bring out the silhouette of the girl.	Ew hewl dide ku silhoueta keçikê derxe holê.
Approaching cautiously, the manatee is shy.	Bi hişyarî nêzîk dibe, manatee şermîn e.
The dog was removed from the zoo.	Bûçik ji zozanê hat derxistin.
Stubborn attitudes are not for development.	Helwestên serhişkî ji bo pêşveçûnê ne.
Some categories of records are considered confidential.	Hin kategoriyên tomar nehênî têne hesibandin.
She had brown hair, brown eyes and a beautiful smile.	Porê wê yê qehweyî, çavên wê yên qehweyî û bişirîneke xweş hebû.
First editions are scarce and expensive.	Çapên pêşîn kêm û hêja ne.
Someone wanted to stay in peace.	Kesek dixwest ku di nav aştiyê de bimîne.
The shadow of the shopkeeper rises over the boy.	Siya dikandar li ser lawik radibe.
Now his bed has become a prison.	Niha nivîna wî bûye girtîgeh.
Products such as sugar and tobacco are sold.	Berhemên wek şekir û titûn tê firotin.
Just then, it started to rain.	Hema wê gavê, baran dest pê kir.
Most plants have roots, but not all roots are plants.	Piraniya nebatan xwedî reh in, lê ne hemî kok nebat in.
The suspects were charged with the murder of their executives.	Gumanbar bi kuştina rêveberên wan hatin tawanbarkirin.
It makes men’s contributions invaluable.	Ew tevkariyên mêran bêqîmet dike.
Relieve the pain with ice.	Êşê bi qeşayê rehet bike.
He saw her watching him from outside the room.	Wî dît ku ew ji derveyî odeyê li wî temaşe dike.
They made an amazing discovery.	Wan keşfek ecêb kirin.
According to recent research, there is a simple solution.	Li gorî lêkolînên dawî, çareseriyek hêsan heye.
Early summer mornings, we head to the canal.	Serê sibehiyên havînê, em bi kanalê ve diçin.
I need to know who did it.	Divê ez bizanim kê ev kiriye.
Failure to do so may result in imprisonment.	Ji ber ku guh nede wan dibe ku bibe sedema cezayê girtîgehê.
Another beautiful summer day in the countryside.	Rojek din a havînê ya xweş li gundan.
I know you do not care about money.	Ez dizanim tu xema pereyan nakî.
These things do not seem dangerous to me.	Ev tişt ji min re xeternak xuya nakin.
Gray clouds are hovering in the sky.	Ewrên gewr li ezmanan diherikin.
Once upon a time there was a bear in a barn.	Carekê li zozanekî hirç hebû.
Scientists have identified the broader nature of population growth.	Zanyaran xwezaya berfire ya mezinbûna nifûsê destnîşan kirine.
This chocolate is almost gone!	Ev çikolata hema hema çûye!
In the dictionary this word is defined as "stupid".	Di ferhengê de ev peyv wek "bêaqil" tê pênasekirin.
The table that is proposed is not popular.	Tabloya ku tê pêşniyar kirin ne populer e.
All his heroic deeds were performed wisely.	Hemû kiryarên xwe yên lehengiyê bi aqilane pêk anîn.
He immediately went out the door.	Ew di cih de ji derî derket.
The announcement came as a shock.	Daxuyanî bi şok hat.
Humidity is a measure of air humidity.	Humidity pîvana nemahiya hewayê ye.
Pour your tea into the cup.	Çaya xwe birijînin qedehê.
China's infrastructure has grown tremendously in the last few decades.	Binesaziya Chinaînê di van çend deh salên dawî de pir pêş ketiye.
Her brother's wife gave him a shady past.	Hevjîna birayê wê rabirdûyeke siya jê re peyda kir.
What language do you speak?	Tu bi kêjan zimanî diaxivî?
Trees need a place to grow, sunlight, fertilizer and water.	Ji daran re cîhê mezinbûnê, ronahiya rojê, gubre û av hewce ne.
They have many opportunities to explore the island.	Gelek derfetên wan hene ku li giravê bigerin.
Everyone paid attention to the visits of the monks.	Herkesî bala xwe da ser serdanên rahîban.
The ice was breathing.	Qeşayê nefes dikişand.
He needs to regain his strength.	Pêdivî ye ku ew hêza xwe vegerîne.
Independent observers have linked this to a recent change of government.	Çavdêrên serbixwe ev yek bi guhertina vê dawiyê ya hikûmetê ve girê didin.
Be sure to record tips.	Bawer bin ku şîretan tomar bikin.
Beer is distributed throughout the country.	Bîr li welat tê belavkirin.
Women celebrities have become the focus of media attention.	Kesên navdar ên jin bûne cihê bala medyayê.
There was an air of excitement inside the theater.	Di hundirê şanoyê de hewayek heyecanê hebû.
I magically watched the shots.	Min bi efsûnî li fîşekan mêze kir.
Thickly planted trees make candles.	Darên ku bi qalind hatine çandin şemalan çêdikin.
Folk music education is in jeopardy.	Perwerdehiya muzîka gel di bin xeteriyê de ye.
We have deeper memories during this period.	Di vê heyamê de bîrên me yên kûrtir hene.
The salt water melts quickly.	Ava xwê zû dihele.
Many ornate temples can be found here.	Gelek perestgehên xemilandî li vir têne dîtin.
The waiter walked around her menu.	Garson li dora menuya wê derbas bû.
He had child obesity.	Qelewiya zaroka wî hebû.
The nest of birds consists of grass and grass.	Hêlîna çûkan ji heriyê û gihayê pêk tê.
The children were pushing each other.	Zarokan ji hev re pistî dikirin.
The tranquil beauty of the sea is breathtaking.	Bedewiya aram a deryayê bêhnteng e.
The cover of the book is decorated with gold.	Berga pirtûkê bi zêr hatiye xemilandin.
A naval ship sails over the sky.	Keştiyek deryayî li ser asoyê digere.
The summer heat is unbearable.	Germa havînê bê tehemûl e.
There is a bright lawn outside the courtyard.	Li derveyê hewşê çîmenek geş heye.
The company previously owned the coal-fired power plant.	Şîrket berê komirê da santrala elektrîkê.
It is expected to rain today after noon.	Li gorî pêşbîniyê îro piştî nîvro baran bibare.
People started throwing them.	Mirovan dest bi avêtina wan kir.
Be gentle in your diet.	Di xwarina xwe de nerm bin.
Take two cups of cinnamon tea.	Du kevçîyên çayê darçîn bistînin.
Some trees have large trunks.	Hin ji daran qurmên mezin hene.
The evaluation of the book was positive.	Nirxandina pirtûkê erênî bû.
This is my favorite dessert!	Ev şîrîniya min a bijare ye!
A group of protesters took to the streets.	Komek ji berxwedêran daketin kolanan.
Maps of the city were found on the walls.	Li ser dîwaran nexşeyên bajêr hatin dîtin.
He peeled the pepper evenly on his plate.	Ew bîbera bi qat bi qat li ser plakaya xwe.
The reporter was concerned about his country.	Nûçegihan xema welatê xwe bû.
It is difficult to confirm the authenticity of this image.	Zehmet e ku meriv rastiya vê wêneyê piştrast bike.
It seems that no one knows the real reason.	Dixuye ku kes sedema rast nizane.
The whole family returned from a hunting trip.	Hemû malbat ji gera nêçîrê vegeriyan.
There were twelve galleys.	Diwanzdeh galey hebûn.
This section is worth reading.	Ev beş hêjayî xwendinê ye.
Your only concern is its care.	Tenê xema we lênêrîna wê ye.
Although communities are different, they have many commonalities.	Her çend civak ji hev cuda bin jî, gelek hevpariyên wan hene.
The signature must be applied regularly.	Pêdivî ye ku îmze bi rêkûpêk were sepandin.
The pressure on high interest rates began.	Zexta rêjeyên faîzê yên bilind dest pê kir.
He offered to interview the woman.	Wî pêşniyar kir ku ji jinê re hevpeyvîn.
In a small cocoon, he sits and writes.	Di kozikek piçûk de, ew rûniştiye û dinivîse.
Plastics contain harmful chemicals.	Plastîk madeyên kîmyewî yên zirardar hene.
During this period, the signs were positive.	Di vê heyamê de, nîşanên erênî bûn.
The army used tanks during the occupation.	Di dema dagirkeriyê de artêşê tank bikar anîn.
He remembers when the house was new.	Tê bîra wî dema ku xanî nû bû.
We must return to our duties.	Divê em vegerin ser erkên xwe.
It was in front of tears.	Li ber hêstiran bû.
New ideas come to mind.	Fikrên nû ji hişê biber derdikevin.
The boy's eyes were smart.	Çavên lawik jîr bûn.
The eyes of the sun were shining.	Çavên rojê li xwe dikirin.
Saltwater fish usually live less than a year.	Masiyên ava şor bi gelemperî ji salekê kêmtir dijîn.
They threw him on the bus.	Ew di otobusê de davêjin wî.
The monkey cheats the cat.	Meymûn karî pisîkê bixapîne.
Have you thought about a job in sales?	Ma we di firotanê de karekî fikirî?
Society must actively take action against these behaviors.	Divê civak bi awayekî aktîf rê li van reftaran bigire.
The ship sank, taking most of its passengers with it.	Keştî binav bû, piraniya rêwiyên xwe bi xwe re bir.
The boy was even more stupid.	Kurik hê bêtir gêj bû.
Scientists are planning a return trip next year.	Zanyar sala bê rêwîtiyek vegerê plan dikin.
The factories continued their operations over the weekend.	Di dawiya vê hefteyê de kargehan xebatên xwe berdewam kirin.
It was gently elaborate.	Ew bi nermî berfireh bû.
After a quarter of an hour, everything changed.	Piştî çaryek saetekê, her tişt guherî.
Parents are alert to their children’s reading.	Dê û bav ji xwendina zarokan re hişyar in.
These are useful books.	Ev pirtûkên kêrhatî ne.
The monks chanted and blew their trumpets.	Rahîban govend gerandin û li boriyên xwe xistin.
Civilization was crushed by disaster.	Şaristanî bi belayê hat perçiqandin.
These caravans once went far.	Van karwanan carek dûr diçûn.
They roamed the mountains.	Li çiyayan geriyan.
He spoke humbly, as if ashamed of his failure.	Bi dilnizmî dipeyivî, mîna ku ji têkçûna xwe şerm bike.
After years of war and conflict, the end has come in conflict.	Piştî şer û pevçûnên salan, dawî li pevçûnan hat.
Future travelers will get rid of this inconvenience.	Rêwiyên pêşerojê dê ji vê nerehetiyê xelas bibin.
Failure to do so seriously affects the performance of the company.	Pêknehatina bi ciddî bandorê li performansa pargîdanî dike.
Police detained 40 people.	Polîsan 40 kes binçav kirin.
There is ample evidence that global warming is true.	Gelek delîl hene ku germbûna gerdûnî rast e.
She took a deep breath, then plunged into the water.	Wê nefesek kûr kişand, paşê ket nav avê.
He hoped to convince his enemies to free the demons.	Wî hêvî dikir ku dijminên xwe razî bike ku dîlan azad bikin.
This procedure proved ineffective.	Ev prosedur bêbandor derket holê.
Resurrected with fresh air, the two started running again.	Bi hewaya teze vejiyan, herduyan dîsa dest bi bezê kirin.
Look at your dog.	Li kûçikê xwe nêrî.
They planted tobacco on a small scale.	Wan titûn di asteke piçûk de çandin.
The animals in this area produce a large amount of milk.	Heywanên li vê herêmê miqdarek mezin şîr çêdikin.
Our car crashed.	Otomobîla me çikiya.
A small and beautiful town.	Bajarokek piçûk û xweşik.
Their actions will motivate others.	Kiryarên wan dê kesên din teşwîq bike.
Take your horses.	Hespên xwe bigirin.
She gasped.	Wê awazek xeniqand.
They sat down and looked at an empty table.	Ew rûniştin û li maseyek vala mêze dikirin.
She acted with impeccable self-confidence.	Wê bi xwerûtiya bêkêmasî tevdigeriya.
The machine will crush the coffee beans.	Makîne dê fêkiyên qehweyê hûr bike.
Maybe that's not the best way to do it.	Dibe ku ew ne riya çêtirîn e ku meriv wê bike.
Write this in the characters.	Vê yekê di nav nîşanan de binivîsin.
These materials are relatively inexpensive.	Van materyalan nisbeten biha ne.
Making a dog would be the best solution.	Çêkirina kûçik dê çareseriya çêtirîn be.
The local zoo garden is growing at a dangerous rate.	Baxçeya zozanên herêmî bi rêjeyek xeternak mezin dibe.
The office was quiet.	Kargeh bêdeng bû.
The study found a significant increase.	Lêkolînê zêdebûnek berbiçav dît.
The fairgrounds were filled with excitement.	Qada fûarê bi heyecanê dagirtî bû.
Teams are assembled in the same way.	Tîm bi heman rengî têne hev kirin.
A spread bed developed.	Doşek belavbûyî pêş ket.
This is also the result of their commitment to political reform.	Ev jî encama dilsoziya wan a ji bo reforma siyasî ye.
Hold my jacket tight.	Çakêtê min zexm bigire.
The crowd followed him to the bank.	Qelebalix li pey wî çûn bankê.
There was a step-by-step process of adjustment.	Pêvajoyek gav bi gav a verastkirinê hebû.
After much discussion, they approved the proposed plan.	Piştî gelek nîqaşan, ew plana pêşniyarkirî qebûl kirin.
The pictures are beautiful.	Wêneyên xweş in.
The order was carefully examined.	Ferman bi baldarî hate lêkolîn kirin.
You will gain wisdom and understanding.	Hûnê aqil û têgihiştinê bidest bixin.
After the speech the students were excited about the topic.	Piştî axaftinê xwendekar li ser mijarê bi coş bûn.
The components of the mirror are glass and silver.	Pêkhateyên neynikê cam û zîv in.
A binding agreement is signed.	Peymanek girêdayiyê îmze girê dide.
A man stole my wallet during breakfast.	Di dema firavînê de mêrekî berîka min dizî.
Survivors remained under trauma for months.	Kesên sax mabûn bi mehan di bin trawmayê de man.
Sleeping pills unusually calm me down.	Hebên xewê bi awayekî neasayî min aram dikin.
The gyropod has small metal legs, which allow it to travel	Gyropod xwedan lingên piçûk ên metalîk e, ku rê dide wê rêwîtiyê bike
Immigration officials stand up against illegal immigrants.	Karbidestên Koçberan li dijî koçberên qaçax disekinin.
What good is a lottery win?	Serkeftina lotoyê çi baş e?
Clear and clean air helps some people with asthma.	Hewa zelal û paqij alîkariya hin kesên bi astimê dike.
My mother was a village witch.	Diya min sêrbaza gund bû.
The gentle girl looked submissively at the brave boy.	Keçika nermik bi bindestî li kurê mêrxas mêze kir.
As a test we put sugar in the sentence.	Weke îmtîhanê me şekir avêt nav hevokê.
The most famous classical musicians came out here on stage.	Herî navdar muzîkjenên klasîk li vir derketin ser dikê.
The walk is easy.	Rêveçûn hêsan e.
The lawyer sincerely spoke about the events that took place.	Parêzer bi dilgermî qala bûyerên diqewimin kir.
His little surprise was amazing.	Heyra wî ya piçûk bû ecêb.
They collected enough fish to sell at the market.	Ew masî bi qasî ku li sûkê bifroşin berhev kirin.
He cursed loudly, but in a short time the subject changed.	Wî bi dengekî bilind nifir kir, lê di demek kurt de mijar guhert.
Many people believe that ancient art has improved our lives.	Gelek kes bawer dikin ku hunera kevnar jiyana me çêtir kiriye.
The crowd was very serious.	Gel pir cidî bû.
Leopard is waiting.	Leopard li bendê ye.
The homeowner association is very strict.	Komeleya xwediyê malê pir hişk e.
The miners had no objection to going down.	Karkerên madenê tu îtîraz nekirin ku dakevin jêr.
Their boss really annoyed them!	Serokê wan bi rastî ew bêzar kiribûn!
Cover the windows with blankets.	Paceyan bi betaniyan veşêrin.
This city is known for its warm and crazy senses.	Ev bajar bi hestên xwe yên germ û gêj tê zanîn.
His research paved the way for an increase in agricultural production.	Lêkolîna wî rê li ber zêdekirina berhemên çandiniyê girt.
Do not announce that the police have arrived.	Îlan nekin ku polîs hatine.
Some iron is needed for your anemia.	Ji bo kêmxwîniya xwe hin heb hesin lazim e.
The woman raised the boxes and reached inside.	Jinikê sindoqan bilind kirin û xwe gihand hundir.
Leopold was finally afraid of his wife.	Leopold di dawiyê de ji jina xwe ditirsiya.
The cause of the dilemma is still under discussion.	Sedema dubendiyê hê jî di nav nîqaşê de ye.
It was fun.	Ew kêfxweş bû.
A man with a serious mental illness attacked a monk.	Zilamekî bi nexweşiya derûnî ya giran êrîşî keşîşekî kir.
Crowds of people watched the baseball game.	Girseya gel li lîstika bejsbolê temaşe kir.
Coal demand is low in this area.	Li vê herêmê daxwaza komirê kêm e.
He stole a few bags of gold.	Wî çend tûrik zêr dizîn.
He sat down, exhausted.	Ew rûnişt, westiyayî.
The air was noticeably colder.	Hewa bi awayekî berçav sartir bû.
People traveled on foot or on horseback.	Mirov bi peyatî an jî bi hespan rêwîtî kiribûn.
Parking is available in front of the shop.	Parking li ber dikanê heye.
Every employer has to accept strict rules.	Her kardêr neçar e ku rêzikên hişk qebûl bike.
The lion spent the night in the woods.	Şêr şev li daristanê kir.
Transport workers joined the strike.	Karkerên transportê tevlî grevê bûn.
We need someone creative.	Em hewceyê kesek bi afirîner in.
Instead, it was hot, humid and rainy.	Li şûna wê, ew germ, şil û baran bû.
The number of street children is increasing.	Hejmara zarokên kolanan zêde dibe.
We must be careful to return our remains.	Divê em baldar bin ku bermayên xwe ji nû ve vegerînin.
Pay close attention to all directions.	Bi baldarî bala xwe bidin hemî rêwerzan.
The villagers all warmly welcome him.	Gundî hemû bi germî pêşwaziya wî dikin.
He was important, but she almost did not know him.	Ew girîng bû, lê wê hema wî nas nedikir.
There are dilapidated buildings on the streets.	Li ser kolanan avahiyên hilweşiyayî ne.
The eye performs an important function.	Çav fonksiyonek girîng dike.
The sun came out of the heavy clouds.	Roj ji ewrên giran derket.
Cybercrime is the fastest growing industry in the world.	Sûcên sîber pîşesaziya herî bilez a cîhanê ye.
People often underestimate happiness.	Mirov gelek caran bextewariyê kêm dinirxînin.
But the sultan's cup was empty.	Lê kasa sultan vala bû.
The story came a month after his departure.	Çîrke mehek piştî çûyîna wî hat.
It was a beautiful day.	Rojeke xweş bû.
You can program the dishwasher.	Hûn dikarin firaxşûştinê bername bikin.
The election results surprised everyone.	Encamên hilbijartinê her kes şaş kir.
Thickness has long been a symbol of power.	Stûr ji mêj ve bûye sembola hêzê.
The stone has become a beautiful nightingale.	Kevir bûye bilbilekî bedew.
In ancient cultures, temples were usually chosen by practical considerations.	Di çandên kevnar de, perestgeh bi gelemperî ji hêla ramanên pratîkî ve têne hilbijartin.
The water went away in a few minutes.	Av di çend deqeyan de çû.
Both techniques require many hours of work.	Her du teknîk jî gelek saetan xebatê hewce dike.
According to the scene this village is in the mountains.	Li gorî dîmenê ev gund di nav çiyayan de ye.
The atmosphere of peace prevailed in the temple.	Di perestgehê de hewaya aştiyê serdest bû.
The inclusion of dairy foods in their diet was limited.	Tevlêbûna xwarinên şîr di parêza wan de sînordar bû.
Technology is revolutionizing the way we use computers.	Teknolojî çawa ku em komputeran bikar tînin şoreş dike.
I decided to volunteer at the homeless shelter.	Min biryar da ku ez bi dilxwazî ​​li stargeha bêmalan bibim.
Who on earth ate all my food?	Kî li ser rûyê erdê hemî xwarina min xwariye?
Do not eat cheese.	Sîr nexwin.
Some ridiculous ideologies have taken place in our society.	Di nav civaka me de hin îdeolojiyên pêkenokî cîh girtiye.
The lawyer plans to file a lawsuit against the government.	Parêzer plan dike ku dozê li hikûmetê bike.
The government decided to give the minerals.	Hikûmetê biryara dayîna kanzayan da.
The wise old man knew his mind.	Kalê jîr hişê xwe dizanibû.
We will discuss such issues later.	Em ê paşê mijarên wiha binirxînin.
The sign warns of danger.	Nîşan ji xetereyê hişyar dike.
Almost immediately, they heard a voice.	Hema hingê, wan dengek bihîst.
Of course there are other solutions to the problem.	Bê guman çareseriyên din ên pirsgirêkê hene.
His pen flew over the paper.	Qelemê wî li ser kaxezê firiya.
The accident was so severe, a large crater came out.	Qeza ew qas dijwar bû, kraterek mezin derket.
Wearing white clothes while playing tennis.	Dema ku tenîs dilîstin, cilên spî li xwe dikirin.
A cow was grazing in the fields.	Çêlek li zeviyan diçêrand.
Flora and fauna are not normal in this reserve.	Flora û fauna di vê rezervê de ne asayî ye.
Spring herbs grow.	Giyayên buharê çêdikin.
The relationship is high, it is not possible to be coincidental.	Têkilî bilind e, ne gengaz e ku tesaduf be.
Governments have invested heavily in road infrastructure.	Hikûmetan di binesaziya rê de veberhênanek mezin kir.
I noticed that many cars were towed.	Min dît ku gelek erebe hatin kişandin.
Drink a glass of fine wine.	Qedehek şeraba xweş vexwe.
Merchants sell their products from the town square.	Bazirgan berhemên xwe ji meydana bajêr firot.
The walls were protected from the cold.	Dîwaran ji sermayê parastin dikirin.
Clothes and clothing were torn on the wrist.	Cil û berg li ser zendê hat çikandin.
Film adaptation of the novel.	Adaptasyona fîlmê ya romanê.
Slowly he got to his feet.	Hêdî hêdî rabû ser piyan.
The community should come together to support the families.	Divê civak ji bo piştgiriya malbatan bicive.
The capital was built in the traditional style.	Paytext bi şêwaza kevneşopî hate çêkirin.
It was a tough match for the referee	Ev maçek dijwar bû ji bo hakem
The building will be used for housing.	Avahî dê ji bo xaniyan were bikar anîn.
First, cut the squid into small pieces.	Pêşîn, squid di perçeyên piçûk de birîn.
The feeling in this poem is pessimistic in many ways.	Hestiya di vê helbestê de ji gelek aliyan ve reşbîn e.
By the time you finish this, it will be night.	Wexta ku hûn vê yekê biqedînin, wê bibe şev.
It has an offensive scent.	Ew bîhnek êrîşkar heye.
Drivers must wear seat belts.	Divê ajokar kemberên ewlehiyê li xwe bikin.
A six meter tall man can easily read and write.	Mirovek şeş metre dirêj dikare bi hêsanî bixwîne û binivîse.
Each paragraph begins with a main verb.	Her bend bi lêkereke sereke dest pê dike.
The committee decided against the plan.	Komîteyê li dijî planê biryar da.
I stabbed the tomato several times with my chin.	Min bi çengê xwe gelek caran kêran li tomato xist.
This evidence should suffice.	Divê ev delîl bes be.
Data were collected over two days.	Daneyên du rojan hatin berhev kirin.
The child made loud noises while sleeping.	Zarok dema razayî dengên bilind derdixist.
The sign could not be read.	Nîşan nedihat xwendin.
Food provides fast results.	Xwarin encamên bilez pêşkêşî dike.
A river flows in the valley.	Di geliyê de çemek diherike.
We want real crowds.	Em girseyên rastîn dixwazin.
The politician's statement was condemned in a newspaper article.	Di nivîsa rojnameyê de daxuyaniya siyasetmedar hat şermezarkirin.
This material is very fragile.	Ev materyal pir zehf e.
This work is very hard.	Ev xebat gelek zehmet e.
The scientist did an experiment.	Zanyar ceribandinek kir.
There was little food in the cupboard.	Di dolabê de kêm xwarin hebû.
These buildings are important for the city's infrastructure.	Ev avahî ji bo binesaziya bajêr girîng in.
The red light indicates danger in front.	Ronahiya sor xetereya li pêş nîşan dide.
Playing in the group will protect the fit.	Lîstina di komê de wê fitarê diparêze.
Clouds of joy flow in the clear blue sky.	Ewrên dilgeş li ezmanê şîn ê zelal diherikin.
Its colors vary from yellow to red.	Rengên wê ji zer heta sor diguhere.
The professor looked at the students around him.	Profesor li der û dora xwe li xwendekaran nêrî.
The bridge is a landlocked place.	Pirek cîhek bejahî ye.
The tall trees protected us from the wind.	Darên bilind em ji bayê parastin.
After a while the old woman came back	Piştî demekê pîrek vegeriya
Strong sea wind that blows into the valley.	Bayê behrê yê bi hêz ku dikeve geliyê.
Will raise their voices.	Dê deng bilind bikin.
John's eyes filled with tears.	Çavên Yûhenna bi hêsir bûn.
An independent medium was needed.	Navgînek bêalî hewce bû.
Each village has a different culture.	Her gund xwedî çandeke cihê ye.
A sailor was rescued after coming ashore.	Deryavanek piştî ku ji bejê derket hat rizgarkirin.
Cats and dogs can often live together peacefully.	Pisîk û kûçik pir caran dikarin bi hev re bi aştiyane bijîn.
John appreciates classical music.	John muzîka klasîk dinirxîne.
Police forces around the world are accused of political bias.	Hêzên polîs li seranserê cîhanê bi alîgiriya siyasî têne tawanbar kirin.
Parliamentarians voted in favor of the measures in the commission.	Parlamenteran tedbîran di komîsyonê de deng dan.
Enter the cemetery courtyard with the fit.	Bi fîtînê re derbasî hewşa goristanê bibin.
For more reading, see the first section of the book.	Ji bo bêtir xwendinê, li beşa yekem a pirtûkê binêre.
cooked beans with ham.	fasûlyeyên pijyayî bi ham.
The price of technology remains high.	Bihayê teknolojiyê bilind dimîne.
Shipbuilding was not easy.	Keştiya keştiyê ne hêsan bû.
James was tall, dark and handsome.	James dirêj, tarî û bedew bû.
You may have trouble sleeping tonight,	Dibe ku hûn ê îşev di xew de tengasiyê bibînin,
It was a car accident that killed him.	Ew qezaya otomobîlê bû ku ew kuşt.
What is the correct pronunciation of this word?	Bilêvkirina rast a vê peyvê çi ye?
The mountains are full of small villages.	Çiya bi gundên biçûk tijî ne.
When we hear the news, think of our mistake!	Gava ku me xeber bihîst, şaşiya me bifikirin!
This city has a thriving economy.	Ev bajar xwedî aborîyek geş e.
Happy couples dance with joy.	Hevjînên bextewar bi kelecan direqisin.
She took a long coffee.	Wê qehweyek dirêj girt.
She stared fearfully at the snow leopard.	Wê bi tirs li leoparê berfê mêze kir.
The old couple were happy with their retirement.	Hevjîna pîr ji teqawîtbûna xwe kêfxweş bûn.
Clouds were high in the sky.	Ewr li ezmên bilind bûn.
This article contains many interesting facts about the magnetism of the earth.	Di vê nivîsê de gelek rastiyên balkêş ên li ser magnetîzma erdê hene.
The atmosphere today is not foggy.	Atmosfera îro ne mij e.
The young lady cried when she was near the balcony.	Xatûna ciwan dema ku nêzî eywanê bû giriya.
Furthermore, it is thought that there are no diamond mines.	Wekî din, tê fikirîn ku kanên almasan tune.
Dozens of people sat around the table.	Bi dehan kes li dora maseyê rûniştin.
An old woman asked about the gift.	Pîrekek li ser diyariyê pirsî.
They have lived around the city for several decades.	Ew çend deh salan li derûdora bajêr dijîn.
We need new funds.	Pêdiviya me bi fonên nû heye.
He raised his hand to strike, but then hesitated.	Destê xwe rakir da ku lêxe, lê paşê dudil bû.
It will not confuse us black children.	Ew ê bi me zarokên reş re tevlihev neke.
We must stop polluting.	Divê em dev ji qirêjiyê berdin.
The weather is cold, so bring warm clothes.	Avhewa sar e, ji ber vê yekê cilên germ bi xwe re bînin.
Over time, the ground began to shake.	Bi dirêjahî, erd dest bi hejandinê kir.
Use a sharp knife, not a knife.	Kêreke tûj bi kar bînin, ne maqeqê.
Some studies show that people are less productive with cell phones.	Hin lêkolîn diyar dikin ku mirov bi têlefonên têlefonê kêmtir hilberîner in.
The pedestrians did not cross the road.	Kesên peya di rê de derbas nebûn.
Luxury cars are popular among the wealthy.	Otomobîlên luks di nav dewlemendan de populer in.
Collect three cups of flour first.	Pêşî sê qedeh ard berhev bikin.
The new temperature had reached its highest level.	Germahiya nû derketibû asta herî bilind.
The villagers did not accept.	Gundiyan qebûl nekirin.
Culture expresses its perceptions through its language.	Çand bi zimanê xwe ferasetên xwe derdixin holê.
The project will involve talented engineers.	Proje dê endezyarên jêhatî beşdar bibin.
The cat hits the wall.	Pisîk li dîwêr dixe.
Your letter has an important message.	Nameya we peyamek girîng heye.
It lost its balance due to the explosion.	Ji ber teqînê hevsengiya xwe winda kir.
The car turned in the corner very quickly.	Otomobîl li quncikê pir zû zivirî.
The government used the aircraft to transport medical supplies.	Hikûmetê balafir ji bo veguhestina pêdiviyên bijîşkî bikar anî.
Wants to colonize every planet.	Dixwaze her gerstêrkê kolonî bike.
However, the nuclear physicist did not make a joke.	Lêbelê, fîzîknasê navokî henek negirt.
The election speech of the politician was enthusiastic and energetic.	Axaftina siyasetvan a hilbijartinê bi coş û bi enerjî bû.
The teacher suggested the use of a sports car.	Mamoste karanîna otomobîlek werzîşê pêşniyar kir.
The bread machine makes delicious bread.	Makîneya nan nanê xweş çêdike.
Uncertain consequences can be very serious.	Encamên nediyar dikarin pir giran bin.
No one likes traffic jams.	Kes ji qelebalixiya trafîkê hez nake.
After a moment of silence, she was satisfied.	Piştî bîskek bêdeng, wê razî bû.
The road was closed for a while due to the rain.	Ji ber baranê demekê rê girt.
Units of measurement are seconds, feet and inches.	Yekeyên pîvandî saniye, ling û înç hene.
Let me know when you have your results.	Dema ku hûn encamên we hene, ji min re agahdar bikin.
The presidential palace was damaged but not demolished.	Koşka serokkomariyê xisar dît, lê nehat hilweşandin.
The show is nearing completion.	Pêşandan li ber qedandinê ye.
Smiled sadly.	Bi xemgînî keniya.
Art imitates life.	Huner jiyanê teqlîd dike.
This word is meant for linguists, writers and speakers.	Ev gotin ji bo zimanzan, nivîskar û axaftvanan tê wateya.
The rich quickly bought these illegal weapons.	Dewlemend bi lez van çekên neqanûnî dikirin.
All motor vehicles were banned in the city.	Li bajêr hemû wesayîtên bi motor hatin qedexekirin.
She danced first, and sang second.	Wê yekem dans, û duyemîn stran.
Skim milk works best.	Skim şîr herî baş dixebite.
Some friendships are stronger than others.	Hin hevaltî ji yên din bihêztir in.
It is said that he has great things.	Tê gotin ku ew ji tiştên mezin re heye.
The restaurant is famous for its hamburgers.	Restoran bi hamburgerên xwe navdar e.
He was next to her.	Ew li kêleka wê bû.
People like this should not be believed.	Mirovên bi vî rengî divê neyên bawer kirin.
I read the books he gave me.	Min pirtûkên ku wî dane min xwendine.
There is no such thing as a good book.	Tiştek wekî pirtûkek baş tune.
Canadians share the world’s longest border.	Kanadî sînorê herî dirêj ê cîhanê parve dikin.
The young man slowly started massaging the young woman's back.	Xort hêdî hêdî dest bi masajkirina pişta jina ciwan kir.
The sharp sound of broken windows shattered them.	Dengê tûj ên şikestina camên wan çikand.
A standstill can also turbocharge the biosphere.	Tewra rawestek jî dikare biosferê turbocharge bike.
Investigators found traces of killer fingers.	Lêkolîner şopa tiliyên kujer dîtin.
The sugar is mixed with soda water.	Şekir bi ava sodayê tê tevlihevkirin.
As time went on, the life of the farmers improved.	Her ku dem derbas dibû, jiyana cotkaran baştir bû.
Its nectar is sweet and nutritious.	Nektara wê şêrîn û xurîn e.
The potential of this drug is very significant.	Potansiyela vê dermanê pir girîng e.
She recognized me at the station.	Wê li qereqolê min nas kir.
The statue is five meters high.	Peyker pênc metre bilind e.
The bride smiled at her guests.	Bûkê bi ken li mêvanên xwe keniya.
The senator was in office for seven years.	Senator heft salan li ser kar bû.
I can not decide which type of land to choose.	Ez nikarim biryarê bidim ka kîjan celebê erdê hilbijêrin.
The high cost of raising a family.	Mesrefa bilind a mezinkirina malbatê.
Tourism is highly restricted during the dry season.	Tûrîzm di demsala ziwa de pir tê asteng kirin.
There are all kinds of books, records and documents.	Her cûre pirtûk, qeyd û belge hene.
A young man was playing near the river.	Xortek li nêzî çem dilîst.
It rained for three days.	Sê rojan baran dibariya.
The poet looked surprised, but said nothing.	Helbestkar matmayî xuya bû, lê tiştek negot.
They seemed to be happy.	Ew xuya bûn ku kêfxweş in.
His explanation of the problem is straightforward.	Ravekirina wî ya pirsgirêkê rasterast e.
He went to his feet, laughing loudly.	Çû ser piyan, bi dengekî bilind keniya.
I repeat ad nauseum.	Ez ad nauseum dubare dikim.
He was a doctor by profession.	Ew bi pîşeyê doktor bû.
Tofu, or bean meat, is made from soy milk.	Tofu, an jî goştê fasûlî, ji şîrê soya tê çêkirin.
The sight of the colt surprised the cow.	Dîtina kolberê çêlek heyran kir.
The winter solstice had just begun.	Tava zivistanê hê nû dest pê kiribû.
Lack of oxygen, his breath caught on its own.	Kêmasiya oksîjenê, nefesa wî bi xwe çikiya.
Some animals meet with family, neighbors and strangers.	Hin ajal bi malbat, cîran û biyaniyan re dicivin.
So this subreddit is bleeding.	Ji ber vê yekê ev subreddit xwînrijandin e.
A seminar student was injured in the attack.	Di êrîşê de xwendekarekî semînerê birîndar bû.
The human immune system protects individuals.	Pergala parastinê ya mirovan kesan diparêze.
He is studying to become a traveling salesman.	Ew dixwîne ku bibe firoşkarê gerok.
Still, it's a good place to try.	Dîsa jî, ew cîhek baş e ku meriv biceribîne.
Well, we'll just wait and see.	Welê, em ê tenê li bendê bin û bibînin.
At this time of year, the weather is still cold.	Di vê dema salê de, hewa hîn jî sar e.
After the area was settled, a town was built.	Piştî ku herêm hate bi cih kirin, bajarokek hate çêkirin.
This girl makes the best banana bread.	Ev keça herî baş nanê mûzê çêdike.
This soup is delicious.	Ev şorbe tamxweş e.
The fighter was close to defeat.	Şervan nêzî têkçûnê bû.
Continuous rain reduced visibility.	Barana domdar dîtbarî kêm kir.
The dancers behaved respectfully.	Reqisvan bi nazdarî tevdigeriyan.
Previous studies	Lêkolînên berê
The old man looked at the scene in amazement.	Pîrê bi heybet li cihê bûyerê mêze kir.
The bird stands unmoved on a branch.	Çûk bi awayekî bêserûber li ser şaxekê radiweste.
Buying new cars is very expensive.	Kirîna otomobîlên nû pir biha ne.
Today the population is rapidly declining	Îro nifûsa bi lez kêm dibe
Rich states should help poor countries.	Divê dewletên dewlemend alîkariya welatên xizan bikin.
People travel by train to surrounding cities.	Mirov bi trênê diçin bajarên derdorê.
Children often look for adventure opportunities.	Zarok gelek caran li fersendên serpêhatiyê digerin.
The company started to grow and employed thousands.	Kargeh dest bi mezinbûnê kirin û bi hezaran kar kirin.
Scientists have found that there is protein in sheep.	Zanyaran dît ku di nav pez de proteîn heye.
Their severe injuries cause great concern.	Birînên wan ên giran dibe sedema fikarên mezin.
Representatives wrote their dreams.	Nûneran xeyalên xwe nivîsandin.
A bus stop was closed as part of the planning.	Di çarçoveya plansaziyê de rawestgehek otobusê hate girtin.
Her favorite pastime is radio theater.	Kêfa wê ya bijarte şanoya radyoyê ye.
The murder was spotted by passengers.	Cinayet ji aliyê rêwiyan ve hat dîtin.
Students at our school can read whatever they want.	Xwendekarên li dibistana me dikarin çi bixwazin bixwînin.
Their movement is hindered due to air resistance.	Tevgera wan ji ber berxwedana hewayê tê asteng kirin.
The bridge collapsed, killing at least one person.	Pirek hilweşiya, herî kêm kesek mir.
Suddenly there was applause from the audience.	Ji nişka ve li çepikan ji temaşevanan hat.
Cats make a variety of noises, including screaming and moaning.	Pisîk dengên cûrbecûr derdixin, di nav de qîrîn û meew.
To get rid of the cold, he just went hunting with his head down.	Ji bo ku ji sermayê xilas bibe, bi tena serê xwe diçû nêçîrê.
The monk healed the girl's broken leg.	Keşîş lingê şikestî yê keçikê sax kir.
The question is whether we can trust it.	Pirs ev e ku gelo em dikarin pê bawer bin.
Protect the soil in the tank.	Axê di tenekeyê de diparêzin.
The apple is sour and sour.	Sêv tirş û tirş e.
This building has a different design.	Ev avahî sêwiranek cihêreng heye.
So, do your best to stay away from stress.	Ji ber vê yekê, çêtirîn xwe bikin ku ji tengahiyê dûr bimînin.
It rains for ten days.	Deh rojan baran dibare.
Don’t just tell stories about the colonel here.	Li vir tenê çîrokên li ser kolonel nebêjin.
Enrich the bouquet with saffron.	Bûkê bi safran dewlemend bikin.
Analyze the collected data and conduct a survey.	Daneyên berhevkirî analîz bikin û anketek bikin.
The novelist was known for his deep insight.	Romannivîs bi dîtina xwe ya kûr dihat naskirin.
The smell was increased.	Bêhna bêhnê zêde bû.
Her stomach ached constantly.	Zikê wê bi berdewamî diêşiya.
A young man was wearing a deep red.	Xortekî sor ê kûr li xwe kiribû.
The following years were unfavorable to him.	Salên paşîn ji wî re nebaş bûn.
The potential for conflict is greater.	Potansiyela pevçûnê zêdetir e.
The computer was repaired.	Komputer hatibû tamîrkirin.
Where were all the ancient civilizations lost?	Hemî şaristaniyên kevn li ku winda bûne?
He coughed and sighed.	Ew kuxiya û rijand.
It was not unreasonable.	Ew ne bêaqil bû.
The temperature is comfortable.	Germahiya rehet e.
Put this pen down.	Vê qelemê deyne.
She set her alarm for eight o'clock.	Wê alarma xwe ji bo saet heştan danî.
Candles are blowing outside because of the wind.	Ji ber bayê li derve mûm difirikîn.
Slowly, carefully.	Hêdî hêdî, bi baldarî tevdigeriyan.
I made this pasta for my family.	Min ev pasta ji bo malbata xwe çêkir.
It seemed entirely natural that he should take responsibility.	Bi tevahî xwezayî xuya bû ku divê ew berpirsiyariyê bigire.
Initially, they supported the decision.	Di destpêkê de, wan piştgirî da biryarê.
Prepare the dough.	Pîrê amade bikin.
A continent of ice and snow.	Parzemîneke qeşa û berfê.
Place of concern.	Cihê xemgîniyê.
I carefully balance the cup on a bowl.	Ez qedehê bi baldarî li ser tasekê balans dikim.
The day continued weakly.	Rojê bi qelsî berdewam kir.
Shut up!	Devê xwe bigire!
Investigators found that they were correct.	Lêkolîner dît ku ew rast bûn.
The night sky was burning with the smell of stars.	Ezmanê şevê bi bêhna stêran şewitîbû.
Lost his eyes.	Çavên xwe winda kirin.
He still has a career as a professional football player.	Ew hîn jî kariyera wî wekî lîstikvanek futbolê ya profesyonel heye.
A bottle of cream remains unopened in the refrigerator.	Şûşeyek kremê di sarincê de nevekirî dimîne.
See the weather report before you leave.	Berî ku hûn derkevin, rapora hewayê bibînin.
This process is a basic feature of photosynthesis.	Ev pêvajo taybetmendiyek bingehîn a fotosentezê ye.
Not until the end of next week.	Ne heta dawiya hefteya bê.
She lowered her cold cup.	Wê kasa xwe sar daxist.
This man is wearing a cap.	Ev zilam kepekî li xwe dike.
Everyone should have a medical examination once a year.	Divê her kes salê carekê here muayeneya bijîşkî.
I will try to be more organized next week.	Ez ê hewl bidim ku di hefteya pêş de bêtir organîze bim.
With this knowledge, we can plan for a better future.	Bi vê zanînê, em dikarin pêşerojek çêtir plan bikin.
A runner only takes a steady step.	Bezvanek tenê gavekî domdar digirt.
And when you have finished your rice, wash your plate.	Û gava ku te birincê xwe xilas kir, plakaya xwe bişo.
He said a few words of warning.	Wî çend peyvên hişyariyê gotin.
This exhibition is celebrated all over the world.	Ev pêşangeh li hemû cîhanê tê pîrozkirin.
The creamier pasta was more than expected.	The pasta creamier ji hêvî bû.
I bought a new tennis racket.	Min raketek tenîsê ya nû kirî.
Looking around the room, he remembered that they lived there.	Li odê nêrî, hat bîra wî ku ew li wir dijîn.
Many discussions followed.	Li pey gelek nîqaş hatin.
Be sure to cover this with a damp cloth.	Bawer bikin ku vê yekê bi qumaşê şil veşêrin.
Did you enjoy your dinner tonight?	Te îşev şîva xwe kêf kir?
She told him that she had seen a tree nymph.	Wê jê re got ku wê nimfa darek dîtiye.
The fire of rage burned in the young man's heart.	Agirê hêrsê di dilê xort de şewitî.
The green shadow of the half came out.	Siya kesk ya nîvtarî derket.
Frogs are among the many creatures that are associated with rivers.	Beq di nav wan gelek mexlûqên ku bi çeman ve girêdayî ne.
Red fever spread to the city last year.	Di sala borî de şewba sorikê li bajêr belav bû.
He must have stolen it last night	Divê ew şeva borî bi dizî derxistiba
Before you go home, be sure to clean the air glass.	Berî ku hûn biçin malê, pê ewle bin ku cama hewayê paqij bikin.
Water, water and more water!	Av, av û bêtir av!
My hair is burning.	Porê min şewitî.
One site claims to have a video.	Yek malper îdîa dike ku vîdyoyek heye.
Plans are being made for a third track.	Planên ji bo pista sêyemîn têne çêkirin.
He hid his reading glasses.	Wî camên xwe yên xwendinê veşart.
The flowers dry here in the heat.	Kulîlk li vir di germê de zuwa dibin.
Safety rules are often ignored by workers.	Rêzikên ewlehiyê bi gelemperî ji hêla karkeran ve têne paşguh kirin.
The children are excited about their future school trip.	Zarok ji gera xwe ya dibistanê ya pêşeroj kêfxweş in.
A lot of paperwork was needed for the job.	Ji bo kar gelek kaxez lazim bû.
The deer was unclean.	Ker nepisiya bû.
The rooms are perfect.	Odeyên bêkêmasî ne.
The queen's palace was famous for its beauty.	Qesra şahbanûyê bi bedewiya xwe navdar bû.
There are openings available here.	Li vir vekirina karên heyî hene.
Kember sighed.	Kember şikiya.
He replied with a serious face.	Wî bi rûyekî ciddî bersiv da.
My husband reads history.	Mêrê min dîrokê dixwîne.
So, the old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê, pîrejinê sê dirav hejmartin.
Temperatures will rise even more in this century.	Germahî dê di vê sedsalê de bêtir bilind bibin.
The children ran to greet them.	Zarok ji bo silavkirina wan beziyan.
Looking at the stars, she sighed to herself.	Li stêrkan dinêrî, wê ji xwe re diqehirî.
The wind was hot, and the summer sun was hard.	Bayê germ bû, û tava havînê dijwar bû.
The next day, the leaders embraced.	Wê rojê paşê, rêber hembêz kirin.
A few hours passed without a sign of life.	Çend saet bê îşareta jiyanê derbas bûn.
He believes in hard work.	Ew bi xebata dijwar bawer dike.
These words have many different meanings.	Ev peyv gelek wateyên cuda hene.
The light of day slowly went into the darkness.	Ronahiya rojê hêdî hêdî ber bi tariyê ve çû.
The capital is a good place to look.	Paytext cîhek baş e ku meriv lê binêre.
It was a bit heartbreaking from the news.	Ew ji nûçeyê hinekî dilgiran bû.
Jane does not like swimming.	Jane ji avjeniyê hez nake.
A hearty public meal.	Xwarinek gelêrî ya dilpak.
When the program started, it was easy.	Dema ku bername dest pê kir, ew hêsan bû.
The boy looked tired.	Xort westiyayî xuya dikir.
Pull yourself together, and go.	Xwe li hev bikşînin, û biçin.
Few tourists visit this village.	Kêm geştyar serdana vî gundî dikin.
A large crowd gathered to catch her eye.	Elaleteke mezin kom bû ku çavê wê bigire.
Large deserts surround the city.	Çolên mezin derdora bajêr dorpêç dikin.
The basis of all life is water and soil.	Bingeha hemû jiyanê av û ax e.
The seeds gave off a strong odor.	Ji tovan bêhneke xurt derdixistin.
It was an antique rifle.	Tivingeke antîk bû.
He flew from building to building, cleaning them.	Ew avahî bi avahî difiriya, wan paqij dikir.
He was too busy to listen to a long lesson.	Ew pir mijûl bû ku guh neda derseke dirêj.
New warnings for drivers and cyclists.	Hişyariyên nû ji bo ajokar û biskîletçiyan.
As the best politician, he won every election.	Wek siyasetmedarê herî baş, her hilbijartin bi ser ket.
He informed the authorities.	Wî rayedaran agahdar kir.
The history teacher was playing on the podium.	Mamosteyê dîrokê li podyûmê dixist.
Many nature reserves have been established here.	Li vir gelek rezervên xwezayê hatine avakirin.
Some flowers were blue on the shores of the pool.	Hin çîçek li peravên hewzê şîn bûn.
The crime rate is appalling.	Asta sûcê tirsnak e.
This population was previously thought to have disappeared.	Ev nifûsa berê dihat fikirîn ku winda bûye.
Bird songs provide a food tracking tool.	Stranên çûkan amûrek peydakirina xwarinê dide.
She trembled with anger.	Ew ji hêrsê dilerizî.
His youngest brother is the captain of a merchant ship.	Birayê wî yê herî biçûk kaptanê keştiyeke bazirganiyê ye.
Old books were also preserved by individuals.	Pirtûkên kevn jî ji aliyê kesan ve hatin parastin.
They could rise above the clouds.	Dikaribûn li ser ewran rabibin.
There were no clouds in the sky.	Li ezmên ewr tunebûn.
Finally three years of hard work was rewarded.	Di dawiyê de keda sê salan berdêl bû.
Police said there were several witnesses.	Polîsan ragihand ku gelek şahid hene.
The measurements of this tree need to be very accurate.	Pîvandinên vê darê hewce ne ku pir rast bin.
The mother bird is a sacrificial mother.	Çûka dayîk dayikeke fedakar e.
The ringing of the bells must stop!	Divê lêdana zengilan raweste!
Many older citizens face financial insecurity.	Gelek hemwelatiyên pîr bi bêewlehiya aborî re rû bi rû ne.
The door opened when she finished her speech.	Dema ku wê axaftina xwe qedand, derî vebû.
Studied for a time at a local university.	Demekê li zanîngeha herêmê xwend.
There are exercises at the end of the book.	Di dawiya pirtûkê de temrîn hene.
This area is known for its architecture.	Ev herêm bi mîmariya xwe tê naskirin.
The first two ingredients are almost always sugar or salt.	Du malzemeyên pêşîn hema hema her gav şekir an xwê ne.
Dialogue was lacking.	Diyalog kêm bû.
Arrested last night.	Şeva borî hat girtin.
She loves him, but she also loves his brother.	Ew ji wî hez dike, lê ew bi birayê wî re jî dikişîne.
The enemy entered the capital	Dijmin ket nav paytext
An hour later, he finds them asleep.	Piştî saetekê, ew wan di xew de dibîne.
The detached writer received little attention in his life.	Nivîskarê veqetandî di jiyana xwe de hindik bal kişand.
A weapons cache was found here	Li vir embareke çekan hat dîtin
Some researchers say civil unrest is inevitable.	Hin lêkolîner dibêjin ku nerazîbûnên sivîl neçar in.
Parents who took their child.	Dê û bavên ku zarokê xwe birin.
Thieves did not take anything for granted.	Dizan tiştek bi qîmet negirtin.
The director agreed.	Derhêner razî bû.
The smoke lazily rose into the air.	Dûman bi tembelî hilkişiya hewayê.
Oxygen is needed for life.	Ji bo jiyanê oksîjen hewce ye.
No one knows where this river comes from.	Kes nizane ev çem ji ku derê derdikeve.
Mosquitoes have a structure similar to spiders.	Mêşhingiv xwedî avahiyek dişibin spideran in.
Carbohydrates give energy to the body.	Karbohîdartan enerjiyê dide laş.
The thing you want is there.	Tişta ku hûn dixwazin li wir e.
I will clean them.	Ez ê wan paqij bikim.
The details were clear.	Agahiyên zelal bûn.
He knocked on the door.	Li derî xist.
The engineer paused, descending the stairs.	Endezyar sekinîbû, ji derenceyan daket jêr.
He agreed to secure the delivery of his cargo.	Wî peyman kir ku radestkirina barê xwe ewle bike.
Yesterday's government report made many recommendations.	Rapora hikûmetê ya duh gelek pêşniyar kirin.
The moon rose over the ruins of the ruins.	Hîv di ser zozanên xirbeyan re radibû.
No one recognized him.	Kesî ew nas nekir.
Seal the agreement.	Peyman mohr bikin.
Also the wages of some workers were not paid regularly.	Her wiha mûçeyê hin karkeran bi rêkûpêk nehat dayîn.
The stars are shining.	Stêrk dibiriqîn.
Worthy people are rewarded.	Kesên hêja têne xelat kirin.
Initial estimates were very high.	Texmînên destpêkê pir zêde bûn.
A decision had to be made.	Diviyabû biryarek bihata girtin.
This is the final stage.	Ev qonaxa dawîn e.
Entered the factory at five o'clock.	Saet di pêncan de ket fabrîkê.
Several different ethnic groups live in this area.	Li vê herêmê çend komên etnîkî yên cuda dijîn.
People resort to cannibalism during times of hunger.	Di demên birçîbûnê de mirov serî li cannibalîzmê didin.
There is a tariff at the door.	Li ber derî tarîfek heye.
I drank coffee eleven months ago.	Min yanzdeh meh berê qehwe vexwar.
Finds some fun in flower growing.	Di çandina kulîlkan de hinekî kêfê dibîne.
The benefits of this system are undeniable.	Feydeyên vê sîstemê nayên înkarkirin.
Piling wore a special silk shirt.	Piling xwedan kirasekî gêjkirî yê taybet bû.
Responsible citizens must act.	Divê welatiyên berpirsyar tevbigerin.
This old man has lived through many wars.	Ev zilamê ku pîr e, gelek şer jiyaye.
Someone has to pay for all these works.	Divê kesek heqê van hemû karan bide.
A large hand extended from the sea.	Destek mezin ji deryayê dirêj kir.
Over the past century, the literacy rate has been steadily increasing.	Di sedsala borî de, rêjeya xwendin û nivîsandinê her ku diçe zêde dibe.
Teacher took us into the forest.	Mamoste em di nav daristanê re birin.
He moved quickly to lower his blood pressure.	Wî bi lez tevgeriya da ku tansiyonê kêm bike.
At that time women were not allowed to drive.	Wê demê destûr nedan jinan ajot.
Pump water into a tunnel.	Avê di tunelekê de pompe dikin.
We are under the mountains.	Em di bin zozanan de ne.
Hates his lawyer.	Ji parêzerê xwe nefret dike.
Today a film version of the book was made.	Îro guhertoya fîlmeke pirtûkê hat çêkirin.
The shiny bronze shone dimly in the dim light.	Tuncê şilandî di bin ronahiya qels de qels dibiriqî.
They will enjoy their careers.	Ew ê ji kariyerên xwe kêfxweş bibin.
Cranes, though long, are not heavy aircraft.	Vînc, her çendî dirêj bin jî, ne firokeyên giran in.
There is usually a view of the shores on the beach.	Bi gelemperî dîtina tirşikan li peravê ye.
The song reached its high note.	Stranek gihîşte nota xwe ya bilind.
In long-term use, the drug should be carefully titrated.	Di karanîna demdirêj de, pêdivî ye ku derman bi baldarî were tîtir kirin.
All life is closely connected.	Hemî jiyan ji nêz ve girêdayî ye.
Both are respected community leaders.	Herdu jî serokên civatê yên rêzdar in.
It was raining when the train entered.	Dema ku trên ket hundir baran dibariya.
The surroundings of Dresden are expanding rapidly.	Derdorên Dresdenê bi lez berfireh dibin.
The business has expanded rapidly.	Pargîdanî bi lez berfireh bûye.
The release was widely circulated.	Derketin bi berfirehî hate belav kirin.
He had a dreamy dream.	Meyla wî ya xewnerojê hebû.
There are nuclear power plants in many countries of the world.	Li gelek welatên cîhanê santralên nukleerî hene.
Next, you put the liquid in your bucket.	Dûv re, hûn şilekê bixin nav satila xwe.
It is because of human happiness.	Ji ber kêfxweşiya mirovan e.
Now he is taking his revenge on me.	Niha ew heyfa xwe ji min distîne.
This is the story of two extraordinary lives.	Ev çîroka du jiyana awarte ye.
He packed his bags, for the adventure.	Wî çenteyên xwe berhev kir, ji bo serpêhatiyê.
He supported information campaigns against new forms of tobacco.	Wî kampanyayên agahdarkirinê li dijî formên nû yên tûtinê piştgirî kir.
The magician advised in his magic cup.	Sêhrbaz li tasa xwe ya sêhrbaz şêwirî.
Twelve days passed before he noticed it.	Diwanzdeh roj derbas bûn ku wî ew ferq kir.
The old villagers hid them in a secret place.	Gundiyan pîrejin li cihekî veşartî veşartin.
Adding lemon juice to the dish improved its taste.	Zêdekirina ava lîmonê li firaqê tama wê baştir dikir.
They live in our area.	Ew li herêma me dijîn.
Simplicity, what simplicity.	Sadebûn, çi sadebûn.
Oil provides an important source of income.	Petrol çavkaniyek girîng a dahatiyê peyda dike.
Therefore, unemployment will continue.	Ji ber vê yekê jî, dê bêkarî berdewam bike.
The significance of the problem came from nowhere.	Girîngiya pirsgirêkê ji nedîtî ve hat.
Volunteers participate in many conservation projects.	Dilxwaz beşdarî gelek projeyên parastinê dibin.
Pass the salad season over to me.	Sersala seletê ji min re derbas bike.
He hid his feelings well.	Wî hestên xwe baş veşart.
All three were also shared in a fun meal.	Her sêyan jî di xwarineke şahî de par ve kirin.
Nuclear and thermal power plants provide electricity.	Santralên nukleerî û termîk elektrîkê didin.
Especially owning and working, was a profit.	Bi taybet xwedîkirin û xebitandin, qezenc bû.
He was eager to get out.	Ew bi xîret bû ku derkeve.
The mountains provide a place for a variety of desert habitats.	Çiya cihek ji bo cûrbecûr jîngehên çolê peyda dikin.
The company plans to expand its business.	Şirket plan dike ku karsaziya xwe berfireh bike.
There is a large statue of cowboys.	Peykerekî mezin ê kewboyan heye.
Eight tribes are famous for their bravery.	Heşt eşîr bi mêrxasiya xwe navdar in.
The queen enjoyed the pride of the people.	Qralîçe kêfa şanaziya gel kir.
The thin flower was fragmented.	Kulîlka nazik perçe perçe bû.
The management praises the new employees.	Rêvebir pesnê xebatkarên nû dide.
Making critical decisions without sufficient information.	Bêyî agahdariya têr biryarên krîtîk digirin.
These pictures are really beautiful.	Ev wêne bi rastî xweş in.
Fill the glass with orange juice.	Qedehê bi ava porteqalan tije bikin.
He became an astrophysicist.	Ew bû astrofizîknas.
It is related to video games.	Ew bi lîstikên vîdyoyê ve girêdayî ye.
The village roads were in a dangerous condition.	Riyên gund di rewşeke xedar de bûn.
They see the wildest animal lion.	Ew şêrê heywanê herî hov dibînin.
A significant number of respondents voted yes.	Hejmarek girîng ji kesên ku hatine pirsîn dengê erê dan.
He leaned back with a thin sigh.	Bi milekî tenik pişta xwe da.
The first comic was a huge success.	Komika yekem serkeftinek mezin bû.
The paint shook his hands, but it made no difference.	Boyaxa destên wî dihejandin, lê ferq nedikir.
The king made no statement about the incident.	Padîşah li ser bûyerê ti daxuyanî neda.
He can not use the machine until this program finishes.	Heta ku ev bername neqede ew nikare makîneyê bikar bîne.
For centuries, people believed in witches and demons.	Bi sedsalan, mirovan bi sêrbaz û şeytan bawer dikirin.
Fishermen were fishing in the river.	Masîgir di çem de masî digirtin.
Other companies have moved away from government scrutiny.	Pargîdaniyên din ji çavdêriya hukûmetê dûr ketin.
Two hundred and fifty thousand homeless children.	Dused û pêncî hezar zarokên bê mal.
John was surprisingly quiet about driving home.	John li ser ajotina malê ecêb bêdeng bû.
The soldier shook himself and fell to the ground.	Esker xwe hejand û ket erdê.
Scientists worked with microscopes.	Zanyar bi mîkroskopan xebitî.
This is a serious matter.	Ev mijarek cidî ye.
The traffic problem is a major problem.	Pirsgirêka trafîkê pirsgirêkek sereke ye.
The boy had dug a hole in himself.	Xortê xendek li xwe kiribû.
Groups of soldiers roamed the city.	Komên leşkeran li nava bajêr geriyan.
It's pretty cool.	Ew zehf xweşik e.
Traditionally alive and well in this village.	Li vî gundî kevneşopî zindî û zindî ye.
It was a very useful invention.	Dahênaneke pir bikêrhatî bû.
It was a quiet and peaceful sleep.	Ew razanek aram û bêdeng bû.
The temperature drops very quickly.	Germahî pir bi lez dadikeve.
China has great resources and great potential.	Çîn xwedî çavkaniyên mezin û potansiyelek mezin e.
He wears business attire.	Wî cil û bergên karsaziyê li xwe kiriye.
It sells sea urchins on the beach.	Ew li qeraxa deryayê keriyên deryayê difiroşe.
The devastation brought economic and social decline.	Hilweşînan kêmbûneke aborî û civakî anî.
As a jurist he met some successful people.	Wek hiqûqnas bi hinek serketî re hevdîtin kir.
They entered the museum.	Ew ketin muzeyê.
The dam is the main source of electricity.	Bendav çavkaniya sereke ya elektrîkê ye.
Someone was screaming.	Kesek diqîriya.
The cat was lying in front of the fire.	Pisîk li ber agir razayî bû.
The rate of female counselors is increasing.	Rêjeya şêwirmendên jin zêde dibe.
She prepared the spaghetti sauce.	Wê sosê spaghetti amade kir.
Crowds gathered around the event.	Gel li dora çalakiyê kom bû.
The garden remains empty.	Baxçe bêpar dimîne.
It has a regular evening.	Ew bi rêkûpêk êvarê heye.
The dancer's thin legs moved fast	Lingên tenik yê danserê bi lez diçûn
A family owned a large farm in this area.	Malbatek li vê herêmê xwedî cotkariyeke mezin bû.
That situation was unbearable.	Ew rewş bêtehemûl bû.
She hates him so much.	Ew ji wî pir nefret dike.
The stones of this palm reveal a network of fractures.	Kevirên vê xurmê şebekeya şikestinan eşkere dikin.
The dog screamed angrily.	Kûçik bi hêrs qîriyan.
He tended to distance himself from other people.	Wî meyl dikir ku xwe ji mirovên din dûr bixe.
It is his intention to focus on making films.	Ew niyeta wî ye ku giraniyê bide ser çêkirina fîlman.
The effect of global warming is nothing if not chaotic.	Bandora germbûna gerdûnî heke ne kaotîk be ne tiştek e.
Find a clean spot on the grass to get started.	Li ser giyayê cîhek paqij bibînin ku dest pê bikin.
Electricity was cut off for two minutes.	Elektrîk du deqeyan qut kirin.
It fell like lightning.	Mîna birûskê ket.
For years he has traveled the city.	Bi salan e ku ew li bajêr geriyaye.
They look at the stars with a small telescope.	Ew bi teleskopa piçûk li stêrkan dinêrin.
The citizens of the area were unaware of the innovation.	Welatiyên herêmê ji nûbûnê bêaqil bûn.
Compare prices between different travel agencies.	Bihayên di navbera ajansên rêwîtiyê yên cihêreng de bidin hev.
Here are ten tips on how to improve your dictionary.	Li vir deh serişte hene ku meriv çawa ferhenga xwe baştir bike.
There is a beautiful waterfall nearby.	Li nêzîkê şelaleke xweş heye.
The sun broke, scattering the light.	Roj şikest, ronahiyê belav kir.
They have lived here for many years.	Ew gelek sal in li vir dijî.
The process went quickly and easily.	Pêvajo bi lez û bez pêk hat.
The hunt was behind a large tree.	Nêçîr li pişt dareke mezin ço bû.
The pills work well and quickly.	Hebên baş û zû dixebitin.
Soldiers had a history of atrocities.	Leşkeran xwedî dîroka tevgerên hovane bûn.
These burgers are delicious.	Ev burger xweş in.
He chooses the ingredients carefully.	Ew malzemeyan bi baldarî hildibijêre.
He wanted to explore the castle further.	Wî dixwest kelehê bêtir bikole.
He was there for the travel business.	Ew li wir ji bo karsaziya rêwîtiyê.
A mist hid the trees on the lake.	Mijeke li ser golê daran veşartibûn.
Old and new mayors were photographed together.	Şaredarên kevin û nû bi hev re wêne hatin kişandin.
The earth is made up of stones.	Erd ji keviran pêk tê.
A new exhibition will showcase his products.	Pêşangeheke nû dê berhemên wî nîşan bide.
This was long before their ‘modern’ homes.	Ev gelek berî xaniyên wan ên 'modern' bû.
Gaw gives milk, which is used to make cheese.	Gaw şîr dide, ku ji bo çêkirina penîr tê bikaranîn.
The bowl at the bottom of the sink is too far away.	Kasa li binê lavaboyê pir dûr e.
What are those things?	Ew tişt çi ne?
Lived with the need for years.	Bi salan hewcedarî jiyan kirin.
Manufacturers were forced to introduce some new designs.	Hilberîner neçar bûn ku hin sêwiranên nû destnîşan bikin.
It was raining at night.	Bi şev baran dibariya.
The disease is infectious.	Nexweşî infeksiyonî ye.
The soldiers crossed the plain.	Leşker derbasî deştê bûn.
All sit together.	Hemû bi hev re rûnin.
She was given a copy of the local newspaper.	Wê kopiyek rojnameya herêmî hat dayîn.
Do not forget to relax while playing tennis.	Dema ku hûn tenîsê dilîzin ji bîr mekin ku hûn rihet bibin.
Ginger was used in cooking.	Zencefîl di çêkirina xwarinê de dihat bikaranîn.
They see the sacred sign.	Ew nîşanê pîroz dibînin.
Hamsters breed large animals.	Hamster heywanên mezin çêdikin.
They were found in a clean, almost clean condition.	Ew di rewşek paqij, hema hema paqij de hatin dîtin.
It was raining old.	Baranekî kevin li xwe kiribû.
The grass is green.	Giya kesk e.
Drought has had a serious impact on the livestock industry.	Ziwabûnê bandorek cidî li ser pîşesaziya sewalkariyê kir.
You can combine these words into two new sentences.	Hûn dikarin van peyvan bi hev re bikin du hevokên nû.
Protecting that status is costly.	Parastina wê statuyê biha ye.
What did he say?	Wî çi got?
Studies show that most people prefer bananas.	Lêkolîn nîşan didin ku pir kes mûzê tercîh dikin.
This type of rice is golden brown.	Ev cureyê birincê zêrîn e.
A classic love story, full of passion and adventure.	Çîrokek evînê ya klasîk, tijî azwerî û serpêhatî.
Let’s make the festival bigger than ever.	Em festîvalê ji her demê mezintir bikin.
The heads of state met for the annual summit.	Serokên dewletan ji bo lûtkeya salane kom bûn.
Creating a sense of order allows us to act effectively.	Afirandina hestek rêzê dihêle ku em bi bandor tevbigerin.
The man turned his back to read the information.	Mêrik pişta xwe da ku agahiyê bixwîne.
The chemical is also used in fragrances.	Kîmyewî di bîhnxweşiyê de jî tê bikaranîn.
The world population is growing rapidly.	Nifûsa cîhanê bi lez zêde dibe.
Hot and salty air filled my chest.	Hewa germ û şor sînga min tije kir.
In order to reach our goal we must walk fast and swiftly.	Ji bo ku em bigihîjin armanca xwe divê em bi lez û bez rêve bibin.
Those power lines run along that rock.	Ew xetên elektrîkê li ser wê zinarê dimeşin.
She never believed him.	Wê qet ji wî bawer nekir.
Eventually his opponent was defeated.	Di dawiyê de dijberê wî têk çû.
Society has been devastated.	Civak wêran bûye.
Only a small fraction of migrants prefer to stay here	Tenê beşek piçûk a koçberan tercîh dikin ku li vir bimînin
Now just type "end" here.	Niha li vir tenê "dawî" binivîse.
She saw her sister for the first time in years.	Wê piştî salan yekem car xwişka xwe dît.
Witnesses to the incident say a large storm tore the house apart.	Şahidên bûyerê dibêjin, tofaneke mezin mal ji hev perçe kir.
In recent times, many criminals have been kidnapped	Di van demên dawî de, gelek sûcdar hatin revandin
The water was icy cold.	Av qeşa sar bû.
There are tools in this box.	Di vê qutîkê de amûr hene.
Of course there is a problem in implementing this policy.	Helbet di pêkanîna vê siyasetê de pirsgirêkek heye.
But why did she donate all the money to charity?	Lê çima wê hemû pere da xêrxwaziyê?
I prefer brown bread.	Ez nanê qehweyî tercîh dikim.
The old man was just happy for the company.	Pîrê tenê ji bo şirketê kêfxweş bû.
The competition was very close.	Pêşbirk pir nêzîk bû.
Our gas is gone.	Gaza me qediya.
A volcano erupted and lava flowed down.	Volkanek teqiya û lav herikî jêr.
The summer months are hot and dry.	Mehên havînê germ û ziwa ne.
The conversation passed with jokes.	Axaftina bi henekan derbas bû.
But the announcement warned that the following figures are false.	Lê ragihandinê hişyar kir ku hejmarên jêrîn sexte ne.
The clouds were very high.	Ewr pir bilind bûn.
Experts in the area conclude that climate change is real.	Pisporên li herêmê destnîşan dikin ku guherîna avhewayê rast e.
Many soldiers died during the bombing.	Di dema bomberdûmanê de gelek leşker mirin.
The lamb was a sign of courage.	Berx nîşaneya wêrekiyê bû.
Stole my heart.	Dilê min dizî.
The bank is on the right side.	Bank li milê rastê ye.
The child was just a child.	Zarok tenê zarokek bû.
He blames himself for his brother's death.	Ew xwe bi mirina birayê xwe sûcdar dike.
The birds have beautiful feathers.	Çûk pêlên xweş hene.
The soup needed season.	Ji şorbê re demsal lazim bû.
The lady knelt before the little old priest.	Xanimê li ber kahîn pîrê biçûk çok da.
The door opened slightly.	Derî hinekî vebû.
Mostly because of industry, the city was thriving.	Bi piranî ji ber pîşesaziyê, bajar pêşkeftî bû.
There was some flour on the ground.	Li erdê hinek ard rijiyabû.
The old man serves on the committee.	Zilamê pîr di komîteyê de xizmetê dike.
He sat very quietly, hearing the birds outside hear the birds.	Ew pir bêdeng rûnişt, bihîst ku çivîkên li derve çivîkan dibihîzin.
A committee was set up to organize the online business competition.	Ji bo organîzekirina pêşbirka karsaziya serhêl komîteyek hate avakirin.
She has discovered a rare species of wild coral.	Wê celebek kêm kêm a koralên çolê vedîtiye.
Potatoes and basil are the perfect combination.	Kartol û basil hevahenga bêkêmasî ne.
There are several types of cheese in each province.	Li her parêzgehekê çend cureyên penîr hene.
Cyclists were fined for speeding in this town.	Li vî bajarokî ji ber lez û beziyê ajokarên bisiklêtan hatin cezakirin.
In some countries, there is an open objection to the law.	Li hin welatan, li dijî qanûnê nerazîbûnek vekirî heye.
The question now is how to best interpret this data.	Pirsgirêk niha ev e ku meriv çawa van daneyan çêtirîn şîrove dike.
He persuaded me to buy a bicycle.	Wî ez razî kirim ku duçerxeyek bikirim.
The boy had no time to lose.	Lawik wexta windakirinê tune bû.
A fresh sandwich should be eaten.	Divê sandwîçek teze bê xwarin.
She has a few cats.	Çend pisîkên wê hene.
Minerals are commonly found in low-lying areas.	Mîneral bi gelemperî li deverên nizm têne dîtin.
Rocky soil, the soil is mostly in seedlings.	Erdê zinarî, zevî bi piranî di nav şitilan de ye.
A few people live in this area.	Li vê herêmê çend kes dijîn.
If you walk away, you will live.	Ger hûn bi peyatî derkevin, hûn ê bijîn.
It was dark and damp outside.	Li derve tarî û şil bû.
These people live under stress and oppression.	Ev kes di bin stres û zordariyê de dijîn.
The hospital should be a challenging environment for patients.	Divê nexweşxane ji bo nexweşan bibe hawîrdorek dijwar.
The problem was water scarcity.	Pirsgirêk kêmbûna avê bû.
This initiative is opposed by many farmers.	Ev destpêşxerî ji aliyê gelek cotkaran ve tê nerazîbûn.
They fully tested the machine.	Wan makîneyê bi tevahî ceribandin.
He lived his life as a farmer.	Jiyana xwe wek cotkarî jiya.
We need to find the most efficient system.	Divê em pergala herî bikêr bibînin.
The boundary is clearly defined, but not visible.	Sînor bi zelalî hatiye diyarkirin, lê nayê dîtin.
These men are thieves.	Ev zilam diz in.
Stay in bed, and work out in your garden!	Di nav nivînan de bimînin, û li baxçê xwe bixebitin!
As he spoke, he slapped his fist on the table.	Gava ku dipeyivî, kulma xwe li masê xist.
Summer is the best time to visit this area.	Havîn dema herî baş e ji bo serdana vê herêmê.
They will not be.	Ew ê nebin.
The cat looked at me angrily.	Pisîkê bi hêrs li min nêrî.
Do not forget the admiration of the mountains.	Ji bîr nekin heyranîya çiyayan.
He took it by surprise.	Wî ew bi surprîz girt.
The government passed new rules.	Hikûmetê qaîdeyên nû derxist.
She voiced her protest.	Wê dengê protestoyê kir.
She placed a wreath of flowers in the memorial.	Wê çelenga kulîlkan danî cihê bîranînê.
A haven for nature lovers.	Penagehek ji bo hezkiriyên xwezayê.
The hard truth came out in the book.	Di pirtûkê de rastiya dijwar derket holê.
The financial climate is black for businesses.	Avhewa darayî ji bo karsazan reş e.
He was seriously injured.	Ew bi giranî birîndar bû.
The accounts were balanced.	Hesab hevseng bûn.
Soldiers entered the building.	Leşker ketin avahiyê.
The lawyer advised his client not to argue.	Parêzer şîret li muwekîlê xwe kir ku nîqaşê neke.
She wears it softly, but she is very beautiful.	Ew bi nermî li xwe dike, lê ew pir xweşik e.
The Prime Minister said the measure would be effective.	Serokwezîr got ku tedbîr dê bi bandor be.
The soldier was killed by a sniper.	Leşker bi sekvanekî hat kuştin.
He collected food ingredients.	Wî malzemeyên xwarinê berhev kir.
Generally we do not eat with a knife and fork.	Bi giştî em bi kêr û kêrê naxwin.
You can teach old dogs new tricks.	Hûn dikarin kûçikên pîr hîleyên nû hîn bikin.
Scientists hope to prevent malarial infections.	Zanyar hêvîdar in ku enfeksiyonên malarial asteng bikin.
Often used in construction.	Gelek caran di avakirinê de tê bikaranîn.
How would you rate the house?	Hûn ê malê çawa binirxînin?
Please think about the topic a bit.	Ji kerema xwe li ser mijarê hinekî bifikirin.
She looked comfortable and confident.	Ew rehet û pêbawer xuya bû.
Some flee to higher ground when it rains the most.	Hin direvin cihên bilind dema ku baran herî zêde ye.
A new breath in this world of stress.	Di vê cîhana stresê de bêhnek nû.
The reporter had an interview with the leader of the opposition party.	Nûçegihanê bi serokê partiya muxalefetê re hevpeyvînek kir.
The assistant secretary raised his hand for silence.	Alîkarê sekreter destê xwe ji bo bêdengiyê rakir.
River rocks feed on dead plants and animals.	Kevirên çeman bi nebat û heywanên mirî dixwin.
The police will charge the workers with harassment.	Polîs dê karkeran bi tacîzê tawanbar bike.
The senator criticized the government.	Senator hikûmetê rexne kir.
The castle was in a command post.	Keleha di cihekî fermandariyê de bû.
You should wash your hands after using the toilet.	Piştî bikaranîna tuwaletê divê hûn destên xwe bişon.
A loyal soldier for the king, he died in battle.	Leşkerekî dilsoz ji bo padîşah, ew di şer de mir.
Most of the middle fields have an accident.	Piraniya zeviyên navîn xwedî qezencek in.
Raise your hand, please.	Destê xwe bilind bike, kerem bike.
Electric currents flow in a circle.	Herikandinên elektrîkê di çerxekê de diherikin.
The ceremony passed with emotion.	Merasîm bi hestan derbas bû.
Juan has several books.	Juan çend pirtûk hene.
The community wants to find better health services.	Civak dixwaze xizmetên tenduristiyê yên çêtir bibînin.
They eat and work, and build families.	Ew dixwin û dixebitin, û malbatan ava dikin.
Trees were planted in irregular intervals.	Dar di navberên ne asayî de hatin çandin.
The villagers started trading.	Gundiyan dest bi bazirganiyê kirin.
It was dotted and salty.	Xal û şor bû.
These streets are not safe at night.	Ev kolan bi şev ne ewle ne.
Some monuments are memories of ancient history.	Hin bîrdarî bîranînên dîroka kevnar in.
So he moved to this village.	Loma koçî vî gundî kir.
That horse is an amazing animal.	Ew hesp heywanekî ecêb e.
These buildings have seen better days.	Van avahiyan rojên çêtir dîtine.
The city has many parks.	Bajar xwedan gelek parkan e.
He made an observation.	Wî çavdêriyek kir.
The defeated candidate no longer supports his party.	Namzeta têkçûyî êdî piştgiriya partiya xwe nake.
The computer is very fast.	Komputer pir bi lez e.
Later, when questioned by police, she claimed to be innocent.	Piştre, dema ku ji hêla polîsan ve hat pirsîn, wê îdîa kir ku bêguneh e.
The danger is very real.	Xetere pir rast e.
The words fit together in a beautiful chorus.	Peyv di koroyek xweş de li hev dikevin.
I saw her smile.	Min kenê wê dît.
Doctors and nurses are scarce.	Doktor û hemşîre kêm in.
Eventually, the mouse is killed.	Di dawiyê de, mişk tê kuştin.
Asphalt roads open the way here.	Rêyên asfaltkirî rê li vir vedike.
Sentences have proper names	Hevok navên xwerû hene
We called on the people not to harm the environment.	Me bang li gel kir ku zirarê nedin jîngehê.
Intervention is important.	Mudaxele girîng e.
A large sapphire was found in the area.	Li herêmê safîrek mezin hat dîtin.
Perception that a foot is slipping	Têgihîştina ku peyarêk dişemitî
Some theologians question the ethics of stem cell research.	Hin teolog etîka lêkolîna hucreyên stem dipirsin.
What do people really do?	Çi mirov bi rastî mirov dike?
The villagers live in a small couple.	Gundî di coteke biçûk de dijîn.
Researchers watched the creatures closely,	Lêkolîneran mexlûq ji nêz ve temaşe kirin,
Let's compare this formula with this.	Werin em vê formulê bi vê yekê re bidin ber hev.
The manuscript gained an understanding in medieval society.	Destnivîsê di nav civaka serdema navîn de têgihiştinek peyda kir.
The books in this library are primarily about the military.	Pirtûkên di vê pirtûkxaneyê de di serî de li ser leşkerî ne.
The children were guarded with great care.	Zarok bi baldariyeke mezin dihatin parastin.
They filled their bottles with drinking water.	Wan şûşeyên xwe tijî ava vexwarinê kirin.
She is in the belief that she avoids violence.	Ew di wê baweriyê de ye ku ji tundûtûjiyê dûr dikeve.
It only takes a few seconds.	Ew tenê çend hûrdeman digire.
The dinosaurs died early.	Dînozor ji zû ve mirine.
As a result prices have risen.	Di encamê de biha zêde bûn.
How do we ensure greater access?	Em çawa gihîştina mezintir misoger dikin?
Ocarina is small and easy to use.	Ocarina piçûk e û karanîna wê hêsan e.
She did not listen carefully to the tree.	Wê bi baldarî guh neda dar.
He came from a distant country.	Ew ji welatekî dûr hat.
It is an asthma disorder.	Ew nexweşiya astimê ye.
Again, this article is related to research topics.	Dîsa, ev gotar bi mijarên lêkolînê ve girêdayî ye.
The flowers are red and deep in color.	Gul bi rengê sor û kûr in.
The government tried to censor the news.	Hikûmetê hewl da ku nûçeyê sansur bike.
The dentist has provided invaluable assistance to the community.	Doktorê diranan alîkariyeke bi qîmet daye civakê.
Learning to paint is difficult.	Fêrbûna wênesaziyê dijwar e.
He poured some lemon juice into his glass.	Wî hinek ava lîmonê xiste nav qedeha xwe.
Strict controls have been put in place on pollution.	Kontrolên tund li ser qirêjiyê hatine kirin.
A slight mist was rising in the field.	Mijeke sivik li zeviyê radibû.
The rain soaked her shirt.	Baran kirasê wê şil kir.
Weight loss is easy if you follow a healthy diet.	Ger hûn parêzek tendurist bişopînin windakirina giran hêsan e.
With a quick and swift motion he shook his heavy sword.	Bi tevgereke lez û bez şûrê xwe yê giran hejand.
Slowly he realized that something was wrong.	Hêdî hêdî pê dihesiya ku tiştek xelet bû.
Isn't it time we heeded their warnings?	Ma ne dem hatiye ku em guh bidin hişyariyên wan?
Summers always look hot and dry.	Havîn her dem germ û zuwa xuya dikin.
He does not remember who he is.	Ew nayê bîra wî kê ye.
Did you call the doctor?	Te gazî doktor kir?
It hurt the same way.	Bi heman awayî êşand.
Mosquitoes suffer when the weather conditions are severe.	Mêş dema ku şert û mercên hewayê giran in diêşin.
The apartment overlooks the sea.	Apartman li deryayê dinêre.
The air in this office is dirty.	Li vê buroyê hewa qirêj e.
There are dangers that threaten the life of the country.	Xetereyên ku jiyana welat tehdîd dikin hene.
Downloads are generously provided for this event.	Ji bo vê bûyerê dakêşeyên bi comerdî têne pêşkêş kirin.
I am writing a new book about my experiences.	Ez pirtûkek nû li ser serpêhatiyên xwe dinivîsim.
The government promised to pay seven cents per gallon.	Hikûmetê soz da ku her gallon heft cent bidin.
The process of turning white sand into gold.	Pêvajoya kumê spî veguherî zêr.
She wanted to give a flower.	Wê dixwest kulîlkek bide.
Some farmers continue to lose their crops.	Hin cotkarên ku berhemên xwe winda kirin berdewam dikin.
Demonstrators also gathered in front of the prime minister's building.	Xwepêşander jî li ber avahiya serokwezîrtiyê kom bûn.
That was my first real job, you know.	Ew yekem karê min ê rastîn bû, hûn dizanin.
They divide the time into defined intervals.	Ew dem di navberên diyarkirî de dabeş dikin.
The sheriff detained 4 people.	Şerîf 4 kes binçav kirin.
His friend was so upset that he fell ill.	Hevalê wî ewqas xemgîn bû ku ew nexweş ket.
Of course, cemeteries make for sad scenes.	Bê guman, goristan ji bo dîmenên xemgîn dikin.
He took a deep, deep breath.	Bêhna xwe hêdî û kûr kişand.
The party collapsed before the legal elections.	Partî beriya hilbijartinên qanûnî hilweşiyan.
This room is called the Psalms.	Di vê odeyê de Zebûr têne gotin.
They were looking for the approval of their wives.	Ew li erêkirina jinên xwe digeriyan.
Angry, he left the house.	Bi hêrs, ew ji malê derket.
We hope to build a better society.	Em hêvî dikin ku civakek çêtir ava bikin.
Try to convince the man to lend you money.	Biceribînin ku mêrik razî bikin ku pereyan deyn bide we.
A strong wind tore her clothes.	Bayekî xurt cilên wê çirandin.
The exhibitors wanted to get the most out of the event.	Pêşangehan dixwest ku herî zêde ji bûyerê sûd werbigirin.
It was raining then.	Wê demê baran dibariya.
The children were taught religion.	Zarok hînî olî bûn.
She carefully wiped a tear from the cloth.	Wê bi baldarî hêsirek di qumaşê de paqij kir.
Drinking water is essential for life.	Ava vexwarinê ji bo jiyanê pêwîst e.
The demonstrators refused to leave.	Xwepêşandêr derketina derve red kir.
First, wash the meat in cold water.	Pêşîn, goştê goştê di ava sar de bişon.
The woman smiled at the chair.	Jina li ser kursiyê keniya.
Sit yourself down at the conference table.	Xwe li dora maseya konferansê rûniştin.
A smile crept across the room.	Pêlek kenê li odê gerîya.
Nothing is wrong with this article!	Di vê nivîsê de tiştek ne rast e!
The population of pigeons has increased exponentially in recent years.	Nifûsa kevokan di van salên dawî de qat bi qat zêde bûye.
I study at school.	Ez li dibistanê dixwînim.
The electrochemical battery resembles a fuel cell.	Pîlê elektrokîmyayî dişibihe şaneya sotemeniyê.
The smell of burnt meat prevailed.	Bêhna goştê şewitî bi ser ketibû.
The tower has stood on its feet for centuries.	Birc bi sedsalan li ser piyan maye.
The instrument could not be heard.	Amûr nedihat bihîstin.
We live in this world, we can not escape it.	Em li vê dinyayê dijîn, em nikarin jê birevin.
Remained in the heat of a shower, kenya.	Di nav germahiya duvekê de mabû, keniya.
A scholarship is available for parents with children.	Burseyek ji bo dêûbavên bi zarok re peyda dibe.
The first part of the test is simple.	Beşa yekem a testê hêsan e.
What is wrong with Western diplomats?	Dîplomatên rojavayî çi derdê wî heye?
When asked, he was hesitant.	Dema pirsek jê hat kirin, dudil bû.
The water was too cold to swim in.	Av pir sar bû ku tê de avjeniyê bike.
A warning was issued last night.	Duh bi şev hişyarî hat dayîn.
These shoes are not very coated, but they are stiff.	Ev pêlav ne pir pêçandî ne, lê ew hişk in.
It must be something sad, we think.	Pêdivî ye ku ew tiştek xemgîn be, em difikirin.
I will be happy to help you.	Ez ê kêfxweş bibim ku alîkariya we bikim.
Instead of asking the passengers, she hung up the phone.	Li şûna ku rêwerzan bipirse, wê têlefona xwe derxist.
I suspect you are hungry and thirsty.	Ez guman dikim ku hûn birçî û tî ne.
Place now, place later, place inside.	Cihê niha, cîh paşê, cîhê hundur.
The sun will rise soon.	Roj dê zû ava bibe.
Judicial institutions were suppressed.	Saziyên dadrêsiyê tepeser kirin.
They have been studying the stars for many years.	Ew gelek sal in stêrkan lêkolîn dikin.
The village is full of broken shells.	Gund bi kelûpelên şikestî tije ye.
However, the decision was made.	Lêbelê, biryar hat girtin.
Research shows that immigrants are among the most successful groups.	Lêkolîn nîşan dide ku koçber di nav komên herî serkeftî de ne.
Scientists did not know what to do next.	Zanyaran nizanibûn ku paşê çi bikin.
In many countries, old people play important roles.	Li gelek welatan, kal û pîr rolên girîng dilîzin.
Look at the pirates.	Li korsanan binêrin.
Just for a moment, let me take a hammer.	Tenê bîskekê, bila ez çakûçekê bistînim.
Water can be used as fuel.	Av dikare wekî sotemeniyê were bikar anîn.
His rest of his life was as horrible as death.	Jiyana wî ya mayî wek mirinê xedar bû.
Top with a slice of cheese.	Pariyek penêr bi ser de bixin.
My parents encouraged me.	Dê û bavê min cesaret da min.
These authors say that women hinder their growth.	Ev nivîskar dibêjin ku jin mezinbûna xwe asteng dike.
There are	Heye
A pilot wants adventure and action.	Pîlotek ji bo serpêhatî û çalakiyê dixwaze.
Housing prices are rising.	Bihayê xaniyan zêde dibe.
The government is running a relocation project.	Hikûmet projeyek veguhestinê dimeşîne.
Milli insisted he was innocent.	Mîllî israr kir ku ew bêsûc e.
The robot’s ability to recognize things is fascinating.	Kapasîteya robot ya naskirina tiştan balkêş e.
The atmosphere inside the room was electric.	Atmosfera hundurê odeyê elektrîkê bû.
Guests have begun their arrival.	Mêvan dest bi hatina xwe kirin.
Some cookies burn easier than others.	Hin kulikan ji yên din hêsantir dişewitînin.
Live and live, this is my motto!	Bijî û bijî, ev şîara min e!
Thin hands lifted him up to grab him.	Destên nazik ew bilind kirin da ku wî dergûşê bike.
The chicken cake is delicious.	Kekê mêşin xweş e.
Before I got home I went to the store.	Berî ku ez bêm malê ez çûm firoşgehê.
Some businesses are suspicious.	Hin karsazên gumanbar in.
The flow of chemicals is measured in units called liters.	Herikîna madeyên kîmyewî bi yekîneyên bi navê lître têne pîvandin.
The government should increase the tax.	Divê hikûmet bacê zêde bike.
All sorts of memories came back to her.	Her cûre bîranîn li wê vegeriyan.
The champion drove fast and fast.	Şampiyon bi lez û bez ajot.
The lady's anger was growing.	Hêrsa xanimê her diçû zêde dibû.
The dancers shuddered on the stage.	Reqisvan li ser sehnê hejiyan.
These birds migrate at night.	Ev çûk bi şev koç dikin.
The discussion has spread widely.	Gotûbêj bi berfirehî belav bûye.
This practice is prohibited by law.	Ev kiryar bi qanûnê qedexe ye.
Pain without protest is a horror.	Êşa bê protesto tirsonek e.
The ruined landscape still shows signs of its former greatness.	Peyzaja wêranbûyî hê jî nîşaneyên mezinahiya xwe ya berê nîşan dide.
These roads are not open.	Ev rê nayên vekirin.
In the end, the decision is made.	Di dawiyê de, biryar tê dayîn.
The climate is getting tougher as time goes on.	Avhewa her ku diçe tundtir dibe.
So, a wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê, pîrejineke jîr sê zîv jimartin.
Place each piece of apple evenly around the filling.	Her pariyek sêvê bi rengek xweş li dora dagirtinê bixin.
They are rich in iron.	Ji hêla hesin ve dewlemend in.
This city is famous for its posters.	Ev bajar bi afîşan navdar e.
Wash your food carefully.	Xwarina xwe bi baldarî bişon.
The art industry is not really thriving.	Pîşesaziya hunerê bi rastî ne geş dibe.
Under the influence of alcohol, her reality was questionable.	Di bin bandora alkolê de, rastiya wê gumanbar bû.
Their words made me very sad.	Gotinên wan ez gelek xemgîn kirim.
Dark clouds signal a storm.	Ewrên tarî sînyala bahozekê didin.
The villagers were hungry.	Gundî birçî bûn.
The stone was tied to his foot on the bed.	Kevirê li ser nivînê li lingê xwe girêdabû.
His face was red.	Rûyê wî sor bûbû.
After waiting for several hours, he finally found it.	Piştî çend saetan li bendê, wî di dawiyê de ew dît.
I cleaned my chest.	Min bejna xwe paqij kir.
However, the planet's pollution program was not enough.	Lêbelê, bernameya qirêjiya gerstêrkê ne têr bû.
Once you learn the rules, you can play the game.	Gava ku hûn qaîdeyan fêr bibin, hûn dikarin lîstikê bilîzin.
Many people are also interested in the problem.	Gelek kes jî bi pirsgirêkê re eleqedar in.
The villagers fled when the war broke out.	Dema şer derket gundî reviyan.
The bag is silver in color.	Çente bi rengê zîv e.
Wages are usually a good sign of working conditions.	Meaş bi gelemperî şert û mercên xebatê nîşanek baş e.
It was obviously a joke.	Ew eşkere henek bû.
There is no home or property for the poor.	Mal û milkê feqîran tune.
I wonder if this book will work for me.	Ez meraq dikim gelo ev pirtûk dê ji min re bixebite.
Her hair is a yellow color.	Porê wê rengekî zer e.
There was a pen out of place on the table.	Li ser masê pênûsek ji cihê xwe bû.
The crowd cheered out loud.	Ji temaşevanên qelebalix ve şahî derketin.
Everyone has heard about cars that can park themselves.	Her kesî li ser otomobîlên ku dikarin xwe park bikin bihîstiye.
She handled the situation well.	Wê rewşê baş hilgirt.
He opened the door to reveal his guest.	Wî derî vekir ku mêvanê xwe eşkere bike.
You may be curious.	Dibe ku hûn meraq bikin.
She looked at the clock.	Wê li saetê nêrî.
You never kill.	Tu qet nekujî.
The sun is shining on the head.	Roj li ser serê ronî ye.
So the farmer packed his son to school.	Ji ber vê yekê cotkar kurê xwe pak kir dibistanê.
I want to give good advice.	Ez dixwazim şîretên baş bidim.
He looked at the calm landscape.	Wî li peyzaja aram nêrî.
The actors formed a circle around the director.	Lîstikvanan li dora derhêner çemberek çêkirin.
He was famous for his sweet smile.	Bi kenê xwe yê şîrîn navdar bû.
His stock was falling.	Borsa wî kêm dibû.
Explain the importance of learning local languages,	Ravekirina girîngiya xwendina zimanên herêmê,
Water is necessary for life.	Ji bo jiyanê av pêwîst e.
It looks like the ad is in the stories.	Ew reklam dixuye ku ew di nav çîrokan de ye.
This machine has been abandoned.	Ev makîne hatiye terikandin.
This animal had a special onion.	Ev ajal xwedî pîvazeke taybet bû.
We expect the air to remain sunny and warm.	Em li bendê ne ku hewa bi tav û germ bimîne.
My phone went off.	Telefona min çû.
They felt their hearts pounding.	Wan hîs kir ku dilê wan diherike.
The princess left the dressing table.	Prensesa ji maseya cilûbergê derket.
Many times women are really discriminated against.	Gelek caran jin rastî cudakariyê tên.
The box was wrapped in a soft red velvet.	Sindoq bi qedîfeya sor a nerm pêçayî bû.
The eye is a very complex organ.	Çav organek pir tevlihev e.
Mine has been destroyed.	Ya min wêran bûye.
He went on long trips with his sister.	Ew bi xwişka xwe re çû rêwîtiyên dirêj.
Doctors are not satisfied with this model.	Doktor ji vê modelê razî ne.
Six soldiers guarded the hall.	Şeş leşker nobedariya salonê dikirin.
Clothes were flowing on the floor.	Cilên li ser erdê diherikî.
He asked me if I had passed my exam.	Wî ji min pirsî ku ez îmtîhana xwe derbas kiriye.
A fat group laughs badly.	Komeke qelew bi xerabî dikene.
People chanted in the streets.	Xelk li kolanan govend gerandin.
Hydro revived.	Hîdro vejiya.
He felt like he was burning himself off course.	Wî hîs kir ku xwe ji qursê dişewitîne.
The atmosphere of the world was heavy with dust.	Atmosfera dinyayê bi tozê giran bû.
This phenomenon is called meteor shower.	Ji vê diyardeyê re barana meteoran tê gotin.
He is very loyal.	Ew zehf dilsoz e.
Simple souls can still become monks.	Giyanên sade hîn jî dikarin bibin rahîb.
It is beautiful and bright, like a thousand stars.	Ew xweş û geş e, mîna hezar stêrk e.
This is a very old house.	Ev xaniyek pir kevn e.
Many towers and gates were saved from the bombardment.	Ji bomberdûmanan gelek birc û dergeh rizgar bûn.
Tennis is one of his interests.	Tenîs yek ji berjewendiyên wî ye.
The walls look like a complex machine.	Dîwar dişibin mazînek tevlihev.
You will find several books on my shelf.	Hûn ê çend pirtûkan li ser refika min bibînin.
The professor turned off the laptop.	Profesor laptopê vemirand.
Doctors still use antibiotics.	Bijîjk hîna jî antîbiyotîkan bi kar tînin.
Careless drivers cause many traffic accidents.	Ajokarên xemsar dibin sedema gelek qezayên trafîkê.
It smells good.	Ew bîhnek xweş heye.
The birds began to beat their wings.	Çûkan dest bi lêdana baskên xwe kirin.
But her health is poor.	Lê tenduristiya wê nebaş e.
The Prime Minister promised to eradicate corruption.	Serokwezîr soz da ku dê gendeliyê ji holê rabike.
Hundreds of patients were in need of care.	Bi sedan nexweş hewcedarê lênêrînê bûn.
The sharp pain in his back frightened him.	Êşa tûj a pişta wî ew tirsand.
In the meantime the flood level increases as it goes.	Di vê navberê de asta lehiyê her ku diçe zêde dibe.
Runners always stay alert.	Bezvan her dem hişyar dimînin.
They see something suspicious from a distance.	Ew ji dûr ve tiştek gumanbar dibînin.
How many services do you need?	Hûn çend servîsan hewce dikin?
The surgeon tested and recommended the treatment.	Surgeon tedawiya ceribandin û pêşniyar kir.
Each student was required to wear school uniforms.	Her şagird mecbûr bû ku kincên dibistanê li xwe bike.
She screamed angrily as she entered the store.	Dema ket hundirê dikanê bi hêrs qêriya.
I threw the soccer ball on the field.	Min topê fûtbolê avêt qadê.
The ship sank in a stormy sea.	Keştî di nav behra bahoz de binav bû.
These men use traditional methods here.	Ev zilam li vir rêbazên kevneşopî bikar tîne.
Many organizations do not need to operate.	Gelek rêxistin ne hewce ne ku tevbigerin.
North and south are direct conditions.	Bakur û başûr şertên arasteyî ne.
Now many people laugh at this superstition.	Niha gelek kes bi vê xurafeyê dikenin.
The whole family looked on in amazement.	Tevahiya malbatê bi matmayî lê dinêrî.
He made some cake, hot coffee and water.	Wî hinek kek, qehweya germ û ava kirî.
I had a dream in class last night.	Min xewna dersa şeva borî dît.
This fungus is deadly.	Ev fungus kujer e.
We just can’t stop those people!	Em tenê nekarin wan mirovan rawestînin!
She paid the bill and hurried out of the restaurant.	Wê fatûre da û bi lez ji xwaringehê derket.
Now, combine all the ingredients together and mix well.	Niha, hemû malzemeyan bi hev re bikin yek û baş tev bikin.
All passed in front of the camera.	Hemû di ber kamerayê re derbas bûn.
Working almost every day of the year.	Hema hema her rojên salê dixebitî.
It took her two days to collect all the models.	Ji bo berhevkirina hemî modelan du rojan wê girt.
The country has not invested enough in defense.	Vî welatî di warê parastinê de bi têra xwe veberhênan nekiribû.
Anger over the provision of armed forces.	Hêrs li ser dayîna hêzên çekdar.
The footballer accidentally injured himself.	Futbolîst bi xeletî xwe birîndar kir.
The instructor took the book in a row for a minute.	Hîndekarê pirtûkê bi deqeyek rêz girt.
No one came despite the heavy rain.	Her çiqas baranek zêde bariya jî kes nehat.
Hardly anyone saw him.	Bi zor kesî ew nedît.
It rained for five days.	Pênc rojan baran barî.
Gathering enough evidence was difficult for the court.	Komkirina delîlên têr ji bo dadgehê dijwar bû.
In the depths of the forest, there was a small, abandoned hut.	Di kûrahiya daristanê de, kozikek piçûk û berdayî hebû.
Whales are among the most intelligent animals.	Whales di nav heywanên herî jîr de ne.
A national referendum is scheduled for next month.	Biryar e di meha bê de referandumeke niştimanî were kirin.
In fact the scene was still being remade.	Bi rastî jî dîmen hîna ji nû ve dihat çêkirin.
Fast cars can start on snow and ice.	Otomobîlên bilez dikarin li ser berf û qeşayê dest pê bikin.
Your design is flawed.	Sêwirana we xelet e.
He pulled the envelope very far this time.	Wî vê carê zerf pir dûr xist.
Lives next to the green of the village.	Li kêleka keska gund dijî.
Please move my car to a nearby garage.	Ji kerema xwe otomobîla min li garaja nêzîk biguhezînin.
She sharpened her knives.	Wê kêrên xwe tûj kirin.
There is a strong link between smoking and lung cancer.	Têkiliyek xurt di navbera cixarekêş û kansera pişikê de heye.
The meat was scarce.	Goşt kêm bû.
A significant increase in crime was observed in the census.	Di serjimariyê de zêdebûneke berbiçav di sûcan de hat dîtin.
Rise to the heavens!	Berbi ezmên bilind bibin!
The man was stunned, then cleared his throat.	Mêrik matmayî ma, paşê qirika xwe paqij kir.
These plants thrive in tropical climates.	Ev nebat di avhewa tropîkal de pêş dikevin.
Please see my resume attached.	Ji kerema xwe re rezûma min pêvekirî bibînin.
These views are systematically rejected by orthodox science.	Ev nêrîn bi awayekî sîstematîk ji aliyê zanista ortodoks ve têne red kirin.
Clouds flow aimlessly in the blue sky	Ewr bê armanc li ezmanê şîn yê şîn diherikin
She wanted him to talk to her mother.	Wê dixwest ku ew bi diya xwe re biaxive.
Introduce yourself with a smile.	Bi ken xwe bidin nasîn.
He wandered in the nearby villages,	Ew li gundên nêzîk digeriya û diçû,
The lion was fast and furious.	Şêr bi lez û bez bû.
A slight smile played on her lips.	Bişirîneke sivik li ser lêvên wê lîst.
Recent statistics show that unemployment has decreased.	Amarên dawî nîşan didin ku bêkarî kêm bûye.
Cats provide food for other animals.	Kêzik ji bo heywanên din xwarinê peyda dikin.
It is the home of the cricket team.	Ew mala tîmê crîketê ye.
The laboratory needed repair.	Laboratûwar hewcedarî tamîrkirinê bû.
The government does not want to give up its secrets.	Hikûmet naxwaze dev ji sirên xwe berde.
When he heard the news, he was in a trance.	Dema ku ew xeber bihîst, ew di nav axînekê de bû.
I was shocked by his appearance.	Ez ji xuyabûna xwe xemgîn bûm.
The referee was patient throughout the match.	Hakem li seranserê maçê bi sebir bû.
No evidence of guilt was found in the investigation.	Di lêkolînê de tu delîlên sûc nehatin dîtin.
This route is very popular among travelers.	Ev rê di nav gerokan de pir populer e.
The smell of her coffee took over her.	Bêhna wê qehwê bi ser wê de girt.
Maybe these new things sell well.	Dibe ku ev tiştên nû baş bifroşin.
Violence over this.	Li ser vê yekê tundûtûjiyek.
A typhoon appears first.	Tîfûnek yekem xuya dike.
The list of winners will be published in the newspaper.	Lîsteya serketiyan dê di rojnameyê de bê weşandin.
The mouse was lost in action.	Mişk di çalekekê de winda bû.
They often face insults.	Ew gelek caran cezayên heqaretê dikişînin.
Smoke continued from the roof.	Ji ser banî dûman berdewam dikir.
Survived the war.	Ji şer xilas bû.
The exchange rate has been weak this year.	Rêjeya danûstendinê îsal bêhêz bûye.
Workers are demanding better working conditions.	Karker daxwaza baştirkirina şert û mercên xebatê dikin.
Terzi was happy with the new job.	Terzî ji karê nû kêfxweş bû.
He went many times because he was optimistic.	Ew gelek caran diçû ji ber ku ew xweşbîn bû.
Thick, warm and thin.	Stûr, germ û zirav.
I'm sure he will pass the exam.	Ez piştrast im ku ew ê îmtîhana xwe derbas bike.
The city is built a few miles inland.	Bajar çend kîlometran di hundirê erdê de hatiye avakirin.
A limited number of spectators will be allowed.	Hejmarek sînorkirî ji temaşevanan dê werin destûr kirin.
Likewise, her large ears help her listen at night.	Bi heman rengî, guhên wê yên mezin alîkariya guhdariya şevê dikin.
This city is never decorated with visitors.	Ev bajar tu carî bi ziyaretvanan nayê xemilandin.
The film has generally met with positive reviews.	Fîlm bi gelemperî bi rexneyên erênî re hevdîtin kir.
Snow, sleet, or rain falls from the sky.	Berf, şilope, an baran ji ezmên dibare.
This actor plays many roles.	Ev lîstikvan gelek rolan dilîze.
I repeat the question.	Ez pirsê dubare bikim.
The queen was always on the spell.	Qralîçe her tim li ser efsûnê bû.
The population has increased for decades.	Nifûsa bi dehan salan zêde bûye.
Large houses were scarce in this country.	Li vî welatî xaniyên mezin kêm bûn.
The neck of the jar is narrow.	Gerdena jar heye teng.
The memory of the soldiers who came here is remembered.	Bîrdariya leşkerên li vê derê ketine bibîranîn.
I have visited the coffee plant many times.	Min gelek caran serdana nebata qehweyê kir.
Our organization is diverse in terms of culture.	Rêxistina me di warê çandê de cihêreng e.
The animal contracted a serious illness.	Heywan bi nexweşiyeke xedar ket.
She knew she was satisfied with this way of acting.	Wê dizanibû ku ew bi vê awayê çalakiyê razî bû.
The notebooks were carefully kept.	Defter bi baldarî dihatin girtin.
Popular music reflects the prevailing norms.	Muzîka populer normên serdest nîşan dide.
She grabbed this painting from the wall.	Wê ev tablo ji dîwêr girt.
Economists believe that business is needed.	Aborînas bawer dikin ku karsazî hewce ye.
They left before the storm.	Beriya bahozê ji wir derketin.
As the temperature increases the ice will melt faster.	Her ku germahî zêde bibe dê qeşa zûtir bihele.
His hair stood on end.	Porê wî li ser rawestiya.
The long walk made him tired.	Meşa dirêj ew westiyayî.
You should see a doctor.	Divê hûn doktorek bibînin.
The king's death was previously hidden.	Mirina padîşahê berê veşartî bû.
They did not want to sell me any carpets.	Nexwestin ku tu xalîçe bifroşin min.
Close your eyes comfortably.	Bi rihetî çavên xwe girtin.
Few organizations support this view.	Kêm rêxistin piştgiriya vê nêrînê dikin.
He darkly said that "one must give up this folly."	Wî bi tarî got ku "divê kesek dev ji vê bêaqiliyê berde."
The government plans to nationalize all banks.	Hikûmet plan dike ku hemû bankayan netewî bike.
The ministers hurried back to the palace.	Wezîr bi lez vegeriyan qesrê.
She was a long white woman and brother.	Ew jineke bejin dirêj û bira bû.
A country of steep hills, steep hills and steep forests.	Welatek ji deştên gemar, girên gemar û daristanên gir.
The narrator was unsympathetic.	Çîrokbêj bê sempatî bû.
The sea was wide.	Derya fireh bû.
The bride, a young woman, was not ashamed.	Zava, jineke ciwan, ne şerm bû.
After winning the election, he took office.	Piştî ku di hilbijartinê de bi ser ket, dest bi wezîfeya xwe kir.
The weather here is a bit unpredictable.	Hewa li vir hinekî nayê pêşbînîkirin.
And we will examine the grammar of the sentences as well.	Û em ê rêzimana hevokan jî bikolin.
Engage in struggle rituals when needed.	Dema ku hewce be tev li rîtuelên têkoşînê bibin.
Only educated people can provide such services.	Tenê kesên xwende dikarin xizmetên wiha bikin.
Add flour to make dough.	Ji bo ku hevîrê çêbibe ard lê zêde bikin.
The young boy's teeth clenched together.	Diranên lawikê ciwan bi hev ketin.
She has sand in her shoes.	Di pêlavên wê de qûm heye.
The caravan returned to its original location.	Karwan vegeriyabû cihê xwe yê destpêkê.
Three or four of these trees grow here.	Ji van daran sê-çar li vir şîn dibin.
Orangutans are in danger.	Orangutan di xetereyê de ye.
A prominent business investor has recently been arrested on corruption charges.	Veberhênerek karsaziyek navdar vê dawiyê bi tawanên gendeliyê hate girtin.
The crimes were widely reported.	Sûc bi awayekî berfireh hatin belavkirin.
He obviously feels bad about it.	Ew eşkere ji vê yekê xirab hîs dike.
There are only a few options for elementary school students.	Ji bo xwendekarên dibistana seretayî tenê çend vebijark hene.
A strange smell wafted through the village.	Bêhneke xerîb li gund belav bû.
It presupposes a very nomadic existence.	Ew pêşengiya hebûneke pir koçer dike.
It was spring, the birds were making their nests.	Bihar bû, çivîk hêlînên xwe çêdikin.
Some countries now require drivers to sit on the sidelines.	Hin welat naha ji ajokaran hewce dikin ku li kêlekê rûnin.
The election was marred by widespread irregularities.	Hilbijartin bi neheqiyên berfireh derbas bû.
The flood water was slowly decreasing.	Ava lehiyê hêdî hêdî kêm bû.
Once again the pioneer was martyred.	Careke din pêşeng şehîd bû.
I prefer to gather at home in the evenings.	Ez tercîh dikim ku êvaran li malê bicivînim.
She made her living in movies.	Wê debara xwe di fîlman de dikir.
She has to do yoga.	Ew neçar e ku yogayê bike.
Oil and gas are two fossil fuels.	Petrol û gaz du sotemeniyên fosîl in.
The waiter made the pizza.	Garson pîzza kir.
A wide range of new machines were found for the study.	Ji bo vekolînê komek berfireh makîneyên nû peyda bûn.
In particular a toxic type of arsenic was identified.	Bi taybetî celebek jehrîn a arsenîk hate nas kirin.
He was asked to give his signature.	Ji wî hat xwestin ku îmzeya xwe bide.
Mallard can be seen on the lake.	Mallard li ser golê têne dîtin.
The video quality is poor.	Qalîteya vîdyoyê nebaş e.
The thin old man was walking up and down the beach.	Pîrê zirav li bejê jor û jêr diçû.
It rained heavily due to heavy rains.	Ji ber barana gur lehî rabû.
The results indicated that his results would be reliable.	Encam diyar kir ku encamên wî dê pêbawer bin.
They still exist, but few people see them.	Ew hîn jî hene, lê hindik kes wan dibînin.
Eat some fresh fruits with your wheat.	Bi genimê xwe re hinek fêkiyên teze bixwin.
The pine trees were surrounded by an old stone wall.	Darên hinarê bi dîwarekî kevirî yê kevnar hatibûn dorpêçkirin.
The rumors seemed to have spread.	Xuya bû ku gotegot belav bûn.
Campus Liaison Officer.	Midûrê polîsan yê têkiliya kampusê.
Who is responsible for the pollution?	Kî berpirsiyarê qirêjiyê ye?
You should start with exercises using simple poses.	Divê destpêk bi temrînan bi karanîna pozên hêsan dest pê bikin.
Two researchers claim that a smartphone can cause blindness.	Du lêkolîner îdîa dikin ku smartphone dikare bibe sedema korbûnê.
The sun went down into the sea of ​​mist.	Roj ket nav deryaya mijê.
He discovered a new hobby, cooking and gardening.	Wî hobiyek nû dît, xwarinçêkirin û baxçevanî.
Control must be taken from all sides.	Divê kontrol ji her alî ve bê girtin.
Do not pollute the beach!	Peravê qirêj nekin!
Hazelnut is a popular breakfast food.	Hazelnut xwarinek taştê ya populer e.
The new president, however, rejects globalization.	Lê belê serokê nû, globalbûnê red dike.
After he was hanged, his body was cut.	Piştî ku hate darvekirin, cesedê wî hate birîn.
It is a very common symbol.	Ew sembol pir gelemperî ye.
Golik was taller than his mother.	Golik ji diya xwe dirêjtir bû.
With a blender you can grind the vegetables finely.	Bi blender dikare sebzeyan bi hûrî hûr bike.
There are hidden tips in the finger.	Di tilikê de tîpên veşartî hene.
She was amazed at the size of her breasts.	Ew heyrana qijbûna memikên wê bû.
Plants are grown in biodomes.	Nebat di biyodoman de hatine çandin.
Fear of condemned animals.	Tirsa heywanên mehkûmkirî.
It was not long before the glade was silent.	Demek dirêj derbas nebû ku glade bêdeng bû.
The lambs were washed and cleaned.	Berx şuştin û paqij kirin.
Most students do not like math.	Pir xwendekar ji matematîkê hez nakin.
Gently knead the dough.	Kevok bi nermî kelijandin.
The market was self-sufficient.	Sûk têra xwe çal bû.
The airport is designed for multiple aircraft at once.	Balafirgeh ji bo gelek balafiran di carekê de hatiye çêkirin.
The father let him play with the balls.	Bav hişt ku ew bi kulikan bilîze.
The pesticide was inoculated with Mexico.	Pesticide bi Meksîkayê hate pêçandin.
Bought an apple from a fruit seller.	Ji fêkîfiroş sêvek kirî.
Marine plants produce oxygen and absorb carbon dioxide.	Nebatên behrê oksîjenê hildiberînin û karbondîoksîtê digirin.
High inflation rates hurt businesses.	Rêjeyên bilind ên enflasyonê yên karsazan zirarê dide wan.
The bus hit the ground.	Otobus bi erdê re şewitî.
Our team played against your school yesterday.	Tîma me duh li hemberî dibistana we lîst.
He smiled at the little girl.	Wî li keçika piçûk keniya.
Thankfully, their discussion failed.	Bi rehmetê, nîqaşa wan têk çû.
The conditions of the island were very difficult.	Şert û mercên giravê pir dijwar bûn.
The tumor was removed.	Tumor hat rakirin.
Plan ahead to make sure you get everything back.	Pêşî plansaz bikin da ku hûn pê ewle bibin ku hûn her tiştî vedigirin.
Come with me now.	Niha bi min re were.
Leadership is based on public trust.	Rêbertî bi baweriya gel e.
Many people are skeptical about the effectiveness of these drugs.	Gelek kes li ser bandoriya van dermanan bi guman in.
Earthquakes are common in this part of the world.	Erdhej li vê parçeya cîhanê gelemperî ye.
It is a noble blood.	Ew xwînek esilzade ye.
The bodies of many victims were found.	Cenazeyên gelek qurbaniyan hatin dîtin.
Although no one was killed, the plane was damaged.	Tevî ku ti kes nemiriye jî, balafir xisar dîtiye.
A new dynasty arose in their country.	Xanedaniyek nû li welatê wan rabû.
This neighborhood is popular among young people.	Ev tax di nav ciwanan de populer e.
The forest provides a natural refuge for wildlife.	Daristan ji bo heywanên kovî stargehek xwezayî peyda dike.
These tasks require tact and diplomacy.	Ji bo van karan takt û dîplomasî hewce dike.
Try not to spill anything.	Biceribînin ku tiştek nerijînin.
Personal health is an important determinant of health.	Tenduristiya kesane diyarkerek girîng a tenduristiyê ye.
Many trees were cut down.	Gelek dar hatibûn birîn.
Story we were entertained by the stories.	Çîrok em bi çîrokan şahî dikirin.
They remain close friends to this day.	Ew heta îro hevalên nêzîk dimînin.
Please return these texts to your classmates.	Ji kerema xwe, van nivîsan ji hevalên xwe yên polê re vegerînin.
Traffic on this busy street was slow.	Li ser vê cadeya qelebalix trafîk hêdî bû.
The slogan was famous.	Slogan navdar bû.
This is a deep river.	Ev çem kûr e.
It is not possible to talk to anyone.	Ne mimkûn e ku meriv kesek bipeyive.
The priests were angry with the manager of the paint factory.	Kahînan ji gerînendeyê kargeha boyaxê hêrs bûn.
Studies have shown that obesity is an experience.	Lekolînwanan encam da ku qelewbûn serpêhatiyek e.
Didn’t you have to wear a helmet?	Ma ne diviyabû ku hûn helmetê li xwe bikin?
We focus on return allocations.	Em balê dikişînin ser veqetandinên vegerê.
First, we will need some wheat flour.	Pêşî, em ê hinek ardê genim hewce bikin.
Science is the study of the natural world.	Zanist lêkolîna cîhana xwezayî ye.
The slow death of her art.	Mirina hêdî ya hunera wê.
An injured bird fell to the ground.	Çûkek birîndar ket erdê.
We will need more than this approach.	Em ê ji vê nêzîkbûnê zêdetir hewce ne.
Robert explained to him how the stove worked.	Robert jê re diyar kir ku sobe çawa dixebitî.
The call is then cut.	Dûre gazî tê birîn.
The former castle now contains public buildings.	Qesra berê niha avahiyên giştî dihewîne.
Experts do not agree on the causes of such a phenomenon.	Pispor li ser sedemên diyardeyek weha li hev nakin.
He found complete calm.	Wî aramiya tevahî dît.
Shining like gold.	Wek zêr dibiriqîn.
There is a lot of evidence to suggest that this is true.	Gelek delîl hene ku pêşniyar dikin ku ev rast e.
Even in his childhood, he was curious about worms.	Hîn di zarokatiya xwe de, ew li ser kurmikan meraq dikir.
After you visit the doctor, you should take a break.	Piştî ku hûn serdana doktor bikin, divê hûn bêhna xwe bidin.
Pause briefly and take a deep breath.	Bi kurtî bisekine û bîskekê kûr nefes bigire.
Green milk is fluorescent.	Şîrk kesk floransent e.
He provided extensive evidence to support his argument.	Wî delîlên berfireh ji bo piştgiriya argumana xwe pêşkêş kir.
She accepted a bouquet.	Wê bûkek qebûl kir.
The actor was dressed in a beautiful blue dress.	Lîstikvan cil û bergek şîn a xweşik li xwe kiribû.
Their popularity is declining in the market.	Popularîteya wan di sûkê de kêm dibe.
The smoke from the engine was poisonous.	Dumana ji motorê jehrî bûn.
Remove any large pieces of fruit.	Her perçeyên mezin ên fêkî jê bikin.
Allow the oil to cool.	Bihêlin rûn bihele.
So he went shopping.	Ji ber vê yekê ew çû kirînê.
The lawyer gave him a stern look.	Parêzger çavekî hişk lê da.
Look at the hole in the wall.	Li qula dîwêr binêre.
The shower is at the end of the corridor.	Serşokê li dawiya korîdorê ye.
This helps to promote economic growth.	Ev alîkarî ji bo pêşxistina pêşveçûna aborî.
A mixture of flour and water.	Tevliheviyek ji ard û avê.
Delegates sat at a long table.	Delege li ser maseyeke dirêj rûniştin.
Two eggs were needed for this cake.	Ji bo vê kekê du hêk pêwîst bûn.
She told him everything.	Wê her tişt jê re got.
You really can not blame him for leaving.	Bi rastî hûn nikarin wî ji ber çûyînê sûcdar bikin.
Another group found that exercise reduces stress.	Komek din dît ku werzîşê stresê kêm dike.
She took a long, uncomfortable shower.	Wê serşokek dirêj û bêzar girt.
A stupid mistake.	Çewtiyek ehmeqî.
The school location was comfortable for many students.	Cihê dibistanê ji bo gelek xwendekaran rehet bû.
These teachers warmly welcomed their students.	Van mamosteyan bi dilgermî pêşwaziya xwendekarên xwe kirin.
Who is the purpose of this eye	Mebesta vê çavê kê ye
The dog and its owner got involved with the crowd.	Kûçik û xwediyê wê bi gel re tevlihev bûn.
Every year many tourists visit this important temple.	Her sal gelek geştyar serdana vê perestgeha girîng dikin.
The temperature was mild.	Germahiya nerm bû.
Add some salt to the soup.	Hinek xwê têxin şorbê.
Clothes and clothing were very fashionable.	Cil û bergên pir moda bûn.
Has come out against corruption.	Li dijî gendeliyê derketiye.
It was a popular tourist destination.	Ew bû cîhek geştiyar a populer.
Hesreta was quickly unbearable.	Hesreta zû bêtehemûl bû.
I have visited this museum many times.	Min gelek caran serdana vê muzeyê kiriye.
The best way to stop him was to remember him.	Rêbaza herî baş ji bo rawestandina wî, bîranîna wî bû.
His deep blue eyes shook my heart.	Çavên wî yên kûr û şîn dilê min dihejand.
The books are bound in leather.	Pirtûk bi çerm hatine girêdan.
Therefore, it is not traditional.	Ji ber vê yekê, ew ne kevneşopî ye.
Many empty houses remained in this city.	Li vî bajarî gelek malên vala mane.
The coffin is made of wood.	Tabût ji dar hatiye çêkirin.
Here princess, biscuits, here.	Li vir princess, biskuvî, li vir.
The marble floor is crumbling.	Erdê mermer dişemitî.
Despite the amazing number of new structures, many are clearly unsustainable.	Tevî hejmareke ecêb a strukturên nû, gelek bi zelalî nedomdar in.
Please wash the fruits well	Ji kerema xwe fêkiyan baş bişon
Factories use a lot of electricity.	Fabrîqe gelek elektrîkê bikar tînin.
He left the portfolio in his predecessor.	Wî portfolio di selefa xwe de hişt.
You can not predict the future.	Hûn nikarin pêşerojê pêşbîn bikin.
I will never forgive what you have done.	Tiştê ku te kiriye ez ê tu carî efû nekim.
The coastline is connected to fishing villages.	Xeta peravê bi gundên masîgiran ve girêdayî ye.
She is depressed because of losing her job.	Ew ji ber windakirina karê xwe depresyonê ye.
Because marriage is a sacred union.	Çimkî zewac yekîtiyeke pîroz e.
The chips of her shirt were blue with elements.	Çîpên wê yên kirasê bi hêmanan şîn bûne.
Heat is energy.	Germ enerjî ye.
Please record these errors on a separate piece of paper.	Ji kerema xwe van xeletiyan li ser kaxezek cuda tomar bikin.
His shirt is embellished with a ribbon.	Kirasê wî bi fîrekî hatiye xemilandin.
All seven candidates discussed the issues.	Her heft namzetan li ser mijarên nîqaş kirin.
You should	Divê hûn
Water flows from the lake.	Av ji golê diherike.
There are many beautiful parks in this city.	Li vî bajarî gelek parkên xweşik hene.
Play players read for listening.	Lîstikvanên lîstikê ji bo guhdarîkirinê xwendin.
Although deer are very nutritious, they eat vegetables.	Xezal herçiqasî pirxwar in jî xwarina wan zebze ye.
After a while the fire broke out.	Piştî demekê agir pê ket.
A theory that slowly emerged, and only after much discussion.	Teoriyek ku hêdî hêdî, û tenê piştî pir nîqaşan derket holê.
London is one of the most accessible cities in the world.	London yek ji bajarên herî gihîştî yên cîhanê ye.
Many artists participated in the decorations.	Gelek hunermend beşdarî xemilandinan bûne.
This fund invests primarily in forests.	Ev fon di serî de li daristanan veberhênan dike.
Died of poverty.	Ji ber xizaniyê mir.
The rate was the same as last year.	Rêje wek par bû.
Six buildings, two floors and with end roofs.	Şeş avahî, du qatî û bi banên davî.
He often writes long letters of the house, full of interesting details.	Ew gelek caran nameyên dirêj ên malê, tijî hûrguliyên balkêş dinivîse.
The rebels entered the capital in the morning.	Serhildêr danê sibehê ketin paytextê.
Politicians have promised to raise wages.	Siyasetmedar soza bilindkirina mûçeyan da.
The meeting seemed awesome for miles.	Civîna bi heybet bi kîlometreyan xuya bû.
It was too late for the meeting.	Ew ji civînê pir dereng mabû.
However, many of the false clichés looked like the real ones.	Lêbelê, gelek kelûpelên derewîn mîna yên rastîn xuya dikirin.
Police came to investigate.	Polîs hatin lêkolînê.
We have many references on our work site.	Li ser malpera xebata me gelek referansên me hene.
The government is anxious to help the poor.	Hikûmet ji bo alîkariya xizanan dilgiran e.
People sometimes see reason to complain.	Mirov carinan hinceta gilîkirinê dibîne.
We use chemical fertilizers on our fields.	Em li ser zeviyên xwe gubreyên kîmyewî bikar tînin.
The return flight is expected to arrive on time.	Tê payîn ku firîna vegerê di wextê xwe de biçe.
The teacher was desperate for his arrival.	Mamoste ji gihandina wî bêhêvî bû.
Analysis showed that emissions were greatly increased.	Analîz nîşan da ku emîsyonê pir zêde bûne.
The difficulty of the harvest season haunts me.	Zehmetiya demsala dirûnê min dikişîne.
The apple flowed to the ground in its rapid fall.	Sêv di ketina xwe ya bi lez de ber bi erdê ve diherikî.
Not surprisingly, then they quickly began to take revenge.	Ne ecêb e, hingê wan zû dest pê kir tolhildanê.
New ones are always coming out.	Yên nû her gav derdikevin.
My eyes are blue.	Çavên min şîn dibin.
But wait, you have to tell me your name first.	Lê bisekine, divê tu pêşî navê xwe ji min re bibêjî.
She gave him a big hug.	Wê hembêzek mezin da wî.
Evidence shows that smoking causes lung cancer.	Delîl nîşan didin ku cixare dibe sedema penceşêra pişikê.
The struggle of these two parties is difficult.	Têkoşîna van herdu partiyan dijwar e.
Do not throw the glass into the sea!	Wê camê neavêjin deryayê!
She was still feeling very shy.	Wê hê jî pir şermokî hîs dikir.
The rain came while we waited.	Baran dema ku em li bendê bûn hatin.
Sitting on his shoulders, he looked at the girl.	Li ser milên xwe rûniştî, li keçikê mêze kir.
It was determined that three people had died.	Hat diyarkirin ku sê kes mirine.
The cable was thick.	Kablo qalind bû.
He prefers to come back here every year.	Ew tercîh dike ku her sal vegere vir.
Some words have a different number.	Hin peyvan xwedî jimareyek ciyawaz in.
The climate here is very nice.	Avhewaya vir pir xweş e.
Each school has its own dress code.	Her dibistan koda kincê xwe heye.
He is the first person to get sick.	Ew kesê yekem e ku nexweş dikeve.
We were stuck, unable to reach the mainland.	Em asê mabûn, nekarîn xwe bigihînin axa sereke.
Years passed, he continued his work.	Sal derbaz bûn, wî karê xwe domand.
The protesters were asked to drop their case.	Ji xwepêşanderan hat xwestin ku dev ji doza xwe berdin.
All environmental measures have been canceled.	Hemû tedbîrên hawirdorê hatine betal kirin.
The computer crashed again after today's lesson.	Piştî dersa îro dîsa kompîtur têk çû.
Starting a small business is not an easy task.	Destpêkirina karsaziyek piçûk ne tiştek hêsan e.
The picture is very beautiful.	Resim pir xweş e.
One of the advantages of the city over the country is that.	Yek avantajên bajêr li ser welêt ew e.
Return to the previous page.	Vegere rûpela berê.
The bigger the boat, the bigger its waves.	Qeyik çi qas mezin be pêlên wê mezintir dibin.
These trees are dark and tall.	Ev dar tarî û gir in.
The blast killed 4 workers.	Di teqînê de 4 karker mirin.
Heavy snow at night.	Bi şev berfeke zêde barî.
Do not blow your nose in public!	Di nav gel de pozê xwe hilnede!
Trees and flowers surround the house.	Dar û kulîlk dora malê girtine.
The flu epidemic was rapidly declining.	Epîdemiya gripê bi lez kêm bû.
Rock salt and sugar are easily dissolved in water.	Xweyê kevir û şekir bi hêsanî di avê de têne çareser kirin.
He rolled his glass, it was a lot of pieces.	Wî cama xwe avêt, ew bû gelek perçe.
The flower can not fly, so it can not move.	Çîçek nikare bifire, lewma nikare koç bike.
The government largely lags behind other developed nations.	Hikûmet bi giranî li paş neteweyên din ên pêşkeftî dimîne.
Read this carefully before you respond.	Berî ku hûn bersiv bidin vê yekê bi baldarî bixwînin.
Fighting groups destroyed the country.	Komên şerker welat wêran kirin.
The animals were transported to the forest shores.	Heywan ber bi peravên daristanê bar kirin.
The mine was empty.	Kanî vala bû.
Hold a wooden cube firmly in each hand.	Di her destî de kubarek dar bi hêz bigrin.
The furnace runs on coal.	Firin li ser komirê dixebite.
There were fewer problems on the phone.	Di telefonê de kêm pirsgirêk hebûn.
Young members of the team read diligently.	Endamên ciwan ên tîmê bi xîret xwendin.
Central heating energy can be restored in winter.	Enerjiya germkirina navendî dikare di zivistanê de were vegerandin.
On the far shore the wave rose and fell.	Li qeraxa dûr pêl bilind bû û daket.
Their throats were dry.	Qirika wan ziwa bû.
It rained incessantly on the ground.	Baranên bênavber li ser erdê gemarî dibariyan.
The back roads are unpaved and driving on is difficult.	Rêyên paşîn bê asfalt in û ajotina li ser zehmet e.
It relies on standard barometric measurements.	Ew xwe dispêre pîvandinên barometrîkî yên standard.
They lived well and ate very well.	Baş dijiyan û pir xweş dixwarin.
This will taste awful.	Ev yek dê tama tirsnak.
The publication of this story has been delayed.	Weşandina vê çîrokê bi derengî ketiye.
She won four prizes in the national competition.	Wê di pêşbirka neteweyî de çar xelat wergirtin.
Recycled papers are made from old papers.	Kaxizên vezîvirandin ji kaxizên kevn têne çêkirin.
His eyes were deep green.	Çavên wî keskeke kûr bûn.
Oil wells are rapidly disappearing.	Bîrên neftê bi lez tine dibin.
They need to get to the airport quickly.	Pêdivî ye ku ew zû biçin ku biçin balafirgehê.
There was a storm over the ocean.	Li ser okyanûsê bahozek çêdibû.
Say what you want to say.	Bêje tu çi dixwazî ​​ku bêjî.
The food has a relatively mild taste.	Xwarin xwedan tama nîsbek bêhest e.
Some birds fly with the birds.	Hin çûk bi keriyan difirin.
We rarely meet anyone we know here!	Em kêm caran bi yekî ku em li vir nas dikin re hevdîtin dikin!
Laughing, he sighed.	Bi kenîn, ew rijandin.
There is no safety of workers in the area.	Ewlekariya karkerên karkerên herêmê tune.
She had to undergo a series of rapid medical tests.	Diviyabû wê bikeve rêzek ceribandinên bijîjkî yên bilez.
Please close the window!	Ji kerema xwe pencereyê bigire!
The beach is covered with fine sand.	Peravê bi qûma rind ewr e.
Convert measurements into metric units.	Pîvanan di yekîneyên metrîkî de veguherînin.
The artist's portrait is hung on the stove.	Portreya hunermend li ser ocaxê daleqandî ye.
They carefully examined the bear's body.	Wan bi baldarî cesedê hirçê lêkolîn kirin.
The barber warned, their ears are full of wax.	Berber hişyar kir, guhên wan tijî mûm in.
Benin is on land.	Benîn li bejahiyê ye.
Deaths increased due to air pollution.	Ji ber qirêjiya hewayê mirinan zêde bû.
The soldier fell from the gun.	Leşker ji çekan ket.
Only for many years.	Tenê bi gelek salan.
Looked at the endless stream.	Li ser kaniya bêdawî mêze kirin.
Painted in bright colors.	Bi rengê geş hatiye boyaxkirin.
The little girl was crying.	Keçika biçûk bi girî digirî.
The actors gave an interesting performance.	Şanogeran pêşandaneke balkêş dan.
Carefully, she ate the fruit.	Bi hişyarî, wê fêkî xwar.
Penguins are the missing ice icons of our planet.	Penguin îkonên cemedên wendabûyî yên gerstêrka me ne.
The sample should show a broad population.	Pêdivî ye ku nimûne nifûsa berfireh nîşan bide.
The place is very popular among locals and tourists.	Cih di nav şêniyên herêmê û geştiyaran de pir populer e.
This tree is often considered lost.	Ev dar bi piranî wekî windabûyî tê hesibandin.
They are friends with my sister.	Ew bi xwişka min re heval in.
Their constitution specifically prohibits torture.	Destûra wan bi taybetî îşkence qedexe dike.
The incident happened after midnight.	Bûyer piştî nîvê şevê qewimî.
There is conflict everywhere we look.	Li her cihê ku em lê dinêrin nakokî heye.
He turned on his back and left the house.	Li ser pişta xwe zivirî û ji malê derket.
Some plants and animals are in danger.	Hin nebat û heywan di xetereyê de ne.
A scene that changes dramatically from place to place.	Dîmeneke ku ji cihekî bi awayekî berbiçav diguhere.
Do not tell my husband!	Ji mêrê min re nebêje!
We had sun, sand, sea and dreams.	Roj, qûm, derya û xeyalên me hebûn.
Do they know what you are talking about?	Ma ew dizanin ku hûn li ser çi dipeyivin?
She saw an interesting tree.	Wê darek balkêş dît.
First, you will need two cups of sugar.	Pêşîn, hûn ê du kasa şekir hewce ne.
The sky was becoming a deep red.	Ezman dibû soreke kûr.
They re-examined the evidence.	Wan delîlan ji nû ve lêkolîn kirin.
It rained day and night.	Bi şev û roj baran dibariya.
She cut the cake.	Wê kek birrî.
She and her friend are planning a summer vacation.	Ew û hevala xwe betlaneya havînê plan dikin.
Luckily, he did not know what to do.	Xwezî, nizanîbû çi bike.
Soldiers were used for sleeping on the open.	Leşker ji bo razana li ser vekirî dihatin bikaranîn.
This girl will go a long way in the world of music.	Ev keç dê di cîhana muzîkê de pir dûr biçe.
Advertising revenue is declining.	Qezencên reklamê kêm dibin.
Dogs are the best pet in the house.	Kûçik heywanê herî baş ê malê ne.
Food preparation requires practice and cleaning.	Çêkirina xwarinê pratîk û paqijkirinê hewce dike.
Depression is becoming a widespread medical condition	Depresiyon her ku diçe diyardeyek bijîjkî ya berbelav dibe
Bought a car a few years ago.	Çend sal berê erebeyek kirî.
Fresh bread came from the oven.	Ji tenûrê nanekî teze hat.
The clothes were gathered together.	Cilên li hev kom kirin.
He sat down, thinking in silence.	Ew rûnişt, di bêdengiyê de dihizirî.
She agreed to eat breakfast with him.	Wê qebûl kir ku bi wî re firavînê bixwe.
There will be less demand for this product.	Dê ji bo vê hilberê kêmtir daxwaz hebe.
He will not graduate this year.	Ew îsal mezûn nabe.
Please gently pour into the glass, then serve the wine.	Ji kerema xwe bi nermî li şûşê bixin, paşê şerabê bidin servîsê.
It was almost a breath of fresh air.	Hema nefesek ba dihat.
That lie has been lied to many times.	Ew derew gelek caran hatiye derewandin.
All signs suggest a long, hot and dry summer.	Hemî nîşanan havînek dirêj, germ û hişk pêşniyar dikin.
Every day 10 thousand children die.	Her roj 10 hezar zarok dimirin.
The convicted person is not a public figure.	Kesê ku ceza lê hatiye birîn ne mirovekî gelêrî ye.
The human population reached several million.	Nifûsa mirovan gihîşt çend mîlyonan.
Democracy plan.	Plana demokrasiyê.
The property is a complex building.	Milkê avahiyek tevlihev e.
Farmers make a living for our cities.	Cotkar debara bajarên me dikin.
So, the king built another castle.	Ji ber vê yekê, padîşah kelekek din ava kir.
The house has been completely renovated.	Xanî bi temamî hatiye nûkirin.
Is there anything you can do about it?	Ma tiştek ku hûn dikarin li ser vê yekê bikin heye?
The old woman pointed hopefully to the sky.	Jina pîr bi hêviyê ber bi ezmên ve îşaret kir.
Wrap the napkins carefully.	Napkins bi baldarî pêç bikin.
He promised to be more vigilant.	Wî soz da ku bêtir hişyar be.
She stopped the bus at a popular tourist spot.	Wê otobus li cihekî geştyarî ya populer rawestand.
The sound increases.	Deng zêde dibe.
We will continue the project.	Em ê projeyê bidomînin.
We can find a potential solution to this problem.	Em dikarin çareseriyek potansiyel ji vê pirsgirêkê re bibînin.
Stay close to the main highway.	Nêzîkî otobana sereke bimînin.
Satellite images show a transition from forest to desert.	Wêneyên satelîtê veguherînek ji daristanê ber bi çolê vedibêje.
Two incidents occurred in the evening.	Du bûyer danê êvarê derketin holê.
Her burnt body was in the trash.	Laşê wê yê şewitî di nav çopê de bû.
She was unable to attend the meeting.	Wê nikarîbû beşdarî civînê bibe.
That was not entirely true, but it would have been enough.	Ew bi tevahî ne rast bû, lê ew ê bes bûya.
The flower should flow freely in the water.	Divê kulîlk bi serbestî di nav avê de biherike.
Every year the nightingale decreases as it goes.	Her sal bilbil her ku diçe kêmtir dibe.
Most of the workers were forced to travel long distances on public roads.	Piraniya karkeran neçar bûn ku bi rêwiyên gelemperî bi rêyên dirêj bigerin.
It is immoral for a nation to go to war.	Ji bo milletek ku biçe şer bêexlaqî ye.
The wind shook the trees.	Bayekî daran hejand.
He voluntarily surrendered.	Wî bi dilxwazî ​​xwe spart.
He went directly to the doctor.	Ew rasterast çû cem doktor.
In the village it is the responsibility of the children.	Li gund berpirsiyariya zarokan e.
There is a police patrol in the area.	Li herêmê dewriyeya polîsan heye.
Her nose is constantly tired.	Kenê wê yê domdar westiyayî ye.
Walk around these trees.	Li dora van daran dimeşin.
They probably will.	Ew ê belkî bikin.
I was crushed when my dog ​​died.	Dema ku kûçikê min mir ez pelçiqandim.
The road was difficult and full of potholes.	Rê dijwar bû û bi çalên heriyê tije bû.
The soldier found himself surrounded.	Leşker xwe dorpêçkirî dît.
Their relationship is complicated.	Têkiliya wan aloz e.
Carbon dioxide is captured in each leaf.	Di her pelekî de karbondîoksît tê girtin.
A fourth person was also asked to testify.	Kesê çaremîn jî ji bo îfadeyê dihat xwestin.
I think such a situation is unfair.	Ez wisa difikirim ku rewşeke wisa neheq e.
The hill overlooking the village offers an amazing view.	Girê ku li gund dinihêre dîmenek ecêb peyda dike.
He took a big bite out of the meat.	Wî gezek mezin ji goşt girt.
A new kind of conflict has emerged.	Cûreyek nû ya pevçûnê derket holê.
This is the highest mountain in and around.	Ev çiya li der û dora herî bilind e.
He had never held such beautiful jewels.	Wî tu carî zêrên weha bedew negirtibûn.
The forecast is not good.	Pêşbînî ne baş e.
Adjustments were needed to overcome the obstacles.	Ji bo derbaskirina astengiyan verastkirin hewce bûn.
This statue has gold that glows in the dark.	Ev peyker zêrek heye ku di tariyê de dibiriqe.
His long white beard fell off.	Riha wî ya spî ya dirêj ket.
It was long, with wide arms.	Ew dirêj, bi milên fireh bû.
Her home is on a wet and grassy hill.	Mala wê li ser çiyayekî şil û giya ye.
These ancient tombs were most recently found in the desert.	Ev gorên kevnar herî dawî li çolê hatin dîtin.
Initially, the kidnappers demanded two million yen.	Di destpêkê de, revandin du mîlyon yen xwestin.
This city once supported the advanced steel industry.	Ev bajar carekê piştgirî da pîşesaziya pola ya pêşkeftî.
Are you going to get married?	Ma hûn ê bizewicin?
This was the end of her marriage.	Ev dawiya zewaca wê bû.
Is this the best course?	Ma ev qursa çêtirîn e?
The cell was full to the brim.	Çêlek heta jor tije bû.
He considers his job as an important mission.	Ew karê xwe wekî mîsyonek girîng dihesibîne.
The boy ate his coffee.	Xort qehweya xwe xwar.
He was connected to his work.	Ew bi karê xwe ve girêdayî bû.
Moondog	Moondog
The rest of the paper looked wide at the river.	Kaxeza mayî li çemê fireh mêze kir.
Gathers because of his curiosity about guns.	Ji ber meraqa xwe ya bi çekan kom dike.
From the bathroom comes the faint and distant sound of music.	Ji banîxanê dengê mûzîkê yê qels û dûr tê.
The stone moves fast and fast.	Kevir bi lez û bez bi pêş ve diçe.
He was waiting for the security check.	Ew li benda kontrola ewlehiyê bû.
Arrest has disrupted daily life.	Girtin jiyana rojane xera kiriye.
Explosives are fired at the scene.	Li ser sehnê teqemenî tên çekirin.
She was very sad and lonely.	Ew pir xemgîn û tenê bû.
The mother felt she could not stand it.	Dayik hîs kir ku nikare li ber xwe bide.
The birds fluttered their wings, made a croaking noise and dropped dead.	Çûk baskên xwe dihejandin, difirin hewa.
Poor performance led to the inclusion of the series.	Performansek xirab bû sedema tevlîbûna rêzê.
I walked slowly along the path.	Ez hêdî hêdî ber bi rê ve çûm.
After dinner he drank a cup of hot chocolate.	Piştî şîvê wî qedehek çîkolata germ vexwar.
This is difficult to explain.	Ev zehmet e ku ravekirin.
He invests in insurance sales.	Ew di firotina sîgorteyê de veberhênan dike.
We are told that an ice age occurred some time ago.	Ji me re tê gotin ku heyamek qeşayê demek berê qewimî.
His response provoked a series of violent reactions.	Bersiva wî bû sedema rêze bertekên tund.
Her gaze caught his eye.	Nêrîna wê çavê wî girt.
Satisfied with the spicy chicken, they fell asleep.	Bi mirîşka tûj têr bûn, ketin xewê.
Stop smiling, you annoy me.	Dest ji bişirînê berde, tu min aciz dikî.
Who will deny the power of prayer?	Ma kî wê hêza duakirinê înkar bike?
Politicians are accused of embezzling millions of dollars.	Siyasetmedar bi desteserkirina bi milyonan dolar tê sûcdarkirin.
The children were expelled from school.	Zarok ji dibistanê hatin derxistin.
The ship is made of iron.	Keştî ji hesin hatiye çêkirin.
Water freezes as it freezes.	Av her ku dicemide hêjahiya wê zêde dibe.
Some people are not satisfied with the sale of this property.	Hin kes ji firotina vê milkê nerazî ne.
The man let his arm slide to his side.	Zilam hişt ku milê wî li kêleka wî bikeve.
The approaching winter will make the situation worse.	Zivistana ku nêzîk dibe dê rewşê xirabtir bike.
Constantly checking your phone is not safe.	Bi domdarî kontrolkirina têlefona xwe ne saxlem e.
This cake is delicious!	Ev kek xweş e!
Maybe we should go camping on the beach this week.	Dibe ku em vê hefteyê biçin kampê li peravê.
Its movement is erratic and erratic.	Tevgera wê gemarî û bêserûber e.
Activists demanded calm.	Çalakgeran daxwaza aramiyê kirin.
The pen was greasy from my lips.	Qelem ji nav lepên min gêr bû.
Grandmother used to tell stories about "good old days".	Dapîrê çîrokên li ser "rojên berê yên baş" digotin.
The trend this year was low.	Meyla îsal kêm bû.
Onions and garlic are elements of every kitchen.	Pîvaz û sîr hêmanên her metbexê ne.
He climbed to the back of the wagon.	Ew hilkişiya ser pişta vagonê.
Developed a project through mathematics.	Bi rêya matematîkê projeyek pêşxist.
Which of the following stories is the oldest?	Kîjan ji çîrokên jêrîn kevintirîn e?
The management mistakenly thought something had happened.	Rêvebir bi xeletî fikirî ku tiştek qewimiye.
He was in a coma.	Ew di nav gewriyê de bû.
Trading is a practical job.	Bazirganî karekî bikêr e.
It was a tall tower, beautifully decorated.	Ew birca bilind bû, bi xemilandî hatibû xemilandin.
It rained with floods.	Baran bi lehiyan bariya.
People often make generous donations to these charities.	Gel gelek caran bexşên bi comerdî ji van xêrxwazan re dikin.
The country is one of the poorest in the world.	Welat yek ji xizanên cîhanê ye.
The boy turned his cap, shaking his hair.	Lawik qapûka xwe zivirî, porê xwe hejand.
You can not pay me too much.	Te nikarî zêde pere bidî min.
Suddenly an understanding came to him.	Ji nişka ve têgihîştinek jê re hat.
She will choose the profession she loves the most.	Ew ê pîşeya ku herî zêde jê hez dike hilbijêre.
It is normal for parents to be upset	Normal e ku dêûbav xemgîn bibin
The population of squirrels has increased rapidly.	Nifûsa kêvroşkan bi lez zêde bûye.
Love grows with sacrifice.	Evîn bi fedakariyê mezin dibe.
She has a strong hatred of snakes.	Nefreteke wê ya xurt ji maran heye.
A truck driver helped him load the boxes.	Ajokarekî kamyonê alîkariya wî kir ku sindoqan bar bike.
It looks like it will snow next month.	Xuya ye ku dê meha bê berf bibare.
Was punished for being unemployed.	Ji ber ku bêkar bû hat cezakirin.
There is no storm of innovation.	Bahoza nûjeniyê tune.
I warned you not to play outside.	Min hişyarî da ku hûn li derve nelîzin.
There are no native mammals in the country.	Li welêt mamikên xwecî tune.
With little government support, the economy stalled.	Bi piştgiriya hikûmetê ya hindik, aborî rawestiya.
He wanted to leave, but he could not.	Dixwest derkeve, lê nikarîbû.
This gift course is valid for six months.	Ev qursa diyariyê ji bo şeş mehan derbasdar e.
They remained silent while walking.	Dema dimeşiyan bêdeng man.
Her latest efforts have been rewarded.	Herî dawî hewldanên wê hatin xelatkirin.
After a fierce battle the enemy withdrew.	Piştî şerekî dijwar dijmin vekişiya.
Same sentence, first, second, third.	Heman hevok, yekem, duyemîn, sêyemîn.
They continued to distance themselves from him.	Wan berdewam kir ku ji wî dûr ketin.
The city is famous for its thriving tourism industry.	Bajar bi pîşesaziya geştiyariya xwe ya geş navdar e.
He is very knowledgeable.	Ew pir zana ye.
The volcano erupted, the sky was filled with smoke.	Volqan teqiya, ezman bi dûman tije bû.
He often dreams of a beautiful woman.	Ew gelek caran li ser jineke bedew xeyal dike.
He builds a clothing factory in that city.	Li wî bajarî kargeha cilan çêdike.
Some shortcuts are very short.	Hin kurtebir pir kurt in.
Most citizens live in the country.	Piraniya welatiyan li welêt dijîn.
The result is positive.	Encam erênî derketiye.
Human blood flows in the veins.	Xwîna mirovan di damaran re diherike.
Leave room for large cannoli.	Cihê ji bo cannoli mezin bihêle.
The door slammed.	Derî çikiya.
The walls were covered with posters.	Dîwar bi afîşan hatin pêçan.
The orphan mother died during childbirth.	Dayika sêwî di dema welidandinê de mir.
Deve do not like to watch.	Deve ji mêzekirinê hez nakin.
A letter has been sent to you.	Nameyek ji we re hatiye şandin.
The prisoner was guilty.	Girtî sûcdar bû.
She had never heard such a beautiful voice.	Wê qet dengekî wisa xweş nebihîstibû.
Well already reached the sea.	Welê berê xwe gihandiye deryayê.
Holiday food for workers.	Xwarina cejnê ji bo karkeran.
Many countries in this region are not economically developed.	Gelek welatên vê herêmê di warê aborî de ne pêşketî ne.
So, they just stood there, leaning against the wall.	Ji ber vê yekê, ew tenê li wir rawestiyan, xwe li ber dîwar ve girê dan.
Remove the dogs from the bread.	Kûçikan ji nan derxînin.
The gas tank was empty.	Depoya gazê vala bû.
She returned a gentle reply.	Wê bersivek nermik vegerand.
Mushrooms have been found to produce antibiotics.	Hat dîtin ku kivark antîbiyotîkan çêdikin.
She had a note, so she avoided talking in public.	Lênûsa wê hebû, ji ber vê yekê ew ji axaftinê di nav gel de dûr ket.
This woman must definitely be a magician.	Divê ev jin bê guman sêrbaz be.
People recognize her as a talented scientist.	Mirov wê weke zanyarekî jêhatî nas dike.
Use a spatula to cut off excess wicks.	Ji bo qutkirina fîtîleyên zêde sivikek bikar bînin.
This team made the most impact on me.	Vê tîmê herî zêde bandor li min kir.
Johnny, stop making that noise!	Johnny, dev ji wê dengiyê berde!
They had no children.	Zarokên wan tune bûn.
Water flowed like blood.	Av wek xwînê diherikî.
Citizens seized tires and bows.	Welatiyan tirim û kevan girtin.
The fish ran and ran to catch the mice.	Masî bazda û bazda ku mêşan bigire.
They entered the library.	Ew ketin pirtûkxaneyê.
Can you recall specific experiences?	Hûn dikarin serpêhatiyên taybetî bi bîr bînin?
I need some bread.	Divê ez hinek nan bibim.
These poems create an atmosphere of secrecy.	Ev helbest atmosfereke nepeniyê diafirînin.
There is a post office nearby.	Li nêzîkê postexaneyek heye.
The highway is lined with palm trees.	Rêya otobanê bi darên xurman ve girêdayî ye.
Quit smoking.	Dev ji cixarê berdin.
Olive oil was added.	Rûnê zeytûnê zêde bû.
You need to do this before leaving the place.	Pêdivî ye ku hûn vê yekê berî derketina ji cîhê bikin.
They were so poor that they could not feed themselves.	Ewqas feqîr bûn ku nikaribûn xwe têr bikin.
She saw a strange sign on his shoulder.	Wê nîşanek xerîb li ser milê wî dît.
A dry tobacco plant was growing in the forest.	Di daristanê de nebatek tûtinê ya hişk geş bû.
He gave up the wine.	Wî dev ji şerabê berda.
Unfortunately, there were some bugs in this version of the software.	Mixabin, vê guhertoya nermalavê hin xeletî hebûn.
He told her to stay calm.	Wî jê re got ku bêdeng bimîne.
They really came from strange creatures.	Ew rastî afirîdên xerîb hatin.
Andela was accused of stealing state money.	Andela bi dizîna pereyên dewletê dihat sûcdarkirin.
The workers did not want to give up.	Karkeran nexwest dev jê berde.
The goal was calm and peaceful.	Gol aram û aram bû.
His suspicion increased.	Gumana wî zêde bû.
The company used a lot of labor.	Pargîdanî kedek pir zêde bikar anî.
The cartoon will enter the truck.	Wê kartonê bikeve kamyonê.
This field was plowed with machines.	Ev zevî bi maşînan hat çikandin.
There was a bowl for milk.	Çêlek ji bo şîr bû.
The emperor was fired.	Împerator ji kar hat avêtin.
He was told not to drop the food.	Ji wî re hat gotin ku xwarinê neavêje.
The people were known for their trade and commerce.	Milet bi bazirganiya xwe û bazirganiya xwe diyar bûn.
The translator entered the castle.	Werger kete qesrê.
Clouds were gathering, she understood.	Ewr dicivin, wê fehm kir.
The strong wind shook the water of the trees.	Bayê xurt ava daran hejand.
It is an old saying, but still true.	Gotinek kevn e, lê dîsa jî rast e.
The king begged his people to return.	Padîşah ji gelê xwe lava kir ku vegerin.
They were under relentless deadlines.	Ew di bin muhletên bê rehm de bûn.
The trolley all stopped.	Trolley hemû rawestiyan.
A committee was set up to investigate the incident.	Ji bo lêkolînkirina bûyerê komîteyek hat avakirin.
Scientists believe that these trees once grew here.	Zanyar bawer dikin ku ev dar carekê li vir mezin bûne.
There is a lot of corruption in the government.	Di hikûmetê de gendelî zêde heye.
Pour the mixture into a thick bowl.	Têkelê di nav sînek qelew de birijînin.
A slight smile played on his lips.	Bişirîneke sivik li ser lêvên wî leyîst.
A rooster is sitting outside on a post.	Roviyek li derve li ser postekê rûniştiye.
He tries to stay positive.	Ew hewl dide ku erênî bimîne.
Burned with fire.	Bi şewat şewitî.
I'm going to go to TV tonight.	Biryar e ez îşev biçim televîzyonê.
Trees have their own roots, leaves and stems.	Daran kok, pel û ristên xwe hene.
Here, ice cream is served with sticky rice.	Li vir, qeşayê bi birincê asê tê dayîn.
They say, a marquis lives there.	Ew dibêjin, marquisek li wir dijî.
The professor paid for the damages.	Profesor ji bo lêçûnên zirarê da.
There is no clear line of demarcation between the two.	Di navbera her duyan de ti xeteke zelal a veqetandinê nîne.
Most recently spare shirts were distributed to soldiers.	Herî dawî li leşkeran kirasên yedek hatin belavkirin.
This area is famous for its great architecture.	Ev herêm bi mîmariya xwe ya mezin navdar e.
He praised his achievements and apologized for the delay.	Destkeftiyên xwe binav kir û ji ber derengbûnê lêborîn xwest.
She wore the jacket like a masterpiece.	Wê çakêtê wek şaheserekî kir.
Two enclosed pools appeared on the right side,	Du hewzên dorpêçkirî li milê rastê xuya bûn,
Actions such as crossword puzzles add to the dictionary.	Tevgerên wek xaçepeyv ferhengê zêde dikin.
First cut the onion into thin slices.	Pêşî pîvazê bi rîçên zirav birîn.
He took a strong hatred of customs lions.	Wî nefreteke xurt ji şêraniya gumrik girt.
His thoughts remained calm.	Ramanên wî hênik man.
I bought this shirt a few weeks ago.	Min ev kirasê çend hefte berê kirî.
Our school has many guest speakers.	Dibistana me gelek axaftvanên mêvan hene.
The spirit of loyalty to duty.	Ruhê dilsoziya bi erkê.
A bird fell on the window sill.	Çûkek li qeba pencerê ket.
The motion was passed unanimously.	Tezkere bi yekdengî hat kirin.
The cupboard shelf has been cleaned of most books.	Refika dolabê ji piraniya pirtûkan hatiye paqijkirin.
We had a big cake to take home.	Kekê me yê mezin hebû ku em bibin malê.
They can no longer easily accept the status quo.	Êdî bi hêsanî nikarin statukoyê qebûl bikin.
The thieves fled when police arrived.	Dema polîs hatin diz reviya.
A glorious career collapsed.	Kariyerek birûmet hilweşiya.
Trouble was reduced after the feast was over.	Piştî ku cejn bi dawî bû alozî kêm bû.
These countries were rich in mineral resources.	Ev welat ji aliyê çavkaniyên madenê ve dewlemend bûn.
I had seen this guy before.	Min ev xort berê jî dîtibû.
The pursuit of happiness is a worthwhile endeavor.	Lêgerîna bextewariyê armancek hêja ye.
Many people were dying.	Gelek kes ji ber mirinê bûn.
Some saw the party policies as offensive.	Hin kesan polîtîkayên partiyê êrîşkar dîtin.
The boy does not like the taste of chicken.	Kurik ji tama mirîşkê hez nake.
A group of explorers set out on this rugged terrain.	Komek gerok li ser vê erda zirav derketin rê.
Some countries are annoyed by this proposal.	Hin welatî ji vê pêşniyarê aciz in.
The fish were swimming near the surface.	Masî nêzî rûkê avjenî dikir.
They had three children.	Sê zarokên wan hebûn.
There are a few points that need to be known.	Çend xalên ku divê werin zanîn hene.
Please leave my account.	Ji kerema xwe hesabê min bihêle.
They will not give up easily.	Ew ê bi hêsanî dev jê bernedin.
She ran across the room.	Wê li seranserê jûreyê bazda.
She was strongly opposed to his decision.	Wê bi tundî li dijî biryara wî nerazî bû.
Have you discovered the source of the epidemic?	We çavkaniya epîdemiyê keşif kir?
His car was off the road for four months.	Otomobîla wî çar mehan ji rê mabû.
Slowly and steadily wins the competition.	Hêdî û domdar pêşbaziyê bi dest dixe.
Who is the richest in this group?	Di nav vê komê de yê herî dewlemend kî ye?
It was discussed for so long that his wife was annoyed.	Ewqas dirêj nîqaş kirin ku jina wî aciz bû.
A faithful husband will do almost anything for his wife.	Mêrê dilsoz dê hema hema ji bo jina xwe her tiştî bike.
There, he will receive special care.	Li wir, ew ê lênerîna taybetî bistîne.
The sculptures are carefully cleaned.	Peyker bi baldarî têne paqij kirin.
Now put the pot in the pot.	Niha pot di kelîne.
The lawyer then left the room.	Paşê parêzger ji odeyê derket.
They built a pyramid of larch wood.	Wan pîramîdek ji dara larchê ava kirin.
She opened a bag of salty foods.	Wê tûrikek xwariyên şor vekirin.
The sun was shining in the sky.	Roj li ezmên dibiriqî.
She remembered her grandmother's meals.	Xwarinên dapîra xwe hat bîra wê.
Fishermen catch these fish in long lines.	Masîgir van kelûpelan li xetên dirêj digirin.
The men were stationed on both sides of the fence.	Mêr li her du aliyên paqijiyê bi cih bûne.
Rescue forces patrolled the area.	Hêzên rizgariyê li herêmê dewriye girtin.
That evening, we visited a nearby gallery.	Wê êvarê, me serdana galeriya nêzîk kir.
The reputation of this river is dangerous.	Navûdengê vî çemî xeternak e.
A couple of brown eyes stared at the stars.	Çend cot çavên qehweyî li stêrkan mêze kirin.
An opportunity for improvement is provided.	Derfetek ji bo pêşkeftinê tê pêşkêş kirin.
Most homes need major repairs.	Piraniya xaniyan hewceyê tamîrkirina mezin in.
This caused a lot of confusion about spelling.	Ev yek di derbarê rastnivîsînê de bû sedema gelek tevliheviyê.
The faster the music got the faster the rhythm.	Her ku muzîk leztir dibû rîtm zûtir bû.
A gardener carefully cared for the plants.	Baxçevanek bi baldarî nebatan diçêrand.
Utilization of limited resources.	Bikaranîna bikêrhatî ya çavkaniyên tixûbdar.
Elaine writes poetry.	Elaine helbestan dinivîse.
There are usually a lot of shipwrecks.	Bi gelemperî gelek qezayên keştiyê hene.
In the choir soprano means ‘beautiful voice’.	Di koroyê de soprano tê wateya 'dengê xweş'.
Large clouds entered from the west side.	Ewrên mezin ji aliyê rojava ve ketin hundir.
One of the workers was injured by a fallen column.	Yek ji karkeran bi stûna ketî birîndar bû.
He cultivated the lost art of writing poetry.	Wî hunera wenda ya nivîsandina helbestê çand.
Interesting news!	Nûçeyên balkêş!
A dog is lying in the corner of the room.	Kûçikek li quncikê odê radiza.
My father was a researcher.	Bavê min lêkolîner bû.
Won in my life.	Di jiyana xwe de bi dest xistiye.
Allowed players to use their feet as weapons.	Destûr dan lîstikvanan ku lingên xwe wekî çek bikar bînin.
We saw him in joy	Me ew di şahiyê de dît
Almost immediately, there was a loud noise.	Hema wê gavê, dengek bilind bû.
This dog is wild.	Ev kûçik hov e.
Quickly went to the car.	Bi lez ber bi erebeyê ve çû.
Therefore, the people of the country tend to have a traditional view.	Ji ber vê yekê, gelên welatî meyla xwedan nêrînek kevneşopî ne.
A group of mice had invaded the sink.	Komek ji mêşan îşxal kiribûn lavaboyê.
Now let's look at something completely different.	Naha werin em li tiştek bi tevahî cûda mêze bikin.
Some of her relatives live abroad.	Hin xizmên wê li derveyî welat dijîn.
He is a basketball player, not a basketball player.	Ew lîstikvanek basketbolê ye, ne lîstikvanek basketbolê ye.
Housing prices near schools have risen.	Bihayên xaniyên li nêzî dibistanan zêde bûne.
At first, no one believed it.	Di destpêkê de, kesî bawer nekir.
The goal rises above the scene.	Gol li ser dîmenê bilind dibe.
The problem was quickly resolved.	Pirsgirêk zû çareser bû.
The armed suspect fled the shooting and fled.	Gumanbarê çekdar ji ber guleyan bazda û reviya.
Talk of global warming has declined in recent years.	Axaftina li ser germbûna global di van salên dawî de kêm bûye.
His speech was greeted with applause.	Axaftina wî bi tilîliyan hat silavkirin.
The canal runs through the city.	Kanal nav bajêr dibire.
The party was marred by scandals.	Partî bi skandalan re derbas bû.
Her body was weak because she was unwilling to exercise.	Laşê wê qels bû, ji ber ku ew ji temrînê nerazî bû.
Make sure the eggs are dry.	Binêrin ku hêk hişk bin.
There is very little here.	Li vir pir kêm e.
No need to worry about spending the night drinking.	Ne xema wê ye ku nîvê şevê vexwarinê derbas bike.
I want you to be with me.	Ez dixwazim ku hûn bi min re bibin.
This picturesque landscape has dramatic natural beauties.	Ev peyzaja gemar xwedî bedewiyên xwezayî yên dramatîk e.
Winter has come.	Zivistan hat.
How much is a new bike?	Bisiklêtek nû çende?
Other experts call for greater action.	Pisporên din banga çalakiya mezintir dikin.
The church bell rang several times in this film.	Di vê fîlmê de zengila dêrê pir caran lêdixist.
It is not uncommon for women to lie about their age.	Ne kêm e ku jin li ser temenê xwe derewan bikin.
But you can not just decide to become a teacher.	Lê hûn nikarin tenê biryar bidin ku bibin mamoste.
Oxygen is needed for every process in the body.	Oksîjen ji bo her pêvajoyê di laş de hewce ye.
To have a sound mind in a healthy body,	Ji bo ku di laşek saxlem de hişê saxlem hebe,
She looks out the window,	Wê li pencereya razana xwe dinihêrî,
The rebels were defeated.	Serhildêr têk çûn.
The bear shouted angrily at the gardeners.	Hirç bi hêrs li baxçevan qîriya.
A citizen from this city studied abroad.	Welatiyek ji vî bajarî li derveyî welat xwendiye.
We die, but not without war.	Em dimirin, lê ne bê şer.
Viral disease has not yet been completely controlled.	Nexweşiya viral hîna bi tevahî nehatiye kontrol kirin.
Software censorship is a big problem today.	Sansura nermalavê îro pirsgirêkek mezin e.
The empty house looked ruined.	Mala vala wêran xuya dikir.
Water cuts to the ground, flows and flows.	Av li erdê qut dibe, diherike û diherike.
That company is known.	Ew şirket tê zanîn.
This time is guaranteed.	Ev demjimêr garantî ye.
He was busy late.	Ew dereng mijûl bûye.
The waiting time passed quickly.	Wextê ku li bendê bû zû derbas bû.
Anxiety can be measured.	Xemgînî dikare were pîvandin.
He quickly got on his horse.	Bi lez li hespê xwe siwar bû.
I'm ready to pay you even more.	Ez amade me ku hê bêtir pere bidim te.
Need to buy more sugar.	Divê bêtir şekir bikirin.
Television is a very important tool for education.	Televîzyon ji bo perwerdehiyê amûrek pir girîng e.
The crow shook in the dark.	Di tariyê de qijik hejand.
He did not express any feelings at all.	Wî bi tevahî ti hestek diyar nekir.
This time it was different.	Vê carê cuda bû.
The city is famous for its delicious food and shopping.	Bajar bi xwarin û kirîna xwe ya hêja navdar e.
She shook her friend.	Wê ji hevalê xwe re hejand.
The desert city was in front of him, devastated and devastated.	Bajarê çolê li ber wî bû, wêran û wêran bû.
Only soldiers won the battle.	Di şer de tenê leşker bi ser ketin.
The dog had a bunch of dogs.	Kuliyê çolek kûçikan hebû.
When the music started, he slowly got up on his own.	Gava ku muzîkê dest pê kir, ew hêdî hêdî rabû ser xwe.
The political uprising was brutally suppressed.	Serhildana siyasî bi awayekî hovane hat tepisandin.
The stone can not support your weight.	Kevir nikare giraniya we bigire.
You will clean the salons every week.	Hûn ê her hefte salonan paqij bikin.
I do not like his attitude.	Ez ji helwesta wî hez nakim.
She volunteered to help her sick mother.	Ew bi dilxwazî ​​alîkariya diya xwe ya nexweş kir.
There was a mother in all her births.	Di hemû zayîna xwe de dayikek hebû.
The fish was several hundred years old.	Masî çend sed salî bû.
He acknowledged that the incident was stressful.	Wî destnîşan kir ku bûyer bi stres bû.
The cloudy weather made it difficult for them to play tennis.	Hewa ewrayî lîstina tenîsê ji wan re zehmet dikir.
The war took its toll on the city.	Şer zerara xwe li bajêr girt.
Hundreds of small people fought valiantly.	Bi sedan mirovên piçûk bi lehengî şer kirin.
Friends and relatives came to visit him.	Heval û xizm hatin serdana wî.
These flowers are grouped together.	Ev kulîlk bi kom kom dibin.
First, you will need to boil the beans.	Pêşî, hûn ê hewce bikin ku behîv bikelînin.
A young man was carried on his shoulders.	Xortek li ser milan birin.
The investment goal increases.	Armanca veberhênanê zêde dibe.
Police are after the suspect.	Polîs li dû gumanbarê ye.
The snake had lost its venom.	Mar jehra xwe winda kiribû.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Av dema ku tê germ kirin dibe hîdrojen û oksîjenê.
Beware of those power lines.	Hişyariya wan xetên elektrîkê bikin.
The pants are all black.	Pantol tev reş in.
There were parallel streets with wide sidewalks.	Kolanên paralel bi peyarêkên fireh hebûn.
Had to accept defeat.	Diviyabû têkçûnê qebûl bikira.
The door had been closed for years.	Derî bi salan girtî mabû.
The sound of cars was deafening.	Dengê maşînan ker bû.
The biggest problem facing him is the economic crisis.	Pirsgirêka herî mezin a li pêşiya wî krîza aborî ye.
The rain cleared the dirty streets.	Baranê kolanên qirêj paqij kirin.
In his family, he was a child.	Di malbata xwe de, ew zarok bû.
Popular topics include music, literature, history and art.	Mijarên populer muzîk, wêje, dîrok û huner hene.
We need to discuss this further.	Divê em li ser vê yekê bêtir nîqaş bikin.
The living room is surrounded by thick stone walls.	Salon bi dîwarên kevirên stûr hatine dorpêçkirin.
I put the candle on the table.	Min mûm danî ser masê.
It needs a solid combination.	Pêdiviya wê bi hevgirtinek stûr heye.
The slave girl looked at him closer and closer.	Keça kole li wî nihêrî û nêzîktir bû.
I did not dare look into his eyes.	Min newêrîbû li çavên wî binerim.
The employee can be hired again tomorrow.	Karmend sibe dîsa dikare bête karkirin.
The author carefully looked at the text.	Rastnivîskar bi baldarî li nivîsê mêze kir.
Climbed to the top of a blue-green mountain.	Li ser lûtkeya çiyayek kesk a şîn hatî hildan.
In the company, we are divided into departments.	Di pargîdaniyê de, em di nav dezgehan de têne dabeş kirin.
The musician played the song he had composed.	Muzîkjen stranek ku wî çêkiribû lêxist.
This is part of our mission.	Ev beşek ji erka me ye.
He is a completely different man.	Ew bi tevahî zilamek din e.
Workers often live in desert conditions.	Karker pir caran di nav şert û mercên çolê de dijîn.
An agreement was signed for the sale of iron beds.	Ji bo firotina nivînên hesinî peymanek hat îmzekirin.
New construction began there.	Avakirina nû li wir dest pê kir.
Few people doubted his sincerity.	Kêm kes hebûn ku ji dilpakiya wî guman dikirin.
So abnormal emotional responses do not bother us.	Ji ber vê yekê bersivên hestyarî yên ne normal me xemgîn nakin.
This room is filled with mice.	Ev jûr bi mêşan dagirtî ye.
This is a deep goal.	Ev gol kûr e.
The usual measures seemed to have no effect.	Tedbîrên asayî xuya bû ku ti bandorek wan tune.
What does it really look like?	Ma ew bi rastî ew çawa xuya dike?
This country needs a viable transition, he says.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, dibêje.
The king asked his watchmen to take them.	Padîşah ji nobedarên xwe xwest ku wan bigirin.
Residents are worried.	Niştecîh xemgîn in.
These women were farmers.	Ev jin cotkar bûn.
New security measures had to be implemented.	Pêwîst bû tedbîrên nû yên ewlehiyê bên bicihanîn.
You can finish the last section today.	Hûn dikarin beşa dawî îro biqedînin.
The princess wanted to go to her aunt's house.	Prensesa xwest ku here mala xaltiya xwe.
We forced him to join us.	Me ew mecbûr kir ku tevlî me bibe.
Resist the experience that lies ahead.	Li hember azmûna ku di nav çavbirçîtiyê de ye, li ber xwe didin.
Gradually but steadily, her luck improved.	Hêdî-hêdî lê bi domdarî, bextê wê çêtir bû.
It works tirelessly.	Ew bê westan dixebite.
The medication was very effective.	Derman pir bi bandor bû.
The health of this area is rapidly declining.	Tenduristiya vê herêmê bi lez ber bi kêmbûnê ve diçe.
Changes in interest rates pose a significant risk.	Guherîna rêjeyên faîzê xetereyek girîng derdixe holê.
The enemy fights on many fronts.	Dijmin li gelek eniyan şer dike.
This is the most common type of food insect.	Ev cureyê herî berbelav kêzika xwarinê ye.
The television is softly silent.	Televizyon bi nermî bêdeng e.
Writing.	Nivîsk.
Success in school requires youthful energy.	Serkeftina di dibistanê de enerjiya ciwaniyê hewce dike.
Add the oil to the bread, then add the brown sugar and cinnamon.	Rûn bixin ser nan, paşê şekirê qehweyî û darçîn birijînin.
The lightning flashed from a distance.	Birûskê ji dûr ve biriq.
These birds are beautiful.	Ev çivîk bedew in.
According to folklore, the guard stands at night.	Li gorî folklorê, parêzger bi şev radiweste.
I knew my life was going to change dramatically.	Min dizanibû ku jiyana min dê bi rengek berbiçav biguhere.
A cold rush passed through his body.	Lezgîniyek sar di laşê wî re derbas bû.
The duo was awarded the prestige.	Durû bi navûdengê hat xelatkirin.
He stays away from people around him.	Ew ji mirovên li dora xwe dûr dikeve.
It can often be difficult to get your grades in class.	Gelek caran dibe ku zehmet be ku di dersê de notên xwe bigirin.
The places of the trees show the rot.	Şûnên daran nîşana rizînê didin.
Was this a real visit or a dream?	Ev serdanek rast bû an xewnek bû?
The fish is fresh.	Masî teze ye.
The window was closed, the light went out.	Pencere girtî bû, ronahiyê vemirî.
He kissed her gently on the girl's lips.	Li ser lêvên keçikê bi nermî maç kir.
When the water boils, reduce the heat.	Dema ku av keliya, agir kêm bikin.
Helping your country is good.	Alîkariya welatê xwe baş e.
Returned after a long time.	Piştî demeke dirêj vegeriya.
The dwarf was called a "national treasure".	Ji dwarf re digotin "xezîneyek neteweyî".
The king's family will be coming soon.	Malbata padîşah dê di demek nêzîk de were.
The young girl looked hopeless.	Keça ciwan bêhêvî xuya dikir.
The company decided to lay off some of its employees.	Şîrket biryar da ku hin xebatkarên xwe ji kar derxîne.
The fists broke my fingers.	Dorpêçan tiliyên min çikandin.
The spring was raindrops in the air.	Buhara di hewayê de bû dilopên baranê.
His face turned.	Rûyê xwe zivirand.
The engine made a loud and terrifying noise.	Motorê dengek bilind û tirsonek derxist.
Dissolve the sugar in warm water.	Şekirê di ava germ de bihelînin.
The population of this city has decreased this year.	Nifûsa vî bajarî îsal kêm bûye.
He knelt down and prayed.	Xwe da ser çokan û dua kir.
Take a step back and see how he reads.	Paşde gav bavêjin û bibînin ka ew çawa dixwîne.
I was a scorpion.	Ez dûpişk bûm.
It rained first, then it did not rain.	Pêşî baran barî, dû re nebarî.
I worked hard.	Ez pir xebitîm.
The worms formed a small red spot on the snow.	Kurmikan li ser berfê lekeyek sor a biçûk çêkir.
She noticed his blue and deep eyes.	Wê çavên wî yên şîn û kûr ferq kir.
He pursed his lips in disgust.	Wî lêva xwe bi nefret kil kir.
He laughed at the sheep.	Ew bi pez kenîya.
Pay attention to the sign of the water bubble.	Bala xwe bidin nîşana kelîna avê.
They packed their things and left.	Eşyayên wan berhev kir û çû.
I can not tolerate dishonesty and dishonesty.	Ez nikarim bêrûmetî û bêwefatiyê tehemûl bikim.
The ocean was cold.	Okyanûs sar bû.
The people mourn the death of the king.	Xelk ji ber mirina padîşah şîna xwe digre.
The shepherd dog felt the imminent danger.	Kûçikê şivan tehlûkeya nêzîk hîs kir.
Let’s start with the basics.	Werin em bi bingehîn dest pê bikin.
The government should ban animal testing.	Divê hikûmet ceribandinên heywanan qedexe bike.
The formula is simple.	Formula hêsan e.
A voice suddenly made him jump.	Dengek ji nişka ve ew baz da.
Boundaries were considered as neutral territory.	Sînor wek xaka bêalî dihatin hesibandin.
The Assembly meets ten weeks a year.	Meclîs her sal deh hefte dicive.
They stared at each other for a few seconds.	Çend saniyan li hev mêze kirin.
The higher we go, the more oxygen is drawn.	Her ku em bilind dibin, ew qas oksîjen zêde tê kişandin.
You are more important than your possessions.	Hûn ji hebûnên xwe girîngtir in.
The construction of new roads was dangerous.	Çêkirina rêyên nû xeter bû.
Gets obese throughout his life.	Di tevahiya jiyana xwe de qelew dibe.
This is an example of false advertising.	Ev mînakek reklama derewîn e.
He decides to take the scenic route.	Ew biryar dide ku riya sehneyî bigire.
First, it is too cold for swimming.	Ya yekem, ji bo avjeniyê pir sar e.
They agreed that they both have a lot of free time.	Wan li hev kir ku wan herduyan jî pir zêde wextê vala heye.
He rarely went to church.	Ew kêm caran diçû dêrê.
A little girl ran into the room.	Keçikek piçûk bezî odê.
Heavy rain reduced visibility.	Mija giran dîtbarî kêm kir.
Mao dedicated his life to the poor classes.	Mao jiyana xwe ji çînên xizan re terxan kir.
This substance, called ethyl alcohol, is released.	Ev maddeya ku bi navê alkola etîl tê binavkirin, tê rijandin.
It is difficult for students to succeed in these terms and conditions.	Zehmet e ku xwendekar di van şert û mercan de biserkevin.
Rivers and lakes flow into the sea in the area.	Li herêmê çem û gol diherikin behrê.
It was a smart move.	Ev tevgerek jîr bû.
The tea was bitter.	Çay tehl bû.
The house burned down.	Xanî şewitî.
Her hair is long and golden.	Porê wê dirêj û zêr e.
Mario's pizza shop is famous for its pickles.	Dikana pîzza Mario bi tirşikên xwe navdar e.
Her color was bright.	Rengê wê yê geş bû.
He will go there again this year.	Ew ê îsal dîsa biçe wir.
The storm lasted eight hours.	Bahoz heşt saetan dom kir.
Brush your teeth twice a day, he says.	Diranên xwe rojê du caran firçe bikin, dibêje.
Many people were upset by this.	Gelek kes ji vê yekê xemgîn bûn.
The smell of fish was very dangerous.	Bêhna masî pir xedar bû.
Dear wife, raised thirteen children.	Jina delal, sêzdeh zarok mezin kirin.
The professor announced to my university.	Profesor ji zanîngeha min re ragihand.
Some of the best beaches in the world are here.	Hin ji yên ku herî baş beaches di cîhanê de li vir in.
Clouds are lazily flying over the dark sky of tomorrow	Ewr bi tembelî li ser esmanê tarî yê sibê diherikin
The victim lay in a lake of blood.	Qurbanî di nav gola xwînê de raza.
Children learn to speak by imitating their parents.	Zarok bi teqlîda dê û bavê xwe hînî axaftinê dibin.
The photo has been certified.	Wêne hatiye doktor kirin.
Pour a cup of hot coffee with the cream.	Fîncanek qehweya germ a bi kremî tê vedan.
Workers are in an economic crisis.	Karker di krîza aborî de ne.
Lying in a tree too high for children to see.	Ji bo dîtina zarokan pir bilind li darê radizê.
The storm seemed endless.	Bahoza bêdawî xuya dikir.
Be sure to disinfect operating equipment.	Bawer bikin ku amûrên emeliyatê dezenfekte bikin.
The griffin is a descendant of the griffin.	Grîfon ji dûndana grîfonê ye.
The orchestra played for the crowd.	Orkestrayê ji bo girseyê lêxist.
The sergeant began to fear his subordinates.	Serdar dest bi tirsa bindestên xwe kirin.
The neck was broken, but the thought remained.	Gerdan şikest, lê fikir ma.
Her heart is as thin as glass.	Dilê wê wek camê nazik e.
The boy kissed the girl.	Xort keçik maç kir.
I long for the sea.	Ez bi hesreta çûyîna deryayê me.
Their common goal was to restore democracy.	Armanca wan a hevpar vegerandina demokrasiyê bû.
Quick screams were heard.	Qîrînên bilez dihatin bihîstin.
Other than that there was no solution for the people.	Ji xeynî vê yekê tu çareyek ji gel re nemabû.
Everyone stopped to watch.	Her kes ji bo temaşekirinê rawesta.
The obstacle that needs to be removed is the increase in workers ’wages.	Astengiya ku divê were rakirin zêdebûna kirêya karkeran e.
A girl can also combine two and two.	Kîrek jî dikare du û duyan bide hev.
The Assembly decided unanimously.	Meclîsê bi yekdengî biryar girt.
The passionate young professor is proficient in mathematics.	Profesorê ciwanê azwer di matematîkê de jêhatî ye.
Some creatures use camouflage to hide from predators.	Hin mexlûq ji bo ku xwe ji nêçîrvanan veşêrin kamûflajê bikar tînin.
She drank her other tea.	Wê çaya xwe ya dî vexwar.
The cement ship sank.	Keştiya çîmento binav bû.
Consciousness is always the best part of courage.	Hişmendî her gav baştirîn beşa mêrxasiyê ye.
Celery and mice are boiled.	Kerf û mişk tên kelandin.
The signs alerted drivers to heavy traffic.	Bi tabeleyan ajokaran ji trafîka giran hişyar kirin.
Gold is thin, with blue.	Zêr zirav e, bi şîn e.
All he thinks about is money.	Tiştê ku ew li ser difikirin pere ye.
Anyone can join.	Kesê ku bixwaze dikare tevlê bibe.
Prolonged sun exposure can cause sunburn.	Dirêjbûna tavê dikare bibe sedema şewata rojê.
The city looks closer to the city.	Bajar li bajarê nêzîk dinêre.
It came late, so he missed the best seats.	Ew dereng hat, ji ber vê yekê wî bêriya kursiyên herî baş kir.
The wandering wanderer was forced to look for a traitor in the desert.	Gerokê bêxem neçar ma ku li çolê xayîn bigere.
The thief was caught quickly.	Diz bi lez hat girtin.
Finished with perfect accuracy	Bi rastbûna bêkêmasî hatî qedandin
Both contractors are known for the work they have done.	Herdu peymankar bi karê ku kirine navdar in.
Experts say, stay calm.	Pispor dibêjin, aram bimînin.
I call and call my soul,	Ez giyanê xwe vedixwînim û vedixwînim,
Many travelers pass through the area every day.	Her roj gelek rêwî derbasî herêmê dibin.
I rode my bike around the city.	Ez bi bîsîkletê geriyam der û dora bajêr.
We do not want to miss any chance.	Em naxwazin tu şansê xwe biavêjin.
The body was eaten in front of the conductor.	Laş li ber dîreksiyonê xwar bû.
There are several solutions to this problem.	Vê pirsgirêkê çend çareserî hene.
It was a bright, beautiful day.	Ev rojek ronî, xweş bû.
The industry was dying, so the store was closed.	Pîşesazî dimire, ji ber vê yekê firotgeh girtî bû.
The streets were covered in blood.	Kolan bi xwînê diherikî.
The child cried loudly.	Zarok bi dengekî bilind giriya.
Instead, present your ideas clearly and provide useful information.	Berevajî, ramanên xwe bi zelalî pêşkêş bikin û agahdariya kêrhatî bidin.
It turned out that he was very annoyed.	Derket holê ku ew pir aciz bû.
This evening changed their lives.	Vê êvarê jiyana wan guherî.
Many scientists are working to fight the spread of malaria.	Gelek zanyar dixebitin ku li dijî belavbûna malaria şer bikin.
Are our officers too harsh in response?	Ma efserên me di bersivê de pir tund in?
Rice will be very expensive this year.	Birinc dê îsal pir biha bibe.
Some contests end abruptly, leaving confusion behind.	Hin pêşbazî ji nişka ve bi dawî dibin, ku tevliheviyê li dû xwe dihêle.
A moment of rain and a strong wind followed.	Demek baran û bagereke xurt pê de çû.
The earth's environment is deteriorating at a dangerous rate.	Jîngeha erdê bi rêjeyek xeternak xirab dibe.
The engine light came on.	Çiraya motora kontrolê hat.
We put our boat on the boiler.	Em keleka xwe danî ser qazanê.
It was reported that the officer was very ill.	Hat ragihandin ku serkar pir nexweş bûye.
In this particular case, the director was wrong.	Di vê bûyera taybetî de, derhêner xelet bû.
Many plants and animals rely on magnetic signals.	Gelek nebat û heywan xwe dispêrin nîşanên magnetîkî.
The judge intervened after making his decision.	Dadger piştî ku biryara xwe da, navber da.
Have a nice day!	Roja te xweş be!
The terms and conditions of the operation were stable.	Şert û mercên operasyona bi îstîqrar pêk hatin.
The weeks that followed were tough.	Hefteyên li pey wan dijwar bûn.
They decided it was better to try again later.	Wan biryar da ku çêtir e ku paşê dîsa biceribînin.
Mark carried a lot of bags.	Mark gelek çente hilgirtin.
The smell of roasted meat wafted through the kitchen.	Bêhna goştê biraştî di mitbaxê de diherikî.
The child is sleeping now.	Zarok niha radizê.
There are many music festivals in this village.	Li vî gundî gelek festîvalên muzîkê hene.
Medication may help eliminate the fever.	Dibe ku derman bibe alîkar ku tayê ji holê rabe.
He was eating glue.	Ew benîşt dixwar.
He has carefully examined the evidence.	Wî delîlan bi baldarî lêkolîn kiriye.
It is the oldest university on earth.	Ew zanîngeha herî kevn a axê ye.
You owe me three pounds.	Tu sê lîre deyndarê min e.
Go slowly in this area.	Di vê deverê de hêdî hêdî biçin.
He hopes the extra money will help.	Ew hêvî dike ku pereyê zêde dê bibe alîkar.
The prosecution must prove its case beyond a reasonable doubt.	Divê dozgerî li derveyî gumaneke maqûl doza xwe îspat bike.
It is better not to drink them.	Ew çêtir e ku ew venexwin.
Their son has a beautiful singing voice.	Kurê wan dengekî stranbêjiyê xweş e.
A piece of dark coffee was high above the machine.	Parçeyek qehweya tarî ji makîneyê bilind bû.
Many consumer items are imported from abroad.	Gelek tiştên xerîdar ji derveyî welêt têne îthal kirin.
A variety of food items are sold throughout this city.	Li seranserê vî bajarî cûrbecûr xwarinên xwarinê têne firotin.
This discovery shocked the scientific community.	Vê vedîtinê civaka zanistî şok kir.
Their meat is famous all over the country.	Goştê wan li seranserê welêt navdar e.
The new prefect is coming.	Prefektê nû tê.
They were surprised by the revelation.	Ew bi wehyê şaş man.
Views have many parts, including views.	Dîtin gelek beşan hene, di nav de dîtin.
Next to her, her cousin smiled.	Li kêleka wê, pismamê wê keniya.
But unfortunately the condition of the wounded soldier was serious.	Lê mixabin rewşa leşkerê birîndar giran bû.
The pilot is said to have survived in the cockpit.	Tê gotin ku pîlot di kabînê de sax mane.
There was a lot of confusion over money.	Tevliheviyek zêde pere bû.
Do not use too much oil.	Zêde rûn bikar neynin.
Scientists believe that power is all around us.	Zanyar bawer dikin ku hêz li dora me ye.
The political map shows the borders of each country.	Nexşeya siyasî sînorên her welatekî nîşan dide.
There are many dangerous creatures on the sea.	Li ser deryayê gelek mexlûqên xeternak hene.
A large number filled a room.	Hejmarek mezin jûreyek tije kirin.
She was impressed by her skill.	Ew ji jêhatiya wê bandor bû.
The blue color has a calming effect.	Rengê şîn bandorek aram dike.
Make sure the jar is full.	Bawer bikin ku jar tije ye.
The station is next to the train station.	Qereqol li kêleka stasyona trênê ye.
Many animals migrate from great distances.	Gelek heywan ji dûrên mezin koç dikin.
The hour of the day was over.	Saeta rojê ketibû ser.
It was a great show.	Ev pêşandana mezin bû.
Older are electrical appliances, which are coated with metal clamps.	Pîrek amûrên elektrîkê ne, ku bi kelepên metal têne nixumandin.
The expert asked for a specific adjustment.	Pispor ji bo verastkirina taybetî xwest.
It was raining softly, wetting the ground.	Baran bi nermî dibariya, axê şil dikir.
The defeated forces acknowledged their defeat.	Hêzên têkçûn têkçûna xwe qebûl kirin.
The pastor spoke in a clear and quiet voice.	Pastor bi dengekî zelal û bêdeng peyivî.
A look of surprise came over her face.	Awirek matmayî li rûyê wê hat.
My first product was published in a magazine.	Berhema min a yekem a çapkirî di kovarê de derket.
A very popular company.	Pargîdaniyek pir bi navûdeng.
There are also writing alternatives.	Alternatîfên nivîsê jî hene.
Do you like to eat bricks?	Ma hûn dixwazin kerpîçan bixwin?
He was not surprised.	Ew şaş nebû.
There were some agencies behind the attack.	Li pişt êrîşê hinek ajans hebû.
Interview with the beauty queen.	Bi şahbanûya bedewiyê re hevpeyvîn hat kirin.
There was silence in the war.	Di şer de bêdengiyek hebû.
The phone call is saved.	Têkiliya telefonê tê tomarkirin.
I can not stand him manly.	Ez nikarim wî zilamî ragirim.
The mountain roads are in the mist.	Riyên çiya di nava mijê de ne.
The sound of the train rang out angrily.	Dengê trênê bi hêrs lêdixist.
But he had to wait until the dust.	Lê ew neçar ma ku heya toz bisekine.
Add more water if necessary.	Ger hewce be, bêtir avê zêde bikin.
Chow's kitchen was impeccable.	Metbexa Chow bêqisûr bû.
In the meantime this is a small mountainous island.	Di vê navberê de ev girava piçûk çiyayî ye.
Residents of this city often complain of traffic congestion.	Niştecihên vî bajarî gelek caran gazinan ji qelebalixiya trafîkê dikin.
A he believes in the equality of women and men.	A ew bi wekheviya jin û mêr bawer dike.
The scenery, the sound and the smell of a big city.	Dîmen, deng û bêhna bajarekî mezin.
Inflation is rising wherever it goes.	Enflasyon her ku diçe zêde dibe.
There are large coal depots in this country.	Li vî welatî depoyên mezin ên komirê hene.
He was awake all that night.	Ew hemû wê şevê şiyar bû.
The flower rotates at the end of the row.	Kulîlk li dawiya rêzekê dizivire.
Each passenger boarded the train one by one.	Her rêwiyan yek bi yek li trênê siwar dibûn.
The princess's hair shone with gold.	Porê prensesa bi zêr dibiriqî.
No money needed for this month.	Ji bo vê mehê tu pere hewce nake.
He is a strong aviator.	Ew avjengerekî xurt e.
Climate change is causing rising temperatures.	Guhertina avhewayê dibe sedema bilindbûna germahiyê.
He was only passing through the area.	Ew tenê di herêmê re derbas dibû.
Slide down.	Slide dişemite.
The cinema is open to students only.	Sînema tenê ji bo xwendekaran vekirî ye.
He advised his students to tell the truth.	Wî şîret li xwendekarên xwe kir ku rastiyê bibêjin.
His jacket is beach.	Çakêtê wî bej e.
The nation needs to provide a better education for everyone.	Pêdivî ye ku milet ji bo her kesî perwerdehiyek çêtir bide.
They serve as a symbol of happiness.	Ew wekî sembola bextewariyê xizmetê dikin.
The singer prepared for her performance.	Stranbêj ji bo performansa xwe amade kir.
Hit the dog on the head.	Li serê kûçikê xwe xist.
In a bowl, combine flour, baking powder and salt.	Di tasekê de ard, toza pijandinê û xwê tevlihev bikin.
Social equality in the workplace remains a contentious issue.	Wekheviya civakî di cîhê kar de pirsgirêkek nakokî dimîne.
He had a unique uniform.	Unîformeke wî ya yekta hebû.
The historic center of the city is close to the train station.	Navenda dîrokî ya bajêr nêzîkî stasyona trenê ye.
A dead dog is under the column.	Kûçikek mirî di bin stûnê de ye.
He needs to stay, because he is sick.	Pêdivî ye ku ew bimîne, ji ber ku ew nexweş e.
Look at your watch.	Li saeta xwe nêrî.
The onset of guilty feelings about having the affair, in the first place, further zaps whatever energy the partner having the affair might still have left.	Ji diyardeya rijandina hêsiran re girî tê gotin.
I will not give way.	Ez ê rê nekim.
Let's listen to his book again.	Ka em dîsa li pirtûka wî guhdarî bikin.
It was past eleven o'clock.	Saet ji yanzdeh derbas bû.
Her house was under the shade of an old tree.	Mala wê di bin siya darê kevnar de bû.
The book mentions four seasons.	Pirtûk behsa çar demsalan dike.
The penalty is a minimum of five years in prison.	Cezayê herî kêm pênc sal cezayê girtîgehê ye.
Her eyes were red and swollen from crying.	Çavên wê ji giriyê sor û werimî bûn.
The shirt is made of pure silk.	Kiras ji hevrîşimê pak hatiye çêkirin.
The discomfort that was increasing was evident.	Nerehetiya ku zêde dibû, diyar bû.
Image building includes shops and offices.	Avahiya nîgarê dikan û ofîs hene.
A shared interest in art made them friends.	Eleqeya hevpar a bi hunerê re ew kirin heval.
Over time, a woman’s body adapts to pregnancy.	Bi demê re, laşê jinê bi ducaniyê re adapte dibe.
Stand in front of the mirror.	Li ber neynikê sekinî.
Take the gizzards and cut them to a length of eight.	Gîzolan hildin û bi dirêjahiya heştan jê bikin.
Now the water is hot.	Niha av germ e.
The residents of the house arrived shortly after.	Şêniyên malê piştî demeke kurt hatin.
This scandal has been the subject of discussion for months.	Ev skandal bi mehan bû mijara gotinê.
You need a lot of oil and flour.	Ji te re gelek rûn û ard divê.
He usually drinks four cups of coffee a day.	Ew bi gelemperî rojê çar fincan qehwe vedixwe.
Seats removed.	Kursî rakirin.
It has been said that pollution affects human health.	Hate gotin ku qirêjî bandorê li tenduristiya mirov dike.
Such actions became common in a short time.	Kiryarên bi vî rengî di demeke kurt de bûne gelemperî.
The thin layer easily absorbs particles.	Tevrêka hûr pirtikan bi hêsanî digire.
The first attempt failed.	Hewldana yekem bi ser neket.
Someone or something that surrounds a place surrounds it.	Kesek an tiştek ku cîhek dorpêç dike ew dorpêç dike.
The horses' hooves are covered in soft sand.	Nelên hespan li qûma nerm dikevin.
Journalists immediately protested the news.	Rojnamegeran di cih de ev nûçe protesto kirin.
Cut the onion into small pieces.	Pîvazê bi pariyên piçûk bibirrin.
The house is small.	Xanî biçûk e.
The two policemen shook hands.	Herdu polîsan destên hev hejandin.
Parachutes were thrown behind enemy lines.	Paraşut li pişt xetên dijmin hatin avêtin.
The villagers were stunned.	Gundî matmayî man.
When not driving under the influence.	Dema ku di bin bandorê de ne ajotin.
The trees were gathered together.	Dar li hev kom bûbûn.
The trees shook in the light breeze.	Dar li ber bayê sivik dihejiyan.
He hoped to retire with a comfortable retirement.	Wî hêvî dikir ku bi teqawidiyek rehet teqawid bibe.
Wash her hair.	Porê wê bişon.
The city has a modern sewerage system.	Li bajêr pergala kanalîzasyonê ya nûjen heye.
The island looks very interesting.	Girava pir balkêş xuya dike.
This highway is critical for travel.	Ev otoban ji bo rêwîtiyê krîtîk e.
They made their way to school.	Wan rê ber bi dibistanê ve bir.
He was a terrible liar.	Ew derewkerek tirsnak bû.
Fire crews quickly arrived and extinguished the fire.	Ekîbên agirkujiyê bi lez hatin û agir vemirandin.
Television has already been reported to the committee.	Berê jî televizyon ji komîteyê re hatiye vegotin.
The inspector caught the thief.	Mufetîşê diz desteser kir.
The trombones sounded loud.	Trombonan bi dengekî bilind deng veda.
A fun boat was riding with him on foot.	Keştiyek kêfê bi wî re li ser piyan siwar bû.
This character has expressed his best lines.	Vî karakterî xêzên xwe yên herî baş anîne ziman.
She dressed the salad and poured the sauce over it.	Wê cil û bergên salat kir û sosê bi ser wê de rijand.
The scenery is beautiful, but the river has receded.	Dîmeneke xweş e, lê çem kêm bûye.
You will find two graves.	Hûn ê du goran bibînin.
Her poems are well known.	Helbestên wê têne zanîn.
The farmer woman placed the tray on the kitchen table.	Jina cotkar tepsî danî ser maseya mitbaxê.
The food was placed on the table.	Xwarin li ser sifrê danîbûn.
She is very enthusiastic about her work.	Ew di derbarê karê xwe de pir bi coş e.
It is clear that the island has changed.	Diyar e ku girav guheriye.
Daylight painted the scene with bright colors.	Ronahiya rojê dîmen bi rengên geş boyax kir.
They said the meeting was a mistake.	Wan got ku hevdîtin xeletiyek bû.
The culprits have not yet been found.	Sûcdar hêj nehatine dîtin.
Meet only at the agreed time.	Tenê di dema lihevkirî de hevdîtin bikin.
The gas boom ended two years ago.	Du sal berê dema borta gazê qediyabû.
Stew was very popular.	Stew gelekî populer bû.
There is a video on this site.	Di vê malperê de vîdyoyek heye.
There was a tall blue tree in the forest.	Li daristanê dareke bilind şîn bû.
The retired general is known for his military strategy.	Generalê teqawîtbûyî bi stratejiya xwe ya leşkerî navdar e.
Many countries wanted to take advantage of this opportunity.	Gelek welatan xwestin ku ji vê derfetê sûd werbigirin.
A collection of priceless remains was found.	Koleksiyonek bermahiyên bêqîmet hat dîtin.
Thousands of monkeys were shaking from the branches of the trees.	Hezar meymûn ji çiqilên daran dihejiyan.
The streets were mostly desert.	Kolan bi giranî çolê bûn.
His heart was warm.	Dilê wî germ bû.
He is preparing for the next term of the presidency.	Ew xwe ji bo dema bê ya serokkomariyê amade dike.
Mary wanted to distance herself from gossip.	Meryem xwest ku xwe ji gotegotan dûr bixe.
Sea snakes were often found in the sea.	Marê deryayê pir caran di deryayê de dihat dîtin.
We eat all three meals together.	Em her sê xwarinê bi hev re dixwin.
They were warmly welcomed by all.	Ji aliyê hemûyan ve bi germî hatin pêşwazîkirin.
Her hair was tied with a knot.	Lasûkê porê wê bi kulmekê ve girêda.
The choir sang.	Koroyê govend gerand.
However, it does not work on computers.	Lêbelê, ew li ser komputeran naxebite.
The pain spread with waves on his shoulder.	Êş bi pêlan li ser milê wî belav bû.
We must protect animals from pain.	Divê em heywanan ji êşê biparêzin.
We expect to return to normal production levels in the near future.	Em hêvî dikin ku di demek nêzîk de vegerin asta hilberîna normal.
He walked around the dog several times.	Çend caran li dora kûçik geriya.
The child cried.	Zarok giriya.
They passed the vase to the bride.	Wan vazo ji bûkê re derbas kirin.
We need a female candidate to run this party.	Ji bo rêvebirina vê partiyê pêwîstiya me bi namzetek jin heye.
She poured hot water on the cloth.	Wê ava germ rijand ser qumaşê.
The budget hotel is preferred among the guests.	Otêla budçeyê di nav paşkêşan de bijare ye.
I decided to look up the meaning of his name.	Min biryar da ku li wateya navê wî bigerim.
All the verbs in this scene are transitive.	Hemû lêkerên vê dîmenê gerguhêz in.
Autumn leaves will fall soon.	Pelên payîzê dê zû dakevin.
A large number of cars on the road.	Li ser rê hejmareke mezin a otomobîlan.
He turned on the radio.	Wî radyo vekir.
Convicted of failure, their mission failed.	Mehkûmê têkçûnê bûn, peywira wan têkçû.
The metal was heated and hammered.	Metal hate germ kirin û bi çakûç kirin.
He ate breakfast from cheese and toast.	Wî taştê ji ceh û tost xwar.
Our economy is dependent on exports, which is a must	Aboriya me girêdayî hinardekirinê ye, ku divê
Many local industries are associated with coal.	Gelek pîşesaziyên herêmî bi komirê ve girêdayî ne.
Breakfast, you suggest, should be the first thing people eat.	Taştê, hûn pêşniyar dikin, divê yekem tiştê ku meriv bixwin be.
A work of art allows for flaws.	Karekî hunerî destûr dide ku kêmasiyan hebe.
A great company, which makes beautiful clothes, is here.	Şîrketek mezin, ku cilên xweşik çêdike, li vir heye.
He proved that negative numbers have a magnitude of zero.	Wî îspat kir ku hejmarên neyînî xwedî mezinahiya sifir in.
The various machines cut the paper to the right size.	Makîneya cûrbecûr kaxezê bi mezinahiya rast dibire.
His hair was long and unkempt.	Porê wî dirêj û neqişandî bû.
Distribution from forests is a serious environmental problem.	Belavbûna ji daristanan pirsgirêkek cidî ya jîngehê ye.
She lent me an old family photo.	Wê wêneyekî malbatê yê kevn bi deyn da min.
The flowers are usually red or white.	Kulîlk bi gelemperî sor an spî ne.
The temperatures are low this winter.	Vê zivistanê germahî kêm in.
Drain the water slowly.	Avê hêdî hêdî vekin.
Travelers are advised to bring their own drinking water.	Ji rêwiyan re tê pêşniyar kirin ku ava vexwarinê bi xwe re bibin.
The scandal rocked during his presidency.	Skandal di dema serokatiya wî de hejand.
The wall shook and the ground shook violently.	Dîwar lerizîn û erd bi tundî lerizî.
An ancient city collapsed due to a volcanic eruption.	Bajarekî kevnar ji ber teqîna volkanîk hilweşiya.
The colony was bombed and shelled.	Kolonî hate bombekirin û topan.
She noticed a small shower next to her head.	Wê bala xwe da serşoka piçûk a li kêleka serê wê.
Dirt gets lost.	Qirêjî ji dest tê.
Do not leave the cat outside.	Pisîkê nehêlin der.
The boys add two and two together.	Xort du û du li hev zêde dikin.
They set a record last winter.	Wan rekora zivistana par tomar kirin.
Our lives will become crazy and crazy.	Jiyana me wê şêt û gêjtir bibe.
The tree was old.	Çûyê dara kevn bû.
Football matches can end equally well.	Maçên futbolê dikarin bi wekhevî bi dawî bibin.
Called for him.	Ji bo wî bang hat kirin.
The classroom is a great tool for engineers and builders.	Pola ji bo endezyaran û avakeran amûrek mezin e.
In every culture music has a symbolic meaning.	Di her çandê de muzîk xwedî wateyeke sembolîk e.
The new coffee machine is cheap and easy to use.	Makîneya qehweyê ya nû erzan e û karanîna wê hêsan e.
The plaza was full of activities.	Plaza bi çalakiyan bû.
His mother found a good class in the closet.	Diya wî di dolabê de çînek baş dît.
It was quickly buried in the sand.	Ew bi lez di nav qûmê de hate veşartin.
The museum is a pleasure to visit.	Muzexane ji bo serdanê kêfxweşiyek e.
He got up and greeted her.	Rabû silavê lê kir.
He is here with us.	Ew li vir bi me re ye.
Authorities asked him to vacate the office.	Rayedaran jê xwest ku buroyê vala bike.
The missionaries were compassionate and generous.	Mîsyoner dilovan û bi comerdî bûn.
This is a new type of tea.	Ev celebek nû ya çayê ye.
Look at your reflex in the mirror.	Di neynikê de li refleksa xwe nêrî.
Farmers put the potatoes in a thick bowl.	Cotkar kartolan dixin gomek qalind.
The minister spoke softly, quietly.	Wezîr bi nermî, bêdeng axivî.
London e	London e
It was autumn.	Payîz bû.
There were hundreds of books on the shelves.	Di refikan de bi sedan pirtûk hebûn.
He was deceived by the lies he was told.	Bi derewên ku jê re gotine hat xapandin.
He was a neophyte.	Ew neofît bû.
Get a closer look at that scene for a better view!	Ji bo nêrînek çêtir a wê dîmenê nêzîktir bibin!
3 people were detained this morning.	Îro danê sibê 3 kes hatin binçavkirin.
It is in the heat from head to toe.	Ew ji serî heta ling di nav heriyê de ye.
Life after prison is hard.	Jiyana piştî girtîgehê dijwar e.
This tool is designed for drying dishes.	Ev amûr ji bo zuwakirina firaqan hatiye çêkirin.
Anyone with this knowledge is dangerous.	Her kesê ku bi vê zanebûnê re xeter e.
An edited version of the film was shown to critics.	Guhertoya edîtkirî ya fîlm ji bo rexnegiran hat pêşandan.
The next stage will be more difficult.	Qonaxa din dê dijwartir be.
It is painfully thin.	Ew bi êş nazik e.
Our eyes are the window to our soul.	Çavên me pencereya giyanê me ne.
There are now very few people living in this city.	Li vî bajarî niha kêm zêde kesek din dijî.
The doctor removed my appendix.	Bijîjk pêveka min jê kir.
Artificial light is here.	Ronahiya sûnî li vir e.
A police officer speaks to the suspect.	Polîsek bi gumanbar re dipeyive.
Then the rice vinegar in the oven started to bubble.	Dû re sîrka birincê ya di firaqê de dest pê kir bilbil.
And, within six hours, the storm was clear.	Û, di nav şeş saetan de, bahoz paqij bû.
She has a small wound on her neck.	Birîneke wê ya biçûk li ser gûyê wê heye.
The world is shrinking into a global village.	Dinya di nav gundekî cîhanî de biçûk dibe.
By using a rental company, you can reduce your unemployment.	Bi karanîna pargîdaniyek kirêdariyê, hûn dikarin bêkariya xwe kêm bikin.
Perfumes and colognes are popular.	Parfum û kolonn populer in.
Many people were left homeless due to the earthquake.	Ji ber erdhejê gelek kes bê mal man.
Some animals are nocturnal, others are diurnal.	Hin ajal şevûroj in, yên din jî rojane ne.
The forest fire got out of control, threatening the village.	Şewata daristanê ji kontrolê derket, gund tehdît kir.
Wear a tight white shirt.	Kirasekî spî yê hişk li xwe bike.
The poor woman was thrown into prison.	Jina feqîr avêtin girtîgehê.
Gloss is used during kitchen work.	Gloss di dema karên metbexê de têne bikar anîn.
The mist hung like a blanket on the quiet street.	Mij ​​mîna kefenekê li ser kolana bêdeng daleqandî bû.
So her committee published a report.	Ji ber vê yekê komîteya wê raporek weşand.
Police team!	Ekîba polîsan!
Which animal sounds best to you?	Kîjan heywan ji we re çêtirîn deng dike?
No information was available about the danger.	Derbarê xeterê de agahî nehate girtin.
The river was quickly wide.	Çem zû fireh bû.
They do not like authoritarian personalities.	Ew ji kesayetiyên desthilatdar hez nakin.
In the northwest of the country, wildflowers bloomed.	Li bakurê rojavayê welêt, kulîlkên çolê geş bûn.
One day he fell ill with a secret fever.	Rojekê ew bi tayeke nepenî nexweş ket.
Learned drowning, painting and music.	Xwe fêrî xeniqandin, resim û muzîkê kiribû.
Thick clouds covered the sky.	Ewrên qalind ezman girtibûn.
The conflict was over.	Nakokî bi dawî bû.
He brought a cup of joy to the world.	Wî kulmek dilşahiyê anî dinyayê.
Suddenly,	Nişkevaşakir,
Her defining voice came out clearly.	Dengê wê yê diyarker bi zelalî derket.
Many countries are now facing serious economic problems.	Niha gelek welat bi pirsgirêkên aborî yên giran re rû bi rû ne.
Food prices will rise sharply next year.	Buhayên xwarinê dê sala bê bi rengek berbiçav zêde bibin.
Many people left the city after the disaster.	Piştî karesatê gelek kes bajar terikandin.
The players received many awards.	Lîstikvan gelek xelat wergirtin.
As a discipline, it is usually a practical exercise.	Wekî dîsîplîn, ew bi gelemperî pratîkek pratîkî ye.
God forbid, no one said why he was riding on that plane.	Xwedê lez bike, kesî negot ku ew çima li wê balafirê siwar bû.
All you have to do is mix the ingredients together.	Tiştê ku divê hûn bikin ev e ku malzemeyan bi hev re tevlihev bikin.
She found herself sitting on a roof near the park.	Wê xwe dît ku li nêzîkî parkê li ser banek rûniştiye.
The magnetic field of the earth changes.	Qada magnetîkî ya erdê diguhere.
He has a habit of doing these things.	Adeteke wî ya kirina van tiştan heye.
Triceratops was sick.	Triceratops nexweş bû.
The grill has ten settings, though roast.	Grill deh mîhengan hene, tevî roast.
He was the first player on the dike.	Ew yekem lîstikvana li ser dikê bû.
He often dreamed of leaving his sleepy city.	Wî gelek caran xeyal dikir ku ji bajarê xwe yê xewle derkeve.
The municipal meeting was less attended.	Civîna şaredariyê kêm beşdar bû.
I spent the weekend driving in the countryside.	Min dawiya hefteyê ajot li gundan derbas kir.
The author has published three novels in a row.	Nivîskarê wê sê roman li pey hev çap kirin.
The dog was incredibly aggressive.	Kûçik bi rengekî bêkêmasî êrîşkar bû.
They have great natural resources.	Çavkaniyên wan ên xwezayî yên mezin hene.
The useless secretary was exiled to the foreign office.	Sekretera bêkêr hat sirgûnkirin ofîsa derve.
This data consists of compelling facts.	Ev dane ji rastiyên berbiçav pêk tê.
The period of reflex after his death is very important.	Serdema refleksê ya piştî mirina wî pir girîng e.
They transported the birds to the hospital.	Wan zozan veguherandin nexweşxaneyê.
Around the world, compassionate deeds are rare.	Li seranserê cîhanê, kirinên dilovanî kêm in.
Kiroshk was eciz.	Kîroşk eciz bû.
The previous condition was one of the factors that took precedence over successful treatment.	Rewşek berê yek faktorek bû ku pêşî li dermankirina serketî girt.
She shook her foot as she came down.	Dema ku daket jêr lingê wê hejand.
Summers will be too hot for comfortable walking.	Havînan dê ji bo rêveçûna rehet pir germ be.
Journalists routinely produce materials.	Rojnameger bi awayekî rûtîn materyalan çêdikin.
It is important that you treat your sex toy carefully.	Girîng e ku hûn pêlîstoka xweya seksê bi baldarî derman bikin.
Walking fast on a clip, they reached the city	Li ser klîpek bi lez dimeşin, ew gihîştin bajêr
He has plans for us, you know.	Ji bo me planên wî hene, hûn dizanin.
Let's talk about food.	Ka em li ser xwarinê biaxivin.
Two new roads were opened.	Du rêyên nû hatin vekirin.
The team trained hard.	Tîm bi dijwarî perwerde kir.
Hispanic voting base.	Bingeha dengdanê ya Hispanîk.
A love kiss is not a miracle.	Maçek evînê ne mûcîze ye.
A mystical number with mythical features.	Hejmarek mîstîk bi taybetmendiyên mîtîkî.
Heard a scream from a distance.	Ji dûr ve qêrînek bihîst.
Her speech was embellished with screams and laughter and screams.	Axaftina wê bi qîrîn û ken û qîrîn hat xemilandin.
Asphalt flows slowly.	Asfalt hêdî hêdî diherike.
They are an agricultural field for tropical diseases.	Ew ji bo nexweşiyên tropîkal zeviyek çandiniyê ne.
The woman cooked all the food.	Jinê hemû xwarin çêdikir.
Another obstacle that hinders women's employment is poor working conditions.	Astengiya din a ku li pêşiya karkirina jinan dibe asteng şert û mercên nebaş ên xebatê ye.
The house had been abandoned for years.	Xanî bi salan hatibû terikandin.
Look at him!	Li wî binêre!
The fish was very large.	Masî pir mezin bû.
From the mountain flew to the city.	Ji çiyê baz da bajêr.
The choir led the way in the songs.	Di stranan de koroya xwe bi rê ve bir.
My guess is that this will last for about two months.	Texmîna min ev e ku ev ê nêzî du mehan bidome.
Serdar is always a gem.	Serdar her tim gemar e.
She looked closely, shaking her head.	Wê ji nêz ve mêze kir, serê xwe li ber xwe da.
She researched it carefully.	Wê ew bi baldarî lêkolîn kir.
He tries to do this whenever possible.	Dema ku dibe bila bibe ew hewl dide vê yekê bike.
The sun shone down on the trees and shone brightly.	Tav ji ser daran hilat û bi awakî ronî silhoet kir.
Now her eyes looked blue and distant.	Êdî çavên wê şîn û dûr xuya dikirin.
A large number of lions live in this castle.	Di vê kelehê de hejmareke mezin ji şêran tê de dijîn.
He will follow the customs of the animals in the forest.	Ew ê adetên heywanên li daristanê bişopîne.
Dark clouds are hovering over the city.	Ewrên tarî li ser bajêr diherikin.
Ed has a knack for math.	Ji bo matematîkê jêhatiya Ed heye.
He was not a teacher, but he was a teacher.	Ew ne mamoste bû, lê mamoste bû.
A wide range of products use magnesium.	Rêjeyek berfireh a hilberan magnesium bikar tînin.
This watch is broken and needs to be repaired.	Ev saet şikestî ye û divê bê temîrkirin.
The results of the study may be significant.	Encamên lêkolînê dibe ku girîng be.
Samples were collected from all over the world.	Nimûne li çaraliyê cîhanê hatin komkirin.
This organization wants to go to court.	Ev rêxistin dixwaze serî li dadgehê bide.
Most people leave the office on time.	Pir kes di wextê xwe de ji ofîsê derdikevin.
Silence broke with a scream.	Bêdengî bi qîrînekê şikest.
Structure that displays a numeric address.	Struct ku navnîşek hejmaran nîşan dide.
He helped dig the hole.	Wî alîkariya kolandina çalê kir.
It was snowing.	Berf bû baran.
A large stone shook their hands.	Kevirekî mezin destên wan dihejand.
Once upon a time, there was an island.	Carekê, giravek hebû.
A distinction is made between cities and villages.	Cûdahî di navbera bajar û gundan de tê kirin.
The prisoner was sentenced to death.	Girtî bi îdamê hat mehkûmkirin.
The army has decided that the security of the area is in danger.	Artêşê biryar da ku ewlehiya herêmê di xetereyê de ye.
Doctors tried to find an antidote to the disease.	Bijîşkan hewl dan ku ji nexweşiyê re antîdotek peyda bikin.
Known for his intelligence.	Bi aqilê xwe dihat naskirin.
So far, no diseases have been reported.	Heya niha, ti nexweşî nehatine ragihandin.
The movement got up early this morning.	Tevger vê sibê zû rabûn ser xwe.
Not all red meat comes out in the diet.	Di parêzê de hemû goştê sor dernakeve.
They came to a restaurant here.	Ew hatine xwaringehek li vê derê.
Drink another cup of tea.	Çayek din vexwe.
The little boy showed a picture.	Zarokê piçûk wêneyek nîşan kir.
Many women in their own country are deprived of full political rights.	Gelek jin li welatê xwe ji mafên tam ên siyasî bêpar in.
Sugar is not enough for the cake.	Şekir têra kekê nake.
The meeting was probably canceled.	Muhtemelen civîn betal bûye.
The air was filled with the scent of bougainvillea.	Hewa bi bêhna bougainvillea dagirtî bû.
Hundreds of protesters gathered to protest the government statement.	Ji bo protestokirina daxuyaniya hikûmetê, bi sedan xwepêşander li hev civiyan.
This deficiency causes major problems.	Ev kêmbûn dibe sedema pirsgirêkên mezin.
The local council was concerned about this.	Meclîsa herêmî ji vê yekê bi fikar bû.
Light rain started when the sky got dark.	Dema ku ezman tarî dibû barana sivik dest pê kir.
A breath sat on the crowd.	Bêhnek li ser girseyê rûnişt.
Her pleasure came from the discovery.	Kêfa wê ji keşfê dihat.
These men use it for food.	Ev zilam ji bo xwarinê bi kar tînin.
The director met with his cast.	Derhêner bi kasta xwe re hevdîtin kir.
The player thought about his other move.	Lîstik li ser tevgera xwe ya din fikirîn.
Some of the tomatoes were eaten.	Hin ji tomatoyan hatibûn xwarin.
The meat was cooked according to the rituals of the ancient family.	Pez bi rîtavên malbata kevnar dihat pijandin.
More articles came out.	Hê bêtir gotar derketin.
Only the corpse remained after the flood.	Piştî lehiyê tenê cenaze man.
Read the full recipe before you begin.	Berî ku hûn dest pê bikin, tevahî reçeteyê bixwînin.
In combining these two we are entitled.	Di berhevdana van herduyan de em mafdar in.
Repeated measurements may be required.	Pîvandinên dubare dibe ku hewce be.
Someone gave them a leaflet.	Kesekî belavokek da wan.
The villagers agreed that the body of the martyr should be held in a ceremony.	Gundiyan qebûl kirin ku cenazeya şehîd bi merasîmekê were lidarxistin.
They spend a lot of time gardening.	Ew gelek wext bi baxçevaniyê derbas dikin.
Many new buildings were added.	Gelek avahiyên nû hatin zêdekirin.
Now your cake is done!	Niha kekê te qediya!
He watched angrily, his chin twitching.	Wî bi hêrs temaşe kir, bejna wî diqeliqî.
Action is needed to prevent other natural disasters.	Ji bo pêşîgirtina li felaketên din ên xwezayî pêwîstî bi çalakiyê heye.
The landscape was fascinating.	Peyzaja balkêş bû.
I smuggle cigarettes across the border.	Ez cixareyan bi qaçaxî diçim ser sînor.
Always wear sun glasses.	Her tim camên rojê li xwe bikin.
The test results show statistical differences.	Encamên testê cûdahiya îstatîstîkî nîşan dide.
Foods that are high in sugar flow very quickly.	Xwarinên ku şekirê wan zêde ne, pir zû diherikin.
They seemed to be able to start arguing.	Wan xuya dikir ku dibe ku dest bi nîqaşê bikin.
However, most countries in the world still ban it.	Lêbelê, piraniya welatên cîhanê hîn jî wê qedexe dikin.
The wedding was priceless.	Dawet bi qîmet bû.
Apples need more than two years to ripen.	Sêv ji du salan zêdetir hewce dike ku bigihîje.
The speech was difficult to follow.	Axaftin zehmet bû ku were şopandin.
She forgot her birthday.	Wê rojbûna xwe ji bîr kir.
It is a misconception that elephants cannot swim.	Têgihiştineke şaş e ku fîl nikarin avjeniyê bikin.
He wrapped a towel around my son.	Wî destmal li kurê min pêça.
Introduce the author of this poem.	Nivîskarê vê helbestê bide naskirin.
They work for the best source material resources.	Ew ji bo çavkaniya çêtirîn malzemeyên çavkaniyê bixebite.
Company employees held meetings away from their offices.	Xebatkarên şirketê ji ofîsên xwe dûr civîn li dar xistin.
He knows no bounds in his arrogance.	Ew ji quretiya xwe re ti sînor nas nake.
My house is twenty minutes away from here.	Mala min bîst deqîqe dûrî vir e.
The job provider is particularly unreliable.	Pêşkêşvanê karûbarê bi taybetî nebawer e.
Hydrangeas are beautiful flowers.	Hydrangeas kulîlkên xweşik in.
Their faces have turned very blue.	Rûyê wan pir şîn bûye.
The snow was slowly falling into the sky.	Berf hêdî hêdî bi ezmên ve dibariya.
The king found the child to be a fun toy.	Padîşah dît ku zarok lîstikek kêfxweş e.
The necromancer hopes to correct some historical errors.	The necromancer hêvî dike ku hin xeletiyên dîrokî rast bike.
Snow globes come in a variety of shapes.	Pûçikên berfê bi şêweyên xwerû ne.
The water from the pool flowed slowly.	Av ji hewzê hêdî hêdî diherikî.
A pedestrian was injured in the accident which took place late at night.	Di qezaya ku derengî şevê pêk hat de peyayek birîndar bû.
He carefully set aside a large metal box.	Wî bi baldarî qutiyek metalî ya mezin da aliyekî.
The landlord promised to repay me.	Xwediyê malê soz da ku min berdêl bike.
Do you harvest apples for baking?	Ma hûn sêvan ji bo nanpêjandinê berhev dikin?
These kids usually have terrible eating habits.	Van zarokan bi gelemperî xwedan adetên xwarinê yên tirsnak in.
He kept busy opening his bags.	Wî xwe bi vekirina çenteyên xwe ve mijûl kir.
Few guests walk away.	Kêm mêhvan ji dûr ve diçin.
Jigsaw puzzles are a lot of fun.	Jigsaw puzzles kêfxweşiyek mezin in.
No one wanted to lend.	Kesî nexwest ku deyn bide.
The villagers drank a lot of alcohol while celebrating.	Gundiyan dema pîrozbahiyê dikirin gelek alkol vexwarin.
Several years had passed since that fateful day.	Di ser wê roja qederê re çend sal derbas bûn.
Next, you will need to add a small amount of cheddar cheese.	Dûv re, hûn ê hewceyê piçûkek piçûk penîrê cheddar bikin.
This onion has a sweet smell.	Ev pîvaz bîhnek şîrîn heye.
The weather here is not very calm.	Li vir hewa pir ne aram e.
Uses encyclopedic sound in the text.	Di nivîsê de dengek ansîklopedîk bi kar tîne.
The group played a few slow songs.	Komê çend stranên hêdî lêxist.
We will continue our search.	Em ê lêgerîna xwe bidomînin.
We are in debt.	Em deyndar in.
It is with long and painful training.	Ew bi perwerdehiya dirêj û bi êş e.
She held one ear to the other.	Wê guhekî xwe bi guhê din girt.
The association said housing prices are not significant.	Komeleyê got ku bihayên xaniyan ne girîng in.
Please give these pills to your mother.	Ji kerema xwe van heban bidin diya xwe.
It was decided to complete the project.	Bi biryar bû ku projeyê biqedîne.
While he was praying, he wept silently.	Gava ku dua dikir, ew bêdeng giriya.
No one greeted her.	Kesî silav neda wê.
What wonderful creatures!	Çi afirîdên ecêb!
He lit a cigarette.	Cixareyek pêxist.
The heating network is efficient.	Tora germkirinê bi bandor e.
We parked the car outside the restaurant.	Me tirimbêlê li derveyê restorantê park kir.
Lift the weight from the wind.	Giran ji bayê xwe sipartin.
Six million were sold in the first day.	Di roja yekem de şeş mîlyon hatin firotin.
Retired as a journalist.	Weke rojnamegeriyê teqawît bûye.
Many people share his beliefs.	Gelek kes baweriyên wî parve dikin.
The captain's purse was more than just one match.	Pûça kaptan tenê ji yek hevberê wê zêdetir bû.
Everyone was excited when he crossed the finish line.	Dema ku ew ji xeta dawîyê derbas dibû, her kes bi coş bi coş bû.
Dogs were very high in calories.	Kûçik pir zêde kalorî bûn.
They walked through the deserted streets.	Ew di kolanên çolterî re meşiyan.
The unusually cold winter had hampered the agricultural industry.	Zivistana ne asayî sar pîşesaziya cotkariyê asteng kiribû.
Driving here is practically illegal.	Li vir ajotina otomobîlê bi pratîkî neqanûnî ye.
They do not make as much noise as cars.	Bi qasî otomobîlan deng dernaxin.
The room was clean and small.	Ode paqij û piçûk bû.
The king will file a complaint.	Padîşah dê giliyê xwe bike.
Iodine is found in the sea.	Îyot di deryayê de tê dîtin.
That project will end tomorrow afternoon.	Ew proje dê sibê piştî nîvro bi dawî bibe.
So let’s hurry.	Ji ber vê yekê em bilezînin.
Victims' associations showed their displeasure to the police after the incident.	Piştî bûyerê komeleyên mexdûran nerazîbûn nîşanî polîsan dan.
I spent many sleepless nights scaring at that answer.	Min gelek şevên bêxew li ser wê bersivê ditirsand.
Suddenly, he jumped on the wet foot.	Ji nişka ve, ew li ser peyarê şil baz da.
Blue is her choice.	Rengê şîn bijareya wê ye.
He remembered that meeting in detail.	Ew hevdîtin bi berfirehî hate bîra wî.
She ran away and almost got rid of her.	Ew reviya û hema ji wê xilas bû.
These materials are both lightweight and very durable.	Ev malzemeyên hanê hem sivik û hem jî pir domdar in.
His analysis revealed that the system is stable.	Analîza wî destnîşan kir ku pergal aram e.
In my country, agriculture is very important.	Li welatê min, çandinî pir girîng e.
Put your hand on your heart.	Destê xwe danî ser dilê xwe.
The frame of the table is decorated.	Çarçoveya tabloyê xemilandî ye.
The man was charged with negligence.	Mêrik bi îhmalkirina sûc hat sûcdarkirin.
They were just amazing.	Ew bi tenê ecêb bûn.
A government spokesman condemned the report.	Berdevkê hikûmetê ev raporta rojnamevan şermezar kir.
She ate sour noodles for dinner.	Wê ji bo şîvê noodles tirş xwar.
The northern plains provided fertile soil.	Deştên bakur axeke bi bereket pêşkêş dikirin.
Potatoes grow well in this area.	Li vê herêmê kartol baş şîn dibin.
Kolber's eye was moving back and forth.	Çavê kolber bi paş û paş ve dihejiya.
From the photograph a similarly blue face appeared.	Ji fotografê rûyekî bi heman rengî şîn xuya dikir.
Two fuels are used to generate electricity in fuel cells.	Du sotemenî ji bo hilberîna elektrîkê di hucreyên sotemeniyê de têne bikar anîn.
I cried for two hours.	Ez du saetan giriyam.
Gives history lessons at university.	Li zanîngehê dersên dîrokê dide.
A pleasant smell wafted from the kitchen.	Bêhneke xweş ji mitbaxê derdiket.
Peloton was created.	Peloton ava bû.
The results of the study are unclear.	Encamên lêkolînê nezelal in.
The prince looked curiously at the map.	Mîr bi meraq li nexşeyê nêrî.
Legend has it that the earth was sanctified by God.	Legend dibêje ku erd ji hêla xweda ve hatî pîroz kirin.
Identify your errors in the arguments.	Di argumanan de xeletiyên xwe destnîşan bikin.
Do not touch your cat to play with it.	Ji bo ku pisîka xwe pê bilîze, destê xwe nedin wê.
Cut his finger on a broken glass.	Tiliya xwe li ser şûşeyek şikestî birî.
She shook her handsome brown man around her head.	Wê mêrika xwe ya qehweyî ya spehî li dora serê xwe hejand.
He hurried into the room.	Bi lez û bez ket hundurê odê.
The cement market is dominated by several large companies.	Bazara çîmentoyê ji hêla çend pargîdaniyên mezin ve serdest e.
And of course this made the wolf angry.	Û helbet vê yekê gur hêrs kir.
The visitors spoke enthusiastically.	Ziyaretvan bi heyecan axivîn.
The professor was delighted with this discovery.	Profesor bi vê keşfê dilgeş bû.
All except the greedy farmer.	Hemû ji bilî cotkarê çavbirçî.
First you need to clean the two onions.	Pêşî hûn hewce ne ku du pîvazan paqij bikin.
Thank you very much!	Gelek spas dikim!
The pain in his arm was almost unbearable.	Êşa di milê wî de hema bê tehemûl bû.
Taste the delight.	Tama dilşewat tam bikin.
Lawyers advised their clients to be patient.	Parêzeran şîret li muwekîlên xwe kirin ku bi sebir bin.
The tone of his voice was offensive.	Awaza dengê wî êrîşkar bû.
Police report widespread use of dangerous drugs.	Polîs behsa bikaranîna berbelav a dermanên xeternak dike.
A lighted candle provides light for a few feet.	Mûmek tîrêjê ji bo çend lingan ronahiyê çêdike.
They squandered their first job.	Wan karê xwe yê yekem pûç kirin.
We had to stay in the woods.	Diviyabû em di nav daristanê de bimînin.
The snow beautifies the landscape.	Berf peyzajê dixemilîne.
The car lasted a hundred years.	Otombîl sed sal li ber xwe da.
A red truck passed quickly and swiftly, its end going behind the fish.	Kamyonek sor bi lez û bez derbas bû, dawiya wê ya paşiya masî diçû.
He raised his glass.	Wî cama xwe rakir.
His fellow citizens warmly welcomed him.	Hevwelatiyên wî bi coş ew pêşwazî kirin.
The university is an institution of higher learning.	Zanîngeh saziyek xwendina bilind e.
An important turning point in the conflict.	Di pevçûnê de xala zivirîna girîng.
He was drinking.	Wî vexwaribû.
She saw her voice and stopped them.	Wê dengê xwe dît û wan berteng kir.
An alternative fuel oil was not available to ordinary citizens.	Mazota alternatîf ji bo welatiyên asayî peyda nebû.
He did not care too much.	Zêde xema wî nemabû.
The fight against poverty continues in this region.	Li vê herêmê têkoşîna bi xizaniyê re didome.
In a second all remained under water.	Di saniyeyekê de hemû di bin avê de man.
The afternoon was full of spring heat.	Piştî nîvro tijî germahiya biharê bû.
Mars is another target, after the moon.	Mars armanca din e, piştî heyvê.
They left the island many years ago.	Ew gelek sal berê ji giravê derketin.
The rooms are spacious.	Odeyên fireh in.
Her breath was gone.	Bêhna wê diçû.
Prefer spaghetti and meatballs?	Spaghetti û goştê goşt tercîh dikin?
The team played a strong game.	Tîm lîstikek xurt lîst.
The company produces two of the most popular home refrigerators.	Pargîdanî du sarincên malê yên herî populer hilberîne.
Luckily, a sudden rain washed them all away.	Bi kêfxweşî, baranek ji nişka ve ew hemî şuştin.
The last harvest has come!	Dirûn herî dawî hat!
Many people work in a direct or indirect job.	Gelek kes di karekî rasterast an nerasterast de dixebitin.
There was only silence.	Tenê bêdengî hebû.
She is my husband's sister.	Xwişka mêrê min e.
You are lucky enough to find a new home to suit your needs.	Bextê te xweş bî ku hûn xaniyek nû bibînin ku li gorî hewcedariyên we be.
He removed his shirt, revealing a large tattoo.	Wî kirasê xwe jê kir, tattooek mezin eşkere kir.
It initially seemed like a viable plan.	Ew di destpêkê de wekî planek bikêr xuya bû.
Bandits stole money.	Bandiyan pere dizîn.
Many buildings have been carefully restored.	Gelek avahî bi baldarî hatine restorekirin.
Grandmother's grave was covered with flowers.	Gora dapîrê bi kulîlkan pêçayî bû.
These forests are usually dark and secluded.	Ev daristan bi gelemperî tarî û nepenî ne.
So a new theory of magnetism was needed.	Ji ber vê yekê teoriyek nû ya magnetîzmê hewce bû.
Look for a good route when the bus leaves.	Dema ku otobus dûr dikeve, li rêyek baş bigerin.
Her eyes were heavy from sleep.	Çavên wê ji xewê giran bûn.
He drank whiskey and coke.	Wî wîskiyek û kokek vexwar.
A few words were said and then gone.	Çend gotin gotin û dû re çû.
The plant is blue.	Nebat şîn e.
This student loves to travel around the world.	Ev xwendekar hez dike ku li seranserê cîhanê rêwîtiyê bike.
I put mint in my mouth.	Min mint xiste devê xwe.
You can use these as an interesting center.	Hûn dikarin van wekî navendek balkêş bikar bînin.
It is important that we allow this tradition to continue.	Girîng e em rê bidin ku ev kevneşopî berdewam bike.
Fighters attacked police near the airport.	Şervanan li nêzî balafirgehê êrîşî polîsan kirin.
He distanced himself from the police.	Dûra xwe ji polîsan girtin.
These numbers are not from the same source as the others.	Ev hejmar ji heman çavkaniyê ne wekî yên din.
Both prayers are short.	Herdu nimêj jî kurt in.
It is difficult to work with unreliable material.	Zehmet e ku meriv bi materyalê nebawer re bixebite.
The sky is orange.	Ezman pirteqalî ye.
The rain was very heavy.	Baran pir giran bû.
He was busy with calligraphy.	Ew bi kaligrafiyê ve mijûl bû.
The popularity of a product made a huge impact on the manufacturer.	Popularîteya hilberek bandorek mezin li ser çêker çêkir.
She used her power for good.	Wê hêza xwe ji bo baş bikar anî.
Her house is surrounded by cats.	Mala wê bi pisîkan hatiye dorpêçkirin.
Five of the city's twelve dogs were killed.	Ji duwanzdeh kûçikên bajêr 5 kes hatin kuştin.
Efforts by the government to convince them were unsuccessful.	Hewldanên hikûmetê yên razîkirina wan bê encam man.
He grew red flowers in his garden.	Wî gulên sor li baxçeyê xwe mezin kir.
The flood comes to this city.	Lehî tê vî bajarî.
Damn their greed and stupidity!	Lanet li çavbirçîtî û ehmeqiya wan!
People everywhere are complaining about the traffic jam.	Xelk li her derê gazinan ji qelebalixiya trafîkê dikin.
The city is a tourist destination.	Bajar cihekî geştiyariyê ye.
Visitors often went to admire her.	Ziyaretvan gelek caran ji bo heyraniya wê diçûn.
A baboon soldier appeared to be interesting with his movements.	Leşkerek baboon bi tevgerên xwe balkêş xuya bû.
All the inhabitants of the world were not civilized.	Hemû niştecihên dinyayê ne medenî bûn.
Parents expect their children to be social.	Dêûbav hêvî dikin ku zarokên xwe civakî bibin.
The castle is lit up at night.	Koşk bi şev ronî dibe.
The government has been corrupt everywhere.	Hikûmet her ku diçe gendelî bûye.
The atmosphere was light, cheerful.	Atmosfera sivik, bi coş bû.
He stated that he could not help it.	Wî diyar kir ku ew nikare alîkariya wî bike.
A test of courage.	Testek cesaretê.
Do not fall into this trap!	Nekevin ber vê hîleyê!
The girl then got out of the car.	Paşê keçik ji erebeyê derket.
The whole city was white.	Tevahiya bajêr spî bû.
It was from the middle building.	Ew ji avahiya navîn bû.
Unnatural fires burned the forests here.	Şewatên nexwezayî daristanên vir şewitandibûn.
The leaves of the plant flow inwards.	Pelên nebatê ber bi hundurê xwe ve diherike.
Industrial organizations have called on the government to take action.	Saziyên pîşesaziyê bang li hikûmetê kirin ku tevbigere.
There is a gap between the asphalt and the road floor.	Di navbera asfalt û qata rê de valahî heye.
The government has decided to cut infrastructure costs.	Hikûmetê biryar da ku lêçûnên binesaziyê bibire.
Graze cattle and sheep for food.	Ji bo xwarinê dewar û pez diçînin.
She sat down on the chair, burning with sadness.	Ew li ser kursiyê rûnişt, bi xemgîniyê dişewitîne.
They may be sheep.	Dibe ku pez in.
We want to save our planet.	Em dixwazin gerstêrka xwe rizgar bikin.
He drank his coffee, the filter making a squeaking sound.	Wî qehweya xwe vexwar, parzûn dengê çiqandinê derdixist.
Please lower your voice.	Ji kerema xwe dengê xwe kêm bike.
The plan failed when the abducted children resisted.	Dema ku zarokên revandî li ber xwe dan ev plan têk çû.
Return to your boat, throw yourself.	Vegere qeyika xwe, xwe avêt.
It came late, but during the concert.	Ew dereng hat, lê di dema konserê de.
Have you finished your work yet?	Te hîn karê xwe qedandiye?
She took a seat in front of me.	Wê li ber min cih girt.
I want to go to sea.	Ez dixwazim biçim deryayê.
The job requires a great deal of skill.	Kar jêhatîbûnek mezin dixwaze.
Most of the slaves were sold to wealthy landowners.	Piraniya koleyan ji xwediyên axên dewlemend re hatin firotin.
This decision is under judicial control.	Ev biryar di bin kontrola edlî de ye.
The soldier sent a heartfelt apology over the radio.	Leşker bi radyoyê ji dil lêborînek şand.
This seal was broken and replaced.	Ev mohr şikest û li şûna wê hate birîn.
Scientists are still studying the effects of global warming.	Zanyar hîn jî bandorên germbûna global lêkolîn dikin.
False labor force is an obvious example of employment.	Hêza karker a derewîn mînakek karûbarê ne diyar e.
The door slammed shut as they entered.	Dema ketin hundir derî da.
The brush will clean the soles of your shoes.	Firçe dê lingên pêlavên we paqij bike.
Politicians take bribes from rich masters.	Siyasetmedar ji axayên dewlemend bertîlê digirin.
I just cleaned the house.	Min tenê mal paqij kir.
An error like this is not acceptable.	Xeletiyeke bi vî rengî nayê qebûlkirin.
Tens of millions do not know why.	Bi deh mîlyonan nizanin çima.
A bunch of bread, cheese, tomatoes and meat.	Komek ji nan, penîr, tomato û goşt.
It reminds me of my home	Ew mala min tîne bîra min
Children learn best through play.	Zarok bi lîstikê herî baş fêr dibin.
The cruelty of fear and the cruelty of absence was everywhere.	Zilma tirsê û zilma tunebûnê li her derê bû.
It is long for its age.	Ew ji bo temenê xwe dirêj e.
Tried to convince the young woman to go.	Hewl dan jina ciwan razî bikin ku biçe.
Combine three times.	Sê caran li hev bikin.
He waited for a start.	Ew li benda destpêkek ma.
The house, with its porch and its chains,	Xanî, bi eywanê xwe û sêlên xwe yên zencîr,
Her daughter's wedding was a joyous occasion.	Zewaca keça wê şahiyek xweş bû.
The road is covered with mud.	Rê bi heriyê dişemitî.
All doors and windows were sealed.	Hemû derî û pencere mohr kirin.
No one likes a family affair.	Kes ji kêşeya malbatê hez nake.
She loves green tea.	Ew ji çaya kesk hez dike.
The scales revealed that the bird weighed about two kilograms.	Di terazûyê de derket holê ku giraniya teyrê bi qasî du kîloyan e.
So, she lowered the number.	Ji ber vê yekê, wê hejmar daxist.
A crime happened in the city.	Sûcek li bajêr qewimî.
Now that they are out, we can start a normal life again.	Niha ku ew derketin, em dikarin jiyana normal ji nû ve bidin destpêkirin.
The old lady's garden was in ruins.	Baxçeyê pîrejinê wêran bû.
We need two cups of flour.	Ji me re du tas ard divê.
The professor explained how the process works.	Profesor diyar kir ku pêvajo çawa dixebite.
Farmers grow rice, barley and wheat.	Cotkar birinc, ceh û genim diçînin.
This house has three beds and two showers.	Ev xanî sê nivîn û du serşok hene.
The new government has denied that there is a problem.	Hikûmeta nû red kir ku pirsgirêkek heye.
Kepler discovered the laws of planetary motion.	Kepler qanûnên tevgera gerstêrkan keşf kir.
The soles of his hands were thick and stiff.	Kalikên destên wî qalind û hişk bûbûn.
Streets and alleys were lined with trees.	Kuçe û kolan bi daran ve girêdayî bûn.
She has big blue eyes, blue jeans,	Çavên wê yên şîn ên mezin, jeansên şîn hene,
He reached for the door.	Destê xwe da derî derî.
The boat pulled away from the station.	Qeyik ji qereqolê dûr ket.
These are the characters that each character represents.	Ev tîpên ku her tîp nîşan dide ne.
I have to clean those dishes.	Divê ez wan firaqan paqij bikim.
The accountant can perform both periods.	Hesabdar karî her du deman pêk bîne.
Poor people are most prone to infectious diseases.	Kesên feqîr herî zêde bi nexweşiyên infeksiyonê dikevin.
The forests are lovely, dark and deep.	Daristan delal, tarî û kûr in.
They worship you, sir.	Ew te diperizin, ezbenî.
We can all see the moon rising in the sky.	Em hemî dikarin bibînin ku heyvê li ezmên bilind dibe.
Citizens rebelled against the authorities.	Welatiyan li dijî desthilatdaran serî hildan.
He told his son to hunt for food.	Wî ji kurê xwe re got ku nêçîra xwarinê bike.
He lived alone in a small house.	Ew bi tena serê xwe di xaniyek piçûk de dijiya.
Studies have found that chocolate has many health benefits.	Lêkolînan dît ku çikolata gelek feydeyên tenduristiyê hene.
The country's police are no longer corrupt.	Polîsên welat êdî gendelî ne.
The current government is committed to improving health care.	Hikûmata heyî ji bo baştirkirina lênihêrîna tenduristiyê pabend e.
The egg shape gives more visibility.	Şêweyê hêkê bêtir xuyangiyê dide.
The soup is boiled hot.	Şorbe bi germî tê kelandin.
The poorest people can not buy soap.	Xelkê herî feqîr nikarin sabûnê bikirin.
The stone court was soft and damp.	Dîwanê kevirî hênik û şil bû.
There are many species of animals.	Li wir gelek cureyên ajalan peyda dibin.
Batman has changed things that look like a queen.	Êlih li tiştên ku dişibin şahbanûyê guhezandine.
The philosophical ideas of these two people are different.	Fikrên felsefî yên van her du mirovan ji hev cuda ne.
The doors opened.	Derî vebûn.
The smoke was thick in the air.	Dûman li hewayê qalind bû.
He was a member of a famous rock band.	Ew endamê komeke navdar a rockê bû.
Women in this part of the world wore colorful dresses.	Jinan li vê perçê cîhanê kincên rengîn li xwe kirin.
Interesting people are now migrating from the sea.	Balkêş niha ji deryayê koç dikin.
The athlete competed for hours with his opponent.	Werzişvan bi seatan bi hevrikê xwe re pêşbazî kir.
People can not drive a car without a license.	Mirov bêyî ehlîyet nikare tirimbêlê ajot.
I want to go to your country.	Ez dixwazim biçim welatê we.
The work is important but difficult.	Kar girîng e lê dijwar e.
Kings have natural enemies.	Padîşah xwedî dijminên xwezayî ne.
We annoyed him with insults.	Me bi heqaretan ew hêrs kir.
The letter is from my brother.	Name ji birayê min e.
Old photos can be worth a fortune.	Wêneyên kevn dikarin hêjayî dewlemendiyek be.
I'm very glad you were not injured.	Ez pir kêfxweş im ku hûn birîndar nebûn.
It was hit on a baseball ball.	Li ser topek bejsbolê hatibû xistin.
Measurements were taken carefully.	Pîvandin bi baldarî hatin girtin.
Walking in the garden.	Li bexçê digeriya.
An old man was sitting in the shade and burning.	Pîremêrek li bin siyê rûniþtibû û þewitî.
He was knowledgeable about all political and social things.	Li ser hemû tiştên siyasî û civakî zana bû.
Exhaust fumes are a major source of air pollution.	Dumaya eksozê çavkaniya sereke ya qirêjiya hewayê ye.
She criticized her husband's decision.	Wê biryara hevjîna xwe rexne kir.
The rate of deforestation in this area is alarming.	Rêjeya jêkirina daristanan li vê herêmê metirsîdar e.
The rain was warm and light.	Baran germ û hênik bû.
Their families were wealthy.	Malbatên wan dewlemend bûn.
Make sure all the meat is fully cooked.	Piştrast bikin ku hemî goşt bi tevahî pijandî ne.
This is a quiet place.	Ev der cihekî aram e.
The economic crisis forced those men to return home.	Krîza aborî ew zilam neçar kir ku bibin mal.
The theater was full.	Şano tijî bû.
Less noise means better sleep.	Dengek kêmtir tê wateya xewek çêtir.
Authorities are tightening the grip.	Desthilatdar dor teng dikin.
You should not go too fast.	Divê hûn zû neçin.
She cleaned the lenses on a pair of glasses.	Wê lensên li ser cotek qedeh paqij kirin.
His speech was alert.	Axaftina wî hişyar bû.
When the crowd was excited, she shook the players.	Dema ku girseya gel bi coş bû, wê ji lîstikvanan re hejand.
Nothing changes in the atmosphere.	Di atmosferê de tiştek diguhere.
They are commonly seen by herons eating on the beach.	Ew bi gelemperî ji hêla heronên ku li ser peravê dixwin têne dîtin.
The holy tenor aria said.	Tenorê pîroz aria got.
His speech was harsh but convincing.	Axaftina wî tund lê qanih bû.
Sometimes she would close her eyes while she ate.	Carinan dema ku wê dixwar, çavê xwe digirt.
This is a difficult process.	Ev pêvajoyek dijwar pêk tîne.
The forest was covered with deciduous trees.	Daristan bi kelûpelên rizyayî bû.
There is a house	Xaniyek heye
Rich agricultural lands cover this area.	Erdên çandiniyê yên dewlemend vê herêmê digire.
Volcanic eruptions can release deadly clouds of gas.	Teqînên volkanîk dikarin ewrên kujer ên gazê derbixin.
He sees the need for a new way.	Ew hewcedariya rêyek nû dibîne.
Alerts and funds for charity were increased during the event.	Di çalakiyê de hişyarî û fonên ji bo xêrxwaziyê hatin zêdekirin.
Carrying a child in his arms.	Di destên xwe de zarokek hilgirt.
Each temple is unique in its own way.	Her perestgeh bi awayê xwe yekta ye.
She offered condolences to her male partner.	Wê sersaxî ji hevkarê xwe yê mêr re xwest.
The shell served to remove the chaff.	Şel ji bo ji holê rakirina ceh xizmet kir.
You need to practice and train more.	Hûn hewce ne ku hûn bêtir pratîk bikin û perwerde bikin.
These techniques give me peace of mind.	Van teknîkan ji min re aramiyê peyda dikin.
Do not eat before the train.	Berî trênê nexwin.
Basic level of reading required.	Asta bingehîn a xwendinê pêdivî ye.
Samples were collected from areas where mercury is suspected.	Nimûne ji herêmên ku gumana merkur lê heye hatin berhevkirin.
Air bubbles stop in these glass marbles.	Kulîlkên hewayê di van mermerên cam de sekinîne.
It will rain in one day.	Wê di rojekê de baran bibare.
Bad weather blocked the way for people to get outside.	Hewa nebaş rê li ber derketina mirovan ji derve girt.
People can lose their hearing with too much noise.	Mirov dikare bi dengê zêde bihîstiya xwe winda bike.
The ancient peoples would melt the water of the river and form hot mounds.	Gelên kevnar dê ava çem bihelînin û kerpîçên heriyê çêbikin.
As a result his salary was not paid.	Di encamê de heqê wî nehat dayîn.
You will face the difficulty of getting a loan.	Hûn ê zehmetiyê bikişînin ku hûn deynek deyn bikin.
The path to enlightenment is long and arduous.	Rêya ronakbîriyê dûr û dirêj e.
Short talk.	Axaftina kurt.
He moved to the city after the death of his father.	Piştî mirina bavê xwe koçî bajêr dike.
Tourists flocked here.	Tûrîst herikîn vê derê.
There is a hidden meaning in this poem.	Di vê helbestê de wateyek veşartî heye.
The flowers bloom completely in spring.	Kulîlk di biharê de bi tevahî şîn dibin.
Please leave your dog at home.	Ji kerema xwe kûçikê xwe li malê bihêlin.
The theater burned down as a result of the attack.	Şano di encama êrîşa bi şewatê de şewitî.
The blood of the English was shed on the sands of that strange continent.	Xwîna Îngilîzan li ser qûmên wê parzemîna xerîb rijand.
The foundations of the old roads are still visible.	Bingehên rêyên kevnar hîn jî xuya ne.
She does some volunteer work at a food bank.	Ew li bankek xwarinê hinek karên dilxwazî ​​dike.
The word refers to rational action.	Gotin behsa tevgera aqilane dike.
The train engine stopped immediately.	Motora trênê yekser sekiniye.
Visited him once a week in prison.	Hefteyê carekê di girtîgehê de serdana wî dikir.
The farmer carried the wheel on his shoulder.	Cotkar çerxerê hilda ser milê xwe.
He remained stoic.	Ew stoîk ma.
We will let go of this injustice.	Em ê dest ji vê neheqiyê berdin.
A greeting note was affixed to each letter.	Li ser her herfekê nota silavekê zeliqandibû.
The order stated that the suspect was wanted for fraud.	Di fermanê de hat gotin ku gumanbar ji ber sextekariyê tê xwestin.
We cleaned a lot of local food.	Me gelek xwarinên herêmî temiz kir.
A loud noise came from another machine.	Ji makîneyeke din dengek bilind hat.
The car repair was completed yesterday.	Tamîrkirina otomobîlê duh bi dawî bû.
The ball went to the goalkeeper and scored.	Topek ji dergevan re derbas bû û ket gol.
His gift was appreciated by everyone.	Diyariya wî ji aliyê her kesî ve hat ecibandin.
Farmers grow a variety of products.	Cotkar berhemên curbecur diçînin.
The words of war created a lot of fear.	Gotinên şer gelek tirs afirand.
The oven heats the metals.	Firin metalan germ dike.
Please put your hand here.	Ji kerema xwe destê xwe deyne vir.
The cake was delicious.	Tehma kekê xweş bû.
Many children developed asthma.	Gelek zarok bi astimê ketin.
This city is famous for its effectiveness in regulating pollution.	Ev bajar bi bandoriya xwe ya di rêkûpêkkirina qirêjiyê de navdar e.
Obviously you get the names.	Diyar e ku hûn navan digirin.
The symphony was his life.	Senfoniya jiyana wî bû.
They arrived when the train pulled up.	Gava ku trên dikişand, hatin.
There is only sand and sky in the desert.	Li çolê tenê qûm û ezman heye.
i blame you!	ez te sûcdar dikim!
This is the last part of the challenge.	Ev beşa dawî ya dijwariyê ye.
The happy words of a child are meaningless.	Gotinên kêfî yên zarokekî bê wate ye.
There is not enough public transportation in this area.	Li vê deverê veguhestina giştî ya têr tune.
Their presence made for some uncomfortable times.	Hebûna wan ji bo hin demên nerehet çêkir.
Television changed to another channel.	Televizyon guherî kanalek din.
Walking slowly.	Hêdî hêdî dimeşiya.
The metal was melting in the oven.	Metal di firnê de diheliya.
Never bothered to help her knead.	Qet xem nedikir ku alîkariya wê bike hevîr.
The prosecutor did not find a "clear cause of death".	Dozger "sedemek eşkere ya mirinê" nedît.
Clean any mixture on the table.	Li ser sifrê her tevliheviyek paqij bikin.
Tom raised his hand in fear.	Tom destê xwe bi tirs bilind kir.
Police have weeded the uprisings of the rebellion.	Polîs cil û bergên serhildanê li xwe kiribûn.
The islands are originally volcanic.	Giravên bi eslê xwe volkanîk in.
The flower is heavy.	Kulîlk giran e.
Take out three apples.	Sê sêv derxin.
The mixture must be heated.	Divê têkel were germ kirin.
A light source that emits a soft glow.	Çavkaniyek ronahiyê ku şewqek nerm dirijîne.
The young child was placed in child care.	Zarokê piçûk di lênêrîna zarokan de hate bicihkirin.
His courage was invaluable.	Wêrekiya wî hêja bû.
The little boy climbed on top of his parents.	Zarokê piçûk hilkişiya ser hembêza dê û bavê xwe.
The room is warm.	Ode germ e.
Her hair was short, there was a lock on her forehead.	Porê wê kurt bû, li ser eniya wê qulpek hebû.
The sea is the dawn of the desert.	Deryah berbanga sibê çolê ye.
Mine was even better.	Ya min hîn çêtir bû.
The employee never went to work.	Karmend qet derneket ser kar.
Doctors cleaned the wound before cutting.	Bijîşkan berî ku dirûnan bixin birîn paqij kirin.
The city was built around the port.	Bajar li dora benderê hatibû avakirin.
Shoppers will feel the pressure.	Dikandar dê zextê hîs bikin.
She read the brochure with interest.	Wê broşur bi meraq xwend.
This is a good opportunity to discuss the situation.	Ev derfeteke baş e ji bo gotûbêjkirina rewşê.
The voice of the samba group was deaf.	Dengê koma samba ker bû.
They are, of course, absolutely true.	Ew, bê guman, bi tevahî rast in.
The Prime Minister said he welcomes the report.	Serokwezîr got ku ew raporê pêşwazî dike.
The garden is green.	Baxçe şîn bûye.
The money is placed in a cardboard box.	Pere di qutiyeke karton de bi cih kirin.
Figs are known for growing on trees.	Hêjîr bi şînbûna li ser daran tê zanîn.
We will need more lawyers.	Em ê hewceyê bêtir parêzeran bibin.
The bank was robbed with a gun.	Bank bi çekan hat dizîn.
However, it was fun.	Lêbelê, ew kêfxweş bû.
There was a fair ride.	Rêwîtiyek adil hebû.
Please count the number of worms in the corner.	Ji kerema xwe re hejmara kurmikan li quncikê bijmêre.
He got up from the bed and fell asleep.	Ew hilkişiya nav nivînan û ket xew.
I went to bed and stood in front of the door.	Ez çûm nav nivînan û li ber derî sekinîm.
When water boils, it becomes spring.	Dema ku av dikele, dibe buhar.
Put garlic, oil and tomato in a bowl.	Sîr, rûn û tomato têxin tasekê.
He begged me not to ring the bell.	Wî lava kir ku ez zengilê negirim.
The design of the house is aesthetically pleasing.	Sêwirana xanî ji hêla estetîkî ve xweş e.
This house is very simple for my enjoyment.	Ev xanî ji bo kêfa min pir sade ye.
The rich were guilty of many things.	Dewlemend bi gelek tiştan sûcdar bûn.
Her quest for lost treasure is her life's mission.	Lêgerîna wê ya ji bo xezîneya winda peywira wê ya jiyanê ye.
After completing the exam the primary teacher made a statement.	Piştî qedandina îmtîhanê mamosteyê seretayî daxuyanî da.
Her body was buried by hundreds of people.	Cenazeyê wê ji aliyê bi sedan kesî ve hat definkirin.
After finishing her meal, she cleaned herself.	Piştî ku xwarina xwe qedand, xwe paqij kir.
The forest industry employs thousands of local people.	Pîşesaziya daristanê bi hezaran mirovên herêmê dixebitin.
All governments must stand up against corruption.	Divê hemû hikûmet li dijî gendeliyê bisekinin.
This building is more than two hundred years old.	Ev avahî ji dused salî zêdetir e.
In your learned view, what is the cause of this problem?	Bi dîtina we ya hînbûyî, sedema vê pirsgirêkê çi ye?
Most birds live a few miles away from their homes.	Piraniya çûkan çend kîlometreyan dûrî malên xwe dimînin.
On the floor, a loud noise was heard.	Li erdê da, dengek bilind kir.
The rows on the abacus run from left to right.	Rêzên li ser abacusê ji çepê ber bi rastê ve diçin.
This route has historically been used for the transportation of goods.	Ev rê di dîrokê de ji bo veguhestina kelûpelan hatiye bikaranîn.
He does nothing to help.	Ew ji bo alîkariyê tiştek nake.
This year many new products came out.	Îsal gelek berhemên nû derketin.
She was not shocked by his offer.	Ew ji pêşniyara wî şok nebû.
First, you will need a glass or porcelain mixing bowl.	Pêşîn, hûn ê hewceyê kasa tevlihevkirinê ya cam an porselen bikin.
This city is famous for its landscape paintings.	Ev bajar bi tabloyên peyzajê navdar e.
Your eyes quickly adapt to light.	Çavên te zû bi ronahiyê re adapte dibin.
I think there must be a mistake.	Ez difikirim ku divê xeletiyek hebe.
Flood water is constantly increasing.	Ava lehiyê her diçe zêde dibe.
And the stone forms a good surface.	Û kevir rûberek baş çêdike.
The manager's ears were ringing.	Serguhên gerînendeyê guhê xwe bûn.
Walking towards the rocks with your fist.	Bi çengê xwe ber bi zinaran ve diçûn.
She added more seeds to the compost.	Wê bêtir tov li kompostê zêde kir.
A calm sea swelled from a distance.	Deryayek aram ji dûr ve gêr bû.
A constitution is a document that defines the laws of a country.	Makezagon belgeyek e ku zagonên welatekî diyar dike.
Prepare the rice first.	Berê birincê amade bikin.
They are too old for the program.	Ew ji bo bernameyê pir pîr in.
A skilled businessman, he eventually became wealthy.	Karsazek ​​jêhatî, ew di dawiyê de bû dewlemend.
Many families prefer to eat in complete silence.	Gelek malbat tercîh dikin ku di bêdengiya tevahî de bixwin.
Successfully crossed the finish line.	Bi serketî xeta dawî derbas kir.
I'm in the habit of working late at night.	Ez adet im ku derengê şevê bixebitim.
There are hundreds of state administrations.	Bi sedan rêveberiyên dewletê hene.
A subway train was approaching him.	Trêneke metroyê ber bi wî ve diçû.
They cannot reach the river without a boat.	Bê qeyikê nikarin xwe bigihînin çemê.
Clouds and clouds were slowly rising in the sky.	Ewrên zirav û zirav hêdî hêdî li ezmên diçûn.
So he took the dog with him.	Ji ber vê yekê kûçikê xwe bi xwe re bir.
Standing under a tree.	Di bin darekê de radiwestin.
The injured were taken to an emergency center.	Wan kesê birîndar birin navenda lezgîn.
The thief stole several thousand dollars from a wealthy family.	Diz çend hezar dolar ji malbateke dewlemend dizî.
An empty glass stood on the window.	Camek vala li ser pencereyê rawestiya.
The probability is zero.	Îhtîmal sifir e.
A country of golden opportunities.	Welatek derfetên zêrîn.
Washing tea has a stronger taste.	Çaya şuştinê tama wê xurtir e.
English is taught in primary and secondary schools.	Îngilîzî li dibistanên seretayî û navîn têne hîn kirin.
Beware of colts in this area.	Li vê herêmê hay ji kolberan hebin.
The music director assisted in the choreography.	Derhênerê muzîkê di koreografiyê de alîkarî kir.
Students often copied their notebooks.	Şagirtan gelek caran defterên xwe kopî dikirin.
The audience shared their stories.	Temaşevan behîsên xwe danîn.
Traces on the body show severe torture.	Şopên li ser cenaze îşkenceya giran nîşan didin.
The cross is clearly marked.	Xaçerê bi zelalî hatiye nîşankirin.
Many buildings collapsed.	Gelek avahî hilweşiyan.
She told an interesting story.	Wê çîrokek balkêş got.
He was angry.	Ew hêrs bû.
Please keep the door closed.	Ji kerema xwe deriyê xwe girtî bihêlin.
Rising was better among the people in the big cities.	Rijandin di nav mirovên li bajarên mezin de çêtir bû.
The increase in wheat caused agricultural prices to fall.	Zêdebûna genim bû sedem ku bihayên çandiniyê dakevin.
She refused her apology.	Wê lêborîna xwe red kir.
A former model, she posed for photographers.	Modelek berê, wê ji wênekêşan re poz kir.
Fish stocks have fallen sharply today.	Stokên masiyan îro bi giranî kêm bûne.
On her way home she was met with an unpleasant surprise.	Di vegera malê de wê bi surprîzek ne xweş re rû bi rû hat.
This new machine revolutionized the industry.	Vê makîneya nû pîşesaziyê şoreş kir.
Cattle are the best source of milk.	Dewar çavkaniya herî baş a şîr in.
He demanded that his family and friends be remembered.	Daxwaz kir ku malbat û hevalên wî bên bibîranîn.
The plural noun requires a plural sign.	Navdêra pirjimar nîşana pirjimariyê hewce dike.
Scientists build robots to treat depression.	Zanyar robotan çêdikin ku depresyonê derman bikin.
Gently, she smoothed the unruly curves.	Bi nermî, wê kelûpelên bêserûber sivik kir.
You do a lot of things for yourself.	Hûn gelek tiştan ji xwe re dikin.
In the end, she took a deep breath, completely happy.	Di dawiyê de, wê axînek kûr kişand, bi tevahî kêfxweş bû.
They survived the injury.	Ji birîndariyê xilas bûn.
He made only one statement.	Wî tenê yek daxuyanî da.
He ate hungry, only to stop drinking bottled water.	Wî bi birçî xwar, tenê sekinî ku ava şûşê vexwar.
No one spoke, and the ground was in silence.	Kes nepeyivî, û erd di nav bêdengiyê de bû.
We have a normal trip.	Rêwîtiya me ya asayî heye.
The shoulders are not visible to the naked eye.	Şane bi çavên rût nayên dîtin.
Some experts believe the problem stems from poverty.	Hin pispor bawer dikin ku pirsgirêk ji xizaniyê tê.
The three got up, laughing.	Hersê jê rabûn, dikeniyan.
In passing, she said goodbye.	Di derbasbûnê de, wê xatir xwest.
This milk, which is easily obtained from organic farms, is very pure.	Ev şîr ku bi sivikî ji çandiniyên organîk tê peyda kirin, pir paqij e.
She ate her espresso when the baby was crying.	Wê espressoya xwe xwar dema ku pitik diqelişe.
Suddenly, she heard the cell door open.	Ji nişkê ve, wê bihîst ku deriyê hucreyê vedibe.
Looking for the right person.	Li mirovekî rast digeriyan.
They implemented subtle sound effects in the game.	Wan bandorên dengê nazik di lîstikê de bicîh kirin.
You should have seen his face.	Diviyabû te rûyê wî bidîta.
Only forty meters separates you from here to there.	Tenê çil metre we ji vir heta wir ji hev vediqetîne.
I packed a small bag.	Min çenteyekî piçûk pak kir.
Exercise helps to relieve stress.	Exercise ji bo rakirina stresê dibe alîkar.
He threw himself on the ground, holding his chest.	Xwe avêt erdê, sînga xwe girt.
The trade route was ancient.	Rêya bazirganiyê kevnar bû.
Railroads cross the oceans and mountains to connect remote areas.	Rêyên hesinî ji okyanûs û çiyayan derbas dibin da ku deverên dûr ve girêbidin.
The meaning of life continues.	Wateya jiyanê berdewam dike.
He refuses to talk about his feelings.	Ew red dike ku li ser hestên xwe nîqaş bike.
Say only the pronouns of the sentence.	Bi tenê cînavkên hevokê bêje.
My house is in the city center.	Mala min li navenda bajêr e.
The first coach was about the size of a house.	Rahênerê yekem bi qasî xaniyek mezin bû.
But he claims he "has no regrets."	Lê ew îdîa dike ku ew "ne poşman e."
However, studies have not been concluded.	Lêbelê, lêkolîn nehatine encamdan.
The woman worked in the local fire department.	Jinek li îtfaiyeya herêmê dixebitî.
What is the water source?	Çavkaniya avê çi ye?
Politicians and judges are often criticized.	Gelek caran siyasetmedar û dadger rexne dikin.
I lowered my pants.	Min pantolê xwe daxist xwarê.
Studies show that.	Lêkolîn nîşan didin ku.
There were an unusual number of births last year.	Di sala çûyî de hejmareke neasayî ya jidayikbûnê hebû.
Its population was very small after the civil war.	Piştî şerê navxweyî nifûsa wê pir kêm bû.
There were heavy fires in the bodies.	Di cenazeyan de şewatên giran hebûn.
Trains became more popular when they were powered by electricity.	Trên dema ku ew bi elektrîkê bûn populertir bûn.
The basket is filled with oranges.	Selik bi porteqalan dagirtî ye.
They are admired for their soft prose.	Ew ji bo proza ​​xwe ya nerm têne heyran kirin.
Bodega is nearby.	Bodega nêzîk e.
This lesson is taught by a sociologist.	Ev ders ji aliyê sosyolojîk ve tê hînkirin.
No hands were shaken as the soldiers separated.	Ji ber ku leşker ji hev veqetiyan tu dest nedihejiyan.
Many types of tea.	Gelek celebên çayê.
The journey takes an hour and a half.	Rêwîtî saetek û nîv digire.
They wanted to leave the country.	Dixwestin derkevin derveyî welat.
That movie was one of the most memorable movies.	Ew fîlm yek ji fîlmên herî bibîranîn bû.
Some writers use mathematics to describe the natural world.	Hin nivîskar ji bo danasîna cîhana xwezayî matematîkê bikar tînin.
A cemetery surrounded by houses.	Goristaneke ku bi xaniyan hatiye dorpêçkirin.
We must act to prevent the market from being full.	Divê em tevbigerin da ku nehêlin bazar têr bibin.
The student space was plentiful.	Cihê xwendekaran pir bû.
Bring our bags from the train.	Çenteyên me ji trênê bînin.
Many species are in danger.	Gelek celeb di xetereyê de ne.
Your big point died last year.	Xalê te yê mezin par mir.
Farmers planted seeds that were fertilized with pesticides.	Cotkaran tovên ku bi dermanên çandiniyê gemarî bûn çandin.
Eggs hatched within a week.	Hêk di nava hefteyekê de derketin.
It snowed every day during the winter.	Di demsala zivistanê de her roj berf dibariya.
The process required hard work and sacrifice.	Pêvajoyê ked û fedekarî xwest.
The seat in the house was the lowest.	Di malê de kursî ya herî nizim bû.
Horses and carts are the only transport available.	Hesp û erebok tenê neqla berdest in.
Why are there so many types of tea?	Çima gelek celebên çayê hene?
The trail of heat was moving towards the house.	Şopa heriyê ber bi malê ve diçû.
The factory burned down last month.	Kargeh meha borî şewitî.
A package of hamburger meat was seized.	Pakêtek goştê hamburger hat girtin.
She usually wears a veil.	Ew bi gelemperî perdeyekê li xwe dike.
Erosion is a major problem in arid regions.	Erozyon li herêmên ziwa pirsgirêkek sereke ye.
This area is a paradise for travelers.	Ev herêm ji bo gerokan bihuşt e.
The accident could have been avoided.	Qeza dikaribû ji holê rabe.
So, the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê, pîreka jîr sê zîv jimartin.
The wind continued for several days.	Bayê çend rojan dewam kir.
She helped him paint the minute.	Wê alîkariya wî kir ku deqê boyax bike.
She sighed.	Wê xemgîn kir.
The children were scared.	Zarok tirsiyan.
The storm came with a hurricane, rain and high tide.	Bahoza bi bahoz, baran û pêleke bilind hat.
Do not do anything friends, and we must get out of the results.	Tiştekî nekin hevalno, û divê em ji encaman derbikevin.
This is the most beautiful time of the year.	Ev dema salê ya herî xweş e.
The bread crumbs were carefully put together.	Şeyla nan bi baldarî li hev kir.
The fox was very effective from the hunting dog.	Xezal ji kûçikê nêçîrê pir bandor bû.
During the harvest, the fields are very busy.	Di dema dirûnê de, zevî pir mijûl in.
The construction site is a dangerous place.	Cihê avahîsaziyê cihekî xeternak e.
There are many religious places in this city.	Li vî bajarî gelek cihên olî hene.
The birds started singing early in the morning.	Çûkan serê sibê dest bi stranan kirin.
Both children raise money for science.	Herdu zarok ji bo zanistê pere kom dikin.
The combination of charisma and honesty is an interesting combination.	Tevlihevkirina karîzma û durustî tevliheviyek balkêş e.
He had read all the textbooks.	Wî hemû pirtûkên hînkariyê xwendibûn.
Some listened to the instruction.	Hinekan guh da talîmatê.
The rich became even richer.	Dewlemend hîn bêhtir dewlemend dibûn.
He was slowly approaching the table.	Ew hêdîka nêzîkî maseyê bû.
The pigs actually attacked the dogs.	Çerxa berazan rastî êrîşa kûçikan hat.
The speeches usually address some historical issues.	Axaftin bi gelemperî behsa hin mijarên dîrokî dikin.
He danced badly.	Wî bi awakî nebaş direqis.
Put the dough in a bowl.	Hevîrê dixin tasekê.
The accident was caused by an unconscious driver.	Qeza ji ber şofêrê bêhiş pêk hat.
They locked the door and chained it.	Wan derî kilît kirin û bi zincîr kirin.
When they grow strong, our small businesses will grow.	Dema ku hêzdar bibin, karsaziyên me yên piçûk dê bilind bibin.
Orange juice is high in vitamin c.	Ava porteqalan bi vîtamîna c zêde ye.
The participation rate was much higher than expected.	Rêjeya beşdarbûnê ji ya dihat hêvîkirin gelekî zêdetir bû.
The weather was clear.	Hewa zelal bû.
Wait, now is the time for us to go.	Bisekine, êdî dem hatiye ku em biçin.
No tax is paid to the central government.	Ji hikûmeta navendî re bac nayê dayîn.
The four brothers owned a boat.	Çar bira xwedî qeyik bûn.
The kitten took a long drink from the plant.	Kitten ji nebatê vexwarinek dirêj girt.
As it turns out, the diet produced miraculous results.	Wekî ku dîn dibe, parêz encamên mucîzeyî derxist.
A man's face flushed with fear.	Rûyê zilamekî ji tirsê gevizîbû.
The boy parked the car in the garage.	Lawik erebe li garajê park kir.
His business quickly went downhill.	Karsaziya wî bi lez ber bi jêr ve çû.
The memory was very light.	Bîra pir sivik bû.
They found the removed tumors under a microscope.	Wan di bin mîkroskopê de tumorên jêkirî dîtin.
I really am not a big fan of baseball.	Bi rastî ez ne pir hezkiriyê bejsbolê me.
The city is looking forward to its international festival.	Bajar li benda festîvala xwe ya navneteweyî ye.
Only a creator can create the universe.	Tenê afirînerek dikare gerdûnê biafirîne.
His governors left.	Valiyên wî çûn.
He is the youngest of all the relatives.	Ew ji hemû xizmên piçûktir e.
Finding new words in the dictionary is easy.	Di ferhengê de peydakirina peyvên nû hêsan e.
It is raining heavily in the area.	Li herêmê baraneke mezin dibare.
We drilled deep into the heart of the mountain.	Me di dilê çiyê de kûr sondaj kir.
The complexity is cloudy.	Tevlihevî ewr e.
Thieves stole all our money.	Dizan hemû pereyên me dizîn.
Some species are heading towards extinction.	Hin cure ber bi tunebûnê ve diçin.
The phone rings many times today.	Îro telefon gelek caran lêdixe.
It is important to replace the cans and bottles.	Girîng e ku kan û şûşeyan ji nû ve vegerînin.
Farmers lost their jobs when the factory was closed.	Dema ku fabrîqe hat girtin cotkaran karê xwe winda kirin.
It is expected to increase the number of people using bicycles in travel.	Tê çaverêkirin ku kesên di rêwiyan de bisîkletan bikar bînin zêde bikin.
I told him to stop raping.	Min jê re got dev ji rapêkirinê berde.
He ordered me to stay.	Wî emir kir ku ez bimînim.
That map is a bit deceptive.	Ew nexşe hinekî xapînok e.
The memory was eczema.	Bêrîvan eciz bû.
Hot sulfuric acid was once used to launder money.	Carekê asîda sulfurîk a germ ji bo paqijkirina pereyan dihat bikar anîn.
The villagers gathered trees.	Gundiyan dar kom kirin.
Carefully remove the stone.	Bi baldarî kevir derxînin.
Scientists serve the nation.	Zanyar xizmeta netewî dikin.
The professor quickly compiled his notes.	Profesor bi lez notên xwe berhev kirin.
It undermines our moral knowledge.	Ev zanîna me ya exlaqî xera dike.
A simple form of public transportation.	Formek hêsan a veguhestina gelemperî.
They fled their country, unable to withstand the uprising.	Ji welatê xwe reviyan, nekarîn serhildanê tehemûl bikin.
The letters were large and easy to read.	Tîp mezin bûn û bi hêsanî dihatin xwendin.
Tourists pay attention to the natural beauty of the area.	Tûrîst bala xwe didin bedewiya xwezayî ya herêmê.
Fields near the city are used for vegetable farming.	Zeviyên li nêzî bajêr ji bo çandiniya zebze tên bikaranîn.
The data show that the level of air pollution increases.	Daneyên diyar dikin ku asta qirêjiya hewayê zêde dibe.
A hand tied the cowboys to his leg.	Destek berikên kovî xwe bi lingê wî ve girêda.
The dictatorial food tastes were always preserved.	Tamxweşên xwarinê yên dîktator her dem dihatin parastin.
The band formed a folk cover.	The band a cover gel pêk.
The basic element of all great novels.	Hêmana bingehîn a hemû romanên mezin.
People died en masse from the disease.	Mirov ji nexweşiyê bi girseyî mirin.
The accident happened at a local depot.	Qeza li depoya herêmê qewimî.
Of course, wealth ills helped him make it worse.	Bê guman, kelûmelên dewlemendiyê alîkariya wî kir ku wî xirab bike.
Walking in the footsteps of their ancestors.	Li ser şopa bav û kalên xwe diçin.
She calmly answered all his questions.	Wê bi aramî bersiva hemû pirsên wî da.
The duo were found dead.	Duo mirî hatin dîtin.
Farmers there experimented with new products.	Cotkarên li wir bi berhemên nû ceribandin.
Where there is little moisture the trees grow slowly.	Li cîhê ku şil kêm e dar hêdî hêdî mezin dibin.
The population of the nation is very young.	Nifûsa milet gelek ciwan e.
He was wearing a black or gray dress.	Cilekî reş an gewr li xwe kiribû.
Some chickens escaped from their cage.	Hin mirîşk ji qefesa xwe reviyan.
The river flows gently towards the sea.	Çem bi nermî ber bi behrê ve diherike.
I will call you tomorrow.	Ez ê sibê telefonê te bikim.
The sign was formerly the Capitol building.	Nîşan berê avahiya kapitolê bû.
A growing company had a new round of layoffs.	Pargîdaniyek ku mezin dibû dorek nû ya ji kar avêtinê hebû.
The pregnancy ended tragically.	Ducanî bi trajedî bi dawî bû.
The number of foreign travelers has decreased this year.	Hejmara rêwiyên biyanî îsal kêm bû.
On the roof is painted a scene from mythology.	Li banî dîmenek ji mîtolojiyê hatiye boyaxkirin.
The dermatologist put some moisturizer on my face.	Dermatolog hindek moisturizer danî ser rûyê min.
Gently lift the baby.	Pîrê zarokê bi nermî hildide.
Loving birds lay their nests on the first floor.	Çûkên evîndaran li qata yekem hêlînên xwe danîn.
Some snakes hid themselves in their holes to escape danger.	Hin mar bi xwe veşartibûn di nav qulên xwe de ji xetereyê direvin.
A cane stood in the middle.	Kanîyek li ortê rawesta.
The sheriff spent several hours investigating the suspect.	Şerîf çend saetan lêpirsîna gumanbar kir.
In the middle of the field stands a heavy tree.	Di nîvê zeviyê de darek girîn radiweste.
Birds fly in the sky.	Çûk li ezmên difirin.
Supervision teams monitor the workers.	Tîmên çavdêriyê karkeran dişopînin.
Some birds make their nests in the trees.	Hin çûk hêlînên xwe li ser daran çêdikin.
The prince read a lot and won the inheritance.	Mîr pir xwend û mîrîtî bi dest xist.
She pulled out her smartphone and took a picture.	Wê smartphone xwe derxist û wêneyek kişand.
The hero broke the enemy lines.	Leheng xetên dijmin şikand.
Her blue eyes were a soft, misty blue.	Çavên wê yên şîn şîneke nerm û mij bûn.
People were taken out of the way in groups.	Gel bi kom ji rê hatin derxistin.
As a result, they chose to abandon the search.	Di encamê de, wan hilbijart ku dev ji lêgerînê berdin.
I yelled at him to close his mouth.	Min bi hawara wî kir ku devê xwe bigire.
We must now walk slowly over the bridge.	Divê em êdî hêdî hêdî di ser pirê re bimeşin.
If the group is small, it may attract more tourism.	Ger kom piçûk be, dibe ku ew bêtir tûrîzmê bikişîne.
The company is in the hands of a dirty dictator.	Şîrket di destê dîktatorekî qirêj de ye.
They needed a new teacher.	Ji wan re mamosteyek nû lazim bû.
The owner of the house found a beautiful flower in the garden.	Xwediyê malê di bexçeyê de kulmek hêja dît.
It is a time of deep mourning.	Demeke şîna kûr e.
Having a competent teacher is important.	Hebûna mamosteyekî jêhatî girîng e.
Give him a stamp.	Muhrekî bide wî.
He has been a very successful person.	Ew kesek pir serkeftî bûye.
He can hardly wait.	Ew bi zor dikare li bendê bimîne.
Add the apples, mix gently.	Sêvê bavêjin, bi nermî tevlêhev bikin.
Gently, he put his hand on her arm.	Ew qas bi nermî, wî destê xwe da çengê wê.
The Prime Minister spoke to the people.	Serokwezîr ji gel re axivî.
You should do this at the beginning of the day.	Divê hûn vê yekê di serê rojê de bikin.
This city can be cosmopolitan.	Ev bajar dikare bibe kozmopolît.
When they reached the shore, they lowered the boat.	Gava gihîştin qeraxê, qeyikê daxistin.
Tm hungry.	Tm birçî.
They face the border.	Ew li ser sînor rûdine.
We can test the performance limits of the factory.	Em dikarin sînorên performansa kargehê biceribînin.
Why are you looking at that cow?	Çima te li wê çêlekê dinêrî?
The plane shook suddenly.	Balafir ji nişka ve hejand.
He was happy to escape.	Ew kêfxweş bû ku reviya.
Antennas are used for communication from the brain.	Antên ji mêj ve ji bo ragihandinê têne bikar anîn.
Organic fruits are very expensive.	Fêkiyên organîk pir biha ne.
Join three of your classmates on a picnic.	Tevlî sê hevalên xwe yên polê bibin li pîknîkê.
The area around the hills is surrounded by tall trees.	Dora zozanan bi darên bilind hatiye dorpêçkirin.
The atmosphere was often tense.	Atmosfer gelek caran tengezar bû.
It can easily lift heavy weights.	Ew dikare bi rehetî giraniyên giran rake.
There is a shortage of housing.	Kêmasiya xaniyan heye.
Their lips parted in surprise.	Lêvên wan ji sosretê ji hev ketin.
The discount was over.	Tenzîlat xilas bûbû.
She had a short strength	Hêza wê ya kurt hebû
In the light there is a light that shines towards the sea.	Di ronahiyê de ronahiyek heye ku ber bi deryayê ve dibiriqe.
She watched carefully though.	Wê bi baldarî lê temaşe kir.
In contrast, solar energy emits no greenhouse gases.	Berevajî vê, enerjiya rojê tu gazên serayê dernakeve.
The baby was crawling on the ground.	Pitik li erdê digeriya.
Some storms hit without warning.	Hin bahoz bêyî hişyariyê ketin.
The soldier was shaken from the trench, wounded.	Leşker ji xendeqê hejand, birîndar bû.
Many pharmacists are dedicated professionals.	Pir dermansaz pisporên dilsoz in.
John insisted that fighting against it was pointless.	Yûhenna israr kir ku şerkirina li dijî wê bêwate ye.
The beach was covered with coconut trees.	Peravê bi darên gûzê pêçayî bû.
A dark shadow passed over the house.	Siya tarî di ser malê re derbas bû.
The party candidate was elected.	Namzedê partiyê hat hilbijartin.
The villagers remained unharmed.	Gundî ji belayê bêpar man.
They visited the famous temple.	Wan perestgeha navdar ziyaret kirin.
Tourists often arrive at the city airport.	Tûrîst gelek caran digihêjin balafirgeha bajêr.
The secret police monitored everything.	Polîsê veşartî her tişt çavdêrî kir.
In other respects, the theory seems sound.	Di warên din de, teorî saxlem xuya dike.
He performed several quick tests.	Wî çend ceribandinên bilez pêk anîn.
The tall building stood next to the pool.	Avahiya bilind li kêleka hewzê rawestiyabû.
The head was cut off by a giant rock.	Serî bi zinarekî dêw ve hate birîn.
Children are wild.	Zarok hov in.
The detective found the key in the letter box.	Detektîf mifteya di qutiya nameyê de dît.
Water is very corrosive.	Av pir korozyon e.
The arches of the tower were painted with intricate designs.	Kemerên bircê bi sêwiranên tevlihev hatibûn boyaxkirin.
These animals live in all parts of the world.	Ev heywan li hemû deverên cîhanê dijîn.
The minimum entry age is five.	Temenê têketinê yê herî kêm pênc e.
The quality of her teaching has improved.	Kalîteya hînkirina wê çêtir bûye.
They are both of equal weight.	Ew her du jî bi heman giraniyê ne.
Police searched for any signs they could detect.	Polîs li her îşaretên ku ew dikarin kifş bikin geriyan.
A deep and secret silence reigned throughout the house.	Bêdengiyek kûr û veşartî li seranserê malê hukum kir.
It came late today.	Ew îro dereng hat.
We will try again next week.	Em ê hefteya pêş dîsa biceribînin.
Of course I have to express my gratitude to you.	Bê guman divê ez spasiya xwe ji we re diyar bikim.
You should eat a varied diet.	Divê hûn parêzek cûrbecûr bixwin.
The flowers were bright, strong scents.	Kulîlk geş bûn, bîhnên xurt.
Look at the girl from top to bottom.	Ji serî heta binî li keçikê nêrî.
You can use the pan for cooking.	Hûn dikarin panê ji bo xwarinê bikar bînin.
Farmers' products were scarce.	Berhemên cotkaran tine bûn.
The amoeba splits like a cell.	Amebe wek şaneyê parçe dibe.
The king opened the court for public debate.	Padîşah dadgeh ji bo nîqaşên gelemperî vekir.
This church was built centuries ago.	Ev dêr berî sedsalan hatiye avakirin.
Ponderosa pine trees are found in the mountains.	Darên hinarê yên Ponderosa li çiyayan têne dîtin.
The ferry schedule is not normal.	Bernameya ferîbotê ne asayî ye.
He often forgets things.	Ew gelek caran tiştan ji bîr dike.
The little boy ran home.	Zarokê biçûk reviya malê.
She tastes the food and decides it is delicious.	Ew xwarinê tahm dike û biryar dide ku ew tamxweş e.
Water decreases every day after noon.	Av her roj piştî nîvro kêm dibe.
His goal was fair.	Armanca wî adil bû.
She sells cosmetics.	Wê kosmetîk difirot.
The cat was sitting next to the tree, watching carefully.	Pisîk li kêleka darê rûniştibû, bi baldarî lê dinêrî.
Many students love to play video games.	Gelek xwendekar hez dikin ku lîstikên vîdyoyê bilîzin.
Less rain than usual.	Ji asayî kêmtir baran barî.
The books sold well.	Pirtûk baş hatin firotin.
The monkeys gathered black grapes in the bushes.	Meymûnan tiriyên reş di zozanan de kom kirin.
The priests said to the king.	Kahînan ji padîşah re got.
Michelle works with children.	Michelle bi zarokan re dixebite.
This patch has been torn.	Ev paç hatiye çirandin.
The fingers trembled from the cold.	Tilî ji sermayê dilerizîn.
The car park becomes crowded during rush hour.	Di saetên qelebalix de otopark qelebalix dibe.
Keep your feet out of the pool.	Lingên xwe ji hewzê bihêlin.
Alcohol consumption has decreased in recent years.	Di salên dawî de vexwarina alkolê kêm bûye.
New technology allows many workers to sit at their desks.	Teknolojiya nû dihêle ku gelek karker li ser maseyên xwe rûnin.
The school bus lifted both boys.	Otobusa dibistanê her du xort rakirin.
Police fired tear gas.	Polîsan gaza îsotê avêtin.
This is the final draft of the report.	Ev reşnivîsa dawî ya raporê ye.
Living in the mountains.	Li çiya dijîn.
The prosecutor's argument was simply rejected.	Argumana dozger bi hêsanî hate red kirin.
There are two cups per kilogram.	Di kîloyekê de du qedeh hene.
After release, the birds returned to the fallen tree.	Piştî berdanê, çûk vegeriyan ser dara ketî.
Snakes also spread in the area.	Mar jî li herêmê belav dibin.
I made the sheep myself.	Min bi xwe pez çêkir.
Hopeless fires burned old buildings.	Şewatên bêhêvî avahîyên kevn şewitîn.
Enter your name and address here.	Nav û navnîşana xwe li vir binivîsin.
At night, the light pagoda shone.	Bi şev, pagoda ronî dibiriqî.
Asked the cat to marry him.	Ji pisîkê xwest ku pê re bizewice.
Green plants need both carbon dioxide and sunlight.	Nebatên kesk hem karbondîoksîtê û hem jî ji tîrêja rojê hewce ne.
The men stood around and chatted happily.	Mêr li dora xwe rawestiyan û bi kêf sohbet dikirin.
Some soundtrack can be expected.	Hin dengek dengek dikare were hêvî kirin.
He sat down to smoke.	Ew rûnişt ku cixare bikişîne.
Cool the milk quickly.	Şîrê zû sar bikin.
An old woman waited patiently for her son to return.	Pîrek bi sebir li benda vegera kurê xwe ma.
Their discussions were heated.	Gotûbêjên wan germ bûn.
The nurse gave a charity to the woman.	Hemşîreyê sedeqek da jinikê.
Automation can reduce unemployment.	Otomasyon dikare bêkariyê kêm bike.
The government infrastructure is in such a bad state.	Binesaziya hikûmetê di rewşeke wisa xerab de ye.
So he tried to limit the number of soldiers.	Ji ber vê yekê hewl da ku hejmara leşkeran sînordar bike.
Smelled sharply.	Bi tûj bîhn kir.
Pour the lemonade over the iced flowers.	Lîmonatê birijînin ser kulîlkên qeşayê.
She played with her hair, her eyes never moving with her hair.	Wê bi porê xwe dilîst, çavên wê qet bi porê xwe nagerin.
The color of their eyes varies from brown to green.	Rengê çavên wan ji qehweyî heta kesk diguhere.
The witch tried to convince the happy woman.	Sêrbaz hewl da ku jina dilşewat razî bike.
Another recession is inevitable.	Recessionek din neçar e.
The statue fell off, became very fragmented.	Peyker ji ser ket, bû gelek perçe.
Leave the stones in the refrigerator.	Kevir di sarincê de bihêlin.
Rising inflation will hurt the poor.	Zêdebûna enflasyonê dê zirarê bide xizanan.
The life of a language is in its syntax.	Jîniya zimanekî di hevoksaziya wî de ye.
Our experts advise caution.	Pisporên me hişyariyê şîret dikin.
Loved his job.	Ji karê xwe hez dikir.
Promises were made, but did not materialize.	Soz hatin dayîn, lê pêk nehat.
People do not trust politicians.	Baweriya gel bi siyasetmedaran nayê.
The boy enjoys his favorite game.	Kurik ji lîstika xweya bijarte kêfxweş dibe.
A form of pollution.	Şêweyekî qirêjbûnê.
Do not forget to turn off the steamer.	Ji bîr nekin ku vaporê vemirînin.
Some of these people are allies of the regime.	Beşek ji van kesan hevalbendên rejîmê ne.
Lend us your car.	Otomobîla xwe bi deyn bidin me.
Singular nouns are often singular.	Navdêrên yekjimar pir caran yekjimar in.
Our population is growing rapidly.	Nifûsa me bi lez û bez zêde dibe.
Any representative democracy will work.	Her demokrasiya temsîlî dê bixebite.
First, you will need three eggs.	Pêşîn, hûn ê sê hêk hewce ne.
Scouts and guides are the most common	Scout û rêberên herî gelemperî ne
It is sometimes used to kill bacteria.	Ew carinan ji bo kuştina bakteriyan tê bikar anîn.
Two million people will be affected.	Dê du mîlyon kes bandor bibin.
The river widens as we get closer to the shore.	Çem her ku em nêzî peravê dibin fireh dibe.
The poet wanted to adapt the traditionalists to modern tastes.	Helbestvan xwestiye ku kevneperestan li gorî çêjên nûjen biguncîne.
The smell of flowers was very high.	Bêhna kulîlkan pir zêde bû.
There was no time to finish the job.	Wext tunebû ku kar biqede.
No one dared to disagree with him.	Kesî newêrîbû bi wî re li hev neke.
A constant rain soaked the cold.	Baraneke berdewam sermayê şil kir.
The building is permitted for commercial use.	Avahî ji bo karanîna bazirganî destûr e.
A stout woman with shorts and pants.	Jinikek stûr bi çort û pêpên.
The winner was mostly announced in the last competition.	Serketî bi piranî di pêşbirka paşîn de hate destnîşankirin.
Complete regular checkups for a long and healthy gift.	Ji bo diyariyek dirêj û saxlem muayeneyên birêkûpêk temam dikin.
The cosmos explodes with great explosion.	Kozmos bi teqîna mezin çêdibe.
You drive very fast, drive!	Tu pir bi lez ajot, ajot!
Their train was running late.	Trêna wan dereng diçû.
Police later denied that the woman was injured.	Piştre polîsan red kir ku jin birîndar bûye.
To my surprise, the food was delicious.	Ji bo min şaş bû, xwarin xweş bû.
You know, water boats are needed.	Hûn dizanin, qeyikên avê hewce ne.
The women quickly left the room.	Jin bi lez ji odeyê derketin.
The crops of this village are now in danger.	Berhemên vî gundî niha di metirsiyê de ne.
It identifies how songs are filled with encrypted messages.	Ew destnîşan dike ka stran çawa bi peyamên kodkirî têne dagirtin.
He tried hard but could not compete.	Wî gelek hewl da lê nekarî pêşbaziyê bike.
The perpetrators have never been punished.	Ji sûcdaran re tu carî ceza nehatiye dayîn.
He carefully placed the piece in a plastic bag.	Wî perçe bi baldarî xiste nav çenteyekî plastîk.
Lips are sealed.	Lêv têne morkirin.
These new pathways have become a catalyst for growth.	Van rêyên nû bûne katalîzatorek mezinbûnê.
Dust can be a source of health problems.	Toz dikare bibe çavkaniya pirsgirêkên tenduristiyê.
Public opinion remained divided on the issue.	Raya giştî li ser mijarê dubendî ma.
Modern solutions are needed here.	Li vir çareseriyên nûjen hewce ne.
This table expands easily.	Ev tablo bi hêsanî berfireh dibe.
Rival forces take each point.	Hêzên hevrik her yek bendek digre.
They thwarted all efforts to improve them.	Wan hemû hewldanên ji bo baştirkirina wan pûç kirin.
That artist certainly has a bright future.	Ew hunermend bê guman pêşerojeke geş heye.
The boy looked at his feet.	Xort li lingên wî nêrî.
He was working on his research paper.	Ew li ser kaxeza xwe ya lêkolînê dixebitî.
Most plants produce small, unripe fruits.	Piraniya nebatan fêkiyên piçûk û bêxwarin didin.
There were two rows of soldiers on the bridge.	Li ser pirê du rêz leşker hebûn.
Use a sharp knife.	Kêreke tûj bikar bînin.
The mother's bird was taken to its nest.	Çûka dayê zozanê xwe birin hêlîna xwe.
There is hope for many victims.	Hêviya gelek qurbaniyan heye.
Binomial ratio	Rêjeya binomial
One study found that intervention policies failed.	Lêkolînek derket holê ku polîtîkayên destwerdanê têk çûne.
He was riding in a yellow taxi to the station.	Li texsiyeke zer siwar bû heta qereqolê.
The coalition called for the arrest of 5 people.	Koalîsyonê banga girtina 5 kesan kir.
We have a lot of work to do.	Gelek karên me hene.
Police were dispatched to the scene.	Polîs sewqî cihê bûyerê kirin.
The patrons went wild.	Patronan hov çûn.
I have never washed a window before.	Min berê qet pencere şûştiye.
The musicians then take their places.	Muzîsyen paşê cihên xwe digirin.
The city ’s largest employer is a factory.	Kardêrê herî mezin ê bajêr kargehek e.
It was said that the movie stars visited the casino.	Hat gotin ku stêrkên fîlimê serdana casino kirine.
In his childhood he dreamed of becoming a scientist.	Di zaroktiya xwe de xewna ku bibe zanyar.
Her condition was calm.	Rewşa wê aram bû.
In the recipes "casserole of green beans."	Di reçeteyan de "casserole fasûlî kesk."
A train appeared out of sight.	Trênek ji nedîtî ve xuya bû.
Please help us.	Ji kerema xwe alîkariya me bikin.
They usually move in a narrow range.	Ew bi gelemperî di nav rêzek teng de digerin.
Turn the knob.	Bişkojkê bizivirînin.
The slave was very wounded, but he was without knees.	Xulam gelek brîndar bû, lê ew bê çokan bû.
Did you try to escape?	Te hewl da ku birevin?
Please place the box on the back of the shelf.	Ji kerema xwe qutiyê li pişta refê deynin.
She said in a sad voice to herself.	Wê dengek xemgîn ji xwe re got.
Do not touch my lens!	Destê xwe nede lensa min!
A decrease in bread sales was reported.	Di firotina nan de kêmbûn hat ragihandin.
Few talented people are born.	Kêm kes jêhatî ji dayik dibin.
Freezing at a small stand.	Li standeke biçûk qeşayê dikirin.
He begged her to forgive him.	Wî jê lava kir ku wî bibexşîne.
They are not for marriage.	Ew ji bo zewicî ne.
What they are doing is secret.	Tiştê ku ew dikin sir e.
My father amassed a great fortune.	Bavê min serweteke mezin kom kir.
Crowds flocked to the street.	Girseya gel herikî kolanê.
Family members and relatives came together.	Endam û xizmên malbatê hatin cem hev.
Apparently he is still alive.	Xuyaye ku ew hîn sax e.
This offer is only available for a limited time.	Ev pêşniyar tenê ji bo demek sînorkirî heye.
He remained silent, unwilling to answer.	Ew bêdeng ma, nexwest bersiv bide.
She shrugged her shoulders, moving slightly.	Wê milên xwe hejandin, hinekî guhast.
This defies the message of the opposition.	Ev peyama muxalîf difetisîne.
We swam outside early in the evening.	Me êvarê zû li derva avjenî kir.
Gas leaked because the pipe was not tight.	Ji ber ku lûle teng nebûye gaz derketiye.
The long court case has caused a great deal of controversy.	Doza dadgehê ya dirêj gelek hêrs kir.
Tired of civil war.	Ji şerê navxweyî bêzar bûn.
Some sacred machines are considered.	Hin makîneyên pîroz têne hesibandin.
Her teeth are broken.	Diranên wê şikandine.
The mixture should burn for at least one hour.	Pêdivî ye ku têkel bi kêmî ve yek saetê bişewite.
With one blow, she disgraced his business.	Bi yek derbekê, wê karsaziya wî riswa kir.
Both do not like chocolate.	Her du jî ji çîkolata hez nakin.
You have enough food.	Te têra xwarinê kiriye.
This plant is an important source of food.	Ev nebat çavkaniyek girîng a xwarinê ye.
Instead, he just walked away.	Di şûna wê de, ew bi tenê ji dûr ve çû.
This statement must be true by definition.	Divê ev gotin bi pênaseyê rast be.
He left the house at five o'clock.	Di saet pêncan de ji malê derket.
Two pence and eleven pence makes eleven pence.	Du pence û yanzdeh pence dike yanzdeh pence.
Return the bill.	Billê vegerîne.
The gold miners were taken home by ship.	Karkerên madenê zêrê bi keştiyê birin malê.
About three million passengers were on the plane.	Nêzîkî sê mîlyon rêwî di balafirê de bûn.
Tip drains the sewer.	Tîp kanalîzasyonê dixe.
The surface of the ocean is not normal.	Rûyê okyanûsê ne asayî ye.
Traditional recipes do not have many ingredients.	Reçeteyên kevneşopî gelek malzemeyên xwe nînin.
The coalition government fails.	Hikûmeta koalîsyonê têk diçe.
Please do not break this bottle.	Ji kerema xwe vê şûşê neşkênin.
Weapons were fired against the dictator.	Çek li dijî dîktator hatin avêtin.
Turn off the oven before you open the oven door.	Beriya ku hûn deriyê firinê vekin firinê vemirînin.
The government editor condemned the fraud.	Edîtorê hikûmetê bi xapandinê şermezar kir.
Do as much sport management as you can.	Bi qasî ku hûn dikarin rêvebirinê werzîşê bikin.
Turn with one or two turns.	Bi yek an du pêçan ve bizivirin.
Put the grains in a boiling bowl,	Gewrik avêtin nav kasa kelandî,
Her movements were his speech.	Tevgerên wê axaftina wî bû.
You should mow your lawn twice a week.	Divê hûn heftê du caran çîmenê xwe biçînin.
The final point was that they made him uncomfortable.	Xala dawî ev bû ku wan ew nerehet kirin.
This article explores social issues.	Ev gotar pirsgirêkên civakî vedikolin.
Workmanship involves heavy physical labor.	Karê karker keda fizîkî ya giran dihewîne.
Nothing is as valuable as health.	Tiştek bi qasî tenduristiyê bi qîmet nîne.
The lesson was interesting.	Ders balkêş bû.
The firm hopes to build on its current success.	Fîrma hêvî dike ku li ser serkeftina xwe ya heyî ava bike.
He does not like to go out after dark.	Ew hez nake piştî tarî derkeve derve.
It was not used with sound.	Ew bi dengbêjiyê ve nehatibû bikaranîn.
Life expectancy alone can be frustrating.	Hêviya jiyana bi tena serê xwe dikare xemgîn be.
These are sad times.	Ev demên xemgîn in.
They heard their children crying upstairs.	Wan bihîst ku zarokên xwe li qata jor digirîn.
People were evacuated from the area.	Gel ji herêmê hatin derxistin.
The ticket office was very busy.	Depoya bilêtê pir mijûl bû.
The fish gives itself a lot of food.	Masî xwe dide gelek xwarinan.
Her neighbors warmly visited her.	Cîranên wê bi germî serdana wê kirin.
The villagers were evicted.	Gundî hatine qewirandin.
More people will buy this car in the coming months.	Zêdetir kes dê vê otomobîlê di mehên pêş de bikirin.
Use some force.	Hin hêz bikar bînin.
The animals are well fed.	Heywan baş tê xwarin.
Write the words above differently.	Peyvên li jor bi awayekî din binivîsin.
Who will tell them?	Kî wê ji wan re bêje?
Students love music more than anything.	Şagird ji her tiştî bêtir ji muzîkê hez dikin.
Please be careful of my pet.	Ji kerema xwe hay ji heywanê min hebe.
He was ready to face his responsibilities.	Ew amade bû ku bi berpirsiyariyên xwe re rû bi rû bimîne.
Gel is annoying.	Gel aciz e.
The money fell flat.	Pere bi derbekê ket.
He handed me a box of matches.	Destê xwe da qutiyeke kibrîtan.
To sell, you have to buy.	Ji bo firotanê, divê hûn bikirin.
He is only a politician by name.	Ew tenê bi navê xwe siyasetmedar e.
This makes for a nice refresh on a hot day.	Ev di rojek germ de nûvekirinek xweş çêdike.
It is not my fault that your friend is stupid.	Ne sûcê min e ku hevalê te gêj be.
A cold mist came in from the sea.	Ji deryayê mijeke sar ket hundir.
It can only last a few more weeks.	Ew dikare tenê çend hefteyên din bimîne.
Clouds are lazily flowing in the evening sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê êvarê diherikin.
The scene was covered with a thick mist.	Dîmen bi mijeke qalind pêça bû.
A bus overturned at a busy intersection.	Otobusek li ser xaçerêya qelebalix wergeriya.
You have to get out of the problem.	Divê hûn xwedî li pirsgirêkê derkevin.
A quick check-up confirmed that he was alive.	Kontrolek bilez piştrast kir ku ew sax bû.
To restore the city, you will need several tons of soil.	Ji bo restorekirina bajêr, hûn ê hewceyê gelek ton ax in.
The choice is very difficult.	Hilbijartina pir dijwar e.
Is the water in the foam container safe to drink?	Ma ava di konteynera kefkirî de ji vexwarinê ewle ye?
The brave guard fought valiantly.	Cerdevanê leheng bi lehengî şer kir.
Some men stopped to help the injured woman.	Hin mêr ji bo alîkariya jina birîndar rawestiyan.
He was willing to take the news.	Ew dilxwaz bû ku nûçeyan bigire.
The cabin turned to the west and looked out to sea.	Kabîn ber bi rojava ve diçû û li deryayê dinihêrî.
The soldier gets well at the hospital.	Leşker li nexweşxaneyê baş dibe.
These measures were necessary.	Ev tedbîr pêwîst bûn.
He is a very gentle person.	Ew kesek pir nerm e.
Windows provides architectural support for the structure.	Windows piştgirîya avahîsaziyê ji strukturê re peyda dike.
His work gave him great status.	Karê wî statûyeke mezin da wî.
He was one of the last dancers of the gala.	Ew yek ji danserên paşîn ên galayê bû.
But the rules are different from place to place.	Lê qaîdeyên ji cîhek bi cih cuda ne.
An interesting document emerged.	Belge balkêş derket.
The festival lasts ten days.	Festîval deh rojan berdewam dike.
Polluted water has caused the death of fish.	Ava qirêj bûye sedema mirina masiyan.
So they decided to build a castle.	Ji ber vê yekê wan biryar da ku qesrek ava bikin.
Transistors were installed in the fifties.	Transîstor di salên pêncî de hatin danîn.
Adjust the oven temperature.	Germahiya firinê eyar bikin.
When the drug is out of control, it can lead to crime.	Dema ku tiryak bê kontrol be, ew dikare bibe sedema sûc.
Human rights violations are a global problem.	Binpêkirina mafên mirovan pirsgirêkeke cîhanê ye.
Cattle run to the zoos.	Dewar diavêtin zozanan.
But it is difficult to ignore the suggestions.	Lê zehmet e ku meriv pêşniyaran paşguh bike.
This is a good time to study the record.	Ev demek baş e ji bo lêkolîna tomarê.
Turn from one planet to another.	Ji gerstêrkekê ber bi gerstêrkê din ve bizivirin.
Let your actions speak louder than your words.	Bila kirinên we ji gotinên we bi dengtir biaxivin.
A cat screams at a scorpion.	Pisîkek li dûpişkekê diqîre.
Measurements have been important in science for years.	Pîvandin bi salan di zanistiyê de girîng in.
Electricity was always the point.	Elektrîk timûtim nuqte bû.
However, its effect is not seen.	Lêbelê, bandora wê nayê dîtin.
The company meets the needs of the community.	Pargîdanî hewcedariyên civakê digire.
Drink water from a large lake.	Ji golek mezin av vexwar.
His leg broke when he fell on it.	Dema ku ew li ser wê ket çonga wî şikest.
Power seems to come with power.	Desthilatdarî bi desthilatdariyê re xuya dike.
Young people were invited to participate.	Ji bo tevlîbûnê bang li ciwanan hate kirin.
Citizens called on the government to take action.	Welatiyan bang li hikûmetê kirin ku bikeve tevgerê.
No animals were sacrificed at the center.	Li navendê ajal nehatin qurbankirin.
He went in, pouring out herr and possessions.	Ew ket hundur, bi herr û xwêdan rijand.
The smell of coffee wafted through the kitchen.	Bêhna qehweyê di mitbaxê de belav bû.
The city is also a paradise for bird watchers.	Bajar ji bo temaşevanên çûkan jî bihuşt e.
Sometimes the plural becomes the singular.	Carinan pirjimar dibe yekjimar.
The dead were dug up and burned.	Mirî hatin kolandin û şewitandin.
Which dog are you calling?	Tu gazî kîjan kûçikê dikî?
I love chocolate pie!	Ez ji pîta çikolata hez dikim!
What a delight!	Çi bîhnxweş e!
Can you show me where the cakes are?	Tu dikarî nîşanî min bidî ku kek li ku ne?
Who was the black woman?	Jina reş kî bû?
There were gold bands with gold ornaments on the molded mold.	Li ser qalibê çerxkirî bandên zêr bi xemlên zêr hebûn.
There is almost no surviving insect.	Hema bêje kêzik sax nemaye.
Put the potatoes on top to cool.	Kartol bixin ser da ku bihelin.
And slowly exhale.	Û hêdî hêdî nefesê derdixe.
The exams are for illiterate people only.	Îmtîhan tenê ji bo kesên nexwendewar e.
Came to learn art.	Ji bo fêrbûna hunerê hat.
Both women spoke in a low voice.	Her du jinan bi dengekî nizm axivîn.
We can explain to her why she took this course.	Em ew dikarin rave bikin ka çima wê ev kurs girt.
A city built on a steep hill.	Bajarekî ku li ser çiyayekî asê hatiye avakirin.
The children eat their breakfast quietly.	Zarok firavîna xwe bêdeng dixwin.
Allow it to cool on the wire.	Bihêlin ku ew li ser têl sar bibe.
She told him she had something to tell him.	Wê jê re got ku ew tiştek heye ku jê re bêje.
She made a dough out of the dough she had made.	Wê ji hevîrê ku çêkiribû bunek çêkir.
He had to admit defeat.	Ew neçar bû ku têkçûnê qebûl bike.
His loyalty to the king was unquestionable.	Dilsoziya wî ya ji padîşah re bê şik bû.
Children need to learn to respect.	Pêwist e ku zarok fêrî hurmetê bibin.
A weak wind was blowing in the street.	Bayekî qels li kolanê diherikî.
Ninety percent of spider mites do not cause any serious damage.	Ji sedî 90 çîtên spider tu zirareke cidî nade.
Soon, look at this strange creature!	Zû, li vî mexlûqê xerîb binêre!
I will give it to you after this.	Ez ê piştî vê yekê bidim te.
Most schools offer music as an elective course.	Piraniya dibistanan muzîkê wekî qursek bijartî pêşkêş dikin.
Think of it as your anniversary gift.	Bifikirin ku ev diyariya salvegera we be.
So, what can we do about them?	Ji ber vê yekê, em dikarin ji wan re çi bikin?
The weather is nice today.	Îro hewa xweş e.
The wind that blows the air.	Bayê kum diavêt hewa.
The ship came and loaded it.	Keştiya keştiyan hat û jê bar kir.
The meaning of the life of a computer expert.	Wateya jiyana pisporê komputerê.
The landscape is adorned with cherry trees.	Peyzaja bi darên kiraz xemilî ye.
The sun shines brightly in the late morning.	Tav di derengiya sibê de bi ronî dibiriqe.
Extensive vehicles roam the crowded streets.	Wesayîtên berfireh li kolanên qelebalix digerin.
We had to be met with the minimum needs.	Diviyabû em bi hewcedariyên herî kêm bihatana kirin.
It only started after midnight.	Ew tenê piştî nîvê şevê dest pê kir.
The waves hit the sea.	Pêlên li ser behrê ketin.
The village elder stood in front of him.	Rûspiyê gund li ber wî rawesta.
The ocean water quickly receded.	Ava okyanûsê zû paşde çû.
This sudden change is explained by climate change.	Ev guherîna ji nişka ve bi guherîna avhewayê tê ravekirin.
Police woke the customer from a deep sleep.	Polîs mişterî ji xewa giran şiyar kir.
Oranges were grown in many places.	Pirteqal li gelek cihan dihatin çandin.
Our lives have changed with changes.	Jiyana me bi guhertinan hatiye guhertin.
A tall, slender man looked out the frozen window.	Zilamekî bejndirêj û nazik li pencereya cemidî li derve nêrî.
This cafe is crowded today.	Ev qehwexane îro qelebalix e.
Collects mice for their collections.	Ji bo koleksiyonên xwe mêşokan berhev dike.
Mom, can you wash the dishes, please?	Dayê, ji kerema xwe tu dikarî firaqan bişo?
Cross mountains and bridges.	Çiyabin çiyayan û piran derbas bikin.
The number of people dying from cancer is increasing.	Hejmara mirovên ji ber pençeşêrê dimirin zêde dibe.
They wore tight clothes and high heels.	Cil û bergên teng û pêtên bilind li xwe kiribûn.
Some birds migrate to the tropics during the winter.	Hin çûk zivistanê koçî herêmên tropîkal dikin.
Many religions use bells.	Gelek ol zengil bikar tînin.
The dream was not clear, but it was enjoyable.	Xewn ne diyar bû, lê kêfxweş bû.
You will need an average of three hundred milliliters of water.	Hûn ê bi navînî sê sed milîlître av hewce bikin.
Do not forget who you are.	Ji bîr neke tu kî yî.
One billion people worldwide suffer from heart disease.	Li seranserê cîhanê milyarek mirov bi nexweşiya dil dikişînin.
The car hit the road.	Otomobîl bi rê ket.
His house overlooks the sea.	Mala wî li deryayê dinêre.
The vineyards have clean water.	Di rezvanan de ava paqij heye.
How was your work tomorrow?	Xebata weya sibê çawa bû?
This laboratory was built after the great earthquake.	Ev laboratuar piştî erdheja mezin hat avakirin.
The land was cultivated with slaves.	Erd bi koleyan dihat xebitandin.
Pour the milk into your cup.	Şîrê biavêje kasa xwe.
Seems to have been corrected in place.	Xuya ye ku di cîh de hatî rast kirin.
They will give us food after the rehearsal, right?	Ew ê piştî provayê xwarinê bidin me, rast?
Each continent has its own unique climate.	Her parzemînek xwedan avhewayek taybetî ye.
Suppose the data center is in a room.	Bifikirin ku navenda daneyê di jûreyek de ye.
The scale was successful.	Pîvan serkeftî bû.
Clouds gathered this afternoon.	Vê nîvro ewr li hev kom bûn.
He sat in his camp, staring intently into space.	Ew li kampa xwe rûnişt, bi baldarî li fezayê nihêrî.
Many people live in poverty.	Pir kes di nav xizanîyê de dijîn.
A live bird was found in the yard.	Li hewşê çûkeke zindî hatibû dîtin.
At the feast the villagers visited the temple.	Di cejnê de gundiyan perestgeh ziyaret kirin.
Each group developed a different identity.	Her komê nasnameyeke cuda pêşxist.
She discovered her secret talent for painting.	Wê jêhatiya xwe ya veşartî ji bo nîgarkêşiyê kifş kir.
Many people argue for nuclear power.	Gelek kes ji bo hêza nukleer nîqaş dikin.
He sat down with them all.	Ew ji hemûyan rûnişt.
The medical industry is making significant progress every year.	Pîşesaziya bijîjkî her sal pêşkeftinên berbiçav çêdike.
She laughed at the sight of ions raining down from the sky.	Bi temaşekirina îyonên ku ji ezmên baran dibarin, wê kenîya.
The summer heat was gone.	Germa havînê xilas bûbû.
The statue is decorated with elephants.	Peyker ji fîlan hatiye xemilandin.
The materials used were very expensive.	Materyalên ku hatine bikar anîn pir biha bûn.
She knew exactly where they were going.	Wê tam dizanibû ku ew ber bi ku ve diçin.
The resulting mixture is slightly viscous.	Tevliheviya encam bi nermî viskoz e.
Two men passed by, both wearing long, leather clothes.	Du zilam derbas bûn, herdu jî dirêj, cilên çerm li xwe kiribûn.
We used it to make food.	Me ew ji bo çêkirina xwarinê bi kar anî.
The radio is off.	Radyo girtiye.
Very ambitious plans have now been abandoned.	Planên pir ambicioz naha hatine terikandin.
The morning mist has risen.	Mija sibê rabûye.
The constitution guarantees religious freedom.	Destûra bingehîn azadiya olî misoger dike.
Those with “emotional consciousness” are more likely to go backwards.	Yên ku "hişmendiya hestyarî" bi îhtîmalek mezin paşde diçin.
He enjoys these fiery debates.	Kêfa wî ji van munaqeşeyên êgir re heye.
The onset of guilty feelings about having the affair, in the first place, further zaps whatever energy the partner having the affair might still have left.	Destpêka hewaya nerm bandor li hatina mirovan kir.
He was drawn to foreign places.	Ew ber bi cihên biyanî ve hat kişandin.
The members of the club were very wealthy.	Endamên klûbê pir dewlemend bûn.
The drug must be overcome on its own.	Divê tiryak li ser tiryaka xwe bi ser bikevin.
He came quickly and was ready.	Ew zû hat û amade bû.
The girl threw her wet shower trash in the trash.	Keçikê cilê serşokê xwe yê şil avêt çopê.
It is hoped that this conflict will be resolved soon.	Hêvî heye ku ev nakokî di demek nêzîk de çareser bibe.
The air temperature had reached an unbearable level.	Germbûna hewayê gihîştibû asta bêtehemûlê.
He did not want to tell his parents.	Wî nedixwest ji dê û bavê xwe re bibêje.
Children talk to each other about toys.	Zarok li ser pêlîstokan bi hev re dipeyivin.
Extensive sections of blue forests filled the river valley.	Parçeyên berfireh ên daristanên şîn geliyê çem tije kir.
The high priest blessed her lands.	Serokkahîn axên wê pîroz kir.
He was afraid of future experiences.	Ew ji azmûna pêşeroj ditirsiya.
Computers are seriously flawed.	Komputer bi giranî xelet in.
Disaster is unexpected.	Felaket neçaverêkirî ye.
The groom was wearing clothes.	Zava cil û berg li xwe kiribû.
Children need to learn about the life cycles of organisms.	Pêdivî ye ku zarok li ser çerxên jiyanê yên organîzmayan fêr bibin.
Apples and trees are both green.	Sêv û dar herdu kesk in.
It was a hot, humid day, with clear skies overhead.	Ew rojek germ û germ bû, bi ezmanên zelal li ser serê xwe.
I hope it works.	Ez hêvî dikim ku ew kar dike.
Farmers found their ancestral fields under water.	Cotkaran zeviyên bav û kalên xwe di bin avê de dîtin.
The municipality designated this street as pedestrian.	Şaredarî ev cade wek peyayan destnîşan kir.
German scientists have developed programmed computers.	Zanyarên Alman komputerên bernamekirî pêş xistin.
These alien creatures only eat at night.	Van afirîdên biyanî tenê bi şev dixwin.
The floors are made of stone.	Erdên ji kevir hatine çêkirin.
The soil here is rich.	Li vir ax dewlemend e.
The yellow sands were treated with water.	Qûmên zer bi avê hatin dermankirin.
A book accelerator is being built all over the country.	Li seranserê welêt lezkerek pirtikan tê çêkirin.
The crystal shone softly in the sunlight.	Krîstal bi nermî di ber ronahiya rojê de dibiriqî.
After two weeks in the hospital, an old woman died.	Piştî du hefteyan li nexweşxaneyê, pîrek mir.
It was a bush with trees and vines.	Çêlek bi dar û rez bû.
It is at the international airport.	Ew li balafirgeha navneteweyî ye.
The food was not fresh or natural.	Xwarin ne teze an xwezayî bû.
It was a business dream.	Ev xewna karsaziyek bû.
The pieces of meat are cooked with spinach and black pepper.	Parçeyên goştê bi îspenax û îsota reş tê pijandin.
The young woman entered the forest.	Jina ciwan ket nav daristanê.
They chose to leave that information confidential.	Wan hilbijart ku ew agahdarî nepenî bihêlin.
They went out to search and settle on the ground.	Ji bo lêgerîn û rûniştina erdê derketin.
Usually people grow old and die.	Bi gelemperî mirov pîr dibin û dimirin.
Birds fly south for the winter.	Çûk ji bo zivistanê difirin başûr.
She loved her granddaughter.	Wê ji neviyê xwe hez kir.
She turned and turned into a dry crowd.	Wê zivirî û di nav girseya hişk de zivirî.
Aristotle argued that tragedy should be underestimated.	Arîstoteles angaşt kir ku divê trajedî kêm were nirxandin.
Our only child has escaped.	Zarokê me yê tekane reviyaye.
Soldiers with heavy weapons guard the train station.	Leşkerên bi çekên giran rawestgeha trenê diparêzin.
Stick with a fork and fin.	Bi dar û finan li defê dixin.
The Leader's statement was warmly welcomed.	Daxuyaniya Rêbertî bi hêrs hat pêşwazîkirin.
Plan your day carefully so as not to be late.	Roja xwe bi baldarî plan bikin da ku dereng nemînin.
The sign refers to the crucifixion.	Nîşan behsa xaçkirinê dike.
This river becomes more dangerous.	Ev çem xetertir dibe.
Hoping to understand, he asked the right questions.	Bi hêviya têgihîştinê, wî pirsên rast pirsî.
The wall of this long maze has a large door.	Dîwarê vê mazî yê dirêj derîyek mezin heye.
Find a balance between seriousness and acting.	Di navbera cidiyet û lîstikvaniyê de hevsengiyê bibînin.
A mile south of the village.	Kîlometreyek li başûrê gund.
The subject is an eternal mystery.	Mijar sirek ebedî ye.
Irregular gases help reduce chemical reactions.	Gazên bêserûber alîkariya kêmkirina reaksiyonên kîmyewî dikin.
The car burned both tires and oil.	Otomobîl hem lastîk û hem jî rûn şewitî.
They were dry blue.	Ew şîn hişk bûn.
The transmission network is in good condition.	Tora veguhestinê di rewşek baş de ye.
Brush painted lines on the canvas.	Firçeyê xêzên boyaxê li ser kanavê çêkir.
The cat shook its tail at me.	Pisîkê dûvê xwe li min hejand.
The view of the west inspired poets to praise nature.	Dîtina rojavabûnê îlhama helbestvanan da ku pesnê xwezayê bidin.
The quality of education was significantly improved.	Kalîteya perwerdehiyê bi awayekî berbiçav çêtir bû.
Finally, the refrigerators were loaded with food.	Di dawiyê de, refik bi xwarinê hatin barkirin.
There are more male chefs in these restaurants.	Aşpêjên mêr li van xwaringehan pirtir in.
The size of the colonies may decrease this year.	Dibe ku mezinahiya koloniyan îsal kêm bibe.
Etchings, coloring books, and other art of painting are common.	Etchings, pirtûkên boyaxkirî, û hunerên din ên wênekêşî gelemperî ne.
Drink milk directly from the bottle.	Şîrê rasterast ji şûşê vexwin.
The structure is colorful.	Struktura bi reng rengîn e.
He went to the podium and started talking.	Çû ser podiumê û dest bi axaftinê kir.
Wear your bright red dress.	Kincê xwe yê sor yê spehî li xwe bike.
Trees cast long shadows on the ground.	Daran sîberên dirêj diavêjin erdê.
The king died without a will.	Padîşah bê wesiyet mir.
Many artists do some sort of plagiarism.	Gelek hunermend hin cûrbecûr plagiarîzmê dikin.
This is considered a traditional dish.	Ev xwarinek kevneşopî tê hesibandin.
The arrest was total.	Girtin tevde bû.
Ticket prices were reduced, due to the cost of transportation.	Bihayên bilêtan kêm bûn, ji ber lêçûna veguhestinê.
The boy reached up and kissed her head.	Xort gehişt û serê wê maç kir.
The local assembly declared the drought.	Meclisa xwecihî hişkesalî ragihand.
This data center is a popular destination.	Ev navenda danûstendinê balkêşek populer e.
These markets are famous for their cheese and salami.	Ev sûk bi penîr û selamên xwe navdar in.
There were many taxis.	Gelek taksî hebûn.
Among them were old coins, stamps and antique gold.	Di nav wan de pereyên kevn, mohr û zêrên kevn hebûn.
Horse rock is a sea creature that is little known.	Kevirê hespan mexlûqek deryayê ye ku hindik tê zanîn.
She prepared the feast.	Wê cejn amade kir.
I packed it and shipped it in a day.	Min pak kir û di rojekê de bar kir.
The film was a continuation of the series.	Fîlm berdewamiya rêzefîlmê bû.
State-building accounts are different.	Hesabên damezrandina dewletê ji hev cuda ne.
She paused, as if dreaming.	Ew sekinî, mîna ku xewna xwe bike.
Water becomes a valuable material.	Av dibe malzemeyek bi qîmet.
In my experience, those books are best avoided.	Li gorî ezmûna min, ew pirtûkan çêtirîn têne dûr kirin.
You do not need to reply if you do not want to.	Ger hûn nexwazin hûn ne hewce ne bersiv bidin.
Freezing water does not harm plants.	Ava cemidî zirarê nade nebatan.
This money is not widely accepted outside of this country.	Ev dirav li derveyî vî welatî pir zêde nayê qebûlkirin.
The man was holding a wreath of wood.	Mêrik çelengek dar hilgirtibû.
These drinks are not good for families.	Ev vexwarin ji bo malbatan ne baş in.
Dust storms occur frequently in this area.	Li vê herêmê bahoza tozê gelek caran diqewime.
They clearly did not expect the scale to pass.	Wan eşkere texmîn nedikir ku pîvan derbas bibe.
At each level, they fill up on extra seats.	Di her astê de, ew li ser kursiyên zêde dagirtin.
The final location is unknown.	Cihê dawî ne diyar e.
All sea creatures are in danger.	Hemû mexlûqên behrê di bin xetereyê de ne.
The work is expertly done by hand.	Kar bi pisporî bi destan tê çêkirin.
His body was thrown into the river.	Laşê wî avêtin çem.
An oil boom is changing the economy.	Boomek neftê aboriyê diguherîne.
Some passengers jumped on the roads.	Hin rêwiyan avêtin ser rêyan.
We must do what we can to prevent global warming.	Ji bo pêşîgirtina li germahiya global çi ji destê me tê divê em bikin.
His dismissal was imminent.	Zû dest ji kar berdana wî bû.
What he said was clearly not true.	Tiştê ku wî got eşkere ne rast bû.
Marginalized peoples, an oppressed culture.	Gelên marjînal, çandeke bindest.
Shall we go to the pub tonight?	Em ê vê êvarê biçin pubê?
No soldiers say no on the air.	Ti leşker li ser hewayê nabêjin.
My situation remained between joy and sorrow.	Rewşa min di navbera şahî û xemgîniyê de ma.
The endangered animals were already almost extinct.	Ajalên di xetereyê de jixwe hema hema tune bûne.
The offender was given a light sentence.	Ji sûcdar re cezayê sivik hat birîn.
The work saw great damage from the recent budget reduction.	Xebat ji kêmkirina butçeya dawî zirareke mezin dît.
Farmers have always enjoyed selling their produce.	Cotkar her dem ji firotina berhemên xwe kêfxweş bûn.
The Twins seemed a little helpless.	Twins hinekî bêhest xuya bûn.
However in politics compromise is not the norm.	Lêbelê di siyasetê de lihevkirin ne norm e.
The call focuses on objectivity.	Bang giraniyê dide ser objektîfbûnê.
It can play ten musical instruments.	Ew dikare deh amûrên muzîkê lêxe.
The sea will freeze quickly.	Derya wê zû bicemide.
The book conveys a lot of inaccuracies.	Pirtûk gelek nerastiyê radigihîne.
It's a real battlefield!	Ew qada şerek rastîn e!
Even with her eyes closed, she could see perfectly.	Bi çavên girtî jî, wê bi awayekî bêkêmasî bidîta.
The combination of honey and lemon is very effective.	Têkeliya hingivîn û leymûnê pir bi bandor e.
Pour in the water.	Di avê de rijandin.
The storm hit many trees.	Bahozê gelek dar xistin.
A greedy dog ​​does not eat.	Kûçikek çavbirçî nayê xwarin.
The effects of drought on agriculture are devastating.	Bandorên ziwabûnê li ser çandiniyê wêranker e.
Floods are expected this month.	Tê payîn ku di vê mehê de lehî çêbibe.
The soil layer is broken into pieces.	Qaşilê erdê di pelikan de tê şikandin.
New laws are being evaluated.	Qanûnên nû têne nirxandin.
The thief was big and muscular.	Diz mezin û masûlke bû.
The boys sat around in dirty and dirty clothes.	Xort bi kincên pîs û çiryayî li dora xwe rûniştin.
She bought a telescope.	Wê teleskopek kirî.
Radio journalism is another innovation.	Rojnamegeriya radyoyê nûbûnek din e.
The house was saved from a severe fire.	Xanî ji şewateke dijwar rizgar bû.
We will need more room on the lake.	Em ê hewceyê bêtir jûreyek li ser golê hewce bikin.
The birds laughed loudly.	Cêwekan, bi dengekî bilind keniyan.
The speaker was well known here.	Axaftvan li vir baş dihat naskirin.
Our nation is growing rapidly.	Miletê me bi lez mezin dibe.
The fisherman threw himself into the water.	Masîgir xwe avêt avê.
This shop has been closed.	Ev dikan hatiye girtin.
Suddenly, we heard screams from the house.	Ji nişka ve, me dengê qîrîn ji malê bihîst.
Winter stops for a while.	Zivistan ji bo demekê disekine.
Have a community for new writers.	Civak ji bo nivîskarên nû xwedî bike.
It will take at least six months to fully recover.	Ew ê herî kêm şeş mehan hewce bike ku bi tevahî sax bibe.
They also sell fruits.	Fêkî jî difiroşin.
Her skin was yellow with milk.	Çermê wê bi şîr zer bûbû.
The church is above the city.	Dêr li jora bajêr e.
A deadly disease spreads rapidly.	Nexweşiyek kujer bi lez belav dibe.
The rapid increase in population has threatened many species.	Zêdebûna bi lez a nifûsê gelek cureyan tehdîd kiriye.
When the girl agreed to go, the boy was shocked.	Dema ku keçik razî bû ku biçe, xort şaş man.
This man is in debt.	Ev zilam deyndar e.
All guests must register.	Divê hemî mêvan qeyd bikin.
Take a deep breath before entering the water.	Berî ku bikeve nav avê nefesek kûr kişand.
So the fire hit the shelf.	Ji ber vê yekê agir bi raftê ket.
Due to the heavy traffic, the journey took an hour.	Ji ber seyrûsefera giran, rêwîtî saetekê dom kir.
This chocolate cake will be delicious.	Dê ev kek çîkolata xweş be.
The study suggested that this procedure be abandoned.	Lêkolînê pêşniyar kir ku ev prosedur were terikandin.
Wash the apples in soapy water.	Wê sêv di ava sabûn de şuştin.
A sigh of relief fell on him.	Pêleke nalînê bi ser wî de ket.
This year’s outlook is bad for farmers.	Perspektîfa îsal ji bo cotkaran nebaş e.
Make sure you do not spill water.	Bawer bikin ku hûn avê nerijînin.
Poetry is ancient, but not “discussion”.	Helbest qedîm e, lê "gotûbêj" ne.
Her cheerful walk was consistent in her expression.	Meşa wê ya dilşewat di derbirîna wê de lihevhatî bû.
The shock is very deep.	Şik pir kûr e.
Overall, the grass is diverse.	Bi tevahî, giyayê pirreng e.
A staff member responded.	Endamek karmend bersiv da.
The players shared the top.	Lîstikvan top parve kirin.
The walls are getting wet, he began.	Dîwar şil dibin, wî destnîşan kir.
Parents have simple rules and expectations.	Dê û bav qaîdeyên hêsan û hêviyên.
The defendant was charged with murder and rape.	Sûcdar bi sûcên kuştin û tecawizê sûcdar kir.
Give your life to help others.	Jiyana xwe daye alîkariya kesên din.
The cicadas began to crack.	Cicadas dest bi çirpandin.
The fish were delicious.	Masî xweş bûn.
Ten dollars.	Deh dolar.
Without some training, it is less likely to pay off.	Bêyî hin perwerdehiyê, ew hindiktir e ku li ber xwe bide.
He wanted to warn them, but they did not listen.	Wî xwest wan hişyar bike, lê wan guh neda wan.
His offering of fruit was low but heartfelt.	Pêşkêşiya wî ya fêkî kêm lê ji dil bû.
Local news was reported in a crowded area of ​​the city center.	Nûçeyên herêmî li ser devera qelebalix a navenda bajêr ragihandin.
What time is it?	Wext çi ye?
All guests receive a free drink.	Hemî mêvan vexwarinek belaş bistînin.
A gentle breeze blew.	Bayekî hênik bi nermî lê da.
Look good in a dark room.	Li jûreya tarî baş binêre.
The small country is famous for its carpets.	Welatê piçûk bi kelûpelên xwe navdar e.
The city council discussed the solution to the traffic problem.	Meclisa şaredariyê ji bo çareseriya pirsgirêka trafîkê nîqaş kirin.
Examination shows that the patient's abdomen is swollen	Di muayeneyê de tê dîtin ku zikê nexweş werimiye
He spent days trying to find his way home.	Wî bi rojan hewl da ku riya malê bibîne.
The sound was quiet enough.	Deng têra xwe sist bû.
He works as a lawyer.	Ew wekî parêzer dixebite.
The mountains are very dramatic.	Çiya pir dramatîk in.
Mechanics can be difficult to deal with.	Mekanîk dikare dijwar be ku meriv pê re mijûl bibe.
Once contracted malaria and survived death.	Carekê bi malaria ket û ji mirinê xilas bû.
The company is also exploring new applications.	Pargîdanî di heman demê de serlêdanên nû jî dikole.
She decided to run away from home.	Wê biryar da ku ji malê bireve.
Public opinion on him has declined.	Raya giştî ya li ser wî kêm bûye.
This house has a large garden.	Ev xanî baxçeyek mezin heye.
The daughter of a politician, who seems to be very popular.	Keça siyasetmedarek, ku xuya dike ku pir populer e.
It is clear that economic growth is fundamental to the well-being of the nation.	Eşkere ye ku mezinbûna aborî ji bo bextewariya neteweyê bingehîn e.
The young clerk stopped, looking surprised.	Karmendê ciwan rawestiya, şaş xuya kir.
New streets were built.	Kolanên nû hatin çêkirin.
Wash the vegetables.	Zebzeyan bişon.
The train journey is about an hour.	Rêwîtiya trênê bi qasî saetekê ye.
Stay tuned	Bimîne bi xêr
Left with good luck, but collapsed with bad management.	Ji bextê baş re hişt, lê bi rêveberiya xirab hilweşiya.
She decided to go down and help her friend.	Wê biryar da ku dakeve û alîkariya hevalê xwe bike.
Her work often lies in her soft-spoken nature.	Karê wê bi gelemperî cewhera wê ya bi nermî tê axaftin derewan dike.
It is better to plan your clothes and accessories in a short time.	Çêtir e ku di demek kurt de cil û bergên xwe plansaz bikin.
His gaze wandered across the room.	Awira wî li odê gerîya.
Ax provides an environment for many living things.	Ax ji bo gelek zindiyan jîngehek peyda dike.
A somewhat satisfying end.	A dawiya hinekî têrker.
The mosquito has entered the cocoon.	Mêşhingiv hatiye hundirê kozikê.
When was the last time you saw me?	Cara dawî te ez dîtim kengê?
These mountains are famous for their beauty.	Ev çiya bi bedewiya xwe navdar in.
As you wish.	Veqetandin ji.
Trades sheep, salt and copper.	Bazirganiya pez, xwê û sifir dike.
The yellow of these three colors is green.	Zeriya van sê rengan kesk zer e.
Reading speech is a linguistic subject.	Xwendina axaftinê mijareke zimannasiyê ye.
Anthony tried to behave badly.	Anthony hewl da ku bi awayekî nebaş tevbigere.
What color is the blue car?	Otomobîla şîn çi reng e?
Some savage tribes practice cannibalism.	Hin eşîrên hov cannibalîzmê dikin.
International journalists accused him of abusing the situation.	Rojnamevanên navneteweyî ew bi îstismarkirina rewşê tawanbar kirin.
However, the hotel was completely booked.	Lêbelê, otêl bi tevahî hate veqetandin.
He hired six new sales workers in the last quarter.	Wî şeş karkerên firotanê yên nû di çaryeka paşîn de kir.
He ran into the garden.	Ew bezî nav baxçe.
Many medical advances come from basic scientific research.	Gelek pêşkeftinên bijîşkî ji lêkolîna zanistî ya bingehîn têne.
It's about "for breakfast".	Ew "ji bo firavînê" li ser vê yekê ye.
He believes in human rights for everyone.	Ew bi mafên mirovan ji bo her kesî bawer dike.
The city is surrounded by mountains.	Bajar bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
His protest drowned out applause.	Îtiraza wî bi çepikan xeniqî.
He was famous for his sighs.	Ew bi axînên xwe navdar bû.
Mix the dough and baking powder and mix well.	Hevîr û toza pijandinê li hev bikin û baş tev bidin hev.
My mother's voice woke me up.	Dengê diya min ez şiyar kirim.
I'm less curious about what happened.	Ez kêm meraq dikim ka çi qewimî.
The army attacked the rebel camp.	Leşker êrîşî kampa serhildêran dikir.
Use raw rice for this dish.	Ji bo vê xwarinê birincê xav bikar bînin.
The speaker's voice was loud and clear.	Dengê axaftvan hişk û hişk bû.
Their speech was incomprehensible.	Axaftina wan nedihate famkirin.
Silver and gold are non-precious metals.	Zîv û zêr metalên nezelal in.
The drama lasted two weeks.	Drama du hefteyan berdewam kir.
What a terrific singer!	Çi stranbêjek tirsnak!
Hold hands and look out to sea.	Destên hev girtin û li deryayê nêrî.
It's just not normal.	Ew ne tenê normal e.
The previous government, well, was complicated.	Hikûmetek berê, baş, tevlihev bû.
They have sold millions of copies of this book.	Wan bi mîlyonan kopiyên vê pirtûkê firotiye.
They lived around the city.	Ew li derûdora bajêr dijiyan.
It was comfortable to see the doctor.	Bi dîtina doktor rehet bû.
Eat less meat than fish.	Ji bilî masiyan kêm goşt dixwar.
The living room was decorated with walls.	Salon bi dîwaran hatin xemilandin.
The children were tired.	Zarok westiyabûn.
The poor of the land cried out in despair.	Belengazên axê bi bêhêvîtî diqîriyan.
Women and men were trained there to become warriors.	Jin û mêr li wir perwerdeyê didin ku bibin şervan.
The text heir is expected to preside.	Tê payîn ku wêrisê text serokatiyê bike.
Used in limited quantities, sugar improves health.	Di mîqdarên sînorkirî de tê bikar anîn, şekir tenduristiyê çêtir dike.
This loss required new leadership.	Vê windakirinê pêwîstî bi rêbertiya nû hebû.
The clouds were lazily moving in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê digeriyan.
Take a kiss and hit the box.	Maçek hildin û li qutîkê lêxin.
A room with a table and chairs was taken down.	Odeyek bi mase û kursî hat daxistin.
These islands have not yet, almost, been discovered.	Ev girav hîna jî, hema hema, nehatine keşif kirin.
The old kid knew how to cook Japanese food.	Zarokê pîr dizanibû ku xwarina japonî çêdike.
Watson hired a new computer company.	Watson ji pargîdaniyek nû ya komputerê re kirê kir.
The cook cooks the cubed meat in fragrant spices.	Aşpêj goştê kubar di nav biharatên bîhnxweş de çêdike.
Some say this is a primitive skill.	Hin dibêjin ku ev jêhatîbûnek primitive e.
We left halfway.	Em derketin nîvê rê.
They did not allow a weak attempt at justice.	Destûr nedan hewldaneke lawaz a rastdariyê.
A thick layer had covered the village with snow.	Qatek qalind ji berfê gund girtibû.
I had six siblings of my parents.	Şeş xwişk û birayên dê û bavê min hebûn.
The clinic offers free medical examinations.	Klînîk kontrolên bijîşkî yên belaş pêşkêşî dike.
He bought some pop at snackbar.	Wî hinek pop li snackbar kirî.
Do not think that all groups are equal.	Nefikirin ku hemî kom wekhev in.
There are many lakes and rivers in this area.	Gol û çem li vê herêmê pir in.
The sound was so loud for once.	Deng ji bo carekê ewqas bilind bû.
We hope this does not happen again.	Em hêvî dikin ku ev yek careke din dubare nebe.
His mind was empty.	Hişê wî vala bû.
Satellites explore the oceans.	Satelaytan okyanûsan dikolin.
The farmer raised his hand to greet.	Cotkar destê xwe hilda silavê.
Be careful not to step on the bed.	Hişyar bin ku li ser nivînê gavê neavêjin.
The canyon is home to many creatures.	Kanyon mala gelek zîndeweran e.
Do you think that's weird?	Ma hûn difikirin ku ew xerîb e?
The station had to be evacuated.	Pêwîst bû qereqol were valakirin.
Her athletic abilities were enormous.	Karînên wê yên werzîşê pir mezin bûn.
His speech was greeted with applause.	Axaftina wî bi çepikan hat silavkirin.
Politicians debate whether women should vote or not.	Siyasetmedar nîqaş dikin ku divê jin dengê xwe bidin yan na.
If you do not forget your password, please visit us.	Ger hûn şîfreya xwe ji bîr nekin, ji kerema xwe biçin serdana me.
Hold hands to greet.	Ji bo silavê destên wan girtin.
Ask the handsome man in the blue uniform.	Ji zilamê xweş bi unîforma şîn bipirse.
My head hurts.	Serê min diêşe.
You will soon understand the benefits of this investment.	Hûn ê di demek nêzîk de feydeyên vê veberhênanê fam bikin.
Davies tried to keep the fight going.	Davies hewl da ku şer berdewam bike.
Many fish can not survive when the water is completely dirty.	Pir masî dema ku av bi tevahî qirêj be nikarin bijîn.
Many cities have underground water networks.	Li gelek bajaran toreyên avê yên binerd hene.
Coal is used to generate electricity.	Komir ji bo hilberîna elektrîkê tê bikaranîn.
Her vision was consistent.	Nêrîna wê domdar bû.
The fabric of the tent was very heavy.	Qumaşê kon pir giran bû.
Can you support me with this?	Tu dikarî destekê bi vê yekê bidî min?
The old remnant was left next to it, in the dust.	Bermayiya kevin li kêleka xwe, di nav tozê de mabû.
Was he ironic?	Ma ew îronîk bû?
It is customary to pay tax on the waiter.	Adet e ku ji garsonê baca bacê bidin.
A scene with snow on the wire where he was enchanted.	Dîmeneke bi berfê li wêderê têlê ew efsûn dikir.
Their expansion plans have stalled indefinitely.	Planên wan ên berfirehbûnê ji bo demek nediyar rawestiyane.
This plant grows close to the ground.	Ev riwek nêzîkî erdê mezin dibe.
It made a huge impact on her.	Bandoreke mezin li wê kir.
Have you ever had this idea?	Ma tu carî ev fikir hebû?
The house is opposite to its surroundings.	Xanî li hember derdora xwe berevajî ye.
You will work with computers all day tomorrow.	Hûn ê sibê tevahiya rojê bi komputeran bixebitin.
Most of the crimes have not yet been solved.	Piraniya sûcan hê jî nehatine eşkerekirin.
She loves tennis.	Ew ji tenîsê hez dike.
It was an amazing sight.	Dîmenek ecêb bû.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Çermê bi nîvê lîmonê bişewitînin.
The remote island is now calm.	Girava dûr niha aram e.
Symphony of emotions.	Senfoniya hestan.
The farmer took his life and work seriously.	Cotkar can û karê xwe cidî girt.
Water pressure varies from place to place.	Zexta avê ji cihekî diguhere.
He carried his laptop with him.	Wî laptopa xwe bi xwe re hilgirt.
Its trees and branches were silhoet against the sky.	Dar û şaxên wê li hember ezmên silhoet bûn.
Burns was a spy.	Burns sîxur bû.
Yellow springs are decreasing as time goes on.	Biharên zerkî her ku diçe kêm dibin.
The children all played together in the garden.	Zarok hemû bi hev re li bexçe dilîstin.
There are big problems in the city.	Li bajêr pirsgirêkên mezin hene.
She decided she would continue her dream.	Wê biryar da ku ew ê xewna xwe bidomîne.
Skimpy skirts are out of fashion this year.	Skimpy skirt îsal ji modayê ne.
His parents began to fear for his safety.	Dê û bavê wî dest bi tirsa ewlehiya wî kirin.
Despair gripped me.	Bêhêvîtiyê ez pê girtim.
How do trees reduce their carbon footprint?	Dar şopa karbona xwe çawa kêm dikin?
"Peacock mother" is in the news again.	"Diya piling" dîsa di nûçeyê de ye.
It was as if she was crying.	Mîna ku ew digirîya xuya bû.
There was so much to see.	Gelek tişt hebû ku were dîtin.
Farmers often work in poor conditions.	Cotkar gelek caran di şert û mercên nebaş de dixebitin.
This dish is cooked by heating it in the oven.	Ev xwarin bi germkirina di tenûrê de tê pijandin.
Even the back streets were crowded.	Heta kolanên piştê jî qelebalix bûn.
A decrease in the birth rate leads to disaster.	Kêmbûna rêjeya jidayikbûnê dibe sedema felaketê.
They were terrified of the terrible sounds.	Ew ji dengên tirsnak pir tirsiyan.
Bronze medals were distributed after the games.	Piştî lîstikan madalyayên tûnc hatin belavkirin.
The earthquake destroyed most of the buildings today.	Di erdhejê de piraniya avahiyên îro hilweşiyan.
The owner must clean his horse's feet.	Xwedî divê lingên hespê xwe paqij bikin.
Their purpose is not clear.	Armanca wan ne diyar e.
Do you think we need to get there?	Ma hûn difikirin ku em hewce ne ku biçin wir?
They have a great sense of humor.	Ew xwedî hestek hûrgelek mezin in.
The waves of the ocean were rising sharply.	Pêlên okyanûsê asê bilind dibûn.
An autopsy revealed a broken head.	Di otopsiyê de serê serê şikestî derket holê.
The investigation is ongoing.	Lêpirsîn didome.
A set of procedures for this are provided below.	Komek prosedurên ji bo vê yekê li jêr têne pêşkêş kirin.
As she walked slowly through the city, she was wearing sun glasses.	Gava ku ew hêdî hêdî di nav bajêr re dimeşiya, wê şûşeyên rojê li xwe kiribûn.
The seas will cover the earth.	Deryayan dê erdê veşêrin.
Try to walk lightly.	Biceribînin ku bi sivikî bimeşin.
The president and the architect were hotly debated.	Serok û mîmar bi germî nîqaş kirin.
This plant produces a large amount of gas every day.	Ev kargeh her roj miqdarek mezin gazê hildiberîne.
If anything comes to your mind, please let me know.	Ger tiştek hat serê we, ji kerema xwe ji min re agahdar bikin.
Success is as fragile as the water of the earth.	Serkeftin wek ava erdekî zirav e.
Government officials announced that they would appeal.	Rayedarên hikûmetê ragihandin ku ew ê îtiraz bikin.
I suggest you buy a smaller house.	Ez pêşniyar dikim ku hûn xaniyek piçûktir bikirin.
The brain had begun.	Mijê dest pê kiribû.
Spilled your blood.	Xwîna xwe rijandine.
The bag is running!	Çent diherike!
The teacher's head stood like a statue.	Serê mamoste wek peykerekî rawesta.
Eat silver coins in the vending machine.	Di makîneya otomatê de pereyek zîv bixwin.
Smoke was coming from his cigarette.	Ji cixareya wî dûman dihat.
The traditional family unit fails.	Yekîneya malbata kevneşopî têk diçe.
Such ships can be of great value.	Keştiyên weha dikarin nirxek mezin bigirin.
This was the first.	Ev yekem bû.
The thin color casts itself on a tree.	Rengê zirav xwe davêje darekê.
The prince was smart and intelligent.	Mîr jîr û jîr bû.
Everyone should try to do their best.	Divê her kes hewl bide ku herî baş bike.
Many citizens leave their homes during the war.	Di dema şer de gelek welatî malên xwe diterikînin.
The ruins of a stone temple are still visible today.	Xirbeyên perestgeha kevirî îro jî xuya ne.
Her marriage ended in divorce.	Zewaca wê bi jinberdanê bi dawî bûbû.
However, recent polls show that his popularity has declined significantly.	Lêbelê, anketên dawîn nîşan didin ku populerbûna wî pir kêm bûye.
She is aware of the truth.	Haya wê ji rastiyê heye.
His sweet color was amazing.	Rengê wî yê şêrîn şaş bû.
Living standards have increased in the last decade.	Di deh salên dawî de standardên jiyanê zêde bûne.
The room was warm, cozy and loud.	Od germ, gemar û bi deng bû.
Businesses that do pollution should not be allowed to work here.	Karsaziyên ku qirêjiyê dikin divê destûr neyê dayîn ku li vir kar bikin.
Using a spreadsheet will help.	Bikaranîna tabloya belavkirinê dê bibe alîkar.
Urban dwellers filled their ovens, trays and ovens.	Şêniyên bajarî tenûr, tepsî û tenûrên xwe tijî kirin.
Her skin was heavy, so her shoulders ached.	Çermê giran bû, lewma milên wê diêşiyan.
Under the bridge, she hoped to discover something interesting.	Di bin pirê de, wê hêvî dikir ku tiştek balkêş kifş bike.
A fox will not be annoyed by your prey.	Xezalek ji nêçîra we aciz nabe.
Large leaves and rhizomes grow side by side on the vine.	Pelên mezin û rût li ber hev li ser rez mezin dibin.
People living in these communities have preserved their traditions and values.	Kesên di van civakan de dijîn kevneşopî û nirxên xwe parastine.
The rabbi put a scarf on her shoulders.	Rabî şal danî ser milên wê.
Put your cake in cooking bowls.	Kekê xwe bikin kevçîyên xwarinê.
What are you doing tonight?	Tu îşev çi dikî?
Use a light cream instead of a heavy whipping cream.	Li şûna krema qamçiyê ya giran kremê sivik bikar bînin.
Their leader is religious.	Rêberê wan dîndar e.
The taste of the dish resembles that of a home kitchen.	Tehma firaxê dişibihe ya melkeba malê.
Small farmers are often forced to borrow large loans.	Cotkarên piçûk pir caran neçar dibin ku deynên mezin deyn bikin.
There is a new island there.	Li wir giravek nû heye.
Be careful not to blow the wind.	Hişyarî avêtin bayê.
The sentence looks a bit special.	Hevok hinekî taybet dixuye.
I hid my face in my hands.	Min rûyê xwe di destên xwe de veşart.
I went to have a coffee.	Ez çûm qehweyekê bixwim.
Still in shock.	Hîn jî di nava şokê de ne.
The baby was walking towards the door, shaking its head.	Pitik ber bi derî ve diçû, çolê xwe dihejand.
There was a smile on his face.	Di rûyê wî de bişirînek hebû.
I feel more energetic.	Ez xwe bêtir bi enerjî hîs dikim.
Desktop publishing is an advanced industry.	Weşana sermaseyê pîşesaziyek pêşkeftî ye.
The army is building military force here.	Artêş li vir hêza leşkerî ava dike.
The new law will reduce our debt.	Qanûna nû dê deynê me kêm bike.
This is a fantastic new way!	Ev riya nû fantastîk e!
There is also an emphasis on moral values.	Li ser nirxên exlaqî jî giranî heye.
As it opens tomorrow, the curtain is drawn back.	Ji ber ku sibe vedibe, perde paşde tê kişandin.
I pulled out my binoculars.	Min dûrbîna xwe derxist.
A quiet city, pleasant for athletes.	Bajarek bêdeng, ji ​​werzişvanan re xweş e.
Yankee's love of his lair was precious.	Evîna Yankee ya liqurê wî biha bû.
She was a nurse who first saw the baby.	Ew hemşîreyek bû ku yekem pitik dît.
These poems were full of pictures.	Ev helbest tijî wêne bûn.
His business career as an intern paid a heavy price.	Karê wî yê bazirganiyê wek stajyer berdêlên giran dabû.
Try to mix the elements together.	Biceribînin ku hêmanan bi hev re tevlihev bikin.
Explain the process clearly.	Pêvajoyê bi zelalî vebêjin.
The sun had just set.	Roj nû çûbû ava.
Her guests refused to stay for dinner.	Mêvanên wê red kir ku ji bo xwarinê bimînin.
I feel tired.	Ez xwe westiyayî hîs dikim.
She secretly wanted her husband to die.	Wê bi dizî xwest ku mêrê wê bimire.
The cat jumped out the window.	Pisîk di pencerê re bazda.
Neighbors walked in front of their doors.	Cîran li ber deriyên xwe ço bûn.
Water flows from the center of the earth.	Av ji navenda erdê diherike.
Sounds pass through the waves in the air.	Deng bi pêlan di hewayê re derbas dibin.
Only received my promotion to manager.	Tenê pêşkeftina min a rêveberê wergirt.
An explosion took place in the building and 2 workers were killed.	Di avahiyê de teqînek pêk hat û 2 karker mirin.
Some new buildings have been completed recently.	Di van demên dawî de hin avahiyên nû hatine temamkirin.
A visceral sensation of gold.	Hestek visceral ya zêr.
Then and then the govend went on.	Paşê û govendê govend gerandin.
Despite this the plan caused controversy.	Tevî vê yekê jî ev plan bû sedema nîqaşan.
Achieving world peace is uncertain.	Gihîştina aştiya cîhanê ne diyar e.
The speaker spoke in a low monotony.	Axaftvan bi monotoneke nizm axivîn.
Do not waste electricity in the kitchen.	Di mitbaxê de elektrîkê xerç nekin.
The sacrifice was offered as a gift to the gods.	Qurban wek diyarî ji xwedayan re dihat kirin.
The poor can not afford these luxuries.	Feqîr nikarin van luksan bidin.
The programmer wrote all the code himself.	Bernameçêker hemû kod bi xwe nivîsand.
He needed a shower, he said.	Hewcedariya wî bi serşokê hebû, wî got.
A world made up of high mountains.	Cîhanek ku bi çiyayên bilind ve hatî çêkirin.
Such symbolism is prevalent in many cultures.	Sembolîzma wisa di gelek çandan de serdest e.
Make sure you have the right tool for the job.	Piştrast bikin ku we amûrek rast ji bo kar heye.
It was the only train he could buy.	Ew tenê trêna ku wî dikaribû bikira bû.
The desert landscape is associated with cacti.	Peyzaja çolê bi kaktusan ve girêdayî ye.
There has been talk of a general strike recently.	Di demên dawî de behsa greva giştî hat kirin.
Thank you for coming!	Spas bo hatinê!
To remove his shoes, the guests settled down.	Ji bo ku pêlavên wî rakin, mêhvanan bi cih anîn.
Against the success of our team the chances are four to one.	Li hember serkeftina tîma me şansê çar bi yek in.
The meeting was adjourned loudly.	Civîn bi dengekî bilind hat qutkirin.
Mary says she really loves pink flowers.	Meryem dibêje ku ew bi rastî ji kulîlkên pembe hez dike.
She did it in shock.	Wê bi şaşwazî kir.
We control their activities.	Em çalakiyên wan kontrol dikin.
Many of the leaders of the organization had a military background.	Gelek serokên rêxistinê xwedî paşerojeke leşkerî bûn.
The incessant sound of birds chirping.	Dengê bênavber çivîk direvandin.
This drink is sweet.	Ev vexwarin şîrîn e.
Do you feel violated?	Hûn xwe binpêkirî hîs dikin?
Local artists and designers produce a variety of things.	Hunermend û sêwiranerên herêmî cûrbecûr tiştan hilberînin.
Last year we were annoyed.	Par em aciz bûn.
This column lists the number of passengers who have arrived.	Di vê stûnê de hejmara rêwiyên ku hatine navnîş dike.
Hope was blue with the dawn.	Hêvî bi berbangê re şîn bû.
Alternative energy sources are currently limited.	Çavkaniyên enerjiyê yên alternatîf niha bi sînor in.
Each tree had one trunk.	Her darek yek qurm bû.
Neil has a brother who works in a shop.	Birayekî Neil heye ku di dikanê de dixebite.
My grandmother's house collapsed.	Mala dapîra min hilweşiya.
Both are signs of distress.	Her du jî nîşanên tengahiyê ne.
The artist announced that it was over.	Wênesaz ragihand ku ew qediya ye.
The crickets made a screaming sound.	Cîkayan dengekî qîrîn da.
There was a restaurant next door.	Li tenişta derî xwaringehek xwarinê hebû.
Protects eggs for more than a month.	Ji mehekê zêdetir hêkan diparêze.
In my garden a flower blooms.	Di baxçê min de çîçek berikan şîn dibe.
Sad, hopeless and unhappy.	Xemgîn, bêhêvî û bêbext.
Mijeke qalind daket.	Mijeke qalind daket.
Economic problems are inevitable.	Pirsgirêkên aborî neçar in.
Ultrasonic waves are emitted by anything.	Pêlên Ultrasonîk ji hêla tiştek ve têne avêtin.
Our hotel is in the center of the village.	Otêla me li navenda gund e.
Align wan margin.	Align wan margin.
Famine has hit many families in the impoverished area.	Birçîbûn li gelek malbatên herêma xizan xist.
Consider buying a cleaning product for your home or office.	Bifikirin ku ji bo mal an ofîsa xwe karûbarek paqijkirinê bikirin.
The seat of the patrician family, which dates from the fourteenth century.	Kursiya malbata patrician, ku ji sedsala çardehan ve tê.
The river is polluted with the remains of a local factory.	Çem bi bermahiyên kargeheke herêmî qirêj dibe.
Shouted the people.	Bi hawara xelkê ve kir.
A meteor fell to the ground, killing life.	Meteorek li erdê ket, jiyan vemirand.
They concluded that the horse meat was very nutritious.	Wan destnîşan kir ku goştê hespan pir bi fêde bû.
What is that strange religion?	Ew dînê xerîb çi ye?
The government is trying to improve water and sanitation for everyone.	Hikûmet hewl dide ku av û paqijiyê ji bo her kesî baştir bike.
The snack was sold at the same price in many stores.	Snack li pir dikanan bi heman buhayê dihat firotin.
With a fork, pour the sugar into the jar.	Bi kulmekê, şekirê dixin hundurê jar.
Several cars are parked around the building.	Çend erebe li dora avahiyê parkkirî ne.
He hurried home, afraid of the onset of a blood disorder.	Ew bi lez û bez çû malê, ji destpêka nexweşiya xwînê ditirsiya.
This character is vague.	Ev karakter nezelal e.
Spiders grew abnormally.	Spider bi awayekî neasayî mezin bûn.
The new manager was enthusiastic.	Rêvebirê nû bi coş bû.
First, cut a cane in half.	Pêşî, kendalek di nîvî de birî.
He should spend more time running.	Divê ew bêtir wextê xwe bi bezê derbas bike.
These chairs have nice lines.	Van kursiyan xetên xweşik hene.
They cited economic hardship as the reason for their non-participation.	Wan zehmetiyên aborî weke sedema beşdarnebûna xwe nîşan dan.
The boxer made a mistake in the first round.	Boksor di tûra yekem de xeletî kir.
The name of the congregation was given in honor of a famous missionary.	Navê civatê ji bo rûmeta mîsyonerekî navdar hate binavkirin.
He has a calm attitude.	Ew xwedî helwestek bêdeng e.
The house was beautiful.	Xanî xweş bû.
A new king will be crowned in the near future.	Padîşahek nû dê di demek nêzîk de were tac kirin.
Please note.	Ji kerema xwe bîr bînin.
Flyer encourages us to participate in the project.	Flyer me teşwîq dike ku em beşdarî projeyê bibin.
Each room has a fireplace.	Her odeyekê ocaxek heye.
Use a large spatula for ice cream.	Ji bo qeşayê kevçîyek mezin bikar bînin.
Do you dream of running away?	Ma hûn xeyal dikin ku birevin?
My teeth chatter.	Diranên min diqeliqîn.
Transferring money to a previous account was easy.	Veguheztina drav ji bo hesabek berê hêsan bû.
He answered all the questions perfectly.	Wî bersîva hemî pirsan bêkêmasî da.
A bunch of trees were cut down on the river bank.	Çêlek ji darên birî li qeraxa çemê.
He put his finger to his lips.	Tiliya xwe hilda ber lêvên xwe.
The green tree has dark green leaves and red berries.	Dara hêşînahiyê pelên kesk ên tarî û berikên sor hene.
He speaks many languages.	Ew bi gelek zimanan diaxive.
They brought the members of the household together.	Ew endamên malê li hev civandin.
He healed heart patients.	Wî nexweşên dil sax kir.
Can you give me your number?	Tu dikarî hejmara xwe bidî min?
The walls are good.	Dîwar baş in.
The streets were quiet as the rain gently fell.	Ku baran bi nermî dibariya kolan bêdeng bûn.
Prayer is again forbidden from the science class.	Nimêj dîsa ji dersa zanistê tê qedexe kirin.
Keep students ’expectations in mind.	Hêviya xwendekaran di hişê xwe de dihêlin.
Her voice was measured, despite the anger in her voice.	Dengê wê pîva bû, tevî hêrsa di dengê wê de.
All the evidence showed the man's guilt.	Hemû delîl sûcê mêrik nîşan didin.
Water flows in the car engine.	Av di motora otomobîlê de diherike.
It's my fault.	Sûcê min e.
Cleaning things up does not have to be a chore.	Paqijkirina tiştan ne hewce ye ku karek be.
The head was severely injured.	Serî bi giranî birîndar bû.
The night flew fast and furious into the night.	Şev bi lez û bez di nav şevê de bazda.
Our author intends to include the illustration as well.	Niviskarê me nîyet kiriye ku îlustrasyonê jî tê de bihewîne.
These beaches are beautiful, very clean and very safe.	Van peravên spehî, pir paqij û pir ewle ne.
An impressive collection of fossils was found there.	Koleksiyonek berbiçav a fosîlan li wir hate dîtin.
The old man stubbornly refused.	Kalê serhişk red kir.
Some patrons did not accept.	Hin patron qebûl nekir.
Stealing everyone's money.	Pereyên her kesî dizî.
This criticism was natural.	Ev rexne xwezayî bû.
Palm trees dominated the landscapes.	Darên xurman li peyzajgehan serdest bûn.
The apple is ripe.	Sêv gihaye.
The banking crisis has led to years of speculation.	Krîza bankingê bi salan spekulasyon pêşda hat.
After cutting the cake, place the pieces on the serving plates.	Piştî ku kekê birîn, perçeyan bixin ser lewheyên servîsê.
A gift certificate that the recipient can use at will.	Sertîfîkaya diyariyê ya ku wergir dikare bi dilê xwe bikar bîne.
The city is famous for its leisure activities.	Bajar bi çalakiyên xwe yên dema vala navdar e.
Someone is forcing you to take this test.	Kesek zorê dide we ku hûn vê testê bikin.
This carbonated liquid is commonly found in soft drinks.	Ev şilava karbonatkirî bi gelemperî di vexwarinên nerm de tê dîtin.
Memory was immediately the focus of discussion.	Bîranîn yekser bû cihê nîqaşê.
Many ancient civilizations have risen and fallen.	Gelek şaristaniyên kevnar rabûne û ketine.
The translator, who was standing next to her, shook his head in agreement.	Wergêrê ku li tenişta wê rawestiyabû, serê xwe bi razîbûnê hejand.
The army patrols the area to catch the loot first.	Leşker ji bo pêşî li talanê bigire li herêmê dewriyeyê dike.
Factories have sprung up all over the country.	Li seranserê welêt fabrîqe derketine.
The court decision is final.	Biryara dadgehê dawî ye.
To mix the chemical, first add water.	Ji bo tevlihevkirina kîmyewî, pêşî avê lê zêde bike.
Those who can afford it spend more.	Yên ku dikarin debara xwe bikin zêdetir xerc dikin.
A goose flew over his head.	Pezek qaz li ser serê xwe firiya.
This food festival takes place once every four years.	Ev festîvala xwarinê çar salan carekê pêk tê.
I see a lump of water.	Ez gurzek avê dibînim.
A river flows near the city.	Li nêzî bajêr çemek diherike.
The origins of the piano go back hundreds of years.	Koka piyanoyê bi sedan sal vedigere.
This market was small.	Ev bazar piçûk bû.
She looked at him in surprise.	Wê bi matmayî li wî nêrî.
The flight was returned for the next day.	Firîn ji bo roja din hate vegerandin.
The earthquake caused panic.	Erdhej bû sedema panîkê.
Many people find it useful in narrow spaces.	Gelek kes bi kêrhatina bejnên teng dibînin.
She dusted the picture frame.	Wê çarçoweya wêneyê toz kir.
Michael was smuggled into the back little street.	Michael bi qaçaxî derbasî kolana pişta piçûk bû.
I've heard this song before.	Min berê jî ev stran bihîstibû.
A glass like broken glass.	Çêlek wek camê şikest.
In many countries families hand over their infants to nurses.	Li gelek welatan malbat zarokên xwe yên pitik radestî hemşîreyan dikin.
The hope was gone.	Hêvî diçû.
He ruthlessly made fun of his little sister.	Wî bi bêrehmî tinazên xwe li xwişka xwe ya piçûk kir.
The moon rose over the mountain.	Heyv di ser çiyê re hilket.
The cabin overlooks the river.	Kabîn li ser çem dinêre.
Who watches the kids while you work?	Dema ku hûn dixebitin kî li zarokan temaşe dike?
You will see signs in the catalog.	Hûn ê di katalogê de nîşanan bibînin.
Phones were always ringing.	Têlefonan her tim zengil didan.
Surveys show that adults have a tendency to overestimate their driving power.	Anketan destnîşan dikin ku mezinan meyla wan heye ku hêza xwe ya ajotinê zêde texmîn bikin.
But some people do their job well.	Lê hinek kes karê xwe baş dimeşînin.
Helping the poor is in everyone’s interest.	Alîkariya feqîran di berjewendiya her kesî de ye.
Physicians and philosophers seldom heard arguments like these points.	Bijîjk û ​​fîlozofan kêm caran nîqaşên wekî van xalan dihatin bihîstin.
Citizens have enough knowledge to make informed choices.	Hemwelatî bi têra xwe zanîna xwe heye ku bi zanebûn hilbijartinan bikin.
Guests gather in the lounge.	Mêvan li salonê kom dibin.
The plot of land is built on ancient marine mines.	Qala erdê li ser kaniyên deryayî yên kevnar hatiye avakirin.
They easily fall in love.	Ew bi hêsanî evîndar dibin.
Racing cars are on the road, not on the street.	Otomobîlên pêşbaziyê li ser rê ne, ne li kolanê ne.
He has been my closest friend for many years.	Ew gelek salan hevala min a herî nêzîk e.
I mixed the cumin with the watery meat.	Min kîmyona bi goştê avî re tevlihev kir.
His brother reminds him.	Biraziya wî tîne bîra wî.
Fi l e fi n was.	Fi l e fi n bû.
Prices have increased in these last few years.	Biha di van çend salên dawî de zêde bûye.
Deceptions are seen as simple, he said.	Xapandinên weha hêsan têne dîtin, wî got.
The children could not sit still either.	Zarok jî nikarîbûn bêdeng rûnin.
Eliminate the signs of decay.	Nîşaneyên rizîbûnê ji holê rakin.
When designing a new building, the architect must consider the materials.	Dema sêwirana avahiyek nû, mîmar divê materyalan bihesibîne.
Optimists succeeded.	Optimîst bi ser ketin.
He stopped in the woods, suddenly.	Ew li daristanê, ji nişka ve rawestiya.
Go, walk and walk.	Biçin, bi rêve diçin û diçin.
Prostitution was known throughout the city.	Fahîşe li seranserê bajêr dihat naskirin.
He never learned a tool.	Ew qet fêrî amûrekê nebû.
Turn on the lights and turn them off.	Ronahî pêdiketin û vedimirin.
The extra prices will not surprise you.	Bihayên zêde dê ji we re ne surprîz be.
Married secretly.	Bi dizî zewicîn.
They wanted to be rich.	Wan dixwest ku dewlemend bibin.
The prince greeted the people.	Mîr silav da xelkê.
Stopping air pollution can be very difficult.	Rawestandina qirêjiya hewayê dikare pir dijwar be.
The sweet smell of the perfume wafted through the air.	Bêhna şêrîn a bîhnxweş li hewayê belav bû.
He really considered himself a busy man.	Bi rastî wî xwe mirovekî mijûl dihesiband.
The planet is about one-fifth water.	Gerstêrk bi qasî yek ji pêncan av e.
Their study began with a review of the available data.	Lêkolîna wan bi lêkolîna daneyên berdest dest pê kir.
A central source of his research.	Çavkaniyek navendî ya lêkolîna wî.
Borrowed some money from a friend.	Ji hevalê xwe hinek pere deyn kir.
My father did not accept my career choice.	Bavê min hilbijartina kariyera min qebûl nekir.
His body was taken away.	Cenazeyê wî birin.
Earth is the only planet known to support life.	Erd gerstêrka yekane ye ku tê zanîn piştgiriya jiyanê dike.
The rock faces northwest.	Zinar ber bi bakurê rojava ve diçe.
Researchers continue to explore causes, effects and solutions.	Lêkolîner berdewam dikin ku sedem, bandor û çareseriyan lêkolîn bikin.
Two weeks passed.	Du hefte derbas bûn.
The man did not want to pay.	Mêrik nexwest pere bide.
My cousin's father was an engineer.	Bavê pismamê min endezyar bû.
Sustainable wood provides wood for furniture.	Daristaniya domdar dar ji bo mobîlya peyda dike.
Soldiers were forced to leave the area.	Leşker neçar man ku qadê terk bikin.
He carefully organized the paper.	Wî bi baldarî kaxez organîze kir.
This is a delicate recipe.	Ev reçeteyek nazik e.
Earthquakes cause great damage.	Erdhej dibe sedema zirareke mezin.
Psychologically, it is very important to know who the parents are.	Ji hêla psîkolojîk ve, pir girîng e ku dêûbav kî ye.
The area was empty when the troops arrived.	Dema leşker hatin herêm vala bû.
Only 9 people were injured in the accident.	Di qezayê de tenê 9 kes birîndar bûn.
Unfortunately, a lot of time is spent playing mahjong.	Mixabin, gelek dem bi lîstika mahjong derbas dibin.
These were the darkest hours.	Ev çend saetên herî tarî bûn.
He greeted the crowd.	Silav da girseya li hev civiya.
He was lucky to be alive.	Bextê wî hebû ku sax bû.
The kids are hungry!	Zarok birçî dibin!
These shoes have sharp edges.	Van pêlavan pêlên tûj hene.
This car has been repainted.	Ev otomobîl ji nû ve hatiye boyaxkirin.
She shook her nose loudly.	Bi dengekî bilind pozê xwe hejand.
A big moon shook the skies.	Heyvek mezin li ezmanan hejand.
Scientific research has completely changed our perception of life.	Lêkolîna zanistî bi tevahî têgihiştina me ya jiyanê guhertiye.
Remove the box from the fillet and add the garlic.	Di fîleyê de qutiyek jê bikin û sîr têxin nav xwe.
The dining table is quickly filled with fried chicken.	Maseya xwarinê zû bi mirîşka biraştî nalîn.
She had a hard head.	Serê wê yê dijwar hebû.
Now back to page seventeen.	Niha vegerin ser rûpela hivdeh.
Be careful not to lose anything.	Hişyar bimînin ku tiştek winda nekin.
This proposal has some merit.	Ev pêşnîyaz hindek hêjayîya xwe heye.
Is that really all you say?	Ma bi rastî her tiştê ku hûn dibêjin ev e?
Public transportation is cheap and widely available.	Veguhestina giştî erzan e û bi berfirehî peyda dibe.
My dog ​​is a dick.	Kûçikê min dîk e.
The minister impressed his constituents with a very ambitious program.	Wezîr hilbijêrên xwe bi bernameyeke pir ambicioz bandor kir.
He will give you an egg shower.	Ew ê ji we re serşokê hêk bide.
I hope to have some rest time in the near future.	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de demek bêhnvedanê hebe.
Robots can replicate themselves, unlike humans.	Robot dikarin xwe dubare bikin, berevajî mirovan.
My car was making washing noises.	Otomobîla min dengên şuştinê derdixist.
He gave the order reluctantly.	Wî ferman bi bêdilî da.
The show has been canceled due to budget cuts.	Pêşandan ji ber kêmkirina budçeyê hate betal kirin.
When the fire died down, people started singing.	Dema ku agir vemirî, mirovan dest bi stranan kirin.
That day was particularly calm.	Ew roj bi taybetî aram bû.
Researchers are often asked to investigate missing persons.	Gelek caran ji lêkolîneran tê xwestin ku li kesên winda lêkolîn bikin.
Gather the dogs on a table.	Kûçikan li ser tabloyek kom bikin.
The epidemic is spreading rapidly.	Epîdemî bi lez belav dibe.
Some men strongly oppose the equality of women.	Hin mêr li dijî wekheviya jinan bi tundî radiwestin.
His dog behaved well.	Kûçikê wî baş tevdigeriya.
The cake fell right under the fridge.	Kek rast ket binê firaxê.
We can expect to see many monuments here.	Em dikarin li bendê bin ku li vir gelek abîdeyan bibînin.
Read these words.	Van gotinan bixwînin.
Many people have already died.	Jixwe gelek kes mirine.
The children were such that no one could see them.	Zarok wisa bûn ku kes nebîne.
No one was able to determine who was responsible for the accident.	Kesî nikarîbû diyar bike ka berpirsyarê qezayê kî ye.
It was an age of great change.	Ew temenek guherînek mezin bû.
Beans have a high sugar content, so they are good for you!	Di fasûlî de naveroka şekir heye, ji ber vê yekê ew ji bo we baş in!
The pungent smell of formaldehyde bothered her.	Bêhna tûj a formaldehîdê wê bêzar kir.
There is a swimming pool behind the building.	Li pişt avahiyê hewzek heye.
Drink tea.	Çayek vexwe.
Don’t worry about raising your voice.	Xem neke ku dengê xwe bilind bike.
Everyone was very upset with his speech.	Her kes bi axaftina wî gelekî xemgîn bû.
When the sun came up, the group started beating.	Dema ku roj ava bû, komê dest bi lêdanê kir.
There was a little meditation	Medîtasyonek piçûkek piçûk hebû
The gears are running on the tricycle.	Gerazên li ser trimbêlê diherikin.
Some fish are primitive.	Hin masî primitive in.
Do not reduce its strengths.	Hêzên wê kêm nekin.
Give fresh water to cats.	Ava teze bidin pisîkan.
They arrived an hour before sunset.	Ew saetek beriya rojavabûnê hatin.
The bike was blue in color and pattern.	Bisîklêt bi reng û reng şîn bû.
Even a small flood can cause major damage.	Tewra lehiyek piçûk jî dikare bibe sedema zirarên mezin.
They desperately wanted to focus on the problem.	Wan bi bêhêvî dixwestin ku li ser pirsgirêkê bisekinin.
Identify possible solutions.	Çareseriyên mimkun nas bikin.
The new pilot of the ship flew easily.	Pîlotê nû keştiyê bi hêsanî firiya.
The horse got up, then rolled up.	Hesp rabû ser xwe, paşê pêça.
It was associated with a code of silence.	Ew bi kodek bêdengiyê ve girêdayî bû.
She writes beautifully, sings her poems!	Ew xweş dinivîse, helbestên xwe distirê!
Please keep your dog on his feet.	Ji kerema xwe kûçikê xwe li ser lingan bimeşin.
These rocks are light with elements, wind and rain.	Ev zinar bi hêman, ba û baranê sivik dibin.
These times call for something more.	Van deman ji bo tiştek bêtir bang dikin.
The woman suggested he go for a walk.	Jinikê pêşniyar kir ku ew biçin meşê.
In this area, there are many service opportunities.	Li vê herêmê, gelek derfetên xizmetê hene.
Ferit sails several times a day.	Ferît rojê çend caran bi gemiyê diçe.
The ships were taken out and painted.	Keştî hatin derxistin û boyax kirin.
So, there is something to eat and drink.	Ji ber vê yekê, tiştek xwarin û vexwarinê heye.
This is a holy church.	Ev dêra pîroz e.
As the village grew, his conflicts increased.	Her ku gund mezin bû, nakokiyên wî jî zêde bûn.
A day panel is a good investment.	Panelek rojê veberhênanek baş e.
Shepherd's pie is a traditional dish.	Pîrê şivan xwarinek kevneşopî ye.
Polar ice sheets are rapidly declining.	Pelên qeşayê yên polar zû kêm dibin.
In recent times, the province has developed.	Di van demên dawî de, parêzgeh pêşketiye.
That area is the labyrinth of the hair follicles.	Ew dever labîrenta guhên porê ye.
He plays tennis.	Ew tenîsê dilîze.
The numbers are very impressive.	Reqeman pir bi bandor in.
This move was reported to her observer.	Ev tevger ji çavdêrê wê re hat ragihandin.
Gather the evidence carefully.	Delîlan bi baldarî berhev bikin.
The Presidential Woman gave all her strength.	Jina Serokatî bi hemû hêza xwe da.
I rang the bell and waited.	Min zengil lêxist û li bendê mam.
The gardens are quiet.	Baxçe aram in.
She wrote down what happened.	Wê tiştên ku qewimîn dinivîsand.
They are regularly sold to tourists.	Ew bi rêkûpêk ji bo tûrîstan têne firotin.
Some seats are reserved for distinguished guests.	Hin kursî ji bo mêvanên rêzdar têne veqetandin.
The soldiers reacted angrily.	Leşkeran bi hêrs bertek nîşan dan.
He had to delete the message.	Ew neçar bû ku peyamê jêbirin.
Collection and preservation of scientific data	Komkirin û parastina daneyên zanistî
She agreed to protect the children.	Ew razî bû ku zaroka zarokan biparêze.
He spoke in a hushed voice.	Bi dengekî gemarî peyivî.
The work came with extensive approval.	Xebat bi erêkirina berfireh hat.
As the years passed, the gods became sicker and sicker.	Sal derbas dibûn, xwedawend nexweş û nexweştir dibû.
He silently left the door.	Ew bê deng ji derî derket.
The thief pulled out a knife and shook it threateningly.	Diz kêrek derxist û bi gefxwarinê hejand.
Reducing dependence on fossil fuels is a welcome goal.	Kêmkirina girêdayîbûna bi sotemeniyên fosîl armancek pesindar e.
They were hopeless and hopeless.	Ew bêhêvî û bêhêvî bûn.
The creature shook in the water.	Giyandar di nav avê de hejand.
Both sides were not ready to reach an agreement.	Her du alî amade nebûn ku lihevhatinê bikin.
They will read most of the plan.	Ew ê piraniya planê bixwînin.
His breath was tight.	Bêhna wî teng bû.
The poor get poorer.	Feqîr feqîrtir dibin.
Airports are not very modern.	Balafirgeh ne pir nûjen in.
The road was deserted.	Rê çol bû.
The man who came to help me was a stranger.	Mirovê ku ji bo alîkariya min hat xerîb bû.
I can no longer stand it.	Ez êdî nikarim bisekinim.
I was surprised by her request.	Ez ji daxwaza wê matmayî mam.
He came in time to hear the last verse.	Ew di wextê de hat ku ayeta dawî bibihîze.
The rate of deforestation is declining.	Rêjeya birrîna daristanan kêm dibe.
Autumn morning was as calm as the meadows.	Sibeha payîzê weke mêrgan aram bû.
Many factories were closed this year due to lack of demand.	Gelek kargeh îsal ji ber kêmbûna daxwazê ​​hatin girtin.
She finished shampooing and washed her hair.	Wê şampuan qedand û porê xwe şuşt.
Do you want to help with food?	Ma hûn dixwazin di xwarinê de alîkariyê bikin?
However, pink is a second color.	Lêbelê, pembe rengek duyemîn e.
He is hardworking and responsible.	Ew xebatkar û berpirsiyar e.
I am a member of this club.	Ez endamê vê klûbê me.
The king returned victorious from the battle.	Padîşah bi serketî ji şer vegeriya.
Look how far we have come.	Binêrin em çiqasî dûr ketine.
Eight hundred gallons of water per minute.	Heşt sed gallon av di xulekê de.
When browned the oil will quickly turn brown.	Dema ku rûn bihele wê zû qehweyî bibe.
After an hour walk we reached the village.	Piştî meşa saetekê em gihîştin gund.
A moment of doubt passes through his mind.	Çiqokek guman di hişê wî de derbas dibe.
The king was smart in chess.	Padîşah di satrancê de jîrek bû.
Was skilled in sewing.	Di dirûtinê de jêhatî bû.
They know they need to conserve water.	Ew dizanin ku ew hewce ne ku avê biparêzin.
He climbed onto the food chain.	Ew hilkişiya ser zincîra xwarinê.
She drinks her coffee carefully.	Ew qehweya xwe bi baldarî vedixwe.
Her hair style has changed a lot over the years.	Di nav salan de şêwaza porê wê pir guherî.
The chair was uncomfortable from the next sitting.	Kursî ji rûniştina tê de nerehet bû.
The factory produces fish food.	Fabrîqe xwarina masiyan hildiberîne.
Most modern homes do not have electricity.	Piraniya xaniyên nûjen xwedî elektrîkê ne.
It is not possible to walk around the city.	Ne mimkûn e ku meriv bi peyatî li bajêr bigere.
The soldiers fled in fear.	Leşker bi tirs û xof reviyan.
What is food? 	Xwarin çi ye?
she asked.	wê pirsî.
This house has four bedrooms.	Ev xanî çar xewê hene.
It's interesting how people change the holidays.	Balkêş e ku meriv çawa betlaneyan diguhezîne.
Hot discussions were also held.	Gotûbêjên germ jî hatin kirin.
Replace your sentences with a proper prepositional verb.	Hevokên xwe bi lêkereke pêşiyê ya guncan biguherînin.
Poor people living in the area suffer from gangrene.	Feqîrên ku li herêmê dijîn bi nexweşiya gangreneyê dikevin.
When the car stopped, the passengers got off.	Dema ku erebe sekinand, rêwiyan daketin.
Quickly a bullet hit her in the chest.	Bi lez û bez gule li sînga wê da.
The tool is easy to use.	Amûra karanîna hêsan e.
Six soldiers were killed in the attack yesterday.	Duh di encama êrîşê de 6 leşker mirin.
I have no chocolate, thank you.	Ji min re çikolata tune, spas.
He was forcibly rescued from a serious injury.	Ew bi zorê ji birîndariyek giran xilas bû.
This collection has been extensive over the years.	Ev berhevok bi salan berfireh bûye.
Residents rely heavily on the sale of bird feathers.	Niştecîh bi giranî xwe dispêrin firotina perrên çûkan.
The animals were no more.	Heywan êdî tune bûne.
The desert fire destroyed most of the forest.	Şewata çolê piraniya daristanê hilweşand.
Please support the local economy with local purchases.	Ji kerema xwe bi kirîna herêmî piştgirî bidin aboriya bajêr.
Studies have confirmed these experiments.	Lêkolînan van ceribandinan piştrast kirin.
Is it bottled water or bottled water?	Ev ava tîrêjê ye an ava şûşê ye?
The police arrived quickly.	Polês zû hat.
College life is very different from high school.	Jiyana zanîngehê ji lîseyê pir cûda ye.
Rows of books lined the walls.	Rêzên pirtûkan li ser dîwaran rêz kirin.
A web of suspicions surrounds this case.	Tevna tevnhev a gumanan dora vê dozê digire.
A small child crawls on an ignorant traveler.	Zarokek piçûk dikişîne ser rêwiyanek nezan.
Do not throw it away!	Vê neavêjin!
However there are problems in this approach.	Lêbelê di vê nêzîkbûnê de pirsgirêk hene.
They left the building quickly and swiftly.	Bi lez û bez ji avahiyê derketin.
Remember.	Bîra xwe vegerîne.
That is obviously important.	Ew eşkere girîng e.
No one should get involved in trying to criticize their work.	Divê ti kes nekeve nava hewldana rexnekirina karê xwe.
Flood water can reach the capacity of the gutter.	Ava lehiyê dikare bigihîje kapasîteya gerîdeyê.
Agriculture eats the lion’s share of our oil products.	Çandinî para şêrê berhemên me yên neftê dixwe.
He was tired but seemed confident.	Ew westiyayî lê ji xwe bawer xuya dikir.
The guide was enthusiastically welcomed by the crowd.	Rêbertî ji aliyê girseyê ve bi coş hat pêşwazîkirin.
He was wearing a pair of yellow glass beads.	Çokek ji berikên cama zer li xwe kiribû.
The audience complained and screamed.	Temaşevan gazin û qîrîn.
The manufacturer's study provided valuable information.	Lêkolîna çêker agahdariya hêja peyda kir.
The flowers, like large green candles, rose high.	Kulîlk, mîna mûmên kesk ên mezin, bilind radibûn.
It requires the use of a variety of techniques in cooking.	Di çêkirina xwarinê de bikaranîna teknîkên cûrbecûr hewce dike.
The doors of the sanctuary were closed.	Deriyên pîrozgehê hatin girtin.
The surface of the earth is dug by volcanoes.	Qala erdê bi volkanan tê qulkirin.
Their voices were severely ignored.	Dengê wan bi giranî hate paşguh kirin.
Authorities fled their homes.	Rayedar ji malên xwe reviyan.
Our group visited many schools last year.	Koma me par serdana gelek dibistanan kir.
My husband is often away from travel.	Mêrê min gelek caran ji rêwîtiyê dûr e.
As much as you can try, you will never succeed.	Çawa ku hûn dikarin biceribînin, hûn ê ti carî ser nekevin.
Many islands remain without colonies.	Gelek girav bê kolonî dimînin.
Its location was chosen with great care.	Cihê wê bi lêhûrbûneke mezin hate hilbijartin.
Bring three tablespoons of sugar to a boil.	Sê kevçîyên xwarinê şekir bînin ber kelandinê.
Owl regularly pay attention to the lights.	Owl bi rêkûpêk balê dikişînin ser ronahiyan.
Both the teacher and the students were involved.	Him mamoste û him jî şagird tevlihev bûn.
The butcher opened the door.	Qesib derî vekir.
Be careful not to scratch your face.	Hay ji xwe hebin ku rûerdê xwe bixurînin.
When you have to, go to the river!	Gava ku hûn neçar in, biçin çem!
The brochure focuses on the beautiful fireplace.	Di broşûra malfiroş de bal kişand ser ocaxa xweş.
Eventually, he quit smoking.	Di dawiyê de, wî dev ji cixarê berda.
Millions of books were destroyed by the fire.	Bi mîlyonan pirtûk ji ber şewatê hatin hilweşandin.
Take your livelihood by truck.	Debara jiyana xwe bi kamyonekê dibirin.
Many migrants found the continent uninvited.	Gelek koçberan parzemîn bê mêhvan dîtin.
The flower flew.	Çîçek firiya.
You sent him to hell but he stood firm.	We ew xist dojehê lê ew bi hêz sekinî.
The yellow leaves fell with a croaking sound.	Pelên zer bi dengekî gemar ketin.
They sell things all over the world.	Ew li seranserê cîhanê tiştan difiroşin.
Never go for two shorts at once!	Tu carî du çort bi yekcarî neçin!
He highlighted his employees in the magazine.	Wî kedkarên xwe di kovarê de ronî kir.
Tens of thousands of refugees are fleeing their country.	Bi deh hezaran penaber ji welatê xwe direvin.
They considered themselves spiritually advanced people.	Wan xwe ji aliyê ruhî ve mirovên pêşketî dihesiband.
Her tires slammed into the belt.	Tekerên wê bi dengekî bi deng li kemberê ketin.
He remembered that spring.	Ew bihar hat bîra wî.
Only traditional, local clothing was sold in a clothing store.	Di firoşgeheke cilan de tenê kincên kevneşopî, herêmî dihatin firotin.
His wings flew into the air in a short time.	Pêlên wî di demeke kurt de ber bi hewayê ve firiyan.
The tuna salad was delicious.	Seleteya tûna xweş bû.
Fruit is much more expensive in the summer.	Fêkî di havînê de pir bihatir e.
Jack's new hair was cut.	Porê Jack nû hat birîn.
A redness took the place of the typical death yellow.	Sorbûnek li şûna zeriya mirinê ya tîpîk girt.
This temple is not far from that museum.	Ev perestgeh ne dûrî wê muzeyê ye.
Poetry lines are written on the walls.	Rêzên helbestê li ser dîwaran hatine nivîsandin.
A cozy house away from home.	Xaniyek dilşewat ji malê dûr.
Two peacocks were walking around the garden, looking for food.	Du tawus li dora bexçe geriyan, li xwarinê digeriyan.
Research shows that heart disease is on the rise in children.	Lêkolînek destnîşan dike ku nexweşiya dil di zarokan de zêde dibe.
A rural neighborhood extends in all directions.	Taxeke derbajarî bi her alî ve dirêj dibe.
He remembered hearing stories in his childhood.	Di zarokatiya xwe de çîrokên bihîstinê dihat bîra wî.
Health officials found a reduction in deaths from these diseases.	Rayedarên tenduristiyê kêmbûna mirina ji van nexweşiyan dîtin.
They avoid the journey after dark.	Ew ji rêwîtiya piştî tarî dûr dikevin.
People line up for food before sunrise.	Beriya ku roj derkeve mirov ji bo xwarinê radibin rêzê.
The hot shower relaxed her muscles.	Serşoka germ masûlkeyên wê rehet kir.
Their clothes are very clear.	Cilên wan pir zelal in.
The subject cat protested.	Pisîkê mewzû protesto kir.
Be careful when passing other vehicles.	Di dema derbasbûna wesayîtên din de baldar bin.
The baby lies quietly in the basket.	Pitik bi aramî di selikê de raza.
Your mission, if you accept it, is to gather intelligence.	Mîsyona we, ger hûn wê qebûl bikin, berhevkirina îstîxbaratê ye.
Beat eggs and season with salt and pepper.	Hêkan lêxin û xwê û îsotê bi tam bikin.
The chicken noodle soup was firm, he felt better.	Bi şorba nîşta mirîşkê qayim bû, wî çêtir hîs kir.
Fiona was arrested for speeding.	Fiona ji ber leza xwe hat girtin.
Companies that pollute rivers will be punished.	Şîrketên ku çem qirêj dikin dê bên cezakirin.
Scientists predict sea level rise.	Zanyar pêşbînî dikin ku asta deryayê bilind bibe.
Giranerik's heavy body took me down.	Bedena giran a þerîkê ez birim jêra.
The situation is complex.	Rewş tevlihev e.
A researcher at work.	Lêkolînerek li ser kar.
You can use any element you want.	Hûn dikarin her hêmanek ku hûn dixwazin bikar bînin.
The nurse told her patient to take a break.	Hemşîreyê ji nexweşa xwe re got bila bêhna xwe bide.
A police officer issued a warning.	Polîsek hişyariyek da.
An interesting crowd gathered.	Girseyeke balkêş kom bûye.
The sand was blowing in the rising wind.	Di bayê ku bilind dibû qûm diherikî.
There are many opportunities to improve the existing program.	Ji bo baştirkirina bernameya heyî gelek derfet hene.
The hotel is located on the south coast of the city.	Otel li perava başûrê bajêr radiweste.
The road is long and steep.	Rê direj û pêl e.
Vases are a common gift.	Vases diyariyek hevpar in.
The signs are very clear.	Nîşan pir zelal in.
The old couple worked side by side.	Hevjîna pîr li kêleka hev dixebitîn.
Eating three meals a day is enough.	Xwarina sê xwarinên rojê bes e.
If you want to spend your time alone, go outside.	Ger hûn dixwazin wextê xwe tenê derbas bikin, biçin derve.
The incident paved the way for hostility.	Bûyer rê li ber dijminatiyê vekir.
We met for the first time at the mall.	Me yekem car li mall hev dît.
I wonder what those people think.	Ez meraq dikim ew kes çi difikirin.
The robot shook his hands savagely.	Robot destên xwe bi hovîtî hejand.
A people's assembly.	Meclîseke gel.
He stood at the foot of a very long tree.	Li ber lingê dareke pir dirêj rawestiya.
The cabin was light.	Kabîn ronî bû.
Instructions for building figs are easily found online.	Talîmatên ji bo avakirina hêjîran bi hêsanî li serhêl têne peyda kirin.
The bomb exploded in girl colors.	Bombe bi rengên keçik teqiya.
A temporary line that explores the history of nuclear physics.	Xetek demkî ku dîroka fîzîka nukleerî vedikole.
A cup of coffee was drunk.	Keriyek gawir hat vexwarin.
Unlike previous reforms, this is widely supported by politicians.	Berevajî reformên berê, ev yek ji hêla siyasetmedaran ve bi berfirehî tê piştgirî kirin.
The thief fled on a freight train.	Diz bi trêneke barhilgir reviya.
The poets wrote melodic verses about the stars.	Helbestvanan li ser stêrkan beytên melodîk nivîsandine.
The people support his plan.	Gel alîgirê plana wî ye.
The cat made a small melancholy sound.	Pisîkê dengek mewlûda biçûk derxist.
Each statue is different from an angel.	Her peykerek ji milyaketek cuda ye.
Wealth inequality is now at its highest level in decades.	Newekheviya dewlemendiyê niha di dehsalan de herî zêde ye.
Al ordered the chicken soup.	Al ferman da şorba mirîşkê.
Give the peppers quickly.	Bibiberan bi lez bidin.
Jealousy spread throughout the village.	Hesûdî li gund belav bû.
The measurement of progress needs to be carefully managed.	Pêdivî ye ku pîvana pêşveçûnê bi baldarî were rêvebirin.
The festival attracts thousands of visitors.	Festîval bi hezaran mêvanan dikişîne.
The children threw themselves into the river.	Zarok avêtin çem.
In one of his poetry readings, he said goodbye.	Di yek ji xwendina xwe ya helbestan de, wî xatir xwest.
The sugar sat on the bottom of the jar.	Şekir li binê cereyê rûnişt.
Remember to raise your head.	Bînin bîra xwe ku hûn serê xwe bilind bikin.
Considers himself a poet.	Xwe helbestvan dihesibîne.
The fields get wet due to the recent rains.	Zevî ji ber barana dawî şil dibin.
The earth is perfect.	Erdê bê qisûr e.
When life gets tough, take it easy.	Dema ku jiyan dijwar dibe, wê hêsan bistînin.
This city is known for the value of its schools.	Ev bajar bi hêjabûna dibistanên xwe tê zanîn.
The meeting applauded.	Civîn li çepikan ket.
The foundation of support is always strong.	Bingeha piştgirîyê her dem zexm e.
Most villages and houses are made of wood.	Piraniya gund û xaniyan bi daran hatine çêkirin.
Pump the pedal, and turn the wheel.	Pedalê pomp bikin, û çerxê bizivirînin.
You will find it in the paper.	Hûn ê wê di kaxetê de bibînin.
He wore nothing but clothes.	Ji kincan pê ve tiştek li xwe nedikir.
He desperately grabbed her by the arm.	Ew bi bêhêvî xwe li destikê girt.
There is no better food than soup!	Ji şorbê xweştir xwarin tune!
The current policy is not to impose new taxes.	Polîtîkaya heyî ne dana bacên nû ye.
The rain stopped late yesterday.	Baran doh dereng rawestiya.
Some areas have actually experienced a decrease in terrorist attacks.	Hin herêm rastî kêmbûna êrîşên terorîstî hatine.
He is a good neighbor.	Ew cîranek baş e.
The beach is controlled by the guards.	Li peravê ji aliyê rêzdaran ve tê kontrolkirin.
Her voice trembled as she recounted the events.	Dema ku bûyeran vedibêje dengê wê dihejiya.
The temperature increases with the wind.	Serma bi bayê zêde dibe.
Many times it was close, rejecting any bribe.	Gelek caran nêzîk bû, her bertîl red kir.
An open window appeared promising to escape the heat.	Pencereyek vekirî xuya bû ku soza xilasbûna ji germê dide.
The shock had weakened him.	Şokê ew qels kiribû.
Under dictatorship artists often struggled to find work.	Di bin dîktatoriyê de hunermend gelek caran ji bo peydakirina kar têdikoşiyan.
This is the price of food.	Ev bihayê xwarinê ye.
Even though he was never good, he was saved.	Tevî ku ew qet baş nebû jî, ew xilas bû.
The economist was not as popular as a politician.	Aborînas bi qasî siyasetmedarekî ne populer bû.
Each teacher receives three hours of annual leave.	Her mamosteyek salane sê saetan betlaneyê distîne.
In order to survive the product must be sold.	Ji bo ku bijî divê hilber were firotin.
The chickens released the eggs.	Mirîşk dev ji hêkan berdane.
I will never forgive her!	Ez tu carî wê efû nakim!
The tunnel will connect the two cities.	Tunel dê her du bajaran bigihîne hev.
The hills appear to be silently deceived.	Gir bi xapandina bêdeng xuya dikin.
People clean their homes with garbage.	Xelk malên xwe bi çopê pak dikin.
The language developed in the Middle Ages.	Ziman di serdema navîn de pêşketiye.
A child’s curiosity often excites.	Meraqa zarokekî pir caran heyecan dike.
The melon seller provided the sample.	Firoşkarê melonê nimûne pêşkêş kir.
Time seemed to stand still.	Wext xuya bû ku rawestiya.
Lego is increasingly used for the construction of large buildings.	Lego ji bo avakirina avahiyên mezin zêde têne bikar anîn.
Looking at the notebook, he smiled broadly.	Ji defterê nihêrî, bi berfirehî keniya.
They transferred him to another school.	Ew veguhestin dibistanek din.
As the conflict continues the game becomes more portable.	Her ku nakokî berdewam dike lîstik portir dibe.
We must reverse our climate change policy.	Divê em siyaseta xwe ya guherîna avhewa berevajî bikin.
The discovery of these ancient tools is an important event.	Vedîtina van amûrên kevnar bûyerek girîng e.
We must act in accordance with the law.	Divê em li gorî qanûnan tevbigerin.
If the door is low, close it immediately.	Ger derî kêm be, wê gavê biavêje.
The profits of his company were skyrocketing.	Qezencên şirketa wî ezmên bilind bûn.
Chicken eggs were prepared for incubation.	Hêka mirîşkê ji bo înkubasyonê dihat amadekirin.
Fuel prices are rising.	Bihayê sotemeniyê zêde dibe.
These memories are slowly being restored by nature.	Ev bîrdarî hêdî hêdî ji hêla xwezayê ve têne vegerandin.
Large flocks of flamingos spend the winter here.	Pezên mezin ên flamîngoyan zivistanê li vir derbas dikin.
The result was an electric film world.	Di encamê de cîhana fîlimê elektrîkî bû.
They turned their garage into an exhibition.	Wan garaja xwe veguherandin pêşangehek.
The cafe was crowded with so many visitors.	Bi ewqas ziyaretvanan qehwexane qelebalix bû.
The legal system is linked to mobility.	Sîstema huqûqî bi qelebalixiyê ve girêdayî ye.
It will take a month for them all to become clear.	Ew ê mehekê bigire ku ew hemî zelal bibin.
My new neighbor is very friendly.	Cîranê min ê nû pir heval e.
The cry shook and shook with anger.	Gîrî bi hêrs hejiya û hejiya.
Birds of prey attracted the attention of scientists.	Çûkên zozanan bala zanyaran kişand.
I saw you, you saw me?	Min tu dît, te ez dîtim?
Some gold is made of precious metals.	Hin zêrên bi metalên hêja têne afirandin.
The building was magnificent.	Avahiya bi heybet bû.
These programs address the needs of low-income people.	Van bernameyan hewcedariyên mirovên kêm dahat vedigirin.
Fish live in water.	Masî di avê de dijîn.
I'm going to have breakfast now.	Ez ê niha taştê bixwim.
The voice was loud and angry, demanding my arrest.	Deng bilind û bi hêrs bû, daxwaza girtina min dikir.
There was a vegetable garden behind her house.	Li pişt mala wê baxçeyek sebze hebû.
The study focused on how people behave.	Di lêkolînê de bal hat kişandin ku mirov çawa tevdigerin.
There will be a demonstration this afternoon.	Wê îro piştî nîvro xwepêşandanek bê lidarxistin.
The loss of a child.	Wendabûna zarokekî.
It was painted in a dark palette.	Ew di paletek tarî de hate boyax kirin.
The young queen smiled mercifully.	Şahbanûya ciwan bi dilovanî keniya.
My father managed to lower the price of bread.	Bavê min bi ser ket ku nirxê nan daxist.
We can not wait to see the finished product!	Em nikarin li bendê bin ku hilberê qediyayî bibînin!
Pumping water on the mountain is not effective.	Pompakirina avê li çiyê ne bi bandor e.
Brothers ran everywhere, playing.	Bira li her derê beziyan, dilîstin.
She clasped her hands together.	Wê destên xwe li hev xistin.
I curse you till the end of my days.	Heta dawiya rojên xwe nifir li te dikim.
Antexwar digs into a hill of sand.	Antexwar di nav girekî qûmê de dikole.
Farmers suffered a lot during this drought.	Di vê ziwatiyê de cotkar gelek zehmetî kişandin.
Some politicians want to impress the president.	Hin siyasetmedar dixwazin serokomar împîç bikin.
An angry robot attacked the boy.	Robotê hêrsbûyî êrîşî kurik kir.
Markets responded with high prices.	Bazaran bersiv da bihayên bilind.
Police arrested them and searched the truck.	Polîsan li wan girtin û li kamyonê lêgerîn kirin.
The climber just breaks a trail in the snow.	Çiyagerê tenha di nav berfê de şopek dişkîne.
For a while, everyone felt pain.	Demekê, her kesî êş hîs kir.
She has the natural grace of an old movie star.	Wê keremek xwezayî ya stêrkek fîlimê ya kevn heye.
Due to his good behavior he was released soon after.	Ji ber reftareke baş ew zû hat berdan.
She dropped a painting from the wall.	Wê tabloyek ji dîwêr daxist.
Stone is an important mineral resource here.	Kevir li vir çavkaniyek mîneralek girîng e.
Local fishermen reported the incident to authorities.	Masîgirên herêmê ev diyarde ji rayedaran re vegotin.
He told her he did not believe her.	Wî jê re got ku ew ji wê bawer nake.
They slowly entered the park.	Ew hêdî hêdî ketin parkê.
The news shows that people everywhere are not satisfied.	Di nûçeyê de tê dîtin ku mirov li her derê razî ne.
We looked into her eyes and saw nothing but darkness.	Me li çavên wê mêze kir û ji bilî tarîtiyê tiştek nedît.
Give my greetings to her.	Silavên min bidin wê.
He was a rebel fighter.	Ew şervanekî serhildanê bû.
This area is famous for its hot springs.	Ev herêm bi germahiya xwe ya germ navdar e.
Stay away from these neighborhoods that are not safe.	Dûr ji van taxên ku ne ewle ne.
A fire broke out in the oil rig.	Li deryaya deryaya petrolê şewat derket.
Use wooden sheets instead.	Li şûna wê pêlên darîn bikar bînin.
But the story was completely untrue.	Lê çîrok bi tevahî nerast bû.
The bank will lend you the money you need.	Bank dê pereyên ku hûn hewce ne bi deyn bidin we.
Scientists are still struggling to understand this phenomenon.	Zanyar hîn jî ji bo fêmkirina vê diyardeyê têdikoşin.
The morning sun casts long shadows.	Tava sibê sîberên dirêj dibarîne.
The local economy is heavily dependent on coal production.	Aboriya herêmî bi giranî bi hilberîna komirê ve girêdayî ye.
The flood destroyed much of the city's infrastructure.	Lehî gelek binesaziya bajêr hilweşand.
The room is very large.	Odeyek pir mezin e.
Then bring them chocolate.	Paşê ji wan re çîkolata anî.
He climbed on the table.	Ew hilkişiya ser masê.
His fears were justified.	Tirsên wî rewa bûn.
I will have fun with you.	Ez ê bi we re kêfê bikim.
Plants can not survive in salt water.	Nebat di ava şor de nikarin bijîn.
Her shirt was dry with dust.	Kirasê wê bi tozê hişk bûbû.
The locals place a large shop on the beauty.	Niştecîhên herêmî firotgehek mezin li ser bedewiyê cîh dikin.
The castle stood on a cliff.	Keleh li ser zinarekî rawestiya.
Some villagers never left their village.	Hin gundî qet ji gundê xwe derneketin.
The business was very successful.	Karsaz pir serkeftî bû.
She was confronted by a man who makes a phone call.	Ew bi zilamek ku têlefonê dike re rû bi rû man.
The wine should not be lost.	Nabe ku şerab winda bibe.
The heir to the emperor's throne.	Wêrisê textê împarator.
The children ran away in fear, screaming.	Zarok ji tirsan beziyan, qîriyan.
The government finally took power.	Di dawiyê de hikûmetê desthilatdarî girt.
The allegation has angered human rights defenders.	Ev îdia di nav parêzvanên mafên mirovan de hêrsa xwe derdixe.
A fatal accident occurred here.	Li vê derê qezayeke xedar qewimî.
The box is still open.	Sendoq hîna vekirî ye.
A light wind shook the trees.	Bayekî sivik daran hejand.
I want you to gather things in this order.	Ez dixwazim ku hûn tiştan bi vê rêzê bicivînin.
The mountain slopes are filled with rocks.	Qûntarên çiyê bi keviran tijî ne.
There has been a significant decline in reading in recent years.	Di salên dawî de di xwendinê de kêmbûnek berbiçav hate dîtin.
He was elected by a large majority.	Ew bi rêjeyek mezin hate hilbijartin.
Two red light bulbs reflect red traffic lights.	Du ampûlên sor roniyên trafîkê yên sor nîşan didin.
He wants to die.	Dixwaze bimire.
The mood was awkward.	Mood gemar bû.
Each party claims victory.	Her partî îdiaya serketinê dike.
First clean the oven, then fry the eggs.	Pêşî tenûr paqij kir, paşê hêk sor kir.
She bought cat food.	Wê xwarina pisîkan kirî.
She reminded him of her promise to visit him soon.	Wê soza xwe ya ku di demek nêzîk de were serdanê anî bîra wî.
The bartender offered a large glass of dark rum.	Barman qedehek mezin a rûmê tarî pêşkêş kir.
Water and oxygen are needed to make hydrogen.	Ji bo çêkirina hîdrojenê av û oksîjen lazim in.
As a guest, she won many medals.	Wek melevanvan, wê gelek madalya bi dest xist.
Should one be rich or poor?	Divê meriv dewlemend be an feqîr be?
The shore is dominated by a rocky outcrop.	Peravê ji hêla serê kevirî ve serdest e.
The grass grows faster than most farms.	Giya ji piraniya çandiniyan zûtir mezin dibe.
Do not be fooled, the child advised.	Bêaqil nebe, zarok şîret kir.
The crowd was overjoyed when the home team finally scored.	Dema ku tîmê malê di dawiyê de golek avêt, girse bi coş bû.
The family lived in a comfortable house.	Malbat di maleke rehet de dijiyan.
There were two easy routes to the capital.	Du rêyên hêsan ên paytextê hebûn.
The extension of my legs feels good!	Dirêjkirina lingên min xweş hîs dike!
Creating wealth is not as easy as it seems.	Çêkirina dewlemendiyê ne ew qas hêsan e ku tê dîtin.
This is a new feeling for me.	Ev ji bo min hestek nû ye.
The cruel bride left the palace crying.	Bûka zalim bi girî ji qesrê derket.
His proposal was out of curiosity.	Pêşniyara wî ji ber çavbirçîtiyê bû.
The conservative group held its meetings regularly.	Koma muhafazakar bi rêkûpêk civînên xwe pêk anîn.
Strangers are generally welcomed.	Kesên xerîb bi gelemperî têne pêşwazî kirin.
The fisherman was exhausted at the end of the day.	Masîgir di dawiya rojê de westiya bû.
The caravan was built from scratch.	Karwan ji heriyê ava bû.
It reminds my students of punctuation.	Ew li ser xalbendiyê tîne bîra xwendekarên min.
Many bodies were found under the rubble.	Di bin xirbeyan de gelek cenaze hatin dîtin.
It was an amazing gift.	Diyariyek ecêb bû.
A lake eaten by ice has created this ecosystem.	Goleke ku ji cemedê tê xwarin ev ekosîstem afirandiye.
Henry finally accepted the job offer.	Henry di dawiyê de pêşniyara kar qebûl kir.
This law is not a criminal thing.	Ev qanûn ne tiştekî sûc e.
Tuesday is the second day of the week.	Sêşem roja duyemîn a hefteyê ye.
It would be foolish to look at it.	Dê bêaqil be ku meriv lê binêre.
Helped the rice.	Alîkariya xwe kir birincê.
An international team of scientists has unveiled the genetic code.	Tîmek navneteweyî ya zanyaran koda genetîkî vekir.
The mouse always ran away, but the mouse caught it.	Mişk her tim xwe direvand, lê mêş ew girt.
Initially, resistance was low.	Di destpêkê de, berxwedan kêm bû.
The differences in income were wide.	Cudahiyên di hatiniyê de berfireh bûn.
It was a novel experience.	Serpêhatiyeke romanê bû.
The trees used to be blue.	Berê daran şîn bûn.
At the city meeting the speaker rose to his feet.	Di civîna bajêr de axaftvan rabû ser piyan.
The waterfront area is busy with activities.	Qada berava avê bi çalakiyan re mijûl dibe.
Less than half of the population can afford health care.	Ji nîvê nifûsê kêmtir dikarin lênihêrîna tenduristiyê bidin.
There are no complaints about this.	Li ser vê yekê gazindan tune.
Please be aware of the colts on the subway.	Ji kerema xwe li metroyê hay ji kolberan hebin.
The football stadium is a bit far.	Stadyûma futbolê hinek dûr e.
Rivers flow into the sea.	Çem dikevin deryayê.
He is older than the last time we met.	Ew ji dema dawî ya ku me hev dîtiye pîr bûye.
Economic science is complex.	Zanista aboriyê tevlihev e.
Sound waves are scientifically analyzed.	Pêlên deng bi zanistî têne analîz kirin.
Yes, one of the boys did.	Belê, yek ji kuran kir.
A slight increase in production is expected.	Di hilberînê de mezinbûnek hindik tê pêşbînîkirin.
I saw several people crying on the street.	Min dît ku çend kes li kolanê digirîn.
Extreme noise and information are often accidental, not specific.	Deng û agahdariya zêde bi piranî qeza ne, ne taybetmendî ne.
It was a promise that had been broken.	Ew soza ku hatibû şikandin bû.
It was surprisingly light.	Ew ecêb sivik bû.
This family has seven children.	Ev malbat heft zarokên xwe hene.
I'm not good at remembering names.	Ez ji bîrkirina navan ne baş im.
He can earn more money than me.	Ew dikare ji min pirtir pere qezenc bike.
Tom was a smart guy.	Tom xortekî jîr bû.
The boxer slapped his hands on his hips.	Boksor bi destikên xwe li destikên xwe xist.
The tire plant was the only one.	Santrala lastîkê tenê bû.
Here are some of your original planning alternatives.	Li vir hin alternatîfên plansaziya weya orjînal hene.
In the end, the actors could not convince him.	Di dawiyê de, lêkeran nikarîbûn wî qanî bikin.
Many marriages do not agree on when to have children.	Gelek zewac li ser dema xwedîkirina zarokan li hev nakin.
However, the earthquake did not do it.	Lêbelê, erdhejê ew nekiriye.
Although many monkeys are gentle, some are very ferocious.	Digel ku gelek meymûn nerm in, hin jî pir hov in.
The bartender pours the daiquiri.	Bartender daiquiri dirijîne.
People should be aware of climate change.	Divê mirov hay ji guherînên klîmîk hebe.
Excessive heat reduced visibility.	Germahiya zêde dîtbarî kêm kir.
Now he wonders why.	Niha ew meraq dike çima.
It was dark here, so he went inside.	Li vir tarî bû, ji ber vê yekê ew çû hundur.
Crime rates have risen sharply.	Rêjeyên tawanan pir zêde bûne.
I broke my leg while skiing.	Min lingê xwe şikest dema skiyê dikir.
His picture shows him in awe.	Wêne wî di şahiyekê de nîşan dide.
Strawberries grow best when fully ripe.	Strawberries dema ku bi tevahî gihîştin çêtirîn çêdibe.
Instruments are hung on the music stand.	Amûrên li ser standa muzîkê daleqandî ne.
The children were taken out of the hospital.	Zarok ji nexweşxaneyê hatin derxistin.
This move caused controversy among the participating nations.	Ev tevger di navbera neteweyên beşdar de bû sedema nakokiyan.
Although it is generally believed that spirits exist, they are not found.	Her çend bi gelemperî tê bawer kirin ku ruh hene, ew nayên dîtin.
An important place in the civil war was bombed.	Di şerê navxweyî de cihekî girîng hat bombekirin.
She has big brown eyes.	Çavên wê yên qehweyî yên mezin hene.
How can a strawberry plant smell?	Nebatek strawberry çawa dikare bêhn bike?
Develop time habits.	Adetên demajoyê pêş bixin.
The goal of his life was to become famous.	Armanca jiyana wî ew bû ku bibe navdar.
He carefully inspects each branch, then removes it.	Ew her şaxek bi baldarî kontrol dike, paşê jê dike.
The seating area is also a bar.	Cihê rûniştinê jî barek e.
The lawyer staggered in response.	Parêzer di bersivê de stewr kir.
Summer is hot and dry.	Havîn germ û ziwa ye.
They were red with shame.	Ji şermê sor bûn.
She stated that she was hungry.	Wê diyar kir ku ew birçî bû.
The dirty water was red.	Ava pîs sor bû.
The game was a complete failure.	Lîstik bi tevahî têkçûnek bû.
Arrived before evening.	Beriya êvarê hatin.
We can run an experiment by checking these answers.	Em dikarin bi kontrolkirina van bersivan ceribandinek bimeşînin.
The artist painted the river pink.	Hunermend çem bi rengê pembe boyax kir.
The bird mate returned after the first fish.	Hevjînê çûk piştî masiyê yekem vegeriya.
The smell of fish was here for the first time.	Bêhna masiyan cara ewil li vir bû.
There are strong winds here during the winter months.	Mehên zivistanê li vir bayên dijwar hene.
After half the workers started the strike, the factory was closed.	Piştî nîvê karkeran dest bi grevê kirin, kargeh hat girtin.
The facility was designed for maximum efficiency.	Tesîs ji bo karîgeriya herî zêde hate çêkirin.
The city is divided by a low mountain range.	Bajar bi rêze çiyayekî nizm hatiye dabeşkirin.
Poetry and painting are well represented here.	Helbest û nîgarkêşî li vir baş tê temsîlkirin.
Students should respond promptly when requested.	Dema ku tê xwestin divê xwendekar tavilê bersiv bidin.
New antibiotics should be seriously considered.	Antîbiyotîka nû divê bi ciddî were fikirîn.
Gifts are usually given at festivals, weddings and funerals.	Diyarî bi gelemperî di festîval, dawet û cenazeyan de têne dayîn.
Nightingales and mosquitoes were flying happily in the hot midday sun.	Li ber tava germ a nîvroyê bilbil û mêşok bi kêf difiriyan.
Money is needed.	Pere lazim e.
What do you do for a living?	Tu ji bo debara xwe çi dikî?
It is no longer fashionable to wear hats.	Êdî lixwekirina şapikan ne moda ye.
However, it is difficult to choose examples.	Lêbelê, dijwar e ku meriv nimûneyan hilbijêre.
The village was surrounded by green fields.	Gund bi zeviyên kesk hatibû dorpêçkirin.
Loss of funds threatened to disrupt children’s education.	Wendakirina fonan tehdîd kir ku perwerdehiya zarokan asteng bike.
Similarly the number of shots has increased significantly.	Bi heman awayî hejmara telaqan pir zêde bûye.
Walking at night?	Bi şev dimeşin?
The street was deserted.	Kolan çolê mabû.
Once a woman was abducted.	Carekê jinek hat revandin.
I used to be a shop assistant.	Ez berê arîkarê dikanê bûm.
It cooks slowly on a low heat.	Ew li ser germek kêm hêdî hêdî dipije.
In this case, there may be a fire hazard.	Di vê rewşê de, dibe ku xeterek agir be.
She cried uncontrollably, holding her son.	Ew bê teselî giriya, kurê xwe girt.
The locals were happy with their new mosque.	Welatî bi mizgefta xwe ya nû kêfxweş bûn.
He wanted to show it to his friends.	Wî dixwest wê nîşanî hevalên xwe bide.
Read more about immigration here.	Li vir bêtir li ser koçberiyê bixwînin.
I'm sure when you read the book,	Ez bawer im ku gava we pirtûk xwend,
His mother and sister entered the church.	Dê û xwişka wî ketin dêrê.
He drinks a lot of alcohol.	Ew gelek araqê vedixwe.
In one night, everyone was a zombie.	Di şevekê de, her kes bû zombî.
They suggested many alternative solutions.	Wan gelek çareseriyên alternatîf pêşniyar kirin.
These measures were performed with a set of criteria.	Van pîvanan bi komek pîvanan ve hatin kirin.
Put the meat on top of the onions.	Goşt bixin serê pîvazan.
Some critics said an illness had led to the uprising.	Hin rexnegiran gotin ku nexweşiyek bûye sedema serhildanê.
Not a good time to rent.	Ji bo kirêdarbûn ne demek baş e.
It was so hot, it was unbearable.	Ewqas germ bû, tehemûl nedikir.
The hair was covered with his wet forehead.	Por bi eniya wî ya şil girtibû.
A group ran from the mountain.	Komek ji çiyê bezîn.
We are moving in this direction.	Em di vî alî de diçin.
We often hear stories about this famous family.	Em gelek caran çîrokên li ser vê malbata navdar dibihîzin.
The streets become crowded in the evenings.	Êvaran kolan qelebalix dibin.
It completely failed.	Ew bi tevahî têk çû.
Died of natural causes.	Ji ber sedemên xwezayî mir.
Maybe it will be in the same bar.	Dibe ku ew ê li heman bar be.
This reorganization will lead to some layoffs.	Ev ji nû ve organîzekirin dê bibe sedema hin ji kar avêtinê.
Truffles will be available soon.	Truffles dê di demek nêzîk de bibin.
Funds will be allocated for new development projects.	Drav dê ji bo projeyên nû yên pêşveçûnê bêne veqetandin.
A thick brain had hidden its appearance.	Mijeke qalind dîmenê xwe veşartibû.
This pant is too small for me.	Ev pantor ji bo min pir piçûk e.
There is no smell now.	Niha bêhn nemaye.
The passenger was hit by a storm.	Rêwî bi bahoz bûye.
Homemade food is ready.	Xwarina malê amade ye.
The bride was light, then dark.	Bûka ronahiyê, paşê tarî bû.
A crystal radiometer records heat.	Radyometreyek krîstal germê tomar dike.
The last article discussed the modern history of the city.	Gotara dawî li ser dîroka nûjen a bajêr nîqaş kir.
Remember that the verb 'verb' means 'disobedience'.	Bînin bîra xwe ku lêkera 'biwêj' tê wateya 'bêguhdarî'.
This is already the third time this week.	Ev jixwe cara sêyemîn e vê hefteyê.
The farmer's son's work with the bank was good.	Karê kurê cotkar bi bankê re baş bû.
While the workers were polling, a neighbor complained.	Dema ku karkeran sondajê dikirin, cîranekî gilî kir.
He is a famous actor,	Ew lîstikvanek navdar e,
The party generously gave concessions to its rivals.	Partiyê tawîzên bi comerdî da hevrikên xwe.
Television is the medium of choice for most people.	Televîzyon ji bo pir kesan navgîna bijartinê ye.
They asked me the same question over and over again.	Wan dîsa û dîsa heman pirs ji min kirin.
The son is the tear in his mother's eye.	Kur rondikê çavê diya xwe ye.
His black and thick hair fell into his eyes.	Porê wî yê reş û stûr ketibû çavên wî.
It was a very cold day.	Rojeke pir sar bû.
Dogs were the best friend of humans.	Kûçik hevalê herî baş ê mirovan bûn.
The more they learn.	Her ku ew bêtir fêr dibin.
He speaks two languages.	Ew bi du zimanan diaxive.
The horse is silent.	Hesp bêdeng e.
She believed the rumors.	Wê ji gotegotan bawer kir.
A layer of ice has formed on the river.	Li ser çem qatek qeşayê çêbûye.
Well, the news is not good.	Belê, nûçe ne baş e.
Many people on this island are farmers.	Li vê giravê gelek kes cotkar in.
The top came back from the rim.	Top ji rimê vegerîya.
Hiding thoughts is not one of my strengths.	Veşartina ramanan ne yek ji hêza min e.
The waiter put down his tray.	Garson tepsiya xwe danî.
The rulers were overthrown.	Serdest hatin hilweşandin.
Some trees bear fruit in the spring.	Hin dar di biharê de fêkî didin.
What is fundamentally wrong is that pollution is not curable.	Ya ku di bingeh de xelet e ev e ku qirêjî nayê derman kirin.
So many cute little creatures!	Ewqas afirîdên piçûk ên delal!
When the deadline expires, all deliveries will be automatically discarded.	Dema ku mawe bi dawî bibe, hemî radestkirin dê bixweber werin avêtin.
Both opponents have millions in campaign funds.	Herdu dijberan bi mîlyonan fonên kampanyayê hene.
Someone stole my wallet.	Kesekî berîka min dizî.
Grammar is a branch of linguistics.	Rêziman şaxek zimannasiyê ye.
It’s like in the movies!	Ew mîna di fîlman de ye!
She repaired machinery at a factory.	Wê li kargehekê makînên tamîr kir.
It will rain again in the near future.	Dê di demek nêzîk de dîsa baran bibare.
We have to give way.	Divê em rê li ber xwe bidin.
Near the bottom of the valley, there is a cave.	Nêzîkî binê geliyê, şikeftek heye.
The royal family is loved by everyone.	Malbata qral ji hêla her kesî ve tê hezkirin.
A strange smell filled the air.	Bîhnek xerîb hewa tijî kir.
Water is a very abundant resource in this area.	Av li vê herêmê çavkaniyek pir zêde ye.
Alternatively with work and study, study, work.	Alternatîf bi kar û xwendin, xwendin, kar.
Crime is good for you.	Sûc ji bo we baş e.
The fall of the trees killed several travelers.	Ketina daran çend gerok mirin.
Thanks for bringing me this delicious cake.	Spas ji bo ku min ev kekê xweş anî.
I sat on one of the legs.	Ez li ser yek ji lingan rûniştim.
Looking for a place to fish.	Li ciyê masiyan digeriyan.
The product of a poet is often silent and rare.	Berhema helbestvanekî pir caran bêdeng û kêm e.
Young children soon learned to read.	Zarokên biçûk zû fêrî xwendinê bûn.
Celebrations are held every year.	Her sal pîrozbahî tên lidarxistin.
If you drink the bottle, your baby will sleep better.	Ger hûn şûşê bixwin, zarokê we çêtir radizê.
I carefully studied his manuscript.	Min bi baldarî destnivîsa wî lêkolîn kir.
A group of wild dogs were looking for them.	Komek kûçikên kovî li wan digeriyan.
The queen was ready for the ceremony.	Şahbanû ji bo merasîmê amade bû.
The roof of the house was eaten.	Banê xênî xwar bû.
They divide the calendar into years.	Ew salnameyê di nav salan de dabeş dikin.
He sees himself as a modern human being.	Ew xwe wek mirovekî nûjen dibîne.
Elizabeth came to give a few books.	Elizabeth hat ku çend pirtûkan bide.
The snow accumulates faster than you can melt.	Berf ji ya ku hûn dikarin bihelînin zûtir li hev kom dibe.
The horse smiled and pulled its ears back.	Hespê kenîya û guhên xwe paşve kişand.
With his eyes closed he is still sleeping.	Bi çavên girtî hê jî radiza.
She claimed he was very ambitious.	Wê îdia kir ku ew pir ambicioz bû.
The quality of this cheese is amazing.	Qalîteya vî penîrê hêja ye.
Others just made a statement and expressed their concern.	Yên din tenê daxuyaniyek dan û xemgîniya xwe diyar kirin.
The rain that lasted for several hours was flooded.	Barana ku çend saetan dewam kir bi lehiyan bariya.
He started running and returned to the forest.	Wî dest bi bazdanê kir û vegeriya nav daristanê.
Can you lend me money to spend on food?	Tu dikarî pereyan deyn bidî min ku ez ji bo xwarinê xerc bikim?
The local authority can provide assistance.	Desthilatdariya herêmî dikare alîkariyan pêşkêşî bike.
Improve at school today.	Îro li dibistanê çêtir bikin.
The president once bought an old car.	Serokatî carekê erebeyeke kevn kirî.
This ship was very modern.	Ev keştî pir nûjen bû.
It is still important that we be vigilant.	Hîn jî girîng e ku em hişyar bin.
Reform is a slow process.	Reform pêvajoyek hêdî ye.
The street was filled with blood.	Kolan bi xwînê tijî bû.
He kissed her long, held her back.	Wî ew dirêj maç kir, paş de girt.
Raise your hands.	Destên xwe bilind kirin.
Before dark we walk to the nearby mountains.	Berî ku tarî bibe em li çiyayên nêzîk bimeşin.
The waiter brought two hot cups.	Garson du qedehên germ anîn.
There was no water in many houses in the area.	Li gelek malan li herêmê avjenî tunebûn.
People do not visit this church so often.	Xelk ewqas caran naçin serdana vê dêrê.
He is always late, he is the president.	Ew her tim dereng dimîne, ew serokê.
The stars shone brightly in the black velvet evening sky.	Stêrk di esmanê reş ê êvarê yê kadifî de bi ronî dibiriqîn.
He is in the belief that workers should be well fed.	Ew di wê baweriyê de ye ku divê karker baş bên xwarin.
Said in a trembling voice.	Bi dengekî lerzok got.
This beautiful village is surrounded by birch trees.	Ev gundê camêr bi darên birkan hatiye dorpêçkirin.
We relaxed in the shade of a tree.	Em di bin siya darekê de rihet bûn.
The ship sank, killing thousands.	Keştî binav bû, bi hezaran mirov mirin.
Obviously, amazing weather patterns are upon us.	Eşkere ye, qalibên hewayê yên ecêb li ser me ne.
Many governments help their air forces.	Gelek hikûmet alîkariya hêzên xwe yên hewayî dikin.
This language works especially well for writing.	Ev ziman bi taybetî ji bo nivîsandinê baş dixebite.
Casinos handle large amounts of money.	Di casinos de mîqdarek mezin drav diguhezîne.
A group of disciples abused my cry.	Komek ji şagirtan bi qîrîna min îstismar kirin.
A rare herb was very valuable for its delicate taste.	Giyayeka nadir ji bo tama xwe ya nazik pir bi nirx bû.
My expectations for the project went up in smoke.	Hêviyên min ên ji bo projeyê ketin dûmanê.
This block is quieter than other parts of the city.	Ev blok ji deverên din ên bajêr bêdengtir e.
There is a wide range of consumer items for sale.	Berfirehiya tiştên xerîdar ji bo firotanê hene.
The animals were injured by hunters.	Heywan ji aliyê nêçîrvanan ve birîndar bûbûn.
The situation was resolved peacefully.	Rewş bi rêyên aştiyane çareser bû.
Suddenly, everything started.	Ji nişka ve, her tişt dest pê kir.
Every generation has the opportunity to improve.	Her nifş xwedî derfet e ku çêtir bike.
The young girl stood there and cried.	Keçika ciwan li wir rawesta û digirî.
Working hard will make you tired faster.	Zehf bixebitin dê we zûtir westiyayî.
The farmer grabbed the farmer's dog and ate it.	Bizinê kûçikê cotkar girt û xwar.
The little child laughed and cried.	Zarokê biçûk keniya û giriya.
This single action will make a big difference.	Ev çalakiya yekane dê cûdahiyek mezin çêbike.
I noticed he was looking at me.	Min ferq kir ku ew li min dinêre.
First, you will need two	Pêşîn, hûn ê du hewce ne
Cement is often used in bridge construction.	Çîmento gelek caran di çêkirina piran de tê bikaranîn.
Countless innocent people were killed.	Bêhejmar mirovên bêguneh hatin kuştin.
This is why iron is always used in most.	Ji ber vê yekê di piran de hesin tim tê bikaranîn.
Many cars left late for the race.	Gelek otomobîl ji bo pêşbaziyê dereng derketin.
Representatives discussed the issue at length.	Nûneran pirsgirêk bi dirêjî nîqaş kirin.
He raised his hand triumphantly.	Destê xwe bi serfirazî bilind kir.
Empty your brain of all thoughts.	Mejiyê xwe ji hemû ramanan vala bikin.
The type of chair depends on the use of the chair.	Cûreya kursiyê bi karanîna kursiyê ve girêdayî ye.
The third type is direct.	Cûreyek sêyemîn rasterast e.
It is a simple but clever design.	Ew sêwiranek hêsan lê biaqil e.
She drank it and poured herself a drink.	Wê jê re vexwar û vexwarinek ji xwe re rijand.
The sun was shining warmly.	Roj bi germî lêdixist.
Identify the problem, and solve it.	Pirsgirêkê nas bikin, û çareser bikin.
I never loved her.	Min qet ji wê hez nekir.
Adults' favorite foods are nuts.	Xwarina bijarte ya mezinan kêzik in.
Bill seemed disappointed about the economy.	Bill di derbarê aboriyê de dilşikestî xuya bû.
The effect of the treatment is very profound.	Bandora dermankirinê pir kûr e.
He is from a group of artists.	Ew ji komek hunermendan e.
The president put forward this idea.	Serokatî ev fikir derxist pêş.
The risk of corruption lies with the government.	Metirsiya gendeliyê li ser hikûmetê ye.
This place is considered sacred.	Ev der pîroz tê dîtin.
The minister described the coup as a success.	Wezîr ev derbe wek serkeftin nirxand.
The stone protrudes into the sand.	Kevir di nav qûmê de derdikeve holê.
All other religions are considered false,	Hemî olên din derew hatin hesibandin,
James keeps track of his expenses.	James lêçûnên xwe dişopîne.
This is a relatively common disease.	Ev nexweşiyeke nisbeten hevpar e.
High temperature combined with low pressure.	Germahiya bilind bi tansiyona nizm re bi hev re.
The guards killed the prisoners themselves.	Gardiyanan girtiyan bi xwe qetil kirin.
Gently collect honey in smaller containers.	Hingivîn di konteynerên piçûktir de bi pêşkeftî berhev bikin.
Carefully watched on the street, waiting for his chance.	Bi baldarî li kolanê temaşe kir, li benda şansê xwe bû.
So most types of vegetables are hybrids.	Ji ber vê yekê piraniya cureyên sebzeyan hîbrîd in.
And when they finally discover it, it looks small.	Û gava ku ew di dawiyê de wê kifş dikin, ew piçûk xuya dike.
Scientists have reached an agreement.	Zanyaran gihîştin lihevhatinekê.
He fled the city an hour before morning.	Beriya sibe saetekê ji bajêr reviya.
She made sure no one cried.	Wê piştrast kir ku kes girîya wê nedît.
My new motorcycle is beautiful!	Motosîkleta min a nû xweş e!
He was once famous for his beautiful voice.	Carekê bi dengê xwe yê xweş stran navdar bû.
The protesters were severely beaten by police.	Xwepêşandan ji aliyê polîsan ve bi tundî hatin şikandin.
The soldiers left their places.	Leşker ji cihên xwe derketin.
He lit a match and lit a candle.	Li kibrîtê xist û mûm vêxist.
You need to consider both of these factors.	Pêdivî ye ku hûn van her du faktoran bihesibînin.
The guard seemed surprised at my request.	Nobedar li ser daxwaza min şaş xuya bû.
Most car accidents are caused by negligence.	Piraniya qezayên otomobîlan ji ber xemsariyê çêdibin.
She knew he would get married soon.	Wê dizanibû ku ew ê di demek nêzîk de bizewice.
An enchanting spell allowed him to fly.	Çêlekek efsûnî hişt ku ew bifire.
Increase the heat.	Germê zêde bikin.
The equipment was for flight.	Amûr ji bo firînê bû.
Dust flowers have formed in the distant past.	Kulîlkên tozê di rabirdûya dûr de çêbûn.
Your order is ready.	Fermana we amade ye.
The wind was blowing hard in the valley.	Li deştê ba bi dijwarî diçû.
There is still a lot of traffic going through the city.	Heya niha trafîkek mezin di nav bajêr re derbas dibe.
The river flowed lazily into the valley.	Çem bi tembelî li geliyê diçû.
A very bad old woman was beaten.	Pîrekek pir xerab hat derbkirin.
The weather forecast said it should rain today.	Pêşbîniya hewayê got ku divê îro baran bibare.
The journey takes about twelve hours.	Rêwî dora diwanzdeh saetan digire.
A cloudy day, but the sun shone brightly.	Rojek ewrî, lê roj bi ronî dibiriqî.
It's very dark on this street.	Li vê kolanê pir tarî ye.
The impossible question was asked a few years ago.	Pirsa ne mumkin çend sal berê hat pirsîn.
This is a shame, she said.	Ev şerm e, wê bi pistepist.
A school is randomly selected to represent.	Dibistanek bi rasthatinî tê hilbijartin ku temsîl bike.
He is a terrific cook.	Ew aşpêjvanek tirsnak e.
There were a few sparks of rock salt in the pan.	Çend çirûskên xwêya kevirî di tepsiyê de hebûn.
Critics find this speech too light.	Rexnegir vê axaftinê pir sivik dihesibînin.
Washing after the trip is mandatory.	Serşuştina piştî rêwîtiyê mecbûrî ye.
He appealed to the audience.	Wî daxwaza temaşevanan kir.
This sale is now on.	Ev firotin niha li ser e.
It is fun!	Xweş e!
Advertising is just interesting.	Reklam bi tenê balkêş e.
The letter stated that it is urgent.	Di nameyê de hat diyarkirin ku ew lezgîn e.
So can anyone tell me my real name?	Ji ber vê yekê kes dikare ji min re navê xwe yê rast bêje?
What does he look like?	Ew çawa xuya dike?
She took a breath as she waited.	Wê bêhna xwe girt ku ew li bendê bû.
Talk to your healthcare provider about this.	Vê yekê bi lênêrîna tenduristiyê re bipeyivin.
Kitik snuggled up while lying on the bed.	Kîtik dema ku xwe avêt ser nivînê xurifî.
He remembered his dead father.	Bavê wî yê mirî anî bîra wî.
We need to restore the ozone layer.	Divê em tebeqeya ozonê vegerînin.
Thedes appeared once more.	Thedes careke din xuya bû.
A long white woman in black clothes stood in front of the window.	Jinikek bejin dirêj cil û bergên reş li ber pencereyê rawesta.
Confidently, he walked confidently around the room.	Bi pêbaweriya xwe, ew bi xwebawer di odeyê de meşiya.
They are more vocal.	Ew bêtir bi deng in.
He was an old bachelor.	Ew bekeloriyek kal bû.
Nothing comes out.	Tiştek dernakeve holê.
This city needs new infrastructure.	Pêdiviya vî bajarî bi binesaziya nû heye.
The canteen horse made its way to the barn.	Hespê kanterî rêya embarê kir.
The robot was cold and lifeless.	Robot sar û bê can bû.
The fire was raging.	Agir gurr dibû.
The trumpet sounded, but each of the riders was silent.	Bilûra bilûran lêxist, lê her yek ji siwaran bêdeng bû.
She was looking for a tenant to take over her apartment.	Ew li kirêdar digeriya ku daîreya xwe bigire.
The flood of migrants flooded the country.	Lehiya koçberan herikî welat.
She struggled to hold back her tears.	Ew têdikoşiya ku hêsirên xwe bigire.
Many small birds stand on the trees.	Gelek çûkên piçûk li ser daran disekinin.
He spread small twigs on the ground	Wî çiqilên piçûk li erdê belav kirin
He had to accept the offer.	Pêwîst bû ku ew pêşniyarê qebûl bike.
Make sure you shake very well.	Bawer bikin ku hûn pir baş dihejînin.
Come in after you have finished your work.	Piştî ku hûn karên xwe qedandin, werin hundur.
Give us a glass of wine.	Ji me re qedehek şerab.
Mosquitoes can carry malaria.	Mêşhingiv dikarin malaria hilgirin.
Alcohol is extremely harmful.	Alkol bi zêdeyî zerar e.
Weekend weather forecast is variable.	Texmîna hewayê ya dawiya hefteyê guherbar e.
The screams were extinguished with our heavy shoes.	Qîrîn bi pêlavên me yên giran vemirîbûn.
The policy of language assimilation is controversial.	Siyaseta asîmîlasyonê ya ziman nakok e.
First, you will need to look at your cousins's addresses.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku li navnîşanên pismamên xwe bigerin.
We were banned.	Li me qedexe kirin.
Books can be purchased from many sources.	Pirtûk dikarin ji gelek çavkaniyan bikirin.
She has purple hair.	Porê wê yê binefşî heye.
These students are very aggressive.	Ev xwendekar pir êrîşkar in.
Due to the large number, security is tight.	Ji ber hejmara zêde, ewlekarî tund e.
Let’s start from the beginning.	Ka em ji destpêkê ve dest pê bikin.
This will be my last hotpota.	Ev dê bibe hotpota min a dawî.
It will need one post hole.	Ew ê hewceyê yek qulikê postê hewce bike.
The fishing industry will be reduced due to overfishing.	Pîşesaziya masîgirtinê dê ji ber nêçîra zêde kêm bibe.
What happened to the miners?	Çi hat serê karkerên madenê?
Local officials appealed to city mayors.	Rêveberên herêmê serî li ber serokên bajêr dan.
Ibis possesses a distinctly bright black hue.	Ibis xwedan qelekek reş a bibiriqî ya diyar e.
Channels must always be crossed.	Divê kanal her dem derbas bibin.
There should be a red labeled bottle.	Divê şûşeyek etîketa sor hebe.
Her eyes were closed to yours, and something passed	Çavên wê bi çavên te ve girêdayî bûn, û tiştek derbas bû
The death penalty was carried out with bullets.	Cezayê îdamê bi fîşekan hat bicihanîn.
This novel can best be described as a philosophical study.	Ev roman herî baş dikare wekî lêkolînek felsefî were binavkirin.
Poor families have a difficult life.	Malbatên xizan jiyanek dijwar heye.
He made a boat out of old wood.	Wî ji dara kevn qeyikek çêkir.
He was not exactly sure how it would work.	Ew tam ne bawer bû ku ew ê çawa bixebite.
The boy laughed at him.	Lawik bi ken tinaza wî kir.
We waited in silence.	Em di bêdengiyê de li bendê man.
The seat in this row has been saved for you.	Kursiya di vê rêzê de ji bo we hatiye rizgarkirin.
See where the goat is doing.	Binêre ku li wê derê bizina bizinê dike.
With warnings tourists go to this tropical paradise.	Li gel hişyariyan geştyar diçin vê bihuşta tropîkal.
The massive industrial complex dominates the temple.	Kompleksa pîşesazî ya girseyî li ser perestgehê serdest e.
The voice of the spirits was foolish.	Dengê giyanan gêj bû.
The dining room was filled with colorful flowers.	Odeya xwarinê bi kulîlkên rengîn tije bû.
There were several breakfast boxes on the shelf.	Di refê de çend qutiyên taştê hebûn.
The chemical is also used to treat some cancers.	Kîmyewî ji bo dermankirina hin pençeşêran jî tê bikar anîn.
Artists are usually very talented.	Hunermend bi gelemperî pir jêhatî ne.
He can stay in bed for another half an hour.	Ew dikare nîv saetek din di nav nivînan de bimîne.
She thought of taking her income as a lump sum.	Wê fikir kir ku dahata xwe wekî dravê yekcar bigire.
She shook the glass on the table.	Wê cama li ser masê hejand.
Readings were higher than expected.	Xwendin ji ya ku dihat hêvî kirin zêdetir bûn.
Prolonged drought has had a severe impact on animals.	Ziwabûna demdirêj bandorek giran li sewalan kir.
Put each ingredient in a separate bowl.	Her malzemeyê di tasek cuda de bixin.
Put your hands together.	Destên xwe bidin hev.
One of the commands is not to kill.	Yek ji fermanan nekuje ye.
This river is fed by melted snow.	Ev çem ji berfa heliyayî tê xwarin.
Mosquitoes are most active when the weather is warm.	Dema ku hewa germ e, mêş herî çalak in.
Storm clouds gather over the plains.	Ewrên bahozê li ser deştan kom dibin.
The presence of refugees was in jeopardy.	Hebûna penaber di xeterê de bû.
A project of this size will require a large workforce.	Projeyek bi vê mezinahiyê dê hêzek xebatkarek mezin hewce bike.
The baby was awake, crying.	Pitik şiyar bû, giriya.
It was reported that many young children had actually been tortured.	Hat zanîn ku gelek zarokên ciwan rastî îşkenceyê hatine.
He was known for his impatience.	Bi bêsebiriya xwe dihat naskirin.
The more he thought about it, the more angry he became.	Her ku ew li ser vê yekê difikirî, ew bêtir hêrs dibû.
There was only one section left to read.	Ji bo xwendinê tenê yek beş mabû.
Instead of losing her energy, she quietly gave up.	Li şûna ku enerjiya xwe winda bike, wê bi bêdengî dev jê berda.
Maintain a cohesive image.	Wêneyek hevgirtî biparêzin.
They staged demonstrations to raise money for the local hospital.	Wan ji bo berhevkirina drav ji bo nexweşxaneya herêmî pêşandan li dar xistin.
The ocean ate many rivers.	Okyanûsê gelek çeman dixwar.
Please quit smoking.	Ji kerema xwe dev ji cixareyê berdin.
He is a freelance journalist.	Ew rojnamevanek serbixwe ye.
Their wealth was very limited.	Dewlemendiya wan pir hindik bû.
But there was some disagreement on this issue.	Lê belê li ser vê mijarê hinek lihevnekirin hebû.
Both crimes are punishable by death.	Herdu sûc jî bi îdamê tên cezakirin.
His clothes matched.	Cilên wî li hev bûn.
The cloud is a good source of water.	Ewr çavkaniyeke baş a avê ye.
The athletics team trained hard.	Tîma atletîzmê bi dijwarî perwerde kir.
It is now an environmental campaign.	Ew niha kampanyaya jîngehê ye.
I did not like swimming in my childhood.	Min di zarokatiya xwe de ji avjeniyê hez nedikir.
We followed a moose path through the forest.	Me di nav daristanê re rêyek moz dişopand.
Insect colonies were reduced after the ozone layer was depleted.	Piştî ku tebeqeya ozonê xera bû koloniyên kêzikan kêm bûn.
The man's stern look was uncomfortable.	Nêrîna mêrik a tund nerehet bû.
Activists saw police approaching.	Çalakgeran dîtin ku polîs nêzîk dibin.
One child would be born after another.	Zarokek wê li pey yê din çêbûn.
Produces a small fruit and meat.	Fêkiyek piçûk û goşt çêdike.
How do frogs grow?	Beq çawa mezin dibin?
She was wearing a regal pink dress.	Wê cilê pembe yê regal li xwe kiribû.
At the pub the crowd sang cheerfully.	Li meyxaneyê girseya gel bi şahî stran gotin.
More and more families are already farming.	Zêdetir malbat berê xwe didin çandiniyê.
The soul was lost.	Giyan winda bû.
I realized you were busy.	Min fêm kir ku hûn mijûl in.
Men's swimwear is made of lightweight nylon.	Kincên avjeniyê yên mêran ji naylonê sivik têne çêkirin.
He spent the afternoon in his pool.	Ew piştî nîvro di hewza xwe de derbas kir.
How do you choose who to work with?	Hûn çawa hildibijêrin ku hûn bi kê re bixebitin?
He insisted that the drowned boy was alive.	Wî israr kir ku kurê xeniqî sax bû.
The sun rises in the sky.	Roj li asoyê hiltê.
The bear tree began to bear fruit.	Dara hirçê dest bi fêkîyê kir.
There are only a few days left from the start of the government.	Ji destpêkirina hikûmetê tenê çend roj mane.
The answers to the questions were correct.	Bersivên pirsan rast bûn.
The average annual temperature in this area varies greatly.	Germahiya navînî ya salane li vê herêmê pir diguhere.
Planting rice.	Diçandin birinc.
Most studies show that the arts are in decline.	Piraniya lêkolînan destnîşan dikin ku huner di paşketinê de ne.
The impact of the missile was tremendous.	Bandora moşekê bi heybet bû.
There is a large park in the city center.	Li navenda bajêr parkek mezin heye.
The trains were full of passengers.	Trên bi rêwiyan tije bûn.
The guards took two passports.	Gardiyan du pasaport girtin.
The story tells the normal life of people.	Çîrok jiyana asayî ya mirovan vedibêje.
Five more minutes and they will be on their feet.	Pênc deqîqên din û ew ê hilkişin ser piyan.
The young woman sighed.	Jina ciwan axîn.
Both sides are ideologically opposed to each other.	Her du alî ji aliyê îdeolojîk ve li dijî hev in.
A system that relies on an apology algorithm.	Pergalek ku xwe dispêre algorîtmayek lêborînê.
The compass points to the north.	Kumpas ber bi bakur ve nîşan dide.
This bread is made with wheat flour.	Ev nan bi ardê genim tê çêkirin.
Buildings must be constructed according to codes.	Divê avahî li gorî kodan bêne çêkirin.
They suspected the weather report.	Wan ji rapora hewayê guman kir.
Animals that live in the oceans of our planet.	Heywanên ku di okyanûsên gerstêrka me de dijîn.
Water cannot be a container.	Av nikare bibe konteynir.
This is the largest trading company in the sector.	Ev pargîdaniya bazirganiyê di sektora herî mezin de ye.
Farmers now have a secure supply.	Cotkar niha xwedî peydakek misoger in.
They were in silence, their feet white from the agony.	Ew di bêdengiyê de, lingên wan ji tengahiyê spî bûn.
Scientists have conducted extensive research on the causes of cancer.	Zanyar li ser sedemên penceşêrê lêkolînek berfireh kir.
His father is in a convent.	Bavê wî li keşîşxaneyekê ye.
Go and make a doctor's appointment.	De herin û randevûya doktorî bikin.
The region's economy will improve next year.	Aboriya herêmê dê sala bê baştir bibe.
They fell from the sky, silent and unconscious.	Ji ezmên, bê deng û bêhiş ketin.
The king's offices were relocated to a new building.	Ofîsên padîşah hatin veguheztin avahiyek nû.
Many of her poems express sadness.	Gelek helbestên wê xemgîniyê îfade dikin.
Athletes showed dissatisfaction with the changes.	Werzişvanan li dijî guhertinan nerazîbûn nîşan dan.
Gave a smile.	Bişirîneke bi ken da.
Cabinet change is imminent.	Guhertina kabîneyê nêzîk e.
The book is accompanied by sections of both books.	Pirtûka pê re beşên her du pirtûkan hene.
I see a man on the road.	Ez zilamek li ser rê dibînim.
People here do not like spicy foods.	Mirovên li vir ji xwarinên tûj hez nakin.
The researcher wanted to see how the temples were used.	Lêkolînê xwest ku bibîne ka perestgeh çawa hatine bikar anîn.
He felt frozen, in danger.	Ew cemidî, xetereyê hîs kir.
The story moved me, even today.	Çîrok min hejand, heta îro jî dike.
Plans were canceled.	Plan hatin betalkirin.
Dust storms occur many times here during the summer months.	Di mehên havînê de li vir bahoza tozê gelek caran çêdibe.
The hospital is where you go for medical treatment.	Nexweşxane ew e ku hûn ji bo dermankirina bijîşkî diçin.
The three said they would try.	Sê got ku ew ê biceribîne.
The market is full of buyers.	Sûk bi kiryaran tijî ne.
The previous day the farmer came to visit.	Roja berê cotkar hat ziyaretê.
The hostages were taken.	Rehîn hatin girtin.
Until now, the employer has been receiving health care coverage.	Heya nuha, kardêr vegirtina lênihêrîna tenduristiyê peyda dike.
The government should increase taxes to pay health workers.	Divê hikûmet bacê zêde bike da ku xebatkarên tenduristiyê bide.
Our organization is committed to providing care.	Rêxistina me bi peydakirina lênêrînê ve girêdayî ye.
The actor was a famous vegetable.	Lîstikvan zebzevanek navdar bû.
We need to find housing for thousands of other people.	Divê em ji bo bi hezaran kesên din xaniyan peyda bikin.
The animal population has been very low.	Nifûsa heywanan pir kêm bûye.
Lack of consumption of meat products is dangerous.	Kêmbûna vexwarina berhemên goşt metirsîdar e.
This issue does not include the salaries of government employees.	Di vê hejmarê de mûçeyê karmendên hikûmetê nayê.
Not a single summer bite.	Yek daqurtûlke havînê çênake.
She managed to smile.	Wê bişirînek îdare kir.
The bridge is closed in bad weather.	Pira di hewaya xerab de tê girtin.
His facial expression changed calmly.	Axaftina rûyê wî yê bi awakî aram guherî.
Your work is popular all over the world.	Karê we li seranserê cîhanê populer e.
I was captivated by their natural beauty.	Ez dîl ketim bedewiya wan a xwezayî.
Immediately after his speech there was applause.	Piştî axaftina wî yekser bi çepikan ketin nava çepikan.
She spent the rest of her life in her garden.	Wê jiyana xwe ya mayî li baxçeyê xwe diçêrand.
Plant cocoa on your land.	Li ser axa xwe kakao çandin.
Caroline's mother sacrificed her career to care for her.	Diya Caroline ji bo lênêrîna wê kariyera xwe feda kir.
Make sure the ground is moist.	Bawer bikin ku erd şil e.
No one can shake their head alone.	Kes nikare bi tena serê xwe bike.
Laputans live in this area.	Lapûtan li vê herêmê dijîn.
The river flows calmly through this valley.	Çem di nav vê geliyê re bi aramî diherike.
The injury was not serious.	Birîn ne giran bû.
Two cups of sugar.	Du tas şekir.
The number of children in the classroom is declining.	Hejmara zarokan di dersxaneyê de kêm dibe.
Many things can be transported by trucks.	Gelek tişt dikarin bi kamyonan werin veguheztin.
The boy was sitting in the back of a car in fear.	Xort bi tirs li pişt erebeyek rûniştibû.
The mirror was cracked above the door.	Neynika li jora derî çikiyabû.
He explained that the arrangement works this way.	Wî diyar kir ku aranjman bi vî awayî dixebite.
As the weeks passed, he became melancholy.	Her ku hefte derbas bûn, ew melankolî bû.
The legendary explorer attempted a dangerous journey.	Keşifgerê efsanewî hewl da rêwîtiyek xeternak.
The clock in the hall rang loudly.	Saet li salonê bi dengekî bilind lêdixist.
He carried out this instruction.	Wî ev talîmat pêk anî.
Another pair of elephants was found.	Cotek din a fîlan hat dîtin.
The door was tightly closed.	Derî bi xurtî hat girtin.
Her legs dangled to the edge.	Lingên wê li ser qeraxê daliqandin.
She put her kimono back.	Wê kimonoya xwe da paş.
A city of soft homes, shops and barns.	Bajarokek ji mal, dikan û embarên nerm.
The teacher started cleaning the blackboard.	Mamoste dest bi paqijkirina tabloya reş kir.
The people of this village will rise to their feet.	Xelkê vî gundî dê rabin ser piyan.
The birth takes place at certain times of the year.	Çêbûn di hin demên salê de pêk tê.
There is a blackout across the country.	Li seranserê welêt reşbûnek çêdibe.
Worked hard to take care of my five children.	Ji bo xwedîderketina li pênc zarokên xwe, gelek xebitî.
The young prince was the most beautiful voice in his country.	Mîrê ciwan li welatê xwe dengê herî xweş bû.
A soup requires a careful balance.	A şorbe balansek baldar hewce dike.
The bird shed its last feathers.	Çûkûç kelûpelên xwe yên dawî rijand.
His speech shocked his audience.	Axaftina wî temaşevanên wî hejand.
Attacked the man with a pipe.	Bi boriyê êrîşî zilam kir.
The egg came out.	Hêk derket.
The disease is incurable.	Nexweşî nayê dermankirin.
Ecologists believe that deforestation is the future.	Ekolojîst bawer dikin ku jiholêrakirina daristanan paşerojê ye.
Both world wars were the result of economic rivalry.	Herdu şerên cîhanê jî encama hevrikiya aborî bûn.
Sit against it.	Li hemberî wê rûnişt.
There is no light.	Ronahî tune.
Both of his parents worked.	Her du dêûbavên wî dixebitin.
All data is stored in the database.	Hemî daneyên di databasê de têne hilanîn.
The person had contracted a chronic illness.	Kesê bi nexweşiya kronîk ketibû.
The sound of the verb is also like the adjective.	Dengê lêkerê jî wek rengdêrê ye.
The child fell to the ground, laughing.	Zarok ket erdê, dikeniya.
It puts a lot of energy into your work.	Ew gelek enerjiyê dixe nav karê xwe.
He was not alone, but he was alone.	Ew ne tenê bû, lê ew tenê bû.
Can you write a mission statement?	Ma hûn dikarin daxuyaniyek mîsyonê binivîsin?
But it had a purpose for the future.	Lê mebestek wê ya paşerojê hebû.
Over the years, parents have been demanding stronger security measures.	Bi salan, dêûbav daxwaza tedbîrên ewlehiyê yên bihêztir dikirin.
The government was skeptical.	Hikûmet bi guman bû.
Scientists hope to understand the aging process.	Zanyar hêvî dikin ku pêvajoya pîrbûnê fam bikin.
This special ingredient is always used in the recipe.	Ev malzemeya taybet her tim di reçeteyê de tê bikaranîn.
Many composers focus on celestial music.	Gelek bestekar li ser muzîka ezmanî disekinin.
The drug is not destroyed.	Derman nayê hilweşandin.
A kitchen worker prepares food on the factory's production line.	Karkerek metbexê li ser xeta hilberîna kargehê xwarinê amade dike.
Last year, most apartments had a small kitchen.	Sal berê, piraniya apartmanan xwedî metbexek piçûk bûn.
He wanted to see old movies.	Wî dixwest ku fîlmên kevn bibînin.
He felt a rush of energy.	Wî bi lezek enerjiyê hîs kir.
She left a cardboard box on the floor.	Wê qutiyeke kartonê li erdê hişt.
I am well prepared for heavy rain.	Ez ji bo barana dijwar baş amade me.
Buy meat in another village.	Li gundê din goşt bikirin.
Surprisingly, she opened the front door.	Bi şaşwazî, wê deriyê pêşiyê vekir.
A group of journalists followed him.	Komek rojnamevan li dora wî dişopandin.
Use a fork to burn the pot.	Ji bo ku potê bişewitînin, qalikek bikar bînin.
Passed his exams and received a scholarship.	Îmtîhanên xwe derbas kir û bûrsek wergirt.
The roads were lined with shrines.	Rê bi şantiyan hatibûn xemilandin.
He wiped the dishes off the table.	Wî firaq ji ser masê paqij kir.
Harry's eyes wandered across the room.	Çavên Harry li odeyê geriyan.
By the way, do you like tea?	Bi awayê, tu ji çayê hez dikî?
The economic impact of global warming is on the rise	Bandora aborî ya germbûna global metirsiyê li ser dike
The vastness of the country's territory made him sad.	Berfirehiya xaka welêt ew xemgîn kir.
Police followed the action.	Polîsan çalakî şopand.
A lake near the mountains.	Golek li kêleka çiyan.
6 thousand protesters came forward.	6 hezar xwepêşander derketin pêş.
Cindy wakes up and wakes up in her sleep.	Cindî di xewa xwe de dizivire û dizivire.
Of all my wishes, it is the only one.	Di nav hemî daxwazên min de, ew tenê yek e.
She tried to get herself out of this situation to no avail.	Wê hewl da ku xwe ji vê rewşê derxîne bê encam.
The spring river flowed silently through the valley.	Çemê biharê bê deng di geliyê re diherikî.
The flood water was deep and strong.	Ava lehiyê kûr û xurt bû.
Many customers have requested a refund.	Gelek ji xerîdaran daxwaza vegerandinê kirin.
Diplomats were anxious for peace.	Dîplomat ji bo aştiyê dilgiran bûn.
Membranes are thin and flexible sheets of attached proteins.	Membran pelên tenik û maqûl ên proteînên girêdayî ne.
So ice creates an obstacle.	Ji ber vê qeşa astengiyek çêdike.
They are great chatters.	Ew sohbetvanên mezin in.
They must submit the application first.	Divê ew pêşî serîlêdanê bişînin.
He was brave but gentle and kind.	Ew mêrxas bû lê nerm û dilnizm bû.
How could he forget?	Çawa dikaribû ji bîr bike?
It will not leave us.	Ew ê me nehêle.
A small problem arose, which passed.	Pirsgirêkek piçûk derket, ku derbas bû.
Of course, other historians claim.	Bê guman, dîroknasên din îdia dikin.
Filling out the form requires care.	Dagirtina formê bi baldarî pêdivî ye.
Food affects our brain.	Xwarin bandorê li mejiyê me dike.
Smartphones have their drawbacks.	Smartphone kêm kêmasiyên xwe hene.
Move slowly.	Hêdî hêdî hereket bikin.
She gathered the ammunition in her basement.	Wê cebilxane li jêrzemîna xwe kom kir.
Prohibitions on water use will increase significantly.	Dê qedexeyên li ser bikaranîna avê pir zêde bibin.
India has been facing a bird shortage in recent times.	Hindistan di van demên dawîn de bi kêmbûna çûkan re rû bi rû maye.
The killer was never found.	Kujer qet nehat dîtin.
Dark chocolate is the richest.	Çîkolata tarî ya herî dewlemend e.
The storm hit his boat.	Bahoza ket qeyika wî.
The storm came out due to high temperatures.	Bahoza ji ber bilindbûna germahiyê derket.
The rest have been abandoned.	Mayîn hatine terikandin.
Making sales was critical.	Çêkirina firotanê krîtîk bû.
He reached his goal in record time.	Ew di demek rekor de gihîşt armanca xwe.
I am totally for sale.	Ez bi tevahî ji bo firotanê me.
His speech began with a stern defense.	Axaftina wî bi parastineke tund dest pê kir.
The people must cooperate in order for the water to be distributed fairly.	Ji bo av bi awayekî adil bê belavkirin divê gel hevkariyê bike.
He carried the cross and went in front of the crowd.	Xaç hilgirt û çû pêşiya elaletê.
The new emperor talked a lot.	Qeyserê nû gelek peyivî.
The cost of food is the same.	Mesrefa xwarinê jî wisa ye.
The cook will prepare the food.	Aşpêj dê xwarinê amade bike.
Warm weather can be very calm, especially in winter.	Germek germ dikare pir aram be, nemaze di zivistanê de.
Gently led the horse.	Bi destekî nerm birin hespê.
He pays good attention to his tour.	Ew baş bala xwe dide gerîdeya xwe.
Seeing a friend every day.	Her roj hevalê xwe didît.
There was a party in the garden.	Li baxçe şahiyek hebû.
Traditionally, soil blocks were made of wood.	Kevneşopî, qalikên erdê ji darê dihatin çêkirin.
The life of the people of this region is black.	Jiyana xelkê vê herêmê reş e.
The available evidence indicates that he was guilty.	Delîlên berdest diyar dikin ku ew sûcdar bû.
The king's intentions were to expand his empire.	Armancên padîşah hebû ku împaratoriya xwe berfireh bike.
This table is made of birch wood.	Ev mase ji darê çîtikê hatiye çêkirin.
She always complained about her children fighting.	Her tim gazinan ji şerkirina zarokên xwe dikir.
Important for art.	Ji bo hunerê girîng e.
Let's use the bullet points.	Werin em xalên guleyan bikar bînin.
The fabric has been used and worn for years.	Qumaşê bi salan karanîn li xwe kirin û çirandin.
As the crowd moved forward, the voices became deafening.	Dema girse ber bi pêş ve diçû, deng kerr dibûn.
What she said made no sense.	Tiştê ku wê got tu wate nedikir.
He searched one file on a narrow path.	Ew yek pelê li ser rêyek teng geriya.
Many of their actions were banned as illegal.	Gelek kiryarên wan wekî neqanûnî hatin qedexekirin.
The captain announced that the ship had recently sunk.	Kaptan ragihand ku keştî herî dawî ketiye.
He ran two steps one by one.	Wî gavan du yek bi yek bezî.
When traveling for fun, one needs to plan ahead.	Dema ku ji bo kêfê rêwîtiyê dikin, pêdivî ye ku meriv pêşî plansaz bike.
He tried to ignore all the criticism.	Wî hewl da ku hemî rexneyan paşguh bike.
She asked her neighbor to pass the salt.	Wê ji cîrana xwe xwest ku xwê derbas bike.
She rang the bell.	Wê zengil lêxist.
He could not be late anymore.	Êdî nikaribû dereng bixista.
Despite this the deputies supported the proposal.	Tevî vê yekê jî wekîlan piştgirî dan pêşnûmeyê.
The head of the company proposed an increase in her salary.	Serokê pargîdaniyê zêdekirina mûçeyê wê pêşniyar kir.
Soldiers have increased their patrols.	Leşker dewriyeyên xwe zêde kirine.
The problem is very complex.	Pirsgirêk pir tevlihev e.
The church has a large meeting hall.	Dêrê salona civatê ya mezin heye.
All the way to a room.	Her rê ber bi odeyekê ve diçû.
Sprinkle the dough over the oil.	Hevîr bi ser rûn de birijînin.
Anna picked up the items from the chair.	Anna eşyayên ji kursiyê hildan.
The train was delayed due to fog.	Trên ji ber mijê dereng ma.
Take out a few bills, count them quickly.	Çend fatûre derxistin, bi lez jimartin.
Executives announced the dismissal.	Rêvebiran ji kar derxistinê ragihandin.
He accused me of complicity.	Wî ez bi tevliheviyê sûcdar kirim.
Some of the characters are eloquent speakers, others are quiet.	Hin ji karakteran axêverên qeşeng in, yên din jî bêdeng in.
He died of pneumonia.	Ew ji pişikê mir.
They made a date for next week.	Wan ji bo hefteya pêş rojek çêkir.
Now they are competing to be the strongest.	Niha ew ji bo bibin yên herî bi hêz ketin pêşbaziyê.
A great deal of work has been done to investigate the problem.	Ji bo lêkolînkirina pirsgirêkê xebatek mezin hate kirin.
When arrested they were told they were innocent.	Dema hatin girtin gotin ku ew bêsûc in.
The old man had his hand dry.	Pîrê destê wî ziwa bû.
This cave is a sacred place for the tribes of the region.	Ev şikeft ji bo eşîrên herêmê cihekî pîroz e.
One cold winter night, he woke up screaming.	Şevek sar a zivistanê, ew bi qîrînê şiyar bû.
Is it biased, or objective?	Ew alîgir e, an objektîf e?
The Prime Minister declared that the country is not racist.	Serokwezîr daxuyand ku welat ne nijadperest e.
This machine is made for printing books.	Ev makîne ji bo çapkirina pirtûkan hatiye çêkirin.
He recounted his epiphany on the subject.	Wî di derbarê mijarê de epîphaniya xwe vegot.
The bird sang with laughter.	Çûk bi ken distira.
A group of young people came quickly and swiftly.	Komek ciwan bi lez û bez hatin.
Our role is to protect customers.	Rola me parastina kiryaran e.
They did not care to look for me.	Ne xema wan bû ku ez bigerim.
A group of travelers ran out of food and water.	Komeke gerokan bê xwarin û av qediya.
The flower was a gift.	Kulîlk diyarî bû.
The government is very aware of the environmental crisis.	Hikûmet ji krîza hawirdorê pir agahdar e.
Few people attended his funeral.	Kêm kes beşdarî merasîma cenazeyê wî bûn.
City officials are concerned about air pollution.	Rêveberên bajaran ji qirêjiya hewayê bi fikar in.
The eagles soar in the sky.	Ajelên li ezmên bilind dibin.
The government intervened at all levels.	Hikûmet di hemû astan de mudaxele kirin.
These snakes have a small dark body and soft scales.	Van maran xwedan laşek piçûk a tarî û pîvanên nerm in.
The date on the passport was over.	Dîroka li ser pasaportê qediya bû.
There were many uprisings during this time.	Di vê demê de gelek serhildan çêbûn.
Be sure to use whole milk.	Bê guman şîrê tevahî bikar bînin.
Sometimes it rained heavily in the water.	Carinan baraneke gur di avê de dibariya.
My laptop will connect to the printer.	Laptopa min dê bi çaperê ve girêbide.
Turn the snowball down.	Kulîlka berfê ber bi jêr ve gêrî.
The punishment was severe.	Cezayê giran bû.
The performance of the company is under supervision.	Performansa pargîdaniyê di bin çavdêriyê de ye.
Is there a sign here? 	Li vir nîşanek heye?
he asked.	wî pirsî.
The door shook.	Derî hejand.
The result was hopeful.	Encamek hêvîdar bû.
I decorated every flower.	Min her çîçekê xweş kir.
He gave them the accident in detail.	Wî qezayê bi berfirehî da wan.
We must reduce carbon emissions to eliminate global warming.	Divê em belavbûna karbonê kêm bikin da ku germahiya gerdûnî ji holê rakin.
Farmers cultivate their fields with tractors.	Cotkar bi traktoran zeviyên xwe cot dikin.
It did not take long.	Demek dirêj derbas nebû.
The river valley was very fertile.	Geliyê çem pir bi bereket bû.
The map shows the distribution of the population.	Nexşe belavbûna nifûsê diyar dike.
But miners are not behind the industry.	Lê madenkar pişta pîşesaziyê ne.
No work is important.	Tu kar ne girîng e.
Go to bed, darling.	De here razê, delal.
Light a fire in the fire.	Di êgir de agir vêxin.
Life here is not dangerous.	Li vir jiyan ne xeternak e.
Sasaki's house is on the beach.	Mala Sasaki li ber peravê ye.
Do not complain of heat.	Ji germê gazinan nakin.
The crime emerged in a dramatic trial.	Sûc di darizandineke dramatîk de derket holê.
The water is clear.	Av zelal e.
People used to kill animals to eat.	Berê mirov heywanan dikuştin ku bixwin.
Apples like us do not move away from the tree.	Sêvên wek me ji darê dûr nakevin.
The face of the moon is adorned with craters.	Rûyê heyvê bi krateran xemilî ye.
That minister is always in conflict with the president.	Ew wezîr her tim bi serokomar re nakok e.
Deliberate loss of voice is called laryngitis.	Bi qest windakirina dengê xwe re laryngitis tê gotin.
During the holidays, people usually wear colorful clothes.	Di betlaneyê de, mirov bi gelemperî cilên rengîn li xwe dikin.
Avoid things that you do not own.	Dûr destê xwe bidin tiştên ku hûn ne xwediyê wan in.
A mysterious air hung around the poet.	Li dora helbestvan hewayeke nepenî daleqandî bû.
The old house was damaged.	Xaniyê kevin xera bû.
They are around eight million years old.	Ew li dora heşt mîlyon sal in.
Beat the house mouse beats fifty times in a second.	Baskên mêşa malê di çirkekê de pêncî carî lêdixin.
The magic jacket made him a bird.	Çakêtê efsûnî ew kir çivîk.
The company makes a lot of changes in the business.	Pargîdanî di karûbarê de gelek guhertinan dike.
I highly recommend this book.	Ez vê pirtûkê pir pêşniyar dikim.
Be brave, and be patient.	Wêrek be, û tehemûl be.
He has been in prison for two years.	Ev du sal in di girtîgehê de ye.
He will be happy here.	Ew ê li vir kêfxweş bibe.
Remove the wok when cooking on a high heat.	Wok dema ku li ser germek bilind tê pijandinê veşêrin.
She left her dog, dried up and waited.	Ji kûçikê xwe hişt, ziwa bû û li bendê ma.
I did not think it was a big deal.	Min nefikir ku ew tiştek mezin bû.
The monster jumped on the wire with one end.	Cinawir bi yek bend li ser têl bazda.
When spraying duck, be sure not to overcook.	Dema ku ordek dipijiqînin, pê ewle bin ku zêde nepijin.
The lines were blurred when I closed my eyes.	Dema ku çavên xwe girtin xêz şêlû bûn.
From a distance, a jet screamed in front.	Ji dûr ve, jetek li ber qîriya.
The boy took his place in the queue.	Lawik di dorê de cihê xwe girt.
Factors like air were in his depression.	Faktorên wekî hewa di depresyona wî de bûn.
She said she was leaving the city.	Wê got ku ew ji bajêr derdikeve.
The two authorities agreed on a peaceful solution.	Her du desthilatdaran li ser çareseriyek aştiyane li hev kirin.
His dark hair fell on his face.	Porê wî yê tarî li rûyê wî ket.
The rabbi sued.	Rabî doz vekir.
The insect population will decrease further in this century	Nifûsa kêzikan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe
He was going unconscious.	Ew bêhiş diçû.
He had thick, dark hair.	Porê wî yê qalind û tarî hebû.
He diplomatically acknowledged that this was true.	Wî bi dîplomasî qebûl kir ku ev rast e.
Magnetic field north to south.	Kêşeya magnetîkî ya bakur ber bi başûr ve.
There is a way to date.	Rêgezek heya îro heye.
The company maintains a good customer service ethic.	Pargîdanî etîkek karûbarê xerîdar a baş diparêze.
He was completely free to do as he wished.	Ew bi tevahî azad bû ku wekî ku wî dixwest bike.
Food that smells good will be ready soon.	Xwarina ku bêhna wê xweş tê wê di demeke nêz de amade bibe.
A feast on the moon has been a dream since time immemorial.	Cejnek li ser heyvê ji mêj ve xewnek bû.
Those who are lucky are also lucky.	Yên ku tewra wan jî bextiyar in.
The lightning struck.	Birûskê çiqand.
Most of the data is sorted in order.	Piraniya daneyan bi rêz têne rêz kirin.
A silky cloth, shining in the light.	Qumaşekî hevrîşimî, di ronahiyê de dibiriqî.
These figures have been made.	Ev reqeman hatine çêkirin.
We need to encourage the internal use of renewable energy.	Divê em teşwîqkirina karanîna navxweyî ya enerjiya dikare nûjen bikin.
The pepper had a dull and pungent taste.	Bîbera tama gêj û tûj bû.
Bailey was surrounded by a high wall.	Bailey bi dîwarekî bilind hatibû dorpêçkirin.
There was a broken handle in the box.	Di sindoqê de çengek xelet bû.
Old clothes and coats were taped.	Cil û bergên kevin li xwe kiribûn bi kasêtê.
As is often the case, he was right.	Wekî ku pir caran dibe, ew rast bû.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Parêzgerên van sedeman dibêjin ku divê bên şopandin.
The lion was asleep.	Şêr di xew de bû.
Ethics is fundamental to the legal profession.	Etîk ji bo pîşeya hiqûqî bingehîn e.
The sea extends to the west.	Derya ber bi rojava ve dirêj dibe.
Once in her life the girl laughed.	Carekê di jiyana xwe de keçik keniya.
Rainfall after noon is normal this time of year.	Baranên piştî nîvro vê demê salê normal in.
Warm milk also strengthens your muscles.	Şîrê germ jî masûlkeyên we saxlem dike.
Shake an explanation before each measure.	Berî her tedbîrek ravekek dihejîne.
My uncle had a garden.	Baxçeyekî mamê min hebû.
Ninja destroyed the village.	Ninja gund wêran kir.
He began to discuss his thesis.	Wî dest bi nîqaşkirina teza xwe kir.
The snake was lying in front of the sun.	Mar li ber tavê dirêjkirî bû.
Such places attract the attention of tourists.	Cihên wiha bala geştiyaran dikişîne.
He is much older than me.	Ew ji min pir mezintir e.
More and more tourists visit this country every year.	Her sal zêdetir geştyar serdana vî welatî dikin.
We must abandon these style guides.	Divê dev ji van rêberên şêwazê berdin.
When the gun went off angrily.	Dema ku çek bi hêrs ket.
Crowds of people gathered outside the building.	Girseya gel li derveyê avahiyê kom bû.
The manager accused the employee of dishonesty.	Rêvebir karmend bi bêrûmetiyê tawanbar kir.
I was very hungry at this time.	Di vê demê de ez pir birçî bûm.
Gas was leaking in the garage.	Di garajê de benzînê dibariya.
There your friend will be welcomed.	Li wir hevalê te dê were pêşwazî kirin.
Drive carefully, my son.	Bi baldarî ajot, kurê min.
A careless bird was walking on the grass.	Çûkek bêhemdî li ser giya diçû.
They proposed many reforms to improve the welfare of employees.	Wan gelek reform ji bo baştirkirina refaha karmendan pêşniyar kirin.
How will the language develop?	Ziman wê çawa pêşbikeve?
It was a very difficult problem.	Pirsgirêkek pir dijwar bû.
The main river separates the two continents.	Çemê sereke du parzemînan ji hev vediqetîne.
Quickly out, the bullets flew into the sky.	Bi lez û bez derket, kulm ber bi ezmên ve difiriyan.
He was a good cook.	Ew xwarinçêkerek baş bû.
Some scientists believe this is a mistake.	Hin zanyar bawer dikin ku ev xeletiyek e.
The brave man looked at me.	Zilamê zirav li min nêrî.
We promote free speech.	Em pêşengiya axaftina azad dikin.
A meal of fresh fruits.	Xwarinek ji fêkiyên teze.
The changes were gradual.	Guhertin gav bi gav bûn.
What is your favorite food?	Xwarina te ya bijarte çi ye?
Responsible for that line is that.	Berpirsiyarê wê rêzê ew e.
When the wall was complete, the enemy retreated.	Dema ku dîwar temam bû, dijmin paşde vekişiya.
The owner of the hardware store is a worker.	Xwediyê dikana hesinkaran xebatkar e.
The tax issue needs to be resolved.	Pirsgirêka bacê divê were çareser kirin.
Alice went cycling with her friends.	Alice bi hevalên xwe re çû bisiklêtê.
An earthquake occurred in the area.	Li herêmê erdhejek pêk hat.
The field is a desert strawberry grove.	Zeviyek pişkek strawberî ya çolê ye.
Many readers believe it is a bad book.	Gelek xwendevan bawer dikin ku ew pirtûkek xirab e.
Walking down the street every day.	Her roj di kolanê re dimeşin.
It can also affect people for years after infection.	Ew dikare bi salan piştî vegirtinê jî bandorê li mirovan bike.
While the delegates were discussing, he saw a familiar personality.	Dema ku delegeyan nîqaş dikirin, wî kesayetiyek nas dît.
Just to calm the crowd.	Tenê ji bo aramkirina girseyê.
The stars shone in the black night sky.	Stêrk di esmanê şeva reş de dibiriqîn.
Heavy snowfall throughout the winter.	Tevahiya zivistanê berfeke giran bariya.
A new store opens here.	Li vir dikanek nû vedibe.
Many modern bridges have cables that are strong but lightweight.	Gelek pirên nûjen xwedan kabloyên ku bi hêz lê sivik in hene.
The vote was taken unanimously.	Bi yekdengî deng hat girtin.
She ate a glass of water, with a heavy sigh.	Wê qedehek av xwar, bi axînek giran.
Please log in with your username.	Ji kerema xwe bi navê bikarhênerê xwe têkevinê.
He was convicted of murdering his wife.	Ew ji ber kuştina hevjîna xwe dihat darizandin.
An imam drowned today with a piece of chicken.	Îmamek îro bi pariyek mirîşkê xeniqî.
Books flow from the shelves.	Pirtûk ji refan diherikin.
He listened to music for a part.	Ew ji bo beşek di muzîkê de guhdarî kir.
Could generally be counted on for help.	Dikaribû bi gelemperî li ser alîkariyê were hesibandin.
He stood silently, his eyes empty.	Ew bêdeng rawesta, çavên vala.
The streets are cold.	Kolan sar in.
It will seem pointless.	Wê bêwate xuya bike.
Gone a few days ago.	Çend roj berê çûbû.
Books are great sources of knowledge and fun.	Pirtûk çavkaniyên zanîn û kêfa mezin in.
First knead the dough by mixing the ingredients.	Pêşî bi tevlihevkirina malzemeyan hevîr çêkin.
The mother felt her anxiety increase.	Dayikê hîs kir ku xema wê zêde dibe.
They are dirty cups.	Ew kûp pîs in.
The young man left, still laughing.	Xortê ciwan çû, ​​hîn dikeniya.
He reached the beach.	Ew gihîşt ber peravê.
He said the world is getting very small.	Wî got ku dinya pir piçûk dibe.
We came to many abandoned villages.	Em li gelek gundên terikandî hatin.
The ticket office made a business cry.	Depoya bilêtê karsaziyek qîrîn kir.
The city streets are clean and bright.	Kolanên bajêr paqij û ronî ne.
A stream of icy water flowed over my back.	Çemek ava cemidî li ser pişta min diherikî.
It came out of nowhere.	Li wir ji nedîtî ve hat.
A tropical country, but its climate is mild.	Welatek tropîkal, lê avûhewaya wê bi nermî ye.
This information may one day be useful.	Dibe ku ev agahî rojekê bikêrhatî bibin.
A deceitful politician is not believed.	Siyasetmedarekî xapînok nayê bawer kirin.
The need for drug treatment centers,	Pêdiviya navendên dermankirinê ji bo narkotîkê,
The stone was covered with painted statues.	Kevir bi peykerên boyaxkirî hatibû pêçandin.
Workers all lived in camps.	Karker hemû di wargehan de diman.
New buildings were built.	Avahiyan nû hatin çêkirin.
The school principal announced the test results.	Midûrê dibistanê encamên testê eşkere kir.
There were some surprising descriptions in the novels.	Di romanan de hin teswîrên sosret hebûn.
The street led to the train station.	Kuçe ber bi îstasyona trenê ve diçû.
It rains less, but there is water.	Baran kêm dibare, lê av heye.
He invented the first successful electric toaster.	Wî yekem tostera elektrîkê ya serkeftî îcad kir.
He deserves the medal.	Ew madalyayê heq dike.
The latter fields were destroyed so that the land could be cleared for agriculture.	Çolên paşîn hatin wêrankirin da ku erd ji bo çandiniyê bê paqijkirin.
Many people were interested in this story.	Gelek kes bi vê çîrokê re eleqedar bûn.
The reward may be enough.	Dibe ku xelat têrê bike.
The leaves need to be rotated frequently to prevent overgrowth.	Pêdivî ye ku pel pir caran bêne zivirandin da ku pêşî li şînbûnê bigirin.
Harmonium is a musical instrument.	Harmonium amûrek muzîkê ye.
We thought my gold was a good idea.	Me fikirîn ku zêrê min fikrek baş bû.
As the temperature increases the snow will also decrease.	Her ku germahî zêde bibe dê berf jî kêm bibe.
Farmers combine modern medicines with traditional methods.	Cotkar dermanên nûjen bi metodên kevneşopî re digihînin hev.
A flood of tourists is expected this summer.	Tê payîn ku vê havînê lehiya tûrîstan çêbibe.
As the week progressed, the students became more involved.	Her ku hefte pêşve diçû, xwendekar bêtir tevlihev bûn.
He wrote something on the blackboard.	Wî tiştek li ser tabloya reş nivîsand.
John made every effort to be right.	Yûhenna her hewil da ku rast be.
Which staff did the staff bring?	Kîjan qalik aniye karmend?
It is an hour away from the beach and has a town	Saetek ji peravê dûr e û bajarokek heye
The metal tube extended over the valve.	Boriya metal li ser valê dirêj kir.
And the doctor examined the sample under a microscope.	Û doktor nimûne di bin mîkroskopê de lêkolîn kir.
A dream or a nightmare?	Xewnek an kabûsek?
With their cell phones, they lifted.	Bi têlefonên xwe yên desta, ew rakirin.
The governor visited the village.	Welîehdê gund geriya.
The hands were a combination of brown and blue.	Deşt tevlîheviya qehweyî û şîn bûn.
This species of sea urchin is found all over the ocean.	Ev cureyê kêzika deryayê li seranserê okyanûsê tê dîtin.
The agreement is not binding on either party.	Peyman ji bo her du aliyan ve girêdayî nîne.
Some clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Hin ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
The actor's voice was deep and melodic.	Dengê lîstikvan kûr û melodîk bû.
The mountain always shook me.	Çiya her tim ez hejandim.
The poet found that what he wrote was not very interesting.	Helbestvan dît ku tiştê ku wî nivîsandiye ne pir balkêş e.
This carpet is made of synthetic fibers.	Ev xalîçe ji fiberên sentetîk hatiye çêkirin.
A heavy truck crashed into the bicycle.	TIReke giran li duçerxê qelibî.
It is not a good idea to get into the water.	Ne fikreke baş e ku meriv bikeve nav avê.
Speed ​​is important in sports.	Leza di werzîşê de girîng e.
The plane crashed while taking off.	Balafir dema radibû ket xwarê.
There was no smell.	Bêhn nedihat.
So how do children grow up!	Ji ber vê yekê zarok çawa çêdibin!
After all, death is natural.	Jixwe, mirin xwezayî ye.
Students were free to choose their own courses.	Xwendekar azad bûn ku qursên xwe bi xwe hilbijêrin.
Lifeboats are located at strategic points on the coast.	Keştiyên jiyanê li nuqteyên stratejîk ên li peravê bi cih dibin.
She has a problem with eating spicy foods.	Pirsgirêka wê bi xwarina xwarinên tûj heye.
Agents read the introduction to the book carefully.	Ajan danasîna pirtûkê bi baldarî xwend.
The girl looked embarrassed.	Keçikê bi şermokî nihêrî.
Man is a free moral worker.	Mirov karmendekî exlaqê azad e.
The government is very bureaucratic.	Hikûmet pir burokratîk e.
Most of the farmers were fine.	Piraniya cotkaran baş bûn.
Workers went on strike.	Karker ketin grevê.
His wound was broken and crippled.	Birîna wî şikestî û seqet hişt.
The earthquake caused great destruction.	Ji ber erdhejê wêraniyeke mezin çêbû.
The waves gently rocked the boat.	Pêlan bi nermî li qeyikê dihejandin.
He looked sad.	Ew xemgîn xuya bû.
She looks like my daughter.	Ew mîna keça min xuya dike.
People will one day explore space.	Mirov dê rojekê li fezayê bigerin.
The streets were filled with shoppers.	Kolan bi kiryaran tijî bûn.
A dragon lit a fire.	Ejderekî agir pêxist.
I saw an officer get off his horse.	Min dît ku zabitek ji hespê xwe daxist.
She received an invitation to a party.	Wê vexwendinek ji bo partiyek wergirt.
The current situation is deplorable.	Rewşa heyî xemgîn e.
The government's rewards were enormous.	Berdêlên hikûmetê pir mezin bûn.
A man lost his arm in the accident.	Di qezayê de zilamekî milê xwe winda kir.
There are many alternative civilizations in space.	Li fezayê gelek şaristaniyên alternatîf hene.
She sighed deeply.	Wê kûr axîn.
The twins brought together wealthy parents and a weak relationship.	Cêwîyan dêûbavên dewlemend û têkiliyek bêhêz li hev kirin.
Soil pollution is a serious problem in some areas.	Qirêjiya axê li hin deveran pirsgirêkek cidî ye.
Both hands raised successfully.	Herdu destên xwe bi serfirazî bilind kirin.
Her neck was sweet and sweet.	Stûyê wê yê şêrîn û şêrîn hebû.
It is generally believed that sport is important.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku werzîş girîng e.
A government minister blew up the opposition party.	Wezîrekî hikûmetê partiya muxalefetê teqand.
All students are required to take this course.	Pêdivî ye ku hemî xwendekar vê qursê bigirin.
He wanted more, much more.	Wî bêtir, pir bêtir dixwest.
No one was safe, so he said nothing.	Kesek ne ewle bû, ji ber vê yekê wî tiştek negot.
Sometimes wrote poetry.	Carinan helbest dinivîsand.
A piece of yellow was added.	Parçeyek zer lê zêde kirin.
The last bus left an hour and a half ago.	Otobusa dawî saet û nîvek berê derket.
Animals are growing rapidly in tropical areas.	Heywan li herêmên tropîkal zûtir zêde dibin.
The bird was an interesting vocal student.	Çûk xwendekarekî dengbêjekî balkêş bû.
A plastic container was used to carry the water.	Ji bo hilgirtina avê kelek plastîk dihat bikaranîn.
The last few decades have seen great changes in agriculture.	Di çend dehsalên borî de guhertinên mezin di çandiniyê de dîtin.
The city is famous for its fig cultivation.	Bajar bi çandiniya hêjîran navdar e.
This old building is under attack.	Ev avahiya kevn di bin êrîşê de ye.
He spent his youth years in the fields.	Salên xortaniya xwe li zeviyan derbas kir.
Few delegates attended the conference.	Kêm delege beşdarî konferansê bûn.
Gas was leaking from her car.	Gaz ji maşîna wê diherikî.
There are thick forests in this area.	Li vê herêmê daristanên qalind hene.
The population of this island is decreasing as it goes.	Nifûsa vê giravê her ku diçe kêm dibe.
Stopped in front of the flower shop and bought a few flowers.	Li ber dikana kulîlkan rawestiya û çend kulîlk kirî.
They looked sad.	Ew xemgîn xuya bûn.
Remember that a journalist is someone's big brother.	Ji bîr nekin ku rojnamevan birayê mezin ê kesekî ye.
Would you please have a cup of black coffee	Ji kerema xwe ez fîncanek qehweya reş dixwazim.
This country needs new building codes.	Pêdiviya vî welatî bi kodên avahîsaziyê yên nû heye.
The cat was lying in the shade, asleep.	Pisîk di bin siyê de razayî bû, di xew de bû.
One hundred pesos will buy you ten eggs.	Sed peso dê ji te re deh hêkan bikire.
Maybe I was good with him bought my parents silence.	Dibê ku ez bi wî re baş bûm bêdengiya dê û bavê min kirî.
They are very busy.	Xwe pir mijûl dikin.
The same process is used for field fertilization.	Pêvajoyek heman rengî ji bo zibilkirina zeviyan tê bikar anîn.
She soon lost herself in the woods.	Zû zû wê xwe di daristanê de winda kir.
The politician was released on parole.	Siyasetmedar bi şert ji girtîgehê derket.
He did not respond.	Wî bersiv neda.
They started counting from one hundred.	Wan dest bi hejmartina ji sed.
The fish depot is empty.	Depoya masiyan vala ye.
This river gives water to the area.	Ev çem avê dide herêmê.
He collects little books.	Ew pirtûkên kêm kêm berhev dike.
Let's start our journey early in the morning.	Werin em serê sibê zû dest bi rêwîtiya xwe bikin.
Drought caused a terrible famine.	Ziwabûn bû sedema birçîbûneke xedar.
The bodies of the corpses were dumped.	Cenazeyên kuçeyan rijandin.
You may be asked about your losses.	Dibe ku hûn li ser windahiyên we werin pirsîn.
There was a pleasant atmosphere in the room.	Di odê de hewayeke coş hebû.
Throughout the day, she turns her silky hair.	Bi dirêjahiya rojê, wê porê xwe yê hevrîşim dizivire.
Don’t buy cheap whiskey.	Ma whisky erzan nekirin.
We grow a lot of fruits and vegetables in this area.	Em li vê herêmê berhemên fêkî û sebzeyan pir zêde diçînin.
The conflict was resolved peacefully.	Pevçûn bi aştiyane çareser bû.
These bacteria are harmless to humans.	Ev bakterî ji mirovan re bê zerar in.
The team gets frustrated every time they go.	Tîm her ku diçe xemgîn dibe.
His face was full of deep sadness.	Rûyê wî tijî xemgîniyeke kûr bû.
With a flushed face, she hugged him.	Bi rûyê xwe yê sorbûyî, kete himbêza wî.
I no longer eat fish.	Ez êdî masiyan naxwim.
She read aloud from her favorite storybook.	Wê ji pirtûka çîroka xweya bijare bi dengekî bilind xwend.
Encourage children to talk.	Zarok teşwîq bikin ku biaxive.
The tram wheel was out of line.	Çerxa tramvayê ji rêzê derketibû.
His popularity began rapidly.	Popularîteya wî bi lez dest pê kir.
Contrary to popular belief, cats cut their hair.	Berevajî baweriya gelêrî, pisîk porê xwe dirijînin.
Bring a bag of sugar home.	Çenteyê şekir bi xwe re bîne malê.
The statues began to shine.	Peykeran dest bi şewqê kirin.
The doctor recorded the facts carefully.	Bijîşk rastiyan bi baldarî tomar kir.
The doctor treated me with penicillin.	Doktor ez bi penîsîlînê derman kirim.
Foreigners were once treated as ambassadors.	Carekê biyaniyan wek balyoz dihatin kirin.
Next, you need to set the oven temperature.	Piştre, hûn hewce ne ku germahiya firnê saz bikin.
The statue is a tribute to this great man.	Peyker rêzgirtina vî mirovê mezin e.
He rolled his eyes uncomfortably.	Bi nerehetî çavên xwe çikand.
During this century, the forest was very large.	Di vê sedsalê de, daristana pir zêde bû.
There was a large herd of cattle.	Keriyeke mezin a dewaran hebû.
The girl was annoyed.	Keçik aciz bû.
The biggest mistake parents often make is not listening.	Çewtiya herî mezin a ku dêûbav pir caran dikin guh nedan e.
Some streets are generally quiet.	Hin kolan bi gelemperî bêdeng in.
His father told him to find a job.	Bavê wî jê re got ku karekî peyda bike.
Everything is about finding balance.	Her tişt li ser dîtina hevsengiyê ye.
The newspaper industry remains strong.	Pîşesaziya rojnameyê bi hêz dimîne.
We use garlic in cooking.	Em di çêkirina xwarinê de sîr bikar tînin.
Many food companies were involved in the scandal.	Gelek pargîdaniyên xwarinê di skandalê de bûn.
There are severe winters in this area.	Li vê herêmê zivistanên dijwar hene.
Such courses are offered by many universities and hospitals.	Dersên weha ji hêla gelek zanîngeh û nexweşxaneyan ve têne pêşkêş kirin.
Take two cups of sugar.	Du qedeh şekir bigirin.
Three hundred years ago this building was a rectory.	Sê sed sal berê ev avahî rektorî bû.
She fired from her place, fell on the man.	Wê ji cihê xwe gulebaran kir, li mêrik ket.
Survivors are destroying the planet.	Pargîdaniyên çavbirçî gerstêrkê wêran dikin.
The soldier spoke in quiet voices	Leşker bi dengên bêdeng axivî
This means that actors need to be more responsible.	Di vir de tê wateya ku aktor divê bêtir berpirsiyar bin.
In a small group of friends?	Di komeke piçûk a hevalan de?
Are you suffering from a chronic illness?	Ma hûn ji nexweşiyek kronîk dikişînin?
He often goes out without eating breakfast.	Gelek caran bêyî ku taştê bixwe, derdiket derve.
The relaxed postures of the guards looked like a horrible sight.	Helwestên rihet ên gardiyanan mîna dîmenek tirsnak xuya dikir.
The manuscript needs editing.	Destnivîs pêdivî bi verastkirinê heye.
Some species of mosquitoes have also been found to flow towards the symptoms.	Hin cureyên mêşhingiv jî hatine dîtin ku ber bi nîşangehan ve diherikin.
She had suffered great pains in order to stand on her own two feet.	Ji bo ku li gorî xwe bisekine ketibû êşên mezin.
They were walking on a quiet boulevard.	Ew li ser bulvarê bêhal dimeşiyan.
The children were not aware of the danger.	Haya zarokan ji xetereyê tune bû.
My plane takes off in ten minutes.	Balafira min di deh deqeyan de radibe.
You can walk to this village in half an hour.	Hûn dikarin di nîv saetê de bimeşin vî gundî.
Doing this for longer jobs took longer.	Ji karên din re kirina vê yekê dirêjtir girt.
They live among the original tribes in the rainforest.	Ew di nav eşîrên seretayî yên li daristana baranê de dijîn.
The government's decision was, to say the least, surprising.	Biryara hikûmetê, bi kêmanî sosret bû.
Promises to pay for your food.	Soz dide ku heqê xwarina xwe bide.
A light rain fell over the desert.	Baraneke sivik bi ser çolê ket.
The horse put himself in the barn.	Hespê xwe li embarê da.
The villagers build mosques.	Gundî mizgeft çêdikin.
The cook hit a large metal can.	Aşpêj li tenekeyeke mezin a metalî xist.
Now tell me.	Niha ji min re dibêjin.
The poet's speech had a profound effect.	Axaftina helbestvan bandorek kûr kir.
We believe in freedom.	Em bi azadiyê bawer in.
Last run in a marathon.	Herî dawî di maratonekê de bezî.
The rain did not stop for three days.	Sê rojan baran nesekinî.
The film takes place in the woods.	Fîlm di daristanê de derbas dibe.
In summary, the study reveals several important findings.	Bi kurtasî, lêkolîn çend encamên girîng eşkere dike.
Police received an unknown tip.	Polîs îxbarek nenas wergirt.
Spring has come to the desert.	Bihar hatiye çolê.
How hard will the storm be?	Bahoza wê çiqas dijwar be?
Limited edition, sold all over the world!	Çapa sînorkirî, li çaraliyê cîhanê hat firotin!
They woke up to find themselves trapped in death.	Ew ji xew rabûn ku xwe di nav mirinê de dorpêç kirin.
Experts are wary of such claims.	Pispor ji îdiayên wiha hişyar in.
This government has just been formed.	Ev hikûmet herî dawî hatiye avakirin.
Water damage is one of the most common complaints.	Zirara avê yek ji giliyên herî gelemperî ye.
He was waiting for the signal to change.	Ew li benda guhertina sînyala bû.
Smoking is prohibited in this building.	Li vê avahiyê kişandina cixareyê qedexe ye.
Many discoveries in science come from accidents.	Di zanistê de gelek keşf ji qezayan tên.
Never compromise anything less than perfection.	Tu carî ji bo tiştekî ji kamilbûnê kêmtir tawîzê nedin.
The money of the merchants was collected by the king.	Pereyên bazirgan ji aliyê padîşah ve hatin komkirin.
The sun shone in the middle of the day.	Roj di nîvê rojê de şewq da.
He is an expert in international law.	Ew kes pisporê hiqûqa navneteweyî ye.
He lived in a grassy valley by the mountains.	Ew di newaleke bi gîha de ji aliyê çiyayan ve dijiya.
The ozone layer protects the earth from the sun's ultraviolet rays.	Tebeqeya ozonê erdê ji tîrêjên ultraviolet ên rojê diparêze.
The iron hit the anvil.	Hesinkar li aniyê xist.
Ten sick men were taken to the clinic.	Deh mêran nexweş birin klînîkê.
Prayed with great force.	Bi hêzeke zêde nimêj kir.
Her scarf was red.	Şalê wê sor bû.
The manufacturer advertises that its importance has increased.	Hilberîner reklam dike ku girîngiya wê zêde bûye.
There are few things that need to be done in these ways.	Ji van rêyan hindik tişt hene ku hewce dike.
The rebels refused to surrender.	Serhildêran red kirin ku teslîm bibin.
Defend your self-esteem as always.	Weke her carê xweragiriya xwe parast.
His words were quiet and loud together.	Gotinên wî bi hev re bêdeng û bi deng bûn.
The goal will dry up within a century.	Gol dê di nava sedsalekê de ziwa bibe.
Most countries compete for better health care.	Piraniya welatan ji bo peydakirina lênihêrîna tenduristî ya çêtirîn pêşbaziyê dikin.
A computer automatically generates a fee.	Kompîterek bixweber mûçeyek çêdike.
I'm curious about you.	Ez bi te meraq dikim.
You need to visit your dentist regularly.	Pêdivî ye ku hûn bi rêkûpêk serdana doktorê diranan bikin.
Then wait for her to leave with the suitcase.	Paşê li benda wê ma ku bi valîz re derkeve.
The cat explores the room.	Pisîk odê dikole.
The sanctuary building was surrounded by it.	Avahiya pîroziyê dora wê girtibû.
The frogs suddenly raised their legs.	Beq bi sosret lingên xwe bilind kirin.
The constant whistling of the wind was gentle.	Pistîna berdewam a bayê hênik bû.
The country is rich in minerals.	Welat ji aliyê madenan ve dewlemend e.
Electricity and water are the necessities of life.	Elektrîk û av pêwîstiyên jiyanê ne.
A shadow of fear fell on his face.	Siya tirsê li rûyê wî ket.
The dust settled.	Toz rûniştiye.
The company's profits were very low.	Qezencên şirketê pir kêm bûne.
They rely on a charitable belief that helps the poor.	Ew girêdayî baweriyek xêrxwaziyê ne ku alîkariya belengazan dike.
Research has shown that our relationships are damaged by technology.	Lêkolînê dît ku têkiliyên me ji hêla teknolojiyê ve zirarê dibînin.
Your throat will become dry, so drink plenty of water.	Dê qirika we zuwa bibe, ji ber vê yekê gelek av vexwin.
She loves to go camping in the mountains.	Ew hez dike ku biçe kampa li çiyayan.
The young man looked carefully at the statue.	Xort bi baldarî li peykerê mêze kir.
The results confirmed that hormones have an effect on memory.	Encam piştrast kir ku hormonan bandor li bîranînê kiriye.
Her mother told her to remember her origin.	Diya wê jê re got ku koka xwe bi bîr bîne.
The monks were amazed.	Rahîb matmayî man.
The opposition voiced its dissatisfaction.	Muxalefetê nerazîbûnên xwe anîn ziman.
It was a sight to behold.	Dîmeneke dîtinê bû.
He strongly feels that the other three parliamentarians should resign.	Ew bi tundî hîs dike ku divê sê parlementerên din îstifa bikin.
The priest blesses the water.	Kahîn avê pîroz dike.
The box was painted green.	Sindoq bi boyaxa kesk hat boyaxkirin.
The second child was a male.	Zarokê duyemîn nêr bû.
This plan may have unintended consequences.	Dibe ku ev plan encamên nexwestî hebin.
The government crisis has paralyzed.	Krîzê hikûmet felc kiriye.
Counting the stars is very difficult.	Hejmartina stêran pir zor e.
Global warming occurs as a result of human activity.	Germbûna gerdûnî di encama çalakiya mirovan de pêk tê.
These actions will not reduce pollution.	Ev kiryar wê qirêjiyê kêm nekin.
In general, rewards outweigh the risks.	Bi gelemperî, xelat ji xetereyan zêdetir in.
Open the blender and stir in a circular motion.	Blenderê vekin û bi tevgerek dorveger bişewitînin.
Many farmers are angry.	Gelek cotkar bi hêrs in.
The baby's blue eyes gleamed mischievously.	Çavên şîn ên zarokê bi fesadî dibiriqîn.
You use old paper cups to hang orchids.	Hûn qedehên kaxezê yên kevin bikar tînin da ku orkîdeyan bizeliqînin.
The enemy drove us out of the city.	Dijmin em ji bajêr derxistin.
The small town is popular with tourists.	Bajarê piçûk bi geştiyaran re populer e.
Two independent sources have confirmed this story.	Du çavkaniyên serbixwe ev çîrok piştrast kirin.
I see your flag flying in the wind.	Ez dibînim ala te di bayê bayê de diheje.
The passenger door opened.	Deriyê rêwiyan vebû.
Finding this book is easy.	Dîtina vê pirtûkê hêsan e.
Tomato and herb varieties are incredible.	Cûreyên tomato û giyayên nebawer in.
You learn about the history, economy, and culture of the world.	Hûn aliyên dîrok, aborî, û çanda cîhanê fêr dibin.
Many castles were renovated in the twentieth century.	Di sedsala bîstan de gelek keleh nûjen kirin.
And it is.	Û ew e.
They are unbelievable.	Ew nayên bawer kirin.
He worked tirelessly, but did not get anywhere.	Ew bê westan dixebitî, lê negihîşt cih.
Potion never did anything.	Potion qet tiştek nekir.
Can you save him if he stays in a stuck place?	Ma hûn dikarin wî xilas bikin ger ew li cîhek asê bimîne?
She looked at me with a thoughtful look.	Wê bi awirek fikirî li min nêrî.
The birds began to chirp again.	Çûkan dîsa dest bi çiqirqê kirin.
Protesters occupied the square.	Xwepêşanderan qad dagir kirin.
He writes books that are traditionally published.	Ew pirtûkên ku bi kevneşopî têne çap kirin dinivîse.
He grew up reading books.	Ew bi xwendina pirtûkan mezin bû.
Amazon places great value on the use of green energy.	Amazon nirxek mezin dide karanîna enerjiya kesk.
Bronze is made of copper and chin.	Bronz ji sifir û çene ye.
The anthropologist who does the research clearly states this.	Antropologê ku lêkolînê dike, bi awayekî eşkere diyar dike.
Coconut oils are said to be better than butter.	Rûnên gûzê dibêjin ku ew ji rûnê çêtir in.
Discussion should be part of every book group.	Nîqaş divê beşek ji her komek pirtûkê be.
Those tools will last for the rest of your life.	Ew amûr dê heta dawiya jiyana we bidomînin.
Data were collected through surveys.	Daneyên bi anketan hatin komkirin.
Can destroy buildings with one blow.	Dikare bi yek derbekê avahiyan hilweşîne.
In spoken language, he expressed his intention.	Bi zaravê axaftinê, niyeta xwe eşkere kir.
Exhausted, he walked slowly.	Westiyayî bû, hêdî hêdî meşiya.
A gradual change took place in the air.	Guhertinek gav bi gav di hewayê de pêk hat.
The alien monster has been dubbed for years.	Cinawirê xerîb bi salan e ku tê dublaj kirin.
Do we suspect we need a word title?	Ma em guman dikin ku em hewceyê navnîşek peyvan in?
This tree grows very slowly in this area.	Ev dar li vê herêmê pir hêdî mezin dibe.
The weather forecast indicated that it was going to rain.	Pêşbîniya hewayê diyar kir ku baran dibe.
Old spouses are old acquaintances.	Hevjînên pîr nasên kevn in.
Few people have the courage to talk about their thoughts.	Kêm kes wêrek in ku li ser ramanên xwe biaxivin.
The smell of gasoline was coming from him.	Bêhna benzînê jê dihat.
Investigators are investigating a police abuse scandal.	Lêkolîner li ser skandala îstismara polîsan lêkolîn dikin.
Anyone who listened foolishly was punished.	Her kesê bêaqil guhdarî dikir dihat cezakirin.
The rain made a pool in the foothills.	Baran di peyarê de hewzek çêkir.
She sent a telegram announcing their exchange.	Wê telgrafek şand û danûstendina wan ragihand.
On the lake, we saw ducks swimming.	Li ser golê, me dîk dît ku melevaniyê dikin.
I was a member of the theater club at school.	Ez di dibistanê de endamê klûba şanoyê bûm.
That money should be spent on something worthwhile.	Divê ew pere ji bo tiştekî hêja were xerckirin.
Get a new light.	Çirayek nû bistînin.
It was rarely seen without tea.	Ew kêm kêm dihate dîtin bê çay.
The water has a very unique taste.	Av tamek pir bêhempa ye.
Traditional martial arts emphasize discipline.	Hunerên şer ên kevneşopî dîsîplînê giran dikin.
The company will be struggling to find places.	Pargîdanî dê di peydakirina şûnan de dijwar be.
The research team called this "story justice".	Tîma lêkolînê navê vê yekê "edaletiya çîrokê" kir.
Lichen is a type of fungus.	Lichen cureyekî fungus e.
A community of young people who are committed to positive social change.	Civatek ji ciwanan ku ji bo guhertina civakî ya erênî ve girêdayî ye.
Only your family members are allowed in this room.	Tenê endamên malbata we di vê odeyê de destûr in.
Four out of ten people boycotted the new store.	Ji her deh kesan çar kesan dikana nû boykot kirin.
There was a river near his house.	Nêzîkî mala wî çemek hebû.
The soldiers carried out the orders quickly and swiftly.	Leþkeran bi lez û bez fermanan bi cih anîn.
Their rice dishes are delicious.	Xwarinên birincên wan xweş in.
This is a historic achievement.	Ev serkeftin dîrokî ye.
Her hair is long, black and straight.	Porê wê dirêj, reş û rast e.
There is something wrong here.	Li vir tiştek xelet e.
They were needed for the job.	Ew ji bo xebatê hewce bûn.
These shoes are very comfortable.	Ev pêlav pir rehet in.
These boats are sailing in the water.	Ev keştî di nav avê de dimeşin.
The sections of this book are interesting and informative.	Beşên vê pirtûkê balkêş û agahdar in.
The researcher is tasked with investigating the causes of cancer.	Lêkolîner bi lêkolîna sedemên penceşêrê tê peywirdarkirin.
Do not add anything to the sauce.	Tiştekî li sosê zêde nekin.
The gardens were well maintained.	Baxçe baş dihatin xwedîkirin.
After the defeat of the team the temperatures were high.	Piştî têkçûna tîmê germahî gur bûn.
Not many memories are interesting.	Ne gelek bîranîn ev balkêş in.
We will get out of here soon.	Em ê di demek nêzîk de ji vir derkevin.
When you speak, remember not to say.	Dema ku hûn dipeyivin, ji bîr nekin ku hûn nebêjin.
I'm tired of these constant power outages.	Ez ji van qutkirinên berdewam ên elektrîkê bêzar im.
The cloud is moving upwards.	Ewr ber bi jor ve diherike.
About six inches long, these colorful insects are cute.	Nêzîkî şeş înç dirêj e, ev kêzikên rengîn dilxweş in.
The city has been treasured for its many valuable museums.	Bajar ji ber gelek muzexaneyên xwe yên hêja hate xezînekirin.
They were shocked when the researchers looked at the data.	Dema ku lêkolîner li daneyan nihêrîn, ew şok bûn.
Carefully wrap the gauze.	Bi baldarî gauze pêç bikin.
Pre-industrial cities were usually located along rivers.	Bajarên beriya pîşesaziyê bi gelemperî li kêleka çeman bûn.
The moon is not seen when full.	Heyv dema tijî bin nayên dîtin.
The corporate argument is often wrong.	Argumana pargîdaniyê bi gelemperî xelet e.
She shopped daily at the supermarket.	Ew rojane li supermarketê dikanan dike.
This monastery is famous for its magnificent architecture.	Ev keşîşxane bi mîmariya xwe ya hêja navdar e.
This is an unusual situation.	Ev rewşek ne asayî ye.
She asked him.	Wê ji wî pirsî.
A grieving woman honored her dead husband.	Jinikek xemgîn rûmet da mêrê xwe yê mirî.
Some scientists say this is a positive sign.	Hin zanyar dibêjin ev nîşanek erênî ye.
Immediately the girl's relatives went to her aid.	Di cih de xizmên keçikê çûn alîkariya wê.
Remove the steak from the marinade.	Steak ji marinade derxînin.
I find that piece of music very boring.	Ez dibînim ku ew perçeya muzîkê pir bêzar e.
The walls are all very nice.	Dîwar hemû pir xweş in.
Each animal has a different functional system.	Her heywan xwedî pergalek fonksiyonek cûda ye.
Turning our cars neutrally, we went to the parking lot.	Otomobîlên xwe veguherînin bêalî, em berbi rawestanê ve çûn.
I wrote a letter to my mother.	Min nameyek ji diya xwe re nivîsî.
I paid attention to the man's smile.	Min bala xwe da kenê mêrik.
Ted was surprised to see his neighbors	Ted matmayî ma ku dît ku cîranên wî
Severe storms can often occur here.	Li vir gelek caran dibe ku bahozên tund çêbibin.
The bride was wearing white satin.	Bûkê satena spî li xwe kiribû.
The villagers were drunk on wine.	Gundî ji şerabê serxweş bûne.
She sat next to her husband and drank tea.	Li kêleka mêrê xwe rûnişt û çay vedixwar.
We also need to make laws to protect endangered species.	Ji bo parastina cureyên di xetereyê de jî divê em qanûnan derxînin.
We lost a good boy.	Me kurekî baş winda kir.
This layout is pleasing to the eye.	Ev layout bi çavê xweş e.
The snow started to fall.	Berfê dest pê kir.
These are all beautiful.	Ev hemû xweş in.
The smells were not pleasant to him.	Xwêyên bêhn jê re ne xweş bûn.
I really need a vacation.	Ez bi rastî hewceyê betlaneyê.
Drinking coffee, watching the news.	Qehwe vedixwar, li nûçeyan temaşe dikir.
The old man was shocked.	Pîrê şaş ma.
The bread is soft and fluffy.	Nan nerm û gemar e.
We enjoyed a glorious breakfast together.	Me bi hev re taştêyek birûmet kêf kir.
A year after the fire, the building was finally demolished.	Salek piştî şewatê, avahî di dawiyê de hate hilweşandin.
I thought there would be more noise.	Min fikirîn ku dê dengek zêde hebe.
Crowding is normal on trains and buses.	Qelebalixa li trên û otobusan normal e.
Our city is famous for its trade.	Bajarê me bi bazirganiya xwe navdar e.
If your diet is poor, you will become tired and irritable.	Ger parêza we nebaş be, hûn ê westiyayî û hêrs bibin.
These pipes are used for water supply throughout the city.	Ev lûle ji bo gihandina avê li seranserê bajêr tên bikaranîn.
Heavy trucks carry heavy loads.	Kamyonên giran barên giran hildigirin.
Running with your index finger under your eye.	Bi tiliya tiliyê di bin çavê xwe de diherikî.
We held hands, looking at the lake.	Me destên hev girt, li golê dinêrî.
He took over the company.	Wî şirket girt.
You can be sure that our taxes will be refunded.	Hûn dikarin piştrast bin ku dê bacên me werin vegerandin.
This is a popular dish.	Ev xwarinek populer e.
The football team played an exhibition game.	Tîma futbolê lîstikek pêşangehê lîst.
The coach ordered her to sit on the chair.	Rahêner emir da wê ku li ser kursiyê rûne.
The leader must reform his party politics.	Rêbertî divê siyaseta partiya xwe reform bike.
He is in the belief that taxes should be abolished.	Ew di wê baweriyê de ye ku divê bac bên rakirin.
His wife died many years ago.	Jina wî gelek sal berê wefat kir.
There was a noise when the door opened.	Dema ku derî vebû dengek deng da.
The river flows with decomposing bodies.	Çem bi cesedên rizyayî diherike.
A research team found that.	Tîmek lêkolîner dît ku.
The nails of his fingers cracked.	Neynûkên tiliyên xwe çikand.
Hundreds of protesters blocked the road to traffic.	Bi sedan xwepêşander rê li trafîkê girtin.
The sun shone against the clear blue sky.	Tav li hember ezmanê şîn yê zelal şewq da.
Not all men and women are equal in the world.	Hemû jin û mêr wek hev nayên dinyayê.
Lobster is often caught in clear and cold water.	Lobster pir caran di ava zelal û sar de tê girtin.
My dog ​​is very dear to me.	Kûçikê min ji min re pir ezîz e.
The doors opened automatically.	Deriyên otomatîkî vebûn.
We can hear him doing his instrument in the yard.	Em dikarin wî bibihîzin ku ew li hewşê amûra xwe dike.
She was delighted with the beauty of her smile.	Ew bi bedewiya kenê wê dilgeş bû.
The lion teeth are a meter long.	Diranên şêr metreyek dirêj in.
Was he being tracked?	Ma ew dihat şopandin?
We will wake up suddenly one day.	Em ê rojekê ji nişka ve şiyar bibin.
They quickly passed into pure energy.	Ew bi lez derbasî enerjiya paqij bûn.
The house is decorated with Kobanê nets.	Xanî bi tevnên kobanê xemilandî.
The literacy rate is very high in this country.	Rêjeya xwendin û nivîsandinê li vî welatî pir zêde ye.
Success comes from hard work.	Serkeftin ji xebata dijwar tê.
The screwdriver is a sharp tip.	The screwdriver a tip tûj.
Melo is a fish, isn’t it?	Mêlo masî ye, ne wisa?
She ran away from that dangerous man.	Ew ji wî zilamê xedar reviya.
The forest fire burned villages in the area.	Şewata daristanê gundên li herêmê şewitand.
Last year’s production was very high.	Berhema sala çûyî pir zêde bû.
Some trucks are moving slowly.	Hin barhilgir hêdî hêdî diçin.
There are holy people and then there are holy people.	Mirovên pîroz hene û paşê jî mirovên pîroz hene.
This center acts as the main financial district of the region.	Ev navend wekî navçeya darayî ya sereke ya herêmê tevdigere.
Television, which used to be a novelty, is now being taken for granted.	Televîzyon, ku berê nûbûnek bû, niha ji bo xwerû tê girtin.
The technician was confident he could solve the problem.	Teknîsyen bawer bû ku ew dikare pirsgirêkê çareser bike.
Many people participated in the project.	Gelek kes beşdarî projeyê bûn.
The chairman of this committee is angry.	Serokê vê komîteyê bi hêrs e.
Profit rose last year.	Qezenc sala borî rabû.
It was very enjoyable by the music.	Ew ji hêla muzîkê ve pir dilşewat bû.
The father was a proud man.	Bav mirovekî bejnbilind bû.
The talk was about farming.	Axaftin derbasî çandiniyê bû.
Rickshaw needs more speed.	Rickshaw bi lezek bêtir hewce dike.
Her hair is also wet.	Porê wê jî şil e.
When the guard left the building, the man left behind.	Dema ku cerdevan ji avahiyê derket, zilam li pey xwe hişt.
Bad luck is just the beginning of life.	Bextê xirab a destpêkê tenê beşek ji jiyanê ye.
Allowing citizens to travel freely in the country.	Destûr didin welatiyan ku bi serbestî li welêt bigerin.
Anyone can play these instruments.	Her kes dikare van enstrumanan lêxe.
The exhibition was full of families.	Pêşangeh bi malbatan tije bû.
The idol owner was comfortable.	Xwediyê pûtê rehet bû.
She loves orange juice, her favorite drink.	Ew ji ava porteqalê, vexwarina wê ya bijare hez dike.
Be more careful.	Zêdetir hişyarî bikin.
Put the dough from the paste in the refrigerator.	Kustirê ji pasteyê bixin nav sarincê.
The flood destroyed the fields.	Lehiyê zeviyan hilweşand.
Sweet came out ahead in this competition.	Di vê pêşbirkê de şîrîn derketin pêş.
He was very happy with them.	Ew ji wan pir kêfxweş bû.
Clean the rim of the pan.	Rimê panê paqij bikin.
Assemble the engine parts.	Parçeyên motorê li hev bixin.
The hybrid car cost significantly less.	Otomobîla hybrid bi giranî kêmtir lêçû.
We must take precautions.	Divê em tedbîran bigirin.
There were mass graves after the earthquake.	Piştî erdhejê gorên komî hebûn.
The new content consists of five euro coins	Naveroka nû ji pênc pereyên euro pêk tê
In this country bras were banned in secondary schools.	Li vî welatî bras li dibistanên navîn qedexe kir.
The school girls divide the yard into defined sections.	Keçên dibistanê hewşê li beşên diyarkirî dabeş dikin.
He loved eating pizza and pasta.	Wî ji xwarina pizza û pasta hez dikir.
See a doctor if necessary.	Ger hewce be, doktorek bibînin.
Each sentence should be at least three words.	Her hevok divê herî kêm sê peyvan be.
Put the iron block on the fire.	Bloka hesinî danîne ser agirê.
Poets will rejoice in our verses.	Helbestvan dê bi beytên me şa bibin.
The Prophet spoke of the importance of charity.	Pêxember behsa girîngiya sedeqeyê kir.
The room was dark.	Od tarî bû.
Darkness was increasing.	Tarî zêde dibû.
Kids love it.	Zarok jê hez dikin.
Raw milk is unpasteurized.	Şîrê xav nepasterîzekirî ye.
No man approves of just such a woman.	Tu mêrekî bi tenê jineke wisa napejirîne.
This country needs a viable transition.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek bikêr heye.
The water starts to decrease and the temperature increases.	Av dest pê dike kêm dibe û germahî zêde dibe.
Several species of birds rely heavily on aquatic habitats.	Çend cureyên çûkan bi giranî xwe dispêrin jîngehên avî.
This land is blessed.	Ev erd bi bereket e.
Damage causes many problems.	Bendav dibe sedema gelek pirsgirêkan.
Think carefully before buying it.	Berî kirîna wê bi baldarî bifikirin.
The data revealed that most students prefer the visual system.	Daneyên diyar kirin ku pir xwendekar pergala dîtbar tercîh dikin.
The cyclist is on the road.	Biskîletçvan li ser rê digere.
In some places tea was grown for export.	Li hin deveran çay ji bo hinardekirinê dihat çandin.
A musician, naturally, had made music.	Muzîkjenek, bi xwezayî, muzîk çêkiribû.
The sun is now shining brightly.	Roj niha bi ronî dibiriqe.
The boy looks very depressed.	Xort pir depresyonê xuya dike.
Developers will build the building using better materials.	Pêşdebir dê avahiyê bi karanîna materyalên çêtirîn çêbikin.
There must be something we can do.	Divê tiştek hebe ku em dikarin bikin.
The soldiers were ordered to keep the peace.	Ji leşkeran re ferman hat dayîn ku aştiyê biparêzin.
People are good by nature and altruistic	Mirov bi xwezayê baş û altruîst in
Most homes are emergency homeless shelters.	Piraniya xaniyan stargehên bêmalên acîl in.
Now he was more determined than ever to find comfort.	Niha ew ji berê bêtir bi biryar bû ku rihetiyê bibîne.
He told her about his work.	Wî jê re behsa karê xwe kir.
More than a million sheep graze in the mountains.	Zêdeyî milyonek pez li zozanan diçêrînin.
Eat beans, rice and nuts.	Fasûlî, birinc û nîsk dixwin.
To her left, the radiation detector sounded.	Li milê wê yê çepê, dedektora radyasyonê deng da.
Male giraffes have a long neck and a short tail.	Girafeyên nêr xwedî stûyê dirêj û dûvikek kurt in.
The mist of the mountain valley hid from us.	Mijên geliyê çiya ji me veşartibûn.
Are there enough seats in the business class?	Di çîna karsaziyê de têra xwe kursî hene?
Business providers and governments wanted the project to succeed.	Pêşkêşvanên karûbarê bazirganî û hukûmetan dixwest ku proje biserkeve.
He shook her ass again, this time harder.	Wî dîsa qûna wê hejand, vê carê dijwartir.
The store clerk did not want to hand over the money.	Karmendê dikanê nexwest ku pereyan radest bike.
The sun was warm on her face.	Roj li rûyê wê germ bû.
No griffon fossils were found.	Ti fosîlên grîfonan nehatine dîtin.
Swim was hard, but the goal was sweet.	Swim dijwar bû, lê gol şîrîn bû.
Farmers milk the local markets.	Cotkar şîr didin bazarên herêmê.
One entry.	Yek têketinê.
Every year many tourists visit the museum.	Her sal gelek geştyar serdana muzeya berbangê dikin.
Birds of prey are feathers instead of feathers.	Çûkên çivîkan ji dêvla pirçiyê perr in.
Lead is a gray metal.	Lead metalek gewr a pola ye.
The company has not yet disclosed sales figures.	Pargîdanî hêj hêjmarên firotanê eşkere nekiriye.
Several banknotes fell to the ground.	Çend banknot ketin erdê.
Sugar flows over the fields.	Şekir li ser zeviyan diherike.
On that fateful day, he passed away.	Di wê roja çarenûsî de, ew ji vê dinyayê çû.
Macademia nuts are a popular dish here.	Gwîzên Macademia li vir xwarinek populer e.
Her house was on the edge of an accident.	Mala wê li ser qeraxa qezayekê bû.
The eccentric charity rescued a dying child.	Xêrxwazê ​​eccentrîk zarokek dimire rizgar kir.
The local government is building a new bridge.	Hikûmeta herêmê pireke nû çêdike.
The chicken is completely fried.	Mirîşk bi temamî tê sorkirin.
The old woman's neck was covered with pearls.	Gerdena pîrejinê bi mirwaranan hatibû pêçandin.
The sea retreated to its typical locations.	Derya vekişiyane ciyên xwe yên tîpîk.
The animals remained in the field.	Heywan li zeviyê ma.
There is ample evidence that climate change is real.	Gelek delîl hene ku guherîna avhewa rast e.
Soldiers and civilians were in the belief that they would win the war.	Leşker û sivîlan di wê baweriyê de bûn ku ew ê di şer de bi ser bikevin.
The roots of the trees are trees.	Riwekên darên daran in.
It was a big hit at the party.	Ew di partiyê de bû hitek mezin.
Government intervention is necessary.	Mudaxeleya hikûmetê pêwîst e.
Xezal fled in fear of the dog.	Xezal ji tirsa kûçik reviya.
The Prime Minister is the main decision.	Serokwezîr biryara sereke ye.
The child fled to a nearby house in panic.	Zarokê di panîkê de reviya maleke nêzîk.
The traditional rural square is a shady place.	Meydana gundî ya kevneşopî cihekî siya ye.
The seeds were scattered on the ground.	Tov li erdê belav bûn.
Police are calling for help.	Polîs banga alîkariyê dikin.
The line was long, but moving fast.	Rêz dirêj bû, lê bi lez diçû.
The suspension bridge connects the two islands.	Pira daleqandî du giravan girêdide.
It took a few weeks to record the data properly	Çend hefte girt ku daneyan bi rêkûpêk tomar bike
She threw a fist into the bucket.	Wê kulmek xiste nav satilê.
He woke up quickly and went to work quickly.	Ew zû hişyar bû û zû çû ser kar.
A liter of milk is two dollars.	Litreyek şîr du dolar e.
The minister said to his sheep to pray.	Wezîr ji pezê xwe re got dua bikin.
They shook the storm to the gods.	Wan bahoz ji xwedayan re hejand.
The customer called.	Mişterî bang kir.
This cow has been milked many times.	Ev çêlek gelek caran hatiye şîrkirin.
She was encouraged to call her friends.	Ew hat teşwîq kirin ku telefonê hevalên xwe bike.
When the road gets wet, it collapses.	Dema ku rê şil dibe, ew dişemite.
Fish waste contains nitrates that poison the water.	Di bermayiyên masiyan de nîtratên ku avê jehrî dikin hene.
He seemed lost and disorganized.	Ew winda û bê rêxistin xuya dikir.
A deer herd grazed on the grass.	Keriyek ker li ser giya diçêrand.
Jeffie looked at his watch.	Jeffie li saeta xwe nêrî.
The forests were full of wild animals.	Daristan tijî ajalên kovî bûn.
Personal hygiene is important.	Paqijiya kesane girîng e.
Eggs are delicious at breakfast.	Hêk di taştê de xweş in.
The two birds are stuck together.	Du çivîk bi hev ve zeliqandî ne.
Would you please do this for me?	Ji kerema xwe hûn vê yekê ji bo min bikin?
The clinic has the latest medical equipment.	Di klînîkê de amûrên tibbî yên herî dawî hene.
Make mayonnaise.	Mayonez çêdikin.
When it was over, the people withdrew to their caves.	Dema ku ew qediya, mirov vekişiyan şikeftên xwe.
We must stand up to the threat.	Divê em li dijî gefan derkevin.
The results were very positive.	Encam pir erênî bûn.
It used to be another country.	Berê welatekî din e.
You can imagine that this procedure will solve this problem.	Hûn dikarin bifikirin ku ev prosedur dê vê pirsgirêkê çareser bike.
To remove the stone, he used an onion.	Ji bo ku kevir rakir, wî pîvazek bikar anî.
He started his day with an extension.	Wî roja xwe bi dirêjkirinê dest pê kir.
A week later, he reported several stolen bicycles.	Hefteyek şûnda, wî gelek bisîkletên dizîn ragihand.
Smog was a big problem in the city.	Smog li bajêr pirsgirêkek mezin bû.
The author has experimented with language many times.	Nivîskar gelek caran bi ziman ceribandine.
The wild beauty of the land was fully apparent.	Bedewiya hov a axê bi tevahî li ber çavan bû.
There were very few.	Li ser kêm kes hebûn.
The old house turned into her dream home.	Mala kevn veguherî mala xewna wê.
The package was neatly wrapped and labeled.	Pakêt bi xweşikî hate pêçandin û etîket kirin.
Only a fool enters the mouths of lions.	Tenê yekî ehmeq biketa devê şêran.
She ate a small bowl.	Wê kelek piçûk xwar.
It was a long, long journey.	Ew rêwîtiyek dûr û dirêj bû.
The streets will be clean tomorrow.	Wê sibe kolan paqij bibin.
Passenger boarding was disrupted.	Li keştiyê siwarbûna geştiyar hat astengkirin.
Natural gas is a fossil fuel.	Gaza xwezayî sotemeniyek fosîl e.
He was annoyed by the delays.	Ew ji derengiyan aciz bû.
A pig was slaughtered in the local market.	Li sûka herêmê berazek hat serjêkirin.
Police found no signs of forced entry.	Polîsan ti nîşana ketina bi zorê nedît.
Do not follow people.	Li pey xelkê neçin.
Writes his experiences.	Serpêhatiyên xwe dinivîse.
Photo scenes.	Dîmenên wêneyî.
Who and what brought you to this country?	Kê û çi we aniye vî welatî?
Police stopped the vehicle.	Polîs wesayît rawestandin.
Agriculture has been in the family for centuries.	Çandinî bi sedsalan di malbatê de ye.
Join the rally to protest the increase in bus prices.	Ji bo protestokirina zêdekirina bihayên otobusan beşdarî mîtîngê bibin.
The stones were gathered together.	Kevir li hev kom kirin.
He returned to the kitchen.	Ew vegeriya mitbaxê.
Many countries have experienced violent uprisings.	Gelek welat rastî serhildanên tund hatin.
The choir was high up in the sky.	Koro ber bi ezmanan ve bilind bû.
He could not sleep all night.	Tevahiya şevê nikarîbû raza.
Koala hair is thicker than wombat hair.	Porê koalayê ji yê wombat stûrtir e.
The clouds were red in color.	Ewr bi rengê sor bûn.
He clasped his hands together.	Wî destên xwe li hev kirin.
A single subject requires a single pointer.	Mijara yekjimar nîşankera yekjimar hewce dike.
He was as silent as a mouse.	Ew wek mişk bêdeng bû.
Teachers there will not tolerate any harassment.	Mamosteyên li wê derê dê li hember tu şenberan tehamul nekin.
The sweet smell of baking bread wafted through the house.	Bêhna xweş a nanê pijandinê li malê belav bû.
This new city is being built on the coast.	Ev bajarê nû li ser peravê tê avakirin.
The cat climbed the tree.	Pisîk hilkişiya ser darê.
They sat in the ice cold, not moving a muscle.	Ew di sermaya qeşayê de rûniştin, masûlkek nelivîn.
The sun was shining brightly but the air was cool.	Roj bi ronî dibiriqî lê hewa hênik bû.
Hundreds of people were detained.	Bi sedan kes hatin binçavkirin.
That table is no longer needed.	Ew tablo êdî ne hewce ye.
She looked in the mirror at her red lips.	Di neynikê de li lêvên xwe yên sor mêze kir.
The thief is still in sight.	Diz hê jî li ber çavan e.
The forehead is naturally red.	Eniya bi xwezayî sor e.
The elephant gladly ate the grass.	Fîlî bi dilgeşî giya xwar.
Critics say its policies are too harsh and untrue.	Rexnegir dibêjin polîtîkayên wê pir hişk û ne rast in.
Remember that a plane flies forward.	Bînin bîra xwe ku balafirek bi pêş de difire.
To perform this trick, you will need some elastic bands.	Ji bo pêkanîna vê fêlbazîyê, hûn ê hewceyê hin bandên elastîk bin.
First you have to fill the bowl with water.	Pêşî divê hûn kulikê bi avê tije bikin.
The novelist has left his mercy.	Romannivîs ji rehma xwe derketiye.
The girl grabbed the dog bone.	Keçikê hestiyê kûçik girt.
They seemed to be arguing.	Ew xuya bûn ku nîqaş dikin.
There were more problems than solutions.	Ji çareseriyê zêdetir pirsgirêk hebûn.
Never get too close to wild animals.	Tu carî zêde nêzî heywanên kovî nebin.
She nodded when she read the contents of the magazine.	Dema ku wê naveroka kovarê xwend pozê xwe çikand.
What did he just say?	Wî tenê çi got?
Having a resource is an endless supply.	Çavkaniyek xwedan peydakek bêdawî ye.
Everyone on the street was crying.	Li kolanê her kes digiriya.
A young man disappears.	Xortekî ciwan winda dibe.
He hopes to be forgiven.	Ew hêvî dike ku were efû kirin.
A swift and swift river flowed past the city.	Çemek lez û bez berê xwe da bajêr.
Unless the rebels are crushed, they can not succeed.	Heta ku îsyan neyên çewisandin, nikarin bi ser bikevin.
The river water level is very high.	Asta ava çem gelek bilind e.
However, many crimes are not reported.	Lê belê, gelek sûc nayên rapor kirin.
Poisonous zebras live in this area.	Li vê herêmê zozanên jehrî dijîn.
There was water in the tank.	Di tankê de av hebû.
Rain is a heavy rain.	Baran baranek baranek dijwar e.
He believes in the theory of evolution.	Ew bi teoriya peresînê bawer dike.
The country was rich in coal.	Welat bi komirê dewlemend bû.
Slime flows into the brain.	Slime di nav meşkê de diherike.
He sat there, thinking.	Ew li wir rûnişt, fikirî.
The bill had to be paid.	Diviyabû fatûre bê dayîn.
She remembered when she was burning herself while cooking.	Wê dema ku xwe dişewitand dema ku xwarinê çêdikir bi bîr anî.
Everyone was happy for him.	Her kes ji bo wî kêfxweş bû.
Stand with a microphone in your hands.	Bi mîkrofonek di destên xwe de sekinî.
The villagers began to panic.	Gundiyan dest bi tirsê kirin.
The criminal justice system needs to be updated.	Pêdivî ye ku pergala dadwerî ya sûcdar were nûve kirin.
The roads were bad before.	Berê rê xerab bûn.
She enjoyed the kind words	Ji gotinên xweş kêfa wê dihat
We have many talented trees in the village.	Li gund gelek darên me yên jêhatî hene.
The journey should take ten hours.	Rêwîtî divê deh saetan bigire.
You must answer the call.	Divê hûn bersiva bangê bidin.
The day was hot and sunny.	Roj germ û tav bû.
The prince declared that all men should listen to him.	Mîr daxuyand ku divê hemî meriv guh bidin wî.
The guest speaker was taken prisoner.	Mêvan axaftvan dîl girt.
The muscles in your hands get tired quickly.	Masûlkeyên di destên we de zû westiyayî.
He finds the machine difficult.	Ew meşîn dijwar dibîne.
All kinds of animals and plants thrive in this environment.	Di vê jîngehê de her cure ajal û riwekan pêş dikeve.
Almost all the words were the same.	Hema bêje hemû peyv yekreng bûn.
The crime rate has dropped in recent years.	Rêjeya sûc di salên dawî de kêm maye.
The iron work was wonderful.	Karê hesinî nazdar bû.
Pass the pepper.	Derbasî bîberê.
They pointed their guns to the side and fired.	Wan çekan ber bi aliyekî ve nîşan dan û teqandin.
The sound of the trumpet was screaming.	Dengê dengbêjê qîrîn bû.
The girl carefully examined her notes.	Keçikê notên xwe bi baldarî lêkolîn kir.
He was sentenced to probation.	Cezayê taloqkirinê jê re hat dayîn.
The seal was never broken.	Muhr qet qet nedihat şikandin.
Her arrival was late.	Hatina wê dereng mabû.
Sewerage flows into the lake.	Kanalîzasyon diherike golê.
He forgot to open the window before leaving the apartment.	Berî ku ji daîreyê derkeve ji bîr kir ku pencereyê veke.
But one day the soldiers are transferred to another place.	Lê rojekê leşker tên veguhestin cihekî din.
She wore a beautiful scarf, her eyes closed.	Çêlekê spehî li ber xwe da, çavên girtî.
An old man got into motion.	Pîrek kete tevgerê.
The thief broke into the house.	Diz ket hundirê malê.
The man received many threats.	Mêrik gelek gef xwarin.
The court decision is final.	Biryara dadgehê dawî ye.
Started climbing the mountain.	Dest bi çiyê kirin.
The high salt content affected the fish.	Naveroka xwê ya xwê bandor li masiyan kir.
The flowers were completely blue.	Gul bi tevahî şîn bûn.
People are walking on the moon.	Mirov li ser heyvê meşiyaye.
She wiped the tears from her eyes.	Wê hêsirên çavên xwe paqij kirin.
Many small communities were devastated.	Gelek civakên biçûk wêran bûne.
The vehicle crashed on a wet road.	Wesayît li ser rêya şil şemitî.
They ate so many children, so little.	Ew qas zarok, pir hindik xwarin.
Many villages cannot afford electricity.	Gelek gund nikarin ceyran bistînin.
The annual show makes my heart sing.	Pêşandana salane dilê min dike stran.
Ten new islands are emerging from the ocean.	Deh giravên nû ji okyanûsê derdikevin.
Many varieties of traditional apples were lost.	Gelek celebên sêvên kevneşopî winda bûn.
Dig potatoes in the rain.	Di bin baranê de kartol dikolin.
If the chicken is raw, throw it out.	Ger mirîşk xav be, bavêjin derve.
She had her admiration in the mirror.	Wê heyrana wê ya di neynikê de bû.
An almost magical transformation.	Veguherînek hema efsûnî.
Her brother is getting married.	Birayê wê dizewice.
Under her leadership, a small army of workers prepared breakfast.	Di bin rêberiya wê de, artêşek piçûk a karkeran firavînê amade kir.
It is connected by beautiful beaches.	Ew ji hêla peravên xweşik ve girêdayî ye.
Scientists are lightly researching a variety of materials for future use.	Zanyar ji bo karanîna pêşerojê li materyalên cûrbecûr sivik lêkolîn dikin.
Oiled bronze has become fashionable in recent years.	Bronzê rûnkirî di van salên dawî de bûye moda.
Life was changed by this discovery.	Jiyan bi vê vedîtinê hatin guhertin.
Now, open the baby and clean the grain.	Naha, pitikê vekin û gewrê paqij bikin.
She got out of bed and got into new clothes.	Ew ji nav nivînan derket û ket nav cilên teze.
Young people often benefit from their parents.	Gelek caran ciwan ji dê û bavê xwe sûd werdigirin.
The factory area is only a few miles away.	Qada kargehê tenê çend mîl dûr e.
This car is too heavy for the road.	Ev otomobîl ji bo rê pir giran e.
This insect is also used as a medicine.	Ev kêzik wekî derman jî tê bikaranîn.
Went before noon.	Beriya nîvro çû.
The story has a philosophical aspect.	Çîrok xwedî hêleke felsefî ye.
The sound was calm and controlled.	Deng aram û kontrol bû.
The rate of return is high.	Rêjeya vegerê bilind e.
He found the man with whom he had lost contact.	Wî zilamê ku pê re têkilî winda kiribû dît.
Their children play with the dogs.	Zarokên wan bi kuçikan dilîzin.
They focused on growing tomatoes.	Wan bal kişand ser mezinbûna tomato.
John used a bicycle to get to work.	Yûhenna bisîkletek bikar anî da ku biçe ser kar.
People love food here.	Mirovên li vir ji xwarinê hez dikin.
A dust storm blew out of the city in a beautiful sun.	Bahoza tozê di taveke xweş de ji bajêr derket.
What is the origin of life on our planet?	Koka jiyana li ser gerstêrka me çi ye?
I headed back to the state.	Min çûna ber bi eyaletê paşda paşda da.
He was allegedly killed in the plane crash.	Hat îdiakirin ku di qezaya balafirê de miriye.
A knife and fork are needed for food.	Ji bo xwarinê kêr û çengek pêdivî ye.
Statistics consistently show that workers receive poor wages.	Îstatîstîkan bi berdewamî nîşan dide ku karkeran mûçeyên xirab distînin.
At the time, few expected the market to grow.	Wê demê, hindik hêvî dikir ku ew sûk mezin bibe.
My uncle is a university teacher.	Mamê min mamosteyê zanîngehê ye.
As the sun slowly set, shadows flickered across the wall.	Gava ku roj hêdî hêdî ava dibû, sîwan li seranserê dîwêr direqisîn.
There is a signal on the bridge.	Li ser pirê sînyalek heye.
His hair was curly.	Porê wî gêj bûbû.
I was arrested, briefly detained and deported, he said.	Ez hatim girtin, demeke kurt hatim binçavkirin û sirgûn kirin, got.
2 people died due to carbon monoxide gas.	Ji ber gaza karbonmonoksîtê 2 kes mirin.
The company offers jobs that have many benefits.	Pargîdaniya wê karên ku gelek feydeyên wan hene pêşkêşî dike.
A part near her neck was cut.	Beşek nêzî stûyê wê hat birîn.
They saw two things in space.	Wan du tişt li fezayê dîtin.
A flock of camels was slowly crawling through the fields.	Keriyek gamêşan hêdî hêdî di nav zeviyan de digeriya.
Gannet spends most of his life at sea.	Gannet hema hema tevahiya jiyana xwe li deryayê derbas dike.
You need to make sure you and your children are comfortable.	Pêdivî ye ku hûn piştrast bikin ku hûn û zarokên we rehet in.
The recipe is comprehensive and straightforward.	Reçete bi berfirehî û rasterast e.
The ground was blue and green.	Erd şîn û kesk bû.
The cave was full and dark.	Şikeft tam û tarî bû.
The satellites sent information from the ground.	Satelaytan agahî ji erdê re şandin.
Hunger and the will to survive are powerful motivators.	Birçîbûn û îradeya zindîbûnê motîvatorên bi hêz in.
One in four people is serious.	Ji çar kesan yek jê giran e.
He vowed that he would not forget this lesson.	Wî sond xwar ku ew ê vê dersê ji bîr neke.
He was tall and slender, with long arms and legs.	Ew dirêj û bejik, bi dest û lingên dirêj bû.
A skilled composer can create very quickly.	Kompozîtorek jêhatî dikare pir zû çêbike.
A health center was established last year.	Par navendek tenduristiyê hat avakirin.
The tall man greeted the little man enthusiastically.	Zilamê dirêj bi coş silav da zilamê biçûk.
These texts were written in the Middle Ages.	Ev nivîs di sedsalên navîn de hatine nivîsandin.
It is close to ruin.	Ew nêzîkî wêranê ye.
After returning home, he went to the shower.	Piştî ku vegeriya malê, çû serşokê.
We lay on a hill of grass.	Em li ser girekî giya razayî.
The field is deserted today.	Qad îro çol bûye.
Complaints about air pollution have been made here for a long time.	Demek dirêj e giliyên li ser qirêjiya hewayê ya li vir tê kirin.
A softer evening brought a deep silence.	Êvareke nermtir bêdengiyeke kûr anî.
These houses have beautiful windows.	Van xaniyan pencereyên xweşik hene.
The manager, hearing the phone ring, entered the cabin.	Rêvebir, bi bihîstina zengila têlefonê re, ket hundurê kozikê.
The newspaper news says that we are expecting more rain.	Di nûçeyên rojnameyê de tê gotin ku em li benda barana zêde ne.
The wounded soldier asked for help.	Leşkerê birîndar daxwaza alîkariyê kir.
She spent the weekend with him.	Wê dawiya hefteyê bi wî re derbas kir.
An abstract painting requires considerable skill.	Resimek abstrakt jêhatîbûnek girîng hewce dike.
The garden boasts a variety of wildflowers.	Baxçe bi cûrbecûr kulîlkên çolê pesnê xwe dide.
We were a group of three monks.	Em sê rahîb kom bûn.
This tree grows very nicely.	Ev dar pir xweşik mezin dibe.
Political tensions over the issue are still high.	Aloziyên siyasî yên li ser mijarê hîna bilind in.
Irving has struggled economically for years.	Irving bi salan bi aborî re têkoşîn kir.
Some plants take a very long time to flower.	Hin nebat ji bo kulîlkan demek pir dirêj digire.
Children were taken from the area.	Zarok ji herêmê hatin wergirtin.
Simple ceremonies are performed by priests.	Merasîmên hêsan ji aliyê kahînan ve têne kirin.
The city was developed under the rule of the ruler.	Bajar di bin desthilatdariya hukumdar de pêşkeftî bû.
The cosmonaut's helmet was black, but his face was clear.	Kaskê kozmonot reş bû, lê rûyê wî zelal bû.
The population of the city is around one million.	Nifûsa bajêr derdora milyonek e.
Later, she complained to her boss.	Paşê, wê giliyê serwêrê xwe kir.
She took a last breath, then plunged into the water.	Wê nefesa dawî kişand, paşê ket nav avê.
To should have been a little weak already.	To divê jixwe hinekî qels bû.
The guests flew with joy.	Melevanan ji şahiyê difiriyan.
But real estate has always been popular among investors.	Lê sîteya rast her dem di nav veberhêneran de populer bûye.
The municipality asked us to reduce the voting age.	Şaredarî ji me xwest ku em temenê dengdanê kêm bikin.
Winter was finally over.	Di dawiyê de zivistan derbas bû.
The speaker lost its sound when the electricity failed.	Dema ku elektrîk têk çû dengbêj dengê xwe winda kir.
The music is cool.	Muzîk hênik e.
My lawn mower needs a new battery.	Pêdiviya meya çîmenê bi pîlê nû heye.
The devastating floods caused extensive damage.	Ji ber lehiyên wêranker ziyaneke mezin çêbû.
The injured man asked me for help.	Zilamê birîndar ji min alîkarî xwest.
Pearls are becoming more and more popular.	Pearl her ku diçe populer dibin.
Military officials originally outlawed women's suffrage.	Karbidestên leşkerî di eslê xwe de dijberî mafê dengdanê yê jinan neqanûnî kirin.
The statue protects the entrance to the temple.	Peyker deriyê pîrozgehê yê perestgehê diparêze.
But in the months that followed, his consciousness worsened.	Lê di mehên paşê de, haya wî xirabtir bû.
His fears were unfounded.	Tirsên wî bêbingeh bûn.
The world economy is in crisis.	Aboriya cîhanî di krîzê de ye.
The dual road plan was the point of the campaign.	Plana rê ya dubendî xala kampanyayê bû.
The expensive shirt is made of velvet.	Kirasê biha ji qedîfe hatiye çêkirin.
The perpetrator was found guilty.	Îxalkar sûcdar hat dîtin.
To do this, you need to turn on your computer.	Ji bo vê yekê, hûn hewce ne ku komputera xwe vekin.
Three glasses are required for this recipe.	Ji bo vê reçeteyê sê qedeh lazim in.
But above all, be self-satisfied.	Lê berî her tiştî, bi xwe razî be.
Wrap with a towel.	Bi kulmekê pêça.
He was known for his bad temper.	Ew bi hêrsa xwe ya xerab dihat naskirin.
Do not use boiled water to sterilize tools and utensils.	Ji bo sterilîzekirina alav û firaqan ava kelandî bikar neynin.
They will only do damage if thrown away.	Ew ê tenê zirarê bidin ger ku werin avêtin.
This is most easily done by washing in the table.	Ev yeka herî bi hêsanî bi şûştina di nav sifrê de tê kirin.
Eggs should be cold.	Divê hêk sar bibin.
Most products in the market are counterfeit.	Piraniya berhemên di sûkê de sexte ne.
The newspaper reports that thousands of people have applied for the job.	Rojname radigihînin ku bi hezaran kes ji bo kar serlêdan kirine.
This river is the deepest river you can swim in.	Ev çem çemê herî kûr e ku hûn dikarin tê de avjeniyê bikin.
Then watch the news together.	Piştre bi hev re li nûçeyê temaşe kirin.
She did not understand her mistake.	Wê şaşiya xwe fêm nekir.
Then he hunted a decent job.	Paşê ew nêçîra karekî guncav kir.
She sighed deeply.	Wê axînek kûr da.
He vehemently denied the crime.	Wî bi tundî ev sûc red kir.
She voluntarily participated in her plan.	Ew bi dilxwazî ​​beşdarî plana wê bû.
Trying to quell his anxiety, she expressed her concerns.	Hewl da ku kelecana wî bitemirîne, wê fikarên xwe anî ziman.
These vineyards are close to the coast.	Ev rez nêzî peravê ne.
The market share of the company was reduced by its competitors.	Parçeya bazarê ya pargîdanî ji hêla dijberên wê ve hate kêm kirin.
Wear some warm clothing.	Hinek cilên germ li xwe bikin.
We used to fight in the mountains.	Me berê li çiyayan şer dikir.
Was attacked by a bear.	Ji aliyê hirçê ve hat êrîş kirin.
Most bats use echolocation for flight.	Piraniya bats ji bo rêveçûna di firînê de ekolokasyonê bikar tînin.
A large proportion of the material.	Rêjeyek mezin a madeyê.
His main rival is his great uncle.	Hevrikê wî yê sereke mamê wî yê mezin e.
In summer, they migrate north.	Di havînê de, ew ber bi bakur ve koç dikin.
So did most of the male pop stars.	Bi vî awayî piraniya stêrên popê mêr jî kirin.
He reached over and took his hand.	Xwe gihand ser û destê wî girt.
The shoes are attached to the card.	Pêlav bi kartê têne girêdan.
Here are some fresh potatoes.	Li vir çend kartolên teze hene.
The best panoramic view is from above the cathedral.	Nêrîna panoramîkî ya çêtirîn ji jora katedralê ye.
Rivers rise, oceans recede, skies darken.	Çem bilind dibin, okyanûs paşve diçin, ezman tarî dibe.
Identify the main factors that cause obesity.	Faktorên sereke yên ku dibin sedema qelewbûnê nas bikin.
Her head was cut off.	Serê wê hate birîn.
The city's famous music died some time ago.	Muzîka navdar a bajêr demek berê mir.
Drops of salt slowly flowed down your face.	Dilopên xwê hêdî hêdî li rûyê te diherikî.
The water is cold, but fresh.	Av sar e, lê teze ye.
Doctors say their costs are rising rapidly.	Bijîşk dibêjin lêçûnên wan bi lez zêde dibin.
Music is an element of almost all people	Muzîk hema hema hêmanek hemî mirovan e
This road is very narrow.	Ev rê pir teng e.
Now it is a popular tourist destination.	Naha ew cîhek geştyarî ya populer e.
The leader hated bribery.	Rêbertî ji bertîlê nefret bû.
The ice cream is mainly made from cream.	Qeşa bi giranî ji kremê tê çêkirin.
Software testing is the work of the devil.	Testkirina nermalavê karê şeytan e.
He drank coffee, angrily.	Wî qehwe, bi hêrs vexwar.
A young man living in the area was doing his homework.	Xortekî ku li der û dorê dijî, karê xwe yê malê dikir.
This river is dirty.	Ev çem qirêj e.
I want to be a better programmer.	Ez dixwazim bibim bernamenûsek çêtir.
A person can usually go without food for three weeks.	Mirovek bi gelemperî dikare sê hefte bêyî xwarinê bimîne.
The increase in surgery was catastrophic.	Zêdebûna emeliyetê felaket bû.
Tourists hesitantly boarded the ship.	Tûrîst bi dudilî siwar bûn li keştiyê.
Will the bus come more often?	Dê otobus pir caran were?
They started walking inside the church.	Dest bi dest ketin hundirê dêrê.
This pungent odor pervades the store.	Ev bêhna tûj dikanê bîhnxweş dike.
It depends on your purpose.	Ew bi mebesta we ve girêdayî ye.
He was a compassionate teacher, but strong.	Ew mamosteyek dilovan bû, lê bi hêz bû.
Some animals get stressed when they are left in the zoos.	Hin ajal dema li zozanan tên hiştin dikevin stresê.
These diseases are no longer common.	Ev nexweşî êdî ne gelemperî ne.
Finally, it hit the screen.	Di dawiyê de, wê li ser ekranê xist.
All attempts to find her were in vain.	Hemû hewldanên ji bo dîtina wê bêencam bûn.
I use the bus daily.	Ez rojane otobusê bikar tînim.
Eggs are held in thin shells.	Hêk bi kelûpelên tenik hatine girtin.
The house is known for its architecture.	Xanî bi mîmariya xwe tê naskirin.
The reactor is as old as the city itself.	Reaktor bi qasî bajêr bi xwe kevn e.
The traffic was terrible, it made our journey longer.	Trafîk tirsnak bû, rêwîtiya me dirêjtir kir.
Thousands died as a result of the clashes.	Di encama pevçûnan de bi hezaran kes mirin.
There was a loud music festival.	Şahiyeke muzîkê ya bi dengekî bilind pêk dihat.
Nomadic shepherds lived in the highlands around them.	Li zozanên derdorê bilind şivanên koçer dijiyan.
Every evening we worked together.	Her êvar em bi hev re dixebitîn.
The dry equatorial sun was not particularly hot.	Tava ekvatorî ya hişk bi taybetî germ nebû.
These moments and those like them were worthless.	Van kêliyan û yên wekî wan bêqîmet bûn.
When the air is very cold, water vapor appears.	Dema ku hewa pir sar e, hilma avê xuya dibe.
Saffron is the dried stigma of another flower.	Safran stigma hişkkirî ya kulîlkek din e.
Ferit stopped for twenty minutes.	Ferît bîst deqe rawestiya.
They invited us a few memories.	Wan em vexwendibûn çend bîran.
One is never old enough to learn.	Meriv qet ne pîr e ku meriv fêr bibe.
Enemy forces fled.	Hêzên dijmin reviyan.
Looking at her garden, she sighed happily.	Li bexçeyê xwe nihêrî, wê bi kêfxweşî axînek kişand.
In a few minutes, he goes to school.	Di çend deqeyan de, ew diçe dibistanê.
She was sucking milk from her bottle.	Wê ji fîşeka xwe şîr dida.
Responsibility for this was part of a gentle movement.	Berpirsiyariya vê yekê beşek ji tevgera nerm bû.
The laws of the kingdom were harsh and cruel.	Zagonên padîşahiyê hişk û zalim bûn.
Scientists have not yet made accurate predictions.	Zanyaran hîn pêşbîniyên rast nekiriye.
Long live the risk of mosquitoes.	Bi dirêjî rîskê mêşhingiv daliqandin.
She cried silently when her children went to school.	Dema zarokên wê diçûn dibistanê ew bêdeng giriya.
Evidence suggests too much global warming.	Delîl pir zêde germbûna gerdûnî destnîşan dikin.
He was so shocked, he almost lost his breath.	Ew qas matmayî mabû, hema bêhna xwe winda kir.
The police chief ordered his officers to protect the reporters.	Şefê polîsan ferman da efserên xwe ku nûçegihan biparêzin.
The mountain was a sacred moment.	Çiya demekê pîroz bû.
Many families in the village live in poverty.	Li gund gelek malbat di nava xizaniyê de dijîn.
Discovering can bring significant benefits.	Vedîtin dikare feydeyên girîng bi xwe re bîne.
The worker was not satisfied with his new salary.	Karker ji meaşê xwe yê nû ne razî bû.
After that night, he never returned to that restaurant.	Piştî wê şevê, ew qet venegeriya wê xwaringehê.
We must do something about air pollution.	Divê em ji bo qirêjiya hewayê tiştek bikin.
These shoes are made of the highest quality leather.	Ev pêlav ji çermê herî kalîteyê têne çêkirin.
The plan was discussed with the council.	Li ser planê bi meclîsê re nîqaş kir.
The snake raised its head as it passed.	Mar dema derbas dibû serê xwe rakir.
Your father is often away for business.	Bavê te gelek caran ji bo karsaziyê dûr e.
These trees were planted last year.	Ev dar par hatin çandin.
The fruit looks like a small bear.	Mêw dişibe hirçekî biçûk.
A river flows through the village.	Di nav gund de çemek diherike.
Lack of education will lead to a worse situation.	Nebûna perwerdehiyê dê bibe sedema rewşek xirabtir.
This map covers a large area.	Ev nexşe herêmek mezin digire.
She did not listen to his advice.	Wê guh neda şîretên wî.
I have some bad news.	Çend nûçeyên min ên xerab hene.
These books look so beautiful.	Ev pirtûk pir xweş xuya dikin.
A monolithic religious fundamentalism slowly overwhelmed him.	Fundamentalîzmeke olî ya yekparêz hêdî hêdî wî difetisand.
The changing economy led to an increase in prostitution.	Aboriya guherbar bû sedema zêdebûna fuhûşê.
This road will be really crowded.	Ev rê dê bi rastî qelebalix bibe.
It was a very cold day.	Wê rojê pir sar bû.
Well, now is the time to go to bed.	Baş e, niha dema razanê ye.
This is a very important document.	Ev belgeyeke pir girîng e.
The cathedral has been restored	Katedrala hatiye restorekirin
Whose life do you want to live?	Tu dixwazî ​​jiyana kê bijî?
Your hair is too long for this dress.	Porê te ji bo vê cilê pir dirêj e.
Do not write anything on this paper.	Li ser vê kaxezê tiştek nenivîsin.
The leaves of the trees were red.	Pelên daran sor bûne.
Finally, we reached the field.	Di dawiyê de, em gihîştin zeviyê.
Only religions have ever attempted such a journey.	Tenê dînan carî rêwîtiyek weha hewl didin.
Said against these things.	Li dijî van tiştan gotin.
Your picture as a child?	Wêneyê te wek zarokekî?
There was no sound but aerial shots exploded.	Deng nehat lê fîşekên hewayî teqiyan.
Her speech was interrupted by a sudden cough.	Axaftina wê ji ber kuxuka ji nişka ve hate qut kirin.
Eventually, the plan will create thousands of new jobs.	Di dawiyê de, plan dê bi hezaran karên nû ava bike.
Wild animals roamed freely in the forest.	Heywanên kovî bi serbestî li daristanê digeriyan.
This is our last trip together.	Ev rêwîtiya me ya dawîn a bi hev re ye.
In that case, you will lose two days!	Di wê rewşê de, hûn ê du rojan winda bikin!
We will investigate the boy's claim.	Em ê li ser îdîaya kurik lêkolîn bikin.
He drove very slowly.	Ew pir hêdî ajot.
The law allows individuals to interpret the rules.	Hiqûq şirovekirina qaîdeyan ji kesan re dihêle.
He was taken to hospital.	Ew rakirin nexweşxaneyê.
Martino always seems to be dreaming.	Martino her gav xuya dike ku xewna xwe dike.
Their inspiration helped inspire a cultural revolution.	Îlhama wan alîkariya îlhama şoreşeke çandî kir.
The boy becomes depressed.	Xort bi depresyonê dikeve.
The president speaks quickly.	Serok zû dipeyive.
No work done.	Kar nehat kirin.
She poured the overnight milk into a bowl.	Wê şîrê şevê rijand nav tasekê.
All of these questions will be answered this month.	Hemî van pirsan dê vê mehê werin bersivandin.
The flower was returned to its owner.	Kulîlk ji xwediyê wê re hat vegerandin.
Eventually the heat wave broke.	Di dawiyê de pêla germê şikest.
Their throats are dry.	Qirika wan ziwa bûye.
As the temperature rises, the ice melts faster.	Her ku germahî zêde dibe, qeşa zûtir dihele.
The ship was wrecked and sunk in a personal ship.	Keştiya keştiyê li keştiyek kesane qelibî û binav bû.
This family was involved in a detention war.	Ev malbat tevlî şerê binçavkirinê bû.
The mouse ate slowly, looking carefully at the man.	Mişk hêdîka xwar, bi baldarî li mêrik nerî.
Sometimes students misbehave, teachers have to arrest them.	Carinan xwendekar xirab tevdigerin, divê mamoste wan binçav bikin.
He was determined to complete his work.	Ew bi biryar bû ku karê xwe temam bike.
I was aware of the noise.	Haya min ji dengbêjiyê hebû.
Before they boarded the ship, officials fumbled the cabins.	Berî ku ew li keştiyê siwar bibin, karbidestan kabînan fum kirin.
An ancient tool, used for many centuries.	Amûrek kevnar, ji bo gelek sedsalan tê bikaranîn.
The state major was arrested.	Mezinê dewletê hatibû girtin.
The meeting was attended by many people from the community.	Di civînê de gelek kesên ji civakê amade bûn.
A siren cried from a distance.	Sîrenek ji dûr ve qîriya.
This writer was smart in his speech.	Ev nivîskar di axiftina xwe de jîr bû.
Solving these problems will take years.	Çareserkirina van pirsgirêkan wê bi salan bigire.
The singer was applauded by the audience.	Stranbêj ji aliyê temaşevanan ve hate şermezarkirin.
The country has never been a colony.	Welat tu carî nebûye kolonî.
Look at two theories.	Li du teoriyan binêrin.
This area is a hunting ground.	Ev herêm cihê nêçîrê ye.
Turn on the hot water.	Ava germ vekin.
Penguins are and love to dance.	Penguins in û ji dansê hez dikin.
The thin ground was covered with fallen leaves.	Erdê zirav bi pelên ketî pêçayî bû.
The table was returned to him with great excitement.	Tablo bi heyecaneke mezin jê re hat vegerandin.
He watches his children play well when they return home.	Dema ku ew vedigerin malê zarokên xwe baş dileyzin temaşe dike.
This was part of the testimony.	Ev beşek ji şahidiyê bû.
He stopped and shook his head.	Ew sekinî û serê xwe hejand.
A movement in disarray.	Tevgerek di pûçbûnê de.
Time allows thinking.	Dem destûrê dide ramanê.
The Babylonian fish swam in his bowl.	Masiyê babelî di tasa wî de avjenî kir.
They wore thick clothes.	Eşeyên qalind li xwe kiribûn.
With a sharp knife to cut the item.	Bi kêrê tûj ji bo birrîna babete.
The vegetables are fresh and plentiful.	Zebze teze û pir in.
The smoke was rising from the grass.	Dûman ji çimanê bilind dibû.
The cows made formula milk.	Dewaran şîrê xurek çêdikirin.
Part of the fog was over the city.	Pareke mijê li ser bajêr bû.
It is important to know that asbestos is dangerous.	Girîng e ku were zanîn ku asbest xeternak e.
The population of most nations is increasing.	Nifûsa piraniya miletan zêde dibe.
We do not take our clothes off the lake.	Em cil û bergên xwe ji golê dernaxin.
He was lying frozen, unable to move or speak.	Ew cemidî radiza, nikarîbû hereket bike û biaxive.
I am not the only victim!	Ez ne tenê qurban im!
The Minister called on all citizens to join.	Wezîr bang li hemû welatiyan kir ku tevlî bibin.
The ice melted quickly.	Qeşa bi lez diheliya.
Use covert surveillance.	Çavdêriya veşartî bikar bînin.
Hot peppers are eaten as food.	Biberên germ wekî xwarinê têne xwarin.
Reducing power is a waste of time.	Kêmkirina hêzê ji kar avêtinê ye.
There are dozens of walking routes here.	Li vir bi dehan rêyên meşînê hene.
We use all kinds of medicines to treat our diseases.	Ji bo dermankirina nexweşiyên xwe em her cure dermanan bikar tînin.
The fleece shirt is cut for the jacket.	Kirasê felqê ji bo li çakêtê tê birîn.
Kiyoko spoke of her feelings for her husband.	Kiyoko behsa hestên xwe yên ji bo mêrê xwe kir.
The conspiracy is likely to fail.	Komploya îhtîmal e ku têk biçe.
I'm helping a friend with this problem.	Ez di vê pirsgirêkê de alîkariya hevalek dikim.
The source said the test is not very pleasant.	Çavkaniyê got ku ceribandin pir ne xweş e.
There are no debts in these figures.	Di nav van reqeman de deyn nînin.
Farmers have been cultivating the fields for more than a week.	Cotkar zêdeyî hefteyekê zeviyan cot kir.
He traveled the world in search of experience.	Ew li seranserê cîhanê di lêgerîna serpêhatiyê de geriya.
Many citizens were outraged by the unequal distribution of wealth.	Gelek welatî ji ber dabeşkirina newekhev a serwet hêrs bûn.
It is forbidden for a neighbor's wife to return.	Qedexe ye ku jina cîranê xwe bizivirîne.
A child needs to be nurtured and raised.	Pêdivî ye ku zarokek were xwarin û mezin kirin.
There is bad news about it.	Di derbarê wê de xeberên xerab hene.
The queen said it was her duty to pay the tax.	Şahbanû got ku ew erkê wê ye ku bacê bide.
Some local officials say they want to see more trees.	Hin karbidestên herêmî dibêjin ku ew dixwazin bêtir daran bibînin.
Under the current government, corruption is permanent.	Di bin desthilatdariya heyî de, gendelî herdemî ye.
I fell into a trance.	Ez bi kêzikê ketim.
Some medicines are sold over the internet without a doctor's prescription.	Hin derman bêyî reçeteya doktor li ser înternetê têne firotin.
There are silkworms on different continents.	Li parzemînên cihêreng kurmên hevrîşim hene.
He dug into the ground	Wî di nav axê de kolandin
Tortilla is a large and crunchy cake made from Egyptian.	Tortilla kekek mezin û rût e ku ji misrê tê çêkirin.
Rich cheese grows in the area.	Li herêmê penêrê rind çêdibe.
When electricity was first produced, it was very expensive.	Dema ku elektrîk yekem car hat hilberandin, ew pir biha bû.
Hangover symptoms vary greatly, depending on the drink.	Nîşaneyên hangover pir cûda dibin, li gorî vexwarinê.
The community news was filled with shock.	Nûçeyê civat bi şok dagirtî.
Global warming is caused by the release of greenhouse gases.	Germbûna gerdûnî ji ber belavbûna gazên serayê pêk tê.
He focused his mind on solving the problem	Wî hişê xwe da ser çareserkirina pirsgirêkê
The eastern line is connected with the sandy shores.	Xeta rojhilat bi peravên qûmî ve girêdayî ye.
Their relationship soon cooled.	Têkiliya wan zû sar bû.
It makes two.	Ew dike du.
Two weeks passed and we heard from him again.	Du hefte derbas bûn û me dîsa ji wî bihîst.
This causes many medical problems.	Ev dibe sedema gelek pirsgirêkên tibî.
The houses are made of bricks and marble.	Xanî ji kerpîç û mermer hatine çêkirin.
Use very hot water.	Ava pir germ bikar bînin.
The government has shown a strong stance against the criticism.	Hikûmetê li hemberî rexneyan helwesteke tund nîşan da.
It took three hours to reach the village.	Sê saetan gehîşte gund.
In this part of the country, most of the churches are empty.	Li vî parçeyê welêt, piraniya dêran vala ne.
Water has become poisonous.	Av bûye jehr.
There is no mystery about his death.	Li ser mirina wî ti sir tune.
The project will be funded with federal assistance.	Proje dê bi alîkariya federalî were fînanse kirin.
The government has a duty to protect human rights.	Hikûmet mecbûr e ku mafên mirovan biparêze.
Soldiers also crossed the front.	Leşker jî derbasî eniyê bûn.
A neighbor helped him go.	Cîranek alîkariya wî kir ku here.
Can you measure beans?	Hûn dikarin fasûlî bipîvin?
From the city people look at the rural country.	Ji bajêr mirov li welatê gundewarî dinêre.
Impatiently tapped his fingers.	Bêsebir li tiliyên xwe xist.
Here, the river bed is dry and dry.	Li vir, rûbarê çem hişk û hişk e.
We do not think we can delay indefinitely.	Em nafikirin ku em dikarin bêdawî dereng bixin.
However, the dispute has not yet been resolved.	Lêbelê, nakokî hîn nehatiye çareser kirin.
Phones are everywhere now.	Telefon niha li herderê ne.
He is very interested in public appearances.	Ew zêde bi xuyaniyên giştî re eleqedar e.
Police are investigating.	Polîs lêkolînê dike.
They will be helping at the end of next week.	Ew ê di dawiya hefteya pêş de bibin alîkar.
Place the bacon stones on the baking tray.	Kevirên baconê deynin ser tepsiyê.
These factors can dramatically affect a person's business prospects.	Van faktor dikarin dramatîk li ser perspektîfên karsaziya kesek bandor bikin.
Their happy attitude was infection.	Helwesta wan a dilşewat enfeksiyonê bû.
The delegation first met with the mayor.	Pêşî heyet bi qeymeqam re hevdîtin kir.
However, not everyone agrees.	Lêbelê, ne her kes lihevhatî ye.
Immigration officials expelled him from the community.	Karbidestên koçberîyê ew ji civatê derxistin.
I am not the only one who can do this.	Ez ne bi tenê me ku dikare vê yekê bike.
With a little practice and determination, you will succeed.	Bi hindik pratîk û biryardariyek, hûn ê bi ser bikevin.
First, you will need a cup of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê hewceyê kasa şekirê qehweyî bikin.
The tourist eye was on art.	Çavê geştiyar li hunerê bû.
The fisherman threw his net into the dark desert.	Masîgir tora xwe avêt çolê tarî.
This village has long been famous for its cinema.	Ev gund ji mêj ve bi sînemaya xwe navdar bûye.
He made a delicious meal.	Wî xwarinek xweş çêkir.
You could see the joy in his eyes.	Te di çavên wî de şahî didîtin.
But he was determined.	Lê ew bi biryar bû.
The river is brown.	Çem qehweyî ye.
A safe place for a night camp.	Cihek ewleh ji bo kampa şevê.
After the ceremony, the participants started speaking.	Piþtî rêzgirtinê, beşdaran dest bi axaftinê kirin.
The poor child cried terribly.	Zarokê belengaz bi heybet giriya.
Some ads are very interesting.	Hin reklam pir balkêş in.
Using a blender reduce it to a fine powder.	Bi karanîna blenderê wê bi tozek baş kêm bikin.
Last year’s drought was very scary.	Ziwabûna sala çûyî pir tirsnak bû.
We found some discrepancies in his medical records.	Me di qeydên wî yên bijîjkî de hin nakokî dîtin.
Many villagers cultivate the fields of this family.	Gelek gundî zeviyên vê malbatê cot dikin.
Some jars are sealed with a special seal.	Li hin jar bi mohrek taybetî hatine mohrkirin.
Their team lost the game, but were still happy.	Tîma wan lîstik winda kir, lê dîsa jî kêfxweş bûn.
Buses will better meet the needs of the city.	Otobus dê çêtir hewcedariyên bajêr peyda bikin.
The first inhabitants of this area were nomadic tribes.	Li vê herêmê niştecihên pêşîn eşîrên koçer bûn.
Drink cold drinks in front of the TV.	Li ber televîzyonê vexwarinên sar vedixwarin.
The exception is the middle finger.	Îstîsnayek tiliya navîn e.
Come to work, she said.	Were kar, wê got.
Usually, this medication drives me crazy.	Bi gelemperî, ev derman min gêj dike.
Take it from someone who knows.	Ji kesê ku dizane bistînin.
It is eighty feet long.	Ew heştê metre dirêj e.
A few birds were standing on the roof.	Çend çivîk li ser banî radibûn.
The steam of water fills the atmosphere.	Buhara avê atmosferê têr dike.
His firm declared bankruptcy yesterday.	Fîrmaya wî duh îflasê ragihand.
She pays close attention to her appearance.	Ew bi baldarî bala xwe dide xuyabûna xwe.
Why can’t people always rely on power?	Çima mirov nikare her tim xwe bispêre desthilatdariyê?
More people die from smoking than from car accidents.	Ji qezayên otomobîlan zêdetir mirov ji ber cixareyê dimirin.
Avalanche is a mass of snow that flows rapidly.	Avalanş girseyek berfê ye ku bi lez diherike.
It is very inconvenient.	Ew pir neguncan e.
The two ships collided.	Her du keştî li hev ketin.
The terrifying outer wall stood like a tower not moving.	Dîwarê derve yê tirsnak mîna birca nelivîn rawestiyabû.
Apply the paint with a very thin coat.	Boyaxê bi qatek pir zirav bixin.
It's my fault, sir, that you mistakenly left behind.	Ew kelûpela min e, ezbenî, ya ku te bi xeletî li dû xwe hiştiye.
Nigeria is sacred.	Nîjerya pîroz e.
So we use the metric system.	Ji ber vê yekê em pergala metrîkê bikar tînin.
His brown eyes were squinty.	Çavên wî yên qehweyî bi kelmêş bûn.
Also, the price of pork is constantly rising.	Her weha, bihayê goştê beraz bi berdewamî zêde dibe.
The book is epic in its length.	Pirtûk bi dirêjiya xwe epîk e.
The engine came to life.	Motor ket jiyanê.
What an amazing question!	Çi pirsek ecêb e!
This city was at the forefront of these conflicts.	Ev bajarok di eniya van pevçûnan de bû.
He put his empty glass on the table.	Wî cama xwe ya vala danî ser masê.
Though thin, she was healthy.	Her çend nazik be jî, ew saxlem bû.
I decided to give up my glasses.	Min biryar da ku dev ji berçavkên xwe berdim.
As a scientific experiment, it is reliable.	Wekî ceribandinek zanistî, ev pêbawer e.
Take the bus to the station.	Bi otobusê biçin qereqolê.
A rainstorm suddenly hit the city.	Bahoza baranê ji nişka ve li nav bajêr da.
He put his toothbrush in the sink.	Wî firça diranê xwe xiste nav lavaboyê.
There have been many thefts today;	Îro çendîn dizî çêbûne,
The earth seemed cruelly indifferent to human suffering.	Erd bi awayekî hovane li hember êşên mirovan xemsar xuya dikir.
The guards found the perpetrators and killed them.	Gardiyanan kiryar dîtin û qetil kirin.
There were three stages in the selection process.	Di pêvajoya hilbijartinê de sê qonax hebûn.
Walked towards the capital.	Ber bi paytextê ve meşiyan.
The poor government seems to have forgotten.	Xuya ye ku hikûmetê xizan ji bîr kiriye.
He found the login code for the admin site.	Wî koda têketinê ji bo malpera rêveberiyê dît.
A lot of research is going on in each design.	Di her sêwiranê de gelek lêkolîn diçin.
Enjoyed many carnivals.	Ji gelek karnavalan kêfxweş bûn.
The government took measures for the refugees.	Hikûmetê ji bo penaberan tedbîr girtin.
My favorite color is black.	Rengê min ê hezkirî reş e.
We might take a few days off.	Dibe ku em çend rojan betlaneyê bigirin.
Do this often.	Vê yekê pir caran bikin.
Researchers analyzed the signs.	Lêkolîner îşaretan analîz kirin.
Suddenly he opened the door.	Ji nişka ve rabû derî veke.
Ask each other how much they can tolerate.	Çiqas dikare tehemûl bike, ji hev pirsîn.
You are picking up books incorrectly.	Hûn pirtûkan bi awayek xelet hildigirin.
He was on the train when he was near the platform.	Ew trênê gava ku ew nêzîkî platformek bû.
A mountain range of volcanic rocks.	Rêzeya çiyayî ya zinarên volkanîk.
The fairgrounds were decorated with balloons and balloons.	Qada fuarê bi balon û fîrokan hatibû xemilandin.
Lack of fresh water is a serious problem.	Nebûna ava şirîn pirsgirêkek cidî ye.
Women and men need equal pay for equal work.	Jin û mêr ji bo xebata wekhev pêdivî bi mûçeyek wekhev heye.
The post office was relocated to larger locations.	Ofîsa posteyê hate veguheztin cihên mezintir.
The last five years have been frightening for farmers.	Pênc salên dawîn ji bo cotkaran tirsnak bûn.
Yes, definitely.	Belê, teqez.
None of them received government support.	Yek ji wan jî piştgirîya hikûmetê wernegirt.
How fast will the ice melt?	Qeşa wê çiqas zû bihele?
Of course such a situation is common.	Bê guman rewşek weha gelemperî ye.
The streets were deserted and deserted, except for a few hills.	Kuçe çol û çol bûn, ji bilî çend zozanan.
The young man needed money.	Ji xort re pere lazim bû.
Books enchant readers.	Pirtûk xwendevanan efsûn dikin.
No, my angel.	Na, milyaketê min.
The municipality is doing the work.	Şaredarî karan çêdike.
There are some things that have no cure.	Hin tişt hene ku dermanê wan tune.
Its taste is as sweet as ice cream.	Tehma wê wekî qeşayê şîrîn e.
The slobber animal came out of the barn.	Heywanê slobber ji embarê derket.
The introduction of this injection was very successful.	Danasîna vê derziyê pir serkeftî bû.
There was no celebrity in this room, and they were not rich.	Di vê odeyê de kesek navdar nebû, û ew ne dewlemend bûn.
The continents are a powerful force.	Parzemîn hêzek bi hêz in.
This was certainly to draw criticism.	Ev yek bê guman bû ku rexneyan bikişîne.
The princess spent her days collecting rare flowers.	Prensesa rojên xwe bi berhevkirina kulîlkên kêmderbasdar derbas dikir.
I really want to give a hand.	Bi rastî ez dixwazim destekê bidim.
He begged the audience to leave quietly.	Wî ji temaşevanan lava kir ku bêdeng derkevin.
For example, this lemur can be very alert when threatened.	Mînakî, ev lemur dema ku were tehdît kirin dikare pir hişyar be.
Some have called it a scare.	Hinekan ev yek wekî tirsonek binav kir.
I found two pants and three blouses.	Min du pantol û sê blûz dîtin.
The taste of these cookies is not pleasant.	Tama van çerezan xweş nabin.
Adjust according to your ships.	Li gora keştiyên xwe eyar bikin.
Tried a lot for this.	Ji bo vê yekê gelek hewl da.
No one knows where this story came from.	Kes nizane ev çîrok ji ku derê derketiye.
Many factory workers travel every day.	Gelek karkerên kargehê her roj diçin rêwîtiyê.
The young man finished the crossword puzzle in between.	Ciwanê xaçepeyva di navberê de qedand.
Visitors gather at hospitals, cemeteries are filled.	Ziyaretvan li nexweşxaneyan kom dibin, goristan tijî dibin.
The girl should quit smoking.	Divê keç dev ji cixarê berde.
Police are patrolling the city.	Polîs li nava bajêr digerin.
She shook her cat's white hair.	Wê porê sipî yê pisîka xwe hejand.
Her movement was shocking.	Tevgera wê şaş bû.
This restaurant offers cheap and good food.	Ev xwaringeh xwarinên erzan û baş pêşkêş dike.
Lions hunt wild sheep and goats.	Şêr nêçîra pez û bizinên kovî ye.
She sat on a chair, reading a magazine.	Ew li ser kursiyek rûnişt, kovarek dixwend.
My hand is wrapped.	Destê min pêçayî ye.
He suddenly broke away.	Ew ji nişka ve veqetiya.
He predicted bankruptcy.	Wî pêşbîniya îflasê kir.
He often forgets that his family needs him.	Ew gelek caran ji bîr dike ku malbata wî hewceyê wî ye.
The train was going with a fast clip.	Trên bi klîbeke bi lez diçû.
The stone is carved with stone.	Kevir bi kevirbirê hatiye kişandin.
The ground is sown in early spring.	Di destpêka biharê de erd diçînin.
That is a long walk in these Germans.	Yanî di van german de meşa dirêj e.
He spent most of her life alone.	Wî piraniya jiyana wê bi tenê derbas kir.
Neither he nor he was elected.	Ne ew û ne jî ew nehat hilbijartin.
The findings are primarily based on historical records.	Vedîtin di serî de li ser qeydên dîrokî ne.
Severe lack of clean water is an ongoing problem.	Kêmbûna giran a ava paqij pirsgirêkek domdar e.
Teachers should be promoted on the basis of merit.	Divê mamoste li ser esasê merîfetê bên bilindkirin.
A large proportion of rural women are employed.	Rêjeyek mezin a jinên gundî bi kar tên.
I'm going to visit a friend.	Ez diçim serdana hevalekî.
The load-bearing walls need to be reinforced.	Pêdivî ye ku dîwarên bargiran bêne xurt kirin.
Fountains and bottles are made of aluminum.	Kanî û şûşeyên ji aluminiumê têne çêkirin.
At some point, you will need to add water.	Di demekê de, hûn ê hewce ne ku avê zêde bikin.
There is a great need for energy savings.	Ji bo teserûfkirina enerjiyê pêwîstiyeke mezin heye.
Both never stopped talking.	Herduyan qet dev ji axaftinê bernadin.
It already existed.	Wê berê hebû.
These birds eat insects trapped in trees.	Ev çûk kêzikên di daran de hatine girtin dixwe.
Newsletters are usually covered by headlines.	Bultenên nûçeyan bi gelemperî bi sernavê têne girtin.
Do not forget to feed the dog twice a day.	Ji bîr mekin ku hûn rojê du caran xwarinê bidin kûçik.
The punishment was swift and quick.	Ceza bi lez û bez bû.
He is in darkness, and we are in light.	Ew di tariyê de, û em di ronahiyê de.
Unemployment is on the rise, according to a government report.	Li gorî rapora hikûmetê, bêkarî her ku diçe zêde dibe.
She listened to his words with some interest.	Wê bi hinek eleqeyekê li gotinên wî guhdarî kir.
He will eventually discover this.	Ew ê di dawiyê de vê yekê kifş bike.
Drain the bath water.	Ava hemamê birijînin.
Some countries, however, are opposed to nuclear energy.	Lêbelê hin welat li dijî enerjiya nukleerî ne.
It is better to control cholesterol.	Çêtir e ku meriv kolesterolê kontrol bike.
The cat is dirty.	Pisîk pîs e.
Some say it is not suitable for small children.	Hin dibêjin ku ew ji bo zarokên piçûk ne guncaw e.
The rain ended a few weeks early.	Baran çend hefte zû bi dawî bû.
This magnificent building is only five years old.	Ev avahiya bi heybet tenê pênc salî ye.
The castle is made of precious stones.	Qesr ji kevirên biha hatine çêkirin.
The sergeant went ashore to investigate the damage.	Serdar ji bo lêkolîna zirarê derket bejê.
The stars shone in the midnight sky.	Stêrk di esmanê nîvê şevê de dibiriqîn.
Here a layer of thin grass hides the paths here.	Li vir qatek giyayê zirav rêyên vir vedişêre.
The problem is the improper use of alcohol.	Pirsgirêk karanîna bêserûber a alkolê ye.
Some new buildings have been constructed in this neighborhood.	Li vê taxê hin avahiyên nû hatine çêkirin.
He shook the ground.	Wî erd lerizand.
You will change a lawyer.	Hûn ê parêzek biguherînin.
Stewart went to the circus as a child.	Stewart di zarokatiya xwe de çûbû sîrkê.
While he was writing, his wife came.	Dema ku wî dinivîsî, jina wî hat.
I woke up with a loud voice.	Ez bi dengek bilind şiyar bûm.
Cars are moving on the left side of the road.	Otomobîl li milê çepê yê rê diçin.
We have many students.	Gelek xwendekarên me hene.
The quality of the chicken is higher.	Qalîteya mirîşkê bilindtir e.
Pour the tea.	Çayê rijand.
Check the wires in the back of the machine.	Têlên li pişta makîneyê kontrol bikin.
This road is three kilometers long.	Ev rê sê kîlometre dirêj e.
The ore is cleaned to remove impurities.	Ji bo rakirina nepakîyan ore tê paqijkirin.
White smoke came out of the smoke.	Dûmana spî ji dûxanê derdiket.
The electricity was right.	Elektrîk rast bû.
Each room was painted differently.	Her ode bi rengekî cuda boyaxkirî bû.
The old one was made with fresh rays.	Pîrek bi tîrêjên teze hatibû çêkirin.
These men, as they say, are the gems of society.	Ev zilam, wekî ku tê gotin, gemarên civakê ne.
Clean your garden daily.	Bi rojane baxçeyê xwe diçêrîne.
This joke was meant to annoy people.	Ev henek bi mebesta hêrskirina mirovan bû.
Foreign nationals were welcomed by the people of the region.	Welatiyên biyanî ji aliyê gelê herêmê ve hatin pêşwazîkirin.
The chemical industry has been the subject of much criticism.	Pîşesaziya kîmyewî bûye mijara gelek rexneyan.
Torture of animals is prohibited.	Îşkencekirina heywanan qedexe ye.
No new incidents were reported.	Bûyerên nû nehatine ragihandin.
Her thin frame did not appear to have a place in humans.	Çarçoveya wê ya zirav di nav mirovan de ne cihê xuya dikir.
His difficulty was first recognized at a young age.	Zehmetiya wî yekem car di temenek piçûk de hate nas kirin.
The women made these beautiful tapes.	Jinan ev tapeyên xweşik çêkirin.
The doctor said he would have surgery tomorrow.	Pijîşk got ku dê sibê emeliyat bibe.
The manufacturer sells the product as a health food.	Hilberîner hilberê wekî xwarinek tenduristiyê difiroşe.
It is collected by the rivers.	Ew ji hêla rûbirokan ve hatî berhev kirin.
It should worry me.	Divê ew ji min re xem bike.
Lack of food and water should be reduced.	Divê kêmbûna xwarin û avê bê kêmkirin.
Seal the tempe in a ziplock bag.	Tempeh di çenteyek ziplock de mor bikin.
The doctor hoped he would regain consciousness soon.	Bijîjk hêvî kir ku ew zû ser hişê xwe vegere.
We searched everywhere, but could not find our lost dog.	Em li her derê geriyan, lê nekarîn kûçikê xwe yê winda bibînin.
The dissatisfied man left the store.	Zilamê nerazî ji dikanê derket.
An airport near a small town.	Balafirgehek li nêzî bajarokek piçûk.
Today more and more children are suffering from asthma.	Îro zêdetir zarok bi astimê dikevin.
It is very clear what you do.	Pir zelal e ku hûn çi bikin.
She picked up the most trash.	Wê bi çopê xwe herî rakir.
So the king felt he had to do something.	Ji ber vê yekê padîşah hest kir ku divê tiştek bike.
The animals must sleep.	Divê heywan razên.
The silky blouse shook her heart.	Blûzê hevrîşimî dilê wê dihejand.
Can you see?	Hûn dikarin bibînin?
He hid behind the door.	Li pişt derî veşart.
Her game will help her to lose weight.	Lîstika wê dê alîkariya wê bike ku giraniya xwe winda bike.
The doorbell rang.	Bersiva zengila derî neda.
Lucius was a young and passionate man.	Lucius mirovekî ciwan û azwer bû.
The teacher should develop a comprehensive understanding of the theory of education.	Divê mamoste ji teoriya perwerdehiyê têgihiştinek berfireh pêş bixe.
The latest shipment of the fire brigade was much needed.	Sewqiyata herî dawî ya ekîba agirkujiyê pir hewce bû.
Authorities did not listen to the issue.	Rayedaran guh neda pirsgirêkê.
A tree falls in the forest.	Darek di daristanê de dikeve.
Finally shook off the table.	Di dawiyê de ji ser sifrê hejand.
You will find her in the kitchen, cooking.	Hûn ê wê di mitbaxê de bibînin, ku xwarinê çêdike.
These snakes are made for speed.	Ev mar ji bo lezê hatine çêkirin.
The manuscript lasted twelve years.	Destnivîs diwanzdeh salan derbas bû.
They did not want to be removed.	Nexwestin ku bên derxistin.
Julie ran fast and furious.	Julie bi lez û bez bezî.
You need to sell them at a reasonable price.	Divê hûn wan bi bihayek maqûl bifroşin.
The company provided free food for its employees.	Şîrket ji bo karkerên xwe xwarina bêpere peyda kir.
There seems to be no hope.	Xuya ye ku tu hêviyek nemaye.
Oppression prevailed.	Zulm serdest bû.
The ship got up with the ships and began its voyage.	Keştî bi keştiyan rakir û dest bi rêwîtiya xwe kir.
She said she is not seen by voters.	Wê got ku ew ji dengdêran re nayê dîtin.
His uncle said, use yourself.	Apê wî got, xwe bikêr bike.
His sword hand was heavy.	Destê şûrê wî giran bû.
The rate you will pay depends on where you live.	Tarîfa ku hûn ê bidin bi cihê ku hûn lê dijîn ve girêdayî ye.
Many transplant patients develop infections.	Gelek nexweşên veguheztinê enfeksiyonan çêdikin.
He was not interested in her.	Ew bi wê re ne eleqedar bû.
The dessert was a sweet mango.	Şîrînî mangoyekî şîrîn bû.
A golf course is already being built on this field.	Li ser vê zeviyê berê qadek golfê tê çêkirin.
Come here to buy medicine.	Ji bo ku derman bikire hatiye vir.
She painted my face.	Wê rûyê min boyax kir.
She recognized a long, dark stranger.	Wê xerîbek dirêj û tarî nas kir.
This party must be stopped.	Divê ev partî bê rawestandin.
It was cloudy, it was cold	Ewr bû, sar bû
Take a good, clean shower.	Serşokek baş û paqij bistînin.
She tied herself to my pillow.	Wê xwe bi balgiya min ve girêda.
There is no room for doubt.	Cihê gumanê nîne.
The company is associated with social responsibility.	Şirket bi berpirsiyariya civakî ve girêdayî ye.
The police appeared angry.	Polîs hêrs xuya bû.
I do not know what you mean by diversity.	Mebesta te ji cihêrengiyê ji min re ne diyar e.
Politicians encouraged their supporters to vote for him.	Siyasetmedar alîgirên xwe teşwîq kir ku dengê xwe bidin wî.
Decorate your wedding cake.	Kekê daweta xwe xemilandin.
This myth still carries its weight today.	Ev efsane îro jî giraniya xwe digire.
The circle is a closed shape.	Çemberek şeklek girtî ye.
The store was looted.	Firoşgeh hat talankirin.
Four hundred thousand people live in poverty.	Çarsed hezar mirov di nava xizaniyê de dijîn.
The sun is shining on the water.	Roj hilat ser avê.
Scientists have discovered dark areas near ancient stars.	Zanyaran deverên tarî yên nêzîkî stêrkên kevnar dîtin.
The summer heat was felt.	Germa havînê hest pê kir.
We sometimes see migratory birds.	Em carinan çûkên koçer dibînin.
Looking for snakes.	Li maran digeriyan.
A tree fell on the highway.	Li ser otobanê darê darekê qelibî.
Children were identified by their deformities.	Zarok ji deformasyonên xwe dihatin naskirin.
Many people fell ill.	Gelek kes nexweş ketin.
A large number of these men had almost no access to school textbooks.	Hejmarek mezin ji van zilaman hema hema dest nedabû pirtûkên dibistanê.
Using a microscope, we can see cells.	Bi karanîna mîkroskopê, em dikarin şaneyan bibînin.
The storm blew out the windows.	Bahozê ji pencereyan vemirand.
They ate breakfast together, sitting in the yard.	Wan bi hev re firavînê xwarin, li ser hewşê rûniştin.
The value of the company's shares fell sharply.	Bihaya hîseyên şirketê bi nirx daket.
He drank a lot of water even though he was sick.	Her çiqas nexweş bû jî gelek av vexwar.
A diet based on vegetables is healthy.	Xwarinek li ser sebzeyan tendurist e.
Water is constantly flowing out of the body.	Av bi berdewamî ji laş derdikeve.
I also finished all the cookies.	Min jî hemû çerezan qedand.
You should not despair.	Divê hûn bêhêvî nebin.
He climbed the ladder comfortably.	Ew bi rehetî hilkişiya ser derenceyê.
The snake shook the boy.	Mar ber bi lawik ve hejand.
Your cell is empty.	Çêlika te vala ye.
Tickets are available at the door.	Bilêt li ber derî hene.
Lighting a candle can be done easily.	Ronandina mûmek bi hêsanî dikare were kirin.
Stop following me!	Dest ji şopandina min berde!
Raw material prices have fallen sharply.	Bihayên madeyên xam gelekî kêm bûne.
Gardeners cut down fruit trees.	Baxçevan darên fêkî birrîn.
A community was formed there.	Li wir komînek hat avakirin.
Aromatic coffee and jasmine tea were served.	Qehwe û çaya yasemîn a bîhnxweş hat dayîn.
The car is just a tool.	Otomobîl tenê amûrek e.
A dress from the brain.	Cilûbergek ji berbanga mijê.
The man's voice was louder with the speakers.	Dengê mêrik bi hoparloran bilind bû.
The showers were low, never anticipated.	Serşok kêm bûn, qet nedihatin pêşbînîkirin.
She loves to work in the garden.	Ew hez dike ku li baxçe bixebite.
After much debate, the committee voted to postpone it.	Piştî gelek nîqaşan, komîteyê deng da ku were paşxistin.
Oh, that was magic.	Ax, ew efsûn bû.
He filled the car with gas.	Ew otomobîl bi gazê tije kir.
How to grow flowers in your garden.	Meriv çawa di baxçê xwe de kulîlkan mezin dike.
Mosquitoes flew lazily into the desert.	Mêşhingiv bi tembelî difiriyan nav çolê.
The storm took those people.	Bahozê ew mirov bir.
Australia is a big, dry and dry country.	Awustralya welatekî mezin, davî û ziwa ye.
The new situation was shocking, gone.	Ji rewþa nû þaþ bû, çû.
She had never seen a real forest before.	Wê berê daristanek rastîn nedîtibû.
There used to be an ancient temple here.	Berê li vir perestgehek kevnar hebû.
Going to the beach every day.	Her roj diçûn deryayê.
We can all see that this is wrong.	Em hemî dikarin bibînin ku ev xelet e.
So, what are you going to do?	Ji ber vê yekê, hûn ê çi bikin?
Lightning lit up the sky.	Birûskê ezman ronî kir.
The grape yield looks good this year.	Berhema tirî îsal baş xuya dike.
Beethoven has composed many romantic symphonies.	Beethoven gelek senfoniyên romantîk çêkirine.
He spoke in slang.	Ew bi zargotinî dipeyivî.
Print it after you have written the article.	Piştî ku we gotar nivîsand, wê çap bikin.
Sounds that are too loud.	Dengên ku pir bilind in.
They answered questions about caring for the elderly.	Wan pirsên li ser lênêrîna kal û pîran bersivandin.
If we continue like this we will reach our limit.	Ger em wiha berdewam bikin em ê bigihin sînorê xwe.
Most experts attribute this to the economic crisis.	Piraniya pisporan vê yekê bi krîza aborî ve girê didin.
Her labor was long and exhausting.	Keda wê dirêj û westiya bû.
She was seen with kindness and beauty.	Ew bi dilovanî û bedewiya xwe dihate dîtin.
Continue cooking until the sauce thickens.	Heta ku sos biqelişe, pijandinê bidomînin.
This picture is a gift from my mother.	Ev wêne diyarî diya min e.
A bunch of green tomatoes were on the ground.	Çêlek tomatoyên gemar li erdê bûn.
Use a fork to turn off and off the stove.	Ji bo vemirandin û vemirandina sobê çîtikê bikar bînin.
The sound of the speakers slowly died down.	Dengê hoparloran hêdî hêdî dimir.
Eclipses tend to encourage imaginative thinking.	Eclipses meyl heye ku ramana xeyalî teşwîq bike.
Exercise is important for your health.	Spor ji bo tenduristiya we girîng e.
This revolt was crushed by the force of fire.	Ev serhildan bi hêza agir hate şikandin.
Exhausted he returned home.	Westiyayî vegeriya malê.
Corruption is rampant here.	Li vir gendelî berbelav e.
Something fishy is happening here.	Tiştek masî li vir diqewime.
Many proposals were rejected in the commission.	Gelek pêşniyar di komîsyonê de hatin redkirin.
Tobogan skied from the mountain.	Tobogan ji çiyê skî da.
The emperor ordered the poets to make epics.	Qeyser ferman daye helbestvanan ku destanan çêkin.
The force of the storm was felt all over the world.	Hêza bahozê li seranserê cîhanê hate hîskirin.
He was so busy with celebrities.	Ew qas bi kesên navdar re mijûl bû.
My sister is my only sister.	Xwişka min tenê xwişka min e.
Earthquake is a severe form of earthquake.	Erdhej, tevliheviyek tund a qalikê ye.
We are not about solving the problem.	Em li ser çareserkirina pirsgirêkê ne.
Onions, carrots, celery and mushrooms make a good soup.	Pîvaz, gêzer, kerfes û kivark şorbeyeke baş çêdikin.
The desert is a good place to test drive.	Çol cihekî baş e ji bo ceribandina otomobîlê.
She looked away from him.	Wê ji çavê wî dûr ket.
This is not something to try at home.	Ev ne tiştek e ku meriv li malê biceribîne.
We should not use our diamonds to buy cars.	Divê em almasên xwe ji bo kirîna otomobîlan bikar neynin.
The hands picked up his yellow shirt.	Destên kirasê xwe yê zer hildan.
A drop of water was found in the hole.	Di çalê de dilopek av hat dîtin.
I can not believe you lost this book!	Ez nikarim bawer bikim ku we ev pirtûk winda kir!
The water that enters looks cold.	Ava ku dikeve sar xuya dike.
I use shampoo every day.	Ez her roj şampuanê bikar tînim.
Their work was done in secret.	Xebatên wan bi dizî dihatin kirin.
This is a huge forest.	Ev daristaneke gir e.
The collection of stories has been passed down through the generations.	Berhevoka çîrokan di nav nifşan re derbas bûne.
But my claim is that he was an angel.	Lê îdiaya min ew e ku ew milyaket bû.
Some critics say these are lies.	Hin rexnegiran digotin ku ev derewîn in.
They also use credit cards.	Ew jî kartên krediyê bikar tînin.
The food industry is a bad industry.	Pîşesaziya xwarinê pîşesaziyek nebaş e.
The staff offered coffee, tea, water, or hot cocoa.	Karmend qehwe, çay, ava, an kakaoya germ pêşkêş kir.
Four plants exploded at once.	Çar nebat bi carekê de teqiyan.
Do not touch electrical appliances with your hands.	Bi destên xwe dest nedin alavên elektrîkê.
She is a rich woman.	Ew jineke dewlemend e.
The government abandoned its plans.	Hikûmetê dev ji planên xwe berda.
She was dreaming of an architecture career.	Wê xewna kariyera mîmariyê dikir.
Could take a deep, slow breath.	Dikaribû nefeseke kûr û hêdî bikişîne.
We want the world to be a better place to live.	Em dixwazin cîhan cîhek çêtir a jiyanê.
Domestic air transport is growing rapidly in the world.	Veguhestina hewayî ya navxweyî li cîhanê ya herî zû mezin dibe.
He suddenly felt a blast of cold air.	Wî ji nişka ve teqînek hewa sar hîs kir.
Three reporters were in the courtroom.	Sê nûçegihan li salona dadgehê bûn.
Do not wait for a response.	Li benda bersivê neman.
Pour the tea into your cup.	Çayê avêt qedeha xwe.
I thought about this mystery for hours.	Min bi saetan li ser vê sirrê fikirî.
The chimes were old and worn out.	Çîmis kevn û westiyayî bûn.
Life expectancy has decreased in recent years.	Di salên dawî de bendewariya jiyanê kêm bûye.
Her attitude is generally good.	Helwesta wê bi gelemperî baş e.
Very unsuccessful.	Pir bi ser neketin.
It came late, after everyone left.	Ew dereng hat, piştî ku her kes çû.
Liquid is very harmful.	Liquid pir zerar e.
Moreover, these societies are relatively egalitarian.	Ji bilî vê, ev civak bi nisbet wekhevîxwaz in.
This desert is famous for its wildlife.	Ev çol bi jiyana xwe ya kovî navdar e.
The seat is made of recycled leather.	Rûniştî ji çermê vezîvirandinê hatiye çêkirin.
The lawyer described the testimony of the witnesses as inconsistent.	Parêzer îfadeya şahidan wekî nelihev binav kir.
It is not normal for students to drop out of school so quickly.	Ji xwendekaran re ne asayî ye ku ew qas zû dev ji perwerdehiyê berdin.
It measures each row several times.	Ew her rêzek çend caran dipîve.
Their properties are protected by law.	Taybetmendiyên wan bi qanûnê têne parastin.
Overall, he was very critical of his position.	Bi gelemperî, ew helwesta wî pir rexne bû.
Her car insurance is one thousand and one hundred thousand.	Bîmeya wê otomobîlê hezar û sed hezar e.
New materials were available and easily available.	Materyalên nû û bi hêsanî peyda bûn.
The sea divides this city into two parts.	Derya vî bajarî dike du beş.
The man was arrested on suspicion.	Mêrik bi esrarê hatibû girtin.
People fell asleep one by one.	Mirov yek bi yek ketin xew.
The zipper is blue.	Zîp şîn e.
The perpetrators did not take part in any violence.	Sûcdaran di tu tundûtûjiyê de cih negirt.
We must not forget the dead.	Divê em kesên mirine ji bîr nekin.
Losing weight requires hard work and discipline.	Kêmkirina kîloyan ked û dîsîplîn hewce dike.
This scene may be somewhat fake.	Dibe ku heta radeyekê ev dîmen sexte be.
The princess was smuggled out for safety.	Prensesa bi qaçaxî ji bo ewlehiyê hat derxistin.
Tourists have increased their credit card at the food stand.	Tûrîst qerta xwe ya krediyê li standa xwarinê zêde kir.
Ownership has been important in the development of agriculture.	Xwedîderketin di pêşketina çandiniyê de girîng bûye.
The city is surrounded by mountains and forests.	Ev bajar bi çiya û daristanan hatiye dorpêçkirin.
Jane's acting difficulties are very advanced.	Zehmetiyên lîstikvaniya Jane pir pêşkeftî ne.
Simon caught the fish.	Şimûn masî girt.
Shake the tea from the paper.	Çayê ji kaxezê hejand.
The grass was tall, shaking gently in a gentle breeze.	Giya bilind bû, di bayekî hênik de bi nermî dihejiya.
As a result it emerged.	Di encamê de derket holê.
Alternative energy sources should be sought.	Divê li çavkaniyên enerjiyê yên alternatîf bên lêgerîn.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Çermê pilingê nerm e û bi xêzikan çêdibe.
He just shook his head.	Bi tena serê xwe derket.
The air forced him to breathe slowly and deeply.	Hewayê ew neçar kir ku hêdî û kûr bêhna xwe bide.
She phoned the doctor.	Wê telefona doktor kir.
He is the son of a farmer.	Kurê cotkaran e.
He does not even speak while making breakfast.	Tevî ku taştê çêdike jî napeyive.
Late in the morning, the taxi was going well.	Derengê sibê, taksî baş diçû.
It will never be the same!	Ew ê tu carî nebe heman!
He got into a lot of trouble with this perception.	Ew bi vê ferasetê ket tengasiyek giran.
Many people were forced to flee.	Gelek kes neçar man birevin.
Cars are needed for fast transportation.	Otomobîl ji bo veguhastina bilez hewce ne.
This morning his time fell.	Îro serê sibê dema wî ket.
It is difficult to put these theories together.	Zehmet e ku meriv van teoriyan li hev bîne.
Our village will meet on the issue.	Gundê me dê li ser pirsgirêkê bicivin.
He sleeps in an upstairs room.	Ew di odeyeke jorîn de radizê.
Look at the birdsong.	Li zozana çûkan nêrî.
The price of oil was very high.	Bihayê rûnê pir zêde bû.
Involved in an accounting firm.	Tevlî fîrmayeke muhasebeyê bû.
They sent a brief statement of their argument.	Wan daxuyaniyek kurt a argumana xwe şandin.
With the help of tools the construction became much easier.	Bi alîkariya amûran avahî pir hêsantir bû.
Some plants are trapped in asbestos.	Hin pargîdan di asbestosê de têne girtin.
An employee automatically checks each package.	Karkerek bixweber her pakêtê kontrol dike.
Look in the mirror.	Li neynikê binêre.
The chains are made of iron.	Zincîrên bi hesin hatine çêkirin.
Scientists have suggested that plutonium is very dangerous.	Zanyaran angaşt kirin ku plutonium pir xeternak e.
Many people go out to own their gardens.	Gelek kes li baxçeyên xwe xwedî derdikevin.
Cigarette smoke may contain carcinogens.	Di dûmana cixarê de dibe ku kanserojen hebin.
You should always wear this uniform.	Divê hûn her dem vê yekrengê li xwe bikin.
His argument is largely based on personal observation.	Argumana wî bi piranî xwe dispêre çavdêriya kesane.
Although the prince is an amazing speaker, he lacks charisma.	Digel ku mîr axaftvanek ecêb e, ew karîzma kêm e.
Vegetable dishes are made with tomatoes, onions and herbs.	Xwarinên sebzeyan bi tomato, pîvaz û giyayan têne çêkirin.
The driver was praised for his exceptional driving.	Ajokar ji bo ajotina wî ya awarte hate pesnandin.
Carefully remove the lid.	Bi baldarî qapaxê jê bikin.
He was a tall and handsome man.	Zilamekî bejinbilind û bi giregir bû.
The new school library needs to be built from fire.	Pêdivî ye ku pirtûkxaneya dibistanê ya nû ji agir bête çêkirin.
They walk towards the city center.	Ew ber bi navenda bajêr ve dimeşin.
Alisa loved swimming.	Alisa ji avjeniyê hez dikir.
Organizations are often competing with each other.	Rêxistin bi gelemperî bi hev re pêşbaz in.
Lightning usually causes heavy rainfall.	Birûskê bi gelemperî baranek giran çêdike.
Are the trees breathing?	Dar nefesê digirin?
The young mother came home late.	Dayika ciwan dereng hat malê.
Many houses were built during that period.	Di wê serdemê de gelek xanî hatin avakirin.
Rainfall this year has increased by ten percent.	Barîna baranê îsal ji sedî deh zêde bûye.
The cabin door came down.	Deriyê kabînê hat xwarê.
I'm worried about what will happen to the city.	Ez xemgîn im ku dê çi were serê bajêr.
The professor cleared his throat.	Profesor qirika xwe paqij kir.
Many modern novels use colorful language.	Gelek romanên nûjen zimanekî rengîn bikar tînin.
The draft will be submitted to the assembly for discussion.	Pêşnûme ji bo nîqaşê dê pêşkêşî meclîsê bê kirin.
The manager is an expert in defining water resources.	Divîner pisporê danasîna çavkaniyên avê ye.
Emergency vehicles blocked the street.	Wesayîtên hawarçûnê kolan girtin.
The food was empty.	Xwarin vala bûn.
We went to the beach for a picnic.	Em ji bo pîknîkê çûn peravê.
The era of heroes and battles is from the brain.	Serdema leheng û şeran ji mêj ve ye.
Here, in these forests, it is very quiet.	Li vir, li van daristanan, ew pir bêdeng e.
The wise diplomat warned them against this.	Dîplomatê jîr ew li hember vê yekê hişyar kirin.
Small crowds gather to hear the usual voices.	Girseyên piçûk dicivin da ku dengbêjên asayî bibihîzin.
After much deliberation, they decided to take a break.	Piştî gelek nîqaşan, wan biryara bêhnvedanê da.
He had a tendency to focus on the future.	Meyla wî hebû ku li ser paşerojê bisekine.
Dozens of coins were scattered on the beach.	Bi dehan drav li peravê belav bûn.
Unskilled workers want better wages and better conditions.	Karkerên nerazî mûçe û şert û mercên baştir dixwazin.
Reporters broke a lot of rules.	Nûçegihanan gelek rêgez şikandin.
A bullet landed on the ground.	Çêlek li ser deştê gewr kir.
The atmosphere in the hall was electric.	Atmosfera li salonê elektrîk bû.
Birds fly south in the fall.	Çûk di payîzê de difirin başûr.
There is a new fast food restaurant in town.	Li bajêr xwaringehek nû ya xwarina bilez heye.
The issue came to light after the police arrested the thief.	Piştî ku polîsan diz desteser kir mijar derket holê.
The whole crowd was evacuated.	Tevahiya gel hatibû valakirin.
Identify a good source.	Çavkaniyek baş nas bike.
Forget for a moment where they were going.	Bîstekê ji bîr kir ku ew diçin ku derê.
She cried big tears.	Ew hêsirên mezin giriya.
Has a very high opinion about yourself.	Di derbarê xwe de xwedî nêrînek pir bilind e.
Many people were arrested.	Gelek kes hatin girtin.
Walked to court.	Ber bi edliyeyê ve meşiya.
My grandfather used to cook dinner in the kitchen.	Bapîrê min li metbexê şîvê çêdikir.
The cathedral is magnificent.	Katedral bi heybet e.
The number of white blood cells was less obvious in the tests.	Di testan de hejmara şaneyên xwînê yên spî kêm eşkere bû.
Her smile surprised me.	Kenê wê ez şaş kirim.
The suspect froze in the kitchen out of fear.	Gumanbar ji tirsa mitbaxê sar kir.
There is a shortage of fresh water in the neighborhood,	Li taxê kêmbûna ava şirîn heye,
The prince knew he could not stay in the castle.	Mîr dizanibû ku nikare di kelê de bimîne.
There are bottles filled with water on the walls.	Li ser dîwaran şûşeyên bi avê dagirtî ne.
We stopped for a few minutes.	Em çend deqeyan rawestiyan.
These writers think a lot about themselves.	Van nivîskaran pir li ser xwe difikirin.
She turned her attention to the issue at hand.	Wê bala xwe da ser meseleya li ber dest.
First, you will also need a small bag of dried parsley.	Pêşîn, hûn ê hewceyê kîsikek piçûk a parsleyê hişk jî bikin.
The city council needs to buy new gaming equipment.	Meclisa bajêr hewce dike ku alavên nû yên lîstikê bikire.
Studied medicine at university.	Li zanîngehê bijîşkî xwendiye.
It is very important to keep your promises.	Pir girîng e ku meriv sozên xwe bicîh bîne.
The foot was wet and dirty.	Peyarê şil û pîs bû.
A variety of methods can be used.	Rêbazên cûrbecûr dikarin bêne bikar anîn.
It is difficult to look at such a large family.	Zehmet e ku meriv li malbatek wusa mezin binêre.
For the cat, use the telegraph code.	Ji bo kelmêş, koda telegrafîk bikar bînin.
This author does not use footnotes in his product.	Ev nivîskar di berhema xwe de jêrenotan bikar nayîne.
The man was deaf and dumb.	Mêrik ker û lal bû.
I can not guess how many books she will read this year.	Ez nikarim texmîn bikim ku wê îsal çend pirtûkan bixwîne.
She is a musician.	Ew muzîkjen e.
The sea was as calm as a mile.	Derya wek mîlî aram bû.
The age of the earth is a matter of debate.	Temenê erdê mijara nîqaşê ye.
Many governments have been criticized for their unequivocal support.	Gelek hukûmet ji ber piştgirîya wan a bê guman hatin rexne kirin.
Let no one say who you are.	Bila kes nebêje tu kî yî.
Country laws prohibit the sale of illicit drugs.	Qanûnên welat firotina dermanên neqanûnî qedexe dike.
Authorities decided to go to a better place.	Rayedaran biryar da ku biçin cîhek çêtir.
I lost my seat on the train.	Min berîka xwe di trênê de winda kir.
A driver who follows closely will face a penalty.	Ajokarê ku ji nêz ve bişopîne dê bi cezayê xwe re rû bi rû bimîne.
The earth is slowly turning on its foundations.	Erd hêdî hêdî li ser hîmên xwe dizivire.
Peter's eyes shone with fear.	Çavên Petrûs bi tirs diçirisîn.
Your sister is getting married tomorrow.	Xwişkek we sibê dizewice.
Do your best to increase purchasing efforts.	Ji bo zêdekirina hewildanên kirrûbirrê çêtirîn xwe bikin.
They were washed with warm water.	Ew bi ava germ hatin şûştin.
Eat your food.	Xwarina xwe bixwin.
We arrived at our place in the evening.	Em êvarê gihîştin cihê xwe.
The sleek design of the car was impressive.	Sêwirana şikilî ya otomobîlê balkêş bû.
Tofu meets my dietary requirements.	Tofu pêdiviyên parêza min pêk tîne.
The crime rate is unacceptably high here.	Rêjeya sûc li vir nayê qebûlkirin zêde ye.
There is a designer here who can adjust your outfit.	Li vir dirûzvanek heye ku dikare kincê we sererast bike.
What he says is meaningless to me.	Tiştên ku ew dibêje ji bo min bêwate ye.
Tomorrow morning we will gather at the camp site.	Roja danê sibê em ê li qada kampê kom bibin.
Looked at the city.	Li bajêr mêze kir.
He tried to hide his traces as much as he could.	Wî hewl da ku şopên xwe bi qasî ku dikare veşêre.
Put the flour and flour in a pan.	Kêm û ardê têxin tepsiyekê.
The result of the revolution was widespread bloodshed.	Encama şoreşê rijandina xwînê ya berfireh bû.
The topic was interesting.	Mijar balkêş bû.
Taxi plates are all black.	Plaqeyên taksiyê tev reş in.
The inflation period lasted nearly two years.	Serdema enflasyonê nêzî du salan berdewam kir.
The farmer carefully grazes his sheep on the pasture.	Cotkar pezê xwe bi baldarî li mêrgê girê dide.
The site offers many historical and trivial facts.	Malper gelek rastiyên dîrokî û trivian pêşkêşî dike.
Immortals ruled the cosmos for thousands of years.	Nemiran bi hezar salan li ser kozmosê hukum kirin.
The dentist prescribed me some medicine.	Doktorê diranan ji min re hin derman nivîsand.
Scientists do not know what causes cataracts.	Zanyar ne diyar in ka çi dibe sedema kataraktê.
Spread the butter evenly over the hot toast.	Rûnê belavbûyî li ser tosta germ diheliya.
A customer complained.	Xerîdarek hat gilî kir.
Her shirt was as white as snow.	Kirasê wê wek berfê spî bû.
A stream of visitors flows towards the site.	Çemek mêvanan ber bi malperê ve diherikin.
The city skyline is awesome.	Asoya bajêr bi heybet e.
In the beginning, human communities were small.	Di destpêkê de, civakên mirovan biçûk bûn.
The smell of flowers was in the garden.	Bêhna gulan di nav baxçe de bû.
The tree does not burn in the forest	Li daristanê dar naşewite
A young man was found fleeing outside.	Xortek hat dîtin ku li derve direve.
Try to leave the film comfortable.	Biceribînin ku fîlimê xweş bihêlin.
The ship was sunk by an underwater ship.	Keştî ji aliyê keştiyeke binê avê ve binav bû.
Homes on many islands are over eighty years old.	Malên gelek giravan ji heştê salî mezintir in.
Requires a lot of training to master a tool.	Ji bo serweriya amûrek pir perwerdehiyê hewce dike.
The judge ordered his release.	Dadger biryara berdana wî da.
The warship was stationed at the station.	Keştiya şer li qereqolê bi cih bûye.
The snow was falling silently, silently.	Berf bê deng, bê deng dibariya.
He was found at the scene three days later.	Piştî sê rojan li cihê bûyerê hat dîtin.
Government officials sought this advice.	Karbidestên hikûmetê ev şîret xwestin.
That man looks a lot like her.	Ew zilam pir dişibe wê.
The cars here are less expensive and less expensive.	Otomobîlên li vir kêmtir lêçûn in û kêm emel dikin.
The goal came alive.	Meqsed bi saxî hat.
The scent of flowers filled the air.	Bêhna gulan hewa tijî kir.
Head out tomorrow.	Serê sibê direve.
A group of wolves roamed around the camp.	Komek gur li dora kampê geriyan.
The oven temperature is warm enough.	Germahiya firnê têra xwe germ e.
Maybe that way to go to the village.	Dibe ku ew rê biçe gund.
The rainy season brings comfort.	Demsala baranê rehetiyê tîne.
Create a conducive atmosphere for discussion.	Ji bo nîqaşê atmosferek guncan ava bikin.
We need to educate people about the dangers of pollution.	Divê em mirovan li ser xetereyên qirêjiyê perwerde bikin.
Please list events in chronological order.	Ji kerema xwe bûyeran li gorî rêza kronolojîk navnîş bikin.
Not wanting to work inside, they were cut off from the conspiracy.	Nexwestin li hundir bixebitin, ji komployê qut bûn.
The basic premise is that it is less expensive.	Pêşniyara bingehîn ev e ku kêm zêde ye.
The guard fell in front of one of the Russians.	Nobedar ket ber yek ji rûsan.
The star is covered with smoke.	Stêrk bi dûman veşartiye.
Because her journey was late, she walked around the house with a moped.	Ji ber ku rêwîtiya wê dereng mabû, li dora xanî bi mopêlê gerand.
The game was light-hearted.	Lîstik bi dilekî sivik bû.
Take a piece of paper out of your bag.	Ji çenteyê xwe kaxezek derxin.
This is best described in terms of science.	Ev herî baş di warê zanistî de tê vegotin.
Transformation is discarded.	Guhestina tê avêtin.
Divide the orange slices in the salad.	Parçeyên porteqalî di saladê de parve bikin.
This puts the bird in danger.	Ev teyrê dixe xeterê.
Its power increased exponentially.	Hêza wê qat bi qat zêde bû.
Neighbors often did not pay their electricity bills.	Cîranan gelek caran fatûreya ceyranê nedidan.
Do not try to teach me, boy.	Hewl nede ku min hîn bikî, kur.
Do not use grass.	Çimney bikar neynin.
We need better road access to the village.	Pêdiviya me bi gihandina rêya gund a çêtir heye.
A tropical paradise.	Bihuştek tropîkal.
There are only white tablets.	Tenê tabletên spî hene.
Can you bring this food to the table?	Hûn dikarin vê xwarinê bînin ser sifrê?
The coal was running a large steam engine.	Komirê motora vaporê ya mezin dixebitî.
She was proud to have been with him on his business visits.	Ew şanaz bû ku di serdanên wî yên karsaziyê de bi wî re bû.
The thief waited for the right time.	Diz li benda dema rast ma.
The bill proposes higher taxes.	Pêşnûme bacên bilindtir pêşniyar dike.
The mountains are out of bounds.	Çiya ji sînor in.
Pollution is a serious problem in this area.	Li vê herêmê qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye.
Against the white snow it was almost invisible.	Li hember berfa spî hema hema nedihat dîtin.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
He shook his head.	Serê xwe hejand.
Many schools were closed.	Gelek dibistan hatin girtin.
These crops are at risk of erosion and drought.	Ev çandin di bin xetereya erozyon û ziwabûnê de ne.
She asked him why he was laughing.	Wê jê pirsî ka çima ew dikenî.
Nothing scares me too much.	Tiştek zêde min natirsîne.
Elephants roam freely throughout the country.	Fîlan bi serbestî li seranserê welêt digerin.
Waiting for her to do so.	Li bendê bû ku wê wusa bike.
A gentle breeze blew from the tree.	Bi zorê bayekî hênik ji darê derdiket.
Her home itself was quiet and peaceful.	Mala wê bi xwe aram û aram bû.
I bought a new laptop, and it's amazing.	Min laptopek nû kirî, û ew ecêb e.
Neighbors told me that their cat was furious.	Cîranan ji min re gotin ku pisîka wan bi xezebê ketiye.
The house is home.	Xanî malek e.
They had birds and owls, and denied their diseases.	Çûk û kuncikên wan hebûn, û nexweşiyên xwe înkar kiribûn.
Her mother wanted her most popular cake recipe.	Diya wê reçeteya kekê xwe yê herî populer dixwest.
Their roots deepen.	Kokên wan kûr dibin.
Everyone takes a deep breath, slowly exhaling.	Her kes bêhna xwe hildide, hêdî hêdî derdixe.
The new government passed a series of new laws.	Hikûmeta nû komek qanûnên nû derxist.
The guards were watching from above.	Gardiyanan ji jor ve temaşe dikir.
The monument was built a century ago.	Abîdeya sedsalek berê hatiye çêkirin.
Technically, the republic is a kind of government.	Ji aliyê teknîkî ve, komar celebek hukûmetê ye.
Marriage to each other but separated by war.	Zewaca hev lê bi şer veqetiya.
Kathryn was almost fifty years old.	Kathryn hema pêncî salî bû.
Plant your seeds in a shady field.	Tovên xwe di erdekî siya de çandin.
In dry weather dust settles on the grass roots.	Di hewaya ziwa de toz li ser tîrên giya rûdine.
They enslaved and killed unfortunate captives.	Ew esîrên bêbext kirin kole û kuştin.
These scientists believe that the universe began with a big bang.	Van zanyaran bawer dikin ku gerdûn bi teqînek mezin dest pê kir.
She could not understand what had happened.	Wê nikarîbû fêm bike ka çi qewimî.
The hurricane season will begin next week.	Demsala bahozê dê hefteya bê dest pê bike.
The formula is a bit complicated.	Formul hinekî tevlihev e.
Seafood is eaten by many people.	Xwarina deryayê ji hêla gelek kesan ve tê xwarin.
Our ancient tradition teaches us to respect all of life.	Kevneşopiya me ya kevnar fêrî me dike ku em ji hemî jiyanê re rêzdar bin.
Doctors in hospitals usually work long hours.	Bijîjkên li nexweşxaneyan bi gelemperî demjimêrên dirêj dixebitin.
Nightmares and astronomers can predict the fate of anyone.	Şevbêj û stêrnas dikarin çarenûsa her kesî pêşbînî bikin.
There is nothing on my computer.	Di komputera min de tiştek tune.
The professional golfer ruined his ball for another shot.	Golferê profesyonel ji bo derbek din topên xwe xera kir.
A careful examination was made of all available evidence.	Li ser hemû delîlên berdest lêkolînek bi baldarî hate kirin.
The medicine worked amazingly well.	Derman bi ecêb baş xebitî.
The plane made its way into the stormy sky.	Balafirê rêya xwe di nav esmanê bahoz de xera kir.
We criticize, but we rarely acknowledge our shortcomings.	Em rexne dikin, lê em kêm kêm kêmasiyên xwe qebûl dikin.
Japanese shop assistants are generally pleasant but not too friendly.	Alîkarên dikanên Japonî bi gelemperî dilşewat in lê zêde ne heval in.
The judges had different views on the matter.	Dadweran derbarê mijarê de xwedî nêrînên cuda bûn.
The neighbor did not recognize the voice.	Cîranê deng nas nekir.
2 sisters were abducted last night.	Duh bi şev 2 xwişk hatin revandin.
The disciples were loud and clear.	Şagirt bi deng û deng bûn.
A long journey by car or truck is not pleasant,	Rêwîtiyek dirêj a otomobîl an kamyon ne xweş e,
They will not use modern machines.	Ew ê makîneyên nûjen bikar neynin.
Do we have to pay for materials?	Ma divê em ji bo malzemeyan bidin?
The university professor wants.	Profesorê zanîngehê dixwaze.
Village by village.	Gund bi gund digeriya.
It is a tablet of water.	Tabletek avê ye.
The party leader warns of civil war.	Serokê partiyê hişyariya şerê navxweyî dide.
Leaving Kana was really dangerous.	Kana terikandin rastî xeternak bû.
Cats have a pleasant hearing.	Pisîk xwedî bihîstinek dilşewat in.
A little whipping cream goes a long way.	A cream qamçiyan biçûk rêyeke dirêj diçe.
He began to pray	Wî dest bi duakirinê kir
Time and time again, we lose our goals.	Car bi car, em armancên xwe winda dikin.
Most of her poems are inspired by nature.	Piraniya helbestên wê ji xwezayê îlham girtiye.
He was very impressive with his creativity.	Ew bi afirîneriya xwe pir bandor bû.
She suggested they try a new recipe.	Wê pêşniyar kir ku ew reçeteyek nû biceribînin.
Stick to tarpaulin.	Têjik bi tarpaulîn ve girêdayî bin.
The girl saw a sign.	Keçikê nîşanek dît.
It is not clear if he was angry or upset.	Ne diyar e ka ew hêrs bû an xemgîn bû.
Their education was unclear.	Perwerdeya wan nediyar bû.
The soup is boiled.	Şorbe tê kelandin.
Very nice, she said.	Pir xweş, wê got.
He must appear in court tomorrow.	Divê sibe derkeve pêşberî dadgehê.
They greeted each other with a kiss.	Bi ramûsanekê silav dan hev.
Employers are forced to provide safety equipment.	Kardêr neçar in ku amûrên ewlehiyê peyda bikin.
The canal ships are moving fast and fast.	Keştiyên kanalê bi lez û bez li ber xwe diherikin.
The young man felt a capital flow over him.	Xort hîs kir ku sermayek bi ser wî de diherike.
A furniture store runs downtown.	Dikaneke mobîlyayan li navenda bajêr digere.
This area is particularly prone to drought in late spring.	Ev herêm bi taybetî di dawiya biharê de tûşî ziwabûnê dibe.
They received instructions directly from the priest.	Wan talimata rasterast ji kahîn stand.
Farming is now mechanized.	Niha cotkarî bi mekanîze ye.
What can be done to restore trust?	Ji bo vegerandina pêbaweriyê çi dikare were kirin?
People here rarely talk about politics.	Mirovên li vir pir kêm behsa siyasetê dikin.
The fish rubbed her neck and shoulders.	Masûyê stû û milên wê kir.
Some paintings were damaged in the accident.	Di qezayê de hin tablo zirar dîtin.
He lives near this place.	Ew nêzîkî vê derê dijî.
The increase in prices led to a decrease in demand.	Zêdebûna bihayan bû sedema kêmbûna daxwazê.
Political events are full of intrigue and drama.	Bûyerên siyasî gelek intrigan û drama hene.
British memories have a long memory.	Bîranînên Brîtanî xwedî bîreke dirêj in.
The poor and unemployed suffer.	Feqîr û betal mexdûr dibin.
Please take foreign language courses.	Ji kerema xwe qursên zimanê biyanî bistînin.
It is a very clever invention.	Îcadeke pir jîr e.
Her stern look was uncomfortable.	Nêrîna wê ya tund nerehet bû.
Look for bulky files.	Li pelên girs bigerin.
It used to be a desert, now it is a desert	Berê çol bû, niha çolek e
It took a few hours to get there.	Çend saet derbas bû ku gihîştin wir.
Do you want the honey to crystallize?	Ma hûn dixwazin hingiv krîstalîze bibe?
Roasted beans are a winter food.	Fasûlyeyên pijyayî xwarinek zivistanê ye.
Colonists always complain.	Kolonîst tim gazinan dikin.
The development of alternative energy sources is complex.	Pêşxistina çavkaniyên enerjiya alternatîf tevlihev e.
We can not work without electricity.	Em nikarin bêyî elektrîkê kar bikin.
At that moment a book opened in my closet.	Di wê kêlîkê de pirtûkek di hembêza min de vebû.
Followed his dreams.	Li pey xeyalên xwe ket.
In those days, there were no computers.	Di wan rojan de, komputer tune bûn.
We are both workers.	Em herdu jî karker in.
The industry is in decline.	Pîşesazî di binketinê de ye.
Her husband and two daughters remained.	Mêrê wê û du keçên wê mane.
You can see it far to the north.	Hûn dikarin li bakur dûr bibînin.
The last circle goes around the river.	Çembera dawîn li dora çemê diçe.
She took a bath and cried.	Xwe li hemamê girt û giriya.
The author learned advanced mathematics in his youth.	Nivîskar di ciwaniya xwe de fêrî matematîka pêşketî bûye.
Playing tennis requires a lot of foot work.	Lîstina tenîsê gelek xebata lingan hewce dike.
A struggle like this can last for hours.	Têkoşînek bi vî rengî dikare bi saetan bidome.
My favorite tree is the red tree.	Dara min a bijare dara sor e.
When people see us they will.	Dema mirov me bibînin dê bikenin.
A variety of religious animals roam the streets.	Cûrbecûr ajalên dînî li kolanan tên gerandin.
The hypothesis is widely accepted by scientists.	Hîpotez ji hêla zanyaran ve pir tê pejirandin.
This meteorite is made of iron.	Ev meteorît ji hesin hatiye çêkirin.
Rainy seasons come with dry weather seasons.	Demên baranê bi serdemên hewaya hişk tên.
That bridge is used.	Ew pira tê bikaranîn.
The buyer receives gold in exchange for his purchase.	Xerîdar di berdêla kirîna xwe de zêran distîne.
We should be welcoming them to their home.	Divê em li mala wan bên pêşwazîkirin.
The greedy marmot collected food all summer.	Marmota çavbirçî hemû havînê xwarinê kom dikir.
There are many interesting statues near the monastery.	Li nêzî keşîşxaneyê gelek peykerên balkêş hene.
In recent times mosquito nets have destroyed many crops.	Di van demên dawî de pêlên mêşhingiv gelek çandinî wêran kirine.
The computer uses a language called assembly.	Komputer zimanek bi navê assembly bikar tîne.
It grows in warm tropics.	Ew li tropîkên germ mezin dibe.
Software written to facilitate your work.	Nermalava ji bo hêsankirina xebata we hatî nivîsandin.
This is the shortest factory route.	Ev rê rêya herî kurt a fabrîkayê ye.
And you will enjoy the taste.	Û hûn ê tama xweş bikin.
The party wants my vote.	Partî dengê min dixwaze.
Politics was unified in his work.	Siyaset di xebata wî de yekpare bû.
There was a scream at night.	Di şevê de qêrînek hat.
There was not much planning for him.	Ji bo wî pir plansaziyek tune bû.
She was dressed very nicely in a dark brown dress and gown.	Ew bi cil û bergek qehweyî ya tarî pir xweş li xwe kiribû.
The story took an unexpected turn.	Çîrok rewşek neçaverê girt.
Feel the dog.	Hestî bide kûçik.
Clean your body of dirt.	Laşê xwe ji qirêjiyan paqij bikin.
The grass is green.	Giya kesk e.
That's a good idea, but we can not easily give it up.	Ew ramanek xweş e, lê em bi hêsanî nikarin wê bidin.
You can often tell this to your parents without saying anything.	Hûn pir caran dikarin bêyî ku her tiştî ji dêûbavên xwe re bêjin.
Education is the basic way to convey value to them.	Perwerde rêya bingehîn e ku nirx bi wan veguhezîne.
The train line will reach this city in the near future.	Xeta trênê dê di demek nêz de bigihêje vî bajarî.
The cream is very thick.	Krem pir stûr e.
Wheelchairs were provided for the injured.	Ji bo birîndaran kursiyên bi teker hatin peydakirin.
The most effective approach is trial and error.	Nêzîkatiya herî bi bandor ceribandin û xeletî ye.
The ball rose and fell.	Pêl rabû û ket.
Her behavior was a bit scary.	Reftara wê hinekî bi tirs bû.
The sheep grazed on the grass.	Pez li ser giya diçêrandin.
Their feast was a disaster.	Cejna wan bû felaket.
Thanks for reading my posts!	Spas ji bo xwendina postên min!
Lat is used to make metal parts.	Lat ji bo çêkirina parçeyên metal têne bikar anîn.
But this mistake is not acceptable.	Lê ev xeletî nayê qebûlkirin.
The artist painted a picture of a calm lake.	Hunermend wêneyê goleke aram xêz kir.
The young man turned to the old man and stood up.	Xort berê xwe da pîrê û xwe li ber xwe da.
I quickly went to the kitchen to get the knife.	Ez bi lez çûm mitbaxê da ku kêrê bigirim.
The river flows directly from the canal.	Çem rasterast ji kaniyê diherike.
Pay attention to what you want.	Bala xwe bidin tiştên ku hûn dixwazin.
His friend advised him not to tell his mother.	Hevalê wî şîret lê kir ku ji diya xwe re nebêje.
Make two onions and a knife from the kitchen each.	Ji metbexê her yekê du pîvaz û kêrek çêkin.
The cook cooks the isotan for hours.	Aşpêj bi saetan îsotan çêdike.
The thief informed that they do not harm the hostages!	Diz da zanîn ku zerar nadin rehîneyan!
A group of thieves robbed a store.	Komek dizan firoşgehek talan kir.
We repeated that scene, forever.	Me ew dîmen, her û her dubare kir.
White sugar is one of the most expensive sugars.	Şekirê spî yek ji şekirên bihatir e.
The flight was delayed several times.	Firîn çend caran dereng ket.
Mix the flour, baking powder and salt together.	Hevîr, toza pijandinê û xwê bi hev re bikin.
The cloud looks a little.	Ewr hinekî dinêre.
Free citizens were quickly surrounded.	Welatiyên azad bi lez hatin dorpêçkirin.
The roof is open to the sky.	Li banî li ezmên vekirî ye.
Wildlife has seen a huge decline in numbers.	Jiyana kovî di hejmara xwe de kêmbûnek mezin dîtiye.
Demand high wages.	Daxwaza mûçeyên bilind dikin.
The fax machine contains advanced technology.	Makîneya faksê teknolojiya pêşkeftî dihewîne.
She was proud of her natural beauty.	Ew bi bedewiya xwe ya xwezayî serbilind bû.
The two stones became lighter over time.	Du kevir bi demê re sivik bûn.
Community of believers.	Civata bawermendan.
A rocket hits the air at high speed.	Roketek bi lezeke mezin li hewayê digere.
Software and hardware requirements vary widely.	Pêdiviyên nermalavê û hardware pir cûda dibin.
These villages are on the main road.	Ev gund li ser rêya serekî ne.
People living there are not allowed to own land.	Kesên li wir dijîn destûr nayê dayîn ku bibin xwedî erd.
The train crashed overnight.	Trên bi şev qeza kir.
Traveling is an easy option, only if you are wealthy.	Rêwîtî bijarek hêsan e, tenê heke hûn dewlemend in.
If he is a servant, he will bring us to our place.	Ger ew xizmetkar be, ewê me bigihîne cihê me.
They were very cold.	Pir sar bûn.
This decision has a huge impact on his life.	Ev biryar bandorek mezin li jiyana wî dike.
Run over a hotel on the lake.	Li ser golê otêlek herikîn.
He gently shook the ground.	Ew bi dilşewatî li ser erdê hejand.
The cooking knives were stupid.	Kêrên aşpêj gêj bûn.
When the ball hit him, the setter barged.	Dema ku top bi ser wî de hat, setter bark kir.
It is my dream	Xeyala min e
God is unknown.	Xwedê nenas e.
Most people are considered middle class.	Piraniya mirovan ji çîna navîn têne hesibandin.
The bed is covered.	Doşek pêçayî ye.
The soldier left his rifle behind.	Leşker tivinga xwe li pey xwe hişt.
A culture of fear pervades the island nation.	Çandeke tirsê li welatê giravê diherike.
A large proportion of crude oil is used as fuel.	Rêjeyek mezin a nefta xam wekî sotemenî tê bikar anîn.
Police are constantly searching for the culprits.	Polîs bi berdewamî li ber sûcdaran digerin.
Use the right amount of water.	Mîqdarek rast a avê bikar bînin.
Those books should be collected on the roof.	Divê ew pirtûk li ser banê bên komkirin.
These conversations almost never go anywhere.	Ev sohbet hema bêje qet naçin derekê.
He sat with his hand in his pocket.	Ew bi destê xwe di berîka xwe de rûnişt.
Bicycles can be powered by pedal, wind or water.	Bisiklêtan dikarin bi pedal, ba an avê ve werin hêz kirin.
The little child picked up the towel and looked at it.	Zarokê biçûk destmal rakir û lê nihêrî.
His forehead shone from the darkness.	Eniya wî ji teriyê dibiriqiya.
He did not complain, just smiled and continued his web.	Ew gilî nekir, tenê keniya û tevna xwe domand.
I believed that the soil would enrich the soil.	Min bawer dikir ku ax wê axê dewlemend bike.
Mary helped her sister make coffee.	Meryem alîkariya xwişka xwe kir ku qehweyî çêbike.
Maria thought carefully before answering.	Mariya berî ku bersiv bide, bi baldarî fikirî.
This is a salt mine.	Ev kana xwê ye.
The impatient old man fell to the ground.	Pîrê bêsebir li erdê pal da.
Aim to strike a balance between the two sexes.	Armanc dikin ku hevsengiyek di navbera her du zayendan de pêk bînin.
The plane hit aggressively.	Firokek bi acizkî lêdixist.
He died of a major heart attack.	Ew ji ber krîza dil a mezin mir.
The result is an information gap.	Encamek jêkek agahiyê ye.
The view is awesome.	Dîmenek bi heybet e.
Scientists are trying to determine what caused the earthquake.	Zanyar hewl didin diyar bikin ka sedema erdhejê çi ye.
The people viewed this as a liberal approach.	Gel ev yek weke nêzîkatiyeke azadîxwaz dinirxand.
The sound of the wind echoed through the forest.	Qîrîna bayê di nav daristanê de deng veda.
Many artists did not want to show their products.	Gelek hunermend nexwest ku berhemên xwe bidin pêşandan.
Inheritance is a duty.	Mîratek erkek e.
These mountains run every ten years.	Ev çiya her deh sal diherikin.
Although alcohol suppresses emotions, it does help people relax.	Her çend alkol hestan sist dike jî, ew ji mirovan re dibe alîkar ku rehet bibin.
Register to vote	Ji bo dengdanê qeyd bikin
The political situation is complex.	Rewşa siyasî tevlihev e.
She devoted most of her life to helping the poor.	Wê piraniya jiyana xwe ji bo alîkariya feqîran terxan kir.
She has a large family.	Malbateke wê ya mezin heye.
Once you complete your training, you will easily find a job.	Dema ku hûn perwerdehiya xwe biqedînin, hûn ê bi hêsanî kar bibînin.
A road was built along the river.	Li kêleka çem rêgezek ava kirin.
The sound of the camera banging fills the room.	Dengê qijikandina qemerê odê tijî dike.
Go around the table.	Biçe dora masê.
The pub is full of interesting characters.	Pub bi karakterên balkêş tije ye.
The child is missing.	Zarok winda ne.
The fish were delicious, he said.	Masî xweş bûn, got.
Police went to the station with the driver.	Polîsan bi ajokar heta qereqolê çûn.
The monastery is surrounded by a stone wall.	Keşîşxane bi dîwarekî kevirî hatiye dorpêçkirin.
He was uncomfortable with the situation.	Ew ji rewşê nerehet bû.
The climate is milder.	Avhewa nermtir.
Most verbs are irregular.	Piraniya lêkeran nerêkûpêk in.
Travel conveys feelings and emotions.	Geşt hest û hestan radigihîne.
She frowned but could not hide her smile.	Wê rûyekî bi xof kir lê nikarî kenê xwe veşêre.
No one will see them coming.	Kes dê wan nebîne ku werin.
She checked to make sure the safe was in place.	Wê kontrol kir da ku pêbawer li cîhê xwe ewle bin.
She enjoys reading thrillers.	Ew ji xwendina thrilleran kêfxweş dibe.
He left suddenly.	Ew ji nişka ve çû.
Next to the banana trees, the dog was very happy.	Li kêleka darên mûz, kûçik pir kêfxweş bû.
Politicians debated fiercely.	Siyasetmedaran bi tundî nîqaş kirin.
Tomato had its own special taste.	Tomato tama xwe ya taybet hebû.
The printing paper was pink in color.	Kaxeza çapxaneyê bi rengê pembe bû.
Chemical weapons were banned.	Çekên kîmyewî hatin qedexekirin.
Public perception	Têgihiştina gelêrî
Help support this cause.	Alîkariya vê sedemê piştgirî bikin.
The fisherman cleaned his boat.	Masîgir qeyika xwe paqij kir.
They were particularly pleased.	Ew bi taybetî qanih bûn.
They began to walk towards the sea.	Wan dest pê kir ku ber bi deryayê ve bimeşin.
Bread is needed to survive.	Ji bo ku bijî pêdivî bi nan heye.
So eat your potatoes.	Ji ber vê yekê kartolên xwe xwar.
Many people became ill because of the infection.	Gelek kes ji ber enfeksiyonê nexweş bûn.
What is the most disgusting thing you have ever seen?	Tiştê herî nefret ku te dîtiye çi ye?
The package was delivered.	Pakêt hatibû teslîmkirin.
Residents of the area protested the proposal.	Şêniyên herêmê ev pêşniyar protesto kirin.
The culprit fled after killing the guard.	Sûcdar piştî ku cerdevan kuşt reviya.
He is confident that he will win the election.	Ew di wê baweriyê de ye ku ew ê di hilbijartinê de bi ser bikeve.
The chief came in to check the time.	Serek hat hundur da ku wextê kontrol bike.
The cream has become soft.	Krem nerm bûye.
A statue was erected in his memory.	Ji bo bîranîna wî peykerek hate danîn.
Once a thief, always a thief.	Carekê diz, tim diz.
Are you determined to try again?	Hûn bi biryar in ku hûn dîsa biceribînin?
Use a wooden spoon to knead the dough.	Ji bo hevîrê hevîrê bi kevçîyek darîn bi kar bînin.
That dog walked away.	Ew kûçik bi rêve çû.
She found a long job over the weekend.	Wê dawiya hefteyê karekî dirêj dît.
Most felt that the growth of the city was dangerous.	Piraniyê hest dikir ku mezinbûna bajêr xeternak e.
The government is not responsible for widespread unemployment.	Hikûmet ji bêkarîya berbelav ne berpirsiyar e.
This plant is known for its height.	Ev nebat bi bilindbûna xwe tê zanîn.
She painted the house a bright red-blue color.	Wê xaniyek bi rengê sorê sor yê şîn boyax kir.
He danced so badly, he laughed off stage.	Wî ew qas xirab dans, ew ji ser sehneyê keniyan.
I put my head on his wide back.	Min serê xwe danî ser pişta wî ya fireh.
Quickly, she opened the front door.	Bi lez û bez, wê deriyê pêşiyê vekir.
You laugh the most when you are happy.	Dema ku hûn kêfxweş in hûn herî zêde dikenin.
He entered the room, his shoulders back.	Ew ket odê, milên xwe paşve da.
Anyway, this is a beautiful poem.	Bi her awayî, ev helbestek xweş e.
Do you suspect you want to do that?	Ma hûn guman dikin ku hûn dixwazin wiya bikin?
Workers' wages did not increase due to inflation.	Ji ber enflasyonê mûçeyên karkeran zêde nebûn.
Each language has a unique grammatical structure.	Her ziman xwedî avahiyeke rêzimanî ya taybet e.
Other scientists believe that at least they are due to negligence.	Zanyarên din bawer dikin ku kêmasî ji ber xemsariyê ne.
He did not want to accept his authority.	Ew nexwest ku desthilatdariya wî qebûl bikin.
Pollution has been a problem for years.	Qirêjbûn bi salan bûye pirsgirêk.
The gas in this shot will no doubt ignite the fire.	Gaza di vê fîşekê de bi şik dê agir berde.
He has been reading a lot lately.	Di van demên dawî de ew pir dixwîne.
So he tested the water.	Ji ber vê yekê wî av diceriband.
The arrows of the bow were dark with dust.	Tîrên kevanê bi tozê tarî bûn.
Maybe people just feel like they don’t care.	Dibe ku mirov bi tenê hîs dikin ku ew ne xema wan e.
The bridge collapsed.	Pîyar hilweşiya.
So when he saw it there, he surprised himself.	Ji ber vê yekê ew li wir dît, wî xwe şaş kir.
Please do not worry!	Ji kerema xwe gemarê nekin!
The demand for nature cleansing aid is obvious.	Daxwaza alîkariya paqijkirina xwezayê diyar e.
Practice completes, he	Pratîkê temam dike, ew
The alarm was loud and loud.	Alarma bi qîrîn û qulp bû.
Thieves quickly steal money.	Diz bi lez pere dizîn.
A young man grabbed his pet flower.	Xortekî ciwan bi çîçeka heywana xwe girt.
Before we conclude, we need to mention a few limitations.	Berî ku em biqedînin, divê em behsa çend sînoran bikin.
Buses often stop here.	Otobus gelek caran li vir radiwestin.
Fingernails grow quickly.	Neynûkên tiliyan zû mezin dibin.
University graduated in linguistics.	Zanîngehê beşa zimannasiyê qedandiye.
Provide credible evidence.	Delîlên pêbawer destnîşan dikin.
We planted on a gentle hill.	Me li çiyayekî hênik çandin.
Capitalism as we know it today has been condemned.	Kapîtalîzma ku em îro pê dizanin, mehkûm bûye.
A silent thief entered the bank.	Dizek bê deng kete bankê.
She thinks he hates her.	Wê difikirî ku ew ji wê nefret dike.
We will gather the materials first.	Em ê pêşî malzemeyan berhev bikin.
The dog shook happily.	Kûçikek bi dilşadî hejand.
Slowly eating, tasting the food.	Hêdî hêdî xwar, xwarinê tam dikir.
Do not overeat.	Xwarina xwe xwar nekin.
The waves put a tango against the ball.	Pêlan tangoyek li hember kulmê dan.
Again, we recognize the need for more protection.	Dîsa, em pêdiviya parastina bêtir nas dikin.
Ant can carry more than fifty times its own weight.	Ant dikarin zêdetirî pêncî carî giraniya xwe hilgirin.
Once again, we come across bad news.	Careke din, em bi nûçeyên xirab têne.
The events of that day did not end well.	Bûyerên wê rojê baş bi dawî nebûn.
He suddenly disappeared.	Ew ji nişka ve winda bû.
Gearbox e	Gearbox e
The conservative leader reached for a glass of water.	Rêberê muhafezekar xwe gihand piyalek av.
It is a poisonous gas.	Ew gaza jehrî.
Your name is on the door.	Navê te li ber derî ye.
Experienced employees are more likely to be promoted.	Karmendên bi tecrube îhtîmal e ku zêdetir werin terfî kirin.
Comprehensive immigration reform is now more needed than ever.	Reforma koçberiyê ya berfereh niha ji her demê bêtir hewce ye.
Because the tree is so heavy, it must be raised.	Ji ber ku dar pir giran e, divê were bilind kirin.
The minister may resign over allegations of corruption.	Dibe ku wezîr ji ber îdiayên gendeliyê îstifa bike.
The man pursed his lips.	Mêrik lêvên xwe hejand.
The inspector was right.	Mufetîşê rast bû.
The moon illuminates the midnight sky	Heyv esmanê nîvê şevê ronî dike
The accident happened near a crowded intersection.	Qeza li nêzî xaçerêyeke qelebalix qewimî.
They walked on the frozen ice.	Ew li ser cemeda şemitî meşiyan.
The landscape is surrounded by small houses.	Erdnîgar ji hêla malên piçûk ve hatî dorpêç kirin.
Horses are faster than other creatures.	Hesp ji mexlûqên din bileztir in.
Megan holds a degree in history.	Megan xwediyê dîplomeya dîrokê ye.
The new bottle was half full.	Şûşeya nû nîv tijî bû.
Fuel demand is expected to decrease.	Tê payîn ku daxwaza sotemeniyê kêm bibe.
The success of the competition is announced.	Serketiya pêşbirkê tê eşkere kirin.
It is very reliable.	Ew pir pêbawer e.
Sea rocks are threatened.	Kevirên behrê tên tehdîtkirin.
I live from hand to mouth.	Ez ji dest heta dev dijîm.
He was facing a merchant.	Ew rûbirûyî bazirganê bû.
He put it on the table.	Wî ew li ser masê xist.
Moss grows in roofs that are made of clay.	Moss di banên ku ji qalikê hatine çêkirin de mezin dibe.
Looking away again.	Careke din li dûrî dinêre.
It rained all day.	Tevahiya rojê baran bariya.
Whatever the dust flower may be.	Kulîlka tozê çi dibe bila bibe.
In the corridors some of the disciples were talking excitedly.	Di korîdoran de hin şagirt bi heyecan dipeyivîn.
A code of conduct must be established.	Divê kodek tevgerê were damezrandin.
There is a lot of rain on the island.	Li giravê baran zêde ye.
Give me five dollars.	Pênc dolar bide min.
So let's put all our money together.	Ji ber vê yekê werin em hemî pereyên xwe bidin hev.
Trading bases with castle guards.	Bi nobedarên qesrê re bazên bazirganiyê dikirin.
She took a few careful steps.	Wê çend gavên hişyar avêtin.
Their manager had just left the class.	Midûrê wan nû ji polê derketibû.
It recognizes changes in the body.	Ew guhertinên di laş de nas dike.
They took the book to their car.	Wan pirtûk birin erebeya xwe.
The thief fled the court.	Diz ji dadgehê reviya.
The room is relatively spacious, with high ceilings.	Ode nisbeten berfire, bi tavan bilind e.
This is called a tollsgate gate.	Ji vê re dergehek tollsgate tê gotin.
Two thousand poor girls share one computer.	Du hezar keçên belengaz yek kompîturê parve dikin.
Many books on evolutionary biology assume that all species are monogamous.	Gelek pirtûkên biyolojiya evolusyonê texmîn dikin ku hemî cûre monogam in.
First the curtain, then the blind.	Pêşî perde, paşê jî kor.
The bill came from the waiter.	Hesab bi destê garsonê hat.
A glass of wine came with dinner.	Bi şîvê re şûşeyek şerab hat.
Do not listen to the dark clouds over your head.	Ewrên tarî yên li ser serê xwe guh nedin.
Fresh flowers smell the air.	Kulîlkên teze hewayê bîhnxweş dikin.
Then he fell asleep again.	Paşê dîsa ket xew.
The prices of building materials are rising everywhere.	Bihayên materyalên avahiyê her ku diçe zêde dibin.
The roof is made of concrete.	Banê ji betonê hatiye çêkirin.
Citizens consider him a hero.	Welatiyan ew wek lehengekî dihesibînin.
The cake cake is thick.	Tehma kekê qelew e.
The engineer detects that the code contains multiple cycles.	Endezyar destnîşan dike ku kod gelek dewran vedigirin.
I am an artist.	Ez hunermend im.
The signs were clear, so we read the messages carefully.	Nîşan zelal bûn, ji ber vê yekê me peyaman bi baldarî xwendin.
There are many views on this.	Gelek dîtinên vê yekê hene.
The wind whips across the ground, a force of the wind.	Ba li seranserê axê qamçiyan, hêzeke ba.
The rich diversity of the wildlife environment has a lot to offer tourists.	Cihêrengiya dewlemend a jîngeha kovî gelek tişt heye ku ji tûrîstan re pêşkêş bike.
Anyway, let’s not waste time anymore.	Her wusa, bila êdî dem winda nekin.
Their food is simple and cheap.	Xwarina wan sade û erzan e.
They criticized the job of explaining that it is dirty.	Wan rexne li karê vebêjer kir ku ew pîs e.
My intention is to open a cafe.	Niyeta min vekirina kafeyekê ye.
People from all over the island were listening.	Ji her aliyê giravê xelk dihatin guhdarî dikirin.
Designers express ideas to artisans.	Sêwiran ramanan ji esnafan re vedibêje.
So it is amazing to see footprints.	Ji ber vê yekê ecêb e ku meriv şopên lingan bibîne.
He climbed to the roof.	Ew hilkişiya ser banê.
The nightclub is always crowded.	Klûba şevê tim qelebalix e.
The boy looked at him.	Xort li wî nêrî.
Balif was covered in red spots.	Balîf bi lekeyên sor gemarî bû.
A parliamentary committee was set up to investigate the incident.	Ji bo lêkolînkirina bûyerê komîteyek parlementoyê hat avakirin.
The heart of the soldier was brave.	Dilê esker mêrxas bû.
An increase in transportation costs is also expected.	Zêdebûna lêçûnên veguhastinê jî tê pêşbînî kirin.
Today, life expectancy is only sixty.	Îro, bendewariya jiyanê tenê şêst e.
The torrential downpour caused a storm.	Barana baranê bû sedema bahoz.
Turtle butter was a popular food.	Kevokên turtle xwarinek populer bû.
Secretly, they hate each other.	Bi dizî, ew ji hev nefret dikin.
The wolf ate himself in the temple.	Gur di perestgehê de xwe xwar kir.
Carefully extended.	Bi baldarî dirêj kir.
It is best not to take risks and avoid injury.	Çêtir e ku hûn rîsk nekin û ji birîndariyê dûr bixin.
Hay was high in the sun.	Hay li ber tavê bilind bû.
Pour boiling water over coffee.	Ava kelandî bi ser qehwê de birijînin.
The festival was a wonderful opportunity to see the city.	Cejn ji bo dîtina bajêr fersendek hêja bû.
What is the best age to brush your first tooth?	Temenê herî baş ji bo kişandina diranê xwe yê yekem çi ye?
The company was forced to declare bankruptcy.	Şîrket neçar ma ku îflasê îlan bike.
The government passed a new law yesterday.	Hikûmetê duh qanûnek nû derxist.
Half the wolves were killed.	Nîvê gur hatin kuştin.
The average car will not take you very far.	Otomobîla navîn dê we pir dûr nekeve.
Children go to school.	Zarok diçin dibistanê.
It is before birth.	Li ber zayînê ye.
She is interested in tall and handsome men.	Ew bi mêrên dirêj û spehî re eleqedar e.
There was a gentle smell coming from the kitchen.	Bêhneke nazik ji mitbaxê dihat.
If anyone enters, call the police.	Ger kesek têkeve hundir, gazî polîs bike.
The crowd in the park increased.	Girse li parkê zêde bû.
The church loved the rich.	Dêrê ji dewlemendan hez dikir.
There were also some deaths.	Her wiha hin mirin jî çêbûn.
Organs were made from trees.	Organ ji daran dihatin çêkirin.
The accused was charged with theft.	Bersûc bi diziyê hat sûcdarkirin.
My darling, sweet darling.	Delala min, delalê şîrîn.
Decorating is usually expensive.	Bi gelemperî xemilandin biha ye.
People need to understand that effort is needed.	Divê mirov fêm bike ku hewldan hewce ye.
Milk production has increased in recent years.	Di salên dawî de hilberîna şîr zêde bûye.
Plants produce food by photosynthesis.	Nebat bi fotosentezê xwarinê çêdikin.
The sky was cloudless, reflecting the light of day.	Ezman bê ewr bû, ronahiya rojê nîşan dide.
A church stood on the hill, dominating the landscape.	Dêrek li ser çiyê rawesta, serweriya peyzajê dikir.
Do not get into trouble.	Nekevin tengasiyê.
This road runs along the river.	Ev rê li ber çemê diherike.
Completely compatible.	Bi tevahî lihevhatin.
The poor woman tries to escape through the narrow door.	Jina belengaz hewl dide ku xwe berde ber deriyê teng.
Citizens were warned not to participate in the activities.	Welatî ji bo tevlî çalakiyan nebin hatin hişyarkirin.
All his colleagues were happy that their plans were successful.	Hemû hevkarên wî kêfxweş bûn ku planên wan bi ser ketin.
Thus the jet plane had not yet spread.	Bi vî awayî balafira jet hîn belav nebûbû.
The newspaper is full of advertisements for luxury items.	Rojname bi reklamên eşyayên luks tijî ye.
Ancient ruins refer to the destruction of Babylon.	Di nivîsên kevnar de behsa wêraniyên Babîlê tê kirin.
They live in small colonies of several hundred members.	Ew li koloniyên piçûk ên çend sed endaman dijîn.
The new moon rising over the mountains was fascinating.	Heyva nû ya ku li ser çiyayan derdiket, balkêş bû.
He was overcome with a sense of loneliness.	Ew bi hestek tenêtiyê bi ser ketibû.
The child will scream loudly when hungry.	Zarok dema birçî be dê bi dengekî bilind biqîre.
Take off your shirt and throw it in the hole.	Kirasekî ji xwe derxe û bavêje qulikê.
The poor are unable to access basic health care.	Feqîr nikarin xwe bigihînin lênihêrîna bingehîn a tenduristiyê.
Stop straightening machines in repair.	Makîneyên rustkirinê di tamîrê de sekinîn.
The Prime Minister declared that his policies were successful.	Serokwezîr destnîşan kir ku polîtîkayên wî serkeftî bûn.
Scientists announced this week that they have found fossils.	Zanyaran vê hefteyê ragihandin ku wan fosîl dîtine.
I will not rest until justice is done.	Heta edalet pêk neyê ez rehet nabim.
The fish population was very small.	Nifûsa masiyan pir kêm bû.
Potik says.	Potik dipêje.
The heaviest hit in the camp was our captain.	Di kampê de yê herî giran lêxist kaptanê me bû.
The cold wind was blowing in the autumn forest.	Bayê sar di nav daristana payîzê re dihat.
Enjoy the taste of each ingredient.	Tama her malzemeyê xweş bikin.
The field was filled with flowers.	Çol bi kulîlkan dagirtî bû.
The captain was a merchant before starting the ship.	Kapîtan beriya ku dest bi keştiyê bike bazirgan bû.
A small child is missing.	Zarokek piçûk winda bûye.
But first, you need two slices of white bread.	Lê pêşî, hûn hewceyê du perçe nanê spî ne.
No theoretical explanation can explain everything.	Ti ravekirina teorîk nikare her tiştî rave bike.
I was born on my birthday.	Ez di rojbûna xwe de hatime dinyayê.
Many human cultures can be associated with the oceans.	Gelek çandên mirovan dikarin bi okyanûsan ve bêne girêdan.
Many locals are facing water shortages.	Gelek şêniyên herêmê bi kêmbûna avê re rû bi rû ne.
The manager of the pharmaceutical company was arrested.	Rêveberê şîrketa dermanan hat girtin.
It will also make beer in the factory.	Di fabrîkayê de wê bîrayê jî çêbike.
Try to be positive.	Hewl bidin ku erênî bin.
He shook his head and nodded.	Çengê xwe hejand û gêj kir.
Tens of thousands of homes collapsed under the flood.	Di bin lehiyê de bi deh hezaran xanî hilweşiyan.
Exercising a bicycle is a good way to exercise.	Bisîkletek werzîşê rêyek baş e ku meriv werzîşê bike.
It is hard to believe that the land was previously barren.	Zehmet e ku meriv bawer bike ku erd berê bêber bû.
A fresh wind removed my worries.	Bayekî teze xemên min ji holê rakir.
The company makes most of its money from the buyer.	Pargîdanî piraniya dravê xwe ji kirrûbirrê dike.
The reason for the decrease is not clear.	Sedema kêmbûnê ne diyar e.
Militia forces occupied the area.	Hêzên milîs herêm dagir kirin.
There is an error in the sentence.	Di hevokê de xeletiyek heye.
This newspaper supports the government.	Ev rojname piştgiriya hikûmetê dike.
The leaves on the trees begin to change color.	Pelên li ser daran dest bi reng diguherînin.
Do not pour wine near the stove.	Şerabê li nêzî sobê nedin.
Close your eyes.	Çavên xwe danî.
Most birds migrate to escape the winter.	Piraniya çûkan ji bo ku ji zivistanê birevin koç dikin.
School is popular among young people.	Dibistan di nav ciwanan de populer e.
Conflict shakes.	Pevçûn dihejîne.
A mouth-watering meal.	Xwarineke devî.
Six meals a day, plus snacks.	Di rojê de şeş xwarin, plus snacks.
The rest of his words were lost in the wind.	Bermayiya gotinên wî li ber bayê winda bûn.
On some islands bananas grow in the desert.	Li hin giravan mûz bi çolê mezin dibin.
After the prisoner was released, he quickly stole a car.	Piştî ku girtî hat berdan, bi lez û bez otomobîlek dizî.
It is time to vote.	Wext e ku hûn dengê xwe bidin.
We were in no hurry to get home.	Em lez nedikirin ku em biçin malê.
There is a magical lantern show tonight.	Îşev pêşandaneke fenerê efsûnî heye.
The spirit of experience is inherent in most people.	Ruhê serpêhatiyê di piraniya mirovan de xwerû ye.
The fish were swimming near the shore.	Masî nêzî peravê avjenî dikirin.
The cat, which was shaking under its own weight, struggled to free itself.	Pisîka ku di bin giraniya xwe de dihejiya, têdikoşiya ku xwe azad bike.
Coach sighed.	Rahêner axîn.
How did the animals get there?	Heywan çawa hatin wir?
This road almost collapsed last year.	Ev rê sala borî hema hema hilweşiya.
I am proud of my achievements!	Ez bi destkeftiyên xwe serbilind im!
The birds will then descend.	Dê çûk dû re dakevin xwarê.
She put her fist on the table.	Wê kulma xwe li masê xist.
He needs a pair of quality shoes.	Hewcedariya wî bi cotek pêlavên bi kalîte heye.
He was expelled from the country.	Ew ji welêt hat derxistin.
This church is made using materials from the original.	Ev dêr bi karanîna materyalên ji orîjînal ve hatî çêkirin.
He was charged with murder.	Ew bi kuştinê hate tawanbar kirin.
People whose crooked teeth often avoid smile.	Kesên ku diranên wan ên çeleng gelek caran ji bişirînê dûr dikevin.
The first school in this area was established this year.	Di vê qadê de yekemîn dibistana îsal hat avakirin.
Eggs are stored in incubators.	Hêk di inkubatoran de têne hilanîn.
I put some water on my face.	Min hinek av li rûyê xwe kir.
Either the words or the prepositions are said correctly.	An gotin an jî gotinên pêşiyan rast tê gotin.
They focus on improving those institutions.	Ew li ser başkirina wan dezgehan hûr dibin.
How often do you help your neighborhood elders?	Hûn çend caran alîkariya kal û pîrên taxa xwe dikin?
A sugar bowl.	Kulîlkek şekir.
Some northerners are moving away from technology.	Hin bakurî ji teknolojiyê dûr dikevin.
The culprit was tried and convicted.	Sûcdar hat darizandin û cezakirin.
This is my last.	Ev ya min a dawî ye.
This sentence, with five pronouns in a row, is unusual.	Ev hevok, bi pênc cînavkên li pey hev, ne asayî ye.
She did not admit that she had a problem.	Wê qebûl nekir ku pirsgirêkek wê heye.
She longed for his lasting love.	Wê bêriya evîna wî ya domdar kir.
Many river communities were involved in flood control projects.	Gelek civakên çem girêdayî projeyên kontrolkirina lehiyê bûn.
It will definitely be an interesting evening.	Ew ê bê guman êvarek balkêş be.
Movement is an energy that is independent of mass.	Tevger enerjiyeke ku ji girseyê serbixwe ye.
Chipmunk are rovi species.	Çipmunk cureyên rovî ne.
From space the earth looks flawless.	Ji fezayê erd bêqisûr xuya dike.
The variety of options is stupid.	Cihêrengiya vebijarkan gêj e.
Instructed the secretary, gave a letter.	Ji sekreter re telîmat da, nameyek da.
He tried many ways to solve the problem.	Wî bi gelek awayên çareserkirina pirsgirêkê ceribandin.
The lake is separated from the ocean by a lake.	Gol bi golê ji okyanûsê tê veqetandin.
His attempt to help was repulsed with hatred.	Hewldana wî ya ji bo alîkariyê bi nefretê hat vegerandin.
However, a new study raises concerns.	Lêbelê, lêkolînek nû xemgîniyê dike.
Arrested by a soldier.	Ji aliyê leşkerekî ve hatiye girtin.
A light breeze cooled the dusty air.	Bayekî sivik hewaya toz sar kir.
Change the newspaper to plain paper.	Rojnameyê biguherînin kaxezê sade.
The bride arrived late to the wedding.	Bûk dereng hat dawetê.
His mother kissed his forehead.	Diya wî eniya wî maç kir.
He read diagrammatic representations of chemical interactions.	Wî temsîlên diagramatîk ên danûstendinên kîmyewî xwend.
The birds are most active in the early hours of the morning.	Çûk herî zêde di berbanga sibê de çalak in.
Things come in different colors.	Tişt di rengên cûda de têne.
Its crystals shine in the candlelight.	Krîstalên wê di ronahiya mûmê de dibiriqîn.
The city is in a trance.	Bajar di newalekê de ye.
Local school students performed traditional songs.	Şagirtên dibistanê yên herêmê stranên kevneşopî pêşkêş kirin.
Rasa dances are usually performed in religious meetings.	Dansên Rasa bi gelemperî di civînên olî de têne kirin.
The military woman brought 8 children with him	Jina leşker 8 zarok jê re anîne
His clothes were dry and worn.	Cil û bergên wî çilmisî û lixwekirî bû.
This paper was not something one could write about at home.	Ev kaxez ne tiştek bû ku meriv li ser malê binivîsîne.
Like bamboo flowers that fall after rain.	Mîna guliyên bamboyê yên ku piştî baranê dibarin.
Bathing in the mountains can completely stop the journey.	Li çiyayan bafûn dikare rêwîtiyê bi tevahî rawestîne.
The small village thrives.	Gundê piçûk geş dibe.
Washington was annoyed by reports of a missile attack.	Waşîngton ji raporên êrîşa mûşekî aciz bû.
After two hours the rain started.	Piştî du saetan baranê dest pê kir.
Stop bothering me!	Min aciz neke!
He was walking upstairs.	Ew di qata jorîn de gerîya.
Our neighbors are poor.	Cîranên me feqîr in.
Part of the opposition politicians were divided on the issue.	Beşek ji siyasetmedarên muxalefetê li ser mijarê dubendî bûn.
A planet inhabited entirely by humans.	Gerstêrka ku bi tevahî mirov lê dijîn.
Wildlife populations are declining due to increased human activity.	Ji ber zêdebûna çalakiya mirovan nifûsa jiyana kovî kêm dibe.
The demonstration was a vivid memory of what happened.	Xwepêşandan bû bîranînek zindî ya ku qewimî.
The celebration ended with a fight.	Şahî bi pevçûnekê bi dawî bû.
Anita and her friend have two children.	Anita û hevala wê du zarokên xwe hene.
His back was to the wall.	Pişta wî li dîwêr bû.
Students must pass an oral exam.	Divê xwendekar îmtîhana devkî derbas bikin.
There was little natural light in the room.	Di odeyê de ronahiya xwezayî kêm bû.
The wall is lined with headless corpses.	Dîwar bi cesedên bê serî hatiye lêkirin.
Came as a child, but now it is illegal.	Weke zarokatiyê hat, lê niha ew neqanûnî ye.
The hunter fired his rifle.	Nêçîrvan tivinga xwe avêt.
He hurried out to greet him.	Bi lez û bez derket ku silavê bide wî.
A white horse approached them.	Hespekî spî ber bi wan ve çû.
The government is determined to eradicate all diseases.	Hikûmet bi biryar e ku hemû nexweşiyan ji holê rake.
He was ordered to return the money.	Ji wî re hat emir kirin ku ew peran vegerîne.
So the wise old woman counted three	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê hejmart
In the study of this church one feels an unseen sorrow.	Di lêkolîna vê dêrê de meriv xemgîniyek nedîtî hîs dike.
Factory workers went on strike.	Karkerên kargehê ketin grevê.
Some varieties of this fruit are used in cooking.	Hin cûreyên vê fêkiyê di çêkirina xwarinê de têne bikar anîn.
How do you make paper at home?	Meriv çawa kaxezê li malê çêdike?
As a result we all felt better.	Di encamê de me hemûyan çêtir hîs kir.
I looked up at the sky.	Min li ezmên nêrî.
Wash your skin.	Li çermê xwe bişon.
She adjusted her glasses.	Wê camên xwe eyar kir.
It started to shake violently.	Bi tundî dest bi lerizînê kir.
The dentist removed four teeth.	Doktorê diranan çar diran derxistin.
They live beside their neighbors,	Ew li kêleka cîranên xwe dijî,
Program failures can embarrass the government.	Têkçûnên bernameyê dikare hikûmetê şermezar bike.
The difficulty was seeing the eclipse.	Zehmetî dîtina eclipse bû.
Egis was imported from another continent.	Egîs ji parzemîneke din hat îthalkirin.
Failure to pass this test is a disgrace.	Têkçûna vê testê şerm e.
He revived her spirits.	Wî ruhên wê zindî kir.
The jury's decision was widely welcomed.	Biryara jûriyê bi girseyî hat pesinandin.
Clouds gather in front of a storm.	Ewr li ber bahozekê kom dibin.
The neighbors yard is full of beautiful flowers.	Hewşa cîranan tijî kulîlkên xweş e.
The problems of the enterprise were deeper.	Pirsgirêkên pargîdaniyê kûrtir bûn.
Countries that ban religious discrimination see wealth.	Welatên ku cudakariya olî qedexe dikin, dewlemendiyê dibînin.
Her teeth were as white as snow.	Diranên wê wek berfê spî bûn.
The ground rotates on its axis.	Erd li ser eksê xwe dizivire.
Face recognition technology is very advanced today.	Teknolojiya naskirina rûyê îro pir pêşketiye.
That process was repeated several times.	Ew pêvajo çend caran hat dubarekirin.
Roads in this neighborhood are usually full of traffic.	Rêyên li vê taxê bi gelemperî ji trafîkê re tije dibin.
This way you are running a bulldozer.	Bi vî rengî hûn buldozerek dixebitin.
The mangoes were ripe and delicious.	Mango gihîştî û xweş bûn.
Server down.	Server daket.
Investigators searched, but found nothing.	Lêpirsîn lêgerîn kirin, lê tiştek nedît.
A white peacock perched in the garden.	Tawûsekî spî li bexçe direqisî.
The supervillain finally faces the hero.	The supervillain di dawiyê de rûbirûyê hero.
One of the cabinet members resigned.	Yek ji endamên kabîneyê îstifa kir.
During the revolution the communists took power.	Di şoreşê de komunîstan desthilatdarî girtin.
An investigator tried to determine the cause of the disaster.	Lêkolînerek hewl da ku sedema karesatê diyar bike.
God, protect me.	Xwedêyo, min biparêze.
The party was crowded.	Partî qelebalix bû.
The cause of depression remains a mystery.	Sedema depresyonê sir dimîne.
Just do not go swimming!	Tenê neçin avjeniyê!
No wonder he loves to go to the beach!	Ne ecêb e ku ew hez dike ku biçe deryayê!
The photograph clearly shows a group of people.	Fotograf bi zelalî komek mirovan nîşan dide.
There was a noticeable lack of mice.	Tunebûnek berbiçav a mêşan hebû.
Neither here nor there.	Ne li vir û ne jî li wir e.
No signs of life were seen.	Ti nîşaneyên jiyanê nedihatin dîtin.
One immersion, two semains!	Une immersion, deux semaines!
The boy looked angry.	Xort hêrs dixuya.
Four to five meals a day are ideal.	Rojê çar-pênc xwarin îdeal in.
The trial court ruled.	Heyeta dadgehê biryara xwe da.
The double bass was the most popular instrument.	Bilûra ducar amûra herî navdar bû.
For starters, you will need four cups of brown sugar.	Ji bo destpêkê, hûn ê hewceyê çar kasa şekirê qehweyî bin.
Drink your milk every day.	Her roj şîrê xwe vexwin.
This is without doubt and argument.	Ev bê şik û arguman e.
Country life provided a sense of security.	Jiyana welat hestek ewlehiyê pêşkêş kir.
Many agricultural lands were destroyed in these floods.	Di van lehiyan de gelek zeviyên çandiniyê hilweşiyan.
Applicants must meet performance standards.	Divê serlêder standardên performansê bicîh bînin.
The cemetery seemed old to him.	Goristan ji wî re kevn xuya bû.
He picked a flower pot and ate it slowly.	Wî çîçek giya çirand û hêdî hêdî xwar.
Other countries impose bans on marijuana.	Welatên din di derbarê marijuana de qedexeyan ferz dikin.
The jealousy of her friend's husband.	Hesûdiya mêrê hevalê xwe dikir.
He was a smart, intelligent and hardworking young man.	Xortekî jîr, jîr û xebatkar bû.
There was a big bang on the bridge.	Li pirê pêlek mezin ketibû.
The literature is extensive and diverse.	Edebiyat berfireh û cihêreng e.
It is always nice to wake up early.	Her gav xweş e ku meriv zû şiyar bibe.
The wolf caravan roamed the village.	Kerba guran li gund gerîya.
The face has been badly damaged.	Rû bi xirabî xira bûye.
Thieves stole some gold.	Dizan hinek zêran dizîn.
The boy looked at his friends.	Xort li hevalên xwe nêrî.
Mangoes are now in season.	Mango niha di demsalê de ne.
I asked the adults what they thought.	Min ji mezinan pirsî ka ew çi difikirin.
She took a sharp, sensitive breath	Wê nefeseke tûj, bi hestiyar kişand
Open your tent, hurry up!	Konê xwe vede, tavilê!
The problem of human pollution is huge.	Pirsgirêka qirêjiya mirovan pir mezin e.
The price of tea is falling.	Bihayê çayê dadikeve.
He invited me to his house.	Wî ez vexwendim mala xwe.
An endless rainstorm stretches across the distant sky.	Barînek bêdawî li ezmanê dûr dirêj dibe.
The sun was shining brightly on the crowded port.	Roj bi ronî li ser bendera qelebalix dibiriqî.
The expectation was three million books.	Hêviya sê mîlyon pirtûkan bû.
Her book became a bestseller within a week.	Pirtûka wê di nava hefteyekê de bû bestseller.
The diet contains lots of fruits and vegetables.	Di xwarinê de gelek fêkî û sebze hene.
She enjoys being outside.	Ew ji bûna li derve kêfxweş dibe.
The sharp smell watered her eyes.	Bêhna tûj çavên wê avdan.
Two cups of milk come out of one liter of milk.	Ji lîtreyek şîr du qedeh şîr dertê.
The lottery is held weekly.	Lotikxane her hefte tê kirin.
Use a sharp knife to slice the salmon.	Kêreke tûj bikar bînin da ku salmon perçe bikin.
The number of fires has greatly increased.	Hejmara şewatan pir zêde bûye.
Flowers are an important element in this art.	Kulîlk di vê hunerê de hêmanek girîng e.
Farm animals felt at home there.	Heywanên cotkar li wê derê xwe li malê hîs dikirin.
The counselor was tolerant of all religious beliefs.	Şêwirmend li hember hemû baweriyên olî bi tolerans bû.
The traffic is terrible.	Trafîk tirsnak e.
We must learn to work together.	Divê em fêrî xebata bi hev re bibin.
The more fat you add, the richer the taste.	Hûn çiqas qelew lê zêde bikin, çêja wê jî dewlemendtir dibe.
He trained all the time.	Wî hemû wextê xwe perwerde dikir.
The people of the church believe that it is holy water.	Kesên dêrê bawer dikin ku ew ava pîroz e.
Johann walked slowly and slowly.	Johann hêdî û bi lewaz dimeşiya.
Another period of drought will be devastating.	Demeke din a ziwabûnê dê wêranker be.
The company insured up to a million dollars.	Şîrket heta mîlyonek dolar sîgorte da.
A rush passed through the crowd.	Lezgîniyek di nav girseyê re derbas bû.
The forest is made of wood.	Daristan ji daran hatiye çêkirin.
Ocarina was widely used in antiquity.	Ocarina di kevnariyê de bi berfirehî hate bikar anîn.
The area is known for the quality of its horses.	Herêm bi kalîteya hespên xwe tê naskirin.
His friends were impressed with this work.	Hevalên wî bi vê xebatê bandor bûn.
These crops need a lot of water.	Pêdiviya van çandinan bi gelek avê heye.
The democratization process was very important.	Pêngava demokrasiyê pir girîng bû.
Our city is known for its beautiful weather.	Bajarê me bi hewaya xweş tê naskirin.
The young soldier climbed the stairs.	Leşkerê ciwan bi derenceyan ve hilkişiya.
Her hand began to shake incessantly.	Destê wê bênavber dest bi hejandinê kir.
The population of this island will increase.	Nifûsa vê giravê dê zêde bibe.
Every year, the city celebrates its anniversary.	Her sal, bajar salvegera xwe pîroz dike.
The forest is full of hiding places.	Daristan tijî cihên veşartinê ye.
The breadth of the meadow was awesome.	Berfirehiya mêrgê bi heybet bû.
The disease spread quickly.	Nexweşî zû belav bû.
There was a sign on the wall, warning of danger.	Li ser dîwêr tabelayek hebû, hişyariya xetereyê.
Economic growth stopped.	Mezinbûna aborî rawestiya.
After much negotiation an agreement was reached.	Piştî gelek danûstandinan lihevkirinek pêk hat.
A loud crowd gathers on the side of the street.	Girseyeke bi deng li kêleka kolanê kom dibe.
Slowly the birds were startled and did not move.	Hêdî hêdî çivîk şaş man û nelivîn.
I usually eat fried bread for breakfast.	Ez bi gelemperî ji bo taştê nanê rûnkirî dixwim.
That's too heavy, is it?	Ew pir giran e, ne wusa?
The movement quietly dropped the bomb announcement.	Tevger bi bêdengî ragihandina bombeyê berda.
There is a way ahead of us.	Rêyek li ber me heye.
Why are you here?	Çima tu li vir î?
Make your own marinade.	Marînada xwe bi xwe çêbikin.
The supermarket shelves were empty.	Refikên supermarketan vala bûn.
Every human being is judged.	Her mirovek tê darizandin.
Opportunity loved his chances so much	Derfet bi giranî ji şansên wî hez dikir
Produced an armored factory.	Fabrîqeyê zirxî hildiberand.
The winter temperature has also increased as time goes on	Germahiya zivistanê jî her ku diçe zêde bûye
The leaves and stems of the tree were palpable.	Pelik û dara darê paldayî bûn.
Just stay cool.	Just cool bimînin.
First, you will need one and a half cups of flour.	Pêşî, hûn ê yek û nîv qedeh ard hewce ne.
8 policemen were fired.	8 polês ji kar hatin dûrxistin.
By the time you arrive, you will already be late!	Wexta ku hûn werin, hûn ê jixwe dereng bimînin!
Theisen was transported by ambulance.	Theisen bi ambûlansê hat veguhestin.
Together, look at each other.	Bi hev re, li hev nerî.
Much has been written on the subject.	Li ser mijarê gelek tişt hatine nivîsandin.
The study found that the clock is perfect.	Di lêkolînê de hat dîtin ku saet bêqisûr e.
He felt tired.	Wî xwe westiyayî hîs kir.
These buildings are among the most modern in the country.	Ev avahî li welêt ji yên herî nûjen in.
I understand the need to protect the environment.	Ez hewcedariya parastina jîngehê fam dikim.
His speech was interrupted by poor speech.	Axaftina wî ji ber bilêvkirina nebaş bû asteng.
He pulled it into his pocket.	Wî ew kişand nav kulika xwe.
The fish are swimming.	Masî avjeniyê dikin.
Be careful, and do it regularly!	Hişyar bikin, û wê bi rêkûpêk bikin!
Bankruptcy was likely to occur.	Îhtîmal bû ku îflas çêbibe.
Authorities are making plans for the public park.	Rayedar ji bo parka giştî plansaziyan çêdikin.
The room was windowless and black.	Od bê pencer û reş bû.
Give us a few minutes to resolve the issue.	Çend deqeyan bidin me ku em pirsgirêkê çareser bikin.
Overall, my stay was uneventful.	Bi tevayî, mayîna min bêserûber bû.
It is time to study the solar system.	Dem dema lêkolîna pergala rojê ye.
The discovery of the area is commemorated in celebrations.	Di şahiyan de vedîtina herêmê tê bibîranîn.
Mother's food relieves our heart of pain and suffering.	Xwarina dayikê dilê me yê kul û derd rehet dike.
So, she spoke softly, gently, lovingly.	Ji ber vê yekê, wê bi nermî, bi nermî, bi hezkirin dipeyivî.
Her assistant stepped back.	Alîkarê wê ket paş.
Wealthy cities are surrounded by walls.	Bajarên dewlemend bi dîwaran hatine dorpêçkirin.
Her sister informed her of the imminent birth.	Xwişkê wê ji zayîna nêzîk agahdar kir.
Tornadoes, storms and earthquakes are common here.	Tornado, bahoz û erdhej li vê derê gelemperî ne.
Is an engineer by training.	Ji aliyê perwerdehiyê ve endezyar e.
The virus, which is transmitted through the gut, attacks nerve networks.	Vîrus ku ji hêla rûvî ve tê veguheztin, êrîşî tevnên nervê dike.
Leave the cooked vegetables warm.	Sebzeyên pijandî germ bihêlin.
Fireflies emit light.	Fireflies ronahî derdixin.
I want to introduce myself.	Ez dixwazim xwe bidim nasîn.
The beauty of the country is unparalleled.	Bedewiya welêt bê hempa ye.
The light of the stars shone brightly on the rock.	Ronahiya stêrkan bi şewq li ser zinar şewq da.
He put the book around.	Wî pirtûk danî ber dorê.
The government declared martial law.	Hikûmetê qanûna leşkerî ragihand.
No one wants to work in the garden.	Kes naxwaze li baxçe bixebite.
Signed his name below.	Li jêr navê xwe îmze kir.
A rational approach is key.	Nêzîkatiya rasyonel sereke ye.
The caffeine content is high here.	Naveroka caffeine li vir zêde ye.
Raj was asleep, but his eyes were still open.	Raj di xew de bû, lê çavên wî hîn vekirî bûn.
It will be five dollars.	Ew ê bibe pênc dolar.
The modest organization of this building is commendable.	Rêxistinkirina hûrgelê ya vê avahiyê hêjayî pesnê ye.
She is a tall woman.	Ew jin dirêj e.
In the villages most people wear traditional clothes.	Li gundan piraniya mirovan kincên kevneşopî li xwe dikin.
He sat at the kitchen table, looking out the window.	Ew li ser maseya mitbaxê rûnişt, li pencereyê dinêrî.
The house had a comfortable environment.	Xanî xwedî hawîrdoreke rehet bû.
Their line was long and hard.	Rêza wan dirêj û dijwar bû.
The cream starts in a cup.	Krem di kefekê de dest pê dike.
With the approach of summer the days get longer.	Bi nêzîkbûna havînê re roj dirêjtir dibin.
This school was founded by a group of famous citizens.	Ev dibistan ji aliyê komek welatiyên navdar ve hatiye damezrandin.
Almost all animals speak some language.	Hema hema hemû ajalan hinek ziman dipeyivîn.
This rare bird flies south for the winter.	Ev çivîka nadir ji bo zivistanê difire başûr.
Historical records confirm the existence of fairies.	Qeydên dîrokî hebûna periyan piştrast dikin.
Burning holes in our economy.	Di aboriya me de qulek dişewitînin.
It was a busy day at the bank.	Li bankê rojek mijûl bû.
The speaker's voice was self-assured.	Dengê axaftvan ji xwe bawer bû.
The moon is light enough to read without light.	Heyv bi qasî ku bê ronî bixwîne ronahî ye.
The geography was harsh and bucolic.	Erdnîgarî hişk û bukolîk bû.
They meet once a month, just to talk.	Ew mehê carekê dicivin, tenê ji bo biaxivin.
This plan has not yet been successful.	Ev plan hîna bi ser neketiye.
It has a pleasant owner.	Xwediya wê ya dilşewat heye.
The waiter was near the table with his drinks.	Garson bi vexwarinên xwe nêzîkî maseyê bû.
I think my symptoms will end soon.	Ez difikirim ku nîşanên min dê zû bi dawî bibin.
It was made of marble.	Ew ji mermer hatibû çêkirin.
They will get detailed information about the real estate.	Ew ê agahdariya berfireh li ser sîteya rast bistînin.
I washed my shoes in the sink.	Min solên xwe di destşokê de şuştin.
The oil starts to rise quickly, so work quickly.	Rûn zû zû dest pê dike, ji ber vê yekê zû bixebitin.
He maintained a good mood.	Wî hal û hewaya xwe xweş diparast.
The Assembly has discussed this issue at length.	Meclîsê ev mijar bi dirêjî nîqaş kir.
The ceremony lasted about an hour.	Merasîm nêzî saetekê dewam kir.
The numbers are staggering.	Reqeman matmayî ne.
Unfortunately, these are just two options.	Mixabin, ew tenê du vebijark in.
Do we have oranges?	Porteqalên me hene?
The senator made an important speech.	Senator axaftinek girîng kir.
The missionary continued his mission.	Mîsyoner wezîfeya xwe domand.
The stadium was flooded.	Stadyum lehî rabû.
Send this package to the post office.	Vê pakêtê bibin postexaneyê.
Exneusis is a gray plant.	Exneusis riwek gewr e.
They are fighting for their lives there, they said.	Ew li wir ji bo jiyana xwe şer dikin, wan got.
A patient was taken to hospital yesterday.	Duh nexweşek rakirin nexweşxaneyê.
The guards locked the door.	Gardiyan derî kilît kir.
We can not rely on the opinions of scientists.	Em nikarin xwe bispêrin ramanên zanyarên zanist.
Researchers have discovered a new type of first cause.	Lêkolîner celebek nû ya sedema yekem kifş kirin.
He repeats himself many times.	Ew gelek caran xwe dubare dike.
Green left the party jealously.	Kesk bi çavnebariyê, ji partiyê derket.
Several species will survive this century.	Di vê sedsalê de çend cure wê sax bimînin.
Although the president has been in office for two years,	Tevî ku serokkomar du sal in li ser wezîfeya xwe ye,
A thick mist swallowed up the surrounding hills.	Mijeke qalind li ser girên derdorê dadiqurtand.
They thought he would be happy after lunch.	Wan fikirîn ku ew ê piştî nîvroyek kêfxweş be.
Sunbathing can be fun.	Sunbathing dikare bibe kêfê.
Eat orange juice with your sandwiches.	Bi sandwîçên xwe ava porteqalan xwar.
Urgent action saved the child's life.	Çalakiya lezgîn jiyana zarokê xilas kir.
So he sat down next to her.	Ji ber vê yekê ew xwe li kêleka wê rûnişt.
Cika sings loudly.	Cîka bi dengekî bilind distirê.
His arms were cut off so as not to fly.	Baskên wî qut kirin da ku nefire.
Sometimes they do not fit together at the same time.	Carinan hevdem li hev nakin.
Warmly welcomed together.	Bi germî pêşwazî li hev kirin.
He prefers doctors to lawyers.	Ew doktoran ji parêzeran tercîh dike.
Transfer the course to a pan.	Kursê di panê de veguherînin.
His poems have been published in many magazines.	Helbestên wî di gelek kovaran de hatin weşandin.
This road is connected to shops.	Ev rê bi dikanan ve girêdayî ye.
The people considered it as a bore.	Gel wek borek dihesiband.
The field will be deserted this year.	Meydan wê îsal çolê bê hiştin.
The city was bright at night.	Bajar bi şev ronî bû.
Mountaineering is nothing new for relaxation.	Çiyabûna çiyayan ji bo bêhnvedanê ne tiştekî nû ye.
Walked to the station.	Ber bi qereqolê meşiya.
She drank the hot chocolate slowly.	Wê çikolata germ hêdîka vexwar.
Curiosity killed the dog.	Meraqê kûçik kuşt.
His blue-eyed gaze was unmistakable.	Nêrîna wî ya şîn a geş bêhêz bû.
Many wanted independence.	Gelekan serxwebûn xwest.
People are still building walls to protect the fields.	Gel hê jî ji bo parastina zeviyan dîwaran lê dikin.
There were seven guests waiting.	Li hêviya heft mêvan bûn.
One was expecting.	Yekî hêvî dikir.
Earth is the fifth planet from the sun.	Dinya gerstêrka pêncemîn ji rojê ye.
The ground around, as previously thought, is not solid.	Erd dor e, wek ku berê dihate fikirîn, ne qayîm e.
The snake ran silently through the grass.	Mar bê deng di nav giya de diherikî.
Chocolate is very strong.	Çîkolata pir xurt e.
He disappeared after the note slammed into the door.	Piştî ku nota bi dizî xist binê derî, ew winda bû.
A wild cat crossed their path.	Pisîkeke kovî rêya wan derbas bû.
Conflict has never reached the level of a crisis.	Nakokî ti carî negihîşt asta krîzê.
They need to return their funds.	Pêdivî ye ku ew fonên xwe vegerînin.
The auction was held around the city.	Mezad li derûdora bajêr hat lidarxistin.
Soap is made from oils and fats.	Sabûn ji rûn û rûn tê çêkirin.
The king left quickly.	Padîşah bi lez çû.
The last white statue shone in the morning light.	Peykerê spî yê paşîn di ronahiya sibê de dibiriqî.
Getting into a complex bureaucracy is obviously difficult.	Ketina burokrasiya tevlihev bi eşkere dijwar e.
Our research has uncovered many examples of suspicious behavior.	Lêkolîna me gelek mînakên tevgerên gumanbar derxist holê.
There is no water in this well.	Di vê bîrê de av tune.
Great wines are the work of volunteer winemakers.	Şerabên mezin karê şerabçêkerên dilxwaz in.
Some tomatoes were red and salty.	Hin tomato sor û şor bûn.
We were afraid we would lose him.	Em ditirsiyan ku em wî winda bikin.
After nearly six years, she finally gets rid of him.	Piştî nêzîkî şeş salan, ew di dawiyê de ji wî azad dibe.
The manager was self-confident at first.	Rêveber di destpêkê de ji xwe bawer bû.
There are many factors in the game.	Di lîstikê de gelek faktor hene.
An exception was made for the import of food items.	Ji bo îthalata madeyên xwarinê îstîsnayek hat çêkirin.
This substance is often used in cat food.	Ev madde pir caran di xwarina pisîkan de tê bikar anîn.
It was revealed that he was stealing company files.	Hat diyarkirin ku wî dosyayên şirketê dizîne.
Autumn comes when the leaves change color.	Dema ku pel rengê xwe diguherînin, payîz tê.
Problem solved.	Pirsgirêk çareser kirin.
Several teachers nominated him for the award.	Çend mamosteyan ew ji bo xelatê berbijar kirin.
Some people believe that snakes do not have healing powers.	Hin kes bawer dikin ku mar xwedî hêza qenckirinê ne.
We offered to pay our money.	Me pêşniyar kir ku em pereyê xwe bidin.
That tree is very tall.	Ew dar pir bilind e.
The cat was asleep.	Pisîk di xew de bû.
Which camera did you use?	Te kîjan kamera bikar anî?
His voice woke him from sleep.	Dengê wî ji xewê şiyar kir.
The chef did not respond immediately.	Şef tavilê bersiv neda.
Banana cups were my favorite.	Kîpên mûzê bijareya min bûn.
Use your bread if you want fresh.	Ger hûn taze dixwazin nanê xwe bikar bînin.
The employee was fired without pay.	Karmend bê mûçe ji kar hat dûrxistin.
The city has the oldest metro lines.	Li bajêr xetên metroyê yên herî kevn in.
Algae flowers, made from excess food, pose a health risk.	Kulîlkên alga, ji madeya zêde ya xwarinê, xetereyek tenduristiyê çêdike.
Slight redness of the skin.	Sivik sorbûna çerm.
Antexwar was preparing to dig the body.	Antexwar amadehiya kolandina termê dikir.
We protect the area for relaxation.	Em herêmê ji bo bêhnvedanê diparêzin.
We armed ourselves with bags of clay and stones.	Me xwe bi kîsên ard û keviran çekdar kir.
They are not a foot fleet.	Ew fîloya lingê ne.
Oil dependence is a serious problem all over the world.	Li seranserê cîhanê girêdayîbûna petrolê pirsgirêkek cidî ye.
The professor studied the effect of sugar on children.	Profesor bandora şekir li ser zarokan lêkolîn kir.
The fruit is ripe.	Fêkî gihîştiye.
The visit was difficult and dangerous.	Ziyaret zor û xeter bû.
There is nothing dark.	Tiştek tarî tune.
The dress was a gift from her mother.	Cilan diyariya diya wê bû.
As the sun rose, pink clouds filled the sky.	Dema ku roj hiltê, ewrên pembe ezman tijî kirin.
Children will learn a few topics.	Zarok dê hindik mijaran hîn bibin.
The manager yelled at his assistant.	Rêvebir li alîkarê xwe qîriya.
Most insects can fly.	Piraniya kêzik dikarin bifirin.
Why does it take so long?	Çima ev qas dirêj dibe?
Which way is it?	Ew li kîjan rê ye?
It was a dangerous experience.	Serpêhatiyek xeternak bû.
The trial court also assessed the crimes of murder and rape.	Heyeta dadgehê jî sûcên kujer û destdirêjiyê dinirxand.
Some species of penguins have black feathers.	Hin cureyên pinguinan xwedan pêlên reş e.
Fish are vertebrate animals.	Masî ajalên vertebrîk in.
Wealthy people get a lot of privileges.	Mirovên dewlemend ji gelek îmtiyazan distînin.
This true argument has been debated time and time again.	Ev argumana rast tim û tim hatiye nîqaşkirin.
Hoping he could help, he played with it.	Hêvîdar bû ku ew dikare bibe alîkar, wî pê re lîst.
The liver tree has green leaves.	Dara kezebê pelên kesk hene.
The inhabitants of the island live in huts.	Welatiyên giravê di kozikan de dijîn.
Deaths from smoking are decreasing wherever it goes.	Mirinên ji ber cixareyê her ku diçe kêm dibin.
A total of one thousand three hundred manuscripts.	Bi tevayî hezar û sêsed destnivîs.
Scented, fragrant and full of flavor.	Bi bîhnxweş, bîhnxweş û tijî çêj.
The rest is thrown into a river.	Bermahî avêtin çemekî.
Elephants's bones are unusually strong.	Hestiyên fîlan bi awayekî neasayî xurt in.
They are planning an invasion.	Ew plana dagirkeriyê dikin.
A policeman was crushed by a truck.	Polîsek bi kamyonekê hat perçiqandin.
The European countries that were left behind were accepted.	Welatên Ewropî yên ku li paş mabûn qebûl kirin.
Survived from harmless destruction.	Ji îmhayê bê zerar xilas bû.
Mineral water is water that is enriched with minerals.	Ava mîneral ava ku bi mîneralan ve dewlemendkirî ye.
His father was reading a book.	Bavê wî pirtûkek dixwend.
He could not believe my eyes.	Wî ji çavên min bawer nedikir.
Abbas ruled the church with an iron fist.	Abbas bi destekî hesinî hukumdarî dêrê kir.
Students entering university need to be educated in the field of civil rights.	Xwendekarên ku dikevin zanîngehê hewce ne ku di warê mafên sivîl de bêne perwerde kirin.
Journalists asked a lot of questions.	Rojnamegeran gelek pirs kirin.
This is a major problem that all societies face.	Ev pirsgirêkeke sereke ye ku hemû civak pê re rû bi rû ne.
The light from the crystal window shone brightly.	Ronahiya rojê ji pencereya krîstal bi rengekî geş xuya dikir.
Harry had rolled a loaf of bread.	Harî nanek dor kirîbû.
The poem was different in its brevity.	Helbest bi kurtbûna xwe cuda bû.
She and three other nurses walked around the mountain.	Ew û sê hemşîreyên din li dora çiyê geriyan.
The ultramodern buildings had a strange and empty look.	Avahiyên ultramodern xwedî dîmenek xerîb û vala bûn.
It seems to be a tradition dating back thousands of years.	Ew kevneşopiyek bi hezaran salan vedigere xuya dike.
The name of this river is given by the local tribe.	Navê vî çemî ji eşîra herêmî hatiye dayîn.
The minister is expected to be here tomorrow.	Tê payîn ku wezîr sibê li vir be.
Researchers gathered evidence to support their findings.	Lêkolîner delîl berhev kirin da ku encamên xwe piştgirî bikin.
The doctor asked the man about his wife's illness.	Bijîjk ji mêrik nexweşiya jina wî pirsî.
It often draws capital.	Ew gelek caran sermayê dikişîne.
Walking with high wire is prohibited.	Meşa bi têl bilind qedexe ye.
Many professional cyclists do not have serious arm strength.	Gelek biskîletçvanên profesyonel xwedî hêza milê ciddî ne.
This study does not show a measured effect of emotion drawing.	Vê lêkolîna xêzkirina hestê bandorek pîvandî nîşan nade.
The grand prize is expected by millions.	Xelata mezin ji hêla mîlyonan ve tê hêvî kirin.
Our shop was waiting for us when we arrived.	Dema ku em hatin esnafê me li benda me bû.
He talks like a school kid.	Ew mîna zarokekî dibistanê diaxive.
The carpet was pulled together like a giant tongue.	Xalîçe wek zimanekî dêw li hev dikişand.
The dancers clapped their feet and rhythmically clapped their hands.	Reqisvanan li lingên xwe xistin û bi rîtmîk li çepikan xistin.
The area was fertile with soil.	Herêm bi axê bi bereket bû.
This restaurant offers a variety of dishes.	Ev xwaringeh xwarinên cûrbecûr pêşkêş dike.
Most electronics have many electronic components.	Piraniya elektronîk gelek beşên elektronîkî hene.
People do not trust counselors.	Mirov ji şêwirmendan bawer nakin.
The birds do not go far.	Çûk dûr naçin.
She was innocently listening to the radio.	Wê bêguneh li radyoyê guhdarî dikir.
I exercise every day.	Ez her roj werzîşê dikim.
The interval shows the predicted results.	Navbirî encamên pêşbînîkirî nîşan dide.
City police are moving fast and arresting young people.	Polîsên bajêr bi lez û bez diçin û ciwanan desteser dikin.
Exhausted, he threw it in front of the towel.	Hêzeke xerckirî, ew avêtin ber destmalê.
Apparently, it gives patience, in the long run.	Xuyaye, sebir dide, di demeke dirêj de.
A gentle look made the dog, but embarrassed.	Awirek dilnizm avêt kuçik, lê şerm kir.
It was quiet.	Bêdeng bû.
The birds migrated to the area during the winter.	Çûk zivistanê koçî herêmê dikirin.
New residents are also making a point of participation.	Tewra niştecîhên nû jî xala beşdarîkirinê dikin.
The head of a pig was hanging outside the restaurant.	Serê berazekî li derveyê xwaringehê daleqandî bû.
Not too big, but accepted.	Ne pir mezin, lê qebûl kirin.
Along the weary road that runs through the mountains,	Li tenişta riya westiyayî ya ku di nav çiyan de diqelişe,
Will you inspect the car carefully?	Ma hûn ê otomobîlê bi baldarî kontrol bikin?
A priest loves his sheep very much.	Kahînek ji pezê xwe pir hez dike.
It is said that this river carries poisons.	Tê gotin ku ev çem jehran digire.
Welcomed by a large crowd.	Ji aliyê girseyeke qelebalix ve hat pêşwazîkirin.
Athens is going through a rapid transition.	Atîna di veguherînek bilez de derbas dibe.
The dead come back to life.	Mirî dîsa vedigerin jiyanê.
The plan exceeded all expectations.	Plan ji hemû bendewariyan wêdetir bi ser ket.
A commercial television station was regularly licensed.	Qereqolek televîzyonê ya bazirganî bi rêkûpêk destûr girt.
His latest novel is a masterpiece.	Romana wî ya dawî şaheserek e.
The war is deadly.	Şer kujer e.
He plays cello, violin and piano.	Ew li çello, keman û piyanoyê dixe.
The artist watched as his disciples opened up.	Wênesaz mêze kir ku şagirtên wî vedibe.
The main roads of this province are crowded.	Rêyên sereke yên vê parêzgehê qelebalix in.
Some girls are crying.	Hin keç digirîn.
Pour the powder into your glass.	Tûz rijand nav cama xwe.
This hungry baby is waiting for food.	Ev zarokê birçî li benda xwarinê ye.
Susan's sister also came out.	Xwişka Suzanê jî derket derve.
Many students dreamed of becoming architects.	Gelek xwendekar xeyal dikirin ku bibin mîmar.
She is a well-known singer.	Ew stranbêjek naskirî ye.
This is the farthest point of the journey.	Ev xala herî dûr a rêwîtiyê ye.
The wound was cleaned, and dressed.	Birîn hat paqijkirin, û cil kirin.
You're still thinking about it, aren't you?	Hûn hîn jî li ser wê difikirin, ne?
A narrow path runs around the hills.	Rêyek teng li dora zozanan dixe.
A group of birds gathered on the nearby roof.	Komek çûkan li ser banê nêzîk kom bûn.
They will go here for a picnic.	Ew ê herin vir ji bo pîknîkê.
Rain and ice collided during the storm.	Di dema bahozê de baran û befrê li hev ket.
The mayor says there is an old superstition.	Şaredar dibêje, xurafeyek kevn heye.
History lessons are valuable.	Dersên dîrokê hêja ne.
Organic materials are called materials.	Ji madeyên organîk re made tê gotin.
The earth shone under a clear night sky.	Erd di bin ezmanek şevek zelal de şewq da.
After much discussion, a decision was made.	Piştî gelek nîqaşan, biryarek hate girtin.
The detail of the art was displayed.	Berfirehiya hunerê hate pêşandan.
Connect the circuits to the computer.	Dorûyan bi komputerê ve girêdin.
Season is an important factor in agriculture.	Demsal di çandiniyê de faktorek girîng e.
She felt sad and alone.	Wê xemgîn û tenê hîs kir.
We live in a world that has been devastated by jealousy.	Em di cîhanek ku bi çavnebariyê wêran bûye de dijîn.
Pressure from friends can be a scary thing.	Zexta hevalan dikare tiştek tirsnak be.
This bit here should be blue.	Ev bit li vir divê şîn be.
Interest rates are currently very low.	Rêjeyên faîzê niha pir kêm in.
Look up the word in the dictionary.	Li peyvê di ferhengê de bigere.
Cryptocurrencies are slowly but surely gaining popularity.	Pereyên krîpto hêdî hêdî lê bê guman populertir dibin.
The mountains are filled with thick pine forests.	Çiya bi daristanên qalind ên çamê dagirtî ne.
A variety of things were starting to happen.	Cûrbecûr tiştan dest pê dikirin.
The militia commander intervened.	Fermandarê milîsan mudaxele kir.
His thoughts are secret to me.	Ramanên wî ji bo min sir in.
Everything is very different there now.	Li wir niha her tişt pir cuda ye.
Relationships come and go.	Têkilî li hev dikevin û dikevin hev.
Well, now we have enough money.	Belê, niha têra me pereyê me heye.
He said he would see her.	Wî got ku ew ê wê bibîne.
He was waiting for a silence in the speech.	Ew di axaftinê de li benda bêdengiyekê bû.
He hurried into the dining room and sat down.	Bi lez û bez ket odeya xwarinê û li cihê xwe rûnişt.
Except for two policemen the street was deserted.	Ji xeynî du polêsan kolan çolê bû.
My father was old.	Bavê min pîr bû.
The naming ceremony passed with enthusiasm.	Merasîma binavkirinê bi coş derbas bû.
There are no four boys and girls.	Çar kur û keç tune.
Studies in this area are getting better as time goes on.	Lêkolînên di vî warî de her ku diçe baştir dibin.
It runs smoothly.	Ew bi halekî rast dimeşe.
The solution was relatively inexpensive.	Çareserî nisbeten erzan bû.
A splash of energy washed over him.	Pêlek enerjiyê li ser wî şuştin.
He needs to come up with a better idea.	Pêdivî ye ku ew bi ramanek çêtir derkeve.
The healthy thing floats in the air.	Tiştê saxlem di hewayê de dihele.
As young children, we quickly learned to treat our adults	Wekî zarokên piçûk, em zû fêr bûn ku meriv mezinên xwe derman bikin
It was a very interesting film.	Fîlmek pir balkêş bû.
The new footbridge offers spectacular views.	Pira peyarê ya nû dîmenên spehî pêşkêşî dike.
Sheep are resistant to drugs.	Pez li hember dermanan berxwedêr dibin.
He will not visit the place again.	Ew ê careke din serdana cîhê neke.
The dough is sweet but be careful with your seeds.	Pîrek şîrîn e lê li tovên xwe miqate bin.
How many cups do we use in total?	Em bi tevahî çend qedeh bikar tînin?
She uttered wise words.	Wê gotinên aqilmendî digotin.
Healthy kidneys are important for life.	Gurçikên saxlem ji bo jiyanê girîng in.
New technology will reduce production costs.	Teknolojiya nû dê lêçûnên hilberînê kêm bike.
They interpreted it as a sign of its existence.	Wan ew wek nîşana hebûna wê şîrove kiribûn.
Many businesses were closed.	Gelek karsazî hatin girtin.
The king was forced to make concessions.	Padîşah neçar bû ku tawîzan bide.
The plane flew overhead.	Balafir li ser serê xwe firiya.
He is an angel, he is an angel.	Milyaketek e, milyaketek e.
The river was flowing slowly, as the morning mist cleared the sky.	Çem hêdî hêdî diherikî, ji ber ku mija sibê asîman lal dikir.
Gather the laundry together.	Cilşûştinê li hev kom bikin.
This school does not tolerate cheating.	Ev dibistan tehamulî xapandinê nake.
Sacrificing animals is prohibited.	Qurbankirina heywanan qedexe ye.
It rained, then it was wet.	Baran bariya, paşê şil bû.
He prefers animals to machines.	Ew heywanan ji makîneyan tercîh dike.
The food remained in the refrigerator.	Xwarin di sarincê de ma.
City officials met to discuss the issue.	Rûspiyên bajêr ji bo nîqaşkirina vê pirsgirêkê li hev civiyan.
This plant is great.	Ev nebat mezin e.
He went to the roof again.	Ew dîsa çû ber banê.
Iron will be angry.	Hesin ê xezeb bibe.
Residents of the area were evacuated due to the flood.	Ji ber lehiyê şêniyên herêmê hatin tehliyekirin.
Three traitorous waves posed unknown dangers.	Sê pêlên xayîn xetereyên nediyar pêk anîn.
Scientists say this is ongoing.	Zanyar dibêjin ev berdewam e.
She lined it up nicely.	Wê ew bi xweşikî xêz kirin.
These jackets are very warm.	Ev çakêtên pir germ in.
Many cities in this country have developed.	Gelek bajarên vî welatî bi pêş ketine.
The wall was built to crush the opposition.	Dîwar ji bo ku muxalefetê bifetisîne hate çêkirin.
The axion is expected to collapse very quickly.	Tê payîn ku axion pir bi lez hilweşe.
Players have been playing games for centuries.	Lîstikvan bi sedsalan lîstikan dileyizin.
Drought destroys fields.	Ziwabûn zeviyan wêran dike.
The child cries.	Zarok digirî.
The professor wore thick black glasses.	Profesor camên reş ên qalind li xwe kirin.
Take out your phone to make a call.	Ji bo ku telefonê bike telefona xwe derxist.
The birds sang happily in the trees.	Çûkan bi şahî li daran distiran.
But these were not the gems she was looking for.	Lê ev ne gemarên ku wê digeriyan bûn.
He was arrested and charged with espionage.	Ew hat girtin û bi sîxuriyê hat tawanbarkirin.
The sun shone brightly, casting long shadows.	Roj bi ronî dibiriqî, siyên dirêj diavêtin.
Nothing went according to plan.	Tiştek li gorî planê neçû.
He was asked for directions.	Ji wî re rêgez hatin pirsîn.
The tower on the ground attracted the number of tourists as it went.	Kula li erdê her ku diçe hejmara geştiyaran kişand.
The dog sighed.	Kûçik bi kelecan kir.
Enjoyed the city.	Li bajêr kêfxweş bûn.
After his public outcry, the young man listened.	Piştî şermezarkirina wî ya gelemperî, xortê ciwan guhdarî kir.
The scream of a terrifying and deafening bird woke us up.	Qêrîna çûkekî tirsnak û biqelş em şiyar kir.
My house was quiet and peaceful.	Mala min bêdeng û aram bû.
The census will not show the true population of the nation.	Serjimêrî dê nifûsa neteweyê rast nîşan nede.
I never help people in distress.	Ez tu carî alîkariya mirovên di tengasiyê de nakim.
To get involved with poets, you had to recite your own poems.	Ji bo tevlî helbestvanan bibe, diviyabû helbestên xwe bigotana.
Each of the sentences in the sentence can be used.	Di hevokê de her yek ji hevokan dikare were bikar anîn.
Another group of protesters marched.	Komeke din a xwepêşanderan meşiyan.
The food is made from chicken eggs and fish.	Xwarin ji hêkên çûk û masiyan tê çêkirin.
But he was angry.	Lê ew hêrs bû.
But promise me nothing, "he said," do not be foolish.	Lê tiştek ji min re soz bide," wî got, "bêhiş nebin.
He watched the green hills running in front of the train window.	Wî li girên kesk ên ku li ber pencereya trênê dizivirin temaşe kir.
This city is a favorite holiday destination.	Ev bajar cîhek betlaneyê ya bijare ye.
It usually gets cold in winter.	Di zivistanê de bi gelemperî sar dibe.
I need ten kilos of flour.	Ji min re deh kîlo ard lazim e.
A type of hallucinogenic drug was used to subdue him.	Ji bo bindestkirina wî cûreyek narkotîka halucinogenîk hate bikar anîn.
Students should be fully involved in class discussions.	Divê xwendekar bi tevahî beşdarî nîqaşên polê bibin.
Thanks to the government's plan, the region's economy is growing.	Bi saya plana hikûmetê aboriya herêmê geş dibe.
I'm lost, help.	Ez winda bûm, alîkarî.
This invitation was signed in black.	Ev dawetname bi mîhra reş hat îmzekirin.
My dog ​​can bring the ball.	Kûçikê min dikare topê bîne.
He pleaded guilty.	Wî sûcdar qebûl kir.
There are many endangered species.	Gelek cureyên di xetereyê de hene.
The ancients paid attention to the concept of zero.	Kalan girîngî didin têgeha sifirê.
Previously this area was known for its wines.	Berê ev herêm bi şerabên xwe dihat naskirin.
After manufacture, the black metal tin is painted.	Piştî çêkirinê, tenekeya metal reş tê boyaxkirin.
The use of tear gas to disperse the protesters continued.	Ji bo belavkirina xwepêşanderan bikaranîna gaza rondikrêj berdewam kir.
Founded an organization librarian.	Pirtûkxanevanek rêxistin ava kir.
Apply the cream on your skin.	Kremê li çermê xwe bidin.
Cots were easily identified.	Cot bi hêsanî hatin naskirin.
I'll take you to your tour.	Ez ê te biçim gerîdeya te.
It is best described as an eclectic style of music.	Ew çêtirîn wekî şêwazek muzîkê ya eklektîk tê binav kirin.
He needed more storage space.	Ji wî re cîhê hilanînê bêtir hewce bû.
Enter your name and contact details here.	Navê xwe û hûrguliyên têkiliyê li vir binivîsin.
The birds sang and chanted in the garden.	Çûkan bi awaz û awaz li baxçe distiran.
These books are part of a rare manuscript library.	Ev pirtûk beşek in ji pirtûkxaneya destnivîsên kêm.
Many buyers prefer to invest in real estate here.	Pir kiriyar tercîh dikin ku li vir veberhênanê li sîteya rast bikin.
Pass the green beans.	Fasûlyeyên kesk derbas bikin.
Not far away, grandparents and grandchildren play games together.	Ne dûr, dapîr û dapîr û neviyan bi hev re lîstik dilîstin.
Get off your horses.	Ji hespên xwe daketin xwarê.
Dozens of migrants have recently been living in poverty.	Bi dehan koçberên vê dawiyê di nav xizaniyê de dijîn.
Others have done this before.	Yên din berê jî ev yek kirine.
Use two tablespoons of sugar.	Du kevçîyên xwarinê şekir bikar bînin.
Carrying a package in his hands.	Di destên xwe de pakêtek hilgirt.
It was an interesting sight.	Dîmenek balkêş bû.
Small variations are common in appearance.	Guhertoyên piçûk di xuyangê de gelemperî ne.
The soldier was confused.	Esker tevlihev bû.
Would you please confirm my identity?	Ji kerema xwe hûn dikarin nasnameya min verast bikin?
Add a cup of sugar.	Tasek şekir birijînin.
The street is decorated with trees.	Kuçe bi daran hatiye xemilandin.
There, put your head down.	Li wir, serê xwe danî.
I'm sorry for what she did.	Ez ji ber tiştê ku wê kir xemgîn im.
A short time later, they returned to the mountains.	Demek şûnda, ew vegeriyan zozanan.
He crashed into another vehicle while driving on the freeway.	Dema ku di otobanê de diajot, li wesayiteke din qelibî.
The little girl extended her hand.	Keçika piçûk destê xwe dirêj kir.
The color of the flower petals is silver.	Rengê pelên kulîlkê zîv in.
This is a very important discussion.	Nîqaşek pir girîng e.
Problems with your hand?	Pirsgirêkên bi desta we re?
Proverbs serve as a useful guide for daily movement.	Proverbs wek rêberek kêrhatî ji bo tevgera rojane re xizmetê dike.
The animals in these zoos are really mistreated.	Heywanên li vê zozanan rastî muameleya xerab tên.
He was known for his paintings and poets.	Bi wênesaz û helbestvanên xwe dihat naskirin.
Cherries are all ready.	Kiraz hemû amade ne.
Paint the bedroom walls.	Dîwarên razanê boyax bikin.
Eating a bunch of grass.	Çêlek gîha xwe dixwar.
Bernard rarely visited her.	Bernard kêm caran serdana wê dikir.
A young woman wore white clothes and robes.	Jineke ciwan cil û bergên spî li ber xwe geriya.
A large amount of wheat and rye is produced in the area.	Li herêmê miqdarek gelek genim û ceh tê hilberandin.
There must be a better way.	Divê rêyek çêtir hebe.
Many children are waiting for the opening of a offered chair.	Gelek zarok li benda vekirina kursiyek pêşkêşkirî ne.
She put a bowl on the kitchen table.	Wê tasek danî ser maseya metbexê.
The remains were taken to a new museum.	Bermah birin muzexaneya nû.
The water of that desert flowed.	Ava wê çolê diherikî.
That area is known for its venomous snakes.	Ew herêm bi marên jehrî tê naskirin.
They repeated this statement with one voice.	Wan bi yek dengî ev daxuyanî dubare kirin.
Dolphins roamed the warm, clear hills.	Delfîn di nav zozanên germ û zelal de dihejiyan.
If the weather is nice, consult a calendar.	Ger hewa baş e, bi salnameyek bişêwirin.
Does this medication really work?	Ma ev derman bi rastî kar dike?
She employs three assistants.	Ew sê alîkaran dixebitîne.
It still retains its traditional look.	Ew hîn jî nihêrîna xweya kevneşopî diparêze.
It's hard to believe how many people can believe that!	Zehmet e ku meriv bawer bike ku ew qas mirov dikarin wiya bawer bikin!
His dog was devastating.	Kûçikê wî wêranker bû.
Yes, the blood is red!	Belê, xwîn sor e!
Electricity flows through the wires to the bulb.	Elektrîk bi têlan diherikî ampûlê.
He carefully counted the money in his finger.	Wî bi baldarî pereyên di tilikê de jimartin.
The soldiers put down their weapons.	Leşkeran çekên xwe danîn.
Lightning struck the skies.	Birûskê li esmanan diherikî.
A gentle gust of wind broke.	Bayekî hûrik bêdengî şikand.
Half a chair overlooks the lake.	Nîvdorek kursî li ser golê dinihêrî.
The heavy smell of exhaust fumes hung in the air.	Bêhna giran a gazên exozê li hewayê daliqiya.
From dawn to dusk the children ran along the river.	Ji berbanga sibê heta êvarê zarok li rex çem beziyan.
He often argues with them.	Ew gelek caran xwe bi wan re doz dike.
Fill the bowl with orange juice.	Kasê bi ava porteqalan dagirin.
That meteor was terribly bright.	Ew meteor bi awayekî tirsnak geş bû.
The car stopped in the broken glass.	Kerek di nav camên şikestî de rawesta.
I'm on my mind.	Ez li ser hişê xwe me.
It was quiet, almost very quiet.	Bêdeng bû, hema pir bêdeng bû.
An empty wagon was moving slowly.	Vagonek vala hêdî hêdî diçû.
English is commonly spoken throughout the archipelago.	Îngilîzî li seranserê archipelago bi gelemperî tê axaftin.
There was a young man in the room.	Xortek di odeyê de bû.
A safe cycling helmet will almost certainly save your life.	Helmetek bisîkletê ya ewledar hema hema bê guman dê jiyana we xilas bike.
It's not up to her to decide.	Ew ne ya wê ye ku biryar bide.
They agreed to explore all aspects of the project.	Wan li hev kir ku hemî aliyên projeyê lêkolîn bikin.
Workers were on strike.	Karker di grevê de bûn.
The water of the dam was clear.	Ava embarê zelal bû.
The sergeant is always waiting to hear their thoughts.	Serdar her gav li benda bihîstina ramanên wan e.
Carbon monoxide is released when the wood is burned.	Dema ku dar dişewitin karbonmonoksît derdikeve.
Time passed.	Demjimêr derbas bû.
The boy looked at the light gray and smiled.	Lawik mêze kir li gewrîya ronî û keniya.
The emperor's throne was adorned with pearls.	Textê împarator bi mirwaran hatibû xemilandin.
Watch tv.	Teqîn.
Most of the villagers cultivate the land with their own hands.	Piraniya gundiyan bi destên xwe axê çandiniyê dikin.
He lit a cigarette and looked at the water.	Cixareyek pêxist û li avê mêze kir.
Others did not believe him.	Yên din jê bawer nedikirin.
This design complexity influenced it.	Vê tevliheviya sêwiranê wê bandor kir.
Walked to the bank with the driver of the car.	Bi şofêrê erebeyê re heta bankê meşiyan.
Choose a number between one and one hundred.	Hejmarek di navbera yek û sed de hilbijêrin.
The remaining fish can be frozen for later use.	Masiyên mayî dikarin ji bo karanîna paşê werin cemidandin.
The exact cause is not known.	Sedema rast nayê zanîn.
A veterinarian will try to save the cat.	Veterînerek dê hewl bide ku pisikê xilas bike.
The flood rose due to the collapse of the dam.	Ji ber hilweşîna bendavê lehî rabû.
It overcomes a bit.	Ew hinekî bi ser dikeve.
Someone was thrown by a group of young people.	Kesek ji aliyê komeke ciwanan ve hat avêtin.
I turned my back on the people.	Min pişta xwe da gel.
Some balloons are floating in the air.	Hin balon li hewa diherikin.
He could not stop smiling.	Wî nikarîbû bişirîn bisekine.
The fruit was red.	Fêkî sor bû.
The ken was warm and fresh.	Kenê germ û geş bû.
My new jeans are great.	Jeansên min ên nû pir in.
Many vehicles were stuck in the flood.	Di lehiyê de gelek wesayît asê man.
After that she happily ate eight of them.	Piştî ku wê bi dilxweşî heşt ji wan xwar.
He is thinking about a new business idea.	Ew li ser ramanek karsaziyek nû difikirî.
This food is not good for the heart.	Ev xwarin ji bo dil ne baş e.
An actor can dramatically express complex emotions.	Lîstikvanek dikare bi dramatîk hestên tevlihev nîşan bide.
However, we will miss you very much.	Lê belê, em ê pir bêriya.
The patient was initially awake.	Nexweş bi destpêkek şiyar bû.
This vegetarian dish can be cooked in a sliced ​​pot.	Ev xwarina vegetarian dikare di potek perçekirî de were pijandin.
The number of monks increased rapidly.	Hejmara rahîban bi lez zêde bû.
Arrange small chocolate stars for the cake crown.	Ji bo taca kekê, stêrkên piçûk ên çîkolata rêz bikin.
Allowing more people to speak can reduce the message.	Bihêlin ku bêtir mirov biaxivin dikare peyamê kêm bike.
The threat of terrorism should never be underestimated.	Tehdîda terorê divê tu carî kêm neyê dîtin.
He decided not to be silent anymore.	Wî biryar da ku êdî bêdeng nemîne.
The mountains were covered with snow.	Çiya bi berfê girtibûn.
The beach is popular among locals and tourists.	Peravê di nav gel û geştiyaran de populer e.
Tenterhook gives extra strength to the canvas.	Tenterhook hêzek zêde dide canvasê.
The plane is very heavy.	Firin pir giran e ezbenî.
Forgotten tips often lose their keys.	Tîpên jibîrkirî pir caran mifteyên xwe winda dikin.
He got involved in the theft.	Wî xwe tevlî diziyê kir.
They were riding when the train arrived at the station.	Dema ku trênê ket qereqolê siwar bûn.
Standing in front of the door, the man looked at her intently.	Li ber derî rawesta, mêrik bi baldarî li wê nihêrî.
Combine eggs and flour.	Hêk û ardê li hev bikin.
Images do not appear in the dictionary.	Wêne di ferhengê de dernakevin.
We encourage you to take discriminatory actions.	Em teşwîq dikin ku çalakiyên cûdaxwaz bikin.
I'm afraid he eats too much sugar.	Ez ditirsim ku ew zêde şekir dixwe.
Troll to deliver packages.	Ji bo ku pakêtan radest bikin, trolleyê bixin.
Profit is less than this job.	Qezenc ji vî karî kêm e.
The bird seems to be hitting them.	Xuya ye ku çûk li wan dixe.
He painted these islands with beautiful sunsets.	Wî van giravan bi tavavên xweş boyax kirin.
How can one predict the future?	Meriv çawa dikare pêşerojê pêşbîn bike?
The accident happened when they called for help.	Dema ku wan ji bo alîkariyê telefon kirin, qeza qewimî.
His friends envied him for his happiness.	Hevalên wî ji bextewariya wî çavnebariya wî dikirin.
Aerosols are small pieces of powder or liquid.	Aerosol perçeyên piçûk ên tozê an şilekê ne.
You need to exercise often to stay fit.	Pêdivî ye ku meriv pir caran werzîşê bike da ku fit bimîne.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Rêjeya zayînê ev çend sal in her ku diçe kêm dibe.
He lit a cigarette and smoked.	Cixareyê pêxist û dûman pêxist.
The police chief demanded more from the men.	Midûrê polîsan ji mêran zêdetir xwest.
There is something fishy about all of this.	Di van hemûyan de tiştek masî heye.
It was very frustrating.	Ew gelek xemgîn bû.
Cattle are a vital part of the agricultural economy.	Dewar beşek jiyanî ya aboriya cotkariyê ne.
Many sources give different numbers.	Gelek çavkaniyan hejmarên cuda vedibêjin.
The construction firm has a local magnate.	Fîrmaya avahîsaziyê xwediyê magnatekî herêmî ye.
This substance conducts electricity randomly.	Ev madde bi awayekî bêserûber elektrîkê dike.
The train was moving slowly along the road.	Trên hêdî hêdî di rê de diçû.
It will help the economy, he believes.	Ew ê alîkariya aboriyê bike, ew bawer dike.
Collection and recycling play an important role in reducing waste.	Di kêmkirina bermahiyê de berhevkirin û vezîvirandin rolek girîng dilîze.
The smell of bacon wafts through.	Bêhnek bêhnek ji baconê difûre.
Lightning strikes the sky with a deafening sound.	Birûskê li ezmên bi dengekî kerr diherike.
The fish industry has been declining in recent years.	Pîşesaziya masiyan di van salên dawî de kêm bûye.
The consultant gave clear instructions.	Şêwirmend talîmata zelal da.
The elephant ate his dinner slowly.	Fîlî şîva xwe hêdîka xwar.
He considers the steps logically.	Ew gavan bi mentiqî dihesibîne.
She raised her eyebrows and looked at her in disbelief.	Bûnên xwe rakir û bi nebawerî li wê nêrî.
All the rebels had taken their toll.	Hemî serhildanan berdêla xwe girtibû.
Just broken.	Sirf şikest.
In modern biochemistry sugars are called carbohydrates	Di biyokmiya nûjen de ji şekiran re karbohîdart tê gotin
The chicken drank fresh water from the pool.	Mirîşkê ava teze ji hewzê vexwar.
Once upon a time there was a wise man in our village.	Carekê li gundê me mirovekî jîr hebû.
Hide is used for clothing and leather.	Hide ji bo cil û çerm tê bikaranîn.
The oil industry is thriving in this country.	Pîşesaziya petrolê li vî welatî pêş dikeve.
Water boils at very high temperatures.	Av di germahiyên pir bilind de dikelîne.
The knife head was very sharp.	Serê kêrê pir tûj bû.
This is a golden opportunity.	Ev derfetek zêrîn e.
At a hotel, a waiter cleared the table.	Li otêlekê, garsonek sifrê paqij kir.
The airport building can be seen from a distance.	Avahiya balafirgehê ji dûr ve tê dîtin.
He had fallen into a trance.	Ew bi xemgîniyê ketibû.
My muscles ache from all the running.	Masûlkeyên min ji hemû bezê diêşin.
Fishing boats run on both sides of the river.	Keştiyên masîgiran her du aliyên çem diherikin.
They taught their students to dance.	Wan xwendekarên xwe hînî dansê kirin.
But she did not want to play this game with him.	Lê wê nedixwest vê lîstikê bi wî re bilîze.
Workers must pay compensation for their injuries.	Divê karker ji ber birînên xwe tazmînatê bidin.
Hide your content box.	Pêçek naveroka xwe vedişêre.
In order to advertise their existence, they sing loudly in the dark.	Ji bo ku hebûna xwe reklam bikin, di tariyê de bi dengbêjî stranan dibêjin.
Their eyes were on the shining stars.	Çavên wan li stêrkên biriqandî bûn.
They had a son.	Kurekî wan hebû.
The meeting went on holiday again.	Civîn dîsa ket nav betlaneyê.
Sandstorms are common in the desert.	Li çolê hewa bahoza qûmê gelemperî ye.
The beach is very narrow.	Peravê zehf teng e.
A beautiful woman dressed in white laughed badly.	Jineke spehî ku cilê spî li xwe kiribû, bi xerabî keniya.
The smell was strong.	Bêhnek xurt bû.
The scientist broke his leg.	Zanyar lingê wî şikand.
There was a slight smile on his face.	Li ser rûyê wî bişirîneke sivik hebû.
Machines revolutionized industrial production.	Makîneyan şoreşa hilberîna pîşesaziyê kir.
At first, it was hard for them to believe.	Di destpêkê de, ji wan re zehmet bû ku bawer bikin.
There are a variety of animals, plants and microorganisms.	Heywan, riwek û mîkroorganîzmayên curbecur in.
This line shows the division between some countries.	Ev xet dabeşbûna di navbera hin welatan de nîşan dide.
They saw a stop on a climbing hill.	Wan bi rawestana li ser çiyayekî vegirtinê dît.
He focused on painting trees and grass.	Wî giranî da boyaxkirina daran û giya.
The author acknowledges that this way of life is unsustainable.	Nivîskar destnîşan dike ku ev awayê jiyanê bê domdar e.
A martyr is a person who dies for his faith.	Şehîd ew kes e ku ji bo baweriya xwe dimire.
The police handled the situation efficiently.	Polês bi awakî jêhatî rewş bi rê ve birin.
Her latest novel has received positive reviews from critics.	Romana wê ya dawîn ji rexnegiran rexneyên erênî wergirt.
Put down the phone and go to bed now.	Telefonê deyne û niha razê.
He was very upset to hear the news.	Ew ji bihîstina nûçeyê pir xemgîn bû.
The monk said.	Rahîb digot.
A branch of finance.	Şaxeke fînansê.
A competitor appeared behind the counter.	Pêşbazek li pişt kontrayê xuya bû.
The glue and glue are in the bottom beaker.	Maqeq û benîşt di berika binî de ne.
The villagers made their living from mining.	Gundiyan debara xwe ji madenê dikirin.
The priest watches everywhere.	Kahîn li her tiştî temaşe dike.
All new laws, old laws.	Hemû qanûnên nû, qanûnên kevn.
That's not a good idea.	Ew ne fikrek baş e.
He just went.	Ew bi tenê çû.
Selected among experts.	Di nav pisporan de bijare.
According to popular belief he will be elected.	Li gorî baweriya gel ew ê were hilbijartin.
Want to steal horses.	Xwestin hespan bidizin.
A trail of smoke flowed down the field.	Şopek dûman li ser zeviyê diherikî.
The lion roared, drawing the attention of nearby animals to itself.	Şêr qîr kir, bala ajalên nêzîk kişand ser xwe.
Kun was sealed with soil.	Kun bi axê hat mohrkirin.
She gave up trying to get his attention.	Wê dev jê berda ku bala wî bikişîne.
He was on the ground, wounded.	Ew li erdê, birîndar bû.
This store is famous for its antiques.	Ev firoşgeh bi kevnariyên xwe navdar e.
Her goal is to become a professional dancer.	Armanca wê ew e ku bibe danserê profesyonel.
We are trying to build that bridge.	Em hewl didin wê pirê ava bikin.
Museums are interesting places to visit.	Muzexane cihên balkêş in ku meriv serdanê bikin.
The dog fell under a truck.	Kuçik ket bin kamyonekê.
The boy continued unabated, forcing himself to stop.	Lawik bê rawestan berdewam dikir, bi zorê disekinî.
The moon shone on the desert.	Heyv li ser çolê şewq da.
Hard day wants a nice dinner.	Rojek dijwar şîvek xweş dixwaze.
Tissue picked up and left.	Tîsê xwe bilind kir û çû.
How uncomfortable it is to stand in this heat!	Çiqas nerehet e ku meriv di vê germê de raweste!
This area is known for its beautiful rocks.	Ev herêm bi kevirên xwe yên xweş tê naskirin.
Their team is likely to end.	Tîma wan îhtîmal e ku dawî bibe.
The singer is sitting in front of the piano.	Dengbêj li ber piyanoyê rûniştiye.
The assignment requires students to write ten researched articles.	Peywir ji xwendekaran re hewce dike ku deh gotarên lêkolînkirî binivîsin.
The birds light up the garden with their song.	Çûk bi strana xwe baxçe ronî dikin.
The crime was an act of revenge.	Sûc çalakiya tolhildanê bû.
He wore a gray mustache and thick glasses.	Mûstekî gewr û şûşeyên stûr li xwe kiribû.
The shoelace cracked.	Kopçeyê pêlavan çikand.
The silver necklace shone brightly.	Gerdena zîv bi awakî bibiriqîn.
The villagers were suddenly shocked by the attack.	Gundî ji ber êrîşa ji nişka ve matmayî man.
The truck must move on the right side, without exception.	Divê kamyon li milê rastê, bêyî îstîsna bigerin.
Caustic chemicals are used in the construction of landfills.	Di çêkirina zibilan de madeyên kîmyewî yên kastîk têne bikar anîn.
The question annoys me.	Pirs min aciz dike.
Light dust was spread on the foot.	Toz sivik li ser peyarê belav bû.
It is corruption	Gendelî ye
The place has been reinforced with armed guards.	Cih bi cerdevanên çekdar hatiye xurtkirin.
The economy is improving.	Aborî ber bi başbûnê ve diçe.
He has no dog.	Kûçikê wî tune.
Lipstick is a perfect part of a woman's cosmetic bag.	Lipstick parçeyek bêkêmasî ya çenteya kozmetîkî ya jinê ye.
Schools should be as clean as possible.	Divê dibistan bi qasî ku pêkan paqijî bin.
Rain and water are flowing into this large port.	Baran û av diherike nav vê bendera mezin.
I think they have eight children.	Ez difikirim ku heşt zarokên wan hene.
This young woman works full time and reads at night.	Ev jina ciwan timam dixebite û bi şev dixwîne.
Birds fly high in the night sky.	Çûk li ezmanê şevê bilind difirin.
I lost my home due to a land dispute.	Min mala xwe ji ber nakokiya axê winda kir.
As if he is ready to fight.	Mîna ku ew amade ye şer bike.
Large sheep migrate south for the winter.	Pezên mezin ji bo zivistanê koçî başûr dikin.
New tools allowed people to become independent of their ancestors.	Amûrên nû hişt ku mirov ji bav û kalên xwe serbixwe bibin.
The economists of this school are well respected.	Aborînasên vê dibistanê baş rêzdar in.
We can never expect a solution to the conflicts.	Em çu carî nikarin ji bo çareserkirina pevçûnan hêvî bikin.
Water is also a solvent.	Av jî çareserker e.
The cascade started flowing yesterday afternoon.	Kaskadê duh piştî nîvro dest bi herikînê kir.
Planting corn, wheat, rice and barley.	Diçandin ceh, genim, birinc û ceh.
These sentences are punctuated in reverse stages.	Ev hevokên hanê di qonaxên berevajî de têne xalîkirin.
The lawyer brought the matter to an end in prison.	Parêzerê mijara gotinê dawî li girtîgehê anî.
It should not be too thin.	Divê pir zirav nebe.
Sometimes it starts to move your heart.	Carinan dest bi dilê xwe tevdigerin.
Dogs are known to be the best friends of humans.	Tê zanîn ku kûçik hevalên herî baş ên mirovan in.
It shakes the crowd.	Ew li girseyê dihejîne.
This side is flat.	Ev alikî daîre ye.
She was earning two hundred and fifty dollars a month.	Wê mehê dused û pêncî dolar distand.
He walked quickly and rapidly through the crowded street.	Bi lez û bez li kolana qelebalix meşiya.
Again the footsteps hit the rocks.	Dîsa pêl li zinaran kir.
The village is surrounded on all sides by large forests.	Gund ji her alî ve bi daristanên gewre hatiye dorpêçkirin.
Mercury caused mutations in the soil.	Mercury di axê de bû sedema mutasyon.
The group celebrated their successful landing on the moon.	Komê daketina xwe ya serketî ya li ser heyvê pîroz kir.
Researchers believe that fish stocks will improve in the future.	Lêkolîner bawer dikin ku stokên masiyan dê di pêşerojê de baş bibin.
Green as opposed to blue causes lung cancer.	Kesk berevajî şîn dibe sedema penceşêra pişikê.
It emits gas and radiation in the volcano.	Di volqan de gaz û tîrêjê derdixe.
They will build a hospital there.	Ew ê li wir nexweşxaneyekê ava bikin.
His pants were sharp.	Pantolojên wî tûj bûn.
They threw stones, but the boy disappeared from sight.	Wan kevir avêtin, lê kurik ji çavan çû.
What happens here is very important.	Li vir çi diqewime pir girîng e.
Tens of thousands of lights shine in life.	Deh hezar çira di jiyanê de dibiriqîn.
He was warmly welcomed at this club.	Ew li vê klûbê bi germî hate pêşwazî kirin.
He worked hard and inspired others to do the same.	Wî pir xebitî û kesên din jî îlham da ku heman tiştî bikin.
We must help the poor.	Divê em alîkariya feqîran bikin.
Grandpa blew with his pipe.	Bapîr bi lûleya xwe pif kir.
They sent a drama critic to follow the event.	Wan rexnegirek dramayê şand da ku bûyerê bişopîne.
This village was built four hundred years ago.	Ev gund çarsed sal berê hatiye avakirin.
The place was immediately surrounded by a large crowd.	Di cih de ji aliyê elaleteke mezin ve hat dorpêçkirin.
Identify the main characteristics of the red tree.	Taybetmendiyên sereke yên dara sor nas bikin.
The city was flooded.	Bajar bi avê hatin dorpêçkirin.
I want to sleep even more at night.	Ez dixwazim bi şev hê bêtir razêm.
The death toll is unknown.	Hêjmara miriyan ne diyar e.
There was a huge revolution in technology in this last century.	Di vê sedsala berê de di teknolojiyê de şoreşek pir zêde bû.
Brazil is known as the birthplace of football.	Brezîlya wekî cihê jidayikbûna futbolê tê zanîn.
Volunteer workers collected food items.	Karkerên dildar pêdiviyên xwarinê kom kirin.
He listened, shaking his head slightly.	Wî guhdarî kir, hinekî serê xwe hejand.
The city is known for its annual agricultural fair.	Ev bajar bi pêşangeha çandiniyê ya salane tê zanîn.
I have no interest in this.	Tu eleqeya min bi vê yekê re tune.
Do not disturb the dog.	Kûçik xemgîn neke.
The roots we are exploring are perfect.	Kokên ku em dikolin bi tam in.
How does the government plan to train illiterate workers?	Hikûmet çawa plan dike ku karkerên nexwende perwerde bike?
The court heard the evidence of the witnesses.	Dadgehê delîlên şahidan guhdar kir.
The horse roamed the field quickly and swiftly.	Hesp bi lez û bez li zeviyê gerîya.
This is a beautiful place.	Ev cihekî xweş e.
Unpleasant odors increase.	Bêhnên ne xweş zêde dibin.
Many people think that a machine can never replace humans.	Pir kes difikirin ku makîneyek tu carî şûna mirovan nagire.
A discussion about its nature and time.	Gotûbêjek li ser xwezaya xwe û demê.
She ate well.	Wê baş xwar.
His family and his social status are the same	Malbata wî û rewşa wî ya civakî wekhev e
Mineral and oil resources are plentiful.	Çavkaniyên maden û petrolê pir in.
After the call our soldiers came forward.	Piştî bangê leşkerên me derketin pêş.
In the middle of the night, something strange happened.	Di nîvê şevê de, tiştek ecêb qewimî.
Therefore, inflation is a reduction in the cost of things.	Ji ber vê yekê, enflasyon kêmkirina lêçûna tiştan e.
Just ask the police or traffic police for help.	Tenê ji polês an serwerê trafîkê alîkariyê bixwazin.
Ask for something formal.	Ji bo tiştek fermî bipirsin.
The young woman looked at them and then turned around.	Jina ciwan li wan mêze kir û pişt re zivirî.
The risk is not material.	Rîsk ne madî ye.
The chefs loved to catch fish.	Aşpêj hez ji nêçîra masiyan dikirin.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Bawer bikin ku hemî malzemeyên li germahiya odeyê ne.
He considered his home as his fortress.	Wî mala xwe wekî kela xwe dihesiband.
The lamp is illuminated by lights.	Şandîl bi çirayan tê ronîkirin.
A stream of words came from his mouth.	Çemek peyvan ji devê wî dihat.
Many saw this plan as flawed.	Gelekan ev plan wekî xelet dîtin.
Who did this?	Kê ev yek kiriye?
He can not reach the house.	Ew nikare bigihîje malê.
She opened the lid, pulled out a clean dish towel.	Wê qapax vekir, destmalek firaxê ya paqij derxist.
Her comments were misleading and you hardly understood them.	Şîroveyên wê şaş bûn û we bi zor ji wan fêm nedikir.
No, he forgot his wallet.	Na, wî berîka xwe ji bîr kir.
Dissatisfaction with the action showed the government's negative attitude towards women.	Di çalakiyê de nerazîbûn nîşanî helwesta nebaş a hikûmetê ya li hemberî jinan dan.
The manuscript was unencrypted.	Destnivîs bêşifre bû.
This city that was almost devastated is now flourishing again.	Ev bajarê ku hema hema wêran bûye, niha dîsa geş dibe.
The old man believed in the abolition of slavery.	Pîrê ji rakirina koletiyê bawer dikir.
Milk gives milk and cheese.	Şîr şîr û penîr dide.
He bought a new computer.	Wî komputerek nû kirî.
He knocked on the door.	Wî derî xist hundir.
The water is dark and deep.	Av tarî û kûr e.
Tom is reluctant to share the information.	Tom nerazî ye ku agahdariya parve bike.
After much deliberation, the jury decided not to prosecute.	Piştî gelek nîqaşan, heyeta dadgehê biryar da ku sûcdar neke.
The vegetable stock has a sharp edge.	Pelçixa zebzeyan xwedî lekeyek tûj e.
Silence is seen here as a sign of respect.	Li vir bêdengî weke nîşana rêzgirtinê tê dîtin.
We read for a few hours before we go to sleep.	Berî ku em xew bikevin, em çend demjimêran dixwînin.
The branches of the trees shook in the cold wind.	Çiqilên daran li ber bayê sar dihejiyan.
I have no doubt we will see fugitives.	Gumana min tune ku em ê firariyan bibînin.
They are heavy papers on the table.	Ew kaxizên giran li ser maseyê ne.
However, others are still trying to hide their nightly activities.	Lêbelê, yên din hîn jî hewl didin ku çalakiyên xwe yên şevê veşêrin.
The rider rushed into the city to stop some thieves.	Siwarî siwar bû nav bajêr, da ku hin dizan rawestîne.
Some committee members strongly supported this proposal.	Hin endamên komîteyê bi tundî piştgirî dan vê pêşniyarê.
She drank green tea, with a heavy sigh	Wê çaya kesk vexwar, bi axînek giran
He has consistently grown his achievements.	Wî bi berdewamî destkeftiyên xwe mezin kiriye.
The forest is suffering from deforestation.	Daristan ji ber birrîna daristanan dikişîne.
How often do you come here?	Pir caran tê vir?
Farmers poured salt water on the plants.	Cotkar ava şor rijand ser nebatan.
The woman in question has not arrived.	Jina navborî nehatiye.
This protection really cleans your system.	Ev parêz bi rastî pergala we paqij dike.
The court did not allow all types of evidence.	Dadgehê destûr neda hemû cureyên delîlan.
It has always been known as a way.	Ew her dem wekî rêgezek tê zanîn.
There were eleven people in the room.	Di odeyê de yanzdeh kes hebûn.
Was your decision under the influence of prejudice?	Gelo biryara we di bin bandora pêşdaraziyê de bû?
Spent all evening reading.	Hemû êvarê bi xwendinê derbas kir.
The election was marred by fraud.	Hilbijartin bi hîleyan derbas bûn.
Only a small percentage of people smoke.	Tenê rêjeyek piçûk a mirovan cixareyê dikişîne.
Sarinc is cold.	Sarinc sar e.
The complementary alternative is history.	Alternatîfa temamker dîrok e.
He was willing to know what happened.	Ew dilxwaz bû ku bizane çi qewimî.
This happened a lot.	Ev pir qewimî.
The management understood this and acted quickly.	Rêveberiyê ev yek fêm kir û bi lez tevgeriya.
The apple juice was cold and sweet!	Ava sêvê sar û xweş bû!
There was some confusion over the election results.	Li ser encamên hilbijartinê hinek tevlihevî çêbûn.
There are several mountain ranges.	Çend rêze çiya hene.
A rich man should help the less fortunate.	Mirovek dewlemend divê alîkariya kesên kêmtir bextewar bike.
It rains heavily in spring and summer.	Baran bi giranî di bihar û havînê de dibare.
Mountains rise majestically, dominating the landscape.	Çiya bi heybet bilind dibin, serweriya peyzajê dikin.
Medication is distributed daily here.	Derman rojane li vir tê belavkirin.
Police confirmed that the attack took place.	Polîsan piştrast kir ku êrîş pêk hatiye.
The mountain was steep and steep.	Çiya asê û asê bû.
Do not underestimate your observers.	Çavdêrên xwe kêm nebînin.
The doctor advised his patient to do more exercise.	Doktor şîret li nexweşê xwe kir ku bêtir werzîşê bike.
The goblin king is here, waiting for you.	Padîşahê goblîn li vir e, li benda te ye.
The study was conducted within two weeks.	Lêkolîn di nav du hefteyan de hate kirin.
First, you need to heat the oil.	Pêşîn, divê hûn rûnê germ bikin.
Many people voluntarily do as they are told.	Pir kes bi dilxwazî ​​wekî ku ji wan re tê gotin dikin.
The street was deserted.	Kolan çolê ma.
He is an avant-garde artist.	Ew hunermendekî avantgarde ye.
The river was polluted by the remnants of industry.	Çem ji bermahiyên pîşesaziyê qirêj bû.
Rock salt tightens muscles.	Xwêya kevir masûlkeyan teng dike.
A gray squirrel shook the grass.	Dûpişkek gewr li ser giyayê hejand.
The little girl loves playing football.	Keçika piçûk ji lîstika futbolê hez dike.
The war required the development of weapons.	Şer pêwîstî bi pêşxistina çekan hebû.
The animals suffered a lot.	Heywan gelek êş kişandin.
The face of the statue was light and blue.	Rûyê peykerê hênik û şîn bû.
He had no idea it was early morning.	Haya wî jê tunebû ku sibê zû bû.
The dog bites badly, but is not poisonous.	Kûçik bi xerabî diqelişe, lê ne jehr e.
It was clear that this storm was coming.	Diyar bû ku ev bahoz çêdibe.
Her nose was flushed with hatred, she turned around.	Pozê wê ji nefret xira bû, xwe zivirî.
I need to see the official death certificate.	Divê ez belgeya mirinê ya fermî bibînim.
Many students drop out of community universities.	Pir xwendekar ji zanîngehên civakê dûr dikevin.
About half of them live below the poverty line.	Nêzîkî nîvê wan di bin sînorê xizaniyê de dijîn.
Her mother was seen walking towards the hospital.	Diya wê dihat dîtin ku ber bi nexweşxaneyê ve dimeşe.
This wound is in a soft form.	Ev zirav bi rengek nerm e.
The shopkeeper tried to help.	Dikandar hewl da ku alîkariyê bike.
When water is drained, it always flows to the bottom.	Dema ku av tê rijandin, ew her dem diherike ser keviya.
They walked to the kitchen, cleaning the dishes.	Li mitbaxê digeriyan, firaq paqij dikirin.
The death penalty is not unique to this country.	Cezayê darvekirinê ne tenê vî welatî ye.
Police are investigating the crime.	Polîs li ser sûcê lêkolînê dike.
The stone is powered by a motor.	Kevir bi motorekê tê xebitandin.
Various animals live in it.	Ajalên curbecur tê de dijîn.
The researchers did not comment on the findings.	Lêkolîneran ji bo dîtinên xwe tu ravekirin nedan.
We hung the sign on the door.	Me tabela li derî daleqand.
The subway was full as always.	Metro wek her car tije bû.
She looked surprised.	Wê şaş xuya kir.
Animals do not have an organized social life.	Heywan xwedî jiyana civakî ya rêxistinkirî nînin.
Her teeth were removed.	Dirûyên wê hatin rakirin.
The little girl cried from her sleep.	Keçika biçûk ji xewê xwe giriya.
The streets were bright.	Kolan bi ronî bûn.
Looking at the red pants.	Li pantolonên sor digeriya.
They danced through the night.	Wan bi şev reqisandin.
Jealousy is a scourge in the world.	Di cîhanê de çavnebarî belayek e.
Whatever the project may be, we will carry it out.	Proje çi dibe bila bibe, em wê pêk bînin.
The picture shows an angel.	Wêneyê milyaketek nîşan dide.
The large family remained silent.	Malbata mezin bêdeng ma.
Yogurt is a local food.	Yogurt xwarinên herêmî ye.
Police love working with children.	Polîs ji xebata bi zarokan re hez dike.
The bird flew around the house in circles.	Çûk li ser xênî bi doran firiya.
The competitive market share is increasing.	Parçeya bazarê ya hevrik zêde dibe.
No single success will be enough to turn the tide.	Tu serkeftinek tenê dê têrê neke ku rê li ber veguherîne.
Their game is loved by magicians.	Lîstika wan ji hêla sêrbazan ve tê hezkirin.
The elephants returned to the forest.	Fîl vegeriyan daristanê.
The story is about a poor orphan girl.	Çîrok behsa keçeke belengaz sêwî dike.
A meeting was held yesterday.	Duh civîneke civatê hat lidarxistin.
They fled through the basement door.	Ji deriyê bodrumê reviyabûn.
He often goes for long walks.	Ew gelek caran diçe meşên dirêj.
Potatoes have become popular here.	Kartol li vir populer bûye.
Many lakes have been used as climates.	Gelek gol wekî avhewa hatine bikaranîn.
A bearded man with beard.	Zilamekî bejndirêj û bi mû.
Linus was able to catch five trains today.	Linus îro karibû pênc trênan bigire.
He will claim in court that he is innocent.	Ew ê di dadgehê de îdîa bike ku ew bêsûc e.
It rained for three days.	Sê rojan baran barî.
Turn off the gas.	Vemirandina gazê vemirînin.
The heat was unbearable.	Germa zêde bê tehemûl bû.
The scientist wanted to do research on animals.	Zanyar xwest ku lêkolînek li ser heywanan bike.
Children should be prevented from watching violent movies.	Divê zarok ji temaşekirina fîlmên tundûtûjiyê werin asteng kirin.
The field was full of people.	Qad tijî mirov bû.
Loneliness can be deadly.	Tenêbûn dikare bibe kujer.
After much discussion, he decided to buy a house.	Piştî gelek nîqaşan, wî biryar da ku xaniyek bikire.
This woman is a lawyer.	Ev jin parêzer e.
Rocks and insects were killed.	Rok û kêzik hatin qetil kirin.
The skin turned and shriveled when it was dry.	Çerm dema ku zuwa dibû dizivirî û diqeliqî.
Happiness can change in the eye.	Bextewar dikare di çavan de biguhezîne.
Scientists suggest that good nutrition enhances mental health.	Zanyar pêşniyar dikin ku xwarina baş tenduristiya derûnî zêde dike.
Listen carefully to these words.	Bi baldarî guh bidin van gotinan.
According to the minister, "there is no race".	Li gorî wezîr, "nijad tune".
This city is famous for its ballet.	Ev bajar bi baleta xwe navdar e.
The sun rose in the sky.	Roj hilkişiya ezmanan.
This meeting was short.	Ev hevdîtin kurt bû.
This building is made of white stone.	Ev avahî ji kevirê spî hatiye çêkirin.
Mark's mother was busy cleaning.	Diya Marqos bi paqijiyê re mijûl bû.
And what about the shells? 	Û çi li ser çêlekan?
she asked.	wê pirsî.
The gardener cut it with a fork.	Baxçevan bi qermîçokê qermiçî birrî.
This city has been inhabited for thousands of years.	Ev bajar bi hezaran sal e ku tê de dijîn.
Ecological studies, in this article, are evaluated.	Lêkolînên ekolojîk, di vê gotarê de, têne nirxandin.
They will need to stay somewhere.	Ew ê hewceyê cîhek bimînin.
There were bad dogs in the quiet village.	Li gundê bêdeng kûçikên xerab hebûn.
Real works of art are never lost.	Karên hunerî yên rast tu carî winda nabin.
Then the puppet entered.	Wê demê pûjarî ket hundir.
These animals never existed.	Ev heywanên hanê carekê tune bûn.
Worked as a guard in the criminal empire.	Di împaratoriya sûc de wek cerdevan xebitî.
I don't understand.	Ez fêm nakim.
The combination of flour, water and eggs.	Têkeliya ard, av û hêkan.
Her efforts were greatly appreciated.	Hewldanên wê pir hatin nirxandin.
Consult a doctor.	Bi doktorek re şêwir bikin.
The river rose in the flood.	Çem di lehiyê de rabû.
To lighten the monotony, some poems are rhyming.	Ji bo sivikkirina yekrengiyê, hin helbestan qafiye dikin.
More and more people go by train every day.	Mirov her roj zêdetir bi trênan diçin.
Here is the largest mosque in the country.	Li vir mizgefta herî mezin a welêt heye.
Road signs are rare.	Nîşaneyên rê kêm in.
With problems like this, we can not annoy ourselves.	Digel pirsgirêkên bi vî rengî, em nikarin xwe aciz bikin.
However, they are relatively hardy, and do not look very fresh.	Lêbelê, ew nisbeten dijwar in, û pir teze nabînin.
She loves the best romantic story.	Ew ji çîroka romantîk çêtirîn hez dike.
Soon we will be there!	Di nêzîk de em ê li wir bin!
The manager is ruthless.	Rêvebir bêrehm e.
Winters are cold in this area.	Zivistan li vê herêmê sar e.
His teeth were complete.	Diranên wî temam bûn.
This is a great port of fish.	Ev bendereke mezin a masiyan e.
The tit tree is full of mature tit.	Dara titê tijî titên gihayî ye.
One to put a lid on the tea.	Yek ku qapaxekê deyne ser çaykê.
He decided it was time to call him one day.	Wî biryar da ku ew dem e ku jê re rojek bang bike.
I shook my head hopelessly.	Min serê xwe bi bêhêvîtî hejand.
Tourists were guided through the cathedral.	Tûrîst bi rêya katedralê ve hatin rêve kirin.
So the car will go far.	Ji ber vê yekê otomobîl dê dûr biçe.
They are starting to build a new library.	Ew dest bi avakirina pirtûkxaneya nû dikin.
The doctor was relieved.	Bijîjk rehet bû.
The government ordered me to announce my post.	Hikûmetê ferman da min ku ez li ser postê xwe ragihînim.
Early in the morning the ice blocked the road.	Serê sibê qeşayê rê girt.
So do not try to sneak up on us!	Ji ber vê yekê hewl nekin ku bi dizî bi ser me de werin!
These examples are different from each other.	Ev nimûne ji hev cuda ne.
The colors were rich and vibrant.	Rengên dewlemend û zindî bûn.
This region is rich in marine resources.	Ev herêm ji aliyê çavkaniyên deryayî ve dewlemend e.
The walls were illuminated by flashlights.	Dîwar bi çirayên çirûskê hatin ronîkirin.
She is actually or figuratively pregnant.	Ew bi rastî an jî bi mecazî ducanî ye.
You will need some strong and young branches.	Hûn ê hewceyê hin şaxên xurt û ciwan bin.
This route is popular with pedestrians.	Ev rê bi peyayan re populer e.
Green is a combination of blue and yellow.	Kesk tevlîheviya şîn û zer e.
They were so hungry that they turned to cannibalism.	Ewqas birçî bûn ku serî li cannibalîzmê dan.
Previously this area was very dry.	Berê ev herêm pir hişk bû.
Then, he went out and oiled it.	Paşê, ew derket derve û rûn kirî.
The journey is sometimes exciting, and often scary.	Rêwîtî carinan heyecan e, û pir caran jî tirsnak e.
The woman accused me of interfering with her.	Jinekê ez sûcdar kirim ku ez destwerdana wê dikim.
Dinosaurs died as a result of a severe asteroid impact.	Dînozor di encama lêdana tund a asteroîdê de mirin.
This coffee is very hot.	Ev qehwe pir germ e.
The government has spent millions of dollars on the project.	Hikûmetê bi milyonan dolar ji bo projeyê xerc kir.
Students often gather outside the local theater.	Xwendekar pir caran li derveyî şanoya herêmî kom dibin.
Researchers say their findings are inconsistent with previous research.	Lêkolîner dibêjin ku dîtinên wan li dijî lêkolînên berê ne.
They offer great pizzas!	Ew pizzayên mezin pêşkêş dikin!
Do not leave the party so fast.	Evqas lez û bez ji partiyê dernekevin.
Rates show that the death rate has decreased.	Rêjeyan nîşan didin ku rêjeya mirinê kêm bûye.
Wet water is the main component of rivers.	Ava şil pêkhateya sereke ya çeman e.
The cars were very slow.	Otomobîl pir hêdî bûn.
Fifty plus fifty becomes one hundred.	Pêncî plus pêncî dibe sed.
The grass was wet with dew.	Giya bi dewê şil bû.
The raindrops were very large.	Dilopên baranê pir mezin bûn.
Religion defines one's form.	Dînê yekî şeklê xwe diyar dike.
The plate was deep, rich.	Plate kûr bû, dewlemend bû.
A number of companies have announced the dismissal of workers.	Hejmarek pargîdaniyan ji kar derxistina karkeran ragihandin.
Most children at that age are afraid of the dark.	Piraniya zarokên di wê temenê de ji tariyê ditirsin.
Their clothes and coats were colorful.	Cil û bergên wan rengîn bûn.
The river is more than five miles long.	Çem ji pênc kîlometreyan zêdetir e.
Then it will be your turn to help.	Wê demê ew ê dora we be ku hûn alîkariyê bikin.
I am told we will be out soon.	Ji min re tê gotin ku em ê di demek nêzîk de derkevin derve.
Lack of food is common there.	Kêmasiya xwarinê li wir gelemperî ye.
The mayor proposed extending the deadline.	Şaredar pêşniyara dirêjkirina muhletê kir.
Only a few medals won.	Tenê çend madalya bi dest xistin.
The walls of the castle have a rich history.	Dîwarên kelê xwedî dîrokek dewlemend in.
The rebels will stop the violence if their demands are met.	Serhildan dê dev ji tundûtûjiyê berdin, eger daxwazên wan bên cih.
Find the weapon to aim at the goat.	Dîtina çekê ji bo ku bizinê bike armanc.
Standing.	Standing.
Sounds from a distance were drowned out by the rain that was flowing.	Dengên ji dûr ve ji ber barana ku diherikî qul dibûn.
This island is a paradise for tourists.	Ev girav ji bo geştiyaran bihuşt e.
Important for disease prevention.	Ji bo pêşîlêgirtina nexweşiyê girîng e.
Any book you want to read.	Her pirtûkek ku hûn dixwazin bixwînin.
China has the world's largest economy.	Çîn xwediyê aboriya herî mezin a cîhanê ye.
She promised not to tell a ghost.	Wê soz da ku giyanek nebêje.
Every effort has been made to reduce the difficulties.	Ji bo kêmkirina zehmetiyan her hewl hatiye dayîn.
Not a small thing, because of the popularity of this practice.	Ne tiştek piçûk e, ji ber populerbûna vê parêzê.
Leave it in a dry hole.	Wê di qulikek hişk de bihêlin.
A new government came to power.	Hikûmetek nû hat ser kar.
They laid flowers at the graves of former leaders.	Wan gul danîn ser gorên rêberên berê.
There were casualties in the clash.	Di pevçûnê de zerar û ziyanên canî çêbûn.
The purchase was completed quickly and easily.	Kirîn bi lez û bez temam bû.
He sat quietly, looking out the window.	Ew bêdeng rûnişt, li pencereyê nêrî.
The slogan "free memory tomorrow" came out outside the stadium.	Li derveyî stadyumê slogana "sibê bîra belaş" derket.
The minister could not speak clearly.	Wezîr nikarî bi zelalî biaxive.
I'm not brave.	Ez ne wêrek im.
Punch again.	Punch dîsa lêdan.
A good example of gay muscles.	Nimûneyek baş a masûlkeyên gayan.
Workers spend less time working.	Karker kêm zêde dema kar dikin.
Just don’t read, think!	Tenê nexwîne, bifikire!
The manager must carefully consider which employee will be promoted.	Gerînende divê bi baldarî bifikire ka kîjan karmendê pêşve bibe.
This chain is a beautiful legacy.	Ev zencîre mîraseke bedew e.
I avoid words too much.	Ez ji gotinên zêde dûr dibim.
Open the plane.	Firinê vekin.
There were some minor collisions along the way.	Di rê de hin pevçûnên biçûk çêbûn.
People were smoking inside the restaurant.	Mirovan di hundirê xwaringehê de cixare kişandin.
The interior has been nicely renovated.	Navxweyî xweş hatiye nûkirin.
He nodded impatiently, his hand rubbing his face.	Ew bi bêhnfirehî guhezand, destê wî rûyê wî rijand.
It is a witness to the events that take place.	Ew şahidê bûyerên ku diqewimin e.
It just takes "time and patience".	Ew tenê "dem û sebir" hewce dike.
He was drunk when he left him.	Dema ew ji wî derket serxweş bû.
There was no road between the cities.	Di navbera bajaran de rê neçû.
About twenty people were rescued.	Wê nêzîkî bîst kes rizgar kirin.
Millions are made annually in illegal games.	Bi mîlyonan salane di lîstikên neqanûnî de têne çêkirin.
An industry analyst made an uncomfortable observation.	Analîstek pîşesaziyê çavdêriyek nerehet kir.
Carbon dioxide and methane levels are rising rapidly.	Asta karbondîoksîtê û metanê bi lez zêde dibe.
The stove was hot.	Sobe germ bû.
People under the age of twenty are not allowed to go.	Kesên di bin bîst salî re destûr nayê dayîn ku biçin.
The chickens were slaughtered and sold at the local market.	Mirîşk hatin serjêkirin û li sûka herêmê hatin firotin.
The emerald ring shone in the candlelight.	Di ronahiya mûmê de zengila zimrûd dibiriqî.
Most parents want their children to learn a foreign language.	Piraniya dêûbavan dixwazin ku zarokên wan fêrî zimanek biyanî bibin.
The funeral was conducted by the church.	Merasîma cenaze ji aliyê dêrê ve hat lidarxistin.
They shine brightly in the moonlight.	Ew di bin ronahiya heyvê de bi ronî diçirisîn.
They were followed by the waves of the sea.	Li pey wan pêlên deryayê hatin.
A smart strategy is needed.	Stratejiyek jîr pêwîst e.
You two seem to have an argument.	Hûn du xuya dikin ku nîqaşek heye.
A lump formed in his abdomen.	Di zikê wî de girêk çêbû.
You will feel much better when it is over.	Dema ku ew qediya hûn ê pir çêtir hîs bikin.
In academic circles this error is largely ignored.	Di derdorên akademîk de ev xeletî bi giranî tê paşguh kirin.
Eat lutefisk with ken and with approval cans.	Bi ken û bi kenên erêkirinê lutefisk xwarin.
Here, at the table, is a dictionary.	Li vir, li ser masê, ferhengek e.
The thief stole my watch.	Diz saeta min dizî.
Read the next sentence whenever you are ready.	Her gava ku hûn amade ne, hevoka din bixwînin.
His power is obvious to everyone.	Hêza wî ji her kesî re diyar e.
I want to work with you.	Ez dixwazim bi we re bixebitim.
This is an easy way to follow.	Ev rê hêsan e ku meriv bişopîne.
It was very simple.	Ew pir hêsan bû.
He never misses an opportunity to do a good job.	Ew tu carî fersendê ji dest nade ku karekî qenc bike.
Many residents did not accept it.	Gelek niştecihan qebûl nekirin.
Attachments are organs.	Pêvek organ in.
Whales return to their wild areas.	Whales vedigerin warên xwe yên zozanan.
Water at boiling temperature becomes steam, or steam.	Av di germahiya kelandinê de dibe buhar, an buhar.
A little boy, his hair was dry.	Xortekî biçûk, porê wî çilmisî.
Children playing in the yard.	Zarok li hewşê dilîstin.
Meet with the governor at four o'clock	Di saet çaran de bi walî re hevdîtin bikin
Some herbs and vegetables contain live cultures.	Hin giya û sebze çandên zindî dihewîne.
It was soon over.	Zû zû bi dawî bû.
Their words had the desired effect.	Gotinên wan bandora xwe ya xwestî kir.
Traveling by taxi was always expensive.	Rêwîtiya bi taksiyê tim biha bû.
Bicycles are environmentally friendly.	Bisîklet dostê jîngehê ne.
Her food was delicious from the ground up.	Xwarina wê ji axê xweş bû.
The iron was still very hot	Hesin hê pir germ bû
Their movements were not hindered.	Tevgerên wan nehatin astengkirin.
He hurried out into the night.	Bi lez û bez derkete nav þevê.
I was really falling apart.	Bi rastî ez ji hev perçe dibûm.
He is a great animal!	Ew heywanek mezin e!
Sweet white, like pure cotton.	Spî şêrîn, mîna pembûya paqij.
Egg whites are used to thicken paints.	Spîtiya hêkan ji bo qalindkirina boyaxan tê bikaranîn.
Garfield was the cat of the subdued spirits.	Garfield pisîkê ruhên binavbûyî bû.
Put on your clothes.	Cilên xwe dan.
It was hot inside.	Li hundur germ bû.
Close your eyes.	Çavên xwe girtin.
We laughed a lot sometimes.	Em carnan pir dikeniyan.
Used as food.	Wek xwarinê tê bikaranîn.
Some people believed that the sun revolved around the earth.	Hin kesan bawer dikir ku roj li dora erdê dizivire.
Now our taxes go to the new bus.	Niha bacên me diçin otogara nû.
Mathematicians developed a theory that explains the universe.	Matematîkzan teoriyek ku gerdûnê rave dike pêşxist.
Their arguments were dictatorial.	Nîqaşên wan dîktatorî bûn.
His face was dark with anger.	Rûyê wî ji hêrsê tarî bû.
A girl in a bikini was swimming in the pool.	Keçek bi bikini di hewzê de avjenî dikir.
They are both vegetables.	Ew herdu jî zebze ne.
The doctor gave the patient some pills.	Doktor çend heb heb dan nexweş.
The narrator believed the evidence to be inaccurate.	Şevbêj bawer kir ku îspat nebaş e.
Many of the victims were in critical condition.	Gelek qurbanî di rewşeke krîtîk de bûn.
She brought a cup of tea to the old man.	Wê çayek ji pîrê re anî.
A butterfly flew around a blue flower.	Perperokek li dora kulîlkek şîn firiya.
The man acted strangely.	Mêrik ecêb tevdigeriya.
However it was not unreasonable.	Lêbelê ew ne bêaqil bû.
Many refugees were settled in the village.	Li gund gelek penaber hatin sitar kirin.
She tossed a glass of dark beer on the table.	Wê li qedeha bîraya tarî li masê xist.
Winter games are popular here.	Lîstikên zivistanê li vir populer in.
Soy sauce is made from soy.	Soya sosê ji soya çêdibe.
A new bill was proposed.	Pêşnûmeya qanûnek nû hate pêşniyar kirin.
He refuses to answer any questions.	Ew red dike ku bersiva her pirsan bide.
Experts canceled the meeting.	Pisporan civîn betal kirin.
Water vapor rises for rain.	Buhara avê ji bo baranê çêdibe.
Next, discard all ingredients.	Dûv re, hemî malzemeyan bavêjin tasê.
They searched the area, they searched the castles.	Li herêmê geriyan, li kelehan geriyan.
Workers are rebelling.	Karker îsyan dikin.
In contrast the noun phrase contains both nouns and verbs.	Berevajî hevokê navdêr hem navdêr û hem jî lêker dihewîne.
Scores were distributed to all children.	Li hemû zarokan nîsk hatin belavkirin.
We hope the birds do not get too close to each other.	Em hêvî dikin ku cêwî zêde nêzî hev nebin.
The store offers a variety of things.	Firoşgeh cûrbecûr tiştan pêşkêşî dike.
Setting lines were made on rice paper.	Li ser kaxizên birincê xêzên mîhengê hatin çêkirin.
The mountain will block that day.	Çiya wê rojê asteng bike.
Workers have built dams in the area.	Karkeran li herêmê bendav çêkirine.
The coffee was delicious.	Qehwe xweş bû.
Eggs are a good source of calcium.	Hêk çavkaniyeke baş a kalsiyûmê ye.
A thin and weak body is a sign of malnutrition.	Laşê zirav û qels nîşana kêmxwarinê ye.
The length of the skirt varies between countries.	Dirêjahiya skirt di navbera welatan de diguhere.
Long hair is not normal here.	Porê dirêj li vir ne asayî ye.
This floor needs cleaning.	Ev qat pêdivî bi paqijkirinê heye.
Simple white clothes made her look very beautiful.	Cilên spî yên sade ew pir xweşik xuya dikir.
Do it quickly and carefully.	Bi lez û bi baldarî bikin.
December raised a loud voice.	Kanûnê dengek bilind hilda.
A lower price led to the sale.	Bihayek kêmtir bû sedema firotanê.
Loss of this ability can be permanent.	Wendakirina vê qabiliyetê dikare mayînde be.
They made their way through the crowd.	Wan riya xwe di nav girseyê re derbas kirin.
The bar is too big for his young heart.	Bar ji dilê wî yê ciwan re pir mezin e.
I do not forget his promise.	Ez soza wî ji bîr nakim.
Their diet was not feasible.	Xwarina wan ne pêkan bû.
Many residents here complain of pollution.	Gelek niştecihên vir gazinan ji qirêjiyê dikin.
Scots speak a fast and fluent dialect.	Skotlandî bi devokek bi lez û bez diaxivin.
There, stand behind the tree.	Li wir, li pişt darê raweste.
They always offer a variety of hearty meals.	Ew her gav cûrbecûr xwarinên dilşikestî pêşkêş dikin.
As she slowly moved, her dress was tied to her form.	Dema ku ew hêdî hêdî dihejiya, cilê wê bi forma wê ve girêdayî bû.
The company washed its hands of the accident.	Şîrket destên xwe ji qezayê dişo.
She sat in front of the window most of the time.	Wê piraniya dema xwe li ber pencereyê rûniştibû.
Place the box on the table.	Sindoqê deynin ser masê.
Everyone wore their usual morning clothes and accessories.	Her kesî cil û bergên xwe yên adetî yên sibehê li xwe kiribûn.
Rented a big house in the city.	Li bajêr xaniyek mezin kirê kir.
The dinner consisted of two meals.	Şîv ji du xwarinan pêk dihat.
We can use this method to solve this problem.	Em dikarin vê rêbazê ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê bikar bînin.
Poor hero.	Lehengê belengaz.
Her story was a clean slate.	Çîroka wê çêkirineke paqij bû.
Throw them away and buy a new pair.	Wan bavêjin û cotek nû bikirin.
When it was first seen, the bison looked very scary.	Dema ku yekem car hat dîtin, bizon pir tirsnak xuya bû.
She loves to travel.	Ew ji rêwîtiyê hez dike.
I can not stand this hot weather.	Ez nikarim vê hewaya germ ragirim.
That statue is haram.	Ew peyker heram e.
Hardly enough to eat.	Bi zor têr dixwarin.
The woman went out of her mind.	Jinê ji ser hişê xwe çû.
The protesters planned to march against the new law.	Xwepêşanderan plan kirin ku li dijî qanûna nû bimeşin.
Leaving the community.	Ji civakê derdiketin.
Some scholars say that poverty is linked to crime.	Hin zanyar dibêjin ku xizanî bi sûcê ve girêdayî ye.
I visited the museum.	Min serdana muzeyê kir.
They started growing and climbing.	Wan dest bi mezinbûnê û hilkişînê kir.
She turned the tables on him.	Wê maseyên li ser wî zivirî.
His story made the children cry.	Çîroka wî zarok giriyan.
That area was very white.	Ew dever pir sipî bûye.
The new color took over immediately!	Rengê nû di cih de girt!
He was prone to depression.	Ew mêldarê depresyonê bû.
The driver asked for help.	Ajokar alîkarî xwest.
Indoor air quality is a major concern.	Qalîteya hewaya hundur xemek sereke ye.
The bus stop is nearby.	Rawestgeha otobusê nêzîk e.
Water vapor clouds were raining down in the sky	Ewrên buxara avê li ezmên bûne baran
Go around the city.	Çûyîn der û dorên bajêr.
The point is I learned to eat.	Xalê min fêrî xwarinê kir.
The ferry was on fire.	Ferîbot di nav agir de bû.
The body always hurt.	Laş tim diêşiya.
He crossed out his name on the back of the picture.	Wî navê xwe li ser pişta wêneyê xêz kir.
The flowers are prepared with chicken, potatoes and carrots.	Kulîlk bi mirîşk, kartol û gêzeran tê amadekirin.
Long ago, the earth was covered with water.	Demek dirêj berê, erd bi avê veşartî bû.
Despite her father's objection she got married.	Tevî îtîraza bavê wê jî zewicîn.
The princess looked at the lake.	Prensesa li ser golê nêrî.
Clean and warm air filled his nostrils.	Hewa paqij û gemar rihên wî tije kir.
The plan was accomplished.	Plan pêk hat.
First, we need some flour.	Pêşî, em hinek ard hewce ne.
He leaned back with his belt, extending his legs.	Pişta xwe bi kemer kir, lingên xwe dirêj kirin.
The study examined the effects of sound on the growth of children.	Di lêkolînê de bandorên deng li ser mezinbûna zarokan lêkolîn kirin.
Desertification is a major problem here	Çolbûn li vir pirsgirêkek sereke ye
He beat the man mercilessly.	Bi bêrehmî li mêrik xist.
Oils are cleaned with special filters.	Rûn bi fîlterên taybetî têne paqij kirin.
Put a layer of cheese on the bananas and grapes.	Li ser mûz û tirî de qatek penîr bixin.
Clean the vegetables well.	Zebzeyan baş paqij bikin.
Make a needle insert in it.	Çûna derziyê di nav de çêkin.
The orchestra has started playing.	Orkestrayê dest bi lêdanê kiriye.
Apple comes from the fruit of the same name.	Sêv ji fêkiya bi heman navî tê.
She laid an egg.	Çokek hêk kir.
The truck is old and unreliable.	Kamyon kevn e û ne pêbawer e.
The bird flew.	Çûk firiya.
Some continue their studies while others go to the door.	Hin xwendina xwe berdewam dikin hinên din ber bi derî ve diçin.
This old technique is still used today.	Ev teknîka kevn îro jî tê bikaranîn.
The lightning storm hit an experimental farm.	Bahoza birûskê li çandiniyek ceribandinê da.
The company is a popular brand.	Şirket marqeyek populer e.
There were three gems on the ring.	Li ser zengilê sê gemar hebûn.
It evokes alertness and patience.	Ew hişyarî û bîhnfirehiyê dike.
After hours of labor, he suffered.	Piştî bi saetan kedê, ew êşiya.
This road passes through the city center.	Ev rê di navenda bajêr re derbas dibe.
Set aside a week for reading.	Hefteyek ji bo xwendinê veqetînin.
This sport is popular among young people.	Ev werzîş di nav ciwanan de populer e.
Please maintain a divider between our rooms.	Ji kerema xwe dabeşkerê di navbera odeyên me de biparêzin.
She took a few quick breaths, then sighed.	Wê çend nefesên bi lez kişandin, paşê xwe hilanî.
The comedy club is slowly becoming a popular place.	Klûba komediyê hêdî hêdî dibe cîhek populer.
The whole situation was hateful.	Tevahiya rewşê nefret bû.
There are signs of life in the outer regions.	Li herêmên derve nîşaneyên jiyanê hene.
Stir in warm milk.	Di şîrê germ de birijînin.
John's blue eyes are not forgotten.	Çavên şîn ên şîn ên Yûhenna nayên jibîrkirin.
The baker took five apples.	Nanpêj pênc sêv standin.
A policeman stands under a red traffic light.	Polîsek di bin ronahiya sor a trafîkê de radiweste.
They built houses for domestic animals.	Wan ji bo heywanên xwemalî xanî çêkirin.
Unfortunately the situation here is very sad.	Mixabin li vir rewşek pir xemgîn e.
The eyes of this cat are green.	Çavên vê pisîkê kesk e.
The road passes through some scenic terrain.	Rê di nav hin bejahiya sehneyî re derbas dibe.
We have to solve the problem.	Divê em pirsgirêkê çareser bikin.
The old city became a center of political turmoil.	Bajarê kevin bû navendeke aloziyên siyasî.
Parents of children love ice.	Dê û bavên zarokan ji qeşayê hez dikin.
The foreign police detained the abuser.	Polîsê biyaniyê tacîzkar binçav kir.
He believes in free business.	Ew bi karsaziya azad bawer dike.
His articles are now housed in the university library.	Gotarên wî niha li pirtûkxaneya zanîngehê tên ragirtin.
He sought advice from an old counselor.	Wî şîret ji şêwirmendek pîr xwest.
He hurried out the door.	Ew bi lez û bez ji derî derket.
Some people believe that this is the most beautiful castle in the world.	Hin kes bawer dikin ku ev kela herî xweşik a cîhanê ye.
Classified into small pieces.	Pola kirin perçeyên piçûk.
The love of his parents took him here, he said.	Hezkirina dê û bavê wî ew bir vir, wî got.
There is male dominance over women.	Li ser jinan desthilatdariya mêr heye.
The milk is boiled.	Şîr hatiye qelandin.
The impact of these taxes does not increase.	Bandora van bacan nayê zêdekirin.
The villagers were forced to leave their homes.	Gundî bi zorê malên xwe terikandin.
Sushi is eaten by many young people.	Sushi ji aliyê gelek ciwanan ve tê xwarin.
The human population is tripling in this century.	Nifûsa mirovan di vê sedsalê de sê qat zêde dibe.
Many trees have been uprooted.	Gelek dar ji kokê ve hatine rakirin.
They all knew they had no chance of success.	Wan hemûyan dizanibû ku şansê wan ê serketinê tune.
Beat eggs in a bowl.	Hêkan di tasekê de bişkînin.
Return programs were slow.	Bernameyên vegerê hêdî bûne.
The brakes are faulty.	Frên xelet in.
Fill a medium saucepan with water.	Tepsiyek navîn bi avê tije bikin.
Usually it is taken as a product.	Bi gelemperî ew wekî hilberek hilber tê wergirtin.
The surgeon's hands were stopped as her tonsils were removed.	Dema ku tonsilên wê radikir, destên cerrah sekinî bûn.
Questions she could not answer.	Pirsên ku wê nikarîbû bersiv bide.
The window was open.	Pencere vekirî bû.
Tomorrow, he will go again.	Sibe, ew ê careke din biçe.
Historically women have not been allowed to vote.	Di dîrokê de destûr nedan jinan ku deng bidin.
Cultivation of these fields will pollute our water.	Çandiniya van zeviyan dê ava me qirêj bike.
A hill that is not steep.	Girekî ku ne asê ye.
It came out of the stormy waters slowly.	Ew bi aramî ji avên birûskê derket.
Several solutions have been proposed.	Gelek çareserî hatine pêşniyar kirin.
The control group received placebo.	Koma kontrolê placebo wergirt.
Sugar can be used to sweeten coffee.	Şekir dikare ji bo şîrînkirina qehweyê were bikar anîn.
Every soldier must carry a weapon.	Divê her leşker çekekê hilgire.
Left by the king, the road was neglected.	Ji hêla padîşah ve hat hiştin, rê hate paşguh kirin.
The task of cleaning the house fell on her shoulders.	Karê paqijkirina malê ket ser milê wê.
The mountain was big in front of them.	Çiya li ber wan mezin bû.
The fish were lazily watering.	Masî bi tembelî avjenî dikir.
The fabric is sold at a local bank.	Qumaşê li banka herêmî tê firotin.
This area is famous for its dramatic mountains.	Ev herêm bi çiyayên xwe yên dramatîk navdar e.
Tom is sick.	Tom nexweş e.
Crossed his arms, looked at the paper.	Destên xwe xaç kirin, li kaxizê nêrî.
The clouds that flowed lazily flowed in the dark sky of tomorrow	Ewrên ku diherikî bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
Most people rely on public transportation.	Piraniya mirovan xwe dispêrin veguhestina giştî.
Another dog was missing today.	Îro kûçikek din winda bû.
You will feel very comfortable here.	Hûn ê li vir pir rehet hîs bikin.
More and more people are deciding to start their own business.	Zêdetir kes biryar didin ku karsaziya xwe dest pê bikin.
The news was greeted with outrage.	Nûçe bi hêrs hat pêşwazîkirin.
Turkey will not be ready for another five hours.	Pênc saetên din jî Tirkiye amade nabe.
The orchestra started playing.	Orkestrayê dest bi lêdanê kir.
We enjoyed a lot of homemade food.	Me ji gelek xwarinên xwemalî kêf kir.
There was a smell of oil and gas at the station.	Li qereqolê bêhna rûn û benzînê dihat.
Routine interviews are a waste of time.	Hevpeyvînên rûtîn windakirina demê ne.
We saw them laughing.	Me dît ku ew dikenin.
The area suffered severe damage due to the drought.	Herêm ji ber ziwabûnê zirareke mezin dît.
Carry a package basket on your head.	Li ser serê xwe selikek pakêt hilgirt.
Older people live longer than their children.	Kal û pîr ji zarokên xwe zêdetir dijîn.
He defends himself, rarely commenting on anything.	Ew xwe diparêze, kêm caran tiştek şîrove dike.
Fairy tales have fascinated people for centuries.	Çîrokên periyan mirov bi sedsalan eleqedar kirine.
The manager calls me from the panel room.	Rêvebir ji odeya panelê telefonî min dike.
Computer power can be limited.	Hêza komputerê dikare nazik be.
Their daily life is not easy.	Jiyana wan a rojane ne hêsan e.
Soldiers were forced to walk for miles with heavy rain.	Leşker neçar bûn ku bi kîlometreyan bi barên giran bimeşin.
He bought a new castle.	Ewî kelekek nû kirî.
Rescuers dug into the rubble in hopes of finding the survivors.	Xilaskar bi hêviya dîtina kesên sax di nav xirbeyan de kolandin.
Please fill in the box.	Ji kerema xwe qutikê tije bikin.
Classics were translated into our language.	Klasîk li zimanê me hatin wergerandin.
Investors backed this project.	Veberhêneran pişta vê projeyê red kirin.
Entered the sea.	Kete behrê.
The government plunged into despair.	Hikûmet xistin nava bêçaretiyê.
The perpetrator should be punished.	Divê kiryar bihata cezakirin.
She hugged the baby.	Wê zarok hembêz kir.
The penalties were severe.	Cezayên giran bûn.
On the street, we saw many beautiful buildings.	Li kolanê, me gelek avahiyên xweşik dîtin.
We must not keep secrets from each other.	Divê em ji hev sir negirin.
The young girl's wedding was beautiful.	Dîlana keça ciwan xweş bû.
The prince met with his son's teacher.	Mîr bi mamosteyê kurê xwe re hevdîtin kir.
She watched as her daughter cried.	Wê temaşe kir ku keça wê ya ku digirîya.
Sadler revealed the lineup of winning teams	Sadler rêza tîmên serketî eşkere kir
Some dogs enjoy eating their feces.	Hin kûçik ji xwarina feqîyên xwe kêfxweş dibin.
Damascus creates beautiful light.	Şam ronahiya xweş diafirînin.
The use of computers, he said, empowered workers.	Bikaranîna komputeran, wî got, karkeran hêz kir.
He will be back soon.	Ew ê zû vegere.
Cameleon uses his tongue to deceive his prey.	Cameleon ji bo ku nêçîra xwe bixapîne bi zimanê xwe dixe.
Many scientists have studied the language.	Gelek zanyar li ser ziman lêkolîn kirine.
He needs to hear the truth.	Pêdivî ye ku ew rastiyê bibihîze.
A valerian portrait faithfully reflects its gentle nature.	Portreyek valery bi dilsozî xwezaya wê ya nerm nîşan dide.
Why is he so unhappy?	Çima ew ewqas bêbext e?
Our ancestors were farmers, not fishermen.	Bav û kalên me cotkar bûn, ne masîgir bûn.
She explained the process to him.	Wê pêvajo jê re rave kir.
He blamed.	Wî sûcdar dikir.
Drink, and rejoice! 	Vexwin, û şa bibin!
for tomorrow we die.	ji bo sibê em bimirin.
A single snow fell on my forehead.	Berfek tekane li eniya min ket.
You can not stay here!	Tu nikarî li vir bimînî!
She decided to jump on the water.	Wê biryar da ku dakeve ser avê.
The priest ordered his assistants to kneel down.	Kahîn emir da alîkarên xwe ku çok bidin xwarê.
Small and irregular pieces of coral are common.	Parçeyên piçûk û nerêkûpêk ên koral gelemperî ne.
The landlord is expecting a month’s rent.	Xwediyê malê li hêviya kirêya mehekê ye.
The competition was sponsored by a local newspaper.	Pêşbirk bi sponsoriya rojnameya herêmî hat kirin.
Answer all the questions.	Bersiva hemû pirsan bidin.
Look carefully at his feet.	Bi baldarî li lingên wî nêrî.
City residents flocked to class.	Şêniyên bajêr herikîn dersê.
He tried again, but without success.	Wî dîsa hewl da, lê bê serketin.
I stopped to admire her.	Ez rawestiyam ku ez heyranê wê bikim.
Politicians see adversity ahead.	Siyasetmedar tengasiyê li pêş dibîne.
All loyal samurai were forced to join the army.	Hemû samuraiyên dilsoz neçar bûn ku beşdarî artêşê bibin.
Factory executives are now planning to hold a meeting.	Rêveberên kargehê niha plan dikin ku civînekê li dar bixin.
The birds fly in their preferred path.	Çûk di riya xwe ya bijarte de difirin.
States face this kind of difficulty.	Dewletên bi vî rengî zehmetiyê dikişînin.
It was getting blue and green.	Ew şîn û şîntir dibû.
The government is working to improve living conditions.	Hikûmet ji bo başkirina şert û mercên jiyanê hewl dide.
The young researchers were still unknown.	Lêkolînerên ciwan hîn nenas bûn.
Scientists have been working hard.	Zanyaran gelek xebat dikirin.
The car was left in the dark.	Otomobîl di tariyê de mabû.
The voice suddenly shook the cat.	Dengê ji nişka ve pisîk hejand.
Most garden shrubs grow asexually.	Piraniya şemalokên baxçê bi awayekî aseksuel mezin dibin.
We decided to protect both villages.	Me biryara parastina herdu gundan da.
The grain field is outside the agricultural boundary cycle.	Zeviya gewriyê li dervayî çerxa sînorê çandiniyê ye.
What are the advantages?	avantajên çi ne?
A pile of metal pipes came out of the main room.	Tevlihevek lûleyên metal ji odeya sereke derketin.
The house they bought was old but beautiful.	Mala ku wan kirî kevn bû lê xweş bû.
Many public buildings have collapsed after years of neglect.	Gelek avahiyên giştî piştî salên îhmalkirinê hilweşiyane.
It really came down to countless inconsistencies.	Ew rastî neheqiyên bêhejmar hat.
The player was gorgeous in his white shirt!	Lîstikvan di tuxûbê xwe yê spî de spehî bû!
She preferred the lighter of the two sandwiches.	Wê ji herdu sandwîçên siviktir tercîh kir.
A stone was thrown into the water and caused a spill.	Kevirek avêtin nav avê û bû sedema rijandin.
She could not understand why he was angry.	Wê nikarîbû fêm bike çima ew hêrs bû.
Now close your eyes, and pay attention to your breathing.	Naha çavên xwe bigire, û balê bikişîne ser nefesa xwe.
The drug seems to help sleep.	Derman xuya dike ku alîkariya xewê dike.
Cement in water weakens the concrete.	Çîmentoya di avê de betonê qels dike.
The sound of the explosion was heard for miles around.	Dengê teqînê bi kîlometreyan li derdorê hat bihîstin.
This farm is famous for its luxury vegetables.	Ev çandinî bi sebzeyên xwe yên luks navdar e.
We use words in dialogue, often to the detriment of others.	Em peyvan di diyalogê de bikar tînin, pir caran ji bo emrê kesên din bikin.
Education is mandatory in this area.	Perwerde di vî warî de mecbûrî ye.
Draw your text on a picture.	Nivîsarên xwe li ser wêneyekê xêz bikin.
The family moved out of the city.	Malbat ji bajêr koç kirin.
Visit us once a month.	Mehê carekê, serdana me bike.
He learned a lot from his father.	Ji bavê xwe gelek tişt fêr bû.
The root cause of this disaster was poor planning.	Sedema bingehîn a vê felaketê plansaziya nebaş bû.
Scientists use special tools to study brain waves.	Zanyar ji bo xwendina pêlên mêjî amûrên taybetî bikar tînin.
The snake hid itself in the bushes.	Mar xwe di nava çolan de veşart.
Electricity was slowly returning.	Elektrîk hêdî hêdî dihat vegerandin.
The jazz band sat on stage and played their instruments.	Koma caz li ser sehnê rûniştibûn û li enstrumanên xwe lêxistin.
Reduce heat.	Germê kêm bikin.
Within two hours the city was devastated.	Di nava du saetan de bajar wêran bû.
The alarm went off at six in the morning.	Alarm di şeşê sibê de ket.
Removes your scenes.	Dîmenên xwe radike.
Tomorrow she will bury the graves of children.	Sibe wê gorên zarokan veşêrin.
I asked him not to lose hope.	Min jê xwest ku hêviya xwe ji dest nede.
Look, we're almost done!	Binêre, em hema hema qediyan!
Commercial fishing is popular here.	Masîgiriya bazirganî li vir populer e.
The dress was amazing.	Cilê matmayî bû.
The smell of garlic was coming from him.	Bêhna sîr jê dihat.
There are many special types of sea urchins on this beach.	Cûreyên taybetî yên keriyên deryayê li vê peravê pir in.
Your argument is not logical.	Argumana we ne mentiqî ye.
What is the issue at stake?	Mijara li ber çavan çi ye?
They took the table out, washed it.	Wan tabela derxistin derve, şuştin.
The doorbell rang, a young woman entered.	Zengila derî lêxist, jineke ciwan ket hundir.
They should be brown enough.	Divê ew têra xwe qehweyî bin.
There is an urgent need for more government funds.	Pêdiviya lezgîn bi fonên bêtir hikûmetê heye.
There is a clear dichotomy among the audience.	Di nav temaşevanan de dubendiyek eşkere heye.
Were fortunate to have succeeded in this endeavor.	Bextewar bûn ku di vê xebatê de bi ser ketin.
Applying the cream into your dog's hair is so ineffective.	Kişandina kremê di nav porê kûçikê xwe de ew qas bêbandor e.
Shops end here quickly.	Dikan li vir zû diqedin.
The senator may win the next election.	Dibe ku senator di hilbijartinên pêş de bi ser bikeve.
We need to eat a balanced diet.	Divê em parêzek hevseng bixwin.
A team from the university won the game.	Tîmek ji zanîngehê di lîstikê de bi ser ket.
Trade connects the two countries.	Bazirganî her du welatan bi hev re girêdide.
The leaders did not listen.	Rêberan guh nedan.
The banker refused to lend them, they found.	Banker red kir ku deyn bide wan, wan dît.
He was tried and convicted.	Ew hat darizandin û cezakirin.
Water turns from liquid to gas.	Av ji şilê vediguhere gazê.
Gives customers a wide range of shirts	Rêjeyek berfireh a kirasan dide kiriyaran
Inflation is high in this economy.	Di vê aboriyê de enflasyon zêde ye.
People were much more cynical in those days.	Mirov di wan rojan de pir bêtir cinîkî bûn.
Several roads meet in the village.	Çend rê li gund dikevin hev.
Please indicate the statement.	Ji kerema xwe daxuyaniyê nîşan bidin.
They looked at each other and laughed.	Awirên xwe li hev dan û keniyan.
We have to go to the defense.	Divê em bikevin parêzê.
The two parts were merged to build the new company.	Her du beş hatin yek kirin ku pargîdaniya nû ava bikin.
Try again.	Dubare bixebitin.
A complex set of treaties governs the country's relations abroad.	Komek tevlihev a peymanan têkiliyên welêt ên li derveyî welat birêve dibin.
The king is proud and arrogant.	Padîşah pozbilind û pozbilind e.
After a quick wash, the smell of the room was fresh.	Piştî şuştina bilez, bêhna odê teze bû.
Police are not taken seriously by people on the street.	Polîs ji aliyê kesên li kolanê ve cidî nayê girtin.
Millions of dollars have been spent on whitewashing the walls.	Di spîkirina dîwaran de bi mîlyonan dolar xerc kirin.
Can't they think of another way?	Ma ew nikarin rêyek din bifikirin?
Please ask us if you would like to purchase.	Ji kerema xwe ji me bipirsin ka hûn dixwazin bikirin.
The bottle contained two kilos of whiskey.	Di şûşê de du kîlo wîskiyê girtibû.
How can it be that one is not the only person.	Çiqas tenê ye ku meriv tenê kesek nebe.
The company's economy was not good.	Aboriya şirketê ne baş bû.
I need money.	Ez hewceyî pere me.
Maybe his disciples were afraid?	Dibe ku şagirtên wî ditirsiyan?
It is easy to explain what is happening.	Ew hêsan e ku meriv rave bike ka çi diqewime.
Finding different jobs.	Karûbarên cihêreng kar peyda dikin.
Last year, violent clashes broke out in many city centers.	Sala borî, li gelek navendên bajaran pevçûnên tund qewimîn.
The dove fell into the water again.	Kevok dîsa ket avê.
She stated her goals.	Wê armancên xwe diyar kir.
Its inhabitants are well protected.	Niştecihên wê baş têne parastin.
He drank milk, it is a sign of happiness.	Wî şîr vexwar, ev nîşana dilxweşiyê ye.
On school days, they would go to the park together.	Di rojên dibistanê de, ew li parkê bi hev re diçûn.
Someone has to puncture a tire.	Dibê kesek lastîk qul bike.
I'm in so much pain.	Ez pir diêşim.
The noble hero was killed by evil goblins.	Qehremanê esilzade ji aliyê gobînên xerab ve hatin kuştin.
The child needs a bottle once every three hours.	Zarok her sê saetan carekê şûşeyek hewce dike.
Went to reach the top.	Bi ser ketin ku xwe bigihînin jor.
The people rose up against the dictator.	Gel li dijî dîktator rabû.
This disease can be manifested by eating unhealthy meat.	Ev nexweşî dibe ku bi xwarina goştê nepijyayî derkeve holê.
The bride and groom met earlier in the day.	Bûk û zava berê di şahiyekê de hev dîtin.
There were a few small white marks on the man's neck.	Li ser stûyê mêrik çend şopên spî yên piçûk hebûn.
The government issued a statement yesterday.	Hikûmetê duh daxuyaniyek da.
Bus routes are of paramount importance.	Rêyên otobusê girîngiyek girîng in.
It is a common childhood disease.	Nexweşiyek zaroktiyê ya gelemperî ye.
A rich heritage, but no other resources.	Mîrateyek dewlemend, lê çavkaniyên din tune.
Let's start a business.	Werin em dest bi karsaziyê bikin.
The city developed thanks to the labor of the peasants.	Bajar bi saya keda gundiyan pêş ket.
We will be heading to the airport soon.	Di demek nêzîk de em ê ber bi balafirgehê ve biçin.
Chop the garlic.	Gêzikan perçe bikin.
The ground was dry and mountainous.	Erd hişk û çiyayî bû.
In the wake of this sad news, a terrific stop.	Li dû vê nûçeya xemgîn, rawestinek bi heybet.
The sound was almost non-existent.	Deng hema bêje nedihat.
His comments have been reported by many well-known sources.	Şîroveyên wî ji hêla gelek çavkaniyên navdar ve hatine ragihandin.
We want to play football.	Em dixwazin futbolê bilîzin.
A music festival took place yesterday.	Duh festîvaleke muzîkê pêk hat.
Let's go swimming.	Were em herin avjeniyê bikin.
Places are expanding on all sides.	Şûnwar di her alî de berfireh dibin.
Let's use white vinegar to clean the sink.	Werin em sîrka spî ji bo paqijkirina lavaboyê bikar bînin.
Identify the main characteristics of cola drinks.	Taybetmendiyên sereke yên vexwarinên kolayê nas bikin.
Looking up, he smiled sadly.	Li jor nihêrî, bi xemgînî keniya.
The light died with a sound.	Ronahî bi dengekî vemirî.
He could really score high marks.	Wî bi rastî dikaribû notên bilind bixista.
The moon was hidden behind a cloud.	Heyv li pişt ewrekî veşartibû.
The professor's wife left after seeing his relationship.	Jina profesor piştî dîtina têkiliya wî çû.
As a result, many people easily ignore them.	Wekî encamek, pir kes bi hêsanî wan paşguh dikin.
The cat splashed water with his foot.	Pisîkê bi lingê xwe avê diteqand.
Reading questions usually focus on the interpretation of literary texts.	Pirsên xwendinê bi gelemperî li ser şîrovekirina metnên edebî disekinin.
It was an interesting story.	Çîrokeke balkêş bû.
No authority controls this country.	Tu desthilatdar vî welatî kontrol nake.
Children learn by memorizing words.	Zarok bi ezberkirina peyvan fêr dibin.
Sales figures indicate that this company is working consistently well.	Hêjmarên firotanê destnîşan dikin ku ev pargîdanî bi domdarî baş dixebite.
The films in this play are dangerous.	Fîlmên di vê şanoyê de xedar in.
We are almost out of energy.	Em hema hema ji enerjiyê ne.
The committee will need some time for discussion.	Komîte dê demek ji bo nîqaşê hewce bike.
The environment is poor.	Derdor feqîr e.
People know their rights.	Mirov bi mafên xwe dizanin.
The villagers had no time for such searches.	Wextê gundiyan ji bo lêgerînên wiha nemabû.
The threat of war exists in many nations.	Metirsiya şer li ser gelek neteweyan heye.
The total number of vehicles is low.	Hejmara giştî ya wesayîtan kêm e.
Penalties are heavy, but necessary.	Cezayên giran in, lê pêwîst in.
There is a road on the river.	Li ser çem rêyek heye.
An airport was built in the desert.	Li çolê balafirgehek ava kirin.
"Democracy" is a form of government.	“Demokrasî” şêweyekî desthilatdariyê ye.
Thailand is famous for its local cuisine.	Tayland bi xwarinên xwe yên herêmî navdar e.
Some areas are richer than others.	Hin herêm ji yên din dewlemendtir in.
Loves him, but does not easily show his love.	Ji wî hez dike, lê bi hêsanî evîna xwe nîşan nade.
The curtains were softly raised as he entered the apartment.	Dema ku ew ket hundurê apartmanê de, perde bi nermî bilind bûn.
Her new dress was very cute.	Cilê wê yê nû pir xweş bû.
The shortage of fish stocks is due to overfishing.	Kêmbûna stokên masiyan ji ber nêçîra zêde ye.
What projects did he work on?	Ew li ser kîjan projeyan xebitî?
These prayers are important for the healing of the sick.	Ev dua ji bo qenckirina nexweşan girîng in.
John's actions sometimes irritate me.	Tevgerên Yûhenna carinan min hêrs dike.
Earthquakes can damage buildings, bridges and power lines.	Erdhej dikare zirarê bide avahî, pir û xetên elektrîkê.
Older people prefer to read printed materials.	Kesên kal tercîh dikin ku materyalên çapkirî bixwînin.
The opposition wants to discuss this issue.	Muxalefet dixwaze vê mijarê nîqaş bike.
In short.	Bi kurtasî.
There are competing theories about the origin of life.	Di derbarê eslê jiyanê de teoriyên hevrikî hene.
Police searched all the bags.	Polîsan li hemû çente geriyan.
A job that fills you with hatred.	Karekî ku te bi nefretê tije dike.
Fighters of the law were detained.	Şervanên qanûnê hatibûn binçavkirin.
It is not enough for them to buy a house.	Ji bo kirîna mal têra wan nake.
A small mouse shook in the cage.	Mişkek piçûk di nav çiqê de hejand.
The offer that he was unconvinced was rejected.	Pêşniyara ku ew bêbawer bû hate red kirin.
He carefully climbed from rock to rock.	Ew bi baldarî ji kevir bi kevir hilkişiya.
They killed him!	Wan ew kuştin!
This war has lasted a very long time.	Ev şer pir dirêj dom kiriye.
The traffic here is awful.	Li vir trafîk tirsnak e.
Disaster is being repaired step by step.	Felaket gav bi gav tê temîrkirin.
We need to solve our problems.	Pêdivî ye ku em pirsgirêkên xwe çareser bikin.
The committee recommended that more citizens be relocated.	Komîteyê pêşniyar kir ku hemwelatî bêtir vezîvirînin.
Snakes are found in almost all animals.	Mar hema hema di nav hemû ajalan de têne dîtin.
Students this week will read signals, plus military tactics.	Xwendekarên vê hefteyê dê sînyalan, plus taktîkên leşkerî bixwînin.
Despair quickly turned into happiness.	Bêhêvîbûn zû veguherî bextewariyê.
He was hesitant, but finally spoke up.	Ew dudil bû, lê di dawiyê de axivî.
The wine was delicious, accompanied by a bouquet.	Şerab xweş bû, bi bûkek bi hev re bû.
Zoologists believe that this bird does not exist.	Pisporên zozanan bawer dikin ku ev çûk nemaye.
The legal team spent a lot of time in preparation.	Tîma qanûnî pir wextê xwe di amadekirinê de derbas kir.
She threw the ball into the lake.	Wê gogê xiste golê.
The painting was displayed in a small museum.	Tablo li muzexaneyek piçûk hat pêşandan.
This star system resembles the solar system.	Ev pergala stêrk dişibe pergala rojê.
The fire broke out quickly.	Agir bi lez ket.
We pay attention to the holes on the road surface.	Em bala xwe didin kunên li ser rûyê rê.
You need a large pan, and plenty of oil.	Pêdivî ye ku hûn panek mezin, û gelek rûn.
Most of the people surveyed owned a computer at home.	Piraniya kesên lêkolînkirî di mala xwe de xwediyê komputerek bûn.
It seems that not everyone has accepted this fact.	Xuya ye ku her kesî ev rastî qebûl nekirine.
Presented	Pêşewa pêşkeş kirin
There are still many trees in this forest.	Li vê daristanê hîn jî gelek dar hene.
The company has just released a new product.	Şirket tenê hilberek nû derxistiye.
The right approach is to do both.	Nêzîkatiya rast ew e ku herdu jî bikin.
That's right.	Ew rast e.
Life is short, so you should take the day off.	Jiyan kurt e, ji ber vê yekê divê hûn rojê bigirin.
The war started with difficulty.	Şer bi dijwarî dest pê kir.
Many types of fruits and vegetables should be tasted.	Gelek cureyên fêkî û sebzeyan divê bên tamkirin.
A huge explosion shook the building.	Teqînek mezin li avahiyê hejand.
You can not lock me.	Tu nikarî min kilît bikî.
There was a smell of smoke in the cabin.	Di kozikê de bêhna dûmanê dihat.
Finally, specify what you want to see.	Di dawiyê de, diyar bikin ku hûn dixwazin bibînin.
A large mountain stood against the sky.	Çiyayek mezin li hember asoyê rawesta bû.
After a long and arduous journey, we reached our destination.	Piştî rêwîtiyek dûr û dirêj, em gihîştin cihê xwe.
All tests will be taken when the class restarts.	Dema ku dersa ji nû ve dest pê bike, dê hemî ceribandin bêne girtin.
The forecaster was confident of the rain.	Pêşbînker ji baranê bawer bû.
The prisoner struggled to escape his wires.	Girtî ji bo ku ji têlên xwe rizgar bibe têkoşiya.
She quickly pushed him away.	Wê bi lez ew dûr xist.
You can give the book as a gift to her.	Hûn dikarin pirtûkê wekî diyarî bidin wê.
The effect of poverty on food has been studied.	Bandora xizaniyê ya li ser xwarinê hatiye lêkolîn kirin.
A country that imposes strict bans on visitors.	Welatek ku li ser ziyaretvanan qedexeyên tund ferz dike.
According to many experts, anyone can do this.	Li gorî gelek pisporan, her kes dikare vê yekê bike.
First, you will need to add two cups of vanilla extract tea.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku du kevçîyên çayê jêgirtina vanilla lê zêde bikin.
When does the train leave	Trên kengî diçe?
Accidents occur at the factory once a week.	Di fabrîkayê de heftê carekê qeza çêdibe.
The population is declining as time goes on.	Hejmara nifûsê her ku diçe kêm dibe.
He assessed the problem of rising prices.	Wî pirsgirêka bilindbûna bihayan nirxand.
She loves her neighbor's refined wooden bowl.	Ew ji tasa darîn a safîkirî ya cîranê xwe hez dike.
Stop talking now!	Êdî dev ji axaftinê berde!
The animals grazed on the grassy hills.	Heywandar li girên giyayî diçêrîn.
People fall into three or four categories.	Mirov dikevin sê an çar kategoriyan.
This discovery could revolutionize the computer.	Ev vedîtin dikare di kompîturê de şoreş bike.
Your hair needs a deep treatment.	Porê we hewceyê dermankirinek kûrahî ye.
Ships pass through the canal.	Keştî di kanalê re derbas dibin.
She insists on working with her father.	Ew israr dike ku bi bavê xwe re bixebite.
Increase your price.	Bihayê xwe zêde bikin.
Pour some tears without cleaning them.	Bêyî ku wan paqij bike hinek hêstiran birijîne.
Gathered his houses and left.	Malên xwe kom kir û çû.
He sued the pharmacist for negligence.	Ji ber xemsariyê doz li dermanfiroş da.
Respect was paid to the dead.	Ji miriyan re rêz rêz hat girtin.
Pour the champagne into cups.	Şampanya rijandine nav qedehan.
Local folklore says that the snake god lives here.	Folklora herêmî dibêje ku xwedawenda mar li vir dijî.
There are many different organs in the human body.	Di laşê mirovan de gelek organên cuda hene.
Do not let the ice melt.	Nehêlin qeşa bihele.
A low product, now common.	Berhemek kêm, nuha gelemperî.
Signs were stopped at each intersection.	Li her xaçerê îşaret sekinîbûn.
The government abolished state aid.	Hikûmetê alîkariya dewletê ji holê rakir.
Voting in the neighborhood at night.	Li taxan bi şev deng vedibin.
The disciples had to be taught.	Diviyabû şagirt bihatana hînkirin.
This is the end.	Ev dawî ye.
Nearly, the differences between these two mountain ranges are obvious.	Nêzîk, cudahiyên di navbera van her du rêzên çiyayan de diyar in.
The added sugar makes the cake taste better.	Şekirê pêvekirî kulîçeyê xweştir dike.
On days when it was raining heavily, the river overflowed.	Di rojên ku barana zêde dibariya, çem lehî rabû.
These people are migrant workers.	Ev kes karkerên koçber in.
Traditional water heaters are usually operated by electricity.	Germên avê yên kevneşopî bi gelemperî bi elektrîkê têne xebitandin.
The body of the suspect was soon found.	Cenazeyê gumanbar zû hat dîtin.
The fridge was full.	Sarinc tije bû.
This restaurant offers a variety of dishes.	Ev xwaringeh xwarinên cûrbecûr pêşkêş dike.
The chicken was cooked to perfection.	Mirîşk bi kemalê hate biraştin.
But the gas is coming out.	Lê gaz derdiket.
It has a green and white pattern on the bottom.	Li ser qûntara wê qalibekî kesk û spî heye.
The needle was inserted into the dial at the analog clock.	Derziya li ser saeta analogê li ser dialê diçû.
A dry white substance, becoming oily.	Madeyek spî ya hişk, dibe rûn.
Many things have changed in my life.	Di jiyana min de gelek tişt hatine guhertin.
Animal transportation is his last request.	Veguherîna heywanan daxwaza wî ya dawî ye.
Experts stand around and look annoyed.	Pispor li dora xwe radiwestin û bêzar dibînin.
Pieces of trees flowed in a standing pool.	Parçeyên daran di hewzeke rawestayî de diherikîn.
There are eight words in this sentence.	Di vê hevokê de heşt bêje hene.
The dosage of the drug is a critical factor.	Doza dermanê faktorek krîtîk e.
The local food had a delicious taste.	Xwarina herêmî tamek xwerû bû.
The boy smiled, but did not answer.	Xort keniya, lê bersiv neda.
There are four seasons in a year.	Di salekê de çar demsal hene.
Synonyms are words that have the same meaning.	Sînonîm peyvên ku heman wateyê ne.
His father does not like surnames.	Bavê wî ji paşnavê hez nake.
Fill the pan with water.	Tepsiyê bi avê tije bikin.
This change will greatly increase road safety.	Ev guhertin dê ewlehiya rê pir zêde bike.
Her head was shaking when she looked in the mirror.	Dema ku di neynikê de mêze kir, serê wê dihejiya.
The oven is filled with kitchen utensils.	Firin bi kewarên kevçîyê tijî ye.
A veterinary clinic is located near the farm.	Klînîkek veterîneriyê li nêzî çandiniyê ye.
Others asked more personal questions.	Yên din bêtir pirsên kesane pirsîn.
Farmers in the area are dependent on rainfall.	Cotkarên li herêmê bi barîna baranê ve girêdayî ne.
The horse got up and then ran.	Hesp rabû ser xwe û paşê bazda.
No one is allowed to approach the dam.	Destûr nayê dayîn ku kes nêzî wê bendavê bibe.
She complained that her muscles ached.	Wê gilî kir ku masûlkeyên wê diêşin.
The countrymen consider this plant sacred.	Welatî vê nebatê wekî pîroz dibînin.
The information must be analyzed.	Divê agahdarî were analîz kirin.
Children are expected to memorize poems with their heart.	Tê payîn ku zarok helbestan bi dilê xwe ezber bikin.
She was holding a book in her hands.	Di destên wê de pirtûk girtibû.
The environment took over him.	Derdor li ser wî girt.
She researched the menu carefully.	Wê menuyê bi baldarî lêkolîn kir.
A large brain was hanging on the ground.	Mijeke gewre li ser axa çolê daleqandî bû.
Two identical twigs grow in different homes.	Du cêwîyên wekhev di malên cihê de mezin dibin.
It is unknown at this time what he will do after leaving the post.	Dê çi were serê wan ne diyar e.
It deals with diamonds and precious stones.	Ew bi almas û kevirên giranbiha re mijûl dibe.
Hope frightened her.	Hêviya wê tirsand.
The ship was made of wood.	Keştî ji daran hatibû çêkirin.
The stars are shining in the night sky.	Stêrk di ezmanê şevê de geş in.
There are many goals in this area.	Li vê herêmê gelek gol hene.
John found the scorpion very cute.	Yûhenna dît ku dûpişk pir delal e.
It would be unfair to expect prices to rise.	Dê nerast be ku meriv li bendê be ku bihayên zêde bibin.
The structure of the cell is made up of complex organelles.	Avahiya şaneyê ji organelên tevlihev e.
In this way all the topics were evaluated.	Bi vî awayî hemû mijar hatin nirxandin.
There was a killer in this crowd.	Di nava vê girseyê de kujer hebû.
The tables have turned, and now they are in their favor.	Tablo zivirî, û niha di berjewendiya wan de ne.
We enjoyed the pleasant weather all year round.	Me hemû sal kêfa hewaya xweş girt.
We did an experiment on animals.	Me ceribandinek li ser heywanan kir.
The color of this plant is dark green.	Rengê vê riwekê keska tarî ye.
The message comes from an unknown source.	Peyam ji çavkaniyek nenas tê.
The new law was opposed by many workers.	Zagona nû ji aliyê gelek karkeran ve li dij derket.
The influence of politicians sometimes causes problems.	Bandora siyasetmedaran carinan dibe sedema pirsgirêkan.
It is too dark to read even the smallest print.	Ew pir tarî ye ku meriv çapa piçûk jî bixwîne.
Water cannons, horses and horses were sent into the air.	Top avêt, hesp û siwar şandin hewayê.
The boy hid behind his mother.	Xort li pişt diya xwe veşart.
The river changed its course a few years ago.	Çem çend sal berê riya xwe guhert.
Here, you will find all kinds of birds.	Li vir, hûn ê her cûre çûkan bibînin.
A parson wants money.	Parsek pere dixwaze.
The leaves of the mice attach themselves to the skin.	Pelên mêşan xwe bi çerm ve girêdidin.
He died of cancer yesterday.	Ew duh, ji pençeşêrê mir.
A donkey was wandering aimlessly in the rain.	Keriyek bexş di bin baranê de bê meqsed digeriya.
He begged her.	Wî jê re lava kir.
Crowds gathered there regularly.	Girse bi rêkûpêk li wir kom dibûn.
Mandela is a hero here.	Mandela li vir lehengek e.
The pistachios were very tasty.	Fistiq pir xweş bûn.
The barometer showed signs of low blood pressure.	Barometre nîşanên tansiyona kêm nîşan da.
It is much cheaper than we expected!	Ew ji ya ku me hêvî dikir pir erzantir e!
This was discovered when they examined the photos.	Dema ku wan wêneyan lêkolîn kirin ev yek kifş kirin.
Water flows, clouds form.	Av diherike, ewr çêdike.
Let's celebrate tonight!	Werin em îşev pîroz bikin!
I see someone tonight.	Ez îşev kesek dibînim.
The harsh voice awakened her gentle dreams.	Dengê erjeng xewnên wê yên nerm şiyar kir.
Foods provided large quantities of food.	Xwarinan mîqdarên mezin xwarin peyda kirin.
The morning was clear and clear.	Sibehek zelal û zelal bû.
Long, white clouds are moving lazily across the sky.	Ewrên dirêj û spî bi tembelî li ezmanan dizivirin.
Making money is not easy.	Qezenckirina debara xwe ne hêsan e.
The paper teacher finished quickly.	Hîndekarê kaxez zû qedand.
He fell to his knees with a sigh.	Bi nalînekê ket ser çokan.
The ice block melts every day.	Her roj bloka qeşayê dihele.
There was a special smell.	Bêhnek taybet hebû.
We stayed at a hotel last night.	Em şeva borî li otêlekê man.
Smoke was evident from the heavy forest fire.	Dûmana ji şewata daristanê ya dijwar xuya bû.
Their home is in a remote village.	Mala wan li gundekî dûr e.
The machine is silent.	Makîne bi deng e.
It looked very cold, very isolated.	Ew pir sar, pir veqetandî xuya dikir.
A law was made in their honor.	Ji bo rûmeta wan qanûnek hate çêkirin.
I'm losing my temper.	Ez bêhnfirehiya xwe winda dikim.
The fish in this dish are lightly cooked.	Masiyên vê xwarinê bi sivikî têne kişandin.
Someone looking for a job.	Kesek li karekî digere.
A variety of art styles were created during this period.	Di vê serdemê de cûrbecûr şêweyên hunerî hatin afirandin.
Relatives of the patients took blood samples for analysis.	Xizmên nexweşan ji bo analîzê nimûneyên xwînê girtin.
The bridge is dangerous for navigation.	Pira ji bo navîgasyonê xeter e.
Overall, the author seems to be equal.	Bi tevayî, nivîskar dişibihe wekheviyê.
He said it took him a while to think about it.	Wî got ku ji wî re demek hewce ye ku li ser wê bifikire.
He consulted with physicians in many areas.	Wî di gelek waran de bi bijîjkan re şêwirî.
He stabbed an opening in a thick brush.	Wî vebûnek di firçeya qalind de sîxur kir.
A shirt like this is expensive!	Kirasekî bi vî rengî biha ye!
Her fingers moved in her palms.	Tiliyên wê di kefên wê de geriyan.
Water is an element of life.	Av hêmanek jiyanê ye.
The restaurant offered local food.	Restorana xwarinên herêmî pêşkêş kir.
This color represents happiness.	Ev reng bextewariyê temsîl dike.
This is an update job.	Ev karûbarek nûvekirinê ye.
Joe sought advice from political leaders.	Joe şîret ji rêberên siyasî xwest.
His poems were praised.	Helbestên wî hatin pesinandin.
He has been a missionary for several years.	Çend sal e mîsyoner e.
The works of art reflect the culture of centuries old.	Karên hunerî çanda sedsalan kevnar nîşan dide.
Its problem is in the execution of the deadlines.	Pirsgirêka wê di cîbicîkirina maweyan de ye.
Nekin!	Nekin!
How much will you work on?	Hûn ê çiqas kar bikin?
It changed comfortably in its place.	Ew bi nerehetî di cihê xwe de guherî.
He received the highest award.	Wî xelata herî bilind wergirt.
But at the last moment the route of the march was changed.	Lê belê di kêliya dawî de rêya meşê hat guhertin.
Look at me for some reason.	Ji ber hin sedeman li min nêrî.
Here the emission laws are strict.	Li vir qanûnên emîsyonê hişk in.
The documents indicated a conspiracy.	Di belgeyan de îşaret bi komployekê hat kirin.
People usually only eat bread.	Mirov bi gelemperî tenê nan dixwin.
The plate is broken.	Plate şikestî ye.
It is a waste film.	Ew fîlm çopê ye.
He always has something to say about politics.	Ew her gav tiştek heye ku di derbarê siyasetê de bêje.
I have to end the relationship.	Divê ez pêwendiyê biqedînim.
School is important.	Dibistan girîng e.
Reading at home is a very controversial topic.	Xwendina malê mijarek pir nakok e.
More accurate results are obtained by scientific method.	Encamên rasttir bi rêbaza zanistî têne bidestxistin.
He wrote about this kingdom years ago.	Wî sal berê li ser vê padîşahiyê nivîsî.
Allowed a member of the press to ask one question.	Destûr da endamekî çapemeniyê yek pirsê.
Activate the monitor and turn on the music.	Monitorê çalak bikin û muzîkê vekin.
The hands were bare.	Dest tazî bûn.
But you can not raise him alone.	Lê hûn nikarin wî bi tena serê xwe mezin bikin.
This article has three main sections.	Ev gotar sê beşên sereke hene.
Who Discovered Oxygen?	Kê oksîjen keşf kir?
Before it's too late we have to change our ways.	Berî ku dereng be divê em rêyên xwe biguherînin.
As a result, the boxes were forced to be filled.	Di encamê de, sindoq neçar bûn ku werin dagirtin.
The poor and hopeless waited for hours.	Feqîr û bêhêvî bi saetan li bendê man.
I made a cake for her birthday.	Min ji bo rojbûna wê kek çêkir.
The snow had covered the fields.	Berfê zeviyan girtibû.
Wake up soon!	Zû şiyar bibin!
Tom is a great guy.	Tom xortek mezin e.
Many people in this city were angry at the mayor.	Gelek kes li vî bajarî li şaredariyê hêrs bûne.
A naughty little girl asked you to dance.	Keçikek nefsbiçûk ji we xwestiye ku hûn dans bikin.
The icon shows the section break.	Îkon veqetandina beşê nîşan dide.
Penguins live here.	Li vê derê pinguin dijîn.
The machine is light but complex.	Makîne birûsk lê tevlihev e.
The book is so old that it falls apart.	Pirtûk ew qas kevn e ku ji hev dikeve.
Despite the hardships the refugees resisted.	Tevî zehmetiyan jî penaberan li ber xwe dan.
Collect taxes in every country.	Li her welatî bac kom dikin.
The fire quickly spread throughout the city.	Şewat bi lez li nava bajêr belav bû.
The population is growing rapidly.	Nifûs bi lez zêde dibe.
A national spirit emerged in the midst of the conflict.	Di nava pevçûnan de ruhekî neteweyî derket holê.
Only light-hearted people eat lightly.	Tenê mirovên dilgeş sivik dixwin.
Making requires accuracy and care.	Çêkirin rastbûn û lênêrînê dixwaze.
Her dress was the latest fashion.	Cilê wê moda herî dawî bû.
He was deaf to their words.	Li hember gotinên wan kerr bû.
They caught me.	Wan ez girtim.
It means that it is perfect.	Wateya wê ew e ku ew bêkêmasî ye.
Residents of the neighborhood roamed the district.	Şêniyên taxê li navçeyê geriyan.
Most of the miners are men.	Piraniya karkerên madenê mêr in.
The clock sounded deep and melodic.	Saetê bongek kûr û melodî da.
The bride's mother walked down the aisle.	Dayîka bûkê di rê de meşiya.
She broke all sorts of rules.	Wê her cûre rêgez şikand.
People assume he is healthy.	Mirov texmîn dikin ku ew saxlem e.
First, you will need to add a delicious dose of cinnamon.	Pêşîn, hûn ê hewce bikin ku dozek dilxweş a darçîn zêde bikin.
The bridge is completely damaged.	Pire bi temamî xera bûye.
They investigate historical crimes.	Ew sûcên dîrokî lêkolîn dikin.
Cut a lime in half.	Limeyekê di nîvî de biçirîne.
First, mix baking soda and water.	Pêşî, soda pijandinê û avê tevlihev bikin.
The exchange of those letters continued.	Pevguhertina wan nameyan berdewam kir.
The wolf walked silently towards the game.	Gur bê deng ber bi gamêş ve çû.
His facial expression was a study in distress.	Axaftina rûyê wî lêkolînek di xemgîniyê de bû.
The government boasts that the unemployment rate has dropped.	Hikûmet pesnê xwe dide ku rêjeya bêkariyê kêm bûye.
He did not know exactly what he was doing.	Wî tam nizanibû ku ew çi dike.
The files started.	Pelan dest pê kir.
Many meetings have been held.	Gelek civîn hatine kirin.
I burned my leg today.	Min îro lingê xwe şewitand.
We get up late this weekend.	Em dawiya hefteyê dereng radibin.
We have no substitute change.	Guhertineke me ya berdêl nîne.
A group of men entered the church.	Komek zilam ketin dêrê.
This child was lost in the desert.	Ev zarok li çolê winda bû.
He was born into a wealthy family.	Ew di malbatek dewlemend de ji dayik bû.
Well, the main difference is that you can not harm yourself.	Welê, cûdahiya sereke ev e ku hûn nekarin zirarê bidin xwe.
The dentist found the diseased teeth completely clean.	Bijîjkê diranan diranên nexweş bi temamî paqij dîtin.
There is little evidence on most ancient cultures.	Li ser piraniya çandên kevnar kêm delîl hene.
The city is full of towers.	Bajar tijî birc e.
The morning light was scattered in the valley.	Şewqa sibê li geliyê belav bû.
His voice was quiet and sharp.	Dengê wî bêdeng û hişk bû.
It was not normally quiet.	Ew ne asayî bêdeng bû.
It benefits humans and other animals.	Ew debara mirovan û heywanên din dike.
The cause of the fire was difficult to determine,	Sedema şewatê bi zehmetî hat diyarkirin,
The wind whipped in the desert, causing the sand to turn.	Ba di nav çolê re qamçiyan, bû sedem ku qûm bizivire.
You need to mix the yeast with the water.	Pêdivî ye ku hûn hevîrtirşkê bi avê tevlihev bikin.
She decided to postpone her plans for tomorrow.	Wê biryar da ku planên xwe yên sibê paşde bixe.
He closed the market on fertilizer.	Wî bazar li ser gubreyê girtiye.
You are late.	Tu dereng î.
Dark clouds flowed over the pink sky.	Ewrên tarî li ser esmanê pembe diherikîn.
The onset of depression stopped.	Pevçûna depresyonê rawestiya.
The summer was hot and dry.	Havîn germ û ziwa bû.
Remember when we visited this park?	Tê bîra te dema ku me serdana vê parkê kir?
I did not know the man.	Min mêrik nas nekir.
The statistics were stiff.	Îstatîstîka hişk bû.
Execution of prisoners will be delayed.	Darvekirina girtiyan dê taloq bike.
The commander ordered his troops to fight.	Serfermandar ferman da leşkerên xwe ku şer bikin.
This restaurant offers delicious food.	Ev xwaringeh xwarinên hêja pêşkêş dike.
It rained a lot this year.	Îsal baraneke mezin bariya.
Women carrying babies or grandchildren are a common sight.	Pîrekên ku pitik an neviyan hildigirin dîmenek hevpar e.
Once you have that, your job is half done.	Dema ku we ev hebe, karê we nîvê wê ye.
This orange is delicious.	Ev porteqal xweş e.
A private compiler was looking at a table.	Berhevkarekî taybet li tabloyekê digeriya.
Soldiers hide their code.	Leşker koda xwe vedişêrin.
Now we have to clean the potatoes.	Niha divê em kartolan paqij bikin.
Rapid changes led to uprisings.	Guhertinên bilez bûn sedema serhildanan.
He was injured in a traffic accident but survived.	Di qezaya trafîkê de birîndar bû lê sax bû.
Trains are the fastest way to travel.	Trên riya herî bilez a rêwîtiyê ne.
You know some things are not for sale, are you?	Hûn dizanin ku hin tişt ne têne firotin, ne wusa?
Our garden is a beautiful spring.	Baxçeyê me biharê xweş e.
Stoves, refrigerators and water heaters contain this metal.	Sobe, sarinc û qazanên avê ev metal dihewîne.
Police searched the wreckage, searching for survivors.	Polîs li ser bermayiyan geriya, li kesên sax digeriya.
She spoke in a small and emotional voice.	Wê bi dengekî piçûk û hestyarî peyivî.
There are many shops and offices on the wide street.	Li kolana fireh gelek firoşgeh û ofîs hene.
The water of the world will flow in the next few decades.	Ava dinyayê dê di çend deh salên pêş de biherikin.
Keep your hands free to avoid burns.	Ji bo ku neşewitin, destan li xwe bikin.
No one likes it, it is not popular at all.	Kes jê hez nake, ew bi tevahî ne populer e.
The birds were released into the country by hunters.	Çûkên bi şopger hatin berdan hundirê welêt.
Leave this glass of water overnight.	Vê qedeha avê li ser şevan bihêle.
Has a sense of humor and ingenuity.	Xwedî xirecir û jîrekiyeke wî ye.
The room is small but comfortable.	Ode piçûk e, lê xweş e.
The image was famous all over the world.	Wêne li seranserê cîhanê navdar bû.
Wear warm clothing.	Cilên germ li xwe bikin.
This man was killed by his brother.	Ev zilam ji aliyê birayê xwe ve hatiye kuştin.
Wednesday quickly threw the ball into the field.	Çarşemê bi lez û bez top avêt qadê.
We had to walk a few miles to get there.	Em neçar bûn ku çend kîlometreyan bimeşin ku em bigihîjin wir.
The visiting team started celebrating the lakes.	Tîma mêvan dest bi pîrozkirina golan kir.
Engineers themselves are not mystical.	Endezyar bi xwe ne mistîfîk in.
She wants a divorce.	Ew jinberdanê dixwaze.
I reject his offer to give me more.	Ez pêşniyara wî red dikim ku ez bêtir bidim.
Please make sure the form is complete.	Ji kerema xwe piştrast bikin ku form bi tevahî tije ye.
I want to take a break.	Ez dixwazim bêhna xwe bidim.
The sample was small, but pleasantly full.	Nimûne piçûk bû, lê bi dilşewatî tije bû.
You could not control your anger.	We nekarî hêrsa xwe kontrol bike.
It was already dark.	Jixwe tarî bû.
Because a fire broke out in the area.	Ji ber ku li herêmê şewat derket.
Let's repair the wall.	Ka em dîwêr tamîr bikin.
He poured the wine on the table.	Wî şerab rijand ser sifrê.
It rained continuously throughout the day.	Tevahiya rojê baraneke domdar dibariya.
There are a lot of hybrid cars these days.	Van rojan gelek otomobîlên hîbrîd hene.
The mosquito drank nectar from ten flowers.	Mêşê ji deh kulîlkan nektar vexwar.
Riding friends gathered to rescue him.	Hevalên siwarî ji bo rizgarkirina wî kom bûn.
The ocean has light waves and strong winds.	Okyanûsa pêlên sivik û bayekî xurt heye.
The lady smiled, taking her pleasure from the show.	Xanimê keniya, kêfa xwe ji pêşandanê girt.
When a student is wrong, it is natural to correct him.	Dema ku xwendekarek xelet e, xwezayî ye ku meriv wî rast bike.
There used to be farming here.	Berê li vir çandinî hebûn.
He was very shy in his childhood.	Di zarokatiya xwe de pir şermok bû.
The main symptom is pain.	Nîşaneya sereke êş e.
The population of the village is increasing.	Nifûsa gund zêde dibe.
The tower reached the sky.	Birc gihîşt ezmên.
Tickets paid for.	Bilêt bi pere kirî.
A young man stands on the stairs.	Xortek li ser derenceyan radiweste.
He opened the door and went inside.	Wî derî vekir û ket hundur.
Iron is usually produced by smelting minerals and limestone.	Hesin bi gelemperî bi helandina maden û kevirên kilsinî tê hilberandin.
That night everyone went to sleep.	Wê şevê her kes bi xew ve çû.
Henry has an amazing sense of humor.	Henry xwedan hestek mîzahek ecêb e.
We must protect this forest from invaders.	Divê em vê daristanê ji destdirêjkeran biparêzin.
At that time your average citizen never tasted caviar.	Wê demê hemwelatiyê we yê navîn, qet tama caviar nekiriye.
The vegetables were delicious.	Zebze xweş bûn.
We have a few hours before dinner, and he said.	Berî şîvê çend saetên me hene, û wî got.
An antidote to snakes is imminent.	Antîdotek ji bo maran nêzîk e.
More cars will park on the road overnight.	Zêdetir otomobîl dê şevekê li ser rê park bikin.
The thief broke the law.	Diz ji qanûnê dûr ket.
The sour taste of the drink made him crazy.	Tahma tirş a vexwarinê ew gêj kir.
With the leadership of a group of local farmers, agriculture flourished.	Bi pêşengiya komek cotkarên herêmî, çandinî geş bû.
The flowers came down, screaming loudly.	Kulîlk daketin xwarê, bi dengekî bilind diqîriyan.
This is an impressive site.	Ev malperek bandorker e.
So he returned to live with his mother.	Ji ber vê yekê ew vegeriya ku bi diya xwe re bijî.
They felt that their daughter's death was an accident.	Wan hest dikir ku mirina keça wan qeza bû.
Your answer is incorrect.	Bersiva te ne rast e.
We must stop blaming the government.	Divê em dev ji sûcdarkirina hikûmetê berdin.
Add the oil to the dough.	Rûn bixin nava hevîr.
We enjoyed the beautiful walks together.	Me bi hev re ji meşên xweş kêfxweş bûn.
Cross words that are not meaningful.	Peyvên ku bi wate nabin xaç bikin.
A solid piece of metal is both conductive and insulating.	Parçeyek zexm a metal hem rêveker û hem jî îzolasyon e.
The literacy rate is very low in this country.	Rêjeya xwendin û nivîsandinê li vî welatî pir kêm e.
The birds were screaming loudly in the morning.	Çûk serê sibê bi dengekî bilind diqîriyan.
The journey began with the making of plans.	Seferê dest bi çêkirina planan kir.
The speaker's voice was calm.	Dengê axaftvan aram bû.
The children fell into the water.	Zarok di nav avê de daketin.
The smell of soap fills the bathroom with a lovely scent.	Bêhna sabûnê hemamê bi bîhnxweşek delal tijî dike.
One day, you will understand.	Rojekê, hûn ê fêm bikin.
Coffee grows well in this area.	Qehwe li vê herêmê baş çêdibe.
Catharine had begun writing poetry.	Catharine dest bi nivîsandina helbestê kiribû.
A narrow valley passes between two weights.	Geliyek teng di navbera du giran de derbas dibe.
He lit a cigarette.	Cixareyek pêxist.
A river flows through the park.	Çemek di nav parkê re derbas dibe.
The world record was broken five years ago.	Rekora cîhanê pênc sal berê hatibû şikandin.
He was told he could no longer fly.	Ji wî re hat gotin ku ew êdî nikare bi balafirê biçe.
When government figures do not match, people are skeptical.	Dema ku hejmarên hikûmetê li hev nakin, mirov bi guman in.
The man knocked on the cup as he stepped forward.	Gava mêrik gavên xwe diavêt tas lêdixist.
The customer will notice a lack of performance.	Dê xerîdar kêmbûna performansê bibîne.
Spread the chopped nuts on the cake.	Gûzên hûrkirî li ser kekê belav bikin.
Tourists enter the temple.	Tûrîst dikevin perestgehê.
In the middle of the night's icebergs passed in front of the ship.	Li ber tava nîvê şevê zozanên qeşayê di ber keştiyê re derbas bûn.
She asked for the money back.	Wê pere paşde xwest.
But the look of another girl caught his attention.	Lê awira keçikeke din bala wî kişand.
Several officials are responsible for overseeing the construction project.	Çend karbidest ji çavdêriya projeya avahîsaziyê berpirsiyar in.
After seeing the sunset the boy went home.	Piştî dîtina rojavabûnê lawik çû malê.
The problems in front of the health service are huge.	Pirsgirêkên li pêşiya xizmeta tenduristiyê pir mezin in.
Here is a map that will help you.	Li vir nexşeyek heye ku dê alîkariya we bike.
They lost their last match, thus losing the tournament.	Wan maça xwe ya dawî winda kir, bi vî rengî tûrnûvayê winda kir.
Now we rarely see them in public.	Niha em wan kêm caran di nav gel de nabînin.
Scientists often study the movement of animals.	Zanyar bi gelemperî tevgera heywanan lêkolîn dikin.
This area is known for its tourism.	Ev herêm bi tûrîzma xwe tê naskirin.
These plants need a lot of sunlight.	Ji van nebatan re gelek tîrêjên rojê hewce ne.
They decided to remove the bell from her tower.	Wan biryar da ku zengilê ji birca wê rakin.
The child cried hopelessly.	Zarok bi awayekî bêhêvî giriya.
She was excited to meet new friends.	Ew ji bo hevdîtina hevalên nû xemgîn bû.
They returned from school at noon.	Ew nîvro ji dibistanê vegeriyan.
Many people live in this area.	Li vê herêmê gelek kes dijîn.
If possible, have your father present at the interview.	Ger gengaz be, bavê we di hevpeyvînê de amade be.
They never forget to show their gratitude.	Ew tu carî ji bîr nakin ku spasdariya xwe nîşan bidin.
Weaknesses and strengths of different leadership styles.	Qelsî û hêza şêwazên serokatiyê yên cihêreng.
The salon will burn your hair.	Salon dê porê we bişewitîne.
I can no longer stand the smell of it.	Ez êdî nikarim li ber wê bêhnê bisekinim.
Making a line map	Çêkirina nexşeya rêzê
In fact this never succeeded.	Bi rastî ev yek qet bi ser neket.
The parade was a huge success.	Parade serkeftinek mezin bû.
We looked at the stars.	Me li stêrkan dinêrî.
Burning forest smoke fills the air.	Dûmana daristanan dişewite hewayê tijî dike.
We feel that success should be rewarded.	Em hest dikin ku divê serkeftin bê xelat kirin.
Is the government needed?	Ma hukûmet hewce ye?
Invalid program will cause computer failure.	Bernameya nederbasdar dê bibe sedema têkçûna komputerê.
On the sidewalk, a man read a newspaper.	Li ser peyarê, zilamek rojnameyek xwend.
The line between right and wrong is not always clear.	Xeta di navbera rast û çewt de her gav ne diyar e.
A thin old man was sitting quietly by the lake.	Pîremêrek nazik li kêleka golê bêdeng rûniştibû.
They were advised to take precautions.	Ji wan re şîret kirin ku tedbîran bigirin.
Agriculture is still a major occupation in the region.	Li herêmê hîna jî çandinî karekî sereke ye.
Language is a form of communication.	Ziman şêweyekî ragihandinê ye.
These hazardous remains must be placed in place.	Divê ev bermahiyên xeternak li cîhek were danîn.
The body is always changing.	Laş her tim diguhere.
The decision to close the school was made quickly.	Bi lez û bez biryara girtina dibistanê hat dayîn.
The storm came out hard.	Bahoza dijwar derket.
Heat this oil until it smokes.	Vê rûnê germ bikin heya ku dûman bike.
A depot was destroyed in the blast.	Di teqînê de depoyek hat rûxandin.
The explorer gathered his tools.	Keşif alavên xwe berhev kir.
Half of that oil is exported	Nîvê wê petrolê tê hinardekirin
Negative emotions can be detrimental to your health.	Hestên neyînî dikarin ji bo tenduristiya we zirarê bibin.
Journalists testified during the investigation.	Rojnamegeran di lêpirsînê de îfade dan.
The ship landed early in the morning.	Keştî berbanga sibê daket.
The planets are small, also known as dwarf planets.	Gerstêrk piçûk in, wekî gerstêrkên dwarf jî têne zanîn.
The new wave of immigration is seriously criminal.	Pêlek nû ya koçberiyê bi giranî sûcdar e.
The agreement is controversial.	Peyman bi nakok e.
There was an unbroken line of power in power during this period.	Di vê serdemê de xêzeke desthilatdaran a neşikestî desthilatdar bû.
Looking at the rocks.	Li zinaran dinêrin.
The manager has a large open office in the factory.	Rêveber di kargehê de nivîsgehek vekirî ya mezin heye.
This year’s competition was tough.	Pêşbirka îsal dijwar bû.
Wasn’t that amazing!	Ma ne ew ecêb bû!
Scientists believed the evidence showed some evidence	Zanyaran bawer kir ku delîl ji bo hin nîşan didin
The minister was formerly a monk.	Wezîr berê rahîb bû.
Clear clouds.	Ewr paqij kir.
He was clearly annoyed by the news of his illness.	Ew bi eşkere ji nûçeya nexweşiya xwe aciz bû.
Henry is tired of marriage.	Henrî ji zewacê bêzar bûye.
The factory squat smoke was raining smoke.	Dûxanên squat ên fabrîqeyê dûman dibarandin.
Hatred is at the root of all conflicts.	Nefret di bingeha hemû pevçûnan de ye.
The doorbell rings a few times before the children respond.	Berî ku zarok bersivê bidin zengila derî çend caran lê dikeve.
The guests agreed to gather at the cinema after dinner.	Mêvanan li hev kirin ku piştî xwarinê li sînemayê bicivin.
The municipality held a press conference at the municipal building.	Şaredariyê li avahiya şaredariyê civîna çapemeniyê li dar xist.
Her black hair was cut with a long ponytail.	Porê wê yê reş bi dûvê ponijîk dirêj ve hatibû kişandin.
She smiled comfortably.	Bi rihetî keniya.
The cabinet minister promises to deport the aliens.	Wezîrê kabîneyê soza dersînorkirina biyaniyan dide.
Please stop making so much noise!	Ji kerema xwe dev ji ewqas dengbêjiyê berdin!
Mark felt his temperature rise.	Mark hest pê kir ku germahiya wî bilind dibe.
One sound of gunfire was heard.	Yek dengê çekan hat bihîstin.
You can give three cups of tea to six people.	Hûn dikarin sê qedehên çayê bidin şeş kesan.
I was amazed at how quickly he got rid of it.	Ez şaş bûm ku ew çiqas zû xilas bû.
The light shines from time to time.	Ronahî dem bi dem dibiriqîn.
Her reputation is in front of her.	Navûdengê wê li pêşiya wê ye.
Animals	Heywan
The director was in the creation of the organization.	Derhêner di afirandina rêxistinê de bû.
The gorilla chest is wide.	Sîngê gorilla fireh e.
The lion roared.	Şêr direqisî.
I love my friends.	Ez ji hevalên xwe hez dikim.
Some countries think the bank is selfish.	Hin welatî difikirin ku bank xweperest e.
The family followed us.	Malbat li pey me ket.
Some people are paralyzed by decisions.	Hin kes ji biryaran felc dibin.
Some men enjoy hunting.	Hin mêr ji nêçîrê kêfxweş dibin.
He instructed the police to be vigilant in the area.	Telîmat da polîsên xwe ku li herêmê nobetê bigirin.
These points indicate an increase in prices.	Ev xal nîşana zêdebûna bihayan didin.
The dog ate under a long cane.	Kûçik di bin çamê dirêj de xwe xwar kir.
Strong winds can lift trees.	Bahoza tund dikare daran rake.
However, environmental problems can arise.	Lêbelê, pirsgirêkên jîngehê dikarin derkevin holê.
The museum is free for all guests.	Muzexane ji bo hemî mêvanan belaş e.
Researchers at the bank are trying to calculate prices.	Lêkolînerên li bankê hewl didin ku bihayên hesab bikin.
I will see you later.	Ez ê paşê te bibînim.
When we saw a big truck outside, we were shocked.	Dema ku li derve kamyonek mezin dît, em xemgîn bûn.
Predicting the future is very difficult.	Pêşbînkirina pêşerojê pir zor e.
Some residents complained that they did not listen to them.	Hin niştecihan gilî kirin ku guh nedan wan.
This is a great continent.	Ev parzemîn mezin e.
This is the end of the second lesson.	Ev dawiya dersa duyemîn e.
Take a light step on this path.	Li ser vê rêyê sivik gav bavêjin.
The arena is full to capacity.	Arena bi kapasîteya xwe tije ye.
His arm was out of place.	Milê xwe ji cih bû.
Divide the dough in half.	Hevîrê di nîvî de parve bikin.
He says it is both emotional and cheap.	Ew dibêje ku ew hem hestyar e û hem jî erzan e.
The victims are homeless men.	Qurbanî mêrên bêmal in.
The combination of salt and chocolate makes an amazing dessert.	Têkeliya xwê û çîkolata dessertek ecêb çê dike.
Passes through many deserts	Ji gelek çolan re derbas dibe
He went in secret ways.	Ew bi awayên nepenî diçû.
Use a pulse oximeter to measure it.	Ji bo pîvandina wê oksîmetra pêldanê bikar bînin.
The crime rate has dropped dramatically in recent years.	Rêjeya sûc di van salên dawî de gelekî kêm bûye.
There, steel knots stretched across the edges of the sky.	Li wir, girêkên pola li kêlekên ezmanan dirêj dibûn.
The rebels attacked government supporters.	Serhildêran êrîşî alîgirên hikûmetê kirin.
The small village is now rich.	Gundê biçûk êdî dewlemend bûye.
There is always tension between the rich and the poor.	Di navbera dewlemend û xizanan de her tim alozî heye.
The desktop computer replaced the typewriter.	Komputera sermaseyê şûna makîneya nivîsandinê girt.
I visited their camp.	Min kampa wan ziyaret kir.
A coalition could not take over the government.	Koalîsyonek nekarî hikûmetê bigire.
I found money on the ground.	Min pere li erdê dît.
Newlyweds lay down and watch the roof.	Zewacên nû zewicî radizên û li banî mêze dikirin.
The development of lies is the way of power to control people.	Pêşxistina derewan riya desthilatdariyê ya kontrolkirina mirovan e.
His teeth were usually clean.	Diranên wî bi gelemperî paqij bûn.
However, this did not happen.	Lêbelê, ev yek pêk nehat.
The flowers are purple and white.	Kulîlkên binefşî û spî ne.
We want to eat without a doubt.	Em dixwazin bê şik bixwin.
Researchers continue to develop new types of batteries.	Lêkolîner berdewam dikin ku celebên nû yên bataryayê pêşve bibin.
The houses of the peasants were scattered.	Malên gundiyan ji hev belav bûn.
Large population means economic growth.	Nifûsa mezin tê wateya mezinbûna aborî.
She looked at him intently.	Wê bi baldarî li wî nêrî.
Mint flavor is used in this drink.	Di vê vexwarinê de bîhnfirehiya mint tê bikaranîn.
Finally came the holiday season.	Di dawiyê de demsala cejnê hat.
The dance started at midnight	Dans nîvê şevê dest pê kir
Give us a few weeks to investigate your question.	Çend hefte bidin me ku em pirsa we lêkolîn bikin.
Even though the door was left open, no one entered.	Tevî ku derî vekirî hiştibû jî, kes neket hundir.
Took place during the operation.	Di operasyonê de cih girtin.
One of the magazines was a guide to distant places.	Yek ji kovaran rêberê cihên dûr bû.
The mountain caught fire.	Çiya agir girt.
The bride is standing next to her husband.	Bûk li cem mêrê xwe radiweste.
Is this your car?	Ma ev otomobîla we ye?
The skyline is a layer of bananas.	Xeta asoyê pêçeka banan e.
Many blamed the producers with a scare that they came out so quickly.	Pir kes hilberîner bi tirsonek tawanbar kirin ku ew qas zû derketin.
The house looks beautiful.	Xanî xweş xuya dike.
The pudding was significantly thicker than regular pudding.	Puding ji pudinga asayî bi girîngî qalindtir bû.
Dissatisfaction increased with the start of the meeting.	Bi destpêkirina civînê re nerazîbûn zêde bûn.
Chemicals were found in the river.	Di çem de madeyên kîmyewî hatin dîtin.
My cat loves small pieces of dog food.	Pisîka min ji perçeyên piçûk ên kûçikê hez dike.
The president regularly appears in front of the people with dark glasses.	Serok bi rêkûpêk bi camên tarî derdikeve pêşberî gel.
He always follows the rules.	Ew her gav qaîdeyan diparêze.
A mirror is the illumination of an image.	Neynik ronîkirina wêneyekê ye.
The old man was delighted with the young man's attention.	Pîrek ji bala xort kêfxweş bû.
Sunday is usually considered a day of worship.	Yekşem bi gelemperî rojek îbadetê tê hesibandin.
The council also found that some companies had deliberately reduced wages.	Meclîsê jî dît ku hin şîrketan bi zanebûn mûçe kêm kirine.
She plans to study medicine.	Ew plan dike ku bijîşkiyê bixwîne.
My car needed repair.	Otomobîla min tamîrê lazim bû.
Many believe that art has healing powers.	Gelek bawer dikin ku huner xwedî hêzek dermankirinê ye.
The government proposal was highly controversial.	Pêşniyara hukûmetê pir nakok bû.
His hair was a platinum color.	Porê wî rengê platîn bû.
There is evidence that nutrient levels are important.	Delîl hene ku asta nutriyan girîng in.
Mary is sweet and kind.	Meryem şêrîn û dilovan e.
The company sent him to management school.	Şirket ew şand dibistana rêveberiyê.
Do you have anything you want to talk about?	Tiştekî te heye ku tu dixwazî ​​li ser biaxivî?
It is believed he was killed.	Tê bawerkirin ku ew hatiye kuştin.
We have seen an increase in violent crimes in recent years.	Me di van salên dawî de zêdebûna sûcên tundûtûjiyê dît.
He had a small, thick stick in his hand.	Di destê wî de dareke kin û stûr hebû.
Stones and dirt came down.	Kevir û ax hatin baran.
Children imitate what their parents say.	Zarok tiştên ku dêûbavên xwe dibêjin teqlîd dikin.
He did not like to go to the dentist.	Wî hez nedikir ku biçe ba dixtorê diranan.
She carefully removed the dish from the hot oven.	Wê bi baldarî firaq ji tenûra germ derxist.
He had a difficult week.	Wî hefteyek dijwar derbas kir.
The algorithm sees all the solutions.	Algorîtma hemû çareseriyan dibîne.
The colony relies on imports for its food.	Kolonî ji bo xwarinê xwe dispêre îthalatê.
It just stands there, motionless, in the mist.	Ew tenê li wir, bêtevger, di nav mijê de disekine.
Most officials agree that many of the monuments have been repaired.	Piraniya rayedaran qebûl dikin ku gelek bîrdarî hatine tamîrkirin.
The birds climbed the tree.	Çûk hilkişiyan ser darê.
They plan to dump the garbage in the river.	Ew plan dikin ku çopê biavêjin çem.
I am very ashamed to face my former colleagues.	Ez pir şerm dikim ku bi hevkarên xwe yên berê re rû bi rû bim.
Fill the milk jug to your mouth.	Kulika şîr heya devê xwe tije bikin.
Let the dog mow the lawn.	Kûçik bihêle çîmenê bike.
Armadillos are plentiful, but rarely found.	Armadillos pir in, lê kêm têne dîtin.
One cup of beer, please.	Ji kerema xwe yek qedehek bîrayê.
Friday was the last day of their holiday.	Înî roja dawî ya betlaneya wan bû.
That kind of activity is generally not allowed.	Ew celeb çalakî bi gelemperî nayê destûr kirin.
The Blues are particularly vocal.	Blues bi taybetî dengbêj e.
Do not meet with him.	Bi wî re hevdîtin nekin.
We will be here another week.	Em ê hefteyek din li vir bin.
The assistant priest poured a large flag of wine.	Alîkarê kahîn ala mezin şerab rijand.
He placed the camera around the office.	Wî kamera li dora ofîsê danîn.
Many years later, at her death, her will was read.	Piştî gelek salan, di mirina wê de, wesiyeta wê hate xwendin.
Many homes use solar panels.	Gelek xaniyan panelên tavê bikar tînin.
His sudden change in personality was shocking.	Guhertina wî ya ji nişka ve di kesayetiyê de şaş bû.
Volunteer soldiers rushed to the scene.	Leşkerên dildar ber bi cihê bûyerê ve çûn.
A mountain river flowed closely.	Çemek çiyayî ji nêz ve diherikî.
Metaphors abound in poetry.	Metafor di helbestan de pir in.
The man's face flutters with anger.	Rûyê mêrik ji hêrsê diqelişe.
I have a big bottle in my closet.	Di dolaba min de şûşeyek mezin heye.
They built this park on the floodplain.	Wan ev park li ser deşta lehiyê ava kirin.
Sesame seeds are high in calcium.	Tovên sesame bi kalsiyûmê bilind in.
Eat your food, wash it thoroughly.	Xwarina xwe dixwarin, bi bîrê şuştin.
The gangs entered the area with weapons.	Çete bi çekan ketin qadê.
The soldier left the pigeon.	Esker kevok berda.
His slow walk made others laugh at first.	Meşa wî ya hêdî di destpêkê de yên din dikeniyan.
Her face was as beautiful as silk.	Rûyê wê wek hevrîşimê xweş bû.
Salt will be more valuable than gold.	Dê xwê ji zêr biqîmettir be.
Living things were evolving as they went.	Tiştên jîndar her ku diçûn razber dibûn.
Without it his soul was empty.	Bêyî wê ruhê wî vala bû.
I was awake at first.	Ez bi destpêkek şiyar bûm.
He held the child in front of him.	Wî zarok li ber xwe da.
The judges hearing the case were divided in their decision.	Dadwerên ku li dozê digeriyan di biryara xwe de dubendî bûn.
The animals died of starvation.	Heywan ji birçîna miriye.
The technician is at the door.	Teknîsyen li ber derî ye.
He had already put on his running shoes.	Ew di pêlavên xwe yên bezê de berê xwe da.
The book contains all known languages.	Pirtûk hemû zimanên naskirî dihewîne.
He left the door open and went outside.	Wî derî vekirî hişt û derket derve.
He needed to take a short break from work.	Ew hewce bû ku demek kurt ji xebatê veqetîne.
It was very cold in the cave.	Di şikeftê de pir sar bû.
The agent spoke in a slightly louder voice.	Ajan bi dengekî hinekî bilind peyivî.
We would have saved ourselves from so much trouble.	Me ê xwe ji ewqas xemgîniyê xilas bikira.
The health care system is free here.	Sîstema lênihêrîna tenduristiyê li vir belaş e.
Some songs have a simple and repetitive melody.	Hin stran xwedî melodiyeke sade û dubarekirî ne.
We have to read hard these days.	Divê em van rojan bi dijwarî bixwînin.
The dough was very wet.	Hevîr pir şil bû.
He spent his childhood in hospitality.	Zarokatiya xwe di malwêraniyê de derbas kir.
Most cars are driven by two wheels.	Piraniya otomobîlan bi du tekeran têne ajotin.
Rely on bread for centuries.	Bi sedsalan xwe dispêrin nan.
She looked into the darkness, searching for understanding.	Wê li tariyê nêrî, li têgihiştinê geriya.
Loading garbage inside the dam is prohibited.	Barkirina çopê di nava bendavê de qedexe ye.
University buildings were expanded and improved.	Avahiyên zanîngehê hatin berfirehkirin û başkirin.
She did not see anything strange.	Wê tiştek ecêb nedît.
The ground was covered with frozen ice.	Erd bi qeşayê şûjinî pêçayî bû.
Industry is all bad and bad work.	Pîşesazî her karekî nebaş û nebaş e.
Rovi once again sat on the couch.	Rovî careke din li ser çivî rûnişt.
The online separation system is faulty.	Pergala veqetandinê ya serhêl xelet e.
You will love this part.	Hûn ê ji vê beşê hez bikin.
The bird on the branch.	Çûk li ser çiqilê.
The female characters were strong and determined.	Karakterên jin xurt û bi biryar bûn.
Pour the warm milk into a bowl.	Şîrê germ bixin tasekê.
So, put your back into it.	Ji ber vê yekê, pişta xwe dixin nava wê.
The seller tried to convince her to buy the bike.	Firoşkar hewl da ku wê razî bike ku duçerxê bikire.
The nation’s leading theologians met on this subject.	Îlahiyatnasên sereke yên neteweyê li ser vê mijarê civiyan.
She offered her flower.	Wê kulîlka xwe pêşkêş kir.
Chiron is the gold of our solar system.	Chiron zêrê pergala meya rojê ye.
The bartender laughed.	Barman kenîya.
Can you paint the walls for us?	Hûn dikarin ji bo me dîwaran boyax bikin?
She leaned against the edge of the balcony,	Wê xwe berda ser qiraxa balkonê,
The men shot themselves in the chest.	Zilam ji sînga xwe gulebaran kirin.
This was a traditional residential area.	Ev navçeyek kevneşopî ya niştecîh bû.
Children are insistent to wear white tennis shoes.	Zarok bi israr in ku pêlavên tenîsê yên spî li xwe bikin.
Some workers live in the area, others move.	Hin karker li cîhê dijîn, hinên din jî diçin.
The gentleman knelt down deeply.	Mîrza bi kûr çok da.
There was a dispute over land rights in the city.	Li bajêr li ser mafên axê pevçûn derket.
Voters did not specify which day.	Dengdêr diyar nekir kîjan roj.
Blood rushed into my shirt.	Xwîn bi kirasê min ketibû hundir.
She entered a restaurant known for its delicious food.	Ew ket xwaringehek ku bi xwarinên xwe yên xweş tê zanîn.
His mind was gone, nothing was unreasonable.	Hişê wî çûbû, tiştek ne maqûl bû.
Castles are a symbol of an ancient culture.	Keleh sembola çandeke kevnar in.
New research shows that wolf diet has changed.	Lêkolîna nû diyar dike ku xwarina gur guheriye.
The baked potatoes were delicious.	Kartolên biraştî xweş bûn.
It was a feeling of admiration.	Hestiya heyranê bû.
That's why we value student feedback.	Ji ber vê sedemê em qîmetê didin nêrîna xwendekaran.
Drivers pass through the bus station before entering the city.	Ajokar beriya ku bikevin nav bajer, ji otogare derbas dibin.
He ordered herbal tea, adding more sugar.	Wî çaya giyayî ferman kir, şekirê zêde lê zêde kir.
Movement is a good training.	Tevger perwerdehiya baş e.
He left his bag at home and walked away.	Çentê xwe li malê hişt û bi rê ket.
The president was accused of interfering in the elections.	Serokomar bi destwerdana hilbijartinan hat sûcdarkirin.
Check the app logs again.	Dîsa têketinên sepanê kontrol bikin.
Raised his hand.	Destê xwe bilind kir.
Customs was tying his hands and feet.	Gumrikê dest û lingê xwe girêda bû.
She preferred to eat sweet fruit.	Wê ji fêkîyê şîrîn xwarin tercîh dikir.
The thunder roared from a distance.	Birûskê ji dûr ve bi hovane deng da.
That's his last job.	Ew karê wî yê dawî ye.
Snowfall is common here.	Li vir barîna berfê gelemperî ye.
The demonstrators opened the canyon.	Pîşevan kaniya kaniyê vekir.
The accident happened on the way home.	Qeza li ser rêya mala min pêk hat.
It was sleek, sleek, and stylishly made.	Ew zirav, zirav, û bi şikilkî çêkirî bû.
Thousands of people work in stores for a small wage.	Bi hezaran kes bi mûçeyek hindik di firoşgehan de dixebitin.
Be sure to bring water with you.	Bê guman avê bi xwe re bibin.
Is it wrong to be upset?	Ma xelet e ku meriv xemgîn bibe?
It was far enough away for the message.	Ji bo peyabûnê bes dûr bû.
The judges met and awarded the best students.	Dadger li hev civiyan û xelat dan xwendekarên herî baş.
Men can donate sperm voluntarily.	Zilam dikarin bi dilxwazî ​​spermê bidin.
My light was already on.	Çira min ji zû ve şewitî.
The cat squeezed the milk out of the saucepan.	Pisikê şîrê ji saxçê xist.
Removing the truth from the story	Rakirina rastiyê ji çîrokê
Government welfare programs were scarce.	Bernameyên refahê yên hikûmetê kêm bûn.
The difficulty of the written word is low.	Zehmetiya peyva nivîskî kêm e.
In the autumn wind the red nerd leaves shook.	Di ber bayê payîzê de pelê nêrzaya sor dihejiya.
Is the water in the river safe?	Ma avjeniya di çem de ewle ye?
Lying next to his dying brother.	Li kêleka birayê xwe yê ku dimire raza.
The pungent smell of burnt oil pervaded the entire kitchen.	Bêhna tûj a rûnê şewitî li hemû mitbaxê belav bû.
The dragon is asleep.	Ejder di xew de xew.
Human rights organizations have criticized the government's actions.	Rêxistinên mafên mirovan kiryarên hikûmetê rexne kirin.
These ships, which are powered by electricity, run on water.	Ev keştiyên ku bi elektrîkê têne xebitandin, li ser avê diherikin.
After the snow melted, the grass grew tall and strong.	Piştî ku berf heliya, giya bilind û xurt bûn.
Cold and hot water.	Ava sar û germ.
I am determined.	Ez bi biryar im.
Why is he upset?	Çima ew xemgîn e?
The sun is at its lowest point in the sky.	Roj li ezmên di xala xwe ya herî nizm de ye.
A royal delegation will arrive soon.	Heyetek padîşah dê di demek nêzîk de were.
The factory owner fired his workers.	Xwediyê kargehê karkerên xwe ji kar avêtin.
Parents collect their children's school reports.	Dê û bav raporên dibistanê yên zarokên xwe berhev dikin.
The ship sank in a rough sea.	Keştî di deryaya dijwar de hejiya.
This period saw great advances in transportation and communication	Vê serdemê di veguheztin û ragihandinê de pêşkeftinên pir mezin dît
Scientists have discovered that a new plant is growing in the area.	Zanyaran keşif kirin ku nebatek nû li herêmê mezin dibe.
What are the three most important events in your life?	Di jiyana we de sê bûyerên herî girîng çi ne?
The wind blew in the smoke all night.	Bayê tevahiya şevê li dûxanê daket.
This old woman is famous as an artist.	Ev pîrejin wek hunermendekî navdar e.
A slender woman with a umbrella in her hand.	Jineke nazik ku sîwanek di destê wî de ye.
They found two birds dead in front of the gate.	Wan du çivîk li ber gerîdeyê mirî dîtin.
Do not flush the toilet until absolutely necessary.	Heya ku bi tevahî hewce nebe, tuwaletê neşon.
The country's initial resistance against the invaders failed.	Berxwedana destpêkê ya welat a li hemberî dagirkeran têk çû.
The enemy attacked without warning.	Dijmin bê hişyarî êrîş kir.
The poem is written in iambic pentameter.	Helbest bi pentametra îambî hatiye nivîsandin.
Honey is a valuable home.	Hingiv maleke bi qîmet e.
The streets and alleys were filled with joy.	Kuçe û kolan bi şahiyan tijî bûn.
No words are enough to express our gratitude.	Ji bo ku em spasdariya xwe diyar bikin, tu gotin têrê nakin.
She gently pulled the child aside.	Wê zarok bi nermî da alîkî.
Our child learns to play the violin.	Zarokê me hînî lêxistina kemanê dibe.
His songs were very popular.	Stranên wî gelekî populer bûn.
He handles the situation very diplomatically.	Wî rewşê pir dîplomatîk dimeşîne.
Loves poetry, lives in a big house.	Hezkarê helbestê ye, di maleke mezin de dijî.
Science fiction is gaining popularity around the world.	Fîksiyona zanistî li seranserê cîhanê populerbûna xwe bi dest dixe.
You are such a pig!	Tu berazekî wisa yî!
The gap between rich and poor widens as it goes.	Ferqa di navbera dewlemend û feqîran de her ku diçe berfireh dibe.
The highway is often crowded.	Rêya otobanê gelek caran qelebalix dibe.
He has the potential to make things great.	Potansiyela wî heye ku tiştên mezin bike.
The cyclist felt his heart beat.	Biskîletçvan hîs kir ku dilê wî lêdixe.
A great golf course for the people of this city.	Ji bo gelên vî bajarî qursek golfê ya mezin.
Christmas is celebrated all over the world.	Noel li hemû cîhanê tê pîrozkirin.
Studied microbiology at university.	Li zanîngehê mîkrobiolojî xwendiye.
The pastor's experience was heartbreaking.	Serpêhatiya pastor xemgîn bû.
Many laws have been criticized.	Gelek qanûn rexne kirin.
Who put this bamboo in my soup?	Kê ev bambû xistiye şorba min?
I can not hold my breath for so long.	Ez nikarim bêhna xwe ewqas dirêj bigirim.
Carbon dioxide levels were low.	Asta karbondîoksîtê kêm bû.
No more accidents.	Êdî qezayên me çênabin.
The nervous system of children does not exist as adults.	Sîstema demarî ya zarokan wek mezinan tune.
The birds lived in a nest for a while.	Demekê çûk di hêlînekê de dijiyan.
Industrial conglomerates are well-known polluters.	Konglomeratên pîşesaziyê qirêjkerên navdar in.
The grass is watered.	Giya tê avdan.
She slowly put her right hand on her chest.	Wê hêdî hêdî destê xwe yê rastê bir ser sînga xwe.
At the end of the report it will make a big difference.	Di dawiya raporê de ew ê cûdahiyek mezin çêbike.
The police officer said they did not have time to investigate.	Efserê polîs got ku wextê wan tune ku lêkolîn bikin.
The little girl had fallen into embarrassment.	Keçika piçûk bi şermokî ketibû.
This area attracts a large number of tourists.	Ev herêm jimareke mezin ji geştiyaran dikişîne.
Then gently, she separated the petals.	Dûv re bi nermî, wê petal ji hev veqetand.
Several herds of wild goats roam the villages.	Çend keriyên zozanên kovî li gundan digerin.
The shower had hot water.	Serşokê ava germ hebû.
Paint flowers were applied on the canvas.	Kulîlkên boyaxê li ser kanavê hatin sepandin.
His car was from a local university.	Otomobîla wî ya zanîngeha herêmê bû.
She had to fight with her children.	Diviyabû bi zarokên xwe re şer bike.
This is why diversity of life is declared as a species in danger.	Ji ber vê yekê cûrbecûr jiyanê wekî celebek di xetereyê de tê ragihandin.
All children should learn the alphabet.	Divê hemû zarok hînî alfabeyê bibin.
Threats of occupying armies.	Gefên artêşên dagirker.
It is very cold outside!	Li derve pir sar e!
We celebrated our victory after the match.	Me piştî maçê serketina xwe pîroz kir.
A magical place, surrounded by wild beauty.	Cihek efsûnî, ku ji hêla bedewiya hov ve hatî dorpêç kirin.
Alcohol can have a detrimental effect on your health.	Alkol dikare bandorek xirab li ser tenduristiya we bike.
He is busy today, busy, busy.	Ew îro mijûl e, mijûl e, mijûl e.
Beating a child is easy.	Lêdana zarokê hêsan e.
Their relationship is more intimate than others.	Têkiliya wan ji yên din samîmîtir e.
How many people are unemployed in this village?	Li vî gundî çend kes bêkar in?
Who will look after their mother?	Kî dê li diya xwe binêre?
They plan to start a business.	Ew plan dikin ku pargîdaniyek dest pê bikin.
The report stated that this should be stopped.	Di raporê de hat diyarkirin ku divê ev yek bê rawestandin.
The water reached the pig's neck.	Av giha stûyê beraz.
These seven families have left the village.	Van heft malbatan gund terikandine.
No one has bought this new engine.	Tu kesî ev motora nû nekiriye.
His failure in the advancement of science was significant.	Di pêşketina zanistê de têkçûna wî girîng bû.
Delayed justice is the justice of denial.	Edaleta derengmayî, edaleta înkarê ye.
Warnings of cruelty were not given to animals.	Hişyariya zilma li heywanan nedikirin.
The verses were often short.	Ayet gelek caran kurt bûn.
There is no place to hide.	Cihê ku veşêre tune ye.
We had to fetch water from the river.	Diviyabû em ji çem avê bibirin.
Eggs, butter and sugar were completely mixed.	Hêk, rûn û şekir bi tevahî tevlihev bûne.
Brush your teeth regularly.	Diranên xwe bi rêkûpêk flos bikin.
The author takes an objective position on the subject.	Nivîskar li ser mijarê helwesteke objektîf digire.
As a result, the brand was a huge success.	Wekî encamek, brand serkeftinek mezin bû.
Always funny, his jokes were silly and exhausting.	Her tim henekker, henekên wî gêj û westiyayî dibûn.
He was lost in thought.	Ew di ramanê de winda bû.
Many women shunned him because of his sexual preferences.	Gelek jinan ji ber tercîhên wî yên seksî jê dûr ketin.
She decided it was	Wê biryar da ku ew bû
Sodium is important for cell growth.	Sodyûm ji bo mezinbûna şaneyan girîng e.
This must be the work of a skilled amateur.	Divê ev karê amatorek jêhatî be.
The voice raised some concerns.	Deng hinek fikar derxist.
She let go of her brush.	Wê firçeya xwe berda.
She was glad to see the prize in the box.	Ew dilgeş bû ku xelata di qutîkê de dît.
Snow is flowing in the valley.	Berf li geliyê diherike.
Can you recommend a banking institution?	Hûn dikarin saziyek bankê pêşniyar bikin?
Looked at her in amazement.	Bi heyranî li wê nêrî.
A green river flowed slowly through the dry desert.	Çemek kesk hêdî hêdî di nav çola hişk re diherikî.
Our hobbies are sports.	Hobiyên me cûreyên werzîşê hene.
The human body has a defense system.	Laşê mirov xwedî sîstemeke parastinê ye.
This is the first event.	Ev bûyera yekem e.
A man is killed when he touches electrical wires.	Zilamek dema dest diavêje têlên elektrîkê tê kuştin.
Do not let the hands of a pianist get tired.	Destên piyanîstekî westiyayî nebin.
The bird population has been very low.	Nifûsa çûkan pir kêm bûye.
All packages must arrive by the end of the month.	Pêdivî ye ku hemî pakêt heya dawiya mehê werin.
The priest called them men and women.	Kahîn ew mêr û jin bi nav kir.
These rituals are ritual for a reason.	Ev rîtuel ji ber sedemek rîtuel in.
Traditional wisdom is that education is necessary.	Aqilmendiya kevneşopî ev e ku perwerde pêdivî ye.
Many people supported this plan.	Gelek kesan piştgirî da vê planê.
This canyon carries hard rocks.	Ev kanyon kevirên hişk dibire.
The ship sank in a storm.	Keştî di bahozekê de qelibî.
The road to the city was at least passable.	Rêya ku diçû bajêr bi kêmanî derbas bû.
The climbers had good eyes.	Çiyageran xwedî çavên baş bûn.
The ship slowly made its way to the port.	Keştî hêdî hêdî ber bi benderê ve çû.
Our mission was to do all of these.	Erka me ev bû ku em van hemûyan bikin.
This root is large.	Ev qurm mezin e.
The ironing process removes stains from the fabric.	Pêvajoya utîkirinê qermîçokan ji qumaşê radike.
The committee consists of ten members.	Komîte ji deh endaman pêk tê.
They struggle to stay on their feet.	Ew ji bo li ser piyan bimînin têdikoşin.
A piano, a small teapot, a chair and a lamp.	Piyanoyek, teytek piçûk, kursiyek û çira.
Farmers tore their clothes and lamented their losses.	Cotkaran cil û bergên xwe çirandin û şîna windahiyên xwe anîn ziman.
The economics class was full.	Dersa aborî tije bû.
The untimely death of his wife scares him emotionally.	Mirina neçaverêkirî ya jina wî ew bi hestyarî ditirsîne.
Evidence suggests that obesity is associated with depression.	Delîl destnîşan dikin ku qelewbûn bi depresyonê ve girêdayî ye.
Many dogs died during the tsunami.	Di dema tsunamiyê de gelek kûçik mirin.
Complaints were made that the new system was ineffective.	Gil û gilî hatin kirin ku sîstema nû bêbandor e.
She lives here with her husband and two children.	Li vir bi mêr û du zarokan re dijî.
So it goes.	Ji ber vê yekê diçe.
Lots of products and services needed.	Gelek hilber û karûbar hewce ne.
Their destiny was to be together.	Qedera wan bû ku bi hev re bin.
Soil plants absorb water and inorganic nutrients from the soil.	Nebatên axê av û xurekên neorganîk ji axê digirin.
The beans carefully gathered the bananas.	Baqal bi baldarî mûz dan ber hev.
That contract was canceled.	Ew peyman betal bû.
You are right.	Tu mafdar î.
The painting is hung in the museum.	Tablo li muzeyê hatiye daliqandin.
The villagers respect the file of the curry.	Gundî hurmetê didin pelê keriyê.
They sent it to school for traveling children.	Ew şandin dibistana ji bo zarokên rêwi.
You have many responsibilities, my dear.	Gelek berpirsiyariyên te hene, canê min.
She smelled the air carefully.	Wê hewa bi baldarî bîhn kir.
Scientists confirm this in a new study.	Zanyar di lêkolîneke nû de vê yekê piştrast dikin.
The flow of vehicles was constantly flowing in the road.	Herikîna wesayîtan bênavber di rê de diherikî.
The erosion process begins when water flows over the rock	Pêvajoya erozyonê dema ku av li ser kevir diherike dest pê dike
Scientists have also discovered the medical benefits of dandelion.	Zanyaran di heman demê de feydeyên bijîjkî yên dandelionê jî kifş kirine.
The voices were louder, louder.	Deng bilindtir bûn, hejtir bûn.
Police are taking steps to prevent crime.	Polîs ji bo pêşîgirtina li sûcan gavan diavêje.
The pipe was closed after the gas.	Piştî gazê lûle hat girtin.
Many deaths are related to air pollution.	Gelek mirin bi qirêjiya hewayê ve girêdayî ne.
He changed his job many times, never getting anywhere.	Wî gelek caran karê xwe diguherand, qet negihîşt cihekî.
It is small, but it is a clean and healthy place to live.	Ew piçûk e, lê ew cîhek paqij û saxlem e ji bo jiyanê.
But politicians did not appreciate this criticism.	Lê sîyasetmedaran ev rexne nenirxandin.
She had thick skin.	Çermê wê yê qalind hebû.
All its major cities are on the coast.	Hemî bajarên wê yên mezin li ber peravê ne.
The people of the region depend on the rice industry for their livelihood.	Gelê herêmê ji bo debara xwe bi pîşesaziya birincê ve girêdayî ye.
An old woman eats and drinks every day.	Pîrek her roj dixwe û vedixwe.
The obscure video went viral.	Vîdyoyek nezelal bû viral.
The medicine was tal.	Derman tal bû.
Serve the soup immediately.	Di cih de şorbê bidin servîsê.
He knew how shameful his actions were.	Dizanibû ku kirinên wî çiqas şerm bûn.
Roads are rough and unpaved, but pass.	Rêyên qelişî û bêserûber in, lê derbas dibin.
Please do not look at them.	Ji kerema xwe li wan nenêrin.
These minerals are important for life.	Ev mîneral ji bo jiyanê girîng in.
At the intersection the traffic was moving slowly.	Li xaçerêyê trafîk bi aramî diçû.
Mnemosyne was the goddess of memory.	Mnemosyne xwedawenda bîrê bû.
The unemployment rate rose last year.	Rêjeya bêkariyê par zêde bû.
There is also racial prejudice.	Pêşdaraziya nijadî jî heye.
The taste of the soup is delicious.	Tehma şorbê xweş e.
This species is now in danger.	Ev cure niha di xetereyê de ye.
The bridge collapsed, and about fifty people died.	Pirek hilweşiya, û nêzîkî pêncî kes mirin.
Women are under-represented in the chain.	Jin di binê zincîrê de kêm têne temsîl kirin.
The dog was returned safe and sound, without a hitch.	Kuçik bi sax û silamet, bê xiş, hat vegerandin.
They came under heavy fire.	Di bin agirekî giran de hatin.
His money has shaken.	Pereyê wî hejandiye.
Boys and girls are encouraged to learn a musical instrument.	Xort û keç têne teşwîq kirin ku amûrek muzîkê fêr bibin.
Terror quickly spread from village to village.	Teror zû gund bi gund belav bû.
In the south there were forests, wet and cold.	Li başûr daristan, şil û sar hebûn.
Poor me!	Belengaz ez!
As he spoke, a monument collapsed.	Gava ku wî dipeyivî, abîdeyek hilweşiya.
Received an invitation from a friend and spouse.	Ji heval û hevjînê xwe vexwendname wergirt.
He enjoys fighting, but only on his own terms.	Ew ji şerkirinê kêfxweş dibe, lê tenê bi şertên xwe.
Commercial fishing is the most expensive.	Masîgiriya bazirganî ya herî biha ye.
His speech was made on a deck decorated with flags.	Axaftina wî li ser dikê ku bi alayan hatibû xemilandin hat kirin.
The water of the river was dark and muddy.	Ava çem tarî û gemar bû.
Citizens built houses in the valleys.	Welatiyan li geliyan mal çêkirin.
I will only spend a hundred dollars.	Ez ê tenê sed dolar xerc bikim.
The search for buyers has begun.	Lêgerîna kiryaran dest pê kir.
The wall does not allow paper to pass through.	Dîwar nahêle ku ba kaxezan bibire.
Your company will be penalized if it fails to comply.	Şirketa we dê were ceza kirin heke ew tevnegere.
A long white line showed the way.	Xeteke spî ya dirêj rê nîşan da.
The rain suddenly melts the soil and dust.	Baran ji nişka ve ax û xweliyê dike heriyê.
I want to change my hair.	Ez dixwazim porê xwe biguherim.
The success rate for treatment is high.	Rêjeya serkeftinê ji bo dermankirinê bilind e.
The artists used natural pigments in addition to the dye.	Hunermendan ji xeynî boyaxê pigmentên xwezayî bikar anîn.
The author has rewritten his memory.	Nivîskar bîranîna xwe ji nû ve nivîsandiye.
The cook was looking forward to his day off.	Aşpêj li hêviya roja xwe ya bêhnvedanê bû.
It was not long before the fire spread.	Demek dirêj derbas nebû ku agir belav bû.
You can serve tables for money.	Tu dikarî maseyên ji bo pere xizmetê.
He opened it in the winter.	Wî ew bi zivistanê vekir.
Jewelerly also used as an emergency star.	Jewelerly jî wekî stargehek acîl tê bikar anîn.
The Indonesian parliament has been dissolved.	Parlamentoya Endonezyayê hat betalkirin.
What an awesome tree!	Çi dara bi heybet!
The fighters entered the movement.	Şervan ketin nava tevgerê.
It is a very old bridge.	Ew pira pir kevn e.
Exactly because of that.	Tam ji ber vê yekê ye.
Tofurkey is a very popular alternative to turkey.	Tofurkey ji tirkiyê re alternatîfek pir populer e.
Most plants put sugars in every cell.	Piraniya nebatan şekiran dixin nav her şaneyê.
Parliament decided against imposing a tax on meat.	Meclîsê li dijî danîna bacê li ser goşt biryar da.
The library burned down in the fire.	Di şewatê de pirtûkxane şewitî.
His album was much sought after.	Albûma wî pir dihat xwestin.
Respondents in the survey were asked to answer questions.	Di anketê de ji bersivdaran xwest ku bersiva pirsan bidin.
People should stay away from this animal.	Divê mirov ji vî heywanî dûr bisekine.
The sun had gone down for hours.	Roj bi saetan derketibû.
We spent all our time reading.	Me hemû wext bi xwendinê derbas kir.
My food is bad.	Xwarina min nebaş in.
These kids will learn a lot of new ideas.	Ev zarok dê gelek ramanên nû hîn bibin.
The director is keeping an eye out for details.	Derhêner ji bo hûragahiyan çavê xwe ye.
Many ancient cities were built in the water.	Gelek bajarên kevnar di nav avê de hatine avakirin.
A small child looks up, shining in the sunlight.	Zarokek piçûk li jor nihêrî, li ber tîrêjê rojê dibiriqe.
Poet, painter, composer.	Helbestvan, wênesaz, bestekar.
He fought against his fears.	Li dijî tirsa xwe şer kir.
This book covers all aspects of society.	Ev pirtûk hemû aliyên civakê vedihewîne.
Stone is a solid material.	Kevir materyalek hişk e.
Let the bones and fat cool.	Bila hestî û rûn sar bibe.
There are also many private schools.	Gelek dibistanên taybet jî hene.
Prison conditions are poor.	Şert û mercên girtîgehê nebaş in.
The clash of cattle was terrible.	Pevçûna dewaran tirsnak bû.
Not only is this institution prestigious, but it's too much	Ne tenê ev sazî bi prestîj e, lê ew pir zêde ye
Cattle graze quietly in the field.	Dewar bi aramî li zeviyê diçêrînin.
This note is about the honor system.	Ev notkirin li ser pergala namûsê ye.
In addition, such a measure would harm the country's poor.	Bi ser de jî, tedbîrek weha dê zirarê bide xizanên welêt.
Please prepare your card.	Ji kerema xwe karta xwe amade bikin.
Pollution increases as it goes.	Qirêjî her ku diçe zêde dibe.
A group of young people tried to lift the tree.	Koma ciwanan hewl da darê rakin.
The sun causes the sky to turn red.	Tavavêj dibe sedem ku ezman sor bibe.
The death of her nephew had a profound effect on her.	Mirina biraziyê wê gelek bandor li wê kir.
Follow each student differently.	Her xwendekarek cuda bişopînin.
Explain in simple terms what this means.	Bi gotinên hêsan vebêjin ka ev tê çi wateyê.
The princess's nurse cared.	Hemşîreya prensesa wê xem dikir.
How often do you visit this restaurant?	Hûn çend caran serdana vê xwaringehê dikin?
Workers marched in the square and chanted!	Karker li qadê govend gerandin û govend gerandin!
There were invaluable family heirlooms in the box.	Di sindoqê de mîrateyên malbatê yên bêqîmet hebûn.
Easy to store and high in protein.	Bi hêsanî hilanîn û bi proteîn bilind.
Take an oath of revenge.	Sonda tolhildanê xwarin.
He stopped at a bus stop.	Ew li rawestgehek otobusê sekinî.
Only a few were made in the next hundred years.	Tenê çend di nav sed salên pêş de hatine çêkirin.
A market was opened around.	Li der û dorê bazarek hat vekirin.
A few years ago, they were considered aliens.	Çend sal berê, ew wekî xerîb têne hesibandin.
The cursor appeared at the bottom right of the screen.	Kursor li binê rastê ya ekranê xuya bû.
Production was very low.	Hilber pir kêm bû.
I have recently been discussing work with a colleague.	Min van demên dawî bi hevkarekî xwe re li ser kar nîqaş kir.
When the man finished his speech, no one answered.	Gava mêrik axaftina xwe qedand, kesî bersiv neda.
We provide canteen facilities for all staff.	Em ji bo hemî karmendan tesîsên kantînê peyda dikin.
They paid a heavy price for the house.	Ji bo malê dravek giran dane.
Contact with groundwater should be limited.	Têkiliya bi avên bin erdê re divê sînordar be.
A stranger entered the small village.	Kesek xerîb ket gundê piçûk.
He grew up in poverty.	Di nav xizaniyê de mezin bû.
Do you need an elevator?	Ma ji te re asansorek hewce ye?
I delayed my trip.	Min rêwîtiya xwe paşxist.
She insisted she had done nothing wrong.	Wê israr kir ku wê tiştek xelet nekiriye.
These dry climates require constant irrigation.	Van zeviyên hewaya hişk hewceyê avdana domdar in.
Slowly the camels went crazy.	Hêdî gavê deveyan dîn dibû.
This is a single, detached building.	Ev avahiyek yekane, veqetandî ye.
I have a great job to do today.	Ez îro karek mezin heye ku bikim.
He loaded his package with food.	Wî pakêta xwe bi xwarinan bar kir.
A proud nation, a brave nation.	Miletekî serbilind, miletekî mêrxas.
His plan takes into account local conditions.	Plana wî şert û mercên herêmî digire.
There were several kilos in the bucket.	Di satilê de çend kîlo herî hebûn.
Progress was made in the gallop.	Pêşveçûn di galopê de pêk hat.
The atmosphere was completely electric.	Atmosfer bi tevahî elektrîk bû.
Speak your native language.	Bi zimanê xwe yê zikmakî axivîn.
Mercury spring lights are no longer used.	Çirayên buhara Mercury êdî nayên bikar anîn.
The drowned person was found by the cleaners.	Kesê xeniqî ji aliyê paqijkeran ve hat dîtin.
The mother of these children went on vacation.	Dayika van zarokan çû betlaneyê.
It is very busy to show interest.	Pir mijûl e ku meriv berjewendiyê xwe nîşan bide.
The mountain is full of animals.	Çiya gelek heywanan e.
He looked at the others again.	Wî dîsa li yên din nêrî.
The farmer wanted to install an irrigation system.	Cotkar xwest pergala avdanê saz bike.
Good universities will attract better students and professionals	Zanîngehên baş dê xwendekar û pisporên çêtirîn bikişînin
Whales play an important role in environmental regulation.	Whales di birêkûpêkkirina jîngehê de rolek girîng dilîzin.
The environment is in crisis.	Derdor di krîzê de ye.
Her father is a wealthy businessman.	Bavê wê karsazekî dewlemend e.
You forgot your umbrella.	Te sîwana xwe ji bîr kir.
The gun dropped.	Tifengê daxist.
The simple solution was to demolish the building.	Çareseriya hêsan hilweşandina avahiyê bû.
Do not accept money from someone you do not know.	Ji kesekî ku hûn nas nakin pere qebûl nekin.
Fortunately no one was injured.	Xweşbextane tu kes birîndar nebû.
The Prime Minister was forced to resign.	Serokwezîr neçar ma ku îstifa bike.
Downloading cookies.	Daxistina kokan.
I cried	Ez giriyam
The journey was already a mystery.	Rêwîtî berê sir bû.
He made some suggestions.	Wî hin pêşniyar kirin.
Where are the local elders?	Rûspiyên herêmê li ku ne?
Roj hilat.	Roj hilat.
Let me show you a selection of beautiful dresses.	Bihêle ez hilbijarkek cilûbergên xweş nîşanî we bidim.
Bake the cake on low heat.	Kekê li germahiya nizim bipêjin.
It was alleged that the police were taking money from the drivers.	Hat îddîakirin ku polêsan ji ajokaran pere distînin.
My father's face was pale and sick.	Rûyê bavê min zirav û nexweş bû.
This article is for native speakers.	Ev nivîs ji bo axaftvanên xwemalî ye.
The rise and fall of empires cannot be explained.	Rabûn û hilweşîna împaratoriyan nayê ravekirin.
Depending on your taste you can use different weights.	Li gorî tama xwe hûn dikarin giraniyên cûda bikar bînin.
He got off the train.	Ew ji trênê daket.
The results were not significant.	Encam ne girîng bûn.
How hopeless!	Çiqas bêhêvî!
In the evening, he left.	Di êvarê de, ew çû.
The singer froze inside.	Stranbêj di nava xwe de sar ket.
The food was cooked over an open fire.	Xwarin li ser agirekî vekirî hatibû pijandin.
In his garden the grass grows green.	Di baxçeyê wî de zîwan şîn dibin.
He gets up at five o'clock every morning.	Her serê sibê saet di pêncan de radibe.
Only an expensive brand will do.	Tenê marqeyek biha dê bike.
Bender has not yet landed.	Bender hîna neketiye.
They passed a small church, which welcomed all the guests.	Wan dêrek piçûk derbas kir, ku hemî mêvanan pêşwazî kir.
Betles play an important role in the natural cycle of nature.	Betles di çerxa xwezayî ya xwezayê de rolek girîng dilîze.
The squirrels fell into a ditch.	Kîvroşk ketibûn kulmekê.
Please enter space.	Ji kerema xwe, bikevin fezayê.
So the police must act.	Ji ber vê yekê divê polîs tevbigere.
Direct verbs match in person and number.	Lêkerên bireser di kes û hejmar de li hev dikin.
The king forgave the rebellious army.	Padîşah efû dabû artêşa serhildêr.
Some people rely on their mobile phones to access the internet.	Hin kes ji bo gihîştina înternetê xwe dispêrin têlefonên xwe yên desta.
Salt water has properties that are very harmful.	Ava şor xwedî taybetmendiyên ku pir zerar e.
Her constant light discussion annoyed the shepherd.	Gotûbêja wê ya ronî ya domdar şepirze aciz kir.
So, do not criticize others.	Ji ber vê yekê, kesên din rexne nekin.
This goal is not very deep.	Ev gol ne pir kûr e.
This generation will live more wars.	Ev nifş dê bêtir şeran bijî.
The trees are tall and very populous.	Darên bilind û pir nifûs in.
The city is a popular tourist destination.	Bajar cihekî geştiyariyê ya populer e.
The road seemed endless.	Rêya bêdawî xuya dikir.
Others regarded him as a doctor.	Yên din ew wekî doktor hesab kirin.
Today’s language reflects the complex history of the region.	Zimanê îroyîn dîroka herêmê ya aloz nîşan dide.
They were tired from the march for so long.	Ji meşa ewqas dirêj westiyayî bûn.
The waiter went to the door to say hello.	Garson ji bo silavê bide ber derî çû.
She reached for a biscuit.	Wê xwe gihand biskuvîtekê.
The teacher covered my desk with black paint.	Mamoste maseya min bi boyaxa reş pêça.
It was clear that he was upset.	Diyar bû ku ew bêzar bû.
The pressures are borne by the tourists.	Zextên ku ji hêla tûrîstan ve têne hilgirtin.
Is the most successful weightlifter in this year’s games.	Di lîstikên îsal de haltera herî serkeftî ye.
The child cried hysterically.	Zarok bi awayekî hîsterîk diqîriya.
Agricultural workers are at risk of heat stroke.	Karkerên çandiniyê di bin xetereya germê de ne.
Our food needs were rapidly depleted.	Pêdiviyên xwarinên me bi lez kêm bûn.
These trees are tall.	Ev dar bilind in.
The demand for cars is endless.	Daxwaza ji bo otomobîlan bêdawî ye.
The development of a society is maintained through hard work and dedication.	Pêşkeftina civakek bi ked û zehmetiyê tê domandin.
Soldiers shelled the city.	Leşkeran bajar topbaran kir.
Some plants need very fertile soil.	Hin riwekan hewceyê axek pir bi bereket in.
She accepted a glass of red wine with a ceremony.	Wê qedehek şeraba sor bi merasîmekê qebûl kir.
What food does your family eat?	Malbata we çi xwarinê dixwe?
Do not even ask!	Nepirsin jî!
They plan to get married soon.	Ew plan dikin ku di demek nêzîk de bizewicin.
Males and females are the same except for the sexual organs.	Nêr û mê ji bilî organên zayendî wek hev in.
I will pay here.	Ez ê li vir bidim.
Poor health is dangerous for children who eat unhealthy foods.	Zarokên ku xwarinên nebaş dixwin tendurustiya xirabtir xeternak e.
To improve performance, the university placed emphasis on additional education.	Ji bo baştirkirina performansê, zanîngehê li ser perwerdehiya zêde danî.
That poor horse, his poor legs!	Ew hespê belengaz, lingên wî yên belengaz!
She brought her purchase to the town square.	Wê kirîna xwe anî meydana bajêr.
He took a deep breath, smelling it.	Wî kûr nefes kir, bîhnê xweş kir.
He saw it instantly.	Wî ew di cih de dît.
The search for knowledge never ends	Lêgerîna mîr a zanînê qet naqede
One hears the silence.	Meriv bêdengiyê dibihîze.
Each team member brought with them unique skills and expertise.	Her endamê tîmê jêhatîbûn û pisporiya taybetî bi xwe re anî.
Like many big cities, it also suffers from air pollution.	Mîna gelek bajarên mezin, ew jî ji qirêjiya hewayê dikişîne.
Journalists must give up their former habits.	Divê rojnameger dev ji adetên xwe yên berê berdin.
Send flowers to a friend.	Ji hevala xwe re gul şandin.
Please note that all pet animals must be on their feet.	Ji kerema xwe bala xwe bidin ku hemî heywanên heywanan divê li ser lingan bin.
I bought this camera last night.	Min doh êvarê ev kamera kirî.
Her skin glowed with health.	Çermê wê ji tenduristiyê dibiriqî.
He fixed it in place.	Wî ew di cîh de rast kirin.
Her phone rang and she answered angrily.	Telefona wê lêxist û wê bi hêrs bersiv da.
Public transport officials must maintain security.	Berpirsiyarên veguhestina gelemperî divê ewlehiyê biparêzin.
Your employer is firing you.	Kardêr we ji kar derdixe.
Rocket is a marshmallow stuck on a tree.	Roket marşmallow e ku li ser darekê asê maye.
If you walk down this street, you will find a dog.	Ger hûn li vê kuçeyê bimeşin, hûn ê kûçikek bibînin.
She sighed heavily, shaking her hands back and forth.	Wê bi giranî bêhna xwe kişand, destên xwe bi paş û paş ve hejand.
Contemporary literature criticizes traditional culture wherever it goes.	Edebiyata hemdem her ku diçe li çanda kevneşopî rexne dike.
He thinks to be in place.	Ew difikire ku bi cîh bibe.
The head woke up early in the morning.	Serê sibê zû şiyar bû.
They reach the museum and go inside.	Ew digihîjin muzexaneyê û diçin hundur.
And so they, quietly, went to their homes.	Û bi vî awayî ew, bi bêdengî, çûn malên xwe.
They predicted that the flowers would bloom there in the spring.	Wan pêşbînî dikir ku dê di biharê de kulîlk li wir şîn bibin.
Some types of cheese are eaten with insects.	Hin cureyên penîrê bi kêzikan têne xwarin.
The second group developed an alternative approach.	Koma duyemîn nêzîkatiyek alternatîf pêş xist.
Industry uses a variety of chemicals.	Pîşesazî cûrbecûr kîmyewî bikar tîne.
It’s like a rain of forgetfulness.	Mîna barana jibîrkirinê ye.
The container glows with illuminated light.	Konteynir bi ronahiya ronîkirî dibiriqe.
He walked quickly and swiftly across the empty space.	Ew bi lez û bez li ser firehiya vala meşiya.
It is rich.	Ew dewlemend e.
The sergeant headed north.	Serdar xwe ber bi bakur ve birin.
Water takes many forms.	Av gelek dewran pêk tîne.
The key would have been hidden somewhere.	Mift dê li derekê veşartibûn.
They offer mortgage deals.	Ew peymanên mortgage pêşkêş dikin.
Are these finalists?	Ma ev fînalîst in?
The medicine did not work.	Derman kar nekir.
A severe drought destroyed the crop.	Ziwabûneke dijwar berhem hilweşand.
He categorically stated that he was not guilty.	Wî bi awayekî kategorîk diyar kir ku ew ne sûcdar e.
Fill the bowl with water.	Kêlê bi avê tije bikin.
He also studied art.	Wî hunerî jî xwendiye.
The first girl's eyes are green.	Çavên keça yekem kesk in.
The wind blows the leaves away.	Barîna bayê pel difirîn.
The thief escaped with only a few teeth.	Diz bi tenê bi çend diranan xilas bû.
These taxes help pay for new roads.	Van bac alîkariya dayîna rêyên nû dikin.
He covered her face with his hands.	Bi destên xwe rûyê wê nixumand.
Brown creatures sometimes attack and eat birds, insects or antelopes.	Heyenên qehweyî carinan êrişî zozanan, kêzikan an jî antîlopan dikin û dixwin.
The new project is an important development.	Projeya nû pêşveçûnek girîng e.
A simple plan was made.	Planek hêsan hate çêkirin.
This noble bird eats mainly small fish.	Ev teyrê esilzade bi giranî bi masiyên piçûk dixwe.
The shell serves to draw sound.	Şel ji bo kişandina deng xizmetê dike.
I will answer you tomorrow.	Ezê sibê bersiva te bidim.
Now oil reserves have dwindled.	Niha rezervên petrolê kêm bûne.
This region has a rich and fertile soil.	Ev herêm xwedî axeke dewlemend û bi bereket e.
It was a beautiful song.	Straneke xweş bû.
Every morning he takes the first bus.	Her sibe ew otobusa yekem digire.
Her silence was loud.	Bêdengiya wê bi deng bû.
Avoid tough questions.	Ji pirsên dijwar dûr ket.
Their joint production.	Hilberîna wan ya hevbeş.
He keeps his eye on his future career in science.	Wî çavê xwe li ser kariyera pêşerojê di zanistiyê de datîne.
A rain was clearly shining in the sky.	Baranek bi zelalî li ezmên dibiriqî.
The bad situation affected the business.	Rewşa xirab bandor li karsaziyê kir.
The opposite is true.	Berevajî hişk e.
Uranium is the preferred fuel for nuclear reactors.	Uranyumê ji bo reaktorên nukleer sotemeniya bijarte ye.
Many speeches were made behind me.	Li pişt min gelek axaftin hatin kirin.
Computer experts found it.	Pisporên kompîturê ew dîtin.
This variable is assumed to be random.	Ev guhêrbar tê texmîn kirin ku random be.
The king seized the new land, and returned home.	Padîşah axa nû zeft kir, û vegeriya malê.
The plane crash was the worst disaster in aviation history.	Ketina balafirê di dîroka hewavaniyê de karesata herî xirab bû.
He offered a deal to the other party.	Wî peymanek pêşkêşî partiya din kir.
Prisoners are not prevented from committing crimes.	Girtî ji sûcan re nabe asteng.
I will build a house by the sea.	Ezê xaniyek li ber deryayê ava bikim.
The theater was cold.	Şano bi serma bû.
Put your hands up before you work with that bone.	Berî ku hûn bi wê hestî re bixebitin, destikên xwe li xwe bikin.
The picture was improved by adding more red.	Resim bi lêzêdekirina bêtir sor çêtir bû.
This campaign must end soon.	Divê ev kampanya zû bi dawî bibe.
The specialist gave the dog a needle.	Pispor derziyek da kûçik.
Sooner or later, we must fight poverty.	Dereng ji zû de, divê em li dijî xizaniyê şer bikin.
She filled the bucket with water, but poured a drop.	Wê satil bi avê tije kir, lê dirûnek avêt.
Although he was weak, he was able to save the child.	Her çend ew lawaz bû jî, wî karî ku zarok xilas bike.
The old man has his beard long and stupid.	Kesê pîr bejna xwe dirêj û gêj e.
He showed remarkable ability to compete.	Wî jêhatîbûnek berbiçav nîşan da ku pêşbaziyê bike.
Not a bad way to start a friendship.	Ji bo destpêkirina hevaltiyê ne rêyek xirab e.
Expect an official letter when you return.	Dema ku hûn vegerin nameyek fermî hêvî bikin.
The railway bridge collapsed during rush hour.	Pira rêhesinê di saetên qelebalix de hilweşiya.
She threw the letter into the hole in fear.	Wê name bi tirs avêt qulikê.
Report all complaints to the appropriate authorities.	Hemî giliyan ji rayedarên guncan re ragihînin.
For the publisher, a carefully crafted question is critical.	Ji bo weşangeriyê, pirsek bi baldarî tê gotin krîtîk e.
We went down to the river.	Em daketin çem.
You will not be able to see him again.	Hûn ê nekarin wî careke din bibînin.
In winter the wind comes from the north.	Di zivistanê de ba ji aliyê bakur ve tê.
She was wearing a white cotton dress.	Cilûbergek pembû ya spî li xwe kiribû.
These neighborhoods are considered the main estate.	Van taxan wekî sîteya sereke têne hesibandin.
Where there used to be trees, there are still dilapidated buildings.	Li cihê ku berê dar hebûn, niha jî avahiyên xiravkirî hene.
Kopçe left the village.	Kopçe ji gund derket.
Some people believed that there were spirits in the mountains.	Hin kesan bawer dikir ku li çiyayan ruh hene.
But he was too young to forget.	Lê ew pir ciwan bû ku ji bîr neke.
Gas is now used instead of electricity for food.	Niha ji bo xwarinê li şûna elektrîkê gaz tê bikaranîn.
He wanted to correct the record.	Wî dixwest ku qeydê rast bike.
Business profits increased.	Qezencên karsaziyê zêde bûn.
He had a good taste for wine.	Tama wî ji bo şeraba xweş hebû.
According to official statistics crime is decreasing wherever it goes.	Li gorî statîstîkên fermî sûc her ku diçe kêm dibe.
It will last for months, even years.	Dê bi mehan, salan jî bidome.
It is your responsibility to clean the shower.	Paqijkirina serşokê berpirsiyariya we ye.
She made her soups with military accuracy.	Wê şorbeyên xwe bi rastbûna leşkerî ût kirin.
The blackness of the living conditions of the country shocked him.	Reşiya şert û mercên jiyanê yên welêt ew şok kir.
Perform these actions in the order specified.	Van çalakiyan bi rêza ku hatî diyar kirin pêk bînin.
If found guilty	Ger sûcdar were dîtin
The fire quickly spread.	Şewat zû belav bû.
Our education system is very flawed.	Sîstema me ya perwerdehiyê pir xelet e.
I made sure the memory was cold.	Min piştrast kir ku bîra sar bûye.
This is the end of the story.	Ev dawiya çîrokê ye.
The coach was often late.	Rahêner gelek caran dereng dihat.
This is a great elephant.	Ev fîl mezin e.
There, a dark snake fell on the sand.	Li wê derê, marekî tarî li ser qûmê rijîya.
I think our boss is too young for work.	Ez difikirim ku serokê me ji bo kar pir ciwan e.
A classroom or classroom can be a voting place.	Dersek an salona dersê dikare bibe dengdar.
The picnic crowd was relaxing.	Girseya pîknîkê bêhnteng dibû.
Marriages collapsed and cattle were killed.	Zewicandin hilweşiyan û dewar hatin kuştin.
In recent times, we have come across a series of devastating earthquakes.	Di van demên dawî de, em rastî rêze erdhejên wêranker hatin.
His disciples were religious men.	Şagirtên wî zilamên dîndar bûn.
The trees were shaking under the strong and hot wind.	Dar di bin bayê dijwar û germ de dihejiyan.
To cross the street, she crossed the street.	Ji bo ku derbasî kolanê bibe, wê kolan derbas kir.
The garden may be in ruins.	Dibe ku bexçe di nav xirbeyan de ye.
The birds are almost identical except for their hair.	Cêwî ji bilî porê xwe hema hema wek hev in.
Some members of the audience expressed their dissatisfaction	Hin endamên temaşevanan nerazîbûna xwe nîşan dan
She fled the village after a dispute with her husband.	Piştî nakokiya bi mêrê xwe re ji gund reviya.
His eyes rose in surprise.	Çavên wî ji ecêbmayî rabûn.
Too much work is hard and less is enough.	Pir kar zehmet e û kêm têr e.
That is, if you suffer from migraines.	Ango eger hûn ji mîgrenê diêşin.
Children grow up very fast these days.	Zarok van rojan pir zû mezin dibin.
The capacity of the bakery for expansion is small.	Kapasîteya nanpêjiyê ji bo berfirehbûnê hindik e.
Many important inventions were pioneered during this period.	Di vê serdemê de gelek îcadên girîng pêşeng bûn.
The world's snow is wrapped in a white blanket.	Berfê dinya di kefenek spî de pêça.
He wants to steal the identity documents.	Ew dixwaze belgeyên nasnameyê dizîne.
Wherever you go, there will be an unlimited number of events.	Li ku derê hûn biçin, dê hejmareke bêsînor bûyer çêbibin.
He began to throb.	Wî dest bi teriyê kir.
You are white as a soul!	Tu spî yî wek ruh!
College students often drink too much.	Xwendekarên zanîngehê pir caran zêde vedixwin.
In the middle of the night the vomiting began.	Di nîvê şevê de vereşîn dest pê kir.
This path leads nowhere.	Ev rê nade tu derê.
The researcher will send your proposal for approval.	Lêkolîner dê pêşniyara xwe ji bo pejirandinê bişîne.
Try to explain the process in simple words.	Hewl bidin ku pêvajoyê bi peyvên hêsan rave bikin.
The wine bottle had to be thrown away.	Diviya bû ku şûşeya şerabê bihata avêtin.
This combination of factors led to the increase in waste.	Ev berhevoka faktoran bû sedema zêdebûna çopê.
The boy bought a few steaks.	Xort çend steak kirî.
The line was getting longer as time went on.	Rêz her ku diçe dirêjtir dibû.
This letter describes their different uses for savannas.	Ev nameyê karanîna wan ên cihêreng ên ji bo sawan vedibêje.
The growth rate here is slow.	Rêjeya mezinbûnê li vir hêdî ye.
It was tied to my chest.	Ew bi sînga min ve hatibû girêdan.
A flag flies over the building.	Li ser avahiyê alek li ba dibe.
This family newspaper is called the emperor himself.	Ev rojnama malbatê bi navê împarator bixwe.
The tallest trees were growing on them.	Darên herî dirêj li ser wan bilind dibûn.
Some stories are imaginary.	Hin çîrok xeyalî ne.
The city is located on a plot of land between two rivers.	Bajar di navbera du çeman de li ser erdek zevî ye.
She reveals herself to him.	Ew xwe jê re eşkere dike.
He responded quickly, he knew the answer.	Wî bi lez bersiv da, wî bersiv zanibû.
Washing work can be tedious.	Karê şuştinê dikare bêhêz be.
Ironmongers create their objects with fire.	Hesinkar eşyayên xwe bi agir diafirîne.
This authority has been credited with many reforms.	Ev rayedar bi gelek reforman hatiye hesibandin.
That is amazing news.	Ew nûçeyek ecêb e.
Heavy rain began to fall.	Baraneke dijwar dest pê kir.
This year’s production is dark.	Hilberîna îsal tarî ye.
Kathir, an old gentleman wants to fly.	Kathir, birêzek pîr dixwaze bifire.
The manager believes he will make a valuable observer.	Rêvebir bawer dike ku ew ê çavdêrek hêja çêbike.
The air is thick with toxic fumes.	Hewa bi dûmanên jehrî qalind e.
The ode was suddenly silent.	Ode ji nişka ve bêdeng bû.
These buildings include highways, bridges, tunnels and railways.	Van avahiyan otoban, pir, tunel û rêhesin hene.
The thin skin of mature sheep will break easily.	Çermê nazik ên pezên gihîştî dê bi hêsanî perçe bibe.
Do not throw away your trash!	Çopên xwe neavêjin!
Both boys and women are crying.	Xort û jin her du jî digirîn.
It is best to avoid repetitive tasks.	Çêtir e ku hûn ji karên dubare dûr bisekinin.
Our library is the second largest in the country.	Pirtûkxaneya me li welêt duyemîn mezintirîn e.
Kiyoshi drank coffee for two hours.	Kiyoşî du saetan qehwe vexwar.
The tip of the nose is always cold.	Serê pozê meriv tim sar e.
Our world is amazingly filled.	Cîhana me bi ecêban dagirtî ye.
Road is one of the most widely used modes of transportation.	Rê yek ji awayên veguheztinê yên ku herî zêde têne bikar anîn e.
I learned her life story through newspaper accounts.	Min çîroka jiyana wê bi hesabên rojnameyan hîn kir.
A lake formed when the ground was under water.	Dema ku erd di bin avê de bû golek çêbû.
I doubt your story is very true.	Ez guman dikim ku çîroka we pir rast e.
The cleaner uses a caustic solution.	Paqijker çareseriyek caustîk bikar tîne.
The birds were swinging above the pool.	Çûk li jora hewzê dihejiyan.
Five blind men began to elephant.	Pênc zilamên kor dest li fîl kirin.
The mosquito shook him angrily.	Mêşhingiv bi hêrs li wî hejand.
Tony's parents were not traded.	Dêûbavên Tony ji hêla bazirganî ve nehatin.
Both spies were alert.	Herdu sîxuran hişyar bûn.
Gathered at a summer camp.	Li kampeke havînê kom bûn.
In this village canoes are still regularly used for transportation.	Li vî gundî hîna jî bi rêkûpêk ji bo veguhestinê kano tên bikaranîn.
The birds were dissatisfied with going to the skies.	Çûk ji çûna esmanan nerazî bûn.
What are they doing?	Ma ew çi dikin?
The dismissed workers caused a lot of hardships.	Karkerên ji kar hatin avêtin, bûn sedema gelek zehmetiyan.
The fair was full of tourists last weekend.	Fûar dawiya hefteya borî bi geştyaran tijî bû.
It was an interesting situation.	Ew bi rewşê balkêş bû.
The bell rang loudly.	Zengil bi heybet lêxistin.
A young man rented a room in the country.	Xortekî li welêt odeyek kirê kir.
Mermik opened the straps of his tail.	Mermikê bendikên dûvê xwe vekir.
These toys are not only fun, but also educational	Ev pêlîstok ne tenê kêfxweş in, lê di heman demê de perwerdehî jî ne
Perperok creatures are so amazing!	Perperok afirîdên wusa ecêb in!
The ghost march appears many times in film and literature.	Meşa ghost di fîlim û edebiyatê de gelek caran xuya dike.
The villagers were convinced that their crops were poisonous.	Gundî piştrast bûn ku berhemên wan jehrî bûne.
The pond is dark.	Pond tarî ye.
Take a step back!	Bi ser de gav bavêje!
Adequate precautions should be taken.	Divê tedbîrên têr bên girtin.
The results of his research are contradictory.	Encamên lêkolîna wî nakokî ne.
Stunning pictures adorn the baroque church.	Wêneyên berbiçav dêra barok xemilandin.
He was a smart politician, he was also a brave man.	Siyasetmedarekî jîr bû, wêrek jî bû.
There are light movements from one second to the next.	Ji saniyeyekê heta ya din tevgerên sivik hene.
A white dog runs down the street.	Kûçikek spî li kolanê direve.
The house was bright.	Xanî bi ronî bû.
We live with a diet of ancient bread.	Em bi parêzek ji nanê kevnar de dijîn.
It is accepted here even though it is a crime.	Li vir her çiqas sûc be jî tê qebûlkirin.
Looking in the countryside, looking for work.	Li gundan digeriya, li kar digeriya.
He was looking for a cat in the cabin.	Li kabînê li kevçîyekê gerîya.
The film won many awards.	Fîlm gelek xelat wergirtin.
Greyhound speed is competitive with that of the horse.	Leza Greyhound bi ya hespê re hevrik e.
People from different backgrounds tend to eat different foods.	Mirovên ji paşerojên cûda meyla xwarinên cûda dixwin.
Look carefully.	Bi baldarî binêrin.
The candidate was hoping to win.	Namzed hêvî dikir ku bi ser bikeve.
The secrets were shared by candlelight.	Veşartî bi ronahiya mûmê hatin parvekirin.
He has also served as an adviser to several government ministers.	Her wiha şêwirmendê çend wezîrên hikûmetê jî kir.
A temporary stop was made.	Rawestek demkî pêk hat.
The storm had cut off electricity to most of the city.	Bahozê ceryana piraniya bajêr qut kiribû.
These kitchen chairs fall apart.	Ev kursiyên mitbaxê ji hev dikevin.
His head slowly turned towards the window.	Serê xwe hêdîka ber bi pencerê ve zivirand.
She decided to take the risk.	Wê biryar da ku rîsk bigire.
The iron stone is crushed into a cork.	Kevirê hesinî di nav korkê de tê kişandin.
Now he wants to make a movie.	Niha ew dixwaze fîlmek çêbike.
You know nothing about culture, shut up!	Hûn ji çandê tiştek nizanin, devê xwe bigire!
The old man was waiting for his meal.	Pîrê li hêviya xwarina xwe bû.
There are lots of fruits and vegetables.	Gelek fêkî û sebze hene.
He has such a big plan.	Ew planek wusa mezin heye.
Cars seem to fly there every day.	Otomobîl dixuye ku her roj li wir difirin.
Unified circuits are used in billions and billions of products.	Di mîlyaran û mîlyaran hilberan de çerxên yekbûyî têne bikar anîn.
Their ship sank.	Keştiya wan binav bûye.
Rebel power is weak in the capital.	Desthilatdariya serhildêran li ser paytextê sist e.
The statue is a symbol of the city's wealth.	Peyker sembola dewlemendiya bajêr e.
Derman tama tal e.	Derman tama tal e.
The laser printer prints invoices.	Çapkera lazerê fatûreyan çap dike.
The scientists published their results in a professional journal.	Zanyaran encamên xwe di kovareke profesyonel de weşandin.
Social inequality is very high in very developed countries.	Li welatên pir pêşketî newekheviya civakî pir mezin e.
Do not use without adult supervision.	Bêyî çavdêriya mezinan wê bikar neynin.
The market was buzzing with excitement.	Sûk ji heyecanê dibû.
The name sanatorium means "mountain air".	Navê sanatoriumê tê wateya "hewayê çiyayî".
Horses go fast.	Hesp bi lez diçin.
Sales drop.	Firotin daket.
Wash salmon with egg wash.	Salmon bi şuştina hêkê bişon.
A baseball bat covers the center of the park.	Elmasek baseball navenda parkê digire.
Russian bears are often seen playing in this street.	Pir caran hirçên rûsî têne dîtin ku li vê kolanê dilîzin.
After a few seconds the match was over.	Piştî çend saniyeyan maç bi dawî bû.
Water consumption is wrong.	Xerckirina avê xelet e.
Time was short.	Wext kêm bû.
do not jaywalk.	jaywalk neke.
The plan has been in the works for months.	Plan bi mehan e di karan de ne.
Some people prefer bottled milk.	Hin kes şîrê şûşê tercîh dikin.
You hear the sound of an explosion, followed by screaming.	Hûn dengê teqînekê dibihîzin, li dû wê jî qîrîn.
Many children are dropped out of school.	Gelek zarok ji dibistanê tên hiştin.
The boy went crazy.	Xort gêj kir.
The injured were taken to hospital.	Birîndar rakirin nexweşxaneyê.
They lost precious time.	Wan wextê giranbuha winda kirin.
Imaginary detective rushing to hide.	Detektîfê xeyalî ji bo veşartinê bezî.
Some students dropped out of class.	Hin xwendekar ji dersê derdiketin.
He noticed that his eye was much darker than his hair.	Wî bala xwe dayê ku çavê wî ji porê wî pir tarîtir bû.
He gave an ultimatum.	Wî ultîmatom da.
During the summer weekends people flock to the mountains.	Di dawiya hefteyên havînê de gel diherikîn çiyan.
Try it before it gets worse.	Berî ku ew xirab bibe wê biceribînin.
Let's eat here tonight.	Ka em îşev li vir bixwin.
My ape loves food.	Apê min ji xwarinê hez dike.
Workers are struggling to make ends meet.	Karker bi zehmetî debara xwe dikin.
The atmosphere was cold from the heat.	Atmosfer ji germê sar bû.
These actions must be repeated.	Divê ev kiryar bên dubarekirin.
He showed a collection of medals to his audience.	Wî berhevokek madalya nîşanî temaşevanên xwe da.
Thoughts turned gray.	Raman gewr kirin.
The king summoned the generals to his court.	Padîşah gazî generalan kir dîwana xwe.
The room is air conditioned.	Od bi klîma tê sarkirin.
There were few disciples.	Çend şagirt nebûn.
It draws attention to many things and draws.	Ew bala gelek tiştan dikişîne û dikişîne.
His products are inherited from his family.	Berhemên wî ji malbata wî re mîras maye.
No one noticed the cat was stolen.	Kesî haya pisîka dizî nekir.
Eat the things that are on your cup.	Tiştên ku li ser piyala we hene bixwin.
This man believes that his "science" is true.	Ev mirov bawer dike ku "zanist" wî rast e.
The night was lightning fast.	Bi şev birûskê bû.
The weather forecast is guilty.	Pêşbîniya hewayê sûcdar e.
Bring to a boil.	Bînin ber kelandinê.
The fruit arrives late in the season.	Fêkî di demsalê de dereng digihîje.
The group was resolutely formed.	Kom bi biryar hate avakirin.
Each child said a verse.	Her zarokekî beytek got.
The curtain rises, and we see the stage.	Perde radibe, û em qonaxê dibînin.
The company did not warn us.	Şîrket tu hişyarî neda me.
Freshly ground brown sugar has been added.	Şekirê qehweyî yê xav nû hatiye derxistin.
The newspaper article was accompanied by photos.	Gotara rojnameyê bi wêneyan hat pê.
The report found widespread corruption in education.	Di raporê de gendeliya berfireh di perwerdeyê de hat dîtin.
There is a lake nearby.	Nêzîkî vir golek heye.
He will always be remembered for his great achievements.	Ew ê her dem bi destkeftiyên wî yên mezin were bîranîn.
Wetlands melt at lower temperatures.	Şil di germahiya nizimtir de dibin helkar.
She has a sister.	Xwişka xwe heye.
Add the oil to a saucepan to melt.	Rûnê têxin tenûrek ku bihele.
Our car can be found everywhere.	Dibe ku otomobîla me li her derê were dîtin.
He made an angry face.	Wî rûyekî bi hêrs çêkir.
His spirit was strong.	Bi ruhê wî xurt bû.
The house looks at the port.	Xanî li benderê dinêre.
She shared her inheritance equally among her four sons.	Wê mîrata xwe di navbera çar kurên xwe de wekhev parve kir.
The factory made subway wagons.	Fabrîkayê vagonên metroyê çêkir.
His clothes were dark, stiff and flawless.	Cilûbergê wî tarî, hişk û bêkêmasî bû.
Gave better results under pressure.	Di bin zextê de encamên çêtirîn da.
He claimed he was a well-known political figure.	Wî îdîa kir ku ew kesayetiyek siyasî ya navdar bû.
It was possible for people to use it.	Mimkûn bû ku mirov wê bi kar tanîn.
Do not wash babies at this age.	Di vî temenî de pitikan neşon.
The fire spread quickly.	Agir bi lez belav bû.
Diversity consists of an infinite number of universes.	Pirreng ji hejmareke bêdawî ya gerdûnan pêk tê.
Electricity is cheap and expensive in this country.	Li vî welatî elektrîka erzan û biha ye.
The plane came out much stronger than expected.	Firok ji ya ku dihat hêvîkirin pir bi hêztir derket.
We have to be very careful about money.	Divê em ji pereyan pir baldar bin.
She accepted this as a good sign.	Wê ev yek wekî nîşanek baş qebûl kir.
Recognizing his voice was easy.	Naskirina dengê wî hêsan bû.
She bought a bottle of wine.	Wê şûşeyek şerab kirî.
The slaves were released.	Xulam serbest hatin berdan.
After death the soul continues its journey.	Piştî mirinê giyan rêwîtiya xwe didomîne.
A leopard is waiting.	Leopardek li bendê ye.
They approached in fear.	Bi tirs nêzîk bûn.
Love must be won.	Evîn divê bê qezenckirin.
The war was inevitable after the fall of the corrupt government.	Piştî hilweşîna hukûmeta gendelî şer neçar bû.
Which way do you plan to go?	Hûn plan dikin ku bi kîjan rêyê biçin?
The city sewer system has also been improved.	Pergala kanalîzasyonê ya bajêr jî hat başkirin.
The presence of oxygen is important for life.	Hebûna oksîjenê ji bo jiyanê girîng e.
Unexploded bombs explode on the ground, where they fell.	Bombeyên neteqiyane erd diherike, cihê ku lê ketiye.
We have never discovered how memory works.	Me tu carî kifş nekiriye ku bîranîn bi çi awayî dixebite.
The sea had swelled with joy.	Derya bi kef ketibû.
Across the shore, trees raised their arms.	Li seranserê qeraxê, daran milên xwe rakirin.
I need to make a quick phone call.	Divê ez têlefonek bilez bikim.
The party met in the main tent.	Partî li konê sereke civiya.
Dolphins walk gracefully in the water.	Delfîn bi xweşî di nav avê de dimeşin.
The gem problem is in this city.	Pirsgirêka gemarî li vî bajarî ye.
The economy is shrinking.	Aborî kêm dibe.
Seven women were stranded on the island.	Heft jin li giravê asê mabûn.
Who will win this year?	Kî dê îsal qezenc bike?
You have to book the tickets carefully.	Divê hûn bilêtan bi baldarî biçirînin.
Arbitrary rules rarely make good rules.	Rêbazên keyfî kêm kêm qanûnên baş derdixînin.
The king forgot to give a birthday present to the princess.	Padîşah ji bîr kir ku diyariyek rojbûnê bide princess.
The researcher is responsible for uncovering scientific facts.	Lêkolîner ji kifşkirina rastiyên zanistî berpirsiyar e.
The eastern plains were mostly sandy and covered with sand.	Deştên rojhilat bi piranî şên û bi qûmê pêçayî bûn.
His house is nearby, on an opposite hill.	Mala wî nêzîk e, li ser girekî beramber e.
We want to help the homeless.	Em dixwazin alîkariya kesên bê mal bikin.
He used his leather hands to spread the gel evenly.	Wî destikên xwe yên çerm bikar anî da ku jelê bi rengek wekhev belav bike.
It was discovered in the thirteenth century.	Ew di sedsala sêzdehan de hat dîtin.
He is shocked by this attack on democracy.	Ew ji vê êrîşa li dijî demokrasiyê pir matmayî ye.
Politicians have stated that the decision was taken due to public pressure.	Siyasetmedaran diyar kirin ku ev biryar ji ber zextên gel hatiye girtin.
Their villages are in a valley surrounded by forest.	Gundên wan di newaleke ku bi daristanê hatiye dorpêçkirin de ne.
Grant interviews will be rigorous and clear.	Hevpeyvînên Grant dê hişk û zelal bin.
The wet weather continued for several days.	Hewa şil çend rojan dewam kir.
Komagatake volcano is an active volcano.	Volkana komagatake volqaneke çalak e.
The elephant was free from the cage.	Fîl ji qefesê azad bû.
An amazing collection of stories, tales and folk tales.	Berhevokek ecêb ji çîrok, çîrok û çîrokên gelêrî.
Her long blond hair was tied back today.	Porê wê yê dirêj ê blond îro li piştê hatibû girêdan.
I had to quit my job.	Ez neçar bûm ku dev ji karê xwe berdim.
The country wants to maintain peace through negotiations.	Welat bi rêya danûstandinan dixwazin aştiyê biparêzin.
Participants should wear comfortable clothing.	Divê beşdar cilên rehet li xwe bikin.
Thousands of people attended the concert.	Di konserê de bi hezaran kes amade bûn.
Some businesses are completely reluctant to act.	Hin karsaz bi tevahî nexwazin ku tevbigerin.
This path will take us a long, long way.	Ev rê dê me rêyeke dûr û dirêj bigire.
This house is very expensive.	Ev xanî pir biha ye.
Last year an exhibition on space exploration was held.	Par pêşangehek li ser lêgerîna fezayê hat lidarxistin.
The village remained stable, without listening to political uprisings.	Gund bi îstîqrar ma, bêyî ku guh bide serhildanên siyasî.
Children are taught to trust their parents.	Zarok têne fêr kirin ku ji dêûbavên xwe bawer bikin.
Suppressing this tenderness is often difficult.	Tepeserkirina vê dildariyê pir caran dijwar e.
Many women died after giving birth.	Gelek jin piştî welidandinê mirin.
It is filled with libraries, museums and monuments.	Ew bi pirtûkxane, muze û abîdeyan dagirtî ye.
This is still the best encyclopedia on the market.	Ev hîn jî ansîklopediya herî baş a sûkê ye.
Simmer for five minutes.	Ji bo pênc deqeyan bêserûber bikelînin.
Eat x xed in the fridge overnight.	Xwarin x xed di sarincê de şevekê.
The capacitor temporarily stores energy.	Kapasîtor enerjiyê bi demkî hilîne.
Have a nice time, sir.	Demek xweş ji we re, ezbenî.
His patience and determination hinder him.	Sebir û biryardariya wî wî asteng dike.
A crossroads for travelers in these places.	Xaçerêyek ji bo gerokan li van deran.
Rich cream-colored icing wrap the cake.	Qeşaya rengîn a kremî ya dewlemend kek pêça.
Be careful, here.	Hişyar bimînin, li vir.
The flight was delayed two hours.	Firîn du saetan dereng ket.
The book won the prestigious literature award.	Pirtûkê xelata wêjeyê ya bi prestîj girt.
Please remind me.	Ji kerema xwe min bîne bîra xwe.
The toes point to the side of the bus.	Tiliyên lingan li kêleka otobusê dinihêrîn.
Our class won the water championship.	Dersa me şampiyoniya avjeniyê bi dest xist.
They separated.	Ew ji hev veqetiya.
I will never forget our wedding day.	Ez roja daweta me qet ji bîr nakim.
This culm is made of wood.	Ev kulm ji çolê tê çêkirin.
Your female relatives will want to attend your wedding.	Xizmên we yên jin dê bixwazin beşdarî daweta we bibin.
The water pollution was horrible.	Qirêjiya avê tirsnak bû.
Insomnia is common today.	Bêxewî îro gelemperî ye.
The girl dialed her cell phone number.	Keçikê jimareya telefona xwe ya desta lêxist.
Here's why this will not continue.	Li vir ev e ku çima ev ê berdewam neke.
Do not dump garbage on the beach!	Li peravê zibil neherikînin!
Religious land is in the hands of religious institutions.	Erdê olî di destê saziyên olî de ye.
He sighed, then leaned forward.	Wî axîn da, paşê berê xwe da derenceyan.
Keep looking at the clock.	Berdewam li saetê nihêrî.
Writing is an expression of imagination.	Nivîsandin îfadeya xeyalê ye.
The country's economy is growing rapidly.	Aboriya welêt bi lez mezin dibe.
It will take much longer.	Ew ê pir dirêjtir bigire.
He decided to go for a walk.	Wî biryar da ku here meşê.
Eventually, he will set up a training program.	Di dawiyê de, ew ê bernameyek perwerdehiyê saz bike.
The stop here was not very continuous.	Rawesta li vir ne pir domdar bû.
The stadium was in the fog.	Stadyum di nava mijê de bû.
Negation of mutual movements.	Neynkirina tevgerên hev.
The chicken coop was larger than the zebras.	Kûyê qijik ji zozanan mezintir bû.
A train can not run on water.	Trênek nikare li ser avê bimeşe.
The man looked at her in fear.	Mêrik bi tirs li wê nêrî.
A census was conducted to determine the number of inhabitants.	Ji bo diyarkirina hejmara şêniyan serjimariyek hate kirin.
Spend more money on primary education.	Ji bo perwerdeya seretayî zêdetir pere veqetînin.
She decided to take a long walk.	Wê biryar da ku meşeke dirêj bike.
I preferred my old car.	Min erebeya xweya kevin tercîh kir.
Some bakers did not accept.	Hin nanpêjvan qebûl nekirin.
The bike path is now crowded with runners.	Rêya bisîkletan niha bi beziyan qelebalix e.
You can feel a combination of both joy and sorrow.	Hûn dikarin tevliheviyek hem şahî û hem jî xemgîniyê hîs bikin.
The device works with electricity, of course.	Amûr bi elektrîkê dixebite, bê guman.
However, sugar from the sugar source tastes better.	Lêbelê, şekir ji kaniya şekir tê çêtirîn çêj dike.
They had captured the rebel camp.	Wan kampa serhildêran girtibû.
The children refused.	Zarokan red kirin.
Many villagers live in houses.	Gelek gundî di xaniyan de dijîn.
He was on a large farm.	Ew li ser çandiniyek mezin bû.
A brave man came forward and came out against the soldiers.	Kesekî leheng derket pêş û li hember leşkeran derket.
Add plenty of salt water to the rice.	Zêde ava şor dixin nav birincê.
He looked confused.	Ew şaş xuya bû.
He proudly wore his retirement party hat.	Wî bi şanazî şapika partiya xwe ya teqawidbûnê li xwe kir.
I bought this record at a garage sale.	Min ev qeyd li firotek garajê kirî.
Various types of trees are used in construction.	Cûreyên cûrbecûr yên daran di avakirinê de têne bikar anîn.
Mohr was in good condition.	Mohr di rewşeke baş de bû.
The head does an hour of exercise in the morning.	Serê sibê saetekê werzişê dike.
He got up in the air, shook his hands.	Li hewa rabû, destên xwe hejand.
He is currently running for governor.	Niha jî dibe namzedê walî.
He climbed the highest branch.	Ew hilkişiya şaxê herî bilind.
The oven at the grocery store can be very hot.	Firinê li firotgeha firotanê dikare pir germ bibe.
Combustion of fuel releases greenhouse gases.	Şewitandina sotemeniyê gaza serayê berdide.
The impact on students was obvious.	Bandora li ser xwendekaran diyar bû.
He confirmed that the heat treatment was successful.	Wî piştrast kir ku dermankirina germê bi ser ket.
He preferred to watch old movies.	Wî ji temaşekirina fîlmên kevn tercîh kir.
I want to play, but there is no one else around	Ez dixwazim bileyzim, lê kesek din li dora xwe tune
She admired the flowers of the sun, unaware of their importance.	Wê heyranê kulîlkên rojê bû, ji girîngiya wan nedizanî.
New tools appear.	Amûrên nû nû xuya dikin.
His pride is!	Serbilindîbûna wî ye!
The leaves of her hair had fallen down behind her neck.	Pelên porê wê li pişt stûyê wê daketibûn.
The flow of people from all over the region continued.	Ji her aliyê herêmê ve herikîna gel berdewam kir.
The future of this company is uncertain.	Pêşeroja vê pargîdaniyê ne diyar e.
This is why large trees block out sunlight.	Ji ber vê yekê darên mezin ronahiya rojê asteng dikin.
This bag is full of trash.	Ev çente tijî çopê ye.
The lights were turned off.	Çira hatin girtin.
Food is scarce there now.	Xwarin niha li wir kêm e.
The boy saw his chance and won.	Xort şansê xwe dît û bi dest xist.
He is sure to be successful.	Ew guman e ku serketî ye.
Weak and small types of life are sometimes called microbes.	Ji cûreyên qels û piçûk ên jiyanê carinan mîkrob têne gotin.
The mountains serve as the backdrop.	Çiya wek paşperdeyê xizmetê dikin.
The ship was moving at full speed.	Keştî bi hemû leza xwe diçû.
They were ugly people.	Ew mirovên gemar bûn.
Their success is unmatched.	Serkeftina wan nayê hevber kirin.
Is animal food ethical?	Ma xwarina heywanan exlaqî ye?
Ninjas have extraordinary reflexes.	Ninjas xwedî refleksên awarte ne.
The village is rich in rice and tea fields.	Gund ji aliyê birinc û zeviyên çayê ve dewlemend e.
Do not drink too much!	Zêde venexwe!
The king gave food, shelter, and clothing to his people.	Padîşah xwarin, stargeh û cil û berg da welatiyên xwe.
Books, stories and music.	Pirtûk, çîrok û muzîk.
The wind blows through the trees.	Ba di nav daran re fît.
As the centuries passed, so did the legends of the lost.	Her ku sedsal derbas bûn, efsaneyên wenda jî wisa derbas bûn.
Airport officials are calling on passengers.	Rayedarên balafirgehê bang li rêwiyan dikin.
Stay in bed, no lazy.	Di nav nivînan de bimîne, tu tembel.
Choose the wall file you like.	Pelek dîwarê ku hûn jê hez dikin hilbijêrin.
The port is used to hold hundreds of merchant ships.	Bendergeh ji bo ragirtina bi sedan keştiyên bazirganiyê tê bikar anîn.
Children play with the cat.	Zarok bi pisîkê re dileyizin.
The musicians played for an hour.	Muzîkjen saetekê lêxistin.
Experimental animals were sacrificed.	Heywanên ceribandinê hatin qurbankirin.
Our meetings here have been very productive.	Hevdîtinên me yên li vir gelek berhemdar bûn.
Mortgage rates have dropped.	Rêjeyên îpotekan daketiye.
There is grass and grass in the desert.	Di çolê de giya û giya hene.
What a rich man he is!	Çi mirovekî dewlemend e!
The roof of the restaurant was painted red.	Banê restorantê bi rengê sor hat boyaxkirin.
Can withstand great pressures.	Dikare li hember zextên mezin li ber xwe bide.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
She passed her exams with flying colors.	Wê îmtîhanên xwe bi rengên firînê derbas kir.
Most birds do not have the ability to produce sound.	Piraniya çûkan xwedî şiyana hilberandina deng nînin.
Add some salt to the flour.	Di ardê de hinek xwê tevlihev bikin.
So you got rid of the antibiotics.	Ji ber vê yekê hûn ji antîbiyotîkan xilas bûne.
His gray eyes met in the middle.	Birûyên wî yên gewr di ortê de li hev ketin.
Walk to the market, a few kilometers away.	Dimeşin ber bazarê, dûrahiya çend kîlometreyan.
The artist arrived early in the morning to prepare.	Wênesaz ji bo haziriyê beriya sibê hat.
This is very rare.	Ev pir kêm e.
It can receive guests.	Ew dikare mêvanan werbigire.
A dog shook him.	Kûçikek pê re hejand.
Construction was halted indefinitely.	Avakirin ji bo demeke nediyar hat rawestandin.
She poured water into the bowl.	Wê av bi kevçîyê xist.
The primary forest is gone.	Daristana seretayî çû.
Each house has its own chickens.	Her malek mirîşkên xwe hene.
Would you please add some sugar, please?	Ji kerema xwe hûn dikarin şekir lê zêde bikin?
The long whip inadvertently fell into the air.	Qamçiyê dirêj bi nezanî li hewa ket.
You can not succeed without hard work.	Hûn nikarin bêyî xebata dijwar biserkevin.
The food was cold until it came.	Xwarin heta ku hat sar bû.
The sun goes down and darkness begins.	Roj diçe ava û tarî dest pê dike.
I left home in seven hours.	Ez saet di heftan de ji malê derketim.
The exhibition will last only two weeks.	Pêşangeh dê tenê du hefteyan berdewam bike.
Now, you should take this medicine.	Niha, divê hûn vê dermanê bigirin.
Flying rocks.	Kevirên kevir difirikîn.
Finally he left.	Dawiya xwe berda.
Torture and murder are a crime under international law.	Îşkence û kuştin li gorî hiqûqa navneteweyî sûc in.
Beats at the top.	Li lûtê dixe.
My father wanted to study literature at university.	Bav bi mebesta xwendina wêjeyê li zanîngehê bû.
It evaluates the value of each document provided.	Ew nirxa her belgeyek hatî destnîşankirî dinirxîne.
Parliament gave the tax authority to the government.	Parlamentoyê rayeya bacê da hikûmetê.
As the years go by, cellulose decreases.	Her ku sal derbas dibin, seluloz kêm dibe.
Use a catalog of stars to search by stars.	Katalogek stêrkan bikar bînin ku li gorî stêran bigerin.
Try to relax.	Hewl bidin ku rihet bibin.
The crowd had gathered in the square.	Girse li qadê kom bûbû.
The child hurried to the door.	Zarok bi lez ber bi derî ve çû.
The bucket was full of water.	Satil tijî av bû.
They used the latest technology.	Wan teknolojiya herî dawî bikar anîn.
The birds began to chat.	Çûkan dest bi sohbetê kirin.
Many birds no longer go to the city due to pollution.	Ji ber qirêjiyê gelek çûk êdî naçin bajêr.
But what is our heritage?	Lê mîrata me çi ye?
It remains to be seen whether such violations will continue or not.	Dima ku bê dîtin ka dê binpêkirinên bi vî rengî berdewam bikin an na.
Find the latest positive evidence.	Delîlên dawî yên erênî bibînin.
Ashcroft portrayed viewing pornography as a sin.	Ashcroft dîtina pornografiyê wekî guneh nîşan da.
A thank you email was sent.	E-nameyek spas hate şandin.
The flowers were blooming and blooming.	Kulîlk pez dibûn û diçikiyan.
I'm in the cold.	Ez di nav sermayê de mam.
The dog slams in front of the back door.	Kûçik li ber deriyê piştê diqelişe.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Asoya metropolê bi lez diguhere.
At six o'clock we released the children.	Di saet şeşan de me zarok azad kirin.
The mountain is under snow every year.	Çiya her sal di bin berfê de ye.
An expert evaluated your income and expenses.	Pisporek dahat û lêçûnên xwe nirxand.
The war camera was not effective.	Kameraya şer ne bandor bû.
Please provide us with your exact requirements.	Ji kerema xwe daxwazên xwe yên rast ji me re peyda bikin.
Our features have been written by leading scientists.	Taybetmendiyên me ji hêla zanyarên pêşeng ve hatine nivîsandin.
The plane could carry people as well as cargo.	Balafir dikaribû mirov û her weha bar hilgire.
There were many things in common.	Gelek tiştên hevpar hebûn.
Shall we walk on the river?	Em ê li ser çem bimeşin?
The reporter sniffed the air.	Nûçegihanê hewayê bêhn kir.
The experiment was conducted over several years.	Ezmûn di çend salan de hate kirin.
A baseball bat is used to hit the ball.	Ji bo lêdana topê baskek baseball tê bikar anîn.
Their shoes shone.	Pêlavên wan dibiriqîn.
We chose not to join the police.	Me bijart ku em tevli polîsan nebin.
The mountain is a symbol of an ideal.	Çiya sembola îdealekê ye.
What you see is a red carpet.	Tiştê ku hûn dibînin keriyek sor e.
A grandfather and a grandson were sitting in front of the lake.	Bapîr û neviyek li ber golê rûniştibûn.
The characters made emotional speeches.	Kesayetan axaftinên hestiyar kirin.
We believe that people are more important than accidents.	Em bawer dikin ku mirov ji qezencan girîngtir in.
This is the best offer we have had.	Ev pêşniyara herî baş e ku me hebû.
Most developed countries are experiencing a financial crisis.	Piraniya welatên pêşkeftî krîza darayî dijîn.
Jalopi broke half the mountain.	Jalopî nîvê çiyê şikest.
Maybe one day a mirror will cost a little.	Dibe ku rojekê mircanek bihayekî hindik be.
The fishermen planted their nets in the usual place.	Masîgiran torên xwe li cihê asayî çandine.
Many people live in the village.	Li gund gelek kes dijîn.
The death rate is high.	Rêjeya mirinê zêde ye.
Shaking his head, not knowing what to do.	Serê xwe hejand, nedizanî çi bike.
Instead of rocking, sing softly.	Ji dêvla ku rokê bike, bi nermî distirê.
Avoid heartbroken, disrespectful people.	Ji mirovên dilşikestî, bêrûmet dûr bixin.
These plants are in wet environments.	Ev nebat di jîngehên şil de ne.
Avocado is very nutritious.	Avokado pir xurek e.
Some children believe that the number thirteen is unfortunate.	Hin zarok bawer dikin ku hejmara sêzdeh bextreş e.
Some suggested he resign.	Hinekan pêşniyar kirin ku wî îstifa bike.
Please pay for your membership.	Ji kerema xwe heqê endametiya xwe bidin.
They had a thriving business.	Karsaziyek wan a geş hebû.
We laughed at his jokes.	Em bi henekên wî keniyan.
Algae have shown a slow response to environmental change.	Alga li hember guherîna jîngehê hêdî hêdî bertek nîşan da.
Conspiracy to overthrow the government.	Komploya ji bo hilweşandina hikûmetê.
Patience and perseverance are the keys to success.	Sebir û israr mifteyên serkeftinê ne.
Finally the rain stopped.	Herî dawî baran rawestiya.
Domain names are spread all over the world.	Navên domanan li seranserê cîhanê belav bûne.
The influx of migrants reduces drought.	Herikîna koçberan zuwabûnê kêm dike.
Warning signs were reduced.	Nîşanên hişyariyê kêm bûn.
His advice is not worth it.	Şîreta wî ne hêja ye.
Stocks rose in value.	Pargîdan di nirxê xwe de rabû.
Iron is a metal that is easy to work with.	Hesin metaleke ku bi hêsanî tê xebitandin e.
Throw away the bad apples.	Sêvên xerabûyî bavêjin.
Pink and cotton were used to remove the stems.	Ji bo derxistina stirî pînc û pembû dihatin bikaranîn.
He tied his chin, ready to pull back.	Wî çeneya xwe girêda, amade bû ku paşve bixe.
Search for a volunteer opportunity	Lêgera derfeta dilxwaz
Although this practice is widespread, it is not appreciated.	Her çend ev pêkanîn berbelav be jî, nayê pesinandin.
The population of this village is small.	Nifûsa vî gundî kêmtir e.
Like everyone else, he lived near the beach.	Mîna her kesî, ew jî li nêzî peravê rûdinişt.
A year had passed since the incident.	Di ser bûyerê re salek derbas bû.
The poor child looks like he is hungry.	Zarokê belengaz mîna ku birçî ye xuya dike.
We broke the hard permafrost shell.	Me qalikê hişk ê permafrost şikand.
That's a huge loss.	Ew pir xisareke mezin e.
Each city has its own group.	Her bajarok komeke xwe heye.
Map of the world hanging on the wall.	Nexşeya cîhanê bi dîwêr ve daliqandin.
Many products are made in this factory.	Di vê fabrîqeyê de gelek berhem tên çêkirin.
One of his poems is about seventeen lines long.	Yek ji helbestên wî nêzî hivdeh rêzan e.
The crowd moved forward.	Girseya gel ber bi pêş ve çû.
Facebook is the largest social networking site in the world.	Facebook mezintirîn malpera karûbarê tora civakî ya cîhanê ye.
Scientists have developed new innovative techniques.	Zanyaran teknîkên nû yên nûjen pêş xistine.
His main problem was that he was a poor president.	Pirsgirêka wî ya sereke ew bû ku ew serokekî feqîr bû.
The past few weeks have been tough on her.	Çend hefteyên borî li ser wê dijwar bûn.
All those rebels were hunted down and killed.	Hemû ew serhildan hatin nêçîrkirin û qetilkirin.
She checked the old map.	Wê nexşeya kevn kontrol kir.
Farmers' lives in this area are difficult.	Jiyana cotkaran li vê herêmê zehmet e.
First, you will need two pieces of fresh walnut.	Pêşîn, hûn ê du perçeyên gûzê nû hewce ne.
A white cat threw itself on the wire	Pisîkek spî xwe avêt ser têl
Eventually the hunter replaced the deer.	Di dawiyê de nêçîrvan ker bi cih kir.
Several neighbors fled to help her.	Çend cîran ji bo alîkariya wê reviyan.
Crush the flour in a bowl.	Di tasê de ardê bişkînin.
There has been an alienation of labor.	Bûye biyanîbûna kedê.
The addition of these spices makes the food really delicious.	Zêdekirina van biharatan xwarinê bi rastî xweş xweş dike.
Frosty was a curious goat.	Frosty bizinek meraq bû.
The constant beating was hard on the workers.	Lêdana berdewam li karkeran dijwar bû.
The prisoner went to the cell door.	Girtî ber bi deriyê hucreyê ve çû.
He invited her into his bedroom.	Wî ew vexwendi nav razana xwe.
The direct approach works well.	Nêzîkatiya rasterast baş dixebite.
One came with a very accurate scale.	Yek bi pîvanek pir rast hat.
He stood like a wounded finger among the students.	Ew di nav xwendekaran de mîna tiliya birîn li ber xwe dida.
Many roads and rivers remained under water.	Gelek rê û çem di bin avê de man.
She surprised him with a cop!	Wê ew bi polîsek şaş kir!
When the sun went down, a cold flowed in.	Gava roj çû ava, sermayek ket hundur.
The guard was placed directly in front of the door.	Nobedar rasterast li ber derî danî.
Over the years, technology has changed our lives.	Bi salan, teknolojî jiyana me guhertiye.
His hands were big and thin.	Destên wî mezin û zirav bûn.
You had to guess.	Diviyabû te texmîn bikira.
Some scientists believe that global warming is a delusion.	Hin zanyar bawer in ku germbûna gerdûnî xapandinek e.
My throat was tight.	Qirika min teng bû.
Kirosh quickly ran to the meadow, his hair tangled.	Kîroşk bi lez û bez bezî mêrgê, porê wî diçirisî.
It was a large forest, miles long.	Ew daristanek mezin bû, bi kîlometreyan dirêj bû.
These shoes are easy to wash.	Ev pêlav bi hêsanî têne şuştin.
Some species can eat almost anything.	Hin cure dikarin hema hema her tiştî bixwin.
Wild boars eat the flowers of the neighbors in the garden.	Berazên kovî li bexçê gulên cîranan dixwin.
He leads a very ordinary life.	Ew jiyanek pir gelemperî dimeşîne.
The group is as glorious as the stars.	Kom wekî stêrkan birûmet e.
Was the deputy king here?	Cîgirê padîşah li vir bû?
She loves and laughs like a young girl.	Ew mîna keçek ciwan hez dike û dikene.
Potato leaves are eaten.	Pelên kartol tê xwarin.
The enemy rained death on the invaders.	Dijmin mirin li dagirkeran barand.
Under certain conditions, a paradox arises.	Di bin hin mercan de, paradoksek çêdibe.
He has a good ear.	Guhê wî yê baş heye.
You could not do that.	We nikaribû hûn wiya bikin.
The weather forecast is for high temperatures.	Pêşbîniya hewayê ji bo germahiya bilind e.
The seeker climbs on the tower, listening to the call.	Lêger hildikişe ser bircê, guh dide bangê.
Security guards cut off their keys.	Nobedarên ewlehiyê mifteyên wan qut kirin.
She had to go back to her place.	Diviya bû ku ew vegere cihê wê.
Trees with strong trunks will grow from seed.	Darên bi qurmên zexm dê ji tovê şîn bibin.
The boy ran away as soon as the bell rang.	Hema ku zengil lê ket xort reviya.
City dwellers always believe they will be safe.	Şêniyên bajêr her tim bawer dikin ku ew ê ewle bin.
Going back an hour, we will be all vegetables.	Saetê paşde bizivirînin, em ê hemî zebzeyan bin.
The force of the conflict was enormous.	Hêza pevçûnê pir mezin bû.
Nine out of ten people in this village own bicycles.	Li vî gundî ji deh kesan 9 xwediyê bîsîklêtan in.
The idea that insects breed is controversial.	Fikra ku kêzik çêdibin nakokî ye.
A smirk passed through his face.	Kêfxweşiyek bi fêl di rûyê wî de derbas bû.
The room is under water.	Ode di bin avê de ye.
In this small village, people are a superstitious group.	Li vî gundê piçûk, mirov komek xurafe ne.
Stop halfway.	Di nîvê rê de sekinî.
There is little agreement on the best defense.	Di derbarê parêza çêtirîn de lihevhatinek hindik heye.
The ocean is the largest water in the world.	Okyanûsa ava herî mezin a cîhanê ye.
The millionaire was generous with his money.	Milyoner bi pereyên xwe bi comerdî bû.
Put my fingers in the oil paint.	Tiliyên min li boyaxa rûnê bixin.
He should give you the coat.	Divê ew paltoyê bide te.
Many museums offer free admission.	Gelek muze têketina belaş pêşkêşî dikin.
His throat was dry, but he gave up.	Qirika wî zuwa bû, lê pê da.
Pumps like this have a profound impact on the environment.	Pompeyên bi vî rengî bandorek kûr li ser jîngehê dikin.
He pointed out.	Wî îşaret kir.
Why is it difficult to open a hole?	Çima vekirina qulikê zehmet e?
The caravan left early in the morning.	Karwan berbanga sibê çû.
A chef struggled to set up the restaurant.	Aşpêjvanek ji bo damezrandina xwaringehê têdikoşiya.
The boy put his finger in the hole.	Lawik tiliya xwe xiste qulê.
He was fascinated by their strange habits.	Ew bi adetên wan ên xerîb balkêş bû.
It is supported by wealthy charities.	Ew ji hêla xêrxwazên dewlemend ve tê piştgirî kirin.
The thief broke into his house.	Diz ket mala wî.
The fish were moving fast and fast in the water.	Masî bi lez û bez di nav avê de diçû.
Some species threaten the local gaming population.	Hin cûre nifûsa lîstikên herêmî tehdîd dikin.
The most knowledgeable scientific mind has developed these ideas.	Aqlê zanistî yê herî zane van ramanan bi pêş xistiye.
Forests cover two-thirds of the country.	Daristan du sê parên welêt digire.
Some industry analysts predict that it will increase.	Hin analystên pîşesaziyê texmîn dikin ku ew ê zêde bibe.
The dentist stands in front of the toilet.	Doktorê diranan li ber tuwaletê radiweste.
Scientists have long spoken about the nature of truth.	Zanyar bi dirêjî li ser cewhera heqîqetê axivî.
The senator spoke to the press.	Senator ji çapemeniyê re axivî.
The principal educated his students well.	Midûr şagirtên xwe baş perwerde dikir.
These accounts were corroborated by witnesses.	Ev hesab ji aliyê şahidan ve hatin piştguhkirin.
Try to block your movement.	Biceribînin ku hûn tevgera xwe asteng bikin.
As time went on, his business expanded.	Her ku dem derbas bû, karsaziya wî berfireh bû.
The dial was moving slowly, but we could not hear its click.	Dial hêdî hêdî diçû, lê me nedikarî tikandina wê bibihîse.
We have censored this information.	Me ev agahî sansur kir.
There are two important cities in this country.	Li vî welatî du bajarên girîng hene.
There are no voters on this card.	Di vê kartê de dengdêr tune.
The flood control valve is the eye.	Bendava kontrolkirina lehiyê çavan e.
You can also find this help.	Hûn jî dikarin vê arîkar bibînin.
Many people believe that human diet determines the spiritual state.	Pir kes bawer dikin ku xwarina mirov rewşa giyanî diyar dike.
Global warming will cause coastal flooding.	Germbûna gerdûnî dê bibe sedema lehiya peravê.
Stop the car!	Otomobîlê rawestîne!
His goal was to build bridges of understanding.	Armanca wî avakirina pirên têgihiştinê bû.
Washrag hit the wall.	Waşrag li dîwêr ket.
Women politicians have borne the brunt of this campaign.	Siyasetmedarên jin giraniya vê kampanyayê kişandine ser xwe.
Their behavior was based on their beliefs.	Reftara wan li ser baweriya wan bû.
Arrange the following colors in sequence.	Rengdêrên jêrîn li pey hev rêz bikin.
Clothes made from wool are warmer.	Cilên ji hirî têne çêkirin germtir in.
The horse was saddled, but the rider was tired.	Hespê pêçayî, lê siwar bêzar bû.
Build governments.	Hikûmetan ava dikin.
The victory was celebrated with dances and music.	Serkeftin bi dîlan û muzîkê hat pîrozkirin.
The main problem is in the distribution of income.	Pirsgirêka sereke di dabeşkirina dahatê de ye.
The young man writes letters.	Xortê ciwan nameyan dinivîse.
Local industry supports the local economy.	Pîşesaziya herêmî piştgiriya aboriya herêmî dike.
The vegetable market was booming.	Sûka sebzeyan geş bû.
The effects of air pollution are devastating.	Bandorên qirêjiya hewayê wêranker in.
The bus stops near my house.	Otobus li nêzî mala min disekine.
Transept and choir were decorated with fresh.	Transept û koro bi freskan hatin xemilandin.
The tree is both tall and slender.	Dar hem bilind û hem jî zirav e.
The bell rang and the surrounding crowd shook.	Zengil lêxist û girseya derdorê hejand.
Such plans have great potential for intrusion.	Planên weha xwedî potansiyelek mezin a destdirêjiyê ne.
I struggled to maintain my composure.	Min têkoşîn kir ku aramiya xwe biparêzim.
Several protesters were arrested.	Gelek xwepêşander hatin girtin.
Such data are useless.	Daneyên wiha bêqîmet in.
The judge found all the culprits guilty.	Dadger hemû bersûc sûcdar dîtin.
The truck was severely damaged.	Kamyon xisareke mezin dît.
Do you want to follow a low fat diet?	Ma hûn dixwazin parêzek kêm rûn bişopînin?
This university is famous for its teaching skills.	Ev zanîngeh bi jêhatiya xwe ya perwerdehiyê navdar e.
She ate a delicious chocolate pie.	Wê pîta çîkolata xweş xwar.
Paul quickly got to his feet.	Pawlos bi lez rabû ser lingan.
Because it is seen quickly, there is little risk.	Ji ber ku ew zû tê dîtin, xeterek hindik heye.
The village has a public park.	Gund xwedan parkek giştî ye.
Sorry?	Borînî?
The castle was decorated with gold.	Qesr bi zêr hatibû xemilandin.
When the meeting was over he got up again.	Dema civîn qediya dîsa rabû ser xwe.
Choose your best plants, and bring them here.	Nebatên xwe yên çêtirîn hilbijêrin, û bînin vir.
This rule needs to be corrected.	Pêdivî ye ku ev rêgez were sererast kirin.
They became good friends.	Ew bûne hevalên baş.
The captain proves to be an ineffective leader.	Kaptan xwe lîderek bêbandor îspat dike.
The trend continues this quarter.	Trend vê çaryekê berdewam dike.
The protesters were not allowed to leave the house.	Xwepêşanderan nehiştin ku mal biterikînin.
Some people say that age brings wisdom.	Hin kes dibêjin ku temen aqil tîne.
That's why we gathered here today.	Ji ber vê yekê em îro li vir kom bûne.
Asparagus was with lentils.	Asparagus bi lênûsê re bû.
This cup is reserved for love medicines.	Ev kasa ji bo dermanên evînê tê veqetandin.
The smell of the forest was hopeless.	Bêhna daristanê bêhêvî bû.
Most of these mice are larger than mice.	Piraniya van mişkan ji mişkan mezintir in.
Something interesting happened.	Tiştekî meraq qewimî.
Made of wood.	Ji daran hatiye çêkirin.
The dancers gave a moving performance.	Danskeran performansek tevgerî dan.
This meeting was a water stage.	Ev civîn bû qonaxek avê.
This country is mostly desert.	Ev welat bi piranî çol e.
The stars shone with light in the dark night sky.	Stêrk bi ronahiyê li ezmanê şevê tarî dibiriqîn.
There was a sense of happiness.	Hestek bextewariyê pê girtibû.
She is a high school student.	Ew xwendekara dibistana bilind e.
She often wants her breakfast.	Ew gelek caran taştêya xwe jê dixwaze.
He looked at the gold coin in its shiny shell.	Wî li pereyê zêr di qalikê wê yê biriqandî de nêrî.
The harsh political atmosphere has affected businesses.	Atmosfera siyasî ya tund bandor li karsazan kiriye.
The prisoner was removed from the courtroom.	Girtî ji salona dadgehê hat derxistin.
Come on, some.	Werin, hinek.
These are the people you need to be aware of.	Ev mirovên ku hûn hewce ne ku ji wan re hişyar bimînin.
This tree is a thick tree.	Ev dara darê qalind e.
Things went against the movement.	Tiştên li dijî tevgerê derketin.
The perfume is very sweet.	Parfum zêde şîrîn e.
A reliable system is essential for a successful business.	Pergalek pêbawer ji bo karsaziyek serketî pêdivî ye.
Worked hard to raise my children.	Ji bo mezinkirina zarokên xwe gelek xebitî.
Professors pointed out that the trend is worrying.	Profesoran amaje kirin ku meyl bi fikar e.
The stone fell on its trail.	Kevir ket ser şopa xwe.
Write a summary of this book.	Kurteya vê pirtûkê binivîse.
The first signs are always important.	Nîşanên pêşîn her gav girîng in.
Every nation includes all the peoples of the world.	Her miletek hemû gelên cîhanê dihewîne.
The flowers were pruned in the spring.	Kulîlk di biharê de dihatin serjêkirin.
Wash and rinse the cucumber.	Xiyarê bişon û bişon.
What an exciting world!	Çi cîhanek balkêş e!
The player puller is dangerous.	The player puller xeter e.
We must protect the environment.	Divê em jîngehê biparêzin.
The soldiers talked about the long and hard war.	Leşkeran behsa şerê dirêj û dijwar kirin.
When it was over, everyone cheered.	Dema ku ew bi dawî bû, her kesî bi şahî.
The book tells the story of a cruel king.	Pirtûk qala qralekî zalim dike.
He seemed to accept their fate.	Xuya bû ku wî qedera wan qebûl kir.
Please turn your voice and attention away.	Ji kerema xwe deng û bala xwe ji holê rakin.
Financial forecasts predict a decline.	Pêşbîniyên darayî pêşbîniya paşketinê dikin.
Started something in the wall.	Dest da tiştekî di dîwêr de.
This led to the resurrection.	Ev bûye sedema vejînê.
Most of the women here have one or two children.	Piraniya jinên li vir xwedî yek an du zarokan in.
On a beautiful summer day the sun shone brightly.	Di rojeke havînê ya spehî de rojê bi ronahiyek şewq da.
The girl's blood was cold.	Xwîna keçikê sar bû.
Look out!	Derve binêre!
Patients were slightly injured.	Nexweşên sivik birîndar bûn.
The wind was blowing endlessly.	Bayekî bêdawî dihat.
The temperature of the sun increased.	Germahiya rojê zêde bû.
Flowers are plentiful in the area.	Kulîlk li herêmê pir in.
This cave is sacred to the people of the area.	Ev şikeft ji bo gelê herêmê pîroz e.
The party is over friends.	Partî qediya hevalno.
The answer is easily extracted from the text.	Bersiv bi hêsanî ji nivîsê tê derxistin.
There were fewer problems along the way.	Di rê de kêm pirsgirêk hebûn.
He was counted as if he was not old.	Ew wekî ku ew ne temen bû hate hesibandin.
Just put yourself on the beach!	Li peravê tenê bikini li xwe bikin!
He looked a little annoyed.	Ew hinekî aciz xuya bû.
The dog ran lazily down the street.	Kûçik bi tembelî li kolanê bezî.
The old woman blows her salad.	Pîrejin şemalê seleteya xwe dixe.
Watching television depends on our time.	Temaşekirina televizyonê girêdayiya dema me ye.
To be successful, one must take risks.	Ji bo ku debara xwe bike, divê mirov rîskekê bike.
The rain continued until morning.	Baran heta sibehê dewam kir.
He shrugged his shoulders and ran violently towards her.	Wî şanên xwe hejand û bi tundî ber bi wê ve bezî.
The clouds were moving lazily over the dark midday sky	Ewr bi tembelî li ser esmanê nîvro yê tarî dizivirîn
There is no money for either.	Pereyên herduyan jî tune.
The novel ends with the death of a parent.	Roman bi mirina dê û bav diqede.
This project is run according to a proper plan.	Ev proje li gorî plansaziyek rast tê meşandin.
Temporary detention was granted for children.	Ji bo zarokan girtina demkî hat dayîn.
His grandfather often talked about his fate.	Bapîrê wî gelek caran behsa çarenûsa xwe dikir.
Her red hair parted in between.	Porê wê yê sor di navberê de vebû.
I am married to a sincere woman.	Ez bi jineke dilpak re zewicî me.
So, he painted the roof blue.	Ji ber vê yekê, wî banî şîn boyax kir.
I had ordered two extra large pizzas.	Min du pîzza zêde mezin siparîş kiribû.
Their relationship strengthened their relationship.	Têkiliya wan têkiliya wan xurt kir.
She cried when she received the message.	Gava ku wê peyam girt, giriya.
It came too late for the party.	Ew ji bo partiyê dereng hat.
The school teacher confronted the man.	Mamosteyê dibistanê bi zilam re rû bi rû ma.
The winters in this area are very cold.	Li vê herêmê zivistan pir sar e.
She looked behind him and smiled angrily.	Wê li paş xwe nêrî û bi hêrs keniya.
My bag was very heavy and my legs hurt.	Çentê min pir giran bû û lingên min diêşiyan.
The children were anxious to see their new families.	Zarok dilgiran bûn ku malbatên xwe yên nû bibînin.
The water in a glass of beer looks like crystal clear.	Av di qedehek bîrayê de wekî krîstal zelal xuya dike.
This cafe is very central.	Ev qehwexane pir navendî ye.
Watch the elephant carefully.	Bi baldarî li pilingê temaşe bikin.
This medicine will cure your headache.	Ev derman dê serêşa we derman bike.
Belts are a basic part of men's clothing and accessories.	Kember parçeyek bingehîn a cil û bergên mêran in.
All kinds of plastic pollute our environment.	Her cure plastîk jîngeha me qirêj dike.
Health officials work around the clock.	Rayedarên tenduristiyê dor saetan dixebitin.
The silence was broken by a huge explosion.	Bêdengî bi teqîneke mezin şikest.
We must carefully plan our future.	Divê em bi baldarî pêşeroja xwe plan bikin.
Use ketchup with brown sauce.	Ketchup bi sosê qehweyî bikar bînin.
The sculptor was proud of his success.	Peykersaz bi serkeftina xwe serbilind bû.
An electric train passed through a tunnel.	Trênek elektrîkê di tunelekê re derbas bû.
The icy rain fell without warning.	Barana qeşayê bê hişyarî daket.
The soldiers were forced to withdraw from the border.	Leşker neçar man xwe ji sînor vekişînin.
It is very poor to hire a lawyer.	Ew pir belengaz e ku parêzerek bigire.
Finally, the teacher raised his hand, showing a sign of silence.	Di dawiyê de, mamoste destê xwe hilda, nîşana bêdengiyê da.
Soften the onions in boiling water.	Di ava kelandî de pîvazan nerm bikin.
The choir created a polyphonic sound system.	Koroya dengbêjek pirfonîkî ya dengbêjiyê çêkir.
He tried to create feelings of compassion.	Wî hewl da ku hestên dilovaniyê çêbike.
Once upon a time, this village stood on the edge of civilization.	Carekê, ev gund li ser qiraxa şaristaniyê rawestiya bû.
I offered to remove him, but he refused.	Min pêşniyar kir ku ez wî rakim, lê wî red kir.
This means that it was unjustly affected.	Wateya wê ev e ku ew bi neheqî bandor bû.
She did not see many things.	Wê gelek tişt nedîtin.
Many people tried to save, but one did not succeed.	Gelek kes hewl dane ku rizgar bikin, lê yek bi ser neket.
The valley is blessed with many hot springs.	Geliyê bi bereket gelek kaniyên germ hene.
The elevator stopped working.	Asansorê karê xwe rawestand.
Within a few hours a chemical fire broke out.	Di nava çend saetan de agirekî kîmyewî ket.
The barbarians had captured the city.	Barbaran bajar girtibû.
It appeared to be decorated with chit.	Xuya bû ku ew ji çîtikê hatiye xemilandin.
Muslims consider cow's milk as impure.	Misilman şîrê dewaran wek nepak dihesibînin.
A television reporter visited the girl's family.	Nûçegihanê televîzyonê serdana malbata keçikê kir.
17 people were killed.	17 kes hatine kuştin.
He gave her a killer look.	Wî awirek kujer li wê xist.
The state government is developing the tourism industry.	Hikûmeta eyaletê pîşesaziya turîzmê pêş dixe.
Manufacturers run the risk of losing millions of dollars.	Hilberîner rîska windakirina mîlyon dolaran didin.
Our relationship began.	Têkiliya me dest pê kir.
She prefers her hair warm.	Ew porê xwe germ tercîh dike.
I do not understand this claim.	Ez vê îdîayê fam nakim.
As soon as it was over, he thought.	Bi qasî ku ew qediya, ew difikirî.
The dark blue shirt was knee-length.	Kirasê şînê tarî heta çokê dirêj bû.
Wash the plates with detergent.	Wê lewheyên bi deterjan şûştin.
Mass production makes his homes cheaper.	Hilberîna girseyî xaniyên wî erzan dike.
Many safety rules are missing.	Gelek qaîdeyên ewlehiyê winda ne.
The man knew nothing.	Mêrik tiştek nizanibû.
He is an ultramarathon runner.	Ew bezvanek ultramaratonê ye.
She has two failed marriages.	Du zewacên wê yên têkçûyî hene.
A traffic policeman shook the truck to stop it.	Polîsekî trafîkê kamyonê hejand da ku raweste.
It is dangerous to reduce your enemy.	Xetere ye ku meriv dijminê xwe kêm bike.
Pour the tea into a cup, eat it greedily.	Çayê rijand nav qedehekê, bi çavbirçîtî xwar.
Friends decided not to go into business this year.	Hevalbendan biryar da ku îsal neçin karsaziyê.
Sewerage is not good for rivers.	Kanalîzasyon ji bo çeman ne baş e.
The hills here are stuck.	Girên vir asê ne.
A fair is held here every year.	Her sal fuarek li vir tê lidarxistin.
It is important that you perform well.	Girîng e ku hûn baş performans bikin.
In these modern times, however, superstition diminishes.	Di van demên nûjen de, lêbelê, xurafe kêm dibe.
The thief is there.	Diz li ber e.
The family doctor was kind and gentle.	Bijîşkê malbatê dilovan û nerm bû.
He was sentenced to five years in prison.	Pênc sal cezayê girtîgehê lê hat birîn.
Police are often charged with corruption.	Polîs gelek caran bi gendeliyê têne tawanbar kirin.
The boss criticized his employee.	Patronê karmendê xwe rexne kir.
Mares advanced for the plains which are full of high grasses.	Mares ji bo deştên ku bi giyayên bilind tijî ne, pêşve çûn.
A convenient website on campus is easy to find.	Malperek guncan li kampusê hêsan e ku meriv bibîne.
Can you give me directions?	Hûn dikarin rêwerzanan bidin min?
The graph shows the number of visitors each year.	Grafik her sal hejmara mêvanan nîşan dide.
These wild dogs are not particularly dangerous.	Ev kûçikên çolê bi taybetî ne xeternak in.
The bill came out.	Pêşnûme qanûn derket.
There is no point in using old technology.	Ti wateya karanîna teknolojiya kevnar tune.
A group of wolves hunted here.	Komek gur li vir nêçîra xwe kir.
He insisted that the allegations were true.	Wî israr kir ku îdîa rast in.
The school failed in the final exam.	Di îmtîhana dawîn de dibistanê xeletî kir.
This material is easily extracted.	Ev materyal bi hêsanî tê kişandin.
Drive on the road.	Li ser rê ajot.
A torrential downpour, followed by a loud bang.	Baraneke çirûskan, li pey wê dengekî bilind.
He invited her to smoke.	Wî ew vexwendin cixarê.
She raised her arm, trembling.	Wê milê xwe rakir, bi lerzîn.
He was stupid, staring.	Ew bi çavê gêj bû, bi çavan.
City residents were shocked by the killings.	Şêniyên bajêr ji kuştinan matmayî man.
City dwellers also carry water during the drought.	Şêniyên bajêr di dema ziwatiyê de jî av bi rê ve dibirin.
Which of the following is a color?	Kîjan ji yên jêrîn rengdêr e?
Put your fingers to your ears.	Tiliyên xwe xistin guhên xwe.
He refused to take part in the war.	Wî red kir ku beşdarî şer bibe.
When the girl arrived, the water turned.	Dema ku keçik hat, av zivirî.
The country will still need doctors in the coming years.	Welat dê di salên pêş de hîn jî hewceyê doktoran be.
The look on his face was seeing a god.	Nêrîna li wî dihat dîtina xwedayekî.
A bunch of fast food restaurants.	Komek xwaringehên xwarina bilez.
The platform is held in place by metal clasps.	Platform ji hêla kelepên metal ve tê girtin.
It is dependent on the bureaucracy.	Ew ji hêla burokrasiyê ve girêdayî ye.
Creepers began stragging up the sides of the brick buildings.	Creepers dest bi stragging up aliyên avahiyên kerpîç.
It should feel really calm.	Divê ew bi rastî aram hîs bike.
Waiting for the train.	Li benda trênê bûn.
These techniques are widely used in many developed countries.	Van teknîkan bi berfirehî li gelek welatên pêşkeftî têne bikar anîn.
It has been said to be carefully hidden in the last meadows.	Hate gotin ku bi baldarî di nav mêrgên davî de veşartî ye.
In your spare time, read detective novels.	Di dema xwe ya vala de, romanên detektîf bixwînin.
The pilgrimage slowly passed through the village.	Hecî hêdî hêdî di nav gund re derbas bû.
My hand kills me.	Destê min min dikuje.
Oh, trust yourself!	Ax, xwe bispêre!
Each of these rivers flows into the sea.	Her yek ji van çeman diherikin deryayê.
Her shirt was torn.	Kirasê wê çirandibû.
Many people lose their lives due to vehicle injuries.	Gelek kes ji ber birînên wesayîtan jiyana xwe ji dest didin.
The Minister of Foreign Affairs condemned this action.	Wezîrê Karên Derve ev kiryar şermezar kir.
The bomb exploded, but by chance no casualties were reported.	Bombe teqiya, lê bi şensê ti ziyanên canî çênebûn.
That sounds scary!	Ew dengê tirsnak!
He opened the kitchen window.	Wî pencereya mitbaxê vekir.
Water crystals have formed inside the ice.	Di hundirê qeşayê de krîstalên avê çêbûne.
The burns were deep.	Şewitandin kûr bûn.
It is a vegetable.	Ew zebze ye.
He was hanged from his execution.	Ew ji darvekirina wî hat daliqandin.
The specialist made a small wound.	Pisporek birînek piçûk çêkir.
Master's permission is required.	Destûra masterê pêwîst e.
Her face was like a yellow ghost.	Rûyê wê wek ruhekî zer bûbû.
The bill actually came under media attack.	Pêşnûmeya qanûnê rastî êrîşa çapemeniyê hat.
There are a lot of aerial shots on the black market.	Li sûka reş gelek fîşekên hewayî hene.
Students were deceived by their teachers.	Xwendekar ji aliyê mamosteyên xwe ve hatin xapandin.
Few are under the influence of the evil of war.	Kêm di bin bandora xerabûna şer de ne.
Each side fought hard.	Her aliyek bi dijwarî şer kir.
Arrested on charges of robbery.	Bi sûcdariya talankirinê hat girtin.
However, the reports are unclear.	Lêbelê, rapor ne diyar in.
The offices were closed by decree.	Kargeh bi biryarnameyê hatin girtin.
The flower had fallen to the ground!	Kulîlk ketibû erdê!
The moral standard in the film industry is staggering.	Di pîşesaziya fîlimê de standarda exlaqî tirsnak e.
I have no money now.	Niha pereyê min tune.
After a ten-minute run, the race fell apart.	Piştî bazdana deh deqeyan, bez ji hev ket.
People should be treated fairly and equitably.	Divê mirov bi dadmendî û wekhevî re mijûl bibe.
So, in general, they were happy.	Ji ber vê yekê, bi gelemperî, ew kêfxweş bûn.
He raised his head and bowed deeply.	Serê xwe rakir û kûr çok da.
Those guys in clothes and boots are bad news.	Ew xortên bi cil û bergan nûçeyên xerab in.
The singer had a sore throat.	Stranbêj êşa qirikê hebû.
A young man has to support himself.	Divê xortek bi xwe debara xwe bike.
Local leaders fought on the disputed land.	Serkirdeyên herêmê li ser axa nakok şer kirin.
Although it is a large city, it almost looks like a desert.	Her çend ev bajarek mezin e, hema hema çolê xuya dike.
Store food in an unopened container.	Xwarinê di konteynirek negirtî de hilînin.
They are accepted as research traditions.	Ew wekî kevneşopiyên lêkolînê têne pejirandin.
The villagers praised the boy's wisdom.	Gundiyan pesnê aqilê lawik dan.
Generals always felt safe in their capital.	General her tim li paytextê xwe ewle hîs dikirin.
She did not believe it.	Wê bawer nekir.
The bird flew low over the field.	Çûk nizm di ser zeviyê re firiya.
Delegates from five regions sat together.	Delegeyên ji pênc herêman bi hev re rûniştibûn.
A forearm was tied behind his back.	Pêşpirtûkek li pişta wî girêda.
Collected seals for years.	Bi salan mohr berhev dikirin.
His behavior annoyed the neighbors.	Reftara wî cîranan aciz dikir.
The teacher always reminds me to be on time.	Mamoste tim bi bîr tîne ku ez bi demê re bim.
The thief fled with the authorities in a hot search.	Diz bi rayedaran re bi lêgerîna germ reviya.
Click here to choose a language.	Li vir bikirtînin da ku zimanek hilbijêrin.
He was skilled in negotiations at every step.	Di danûstandinan de di her gavê de jêhatî bû.
The ships were full of passengers.	Keştî tijî rêwî bûn.
But the nuclear bomb is much more powerful.	Lê bombeya nukleerî pir bi hêztir e.
Put it on the injured person.	Bi ser yê birîndar de pê da.
Please wait while the computer shuts down.	Ji kerema xwe li bendê bimînin dema ku komputer biqede.
Ecological degradation endangers marine health.	Xerabûna ekolojîk tenduristiya deryayê dixe xeterê.
He called on his brutal gang to take up arms.	Wî çeteyê xwe yê hovane gazî çekan kir.
Musicians were an important source of joy.	Muzîkjen çavkaniyek girîng a şahiyê bûn.
All you have to do is get started.	Ya ku divê hûn bikin ev e ku hûn dest bi kar bikin.
You's running late president!	Tu dereng diherikî serok!
Ask your spouse what to bring.	Ji hevjînê xwe pirsî ka çi bîne.
Use a fork to cut the cake.	Ji bo qutkirina kekê çelikek bikar bînin.
It was raining in the east in the morning.	Li rojhilat sibeh dibariya.
Some of the ancient sites were deliberately removed.	Hin şûnwarên kevnar bi qestî hatin derxistin.
The position is free.	Meqam bê heq e.
Dust has accumulated in the room.	Toz li odeyê kom bûye.
Ice was part of the ice.	Qeşayek beşek cemedê bû.
In theory, businesses had to follow new rules.	Di teoriyê de, diviyabû karsazî qanûnên nû bişopînin.
She gave him a big hug.	Wê hembêzek mezin da wî.
Electric cars use electricity more efficiently.	Otomobîlên elektrîk elektrîkê bi bandortir bikar tînin.
However, he respected that deep dream.	Lêbelê, wî ew xewna kûr rêz girt.
That woman drove us!	Wê jinikê me ajot!
She gained complete control of her children.	Wê serweriya tam a zarokên xwe bi dest xist.
The search for the killer continues.	Lêgerîna kujer berdewam dike.
These students are randomly selected.	Ev xwendekar bi tesadufî têne hilbijartin.
This city is famous for its beauty.	Ev bajar bi bedewiya xwe navdar e.
It is north of the city.	Li bakurê bajêr e.
The sun will rise again tomorrow.	Roj dê sibê sibê dîsa hiltê.
The news showed a strong reaction.	Nûçeyê bertekeke tund nîşan da.
So, what can you say?	Ji ber vê yekê, hûn dikarin çi bêjin?
Each member of the expedition did the same.	Her yek ji endamên seferê jî wisa kir.
I'm on sick leave.	Ez di betlaneya nexweşiyê de me.
She left a note that was easily impersonal.	Wê notek hişt ku bi rehetî bêşexsî bû.
His faith never withstood adversity.	Baweriya wî tu carî li hemberî dijwariyan netewand.
The canals irrigate the honey and cucumber fields.	Kanal zeviyên hingiv û xiyar av didin.
The water will be very hot.	Av dê pir germ bibe.
Committed suicide in his prison cell.	Di hucreya xwe ya girtîgehê de întîxar kir.
New books came out this year.	Pirtûkên nû îsal derketin.
What we are really looking for here is quality, not quantity.	Ya ku em li vir bi rastî lê digerin kalîte ye, ne hejmar e.
Give me.	Bide min.
Previously widely used.	Berê bi berfirehî tê bikaranîn.
Tie your mouth shut.	Deveya xwe girêde.
Children can count up to ten.	Zarok dikarin heta deh bijmêrin.
Patients were breathing.	Nexweşan nefes digirtin.
Many children had not seen the light before.	Gelek zarokan berê ronahiyê nedîtibûn.
We will need to prune the plants.	Em ê hewce ne ku nebatan bişkînin.
I was waiting.	Ez li bendê bûm.
This topic occupies an important place.	Ev mijar cihekî girîng digire.
Rose water is commonly used to flavor pastes.	Ava gulberojê bi gelemperî ji bo bîhnxweşkirina pasteyan tê bikar anîn.
He was suddenly affected by his attack.	Ew ji êrîşa wî ya ji nişka ve bandor bû.
Our organization is committed to child protection.	Rêxistina me ji bo parastina zarokan bi biryar e.
A game of chess.	Lîstikek satrancê.
This type of chocolate is very expensive.	Ev cureyê çîkolata pir biha ye.
The child was comfortable with restraint.	Zarok bi ragirtinê rehet bû.
The soup is poured.	Şorbe tê rijandin.
She was hoping to find someone familiar here.	Wê hêvî dikir ku li vir kesek nas bibîne.
The child stayed indoors as winter approached.	Ji ber ku zivistan nêzîk bû zarok di hundurê malê de ma.
We need new ways.	Pêdiviya me bi rêyên nû heye.
He offered two suggestions.	Wî du pêşniyar pêşkêş kirin.
The dog is playing.	Kûçik dilîze.
Few people participate in such sports these days.	Di van rojan de kêm kes beşdarî werzîşên wiha dibin.
They were decorations that you could not use.	Ew xemilandinên ku tu bikêrhatî nebûn.
Getting lost here is easy.	Li vir windakirin hêsan e.
They have an unknown ability to get lost.	Ew xwedî şiyanek nenas in ku winda bibin.
Collapsed on his desk.	Li ser maseya xwe hilweşiya.
A call was made to all members of parliament at this meeting.	Di vê civînê de bang li hemû endamên meclîsê hat kirin.
The professor told him about the experiment.	Profesor jê re qala ceribandinê kir.
The plankton ecosystem provides a source of food for humans.	Ekosîstema plankton ji mirovan re çavkaniyek xwarinê peyda dike.
Time passes slowly when we get sick.	Dema ku em nexweş dibin dem hêdî derbas dibe.
The little child shook on the icy road.	Zarokê biçûk li ser rêya cemidî hejand.
He remained there, motionless, until the light went out.	Ew li wir, bêtevger ma, heta ku ronahiyê vemirî.
This road is an important part of our economy.	Ev rê beşeke girîng a aboriya me ye.
It was clear that the station was damaged.	Eşkere bû ku qereqol xera bû.
The Assembly unanimously approved the draft.	Meclîsê bi yekdengî pêşnûme qebûl kir.
There are some things that can not be bought with money.	Hin tişt hene ku bi pere jî nayên kirîn.
The hydrologist claimed that the embargo was burning.	Hidrologîst îdia kir ku embar dişewite.
He received the highest praise.	Wî pesnê herî bilind girt.
The deep blue sea shines in the light.	Deryaya şîn a kûr di ronahiyê de dibiriqe.
His interests spanned everything from science to art.	Berjewendiyên wî ji zanistê heta hunerê her tiştî digirt.
Travel is an important part of her life.	Rêwîtî beşek girîng a jiyana wê ye.
Gathered around her wounded husband.	Li dora mêrê xwe yê birîndar kom bû.
They were not the same again.	Ew careke din nebûn heman.
Water use is the ultimate recycling.	Bikaranîna avê vezîvirandina dawîn e.
The ocean is a body of salt water.	Okyanûs komek ava şor e.
The people of this area receive very good health care.	Xelkê vê herêmê ji lênerîna tenduristiyê ya pir baş distînin.
We will still need to show proof of identity.	Em ê hîn jî hewce ne ku delîlên nasnameyê nîşan bidin.
These fish were small, but meaty and wet.	Ev masî biçûk, lê goşt û şil bûn.
He does not want to blame you.	Ew naxwaze tu sûcdar bike.
This shirt is so cute!	Ev kiras pir xweş e!
He nodded as he sat down.	Wî îşaret kir ku ew rûne.
Teaching is a stressful job.	Karê mamostetiyê karekî bi stres e.
I use six cups of sugar in each cup of coffee.	Ez di her fîncanek qehwê de şeş qep şekir bikar tînim.
She poured the milk into a bowl of ceh.	Wê şîr rijand nav tasek ceh.
He took a slow, deep breath, taking a sharp breath.	Hêdî hêdî û kûr bêhna xwe hilda, bêhna tûj hilda.
He lives not far from campus.	Ew ne dûrî kampusê dijî.
A cold wind was blowing in the meadow.	Bayekî sar di nav mêrgê de diherikî.
Dictation is an important part of your teaching.	Dîktasyon beşek girîng a hîndariya we ye.
Had to increase his work.	Diviya bû ku karê xwe zêde bike.
He took up a lot of space.	Wî gelek cîh girt.
The car was severely washed left and right.	Otomobîl bi tundî çep û rast hat şûştin.
The fire could also have started.	Agir jî dikaribû dest pê bike.
I have a severe allergy to pistachios.	Alerjiya min a giran ji fistiqan re heye.
Expect to travel a lot.	Hêvî dikin ku gelek rêwîtiyê bikin.
It established a series of reforms.	Wê rêzek reforman damezrand.
Failure is inevitable.	Têkçûn neçar e.
This soup will cool down quickly.	Ev şorbe dê zû sar bibe.
Some children will view this as an experience.	Hin zarok dê vê yekê wekî serpêhatiyek binirxînin.
The piston blade is broken in half.	Pişka pistonê di nîvî de şikest.
She did not listen to him.	Wê guh neda wî.
There is only one farm around it.	Li derdora wê tenê çandiniyek heye.
Capital controls remain largely theoretical.	Kontrolên sermayê bi piranî teorîk dimînin.
The wet should no longer be hot.	Divê şil êdî germ bibe.
Who will win the game?	Kî dê lîstikê qezenc bike?
There was a radio in each car.	Di her erebeyekê de radyoyek hatibû danîn.
A cemetery with hundreds of graves.	Goristaneke bi sedan gor.
Tourists looked at the ancient ruins.	Tûrîst li bermahiyên kevnar temaşe kirin.
She looked at him in surprise.	Wê matmayî li wî mêze kir.
A monument to war victims.	Abîdeyek ji bo qurbaniyên şer.
Teachers organized a children’s science competition.	Mamosteyan pêşbirka zanistî ya zarokan li dar xistin.
There is no word for it in this language.	Di vî zimanî de tu gotinek ji bo wê tune.
Get out of the car today.	Îro otomobîlê derxînin.
Machines have been developed for use in mines.	Makîneyên ji bo bikaranîna di kanan de hatine pêşxistin.
Workers had to attend meetings.	Pêwîst bû karker beşdarî civînan bibin.
There are many types of breast cancer.	Li zozanan gelek cureyên memik hene.
Their design is simple.	Sêwirana wan hêsan e.
It will be hard to say.	Dê zehmet be ku bêje.
The screaming of the moans was deafening.	Qîrîna nalînan ker bû.
The causes of heart disease are still mysterious.	Sedemên nexweşiya dil hîn jî sir in.
Honey is a valuable home.	Hingivîn maleke bi qîmet e.
Difference through companies.	Cûdahî bi riya pargîdaniyan.
Many volunteer firefighters were killed.	Gelek agirkujên dildar hatin kuştin.
A sleepless night will be amazing for nationalism.	Şeveke bêxew dê ji bo neteweperestiyê ecêban bike.
A new donation was made each year.	Her sal bexşeyek nû dihat dayîn.
Fasten your seat belt while driving.	Dema ku hûn ajotinê dikin, kembera xwe ya ewlehiyê girêdin.
The balance of power may change here.	Dibe ku hevsengiya hêzê li vir biguhere.
We must pay attention to our planet.	Divê em bala xwe bidin gerstêrka xwe.
The shepherds gathered in front of the shepherds.	Şivan li ber şivan kom bûn.
The child was rewarded after completing their work.	Zarok piştî ku karê xwe temam kir hat xelat kirin.
She apologized a lot for her behavior.	Wê ji ber reftarên xwe gelek lêborîn xwest.
The journalist refused to be intimidated.	Rojnameger red kir ku bitirsîne.
Do not touch the iron!	Dest nede hesin!
In some countries, possession of a weapon is a crime.	Li hin welatan, xwedîkirina çekan sûc e.
The new moon appeared over the village, shining like silver.	Heyva nû li ser gund xuya bû, mîna zîv dibiriqî.
Due to severe economic problems, the company was shut down.	Ji ber pirsgirêkên aborî yên giran, pargîdanî hate girtin.
Her hair was gently tangled, and tangled in rings.	Porê wê bi nazikî hejandibû, û di nav zengilan de hejandibû.
A festival was held here.	Li vir festîvalek hat lidarxistin.
They tried to demolish the government building.	Hewl dan avahiya hikûmetê hilweşînin.
The manager called on the people to be vigilant.	Mudîr bang li gel kir ku hişyar bin.
Industry and trade have suffered.	Pîşesazî û bazirganî zirar dîtiye.
A lot of water passes through the soil.	Gelek av di nav axê re derbas dibe.
Ordered rice for dinner.	Ji bo şîvê birinc emir kir.
The bride and groom kissed many guests.	Bûk û zava gelek mêvan maç kirin.
He thought a little about the future.	Wî ji bo pêşerojê hindik fikir kir.
The city was once again like a blue sky.	Bajar ji nû ve wekî zozanek şîn bû.
The ambassador praised the president's leadership.	Balyoz pesna rêberiya serok da.
This road is closed.	Ev rê girtî ye.
It is a county court.	Ew dadgeha wîlayetê ye.
He looked at me impatiently.	Bi bêsebirî li min nêrî.
We made rice, rice, rice.	Me birinc, birinc, birinc çêkir.
A mouse shook the ground.	Mişkek li ser erdê hejand.
The film took a few days.	Fîlm çend rojan kişand.
The punishment was completely unjust.	Ceza bi tevahî neheq bû.
The beating head was increased.	Serêja lêdanê zêde bû.
Some animals make milk for their young.	Hin heywan ji bo xortên xwe şîr çêdikin.
The scene was adorned with their smiling faces.	Dîmen bi rûyên wan ên bibişirîn xemilî bû.
She sat quietly with her hands in her laps.	Ew bi aramî bi destên wê di nav lepên wê de rûniştibû.
The police must catch the thief.	Divê polîs diz bigirin.
Scientists consider this unusual event as climate change.	Zanyar vê bûyera neasayî wekî guherîna avhewayê dihesibînin.
The bus takes too long to get there.	Otobus pir dirêj dibe ku diçe wir.
Children spend less time outdoors today.	Zarok îro kêmtir wextê xwe li derve derbas dikin.
Three other types of influenza were found.	Sê cureyên din ên înfluensayê hatin dîtin.
The wooden bowl was in the kitchen.	Tasa darîn di mitbaxê de bû.
Some young people are educated in private schools.	Hin ciwan di dibistanên taybet de perwerde dibin.
This is not a cheap solution.	Ev ne çareseriyeke erzan e.
Please bring your child.	Ji kerema xwe zarokê xwe bînin.
This forest is almost uninhabited.	Ev daristan hema hema bêdestûr e.
This explains why some languages ​​go back thousands of years.	Ev diyar dike ku çima hin ziman bi hezaran sal berê vedigerin.
The number of cars per person is increasing every day.	Hejmara otomobîlên serê her kesî her ku diçe zêde dibe.
He knows her secret.	Ew raza wê dizane.
It was predicted that it would rain all day.	Di pêşbîniyê de hat destnîşankirin ku dê tevahiya rojê baran bibare.
The audience gently clapped.	Temaşevanan bi nermî li çepikan xistin.
Open the door.	Derî vekin.
A young man left the house that day.	Di wê rojê de xortek ji malê derket.
This sentence has no punctuation.	Ev hevok ti xalbendî nîne.
I can not select the lock.	Ez nikarim qeflê bibijêrim.
I am very interested in agriculture.	Ez bi çandiniyê re pir meraq dikim.
Prepare melted chocolate.	Çîkolata helandî amade bikin.
She had not seen him in years.	Wê bi salan ew nedîtibû.
It was getting dark.	Dibû tarî.
Put your hand in a bucket of water.	Destê xwe xiste nav satilek avê.
He will pass these tests.	Ew ê van testan derbas bike.
Add a pinch of milk to the mixture.	Kînek şîr têxin têkelê.
China is a major recipient of foreign aid.	Çîn wergirê sereke yê alîkariyên derve ye.
Farmers plant corn, wheat and rice.	Cotkar ceh, genim û birinc diçînin.
I went for a walk early in the morning.	Ez serê sibê derketim seyranê.
Women's rights are limited in these circumstances.	Di van şert û mercan de mafên jinan kêm in.
The branch of the tree fell on its trunk.	Çiqlê darê li ser qûna wê ket.
Their new energy plan appeared to hinder their emissions.	Plana wan a nû ya enerjiyê xuya bû ku emîsyonên wan asteng dike.
Gets a good reputation.	Navûdengek baş distîne.
Thin, broken, mixed with ice.	Tenik, şikestî, bi qeşayê re têkel.
The river flows rapidly in a rocky valley.	Çem bi lez û bez di newaleke zinar re diherike.
Termites tunnel into trees.	Termîtan di nav daran de tunel dikin.
The open market was coming to life.	Sûka vekirî ji jiyanê re dibû.
The journey was narrow and difficult.	Rêwî teng û bi zehmet bû.
Young attended the class regularly.	Ciwan bi rêkûpêk beşdarî dersê bû.
Quickly descend the stairs.	Bi lez û bez daketin derenceyan.
Small amounts of water prevent dehydration.	Rêjeyên piçûk ên avê pêşî li dehydration digire.
The villagers sang, danced and danced.	Gundiyan şahî, govend û govendê kiribûn.
Explain the method you used.	Rêbaza ku we bikar aniye rave bike.
We must fight for justice.	Divê em ji bo edaletê têbikoşin.
This tour is a more exclusive experience.	Ev gera tecrubeya exclusive more.
The baby was upset when the nurse placed him.	Dema ku hemşîre ew danî pitik xemgîn bû.
Baking soda helps to remove stains.	Soda pijandinê ji rakirina lekeyan dibe alîkar.
Here is your ticket.	Li vir bilêta we ye.
The logistics department has seen a steady decline here.	Dabeşa lojîstîkê li vir kêmbûnek domdar dîtiye.
Students' freedom of expression is restricted there.	Li wir ji xwendekaran azadiya îfadeyê tê astengkirin.
The children have moved away from the villages.	Zarok ji gundan dûr ketine.
Towers dominate the sky.	Birc li asoyê serdest in.
The farmer's son was forced to make ends meet.	Kurê cotkar neçar ma ku debara xwe bike.
The lake water level is dangerously low.	Asta ava golê bi awayekî xeternak kêm e.
We hit the glass, we asked for help.	Me li camê xist, me alîkarî xwest.
Many writers write stories, based on history.	Gelek nivîskar çîrokan, li ser bingeha dîrokê dinivîsin.
He says.	Ew dibêje.
The summer heat consumes energy.	Germa havînê enerjiyê dixwe.
She was beautiful.	Ew bedew bû.
Rejected.	Hat redkirin.
Two dining areas are served.	Du qadên xwarinên xwarinê têne xizmet kirin.
I grabbed his passport.	Ez ketim destê min pasaporta wî.
The worms were large and hairy.	Kurmik mezin û pirç bûn.
Bring the milk to a boil.	Şîrê bînin ber kelandinê.
A man who was seriously injured was taken to hospital.	Zilamekî ku giran birîndar bû rakirin nexweşxaneyê.
Taxes were increased in a time of economic uncertainty.	Di serdemeke bêbaweriya aborî de bac hatin zêdekirin.
All citizens must have a driver's license.	Pêdiviya hemû welatiyan bi destûrnameya ajotinê heye.
Wrapped warmly and happily poured into a warm sea bath.	Bi germî pêça û bi bextewarî di hemamek deryaya germ de rijand.
The journalist was very happy to learn about the new path.	Rojnameger ji ber ku li ser riya nû hîn bû pir kêfxweş bû.
This book was just a copy.	Ev pirtûk tenê nusxeyek bû.
Water flowed into the well.	Av di kaniyê de diherikî.
The presence of sewage in the park worries dog owners.	Hebûna kanalîzasyonê li parkê xwediyên kûçikan nîgeran dike.
All schools closed, as they had done last year.	Hemî dibistan girtin, mîna ku sala berê kiribûn.
It is considered interesting.	Ew wekî balkêş tête hesibandin.
Therefore, it appears that it has no competence.	Ji ber vê yekê, diyar dibe ku jêhatîbûna wê tune.
This papyrus breaks.	Ev papîrus diqelişe.
The trade balance is low.	Balansa bazirganiyê kêm e.
The plane was near the runway.	Balafir nêzî pîsayê bû.
Passengers respectfully obey the orders of the lawyers.	Rêwî bi hurmetî, guhê xwe didin emrên parêzgeran.
So you want to make the world a better place?	Ji ber vê yekê hûn dixwazin cîhanê bikin cîhek çêtir?
It is recommended to check their beliefs.	Tê pêşniyar kirin ku pêbaweriyên wan kontrol bikin.
Some animals always carry their babies in a purse.	Hin ajal her tim pitikên xwe di kîsikê de digirin.
The soldier held his rifle in his hand.	Leşker destê xwe da tivinga xwe.
She poured the milk over the fruit salad.	Wê şîr rijand ser seleteya fêkî.
Was awake, screaming and watering.	Şiyar bû, qêriya û avêt.
Phone calls were made to family and friends.	Ji malbat û hevalên xwe re telefon hatin kirin.
They were expecting a windfall plan.	Wan ji planê qezencek bayê hêvî dikir.
Choose by throwing money.	Bi avêtina perek hilbijêrin.
We are just children.	Em tenê zarok in.
The evil emperor was destroyed by a dragon.	Împaratorê xerab ji aliyê ejderekî ve hat hilweşandin.
Azrael took his life.	Azraîl canê wî girt.
Everyone danced in the circle, everyone started in the same neighborhood.	Her kesî di çemberê de dans kir, her kesî dest li heman hevjînê xwe kir.
Their marriage was fake.	Zewaca wan sexte bû.
A huge explosion shook the house.	Teqîneke mezin mal hejand.
Re-evaluate the evaluation criteria.	Pîvanên nirxandinê ji nû ve binirxînin.
It's already late at night.	Jixwe derengê şevê ye.
They send an important message.	Ew peyamek girîng dişînin.
Many cities in this area were white.	Gelek bajarên vê herêmê spî bûne.
Both men killed the elephant.	Her du kesên sax piling kuştin.
What first came to my mind when writing about the past?	Dema ku li ser raboriyê dinivîsî, pêşî çi hat bîra min?
The fish was caught by a local fisherman.	Masî ji aliyê masîgirekî herêmê ve hat girtin.
The man acted like a wolf.	Mêrik wek zozanan tevdigeriya.
Most visitors fly to this country.	Piraniya ziyaretvan bi balafiran diçin vî welatî.
Silently looking at the ground.	Bêdeng li erdê dinêrin.
Inside, you will find food and shelter.	Li hundur, ji we re rizq û stargeh tê peyda kirin.
These corals are made from calcium carbonate.	Ev koral ji karbonat kalsiyûmê têne çêkirin.
It's hot here.	Li vir germ e.
She quit her job immediately.	Wê di cih de dest ji kar berda.
There was at least a drizzle in the quiet lake.	Di gola bêdeng de bi kêmasî çilmisî hebû.
I was enchanted by the beautiful scenery.	Ez bi dîmenên xweşik efsûn bûm.
Siblings usually love the same kind of music.	Xwişk û birayên bi gelemperî ji heman celeb muzîkê hez dikin.
Look at the picture.	Li wêneyê binêrin.
I am with the view.	Ez bi dîtinê re me.
Why not try another one?	Çima hûn yekî din neceribînin?
Always be suspicious of strangers.	Her tim ji xerîban bi guman be.
The animals were carefully handled.	Heywan bi baldarî hatin girtin.
The wind rose.	Bayê rabû.
Roast was burnt.	Roast şewitî bû.
Dust storm reduces visibility.	Bahoza tozê dîtinê kêm dike.
He does family farming.	Ew çandiniya malbatê dike.
She laid her hands on her temples.	Wê destê xwe danî ser perestgehên xwe.
The road will be closed for a week.	Rê dê hefteyekê bê girtin.
I was shocked by what she wrote about me.	Ez ji tiştên ku wê li ser min nivîsand şok bûm.
It was a great game.	Ew lîstikek mezin bû.
A flood of people rushed to the stadium.	Lehiya mirovan diçû stadyumê.
His dog shook at a potential attacker.	Kûçikê wî li êrîşkarekî potansiyel hejand.
The refugees were exhausted.	Penaber westiyabûn.
The boundaries are porous.	Sînor porez in.
Many tourists were injured in the accident.	Di qezayê de gelek turîst birîndar bûn.
I have capital.	Sermaya min heye.
After the storm everything remained in the heat.	Piştî bahozê her tişt di nava heriyê de ma.
The plants have bright green leaves, spreading and white flowers.	Nebat xwedan pelên kesk ên biriqandî, berbelav û kulîlkên spî ne.
The burden of proof falls on the defendant.	Barê îsbatkirinê dikeve ser milê tawanbar.
A child asked his mother where the children came from.	Zarokekî ji diya xwe pirsî ku zarok ji ku derê hatine.
The shelf is filled with pastes.	Refik bi pasteyan tê dagirtin.
They do not love each other, they say.	Ji hev hez nakin, dibêjin.
Some families are so poor that they can not afford vegetables.	Hin malbat ewqas feqîr in ku nikarin debara zebzeyan bikin.
The culprit was brought before a judge.	Sûcdar derxistin pêşberî dadger.
He closed his eyes and took a deep breath.	Çavên xwe girtin û nefeseke kûr kişand.
Wealthy families bought land here.	Malbatên dewlemend li vir erdan dikirin.
What do they value?	Ew çi nirx didin?
There are many ways to define a room.	Gelek awayên danasîna jûreyek hene.
The boundary of the enclosure is limited to high hills.	Sînorê dorpêçê bi girên bilind re sînor dike.
Pour a pan of warm water.	Tepsiyek ava germ birijînin.
The bride was surrounded by loved ones.	Bûk ji aliyê hezkiriyên xwe ve hatibû dorpêçkirin.
The church is the place of the bishops.	Dêr cihê serpîskopos e.
They made a steak dinner on the red beach.	Wan şîvek steak li ser peravê sor kirin.
The meeting will have a minutes section.	Di civînê de dê beşa deqeyan hebe.
Hope he survives!	Bi hêviya ku ew sax bimîne!
The sea was flowing, the ship was split in two.	Derya herikî bû, keştî bû du par.
Blood flowed in his neck when the bullet flowed in front of him.	Xwîn di stûyê wî de diherikî dema ku gule li ber xwe diherikî.
Ends	Diwestîne
The bird population is declining.	Nifûsa çûkan her diçe kêm dibe.
Wears the captain's uniform.	Cilê kaptanê li xwe dike.
The number of tourists visiting us has halved.	Hejmara tûrîstên ku tên serdana me nîvî kêm bûye.
On site, there are five park benches.	Li ser malperê, pênc bankên parkê hene.
The ship collided with another on the bow.	Keştî li ser kevanê bi yekî din re li hev qelibîn.
This artist is considered as one of the greatest artists.	Ev hunermend wekî yek ji hunermendên herî mezin tê hesibandin.
The grass was amazingly green.	Giya bi awayekî ecêb kesk bû.
Glad I was able to meet you.	Kêfxweş bû ku ez bi we re rûbirû bûm.
The rain started to fall heavily.	Baran bi xurtî dest pê kir.
She bought ten chocolates.	Wê deh çîkolata kirî.
This village is known for its annual kite festival.	Ev gund bi festîvala xwe ya salane ya kiteyan tê naskirin.
This building will burn down in seconds.	Ev avahî dê di nav çirkeyan de bişewite.
All morning he was looking at the keys to his car.	Hemû sibeyê li mifteyên erebeya xwe digeriya.
Debates himself with the truck driver.	Debara xwe bi ajokarê kamyonê dike.
As they passed, it appeared they were completely alone.	Dema ku ew derbas bûn, xuya bû ku ew bi tevahî tenê bûn.
The writer's life was a shame even though it was effective.	Jiyana nivîskar her çiqas bi bandor be jî şerm bû.
That day he was in a terrible condition.	Wê rojê ew di rewşek tirsnak de bû.
I was really impressed.	Ez bi rastî bandor bûm.
He threw himself into the hole of his shorts.	Ew xwe avêt qulika şortê xwe.
It was the world's largest nuclear power plant.	Ew santrala nukleerî ya herî mezin a cîhanê bû.
The flower rotates very slowly.	Kulîlk pir hêdî dizivire.
Many stars shone in the sky.	Gelek stêrk li ezmên dibiriqîn.
Failure of the system leads to loss of revenue.	Têkçûna pergalê dibe sedema windabûna dahatê.
Women represent almost half of human workers.	Jin hema hema nîvê xebatkarên mirovan temsîl dikin.
The poem expresses a woman's grief.	Helbest xemgîniya jinê vedibêje.
The career of a politician was going well.	Kariyera siyasetmedar baş diçû.
The flowers of the soil flew into the air.	Kulîlkên axê firiyan hewayê.
Many countries have tried to develop a space program.	Gelek welatan hewl dan ku bernameyek fezayê pêş bixin.
The light of the streets dazzles the eyes of many people.	Ronahiya kolanan çavê pir mirovan lal dike.
Many groups almost completely ignored the guests.	Gelek koman hema hema bi tevahî mêvanan paşguh kirin.
The water was frozen.	Av cemidî bû.
The traffic was very heavy.	Trafîk gelekî giran bû.
To tell you the truth, it's a little weird.	Ji we re rastiyê bêjim, ew hinekî xerîb e.
They asked the government to deport them.	Wan ji hikûmetê xwest ku wan dersînor bike.
The statue broke.	Peyker şikandin.
It is made from local berries.	Ev ji berikên herêmî tê çêkirin.
All antibiotics are made from natural ingredients.	Hemî antîbiyotîk ji madeyên xwezayî têne çêkirin.
A concert at the bar.	Konserek li bar.
It was the first time he had seen the tree up close.	Ew yekem bû ku wî darê ji nêzîk ve dît.
The thief was caught at the station.	Diz di qereqolê de hat girtin.
He invited them all to feast with him.	Wî ew hemû vexwend ku bi xwe re ziyafeta bikin.
Next, add the mixture to the ball.	Dûv re, tevliheviyê bikin topek.
Studies have shown that there are few insects around.	Di lêkolînan de derket holê ku li derdorê kêm kêzik hene.
Agriculture is the main occupation in this area.	Li vê herêmê çandinî karê sereke ye.
The city walls are made of stone.	Sûrên bajêr ji kevir in.
The above position is given to the longest word.	Helwesta jorîn ji peyva herî dirêj re tê dayîn.
Prune your leaves in the spring.	Di biharê de pelikên xwe dirijînin.
You must always tell the truth.	Divê hûn her gav rastiyê bibêjin.
How deep does this canyon go?	Ev kanyon çiqas kûr diçe?
Cam was invented and used by humans.	Cam ji aliyê mirovan ve hatiye îcadkirin û bikaranîn.
The evil queen was known as a snake.	Şahbanûya xerab marekî wek nas bû.
The cat was annoyed when he walked towards the door.	Pisîk dema ku ber bi derî ve diçû aciz bû.
India will soon become a world leader in technology.	Hindistan dê di demek nêzîk de di teknolojiyê de bibe pêşengê cîhanê.
Newspapers are full of fraudulent reports in exams.	Rojname tijî raporên xapandina di îmtîhanan de ne.
When they left, they could not come in again.	Dema ku ew derketin, ew nekarin ji nû ve werin hundur.
The face of the neighborhood has changed.	Rûyê taxê guhertiye.
There are some of the most dangerous roads in the world outside.	Li derve hin rêyên herî xeternak ên cîhanê hene.
The thief had the same coat for years.	Diz bi salan xwediyê heman qapûtê bû.
The complex remarks annoyed the students and caused dissatisfaction.	Gotinên tevlihev xwendekaran aciz kir û bû sedema nerazîbûnan.
Maybe because you are young, you think things will change.	Dibe ku ji ber ku hûn ciwan in, hûn difikirin ku tişt wê biguhere.
Does this bring water?	Ma ev yek avê tîne?
They could not follow his whereabouts.	Wan nikarîbûn cihê wî bişopînin.
They were eagerly awaiting the birth of their second child.	Wan bi dilgermî li hêviya bûyîna zaroka xwe ya duyemîn bûn.
Direct drinking is considered healthier than chip.	Vexwarina rasterast ji çîpê saxlemtir tê hesibandin.
It is much darker in the villages.	Li gundan pir tarîtir e.
Salt water is very dangerous.	Ava şor pir xeternak e.
In the Middle Ages he wore long clothes and coats.	Di demên navîn de cil û bergên dirêj li xwe dikirin.
She was angry at her mother's comments.	Ew li ser şîroveyên diya xwe hêrs bû.
She is very fat.	Ew pir qelew e.
The charity held a meeting about malaria.	Dezgeha xêrxwaziyê derbarê malaria de civînek li dar xist.
This area has become the scene of protests.	Ev herêm bûye qada protestoyan.
The visitor is clearly desperate to see a doctor.	Mêvan diyar e ku ji bo dîtina doktorek bêhêvî ye.
They are committed to reducing global poverty.	Ew ji bo kêmkirina xizaniya cîhanî pabend in.
Unfortunately we could not find the missing woman.	Mixabin me nekarî em jina winda bibînin.
He had the mind of an investigator.	Hişê wî yê lêpirsîner hebû.
People should respect all life.	Divê mirov ji hemû jiyanê re rêz bigire.
Our doctors will make recommendations about your care.	Bijîjkên me dê di derbarê lênêrîna we de pêşniyaran bikin.
She was anxiously awaiting the doctor's report.	Ew bi tirs li benda rapora doktor bû.
The village was rich in cotton cultivation.	Gund ji çandina pembû dewlemend bû.
Men can no longer rely on their physical strength.	Zilam êdî nikarin bi hêza xwe ya fizîkî ve girêdayî bin.
I hope the storm does not damage the roof.	Hêvîdar im bahoz zirarê nede banê.
He is an accountant	Ew hesabker e
There are lovely clothes in that shop.	Di wê firotgehê de kincên delal hene.
The Prime Minister rejected the policy change.	Serokwezîr guhertina siyasetê red kir.
Politicians were looking for ways to voice their concerns.	Siyasetmedar li riyên ku fikarên xwe bînin ziman digeriyan.
Popular rumors today are often questionable.	Gotebêjên navdar ên îro pir caran gumanbar in.
The window opened a lock.	Pencere qulpek vebû.
The children ran along the road, singing.	Zarok di rê de bazdan, stran digotin.
A cloud of dust hid her sight on the road.	Ewrekî tozê dîtina wê ya li ser rê veşartibû.
The dog looks fantastic with its feathered feathers.	Kûçikê bi perrên pezkoviyê fantastîk xuya dike.
The professor was very critical of my new work.	Profesor li ser xebata min a nû pir rexne bû.
The cat is locked in front of the fireplace.	Pisîk li ber ocaxê kilkirî ye.
Chemicals will show a reaction in oxygen.	Kîmyewî dê di oksîjenê de bertek nîşan bidin.
The child's eyes shone with excitement.	Çavên zarok ji heyecanê dibiriqîn.
The country's airports are always in danger.	Balafirgehên welêt her tim di bin xeterê de ne.
In this area, home schooling is prohibited.	Li vê herêmê, dibistana malê qedexe ye.
The sea was calm and calm.	Derya aram û bêdeng bû.
The pigeon snatched from her hands	Kevok ji destên wê çirand
The man was annoyed that the meeting stopped.	Mêrik aciz bû ku civîn rawestiya.
The witness is lying.	Şahid derewan dike.
The crew grabbed the broken pipe with the tape.	Pîşevan lûleya şikestî bi kasetê girt.
The villagers are annoyed by the pollution.	Gundî ji qirêjiyê aciz in.
He only served food that was safe to drink.	Wî tenê xwarina ku ji bo vexwarinê ewledar bû xizmet kir.
The poem is filled with many metaphors.	Helbest bi gelek metelokan dagirtî ye.
Warm weather is good for insect life.	Hewa germ ji bo jiyana kêzikan guncan e.
The boy shouted loudly.	Lawik bi dengekî bilind qêriya.
The traditional farmer is overthrown by the modern farmer.	Cotkarê kevneşopî ji hêla cotkarê nûjen ve tê qewirandin.
One must not forget that the brain is a muscle.	Divê mirov ji bîr neke ku mejî masûlke ye.
He appeared in his sleep.	Ew di xew de xuya bû.
Crime rates are declining across the country.	Rêjeya sûc li seranserê welêt kêm dibe.
The manager was desperate for a solution.	Rêvebir ji bo çareseriyê bêhêvî bû.
A flag is used to draw attention.	Ji bo balê bikişînin alek tê bikaranîn.
Millions of children around the world go to bed hungry every night.	Li seranserê cîhanê bi mîlyonan zarok her şev bi birçî radizin.
Squall was done quickly.	Squall zû pêk hat.
Flying insects find most of the poles in the ecosystem.	Kêzikên difirin piraniya polên di ekosîstemê de peyda dikin.
We stood in front of the window.	Em li ber pencereyê rawestiyan.
Farmers cultivated from seed.	Cotkar ji tov çandinî kir.
The woman smelled bad in the room.	Bêhna jina li odê gemar bû.
I will show you how to do this.	Ez ê nîşanî we bidim ka meriv çawa vê yekê dike.
It fell into her hands.	Kete nav destên wê.
He lifted his leg and hit it hard.	Lingê xwe hilda û hişk lêxist.
This program has been widely criticized.	Ev bername bi awayekî berfireh hatiye rexnekirin.
Our teacher believes that there is a great future in computers.	Mamosteyê me bawer dike ku di komputeran de pêşerojek mezin heye.
The rotation of the glass is unhealthy by the environment.	Vezîvirandina camê ji hêla jîngehê ve nebaş e.
Do not put a heavy box there!	Qutiya giran nede wir!
That was a mistake, the man said.	Ev xeletî bû, mêrik got.
Some people believe that carnival is a waste of time.	Hin welatî bawer dikin ku karnaval windakirina demê ye.
I need three liters of milk.	Min sê lître şîr lazim e.
That is why no province will ever consider banning aerial shots.	Ji ber vê yekê ti parêzgeh dê ti carî qedexekirina fîşekên hewayî nefikire.
In this case we should not refuse such assistance.	Di vê rewşê de divê em alîkariyên wiha red nekin.
The professor taught "advanced chemistry".	Profesor ders dida "kîmya pêşketî".
Fresh water is a valuable natural resource.	Ava şîrîn çavkaniyek xwezayî ya hêja ye.
The old man looked up.	Mîrzayê extiyar mêze kir.
Beat the beaten eggs with the dough.	Hêkên lêxistî bi hevîr têxin hev.
On the yacht, the young woman smiled happily.	Li ser yatê, jina ciwan bi kêf keniya.
John was shot with a traditional lethal weapon.	Yûhenna bi çeka kujer a kevneşopî hate gulebaran kirin.
That is the only possible explanation.	Ew tenê ravekirina gengaz e.
Of course that's not a good idea.	Bê guman ew ne ramanek baş e.
The dictator's private train was stopped at another stop.	Trêna taybet a dîktator li rawestgeha din hate rawestandin.
A chessboard stands in the middle of this room.	Di nîvê vê jûreyê de tabloyek satrancê radiweste.
Her illness got better every time she went.	Nexweşiya wê her ku çû baştir bû.
In the panic the municipal building was evacuated.	Di nava panîkê de avahiya şaredariyê hat valakirin.
The zipper must be made of strong metal.	Pêdivî ye ku zipper ji metalek zexm were çêkirin.
This summer was formerly the home of a king.	Ev havîngeh berê mala padîşahek bû.
It has the ability to argue.	Ji bo argumanan jêhatiya wê heye.
There is always a gift for you when you visit them.	Dema ku hûn diçin serdana wan her dem ji we re diyariyek heye.
The plain was covered with grass and flowers.	Cihê deştê bi giya û kulîlkan pêçayî bû.
Many trees were planted to make way for the desert.	Ji bo rê li ber çolbûnê bigire gelek dar hatin çandin.
It has come to us all.	Li me hemûyan hatiye.
The topics of the book are explored in depth.	Mijarên pirtûkê bi kûrahî têne lêkolîn kirin.
The animal quickly entered the building.	Giyandar bi lez ket hundurê avahiyê.
A thorn bush stood in front of the guard door.	Çêlek stirî li ber derî nobedar sekinîbû.
The leader tried to discredit the opposition.	Rêbertî hewl da muxalefetê bêrûmet bike.
Then add more sugar to the mixture.	Paşê zêde şekir dixin nava têkelê.
I'm tired of swimming in the river.	Ez ji avjeniya di çem de bêzar im.
The ferry was submerged in water, and everyone on board was drowned.	Ferîbot noqî avê bû, hemû kesên di keştiyê de bûn xeniqîn.
However, their plan is not approved by many people.	Lêbelê, plana wan ji hêla gelek kesan ve nayê pejirandin.
Many artists paint in oil.	Gelek hunermend di rûnan de boyax dikin.
After the concert the people returned to the city.	Piştî konserê gel ber bi bajêr ve vegeriyan.
The leader admitted to writing the report.	Rêbertî li xwe mikur hat ku rapor nivîsandiye.
Be sure to wind it up.	Bawer bikin ku wê ba bikin.
The theme of the performance was religious.	Mijara performansê olî bû.
Walked in front of the sound of the drum.	Li ber dengê defê meşiya.
A group of archaeologists investigated the ruins.	Komek arkeologan li ser xirbeyan lêkolîn kirin.
We will be there shortly.	Em ê di demek kurt de li wir bin.
Children are born without stress.	Zarok bê stres tên dinyayê.
He was washed on the beach, weak and tired.	Ew li qeraxê şuştin, qels û westiya bû.
This time it is very reliable.	Ev car pir pêbawer e.
The ban was imposed to protect the environment.	Qedexe ji bo parastina jîngehê hat kirin.
India has the third largest population in the world.	Hindistan xwediyê sêyemîn nifûsa herî mezin a cîhanê ye.
You need to ask permission before your surroundings can be talked about.	Berî ku dora we were axaftin, divê hûn destûr bixwazin.
The basket resounds with birds and insects.	Selik bi çûk û kêzikan deng veda.
Soil erosion is common in volcanic eruptions.	Li zozanên volqan şimitîna axê gelemperî ye.
The actor creates a character that does not exist.	Şanoger karakterekî ku tune diafirîne.
The title of this article is misleading.	Sernavê vê gotarê şaş e.
What is the price of a new car?	Buhayê otomobîlek nû çi ye?
The constitution has been changed many times.	Destûra bingehîn gelek caran hatiye guhertin.
Instinctively hit his fist on the button.	Bi înstîktûrî kulma xwe li bişkokê xist.
Adjust your belt.	Kembera xwe sererast bikin.
A group of wolves attacked a herd of camels.	Komek guran êrîşî keriyê gamêşan kir.
Your eye narrows.	Çavê te teng dibe.
Some sheep traders blamed the wolf.	Hin bazirganên pez gur sûcdar kirin.
After a few minutes, they were in the water.	Piştî çend deqeyan, ew di nav avê de bûn.
After visiting several other websites, he settled on this business.	Piştî serdana çend malperên din, ew li ser vê karsaziyê rûnişt.
She looked at him in surprise.	Wê matmayî li wî mêze kir.
Every year earthquakes cause great material damage.	Her sal erdhej dibe sedema zirarên madî yên mezin.
He sat down, looking blindly in front of him.	Ew rûnişt, kor li pêş xwe nêrî.
The dragon lives in a cave far north.	Ejder di şikefteke dûrî bakur de dijî.
Rebels often cut off telephone lines.	Serhildayan gelek caran xetên telefonê qut dikin.
He will be here in a minute.	Ew ê di deqeyekê de li vir be.
The gym is equipped with state-of-the-art sports equipment.	Salona werzîşê bi makîneyên werzîşê yên nûjen ve hatî çêkirin.
He left the room without explanation.	Bêyî ravekirinekê ji odeyê derket.
He pulled out his wallet and pulled out a few bills.	Wî berîka xwe derxist û çend fatûre derxist.
The river is the blue bridge of this city.	Çem bendika şîn a vî bajarî ye.
He showed his hands and smiled.	Destên xwe nîşan da û keniya.
Farmers have been going through a difficult time in recent times.	Cotkaran di van demên dawî de demek dijwar derbas kirin.
She hugged her dog tightly.	Wê kuçika xwe hişk hembêz kir.
His heart and mind were in front of him.	Dil û hişê wî li ber destê wî bû.
He asked more.	Wî bêtir pirs kirin.
It was clear from their actions.	Ji kiryarên wan diyar bû.
The barber only cuts men's hair.	Berber tenê porê mêran dişixule.
The number of visitors increased every year.	Her sal hejmara ziyaretvanan zêde dibû.
Because the man told his story.	Ji ber ku mêrik çîroka xwe got.
The airport looked shabby.	Balafirgeh şêlû xuya dikir.
He can see the plane landing on a nearby runway.	Ew dikare bibîne ku balafir li ser pista nêzîk dadikeve.
A fat man with a walrus diet.	Zilamekî qelew û bi xurekî walrus.
I was shocked by the news.	Ez ji nûçeyê matmayî mam.
Once upon a time, the lake was famous for its fishing.	Carekê, gol bi masîgiriya xwe navdar bû.
His mind was suddenly clear.	Hişê wî ji nişka ve ronî bû.
This ticket is valid for one ride.	Ev bilêt ji bo yek siwarbûnê derbasdar e.
He quickly left the office to buy some groceries.	Ew zû ji ofîsê derket ji bo kirîna hin firotan.
So it begins.	Ji ber vê yekê dest pê dike.
The size of the machines is ugly.	Bejna maşînan gemar e.
Cars cause pollution.	Otomobîl dibin sedema qirêjiyê.
The expectation of every family is to have a son.	Hêviya her malbatekê ye ku bibe xwedî kur.
The computer does not start.	Komputer dest pê nake.
China's environmental policies need to be improved.	Polîtîkayên hawirdorê yên Çînê hewceyî başbûnê ne.
Even though she lived abroad, she still maintained her potential.	Tevî ku li derveyî welat jiyaye jî, wê dîsa jî potansiyela xwe parast.
The lights sometimes die and then turn on.	Ronahî carinan dimirin û dûv re vedibin.
The auditory cortex plays a role in the transmission of sound in speech.	Korteksa bihîstinê di veguheztina deng di axaftinê de rolek dilîze.
Deserts are home to flora and fauna.	Çol wargeha flora û faunayê ne.
Please give me the five coins you are stealing.	Ji kerema xwe wan pênc pereyên ku te dizîne, bide min.
They usually lived there.	Ew bi gelemperî li wir dijiyan.
They invited us to dinner.	Wan em vexwendibûn xwarinê.
People have long recognized air pollution as a health hazard.	Mirov ji mêj ve qirêjiya hewayê wekî xetereyek tenduristiyê nas kiriye.
Camel milk is very beneficial.	Şîrê deve pir bi fêde ye.
People stand together.	Mirov li hev sekinîn.
The disgruntled students clashed with the riot police.	Ew xwendekarên nerazî bi polîsên çewîk re ketin pevçûnê.
He claimed that they had violated his civil rights.	Wî îdia kir ku wan mafên wî yên sivîl binpê kirine.
Sprinkle water on agricultural lands to reduce erosion.	Ji bo kêmkirina erozyona li ser zeviyên çandiniyê şilek dirijînin.
Sings in the shower.	Di serşokê de stranan dibêje.
Keep food away from sunlight.	Xwarinê ji tîrêja rojê dûr bixin.
They went to the garden to sit quietly.	Ew çûn bexçê ku bêdeng rûnin.
Many refugees are not ready for the interview.	Gelek penaber ji bo hevpeyivînê ne amade ne.
Cheese is a source of protein.	Penîr çavkaniyek proteînê ye.
It was rarely seen outside.	Ew kêm kêm li derve dihat dîtin.
The boy looked up at the distant sky.	Kurik li asoyê dûr dinêrî.
She shook her head sharply.	Wê bi hişkî serê xwe hejand.
The sky shone brightly as he walked.	Dema ku ew diçû ezman bi şewq dibiriqî.
We want an end to child labor and slavery.	Em dixwazin dawî li keda zarokan û koletiyê bê.
Scientists say it is impossible to live there.	Zanyar dibêjin ku ne mimkûn e ku li wir bijîn.
The dog was lucky enough to escape unharmed.	Kûçikek bi şens bû ku bê zirar xilas bû.
Sound pollution is a big annoyance.	Qirêjiya deng aciziyek mezin e.
Flying carpet is a kind of magic carpet.	Xalîçeya firîn cureyekî xalîçeya efsûnî ye.
Those cities need to be developed.	Pêdiviya wan bajaran bi pêşveçûnê heye.
His car has seen better days.	Otomobîla wî rojên xweştir dîtiye.
In recent times young people have been fighting against the older generations.	Di demên dawî de ciwan li dijî nifşên mezin li ber xwe didin.
He was terrified.	Ew bi tirs bû.
Some organizations must act in accordance with the rules.	Divê hin rêxistin li gorî qaîdeyan tevbigerin.
The army ordered dozens of people to land.	Leşker ferman da ku bi dehan kes dakevin erdê.
Unwanted action is not required.	Çêlikê nexwestî nayê xwestin.
He reached for his glass.	Xwe gihand cama xwe.
The law prohibits women from wearing dresses and shorts.	Zagon qedexe dike ku jin lixwekirina kincan û pantolonên kurt li xwe bikin.
Oil wells were closed for neutralization.	Bîrên petrolê ji bo bêbandorkirinê hatin girtin.
Rows of tulips were lined up in a regular way.	Rêzên laleyên bi rêkûpêk xêzkirî di rê de bûn.
Shanghai Gate to the east.	Deriyê Shanghai li rojhilat.
The museums of each city are different.	Muzexaneyên her bajarî cuda ne.
A new model of tablet computers is coming out.	Modelek nû ya komputerên tabletê derdikeve.
He has no choice in the matter.	Di vê mijarê de tu çareya wî tune.
Cars are very slow.	Otomobîl pir hêdî ne.
Nor could it compete with the competition.	Ne jî nikaribû bi pêşbirkê re hevrikiyê bike.
In the early days, several languages ​​were spoken.	Di rojên pêşîn de, çend ziman dihatin axaftin.
Destruction distrust is scientifically measured.	Bêbaweriya hilweşînê bi zanistî tête pîvandin.
Do not use soap that contains aromatic oils.	Sabûna ku rûnên bîhnxweş tê de hene bikar neynin.
Let no one watch this video.	Bila kes vê vîdyoyê nebîne.
The flowers look very delicate.	Kulîlk pir nazik xuya dikin.
The same goes for poor land.	Heman tişt ji bo axa belengaz jî derbas dibe.
The balloon was slowly rising, rising and rising.	Balon hêdî hêdî bilind dibû, bilind û bilind dibû.
These clever souls hacked accounts.	Van giyanên jîr hesaban hack kirin.
The villagers were delighted.	Gundî bi coş bûn.
A wider bridge is needed for heavy rains.	Ji bo barên giran pirek firehtir hewce ye.
Some tribes in this area are still benefiting.	Li vê herêmê hin eşîr hîna jî canfîdatiyê dikin.
Long lines of traffic jams slowed down towards the treasure.	Rêzên dirêj ên gerîdeyê trafîkê ber bi xezînê ve hêdî kirin.
It is thought to watch here.	Tê fikirîn ku li vê cîhê temaşe bikin.
Oils are used in the production of most food products.	Rûn di hilberîna piraniya hilberên xwarinê de têne bikar anîn.
Fincan responds to its neighbors.	Fîncan bersiva cîranên xwe dide.
Life in this city is hard.	Li vî bajarî jiyan zor e.
There is no chance of winning that argument.	Tu şansê qezenckirina wê argumanê tune.
Throw yourself on the bed.	Xwe avêt ser nivînê.
Life on the moon will be very boring.	Jiyana li ser heyvê dê pir bêzar be.
It is time to die!	Dem dema mirinê ye!
He did not want to answer any questions.	Wî nexwest bersiva tu pirsan bide.
The project was abandoned because it was considered too dangerous.	Proje ji ber ku ew pir xeternak hate hesibandin hate terikandin.
The stay of some visitors in the city continues.	Li bajêr mayîna hin ziyaretvanan dewam dike.
Authorities denied any wrongdoing.	Rayedaran tu sûc red kirin.
Hot springs are found in some areas.	Çavkaniyên germ li hin deveran têne dîtin.
Small birds and birds fled.	Çûk û çivîkên biçûk bazdan.
Heavy rains caused flooding.	Rêze barana dijwar bû sedema lehî.
In my country, all buildings eventually burn down.	Li welatê min, hemî avahî di dawiyê de dişewitin.
The fruit is ripe, come here.	Fêkî gihaye, were vir.
The books describe his labors in detail.	Pirtûkan kedên wî bi berfirehî vegotin.
The teens landed on the roof of a building.	Ciwan li ser banê avahiyekê daketin.
They threw on the complex.	Wan avêtin ser kompleksê.
It was reported that the people here have electricity and clean water.	Hat ragihandin ku xelkê vê derê ceyran û ava paqij heye.
The witch makes all the trouble.	Sêrbaz hemî tengahiyê dike.
A white stone told the story here.	Kevirekî spî li vir çîrok got.
Throw it in the trash.	Diavêjin çopê.
Work is exhausting, but necessary.	Kar westiya ye, lê pêwîst e.
The site also helped a lot.	Malper jî gelek alîkarî kir.
Put the chicken in the lemon.	Çûkê têxin nav leymûnê.
I will add these flowers to the water.	Ez ê van kulîlkan têxim avê.
Many students today are dependent on financial aid.	Gelek xwendekar îro bi alîkariya darayî ve girêdayî ne.
Do not use your mobile phone while driving.	Dema ajotinê têlefona xweya desta bikar neynin.
Selling vegetables is really a healthy job.	Firotina sebzeyan bi rastî karekî saxlem e.
He spent decades collecting insects.	Wî bi dehan sal bi berhevkirina kêzikan derbas kir.
Communicate the facts correctly.	Rastiyan rast ragihînin.
The level of pollution is increasing rapidly.	Asta qirêjiyê bi lez zêde dibe.
But a surprising number of children remained illiterate.	Lê hejmareke sosret ji zarokan bêxwende mane.
A mountain river flows through the park.	Çemek çiyayî di nav parkê de diherikî.
Scientists are trying to predict earthquakes.	Zanyar hewl didin ku erdhejan pêşbînî bikin.
Poor people can not get valuable vitamins.	Mirovên feqîr nikarin vîtamînên giranbiha bistînin.
A basket of palm leaves was soaked in rain water for eating and drinking.	Sepeteke pelê xurmê ji bo xwarin û vexwarinê ava baranê dikişand.
Their lawyer explained that they always paid their debts on time.	Parêzerê wan diyar kir ku ew her tim deynên xwe di dema xwe de didin.
Sentence construction is an important element in writing.	Avakirina hevokê di nivîsandinê de hêmanek girîng e.
There is a great deal of misinformation about religious matters.	Di derbarê mijarên olî de dezînformasyonek mezin heye.
The law prohibits explosions in public places.	Yasa teqînên li cihên giştî qedexe dike.
The coach ordered the players to score.	Rahêner ferman da lîstikvanan ku gogê bixin.
A reasonable travel plan is required.	Bernameyek rêwîtiyê ya maqûl pêdivî ye.
Snake washed.	Mar şûştî.
Emeralds are rare.	Zimrûd kêm in.
My mother collects them.	Diya min wan berhev dike.
The crane looks at the abandoned animals.	Vînç li heywanên terikandî dinêre.
Cut the zest into small pieces.	Zelûkê bi perçeyên piçûk biçirînin.
Looking out the window, he saw a horrible sense of subjugation.	Li pencereyê mêze kir, wî hestek binavbûnê ya tirsnak dît.
There was an air of poverty in the church.	Di civînê de hewayeke xizaniyê hebû.
Did you know that you can buy train tickets online?	We dizanibû ku hûn dikarin bilêtên trênê bi serhêl bikirin?
The strange sound was like crying.	Dengekî ecêb mîna girî bû.
Only a small portion of the population were immigrants.	Tenê beşek biçûk ji xelkê koçber bûne.
The population of the city reaches one million.	Nifûsa bajêr digihîje mîlyonek.
All races agreed on peace negotiations.	Hemû nijad li ser muzakereyên aştiyê li hev kirin.
The study tried to measure	Lêkolînê hewl da ku pîvandin
The culprit was found hiding under a bed.	Sûcdar di bin nivînekê de veşartî hate dîtin.
Farmers who want to be recognized as organic must pay the fee.	Cotkarên ku dixwazin wekî organîk werin pejirandin divê xercê bidin.
Economists predict that growth will continue.	Pêşbîniyên aborînasan pêşniyar dikin ku mezinbûn dê berdewam bike.
When it comes to nutrition, children need a lot of protein.	Di derbarê xwarinê de, zarok hewceyê pir proteîn in.
The priest explained the Scriptures.	Kahîn Nivîsarên Pîroz diyar kir.
Target customers are students, parents and writers.	Xerîdarên mebest xwendekar, dêûbav û nivîskaran in.
Follow the hours to get an accurate estimate.	Saetan bişopînin da ku texmînek rast bistînin.
Incorrect data entry can be costly.	Danîna daneyên we xelet dibe ku lêçûn be.
We live in a very small house.	Em di xaniyek pir piçûk de dijîn.
The teacher asked the children to do their homework.	Midûr ji zarokan xwest ku dersên xwe bikin.
Were dissatisfied with the construction of the new bridges.	Ji çêkirina pirên nû nerazî bûn.
The beaches of the region attract the attention of tourists every year.	Peravên herêmê her sal bala geştiyaran dikişîne.
He spent most of his time researching.	Demê xwe bi giranî bi lêkolînê re derbas kir.
The world is not fair.	Dinya ne adil e.
Men are generally stronger.	Zilam bi gelemperî bihêztir in.
Their behavior is far from professional.	Reftara wan ji pîşeyî dûr e.
Constant pressure turned the clay into a pot.	Zexta domdar gil veguherand poterî.
He was riding a bicycle.	Li duçerxê siwar bû.
In cold weather my cold was worse.	Di hewaya şil de sermaya min xirabtir bû.
The leader said he would not resign.	Rêbertî got ew ê îstifa neke.
She cried for help.	Wê ji bo alîkariyê bi qîrîn.
Do not be afraid of me anymore.	Êdî ji min natirsin.
The synagogue was liberated by the occupying forces.	Kinîşte ji aliyê leşkerên dagirker ve hatibû rizgarkirin.
She practiced yoga every morning.	Wê her sibe serê sibê yogayê dikir.
This apple is delicious!	Ev sêv xweş e!
No decision was made.	Ti biryar nehatibû girtin.
What more could there be?	Çi zêdetir dibe ku hebe?
Hundreds of solutions have been proposed.	Bi sedan çareserî hatine pêşniyar kirin.
It took a long time for the police to arrive.	Demek dirêj derbas bû ku polîs hatin.
Rice was planted near the canyons.	Li nêzî kaniyan birinc çandin.
The old goggle hit the center field.	Pîrê gogê avêt qada navendê.
This is the weather forecast for next week.	Ev pêşbîniya hewayê ya hefteya bê ye.
This is why so many conflicts have arisen in the world	Ji ber vê yekê gelek pevçûn hatine dinyayê
So the angry old man made a bed out of wood.	Ji ber vê yekê kalê hêrsbûyî nivînek ji daran çêkir.
It was mixed with the answers that came with each bar.	Ew bi bersivên ku her dibariyan de tevlihev bû.
The mind returns in magical ways.	Hiş bi awayên efsûnî vedigere.
The virus also attacks the brain.	Vîrus êrîşî mejî jî dike.
Find an ambulance for someone who needs urgent help.	Ji bo kesê ku hewceyê alîkariya lezgîn e ambulansê bibînin.
This is an experiment!	Ev ceribandinek e!
The neighboring land was bare.	Erdê cîran tazî bû.
I will just walk with my head in the valley.	Ez ê bi tena serê xwe di geliyê re bimeşim.
She insisted they were artists.	Wê israr kir ku ew hunermend bûn.
Time flies.	Dem diherike.
The meeting room was full of narrow faces.	Odeya civînê tijî rûyên teng bû.
The football player scored two goals in the last match.	Lîstikvanê futbolê di maça dawî de du gol avêtin.
The phone rings, and someone answers.	Telefon lêdixe, û kesek bersiv dide.
An old man was sitting outside his hut grazing his goats.	Pîremêrekî li dervayî holika xwe rûniştibû û bizinên xwe diçêrand.
Avoid this animal.	Ji vî heywanî dûr bikevin.
Hell machines attacked from three directions.	Maşîneyên dojehê ji sê aliyan ve êrîş kirin.
The old man repented.	Pîr tobe kir.
Give me your best shot.	Fîşeka xwe ya herî baş bide min.
A city built on seven hills.	Bajarekî ku li ser heft giran hatiye avakirin.
No one was expecting such a good weather.	Kesî li hêviya hewayeke wisa baş nebû.
Die of starvation.	Ji birçîna dimirin.
A distant relative married her cousin.	Xizmekî dûr bi pismamê xwe re zewicî.
Society has become increasingly dependent on communication technologies.	Civak zêdetir bi teknolojiyên ragihandinê ve girêdayî bûye.
The weather is very hot.	Hewa pir germ e.
A strong smell came from the desert.	Bêhneke xurt ji çolê derdiket.
They went into a quiet place.	Ew çûn nav deverek bêdeng.
Her long brown hair covered her face in a frame.	Porê wê yê qehweyî yê dirêj rûyê wê di çarçoveyekê de girtibû.
The honey tree does not lose its leaves every year.	Dara bihîvê her sal pelên xwe winda nake.
Government officials condemned the protests.	Rayedarên hikûmetê xwepêşandan şermezar kirin.
A horse is a horse, of course.	Hesp hesp e, helbet.
The fourth nerve controls our heartbeat.	Nerva çaremîn lêdana dilê me kontrol dike.
And everything was white.	Û her tişt spî bû.
So knowledge of the geography of the area is vital.	Ji ber vê yekê zanîna erdnîgariya herêmê jiyanî ye.
Marinate the chicken in the sauce.	Mirîşk di sosê de marîne bikin.
Life without water is almost impossible.	Jiyana bê av hema bêje ne mimkûn e.
The moon is moving.	Heyv diherike.
You will work here for eight years.	Hûn ê heşt salan li vir bixebitin.
In the coming days, expect the fog to increase.	Di rojên pêş de, li bendê ne ku mij zêde bibe.
He declined to answer the question.	Wî bersîva pirsê red kir.
Turn right.	Bizivire aliyê rastê.
Sea lions and sea urchins are sea mammals.	Şêrên deryayê û mêşên behrê mammalên behrê ne.
Prepare the dough for baking.	Hevîrê ji bo pijandinê amade dikin.
Some people are against nuclear power.	Hin kes li dijî hêza nukleerî ne.
The preview model requires many examples.	Modela pêşdîtinê gelek nimûneyan hewce dike.
The desert has an unusual climate.	Çol xwediyê avhewayeke ne asayî ye.
John left his car in the garage.	Yûhenna otomobîla xwe li garajê hişt.
His speech was laughable.	Axaftina wî bi ken bû.
She has just finished eating.	Wê nû xwarina xwarinê qedandiye.
These books contain stories about lions.	Di van pirtûkan de çîrokên li ser şêran hene.
Supporting parents is not an easy task.	Piştgiriya dêûbavan ne karekî hêsan e.
Sales remain healthy.	Sales saxlem dimîne.
Let’s just hope he wakes up at last.	Bila tenê hêvî bikin ku ew di dawiyê de şiyar bibe.
I work in retail stores.	Ez firotgehên firotanê dixebitim.
Few tourists visit this area.	Kêm geştiyar serdana vê herêmê dikin.
Problems arose due to heavy traffic.	Ji ber trafîka zêde pirsgirêk derketin.
A prisoner is convicted of murder.	Girtiyek ji ber kuştinê tê darizandin.
It rained heavily during this period.	Di vê serdemê de baran bi giranî ket.
Yesterday a storm had hit his city.	Duh bahozekî bajarê wî girtibû.
Extensive rituals revolve around the victim.	Rîtuelên berfireh li dora qurbanê digerin.
Sells yogurt made from sheep's milk.	Mastê ku ji şîrê pezê xwe çêdibe difiroşe.
When was the last time you went to sea?	Tu kengê herî dawî çûyî deryayê?
I was shocked and annoyed by the fear.	Ez matmayî mam û ji tirsê aciz bûm.
Klaxon is a device that warns people of danger.	Klaxon amûrek e ku mirovan ji xetereyê hişyar dike.
Service is slow.	Xizmet hêdî ye.
His gaze finally stayed on her, and she was red.	Awira wî di dawiyê de li ser wê ma, û ew sor bû.
You just need to gently clean it.	Hûn tenê hewce ne ku wê bi nermî paqij bikin.
The soldier could not hide his consent.	Leşker nikarîbû razîbûna xwe veşêre.
Only ten people attended that speech.	Tenê deh kes beşdarî wê axaftinê bûn.
The creature's teeth were sharp.	Diranên mexlûqê tûj bûn.
The mouse cat followed on the floor of the cages.	Pisîkê mişk li ser zemîna kelpîçan da dû.
Put it on your desk.	Wê deyne ser maseya xwe.
She helped him to become a toilet.	Wê alîkariya wî kir ku bibe destavê.
He was a coffee shopper.	Ew şopgerek qehweyî bû.
Metal bells sounded as loud as church bells.	Zengilên metal bi qasî zengilên dêrê bi dengekî bilind deng didin.
He informed you twice.	Wî du caran we agahdar kir.
The price was surprisingly low.	Bihayê ecêb kêm bû.
Thirty percent of the planet's deserts contain salt.	Ji sedî sîh çolên gerstêrkê xwê hene.
The sun rises at six o'clock this time of year.	Roj vê demê salê di saet şeşan de ava dibe.
This farmer is valued for his business acumen.	Ev cotkar ji ber jêhatiya xwe ya karsazî tê qedirgirtin.
The culprits were acquitted.	Bersûc hatin berdan.
I hope to see you soon.	Ez hêvî dikim ku we zû bibînim.
The first rockets were invented here.	Roketên yekem li vir hatin îcadkirin.
The sea is calm today.	Derya îro aram e.
They are unhappy because of the conflicts in their country.	Ji ber pevçûnên li welatê xwe nerazî ne.
Only water should enter that bottle.	Divê tenê av bikeve wê şûşê.
There was a bad house working in this neighborhood.	Li vê taxê maleke nebaş kar dikir.
The streets were empty now.	Êdî kolan vala bûn.
The house is bright.	Xanî ronî ye.
Scientists do not agree on global warming.	Zanyar li ser germbûna global li hev nakin.
Some forms of natural stone are very beautiful.	Hin formên kevirên xwezayî pir xweşik in.
She smelled cigarette smoke.	Bêhna wê ji dûmana cixareyê dihat.
The strike halted the shipment of cars.	Grev sewqiyata otomobîlan rawestand.
Everyone knows this.	Her kes vê yekê dizane.
He will give me his ticket.	Ew ê bilêta xwe bide min.
The market grew hungry.	Sûk bi birçî mezin bû.
People often ask if their animals feel pain.	Mirov pir caran dipirsin gelo heywanên wan êşê hîs dikin.
She patiently left the bread alone.	Wê bi sebir nanpêj bi tenê hişt.
The blue sky and the sun compensated for the cold heat.	Ezmanê şîn û tavê germahiya sar telafî kir.
This land is rich in minerals.	Ev erd ji aliyê mîneralan ve dewlemend e.
His smelly smell often made her dizzy.	Bêhna wî ya gemar gelek caran wê gêj dikir.
The method is convenient.	Rêbaz musaît e.
In the next century, most of the industry will become computers.	Di sedsala pêş de, piraniya pîşesaziyê dê komputer bibin.
The poets spoke of nature, love and emotions.	Helbestvan behsa xweza, evîn û hestan kir.
They live near the airport.	Ew nêzîkî balafirgehê dijîn.
The phone rings and rings.	Telefon lêdixe û lêdixe.
There are huge differences between species.	Di navbera cureyan de cudahiyên mezin hene.
Give her a hug.	Bide hembêza wê.
All of this speaks to the potential for global warming of the catastrophe	Hemî ev behsa germbûna gerdûnî ya potansiyel a felaketê dikin
They will make gastrula.	Ewê gastrula çêkin.
The farmer received the best milk award.	Cotkar xelata şîrê herî baş wergirt.
It is one of the most ancient birds.	Di nav çivîkên herî kevnar de ye.
This cobbler makes great shoes.	Ev cobbler pêlavên mezin çêdike.
The bell rang loudly in my ear.	Zengil bi dengekî bilind li guhê min xist.
Music was always played at weddings.	Di dawetan de her tim muzîk dihat lêxistin.
The speaker criticized those who reject the law.	Axaftvan rexne li kesên ku qanûnê red dikin kir.
Her gaze stopped when it fell in front of his eyes.	Nêrîna wê rawestiya bû dema ku li ber çavê wî ket.
She built this city with bricks.	Wê ev bajar kerpîç bi kerpîç ava kir.
The landscape is dominated by forests.	Peyzaja bi daristanan serdest e.
Train tracks stretched across the sky.	Rêyên trenê li seranserê asoyê dirêj dibûn.
Many species are also at risk in these areas.	Li van giran jî gelek cureyên di xetereyê de ne.
Trains do not run in this area.	Li vê herêmê trên naçin.
Despite their age, they were strong and healthy.	Tevî temenê xwe, ew bi hêz û saxlem bûn.
The baby panda is called a dog.	Ji zaroka panda re kuçik tê gotin.
The bridge collapsed under gravity.	Pira di bin giraniyê de hilweşiya.
Put the chopped vegetables on a piece of paper.	Sebzeyên jêkirî deynin ser kaxizê.
There were a total of ten skaters.	Bi tevahî deh skater hebûn.
Weapons made from swords and daggers were used.	Çekên ku ji şûr û riman hatibûn çêkirin bi kar anîn.
The life of rural communities is not clear.	Jiyana civakên gundan ne diyar e.
Have fun with your kids.	Li zarokên xwe xwedî derkevin.
Some dogs live in the desert.	Hin kûçik li çolê dijîn.
Drugs treated his pain.	Derman derdên wî derman kirin.
It is expected to rain.	Li gorî pêşbînan baran çêdibe.
Steven announced that his license had been suspended.	Steven ragihand ku lîsansa wî hate sekinandin.
You will donate blood regularly from now on.	Hûn ê ji niha û pê ve bi rêkûpêk xwînê bidin.
Now the city is mostly desert.	Niha bajar bi piranî çol bûye.
That adjustment is small.	Ew verastkirin piçûk e.
His father built the house with his own hands.	Bavê wî xanî bi destên xwe ava kir.
Some even threatened to protest.	Hinekan jî gefa protestokirinê xwarin.
The air temperature increases with ice.	Germahiya hewayê bi qeşayê zêde dibe.
The cows did not want to get up.	Dewaran nexwestin rabin.
No one survived the flood.	Ji lehiyê pê ve tu kes xilas nebû.
Most elephants are black skinned.	Piraniya fîlan çermê reş in.
His pain was unbearable.	Êşa wî bê tehemûl bû.
Colds are an essential part of daily life.	Sarinc parçeyek bingehîn a jiyana rojane ne.
Part of the building is dedicated to art.	Beşek avahiyê ji hunerê re hatiye veqetandin.
Farmers can grow most varieties of vegetables.	Cotkar dikarin piraniya cureyên sebzeyan biçînin.
The stadium is an architectural monument.	Stadyum abîdeyeke mîmarî ye.
Her mother encouraged her to play the piano.	Diya wê teşwîq lêxistina piyanoyê dikir.
Other forms of foundation are concrete, brick, and tile.	Formên din ên bingehê beton, kerpîç, û tilek in.
A bullet was found in the back of the hand.	Di quntara destan de fîşekek hat dîtin.
Many of his views are contradictory.	Gelek ramanên wî nakokî ne.
Educational aid, language was like this.	Alîkariya perwerdehiyê, ziman bi vî awayî bû.
Has worked hard all his life.	Di hemû jiyana xwe de bi zehmetî xebitiye.
We discussed the meaning of life.	Me li ser wateya jiyanê nîqaş kir.
Please note a few things.	Ji kerema xwe çend tiştan li ber çavan bigirin.
So the old saying goes.	Ji ber vê yekê gotina kevn derbas dibe.
Most locals go by ferry.	Piraniya şêniyên herêmê bi ferîbotê diçin.
It was important that he stay in a nearby prison.	Girîng bû ku ew di girtîgehek nêzîk de bimîne.
She never loved this teacher.	Wê qet ji vê mamoste hez nedikir.
But some people may not like it.	Lê dibe ku hin kes jê hez nekin.
First, you will need half a cup of baking soda.	Pêşî, hûn ê hewceyê nîv kasa soda pijandinê bikin.
Now all the families are working.	Niha hemû malbat keda xwe didin.
It is constantly growing.	Bi domdarî mezin dibe.
I will bring dinner to everyone.	Ez ê şîvê ji her kesî re bînim.
Collect garbage from the streets before you leave.	Berî ku hûn derkevin çopê ji kolanan kom bikin.
The stones behaved uncomfortably.	Kevir bi nerehetî tevdigeriyan.
The temperature increased.	Germ zêde bû.
The congregation declared the temple sacred	Civatê perestgeh wekî pîroz îlan kir
The building collapsed.	Avahî hilweşiyane.
The cat's dog was soft and shiny.	Kûçikê pisîkê nerm û biriqandî bû.
Like us, these animals also have families and histories.	Mîna me, van heywanan jî xwedî malbat û dîrok in.
Critics have complained that the opera house is not its reality.	Rexnegir gilî kirin ku mala operayê ne rastbûna xwe ye.
The land was given to the wolves.	Zevî dane zozanan.
I just got back from my trip.	Ez nû ji gera xwe vegeriyam.
The city is best known for its beautiful marble.	Bajar herî baş bi mermerê xwe yê xweşik tê zanîn.
An angry hell destroyed a nightclub in a short time.	Dojehek xezeb di demek kurt de klûbek şevê xera kir.
Thousands of years ago this area was deserted and deserted.	Bi hezaran sal berê ev herêm bi çol û çolê bû.
He angrily pressed the buttons on the door.	Wî bi hêrs pêl bişkokên li ser dûravê kir.
There are many grindstones.	Gelek kevirên qirker hene.
Other states also ban the sale of tobacco products.	Dewletên din jî firotina hilberên tûtinê qedexe dike.
Scientists from all over the world are coming together.	Zanyarên li seranserê cîhanê li hev in.
The graph is a line.	Graf xêzik e.
The house stands in darkness.	Xanî di tariyê de radiweste.
See you at a local restaurant.	Li xwaringeheke herêmî hevdu dîtin.
The other stop is the museum.	Rawestgeha din muze ye.
Witches have long been regarded as evil.	Sêrbaz ji mêj ve wekî xirab têne hesibandin.
You should read the newspaper.	Divê hûn rojnameyê bixwînin.
My parents are afraid of me.	Dê û bavê min ji min ditirsin.
The lamb lay on the ground in the shade.	Berx li bin siyê danîbû erdê.
He was afraid of snakes.	Ew ji maran ditirsiya.
It will eventually become your home.	Ew ê di dawiyê de bibe mala we.
Can you explain why people get angry?	Hûn dikarin rave bikin ka çima mirov hêrs dibin?
The hand firmly touches the neck.	Destik bi zexm li gerîdeyê dikeve.
The whole building has been rebuilt.	Tevahiya avahî ji nû ve hatiye avakirin.
Dozens of people died in the accidents.	Di qezayan de bi dehan kes mirin.
The television was turned on.	Televizyon hat vekirin.
We have trusted friends who will help us in our need.	Hevalên me yên pêbawer hene ku dê di hewcedariya me de alîkariya me bikin.
He was famous for his enlightened attitude.	Ew bi helwesta xwe ya ronakbîrî navdar bû.
Do not stay away from me.	Ji min dûr nekeve.
A fish that had been caught.	Masîyekî ku hatibû girtin.
Many countries have anti-slavery laws.	Li gelek welatan qanûnên li dijî koletiyê hene.
The influenza experience was a devastating event.	Serpêhatiya înfluensayê bûyerek wêranker bû.
Be sure to avoid cigarette contamination!	Bawer bikin ku ji qirêjiya cixarê dûr bikin!
The animals were having fun.	Heywan bi kêfa xwe diçûn.
Snakes grow in captivity.	Mar di esîran de mezin dibin.
The lights were off.	Ronahî qut bûn.
He got into a scandal.	Ew ket nav skandalê.
Due to heavy cultivation the soil was left without nutrients.	Ji ber çandina giran ax ji xurdemeniyan bêpar hişt.
She gave a big smile.	Wê bişirînek mezin da.
It was angry again.	Dîsa hêrs bû.
Suddenly he starts singing.	Ji nişka ve dest bi stranbêjiyê dike.
A car quickly fell on a pedestrian.	Otomobîleke bi lez li peyayekî ket.
The teacher stands in front of the class.	Mamoste li ber polê radiweste.
It was a heavy drink.	Ew vexwarinek giran bû.
Love and youth have found their way.	Evîn û ciwan ketine rêya xwe.
The locals were very happy with the product.	Şêniyên herêmê ji berhemê gelekî kêfxweş bûn.
Were there no curtains in the kitchen?	Di mitbaxê de perde tunebûn?
The mountain is shady and cool.	Çiya siya û hênik e.
The next day a strange guest came to the village.	Dotira rojê mêhvanekî xerîb hat gund.
Add more sugar to your tea.	Zêde şekir bixin çaya xwe.
The bartender poured two glasses of whiskey.	Barman du qedehên wîskiyê rijandin.
The use of each technology requires a special awareness.	Bikaranîna her teknolojiyê hişmendiyek taybetî hewce dike.
We have an appointment in an hour.	Di saetekê de randevûyeke me heye.
We are creatures of habit.	Em mexlûqên adetê ne.
The stars shone in the sweet night air.	Stêrk di hewaya şirîn a şevê de şewq dibiriqîn.
Wonderful idea.	Ramanek hêja.
If you have patience, the journey will come soon.	Sebir hebe, sefer dê di demek nêzîk de were.
It is either a dream or an imaginary world.	Yan xewn e yan jî cîhaneke xeyalî ye.
We pack our breakfast in our small bag.	Em firavîna xwe di çenteya xweya piçûk de pak dikin.
Teachers found little parental sympathy.	Mamoste sempatiya dêûbavan kêm dîtin.
Neighbors reported her missing.	Cîranan windabûna wê dabûn zanîn.
He needed at least twenty dollars.	Ji wî re herî kêm bîst dolar lazim bû.
A very quiet place to read.	Cihek pir bêdeng ji bo xwendinê.
Under a blue sky, the sun shines.	Li binê ezmanekî şîn, roj dibiriqe.
I saw a figure running along the road.	Min fîgurek dît ku li ser rê direve.
In modern times, few buildings still exist from that period.	Di demên nûjen de, hindik avahî hîn ji wê heyamê hene.
Illness and poverty are common.	Nexweşî û xizanî gelemperî ne.
An apple fell and broke.	Sêvek ket û şikest.
Losses are confirmed when bodies are not recovered.	Dema ku cenaze neyên girtin windabûn têne piştrast kirin.
Then the writers will use this to make a living.	Wê demê nivîskar dê vê yekê bikar bînin da ku debara xwe bikin.
Do not allow children to play near the road.	Nehêlin zarok li nêzî rê bilîzin.
Breast cancer is small, but our patient is weak.	Penceşêra pêsîrê piçûk e, lê nexweşê me qels e.
The light was weak and shaking.	Tîrêj qels bû û dihejiya.
To save his nephew, he rushed into a burning house.	Ji bo ku biraziyê xwe xilas bike, bazda nava xaniyekî şewitî.
Women no longer stand up for themselves.	Êdî jin li ber xwe nadin.
A process called degazification is performed.	Pêvajoyek bi navê degazification pêk hatiye.
This year’s yields are low.	Berhemên îsal kêm in.
Seasons have changed.	Demsal hatine guhertin.
Do not talk to them!	Bi wan re nepeyivin!
He drank tea with steam.	Wî çayek bi buhar vexwar.
Complete removal of most.	Bi tevahî rakirina piran.
Quantity links the mean value to the unit value.	Mîqdar nirxa navîn bi nirxa yekane ve girêdide.
Found near an ancient cemetery.	Li nêzîkê goristanek kevnar hate dîtin.
A shoe store sells high school diplomas.	Dikaneke pêlavan dîplomeyên lîseyê difiroşe.
These animals have remarkable characteristics.	Van heywanan xwedî taybetmendiyên berbiçav in.
The patient was recovering from surgery.	Nexweş ji emeliyatê xelas dibû.
The soldier was ready to cross the border.	Leşker amade bû ku sînor derbas bike.
They have been cultivated for centuries.	Ew bi sedsalan hatine çandin.
Obstacles have been created at the border.	Li ser sînor astengî hatine çêkirin.
He was very satisfied with his life.	Ew ji jiyana xwe pir razî bû.
All citizens have the right to education.	Mafê hemû welatiyan heye ku perwerde bibin.
The striking features of this wall are the detailed drawings.	Taybetmendiyên berbiçav ên vî dîwarî xêzkirinên berfire ne.
My friend is beautiful.	Hevala min bedew e.
I am a very good person.	Ez mirovekî pir baş im.
The sentence contains numbers.	Hevok hejmaran dihewîne.
Her long hair brushed her legs.	Porê wê yê dirêj lingên wê firçe kirin.
He was walking in the center of the street.	Ew li navenda kolanê dimeşiya.
Take off your clothes and wrap yourself in a blanket.	Cil û bergên xwe derxin û xwe di nav betaniyekê de pêça.
Rehabilitation was impossible.	Rehabîlîtasyon nepêkan bû.
We need to create efficient transportation systems.	Pêdivî ye ku em pergalên veguhastinê yên bikêr biafirînin.
My son is far away from me.	Kurê min ji min dûr e.
The statements of the health experts were different.	Daxuyaniyên pisporên tenduristiyê cihêreng bûn.
I feel responsible towards my family.	Ez li hember malbata xwe berpirsiyariyê hîs dikim.
The school was alma mater.	Dibistan bû alma mater.
It is a bad situation.	Rewşeke nebaş e.
Fearing the discovery went quickly.	Ji tirsa keşfê bi lez çûn.
The air was blowing from the fans, creating a wind.	Hewa ji fanosê diherikî, bayek çêdikir.
Means that the statue be removed.	Tê wateya ku peyker were rakirin.
There are lakes, rivers and fields.	Gol, çem û zevî hene.
We must try to understand her point of view.	Divê em hewl bidin ku nêrîna wê fam bikin.
Citizens complain that the city is noise.	Welatî gazinan dikin ku bajar deng e.
Those who climbed the hill were rewarded with interesting scenes.	Kesên ku derketin ser gir bi dîmenên balkêş hatin xelatkirin.
He then entered the building.	Paşê ket hundirê avahiyê.
Others felt that he had betrayed them.	Hinên din jî hîs dikirin ku wî xiyanet li wan kiriye.
Mosquitoes make up about a third of all food products.	Mêş ji sêyeka hemû berhemên xwarinê poşman dikin.
Authorities have not yet revealed who the attacker is.	Rayedaran hêj eşkere nekiriye ku êrîşkar kî ye.
Birds flock to the area.	Çûk diherikin herêmê.
The name of the late king's son was heir to the throne.	Navê kurê padîşahê rehmetî bû wêrisê text.
The presence of missionaries annoyed the country.	Hebûna mîsyoneran welatî aciz kirin.
Write a summary of the meeting.	Kurteya hevdîtinê binivîsin.
A bag breaks.	Çentek diqelişe.
You do not need to ask.	Hûn ne hewce ne ku hûn bipirsin.
Visit the theater	Serdana şanoyê dikin
Write a report on current affairs.	Li ser karûbarên heyî raporek binivîse.
Hops, which are used to make beer, are abundant in this area.	Hops ku ji bo çêkirina bîrayê tê bikaranîn, li vê herêmê pir zêde ye.
There is little progress to be made on reporting on this project.	Ji bo raporkirina li ser vê projeyê pêşveçûnek hindik heye.
That is a much larger number.	Ew hejmareke pir mezintir e.
They heard a loud noise in the distance.	Wan ji dûr ve dengek tûj bihîst.
Nothing can stop me!	Tiştek nikare min rawestîne!
Birds that are regularly seen die during the experiment.	Çûkên ku bi rêkûpêk têne dîtin di dema ceribandinê de mirin.
He did not want us to be upset.	Wî nexwest em xemgîn bibin.
Light houses were available.	Xaniyên sivik peyda bûn.
The result showed that unemployment suffers.	Encam destnîşan kir ku bêkarî mexdûriyet dike.
Some even made fences and landscaped gardens.	Hinekan jî têl û baxçeyên xemilandî çêkirin.
At this point, he did not stand a chance.	Di vê nuqteyê de, wî şansek neda.
Coming to the east.	Ber bi rojhilat ve tê.
Compiler of rare books, learned many languages.	Berhevkarê pirtûkên kêm, fêrî gelek zimanan bû.
The radiographs	The radiographs
The coach was impressed by the player's attitude.	Rahêner ji helwesta lîstikvan bandor bû.
What if there was no such thing as money?	Ger tiştek bi navê pere tune bûya?
Technology is not fully accessible.	Teknolojî bi tevahî ne gihîştî ye.
Instructions on how to build a meat smoker.	Talîmatên çawaniya avakirina cixarekêşek goşt.
The animal population in the world is declining.	Nifûsa heywanan li cîhanê kêm dibe.
Their views are different.	Nêrînên wan ji hev cuda ne.
Action is usually faster than thought.	Çalakî bi gelemperî ji ramanê zûtir e.
The rich have the right genes.	Dewlemend xwedî genên rast in.
Get to work on those tasks quickly.	Bi lez ji wan karan re bixebitin.
She had seen it a thousand times.	Wê hezar carî dîtibû.
Her hair is on the back of her head.	Porê wê li pişta serê wê ye.
I will pay for it now.	Ez ê êdî li ber xwe bidim.
Phosphorescent algae glow on the surface of the lake.	Algayên fosforesent li ser rûyê golê dibiriqîn.
Why do people dye their hair blue?	Çima mirov porê xwe şîn boyax dikin?
On a long and arduous journey he traveled throughout the country.	Di rêwîtiyeke dûr û dirêj de li seranserê welêt geriya.
Not only that, there were high rewards as well.	Ne tenê ew, berdêlên bilind jî hebûn.
The soap puts a film of oil on my hands.	Sabûn fîlimek rûnê li ser destên min dihêle.
There was bread left in the fridge.	Di sarincokê de nan mayî bû.
Water collects in the clouds.	Av di nav ewran de kom dibe.
Inject three drops in each eye.	Di her çavekî de sê dilop bi derzîlêdanê bikin.
A major plane crash occurred yesterday.	Duh qezayeke mezin a balafirê pêk hat.
This farm produces milk, fruits and vegetables.	Ev çandinî şîr, fêkî û sebzeyan çêdike.
Authorities are moving slowly.	Rayedar hêdî hêdî dimeşin.
The plant usually grows in five years.	Nebat bi gelemperî di pênc salan de mezin dibe.
Small animals live under rocks.	Ajalên biçûk di bin keviran de dijîn.
No significant side effects were reported.	Tu bandorên alîgir ên girîng nehatine tomar kirin.
You should avoid bringing electronic devices into the reactor.	Divê hûn ji anîna amûrên elektronîkî yên nav reaktorê dûr bisekinin.
The trees shook in the gentle breeze.	Dar di bin bayê hênik de dihejiyan.
He has not returned home yet.	Hîn venegeriyaye malê.
In how many hours did he leave the house?	Di çend saetan de ew ji malê derket?
This section of the boat is reserved for children.	Ev beşa keştiyê ji bo zarokan hatiye veqetandin.
If I have access, call me.	Ger gihîştina min hebe, telefonî min bike.
Many plants and animals are scarce here.	Li vir gelek nebat û heywan kêm in.
He kicked her in the leg.	Li lingê xwe xist.
It runs down.	Ew beza jêr.
This is the last question.	Ev pirsa dawî ye.
Visitors jumped out of their cars in awe.	Ziyaretvan bi heybet ji erebeyên xwe rijiyan.
A chair was too big for her small body.	Kursiyek ji bedena wê ya piçûk pir mezin bû.
These rooms can be closed from the inside.	Van odeyan dikarin ji hundur ve werin girtin.
There were light wires from the lamp chips.	Ji çîpên çirayan têlên ronahiyê hebûn.
Three villagers died of a poisonous herb.	Sê gundî bi giyayek jehrî mirin.
Soldiers fired from behind the houses.	Leşkeran ji pişt malan gulebaran kirin.
Finally the lion appeared, screaming loudly.	Di dawiyê de şêr xuya bû, bi heybet diqîre.
She lifted the band gently, exposing a large, painful wound.	Wê band bi nermî rakir, birînek mezin û bi êş eşkere kir.
Close the windows!	Paceyan bigire!
This auction is both exciting and dangerous.	Ev mezad hem heyecan û hem jî xeternak e.
A large crowd of soldiers stood in their ranks	Girseyeke mezin a leşkeran di nav refên xwe de rawestiyabûn
Do not cry on me!	Li min negirî!
His wife and children went to the village.	Jin û zarokên wî çûne gund.
The sacred words were filled with religious zeal.	Gotinên pîroz bi xîreta olî tijî bûn.
The friendly waiter served the leftovers of our meal.	Garsonê heval bermayiyên xwarina me xizmet kir.
An elegant but pernicious house.	Xaniyek elegant, lê pernik.
Pick up old newspapers and read the first few sentences.	Rojnameyên kevin hildan û hevokên pêşî xwend.
The weather forecast was good last night.	Pêşbîniya hewayê şeva borî baş bû.
The opportunities for political action are many.	Derfetên ji bo çalakiya siyasî gelek in.
We recommend that you clean this room.	Em pêşniyar dikin ku hûn vê odeyê paqij bikin.
In some cities the air quality is poor.	Li hin bajaran kalîteya hewayê nebaş e.
He stroked the cat gently.	Wî pisikê bi nermî lêxist.
Coffee and tea are served at breakfast.	Di taştê de qehwe û çay tê dayîn.
I need at least three tomatoes.	Ji min re herî kêm sê tomato lazim in.
We will visit a winery today.	Em ê îro serdana şerabxaneyekê bikin.
It took so long to make the isthmus journey.	Ewqas dem girt ku rêwîtiya istmusê bike.
This new form of media gives people a new freedom.	Ev forma nû ya medyayê azadîyek nû dide mirovan.
Riddles was a popular pastime for many girls.	Riddles ji bo gelek keçan bû şahiyek populer.
The mathematician was dissatisfied with his salary.	Matematîkzan ji heqdestê xwe nerazî bû.
Some believed the contracts were bad.	Hinekan bawer kir ku peyman xirab bûne.
So he started laughing again.	Loma dîsa dest bi kenê kir.
The lovers themselves remained in the shadows.	Ji xwe evîndar di bin siyê de man.
Each was given a dollar.	Her yek dolarek ji wan re hat dayîn.
Where do migratory birds spend their winter?	Çûkên koçber zivistana xwe li ku derê derbas dikin?
It is closed today.	Îro girtî ye.
In general, the state provides water.	Bi gelemperî, dewlet avê dide.
The government has no plan.	Hikûmet xwedî planek nîne.
The lifeboat was submerged in water when it came down.	Keştiya jiyanê dema ku dihat xwarê noqî avê bû.
This issue came up during the discussions on health care.	Ev mijar di dema nîqaşên li ser lênerîna tenduristiyê de hat rojevê.
Let's eat, my old friend.	Ka em bixwin, hevalê min ê kevnar.
This is the latest mode.	Ev moda herî dawî ye.
Heat the hot water.	Tavê germê germ bikin.
This river flows through the village.	Ev çem di nav gund re derbas dibe.
Choose the right dress to wear tonight.	Cilê rast hilbijêrin ku îşev li xwe bikin.
He repaired broken machines.	Wî makîneyên şikestî sererast kir.
The government imposed new taxes.	Hikûmetê bacên nû danî.
Match the bottles together.	Şûşe bi hev re li hev dikin.
She applied for asylum.	Ji bo mafê penaberiyê, wê serî li kar da.
It contained many letters from her beloved.	Di wê de gelek nameyên delalê wê hebûn.
The tools of the state were artistic.	Amûrên dewletê yên hunerî bûn.
This temple evokes many powerful emotions.	Ev perestgeh gelek hestên hêzdar derdixe holê.
His works of art were on display.	Berhemên wî yên hunerî hatin pêşandan.
Some types of vegetables are good for you.	Hin celeb sebze ji bo we baş in.
Put the chicken in a oven.	Mirîşkê têxin tenûrekê.
They won the championship last season.	Wan şampiyoniya sezona borî bi dest xist.
Just wash your hands.	Tenê destên xwe dişuştin.
The water was cold.	Av sar bû.
Sometimes freedom of speech is violated.	Carinan azadiya axaftinê tê binpêkirin.
Glad you were able to finish your work.	Kêfxweş im ku te kariye karên xwe biqedîne.
Food should be cooked carefully.	Divê xwarin bi baldarî were pijandin.
We worked together to achieve our goal.	Ji bo ku em bigihîjin armanca xwe em bi hev re xebitîn.
The schools are amazingly good.	Dibistan ecêb baş in.
People with blood disease can go blind.	Kesên bi nexweşiya xwînê re dikarin kor bibin.
John often wore a hat.	Yûhenna gelek caran şapik li xwe dikir.
The poets did not listen to this criticism.	Helbestvan guh nedane vê rexneyê.
The size of the mirror is determined by its size.	Mezinahiya mircanê bi mezinahiya wê tê diyarkirin.
The cake was delicious, although it did not have a season.	Kek xweş bû, her çend demsala wê tunebû.
Obviously, he was expecting this question.	Eşkere ye, ew li hêviya vê pirsê bû.
The appearance of autumn leaves was beautiful.	Xuyabûna pelên payîzê xweş bû.
After some discussion, they decided on bananas.	Piştî hin nîqaşan, wan li ser mûz biryar da.
Seeing his older brother was always gratifying.	Dîtina birayê xwe yê mezin her dem dilxweş bû.
I received a letter from her.	Min nameyek ji wê wergirt.
He hopes to bring new skills to the firm.	Ew hêvî dike ku jêhatîbûna nû ji fîrmayê re peyda bike.
The beach is a popular place for tourists.	Peravê ji bo tûrîstan cihekî populer e.
The city website shows the tram line.	Malpera bajêr xeta tramvayê nîşan dide.
Some things are easily achieved.	Hin tişt bi hêsanî têne bidestxistin.
The lawyer stopped and walked away from the questions.	Parêzer rawestiya û ji pirsan dûr ket.
Without warning, she started crying.	Bêyî hişyariyê, wê dest bi girî kir.
The astronauts' costume is not bullets.	Cilûbergê astronotan ne gulebaran e.
Grace looked, saw her mother at the door.	Keremê nihêrî, diya xwe di derî de dît.
Lie down until noon.	Heta nîvro raza.
He said of course.	Wî got bê guman.
The water is gone.	Av çikiya.
A long time ago, when mountains were formed.	Demek dirêj berê, dema ku çiya ava bûn.
The singer was very loving.	Stranbêj gelekî evîndar bû.
The bed was warm and comfortable.	Doşek germ û xweş bû.
The poet was a famous personality.	Helbestvan kesayetiyek navdar bû.
Pulling the feathers brought the fish inside.	Kişandina periyan masî anî hundir.
The flowers looked happy and ugly.	Kulîlk bextewar û xirav xuya dikirin.
This city is full of tourists.	Ev bajarok bi geştyaran tijî ye.
It was raining lightly most of the morning.	Baraneke sivik piraniya sibehê bariyabû.
The crowd gasped in fear.	Girseya gel ji tirsan gaza xwe kir.
My dad walks a lot.	Bavê min gelek caran dimeşe.
Embarrassed animals are interesting creatures.	Heywanên embarê afirîdên balkêş in.
He has strong views on immigration.	Di derbarê koçberiyê de nêrînên wî yên xurt hene.
The beautiful woman smiled warmly at him.	Jina bedew bi germî li wî keniya.
Glue was used to attach the buttons to the garment.	Ji bo ku bişkokan bi cilê ve girêbide, benîşt dihat bikaranîn.
The boy put the bottle on.	Xort şûşe li xwe kir.
The smoke of the fire was blowing in the light breeze.	Dûmana agir li ber bayê sivik diherikî.
This document is a proof of our work.	Ev belge belgeya karên me ye.
Suddenly he stopped and turned to the speaker.	Ji nişka ve sekinî û berê xwe da axaftvan.
Usually the best stories are with children.	Bi gelemperî çîrokên herî baş yên bi zarokan re ne.
The Prime Minister called for calm.	Serokwezîr banga aramiyê kir.
The government claims that crime is increasing.	Hikûmet îdîa dike ku sûc zêde dibe.
These fumes should be cleaned regularly.	Divê ev dûxan bi rêkûpêk bên paqijkirin.
You can smell the sea.	Hûn dikarin bîhnê deryayê.
She looked at the paper again.	Wê dîsa li kaxezê nêrî.
All rivers must flow from the ocean.	Divê hemû çem ji okyanûsê biherikin.
Another path leads to destruction.	Rêyek din ber bi wêranbûnê ve diçe.
Reserved for future publication.	Ji bo weşana pêşerojê veqetandin.
Farmers use fertilizer to fertilize the soil.	Cotkar gubre bi kar tînin da ku axê zibil bikin.
She said nothing.	Wê tiştek negot.
His friends were surprised that the house was still standing.	Hevalên wî heyirî mabûn ku ew xanî hê rawestiyaye.
The stock market is hopeless.	Sûka borsayê bêhêvî ye.
It is raining from a cloud.	Baran ji ewrekî dibare.
The city took place in the mass media.	Bajar di çapemeniya girseyî de cih girt.
The train tracks cross a river.	Rêyên trenê çemekî derbas dikin.
The sides are lined with slats.	Alî bi slatan hatine xêzkirin.
Three peacocks but searched.	Sê tawus lê geriyan.
Society expects adults to be responsible.	Civak ji mezinan hêvî dike ku berpirsiyar bin.
Most people leave early in the morning.	Pir kes serê sibê zû diçin.
We found this room very comfortable.	Me ev ode pir rehet dît.
If you eat too much fat, your blood pressure drops.	Ger hûn zêde rûn bixwin, tansiyona we dadikeve.
Strength is important.	Hêz girîng e.
The two women met at the only restaurant in town.	Her du jin li yekane xwaringeha bajêr ketine hev.
The Presidential Party gained control of the assembly.	Partiya Serokatî kontrola meclîsê bi dest xist.
Very few tourists visit this area.	Pir kêm geştiyar serdana vê herêmê dikin.
Some species grow faster than others.	Hin cure ji yên din zûtir mezin dibin.
Leading medical institute	Enstîtuya bijîşkî ya pêşeng
Read to the children every evening.	Her êvar ji zarokan re dixwend.
The police officer stopped the speeding car.	Efserê polês maşîna ku lez diçû rawestand.
The lines of the stock are drawn in the sand.	Rêzên pargîdaniyê di nav qûmê de têne kişandin.
The star shines through the telescope.	Stêrk di rêça teleskopê de dibiriqîn.
Trading on the stock exchange was very high.	Bazirganiya li ser borsayê pir zêde bû.
We found no conclusive evidence.	Me tu delîlên teqez nedîtin.
A symbol of our respect for those martyrs.	Sembola rêzgirtina me ya ji bo wan şehîdan.
A ferry crosses the river.	Ferîbotek ji çem derbas dibe.
I see my father's hand in this.	Ez destê bavê xwe di vê yekê de dibînim.
She started her career as a singer.	Wê karê xwe wek stranbêj dest pê kir.
She sang loudly.	Wê bi dengekî bilind distira.
Here are the instructions for making the cake.	Li vir talîmatên çêkirina kekê hene.
That hurt so much!	Ku pir êşand!
She used a knife by hand.	Wê kevçîyek bi destan bikar anî.
Use a pot of your favorite food.	Potek xwarina xweya bijare bikar bînin.
Capitalism and democracy offer us a complex legacy.	Kapîtalîzm û demokrasî mîrateyek tevlihev pêşkêşî me dike.
Driving for hours, it never reached its destination.	Bi saetan ajot, qet negihîşt cihê xwe.
Demand for livestock products has decreased significantly.	Daxwaza berhemên dewaran gelekî kêm bûye.
The price of the paint is fifteen dollars.	Buhayek boyaxê panzdeh dolar e.
This is me!	Ev ez im!
The gains they made were so impressive that the city's economy grew.	Destkeftî ew qas balkêş bûn ku aboriya bajêr mezin bû.
Life here meant prosperity and wealth.	Jiyana li vir dihat wateya pêşketin û dewlemendiyê.
She smiled and drank her coffee.	Ew kenîya û qehweya xwe vexwar.
The judge family has lived in the city for generations.	Malbata dadger bi nifşan li bajêr dijîn.
Some people wear headgear.	Hin kes cil û bergên serî li xwe dikin.
The peace that followed the war seemed broken.	Aştiya ku li dû şer derket şikestî xuya dikir.
The sergeant simply does not listen.	Serdar bi tenê guh nade.
Homemade soup appeared.	Şorba malê xuya bû.
The ancient language is written from right to left.	Zimanê kevnar ji rast ber bi çep tê nivîsandin.
He is here to answer all our questions.	Ew li vir e ku bersiva hemî pirsên me bide.
The car engine stopped suddenly.	Motora tirimbêlê ji nişka ve sekinî.
He believes change takes time.	Ew bawer dike ku guhertin dem digire.
The ice melted faster than she thought.	Qeşa ji ya ku wê difikirî zûtir heliya.
The statue was lost again!	Peyker dîsa winda bû!
The legacy of war is widespread poverty.	Mîrateya şer xizaniya berbelav e.
They fell on their faces.	Li ser rûyên xwe ketin.
The Prime Minister forbade anyone to mention the war.	Serokwezîr qedexe kir ku kes behsa şer bike.
Heavy snowfall fell in the area.	Li herêmê barîna berfê ya dijwar rabû.
She was the only girl on the team.	Ew di tîmê de keça tenê bû.
The tunnel allows easy access to the mountain.	Tunel bi hêsanî ketina çiyê dide.
The ground was dry.	Erd ziwa bû.
The goal was a beautiful sight.	Gol dîmeneke xweş bû.
The temperature gauge showed that the car engine was overheating.	Pîvana germahiyê nîşan da ku motora otomobîlê zêde germ bûye.
When the murder charge was dropped, the accused walked free.	Dema ku sûcê kuştinê hat rakirin, bersûc serbest meşiya.
He begged them to have mercy on her.	Wî ji wan lava kir ku rehmê li wê bikin.
This building has offices, shops and restaurants.	Di vê avahiyê de ofîs, dikan û xwaringeh hene.
A week will be good for many people.	Hefteyek wê ji bo gelek kesan baş be.
He returned from school late.	Ew dereng ji dibistanê vegeriya.
They ran in the rain.	Ew di nav baranê re bezî.
He walked quickly and rapidly through the crowded street.	Bi lez û bez li kolana qelebalix meşiya.
After a moment, the movement was rewarded.	Piştî bîskekê, tevger hate xelat kirin.
He focused on his work.	Wî bala xwe da ser karê xwe.
His mother shone proudly.	Diya wî bi serbilindî dibiriqî.
These lines indicate the limit.	Ev xet sînor nîşan dikin.
Parents should also learn about nutrition.	Divê dêûbav jî di derbarê xwarinê de hîn bibin.
So, how do we travel? '	Ji ber vê yekê, em çawa rêwîtiyê dikin?'
Her actions are intriguing.	Kiryarên wê meraq in.
The cake was cold.	Kek sar bû.
This river used to have drinking water.	Ev çem berê ava vexwarinê hebû.
He was always very skinny.	Ew her gav pir çerm bû.
Some experiences have to be captured.	Divê hin serpêhatî werin ragirtin.
The news reports were full of ambiguities.	Raporên nûçeyan tijî nediyar bûn.
Because it just broke the record, stop.	Ji ber ku tenê rekor şikand, sekinî.
The descriptions are correct.	Danasîn li rastê ne.
After much discussion, they voted to increase staffing.	Piştî gelek nîqaşan, wan dengê zêdekirina karmendan da.
The court declared this law illegal.	Dadgehê ev qanûn neqanûnî îlan kir.
The brave explorer walked far and wide.	Keşifgerê cesûr dûr û dirêj geriya.
The waiter brought food on the spot.	Garson di cih de xwarin anî.
He is thin, his face is angular, somewhat pockmarked.	Ew nazik e, rûyê wî goşeyî ye, bi rengekî pockmarkî ye.
It often snows in mountainous areas.	Li herêmên çiyayî gelek caran berf dibare.
Some clothes are made from plants.	Hin cil û berg ji riwekan têne çêkirin.
Many worship to follow traditional religious practices.	Gelek diperizin ku bişopînin pratîkên olî yên kevneşopî.
Heat the oil in a frying pan.	Bi rûn li tava firingiyê birijînin.
A bullet appeared to be causing difficulties in climbing the bank.	Xuya bû ku çêlek di hilkişîna bankê de zehmetiyan dikişînin.
The chemical process will eventually destroy the planet.	Pêvajoya kîmyewî dê di dawiyê de gerstêrkê hilweşîne.
Her behavior gets weirder as she goes.	Reftara wê her ku diçe xerîbtir dibe.
He uttered his words.	Wî peyvên xwe pûç kir.
We must respect the rights of pedestrians.	Divê em rêzê li mafên peyayan bigirin.
A cold brother on a hot day.	Birayek sar di rojek germ de.
The doll must be thin.	Divê kulikê zirav be.
Exercise promotes good health.	Exercise tendurustiya baş pêşve dike.
The old man looked silently into space.	Pîremêr bê deng li fezayê nêrî.
This will cause problems in the tracking chain.	Ev ê di zincîra peydakirinê de bibe sedema pirsgirêkan.
Nicotine affects the heart and lungs.	Nîkotîn bandorê li dil û pişikê dike.
A life of hard work and hard work paid off.	Jiyanek ked û zehmetî berdêl da.
The fish is delicious in taco sauce.	Masî di sosê taco de xweş e.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Alîgirên şer jê re digotin esilzade.
The international community must help feed.	Divê civaka navneteweyî alîkariya xwarinê bike.
He spread a wide cake.	Wî kenek berfireh belav kir.
We discovered this cave with modern technology.	Me ev şikeft bi teknolojiya modern keşf kir.
Of course, not everyone can become an astronaut.	Bê guman, ne tenê her kes dikare bibe astronot.
Work takes a lot of travel.	Kar gelek rêwîtiyê dike.
He was unemployed for a year.	Salek bêkar ma.
Examine the evidence objectively.	Delîlan bi awayekî objektîf lêkolîn bikin.
The head was frozen in the morning due to snow.	Serê sibê ji ber berfê qeşa girt.
They are completely covered by fast food restaurants.	Ew bi tevahî ji hêla xwaringehên xwarina bilez ve têne girtin.
Where is this going?	Ev ber bi ku ve diçe?
This salad is made with fresh mushrooms.	Ev salat bi kivarkên teze tê çêkirin.
Clean the flowers with a good sponge.	Kulîlk bi spongek baş paqij bikin.
Seafarers and explorers come to the port in search of adventure.	Deryavan û keşif ji bo lêgerîna serpêhatiyê têne benderê.
The yellow leaves of the daffodil open beautifully.	Pelên zer ên daffodil bi xweşikî vedibin.
Lots of professional teams are here.	Gelek tîmên pîşeyî li vir in.
I will be back in six months.	Ez ê di şeş mehan de vegerim.
The field of wildflowers was breathing.	Zeviya kulîlkên çolê nefes dibû.
They were crossing the desert.	Derbasî çolê bûn.
This time has changed.	Ev dem hatiye guhertin.
Socrates was known for his moral views.	Sokrates bi nêrînên xwe yên exlaqî dihat naskirin.
Chemical route, car accident, animal attack.	Riya kîmyewî, qezaya otomobîlê, êrîşa heywanan.
Many people still remember those horrific events.	Gelek kes hîn jî wan bûyerên hovane bi bîr tînin.
Here, work crews reduce the risks of forest fires.	Li vir, ekîbên xebatê xetereyên şewata daristanê kêm dikin.
The girl hurried to catch the train.	Keçik lez da ku bi trênê bigire.
The guerrilla population has been destroyed.	Nifûsa gerîllayan hatiye tunekirin.
The land is blessed, but uncivilized.	Erd bi bereket e, lê bê medenî ye.
Nature was rich with the creation of forests.	Xweza bi afirandina daristanan dewlemend bû.
The map of the city is hung on the wall.	Nexşeya bajêr bi dîwêr ve hatiye daliqandin.
The increase in temperature will further damage the life of the plants.	Zêdebûna germê dê bêtir zirarê bide jiyana nebatan.
What we are struggling with is simple and straightforward, equal.	Ya ku em têdikoşin sade û sade, wekhevî ye.
The story is the same in every village.	Çîrok li her gundî wisa ye.
There was no one else in the club.	Di klûbê de kesek din tune bû.
The boy turned the wheel of a car.	Lawik çerxeke erebe zivirî.
Tybalt struck with such force that he was killed.	Tybalt bi hêzeke wisa lêxist ku ew kuşt.
Put a key in the lock.	Miftek xiste nav qeflê.
He was alone when the plane exploded.	Dema ku balafir teqiya ew bi tenê bû.
Rosemary was going home after a long walk.	Rosemary piştî rêveçûna dirêj diçû malê.
What to do?	Çi bê kirin?
This novel offers a unique perspective.	Ev roman perspektîfek bêhempa pêşkêş dike.
The monk began the ceremony.	Rahîb dest bi merasîmê kir.
He was clearly in pain.	Ew eşkere di êşê de bû.
Next, spread the mixture into a single layer.	Dûv re, têkelê di nav qatek yekta de belav bikin.
This is why women dye their beard hair, or wax it.	Ji ber vê yekê jin porê xwe yê bejna xwe tirş dikin, an jî mûm dikin.
Nefsbiçuk does not allow me to reveal my origin.	Nefsbiçûk rê nade ku ez eslê xwe eşkere bikim.
The sweet chef created the cream of heaven.	Şefê şîrînayî krema bihuştê afirand.
He was tired after a long day at work.	Ew piştî rojek dirêj li ser kar westiya bû.
From that we understand that the machine was working.	Ji wê yekê em têdigihin ku makîne kar dikir.
The forest was even darker.	Daristan hîn tarîtir bû.
His presence in our city has been very rare.	Hebûna wî li bajarê me pir kêm bûye.
He apologized for being late.	Wî lêborîn xwest ku dereng bû.
The documentary was over.	Belgefîlm bi dawî bû.
The demand is for unity.	Daxwaza yekîtiyê ye.
He was clearly in distress.	Ew eşkere di tengahiyê de bû.
Her shirt flowed over her shoulders.	Kirasê wê diherikî ser milên wê.
Reading this post was more like work.	Xwendina vê postê bêtir mîna kar bû.
Pay attention!	Balkêşandin!
He called with all his might.	Wî hemû hêza xwe gazî kir.
He is ill in socially disadvantaged situations.	Ew di rewşên nebaş ên civakî de nexweş e.
Not done in one generation.	Di yek nifşê de nayê kirin.
Time is of the essence.	Dem dema heyecaneke mezin e.
Redness to resolve the stain.	Sorbûna ji bo çareserkirina lekeyê.
Bamboo grows very well in this area.	Bamboo li vê herêmê pir zêde şîn dibe.
Students will talk on their mobile phones.	Xwendekar dê li ser têlefonên xwe yên desta biaxivin.
They came here to earn new and better jobs.	Ew hatin vir da ku karên nû û çêtir qezenc bikin.
It rained heavily after the storm.	Piştî bahozê baraneke zêde bariya.
Complex numbers are collections of numbers and imaginary numbers.	Jimarên tevlîhev berhevokên jimare û jimareyên xeyalî ne.
Two men dressed in dirty white uniforms came out on stage.	Du zilamên ku unîformên spî yên pîskirî li xwe kiribûn derketin ser dikê.
Police recently arrested the thief.	Herî dawî polîsan diz desteser kir.
In hot places people prefer the pool to the beach.	Li cihên germ mirov hewzê ji peravê tercîh dikin.
The thief threw himself against the wall.	Diz xwe avêt ser dîwêr.
Throw away trash cans.	Kaxizên çopê bavêjin.
We split into pieces.	Em li ser perçeyan parçe dibin.
Company values ​​need to be friendly, fair and honest.	Nirxên pargîdaniyê hewce ne ku dostane, dadperwer û rastdar bin.
Then the soldiers surrendered.	Piştre leşkeran teslîm bûn.
Maybe farming is too hard?	Dibe ku cotkarbûn pir dijwar e?
The police were moving forward, removing the weapon.	Polîs bi pêş ve diçû, çek rakiribû.
The size of the population is not known.	Mezinahiya nifûsê nayê zanîn.
Some people have a hateful love affair with social media.	Hin kes bi medyaya civakî re têkiliyek nefretê ya evînê heye.
What does love mean?	Wateya evînê çi ye?
His nose hurts.	Pozê wî diêşe.
This often feels useful.	Ev gelek caran bi kêrî hîs dike.
The court counts on you.	Dadgeh li ser we hesab dike.
The games are in sparkling form.	Lîstik di forma sparkling de ne.
Her main concern was her family.	Derdê wê yê sereke malbata wê bû.
Wash dishes after eating.	Piştî xwarinê firax şuştin.
A handful of cotton buds are placed in the sink.	Destek guliyên pembû di lavaboyê de tê danîn.
Some flowers cause allergic reactions.	Hin kulîlk dibe sedema reaksiyonên alerjîk.
He hates sound.	Ew ji dengbêjiyê nefret dike.
Phones are very useful for business management.	Têlefon ji bo birêvebirina karsaziyê pir bikêr in.
Use a blender to grind the sugar.	Ji bo hûrkirina şekirê blenderek bikar bînin.
The thief did not regret his action.	Diz ji kirina xwe poşman nebû.
He put himself in front of a rock.	Xwe li ber zinarekî da.
Carry on!	Berdewam bike!
The city has an airport and several parks.	Li bajêr balafirgehek û çend park hene.
All passengers have a duty to follow traffic rules.	Hemû rêwiyan xwedî erk in ku rêzikên trafîkê bişopînin.
Job applicants must submit a background check to the police.	Serlêderên kar divê kontrolek paşnavê ya polîs radest bikin.
He tapped some buttons on his remote control.	Wî tiliya hin bişkokên li ser kontrola xwe ya dûr xist.
She offered to shake my hand.	Wê pêşniyar kir ku destê min bihejîne.
They were in love with the idea of ​​marriage.	Ew di hezkirina fikra zewacê de bûn.
He left the store and forgot his umbrella.	Ji dikanê derket û sîwana xwe ji bîr kir.
The mosquito notices the light.	Mêşhingiv bala ronahiyê dikişîne.
Slowly, the child was getting to new school.	Hêdî hêdî, zarok bi dibistana nû re bû.
Wash the club overnight in water.	Klûbê şevekê di avê de bişo.
The buildings are usually white.	Avahî bi gelemperî rengê spî ne.
The Senate unanimously approved the bill.	Senatoyê pêşnûme bi yekdengî qebûl kir.
Use these stones to create a path.	Van keviran bikar bînin ku rêyek çêbikin.
Her body was stuck in the vehicle.	Cenazeyê wê di wesayîtê de asê mabû.
The teacher can create an amazing learning environment.	Mamoste dikare jîngehek fêrbûnê ya ecêb biafirîne.
He lived through many tragedies in his life.	Di jiyana xwe de gelek trajedî jiya.
The teacher insisted that each student clean the class.	Mamoste israr kir ku her xwendekar polê paqij bike.
The banana bread looked delicious.	Nanê mûzê xweş xuya dikir.
Education is mandatory here.	Perwerde li vir mecbûrî ye.
The cat was lying next to a grain.	Pisîk li tenişta gewrekî razayî bû.
The teacher leads a discussion on the text.	Mamoste nîqaşek li ser nivîsê bi rê ve dibe.
Green houses use less water.	Xaniyên kesk kêm av bikar tînin.
The depth of his sorrow was such.	Kûrahiya xemgîniya wî wisa bû.
By nightfall, the bombardment had stopped.	Bi şev, bomberdûman rawestiya bû.
Soon, the beast, exhausted from the morning run, fell asleep.	Zû zû, kewarê ku ji bazdana sibê westiyabû, kete xewê.
The chemical composition was unknown.	Pêkhatina kîmyewî nenas bû.
They have very long noses and sharp faces.	Pozê wana pir dirêj û rûyekî wan yê tûj heye.
The streets are full of broken windows.	Kolan bi camên şikestî tijî ne.
The grave was empty.	Gor vala bû.
In fact, it would make perfect sense.	Bi rastî, ev ê bi tevahî mentiqî be.
That apartment looks very comfortable.	Ew apartman pir rehet xuya dike.
The house is more than just a house.	Xanî ji xaniyek tenê wêdetir e.
The nurse confirmed to me that there is a bed.	Hemşîreyê ji min re piştrast kir ku nivînek heye.
Put the dough in a bowl.	Hevîr dixin tasekê.
He wrote many beautiful stories.	Wî gelek çîrokên xweş nivîsandin.
Dodo was a huge unmanned bird.	Dodo çûkeke mezin a bêfirok bû.
Many religions try to answer this question.	Gelek ol hewl didin ku bersiva vê pirsê bidin.
It looks like this will be true.	Wusa dixuye ku ev ê rast be.
Peaks are seen in the sky.	Peaks li ser asoyê têne dîtin.
As the temperature decreases, ice sales increase.	Her ku germahî dadikeve, firotina qeşayê zêde dibe.
In a fantastic feat of power.	Di featek fantastîk a hêzê de.
Do not use shampoos that contain silicone.	Şamponên ku sîlîkon tê de hene bikar neynin.
It often works from nine to five.	Ew gelek caran ji neh heta pêncan dixebite.
This novel aims to make the right choices.	Ev roman diyar dike ku hilbijartinên rast bikin.
They apologize publicly.	Ew daxwaza lêborîna giştî dikin.
Public transportation is very reliable.	Veguhestina giştî pir pêbawer e.
Acceptance of ownership is difficult in these cases.	Di van rewşan de pejirandina xwedaniyê dijwar e.
We set up tents at night.	Em bi şev konan vedidin.
Executed for the murder of an old man.	Ji ber kuştina kalekî hat darvekirin.
Notice how different foods are arranged on the table.	Bala xwe bidin ka çawa xwarinên cihêreng li ser tabloyê têne rêz kirin.
The dog followed her closely.	Kûçikê wê ji nêz ve şopand.
An increasing number of people are unemployed.	Hejmareke zêde ya mirovan bêkar in.
Different sentence meanings should be given differently.	Divê wateyên hevokê cuda cuda bên dayîn.
He retracted his criticism.	Wî rexneya xwe paşve kişand.
Play an important role in the economy.	Di aboriyê de roleke girîng dilîzin.
These nations are world leaders in technological advancement.	Ev netewe di pêşkeftina teknolojîk de rêberên cîhanê ne.
The doctor asked the patient to rest.	Doktor ji nexweş xwest ku bêhna xwe bide.
He discovered his profession early in life.	Wî pîşeya xwe di destpêka jiyanê de kifş kir.
The clothes and clothing of this stranger were lost in the storm.	Cil û bergên vî xerîbî di bahozê de winda bû.
My confusion has been exacerbated by some confusion.	Tevliheviya min ji ber hinek tevliheviyê tirş bûye.
The gynecologist announced that my pregnancy was over.	Jineolojiyê ragihand ku ducaniya min qediyaye.
The whole city was there.	Bajar tev lê bû.
Make sure all ingredients are at room temperature.	Piştrast bikin ku hemî malzemeyên li germahiya odeyê ne.
The coach will label each player.	Rahêner dê her lîstikvanek etîket bike.
The hamburger was watery and delicious.	Hamburger avî û xweş bû.
Cattle are as fat as ever.	Dewar wek berê qelew in.
Have you heard anything about him?	Ma we tiştek li ser wî bihîstiye?
Finely chop the tomato.	Tomatoyê hûr hûr bikin.
The fruits of all plants contain sugar.	Di fêkiyên hemû nebatan de şekir heye.
Jonathan continued the plan in action.	Jonathan planek di çalakiyê de berdewam kir.
The population of this city is expected to double in the near future.	Tê pêşbînîkirin ku di demek nêzîk de nifûsa vî bajarî du qat bibe.
You do not want to give cold milk to the baby.	Hûn naxwazin şîrê sar bidin zarokê.
Shall we go out tonight?	Em ê îşev derkevin rê?
The young woman was in tears during the investigation.	Di lêpirsînê de jina ciwan hêsir bû.
The traffic light was green.	Lampeya trafîkê kesk bû.
The mountain is covered with green plants.	Çiya bi nebatên kesk pêçayî ye.
Every year a significant number of tourists visit this temple.	Her sal hejmareke hêja geştiyar serdana vê perestgehê dikin.
Corrections were made based on census data.	Serrastkirin li gorî daneyên serjimartinê hatine kirin.
Investigators found nothing.	Lêkolîner tiştek nedîtin.
The wooden box gave way and sowed the seeds.	Sindoqa darîn rê da û tov rijand.
Small amounts of oil are found in the soil.	Di axê de mîqdarên piçûk rûn têne dîtin.
Rarely do bears become dragons.	Kêm caran hirç dibin ejderha.
We laughed when we saw the movie.	Dema me fîlm dît em keniyan.
A broken bottle was found under the tree.	Şûşeya şikestî di binê darê de hat dîtin.
The forensic investigation is ongoing.	Lêkolîna edlî didome.
First, eat it raw.	Pêşî, wê xav bixwin.
He stopped suddenly.	Ew ji nişka ve rawesta.
She bought some foreign spices that caught her attention.	Wê hin biharatên biyanî kirî ku bala wê kişand.
While staring at the full moon, he broke his nails.	Dema ku li heyva tije mêze dikir, neynûkên xwe pelixand.
The result was not as expected.	Encam nedihat hêvîkirin.
This pizzeria is known for its delicious pizzas.	Ev pîzzerya bi pîzzayên xwe yên xweş tê naskirin.
Sunlight falls on many flowers.	Ronahiya rojê dikeve ser gelek kulîlkan.
She gets annoyed by the constant pressures of her parents.	Ew ji zextên domdar ên dêûbavên xwe aciz dibe.
Road transport can be very dangerous	Veguhestina rê dikare pir xeternak be
The horse rose in fear.	Hesp bi tirs rabû ser xwe.
It is estimated that he planned for the next three days.	Tê texmîn kirin ku wî sê rojên pêş de plan kir.
The topics were random.	Mijar bi rasthatinî bûn.
The incident took place behind closed doors.	Bûyer li pişt deriyên girtî pêk hat.
The chocolate was rich and creamy.	Çîkolata zengîn û qeremî bû.
The parcel arrived by helicopter.	Parsel bi helîkopterê hat.
All these words are impossible to me.	Ev hemû gotin ji min re ne mumkune.
The delicate scent of jasmine wafted from the garden.	Bêhna nazik yasemînê ji bexçê derdiket.
The threat of militant violence has always been there.	Metirsiya tundiya mîlîtanan her tim hebû.
Instructions for resurrection.	Talîmatên ji bo vejînê.
In some cases, you may face a hostile reception.	Di hin rewşan de, dibe ku hûn bi pêşwaziyek dijminahî re rû bi rû bibin.
Her skin was thin.	Çermê wê zirav bû.
He explained each decision in detail.	Wî her biryarek bi berfirehî rave kir.
It was cold and foggy when we entered the forest.	Dema em ketin nav daristanê, sar û mij bû.
When it was dark, she lit a candle.	Dema tarî bû, wê mûmek vêxist.
Salt, isotope, olive oil and our famous vegetables.	Xwê, îsotê, rûnê zeytûnê û sebzeyên me yên navdar.
The past is quiet at night.	Borî bi şev bêdeng in.
He often works on weekends.	Ew gelek caran di dawiya hefteyê de dixebite.
He was later taken to hospital by the victims.	Ew paşê ji qurbaniyan li nexweşxaneyê.
The discrepancy is endemic.	Nelihevkirin endemîk e.
Entertainment is a basic need.	Entertainment hewcedariya bingehîn e.
Politicians were talking about soap production.	Siyasetmedar behsa hilberîna sabûnê dikir.
We finally agreed on a deal.	Di dawiyê de me li ser lihevkirinê li hev kir.
Now he thinks of fish instead.	Niha ew li şûna masiyan difikirî.
A black and white cat was sitting in front of the sun.	Pisîkek reş û spî li ber tavê rûniştibû.
He gained confidence.	Ew bawerî bi dest xist.
He was lazily looking around the company.	Ew bi tembeliyê li dora pargîdaniyê digeriya.
Family can be very important to someone.	Malbat dikare ji bo kesek pir girîng be.
The railroad passes through several counties.	Rêya hesinî di çend wîlayetan re derbas dibe.
These controversial measures came out.	Van tedbîrên nîqaşî derketin.
The expert advisor volunteered to discuss.	Şêwirmendê pispor bi dilxwazî ​​nîqaş kir.
The wind began to scream angrily.	Bayê bi hêrs dest bi qîrînê kir.
The problem of climate change is real.	Pirsgirêka guherîna avhewayê rast e.
The children were drawing.	Zarokan resim xêz dikirin.
Spread the melted butter on the paste.	Rûnê zirav li ser paste belav bikin.
Some farmers also grow cereals and rice and vegetables.	Hin cotkar ceh û birinc û sebze jî diçînin.
I found my friend lying.	Min dît ku hevalê min derewan dike.
The trade balance continues.	Bîlançoya bazirganiyê berdewam dike.
My friends are nice.	Hevalên min xweş in.
There must be a reward for honesty.	Divê xelata rastgotinê hebe.
Carefully look for birds in the trees.	Bi baldarî li hêlînên çûkan li daran bigerin.
The natural thing is that she doubted it.	Tiştê xwezayî ye ku wê jê guman kir.
Legislators appear to be concerned about the implementation of reforms.	Xuya ye ku qanûndaner ji pêkanîna reforman dilgiran in.
Solan matching is a daily chore.	Lihevhatina solan karekî rojane ye.
John shook with rage.	Yûhenna ji hêrsê hejand.
We enjoyed a delicious meal at a restaurant.	Me li xwaringehekê xwarinek xweş kêf kir.
These sentences describe the smell of rain.	Ev hevok bêhna baranê vedibêjin.
She needs a new shirt.	Pêdiviya wê bi kirasekî nû heye.
Once upon a time there was a village that came out against a criminal.	Carekê gundek hebû ku li dijî sûcdarekî derketibû.
The scorpion has a poisonous tail.	Dûpişk xwedî dûvikê jehr e.
Stand up for yourself, she said.	Xwe li ber xwe bide, wê got.
The smell of the chickens is bad.	Bîhna çêlekan nebaş e.
This city is known for its classical music.	Ev bajar bi muzîka xwe ya klasîk tê naskirin.
Shake occasionally.	Dem bi dem bihejînin.
These types are soft.	Ev cûre nerm in.
When she recognized him, she was surprised.	Gava ku wê ew nas kir, ew ji ecêbmayî hişt.
Padding fits the dress better.	Padding cilê çêtir li hev dike.
A famous painter lives in this city.	Wênesazekî navdar li vî bajarî dijî.
The young scientist examines the results.	Zanyarê ciwan encaman dikole.
His wife and children warmly welcomed him.	Jina wî û zarokên wî bi germî ew pêşwazî kirin.
Spring rises here.	Biharê li vir giha bilind dibe.
The president condemned the busy journalists.	Serokatî nûçegîhanên mijûl kirî şermezar kir.
Theobald wrote a note.	Theobald notek nivîsand.
It may be a miracle.	Dibe ku mucîzeyek be.
There is talk of a military coup.	Behsa derbeya leşkerî tê kirin.
Scientists are studying the traces of the brain.	Zanyar li ser şopên mêjî lêkolîn dikin.
The explosion was acidic.	Teqîn asîdî bû.
A short and simple example.	Mînakek kurt û hêsan.
His mouth was full of honey.	Devê wî tijî hingiv bû.
Students, regardless of nationality, must study.	Divê xwendekar, ji kîjan neteweyê be, divê bixwînin.
He is a good man.	Ew mirovekî baş e.
Our energy is much lower than the demands of nature.	Enerjiya me ji daxwazên xwezayê pir kêmtir e.
A small conflict appeared.	Pevçûnek piçûk xuya bû.
The ceremony was held to please the gods.	Merasîm ji bo razîkirina xwedayan hat kirin.
The bride lifted up.	Bûk hildan jor.
The scientist is seen here in this legendary picture.	Zanyar li vir di vê wêneya efsanewî de tê dîtin.
Soldiers were charged with robbery.	Leşker bi talankirinê hatin sûcdarkirin.
History should teach us a lesson.	Divê dîrok dersekê bide me.
They read in an old book about scary animals.	Wan di pirtûkek kevnar de li ser heywanên tirsnak dixwînin.
Get out.	Derketin derve.
Luckily the rain had stopped.	Xwezî baran rawestiyabû.
The girls were all stolen.	Keçik hemû hatin dizîn.
We must obey the laws of this land.	Divê em guh bidin qanûnên vê axê.
The danger here is psychological.	Xetereya li vir psîkolojîk e.
What an interesting article!	Çi gotara balkêş!
Put your bag on your chair.	Çentê xwe danî ser kursiyê xwe.
The rich scent of lilies wafted through the open window.	Bêhna zengîn a sosinan di pencereya vekirî re diherikî.
The old man stopped.	Pîrê sekinî.
The books lie on a thin metal floor.	Pirtûk li ser zemîna metalê ya ziravî radizin.
The wise fox deceives dumb animals.	Xezalê jîr heywanên lal dixapîne.
Signs of war are all around us.	Nîşaneyên şer li derdora me ne.
Four boys were busy eating chicken.	Çar xort bi xwarina kulîkan mijûl bûn.
Buildings are certainly not hyperdense.	Avahî bê guman hîperdensî ne.
They were always against each other.	Ew her tim li dijî hev bûn.
Their music filled the air.	Muzîka wan hewa tijî kir.
We enjoyed the stories that brought us magical worlds.	Me kêfa çîrokên ku ji me re cîhanên efsûnî anîn.
This is a scandal.	Ev skandal e.
His pants are torn and his pants are also torn.	Pantolên wî çirandine û şelwarê wî jî diqelişe.
I think there are still a few people left alive.	Ez difikirim ku hîn jî çend kesên sax mane.
The destroyed white house was abandoned.	Mala spî ya wêrankirî hat terikandin.
He was happy with the result.	Ew bi encamê kêfxweş bû.
The stones of the desert broke the wire.	Kevirên çolê têl şikandin.
It was a cruel joke.	Ev henekeke hovane bû.
She defends herself with daily gymnastics.	Ew xwe bi jîmnastîka rojane re diparêze.
The smart little kid found the answer.	Zarokê piçûk ê jîr bersiv dît.
The typhoon was so strong that it destroyed the whole city.	Tîfun ewqas bi hêz bû ku bajar tev hilweşand.
It does not want to destroy researchers.	Naxwaze lêkolîneran tine bike.
Viruses and bacteria cause serious diseases.	Vîrus û bakterî dibe sedema nexweşiyên giran.
The leaves of the salon tore.	Pelên salonê çirandin.
The children were happy to see their mother.	Zarok bi dîtina diya xwe kêfxweş bûn.
The municipality prides itself on being at an artistic level.	Şaredarî pesnê xwe dide ku di asta hunerî de ye.
It was cold last year.	Sala çûyî sar bû.
The forests are under snow.	Daristan di bin berfê de ne.
The dog rose to his feet.	Kûçik rabû ser piyan.
When the road started downhill.	Gava ku rê dest pê kiribû ber bi jêr ve.
This is a beautiful dress.	Ev cilê xweşik e.
The birds are finally unable to fly.	Çûk di dawiyê de nikaribin bifirin.
This number indicates the highest rate.	Ev hejmar rêjeya herî bilind nîşan dide.
Walking on that embankment is dangerous.	Rêveçûna li ser wê embarê xeternak e.
It was wet from the salt.	Ew ji xwê şil bû.
The environment has been badly polluted by the river.	Jîngeh ji ber çem bi xerabî qirêj bûye.
They looked at the vast ocean in front of them.	Wan li okyanûsa mezin a li ber xwe nêrî.
This spider is poisonous.	Ev spider bi jehr e.
They have a constant supply of water.	Ava wan a domdar heye.
Soldiers stormed the village.	Leşkeran avêtin ser gund.
There were two points.	Du pûan hebûn.
He drew a bow and shot an arrow.	Kevanek kişand û tîrek avêt.
The building is two to three storeys high.	Avahî du sê qat in.
A century ago, scientists dared to suggest something unimaginable.	Sedsal berê, zanyar cesaret kir ku tiştê ku nayê xeyal kirin pêşniyar bikin.
These days, few men wear gloves.	Di van rojan de, hindik mêr kulp li xwe dikin.
Born in a small village.	Li gundekî biçûk hatiye dinê.
The boy looks at himself in the sun.	Xort awira xwe li rojê dike.
Everyone stopped and greeted him as he went.	Her ku diçû herkesî disekinîn û silav didan.
Few of these women are doctors.	Ji van jinan hindik kes doktor in.
We are expecting another child.	Em li hêviya zarokekî din in.
Garnish the salad with pine nuts.	Mîr selete bi gûzên hinarê xemiland.
The beach was crowded with tourists.	Peravê bi tûrîstan qelebalix bû.
Male and female students participate in the sport.	Xwendekarên jin û mêr beşdarî werzişê dibin.
We have chickens in the yard.	Em mirîşkan li hewşê xwedî dikin.
Suddenly a sense of anticipation came over my head.	Ji nişka ve hestek pêşbîniyê hat serê min.
Your money must be returned.	Divê pereyê we were vegerandin.
That person laughs.	Ew kes dikene.
Try not to pay attention.	Hewl bidin ku bala xwe nedin.
Why do people trust that woman?	Çima baweriya mirovan bi wê jinê heye?
Akbar's son is a soldier.	Kurê Ekber leşker e.
There is no water in the lake.	Li golê av tune ye.
A solution must be found.	Divê çareserî bê kirin.
He did not show any emotion when he heard the news.	Dema ku wî xeber bihîst tu hestek nîşan neda.
It is difficult to launch several large projects at once.	Bi yekcarî avêtina çend projeyên mezin zehmet e.
A patient with symptoms of depression visited this doctor.	Nexweşek bi nîşanên depresyonê serdana vî doktorî kir.
The bag was heavy.	Çent giran bû.
Silently entered the room.	Bi bêdengî ket hundurê odeyê.
The behavior of those people is strange.	Reftara wan kesan xerîb e.
Gold is found in veins and as insects.	Zêrîn di damaran de û wek kêzikan tê dîtin.
Next, he evaluated his plan.	Piştre, wî plana xwe nirxand.
In hot weather, chocolate melts very quickly.	Di hewaya germ de, çikolata pir zû dihele.
Water engineers are faced with a difficult choice.	Endezyarên avê bi hilbijartinek dijwar re rû bi rû dimînin.
Try not to add too much water.	Hewl bidin ku pir zêde ava zêde lê zêde nekin.
The issue is urgent.	Mesele bi lez e.
All students in this class are exceptional.	Hemî xwendekarên vê polê awarte ne.
He was wearing warm red clothes.	Cilên sor ên germ li xwe kiribûn.
The smell of raw milk was still in the air.	Bêhna şîrê rijyayî hê jî li hewayê dima.
The growing popularity of gambling is a cause for concern.	Zêdebûna populerbûna qumarê sedema fikaran e.
She cheated on him, and they both knew it.	Wê ew xapand, û wan herduyan jî ev yek dizanibû.
The management is very strict.	Rêveber pir hişk e.
There are six stories in this classic.	Di vê klasîk de şeş çîrok hene.
The earth has undergone significant changes.	Erd di nav guhertinên berbiçav de derbas bû.
He did not listen to her immediately.	Wî wê gavê guh neda wê.
She wrapped her arms around him.	Wê destên xwe li dora wî pêça.
Neighbors reported that the cat was clearly ill.	Cîranan ragihandin ku pisîk eşkere nebaş bû.
The house was filled with antiques and sea urchins.	Xanî bi tiştên kevnar û keriyên behrê tijî bûn.
Listen to classical music in the city one evening.	Êvarekê li bajêr li muzîka klasîk guhdarî bikin.
This economy benefits from peace and tranquility.	Ev aborî ji aştî û aramiyê sûd werdigire.
He had not complained about anything since.	Ji wê demê ve wî ji tiştekî gilî nekiribû.
Eggs and legs are eaten.	Hêk û ling têne vexwarin.
He has a spirit of volunteerism.	Ruhê wî yê dilxwazî ​​heye.
You must follow the instructions carefully.	Divê hûn bi baldarî rêwerzan bişopînin.
Many people do not trust commandos.	Gelek kes ji komandoyan bawer nakin.
He could not answer.	Wî nikarîbû bersiv bide.
The manufacturing process is an expensive process.	Pêvajoya çêkirinê pêvajoyek biha ye.
Holding his hand, the door opened.	Destê xwe girt, derî vebû.
There are a lot of people lying on the sidewalks here.	Li vir gelek kes li ser peyarêyan radizên.
Slowly, as he spoke, his words shook.	Hêdî hêdî dipeyivî, dema ku dipeyivî, gotinên wî dihejiyan.
Fishing is a way of life in this area.	Li vê herêmê nêçîra masîgiriyê rêyeke jiyanê ye.
Look at that picture again, do you?	Dîsa li wê wêneyê binêre, ma tu?
Many people who love chocolate cake prefer a sweeter taste.	Gelek kesên ku ji kek çîkolata hez dikin tama taltir tercîh dikin.
To many people this goal is endless.	Li gorî gelek kesan ev gol bêbinî ye.
These masks were used to protect bacteria.	Ev maske ji bo parastina bakteriyan hatin bikar anîn.
The oil lamp only provided light.	Çira rûnê tenê ronahî peyda kir.
We are trying to reduce our carbon footprint.	Em hewl didin ku şopa karbona xwe kêm bikin.
The wind blew and the hair shook.	Ba lê ket û por dihejiya.
Artists use glass to create beautiful works of art.	Hunermend ji bo afirandina karên hunerî yên hêja camê bikar tînin.
His young parents died in a traffic accident.	Dê û bavê wî ciwanî di qezaya trafîkê de mirin.
The forest burns with life!	Daristan bi jiyanê dişewite!
He was hungry, thirsty and scared.	Ew birçî, tî û tirs bû.
Act slowly and make sure you are safe.	Hêdî hêdî tevbigerin û pê ewle bin ku hûn ewle ne.
The order in which he was involved was revoked.	Fermana ku ew di nav de bû hate hilweşandin.
The remains of three bodies were found.	Bermahiyên sê cenazeyan hatin dîtin.
The speech was interrupted.	Axaftin bi navberê hat qutkirin.
The computer is on the new desktop.	Komputera li ser maseyê nû ye.
The poem of that month was very beautiful.	Helbesta wê mehê pir xweş bû.
Wilson's life began to fall apart.	Jiyana Wilson dest bi hilweşandinê kir.
So he found a carpenter.	Ji ber vê yekê wî darbexş peyda kir.
Some birds migrate with the help of stars.	Hin çûk bi alîkariya stêrkan koç dikin.
The conditions of the camp were primitive.	Şert û mercên kampê primitive bûn.
This country needs a viable transition, he says.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, ew dibêje.
Open the newspaper.	Rojname vekir.
Five years passed under his command.	Di ser fermana wî re pênc sal derbas bûn.
Take part in voluntary conservation work.	Di xebatên parastinê yên dildar de cih bigirin.
She had to be drugged.	Diviyabû wê bihata tiryak kirin.
Many villagers still do not have electricity.	Elektrîka gelek gundiyan hê jî nemaye.
Trained personnel are deployed on foreign missions.	Personelên perwerdekirî li mîsyonên biyanî tên bicihkirin.
Our hope is that this trip will boost tourism.	Hêviya me ew e ku ev sefer dê geşepêdana geştiyariyê bike.
This fish is delicious.	Ev masî xweş e.
There were significant renovation works.	Xebatên nûjenkirinê yên girîng hebûn.
I have many books.	Gelek pirtûkên min hene.
The encyclopedia is back on the shelf.	Ansîklopedî dîsa li ser refikê ye.
The animal had been dead for some time.	Heywan ev demek bû mirî bû.
But this is a good idea.	Lê ev fikreke baş e.
The hunters lined up.	Nêçîr bi rêz ketin rêzê.
All yeast breads rise because of the yeast.	Hemî nanê hevîrtirşkê ji ber hevîrtirşkê radibin.
It's so clean, it's so dry, it's so fresh.	Ew qas paqij, ew qas hişk, ew qas teze.
Do you have creative ideas?	Ma ramanên we yên afirîner hene?
What is not predictable must be proven.	Tiştê ku nayê texmîn kirin divê were îsbat kirin.
Salt will help to contaminate the can.	Xwê dê bibe alîkar ku kaniyê qirêj bike.
I did not want to go.	Min nexwest ez biçim.
Animal feed is increasing.	Xwarina heywanan zêde dibe.
The souls suddenly appeared.	Giyan ji nişka ve xuya bûn.
Wrap the fabric carefully.	Wê qumaşê bi baldarî pêça.
We reached our destination.	Em gihîştin cihê xwe.
He tried to protect his face.	Wî hewl dida ku rûyê xwe biparêze.
Both opposing forces fought hard.	Her du hêzên dijber bi dijwarî şer kirin.
It's so embarrassing.	Ewqas şerm e.
It was reported that the president is happy.	Hat ragihandin ku serokkomar kêfxweş e.
Due to inflation, prices have risen.	Ji ber enflasyonê, biha zêde bûne.
You have to go to school every day.	Divê hûn her roj biçin dibistanê.
Usually the stones are cut by hand.	Bi gelemperî ku kevir bi destan têne dabeş kirin.
Scientists have recently discovered evidence of an ancient civilization.	Zanyaran van demên dawî delîlên şaristaniyeke kevnar keşf kirine.
A light wool sweater is long and warm.	Sweaterek hirî ya sivik dirêj û germ e.
The tour group climbed the hill in a hurry.	Koma gerê bi kelecan hilkişiya ser gir.
Some animals appeared suddenly.	Hin heywan ji nişka ve xuya bûn.
Researchers have developed a new technique.	Lêkolîner teknîkek nû pêş xistin.
The speaker was vocal.	Axaftvan dengbêj bû.
Listen to their conversation.	Guh bidin sohbeta wan.
The wounded soldiers were lying on the grass.	Leşkerên birîndar li ser çîmenê radizên.
The poor old man was almost broken.	Pîrê belengaz hema şikestî bû.
We gathered to celebrate the new year.	Em ji bo pîrozkirina sala nû kom bûn.
You are too old for your age.	Hûn ji bo temenê xwe gihîştî ne.
His father sent him to space camp.	Bavê wî ew şand kampa fezayê.
The cast is not visible to the naked eye.	Kast bi çavê rût nayê dîtin.
The old man stopped and looked at the young man.	Pîrê bi rawestan li zilamê ciwan nêrî.
Another mistake that is often made by beginners, he said.	Çewtiyek din ku pir caran ji hêla destpêkeran ve tê çêkirin, wî got.
This house has a rich history.	Ev xanî xwedî dîrokek dewlemend e.
Make sure it is a river.	Bikin ku ew çem e.
The problem is that we do not have enough water.	Mesele ev e ku ava me têr nake.
Clear and simple, it is necessary to spread a humble mayor.	Zelal û sade, pêdivî ye ku şaredarek dilnizmî belav bike.
Some studies indicate that meat is unhealthy.	Hin lêkolîn diyar dikin ku goşt nebaş e.
Iron reacts with oxygen in the air to ring.	Hesin bi oksîjena hewayê re reaksîyonê dide zengê.
In these poems he expresses his sorrow over the unbelief of his love.	Di van helbestan de dilgiraniya wî ya li ser bêbaweriya hezkiriya wî nîşan dide.
The book contains both facts and stories.	Pirtûk hem rastî û hem jî çîrok dihewîne.
The young friend is very nice.	Hevala xort pir xweş e.
Pigeons in the open sea.	Kevok di deryaya vekirî de.
She called on the authorities to eliminate them completely.	Wê bang li rayedaran kir ku wan bi tevahî tune bikin.
The sun burned his skin.	Rojê çermê wî şewitandiye.
He denied the allegations.	Wî sûcdarkirin red kir.
The government plans to build a new international airport.	Hikûmet plan dike ku balafirgeheke nû ya navneteweyî ava bike.
Each person was tied to a pole.	Her mirovekî bi bejnê yekî girê dida.
He closes his eyes and takes a deep breath.	Çavên xwe digire û nefeseke kûr dikişîne.
The building collapsed.	Avahî hilweşiya.
Roads are paved in many places.	Li gelek cihan rê tên asfaltkirin.
Imprisonment has no practical purpose.	Girtîgeh ti armanceke bikêr nake.
She was worried about him.	Ew li ser wî xemgîn bû.
Everyone was watching today's match.	Her kesî li maça îro temaşe dikir.
Short sentences were taken.	Hevok kurt hatin girtin.
Someone had to be blamed.	Diviyabû kesek sûcdar bikira.
It was the height of summer.	Bilindahiya havînê bû.
The villagers were cultivating on small fields.	Gundiyan li ser zeviyên biçûk çandinî dikirin.
We must welcome immigrants.	Divê em pêşwaziya koçberan bikin.
This house is in a "quiet" part of town.	Ev xanî li beşek "bêdeng" a bajêr e.
The purchase price of wheat has increased dramatically.	Bihayê kirîna genim bi awayekî berbiçav zêde bûye.
The surveys were conducted in a controlled environment.	Anket di hawireke kontrolê de hatin kirin.
This domain represents all assets that have been removed.	Ev domain hemî hebûnên ku hatine rakirin temsîl dike.
This planet is inhospitable to life, it lacks many elements.	Ev gerstêrk ji jiyanê re bêmivan e, gelek hêmanên wê tune ne.
There is a lot of rain in this area.	Li vê herêmê baraneke zêde dibare.
Grandma's chicken laid her eggs in the kitchen.	Mirîşka dapîrê hêkên xwe di mitbaxê de kirin.
If you have a problem, just call us.	Ger dijwariyek we hebe, tenê ji me re telefon bikin.
Unlike older novels, modern novels are not didactic.	Berevajî romanên kevnar, romanên nûjen ne dîdaktîk in.
We discussed while we were driving.	Dema ku em ajotin me nîqaş kir.
Make sure no one is following you.	Piştrast bike ku kes li pey te nabe.
The country needed better ways.	Hewcedariya welêt bi rêyên çêtir hebû.
Going to the beach is nice.	Çûna behrê xweş e.
Loves photography on the other hand.	Ji aliyê din ve ji wênekêşiyê hez dike.
Police forces maintain peace.	Hêzên polîs aştiyê diparêzin.
Iron and steel are widely used	Hesin û pola pir tê bikaranîn
The bow tie was tied.	Qandê kevanê girêda.
The destruction of homes continues.	Xerakirina malan didome.
Build several shops to block the flow of the river.	Çend dikan çêdikin da ku herikîna çem asteng bikin.
The nurse brought her drink to the doctor.	Hemşîreyê vexwarina xwe anî doktor.
They were not ready to find their places with their employers.	Ew ne amade bûn ku cihên xwe ji kardêrên xwe re peyda bikin.
Balafir ket.	Balafir ket.
This golem will definitely be very expensive.	Ev golik bê guman wê bibe pir bi qîmet.
The partition helps us to easily compile two data sets.	Dabeş ji me re dibe alîkar ku bi hêsanî du daneyên daneyan berhev bikin.
Officials promised to find a solution.	Rayedarên peywirdar soza dîtina çareseriyê dan.
Justice must be promoted with mercy.	Divê edalet bi merhemetê bê teşwîqkirin.
The prospect of a terminal illness is frightening.	Hêviya nexweşiyek bêderman tirsnak e.
I promise you we will be back.	Ez soz didim we ku em ê vegerin.
The patient was injured during exercise.	Nexweş di dema tetbîqatê de şikestibû.
The cow sighed with pleasure.	Çêlek bi kêf diçêrand.
The water was scarce.	Av kêm bû.
Many people go to the city every day.	Her roj gelek kes diçin bajêr.
She has an interest in collecting butterflies.	Meraqa wê ya berhevkirina bilbilan heye.
The streets were alive with a multitude of activities.	Kolan bi qelebalixiya çalakiyan zindî bûn.
I reported the incident to the car company.	Min bûyer ji şirketa otomobîlan re ragihand.
The family was wealthy wherever they went.	Malbat her ku çû dewlemend bû.
Many times they enjoyed playing chess.	Gelek caran kêfa wan ji lîstika satrancê dihat.
This can be a challenging balancing act.	Ev dibe ku çalakiyek hevsengiyek dijwar be.
The cathedral dates back to the fifteenth century.	Katedrala vedigere sedsala pazdehan.
Forest fires cause great damage.	Şewata daristanan dibe sedema zirareke mezin.
Some universities require standardized test criteria for approval.	Hin zanîngeh ji bo pejirandinê hewceyê pîvanên testa standardkirî ne.
The glass was broken.	Cam şikestî bû.
Lunch is traditionally offered at noon.	Nîvro bi kevneşopî nîvro tê pêşkêş kirin.
Speak without looking at the above.	Bêyî ku li jor binêre peyivî.
Our staff will assist with the design of your bedroom.	Karmendên me dê alîkariya sêwirana odeya xewna we bikin.
Lie on the carpet.	Li ser xalîçeya gemarî raza.
She was excited to do acupuncture.	Ew bi heyecan bû ku akupunkturê bike.
Be careful, folks, a bus is coming here!	Hay ji xwe hebin, gelî, li vir otobusek tê!
The student showed his paper with a red pen.	Şagirt kaxeza xwe bi pênûsa sor nîşan kir.
Orangutans are an endangered species.	Orangutan celebek di xetereyê de ye.
More than thirty thousand people live in the city.	Zêdetirî sî hezar kes li bajêr dijîn.
He suddenly realized it was too late.	Wî ji nişkê ve fêm kir ku ew dereng bû.
She looked at the cold water.	Wê li ava sar nêrî.
Have your next birthday.	Rojbûna te ya din di rojbûna te de hebe.
A few months later, he died.	Piştî çend mehan, ew mir.
The worker had lied.	Karker derew kiribû.
He put his hand on my shoulder.	Wî destê xwe danî ser milê min.
Logically, alternatives can be discarded.	Bi awayekî mantiqî, alternatîf dikarin ji hev werin derxistin.
The cave is made of wood, bricks and chips.	Şikeft ji dar, kerpîç û çîp hatiye çêkirin.
Do you know where the moon goes at night?	Ma hûn dizanin ku heyv bi şev diçe ku derê?
Feminists formed a new political movement.	Femînîstan tevgereke siyasî ya nû ava kirin.
For now the risk has decreased.	Ji bo niha xeterî kêm bûye.
He looked at me strangely.	Bi xerîbî li min nêrî.
Drought remains a real concern.	Ziwabûn xemgîniyek rastîn dimîne.
The apple was ripe.	Sêv giha bû.
The language they speak is harsh.	Zimanê ku ew dipeyivin hişk e.
He ran to the well, laughing.	Li ser kaniyê bazda, dikeniya.
A memorial service was held.	Merasîma bîranînê hat lidarxistin.
No one answered his call.	Kesî bersiva banga wî neda.
This island nation is sacred to the beauty of nature.	Ev neteweya giravê bi bedewiya xwezayê pîroz e.
The soldiers will arrive at eight o'clock.	Leşker wê saet heştan bên.
If this revenue shortfall continues, we will struggle.	Ger ev kêmbûna hatinê bidome, em ê têbikoşin.
The synthesis of the soil stimulates the rapid growth of young plants.	Kîmyaya axê ya çêkirî mezinbûna bilez a nebatên ciwan teşwîq dike.
It was thought to be impossible.	Dihate fikirîn ku ne mimkûn e.
He was easily exhausted.	Ew bi hêsanî westiyayî bû.
The snowfall had decreased by night.	Barîna berfê bi şev kêm bûbû.
This market was a magnet for shoppers.	Ev sûk ji bo kiryaran bû magnetek.
When people die they go to heaven.	Dema mirov dimirin diçin bihuştê.
The thief took advantage of the confusion.	Diz ji tevliheviyê sûd wergirt.
He is braver than him.	Ew ji wî wêrektir e.
Her dark hair was gray.	Porê wê yê tarî bi gewr bû.
Oranges grow in warm regions.	Pirteqal li herêmên germ mezin dibin.
Some babies are born early.	Hin pitik zû ji dayik dibin.
This unfamiliar feeling was vaguely depressing.	Ev hestiyariya nenas bi awayekî nezelal dilteng bû.
I had to learn to use a computer.	Diviyabû ku ez fêrî bikaranîna komputerê bibim.
Her hands were warm against his.	Destên wê li hember destên wî germ bûn.
So, when the king saw that picture, he was glad.	Ji ber vê yekê, gava ku padîşah ew wêne dîtin, ew şa bû.
Such rituals symbolize life.	Rêûresmên wiha jiyanê sembolîze dikin.
The more you drive, the greater the risk of an accident.	Çiqas hûn ajotinê bikin, xetera qezayê ew qas zêde dibe.
Do not rediscover the earth.	Ji nû ve erd ji nû ve kifş nekin.
Some bananas wore strange ornaments, such as a swastika.	Li hinek banan xemlên xerîb li xwe kiribûn, wek swastika.
He no longer remembers him.	Êdî ew nayê bîra wî.
Not all people have a combination of all these characteristics.	Hemî mirov xwedan tevliheviyek ji van hemî taybetmendiyên xwe ne.
Wow, did you see how long that snake was?	Wey, te dît ew mar çiqas dirêj bû?
The related difficulty of the tasks can be identified using pictures.	Zehmetiya têkildar a peywiran bi karanîna wêneyan dikare were destnîşankirin.
The middle and middle fingers are close together.	Tiliyên navîn û nîsk nêzî hev in.
It is as hot as fire.	Bi qasî agir germ e.
Both are powerful antioxidants.	Her du jî antîoksîdan xurt in.
The crowd dispersed when police arrived at the scene.	Dema ku polîs hatin cihê bûyerê girse belav bû.
Read the recipe carefully and prepare the meal.	Reçeteyê bi baldarî bixwînin û xwarinê amade bikin.
This medicine only works for a limited number of people.	Ev derman tenê ji bo hejmareke sînorkirî ya mirovan dixebite.
Tourists visit many historical and cultural places of the region.	Tûrîst diçin gelek cihên dîrokî û çandî yên herêmê.
An energy source like a nuclear power plant.	Çavkaniyek enerjiyê ya mîna santrala nukleerî.
She hugged his wet chest.	Wê sînga wî ya şil hemêz kir.
The cat shook, and the dog shook.	Pisîk hejand, û kûçik hejand.
The mixture was cleaned in a short time.	Di demeke kurt de tevlihevî hate paqij kirin.
It takes effort to solve the problem.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkê hewldan hewce dike.
By chance, he will survive.	Bi şansê, ew ê sax bimîne.
My grandfather left the company's board of directors.	Bapîrê min di meclîsa rêveberiya şirketê de derket.
Hundreds of protesters were dispersed by police.	Bi sedan xwepêşandêr ji aliyê polîsan ve hatin dûrxistin.
Perfect performance.	Performansek bêkêmasî.
She corrected him with her dark, fearless eyes.	Wê ew bi çavên xwe yên tarî, netirs, rast kir.
He was facing a dilemma.	Ew li ber dubendiyekê bû.
Fill the container with fresh water.	Konteynê bi ava teze tije bikin.
I forbade her to go.	Min çûna wê qedexe kir.
Flowers of sunlight flowed in through the window.	Kulîlkên tîrêja rojê ji pencereyê diherikîn hundir.
Your dress is not suitable for the occasion.	Cilê we ji bo bûyerê ne guncan e.
The story assesses the balance of power.	Çîrok hevsengiya hêzê dinirxîne.
Three people were killed by the shork.	Sê kes ji aliyê şorkê ve hatin kuştin.
The film is taken from these novels.	Fîlm ji van romanan hatiye girtin.
I do not want to leave my sheep.	Ez naxwazim pezê xwe berdim.
Traders and artisans began their construction.	Bazirgan û esnafan dest bi avakirina xwe kirin.
Their voices burn.	Dengê wan dişewite.
College students gather in this courtyard.	Xwendekarên zanîngehê li vê hewşê kom dibin.
This will clear your mind.	Ev ê hişê we paqij bike.
Often goes shopping with friends.	Gelek caran bi hevalên xwe re diçe kirînê.
Most companies explore new investment opportunities.	Piraniya pargîdaniyan derfetên veberhênana nû lêkolîn kirin.
He loved to go fishing on the lake.	Wî hez dikir ku here masîgiriyê li ser golê.
Enemy planes bombed the building last night.	Balafirên dijmin duh bi şev avahî bomberdûman kir.
You want to be in control of your emotions.	Hûn dixwazin ku li ser hestên xwe kontrol bikin.
Collaboration refused.	Hevkarî red kirin.
Has the president not spoken yet?	Serokatî hîn neaxiviye?
These machines require frequent maintenance.	Van makîneyan hewceyê lênihêrîna pir caran hewce dike.
The floor needed washing.	Erdê pêdivî bi şuştinê hebû.
You need to start early and finish on time.	Pêdivî ye ku meriv zû dest pê bike û di wextê xwe de biqedîne.
Both guards looked at them intently.	Herdu nobedaran bi çavan li wan nêrî.
The following steps will help you to map out an article.	Pêngavên jêrîn dê ji we re bibin alîkar ku hûn gotarek nexşeyê bikin.
He often loses his job.	Gelek caran karê xwe winda dike.
This is a bad apple.	Ev sêv xera ye.
The new route will reduce travel time.	Rêya nû dê dema rêwîtiyê kêm bike.
What is this country like?	Ev welat çawa ye?
The animals and plants of this forest are diverse.	Heywan û riwekên vê daristanê cihêreng in.
We have little information on the health of migrant workers.	Li ser tenduristiya karkerên koçber agahiyên me kêm in.
They shook their wings.	Wan baskên xwe hejandin.
I was a strange stranger.	Ez xerîb xemgîn bûm.
Economic growth may be easier	Pêşveçûna aborî dibe ku hêsantir be
Waterways in arid areas are drying up.	Rêyên avê yên li herêmên hişk zuha dibin.
The researchers did a thorough search for the footprints.	Lêkolîner ji bo şopên lingan lêgerînek bêkêmasî kirin.
This country has a great mineral wealth.	Li vî welatî debarek mîneralan a mezin heye.
Old-fashioned cans are very expensive.	Pênûsên kaniyê yên kevnar pir biha ne.
Be careful not to drop them.	Hişyar bin ku wan neavêjin.
Without starting the ball, make it the second base.	Bêyî ku dest bi topê bikin, wê bikin bingeha duyemîn.
He bought a microphone and a speaker.	Wî mîkrofon û axêver kirî.
Because the company was not yet volunteering for the announcement.	Ji ber ku şirket hîna ji bo ragihandinê ne dilxwaz bû.
In the evening, the children went to the govend street.	Êvarê jî zarokan li kuçeyê govend gerandin.
Air pollution is widespread with the burning of fossil fuels.	Qirêjkirina hewayê bi şewitandina sotemeniyên fosîl berbelav e.
The dentist drilled a hole in the soft spot.	Doktorê diranan di cihê nerm de qul kir.
Storage and preparation methods can affect the taste.	Rêbazên hilanîn û amadekirinê dikarin li tamê bandor bikin.
He will discover it soon.	Ew ê di demek nêzîk de wê kifş bike.
The forests of this country are in great danger.	Daristanên vî welatî di bin xeteriyeke mezin de ne.
Each newspaper has a blank page.	Her rojname rûpelek vala heye.
The word snow means the amount of snow.	Şeîve peyva ku tê wateya miqdara berfê.
Choose the right wines for your wedding reception.	Ji bo pêşwaziya dawetê şerabên minasib hilbijêrin.
The alarm clock rang.	Saeta alarmê lêxist.
She eats her sister's bat.	Ew batukên xwişka xwe dixwe.
Silk dresses were expensive.	Cilên hevrîşim biha bûn.
Right now in the kitchen, cooking.	Vê gavê li mitbaxê ye, xwarinê çêdike.
The bridge is more than five centuries old.	Pira ji pênc sedsalê zêdetir e.
Talk for an hour.	Saetekê biaxivin.
The villagers lived in poverty and destitution.	Gundî di nav xizanî û xizanî de dijiyan.
The committee is scheduled to meet tomorrow.	Biryar e komîte sibê bicive.
Technically it led to the discovery of many important products.	Teknîkî bû sedema dîtina gelek berhemên girîng.
Their eyes were hungry and dull,	Çavên wan birçî û bêhiş bûn,
The slight stump of the legs of the chair was so white.	Dara hênik a lingên kursiyê wisa spî bû.
Fill the marshmallow with green.	Dagirtina marşland bi kesk.
The kids were happy with their new toy.	Zarok bi pêlîstoka xwe ya nû kêfxweş bûn.
Why does no one help us?	Çima kes alîkariya me nake?
After completing the strudel, he explained it nicely.	Piştî ku strudelê tam kir, wî ew xweş eşkere kir.
Quickly and quickly, remove the sand from the table.	Bi lez û bez, xwelîya qûmê ji ser sifrê paqij bikin.
Pay attention to the sharp edges.	Bala xwe bidin keviyên tûj.
One of the towers collapsed.	Yek ji bircan hilweşiya.
The books in this library are old.	Pirtûkên vê pirtûkxaneyê kevn in.
Some tips are good, some are not so good.	Hin şîret baş in, hin jî ne ewqas baş in.
Then a giant and a man passed by.	Dû re dêwek û zilamek derbas bûn.
The snowfall had set a record.	Sermayê barîna berfê ya rekor çêkiribû.
The population of insects is declining in areas where medicines are used.	Li herêmên ku derman tên bikaranîn nifûsa kêzikan kêm dibe.
The most likely outcome was to lose my client.	Encama herî muhtemel ew bû ku muwekîlê min winda bike.
Some products are difficult to clean.	Hin hilber paqijkirina dijwar in.
The shadow of a black man passed in front of the car.	Siya zilamekî reş di ber tirimbêlê re derbas bû.
No one has reached this position before.	Berê tu kes negihîştiye vê pozîsyonê.
Water is pumped from the ground by machines.	Av bi makîneyan ji erdê tê kişandin.
This material does not burn.	Ev materyal nayê şewitandin.
The sun is white with milk.	Roj bi şîr spî ye.
Traditionally, these creatures were thought to exist.	Bi kevneşopî, dihate fikirîn ku ev afirîd hene.
The dog got inside the car.	Kûçik ket hundirê erebeyê.
Five elephants live in the forest.	Li daristanê pênc fîl dijîn.
If possible, please raise your right hand.	Ger gengaz be, ji kerema xwe destê xwe yê rastê bilind bike.
Third, we poured the melted butter into the boiling water.	Ya sêyem, me rûnê helandî rijand nav ava kelandî.
The drug works slowly.	Derman hêdî hêdî dixebite.
I am studying to become a doctor.	Ez dixwînim ku bibim doktor.
Another new soldier was wounded, this time during combat training.	Leşkerekî din ê nû birîndar bû, vê carê di dema perwerdeya şer de.
Is participation free?	Ma beşdarbûn belaş e?
A smooth transfer of power	Veguheztinek nerm a hêzê
So he beats the lot every night.	Ji ber vê yekê ew her êvar li lûtê dixe.
Sweet green field and beautiful mountain.	Zeviya kesk a şêrîn û çiyaya xweş.
She was actually raped by her classmates.	Ji aliyê hevalên xwe yên polê ve rastî tecawizê hat.
Women were not allowed to wear pants.	Destûr nedan jinan ku pantol li xwe bikin.
The cat miaowed, asking for his email.	Pisik miaow kir, emelê xwe xwest.
When do you expect to return?	Kengî hûn hêvî dikin ku hûn vegerin?
Crowds of people gathered outside the church.	Girseya gel li derveyê dêrê kom bûbû.
He declined to take responsibility for the loss.	Wî red kir ku berpirsiyariya windabûnê bigire.
Workers seem to end their jobs indefinitely.	Karker dixuye ku karên xwe bê dawî dihêlin.
Look in the crowded room.	Li odeya qelebalix bigerin.
The waves roamed the hills.	Pêlan di nav zozanan de geriyan.
The result will be related to inflation.	Encam dê bi enflasyonê ve girêdayî be.
Pour a cup of milk.	Tasek şîr rijand.
All this affects its taste.	Ev hemû bandorê li tama wê dikin.
Definitely turn off the oven.	Bê guman firnê vemirînin.
The store sells the latest electronic devices at reasonable prices.	Firoşgeh amûrên elektronîkî yên herî dawî bi bihayên maqûl difiroşe.
Work as a team to achieve goals.	Wekî tîmek bixebitin ku bigihîjin armancan.
Loved in the tall grass.	Di nav giyayê bilind de evînê kirin.
The survey was conducted day and night.	Sondaj bi şev û roj dihat kirin.
Which one did you choose?	Te kîjan hilbijart?
I spent a terrible summer.	Min havînek xedar derbas kir.
She cried when the doctor told her this.	Dema ku doktor ev xeber jê re got, ew giriya.
The unfortunate man was killed by his jealous wife.	Zilamê bêbext ji aliyê jina xwe ya çavnebar ve hat kuştin.
You prefer the high mountains to the coast.	Hûn çiyayên bilind ji peravê tercîh dikin.
The bird is a colorful bird.	Çivîk çivîkekî bi reng rengîn e.
The cancer was not operated on.	Penceşêrê bê emeliyat kirin.
Gold is less expensive these days than diamonds.	Zêr van rojan ji almasan kêmtir biha ye.
Zana did not go to university.	Zana neçû zanîngehê.
I have not had a cold for years.	Bi salan e ez serma nebûme.
This group of politicians is known for its corruption.	Ev koma siyasetmedaran bi gendeliya xwe tê naskirin.
The hour of the day looked directly at her.	Saeta rojê rasterast li wê nêrî.
A worker lays bricks.	Karkerek kerpîçan datîne.
It was very frustrating.	Ew pir xemgîn bû.
Clouds of smoke are lazily flowing in the dark sky of tomorrow.	Ewrên dûmanê bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikin.
Are these universities together?	Ma ev zanîngeh bi hev re ne?
So you decided to get married, eh?	Îcar te biryar da ku bizewice, e?
The old woman rolled her eyes.	Pîrejinê çavên xwe zivirîn.
Please give me a break and eat your vegetables.	Ji kerema xwe ji min re bêhnekê bidin û sebzeyên xwe bixwin.
You did not owe me!	Te deynê xwe nedaye min!
He will never side with me.	Ew ê tu carî alî min neke.
Because fresh fruit is expensive, many people do not buy it.	Ji ber ku fêkiyên teze biha ye, gelek kes nakirin.
The mayor is running again this year.	Şaredarî îsal dîsa dibe namzet.
A thin part of the clouds hid the moon.	Parçeyek tenik ji ewran heyv vedişart.
The cold cream soothed my burnt feet.	Krema sar lingên min ên şewitî hênik kirin.
This documentary is about homeless people.	Ev belgefîlm li ser kesên bêmal e.
Tropical rainforests are diverse habitats	Daristanên baranê yên tropîkal jîngehên cihêreng in
Everyone should wear a mask.	Divê her kes maskeyê li xwe bike.
A type of shell was used to store the shells.	Ji bo depokirina şikilan cureyek şêlê dihat bikaranîn.
The ruins of the castle were scattered far and wide.	Xirbeyên kelehê li dûr û dirêj belav bûn.
The warm winds of late spring.	Bayên germ ên dawiya biharê.
They realized they had no chance.	Wan destnîşan kir ku şansê wan tune.
He was imprisoned for espionage.	Ji ber sîxuriyê ket girtîgehê.
Managers and owners suffered more stress than other employees.	Rêvebir û xwedan li gorî xebatkarên din stresek mezintir kişandin.
They fell under the foot of the building.	Li bin lingê avahiyê daketin.
Everyone there knew him.	Her kesê li wir ew nas dikir.
Will welcome guests this evening.	Wê vê êvarê mêvanan pêşwazî bike.
The head of the gardener replaced the tax grass.	Serê bexçevan şûna gîhaya bacanê girt.
The crisis began with a new fiscal policy.	Krîzê bi polîtîkaya darayî ya nû dest pê kir.
The dog is the most beautiful thing you have ever seen.	Kûçik tiştê herî xweş e ku we heya niha dîtiye.
The words still flow with endless rage.	Gotin hê jî bi hêrseke bêdawî diherikin.
He stands as a witness to his faith.	Ew wekî şahidiyek baweriya wî radiweste.
Uses a verb and a sentence in a sentence.	Di hevokê de lêker û hevokek bi kar tîne.
The little dog gently moaned.	Kûçikê piçûk bi nermî naliya.
Unfortunately, the smell was leaking from her fragile hands.	Mixabin, bêhn ji destên wê yên zirav diherikî.
Then he went to sleep.	Dûv re di xew de çû.
The dog smelled a strange box.	Kûçikê sindoqa xerîb bîhn kir.
The detective explained how the accident happened.	Dedektîf diyar kir ku qeza çawa pêk hatiye.
According to her, this new method beats all the others.	Li gorî wê, ev rêbaza nû hemû yên din dixe.
That church has turned into a cinema.	Ew dêr veguheriye sînemayê.
We do not understand the notes.	Em ji notan fam nakin.
This new business will need to reach the railways.	Ev karsaziya nû dê hewce bike ku bigihîje rêyên trenê.
But the car had run out of fuel.	Lê belê sotemeniya otomobîlê qediyabû.
A new law will be passed next month.	Di meha bê de qanûnek nû tê derxistin.
We ate the cake slowly.	Me kek hêdîka xwar.
Rainfall was low only after the use of rain.	Baran tenê piştî karanîna baran kêm bû.
Some fields have only grass but others are agricultural.	Li hin zeviyan tenê giya hene lê yên din çandinî ne.
His eyes were sore.	Çavên wî yên birîn hebûn.
Her devotion to her religion was unquestionable.	Dilsoziya wê ya ji bo ola wê bê guman bû.
Books in his daughter's mother tongue were scarce in the library.	Di pirtûkxaneyê de pirtûkên bi zimanê dayika keça wî kêm bûn.
The mahogany cabinets were sturdy, with a lined pattern.	Dolabên mahoganî yên zexm bûn, bi qalibekî xêzkirî.
The development of civilization is not possible without electricity.	Pêşketina şaristaniyê bêyî elektrîkê ne mimkûn e.
The millionaire was known for his generosity.	Milyoner bi comerdîtiya xwe dihat naskirin.
Earthquakes are rare here.	Li vir erdhej kêm in.
Breathe carefully.	Bi baldarî bêhnê bixin.
All his life he lived in a big city.	Tevahiya jiyana xwe li bajarekî mezin jiya.
A quiet dog near the window would be nice.	Kuçek bêdeng li nêzî pencereyê dê xweş be.
Starbucks is considered an industry leader.	Starbucks wekî pêşengek pîşesaziyê tê hesibandin.
Many successful businesses are innovative.	Pir karsaziyên serketî nûjen in.
Please wait for the next statement.	Ji kerema xwe ji bo daxuyaniya paşîn bisekinin.
The economy of a country depends on healthy forests, rivers and lakes.	Aboriya welatekî girêdayî daristanên saxlem, çem û golan e.
The first warning of the crisis was little.	Hişyariya pêşîn a krîzê hindik bû.
The family is accustomed to such behaviors.	Malbat bi reftarên bi vî rengî adetî ye.
The seal is a symbol of power.	Muhr sembola hêzê ye.
Some languages ​​are mostly oral.	Hin ziman bi piranî devkî ne.
Wear comfortable shoes.	Pêlavên pêlav û rehet li xwe bikin.
The final exam texts are available.	Nivîsarên azmûna dawîn li ber in.
Each scene is played with dignity and richness.	Her sehneyek bi heybet û dewlemendî tê lîstin.
He had a delicate, almost enchanting appearance.	Xuyayekî wî yê nazik, hema-hema efsûnî hebû.
Some trains had dormant wagons.	Li hin trênan vagonên razayî hebûn.
The festival brings young people together.	Cejn ciwanan tîne cem hev.
English languages ​​are spoken in many parts of the world.	Zimanên Îngilîzî li gelek deverên cîhanê têne axaftin.
Try Haggis to get the right taste	Haggis biceribînin da ku tama rast e
The stars are bright and the moon is full tonight.	Stêrk geş in û hîv îşev tije ye.
The head of the lamp is removed.	Serê çirayê tê jêkirin.
Chocolate is eaten on its own or with milk.	Çîkolata bi serê xwe an jî bi şîr tê xwarin.
The first requirement was to use the best surgery possible.	Pêwîstiya yekem ew bû ku cerrahê herî baş bi kar bîne.
We went to visit a friend.	Em çûn serdana hevalekî.
His eyes fell on her thin thighs.	Çavên wî ber bi ranên wê yên zirav ketibûn.
The controversial novel was banned.	Romana nakok hat qedexekirin.
Milk is used for tea, coffee and cereals.	Şîr ji bo çay, qehwe û dexl tê bikaranîn.
A lovely dog ​​sat outside my window.	Kûçikek delal li derveyî pencereya min rûnişt.
The boy was sweating profusely.	Xort bi ter dibû.
Cattle are the most common species of animals.	Dewar cureyên herî berbelav ên ajalan in.
His eyes dangled from the base of his neck.	Çavên wî bi benekê li stûyê wî daliqandî bûn.
He still remained loyal to his government.	Ew hîn jî dilsozê hukûmeta xwe ma.
The bear cried, clenching its teeth.	Hirç giriya, diranên xwe vekir.
These tables were purchased by chance.	Ev tablo bi tesadufî hatine kirîn.
Jones, the novelist, wrote this third book.	Jones, romannivîs, ev pirtûka sêyemîn nivîsand.
He was very angry.	Ew pir hêrs bû.
The job requires some skill	Kar hinek jêhatîbûnê dixwaze
The man hit the child.	Mêrik li zarok xist.
The date of construction of this temple is not known.	Dîroka avakirina vê perestgehê nayê zanîn.
He decided to take her by the word.	Wî biryar da ku wê bi gotina wê bigire.
Some electrical wires carry dangerous currents.	Hin têlên elektrîkê herikên xeternak hildigirin.
People with soft learning skills will benefit from this.	Kesên xwedî şiyanên hînbûna nerm dê ji vê yekê sûd werbigirin.
She still wears old style clothes.	Ew hîn jî kincên şêwaza kevn li xwe dike.
This government is completely dirty.	Ev hikûmet bi tevahî qirêj e.
A traditional healer helped the lamas complete their ritual.	Bijîjkek kevneşopî alîkariya lamas kir ku rêûresma xwe temam bikin.
So you do not care what happens in the world?	Ji ber vê yekê hûn ne girîng in ku li cîhanê çi dibe?
The fish came out of the water.	Masî ji avê derket.
We are very good working people.	Em mirovên baş pir dixebitin.
Has been studying at university for seven years.	Heft sal in li zanîngehê dixwîne.
She will lose her hand!	Wê destê xwe ji dest bavêje!
Do what you can to overcome the difficulties.	Ji bo derbaskirina zehmetiyan çi ji destê we tê bikin.
The population of Nigeria is now very young.	Nifûsa Nîjeryayê niha pir ciwan e.
There is a new type of salmon on the market.	Li sûkê cureyeke nû ya salmon heye.
The update will allow more people to attend the events.	Nûvekirin dê bihêle ku bêtir kes beşdarî bûyeran bibin.
There are many symbols in the book, but each one is important.	Pirtûkek gelek sembol hene, lê her yek girîng e.
Does the child see it that way?	Ma zarok wiha dibîne?
He hit his apple.	Ew li sêva xwe xist.
It looked like it might be raining.	Wusa xuya bû ku dibe ku baran bibare.
They insisted that the city has a lot of order.	Wan israr kir ku bajar pir rêzik hene.
Catch the weaknesses of others.	Nêçîra qelsiyên kesên din dikin.
Her thin face was strewn with tears.	Rûyê wê yê zirav bi hêstiran rijandibû.
She made soba noodles with all of them.	Wê noodên sobayê bi hamûyê çêdikir.
She smiled sweetly.	Wê şîrîn perçiqand.
The boat gently swayed on the waves above and below.	Qeyik bi nermî li ser pêlan jor û jêr dihejiya.
The picture has been approved.	Resim hatiye pejirandin.
The heating was turned off.	Germkirin hat girtin.
He himself was very surprised.	Ew bi xwe jî pir şaş bû.
The country's foreign policy has been vaguely described.	Siyaseta derve ya welêt bi nezelaliyê ve hat binavkirin.
The chemist will measure the drug very carefully.	Kîmyavan wê dermanê pir bi baldarî bipîve.
He said they were fully informed.	Wî got ku ew bi tevahî agahdar bûn.
This is a hate society.	Ev civakek nefret e.
The water was black and dark.	Av reş û tarî bû.
All windows were tightly closed.	Hemû pencere bi xurtî hatin girtin.
She decided to buy a red car.	Wê biryar da ku otomobîlek sor bikire.
The gasoline truck must be disposed of.	Divê kamyon benzînê bê rijandin.
A young man in fashionable clothes entered the salon.	Xortekî bi cil û bergên modayê ketibû salonê.
Competitors do what they can to win.	Pêşbaz ji bo serketinê çi ji destê wan tê dikin.
On most days, the candles shine.	Di pir rojan de, şemalok dibiriqin.
Fortunately, the words were saved.	Xweşbextane, gotin xilas bûne.
The money was folded on her belly.	Pere li ser zikê wê hatiye qatkirin.
Mountain climbers find the conditions here very dangerous.	Çiyagerên çiya şert û mercên li vir pir xeternak dibînin.
Sometimes, he just stops talking.	Carinan, ew tenê dev ji axaftinê berdide.
The theft took place in an isolated area.	Dizî li qadeke îzole pêk hat.
Well done.	Aferîn.
Fewer travelers visit this country every year.	Her sal kêmtir rêwî serdana vî welatî dikin.
The teacher left the class.	Mamoste ji polê derket.
This paper covers television in many countries.	Ev kaxez li gelek welatan têlêvîzyonê dike.
Combining skills can help to create better results.	Tevhevkirina jêhatiyan dibe alîkar ku encamên çêtir çêbikin.
She wrapped the clothes carefully.	Wê cil bi baldarî pêçan.
She drank a long glass of wine.	Wê şerbetek dirêj vexwar.
The numbers on its number are black.	Hejmarên li ser jimareya wê reş in.
Some members of the community were dissatisfied with this decision.	Hin endamên civakê ji vê biryarê nerazî bûn.
The morning was gray and dark.	Serê sibê gewr û tarî bû.
That's an injustice.	Ew neheqiyek e.
Crowds of people took to the streets.	Girseya gel bi ser kolanê ve çû.
His urban dwellers lived in the midst of a civil war.	Şêniyên wî bajarî di nava şerekî navxweyî de dijîn.
He took his newspaper to the cafe.	Rojnameya xwe bir qehwexaneyê.
He completes his photographs in hours.	Ew bi saetan fotografên xwe temam dike.
I have seen it many times in the salon.	Min ew gelek caran li salonê dîtiye.
In a shooting demonstration, lives were saved.	Di xwepêşandaneke gulebaranê de, jiyan hatin rizgarkirin.
The train was comfortably eaten by the icy baths.	Trên bi rehetî bi bafûnên qeşayê ve hat xwar.
The president is seen as weak.	Serok weke lawaz tê dîtin.
The house is made of bricks.	Xanî ji kerpîçan hatiye çêkirin.
The nurse brought a syringe and a thermometer.	Hemşîreyê sirincek û termometre anî.
The poor woman will starve.	Jina feqîr wê birçî bimîne.
We have many public buildings.	Gelek avahiyên me yên giştî hene.
He was horrified after seeing the horrible scenes.	Ew piştî dîtina dîmenên tirsnak tirş bû.
It was slowly submerged in water.	Hêdî hêdî di nav avê de bû.
Eat mostly vegetables and rice.	Bi giranî sebze û birinc dixwin.
The girl's parents were very wealthy.	Dê û bavê keçikê pir dewlemend bûn.
She enjoyed the food.	Kêfa wê ji xwarinê dihat.
The reporters stopped at this for a while.	Nûçegihan ji bo demekê li ser vê yekê rawestiya.
Sadly looking at his watch.	Bi xemgînî li saeta xwe nêrî.
Pollution threatens the future of coral reefs.	Qirêjî paşeroja refên koral tehdîd dike.
So he was a banshee.	Ji ber vê yekê ew banshee bû.
A dog does not come inside.	Kûçikek nayê hundir.
The mountains here form part of the alpine mountains.	Çiyayên li vir beşek ji çiyayên alpê pêk tînin.
His hands were emaciated with radiance.	Destên wî yên bêqelp bi tîrêjê bûn.
Ammunition must be carefully protected.	Pêdivî ye ku cebilxane bi baldarî were parastin.
At that time housewives were scarce in the cities.	Wê demê jinên malê li bajaran kêm bûn.
His parents were poor but honest.	Dê û bavê wî feqîr lê rastgo bûn.
The tourist was arrested for shooting stars without permission.	Tûrîst ji ber ku bê destûr stêrkan kişandiye hat girtin.
This topic is very difficult.	Ev mijar pir zehmet e.
The old walls were painted burgundy.	Dîwarên kevnar bi rengê burgundy hatine boyaxkirin.
The pain seems to be there.	Êşa wê dixuye.
They bring her food.	Ji wê re xwarinê dibirin.
It attracts a lot of tourists with its scenic beauty.	Gelek tûrîst bi bedewiya wê ya sehneyî dikşîne.
It rang on the edge of the balcony.	Li ser qiraxa eywanê rijîya.
Success comes with research over the years.	Serkeftin bi lêkolînên salên dûv re tê.
Looks like a bear, its legs are short.	Dişibe hirçê, lingên wê kurt in.
The trees appeared to be unnaturally tall.	Dar xuya bûn ku nexwezayî dirêj in.
Or, alternatively, seconds.	An jî, wekî din, seconds.
Be very careful.	Pir baldar bin.
The convoy surrounded the courtroom.	Kolonat dora salona dadgehê dorpêç kir.
Some countries need strong weapons to defend themselves.	Hin welat ji bo parastina xwe hewceyê çekên bihêz in.
Spends hours on the sports field.	Bi saetan li qada werzişê derbas dibe.
Drink two glasses of pink wine.	Du qedeh şeraba pembe vexwar.
She ran to the room.	Wê ber bi odeyê ve bazda.
On a hot summer day, ice is very popular.	Di rojek germ a havînê de, qeşayê pir populer e.
The cars are so fast, you can see them moving.	Otomobîl ewqas bilez in, hûn dikarin wan bibînin ku diçin.
Over time, they developed a completely new language and culture.	Bi demê re, wan ziman û çandek bi tevahî nû pêş xist.
We hear a lot about women's suffrage.	Em li ser mafê dengdana jinan pir dibihîzin.
Their business was very successful.	Karsaziya wan pir serkeftî bû.
Earlier this week, the global economy picked up.	Di destpêka vê hefteyê de, aboriya gerdûnî zêdebûnek wergirt.
Passengers looked at her.	Rêwiyan li wê mêze kirin.
In the south the weather can change dramatically.	Li başûr hewa dikare bi rengek berbiçav biguhere.
The program was very annoying.	Bernameyê gelek hêrs kir.
She brushed her teeth while her mother watched in silence.	Dema ku diya wê bêdeng temaşe dikir, diranên xwe paqij kirin.
A strange man entered the cafe.	Zilamek xerîb ket hundirê qehwexaneyê.
He sealed the envelope.	Wî zerf mohr kir.
The old woman was walking towards the mountain.	Jina extiyar ber bi çiyê ve dimeşiya.
Top of the mountains!	Serê çiyan!
A fierce battle began.	Şerekî dijwar dest pê kir.
You created such poverty!	Te belengazîyek wisa çêkir!
Comfortable house, with room for ten.	Xaniyek rehet, bi jûreyek ji bo deh.
It is important that we use our words wisely.	Girîng e ku em gotinên xwe bi aqilmendî bikar bînin.
That nation was in the midst of a fierce civil war.	Ew milet di nav şerekî navxweyî yê dijwar de bû.
They prefer a larger salon.	Ew salona mezintir tercîh dikin.
He shook his head in fear, and looked away.	Wî bi tirsa xwe hejand, û li dûr nihêrî.
Last winter was unusually warm.	Zivistana par bi awayekî neasayî germ bû.
Gently greeted.	Bi nazdarî silav da.
Love me, love me, love me.	Ji min hez bike, ji min hez bike, ji min hez bike.
He quickly ran into the desert.	Ew bi lez û bez bezî nav çolê.
The draft passed easily.	Pêşnûme bi rehetî derbas bû.
He was tough in the crowd.	Ew di nav elaletê de zehmet bû.
The boy took him to the forest.	Xort ew bir daristanê.
The poor are generally unable to provide quality medical care.	Feqîr bi gelemperî nikarin lênihêrîna bijîjkî ya bi kalîte bidin.
After leaving the hospital, he became seriously ill.	Piştî ku ji nexweşxaneyê derket, bi giranî nexweş ket.
The slave does not open the door for you.	Xulam derî ji we re venake.
The execution was not a formal ritual.	Di îdamê de ne fermîbûna rîtuel bû.
There is at least no agricultural land in that area.	Li wê herêmê bi kêmasî erdekî çandiniyê tune ye.
Pour the milk into a bowl.	Şîrê berdin tasekê.
The surgeon specially removed the tumor.	Surgeon bi pisporî tumor jê kir.
The temperature here is mild, so we do not use heating.	Li vir germahî nerm e, ji ber vê yekê em germkirinê bikar neynin.
Her clothes and coats were put on.	Cil û bergên wê li dar xistin.
She struggled to maintain a calm face.	Wê têkoşîn kir ku rûyê aramiya xwe biparêze.
The drug worked, but it has serious side effects.	Derman xebitî, lê bandorên wê yên ciddî hene.
One class of internal combustion engines relies on powdered metal.	Yek çînek motorên şewitandina hundurîn xwe dispêre metala toz.
The skin is pink and covered with white spots.	Çerm pembe ye û bi deqên spî pêçayî ye.
Brave, determined and outwardly, he is known for his thoughts.	Wêrek, bibiryar û ji derve, ew bi ramanên xwe tê zanîn.
The spirit of the community in the city was low.	Ruhê civakê li bajêr kêm bû.
Take strict precautions to protect animals.	Ji bo parastina ajalan tedbîrên hişk bi cih bînin.
We seem to have a lot in common.	Em xuya dikin ku gelek tiştên hevpar hene.
The hem of his shirt was dirty and dirty.	Bejna kirasê wî çilmisî û pîs bû.
Moody's ratings reflect the government's success in refinancing public bonds.	Rêjeyên Moody's serkeftina hikûmetê ya di ji nû ve fînansekirina bondoyên giştî de nîşan dide.
I'm angry with you.	Ez ji te hêrs im.
The culprit will appear before the court.	Sûcdar dê derkeve pêşberî dadgehê.
The culprit will never escape his punishment, it was certain.	Sûcdar tu carî ji cezayê xwe xilas nabe, wê teqez bû.
The doctor encouraged.	Doktor teşwîq kir.
They do not want others to be secretive about their secrets.	Ew naxwazin ku yên din ji sirên wan nepenî bin.
Here a few animals can survive the winter.	Li vir hindik heywan dikarin zivistanê bijîn.
This factory is dirty because of a nearby paper factory.	Ev kargeh ji ber karxaneyeke kaxezê ya nêzîk qirêj bûye.
Thousands of people suffer from depression every year.	Her sal bi hezaran kes ji depresyonê dikişînin.
The results were analyzed manually.	Encam bi destan hatin analîz kirin.
These are my promises.	Ev sozên min in.
The science fair took place at the school.	Fuara zanistê li dibistanê pêk hat.
The area was covered with sand.	Qad bi qûmê hat girtin.
A fat flower and a fat and happy face.	Çîçek qelew û rûyekî qelew û bextewar.
The park is a favorite place for local joggers.	Park ji bo jogerên herêmî cîhek bijare ye.
It is forbidden to light a fire here.	Li vir pêxistina agir qedexe ye.
The suspect's hands were shaking.	Destên gumanbar dihejiyan.
His skin was blue and soft.	Çermê wî şîn û nerm bû.
It was reported that the businessmen had removed the returned depots.	Hat ragihandin ku karsazan depoyên vegerandin rakirine.
The beautiful girl kissed.	Keçika spehî maç kir.
There is no sense of acceleration.	Ti wateya lezkirinê tune.
He tried in vain to comfort her.	Wî bêencam hewl da ku wê teselî bike.
This is the second incident in two months.	Di nava du mehan de ev bûyera duyemîn e.
Both attempts could not defeat the original.	Her du hewldan jî nikaribû orîjînalê têk bibe.
Throw two birds with an arrow.	Bi tîrekê du çûk avêtin.
Scientists are testing the effect of a new antibiotic.	Zanyar bandora antîbiyotîkek nû diceribîne.
Genetically modified fields offer interesting alternatives.	Zeviyên bi genetîkî veguherandî alternatîfên balkêş pêşkêş dikin.
The construction team worked until late at night.	Ekîba înşaetê heta derengiya şevê xebitî.
The party stressed the need for compromise.	Partiyê tekezî li ser pêwîstiya lihevkirinê kir.
The questions were used extensively.	Pirs bi berfirehî hatin bikaranîn.
Sunlight filtered through the files	Ronahiya rojê di nav pelan de fîltre kir
He speaks several languages.	Ew bi çend zimanan dizane.
The worms made a footprint on the carpet.	Kurmikan li ser xalîçeyê peyarêk çêkirin.
He waited outside for food.	Ew li derve li benda xwarinê ma.
Doctors say his recovery is miraculous.	Bijîşk dibêjin ku başbûna wî mûcîze ye.
There was hardly a place to walk in the crowded corridor.	Bi zorê cîh hebû ku meriv di korîdora qelebalix de bimeşe.
The man caught the boy stealing a lion.	Mêrik lawik bi diziya şêranî girt.
Pure milk is not squeezed.	Şîrkek pak nayê çewisandin.
The freeway is dangerous at night.	Otoban bi şev xeternak e.
He spent the day at the museum.	Ew roj li muzeyê derbas kir.
Searched at home for evidence.	Di lêgerîna delîlan de li malê lêgerîn kirin.
She had beautiful brown eyes.	Çavên wê yên qehweyî yên spehî hebûn.
That politician has damaged his reputation.	Ew siyasetmedar îtibara wî xera kiriye.
We conclude that our company has an amazing future.	Me encam da ku pargîdaniya me pêşerojek ecêb heye.
A door is opened and closed.	Deriyek tê vekirin û girtin.
There was a difference under the blanket.	Di bin betaniyê de ferqek ferq kir.
Knowledge is not always practical, nor is it required.	Zanîn her gav ne bikêr e, ne jî tê xwestin.
The old woman carefully poured the boiled liquid into a cup.	Pîrejinê bi baldarî şilava kelandî rijand nav kûpekî.
Already won all these championships.	Jixwe van hemû şampiyoniyan bi dest xistine.
Some insects can fly, others cannot.	Hin kêzik dikarin bifirin, hinên din nikarin.
The ship was anchored at sea until a decision was made.	Keştî heta ku biryar hat dayîn li deryayê lenger bû.
Put the dried green beans in a bowl.	Fasûlyeyên kesk ên hişkkirî têxin tasekê.
Can you drop that book?	Ma hûn dikarin wê pirtûkê bavêjin?
All children should try to organize themselves.	Divê hemû zarok hewl bidin ku xwe birêxistin bikin.
She left the place ten thousand years ago.	Wê deh hezar sal berê ew cih terikandibû.
Bill assumed his new husband was a millionaire.	Bill texmîn kir ku mêrê wî yê nû mîlyonerek bû.
Work like you are a dream come true.	Mîna ku hûn xewnek rast bin bixebitin.
He was stupid under his spell.	Ew di bin efsûna xwe de gêj bû.
We can repair it without any problem.	Me karî bê pirsgirêk tamîr bikin.
A hearty smile crept across her lips.	Bişirînek dilreş li lêvên wê çikiya.
Put the eggs in the bowl.	Hêkan têxin tasê.
Sometimes, the best form of sports is to play sports.	Carinan, forma çêtirîn ya werzîşê lîstina werzîşê ye.
It's good to be good.	Baş e ku meriv baş be.
Sit back and relax.	Rûniþtin û rehet bibin.
It rained for more than a week.	Ji hefteyekê zêdetir baran barî.
He stretched out his right hand and shook it.	Destê xwe yê rastê dirêj kir û hejand.
The oil exploration well will now be drilled.	Bîra lêgerîna neftê niha dê were kolandin.
Apple trees are often planted in the mountains.	Darên sêvê pir caran li çiyayan tên çandin.
This city was especially occupied by whites.	Ev bajar bi taybetî ji aliyê spîyan ve hatibû dagirkirin.
The government is now employing more disabled workers.	Hikûmet niha zêdetir karkerên astengdar dixebitîne.
The tower is made of stone.	Birca ji kevir hatiye çêkirin.
Her eyes were hidden behind dark glasses.	Çavên wê li pişt camên tarî veşartibûn.
The bird was singing outside my window.	Çûk li dervayê pencereya min distirê.
Diplomacy failed.	Dîplomasî têk çû.
These books provide the latest research results.	Van pirtûkan encamên lêkolînê yên herî dawî pêşkêş dikin.
Citizens built large wooden boats.	Welatiyan keştiyên darî yên mezin çêkirin.
He is the president of the new political party.	Ew serokê partiya siyasî ya nû ye.
He shook his face vigorously.	Bi xurtî rûyê xwe hejand.
Those who fail in reading can not graduate.	Yên ku di xwendinê de bisernekevin nikarin mezûn bibin.
The car quickly went off the road.	Otomobîla bilez ji rê derket.
The husband approaches his wife.	Mêrê xwe nêzîkî jina dike.
This country relies heavily on the banking sector.	Ev welat bi giranî xwe dispêre sektora bankingê.
The birds sang happily.	Çûkan bi şahî distiran.
Use dried beans, not fresh.	Fasûlyeyên hişkkirî bikar bînin, ne teze.
The clock showed the correct time.	Saet dema rast nîşan da.
The children did not clean their room well.	Zarokan oda xwe baş paqij nekiribûn.
About half of his city was in ruins.	Nêzîkî nîvê wî bajarî wêran bû.
Many modern cities are close to desert areas.	Gelek bajarên nûjen nêzî deverên çolê ne.
Foreign flowers reminded me of the spring park.	Kulîlkên biyanî bihara parkê anîn bîra min.
Birds were a common sight in ancient cities.	Çûk li bajarên kevnar dîtineke hevpar bûn.
Scientists are working with fake blood.	Zanyar bi xwîna sexte dixebitin.
The crime rate increased last year	Rêjeya sûc par zêde bû
The soldiers called out to each other.	Leşkeran gazî hev kirin.
Her students loved her.	Xwendekarên wê jê hez dikirin.
If you drink this, you are dead.	Ger tu vê vexwî, tu mirî yî.
You are welcome here.	Tu li vir bi xêr hatî.
It was windy and wet.	Ba û şil bû.
A few trees grow along the way.	Di rê de çend dar şîn dibin.
Forget skis, try ice skates this year.	Skîkan ji bîr bikin, îsal patikên qeşayê biceribînin.
Her legs ached after walking for hours.	Piştî ku bi saetan meşiya lingên wê diêşiyan.
It is prepared from mutton.	Ji goştê pez tê amadekirin.
We attended a meeting of freedom activists.	Em beşdarî civîneke çalakvanên azadîxwaz bûn.
A conflict breaks many vital friendships.	Pevçûnek gelek dostaniyên heyatî qut dike.
The old woman was afraid of the snake.	Pîrek ji mar ditirsiya.
Choose a movement that makes you sweat.	Tevgerek ku we ter dike hilbijêrin.
The peace treaty gives us security.	Peymana aştiyê ewlehiyê dide me.
Special skills are required to safely eat.	Ji bo xwarinê bi ewlehî jêhatîbûnên taybetî hewce ne.
From the right seat, he saw that he was watching closely.	Ji kursiyê rastê, wî dît ku ew ji nêz ve temaşe dike.
The book had an interesting effect on me.	Pirtûkê bandorek balkêş li ser min kir.
She smelled heavily.	Bi giranî bêhna wê dikişand.
Garbage was collected daily.	Çop rojane dihat komkirin.
Work will continue until next year.	Xebat dê heta sala bê bidome.
Collect soil samples before leaving.	Berî derketinê nimûneyên axê berhev bikin.
Immigrants were scattered throughout the country.	Koçber li seranserê welêt belav bûn.
The patient is alert.	Nexweş hişyar e.
The stones were rolled.	Kevir hatin giroverkirin.
Many people were happy to participate.	Gelek kes ji bo beşdarbûnê dilxweş bûn.
When you have all the ingredients, mix them thoroughly.	Dema ku hûn hemî malzemeyan hene, wan bi tevahî tevlihev bikin.
She was advised to avoid stressful activities.	Wê şîret kirin ku ji çalakiyên stresdar dûr bikevin.
So, agree to take his position.	Ji ber vê yekê, li hev kirin ku hûn pozîsyona wî bigirin.
Children are used to the summer heat.	Zarok bi germahiya havînê têne bikar anîn.
His calculations show that he spent very little on clothes.	Hesabên wî nîşan didin ku wî pir hindik li ser cilan xerc kiriye.
I support local charities with all my might.	Ez bi hemû hêza xwe piştgiriya xêrxwaziyên herêmî dikim.
This theory has been criticized.	Ev teorî hatiye rexnekirin.
During the rainy season the roads were often thick and white.	Di demsala baranê de rê pir caran qelî û sipî bûn.
He wore black jeans and a black cotton shirt.	Cinsê reş û kirasekî pembû yê reş li xwe kiribû.
I have three glasses here.	Li vir sê qedehên min hene.
This computer has great power.	Ev komputer xwedî hêzek mezin e.
These books are not worth reading.	Ev pirtûk hêjayî xwendinê ne.
The woman smiled shyly.	Jinik bi şermokî dibişirî.
She quickly removed the paper from his mouth.	Wê bi lez kaxez ji devê wî derxist.
The poet was imprisoned for his religion.	Helbestvan ji ber dînîtiyê ket girtîgehê.
They live in deep forests.	Ew di daristanên kûr de dijîn.
The president said everything is fine.	Serok got her tişt baş e.
Now that way is over.	Niha ev rê qediyaye.
Those people should be deported.	Divê ew kes bên dersînorkirin.
Water can freeze at a lower temperature.	Av dikare di germahiyek kêmtir de bibe qeşa.
Learning a foreign language is a difficult task.	Fêrbûna bi zimanekî biyanî karekî dijwar e.
The name of one of the victims was not known	Navê yek ji qurbaniyan nehat zanîn
Relocation relations on the continent are developing rapidly.	Têkiliyên veguhestinê li parzemînê bi lez pêşve diçin.
Awards are given for recognition of computer success.	Xelat ji bo naskirina serkeftina komputerê têne dayîn.
Good posture is important though not necessary.	Helwesta baş her çend ne hewce be jî girîng e.
Lived near the university.	Li nêzî zanîngehê dijiya.
The real mystics also remained few.	Mîstîkên resen jî hindik mane.
Raymond closed the window.	Raymond pencere girt.
The best soup ever!	Baştirîn şorba her dem!
His flute sounded for a moment	Lêdana wî ya bilûrê ji bo bîskekê deng veda
The season is over.	Demsal qediya.
His bright blue eyes shone.	Çavên wî yên şîn ên geş dibiriqîn.
He spoke of her respect and elegance.	Wî li ser hurmet û zerafeta wê got.
The ocean was calm.	Okyanûs aram bû.
The country's prime minister has been sharply criticized.	Serokwezîrê welêt bi tundî hate rexne kirin.
Goats and sheep grazed quietly.	Bizin û pez bi aramî diçêrandin.
Cigarette advertising is banned in many countries.	Reklamên cixareyan li gelek welatan qedexe ne.
The increase in carbon dioxide increases global warming	Zêdebûna karbondîoksîtê germbûna global zêde dike
The lesson explored the human body.	Ders li ser laşê mirovan lêkolîn dikir.
Rome has a long history.	Roma xwedî dîrokek dirêj e.
Ben's parents were not satisfied with his long hair.	Dê û bavê Ben ji porê wî yê dirêj razî nebûn.
Notes are printed on heavy paper.	Nîşe li ser kaxizên giran hatine çapkirin.
Please pour water down.	Ji kerema xwe avê birijînin xwarê.
Garbage is often thrown into the water.	Gelek caran çopê di avjeniyê de têne avêtin.
She ate an apple.	Wê sêvek xwar.
Smoke was rising from the fires.	Ji êgiran dûman bilind dibû.
Wait a minute, please!	Demek, ji kerema xwe!
His death has never forgiven him.	Wê mirina wî tu carî xwe efû nekiriye.
There was a banquet that evening.	Wê êvarê ziyafetek hebû.
An apple a day away from the doctor.	Rojê sêvek doktor dûr dike.
Some people say that these animals love sweet things.	Hin kes dibêjin ku ev heywan ji tiştên şîrîn hez dike.
An engineer was sent to solve the problem.	Endezyarek ji bo çareserkirina pirsgirêkê hate şandin.
A flurry of sailors passed silently.	Tûzek ji deryavanan bê deng derbas bû.
Climate change threatens international trade.	Guhertinên avhewayê bazirganiya navneteweyî tehdîd dike.
The town square was covered with a layer of dust.	Qada bajêr bi qatek tozê hatibû pêçandin.
Pay attention to the guidelines when preparing this recipe.	Dema ku vê reçeteyê amade dikin, bala xwe bidin rêwerzan.
The refugee family was eager to start a new life.	Malbata penaber bi xîret bû ku dest bi jiyaneke nû bike.
The tables are in the average size.	Tablo di pîvana navîn de ne.
The ingredients can be mixed together in a large bowl.	Materyal dikarin di tasek mezin de bi hev re werin tevlihev kirin.
A zebra guard was beaten by a lion.	Parêzgerekî zozanan ji aliyê şêr ve hat lêdan.
The bird flew high on the trees.	Çûk li ser daran bilind difiriya.
An unsubstantiated estimate has little meaning.	Texmînek bê delîl xwedî wateyek hindik e.
He was lost in the mist of winter.	Ew di nav mija zivistanê de winda bû.
The insect population is increasing every year.	Nifûsa kêzikan her sal zêde dibe.
There was a severe storm that night.	Wê şevê bahozeke dijwar hebû.
A man came to town and stole my bike.	Zilamek hat bajêr û bisîklêta min dizî.
The heat was so unbearable that the children could not breathe.	Germa ewqasî bê tehemûl bû ku zarokan nedikarî bêhna xwe bistînin.
First, you need to clean the potatoes.	Pêşîn, divê hûn kartol paqij bikin.
He is dead, so he can not get out.	Ew mirî ye, ji ber vê yekê ew nikare derkeve.
I hate cats.	Ez ji pisîkan nefret dikim.
Turned the page.	Li ser rûpelê zivirî.
We are not interested.	Em eleqedar nabin.
The number of motor vehicles will increase significantly.	Hejmara wesayitên bi motor dê pir zêde bibe.
The coach arrived an hour late.	Rahêner saetek dereng hat.
His products are often marked by dramatic stops.	Berhemên wî gelek caran bi rawestanên dramatîk têne nîşankirin.
Soap is made by adding an alkali to the oil.	Sabûn bi zêdekirina alkaliyek li rûnê tê çêkirin.
The flowing storm clouds were visible.	Ewrên baholê yên diherikîn xuya bûn.
Eggs are often found in rock pools.	Gelek caran hêk di hewzên keviran de têne dîtin.
The team won a game.	Tîmek lîstikek qezenc kir.
More efforts should be made for mental health.	Divê zêdetir hewldan ji bo tenduristiya derûnî were dayîn.
Some charities provide assistance to people with disabilities.	Hin xêrxwaz ji bo kesên kêmendam alîkariyan pêşkêş dikin.
The smoke gently came out of the nearby smoke.	Dûman bi nermî ji dûxana nêzîk derdiket.
She is a very beautiful woman.	Ew jin pir xweşik e.
He spends the weekend there.	Ew dawiya hefteyê li wir derbas dike.
Take off your shoes before you enter this house.	Berî ku hûn têkevin vê malê pêlavên xwe ji xwe bikin.
The walls were decorated with elaborate paintings.	Dîwar bi tabloyên berfireh hatibûn xemilandin.
This country needs a viable transition.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek bikêr heye.
The word was later adopted by linguists.	Peyv paşê ji hêla zimanzanan ve hate pejirandin.
The phone rang again.	Telefon dîsa lêxist.
A rescuer was riding into town.	Xilaskarek siwar bû nav bajêr.
This work should be done by experts.	Divê ev kar ji aliyê pisporan ve were kirin.
Rainfall here is not very predictable.	Barîna baranê li vir pir ne pêşbîn e.
He decided to go skiing this winter.	Wî biryar da ku vê zivistanê biçe skiyê.
Can you believe she betrayed us?	Hûn dikarin bawer bikin ku wê xiyanet li me kir?
Crowds of people took to the streets.	Girseya gel daket kolanan.
Afraid of flying.	Ji firînê ditirsiya.
Pour the sauce over the chicken.	Sosê bi ser mirîşkê de birijînin.
It was a cloudy time.	Demek ewrayî bû.
She was the last to see her mother.	Ew herî dawî bû ku diya xwe dît.
He took her by the hand, shaking her in a circle.	Wî bi destê wê girt, ew di çemberekê de hejand.
My kids have always loved animals.	Zarokên min her tim ji heywanan hez dikin.
The politician spoke softly.	Siyasetmedar bi nermî hat axaftin.
Workers' problems must be solved.	Divê pirsgirêkên karkeran bên çareserkirin.
They were spied on.	Li wan sîxurî kirin.
The day was hot, and it basked a bit.	Roj germ bû, û ew hinekî bask kir.
You have to protect our planet, it's worth it.	Divê hûn gerstêrka me biparêzin, ew hêja ye.
A renowned educator, he is credited with many reforms.	Perwerdekarek navdar e, ew bi gelek reforman tê hesibandin.
New traffic regulations were implemented on the spot.	Rêziknameyên nû yên trafîkê di cih de hatin sepandin.
The former president was protected from prosecution.	Serokkomarê berê ji dozgeriyê parêzbendî bû.
The scenes take their toll.	Dîmenan bêhna xwe digirt.
Equally comfortable and stylish pieces.	Parçeyên wekhev rehet û şêwaz.
Scientists could not find a genetic basis for the disease.	Zanyaran nekarîn bingehek genetîkî ji nexweşiyê re bibînin.
The computer program crashed while she was writing the formula.	Dema ku wê formulê dinivîsand bernameya komputerê têk çû.
The reason for his visit was related to business.	Sedema serdana wî bi karsaziyê ve girêdayî bû.
Television documentaries are broadcast daily.	Her roj belgefîlmên televîzyonê tên weşandin.
She lightly got out of bed.	Ew bi sivikî ji nav nivînan daket.
The jury debated well into the evening.	Heyeta dadgehê heta êvarê baş nîqaş kirin.
The dog's call was heard from a distance.	Banga kuçikê ji dûr ve hat bihîstin.
Build this house on a solid foundation.	Vê xanî li ser bingehek zexm ava bikin.
The management took their complaints very badly.	Rêvebir giliyên wan pir xerab girt.
Was anyone injured?	Kesek birîndar bû?
In the villages people cut down trees for fires.	Li gundan xelk ji bo êgir daran dibirin.
Clothes are very expensive.	Cilûberg pir biha ye.
All rooms are carpeted.	Hemû odeyan xalîçe dikin.
Clothes and clothing were damaged due to the rain.	Cil û berg ji ber baranê xera bû.
Society needs a code of ethics.	Pêdiviya civakê bi kodek exlaqî heye.
The thieves fled over the snow field.	Diz di ser zeviya berfê re reviyan.
You seem to be in a hurry.	Tu dixuye ku di bazdanê de yî.
The president stands on the left side.	Serok li milê çepê radiweste.
The desert is covered with strange trees.	Çol bi dara xerîb hatiye pêçandin.
It was a scary place.	Ew der cihekî tirsnak bû.
We respect your decision.	Em ji biryara we re rêz digirin.
To clear your mind, listen.	Ji bo ku hişê xwe paqij bikin, bihizirin.
There was a celebration at the local association.	Li komeleya herêmî şahiyek hebû.
Increasing the sugar content of the water that forms the cloud.	Zêdekirina şekirê ava ku çêdibe ewr dike.
Try removing labels from photos.	Hewl bidin ku etîketan ji wêneyan derxînin.
Each side is in conflict.	Her yek alîgirê pevçûnê ye.
A local population were immigrants.	Nifûsek herêmî koçber bûn.
Discussions are ongoing.	Gotûbêj diherikin.
Soldiers searched every village house.	Leşkeran li her xaniyek gund geriyan.
A package of brochures was attached to each vehicle.	Li tenişta her siwarekî paketek broşur dihatin girêdan.
They used other means of transportation.	Ew awayên din ên veguhestinê bikar anîn.
We could not understand what went wrong.	Me nekarî fêhm bikin ka çi xelet bûye.
Finally the police tried a different approach.	Di dawiyê de polîs nêzîkatiyek cûda ceribandin.
Thanks for being here, you will need those guides.	Spas ji bo ku hûn li vir in, hûn ê hewceyê wan gerîdeyan bikin.
As a result, many of our forests remain uninhabited.	Ji ber vê yekê, gelek daristanên me bêdestûr dimînin.
The room was full of his breath, sour and bitter.	Od bi bêhna wî tijî bû, tirş û tal.
To keep the skin of the elk untouched.	Ji bo ku çermê êl neqeliqî.
Poison will make you unconscious.	Jehr wê te bêhiş bike.
Then I read to read.	Paşê min xwend ku bixwînim.
The illiterate man certainly looked at me.	Zilamê nexwenda bi guman li min nêrî.
There is no public transportation in our city.	Li bajarê me çûnûhatina giştî tune.
Our government is spending billions of dollars on this project.	Hikûmeta me ji bo vê projeyê bi milyaran dolar xerc dike.
The alien creature was free from pain.	Mexlûqê xerîb ji êşê bêpar bû.
We must stop pollution.	Divê em qirêjiyê rawestînin.
Ayushi smiled, pursed her lips	Ayushi keniya, lêvên xwe çikand
Of course, let me try it.	Bê guman, bila ez wê biceribînim.
She was afraid of being alone.	Ew ji tenêbûnê ditirsiya.
The young mother wiped the fake smile from her face.	Dayika ciwan kenîna fêlbaz ji rûyê xwe paqij kir.
Her family members are proud of her achievements.	Endamên malbata wê bi serkeftinên wê serbilind in.
The king was determined to eliminate piracy.	Qral bi biryar bû ku korsanî ji holê rabike.
The storm continued unabated.	Bahoza bênavber berdewam kir.
The dictionary defines behavior as a literary behavior.	Di ferhengê de rewişt wek reftareke bi edeb pênase dike.
There is a story about this bridge.	Çîrokek li ser vê pirê heye.
Write clearly throughout the text.	Li seranserê nivîsê bi zelalî binivîse.
The meeting did not show much results.	Hevdîtin zêde bi encam xuya nebû.
Water is lost when boiled.	Av dema tê kelandin winda dibe.
It may be, but few women experience it.	Ew dikare bibe, lê hindik jin wê tecrûbir dikin.
Many restaurants have vegetarian options.	Gelek xwaringeh vebijarkên vegetarian hene.
Iron burns in oxygen.	Hesin di oksîjenê de dişewite.
Hoy en ademas les students se quedaron dormidos.	Hoy en ademas les estudiantes se quedaron dormidos.
The government provides fertilizers to help farmers.	Hikûmet gubreyên bi yarmetî dide cotkaran.
The pungent smell of the fire woke him up.	Bîhneke tûj a şewatê ew şiyar kir.
The sentence will be handed down by the courts.	Ceza dê ji aliyê dadgehan ve were dayîn.
He begged her to stay.	Wî jê re lava kir ku bimîne.
The tortured man finally broke.	Mêrê êşkencekirî di dawiyê de şikand.
The climatology of the area is very variable.	Klîmatolojiya herêmê pir guherbar e.
Citizens said they consulted a geologist last year.	Welatiyan gotin ku par bi jeologek re şêwirîn.
She put the picnic blanket on the floor.	Wê kefenê pîknîkê danî erdê.
What he taught is still in modern engineering classes.	Tiştê ku wî hîn kir hîn jî di nav dersên endezyariya nûjen de ye.
He gave the cars to see if they were safe.	Wî otomobîlan da ku bibîne ka ew ewle ne.
Pillars of tall white flowers gathered around the tree.	Stûnên kulîlkên bejnê yên bilind li dora darê kom bûne.
They tried to scare him.	Hewl dan wî bitirsînin.
The duty of the soldiers is to protect the people.	Erka leşkeran parastina gel e.
Newspapers were banned here.	Li vir rojname hatin qedexekirin.
Immigration policies were easing.	Rêgezên koçberiyê sivik dibûn.
There are cosmetic, fragrance and hair care products.	Berhemên kozmetîkî, bîhnxweş û lênêrîna porê hene.
It had been a tough fight.	Şerekî dijwar kiribû.
The prediction comes as a shock to many people.	Pêşbînî ji pir kesan re wekî şokek tê.
This script should not be shared or modified without permission.	Divê ev skrîpt bê destûr neyê parvekirin an guherandin.
I do not remember such an incident.	Bûyereke wiha nayê bîra min.
Sentences that express an opinion.	Hevokên ku nêrînekê îfade dikin.
We investigated the plot carefully.	Me komplo bi baldarî lêkolîn kir.
The stone was lined with fine details.	Kevir bi detayên nazik hatibû xêzkirin.
The rain was like hell.	Baran mîna dojehê bû.
When he entered the room, everyone's eyes were on him.	Gava ket odê, çavê hemûyan li wî bû.
The oranges were wet and damp.	Pirteqal şil û şil bûn.
More images are more like experiences.	Wêneyên bêtir bêtir tecrûbeyên wekhev in.
After years of war peace was on everyone’s mind.	Piştî şerê bi salan aştî di hişê her kesî de bû.
Many people were present at the meeting.	Di civînê de gelek kes amade bûn.
Her hair was flowing in long strands.	Porê wê di pêlên dirêj de diherikî.
The mountain was in the mist.	Çiya di nava mijê de bû.
This hill is still under snow.	Ev gir hê jî di bin berfê de ye.
Water may be needed for life.	Ji bo jiyanê dibe ku av hewce be.
These words were answered with a shout of anger.	Ev gotin bi qîrîna hêrsê re hatin bersivandin.
Surprisingly, the book was so popular.	Pir ecêb e ku pirtûk ewqas populer bû.
The child was delighted with the project.	Zarok bi projeyê dilgeş bû.
It is famous for its iron and steel industry.	Bi pîşesaziya xwe ya hesin û pola navdar e.
He lit a cigarette.	Cixareyek vêxist.
The farm was full of heat.	Cotkarî bi heriyê tijî bû.
The meeting will be a sign of water.	Hevdîtin dê bibe nîşanek avê.
The old lady passed sadly in front of the old lady.	Xanima pîr bi xemgînî di ber xanima kevin re derbas bû.
A signature is required on this card.	Li ser vê kartê îmzeyek pêdivî ye.
Lack of formal rules.	Nebûna qaîdeyên fermî.
Who doesn’t draw pictures these days?	Kî van rojan wêneyan xêz nake?
She decided to get into politics.	Wê biryar da ku bikeve siyasetê.
He is a childhood friend.	Ew hevalek zaroktiyê ye.
The village was getting richer and richer.	Gund dewlemend û dewlemendtir dibû.
Her luck was very high.	Bextê wê gelek zêde bû.
This goal extends over one square kilometer.	Ev gol li ser yek kîlometre çargoşe dirêj dibe.
This building was built last year.	Ev avahî par hat çêkirin.
Police detained the suspect's spouse.	Polîsan hevjînê gumanbar binçav kirin.
The poster reminds drivers to share the road.	Afîşa ajokaran tîne bîra xwe ku rê parve bikin.
To sell a table must be in good condition.	Ji bo firotina tabloyek divê di rewşek baş de be.
The director was a respectable woman.	Derhêner jineke rêzdar bû.
The meeting was crowded with angry farmers.	Civîn bi cotkarên bi hêrs qelebalix bû.
The political situation is bad.	Rewşa siyasî xirab e.
The country leader sent a personal telegram.	Rêberê welêt telgrafek şexsî şand.
He put his weight around the bell.	Wî giraniya xwe li dora zengilê xist.
The wind cried out in the trees.	Ba di nav daran re qîriya.
He shook the bucket full of water on the wire.	Wî kepçeya tije şil li ser têl hejand.
We need to crack down on those who copy textbooks.	Divê em wan kesên ku ji pirtûkên dersan kopî dikin bişkînin.
He can eat the whole cake with just his head.	Ew dikare bi tena serê xwe tevê kekê bixwe.
I'm drowning in debt.	Ez di nav deynan de xeniqîm.
He was not annoyed by anything.	Ew ji tiştekî aciz nebû.
I hope that night will not be too loud.	Ez hêvî dikim ku ew şev wê pir bi deng nebe.
I received three tips.	Min sê şîret standin.
Most homes have a small patio.	Li piraniya xaniyan hewşek piçûk heye.
Lotik was missing.	Lotik winda bûbû.
He is good at drawing scenes.	Ew di xêzkirina dîmenan de baş e.
He visited the local library several times.	Ew gelek caran serdana pirtûkxaneya herêmî kir.
Apply the cream freely on the face.	Kremê bi serbestî li rûyê xwe bidin.
The planets are entirely inhabited by women.	Gerstêrk bi tevahî jin dijîn.
The seas have been warm for the past fifty years.	Di van pêncî salên borî de derya germ bûne.
The iron rotted in the wet ground.	Hesin di erda şil de riziya.
He passed away without being recognized.	Bêyî ku were naskirin jî koça dawî kir.
Needed for protection against foreign occupation.	Ji bo parastina li dijî dagirkeriya biyanî pêdivî ye.
Grammar book.	Pirtûka rêziman.
Roads are in a dangerous state.	Rê di rewşeke xedar de ne.
It was sweet.	Şîrîn bû.
The grief was almost deafening.	Xemgîn hema hema kerr bû.
The lotus bulb is a symbol of power.	Ampûlê lotus sembola hêzê ye.
A stranger stole her purse.	Kesekî xerîb çenteyê wê dizî.
First you have to add two cups of water.	Pêşî divê hûn du tas av lê zêde bikin.
She slammed the garden door shut.	Wê deriyê baxçê bi tundî daxist.
He approached her.	Wî nêzîkî wê kir.
He collects old money as a hobby.	Ew pereyên kevn wek hobî berhev dike.
She soon forgot the mistake.	Wê zû xeletî ji bîr kir.
No one really enjoys life in the city.	Tu kes bi rastî ji jiyana li bajêr kêfxweş e.
We need fresh and clean water.	Pêdiviya me bi ava nû û paqij heye.
The report provided compelling evidence	Rapor delîlên berbiçav pêşkêş kirin
After a while the cat returned home.	Piştî demekê pisîk vegeriya malê.
They have been farming here for generations.	Bi nifşan li vir cotkariyê dikin.
Theriogenology is the scientific study of production.	Theriogenology lêkolîna zanistî ya hilberînê ye.
There were mirrors everywhere.	Li her derê neynik hebûn.
The temperature increased.	Germ zêde bû.
The cat shook angrily.	Pisîkê bi hêrs hejand.
He stood in front of the mirror, smiling.	Ew li ber neynikê rawestiya, bi ken.
Six eggs are needed every day.	Her roj şeş hêk hewce ne.
An obedient child will also express their opinion.	Zarokek îtaetkar jî dê fikra xwe bibêje.
He just lies in bed.	Ew bi tenê di nav nivînan de raza.
All living things are bound to organic matter.	Hemû zindiyên bi madeya organîk ve girêdayî ne.
There are thousands of letters in this.	Di nav vê de bi hezaran name hene.
He was standing on top of a mountain and looking at a village.	Li serê çiyayekî rawestiyabû û li gundekî dinêrî.
The hair on his neck was dry.	Porên stûyê wî hişk bûn.
Would you please open the window	Ji kerema xwe hûn dikarin pencereyê vekin?
People gathered to see a large dinosaur exhibit.	Mirov ji bo dîtina pêşangeha mezin a dinosaur kom bûn.
He gave a bottle of water to his friend.	Wî şûşeyek av da hevalê xwe.
This method is effective in teaching beginners.	Ev rêbaz di hînkirina destpêkan de bi bandor e.
A river flows from the lake.	Ji golê çemek diherike.
I am from a big city.	Ez ji bajarekî mezin im.
The lovely city was festively decorated for the feast.	Bajarê delal ji bo cejnê bi şahî hate xemilandin.
It only lasted a few minutes.	Tenê çend deqe dom kir.
Have you ever written a novel?	Te qet romanek nivîsiye?
The guess is not final.	Texmîn ne dawî ye.
A large curtain was placed in the courtyard.	Di hewşê de perdeyeke mezin hat danîn.
The celestial activity was well received.	Çalakiya asmanîyan baş hat pêşwazîkirin.
For quarters, you will need a lot of potatoes.	Ji bo çaryekan, hûn ê hewceyê gelek kartol in.
Put the chicken, but leave the peppers in the salad.	Kûçikan bavêjin, lê pepûlan di saladê de bihêlin.
They rode around town, to taste local food.	Ew li bajêr siwar bûn, ji bo ku xwarinên herêmî tam bikin.
Rows of barrels stood in the basement.	Rêzên bermîlan di bodrumê de radiwestin.
They are also not sufficiently isolated.	Ew jî têra xwe îzolekirî ne.
We have to be very careful in this neighborhood.	Divê em li vê taxê pir baldar bin.
Watch your step.	Li pêngava xwe temaşe bikin.
That girl is so cute!	Ew keç pir şîrîn e!
A dead silence enters the room.	Bêdengiyek mirî bi ser odeyê de dikeve.
The voice shook.	Bi deng hejand.
Gene therapy holds great promise for cancer.	Terapiya genê ji bo penceşêrê sozek mezin dide.
George stood up to greet his guests.	George ji bo silavkirina mêvanên xwe rabû.
His hand was broken in several places.	Destê wî ji çend cihan şikestibû.
Introduces himself with a smile.	Bi ken xwe dide naskirin.
They walked for more than an hour.	Zêdetirî saetekê meşiyan.
Many people today are struggling with heavy debts.	Gelek kes îro bi deynên giran re têkoşîn dikin.
This is evidence of phenomena related to climate change.	Ev delîlên diyardeyên ku bi guherîna avhewayê ve girêdayî ne.
We train our horses before a long journey.	Em hespên xwe berî rêwîtiyek dirêj perwerde dikin.
The ship was gone, shaking lazily.	Keştî çû, bi tembelî dihejiya.
The view from above the building is amazing.	Dîmena ji jora avahiyê ecêb e.
This line reaches the north of the city.	Ev xet digihêje bakurê bajêr.
There was a “historic agreement”.	“Lihevhatineke dîrokî” hebû.
Store large amounts of food.	Mîqdarên mezin ên xwarinê veşêrin.
The veil of secrecy surrounds this mystery.	Perdeya nepenîtiyê dora vê sirê digire.
Businesses in the area are each other key customers.	Karsaziyên li herêmê hevûdu mişteriyên sereke ne.
The engine spun loudly as it went.	Motor dema ku jê diçû bi dengekî bilind zivirî.
The dough was crumbly, my hands were dirty.	Hevîrî gemar bû, destên min pîs bûn.
This bar is famous for its warm, friendly environment.	Ev bar bi hawîrdora xweya germ, dostane navdar e.
The children were dirty, but otherwise they were alive.	Zarok pîs bûn, lê wekî din sax bûn.
She skillfully dipped the ratatouille into the tortilla.	Wê bi jêhatî ratatouille xist nav tortilla.
The exhaustion left me feeling hopeless.	Westaniyê hişt ku ez bêhêvî bûm.
Add some flour to the mixture.	Hin ard birijînin nav têkelê.
All the necessary equipment was provided.	Hemû alavên pêwîst hatin pêşkêşkirin.
Flowers grown.	Kulîlk mezin kirin.
Come back in a few hours for more information.	Ji bo bêtir agahdarî di çend demjimêran de vegere.
All the students in the class wrote their articles.	Hemû şagirtên polê gotarên xwe nivîsandin.
The mouse is a small creature.	Mêşûk mexlûqek biçûk e.
Half of my class is from that bad teacher.	Nîvê pola min ji wî mamosteyê xirav e.
She looked so healthy!	Ew pir saxlem xuya dikir!
A smile entered my stern expression.	Bişirînek ket nav îfadeya min a hişk.
I hope the film focuses on the characters.	Ez hêvî dikim ku fîlm li ser karakteran bisekine.
Chop the vegetables.	Zebzeyan hûr bikin.
Education is important.	Perwerde girîng e.
He has a dark complexion.	Rengê wî yê tarî heye.
Has been doing chemotherapy for years.	Bi salan e kemoterapiyê dike.
Believers believe that the universe was created.	Bawermend bawer dike ku gerdûn hatiye afirandin.
Both the editor and the local prime minister declined to comment.	Hem edîtor û hem jî serokwezîrê herêmî şîrove red kirin.
Almost everything is visible after sunset.	Hema hema her tiştê piştî rojgirtinê xuya ye.
Water molecules are dissolved in alcohol.	Molekulên avê di alkolê de dihele.
As she grew older her weight increased.	Her ku mezin bû giraniya wê zêde bû.
There were eleven poems in this month’s issue.	Di hejmara vê mehê de yanzdeh helbest hebûn.
Careless searching will cause many problems.	Lêgerîna bêhiş dê bibe sedema gelek pirsgirêkan.
The prime minister's apparent acknowledgment of the defeat was shocking.	Qebûlkirina eşkere ya serokwezîr ya têkçûnê xemgîn bû.
The new president took office eight years ago	Serokê nû heşt sal berê dest bi wezîfeyê kir
Beans were boiled in seconds.	Fasûlî di nav çirkeyan de hatin qelandin.
The man had undergone amnesia.	Mêrik bi amneziyê ketibû.
The architect created many new ideas for the building.	Mîmar ji bo avahiyê gelek ramanên nû çêkir.
He lives near here.	Ew nêzîkî vir dijî.
Which of these do you choose?	Di nav van de kîjan hilbijartina we ye?
Farmers are always cultivating more than they need.	Cotkar her tim ji hewcedariya xwe zêdetir ceh diçînin.
The happy man laughed.	Mirovê bextewar keniya.
What came of it?	Çi ji wî hat?
As children we said there are many things in common.	Weke zarokatiyê me got gelek tiştên hevpar hene.
Throw the chickens.	Çûçikan bavêjin.
The chicken is done.	Mirîşk qediya.
Assimilation will be difficult.	Asîmîlasyon dê dijwar be.
The city is an important center of industry.	Bajar navendek girîng a pîşesaziyê ye.
It is much faster than driving.	Ew ji ajotinê pir zûtir e.
I clapped.	Min li çepikan xist.
She bought things at the supermarket.	Wê tiştên li supermarketê kirî.
This soup has a delicious taste.	Ev şorbe tama xweş heye.
The oil should be softened in warm water.	Divê rûn di ava germ de nerm bibe.
The wind did not blow through the trees.	Ba di nav daran re naliya.
Some homes are heated with coal stoves.	Hin mal bi sobeyên komirê tên germkirin.
In addition to fame, fame was his goal.	Ji bilî navdariyê, navdarbûn armanca wî bû.
The cup is a transparent container for storing liquid.	Qedeh konteynireke şefaf e ji bo hilanîna şilekê.
The nearby port has a well-planned ship operation.	Portek nêzîk bi rêkûpêk karûbarê keştiyê plansaz kiriye.
The singer had a beautiful voice.	Stranbêj xwedî dengekî spehî bû.
Do what you can to protect the animals.	Ji bo parastina heywanan çi ji destê we tê bikin.
The result of this event is that people get angry.	Encama vê bûyerê ew e ku mirov hêrs dibin.
It was a quiet, sad event.	Ew bûyerek bêdeng, xemgîn bû.
The weather forecast was very accurate.	Pêşbîniya hewayê pir rast bû.
But the teacher is more interested.	Lê mamoste bêtir eleqedar e.
The part of the bird is brown and its wings are white and black.	Perçeya çûkan qehweyî ye û baskên wê yên spî û reş e.
When you made some purchases, you wrote your name.	Wexta ku te hin kirîn kirîn, te navê xwe nivîsî.
Zozan breeding programs are controversial.	Bernameyên cotkirina zozanan nakokî ne.
Farmers rely on rivers for their water.	Cotkar ji bo ava xwe dispêrin çem.
A book in appearance, with a hooded shirt.	Di xuyangê de pirtûkek, bi kirasekî hooded.
That tree gets taller every year.	Ew dar her sal bilindtir dibe.
The topic is controversial.	Mijar nakok e.
Local governments are unable to cope with rising housing prices.	Hikûmetên herêmê nikarin bi bilindbûna nirxê xaniyan re rabin.
You need to divide these into different groups.	Pêdivî ye ku hûn van di nav komên cûda de veqetînin.
He is good at problem solving.	Ew di çareserkirina pirsgirêkan de baş e.
The young goat was with its head.	Bizina ciwan bi serê xwe bû.
They were so close to the trees, we could hear the sound of birds.	Ew qas nêzî daran bûn, me dengê çûkan dibihîst.
The river is clear.	Çem zelal e.
He is not afraid to express his opinion.	Ew natirse ku fikra xwe bêje.
People were asked to protect the water.	Ji gel hat xwestin ku avê biparêzin.
The bigger it got, the more it came out.	Her ku ew piçekî mezin dibû, ew bêtir derdiket.
It looked like a table.	Ew mîna tabloyek xuya dikir.
This temple is more than a thousand years old.	Ev perestgeh ji hezar salî zêdetir e.
This transfer system must be carefully considered.	Divê ev pergala veguhestinê bi baldarî were fikirîn.
Start with the tree.	Dest bi darê bike.
Those who smelled the paint were strong	Yên ku bêhna boyaxê xurt dibûn
This city has seen tremendous growth in recent years.	Ev bajar di van salên dawî de mezinbûnek berbiçav dîtiye.
She always does her homework before bed.	Ew her tim berî razanê dersên xwe yên malê dike.
She carefully removed a chip from his mouth.	Wê bi baldarî çîpek ji devê wî derxist.
He looked very carefully though.	Wî pir bi baldarî lê nêrî.
We need a war plan!	Pêdiviya me bi planek şer heye!
He looked out the open window.	Wî ji pencereya vekirî nêrî.
A new hotel is opening this year.	Otelek nû îsal tê vekirin.
However, there are a few drawbacks.	Lêbelê, çend kêmasî hene.
He went into his house.	Ew çû nav mala xwe.
The light of the fire was felt from miles away.	Şewqa agir ji kîlometreyan dûr dihat hîskirin.
The child fell out of the crib.	Zarok ji dergûşê ket.
These forms of entertainment are becoming increasingly popular.	Van formên şahiyê her ku diçe populer dibin.
They usually gather outside local bars.	Ew bi gelemperî li derveyî barên herêmî kom dibin.
She picked up a pen and started taking notes.	Wê pênûsek hilda û dest bi notan kir.
Cut the tree with a knife.	Bi kêzikê dar birî.
The government decided to ban short films.	Hikûmetê biryara qedexekirina kurtefîlman da.
Trees can save us.	Dar dikarin me xilas bikin.
Fruit stones are mainly eaten with fruit and nectar.	Kevirên fêkî bi giranî bi fêkî û nektarê dixwin.
Wild animals have been successfully trained as attack dogs.	Ajalên kovî wek kûçikên êrîşkar bi serkeftî perwerde kirine.
His boundless joy spread to everyone who knew him.	Dilşadiya wî ya bêsînor li her kesê ku wî nas dikir belav bû.
This is shocking news.	Ev nûçe şaş e.
Although deer species are endangered.	Her çend ker cureyên di xetereyê de ne.
A sandstorm threatened to darken its view.	Bahoza qûmê tehdîd kir ku dê dîtina wê tarî bike.
The full bridge began to shake.	Pira dagirtî dest bi hejandinê kir.
His father fought in the war.	Bavê wî di şer de şer kir.
Avoid over-mixing the flour.	Ji zêde tevlihevkirina ard dûr bixin.
It is believed that he is alive.	Tê bawer kirin ku ew sax e.
The hunters quickly killed the deer.	Nêçîrvan bi lez ker kuştin.
They ran north.	Ew bazdan bakur.
I felt ten times stronger.	Min deh qat bi hêztir hîs kir.
Hope is something that keeps you going.	Hêvî tiştek e ku we dihêle.
That day was not short of volunteers.	Wê rojê ji dilxwazan kêm nebû.
The village is located between the city and the hills.	Gund di navbera bajar û zozanan de ye.
It snowed outside this morning.	Vê sibê li derve berf barî.
Connect this to your more personal side.	Vê yekê bi aliyê xwe yê kesanetir ve girêbide.
The astrologer predicted that it would be a happy marriage.	Astrologer pêşbînî kir ku ew ê zewacek bextewar be.
There is some evidence to suggest that people are naturally anxious.	Hin delîl hene ku nîşan dide ku mirov bi xwezayî xemgîn dibin.
The ticket operator knew that her voice meant business.	Operatorê bilêtê dizanibû ku dengê wê tê wateya karsaziyê.
The judges drank red wine, ate a water steak, washed themselves.	Hakiman şeraba sor vexwarin, steakek avî xwarin, serşuştin.
So she turned on her back and left the room.	Ji ber vê yekê wê li ser pişta xwe zivirî û ji odeyê derket.
Now we will consider the motion of the waves.	Niha em ê tevgera pêlan bifikirin.
Her account has been frozen.	Hesabê wê hatiye cemidandin.
Add the olives and onions to the food processor.	Zeytûn û pîvazê bixin nava kerba xwarinê.
His statements were not immediately accepted.	Daxuyaniyên wî yekser nehatin qebûlkirin.
The filling should be gray and sticky.	Pêdivî ye ku dagirtin gewr û asê be.
Please stay where you are not.	Ji kerema xwe li cihê ku hûn lê ne bimînin.
First, you will make a few slices of bread.	Pêşî, hûn ê nanê çend perçeyan bikin.
Pollution can cause health problems for many people.	Qirêjbûn ji bo gelek kesan dibe sedema pirsgirêkên tenduristiyê.
The weather was fairly humid.	Hewa adil bi şil bû.
Our weather was clear after the storm.	Piştî bahozê hewaya me zelal bû.
The village is surrounded by greenery.	Gund bi hêşînahiyê hatiye dorpêçkirin.
Two young men playing chess.	Du xortên ciwan şetrencê dilîstin.
Jobs abroad are open to everyone.	Karên li derve ji her kesî re vekirî ne.
It will be important for us to have a competent leader.	Ew ê girîng be ku em rêberek jêhatî hebin.
Her dark eyes were wide and round.	Çavên wê yên tarî fireh û dor bûn.
The tractor ran over the bridge.	Traktor di ser pirê re bezî.
Manufactured fertilizer is harmful to the environment.	Gubreya çêkirî zirarê dide jîngehê.
He was not at school today.	Ew îro ne li dibistanê bû.
It is a pity it could not come.	Pir heyf e ku nekarî were.
Residents were in the near future to have an election.	Niştecîh di demek nêzîk de bûn ku hilbijartinek hebe.
We reached the city in less than an hour.	Em di binê saetekê de gihîştin bajêr.
Is cream thinner than butter?	Ma krem ​​ji rûnê ziravtir e?
The walls were about four feet thick.	Dîwar nêzî çar metre qalind bûn.
The dictator was ruthless.	Dîktator bêrehm bû.
He is a fraud.	Ew sextekar e.
That story is not true.	Ew çîrok ne rast e.
Unexpectedly, he noticed that his nose was bleeding.	Bi awayekî neçaverêkirî, wî dît ku pozê wî xwîn dibire.
The storm hit the city, the flood rose.	Bahoza li bajêr ket, lehî rabû.
Spread the mixture over the piecrust.	Têkelê li ser piecrust belav bikin.
A good scream is good for you, the doctor said.	Qîrîneke baş ji te re baş e, doktor got.
All attempts at compromise failed.	Hemû hewldanên lihevkirinê têk çûne.
The product has little or no gluten.	Hilber kêm an kêm gluten heye.
Seeing that car breaks me down.	Dîtina wê erebeyê min diqelişe.
City dwellers rely on public transportation.	Şêniyên bajêr xwe dispêrin veguhestina giştî.
This year’s outlook is bad for farmers.	Nêrîna îsal ji bo cotkaran nebaş e.
The test turned out worse than he expected.	Ceribandin ji ya ku wî hêvî dikir xirabtir derket.
I want to buy a compact disc.	Ez dixwazim dîskek kompakt bikirim.
The cat was sitting on the rock, watching.	Pisîk li ser kevir rûniştibû, temaşe dikir.
Living a poor life is a difficult life.	Jiyana belengaz jiyanek dijwar e.
The enemy is at the door!	Dijmin li ber derî ye!
Involvement, but better in small cases.	Tevlêbûn, lê di dozên piçûk de çêtirîn.
The record consists only of votes.	Qeyd tenê ji dengan pêk tê.
He took a deep breath before speaking.	Berî ku biaxive nefesek kûr kişand.
We need to make a list of the things we need.	Divê em navnîşek tiştên ku em hewce ne çêbikin.
The blind child was scared.	Zarokê kor ditirsiya.
It was raining when the farmer came home.	Dema cotkar hat malê baran dibariya.
The "coral" castle is imperially attached to a rocky outcrop.	Keleha "koral" bi împeretorî bi kevçîyek zinarî ve girêdayî ye.
Add a cup of flour to the mixture.	Fîncanek ard têxin nav têkelê.
The decline in fruit prices has made it popular here.	Kêmbûna bihayê fêkî li vir populer kiriye.
Our child is now at a very influential age.	Zarokê me niha di temenekî pir bibandor de ye.
He said he had nothing to do with politics.	Wî got ku ti pêwendiya wî ya siyasî nîne.
He heard, but did not understand.	Wî bihîst, lê fêm nekir.
Earn your money with lots.	Pereyên xwe bi lotikan qezenc dikin.
The flag flutters in the wind.	Ala li ber bayê sist dibe.
Turn on the light.	Ronahî vekin.
He reached the end of the road.	Wî xwe gihand dawiya rê.
He paused in a hypnotic manner, completely silent.	Ew bi rengekî hîpnotîskî, bi tevahî bêdeng sekinî.
He combed his gray and thin hair.	Wî porê xwe yê gewr û zirav lêxist.
In this book it is said that women live longer than men.	Di vê pirtûkê de tê gotin ku jin ji mêran dirêjtir dijîn.
She could not cope with her colleagues.	Wê nikarîbû bi hevkarên xwe re rû bi rû bimîne.
The streets are often crowded with traffic.	Kolan gelek caran ji trafîkê diqeliqî.
Then break up large stones in the rubble.	Dûv re kevirên mezin di nav xirbeyan de hilweşînin.
He decided to sprint across the field.	Wî biryar da ku li seranserê zeviyê sprint bike.
The sugar must be melted.	Divê şekir were helandin.
She looked at the tall and handsome man.	Wê li zilamê bejndirêj û spehî nêrî.
More entrepreneurs and investors started investing.	Zêdetir karsaz û sermayedarên veberhênanê dest pê kirin.
They are very similar to humans.	Ew pir dişibin mirovan.
Has this happened before?	Ma ev berê bûye?
Prosecutors tried to calm the crowd.	Dozger hewl da girseyê aram bike.
Shingal must have smelled the cracks.	Şengal bi gûman li çiqilan bîhn kir.
You can not change the future.	Hûn nikarin paşerojê biguherînin.
It fell into his hands.	Ew di destên wî de hilweşiya.
Police set up a checkpoint.	Polîsan nuqteya kontrolê ava kirin.
Please answer the question.	Ji kerema xwe bersiva pirsê bidin.
Smoke billowed over them.	Dûman bi ser wan de diherikî.
The storm was approaching.	Bahoz nêzîk dibû.
Eventually they sat down in a neighboring cottage.	Di dawiyê de ew li kozikek cîran rûniştin.
In a word, fear.	Bi gotinek, tirs.
She loves to play chess with her neighbors.	Ew hez dike bi cîranên xwe re şetrencê bilîze.
The Assembly considers his duty very serious.	Meclîs erka wî pir giran dibîne.
They were happy with the results of their efforts.	Ew ji encamên hewldanên xwe kêfxweş bûn.
Loneliness is one of the great dangers of our time.	Tenêbûn yek ji xetereyên mezin ên dema me ye.
The system failed.	Sîstem têk çû.
You can borrow from a bank.	Hûn dikarin ji bankê deyn bistînin.
Most of the land is dry.	Piraniya erdê ziwa ye.
Act fast!	Bi lez û bez tevbigerin!
War is never bad.	Şer qet nebaş e.
Researchers have discovered that it is made by bacteria.	Lêkolîneran kifş kir ku ew ji hêla bakteriyan ve hatî çêkirin.
The man's eyes went from anger to gratitude.	Çavên mêrik ji hêrsbûnê ber bi spasdariyê ve çûn.
This city is in the throes of crime.	Ev bajar di nav sûcan de ye.
Dinner guests all came regularly after lunch.	Mêvanên şîvê hemû piştî nîvro bi domdarî dihatin.
The cake started.	Kulikê dest pê kir.
Stability and diversity are the hallmarks of this political system.	Îstiqrar û cihêrengî nîşaneya vê pergala siyasî ye.
It only takes a few days to deliver your letter.	Ji bo radestkirina nameya we tenê çend roj digire.
The politician was bankrupt.	Siyasetmedar îflas bû.
The tourism industry is a major employer in the region.	Pîşesaziya tûrîzmê li herêmê kardêrek sereke ye.
Thousands of small villages were cleared.	Bi hezaran gundên biçûk hatin paqijkirin.
The map showed the time of birth of the calf.	Li ser nexşeyê dema jidayikbûna golik hatibû nîşankirin.
The confusion is thick.	Tevlihevî qalind e.
He smiled, kindly.	Ew keniya, bi dilovanî.
Airways this way fly twice a day.	Rêhewayên vê rêyê rojê du caran difirin.
My teeth are complete, he said.	Diranên min temam in, got.
They have significant oil reserves.	Ew rezervên petrolê yên girîng hene.
The bird was dead in the grass.	Çûk di nav giya de mirî bû.
A young man was driving through the city.	Xortek di nav bajêr de ajot.
Dry, brown eggs are richer than white eggs.	Bi awayekî hişk, hêkên qehweyî ji hêkên spî dewlemendtir in.
Water is important, but not as important as food.	Av girîng e, lê ne bi qasî xwarinê girîng e.
Of course he smoked.	Helbet cixarê dikişand.
Worked with my dad.	Bi bavê min re xebitî.
Consumers will have to buy electricity if they want it.	Xerîdar ger elektrîkê bixwazin dê neçar bibin elektrîkê bikirin.
The villagers live by imitating rice.	Gundî bi birincê teqlîd dijîn.
Sickness is like a cat.	Nexweşî mîna kotî ye.
The statement of the High Priest was greeted warmly.	Daxuyaniya Serokkahîn bi dilsozî hat silavkirin.
It hurts to see these old men die like this.	Bi dîtina van pîr û kalan bi vî awayî dimirin dil diêşe.
He did not hear the report.	Wî rapor nebihîst.
However, their treatment is not without question.	Lêbelê, dermankirina wan ne bê nîqaş e.
This article is full of examples.	Ev nivîs bi mînakan tijî ye.
Let him not give up his threats.	Bila dev ji gefên wî bernedin.
He is the candidate for the presidency.	Ew namzedê ku ji bo serokkomariyê dike.
The face of the statue was covered with a mask.	Rûyê peyker bi maskeyekê veşartibû.
Princess took part in a war effort, risking her life.	Princess beşdarî hewlek şer bû, jiyana xwe xist xeterê.
The study was conducted outdoors in the lawn area.	Xwendin li derve li qada çîmen hat lidarxistin.
The meat was raw.	Goşt xav bû.
Organize according to the type of material.	Li gorî cureyê materyalê organîze bikin.
We are constantly talking about money.	Em bênavber qala pereyan dikin.
You may need to make some adjustments.	Dibe ku hûn hewce ne ku hin adaptasyonan bikin.
Churches are still standing, but their owners have disappeared.	Dêr hê jî radiwestin, lê xwediyên wan winda bûne.
Schools were closed due to the riots.	Ji ber serhildanan dibistan hatin girtin.
You can not imagine how complicated it was.	Hûn nikarin xeyal bikin ka çiqas tevlihev bû.
The accident happened yesterday afternoon.	Qeza duh piştî nîvro qewimî.
The wind suddenly.	Bayekî ji nişka ve.
At the meeting, she declined to comment.	Di civînê de, wê red kir ku şîrove bike.
There was a high fire in this village.	Li ser vî gundî agir bilind bû.
The scientist is at work.	Alim di kar de ye.
She served as a spy.	Wê wek sîxur xizmet kir.
Negotiations lasted two years.	Muzakere du sal dom kir.
He fell on a rock and fell to the ground.	Li ser kevirekî ket û ket erdê.
Passengers were riding on the train platform.	Rêwî li ser platforma trênê siwar bûn.
If we get out of it, we will end it.	Ger em jê derbikevin, em ê wê biqelînin.
Spring is a glorious season.	Bihar demsaleke birûmet e.
The scenery is very beautiful.	Dîmenên geştyarî pir xweşik in.
When both feet are on the ground, you feel safe.	Dema ku her du ling li erdê bin, hûn xwe ewle hîs dikin.
There is only one complex problem in this kitchen.	Di vê metbexê de tenê pirsgirêkek tevlihev e.
The music was very loud.	Muzîk pir bilind bû.
There was a shotgun on the grass nearby.	Li nêzîkê tivingek li ser giyayê bû.
Change your clothes, soon.	Cilên xwe biguherînin, zû.
Christmas Eve was very pleasant.	Şîva Sersalê pir bêhnxweş bû.
When people run away from danger, they often save water.	Dema ku mirov ji xetereyê direvin, pir caran av xilas dikin.
A lot of worry is needed.	Gelek xemgîniyek pêdivî ye.
The red car hopelessly cuts off traffic.	Otomobîla sor bêhêvî trafîkê qut dike.
Police eventually arrived at the scene.	Di dawiyê de polîs hatin cihê bûyerê.
First, you will need some salt.	Pêşîn, hûn ê hin xwê hewce ne.
Her dark and gray beard covered her wild eyes.	Riha wê ya tarî û gewr çavên wê yên hov veşartibûn.
A sample taken from the sea was full of protists.	Nimûneyek ku ji behrê hatî girtin tijî protîst bû.
He loses a lot of time with video games.	Ew bi lîstikên vîdyoyê re pir wext winda dike.
The federal government runs training programs.	Hikûmeta federal bernameyên perwerdehiyê dimeşîne.
The plant uses only renewable energy.	Santrala tenê enerjiya dikare bê nûkirin bikar tîne.
The strong wind blew their breath gently towards them.	Bayê xurt bêhna wan bi nermî ber bi wan ve dihejand.
These shoes are made of rubber soles and are therefore not	Ev pêlav ji solên lastîkî têne çêkirin û ji ber vê yekê ne
Supported public transportation is easily accessible.	Veguhestina giştî ya piştgirîkirî bi hêsanî peyda dibe.
A friendship agreement was signed between the two countries.	Di navbera her du welatan de peymana dostaniyê hat îmzekirin.
You better go now.	Çêtir e tu niha biçî.
The spirit of the outstretched hand.	Ruhê destê dirêjkirî.
The wind seemed to die suddenly.	Xuya bû ku ba ji nişkave vemirî.
I cleaned the occupied area.	Min devera vegirtî paqij kir.
The fish migrated to cool waters for the summer.	Masî ji bo havînê koçî avên hênik kirine.
Slowly speaking, on purpose.	Hêdî hêdî dipeyivî, bi mebest.
The bird passes through the hills.	Çûk di nav zozanan re derbas dibe.
By doing this, you will remove the hair from your water.	Bi kirina vê yekê, hûn ê porê ji avika xwe derxînin.
The child lies quietly in his chair.	Zarok bi aramî di kursiya xwe de raza.
This building was struck by lightning.	Ev avahî bi birûskê ket.
It was a great day to live!	Ew rojek mezin bû ku bijî!
The quake struck without warning.	Erdhej bêyî hişyariyê pêk hat.
Cupcakes are a favorite dessert.	Cupcakes şîrînek bijare ye.
The magician tried a spell, but failed.	Sêhrbaz efsûnek ceriband, lê bi ser neket.
Spring is so beautiful this season.	Bihar vê demsalê pir xweş e.
The shape of this mountain is very interesting.	Şiklê vî çiyayî pir balkêş e.
Research shows that people's attitudes towards climate change are very different.	Lêkolîn destnîşan dike ku helwêstên mirovan li hember guheztina avhewa pir ji hev cuda ne.
She called me on the phone.	Wê min li telefonê da.
This was a particularly talented employee.	Ev xebatkarek bi taybetî jêhatî bû.
These enthusiastic vendors are known as developers.	Van firotkarên dilşewat ku wekî pêşvebir têne zanîn.
The sky is gray in cloudy days.	Di rojên ewrayî de ezman gewr e.
A bright future lies ahead for these young people.	Pêşerojeke geş li pêşiya van xortan e.
The store is carefully crafted.	Firoşgeh bi hûrgulî hatî çêkirin.
The children sleep well.	Zarok xweş razên.
I have two young children.	Du zarokên min ên ciwan hene.
There was always a friendly welcome here.	Li vir her tim pêşwaziyeke dostane hebû.
The old big fisherman threw his line again.	Pîrê masîgirê gewre dîsa rêza xwe avêt.
The market place at this hour is almost deserted.	Cihê sûkê di vê saetê de hema bêje çol e.
The plane came out of the deep water.	Firoke derket avên kûr.
You must double the pipe size.	Divê hûn pîvana boriyê ducar bikin.
Smoking will no longer be allowed in the future.	Di paşerojê de êdî dê cixare neyê destûr kirin.
When these crops are watered, they will be very fertile.	Dema ku ev çandin werin avdan, ew ê pir berber bibin.
They took the place of the ashes.	Ew ceh birin ser aşê.
It is dry and hot.	Ew hişk û germ e.
The feast lasted four days.	Cejn çar rojan berdewam kir.
The driver of the car lifted his whip.	Ajokarê erebeyê qamçiyê xwe rakir.
This music makes me cry a lot.	Ev muzîk gelek caran min dike girî.
The planet's size decreases.	Kevana gerstêrkê kêm dibe.
The government should limit these developments.	Divê hikûmet van geşedanan sînordar bike.
The controversial mayor resigned in disgrace.	Şaredarê nakokbar bi şermezarî îstifa kir.
During the ride, the scene slowly changed.	Di dema siwarbûnê de, dîmen hêdî hêdî guherî.
Between us we can manage.	Di navbera me de em dikarin îdare bikin.
The young poet was reading a novel.	Xortê helbestvan romanek dixwend.
There are a variety of happy endings.	Cûrbecûr bextewarên dilşewat hene.
There was a perfect melancholy in his voice.	Di dengê wî de melankoliyek bêkêmasî hebû.
This is where it all happens.	Ev e ya ku ew hemî diqewime.
The voice suddenly shook him.	Dengê ji nişka ve ew hejand.
The dancers approached closely.	Reqisvan ji nêz ve dor girtin.
He heard a voice from a distance.	Wî ji dûr ve dengek bihîst.
He opened a brown envelope and scribbled the draft agreement.	Wî zerfek qehweyî vekir û pêşnûmeya peymanê pîvaz kir.
A dangerous predator.	Predatorek xeternak.
Their ages are about the same.	Temenê wan bi qasî hev in.
The boy came back and told his mother everything he had done.	Kur vegeriya û her tiştê ku kiribû ji diya xwe re got.
Violent crimes were not common here.	Sûcên tundûtûjî li vir ne asayî bû.
An old and harmless stone made a nest in the cage.	Kevirekî pîr û bê zirar di qefesê de hêlînek çêkir.
This girl is for panic attacks.	Ev keçik ji bo êrîşên panîkê ye.
Alternative solutions were discussed.	Li ser çareseriyên alternatîf hatin nîqaşkirin.
Our students demand high salaries.	Xwendekarên me daxwaza mûçeyên bilind dikin.
An ancient weapon, dating back thousands of years.	Çekek kevnar, bi hezaran salan vedigere.
The sun shone through the leaves of the trees.	Roj di nav pelên daran re dibiriqî.
Why is chess so popular?	Çima satranc ewqas populer e?
I love the smell of fresh coffee.	Ez ji bêhna qehweya teze hez dikim.
Most oil tankers are made of steel.	Piraniya tankerên petrolê ji pola têne çêkirin.
The young couple walked down the aisle.	Hevjîna ciwan li ser rêgezê meşiyan.
People often go into anger or resentment.	Mirov gelek caran ber bi hêrs an jî hêrsbûnê ve diçin.
Only those who maintain the balance of nature will thrive.	Tenê yên ku hevsengiya xwezayê diparêzin dê pêş bikevin.
Like this?	Welî evê?
Mum on the cake.	Mum li ser kekê.
Despite the cold weather, a fur coat helped.	Digel hewaya sar, cilê furî alîkar bû.
The old professor was known for his teaching skills.	Profesorê kal bi jêhatîbûna xwe ya mamostetiyê dihat naskirin.
A group of protesters took to the streets.	Komek ji berxwedêran daketin kolanan.
Without computers, people could not write programs.	Bê komputer, mirov nikaribin bernameyan binivîsin.
You will survive, but you must walk.	Hûn ê sax bimînin, lê divê hûn bimeşin.
The explanation of all this will be very long.	Ravekirina van hemîyan dê pir dirêj dirêj bike.
It is not clear whether nuclear weapons are ultimately useful or dangerous.	Ne diyar e ka çekên nukleer di dawiyê de bikêr in an xeternak in.
The plane took off, carrying its precious cargo.	Balafir rabû, barê xwe yê giranbuha hilgirt.
The design of the cable allows it to be adjusted.	Sêwirana kabloyê dihêle ku ew were sererast kirin.
The sergeant sighs heavily and then hits the wall.	Serdar axîneke giran dikişîne û paşê li dîwêr dixe.
Small pieces of bone were found.	Parçeyên piçûk ên hestî hatin dîtin.
Scientists found that speech centers were quiet.	Zanyar dît ku navendên axaftinê bêdeng bûn.
The population is growing rapidly, and space is shrinking.	Nifûs bi lez mezin dibe, û cîh kêm dibe.
a possible storm appeared.	bahozek muhtemel xuya dikir.
A drop of water fell to the ground.	Batek avê li erdê ket.
The reporter published the story on the front page.	Nûçegihanê çîrok li ser rûpela pêşîn belav kir.
The draft municipal budget is under consideration.	Pêşnûmeya budçeya şaredariyê di ber çavan re derbas dibe.
They look like typical late teens.	Ew mîna xortên dereng ên tîpîk xuya dikin.
Her mouth was full of delicious food.	Devê wê bi xwarinên xweş tije bû.
When his mother died, he showed no emotion.	Dema ku diya wî mir, wî ti hestek nîşan neda.
They are supported by volunteers.	Ew ji hêla dilxwazan ve têne piştgirî kirin.
In many countries people are injured by war.	Li gelek welatan mirov ji ber şer tên birîndarkirin.
Use shampoo on wet hair.	Li ser porê şil şampuanê bikar bînin.
A thick and thick mist covered the village.	Mijeke stûr û gemarî gund girtibû.
Historians have determined that he was a traitor.	Dîrokzanan destnîşan kirin ku ew xayin bû.
A trip to the market is an uplifting experience.	Rêwîtiyek li sûkê serpêhatiyek bilindker e.
The owner repaired the broken window, and everyone was excited.	Xwedî pencereya şikestî sererast kir, û her kes bi coş bû.
Written in the correct language.	Bi zimanekî rast hatiye nivîsandin.
She has been studying traditional medicine for years.	Wê bi salan fêrî bijîşkiya kevneşopî bûye.
The queen asked him a few sharp questions.	Şahbanû bi çend pirsên tûj jê pirsî.
Go to the village, the country there, the hut.	Biçe gund, welatê wir, holikê.
To be honest, no one expected this to happen.	Ji bo rast be, kesî hêvî nedikir ku ev yek bibe.
So she started climbing the stairs.	Loma wê dest bi hilkişîna derenceyan kir.
Loved him at first sight.	Di nihêrîna pêşîn de ji wî hez kir.
Imagine you are taking a picture of someone's face.	Bifikirin ku hûn wêneyek rûyê kesek digirin.
Dry your tears.	Hêsirên xwe ziwa bikin.
His fingers trembled.	Tiliyên wî dilerizîn.
Write down all the sources used in your research paper.	Hemî çavkaniyên ku di kaxeza lêkolîna xwe de hatine bikar anîn binivîsin.
It is generally believed that marijuana can cause brain damage.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku marijuana dikare bibe sedema zirara mêjî.
The doctor is a member of this team.	Doktor endamê vê tîmê ye.
When the wind comes, we hear the sound of leaves.	Dema ku ba tê, em dengê pelan dibihîzin.
Add more files to the mix.	Pelên zêde têxin têkelê.
Bought a printing press a few days ago.	Çend roj berê çapxane kirî.
She suggested we renovate the office.	Wê pêşniyar kir ku em ofîsê nû bikin.
The brides were dry, white and clear.	Bûkên hişk, spî û zelal bûn.
Plants use energy that is captured under the sun's rays.	Nebat enerjiya ku di bin tîrêja rojê de tê girtin bikar tînin.
Knowledge grows and changes over time.	Zanîn bi demê re mezin dibe û diguhere.
The colors are not.	Reng jê ne.
Take my word for it, this sauce is good.	Gotina min bigire, ev sos baş e.
The brothers had a plan for their farm.	Birayan ji bo çandiniya xwe planek hebû.
The bus will arrive in a few weeks for this.	Otobus dê ji bo vê çend hefteyan dakevin.
Wait until the ice is hard enough to skate on!	Li bendê bin heya ku qeşa têra xwe zexm bibe ku hûn li ser skate bikin!
Our lives, he says, cannot be improved if we remain silent.	Jiyana me, ew dibêje, heke em bêdeng bimînin nikare baştir bibe.
Some believed that these dominant ideologies were equally important.	Hin kesan bawer dikir ku ev îdeolojiyên serdest bi heman rengî girîng in.
The experience covers both general and specialized materials.	Ezmûn hem materyalên gelemperî û hem jî yên pispor vedigire.
If you want to sleep go upstairs.	Heger tu dixwazî ​​razê here qata jor.
Listen carefully to what he says.	Bi baldarî guhdarî bikin ka ew çi dibêje.
He finally replied.	Wî di dawiyê de bersiv da.
The stairs lead to the main hall.	Derenceyan ber bi salona sereke ve diçin.
The state has a welfare system that is increasing.	Dewlet xwedî sîstemeke refahê ye ku zêde dibe.
This means that less carbon is released into the air.	Ev tê wê wateyê ku karbon kêmtir di hewayê de tê avêtin.
Young girl takes me to the bathroom.	Xaltîka ciwan ez ber bi hemamê ve dibirim.
It is colorful and fun.	Ew rengîn û bi coş e.
Health workers were scattered across the country.	Xebatkarên tenduristiyê li seranserê welêt belav bûn.
Most gardens offer fresh vegetables.	Piraniya baxçeyan sebzeyên teze peyda dikin.
This path serves two main purposes.	Ev rê du armancên sereke dike.
Cabin boy	Lawikê kabînê
The opera house is on this square.	Mala operayê li ser vê meydanê ye.
She bought it.	Wê kirîn kir.
This house is enclosed and in a picnic area.	Ev xanî girtî ye û di nav pîç de ye.
He was eager to get out.	Ew bi xîret bû ku derkeve.
We are poorer than ourselves.	Em ji ya xwe feqîrtir in.
This is a famous poet.	Ev helbestvanê navdar e.
The house had many narrow windows.	Xanî gelek pencereyên teng hebûn.
Playing cricket in the streets and alleys.	Li kuçe û kolanan qirikê dilîzin.
The tower is made of concrete.	Birca ji betonê hatiye çêkirin.
The water vapor melts and creates clouds.	Buhara avê diqelişe û ewran çêdike.
The international community condemned the attack.	Civaka navneteweyî ev êrîş şermezar kir.
She was thin and fit.	Ew lewaz û fit bû.
There was a lot of pressure on the author.	Li ser nivîskar zexteke mezin hebû.
These unusual birds seemed completely simple.	Van çûkên neasayî bi tevahî sade xuya bûn.
Spent a small fortune on books.	Serwetek hindik li ser pirtûkan xerc kir.
That night was a severe winter storm.	Wê şevê bahozeke giran a zivistanê gur bû.
This should have been another predictable achievement.	Divê ev serkeftinek din a pêşbîniyê bûya.
She swallowed her fears.	Wê tirsên xwe daqurtand.
Some animals grow and develop.	Hin heywan mezin dibin û mezin dibin.
Put your hands together in prayer.	Di nimêjê de destên xwe li hev xistin.
The days are long and hot.	Roj dirêj û germ in.
The rhetorical questions confused them.	Pirsên retorîkî ew şaş kirin.
Bring the brush!	Firçeyê bînin!
There is a beautiful necklace on her kimono.	Li ser kimonoya wê kelekek xweş heye.
Break the chain.	Zincîr biçirînin.
My teeth have started.	Diranên min dest pê kirine.
Leave the burnt seeds.	Tovên şewitî berdin.
They were very happy with his success.	Ew bi serkeftina wî pir kêfxweş bûn.
Her heavy rains helped her to become rich.	Barana wê ya zêde bû alîkar ku ew dewlemend bibe.
The room was full of people.	Od bi mirovan tije bû.
An extra blanket spread over her shoulder.	Betaniyek zêde li ser milê wê belav kir.
Lack of effective leadership is a widespread problem.	Nebûna serokatiyek bi bandor pirsgirêkek berbelav e.
The land is allotted for farming.	Erd ji bo cotkariyê li parzûnan hatiye dabeşkirin.
It was dark outside.	Li derve tarî bû.
Life is divided into different parts.	Jiyan di beşên cuda de tê dabeş kirin.
This map shows where people are looking.	Ev nexşe nîşan dide ku mirov li ku derê geriyane.
But the committee could not reach any conclusion.	Lê komîte nekarî bigihêje ti encamekê.
Clothing size can vary from place to place.	Pîvana kincê dikare ji cîhek cûda cûda dibe.
Locked your eyes for a moment.	Awirên xwe ji bo bîskekê kilît kirin.
What should people do when they are hungry?	Dema mirov birçî be divê çi bike?
So why did you decide to end your life?	Ji ber vê yekê we çima biryar da ku jiyana xwe biqedînin?
Samples were sent for analysis.	Nimûne ji bo analîzê hatine şandin.
Farmers in the area face drought every year.	Cotkarên herêmê her sal ji ziwabûnê re rû bi rû dimînin.
The merchant was not included.	Bazirgan ne tê de bû.
This city is known for many of its colonial buildings.	Ev bajar bi gelek avahiyên xwe yên kolonyal tê zanîn.
Shake the switch with the “stove” icon.	Veguheztina bi nîşana "sobe" bihejînin.
Our company policies prohibit discrimination.	Polîtîkayên şirketa me cudakariyê qedexe dike.
Jeans are machine washable.	Jeans bi makîneyê têne şuştin.
You will not find such a good fit anywhere else.	Hûn ê li cîhek din guncanek wusa baş nedîtin.
Generally, there are two types of empires.	Bi gelemperî, du celeb împaratorî hene.
I made this cake all morning.	Min tevahiya sibê ev kek çêkir.
He was sitting on the couch and watching.	Ew li ser text rûniþtibû û li mêze dikir.
Will have lost his breath again.	Dê dîsa bêhna xwe winda kir.
Engraving on stone is a very old technique.	Gravurkirina li ser kevir teknîkeke pir kevn e.
She was wearing blue silk pants.	Pantolonên hevrîşim şîn li xwe kiribû.
I certainly see that you are smart.	Ez bê guman dibînim ku hûn jîr in.
The population of this country was growing rapidly.	Nifûsa vî welatî bi lez zêde dibû.
Dozens of eggs hatched.	Bi dehan hêk kirî.
The birth of his son gave him great joy.	Bûyîna kurê wî kêfxweşiyek mezin da wî.
Book prices vary widely.	Buhayên pirtûkan pir diguhezin.
The area was leveled with bulldozers.	Bi buldozeran herêm hatin astkirin.
It was a clear day.	Ew rojek zelal bû.
The waves took them to sea.	Pêlan ew birin deryayê.
Genetic studies show that the disease is inherited.	Lêkolînên genetîkî nîşan dide ku nexweşî mîras e.
Ten minutes later, they hit the road.	Deh deqe şûnda, ew bi rê ketin.
Scientists say the volcano is now too late.	Zanyar dibêjin, volqan niha dereng maye.
The harvest increased that year.	Di wê salê de dirûn zêde bû.
It helps to raise psychological expectations.	Ew ji bo rakirina pêşbîniyên psîkolojîk dibe alîkar.
Tim wrote this note.	Tim ev not nivîsand.
Each child was asked to draw a detailed picture.	Ji her zarokekî hat xwestin ku wêneyekî berfireh xêz bike.
See how his words were filled with sarcasm?	Binêrin ka gotinên wî çawa bi sarkazmiyê hatine dagirtin?
Ferry operations have improved in recent years.	Karûbarê ferîbotê di van salên dawî de baştir bûye.
Their bullets did not go inside.	Guleyên wan neketine hundir.
Wealth must be managed wisely.	Dewlemendî divê bi aqilmendî were birêvebirin.
A big crisis is emerging.	Krîzek mezin derdikeve holê.
A cookie suddenly shook the dog.	Kuxikek ji nişka ve kûçik hejand.
The surrounding evidence is strong.	Delîlên derdor xurt in.
You have to warn him to slow down.	Divê hûn wî hişyar bikin ku hêdî hêdî.
In the patient it is called.	Di nexweş de jê re dibêjin.
He worked at noon.	Ew bi nîvro dixebitî.
How do you spell "potato"?	Meriv çawa "patata" dinivîse?
The fire was quickly extinguished.	Şewat bi lez hat vemirandin.
Critics of the president do not like his policies.	Rexnegirên serok ji siyaseta wî hez nakin.
The fire shook the air with hunger.	Şewat bi birçî hewa dihejand.
Remember the stories he told?	Çîrokên ku wî digotin bîr bînin?
We need to continue researching the issues.	Pêdivî ye ku em lêkolîna kêşan berdewam bikin.
Due to the landslide all the mountain ridge was buried.	Ji ber şimitîna axê hemû qûntarek çiya binax kir.
Her healing was miraculous.	Şîfakirina wê bi mûcîze bû.
The paint smells bad.	Boyax bi xerabî dipijiqe.
The woody scents filled her nose fresh and sharp.	Bêhnên daristanî, teze û tûj pozê wê dagirtibûn.
Our toilet paper is gone.	Kaxeza tuwaletê me qediya.
The old couple were lost in the distance of the dust.	Hevjîna pîr di nav dûrahiya tozê de winda bûn.
We locked the door and called our boss.	Me derî kilît kir û gazî şefê xwe kir.
She was wearing dark fur pants and a white blouse.	Wê pantolonek ji hiriya tarî û blûzek spî ya lixwekirî li xwe kiribû.
Irish is widely spoken in this country.	Li vî welatî bi îrlandî pir tê axaftin.
Games with success are not normal.	Lîstik bi serketinê adetî ne.
Stories we tell about our lives	Çîrokên ku em li ser jiyana xwe vedibêjin
The economy was boosted by tourism.	Aborî ji aliyê tûrîzmê ve zindî bû.
This is my favorite restaurant.	Ev xwaringeha min a bijare ye.
A community space that sits on a calm sea.	Qada civakê ya ku li ser deryayek bêhnteng rûniştiye.
Everyone will live in peace.	Her kes wê di nava aştiyê de bijî.
He got up and walked to the door.	Rabû ser xwe û ber bi derî meşiya.
There are thousands of the Cangorian tribe.	Bi hezaran ji eşîra cangoriyan in.
Working long hours.	Bi saetên dirêj dixebitî.
Firefighters rescued the girl from the rubble.	Agirkujan keçik ji bin xirbeyan rizgar kirin.
A simple solution was found.	Çareseriyeke hêsan hat dîtin.
We need to change the way we deal with the elderly.	Divê em awayê ku em bi kal û pîran re mijûl dibin biguherînin.
Roads in the canyon were safer.	Rêyên rêwîtiyê yên di nav kanyonê de ewletir bûn.
Traditionally, a member of a loving family carries the coffin.	Bi kevneşopî, endamek malbatek hezkirî tabûtê li xwe dike.
My old pant is very tired.	Pantorê min ê kevn pir westiyaye.
The walls are old.	Dîwarên kevnar in.
Do not stop the engine.	Ma motorê nehêle.
The hospitality of the citizens was warm and friendly.	Mêvanperweriya welatiyan germ û dostane bû.
The creature seemed to be in danger.	Mexlûq dixuya ku em di xetereyê de ne.
He did not want to be associated with political pressure.	Wî nexwest ku bi zextên siyasî ve girêdayî be.
He skillfully performed a capoeira movement.	Wî bi jêhatî tevgerek capoeira kir.
The truck driver was well aware of the dangers.	Ajokarê kamyonê ji xetereyan baş dizanibû.
It is not yet known who the iron disciple was.	Şagirtê hesinkar kî bû hê nayê zanîn.
Decisions were discussed incessantly at the meeting.	Di civînê de biryar bênavber hatin nîqaşkirin.
It was hot and many animals died.	Germ dibû û gelek heywan mirin.
Employees provide much of the highest quality customer service.	Karmendên karûbar pir ji karûbarê xerîdar a kalîteya bilind peyda dikin.
I stand in the shade.	Ez li ber siyê radiwestim.
That beautiful girl is my neighbor's daughter.	Ew keçika bedew keça cîranê min e.
Many children get this disease.	Gelek zarok bi vê nexweşiyê dikevin.
He could easily become a billionaire.	Ew bi hêsanî dikare bibe milyarder.
A variety of fresh and seasonal vegetables are recommended.	Cûreyek sebzeyên teze û demsalî têne pêşniyar kirin.
Electricity use will be very widespread in the future.	Bikaranîna elektrîkê dê di pêşerojê de pir berfireh bibe.
For dinner, he made a delicious pasta.	Ji bo şîvê, wî pasteyek xweş çêkir.
Showed great courage.	Wêrekiyeke pir mezin nîşan da.
Add some extra sugar to the tea.	Hin şekirê zêde têxin çayê.
The office belongs to him.	Kargeh aîdî wî ye.
They laughed.	Bi ken ketin.
After passing the exam, he returned home.	Piştî ku îmtîhanê derbas kir, ew vegeriya malê.
The business atmosphere here is very colorful.	Atmosfera bazirganî ya li vir pir rengîn e.
It finally came out after two hours.	Di dawiyê de piştî du saetan derket holê.
He struggles for a living.	Ew ji bo debara jiyana xwe têdikoşe.
He was a weak, muscular man.	Ew mirovekî bêhêz, masûlke bû.
Most of the village was burnt in the fire.	Di şewatê de piraniya gund şewitî.
Kitchen cleaning took hours.	Paqijkirina mitbaxê bi saetan girt.
The work proved to be very difficult.	Kar îspat kir ku pir dijwar e.
The work requires a lot of paper.	Kar gelek kaxez hewce dike.
The car went off the road.	Otomobîl ji rê derket.
The ducks were running aimlessly through the reeds.	Dûçik bi bêhemdî di nav qamîşan de diherikîn.
A white dove flew over the city.	Kevokek spî li ser bajêr firiya.
The new restaurant opened across the street.	Restorana nû li seranserê kolanê vebû.
She did not listen to my questions and asked theirs.	Wê guh neda pirsên min û yên xwe pirsî.
Smell is the guide of the mind.	Bêhn rêberiya hiş e.
Combine sauce and seasoning with chicken.	Sos û biharatê bi mirîşkê re tevlihev bikin.
The brothers enjoyed a special relationship.	Birayan ji têkiliyek taybetî kêfxweş bûn.
Cut the potatoes.	Kartol jêkin.
Terraced houses heat up easily.	Xaniyên teraskirî bi hêsanî germ dibin.
She had a similar experience at school.	Wê di dibistanê de ezmûnek bi vî rengî hebû.
This cheese is not suitable for vegetables.	Ev penîr ji bo zebzeyan ne guncaw e.
A restaurant employee felt abused.	Karmendek xwaringehekê hest bi îstîsmarê kir.
Watch tomorrow evening.	Sibe êvarê bişopînin.
Military schools teach about leadership.	Dibistanên leşkerî li ser rêberiyê hîn dikin.
She had to settle her accounts with the new company.	Diviya bû ku wê hesabên xwe bi pargîdaniya nû re rast bike.
The government said this would be the last increase.	Hikûmetê got ku ev dê bibe zêdebûna dawîn.
The money was hard.	Dirav bi zehmet bû.
His neighbors described him as a peaceful man.	Cîranên wî ew wek mirovekî aştîxwaz pênase kirin.
Please spread the oil carefully.	Ji kerema xwe rûnê bi baldarî belav bikin.
Many families jumped on the water.	Gelek malbat li ser avê avêtin.
Art is an element of almost all human cultures.	Huner hema hema hêmaneke hemû çandên mirovan e.
Children were warned to stay close to their parents.	Zarokan hişyar kirin ku nêzî dêûbavên xwe bimînin.
Many translators were concerned about face-to-face translations.	Gelek wergêr li ser wergerên rû bi rû bi fikar bûn.
As the pressure continued, the water boiled.	Ji ber ku zext berdewam dikir, av keliya.
Your computer is not working properly.	Komputera we bi rêkûpêk naxebite.
The sound of the clear wind could be heard.	Dengê bayê zelal dihat bihîstin.
The treasure hunt was unsuccessful.	Lêgerîna xezîneyê bê encam ma.
Finally, the role of mass media is not enhanced.	Di dawiyê de, rola medyaya girseyî nayê zêde kirin.
She has spent millions on charity and good deeds.	Wê bi mîlyonên xwe ji bo xêrxwazî ​​û karên qenc xerc kir.
Significant results have been reported.	Encamên girîng hatine ragihandin.
The city is known for its delicious food.	Bajar bi xwarinên xwe yên xweş tê zanîn.
The man is perfectly happy.	Mêrik bêkêmasî dilşewat e.
The air was colder.	Hewa sartir bû.
The thief's request for money was denied.	Daxwaza diz a pereyan hat redkirin.
The prince died of natural causes.	Mîr ji ber sedemên xwezayî mir.
He ordered all the people in the tents to be quiet.	Wî emir kir ku hemû kesên di kon de bêdeng bin.
Let's have dinner.	Ka em şîvê vexwin.
I prefer tulips to lilies.	Ez laleyan ji sosinan tercîh dikim.
This region has a harsh climate.	Ev herêm xwedî avhewaya hişk e.
Enjoy!	Kêfkirin!
Forest fires are common here during the summer.	Li vira havînê şewatên daristanan gelemperî ne.
People were walking there.	Mirovan li wir geriyan.
They have a reputation for infidelity.	Navûdengê wan bi bêbaweriyê heye.
The patient was always weak.	Nexweş her gav qels dibû.
Beliefs like this develop a superstitious view.	Baweriyên bi vî rengî nerînek xurafeyî pêş dixin.
We are proud to be a part of this community.	Em serbilind in ku em beşek ji vê civakê ne.
He was wearing blue pants and a large blue shirt.	Pantolonên şîn û kirasekî mezin şîn li xwe kiribû.
The towers appeared in the mist.	Birc di nav mijê de xuya dibûn.
The birds screamed happily.	Çûk bi dilgeşî diqîriyan.
Most people find train work slow.	Pir kes karûbarê trênê hêdî dibînin.
Technical assistance was provided voluntarily.	Alîkariya teknîkî bi dilxwazî ​​hate pêşkêş kirin.
A tunnel is being built under the river.	Di binê çem de tunel tê çêkirin.
The march lasted more than three hours.	Meş zêdetirî sê saetan berdewam kir.
The rate of black and white students is poor.	Rêjeya xwendekarên reş û spî nebaş e.
I was sympathetic, at least somewhat.	Ez sempatîk bûm, bi kêmanî hinekî.
Cattle and sheep cannot live on their own.	Dewar û pez bi tena serê xwe nikarin bijîn.
Initially followed the paths of nomadic birds.	Di destpêkê de rêyên çûkên koçer dişopand.
The inventor of the telephone was a woman.	Dahênerê telefonê jinek bû.
He exploded angrily.	Ew bi hêrs teqiya.
Raw goat milk is thick and creamy.	Şîrê bizinê yê xav qalind û qeremî ye.
Spread the mixture evenly over the vegetables.	Mêlî bi yekcarî li ser sebzeyan belav bikin.
This is the way of our society.	Ev yek rêya civaka me ye.
The array modulates from small to large.	Ariya ji piçûk ji bo mezin berbi piçûk modul dike.
A plant with small, green leaves.	Riwekek bi pelên piçûk û kesk.
What is the main force of gravity?	Hêza sereke ya gravîteyê çi ye?
Accident helmets can save lives.	Helmetên qezayê dikarin jiyanan xilas bikin.
I have visited many countries.	Min serdana gelek welatan kir.
I invited him to dinner tonight.	Min ew vexwendiye şîvê vê êvarê.
Her skin was pale, her face was pale.	Çermê wê çilmisî bû, rûyê wê çilmisî bû.
This was due to the renewal of the income tax system.	Ev yek ji nûvekirina pergala baca dahatê ve girêdayî bû.
Their desire was to grow old together.	Daxwaza wan ew bû ku bi hev re pîr bibin.
This historic building now has a museum.	Ev avahiya dîrokî niha muzexaneyek heye.
This disease can cause abnormal blood clotting.	Ev nexweşî dikare bibe sedema tevlihevbûna xwînê ya ne normal.
Delivery took an hour.	Radestkirina saetekê girt.
Worth the course.	Hêjayî kursê ye.
The leader said he would issue an immediate withdrawal order.	Rêbertî got ku ew ê fermana vekişîna tavilê bide.
The municipality refused to pay the ransom.	Şaredarî dayîna fîdyeyê red kir.
Unfortunately, the scanners on the glossy surfaces did not work so well.	Mixabin, skaner li ser rûvên biriqandî ew qas baş naxebitin.
Allen gets quieter as the train journey progresses.	Allen her ku rêwîtiya trênê pêşve diçe bêdengtir dibe.
He stood there and ironed his clothes.	Li wir rawesta û kincên xwe ûtî dikir.
The door closed behind her.	Derî li pişt wê girt.
Broken, drops of chocolate flowed down her cheek.	Şikestî, dilopên çîkolata li ser çengê wê diherikî.
The plant creates a transition between regions.	Nebat di navbera herêman de veguherînek çêdike.
Open the pipe and remove it.	Pûpê vekin û jê derxin.
He came under the darkness.	Ew di bin tariyê de hat.
I'm thinking now.	Ez niha difikirîm.
Too busy to answer, she grabbed her book.	Ji bo bersivdanê pir xewle bû, wê pirtûka xwe girt.
The program was extensive, but most of it was familiar.	Bername berfireh bû, lê piraniya wê nas bû.
Often the hulls and hulls of the ship are raised and lowered.	Pirî caran derb û keştiyên keştiyê tên bilindkirin û daxistin.
A number of civilian buildings were destroyed.	Hejmarek avahiyên sivîlan wêran bûne.
Their food was delicious.	Xwarina wan xweş bû.
His gaze turned inward.	Awira wî zivirî hundir.
The museum is worth a visit.	Muzexane hêjayî serdanê ye.
Could not find any evidence.	Nikarîbûn tu delîlan bibînin.
Her music career began when she was very young.	Kariyera wê ya muzîkê dema ku ew pir ciwan bû dest pê kir.
The police are building a wall to protect the people.	Polîs ji bo parastina gel dîwar lê dike.
A diligent and diligent student, her progress was rapid.	Xwendevaneke bi xîret û jêhatî, pêşketina wê bi lez bû.
The sea is thousands of meters below.	Derya bi hezaran metre li jêr in.
The bride's hair was covered with flowers.	Porê bûkê bi kulîlkan pêçayî bû.
She did not discuss, but remained silent.	Wê nîqaş nekir, lê bêdeng ma.
Next, pour the cream over the chocolate.	Paşê, kremê bi ser çikolata de birijînin.
The fight against disease continues.	Têkoşîna li dijî nexweşiyan didome.
Ground turkey is commonly used in hamburgers.	Tirkiya zevî bi gelemperî di hamburgeran de tê bikar anîn.
It is estimated that the invaders were all killed.	Tê texmînkirin ku dagirker hemû hatine kuştin.
There was a dead mouse in the soup.	Di şorbê de mişkek mirî hebû.
He hurried to the door.	Bi lez ber bi dergehê ve çû.
He says he is busy.	Ew dibêje ku ew mijûl e.
Henry suffers from obesity.	Henry ji qelewbûnê diêşe.
It also produces good amounts of chaff and rice.	Di heman demê de mîqdarên baş ceh û birinc jî çêdike.
In addition to cutting hair, beards are also used in barbershops.	Di berberan de ji bilî birîna porê rîh jî dibirin.
The fans were silent, and the audience still.	Fans bêdeng bûn, û temaşevan hîn jî.
He was chosen to use his skills in diplomacy.	Ew hat hilbijartin ku jêhatîbûna xwe di dîplomasiyê de bikar bîne.
The study used heart rate monitors to measure the emotions of volunteers.	Lêkolînê ji bo pîvandina hestên dilxwazan çavdêrên rêjeya dil bikar anîn.
These houses are beautiful.	Ev xanî spehî ne.
She feels lonely.	Ew xwe tenê hîs dike.
Today marks an important milestone in human development.	Îro di pêşveçûna mirovî de qonaxek girîng nîşan dide.
The river is usually dirty.	Çem bi gelemperî qirêj e.
These countries have diplomatic relations.	Têkiliyên van welatan ên dîplomatîk hene.
It was a cloudy and cold morning.	Sibeheke ewrayî û sar bû.
The discovery of Hipparchus a new star caused great excitement.	Vedîtina Hîpparchus a stêrkek nû heyecanek mezin derxist holê.
Bakers usually add work to their days.	Nanpêj bi gelemperî kar li rojên xwe zêde kirine.
Making a lesson was hard.	Çêkirina dersê dijwar bû.
This news has continued for years.	Ev xeber bi salan berdewam kir.
This area is famous for its ancient remains.	Ev herêm bi bermahiyên xwe yên kevnar navdar e.
Quite simply, people are more moral.	Pir bi hêsanî, kes bêtir exlaqî ne.
Most of the victims were women and children.	Piraniya qurbaniyan jin û zarok bûn.
The oil started.	Rûnê dest pê kir.
Pumpkins are yellow and orange vegetables.	Pumpkin sebzeyên zer û porteqalî ne.
He wrote a note and stuck it on the board.	Wî notek nivisand û li tabloyê ve zeliqand.
Remove everything from the oven.	Her tiştî ji firnê derxînin.
If dirt has accumulated between the chips, clean it.	Ger di navbera çîpkan de çilmisî kom bûye, wê paqij bikin.
New ideas have emerged from this collaboration.	Ji vê hevkariyê ramanên nû derketine.
An earthquake shook the neighborhood.	Li taxê erdhejek hejand.
The provider introduced seven miles.	Pêşkêşkar heft meyl destnîşan kir.
Chirke came to town yesterday evening.	Çîrke duh êvarê hat bajêr.
She and her dog were traveling together.	Ew û kûçikê xwe bi hev re rêwîtî dikirin.
This showed that a person's worldview is important.	Vê yekê nîşan da ku cîhanbîniya kesek girîng e.
The article was interesting and informative.	Gotar balkêş û agahdar bû.
It is rare to see governors in the area.	Kêm e ku meriv li herêmê waliyan bibîne.
It turned out to be lost.	Diyar bû ku winda bûne.
The glass tube glows bright red.	Boriya camê bi germî sor dibiriqe.
Who will save the poor girl?	Kî wê keçika belengaz xilas bike?
Residents of the area have begun investigating the safety of the mineral water.	Şêniyên herêmê dest bi lêpirsîna ewlehiya ava mîneral kirin.
There was a broken oboe on the steps of the church.	Li ser gavên dêrê oboyek şikestî ma.
The statue looks out of the sky.	Peyker li derveyî asoyê dinêre.
Children, do not take life too seriously.	Zarokno, jiyanê zêde ciddî negirin.
That table was removed.	Ew mase hat rakirin.
You can finish painting later.	Hûn dikarin paşê boyaxkirinê biqedînin.
Singing is her favorite hobby.	Stran hobiya wê ya bijare ye.
Do not do anything that is considered immoral.	Tiştekî ku bêexlaqî tê hesibandin nekin.
For a while it was a major exporter of coal.	Ji bo demekê ew hinardekarekî sereke yê komirê bû.
The Prime Minister angrily hung up the phone.	Serokwezîr bi hêrs telefonê qut kir.
A terrible storm arose outside the city.	Li dervayê bajêr bahozeke tirsnak rabû.
The carnivorous family is smart.	Malbata keroşkan jîr e.
He is only five years old, so he is already wearing big shoes.	Ew tenê pênc salî ye, ji ber vê yekê ew jixwe pêlavên mezinan li xwe kirine.
Taxi drivers are very popular here.	Ajokarên taksiyan li vir bi giraniya zêde navdar in.
A thick mist settled over the village.	Mijeke qalind li ser gund rûnişt.
Carbon dating is a technique used by archaeologists.	Carbon dating teknîkek e ku ji hêla arkeologan ve tê bikaranîn.
Party members are generally underground.	Endamên partiyê bi giştî di bin erdê de ne.
This encyclopedia provides information on almost everything.	Ev ensîklopedî hema hema li ser her tiştî agahdarî dide.
Measure the height from the ground.	Bilindahiya ji erdê bipîvin.
Do not steal!	Tu diziyê neke!
This school is famous for the quality of its students.	Ev dibistan bi kalîteya xwendekarên xwe navdar e.
Insurance companies write policies.	Pargîdaniyên bîmeyê polîtîkayan dinivîsin.
The road was blocked by police.	Rê ji aliyê polîsan ve hat girtin.
Are you here for work or for fun?	Hûn ji bo kar an ji bo kêfê hatine vir?
Exam questions were often insulting.	Pirsên îmtîhanê gelek caran heqaret dikirin.
The mind of monkeys is often debated.	Aqilê meymûnan gelek caran tê nîqaşkirin.
They accused each other of cheating.	Wan hevdu bi xapandinê tawanbar kirin.
Thousands of candles were lit.	Bi hezaran mûm hatin pêxistin.
He looked out into the desert, waiting.	Wî li çolê çolê mêze kir, li bendê bû.
He has a passion for driving fast cars.	Meraqa wî ya ajotina otomobîlên bilez heye.
The army deploys troops at strategic points.	Artêş leşkeran li nuqteyên stratejîk bi cih dike.
He tried very hard to write his name.	Wî gelek hewl da ku navê xwe binivîsîne.
Many scientists strongly believe that the earth is round.	Gelek zanyar bi xurtî bawer dikin ku erd dor e.
Give half your weight to the sugar.	Nîvê giraniya xwe bidin şekir.
The water will become very gasy after cooling.	Av piştî sarbûnê dê pir gaz bibe.
Eating a food boat.	Qeyikekî xwarinê dixwar.
Stem cells were collected around the eyes.	Hucreyên stem ên li dora çavan hatin berhev kirin.
Of course our guilt is too much.	Bê guman sûcê me pir zêde ye.
They went to a smaller house.	Ew çûn xaniyek piçûktir.
This type of cheese is made from cow's milk.	Ev cure penîr ji şîrê dewaran tê çêkirin.
She called her daughter.	Wê gazî keça xwe kir.
The soil of this region is rich and fertile.	Axa vê herêmê dewlemend û bi bereket e.
He drops another glass of wine.	Ew qedehek din a şerab dadixe.
My parents were very busy to see me.	Dê û bavê min ji bo dîtina min pir mijûl bûn.
Their demands were met almost by letter.	Daxwazên wan, hema hema bi nameyê hatin bicihanîn.
Mary was grateful for his support.	Meryem ji bo piştgiriya wî spasdar bû.
She also broke the vase.	Wê jî vazo şikand.
There was an old depot next to the city.	Li kêleka bajêr depoyek kevn hebû.
The girl was thin and dark with hair and eyes.	Keçik bi por û çav zirav û tarî bû.
I am skeptical at this point.	Ez di vê gavê de gumanbar im.
His actions were completely unknown.	Kiryarên wî bi tevahî nediyar bûn.
A golden sun was lazily hanging over the sky.	Taveke zêrîn bi tembelî li ser asoyê daleqandî bû.
She was in such a difficult situation that she cried too.	Rewşeke wê ya wisa bi zor hebû ku ew jî giriya.
Count the number of stars in the night sky	Hejmara stêrkên ezmanê şevê bijmêre
The computer did not recognize this format.	Komputer ev format nas nekir.
The mourners quickly took a bowl to the hole.	Mîriyan tasek bi lez birin qulikê.
Gathered the tree from the teacher.	Ji mamoste re dar kom kir.
Factory workers were on strike.	Karkerên kargehê di grevê de bûn.
He dominated chess.	Ew serdestiya satrancê dikir.
The man next door smokes a heavy cigarette.	Zilamê cînar cixareyê giran dikişîne.
Thousands of workers are employed in this industry.	Di vê pîşesaziyê de bi hezaran karker dixebitin.
Science uses mathematics a lot.	Zanist matematîkê pir bi kar tîne.
Mosquitoes scream loudly around the flowers.	Mêşhingiv li dora kulîlkan bi zexm diqîrin.
The tax is surrounded by mortars.	Tax bi hawanan hatiye dorpêçkirin.
They are on the losing side.	Ew li aliyê winda ne.
His child grows up in a foreign country.	Zarokê wî li welatê xerîbiyê mezin dibe.
The pressure increased as it went.	Zext her ku çû zêde bû.
One of the reasons for this decline is also urban sprawl.	Yek ji sedemên vê kêmbûnê jî belavbûna bajaran e.
He will spend ten years in prison.	Ew ê deh salan di girtîgehê de bimîne.
Pooja was surprised to see his colleagues.	Pooja bi dîtina hevkarên xwe şaş ma.
It can cause severe diarrhea.	Ew dikare bibe sedema îshalek giran.
The hit novel tells the story of a war between planets.	Romana hit çîroka şerekî navbera gerstêrkan vedibêje.
The poem refers to the human search for meaning.	Di helbestê de amaje bi lêgerîna mirov a li wateyê dike.
Their village is very quiet.	Gundê wan pir bêdeng e.
The room smelled of cleanliness.	Odeyê bîna paqijiyê jê dihat.
His car burned down.	Otomobîla wî şewitî.
The city was not spared from disaster.	Bajar ji belayê xelas nebû.
The radiation is low.	Tîrêj kêm e.
Eating in large portions may shorten your life.	Xwarina di beşên mezin de dibe ku jiyana we kurt bike.
The annual rainfall is around one meter.	Rêjeya baranê salê dora yek metre ye.
He missed the first train, took the second.	Wî trêna yekem ji dest da, ya din girt.
Sit behind the steering wheel.	Li pişt dîreksiyonê rûnişt.
Copper, silver and zinc were extracted from the mine.	Ji kanê sifir, zîv û çînk dihat derxistin.
Then, with one right turn, it was split in two.	Dûv re, bi yek zivirîna rastê, li du parçe bû.
Incomplete records were recorded on one side.	Qeydên netemam li aliyekê hatin tomarkirin.
The monkey jumped into the trees.	Meymûn di nav daran re bazda.
He owns many great books.	Ew xwediyê gelek pirtûkên mezin e.
The sword is made of cold iron.	Şûr ji hesinê sar hatiye çêkirin.
The beautician was unhappy with our hair.	Beautician ji porê me nerazî bû.
Parliament passed the bill.	Meclîsê pêşnûme qanûn qebûl kir.
You have no right.	Mafê te tune.
Carol is employed in a variety of jobs.	Carol di cûrbecûr karan de têne xebitandin.
I found myself talking to a man today.	Min dît ku îro bi mêrekî re dipeyivî.
Be careful not to break the jar.	Bala xwe bidin ku jar neşikênin.
Iron bar	Barê hesinî
He had a number of endless challenges to deal with.	Çend kêşeyên wî yên bêdawî hebûn ku bi wan re mijûl bibe.
Open the window and let the wind in.	Paceyê veke û bayê bikeve hundir.
The flower rests on the trunk.	Kulîlk li ser qurmê sekinî.
The rich get richer and the poor get poorer.	Dewlemend dewlemendtir dibin û feqîr feqîrtir dibin.
These areas are famous for their networking.	Ev herêm bi tevnvaniyê navdar in.
In the market a woman carries a live chicken.	Li sûkê jinek mirîşkek zindî hildigire.
She sang a song that everyone knew.	Wê stranek ku her kesî dizanibû got.
Police investigated the disappearance.	Polîsan li ser windabûna nepenî lêkolîn kir.
The birds sang in the trees.	Çûkan di nav daran de stran gotin.
To open the seal, we used a knife.	Ji bo vekirina mohrê, me kêr bi kar anî.
No, not that one.	Na, ne ew yek.
Then he put his hand on his soft, dark beard.	Paşê destê xwe avêt ser riha xwe ya nerm û tarî.
One false move, and you can lose a hand.	Yek tevgerek derewîn, û hûn dikarin destek winda bikin.
This region of the country is famous for its fruits.	Ev herêma welêt bi fêkiyên xwe navdar e.
The new house has been painted both inside and out.	Xaniyê nû hem li hundur û hem jî li derve hatiye boyaxkirin.
Our team has a record of losing.	Tîma me xwedî rekorek windakirinê ye.
She cut an orange, spread it on the tablecloth.	Wê porteqalek jêkir, li ser textê masê belav kir.
Reuse the aluminum part.	Parçeya aluminiumê ji nû ve bikar bînin.
Tired to get home.	Bi westayî gihîştin malê.
Her job requires her to travel a lot.	Karê wê hewce dike ku ew pir rêwîtiyê bike.
A new era has begun.	Serdemek nû da destpêkirin.
My partner is trying to clean the house.	Hevjînê min hewil dide malê paqij bike.
Water is important for all types of life.	Av ji bo hemû cureyên jiyanê girîng e.
The ship's crews closed the ship.	Ekîbên keştiyê keştî girtiye.
The student built a wooden box.	Xwendevan kozikek darîn a xav ava kir.
This city is known for its historic architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya dîrokî tê naskirin.
There are few tourist attractions in this area.	Li vê herêmê kêm cihên geştyarî hene.
The face of the air still showed the animation.	Rûyê hewayê hê jî anîmasyon nîşan da.
Chile once fought on this lake.	Şîlî carekê li ser vê golê şer kir.
Hesitantly, speak carefully.	Bi dudilî, bi baldarî peyivî.
Dig a trench during the group attempt.	Di nava hewldana komê de xendek kolandin.
Food stamps are not accepted here.	Pûlên xwarinê li vir nayên qebûl kirin.
Place a sweet herring salad on top of the bread.	Li ser nanê ceh seletek herrîka şîrîn.
Life in a city is very expensive.	Jiyana li bajarekî pir biha ye.
He wore a mask.	Maskek li xwe kir.
The president tried to promote peace.	Serokatî hewl da ku aştiyê pêş bixe.
The men hid themselves.	Zilam xwe veşartibûn.
Only if errors are found can they be corrected.	Tenê heke xeletî werin dîtin dikarin bêne rast kirin.
The bird flew up to the shells of the pistachios.	Çûk heta şêlên fistiqan firiya.
Regular checks are important.	Kontrolên birêkûpêk girîng in.
India's population is growing rapidly.	Nifûsa Hindistanê bi lez zêde dibe.
Wear a red shirt early in the morning.	Serê sibê kirasekî sor li xwe kirin.
The rising sun painted the sky with flowers.	Tava hilatî ezman bi rengê gulî reng kir.
The forecast requires a clear sky.	Di pêşbîniyê de tê xwestin ku ezmanek zelal be.
People have always used the seasons to guide their activities.	Mirovan her dem demsalan ji bo rêberiya çalakiyên xwe bikar anîne.
It is said to be very rainy.	Digotin pir baran e.
These cigarettes are not harmful to your health.	Ev cixare ji bo tenduristiya we zirarê ne.
She decided to apply for the job.	Wê biryar da ku serlêdana kar bike.
Limited efforts have been made to protect the insect.	Hewldanên bisînor ji bo parastina kêzikê hatine kirin.
Experts believe that it is a matter of time.	Pispor di wê baweriyê de ye ku ew meseleya demê ye.
The entrance smells of garbage.	Di têketinê de bêhna çopê tê.
The leader was unequivocal in his criticisms.	Rêbertî di rexneyên xwe de bê dudilî bû.
The garden is a feature of a beautiful temple.	Baxçe taybetmendiyek perestgehek xweşik e.
The young people sang enthusiastically.	Ciwanan bi coş govend gerandin.
I do not object to this question.	Ez li dijî vê pirsê nakim.
Researchers are trying to predict global warming.	Lêkolîner hewl didin ku germahiya gerdûnî pêşbîn bikin.
The woman poured out her temples in anger.	Jinikê ji hêrsê perestgehên xwe rijand.
Let's keep these letters.	Bila van nameyan biparêzin.
At the same time, no progress has been made on them.	Di heman demê de, pêşveçûnek wan çênebûye.
He threw himself on his throne.	Ew xwe avêt ser textê xwe.
Kneeling on his knees, the ground shook.	Li ser çokên xwe çok xwar, erdek hejand.
He removed the meat from the bone.	Wî goşt ji hestî derxist.
He looked intently at the bird, with its bright colors.	Wî bi baldarî li çivîk, bi rengên xwe yên geş, nerî.
The idea of ​​a natural being is interesting.	Fikra heyînek serxwezayî balkêş e.
Peel a squash, grate it and put it in a bowl.	Mûzan paqij bikin û goştê wê têxin tasekê.
We want the obstacle to return.	Em dixwazin astengî vegere.
Listening to the introduction was a record.	Di danasînê de guhdarîkirina tomarek bû.
The children will be raised by other family members.	Zarok dê ji hêla endamên din ên malbatê ve werin mezin kirin.
The union was opposed by many leaders.	Yekbûn ji hêla gelek serokan ve li dijî hev hat.
Use kitchen towels to grind garlic.	Ji bo hûrkirina sîr mêçên metbexê bikar bînin.
The branches of the tree spread to the sky.	Çiqilên darê ber bi ezmên ve belav bûne.
Casemaeus	Casemaeus
Will the product be enough this year?	Dê îsal berhem têr be?
It is also raining this year.	Her wiha îsal baran zêde dibe.
The villagers planted wheat to make flour.	Gundiyan genim diçandin ku ard çêkin.
He did not know what she was saying.	Wî nizanibû wê çi gotibû.
The shopkeeper laughed angrily.	Dikandar bi hêrs keniya.
He actually came across a lot of hate creatures in the forest.	Ew di daristanê de rastî gelek afirîdên nefret hat.
You can not be a farmer without a big buck.	Tu nikarî bibî cotkar bêyî bereke mezin.
Leaflets were distributed at the event and people were called to change their ways.	Di çalakiyê de belavok hatin belavkirin û bang li gel hate kirin ku rêya xwe biguherînin.
The city was rebuilt.	Bajar ji nû ve hate avakirin.
A balanced diet is important for self-preservation.	Xwarinek hevseng ji bo xweparastinê girîng e.
The bread is filled with flour.	Nanpêj bi setil tijî ard kir.
This material is for these purposes.	Ev materyal ji bo van armancan e.
In order for people to consume energy, they convert it into heat.	Ji bo ku mirov enerjiyê bixwin, wê vediguherînin germê.
Poisoning the fields will create famine.	Jehrkirina zeviyan dê xelayê çêbike.
The words of the passing of an old sage.	Gotinên çûyîna şehrezayekî pîr.
He used a microscope to examine the insect.	Wî mîkroskop bikar anî da ku kêzikê lêkolîn bike.
The sand of the desert is white and warm.	Qûma çolê spî û germ e.
A thick mist had filled the room.	Mijeke stûr odê girtibû.
The birds were barking loudly in the trees.	Çûk bi dengekî di nav daran de çiqqirç dikirin.
You will learn a lot from our research.	Hûn ê ji lêkolînên me pir fêr bibin.
She gradually felt that he was awake.	Wê gav bi gav pê hesiya ku ew şiyar bû.
Most breasts do not have wings.	Pir memik xwedî baskên ne.
This cafe offers a variety of different flavors.	Ev qehwexane cûrbecûr çêjên cûrbecûr pêşkêşî dike.
The future looked bleak for them.	Pêşeroj ji bo wan reş xuya dikir.
Oil is made from milk.	Rûn ji şîr tê çêkirin.
We are a little tired.	Em hinekî westiyayî ne.
Some cephalopods have octopuses.	Hin cefalopod xwedan octopî ne.
The robot angrily moved forward.	Robot bi hêrs bi pêş de çû.
It smelled nice on the plane.	Li firinê bêhna xweş dihat.
Several of them are experts in porcelain.	Çend ji wan di porselen de pispor in.
She stirred their emotions with their original photos.	Wê hestên wan bi wêneyên wan ên seretayî gurr kir.
Joseph listened to his wife.	Yosef guh da jina xwe.
The mode of transportation was rapidly improving.	Awayê veguheztinê bi lez çêtir dibû.
The injection of chemicals into embryos is a controversial process.	Derzkirina madeyên kîmyewî di embrîyoyan de pêvajoyek nakokî ye.
Dry the meat with a cloth.	Goşt bi qumaşê hişk bikin.
The mountains disappear quickly.	Çiya zû winda dibin.
Farmers complain that prices are falling.	Cotkar gazinan dikin ku biha dadikeve.
An island settlement collapsed.	Sazkirineke giravê hilweşiya.
The factory was closed due to financial difficulties.	Ji ber zehmetiyên aborî fabrîqe hat girtin.
The mathematical consciousness of many students developed greatly.	Hişmendiya matematîkê ya gelek xwendekaran pir pêş ket.
Firefighters have been working on extinguishing the fire for months.	Agir bi mehan li ser vemirandina agir xebitîn.
Use only clean tools.	Tenê amûrên paqij bikar bînin.
She reads hard, though the tests are not her strength.	Ew bi dijwarî dixwîne, her çend ceribandin ne hêza wê ne.
The brown dog shook his head.	Kûçikê qehweyî xwe hejand.
The trees were less healthy.	Dar kêm saxlem bûne.
The snake was large and poisonous.	Mar mezin û jehrî bû.
She gets along well with other students.	Ew bi xwendekarên din re baş dibe.
I'm clean!	Ez paqij im!
Occasionally walking on the beach.	Carinan li ser peravê dimeşin.
Air condition is the main obstacle to happiness.	Rewşa hewa astenga sereke ya bextewariyê ye.
The next afternoon, he took it secretly.	Rojekê piştî nîvro, wî ew veşartî girt.
There is a large intestine in the lower part of the body.	Di beşa jêrîn ya laş de rûviya mezin heye.
She shook her head, her mouth narrowed with grief.	Wê bi bêrîka xwe hejand, devê wê ji xemê teng bû.
The poor need a lawyer.	Ji feqîran re parêzerek lazim e.
Sorry, we're not on our list.	Bibore, me tu di lîsteya me de tune.
Large tree towers rise above your head.	Bircên darên mezin li ser serê xwe bilind dibin.
As the king's illness progressed, the king's duties gradually diminished.	Her ku nexweşiya padîşah pêşve diçû, peywirên padîşah hêdî hêdî kêm bûn.
It was finally raining.	Baran di dawiyê de bariya.
Anatomy of animals has been studied by scientists.	Anatomiya heywanan ji aliyê zanyaran ve hatiye lêkolînkirin.
The flower fell, accidentally falling on a bird.	Çîçek avêt, bêhemdî li çûkekî ket.
Oil production will decrease.	Hilberîna neftê dê kêm bibe.
The sound of the paper spilling broke silently.	Dengê rijandina kaxezê bêdengî şikand.
He is a novelist, but also a research psychologist.	Ew romannivîs e, lê di heman demê de psîkologek lêkolîner e.
The elephant slammed into the goat.	Fîlî bi leyizkî li bizinê xist.
Volcanic activity causes earthquakes	Çalakiya volkanîk dibe sedema erdhejan
Millions of dollars were stolen from the bank.	Bi milyonan dolar ji bankê hatin dizîn.
He was the most amazing, sometimes violent.	Wî herî ecêb, carinan jî bi tundî tevdigeriya.
The bright sunlight gave a red light to the landscape	Hilatina rojê ya spehî ronahiyek sor li ser peyzajê da
Scientists have discovered life on other planets.	Zanyaran jiyana li gerstêrkên din keşf kirine.
Spread the ingredients into small pieces.	Pûzkirina maddeyên nav pariyên hûr.
Children can be helped to change this situation.	Zarok dikarin bibin alîkar ku vê rewşê biguherînin.
She neglected her family.	Wê malbata xwe îhmal kir.
He earns his living by selling old postcards online.	Ew bi firotina kartpostalên kevn bi serhêl debara xwe dike.
The neon lights shone brightly in the mist.	Çirayên neonê di nav mijê de bi şewq dibiriqîn.
Do not forget to clean the nut.	Ji bîr nekin ku gûzê paqij bikin.
She drank a cup of coffee and sighed.	Wê qehweyek vexwar û axîn.
Many factories in the area provide employment.	Gelek kargehên ku li herêmê hene îstîhdamê peyda dikin.
Please go like this.	Ji kerema xwe bi vî awayî biçin.
All but one drowned.	Ji bilî yekî hemû xeniqîn.
The scene was horrific.	Dîmen tirsnak bû.
It was hard to say, but his eyes were soft.	Zehmet bû ku bêje, lê çavên wî nerm bûne.
The event shook the world of sports to the bottom.	Bûyerê cîhana werzîşê heta binî hejand.
Children are sensitive to sounds.	Zarok ji dengan hesas dibin.
These clothes are flowing.	Ev cil diherikin.
It got thinner as it went.	Her ku diçû xwe naziktir dibû.
Cut large pieces of meat into small pieces.	Parçeyên mezin ên goşt bikin perçeyên piçûk.
It's time for us to do something.	Dem hatiye ku em tiştekî bikin.
The journey took months.	Seferê bi mehan girt.
It almost was.	Ew hema belkî bû.
Then, all of a sudden, he moved on.	Dûv re, bi heman awayî ji nişka ve, ew ber bi pêş ve çû.
Water scientists monitor this level daily.	Zanyarên avê rojane vê astê dişopînin.
The poor man had nothing to refuse.	Zilamê feqîr tine bû ku red bike.
I'm sleeping with a friend.	Ez bi hevala xwe re radizêm.
The youngest princess is not long for this world.	Prensesa herî ciwan ji bo vê dinyayê ne dirêj e.
The villagers are struggling to farm wherever they go.	Gundî her ku diçe zehmetiyê dikişînin ku çandiniyê bikin.
Beware of colts as others warn about snakes.	Hay ji kolberan hebin çawa ku yên din li ser maran hişyar dikin.
The killers were not arrested.	Kujer nehatibûn girtin.
The spring of ice and snow slowly melted.	Biharê qeşa û berf hêdî hêdî heland.
I prefer to spend my money on experiments.	Ez tercîh dikim ku pereyê xwe li ser ezmûnan xerc bikim.
Ken did not give her anything.	Kenê wê tiştek neda.
Sharpen your hips!	Hêla xwe tûj bike!
The crowd started kicking.	Girseyê dest bi lêdana lingan kir.
Schools help strengthen social attitudes.	Dibistan alîkariya xurtkirina helwestên civakî dikin.
Students filled the gym.	Xwendekaran salona werzîşê tije kirin.
In the middle of the day the army was ordered to withdraw.	Di nîvê rojê de ferman hat dayîn ku artêş paşde vekişe.
He can no longer stand it.	Ew êdî nikare ragire.
Many of the students have already chosen their courses.	Gelek ji xwendekaran berê kursên xwe hilbijartine.
Mango, banana, and butter were his favorite foods.	Mango, mûz, û rûn xwarinên wî yên bijare bûn.
People today are suspicious of strangers.	Mirovên îroyîn ji xerîban bi guman in.
People were forced to leave their homes.	Gel neçar man ku malên xwe biterikînin.
They woke up, confused, wondering what had happened.	Ew ji xew şiyar bûn, bêserûber, meraq kirin ka çi bûye.
The bread is hot.	Nan germ e.
The animals quickly told the crowd what had happened.	Heywanan bi lez û bez ji elaletê re gotin ku çi qewimiye.
Computer models are only as good as their data entry.	Modelên komputerê tenê bi qasî daneyên têketina wan baş in.
The branches of tall trees can be seen from the windows.	Çiqilên darên bilind ji pencereyan xuya dibin.
We do not offer returns.	Em vegerandin pêşkêş nakin.
He built his personal empire by acquiring bankrupt companies.	Wî împaratoriya xwe ya kesane bi stendina pargîdaniyên îflaskirî ava kir.
Doctors warn that smoking can cause cancer.	Bijîşkan hişyarî dan ku cixare dibe sedema penceşêrê.
The roar of lions can be heard for miles.	Qîrîna şêran bi kîlometreyan tê bihîstin.
It was a very funny joke our audience laughed at.	Ev henek pir xweş bû temaşevanên me keniyan.
On a particular day, the business was just thriving.	Di rojek taybetî de, karsazî tenê geş bû.
The street was quiet.	Kuçe bêdeng bû.
So it hit the kids.	Ji ber vê yekê li zarok xist.
The water route was cut off from the villages.	Rêya avê ji gundan qut bû.
This is the building you need.	Ev avahiya ku hûn hewce ne.
He walked slowly, looking at the ground.	Hêdî hêdî meşiya, li erdê dinêrî.
It was a tight fit	Ew pêçek teng bû
But the best selling book!	Lê pirtûkek herî firotanê!
The cat owl fell into the pool.	Kevoka pisîkê ket nav hewzê.
She stopped him in a corner.	Wê ew li quncikekê rawestand.
People need to speak with authority and confidence to be right.	Divê mirov bi desthilatdarî û bawerî biaxive ku rast be.
This situation is important.	Ev rewş girîng e.
Dozens of workers worked for this job.	Bi dehan karker ji bo vî karî dixebitîn.
He observed that the gas level was constantly decreasing.	Wî temaşe kir ku pîvana gazê bi domdarî dadikeve.
He shook his fist angrily.	Bi hêrs kulma xwe hejand.
The cook brings them out of the kitchen.	Aşpêj wan ji mitbaxê tîne.
They paid heavy prices for their protest.	Ji bo protestokirina xwe, berdêlên giran dan.
The government set up a commission for complaints.	Hikûmetê ji bo giliyan komîsyonek ava kir.
This move was unacceptable.	Ev tevger nedihat qebûlkirin.
The rapid change shocked many.	Guhertina bilez gelek kes şok kir.
Theft is completely wrong.	Dizî bi tevahî xelet e.
A book can take you to another world.	Pirtûkek dikare we bigihîne cîhanek din.
Telephone contacts have increased.	Têkiliyên têlefonê zêde bûne.
Witnesses protested his innocence.	Şahidan bêgunehiya wî protesto kirin.
Prepare the marinade.	Marînadê amade bikin.
The culprit will be murder.	Bersûc dê kuştin be.
Detectives must carefully examine and operate the evidence.	Detektîf divê delîlan bi îhtîyat vekolîne û bixebite.
Working six days a week.	Di hefteyê de şeş rojan dixebitî.
Bird shortage is a global phenomenon.	Kêmbûna çûkan fenomenek cîhanî ye.
Humanity is built in the image of the gods.	Mirovahî di sûretê xwedayan de hatiye avakirin.
Many crystals are formed in pure salt deposits.	Gelek krîstal di depoyên xwêya paqij de çêdibin.
Crystals grow on water.	Krîstal li ser avê mezin dibin.
Her wealthy father promised to build a temple.	Bavê wê yê dewlemend soza avakirina perestgehekê dabû.
The miners cleaned the debris from the coal mines.	Karkerên madenê xirbeyên ji qalên komirê paqij kirin.
Cut the onions into small cubes.	Pîvazan bi kubên piçûk bibirrin.
The smell of wildflowers is intoxicating.	Bêhna kulîlka kovî serxweş e.
We worked hard as students.	Em wek xwendekar herî zêde xebitîn.
The fig tree was loaded with fruit.	Dara hêjîrê bi fêkî barkirî bû.
Poisonous snakes are natives of the area.	Marên jehrî xwecihiyên herêmê ne.
The threat was taken seriously by the international community.	Tehdîd ji aliyê civaka navneteweyî ve cidî hat girtin.
Pollution has reduced the visibility of the stars.	Qirêjiyê dîtina stêrkan kêm kiriye.
April is one of the driest months here.	Avrêl yek ji mehên herî zuwa ye li vir.
The festival begins in the spring.	Cejn di biharê de dest pê dike.
Police cleaned the streets of the protesters.	Polîsan kolan ji xwepêşanderan paqij kirin.
It will often follow small print in contracts.	Wê pir caran çapa piçûk di peymanan de bişopîne.
Mathematics is the study of construction.	Matematîk lêkolîna avaniyê ye.
Take some time to relax.	Demek ji bo rihetbûnê bigirin.
There was a heated argument between them.	Di navbera wan de gengeşiyeke dijwar hebû.
The water rose.	Av rabûn.
Only three-quarters survived the trip.	Tenê sê ji çaran ji rêwîtiyê xilas bûn.
The sleeping child was initially awake.	Zarokê razayî bi destpêkekê şiyar bû.
Heat the oil in a pan over medium heat.	Rûnê di tepsiyekê de li ser germek navîn bihelînin.
He admitted that he was wrong.	Wî qebûl kir ku ew xelet bû.
The company was facing problems.	Pargîdanî bi pirsgirêkan re rû bi rû ma.
Spoon the batter over the apple slices.	Pîrê kepçeyê bixin ser pariyên sêvan.
A village built on the banks of a river.	Gundekî ku li kêleka çem hatiye avakirin.
Every effort should be made to protect animals in danger.	Ji bo parastina heywanên di xetereyê de divê her hewl were dayîn.
The two rivers meet only a few kilometers apart.	Her du çem tenê çend kîlometran dûrî hev dibin.
It grows continuously in sandy and gray soils.	Ew bi domdarî di axên kum û gewr de mezin dibe.
After the flood, the earth was filled with great giants.	Piştî lehiyê, erd bi dêwên mezin tijî bû.
Ah, my beautiful love.	Ah, evîna min a bedew.
The following year, six more people died of the disease.	Sala din, şeş kesên din ji nexweşiyê mirin.
An old nation with destroyed infrastructure.	Miletek pîr bi binesaziya wêranbûyî.
They live in a small hole behind the monastery.	Li pişt keşîşxaneyê di holeke biçûk de dijîn.
If too much work is done, things will get worse.	Ger gil zêde were xebitandin, dê tişt qelstir bibin.
Women marched in feminist rallies around the world.	Jin li cîhanê di mîtîngên femînîst de meşiyan.
You have to face him now.	Divê hûn niha bi wî re rûbirû bibin.
At night we often listen to the radio.	Bi şev em gelek caran li radyoyê guhdarî dikin.
This country has an interesting desert environment.	Ev welat xwedan jîngeha çolê ya balkêş e.
The tree and forest camps are decorated by tourists.	Kampên dar û çolan ji hêla tûrîstan ve têne xweş kirin.
The scourge of the modern era.	Belaya serdema nûjen.
As a result the difficulty came out.	Di encamê de zehmetî derketin.
Initially, the president denied the allegations.	Di destpêkê de, serokkomar ev sûcdar red kir.
There was a great deal of interest in the air.	Li hewayê eleqeyeke mezin hebû.
We are having a wonderful holiday season.	Em demsala betlaneyê ya xweş derbas dikin.
Gabriel had learned his feelings.	Cebraîl fêrî hestên xwe bû.
Because of the chance she had, the friendship was great.	Ji ber ku şansê wê hebe, hevaltî mezin bû.
There was a period between droughts.	Dem bi navber demeke hişkesalî peyda bû.
Initially it was believed that climate change occurred naturally.	Di destpêkê de dihat bawer kirin ku guherîna avhewayê bi xwezayî pêk tê.
A country that has vast natural resources.	Welatekî ku xwediyê çavkaniyên xwezayî yên mezin e.
The country's roads are deteriorating.	Rêyên welêt xirab dibin.
It was a popular period in the twentieth century.	Di sedsaliya bîstan de demajoya populer bû.
The interview is for a position as a travel guide.	Hevpeyvîn ji bo pozîsyonek wekî rêberê rêwîtiyê ye.
Many question the wisdom of his policies.	Gelek kes şehrezayiya polîtîkayên wî dipirsin.
Our neighborhood has a great reputation for crime.	Taxa me ji bo sûcê navûdengek mezin e.
Many oceans are very rare.	Gelek okyanûsan pir kêm in.
The stars in this image are real satellites.	Stêrên di vê wêneyê de peykên rastîn ne.
Do not confuse me with someone who is not here right now.	Min bi kesekî ku niha ne li vir e tevlihev neke.
The gloomy eyes of the black market trader caught my eye.	Çavên gemarî yên bazirganê bazara reş bi çavên min ketin.
Cammarano says he will fully cooperate.	Cammarano dibêje ku ew ê bi tevahî hevkariyê bike.
Citizens protested en masse.	Welatî bi girseyî xwepêşandan kirin.
A faint sound filled the air.	Dengekî qels hewa tijî kir.
Both demand equality of women.	Her du jî daxwaza wekheviya jinan dikin.
We can do it, they said.	Em dikarin bikin, wan got.
She will be a great mother.	Ew dê bibe dayikek mezin.
The windshield of the car is broken.	Camiya maşînê çikiyaye.
The roots of this plant are poisonous.	Rehên vê riwekê jehrî ne.
Johnnie's pleasure was deeper.	Kêfa Johnnie kûrtir bû.
The winter storm added frost.	Bahoza zivistanê cemed zêde kir.
His original plan failed due to famine.	Plana wî ya eslî ji ber xelayê têk çû.
Talked about music and literature.	Li ser muzîk û edebiyatê axivî.
An image shows a local sign.	Wêneyek nîşanek herêmî nîşan dide.
Went to the temple only once.	Tenê carekê çû serdana perestgehê.
When politicians face pressure they are often disrespectful.	Dema ku siyasetmedar bi zextan re rû bi rû dimînin ew pir caran bêrûmet in.
A room of people laughing angrily.	Odeyek ji mirovan bi hêrs keniyan.
They began their descent into the planet's core	Wan dest bi daketina xwe ya di nav koka gerstêrkê de kir
But why does the dog scream?	Lê çima kûçik diqîre?
Children can learn to write letters.	Zarok dikarin fêrî nivîsandina tîpan bibin.
Bêrîvan blocked the river.	Bêrîvan bend avêt çemê.
The walls are decorated with beautiful murals.	Dîwar bi muralên hêja hatine xemilandin.
Driving at night should be prohibited.	Divê ajotina bi şev qedexe be.
The scandal erupted when he took a bribe.	Dema ku wî bertîl girt ev skandal derket holê.
The idea of ​​eating insects is something I hate.	Fikra xwarina kêzikan ji min re nefret e.
To capture the nature of this moment.	Ji bo girtina cewhera vê kêliya herikbar.
He bit his lip as he snapped his finger.	Gava ku tiliya xwe diqulipand, lêvên xwe çikand.
The rain was freezing.	Baran cemidî bû.
Gently shake your hair.	Bi nermî porê xwe hejand.
Her fingertips were shaking from the sun.	Serên tiliyên wê ji tavê qermiçî bûn.
He does not listen to national borders.	Ew guh nade sînorên netewî.
Here are the general checkpoints.	Li vir xalên kontrolê gelemperî ne.
She wants to see a movie.	Ew dixwaze fîlmek bibîne.
Read the contract carefully before signing it.	Berî îmzekirina wê peymanê bi baldarî xwend.
We got together to meet for a drink.	Me li hev kir ku em ji bo vexwarinê hev bibînin.
Only wealthy men can take part in this sport.	Tenê zilamên dewlemend dikarin beşdarî vê werzîşê bibin.
The shrubs are about the size of a sheep.	Şînên bi qasî pezê hev in.
Nothing succeeded, nothing was achieved.	Tiştek bi ser neket, tiştek bi dest neket.
My dog ​​often gets lost.	Kûçikê min pir caran winda dibe.
I poured him a glass of apple juice.	Min qedehek ava sêvê jê re rijand.
Of course there was no answer.	Bê guman bersiv nehat.
Your friends tonight will be your college classmates.	Hevalên we îşev dê hevjîna weya zanîngehê tê de bin.
Travel companies were anxious to get a place.	Pargîdaniyên geştiyariyê dilgiran bûn ku cîhekî bi dest bixin.
The man was tall and thin.	Mêrik dirêj û nazik bû.
Here comes the tough hero.	Li vir lehengê hişk tê.
In the summer the nebula was deep.	Di havînê de newal kûr bû.
Women can not vote.	Jin nikarin dengê xwe bidin.
There are often delays.	Gelek caran dereng hene.
Test all your code thoroughly.	Hemî koda xwe bi tevahî ceribandin.
Stir to dry.	Daleqînin ku hişk bibe.
The chemist claimed that it could give humans eternal youth.	Kîmyavan îdîa kir ku ew dikare ciwaniya herheyî bide mirovan.
The soldier was shot dead.	Leşker bi guleyan hat înfazkirin.
Several gas bombs were dropped.	Gelek bombeyên gazê hatin avêtin.
These oils are important for the human body.	Ev rûn ji bo laşê mirovan girîng in.
Security is of paramount importance.	Ewlehî girîngiyek girîng e.
I have written ten novels, all of which have been well received.	Min deh roman nivîsandine, hemû jî baş hatine pêşwazîkirin.
Strengthens its walls against a potential attack.	Li dijî êrîşek potansiyel dîwarên xwe xurt dike.
They wandered through an ancient forest.	Ew di nav daristanek kevnar de geriyan.
Stands firmly against the opposition.	Li hemberî muxalefetê bi israr disekine.
His speech was closely watched by the world.	Axaftina wî ji aliyê cîhanê ve ji nêz ve hat temaşekirin.
This breakfast cereal is full of sugar goodness.	Ev genimê taştê tijî qenciya şekir e.
Eight pounds of rice is eight pounds.	Heşt lîre birinc heşt lîre ye.
The days are getting shorter.	Roj kurtir dibin.
The building was awesome.	Avahî bi heybet bû.
Each bird carries a different carcass.	Her çûk bi keriyek cuda radihêje.
Live cruelty!	Bijî zulm!
Bring two chips of oil to a boil.	Du çîp rûn bînin ber kelandinê.
The top of a mountain often resists erosion.	Serê çiyayek pir caran li dijî erozyona li ber xwe dide.
Give me a hand!	Kesek destê xwe bide min!
It could be worse!	Ew dikare xirabtir be!
The full moon shines brightly in the sky.	Heyva tijî li ezmanan bi şewq diçirise.
It was painful, but necessary.	Bi êş bû, lê pêwîst bû.
The symptoms of a heart attack are similar.	Nîşaneyên krîza dil dişibînin.
Only one of the candidates is qualified.	Ji namzetan tenê yek jêhatî ye.
The truck derailed.	Kamyon ji peyarê derket.
She has beautiful eyes.	Çavên wê yên bedew hene.
In the early days, the violence was very high.	Di rojên pêşîn de, tundûtûjî pir zêde bû.
He poured grape juice over the apple.	Wî ava tirî bi ser sêvê re rijand.
Buy the food listed below.	Xwarina ku li jêr hatiye nîşankirin bikirin.
Two major automotive manufacturers helped to create the model.	Du çêkerên mezin ên otomotîvê ji bo afirandina modelê bûne alîkar.
The sound of explosions was heard throughout the city.	Li seranserê bajêr dengê teqînan hat bihîstin.
Society should look at the elderly.	Divê civak li kal û pîran binêre.
Pippango screamed in pain.	Pippango ji êşê qêriya.
The little birds chirped happily in the sun.	Çûkên biçûk li ber tavê bi kêfxweşî çiqirçiyan.
Workers wore tight gloves when going underground.	Karkeran dema diçûn binê erdê kulpên hişk li xwe dikirin.
Police came with a search warrant.	Polîs bi biryara lêgerînê hatin.
To alert the public.	Ji bo hişyarkirina raya giştî.
These cities have a proud literary tradition.	Van bajaran xwedî kevneşopiyeke edebî ya serbilind in.
It took him years to learn the official language.	Ji bo fêrbûna zimanê fermî bi salan jê re derbas bûn.
Most children need two liters of calcium a day.	Pir zarokan rojê du lître kalsiyûm hewce dike.
Make sure the egg is at room temperature.	Piştrast bikin ku hêk di germahiya odeyê de ye.
The tree always provided the shadow of charity.	Dara hergav siya xêrxwaziyê peyda kir.
The universal language is inextricably linked.	Zimanê gerdûnî bi awayekî ve girêdayî ye.
Would you like something to drink?	Tu dixwazî ​​tiştekî vexwî?
Wants to open his own noodle shop.	Dixwaze dikana xwe ya noodê veke.
The smell of the fire was sharp in the hot and humid air.	Bêhna şewatê di hewaya germ û gemar de tûj bû.
Get off the train at your next stop.	Li rawestgeha xwe ya din ji trênê dakevin.
Gasoline was sitting in the yard in the yard.	Benzîn li ser hewşê di nav çolan de rûniştibû.
He was known as a great manager.	Ew wekî rêveberek mezin dihat naskirin.
Her fingers tremble when she inserts the key.	Dema kilîtê têxe tiliyên wê lerizîn.
A small child looked out of the desert.	Zarokek piçûk ji nav çolan nêrî.
That sky looks like a prelude, doesn’t it?	Ew esman pêşgotinek xuya dike, ne wusa?
The deplorable situation has arisen.	Rewşa xemgîn rabûye.
He did not notice the two men watching him.	Wî du zilamên ku li wî temaşe dikirin ferq nekir.
But there is no one at street level.	Lê di asta kolanan de kes tune.
The amount of salt should be small.	Divê mîqdara xwê hindik be.
Trying to help will take a long time.	Hewldana alîkariyê dê demek dirêj bigire.
The sergeant was leading his army.	Serdar pêşengiya artêşa xwe dikir.
It used to be a desert, now it is a green desert.	Berê çol bû, niha jî çolek kesk e.
Fill in the blanks.	Valahiyan dagire.
Declare your life as the gospel of helping the needy.	Jiyana xwe wekî mizgîniya alîkariya hewcedaran eşkere bikin.
The professor counted the topics he read.	Profesor mijarên ku xwendiye jimartin.
A whiskey costs about two hundred dollars.	Bûçeyek wîskiyê bi qasî dused dolarî ye.
Only three of the original detainees were released.	Tenê sê ji girtiyên eslî hatin berdan.
I quickly woke up and got out of the way.	Ez zû hişyar bûm û derketim rê.
The flower turned and died.	Kulîlk zivirî û mir.
He ate a lot of chocolate.	Wî gelek çîkolata xwar.
I opened the book on a random page.	Min pirtûk li ser rûpeleke rasthatî vekir.
The streets are dark and empty.	Kolan tarî û vala ne.
The intensity of the music remains constant throughout the poem.	Tewra muzîkê li seranserê helbestê sabît dimîne.
The bones of the corpses are soaked in salt and preserved.	Hestiyên cenazeyan di xwê de têne girtin û parastin.
The church received the land from a private owner.	Dêrê erd ji xwediyê taybet stend.
Still, it is important to prepare for the unknown.	Dîsa jî, girîng e ku meriv ji bo tiştên nediyar amade bike.
Chemicals are in a smoke bin.	Kîmyewî di dolabek dûmanê de ne.
She eats the delicious apples that she makes from it.	Ew sêvên tamxweş ên ku ew ji nû ve çêdike dipêje.
The drink has a fresh lemon flavor.	Vexwarinê tama lîmonê ya teze heye.
A bowl of red jelly was in front of her.	Tasek jelê sor li ber wê bû.
Experts say the building is historically significant.	Pispor dibêje avahî ji aliyê dîrokî ve girîng e.
We should celebrate the birth of a child.	Divê em bûyîna zarokekî pîroz bikin.
Their last action was to impose new taxes on companies.	Çalakiya wan a dawî ew bû ku bacên nû li ser şîrketan ferz bikin.
This city is landlocked.	Ev bajar bê bej e.
It was reported that he is being held under surveillance.	Hat ragihandin ku ew di bin çavan de tê girtin.
Call me if you need anything.	Ger tiştek hewce bike telefonê bide min.
Hundreds of people attended the funeral.	Bi sedan kes beşdarî merasîma cenaze bûn.
Physical activity can help prevent cancer.	Çalakiya laşî dikare di pêşîlêgirtina penceşêrê de bibe alîkar.
This particular road passes through the city.	Ev riya taybetî di nav bajêr re derbas dibe.
This monument was to the east.	Ev bîrdarî ber bi rojhilat ve bû.
From long experience, she knew that style counts.	Ji ezmûna dirêj, wê dizanibû ku ew şêwaz tê hesibandin.
There are huge opportunities for digital shopping.	Ji bo kirrûbirra dîjîtal derfetên pir mezin hene.
The revolution took power three months after the strike.	Şoreşê piştî sê mehan ji grevê desthilatdarî girt.
Areas of the city remained under water due to the rain.	Ji ber baranê herêmên bajêr di bin avê de man.
Government officials must be held accountable.	Divê rayedarên hikûmetê berpirsyar bin.
He did not care to test his mental strength.	Ew ne xem bû ku hêza xwe ya derûnî biceribîne.
The cascade is a descending river.	Kaskad çemek daketinê ye.
The chicken should be marinated.	Divê mirîşk bê marîne kirin.
War will not send his daughter to school.	Şer dê keça wî neçe dibistanê.
The change will take place soon.	Guhertin dê di demek nêzîk de pêk were.
The story continues across the country.	Çîrok li seranserê welêt berdewam dike.
Wealth growth was not evenly distributed.	Zêdebûna dewlemendiyê bi rengek wekhev nehat dabeş kirin.
Mangoes grow well in this area.	Mango li vê herêmê baş mezin dibin.
The first place was a circus.	Cihê yekem sîrkek bû.
How many toilets do you have in your home?	Di mala we de çend tuwaletên we hene?
The factory is close to the railways.	Kargeh li nêzî rêyên hesinî ye.
Residents of a small village built a boat.	Niştecihên gundekî piçûk qeyikek çêkir.
Gambling is illegal here.	Qumar li vir neqanûnî ye.
The driver was shocked by the damage.	Ajokar ji ber xisarê şaş ma.
Name a few people.	Navê çend kesan.
The child was sick.	Zarok nexweş bû.
The depth of the ocean is an unknown mystery.	Kûrahiya okyanûsê nepeniyek nenas e.
He immediately fell to his knees.	Di cih de ket ser çokan.
This is not a place to be but a place to be.	Ev ne cihê ku mirov lê bi cih bibe ye.
The colors of the autumn leaves were bright.	Rengên pelên payîzê geş bûn.
The price of this delicious food is very reasonable.	Buhayê vê xwarina xweş pir maqûl e.
Fishermen have a fleet of small boats.	Masîgir fîloya keştiyên piçûk hene.
Rivers and lakes protect water in winter.	Çem û gol di zivistanê de avê diparêzin.
The Bureau of Statistics has recently changed the number.	Buroya îstatîstîkê vê dawiyê jimare guhertiye.
Search engines have come out to fill the need.	Motorên lêgerînê derketine ku hewcedariyê tije bikin.
Threats to the country have increased.	Gefên li ser welêt zêde bûne.
Drive upwards to the north.	Ber bi jor ve ajotin bakur.
The police were amazed at his bravery.	Polîs ji lehengiya wî matmayî man.
The stone was far from the city.	Kevir dûrî bajêr bû.
He is the one who lights the candle.	Yê ku mûmê pêdixe ew e.
Arithmetic is very complex.	Arîtmetîk pir tevlihev e.
The light is off, but no one is home.	Çira vêketî, lê kes li malê nema.
Iron and steel are common building materials.	Hesin û pola malzemeyên avahîsaziyê yên hevpar in.
The gentleman carefully measured the tea.	Mîrza bi baldarî çay pîva.
It was a horrible ordeal.	Ew ceribandinek tirsnak bû.
The street was closed.	Kuçe hat girtin.
I had to be up at night.	Diviyabû ku ez di þevê de bim.
Recognize enemy leaders.	Serokên dijmin nas kirin.
The flood destroyed an area of ​​agricultural land.	Lehiyê rûberek zeviyên çandiniyê hilweşand.
He knows the area well.	Ew herêmê baş nas dike.
A steady stream of pilgrims flows towards the temple.	Çemek domdar ji heciyan ber bi perestgehê ve diherike.
Friendly to tourists but biyanophobic to outsiders	Ji tûrîstan re dostane lê ji derve re biyanofobîk
This is fresh meat.	Ev goştê teze ye.
One hundred francs was put on the table.	Sed frank danî ser masê.
An old python crashes into files.	Pythonek kevnar di nav pelan de diqeliqî.
We have enough honey to make a kilo of sheep.	Têra hingivê me heye ku em kîloyek mîh çêkin.
City residents protested the statement.	Şêniyên bajêr ev daxuyanî protesto kirin.
They have been dating for two years.	Ew du sal in hevdu dikin.
The granddaughter, he said, would choose his own wife.	Neviyê, wî got, dê jina xwe bixwe hilbijêre.
The highest mountain rises above the trees.	Çiyayê herî bilind li ser daran radibe.
There are names of all the forest animals.	Navên hemû ajalên daristanê hene.
Numbers are not discussed.	Reqeman nayên nîqaşkirin.
Biology is the study of living things.	Biyolojî lêkolîna zîndeweran e.
The boy was upset.	Xort xemgîn bû.
Ultraviolet rays can be harmful to some animals.	Tîrêjên ultraviolet dikare ji bo hin heywanan zirarê bike.
All official personnel will enter the building.	Hemû personelên rayedar dê bikevin avahiyê.
The telescope is now on the roof.	Teleskop niha li ser banî ye.
Kerek jumped up and ran away.	Kerek baz da û reviya.
The atmosphere is dirty and the trees are burning.	Atmosfer qirêj e û dar dişewitin.
Children get angry these days.	Zarok di van rojan de hêrs dibin.
The castle is usually a symbol of medieval power.	Kelek bi gelemperî sembola hêza serdema navîn e.
The dust settled in the grass.	Tûz di giya de baz didan.
Plants grow every year.	Nebat her sal mezin dibin.
Leadership was popular with all its citizens.	Rêbertî bi hemû welatiyên xwe re populer bû.
The bus is crowded.	Otobus qelebalix e.
These pills will calm your veins.	Ev heb dê damarên we aram bikin.
There are more sheep than humans in this area.	Li vê herêmê pez ji mirovan zêdetir e.
Not all companies offer comprehensive health care.	Ne hemî pargîdan lênihêrîna tenduristî ya berfireh peyda dikin.
Carefully remove the skin.	Çermê bi baldarî jê bikin.
The ground was desert.	Erd bû çol.
Raise your hands above your head to surrender.	Ji bo teslîmbûnê destên xwe bilind kirin ser serê xwe.
Thousands of tourists come to this city every year.	Her sal bi hezaran turîst diherikin vî bajarî.
He was doing his best watering.	Wî herî baş avjenî dikir.
Of course, putting too much time can be dangerous.	Bê guman, danîna pir wext dikare xeternak be.
Carry out the necessary reforms.	Reformên pêwîst pêk bînin.
I plan to change jobs.	Ez plan dikim ku karan biguherim.
He mentions the eight feathers in his cap.	Ew behsa perrên hêştê yên di kefa xwe de dike.
The new highway relieved some of the local traffic.	Otobana nû hin ji trafîka herêmê rehet kir.
Drunk drivers are dangerous to other drivers.	Ajokarên serxweş ji bo ajokarên din xeternak in.
This is the third time I am here.	Ev cara sêyemîn e ku ez li vir im.
Their new neighbors were very friendly and kind.	Cîranên wan ên nû pir dostane û dilovan bûn.
The professor was very excited about his discovery.	Profesor bi keşfa xwe pir bi heyecan bû.
Industrial development will damage the local environment.	Pêşveçûna pîşesaziyê dê zirarê bide jîngeha herêmî.
There are many ancient lapidaries.	Gelek lapîdarên kevnar hene.
He collects signatures for a new cause.	Ew ji bo sedemek nû îmzeyan berhev dike.
The dog chased after the sheep, driving it crazy.	Kûçik da dû pez, ew dîn û har ajot.
Loving them is not easy.	Hezkirina wan ne hêsan e.
A group of birds passed over his head.	Komek çûkan di ser serê xwe re derbas bûn.
Railroads are no exception.	Rêyên hesin jî wisa ne.
Watch the video.	Vîdyoyê temaşe bikin.
Has unparalleled grace, unparalleled light.	Xwedî keremek bêhempa, ronahiyek bêhempa ye.
It was raining, freezing and poor.	Baran dibariya, cemidî û belengazî bû.
The man looks depressed.	Mêrik depresyon xuya dike.
She was beautiful with her long, dark hair.	Ew bi porê xwe yê dirêj û tarî bedew bû.
The success rate was average.	Asta serkeftinê navîn bû.
The company manager retired last year.	Rêvebirê şirketê par teqawît bû.
I will be honest with you.	Ez ê bi we re dilsoz bim.
When it gets hot, the water decreases.	Dema ku germ dibe, av kêm dibe.
The scorpion spilled on the ground.	Dûpişk li erdê rijand.
Shingal is in pain.	Şengal bi êş e.
Specify the type of plastic.	Cureyê plastîkê diyar bike.
Potassium is an essential mineral, important for good health.	Potassium mîneralek bingehîn e, ji bo tenduristiya baş girîng e.
I was shocked to hear that.	Bi bihîstina wê re şaş ma.
This title is inconsistent.	Ev sernav nakok e.
The fatal accident occurred due to mechanical failure.	Qezaya kujer ji ber têkçûna mekanîkî pêk hat.
Next, you need two cups of granulated sugar.	Dûv re, ji we re du tas şekirê granulkirî hewce dike.
Many people go in search of a high salary.	Gelek kes ji bo lêgerîna mûçeyek bilind diçin.
I counted nine eggs from the cartoon.	Min ji kartonê neh hêk jimartin.
The civil rights movement gave hope to many people.	Tevgera mafên sivîl hêviyek da gelek kesan.
Helium is a precious gas, non-reactive and odorless.	Helium gazek hêja ye, ne reaktîf û bê bîhn e.
I worked hard at home all summer.	Min tevahiya havînê bi dijwarî li ser mala xwe xebitî.
I have to kiss my wife goodbye.	Divê ez xatirê xwe jina xwe maç bikim.
Grief is a feeling of loss.	Xemgîn hestek windakirinê ye.
The sharpest finger was the sambo.	Tiliya herî tûj sambo bû.
Water is drawn to irrigate the fields	Ji bo avdana zeviyan av tê kişandin
The milk needs to be warmed.	Pêdivî ye ku şîr were germ kirin.
Large chunks of crude oil are slowly flowing from the shore.	Kulîlkên mezin ên nefta xav hêdî hêdî ji qeraxê diherikin.
That’s why so many people already buy books.	Ji ber vê yekê pir kes berê xwe didin pirtûkan.
He chose to keep his private life a secret.	Wî tercîh kir ku jiyana xwe ya taybet nepenî bihêle.
He gave me the money.	Wî pere da min.
It was eventually destroyed by fire.	Di dawiyê de bi agir hate rûxandin.
We expect a period of deflation to continue.	Em hêvî dikin ku heyamek deflasyonê berdewam bike.
Some countries prohibit the death penalty.	Hin welat cezayê îdamê qedexe dikin.
Trying to escape the smoke.	Hewl didin ji dûmanê birevin.
Some afternoon, we go to the mountain lake.	Hin danê nîvro, em diçin gola çiyayî.
The alpha male is dominant.	Mêrê alfa serdest e.
The mountain views stretched towards the sky.	Dîmenên çiya ber bi asoyê ve dirêj dibûn.
I will bring a drop of water.	Ez ê lepikek avê bînim.
Chicken production in this area is increasing rapidly.	Hilberîna mirîşkan li vê herêmê bi lez zêde dibe.
The countrymen are careless.	Welatî xemsar in.
He comes from a wealthy family.	Ew ji malbatek dewlemend tê.
In a sense, he was right.	Di yek wateyê de, ew rast bû.
At the sound of the bell the wolves came running.	Bi dengê zengilê zozan bi bez hatin.
She greeted everyone.	Wê ji her kesî re silav kir.
Conflict on the ground turned into war.	Nakokiya li ser axê veguherî şer.
The secretary completed his work quickly and swiftly.	Sekreter karê xwe bi lez û bez temam kir.
The politician suddenly became a different person.	Siyasetmedar ji nişka ve bû kesekî cuda.
This was the custom of the time.	Ev adeta wê demê bû.
The kidnapped man fled with the football team.	Kesê revandî bi tîma futbolê re reviya.
Birds, plants and humans all rely on water for their livelihood.	Çûk, nebat û mirov hemû ji bo jiyanê xwe dispêrin avê.
Ethnic and cultural groups have benefited from the crisis.	Komên etnîkî û çandî ji krîzê sûd wergirtin.
The people wave with enthusiasm and their flag.	Gel bi coş û ala xwe dihejîne.
As the distance increases the transportation costs increase.	Her ku dûr mezin dibe lêçûnên veguhastinê zêde dibin.
This table will be my new field of work.	Ev tablo dê bibe qada xebata min a nû.
The whole world was angry.	Hemû dinya hêrs bû.
While we were eating breakfast, the house started to shake.	Dema me taştê dixwar, mal dest pê kir lerizîn.
Many tourists come here every year.	Her sal gelek turîst tên vir.
The drug only works if taken after a meal.	Derman tenê heke piştî xwarinê were girtin kar dike.
Recent research has revealed some interesting possibilities.	Lêkolîna vê dawîyê îmkanên balkêş derxistiye holê.
His deep and bright voice filled the empty classroom.	Dengê wî yê kûr û geş salona dersê ya vala dagirt.
The forest industry has caused great damage to the environment.	Pîşesaziya daristanan zirarek mezin daye hawîrdorê.
Add some milk to the mixture and mix well.	Hinek şîr biavêjin nav têkelê û baş tev bidin.
She stretched herself out and took my arm.	Wê xwe dirêj kir û milê min girt.
Integrate our communities.	Civakên me entegre bikin.
Authorities banned free movement.	Desthilatdariyê li ser tevgera azad qedexe kir.
The wind was blowing.	Ba vemirîbû.
Small drops of water fell on the green leaves.	Dilopên piçûk ên avê li pelên kesk daketin.
The train arrived two hours late!	Trên du saet dereng ket!
The machine processes the corn, giving it a soft texture.	Makîne misrî pêvajo dike, tevnek nerm dide wê.
The streets and alleys of our city are closed to traffic.	Kuçe û kolanên bajarê me ji trafîkê girtî ne.
She asked as she rolled her eyes.	Wê pirs kir dema ku wê çavên xwe rijand.
It is better to play it safe.	Çêtir e ku ew bi ewle bilîze.
Rows of heavy and decorated chairs filled the restaurant.	Rêzên kursiyên giran û xemilandî xwaringeh dagirtibûn.
Watching is painful.	Temaşekirin bi êş e.
You will also need two cups of wheat flour.	Dê ji we re du tas ardê genim jî hewce bike.
People knew the cause of the bad flood was global warming.	Xelk sedema lehiya xirab germbûna gerdûnî da zanîn.
The family loved to have a picnic there.	Malbatê hez dikir li wir pîknîkê bike.
Are you a conservative?	Tu muhafezekar î?
The woman gave birth to a child.	Jinikê zarokek anî dinyayê.
She accepted a thin glass of water.	Wê tasek av tenik qebûl kir.
She asked her son for money.	Wê ji kurê xwe pere xwest.
This is a new way of making potatoes.	Ev rêyek nû ya çêkirina kartol e.
Select the text you want to highlight.	Nivîsara ku hûn dixwazin ronî bikin hilbijêrin.
Some believe that these actions led to the collapse of the country.	Hin kes bawer dikin ku van çalakiyan bûne sedema hilweşîna welat.
Impatiently he shook his lips.	Bêsebir lêvên xwe hejand.
Hundreds of factories were closed.	Bi sedan kargeh hatin girtin.
A white supremacist was arrested.	Serdestek spî hat girtin.
Young people, like young adults, look liberated.	Ciwan, mîna mezinên ciwan, azadbûyî xuya dikin.
Air and soil erosion processes were slow.	Pêvajoyên hewayê û erozyona erdê bi hêdî hêdî bûn.
At that moment, the squirrel came in with its beak, extending its fingers.	Hema wê gavê kewkê gêjkirî bi kêzikê ve çû hundir, tiliyên xwe dirêj kirin.
The newspaper is run by his good friend.	Rojname ji aliyê hevalê wî yê baş ve tê birêvebirin.
The national assembly serves as the government.	Meclisa netewî weke hikûmetê xizmetê dike.
Why do we breathe?	Çima em nefesê distînin?
Finally, the dishes are cleaned.	Di dawiyê de, firax têne paqij kirin.
The cathedral was a beautiful sight.	Katedral dîmenek xweş bû.
Without electricity we are in the dark.	Bê elektrîk em di tariyê de ne.
Experts do not know what causes the disease.	Pispor nizanin sedema nexweşiyê çi ye.
The strange environment was difficult to adapt to.	Hawirdora xerîb zehmet bû ku meriv pê re were adaptekirin.
The company uses five different programming languages.	Pargîdanî pênc zimanên bernamenûsê yên cihêreng bikar tîne.
Prepare some music as well.	Hinek muzîkê jî amade bikin.
Water hardness is related to calcium and magnesium.	Serhişkiya avê bi kalsiyûm û magnezyûmê ve girêdayî ye.
Hybrid cars did the same.	Otomobîlên hîbrîd jî wisa kirin.
Having a car in this area was annoying.	Hebûna otomobîlek li vê deverê aciz bû.
The train slowly made its way to the station.	Trên hêdî hêdî ber bi qereqolê ve çû.
Climbing the mountain was difficult.	Hilkişîna çiyê zor bû.
The speeds for devices like this were very fast.	Lezgîn ji bo amûrên bi vî rengî pir bilez bûn.
They chose two boats for the trip.	Wan ji bo rêwîtiyê du qeyik hilbijartin.
The land was full of small villages.	Erd bi gundên piçûk tijî bû.
John saw that the police had arrested a man.	Yûhenna dît ku polîs zilamek girt.
The freeway has short entry ramps.	Otoban xwedan rampên têketina kurt e.
A large crowd of people watched his departure.	Elaleteke mezin ji mirovan li derketina wî temaşe kir.
Foxglove is an effective treatment for heart failure.	Foxglove ji bo têkçûna dil dermanek bi bandor çêdike.
The boy was tired of himself.	Xort ji xwe bêzar bû.
The elephant sighed happily.	Fîl bi kêfxweşî gurr kir.
Hold a bucket of water.	Satilek av hilgirt.
Serve this soup immediately after cooking.	Piştî pijandinê yekser vê şorbê bidin servîsê.
How can artificial intelligence be developed?	Meriv çawa îstîxbarata sûnî dikare were pêşve xistin?
You are obviously a smart observer.	Hûn eşkere çavdêrek jîr in.
broken glass saw her cut.	cama şikestî dîtina wê birrî.
Shake lightly until large flowers appear.	Pêdivî ye ku kem bihejîne heya ku gulikên mezin xuya bibin.
Students were stolen from a resident school.	Xwendekar ji dibistanek niştecîh hatin dizîn.
She vividly remembers that day.	Wê rojê bi zelalî bi bîr tîne.
We called him and our problems were solved.	Me gazî wî kir û pirsgirêkên me çareser bûn.
There are strict rules on the sale of alcohol.	Li ser firotina alkolê qaîdeyên hişk hene.
The crime was committed by foreigners.	Sûc ji aliyê biyaniyan ve hatiye kirin.
Such discussion was forbidden.	Gotûbêja wiha qedexe bû.
In the city, they are very rich.	Li bajêr, ew pir dewlemend in.
She let him kiss her once.	Wê hişt ku ew carekê wê maç bike.
I lit a candle, took out the tray.	Min mûm vêxist, tepsî derxist derve.
She warmed the water, then washed her daughter.	Wê av germ kir, paşê keça xwe bişo.
You can continue if you wish.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin berdewam bikin.
She ate herself and picked up the flowers.	Xwe xwar kir û kulîlk hilda.
The little parsnip looked dirty.	Parsê piçûk ê qirêj xuya bû.
The corpses were thrown to one side.	Xorpêçan hatin avêtin aliyekî.
A fire broke out in this house.	Agir bi vê malê ket.
The city is flourishing today.	Bajar îro geş dibe.
Receive your salaries and pay your dues.	Meaşên xwe distînin û heqê xwe didin.
To my great surprise, they were there.	Ji bo min ecêbek mezin, ew li wir bûn.
One of the four fishing villages was devastated.	Ji çar gundên masîgiran yek wêran bû.
Some other young men secretly entered another apartment.	Hin xortên din bi dizî ketin apartmana din.
The house has a traditional look.	Xanî xwedî xuyangek kevneşopî ye.
Well eat bread.	Welê nan xwar.
The number of passengers is increasing every year.	Hejmara rêwiyan her sal zêde dibe.
Bring water to a boil, then reduce heat.	Avê bînin ber kelandinê, paşê germê kêm bikin.
It rained a little at night.	Bi şev baranek hindik bariya.
Porridge will not wake you up at night.	Porridge dê we bi şev hişyar neke.
The town square was small but lively.	Meydana bajêr biçûk, lê jîndar bû.
The day was sunny and bright.	Roj tav û geş bû.
The dictation was removed from the blackboard.	Dîktat ji tabloya reş hat paqijkirin.
She was wearing a flowing white evening dress.	Wê kincek êvarê ya spî ya herikîn li xwe kiribû.
The forest has shrunk wherever it goes.	Daristan her ku diçe kêm bûye.
The queen uses this painting for decoration.	Şahbanû vê tabloyê ji bo xemilandinê bi kar tîne.
Some employees say their positions are very stressful.	Hin karmend dibêjin pozîsyonên wan pir stres in.
Within a legal framework, the regulation must be followed.	Di çarçoveyek qanûnî de, divê rêzikname were şopandin.
Identify keywords.	Peyvên sereke nas bikin.
The bark of the tree shone brightly in the morning sun.	Pûçikên darê bi tava sibê re bi şewq dibiriqî.
We are bombarded by an incessant bar of advertising.	Em ji hêla barek reklamê ya bênavber ve têne bombebaran kirin.
Marcus was waiting for the bus.	Marcus li benda otobusê bû.
The products were on special offer.	Berhemên li ser pêşniyara taybetî bûn.
This tribe was under threat of extinction.	Ev eşîr di bin tehdîda tunebûnê de bû.
Some are classified as wind, others as miasma.	Hin wekî ba, yên din wekî miasma têne dabeş kirin.
For a time magic was spread in these places.	Demekê sêrbaz li van deran belav bû.
Although the trees were not felled they were severely reduced.	Her çend dar nehatin helandin jî bi giranî kêm bûn.
The clock struck noon.	Saet li nîvro xist.
The area has created a beautiful place for farming.	Herêm ji bo çandiniyê cihekî xweş çêkir.
Raw concrete is widely used in construction.	Betona qahîm di avakirinê de pir tê bikaranîn.
Insert the key into your pocket.	Miftê têxe berîka xwe.
This area is famous for its scenery.	Ev herêm bi dîmenên xwe navdar e.
Peter's face suddenly turned yellow.	Rûyê Petrûs ji nişka ve zer bû.
More importantly, inflation has become a problem.	Ya girîngtir, enflasyon bûye pirsgirêk.
They say it goes unnoticed.	Dibêjin ev ji nedîtî ve diçin.
You will see the wind.	Hûn ê şemalê bibînin.
But the bowls of fruit were empty.	Lê tasên fêkiyan vala bûn.
She watched as he left.	Wê temaşe kir ku ew çû.
The disease spreads very quickly which is uncontrollable.	Nexweşî pir bi lez belav dibe ku nayê kontrol kirin.
There was some tension.	Hin tansiyon hebû.
We want to know more about your visit.	Em dixwazin li ser serdana we bêtir agahdar bibin.
The government supports many industries such as the dairy industry.	Hikûmet alîkariya gelek pîşesaziyên wekî pîşesaziya şîraniyê dike.
Children often kill themselves.	Zarok gelek caran xwe dikujin.
When the priest declared the temple holy,	Gava ku kahîn perestgeh wekî pîroz daxuyand,
The road to success is rocky.	Rêya serkeftinê bi zinar e.
This money will be used to purchase medical equipment.	Ev pere dê ji bo kirîna alavên tibî bê bikaranîn.
To be ready for tomorrow, we must go to bed early.	Ji bo sibe amade bin, divê em zû razên.
Don’t you love them?	Ma hûn ji wan hez nakin?
She looked away, her lifeless eyes.	Wê li dûr, çavên wê yên bê can nêrî.
The student section helped a lot for the poor school enrollment.	Beşa xwendekaran ji bo qeydkirina xirab a dibistanê gelek alîkar kir.
This theme park is a popular place.	Ev parka mijarê cîhek populer e.
We chose not to force this issue to go to parliament.	Me bijart ku ev mijar bi zorê neçe parlamentoyê.
The great workers' revolution.	Şoreşa karkeran a mezin.
His gaze remained on the roof.	Awira wî li ser banî mabû.
Pure gold is scarce.	Zêrê pak kêm e.
Sweetened tea is a popular beverage.	Çaya şêrînkirî vexwarinek populer e.
Her mountain chest swelled.	Singa xwe ya çiyayî diqulipand.
Remains of some bricks were found here.	Li vir bermayiyên hin kerpîçan hatin dîtin.
The luggage compartment and handle come out of the vehicle.	Refika bagajê û destikê ji wesayîtê derdikeve.
While both devices are valuable, both are not the same.	Dema ku her du cîhaz hêja ne, her du ne yek in.
She searched the shelves of books.	Wê li refên pirtûkan geriya.
An old house stands on a hill.	Xaniyek kevn li serê girekî radiweste.
My hands are shaking and bleeding.	Destên min diqelişin û xwîn dirijin.
He was alert to dog attacks.	Ew ji êrîşên kûçikan hişyar bû.
His work was dangerous and difficult.	Karê wî xeter û dijwar bû.
He poured the milk into the bowl.	Wî şîr rijand nav qalikê.
Blind people can sometimes drive cars.	Mirovên kor carinan dikarin otomobîlan ajotin.
It was a black and white image.	Wêneyek reş û spî bû.
The scale was suddenly broken.	Pîvan ji nişka ve xera bû.
The looks on his face were easy to read.	Awirên rûyê wî hêsan dihatin xwendin.
We measure the words that people speak.	Me peyvên ku mirov diaxive pîva.
He heard the scream of a distant waterfall.	Wî qîrîna şelala dûr bihîst.
The price of sheep is expected to rise again.	Tê payîn ku buhayê hirî dîsa bilind bibe.
They are usually kept in the woods.	Bi gelemperî li zozanan têne parastin.
It caused panic among the citizens.	Di nava welatiyan de bû sedema panîkê.
He poured a glass of red wine.	Wî qedehek şeraba sor rijand.
A flash of lights went up and down.	Çêleka çirayan ser û bin direqisîn.
The writing was beautiful and the story was also interesting.	Nivîs xweş bû û çîrok jî balkêş bû.
Put the potatoes in a thin pan.	Kartolan bixin nav tepsiyeke hûr.
There was a river nearby.	Li nêzîkê çemek hebû.
She threw a shoe at the wall.	Wê pêlavek avêt dîwêr.
The fat cat was locked in my basket.	Pisîka qelew di selika min de kil kiribû.
The oil industry is dominated by a few big players.	Pîşesaziya petrolê ji hêla çend lîstikvanên mezin ve serdest e.
A collective agreement must be made.	Divê peymana kolektîf bê kirin.
The men changed into green uniforms last year.	Mêran par bi unîformên kesk guherîbûn.
A brief study is presented.	Lêkolînek kurt hatiye pêşkêş kirin.
Light rainfall most of the summer.	Baran sivik bariya piraniya havînê.
There is a great place.	Cihek mezin heye.
He sat down, looked at the waves.	Ew rûnişt, li pêlan mêze kir.
The vet gave a lot of advice to the family.	Veterîner gelek şîret li malbatê kir.
The ship sank, and the passengers disembarked.	Keştiya keştiyê daket, û rêwiyan dadiket.
The effects of particle contamination are more pronounced at higher altitudes.	Bandorên qirêjiya parçikan li bilindahiyên bilind zêdetir xuya dibin.
Everyone was quiet, enchanted.	Her kes bêdeng bû, efsûn bû.
What they saw was a surprise to them as well.	Tiştê ku dîtin ji wan re jî sosret bû.
Transfer the vegetables to a slotted bowl.	Bi kevçîyek slotkirî, sebzeyan veguhezînin.
Every day, people make dangerous choices that endanger their health.	Her roj, mirov tercîhên xeternak dikin ku tenduristiya wan dixe xeterê.
Almost one in five families goes hungry during the summer.	Ji pênc malbatan hema yek di havînê de birçî dimîne.
She wiped her eyes and quickly and quickly shed tears again.	Wê çavên xwe paqij kirin û bi lez û bez dîsa hêsir barandin.
The boss had a reputation as a ruthless employer.	Navê patron wekî kardêrekî bêrehm hebû.
All federal lands are public property.	Hemû erdên federal milkê giştî ne.
Wrap the cheese.	Penêr pêça.
These are bitter arguments.	Ev nîqaşên tal in.
Measure the olive oil, turn it into a liquid.	Rûnê zeytûnê bipîvin, bibe şilek.
The presence of natural gas is important.	Hebûna gaza xwezayî girîng e.
It is mostly found on grid radiators.	Ew bi piranî li ser radyatorên gerîdeyê tê dîtin.
She tried to continue the conversation.	Wê hewl da ku axaftinê berdewam bike.
Emphasis was placed on local culture.	Girîngî dan ser çanda herêmî.
Only his salvation is known as war.	Tenê rizgariya wî şerî tê zanîn.
The lightning destroyed the ground.	Birûskê zevî hilweşand.
The two girls are in the coffee house.	Du keç di mala qehweyî de ne.
The young man was embarrassed.	Xortê ciwan şerm kir.
The soldiers returned to the village very happy.	Leşker pir kêfxweş vegeriyan gund.
She did not believe her.	Wê bawer nekir ku wê.
He looked at the big war machine.	Wî li maşîna cengê ya mezin nêrî.
The kids are in school, you know.	Zarok li dibistanê ne, hûn dizanin.
He resigned over the protest.	Li ser protestoyê îstifa kir.
The storm started suddenly and intensified.	Bahoza ji nişka ve dest pê kir gurtir bû.
A staph infection can be fatal.	Enfeksiyonek staph dikare kujer be.
Late work has its advantages.	Karkirina dereng avantajên xwe hene.
There are still not enough nuclear weapons.	Hê jî têra çekên nukleerî nînin.
The tour will have some authored travelers.	Çîrkê dê hin rêwiyên telîf hebin.
The politician was known for his respect for the enemy.	Siyasetmedar bi hurmeta xwe ya li hember dijmin navdar bû.
Crime research is unique to modern societies.	Lêkolîna sûc ji civakên nûjen re yekpare ye.
Children of that age naturally wonder.	Zarokên wê temenî bi xwezayî meraq dikin.
He broke up when he had to leave.	Dema ku ew neçar ma ku biterikîne ji hev qut bû.
The city was protected by high stone walls.	Bajar bi dîwarên kevirî yên bilind dihat parastin.
The sound of the wind in front of the trees was cut off.	Dengê bayê li ber daran qut bûn.
The coach told him he was a great player.	Rahêner jê re got ku ew lîstikvanek hêja bû.
When he received the bill, he began to feel uncomfortable.	Dema ku wî fatûre wergirt, wî dest bi nerehetiyê kir.
Mountain goats are seen climbing rocky hills.	Bizinên çiyayî yên ku hilkişin ser girên zinar tên dîtin.
Both families live at the same address.	Her du malbat li heman navnîşanê dijîn.
He went to heaven to please his wife.	Ew çû ezmanan da ku jina xwe dilşa bike.
He was alone in the cemetery.	Ew li goristanê tenê bû.
We are told that the competition will start at noon.	Ji me re tê gotin ku dê pêşbirk danê nîvro dest pê bike.
Go get some bread.	Çû nan bîne.
Wanted to go back to their homes.	Xwestin vegerin malên xwe.
A commission was appointed to investigate the incident.	Ji bo lêkolînê li ser bûyerê heyetek hat wezîfedarkirin.
But few are aware of it.	Lê kêm kes hay jê hene.
Some neighborhoods are shelters for players.	Hin tax ji bo lîstikvanan penageh in.
The princess was very tired.	Prensesa pir westiyayî bû.
Large companies have made huge profits.	Pargîdaniyên mezin qezencên mezin bi dest xistin.
The crime rate is appalling.	Rêjeya sûc tirsnak e.
The cost is worth it.	Lêçûn hêja ye.
Do you have a home or a bank?	Mala te heye yan bank e?
Gentle action should be taken here.	Divê li vir çalakiya nerm bê kirin.
Why crash a cow?	Çima çêlek diqelînin?
He shook his head slightly.	Serê xwe bi nefsbiçûk hejand.
The sirens cause great fear in the sailors.	Sîren tirsek mezin dixe nav deryavanan.
This city is famous for its architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe navdar e.
What does the problem look like?	Pirsgirêk çi xuya dike?
He was angry with himself for losing his temper.	Ji ber ku hênikiya xwe winda kir ji xwe hêrs bû.
Poor conditions led to riots.	Şert û mercên xerab bû sedema serhildanan.
Away from eye contact.	Ji têkiliya çavan dûr ket.
We ran fast and furiously.	Em bi lez û bez beziyan.
The new car is popular among city drivers.	Otomobîla nû di nav ajokarên bajêr de populer e.
My grandfather works in the state health department.	Kalê min di beşa tenduristiyê ya dewletê de dixebite.
The farmer's horse began to moan loudly.	Hespê cotkar bi dengekî bilind dest bi nalînê kir.
She had an unparalleled ability to distinguish truth from falsehood.	Wê jêhatîbûnek bêhempa hebû ku rastiyê ji derewan nas bike.
The professor complained that her note was too subjective.	Profesor gilî kir ku nota wê pir subjektîf bû.
The tool remembers all the websites visited by the user.	Amûr hemî malperên ku ji hêla bikarhêner ve hatine ziyaret kirin bi bîr tîne.
Individuals and nations must come together.	Divê kes û netew li hev bicivin.
When the heat becomes oppressive, open the windows.	Dema ku germ dibe zordar, pencereyan vekin.
The music was getting louder and faster.	Muzîk bilindtir û bileztir dibû.
The poet was very impressed by her beauty.	Helbestvan ji bedewiya wê gelekî bandor bû.
Napkins are wrapped and lined up neatly.	Napkin têne pêçandin û bi rêkûpêk têne rêz kirin.
This region is famous for its fruits.	Ev herêm bi fêkiyên xwe navdar e.
The city was in the midst of constant fighting.	Bajar di nava şerên berdewam de bû.
The water was hot and unsafe to drink.	Av gemar bû û ji vexwarinê ne ewle bû.
The methods of treating lung cancer are constantly changing.	Rêbazên dermankirina kansera pişikê bi berdewamî têne guhertin.
Little children are curious creatures.	Zarokên biçûk afirîdên meraq in.
At your own pace, you hit the bullet.	Di leza xwe de, te li guliyê xist.
The newspaper was lying in the center of the table	Rojname di navenda maseyê de razayî bû
There was a tense atmosphere in the room.	Li odê hewayek tengezarî daleqandî bû.
Clean the food.	Xwarinê paqij bikin.
You need to make bencocate.	Pêdivî ye ku hûn bencocate çêbikin.
He is afraid of flying.	Ew ji firînê ditirse.
Teachers should not be afraid of test errors.	Divê mamoste ji xeletiyên testê netirsin.
She receives a monetary reward for her work.	Ew ji bo karûbarên wê xelatek diravî distîne.
He went to the city by train.	Ew bi trênê çû bajêr.
He has an amazing name.	Navekî wî yê ecêb heye.
A sea family lived in an apartment.	Malbatek behrê di lojmanekê de dijiyan.
To write a poem one must have a good imagination.	Ji bo nivîsandina helbestekê divê mirov xwedî xeyaleke baş be.
Flour and water are used in the baking process.	Di pêvajoya nanpêjandinê de ard û av tê bikaranîn.
They made a fuel cell out of silicon and carbon.	Wan hucreyek sotemeniyê ji silicon û karbonê çêkirin.
Some time ago this land was covered with forests.	Demek berê ev erd bi daristanan hatibû pêçan.
We had to rely on their reports.	Diviyabû em xwe bispêrin raporên wan.
The committee finally agreed to send a delegation.	Di dawiyê de komîte ji bo şandina heyetekê qebûl kir.
The brave boy did not want to surrender	Xortê wêrek nexwest teslîm bibe
It is fantastic.	Fantastîk e.
Late frost can kill birds.	Qeşaya dereng dikare kew bikuje.
Detectives found many signs.	Dedektîfan gelek nîşan dîtin.
Meals were served for breakfast.	Xwarinan taştê dan.
So much food is wasted this way.	Ewqas xwarin bi vî awayî tê xerckirin.
You can dispose of your rubbish here.	Hûn dikarin çopê xwe li vir razînin.
I think you are missing the point.	Ez difikirim ku hûn xalê winda dikin.
All its assets have been frozen.	Hemû hebûnên wê hatine cemidandin.
Be very careful not to hurt anyone.	Pir hay ji xwe hebe ku zirarê nede kesî.
It took about a year to restore the building.	Nêzîkî salek ji bo restorekirina avahiyê girt.
The man made his way into the crowd.	Mêrik riya xwe di nav elaletê de kir.
Tiramisu food, please!	Xwarinek tiramisu, kerema xwe!
Do you love life in this small village?	Ma hûn ji jiyanê li vî gundê piçûk hez dikin?
There was a large crowd in the central square of the city.	Li meydana navendî ya bajêr girseyeke qelebalix hebû.
Salt is important for animals.	Xwê ji bo heywanan girîng e.
The room was dark and dusty.	Od tarî û toz bû.
The boy grabbed her by the arm.	Xort girte bin baskê xwe.
They connected a wire to an electrical source.	Wan têlek bi çavkaniya elektrîkê ve girêdan.
The police woke him up.	Polîs xwe ji xewa xwe radikir.
The smell of food wafted through him.	Bêhnên xwarinê wî dikişand.
The goal of international diplomacy is peace.	Armanca dîplomasiya navneteweyî aştî ye.
He suggested we rent a room at the hotel.	Wî pêşniyar kir ku em li otêlê odeyek kirê bikin.
Most apple trees pollinate themselves.	Piranîya darên sêvan bi xwe polîn dikin.
So she started crying.	Loma wê dest bi girînê kir.
Voices were heard throughout the village.	Deng li hemû gund dihat bihîstin.
Winter clothes and coats should be pink in color.	Cil û bergên zivistanê divê rengê pembe be.
Cut a piece of leather metal.	Parçeyek ji metal çerm qut kir.
The autumn scenery is awesome.	Dîmena payîzê bi heybet e.
The manuscript was written quickly.	Destnivîs bi lez hat nivîsandin.
More people died of the disease.	Zêdetir kes ji nexweşiyê mirin.
The rider rescued the prince from the tower.	Siwarî şahzade ji bircê rizgar kir.
The planet revolves around a yellow star.	Gerstêrk li dora stêrkek rengê zer dizivire.
Just add salt to the meat.	Tenê xwê bixin nava goşt.
The soldier then pulled out his weapon	Leşker paşê çeka xwe derxist
The forest was full of animals, birds and plants.	Daristan tijî heywan, çûk û nebat bû.
Homes in their neighborhood look bad.	Malên li taxa wan xirav xuya dikin.
He was happy with the news.	Ew ji nûçeyê kêfxweş bû.
Vodka, beer and whiskey are spiritual.	Vodka, bîr û wîskiyê giyanî ne.
Soon, the streets will be filled with bloodthirsty sheep.	Di demeke nêzîk de, dê kolan bi pezên xwînxwar tije bibin.
Try to divide the salox into medium pieces.	Biceribînin ku salox li perçeyên navîn dabeş bikin.
Some added lemon zest for added flavor.	Hin ji bo bîhnfirehiya zêde zewaca lîmonê lê zêde kirin.
He was trying to kill himself.	Wî hewl dida ku xwe bikuje.
The place was her refuge.	Cih bû penageha wê.
The dictator decided that all citizens should wear these hats.	Dîktator biryar da ku divê hemû welatî van şapikan li xwe bikin.
The picture is hanging in this room from now on.	Wêne ji niha û pê ve li vê odeyê daliqandî ye.
Bad people tend to do bad things to others.	Mirovên nebaş meyla wan dikin ku bi kesên din re xerab bikin.
The leaves of the tree were yellow.	Pelên darê zer dibûn.
Leadership needs to be reduced.	Pêdivî ye ku rêberî kêm bibe.
He brought together many experts to write this report.	Ji bo nivîsandina vê raporê wî gelek pispor anîn cem hev.
The stairs led to two small doors.	Derenceyan ber bi du deriyên biçûk ve diçû.
Every minute more refugees were leaving.	Her deqeyê penaber zêdetir diçûn.
The number of migrants is increasing.	Hejmara koçberan zêde dibe.
Earthquakes cause great damage.	Erdhej dibe sedema zirareke mezin.
Razors are sold almost everywhere.	Razor hema hema li her derê têne firotin.
We have developed a green policy.	Me polîtîkayek kesk pêş xist.
The mayor was often known for changing his posts.	Şaredar bi guhertina postên xwe gelek caran dihat naskirin.
The flowers are tightly packed in a box.	Kulîlk di qutikê de bi hişkî tête pak kirin.
There was a loud noise at the door of the tree.	Li deriyê darê dengek bilind hat.
Someone put a bird in her cage.	Kesek çûkek xiste nav qalika wê.
The cows happily graze on the green grass.	Dewar bi kêfxweşî li giya kesk dipijiqin.
A black car passed silently in a row of houses.	Otomobîlek reş bi bêdengî di rêza xaniyan re derbas bû.
People here should leave their former homes.	Divê gelê vir malên xwe yên berê biterikînin.
Eat everything on your plate.	Her tiştê li ser piyala xwe bixwin.
The growth of the city was slow.	Mezinbûna bajêr hêdî bû.
Some of our applicants had difficulty completing the test.	Hin serlêderên me di temamkirina testê de dijwar bûn.
There are some people who want to talk to him.	Hin kes hene ku dixwazin pê re biaxivin.
Overall, the atmosphere was electric.	Bi tevayî, atmosfera elektrîkê bû.
The text is magical in its own right.	Nivîs bi tena serê xwe sêrbaz e.
Traffic congestion is now increasing due to private vehicles.	Niha ji ber wesayîtên taybet qerebalixa trafîkê zêdetir dibe.
He wanted to be released as soon as possible.	Wî dixwest ku di zûtirîn dem de azad bibe.
Some species go extinct because of humans.	Hin cure ji ber mirovan ber bi tunebûnê ve diçin.
Add the butter with a light whisk.	Bûkê bi hilmek sivik zêde bikin.
The army is waiting to capture the fortress of the opposition.	Artêş li bendê ye ku keleha opozîsyonê bigire.
Elephants are strong and large animals.	Fîl heywanên xurt û mezin in.
The government will be formed in the center of the province.	Hikûmet dê li navenda parêzgehê bê avakirin.
Some cities are decorated with statues and monuments.	Hin bajar bi peyker û abîdeyan hatine xemilandin.
Leave the light on.	Ronahî bihêle.
Presidential officials said he was not ready.	Karmendên serokatiyê gotin ku ew ne amade ye.
The money was deposited in an account.	Pere li hesabekî hat razandin.
He threw me against a wall.	Wî ez avêtim dîwarekî.
Businesses were buying more modern equipment.	Karsaz alavên nûjentir dikirin.
Wages were higher in the private sector.	Meaş di sektora taybet de zêdetir bû.
It is difficult to believe in anything.	Zehmet e ku meriv bi çi bawer bike.
The mountain is a popular tourist destination.	Çiya cihekî geştiyariyê ya populer e.
We wrapped the blankets and carefully placed them on the floor.	Me betanî pêçan û bi baldarî danî ser çolê.
His popularity went beyond the sacred hall.	Popularîteya wî ji salona pîroz derbas bû.
Party time!	Dema partiyê!
He was impatient to go.	Ew bêsebir bû ku biçe.
The group held a public meeting.	Komê civîneke gel li dar xist.
Like a mother, like a daughter.	Mîna dayê, mîna keçê.
You will need two cups of brown sugar.	Ji we re du kevçî şekirê qehweyî lazim e.
Some plants may not grow well in cold climates.	Hin riwekan nikarin di hewayên sar de baş mezin bibin.
Many paths lead to the top of the temple.	Gelek rê ber bi serê perestgehê ve diçin.
In battle he suffered from the foot of the trenches.	Di şer de ji ber lingê xendekan êşiya.
Life expectancy has decreased over the years.	Hêviya jiyanê bi salan kêm bûye.
The sentence contains three idioms.	Hevok sê îdyoman dihewîne.
My hobby is dick fighting.	Hobiya min şerê dîk e.
Please eat quietly.	Ji kerema xwe bêdeng bixwin.
White doves can not fly.	Kevokên spî nikarin bifirin.
The surgeon fired.	Cerrah gule derxist.
The little girl slowly walks towards the wall.	Pîrek piçûk hêdî hêdî ber bi dîwêr ve diçe.
These are my shoes.	Ev solên min in.
Geography is connected to oil wells.	Erdnîgar bi bîrên petrolê ve girêdayî ye.
He swallowed his cocktail.	Wî kokteyla xwe daqurtand.
The process is repeated with the second meringue.	Pêvajo bi meringueya duyemîn tê dubare kirin.
He just pretends to be my friend.	Ew tenê xwe wekî hevalê min dike.
Get out of me!	Ji min derkeve!
There is a large ocean of salt water.	Okyanûsek mezin a ava şor e.
Eat a special cake for the celebration.	Ji bo pîrozkirinê keriyek taybet dixwarin.
It seemed that he was in great distress.	Xuya bû ku ew di tengahiyek mezin de bû.
Fish and birds also live on the farm.	Masî û çûk jî li çandiniyê dijîn.
The children laughed heartily.	Zarok ji dil keniyan.
The interview took place in the living room.	Hevpeyvîn li salonê pêk hat.
The child pulled a piece of gold out of the middle.	Zarok zêrek ji ortê derxist.
Ah, on to another thought.	Ah, li ser ramanek din.
The senator must keep his election promises.	Divê senator sozên xwe yên hilbijartinê bi cih bîne.
This village is an ancient waterway.	Ev gelî rêyeke avê ya kevnar e.
Watch in your own language!	Li zimanê xwe temaşe bikin!
This new law is invalid.	Ev qanûna nû neheq e.
The coach waited for the boy to return.	Rahêner li bendê ma ku kur vegere.
The factory collapsed due to the fire.	Kargeh ji ber şewatê hilweşiya.
Previously settled, but no longer.	Berê rûdiniştin, lê nema.
The road along the river was popular with joggers.	Rêya li kêleka çem bi jogeran re populer bû.
Our course is interesting.	Kursa me balkêş e.
The junta held a special show for tourists.	Cûntayê ji bo tûrîstan pêşandaneke taybet li dar xist.
The leaves of the trees are falling.	Pelên daran dibarin.
I have to choose	Divê ez bibijêrim
They needed to be together.	Pêdiviya wan bi hev re hebû.
It was reported to the fire department.	Hat ragihandin îtfaiyeyê.
As compensation, each family received a new water pump.	Wek tezmînat, her malbatê pompek avê ya nû wergirt.
Their duty was also to protect the dominant objects.	Erkên wan jî parastina eşyayên serdar bû.
Her hands are full.	Destên wê tije ne.
So much money flies every day.	Ewqas pere her roj difirin.
The magician's right hand was instantly stiff.	Destê rastê yê sêrbaz di cih de hişk bû.
They reached the festival area.	Ew gihîştin qada festîvalê.
A chocolate story was set in the desert.	Çîrokek çîkolata li ser çolê hate danîn.
That's a very interesting idea.	Ew ramanek pir balkêş e.
The alternative school struggles to stay afloat.	Dibistana alternatîf têdikoşe ku li ser piyan bimîne.
The animals are still roaming freely.	Heywan hê jî bi serbestî digerin.
Many students fail in their exam.	Gelek şagird di îmtîhana xwe de têk diçin.
He was determined.	Ew bi biryar bû.
Speak loudly and clearly.	Bi dengekî bilind û zelal biaxivin.
Someone threw on the carpet.	Kesek avêt ser xalîçeyê.
The cabin was soft but comfortable.	Koşka nerm lê rehet bû.
This village used to be a quiet village.	Berê ev gund gundekî aram bû.
We will need at least two liters of vinegar.	Em ê bi kêmanî du lître sirkê hewce bikin.
The boy climbed the ladder.	Xort hilkişiya ser derenceyê.
This is a difficult book.	Ev pirtûkek dijwar e.
The money was stolen by her husband.	Pere ji aliyê mêrê wê ve hatiye dizîn.
There was a wall around the area.	Li dora eraziyê dîwarek hebû.
Do not play with your toys on the table.	Li ser masê bi pêlîstokên xwe nelîzin.
Introduce my friend to my family.	Hevalê min bi malbata min bide naskirin.
Unemployment status was not seriously reported.	Rewşa bêkariyê bi giranî nehat ragihandin.
People searched the villages in search of land.	Mirov ji bo lêgerîna axê li gundan geriyan.
He has proven to be a key player.	Wî îspat kir ku lîstikvanek sereke ye.
She ate some.	Wê hênikek xwar.
The request was denied.	Daxwaz hat redkirin.
Birds fly over the field.	Çûk li ser zeviya ceh difirin.
He found the courage to speak.	Wî cesareta axaftinê dît.
That simple pleasure is now a thing of the past.	Ew kêfxweşiya hêsan niha tiştek berê ye.
She decided to sell some of her paintings.	Wê biryar dabû ku hin tabloyên xwe bifiroşe.
The children were very happy to see their mother.	Zarok bi dîtina diya xwe gelek kêfxweş bûn.
The butcher skillfully removed the leg of the cow.	Qesab bi hostayî lingê çêlek jê kir.
A wise old woman with a counseling instruction.	Pîrejina jîr bi talîmekê şêwirî.
Roll, so ride.	Birijînin, lewra siwar bikin.
It is perfect for mixing in the crowd.	Ew ji bo tevlihevkirina di nav girseyê de bêkêmasî ye.
This comment caused a national controversy.	Ev şîrove bû sedema nîqaşek neteweyî.
Some suggest that we need to improve water management.	Hin pêşniyar dikin ku em hewce ne ku rêveberiya avê baştir bikin.
She picked up the signal and ran away.	Wê îşaret girt û reviya.
He turned down the volume on his radio.	Wî dengê radyoya xwe daxist.
My student is again in the line of honor.	Xwendekarê min dîsa di rêza rûmetê de ye.
All workers were very critical of the system.	Tevahiya karkeran pir rexne li pergalê girtin.
A mixture of sugar and milk.	Têkeleka şekir û şîr.
A feeling of compassion was building in me.	Hestek dilovaniyê di min de çêdikir.
They were angry at her.	Ew li ser hêrsbûna wê ya hêrs bûn.
She added vinegar to the sink.	Wê sîrke li lavaboyê zêde kir.
For each component, consider a set of products	Ji bo her pêkhatî, berhevoka hilberan bifikirin
The pregnant woman was nearing her fast.	Jina ducanî nêzîkê rojiya xwe bû.
The colorless glass came out of the bottle.	Şika bêreng ji şûşê derket.
How quiet it is here is amazing.	Li vir çiqas bêdeng e, ecêb e.
The disabled soldier was camouflaged with tall grass.	Leşkerê astengdar bi giyayên bilind ve hat kamûflekirin.
The tea was bitter and strong, but loved it.	Çaya tehl û xurt bû, lê jê hez kir.
The hair on her head was clustered.	Por li serê wê kom bûbûn.
It continues to grow but progresses slowly.	Ew pêşkeftina xwe didomîne lê hêdî hêdî pêşve diçe.
Parking in this neighborhood is awful.	Parkkirin li vê taxê tirsnak e.
Judges question the testimony.	Dadger pirsiyara şahidiyê dikin.
They really are not.	Ew bi rastî ne.
Dice can be made from elephants.	Dice dikare ji fîlan were çêkirin.
The turning mind hid his sight.	Mijê dizivire dîtina wî veşartibû.
The project remains stalled.	Proje rawestayî dimîne.
The reputation he has acquired is envied by men.	Navûdengê ku wî bi dest xistiye ji aliyê mêran ve tê çavnebarîkirin.
Some farms make milk for the people of the city.	Hin mezra ji bo xelkê bajêr şîr çêdikin.
The windows were heavily closed.	Pencere bi giranî hatin girtin.
The difference between right and wrong.	Cûdahiya di navbera rast û xelet de.
Identifying different species of birds is a difficult task.	Naskirina cureyên cuda yên çûkan karekî dijwar e.
Deleting a table is easy.	Xerakirina tabloyek hêsan e.
It is time to reverse the trend.	Wext e ku meriv trendê berevajî bike.
Last year a dam was built here.	Par li vir bendav hat çêkirin.
He was famous for his poetry.	Ew bi helbesta xwe navdar bû.
A film about his life will also be shown.	Her wiha dê fîlmek jî li ser jiyana wî bê nîşandan.
Finally, break down the complexity and make the designs.	Di dawiyê de, tevliheviyê dabeş bikin û sêwiran bikin.
It also looks like a small start.	Di heman demê de destpêkek hindik xuya dike.
I went before something bad happened.	Berî ku tiştek xirab bibe ez çûm.
The winding road around the lake is not possible by car.	Rêya dorpêçkirî ya li dora golê bi otomobîlê ne gengaz e.
Victorian believed that artists have a great impact on society.	Victorian bawer kir ku hunermendan bandorek mezin li ser civakê heye.
I will apply for the job.	Ez ê serlêdana kar bikim.
No one else helped much.	Kesekî din gelek alîkarî nekir.
The fish population has been very low.	Nifûsa masiyan pir kêm bûye.
A woman's hair is her glory.	Porê jinê rûmeta wê ye.
Really ate the fish in the ambush.	Bi rastî jî masî li kemînê xwar.
Geography varies from day to night.	Erdnîgar ji rojê heya şevê diguhere.
The proud boy did not accept the sea.	Lawikê qure li behrê qebûl nekir.
The guards were busy every day.	Gardiyan her roj mijûl dibûn.
She mistakenly threw eggs.	Wê bi xeletî hêk avêtin.
All the sheep were slaughtered.	Hemû pez hatin þerkirin.
Police cordoned off the area around the building.	Polîsan dora avahiyê dorpêç kirin.
If you would like to participate in our event, please let me know.	Ger hûn dixwazin beşdarî çalakiya me bibin, ji kerema xwe min agahdar bikin.
The factory burned to the ground.	Fabrîqe bi erdê re şewitî.
For small children, it is better to prepare the dough.	Ji bo zarokên piçûk, çêtir e ku hûn hevîrê amade bikin.
She had the answer to his question in a short time.	Wê di demek kurt de bersiva pirsa wî hebû.
The head of the nation supports tax reform.	Serokê netewe piştgiriya reforma bacê dike.
A group of indigenous peoples live in the area.	Komek gelên xwecî li herêmê dijîn.
The land is an uninhabited place.	Erd cîhekî bê mêhvan e.
This was to be the ultimate challenge.	Ev diviya bû ku bibe dijwariya dawî.
A paradise for bird lovers.	Bihuştek ji bo dildarên çûkan.
There is now an urgent need to protect the environment.	Niha pêwîstiyeke lezgîn bi parastina jîngehê heye.
The injured bird was weakening its wings.	Çûkê birîndar baskên xwe qels dixist.
Military strike planes are currently on alert.	Balafirên lêdanê yên leşkerî niha di nobetê de ne.
Salt encourages the body to release water.	Xwê laş teşwîq dike ku avê berde.
She let out a scream that was bleeding.	Wê qêrînek da ku xwîn diherikî.
These are beautiful flowers.	Ev kulîlkên hêja ne.
Although this is a great hotel, it is quiet.	Her çend ev otêlek mezin e, ew bêdeng e.
The money will eventually be refunded with interest.	Dê di dawiyê de dravê bi faîzê were vegerandin.
Politicians promised a new law.	Siyasetmedaran soza zagoneke nû dabûn.
Social movement is low in developed countries.	Tevgera civakî li welatên pêşketî kêm e.
His head was bent, and his body was shaking.	Serê wî xwar bû, û laşê wî dihejiya.
The trees were under a thick blanket of snow.	Dar di bin betaniyek qalind a berfê de bûn.
Forced to retreat, the army regrouped.	Ji neçarî paşve vekişiya, artêş ji nû ve kom bû.
Those on bikes can be unbelievable.	Yên li ser bisiklêtan dikarin nebawer bin.
The water damage in this house has been enormous.	Zirara avê li vê malê gelek mezin bûye.
Warm greetings from our family.	Ji malbata me ji we re silavên germ.
Her father says she has a lot of ideas.	Bavê wê dibêje ku gelek nêrînên wê hene.
Tickets that were finally full of people.	Bilêtên ku di dawiyê de ji mirovan tije bû.
Account blocked.	Hesab hat astengkirin.
Please help with some of our fruits.	Ji kerema xwe ji hin fêkiyên me re bibin alîkar.
A group of bees were searching loudly for the flowers of the insects.	Komek mêşên hingiv bi dengekî bi deng li ser kulîlkên kêzikan digeriya.
More people went to visit the temple.	Zêdetir kes çûn serdana pîrozgehê.
In her long absence, tension was evident in their relationship.	Di nebûna wê ya dirêj de, tengahî di têkiliya wan de xuya bû.
His letters showed a great interest in philosophy.	Nameyên wî eleqeyeke mezin a felsefeyê nîşan didin.
Please send us feedback on our receipt.	Ji kerema xwe ji me re bertekên li ser vegirtina me bişînin.
Fast food is heavily promoted by the government.	Fast food ji hêla hukûmetê ve bi giranî tê pêşve xistin.
Wage inequality was widespread.	Newekheviya mûçeyan berfireh bû.
This region is the nest of political activity.	Ev herêm hêlîna çalakiya siyasî ye.
The cities of this region were known for their poets	Bajarên vê herêmê bi helbestvanên xwe dihatin naskirin
This restaurant usually only accepts cash.	Ev xwaringeh bi gelemperî tenê drav qebûl dike.
You are definitely going the wrong way.	Hûn bê guman bi rêyek xelet diçin.
The water freezes after heating.	Av piştî germkirinê dibe qeşa.
Her smirk was on her face.	Kenê wê yê sist di rûyê wê de bû.
The peak church was famous for its ancient legends.	Dêra lûtkeyê bi efsaneyên xwe yên kevnar navdar bû.
There are many histories in these caves.	Di van şikeftan de gelek dîrok hene.
This discovery forced the government to redistribute the revenue.	Vê vedîtinê hukûmet neçar kir ku dahatê ji nû ve dabeş bike.
A moral dilemma is a difficult situation.	Dubendiyek exlaqî rewşek bi dijwarî ye.
Those who attended were given free of charge.	Kesên ku amade bûn, belaş hatin dayîn.
It started to rain.	Baran dest pê kir.
Some professions require employees to work in a team.	Hin pîşe daxwaz dikin ku karmend di tîmekê de bixebitin.
He died of a broken heart.	Ji dilekî şikestî mir.
The customer was angrily kicked out.	Xerîdarê bi hêrs hat derxistin derve.
This is a very dangerous path.	Ev rê pir xeternak e.
He tore part of the file.	Wî beşek pelê çirand.
They were sitting in the waiting room.	Li oda bendewariyê rûniştibûn.
Now they have a new statue in that park.	Niha li wê parkê peykereke wan a nû heye.
The management found that the quality of our beer was not acceptable.	Rêvebir dît ku kalîteya bîraya me nayê qebûlkirin.
Workers are responsible for most of the pollution.	Karker ji piraniya qirêjiyê berpirsiyar in.
Oh, that would be fun.	Oh, ew dilşewat be.
An electrician has set up a network for the new computer.	Karbidestek elektrîkê ji bo komputera nû şebek amade kir.
Brakes are never used in this model.	Di vê modelê de fren qet nayên bikaranîn.
The government responded to the complaints.	Hikûmetê bersiva giliyan da.
Working in a field that you love can be very rewarding.	Karkirina li zeviyek ku hûn jê hez dikin dikare pir xweş be.
Widespread poverty has gripped this country.	Feqîriyeke berbelav vî welatî girtiye.
Wants to do it every day.	Dixwaze her roj wiya bike.
There are no errors in the statistics.	Di îstatîstîkê de tu xeletî tune.
It's so cold, it feels icy in the blue.	Ew qas sar e, di şînê de qeşayê hîs dike.
He should read more.	Divê ew bêtir bixwîne.
Water can be treated to remove impurities.	Ji bo rakirina nepakiyan av dikare were derman kirin.
Its origin is unknown.	Koka wê ne diyar e.
He can run if he wants to.	Ger bixwaze dikare bireve.
A priest declared a holy temple.	Kahînek perestgehek pîroz ragihand.
The bear sleeps the winter.	Hirç zivistanê xewê dike.
Families began to shrink.	Malbatan dest bi piçûkbûnê kirin.
The horse was not deep in the desert.	Hesp ne kûr bû çolê.
I saw this game on TV.	Min ev lîstik di televîzyonê de dît.
Vegetables were planted in the garden.	Zebze li baxçe hatin çandin.
Researchers measured anxiety.	Lêkolîneran xemgîniyê pîvandin.
The flood hit the land.	Lehiyê li bejahiyê girt.
A look grinned decisively across his face.	Awirek bi biryar li rûyê wî gerand.
The animals mourned their dead.	Heywanan şîna miriyên xwe girtin.
Hundreds of people gathered yesterday.	Duh bi sedan kes li hev civiyan.
The politician began to speak.	Siyasetmedar dest bi axaftinê kir.
Police said the men are guilty of theft.	Polîs got ku ew zilam bi diziyê sûcdar in.
These are the best shoes.	Ev pêlavên herî baş in.
The trees here draw the landscape,	Dar li vir peyzajê xêz dikin,
Many homes have telephone lines.	Li gelek malan xetên telefonê hene.
The new row houses needed repairs.	Xaniyên rêza nû hewceyî tamîrkirinê bûn.
In an experiment it turned out that the plants receive green light.	Di ceribandinekê de derket holê ku nebat ronahiya kesk vedigirin.
Use the furnace well, my dear.	Furnê baş bi kar bîne, canê min.
Police did not suspect the game was bad.	Polîs gumana lîstika nebaş nekir.
The woman carefully counted five coins.	Jinikê bi baldarî pênc zîv jimartin.
The beautiful young governor visited the children many times.	Walîtiya ciwan a xweşik gelek caran çû serdana zarokan.
The sign was discriminatory.	Îşaret cudakarî bû.
It seems to tell a story.	Wusa dixuye ku ew çîrokek vedibêje.
The birds migrated south to colder regions in winter.	Çûk di zivistanê de ber bi herêmên sartir koçî başûr kirin.
It is known that special forces operate there.	Tê zanîn ku hêzên taybet li wir tevdigerin.
There was a lot of material in the barn.	Di embarê de gelek malzeme hebûn.
The word mother, so far.	Peyva dayê, heya niha.
We offer special discounts to individuals with families.	Em erzaniyên taybet pêşkêşî kesên bi malbat in.
Mary's smile was warm.	Kenê Meryem germ bû.
He carried it inside.	Wî ew hilgirt hundir.
There is no bridge here, only the wire has fallen.	Li vir pirek tune, tenê têl ketiye.
Honey is often mixed with milk.	Gelek caran hingivîn bi şîr tê tevlihevkirin.
Who can you trust these days?	Hûn dikarin van rojan ji kê bawer bikin?
Passwords are generated using a password file.	Şîfre bi karanîna pelek şîfreyê têne hilberandin.
Asked by security for 4 hours.	Ji aliyê emniyetê ve 4 saetan jê pirsîn.
Walnuts are a good source of water.	Gûz çavkaniyeke baş a avê ye.
An earthquake occurred here.	Li vir erdhejek pêk hat.
Recent changes in tax systems have created uncertainty.	Guhertinên dawî yên di pergalên bacê de nezelaliyek çêkir.
Take this medicine twice a day.	Vê dermanê rojê du caran bistînin.
Complete symptoms.	Nîşanên tevahî.
The role should be cut by the scales.	Rol divê bi maqesê were birrîn.
The old gentleman rang the bell again.	Mîrzayê pîr dîsa li zengilê xist.
The song caused a great deal of emotion.	Stran bû sedema hestek mezin.
We’re going to have kids together.	Em ê bi hev re li zarokan xwedî derkevin.
Forecasters advise people to protect themselves from jellyfish strikes.	Pêşbînkeran şîret dikin ku mirov ji bo lêdana jelyfish parastinê bikin.
Only the most talented students are allowed to take this course.	Tenê xwendekarên herî jêhatî destûr didin ku vê dersê bigirin.
I have not yet seen your complete resume.	Min hîn rezûma te ya tam nedîtiye.
At that time more ships' engines were powered.	Wê demê bêtir motorên keştiyan hêz dikirin.
He walked slowly, through the glorious forests.	Ew hêdî hêdî, di nav daristanên birûmet re meşiya.
Mary was a beautiful young woman.	Meryem jineke rind ciwan bû.
Their names are inscribed on the trunk of the tree.	Navên xwe li ser qurmê darê xêz kirin.
Talking in public comes naturally to me.	Axaftina di nav gel de ji min re xwezayî tê.
How many of us got together?	Me çend kes xwe gihand hev?
The wound should heal.	Divê birîn baş bibe.
Fire crews quickly extinguished the fire.	Ekîbên agirkujiyê bi lez agir vemirandin.
Kiroshk was happy with stealing carrots from the farmer's garden.	Kîroşk bi dizîna gêzeran ji bexçeyê cotkar kêfxweş bû.
The motto of the city is dignitat imperii, "the rise of the king."	Dirûşma bajêr dignitat imperii ye, "mezinkirina padîşah."
We will do this next week.	Em ê hefteya pêş vê yekê bikin.
Do not force me to send you back to prison!	Min zorê nede ku ez te vegerînim girtîgehê!
Their work was fragmented.	Xebatên wan perçe perçe bûn.
Rov offers a dangerous feast to the greedy cock.	Rov ji qijikê çavbirçî re ziyafeteke xedar pêşkêş dike.
Weak lines could not be seen with the naked eye.	Xêzên qels bi çavên rût nedihatin dîtin.
We must distance ourselves from this senseless municipality.	Divê em xwe ji vê şaredariya bêhiş dûr bixin.
The house was rebuilt after the fire.	Xanî piştî şewatê ji nû ve hat avakirin.
So, by definition, it means that one is in complete control.	Ji ber vê yekê, bi pênase, ew e ku meriv di bin kontrola tevahî de ye.
The judge listened carefully to their arguments.	Dadger bi baldarî li argumanên wan guhdarî kirin.
The boy did not play football until high school.	Xort heta lîseyê fûtbolê neleyîst.
My cousin has deep brown eyes.	Çavên pismamê qehweyî yên kûr hene.
A faint cloud slid lazily across the dark morning sky.	Ewrekî zirav bi tembelî li ser ezmanê tarî yê sibehê diherikî.
I took my period this morning.	Min vê sibehê periyoda xwe girt.
A species of monkey lives in these zebras.	Li vê zozanan cureyekî meymûnan dijî.
Give him instructions to look at his brother.	Telîmatan bide wî ku li birayê xwe binêre.
The street is quiet and very clean.	Kolan bêdeng û pir paqij e.
Emergency workers passed bread and water around the survivors.	Karkerên hawarçûnê nan û av li derdora kesên sax derbas kirin.
Many have tried to trace its origins.	Gelekan hewl dane koka wê bişopînin.
The fountain is the center of the piazza.	Çeşmeyê navenda piazzayê ye.
It does not save you from the necessities of life.	Ji hewcedariya debara jiyana xwe xilas nabe.
Carmel refers to this as the shadow of the fifth hour.	Carmel vê yekê wekî siya saeta pêncan bi nav dike.
Then drive for days.	Pişt re bi rojan ajotin.
Their children were all educated in public schools.	Zarokên wan hemû di dibistanên dewletê de perwerde bûne.
There is no more than women.	Ji jinan wêdetir tune.
The whale threw itself and then came for air.	Whale xwe avêt û paşê ji bo hewayê hat.
The producer announced that he would stop production.	Hilberîner ragihand ku ew ê hilberînê rawestîne.
The people of the tribe were threshing their crops by hand.	Xelkê eşîrê dexlê xwe bi destan hûr dikirin.
Bison once roamed the country freely.	Bison carekê bi serbestî li welêt digeriya.
They are old trees and should be cut down.	Ew darên kevin in û divê bên birîn.
Children who do not experience libido may have seasickness problems.	Zarokên ku bi lîberê re rû bi rû ne dikarin pirsgirêkên behrê hebin.
You will only understand it when you grow up.	Hûn ê tenê gava ku hûn mezin bibin fêm bikin.
She is worried about pollution.	Ew ji qirêjiyê bi fikar e.
The work was repeated again and again.	Xebat dîsa û dîsa dubare bû.
Jenny bought two new dresses for her wedding.	Jenny ji bo zewaca xwe du kincên nû kirî.
It plays no role in this process.	Di vê pêvajoyê de tu rol dilîze.
The nurse explained the procedure to the patient.	Hemşîreyê prosedur ji nexweş re vegot.
Soil samples were analyzed for a variety of minerals.	Nimûneyên axê ji bo cûrbecûr mîneralan hatin analîz kirin.
The water freezes after freezing.	Av piştî cemidandinê dibe qeşa.
Even the greatest empires are eventually lost.	Împaratoriyên herî mezin jî di dawiyê de winda dibin.
He works all day in front of his computer.	Ew tevahiya rojê li ber komputera xwe dixebite.
This poem was celebrated throughout the kingdom.	Ev helbest li seranserê padîşahiyê hate pîroz kirin.
Old fossils were excavated in a large-scale mining project.	Di projeyek mezin a kolandinê de fosîlên kevn hatin kolandin.
Plants and animals are generally less abundant in dry areas.	Nebat û heywan bi gelemperî li deverên ziwa kêm zêde ne.
Such a move is unacceptable.	Tevgereke wiha nayê qebûlkirin.
She apologized a lot.	Wê gelek lêborîn xwest.
It was a small and traditional village.	Gundekî biçûk û kevneşopî bû.
Unemployed people will be sent to work.	Merivên betal dê ber bi karan ve bên şandin.
It was a beautiful day in the spring.	Di biharê de rojek xweş bû.
The agricultural march is an organized demonstration for agricultural workers.	Meşa çandiniyê ji bo karkerên çandiniyê xwenîşandanek organîze ye.
Offer to return the money with interest.	Pêşniyar kirine ku pereyan bi faîzê vegerînin.
The lawsuits against her were dropped.	Dozên li ser wê hatin betalkirin.
The age at which you grew up affects your adult attitude.	Temenê ku hûn tê de mezin bûne bandorê li helwesta weya mezinan dike.
She hated water.	Wê av jê nefret dîtibû.
We support freedom of speech, right?	Em piştgiriya azadiya axaftinê dikin, ne wisa?
More than a hundred species die each year.	Her sal zêdetirî sed cure dimirin.
The thief took nothing of value, but frightened everyone.	Diz tiştek bi qîmet negirt, lê her kes tirsand.
Thick clouds flow over the dark sky.	Ewrên qalind li ser asoya tarî diherikin.
The children were very happy with his help.	Zarok bi alîkariya wî pir kêfxweş bûn.
The captain of the football team was fired.	Kaptanê tîma futbolê hat betalkirin.
He rolled on the floor, laughing and laughing.	Li erdê gêr kir, dikeniya û dikeniya.
Old traditions continue in this city.	Kevneşopiyên kevn li vî bajarî berdewam in.
Millions of tourists visit them every year.	Her sal bi mîlyonan tûrîst serdana wan dikin.
He waited for an answer, but did not receive an answer.	Ew li benda bersivê bû, lê bersivek negirt.
Finally hard here!	Di dawiyê de li vir hişk e!
The culprit released the bail and hid himself.	Sûcdar kefalet berda û xwe veşart.
Is this a public or private school?	Ma ev dibistanek gelemperî ye an taybet e?
The project is being implemented on a large scale.	Proje bi asteke mezin tê meşandin.
She was two years younger than her twin sister.	Ew du sal ji xwişka xwe ya cêwî piçûktir bû.
Points mean nothing.	Pûan tiştek nayê wateya.
This tree is reddish in color.	Ev dar bi rengê sor sor e.
The country has problems both in terms of water pollution and in terms of cleanliness.	Welat hem ji aliyê qirêjiya avê û hem jî ji aliyê paqijiyê ve pirsgirêk hene.
Lovers plan to get married after the baby is born.	Evîndar plan dikin ku piştî çêbûna pitik bizewicin.
Fifteen years have passed since their marriage.	Di ser zewaca wan de panzdeh sal derbas bûn.
Death can be beautiful.	Mirin dikare xweş be.
Arrange the letters, leaving the ones that are the same.	Tîpên rêz bikin, yên ku wek hev in li hev bihêlin.
Dust storms are common.	Bahoza tozê gelemperî ye.
These romantic hands are made of bronze.	Ev destên romatîk ji tûncê hatine çêkirin.
She studied enthusiastically, but still pursued a career in law.	Wê bi dilşewatî dixwend, lê dîsa jî wê li pey kariyerek dadrêsî bû.
Add the other three glasses of water.	Sê qedehên din av lê zêde bikin.
The stones of the trees burned in places.	Kevirên daran di cihan de şewitîn.
The orphan was hungry and lonely.	Zarokê sêwî birçî û tenê bû.
Specialists visited students at the university.	Pispor li zanîngehê xwendekar ziyaret kir.
The savage dog attacked the woman.	Kûçikê hov êrîşî jinekê kir.
This country needs a viable transition, he says.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, wî dibêje.,
The trees seemed threatening.	Daran tehdît dixuya.
The village was never rich.	Gundî qet dewlemend nebû.
All mobile phones should be turned off during classes.	Di dema dersan de divê hemî têlefonên desta bêne girtin.
The explosion came as a complete surprise.	Teqîn bi tevahî surprîzek pêk hat.
One of the elements, poison, is poison.	Yek ji hêmanan, kewbûr, jehr e.
The teacher provided us with a real test.	Mamoste ceribandinek rastîn pêşkêşî me kir.
It was referred to as sheep or cattle.	Ji mirovan re wek pez an dewar bi nav dikir.
They may not understand the situation.	Dibe ku ew rewşê fêm nekin.
Admission is free, but donations are welcome.	Têketin belaş e, lê bexşîn bi xêr hatî.
The lawyer claims to be witnesses	Parêzer îdia dike ku şahid in
The weather in this part of the world changes a lot.	Li vê beşa cîhanê hewa pir diguhere.
They do research that makes a real difference.	Ew lêkolînan dikin ku cûdahiyek rastîn çêdike.
Look on, lads, get out of the way.	Li ser bigerin, lawo, ji rê derkevin.
Pollution is the greatest danger to our planet.	Qirêjî xetereya herî mezin e ji bo gerstêrka me.
The topic interests me.	Mijar min eleqedar dike.
The nemesis in the rice melts quickly.	Nemiya di nav birinc de bi lez dihele.
Forests cover one-third of the land.	Daristan yek ji sê parên erdê digire.
At the last moment, he changed his mind.	Di kêliya dawî de, wî fikra xwe guhert.
This is a deadly type of diabetes.	Ev celebek mirinê ya diyabetê ye.
The glass remained unbroken.	Cam neşikestî ma.
Stir gently from the kebab.	Bi çavbirçîtî ji kebabê hejand.
There is public and private transportation in most cities.	Li piraniya bajaran veguhestina gelemperî û taybet heye.
He wrote the pieces of code and threw them away.	Wî perçeyên kodê nivîsand û ew avêtin.
The workers were managed under the supervision of their supervisor.	Karker bi serpereştiya çavdêrê wan dihatin birêvebirin.
Mining workers dig deep into the ground.	Karkerên madenê di kûrahiya erdê de dikolin.
He was next to her.	Ew li kêleka wê bû.
The teacher informed that no homework would be given today.	Mamoste da zanîn ku dê îro tu karê malê neyê dayîn.
Sitting on a branch randomly.	Li ser şaxekî bi awayekî bêserûber rûniştiye.
Place your cursor over this box.	Kursorê xwe deynin ser vê qutîkê.
She complains of stomach pain.	Ew ji êşa mîdeyê gilî dike.
He is a young man.	Xortekî ciwan e.
She felt stressed.	Wê hest bi stresê kir.
The roads here are dangerous.	Rêyên li vir bi xeternak in.
Travelers who often need to have their own bag.	Rêwiyên ku pir caran pêdiviya wan bi çenteya xwe heye.
The offer was rejected.	Pêşniyar red kirin.
The humidity was high, the air was also cold.	Nembûn zêde bû, hewa jî sar bû.
Leaving the city at night was very dangerous.	Bi şev derketina bajêr gelekî xeternak bû.
If people are properly prepared they can walk remotely.	Ger mirov bi rêkûpêk were amadekirin dikare ji dûr ve bimeşe.
They passed through the city quietly.	Bi aramî derbasî bajêr bûn.
She spread the marshmallow on the flower.	Wê marşmallow li ser çîçekê biland.
His house was on a hill.	Mala wî li ser girekî bû.
We allowed him.	Me destûr da wî.
Adding drinking water heats up.	Zêdekirina avê vexwarinê germ dike.
We want a government that works for the people.	Em hikûmeteke ku ji bo gel kar dike dixwazin.
He was arrested for stealing cars.	Ji ber dizîna otomobîlan ket girtîgehê.
The cat shook.	Pîsikê pisîk hejand.
The plan was suspended.	Plan hat sekinandin.
A few corrections were made to the text.	Çend serrastkirin li nivîsê kirin.
The room has been renovated.	Ode ji nû ve hat nûkirin.
The situation has gotten worse since yesterday.	Ji duh ve rewş xerabtir bûye.
Shorter and thicker grass is ideal for outdoor sports.	Giya kurtir û stûrtir ji bo werzîşên çolê îdeal e.
Turn the pancake over and cook for a few seconds.	Pancake bizivirînin û çend saniyan bipijin.
Inflation is a serious problem for central banks.	Enflasyon ji bo bankeyên navendî pirsgirêkek cidî ye.
He listened carefully.	Wî bi baldarî guhdarî kir.
To protect your health, one should avoid certain foods.	Ji bo parastina tenduristiya xwe, divê meriv ji hin xwarinan dûr bixe.
Most officials are dissatisfied with the open war.	Piraniya rayedaran ji şerê vekirî nerazî ne.
She felt that her criticism was just common sense.	Wê hîs kir ku rexneya wê tenê aqilê hevpar e.
Take a break from work for a while.	Demek ji kar dûr bigirin.
The electricity has been cut off.	Elektrîk qut bûye.
He tasted the cream.	Wî tama kremê kir.
Police are trying to establish a clear chain of command.	Polîs hewl dide ku zincîreyek zelal a fermandariyê ava bike.
It was a terrible shock to her.	Ew ji wê re şokek tirsnak bû.
Many species of birds make their nests in the forest.	Gelek cureyên çûkan li daristanê hêlînên xwe çêdikin.
Their homes were quiet but comfortable.	Malên wan hênik, lê rehet bûn.
It is more energy efficient than traditional light bulbs.	Ji ampûlên ronahiyê yên kevneşopî enerjiyê bikêrtir e.
The birds are talking to each other.	Çûk bi hev re diaxivin.
Also, note that articles are not always needed.	Di heman demê de, bala xwe bidin ku gotar her gav ne hewce ne.
The ship sank in the storm.	Keştî di bahozê de binav bû.
This city is rich in culture and history.	Ev bajar ji aliyê çand û dîrokê ve dewlemend e.
We will study the effects of stress.	Em ê bandorên stresê lêkolîn bikin.
Which countries are represented here?	Kîjan welat li vir têne temsîl kirin?
Please do not pollute the river!	Ji kerema xwe çem qirêj nekin!
The discovery opens up new avenues for research.	Vedîtin rêyên nû yên lêkolînê vedike.
We can use someone with his abilities.	Em dikarin kesek bi şiyanên wî bikar bînin.
This country is in the midst of all problems.	Ev welat di nava hemû pirsgirêkan de ye.
The exhibition photos are interesting.	Wêneyên pêşangehê balkêş in.
Get expert advice.	Şîreta pisporan bigirin.
Soldiers fought valiantly to capture the city.	Leşkeran bi lehengî şer kirin ku xwe li bajêr bigirin.
But it will not leave her soul.	Lê ew ê ruhê wê nehêle.
All tests were negative.	Hemû test neyînî bûn.
Lighten your complexion with the use of cannabis seed oil or turpentine.	Rengê xwe bi karanîna rûnê tovê kenê an turpentîn re xweş bihêlin.
The invaders took control of the city.	Dagirkeran bajar xistin bin kontrola xwe.
Who said the book is irrelevant?	Kê got ku pirtûk ne têkildar e?
The landlord did not want to reduce his rent.	Xwediyê malê nexwest kirêya xwe kêm bike.
There are three pounds per kilogram.	Di kîloyekê de sê lîre hene.
It is considered the beginning of the development of architecture.	Ew bi destpêkirina geşbûna avahîsaziyê tê hesibandin.
The woman returned.	Jinik vegerand.
It was hard to concentrate.	Wê zehmet bû ku konsantre bike.
I voluntarily agree to be injected.	Ez bi dilxwazî ​​dipejirînim ku derzî bibim.
The trade war is on the horizon.	Şerê bazirganiyê li ber çavan e.
Carefully approached her.	Bi baldarî nêzîkî wê bû.
This country remains to be oppressed.	Ev welat dimîne ku were çewisandin.
The employee made an official record of the sale.	Karmend qeydek fermî ya firotanê çêkir.
You need to learn how to communicate.	Pêdivî ye ku meriv fêr bibe ka meriv çawa têkilî daynin.
The prophecy says that the world will end today.	Di pêxembertiyê de tê gotin ku dinya wê îro biqede.
We hate this novel.	Em ji vê romanê nefret dikin.
The technician was a robotics expert.	Teknîsyen pisporê robotîkê bû.
He was very confident in his abilities.	Ew li ser şiyanên xwe pir bawer bû.
Bezvan won the competition.	Bezvan di pêşbirkê de bi ser ket.
He left the village early in the morning.	Serê sibê zû ji gund derket.
Only a few fish live in underground rivers.	Tenê hinek masî di çemên bin erdê de dijîn.
The animals gave a wide berth.	Heywanan berek fireh dan.
One of the employees of the firm was robbed.	Yek ji xebatkarên fîrmayê hat dizîn.
The bitter smell of onion wafted into the kitchen.	Bêhna tehl a pîvazê li mitbaxê ketibû.
The bad weather left people breathless.	Ji ber hewaya xirab gel bêhnteng hişt.
The rivers used to be streams.	Çem berê dibûn zozanan.
We successfully got rid of dirt.	Me bi awayekî serketî pîs bi dest xist.
The cat was excited.	Maçek heyecan bû.
The door is closed.	Derî girtî ye.
Daniel led the team.	Daniel serokatiya tîmê kir.
These have been stable over the last few years.	Di van çend salên dawî de bi îstîqrar bûn.
The need for attractive, practical and inexpensive transportation.	Pêdiviya veguhestina balkêş, bikêr û erzan.
At low temperatures the gas can become liquid.	Di germahiyên nizim de gaz dikare bibe şilek.
His speech seemed to go well.	Xuya bû ku axaftina wî baş derbas bû.
Do not annoy the old man!	Pîrê aciz neke!
Open the water.	Avê vekin.
The warm autumn sun was soft on her face.	Tava germ a payizê li rûyê wê nerm bû.
The heroic king insulted every member of the king's family.	Padîşahê qehreman heqaret li her endamên malbata padîşah kir.
Violence incidents almost always increase during the holy month.	Di meha pîroz de hema hema her tim bûyerên tundiyê zêde dibin.
The train had to stop at its stop.	Diviyabû trên li rawestgeha wê rawesta.
What does the sentence do?	Hevok çi dike?
He really enjoyed his trip.	Ew bi rastî ji gera xwe kêfxweş bû.
You ate too many feet!	Te pir pir piyan dixwar!
The Enlightenment found his social philosophies interesting.	Serdema ronakbîriyê felsefeyên wî yên civakî balkêş dîtin.
Most of the people were worried.	Piraniya xelkê bi fikar bûn.
The city is effectively a desert weekend.	Bajar bi bandor dawiya hefteyê çolê ye.
The trees here are not very tall.	Darên vê derê zêde bilind nabin.
The tree was stiff.	Dar sist bû.
Most of them burn on their own.	Piraniya wan bi xwe dişewitin.
The basic tools they used for tin cans were raw.	Amûrên bingehîn ên ku wan ji bo kana tin bikar dianîn xam bûn.
The thief was brutally infamous.	Diz bi zulmê bi nav û deng bû.
The accident occurred due to the driver's negligence.	Ji ber xemsariya ajokar qeza çêbû.
The wheat of the fields was completely dry.	Genimê zeviyan bi temamî zuha bû.
Zero is not used by many animals.	Sifir ji aliyê gelek heywanan ve nayê bikaranîn.
I want to thank you all here tonight	Ez dixwazim îşev li vir spasiya we hemûyan bikim
The government can control some measures on prices.	Hikûmet dikare hin tedbîran li ser bihayan kontrol bike.
It is an ancient form of transportation.	Ew forma veguhestinê kevnar e.
Bananas are the fourth most widely consumed fruit in the world.	Mûz fêkiya çaremîn a ku herî zêde tê xwarin li cîhanê ye.
Slowly the screaming died.	Hêdî hêdî qîrîn mir.
The need for hard work is universal.	Pêdiviya xebata dijwar gerdûnî ye.
The mountain creates a dramatic backdrop for the city.	Çiya ji bo bajêr paşnavek dramatîk ava dike.
If you are sleep deprived, you will not work out regularly.	Ger hûn bê xew bin, hûn ê bi rêkûpêk nexebitin.
The building made of granite is new.	Avahiya ku ji granîtê hatî çêkirin, nû ye.
Even when they finished, they were given a hot meal.	Hê ku ew biqedînin jî, xwarinek germ ji wan re hat dayîn.
Team members are asked to sign a contract.	Ji endamên tîmê tê xwestin ku peymanek îmze bikin.
Weirs serve the same purpose.	Weirs ji bo heman armancê xizmetê dikin.
An uncompromising social activist.	Çalakvanê civakî yê bê tawîz.
A large proportion of the population lives in rural areas.	Rêjeyek mezin a nifûsê li gundan dijîn.
These problems must be solved now or never.	Divê van pirsgirêkan niha an jî qet neyê çareser kirin.
Smoking increases the risk of developing cancer.	Kişandina cixare metirsiya peydabûna penceşêrê zêde dike.
The election went well.	Hilbijartin baş derbas bû.
He stretched himself out on the table to shake his guest's hand.	Wî xwe dirêjî maseyê kir da ku destê mêvanê xwe bihejîne.
The study used brain scans to monitor reactions.	Di lêkolînê de skanên mêjî ji bo şopandina reaksiyonên bikar anîn.
Their university was famous for its art.	Zanîngeha wan bi hunerê navdar bû.
Comster is also known as a tired dog.	Komstêrk wekî kûçikê westiyayî jî tê zanîn.
The people were amazed by his skill.	Bi jêhatiya xwe gel matmayî ma.
We used a metal detector to find valuable products.	Me dedektorek metal bikar anî da ku berhemên hêja bibînin.
Rovi usually live in lava and water.	Rovî bi gelemperî di nav lav û avjeniyan de dijîn.
These grapes are delicious.	Ev tirî xweş in.
There is no such thing as a free lunch.	Tiştekî wekî xwarina nîvro ya belaş tune.
He closed his eyes with a smirk.	Bi kefa xwe çavên xwe girtin.
We can extract metaphors from science, from religion, from literature.	Em dikarin metaforan ji zanistê, ji olê, ji edebiyatê derxînin.
Towns and villages are still connected by road.	Bajar û gund hê jî bi rê ve girêdayî ne.
The president's voice was loud on the canyon.	Dengê serok li ser kaniyê gurr bû.
He lived in an apartment on the outskirts of the city.	Ew di apartmanekê de li derûdora bajêr dijiya.
The circus traveled from city to city.	Sîrk bajar bi bajar geriya.
The stars are not close to the moon.	Stêrk nêzîkî heyvê ne.
At the entrance to the palace the guards checked everyone's identity documents.	Li ber deriyê qesrê gardiyan belgeyên nasnameya her kesî kontrol kirin.
The economic result was better than expected.	Encama aborî ji ya ku dihat hêvîkirin çêtir bû.
A cold wind shook her hair over her face.	Bayekî sar porê wê li ser rûyê wê hejand.
This week he contracted the flu.	Di vê hefteyê de ew bi grîpê ket.
The reading was extraordinary.	Xwendin awarte bû.
The price of meat has risen.	Bihayê goşt zêde bûye.
The boy knelt to receive his blessing.	Xort çok da ku bereketa xwe bigire.
I fell from the depths of his silence.	Ez ji kûrahiya bêdengiya wî ketim.
His lawyer said he had been taken into custody.	Parêzerê wî got ku ew hatiye binçavkirin.
Burn the remains.	Bermayiyan bişewitînin.
The plants in this garden are mostly native species.	Nebatên vê baxçeyê bi piranî cureyên xwecihî ne.
Researchers tried to measure anxiety.	Lêkolîner hewl dan ku xemgîniyê bipîvin.
Dinner will be ready in a few minutes.	Dê şîv di nav çend hûrdeman de amade be.
A consensus has emerged that this approach is not possible.	Lihevkirinek derketiye holê ku ev nêzîkatî ne mimkûn e.
Ghost stories abound there.	Çîrokên Ghost li wir pir in.
Five years from now, computers will be widespread.	Pênc sal şûnda, komputer dê berbelav bibin.
The car doors slammed shut.	Deriyên tirimbêlê bi derbekê girtin.
He used a machine to control his soldiers.	Wî makîneyek ji bo kontrolkirina leşkerên xwe bikar anî.
The exact effects of climate change are not yet known.	Tam bandorên guheztina avhewayê hîna nayê zanîn.
It was bedtime.	Wextê razanê bû.
The horse was trained and owned by her parents.	Hesp ji aliyê dê û bavê wê ve hatiye perwerdekirin û xwedîkirin.
Take care of yourself.	Peyda bûn.
The moon shone softly in the dark sky.	Heyv di esmanê tarî de bi aramî dibiriqî.
All children should be taught to read and write.	Divê hemû zarok hînî xwendin û nivîsandinê bibin.
People are looking for them, hoping to learn different skills.	Mirov li wan digerin, bi hêviya ku fêrbûna jêhatîbûnên cihêreng.
The fish were caught in nets.	Masî di toran de hatin girtin.
They build the best trains in the world.	Ew trênên herî baş ên cîhanê çêdikin.
The cook hit the ingredients in the mortar.	Aşpêj melzemeyên di hawanê de lêxist.
The ocean is polluted by debris.	Okyanûs ji bermahiyê qirêj e.
Forests face the threat of forests.	Daristan bi tehdîda daristanan re rû bi rû ye.
Pour the detergent into the bottle.	Di şûşê de deterjanê birijînin.
The corporate policy was to fight for justice.	Siyaseta pargîdanî ew bû ku ji bo edaletê têbikoşin.
This person has dual citizenship.	Ev kes xwedî hemwelatiya dualî ye.
He lay down on the couch and fell asleep.	Li ser textê raza û ket xew.
A prestigious school is very difficult to get into.	Dibistana bi prestîj pir dijwar e ku meriv bikeve hundur.
The honey bee dies from the flowers.	Mêş hingiv ji kulîlkan dimije.
No one heard him and no one cared.	Kesî wî nebihîst û kesî xem nedikir.
The next day, he went to the office.	Roja din, ew çû ofîsê.
Neighboring villages make economic agreement.	Gundên cîran peymana aborî danîne.
It's a bird, it's a plane, no, it's a bird!	Çûk e, balafir e, na, çûk e!
Aircraft can fly at very high speeds.	Balafir dikarin bi leza pir zêde bigerin.
The ship was submerged in water.	Keştî di nav avê re derbas bû.
His skin was blue	Çermê wî şîn bû
The grass was cut in front.	Giya li pêş hat birîn.
The other houses had changed little.	Xaniyên din hindik guherîbûn.
The preparation for the riddance was fair.	Amadekirina ji bo riddance adil bû.
These days people no longer travel by horse and car.	Di van rojan de êdî mirov bi hesp û erebeyan seferê nakin.
What to do?	Ji bo çi bikin?
Use two knives to cut effectively.	Ji bo birrîna bi bandor du kêran bikar bînin.
Most early computers had a front panel.	Piraniya komputerên destpêkê panelek pêşîn hebûn.
A new generation of entrepreneurs is emerging	Nifşek nû ya karsazan derdikeve holê
Your passport is behind you.	Pasaporta we li pişt we ye.
This ball threw a ball into the city.	Vê topê topek avêt nav bajêr.
More people walked to work that year.	Di wê salê de bêtir kes meşiyan ser kar.
Your advice is very much appreciated.	Şîreta we pir bi qedr e.
Orangutans rarely harm their species.	Orangutan kêm caran zirarê didin celebên xwe.
One of the children was not seriously injured.	Ji zarokan yek bi giranî birîndar nebû.
This tool is very functional.	Ev amûr pir fonksiyonel e.
She sold the steak to the butcher.	Wê steak firot qesab.
The difference between the ages is less than ten years.	Ferqa di navbera temenan de ji deh salan kêmtir e.
Melbourne is famous for its restaurants.	Melbourne bi restorantên xwe navdar e.
This road passes in front of a thick forest.	Ev rê di ber daristaneke qalind re derbas dibe.
The wheels are made of wood.	Teker ji daran hatine çêkirin.
Eventually the air broke and the ship set sail again.	Di dawiyê de hewa têk çû û keştî dîsa bi rê ketin.
There are three reasons why people do yoga.	Sê sedem hene ku çima mirov yogayê dikin.
A wooden spoon indicates the place where it collapsed.	Dîlokek darîn cihê ku ew lê hilweşiya nîşan dide.
Books were very scarce in those days.	Di wan rojan de pirtûk pir kêm bûn.
Courts are barred by taxpayers.	Dadgeh li ser bacgiran bar in.
Make sure all the sausages are evenly browned.	Piştrast bikin ku hemî sosîs bi rengek wekhev qehweyî bin.
Electronic billboards are derived from paper advertisements.	Billboardên elektronîkî ji reklamên kaxezê digirin.
We must protect this park from any damage.	Divê em vê parkê ji her zirarê biparêzin.
Kelly poured tea.	Kelly çay rijand.
The sudden change of temperature destroyed it.	Guherîna germê ya ji nişka ve ew hilweşand.
He won a valuable medal.	Ew madalyayeke hêja bi dest xist.
Two girls are walking on the mountain.	Du keç li çiyê peya dibin.
It is a sacred castle.	Ew keleh pîroz e.
Please give me some bread.	Ji kerema xwe nan bide min.
Politicians did nothing to allay her fears.	Siyasetmedar tiştek nekir ku tirsa wê sivik bike.
The developer said they hate the old building.	Pêşdebir got ku ew ji avahiya kevn nefret dikin.
Organize data.	Daneyên organîze bikin.
The mosquito bites me several times during the night.	Mêşhingiv di şevekê de gelek caran min diçikand.
Some businesses fear they will lose money.	Hin karsaz ditirsin ku ew ê drav winda bike.
The interview lasted three hours.	Hevpeyvîn sê saetan dewam kir.
She opened the rescue guide.	Wê rêberê rizgariyê vekir.
Studies have shown that some crimes can be prevented first.	Lêkolînan nîşan da ku dikare pêşî li hin sûcan were girtin.
We will see him this year.	Em ê îsal wî bibînin.
He ran along the river.	Ew li kêleka çem bezî.
The business center of this city is the city center.	Navenda karsaziyê ya vî bajarî navenda bajêr e.
Gently walked towards the steps.	Bi nermî ber bi gavan ve çû.
This city used to be a popular tourist center.	Ev bajarok berê navendek geştyarî ya populer bû.
Many countries have fallen victim to this pandemic.	Gelek welat bi vê pandemiyê ketine.
Select the option in the correct order.	Vebijarka bi rêzimana rast hilbijêrin.
Fullerenes have a detrimental effect on the environment.	Fullerenes li ser jîngehê bandorek xemgîn e.
Decided not to cry.	Bi biryar bû ku negirî.
Tom was embarrassed.	Tom şerm kir.
The horse fell to the ground.	Hesp ket erdê.
The response to the crisis will be very different.	Bersiva krîzê dê pir cûda be.
The children ran around.	Zarok li dora xwe bazdidan.
Cutting pork by hand is a difficult task.	Parçekirina goştê beraz bi destan karekî dijwar e.
The newly renovated building was red brick.	Avahiya ku nû kirîbû bi kerpîç sor bû.
Women are advised to use sunscreen.	Ji jinan re şîret kirin ku sunscreen bikar bînin.
The constitution prohibits torture.	Destûra bingehîn îşkence qedexe dike.
The saleswoman blinked in agreement.	Keça firoşyar bi razîbûnê çavek lêxist.
Sleep is essential for life.	Xew ji bo jiyanê pêdivî ye.
Prevention of damage, such as damage.	Pêşîlêgirtina zirarê, wekî zirarê.
The government declined to comment further.	Hikûmetê red kir ku hûrguliyên bêtir eşkere bike.
He tied a bandage around his forehead.	Li eniya xwe bendek girêda.
A quiet agreement emerged.	Lihevkirineke bêdeng derket holê.
The city council collects taxes on soft drinks.	Meclisa şaredariyê bac li ser vexwarinên nerm distîne.
She has many books in her bed.	Di razana wê de gelek pirtûkên wê hene.
In addition to boats, canoes were also built.	Ji xeynî qeyikan, kano jî çêdikirin.
Her new and simple dress shone in the late afternoon sun.	Cilê wê yê nû û sade di tava derengiya nîvroyê de dibiriqî.
The road is narrow and steep.	Rêyek teng e û gêrîk e.
European bankers are making an impact.	Bankerên Ewropî bandora xwe dikin.
The cleansing effort began soon after.	Hewldana paqijkirinê di demeke nêz de dest pê kir.
Shanghai is known for its vast expanses.	Şanghaî bi asîmanên xwe yên mezin tê naskirin.
The new minister promised to improve the welfare of the people.	Wezîrê nû soza başkirina refaha gel da.
We no longer host religious ceremonies.	Em êdî mazûvaniya merasîmên olî nakin.
Add two teaspoons of oil to the pan.	Du kevçîyên çayê rûn têxin tawê.
Studies have established a link between stress and illness.	Lêkolînan têkiliyek di navbera stres û nexweşiyê de destnîşan kirin.
The time spent with family is precious.	Wextê ku bi malbatê re derbas dibe hêja ye.
It was not easy.	Ev ne hêsan bû.
Make sure your shoulders are bent, then tie them tightly.	Piştrast bikin ku milên we hatine gêrkirin, dûv re wan hişk girêdin.
Music is an element of most human culture.	Muzîk hêmanek çanda herî mirovan e.
The leaves are very large.	Pêlên pir mezin in.
The main street of the city was surrounded by vendors.	Rêya sereke ya bajêr bi firoşkaran hatibû dorpêçkirin.
The president of this state is known to be cruel.	Tê zanîn ku serokê vê dewletê zalim e.
His beloved wife died after a long illness.	Jina wî ya hezkirî piştî nexweşiyek dirêj wefat kir.
Filandering is a challenge for a marriage.	Filandering ji bo zewacê dijwariyek e.
This novel is very complex.	Ev roman pir tevlihev e.
Describe how you think the character will feel.	Vebêjin ka hûn çawa difikirin ku karakter dê çawa hîs bike.
That was part of the conversation.	Ew beşek ji axaftinê bû.
The shadow of the canyon reached the bottom of the mountain.	Siya kaniyê gihîþt jêra çiyê.
Reducing costs are unreasonable.	Kêmkirina lêçûnên neheq in.
The weather was not normally favorable.	Hewa ne asayî bi bereket bû.
She had just graduated from university.	Wê nû ji zanîngehê mezûn bû.
The parking space was full.	Cihê parkê tije bû.
The narrow and evil streets are light, the thieves draw attention.	Kolanên teng û xirab ronî ne, dizan balê dikişîne.
The line was probably too long.	Rêz belkî pir dirêj bû.
All participants voted for the draft.	Hemû beşdaran dengê xwe dan pêşnûmeyê.
There was an accident with a loud noise.	Bi dengekî bilind qezayek çêbû.
Most buildings have central heating.	Li piraniya avahiyan germkirina navendî heye.
She skillfully avoided questions.	Wê bi jêhatî ji pirsan dûr ket.
Large elephant ears are sensitive enough to hear.	Guhên fîlî yên mezin têra bihîstinê hesas in.
The nurse saw him sitting at the table.	Hemşîreyê ew li ser masê rûniştî dît.
Tango captures the emotions and spirit of the people.	Tango hest û ruhê mirovan digire.
Shakespeare's friends will rejoice in the beauty of his verse.	Hevalên Shakespeare dê bi bedewiya ayeta wî kêfxweş bibin.
He complained of poor nutrition.	Wî gazindan ji nebaşiya xwarinê kir.
Harsh words are said very casually these days.	Gotinên hişk di van rojan de pir bi nerazî têne gotin.
Mix all ingredients well.	Hemî malzemeyan baş bi hev re tevlihev bikin.
Citizens view this sacred tomb.	Welatî vê gorê pîroz dibînin.
Worked hard in the garden.	Di bexçe de bi zehmetî xebitîn.
A ship is spinning on the river.	Keştiyek li ser çem dizivire.
Let me explain it in detail.	Bihêle ez wê bi berfirehî vebêjim.
The disease remains a major public health problem.	Nexweşî pirsgirêkek tenduristiya gelemperî ya sereke dimîne.
Arm yourself with a pen and notebook.	Xwe bi pênûs û defter çek bikin.
His job annoyed him.	Karê wî bêzar kir.
The hunter followed the squirrel.	Nêçîr ket pey kevroşkê.
He rarely visits the zoos.	Ew pir kêm caran serdana zozanan dike.
It is brutally obvious.	Ew bi awayekî hovane eşkere ye.
Our article is published in a magazine.	Gotara me di kovarekê de tê weşandin.
Something was going on below.	Tiştek li jêr diçû.
The logo of the company was created by a skilled graphic designer.	Logoya pargîdaniyê ji hêla sêwirînerek grafîkî ya jêhatî ve hatî çêkirin.
New roads connect the city with its neighborhoods.	Rêyên nû bajar bi taxên xwe ve girêdide.
Sadly looking at his watch.	Bi xemgînî li saeta xwe nêrî.
He turned the wheel.	Wî çerx gerand.
Then he started reading a poem.	Paşê dest bi xwendina helbestekê kir.
Read last night.	Şeva borî xwendin.
Dark clouds and rain covered the moon.	Ewrên tarî û baranê heyv vedişart.
Remember those dark days?	Tê bîra wan rojên reş?
The gas is odorless, colorless and tasteless.	Gaz bê bîhn, bê reng û bê tam e.
Ten children?	Deh zarok?
Why does he always blush when he says that?	Çima gava ku ew weha dibêje, ew her gav sor dibe?
His passion for diplomacy was remarkably cool.	Heskirina wî ya ji bo dîplomasiyê bi rengek berbiçav sar bû.
The country needs a lot.	Pêdiviya welat bi piran heye.
He appeared on a television guide in the area.	Ew li ser rêberê televîzyonê li herêmê xuya bû.
This poem explores the beauty of the natural environment.	Ev helbest bedewiya derdora xwezayî vedikole.
Global warming is not a new phenomenon.	Germbûna gerdûnî ne fenomenek nû ye.
It was hard for me to understand.	Wê zehmet bû ku min fêm bike.
They represent several tribes.	Ew nûnertiya çend eşîran dikin.
Her operation was a complete success.	Operasyona wê bi tevahî serkeftî bû.
The court imposed a ban on him.	Dadgehê qedexe li ser wî danî.
After being dissolved, the crystals are renewed.	Piştî ku têne hilweşandin, krîstal ji nû ve têne nûve kirin.
The red dress was somehow hanging on her little frame.	Cilê sor bi rengekî li ser çarçoweya wê ya piçûk daleqandî bû.
The army advanced on the plain.	Leşker li deştê bi pêş ve çû.
When married, the male was generally larger and stronger.	Dema ku zewicî, ​​nêr bi gelemperî mezin û bihêztir bû.
He is diligent in his work.	Ew di karê xwe de bi xîret e.
They performed lightning-fast, often vulgar, celebrations.	Wan pîrozbahiyên birûskî, bi gelemperî vulgar, pêk anîn.
It was a horrible movie.	Fîlmekî xedar bû.
Oxygen is an element.	Oksîjen hêmanek e.
Do not cross the street.	Ji kolanê derbaz nebin.
Tell me when you're done.	Dema ku tu qediya ji min re bêje.
A plane crashed in the desert.	Balafirek li çolê ket.
He was attacked by masked gunmen.	Ji aliyê çekdarên bi maske ve êrîş li wî hat kirin.
A team of forensic experts spent hours investigating the scene.	Tîmek pisporên edlî bi saetan li cihê bûyerê lêkolîn kirin.
His daydreams were interrupted by the ringing of the telephone.	Xewnên wî yên rojê bi zengila telefonê qut bûn.
He leaned back in his chair.	Wî kursî da alîkî.
She looked at him, surprised.	Wê li wî mêze kir, matmayî.
Your doctor will be able to advise you.	Doktorê we dê bikaribe we şîret bike.
The film was received with great enthusiasm.	Fîlm bi coşeke mezin hat pêşwazîkirin.
This ship is like a city.	Ev keştî mîna bajarekî ye.
A correct map was needed to cross the river.	Ji bo rêveçûna çem nexşeyek rast hewce bû.
A feeling of discomfort had taken hold of the house.	Hestek nerehetiyê li malê girtibû.
There is a long line in front of the bank.	Li ber bankê rêzek dirêj heye.
This requires considerable skill.	Ji bo vê yekê jîrbûnek girîng hewce dike.
Science has made great strides in medicine.	Zanist di tibbî de gelek pêşkeftin pêk aniye.
The thick barrel protects the desert from the wind.	Barkê qalind çolê ji hewayê diparêze.
There is wheat in the salad.	Di seleteyê de genim heye.
Police are looking for the killer.	Polîs li kujer digerin.
The injured woman has wounds on her face.	Jina birîndar li rûyê wê birîn hene.
Developers should take into account the local weather.	Pêşdebir divê hewaya herêmî li ber çavan bigirin.
The audience was shocked by his interesting speech.	Temaşevan bi axaftina wî ya balkêş dilgiran bûn.
A stream of water flows on the surface of the rock.	Li ser rûyê zinarî şelaleke avê diherike.
Denatured alcohol?	Alkola denatured?
A virus enters the body.	Vîrusek dikeve laş.
A bottle of mineral water will do.	Şûşeyek ava mîneral dê bike.
Be with me in an hour for dinner.	Di saetekê de ji bo şîvê bi min re bibin.
Now is not the best time to grow oranges.	Niha ne dema herî baş e ji bo mezinbûna porteqalan.
The king's army marched across the country.	Leşkerê padîşah li seranserê welêt geriyan.
Understanding such concepts is also difficult for scientists.	Fêmkirina têgînên weha ji bo zanyaran jî dijwar e.
Children are afraid of dogs.	Zarok ji kûçikan ditirse.
Wears expensive clothes and accessories.	Cil û bergên giranbiha li xwe dike.
Without oil life is not possible.	Bêyî petrolê jiyan ne mimkûn e.
The next day his servants found out.	Dotira rojê xulamên wî ev yek kifş kirin.
They were arrested in a horrific accident.	Ew di qezayek tirsnak de hatin girtin.
Water is the main source of life.	Av çavkaniya sereke ya jiyanê ye.
The queen began to make an annual appearance.	Qralîçe dest bi şêweyek xuyangên salane kir.
The walls were decorated with beautiful frescoes.	Dîwar bi freskên bedew hatibûn xemilandin.
There is a roof fan in the bedroom.	Di jûreya razanê de fanek banî heye.
Women wear black.	Jinan reş li xwe dikin.
Yet another argument.	Dîsa argumanek din.
The next day, it was still its biggest sale.	Roja din, wê hêj firotana xwe ya herî mezin bû.
A principle that is generally accepted is assumed to be correct.	Prensîpek ku bi gelemperî tête pejirandin rast tê texmîn kirin.
If you need to spit, go west.	Ger hewce bike tif bike, here rojava.
The walls of the castle are made of granite.	Dîwarên kelehê ji granît hatine çêkirin.
His gaze did not flutter, though tears welled up in his eyes.	Nêrîna wî nehejandibû, her çend tirş li ber çavên wî diçû.
Milk is a food drink.	Şîr vexwarinek xurek e.
He felt a wave of love.	Wî pêleka evînê hîs kir.
Their eyes are as green as her eyes.	Çavên wan jî wek çavên wê kesk in.
He appeared in court a few days after his arrest.	Piştî girtinê çend rojan derket pêşberî dadgehê.
Did you enjoy the food?	Hûn ji xwarinê kêfxweş bûn?
The most important step for regular exercise.	Pêngava herî girîng ji bo werzişê bi rêkûpêk.
A missile can only fly for a short time.	Moşek tenê dikare demek kurt bifire.
No one enjoys sweat and smell.	Kesek ji ter û bîhnxweşiyê kêfê nake.
We also see a few stories each year about desert crime.	Em her sal çend çîrokan jî li ser sûcê jîngeha çolê dibînin.
The teacher's graduation class was unusually large this year.	Dersa mezûnbûnê ya mamoste îsal bi rengek neasayî mezin bû.
The couple entered the forest.	Hevjîn ketin daristanê.
The grass was green and green under the fragrant trees.	Giya di bin darên bîhnxweş de geş û kesk bû.
The revolution will be televised.	Şoreş wê bi televizyonê bê dayîn.
Criticism was widespread, but few listened.	Rexne her çiqas berbelav bûn jî, kêm kesan guh da wan.
The computer is an amazing tool.	Komputer amûrek ecêb e.
This city is famous for its unique architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya bêhempa navdar e.
The university campus is very spacious.	Kampusa zanîngehê pir fireh e.
The book was well received by the public.	Pirtûk ji aliyê gel ve bi başî hat pêşwazîkirin.
These gloves are clean.	Ev destmal paqij in.
A cup and a half of brown sugar.	Tasek û nîv şekirê qehweyî.
Something is wrong with my computer.	Tiştek bi komputera min re xelet e.
Opposition to the bill was fierce.	Li dijî pêşnûmeqanûnê nerazîbûn tund bû.
A thin mist hung over the fields.	Mijeke tenik li ser zeviyan daleqandî bû.
This nation is built on the freedom of all human beings.	Ev gel li ser azadiya hemû mirovan ava bûye.
The coach praised their efforts.	Rahêner hewldana wan nirxand.
Species have been destroyed	Cure hatine tunekirin
The trees have completely shed their leaves.	Daran bi tevahî pelên xwe berdane.
Still, they look each other in the eye.	Lê dîsa jî, ew bi hişyarî çavê hevdu dikin.
The judge is hopeless in prosecuting petty crimes.	Dadger di darizandina sûcên piçûk de bêhêvî ye.
Some animals migrate due to the change of seasons.	Hin ajal ji ber guherîna demsalan koç dikin.
There are many different ways of distinguishing living things.	Gelek awayên cuda yên cudakirina zindiyan hene.
They hid it in the coffin.	Wan ew di tabûtê de veşart.
How will she get rid of this?	Wê çawa ji vê yekê xilas bibe?
We are old friends.	Em hevalên pîr in.
Each country must develop its own economy.	Divê her welatek aboriya xwe pêş bixe.
The boys were having fun on the street.	Xort li kuçeyê kef dikirin.
Sit in the fire chair.	Di nav kursiya agir de rûniştin.
History is surrounded by fame.	Dîrok bi navûdeng dorhêl e.
Smoking causes lung disease.	Cixare dibe sedema nexweşiya pişikê.
Potassium is a mineral found in many foods.	Potassium mîneralek e ku di gelek xwarinan de tê dîtin.
These works have gained many names and voices.	Van xebatan gelek nav û dengê wê bi dest xistin.
This room is currently occupied by a tenant.	Ev ode niha ji aliyê kirêdarekî ve tê dagirkirin.
Do not spill detergent!	Deterjanê nerijînin!
It will take a long time for the water to go away.	Dê demek dirêj bibe ku av biçe.
All you have to do is listen.	Tiştê ku hûn bikin ev e ku hûn guhdarî bikin.
Development is modern and sweet.	Pêşveçûn nûjen û şirîn e.
The country's economy is heavily dependent on foreign aid.	Aboriya welat bi giranî bi alîkariya derve ve girêdayî ye.
A shot went from a distance.	Çêlekek ji dûr ve çû.
Knowing multiple languages ​​can be difficult.	Zanîna gelek zimanan dikare dijwar be.
A skilled person can create many useful things.	Mirovek jêhatî dikare gelek tiştên kêrhatî çêbike.
One hundred and fifty meters above sea level.	Serê sed û pêncî metre.
The structure of the building appeared unstable.	Struktura avahiyê bêîstîqrar xuya bû.
The rider praised the people with his heroism.	Siwar bi qehremaniya xwe pesnê xelkê da.
The paint brush was moving quickly and swiftly on the surface of the table.	Firçeya boyaxê bi lez û bez li ser rûwê masê digeriya.
Few countries want to fight.	Kêm welatî dixwazin şer bikin.
The ocean was flowing and turbulent.	Okyanûs herikî û gurr bû.
Many people still take place in the circle.	Gelek kes hîn jî di çerkê de cih digirin.
Those who are diagnosed with cancer often die quickly.	Yên ku bi penceşêrê ketine gelek caran zû dimirin.
The colonialists built a village.	Şêniyên kolonyalîst gundek ava kirin.
Although the traffic was slow, the driver drove fast.	Her çend hatûçû hêdî bû jî, ajokar bi lez ajot.
That old dusty radio is no longer working properly.	Ew radyoya kevn a bi toz êdî bi rêkûpêk naxebite.
Typically, new airlines try to implement their modern plans.	Bi gelemperî, firokeyên nû hewl didin ku planên xwe yên nûjen bicîh bînin.
The bird is stuck in the car.	Çûk di tirimbêlê de asê maye.
For the first time her heart was warm.	Cara yekem dilê wê germ bû.
Animals represent an important type of wealth.	Heywan celebek girîng a dewlemendiyê temsîl dikin.
It took exactly three hours to reach the river.	Tam sê saetan gihandin çem.
She took a bottle from it, and sniffed the contents.	Wê şûşeyek jê stand, û naverok bêhn kir.
Many birds migrate to warmer regions in winter.	Gelek çûk di zivistanê de koçî herêmên germ dikin.
The crowds took him inside.	Şêniyan ew birine hundir.
This sofa has flowers that are comfortable.	Di vê sofayê de kulîlkên ku rehet in hene.
The price of chocolate is high these days.	Buhayê çîkolata van rojan zêde ye.
People really need to understand complex concepts.	Pêdivî ye ku mirov bi rastî têgînên tevlihev fam bike.
The committee met last year.	Komîte par civiya.
There were “hardship” clauses in such contracts.	Di peymanên weha de bendên "zehmetiyê" hebûn.
The Ministry of Transportation did not provide any statistics.	Wezareta veguhestinê ti amarek nedaye.
Tourists explored this strange city.	Geştyar li vî bajarê xerîb geriyan.
Poetry celebrates the beauty of nature.	Helbest xweşiya xwezayê pîroz dike.
Experts believe the city could see a severe flood,	Pispor bawer dikin ku bajar dibe ku lehiyek dijwar bibîne,
After the battle the warriors burned the corpses.	Piştî şer şervanan cenaze şewitandin.
He left the ticket hole on the table.	Wî qulika bilêtê li ser masê hişt.
He stopped his march.	Meşa xwe rawestand.
Do not argue with me!	Bi min re nîqaş neke!
He put a soft kiss on her forehead.	Maçekî nerm li eniya wê da.
Survivors survived the cold weather.	Kesên sax mabûn hewaya sar.
The bag rested on his shoulders.	Çenteyê pişta xwe hilda ser milên xwe.
The exercises were intense.	Tetbîqat bi tundî bûn.
Most cruise ships need a week to cross the sea.	Piraniya keştiyên keştiyê hefteyek hewce dikin ku deryayek derbas bikin.
The collapsed state hospital was a prototype for many.	Nexweşxaneya dewletê ya hilweşiyayî ji bo gelekan prototîpek bû.
Take a deep, slow breath through your nose.	Bi pozê xwe bi kûr û hêdî nefesê bistînin.
Hence	Ji ber vê yekê
Without it, it would have been completely empty.	Bêyî wê, ew ê bi tevahî vala bû.
Month by month, the number increased.	Meh bi meh, hejmar zêde bû.
She initially refused help.	Wê di destpêkê de alîkarî red kir.
Firefighters broke a window and rescued the woman.	Agirkujan pencereyek şikandin û jin xilas kirin.
Do not tell the movie to anyone.	Ji kesî re qala fîlmê neke.
Lack of enough oxygen can make you blue!	Kêmbûna têra oksîjenê dikare we bike binefşî!
They are children	Zarok in
I was paid for this.	Ji bo vê yekê pere dan min.
Helen's face was stiff with the mention of his name.	Rûyê Hêlîn bi behskirina navê wî hişk bû.
Agriculture was abandoned after the agricultural crisis.	Piştî krîza çandiniyê çandinî hat terikandin.
Shaken on the icy road.	Li ser rêya cemidî hejand.
They demand a better revenue distribution system.	Ew daxwaza pergalek dabeşkirina dahatê ya çêtir dikin.
Now I do not have time to do this.	Niha wextê min tune ku ez vê bikim.
This room can comfortably accommodate thirty people.	Ev ode dikare sî kesan bi rehetî bihewîne.
Cities of this region	Bajarên vê herêmê
The final proposal is a tax increase.	Pêşniyara dawî zêdekirina bacê ye.
The girl learned that the king has only one wife.	Keçik hîn bû ku padîşah tenê jinek heye.
Closures caused by floods were common.	Girtinên ku ji ber lehiyê çêdibin gelemperî bûn.
The metal needle pierced the fabric.	Derziya metal qul kir qumaşê.
There are two showers in the house.	Li malê du serşo hene.
The voice trembled with fear.	Deng ji tirsê lerizî.
Make sure children eat healthy foods.	Piştrast bikin ku zarok xwarinên tendurist bixwin.
Obese cats need more food.	Pisîkên qelew bêtir hewceyê xwarinê ne.
She showed me a few loaves of soil.	Wê çend kelûpelên axê yên hinekî lêkirî nîşanî min da.
The distribution is not uniform across the country.	Belavbûn li seranserê welêt ne wekhev e.
The architect researched the old couple.	Mîmar li ser hevjîna pîr lêkolîn kir.
The wagon crashed into the crowded area.	Vagon li ser eraziyê qelebalix diqeliqî.
I stared at him in disbelief.	Min bêbawer li wî mêze kir.
You must report this to the police.	Divê hûn vê yekê ji polîs re ragihînin.
Go to my window and shake my hand.	Biçe ber pencereya min û destê xwe bide min.
The cats sang a small heartfelt song.	Pisîkan straneke biçûk a diltenik lêxistin.
The political situation is changing.	Rewşa siyasî diguhere.
Restoring natural resources will be a challenge.	Vegerandina çavkaniyên xwezayî dê bibe dijwariyek.
This was because the markets were closed that day.	Ji ber ku wê rojê sûk hatin girtin ev yek bû.
First, let’s make a salad.	Pêşî, em seleteyek çêbikin.
We put the ice in the fridge.	Me qeşa di sarincokê de hilanî.
The doctor gave me weekly injections.	Doktor derziyên hefteyî da min.
He has been revived in his old age.	Ew di pîrbûna xwe de bûye revvşa.
Formed a group with friends.	Bi hevalên xwe re komek ava kir.
We got on the boat to get on the boat.	Em li qeyikê siwar bûn ku li qeyikê siwar bibin.
Venison jerky is very popular.	Venison jerky pir populer e.
Many wedding advertisements promise courage.	Gelek reklamên zewacê sozên wêrek didin.
She ordered the waiter to bring her water.	Wê emir da garsonê ku ji wê re av bîne.
Silently began to beat the patient's head.	Bêdeng dest bi lêdana serê nexweş kirin.
He tested the strength of the material.	Wî hêza materyalê ceribandin.
Many people in the country voted for the candidate	Li welêt gelek kesan dengê xwe dan namzetê
We headed to the plane with our luggage loaded.	Em bi kelûpelên xwe barkirî ber bi balafirê ve çûn.
You can get one can of free soda every day.	Hûn dikarin her roj yek tenekeyek soda belaş bistînin.
The boxer was finally proven.	Boksor di dawiyê de hate îsbat kirin.
Spiders leave the web.	Spider tevna terk dikin.
Many children love to test their memory in this way.	Pir zarok ji ceribandina bîranîna xwe bi vî rengî hez dikin.
A drought will destroy them.	Ziwabûnek dê wan xera bike.
This is a time of ongoing work.	Ev demek e xebat berdewam in.
The senator has a reputation for expressing his opinion.	Senator xwedî navûdeng e ku fikra xwe diaxive.
He was known as a wonderful professor.	Ew wekî profesorekî hêja dihat naskirin.
The house is in perfect condition.	Xanî di rewşek bêkêmasî de ye.
They were tied in the hope that they could escape.	Ew bi hêviya ku ew dikarin birevin ve girêdayî bûn.
He will sell his car, losing much of his profit.	Ew ê otomobîla xwe bifroşe, pir ji qezencê winda bike.
The beds are low and firm, with no legs down.	Nivîn nizm û qayîm in, bê lingên xwe yên xwar in.
Music is more disciplined than play.	Muzîk ji lîstikê bi dîsîplîntir e.
Politicians did not listen to them.	Siyasetmedaran guh neda wan.
All materials must be carefully assembled.	Pêdivî ye ku hemî malzemeyên bi baldarî bêne hev kirin.
The iron neighborhood was cold.	Taxa hesin sar bû.
The armies of both countries have been fighting for years.	Artêşên herdu welatan bi salan e şer dikin.
The chicken was stunned by the crackling of the throat.	Mîrşîk bi çirçiqîna qirikê matmayî ma.
The girl laughed shyly.	Keçik bi şermokî kenîya.
Across the ocean, campfires just burned.	Li seranserê okyanûsê, agirê kampê tenê şewitî.
Some people preferred the color black.	Hin kesan rengê reş tercîh kirin.
That night was lightning fast.	Wê şevê birûskê bû.
First, add two tablespoons of cooking oil.	Pêşî, du kevçîyên xwarinê rûn lê zêde bikin.
Eggs and creams are used as daily ingredients.	Hêk û krem ​​wek malzemeyên rojane tên bikaranîn.
She loves chocolate, she loves caviar.	Ew ji çikolata hez dike, ew ji cavyar hez dike.
Only after a short time	Tenê piştî demek kurt
Four cross lights indicated.	Çar çirayên xaçerê nîşan kirin.
Democracy is fundamental in modern society.	Demokrasî di civaka modern de esas e.
So its people can continue to support their needs.	Ji ber vê yekê gelê wê dikare piştgiriya pêdiviyên xwe bidomîne.
Only the oldest child can reach this goal.	Tenê zarokê herî mezin digihîje vê armancê.
Rain is forecast for today after noon.	Ji bo îro piştî nîvro baran tê pêşbînîkirin.
Politicians everywhere are waiting for his election.	Siyasetmedar li her derê hêviya hilbijartina wî ne.
Drink your tea from small cups.	Çaya xwe ji qedehên biçûk vedixwin.
The phone rings.	Telefon lêdixe.
We hope the signs of an earthquake warn of less tragedy.	Em hêvî dikin ku nîşanên erdhejê kêmtir trajediyek hişyar dikin.
Our house is by the river.	Mala me li ber çem e.
You will need three cups of flour.	Ji we re sê tas ard lazim in.
Drink lots and then drive home.	Pir vexwar û paşê ajot malê.
The bed was made.	Nivîn çikiya.
The professor warned the student about this.	Profesor li ser vê yekê xwendekar hişyar kir.
Her house is full of beautiful flowers	Mala wê bi kulîlkên bedew tije ye
These pipes must be insulated.	Ev boriyên divê bên îzolekirin.
The sewer was dirty and there was a strong odor.	Kanalîzasyon pîs bû û bîhneke xurt jê dihat.
She looked at the paper.	Wê li kaxezê nêrî.
He gently pulled the baby towards his wife.	Wî pitik bi nermî ber bi jina xwe ve kişand.
This holiday is celebrated all over the country.	Ev cejn li seranserê welêt tê pîroz kirin.
Dirt was washed from the windows.	Pîsî ji paceyan hat şuştin.
The reason is physiological.	Sedem fîzyolojîk e.
The tea was cold and sweet.	Çaya sar û şîrîn bû.
There are two kinds of love.	Du celeb evîn hene.
They can see most of the parks.	Wan karî piraniya parkan bibînin.
Do not be parasitic.	Nebin parazît.
If you can read this, it's not too narrow.	Heke hûn dikarin vê bixwînin, ew ne pir teng e.
He went through a terrible ordeal.	Ew di ceribandinek tirsnak de derbas bû.
Henry's sister lives nearby.	Xwişka Henry li nêzîkê dijî.
The values ​​of the soldiers were the mirror of the nation.	Nirxên leşkeran neynika millet bû.
The school was within walking distance of his home.	Dibistan bi peyabûnê dûrî mala wî bû.
A sector at the top of a hill	Sektorek li serê zozanekê
It's cold today, isn't it?	Îro sar e, ne wisa?
The kayak trip was canceled when it rained.	Dema ku baran bariya rêwîtiya kayak hat betal kirin.
Open the phone.	Telefonê vekin.
You look full of war.	Hûn tijî şer xuya dikin.
Most of the keys are square in shape.	Piraniya kilîtan bi şeklê çargoşe ne.
Shine is a common feature of comedies.	Biriqîn taybetmendiyeke hevpar a komediyan e.
We can only understand time from our subjective experience	Em tenê dikarin ji serpêhatiya xwe ya subjektîf dem fam bikin
After a great battle, victory is glorious.	Piştî şerekî mezin, serketî bi rûmet e.
The rich land belongs to the farming community.	Axa dewlemend aîdî civaka cotkaran e.
His upper neighbor had a large dog.	Cîranê wî yê jorîn kûçikek mezin hebû.
She does not like to eat her hair.	Ew hez nake ku porê xwe xwar bike.
Be kind and treat people with respect.	Dildar bin û bi hurmet bi mirovan re tevbigerin.
Twins are not the same.	Twins ne wek hev in.
By night her hair was gray.	Bi şev porê wê gewr bû.
As time went on, we saw that his skill improved.	Her ku dem derbas dibû, me dît ku jêhatîbûna wî baştir dibe.
Elephant ears have large claws that raise them when they touch.	Gûhên fîlan lepikên mezin hene ku dema ku dihejin wan bilind dikin.
I have found that many young girls become insecure.	Min dît ku gelek keçên ciwan bêbawer dibin.
It is forbidden to damage an ancient temple.	Qedexe ye ku zirarê bide perestgehek kevnar.
Buses are better than cars.	Di şûna otomobîlan de otobusan çêtir e.
The martial arts expert attacked without warning.	Pisporê hunerên şer bêyî hişyariyê êrîş kir.
The titles were researched.	Sernivîs hatin lêkolînkirin.
The women of this city are very friendly.	Jinên vî bajarî gelek dostane ne.
The steep cliffs show unusual features.	Zinarên asê taybetmendiyên neasayî nîşan didin.
The rain washed away.	Baran şibak dişuştin.
Our computers can record your activities.	Komputerên me dikarin çalakiyên we binivîsin.
There was a hospital on the hill.	Li çiyê nexweşxaneyek hebû.
Water acts as a solvent.	Av wekî solvanek tevdigere.
She recognized herself when she saw him.	Dema ku wê dît xwe nas kir.
In bad weather he always carried a umbrella.	Di hewaya xerab de her tim sîwan hilgirtibû.
A glass of lime water relieves the heat.	Qedehek ava lîmê ji germê rehet dike.
He removed it.	Ew ji holê rakir.
Organized a rally against corruption.	Li dijî gendeliyê mîtîngek organîze kir.
You need to get some of the skills he has.	Hûn hewce ne ku hin jêhatîbûnên ku wî hene bidest bixin.
My friend's father died last week.	Bavê hevalê min hefteya borî wefat kir.
Look at this picture.	Li vê wêneyê binêrin.
The mineral composition of this lake is not normal.	Tevliheviya mîneralên vê golê ne asayî ye.
Conditions get worse due to pollution.	Ji ber qirêjiyê şert û merc xerab dibin.
City residents were against the idea.	Şêniyên bajêr li dijî vê fikrê bûn.
The mother and daughter were having fun.	Dê û keçê kêfa xwe dikirin.
People in this area were famous for making beer.	Mirovên li vê herêmê bi çêkirina bîrayê navdar bûn.
The children began to cry in fear.	Zarokan bi tirs dest bi şînê kirin.
The meat was minced or cooked.	Goştê hûrkirî an jî sosîs çêdikir.
Freeze the oil flowers and sprinkle the flour on them.	Kulîlkên rûnê cemidînin û ard bi ser wan de birijînin.
When they grow up, girls love to wear hair clips.	Dema ku ew mezin dibin, keç hez dikin ku kelepên por li xwe bikin.
Is life worth living?	Ma jiyan hêjayî jiyanê ye?
And so another week passed.	Û wisa hefteyek din derbas bû.
The painting was less severely damaged.	Resim bi kêm zehmetî ji zirarê xilas bû.
Some people get annoyed by what happens.	Hin kes ji tiştê ku diqewime aciz dibin.
This dog looks like a dachshund.	Ev kûçik dişibe dachshund.
He added a cup of coffee to his tea.	Wî qehweyek li çaya xwe zêde kir.
Watch carefully as the process unfolds.	Dema ku pêvajo diqewime bi baldarî binêrin.
The houses are made of wood, their roofs are made of metal.	Xanî ji daran hatine çêkirin, banê wan ji metal in.
There were screams of pain under the door.	Di bin derî de qêrînên janê deng veda.
Like blood alcohol, water also flows easily through these small channels.	Mîna alkola xwînê, av jî bi hêsanî di van kanalên piçûk re diherike.
Let's try to clear the desert.	Werin em hewl bidin ku çolê paqij bikin.
They did not believe his version of events.	Wan versiyona wî ya bûyeran bawer nekir.
The protesters were unhappy.	Xwepêşander nerazî bûn.
James arrived quickly and drove straight to the airport.	James zû hat û rasterast ajot balafirgehê.
And because of this, the eye sees itself in the mirror	Û ji ber vê yekê, çavê xwe di neynikê de dibîne
A simple experience can help us understand this.	Ezmûnek hêsan dikare alîkariya me bike ku em vê yekê fam bikin.
The tea was strong and sweet.	Çaya xurt û şîrîn bû.
Turn right and turn left.	Rast bizivirin û çepê bizivirin.
The little robot in the tower shook and spun.	Di bircê de robotê piçûk dihejand û dizivirî.
A few peacocks roamed the audience.	Çend tawus di nav temaşevanan de geriyan.
Luckily, that day the school band was not needed.	Bi kêfxweşî, wê rojê bandê dibistanê ne hewce bû.
A tight grip on the wheel.	Girtiyek teng li ser tekerê.
Honey is a sweet food made by honey bees.	Hingivîn xwarinek şîrîn e ku bi destê mêşên hingiv tê çêkirin.
New methods of production were used after the war.	Piştî şer rêbazên nû yên hilberînê hatin bikaranîn.
Resolving it will be very difficult.	Çareserkirina wê dê pir zehmet be.
In the future, cars may run on electricity.	Di pêşerojê de, dibe ku otomobîl bi elektrîkê bixebitin.
This church has a rich history.	Ev dêr xwedî dîrokek dewlemend e.
Legend has it that he will become a great leader.	Efsaneyê pêşbînî kir ku ew ê bibe rêberek mezin.
Full of pathos and atmosphere.	Tejî pathos û atmosfer.
The climate here is extremely dry in summer.	Avhewa li vir di havînê de zehf hişk e.
The young teacher was very young.	Mamosteyê ciwan pir ciwan bû.
The flying carpet can be used for time travel.	Xalîçeya firîn dikare ji bo rêwîtiya demê were bikar anîn.
Escape is not always possible.	Revîn her gav ne gengaz e.
It was a desperate attempt.	Ew hewldanek bêhêvî bû.
The existence of parallel universes is not proven.	Hebûna gerdûnên paralel nayê îspatkirin.
Please give me some advice on how to proceed.	Ji kerema xwe şîretek bide min ka meriv çawa bidomîne.
Cleaned the kitchen.	Metbexê paqij kir.
Uncertainty is bad for communication.	Nezelalî ji bo ragihandinê xerab e.
The road was closed due to the accident.	Ji ber qezayê rê hat girtin.
The sheep's wool is dry.	Hiriya pez hişk e.
The action took place on stage.	Çalakî li ser sehnê hat bicihanîn.
Kidnapped by armed thieves.	Ji aliyê dizên çekdar ve hat revandin.
Neighbor lands were plentiful.	Erdên cîranan pir bûn.
Security forces dispersed the crowd.	Hêzên ewlehiyê girse belav kirin.
Last week I was overwhelmed.	Hefteya borî ez zêde hatim kişandin.
Bring some cloth to cover your injured arm.	Ji bo ku milê xwe yê birîn veşêre hinek caw bîne.
It has become the vehicle of choice for travel.	Ew bûye navgîna bijartî ya rêwîtiyê.
The population was very diverse.	Nifûsa pir cihêreng bû.
Use the stove for heating.	Ji bo germkirinê sobê bikar bînin.
The stories in this publication reminded me of my childhood.	Çîrokên vê belavokê zarokatiya min anîn bîra min.
The consequences of that negligence were very serious.	Encamên wê xemsariyê gelek giran bûn.
She held the child in her arms.	Wê zarok di destên xwe de hilgirt.
He came straight to the point.	Ew rasterast hat ser xalê.
The destroyed house was covered with green mosaics.	Mala wêranbûyî bi mozên kesk hatibû pêçandin.
The drug lord was jailed, but escaped the next day.	Serdarê tiryakê ket zindanê, lê roja din reviya.
Many locals have come to attend the fair.	Gelek welatiyên herêmê ji bo beşdarî fuarê bibin hatine.
If the girl looks younger, she is not your sister.	Ger keçik piçûktir xuya bike, ew ne xwişka te ye.
If you see early signs of illness, seek treatment.	Ger hûn nîşanên destpêkê yên nexweşiyê bibînin, li dermankirinê bigerin.
However, "it's a very good product," he says.	Lêbelê, "ew hilberek pir baş e," ew dibêje.
Record stones were worn.	Kevirên qeydê li xwe kirin.
One of his friends did not lend him money.	Yek ji hevalên wî pere bi deyn nedidan wî.
He had a room in the house.	Li malê odeyek girtibû.
The spring water represents the experience of the city.	Ava kaniyê serpêhatiya bajêr temsîl dike.
Dogs are mostly friends.	Kûçik bi piranî heval in.
The city was devastated.	Bajar bi wêranî hilweşiya.
If you have any problems, please contact us.	Ger pirsgirêkên we hebin, ji kerema xwe bi me re têkilî daynin.
Humanitarian aid is desperately needed here.	Alîkariya mirovahî li vir bi awayekî bêhêvî hewce ye.
We found the body in the forest area.	Me cenaze li qada daristanî dît.
The city was flooded for a while due to heavy rains.	Demek ji barana gur bariya bajar lehî rabû.
We had no electricity in my time.	Di dema min de elektrîka me tunebû.
The professor does not want to discuss the subject.	Profesor naxwaze li ser mijarê nîqaş bike.
Eggs are eggs	Hêk hêk in
An employee drove a small car.	Karmendek otomobîlek piçûk ajot.
Poets and writers are deeply rooted in art.	Helbestvan û nivîskar ji hunerê re durustî esas digirin.
Came back.	Vegere.
Dolphins sleep with their eyes open.	Delfîn bi çavekî vekirî radizin.
People are still reading novels.	Mirov hê jî romanan dixwîne.
Few people now visit this church.	Niha kêm kes serdana vê dêrê dikin.
The area is famous for its vineyards and gardens.	Navçe bi rez û baxçeyên xwe navdar e.
The enemy army surrounded them.	Leşkerê dijmin dora wan girt.
The recipe calls for a zest, a heavy bucket.	Reçete ji bo zesterek, satilek giran bang dike.
Your father will be waiting for us soon.	Bavê te dê di demek nêzîk de li hêviya me bike.
The walls of the house were painted white.	Dîwarên heriyê yên malê bi rengê spî hatibûn boyaxkirin.
A thick, white smoke could be seen for miles.	Dûmanek qalind û spî bi kîlometreyan dihat dîtin.
A series of explosions shook the entire city.	Rêze teqînan hemû bajar hejand.
Though it was sad, he was calm.	Her çiqas xemgîn bû jî, ew aram bû.
Across the city, floodwaters engulfed the city.	Li seranserê bajêr, ava lehiyê bajar dadiqurtand.
A group of women were captured by a snake.	Komek jinan ji aliyê mar ve hat girtin.
News of the deal quickly spread around.	Xebera peymanê bi lez li derdorê belav bû.
The Prime Minister will visit the schools of the region this afternoon.	Serokwezîr îro piştî nîvro dê serdana dibistanên herêmê bike.
People here rarely rush.	Mirovên li vir kêm caran lez dikin.
George worked as a carpenter for years.	George bi salan wek xerat xebitî.
We need to slow down the lines a bit.	Pêdivî ye ku em rêzikan hinekî sist bikin.
He did good to the poor.	Bi xizanan re qencî dikir.
Some coaches are tougher on players than others.	Hin rahêner ji yên din li ser lîstikvanan dijwartir in.
Large areas of forest were destroyed.	Qadên mezin ên daristanê hatin hilweşandin.
The dry sea is frozen.	Derya hişk cemidî.
The glass was small pieces.	Cam bû perçeyên piçûk.
The leopard jumped on the antelope and tore it apart.	Leopard li ser antîlopê da û ji hev qetand.
People gathered around the president as he addressed the crowd.	Dema ku serok xîtabî gel dikir xelk li dora wî kom bûn.
We need to dry the desert.	Pêdivî ye ku em çolê zuwa bikin.
Further analysis will be required.	Analîzek zêde dê hewce bike.
Many beautiful women attended his wedding.	Gelek jinên bedew beşdarî daweta wî bûn.
We were very surprised.	Em pir şaş man.
The greatest player of all time.	Lîstikvanê herî mezin ê her dem.
She poured a glass of wine.	Wê qedehek şerab rijand.
That dog looks very different.	Ew kûçik pir cûda xuya dike.
Neighbors lent him.	Cîranan bi deyn dane wî.
Pour boiling water over the semolina.	Ava kelandî bi ser semolinayê de birijînin.
Modern trains run on electricity.	Trênên nûjen bi elektrîkê dixebitin.
The stone is good in water.	Kevir di avjeniyê de baş e.
He is known for his contributions as a medical scientist.	Ew bi beşdariyên xwe wekî zanyarê bijîjkî tê zanîn.
How can people protect themselves from earthquakes?	Mirov çawa dikare xwe ji erdhejê biparêze?
This part of the garden has grown a lot.	Ev parçeya bexçeyê zêde mezin bûye.
That cheat didn't work, did it?	Ew fêlbazî bi ser neket, ne wisa?
A purple scarf adorns the foot of this tree.	Kîrêjek binefşî lingê vê darê dixemilîne.
He was educated in an elite school.	Ew li dibistanek elît perwerde bû.
The book is almost unreadable.	Pirtûk hema bêje nayê xwendin.
The soldiers went inside.	Leşker ketin hundir.
They can hardly communicate.	Ew bi zor nikarin têkiliyê deynin.
Coal is mined in the area and crushed.	Komir li herêmê tê derxistin û pelçiqandin.
Pack your belongings quickly and easily.	Bi lez û bez eşyayên xwe pak kirin.
He did this out of a sense of duty.	Wî ev yek ji ber hesta erkê xwe kir.
The disease continues in the villages here.	Nexweşî li gundên vê derê berdewam dike.
Wake up early, exercise and pray.	Zû şiyar bibin, werzîş bikin û dua bikin.
His painting is displayed here, in the corner.	Tabloya wî li vir, di quncikê de tê pêşandan.
We ran around the field.	Em li dora zeviyê beziyan.
Shops were closed for the holiday.	Ji bo cejnê dikan hatin girtin.
The author asked.	Nivîskar pirs kir.
Enrich the content with new materials.	Naveroka bi materyalên nû dewlemend bikin.
He seemed relieved when he heard the news.	Dema ku wî xeber bihîst rehet xuya bû.
They said it would cause personal injury.	Wan got ku ew ê bibe sedema zirara kesane.
These pole belts rise towards the sky.	Ev kemerên pola ber bi ezmên ve bilind dibin.
Here he is waiting.	Li vir ew li bendê ye.
A decision must be made before the damage can be repaired.	Beriya ku zirarê neyê vegerandin divê biryarek were girtin.
He looked at me, his eyes cold.	Li min nêrî, çavên wî sar bûn.
They walked slowly home, often stopping.	Ew hêdî hêdî diçûn malê, pir caran disekinîn.
What is wrong with the above argument?	Di argumana jorîn de çi xelet e?
The rains that year were heavy.	Baran wê salê giran bû.
Water is a mixture.	Av tevliheviyek e.
Hungry children will steal food from holes in the walls.	Zarokên birçî dê xwarinê ji qulên dîwaran didizin.
What color is the wall?	Dîwar çi reng e?
Witches call their tricks miracles.	Sêrbaz ji hîleya xwe re dibêjin keramet.
The demand for apartments never decreases.	Daxwaza apartmanan qet kêm nabe.
Opposition radio was silenced.	Radyoya muxalif hat bêdengkirin.
You forgot your photo.	Te wêneyê xwe ji bîr kir.
A shipwreck completely engulfed it.	Gemiyek gemiyê bi tevahî daqurtand.
This church is bigger than the one in the whole city.	Ev dêr li gorî ya li seranserê bajêr mezin e.
The discussion went on.	Nîqaş derket.
A student who needs help will miss you very much.	Xwendekarek ku hewceyê alîkariyê be dê pir bêriya xwe bike.
Far from the bad future of the city.	Ji paşeroja xirab a bajêr dûr.
The police were in civilian clothes.	Polîs bi cil û bergên sivîl bû.
I found it a little difficult to follow her explanations.	Min hinekî zehmet dît ku ez raveyên wê bişopînim.
The witch made a spell.	Sêrbazê efsûnek kir.
The failed economy has given strength to the industry.	Aboriya têkçûyî hêzek daye pîşesaziyê.
The streets of this neighborhood were recently paved	Kolanên vê taxê herî dawî hatin asfaltkirin
The customs officer will check your documents.	Karmendê gumrikê dê belgeyên we kontrol bike.
Reye's syndrome is most common in infants.	Sendroma Reye herî zêde di pitikan de ye.
They are important for a healthy immune system.	Ew ji bo pergala parastinê ya tendurist girîng in.
But other students never forget that.	Lê xwendekarên din qet vê yekê ji bîr nakin.
He took his breath slowly and deeply, his pleasure coming from the scene.	Bêhna xwe hêdî û kûr dikişand, kêfa wî ji dîmenê dihat.
The rains this year are heavier than ever.	Baran îsal ji her carê dijwartir dibare.
These investments turned out to be very successful.	Van veberhênanên pir serketî derketin.
Holy water was poured over the sick.	Ava pîroz bi ser nexweşan re dirijandin.
Water becomes cloudy when some of the solution materials are added.	Dema ku hin malzemeyên çareseriyê lê zêde dibin av ewr dibe.
The building was originally planned as a data center.	Avahî di destpêkê de wekî navendek danûstendinê hate plan kirin.
The poet wrote vivid day dreams.	Helbestvan xewnên rojê yên zindî nivîsî.
They also suggest ways to solve the problem.	Di heman demê de rêyên ji bo çareserkirina pirsgirêkê jî pêşniyar dikin.
A new school is being built in the village.	Li gund dibistaneke nû tê çêkirin.
The pages of the report were covered in blood.	Rûpelên raporê bi xwînê hatin rijandin.
It smells good here!	Li vir bîhnek xweş tê!
They lined the bottom of the sea with bars and isotopes.	Wan binê deryayê bi bar û îsotan xêz kirin.
It is hard against the excitement of hunting.	Li hember heyecana nêçîrê dijwar e.
Who will benefit from the new contract?	Kî dê ji peymana nû sûd werbigire?
Elephants and humans rarely produce offspring.	Fîl û mirov kêm kêm dûndana çêdikin.
The students were annoyed by the teacher's behavior.	Şagirt ji reftarên mamoste aciz bûn.
Look for a second story.	Çîrokek duyemîn bigerin.
A bird is a tool for digging.	Çûçek amûrek ji bo kolandinê ye.
His hand dried in a dry gourd.	Destê wî di gogeke hişk de ziwa kir.
The handbags of several passengers were stolen.	Çenteyên destan ên çend rêwiyan hatin dizîn.
Personal calls should be made from the office.	Bangên kesane divê ji ofîsê bêne kirin.
The king was fiercely loyal to his people.	Padîşah bi tundî ji gelê xwe re dilsoz bû.
The municipality has called on local businesses to invest.	Şaredarî bang li karsazên herêmî kir ku veberhênanê bikin.
The national anthem was sung.	Sirûda netewî hate xwendin.
Some species of birds migrate thousands of miles each year.	Hin cureyên çûkan her sal bi hezaran kîlometreyan koç dikin.
Computers are now widely used in business.	Komputer niha bi berfirehî di karsaziyê de têne bikar anîn.
Did she receive an award for her work?	Ma wê ji bo xebata xwe xelatek wergirt?
The cake dough should be slightly sticky.	Divê hevîrê kulîçeyê piçekî zeliqandî be.
Children are born without teeth.	Zarok bê diran tên dinyayê.
After a while the fire broke out.	Piştî demekê agir bi êgir ket.
I was always curious about it.	Ez her tim li ser wê meraq bûm.
If you drive late, drive your car very slowly.	Ger hûn dereng dimeşin, otomobîla xwe pir hêdî ajotin.
They greeted him warmly.	Wan bi germî silav da wî.
Products are everywhere.	Berhem li her derê hene.
He had contracted heart disease.	Ew bi nexweşiya dil ketibû.
That product is in high demand.	Ew hilber pir daxwaz e.
The drone flew over the city.	Balafira bêmirov li jora bajêr geriya.
Ferit shook due to heavy winds.	Ferît ji ber bayên giran hejand.
Wood contains carbon dioxide that reaches the atmosphere.	Dar karbondîoksîta ku digihêje atmosferê vedihewîne.
Sign up for class.	Sign up for class.
You have to wait another two days.	Divê hûn du rojên din bisekinin.
Reminiscent of a victorious war monument.	Abîdeya şerê serketî bi bîr tîne.
Air was somewhat a constant feature of life.	Hewa hênik taybetmendiyeke domdar a jiyanê bû.
I made a mistake, but it's in the future.	Min xeletî kir, lê ew di paşerojê de ye.
My friend has lost weight.	Hevalê min giraniya xwe winda kiriye.
A new law was passed.	Qanûnek nû hate pejirandin.
The nest is a house built by birds.	Hêlîn xaniyek e ku ji aliyê çûkan ve hatiye çêkirin.
He broke a fear.	Wî tirsonek şikand.
You really do not know what you are doing?	Bi rastî hûn nizanin ku hûn çi dikin?
A lot of literature is not understood.	Gelek edebiyat nayê famkirin.
Graffiti has appeared in almost every park.	Graffiti hema hema li her parkê xuya bûye.
Now train a dog.	Vê gavê kûçikek perwerde dikin.
Both children took their parents.	Herdu zarokan dê û bavê xwe birin.
It was difficult to avoid ice crystals.	Zehmet bû ku meriv krîstalên qeşayê çênebin.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
Information flows in a neural network.	Agahdarî di tora neuralî de diherike.
Never underestimate the mentality of human beings.	Tu carî derûniya mirovan biçûk nebînin.
There has been a huge change in this city.	Li vî bajarî guhertinek pir mezin çêbûye.
The cars lost their first shots.	Otomobîl fîşekên xwe yên pêşiyê winda bûn.
The river turned and left the city.	Çem zivirî û ji bajêr derket.
His anger increased.	Hêrsa wî zêde bû.
Smoking is bad for your health.	Cixare kişandin ji bo tenduristiya we xirab e.
Let us know what you know about this situation.	Ji me re çi di derbarê vê rewşê de dizanin.
Many young doctors leave the profession within a few years.	Gelek bijîjkên ciwan di nav çend salan de pîşeyê terk dikin.
The project has been abandoned.	Proje hatiye terikandin.
The soldiers attacked the outlaws, they fled.	Leşker ketine ser kesên derqanûnî, ew reviyan.
The voter wanted to speak to the mayor.	Dengdêr xwest ku bi şaredariyê re biaxive.
He was the first to be informed of his death.	Ew yekem bû ku ji mirina wî agahdar bû.
Did you want him to stay?	Ma te dixwest ku ew bimîne?
Everything in the village was quiet.	Li gund her tişt bêdeng bû.
The incident caused a great deal of controversy.	Bûyer gelek nîqaş derket.
The vapor of water is invisible to the human eye.	Buhara avê bi çavê mirov nayê dîtin.
The book received the highest literary award.	Pirtûkê xelata edebî ya herî bilind wergirt.
Keep large animals away from your garden.	Heywanên mezin ji baxçeyê xwe dûr bixin.
As night fell, the outside wind became stronger.	Her ku şev dibû, bayê derve xurtir dibû.
In other words, the stars represent the seasons of the galaxy.	Bi gotineke din, stêrk demsalên galaksiyê pêşkêş dikin.
Cast iron for many windows.	Ji bo gelek pencereyan hesin rijandin.
Man, this weather is so bad!	Mirovo, ev hewa pir xirab e!
The lion went forward silently.	Şêr bê deng bi pêş de çû.
The name of this game is correct.	Navê vê lîstikê rast e.
Economists prefer to buy single models.	Aborînas tercîh dike ku modelek yekane bikire.
The width of the golden sand extended to the sky.	Berfirehiya qûma zêrîn heta asoyê dirêj dibû.
We found no evidence of dirty play.	Me tu delîlên lîstika qirêj nedîtin.
Listen to the song of the chickens.	Guh bidin strana çîçikan.
The queen fought desperately to save her kingdom.	Qralîçe ji bo rizgarkirina padîşahiya xwe bi bêhêvî şer dikir.
I need to stay mentally challenged.	Pêdivî ye ku ez ji hêla derûnî ve hişk bimînim.
Heavy weapons.	Giran bi çekên giran in.
Better health for everyone!	Ji bo her kesî tenduristiya çêtir!
He needed to use the toilet.	Ew hewce bû ku tuwaletê bikar bîne.
The test group was examined twice.	Koma testê du caran hate lêkolîn kirin.
I am a good judge of smoke.	Ez hakimekî baş ê dûmanê me.
Organ transplants can be dangerous.	Veguheztina organan dikare xeternak be.
The man walked back to his car in the yard.	Mêrik dîsa li hewşê ber bi erebeya xwe ve çû.
Some countries ban the export of garbage.	Hin welat hinardekirina çopê qedexe dikin.
Toxic fumes are released into the air due to spills.	Ji ber rijandinê dûmanên jehrîn berdan hewa.
He ordered more coffee.	Wî bêtir qehwe emir kir.
I connected my computer to a cable modem.	Min komputera min bi modemek kabloyê ve girêdabû.
A young goat kicks its legs savagely.	Bizinek ciwan lingên xwe bi hovîtî dixe.
The army poured its support behind the president.	Artêşê piştgirîya xwe avêt pişt serok.
She bought two loaves of bread that morning.	Wê sibê du nan kirî.
Is this the first hospital you work at?	Ma ev nexweşxaneya yekem e ku hûn lê dixebitin?
I have covered all the instructions for candle production.	Min hemî rêwerzên ji bo hilberîna mûmê girtiye.
The priests and priestesses were responsible for this.	Kahîn û kahîn ji vê yekê berpirsiyar bûn.
The military can use helicopters to reach remote areas.	Artêş dikare helîkopteran bikar bîne da ku xwe bigihîne cihên dûr.
Terry confirmed their suspicions	Terry gumanên wan piştrast kir
A room is like a square.	Odeyek mîna çargoşeyekê ye.
They collected votes and announced the results.	Wan deng berhev kirin û encam eşkere kirin.
They sang together.	Bi hev re stran gotin.
I need ten eggs.	Min deh hêk divê.
Let his head be healthy.	Bila serê wî sax be.
There are many hills in this area.	Li vê herêmê gelek gir hene.
She was wearing a long red dress.	Cilê sor dirêj li xwe kiribû.
This was a great opportunity for me.	Ev ji bo min derfetek mezin bû.
He did the number shipment.	Wî sewqiyata jimare kir.
These prices are amazing!	Ev bihayên şaş in!
Ikeft diherife.	Şikeft diherife.
The length of each competition was about three minutes.	Dirêjahiya her pêşbirkê bi qasî sê deqe bû.
These fossil shells were discovered millions of years ago.	Ev şêlên fosîlan bi mîlyonan sal berê hatine dîtin.
She is a very sweet girl.	Ew keçek pir şîrîn e.
She died, so her son collected her personal belongings.	Ew mir, ji ber vê yekê kurê wê eşyayên wê yên şexsî kom kirin.
Brakes are applied to each wheel separately.	Frên ji bo her tekerek cuda têne sepandin.
Their impact and loyalty change.	Bandor û dilsoziya wan diguherin.
Low salt is used in natural conditions.	Di şert û mercên xwezayî de xwê kêm tê bikaranîn.
Discuss your plans a few days in advance.	Berê çend rojan planên xwe nîqaş bikin.
She accepted the shot and kissed it warmly.	Gulek qebûl kir û bi dilgermî maç kir.
Unfortunately, it never worked.	Mixabin, ew tu carî kar nekir.
Can you tell me how to get to the station?	Tu dikarî ji min re bibêjî ka ez çawa biçim qereqolê?
Not a word was said for a moment.	Demekê gotinek jî nehat gotin.
I'm struggling with my digital music.	Ez bi muzîka xweya dîjîtal re tengasiyê dikişînim.
Finally he saw many fatherly joys.	Di dawiyê de wî gelek şahiyên bavîtiyê dît.
The long white shaman shirt was whipped in the wind.	Kirasê spî yê dirêj yê şaman li ber bayê qamçiyan.
This church has stood for centuries.	Ev dêr bi sedsalan rawestiyaye.
The problem is not corruption, government privacy.	Pirsgirêk ne gendelî, nepeniya hikûmetê ye.
In all his years, he had never seen an elephant.	Di hemû salên xwe de, wî qet elek nedîtibû.
Today is very hot.	Îro pir germ e.
I will write the story.	Ez ê çîrokê binivîsim.
Hair this color is low.	Por ev reng kêm e.
The warship exploded at the station.	Keştiya şer li qereqolê teqiya.
Why do not you wash the ground?	Çima tu erdê naşo?
He was compared to those around his property.	Ew bi yên derdora milkê wî re hevber bû.
There was dust everywhere.	Li her derê toz hebû.
An observer suggested that there was a group goal.	Çavdêrek pêşniyar kir ku armancek komê heye.
The team arrived too late to find the culprit.	Tîm ji bo dîtina sûcdar pir dereng hat.
Says raising a child alone is not easy.	Dibêje bi tena serê xwe mezinkirina zarokekî ne hêsan e.
The culprit of this dire situation is the state.	Sûcdarê vê rewşa xemgîn dewlet e.
Deve lowered her head involuntarily.	Deve bi bêhemdî serê xwe daxist.
The accident happened because a truck lost control.	Qeza ji ber ku qamyonek kontrola xwe winda kir pêk hat.
The bird died.	Çûk ji ber mirinê ket.
Their young daughters happily threw themselves into the pool.	Keçên wan ên cêwî bi şahî di hewzê de rijandin.
What if there was no tomorrow?	Ger sibe tune bûya?
The tea was delicious on this cold evening.	Di vê êvara sar de çay xweş bû.
This great country began as a collection of colonies.	Ev welatê mezin wek berhevoka koloniyan dest pê kir.
The flowers smelled of air.	Kulîlkan hewayê bîhnxweş kirin.
This road passes through forests.	Ev rê di nav daristanan re derbas dibe.
A salesman greeted us, then left.	Firoşkarek silav da me, paşê çû.
He often refers to classical writers.	Ew gelek caran behsa nivîskarên klasîk dike.
The martyr lost his life in the fire.	Şehîd di nava agir de jiyana xwe ji dest da.
Come on in and sit down.	Werin hundur û rûnin.
The monsters roamed the desert.	Dêw li çolê geriyan.
This is for the development of a healthy diet.	Ev ji bo pêşxistina xwarina tendurist e.
A human skeleton was found on the balcony.	Li ser eywanê îskeleteke mirovî hat dîtin.
You need to take special precautions when eating seafood.	Dema ku xwarinên deryayê dixwin divê hûn tedbîrên taybetî bigirin.
There is an obelisk and an oil lamp here.	Li vir obeliskek û çirayek rûnê heye.
They produce most of the world’s oil.	Ew piraniya nefta cîhanê hilberînin.
Can you pick me up at the train station?	Hûn dikarin min li stasyona trênê bigirin?
He provided great evidence.	Wî delîlên mezin pêşkêş kirin.
The bed was old and worn, but comfortable.	Doşek kevn û lixwekirî bû, lê rehet bû.
Music is an element of almost all human cultures.	Muzîk hema hema hêmaneke hemû çandên mirovan e.
Received a prison sentence.	Cezayê girtîgehê wergirt.
He threatened to give her up if she did not listen to him.	Wî tehdîd kir ku wê dev jê berde, eger ew guh nede wî.
The ninth century is the beginning of a new era.	Sedsala nehemîn destpêka serdemek nû ye.
He knelt in front of the bed and put his hand on his daughter's chest.	Li ber nivînê çok da û destê xwe da sînga keça xwe.
Demand for mobile phones has increased in recent years.	Di salên dawî de daxwaza ji bo têlefonên desta zêde bûye.
Please lower the tube.	Ji kerema xwe boriyê dakêşin.
When they walk, their legs move strongly.	Gava ku ew dimeşin, lingên xwe bi hêz diçînin.
The baby smiled, shaking his hands excitedly.	Pitik keniya, bi heyecan destên xwe hejand.
Water is needed for farming.	Ji bo çandina çandiniyê av hewce ye.
Spend some time at your desk.	Hinek dem li ser maseya xwe derbas bikin.
The rich man went crazy over his tax bill.	Zilamê dewlemend li ser fatûreya baca xwe gêj kir.
Violent crime is a serious problem here.	Sûcên tundûtûjî li vir pirsgirêkek cidî ye.
We need to grow our business.	Divê em karsaziya xwe geş bikin.
Extensive travel costs are prohibited.	Mesrefa rêwîtiya berfireh qedexe ye.
The girl went home singing.	Keçik bi stranan çûn malê.
The celebrations of the century were colorful.	Pîrozbahiyên sedsalê rengîn bûn.
To neutralize, deny or undermine.	Ji bo bêbandorkirin, înkarkirin an jî şilkirin.
The author has left a mark for readers to know.	Nivîskar ji xwendevanan re îşaretek hiştiye ku bizanibe.
Hardly swallowed and stopped.	Bi dijwarî daqurtand û sekinî.
I'm tired.	Bi taybet.
Tourists usually ride in the open jeeps above.	Tûrîst bi gelemperî li jeepên jorîn ên vekirî siwar dibin.
Some kids love to build complex sand castles.	Hin zarok hez dikin ku qesrên qûmê yên tevlihev çêbikin.
So he decided to lose his life.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku jiyana xwe ji dest bide.
Her cold voice shook her.	Dengê wê yê sar ew hejand.
The item was expensive.	Madeyê biha bû.
But before you go, let me tell you something.	Lê berî ku hûn herin, ez ji we re tiştek bibêjim.
He stole the box of money from his bed.	Wî qutiya pereyan ji razana xwe dizî.
Friday meals were served in silence.	Xwarinên înê di bêdengiyê de dihatin xwarin.
The brothers sometimes went on long trips.	Bira carinan diçûn geryanên dirêj.
People thought that the city might be rebuilt.	Mirov difikirîn ku dibe ku bajar ji nû ve were avakirin.
Are we all satisfied?	Ma em hemî razî ne?
Soon the honey is empty.	Zû zû hingiv vala dibe.
They will meet with the deans tomorrow.	Ew ê sibê bi dekan re hevdîtinê bikin.
The roof collapsed over the weekend.	Di dawiya hefteyê de banî rijand.
Crime gets out of control.	Sûc ji kontrolê derdikeve.
Get to know each other from high school.	Ji lîseyê hevdu nas dikin.
People often ignore warning signs.	Mirov bi gelemperî nîşanên hişyariyê paşguh dikin.
It was a shame.	Ew şerm bû.
He left quietly.	Ew bêdeng derket.
The volcano erupted, large rocks crashing from the bottom of the mountain.	Çiyayê volqan teqiya, kevirên mezin ji qûntara çiyê birûsîn.
Some women prefer to hide their gray hair.	Hin jin tercîh dikin ku porê xwe yê gewr veşêrin.
As our Prime Minister had warned.	Çawa ku serokwezîrê me hişyar kiribû.
The son of a mason, studied law.	Kurê masonekî, hiqûq xwendiye.
He works hard to ensure his success.	Ew ji bo ku serkeftina xwe misoger bike pir dixebite.
I do not miss anything by chance, sir.	Ez tiştekî ji şansê xwe nahêlim, ezbenî.
Many witnesses to the attack watched.	Gelek şahidên êrîşê temaşe kirin.
The problems of education are very serious in this regard.	Pirsgirêkên perwerdehiyê di vî warî de pir giran in.
Someone was lying to him.	Kesek jê re derew dikir.
A while passed.	Demek derbas bû.
The speaker was a confident and confident model of success.	Axaftvan bi xwebawer û xwebawer bû modela serkeftinê.
A daily meal of blueberries and broccoli.	Xwarinek rojane ya şîn û brokolî.
His blood type is different from yours.	Koma xwîna wî ji ya te cuda ye.
The fox remained hidden in the forest.	Xezal di nav daristanê de veşartî ma.
Something dangerous was happening in the sky.	Tiştekî xeternak li ser asoyê diherikî.
They were married in an ancient church.	Ew di dêra kevnar de zewicîn.
Uranium reacts with oxygen to form compounds.	Uranium bi oksîjenê re pêkhateyan çêdike.
The air was getting colder every time.	Hewa her ku diçe sartir dibû.
News of our two cities.	Nûçeyên du bajarên me.
The bartender and the woman argued fiercely.	Barman û jin bi tundî nîqaş dikirin.
The Pharaohs mummified their bodies after death.	Firewn piştî mirinê cesedên wan mumya kirin.
Both resilience quickly reduced.	Herdu rezîl zû xwe kêm kirin.
Elements such as carbon and oxygen make up our body.	Hêmanên wekî karbon û oksîjenê laşê me pêk tînin.
The boy smiled and looked up.	Xort keniya û nihêrî.
She gave a long sigh.	Wê axînek dirêj da.
The mountain teaches the mind to the peasant.	Çiyayê aqilê xwe hînî gundiyê dike.
He looked into the fire, his eyes wide.	Li nav êgir mêze kir, çavên wî dûr bûn.
The second day of the fair was a bit quiet.	Roja duyemîn a fûarê hinekî bêdeng bû.
Their diet consisted mainly of rice.	Xwarina wan bi giranî ji birinc pêk dihat.
He approached with a calm air of confidence.	Ew bi hewayek bawerî ya bêdeng nêzîk bû.
Our science does not need to be like that.	Ne hewce ye ku ilmê me wisa be.
I now live in the city.	Ez niha li bajêr dijîm.
He begged the villagers to leave him alone.	Wî ji gundiyan lava kir ku wî bi tenê bihêlin.
The smoke is now clearly visible from the monitoring depot.	Dûman êdî ji depoya çavdêriyê bi zelalî xuya dibe.
The cat nodded.	Pisîkek gêr kir.
Blow your nose, please.	Pozê xwe bifirîne, kerem bike.
Dallas Airport is one of the busiest in the world.	Balafirgeha Dallas yek ji herî qelebalix a cîhanê ye.
The prison warden released him after decades.	Midûrê girtîgehê piştî bi dehan salan dawî li wî berda.
These invoices must be paid.	Divê ev fatûre bên dayîn.
Her speech was dark.	Axaftina wê tarî bû.
People are still living with hunger.	Mirov hê jî bi birçîbûnê dijîn.
Our politicians are dirty.	Siyasetmedarên me qirêj in.
One summer he went to camp with his friends.	Havînekê bi hevalên xwe re çû kampê.
Some will object though.	Her çend hinek dê îtîrazê bikin.
This road leads to the mountains.	Ev rê ber bi çiyayan ve diçe.
It has to be somewhere.	Divê ew li cihekî be.
He is from a wealthy family.	Ew ji malbatek dewlemend e.
The taste of tea and biscuits are very similar.	Tama çay û biskuwîtan pir dişibin hev.
Earth flowers are traces of erosion.	Kulîlkên erdê şopên erozyonê ne.
The pilot deliberately hit the plane on the mountain.	Pîlot bi qestî balafir li çiyê xist.
Council after local referendum.	Encûmen piştî referanduma herêmî.
The old man was wearing a black dress.	Pîrê cilê reş li xwe kiribû.
Some foods contain natural sugars.	Hin xwarin şekirên xwezayî hene.
Who pays for the flight?	Kî firînê dide?
Fathers spend a lot of time at work today.	Bav îro pir wextê xwe li kar derbas dikin.
There is a long line for tickets.	Ji bo bilêtan rêzek dirêj heye.
A new technique has been invented.	Teknîkeke nû hatiye îcadkirin.
So, what can you do to help the environment?	Ji ber vê yekê, hûn dikarin çi bikin ku alîkariya hawirdorê bikin?
Traveling by land is slower but more reliable.	Rêwîtiya bi bejahî hêdîtir e lê pêbawertir e.
School children will bring a gift from the teacher.	Zarokên dibistanê dê diyariyek ji mamoste re bînin.
The blanket stone was cracked.	Kevirê betaniyê qerisîbû.
My sincere advice will be useless.	Şîreta min a jidil wê bêkêr be.
This law is designed to protect citizens.	Ev qanûn ji bo parastina welatiyan hatiye çêkirin.
A pharmacist can easily tell what to do with one.	Dermandarek dikare bi hêsanî bibêje ka çi bi yekî re heye.
We saw a sea of ​​people.	Me deryaya mirovan dît.
Do not eat at that table.	Li ser wê sifrê nexwin.
He refused, but resigned.	Wî red kir, lê bi îstifa kir.
He was waiting for his date.	Ew li benda dîroka xwe bû.
Computers have taught people to think and question.	Kompîturan mirov fêrî fikirîn û pirsînê kirine.
Farmers do not like it.	Cotkar jê hez nakin.
Add lemon juice to the oil.	Ava lîmonê bixin nava rûnê.
Generations of urban dwellers endured the pain of starvation.	Nifşên şêniyên bajaran êşa birçîbûnê tehemûl kiribûn.
Did you dye your hair again?	Te dîsa porê xwe boyax kir?
He divided his possessions equally among them.	Wî milkên xwe di nav wan de wekhev parve kir.
The thief ran fast and furiously.	Diz bi lez û bez bezî.
Last year he introduced two new vegetables.	Di sala paşîn de wî du sebzeyên nû pêşkêş kirin.
Some draw with symbols.	Hinek bi sembolan dikişînin.
Several uninhabited islands are surrounded by poisonous reefs.	Çend giravên bê mirov bi refên jehrîn dorpêçkirî ne.
There was a broken window.	Paceyek şikestî bû.
As he watched, a panther came down from the mountains.	Gava ku wî temaşe kir, panterek ji çiyan hat xwarê.
Her eyes were closed.	Çavên wê girtî bûn.
What difference does it make?	Çi ferqa wê dike?
We must protect our environment for future generations.	Divê em jîngeha xwe ji bo nifşên pêşerojê biparêzin.
Passengers came and went, going to their place.	Rêwî diçûn û dihatin, diçûn cihê xwe.
She had a branch of cherry blossoms.	Wê şaxek kulîlkên kiraz girtibû.
Water is the source of life.	Av çavkaniya jiyanê ye.
He drank large amounts of alcohol.	Wî mîqdarên mezin alkol vedixwar.
The mad scientist was looking at the lab and thinking to himself.	Zanyarê dîn li laboratûvarê digeriya û ji xwe re dihizirî.
Heat a saucepan.	Şîlek germ bikin.
It is a top match for our team.	Ew ji bo tîmê me maçeke top e.
When he died, he left no heir.	Dema mir, tu waris nehişt.
A bunch of clouds with rain jackets hovered in the sky.	Komek ji ewrên bi çakêtên baranê li ezmên geriyan.
The head of the organization was afraid and respectful.	Serokê rêxistinê ditirsiya û rêz digirt.
Please raise your right arm forward	Ji kerema xwe milê xwe yê rastê rakin ber
His story was complex, but it made sense.	Çîroka wî tevlihev bû, lê mantiqek wê hebû.
Read a history book.	Pirtûkek dîrokê bixwînin.
Aspirin will help clear the nose.	Aspirin dê bibe alîkar ku poz paqij bike.
My place is unique.	Cihê min yekta ye.
Their anxiety was growing every day.	Xemgîniya wan her roj mezin dibû.
The lead scientist has worked on the project for years.	Zanyarê sereke bi salan li ser projeyê xebitî.
The rapid growth of new bird species was not sustainable.	Bi lez mezinbûna cureyên teyran ên nû domdar nebû.
He came to school early, carrying a brown paper bag.	Ew zû hat dibistanê, çenteyekî kaxezî yê qehweyî hilgirtibû.
Children were warned to stay away from the wire.	Zarok hişyar kirin ku ji têl dûr bikevin.
Businessmen were punished for non-compliance.	Karsaz ji ber ku tevnegerin hatin cezakirin.
The march ended tragically.	Meş bi trajedî bi dawî bû.
The biggest waves occurred in late autumn.	Pêlên herî mezin di dawiya payîzê de çêbûn.
The health care system of this country saves many lives every year.	Sîstema lênihêrîna tenduristiyê ya vî welatî her sal gelek jiyanan xilas dike.
A doorkeeper sells milk door to door.	Şîrfiroşek derî bi derî şîr difiroşe.
Trying to work through our fears and anxieties.	Hewl didin ku di nav tirs û fikarên me de bixebitin.
Four medals were hung on his reading wall.	Li dîwarê xwendina wî çar madalya hatin daliqandin.
A rock fell from the top of the hill.	Kevirek ji serê çiyê ket.
Satiety is an important factor in weight loss.	Têrbûn di kêmbûna giran de faktorek girîng e.
The geography was rough and tumble.	Erdnîgarî hişk û hişk bû.
They read newspapers and watched television.	Wan rojname dixwendin û li televîzyonê temaşe dikirin.
Parents can enroll their children in classes.	Dê û bav dikarin zarokên xwe di dersan de qeyd bikin.
Wealthy tourists pay attention to the warm natural waters.	Tûrîstên dewlemend balê dikişînin ser avên xwezayî yên germkirî.
The steamer sank in the rough seas.	Keştiya vaporê di deryaya dijwar de binav bû.
The injured were treated until their health returned.	Birîndar derman kirin heta ku siheta wan vegere.
Tonight we should all be together.	Îşev divê em hemû bi hev re bin.
It was like a scrambled egg.	Ew wek hêkekê bela bû.
There are many ways to correct that number.	Gelek awayên rastkirina wê hejmarê hene.
The ship hit a large rock.	Keştî li zinarekî mezin xist.
The team played well, managed to achieve success.	Tîm baş lîst, karî serkeftinek bi dest bixe.
Drop by drop flowing into the cauldrons.	Dilop bi dilop diherikîn nav kazan.
There is no exit to the valley.	Derketina geliyê nemaye.
He sat down, saying nothing.	Ew rûnişt, tiştek negot.
I want to walk.	Ez dixwazim bimeşim.
This is a train of bullets.	Ev trêna guleyan e.
We can not wait.	Em nikarin li bendê bin.
Except for texts, all lessons are optional.	Ji xeynî nivîsan, hemî ders vebijarkî ne.
Some children refuse to go to school.	Hin zarok çûna dibistanê red dikin.
The sensor had five different advantages.	Sensor pênc avantajên cihêreng hebûn.
We visited all the major websites.	Me serdana hemû malperên sereke kir.
Hermit was looking for food in the field.	Hermitî li deştê li xwarinê geriya.
Why do people gather here so quickly?	Çima mirov ewqas zû li vir kom dibin?
Damage to the walls of the house causes the house to slip.	Zirara dîwarên xaneyê dibe sedema lîza xaneyê.
That's very difficult, isn't it?	Ew pir dijwar e, ne wusa?
Her skin was as yellow as snow.	Çermê wê wek berfê zer bûbû.
Qeymeqam was crowded with visitors.	Qeymeqam ji ziyaretvanan qelebalix bû.
Water helps lubricate industrial oils.	Av alîkariya rûnê çerxên pîşesaziyê dike.
Eventually, he died of heart failure.	Di dawiyê de, ew ji ber têkçûna dil mir.
Most residents enjoy a high standard of living.	Piraniya niştecîhan ji standarda jiyanê ya bilind kêfxweş dibin.
The plant is mainly from the palo tree.	Nebat bi giranî ji dara palo verde ye.
The wheel rotates around the axis.	Teker li dora eksê dizivire.
The factory was suddenly closed and many people were laid off.	Kargeh ji nişka ve hat girtin û gelek kes ji kar hatin avêtin.
The music of the singers was playing in the field.	Muzîka dengbêjan li deştê digeriya.
He closed his eyes and turned his back.	Çavên xwe girtin û pişta xwe da.
It is the pollen of pine trees that causes fever.	Ew tozkulîlka darên hinarê ye ku dibe sedema taya gizê.
The stresses of modern urban life increase anxiety levels.	Stresên jiyana bajarî ya nûjen astên xemgîniyê zêde dike.
Most militants consider themselves patriots.	Piraniya şerxwazan xwe welatparêz dihesibînin.
Weight gain is not a problem.	Zêdebûna giran ne pirsgirêk e.
This river flows west into the ocean.	Ev çem li rojava diherike okyanûsê.
The beach was unusually decorated.	Peravê bi awayekî neasayî hatibû xemilandin.
The shadow path was lined with trees.	Rêya siya bi daran hatibû pêçandin.
Combine the cards.	Kartên tevlihev bikin.
There was a general fear among the teachers.	Di nava mamosteyan de tirseke giştî hebû.
Demonstrators marched in the streets.	Xwepêşander li kolanan meşiyan.
Politicians were popular with their constituents.	Siyasetmedar bi hilbijêrên xwe re populer bû.
Her cold look hit me.	Awira wê ya sar bi awira min ket.
They happily walked in the park.	Ew bi kêfxweşî li parkê geriyan.
Comprehension of dialects is difficult.	Têgihîştina devokan zehmet e.
The kids are excited!	Zarok bi heyecan in!
Drinking this liquid increases the risk of infection.	Vexwarina vê şilê metirsiya enfeksiyonê zêde dike.
We met a lot.	Me gelek hevdîtin kir.
We did not find what you were looking for.	Me tişta ku we xwesti nedît.
When spring comes everything turns green.	Dema bihar tê her tişt kesk dibe.
He took a long breath.	Bêhneke dirêj kişand.
Each week a new group of slave laborers arrived.	Her hefte komeke nû ya keda koleyan dihat.
Golfer was wearing a red jacket.	Golfer çakêtê sor li xwe kiribû.
His anger was starting to irritate him.	Hêrsa wî dest pê dikir ku wî hêrs bike.
All that was heard was the song of birds.	Tiştê ku dihat bihîstin strana çûkan bû.
His pale beard gleamed in the lights above.	Patika wî ya bejik di ronahiyên jorîn de dibiriqî.
The monsoon season is over.	Demsala mûsonê qediya.
Humor is often expressed in slang.	Gelekî caran mîzah bi zargotinê tê îfade kirin.
The twentieth century was the century of technology.	Sedsala bîstemîn sedsala teknolojiyê bû.
The mobiles were arranged randomly.	Mobil bi awayekî bêserûber hatine rêzkirin.
The tiger population has been very low in the last ten years.	Di deh salên borî de nifûsa pilingan pir kêm bûye.
Their research proved promising.	Lêkolîna wan sozdar îspat kir.
A closed closing party.	Partiyek girtinê ya bi deng.
At this rate we will get rid of food.	Di vê rêjeyê de em ê ji xwarinê xilas bibin.
She held the child in her arms.	Wê zarok di destên xwe de girt.
Always assume that your enemy has friends in high places.	Her tim bihesibînin ku dijminê we li cihên bilind dostên we hene.
This is not a pleasant experience.	Ev ne ezmûnek xweş e.
The sun shone.	Tav ronî kir.
They delivered the news with humility.	Wan nûçeyan bi dilnizmî gihandin.
Every home should have one.	Divê her malek hebe.
Forest fires are common in the summer.	Di havînê de şewatên daristanan gelemperî ne.
A broken key is stuck in the lock.	Mifteyek şikestî di qeflê de asê maye.
The city hosts several famous festivals.	Bajar mêvandariya çend festîvalên navdar dike.
The child was crying.	Zarok digiriya.
Enough sister.	Bes e xûşkê.
2 soldiers were killed before the soldiers fled.	Beriya leşker birevin 2 leşker hatin kuştin.
They serve cheese on crackers.	Ew penêr li ser crackers xizmetê.
With her fingers she secretly went to the kitchen.	Bi tiliyên wê bi dizî ber bi mitbaxê ve çû.
At first glance, this looks like a small product.	Di nihêrîna pêşîn de, ev hilberek hindik xuya dike.
His eyes narrowed when he looked at his men.	Dema ku li zilamên xwe dinêrî çavên wî teng bûn.
Then enter the name of the person on the login.	Paşê navê kesê li ser têketinê binivîse.
His efforts never ceased to amaze her.	Hewldanên wî qet nesekinîn ku wê matmayî bikin.
A doctor said alcohol is harmful.	Doktorek got ku alkol zirarê ye.
Together a friendship that lasted almost a century.	Bi hev re hevalbendiyek ku hema hema sedsalek domand.
An irregular bone in the cat's foot.	Di lingê pisîkê de hestîyekî nerêkûpêk.
After they drove, we returned to our place.	Piştî ku ew ajotin, em vegeriyan cihê xwe.
The base of the tower forms a cultural center.	Bingeha bircê navendek çandî pêk tîne.
She threw the silver.	Wê zîv avêtin.
The spider web was scattered on the ground.	Tevna spider li erdê belawela bû.
The castle stands on a hill, a ruined ruin.	Keleş li ser girê xwe radiweste, wêraneke hilweşiyayî.
They are well known for their leadership.	Ew bi serokatiya xwe baş têne zanîn.
She is very kind.	Ew pir dilovan e.
The right class part was mixed.	Parçeya pola rast tevlihev bû.
Does anyone have a key?	Ma kilîta kesî heye?
The wedding will be the most expensive.	Dawet dê herî biha be.
It seems that this woman has a sense of humor.	Wusa dixuye ku ev jin xwedan hestek mîzahî ye.
They are a beautiful old woman.	Pîrek xweş in.
They prefer soft carbonated drinks.	Ew vexwarinên nerm ên karbonatkirî tercîh dikin.
She got up and smiled warmly at him.	Ew rabû ser xwe û bi germî li wî keniya.
I know there are risks.	Ez dizanim ku rîsk hene.
An undeniable legal document.	Belgeyek qanûnî ya ku nayê înkar kirin.
The poet rose to his feet.	Helbestvan rabû ser piyan.
Such warnings are often ignored.	Hişyariyên weha bi gelemperî têne paşguh kirin.
The label indicates that the goal is not suitable for the visit.	Labelê nîşan dide ku gol ji bo serdanê ne guncaw e.
The bride and groom offered a traditional wedding.	Bûk û zava dîlaneke kevneşopî pêşkêş kirin.
Her paintings are proudly hung on the walls.	Tabloyên wê bi serbilindî li dîwaran daleqandî ne.
Please fasten your seat belt while driving.	Ji kerema xwe dema ajotinê kembera xwe ya ewlehiyê girêdin.
The paintings and sculptures are amazing.	Resim û peyker ecêb in.
She followed the nurse into the office.	Ew li pey hemşîreyê ket ofîsekê.
Many residents have fled to cities for better opportunities.	Gelek niştecîh ji bo derfetên çêtir reviyane bajaran.
The poor people were overjoyed.	Xelkê belengaz ji kêfa xwe zêde bûn.
It is an amazing city between two mountains.	Bajarekî ecêb di navbera du çiyayan de ye.
In the future, we will explore.	Di pêşerojê de, em ê lêkolîn bikin.
There was a large police force.	Hêzeke mezin a polîsan hebû.
Upon hearing this, the man did not respond.	Di bihîstina wî de, mêrik tu bersiv neda.
He promised to shut up.	Wî soz da ku devê xwe bigire.
The trip was a painful experience.	Rêwîtî bû azmûnek bi êş.
The bus will come to a stop.	Otobus dê heta dorê bê.
Prices are rising rapidly.	Biha bi lez zêde dibin.
Some studies have linked meat consumption to heart disease.	Hin lêkolînan vexwarina goşt bi nexweşiya dil ve girê didin.
The health center is run by volunteers.	Navenda tenduristiyê ji aliyê dildaran ve tê birêvebirin.
The kilos remained empty.	Kîlo bêpar ma.
After the flood the area became desert.	Piştî lehiyê herêm bû çolê.
They decided not to disclose his plan.	Wan biryar da ku plana wî eşkere nekin.
Many books were burned.	Gelek pirtûk hatibûn şewitandin.
The investigation into the pasts led to the revolution.	Lêpirsîna li ser pasteyan bû sedema şoreşê.
The gas was so thick, you could barely breathe.	Gaz ewçend stûr bû, te bi zorê nefes digirt.
Avatar runs very slowly in this game.	Avatar di vê lîstikê de pir hêdî dimeşe.
The pressure for a peace agreement is increasing.	Ji bo peymana aştiyê zext zêde dibin.
The heat dries the rivers, lakes and ponds from the sun.	Germa ji tavê çem, gol û hewzan ziwa dike.
Warm air can make asthma worse.	Germbûna hewayê dibe sedem ku astma xirabtir bibe.
He will study chemistry at his university.	Ew ê li zanîngeha xwe kîmyayê bixwîne.
This river is diverted by a long bridge.	Ev çem bi pireke dirêj tê beralîkirin.
They found it impossible to continue working.	Wan dît ku ne gengaz e ku kar berdewam bikin.
The tourist spot was popular among the guests.	Cihê geştyarî di nav mêvanan de populer bû.
That day the teacher punished everyone.	Wê rojê mamoste her kes ceza kir.
The question required the removal of three numbers.	Pirs jêkirina sê hejmaran hewce dikir.
An hour walk takes us back to the farm.	Saetek meş me vedigerîne çandiniyê.
It uses an electrical vacuum.	Ev valahiya elektrîkê bi kar tîne.
Includes a few cups of toffee.	Çend kevçîyên toffee tê de.
There is a good hospital in most cities.	Li piraniya bajaran nexweşxaneyek baş heye.
Visitors usually come during the festival.	Ziyaretvan bi giranî di dema festîvalê de tên.
The mullahs marched towards the Cathedral.	Meleyan meşa xwe ber bi Katedralê ve birin.
The tourism sector is growing rapidly.	Sektora turîzmê bi lez mezin dibe.
Some workers did not tolerate the heat.	Hin karkeran tehemula germê nekirin.
There was little celebration on the tenth day.	Di roja deh de hindik pîrozbahî hebû.
The database server failed again.	Pêşkêşkara databasê careke din têk çû.
Neighbors helped the old woman in her purchase.	Cîran di kirîna xwe de alîkariya pîrejinê kir.
The value of the dollar fluctuated towards the desert.	Bihayê dolar ber bi çolê ve dihejiya.
Children do not inherit geography from one parent.	Zarok erdnîgariyê ji dê û bavekî mîras nagirin.
Meals were served in a round and empty dish.	Xwarin di firaqeke dor û vala de hat dayîn.
We only require experts with at least a master’s degree.	Em tenê pisporên bi kêmî ve destûrnameyek masterê digirin.
The soldiers shouted and pointed with their weapons.	Leşkeran bi çekên xwe qîrîn û îşaret kirin.
Did not forget to do something special.	Ji bîr nedikir ku tiştek taybetî kiriye.
Their journey was a dangerous one.	Rêwîtiya wan rêwîtiyek xeter bû.
The group members quickly left.	Endamên komê zû veqetiyan.
Many times, they correct their mistakes.	Gelek caran, ew xeletiyên xwe rast dikin.
Hundreds of visitors come to the mountain every year.	Her sal bi sedan mêhvan dadikevin çiyê.
I'm sure it's you.	Ez bawer im ew tu bûyî.
Many large animals die each year.	Her sal gelek kewarên mezin dimirin.
Farmers sell their produce in the markets every day.	Cotkar her roj berhemên xwe li bazaran difiroşin.
Her brother had an amazing accent.	Birayê wê xwedî devokeke ecêb bû.
Alex collects a weapon from the parts he saw.	Alex ji parçeyên ku dîtiye çekek berhev dike.
He was suspicious wherever he went.	Ew her ku diçû gumanbar bû.
It was a treaty for the king's judgment.	Ew peymanek ji bo dîwana padîşah bû.
The agreement means that the country will be at peace.	Peyman tê wateya ku welat dê di aştiyê de bin.
They sell these kits in markets all over the country.	Ew van kitan li bazarên seranserê welêt difiroşin.
A scientist transformed this tiny animal into another creature.	Zanyarek ev heywanê nefsbiçûk veguherand mexlûqek din.
The damage was devastating.	Zirara wêranker bû.
Alice is a lover of pina coladas.	Alice evîndarê pina coladas e.
The birds are loud on their heads.	Çûk li ser serê xwe bi deng in.
Water with high potassium and chloride is very important for plants.	Avên bi potasyum û klorîdên zêde ji bo nebatan pir girîng in.
Nature helps us to live.	Xweza alîkariya me dike ku em bijîn.
The shape of her face was delicate and clean.	Şêweyê rûyê wê nazik û safî bû.
There is public opposition to the plan.	Li hemberî planê dijberiya gel heye.
It is safe to say that you are right.	Ew ewle ye ku hûn rast bikin.
The princess stretched out on her soft bed.	Prensesa xwe li ser nivîna xwe ya nerm dirêj kir.
Its enormous wealth had attracted the attention of many applicants.	Dewlemendiya wê ya pir mezin bala gelek daxwazkaran kişandibû.
For security reasons, he will stay in this room.	Ji ber sedemên ewlehiyê, ew ê di vê odeyê de bimîne.
The issue of immigration has recently begun to attract attention.	Pirsgirêka koçberiyê herî dawî dest pê kir balê dikişîne.
The witness stated that the white man is a murderer.	Şahid diyar kir ku mêrekî spî kujer e.
The bride's father is the school principal.	Bavê bûkê midûrê dibistanê ye.
We have learned not to trust our neighbors.	Em fêr bûn ku em bi cîranên xwe bawer nekin.
We need to walk further.	Divê em bêtir bimeşin.
A strange sound came from somewhere in the house.	Dengekî xerîb ji cihekî malê derdiket.
The globe is gray in shape.	Globek bi şiklê gewr e.
She often wears heavy clothes.	Ew pir caran kincên xwe yên giran li xwe dike.
Her handwriting is poor.	Destnivîsa wê feqîr e.
Scientists have called for an increase in government funding.	Zanyaran banga zêdekirina fonên hikûmetê kirin.
The company will continue to invest in research and development.	Şirket dê di lêkolîn û pêşveçûnê de veberhênana veberhênanê berdewam bike.
I did not ask you to do that!	Min ji we nexwest ku hûn bikin!
Please take off your shoes before entering the room.	Ji kerema xwe berî ku hûn têkevin odeyê pêlavên xwe derxin.
He put his hand on the bowl.	Destê xwe da tasekê.
Life is not as easy as it used to be.	Jiyan ne ewqas hêsan e ku berê bû.
The sick child was brought to the hospital.	Zarokê nexweş anîn nexweşxaneyê.
This lotion comes with enough food scent.	Ev lotion bi têra xwe bêhna xwarinê tê.
We had almost an hour to reach the west.	Hema saetek me mabû ku em bigihin rojavabûnê.
This study attempted to measure mass anxiety.	Vê lêkolînê hewl da ku xemgîniya girseyê bipîve.
The doctor gently examined the patient.	Bijîjk bi nermî nexweş muayene kir.
If you are happy, say so.	Heke hûn kêfxweş in, bêjin.
A mouse was moving in front of the lantern.	Mêşek li ber fenerê dihejiya.
The basket is filled with ripe red rays.	Selik bi tîrêjên sor ên gihîştî dagirtî.
The goal is reduced at a dangerous rate.	Gol bi rêjeyeke metirsîdar kêm dibe.
They climbed the wall without difficulty.	Bê zehmetî hilkişiyan ser dîwêr.
Politicians have made a few derogatory comments about their opponents.	Siyasetmedar li ser dijberên xwe çend şîroveyên biçûkxistinê kirin.
David will be leaving university soon.	Dawid dê di demek nêzîk de derkeve zanîngehê.
This neighborhood is full of crime.	Ev tax bi sûcan tijî ye.
Services were often blocked by hackers	Serwîs gelek caran ji aliyê hekberan ve hatin astengkirin
If possible, you should read in detail every day.	Ger gengaz be, divê hûn her roj berfireh bixwînin.
He bravely rescued the dog.	Wî bi cesaret alîkariya kûçikê xilas kir.
Divide your place and clean it.	Cihê xwe parçe bikin û paqij bikin.
She fought against the tears, asked for help.	Wê li hember hêstiran şer kir, alîkarî xwest.
Apparently a panel of lawyers is involved in the case.	Xuya ye heyetek ji parêzeran di nava dozê de ye.
The dial rotates according to the clock.	Dial li gorî demjimêrê dizivire.
Store the knife in the cupboard.	Kêr di dolabê de vedişêrin.
This judge presides over the local district court.	Ev dadger serokatiya dadgeha herêmî ya herêmî dike.
The fish jumped and jumped.	Masî bazda û rijîya.
Her sense of art was sharp.	Hestiya wê ya hunerî tûj bû.
The bus went fast and furiously, making way for many vehicles.	Otobus bi lez û bez çû, rê li gelek wesayîtan bir.
All he needed was this.	Ya ku jê re lazim bû ev bû.
He was expelled from many local schools.	Ew ji gelek dibistanên herêmî hatibû derxistin.
The ministry received letters from angry citizens.	Wezaretê ji welatiyên hêrsbûyî name wergirtin.
His head hurt like never before.	Serê wî wek qet êşiya.
Place, place, place.	Cih, cih, cih.
If the flower freezes and leaves, it becomes a mixture.	Ger kulîlk bicemide û bihele, tevnhev dibe.
Silently he left the house and closed the door	Bêdeng ji malê derket û derî girt
Police were charged.	Polîs hat sûcdar girtin.
The map shows the buildings that have been marked for demolition.	Nexşe avahiyên ku ji bo hilweşandinê hatine nîşankirin nîşan didin.
Further studies are planned.	Lêkolînên din têne plan kirin.
A figure came out of the mist.	Figurek ji mijê derket.
The animal population will be greatly reduced in this century.	Nifûsa heywanan dê di vê sedsalê de pir kêm bibe.
He tried, but he could not understand.	Wî hewl da, lê wî nikaribû fêm bike.
Other blood vessels reach the brain.	Damarên din dûr digihîjin mêjî.
The supermarket caters to most families in the city.	Supermarket piraniya malbatên li bajêr peyda dike.
The yellow road stretched to infinity.	Rêya zer heta bêsînoriyê dirêj dibû.
Some students are skeptical of their teachers ’political views	Hin xwendekar ji nêrînên siyasî yên mamosteyên xwe bi guman in
The family was struggling to make ends meet.	Malbat bi zehmetî debara xwarinê dikir.
This festival was the most according to our friend.	Ev festîval herî zêde li gorî hevalê me bû.
The question was in his heart.	Pirsa wî di dilê wî de bû.
Coffee is good, isn’t it?	Qehwe xweş e, ne wisa?
They can not live without light.	Ew nikarin bêyî ronahiyê bijîn.
What were you doing last night?	Te şeva borî çi dikir?
The revolution was a popular uprising with peaceful demonstrations.	Şoreş bi xwepêşandanên aştiyane serhildaneke gel bû.
Very large stones are difficult to see.	Kevirên pir mezin bi zehmet têne dîtin.
When it comes down to it, it's heartbreakingly beautiful.	Gava ku ew tê, ew bi dilşikestî xweşik e.
Satisfied, he sat down again, clasped his hands together.	Bi razî, dîsa rûnişt, destên xwe li hev kir.
The foundations of the principles were laid.	Bingehên prensîban hatin avêtin.
City officials are encouraging residents to follow health guidelines.	Rêveberên bajêr niştecîhan teşwîq dikin ku rêwerzên tenduristiyê bişopînin.
A soldier added fuel to the fire.	Leşkerek sotemeniyê li agir zêde kir.
Stolen by thieves who fled.	Ji aliyê dizên ku reviyane ve hatin dizîn.
Farmers have seen huge losses this year.	Cotkaran îsal ziyaneke mezin dîtin.
Visit our column at the upcoming trade show.	Li pêşangeha bazirganiyê ya pêşerojê biçin stûna me.
They passed through the synagogue.	Di kinîştê re derbas bûn.
Newer apartments tend to have more modern furnishings.	Apartmanên nûtir mêl dikin ku xwedan pêdiviyên nûjentir in.
Has been working on it for months.	Bi mehan e li ser dixebitin.
A deadly flood was spreading across the countryside.	Lehiyek kujer li bejahiya bejahiyê berbelav bû.
The local circus is a beautiful place.	Sîrkera herêmî cihekî xweş e.
The child grabbed the ladder and climbed the stairs.	Zarok bi rêncê girt û hilkişiya ser derenceyan.
My dress shirt is now all rugged.	Kirasê min ê cilûbergê niha hemû qiloç bûye.
The difficulty of education is a characteristic of educated people.	Zehmetiya perwerdehiyê taybetmendiya mirovên xwenda ye.
The pleasant smell filled the dining room.	Bêhna xweş jûreya xwarinê dagirtibû.
The teacher shook his head.	Mamoste bejna xwe hejand.
The journalist quietly quit his job.	Rojnameger bi bêdengî dev ji karê xwe berda.
The injured person had contracted the infection.	Birîna kesê birîndar enfeksiyonê girtibû.
The flowers on the surface allow the nutrients to be absorbed.	Kulîlkên di rûvî de dihêle ku maddeyên xurdemeniyê werin vegirtin.
Because love was so deep in her personality.	Ji ber ku evîn di kesayeta wê de pir kûr bû.
These are worrying trends.	Ev meylên fikar in.
Hide this note in your shoes.	Vê notê di pêlava xwe de veşêre.
There are thousands of species of insects.	Bi hezaran cureyên kêzikan hene.
He started writing.	Wî dest bi nivîsandinê kir.
White shorts and shoes were used.	Çort û pêlavên spî hatin bikaranîn.
The thief was angry with the police.	Diz ji polîsan hêrs bû.
He filled a bucket with water.	Wî lepikek bi avê tije kir.
This century will see another decline in the bird population.	Di vê sedsalê de dê kêmbûnek din di nifûsa çûkan de bibîne.
Tourists are amazed by the culture of this city.	Tûrîst bi çanda vî bajarî matmayî dimînin.
Basically, identify the worst case.	Di bingeh de, doza herî xirab nas bikin.
Puma attacked and ran.	Puma êrîş kir û bezî.
Fought fiercely for victory.	Ji bo serketinê bi hovane şer kirin.
Children need to strengthen their strength.	Divê zarok hêza xwe xurt bikin.
There was a huge market for car insurance.	Ji bo bîmeya otomobîlan bazarek mezin hebû.
Many skilled and experienced craftsmen have worked here.	Gelek esnafê jêhatî û xwedî tecrube li vir kar kirine.
The building has a capacity of thirty thousand spectators.	Avahî xwedî kapasîteya sîh hezar temaşevanan e.
There were never any students in the school.	Di dibistanê de qet şagird hebûn.
There were large empty spaces in the park.	Li parkê qadên vala yên mezin hebûn.
Poets have long expressed such feelings.	Helbestvan ji mêj ve hestên wiha vegotine.
The two looked at each other for a moment.	Demekê herduyan li hev mêze kirin.
He was annoyed but did not let his anger show.	Aciz bû lê nehişt hêrsa xwe nîşan bide.
By themselves, heavy objects fall faster than light ones.	Di nav xwe de, tiştên giran ji yên sivik zûtir dikevin.
The matches are illuminated by hitting them against the pole vault.	Maç bi lêdana wan li hember hiriya pola têne ronî kirin.
He dropped uneasily, and was thrown back a few feet.	Ew bi awayekî nelirêtî daket, û çend lingan paşde hat avêtin.
He set fire to the nearby roof.	Wî agir berda banê nêzîk.
Break your silence and look at each other.	Bêdengiya xwe şikandin û li hev nerî.
Luckily the weather was forecast.	Bextewar hewaya heyî pêşbînî kiribû.
He does not know how to sit.	Ew nizane çawa rûne.
Imagine a society without authority.	Civaka bêyî desthilatdariyê xeyal bikin.
A number of fraudsters were arrested.	Hejmarek sextekar hatin girtin.
The kitten was undernourished and helpless.	Kitten kêmxwarin û bêhêz bû.
They make extensive use of updated materials.	Ew bi berfirehî materyalên nûjenkirî bikar tînin.
Economic factors also have a fundamental impact on social aspects.	Faktorên aborî jî bandorek bingehîn li ser aliyên civakî dikin.
Items were seized.	Eşyayan hatin desteserkirin.
The government intends to pave the way for the tax.	Hikûmet bi niyaz e ku rê li ber bacê bigire.
The abandoned house stood in the moonlight.	Mala terikandî di bin ronahiya heyvê de rawestiyabû.
Some of the stories were very strange.	Hin çîrok pir ecêb bûn.
It is a very compatible type of zebrafish.	Ew cureyê zozanan pir lihevhatî ye.
She used needles and wire to make beautiful things.	Wê derzî û têl ji bo çêkirina tiştên xweş bi kar anî.
Paul will hold the brand.	Pol dê marqeyê ragirin.
The company has taken strong measures to avoid further bankruptcy.	Pargîdaniyê ji bo ku bêtir gemarî nemîne tedbîrên xurt girtin.
The desert was slowly returning to the ground.	Çol hêdî hêdî erd vedigeriya.
Both countries were at peace.	Her du welat di aştiyê de bûn.
The two young men play for hours by the river.	Her du xortan bi saetan li kêleka çemê dileyizin.
They walk in groups, shake hands and chat.	Kom bi kom diçin, destên xwe dihejînin û sohbet dikin.
This city was devastated by fire.	Ev bajarok ji ber agir wêran bû.
Remove the meat from the bones.	Goşt ji hestiyan derxin.
To participate, the flag must meet certain criteria.	Ji bo tevlê bibin, divê al li gorî hin pîvanan bin.
There were still many factories not opened.	Hîn gelek kargehên nehatine vekirin hebûn.
But they were not particularly interested in modern art.	Lê ew bi taybetî bi hunera nûjen re eleqedar nebûn.
Automatically change this sentence to the past tense.	Otomatîk vê hevokê biguherîne dema borî.
The thief was arrested by police.	Diz ji aliyê polîsan ve hat girtin.
These animals are in danger.	Ev heywan di xetereyê de ne.
She was unsure what to do next.	Wê nebawer bû ku paşê çi bike.
Hunger spread throughout the world.	Birçîbûn li çaraliyê cîhanê belav bû.
A basic grammar guide for everyday writing.	Rêbernameyek rêzimanê bingehîn ji bo nivîsandina rojane.
The city was formerly the center of government.	Bajar berê navenda hikûmetê bû.
With a laugh, she looked at her mother.	Bi ken, wê li diya xwe nêrî.
In his childhood he enjoyed seeing the stars.	Di zaroktiya xwe de kêfa wî ji dîtina stêran dihat.
A bullet in the field.	Çêlek li zeviyê.
Small stone chips flew from the ship.	Çîpên kevir ên piçûk ji keştiyê firiya.
This material is used for insect repellent.	Ev malzeme ji bo berzkirina kêzikan tê bikaranîn.
The stars shone lightly in the cold night air.	Stêrk di nav hewaya sar a şevê de sivik dibiriqîn.
So, the drivers here are not so impatient.	Ji ber vê yekê, ajokar li vir ne ewqas bêsebir in.
He behaves strangely today.	Ew îro xerîb tevdigere.
The heat did not add much flavor to the drink.	Germê tama ne xweş li vexwarinê zêde kir.
You love her, don't you?	Tu evîndarê wê yî, ne wisa?
We walked through the streets.	Em di nav kolanan de bi rê ketin.
Because of oxygen we turn green.	Ji ber oksîjenê em kesk dibin.
Take a teaspoon of granulated sugar,	Kûçikek çayê şekirê granulkirî bistînin,
Umu is hot and humid.	Umu germ û şil e.
A group of honey bees were looking at the branch.	Komek mêşên hingiv li ser şaxê digeriya.
Because the depth of the water was misjudged, it went inside.	Ji ber ku kûrahiya avê şaş nirxand, ket hundir.
The fruits are nutty and tender.	Fêkî xwedî navik û rind in.
Birds have been migrating for centuries.	Çûk bi sedsalan koç dikin.
Most thieves are young, and not very bright.	Piraniya diz ciwan in, û ne pir geş in.
I apologized for my mistake.	Min ji ber xeletiya xwe lêborîn xwest.
Kenyan woman.	Jinik keniya.
She let go of her cock.	Wê kevçîka xwe berda.
The country's infrastructure is poorly protected.	Binesaziya welêt kêm tê parastin.
Frogs are amphibian creatures.	Beq mexlûqên amfîbî ne.
A light mist covered the area around the temple.	Mijeke sivik derdora perestgehê veşart.
If you want to get there faster, drive faster.	Ger hûn dixwazin zûtir bigihîjin wir, zûtir ajotin.
He descends into the valley.	Ew dadikeve geliyê.
The mission also serves as an important trading point.	Mîsyon di heman demê de wekî xalek bazirganiyê ya girîng jî kar dike.
The sound of gunfire was coming.	Dengê çekê dihat.
Smiths also publishes books.	Smiths jî pirtûkan çap dikin.
Does his house have a pool?	Mala wî hewzek heye?
The clap was flowing.	Çepik diherikî.
The employee is an accountant.	Karmend hesabdar e.
Discriminately speaking out against discrimination.	Bi hêrs behsa cudakariyê kirin.
A wall surrounds the entire city.	Dîwarek tevahiya bajêr dorpêç dike.
Trying to ease our pain with medication.	Hewl didin êşa me bi dermanan sivik bikin.
The princess's clothes shone in the sunlight.	Cilên prensesa li ber ronahiya rojê dibiriqîn.
They found it difficult at first.	Wan di destpêkê de zehmet dîtin.
A librarian who studies ancient manuscripts.	Pirtûkxanevanek ku destnivîsên kevn lêkolîn dike.
There is a castle in the picture.	Di wêneyê de keleh heye.
Some children were bored and tired.	Hin zarok bêzar û westiya bûn.
The tram screamed as it turned a corner.	Tramwayê dema ku quncikekî dor digirt qêriya.
The manager calls us to work harder.	Rêvebir bang li me dike ku em bêtir bixebitin.
A row of three notes is played continuously	Rêzek ji sê notan bi berdewamî tê lîstin
He carefully tested the weapon.	Wî çek bi baldarî ceribandin.
Soot was caught in the engine combustion chamber.	Soot di odeya şewitandina motorê de hate girtin.
She wrote a book, hoping that people would enjoy her advice.	Wê pirtûkek nivîsî, bi hêvîya ku mirov ji şîretên wê kêfxweş bibin.
A scientist whose specialty is human memory,	Zanyarê ku taybetmendiya wî bîranîna mirovan e,
The impact of this geological phenomenon is devastating	Bandora vê diyardeya jeolojîk wêranker e
Wiped with a towel.	Bi destmalekê xwe ziwa kir.
That's the chicken thing!	Ew tiştê spî mirîşk e!
Some parents say their children go to sleep.	Hin dêûbav dibêjin ku zarokên wan di xew de diçin.
You will need three cups of flour.	Ji te re sê tas ard lazim in.
They will usually handle transactions at the lowest cost.	Ew ê bi gelemperî danûstendinên bi bihayê herî kêm bimeşînin.
Both the ship and the shipyard were quickly repaired.	Hem keştî û hem jî hewşa keştiyê bi lez hatin tamîrkirin.
Shake the mixture constantly.	Tevliheviyê bi domdarî bihejînin.
She worked tirelessly to make a difference.	Wê bêwestan dixebitî da ku guhertin pêk bîne.
Must go to jail.	Divê biçe girtîgehê.
The exhibition draws attention to rural culture.	Pêşangeh balê dikişîne ser çanda gundan.
He got in my way.	Wî rêya min girt.
He led her to the door.	Wî ew birin ber derî.
Finally free!	Di dawiyê de belaş!
The long and arduous journey continued until west.	Rêwîtiya dûr û dirêj heta rojavabûnê berdewam kir.
Remove the needle and wire from the fabric.	Derzî û têl ji qumaşê derxist.
This day was a tragic day for the country.	Ev roj ji bo welat bû rojeke trajîk.
In a digital context the interpretation of photographic images is complex.	Di çarçoveyek dîjîtal de şîrovekirina wêneyên wênekêşî tevlihev e.
That is wrong.	Ew xelet e.
His cousin drove the family car.	Pismamê wî erebeya malbatê ajot.
When the food was all gone, we had nothing left.	Dema ku xwarin tev xilas bû, tiştek me nema.
The cat snuggled on the text.	Pisikê li ser text xişandin.
He drove into the supermarket park.	Ew ajot nav parka supermarketê.
He wants to retire in a few years.	Ew dixwaze di nav çend salan de teqawît bibe.
Most chefs save on tandoori tomatoes.	Piraniya aşpêjvanan debara tomatoyên tenûrê diparêzin.
The forces of change are at work in the country.	Hêzên guherînê li welêt li ser kar in.
Metal broken on impact.	Metal li ser bandorê şikest.
The terrorists were able to escape by ship.	Terorîstan karîbûn bi keştiyê birevin.
Violets made a beautiful display.	Violets pêşandanek xweş çêkir.
Church officials defended their purchase.	Karbidestên dêrê kirîna wan parastin.
More trees were cut down every year.	Her sal bêtir dar dihatin birîn.
Have you ever seen an elephant?	We qet fîl dîtiye?
He was feeling sick.	Ew hest bi nexweşiyê dikir.
His face fell with a wide smile.	Rûyê wî bi bişirîneke berfireh ket.
There are dark and gloomy rooms here.	Li vir odeyên tarî û tarî ne.
A cable from other traders.	Kabalek ji bazirganên din.
He often tends to forget.	Ew pir caran meyl dike ku ji bîr bike.
What do you think about the house?	Hûn li ser malê çi difikirin?
The country is a major producer of electrical appliances.	Welat hilberînerek mezin a amûrên elektrîkê ye.
Contemporary history has been written by historians.	Dîroka hemdem ji aliyê dîroknasan ve hatiye nivîsandin.
The gospel loved sins.	Mizgîn ji gunehan hej dikir.
She felt that she loved them deeply.	Wê hîs kir ku ew ji wan kûr hez dike.
Determine the relationship between the parts and the waves.	Têkiliya di navbera perçe û pêlan de diyar bikin.
He took a deep breath.	Nefesek kûr kişand.
Kerfes tama tal e.	Kerfes tama tal e.
You need to have more respect for your adults.	Divê hûn ji mezinên xwe re bêtir rêz bigirin.
The new office building has a solar heating system.	Avahiya nivîsgeha nû xwedî pergala germkirina rojê ye.
The king's judgment is debated and debated.	Dîwana padîşah tê nîqaşkirin û nîqaşkirin.
Her eyes were misty.	Çavên wê mij bûn.
Now the streets were full of people.	Êdî kolan bi mirovan tijî bûn.
The story begins here, albeit indirectly.	Çîrok li vir dest pê dike, her çend nerasterast be.
The professor wanted to know my side of the story.	Profesor xwest aliyê min ê çîrokê bizane.
We are concerned about the moral consequences of this approach.	Em ji encamên exlaqî yên vê nêzîkbûnê bi fikar in.
This man won the competition.	Ev zilam di pêşbirkê de bi ser ket.
Excess electricity is used by leaving the lights on.	Bi hiştina çirayan elektrîka zêde tê bikaranîn.
So we have to take the necessary precautions.	Ji ber vê yekê divê em tedbîrên pêwîst bigirin.
It had to be a very real job.	Diviyabû ev karekî pir rast bûya.
The government said it was not aware of the incident.	Hikûmetê got ku haya wan ji bûyerê nîne.
Can you repeat that last sentence?	Hûn dikarin wê hevoka dawî dubare bikin?
The one who hears the milk is sharp.	Yê ku şîrmijê dibihîze tûj e.
Emacs stands for Advanced Text Editor.	Emacs ji bo edîtorê nivîsê yê berfirehkirî radiweste.
Most scientific research is funded by governments.	Pir lêkolînên zanistî ji hêla hukûmetan ve têne fînanse kirin.
There were many bad things in the experience.	Di serpêhatiyê de gelek tiştên xerab hebûn.
The peacock jumped on the water.	Piling li ser avê bazda.
The tenant broke down without paying the rent.	Kirêdar bêyî ku kirê bide kirê şikand.
Some buildings are taller than others.	Hin avahî ji yên din bilindtir in.
Cucumbers grow underground.	Xiyar di binê erdê de şîn dibe.
The new laws came into force.	Zagonên nû ketin meriyetê.
Do not have the ability to defend themselves.	Ne xwedî îmkanên parastina xwe ne.
You can train yourself to enjoy it.	Hûn dikarin xwe perwerde bikin ku jê kêfê bikin.
I ate the food that my son prepared.	Min xwarina ku kurê min amade kir xwar.
The talk of the town was about a new restaurant.	Axaftina bajêr li ser xwaringehek nû bû.
When their sons are asleep, they cry at their sons.	Gava ku kurên xwe di xew de ne, ew li kurên xwe diqîre.
She was a kind and gentle woman.	Pîrek dilovan û nerm bû.
Unusual sea currents and sea temperatures	Herikên deryayê û germahiya deryayê ya neasayî
They were often in conflict.	Ew gelek caran di nav nakokiyan de bûn.
The room was filled with books, maps and drawings.	Od bi pirtûk, nexşe û risman dagirtî bû.
He has been interested in chemistry since his childhood.	Ji zarokatiya xwe de bi kîmyayê re eleqedar bû.
So, is history being made or can it be seen?	Ji ber vê yekê, dîrok tê çêkirin an dikare were dîtin?
The victim's daughter was stabbed by the killer.	Qîza mexdûr ji aliyê qatil ve hat birîn.
The secretary's table is to the right of the president's table.	Maseya sekreter li rastê maseya serok e.
We no longer believe it.	Em êdî jê bawer nakin.
The earth is getting warmer in recent years.	Erd di van salên dawî de her ku diçe germ dibe.
A narrow staircase led up to the third floor.	Derenceyeke teng hilkişiyan qata sisiyan.
The lawyer's argument is completely invalid.	Argumana parêzer bi tevahî nederbasdar e.
In order to hide their traces, they explicitly falsified evidence.	Ji bo ku şopên xwe veşêrin, wan eşkere delîlên sexte kirin.
She needs some brown sugar for that.	Ji bo wê hindek şekirê qehweyî lazim e.
The Surrey Council is planning a road improvement.	Meclîsa Pirsûsê plansaziya çêtirkirina rê dike.
How much does it cost to get it?	Mesrefa gihîştina wê çendê ye?
The court was full of lawyers.	Dadgeh bi parêzeran tije bû.
The man who was there now left quickly.	Mirovê ku li wir bû, êdî bi lez çû.
The paint falls off the wall.	Boyaxa ji dîwêr diqelişe.
It's time for him to start his journey.	Wext e ku ew dest bi rêwîtiya xwe bike.
In the end, she decided not to wait.	Di dawiyê de, wê biryar da ku li bendê nemîne.
People rarely change jobs in their lives.	Mirov di jiyana xwe de kêm kêm kar diguherînin.
Many women never go to college.	Gelek jin qet naçin zanîngehê.
A thin stream of flowers fell on our heads.	Sperek nazik ya kulîlkan bi serê me de ket.
Increase your reputation by cultivating relationships.	Navûdengê xwe bi çandina têkiliyan zêde bikin.
Hallelujah! 	Hallelujah!
that's great news!	ew nûçeyek mezin e!
When the rain finally came, the farmers were happy.	Dema ku baran di dawiyê de hat, cotkar şa bûn.
The language barrier passes.	Astengiya ziman derbas dibe.
The bread was sweet and sour.	Nan şîrîn û asê bû.
Make sure your sentences are grammatically correct	Piştrast bikin ku hevokên we ji hêla rêzimanî ve rast in
Aquatic fish, along with other aquatic creatures, eat them.	Masiyên avê, tevî giyandarên din ên avî, wan dixwin.
Homeopathic medicine made from this plant.	Dermanê homeopatîk ku ji vê nebatê tê çêkirin.
The tour guide spoke quietly.	Rêberê gerê bêdeng axivî.
With this incomparable skill, the star became a pianist.	Bi vê jêhatiya bêhempa, stêrk bû piyanîst.
The parents were happy.	Dê û bav kêfxweş bûn.
So far, there is no test for the virus.	Heya niha, ceribandinek ji bo vîrusê tune.
I can not protect this young man from everything.	Ez nikarim vî ciwanî xwe ji her tiştî biparêzim.
The train hit a parked car.	Trênê li erebeyeke parkkirî xist.
The flower has now grown.	Kulîlk êdî zêde bûye.
Their son was killed.	Kurê wan hat kuştin.
The network was ineffective for preventing system breaches.	Tora ji bo pêşîlêgirtina hêlîna pergiyan bêbandor bû.
Do not spend money on receipts.	Di meqbûzan de şandina drav xerc nekin.
The minister overthrew the king.	Wezîr padîşah hilweşand.
A gas cylinder flows into the liquid.	Kulîlkek gazê di şilekê de diherike.
Attorneys also act in accordance with the law.	Parêzer jî li gorî qanûnê tevdigerin.
Reject traditional wisdom.	Aqilmendiya kevneşopî red bikin.
Mode changes from place to place.	Mode ji cihekî diguhere.
I walk to work every day.	Ez her roj dimeşim ser kar.
These are things that cannot be eaten.	Ev tiştên ku nayên xwarin in.
In the fall sales, the shelves were filled with buyers.	Di firotana payîzê de, refik bi kiryaran tije bûn.
She refused and left the room.	Wê qebûl nekir û ji odeyê derket.
Their diet consists mainly of fresh fruits and vegetables.	Xwarina wan bi giranî fêkî û sebzeyên teze ye.
Many people were not born.	Gelek kes nehatine dinyayê.
I could not remember my name.	Navê min nedihat bîra min.
If the sun shines here, eat a duck.	Ger roj li vir bibiriqe, ordek bixwin.
Large quantities of wheat were produced in this country.	Li vî welatî mîqdarên mezin genim hildiberandin.
The volcano is expected to erupt within a few hours.	Tê pêşbînîkirin ku volqan di nava çend saetan de biteqe.
Choose your favorite flavor.	Tama xweya bijarte hilbijêrin.
Violence against women is a serious problem in this regard.	Di vî warî de şîdeta li ser jinê pirsgirêkek cidî ye.
Pack a picnic breakfast for a day out.	Ji bo derketina rojekê, firavîna pîknîkê pak bikin.
The food chain begins with plants.	Zincîra xwarinê bi nebatan dest pê dike.
First, the soap shop was finished.	Pêşî, dikanê sabûn xilas bû.
The sound is soft but strong.	Deng nerm lê xurt e.
The house is detached.	Xanî veqetandî ye.
Countries voted heavily against the treaty.	Welatan bi giranî li dijî peymanê deng dan.
Although they are harmful, they are mostly harmless.	Her çend ew gemar in, lê bi piranî bê zirar in.
The air gets tougher as it goes.	Hewa her ku diçe tundtir dibe.
Pour some of the oil over the sun.	Ji rûnê hinek rijand ser tavê.
The reporter saw a sad trend.	Nûçegihanê meyleke xemgîn dît.
The young woman came from a large northern city.	Jina ciwan ji bajarekî mezin ê bakur hat.
A “hot” option is a no-brainer.	Vebijêrkek "germ" tiştek guman e.
Which modern lifestyle would you choose?	Hûn ê kîjan şêwaza jiyanê ya nûjen hilbijêrin?
Limit the screen time to one hour a day.	Demjimêra ekranê rojê saetekê bisînor bikin.
A narrow corridor connects the rooms.	Korîdorek teng jûreyan bi hev ve girêdide.
The blue cotton shirt was perfect for summer.	Kirasê pembû yê şîn ji bo havînê temam bû.
Some speakers wrote their own words.	Hin dengbêjan bi xwe gotinên xwe nivîsandin.
Time series is a graphical representation of data.	Rêzeya demê danasîna grafîkî ya daneyan e.
Investigators had no problem finding him.	Lêkoleran di dîtina wî de tu pirsgirêk tune bû.
Many people have a wide variety of pet products.	Gelek kes xwedî cûrbecûr heywanên heywanan in.
She sang softly to herself, it was more relaxing.	Wê stranek nerm ji xwe re kir, bêtir rehet bû.
My neighbor has a particularly bad temper.	Cîranê min bi taybetî dilşewatiyek xirab heye.
She was too scared to speak.	Ew pir ditirsiya ku biaxive.
She appeared on television the next day.	Wê rojê paşê li televîzyonê xuya bû.
A deep blue night fell inside.	Şeva şîn a kûr ket hundir.
We are waiting for the decision of the committee.	Em li benda biryara komîteyê ne.
The fabric was unusual.	Qumaşê neasayî bû.
Then look between the third and fourth ribs.	Dûv re di navbera ribên sêyemîn û çaremîn de binêrin.
The cold heat kills most people.	Germahiya sar piraniya mirovan dikuje.
The bridge was destroyed and traffic was disrupted.	Pirek hat rûxandin û hatûçûn hat astengkirin.
But such pessimism was unfounded.	Lê reşbîniyeke wiha bêbingeh bû.
Satisfied back in bed.	Bi razî vegeriya nav nivînan.
The men were successful.	Mêr serketî bûn.
She collected the knives and placed them on the table.	Wê kêran berhev kirin û danî ser masê.
A reporter asked that question about the president.	Nûçegihanek ew pirs li ser serokkomar kir.
The economy will gradually improve this year.	Aborî dê îsal gav bi gav baş bibe.
Many villagers were in debt at that time.	Wê demê gelek gundî deyndar bûn.
Many of the dead were foreign nationals.	Gelek kesên mirin welatiyên biyanî bûn.
There is no electricity in the quark.	Li quarkê barek elektrîkê tune.
I chose a car instead.	Min li şûna otomobîlek hilbijart.
Stops in three days.	Di sê rojan de disekine.
At times, it was associated with brutal violence.	Carinan, ew bi tundûtûjiya hovane ve girêdayî bû.
Cubert recognized	Cubert nas kiriye
One theory is that it refers to pluviometry.	Teorîyek ev e ku ew behsa pluviometriyê dike.
They visited another village.	Wan gundekî din ziyaret kirin.
The student performance was mediocre.	Performansa xwendekara navîn bû.
Van quickly.	Van bi lez lez da.
Violence crime rates are rising sharply.	Rêjeyên sûcên tundûtûjî pir zêde dibin.
The city river divides into two parts.	Çemek bajêr dike du beş.
It is said that the princess possesses an incomparable beauty.	Tê gotin ku princess xwedan bedewiyek bêhempa ye.
A chill fell on your bones.	Sermayek li hestiyên te ket.
He climbed to the top.	Ew hilkişiya jor.
Agreed to provide only humanitarian assistance.	Li hev kirine ku tenê alîkariyên mirovî bidin.
The thieves, dressed in robes, entered his house.	Dizên ku cil û bergan li xwe kiribûn, ketin mala wî.
It brightens your skin.	Ew çermê we ronî dike.
Place a few cups of rice next to the bowl.	Çend qedeh birinc bidin kêleka tasê.
She washed the tablecloths.	Wê qirşikên maseyê şûştin.
They want attention.	Ew ji bo balê dixwazin.
So we have to protect our planet.	Ji ber vê yekê divê em gerstêrka xwe biparêzin.
He is very proud of his new car.	Ew bi otomobîla xwe ya nû pir serbilind e.
Their views are neither imaginary nor original.	Dîtinên wan ne xeyalî û ne orîjînal in.
The call was heartfelt.	Bang dilgerm bû.
Wash your mind, think of your destiny.	Bi fikirî xwe şuşt, li çarenûsa xwe difikirî.
Friends say everything to each other.	Heval her tiştî ji hev re dibêjin.
They are old, but they are wise.	Kal in, lê biaqil in.
Mornings are mild, evenings are mild.	Sibeh hênik in, êvar nerm in.
We should greet the ambassador.	Divê em balyoz silav bikin.
Put the chicken in the oven.	Mirîşkê têxin tenûrê.
Rain or drizzle, it will open tomorrow.	Baran an bibare, dê sibê vebe.
They financed the resistance.	Ew berxwedan fînanse kirin.
At this point in the story, we saw the sky.	Di vê xala çîrokê de, me ezman dît.
James praised the new system.	James pesnê pergala nû da.
It was cold.	Wê sar bû.
To clear her conscience, she decided to confess.	Ji bo wijdanê xwe paqij bike, wê biryar da ku îtîraf bike.
All citizens go to the polls to vote.	Hemû welatî ji bo dengdanê diçin ser sindoqan.
I should not have eaten so much in the evening.	Diviyabû min êvarê ewqas zêde nexwara.
They started singing.	Wan dest bi govendê kirin.
In low-lying areas, the annual rainfall is very high.	Li deverên nizm, barana salane pir zêde ye.
The prime minister's promise has not yet been fulfilled.	Soza serokwezîr hîna pêk nehatiye.
Violence crimes have increased.	Sûcên tundiyê zêde bûne.
She could not decide what to do.	Wê nikarîbû biryar bide ku çi bike.
Scientists have observed that the clouds increase significantly during lightning.	Zanyaran mêze kirin ku ewr di dema birûskê de pir zêde zêde dibin.
The line was drawn around the church.	Xet li dora dêrê hat kişandin.
During the journey he had to refill his tank twice.	Di gera xwe de neçar ma ku du caran tanka xwe tije bikin.
Some critics have described the film as slow-moving.	Hin rexnegiran ev fîlim wekî hêdî dimeşe binav kirin.
Leave in the refrigerator.	Di sarincê de bihêlin.
Cheese ingredients are listed on its label.	Madeyên penîr di etîketa wê de hatine rêzkirin.
His offer of a hand was rejected.	Pêşniyara wî ya destê wî hate red kirin.
The shining earth showed crystal lights.	Erdê biriqandî şemalên krîstal nîşan didan.
Permission for treatment was granted to physicians.	Destûra dermankirinê ji bo bijîşkan hat dayîn.
The wind shook the papers on her desk.	Bayê kaxezên li ser maseya wê dihejand.
Next, you want to peel the avocado.	Dûv re, hûn dixwazin avokadoyê paqij bikin.
This dress is very expensive!	Ev cil pir biha ye!
He will remain in custody.	Ew ê di girtîgehê de bimîne.
Many buyers require unanimous consent.	Pir kiryaran bi razîbûna yekdengî hewce dike.
I'm worried about my mind.	Ez ji aqilê xwe fikar im.
Workers uttered harsh words.	Karkeran gotinên tûj li hev kirin.
Now, water has a strong relationship with matter.	Naha, av bi maddeyê re bi hêz têkiliyek dike.
It's a very easy journey to get to the wind.	Ew rêwîtiyek pir hêsan e ku berbi şemalê ve diçe.
City dwellers love their art.	Şêniyên bajêr ji hunera xwe hez dikin.
Change the way you do things.	Awayê ku hûn tiştan dikin biguhezînin.
Other industries also developed rapidly.	Pîşesaziyên din jî zû pêş ketin.
The animals in the barn were all satisfied.	Heywanên di embarê de tev razî bûn.
In many places there is no safe water infrastructure.	Li gelek deveran binesaziya ava ewle tune.
The tower has a crown of gold chips.	Di bircê de tacek ji çîpên zêrîn heye.
John planted his family tree.	Yûhenna dara malbata xwe kir.
The technique used is called spectrophotometry.	Ji teknîka ku tê bikaranîn spektrofotometrî tê gotin.
Hoping for an experience, he went to the stars.	Hêviya serpêhatiyê, ew ber bi stêrkan ve çû.
We recommend the following videos.	Em fîlimên jêrîn pêşniyar dikin.
No need to worry.	Ne hewce ye ku hûn xemgîn bibin.
Nursing service was my only choice.	Xizmeta hemşîre tenê bijartina min bû.
The perpetrator cut right in front of the victim.	Sûcdar rast li ber mexdûr birî.
The atmosphere is calm.	Atmosfera aram e.
The text recorded the received word.	Nivîsar peyva wergirtî tomar kir.
An artist draws carefully, the tree plans carefully.	Hunermendek bi baldarî xêz dike, darê bi baldarî plan dike.
The photographer was released from prison.	Wênesaz ji girtîgehê derket.
Lots of water left.	Pir av maye.
The tour guide was annoyed.	Rêberê gerê aciz bû.
We need more homes in this city.	Pêdiviya me bi malên zêdetir li vî bajarî heye.
A sociological analysis of these changes.	Analîzeke sosyolojîk a van guhertinan.
The exhibition was organized in collaboration with the museum.	Pêşangeh bi hevkariya muzeyê hat lidarxistin.
She drank her tea, with a heavy sigh.	Wê çaya xwe vexwar, bi axînek giran.
Shakespeare's plays were full of intrigue.	Şanoyên Shakespeare tijî intrigue bûn.
They told him, practice completes.	Wan jê re got, pratîk temam dike.
Brown yogurt and low fat make this breakfast delicious.	Mastê qehweyî û kêm rûn vê taştêyek xweş dike.
Let students enter the classroom.	Bila xwendekar bikevin dersê.
Jim hurt his back with playing football.	Jim bi lîstina futbolê pişta xwe êşand.
Her interest in astronomy developed.	Eleqeya wê bi astronomiyê pêş ket.
The culprit worked secretly	Sûcdar bi dizî xebitî
Many companies have discovered oil here.	Gelek şîrketan li vir petrol keşf kirine.
Mosaic art is an artistic tool,	Hunera mozaîk navgîneke hunerî ye,
She wears brown suede shoes.	Ew pêlavên suede qehweyî li xwe dike.
The hidden camera secretly filmed them every moment.	Kamera veşartî her kêliya wan bi dizî kişand.
In the park, there is a golf course.	Li parkê, qursek golfê heye.
Class is an important part of the construction industry.	Pola beşek girîng a pîşesaziya avakirinê ye.
We have beer in glass bottles.	Di şûşeyên cam de bîraya me heye.
This catalog includes stereo, cassette player, radio, and recording players.	Di vê katalogê de stereo, kaset player, radyo, û lîstikvanên tomar hene.
The voter was handed over to the general.	Hilbijêr radestî generalan hat kirin.
The number of attacks is increasing.	Hejmara êrîşan zêde dibe.
Conservative policies have helped the country overcome the economic crisis.	Polîtîkayên muhafezekar alîkariya welêt kir ku krîza aborî derbas bike.
My dream is to see democracy flourish here.	Xeyala min ew e ku li vir demokrasiyê geş bibînim.
Her body was found in a small pool.	Cenazeyê wê di hewzeke kêm de hat dîtin.
On a map, a small river was easily seen.	Li ser nexşeyek, çemek piçûk bi hêsanî hate dîtin.
Samuel's movements were, in fact, very deliberate.	Tevgerên Samûyêl, bi rastî, pir bi zanebûn bûn.
It contains coffee and sugar.	Ew qehwe û şekir digire.
Please make sure you give the gift of life.	Ji kerema xwe piştrast bikin ku hûn diyariya jiyanê bidin.
Archaeological sites date back to the Middle Ages.	Cihên arkeolojîk vedigerin serdema navîn.
These are examples of more complex systems.	Ev mînakên pergalên tevlihevtir in.
He understands the danger, but the fear.	Ew xetereyê, lê tirsê fam dike.
Fear enters the village.	Tirs li gund dikeve.
Her cheerful presence has always been welcomed.	Hebûna wê ya dilşewat her dem bi xêr hatî.
Who is the enemy?	Dijmin kî ye?
The accident shocked him a lot.	Qezayê ew gelek şok kir.
She could hardly lead a smile.	Wê bi zorê dikaribû bişirînekê bi rê ve bibe.
A clear statistical sample emerged.	Nimûneyek îstatîstîkî ya eşkere derket holê.
He was taken into custody by the police.	Ji aliyê polîsan ve hat binçavkirin.
Many citizens can not pay their taxes.	Gelek welatî nikarin baca xwe bidin.
The forest fire quickly spread.	Şewata daristanê zû belav bû.
This exhibition is the latest in our series.	Ev pêşangeh di rêza me de ya herî dawî ye.
The wind blew through the windows.	Bayekî bayî li pencereyan hejand.
The killer smiled at me while firing.	Kujer dema ku tetikê dikişand bi min keniya.
Perperok rejoiced over the nectar of the flowers.	Perperok li ser nektarê kulîlkan şahî dikirin.
The captain of the ship received medals of bravery.	Kaptanê keştiyê madalyayên mêrxasiyê wergirtin.
Opposition to the proposed sale increases.	Li dijî firotgeha pêşniyarkirî dijberî zêde dibe.
Water is the most abundant substance on the surface of the earth.	Av li ser rûyê erdê maddeya herî zêde ye.
Also, they emphasize the importance of healthy forests.	Her weha, ew girîngiya daristanên saxlem destnîşan dikin.
He is tired of me living with him.	Ew ji ku ez bi wî re dijîm westiyaye.
The past, present and future are linked to causality.	Paşeroj, niha û paşeroj bi sedemîtiyê ve girêdayî ne.
Once around it was a huge forest.	Carekê derdora wê daristaneke gir bû.
We were offered delicious food and wine.	Ji me re xwarinên xweş û şerab hatin pêşkêş kirin.
The tree darkens with use.	Dar bi karanînê re tarî dibe.
Before using contractors, we need to do future checks.	Berî ku peymankaran bi kar bînin, divê em kontrolên paşerojê bikin.
I am very happy.	Ez pir kêfxweş im.
The prices are reasonable.	Bihayên maqûl in.
There are two types of climate.	Du cureyên klîma hene.
Both sweet and hot peppers are added.	Hem îsotên şîrîn û hem jî yên germ diçînin.
The second eagle emerges from the nest.	Ajela duyemîn ji hêlînê derdikeve.
Punctuation is not used.	Veguheztina axaftinê xalbendî nayê bikaranîn.
How was the city except for the volunteers.	Bajar ji xeynî dilxwazan ço bû.
The small cloth bag contained silver and notes.	Di çenteyê qumaşê biçûk de zîv û not hebûn.
The farmer was praised for his invention.	Cotkar ji bo dahênana xwe pesnê xwe da.
Eva suddenly felt guilty.	Eva ji nişka ve xwe sûcdar hîs kir.
The tragic event shook the community.	Bûyera trajîk civak hejand.
The prisoner was safe.	Girtî saxlem bû.
This file contains half the characters.	Di vê pelê de nîvê karakteran heye.
He rose to his feet in a hurry.	Bi kelecan rabû ser piyan.
Beware, radiation levels can be dangerous.	Hişyarî, asta radyasyonê dikare xeternak be.
He tried hard to hide his anger.	Wî gelek hewl da ku hêrsa xwe veşêre.
Make a list of things you want to do.	Lîsteya tiştên ku hûn dixwazin bikin binivîsin.
He spent his trip abroad exploring ancient ruins.	Wî gera xwe ya dervayê welat bi keşifkirina bermahiyên kevnar derbas kir.
These biscuits are very sour.	Ev biskuwît pir tirş in.
Earth is visited by spacecraft from other planets.	Erd ji gerstêrkên din bi keştiyên fezayê tê ziyaret kirin.
It is the largest art museum of this province.	Ev mezintirîn muzeya hunerî ya vê parêzgehê ye.
Food is a tiny little herb.	Xwarin giyayek piçûk a tund e.
Next to them was a small boy, dressed in clothes and shoes.	Li kêleka wan xortekî biçûk, bi cil û bergan pêçayî.
Other mammals do not undergo metamorphosis.	Mamikên din di metamorfozê de nabin.
Electricity will be gone in the near future.	Elektrîk dê di demek nêzîk de biçe.
People have been performing Hajj here for centuries.	Mirov bi sedsalan li vê derê hecê kirine.
Tighten the wire on a board.	Zehfkirina têl li ser bordûmanek.
The administrator expressed anger at the server.	Rêvebir hêrsa li ser serverê diyar kir.
The minister was very upset.	Wezîr pir xemgîn bû.
She made her way through the trees.	Wê riya xwe di nav daran re hilda.
The material is unstable.	Madeya bêîstîkrar e.
Please provide your full name.	Ji kerema xwe navê xwe yê tevahî bidin.
He saw something strange about the teacher.	Wî tiştek ecêb li ser mamoste dît.
She loves to chat with friends.	Ew hez dike ku bi hevalan re gotegotan bike.
The man tied his fist in anger.	Mêrik ji hêrsê kulma xwe girêda.
Was an expert in his subject.	Di mijara xwe de pispor bû.
Please add salt.	Ji kerema xwe, xwê derbas bikin.
It was hard not to listen to what she had seen.	Zehmet bû ku guh nede tiştê ku wê dîtibû.
The scene here is breathtaking.	Dîmena li vir bêhnteng e.
The land has been cultivated for centuries.	Axa bi sedsalan tê çandin.
The product line was tailored to local tastes.	Rêzeya hilberê li gorî çêjên herêmî hate çêkirin.
His guilt lingered inside him.	Sûcdariya wî di hundirê wî de diqeliqî.
His house was always in a state of disarray.	Mala wî her tim di nav xirecirekê de bû.
The riding horse was white.	Hespê siwarî spî bû.
Thieves also made with gold.	Diz jî bi zêran çêdikirin.
What a waste!	Çi îsraf e!
The company owned the shares.	Şîrket xwediyê hîseyên zim bû.
A sense of excitement and anticipation filled the air.	Hestek heyecan û bendewariyê hewa tijî kir.
That's nice, isn't it?	Ev xweş e, ne wusa?
It was dirty, crowded and not quite comfortable.	Ew qirêj, qerebalix û tam ne xweş bû.
A gunman fired.	Çekdarek gulebaran kir.
He was quickly on his feet.	Ew bi lez li ser lingan bû.
The eagle took control of the bird.	Ajelê çûk xist bin kontrola xwe.
We must break this stone.	Divê em vî kevirî bişkînin.
Lives by the river.	Li kêleka çem dijî.
Their sentence was reduced to one year.	Cezayê wan daxist salekê.
This museum is worth a visit.	Ev muze hêjayî serdanê ye.
Farmers' families are well-off for their livelihood.	Malbatên cotkaran ji bo debara xwe bi bereke baş ve girêdayî ne.
Their grammar is weak.	Rêzimana wan qels e.
Lazy lows are not her strength.	Nîvroyên tembel hêza wê ne.
You can not leave.	Hûn nikarin derkevin.
Despite the damage to his home and property, he still felt lucky.	Digel ku zirara mal û milkê wî hebû, dîsa jî xwe bi şens hîs kir.
Agriculture and tourism are alive and well.	Çandinî û tûrîzm zindî ye û zindî ye.
She tried not to get her clothes wet.	Wê hewl da ku kincê xwe şil neke.
The place is crowded with tourists.	Cih bi geştyaran dibare.
The monument stands near the square.	Abîdeya li nêzî meydanê radiweste.
Red blood cells carry oxygen to the cells.	Hucreyên xwînê yên sor oksîjenê digihînin şaneyan.
A group of scientists recently returned from a trip.	Komek zanyar vê dawiyê ji seferekê vegeriyan.
The colonists were skilled in agriculture.	Kolonîst di çandiniyê de jêhatî bûn.
The only victim of the sun was this tree.	Yekane mexdûriyeta rojê ev dar bû.
A quiet place to relax for a while.	Cihek aram ku ji bo demekê bêhnvedanê.
Before it was closed, it was a popular museum.	Berî ku ew were girtin, ew muzexaneyek populer bû.
We all had jobs.	Karên me hemûyan hebûn.
Sprinkle the surface of the dough with the onion.	Rûyê hevîrê bi pîvazê xweş bikin.
He lives alone.	Ew bi tenê dijî.
We look forward to meeting him.	Em li hêviya hevdîtina wî ne.
Selling food here?	Li vir xwarinê difiroşin?
Beware of bright traffic lights in front.	Hay ji roniyên trafîkê yên berbiçav li pêş bin.
These materials are often found underground.	Ev materyal pir caran di binê erdê de têne dîtin.
That inn is in the oldest building in the area.	Ew xan di avahiya herî kevn a herêmê de ye.
The workers started laughing and joking.	Karkeran dest bi ken û henekê kirin.
He died from drinking the toxin of swordfish.	Ew ji vexwarina toksîna masiyên şûr mir.
Internal heating has a noticeable effect on soft areas.	Germkirina hundur bandorek berbiçav li herêmên nerm dike.
The traffic was heavy.	Trafîk qelebalix bû.
He failed the experiment in an interesting way.	Ew ceribandinê bi rengek balkêş têk çû.
Humans are the only animals that make their own food.	Mirov tenê heywan e ku xwarinên xwe çêdike.
Several militia officers with guns remain outside.	Çend efserên milîs ên bi tivingan li derve dimînin.
The village is known for its villages.	Gund bi kelûpelên xwe tê naskirin.
Drive the car on the left side.	Otomobîl li milê çepê ajotin.
The weak sun never entered this room.	Tava qels qet neketa vê odeyê.
Many schools have banned this sugar drink.	Gelek dibistanan ev vexwarina şekir qedexe kirine.
He saw them from a distance, walking towards him.	Wî ew ji dûr ve dîtin, ku ber bi wî ve diçin.
The stone crumbled underfoot.	Kevir di bin lingan de perçiqiya.
In a long line the children played with pleasure.	Di rêzeke dirêj de zarokan bi kêf dilîstin.
A gentle workout can also relax your muscles.	Tewra temrînek nerm jî dikare masûlkeyên we westîne.
A large sky flows over the river.	Ezmanokek mezin li ser çem diherike.
Few village children go to university.	Kêm zarokên gund diçin zanîngehê.
He is a very ugly man.	Mirovekî pir gemar e.
The kingdom went to war.	Padîşahiya ket nav şer.
I will drink orange juice before we eat.	Berî ku em bixwin ez ê ava porteqalan vexwim.
The three sons of the king always fought.	Sê kurên padîşah timî şer kirin.
The thieves were after money and gold.	Diz li pey pere û zêran bûn.
She made dinner last night.	Wê şeva borî şîv çêkir.
Protect your eyes.	Çavên xwe biparêze.
Their old house has been rebuilt.	Mala wan a kevn ji nû ve hatiye avakirin.
If the temperature is high, reduce the cooking time.	Ger germahî zêde be, dema pijandinê kêm bikin.
The bone sponges contain the soil of the uterus and protect the skin.	Spongên hestî yên axê rehmê dihewîne û çerm diparêze.
Two neighbors in a neighboring building.	Du cîran li avahiya cîran.
Solar panels will be installed in the skies in the near future.	Panelên rojê dê di demek nêzîk de li asîmanan bên bicihkirin.
Despite his generous income, it remained cheap.	Tevî hatina xwe ya bi comerdî, ew erzan ma.
The past was very short.	Borî pir kurt bû.
The poor man had to struggle all his life.	Feqîr diviyabû hemû jiyana xwe têkoşîn bikira.
The wolf had taken over the village.	Mijeke gurr gund girtibû.
Seeing a beautiful woman always makes me happy.	Dîtina jineke bedew her tim min dilşad dike.
This project was funded with special funds.	Ev proje bi pereyên taybet hat fînansekirin.
Throwing it away would be foolish.	Avêtina wê dê bêaqil be.
Many consider him an intellectual giant.	Pir kes wî wekî dêwek rewşenbîrî dihesibînin.
The plant grew successfully.	Nebat bi serfirazî mezin bû.
His gaze seemed unmistakable.	Nêrîna wî bêserûber xuya dikir.
Expected to arrive in two days.	Tê payîn ku di nav du rojan de were.
An actor to play his role.	Lîstikvanek ji bo ku rola xwe bilîze.
Negotiations failed yesterday.	Muzakere duh şikestin.
He was promoted to a higher responsibility position.	Ew ji bo pozîsyona berpirsiyariya mezintir hate terfî kirin.
Build small, affordable homes.	Xaniyên piçûk û erzan ava bikin.
Have you heard about that new restaurant?	We li ser wê xwaringeha nû bihîstiye?
Access is priceless.	Gihîştin bêqîmet e.
The body was taken to hospital.	Cenaze rakirin nexweşxaneyê.
Click on the 'see' box.	Li ser qutiya 'bibînin' bikirtînin.
Earthquakes shook most of the province.	Erdhejan piraniya parêzgehê hejand.
Governments need to be vigilant about this.	Divê hikûmet li ser vê yekê hişyar bin.
Defending a creature with a basket is an amazing experience.	Parastina mexlûqekî bi bask serpêhatiyeke ecêb e.
Experts agree that this condition is associated with infection.	Pispor qebûl dikin ku ev rewş bi enfeksiyonê ye.
My bread always makes my vegetables sour.	Nanê min her tim sebzeyên xwe tirş dike.
Police entered the crowd.	Polîs ketin nava girseyê.
After a rainy day, the soil becomes haram.	Piştî rojek baranê, ax heram dibe.
The boy sighed as he played.	Xort dema lêdixist awazek fîşt.
In order for equality to take place, wages must be adjusted accordingly.	Ji bo wekhevî pêk were divê mûçe li gorî wê were sererast kirin.
His studio is carefully separated.	Studyoya wî bi hûrgulî tê veqetandin.
She stopped to accept a young boy.	Ew rawestiya ku kurek ciwan qebûl bike.
The squirrel is a rooster.	Dûpişk rovî ye.
The strike quickly spread across the country.	Grev bi lez li seranserê welêt belav bû.
In my last moments my father apologized.	Di kêliyên xwe yên dawî de bavê min lêborîn xwest.
The numbers draw attention.	Reqeman balê dikişînin.
Two opposing armies were ready for battle.	Du artêşên dijber ji bo şer amade bûn.
We walked on a quiet path.	Em li ser rêyek bêdeng meşiyan.
The sun is at its height.	Roj di bilindahiya xwe de ye.
However, the risk remains.	Lêbelê, rîsk dimîne.
He had just returned from a stressful business trip.	Ew nû ji rêwîtiyek karsaziyê ya stresdar vegeriyabû.
My dog ​​befriended me in my childhood.	Kûçikê min di zarokatiya min de hevaltiya min kir.
Convenience comes from automation.	Rehetî ji otomasyonê tê.
Here although there is little snow, there is a mountain range.	Li vir her çend berf kêm be jî, zincîrek çiyayek heye.
They quickly rise to fifteen feet high.	Ew bi lez heta panzdeh metre bilind dibin.
Their burning fields drew clouds of smoke.	Zeviyên wan ên şewitî ewrên dûmanê dikişand.
She cried with a laugh.	Bi ken giriya.
The cook took out the pastry dough.	Aşpêj hevîrê pezkoviyê derxist.
In general the literacy rate is low.	Bi giştî rêjeya xwendin û nivîsandinê kêm e.
So the taste of this soup is good?	Ji ber vê yekê tama vê şorbê baş e?
The horse savagely jumped over the finish line.	Hespê bi hovîtî li ser xeta qedandinê baz da.
The astronomer guessed that he was orbiting another star.	Astronom texmîn kir ku ew li dora stêrkek din geriyaye.
Engineers added more stability to the tower.	Endezyaran aramî zêdetir li bircê zêde kirin.
The oven is a warm and dark place.	Firin cihekî germ û tarî ye.
Journalists called on the government to make changes.	Rojnamegeran bang li hikûmetê kirin ku guhertinan pêk bîne.
The stars are shining in the forest.	Stêrk li ser daristanê dibiriqîn.
The guard stopped the attacker by firing.	Cerdevan bi gulebarana êrîşkar rawestand.
Change your shirts every week.	Her hefte kirasên xwe biguherînin.
High dates have fallen on the seashore.	Xurmayên bilind li qeraxa behrê ketine.
Do not try to change anything.	Hewl nedin ku tiştek biguhezînin.
The bag arrived two days later.	Çentek piştî du rojan hat.
Jesus was corrupt in trade.	Îsa bi bazirganiyê xerat bû.
There is a castle in the house.	Li xênî kelekek heye.
Many trees caught fire.	Gelek dar ketin agir.
The combination produced live results.	Tevlihevî encamên zindî derxist.
Sea water flows into rivers and seas.	Ava deryayê diherike çem û deryayê.
The flu pandemic is now spreading.	Pandemiya gripê niha belav dibe.
Children are encouraged to read stories.	Zarok ji bo xwendina çîrokan têne teşwîq kirin.
Having so few children is a tragedy.	Hebûna ewqas kêm zarokan trajediyek e.
I read the book with one shot.	Min pirtûk bi yek gulikê xwend.
We studied history, geography and economics.	Me dîrok, erdnîgarî û aborî xwend.
Many children visit the park regularly.	Gelek zarok bi rêkûpêk serdana parkê dikin.
It opened into a row of courtyards.	Ew di nav rêzek hewşan de vebû.
The staff made changes to some of the customers.	Karmend ji bo hin xerîdar guhertin çêkir.
Nothing is impossible for you to try hard enough.	Tiştek ne mumkun e ku hûn têra xwe hewl bidin.
Tears flowed from her arms.	Hêsir ji çengên wê herikîn.
Gradually, of course, business conditions improved.	Hêdî hêdî, bê guman, şert û mercên karsaziyê baştir bûn.
A piece of leather was caught in the car.	Di maşînê de perçeyek çerm hat girtin.
Give it another try.	Careke din bidin.
I made some fresh cookies this morning.	Min vê sibê çend çerezên teze çêkirin.
This city is famous for its temples.	Ev bajar bi perestgehên xwe navdar e.
The wide plateau was covered with snow.	Deşta fireh bi berfê pêça bû.
Time is of the essence.	Dem dema çalakiyê ye.
Divide the spinach leaves between two bowls.	Pelên îspenaxê di navbera du tasan de parve bikin.
The people were overjoyed to hear this news.	Bi bihîstina vê nûçeyê re gel bi coşeke hovane şa bû.
They sell hamburgers and hotdogs.	Ew hamburger û hotdogs difiroşin.
Financial terms and conditions are very difficult.	Şert û mercên fînansê pir dijwar in.
He almost fell off his feet.	Hema ji ser lingan ket.
The basilica has a magnificent decoration.	Bazîlîka xwedan xemilandîyeke birûmet e.
They fall to the ground every fall when the leaves fall.	Her payîz dema ku pel diweşin erdê dipêçin.
It was clear that the police had arrested them.	Eşkere bû ku polês li wan girtiye.
Looking at him closely, she realized that his eyes were green.	Ji nêz ve li wî temaşe kir, wê fêm kir ku çavên wî kesk bûne.
The drought affected everyone there.	Ziwatiyê bandor li her kesî li wir kir.
The newlyweds were happy.	Hevjîna ku nû zewicîbû, dilgeş bû.
Please make sure the prize goes to the red team.	Ji kerema xwe, piştrast bikin ku xelat diçe tîma sor.
Pay attention to the protocol.	Bala xwe bidin protokolê.
Bread, coffee and vegetables.	Nan, qehwe û sebze hilda.
In short a gloomy thought passed through her mind.	Bi kurtî ramanek gemar di hişê wê de derbas bû.
The newcomers quickly adapted to city life.	Kesên nûhatî zû bi jiyana bajêr re adapte bûn.
Many people believe that these ruins are suffocating.	Pir kes bawer dikin ku ev wêran têne xeniqandin.
The net worth of billionaires has greatly increased.	Hêza netîce ya mîlyarderan pir zêde bûye.
Agriculture has accumulated considerable debt.	Çandiniyê deynek berbiçav berhev kiriye.
This may explain why there are no schools in this village.	Ev dikare rave bike ku çima li vî gundî dibistan tune.
Hungry after the great failure of agriculture.	Li dû têkçûna mezin a çandiniyê birçîbûn.
But young liberals think differently.	Lê lîberalên ciwan cuda difikirin.
This well is necessary for the delivery of water to his village.	Ev bîr ji bo gihandina avê ji wî gundî re pêwîst e.
Our workers are finished.	Karkerên me diqedin.
We have deep water until spring.	Me heya biharê ava kûr heye.
Most people believe that they live outside.	Pir kes bawer dikin ku ew li derve dijî.
If you are open, then open it.	Ger hûn têne vekirin, wê hingê vekin.
Remove the cake from the heat.	Kulikê ji germê derxînin.
As mentioned, the need is the mother of creativity.	Wek tê gotin, pêwîstî diya dahênanê ye.
This cake is delicious.	Ev kek xweş e.
Excited by the results.	Bi heyecan ji encaman.
Make a sentence with the words in the frame.	Bi peyvên di çarçovê de hevokekê ava bikin.
This is commonly regarded as its city.	Ev bi gelemperî wekî bajarê wê tê hesibandin.
After a while the sound of gunfire came.	Piştî demekê dengê çekan hat.
He was very good at telling her.	Ew pir jêhatî bû ku wê bêje.
He often sleeps after noon	Wî gelek caran piştî nîvro razên
English remains the primary language in higher education.	Îngilîzî di xwendina bilind de zimanê bingehîn dimîne.
What city is this?	Ev çi bajar e?
Drink a coffee, or you will find yourself getting bloated all day.	Qehweyekê vexwin, an na hûn ê xwe bibînin ku tevahiya rojê şîn dibe.
Most offices were empty.	Piraniya buroyan vala bûn.
It has been said that he was once an actor.	Hate gotin ku ew carekê lîstikvan bûye.
Their daily output is increasing every day.	Hilberîna wan a rojane her ku diçe zêde dibe.
He called his son.	Wî gazî kurê xwe kir.
The city was surrounded by several mountains.	Bajar bi çend çiyayan hatibû dorpêçkirin.
Prepare and serve the tortillas.	Tortîlan amade bikin û servîs bikin.
We must abandon this dangerous tendency.	Divê em dev ji vê meyla xeternak berdin.
This wind was so strong.	Ev ba ewqas xurt bû.
Cities are usually located along rivers.	Bajar bi gelemperî li kêleka çeman cih digirin.
All the ingredients need to be well combined.	Pêdivî ye ku hemî tevlihev baş werin hev kirin.
The heat wave caused excessive heat and cooler air temperatures.	Pêlek germê bû sedema germahiya zêde û germahiya hewayê sartir.
Do farming all year round.	Tevahiya salê çandiniyê dikin.
Neither fantasy nor fantasy is real.	Ne xeyal û ne jî xeyal rastî ne.
Dylan's friends investigated him.	Hevalên Dylan li ser wî lêkolîn kirin.
This beer was dug by hand.	Ev bîr bi destan hat kolandin.
A summary of historical events.	Kurtîyek ji bûyerên dîrokî.
There was a document that was slowly moving towards finding her.	Belgeyek hebû ku hêdî hêdî li ser dîtina wê diçû.
I have prepared dinner for you.	Min şîv ji te re amade kiriye.
On dollar bills, they are worth a hundred.	Di fatûreyên dolaran de, ew sed hêja ne.
For hundreds of years these prisoners were chained together.	Bi sed salan ev girtî bi hev re hatin zincîrkirin.
A mysterious illness lasts for weeks.	Nexweşiyek nepenî bi hefteyan wê li ber xwe dide.
The number increases.	Jimartina hejmaran zêde dike.
That, who was	Ew, kî bû
It is an interesting sight.	Dîmenek balkêş e.
Opposition is physically, to say the least, effective.	Dijber ji aliyê fizîkî ve, bi kêmanî bêjim, bi bandor e.
Wise kenya.	Aqilmend keniya.
The first things are analyzed by experts.	Tiştên pêşîn ji hêla pisporan ve têne analîz kirin.
Mix your ingredients well.	Materyalên xwe baş tevlihev bikin.
I am very impatient.	Ez pir bêsebir im.
The chips have large black dots on them.	Çîp li ser wan deqên reş ên mezin hene.
The defendants are being held accountable.	Bersûc ji bo bersûc têne girtin.
Find information on the section here.	Li vir agahdariya li ser beşê bibînin.
Was invited to speak at the congress.	Ji bo axaftinê li kongreyê hat vexwendin.
Use clean cotton pads to apply the cleaning pads.	Pafên pembû yên paqij bikar bînin da ku pêlên paqijkirinê bicîh bikin.
The wolf population is declining.	Nifûsa zozanan kêm dibe.
The crowded room smelled of smoke.	Odeya qelebalix bîhna dûmanê dihat.
These plants are dry.	Ev nebat hişk in.
The problem cannot be solved quickly.	Pirsgirêk zû çareser nabe.
Better a poor horse than no horse at all.	Çêtir e ku meriv li malê bimîne ji çûna wê şahiya xedar.
Spectrum varies from blues to orange.	Spectrum ji blues heta porteqalî diguhere.
This district was famous for its rain.	Ev navçe bi barana xwe navdar bû.
Give the team a new replacement.	Li şûna gêzeran tîmê teze bidin.
Women are prevented from fighting roles.	Jin ji rolên têkoşînê tên astengkirin.
It seemed that everyone knew each other.	Xuya bû ku her kes hevûdu nas dikir.
The doctrine was sent orally from the teacher to the student.	Doktrîn bi devkî ji mamoste ji xwendekar re dihat şandin.
They watched the sun rise, but were amazed.	Temaşe kirin ku roj hiltê, lê ecêbmayî man.
No one dared answer him.	Kesî newêrîbû bersiva wî bide.
They had no choice.	Êdî ti çareyek wan nemabû.
When the doctor was in the room, he left quickly.	Dema ku doktor li odeyê bû, ew bi lez çû.
Finished his tea, got up to go.	Çaya xwe qedand, rabû ser xwe ku here.
The security chief was fired yesterday.	Midûrê emniyetê duh ji kar hatibû dûrxistin.
The water was very cold.	Av pir sar bûn.
The high priest also sanctified the earth.	Serokkahîn jî erd pîroz kir.
Turn off the plane.	Firinê vemirînin.
She shook a large ball of dough.	Wê gûzek mezin ji hevîrê hejand.
Earthquake victims were buried alive.	Mexdûrên erdhejê bi saxî hatin definkirin.
They came together under a tree.	Li bin darekê hev hatin.
Called to vote.	Ji bo dengdanê bang kir.
It is everywhere, in the water, in the air.	Li her derê ye, di avê de, li hewayê.
The thief escaped but was quickly caught.	Diz reviya lê bi lez hat girtin.
It is estimated that the ancients made sandstones here.	Tê texmînkirin ku mirovên kevnar li vir kevirên qûmê çêdikirin.
The horse was grazing on its own.	Hesp bi serê xwe bû mêrg.
My balgia feels hot.	Balgiya min gemarî hîs dike.
So, the man started to feel dizzy.	Ji ber vê yekê, mêrik dest bi gêjbûnê kir.
We tried to prevent them from stealing our electricity.	Me hewl da ku wan ji dizîna elektrîka me asteng bikin.
Officials warn people to stay vigilant.	Karbidest hişyarî didin mirovan ku hişyar bimînin.
Some termites leak into the trees and cause great damage to them.	Hin term di nav daran de diherikin û zirareke mezin didin wan.
The ground was covered with a rich, black substance.	Erd bi maddeyek dewlemend û reş pêça bû.
Can you pass salt and isotope?	Hûn dikarin xwê û îsotê derbas bikin?
They were told to stop stealing.	Ji wan re gotin dev ji diziyê berdin.
The camera was operated with remote control.	Kamera bi kontrola ji dûr ve hat xebitandin.
Never refer to cooking as a job.	Tu carî xwarinçêkirinê wekî karekî binav neke.
None of us did that.	Tu kesî ji me ev yek nekir.
Achieving that goal will require difficult decisions.	Lêxistina wê armancê dê biryarên dijwar hewce bike.
The composition of some meteorites is basically that of granite.	Pêkhateya hin meteorîtan di bingeh de ya granît e.
Unfortunately our time was up.	Mixabin dema me qediya.
The child was burnt out of the sun.	Zarok ji rojê şewitî bû.
The streets were dirty and there was a smell of sewage.	Kolan pîs bûn û bêhna kanalîzasyonê dihat.
He was surprised by their distant answers.	Ew ji bersivên wan ên dûrketî şaş ma.
People were enjoying the festival.	Xelk ji festîvalek kêfxweş bûn.
After a short time they succeeded.	Piştî demeke kurt ew bi ser ketin.
Her fingers gripped the door handle tightly.	Tiliyên wê bi zexmî destikê derî girt.
You should never hesitate to ask for help.	Divê hûn qet dudilî nebin ku ji bo alîkariyê bixwazin.
The accident happened because the brake failed.	Qeza ji ber ku fren têk çûbû.
However a few people listened carefully.	Lêbelê çend kesan bi baldarî guhdarî kirin.
The cat was taken out of the container.	Maçek ji konteynirê hat derxistin.
He was able to look casual.	Wî karibû ku xwe casual xuya bike.
Get down to work.	Xwe avêt karê xwe.
Bright colors are the result of natural pigments.	Rengên biriqandî encamên pigmentên xwezayî ne.
She was holding a knife with a silver knife.	Wê kêrek bi kêra zîv girtibû.
If you open this door, you will be shot!	Ger hûn vî derî vekin, hûn ê werin gulebaran kirin!
These flowers are a great source of oxygen.	Ev kulîlk çavkaniyek mezin a oksîjenê ne.
Businesses on the banks of the river are doomed.	Karsaziyên li qeraxên çem mehkûm in.
Over time, most species have disappeared.	Bi demê re, piraniya cureyan winda bûne.
Do not walk on grass!	Li ser giya nemeşin!
I think the finished product is more expensive.	Ez hilbera qedandî lêçûntir e.
He went into the bathroom.	Ew ket hundurê hemamê.
What exactly were his words?	Gotinên wî yên tam çi bûn?
Sensei was reluctant to admit defeat.	Sensei nerazî bû ku têkçûnê qebûl bike.
Mint looks like a wreath.	Mint dişibin çelengekê.
The old man's speaking experience was cool.	Serpêhatiya axaftina pîremêrê hênik bû.
The city does tourism.	Bajar geştiyariyê dike.
This book smells old-fashioned.	Vê pirtûkê bîhna kevnar da.
Gas costs should be reduced.	Divê lêçûnên gazê kêm bibin.
The movement was very popular.	Tevger gelekî populer bû.
Drought has devastated the cattle population.	Ziwatiyê nifûsa dewaran xera kiriye.
The sun will dry the wet paint quickly.	Roj dê boyaxa şil zû ziwa bike.
The forest fire has decreased this week.	Şewata daristanê vê hefteyê kêm bûye.
The job was advertised in the newspaper.	Di rojnameyê de reklama kar hat kirin.
The ceiling is decorated with subtle refreshments.	Tavan bi freskên hûrgilî hatiye xemilandin.
The palace was described as a splendor of the empire.	Qesr wekî spehîtiya împaratoriyê hate binavkirin.
They have no cost, he said.	Mesrefa wan tune, wî got.
In order to impose the president, the vice president must approve it.	Ji bo împîçkirina serokomar, divê cîgirê serokomar vê yekê pesend bike.
The world unites in times of crisis.	Di demên krîzê de cîhan yekîtiyê dike.
Shooting a movie on new movies is known as “overcoating”.	Kişandina fîlimek li ser fîlimên nû wekî "overcoating" tê zanîn.
It was easy to follow the development of automobiles.	Ew hêsan bû ku meriv pêşveçûna otomobîlan bişopîne.
Make sure there is room for the cabbage.	Piştrast bikin ku cîh ji bo kelemê heye.
The poor child dropped out of school to help support his family.	Zarokê feqîr ji bo alîkariya malbata xwe bike dev ji dibistanê berda.
A heavier body will do.	Bedenek girantir dê bike.
Pull the lever on the machine.	Leverê li ser makîneyê bikişînin.
A day of rest on the beach.	Rojek bêhnvedanê li peravê.
Is it really allowed?	Ma ew bi rastî destûr e?
The sun shone non-stop on the rough ground.	Roj bê rawestan li ser erda gemarî lêdixist.
The sentence ends with a dot.	Hevok bi xalekê diqede.
Many factors paved the way for her participation.	Gelek faktor rê li ber beşdarbûna wê girtin.
The cones lose their needles every winter.	Konîvan her zivistan derziyên xwe winda dikin.
But she saw nothing.	Lê wê tiştek nedît.
On the lake, the geese roamed the shore carelessly;	Li ser golê, qaz bi xemsarî li qeraxê digeriyan,
There are good schools in poor areas.	Li herêmên xizan dibistanên baş hene.
The office has been closed for renovation.	Ofîs ji bo nûvekirinê hatiye girtin.
There is a strong correlation between the two variables.	Di navbera her du guherbaran de têkiliyek berbiçav heye.
Fly, then, was the most important method of transportation.	Fly, hingê, rêbaza veguhestinê ya herî girîng bû.
Cook the potatoes into thin slices.	Aşpêj kartolan dike rîçên tenik.
Some scientists think the panda is a dangerous species.	Hin zanyar difikirin ku panda celebek xeternak e.
The atmosphere of the village was filled with excitement.	Atmosfera gund bi heyecanekê dagirtî bû.
Shelves of books hang on the wall of the corridor.	Refikên pirtûkan li dîwarê korîdorê radikin.
This faucet is operated with a fuse.	Ev faucet bi kulmê tê xebitandin.
The quails sank to the bottom of the river.	Qoq di binê çem de binav bûn.
A deceptive plan to help the poor.	Planek hîle ji bo alîkariya belengazan.
Make sure it is soft.	Piştrast bike ku ew nerm e.
Show yourself as a reader.	Xwe wekî xwende nîşan bidin.
The game of chess shows the history of thousands of years of civilization.	Lîstika satrancê dîroka hezar salan a şaristaniyê nîşan dide.
Some fish hibernate in river cliffs.	Hin masî di zinarên çem de hibernate dikin.
These trees were planted by the villagers.	Ev dar ji aliyê gundiyan ve hatine çandin.
Rising water waves can flood urban roads.	Rabûna pêlên avê dikare rêyên bajaran di avê de bibarîne.
He had envied her beauty.	Wî çavnebariya bedewiya wê kiribû.
I brushed my teeth and went to bed.	Min diranên xwe firçe kirin û çûm razanê.
The collapse of the industry led to widespread unemployment.	Hilweşîna pîşesaziyê bû sedema bêkarîya berbelav.
In contemporary society, gender roles are unclear.	Di civaka hemdem de, rolên zayendî nezelal in.
I thought he knew everything.	Min guman kir ku ew her tiştî dizanibû.
Applicants were ignored.	Serlêder hatin paşguhkirin.
Butterflies die of starvation.	Perperik ji birçîna dimirin.
You two will be in the same class at school.	Hûn du dê li dibistanê di heman polê de bin.
Went at the first opportunity.	Di firsenda yekem de çû.
The two countries signed the agreement.	Du welatan peyman îmze kirin.
They did not want to go.	Nexwestin biçin.
How long does it take to climb a mountain?	Çiqas dem digire ku hilkişiya çiyê?
The plan is good, but ineffective.	Plan baş e, lê bêbandor e.
That sound is familiar.	Ew deng nas e.
Feed the birds several times a day.	Rojê çend caran xwarinê bidin çûkan.
She was soon called home.	Wê zû gazî malê kirin.
The electricity company will come by plane.	Şîrketa elektrîkê dê bi balafirê were.
Thick and yellow slugs flow lazily out of the water.	Slûkên qelew û zer bi tembelî ji avzêlê diherikin.
The king had absolute power.	Padîşah xwediyê desthilatdariya mutleq bû.
The waiter shrugged as he poured coffee.	Garson şanên xwe hejand, dema ku wî qehwe rijand.
Oral warnings are often given to students.	Gelek caran hişyariyên devkî ji xwendekaran re tê dayîn.
So what are we waiting for ?!	Îcar em li benda çi ne?!
Very little talk was required.	Pir hindik axaftin hewce bû.
Many ships were lost without a trace.	Gelek keştî bê şop winda bûn.
This friend comes in, buys my boat.	Ev hevalê xweş tê, keştiya min dikire.
These have started.	Vana dest pê kirine.
You are welcome.	Hûn bi xêr hatin.
Our neighbor talked about her husband.	Cîrana me qala mêrê xwe kir.
The government has promised to pay our debt.	Hikûmetê soz daye ku deynê me bide.
The kenya smiled, saying "you go!"	Qeşeker keniya, got "tu here!"
The two soldiers clasped their legs together.	Herdu leşker bi lingan ber bi hev ketin.
The wood was dry and dry.	Dar hişk û hişk bû.
This tribe consists of nomadic horse camels.	Ev eşîr ji deve siwarên koçer pêk tê.
A very soft and warm hand hit his shoulder.	Destekî pir nerm û germ li milê wî xist.
Too often, people find themselves under-represented.	Pir caran, mirov xwe kêm pere dibînin.
A medical examination will be given after the arrival of the soldiers.	Piştî hatina leşkeran dê muayeneya bijîşkî bê dayîn.
The escaped prisoners return to their homes.	Girtiyên reviyan vedigerin malên xwe.
She took the job of secretary.	Wê karê sekreteriyê girt.
The tent fell to the ground.	Konî ket erdê.
Round, soft and small, like design ideas.	Dor, nerm û piçûk, mîna ramanên sêwiranê.
The verses were read by the monks.	Ayet ji aliyê rahîban ve hatin xwendin.
I regularly climb mountains.	Ez bi rêkûpêk hildikişim çiyayan.
There are some dark themes in this novel.	Di vê romanê de hin mijarên tarî hene.
There should be more laws in place to prevent uncontrolled pollution.	Ji bo pêşîgirtina li qirêjiya bê kontrol divê zagonên zêdetir hebin.
They used the sculptures as building material.	Wan peykeran wekî malzemeya avahîsaziyê bikar anîn.
His life was full of adventure.	Jiyana wî tijî serpêhatî bû.
It is so expensive that few people can afford it.	Ew qas biha ye ku hindik kes dikarin debara xwe bikin.
Military movements often take place during the lunar month.	Tevgerên leşkeran pir caran di dema heyvê de pêk tê.
Gently held her hand.	Bi nermî destê wê girt.
You can sleep here as much as you want.	Heta ku hûn bixwazin hûn dikarin li vir razên.
They drank wine, laughed angrily.	Şerab vedixwarin, bi hêrs dikeniyan.
The editor quickly left the room.	Edîtor bi lez ji odeyê derket.
He climbed to the top of the slide.	Ew hilkişiya serê slaytê.
Her son, her brother, was a pilot.	Kurê wê, birayê wê, pîlot bû.
Imagine that a friend has been murdered.	Bifikirin ku heval hatiye qetilkirin.
Some bodies have hair.	Bedenên hinekan bi por hene.
This dish is so rich and creamy, unbelievable.	Ev xwarin ew qas zengîn û kremî ye, nebawer e.
The towel was torn in half.	Destmal di nîvî de çirand.
You may also want to salt the tomatoes.	Dibe ku hûn bixwazin tomatoyan jî xwê bikin.
The delegation left the rooms.	Heyet ji odeyan derketin.
When it rains we get wet.	Dema baran dibare em şil dibin.
Some people still think he is a hero.	Hin kes hîn jî difikirin ku ew qehreman e.
Before the war the village was rich.	Beriya şer gund dewlemend bû.
Novelists have long used this technique.	Romannivîsan demeke dirêj ev teknîk bi kar anîne.
Detective tried to get in the guilty party.	Detektîf hewl da ku di partiya sûcdar de bikişîne.
Space is a very hostile environment for living things.	Feza ji bo zîndeweran jîngeheke pir dijminane ye.
Of course, some people might still write.	Bê guman, dibe ku hin kes hîn jî binivîsin.
He is a very smart man.	Ew mirovekî pir jîr e.
Each student should have different set hours.	Pêdivî ye ku her xwendekarek demjimêrên cûda yên diyarkirî hebe.
Police were deployed in large numbers.	Polîs bi hejmareke zêde hatin bicihkirin.
Traditionally women were not allowed to vote.	Li gorî kevneşopiya jinan destûr nedidan ku dengê xwe bidin.
He draws scenes.	Ew dîmenan xêz dike.
Some vegetables think that eating meat is wrong.	Hin zebzeyan difikirin ku xwarina goşt xelet e.
The oldest known civilizations date back several thousand years.	Şaristaniyên herî kevn ên naskirî çend hezar sal berê vedigerin.
The view is very beautiful.	Dîmenek pir xweşik e.
It was a fragile frame, but its texture was strong.	Wê çarçoveyek zirav bû, lê destûra wê xurt bû.
Everyone believes that he possesses the remarkable powers of clarity.	Her kes bawer dike ku ew xwediyê hêzên berbiçav ên zelalbûnê ye.
The bright sunlight pierced the clouds.	Şewqa tavê ya geş ewran qul kir.
The business has been heavily subcontracted.	Karsaz bi giranî taşeronî hatiye kirin.
The winter sun begins to cool.	Tava zivistanê dest bi sarbûnê dike.
Dark clouds appear to be approaching.	Ewrên tarî xuya dikin ku nêzîk dibin.
The castles are filled with hidden gates worth mentioning.	Keleş bi dergehên veşartî yên hêjayî gotinê dagirtî ne.
We want short grass to be harvested.	Em dixwazin giya kurt bê çinîn.
It is the "door" of the kingdom.	Ew "deriyê" padîşahiyê ye.
She is excited for her future journey.	Ew ji bo rêwîtiya xwe ya pêşeroj bi heyecan e.
I will order some pizzas this time.	Ez ê vê carê çend pizzas siparîş bikim.
The acrobats tied up and hung on the stage	Akrobatan li ser sehnê bend kirin û daliqandin
This is a story about a fetish widow.	Ev çîrokek li ser jinebiyek fetisî ye.
It is estimated that that decision hurt his pride.	Tê texmînkirin ku wê biryarê serbilindiya wî birîndar kir.
Bought a horse for him.	Ji wî re hespek kirîn.
Children are our future.	Zarok pêşeroja me ne.
None of the buses were overcrowded.	Yek ji otobusan zêde nebûn.
Salvation seems far away.	Rizgarî dûr xuya dike.
She was looking forward to another course.	Ew li hêviya qursa din bû.
Lavender fields shake the senses.	Zeviyên lavender hestan dihejîne.
Stay away from this employer.	Ji vî kardêr dûr bixin.
We spent the whole afternoon there.	Me tevahiya nîvro li wir derbas kir.
Cut your losses.	Windahiyên xwe bibirrin.
Notice that the adjective precedes the noun.	Bala xwe bidinê ku rengdêr dikeve pêşiya navdêrê.
Political views on this issue are divided.	Nêrînên siyasî li ser vê mijarê dubendî ne.
That plan was the opposite.	Ew plan berevajî bû.
So the plans remained useless.	Ji ber vê yekê pîlan bêkar man.
He raised his eyes.	Çavên xwe rakir.
A white girl on his shoulder.	Keçikek spî li ser milê wî.
He walked aimlessly backwards, then turned to run.	Ew bêhemdî ber bi paş ve meşiya, paşê zivirî ku bireve.
I cooked a tortilla, then split it in two.	Min tortîleyek pijandin, dû re par kir du.
She dreamed of becoming one with her husband.	Wê xeyal dikir ku bi mêrê xwe re bibe yek.
The old house has many bedrooms.	Mala kevn gelek razên xwe hene.
He looked at the ground, biting his lower lip.	Li erdê mêze kir, lêva xwe ya jêrîn xwar.
The goal is to live in a decade.	Armanc ew e ku di dehsalê de bijîn.
Kani are the most popular animals.	Kanî heywanên herî populer in.
Residents of the area have been complaining for years.	Şêniyên herêmê bi salan e gazinan dikin.
It acts like a sponge.	Ew mîna spongek tevdigere.
Carefully rub the oil on your face.	Bi baldarî rûn li rûyê xwe da.
We must respect them as teachers.	Divê em wek mamoste rêz ji wan re bigrin.
A golden age.	Serdemek zêrîn.
The man was jailed for killing a pedestrian.	Mêrik ji ber kuştina peyayekî ket girtîgehê.
Did you spit in his eye?	Te tif kir çavê wî?
As it was, another teacher was appointed in his place.	Weke ku bû, li şûna wî mamostayekî din hat bicihkirin.
Her mouth was red from drinking.	Devê wê ji vexwarinê sor bûbû.
He was riding a bicycle.	Ew li bîsîkleta bezînê siwar bû.
He was proud of his legacy.	Bi mîrata xwe serbilind bû.
This discussion will be long, long and hot.	Dê ev nîqaş dirêj, dirêj û germ bibe.
Anne is worried about the task.	Anne ji peywirê re fikar e.
Against each other, they happily raised their hands.	Li hember hev, bi şahî destên xwe bilind kirin.
Her face is a little shabby.	Rûyê wê hinekî şemitî.
The idea was absurd.	Fikir pûç bû.
Time was marked by cheap things and private property.	Dem ji hêla tiştên erzan û xwedîtiya taybet ve hate nîşankirin.
Guinea pigs are famous for their very intelligent animals.	Berazên Guinea bi heywanên pir jîr navdar in.
The last refuge of people who want a better society.	Penaga dawî ya mirovên ku civakek çêtir dixwazin.
If he has no money, he can not pay.	Heger pereyê wî tunebe, nikare pereyan bide.
He fled in fear.	Ew ji tirsa reviya.
I feel safe in a crowded city.	Ez li bajarekî qelebalix xwe ewle hîs dikim.
The family were unhappy with his brutal ways.	Malbat li ser awayên wî yên hov nerazî bûn.
Eat bread and cheese.	Nan û penîr xwar.
The children dropped out of school.	Zarok ji dibistanê derketin.
Grandma does not think much about chicken foods.	Dapîr zêde li xwarinên mirîşkan nafikire.
The lesson was taught by a young girl.	Ders ji hêla keçek ciwan ve hat girtin.
There is a green box next to the wall.	Li kêleka dîwêr qutiyeke kesk heye.
The bell rang.	Zengil lêxistin.
Some women may recognize but have no age advantage.	Hin jin dikarin nas bikin lê avantajek temenî tune.
The drug acts quickly.	Derman zû bandor dike.
A dog pulled away.	Kûçikek ji dûr ve kir.
The enemy attacked us last night.	Dijmin duh bi şev êrîşî me kir.
They will come to visit me a year later.	Ew ê salek şûnda werin serdana min.
Temperature changes alter physical activity.	Guhertinên germahiyê tevgera fizîkê diguherînin.
Those slaves who were meaningless were taxed.	Ew koleyên ku bê wate bûn, bac dihatin standin.
The two plan to start a business together.	Herdu plan dikin ku bi hev re karsaziyek dest pê bikin.
We are longing for autumn.	Em bi hesreta payîzê ne.
The head of state was very ill.	Serokê dewletê pir nexweş bû.
He asked for a cup of tea.	Wî çayek xwest.
All guests are required to register at the reception.	Pêdivî ye ku hemî mêvan li resepsiyonê qeyd bikin.
Do you really want to search the net?	Ma hûn bi rastî dixwazin ku li torê bigerin?
Peripherals are insects that can fly.	Perperik kêzikên ku dikarin bifirin in.
Land is the property of a wealthy person.	Erd milkê kesekî dewlemend e.
The victors secured their victory with savagery.	Serketiyan bi hovîtiyê serkeftina xwe misoger kirin.
The population of this city is about three million.	Nifûsa vî bajarî nêzî sê mîlyon e.
Laughs out loud with his jokes.	Bi henekên xwe bi dengekî bilind dikene.
Soldiers easily climbed steep cliffs.	Leşker bi hêsanî li zinarên asê diçûn.
Hurry up, or you will be late for work!	Zû bike, an na hûn ê ji kar dereng bimînin!
Her highest authority is the emperor.	Desthilatdariya wê ya herî bilind împarator e.
Adults became victims.	Yên mezin bûne qurbanî.
The wind blew the curtain to one side.	Bayê perde li aliyekê xist.
An old statue was found behind the wall.	Li pişt dîwêr peykerekî kevnar hat dîtin.
They planned to go tomorrow.	Wan plan kir ku sibê biçin.
I will not call her guilty.	Ez ê ji wê re nebêjim sûcdar.
The architect found that customer needs were met.	Mîmar dît ku hewcedariyên xerîdar bi cih bûne.
The ozone layer helps to filter out harmful ultraviolet rays.	Tebeqeya ozonê ji parzûnkirina tîrêjên ultraviyole zerardar re dibe alîkar.
They will remain rich without international tendencies.	Ew ê bêyî meylên navneteweyî dewlemend bimînin.
Many birds eat the insects that live in the zoos.	Gelek çûk bi kêzikên ku li zozanan dijîn dixwin.
He does not want to return.	Ew naxwaze vegere.
Those people chose him.	Wan kesan ew hilbijart.
The animals fled in panic.	Heywan bi panîkê reviyan.
These leading companies produce strong, durable and lightweight materials.	Van pargîdaniyên pêşeng materyalên bihêz, domdar û sivik hilberînin.
I think that is enough.	Ez wisa difikirim ku bes e.
Scientists are researching the problem.	Zanyar li ser pirsgirêkê lêkolîn dikin.
She took the book gently.	Wê pirtûk bi nermî girt.
Agricultural production is low this year.	Îsal hilberîna çandiniyê kêm e.
They quickly grew and collapsed, disappearing without a trace.	Ew zû mezin bûn û hilweşiyan, bê şop winda bûn.
When he arrived, the place was in ruins.	Dema ku ew hat, cihê wêran bû.
Children play football.	Zarokan bi fûtbolê dilîstin.
The small child could not help but cry.	Zarokê biçûk bi zorê nedikarî xwe negirî.
It was a black and white bird.	Ew çûk reş û spî bû.
He lives alone.	Ew bi tenê dijî.
Many pastry chefs are proud of their art.	Gelek pasteçêker bi hunermendiya xwe serbilind in.
Try something new.	Tiştek nû biceribînin.
There are hills and villages on the left bank of the country.	Li peravê çepê yê welêt gir û gelî hene.
The man is missing.	Mêrik winda bûye.
A lot of carbon dioxide is released into the atmosphere.	Gelek karbondîoksît di atmosferê de derdikeve.
They were rich with the sale of silk, rice and other things.	Ew bi firotina hevrîşim, birinc û tiştên din dewlemend bûn.
Wait a minute, baby!	Niha bisekine, zarok!
It was reported that he had fallen out of pity.	Hat ragihandin ku ew ji rehmetê ketiye.
The cat stretched itself out into the neighbors's porch.	Pisîk xwe dirêjî eywana cîran kir.
The rich introduced their cattle to these zebras.	Dewlemend dewarên xwe bi van zozanan didin nasîn.
The captain's assistant was fired due to incompetence.	Alîkarê kaptan ji ber bêkêmasiyê hate daxistin.
This smell does not last too long.	Ev bîhnxweş zêde dirêj nake.
To go boldly to a place no one has gone before,	Ku bi wêrekî here cihê ku berê kes neçûye,
Asked at the door to see their tickets.	Li ber derî xwestin ku bilêtên xwe bibînin.
Try to be energetic in your quest for success.	Biceribînin ku di hewldana serkeftinê de enerjîk bin.
The drive to the airport was described as "chaotic".	Ajotina ber bi balafirgehê wekî "kaotîk" hate binavkirin.
It will be a historic event.	Dê bibe bûyereke dîrokî.
The building consists of several parts.	Avahî ji çend beşan pêk tê.
Went to sleep and watched a movie.	Di xew re çû û li fîlmek temaşe kir.
Will you learn from me what happens?	Ma hûn ê ji min re fêr bibin ka çi diqewime?
He is a smart man.	Mirovekî jîr e.
The tour visited some interesting sights.	Gera çend dîmenên balkêş ziyaret kir.
Drop is a word that is sometimes used in photography.	Drop peyvek e ku carinan di wênekêşiyê de tê bikar anîn.
She was wearing a lovely blue dress.	Cilûbergek şîn a delal li xwe kiribû.
It is from the northern region.	Ew ji herêma bakur e.
A letter from the bank stated the balance sheet.	Nameyek ji bankê bîlanço diyar kir.
The disease spreads rapidly.	Nexweşî bi lez belav dibe.
He became another victim of corruption.	Ew bû qurbaniyek din a qirêjiyê.
I chose the wrong course.	Min qursek xelet hilbijart.
The climate here can be described as tropical.	Avhewa li vir dikare wekî tropîkal were binav kirin.
Care requires a special skill set.	Ji lênêrînê re komek jêhatîbûnek taybetî hewce dike.
Look away directly into his eye.	Dûr binihêrin rasterast di çavê wî de.
She wrapped the animals in a blanket.	Wê heywan di nav betaniyekê de pêça.
His report confirmed the worst allegations.	Rapora wî gumanên herî xirab piştrast kir.
I do not eat meat.	Ez goşt naxwim.
A change of government can bring about many changes.	Guhertina hikûmetê dikare gelek guhertinan pêk bîne.
You have to evaluate the evidence.	Divê hûn delîlan binirxînin.
Society does not listen to the homeless.	Civak guh nade kesên bêmal.
Turned out of the window immediately.	Di cih de ji pencerê zivirî.
He makes black and white films.	Ew fîlmên reş û spî çêdike.
He then swallowed a single shot.	Dûv re wî heb bi yek gulikê daqurtand.
The money was scarce, so they stole what they needed.	Pere hindik bû, ji ber vê yekê wan tiştên ku hewce dikirin dizîn.
Test your hypothesis with a control group.	Bi komeke kontrolê re hîpoteza xwe biceribîne.
She called the police for help	Wê ji bo alîkariyê gazî polîs kir
Eat something if you do not feel well.	Heger tu xwe baş hîs nekî tiştekî bixwî.
Tibet uses its currency, the renminbi, as its currency.	Tîbet pereyê xwe, renminbi, wekî pereyê xwe bikar tîne.
Every kitchen needs a freezer.	Ji her metbexê re cemidanek lazim e.
The country is famous for its agriculture and textiles.	Welat bi çandinî û tekstîlên xwe navdar e.
He lost his life due to a heart attack.	Ji ber krîza dil jiyana xwe ji dest da.
Many countries celebrate their origin on this day.	Gelek welat di vê rojê de eslê xwe pîroz dikin.
He ran to the finish line.	Ew li ser xeta dawî bezî.
The politician made another false claim.	Siyasetmedar îdîayek din a derewîn kir.
Many people believe he is a magician.	Gelek kes bawer dikin ku ew sêrbaz e.
The message was short.	Peyam kurt bû.
These drugs had no effect.	Van dermanan ti bandor nekir.
The performance was mediocre.	Performansa navîn bû.
We use our imagination to create stories.	Em xeyalê xwe ji bo afirandina çîrokan bikar tînin.
They were all amazed at his restless performance.	Ew hemî li performansa wî ya bêhnteng matmayî man.
Their main opponents are the former governor and mayor.	Dijberên wan ên sereke walî û şaredarê berê ne.
The crowded platform is chaotic.	Platforma qelebalix kaotîk e.
Track your emissions and find ways to reduce them.	Emîsyonên xwe bişopînin û rêyên kêmkirina wan bibînin.
She looked inside her bag.	Li hundurê çentê wê nihêrî.
The chaos continued throughout the night.	Tevahiya şevê alozî berdewam kir.
We must respect our environment.	Divê em hurmeta hawîrdora xwe bigirin.
Write each number as the sum of its digits.	Her jimarekê wek kombûna reqemên wê binivîsin.
The inspection revealed that it is a long piece of metal.	Teftîşê eşkere kir ku ew perçeyek metalê dirêj e.
Farmers carefully watered the fields.	Cotkar bi baldarî av da zeviyan.
Scientists estimate that humans are causing global warming.	Zanyaran texmîn dikin ku mirov dibe sedema germbûna global.
They suspected that the woman's husband had bribed the doctor.	Wan guman kir ku mêrê jinikê bertîl daye doktor.
The complexity is very thick.	Tevlihevî pir stûr e.
This cup is too small.	Ev kûp pir piçûk e.
Beware of fraudsters, whose purpose is to deceive you.	Hişyar bin ji sextekaran, ku armanca wan xapandina we ye.
Medicine is expensive in our country.	Li welatê me derman biha ye.
The artist's music evoked mixed emotions.	Muzîka hunermend hestên tevlihev derdixist holê.
No woman liked secret police.	Ti jin ji polîsên veşartî hez nedikir.
You must learn to accept the situation as it is.	Divê hûn fêr bibin ku rewşê wekî ku ye qebûl bikin.
He presented the data successfully.	Wî daneyan bi serfirazî pêşkêş kir.
The water vapor is invisible and colorless.	Buhara avê nayê dîtin û bê reng e.
Implementations will be made tomorrow.	Sibe dê tetbîqat bên kirin.
Almost no one came to the concert.	Hema bêje kes nehat konserê.
The poor are blamed by politicians.	Feqîr ji aliyê siyasetmedaran ve tên sûcdarkirin.
Most of the races used to be like that.	Berê pirên rêhesin jî wisa bûn.
When he went to university, his money was scarce.	Dema ku çû zanîngehê, pereyê wî hindik bû.
The sun was shining in the sky.	Tav li ezmên ronî dikir.
This number certainly cannot be accurate.	Ev hejmar bê guman nikare rast be.
She took a deep, conscious breath.	Wê nefesek kûr û bi zanebûn kişand.
The mountain is covered with snow most of the year.	Çiya piraniya salê bi berfê ye.
It changes every few years.	Ew her çend salan carekê diguhere.
I am determined to make a change.	Ez bi biryar im ku guhertinekê bikim.
I'm tired of driving so far.	Ez ji ajotina heta niha westiyayî me.
Not happy with the situation.	Ji rewşê ne kêfxweş e.
Families will be rich this year.	Malbat dê îsal dewlemend bin.
The forest is a place of mystery and beauty.	Daristan cihê sir û bedewiyê ye.
The silence was really scary.	Bêdengiya bi rastî jî tirsnak bû.
Live by hunting and gathering.	Bi nêçîr û komkirinê dijîn.
You should not sing in front of strangers.	Divê tu li ber xerîban stranan nebêjî.
The scientist was uneasy about the threats.	Zanyar ji tehdîtan nerehet bû.
You want "rainy day" money, right?	Hûn pereyê "roja baranê" dixwazin, rast?
The effect of sugar on longevity is not yet known.	Bandora şekir li ser temenê dirêj hîna nayê zanîn.
The government has announced its intention.	Hikûmetê niyeta xwe eşkere kir.
Still, many women in the area are away from work.	Dîsa jî, gelek jinên herêmê ji kar dûr dikevin.
There was a terrible twinge in his voice.	Di dengê wî de xelekek tirsnak hebû.
People are fleeing the country in large numbers.	Gel bi qelebalix ji welêt direvin.
Try to respond as fully as you can.	Hewl bidin ku bi qasî ku hûn dikarin bi tevahî bersiv bidin.
Most residents of large cities receive public transportation.	Piraniya niştecîhên bajarên mezin veguhestina gelemperî digirin.
The manager will make sure everyone is doing their job.	Rêveber dê piştrast bike ku her kes karê xwe dike.
Therefore, we see privacy as a human right.	Ji ber vê yekê, em nepenîtiyê wekî mafek mirovî dibînin.
Some sources cast doubt on the accuracy of the study.	Hin çavkanî gumanan li ser rastbûna lêkolînê dikin.
There are many tall buildings in the city.	Li bajêr gelek avahiyên bilind hene.
No one is listening, he told himself.	Kesî guh nade, ji xwe re got.
The coffee is very strong.	Qehwe pir xurt e.
My employer increased my salary.	Kardêrê min meaşê min zêde kir.
The price of the shares was very high.	Bihayê hîseyan pir zêde bû.
Any form of protest is prohibited.	Her şêwe protesto qedexe ye.
People who do fishing, do it for comfort.	Kesên ku masîgiran dikin, ji bo rihetiyê dikin.
Drive slowly and be patient.	Hêdî hêdî ajotin û bi sebir bin.
Country leaders are trying to increase tourism.	Rêberên welatan hewl didin ku tûrîzmê zêde bikin.
Trees are also a source of wood for the forest.	Her weha dar ji bo daristaniyê çavkaniyek dar in.
The pot is in the glass.	Pût di camê de ye.
He was convinced that journalists wanted a bad man.	Ew pê bawer bû ku rojnamevan zilamek xirab dixwazin.
Their efforts paid off.	Hewldanên wan encam dane.
The brothers wore gray clothes.	Birayan kincên gewr li xwe kiribûn.
The loss of this symbol posed a threat to the deterioration of the stability of the village.	Windakirina vê nîşangehê tehlûkeya xirabkirina îstiqrara gund xwar.
Some animals migrate.	Hin heywan koç dikin.
Pollution is a major problem in this area.	Li vê herêmê qirêjbûn pirsgirêkeke sereke ye.
The destroyed train was carrying hundreds of passengers.	Trêna wêrankirî bi sedan rêwî tê de bûn.
Your chances of success are limited.	Derfetên we yên serkeftinê bi sînor in.
The flowers will be painted white continuously.	Kulîlk dê bi rengek domdar spî werin boyax kirin.
Despite her objections, she reluctantly spent that money.	Tevî îtîrazên wê jî, wê bi nerazî ew pere xerc kir.
There is a need for chemical water purification companies and countries.	Pêdiviya pargîdan û welatan bi kîmyewî yên paqijkirina avê heye.
Dark, with bright colors, with complex details.	Tarî, bi reng rengîn, bi hûrguliyên tevlihev.
Let go of your frustration!	Dev ji xemgîniya xwe berdin!
We think education is the best way.	Em difikirîn ku perwerde rêya herî baş e.
As much as they could fight.	Bi qasî ku ji destê wan dihat şer kirin.
The sheep passed through the waters of deep rivers.	Kerî di nav ava çemên kûr re derbas bûn.
Used for food vaporization.	Ji bo buharkirina xwarinê tê bikaranîn.
This year’s high school students will not apply to college.	Xwendekarên lîseyê yên îsal dê serî li zanîngehê nedin.
The thief was taken away by the flood.	Diz ji ber lehiyê birin.
The earth is a mysterious place.	Erd cihekî razdar e.
The water was clear as glass.	Av wek camê zelal bû.
He paused, looking unbelievable.	Ew sekinî, nebawer xuya kir.
The customer did not leave his phone number.	Mişterî jimara telefona xwe nehişt.
I can not bear to look at it.	Ez nikarim tehemûl bikim ku lê binêrim.
They are made of leather.	Ew ji çerm têne çêkirin.
An amazing creature, rarely seen by humans.	Giyandarek ecêb, ku mirov kêm tê dîtin.
The blind girl carries a cane.	Keçika kor kenekî hildigire.
Knowing that in such a situation it was difficult to calm down.	Dizanibû ku di rewşek weha de aramî dijwar bû.
Humans are the main cause of global warming.	Mirov sedema sereke ya germbûna global e.
In the wet grass gave way.	Di nav giyayê şil de rê li ber xwe da.
Heaven does not allow him to lose his eye.	Bihuşt nehêle ku ew çavê xwe winda bike.
When it gets tough, it gets tough.	Dema ku dijwar dibe, dijwar dibe.
The village was very rich.	Gund gelekî dewlemend bû.
Diesel fuel.	Mazot avêtin tankan.
The bird population will decrease further this century.	Nifûsa çûkan dê vê sedsalê bêtir kêm bibe.
Study after study confirmed these links.	Lêkolîn piştî lêkolînê ev girêdan piştrast kir.
Her stories are long but true.	Çîrokên wê dirêj in lê rast in.
Where is the devil?	Li ku derê şeytan e?
The workers' rights organization criticized the system.	Rêxistina mafên karkeran rexne li sîstemê girt.
He carried a bowl of water on his shoulder.	Li ser milê xwe kulmek av hilda.
The politician was praised for his commitment to children’s rights.	Siyasetmedar ji ber dilsoziya xwe ya ji bo mafên zarokan hate pîrozkirin.
Could have lost this life accident.	Dikaribû ev qeza jiyana xwe ji dest bide.
She was determined to succeed.	Wê bi biryar bû ku bi ser bikeve.
Unfortunately this march is not suitable for small children.	Mixabin ev meş ji bo zarokên biçûk ne guncaw e.
Most modern wires have a metal bar at the top.	Pir têlên nûjen li jor yek barek metal heye.
The weather forecast was strong.	Pêşbîniya hewayê bayê xurt pêşbînî kir.
The rain was falling lightly, and the sun was shining brightly.	Baran bi nermî dibariya, û rojê bi ronahiyê dibiriqî.
A keen eye can see a team from a distance.	Çavek baldar dikare tîmsehek ji dûr ve bibîne.
The dismissal of her brother was from her job.	Dûrxistina birayê wê ji karê wê bû.
Dinner is provided.	Şîv tê dayîn.
Speech is her greatest weapon.	Axaftin çeka wê ya herî mezin e.
On the opposite side, the birds are hardly seen.	Li rexê hember, çûk bi zehmet têne dîtin.
A strange hand briefly remained on my shoulder.	Destekî xerîb bi kurtî li ser milê min ma.
This river is longer than the others of this province.	Ev çem ji yên din ên vê parêzgehê dirêjtir e.
Residents began to divide into different groups.	Niştecîhan dest bi dabeşkirina komên cûda kirin.
The slaves of the future were more in tune with their environment.	Xulamên paşerojê bêtir bi hawîrdora xwe re lihevhatî bûn.
It gave us a weird look.	Wê awirek xerîb da me.
He did what he could to not listen to the pain.	Wî çi ji destê xwe dihat kir ku guh nede êşê.
Water is needed for good health.	Av ji bo tenduristiya baş hewce ye.
The foreigners were mostly violent.	Biyaniyan bi piranî bêşiddet bûn.
The purpose of programming is to understand a straight line.	Armanca bernamekirinê fêmkirina xêzek rast e.
There is nothing in this scent.	Di vê bêhnê de tiştek tune.
He was the lucky man who did not discover her.	Ew mêrik bi şens bû ku wê ew kifş nekir.
The chemical was used to make artificial sweeteners.	Kîmyewî ji bo çêkirina şîrînkerên sûnî dihat bikaranîn.
Many jobs need to be eliminated.	Divê gelek kar ji holê bên rakirin.
Do you think about what you will say?	Ma hûn li ser tiştên ku hûn ê bibêjin difikirin?
Candy stands out in your list of favorite foods.	Candy di navnîşa weya xwarinên bijare de radiweste.
She always buys milk at the nearest cafe.	Ew her tim şîr di qehwexaneya nêzîk de dikire.
Police visited the bank.	Polîs serdana bankê kir.
The heart is clearly visible.	Dil bi zelalî xuya dibe.
Put your head in his lap.	Serê xwe di hembêza wî de danî.
I looked at them, shaking my head.	Min li wan nihêrî, serê xwe hejand.
The smell of her nose made her cringe.	Bêhnê pozê wê qermiçî kir.
The family drove to the mountains.	Malbat ajot ser çiyan.
I do not need to read many books.	Ne hewce ye ku ez gelek pirtûkan bixwînim.
Some very dangerous plants also eat edible fruits.	Hin nebatên pir xeternak jî fêkiyên xwarinê didin.
He changed the bathroom faucet and then sniffed the shower water.	Wî fîşa hemamê guherand û dûv re ava serşokê bêhn kir.
It was a difficult decision.	Ev biryareke dijwar bû.
He suddenly realized he was hungry.	Wî ji nişkê ve fêm kir ku ew birçî ye.
Start by how you will deal with the problem.	Dest pê bikin ka hûn ê çawa bi pirsgirêkê re mijûl bibin.
Everything goes well with a good ending.	Her tişt baş e ku baş bi dawî dibe.
Humans are more humane towards animals.	Mirov li hember heywanan mirovheztir in.
His breath came with a sigh of relief.	Bêhna wî bi gazên gemar hat.
It's just amazing.	Ew tenê ecêb e.
Animals thrive under the pressure of natural selection.	Heywan di bin zexta hilbijartina xwezayî de çêdibin.
Discard the empty seeds.	Kulîlkên tovên vala bavêjin.
Of course that's a new idea.	Bê guman ew ramanek nû ye.
The suspect was driven by a police patrol car.	Gumanbar bi maşîneya dewriyeyê ya polîsan hat ajotin.
People who live near agricultural fields are especially dangerous.	Kesên ku li nêzî zeviyên çandiniyê dijîn bi taybetî xeternak in.
Genes are among the causes of this disease.	Di nav sedemên vê nexweşiyê de gen hene.
He had to face a series of crises.	Ew neçar bû ku bi rêzek krîzan re rû bi rû bimîne.
It is of no use to enter into despair.	Ne feyde ye ku bikeve bêhêvîtiyê.
It is a beautiful planet.	Gerstêrkeke xweş e.
He drank his water directly.	Wî ava xwe rasterast vexwar.
The fugitive helps his family with illegal work.	Kesê firar bi karê qaçax alîkariya malbata xwe dike.
Check that everything is complete.	Kontrol bikin ku her tişt temam e.
Put the teapot on the floor.	Çaydan danî ser erdê.
The ship sank rapidly, and was lost at the bottom of the ship	Keştî bi lez binav bû, û li binê keştiyê winda bû
The accused was charged with murder.	Bersûc bi kuştinê hat sûcdarkirin.
The mountain is among the thickest forest plants.	Çiya di nav nebatên daristanê yên qalind de ye.
3 products were found in the excavations.	Di kolandinan de 3 berhem hatin dîtin.
Can you recommend a restaurant?	Hûn dikarin xwaringehek pêşniyar bikin?
The festival was attended by thousands of people.	Festîval bi hezaran kes beşdar bûn.
This is the last remaining temple dedicated to this deity.	Ev perestgeha dawîn a mayî ye ku ji vê xwedawendê re hatiye veqetandin.
First, add the cheese sauce to your noodles.	Pêşî, sosa penîrê têxin nav noodên xwe.
Crowds of visitors gathered around the statue.	Girseya ziyaretvan li dora peykerê kom bûn.
Use a knife and fork.	Sê qalik û kêrek bikar bînin.
She prayed silently.	Wê bêdeng dua kir.
His breath had cracked.	Bêhna wî çikiyabû.
Everything was under the snow.	Her tişt di bin berfê de bû.
Then they decided.	Dûv re wan biryar da.
His friend owed him some money.	Hevalê wî hinek pere bi deyn dabû wî.
She watched as the dolphins happily flew through the waves.	Wê mêze kir ku delfîn di nav pêlan de bi bextewarî bazdidin.
Next, pour the remaining flour into a mixing bowl.	Paşê, ardê mayî birijînin kasa tevlihevkirinê.
My cat is asleep.	Pisîka min di xew de ye.
The bird was a singing bird that nested in the nests.	Çûk çivîkek stranbêj bû ku di nav deştan de hêlînên xwe dixist.
A strong wind shook the sandy desert.	Bayekî xurt li ser çolê qûm hejand.
There the trees were taller and stronger.	Li wir dar bilindtir û xurttir bûn.
Almost every day, the dog walked over to the boy.	Hema hema her roj, kûçik diçû ser lawik.
He was amazingly young.	Ew ecêb ciwan bû.
They say the rain is near.	Dibêjin baran nêzîk e.
Ships sink in port.	Keştî di benderê de diqelibin.
Geez can also be used to prepare carrot cake.	Gêz jî dikarin ji bo amadekirina kekê gêzerê bikar bînin.
There was a small crowd in front of the station.	Li ber qereqolê qelebalixeke biçûk hebû.
Play the song on the piano.	Strana li ser piyanoyê bilîzin.
Stress will be on quality, not quantity.	Stress dê li ser kalîteyê be, ne hejmar.
This house has a beautiful garden.	Ev xanî bexçeyek xweş heye.
His long, poor body lay on the bed.	Laşê wî yê dirêj û belengaz li ser nivînê belav bû.
Each kilo of rice costs three dollars.	Her kîloyek birinc sê dolar e.
Our troops are not ready to attack the aliens.	Leşkerên me li hember êrîşa biyaniyan ne amade ne.
The stage performance is open to the public.	Performansa qonaxek ji gel re vekirî ye.
The light shone.	Ronahî dibiriqîn.
The cook carefully smelled it, then tasted the sauce.	Aşpêj bi baldarî bîhn kir, dû re jî sosê tam kir.
She is much shorter than her son.	Ew ji kurê xwe pir kurttir e.
The wind was very strong.	Ba pir xurt bû.
A large group of students entered the hall.	Komek mezin ji xwendekaran ketin salonê.
The remains of the last accident were cleaned.	Bermahiyên qezaya dawîn hatin paqijkirin.
Use a pipe to pour the water over the flour.	Ji bo ku avê bi ser ardê de birijînin, lûlek bikar bînin.
When he enters the room, he knows something is wrong.	Gava ku ew dikeve odeyê, ew dizane ku tiştek xelet e.
He smoked a cigarette.	Cixareyek gêr kir.
The subjects of the empire paid a heavy price.	Babetên împaratoriyê baceke giran didan.
The total area of ​​the city increased by fifty acres.	Rûbera giştî ya bajêr bi pêncî hektar zêde bû.
Enjoy fresh fish, but leave the poisonous algae!	Ji masiyên teze kêfxweş bibin, lê algayên jehrîn bihêlin!
The coach instructed his players to play stronger.	Rahêner emir da lîstikvanên xwe ku bi hêztir bilîzin.
He rolled his eyes, trying to relieve his fatigue.	Çavên xwe hejand, hewl da ku westandina xwe ji holê rake.
A false button appeared in the air.	Bişkokek derewîn di hewayê de xuya bû.
In this case, we had to make a difficult decision.	Di vê rewşê de, em neçar bûn ku biryarek dijwar bidin.
Writing a computer program is easy enough.	Nivîsandina bernameyek komputerê têra xwe hêsan e.
The one who saw the dog said nothing.	Wê ku kûçik dîtibû, tiştek negot.
Many electronic devices operate on battery power.	Gelek amûrên elektronîkî bi hêza pîlê dixebitin.
The tension was palpable.	Tengezarî pêl bû.
I really did not want to go.	Bi rastî min nexwest biçim.
The bed was blue.	Nivîn şîn bû.
It was an average, unknown house.	Ew xaniyek navînî, nenas bû.
Just four months later, he died.	Tenê çar meh şûnda, ew mir.
A group of mice surrounded their heads.	Komek mêşan li ser serê xwe dorpeç kirin.
A little salt is too much.	Piçek xwê pir zêde ye.
They are the largest cities in the world.	Ew bajarên herî mezin ên cîhanê ne.
Sleep fell on the sofa.	Xew li ser sofê ket.
He must change this behavior.	Divê ew vê tevgerê biguherîne.
The price of fish has risen.	Bihayê masiyan zêde bûye.
At the bottom of the mountain, a stream flows through the valley.	Li bintara çiyê, şelala di nav geliyê de diherike.
Poverty has spread here.	Feqîrtî li vir belav bûye.
Pick it up a bit and drink it.	Piçek hildide û jê vedixwar.
Eventually, a third was pulled out by the angry crowd.	Di dawiyê de, sêyek ji hêla girseya hêrs ve hate derxistin.
The house burns down easily due to high winds.	Xanî di ber bayên zêde de bi hêsanî dişewitin.
He drank too much tea, so he fell asleep.	Zêdeyî çay vexwar, ji ber vê yekê ket xew.
Wrap the buttons of your shirt.	Bişkokên kirasê xwe pêçandin.
In the early days, most people wore these shoes.	Di rojên pêşîn de, pir kesan van pêlavan li xwe dikirin.
Now, let’s get started.	Niha, em dest pê bikin.
It is very elegant.	Ew pir elegant e.
My kids get older every year.	Zarokên min her sal dirêjtir dibin.
The church was built a hundred years ago.	Dêr sed sal berê hatiye avakirin.
Have you seen a mistake yet?	Ma we hîn xeletiyek dît?
The invader struck his sword in the chest of the peasant.	Dagirker şûrê xwe li sînga gundî xist.
Language became the medium of communication.	Ziman bû navgîna ragihandinê.
We can clearly see how this happened.	Em eşkere dikarin bibînin ka ev çawa çêbû.
The ground was covered with gray.	Erdê bi gewr belav bû.
I prefer to travel at night.	Ez tercîh dikim ku bi şev rêwîtiyê bikim.
Rheumatic fever is more common in children.	Taya romatîk di zarokan de bi gelemperî gelemperî ye.
Do not turn off electrical appliances during storms.	Di dema bahozê de alavên elektrîkê venekin.
There are very few trees in the desert.	Li çolê darên pir kêm hene.
She asked, showing great interest.	Wê pirsî, eleqeyek mezin nîşan da.
She told us she knew nothing.	Wê ji me re got ku wê tiştek nizane.
This does not need to be a pleasant holiday.	Ev ne hewce ye ku bibe betlaneyek xweş.
We have to dress well for the event.	Divê em ji bo bûyerê cilên baş li xwe bikin.
They stood in front of the tree, grinning.	Ew li ber darê rawestiyane, gemarî.
And he killed his opponent with a bullet.	Û wî bi guleya dijberê xwe kuşt.
The next day they woke up.	Dotira rojê ew ji xew şiyar bûn.
The ban was opposed by a majority of residents.	Qedexe ji aliyê piraniya niştecihan ve li dij derket.
Snow covers the forest floor.	Berf qata daristanê digire.
Police forces are rarely unarmed.	Hêzên polîs kêm caran bê çek in.
A storm in the city certainly shook.	Tofanek li nav bajarê bê guman hejand.
We opened a bottle of red wine.	Me şûşeyek şeraba sor vekir.
Each car runs at a different speed.	Her tirimbêl bi leza cuda dimeşe.
Overall, a second restaurant was opened.	Bi tevahî, xwaringehek duyemîn hate vekirin.
The lowest word of justice and equality.	Gotina herî nizm ya edalet û wekheviyê.
Elephant flowers were a common commercial thing.	Kulîlkên fîlan tiştek bazirganî ya hevpar bû.
The prince died without any problems.	Serwerê mîr bê pirsgirêk mir.
The olive oil was of the highest quality.	Rûnê zeytûnê ji kalîteya herî bilind bû.
The sonata was played at a slow pace.	Sonat bi tempoyên hêdî dihate binavkirin.
Do not underestimate the dangers of careful driving.	Xetereyên ajotina baldarî kêm nebînin.
The forest returns to its lush splendor.	Daristan vedigere spehîtiya xwe ya geş.
He was always bursting with energy.	Ew her tim bi enerjiyê diteqiya.
The regiment was known for its discipline.	Alayî bi dîsîplînê dihat naskirin.
I am strongly opposed to these efforts.	Ez bi tundî li dijî van hewldanan nerazî me.
The rich rent the rooms of their houses.	Dewlemend odeyên malên xwe bi kirê didin.
The birds sang happily in the trees.	Çûkan bi şahî li daran distiran.
The moon shone brightly in the sky.	Hîv li ezmên ronî dibiriqî.
The legal system has become a necessity.	Sîstema qanûnan bûye pêwîstiyek.
As fuel cell cars become more popular, productivity will increase.	Her ku otomobîlên hucreya sotemeniyê populertir dibin, hilberîn dê zêde bibe.
Something unexpected happened.	Tiştekî neçaverêkirî qewimî.
Despite the promises of the municipality, the corruption continues.	Tevî sozên şaredariyê jî qirêjî didome.
Bahoz dies.	Bahoz dimire.
She brought the towel from the kitchen.	Wê destmal ji mitbaxê anî.
Floods hit other cities.	Li bajarên din lehî rabûn.
She looked sad, looking out the window.	Ew xemgîn xuya bû, li pencereyê dinêrî.
These lands were the homes of many tribes.	Ev erd malên gelek eşîran bûn.
The money was quietly delivered.	Dirav bi bêdengî teslîm kirin.
The storm shook the high seas and turned around.	Bahoza li ser deryayên bilind dihejand û zivirî.
Five people were killed.	Pênc kes hatin kuştin.
In recent times, more and more people have started driving.	Di van demên dawî de, mirovan bêtir dest bi ajotinê kirine.
I invited you to my house.	Min tu vexwend mala xwe.
The children were covered in blood.	Zarok di xwînê de mabûn.
Traveling for fun is a luxury that few can afford.	Rêwîtiya ji bo kêfê luksek e ku hindik kes dikarin bidin.
A light breeze blew across the square.	Bayekî sivik li çarşiyê ket.
It will improve working conditions.	Ew ê şert û mercên xebatê baştir bike.
My parents gave me good names.	Dê û bavê min navên baş li min kirin.
First, we need tea.	Pêşîn, em hewceyê çayê ne.
The sound of the piano filled the hall.	Dengê piyanoyê salon tijî kir.
More people were buying this cake.	Zêdetir kes vê kekê dikirin.
All more information about our city.	Hemî bêtir agahdarî li ser bajarê me.
Lots of trucks delivering here.	Gelek kamyon li vir radestkirinê dikin.
Eventually, he returned to his home.	Di dawiyê de, ew vegeriya hundurê mala xwe.
Whoever stole the money was never arrested.	Kê pere dizîne qet nehate girtin.
Agriculture is the basis of our local economy.	Çandinî bingeha aboriya me ya herêmê ye.
She follows the same routine every day.	Ew her roj heman rûtîn dişopîne.
The stones shattered under the horses' feet.	Kevir di bin lingên hespan de perçiqiyan.
Unity was strongly opposed by many.	Yekbûn ji hêla gelek kesan ve bi tundî hate dijber kirin.
The technician opened the wheel panel before correcting the problem.	Teknîsyen berî ku pirsgirêkê rast bike, panela çerxê vekir.
Some farmers still use hay for their fields.	Hin cotkar hîn jî ji bo çinîna zeviyên xwe dîlan bikar tînin.
You will have to change your preferences and preferences.	Hûn ê neçar in ku pêşanî û pêşîniyên xwe biguhezînin.
Politicians believe in justice for everyone.	Siyasetmedar ji bo her kesî edaletê bawer dike.
The current electoral system is flawed.	Sîstema hilbijartinê ya heyî neheq e.
I'm jealous that you have such a big garden.	Ez hesûd im ku baxçeyekî we yê wisa mezin heye.
The point is placed in the second row.	Xal di rêza duyemîn de tê danîn.
The country is famous for its delicious food.	Welat bi xwarinên xwe yên xweş navdar e.
The sniper silently wanders among the trees.	Sniper bê deng di nav daran de dizîvire.
The land to the south of this place is inhabited.	Xaka li başûrê vê derê bi niştecîh e.
His speech was made with unfortunate words.	Axaftina wî bi gotinên bêbextî hat kirin.
Seven chip wear.	Westiyayî heftê çîp.
Fill the pan with water.	Tepsiyê bi avê tije bikin.
Do not do this because it can be dangerous.	Vê yekê nekin ji ber ku ew dikare xeternak be.
The little girl was silent for a moment.	Keçika biçûk bîskekê bêdeng ma.
The deal was declared a "disaster".	Lihevkirin wekî "karesat" hat ragihandin.
The winds caused a downpour from the southeast.	Bayên ji aliyê başûrrojhilat ve baranek baran çêbû.
These bottles contain the most beautiful and rare perfumes.	Di van şûşeyan de parfumên herî xweş û nadir hene.
The skeleton was almost intact.	Skelet hema hema saxlem bû.
It tends to change mood.	Ew mêldarê guheztina moodê ye.
Seasonal packages were ordered.	Paketên demsalî hatin rêz kirin.
He was a popular politician who was hated by the conservatives.	Ew siyasetmedarek populer bû ku ji hêla kevneperestan ve nefret dikir.
Try to maintain the level of the ship at all times.	Biceribînin ku her gav asta keştiyê biparêzin.
Because they just kicked me out of my business!	Ji ber ku wan tenê min ji karsaziya min derxistin!
What you did was wonderful.	Tiştê ku te kir pir xweş bû.
He is our most outstanding student.	Ew xwendekarê me yê herî berbiçav e.
A dry horse is an animal with great strength.	Hespê ziwa heywanek bi hêzek mezin e.
The loneliness and loneliness of exile.	Tenêtî û bêkesiya sirgûnê.
We are ready to comment on that.	Em amade ne ku li ser wê gotina xwe bidin.
Copker works slowly and accurately.	Copker hêdî hêdî û bi duristî dixebite.
The film shows him playing tennis.	Fîlm nîşan dide ku wî tenîsê dilîze.
A record number of visitors came to the museum.	Hejmarek rekor a ziyaretvanan hatin muzeyê.
This traditional drink is made from sand.	Ev vexwarina kevneşopî ji qûmê tê çêkirin.
The diagram shows the problem.	Diagram pirsgirêkê nîşan dide.
He saw many of the same buildings today.	Wî îro gelek heman avahî dîtin.
Children enjoy going to school by bicycle.	Zarok bi bîsîkletê diçin dibistanê kêfxweş dibin.
Within hours, he was a monkey.	Di nav çend saetan de, ew bû meymûn.
Her hair style is stylish.	Şêweya porê wê şêk e.
After breakfast, wash the dishes.	Piştî taştê, wê firaq şûştin.
The birds filled the air.	Çûkan hewa tijî kir.
Use a dishwasher for floor washing.	Ji bo şûştina zemînê firaxekê bikar tînin.
The bike rides comfortably.	Bisiklêt bi rihetî dimeşe.
The sailors were thirsty and threw up.	Deryavan tî bûn û pişk avêtin.
All traffic was stopped for an hour.	Hemû trafîk saetekê hat rawestandin.
Many crops are planted every year.	Her sal gelek çandinî têne çandin.
Correct defendants were not punished.	Bersûcên rast nehatin cezakirin.
There are winters that occur in the winter.	Zivistanên ku di zivistanê de çêdibin hene.
The rider was stationed at the entrance to the capital.	Siwar li ber deriyê paytextê bi cih bû.
Only three companies produce electronic computers.	Tenê sê pargîdan komputerên elektronîkî hilberînin.
The answer is simple.	Bersiv hêsan e.
The lawyer angrily testified.	Parêzer bi hêrs îşaret bi şahid kir.
When I saw her, she stopped talking.	Wê gava ku min dît, dev ji axaftinê berda.
The soldiers advanced.	Leşker bi pêş ve çûn.
She denied it.	Wê înkar kir.
They were just too skilled.	Ew tenê bi zor jêhatî bûn.
A window, which is cut in the wall, opens into the room.	Pencereyek, ku di dîwêr de qutkirî ye, li odê vedibe.
Horses run around the road.	Hesp li dora rêyekê bezê dikin.
She wore clothes worn by several very large tribes.	Wê kincên ku çend qebîleyên pir mezin li xwe kiribûn.
A green grass fell on the cocoon.	Çîmenek kesk li kozikê daxist.
The two sides met in a spirit of compromise.	Her du alî bi ruhê lihevkirinê hevdîtin kirin.
Past experience suggests that prices will increase.	Tecrûbeya berê pêşniyar dike ku dê bihayên zêde bibin.
Today is my last day.	Îro ev rojên min ên dawîn e.
The fast flowing river is known as a fishing spot.	Çemê lez û bez wekî cihê masîgirtinê tê zanîn.
Safe sex depends on the use of a condom.	Seksiya ewle bi karanîna kondomê ve girêdayî ye.
He stated that he was going on a long journey.	Wî daxuyand ku ew diçû rêwîtiyek dirêj.
They successfully defeated their enemies.	Wan dijminên xwe bi serkeftî têk bir.
A good plan requires careful thought.	Planek baş pêdivî bi ramanek baldar heye.
The child was only ten years old.	Zarok tenê deh salî bû.
The landscape is now adorned with low-rise buildings.	Peyzaja niha bi avahiyên nizm hatiye xemilandin.
If it had been clearer, we would have seen more.	Ger zelaltir bûya, me dê bêtir bidîta.
All the villagers need is clean water.	Hemû hewcedariya gundiyan ava paqij e.
Few of us can do without a car.	Kêm ji me dikarin bê erebe bikin.
Only he laughs.	Tenê ew dikene.
Green, green house grass!	Kesk, giyayê kesk ên malê!
My dad is studying for the exam.	Bavê min ji bo îmtîhanê dixwîne.
I'll be back at ten o'clock tomorrow.	Ez ê sibê saet di deh de vegerim.
Roads leading to the capital were opened.	Rêyên ku diçin paytext hatin vekirin.
There are trillions of stars in the sky.	Li ezmên bi trîlyon stêrk hene.
It's a clean slate.	Çêlek paqij e.
Do not hurt yourself.	Xwe neêşînin.
I was not surprised.	Ez şaş nebûm.
To become an expert, you have to practice!	Ji bo ku hûn bibin pispor, divê hûn pratîk bikin!
The river is longer than the sea.	Çem ji deryayê dirêjtir e.
If this door opens stay away from the door.	Ger ev derî vebe ji derî dûr bikevin.
White lies are harmless.	Derewên spî bê zerar in.
Transfer the tomatoes to the tomato sauce.	Tomato vediguherin sosê tomato.
You will be thankful for your efforts later.	Hûn ê ji bo hewldanên xwe paşê spasdar bin.
Novel products have become bestsellers.	Berhemên romannûs bûne bestseller.
List the top five songs on the billboard charts.	Di tabloyên bîllboardê de pênc stranên herî pêşîn rêz bikin.
She declined to answer the question.	Wê bersîva pirsê red kir.
Citizens enjoy one of the world's biggest carnivals every year.	Welatî her sal yek ji mezintirîn karnavalên cîhanê kêfxweş dibin.
Meat and sour were on the table.	Goşt û tirş li ser masê bûn.
Her life will change forever.	Jiyana wê dê her û her biguhere.
At this point, the rainfall was low.	Li ser vê yekê, baran kêm bû.
The man spat on the floor.	Mêrik tif kir erdê.
I am easily satisfied.	Ez bi hêsanî razî me.
I left my favorite part.	Min beşê xwe yê bijare hişt.
The bus driver ran over to them.	Ajokarê otobusê bi ser wan re bazda.
As winters increase, so does fuel demand.	Her ku zivistan zêde dibe, daxwaza sotemeniyê jî zêde dibe.
He could no longer deny the desire of his heart.	Êdî nikaribû daxwaza dilê xwe înkar bikira.
We have to walk in the construction.	Divê em di avabûnê de bimeşin.
After that call the threat ate at us.	Piştî wê bangê gef li me xwarin.
He was first in his class.	Ew di pola xwe de yekem bû.
They will need a new guard.	Ew ê hewceyê cerdevanek nû bibin.
The difference was obvious.	Cûdahî bi zelalî xuya bû.
A sweet, orderly car.	Otomobîlek şêrîn, birêkûpêk.
I recommend that you stay in bed all day.	Ez pêşniyar dikim ku hûn tevahiya rojê di nav nivînan de bimînin.
Our teachers encouraged us to visit them.	Mamosteyên me teşwîq kirin ku em biçin serdana wan.
Rickshaws are decorated with garlands of flowers.	Rickshaws bi garlandên kulîlkan têne xemilandin.
There were only a few old clothes in the open box.	Di qutiya vekirî de tenê çend kincên kevn hebûn.
Combine the tails with the sugar.	Dûvên bi şekir re bikin yek.
Each gold coin is worth ten pence.	Her perek zêrîn bi deh penceyan e.
The brain partially blocked my vision.	Mijê qismî dîtina min asteng kir.
We should never repeat this research.	Divê em tu carî vê lêkolînê dubare nekin.
The tree is moving to the right.	Dar ber bi rastê ve diherike.
The Prophet preached without ceasing.	Pêxember bê rawestan mizgînî da.
Be sure to open the ham carefully.	Bawer bikin ku ham bi baldarî vekin.
The abolition of slavery is a topic of our time.	Rakirina koletiyê mijareke serdema me ye.
A mother teaches sewing to her two young children.	Dayik du zarokên xwe yên biçûk fêrî dirûtinê dike.
She stole a look at him.	Wê awirek li wî dizî.
Organized crime gangs have reached all levels of society.	Çeteyên sûcên organîze gihandin hemû astên civakê.
Police had cordoned off the area.	Polîsan qad dorpêç kiribû.
A gift is given with love.	Diyariyek bi evînê tê dayîn.
The small village is connected to the farmers.	Gundê piçûk bi cotkaran ve girêdayî ye.
Minutes later the fire brigade arrived.	Piştî deqeyan îtfaiye hatin.
He plans to use the table to catch them.	Ew plan dike ku sifrê bikar bîne da ku wan bigire.
Every time it rains the yard flows.	Her ku baran dibare hewş diherike.
The water rushed over	Av bi ser de rijîya
The convoy headed towards the city.	Konvoy ber bi bajêr ve bi rê ket.
They traveled to the villages together.	Bi hev re li gundan geriyan.
After a few weeks of fighting, his army finally won the battle.	Piştî çend hefteyan şer, artêşa wî di dawiyê de şer bi ser ket.
The organizers organized an arbitration tour.	Organîzatoran gera hakemê organîze kirin.
Damage is a common problem in older homes.	Zirav di xaniyên kevn de pirsgirêkek hevpar e.
The provincial governor then met with large families.	Paşê waliyê parêzgehê bi malbatên mezin re civiya.
Their research, sustainability experts said, is worrying.	Lêkolînên wan, pisporên domdariyê gotin, fikar in.
You can also start to become an archaeologist.	Hûn jî dikarin dest pê bikin ku bibin arkeolog.
Rovi are not common in this area.	Rovî li vê herêmê gelemperî ne.
My computer has been infected with a virus lately.	Komputera min di van demên dawî de bi vîrusê ket.
A cold chill ran down his back.	Sermayek sar li ser pişta wî diherikî.
Texts cover most of the walls.	Nivîsan piraniya dîwaran pêçane.
Bacteria contain heat and somatic cells.	Di nav bakteriyan de şaneyên germî û somatîk hene.
He seems to know little about the situation.	Wusa dixuye ku ew di derbarê rewşê de hindik dizane.
Today's problems must be solved.	Divê pirsgirêkên îroyîn bên çareserkirin.
Soldiers were ordered from the battlefield.	Ji qada şer ferman hat dayîn leşkeran.
The school children sat quietly, watching the priest.	Zarokên dibistanê bêdeng rûniştin, li kahîn temaşe kirin.
The farmer's son tried the tree.	Kurê cotkar darê ceriband.
The blast was felt miles away.	Teqîn bi kîlometreyan dûr hat hîskirin.
He checked his watch.	Wî saeta desta xwe kontrol kir.
Now more people are short of electricity.	Niha bêtir kes kêmbûna elektrîkê.
He was angry.	Ew bi hêrs bû.
Excessive rain slowed their development.	Barana zêde pêşveçûna wan sist kir.
Summer and winter, day and night.	Havîn û zivistan, roj û şev.
Even the construction of public roads has been stopped.	Heta çêkirina rêyên gel jî hatiye rawestandin.
Many houses collapsed due to the fire.	Ji ber şewatê gelek xanî hilweşiyan.
The evil was obvious.	Xerab eşkere bû.
This store is available at affordable prices.	Ev dikan bi bihayên bi arzanî heye.
All forms of life must have passed from ancestors.	Pêdivî ye ku hemî celebên jiyanê ji bav û kalan derketine.
War has been the dominant force in this region for centuries.	Şer bi sedsalan li vê herêmê hêza serdest bû.
Many of the villages there still live in extreme poverty.	Gelek gundên wê derê hê jî di nav feqîriyeke mezin de dijîn.
River pollution is a serious problem.	Qirêjiya çem pirsgirêkek cidî ye.
Some religions teach that the dead live after death.	Hin ol hîn dikin ku mirî piştî mirinê dijîn.
The walled gardens were reserved for kings.	Baxçeyên dîwêrkirî ji bo padîşahan hatine veqetandin.
Their equipment is poor.	Amûrên wan nebaş in.
Mining workers were on strike.	Karkerên madenê di grevê de bûn.
The house was painted red and white.	Xanî sor û spî boyax kiribûn.
Stone worker.	Karkerê keviran.
The accident was a headache.	Qeza bû manşet.
The nationalist committee that financed the poster went bankrupt.	Komîteya neteweperest a ku ew poster fînanse kir îflas kir.
The bartender helped him.	Bartender alîkariya wî kir.
The scenes that are displayed on the windows are beautiful.	Dîmenên ku li ser pencereyan têne xuyang kirin xweşik in.
The building's sun shone brightly on the city.	Tava avabûnê şewqeke gulî da ser bajêr.
The disease was not known to them.	Nexweşî ji wan re nedihat zanîn.
Throwing garbage around is offensive!	Avêtina zibil li dora xwe êrîşkar e!
This supermarket offers a variety of things.	Ev supermarket cûrbecûr tiştan pêşkêşî dike.
Some organizations refused to register for the event.	Hin rêxistinan ji bo çalakiyê qeyda xwe red kirin.
Specialists at the water treatment center diagnosed this problem.	Pisporên navenda tedawiya avê ev pirsgirêk teşhîs kirin.
Pour the sugar into the bowl.	Şekir rijand nav tasê.
A potential energy source that does not emit pollution.	Çavkaniyek enerjiyê ya potansiyel a ku qirêjiyê dernaxe.
The flag flew from the thick flag.	Ala ji ala stûr difiriya.
Our study explored general patterns of food intake.	Lêkolîna me şêwazên giştî yên girtina xwarinê lêkolîn kir.
Cats are not interested in popsicle.	Pisîk eleqedar bi popsicle ne.
Her skin glowed with health.	Çermê wê ji tenduristiyê dibiriqî.
You will not see many of them around now.	Hûn ê niha gelek ji wan li dora xwe nebînin.
Sometimes, it is just a waste of time.	Carinan, ew tenê windakirina demê ye.
It rained directly for three days.	Sê rojan yekser baran barî.
Thank goodness the rain stopped.	Şikir ji xwedê re baran rawestiya.
A stubborn man followed his promise.	Zilamekî stûr li pey soza xwe çû.
Raw materials are transported by trucks.	Madeyên xam bi kamyonan tên veguhestin.
The children were learning.	Zarok fêrî fêrbûnê bûn.
Publications are highly valued.	Weşan pir tê nirxandin.
The baby was sleeping in the crib.	Pitik di dergûşê de razayî bû.
When an old woman was sitting alone in the yard,	Gava ku pîrek bi tenê li hewşê rûniştibû,
Her brown eyes closed on him for hours.	Çavên wê yên qehweyî bi saetan wî girtibûn.
The rebels were armed to the teeth.	Serhildêr heta diran çekdar bûn.
Vegetable oils have a short life.	Rûnên nebatî xwedî jiyanek kurt e.
They recognized an unknown man.	Wan zilamek nenas nas kirin.
Soap bubbles flow upwards.	Kulîlkên sabûnê ber bi jor ve diherikin.
She hated these bad words.	Wê ji van gotinên nebaş nefret dikir.
He began to grieve.	Wî dest bi xemgîniyê kir.
Representative democracy is politically stable.	Demokrasiya temsîlî ji aliyê siyasî ve bi îstîkrar e.
The ocean freezes with life.	Okyanûsa bi jiyanê diqelişe.
The floor of the room needs to be cleaned.	Qata jûreyê pêdivî bi paqijkirinê heye.
His focus was on the young woman.	Nêrîna wî li jina ciwan bû.
Twilight is burning fast here.	Twilight li vir zû zû dişewite.
Her hair is in dogs.	Porê wê di kuçikan de ye.
The doctor examines a bottle that contains water.	Bijîşk şûşeyek ku av tê de ye lêkolîn dike.
Be careful, she said.	Hiş bibin, wê got.
Wait patiently for the results.	Bi sebir li benda encaman bisekinin.
They set up a network of canals.	Wan tora kanalan ava kirin.
She said, take your test now.	Ji wê re got, niha testa xwe bigire.
These ancient statues are in a dangerous condition.	Ev peykerên kevnar di rewşek xedar de ne.
The biologist pointed out that humans do the same.	Biyolog angaşt kir ku mirov jî wisa dike.
Women are forced to wear long dresses.	Jin bi zorê kincên dirêj li xwe dikin.
These temples are not considered sacred.	Ev perestgeh wek pîroz nayên dîtin.
No need to worry about them.	Ne hewce ye ku li ser wan xemgîn bibin.
We walked to a quiet village.	Em li gundekî bêdeng geriyan.
Dark clouds are leaving the city.	Ewrên tarî ji bajêr derdikevin.
Many more ships will be needed.	Gelek keştiyên din dê hewce bibin.
Others were scattered here and there in the park.	Yên din li vir û wir li parkê belav bûn.
Global warming is a disaster ahead.	Germbûna gerdûnî karesatek li pêş e.
Delivery, delivery or dispatch.	Radestkirin, gihandin an şandin.
It is much better to stay home than risk losing it.	Pir çêtir e ku meriv li malê bimîne ji xetera windabûnê.
The general consensus is that his views are barbaric.	Lihevhatina giştî ev e ku ramanên wî hovane ne.
A museum has been built on the site in the past.	Li cihê berê muzexaneyek hatiye çêkirin.
Children who are allowed to play outside.	Zarokên ku destûr didin ku li derve bilîzin.
There was a wild storm last night.	Şeva borî bahozeke wehşî hebû.
Such a short greeting says nothing about their relationship.	Silavek wusa kurt li ser têkiliya wan tiştek nabêje.
The atmosphere in the room was more complicated.	Atmosfera di odê de aloztir bû.
Every nation has its difficult times in this union.	Her neteweyek di vê yekîtiyê de demên tengahî hene.
The notebook containing the poem was stolen.	Deftera ku helbest tê de bû hat dizîn.
Do you know of any progress in this neighborhood?	Hûn di vê taxê de pêşveçûnek dizanin?
They had little patience with their neighbor.	Kêm sebra wan ji cîranê xwe re hebû.
A crowd had gathered, many carrying umbrellas.	Girseyek kom bûbû, gelekan sîwan hilgirtibûn.
The mammoth stone was surprisingly well preserved.	Kevirê mammoth bi rengek ecêb baş hate parastin.
The soldier dog remained silent.	Kûçikê esker bêdeng ma.
But where does this leave the company?	Lê ev ji pargîdaniyê li ku derê dihêle?
He showed his flaws in her eyes.	Wî xeletiyên xwe di çavên wê de xuya kirin.
The army must strengthen its armored unit.	Divê artêş beşa xwe ya zirxî xurt bike.
It is almost impossible to get along with people.	Hema bêje ne mimkûn e ku mirov bi mirovan re mijûl bibe.
That first kiss changed everything.	Wê ramûsa yekem her tişt guhert.
The target was even higher.	Hedef hîn bilindtir bû.
It has not succeeded in this.	Di vê yekê de bi ser neketiye.
They were widespread and spread in the villages.	Berfireh bûn û li gundan belav bûn.
This is the story of my life.	Ev çîroka jiyana min e.
The plant needs a lot of water to survive.	Ji bo ku nebat bijî pêdivî bi gelek avê heye.
Rice is a popular breakfast food in this area.	Di vê deverê de birincê asê xwarinek taştê ya populer e.
The purpose of these measures was to improve life.	Armanca van tedbîran ji bo baştirkirina jiyanê bû.
Try mixing some flour and water together.	Biceribînin ku hinek ard û avê bi hev re tevlihev bikin.
Dogs can be trained to attack criminals.	Kûçik dikarin werin perwerde kirin ku êrîşî sûcdaran bikin.
A pump was used to collect the oil.	Ji bo komkirina rûn pompek dihat bikaranîn.
They rely on the salary that is paid.	Ew xwe dispêrin mûçeyê ku tê dayîn.
They were asked to re-join	Ew hatin kirin ku ji nû ve tevlî bibin
After dark he entered the house.	Piştî tarî ket malê.
Animals do not prefer cruelty.	Heywan zilmê tercîh nakin.
The captain's cabin is built on the water.	Kabîneya kaptan li ser avê hatiye çêkirin.
The prices here are very reasonable.	Bihayên li vir pir maqûl in.
His speech was vague.	Axaftina wî nediyar bû.
Because of the jealousy of competence against traditional values,	Ji ber çavnebariya jêhatîbûnê ya li hember nirxên kevneşopî,
Their eyes suddenly met.	Çavên wan ji nişka ve li hev ketin.
When her charity work began, she could hardly read.	Dema ku karê wê yê xêrxwaziyê dest pê kir, wê bi zorê nedikarî bixwîne.
The house is double.	Xanî du qat e.
There are countless stories about each animal.	Li ser her heywanek bêhejmar çîrok hene.
He moved forward angrily.	Ew bi hêrs pêş de çû.
The professor sat behind the desk and spoke.	Profesor li pişt maseyê rûniştî axivî.
She filled out the forms, which she later signed.	Wê forman tijî kir, ku paşê îmze kir.
She considered herself the daughter of a ruler.	Wê xwe wek keça serdar dihesiband.
The forest is dark.	Daristan tarî ye.
That man can drink, man.	Ew zilam dikare vexwe, mêro.
The farmer's eyes are narrow.	Çavên cotkar teng in.
Protect the forests of the nation.	Daristanên milet biparêzin.
This medicine is safe.	Ev derman ewle ye.
A white vehicle was slowly passing through the street.	Wesayîtek spî hêdî hêdî di kolanê re derbas bû.
Many hobbies are dangerous.	Gelek hobî xeternak in.
They rejected all false statements.	Wan hemî gotegotên xelet red kirin.
It is alleged that he was killed.	Tê îdiakirin ku ew hatiye kuştin.
The goal is salty.	Gol şor e.
The applicant discussed his case well.	Serlêder doza xwe baş nîqaş kir.
The museum collection is extensively cataloged.	Koleksiyona muzeyê bi berfirehî tê katalogkirin.
Part of the city was completely destroyed.	Beşek ji bajêr bi temamî wêran bûn.
She stepped forward and called out.	Wê gavekê ber bi pêş ve avêt û gazî kir.
A broken plastic bag was leaking into the lake.	Çenteyek plastîk bi şikestî di golê de diherikî.
The smell of chicken soup wafted through the house.	Bêhna şorba mirîşkê li malê belav bû.
The sheep have already been domesticated.	Pez berê kedî kirin.
Scientists have long been studying the psychological effects of smoking.	Zanyar demek dirêj li bandorên psîkolojîk ên cixareyê digerin.
The flowers should dry well after washing.	Divê kulîlk piştî şuştinê baş hişk bibin.
These days, they are considered low.	Van rojan, ew wekî kêm têne hesibandin.
We must act quickly to help these people.	Divê em bilez tevbigerin da ku alîkariya van kesan bikin.
This city was devastated by the flood.	Ev bajarok ji ber lehiyê wêran bû.
Criticism of the new government has grown significantly.	Rexneyên li ser hikûmeta nû gelek zêde bûn.
The earthquake was so strong that it struck back.	Erdhej ew qas xurt bû ku ew bi paş de xist.
Seven authors are named for each story.	Ji bo her çîrokê heft nivîskar têne navnîş kirin.
The opposition tried to discredit the government.	Muxalefetê hewl da hikûmetê bêrûmet bike.
He had put himself in front of the rail, watching the sea.	Ew xwe li ber rêlê dabû, li deryayê temaşe dikir.
Alice turned.	Alice zivirî.
The potatoes are delicious.	Kartol xweş in.
An old border sign.	Nîşanek sînorê kevnar.
The walls of the shops must be protected from fire.	Divê dîwarên bazirganan ji agir bên parastin.
They started flooding the city.	Wan dest bi lehiya bajêr kirin.
In my opinion this approach is wrong.	Bi dîtina min ev nêzîkatî xelet e.
Wheat prices have fallen.	Bihayên genim kêm bûne.
A brutal winter this year has killed many animals.	Îsal zivistaneke hovane gelek heywan kuştin.
He really hates people.	Ew bi rastî ji mirovan nefret dike.
We will eat barbecue tonight.	Em ê îşev barbekûyê bixwin.
The people of the region were overjoyed at the news of the death of their leader.	Şêniyên herêmê bi xebera mirina serokê xwe bi coşeke mezin şa bûn.
The living room is decorated with antiques.	Odeya rûniştinê bi antîkan ve hatî xemilandin.
6 employees were on sick leave today.	6 karmend îro di betlaneya nexweşiyê de bûn.
He invited her to his family home.	Wî ew vexwendibû mala malbata xwe.
Detached.	Veqetî.
As if we were surrounded by enemies.	Mîna ku em ji aliyê dijminan ve hatine dorpêçkirin.
The seasons are now coming to an end.	Demsal êdî ber bi dawiyê ve diçin.
She washed herself in a basin of cold water.	Wê di bin kaniyeke ava hênik de xwe şuşt.
The manager decided to fire him.	Rêveber biryar da ku wî ji kar dûr bixe.
My husband cried.	Mêrê min qîrîn.
They are still looking for treasure.	Ew hîn jî li xezîneyê digerin.
The cemetery is a bit large, but well preserved.	Goristan hinekî zêde ye, lê baş tê parastin.
This website page provides practical help.	Ev rûpela malperê alîkariya pratîkî pêşkêşî dike.
The food was as colorful as a flower.	Xwarin wek gulê rengîn bûn.
Fill the bowl with cold water.	Qasê bi ava sar tije bikin.
Flowers were blue everywhere.	Li her derê kulîlk şîn bûn.
Earthquakes are caused by tectonic movements.	Erdhej ji ber tevgerên tektonîk çêdibin.
He loved the peaceful richness of the villa.	Wî ji dewlemendiya aştiyane ya vîllayê hez dikir.
Cloudy and cloudy skies are expected in the city today according to the weather forecast.	Li gorî pêşbîniya hewayê îro li bajêr ewravî û ewravî çêdibe.
Many citizens voted fraudulently.	Gelek welatiyan bi sextekarî deng dan.
The young woman got into a taxi and went to work.	Jina ciwan bi teksiyekê siwar bû û çû kar.
Good lighting can help you in your reading.	Ronahiya baş ji we re dibe alîkar ku hûn xwendina xwe bikin.
The people of the city proudly showed their patriotism.	Şêniyên bajêr welatparêziya xwe bi serbilindî nîşan dan.
Art in this city has diminished since my childhood.	Li vî bajarî huner ji zarokatiya min ve kêm bûye.
Most traffic takes place in the morning and in the afternoon.	Trafîk herî zêde serê sibê û piştî nîvro pêk tê.
Your word is false.	Gotina te derew e.
The soldier died near the battle front.	Leşker li nêzî eniya şer mir.
He was warned by a doctor.	Ew ji hêla doktor ve hat hişyar kirin.
Local organizations want to reduce pollution from traffic.	Rêxistinên herêmî dixwazin qirêjiya ji trafîkê kêm bikin.
He runs the ranch.	Ew rançê dimeşîne.
The poet turned away from public roads.	Helbestvan ji rêyên giştî dûr ket.
Remove the seeds from the papaya.	Tovên ji papaya derxînin.
The committee was expected to meet again today.	Li bendê bû ku komîte îro careke din bicive.
We will need a large portion of the service.	Em ê kevçîyek mezin a servîsê hewce bikin.
He lost the train of thought.	Wî trêna ramana xwe winda kir.
The hero of the story reveals his struggle.	Lehenga çîrokê têkoşîna xwe eşkere dike.
Open the hot water pan.	Tepsiya ava germ vekin.
Shame on you, all too!	Şermezar, hemû jî!
Failure to clean the floor will result in dismissal.	Heger zemînê paqij neke, dê ji kar bê avêtin.
The architect made a special type of roof.	Mîmar celebek taybetî ya banê çêkir.
His head is cut off.	Serê wî tê kişandin.
When dry, it stays dry.	Dema ku ziwa dibe, hişk dimîne.
There are precious minerals in the mountains.	Li çiya madenên giranbiha hene.
This is not a common medical procedure.	Ev pêvajoyek bijîjkî ne gelemperî ye.
Please write your name clearly.	Ji kerema xwe navê xwe bi zelalî binivîse.
The mother was able to escape.	Dayik karîbû xwe birevîne.
Here we want to give examples.	Li vir em dixwazin mînakan bidin.
He plays chess very well.	Ew pir baş şetrencê dilîze.
The sparklers were high on her head.	Xemilandinên çirûsk li ser serê wê bilind bûn.
One student complained that the coffee opened his mouth.	Xwendekarek gilî kir ku qehwe bêhna xwe vedike.
The materials can be adjusted according to your taste.	Materyal dikarin li gorî tama xwe werin sererast kirin.
A strong wind is blowing from the south.	Ji aliyê başûr ve bayekî xurt tê.
Tips look like the ones you learn in school.	Tîp mîna yên ku hûn li dibistanê fêr dibin xuya dikin.
I have two loaves of bread.	Min du nan pejandin.
There is often a sharp tingling sensation here.	Li vir pir caran pişkek tûj tê hîs kirin.
Man, that was great!	Mirov, ew pir baş bû!
How can this ever be confirmed?	Çawa dikare ev yek carî were pejirandin?
This restaurant thrives on a vegetable kitchen.	Ev xwaringeh di pêjgeha zebzeyan de pêş dikeve.
The rock collapsed.	Zinar hilweşiya.
That kid out there is interested in photography.	Ew zarokê li wir bi wênekêşiyê re eleqedar e.
There had to be a clear plan.	Pêwîst bû ku planek zelal hebe.
Municipal authority is unpopular.	Desthilatdariya şaredariyê bê gelî ye.
The sky was dark and the crowd was silent.	Ezman tarî bû û girse bêdeng bû.
He shook the remains in the mold.	Wî bermayiyên di qalikê de hejand.
Sea animals are common near this island.	Ajalên deryayê li nêzî vê giravê gelemperî ne.
The boss ate the man.	Patronê mêrik xwar kir.
The books were removed from the shelves.	Pirtûk ji refan hatin derxistin.
Doctors have diagnosed dangerous conditions in many hospitals.	Bijîjkan li gelek nexweşxaneyan şert û mercên xeternak derxistine holê.
Combine most of the sugar with the egg yolks.	Piraniya şekir bi zerikên hêkan re têxin hev.
The old detective was shocked at this.	Detektîfê extiyar li ser vê yekê şaş ma.
People who suffer from the symptoms suffer from tremors and muscle spasms.	Kesên ku diêşin gazinan ji lerz û spazma masûlkan dikin.
There was a big man in front.	Li pêş zilamek mezin hebû.
It hides dry.	Ew hişk veşêre.
Slowly add the sugar, stirring constantly.	Şekirê hêdî hêdî lê zêde bikin, her dem tevde bikin.
Things like this are in high demand.	Tiştên bi vî rengî pir daxwaz in.
The crisis took place in a dark cave.	Kêşe di şikefta tarî re derbas bû.
I was right in my time!	Ez di wextê xwe de rast bûm!
They enjoyed an evening of relaxed conversation.	Wan ji êvareke sohbeteke rihet kêfxweş kir.
Most of the roads have been paved in recent times.	Di van demên dawî de piraniya rê hatine asfaltkirin.
Children playing in the yard.	Zarokan li hewşê dilîstin.
It is not known exactly why.	Tam nayê zanîn çima.
A stream of cool water.	Kaniya ava hênik.
These are the most popular items on the menu.	Ev tiştên herî populer ên li ser menuyê ne.
I just finished my pasta!	Min tenê pasta xwe qedand!
Many new shops have opened in the area.	Li herêmê gelek dikanên nû vekirine.
Sellers came to sell their wares.	Firoşkar dihatin ku eşyayên xwe bifroşin.
A rocket exploded on the moon.	Roketek rûyê heyvê teqand.
A watery soup, nice but enough.	Şorbeyek avî, xweş lê têr.
Some workers were forced to pave the road.	Hin karker neçar man ku rê kolandin.
The rehearsal is a kind of rehearsal for the choir.	Prova ji bo koroyê celebek temrînek e.
He took off his jacket and went to the door.	Rahişt çakêtê xwe û ber bi derî ve çû.
An endless stream of mountains surrounds the lake.	Komek bêdawî ya çiyayan dora golê digire.
The children were threatened with deportation.	Zarok bi dersînorkirinê hatin tehdîtkirin.
The entire city was declared a protected nature area.	Tevahiya bajar wekî qada xwezayê ya parastî hat îlankirin.
The boy was only eighteen years old.	Xort tenê hijdeh salî bû.
He said he has the flu.	Wî got ku wî grîpê heye.
First, we must get rid of all the mosquitoes.	Pêşî, divê em her mêş ji holê rakin.
The children had measles.	Zarok nexweşiya sorikê bûn.
Each flower, about a meter high, had flowers	Her qalikek, bi qasî metreyek bilind, gul hebûn
Add a pinch of water to the mixture.	Pîrek avê têxin têkelê.
The director declined to comment.	Derhêner red kirin ku şîrove bikin.
He wrote on small colored sheets of paper.	Wî li ser kaxezên piçûk ên rengîn nivîsand.
We gathered our class tables.	Me maseyên dersa xwe kom kirin.
There are hundreds of equivalents in this thesaurus.	Di vê thesaurus de bi sedan hevwate hene.
Experts warn that any future war will be equally devastating.	Pispor hişyar dikin ku her şerek pêşerojê dê bi heman rengî wêranker be.
Some say what you eat is what you are,	Hin kes dibêjin ku hûn çi dixwin hûn in,
He was taken into custody by police.	Ji aliyê polîsan ve ew avêtin girtîgehê.
She wanted him to be able to read her thoughts.	Wê dixwest ku ew bikaribe ramanên wê bixwîne.
First, peel the apple.	Pêşî, sêvê paqij bikin.
The accused disappeared after the trial.	Bersûc piştî dozê winda bû.
Drink beer often.	Gelek caran bîrayê vedixwe.
Apparently some young people tried to enter the house.	Xuya ye ku hin ciwanan hewl dane bikevin malê.
Her eyes shone with joy.	Çavên wê ji kêfê dibiriqîn.
He enjoyed fishing.	Kêfa wî ji masîgirtinê dihat.
A tool is a personal assistant.	Amûrek alîkarek kesane ye.
Few cars pass on this small road.	Li ser vê rêya biçûk hindik maşîne derbas dibin.
Microscopic examination of microorganisms.	Lêgerîna mîkroskopî ya organîzmayên hûrdem.
We invented the wheel with wood.	Me çerx bi darê îcad kir.
Many foreign guests come to enjoy its beaches.	Gelek mêhvanên biyanî ji bo kêfa peravên wê tên.
They claimed the cause of the fire was intentional.	Wan îdia kir ku sedema şewatê bi qestî bû.
This mineral is still in use.	Ev maden hê jî di kar de ye.
The tailor girl came to the palace.	Keça terzî dihat serayê.
Climbed the tree and grabbed the nuts.	Hilkişiyan ser darê û gûz girtin.
The sugar is extracted from the sugar cane.	Şekir ji kaniya şekir tê derxistin.
This house was built with traditional materials.	Ev xanî bi malzemeyên kevneşopî hatibû çêkirin.
This cathedral is in Gothic style.	Ev katedral bi şêwaza gotîk e.
When the young were weakly healed, the old disappeared.	Dema ku ciwan bi qelsî sax mabûn, kal winda bûn.
Looked up at the sky.	Li ezmên mêze kir.
The bell rings when you climb.	Dema ku hûn hilkişin zengil lê dixe.
As expected, the electricity bill came today.	Wek tê pêşbînîkirin fatûreya ceyranê îro danê sibê hat.
The virus attacks the brain.	Vîrus êrîşî mejî dike.
It was part of a movement to save the governors.	Ew beşek tevgerek bû ku ji bo rizgarkirina waliyan.
Opens the package, removes the biscuits.	Paketê vedike, biskuvîyan derdixe.
Employed families make a living.	Malbatên ku tên îstihdamkirin debarê dikin.
The flood occurred five years ago.	Lehî pênc sal berê pêk hat.
It flowed in the mist, staggered and fell.	Di nav mijê de diherikî, terpilî û ket.
We will no longer tolerate such actions.	Em ê êdî tehemûlê tevgerên wiha nekin.
Every child is vaccinated annually.	Her zarokek salane tê aşîkirin.
Linguists often do not agree on the origin of languages.	Zimanzan gelek caran li ser koka zimanan li hev nakin.
Her body was lying on the table.	Laşê wê li ser masê sist bû.
The army is fighting.	Artêş şer dike.
Our people have a history of peaceful cooperation.	Gelê me xwedî dîrokeke hevkariyeke aştiyane ye.
That recipe can make a delicious cake.	Ew reçete dikare kekek hêja çêbike.
A special agreement	Peymanek taybetî
They are in constant motion.	Ew di herikîna domdar de ne.
The best feature is its warm air.	Taybetmendiya herî baş hewaya wê ya germ e.
The passage was closed.	Derbasî hat girtin.
Scientists had studied its remains.	Zanyaran bermahiyên wê lêkolîn kiribûn.
A group of bee hives were hovering near the flower field.	Komek mêşên hingiv li nêzîkî zeviya gulberojê dihejiyan.
These machines have been used for centuries.	Van makîneyan bi sedsalan hatine bikar anîn.
He was riding in a tricycle.	Ew li trimbêlekê siwar bû.
There are many paths into the forest.	Gelek rêyên nav daristanê hene.
The gramophone uttered a song, a melody, a silly melody.	Gramafon stranek, awazek, awazek ehmeqî derdixist.
His car is very fast.	Otomobîla wî pir bi lez e.
I was at the cinema hall last night.	Ez duh êvarê li salona sînemayê bûm.
Bring to a boil and fill the tank with gas.	Çûleya xwe bînin û depoyê bi gazê tijî bikin.
A footpath was laid a few years ago.	Çend sal berê peyarêk hatibû danîn.
Wanted to walk slowly.	Dixwest hêdî hêdî bimeşe.
Female and male reproductive organs	Organên zayînê yên jin û mêr
This is due to the expansion of our domestic market.	Ev ji ber berfirehbûna bazara me ya navxweyî ye.
How the tongue flows in her little mouth!	Ziman di devê wê yê biçûk de çawa diherike!
After the holiday we go to every city.	Piştî betlaneyê em diçin her bajarekî.
So what did you do that night?	Îcar te wê şevê çi kir?
He was completely exhausted.	Ew bi tevahî westiyayî bû.
The local mafia is now competing for land.	Mafyaya herêmê niha ji bo xakê pêşbaziyê dike.
This woman was given her head.	Ev jin bi serê xwe hat dayîn.
Society is an unstoppable force of change.	Civak hêzeke bê rawestan a guhertinê ye.
The latter two were members of the medical staff.	Her duyên dawî endamên kadroyên bijîjkî bûn.
The pigeon digs into the sand.	Kevok di nav qûmê de dibire.
Unfortunately, we do not have time for an exhausting journey.	Mixabin, wextê me ji bo rêwîtiyek bêhnfireh tune.
The elephants were very angry.	Fîl pir hêrs bûn.
Life is such an interesting experience.	Jiyan ceribandineke wisa balkêş e.
He heard footsteps.	Wî dengê pêyan bihîst.
The trade was over.	Bazirganî bi dawî bû.
Atlas is a collection of maps.	Atlas berhevoka nexşeyan e.
They searched the sky in search of opportunities.	Ew li asoyê li lêgerîna derfetan geriyan.
In winter, the animals sleep to prevent them from dying in the freezer.	Di zivistanê de, heywan ji bo ku nehêle ku di cemidandinê de nemirin, xewê dikin.
More and more people are migrating to coastal cities.	Zêdetir xelk koçî bajarên peravê dikin.
He seemed tired.	Ew westiyayî xuya bû.
The news does not satisfy me.	Xeber ji min razî nabe.
Modern technology has made life much easier.	Teknolojiya nûjen jiyan pir hêsantir kiriye.
The landscape was rich with ancient ruins and natural beauty.	Peyzaja bi bermahiyên kevnar û bedewiya xwezayî dewlemend bû.
A commercial break.	A break bazirganî.
An opportunity to meet some interesting people.	Derfetek ji bo hevdîtina hin kesên balkêş.
You will soon learn to spell his name correctly.	Hûn ê zû fêr bibin ku navê wî rast binivîsin.
How long should this test continue?	Divê ev ceribandin heta kengî berdewam bike?
She is proud of her multicultural family.	Ew bi malbata xwe ya pirçandî serbilind e.
This condition is a sign of a heart attack.	Ev rewş nîşana krîza dil e.
Over time, pollution will worsen this river.	Bi demê re, qirêjî dê vî çemî xirab bike.
The red cardigan of a woman is clearly visible.	Pûçika sor a kardînalê jin bi zelalî xuya dike.
Build your own platform from crystal.	Ji xwe re platformek ji krîstal ava kirin.
Vegetables were affected by drought.	Zebeş ji ziwabûnê bandor bûne.
A letter arrived by plane.	Nameyek bi balafirê hat.
The machines work at amazing speeds.	Makîneyên bi leza ecêb dixebitin.
The library remained closed for three days.	Pirtûkxane sê rojan girtî ma.
He was upset when his car was stolen.	Dema ku otomobîla wî hat dizîn, xemgîn bû.
The departure of this company caused a lot of controversy.	Derketina vê pargîdaniyê bû sedema gelek nîqaşan.
Einstein was highly respected by the scientific community.	Einstein ji hêla civaka zanistî ve pir rêzdar bû.
What does the vice president think about this?	Cîgirê serok li ser vê yekê çawa difikire?
Work is underway to introduce new teaching methods.	Ji bo danasîna rêbazên nû yên hînkirinê xebat tên kirin.
They expressed their love for each other.	Wan hezkirina xwe ji hev re eşkere kirin.
Administrators prefer new students to experienced teachers.	Rêvebir xwendekarên nû ji mamosteyên xwedî ezmûn tercîh dikin.
Last summer brought drought.	Havînê dawî li ziwabûnê anî.
He begged her not to go.	Wî jê lava kir ku neçe.
The suspicion was that he was behind the explosion.	Guman ew bû ku ew li pişt teqînê ye.
It can run faster than you.	Ew dikare ji we zûtir bimeşîne.
The people have a great respect for the leader of the masses.	Gelê gel bi serokê girseyê re rêzdariyek girîng digire.
It was late afternoon.	Derengê nîvro bû.
The yacht was blue with white lines.	Yacht bi xetên spî şîn bû.
All her hopes and desires were on the cusp.	Hemû hêvî û daxwazên wê li ser hîleyê bûn.
There were more people there than ever before.	Li wir ji her carê gelek zêdetir mirov hebûn.
But he later realized he had made a mistake.	Lê wî paşê fêm kir ku wî xeletiyek kir.
She smiled weakly at her mother.	Bi qelsî li diya xwe keniya.
The portrait of the princess is hung on the stove.	Portreya prensesa li ser ocaxê daleqandî ye.
They happily jumped on it.	Bi şahî ketin ser wê.
Always be on the lookout for insects.	Her tim li ber kêzikan bin.
He walked along the beach.	Ew li ber peravê deryayê meşiya.
Young children are often bullied at school.	Zarokên biçûk gelek caran li dibistanê tên kenandin.
An empty building sits in the corner.	Avahiyek vala li quncikê rûniştiye.
All were praised for their beauty.	Hemî bi bedewiya xwe dihatin pesend kirin.
The fire quickly spread to surrounding buildings.	Şewat zû belavî avahiyên derdorê bû.
There was a beautiful smile on her face.	Di rûyê wê de bişirîneke xweş hebû.
The geography was starting to change.	Erdnîgar dest bi guhertinê dikir.
The summer air was hot and humid.	Hewa havînê germ û şil bû.
He returned the tray to the kitchen.	Wî tepsî vegerand mitbaxê.
I asked the butcher for a pound of pork.	Min ji qesab lîreyek goştê beraz xwest.
The ice was fragmented.	Qeşa perçe perçe bû.
The filter returns to its elasticity after being heated.	Parzûn piştî ku hate germ kirin elastîka xwe vedigere.
The computer is in working condition.	Komputer di rewşa xebatê de ye.
Many families are involved in family conflicts.	Gelek malbat di nava nakokiyên malbatî de ne.
Mountains are not very muscular.	Çiya pir masûlke ne.
Her thoughts were often unconventional.	Ramanên wê gelek caran ne konvansiyonel bûn.
Apparently we can never count this person.	Xuya ye ku em qet nikarin vî kesî bihesibînin.
I can not talk about it.	Ez nikarim li ser vê biaxivim.
These sweets were delicious.	Ev şîrînayî xweş bûn.
Kavaaqua was safely hidden in the corner.	Kavaaqua bi silametî di quncikê de veşartibû.
His book conveys a vision for the country.	Pirtûka wî nêrînek ji bo welat vedibêje.
Was the situation really that hopeless?	Ma rewş bi rastî ew qas bêhêvî bû?
The fish was fried and served with lemon.	Masî hat sorkirin û bi leymûnê hat dayîn.
Barcode scanners are a basic tool for inventory control	Skanerên barkodê ji bo kontrolkirina envanterê amûra bingehîn in
The case was eventually dismissed.	Doz di dawiyê de hat avêtin.
I thought you said you wanted to help.	Min fikir kir ku we got ku hûn dixwazin alîkariyê bikin.
After applying the solution, wipe yourself well with a towel.	Piştî sepandina çareseriyê, xwe baş bi destmalekê veşêrin.
It was raining for a while.	Demek baran peyde bû.
We return our look to the closet.	Em awira xwe vedigerînin dolabê.
The house is clean and tidy.	Xanî paqij û paqij e.
They returned to camp.	Ew vegeriyan kampê.
Her strength is that of an unparalleled warrior.	Hêza wê ya şervanekî bê hempa ye.
Mass demonstrations were held to protest the arrest.	Xwepêşandanên girseyî ji bo protestokirina girtinê pêk hatin.
They negotiated hard, but they sat for less.	Ew bi dijwarî danûstandinan kirin, lê ew ji bo kêmtir rûniştin.
Existing techniques are used to extract minerals from the ground.	Teknîkên heyî ji bo derxistina mîneralan ji erdê têne bikar anîn.
Agata loved these stories.	Agata ji van çîrokan hez kir.
This girl fell seriously ill.	Ev keç bi nexweşiya giran ket.
The caravan fell into the ambush of the gangs.	Karwan ket kemîna çeteyan.
Many people live on a few dollars a day.	Gelek kes rojê bi çend dolaran dijîn.
They are for travel around the world.	Ew ji bo gera li seranserê cîhanê.
Often, cannabis is the best medicine.	Pir caran, kenî dermanê herî baş e.
The place was carefully chosen.	Cih bi baldarî hate hilbijartin.
Instead of going north, maybe go west.	Li şûna ku biçin bakur, dibe ku biçin rojava.
It will be really easy.	Ew ê bi rastî pir hêsan be.
He oversaw the construction of many buildings.	Wî çavdêriya avakirina gelek avahiyan kir.
Joel, who was sixteen, wanted to fight.	Joelê ku şazdeh salî bû, dixwest şer bike.
Lily always befriends her boyfriend.	Lîlî her tim hevala xwe diqulipîne.
Snakes are not a symbol of evil.	Mar sembola xerabiyê ne.
On weekends, he usually goes to the grocery store.	Di dawiya hefteyê de, ew bi gelemperî diçe firotgeha firotanê.
His research areas were psychology, psychology and neurology.	Qadên lêkolîna wî yên zanistî psîkolojî, derûnnasî û neurolojî bûn.
The dog hit my left calf.	Kûçikê li golikê min ê çepê xist.
A fence was erected around the building.	Li dora avahiyê dorpêçek hate çêkirin.
Reading poetry under the moonlight.	Di bin ronahiya heyvê de helbest dixwendin.
You are a very good young man.	Tu xortekî pir baş î.
Where is he?	Ew li ku derê ye?
Do not ring the doorbell until someone answers the door.	Heya ku kesek derî bersiv nede zengilê lê neke.
Take the cleaned bananas and grind them in a mortar.	Mûzên paqijkirî hildin û di havanekî de hûr bikin.
They were very sensitive.	Ew pir hestiyar bûn.
The white stucco walls of the house were carefully painted.	Dîwarên stûyê spî yên malê bi baldarî hatine boyaxkirin.
Lottery funds are basic research funds.	Pereyên Lottery fonên lêkolîna bingehîn.
A cup of tea can calm the baby's nerves.	Fîncanek çay dikare demarên zarokê aram bike.
The strategy works, but there may be mistakes.	Stratejî dixebite, lê dibe ku xeletî hebin.
Mar is a symbol of wisdom.	Mar sembola aqil e.
The prisoner was covered with a thick cloud.	Girtî bi ewrê qalind veşartibû.
The house and property of the old and the elderly were neglected.	Mal û milkê kal û pîran îhmal kirin.
We took a breath.	Me bêhna xwe girt.
It is a popular activity for tourists in this area.	Li vê herêmê ji bo tûrîstan çalakiyek populer e.
Is not this a clear example of his savagery?	Ma ev ne mînakek eşkere ya hovîtîya wî ye?
A group of unruly men revolted here.	Komek zilamên bêserûber li vir serhildan kirin.
The wedding was great.	Dawet pir bû.
During sleep, the heart of an animal that is asleep stops beating.	Di dema xewê de, dilê heywanek ku di xewê de disekine, lêdanê disekine.
But there were also some disappointments.	Lê hinek bêhêvî jî hebûn.
An enthusiastic, patriotic speech.	Axaftineke bi coş, welatparêzî.
Criticisms of the new law have increased greatly.	Rexneyên li ser qanûna nû pir zêde bûne.
They got into trouble because of government theft.	Ji ber diziya hikûmetê ketin tengasiyê.
Shall we go to the pictures tonight?	Em ê îşev biçin ser wêneyan?
Workers threatened to go on strike.	Karkeran gefa grevê xwarin.
The old woman drank a cup of tea.	Pîrejinê qedehek çay vexwar.
A traffic light was red.	Lampeyek trafîkê sor bû.
He sees something on the black window.	Ew li ser pencereya reş tiştek dibîne.
The beach is decorated with coconut dates.	Peravê bi xurma gûzê hatiye xemilandin.
Strattera helps to increase the levels of sharpness.	Strattera ji bo zêdekirina astên hûrbûnê dibe alîkar.
He wears his glasses, so they have to struggle.	Ew camên xwe li xwe dike, ji ber vê yekê ew mecbûr in ku têkoşînê bikin.
James burns with hope.	James bi hêviyê dişewite.
The mother was watching cartoons while the child was asleep.	Dema ku zarok di xew de bû dayikê li karîkaturan temaşe dikir.
The content of the chemical solution started strongly.	Naveroka çareseriya kîmyewî bi xurtî dest pê kir.
The jet spring was white, warm and high.	Buhara jetê spî, germ û bilind bû.
The chef was promising.	Şef soz bû.
The second cabinet falls apart.	Kabîneya duyemîn ji hev dikeve.
Her grandmother often said this.	Dapîra wê gelek caran li ser vê yekê digot.
There is music in almost every aspect of culture.	Hema bêje di her aliyê çandê de muzîk heye.
No text found.	Nivîsek nehatiye dîtin.
Although they are on the same foot as everyone else,	Her çend ew wek her kesî li ser heman lingê ne,
That book put me to sleep.	Wê pirtûkê ez xistim xewê.
Another day was dusty in this city.	Rojek din li vî bajarê tozbar bû.
He stepped forward and grabbed his bag.	Ew bi pêş de çû û çentê xwe girt.
They considered him a trusted friend.	Wan ew wek hevalek pêbawer dihesiband.
Hundreds of people were killed.	Bi sedan kes hatin kuştin.
The wolf only hunts, but stays alive.	Gurê tenê tê nêçîra, lê sax dimîne.
It looks absolutely good.	Ew bi tevahî baş xuya dike.
This cheese is delicious!	Ev penîr xweş e!
The world economy is healthy.	Aboriya cîhanî saxlem e.
The operation went very well.	Emeliyat pir baş derbas bû.
These ideas are not cohesive.	Ev raman ne hevgirtî ne.
So I was surprised by the answer.	Ji ber vê yekê ez ji bersivê matmayî mam.
Unlike serum, zero is used safely every day.	Berevajî sermê, sifir her roj bi ewlehî tê bikar anîn.
We will leave you with a shower.	Em ê we bi avdestiya xwe bihêlin.
The wealth of this empire was on gold.	Dewlemendiya vê împaratoriyê li ser zêr bû.
The tree burns quickly when it falls in front of the air.	Dar bi lez dişewite dema ku li ber hewayê dikeve.
The oil is soft and light.	Rûn nerm û kem e.
Some species of dinosaurs were created to eat plants.	Hin cureyên dînozoran ji bo xwarina nebatan hatine çêkirin.
It's hot here today.	Li vir bi roj germ e.
Sentenced to less than two years in prison.	Ji du salan kêmtir cezayê girtîgehê.
The woman cried softly.	Jin bi nermî giriya.
I'm going to stay home tonight and make dinner.	Ez ê îşev li malê bimînim û şîvê çêkim.
Most of the people who have been poisoned are women.	Piraniya gelên ku bi jehrê ketine jin in.
Very well done to him.	Pir baş jê re kir.
The warlord burned the village to the ground.	Serdarê şer gund bi erdê re şewitandin.
The ship was in port, its ships were rising.	Keştî di benderê de, keştiyên wê bilind dibûn.
He ate a healthy diet, practiced yoga regularly.	Wî parêzek tendurist dixwar, bi rêkûpêk yogayê dikir.
The woman was prosecuted.	Jin hat darizandin.
Kenny is a good medicine.	Kenî dermanekî baş e.
She was wearing her most beautiful clothes.	Bi kincên xwe yên herî xweş li xwe kiribû.
Your hand is weak.	Destê xwe sist e.
Her usual speech was crushed and crumpled.	Axaftina wê ya asayî perçiqandibû û pêçayî bû.
A committee was set up to investigate the issue.	Ji bo lêkolînkirina pirsgirêkê komîteyek hat avakirin.
Some people advise to use salt in food.	Hin kes şîret dikin ku di xwarinê de xwê bikar bînin.
The farmer watered the well.	Cotkar kanî av da.
This activity involves sorting and categorizing things.	Di vê çalakiyê de veqetandin û kategorîzekirina tiştan pêk tê.
As a result all the forests were lost.	Di encamê de tevahî daristan winda bûne.
The resurrection was encouraged by the new pope.	Vejîn ji aliyê papayê nû ve hat teşwîq kirin.
The forest is dense, the view is also scarce.	Daristan girewt e, dîtin jî kêm e.
Do not remove fruit seeds.	Tu tovên fêkî jê derxin.
Precious metals such as silver and gold are scarce.	Metalên hêja yên wekî zîv û zêr kêm in.
She was a small and weak woman.	Ew jineke biçûk û qels bû.
Be careful!	Xwe şîyar be!
Many tools are used for this purpose.	Ji bo vê armancê gelek amûr têne bikar anîn.
They were hoping to sell more.	Wan hêvî dikir ku wan bêtir bifroşin.
The heroes achieved this success by great chance.	Qehreman ev serkeftin ji şansên mezin bi dest xist.
The farmers' land was dry, the land was ruined.	Erdê cotyaran ziwa bû, zevî têk çû.
Inheritance taxes will not only save people.	Dê bacên mîrasê tenê mirovan ji teserûfê nehêle.
Many species have completely disappeared.	Gelek celeb bi tevahî winda bûne.
Researchers encourage people to think carefully about their decisions.	Lêkolîner mirovan teşwîq dikin ku bi baldarî biryarên xwe bifikirin.
There was a tall tree next to the grass.	Li kêleka çîmenê dareke bilind hebû.
The head nurse spoke quietly to the doctors.	Serê hemşîre bi bijîjkan re bêdeng axivî.
The design is subtle, but at the same time diverse.	Sêwirana nazik e, lê di heman demê de cihêreng e.
They continued their march for years.	Bi salan meşa xwe berdewam kirin.
The volcano erupted with amazing violence.	Volqan bi tundûtûjiya ecêb teqiya.
The trade issue was resolved peacefully.	Pirsgirêka bazirganiyê bi aştiyane çareser bû.
Scientists have found an important fossil in these rocks.	Zanyaran di van zinaran de fosîlek girîng dîtin.
The wires are wound together to form a cable.	Têlên bi hev re têne dorpêkirin ku kabloyek çêbikin.
I’ve been in one lately.	Di van demên dawî de ez li yekî ketim.
Fish grow from eggs.	Masî ji hêkan mezin dibin.
Read the timer carefully.	Demjimêr bi baldarî bixwînin.
He came out of the dark basement.	Ew ji jêrzemîna tarî derket.
You should not play this music too loud.	Divê hûn vê muzîkê pir bi deng nexin.
Her lower lip trembled.	Lêva wê ya jêrîn lerizî.
Many children especially enjoyed the concert.	Gelek zarokan bi taybetî ji konserê kêfxweş bûn.
Another study suggests that calcium may increase bone health.	Lêkolînek din pêşniyar dike ku kalsiyûm dikare tenduristiya hestî zêde bike.
The passenger had a luxury suit.	Rêwî xwedî suiteyeke luks bû.
But local skaters say the ice is thin.	Lê belê skaterên herêmî dibêjin ku qeşa zirav e.
The earthquake made the situation worse.	Erdhejê rewş xirabtir kir.
A flock of elephants walks in the fields.	Keriyek fîlan li deştan digere.
He is very far from his family.	Ew pir ji malbata xwe dûr ketiye.
This party has a friendly, welcoming atmosphere.	Ev partî xwedî atmosferek dostane, bixêrhatinê ye.
Appear throughout the poem, to create a sense of complexity.	Li seranserê helbestê xuya bibin, ku hestek tevhevîbûnê çêbike.
Children start school at the age of seven.	Zarok di heft saliya xwe de dest bi dibistanê dikin.
He was returned for good.	Ew ji bo qenciyê hate vegerandin.
The roasted coffee beans were a fine powder.	Berikên qehweyê bilandî bûn tozeke hûr.
The butcher is only interested in selling meat.	Qesab tenê bi firotina goşt eleqedar e.
I understood very little, of course.	Min pir hindik fêm kir, bê guman.
The flowers were prepared by an amateur florist.	Kulîlk ji aliyê kulîlkfiroşekî amator ve hatin amadekirin.
His arrogant behavior angered the union president.	Reftara wî ya quretî serokê sendîkayê hêrs kir.
The old man remained silent for a moment.	Pîrê bîskekê bêdeng ma.
Government statistics collect data on workers' wages.	Îstatîstîkên hikûmetê li ser mûçeyên karkeran daneyan berhev dikin.
Identify the most important role of the manager.	Rola herî girîng a rêveberê nas bike.
The minister spoke of peace and reconciliation.	Wezîr behsa aştî û çareseriyê kir.
The deer respectfully walked away.	Ker bi hurmet ji hev dûr ket.
An ancient tradition, adopted by many.	Kevneşopiyek kevnar, ji hêla gelek kesan ve hatî pejirandin.
The monks could not understand why the monk behaved strangely.	Rahîb nikarîbûn fêm bikin ka çima rahîb bi awayekî ecêb tevdigere.
The merchant gave them ten dollars.	Bazirgan ji wan re deh dolarek da.
The capital has more than a million inhabitants.	Paytext ji mîlyonek zêdetir niştecîh hene.
Is not it good today.	Ma îro ne baş e.
Water usually flows very quickly.	Av bi gelemperî pir zû diherike.
He quickly left the office.	Ew zû ji ofîsê derket.
Some children are always hungry.	Hin zarok tim birçî ne.
The other side.	Aliyê din.
Let's check our progress.	Ka em pêşveçûna xwe kontrol bikin.
The children were stabbed.	Zarok bi kêran hatibûn girtin.
The birth of a child was a happy event.	Jidayikbûna zarokê bûyerek kêfxweş bû.
The factory turned into a battlefield.	Kargeh veguherî qada şer.
Elections will be held early next year.	Di destpêka sala bê de dê hilbijartin bên kirin.
He wondered.	Wî meraq kir.
The mother turned to face him.	Dayik bi rûkenî xwe zivirî.
My friend drank a lot of red wine.	Hevalê min gelek şeraba sor vexwar.
Nicotine is a highly addictive substance.	Nîkotîn maddeyek pir tiryakê ye.
A bank provides services to the general public.	Bankek xizmetê ji raya giştî re pêşkêş dike.
The results are published in many scientific journals.	Encam di gelek kovarên zanistî de têne weşandin.
His deafness was evident.	Kerbûna wî diyar bû.
She came to the country seven years ago.	Ew heft sal berî wê hat welêt.
The study compared them to other animals.	Lêkolîn ew bi heywanên din re dan ber hev.
He hoped to raise money to start a business.	Wî hêvî kir ku ji bo destpêkirina karsaziyek drav berhev bike.
She poured a bowl of noodles into the room.	Wê tasa noodê avêt hundurê odeyê.
The electrolyte promotes hydration by self-hydration.	Elektrolît bi hîdrêtkirina xwe hîdrokirinê pêş dixe.
Mice crawl into the dark corners of the room.	Mişk di quncikên tarî yên odê de diqelişin.
An artist began working on a series of paintings.	Hunermendek dest bi xebata li ser rêze tabloyan kir.
We made a big Turkish feast.	Me cejneke mezin a tirkan çêkir.
New cars have lights that provide safety.	Otomobîlên nû ronî hene ku ewlehiyê destnîşan dikin.
Peeled vegetables should be tender.	Sebzeyên paqijkirî divê nerm bin.
The government hopes to break the drought here.	Hikûmet hêvî dike ku li vir ziwabûnê bişkîne.
Most people would not buy this stock.	Pir kes dê vê stockê nekirin.
Computers are an integral part of our lives.	Komputer ji jiyana me yekpare ne.
Organize your most important documents here.	Belgeyên xwe yên herî girîng li vir organîze bikin.
Many ministers and officials were fired.	Gelek wezîr û rayedar ji kar hatin dûrxistin.
The wedding was interesting.	Dawet balkêş bû.
Environmentalists have filed a lawsuit in the city.	Jîngehparêz li bajêr doz vekir.
She helped the poor.	Wê alîkariya feqîran kir.
The amount of rain depends on the amount of rainfall.	Mezinahiya baranê bi şilbûnê ve girêdayî ye.
She cried out in despair.	Wê ji bêhêvîtiyê qêriya.
A black dog can swim.	Kûçikê reş dikare avjeniyê bike.
The villagers make their own cakes.	Niştecihên gund bi xwe kelûpelên xwe çêdikin.
He seemed to be shining, as if awakened from sleep.	Ew xuya bû, wek ku ji xewê şiyar bûya, dibiriqî.
For tomato and garlic cultivation, start the seeds indoors.	Ji bo çandina tomato û rihanê, tovên li hundur dest pê bikin.
His request was denied.	Daxwaza wî hat redkirin.
He scored at home in the first match.	Wî di pêşbirka yekem de li malê xist.
They have sound ideas, but a darker shade of horror.	Ew xwedî ramanên deng in, lê rengek tarî ya tirsnak.
The population of primates has already decreased.	Nifûsa prîmatan jixwe kêm bûye.
She served me tea, which was perfect.	Wê çay ji min re xizmet kir, ku bêkêmasî bû.
The youngest turns thirteen this spring.	Yê herî biçûk vê biharê dibe sêzdeh salî.
Take two weeks off, and you will be fine.	Du hefte betlaneyê bistînin, û hûn ê baş bibin.
The men were extradited to another country.	Ew zilam radestî welatekî din kirin.
The kidnappers threatened to kill the hostages.	Revanan gefa kuştinê li rehîneyan xwarin.
Many animals have been captured for scientific research.	Gelek heywan ji bo lêkolînên zanistî hatine girtin.
He is impatient, sometimes stupid and stupid.	Ew bêsebir e, carinan jî bêhiş û bêhiş e.
The main tourist attraction of this city is its mountains.	Balkêşiya turîzmê ya sereke ya vî bajarî zozanên wê ne.
He wants to know why.	Ew daxwaz dike ku bizanibe çima.
The poor little star is famous.	Stêrka biçûk a belengaz navdar e.
Many workers were laid off when the factory was closed.	Dema fabrîqe hat girtin gelek karker ji kar hatin avêtin.
It can be difficult.	Dibe ku ew dijwar be.
Old and dilapidated apartment buildings.	Avahiyên apartmanê yên kevn û gemar.
The costs of health care are prohibited for many people.	Mesrefên lênihêrîna tenduristiyê ji bo gelek kesan qedexe ne.
This city can best be described as simple.	Ev bajar herî baş dikare wekî hêsan binav bike.
The sand was dry under his feet, perfect for walking.	Qûma di bin lingên wî de hişk bû, ji bo rêveçûnê bêkêmasî bû.
Many types of weapons were then displayed.	Piştre gelek cûreyên çekan hatin pêşandan.
The waiter was talented.	Garson jêhatî bû.
A loud noise broke the air.	Dengekî bilind hewa şikand.
When he returned, he told her everything.	Dema ku vegeriya, wî her tişt jê re got.
We need to give more freedom to children.	Divê em bêtir azadiyê bidin zarokan.
Good times are coming again.	Demên xweş dîsa hatin.
She almost warmed up, getting ready for bed.	Wê hema hema germ kir, xwe ji bo razanê amade kir.
Studio cleaning is part of an artist's work.	Paqijkirina studyoyê beşek ji karê hunermendek e.
What do these animals live on?	Ew ajal li çi diponijin?
He was upset and started cheating.	Ew bêzar bû û dest bi xapandinê kir.
Gathered at the cafe for tea.	Li qehwexaneyê ji bo çayê li hev civiyan.
The government knows the importance of education.	Hikûmet girîngiya perwerdehiyê dizane.
Rainfall varies greatly from year to year.	Barîna baranê sal bi sal pir diguhere.
He promised me he would ring my bell last night.	Wî soz da min ku ew ê şeva borî zengilê min bike.
Strong winds blew through my clothes.	Bayên dijwar li cilên min dikişand.
She was ready for bed, feeling sad.	Ew ji bo razanê amade bû, hest bi xemgîniyê kir.
A feast is held after the harvest.	Piştî dirûnê cejnek tê lidarxistin.
He scoffed at the suggestion.	Wî bi pêşniyarê tinaz kir.
The sun was shining brightly.	Roj bi şewq daket.
You can trade birds to the right.	Hûn dikarin çûkên bazirganî bikin roştên xweş.
I will tell you later.	Ez ê paşê ji we re vebêjim.
Spring vegetables grow quickly.	Zebze biharê zû mezin dibin.
The trading firm sells itself online.	Fîrma bazirganiya xwe bi serhêl difiroşe.
The wave of thought turned.	Pêla ramanê zivirî.
The protesters gathered in large numbers.	Xwepêşander bi hejmareke mezin kom bûn.
Seeds should be sown in spring.	Divê tov di biharê de bêne çandin.
The snake moved in front of him.	Mar li pêþiya xwe geriya.
She brought the baby without incident.	Wê pitikê bê bûyer anî.
You should wear gloves when doing this.	Dema ku hûn vê yekê dikin divê hûn destmalan li xwe bikin.
A dead bird was lying in front of the window.	Çûkekî mirî li ber devê pencerê radiza.
Scientists have a new technique for diagnosing cancer.	Zanyar ji bo tespîtkirina kanserê teknîkek nû heye.
It is the delicate balance of nature.	Ew hevsengiya nazik a xwezayê ye.
Old water treatment will require large resources.	Ji bo sererastkirina ava kevin dê çavkaniyên mezin hewce bike.
Prices are rising rapidly.	Biha bi lez zêde dibin.
We obtained materials for various development projects.	Me materyalên projeyên pêşveçûnê yên cihêreng peyda kir.
We evaluated the questions together.	Me bi hev re pirsan nirxand.
What's wrong with giving a few discounts?	Çi xelet e ku meriv çend tawîzan bide?
The father could not refuse the help of the stranger needed.	Bav nikaribû alîkariya xerîbê hewcedar red bike.
Leaving home is fun.	Derketina ji malê xweş e.
Do you know when the meeting will take place?	Hûn dizanin dê civîn kengî were kirin?
Tennis was annoying after the loss.	Tenîs piştî ku winda kir bêzar bû.
Eating fat makes you fat.	Xwarina rûn te qelew dike.
The watery nose of this senator is well known.	Pozê avî yê vî senatorî baş tê zanîn.
A male hand knelt on the prayer.	Destek mêr li ser nimêjê çok kirin.
Their cautious optimism fails.	Optimîzma wan a hişyar têk diçe.
There needs to be a balance in everything.	Pêdivî ye ku di her tiştî de hevsengiyek hebe.
The man says, I have made my decision.	Mêrik dibêje, min biryara xwe daye.
We must go to bed soon.	Divê em zû razên.
Your teeth ache when exposed to cold air.	Diranên we diêşin dema li ber hewa sar bin.
Does not respect his boss.	Ji serokê xwe re rêz nagire.
The computer is now active.	Komputer niha çalak e.
These countries used to be one.	Ev welat berê bûn yek.
I have to buy some new shoes.	Divê ez çend pêlavên nû bikirim.
The Prime Minister was implicated in Parliament.	Serokwezîr li Meclîsê hat împîçkirin.
It is better not to go out at night.	Çêtir e hûn bi şev dernekevin derve.
The clinic treats people all over the area.	Klînîk li seranserê herêmê gel derman dike.
Execution of commands means action.	Pêkanîna fermanan tê wateya çalakiyê.
The king called an emergency meeting.	Padîşah banga civîneke awarte kir.
A shirt that students wear.	Kirasekî ku xwendekar li xwe dikin.
The instructor talked about the effect of the palace.	Hîndekarê der barê bandora serayê de axivî.
The government imposed heavy taxes on billionaires.	Hikûmetê bacên giran danî ser milyarderan.
Her memory failed.	Bîra wê têk çû.
The fish is fried and gives the taste of heaven.	Masî tê sorkirin û tama bihuştê dide.
He opened his mouth wide, and a voice came out.	Wî devê xwe fireh vekir, û awazek jê derket.
The cities of this region were famous for their music.	Bajarên vê herêmê bi muzîka xwe navdar bûn.
Existing homes are empty, but functional.	Xaniyên heyî vala ne, lê bikêr in.
He was going crazy, shaking his head and screaming.	Ew dîn dibû, serê xwe digirt û diqîriya.
Reduce your weight and blood pressure with a healthy diet.	Bi xwarinek tendurist giranî û tansiyona xwe kêm bikin.
Sleep in a quiet, dark room.	Li odeyeke bêdeng û tarî radizin.
Use the recipe in his book.	Reçeteyê di pirtûka wî de bikar bînin.
We think to get away.	Em difikirin ku dûr bikevin.
Soldiers rely on teamwork and their individual skills.	Leşkeran xwe dispêrin xebata tîmê û jêhatîbûna xwe ya ferdî.
You have to be careful about what you eat.	Divê hûn li ser tiştên ku hûn dixwin baldar bin.
Healing needles are inserted everywhere.	Derziyên hinarê her der dikevin.
He saw sparks in the sky.	Wî çirûskên li ezmên dît.
Her birds were pink.	Çûkên wê pembe bûn.
Each type of insect advises the right growing conditions.	Her celeb kêzik şert û mercên mezinbûna rast şîret dike.
His voice was defensive.	Dengê wî bû berevaniyê.
Energy experts agree.	Pisporên enerjiyê qebûl dikin.
Bring a large pot of water to a boil.	Tepsiyeke mezin a avê bînin ber kelandinê.
He never said anything.	Wî qet tiştek negot.
The frame did not show any errors in the grammar.	Di çarçoveyê de di rêzimanê de tu xeletî nîşan neda.
The poor man was compelled to go out and eat apples.	Feqîr mecbûr ma û derket derve sêvan.
Our previous novel by this author was exciting.	Romana me ya berê ya vî nivîskarî heyecan bû.
She loves to live alone.	Ew hez dike ku bi tenê bijî.
The evenings also help the residents by building the economy of a small village.	Şevbar jî bi avakirina aboriya gundekî biçûk alîkariya şêniyan dikin.
Use your common sense.	Aqilê xwe yê hevpar bikar bînin.
The minister called on the people to stand up.	Wezîr bang li gel kir ku li ber xwe bidin.
The highway runs through this area.	Rêya otobanê di vê herêmê re diherike.
Japanese spacecraft rode on their larger counterparts.	Keştiyên fezayî yên Japonî li hempîşeyên xwe yên mezin siwar bûn.
The weapon was no longer valid in this bank.	Çek êdî li vê bankê ne derbasdar bû.
We need to make sure we are well prepared.	Divê em piştrast bikin ku em baş amade ne.
News about this event.	Nûçeyek li ser vê bûyerê.
Sports fields are rarely installed.	Zeviyên werzîşê kêm têne saz kirin.
The train slowly picked up its speed.	Trên hêdî hêdî leza xwe kom kir.
Walking to work is a healthier alternative to driving.	Meşa ber bi kar ve ji ajotinê re alternatîfek saxlemtir e.
He enlisted in the army at the age of eighteen.	Di hejde saliya xwe de çûye leşkeriyê.
Unfortunately the water ran out.	Mixabin av xilas bû.
These houses look beautiful.	Ev xanî xweşik xuya dikin.
Now the negotiation has failed.	Niha muzakere têk çûye.
Gold is a tradition here, reasonable for festivals.	Zêrîn li vir kevneşopî ye, ji bo festîvalan maqûl e.
The old woman was helpless.	Pîrejin bêçare bû.
Then he saw it.	Paşê ew dît.
The deer shook with fear.	Ker ji tirsa xwe hejand.
He travels a lot and is always gone.	Ew pir rêwîtiyê dike û her dem çûye.
The happy party quickly spread.	Partiya dilgeş zû belav bû.
Cats were a lot of toys.	Pisîk pir lîstok bûn.
The librarian was a little annoyed by this information.	Pirtûkxanevan hinekî ji vê agahiyê aciz bû.
A large amount of metal is consumed in battle.	Di şer de mîqdarek mezin metal tê vexwarin.
This is generally accepted.	Ev bi gelemperî tê pejirandin.
Shining gold chains indicate the day of creation.	Zencîreyên zêrîn ên bibiriqandî roja avabûnê nîşan didin.
The old ax began to crumble.	Axûrê kevin dest bi hilweşandinê kir.
Trains are much faster and more convenient than planes.	Trên ji balafiran pir zû û rehettir in.
Thousands were killed in the ensuing war.	Di şerê ku derket de bi hezaran kes hatin qetilkirin.
The sword struck hard at the stone.	Şûr bi giranî li kevir xist.
A waiter handed over a cup of coffee in the spring.	Garsonek qehweyek bi buhar radest kir.
It was very tearful.	Ew pir hêsir bû.
Many travelers visit here every year.	Gelek rêwî her sal li vê derê digerin.
Many soldiers took refuge in the temple.	Gelek leşker xwe spartin perestgehê.
It almost fell on a reclining bench.	Hema hema li ser stolek serûbinî ket.
He wore her ring of communication.	Wî zengila wê ya peywendiyê li xwe kiribû.
A wild animal entered the house.	Heywaneke kovî ket hundirê malê.
All said, we will miss the show.	Hemî got, em ê bêriya pêşandanê bikin.
The dominant white stone grew on its hind legs.	Kevirê spî yê serdest li ser lingên xwe yên paşîn mezin bû.
It should be a	Divê ev a
The coup was a great success.	Derbe serkeftineke mezin bû.
The tractor was damaged.	Traktor xera bû.
A gentle breeze blew gently in the garden.	Bayekî nerm bi nermî li bexçê difiriya.
The fire was extinguished by the fire brigade.	Şewat ji aliyê îtfaiyeyê ve hat vemirandin.
He encouraged them to move on.	Wî wan teşwîq kir ku pêşde biçin.
They were making millions from every transaction.	Wan ji her danûstendinê bi mîlyonan dikirin.
Water does not move like water.	Av wek avê tevnagere.
Cakes and chips are plentiful.	Kêl û çîp pir in.
Take your time to plan your menu.	Wextê xwe bidin ku menuya xwe plansaz bikin.
Black smoke rose over the cold sky.	Dûmana reş hilkişiya ser ezmanê sar.
Soy, carrots and vegetables are popular products in this area.	Li vê herêmê soya, gêzer û zebeş berhemên populer in.
Now come on, tell us your story.	Niha were, çîroka xwe ji me re bêje.
Their relationship remained platonic.	Têkiliya wan platonîk ma.
The road connects cities and villages.	Rê bajar û gundan girêdide.
All fruits and vegetables contain some oils.	Di hemû fêkî û sebzeyan de hinek rûn hene.
He got up, stretched.	Ew rabû, dirêj kir.
He spent another day asleep.	Ew rojek din di xew de derbas kir.
The smell of the trees is subtle.	Bêhna daran serûbin e.
The program is intended to help the family.	Bername ji bo alîkariya malbatê tê armanc kirin.
A pleasant melody played throughout the castle.	Melodiyek dilşewat li seranserê kelehê lêdixist.
Tomorrow we celebrate our holy feast.	Sibe em cejna xwe ya pîroz pîroz dikin.
The crowd shook the audience.	Girseya temaşevanan hejand.
She cried a lot.	Pir giriya.
She took some money from her purse.	Wê ji berîka xwe hinek pere kişand.
He let himself into the cabinet.	Ew xwe berda nav kabîneyê.
The driver will be comfortable enough.	Ajokarê wê têra xwe xweş e.
Soldiers fragmented valuable resources.	Leşkeran çavkaniyên hêja parçe kirin.
Many people here lacked medical knowledge.	Gelek mirovên li vir kêm zanîna bijîşkî bûn.
The city remained largely unharmed.	Bajar bi piranî bê xisar maye.
Knocked on her door.	Li ber deriyê wê lêxistin.
As a scientist, he dedicated his life to understanding the universe.	Zanyarek, wî jiyana xwe ji bo têgihîştina gerdûnê terxan kir.
Her hair was tangled.	Porê wê li hev bû.
The production was uneven due to the unusual weather.	Hilberîna neasayî ji ber hewaya neasayî bû.
Let it not be cold.	Bila sar nebe.
The water is liquid, but the ice is dry.	Av şilek e, lê qeşa hişk e.
This neighborhood is notorious for crime.	Ev tax bi sûcê navdar e.
It was raining hard.	Baraneke dijwar bariya.
Look behind the curtain.	Li pişt perdê binêre.
The artist has his eye on the details.	Wênesaz ji bo hûrguliyan çavê xwe ye.
I decided not to join the new team.	Min biryar da ku ez tevlî tîma nû nebim.
Household items are as cheap as garbage.	Eşyayên malê bi qasî çopê erzan in.
Later, the glorious empire collapsed.	Paşê, împaratoriya birûmet hilweşiya.
You will meet obstacles.	Hûn ê bi astengiyan re hevdîtin bikin.
The elephant dog is fat and luxurious.	Kûçikê fîl stûr û luks e.
They washed in the sea.	Ew di deryayê de şûştin.
The definition of postmodernism is changing.	Pênaseya postmodernîzmê diguhere.
Smith knows everything there is to know about cars.	Smith her tiştî dizane ku li ser otomobîlan heye.
The committee is meeting now.	Komîte niha dicive.
The winning horse had a white and running mane.	Hespê ku serketî bû xwedî manekî spî û diherikî bû.
Many witnesses testified against him.	Gelek şahidan li dijî wî îfade dan.
Tell me your most horrible nightmare.	Ji min re kabûsa xwe ya herî hovane bêje.
Walk that way and you will reach an iceberg.	Di wê rêyê de bimeşin û hûn ê bigihêjin qeşeyekê.
Half the amount of sugar is left for tomorrow.	Ji bo sibê nîvê mîqdara şekir tê hiştin.
So she decided to steal the gold.	Loma wê biryar da ku zêran bidize.
Strong winds blew several trees.	Bayên xurt çend dar birine.
The uprising began because of the severe weather.	Serhildan ji ber hewaya dijwar dest pê kir.
My cardinal has bright red waves.	Kardînalê mê xwedan pêlên sor ên geş e.
The men just stood there, silent.	Zilam tenê li wir, bêdeng rawestiyan.
Speak politely.	Bi edeb bipeyivin.
Act now, before it's too late!	Niha tevbigerin, berî ku pir dereng be!
The baby grabbed her belly.	Zarokê zikê xwe girt.
Find the tree for the fire.	Ji bo agir darê bibînin.
The police wanted to warn us.	Polîs xwest me hişyar bike.
The castle is surrounded by a majestic park.	Qesr bi parkeke bi heybet hatiye dorpêçkirin.
He held the glass to his lips and watered it.	Wî cama hilda ber lêvên xwe û av da.
Eventually the bread broke.	Di dawiyê de nanpêj şikest.
Clarissa is very quiet.	Clarissa pir bêdeng e.
Therefore, these measures will raise the company to higher levels.	Ji ber vê yekê, ev tedbîr dê pargîdanî berbi astên mezintir bilind bikin.
The operator took the buyer's money.	Vebêjer perê kiriyar girt.
Pesticide is a substance used to kill insects.	Pesticide maddeyek e ku ji bo kuştina kêzikan tê bikaranîn.
He was arrested unexpectedly.	Ew bi awayekî neçaverêkirî hat girtin.
Understanding this concept is very difficult.	Têgihîştina vê têgehek pir dijwar e.
Made to be used with acrylic paints.	Ji bo ku bi rengên acrylic re were bikar anîn hatî çêkirin.
There are sharp contradictions among historians.	Di nav dîroknasan de nakokiyên tund hene.
If you have a problem, just ask, he said.	Ger pirsgirêkek we hebe, tenê bipirsin, wî got.
Many sports volunteers accept it.	Gelek dilxwazên werzîşê qebûl dikin.
So we have something in common.	Ji ber vê yekê tiştek me ya hevpar heye.
The scent of lavender filled her room.	Bêhna lavender jûreya wê dagirtibû.
Early childhood education is important for intellectual development.	Perwerdehiya zaroktiya destpêkê ji bo pêşveçûna rewşenbîrî girîng e.
It was like that, why not say that?	Wisa bû, çima wisa negot?
Some animals are sexually mature at birth.	Hin heywan di dema zayînê de ji aliyê zayendî ve gihîştî ne.
The nation's economy is at a crossroads.	Aboriya neteweyê li ser xaçerêyekê radiweste.
You will come, right?	Hûn ê werin, ne wusa?
Some car workers earn very high wages.	Hin karkerên otomobîlan mûçeyên pir bilind digirin.
Again the delay was not good for the reputation.	Dîsa derengbûn ji bo navûdengê ne baş bû.
A bottle of water contains seventeen pounds of water.	Di şûşeyek avê de hivdeh kîlo av heye.
Identify forests by their leaf shapes, size and color.	Daristanan bi şeklên pel, mezinahî û rengê wan ve nas bikin.
A dry wind shook the leaves.	Bayekî hişk pel dihejand.
The incident sparked a storm of protests.	Ev bûyer bû sedema bahozeke protestoyî.
The old woman cried with joy.	Pîrek ji kêfan giriya.
The rage consumed his soul.	Hêrsê canê wî tal kir.
The dogs started screaming.	Kûçikan dest bi qîrînê kirin.
A stone bar was thrown into the river.	Barek kevir avêtin çem.
Employees have no say during working hours.	Karmend di saetên xebatê de ne xwedî gotin in.
The rate of gun violence has decreased in this decade.	Rêjeya tundûtûjiya çekan di vê dehsalê de kêm bûye.
Stood in line.	Di dorê de sekinîbû.
John could not remember the accident.	John nikaribû qezayê bi bîr bîne.
Monkeys are a type of monkey.	Meymûn cureyekî meymûnan e.
Your temperature is now normal.	Germahiya we niha normal e.
There seems to be no solution in sight.	Xuya ye ku tu çareserî li ber çavan nîne.
He decided to go to this part of the forest.	Wî biryar da ku here vê beşa daristanê.
The fish are delicious!	Masî xweş in!
Strikes are not common in many countries.	Li gelek welatan grev bi giştî ne.
Carefully apply the ointment to your injured hand.	Bi baldarî melhem li destê xwe yê birîndar kir.
The young woman's eyes shone with joy.	Çavên jina ciwan ji kêfê dibiriqîn.
There is always a line to enter in that cinema hall.	Di wê salona sînemê de her gav rêzek heye ku tê de bikeve.
Life expectancy varies greatly from region to region.	Hêviya jiyanê ji herêm bi herêm pir diguhere.
Many competing institutions are very common.	Gelek saziyên hevrik pir gelemperî ne.
Money, money, money!	Pere, pere, pere!
Goals are covered with ice in winter.	Di zivistanê de gol bi qeşayê tên girtin.
With the rise of radio, music changed.	Bi zêdebûna radyoyê re, muzîk guherî.
So you need to find a place to live.	Ji ber vê yekê hûn hewce ne ku cîhek ji bo jiyanê bibînin.
Some types of installation are no longer used.	Çend cureyên sazkirinê êdî nayên bikaranîn.
The temperature is expected to rise.	Tê payîn ku germahî zêde bibe.
The glass is thin.	Camê nazik e.
Investigators believe they have found the cause.	Lêkolîner bawer dikin ku wan sedem dîtiye.
Forests were being cut down.	Daristan dihatin bidarvekirin.
The clouds were thick and black.	Ewr qalind û reş bûn.
He left without saying a word.	Bêyî ku gotinekê bibêje derket.
This city is known for its colorful festivals.	Ev bajar bi festîvalên xwe yên rengîn tê zanîn.
You need to be patient.	Pêdivî ye ku hûn bîhnfirehiyê bikin.
The car will have a blue plate.	Otomobîla wê plaqeya şîn be.
Her teeth fall into a bowl of hair.	Diranên wê dikevin taseke porê.
The frogs cried softly in the woods.	Beq bi nermî li zozanan qîriyan.
Kids also do not like broccoli.	Zarok jî ji brokoliyê hez nakin.
The church built a library.	Dêrê pirtûkxane çêkirin.
To my great annoyance, the driver insists on singing!	Ji bo aciziya min a giran, ajokar israr dike ku stranan bêje!
The mast was sour.	Mast tirş bû.
She pulled away from him.	Wê ji wî vekişiya.
Many people here have really experienced financial difficulties.	Gelek kesên li vir rastî zehmetiyên aborî hatin.
Increase your monthly contribution.	Beşdariya xwe ya mehane zêde bikin.
Most of the locals here do not eat meat.	Piraniya xwecihên vir goşt naxwin.
This is pure sugar, not cane sugar.	Ev şekirê pak e, ne şekirê kaniyê ye.
Dima knew the answer.	Dima cewab dizanibû.
The meeting lasted exactly ten minutes.	Hevdîtin tam deh deqîqe ajot.
The statue is an angel.	Peykerê melek e.
Rehesin participated in the industrial revolution.	Rêhesin beşdarî şoreşa pîşesaziyê bû.
Then pour the mixture into cups.	Paşê têkelê biavêjin qedehan.
The firm is known throughout the country.	Fîrma li seranserê welêt tê zanîn.
Beware of overheating.	Hişyar bin ji zêdepijandinê.
No one knew the film's terrorism was real.	Kesî nizanibû ku terorîzma fîlmê rast e.
The elephant played the trumpet loudly.	Fîl bi dengekî bilind li bilûrê xist.
The little child cried.	Zarokê biçûk giriya.
I carry a bag full of things.	Çenteyek tije tişt hildigirim.
Deans seemed optimistic when talking about future records.	Dekan dema ku li ser qeydên pêşerojê diaxivî xweşbîn xuya bû.
Mansfield covered the area with a network of roads.	Mansfield herêm bi toreke rêyan vegirt.
Most are not of this type.	Piraniya piran ji vî rengî ne.
She heard a screaming voice behind her.	Wê dengek qîrîn li pişta xwe bihîst.
He gave her a hateful look.	Wî awirek nefret da wê.
That kid fights with his friends.	Ew zarok bi hevalên xwe re şer dike.
Virgil was a great writer.	Virgil nivîskarekî mezin bû.
Their trucks are red.	Kamyonên wan sor in.
Both originally came from different villages.	Herdu bi eslê xwe ji gundên cuda hatine.
The houses face east, so they reach the sun in the morning.	Xanî ber bi rojhilat ve diçin, ji ber vê yekê ew tava sibê digihîjin.
Just take a cup of sugar.	Tenê qedehek şekir bigirin.
Moral damage comes from change.	Zirara exlaqî ji guherînê derdikeve.
So we have been taught.	Ji ber vê yekê em hatine hîn kirin.
The flower gave to the old man.	Kulîlk da pîrê.
This country never went to war.	Ev welat qet neçû şer.
Eat an apple.	Sêvek xwar.
The rich get richer the poor get poorer.	Dewlemend dewlemendtir dibin xizan feqîrtir dibin.
Ralph found himself in a solitary cell.	Ralph xwe di hucreya yekkesî de dît.
The tableau is a masterpiece.	Tablo şaheserek e.
Our son is an architect	Kurê me mîmar e
The people of this region speak a dialect.	Xelkê vê herêmê bi zaravayê diaxivin.
Her anger was low.	Kîna wê kêm bû.
The questioner intentionally uses double negatives.	Pirskar bi qestî neyîniyên ducar bi kar tîne.
Food is far from pleasant.	Xwarin ji dilxweşiyê dûr e.
It has a huge impact on the public mind.	Ew bandorek mezin li ser hişê gel heye.
He apologized for leaving.	Wî lêborîn xwest ji bo derketina xwe.
Now, you need to add the chocolate chips into the cream.	Naha, divê hûn çîpên çîkolata bixin nav kremê.
The men argued for hours.	Mêran bi saetan nîqaş kirin.
The accident occurred due to a brake failure	Qeza ji ber xeletiya frenan pêk hat
The election was marred by allegations of fraud.	Hilbijartin bi îdiayên sextekariyê derbas bû.
The toilet block is next to the river.	Bloka tuwaletê li kêleka çem e.
That girl was standing on the beach.	Ew keçik li qeraxa behrê rawesta bû.
Let this charitable drive begin!	Bila ev ajotina xêrxwaziyê dest pê bike!
The suspect was found stealing a car.	Gumanbar hat dîtin ku otomobîlek dizîne.
The police ordered them to walk.	Polîs ferman da wan ku bimeşin.
He was a gangster, a movie star and a shopkeeper.	Ew gangsterek, stêrkek sînemayê û dikandar bû.
First, let’s set up a conference.	Pêşî, em konferansek saz bikin.
Four dreams flow in the castle.	Çar xewn li kelehê diherikin.
Many incidents go unpunished.	Gelek bûyer bê ceza dimînin.
She was an elegant woman in her forties.	Ew di çilsaliya xwe de jineke elegant bû.
Again hard trained.	Dîsa bi dijwarî perwerde kir.
There was a small shop near their camp.	Li nêzî wargeha wan dikaneke biçûk hebû.
The pastor was half way to the door.	Pastor nîvê rê bû ber derî.
The doctor asked a few questions.	Doktor çend pirs jê kirin.
She felt it, and quickly rolled her eyes.	Wê hest pê kir, û zû çavên xwe zivirî.
Riding the train is a comfortable journey.	Siwarbûna trênê rêwîtiyek rihet e.
The part goes back and forth between wet and dry conditions.	Parçe di navbera halên şil û hişk de paş û paş diçin.
Now, she added three cups of water.	Niha, wê sê tas av lê zêde kir.
The movement forced him to flee.	Tevgerê ew neçar kir ku bireve.
These hands are transparent.	Ev dest şefaf in.
The device was lent last month.	Amûr meha borî bi deyn hatibû dayîn.
The truth always comes out in the end.	Rastî her tim di dawiyê de derdikeve holê.
This restaurant offers delicious food.	Ev xwaringeh xwarinên xweş pêşkêş dike.
The team has an important game this week.	Tîm vê hefteyê lîstikek girîng heye.
Test before lighting candles.	Beriya ku mûman ronî bikin test bikin.
He dedicated his life to serving the people.	Wî jiyana xwe ji bo xizmeta gel terxan kir.
The smell of burnt rubber comes from the smoke.	Ji dûmanê bêhna lastîka şewitî tê.
The talk was very interesting.	Axaftin pir balkêş bû.
Went to the zoo together.	Bi hev re çûn zozanan.
He was learning to pull himself together.	Ew fêrî derxistina xwe bû.
This half to the readers.	Ev nîv ji xwendevanan re.
Every home you own has some value.	Her xaniyê ku hûn xwediyê hin nirxê ne.
It fell on her head like a tape.	Mîna tapekê ketibû ser serê wê.
This region has extensive mineral resources, but there are a few large industries.	Ev herêm xwedî çavkaniyên mîneral ên berfireh e, lê çend pîşesaziyên mezin hene.
I was tired of the long drive.	Ez ji ajotina dirêj bêzar bûm.
It had a rich history, and an equally long future.	Wê dîrokek dewlemend, û pêşerojek wekhev dirêj bû.
Clean, sanitize and shine.	Paqij bike, paqij bike û bibiriqe.
Permission was granted to bring each spouse to the competition.	Destûr hat dayîn ku her pêşbirk hevjîna xwe bîne.
Of course there was an arrest.	Helbet girtinek hebû.
Very little is known about this species.	Di derbarê vê cureyê de pir kêm têne zanîn.
Her curiosity stuck to the screen.	Meraqa wê bi ekranê ve zeliqand.
I was happy with my new head.	Ez bi serê xweya nû kêfxweş bûm.
We need to improve our understanding of technology.	Divê em têgihiştina xwe ya teknolojiyê baştir bikin.
The bell rang at the guns.	Li bilûrê bang li çekan hat.
Advances have been made in computer chips.	Di çîpên kompîturê de pêşketin çêbûne.
The dogs bit him.	Kûçikan ew kaş kirin.
We need to choose fewer raspberries.	Pêdivî ye ku em kêmtir raspberyan hilbijêrin.
This is why travel expands one's horizons.	Ji ber vê yekê jî rêwîtî asoya meriv fireh dike.
This road is not popular among drivers.	Ev rê di nav ajokaran de ne populer e.
This library is full of books.	Ev pirtûkxane tijî pirtûk e.
Near the cliffs appear squares and valleys.	Li nêzîkê zinarên çargoşe û newal xuya dibin.
The Prophet hopes that peace will prevail.	Pêxember hêvî dike ku aştî bi ser bikeve.
Help yourself.	Alîkariya xwe bike.
Ice is sold here.	Li vir qeşa tê firotin.
The Druids believed that the seven hills possessed magical powers.	Druids bawer kir ku heft gir xwedî hêzên efsûnî ne.
Scientists believe that smoke from fires affects air quality.	Zanyar bawer dikin ku dûmana ji agir bandorê li kalîteya hewayê dike.
The shopkeeper immediately replaced the broken service tank.	Dikandar tavilê firaxa servîsê ya şikestî guhert.
You have two pieces of information.	Du agahiyên te hene.
First, let them get the ingredients.	Pêşî, bila malzemeyan bistînin.
A third option is to blacken your hair.	Vebijêrkek sêyemîn ev e ku hûn porê xwe reş bikin.
If you can go back to these times.	Ger hûn dikarin li van deman vegerin.
He believes that global trade is detrimental to world peace.	Ew bawer dike ku bazirganiya gerdûnî zirarê dide aştiya cîhanê.
The patient's pain was severe.	Êşa nexweşekî giran bû.
Failed to cross the finish line.	Bi ser neket ku xeta dawî derbas bike.
The guard was removed from the door.	Nobedar ji derî hatiye derxistin.
Six men and two women are randomly selected.	Şeş mêr û du jin bi awayekî rasthatinî têne hilbijartin.
Add a few drops of strawberry in the cream.	Çend dilopên strawberry di kremê de zêde bikin.
It can only be reached in a small way.	Tenê bi rêyek piçûk dikare were gihîştin.
The quake caused extensive damage.	Di erdhejê de xisareke mezin çêbû.
Scatter glass and pieces of glass.	Cam dişkê û perçeyên camê belav dibin.
The exhibition received positive reviews.	Pêşangehê nirxandinên erênî wergirt.
However, there is very little evidence.	Lêbelê, delîlên pir hindik hene.
Her family was left homeless due to the earthquake.	Ji ber erdhejê malbata wê bê mal man.
They do not want to tolerate their bad behavior anymore,	Naxwazin êdî reftarên wan ên xerab tehamul bikin,
It collapsed on the bridge.	Ew li ser pirê hilweşiya.
Do not write all the dots in a table.	Hemû xalbendan di tabloyekê de nenivîsin.
The singer needs a good companion.	Ji stranbêjê re hevalbendek baş hewce dike.
Three glasses of red wine.	Sê qedeh şeraba sor.
Some diseases are contagious.	Hin nexweşî vegirtî ne.
The fruit was harvested by hand from the trees.	Fêkî bi destan ji daran dihat berhevkirin.
These stores need a new kind of paint.	Pêdiviya van firotgehan bi rengek nû ya boyaxê heye.
Live a thousand years.	Hezar sal bijî.
She put a lid on her nose.	Wê qapaxek danî ser pozê.
This region has a mild climate.	Ev herêm xwedî avhewaya nerm e.
It will take two hours.	Dê du saetan biqede.
Have you ever tasted durian?	Te qet tama durianê kiriye?
The street is filled with neon lights and conversation,	Kolan, bi roniyên neon û sohbetê tije ye,
We met in different nightclubs.	Me di klûbên şevê yên cuda de hev dît.
He knew it was time to go.	Wî dizanibû ku wextê çûyînê ye.
Don’t forget to take the time to write.	Ji bîr mekin ku wextê xwe ji bo nivîsandinê veqetînin.
This ancient tree has witnessed many great events.	Ev dara kevn bûye şahidê gelek bûyerên mezin.
This dish contains eggs, nuts and vegetables.	Di vê xwarinê de hêk, nîsk û sebze hene.
Collect the fertilizer in the trash.	Gubreyê di nav çopê de berhev bikin.
The world's oceans are in trouble.	Okyanûsên cîhanê di tengasiyê de ne.
The perspective was particularly exciting.	Perspektîf bi taybetî bi heyecan bû.
The song relaxes him and helps him sleep.	Stran jê rehet dike û alîkariya xewê dike.
The courts turn their backs on the old king, but their words are empty.	Dîwanxane pişta xwe didin padîşahê kal, lê gotinên wan vala ne.
He seemed to feel her discomfort.	Xuya bû ku wî nerehetiya wê hîs kir.
The museum collection is small but good.	Koleksiyona muzeyê piçûk e lê baş e.
I work all day.	Tevahiya rojê ez dixebitim.
His calm state gained confidence in everyone.	Rewşa wî ya aram di her kesî de bawerî peyda kir.
The boy admitted that he was scared.	Xort qebûl kir ku ew tirsiyaye.
Queens and riders are lovers.	Qralîçe û siwar evîndar in.
Can you describe those qualities?	Tu dikarî wan xisletan vebêjî?
The villagers struggled to make ends meet.	Xelkê gund ji bo debara xwe bikin zehmetî kişandin.
The smoke in the city is thick.	Li bajêr dûman qalind e.
The walls of this cathedral are decorated with beautiful mosaics.	Dîwarên vê katedralê bi mozaîkên xweşik hatine xemilandin.
Again we must not get along.	Dîsa divê em li hev nekin.
The match was long, but the tension increased.	Maç dirêj bû, lê tengezarî zêde bû.
Make maps in the bone with a bone pen.	Bi pênûsa hestî di nav hestê de nexşeyan çêbikin.
When the ceremony began, it took its place.	Dema ku merasîm dest pê kir, wê cihê xwe girt.
The piece has been eaten.	Parçe xwar bûye.
We always walked step by step.	Em her tim bi pêngavê meşiyan.
The bishop created a plan fraudulently to increase the numbers.	Metran planek bi fêlbaz afirand ku hejmaran zêde bike.
At these temperatures oxygen is quickly lost from the water.	Di van germahiyan de oksîjen zû ji avê winda dibe.
Wine is red wine.	Şerab şeraba sor e.
The federation had nothing to work with.	Federasyonê tiştekî ku pê re kar bike tune bû.
Many nations saw this as a not-so-hidden threat.	Gelek neteweyan ev wekî xetereyek ne pir veşartî dîtin.
I remember playing in my childhood.	Tê bîra min ku ez di zarokatiya xwe de leyiztim.
Thieves broke into several homes that night.	Diz wê şevê ketin gelek malan.
She fears that the disease will cause health problems.	Ew ditirse ku gemarî bibe sedema pirsgirêkên tenduristiyê.
What is his relationship with you?	Têkiliya wî bi we re çi ye?
Alcohol smoke billowed into the cabin.	Dumana alkolê di kabînê de diherikî.
This sausage is stuffed with beef, pork and beef.	Ev sosîs bi goştê dewar, goştê beraz û goştê goştê tê dagirtin.
The food came, the pipes were hot.	Xwarin hat, boriyan germ bû.
Tell me more about that book.	Ji min re bêtir li ser wê pirtûkê bêje.
Do not forget to bring the sticky tape.	Ji bîr nekin ku kasêta asê bînin.
Her dress was soft.	Cilê wê nerm bû.
The city maintains an extensive torpedo field.	Bajar torgilokek berfireh a boriyan diparêze.
She thought it was dirty.	Wê difikirî ku ew qirêj bû.
The President has shown his commitment to human rights.	Serok ji bo mafên mirovan pabendbûna xwe nîşan daye.
A pleasant smell was coming from the kitchen.	Bêhneke xweş ji mitbaxê dihat.
The fire broke out overnight.	Şewat bi şev derket.
Heavy rain continued for hours.	Baraneke dijwar bi saetan dewam kir.
The passion for politics can burn your life.	Hesreta siyasetê dikare jiyana we bişewitîne.
He quickly extended his hand.	Wî bi lerzî destek dirêj kir.
Three million people live in this city.	Sê milyon kes li vî bajarî dijîn.
It always bothered my friends.	Her tim zehmetî dida hevalên min.
Young people were walking in crowds.	Ciwan bi qelebalix diçûn.
That's not your phone.	Ew telefona te ne baş e.
Opposition to the law was widespread.	Dijberiya qanûnê berbelav bû.
The tour desk can answer all your questions.	Lijneya geştyarî dikare bersiva hemî pirsên we bide.
Dogs have a strong sense of smell.	Kûçik xwedî bîhnek hişk in.
Two thousand years of dust has accumulated in this area.	Du hezar sal toz li vê herêmê kom bûye.
Went to the library many times in the past.	Di demên berê de gelek caran diçû pirtûkxaneyê.
Doing nothing, struggling with daily life.	Tiştekî nakin, bi jiyana rojane re têdikoşin.
The museum is small but very interesting.	Muzexane piçûk e lê pir balkêş e.
Several generations of these seeds have grown.	Çend nifşên van tovan şîn bûne.
He was an enthusiastic student.	Xwendevanekî dilşewat bû.
It's not very bright, but it is reliable.	Ew ne pir geş e, lê ew pêbawer e.
One child's policy was a disaster.	Polîtîkaya yek zarok felaket bû.
A young man stands on the stairs.	Xortek li ser derenceyan radiweste.
The shoreline is breathtaking.	Xeta peravê nefes e.
The church is right next to the canyon.	Dêr rast li kêleka kaniyê ye.
Wild dogs roamed the streets.	Kûçikên kovî li kolanan geriyan.
Children go to the park.	Zarokan bibin parkê.
Simon brought the dog inside.	Şimûn kûçik anî hundir.
Quality of sleep is important for good health.	Qalîteya xewê ji bo tenduristiya baş girîng e.
Francis gives valuable advice to his advisers.	Francis şîretên hêja dide şêwirmendên xwe.
These statues are placed on a high hill.	Ev peyker li ser girekî bilind hatine danîn.
Previously worked as a fashion model.	Berê wek modela modayê dixebitî.
A barrel of pork would cost ten dollars.	Bermîlek goştê beraz dê deh dolar lêçû.
He fired everywhere with a homemade rocket.	Ew bi roketek xwemalî li her derê geriya.
Investigators were unable to obtain the wanted person.	Lêkoleran nekarî kesê ku lê dihate xwestin bigirin.
She forgot to turn off her cell phone charger.	Wê ji bîr kir ku şarjêra têlefona xweya desta vemirîne.
The eyes of the world turned to the Olympics.	Çavên cîhanê li olîmpiyadê zivirî.
A pleasant smell filled the apartment.	Bêhnek xweş apartmanê dagirtî.
He caught the thief by mistake.	Wî diz bi şaşitî girt.
The toilet is in the corner.	Tuwalet di quncikê de ye.
For them, water shortage was a serious problem.	Ji bo wan, kêmbûna avê pirsgirêkek giran bû.
He was clearly from the royal line.	Ew eşkere ji rêza padîşah bû.
Unfortunately, few people took this advice seriously.	Mixabin, kêm kesan ev şîret cidî girt.
Failure to do so will result in dismissal.	Ger neke, dê ji kar bê avêtin.
There were many cars in the parking lot.	Di parkkirinê de gelek otomobîl hebûn.
Suggestions for improvement have always been welcome.	Pêşniyarên ji bo çêtirkirinê her gav bi xêr hatin.
The story is huge.	Çêrok pir mezin e.
The shy girl was afraid to enter the castle.	Keçika şermokî tirsiya ku bikeve kelehê.
These protests are unjustified.	Ev protesto bê maf in.
During the journey, one sees many memorable scenes.	Di dema rêwîtiyê de, meriv gelek dîmenên bîranînê dibîne.
His mother did not believe his words.	Diya wî ji gotina wî bawer nedikir.
You can wear silk soles and dresses.	Hûn dikarin solên hevrîşim û kincan li xwe bikin.
The family ate breakfast in the dining room.	Malbatê li jûreya xwarinê taştê xwar.
You have to clean that ground.	Divê hûn wê erdê paqij bikin.
First we have to melt the goat cheese.	Pêşî divê em penîrê bizinê bihelînin.
Walking for peace.	Ji bo aştiyê dimeşiyan.
There is pride in aristocracy.	Di aristaniyê de quretiyek heye.
Avoid talking with your mouth full.	Dûr axaftina bi devê xwe tije.
How does one divide the text into sentences?	Meriv çawa nivîsê di hevokan de parçe dike?
Significant changes have taken place in the last few decades.	Di van çend deh salên dawî de guhertinên berbiçav pêk hatin.
The amazing story of how she saved the baby.	Çîroka ecêb ya ku wê çawa zarok xilas kir.
I have no choice in this matter.	Di vê mijarê de tu çareya min tune.
The purpose of this workshop is to reduce email.	Armanca vê komxebatê kêmkirina emelê ye.
Plants need a lot of light to grow.	Nebat ji bo mezinbûna gelek ronahiyê hewce ne.
Mail sent by mail.	Name bi pîlî şandin.
What do broken symptoms mean to you?	Nîşanên şikestî ji bo we tê çi wateyê?
This exercise program was developed by a physiologist.	Ev bernameya werzîşê ji hêla fîzolojîstek ve hatî pêşve xistin.
Their silence was terrifying, but terrifying.	Bêdengiya wan tirsnak, lê bi heybet bû.
More attention was paid to local developments.	Zêdeyî bal kişand ser geşedanên herêmî.
Many city dwellers were evacuated here.	Li vir gelek şêniyên bajêr hatin tehliyekirin.
When driving, look carefully at the road signs.	Di dema ajotinê de, bi baldarî li nîşanên rê binêrin.
His bag was covered with sticks.	Çenteyê wî bi çîtikan pêçayî bû.
The thieves broke into a neighbor's house.	Diz ketin mala cîranekî.
The area near the city is sparsely populated.	Navçeya nêzîkî bajêr kêm niştecîh e.
The youth center was threatened with arrest.	Navenda ciwanan bi girtinê hat tehdîtkirin.
He visits us every year.	Ew her sal serdana me dike.
She promised to be awesome.	Wê soz da ku bi heybet be.
She quit smoking.	Wê dev ji cixarê berdaye.
There is a slight cooling in the air.	Di hewayê de sarbûneke hindik heye.
He gathered a small group of disciples.	Wî komek piçûk a şagirtan civandin.
Here we will build a new city library.	Li vir em ê pirtûkxaneya nû ya bajêr ava bikin.
We tried to reach an agreement.	Me hewl da ku lihevkirinekê pêk bînin.
It had fallen into disrepair.	Wê ketibûya xedar.
We were shocked to hear his sincere voices.	Bi bihîstina awazên wî yên dilsoj, em hejiyan.
The industries of this country are mainly in the south.	Pîşesaziyên vî welatî di serî de li başûr in.
It had some unknown features.	Ew xwediyê çend taybetmendiyên nenas bû.
Explanatory art offers a cultural perspective.	Hunera raveker perspektîfek çandî pêşkêş dike.
Every woman has the right to marry whomever she wants.	Mafê her jinekê heye ku bi kê re bixwaze bizewice.
The doctor confirmed his suspicions.	Doktor gumanên wî piştrast kir.
The politician stood up angrily.	Siyasetmedar bi hêrs rabû ser xwe.
In order to work among the prisoners, he had to make concessions.	Ji bo di nava girtiyan de bixebite, neçar ma ku tawîzê bide.
The faces of all the students were drawn.	Rûyê hemû xwendekaran xêz kirin.
There is a lot of traffic on these streets.	Li van kolanan rageşî zêde ye.
I have some unfinished business to go to.	Hin karên min ên neqediyayî hene ku ez lê biçim.
That is why we say war is won.	Ji ber vê yekê em dibêjin şer bi ser dikeve.
The city is known for its open spaces.	Bajar bi qadên xwe yên vekirî tê zanîn.
He brought the animals closer to the lamb flower.	Wî heywan bi çîçeka berxê nêzîktir kir.
The smell is sharp.	Bêhn tûj e.
Indonesia's foreign policy is entirely reactive.	Siyaseta derve ya Endonezyayê bi tevahî reaktîf e.
Stuck stuck in traffic again.	Dîsa di trafîkê de asê man.
In cooking the food is heated until it is ready.	Di çêkirina xwarinê de germkirina xwarinê heya ku amade dibe.
Neither effort nor skill will help you.	Ne hewldan û ne jî jêhatî dê alîkariya we neke.
Some members misjudged the plan and said it was not right.	Hin endaman plan xelet kirin û gotin ku ew ne rast e.
The center will be opened in the near future.	Navenda navborî dê di demek nêzîk de were vekirin.
The hands of his dark clothes and coats were perfectly closed.	Destên cil û bergên wî yên tarî bêkêmasî girtî bûn.
There was no place for error.	Cihê xeletiyê tune bû.
The base of the tower is based on a medieval castle.	Bingeha bircê li gorî kelehek serdema navîn hatiye çêkirin.
Once a year lions migrate to the rainforest.	Salê carekê şêr koçî daristana baranê dikin.
Most recently succeeded in hitting the target.	Herî dawî di xistina hedefê de bi ser ketin.
Exercise every day.	Her roj werzîşê bikin.
Owen tried to understand himself.	Owen hewl da ku xwe fêm bike.
The snake went out of sight, out of sight.	Mar ji ber çavan çû, ​​ji çavan çû.
Some political scientists say there is no "politics".	Hin zanyarên siyasî dibêjin ku "siyaset" tune.
Few guests are allowed in the museum.	Di muzeyê de hindik mêvan têne destûr kirin.
They are endangered species.	Ew cureyên di xetereyê de ne.
Success, however, is far from certain.	Serkeftin, lêbelê, ji misogerî dûr e.
The army used tanks for transportation.	Artêşê tank ji bo veguhestinê bikar anîn.
Many new drugs are explored every year.	Her sal gelek dermanên nû têne lêkolîn kirin.
There will be a long queue for tickets.	Ji bo bilêtan dê rêzek dirêj hebe.
A delegation from the village appealed to the government.	Heyetek ji gund serî li hikûmetê da.
Some people consider this immoral.	Hin kes vê yekê ne exlaqî dihesibînin.
On the king's sorrow, the prince accepted a different belief.	Li ser xemgîniya padîşah, mîr bawerîyek cûda qebûl kir.
The sultan must be made out of the new official constitution.	Divê sultan ji destûra fermî ya nû were çêkirin.
The mountain is distinguished by its intense green color.	Çiya bi rengê xweya kesk a tund tê cuda kirin.
He lent me money, but did not give me any interest.	Wî pere bi deyn da min, lê tu faîz neda min.
His shirt was covered in dust.	Kirasê wî di nava tozê de bû.
Storms brought devastating winds.	Bahozê baranên baran bayên wêranker anîn.
The scientists put the test tube to the freezer.	Zanyar lûleya îmtîhanê danî cem cemidandinê.
Our city received a television reception a few years ago.	Bajarê me çend sal berê pêşwaziya televîzyonê girt.
This desert is very dangerous.	Ev çol pir xeternak e.
There is no evidence to prove this to be true.	Tu delîl tune ku îspat bike ku ev rast e.
The worms collect sugar.	Kurmik şekir kom dikin.
The oil is refined from crude oil.	Neft ji nefta xam tê parzûnkirin.
Gently pressed together.	Bi nermî ji hev re pistî kirin.
The opening of duties eased the burden.	Bi vekirina peywiran barê xwe sivik kir.
Served at the church after the service.	Li dêrê piştî xizmetê xizmetê kir.
The eyes behind her glasses were dull and wet.	Çavên li pişt eynikên wê çilmisî û şil bûn.
Terrorist attacks were considered an act of war.	Êrîşên terorîstî weke kiryareke şer hatin nirxandin.
The castle is built of stone.	Keleh ji keviran hatiye avakirin.
They need a large amount of water.	Ew hewceyê mîqdarek mezin a avê ne.
The brave woman was eaten with a precious meal.	Jina mêrxas bi xwarineke bi qîmet hat xwarin.
The pelvis is a combination of bones.	Pelvîk tevhevbûna hestiyan e.
The medical profession wants expertise.	Pîşeya bijîjkî jêhatîbûnê dixwaze.
The king's family was famous for demanding high taxes.	Malbata padîşah bi daxwaza bacên zêde navdar bû.
Her writing is devoid of emotion.	Nivîsandina wê ji hestan bêpar e.
The children were fishing from the river bank.	Zarokan ji qeraxa çem masî digirtin.
In some countries, smoking is banned in public.	Li hin welatan, cixarekêşana li nav gel qedexe ye.
What is an apple recipe?	Reçeteya sêvê çi ye?
The story of the world is thin in some places, like here.	Qala dinyayê li hin cihan tenik e, mîna vir.
What's your address?	Navnîşana te çi ye?
He said he would visit again next week.	Wî got ku ewê hefteya bê dîsa seredana xwe bike.
Galactic empires often rose and fell.	Împaratoriyên Galaktîk gelek caran rabûbûn û hilweşiyan.
The gift was appropriate.	Diyarî guncav bû.
Eli's family grows mills and wheat.	Malbata Elî mîl û genim diçînin.
There are many uses for ginger.	Gelek karanîna ginger hene.
A general is a competent leader.	Generalek rêberek jêhatî ye.
The fisherman discovered the isotope on the shore.	Masîgir li qeraxê îsotan keşf kir.
He is particularly concerned about the way he eats his food.	Ew bi taybetî li ser awayê ku ew xwarina xwe dixwe.
We got into bad traffic.	Em ketin nav trafîka xirab.
Next year it will be thirty.	Sala bê ewê bibe sî.
We have not done this yet.	Em hîna vê yekê nekiriye.
Ancient customs are an important part of the culture.	Adetên kevnar beşek girîng a çandê ne.
I ate my breakfast.	Min taştêya xwe xwariye.
He then picked up a wooden car.	Dûv re erebeyek darîn hilda.
The bus brakes loudly.	Frêna otobusê bi dengekî bilind diqeliqî.
He had wild hair.	Porê wî yê hov hebû.
the calm was broken only by the song of the birds.	aramî tenê bi strana çûkan têk diçû.
She slowly took off her dress.	Wê hêdî hêdî cilê xwe ji xwe kir.
She proved very manipulative.	Wê pir manîpulatîf îspat kir.
Then, he turned around.	Paşê, ew li dora xwe zivirî.
It is long and thin.	Ew dirêj û zirav e.
The people were excited.	Gel bi coş bû.
Eggs should be at room temperature.	Divê hêk di germahiya odeyê de bin.
The taste of grapes was delicious.	Tama tirî xweş bû.
A band of thieves stole our things.	Komek bandî tiştên me dizîn.
The figurative actor stepped into the plan, shaking his hand.	Lîstikvana fîgurî di nav planekê de ket, destê xwe hejand.
The scenery was beautiful.	Dîmen xweş bû.
Our swimming pool is half full.	Hewza me ya avjeniyê nîv tije ye.
A waiter waited nearby.	Xizmetkarek li nêzîkê li bendê ma.
This conversation made no sense.	Ev sohbet tu wateya xwe dernexist.
The gemstone frog resembles a fox.	Beqê gemarî dişibihe zozanan.
The soup dropped from the mark.	Şorbe ji nîşanê kêm ket.
Many people were injured in the air strike.	Di êrîşa hewayî de gelek kes birîndar bûn.
Science is advancing, its development seems hopeless.	Zanist bi pêş ve diçe, pêşveçûna wê bêhêvî xuya dike.
His speech was magnetic.	Axaftina wî magnetîkî bû.
It is metal, not wood.	Ew metal e, ne dar e.
This often happens when two trains collide.	Dema ku du trên li hev dikevin, ev pir caran dibe.
Read the topic carefully.	Mijara bi baldarî bixwînin.
Each delicious tea was different from the other.	Her çayek xweş ji ya din cuda bû.
Call him.	Ji wî re telefon bikin.
Urban poor around the world.	Li seranserê cîhanê xizanên bajarî.
Stumbling on the stairs.	Li ser derenceyan terpilî.
The sun is shining.	Roj ronî ye.
Several women came to him, laughing and laughing.	Çend jin hatin cem wî, bi ken û ken.
A feeling filled his nostrils.	Hestek bi kêzik pozê wî tije kir.
This village is famous for its vegetables.	Ev gund bi zebeşên xwe navdar e.
Both mother and uncle were unemployed.	Dê û mamê her du jî bêkar bûn.
The cows were milked every morning.	Her sibe dewar dihatin şîranîn.
There are two years left until the referendum.	Ji referandûmê re du sal maye.
My deepest condolences for the death of your father.	Ji bo wefata bavê we sersaxiyên min ên kûr.
There are many issues that need to be addressed.	Li vir gelek pirsgirêk hene ku divê bên çareserkirin.
This will change the history process.	Ev ê pêvajoya dîrokê biguherîne.
Most recently an earthquake occurred.	Herî dawî erdhejek pêk hat.
The wind is blowing very hard today.	Bayê îro pir bi dijwarî tê.
She met a new neighbor today.	Wê îro cîranek nû nas kir.
Unity will create opportunities for stronger work.	Yekbûn dê fersendan ji bo karekî bihêztir biafirîne.
When will they come?	Ew ê kengê werin?
This is what the material does in the following sections.	Ji ber vê yekê materyalê di beşên jêrîn de dike.
Their house burned down last night.	Şeva borî mala wan şewitî.
The forest was bright and green.	Daristan geş û kesk bû.
When winter comes, the snow freezes the roads.	Dema ku zivistan tê, berf rêyên qeşayê digre.
The analysis of that work led to some important results.	Analîzkirina wê xebatê bû sedema hin encamên girîng.
He wrapped it in his embrace.	Wî ew di hembêza xwe de pêça.
Government officials expressed dissatisfaction.	Karbidestên hikûmetê nerazîbûn nîşan dan.
This was the most delicious meal we had ever eaten.	Ev xwarina herî xweş bû ku me berê xwariye.
He checked it again after thirty minutes.	Wî piştî sîh deqîqan wê dîsa kontrol kir.
No one made eye contact.	Kesî pêwendiya çavan çênekir.
She had breakfast with the prime minister.	Wê ji serokwezîr re taşt kir.
Although initially denied, it was eventually recalled.	Her çend di destpêkê de hate înkar kirin, ew di dawiyê de hate hesibandin.
The brown bear was not afraid of people.	Hirça qehweyî ji mirovan neditirsiya.
Looked away.	Li dûr mêze kir.
He was close to the bank manager.	Ew nêzîkî gerînendeyê bankê bû.
The wind was very strong that day.	Wê rojê ba gelekî xurt bû.
We were overwhelmed by the size of the project.	Em ji ber mezinahiya pirojeyê serûbin bûn.
The financial industry employs a large number of people.	Pîşesaziya darayî hejmareke mezin ji mirovan dixebitîne.
Put a fire under the nose.	Agirekî di bin pozê de vêxin.
Cleopatra was the most beautiful woman in the world.	Kleopatra jina herî bedew a cîhanê bû.
They show the highest level of stress.	Ew asta herî bilind a stresê nîşan didin.
We must reduce the use of cars.	Divê em karanîna otomobîlan kêm bikin.
They think that friendship is the key to life.	Ew difikirin ku hevalbendî mifteya jiyanê ye.
The beaches here are full of tourists every summer.	Peravên vir her havîn bi tûrîstan tijî dibin.
This country relies more on natural gas.	Ev welat zêdetir xwe dispêre gaza xwezayî.
She tried to line up against the wind.	Wê hewl da ku li hember bayê rêz bike.
As an experiment, some doctors did a small experiment.	Wekî ceribandinek, hin bijîjkan ceribandinek piçûk kirin.
Hop was not satisfied.	Hop qane nebû.
It can not be done without gunpowder.	Bê barût nayê kirin.
The first bees of the season were shaken.	Mêşhingivên ewil ên demsalê hejandin.
Some of her poems were sent directly to the king.	Hin helbestên wê rasterast ji padîşah re hatine şandin.
There was blood on his leg.	Xwînek di lingê wî de çêbû.
To evaluate the flowers, it helps to find them.	Ji bo nirxandina kulîlkan, ew ji dîtina wan re dibe alîkar.
I'm thirsty.	Ez tî me.
I have a new hope.	Hêviyek min a nû heye.
The water was cold.	Av sar bû.
20 thieves were arrested.	20 diz hatibûn girtin.
I stopped in front of the post office.	Ez li ber postexaneyê sekinîm.
The computer came quickly.	Komputer bi lez hat.
Her dress fell in the wind.	Cilê wê li ber bayê ket.
Wild animals are killed in ambushes and other clever methods	Heywanên kovî di kemîn û rêbazên din ên jîr de têne kuştin
So, it just shows, you never know.	Ji ber vê yekê, ew tenê nîşan dide, hûn qet nizanin.
Studies have shown that it has many benefits.	Lêkolînan diyar kir ku gelek feydeyên wê hene.
Then the young men fled.	Piştre xort reviyan.
Water vendors sell soft drinks and cigarettes to passengers.	Firoşkarên avê vexwarinên nerm û cixare difirotin rêwiyan.
I'm going to a club.	Ez diçim klûbek meşîn.
The only option was to close the doors and exit.	Vebijêrk tenê girtina deriyan û derketina derve bû.
A local	A herêmî
The level of pollution in this area is dangerously high.	Asta qirêjiya li vê herêmê bi awayekî xeternak bilind e.
Today's teens no longer use landlines.	Ciwanên îroyîn êdî têlefonên bejahî bikar naynin.
The elephant nodded uncomfortably, his arms twitching.	Fîl bi nerehetî direqisî, çengên wî diqeliqin.
They lodged a complaint with the city's service department.	Wan gilî pêşkêşî midûriyeta xizmetguzariya bajêr kirin.
The children lined up on the asphalt.	Zarokan li ser asfaltê xêz kirin.
The setting is always sunny and warm.	Mîheng her dem tav û germ e.
Smokes three packs of cigarettes a day.	Rojê sê pakêt cixare dikişîne.
She quit her job to look after the children.	Wê dev ji karê xwe berda ku li zarokan binêre.
Many times the poor were forced to steal.	Gelek caran feqîran neçar dibûn ku diziyê bikin.
These are all true words.	Ev hemû gotinên rast in.
The container is almost full.	Konteynir hema hema tije ye.
We watched the wooden buildings disappear into the fire.	Me temaşe kir ku avahiyên darîn di nav agir de winda dibin.
The state only helps the elderly.	Dewlet tenê alîkariya kal û pîran dike.
Some court rituals include cakes and bread.	Hin rîtûelên dîwanxaneyê kek û nan hene.
Weakening of restrictive laws will encourage police misconduct.	Qelsbûna qanûnên sinorkirinê dê teşwîqkirina nebaşiya polîsan bike.
The dictionary is used for reference and spelling.	Ferheng ji bo referans û rastnivîsînê tê bikaranîn.
He accused him of destroying the harvest.	Wî ew bi wêrankirina dirûnê sûcdar kir.
In life, the worst-case scenarios get worse.	Di jiyanê de, senaryoyên herî xirab pirtir dibe.
The sequence of events is not clear here.	Rêzeya bûyerên li vir ne diyar e.
Mosquitoes love beautiful nectar.	Mêş ji nektara xweş hez dikin.
The meaning of the word "possession".	Wateya peyvê "hewandin".
This theme park caters to families.	Ev parka mijarê ji malbatan re peyda dike.
Money is the source of social conflicts.	Pere çavkaniya nakokiyên civakî ye.
It is not a complete title.	Ew ne navnîşek tevahî ye.
Fred always puts a safety pin on his lap.	Fred her gav pêleka ewlehiyê li lapê xwe dixe.
Young men are twice as likely to be convicted.	Xortên ciwan du caran bi îhtîmala mehkûmên sûcdar in.
We will walk carefully.	Em ê bi baldarî bimeşin.
The scientist put his fist on the table.	Zanyar kulma xwe li masê xist.
The income from these oil fields is huge.	Dahata van zeviyên neftê gelek e.
The lawyers claimed that the search warrant was invalid.	Parêzeran îdia kirin ku biryara lêgerînê nederbasdar e.
She chose her time to choose a dress.	Wê wextê xwe hilbijart cilek hilbijart.
The tribe often acted cruelly against their neighbors.	Eşîrê gelek caran li hemberî cîranên xwe bi awayekî hovane tevdigeriyan.
She poured cold water on her face and neck.	Wê ava sar bi rû û stûyê xwe re rijand.
The new code of ethics remains in force.	Koda nû ya exlaqî di meriyetê de dimîne.
Duke was really angry with Senger.	Dûk bi rastî senger hêrs kiribû.
All students learn to sing.	Hemû şagirt hînî stranan dibin.
Make sure the springs are carefully crushed.	Piştrast bikin ku biharat bi hûrî hatine çikandin.
It is estimated who will take his place.	Tê texmînkirin ka kî dê şûna wî bigire.
Some parts of the city were burned due to the fire.	Ji ber şewatê hin deverên bajêr şewitîn.
Learn to appreciate nature.	Fêr bibin ku xwezayê binirxînin.
Without a doubt it could be so.	Bê şik mumkin e ku wisa be.
Put the lid on the dish.	Qapaxa firaqê bixin.
He fired a shot and lost.	Wî guleyek avêt û winda kir.
Adding salt will cause the cough to get worse.	Zêdekirina xwê wê bibe sedem ku xiş xirabtir bibe.
A man is warned not to smoke.	Zilamek tê hişyar kirin ku cixare neke.
A common hand plant.	Giyayek hevpar a deştê.
Water fluoresces strongly under ultraviolet light.	Av di bin ronahiya ultraviyole de bi xurtî flores dike.
The boy bought honey from a farmer.	Lawik hingiv ji cotkar kirî.
The survey is flawed and biased.	Anket xelet û alîgir e.
The crowd of shoppers shook together.	Girseya kiryaran bi hev re hejand.
She could not believe it.	Wê bawer nedikir.
Her interest in politics was seen by almost everyone.	Eleqeya wê ya ji bo siyasetê hema hema ji aliyê her kesî ve hat dîtin.
Alcohol is prohibited in school locations.	Alkol li cihên dibistanê qedexe ye.
The horse had already left.	Hespê berê xwe da der.
Store the cubes in the bag in the refrigerator.	Kubikan di kîsê de di sarincê de hilînin.
Make sure the cake cools first.	Piştrast bikin ku kek pêşî sar bibin.
We will leave when he wakes up.	Dema ku ew şiyar bibe em ê herin.
It is important that we reduce forest damage.	Girîng e ku em birîna daristanan kêm bikin.
Visitors flocked to the archeological site.	Ziyaretvan herikîn qada arkeolojîk.
The voice of the crowd was deaf.	Dengê girseyê ker bû.
The church bells rang in the middle of the night.	Zengilên dêrê nîvê şevê lêxistin.
We have to go back to the city.	Divê em vegerin bajêr.
Loved it all night.	Hemû şev evîn kirin.
The prince was wearing a black robe.	Mîr cilê reş reş li xwe kiribû.
Watching his friends walk away.	Temaşe kir ku hevalên wî dûr dikevin.
Frogs roar in pools of lilies.	Beq di hewzên sosinan de diqîrin.
The film is modern, clever and aesthetically pleasing.	Fîlm modern, jîr û bi estetîk xweş e.
The safari guide looked at the monkey.	Rêberê safarî li meymûnê nêrî.
Kumquat is a citrus fruit.	Kumquat fêkiyek citrus e.
Eventually all were found and arrested.	Di dawiyê de hemû hatin dîtin û girtin.
Citizens complain about the lack of jobs.	Welatî ji ber nebûna kar gazinan dikin.
It soon became clear that men and women were different.	Zû zû eşkere bû ku jin û mêr ji hev cuda ne.
Always fasten your seat belt.	Her dem kembera xwe girêdin.
Researchers are of the opinion that there are greater risks ahead.	Lêkolîner di wê baweriyê de ne ku li pêş metirsiyên mezintir hene.
Where can he go?	Ew dikare biçe ku derê?
The ban cracked with a protest moan.	Bi nalîneke protestoyî ban çiriya.
An ancient city, located on an island.	Bajarekî kevnar, li ser giravekê ye.
Satellites record daily data.	Satelîtan daneyên rojê tomar dikin.
Conviction is used in legal arguments.	Îqnakirin di argumanên hiqûqî de tê bikaranîn.
The smell of food wafted through the room.	Bêhna xwarinê di odê de diherikî.
Some of them were topists.	Hin ji wan toplîst bûn.
Of course, some teachers are very good at this profession.	Bê guman, hin mamoste di vî pîşeyî de pir baş in.
The manager’s job was well done.	Karê gerînendeyê baş dihat kirin.
These birds are almost all white.	Ev çivîk hema hema hemî spî ne.
Some shopkeepers complained that not hiring employees was difficult.	Hin dikandaran gilî kirin ku nehiştina karmendan zehmet e.
Candles were flying in the dark.	Di tariyê de mûm difiriyan.
Coal is abundant in this area.	Komir li vê herêmê pir e.
The mountains were waiting in the mist.	Di nav mijê de çiyayan li bendê bûn.
Nothing is known for sure.	Tiştek bi teqez nayê zanîn.
The suspects were released this afternoon on the condition of judicial control.	Gumanbar îro piştî nîvro bi şertê kontrola edlî hatin berdan.
First, we need some milk.	Pêşîn, em hewceyê hin şîr e.
The city was with people.	Bajar bi mirovan re bû.
What you have described is interesting.	Tişta ku we diyar kiriye balkêş e.
The substances used were cocaine and heroin.	Madeyên ku dihatin bikaranîn kokaîn û eroîn bûn.
The city council decided unanimously.	Meclisa bajêr bi yekdengî biryar da.
The diagram is very difficult to follow.	Diagrama ku bişopîne pir dijwar e.
A new housing structure is being added to the area.	Li herêmê avahiyek nû ya xaniyan zêde dibe.
What on earth do you do?	Li ser rûyê erdê hûn çi dikin?
The shell is rich in iron.	Çêlek ji hêla hesin ve dewlemend e.
Special units were set up to arrest the terrorists.	Ji bo girtina terorîstan yekîneyên taybet hatin avakirin.
Slowly, she realized something was wrong.	Hêdî hêdî, wê fêm kir ku tiştek xelet bû.
Use reading glasses if necessary.	Ger hewce bike qedehên xwendinê bikar bînin.
The smell of burnt meat is nauseating.	Bêhna goştê şewitî nalîn e.
Read carefully, then speak.	Bi baldarî xwendibû, paşê axivî.
We move the table away from the wall.	Em maseyê ji dîwêr dûr bixin.
Many forests have now been cleared.	Niha gelek daristan hatine paqijkirin.
The tires were screaming loudly.	Teker bi dengekî bilind diqîriyan.
Has been trying to convince me for years.	Bi salan e hewl dide min razî bike.
The letter file is extended by its length.	Fîlê herfê bi dirêjahiya xwe dirêjkirî ye.
Prohibited due to violation of the rules.	Ji ber binpêkirina qaîdeyan hat qedexekirin.
His behavior can seem very complex.	Reftara wî dikare pir tevlihev xuya bike.
Thanks for the warm mineral water.	Ji kerema xwe ava mîneral a germ.
There needs to be a real government.	Pêwîst e hikûmetek rast hebe.
The ship is sailing on the sea.	Keştî li ser behrê digere.
The army is a sign of our strength.	Artêş nîşana hêza me ye.
She shook her fingers, stretching her back.	Wê tiliyên xwe hejand, pişta xwe dirêj kir.
The secretary did not admit to making a mistake.	Sekreter qebûl nekir ku xeletiyek kiriye.
The ‘global warming’ debate continues.	Nîqaşa 'germbûna gerdûnî' dewam dike.
Chang was born in the light of the media.	Chang di ronahiya medyayê de çêbû.
The navy returned safely to their homes.	Hêzên deryayî bi silametî vegeriyan malên xwe.
Many disposable clothing is incinerated or stored in the desert.	Gelek kincên avêtinê dişewitînin an jî li çolê têne veşartin.
All successful marriages are based on the love and respect of two people.	Hemî zewacên serketî bi hezkirin û rêzgirtina du kesan ve girêdayî ye.
Which house will be ours today at noon?	Kîjan xanî dê îro nîvro bibe ya me?
A blanket of mist flowed through the fields.	Betaniyek ji mijê li nav zeviyan diherikî.
Ways like this really improve transportation efficiency.	Rêyên weha bi rastî karbidestiya veguhastinê baştir dikin.
Evilizing the path to justice is wrong.	Xerabkirina rêya edaletê xelet e.
Many things changed after communism came here.	Piştî ku komunîzm li vir ket, gelek tişt hatin guhertin.
My uncle went for a long walk.	Mamê min çû meşeke dirêj.
The clearest sky is like a calm lake.	Ezmanê herî zelal mîna gola aram e.
A few minutes were spent playing the video	Çend xulekan bi lêxistina vîdyoyê derbas kirin
A meeting was held to discuss the issues.	Ji bo nîqaşkirina pirsgirêkan civînek hate lidarxistin.
An artist who draws a landscape.	Hunermendek ku peyzajê xêz dike.
Salt was added to their food.	Xwê li xwarina wan dihat kirin.
The fisherman will make the fish for you.	Masîfiroş wê masî ji we re çêbike.
They used soil, sand and other basic materials.	Wan erd, qûm û madeyên din ên bingehîn bikar anîn.
The city was captured and its citizens gathered.	Bajar hatin zeftkirin û welatiyên wê kom bûn.
Why does the queen lay eggs on her head?	Çima şahbanû hêk li serê xwe dike?
The company will control its branches.	Şîrket dê şaxên xwe kontrol bike.
Rates are mutually exclusive, so combining them will not work.	Rêjeyên hevûdu li hev dikin, ji ber vê yekê hevgirtina wan dê nexebite.
How one gets to know each other and fall in love remains a problem.	Meriv çawa hevdu nas dike û evîndar dibe, kêşeyek dimîne.
The soldiers did well to stay away.	Leşkeran baş kir ku dûr bûn.
It was shaking from a great storm.	Ew ji ber bahozeke mezin dihejiya.
They continue to study the root of life.	Ew lêkolîna koka jiyanê didomînin.
It grows if knowledge is shared by everyone.	Ger ku zanîn ji hêla her kesî ve were parve kirin mezin dibe.
The whole city was quiet.	Hemû bajar bêdeng bû.
He has a good memory, which will come in handy.	Bîrek wî ya baş heye, ku dê bi kêrî wî were.
The old woman draws the trees.	Pîrejina daran xêz dike.
It is generally accepted that education is important.	Bi gelemperî tê pejirandin ku perwerde girîng e.
Here, dogs play the role of pets.	Li vir, kûçik rola heywanên heywanan digirin.
He walks over to the table.	Ew ber bi masê ve diçe.
He entered the dark cave.	Ew ket şikefta tarî.
The building inspired itself.	Avahî îlhama xwe da.
It will not break your budget.	Ew ê budceya we neşikîne.
The storm came.	Bahoz hat.
According to their names, they are brothers.	Li gor navên wan, ew birayên hev in.
Wide rivers were flooded with fish.	Çemên fireh bi masî dibûn.
A creative gift.	Diyariyek afirîner.
The river is large and is fed by many sources.	Çem mezin e û ji gelek çavkaniyan tê xwarin.
He no longer believes he was a sinner.	Ew êdî bawer nake ku ew gunehkar bû.
We will leave in a moment.	Em ê di kêliyekê de derkevin.
He refused to join the communist party.	Wî red kir ku beşdarî partiya komunîst bibe.
Investigators found the stolen diamonds.	Mufetîşê elmasên dizîn peyda kirin.
Small birds are more colorful than large birds.	Çûkên biçûk ji çûkên mezin rengîntir in.
She had already heard the bad news.	Wê jixwe xebera xerab bihîstibû.
Sometimes something unexpected happens.	Carinan tiştekî neçaverêkirî diqewime.
Accordingly, the leaders prepared a peace treaty.	Li gorî vê yekê, rêberan peymana aştiyê amade kirin.
A visa is required to work in your host country.	Ji bo ku li welatê weya mêvandar bixebite, pêdivî bi vîzeyek heye.
He was completely stunned.	Ew bi tevahî matmayî ma.
They needed to stand in line.	Ew hewce bûn ku di rêzê de bisekinin.
Peace of mind is well worth the price.	Aştiya hişê baş hêjayî bihayê ye.
Her friend was upset.	Hevalê wê xemgîn bû.
It was created by a company specializing in the pursuit of baking.	Ew ji hêla pargîdaniyek pispor di peydakirina nanpêjandinê de hate çêkirin.
Food products should be protected from birds.	Divê berhemên xwarinê ji çûkan bên parastin.
When two liquids come together, their combined viscosity decreases.	Dema ku du şilek digihin hev, tîraniya wan a hevgirtî kêm dibe.
Measure with a fork.	Bi kulmek şilekê bipîvin.
Add oil or butter to the pan.	Rûn an rûn bixin tawê.
This is the way of the city.	Ev yek rêya bajêr e.
The pharmacist advertises his items.	Dermanfiroş reklama eşyayên xwe dike.
The taste of grilled fish is best enhanced with lemon.	Tama masiyê biraştî bi leymûnê re çêtirîn çêdibe.
The old couple got on board and headed to the neighborhood.	Hevjîna kal siwar bûn û berê xwe dan taxan.
We must make the road safer for children.	Divê em rê ji zarokan re ewletir bikin.
You need to wait a few more seconds.	Hûn hewce ne ku çend hûrdemên din bisekinin.
He was involved in a series of secret agreements.	Ew di nav rêzek peymanên nepenî de beşdar bû.
The room is dark, with a dusty atmosphere.	Odeyek tarî ye, bi atmosferek tozbar e.
Be careful not to get your feet wet.	Hişyar bin an na lingên we şil bibin.
What about sitting?	Li ser rûniştinê çi?
The table is light but sturdy.	Mase sivik e lê saxlem e.
All the trees near the road died.	Hemû darên nêzî rê mirine.
The soldiers humiliated the prisoners.	Leşkeran girtiyan şermezar kirin.
The brave prince returns home to his dead father.	Mîrê mêrxas bavê xwe yê mirî vedigere malê.
He parked his car outside the church.	Wî otomobîla xwe li derveyê dêrê park kir.
We must reduce inequality.	Divê em newekheviyê kêm bikin.
They relax in the villages.	Li gundan rihet dibin.
Collect broken shoots.	Çiqilên şikestî kom bikin.
The municipality assigns special tasks to employees.	Şaredarî karên taybet ji karmendan re destnîşan dike.
Use each of these names.	Her yek ji van navan bikar bînin.
There are fierce clashes in the village every day.	Li gund her roj pevçûnên dijwar rû didin.
The proofreader reads the text carefully to find typographical errors.	Rastnivîser nivîsê bi baldarî dixwîne da ku xeletiyên tîpan bibîne.
Marbles are cleaned.	Mermer têne paqijkirin.
Vegetables add flavor.	Zebze tamê zêde dikin.
Strange things can happen when you are restless.	Gava meriv bêhnteng be dibe ku tiştên ecêb çêbibin.
A march was held in memory of the victims.	Ji bo bîranîna qurbaniyan meşek hate lidarxistin.
They were used for dry weather.	Ew ji bo hewaya hişk dihatin bikaranîn.
He dropped out of school because he failed the exam.	Ji ber ku îmtîhanê bi ser neket, dev ji dibistanê berda.
Join us in the fight against global corruption.	Tevlî me bibin di têkoşîna li dijî gendeliya cîhanî de.
The old man had a job with dignity.	Pîremêrd xwedî karekî bi rûmet bû.
He is really smart and friendly	Ew bi rastî jîr û heval e
Suspected to be a bad game.	Guman dikirin ku lîstika nebaş.
Beat the egg whites until dry.	Spîyên hêkan bixin heta ku hişk bibin.
It shows deep loyalty.	Ew dilsoziya kûr nîşan dide.
Let's finish this!	Werin em vê yekê bi dawî bikin!
We must do this now.	Divê em niha vê bikin.
Chemistry is the greatest science, he says.	Kîmya zanista herî mezin e, ew dibêje.
The women in charge selected new candidates.	Jinên berpirsyar namzetên nû hilbijartin.
The young traveler sat with the excitement of the story.	Rêwîyê ciwan bi heyecana çîrokê rûniştibû.
He did not believe that his son had betrayed him.	Bawer nedikir ku kurê wî xiyanet li wî kiriye.
Then add three cups of ground flour.	Paşê sê qedeh ardê ceh lê zêde bikin.
There were two interesting things in the new exhibition.	Di pêşangeha nû de du tiştên balkêş hebûn.
The sudden halt in train operations caused chaos.	Rawestandina ji nişka ve di karûbarên trênê de bû sedema kaosê.
The whole world is a stage.	Hemû cîhan qonaxek e.
The judge was strong and authoritative in his decision.	Dadwer di biryara xwe de bi hêz û desthilatdar bû.
Monarchy is employed in these roles.	Di van rolan de monarşî tê xebitandin.
The feature is in a depressing situation.	Taybetmendî di rewşek xemgîn de ye.
Look carefully at the little dog.	Bi baldarî li kûçikê piçûk nihêrî.
Cut the bread into pieces.	Nan bi parçikan bibirrin.
Let him tell you a story about his life.	Bila ew ji we re çîrokek li ser jiyana xwe bêje.
And his servant was silent.	Û xulamê wî bêdeng ma.
A business friend told him that everything would be fine.	Hevalê karsaz jê re got ku dê her tişt baş be.
We need to change our position to reduce crime.	Ji bo kêmkirina tawanan divê em helwesta xwe biguherînin.
This article was written some time ago.	Ev nivîs di demek berê de hatiye nivîsandin.
This is a woman who has worked hard and hard.	Ev jina ku bi ked û kedê dixebitî ye.
Cats hunt mice, mice hunt cats.	Pisîk nêçîra mişkan dikin, mişk nêçîra pisîkan dikin.
The government promised to help.	Hikûmetê soz dabû ku ew ê alîkariyê bidin.
The storm rose without warning.	Bahoza bêyî hişyariyê rabû.
We were sadly taken to the reading room.	Em bi xemgînî birin odeya xwendinê.
The tweet caused controversy.	Tweet bû sedema nîqaşan.
He was unaware that there was a state fair there.	Haya wî jê tunebû ku li wê derê fûara dewletê heye.
A fierce battle ensued.	Şerekî dijwar qewimî.
Old plants gave way to young trees.	Nebatên kevn cihê xwe dane darên ciwan.
Fortunately no one was injured.	Xweşbextane tu kes birîndar nebû.
This restaurant is known for its atmosphere.	Ev xwaringeh bi atmosfera xwe tê zanîn.
It is a difficult perspective.	Perspektîfek dijwar e.
Some products are enjoyed at constant prices.	Hin hilber bi bihayên domdar kêfxweş dibin.
Visitors will descend the mountain by cable car.	Ziyaretvan dê bi teleferîkê dakevin çiyê.
The monk put something under his chest.	Rahîb tiştek di bin sîngê xwe de mat kir.
In this competition, the results were the same.	Di vê pêşbaziyê de, encam wekhev bûn.
The road is very dusty and in a dangerous condition.	Rê pir toz e û di rewşeke xedar de ye.
The wind is blowing hard today.	Bayê îro bi dijwarî tê.
So you can not blame them.	Ji ber vê yekê hûn nikarin wan sûcdar bikin.
The sentence was a heart attack.	Hevok krîza dil bû.
We had no interest in it.	Tu eleqeya me pê re nebû.
The house burned well.	Mal baş şewitîn.
The package had been on the road for a few days.	Pakêt ev çend roj bûn di rê de bû.
The boss was so angry that she yelled at everyone.	Patron wisa hêrs bû ku wê li her kesî qîriya.
The light went out when the soldiers were near the house.	Dema ku leşker nêzikî malê bûn, çira jî vemirî.
The cake was chipped.	Kek çîp bû.
Definition of "common law marriage"	Pênaseya "zewaca hiqûqa hevpar"
Public opinion did not listen to all the news.	Raya giştî hemû nûçe guh neda.
I'm very annoyed by this conversation	Ez ji vê sohbetê pir aciz dibim
There was some ambiguity in his expression.	Hinek nediyarbûn di derbirrîna wî de dima.
She threw it away.	Wê ew avêtin.
Noise pollution is a major problem in cities.	Qirêjiya deng li bajaran pirsgirêkek sereke ye.
She carried it.	Wê ew hilgirt.
Future events are recorded in these calendars.	Bûyerên pêşeroj di van salnameyan de têne navnîş kirin.
Make a hole in the middle of each cake.	Di nîvê her kekekê de qulek çêdikirin.
Many people do not recognize their inaccuracy.	Gelek kes nerastiya wan nas nakin.
Now our freedom is greater.	Êdî azadiya me mezintir e.
Animals that drink water love sheep.	Heywanên ku avê vedixwin ji beran hez dikin.
The elected mayor starts work today.	Şaredarê hilbijartî îro dest bi kar dike.
Building a home is a challenge for many people.	Avakirina xaniyek ji bo pir kesan dijwariyek e.
The government must therefore accept responsibility for the problem.	Ji ber vê yekê divê hikûmet berpirsyariya pirsgirêkê qebûl bike.
Every day we pass in the dirt.	Her roj em di nav axê re derbas dibin.
The weight of sulfur dioxide increases	Giraniya sulfur dioksîtê zêde dibe
Linguists asked elderly residents to share their memories.	Zimanzanan ji şêniyên extiyar xwestin ku bîranînên xwe vebêjin.
The hills are in the mist.	Gir di nav mijê de ne.
Do not allow visits.	Destûr nadin serdan.
Writing with computers is still in its infancy.	Nivîsandina bi kompîturan hîn di destpêka xwe de ye.
They were such cruel neighbors!	Ew cîranên weha hovane bûn!
Large floods, in the past, have caused great damage.	Lehiyên mezin, di dema borî de, bûne sedema zirareke mezin.
Bear attacks on humans are rare, but deadly.	Êrîşên hirçê li ser mirovan kêm in, lê kujer in.
Very little money will be spent on the palace.	Dê pereyên pir hindik li serayê were xerckirin.
He then recovered and returned home.	Paşê sax bû û vegeriya malê.
The woman was thin and her face was crooked.	Jinik nazik û rûyê wê qijik bûbû.
Tim works very hard.	Tim pir zehmet dixebite.
A dog crawled to his feet, screaming angrily.	Kûçikek li lingê xwe kişand, bi hêrs diqîri.
Read the text below.	Nivîsara jêrîn bixwînin.
Australia is one of the oldest civilizations in the world.	Avusturalya yek ji kevintirîn şaristaniyên cîhanê ye.
When the hunters arrived the bear was hiding in the fields.	Dema nêçîr hatin hirç di nav çolan de veşartibû.
People flock to this cafe in the summer.	Mirov havînê diherikin vê kafeyê.
The teacher was elevated by his petard.	Mamoste ji aliyê petardê xwe ve bilind bû.
Then she continued when she got off the train.	Dûv re wê berdewam kir gava ku ew daket ser trênê.
Only ten people attended the meeting.	Tenê deh kes beşdarî civînê bûn.
So they go to the dentist's office.	Ji ber vê yekê ew diçin nivîsgeha doktorê diranan.
The cleaner gets rid of dirt.	Paqijker ji qirêjiyê xilas dibe.
This will provide more material for analysis.	Ev ê ji bo analîzê bêtir materyal peyda bike.
Sword your sword and attack.	Şûrê xwe bikişînin û êrîş bikin.
We spent a month planning the trip.	Me mehekê plansaziya rêwîtiyê derbas kir.
The clock is the key to having a functional family.	Saet mifteya hebûna malbatek bikêr e.
School uniforms should be changed every month.	Divê kincên dibistanê her meh bên guhertin.
Performance and comprehension skills in mathematics.	Kapasîteya performans û têgihîştina matematîkê.
The continuous beating of the drums echoed throughout the forest.	Lêdana domdar a defê li seranserê daristanê deng da.
She wanted to have enough money for fresh fruit.	Wê dixwest ku ji bo fêkiyên teze pereyên têr hebe.
The woman commits adultery.	Jinek zînayê dike.
He could not get dinner.	Wî nikarîbû şîvê bistîne.
A horrific accident was rescued with difficulty.	Qezayek tirsnak bi tengahî hate xilas kirin.
Mathematics is a difficult subject.	Matematîk mijarek dijwar e.
The food went up.	Xwarin zêde çû.
A sigh of relief passed through her.	Pêleke nalînê di nav wê re derbas bû.
The order of the method is important.	Rêzkirina rêbazê girîng e.
Country laws must be obeyed.	Divê qanûnên welêt bêne guhdarî kirin.
If we put all of these together, we will get a tower.	Ger em van hemûyan bidin hev, em ê bircekê bi dest bixin.
The increase in crime rates is a result of widespread poverty.	Zêdebûna rêjeya tawanan encama xizaniya berbelav e.
The shawl is made of silk.	Şal ji hevrîşimê hatiye çêkirin.
She had never heard anyone say that.	Wê qet nebihîstibû ku kesek vê yekê bêje.
He put on his jacket and brushed his teeth.	Çakêtê xwe li xwe kir û diranên xwe firçe kirin.
The squeaking gun smelled loudly.	Gûnê qijikkirî bi dengekî bilind bîhn kir.
Karkeran ked dan.	Karkeran ked dan.
In the area near the city, you will see high mountains.	Li herêma nêzîkî bajêr, hûn ê çiyayên bilind bibînin.
Just wanted to live in peace.	Tenê dixwestin di nava aştiyê de bijîn.
The mothers used to live in a nearby monastery.	Dêyan berê li keşîşxaneya nêzîk rûdiniştin.
He overheard the doctor talking.	Wî xeberdana doktor bihîst.
Fled after warning bullets were fired.	Piştî guleyên hişyariyê hatin avêtin reviyane.
It was really frustrating.	Ew bi rastî xemgîn bû.
Just holding this device will keep you calm and relaxed.	Bi tenê girtina vê amûrê dê we aram û aram bike.
This month’s forecast shows rain.	Pêşbîniya vê mehê baran nîşan dide.
I recommend that you drink less coffee.	Ez pêşniyar dikim ku hûn kêm qehwe vexwin.
People are afraid to attack the protesters.	Gel ditirse ku xwepêşander êrîş bikin.
Which movie are you going to see tonight?	Hûn ê îşev kîjan fîlmê bibînin?
Perry felt himself warming up.	Perry hest kir ku xwe germ dike.
They won the highest award and the crowd went wild.	Wan xelata herî bilind bi dest xist û girse bi hovîtî çû.
The wine is fun to warm the palm.	Şerab ji bo germkirina palê kêfxweş e.
Remove two tablespoons of flour from the bowl.	Ji tasê du qûna ard derxin.
Failure means disaster.	Têkçû tê wateya felaketê.
Countries that do not develop clean energy quickly are stupid.	Welatên ku enerjiya paqij zû pêş naxin, bêaqil in.
Many of us do not have grandparents.	Gelek ji me bapîr nînin.
The land was full of money and gold.	Erdê bi dirav û zêran tije bû.
Riding a bicycle may prevent heart disease.	Siwarbûna bisîkletê dibe ku pêşî li nexweşiya dil bigire.
The old couple were sitting by the window.	Hevjîna pîr li nêzî pencereyê rûniştibûn.
The coastal areas of the country are under flood.	Herêmên peravên welêt di bin lehiyê de ne.
Is it a bird?	Çûk e?
The disease has claimed millions of lives.	Nexweşiyê bi milyonan jiyana xwe ji dest da.
The tokens will be returned with the card.	Nîşan dê bi kartê bêne vegerandin.
This company sells ice.	Ev şirket qeşayê difiroşe.
The politician retired the next day.	Siyasetmedar roja din xanenişîn bû.
Butterflies have large, vibrating wings.	Perperok xwedî baskên mezin û dihejin.
Not far from here, there is a memorial temple.	Ne dûrî vir, perestgehek bîranînê heye.
Both men discussed news politics.	Her du kesan li ser siyaseta nûçeyan nîqaş kirin.
But she said they are not.	Lê wê got ku ew ne.
The child sitting next to her was silent and shy.	Zarokê ku li kêleka wê rûniştibû bêdeng û şermok bû.
She said she had seen her bear.	Wê got ku wê berîka xwe dîtiye.
The shop sells agricultural implements.	Ew dikan alavên çandiniyê difiroşe.
This area is known for its rocky terrain.	Ev herêm bi erda xwe ya zinar tê naskirin.
After the accident, he was never well.	Piştî qezayê, ew qet baş nebû.
The next day the city woke up with a dangerous smell.	Dotira rojê bajar bi bêhneke xedar şiyar bû.
Water is essential for life.	Av ji bo jiyanê pêdivî ye.
Gulok looked around and nodded his head.	Gulok li dora xwe geriyan û li ser serê xwe geriyan.
The scent of perfume filled the room.	Bêhna parfumê ode tijî kir.
Please tell me exactly what you said.	Ji kerema xwe ji min re rast bêje ka te çi got.
I copied it word for word.	Min peyv bi peyv kopî kir.
We now know the fourteen dimensions of space.	Em niha çardeh pîvanên fezayê dizanin.
The audience applauded.	Temaşevanan li çepikan dan.
Sugar can provoke diabetes.	Şekir dikare diyabetê provoke bike.
The transition is very long, so take a brief look.	Derbasbûn pir dirêj e, ji ber vê yekê kurtebirê bigirin.
I found almost no natural resources.	Min hema hema tunebûna çavkaniyên xwezayî dît.
The game is fun for all ages.	Lîstik ji bo her temenî xweş e.
Like most animals, humans find hibernation uncomfortable.	Mîna pir heywanan, mirov jî hibernation nerehet dibînin.
Do not ignore safety instructions.	Rêbernameyên ewlehiyê paşguh nekin.
His tired eyes looked up.	Çavên wî yên westiyayî li jor nêrî.
It rained a little at night.	Bi şev hinek baran barî.
The newspaper reported the details of his flight.	Rojnameyê hûrguliyên firîna wî ragihand.
How can you make oil?	Çawa hûn dikarin rûnê çêkin?
Teaching math is a challenge, and not an easy one.	Hînkirina matematîkê dijwariyek e, û ne hêsan e.
The state will help the students.	Dewlet dê alîkariya xwendekaran bike.
The guest was out of the way.	Mêvan ji rê derketibû.
The birds were screaming loudly.	Çûk bi dengekî bilind diqîriyan.
We eat, drink and sometimes even talk.	Em dixwin, vedixwin û carinan jî diaxivin.
I'm too busy to be with you today.	Ez pir mijûl im ku ez îro bi we re bibim.
The medicine has a bitter taste.	Derman bi tama tal e.
The room lights were dim.	Çirayên odê kêm bûbûn.
The wind was fresh.	Bayê teze bû.
The purpose of this organization is to protect the environment.	Armanca vê rêxistinê parastina jîngehê ye.
She has an amazing idea, he says.	Fikra wê ya ecêb heye, ew dibêje.
A brutal murder was committed in a desert house.	Kuştineke hovane li maleke çolê hatibû kirin.
His uncle had given him good advice.	Apê wî şîreteke baş lê kiribû.
I use my computer every day.	Ez her roj komputera xwe bikar tînim.
Please pass the pepper.	Ji kerema xwe, bîberê derbas bikin.
It was clear that the ceasefire had failed.	Diyar bû ku agirbest têk çû.
The wine was bad.	Şerab xirab bûye.
Scientists do not agree on this point.	Di vê mijarê de zanyar li hev nakin.
The water is hot.	Av germ e.
A new year for us, a new life.	Ji bo me salek nû, jiyanek nû.
Oil is a very volatile substance.	Petrol kelûpelek pir guhezbar e.
She poured him coffee and he drank gratefully.	Wê qehwe jê re rijand û wî bi minetdarî vexwar.
We packed our things carefully.	Me tiştên xwe bi baldarî pak kir.
This artist often works in a variety of media.	Ev hunermend gelek caran di navgînên cûrbecûr de dixebite.
I will postpone my vacation until the weather clears.	Ez ê betlaneya xwe taloq bikim heta ku hewa zelal bibe.
Next, he told them his theory.	Paşê, wî ji wan re teoriya xwe got.
Jobs were scarce in these industries.	Di van pîşesaziyê de kar kêm bûn.
The city spreads across the plain.	Bajar li deştê belav dibe.
Rooms have very different needs.	Odeyên hewcedariyên pir cûda hene.
Pollution is a big problem here.	Li vir qirêjbûn pirsgirêkek mezin e.
Examine the wall map carefully.	Bi baldarî nexşeya dîwarê lêkolîn bikin.
The elderly visit the local health centers.	Kal serdana navendên tenduristiyê yên herêmê dikin.
I am responsible for supervising men.	Ez berpirsiyarê çavdêriya mêran im.
The heat causes the plastic to melt.	Germ dibe sedem ku plastîk bihele.
It was the talk of the town.	Ew axaftina bajêr bû.
The lawyer's office was closed that day.	Wê rojê buroya parêzer hat girtin.
The microscope was very basic.	Mîkroskop pir bingehîn bû.
Undoubtedly, it was filled with remorse.	Bê şik, ew bi poşmaniyê dagirtî bû.
One of the things that interests her is yoga.	Yek ji tiştên ku wê eleqedar dike yoga ye.
Her clothes and clothes look like a hat.	Cil û bergên wê dişibihe xişirê.
I counted the money carefully.	Min pere bi baldarî jimartin.
She did not listen to her family's dissatisfaction.	Wê guh neda nerazîbûna malbata xwe.
Everyone should know their political rights.	Divê her kes mafên xwe yên siyasî bizane.
Try making pizza sauce without garlic.	Biceribînin ku sosê pizza bêyî sîr çêbikin.
The kitchen sink was full of dishes.	Lavaba mitbaxê bi firaqan tijî bûbû.
The villagers were angry.	Gundî hêrs bûn.
The water was clear and calm.	Av zelal û hênik bû.
Slowly they got on the road.	Hêdî hêdî bi rê ketin.
She put the silver coins under the bag.	Wê pereyên zîv danî binê balgiyê.
The hamster continued to breathe.	Hemster bêhna xwe domand.
Thousands of wolves crossed the river.	Bi hezaran zozanan çem derbas kirin.
This symbol remains a mystery.	Ev sembol sir dimîne.
Until last night, we had not spoken for decades.	Heya şeva borî, bi dehan sal bûn ku me nepeyivî.
Humans have an extraordinary intellect.	Însan xwedî aqilekî awarte ne.
The destruction destroyed the nation.	Hilweşînê milet wêran kir.
At the last moment, she changed her mind.	Di kêliya dawî de, wê fikra xwe guhert.
The young couple got married.	Hevjîna ciwan zewicîn.
The environment will remain fragile for the foreseeable future.	Dê jîngeh ji bo pêşerojek pêşbar şikestî bimîne.
He read hard but did not succeed.	Wî bi dijwarî xwend lê bi ser neket.
The surroundings of the city are connected with factories.	Derdorên bajêr bi kargehan ve girêdayî ne.
The breaking waters are bursting.	Avên şikestinê diqelişin.
The audience was excited.	Temaşevan bi heyecan bû.
The interesting thing about llamas is that they burn.	Tiştek balkêş di derbarê llamas de ev e ku ew dişewitin.
Get your facts right.	Rastiyên xwe rast bigirin.
He was confronted by a huge monster.	Ew bi cinawirê mezin re rû bi rû ma.
Temporal nature came to mind.	Xwezaya demborî hat bîra me.
It is good to be kind sometimes.	Gelekî baş e ku meriv carinan dilovan be.
In the south and west, forests once stretched incessantly.	Li başûr û rojava, daristanan carek bênavber dirêj dibûn.
She closed her eyes, moaning softly.	Wê çavên xwe girtin, bi nermî nalîn.
Shingal came into effect immediately.	Şengal di cih de ket meriyetê.
The land of this desert is fertile.	Axa vê çolê bi bereket e.
Avoid medications.	Ji dermanan dûr ketin.
Many middle schools need uniformity.	Gelek dibistanên navîn hewceyê yekreng in.
The water pipe was closed, and the sewer was under water in the basement.	Boriya avedaniyê xitimî, û kanalîzasyon di jêrzemînê de di bin avê de bû.
We can apply to join the program.	Em dikarin ji bo tevlêbûna bernameyê serlêdan bikin.
He insisted that there was a mistake as a result.	Wî israr kir ku di encamê de xeletiyek heye.
It cannot be explained.	Ew nayê vegotin.
Do not come to this country before learning the local language.	Berî hînbûna zimanê herêmî neyên vî welatî.
The city was devastated.	Bajar hat xerakirin.
The sheep's skin was white with sun.	Hiriya pez bi tavê spî bûbû.
Sleep then seems like a distant memory.	Xew wê gavê wekî bîranînek dûr xuya dike.
There has never been such poverty and hunger.	Ti carî feqîrî û birçîbûneke wisa çênebûbû.
In this image the Saturn rings appear weak.	Di vê wêneyê de zengilên Saturn qels xuya dikin.
Watching a bird race can be a loud topic.	Temaşekirina pêşbirkek çûkan dikare bibe mijarek bi deng.
Helping others is part of human nature.	Alîkariya kesên din beşek ji xwezaya mirovan e.
The poet paused, as if listening to something.	Helbestkar sekinî, mîna ku li tiştekî guhdarî bike.
The bride wore a white dress.	Bûkê cilê spî li xwe kiribû.
The following is the "cut" process	Ya jêrîn pêvajoya "birrîn" e
We must learn to live together in peace.	Divê em fêrî jiyana bi hev re di nava aştiyê de bibin.
The grief continued after the feast was over.	Hesreta piştî ku cejn bi dawî bû, berdewam kir.
This primary dance is a symbol of power.	Ev dansa seretayî sembola hêzê ye.
It was a very good book.	Pirtûkek pir baş bû.
When a wolf kills a sheep, it smells like meat.	Gava gur pez dikuje, bêhna goşt distîne.
No one could catch him.	Kesî nikarîbû wî bigirta.
A neighbor offered her a glass of water.	Cîranekî qedehek av pêşkêşî wê kir.
Pour the cream over the chocolate mixture.	Wê krem ​​rijand ser têkelê çikolata.
Lez dikuje.	Lez dikuje.
The children went to the zoo.	Zarok çûn zozanan.
Would you like to try roasted pork?	Ma hûn dixwazin berazê şîrê roast biceribînin?
The police will ask some questions.	Polîs dê hin pirsan bipirse.
Lightning struck her.	Birûskê li wê xist.
It turned out that the temperature washes the mosquitoes.	Derket holê ku germahî mêşhingiv dike.
Butter and eggs could not be stored in the refrigerator.	Rûn û hêk di sarincê de nedihatin ragirtin.
Ed's father was a high school teacher.	Bavê Ed mamosteyê lîseyê bû.
The opera will be performed in the opera hall.	Opera dê li salona operayê bê pêşandan.
The head of the gardeners said that the gardens are productive every year.	Serê bexçevan got ku baxçe her sal berhemdar in.
She gave birth to a son.	Wê zarokek kur anî dinyayê.
The reputation of this city is like a place of fun.	Navûdengê vî bajarî wekî cîhek kêfê ye.
When it comes to your application form,	Gava ku forma serîlêdana we tê,
The massacre is well documented by official historical books.	Qirkirin ji aliyê pirtûkên dîrokî yên fermî ve baş hatiye belgekirin.
The uprising calmed the country.	Serhildanê welat aram kir.
Please open the window for me.	Ji kerema xwe pencereyê ji min re veke.
The king is comer to his subjects.	Padîşah ji bindestên xwe re comerd e.
The three men saw a large bird nearby.	Sê zilaman çûkek mezin li nêzîkê dît.
A terrifying voice woke everyone up.	Dengê tirsnak her kes şiyar kir.
Food is sought after in food plants in the forest.	Xwarin li daristanê li nebatên xwarinê digerin.
She felt a movement behind her.	Wê tevgerek li pişt xwe hîs kir.
He improvised by tapping his foot.	Wî bi lêdana lingê xwe improvizyon kir.
The living room was empty of furniture.	Odeya rûniştinê ji mobîlya vala bû.
The sun is shining today.	Roj îro ronî dike.
An animal that builds its nest in the trees.	Heywanek ku hêlîna xwe di nav daran de çêdike.
The desert expands.	Çol berfireh dibe.
I have never been arrested for a crime.	Ez tu carî ji ber sûcekî nehatime girtin.
Apple trees are planted in the gardens.	Darên sêvan li baxçeyan tên çandin.
The sand was soft under their feet.	Qûm di bin lingên wan de nerm bû.
The children learned the local language at school.	Zarok li dibistanê fêrî zimanê herêmî bûn.
He ate three fried eggs and two slices of bacon.	Wî sê hêkên sorkirî û du pariyên bacon xwar.
The nautilus cell is made with remarkable detail.	Çêleka nautilus bi hûrgulîyek berbiçav hatî çêkirin.
How does one try to learn?	Meriv çawa hewl dide ku fêr bibe?
I bought fruit, but no chocolate.	Min fêkî kirî, lê çikolata tune.
Researchers have been studying mental illness for years.	Lêkolîner bi salan nexweşiyên derûnî lêkolîn dikin.
We must stop now.	Divê êdî em rawestin.
The estate will provide a source of income.	Sîteyê dê çavkaniyek dahatiyê peyda bike.
Data were collected by a trained interviewer.	Daneyên ji hêla hevpeyvînek perwerdekirî ve hatî kom kirin.
He believes he can prove it.	Ew bawer dike ku ew dikare wê îspat bike.
Do it now!	Vê nuha bikin!
We studied this skill at university.	Me ev jêhatîbûn li zanîngehê xwend.
The door was slightly open.	Derî hinekî vekirî bû.
Their eyes are red.	Çavên wan sor in.
Choose your words carefully.	Gotinên xwe bi baldarî bijartin.
The benefits of this justice system are enormous.	Qezencên ji vê pergala darazê pir in.
Life in a small cottage was idyllic.	Jiyana di kozikek piçûk de îdylîk bû.
The car runs very fast.	Otomobîl pir bi lez dimeşe.
These are often caused by earthquakes.	Ev gelek caran ji ber erdhejan çêdibin.
Take this poison and drink it.	Vê jehrê bigire û vexwe.
Dark green flowers surrounded the house.	Çîçekên kesk ên tarî dora xanî girtibûn.
Hand labor comes at a heavy price here.	Xebata destan li vir bihayekî giran tê.
Playing golf is very comfortable.	Lîstina golf pir rehet e.
His injuries were serious.	Birînên wî giran bûn.
The words are written in beautiful type.	Peyv bi tîpên xweş hatine nivîsandin.
Speak each word clearly.	Her gotinek bi zelalî deng veda.
Gary used oil.	Gary rûn bikar anî.
The man's voice rang out.	Dengê mêrik bazda.
Tourism has failed due to the passage of restrictive laws.	Ji ber derketina qanûnên sînordar, tûrîzm têk çûye.
The long wait was unfortunate.	Benda dirêj a neçaverêkirî xemgîn bû.
We turned the cover.	Me cild gerandin.
This city has something to be proud of.	Ev bajar tiştekî ku pê serbilind be heye.
He bought a map of the kiosk.	Wî nexşeyek ji kioskê kirî.
The army is preparing for war.	Artêş xwe ji şer re amade dike.
A ban was announced for civilians.	Ji bo sivîlan qedexe hat ragihandin.
The new president declared the country independent.	Serokê nû serxwebûna welêt ragihand.
This road is dangerous at night.	Ev rê bi şev xeternak e.
Approved by critics as "unprofessional".	Ji hêla rexnegiran ve wekî "neprofesyonel" tê pejirandin.
Rinse gently with soap and water.	Reqan bi sivikî bi ava sabûn bişon.
Consistent steps must be taken to prevent pollution.	Ji bo rêgirtina li qirêjiyê divê gavên berbiçav bên avêtin.
However, students can see this in the curriculum.	Lêbelê, xwendekar dikarin vê yekê di bernameya dersê de bibînin.
Scientists believe that dark matter actually exists.	Zanyar bawer dikin ku madeya tarî bi rastî heye.
Directors are usually willing to criticize their players.	Derhêner bi gelemperî dilxwaz in ku lîstikvanên xwe rexne bikin.
Initially many people here were hostile to newcomers.	Destpêkê gelek kesên li vir dijminatiya kesên nûhatî dikirin.
There was a strike last year.	Par grevek hebû.
A large portion of milk complemented the meal.	Alîkariyek mezin a şîrmij xwarin temam kir.
Apples are red, yellow, green.	Sêv sor, zer, kesk in.
There are many types of minorities in this country.	Li vî welatî gelek cureyên kêmneteweyan hene.
She climbed the stairs and started painting my house.	Ew hilkişiya ser derenceyê û dest bi boyaxkirina mala min kir.
A king received this title because of his heroic deeds	Padîşahek ji ber kirinên xwe yên mêrxas ev sernav wergirt
The cat mice shook.	Mîskên pisîkê hejiyan.
Barn is a fundamental part of the production process.	Ambar beşek bingehîn a pêvajoya hilberînê ye.
There is good silence here now.	Niha li vir bêdengiyeke baş heye.
He was blessed with many talents.	Ew bi gelek jêhatîbûnên pîroz bû.
They were told to remain silent.	Ji wan re hate gotin ku bêdeng bimînin.
Young people think differently.	Ciwan bi awayekî din difikirin.
His gift came late, but at no cost.	Diyariya wî dereng hat, lê xerç nebû.
They flew like little birds in the air.	Ew mîna çûkên piçûk di hewayê de difiriyan.
This city has a strong agricultural base.	Ev bajar xwediyê bingeheke çandiniyê ya bihêz e.
His parents accused his wife of infidelity.	Dê û bavê wî jina wî bi bêbaweriyê tawanbar kirin.
But their reception was worse with his departure.	Lê pêşwaziya wan bi çûna wî xerabtir bû.
The fruit was ripe and fresh.	Fêkî giha û teze bû.
He was never very friendly.	Ew qet pir heval bû.
The soldier was wounded next to her.	Leşker li kêleka wê birîndar bû.
The floods created a catastrophe.	Lehiyan felaketek çêkir.
Friedman supports economic liberalism free trade	Friedman piştgirî dide lîberalîzma aborî bazirganiya azad, azad
The sea is divided by a narrow strait.	Derya bi tengaveke teng hatiye parvekirin.
The chemical process is used in many industries.	Pêvajoya kîmyewî di gelek pîşesaziyê de tê bikaranîn.
The base is slightly stiff.	Bingeh hinekî asê ye.
Only men can have official identity.	Tenê mêr dikarin xwediyê nasnameya fermî bin.
Our father was a bank manager.	Bavê me midûrê bankê bû.
It was a bad sign.	Ew nîşanek nebaş bû.
This is the day this scandal became public.	Ev roja ku ev skandal eşkere bû ye.
Use a rolling pin to cut each piece of bread.	Ji bo birrîna her pariyek nan bi maqeqê bi kar bînin.
He was the kind of person to take risks.	Ew celebek kesek bû ku rîsk bigire.
These tricks will help you to become a master chef!	Van hîleyan dê ji we re bibin alîkar ku hûn bibin aşpêjek master!
Mirror eyes, bright eyes.	Çavên neynikî, çavên rindik.
They got together and started walking home.	Li hev kirin û dest bi meşê kirin malê.
The children in the back of the room were excited.	Zarok li pişt odê bi coş bûn.
He shook the stone in a decorated way.	Wî kevir bi rengekî xemilandî hejand.
She trained to be a firefighter.	Wê perwerde kir ku bibe agirkuj.
We need to dispose of garbage regularly.	Divê em zibil bi rêkûpêk avêtin.
The virus spreads in the society, destroys the economy.	Vîrus di nav civakê de belav dibe, aboriyê wêran dike.
A diligent investigation was carried out to find him.	Ji bo dîtina wî lêkolînek bi xîret hat kirin.
In a short time her interest in science developed.	Di demeke nêzîk de eleqeya wê bi zanistê re pêş ket.
My friend loves playing chess.	Hevalê min ji lîstika satrancê hez dike.
Remove the three kernels from the bowl.	Sê kernel ji kulikê derxînin.
Do you see hair?	Tu poran dibînî?
A scientific theory is only a guess.	Teoriyek zanistî tenê texmînek e.
Add salt and black pepper.	Xwê û îsota reş pê dikeve.
Finally, the food truck appeared in the sky.	Di dawiyê de, kamyona xwarinê li ser asoyê xuya bû.
This table needs to have a good clean.	Ev tablo pêdivî ye ku paqijek baş hebe.
The brakes shook and the car shook and stopped.	Fren nalîn û erebe hejand û sekinî.
Some scientists believe that these signs were targeted.	Hin zanyar bawer dikin ku ev nîşanan hatine armanc kirin.
The computer can not break people in chess.	Kompîter nikare mirov li şetrencê bişkîne.
He was less successful as a novelist.	Ew wek romannivîs kêmtir serkeftî bû.
Wrap the body tent.	Konê laş pêça.
God's creatures need our prayers.	Mexlûqên Xwedê hewcedarê duayên me ne.
A search was conducted in the villages.	Li gundan lêgerîn pêk hat.
His age was enough to fight.	Temenê wî têra şer bû.
When her daughter came home the mother was lying in bed.	Dema keça wê hat malê dayik di nav nivînan de razayî bû.
Get out of the house.	Ji malê derkeve.
Many birds were deliberately released.	Gelek çûk bi qestî hatin berdan.
The task was to paint the walls gray.	Erk boyaxkirina dîwarên gewr bû.
He was also tall, tall and handsome.	Ew jî dirêj, bejn û beng bû.
We looked at a lot of homes, finally choosing this one.	Me li gelek xaniyan nêrî, di dawiyê de ev yek hilbijart.
Only two people died in the clash.	Di pevçûnê de tenê du kes mirin.
There were rumors that the government would improve the roads.	Gotin dihatin gotin ku dê hikûmet rêyan baştir bike.
The snow is falling heavily.	Berf bi giranî dibare.
His breath was white with cold air.	Bêhna wî bi hewaya sar spî bû.
The barber cut my hair neatly around my ears.	Berber porê min bi awayekî xweş li dora guhên min çikand.
Most insects are harmless.	Piraniya kêzikan bê zirar in.
This is a tribal society.	Ev civak eşîrî ye.
The oil of fish and birds lubricates them.	Rûnê masî û çûkan wan rûn dike.
A stupid person and his money are easily separated.	Kesek ehmeq û pereyên wî bi hêsanî ji hev vediqetin.
Fish is not a fish but a mollusk.	Masî ne masî lê molusk e.
A drunk driver was walking on the freeway.	Ajokarekî serxweş li ser otobanê geriya.
Anne's painting shows scenes of villages.	Tabloya Anne dîmenên gundan nîşan dide.
Kids love eating hamburgers.	Zarok ji xwarina hamburger hez dikin.
Several protesters were arrested.	Gelek xwepêşander hatin girtin.
They use rich tones that illuminate the motifs of the music	Ew awazên dewlemend bikar tînin ku motîfên muzîkê ronî dikin
It is a pleasure to walk on this footpath.	Pir kêfxweş e ku meriv li ser vê peyarêkê bimeşe.
Hopefully it would have brought more money with it.	Xwezî wê bêtir pere bi xwe re anîba.
My car is parked there.	Otomobîla min li wir parkkirî ye.
We need to get information from reliable sources.	Divê em agahî ji çavkaniyên pêbawer bistînin.
The car is quiet.	Otomobîl bi deng e.
Yesterday he received a telegram from his sister.	Duh telgrafek ji xwişka xwe girt.
After a series of interviews.	Piştî rêze hevpeyvînan.
The author's text is particularly vivid.	Nivîsara nivîskar bi taybetî zindî ye.
Both are not jobs.	Her du jî ne kar in.
Those who continued to eat were obese.	Yên ku xwarina xwe domandin qelew bûn.
Allow the meat to cool.	Bihêlin goşt sar bibe.
The guards tried to pull the crowd back with trees.	Gardiyanan hewl dan girseyê bi daran paşve bikşînin.
We bring a lot of things from this country.	Em ji vî welatî gelek tiştan tînin.
A small child separated from his mother.	Zarokek piçûk ji diya xwe veqetiya.
The walls are decorated with scenes of war.	Dîwar bi dîmenên şer hatine xemilandin.
Protesters raised signs of rising prices.	Xwepêşanderan îşaretên bilindbûna buhayan hildan.
The meeting was controversial.	Civîn bi nakok bû.
His audience admired his performance.	Temaşevanên wî heyranê performansa wî bûn.
The river was famous for its fish.	Çem bi masiyên xwe navdar bû.
Add salt to saucepan.	Xweyê berdidin qalikê.
The population of this area often suffers from floods.	Gelheya vê herêmê gelek caran ji ber lehiyan diqelişe.
The boy threw off his shoes.	Xortê pêlavên xwe avêtin.
Change your drawing habits.	Adetên xwe yên xêzkirinê biguherînin.
The weapon was handwritten.	Çek bi destan hatibû nivîsandin.
Burning cigarettes can cause harmful fumes.	Şewitandina cixareyan dikare bibe sedema dûmanên zirardar.
The capital penalty can be interpreted in different ways.	Cezayê sermayê dikare bi awayên cûda were şîrove kirin.
The painting was originally painted green.	Resim bi eslê xwe bi boyaxa kesk hatibû pêçandin.
Some devices were missing in her phone.	Hin amûrên di têlefona wê de winda bûn.
Early tribes still exist in these areas.	Eşîrên seretayî hê jî li van herêman hene.
The left shoe was tied to the ground.	Pêlava çepê bi erdê ve girêdayî bû.
Churches were burned and destroyed.	Dêr hatin şewitandin û hilweşandin.
She noticed the movement on the stairs.	Wê tevgera li ser derenceyan ferq kir.
Some animals go to sleep in the winter.	Hin ajal di zivistanê de di xewê de diçin.
People need to have three square meals.	Pêdiviya mirovan bi sê xwarinên çargoşeyî heye.
Away from the road, wooden huts stand in leafy plants.	Dûr ji rê, holikên darîn di nebatên pelan de radiwestin.
This village is famous for its handicrafts.	Ev gund bi hunerên xwe yên destan navdar e.
The text itself is also easy to read.	Nivîsar bi xwe jî bi hêsanî tê xwendin.
The alert sounds exactly at eight o'clock.	Hişyarî tam di heştan de deng dide.
The nation was praised for its standards of higher education.	Milet bi standardên xwe yên perwerdehiya bilind hate pesindan.
Women with power are more likely to have healthy children.	Jinên xwedî hêz bêhtir xwedî zarokên saxlem in.
Resist the urge to engage in jealousy.	Li hember azweriya ku bi çavnebariyê re mijûl bibe, li ber xwe bidin.
It can operate the pump itself.	Ew bi xwe dikare pompê bixebite.
A family member rushed to help.	Endamekî malbatê ji bo alîkariyê bi lez çû.
To lie to deceive people.	Ji bo ku mirovan bixapînin derew gotin.
The old woman fell down and went to the hospital.	Pîrejin ket xwarê û çû nexweşxaneyê.
But it receives and receives no light.	Lê ew ti ronahiyê nagire û nagire.
Which way is the temple?	Perestgeh di kîjan alî de ye?
I have a new idea for my dress!	Ji bo kincê min ramanek nû heye!
The ground was hard.	Erd zehmet bû.
Asked how he was, he shook his foot.	Jê pirsî ka ew çawa ye, wî lingê xwe hejand.
School children should clean their rooms.	Divê zarokên dibistanê odeyên xwe paqij bikin.
The ground was covered in dirt.	Erdê di nav axê de bû.
Biological organisms become extinct over time.	Zîndewerên biyolojîk bi demê re tune dibin.
The world revolves around the sun.	Dinya li dora rojê dizivire.
He was offered a cup.	Ew qedehek hat pêşkêş kirin.
The pieces fit together.	Parçe bi hev re li hev dikin.
Identify parts of the nervous system.	Parçeyên pergala nervê nas bikin.
His interview was described as annoying.	Hevpeyvîna wî wekî bêzar hate binav kirin.
The fruit boasts that it is colorful, sweet and savory.	Fêkî pesnê xwe dide ku ew rengîn, şîrîn û şirîn e.
Six people were injured in the attack.	Di êrîşê de 6 kes birîndar bûn.
Rainwater accumulates in the mountains.	Ava baranê di zozanan de kom dibe.
The pilot is the person who flies the planes.	Pîlot ew kes e ku bi balafiran difire.
The young woman asked him why he was there.	Jina ciwan jê pirsî ka çima ew li wir e.
The air was turbulent.	Hewa bi xirecir bû.
The drama is based on a true story.	Drama li ser çîrokek rastîn e.
A butterfly flies among the flowers of the garden.	Perperikek di navbera kulîlkên bexçê de difiri.
They understand duality.	Ew dubendiyê fêm dikin.
Use a coffee grinder to pour the mixture into the bottle.	Ji bo ku têkelê di şûşeyê de birijînin, kafek bikar bînin.
She wished he was somewhere else.	Wê dixwest ku ew li cîhek din bû.
Made on the roof.	Li banî tê çêkirin.
The coast is often cut off by islands.	Peravê pir caran ji hêla giravan ve tê qut kirin.
He accepted his defeat with compassion.	Wî têkçûna xwe bi dilovanî qebûl kir.
He was the victim of an accident.	Ew bû qurbana qezayekê.
Next year it will be twenty years old.	Sala bê wê bibe bîst salî.
She annoyed him with her questions.	Wê bi pirsên xwe ew aciz kir.
She spoke in a soft voice.	Wê bi dengekî nerm peyivî.
The government supports cities that are in development.	Hikûmet piştgirî dide bajarên ku di pêşveçûnê de ne.
Many roads have been redecorated.	Gelek rê ji nû ve hatine xemilandin.
He was shocked by what he saw.	Ew bi tiştê ku wî dît, şaş bû.
Technology is advancing rapidly.	Teknolojî bi lez pêşve diçe.
Bring a bowl and a fork.	Tasek û kevçîyê bînin.
He often speaks voluntarily about political issues.	Ew gelek caran bi dilxwazî ​​li ser mijarên siyasî diaxive.
Stay away from heavy dirt.	Ji qirêjiya giran dûr bimînin.
He said he would learn from the experience.	Wî got ku ew ê fêrî serpêhatiyê bibe.
Her home has a documented history of flood damage.	Mala wê xwedî dîrokek belgekirî ya zirara lehiyê ye.
On the edge of the desert, shining mirrors shine.	Li ser qiraxa çolê, mîrgehên biriqandî direqisin.
Public transportation is very expensive.	Veguhestina giştî pir biha ye.
The spirit of our nation has been crushed.	Ruhê miletê me hatiye perçiqandin.
Complete the sentence with the word "with".	Hevokê bi peyva "bi" temam bikin.
Most new homes have central heating.	Piraniya xaniyên nû germkirina navendî hene.
Looked at the distant hill.	Li girên dûr mêze kir.
Some organizations believe he was deceived.	Hin rêxistin bawer dikin ku wî xapandiye.
Ferrites stopped regularly throughout the day.	Ferît di nava rojê de bi rêkûpêk rawestiyan.
The village remained stable, without any political uprisings.	Gundek bi îstîqrar ma, bêyî ku serhildanên siyasî hebe.
He was known as a respected and beloved teacher.	Ew wek mamosteyekî rêzdar û hezkirî navdar bû.
Just add boiled water.	Tenê têxin ava kelandî.
She cried with a laugh.	Bi ken giriya.
Its inhabitants are forest people.	Niştecihên wê ji mirovên daristanê ne.
It is considered an honorable profession.	Ew wekî pîşeyek bi rûmet tê hesibandin.
The children poured some water on themselves.	Zarokan hinek av bi ser xwe de rijandin.
The ground is thick and heavy.	Erd gemar û giran e.
The crowd angrily demanded justice.	Girseya bi hêrs edalet xwest.
He is very right, he always chooses to tell the truth.	Ew pir rast e, ew her gav hildibijêre ku rastiyê bibêje.
She felt a heartfelt excitement.	Wê hest bi heyecaneke diltenik kir.
Some cats are domesticated, others are wild.	Hin pisîkên kedîkirî ne, hinên din hov in.
It shows a sign there something.	Ew nîşanek li wir tiştek nîşan dide.
After the excitement of the wedding, he was exhausted.	Piştî heyecana dawetê, ew westiya bû.
They wore expensive and beautiful clothes.	Cil û bergên biha û spehî li xwe kiribûn.
The machine switches off the living room lights.	Makîne roniyên jûreya rûniştinê vedimirînin.
It was difficult to understand what that meant.	Zehmet bû ku têgihîştina wateya wê çi ye.
No alcoholic beverages are sold on the school property.	Li milkê dibistanê ti vexwarinên alkol nayên firotin.
Can you give me some more money?	Tu dikarî hinek pereyên din jî bidî min?
The joy of having good friends is indescribable.	Kêfxweşiya hebûna hevalên baş nayê vegotin.
He never passed any of his exams.	Di tu îmtîhanên xwe de qet bi ser neket.
This record has sold over one million copies.	Ev tomar zêdetirî milyonek kopî firotiye.
Lack of sanitation facilities is a common health problem.	Nebûna tesîsên paqijiyê pirsgirêkek tenduristiyê ya hevpar e.
They made their most beautiful pictures.	Wan wêneyên xwe yên herî xweş çêkirin.
Grave thieves have looted these cemeteries.	Dizên goran ev goristan talan kirine.
The ground was covered with thick, dark grass.	Zevî bi giyayê qalind û tarî pêçayî bû.
Thousands of people were prevented from attending the concert.	Bi hezaran kes tevlî konserê hatin astengkirin.
The cup was stolen from the museum.	Kupa ji muzeyê hatiye dizîn.
He will make a handsome man.	Ew ê zilamek xweşik çêbike.
This tragedy shocked the people a lot.	Vê trajediyê milet gelek şok kir.
An ancient Byzantine temple has long since been destroyed.	Perestgehek kevnar a Bîzansê ji mêj ve hatiye hilweşandin.
This is my new bike.	Ew bîsîkleta min a nû ye.
Churches were built by early settlers.	Dêr ji hêla niştecîhên pêşîn ve hatine çêkirin.
Grabbed the flower and hit the ground.	Rahişt gulikê û li erdê xist.
A thin film of ice wrapped around the windows.	Fîlmek tenik a qeşayê pencereyan pêça.
These forests must be protected from invaders.	Divê ev daristan ji dagirkeran bê parastin.
So sprinkle the flour with salt.	Ji ber vê yekê ard bi xwê birijînin.
Together, they dealt with this issue.	Bi hev re, ew bi vê pirsgirêkê re mijûl bûn.
Who is next?	Kî li pêşî ye?
Typically, green chips are grown as a limit.	Bi gelemperî, çîpên kesk ên kesk wekî sînor têne çandin.
There are many variations for tourists.	Ji bo geştiyaran gelek ciyawaziyên wê hene.
This temple has a different architectural style.	Ev perestgeh xwediyê şêwazek mîmarî ya cihê ye.
The book was so bad that some people hated it.	Pirtûk ewqas xerab bû ku hin kesan jê nefret dikirin.
We must do this for the sake of our children.	Ji bo xatirê zarokên xwe divê em vê bikin.
A stitch saves nine in time.	A stitch di wextê de neh xilas dike.
Xezal was found that evening.	Xezal wê êvarê hat dîtin.
Looking for your keys in your bag.	Di çenteyê xwe de li mifteyên xwe digere.
They opened a chair for him.	Wan kursiyek jê re vekir.
High quality cosmetics can save a lot of money.	Kozmetîkên bi kalîteya bilind dikarin gelek drav bidin.
The man fled from the police.	Mêrik ji ber polîsan reviya.
Our studies have revealed the presence of some diseases.	Lêkolînên me hebûna hin nexweşiyan eşkere kirine.
The poet writes love.	Helbestvan evînê dinivîse.
He is always trying to influence others.	Ew her gav hewl dide ku yên din bandor bike.
Their dexterous hands can make sticks or sticks.	Destên wan ên jêhatî dikarin çîtikan an jî qijikê çêkin.
This room is completely naked.	Ev odeyê bi tevahî tazî ye.
Every day of this ceremony is a day of life.	Her roja vê merasîmê roja jiyanê ye.
They finished their lunch early.	Wana nîvroya xwe zû bi dawî kirin.
Each account contains several fields in the database.	Her hesabek di databasê de çend qadan dihewîne.
His voice had a harsh quality.	Dengê wî xwedî sifeteke gemar bû.
She had a sense of inferiority.	Hestek wê ya binavbûnê hebû.
They are slowly entering into the difficulty of the night.	Ew hêdî-hêdî dikevin ber dijwariya şevê.
The wall was covered with various paintings and posters.	Dîwar bi cûrbecûr wêne û afîşan hatibû pêçandin.
The administration resisted this move.	Rêveberiyê li hemberî vê tevgerê li ber xwe da.
Volunteer crews began cleaning up the trash.	Ekîbên dildaran dest bi paqijkirina çopê kirin.
It seemed like he was expecting something.	Wisa xuya bû ku ew li benda tiştekî bû.
Remember to put on your shoes.	Bînin bîra xwe ku hûn xwe têxin pêlavên xwe.
It came after everyone left.	Piştî ku her kes çû ew hat.
She wiped a tear from her arm.	Wê hêsirek ji çengê xwe paqij kir.
The killer picked up a killer bow and fired it.	Kujer kevanek kujer hilda û teqand.
He shook the sharp tip of his knife.	Wî tifa asê ya kêra xwe hejand.
Cement and cement are the building materials.	Çîmento û çîmento malzemeyên avahîsaziyê ne.
We were anxiously awaiting the report.	Em li benda raporê bi fikar bûn.
The city now owns three supermarkets.	Bajar naha xwedan sê supermarketan e.
We enjoyed the evening very much.	Me ji êvarê pir kêf kir.
The mouse relaxed.	Mûşê xwe sivik kir.
The chef outlined his plans for the menu.	Aşpêj planên xwe yên ji bo menuyê diyar kir.
Sunlight shone on the water.	Ronahiya rojê li ser avê dibiriqî.
He believes he is being followed.	Ew bawer dike ku ew tê şopandin.
She drank the coffee, with a heavy sigh.	Wê li qehweyê vexwar, bi axînek giran.
His main value is joy.	Nirxa wî ya sereke şahî ye.
When his mother kissed him, he was surprised.	Dema diya wî ew ramûsand, şaş ma.
People came to the capital from all over the country.	Gel ji çar aliyê welêt hatin paytextê.
The house was full of people.	Mal bi mirovan tije bû.
Their extensive tables have been compiled with paper.	Maseyên wan ên berfireh bi kaxiz hatine berhevkirin.
Digital books can now be created locally.	Pirtûkên dîjîtal naha dikarin herêmî bêne afirandin.
The dove came out of the darkness silently.	Kewê bê deng ji tariyê derket.
Magnetic storms are caused by the sun's waves.	Bahozên magnetîkî ji ber pêlên rojê çêdibin.
Nixon was known as a strong leader.	Nixon wekî rêberek bihêz dihat zanîn.
The lesson on ornithology was boring.	Dersa li ser ornîtolojiyê bêzar bû.
The four traffic lanes were together.	Çar riyên trafîkê bi hev ve bûn.
Wrestling competitions can be found here.	Pêşbaziyên keştiyê ji vir têne dîtin.
The soup was eaten by everyone.	Şorbe ji aliyê her kesî ve hat xwarin.
John believed that he had the right to take specific opinions.	Yûhenna bawer kir ku ew mafdar e ku ramanên taybetî bigire.
Some analysts predict that the economy will grow this year.	Hin analîst texmîn dikin ku dê îsal aborî mezin bibe.
The diorama shows a stuntman on the trash.	Diorama stuntmanek li ser çopê nîşan dide.
Dictatorship has become a battleground for rival gangs.	Dîktatorî bûye qada şerê çeteyên hevrik.
Talking about dreams and hopes.	Behsa xewn û hêviyan dikirin.
For many, their journeys end there.	Ji bo gelekan, rêwîtiyên wan li wir bi dawî dibin.
This building is large and impressive.	Ev avahî mezin û bi heybet e.
Cars and trucks are not allowed on the park road.	Otomobîl û kamyon li ser rêya parkê nayên hiştin.
We almost ran out of water.	Hema av me qediya.
Direct speech is always better.	Axaftina rasterast her gav çêtirîn e.
The scientist develops a theory.	Zanyar teoriyekê pêş dixe.
The taste of coffee was bitter.	Tehma qehweyê tehl bû.
Some families were almost enriched by the openings.	Hin malbat ji vekirinan hema hema dewlemend bûne.
After a few months they returned home.	Piştî çend mehan ew vegeriyan malê.
Factories emit high levels of pollution.	Fabrîqe di asta bilind de qirêjiyê derdixin.
I look forward to working in a beauty salon.	Ez hêvî dikim ku di salona bedewiyê de bixebitim.
There was no rain in the areas this year.	Li herêman îsal baran nebarî.
Some artists refuse to exhibit their art in museums.	Hin hunermend red dikin ku hunera xwe li muzexaneyan bidin pêşandan.
Sometimes, maybe a better mistake is what happens.	Carinan, dibe ku xeletiyek çêtirîn tiştê ku diqewime be.
She was reading an old newspaper.	Wê rojnameyek kevn dixwend.
We did our test in the office.	Me ceribandina xwe li buroyê kir.
Xencer showed his strength and courage.	Xencerê hêz û wêrekiya xwe eşkere kir.
Her sister was a talented athlete.	Xwişka wê werzişvanek jêhatî bû.
The journalist began to photograph the text.	Rojnameger dest bi nivîsa wênekêş kir.
This is a tunnel sighting textbook event.	Ev bûyerek pirtûka dersê ya dîtina tunelê ye.
Meanwhile, the neighbors waited anxiously.	Di vê navberê de cîran jî bi kelecan li bendê man.
She is crying baby.	Ew zarok digirî.
The law prohibits smoking on transport vehicles.	Zagon cixarekişandina li ser wesayîtên veguheztinê qedexe dike.
I believe this explanation.	Ez ji vê ravekirinê bawer dikim.
Will not leave!	Dê nehêle!
The cheers in the crowd were high.	Di nav girseyê de şahî bilind bûn.
The shopkeeper was standing, impatiently waiting for someone.	Dikandar rawesta bû, bêsebir li hêviya kesekî bû.
They will not need to go far.	Ew ê ne hewce ne ku dûr biçin.
Thousands of babies are born in the world every day.	Rojane bi hezaran pitik li cîhanê tên dinyayê.
Winter games are popular in this area.	Lîstikên zivistanê li vê herêmê populer in.
The lives of elephants are in danger.	Jiyana fîlan di xetereyê de ye.
This person is not eligible for hospital assistance.	Ev kes ne mafdar e ku ji bo alîkariyên nexweşxaneyê.
He expressed a great desire for travel.	Wî xwestekek mezin a rêwîtiyê diyar kir.
Complete the table.	Tabloyê temam bikin.
She offered her most beautiful smile.	Wê kenê xwe yê herî spehî pêşkêş kir.
The fish were killed due to pollution.	Masî ji ber qirêjiyê hatibûn kuştin.
The accident suddenly woke me up.	Qezaya ji nişka ve ez şiyar kirim.
The statue stands outside the door.	Peyker li derveyê derî radiweste.
Brutal crimes are usually committed by sick people.	Sûcên hovane bi gelemperî ji hêla mirovên nexweş ve têne kirin.
The spouse followed up with a letter of instruction.	Hevjînê bi nameyê talîmatan şopand.
Their number is slowly decreasing over time.	Hejmara wan bi demê re hêdî hêdî kêm dibe.
I think that's the way it is.	Ez wisa difikirim ku ev rê ye.
What does it smell like?	Ew çi bîhn e?
Some products are just too expensive.	Hin hilber tenê pir biha ne.
It can be done, but it is not easy.	Ew dikare were kirin, lê ew ne hêsan e.
Here the soil is rich and fertile.	Li vir ax dewlemend û bi bereket e.
It is known that the king acts harshly with his subjects.	Tê zanîn ku padîşah bi bindestên xwe re bi tundî tevdigere.
This salad is very tasty.	Ev salat pir xweş e.
Oracle spreadsheets can be manipulated with just a few clicks.	Tabloyên Oracle tenê bi çend lêdana bişkojan dikarin werin manîpule kirin.
The region remains an "illegal" entity.	Herêm hêmayeke "bêqanûnî" dimîne.
The house was isolated.	Mal hat îzolekirin.
Doctors prescribed resting pills for the patient.	Bijîşkan hebên bêhnvedanê ji bo nexweşê derman kirin.
Country leaders declared a state of emergency.	Rêberên welat rewşa awarte ragihandin.
They shook in the waves of the sea.	Ew di nav pêlên deryayê de hejandin.
The Japanese are interested in calligraphy.	Japonî bi kaligrafiyê re eleqedar dibin.
A sharp needle is used for lattice weaving.	Derziyek tûj ji bo tevndana latan tê bikaranîn.
The bike is fast and cheap to operate.	The bike bi lez û erzan e ji bo xebatê.
Be careful not to crush the meat.	Hişyar bin ku goşt neperçiqin.
Politicians made promises that were later broken.	Siyasetmedaran sozên ku paşê şikand dan.
The windows were illuminated to keep warm.	Ji bo ku germ nemîne camên ronîkirî bûn.
There are some improvements to the coal mine.	Li ser kana komirê hinek pêşketin hene.
The first language was learned at birth.	Zimanê yekem di dema zayînê de hîn bû.
Neighbors were shocked by this tragedy.	Cîran ji ber vê karesatê matmayî man.
Clean your plate.	Pelqa xwe paqij bikin.
Perform tasks one by one.	Karûbaran yek bi yek pêk bînin.
In his view the problem should be solved.	Bi dîtina wî divê pirsgirêk çareser bibe.
At the equator the wind blows to the east.	Li ekvatorê ba ber bi rojhilat ve dizivire.
The vegetables, cucumbers and cherries are delicious.	Zebeş, xiyar û bacanên kiraz xweş in.
Police were criticized for their response.	Polîs ji ber berteka xwe hatin rexnekirin.
She wondered how serious the action would be.	Wê meraq kir ku dê çalakî çiqas giran be.
The little girl fell asleep in her mother's womb.	Keçika biçûk di zikê diya xwe de di xew re çû.
The mediator was then appointed.	Pişt re navbeynkar hat tayînkirin.
The children were hopeless from the moon.	Zarok ji heyvê bêhêvî bûn.
Slowly boil the water in a pan.	Di tepsiyekê de avê hêdî hêdî bikelînin.
Please pass the oil to me.	Ji kerema xwe rûnê ji min re derbas bike.
Endrodenous trees are always green.	Darên endrodenous herdem kesk in.
After dinner, chat until late at night.	Piştî xwarinê, heta derengiya şevê sohbet kirin.
This car is more valuable than your last one.	Ev otomobîl ji ya weya paşîn bêtir hêja ye.
Wash it in cold water.	Wê di ava sar de bişon.
A strong opponent.	Dijberek bi hêz.
They began to disappear into the trees.	Wan dest pê kir ku di nav daran de winda bibin.
He hit her brutally, hitting the judge hard.	Wî bi hovîtî lêxist, derbek li dadger xist.
There was a bad stop there.	Li wir rawestaneke nebaş hebû.
A dead silence fell across the room.	Bêdengiyek mirinê li seranserê odeyê ket.
His attitude allows him to use force.	Helwesta wî dihêle ku ew hêzek berbiçav bikar bîne.
Their behavior led to some speculation.	Reftara wan bû sedema hin spekulasyonan.
His frightened face looked at me.	Rûyê wî yê bi tirs li min dinêrî.
The download operator was exhausted.	Operatorê dakêşanê westiyayî bû.
Boil the beans, dry them and chop them.	Fasûlî bipijînin, zuha bikin û hûr bikin.
A sapphire ring shone on her finger.	Li ser tiliya wê zengilek yaqût dibiriqî.
Befriended a homeless young man.	Bi xortekî bêmal re hevaltî kir.
A tourist tried to get a guide.	Tûrîstek hewl da ku rêberek bigire.
Her anger turned to hatred.	Hêrsa wê veguherî nefretê.
She refused to eat anything else.	Wê red kir ku tiştek din bixwe.
You should clean up after your pets.	Divê hûn piştî heywanên xwe paqij bikin.
He found the work of the church rewarding.	Wî karê dêrê xelatdar dît.
They had planned to demonstrate a new model of the company.	Wan plan kiribû ku modela nû ya pargîdaniyê nîşan bidin.
Deforestation will take precedence over its decay.	Vemirandina darê dê pêşî li rizîna wê bigire.
The temple has been renovated many times.	Perestgeh gelek caran hatiye nûjenkirin.
The soldiers fought hard to prevent the revolutionaries from advancing.	Leşkeran bi dijwarî şer kirin da ku nehêlin şoreşger bi pêş ve biçin.
No one has heard from him since.	Ji hingê ve tu kesî ji wî nebihîst.
A friend of ours was spotted at the station.	Hevalekî me li qereqolê dît.
The poor see few opportunities in this city.	Feqîr li vî bajarî kêm derfetan dibînin.
Represent something by showing proportions with a scale.	Bi nîşandana nîsbetên bi pîvanekê, tiştekî temsîl bikin.
The broker refused to extend its trading.	Broker red kir ku bazirganiya xwe dirêj bike.
Please start at the beginning.	Ji kerema xwe di destpêkê de dest pê bikin.
The mountainous area provides many square miles for hunting and fishing	Devera çiyayî ji bo nêçîr û masîgirtinê gelek mîlometre çargoşe peyda dike
The other two also left after a while.	Du kesên din jî piştî demekê derketin.
There is a fundamental difference in that.	Di wê de cûdahiyek bingehîn heye.
There are no women in this small village.	Li vî gundê biçûk jin tune.
The poets wrote and drew pictures of the hero.	Helbestvanan wêneyên lehengiyê dinivîsandin û xêz dikirin.
The deities said in the meeting.	Di civînê de îlahiyan gotin.
Called his aunt for help.	Ji bo alîkariyê gazî xaltiya xwe kir.
An argument broke out, not for her suggestion.	Nîqaşek derket, ne ji bo pêşniyara wê.
After this heavy rain, the river crossed its shore.	Piştî vê barana dijwar, çem ji qeraxê xwe derbas bû.
Fill the pan with the pasta.	Tepsiyê bi pasteyan tije bikin.
Plants are mechanized in modern factories.	Nebat di fabrîqeyên nûjen de têne mekanîzekirin.
People are flocking everywhere to buy.	Mirov li her derê ji bo kirîna xwe diherikin.
Lived an active life.	Jiyaneke aktîf meşand.
Everything depends on patience.	Her tişt bi bîhnfirehiyê ve girêdayî ye.
The irrigation plan was successful.	Plana avdanê serketî bû.
The hot sun hit him.	Tava germ li wî xist.
This island is in the middle of nowhere.	Ev girav di nava mijeke qalind de ye.
Many of the walls of their buildings are decorated with works of art.	Gelek dîwarên avahiyên wan bi karên hunerî hatine xemilandin.
The peacock owl is green.	Pûçikê tawusê geş e.
The horses are still grazing.	Hesp hê jî diçêrînin.
The steak was good, but the gravy was scarier.	Steak baş bû, lê gravy ji tirsnaktir bû.
The law does not apply to our case.	Qanûn ji bo doza me nayê pêkanîn.
When she saw the accident, it almost went out of her mind.	Dema wê qeza dît, hema ji hişê xwe çû.
The peasants elected their king.	Gundiyan padîşahê xwe hilbijart.
The sixth sense is divine.	Hestên şeşan îlahî ye.
The path of logic is straight and narrow.	Riya mantiqê rast û teng e.
But any source of clean water is valuable.	Lê her çavkaniyek ava paqij bi nirx e.
You will find it much easier to read.	Hûn ê pir hêsantir bixwînin ku hûn bixwînin.
He had a passion for travel.	Meraqa wî ya rêwîtiyê hebû.
Conrad was an energetic man.	Conrad mirovekî enerjîk bû.
This just can’t be true.	Ev tenê nikare rast be.
The garland was decorated with dried leaves.	Garland bi pelên hişk hatibû xemilandin.
She was very happy when she received the award.	Dema ku xelata xwe stend, pir kêfxweş bû.
Billions of dollars are at stake.	Bi mîlyaran dolar di xetereyê de ne.
Evolutionists believe that their theory cannot be scientifically debated.	Evolutionîst bawer dikin ku teoriya wan bi zanistî nayê nîqaş kirin.
Sometimes he finds difficulty in reading in the dark.	Carinan ew di tariyê de di xwendinê de tengasiyê dibîne.
The old woman was too tired to cook.	Pîrek pir westiya bû ku xwarinê çêbike.
The demonstration shook political power.	Xwepêşandanê desthilatdariya siyasî hejand.
The two brothers have very different personalities.	Her du bira xwedî kesayetiyên pir cuda ne.
Lighting is a timeless option for tourists.	Ronahî ji bo geştiyaran bijarek herheyî ye.
The table has not yet been restored.	Tablo hêj nehatiye restorekirin.
The pilots are carefully looking at the skies.	Pîlot bi baldarî li ezmanan digerin.
The small nation is famous for wolf wars.	Miletê piçûk bi şerên guran navdar e.
The sign said the road is closed.	Di tabelayê de hat gotin ku rê girtî ye.
Makes a dog cage.	Cîsekî kûçikan çêdike.
A time of decay followed.	Demeke rizîbûnê pê de çû.
The icy wind blew outside.	Bayê qeşayê li derve qîriya.
You need to show respect to your adults.	Divê hûn ji mezinên xwe re hurmetê nîşan bidin.
Children learn as much as their parents.	Zarok bi qasî dê û bavên xwe hîn dibin.
There are so many things to do!	Gelek tişt hene ku bikin!
Business culture has influenced all aspects of life.	Çanda karsaziyê bandor li her aliyên jiyanê kir.
The first phase of the project is new offices.	Qonaxa yekem a projeyê buroyên nû ne.
All poets are invited to submit their manuscripts.	Hemû helbestvan têne vexwendin ku destnivîsên xwe pêşkêş bikin.
He persuaded the people to follow him.	Wî xelk razî kir ku li pey wî biçin.
Politicians have often turned to their wives for support.	Siyasetmedar gelek caran ji bo piştgiriyê serî li jina xwe da.
What a glorious winter day!	Ev çi rojeke zivistanê ya bi rûmet bû!
Her father died when she was only two years old.	Bavê wê dema ku ew tenê du salî bû mir.
Soap made from animal oils works.	Sabûna ku ji rûnên heywanan tê çêkirin kar dike.
The first left wheel is out of line.	Tekera pêşî ya çepê ji rêzê derketiye.
The fields were covered with low hills.	Zevî bi girên nizm vegirtî bûn.
Their products are often soaked in water.	Berhemên wan pir caran bi avê têne veguhestin.
An incident occurred and as a result some people were killed.	Bûyerek qewimî û di encamê de hin kes hatin kuştin.
But he was too tired to continue.	Lê ew pir westiyayî bû ku berdewam bike.
The leading cyclist in this competition.	Di vê pêşbaziyê de biskîletçparêzê pêşeng.
The agricultural areas were protected by high walls.	Qadên çandiniyê bi dîwarên bilind ên heriyê dihatin parastin.
The guards fired into the air.	Gardiyan gule berdan hewayê.
There is a table of construction workers.	Tabloya karkerên înşaetê heye.
The government must take the necessary steps.	Divê hikûmet gavên pêwîst bavêje.
Take some travel allowances and keep them accessible.	Hin pareyên rêhesinê bigirin û wan heya gihîştîbûnê bigirin.
A sweet sports car was driving by.	Otomobîleke werzîşê ya şêrîn bi rê ve diçû.
The dam collapsed.	Şelala bendavê şikand.
Add milk and sugar.	Şîr û şekir lê zêde bikin.
His deep voice was loud throughout the field.	Dengê wî yê kûr li seranserê zeviyê bilind bû.
The government wants to abolish the death penalty.	Hikûmet dixwaze cezayê darvekirinê ji holê rake.
The girl's corneas were damaged by the bright light.	Korneyên keçikê ji ronahiya geş zirar dîtine.
The world has always fought with itself.	Cîhan her dem bi xwe re şer kiriye.
Cut the leaves dry.	Pelên hişk bihurîn.
Eating richer in fruits and vegetables.	Xwarina bi fêkî û sebzeyan dewlemendtir e.
No one wants to subjugate women anymore.	Êdî kes naxwaze jinan bindest bike.
The mountains were covered with snow,	Çiyayên bi berfê di ser wan re bilind dibûn,
There is no doubt that his novel made him famous.	Guman tune ku romana wî ew navdar kirine.
The seas look away.	Deryavan li dûrî dinêre.
Scientists are researching ways to reduce the spread.	Zanyar li ser awayên kêmkirina belavbûnê lêkolîn dikin.
Corporate policies may vary from state to state.	Polîtîkayên pargîdaniyê dibe ku ji dewletek dewletek cûda cûda bibin.
The architect said the building is intact.	Mîmar got ku avahî saxlem e.
The sound of the bell strikes a short tone.	Dengê zengilê awazek kurt lêdixe.
The rich man never gives up his luxurious life.	Mirovê dewlemend tu carî dev ji jiyana xwe ya luks bernade.
As in many other countries,	Wek li gelek welatên din,
Built in a pyramidal shape, it dominates the temple.	Di şeklek pîramîdal de hatî çêkirin, serweriya perestgehê dike.
I have always loved this song.	Min her tim ji vê stranê hez kir.
Corporate politics prohibits discrimination on the basis of race.	Siyaseta pargîdaniyê cihêkariya li ser bingeha nijadê qedexe dike.
The creator of this mural is not known.	Afirînerê vê muralê nayê zanîn.
He was still holding his gun.	Hîn jî çeka xwe girtibû.
Has worked as a consultant since graduating from university.	Ji dema qedandina zanîngehê heta niha weke şêwirmend kar kiriye.
There is a variety of drinks in the pantry.	Di pantorê de celebek vexwarinê heye.
The soldiers looked out of the open window.	Leşkeran ji pencereya vekirî nêrî.
The goat's hair was dry.	Porê bizinê çilmisîbû.
Which do you prefer, coffee or tea?	Hûn kîjan tercîh dikin, qehwe an çay?
Heat the pan over high heat.	Tavê li ser germek bilind germ bikin.
The sweet wind shook the curtains in a slow dance.	Bayê şêrîn di danseke hêdî de perde dihejand.
Her father's predictions came true.	Pêşbîniyên bavê wê rast hatin.
Persistent discomfort, though.	Nerehetiya domdar, her çend.
On this wet winter day we gathered sixty people.	Di vê roja şil a zivistanê de em şêst kes li hev civiyan.
Stephen was very busy.	Stephen pir mijûl bû.
Reached the valley a few days later.	Piştî çend rojan gihîştin geliyê.
The water cools in hot weather.	Av di hewaya germ de sar dibe.
They walked on the road.	Li ser rê meşiyan.
Powder dye is commonly used in cosmetics.	Boyaxa toz bi gelemperî di kozmetîkê de tê bikar anîn.
The karaoke machine was something that gave him great pride.	Makîneya karaoke tiştek bû ku serbilindiyek mezin da wî.
It's a long journey home.	Ew rêwîtiyek dirêj a malê ye.
The village headman decided to make some improvements.	Muxtarê gund biryar da ku hin çêtirkirinan bike.
Earlier that month, a solar eclipse appeared.	Di destpêka wê mehê de, rojgirtinek tavê xuya bû.
The voice of the jazz singer was unmistakable.	Dengbêja stranbêja cazê bêgav bû.
They went out to fight.	Li dijî şer derketin.
You can make pizza with a side dish.	Hûn dikarin pîzza bi kevçîyek cîgir çêbikin.
This test is very difficult.	Ev test pir dijwar e.
He saw her thin figure and kissed his hand.	Wî dît ku şiklê wê yê zirav xwar û destê wî maç kir.
Amusement park is a perfect place to have fun.	Amusementpark cîhek bêkêmasî ye ku meriv kêfê bike.
She will always finish her homework.	Wê her tim karê xwe yê malê biqedîne.
The news reports were inaccurate.	Raporên nûçeyan nerast bûn.
That's very sad news.	Ew ji nûçeyê pir xemgîn e.
The video satisfies my intellectual curiosity.	Vîdyo meraqa min a rewşenbîrî têr dike.
She could no longer hide her tears.	Êdî nikarîbû hêsirên xwe veşêre.
This area of ​​the country is dense forest.	Ev herêma welêt bi daristana qalind e.
The accident happened because of the unconscious driver.	Qeza ji ber şofêr bêhiş çêbû.
She glared at the emerald pendant.	Wê bi hêrs li pendantê zimrûd nêrî.
Gonorrhea is caused by a bacterium.	Gonorrhea ji ber bakteriyek çêdibe.
Suddenly the electricity in the house stopped.	Ji nişka ve elektrîka malê sekiniye.
It is antique!	Ew antîk antîk e!
This type of mechanism is commonly used in vehicles.	Ev celeb mekanîzma bi gelemperî di wesayîtan de tê bikar anîn.
In order for man to live he must eat.	Ji bo ku mirov bijî divê bixwe.
Her experience in interacting with newcomers puts her ahead.	Tecrûbeya wê ya di danûstandina bi kesên nûhatî re pêşiyê dide wê.
A king is crowned with the sword of the state.	Qralek bi şûrê dewletê tê tackirin.
The castle consists of two rooms.	Koşk ji du jûreyan pêk tê.
Have you already added a response?	We jixwe bersiv zêde kirine?
The girls were taken away and given to their relatives.	Keç hatin gerandin û diyarî xizmên xwe hatin kirin.
Banksy patterns are regularly found on the walls of buildings.	Şablonên Banksy bi rêkûpêk li ser dîwarên avahiyan têne dîtin.
Expenditure is out of control.	Xerckirin ji kontrolê derketiye.
A year had passed since the storm that devastated this city.	Salek di ser tofana ku vî bajarî wêran kir re derbas bû.
The two ships came together and collided with each other.	Herdu keştî li hev hatin û bi têlan ketin hev.
A group of tourists were the homeowner's greatest treasure.	Komek tûrîstan xezîneya herî mezin a xwediyê malê bûn.
Teachers need to constantly change their teaching methods.	Divê mamoste bi berdewamî rêbazên xwe yên hînkirinê biguherînin.
Thousands of buildings collapsed.	Bi hezaran avahî hilweşiyan.
The witch gave the woman a remorse.	Sêrbazê poşmanek da jinikê.
She knocked impatiently on the doorbell.	Wê bêsebir li zengila derî xist.
Her mother was kind.	Diya wê dilovan bû.
The cargo was tightly packed.	Kargo bi hişkî pak kir.
The faces around her were pale.	Rûyên derdora wê gemar bûn.
I'm not free, she thought.	Ez ne azad im, wê fikirî.
Milk has traditionally been considered cold.	Şîr bi kevneşopî wekî sarbûn dihat hesibandin.
It grew rapidly and was very advanced.	Ew bi lez mezin bû û pir pêşkeftî bû.
The birds were about the size of a chicken's eggs.	Teyrok bi qasî hêkên qijikê bûn.
A variety of plants and plants adorn the yard.	Cûrbecûr şitil û şitil hewşê dixemilînin.
The birds are screaming with joy.	Çûk bi kêf diqîrin.
What should you not do?	Divê hûn çi nekin?
Patrick could not express himself.	Patrîk nikarîbû xwe nîşan bide.
is exciting	heyecan e
There is no ambiguity.	Qet nezelalî tune.
Put a tree fire under water.	Di bin avê de agirekî darê bixin.
They do not accept his apology.	Ew lêborîna wî qebûl nakin.
An ecosystem can be defined as a biotic community.	Ekosîstemek dikare wekî civakek biyotîk were pênase kirin.
Of course, the smell quickly settled into the air.	Bê guman, bêhn zû bi hewa ket.
Some violations of the law are punishable by death.	Hin binpêkirinên qanûnê bi îdamê tên cezakirin.
It rained at night, lightening the darkness.	Bi şev baran bariya, tariyê sivik kir.
With a ken climbed into bed.	Bi ken hilkişiya nav nivînan.
The money goes to charity.	Pere diçe xêrxwaziyê.
Police are trying to find the killer.	Polîs hewl dide ku kujer bibîne.
The clerk passed his handkerchief to them.	Karmend destmala xwe ji wan re derbas kir.
Lots of nice things to sign.	Pir tiştên xweş têne îmze kirin.
This madness continued for days.	Ev dînbûn bi rojan berdewam kir.
The farmer shared his horse food with the thirsty child.	Cotkar xwarina hespê xwe bi zarokê tî re parve kir.
A naval ship translated into a hard sea.	Keştiyeke behrê di nav behra dijwar de wergeriya.
The education of children in the country looks poor.	Li welêt perwerdehiya zarokan nebaş xuya dike.
Next, add two cups of flour.	Paşê, du tas ard lê zêde bike.
In order for man to live, life is given.	Ji bo ku mirov bijî, jiyan tê dayîn.
A nervous smile appeared on her face.	Bişirîneke demarî li rûyê wê xuya bû.
Why are the other boys in the nest always happy?	Çima kurên din ên di hêlînê de her dem kêfxweş in?
A hit vehicle could be seen from a distance.	Wesayîtek lêxistî ji dûr ve dihat dîtin.
Many times a pump was used to draw water.	Gelek caran ji bo kişandina avê pompek bikar anîn.
Gas is a natural liquid substance.	Gaz maddeyek şilek a xwezayî ye.
This cupboard is full of chickens.	Ev dolab tijî mirîşkan e.
Probably a death knell for animal husbandry.	Dibe ku mirina ji bo çandiniya heywanan.
Use olive oil.	Rûnê zeytûnê bikar bînin.
The picture was surreal.	Wêne surreal bû.
That is the number one.	Ew hejmar yekem e.
There is no shortage in the city.	Li bajêr kêmasî tune.
The morning sun is warm on my skin.	Tava sibê li ser çermê min germ e.
Gathered for a meeting.	Ji bo hevdîtinê kom bûn.
He also felt danger and peace.	Di heman demê de xeterî û aştiyê hîs kir.
Many homeowners are struggling to make ends meet due to high property taxes.	Gelek xwedan xaniyan ji ber bacên zêde yên milkê xwe diqelişe.
We danced in the moonlight.	Me di bin ronahiya heyvê de dîlan dikir.
Many changes in the network have improved usage.	Gelek guhertinên di torê de karanîna çêtir kirin.
The Queen has presided over the courts for years.	Qralîçe bi salan serokatiya dadgehan kiriye.
Oter eagerly dived into the river, looking for food.	Oter bi coş di çem de avjenî kirin, li xwarinê digeriyan.
The wild dog is a lone hunter.	Kûçikê çolê nêçîrvanek tenê ye.
This fruit is rich in elements.	Ev fêkî ji hêla hêmanan ve dewlemend e.
Beautiful faces stared at me.	Rûyên xemilandî li min mêze kirin.
Do not clean the birch tree with a spatula.	Dara çîtikê bi spîkerê paqij nekin.
My mother sprinkled salt on the meat.	Diya min xwê bi goşt re reşand.
Without rain, the fields sprout in the sun.	Bê baran, zevî li ber tavê dipijiqin.
A soup made with apples and nuts.	Çotneyek ku bi sêv û nîsk tê çêkirin.
The woman lives with her only daughter and son.	Jin bi keç û kurê xwe yê yekta re dijî.
The real queen of the poet was the poem she wrote after her.	Şahbanûya rast ya helbestvan helbesta ku piştî wê nivîsandiye bû.
With the benefits, the job provided a fair wage to the workers.	Bi feydeyan re, kar ji karkeran re mûçeyek adil pêşkêşî kir.
His grandfather thinks he is only nine years old.	Bapîrê wî difikirî ku ew tenê neh salî ye.
I neglected to pay my insurance bill last month.	Min meha borî îhmal kir ku fatûreya bîmeya xwe bidim.
There is a queen in a colony of mice.	Li koloniyeke mêşkan şahbanûyek heye.
Your counselor suggests a practical way.	Şêwirmendê we rêyek pratîkî pêşnîyar dike.
Some think that meditation can help depression.	Hin difikirin ku meditation dikare alîkariya depresyonê bike.
Looking at her with the utmost respect.	Bi hurmeta herî mezin li wê mêze dikirin.
The little child looked out of the car window.	Zarokê piçûk ji pencereya otomobîlê li derve nêrî.
The butcher carefully took the package from his master.	Qesab bi baldarî pakêt ji axayê xwe girt.
There is a small town at the end of this road.	Di dawiya vê rêyê de bajarokek piçûk heye.
She looked closely at the car.	Wê ji nêz ve li otomobîlê nêrî.
That kind of questioning is irrelevant.	Ew cûre pirskirin negunca ye.
It seems like it takes time.	Wusa dixuye ku ew dem dikire.
Serve with fresh berries	Bi berikên teze re xizmetê bikin
Who is the greatest creator of all time?	Dahênerê herî mezin ê hemû deman kî ye?
A few old men volunteered.	Çend zilamên pîr xwebexş kirin.
Seven months of the year only eat berries.	Heft mehên salê tenê beran dixwe.
The egg trembles in the depths of its shell.	Hêk di kûrahiya qalikê xwe de lerizî.
The taste of chocolate is evident in families.	Tama çîkolata di malbatan de xuya dike.
Raw concrete was used to build most of the skies.	Ji bo avakirina pirraniya asîmanan betonê qahîm hate bikar anîn.
Some buildings are desert.	Hin avahî çol in.
The dancer opened his scarf and picked up his ebay.	Reqisvan şalê xwe vekir û ebayê xwe hilda.
The mist was thick, he threw away his clothes.	Mij ​​stûr bû, wî avêt cilê xwe.
Government officials declined to comment.	Karbidestên hikûmetê şîrove red kirin.
The area was severely damaged by the devastating earthquakes.	Herêm ji ber erdhejên wêranker zerareke mezin dît.
Delay is expected.	Dereng tê payîn.
Computers are also weapons.	Komputer jî çek in.
Make sure you use the correct metrics.	Bawer bikin ku hûn pîvanên rast bikar bînin.
Yellow and red dots were hanging in the air.	Xalên zer û sor li hewa daleqandî bûn.
Have you ever tried this pudding?	Ma we qet ev pudding ceriband?
The man's behavior was foolish.	Reftara mêrik bêhiş bû.
A severe wound appeared in his arm.	Di milê wî de birînek gemar xuya bû.
He acted very strangely throughout the trial.	Ew di tevahiya dadgehê de pir xerîb tevgeriya.
A jackpot of ten thousand dollars, is not it strange?	Jackpotek deh hezar dolarî, ma ne ecêb e?
The mouth is a very valuable animal.	Deve heywanekî pir bi nirx e.
Lihêf	Lihêf
A few cups are needed for this recipe.	Ji bo vê reçeteyê çend qedeh hewce ne.
He welcomed my sofa.	Ew bi xêr hatî sofa min.
A wolf in sheep's clothing.	Gurekî di cilê pez de.
The birds flew in the low smoke sky.	Çûk li esmanê dûmanê nizm difiriyan.
He looked at me with small small eyes.	Wî bi çavên piçûk ên piçûk li min nêrî.
He realized that he would not fully consider the consequences.	Wî fêm kir ku ew ê bi tevahî encamên nefikirî.
The surgeon performs surgeries.	Surgeon emeliyatan dike.
Thus, he said.	Bi vî awayî, wî got.
My bike is still in the store.	Bisiklêta min hîn li dikanê ye.
A completely new road construction was planned in the plan.	Di planan de avakirina rêyek bi tevahî nû hate xwestin.
Lightning strikes the ground.	Birûskê li erdê digere.
The moon was like an empty eye.	Heyv wek çavekî vala bû.
Someone ordered her to return.	Kesekî emir da wê ku bizivire.
Her nose was missing.	Kenê wê winda bû.
You will need eight tablespoons of oil.	Hûn ê heşt îsotên rûnê hewce ne.
The staff knew that buying food was massively cheaper.	Karmend dizanibû ku kirîna xwarinê bi girseyî erzantir e.
The dam is designed to generate hydroelectricity.	Bendav ji bo peydakirina hîdroelektrîkê hatiye çêkirin.
Young children also quickly learned the skill.	Zarokên piçûk jî zû fêrî jêhatîbûnê bûn.
The march passed quietly.	Meş bi aramî derbas bû.
It is said that the poet possesses magical powers.	Dihate gotin ku helbestvan xwediyê hêzên efsûnî ye.
Stir in the cream.	Di kremê de birijînin.
He hid himself.	Wî xwe veşart.
The danger came directly from somewhere else.	Metirsiya yekser ji cihekî din hat.
Does this have anything to do with college?	Ma ev tiştek bi zanîngehê re heye?
The plane rang loudly.	Firok bi dengekî bilind lêdixist.
The population of the city was predominantly middle class.	Li bajêr nifûsa bi giranî çîna navîn bû.
The fabric is beautifully ironed.	Qumaşê xweş hatiye utkirin.
Most major cities have public libraries.	Piraniya bajarên mezin pirtûkxaneyên giştî hene.
The perfume is less floral.	Parfum kêm gul e.
I left the restaurant.	Ez ji xwaringehê derketim.
He left his sandals next to the bed.	Wî sendeliyên xwe li kêleka nivînê hiştin.
Your party helped to galvanize the support.	Partiya we ji bo galvanîzekirina piştgiriyê bû alîkar.
The sea was calm.	Derya aram bû.
We really enjoyed our meal.	Me ji xwarina xwe pir kêf kir.
He threw the ball over the wire.	Ew top avêt ser têl.
The animals looked kind.	Heywan dildar xuya dikirin.
Organic plants grow around you.	Li dora we nebatên organîk mezin dibin.
Journalists are invited to attend the meeting.	Bang li rojnamegeran tê kirin ku beşdarî civînê bibin.
The temperature of the sun was reasonable,	Germahiya rojê maqûl bû,
That's not true!	Ew ne rast e!
The prince tied his chin, looking intently at the boy.	Mîr çeneya xwe girêda, bi neyartî li kurik nihêrî.
Young people in the community celebrate this holiday.	Ciwanên civakê vê cejnê pîroz dikin.
Frogs thrive in this pool.	Beqên di vê hewzê de geş dibin.
Studies have shown that air quality deteriorates.	Lêkolînan destnîşan kir ku kalîteya hewayê xirabtir dibe.
Many schools offer programs in environmental research.	Gelek dibistan di lêkolînên jîngehê de bernameyan pêşkêş dikin.
Spring rains down the mountains.	Bihar baran dibarîne çiyan.
Information is now accessed at the click of a button.	Agahdarî niha bi tikandina bişkokekê tê gihîştin.
Two years had passed since that night.	Di ser wê şevê re du sal derbas bûn.
Many people suffer from this skin disease.	Gelek kes ji vê nexweşiya çerm dikişînin.
He is condemned by many people.	Ew ji hêla gelek kesan ve tê şermezar kirin.
It appeared he was asleep.	Xuya bû ku ew di xew de bû.
The speech went well.	Axaftin baş derbas bû.
There was a geological fault in the east of the city.	Li rojhilatê bajêr xeletiyek jeolojîk hebû.
The rain the day before had left the ground wet.	Barana roja berê erd şil hiştibû.
She destroyed her temples.	Wê perestgehên xwe xera kirin.
We should all be in bed.	Divê em hemû di nav nivînan de bin.
It's possible.	Gengaz e.
The goat is standing on its hind legs.	Bizin li ser lingên xwe yên paşîn radiweste.
The game will start soon.	Lîstik dê di demek nêzîk de dest pê bike.
Workers are demanding higher wages.	Karker daxwaza bilindkirina mûçeyan dikin.
The roads are full of potholes.	Rê bi çalan dagirtî ne.
These guys are from the village.	Ev xort ji gund in.
Thousands of people lost their lives in these wars.	Di van şeran de bi hezaran kes jiyana xwe ji dest dan.
We drink wine or fruit juice.	Em şerab an ava fêkiyan vedixwin.
Grammar is important, but accuracy and clarity are more important.	Rêziman girîng e, lê rastbûn û zelalbûn girîngtir e.
We want to go back to nature.	Em dixwazin vegerin xwezayê.
He answered all my questions.	Wî bersiva hemû pirsên min da.
The employer used a photocopier to duplicate the documents.	Karsaz ji bo dubarekirina belgeyan makîneya fotokopiyê bikar anî.
Smoking causes cancer.	Cixare dibe sedema penceşêrê.
Beat the fish with the liver.	Masî bi kezebê bixapînin.
The company expects to send a loss in this quarter.	Pargîdanî hêvî dike ku di vê çaryekê de windahiyek bişîne.
Last year was a difficult time for the country.	Sala borî ji bo welat demek dijwar bû.
Add both eggs.	Her du hêkan lê zêde bikin.
Leung was hit by a car.	Leung ji hêla otomobîlê ve hat xistin.
They will need at least three of these plants.	Ew ê herî kêm sê ji van nebatan hewce bikin.
The two soldiers came together in a great battle.	Her du leşker di şerekî mezin de hatin cem hev.
The result depends on who gets what.	Encam girêdayî kê çi digirt.
An agreement has been reached for the purchase of the land.	Ji bo kirîna erdê lihevkirinek hatiye kirin.
The visitor was greeted with a smile by a staff member.	Ziyaretvan ji aliyê karmendekî bi ken ve hat pêşwazîkirin.
An underground aquifer can be completely dry.	Avîvanek binê erdê dikare bi tevahî zuwa bibe.
Complaining can make life harder.	Gilîkirin dikare jiyanê dijwartir bike.
He had to start college.	Diviyabû wî dest bi zanîngehê bike.
Both neighboring countries are in dispute over river ownership.	Her du welatên cîran li ser xwedîderketina çem nakok in.
Many people were annoyed by this.	Gelek kes ji vê yekê aciz bûn.
Lived a very protected life.	Jiyaneke pir parastî jiya.
He shook his face in disgust.	Bi nefret rûyê xwe hejand.
The road bridge extends over the canyon.	Pireke rê li ser kaniyê dirêj dibe.
The walls are made of concrete.	Dîwar ji betonê hatine çêkirin.
The locals have lived here for centuries.	Şêniyên herêmê bi sedsalan li vir dijîn.
Many team members agreed with this idea.	Gelek endamên tîmê bi vê ramanê razî bûn.
As the rust spreads, the materials become weaker.	Her ku rust belav dibe, materyal qels dibin.
Bees, chains and rice are common products.	Bez, zincîr û rîçal berhemên hevpar in.
The government is facing harsh criticism.	Hikûmet bi rexneyên tund re rû bi rû ye.
Shingal is slowly walking on foot.	Şengal hêdî hêdî li peyarê digere.
Never be an enemy ally.	Qet nebe hevalbendê dijminê xwe.
You should not have run away like that.	Diviyabû tu wisa nereviyaya.
There is a river flowing in the area.	Di herêmê de çemek diherike.
The astronauts began their march on the moon.	Astronotan dest bi meşa xwe ya li ser heyvê kirin.
This is a dangerous water filter.	Ev parzûna avê xeternak e.
The company plans to close the plant.	Şirket plan dike ku kargehê bigire.
As we were going backwards, a severe storm started.	Dema ku em paş ve diçûn, bagereke dijwar dest pê kir.
Without a formal program, women learn to sew.	Bê bernameyek fermî jin fêrî dirûtinê dibin.
Her blond hair flowed behind her.	Porê wê yê blond li pişta wê diherikî.
He was inspired by this artistic presentation.	Ew ji vê pêşkêşkirina hunerî îlham girt.
Recent surveys show no improvement in crime.	Anketên dawî di sûc de tu başbûnek nîşan nadin.
Will you need an extra towel or blanket?	Ma hûn ê destmalek an betaniyek zêde hewce bikin?
The dragon cried, breaking the windshield.	Ejder diqîriya, cama bayê şikand.
How did you learn so much?	Çawa hûn ewqas fêr bûn?
The leaves sing to the song of the birds.	Pelên bi strana çûkan distrên.
The audience was delighted with the game.	Temaşevan bi lîstikê kefxweş bûn.
Beware of sellers.	Ji firoşkar hişyar bin.
The paparazzi focus their cameras on celebrities.	Paparazzi kamerayên xwe balê dikişînin ser kesên navdar.
Local leaders oppose the plan as it is very embargoed.	Rêberên herêmî li dijî vê planê wekî ku pir ambargo ye.
His tearful mother held him in her arms.	Diya wî ya hêsir ew li sînga xwe girt.
More people are needed to build the skies.	Ji bo avakirina asîmanan bêtir mirovan hewce dike.
The plant is very sensitive to climate.	Nebat ji avhewayê pir hesas e.
It was very annoying.	Ew pir bêzar bû.
The caves were enriched by the life of the animals.	Şikeft ji aliyê jiyana heywanan ve dewlemend bûn.
Do not allow the room air to become too hot.	Nehêlin hewaya odeyê pir germ bibe.
Spend the summer at the summer camp.	Havînê li kampa havînê derbas bikin.
The thief tried to break away with his belongings.	Diz hewl da ku bi eşyayên xwe veqetîne.
Knowing the intelligence of others can hurt you.	Zanîna îstîxbarata kesên din dikare zirarê bide we.
Shake together to separate the egg whites from the egg yolks.	Ji bo veqetandina spîyên hêkan ji zerika hêkan, bi hev re bihejînin.
They are very happy to see each other.	Ew di dîtina hevûdu de pir bextewar in.
Children need courage to learn.	Zarok ji bo hînbûnê hewceyê cesaretê ne.
The thief quickly fired his weapon.	Diz bi lez û bez çeka xwe teqandin.
The traveler found it in an interesting place.	Gerok ew der cihekî balkêş dît.
Packed his bag.	Çentê xwe pak kir.
I still remember her smiling face.	Hîn jî rûyê wê yê bişirîn tê bîra min.
If you want to be successful, you have to work hard.	Ger hûn dixwazin serketî bin, divê hûn pir bixebitin.
An old man sitting nearby shook his legs.	Pîremêrek ku li nêzîk rûniştibû lingên xwe hejand.
It is always absolutely true.	Ew her gav bi tevahî rast e.
Growing in rainforests, fig trees reach great size.	Di daristanên baranê de mezin dibin, darên hêjîrê digihîjin mezinahiya mezin.
It is widely used in clothes and blankets, especially in winter.	Di cil û bergan de, nemaze di zivistanê de, pir tê bikar anîn.
Peer review plays an important role in this system.	Di vê pergalê de nirxandina hevalan xwedî roleke girîng e.
This canal draws water to the north.	Ev kanal avê ber bi bakur ve dikişîne.
Without sufficient funding, the school can not	Bêyî fonek têr, dibistan nikare
The heavy rains had stopped the building for a while.	Barana zêde avahî ji bo demekê rawestandibû.
The poor widow quietly hid in her small house.	Jinebiya belengaz di mala xwe ya biçûk de bêdeng dirût.
The bridge was a combination of wood and steel.	Pira xêzkirî tevhevbûna dar û pola bû.
Kids love building with blocks.	Zarok ji avakirina bi blokan hez dikin.
There were shoes in front of her door.	Pêlavên ber derî yên wê bûn.
The mountain surrounds the valley.	Çiya dora geliyê girtiye.
Turn on the light.	Çira vêxistin.
He shook his nose.	Pozê xwe hejand.
See your teacher yesterday.	Duh mamosteyê xwe dît.
I hid behind a corner and watched.	Min li pişt quncikekî veşart û temaşe kir.
The mice were engaged in collecting nectar from the flowers.	Mêş bi berhevkirina nektarê ji kulîlkan mijûl bûn.
They accuse the government of inaction.	Ew hikûmetê bi bêçalakîtiyê tawanbar dikin.
The most valuable thing on the face of the earth is information.	Tişta herî bi nirx li ser rûyê erdê agahdarî ye.
The farmers market is a gathering place.	Bazara cotkaran cihê kombûnê ye.
The man was wet because he forgot his umbrella.	Mêrik şil bû ji ber ku sîwana xwe ji bîr kir.
Start laughing.	Dest bi kenê kirin.
This primacy is determined by its calling.	Ev prîmat bi gazîkirina xwe tê diyar kirin.
The flowers should smell good.	Divê kulîlk bêhn xweş bê.
The police scanner does not listen.	Skanera polês guh nade.
The air temperature started to rise again.	Germahiya hewayê careke din dest pê kir.
My car is in the shop right now.	Otomobîla min niha li dikanê ye.
We said hide in the sand.	Me gotin di qûmê de veşartin.
Thelander and other leaders encourage community building.	Thelander û rêberên din avakirina civakê teşwîq dikin.
Then, slowly add the milk.	Paşê, hêdî hêdî şîr birijînin.
It must get out of your mind!	Divê ew ji hişê xwe derkeve!
He felt a freezing explosion on his throat.	Wî teqînek cemidî li ser gûyê xwe hîs kir.
This is where the work on the bridge begins.	Li vê derê xebat li ser pirekê dest pê dike.
It has a tendency to smell bad.	Meyla wê heye ku bîhnxweş dirijîne.
The city is sacred to those who live around it.	Bajar ji bo kesên ku li derdorê dijîn, pîroz e.
Singing and playing the guitar.	Distira û li gîtarê dixist.
The leader denounced his opponent as a "corrupt" reaction.	Rêbertî dijberê xwe wekî reaksiyonek "gendelî" şermezar kir.
It paints with water colors.	Ew bi rengên avê boyax dike.
Most people drink too much.	Pir kes pir zêde vedixwin.
My message is too long.	Peyama min pir dirêj e.
It is a famous surgeon.	Ew cerrahekî navdar e.
The manuscript was burned on the onion.	Destnivîs li ser pîvazê hat şewitandin.
Use a whisk to beat the egg mixture.	Ji bo lêdana têkelê hêkê bi desta qamçîkê bikar bînin.
I will never forget a face.	Ez tu carî rûyekî ji bîr nakim.
The professor was pleased with my performance.	Profesor bi performansa min kêfxweş bû.
They stopped, watching the storm clouds flow inward.	Ew rawestiyan, temaşe dikirin ku ewrên bahozê diherikin hundur.
Some multinational companies are moving here this year.	Hin pargîdaniyên pirneteweyî îsal li vir vediguhezin.
The catastrophic storm was near the shores of the coast.	Bahoza felaketê nêzî beravên peravê bû.
Trees dominate the landscape in this area.	Li vê herêmê dar li peyzajê serdest in.
When it snows the roads become deserted.	Dema berf dibare rê çol dibin.
A jaguar sat on a tree.	Jaguarek li darê rûnişt.
Killing them was no longer possible.	Êdî kuştina wan ne pêkan bû.
His rivals hope his business will fail.	Hevrikên wî hêvî dikin ku karsaziya wî têk biçin.
As he spoke, witnesses heard the church bell ring.	Gava ku ew peyivî, şahidan bihîst ku zengila dêrê lêdixe.
The situation forced him to leave.	Rewşê ew neçar kir ku derkeve.
He planted trees in the freezing cold of winter.	Wî di sermaya zivistanê ya cemidî de dar diçirand.
He was a graduate of his class.	Ew li ser pola xwe mezûn bû.
The scene was completely silent.	Dîmen bi awayekî bê deng bû.
He showed me the article.	Wî gotar nîşanî min da.
Many birds migrate thousands of miles each year.	Her sal gelek çûk bi hezaran kîlometreyan koç dikin.
I definitely loved the movie.	Min bê guman ji fîlimê hez kir.
There is a village nearby.	Li nêzîk gundek heye.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Mîna gulikê ye, lê şîn e.
A large ship transports people from one island to another.	Keştiya mezin mirovan ji giravekî vediguhêze giraveke din.
The white flag appeared.	Berbanga spî derket holê.
The researchers discussed their definition of a healthy lawyer.	Lekolînwan pênaseya xwe ya parêzek tendurist nîqaş kirin.
Imports increased in the second half of the year.	Di nîvê duyemîn a salê de îthalat zêde bû.
The train was on time.	Trên di wextê xwe de bû.
A sharp fall fell on the court.	Hişkek li ser dîwanê ket.
This is their fifth child.	Ev zaroka wan a pêncemîn e.
Is it possible to engineer improved fields?	Ma mimkun e endezyarkirina zeviyên çêtirkirî?
The monkey roams freely in the park.	Meymûn bi serbestî li parkê digere.
Did something happen?	Tiştek çêbû?
Let's see how good you are!	Ka em bibînin ka hûn çiqas baş in!
India’s future is in the cities.	Pêşeroja Hindistanê li bajaran e.
I wonder if this coin is fake.	Ez meraq dikim gelo ev coin sexte ye.
He did not cry today.	Wî îro tira nekiriye.
Helped each other after the earthquake.	Piştî erdhejê alîkariya hev kirin.
The work assigned to him was exhausting but satisfying.	Karê ku jê re hatibû peywirdarkirin westiya lê têrker bû.
Water was collected from the lake and bottled for sale.	Av ji golê dihat berhevkirin û ji bo firotinê dihat şûşê.
Cars and trucks were running under the dark sky.	Otomobîl û kamyon di bin esmanê tarî de bez dibûn.
The boy was cautiously approaching the desert house.	Xort bi îhtîyat nêzî mala çolê bû.
They live almost without contact with the outside world.	Ew hema hema bêyî têkiliya ji cîhana derve dijîn.
As deforestation continued, wildlife was reduced.	Ji ber ku birîna daristanan berdewam dikir, jiyana kovî kêm bûn.
This also reduces the workload.	Ev jî barê xebatê kêm dike.
They recorded a date for the radio show.	Wan dîrokek ji bo xuyangkirina radyoyê tomar kir.
The struggle continues here.	Têkoşîna li vir dewam dike.
The captain allowed the crew to lift the anchor.	Kaptan rê li ekîban da ku lengerê rakin.
All the birds came out of the window to the west.	Hemî çivîk ji pencerê derketin ber rojavabûnê.
He had finished his military service.	Leşkeriya xwe qedandibû.
We walked around the area.	Me li derdora herêmê geriyan.
It does a quality job.	Ew karekî bi kalîte çêdike.
Understanding music is difficult, even for those who play it.	Têgihîştina muzîkê zehmet e, ji bo kesên ku lê dilîzin jî.
That part of the field has been cut.	Ew beşê zeviyê hatiye qutkirin.
The garden that morning was full of birdsong.	Baxçe wê sibê tije stira çûkan bû.
The futuristic car is powered by electricity.	Otomobîla futurîst bi elektrîkê tê xebitandin.
When the temperature drops, the leaves fall from the trees.	Dema ku germahî dakeve, pel ji daran dikevin.
The result of this project will be good.	Encama vê projeyê dê baş be.
He recently bought a new computer.	Wî herî dawî komputerek nû kirî.
The smoke started from the grass.	Dûxanê ji çimanê dest pê dikir.
That night we all slept comfortably.	Wê şevê em hemû bi rihetî razan.
The mice were fed several times a day.	Mişk her roj çend caran têr dikirin.
The company suffered a major blow in the accident.	Şirket di qezencê de derbeyek mezin girt.
Fixed sentences are called verbs.	Ji hevokên sabît re biwêj tê gotin.
Walk towards the door.	Ber bi dergehê ve dimeşe.
The break lasted several hours.	Bêhnvedanê çend saetan dom kir.
It is no longer fashionable to wear a hat.	Êdî ne moda ye lixwekirina kulmekê.
There was a wedding in the church.	Li dêrê dawetek hebû.
Human speech contains both perceptual and interactive elements.	Axaftina mirov hem hêmanên têgihîştî û hem jî yên hevedudanî dihewîne.
With so many students, the school went through a difficult time.	Digel ewqas xwendekaran, dibistan demek dijwar derbas bû.
I predict that crimes of violence will continue.	Ez pêşbînî dikim ku sûcên tundûtûjiyê dê berdewam bikin.
Clearly he had no intention of telling me the truth.	Bi eşkere niyeta wî tunebû ku rastiyê ji min re bibêje.
The composer was cruel to his dogs.	Kompozîtor li kûçikên xwe zalim bû.
The ice is shrinking due to global climate change.	Qeşa ji ber guherîna avhewayê ya global kêm dibe.
Children were interviewed differently from their parents.	Zarok ji dê û bavên xwe cuda hatine hevpeyvîn kirin.
The strange man went home.	Zilamê xerîb çû malê.
All kinds of respiratory diseases can increase.	Hemî celeb nexweşiyên respirasyonê dikare zêde bibe.
He should read it now.	Divê ew niha bixwîne.
Bread, milk, water, apples.	Nan, şîr, ava, sêv.
Thousands of visitors pass by every day.	Her roj bi hezaran ziyaretvan derbas dibin.
Their hands gently rose and fell together.	Destên wan bi hev re bi nermî rabûn û ketin.
I have never felt so uncomfortable.	Min tu carî hewqasî bêzar hîs nekir.
You have to get on the bus.	Divê hûn li otobusê siwar bibin.
Power lines and their poles ran through the city.	Xetên elektrîkê û stûnên wan di nava bajêr re derbas dibûn.
The cave was dark.	Şikeft tarî bû.
He was raising money for the local fire department.	Wî ji bo dezgeha agirkujiya herêmî pere kom dikir.
Put the cup on the fire.	Tasê deynin ser agir.
All the factory workers were earning a living.	Hemû karkerên kargehê debara jiyana xwe dikirin.
Socrates taught our students for years before he retired.	Sokrates beriya ku teqawît bibe bi salan hînî xwendekarên me kir.
Wondering if she will love my new hair.	Meraq dike gelo ew ê porê min ê nû hez bike.
They were transported to the hospital by ambulance.	Bi ambûlansê sewqî nexweşxaneyê hatin kirin.
This decision of the government was like a confession of a crime.	Ev biryara hikûmetê weke îtirafkirina sûc bû.
The ice blocks are heavy.	Blokên qeşayê giran in.
Many symmetries were found.	Gelek simetrîk hatin dîtin.
The train passed through dark tunnels.	Trên di nav tunelên tarî re derbas bû.
That move was approved by others.	Ew tevger ji hêla kesên din ve hate pejirandin.
The orchestra played very nice music.	Orkestrayê mûzîkek pir xweşik lêxist.
Studied at a private school.	Xwendegeha taybet xwend.
Water freezes when frozen.	Av dema cemidî dibe qeşa.
Get close, then turn around.	Nêzîk bibin, paşê bizivirin.
He did not listen to her.	Wî guh neda wê.
It was a struggle, but she was able to free herself.	Ev têkoşîn bû, lê wê karîbû xwe azad bike.
The captain of the ship ordered it to be restarted.	Kaptanê keştiyê ferman da ku ji nû ve were destpêkirin.
A note drawn on the refrigerator.	Li ser sarincê têbînîyek xêzkirî.
No species of plants and animals can live alone.	Ti cure riwekan û ajalan nikare bi tenê bijî.
These vegetable dishes are delicious.	Ev xwarinên sebzeyan xweş in.
Looked at her, not knowing what to say.	Li wê mêze kir, nizanîbû çi bibêje.
Thousands of children in poverty do not have books.	Bi hezaran zarokên di xizaniyê de pirtûkên wan nînin.
These bacteria thrive in hot temperatures.	Ev bakterî di germên germ de çêdibin.
This city has a lot to offer to tourists.	Ev bajar gelek tiştên ku ji tûrîstan re pêşkêş dike heye.
My legs hurt.	Piyên min diêşin.
Finally, he got up.	Di dawiyê de, ew rabû.
His band was becoming a powerful force in music.	Koma wî di muzîkê de dibû hêzeke bi hêz.
The stoic hero remained silent.	Lehengê stoyî bêdeng ma.
The countrymen were sophisticated, they were sophisticated.	Welatî sofîstîke bûn, sofîstîke bûn.
The strongest and largest muscles are in the upper legs.	Pişkên herî xurt û herî mezin di lingên jorîn de ne.
Do not let that distract you.	Nehêlin ku hûn bala xwe bidin.
This museum has many interesting exhibitions.	Ev muze gelek pêşangehên balkêş hene.
There is no cat for golf.	Ji bo golfê maçek tune.
The fish were in these waters.	Masî bi van avan bûbûn.
I look forward to going to college.	Ez hêvî dikim ku ez biçim zanîngehê.
There is no public transportation.	Veguhestina giştî tune.
A nice rain with bells raining down from the sea.	Baraneke xweş bi zengilan ji deryayê bariya.
Mozzarella cheese is a soft liver cheese.	Penîrê mozzarella penîrê kezebê nerm e.
The other men laughed.	Zilamên din bi ken ketin.
Refused medical treatment.	Tedawiya tibbî red kir.
I love to look at her dress.	Ez hez dikim ku li cilê wê binihêrim.
The wells were raised on the ship.	Kanî li keştiyê bilind kirin.
It takes time to get used to the city.	Dem lazim e ku meriv xwe bi bajêr bi kar bîne.
The minister was released from prison yesterday.	Wezîr duh ji girtîgehê derket.
My uncle gave me a sweater for my birthday.	Mamê min ji bo rojbûna min sweaterek da min.
The ceremony took place.	Merasîm pêk anî.
The scene was beautiful after the storm subsided.	Piştî ku bahoz kêm bû dîmen xweş xuya bû.
Feeling cold, so eat hot soup.	Xwe serma hîs kirin, lema jî şorba germ xwarin.
The climber was transported to another planet.	Çiyager bo gerstêrka din hat veguhestin.
People do not take too many risks in the economic sphere.	Mirov di warê aborî de zêde rîsk nakin.
Who gave this order?	Kê ev ferman daye?
Twins play in the park with their friends.	Twins li parkê bi hevalên xwe re lîstin.
Such a result is not possible.	Encameke wiha ne mimkûn e.
The house always leaves its doors open.	Mal her tim deriyên xwe vekirî dihêlin.
We grow hogs and chickens on a small farm.	Em hogir û mirîşkan li çandiniyek piçûk mezin dikin.
We were not allowed to use any signs.	Destûr nedan ku em ti nîşanekan bikar bînin.
The party was really brutal, everyone enjoyed it.	Partiyek bi rastî hovane, her kes jê kêfxweş bû.
Theme park, zoo, water park, zoo.	Theme park, zoo, parka avê, zoo.
Plastic is widely used in modern clothing.	Plastîk di kincên nûjen de pir tê bikar anîn.
A famous musician once wrote a song here.	Muzîkjenekî navdar carekê li vir stranek nivîsand.
A study on birds and mice.	Lêkolînek li ser çûk û mêşan.
The body was dumped with bullets.	Cenazeyê bi fîşekên guleyan hat rijandin.
A lot of money was seized by the court.	Gelek pere ji aliyê dadgehê ve hat girtin.
Much has been left unsaid.	Pir zêde bê gotin hatiye hiştin.
A parson can only hope for the gospel.	Parsek tenê dikare hêviya mizgîniyê bike.
The poet was a defeated soldier.	Helbestvan leşkerekî têkçûyî bû.
He had just arrived.	Ew nû bar kiribû.
Investigators are looking at the file.	Lêkolîner li ser dosyayê dinerin.
They agreed to hide.	Ew ji bo veşartinê li hev ketin.
This football shirt is of excellent quality.	Ev kirasê futbolê qalîteya hêja ye.
However, estimates vary widely.	Lêbelê, texmîn gelek cûda dibin.
The accident happened a week ago.	Qeza beriya hefteyekê qewimî.
Don’t worry, you will get paid next year.	Xem neke, hûn ê sala pêş meaş bistînin.
Traffic lights have been modified as a safety measure.	Lampeyên trafîkê wekî tedbîrek ewlehiyê hatine guhertin.
Read the diagram on the page below.	Diagrama li ser rûpela jêrîn bixwînin.
The children stopped playing when they cried.	Dema giriya zarokan dev ji lîstikê berdan.
The search for the missing girl was just beginning.	Lêgerîna ji bo keçika winda hê nû dest pê dikir.
The house walk was only a few steps away.	Meşa malê tenê çend gavên din ma.
Bridge over the river.	Pirek li ser çem.
The woman who received the ticket from us spoke in a quiet voice.	Jina ku ji me re bilêt stendibû bi awazên bêdeng axivî.
Researchers see great promise in stem cells.	Lêkolîner di hucreyên stem de sozek mezin dibînin.
The water was beautiful!	Av xweş bû!
That dog is asleep.	Ew kûçik di xew de ye.
He reports that the floods are being repaired.	Ew radigihîne ku lehî tên tamîrkirin.
It works as an accountant	Ew wekî muhasebe tê xebitandin
Succeeded in selling his cakes.	Di firotina kekên xwe de bi ser ket.
The villagers did not want to migrate.	Gundiyan nexwest koç bikin.
Her husband caught the eye of a mouse.	Mêrê wê çavê mişkek girt.
Canaries are now seen in danger.	Kanariyên niha di xetereyê de têne dîtin.
Each word is selected by an expert.	Her peyvek ji hêla pisporek ve hatî hilbijartin.
So how do you go about it?	Wê demê hûn çawa li dora xwe digerin?
She reached for her lipstick.	Wê dest avêt berîka xwe ji bo lipstick.
Water shortages continue in this area.	Li vê herêmê kêmbûna avê berdewam e.
The queen's palace was in practice a fortress.	Qesra şahbanûyê di pratîkê de kelehek bû.
There was plenty of evidence to believe this.	Gelek delîl hebûn ku vê yekê bawer bikin.
A small number of customers remained.	Hejmarek hindik xerîdar mabûn.
He opened the canyons.	Wî kanoyan vekir.
The world map was on the blackboard.	Nexşeya cîhanê li ser tabela reş bû.
His sister owns the family jewels.	Xwişka wî xwediyê zêrên malbatê ye.
I just stood with my head in the rain, waiting for my bus.	Ez bi tena serê xwe di bin baranê de sekinîm, li benda otobusa xwe bûm.
Fundamental contract changes were made.	Guhertinên peymana bingehîn hatin kirin.
His back was arched, his chest raised.	Pişta wî kemerî bû, sînga wî hildabû.
Responsibility is needed for democracy to work effectively.	Ji bo ku demokrasî bi bandor bimeşe, pêdivî bi berpirsiyarî heye.
A savage in the local tribe is suspected of murder.	Di eşîra herêmê de hov bi kuştinê tê gumankirin.
All it takes is one small seed.	Tiştê ku hewce dike yek tovek piçûk e.
The theft rate has closed in the city.	Rêjeya diziyê li bajarok girtiye.
The ice packs used in this test are sterile.	Çenteyên qeşayê yên di vê ceribandinê de tên bikaranîn sterîl in.
The near path was thriving on trade.	Rêya nêzîk li ser bazirganiyê geş bû.
The page should be rotated.	Divê rûpel were zivirandin.
Their experiments showed promising results.	Ceribandinên wan encamên hêvîdar nîşan dan.
Happiness at work is important for happiness.	Kêfxweşiya di xebatê de ji bo bextewariyê girîng e.
She saw a boat floating in the sea.	Wê kelekek dît ku di deryayê de avjenî dike.
Farmers around her hate to sell her produce.	Cotkarên derdora wê nefret dikin ku berhemên wê bifroşin.
The woman who had gone out with the neighbors.	Jina ku bi cîranan re derketibû.
He was immediately offered a job.	Di cih de karek pêşkêşî wî kirin.
You need to think about the types of jobs here.	Divê hûn li ser celebên karan li vir bifikirin.
They are delicious foods.	Ew xwarinên hêja ne.
Today few visitors come to the area.	Îro hindik ziyaretvan tên herêmê.
The young woman was incredibly beautiful.	Jina ciwan bi heybet bedew bû.
To her surprise, she was stewed and red.	Ji bo wê matmayî ma, ew stewr û sor bû.
The policies of the prime minister have not yet been able to appease the voters.	Polîtîkayên serokwezîr hê jî nekariye hilbijêran xweş bike.
On a voluntary basis, we followed him.	Li ser dilxwazî, em li pey wî bûn.
Ken smiled well into the night.	Kenê wê bi şev baş dibir.
When it rains, the roads are flooded.	Dema ku baran dibare, rê bi heriyê dikevin.
Much depends on fate.	Pir girêdayî çarenûsê ye.
Please note the latest date at the bottom of this page.	Ji kerema xwe di dawiya vê rûpelê de mêjûya dawîn bîr bînin.
The weather was almost unbearable.	Hewa hema hema bêtehemûl bû.
It is customary to gather at the temple.	Adet ew e ku li perestgehê kom bibin.
He saw that it was a blue day.	Wî dît ku ew roj şîn bû.
Elephants were often used in ancient warfare.	Fîl gelek caran di şerê kevnar de hatine bikaranîn.
When the glass was empty, one filled it again.	Dema ku şûşek vala bû, yekî dîsa tijî kir.
Analyze test results.	Encamên testê analîz bikin.
The surface temperature is low.	Germahiya rûkê kêm e.
Exhausted passengers stared longingly at their warm beds.	Rêwiyên westiyayî bi hesret li nivînên xwe yên germ mêze kirin.
Thousands of pilgrims attended the ceremony.	Bi hezaran hecî beşdarî merasîmê bûn.
We are responsible for protecting the law.	Em ji parastina qanûnê berpirsiyar in.
He preferred sweet fruits over vegetables.	Wî ji sebzeyan fêkiyên şîrîn tercîh dikir.
The person in charge of the gas station was not helpful.	Berpirsiyarê pompa benzînê ne arîkar bû.
Fill yourself with adrenaline.	Xwe tijî adrenalîn bikin.
That offer helped my business.	Wê pêşkêşiyê alîkariya karsaziya min kir.
Earthquakes were caused by strong earthquakes.	Ji ber erdhejê hejên bi hêz çêbûn.
The prize is a white guitar.	Xelat gîtarek spî ye.
She noticed that the fire left the house.	Wê ferq kir ku agir berda mal.
Leaving the country is prohibited.	Derketina derveyî welat qedexe ye.
Life can sometimes be boring.	Jiyan carinan dibe ku bêhêz be.
The new building was constructed with advanced techniques.	Avahiya nû bi teknîkên pêşketî hate çêkirin.
Mary was standing on the pylon.	Merya li ser pîlonê sekinîbû.
The boy carried the basket of eggs.	Lawik selika hêkan hilgirt.
This country needs a very efficient transportation.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek pir bikêr heye.
There are a variety of periodicals available for rent.	Ji bo kirêkirinê cûrbecûr kovarên perîyodîk hene.
Xarpet admired her beauty.	Xarpêt heyranê wê bedewiya wê bû.
I need you to help me create a computer program.	Ez hewce dikim ku hûn ji min re bibin alîkar ku bernameyek komputerê biafirînim.
Early in the morning, the department store shops were crowded.	Serê sibê, pêşangehên dikanên beşê qelebalix bûn.
He was involved in the discussion.	Ew beşdarî nîqaşê bû.
The knife they used was dirty.	Kêra ku wan bi kar anîne pîs bû.
The ice had eaten his tree.	Qeşayê dara xwe xwaribû.
The musicians bowed deeply.	Muzîsyen bi kûrahî çok dan.
How many people died as a result?	Di encamê de çend kes mirin?
When he was painting, he was very beautiful.	Dema ku wî boyax dikir, ew pir xweş bû.
The water is very calm	Av pir bêdeng e
This food is better than ever.	Ev xwarin ji dema borî xweştir çêdibe.
A bad smile spread across his face.	Bişirîneke xerab li rûyê wî belav bû.
The sound of a canine explosion came.	Dengê teqîna kenê hat.
Spider carefully created a complex escape map.	Spider bi baldarî nexşeyek revê ya tevlihev çêkir.
Students at university study this.	Xwendekar li zanîngehê vê yekê dixwînin.
The climate of this region is continental.	Avhewaya vê herêmê parzemînî ye.
Make friends with anyone who is kind to you.	Bi her kesê ku ji we re dilovan e re hevaltiyê bikin.
These buildings are currently being renovated.	Ev avahî niha tên nûjenkirin.
Many of the poor are facing crime.	Gelek ji feqîran serî li sûcan didin.
The man's face was tattooed with extensive marks.	Rûyê mêrik bi îşaretên berfireh hatibû tatokirin.
Beta mixing is easy.	Bihevxistina betaniyê hêsan e.
Stir for six minutes, then strain the tea.	Şeş deqeyan birijînin, paşê çayê jê bikin.
Try to do it together, they say.	Biceribînin ku bi hev re bikin, ew dibêjin.
The restaurant has a full menu.	The restaurant heye menu full.
Instead, he picked up a small suitcase.	Li şûna wê, wî valîzek piçûk hilda.
Due to the landslide gave a new life to the land.	Ji ber şemitîna axê jiyaneke nû da erdê.
They will take their place in the near future.	Ew ê di demek nêzîk de cîhê xwe bidin cîh.
The inspection took longer than expected.	Teftîşê ji texmînan dirêjtir girt.
She eats cheese every day.	Ew her roj penîr dixwe.
The ground is completely light tonight.	Erd îşev bi tevahî ronî ye.
A constructive team is rebuilding the village today.	Tîmek avaker îro gund ji nû ve ava dike.
Our rainforests are disappearing forever.	Daristanên me yên baranê her û her winda dibin.
And the high priest commanded his servants to wait.	Serokkahîn emir da xulamên xwe ku li bendê bin.
She poured the spring liquid into the bowl.	Wê şileya buharê rijand nav tasê.
I use a lot of toilet.	Ez gelek tuwaletê bikar tînim.
The action lightly returned to the city.	Çalakî bi awayekî sivik vegeriyan bajêr.
It is a group of animals.	Koma heywanan e.
The effects of estrogen are similar to those of testosterone.	Bandorên estrojenê mîna yên testosterone ne.
It is technically inconsistent.	Teknîkî nakok e.
Every decision has unintended consequences.	Her biryarek encamên nexwestî hene.
The chemist had prepared a solution.	Kîmyavan çareseriyek amade kiribû.
They laughed heartily.	Ji dil keniyan.
It is expected to have an evening shower.	Tê pêşbînîkirin ku serşoka êvarê hebe.
Thousands of birds gathered around the lake.	Li dora golê bi hezaran çûk kom bûbûn.
The islands became mountains and people.	Girav bûne çiya û gelî.
Most of the families in this area work in agriculture.	Piraniya malbatên vê herêmê bi çandiniyê dixebitin.
These four regions are interconnected.	Ev çar herêm bi hev ve girêdayî ne.
Kids love to put metal on their mouths.	Zarok hez dikin ku metal li ser devê xwe bixin.
It is not at all easy to speak well.	Bi tevayî ne hêsan e ku meriv baş biaxive.
This region is within the country.	Ev herêm di nava welat de ye.
Try to attend more meetings.	Hewl bidin ku bêtir beşdarî civînan bibin.
The Prime Minister is expected to be questioned.	Tê payîn ku ji serokwezîr bê pirsîn.
The number of birds has been greatly reduced.	Hejmara çûkan gelekî kêm bûye.
Eat onions.	Masî pîvaz xwar.
The hospital received an unknown number of patients.	Nexweşxaneyê hejmareke nediyar ji nexweşan wergirtin.
The cookie buyer does not like grapes.	Xerîdarê çerezê ji tirî hez nake.
We could not find the relevant documents.	Me nikarîbû belgeyên têkildar peyda bikin.
You can go fast.	Hûn dikarin bilez biçin.
The young man's voice trembled with fear.	Dengê xort ji tirsê dihejiya.
The pianist played a soft melody.	Pianîst melodiyek nerm lêxist.
Be careful not to overdo it.	Bala xwe bidinê ku wê nehêle.
So, go for it.	Ji ber vê yekê, bi rê ve biçin.
The narrator describes himself as a “normal normal person”.	Vebêjer xwe wekî "mirovekî asayî yê normal" bi nav dike.
Simon convinces us that animals want freedom.	Şimûn me qanih dike ku heywan azadiyê dixwazin.
Traditionally, women generally had lower incomes.	Bi awayekî kevneşopî, jinan bi gelemperî dahatên kêmtir bûn.
Passengers tried to limit the resulting damage.	Rêhewayan hewl da ku zirara encamê sînordar bike.
There is a fireplace at one end of the room.	Li yek dawiya odê ocaxek heye.
Think of yourself as a teenager.	Xwe wek xortekî bihesibînin.
You can tell by the sight that no one here is happy.	Hûn dikarin bi dîtina xwe bibêjin ku kes li vir ne kêfxweş e.
This country should import all its oil.	Divê ev welat hemû nefta xwe îthal bike.
Her mouth twitched in a smile.	Devê wê di bişirînekê de diqeliqî.
They announced a competition.	Wan pêşbaziyek ragihand.
Her face was flawless.	Rûyê wê bêxem bû.
Standing near the grave of the old garden.	Nêzîkî gorê bexçeyê pîr sekinîbû.
The Army has made great strides in widening the road.	Artêş di berfirehkirina rê de pêşketinên mezin bi dest xistin.
Large bee hives swarm around the cane tree.	Mêşhingivên hingiv ên mezin li dora dara kenê diqelişin.
It commemorates the astronomer who calculated the shape of the world.	Ev abîdeya stêrnasê ku şeklê dinyayê hesab kiriye bibîr tîne.
I'm tired of this sound.	Ez ji vî dengî bêzar im.
Dreams are an important part of life.	Xewn beşek girîng a jiyanê ne.
But she did not listen.	Lê wê guh neda.
Pour the rose water into a small bowl.	Ava gulê têxin taseke biçûk.
It rains all year round.	Tevahiya salê baran dibare.
You can invite anyone you know.	Hûn dikarin her kesê ku hûn nas dikin vexwendin.
We made wire furniture from native forests.	Me ji daristanên xwecihî mobîlyayên têl çêkirin.
Mix the two ingredients to the size of a glass.	Her du malzemeyan bi qasî camê tevlihev bikin.
He wrote about relief in a book on centrifuges.	Wî li ser santrîfujan di pirtûkek alîkariyê de nivîsî.
The grass was wet and damp.	Mêrg şil û şil bû.
Stanley walked fast, almost running.	Stanley bi lez meşiya, hema dibezî.
Dogs, cats, horses and cattle were used to load goods.	Kûçik, pisîk, hesp û dewar ji bo barkirina eşyayan dihatin bikaranîn.
There were dozens of cars on the road.	Li ser rê bi dehan maşîne hebûn.
Many ask if this was a fake choice.	Pir kes dipirsin gelo ev hilbijartinek sexte bû.
Powder the paint to the desired color.	Boyaxê bi rengê ku tê xwestin toz bikin.
This sounds like nihilism.	Ev yek bi nihîlîstan re deng veda.
Teachers and students all love this school.	Mamoste û xwendekar hemî ji vê dibistanê hez dikin.
Heat is sometimes used to shrink clothing.	Germ carinan ji bo piçûkkirina cilê tê bikar anîn.
Bake the bread crumbs on top of the chicken.	Nanê nan bi ser mirîşkê de birijînin.
This led to a series of economic depressions.	Ev bû sedema rêze depresyona aborî.
Charity starts at home.	Xêrxwazî ​​li malê dest pê dike.
The king's country flourished.	Welatê padîşah geş bû.
Sitting next to the old man.	Li kêleka pîrê rûnişt.
If you drive carefully, you will go home.	Ger hûn bi baldarî ajotinê bikin, hûn ê herin malê.
A bad word can easily start a heated discussion.	Gotinek nebaş dikare bi hêsanî dest bi nîqaşek germ bike.
The dream is shattered.	Xewn şikest.
There are a lot of dangerous cats in the neighborhood.	Li taxê gelek pisîkên xedar hene.
In general, other important elements were found in the graves.	Bi gelemperî, hêmanên din ên girîng di goran de hatin dîtin.
The rock disappears.	Zinar ji holê radibe.
This pipe draws a layer of water from the well.	Ev lûleya pola avê ji kaniyê derdixe.
Plans are also being made for the construction of a swimming pool.	Ji bo avakirina hewzeke melevaniyê jî plan tên kirin.
A crazy fire drives the mind crazy.	Şewateke gêj hişê gêj dike.
She said she ate two slices of bread.	Wê got ku wê du pariyên nan xwar.
It's so hateful!	Ew pir nefret e!
The rock forms on the edge of the mountain when the lava was cold.	Kevir li quntara çiyê dema ku lava sar bû çêdibe.
The shell road was so be careful.	Riya şêlû bû ji ber vê yekê baldar bin.
He had a permanent structure.	Avahiya wî ya domdar hebû.
The cathedral stands on an island.	Katedral li ser giravekê radiweste.
It was not long before agriculture flourished.	Demek dirêj derbas nebû ku cotkarî bi pêş ket.
The taste of those plants is not pleasant.	Tama wan nebatan xweş nayê.
The photo captured his intense passion and attention.	Di wêneyê de azwerî û baldariya wî ya tund kişand.
Some parts of the area were almost deserted.	Hin deverên herêmê hema bêje bêber bûne.
Poetry is very inspiring.	Helbest pir îlham e.
We can not access your bank account.	Em nikarin bigihîjin hesabê weya bankê.
The army has regained control of the situation.	Artêşê rewş ji nû ve bi dest xistiye.
Each path has trees, some with shade.	Her rêyek dar heye, hinek jî bi siya.
Many species of insects have specific criteria.	Gelek cureyên kêzikan xwedî pîvanên taybetî ne.
The storm increased rapidly.	Bahoza bi lez zêde bû.
A city of a quiet country.	Bajarekî welatekî aram.
It was so dark, it was almost black.	Ewqas tarî bû, hema reş bû.
As the days passed, he became more and more hopeless.	Her ku roj derbas dibûn, ew bêtir bêhêvî dibû.
Looking at each other.	Li hev dinêrin.
Water was scarce in this shallow area.	Av li vê herêma zirav kêm bû.
On dry ground, the car is very powerful.	Li ser erdê hişk, erebek pir bi hêz e.
The solar system is much loved and much seen.	Pergala rojê pir tê hezkirin û pir tê dîtin.
It operates companies all over the country.	Ew pargîdanî li seranserê welêt karsaziyê dike.
Occupational hazard of piloting.	Xetereya pîşeyî ya pîlotbûnê.
The probability of doing everything was a huge bag.	Îhtîmala ku meriv her tiştî bike çenteyekî mezin bû.
But there is something that everyone should know.	Lê tiştek heye ku divê her kes bizanibe.
They stole our wheel.	Wan çerxa me dizîn.
Carefully wrap the fabric.	Bi baldarî qumaşê bipêçin.
Genitalia was used as the basis of sexual performance.	Genitaliya wekî bingeha performansa cinsî bikar anîn.
This constant desire eventually requires medication.	Ev xwesteka domdar di dawiyê de derman hewce dike.
The cake was ready in thirty minutes.	Kek di sî deqeyan de amade bû.
Look at these hateful sneakers!	Li van sneakersên nefret binêrin!
They did not agree.	Li hev nekirin.
The scene of the city witnessed the wrath of construction.	Dîmena bajêr bû şahidê xezeba avahîsaziyê.
Eating herself, she carefully poured a little water	Xwe xwar kir, wê bi baldarî piçek piçûk av da
This country is known for its natural beauty.	Ev welat bi bedewiya xwe ya xwezayî tê naskirin.
India has a rapidly growing population.	Hindistan xwedî nifûsek bi lez zêde dibe.
The answer to this question is simple.	Bersiva vê pirsê hêsan e.
She then spoke harshly.	Wê hingê bi tundî peyivî.
I need some stamps.	Ji min re hin mohr lazim in.
Lamas and alpacas are good.	Lamas û alpaka baş in.
Security guards were deployed throughout the building.	Li tevahiya avahiyê cerdevanên ewlehiyê hatin bicihkirin.
Not used by humans, abandoned buildings deteriorate and die.	Ji hêla mirovan ve nayên bikar anîn, avahiyên terikandî xera dibin û dimirin.
Robots and computers are now almost everywhere.	Robot û komputer niha hema hema li her derê ne.
The company did not disclose the division for a year.	Pargîdanî ji bo salek dabeşek eşkere nekir.
It is not there yet.	Ew hê ne tê de ye.
Did you have to go to the doctor as a child?	Di zarokatiya xwe de neçar ma biçe cem doktor.
In a few years, the pork industry will be weak.	Di çend salan de, pîşesaziya porkê dê bêhêz be.
Police were able to hold the line.	Polîs karibû rêzê bigire.
Fewer bikes were searched in this part of town.	Li vê beşê bajêr kêm bisiklêtan geriyan.
He knew he would be safe.	Wî dizanibû ku ew ê ewle be.
There are a lot of taxis here	Li vir taksî pir in
The professor usually goes to work.	Profesor bi adetî diçe ser kar.
The algorithm worked successfully.	Algorîtma bi serkeftî xebitî.
Let us go.	Em biçin.
He gently opened the window, invited in the night breeze.	Wî bi nermî pencere vekir, li ber bayê şevê vexwend.
The bear is an animal that lives in the forest.	Hirç heywanek e ku li daristanê dijî.
Edison did not invent the bulb.	Edison ampûl îcad nekiriye.
The crisis will further reduce its popularity.	Krîz dê populerbûna wê bêtir kêm bike.
An airline has been added to the national airline.	Firokeyek balafiran li xeta hewayî ya neteweyî hate zêdekirin.
The minister was known for his honesty.	Wezîr bi durustiya xwe dihat naskirin.
It is easy to understand that all human beings are good by nature.	Têgihiştina ku hemî meriv bi xwezayê baş in, hêsan e.
That's what he said.	Tiştê ku wî got ev bû.
Does this sentence have a subject?	Ma ev hevok xwedî mijar e?
The face of a luxury hotel saw great damage.	Rûyê otêlek luks zirareke mezin dît.
The forest was green and green.	Daristan kesk û geş bû.
Still suffering from the effects of war.	Hîn jî ji ber bandora şer dikişînin.
The artist started painting.	Hunermend dest bi nîgarkêşiyê kir.
Within a week, that had changed a lot.	Di nav hefteyekê de, ew pir guherî bû.
The concert was too long so people left quickly.	Konser pir dirêj bû lewma xelk zû derketin.
The world is in great distress.	Dinya di tengasiyeke mezin de ye.
The story of the little donkey saddened everyone.	Çîroka kerê biçûk a xemgîn her kes xemgîn kir.
The ship’s hull is thick.	Keştiya keştiyê stûr e.
Sea shells, rocks and tree leaves fell to the ground.	Çêlekên deryayê, kevir û pelikên daran li erdê rijandin.
Americans pay for health care systems that meet their needs.	Amerîkî pergalên tenduristiyê yên ku hewcedariyên wan bicîh tînin heq dikin.
We decided to print the book ourselves.	Me biryar da ku em bi xwe pirtûkê çap bikin.
People fear for their safety.	Mirov ji ewlehiya xwe ditirsin.
Take your picture where you want it to be.	Wêneyê xwe li ku hûn dixwazin bibin.
The wizards' courtyard is full of herbs.	Hewşa sêrbazan bi giyayan tijî bûye.
The landscape changes from here to there.	Peyzaja ji vir heta wir diguhere.
The victory was significant.	Fetih girîng bû.
The head appeared on his shoulders.	Serî li ser milên wî xuya bû.
It walked like a panther.	Ew mîna panterek dimeşiya.
Some items are sold in this store.	Hin tiştên di vê firotgehê de têne firotin.
Notebooks and pens were spread out on the floor.	Defter û pênûs li erdê belav bûn.
The emperor had many servants and soldiers.	Împeratorekî gelek xizmetkar û leşker hebûn.
Coal is mined in this area.	Li vê herêmê komir tê derxistin.
Make sure the bread rises properly.	Piştrast bikin ku nan bi rêkûpêk rabe.
How will you make sure this does not happen?	Hûn ê çawa piştrast bikin ku ev nabe?
The soldiers marched with a heavy heart.	Leşker bi dilekî giran meşiyan.
Many children have died today.	Îro gelek zarok mirin.
The journey was long and arduous.	Rêwî dirêj û bêzar bû.
She thanked him.	Wê spasiya xwe jê re anî ziman.
So much for that.	Ji ber vê çendê.
She is ready for her day job.	Ew ji bo karê roja xwe amade ye.
A dog started.	Kûçikek dest pê kir.
A group of young people playing in the surf.	Komek ciwan di surfê de dilîstin.
The sweet lights were on, and then went out.	Çirayên şêrîn ronî bûn, û paşê vemirî.
There is a big wound on her face.	Di rûyê wê de birînek mezin heye.
The spokesman stressed the need for peace.	Berdevk bal kişand ser pêwîstiya aştiyê.
She ate herself and examined the skin closely.	Wê xwe xwar kir û çerm ji nêz ve lêkolîn kir.
A large cathedral, which rises successfully from the plateau.	Katedralek mezin, ku bi serfirazî ji deştê bilind dibe.
Everything changes, nothing changes and nothing stays.	Her tişt diguhere, tiştek nayê guhertin û tiştek namîne.
They were known as a parson.	Ew wek parsek dihatin naskirin.
There are a limited number of basic parts.	Hejmarek sînorkirî ya pirtikên bingehîn hene.
The child found that he had lost his umbrella.	Zarok dît ku sîwana xwe winda kiriye.
The roof collapsed due to severe weather.	Ji ber hewaya dijwar banê wê hilweşiya.
The lightning struck a high electric pole.	Birûskê li stûneke elektrîkê ya bilind ket.
She helped herself to a cherry pie.	Wê ji xwe re alikariya pariyek keriyê kiraz kir.
The soldier's story was full of details.	Çîroka esker tijî hûrgilî bû.
I will go.	Ez ê biçim.
This algorithm is much faster than the previous one.	Ev algorîtma ji ya berê pir zûtir e.
He turned his attention to the computer.	Wî bala xwe da ser kompîturê.
The child was asleep.	Zarok di xew de bû.
A gentle breeze shook the leaves that flowed.	Bayekî nazik pelên ku diherikî dihejand.
The abandoned church is still standing.	Dêra terikandî hê jî radiweste.
One of our sources states that he can confirm this.	Yek ji çavkaniyên me diyar dike ku ew dikare vê yekê piştrast bike.
Turn on the radio, or you will annoy the neighbors.	Radyoyê vekin, an na hûn ê cîranan bêzar bikin.
A porous rock filters out when water passes through.	Zinarek porez dema ku av derbas dibe fîltre dike.
The pyramids are the oldest architectural structures in the world.	Pyramîd avahiyên mîmarî yên herî kevn ên cîhanê ne.
The people of the area rarely come here.	Gelê herêmê kêm kêm tên vir.
Turn right in front of the street light.	Li ber ronahiya kolanê berê xwe bidin rastê.
Allow family members to stay until tomorrow.	Destûr didin endamên malbatê heta sibê bimînin.
Farmers prepared buckets from their annual crops.	Cotkaran ji berhemên xwe yên salane kepçe amade kirin.
He was very clear about what needed to be done.	Ew di derbarê tiştê ku divê were kirin de pir zelal bû.
Once the goats and potatoes are grown.	Carekê bizin û kartol mezin kirin.
A good part of the factory collapsed as a result of the explosion.	Di encama teqînekê de beşeke baş a kargehê hilweşiya.
The monk's message was annoying and unnecessary.	Xebera keşîş bêzar û nepêwîst bû.
It loads into memory very quickly.	Ev nav bîra pir zû barkirin.
These two elements, together, create something new.	Ev her du hêman, bi hev re, tiştekî nû diafirînin.
The city hall was decorated with scaffolding.	Asoya bajêr bi îskeleyan hatibû xemilandin.
This road leads to the beach.	Ev rê ber bi peravê ve diçe.
The king is served by a loyal army.	Padîşah ji hêla artêşek dilsoz ve tê xizmet kirin.
She has no right to defile.	Mafê wê tune ku qirêj bike.
Church leaders have a tough job.	Rîspiyên dêrê xwedî karekî dijwar in.
A young villager was approached by a stranger.	Xortekî gundî ji aliyê kesekî xerîb ve hat.
He was known for his fierce anger.	Ew bi hêrsa xwe ya dijwar dihat naskirin.
The commander asked you to watch a movie.	Serfermandar ji te xwest ku hûn fîlmek temaşe bikin.
The President called for a debate.	Serokatî banga nîqaşê kir.
His determination made him successful in life.	Biryardariya wî ew di jiyanê de serfiraz kir.
The shelves do not sink under the weight of the books.	Refik di bin giraniya pirtûkan de nalîn.
She usually makes coffee for her family.	Ew bi gelemperî ji malbata xwe re qehwe çêdike.
He knew it was sacred.	Wî dizanibû ku ew pîroz e.
The flower boasts of fine art.	Kulîlk bi hunera xweş pesnê xwe dide.
It has not rained for four months.	Li vir çar meh in baran nabare.
The Earth's atmosphere protects us from harmful rays.	Atmosfera erdê me ji tîrêjên zirardar diparêze.
Every year, a large number of trees are damaged by fire.	Her sal, hejmareke mezin ji daran zirarê digihîne agir.
Calm on the outside, a dangerous storm on the inside.	Ji derve aram, di hundir de bahozeke xedar.
The new law affects everyone.	Qanûna nû bandorê li her kesî dike.
If you think about it, sugar is not good for you.	Ger hûn li ser bifikirin, şekir ji we re ne baş e.
Fearing for his future, he lied.	Ji paşeroja xwe ditirsiya, derewan dikir.
Benin appears on the world map as a sovereign state.	Benîn li ser nexşeya cîhanê wekî dewletek serwer xuya dike.
Bask and top are the symbol of day and night.	Bask û top sembola roj û şevê ne.
The tea cup puffed.	Tîra çayê pif kir.
Suddenly, the waiter appeared.	Ji nişkê ve, garson xuya bû.
Migrant workers in many countries are really discriminated against.	Karkerên koçber li gelek welatan rastî cudakariyê tên.
There are many alien animals in the mountains.	Li zozanan gelek heywanên biyanî hene.
The battery in my car is a few years old.	Pîlê di erebeya min de çend salî ye.
During her presentation, she mentioned the reasons for her success.	Di dema pêşkêşkirina xwe de, wê behsa sedemên serkeftina xwe kir.
The nurse offered support when she knew she needed it.	Hemşîre gava ku wê dizanibû ku ew hewce ye piştgirî pêşkêş kir.
Plato believed that democratic rule was the ideal solution.	Platon bawer dikir ku desthilatdariya demokratik çareseriya îdeal e.
Our phones will not work here.	Têlefonên me dê li vir nexebitin.
This river must be crossed to reach the mountains.	Ji bo ku bigihêje zozanan divê ev çem derbas bibe.
Part of the students were tired and overworked.	Beşek ji xwendekaran westiyabûn û zêde xebitîn.
He may be stupid, but he is never dumb.	Dibe ku ew bêaqil be, lê ew tu carî lal nabe.
I have a lovely garden.	Baxçeyekî min ê delal heye.
He climbed the stairs himself.	Wî xwe di derenceyan de hilkişiya.
Frank was shocked by the strange movement.	Frank ji tevgera xerîb şaş bû.
In the rage, there were tears.	Di nav hêrsê de, hêsir bûn.
Shake the eggs.	Hêk hejandin.
As the car passed in front of him, he got out of the way.	Gava ku erebe di ber wî re diçûn, ew derket ser rê.
A specific task is assigned to each component.	Ji her parçeyek pêkhatî re peywirek taybetî hatiye peywirdarkirin.
Do everything you can to influence them.	Her tiştê xwe bikin ku wan bandor bikin.
Does not want to waste time, makes dinner.	Naxwaze wextê winda bike, şîv çêdike.
The result reinforces the existing theory.	Encam teoriya heyî xurt dike.
The outside air is fresh and clean.	Hewa derve teze û paqij e.
These homes are famous for their extras.	Ev xanî bi zêdegaviyên xwe navdar in.
The nose is a great gateway to smell.	Poz ji bo bîhnê deriyekî mezin e.
The castle looked clean.	Koşk paqij xuya dikir.
He looks very old.	Ew pir pîr xuya dike.
Measure the dough, add the salt as well.	Hevîrê bipîvin, xwê jî.
She promised to resign.	Wê soz da ku îstifa bike.
The economy has been very bad.	Aborî pir xerab bûye.
There are endless roads along the river.	Li kêleka çem rêyên bêdawî hene.
However, it is a good business.	Lêbelê, ew karsaziyek baş e.
Scientists are working on cloning techniques.	Zanyar li ser teknîkên klonkirinê dixebitin.
The use of music in advertising is increasing.	Bikaranîna muzîkê di reklamê de zêde dibe.
Be careful now.	Niha hişyar be.
The golden sun slowly rose towards the sky.	Tava zêrîn hêdî hêdî ket ber asoyê.
The weather is generally unpredictable.	Avhewa bi gelemperî nayê pêşbînîkirin.
A bucket of boiled water remained in the sink for hours.	Kulîlkek ava kelandî bi saetan di kelijandinê de ma.
The sun shines brightly, its glorious colors shaking the sky.	Tava qermiçî dibiriqî, rengên wê yên birûmet asîman dihejîne.
John walked quickly, looking neither to the right nor to the left.	Yûhenna bi lez meşiya, ne li rast û ne jî li çepê nihêrî.
Boxes of large, black butterflies blocked the way.	Sindoqên bilbilên mezin û reş rê girtin.
The purchase was useless.	Kirîn bêkêr bû.
I am sorry.	Mixabin.
The head of the company refused to expand the factory.	Serokê şirketê red kir ku kargehê berfireh bike.
She was wearing a thin gold necklace.	Gerdaniyek zêr ya nazik li xwe kiribû.
Health insurers refused to pay.	Bîmeyên tenduristiyê qebûl nekirin ku pere bidin.
Animals and plants are rapidly adapting to changing conditions.	Heywan û nebat zû bi şert û mercên guherînê re xwe diguherînin.
The castle was surrounded by thick forests.	Koşk bi daristanên stûr hatibû dorpêçkirin.
It is like an endless forest.	Ew wek daristanek bênavber e.
The sound made by the machine had its advantages.	Dengê ku ji hêla makîneyê ve hatî çêkirin avantajên wê hebûn.
What an amazing question!	Çi pirsek ecêb e!
This dish will taste much better if you use mayonnaise.	Heke hûn mayonezê bikar bînin ev xwarin dê pir xweştir çêdibe.
The harvest is ready.	Dirûnê amade ye.
What it looks like.	Tiştê ku ew dişibihe.
Chop the chicken with the chopped peppers.	Mirîşk bi bîberên hûrkirî vekin.
Amazon promotes increased use of drones.	Amazon zêdekirina karanîna dronan pêşve dike.
Hurry up, he said.	Lez bike, got.
The camel's head was passed through the tent pole.	Serê deve di nav qalika konê re derbas bû.
He listened to many candidates.	Wî li gelek berendaman guhdarî dikir.
Sherry is a sparkling wine.	Sherry şerabek zexmkirî ye.
A truck borrowed from the introduction of a local newspaper.	Kamyonek ji danasîna rojnameyeke herêmî deyn kir.
Birds make amazing migrations every year.	Çûk her sal koçên ecêb dikin.
The clinic water was poisonous.	Ava klînîkê jehrî bû.
Migration is the way of life for us.	Koçberî ji bo me rêya jiyanê ye.
I have made every sacrifice for this company.	Min ji bo vê şirketê her fedekarî kir.
The city roads are crowded.	Rêyên bajêr qelebalix in.
Investigators declined to comment on the matter.	Lêkolîneran nexwest ku der barê mijarê de daxuyanî bidin.
Rescue operations are ongoing.	Xebatên rizgarkirinê didomin.
Not a single bullet was fired.	Yek guleyek jî nehat avêtin.
People saw this suffering and sadness.	Mirovan ev tengahî û xemgîn dît.
Ask someone to comment.	Ji kesekî bipirsin ku ji we re şîrove bike.
Try to open it.	Biceribînin ku wê vekin.
After the war was over he struggled to make a living.	Piştî ku şer bi dawî bû ji bo debara jiyana xwe bike têkoşîn kir.
Afraid of disaster.	Ji belayê ditirsin.
This is a list of reading books.	Ev navnîşek pirtûkên xwendinê ye.
A cloud covered his eye with dust.	Ewrekî ji tozê çavê xwe veşartibû.
Add a pinch of orange juice.	Pişkek ava porteqalê lê zêde bikin.
If only she would listen carefully!	Ger tenê wê bi baldarî guhdarî bikira!
With the evening approaching, it was time to leave.	Bi nêzîkbûna êvarê re, dema çûyînê bû.
A small parcel was delivered to the door.	Parcelek piçûk radestî derî hate kirin.
Army women gather around each other in times of crisis.	Jinên artêşê di demên krîzê de li dora hev kom dibin.
They have lived along this river for several generations.	Ew çend nifş li kêleka vî çemî dijîn.
This part of the city is considered dangerous.	Ev beşa bajêr xeternak tê dîtin.
The streets were empty and dark.	Kolan vala û tarî bûn.
This tradition goes back centuries.	Ev kevneşopî bi sedsalan vedigere.
Street vendors usually sell these in bags.	Firoşkarên kolanan bi gelemperî van di torbeyan de difiroşin.
The lightning was white.	Birûskê spî bû.
Candles emit light when lit.	Mûm dema pêdikevin ronahiyê derdixin.
A healthy vegetarian diet provides all the nutrients you need.	Xwarinek zebzeya tendurist hemî xurekên pêwîst peyda dike.
Sprinkle the vegetables with the batter.	Sebzeyan bi tîrêjê veşêrin.
The road was blocked by garbage dumps.	Rê bi girseyên çopê hat girtin.
Do the same on behalf of everyone.	Li ser navê her kesî jî wisa bikin.
The deer threw itself into the woods.	Ker xwe avêt nav zozanan.
The boy broke his leg.	Xort lingê wî şikest.
This disease continues to plague victims.	Ev nexweşî berdewam dike qurbaniyan.
Topology is a structure.	Topolojî avahiyek e.
This is a lovely town with beautiful cottages.	Ev bajarokek dilşewat e bi kozikên xweş.
They stopped immediately.	Di cih de rawestiyan.
Will you stay quiet?	Ma hûn ê bêdeng bimînin?
The second car is parked in the back.	Otomobîla duyemîn li paş parkkirî ye.
The last example is a rural district.	Mînaka dawî navçeyek gundewarî ye.
Do you think that's funny, making jokes with people?	Ma hûn difikirin ku ew henek e, henekên xwe bi mirovan dikin?
The streets and alleys of this port city are crowded with people.	Kuçe û kolanên vî bajarê benderê bi mirovan re qelebalix in.
The hair spray smells good.	Spereya porê bêhn xweş tê.
Parliament unanimously approved the law.	Meclîsê qanûn bi yekdengî qebûl kir.
She handed him a bowl of cold lemonade.	Wê kasek lîmonada sar da destê wî.
There is the sound of some animals.	Dengê hinek heywanan heye.
This ancient castle was guarded by wild animals.	Ev kela kevnar ji aliyê heywanên kovî ve dihat parastin.
We use freeways and tax roads.	Em rêyên otoban û rêyên bacê bikar tînin.
The family lived on the farm.	Malbat li çandiniyê dijiyan.
Look at your newspaper and smile.	Ji rojnameya xwe nihêrî û keniya.
The reason is in genetics.	Sedem di genetîkê de ye.
Do not lose sugar.	Şekir winda nekin.
You need to select one of the books.	Pêdivî ye ku hûn yek ji pirtûkan hilbijêrin.
She picked the cucumber.	Wê xiyar çikand.
The holy mountain was declared.	Çiya pîroz hatibû îlankirin.
The sound of the trumpet made a beautiful sound.	Pevçûna zirneyê dengek xweş çêdikir.
The old man shared his sweets with the little girl.	Pîrê şêraniyên xwe bi keçika biçûk re parve kir.
You turned in the wrong corner.	We li quncikê xelet zivirî.
Black dust spilled from his hands.	Toza reş ji destên xwe rijand.
Do not park in a public car park.	Li otoparka giştî park nekin.
This does not mean that the problem will be solved.	Ev nayê wê wateyê ku dê pirsgirêk çareser bibin.
Only three sheep graze in the pasture.	Tenê sê pez li mêrgê diçêrînin.
A bunch of bells hung between the stations.	Di navbera qereqolan de komek zengil daliqandin.
He started walking, but came back.	Wî dest bi rê kir, lê vegeriya.
Trade barriers will be removed.	Astengiyên bazirganiyê wê bên hilweşandin.
Flying is harder than driving, but not impossible.	Firîn ji ajotinê dijwartir e, lê ne mimkûn e.
Drought gets worse as time goes on.	Ziwabûn her ku diçe xirabtir dibe.
There were riots all over the city.	Li tevahiya bajêr serhildan çêbûn.
There is a salt mine in this area.	Li vê herêmê kaniya xwê heye.
Meris are a protected species.	Merîs cureyek parastî ne.
Eventually, his loneliness took him home.	Di dawiyê de, tenêtiya wî ew bir malê.
This road leads to the city center.	Ev rê ber bi navenda bajêr ve diçe.
The apple is sweet.	Sêv şîrîn e.
Rattan is a natural material used for living.	Rattan materyalek xwezayî ye ku ji bo rûniştinê tê bikar anîn.
We plan to invest in renewable energy markets.	Em plan dikin ku di bazara enerjiya dikare nûjen de veberhênanê bikin.
Authorities are now monitoring the level of pollution.	Rayedar niha asta bilindbûna qirêjiyê dişopînin.
The old man gets very angry.	Pîrek pir hêrs dibe.
The castle has been illegally altered.	Koşk bi qaçaxî hatiye guhertin.
He weighed paper and cardboard.	Wî kaxiz û kartonê çopê giran kir.
People make little noise on the bikes.	Kesên li ser bîsîkletan dengek hindik derdixin.
He knocked on a door and went inside.	Li deriyekî xist û ket hundir.
This method is much more effective than other traditional methods.	Ev rêbaz ji rêbazên din ên kevneşopî pir bi bandor e.
The shadows were drawn so that the sun would not set.	Siya hatin kişandin da ku tavê dernekeve.
Would you please tell me the time?	Ji kerema xwe tu dikarî demê ji min re bibêjî?
Both are strong rivals in the final.	Her du jî di fînalê de hevrikên xurt in.
The puzzle was once again abandoned	Puzzle careke din hat terikandin
He preached the good news to his congregation loudly and earnestly.	Wî bi dengekî bilind û bi xîret mizgînî da civata xwe.
The thief pulled back a knife.	Diz xencerek paşve kişand.
He desperately wants to marry that girl.	Ew bi bêhêvî dixwaze bi wê keçikê re bizewice.
Kizik plays an important role in the ecosystem.	Kêzik di ekosîstemê de rolek girîng dilîze.
Unfortunately, that behavior is not approved here alone.	Mixabin, ew tevger tenê li vir nayê pejirandin.
Their movements were chaotic.	Tevgerên wan xirecir bûn.
The work was difficult in front of them.	Karê li pêşiya wan zehmet bû.
A princess must be completely secretive.	Divê prensesek bi tevahî sir be.
The two teams clashed fiercely.	Her du tîman bi tundî li hev ketin.
He thinks this is a good idea.	Ew difikire ku ev ramanek baş e.
The lack of light meant they were blind.	Nebûna ronahiyê dihat wateya ku ew kor bûn.
They worked hard on their new farm.	Ew li ser çandiniya xwe ya nû pir xebitîn.
Some were born for travel.	Hin kes ji bo rêwîtiyê çêbûn.
Hot soup warms most people.	Şorba germ piraniya mirovan germ dike.
Salmonella remains the leading cause of food poisoning.	Salmonella sedema sereke ya jehrîbûna xwarinê dimîne.
Each math problem had two steps.	Her pirsgirêkek matematîkê du gav bû.
In the future the mountain range appears.	Di paşerojê de rêze çiya xuya dike.
This draft really got a lot of controversy.	Ev pêşnûme rastî nerazîbûnên mezin hat.
My country is changing rapidly.	Welatê min bi lez diguhere.
They do their own laundry, clean their rooms.	Ew bi xwe şûştina xwe dikin, odeyên xwe paqij dikin.
Warm weather will create clouds.	Hewa germ wê ewran çêbike.
Not surprisingly, views differ.	Ne ecêb e, nêrîn cûda dibin.
He spoke for an hour.	Ew saetekê axivî.
They discussed some of his recent moves.	Wan çend tevgerên wî yên paşîn nîqaş kirin.
A brave woman, much loved by her family.	Jineke wêrek, ji malbata xwe pir hez dikir.
The local market was soon closed.	Sûka herêmî zû girtî bû.
Here is a list of my favorite channels.	Li vir navnîşek kanalên min ên bijare hene.
This is the top research group.	Ev grûpek lêkolînê ya herî bilind e.
They understood the same way when they edited their work.	Gava ku wan xebata xwe sererast kir, wan bi heman rengî fêm kir.
Neighbors are annoyed by its recent renovation.	Cîran ji nûvekirina wê ya dawî aciz in.
Clouds of dust flew from the desert.	Ewrên tozê ji çolê difiriyan.
It is from hopeless information.	Ew ji agahdariya bêhêvî ye.
It was a treasure trove.	Ew gewherek hêjayî xezîneyê bû.
Use a towel to wash a towel.	Ji bo şuştina kulmek pîçek bikar bînin.
He always gives you a warm greeting.	Ew her gav silavek germ dide we.
A piece of land appeared when the earthquake destroyed the ground.	Dema ku erdhejê erd xera kir perçeyek derket holê.
The yard needed a good cleaning.	Pêdiviya hewşê paqijkirinek baş bû.
Rural villagers often suffer from hunger.	Gundiyên gundan gelek caran ji birçîna dikişînin.
Consider being asked to join a club.	Bifikirin ku ji we tê xwestin ku hûn beşdarî klûbek bibin.
For several minutes the forest remained silent.	Gelek deqeyan daristan bêdeng mabû.
This plant moves back and forth between the living and the dead.	Ev nebat di navbera zindî û miriyan de vedigere û vedigere.
Eat for healing.	Ji bo saxbûnê dixwin.
When the party reached the entrance of the forest,	Gava ku partî gihîşt ber derê daristanê,
Please do not leave the field here.	Ji kerema xwe li vir çolê nehêlin.
He is a spy.	Ew sîxur e.
It is better to go to bed early.	Çêtir e ku zû razê.
Only a fool will be caught in the open!	Tenê ehmeqek dê di vekirî de were girtin!
Terry picked up a little beer, swallowed it, then took it out loud.	Terry piçek bîrayê hilda, daqurtand, dûv re bi dengekî bilind bir.
Some books aim to make you.	Hin pirtûk armanc dikin ku hûn bikenin.
Lots of little birds huddled around the dining area.	Gelek çûkên piçûk li dora qada xwarinê dihejiyan.
Too much schooling can lead to an unhappy child.	Dibistana pir zêde dibe ku bibe sedema zarokek bêbext.
Both students failed the math test.	Herdu xwendekar jî nekarî di îmtîhana matematîkê de derbas bibe.
A clean city attracts the attention of tourists.	Bajarekî paqij bala geştiyaran dikişîne.
So the wise man built a wall.	Ji ber vê yekê mirovê jîr dîwarek çêkir.
Yellow paint was used to illuminate the statue.	Ji bo ronîkirina peykerê boyaxa zer hate bikaranîn.
They accused the man of murder.	Wan ew zilam bi kuştinê tawanbar kirin.
Anamnesis is the process of remembering past events.	Anamnesis pêvajoya bîranîna bûyerên berê ye.
He seems to be waiting for someone.	Ew xuya dike ku li benda kesek e.
The rice was firm and delicious.	Birinc asê û xweş bû.
The thieves shouted to flee.	Bi diziyan re qîriyan ku birevin.
The temperature was pleasant.	Germahiya xweş bû.
This is done with magnesium.	Ev bi magnesium pêk tê.
The guilty side was obvious.	Aliyê sûcdar eşkere bû.
Baby naliya, naliya, naliya.	Pitik naliya, naliya, naliya.
In my opinion, her theory is wrong.	Li gorî ramana min, teoriya wê xelet e.
Another brother ordered.	Birayek din ferman kirin.
We need to recycle the organic matter.	Pêdivî ye ku em maddeya organîk ji nû ve vegerînin.
Better players have rarely been offended by this rule.	Lîstikvanên çêtir ne kêm caran ji vê qaîdeyê aciz bûn.
The coconut tree, commonly found in tropical areas, produces coconut.	Dara gûzê, bi gelemperî li herêmên tropîkal tê dîtin, gûzê çêdike.
The city was rich in surface water.	Bajar ji aliyê ava rûvî ve dewlemend bû.
No one knows what will happen.	Kes nizane dê çi bibe.
Temperatures are rising in the hottest regions of the world.	Li herêmên herî germ ên cîhanê germahî zêde dibin.
After presenting his article, he was invited for breakfast.	Piştî ku gotara xwe pêşkêş kir, ew ji bo firavînê hate vexwendin.
Although poisons are poisonous, the costs are very low.	Her çend jehra zozanan hebe jî, lêçûn pir kêm in.
Please discuss the topic with your colleagues.	Ji kerema xwe re mijarê bi hevkarên xwe re nîqaş bikin.
Within hours, he was reunited with his family.	Di nava çend saetan de, ew bi malbata xwe re hat cem hev.
I removed my castle, in fear.	Min kelek xwe jê kir, bi tirs.
Many of the local people work in factories.	Gelek ji gelê herêmê di kargehan de dixebitin.
Many people believe that dinosaurs were lost.	Gelek kes bawer dikin ku dînozor winda bûne.
The electric fire started to cut off the circuits.	Şewata elektrîkê dest pê kir dorvegeran qut kir.
Now dad, you're going to be a doctor!	Niha bavo, tuyê bibî doktor!
The butcher came out of the room, shaking with confusion.	Qesab ji jûreyê derket, ji tevliheviyê dihejiya.
He took nine days, not eight.	Wî neh roj girt, ne heşt.
The islands are decorated with coral reefs.	Girav bi refên koral hatine xemilandin.
Unfortunately, the plan failed.	Mixabin, plan bi ser neket.
She tried to commit suicide again and again.	Wê dîsa û dîsa hewla xwekuştinê kir.
Public schools are sometimes seen as less than private schools.	Dibistanên giştî carinan ji dibistanên taybet kêmtir têne dîtin.
He was closely involved in both issues.	Ew ji nêzîk ve di her du mijaran de beşdar bû.
This was originally a mountain retreat.	Ev di eslê xwe de vekişîna çiya bû.
The city was best known for its tunnels.	Bajar herî zêde bi tunelên xwe dihat naskirin.
They filled a vase with glitter.	Wan firaxek bi birqok dagirtin.
There are more cars than any other in this country.	Li vî welatî ji yên din zêdetir otomobîl hene.
There is a local legend about witch bells.	Li ser zengilên sêrbaz efsaneyek herêmî heye.
Make a small hole and explore from there.	Bîrek piçûk çêkin û ji wir bikolin.
It will then take place.	Wê hingê wê li cîhek bigire.
Natural disasters are also on the rise.	Her wiha karesatên xwezayî zêdetir dibin.
He was angry.	Ew hêrs bû.
The red bride came out.	Bûka sorikê derket.
Fish stocks have declined in recent years.	Di salên dawî de stokên masiyan kêm bûne.
I could not find your name in the list.	Min nekarî navê te di lîsteyê de bibînim.
People should not try to own themselves.	Divê mirov hewl nede ku xwe xwedî bike.
Make sure the river is not dirty.	Piştrast bikin ku çem ne qirêj e.
The man was nearly injured.	Mêrik nêzîkî birîndar bû.
He believed he was safe to do so.	Ew bawer bû ku ew ewle bû ku wusa bike.
The taste of mandarin rose in the soup.	Di şorbê de tama mandarînê rabû.
A certain person often carries a weapon.	Kesek diyar pir caran çek hildigire.
Exit of private citizens is prohibited in this city.	Li vî bajarî derketina derve ya welatiyên taybet hatiye qedexekirin.
Write on the board what you said in class.	Li ser tabloyê binivîsin ka we di dersê de çi gotiye.
The food here was delicious.	Xwarina li vir xweş bû.
Nyssa laughed.	Nyssa kenîya.
Try to overcome obstacles.	Biceribînin ku bi astengiyan re derbas bibin.
Ethnic gang members are taking over every human being	Çekdarên çeteyên etnîkî her mirovî digirin
The weather conditions were bad.	Şert û mercên hewayê nebaş bûne.
The people's economy is in turmoil.	Aboriya gel di xirecirê de ye.
His friends consider him a dumb worker.	Hevalên wî ew xebatkarek lal dihesibînin.
Read hard and work hard.	Zehf bixwîne û bixebite.
Looking at the girl	Li keçikê dinêre
The telephone is a basic tool of invention.	Telefon amûrek bingehîn a dahênanê ye.
The official warned the driver about him	Karbidest der barê wî de ajokar hişyar kir
He pointed savagely, his face flushed.	Wî bi hovîtî îşaret kir, rûyê wî qeşmerî bû.
People were sitting on their balconies, watching the world.	Mirov li ser eywanên xwe rûdiniştin, li dinyayê temaşe dikirin.
Her heart ached, but she said nothing.	Dilê wê êşiya, lê tiştek negot.
He was at the door and into the office.	Ew di deriyan re û derbasî nivîsgehê bû.
It was a few months away, he said.	Ew ji çend mehan dûr bû, wî got.
You need to maintain complete control over the knife.	Pêdivî ye ku hûn kontrola bêkêmasî li ser kêrê biparêzin.
Our entire system is governed by pure mathematics.	Tevahiya pergala me ji hêla matematîka paqij ve bi hev ve tê girtin.
All the old furniture was destroyed.	Hemû mobîlyayên kevin riziyan.
He gave her his business card and left.	Wî karta xwe ya karsaziyê da wê û çû.
The taste of sweets remained in my mouth.	Tehma şêrîniyan di devê min de mabû.
With his signs betraying his gem.	Bi îşaretên wî îxanet li gemara wî dikir.
The country is suffering from the effects of climate change.	Welat ji ber xisarên guherîna avhewayê mexdûr e.
This time she found herself alone in the room.	Vê carê wê xwe di odê de bi tenê dît.
The boy plays the guitar every night.	Xort her şev li gîtarê dixe.
The participation of children in the survey was seen as a scandal.	Tevlîbûna zarokan di anketê de wek skandal hat dîtin.
We must first prevent the spread of this disease.	Divê em pêşî li belavbûna vê nexweşiyê bigirin.
He removed the towel from his pocket.	Destmal ji berîka xwe derxist.
The forest is lush and lined with walnut trees.	Daristan girewt e û bi darên gûzan xemilî ye.
People on foot is first	Kesên li ser piyan pêşîn e
The war is not over yet.	Şer hîn bi dawî nebûye.
The walls of this temple are made of gray stone.	Dîwarên vê perestgehê ji kevirê gewr hatine çêkirin.
She considered herself an independent woman.	Wê xwe wek jineke serbixwe dihesiband.
This is an innovative tool.	Ev amûrek nûjen e.
Some drove far and long to the island.	Hinekan dûr û dirêj ajotin giravê.
There is a peasant saying, "direct love."	Gotineke gundiyan heye, "evîna rasterast."
We decided to investigate the earthquake this month.	Me biryar da ku em vê mehê li ser erdhejê lêkolîn bikin.
A minor error cannot be repaired.	Xeletiyek sivik nayê tamîrkirin.
Moses said that there are twelve laws.	Mûsa got ku diwanzdeh qanûn hene.
The minute break of this hour runs in twelve hours.	Destûra deqîqeya vê saetê di donzdeh saetan de dimeşe.
There was a picture in the bunker.	Wêneyek di bunkerekê de bû.
This evening we will have a late dinner.	Vê êvarê em ê şîvê dereng bixwin.
In the old days, trains were still going on this route.	Di rojên berê de, trên hîn jî li ser vê rêyê diçûn.
A foul odor spread throughout the hall.	Bêhna pîs li seranserê holikê belav bû.
The probability of death in a plane crash is low.	Îhtîmala mirina di ketina balafirê de sivik e.
The boy walked away.	Xort dûr ket.
He was a specialist anesthesiologist, but he seriously started smoking.	Ew pispor anesthesiologist bû, lê wî bi giranî dest bi cixarê kir.
These hills dominate the landscape.	Ev gir li peyzajê serdest in.
Unbeknownst to them, the bus stops slowly.	Bêyî ku haya wan jê hebe, otobus hêdî hêdî disekine.
The animals have dried themselves during the season.	Heywan xwe li demsala ziwa kirine.
Put the vegetables on the cooking tray.	Sebzeyan deynin ser tepsiya pijandinê.
Although the sun is very high, the area is sparsely populated.	Her çend tav pir zêde be jî, navçe kêm niştecî ye.
The ship ran into the azure waters.	Keştî di nav avên azwer re bazda.
She took her time, chose her steps wisely.	Wê wextê xwe girt, gavên xwe bi aqilmendî hilbijart.
The villagers watched in silence.	Gundiyan bêdeng temaşe kirin.
The church bell rings.	Li goristanê zengila dêrê lê dikeve.
Collect empty flowers in a basket.	Kulîlkên vala di selikekê de berhev bikin.
She felt the man steal an eye on her.	Wê hîs kir ku mêrik çavekî li wê dizîne.
Global climate change is serious.	Guhertina avhewa ya gerdûnî cidî ye.
This is my brother's.	Ev yek yê birayê min e.
The table games were in the closet.	Lîstikên sifrê di dolabê de bûn.
These industries are related to the import of raw materials.	Van pîşesaziyê bi îthalata madeyên xav ve girêdayî ne.
Not everyone thought the news was weird.	Ne her kes difikirî ku nûçe xerîb bû.
Slinky hard sent the baby screaming.	Slinky hişk zarok şandin qîrîn.
She falls in love with him.	Ew di hezkirinê de bi wî dikeve.
The flowers have pink stripes on its brown leaves.	Kulîlk li ser pelikên wê yên qehweyî xêzên pembe hene.
It makes the makeup look beautiful.	Ew makyajê dike ku xweşik xuya bike.
The shape of her cup seemed familiar.	Şiklê kefa wê nas dixuya.
New machines do some old work.	Makîneyên nû hin karan kevin dikin.
Visually reduced visibility.	Mijê dîtbarî pir kêm kir.
Always keep an eye on them.	Her dem wan li ber çavan bihêlin.
Why do you think he was angry?	Çima hûn difikirin ku ew hêrs bû?
This is a journal of daily observations about life.	Ev kovara çavdêriyên rojane yên li ser jiyanê ye.
If necessary we can build roads.	Ger neçar bin em dikarin rêyan çêbikin.
This chicken is delicious.	Ev mirîşk xweş e.
Their results shed some light on the subject.	Encamên wan li ser mijarê hinek ronî dikin.
It was difficult to criticize any aspect of the show.	Zehmet bû ku meriv her aliyek pêşandanê rexne bike.
This statement is an informal way to say goodbye.	Ev biwêj rêyek nefermî ye ji bo xatirxwestinê.
Let it be light.	Bila ronahî be.
Start the engine while parking.	Dema ku hûn parkkirinê dikin motorê vekin.
Eating raw meat is actually safer than cooked meat.	Xwarina goştê xav bi rastî ji goştê pijandî ewletir e.
She sadly rubbed her hips together.	Wê bi xemgîniyê kulmên xwe li hev xistin.
Listen to the simple melody.	Li melodiya sade guhdarî bikin.
Her eyes were red and she was crying.	Çavên wê sor bûn û digirîn.
Evidence given	Delîl dane
Residents of the area fear for their lives.	Şêniyên herêmê ji jiyana xwe ditirsin.
Rovi's eyes were red.	Çavên rovî sor bûn.
The shop is very quiet.	Dikan pir bêdeng e.
Look over your shoulder.	Li ser milê xwe nêrî.
Fourth, the food had to be “risotto”.	Ya çaran, xwarin diviya bû "risotto".
They insist that they are not in error.	Ew israr dikin ku ew ne di xeletiyê de ne.
It was a big event, with gorgeous clothes and costumes and aerial shots.	Ew bûyerek mezin bû, bi cil û bergên spehî û fîşekên hewayî.
The helicopter crashed into the helicopter.	Helîkopter li helîkopterê ket.
Do not remove this label from your clothes.	Vê etîketê ji cilên xwe dernexin.
It is said to be a sacred shrine.	Dibêjin ev mezargeheke pîroz e.
Today is warm and calm.	Îro germ û aram e.
There are some green trees.	Li wir hinek dar şîn dibin.
The western border was adorned with high mountains.	Sînorê rojava bi çiyayên bilind hatibû xemilandin.
It's impossible.	Ew neçar e.
She takes her tea very seriously.	Ew çaya xwe pir cidî digire.
Beat eggs in different bowls.	Hêkan di kulîlkên cuda de bişkînin.
After two hours of drinking, he lost control.	Piştî du saetan vexwarinê, wî kontrola xwe winda kir.
Cattle and horses are the largest animals.	Dewar û hesp ajalên herî mezin in.
The nail had penetrated his skin.	Neynûkê ketibû çermê wî.
First, we need some sugar.	Pêşîn, em hin şekir hewce ne.
Your anger hurts me inside.	Hêrsa te min di hundurê xwe de diêşîne.
She works for them like a baby.	Ew ji wan re wek pitikê dixebite.
Find another restaurant.	Restoranek din bibînin.
The party was like a rock concert.	Partî mîna konsera rockê bû.
The incessant rains make life miserable in the summer.	Barana bênavber di havînê de jiyanê xerab dike.
I have to get out of owning women.	Divê ez li jinên xwe xwedî derkevin.
A small shy fish in a dark pond	Masîyekî piçûk ê şermokî di hewzeke tarî de
The streets are closed to traffic.	Kolan ji trafîkê re girtî ne.
Since the time of writing, she has no longer achieved any success.	Ji dema nivîsandinê ve, wê êdî ti serkeftinek bi dest nexistiye.
Bread gets thicker and fatter as it goes.	Nan her ku diçe qelewtir û qelewtir dibe.
We must respect all people.	Divê em hurmetê bidin hemû mirovan.
The architects thought of the edge of the area.	Mîmaran qeraxa eraziyê fikirîn.
Those who possess super powers are considered famous.	Kesên ku xwediyê hêzên super in, navdar têne hesibandin.
You can not just waltz here and say these things!	Hûn nikarin li vir tenê walsê bikin û van tiştan bibêjin!
He went to visit his friend.	Ew çû serdana hevala xwe.
His chin was even wider.	Kenê wî hê berfirehtir bûbû.
We danced for hours	Me bi saetan dîlan kir
The precious stone comes in many colors.	Kevirê hêja bi gelek rengan tê.
The competition track was filled with eager spectators.	Pista pêşbaziyê ji hêla temaşevanên çavbirçî ve tijî bû.
They were very angry.	Pir hêrs bûn.
There was a book on meditation on her bedside table.	Li ser maseya wê ya razanê pirtûkek li ser medîtasyonê hebû.
The bread was three cents.	Nanek sê quruş bû.
The fish industry has been hit by drought.	Pîşesaziya masiyan ji ber ziwabûnê zirar dîtiye.
This is the train bridge over the river.	Ev pira trênê ya li ser çem e.
The red carpet was turned, the ceremony began.	Xalîçeya sor hat gerandin, merasîm dest pê kir.
Mass psychology is a powerful weapon.	Psîkolojiya girseyî çekek hêzdar e.
Here the occupying army came out.	Li vir artêşa dagirker derket.
The manager carried out his duties as a manager.	Midûr erkên xwe yên wek midûr bi rê ve birin.
The bill was discussed.	Li ser fatûreyê nîqaş kirin.
Alex listened to the music and thought about his love.	Alex li muzîkê guhdarî kir û li ser evîndara xwe fikirî.
There is some evidence to suggest an improvement in crime rates.	Hin delîl nîşan didin ku di rêjeya sûcan de çêtirbûn hene.
He also shared the delegates' concerns about global warming.	Her wiha fikarên nûneran ên der barê germahiya global de parve kir.
A piece of cloth made of cotton.	Parçeyek ji qumaşê ku ji pembû hatiye pêçan.
The senator lobbies for an increase in funding for cancer treatment.	Senator ji bo zêdekirina fonê ji bo dermankirina penceşêrê lobî dike.
The delicate scent of jasmine filled the air.	Bêhna nazik ya yasemîn hewa tijî dikir.
Many products were found there.	Li wê derê gelek berhem hatin dîtin.
Many critics question his management.	Gelek rexnegirên rêveberiya wî dipirsin.
What a wonderful smell!	Çi bîhnek xweş e!
The birds easily grabbed the cat.	Çûkan bi rehetî kelem digirtin.
It is difficult to avoid anger.	Zehmet e ku meriv xwe ji hêrsê dûr bixe.
This area was devastated by the accident.	Ji ber qezayê ev herêm wêran bû.
She lives alone in a small house.	Ew bi tena serê xwe di xaniyek piçûk de dijî.
Five centuries later, the city was over.	Piştî pênc sedsalan, bajar bi dawî bû.
I have to stop talking about you.	Divê ez dev ji axaftina li ser te berdim.
The certificate is only given to students with excellent grades.	Sertîfîka tenê ji xwendekarên bi notên hêja re tê dayîn.
He was wearing a white ribbon in his cap.	Di qapûka xwe de pirçekî spî li xwe kiribû.
The letters were more reliable because the phones were fewer.	Ji ber ku telefon kêm bûn, name pêbawertir bûn.
This work is valuable for scholars.	Ev xebat ji bo alimên hêja ye.
There is a great deal of awareness about poor working conditions.	Li ser şert û mercên nebaş ên xebatê haydarbûnek zêde heye.
The mysterious stranger began to tell his story.	Xerîbê nepenî dest bi vegotina bextê xwe kir.
The monk's voice was heard singing.	Dengê keşîş bi govendê dihat bihîstin.
I'm reading a good book right now.	Ez vê gavê pirtûkeke baş dixwînim.
Can you read someone’s mind by looking into their eyes?	Ma hûn dikarin hişê kesek bi nihêrîna li çavên wan bixwînin?
The sounds of the sea fill his ears.	Dengên deryayê guhên wî tije dibin.
She did not object to such imaginative thoughts.	Wê ji ramanên weha xeyalperest nerazî kir.
Please bring us a spare part.	Ji kerema xwe para yedek ji me re bînin.
The books were immediately returned to the library.	Pirtûk tavilê vegeriyan pirtûkxaneyê.
She hit them kindly.	Wê bi dilovanî li wan xist.
Be careful not to overcook the pasta.	Hişyar bin ku pasta zêde nepijînin.
A group of researchers visit.	Komek lêkolîner ziyaret dikin.
These chemicals were deadly, deadly.	Ev madeyên kîmyewî kujer bûn, kujer bûn.
The rate of violent crimes has decreased.	Rêjeya sûcên tundûtûjî kêm bûne.
The apple was salty, but sour.	Sêv şor bû, lê tirş bû.
I will take all the credit!	Ez ê hemî krediyê bistînim!
It maintains its tranquility.	Ew aramiya xwe diparêze.
The final decision came as a surprise.	Biryara dawî wek surprîz hat.
The danger is in the desert.	Xetere di bin çolê de ye.
Our country has rich mineral reserves.	Welatê me xwedî rezervên madenê yên dewlemend e.
The air, which is important for life, was low.	Hewaya ku ji bo jiyanê girîng e, kêm bû.
The castle was surrounded.	Keleh hate dorpêçkirin.
Musical instruments can be made of wood, metal, or stone.	Amûrên muzîkê dikarin ji dar, metal, an jî kevir bêne çêkirin.
The moon was slowly rising from the sky.	Heyv hêdî hêdî ji asoyê bilind dibû.
Each village is governed by a mayor.	Her gund ji aliyê şaredarekî ve tê birêvebirin.
Eventually we all died.	Di dawiyê de em hemû mirin.
His gaze was fixed	Nêrîna wî sekinî bû
During the day, he was always kind and patient.	Di nava rojê de, ew her dem dilovan û bîhnfireh bû.
The idea of ​​transporting things through canals goes back centuries.	Fikra veguhestina tiştan bi kanalan re vedigere sedsalan.
The villagers suspected two strangers.	Gundî ji du kesên xerîb ketine gumanê.
The theory suggests that there are five stages to the trial.	Teorî pêşniyar dike ku pênc qonaxên dadgehê hene.
There are still a few ticks to pick up.	Hîn jî çend tik ji bo hildanê hene.
A city of about two million people.	Bajarekî bi qasî du mîlyon mirovî.
The experiment failed, so the scientists tried a different approach.	Ew ceribandin bi ser neket, ji ber vê yekê zanyar nêzîkatiyek cûda ceribandin.
The king was strong.	Padîşah bi hêz bû.
It has a perfect, clear shape.	Wê rengek bêkêmasî, zelal heye.
This agreement has been in force for fifty years.	Ev peyman pêncî sal in di meriyetê de ye.
Nathan did not see it, but was in a terrible rage.	Natan nedidît, lê di hêrsek tirsnak de bû.
A soft line of piano notes revolves around it.	Rêzeya nerm a notên piyanoyê li dora wê dizivire.
The mining industry employs less workers.	Pîşesaziya madenê kêm karker dixebitîne.
He told me to stay calm.	Wî ji min re got ku ez aram bimînim.
This small mountain tribe eats a primitive diet.	Ev eşîra çiyayî ya piçûk parêzek primitive dixwe.
Look for a clear clear liquid.	Li şilek zelal a bêreng bigerin.
The waiter smiled cautiously at the stranger.	Garson bi hişyarî li xerîbê keniya.
Complaints were rejected.	Gilî hatin redkirin.
She repeated this twice.	Wê ev du caran dubare kir.
He tried to explain his theory.	Wî hewl da ku teoriya xwe rave bike.
The county flower is purple.	Kulîlka wîlayetê binefşî ye.
Please enter the date above.	Ji kerema xwe tarîxê li jor binivîse.
Pause for a moment, thinking about your feelings.	Bîstekê sekinî, li ser hestên xwe fikirî.
Conspiracy to cover up fraud.	Ji bo veşartina sextekariyê komplo kirin.
The plane rises as it goes.	Balafir her ku diçe bilind dibe.
I hope the chances will be in my best interest.	Ez hêvî dikim ku şans dê di berjewendiya min de bin.
Meat produces a high proportion of fat.	Goşt rêjeyek zêde rûn çêdike.
Each candy has a wrap and a bow.	Her şêranîyek pêça û kevanek heye.
The new bridge crosses the river.	Pira nû di ser çem re derbas dibe.
His breath cleared.	Bêhna wî jê bir.
The death toll has been rising.	Hejmara miriyan her ku çû zêde bû.
Mosquitoes collected nectar from wildflowers.	Mêşhingiv nektar ji kulîlkên kovî berhev dikirin.
The system was expanded to cover the entire country.	Pergal hate berfireh kirin ku tevahiya welêt bigire.
A sad story that is often told.	Çîrokek xemgîn ku bi gelemperî tê gotin.
No guards to monitor the entrance to the complex.	No cerdevan ku ketina kompleksê bişopîne.
He was not ready to accept defeat.	Ew ne amade bû ku têkçûnê qebûl bike.
A family was robbed by gangs in his area.	Li herêma wî malbatek ji aliyê çeteyan ve hatibû talankirin.
This law was passed very slowly.	Ev qanûn pir hêdî derbas bû.
His illness forced him to retire.	Nexweşiya wî ew neçar kiriye ku xanenişîn bibe.
His voice was that many people were enchanted.	Dengê wî bû ku gelek kes efsûn bû.
Next, use your knife to cut the tuna.	Dûv re, kêra xwe bikar bînin da ku tuna qut bikin.
There are many ancient ruins in this area.	Li vê herêmê gelek bermahiyên kevnar hene.
This is a time of no news.	Ev demek e tu xeber tune.
At least thirty men were killed.	Herî kêm sî mêr hatibûn kuştin.
Such a picture would cost money.	Wêneyek weha dê pere bixwaze.
However, the concept is a complete dictionary	Lêbelê, têgîna ferhengek tevahî
John was also a kind man.	Yûhenna jî mirovekî dilovan bû.
They should heed my advice.	Divê wan guh bidana şîreta min.
People can be very upset by the lack of news.	Mirov dikare ji ber tunebûna nûçeyan pir xemgîn bibe.
This attack is legal.	Ev êrîş bi qanûnê hatiye pejirandin.
He praises himself in a very musical language.	Ew bi zimanek pir muzîkal pesnê xwe dide.
Compare these sentences.	Van hevokan bidin ber hev.
A cash record is used to record sales.	Ji bo qeydkirina firotanê tomarek dravê tête bikar anîn.
I have a son like him	Kurekî min jî wek wî heye
It covers about a quarter of the planet forest.	Nêzîkî çaryeka gerstêrkê daristan digire.
Many families can not afford to buy sports equipment.	Gelek malbat nikarin alavên werzîşê bikirin.
The killing was a shock to the city.	Kuştin ji bo bajêr şok bû.
They also considered several other murder cases.	Wan her wiha çend dozên kuştinê yên din jî nirxand.
Hungry wolves are not fresh meat.	Gur birçî goştê teze ne.
The building collapsed due to lightning.	Avahiya bayê ji ber birûskê hilweşiya.
The fog on the lake was foggy.	Mij ​​li ser golê bû mij.
He thinks they should continue teaching them.	Ew difikire ku divê ew hînkirina wan berdewam bikin.
Put on your coat and go!	Qapûtê xwe li xwe bike û here!
Weapon systems on ships are designed to accomplish various missions.	Pergalên çekan ên li ser keştiyan ji bo bidestxistina mîsyonên cihêreng hatine çêkirin.
He swam across the river and came back again.	Ew li ser çemê avjenî kir û dîsa vegeriya.
We need to make sure our drinking water is safe.	Divê em piştrast bikin ku ava meya vexwarinê bê qirêj e.
This rule, which has now been repealed, made the possession of weapons illegal.	Ev qayde, ku niha hat betalkirin, xwedîkirina çekan neqanûnî kir.
He was obviously annoyed.	Ew eşkere aciz bû.
Police carefully questioned the witnesses.	Polîsan bi baldarî li şahidan pirsîn.
Why did you promise to help?	Çima we soza alîkariyê daye?
Opinions are very different today.	Nêrîn îro pir cihêreng in.
Many species of animals have signs that indicate potential danger.	Gelek celebên heywanan nîşanên ku xetera potansiyel nîşan didin hene.
She suddenly realized how bad her life was.	Wê ji nişkê ve fêm kir ku jiyana wê çendî nebaş bû.
He got up without speaking.	Bêyî ku biaxive rabû.
Over time, the wind brought rain.	Bi demê re, bayê baran anî.
The heroes shouted that day too.	Di wê rojê de jî mêrxas qîriya.
The table was decorated with flowers.	Sifre bi guliyên kulîlkan hatibûn xemilandin.
He looked at me constantly.	Wî bi domdarî li min nêrî.
She left after her husband's death.	Piştî mirina mêrê wê çû.
For the sake of the family he was all in an engineering firm.	Ji bo xatirê malbatê tev li fîrmayeke endezyariyê bû.
The calm local air made the road smoother.	Hewaya herêmî ya aram rê xweştir kir.
Asked about his favorite food, the boy smiled.	Ji xwarina xweya bijarte pirsî, kurik keniya.
There is a lack of clean drinking water.	Gelek kêmasiya ava vexwarinê ya paqij e.
The people of this village suffer from a lack of cleanliness.	Xelkê vî gundî ji kêmasiya paqijiyê dikişînin.
They lived in a house upstairs.	Ew li qata jor di xaniyek de dijiyan.
People need to know that smoking causes cancer.	Divê mirov zanibe ku cixare dibe sedema penceşêrê.
There is not enough water here.	Li vir av têr nake.
Swallowed the branches of the tree.	Çiqilên darê daqurtandin.
The flower is sitting on the table.	Kulîlk li ser masê rûniştiye.
He says people do not understand each other.	Ew dibêje ku mirov ji hev fêm nakin.
Some programmers are really good with computers.	Hin bernamenûs bi rastî bi komputeran re pir baş in.
Where do you work?	Tu li ku dixebitî?
Please try to avoid turning right.	Ji kerema xwe hewl bidin ku xwe ji zivirîna rastê dûr bixin.
His small and slender body looked weak.	Laşê wî yê biçûk û zirav qels dixuya.
How many mistakes must one make to correct one's spirit?	Divê mirov çend xeletiyan bike, ku ruhê xwe rast bike?
We have access to the best research available.	Me gihîştina lêkolîna çêtirîn a berdest heye.
These are not fashionable shoes.	Ev pêlavên moda ne.
It was a topic for most parents.	Ew mijarek ji bo piraniya dêûbavan bû.
This word is capital.	Ev peyv bi sermaye ye.
I picked it up from somewhere.	Min ew ji cihekî girt.
The people of this village are known for their patience.	Xelkê vî gundî bi sebra xwe tên naskirin.
The bird performed a complex ritual of cohabitation.	Çûk rêûresmeke tevlihev a hevjîniyê pêk anî.
The captain of the ship provided first aid.	Kaptanê keştiyê alîkariya ewil kir.
The soup was made from cheap powder.	Şorbe ji toza erzan dihat çêkirin.
The surface of the ocean is almost cloudless most days.	Rûyê okyanûsê pir rojan hema hema bê ewr e.
But fear not, he's really dead!	Lê tirs nebe, ew bi rastî mirî ye!
The lightning struck.	Birûskê lê ket.
We talked at length about the political situation.	Me bi dirêjî behsa rewşa siyasî kir.
He looked at her, feeling a sense of disbelief.	Wî li wê nêrî, hestek bêbaweriyê hîs kir.
A bunch of colorful posters decorated the wall.	Komek afîşên rengîn dîwar xemilandin.
Obstruction surrounds the hospital sewer system.	Astengiyê pergala kanalîzasyonê ya nexweşxaneyê dorpêç kiriye.
Our friends live heavily outside of them.	Hevalên me li derveyî wan giran dijîn.
The emergency light went out.	Çiraya acîl vêxist.
Without trees nothing can live.	Bê daran tu tişt nikare bijî.
Local officials stated that the house had been abandoned.	Rêveberên herêmî diyar kirin ku mal hatine terikandin.
This tree betrays its age.	Ev dar xiyanetê li temenê xwe dike.
Do you want to now?	Ma hûn niha dixwazin?
He discusses his views with you.	Ew dîtinên xwe bi we re nîqaş dike.
The walls of the building showed the gloomy sky.	Dîwarên avahiyê esmanê gemar nîşan didan.
First, gather everything you need.	Pêşîn, her tiştê ku hûn hewce ne berhev bikin.
Art was so primitive.	Huner ewqas prîmîtîv bû.
Gold dropped his wallet and left the room.	Zêr xiste bêrîka xwe û ji odeyê derket.
The belt is around her feet.	Kember li dora lingên wê ye.
The director gave great respect to his employees.	Derhêner qedirekî mezin da xebatkarên xwe.
The committee found its task really difficult.	Komîteyê peywira xwe bi rastî dijwar dît.
Millions of other stars are thought to have planets.	Bi mîlyonan stêrên din tê fikirîn ku gerstêrkên wan hene.
A stream of blood flowed through their door.	Çemek xwînê di deriyê wan re diherikî.
One of the students was injured.	Yek ji xwendekaran birîndar bû.
Good job!	Baş bû!
A law has been passed to curb car pollution.	Ji bo rêgirtina li qirêjiya otomobîlan qanûnek hat derxistin.
He dreamed of hearing his mother's voice.	Wî xeyal dikir ku dengê diya xwe dibihîze.
I invite him to dinner.	Ez wî vedixwînim şîvê.
The beautiful mist revolved around them.	Mija xweş li dora wan dizivirî.
Fear is one reason among many.	Tirs di nav gelekan de yek sedem e.
In winter, the trees lose their leaves.	Di zivistanê de, daran pelên xwe winda dikin.
He rented dozens of loaves to feed his children.	Wî bi dehan nann kirê kir da ku li zarokên xwe xwedî bike.
Feels the summer heat.	Germahiya havînê dihise.
It is very important that we conserve energy.	Pir girîng e ku em enerjiyê biparêzin.
I will guarantee you an interview.	Ez ê ji min re hevpeyvînek garantî bikim.
She suspects her husband of cheating on her.	Ew guman dike ku mêrê xwe bi xapandina wê.
This area has a terrific reputation.	Ev herêm xwedî navûdengek tirsnak e.
Activists gathered in front of the jail.	Çalakger li ber girtîgehê kom bûn.
The priest laughed unkindly.	Kahîn bi xêrnexwaz keniya.
He stole my watch, compromised my privacy.	Wî saeta min dizî, nepeniya min tawîz da.
I have to put a book in the post.	Divê ez pirtûkek di posteyê de bavêjim.
The counting has hardly begun.	Hejmartin bi zor dest pê kiriye.
To gather information, one must do research.	Ji bo berhevkirina agahiyan, divê mirov lêkolînan bike.
He went into the forest without fear.	Ew bê tirs çû nav daristanê.
He tended to make life difficult for those around him.	Wî meyl dikir ku jiyanê ji kesên li dora xwe re dijwar bike.
Turn around first.	Yekem dor bikin.
The little black girl was awesome.	Keçika reş a biçûk bi heybet mewiya.
New lanes were formulated to ease traffic congestion.	Rêzikên nû hatin formulekirin da ku qerebalixa trafîkê sivik bike.
The woman was found writing angrily.	Jinek hat dîtin ku bi hêrs dinivîse.
Participants bowed respectfully.	Beşdaran bi hurmet çok dan.
Accept a vegetarian diet.	Xwarinek zebzeyan bipejirînin.
The sound was quiet but harsh.	Deng bêdeng lê hişk bû.
Isolation tank is the solution to many diseases.	Tanka tecrîdê ji gelek nexweşiyan re çareserî ye.
Many people consider this hotel a nuisance.	Pir kes vê otêlê wekî xemgîniyek dihesibînin.
Her chicken was fried in her oven.	Mirîşka wê di firna wê de hatibû sorkirin.
How does one pronounce his name?	Meriv çawa wî navî bilêv dike?
Eat your meals slowly, enjoying the tranquility and tranquility.	Xwarinên xwe hêdî hêdî dixwarin, ji aramî û aramiyê kêf dikirin.
The crowd erupted in applause.	Girseya gel bi tilîliyan ket.
Check that all the ingredients are in the kitchen.	Kontrol bikin ku hemî malzemeyên di metbexê de ne.
This vehicle is a heavy ton.	Ev wesayît tonek giran e.
Plaster was used to cover the fractures.	Ji bo pêçandina şikestinan plaster dihat bikaranîn.
He wrapped a towel around his back.	Wî destmalek li pişta xwe pêça.
They have a bird.	Çûka wan heye.
The legs of the chair slide easily.	Lingên kursiyê bi hêsanî diqelişin.
Add the orange juice to the cake mixture.	Ava porteqalê têxin nav têkelê kekê.
He shook his head and picked up the newspaper.	Çêleka xwe hejand û rojname hilda.
A few seats are still left open in the cinema.	Çend kursî hê jî li sînemayê vekirî mane.
We need to eat more vegetables.	Divê em bêtir sebzeyan bixwin.
The bell rings loudly.	Zengil bi dengekî bilind tê lêxistin.
He got out of the car.	Ew ji erebeyê daket.
You can not leave the city before nightfall.	Beriya şevê hûn nikarin ji bajêr derkevin.
They proposed to further reduce the education budget.	Wan pêşniyar kir ku ji budceya perwerdehiyê bêtir kêmkirin.
Those with dementia are confused and unresponsive.	Yên ku bi dementia re hene, tevlihev û bêaqil in.
The planning and implementation of the occupation can take months.	Plankirin û pêkanîna dagirkeriyê dikare bi mehan bidome.
Farmers in the area grow crops and fields in this area.	Cotkarên herêmê li vê herêmê dexl û ceh diçînin.
I have to try something new.	Divê ez tiştekî nû biceribînim.
The road shone in the moonlight.	Rê di ronahiya heyvê de dibiriqî.
Finally, he saw his chance.	Di dawiyê de, wî şansê xwe dît.
Never put a knife in the fire!	Qet kêrê nexin nav agir!
The demand for salmon was constantly growing.	Daxwaza salmon bi domdarî mezin bû.
A cross was planted there.	Li wir xaç çandin.
The queen gained a reputation as a wise ruler.	Qralîçe navûdengek wekî hukumdarek jîr bi dest xist.
Their hands were covered with minutes.	Destên wan bi deqqan pêçayî bûn.
The city has ancient roots.	Bajar xwedî kokên kevnar e.
The nights were quiet.	Şev hênik bûn.
She accepted it with great respect.	Wê ew bi hurmeteke mezin qebûl kir.
The stars shone, half covered with thin clouds.	Stêrk dibiriqîn, nîv bi ewrên tenik veşartibûn.
It was interesting.	Ew balkêş bû.
Her body was covered with wounds.	Laşê wê bi birînan pêçayî bû.
The village church was damaged in the earthquake.	Dêra gund di erdhejê de xisar dît.
After the airstrikes, most people were badly shaken.	Piştî êrîşa hewayî, piraniya mirovan bi awayekî xirab hejiyan.
This church was built in the sun.	Ev dêr di rojê de hate çêkirin.
Making music.	Muzîk çêdikirin.
The water of this river is very cold.	Ava vî çemî pir sar e.
The woman was sitting gently on the floor.	Jin bi nermî li erdê rûniştibû.
We need to be more aware of potential problems.	Divê em ji pirsgirêkên potansiyel zêdetir haydar bin.
The cook assistant is a wild drunk.	Alîkarê aşpêj serxoşekî hov e.
The change has made significant progress.	Guhertin pêşkeftinek berbiçav çêkiriye.
The cat was well known in the neighborhood.	Pisîk li taxê naskirî bû.
The bird was usually shy.	Çûk bi gelemperî şermok bû.
The face of the thief could not be seen.	Rûyê dizan nedihat dîtin.
His handwriting was written next to mine.	Destnivîsa wî li tenişta min hatibû nivîsandin.
The radio is currently playing soft music.	Radyo vê gavê muzîka nerm lêdixe.
In recent years, the incidence of the disease has increased rapidly.	Di salên dawî de, rêjeya nexweşiyê bi lez zêde bûye.
The detective looked at the foot of his boot.	Detektîf li lingê çîzmeya xwe nêrî.
Many people now speak two or more languages.	Gelek kes niha bi du an jî zêdetir zimanan diaxivin.
Awesome, the mountain climbed over us.	Bi heybet, çiya di ser me re hilkişiya.
It has a kind of magic.	Cûreyek sêrbaziya wê heye.
It takes some time to heal.	Ew hin demek başbûnê hewce dike.
The judge ordered the arrest of his client.	Dadger der barê muwekîlê wî de biryara girtinê da.
Children are introduced to sound at an early age.	Zarok di temenê biçûk de bi dengbêjiyê têne nas kirin.
We filled our glass with cava.	Me cama xwe bi cava tije kir.
We called him at work, but he was not there.	Me li ser kar gazî wî kir, lê ew ne li wir bû.
We have a good view of the river.	Dîmeneke me ya baş a çem heye.
He is not a bad kid.	Ew ne zarokek xerabûyî ye.
The factory was broken into.	Fabrîqe hat şikandin.
The dog fell in front of the bear.	Kûçik li ber hirçê ket.
In her sleep, she washed her eyes.	Di xew de, wê çavên xwe şuştin.
There are a lot of cocks and cocks in this march.	Di vê meşê de gelek dîk û dîk hene.
A high priest led the choir.	Serokkahînek koroya bi rê ve bir.
The flight was delayed for hours.	Firîn bi saetan dereng ma.
The music of the ceremony came.	Muzîka merasîmê lê hat.
They agreed not to agree on that point.	Wan li hev kirin ku li ser wê xalê li hev nekin.
The subcontractor is a worker.	Taşeron karkerek e.
The gangs looted in a short time.	Çeteyan di demeke kin de talan kirin.
Such measures will satisfy the majority of voters.	Tedbîrên wiha dê piraniya dengdêran razî bike.
Go on, angry voices shouted.	Bi ser de here, dengên hêrs qîriyan.
The government is considering measures to reduce pollution.	Hikûmet ji bo kêmkirina qirêjiyê tedbîran difikire.
The balance needs to be adjusted daily.	Pêdivî ye ku hevseng rojane were sererast kirin.
She drank a glass of water.	Wê qedehek av vexwar.
A meal on the side of the road, which is run by both men and women.	Xwarinek li kêleka rê, ku ji hêla jin û mêr ve tê rêve kirin.
Go where it will be convenient.	Cihê ku ew ê serwext bibe biçînin.
Earlier that day, she found herself in the mirror.	Berê wê rojê, wê xwe di neynikê de dît.
Uh, no guilt.	Uh, bê sûc.
All members of the class finished reading the novel.	Hemû endamên polê xwendina romanê qedandin.
Geographers found that the first inhabitants were shepherds.	Erdnîgaran dît ku niştecîhên pêşîn şivan bûn.
Well, "no one" would be right.	Welê, "tu kes" dê rast be.
The spring wind was fresh.	Bayê biharê teze dikir.
Thieves steal gold coins with alarming frequency.	Diz bi frekansa hişyarker zêrên zêr didizin.
Imagine sleeping in a hammock.	Bifikirin ku di hammockê de razê.
Be sure to use a sharp knife.	Bê guman kêrê tûj bikar bînin.
He fell asleep quietly.	Ew bi aramî ket xewê.
She asked for a retreat.	Wê paşvekişandinê xwest.
She drank the lemonade and praised herself.	Wê lîmonad vexwar û pesnê xwe da.
That marble statue looks so beautiful.	Ew peykerê mermer ew qas xweşik xuya dike.
It can help you get a better night's sleep.	Ew dikare ji we re bibe alîkar ku hûn xewa şevê çêtir bistînin.
History is full of examples of progress.	Dîrok bi mînakên pêşketinê tije ye.
The company was taken over by a larger firm.	Şirket ji hêla fîrmayek mezintir ve hatibû girtin.
This book is small to read.	Ev pirtûk bê xwendin piçûk e.
The monkey came down from the column.	Meymûn ji stûnê daket jêr.
The program is successful.	Bername serketî ye.
She set the table and lit a candle for dinner.	Wê sifrê danî û ji bo xwarinê mûm vêxist.
He happily ate delicious food.	Wî bi kêfxweşî xwarina xweş xwar.
The cake dough is very soft.	Hevîrê kekê pir nerm e.
I'm glad to be back, sir.	Ez kêfxweş im ku we vegerim, ezbenî.
A study revealed an interesting fact.	Lêkolînek rastiyek balkêş derxist holê.
The result is that we have very different ideas.	Encam ev e ku em xwedî ramanên pir cûda ne.
The newspaper reporter jumped on the wet foot.	Nûçegihanê rojnameyê li ser peyarê şil baz da.
Having the right person is very important for the right job.	Hebûna kesê rast ji bo karê rast pir girîng e.
She almost felt his hands around her.	Wê hema hema destên wî li dora xwe hîs kir.
The snow had begun.	Berfê dest pê kiribû.
Unimportant information should be discarded.	Agahiyên ne girîng divê bên avêtin.
Although our population is increasing our mortality rate is low.	Her çiqas nifûsa me zêde bibe jî rêjeya mirina me kêm e.
The sky burned a deep orange.	Ezmanan porteqalek kûr şewitand.
She should not have eaten oily potato chips.	Diviyabû wê ew çîpên kartolê yên rûn nexwara.
Every year four to six million people die from malaria.	Her sal çar û şeş mîlyon mirov ji malaria dimirin.
At the bottom of the building, three floors below.	Li binê avahiyê, sê qatan jêr.
Do not dwell on the future.	Li ser paşerojê nesekinin.
She stole the looks at her mother's portrait.	Wê awirên li portreya diya xwe dizîn.
The bar was distributed to the boat passengers.	Barê rêwiyên qeyikê belav kirin.
We all want to see girls succeed.	Em hemî dixwazin serkeftina keçan bibînin.
The march lasted at least three hours.	Meş kêmî sê saetan dewam kir.
We have to pay for the food.	Divê em heqê xwarinê bidin.
Die is used for dice casting.	Die ji bo rijandina dice tê bikaranîn.
Establish permissions and regulations.	Destûr û rêzikname danîne.
Express train passengers were late.	Rêwiyên trêna ekspres dereng man.
The rain started softly.	Baran bi nermî dest pê kir.
Those who operated the machines wore gas masks.	Yên ku makîneyan dixebitîn maskeyên gazê li xwe dikirin.
He drank my coffee, sighed heavily.	Wî qehweya min vexwar, axînek giran kişand.
The Prime Minister attacked his opponents.	Serokwezîr êrîşî dijberên xwe kir.
The house is blue.	Xanî şîn e.
This theorem, it is said, is already well known.	Ev teorem, tê gotin, jixwe baş tê zanîn.
Projects like this will help protect the environment.	Projeyên bi vî rengî dê alîkariya parastina jîngehê bikin.
Poor diet causes many diseases.	Xwarina nebaş dibe sedema gelek nexweşiyan.
For food, wolves subdue their prey.	Ji bo xwarinê, gur nêçîra xwe bindest dikin.
It is wise to have a withdrawal plan.	Aqilmend e ku meriv planek paşvekêşanê hebe.
An astronaut needs special skills to fly in space.	Ji bo ku li fezayê bifire astronotek jêhatîbûnek taybetî hewce dike.
Elephant dogs are long.	Kûçikên fîlan dirêj in.
You will not regret it.	Hûn ê ne poşman bibin.
He will leave tomorrow.	Ew ê sibê derkeve.
They wandered in the water.	Ew di nav avê de geriyan.
The banking crisis is linked to the economic crisis.	Krîza bankeyan bi krîza aborî ve girêdayî ye.
Some works focus on accuracy.	Hin karî balê dikişînin ser rastbûnê.
Do not talk to me like that.	Bi min re wiha neaxive.
After the market was closed, we celebrated until late at night.	Piştî ku sûk girtî bû, me heta bi şev dirêj şahî kir.
There were few words between the two old friends.	Di navbera her du hevalên kevn de hindik peyv hebûn.
On the one hand, it was an interesting intellectual proposal.	Ji aliyekî ve, ew pêşniyarek rewşenbîrî ya balkêş bû.
The bear's legs bleed.	Çengên hirçê xwînê dirijînin.
The Prime Minister addressed the parliament.	Serokwezîr li parlementoyê axivî.
Wrapped in cloth, she carefully tucked it into a bed.	Qumaşê pêça, wê ew bi baldarî xiste nav doşekekê.
Shooting a few cheetahs is illegal.	Teqekirina çend cheetah neqanûnî ye.
People in this situation need immediate help.	Kesên di vê rewşê de hewcedarê alîkariya lezgîn in.
We were milking every day.	Em her roj şîr dikirin.
He had traveled great roads.	Ew rêyên mezin geriyabû.
Farmers grow the best varieties of rice here.	Cotkar li vir cûreyên herî baş ên birincê diçînin.
The committee consists of ten members.	Komîte ji deh endaman pêk tê.
They hoped it would fail.	Wan hêvî dikir ku ew têk biçe.
Monkeys climb trees because they are good in balance.	Meymûn hildikişin ser daran ji ber ku ew di hevsengiyê de baş in.
A kangaroo was stuck on a high sandy ground.	Kengurûyek li ser axeke qûmê ya bilind asê ma.
I'm scared, he laughs too.	Ez xwe ditirsim, ew jî dikene.
Use a large mixing bowl.	Kulîlkek mezin a tevlihevkirinê bikar bînin.
The world economy is suffering from slow growth.	Aboriya cîhanî ji mezinbûna hêdî dikişîne.
The trees are shaking in the wind.	Dar li ber bayê dihejin.
Finders keepers.	Finders keepers.
Put your hair on your shoulder.	Porê xwe davêje ser milê xwe.
The best advice is to eat less fat.	Şîreta çêtir ew e ku hûn kêmtir rûn bixwin.
Wanted to contact a teacher.	Dixwestin bi mamosteyekî re têkilî çêkin.
He had a long beard and his eyes were black and dark.	Rihekî wî yê dirêj û çavên wî yên reş û tarî hebûn.
The small caravan struggled to advance against the wind.	Karwanê biçûk ji bo ku li hember bayê bi pêş bikeve têdikoşiya.
This city is known for its love of culture.	Ev bajar bi hezkirina xwe ya çandê tê naskirin.
It was quiet and peaceful.	Bêdeng û bêdeng bû.
The student demonstrated advanced mathematics.	Xwendekar matematîka pêşkeftî nîşan da.
The army was able to capture its attackers.	Leşker karî êrîşkarên xwe dîl bigire.
You can take this test in any order you want.	Hûn dikarin vê testê bi her rêzê ku hûn dixwazin bigirin.
The door slammed when he came inside the office.	Dema ku ew hat hundurê nivîsgehê derî çirisîn.
After saying this, she burst into tears.	Piştî vê gotinê, wê hêsir kir.
Often the babies were buried in the ground.	Pir caran pitikên di nav axê de hatin veşartin.
Flowers filled with meat and vegetables.	Kulîlkên ku bi goşt û sebzeyan dagirtî ne.
Loves reading poetry.	Ji xwendina helbestan hez dike.
You entered this room from the living room.	Tu ji salonê ketî vê odeyê.
After sitting down, she ate quickly.	Piştî ku rûnişt, wê zû xwar.
For the king!	Ji bo padîşah!
Already their number is declining.	Jixwe hejmara wan kêm dibe.
Today, there are thousands of colleges and technical universities.	Îro, bi hezaran zanîngeh û zanîngehên teknîkî hene.
The factory only produces low quality items.	Fabrîk tenê tiştên bi kalîte kêm hildiberîne.
The thief was arrested a week later.	Diz piştî hefteyekê hat girtin.
Her voice was soft and low.	Dengê wê nerm û nizm bû.
You can swim on the river.	Hûn dikarin li ser çem avjeniyê bikin.
Many children learn to read.	Gelek zarok hînî xwendinê dibin.
Artists work for very little money,	Hunermend bi pereyên pir hindik dixebitin,
His brown eyes were closed.	Çavên wî yên qehweyî girtî bûn.
Not everyone is dissatisfied with finding a job.	Ne hemî ji peydakirina kar nerazî ne.
With it, looking around becomes easier.	Bi wê re, dîtina li dora xwe hêsantir dibe.
It is less democratic than an elected government.	Ji hikûmeteke hilbijartî kêmtir demokratîk e.
A loud voice came.	Dengekî bilind hat.
Keşnas took his statement from the suspect.	Keşnas ji gumanbar îfadeya xwe girt.
The court announced the prison sentence.	Dadgehê cezayê girtîgehê eşkere kir.
The gates do not open.	Deriyên gemarî naherikin.
He was a small but quiet boy.	Ew xortek piçûk bû, lê bêdeng bû.
The mountain is lined with thick forests.	Çiya bi daristanên qalind e.
Each week, we share the space with five or six guests.	Her hefte, em cîhê bi pênc an şeş xerîban re parve dikin.
This "unity" is like a storm.	Ev "yekîtî" dişibihe tofanê.
The child cried in his crib.	Zarok di dergûşa xwe de giriya.
A rich and expensive life can be hopeless and meaningless.	Jiyanek dewlemend û biha dikare bêhêvî û bêwate bibe.
Throw a blue bear at me.	Hirmek şîn avêtin min.
This art gallery is known for its contemporary art.	Ev galeriya hunerî bi hunera xwe ya nûjen tê zanîn.
After all, ignorance always seems better than wisdom.	Jixwe, nezanî her gav ji aqilmendiyê çêtir xuya dike.
Police are on alert after last night's robbery attempt.	Polîs piştî hewldana diziyê ya duh bi şev di nobetê de ye.
Waiting for it to appear at any moment.	Li bendê bû ku wê di her kêliyê de xuya bibe.
He entered the room, picked up a box of chocolates.	Ew ket odê, qutiyek çîkolata hilda.
The foundations of the building were not stable.	Bingehên avahî ne aram bûn.
The little girl looked uneasy.	Keçika piçûk bêzar xuya dikir.
He often laughed to himself every morning.	Ew gelek caran her sibe bi xwe dikeniya.
She is happy to have finished her work.	Ew kêfxweş e ku karê xwe qedandiye.
All are sentences	Hemû hevok in
The coach spoke harshly.	Rahêner bi tundî axivî.
Thick fog often haunts this neighborhood.	Mija qalind gelek caran vê taxê dikişîne.
You are welcome transfer students.	Tu xwendekarên veguheztinê bi xêr hatî.
The company made a huge profit on its investments.	Şirket li ser veberhênanên xwe qezencek mezin çêkir.
Apples are sweet, sour and sweet.	Sêv xweş, tirş û şîrîn in.
The soldier was exhausted after his sequel.	Esker piştî sekna xwe westiya bû.
Half of all businesses fail after three years.	Nîvê hemî karsazan piştî sê salan têk diçin.
Some dancers are considered teachers.	Hin reqsvan mamoste têne hesibandin.
A lady with noble blood.	Xanimeke bi xwîna esilzade.
We can always try again.	Em her gav dikarin dîsa biceribînin.
Medication will help with your fever.	Derman dê ji taya we re bibe alîkar.
Pour some cold water into the bowl.	Hinek ava sar bixin nav tasê.
Many people here, legally and illegally own weapons.	Gelek kes li vir, bi qanûnî û neqanûnî xwedîyê çekan in.
The presence of some food creates a substance.	Hebûna hin xurekek maddeyek çêdike.
They promised that their sexual unity would be unparalleled.	Wan soz da ku yekîtiya wan a zayendî dê bêhempa be.
The group played well together.	Kom bi hev re baş dilîst.
He slowly unbuttoned his shirt and showed off his raised muscles.	Wî hêdî-hêdî kirasê xwe vekir û masûlkeyên xwe yên bilinbûyî nîşan da.
The biologist digs into the dry leaves.	Biyolog di nav pelên hişk de diqelişe.
That spring, everything seemed so far away.	Wê biharê, her tişt pir dûr xuya dikir.
The houses were demolished.	Xanî hatin hilweşandin.
Otis decided to apply	Otis biryar da ku serlêdan bike
Sports fans have always been enthusiastic about their team.	Temaşevanên werzîşê her dem bi tîmê xwe bi coş bûn.
They spent their first night there.	Wan şeva xwe ya yekem li wir derbas kirin.
This is a picture of your new home.	Ev wêneyê mala weya nû ye.
He was sitting on the balcony.	Ew li ser eywanê rûniştibû.
The curtain was a lighter blue shade.	Perde siyek şîn a siviktir bû.
Keri happily grazed near the river.	Kerî bi kêfxweşî li nêzî çem şivanî dikir.
The site boasts dozens of images.	Malper bi dehan nîgaran pesnê xwe dide.
All you need is a marker, a blue marker and a pen.	Ji we re nîşankerek, nîşankerek şîn û pênûsek pêdivî ye.
Girl why didn't you wake me up soon?	Keçê çima te ez zû şiyar nekirim?
There are only two choices.	Tenê du hilbijartin hene.
In fine weather, tourists flock to the beach.	Di hewaya xweş de, tûrîst diherikin peravê.
Respected for his passion for food.	Ji ber hewesa xwe ya ji bo xwarinê rêz digirt.
That question cannot be answered by medical science.	Ew pirs ji hêla zanistiya bijîjkî ve nayê bersivandin.
This is one of the most successful books ever written.	Ev yek ji pirtûkên herî serkeftî ye ku heta niha hatiye nivîsandin.
He was desperate for the passage of time.	Ew ji derbasbûna demê bêhêvî bû.
The concert was really fun.	Konser bi rastî pir xweş bû.
The factory owner hired a lot of workers.	Xwediyê kargehê kar da gelek kedkaran.
Lots of comments!	Gelek şîrove!
The elephant was walking slowly through the forest.	Fîl hêdî hêdî di nav daristanê re diçû.
The monastery has been here since the eleventh century.	Keşîşxane ji sedsala yanzdehan vir ve ye.
They spin around, throwing millions of tiny wires into space.	Ew li dora xwe dizivirin, bi mîlyonan têlên piçûk diavêjin fezayê.
Decide who to appoint	Ji bo biryardayina kê bê tayînkirin qeyûm
The following year, a new president was elected.	Sala bê, serokekî nû hat hilbijartin.
I'm talking about earth science.	Ez bi mijara zanistiya erdê diaxivim.
I clean my hair when it is shiny.	Ez porê xwe dema ku şêlû ye, paqij dikim.
Autumn is a kind of weather.	Payîz celebek hewayê ye.
I have an idea.	Fikra min heye.
This is the way of discussion.	Ev awayê nîqaşê ye.
The old artist drank a cup of Chinese tea.	Hunermendê pîr ji qedehek çînî çay vexwar.
The trip to the beach was difficult.	Rêwîtiya ber bi peravê bi zehmet bû.
It is important that we rush outside for help.	Girîng e ku em ji bo alîkariyê bilezînin derve.
How many days do you plan to stay?	Plan dikin ku hûn çend rojan bimînin?
As time passed, his neighbor saw him naked.	Dema derbas bû, cîranê wî ew tazî dît.
They were detained in a detention camp against their will.	Li dijî îradeya xwe li kampeke girtîgehê hatin ragirtin.
His way of composing lied to his inner complexity.	Awayê wî yê pêkhatî tevliheviya wî ya hundurîn derewand.
Finally we sat down on the alternative transition.	Di dawiyê de em li ser veguhestina alternatîf rûniştin.
His jacket was torn and his shirt was dirty.	Çakêtê wî çirîbû û kirasê wî pîs bû.
During the war we were really starving.	Di dema şer de em rastî birçîbûna giran hatin.
I read this a few times.	Min ev çend caran xwend.
The bear is wild, please do not provoke her.	Hirç hov e, ji kerema xwe wê provoke nekin.
Petroleum is the primary fuel for motor vehicles.	Petrol ji bo wesayîtên motorê sotemeniya bingehîn e.
A glass of water fills the room.	Spereya avê odê tijî dike.
The museum will be closed on the weekend of the landslide.	Muzexane dê di dawiya heftê ya pelçiqandina axê de girtî be.
Traffic congestion is a serious problem in large cities.	Li bajarên mezin qerebalixa trafîkê pirsgirêkek cidî ye.
The original building was demolished last year.	Avahiya eslî sal berê hat hilweşandin.
Roll out the dough by turning the dough layer upside down.	Bi berevajîkirina tebeqeya hevîrê keviyan veşêrin.
Cut each of the vegetables.	Her yek ji sebzeyan birrîn.
He held it in his hands.	Ew di destên xwe de girt.
His clasped hands were tied together.	Destên wî yên çilmisî bi hev ve hatibûn girêdan.
The door opens automatically.	Derî bixweber vedibe.
Bill loves to run in the rain.	Bill ji bezê di bin baranê de hez dike.
A variable that says how old a person is.	Guherbarek ku dibêje mirov çend salî ye.
War is being waged between peoples.	Di navbera gelan de şer tê meşandin.
One does not dare to mention the elephant in the room.	Meriv newêre behsa fîlê odê bike.
Scientists now believe that this continent was first inhabited.	Naha zanyar bawer dikin ku ev parzemîn pêşî niştecî bû.
It is a heartbreaking cricket fan.	Ew heyranokek dilşikestî ya cricket e.
The humidity is high.	Nemiya bilind e.
The baby died at birth.	Zarok di dema zayînê de mir.
It was a dramatic transformation.	Ew veguherînek dramatîk bû.
I poured hot chocolate on my pant.	Min çikolata germ rijand ser pantorê xwe.
The child asked in an innocent tone.	Zarok bi hewayek bêguneh pirsî.
His face was calm.	Rûyê wî aram bû.
Reporter, the camera was in his hand near the car.	Nûçegihanek, kamera di destê xwe de nêzî otomobîlê bû.
So, where are you from?	Îcar, tu ji ku derê yî?
It was here that the twin towers stopped.	Li vir bû ku bircên cêwî rawestiyan.
Factories in big cities pollute the air.	Kargehên bajarên mezin hewayê qirêj dikin.
His words were completely absurd.	Gotinên wî bi tevahî pûç bûn.
Imagine a job that computers can not do yet.	Bifikirin karekî ku komputer hîna nikaribin bikin.
The Pharaohs were great builders.	Firewn avakerên mezin bûn.
They anchored heavily and headed for the open sea.	Wan lenger giran kirin û ber bi behra vekirî ve çûn.
The absence of a live connection is tolerated.	Nebûna girêdanek zindî tê tohmûl kirin.
Debara supports his family with the work of a taxi driver.	Debara malbata xwe bi karê ajokarê taksiyê dike.
High heels are required to complete this outfit.	Ji bo temamkirina vê cil û bergan pêtên bilind pêwîst in.
That's hard money.	Ew pere zehmet e.
He is likely to win this game.	Ew îhtîmal e ku vê lîstikê bi dest bixe.
He plays many roles in life.	Ew di jiyanê de gelek rolan digire.
A police officer responded to the complaint.	Polîsek bersiv da giliyê.
The factory received many orders for specialized parts.	Kargehê gelek ferman ji bo parçeyên pispor wergirt.
We must stay away from guilt.	Divê em ji sûcdariyê dûr bisekinin.
I'm going to the gym.	Ez diçim werzîşê.
There was a red man, red cheeks and a warm smile.	Zilamek sor, gepên sor û bişirînek germ bû.
If the story is true, the girl will be drawn.	Ger çîrok rast be, dê keçik were xêz kirin.
The crime rate decreases as it goes.	Rêjeya sûc her ku diçe kêm dibe.
Scattered clouds illuminated the slightest rays of the sun there.	Ewrên belavbûyî çi tîrêjên tavê yên hindik li wir ronî kirin.
She cleaned her throat and drank a glass of water.	Gewrê xwe paqij kir û kulmek av vexwar.
The man was arrested when police arrived.	Dema ku polîs hatin, zilam hat girtin.
Everyone spoke the same language.	Her kesî bi heman zimanî diaxivî.
A rare yellow bird flew over the river.	Çûkekî zer yê nadir li ser çem firiya.
The tyrant has limited their power.	Zalim hêza wan bisînor kiriye.
The temperature was decreasing with each passing evening.	Her ku êvar diçû germahî kêm dibû.
If possible, shake off early in the morning.	Ger gengaz be, serê sibê birijînin.
Stayed at home all day.	Tevahiya rojê li malê ma.
Two boys came here on a motorcycle.	Du xort bi motorsîkletê hatin vir.
The sand dunes do not have a desert view.	Çolên qûmê dîmena çolê nagirin.
Happiness and security are our main goals.	Bextewarî û ewlehî armancên me yên sereke ne.
The pilot fish come with the governors carcasses.	Masiyên pîlot bi keriyên waliyan re tên.
I decided to make milk.	Min biryar da ku şîrmij çêkim.
Others follow the "three cups of tea" theory.	Yên din teoriya "sê qedehên çayê" dişopînin.
The doctor stated that his age had increased.	Doktor diyar kir ku temenê wî zêde bûye.
Many birds were flying overhead.	Gelek çûk li ser serê xwe difiriyan.
He watched the crowd for his wife.	Wî elalet ji bo jina xwe seh kir.
The shopkeeper will only accept receipts.	Dikandar dê tenê meqbûzan qebûl bike.
Bus number four was new.	Otobusa hejmara çar nû hatibû.
He had a sore throat for days.	Bi rojan êşa qirika wî hebû.
Lemon juice is needed.	Ava lîmonê pêdivî ye.
It was an interesting concept.	Konsepteke balkêş bû.
Eating healthy and healthy foods will benefit your health.	Xwarina xwarinên xweş û bikêr dê ji tenduristiya we sûd werbigire.
Electricity was cut off, but the radio went off.	Elektrîk qut ma, lê radyo lêxist.
Large businesses must ensure chemical safety.	Karsaziyên mezin divê ewlehiya kîmyewî misoger bikin.
The factory pollutes the river.	Kargeh çem qirêj dike.
Some parks are natural, while others are gardens.	Hin ji parkan xwezayî ne, lê yên din baxçe ne.
While standing in line, he unbuttoned his jacket.	Dema ku li rêzê ma, çakêtê xwe vekir.
They ate their food quickly, hungry.	Xwarina xwe zû, bi birçî daqurtandibûn.
He wanted to be rich.	Wî dixwest ku dewlemend bibe.
She tried to lift her heavy bag.	Wê hewl da ku çenteyê xwe yê giran rake.
The fire was extinguished in the fireplace.	Di ocaxê de agir nizim ket.
His head fell from his waist.	Serê wî ji bejna wî ket.
The stone flew towards the house.	Kevir ber bi malê firiya.
This village is far from the nearest town.	Ev gund ji bajarê herî nêzîk dûr e.
The country is flowing under extreme heat this season.	Di vê demsalê de welat di bin germa zêde de diherike.
The land is located on a large river delta.	Erd li ser deltayek mezin a çemê ye.
The book looks like a precious antique.	Pirtûk dişibihe antîkeke hêja.
Sugar and rice make farming.	Şekir û birinc çandiniyê dike.
Enemy forces fire with machine guns.	Hêzên dijmin bi çekên lûledirêj gulebaran dikin.
The zipper is stuck.	Zîp asê bûye.
Had worn a very expensive watch.	Saeteke pir biha li xwe kiribû.
The shores were desert.	Peravên çolê bûn.
Despite its name, this museum is not really ancient.	Tevî navê xwe, ev muze bi rastî ne kevnar e.
The crushing of corpses at the concert was unbearable.	Di konserê de perçiqandina cesedan bê tehemûl bû.
Be careful not to damage the walls.	Bi baldarî tevbigerin da ku zirarê nedin dîwaran.
The star is visible to the naked eye.	Stêrk bi çavê rût tê dîtin.
Australia was heavily dependent on coal and coal mines.	Awustralya bi giranî bi komir û kana komirê ve girêdayî bû.
It was not possible for you to make your decision.	Ne mimkûn bû ku hûn biryara xwe bidin.
Some medications are administered directly into the bloodstream	Hin derman rasterast di nav xwînê de têne rêve kirin
He claimed that people could heal themselves from the disease.	Wî îdia kir ku mirov dikarin xwe ji nexweşiyê sax bikin.
The photographer quickly left the studio.	Wênesaz bi lez ji studyoyê derket.
With age, muscles weaken.	Bi temen re, masûlk qels dibin.
Gangs of thieves roamed the streets.	Çeteyên dizan li kolanan geriyan.
The army had to agree to a ceasefire.	Diviyabû artêş ji bo agirbestê razî bibûna.
Why is the sky blue?	Çima ezman şîn e?
This report provides an analysis of the situation.	Ev rapor li ser rewşê analîzek pêşkêş dike.
Desperate to escape, he ran into the woods.	Ji bo bireve bêhêvî bû, bezî nav daristanê.
Add a pinch of cane seed oil.	Kûçikek rûnê tovê kenê lê zêde bikin.
When it started to rain, the leaves were slowly falling down	Gava ku baranê dest pê kir, pel hêdî hêdî berjêr dibûn
Hundreds of radioactive materials were released into the atmosphere.	Bi sedan maddeyên radyoaktîf derketine atmosferê.
Oil prices rose last year after the attacks.	Bihayên petrolê par piştî êrîşan zêde bû.
He will not say a word.	Ew ê gotinek nebêje.
The galaxy is changing every day.	Galaksî her roj diguhere.
The water was a deep blue.	Av şîneke kûr bû.
I was earning my living by looking for strange jobs.	Min debara xwe bi peydakirina karên xerîb dikir.
The naked body of the statue is in blue sheets.	Laşê tazî yê peykerê di nav pêlên bilûz de ye.
Many travelers visit there every year.	Her sal gelek rêwî serdana wê derê dikin.
Explosions took place in the city throughout the night.	Tevahiya şevê li bajêr teqîn pêk hatin.
Loganberry were plentiful this year.	Loganberry îsal pir bûn.
Because after the war the population is increasing everywhere.	Ji ber ku piştî şer nifûs her ku diçe zêde dibe.
The birds chirped in the trees.	Çûk di nav daran de çirçiqandin.
A variety of different animals live in the area.	Cûrbecûr ajalên cuda li herêmê dijîn.
Advertising is a form of cultural expression.	Reklam rengekî îfadekirina çandî ye.
Politicians are always suspected of corruption.	Siyasetmedar her tim bi gendeliyê tê gumankirin.
The curtain opened to reveal the sunny beach.	Perde ji hev vebû da ku peravê tav eşkere bike.
We offer custom business solutions.	Em çareseriyên karsaziya xwerû pêşkêş dikin.
This also led to a decline in the morale of the people.	Ev jî bû sedema daketina morala gel.
The proportion of males varies greatly among different animals.	Rêjeya nêr di nav heywanên cûda de pir diguhere.
Here is a map showing the tendencies of foreign aid.	Li vir nexşeyek heye ku meylên alîkariyên biyanî nîşan dide.
The pianist looked at the crowd.	Pîanîst li girseyê nêrî.
The store sells many magazines.	Firoşgeh gelek kovaran difiroşe.
Lemon juice is a good remedy for inflammation.	Ava lîmonê ji bo iltîhaba dermanekî baş e.
He was surprised because he was running so fast.	Ew ji ber ku ew bi lez bazdide matmayî ma.
He is likely to write a letter this week.	Ew îhtîmal e ku di vê hefteyê de nameyekê binivîse.
An earthquake shook the small village.	Li gundê biçûk erdhejek hejand.
They are entitled to health insurance.	Mafê wan ê bîmeya tenduristiyê heye.
Now these were distant memories.	Êdî ev bîreke dûr bûn.
Use plots to cut these wires.	Ji bo birrîna van têlan pîlan bikar bînin.
The ice was slowly melting.	Qeşa hêdî hêdî diheliya.
Someone stole gold.	Kesekî zêran dizî.
It was the size of a small bear.	Ew qebareya hirçekî biçûk bû.
The hills are surrounded from a distance.	Gir ji dûr ve dorpêçkirî ne.
They ordered it with its choice of taste of sparkling water.	Wan bi hilbijarka wê ya tama ava birûsk ferman da.
A special decision will benefit both parties.	Biryarek taybetî dê her du aliyan bi kêrî xwe bigire.
The main office is in this room.	Ofîsa sereke li vê odeyê ye.
Try vegetables for freshness.	Sebzeyan ji bo nûbûnê biceribînin.
As technology advances, our lives will become easier.	Her ku teknolojî pêşve diçe, jiyana me dê hêsantir bibe.
Society becomes more and more interconnected as time goes on.	Civak her ku diçe zêdetir bi hev ve girêdayî dibe.
Instructions were placed on the blackboards.	Li ser tabloyên reş talîmat hatin danîn.
She then shook herself with a large purple fennel.	Dûv re wê xwe bi fenikek mor a mezin hejand.
You can tell if the two numbers do not match significantly.	Hûn dikarin bibêjin ka du jimar bi girîngî li hev nayên.
We must not poison the air.	Divê em hewayê jehrê nekin.
The sun shone through the clouds, lavender shining	Roj di nav ewran de diherikî, lavender ronî dike
The cat is very smart.	Pisîk pir jîr e.
The birds are here too soon.	Çivîk jî zû li vir in.
The points of sand rise sharply from the lake.	Xalên qûmê ji golê bi tundî bilind dibin.
Blind since his childhood, he led a very normal, active life.	Ji zarokatiya xwe ve kor bû, wî jiyanek pir normal, çalak meşand.
Stir in the cinnamon.	Bi darçîn birijînin.
Cakes are traditionally eaten on birthdays.	Kek bi kevneşopî di rojbûnan ​​de têne xwarin.
Education opportunities are limited.	Derfetên perwerdehiyê kêm in.
The man is tall and muscular.	Mêrik dirêj û masûlke ye.
The disagreement was bitter.	Lihevnekirin tal bû.
He left it with a bang.	Wî ew bi pêlekê berda.
Press the snooze button.	Bişkoka snooze bixin.
Prisoners who return their sentences to prison.	Girtiyên ku cezayên xwe vedigerin girtîgehê.
Make sure all potatoes are cleaned.	Bawer bikin ku hemî kartol têne paqij kirin.
These clothes and accessories attract the owner.	Ev cil û bergên hanê xwêdanê dikişînin.
Soap is an oily compound that is found in every cell.	Sabûn pêkhateyek rûn e ku di her şaneyê de tê dîtin.
His life was full of fun.	Jiyana wî ya bi kêfa xweş bû.
He dreams of becoming the best footballer in the world.	Ew xeyal dike ku bibe baştirîn futbolîstê cîhanê.
Seasons and herbs mixed with a pleasant aroma.	Demsal û giyayên bi bîhnxweşek xweş tevlihev kirin.
He was walking slowly due to paralysis.	Ji ber nexweşiya felcê bi lewaz dimeşiya.
Shake your fingers slowly.	Tiliyên xwe hêdî hêdî bihejînin.
The young people had to organize the party themselves.	Diviyabû ciwan bi xwe cejnê organîze bikin.
Custom signatures were abandoned.	Îmzeyên adetî hatin terikandin.
For a time they were common.	Demekê ew bûn hevpar.
In British culture the love of poetry is from the brain.	Di çanda Brîtanîyayê de evîna helbestê ji mêj ve ye.
This was the event of the year.	Ev bûyera salê bû.
This route is likely to be repaired in the near future.	Ev rê îhtîmal e ku di demek nêzîk de bê sererastkirin.
Would anyone please?	Ji kerema xwe kesek heye ku bikaribe?
Mushrooms have a remarkable nutritional value.	Kîvark xwedî nirxek xwarinê ya berbiçav e.
Everything on the floor is made of metal.	Tişta li ser erdê ji metal hatiye çêkirin.
In other countries, people often grow vegetables in their gardens.	Li welatên din, mirov gelek caran di baxçeyên xwe de sebzeyan diçînin.
A study examined the effects of exercise on diabetes.	Lêkolînek bandorên werzîşê li ser diyabetê lêkolîn kir.
The boy carefully soiled his shoes.	Xort bi baldarî pêlavên xwe pîs kir.
He looked around the table with a smile.	Wî bi bişirîn li seranserê maseyê nêrî.
The chocolate cake is delicious.	Kek çikolata xweş e.
A torrential rain fell in the sky.	Baraneke bibiriqandî li asoyê belav bû.
We were very impressed by the loss.	Em ji windabûnê pir bandor bûn.
The room is dark.	Od tarî ye.
It is possible to get good interest rates on home loans.	Mimkun e ku meriv li ser deynên xanî rêjeyên baş bistînin.
A bullet hit the crowd.	Guleyek li girseyê ket.
We decided to have a wedding at home.	Me biryar da ku em dawetê li malê bikin.
Many factories were damaged due to the flood.	Ji ber lehiyê gelek kargeh zirar dîtin.
Her red bride shone in the sun.	Bûka wê ya sor li ber tavê şewq da.
Put your bag on the chair next to you.	Çentê xwe danî ser kursiya li kêleka xwe.
I could not open my bag.	Min nikarîbû çentê xwe vekim.
He can not read or write.	Ew nikare bixwîne û binivîse.
You usually lose a lot of hair after giving birth.	Hûn bi gelemperî piştî welidandinê gelek por winda dikin.
Several children died in the attack.	Di êrîşê de çend zarok mirin.
That man seems to be out of control.	Ew zilam xuya dike ku ji kontrolê derketiye.
The cat laughs.	Pisîk dikene.
We went to a costume party.	Em çûbûn şahiyeke cilûbergan.
They held hands and walked slowly.	Destên hev girtin û hêdî hêdî meşiyan.
The paint shook easily when he tried to remove it.	Dema ku wî hewl dida ku wê rake, boyax bi hêsanî dihejiya.
Then we ate breakfast, which was very satisfying.	Paşê me taştê xwar, ku pir têr bû.
The constant voice drove him crazy.	Dengê berdewam ew dîn kir.
Thus was born the spirit of rebellion.	Bi vî rengî ruhê serhildanê çêbû.
The characters speak louder than the words of this man.	Kiryar ji gotinan bi dengekî bilindtir ji vî zilamî re diaxivin.
Critics call this play a trite.	Rexnegir ji vê şanoyê re dibêjin trîte.
The spacecraft were completed according to schedule.	Keştiyên fezayê li gorî bernameyê temam bûn.
The snow lasted for several weeks.	Berfê çend hefteyan rê girt.
The old fishing net was torn.	Tora masîgiriyê ya kevin çirandin.
Many animals are now living in danger in this area.	Niha li vê herêmê gelek heywanên di xetereyê de dijîn.
It says nothing but itself.	Ji xwe pê ve tiştekî nabêje.
In a country of endless frost and night.	Li welatekî qeşa û şeva bêdawî.
Brontosaurus is a extinct endangered animal.	Brontosaurus ajaleke berdîrokî ya windabûyî ye.
The president must prepare a report.	Divê serok raporekê amade bike.
That dog is pure evil.	Ew kûçik xirabiya paqij e.
I'm not sure at this point.	Ez di vê xalê de ne bawer im.
The police followed him.	Polîs li pey wî çû.
The result was confusion and chaos.	Di encamê de tevlihevî û kaos çêbû.
Many birds live on the trees of the island.	Gelek çûk li ser darên giravê dijîn.
He was given temporary beds.	Ji wî re razanên demkî hatin tayînkirin.
As a rule, men live longer than women.	Wekî qaîdeyek, mêr ji jinan dirêjtir dijîn.
Next week I will see you.	Hefteya bê ezê te bibînim.
The chicken hit the ground.	Mirîşk li erdê çikand.
He is a smart and intelligent man.	Mirovekî jîr û hizirmend e.
A motor is a machine that creates motion.	Motor makîneyek e ku tevgerê diafirîne.
My manager unjustly punished me.	Midûrê min bi neheqî ceza da min.
Tears flowed from her arms.	Hêsir ji çengên wê diherikîn.
The cook started preparing dinner.	Aşpêj dest bi amadekirina şîvê kir.
I'm getting sick.	Ez nexweş dibim.
The monk smiled and rubbed his nails on the table.	Keşîş ken û neynûkên xwe li ser masê hûr kir.
Already already at the train station.	Jixwe berê xwe dane stasyona trênê.
In his view, the death penalty is cruel and cruel.	Bi dîtina wî, cezayê darvekirinê hovane û hovane ye.
Drinking a glass after a glass of water is not healthy.	Vexwarina şûşe li dû piyalek avê ne tendurist e.
The poet's eyes were in a small dim position.	Çavên helbestvan di dewseke hûrik a biçûk de bûn.
The animals were resting in the sun.	Heywan li ber tavê bêhna xwe didan.
If no contradiction is found, the statement is true.	Ger nakokî neyê dîtin, gotin rast e.
The bedroom will be a safe haven for him.	Odeya razanê dê ji bo wî bibe wargeha aramiyê.
Put an ice cream cone in the glass.	Kulîlkek qeşayê bixin nav camê.
Most likely the children were injured.	Bi îhtimaleke mezin zarok birîndar bûn.
We paid a little money.	Me pereyekî hindik da.
The lawyer said the goal would be frozen tonight.	Parêzger got ku gol dê îşev bicemide.
The opposition organizes the masses.	Muxalefet girseyan birêxistin dike.
She wants to be happy.	Ew dixwaze ku bextewariya xwe bixwaze.
Bring it here, and soon.	Wê bînin vir, û zû.
Cattle sheep were differentiated.	Pezên dewaran cûdî kirin.
Poet, artist and multilingual.	Helbestkar, hunermend û pirzimanî.
Many animals were sentenced to death.	Gelek cenawir mehkûmî mirinê bûn.
Many places can not stand the pollution with this kind of poison.	Gelek cih nikarin bi qirêjiya bi vî rengî ya jehrîn re bisekinin.
It had to be stopped.	Diviyabû ew bihata sekinandin.
The little boy went home alone with his head down.	Zarokê biçûk bi tena serê xwe çû malê.
We are an immigrant nation.	Em miletekî koçber in.
Now all has been destroyed.	Niha hemû wêran bûye.
The taxi driver looked in the rearview mirror.	Şofêrê taksiyê li neynika piştê nêrî.
This area is known for its beauty.	Ev herêm bi bedewiya xwe tê naskirin.
Water was not supplied to the station.	Av ji qereqolê re nehat dayîn.
The wind suddenly changed, a hurricane struck.	Ba ji nişka ve guherî, bahozek da.
Sometimes snow is seen flowing on the lake.	Carinan berf li ser golê diherike tê dîtin.
It places itself among the many charities.	Ew xwe di nav gelek xêrxwazan de cih digire.
His chips were dry.	Çîpên wî çilmisîbûn.
Facial parasites are a common problem in developed countries.	Parazîtên rûvî pirsgirêkek hevpar a welatên pêşkeftî ne.
Our boats passed through a narrow path.	Botên me di rêya teng re derbas bûn.
In our day, people easily access information.	Di roja me de, mirov bi hêsanî xwe digihîne agahiyan.
The "good health" of the patron was confirmed.	"Tenduristiya baş" a patron hat piştrast kirin.
Both sides began negotiations.	Her du aliyan dest bi danûstandinan kirin.
At the end of the street, the local pub h.	Li dawiya kolanê, pub herêmî h.
The professor was found to have left the classroom.	Profesor hate dîtin ku ji salona dersê derket.
There is a monthly magazine and a daily newspaper.	Kovarek mehane û rojnameyeke rojane hene.
It was a festive occasion.	Rewşa cejnê bû.
Garbage was collected and everything they could get back to them.	Çopên çopê berhev dikirin û her tiştê ku ji destê wan dihat ji nû ve dizivirandin.
Women’s positions have improved a lot.	Pozisyonên jinan gelek pêş ketine.
Gently move the car forward.	Erebê bi nermî ber bi pêş bixin.
The stupid man sang a song from a popular musical.	Zilamê bêhiş stranek ji muzîkaleke populer got.
More money is spent on schools than most.	Ji dibistanan zêdetir pere ji bo piran hatiye xerckirin.
I was hesitant to sign the contract.	Ez dudil bûm ku peymanê îmze bikim.
He voluntarily went to the city where we were staying.	Ew bi dilxwazî ​​çû bajarê ku em lê diman.
Cricket is a popular sport all over the world.	Cricket li seranserê cîhanê werzîşek populer e.
His brothers travel a lot, playing jazz in distant cities	Birayên wî gelek rêwîtiyê dikin, li bajarên dûr jazz lêdixin
When exactly did it arrive?	Ew tam kengî hat?
She carried her son carefully.	Wê kurê xwe bi baldarî hilgirt.
There are many things that interest us.	Gelek tişt me eleqedar dikin.
But officials insist they are making steady progress.	Lê karbidestan israr dikin ku ew pêşkeftinek domdar dikin.
Leah was talking to a strange woman.	Leah bi jinikek xerîb re dipeyivî.
Red are among the most courageous and courageous animals.	Di nav ajalên herî wêrek û wêrek de sûr in.
Instead of a wall, there were gates.	Li şûna dîwêr, dergeh hebûn.
Demonstrate an understanding of local customs.	Têgihîştina adetên herêmî nîşan bidin.
The computer battery is almost empty.	Pîlê kompîturê nêzîkê vala ye.
The uniforms were old and worn.	Cilên yekreng kevin û qerisî bûn.
The city is popular with tourists.	Bajar bi geştyaran re populer e.
The train and bus network is very reliable.	Tora trên û otobusan pir pêbawer in.
Be careful, or you may break your hands!	Hişyar bin, an jî dibe ku hûn destikên xwe bişkînin!
She lost one phone.	Wê yek telefon winda kir.
He celebrated his first birthday.	Wî rojbûna xwe ya yekem pîroz kir.
What is a person's body temperature?	Germahiya laşê mirovek çi ye?
The glass of wine slipped from his hand.	Qedeha şerabê ji destê wî filitî.
I will spend the evening with my daughter.	Ez ê êvarê bi keça xwe re derbas bikim.
He was at the table with his parents and older brothers.	Ew bi dê û bavê xwe û birayên xwe yên mezin re li ser sifrê bû.
A type of food used in ancient times.	Cureyek xwarinê ku li bakurê kevnar tê bikaranîn.
Close your eyes and lie down.	Çavên xwe girtin û raza.
Expect the weather to be tough for a while.	Li bendê ye ku demek hewa dijwar be.
The event was well attended.	Çalakî bi tevlêbûna baş pêk hat.
Awaza betrayed her anger.	Awaza wê îxanet li hêrsa wê kir.
Grain is a good source of fiber.	Gewher çavkaniyek baş a fîberê ye.
The forest was full of wild animals and unusual plants.	Daristan tijî heywanên kovî û nebatên neasayî bû.
In other words, thank you for your help.	Bi gotineke din, spas ji bo alîkariya we.
The scientist carefully adjusted the dial.	Zanyar bi baldarî dial eyar kir.
Chris is reading a book on the couch.	Chris li ser kursiyê pirtûkek dixwîne.
His face was red with rage.	Rûyê wî ji hêrsê sor bûbû.
Pollen is a powdery substance produced by plants.	Polen maddeyek toz e ku ji hêla riwekan ve tê hilberandin.
A new employee was hired at the factory.	Di kargehê de karmendek nû kar kir.
He was faced with a dilemma.	Ew bi dubendiyekê re rû bi rû ma.
There is no garbage in this hotel.	Li vê otêlê çopê tune.
Your parents sign your online contract.	Dêûbavên we peymana weya serhêl îmze bikin.
The poor are the victims of the system.	Feqîr mexdûrên sîstemê ne.
A large crowd had gathered at the train station.	Girseyeke qelebalix li stasyona trenê kom bûbû.
The workers finished their work.	Karkeran karê xwe qedandin.
In addition, the pathologist performs an autopsy.	Wekî din, pathologist otopsiyê dike.
There is no bread without wheat.	Bê genim nan nabe.
I admired her.	Min heyranê wê temaşe kir.
The movements of chimpanzees are shocking.	Tevgerên şempanzeyan şaş e.
He is a former dancer.	Ew danserê berê ye.
The factory emits harmful fumes.	Fabrîqe dûmanên xisar derdixe.
The man is thin.	Mêrik nazik e.
You can learn more about cultures in books.	Hûn dikarin di pirtûkan de li ser çandan bêtir fêr bibin.
He closed the window.	Wî pencere girtin.
Put the soil in a saucepan.	Axê têxin satilekê.
That city is known for its indigo painting.	Ew bajar bi boyaxkirina indigo tê zanîn.
This area is known for its unique cuisine.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên bêhempa tê naskirin.
For generations this village was known for its wine.	Bi nifşan ev gund bi şeraba xwe dihat naskirin.
According to him, there is no civil war.	Li gorî, şerê navxweyî tune.
Do not forget to wear sunscreen.	Ji bîr nekin ku tîrêjê rojê li xwe bikin.
The giant panda is endangered in its natural habitat.	Pandaya dêw li jîngeha xwe ya xwezayî di xetereyê de ye.
His wife is in the hospital again.	Jina wî dîsa li nexweşxaneyê ye.
He was powerless to save himself.	Ew bêhêz bû ku xwe xilas bike.
With tired eyes he turned to the woman.	Bi çavên westiyayî berê xwe da jinikê.
She earned millions of dollars from the business.	Wê bi mîlyonan dolar ji karsaziyê qezenc kir.
They answered all the questions very correctly.	Wan hemî pirsan pir rast bersivandin.
The mountain ridge forest was protected for everyone's enjoyment.	Daristana qûntara çiyê ji bo kêfa her kesî hatibû parastin.
The children asked their parents.	Zarokan ji dê û bavên xwe daxwaz kirin.
The girl was wearing a blue dress.	Keçikê cilekî şîn li xwe kiribû.
Water was scarce on that dry land.	Av li wê erda ziwa kêm bû.
As it got colder, it started to freeze.	Her ku sar dibû, dest bi cemidandinê kir.
Heavy rain is forecast.	Li gorî pêşbîniyan baraneke dijwar bibare.
Rock salt is formed by the smell of sea water.	Xwêya kevir bi hilma ava behrê çêdibe.
That's amazing!	Ew ecêb e!
Turn carefully.	Bi baldarî bizivirin.
Rips of laughter reached him.	Ripên ji kenê wê gihîştin wî.
First, you need two cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn hewceyê du kasa şekirê qehweyî ne.
Never control yourself.	Qet xwe kontrol nakin.
It was no use standing there in the rain.	Ne feyde bû ku li wir di bin baranê de rawesta.
Some historians question the truth of the papyrus.	Hin dîroknas rastiya papîrusê pirsîn.
Simon, a shop assistant.	Şimûn, hevkarê dikanê.
The final results will be discussed later.	Encamên dawî dê paşê bêne gotûbêj kirin.
So what do you think?	Îcar hûn çi difikirin?
Trucks on the road are affected.	Kamyonên li ser rê mexdûr dibin.
The brothers were indifferent and broke the bullets of their parents.	Bira xemsar bûn û guliyên dê û bavên xwe şikandin.
With rapid renovation, the city is expanding.	Bi nûjenkirina bilez re, bajar belav dibe.
There is no scheduled flight today.	Îro firînek bername nîne.
The forest provided a valuable haven.	Daristan stargehek hêja peyda kirin.
Her grandfather took part in the events.	Bapîrê wê di bûyeran de cih girtiye.
Stir in some pepper and salt.	Bi hinek bîber û xwê birijînin.
A volcano can erupt without warning.	Volkanek dikare bêyî hişyariyê biteqe.
She ordered her servant to stop.	Wê emir da xulama xwe ku raweste.
Stop the bus at that traffic light?	Otobusê li wê ronahiya trafîkê rawestînin?
The fight was short and scary.	Pevçûn kurt û tirsnak bû.
Good on your enemy.	Xêr li dijminê xwe da.
You should eat a balanced diet.	Divê hûn parêzek hevseng bixwin.
The consequences of not breaking it were severe.	Encamên neşikandina wê giran bûn.
To play golf, you need special equipment.	Ji bo lîstina golfê, hûn hewceyê alavên taybetî ne.
Drive slowly.	Hêdî hêdî ajotin.
A week later, she gave birth to a healthy baby boy.	Piştî hefteyekê, wê kurekî saxlem anî dinyayê.
Mela also wanted to help us.	Mela jî xwest ku alîkariya me bike.
The navvies race above and below this site.	The navvies race ser û jêr vê malperê.
There are cures for almost every ailment.	Hema hema ji bo her nexweşiyekê derman hene.
The outside temperature is good.	Germahiya derve baş e.
He is known for his honesty.	Ew bi durustiya xwe tê naskirin.
The scorpion sat perfectly until it rained.	Dûpişk bêkêmasî rûniştibû heta ku baran barî.
The most secretive may want to get away from the subject altogether.	Dibe ku ya pir veşartî bixwaze ku ji mijarê bi tevahî dûr bikeve.
Fill the bowl with water.	Kulikê bi avê tije bikin.
The new website will be launched today.	Malpera nû dê îro were vekirin.
Despite a brief diplomatic incident, the situation was resolved.	Tevî bûyereke kurt a dîplomatîk jî rewş çareser bû.
Turned to his friend.	Ji hevalê xwe zivirî.
So she ate salami and cheese.	Loma wê selam û penîr xwar.
Now the singer hopes to recommend it to a friend.	Niha stranbêj hêvî dike ku ji hevala xwe re pêşniyar bike.
He did not come out of prison wisely.	Ew ji girtîgehê bi aqilmendî derneket.
The man tripped and fell to the ground.	Mêrik terpilî û ket erdê.
She found five coins and two nickels on the ground.	Wê pênc quruş û du nîkel li erdê dîtin.
Salt and minerals are mostly found.	Xwê û mîneral bi pirranî têne dîtin.
He shook everything in shock.	Wî tiþt di þaþê de hejand.
The relationship between these two phenomena is complex.	Têkiliya di navbera van her du diyardeyan de tevlihev e.
But he had gone too far.	Lê ew pir dûr ketibû.
Who sings that song?	Kî wê stranê dibêje?
The food was fragrant and oily.	Xwarin bêhn û rûn bû.
I invite you to stay for breakfast.	Ez we vedixwînim ku hûn ji bo firavînê bimînin.
You do not need arm oil.	Hûn ne hewceyî rûnê milê ne.
Chat was low.	Sohbet kêm bû.
The slaughterhouse is opposite the station.	Qesabxane li hemberî qereqolê ye.
He works in the government office.	Ew di ofîsa hikûmetê de dixebite.
The bird went down, kidnapping the prey.	Çûk daket jêr, nêçîra revand.
Farmers were fed up with the zeal of the soldiers.	Cotkar bi xîreta leşkeran aşi bûn.
In the first place, this proposal is only bad.	Di serî de, ev pêşniyar tenê xirab e.
The young woman spoke loudly.	Jina ciwan bi dengekî bilind axivî.
Oil is an important source of energy.	Petrol çavkaniyek girîng a enerjiyê ye.
The dessert was delicious.	Şîrîn xweş bû.
He was stabbed in the back during the clash	Di dema pevçûnê de ji pişta xwe de kêran hat xistin
He claims that invisible people are visiting him.	Ew îdia dike ku kesên nexuyayî serdana wî dikin.
The vascular network returns blood to your heart.	Tora damaran xwînê vedigerîne dilê we.
Guards were deployed around it.	Li seranserê derdora wê cerdevan hatin bicihkirin.
The marble floor was covered with dust.	Erdê mermer bi tozê bû.
The meat was dry, but the boy ate it.	Goşt hişk bû, lê lawik xwar.
Water flows and becomes steam.	Av diherike û dibe buhar.
Pray for God's guidance.	Ji bo rêberiya Xwedê dua bikin.
She ate a bowl of rice.	Wê tasek birinc xwar.
Do you understand how many bottles of glass there are?	Ma hûn fêhm dikin ku çend kelûpelên şûşê li wir hene?
A professor or student must complete a training period.	Divê profesorek an şagirtek serdemek perwerdehiyê derbas bike.
My uncle runs cattle.	Mamê min dewaran dimeşîne.
A group of men with heavy weapons crossed the bank.	Komek zilamên bi çekên giran derbasî bankê bûn.
They discovered a new species of insect.	Wan cureyekî nû yê kêzikan keşf kir.
The problems we face may be greater than you think.	Pirsgirêkên ku em rû bi rû ne dibe ku ji ya ku hûn difikirin mezintir bin.
Swipe your first finger to the left.	Tiliya xwe ya yekem ber bi çepê ve bigerînin.
Animals are fed a variety of foods daily.	Heywan rojane bi xwarinên curbecur tên xwarin.
Place the paste in the center of the dish.	Pastê li navenda firaxê bi cih bikin.
The silence lasted only a minute.	Bêdengî tenê deqeyekê dom kir.
Many parents want their children to read books.	Gelek dê û bav ji zarokên xwe dixwazin ku pirtûkan bixwînin.
The mountains are all the same.	Çiya hemû wek hev in.
Did you finish your number?	Te jimareya xwe qedand?
The mountains rise sharply from the plain.	Çiya bi tundî ji deştê bilind dibin.
Law enforcement is trying to find the culprits.	Karbidestên qanûnê hewl didin ku sûcdaran bibînin.
He sat near the edge of the crater.	Ew nêzîkî qiraxa kraterê rûnişt.
These societies are connected with trade with the outside world.	Ev civak bi bazirganiya bi cîhana derve re girêdayî ne.
A domestic cat is called a pet.	Ji pisîka malê re heywanê malê tê gotin.
The story is over.	Çîrok bi dawî hat.
He hit it with a baseball bat.	Wî bi baskê bejsbolê lê xist.
He has worked on all but one of these tasks,	Wî li ser hemî ji bilî yek ji van peywiran kar kiriye,
He collapsed into a hill.	Ew di nav girekî de hilweşiya.
After releasing the button, the indicator goes on.	Piştî berdana bişkojê, nîşan li ser dikeve.
How can one be sure of this?	Meriv çawa dikare ji vê yekê piştrast be?
Sodium is a soft silver metal.	Sodyûm metalek zîv nerm e.
From financial magazines, one can get great investment tips.	Ji kovarên aborî, mirov dikare şîretên veberhênana mezin bistînin.
He shook his leg while watching the cat.	Dema ku pisîkê lê temaşe dikir, lingê xwe dihejand.
The strike lasted a month.	Grev mehekê dewam kir.
If you read my mind, you will understand me.	Ger we hişê min bixwîne, hûn ê min fêm bikin.
This is a very interesting scene.	Ev dîmenek pir balkêş e.
I quickly left the classroom.	Ez bi lez ji polê derketim.
Security forces intervened to restore calm.	Hêzên ewlehiyê ji bo vegerandina aramiyê ketin dewrê.
At first, these memories surprised him.	Di destpêkê de, van bîranînan ew şaş kir.
Our relationship was stronger.	Têkiliya me xurtir bû.
I feel safe from this.	Ez ji vê yekê ewle hîs dikim.
He remembered an old war.	Wî şerekî kevn anî bîra xwe.
If you ask a question you will get better.	Heke hûn pirsek bipirsin hûn ê çêtir bibin.
Empty spaces appear.	Cih vala xuya dikin.
We return the remaining products for the use of others	Em hilberên bermayî ji bo karanîna kesên din vedizîvirînin
The professor applied a concept in his field of expertise.	Profesor têgehek li qada pisporiya xwe sepand.
These numbers are not entirely accurate.	Ev hejmar bi tevahî ne rast in.
Flowers and fruits represent love.	Kulîlk û fêkî evînê temsîl dikin.
This house was originally a shed for gardening tools.	Ev xanî bi eslê xwe ji bo alavên baxçevaniyê şîngehek bû.
I will not fight you.	Ez ê şerê we nekim.
There is a small spot on the sofa.	Li ser sofê lekeyek piçûk heye.
The water was icy.	Av qeşa bû.
The Romans had no walls around their city.	Romayiyan li dora bajarê xwe dîwar tunebûn.
The city was surrounded by fields.	Bajar bi zeviyan hatibû dorpêçkirin.
He tried to swallow the medicine.	Wî hewl da ku derman daqurtîne.
Jane put her hand on her belly.	Jane destê xwe danî ser zikê xwe.
Drought and unusually cold weather damaged some crops.	Ziwabûn û hewaya neasayî ya sar zirar da hin berheman.
It rained heavily this morning.	Vê sibê baraneke dijwar bariya.
Who did this?	Kê ev kir?
Performs rituals at special times.	Di demên taybetî de rîtuelan pêk tîne.
The child shook in his mother's arms.	Zarok di hembêza diya xwe de hejand.
This is not a idle period.	Ev ne demajoyek betal e.
The bridge collapsed without warning.	Pira bê hişyarî hilweşiya.
The rugged black carpet goes well with the rocky background.	Pûçika reş a rovî bi paşxaneya zinarî re xweş tê hev.
The city resembled the city of the dead.	Bajar dişibiya bajarê miriyan.
The lawyer put his feet together.	Parêzer lingên xwe li hev kirin.
The union came out against the bill.	Sendîka li dijî pêşnûmeyê derket.
Many homes were completely destroyed.	Gelek mal bi temamî wêran bûne.
Gravity is an invisible force.	Gravît hêzeke nedîtbar e.
The blue pancakes were awesome.	Pancakes şîn bi heybet bûn.
The city's population is rapidly aging.	Nifûsa bajêr bi lez pîr dibe.
This is the greatest capacity we have built.	Ev kapasîteya herî mezin e ku me çêkiriye.
Everyone must protect the environment of the country.	Divê her kes jîngeha welat biparêze.
Prisoners are full of criminals.	Girtî bi sûcdaran tijî ne.
The drowned person was taken to hospital.	Kesê xeniqî rakirin nexweşxaneyê.
She wore the same clothes every day.	Her roj heman kinc li xwe dikir.
The light of day and the wind did not bother them.	Ronahiya rojê û bayê wan aciz nedikir.
They worked through the night.	Ew bi şev xebitîn.
Biscuit is a staple in most families.	Biscuit di piraniya malbatan de bingehîn e.
She painted her neck.	Wê stûyê boyax kir.
Be careful not to damage the map.	Hişyar bimînin ku nexşeyê zirarê nekin.
The city was known for making textiles.	Bajar bi çêkirina tekstîlê dihat naskirin.
Will we stop in front of the supermarket on the way back?	Ma em ê di riya vegerê de li ber supermarketê rawestin?
She ordered a salad and coffee.	Wê seletek û qehweyek emir kir.
Centuries after the invention of the printing press.	Sedsal piştî dahênana çapxaneyê.
A nuclear power plant was built at the plant.	Di vê santralê de stargehek ketina nukleerê hate çêkirin.
A heavy rain wetted everyone.	Baraneke giran her kes şil kir.
We have to plant a sufficient number of trees here.	Divê em li vir bi hejmareke têr daran biçînin.
Have you lost your job?	Ma te îşta xwe winda kiriye?
The farmer carefully cultivated the land.	Cotkar zevî bi baldarî cot kir.
This man is strong, but not according to.	Ev mirov bi hêz e, lê ne li gorî.
This material is light.	Ev materyal ronî ye.
A mixture of carrots and red cabbage.	Tevliheviyek ji gêzer û kelemê sor.
An antique lamp sat on the cement.	Çirayek antîk li ser çîmentoyê rûniştibû.
Put the potatoes in a bowl of water.	Kartolên bixin nav qalika avê.
The Shaman song was defended.	Strana Şaman parastin kir.
Seal the tips in wax.	Tîpên di mûmê de mor bikin.
I want to get a traffic jam.	Ez dixwazim şeqamek trafîkê bigirim.
He smiled sharply.	Ew bi şikilî keniya.
The country is mountainous.	Welat çiyayî ye.
It was rare when a woman was a professional.	Dema ku jinek profesyonel bû kêm bû.
An attempt to solve the problem.	Hewldanek ji bo çareserkirina pirsgirêkê.
Freedom of speech was restricted.	Azadiya axaftinê bi sînor ji wan re hat dayîn.
The cause of the fire is not known.	Sedema şewatê nayê zanîn.
Books delight us with beautiful stories.	Pirtûkên bi çîrokên xweş me kêfxweş dikin.
A large wire had surrounded the house.	Têlekî mezin dora xanê girtibû.
High-rise railways are not very dirty.	Rêyên hesinî yên bilind ne pir qirêj in.
The soldier desperately tried to contact the station.	Leşker bi awayekî bêhêvî hewl da ku bi qereqolê re têkilî daynin.
The results of the operation were not satisfactory.	Encamên operasyonê ne têrker bûn.
Of course I did not intend to cause so much trouble.	Bê guman min niyet nedikir ku ez ewqas tengasiyê bikim.
Buses, coaches and planes were all out of the way.	Otobus, otobus û balafir hemû ji rê derketibûn.
I am too old for these idiots.	Ez ji bo van bêaqilan pir pîr im.
When looked closely, things looked real.	Dema ku ji nêz ve lê nihêrtin, tiştên ku rasteqîn xuya dikirin.
The region is a rugged tropical region.	Herêm herêmek tropîkal a hişk e.
He was acquitted.	Ew ji bersûcan hat berdan.
The forest around the city is burning with life.	Daristana derdora bajêr bi jiyanê ve dişewite.
His smile still burns her.	Kenê wî hê jî wê dişewitîne.
Statements are made about the speakers.	Li ser axaftvanan daxuyanî tên dayîn.
We had to change our plans drastically.	Me neçar ma ku planên xwe bi rengek berbiçav biguhezînin.
If no one is there, just leave a note.	Ger kes tune be, tenê têbînîyek bihêle.
The merchant was released.	Bazirgan hat berdan.
Class theft is a serious problem.	Diziya pola pirsgirêkek cidî ye.
It is for financial management.	Ew ji bo birêvebirina darayî.
Showed great courage in battle.	Di şer de wêrekiyeke mezin nîşan da.
The young girls in my class are very mature.	Keçên ciwan ên di pola min de pir geş in.
Temples are places of worship.	Perestgeh cihên îbadetê ne.
Prepare the fruit by crushing and slicing it.	Fêkiyê bi pelçiqandin û birîna wê amade bikin.
People started queuing for more bread.	Xelkê ji bo nan zêde dest bi rêzê kirin.
A cow eats grass in the meadow.	Çêlek li mêrgê giya dixwe.
Sifting the flour removes large portions of the wheat.	Siftkirina ardê pariyên mezin ên genim jê derdixe.
Good health greatly affects adequate sleep.	Tenduristiya baş bi xewa têr pir bandor dike.
I interviewed a lot of people at the lawn camp.	Min li kampa çîmenan bi gelek kesan re hevpeyvîn kir.
Her interests are in the study of local oral literature.	Berjewendiyên wê di xwendina wêjeya devkî ya herêmî de ne.
And because of this, social and moral responsibilities are limited.	Û ji ber vê yekê, erkên civakî û exlaqî kêm in.
There is a picture hanging on the wall.	Li ser dîwêr resimek daliqandiye.
The old man pulled his scarf around.	Pîrê şalê xwe li dora xwe kişand.
Many changes took place after the revolution.	Piştî şoreşê gelek guhertin pêk hatin.
Public education is mandatory.	Perwerdehiya gel mecbûrî ye.
That map was incorrect.	Ew nexşe nerast bû.
The texture was black.	Têkel reş bû.
The young man smiled softly at this word.	Li ser vê gotinê xort bi nermî keniya.
This step lengthens his legs.	Vê gavê lingên xwe dirêj dike.
Scientists warn not to rely too much on machines.	Zanyar hişyarî didin ku pir zêde xwe bispêrin makîneyan.
The principle is explained in the guide of the fools.	Prensîb di rêberê ehmeqan de tê vegotin.
One of the fastest growing areas.	Yek ji deverên ku zûtirîn mezin dibin.
She really enjoys talking to others.	Ew bi rastî ji axaftina bi kesên din re kêfxweş dibe.
The lid was stuck.	Qepax zeliqiyabû.
Once there was a shoe.	Carekê pêlavek hebû.
The child's questions were answered patiently.	Pirsên zarokê bi sebir hatin bersivandin.
Smoking can lead to the development of cancer.	Cixarekêş dikare bibe sedema pêşveçûna kanserê.
Genes have caused widespread concern in the community.	Gen di nav civakê de bûye sedema fikarên berfireh.
Payment offers were rejected.	Pêşniyarên peredanê hatin redkirin.
Choose two ripe tomatoes.	Du tomatoyên gihîştî hilbijêrin.
Or you have a lot of rain.	An jî barana te pir heye.
He did not expect much sympathy.	Wî zêde sempatî hêvî nedikir.
For a finished touch, sprinkle with plain white sugar.	Ji bo têkiliyek qedandî, bi şekirê spî yê sade birijînin.
A visit of a few hours was required.	Serdaneke çend saetan pêwîst bû.
As children grow older, their need for independence increases.	Her ku zarok mezin dibin, pêdiviya wan bi serxwebûnê zêdetir dibe.
He read diligently so that he could easily pass the exam.	Wî bi xîret xwend, da ku ew bi hêsanî îmtîhanê derbas kir.
Do not shake all day.	Tevahiya rojê nelivîne.
There were red and gold ornaments everywhere.	Li her derê xemlên sor û zêr hebûn.
The streets are empty of people.	Kolan ji mirovan vala ne.
Only two or three people attended the party.	Tenê du-sê kes beşdarî partiyê bûn.
The door opened.	Derî vebû.
The woman was not identified.	Jinik nedihat naskirin.
Showed his high intelligence.	Aqilê xwe yê bilind nîşan da.
It has a clean taste.	Ew xwedan çêjek paqij e.
He can read whole books.	Ew dikare bi tevahî pirtûkan bixwîne.
The farmer goes to Egypt for his livelihood.	Cotkar ji bo debara xwe misir diçîne.
A powder used to whiten toothpaste.	Tozek ku ji bo spîkirina macûna diranan tê bikaranîn.
There is no easy way, is there?	Rêyek hêsan tune, ma heye?
Tribes and cultures live in these remote areas.	Eşîr û çand li van herêmên dûr dijîn.
A state ceremony was held for her.	Ji bo wê merasîmeke dewletê hate lidarxistin.
The bedroom is on the first floor.	Odeya razanê li qata yekê ye.
There are five applicants for the position.	Ji bo pozîsyonê pênc serlêder hene.
A great death among young men.	Mirinek mezin di nav xortên xort de.
But it will not happen.	Lê ew ê nebe.
The smell of food comes from it.	Bêhna xwarinê jê tê.
She felt depressed.	Wê xwe depresyonê hîs kir.
Our house burned down.	Mala me şewitî.
The army completes its population.	Leşker hêjmara xwe ya gel diqedîne.
If art imitates life, life is like art.	Ger huner jiyanê teqlîd bike, jiyan dişibe hunerê.
Put onions, apples and pears in a saucepan.	Pûz, sêv û behîv bavêjin nav satilê.
That creature was really lovely.	Ew mexlûq bi rastî jî delal bû.
The air temperature will continue throughout the summer.	Germahiya hewayê wê di tevahiya havînê de berdewam bike.
The old woman lived alone.	Jina extiyar bi tenê dijiya.
The new park looks beautiful.	Parka nû xweş xuya dike.
Buy coffee.	Qehwe bikirin.
The government is trying to control corruption.	Hikûmet hewl dide qirêjiyê kontrol bike.
Twelve o'clock, midnight is a quarter.	Diwanzdeh lêxe, nîvê şevê çaryek e.
There is a driver and a conductor on the bus.	Di otobusê de ajokar û konduktorek heye.
He smoked a cigarette and sighed wearily.	Cixareyek kişand û bi westayî axînek kişand.
Several layers of rocks blocked the back of the road.	Çend qatên zinaran pişta rê girt.
A ticket is required for all buildings	Ji bo hemî avahiyan bilêtek pêdivî ye
Castors rolled on the cleared ground.	Kastoran li ser erdê paqijkirî gêr kirin.
A library makes the lives of many students easier.	Pirtûkxaneyek jiyana gelek xwendekaran hêsantir dike.
Drivers in many countries do not own their own vehicles.	Ajokar li gelek welatan xwediyê wesayîtên xwe ne.
Is this a bad person?	Ma ev mirovek xirab e?
He was a cruel man.	Ew zilam zalim bû.
He walked energetically around the salon.	Ew bi enerjî li dora salonê geriya.
Roads are connected by many forests.	Rêyan bi gelek daristanan ve girêdayî ne.
Sheep trees produce the best fruit.	Darên pez fêkî herî baş didin.
Leaders prepared themselves to elect a new president.	Rêberên xwe amade kirin ku serokek nû hilbijêrin.
Drink a brother, please.	Birayek vexwe, ji kerema xwe.
We sang songs in praise of the royal family.	Me sirûd ji bo pesnê malbata qral got.
The treasure was discovered many years ago.	Xezîne gelek sal berê hatiye veşartin.
The road is damaged.	Rê xera bûye.
The fish is fresh and delicious.	Masî teze û xweş e.
Salt is an obvious addition to these vegetables	Xwê ji van sebzeyan pêvek eşkere ye
Mary struggled to carry the liver.	Merî ji bo hilgirtina kezebê zehmetî kişand.
Three meters is three meters.	Sê metre sê metre ye.
When you are here try not to get away from the scorching sun.	Dema ku hûn li vir in hewl bidin ku ji tavê şewitî dûr nekevin.
He had surrounded himself with a gloomy atmosphere.	Wî xwe bi atmosfereke gemarî dorpêç kiribû.
We need a new addition to my running game.	Pêdiviya me bi pêvekek nû ya lîstika min a bezê heye.
The volcano erupted and covered half of it.	Volqan teqiya û nîvkada xwe pêça.
Look at those sprained muscles.	Li wan masûlkeyên rijandin binêre.
New steps were taken for better protection.	Ji bo parastina baştir gavên nû hatin avêtin.
Some animals produce pheromones.	Hin heywan feromon derdixin.
Suddenly an ash wind blew into the cocoon.	Ji nişka ve bayekî ax ax ket hundirê kozikê.
Employees collect salaries over the weekend.	Karmend di dawiya hefteyê de mûçeyan berhev dikin.
It was not a tax bill.	Ew ne fatûreya bacê bû.
Of course they should not live in darkness like this.	Bê guman divê ew bi vî rengî di tariyê de nejîn.
The coffee was very strong and dark.	Qehwe pir xurt û tarî bû.
The Pope has the power to annul.	Papa xwedî hêza betalkirinê ye.
Why didn't you wash your car?	Çima te erebeya xwe neşûşt?
He was shot and shot.	Ew hat kirin û gulebaran kirin.
He reads often, but he does not understand well.	Ew pir caran dixwîne, lê ew baş fêm nake.
The perpendicular angle is opposite to the right angle.	Goşeya perpendîkular li hemberî goşeya rast e.
Teaching here is hard.	Li vir hînkirin dijwar e.
Whenever it rained, they returned to their homes.	Her ku baran dibariya, vedigeriyan malên xwe.
Walked resolutely.	Bi biryardarî meşiya.
My cancer is dumb.	Kencera min lal e.
So, where are we going to go from here?	Ji ber vê yekê, em ê ji vir herin ku derê?
The human immune system is complex.	Pergala parastinê ya mirovan tevlihev e.
The attempt failed.	Hewldan bi ser neket.
The risk of radiation is low.	Xetereya radyasyonê hindik e.
It was difficult to distinguish between right and wrong.	Zehmet bû ku rast û xelet ji hev cuda bike.
Lama walked with them.	Lama bi wan re dimeşiya.
Seven million cars were commemorated last year.	Di sala borî de heft mîlyon otomobîl hatin bibîranîn.
An old woman knelt in front of them.	Pîrek li ber wan çok da.
Put your seeds in a bowl.	Tovên xwe bixin tasekê.
The colors are well balanced.	Reng baş hevseng in.
This medicine contains pure algae.	Di vê dermanê de algayên paqij hene.
I prefer to take a shower early in the morning.	Ez tercîh dikim ku serê sibê serşokê bikim.
The girls all sat quietly after noon.	Keç hemû piştî nîvro bêdeng rûniştin.
So, they did exactly what he said.	Ji ber vê yekê, wan tiştê ku wî gotibû kir.
It's good advice to maintain a healthy body.	Ew şîretek baş e ku meriv laşek tendurist biparêze.
It is a world problem.	Ew pirsgirêkek cîhanê ye.
All forms of life are forms of life.	Hemû rengên jiyanê formên jiyanê ne.
The hunters planned the hunting trip	Nêçîrvanan sefera nêçîrê plan kirin
Dirt is a serious problem.	Qirêj pirsgirêkek cidî ye.
This law further restricts free expression.	Ev qanûn bêtir îfadeya azad bi sînor dike.
The employer reported a significant decrease in profits.	Karsaz kêmbûnek berbiçav di qezencan de ragihand.
It's still a dirty way.	Hîn jî rêyeke gemar e.
Teachers want schools to offer three languages.	Mamoste dixwazin ku dibistan sê zimanan pêşkêş bikin.
He was wearing a white shirt.	Ew kirasekî spî li xwe kiribû.
I turned on the lights and the TV.	Min ronahî û televîzyon danî.
The minister drew attention to the crowd.	Wezîr bal kişand ser girseyê.
The drawing line was sharp and sharp.	Çêlika xêzker tûj û teqez bû.
The businessman received an offer he could not refuse.	Karsaz pêşniyarek wergirt ku wî nikarî red bike.
The influx of refugees has already decreased.	Lehiya penaberan ji niha ve kêm bûye.
I will go straight to the factory.	Ez ê rasterast herim kargehê.
The immortal person was without a mask.	Kesê nemerd bê maske bû.
She has to prove that her marriage is not cheating.	Divê ew îspat bike ku zewaca wê ne xapînok e.
Money grows fast!	Dirav zû zêde dibe!
The old squat building began.	Avahiya kevin a squat dest pê kir.
There are many historic buildings in the area.	Li herêmê gelek avahiyên dîrokî hene.
Your face looks red.	Rûyê te sor xuya dike.
The accident happened on the road.	Qeza li ser rê qewimî.
Some girls develop early, others late.	Hin keç zû pêşdikevin, hinên din dereng.
He took a breath while running.	Bêhna xwe girt dema ku direve.
The animals slowly returned to their natural place.	Heywan hêdî hêdî vegeriyan cihê xwe yên xwezayî.
The storm also caused flooding.	Ji ber bahozê jî lehî rabû.
We will need to iron and iron and iron more.	Em ê hewce bikin ku hesin û hesin û bêtir ûtî bikin.
The rich will prosper, the poor will suffer.	Dewlemend dê serwext bibin, feqîr dê zirarê bibînin.
The soldier's face shone brightly.	Rûyê esker bi xwidan dibiriqî.
A fresh wind is coming from the sea.	Bayekî teze ji behrê tê.
A working pilot landed safely on the plane.	Pîlotekî karî bi silametî dakeve balafirê.
The sphinx was revered by the ancient pharaohs.	Sfenks ji aliyê fîrewnên kevnar ve dihate hurmetkirin.
Instead, it was a mistake in his eyes.	Li şûna wê, ew di çavên wî de xeletiyek bû.
He was struck several times by lightning.	Gelek caran birûskê li wî xist.
Police walked slowly down the street.	Polîs hêdî hêdî li kolanê meşiya.
Although small it is very powerful.	Her çiqas biçûk e jî pir bi hêz e.
He can sing sutras with perfect pronunciation.	Ew dikare sutrayan bi bilêvkirina bêkêmasî bistirê.
Further research is needed.	Lêkolînek bêtir hewce ye.
One hundred meters below the surface of the ocean.	Sed metre di bin rûyê okyanûsê de ye.
New methods in management are needed to improve productivity.	Rêbazên nû di rêveberiyê de hewce ne ku hilberîneriyê baştir bikin.
Music is the expression of human emotions.	Muzîk îfadeya hestên mirovan e.
You should have some of this cake.	Divê hûn hinek ji vê kekê hebin.
Light is a novel character in the novel.	Di romanê de ronahiyê karakterekî romanê ye.
At this point, it's too early to tell.	Di vê xalê de, hê zû ye ku meriv bêje.
The foot is made of concrete.	Peyarê ji betonê hatiye çêkirin.
Product prices do not always reflect their true values.	Bihayên hilberan her gav nirxên wan ên rastîn nîşan nadin.
This is such a good book.	Ev pirtûkeke wisa baş e.
The person who stole the money was never found.	Kesê ku pere dizîne qet nehat dîtin.
The famine followed.	Li pey wê felaketê birçîbûn çêbû.
Many communities were destroyed.	Gelek komîn hatin hilweşandin.
From a distance, she heard a wild scream.	Ji dûr ve, wê qîrîna hov bihîst.
The forest fire was recently extinguished.	Şewata daristanê herî dawî hat vemirandin.
Most of the passengers have never boarded a plane.	Piraniya rêwiyan qet li balafirê siwar nebûne.
Is this planet inhabited?	Ev gerstêrk niştecî ye?
He is known for his understanding of complex problems.	Ew bi têgihîştina xwe ya pirsgirêkên tevlihev tê zanîn.
The province often becomes the scene of protests.	Parêzgeh gelek caran dibe qada xwepêşandanan.
There is a lot of rain in this area.	Li vê herêmê barîna baranê zêde ye.
Some cows do not look very healthy.	Hin çêlek zêde saxlem xuya nakin.
Make sure the ice is dry enough.	Binêrin ku qeşa bi têra xwe hişk e.
When organic farming began, larger and more productive fields emerged.	Dema ku çandiniya organîk dest pê kir, zeviyên mezin û bikêrtir derketin holê.
He can not remember his past.	Ew nikare rabirdûya xwe bi bîr bîne.
The house is built on a hill.	Xanî li ser zozanekê hatiye çêkirin.
I will leave my sister in front of you.	Ez ê xwişka xwe li ber te bihêlim.
We rode our bicycles through the narrow alleys.	Em di kuçeyên teng de bi bîsîklet geriyan.
This means that some dinosaurs had their feathers.	Ev tê wê wateyê ku hin dînozoran perrên wan hebûn.
These books are no longer in vogue.	Ev pirtûk êdî di modayê de ne.
You will need three cups of brown sugar.	Ji we re sê qedeh şekirê qehweyî lazim e.
He took a deep breath, then went inside.	Nefesek kûr kişand, paşê ket hundir.
Our team was third in yesterday's games.	Tîma me di lîstikên duh de bû sêyemîn.
It was a terrible shock.	Ew şokek tirsnak bû.
The boys worship him.	Xort jê re diperizin.
A fire truck passed quickly.	Wesayîtek agirkuj bi lez derbas bû.
Even though you can not speak fluently, speak as well.	Her çend hûn nikaribin bi zirav biaxivin jî, her weha biaxivin.
The organization is seeking funding for further research.	Rêxistin ji bo lêkolînên din drav digere.
We drove miles from the park.	Me bi kîlometreyan ji parkê ajot.
Those who received weapons in this way often pulled them back.	Kesên ku çeqên bi vî rengî werdigirin gelek caran ew paşve dikişandin.
The seeds were buried in the ground.	Tov di bin axê de bûn.
Wash your hands well, then start preparing food.	Destên xwe baş şuştin, paşê dest bi amadekirina xwarinê kir.
The car shook and turned when he braked.	Dema ku wî fren kir erebe lerizî û dizivirî.
Three figures walked away.	Sê fîgur dûr ketin.
It draws attention to the growth of the tourism industry.	Ew balê dikişîne ser mezinbûna pîşesaziya tûrîzmê.
My friend ate everything in sight.	Hevalê min her tişt li ber çavan xwar.
Energy waste is bad for ecologists.	Îsrafkirina enerjiyê ji bo ekolojîst nebaş e.
When dawn broke, people took to the streets in a hurry.	Dema berbanga sibê bû, xelkê li kolanan bi lez û bez ketin ser kar.
The problems faced by the labor movement are well documented.	Pirsgirêkên ku bi tevgera kedê re rû bi rû maye, baş hatine belgekirin.
Although the statistics do not show this, it is relevant	Her çend îstatîstîk nîşan nedin jî, ev têkildar e
I want to go to their museum once.	Ez dixwazim carekê biçim muzeya wan.
A dry and sour chicken was a delicious meal.	Çûkek hişk û tirş xwarinek xweş bû.
He was generally seen as immoral.	Ew bi gelemperî wekî bêexlaqî hate dîtin.
He told her secrets.	Wî sirên wê got.
A nation, a state or a community.	Miletek, dewletek an civakek.
It will take much longer.	Ew ê pir dirêjtir bigire.
Sabrina worked on the mural.	Sabrina li ser mural xebitî.
Your wedding night will be an unforgettable night.	Şeva daweta we wê bibe şeveke ku nayê jibîrkirin.
The goal is to make everyone drive less.	Armanc ew e ku her kes kêmtir ajotinê bike.
As you can see, the squirrels are colliding.	Weke ku hûn dibînin, kêvroşk li hev diqelişin.
He got out of his seat.	Ew ji cihê xwe derket.
If they just changed their mind, everything would be fine.	Ger wan tenê fikra xwe biguheranda, dê her tişt baş bûya.
Her long, sweet hair was gently shaking in the gentle breeze.	Porê wê yê dirêj û şêrîn bi nermî li ber bayê hênik dihejiya.
The fire was like a shining sun.	Agir bû wek taveke bibiriqîn.
Did we listen to his advice?	Ma me guh da şîretên wî?
We painted the room green.	Me ode bi kesk boyax kir.
The mountain climber considered himself an expert.	Çiyagerê çiyê xwe pispor dihesiband.
Every second a child is born.	Her saniye zarokek çêdibe.
He often fills out his expense reports.	Ew gelek caran raporên lêçûnên xwe tije dike.
This looks good to me.	Ev ji min re baş xuya dike.
Her word could not be read.	Gotina wê nedihat xwendin.
To make things faster, he worked.	Ji bo ku tiştan zûtir bike, ew dixebitî.
The angry crowd began to break the windows.	Girseya hêrsbûyî dest bi şikandina camên kir.
After dinner, the boy came in.	Piştî xwarinê, lawik hat hundir.
His mind played with his trickery.	Xeyalê wî bi fêlbaziya wî dilîst.
He passed between the tables to shake his hands.	Ji bo ku destên xwe bihejîne di navbera maseyan re derbas bû.
The two goats, which were standing in front of him, immediately ran away.	Herdu bizinên ku li ber wî sekinîbûn, di cih de bazdan.
Solberg talked about events in the future.	Solberg behsa bûyerên di dema pêş de kir.
Use a cooking process to cut the vegetables.	Ji bo birrîna sebzeyan pêvajoyek xwarinê bikar bînin.
Police asked passengers to testify.	Polîsan ji rêwiyan şahid xwestin.
He resisted to pull it off	Wî li ber xwe da ku wê bikişîne
They dip their teeth in bacon.	Ew diranên xwe di nav baconê de.
This road is the nest of activity during the day.	Ev rê di nava rojê de hêlîna çalakiyê ye.
She used her military contacts to buy two assault rifles.	Wê têkiliyên xwe yên artêşê ji bo kirîna du tivingên êrîşê bikar anî.
The walls here are made of marble.	Dîwarên vir ji mermer hatine çêkirin.
Do not hesitate to help us.	Ji bo alîkariyê ji me re dudilî nebin.
The risk of chemical weapons has increased.	Metirsiya çekên kîmyewî zêde bûye.
The thief had done well to commit the crime.	Diz ji bo kirina sûc baş li xwe kiribû.
These people have come a long, long way.	Van mirovan rêyeke dûr û dirêj geriyane.
Thus, centromere became a legal issue.	Ji ber vê yekê, centromere bû pirsgirêkek qanûnî.
Meanwhile, state government officials have not commented.	Di vê navberê de, rayedarên hikûmeta eyaletê, ti şîrove nekirin.
Grapes were used to make wine.	Tirî ji bo çêkirina şerabê dihat bikaranîn.
The water is hot, so feel free to throw yourself inside.	Av germ e, ji ber vê yekê bi serbestî xwe bavêjin hundur.
The capital is a vibrant city full of activity.	Paytext bajarek jîndar e ku bi çalakiyê tije ye.
You will feel at home here.	Hûn ê li vir xwe wekî malê hîs bikin.
The rain made fishing difficult.	Baran baran nêçîra masiyan zehmet kir.
It has been described as one of the major business activities.	Ew wekî yek ji karûbarên karsaziyê yên sereke hate binav kirin.
The party was in the usual place.	Partî li cîhê asayî bû.
Most doctors only recommend surgery in severe cases.	Pir bijîjk tenê di rewşên giran de neştergeriyê pêşniyar dikin.
Some said the building was too long.	Hinekan digotin ku avahî pir dirêj bûye.
This medication will help you to feel better.	Ev derman dê ji we re bibe alîkar ku hûn çêtir hîs bikin.
The walls of the room were covered with tiles.	Dîwarên odê bi kêşan hatibûn pêçandin.
She recalled visiting her grandfather when she was a young girl.	Wê bi bîr xist ku dema keçek ciwan bû serdana bapîrê xwe.
Not logical, not logical.	Ne mentiqî, ne mentiqî.
A big, warm feeling gripped me.	Hestek mezin û germ ez pê girtim.
These are really important.	Ev rastî girîng in.
I do not know what happened to his pride.	Ez nizanim çi hat serê serbilindiya wî.
Many guests pay attention to this scene.	Gelek mêhvan bala vê dîmenê dikişînin.
This can be silly.	Ev dibe ehmeqî.
In those times, people work harder and use more materials.	Di wan deman de, mirov bêtir dixebitin û bêtir materyal bikar tînin.
The monks went on to cleanse the ceremony.	Rahîb derbasî paqijkirina merasîmê bûn.
She was shaking uncontrollably from one foot to the other.	Wê ji lingekî ber bi lingê din ve, bêhiş dihejiya.
We work for a cleaner environment.	Em ji bo jîngehek paqij dixebitin.
It was cold.	Ew sar bû.
The hot summer weather in the valley becomes uncomfortable.	Li geliyê hewaya germ havînê nerehet dibe.
The two were close to each other.	Herdu ji hev nêzîk bûn.
Some data are collected in surveys.	Hin dane di anketan de têne berhev kirin.
Coffee and chocolate are the best.	Qehwe û çîkolata herî baş in.
She is so beautiful, she is so lovely.	Ew pir spehî ye, ew qas delal e.
These words have many meanings.	Ev peyv gelek wateyên xwe hene.
He said he needed her help.	Wî got ku ew hewceyê alîkariya wê ye.
The hand dog is a fashion expression.	Kûçikê deştê ravekek modayê ye.
Plastic is very cheap.	Plastîk pir erzan e.
Some buildings collapsed during the earthquake.	Di dema erdhejê de hin avahî hilweşiyan.
This reduces the side effects of the treatment.	Ev bandorên alî yên dermankirinê kêm dike.
A rock in the river forms a beautiful rock garden.	Kevirek di çem de baxçeyek zinarek xweş çêdike.
You should eat in a slow state.	Divê hûn di tendûrek hêdî de bixwin.
Putting bandages on his nose, he fell into the waves.	Li ser pozê xwe bandan danîn, ket nav pêlan.
The birds sang happily.	Çûkan bi şahî distiran.
Children were in the church for this celebration.	Zarok ji bo vê şahiyê li dêrê bûn.
First, make your beds together by lining the trees.	Pêşîn, nivînên xwe bi xêzkirina darên dar bi hev re çêkin.
A cat bird is perched in a tree.	Çûkek pisîk di darekê de diqeliqî.
The detective asked if the boy was at home.	Detektîf pirsî ka kur li malê bû.
He closed his eyes with his hand.	Bi destê xwe çavên xwe girt.
Demonstrators were on the streets again today.	Xwepêşandêr îro dîsa li kolanan bûn.
The grass is as tall as a human.	Giya bi qasî mirovekî bilind e.
Some birds migrate from a distance.	Hin çûk ji dûr ve koç dikin.
The old woman lives alone.	Jina extiyar tenê dijî.
Our anniversary is coming.	Salvegera me tê.
Small seeds should be sown in the soil.	Divê tovên piçûk li ser axê bêne rijandin.
Five years later, we finally invited him to a party.	Piştî pênc salan, em di dawiyê de vexwendin partiyek.
A fire broke out in the theater.	Di şanoyê de şewat derket.
There is a complex plot in this novel.	Di vê romanê de plansaziyek tevlihev heye.
Write, do not print.	Binivîsin, çap nekin.
Many villagers fell ill due to the smoke.	Gelek gundî ji ber dûmanê nexweş ketin.
Performance testing was performed.	Testkirina performansê dihat kirin.
Their views were against merit.	Nêrînên wan li hember merîfetiyê bû.
Sara cleared her throat.	Sara qirika xwe paqij kir.
This picture does not look like you.	Ev wêne naşibe te.
The slopes of the mountains are adorned with the trees of the ships.	Qûntarên çiyan bi darên keştiyan xemilî ne.
Proposed a comprehensive reform of the tax system.	Pêşniyara reformeke berfireh a sîstema bacê.
The screams of the dogs could be heard from a distance.	Qîrîna kûçikan ji dûr ve dihat bihîstin.
He shuddered, a sigh of relief.	Ew hejand, yawnek difetisand.
The flow of visitors has continued.	Herikîna ziyaretvanan berdewam bûye.
She felt the curtain shake her face.	Wê hîs kir ku perde rûyê wê dihejîne.
His car is red.	Otomobîla wî sor e.
Do you forget anything?	Ma hûn tiştek ji bîr nakin?
Doctors worked diligently to save his life.	Bijîşkan ji bo ku jiyana wî xilas bikin bi dilgermî xebitîn.
That legal case was settled out of court.	Ew doza qanûnî li derveyî dadgehê hate çareser kirin.
This climate is ideal for grape growing.	Ev avhewa îdeal e ji bo mezinbûna tirî.
The soils of this region were rich in minerals.	Erdên vê herêmê ji aliyê mîneralan ve dewlemend bûn.
The dog was full of dry milk.	Kûçik tijî şêranîn hişk bû.
The peninsula was known for its agriculture.	Nîvgirava bi çandiniya xwe dihat naskirin.
The stone is lined with fine details.	Kevir bi hûrguliyên hêja hatiye xêzkirin.
Occasionally, fungi appear in the gut.	Carinan, kivark di gogê de xuya dibin.
Crowds gathered to watch the march.	Girseya gel ji bo temaşekirina meşê kom bû.
We hugged enthusiastically.	Me bi coş hembêz kir.
Some common myths revolve around death.	Hin efsaneyên hevpar li ser mirinê diherikin.
The glass was thick.	Cam qalind bû.
It is open all year round.	Ew tevahiya salê vekirî ye.
The child cries.	Zarok digirî.
There was heavy rain, but the rain stopped.	Baraneke dijwar hebû, lê baran rawestiya.
He was an artist who painted portraits.	Hunermendek ku portreyan xêz dikir bû.
Women often wear cardigans.	Pîrek pir caran kardiganan li xwe dikin.
This man is known for his greed.	Ev mirov bi çavbirçîtiya xwe tê naskirin.
I plan to grow food here, and go fabric.	Ez plan dikim ku li vir xwarinê mezin bikim, û qumaşê biçim.
His speech was short on details.	Axaftina wî li ser hûrguliyan kurt bû.
Their largest representative group consists of nine elements.	Koma nûnera wan a herî mezin ji neh hêmanan pêk tê.
Must be eaten every hour.	Gerek her saetekê bê xwarin.
His family also moved to a smaller house.	Malbata wî jî koçî maleke biçûk kirin.
Her words hung in the air.	Gotinên wê li hewayê daleqandî bûn.
Wash the bridge.	Pire şuştin.
He zoomed in on the hippopotamus face.	Wî li ser rûyê hippopotamus zoom kir.
Their enemies were all around them.	Dijminên wan li her derê dora wan bûn.
High levels of trust have since been restored.	Ji wê demê de astên bilind ên pêbaweriyê hatine vegerandin.
Women are constantly victimized in wars.	Jin di şeran de bênavber mexdûr dibin.
You must have seen his picture in the newspapers recently.	Divê we vê dawiyê wêneyê wî di rojnameyan de dîtibe.
There are several types of sand.	Çend cureyên qûmê hene.
The tree trunk is damaged by the walnut tree.	Kurmikê darê bi dara gûzê xera kiriye.
I am very sorry about that.	Ez ji vê yekê pir poşman im.
Tomatoes?	Tomatoes?
Despite its beauty, it was a desert beach.	Tevî bedewiya xwe jî, ev peravê çolê bû.
Police are on alert.	Polîs nobedê digirin.
A warm wind was blowing in the air.	Bayekî germ li hewayê diherikî.
Her car must be at least five years old.	Divê erebeya wê herî kêm pênc salî be.
A disk shook the ground.	Dîskek li ser erdê hejand.
Too much television can be detrimental to health.	Pir zêde televîzyon dikare ji bo tenduristiyê zirarê bike.
However, the words "course" and "major" do not have the same meaning.	Lê belê, peyvên "kurs" û "mezin" heman wateyê ne.
Americans love to wash clothes.	Amerîkayî li ser kincê şuştinê hez dikin.
She has put on her new ring.	Ew zengila xwe ya nû li xwe kiriye.
Sales of weapons to each other are increasing every where.	Ji bo firotina çekan ji hevdû re her ku diçe zêde dibe.
Seven months later, the court ordered his release.	Piştî heft mehan, dadgehê biryara berdanê da.
There were many dissidents in the crowd.	Di nav elaletê de gelek nerazî bûn.
The world population is growing rapidly.	Nifûsa cîhanê bi lez zêde dibe.
The basketball team played.	Tîma basketbolê lêxist.
He stopped, and knelt down heavily.	Ew rawestiya, û bi giranî çok da.
Since then, we have seen an explosive growth.	Ji hingê ve, me mezinbûnek teqîner dît.
They decided to try him.	Wan biryara dadgehkirina wî dane.
That remains an open question.	Ew pirsek vekirî dimîne.
His eye was weak.	Çavê wî qels bû.
The dairy factory is moving to a new location.	Kargeha şîr diherike cihekî nû.
The village mayor made a trip over the sea.	Mixtarê gund seferek li ser deryayê rê kir.
Farmers will be seriously annoyed.	Cotkar dê bi giranî hêrs bibin.
We will meet at the cafe.	Em ê li qehwexaneyê hev bibînin.
Concrete and steel are the main materials used in construction.	Beton û pola madeyên sereke ne ku di çêkirinê de têne bikar anîn.
The president is saddened by the loss of his life.	Serokatî ji windakirina jiyana xwe aciz e.
Water rises and falls, causing flooding.	Av bilind dibe û dadikeve, dibe sedema lehiyê.
The other curtains were torn and covered in dust.	Perdeyên din çirandin û di nav tozê de bûn.
The city itself has few resources.	Bajar bi xwe xwedî çavkaniyên hindik in.
The rebels gathered for a secret meeting.	Serhildêr ji bo civîneke veşartî li hev civiyan.
Scientists have discovered that its genome closely resembles ours.	Zanyaran destnîşan kirin ku genoma wê ji nêz ve dişibe ya me.
Samuel was scared.	Samûêl tirsiya.
Pork, lamb, beef and chicken are all types of meat.	Goştê beraz, berx, goşt û mirîşk hemû cureyên goşt in.
This building is not demolished as part of history.	Ev avahî wekî parçeyek ji dîrokê nayê hilweşandin.
Curtains are too heavy for our windows.	Perde ji bo pencereyên me pir giran in.
Once great, now collapsed, pregnant towers.	Carekê mezin, niha hilweşiyayî, bircên ducan.
The king has absolute power.	Qral xwediyê hêza mutleq e.
A meeting broke out inside the pandemonium.	Kombûnek di nava pandemonî de derket.
She smelled his Cologne.	Wê bîhna Kolniya wî digirt.
Divide them into two parts.	Wan li du parçe bikin.
That woman is an inspiration.	Ew jin îlhamek e.
They often spend the night in the camp.	Ew gelek caran şevekê li kampê derdixin.
The wires were tied around the wire.	Li dora têl têlên xişkirî hatibûn girêdan.
Data is collected from wireless devices.	Daneyên ji cîhazên bêtêl têne berhev kirin.
Candles were placed on the tables.	Li ser maseyan qendîl hatin danîn.
Do not overdo it	Zêdetir negirin
There was a great deal of confusion in the classroom.	Di dersa bêserûber de hestek tevliheviyek mezin hebû.
The wide landscape took my breath away.	Peyzaja fireh bêhna min girt.
Let your bread rise overnight.	Bihêlin nanê we şevekê rabe.
The heads of state did not attend the summit.	Di lûtkeyê de serokên dewletan beşdar nebûn.
The pastor calls the church.	Pastor gazî dêrê dike.
Dirty clothes should be washed separately.	Divê kincên qirêj ji hev cuda bên şuştin.
A personal cult takes place in the political arena.	Kultek kesayetî di qada siyasî de derbas dibe.
It went out of his mind after taking the drug.	Piştî girtina tiryakê ji ser hişê xwe çû.
Urban people are increasingly concerned about food safety.	Xelkê bajaran her ku diçe ji ewlehiya xwarinê re eleqedar dibin.
On his return, he walked down the street.	Di vegera xwe de, ew li kolanê geriya.
Garbage is distributed throughout the village.	Çop li hemû gund tên belavkirin.
The house is now a museum.	Xanî niha muze ye.
He had his carcasses in all the right places.	Li hemû cihên rast keriyên wî hebûn.
Think about your ancestors, your family, your culture and your language.	Li bav û kalên xwe, malbata xwe, çand û zimanê xwe bifikirin.
The train passed remotely.	Trên ji dûr ve bihurî.
We won all our games, it was also a great comfort.	Me hemû lîstikên xwe bi ser ketin, ev jî rehetiyek mezin bû.
People usually hate stupid people.	Mirov bi gelemperî ji mirovên bêaqil nefret dikin.
Lamb wool is soft and tender.	Hiriya berxê nerm û nazik e.
Now, let's take a look.	Niha, em lê binêrin.
Job opportunities were limited.	Derfetên kar kêm bûn.
The nose lengthens with age.	Bi temen re poz dirêj dibe.
The stones shone in the sun.	Kevir li ber tavê dibiriqîn.
Place a bottle on the open wound.	Li ser birîna vekirî şûşeyek danîn.
The water of the area has collapsed due to pollution.	Ava herêmê ji ber qirêjiyê hilweşiyaye.
How many parties have you had so far?	We heta niha çend partî hebûn?
Fruits, vegetables and grains were all grown in the area.	Fêkî, sebze û dexl hemû li herêmê dihatin çandin.
The series was very successful.	Rêzefîlm pir serketî bû.
This family is very poor.	Ev malbat gelek feqîr e.
Silence grew in a forest full of birds and animals.	Bêdengî li daristaneke tijî çûk û heywan mezin bû.
If the dog is sick, take him home.	Heger kûçik nexweş be, wî bibin cem xwemal.
The mayor refused to meet with him.	Şaredar red kir ku bi hev re hevdîtinê bike.
The star satellite begins to shine.	Satelayta stêrk dest bi şînbûnê dike.
She has no awareness of culture.	Haya wê ji çandê tune.
Erosion threatens the coastline.	Erozyon xeta peravê tehdîd dike.
Can you think of other equivalents?	Hûn dikarin hevwateyên din bifikirin?
The emperor got into an economic scandal.	Împerator ketiye nava skandala aborî.
The monastery is located at the top of a forest hill.	Keşîşxane li serê girekî daristanî ye.
Because radiation is harmful.	Ji ber ku radyasyon zirar e.
Cognitive psychology is the study of the mind and mental processes.	Psîkolojiya cognitive lêkolîna hiş û pêvajoyên derûnî ye.
Use a spatula to mix the mixture.	Spatula bikar bînin ku tevlihevê tevlihev bikin.
Dangerous storm hit the area.	Bahoza xeter li herêmê girt.
After breakfast we went down to the river.	Piştî taştê em daketin ber çem.
His office was cluttered, and made from reused cardboard.	Ofîsa wî tevlihev bû, û ji kartonê ji nû ve hatî bikar anîn çêkirin.
I will not do it!	Ez wê nakim!
And if he gets too close, he might kill her.	Û heke ew pir nêzîk bibe, dibe ku wê bikuje.
Guests sat around a large round table.	Mêvan li dora maseyek girover a mezin rûniştin.
I gently held her hand.	Min bi nermî destê xwe da wê.
The woman greeted us.	Jinikê silav da me.
The award was presented by the Prime Minister.	Xelat ji aliyê serokwezîr ve hat dayîn.
The girl is said to be in a deep sleep.	Digotin keçik di xeweke kûr de ye.
The trainers took the school children to their place.	Rahêner zarokên dibistanê daxistin cihê wan.
The leader is a people man.	Serokatî mirovekî gel e.
She threw her tiredness on the bed.	Wê westiya xwe avêt ser nivîna xwe.
People everywhere ate or drank.	Li her derê mirovan dixwar an vedixwar.
Fish were swarming everywhere.	Masî li her derê dihejiya.
The meeting was a wonderful day.	Hevdîtin rojeke xweş bû.
These days, many species are in danger.	Di van rojan de, gelek celeb di xetereyê de ne.
Fish were scarce that year.	Masî di wê salê de kêm bûn.
Women are also men.	Jin jî mêr in.
The boy trembled with hatred.	Xort ji nefret dilerizî.
He shook his head angrily again.	Dîsa bi hêrs serê xwe hejand.
In the beginning, families were all one surname.	Di destpêkê de, malbatan hemî yek paşnav bûn.
Before we take this action, we have carefully considered the alternative.	Berî ku em vê çalakiyê bikin, me alternatîf bi baldarî nirxand.
The dance was fun.	Dans xweş bû.
He looked around, with a laugh.	Li der û dora xwe mêze kir, bi ken.
Seas are lined with shops that sell memorabilia.	Deryayan bi firotgehên ku bîranînan difroşin têne rêz kirin.
Before the war, this country was fashionable.	Berî şer, ev welat moda bû.
Turn the steak halfway between freezing and refrigerating.	Steak di nîvê rê de di navbera cemidandin û sarincê de bizivirînin.
Flowers need a lot of sun.	Ji gulan re gelek tav lazim in.
Due to geographical pressures the species have come together.	Ji ber zextên erdnîgariyê cure li hev ketine.
Water is a source of pollution.	Av çavkaniya qirêjiyê ye.
Do not be afraid of fear.	Ji tirsan re nebin bela.
This castle has been standing for a thousand years.	Ev keleh hezar sal e li ser piyan maye.
He took the measure carefully.	Wî pîvan bi baldarî girt.
Please put the tree aside.	Ji kerema xwe darê deyne aliyekî.
This length of road is famous for accidents.	Ev dirêjahiya rê bi qezayan navdar e.
The mosquito is still hatching.	Mêş hîn jî diqelişe.
Taking care of his garden.	Li bexçeyê xwe xem dikir.
I removed a ripe cucumber and ate it.	Min kulmek gihaştî jê kir û xwar.
The shops would have been closed by now.	Dê dikan heta nuha girtî bûna.
The letter was signed by the governor.	Name ji aliyê walî ve hat îmzekirin.
The grapes are red inside.	Tirî li hundir sor in.
This is a book on photography.	Ev pirtûkek li ser wênesaziyê ye.
A helicopter has crashed.	Helîkopterek ketiye.
Most poets were born in, or come from, this region.	Piraniya helbestvanan li vê herêmê ji dayik bûne, an jî ji vê herêmê tên.
Russian teams have faced setbacks.	Tîmên rûsî bi nerazîbûnan ​​re rûbirû bûne.
The truck drove the trees to the zoo.	Qemyonê daran avêt zozanê.
The next afternoon, we walked to the cliffs.	Rojekê piştî nîvro, em meşiyan ber zinaran.
Is that you? 	Ma ew tu?
asked the doctor.	ji doktor pirsî.
The sea was calm, the sky was blue.	Derya aram bû, ezman şîn bû.
It is estimated that more than ten million people died.	Tê texmîn kirin ku zêdetirî deh mîlyon mirov mirin.
The Prime Minister ordered the investigation.	Serokwezîr biryara lêkolînê da.
Sarah stressed that the community supported this idea.	Sara angaşt kir ku civakê piştgirî da vê fikrê.
We are completely dependent on foreign oil.	Em bi temamî girêdayî nefta biyanî ne.
She said a trade agreement would be signed soon.	Wê got ku dê di demek nêzîk de peymanek bazirganî were îmze kirin.
The character movements were based on true love.	Tevgerên karakter li ser hezkirina rastîn bûn.
New drugs have been developed.	Dermanên nû hatine çêkirin.
The soup is over.	Şorbe qediya.
Add salt and soy to taste.	Xwê û soya soya bi tama xwe lê zêde bikin.
Few people can accurately predict future events.	Kêmjimarek mirovan dikare bûyerên pêşerojê rast pêşbîn bike.
The knife is sharp.	Kêr tûj e.
The scarf is white.	Şal spî ye.
It forces us to think differently.	Ew me mecbûr dike ku em cûda bifikirin.
The picture is absolutely "warmer" than last year.	Resim ji ya sala borî bêkêmasî "germtir" e.
The ripe fruit shows a yellow color.	Fêkiya gihîştî rengek zer nîşan dide.
Do not spoil your food.	Xwarina xwe xera nekin.
She praised him and said he had done a good job.	Wê pesnê wî da û got ku wî karekî baş kiriye.
Set strict goals.	Armancên hişk danîne.
The team was a short player.	Tîm lîstikvanek kurt bû.
I want to play football.	Ez dixwazim futbolê bilîzim.
Drivers gather around the bus.	Ajokar li dora otobusê kom dibin.
They insisted on making the conversation completely private.	Wan israr kir ku sohbetek bi tevahî taybet bikin.
He shook his hand.	Wî destek sist kir.
Most incidents are not reported.	Piraniya bûyeran nayên rapor kirin.
Gathered near the hospital.	Li nêzî nexweşxaneyê kom bûn.
My head hurts.	Serê min diêşiya.
Grandma made the best meal.	Dapîrê xwarina herî baş çêkir.
The wild tribes mostly live nomadic lives.	Eşîrên kovî bi giranî jiyana koçeriyê dijîn.
The detached artist recently unveiled a series of his paintings.	Hunermendê veqetandî herî dawî rêzek tabloyên xwe eşkere kir.
What he thought was treasure was rubbish.	Tiştê ku wî difikirî xezîne çop bû.
Water is important for life.	Av ji jiyanê re girîng e.
Police used violence.	Polîs şîdet bikar anî.
She thought about her last move.	Wê li tevgera xwe ya paşîn fikirî.
She shook her hands.	Wê destên xwe hejand.
Implementing the new government policy takes time.	Pêkanîna polîtîkaya hikûmetê ya nû wext dixwaze.
You will need two cups of granulated sugar.	Ji we re du qedeh şekirê granulated divê.
The area has a diverse population.	Li herêmê nifûsa cihêreng e.
The lion was wounded and only went back and forth.	Şêr bi birîndarî û bi tenê bi pêş û paş ve diçû.
His attitude was aggressive, there was anger in his voice.	Helwesta wî êrîşkar bû, di dengê wî de hêrs bû.
My head was shaking from the pain.	Serê min ji êşê diqeliqî.
The horse hit him in the ribs.	Hespan li rihên wî xistin.
While they were on the road, he met an old friend.	Dema ku ew di rê de bûn, wî hevalek kevn nas kir.
A beautiful newborn baby was born.	Zarokek nûbûyî ya xweşik dihate dinyayê.
The soldiers claimed victory.	Leşkeran serkeftin îdia kirin.
The expanse of space is just amazing.	Berfirehiya fezayê bi tenê matmayî ye.
We put our trust in science and technology.	Em baweriya xwe bi zanist û teknolojiyê tînin.
Try to plant something beautiful.	Biceribînin ku tiştek xweşik biçînin.
This dog is about the size of a wolf.	Ev kûçik bi qasî gurekî ye.
Choose ten to three items to create an entry.	Ji bo çêkirina navnîşek deh sê tiştan hilbijêrin.
The father was surprised to find himself so weak.	Bav matmayî ma ku xwe ewqas lawaz dît.
Rabid, like a corner animal.	Rabid, wek heywanekî quncik.
If you do not participate you will regret it.	Ger hûn tevlî nebin hûn ê poşman bibin.
The green water glowed like jade.	Ava kesk a gemar mîna jade dibiriqî.
The designer's initial idea was not correct.	Fikra destpêkê ya sêwiraner ne rast bû.
The artist created a series of landscapes.	Wênesaz rêzek peyzaj afirand.
However, the plan went wrong.	Lêbelê, plan xelet çû.
Repeat the movement several times.	Tevgerê çend caran dubare bikin.
The study was conducted last year.	Lêkolîn di sala borî de hat kirin.
Customers sometimes complain about our prices.	Xerîdar carinan ji bihayên me gilî dikin.
All crime comes at a price.	Hemû sûc bi bihayekî tê.
It will rain today according to the weather forecast.	Li gorî pêşbîniya hewayê îro baran bibare.
She was known for her beauty.	Ew bi bedewiya xwe dihat naskirin.
We will need at least two of these plants.	Em ê herî kêm du ji van nebatan hewce bikin.
My brother drinks water when he is hungry.	Dema birayê min birçî dibe avê vedixwe.
In many countries there were rulers who were absolute kings.	Li gelek welatan hukumdarên ku padîşahên mutleq bûn hebûn.
The journey was pleasant.	Rêwî xweş bû.
Demand for alternative energy sources is increasing.	Daxwaza ji bo çavkaniyên enerjiya alternatîf zêde dibe.
Today's lazy westerners can not imagine the life of the old days.	Rojavayiyên tembel ên îroyîn nikarin jiyana rojên berê xeyal bikin.
They build houses next to dangerous road cliffs.	Ew xaniyan li kêleka zinarên rê yên xeternak ava dikin.
They believed in free speech.	Ew bi gotina azad bawer bûn.
The government has promised to increase funding for the city.	Hikûmetê soza zêdekirina fonên vî bajarî da.
How many bananas did the farmer grow last week?	Hefteya borî cotkar çend mûz mezin kir?
The bus was crowded, so they also had to stop.	Otobus qelebalix bû, ji ber wê jî neçar man ku rawestin.
It was reported that the government is not satisfied with the approval of the draft.	Hat ragihandin ku hikûmet ji erêkirina pêşnûmeyê nerazî ye.
Wealthy businessmen supported the government.	Karsazên dewlemend piştgirî didin hikûmetê.
The fish once again need not be left behind.	Masî carek din ne hewce ye ku xwe paşde bihêle.
There was no air conditioning on the bus.	Di otobusê de klîma tune bû.
The crowd went silent.	Girse bê deng derket.
The monarchy’s strategy for economic growth is flawed.	Stratejiya padîşahiyê ya ji bo mezinbûna aborî xelet e.
There are some positive aspects to it.	Hin aliyên wê yên erênî hene.
So he ran fast and furiously.	Ji ber vê yekê ew bi lez û bez bezî.
The staff took fifteen did he?	Karmend panzdeh girt ma ew?
What is on his mind is inconsistent with our interests.	Tişta ku di hişê wî de ye, bi berjewendiyên me re nagunce.
It will take some time to get there.	Dê hinek dem bigire ku bigihîje wir.
Furthermore, there is little reason to pray.	Wekî din, sedemek hindik e ku dua bikin.
A choice was made, and the difficult journey began.	Hilbijartinek hate çêkirin, û rêwîtiya dijwar dest pê kir.
Sometimes in life we ​​get to know people who hurt our souls.	Carinan di jiyanê de em bi kesên ku canê me diêşin nas dikin.
His speech was covered with humility.	Axaftina wî bi nefsbiçûkî hate pêçandin.
Her hair is black, her eyes are brown and her skin is black.	Porê wê yê reş, çavên wê yên qehweyî û çermê wê reş e.
He nods respectfully.	Wî bi hurmetî serê xwe datîne.
He did not want to see this.	Wî nexwest ku vê yekê bibîne.
The rail uses steel irons.	Rêhesin hesinên pola bikar tîne.
Heat is required for cooking.	Ji bo pijandinê germahî lazim e.
Authorities asked them to work together.	Rayedaran ji wan xwest ku bi hev re bixebitin.
The party's presidential candidate received the nomination.	Namzedê serokomariyê yê partiyê namzed wergirt.
Six new planets have been discovered.	Şeş gerstêrkên nû hatin keşfkirin.
Studied architecture at university.	Li zanîngehê mîmarî xwendiye.
See notes, in text.	Binêre notên, di nivîsê de.
I used to have a candle outside my house.	Berê li dervayî mala min qendîlê hebû.
Pour the batter into a greased cake pan.	Pîrê birijînin nav qalika kekê ya rûnkirî.
Try to remember your password.	Biceribînin ku şîfreya xwe bi bîr bînin.
The news that a family member had suddenly lost his life.	Xebera ku endamekî malbatê ji nişka ve jiyana xwe ji dest da bû.
The mango tree has produced a lot of fruit.	Dara mangoyê gelek fêkî daye.
They are ready to pay for everything.	Ew amade ne ku her tiştî bidin.
He was fired last month.	Meha borî ji kar hatibû avêtin.
Some organizations are skeptical of the report.	Hin rêxistin ji raporê bi guman in.
The family enjoyed visiting the beach once every few years.	Malbat her çend salan carekê kêfa serdana peravê dikir.
The river is a relatively clean source of water.	Çem çavkaniyeke avê ya nisbeten paqij e.
Some of my fondest memories are of my childhood.	Hin bîranînên min ên herî xweş ji zarokatiya min in.
Pierre's mother was sick in bed.	Diya Pierre di nav nivînan de nexweş bû.
They left when the hotel was full.	Dema otêl tije bû derketin.
The people of the area collected a small portion of the money that was collected.	Xelkê herêmê pareke piçûk ji pereyê ku hatî komkirin berhev kirin.
This is a legitimate business.	Ev karsaziyek rewa ye.
The tree had a special scent.	Darek bîhnek taybetî hebû.
The water is chemically treated and allowed to stand overnight.	Av bi kîmyewî tê derman kirin û destûr tê dayîn ku şev bimîne.
Tom collapsed in his shadow and left.	Tom di siya xwe de heliya û jê çû.
Not all titles are suitable for children.	Ne hemî sernav ji bo zarokan guncan in.
This is a table.	Ev maseyek e.
Thanks for the help!	Spas ji bo alîkariyê!
All the windows were broken.	Hemû camên şikestî bûn.
The difference between the two branches was clear.	Cûdahiya di navbera her du şaxan de zelal bû.
Foods do not resent this strange idea.	Xwarinan ji vê fikra xerîb bi hêrs nalîn.
Govend performed at the ceremony.	Di merasîmê de govend gerandin.
The sound of gunfire came.	Dengekî çekan hat.
She arranged her things in order.	Wê tiştên xwe bi rêkûpêk rêz kir.
The homeowner occupies the upper floors.	Xwediyê malê qatên jorîn dagir dike.
Professor classes were long.	Dersên profesor dirêj bûn.
The tails of all the geckos are long.	Dûvên hemû gekoyan dirêj in.
Many fire extinguishers have been placed on the wall.	Gelek vemirandina agir li ser dîwêr hatine danîn.
The ground was black and sticky.	Erd reş û asê bû.
Children need lots of sleep.	Ji zarokan re gelek razan divê.
Signs are all seen there.	Nîşan hemî li wir têne dîtin.
The prescription of this drug is controversial.	Pêşniyarkirina vê dermanê nakokî ye.
My kids love it.	Zarokên min jê hez dikin.
Is he asleep or awake?	Di xew de ye an şiyar e?
He quickly became the most popular candidate.	Ew zû bû namzedê herî populer.
The party decided to appoint a new party chairman.	Partiyê biryar da ku serokê partiyê yê nû destnîşan bike.
Loyalty is the foundation of all good relationships.	Dilsozî bingeha hemû têkiliyên baş e.
The wardrobe was very naked.	Garderoba pir tazî bû.
We will go.	Em ê herin.
It often builds up for health.	Wê gelek caran ji bo tenduristiyê çêdike.
Wherever it went, the trees were occupied.	Her ku çû, daran dagîr kirin.
Large masses of rock form slowly form naturally.	Gelek girseyên mezin ên kevir hêdî hêdî bi xwezayî çêdibin.
Never underestimate your enemy.	Tu carî dijminê xwe kêm nebînin.
He fell down the stairs.	Ew li ser derenceyan daket.
The old man shook his hand.	Destê pîrê hejand.
The air temperature will drop by about half a degree.	Germahiya hewayê wê nêzî nîv pileyê dakeve.
He manages his anger well.	Ew hêrsa xwe baş di bin kontrolê de digire.
The basic purpose of the law is to promote peace.	Armanca bingehîn a qanûnê pêşxistina aştiyê ye.
O Lord, protect me from my wife.	Ya Xudan, min ji jina min biparêze.
Farmers prayed throughout the drought.	Cotkar li seranserê ziwabûnê dua kir.
The tab shone brightly.	Tebeq bi şilbûnê dibiriqî.
A scientist tried to explain how teleportation works.	Zanyarek hewl da ku rave bike ka teleportasyon çawa dixebite.
The host weighs the fish to determine the price.	Mêvandar masiyan giran dike ku biha diyar bike.
He left after a few days.	Piştî çend rojan dev jê berda.
From time immemorial, they have been collecting and compiling their own products.	Ji demên kevnar de, wan berhemên xwe berhev dikin û berhev dikin.
Open the steam door and shake the tomatoes.	Deriyê vaporê veke û tomatan bihejîne.
Their interests were shared.	Berjewendiyên wan hevpar bûn.
The walls of this city's oldest Cathedral are white.	Dîwarên vê Katedrala herî kevn a bajêr spî ne.
A ship carrying dangerous water was launched into space.	Keştiyeke ku şilek xeternak hilgirt ber bi fezayê ve hat avêtin.
There are no pictures in his book.	Di kitêba wî de tu nîgaran tune.
The wagon load was heavy.	Barê vagonê giran bû.
After a few minutes of rest, he resumed his journey.	Piştî çend deqe bêhna xwe da, dîsa dest bi rêwîtiya xwe kir.
The man noticed her and turned red.	Mêrik ferqa wê kir û sor bû.
Once every four years, every adult returns to the polls.	Her çar salan carekê, her mezin vedigere dengdanê.
He deleted the page from his notebook.	Ew rûpel ji deftera xwe çirandin.
Many people gave up hope of seeing the boy.	Gelek kesan hêviya xwe ji dîtina kurik berdan.
I do not need a large dictionary.	Pêdiviya min bi ferhengeke mezin nîne.
It helped that he understood the business.	Ew alîkarî kir ku wî karsaziyê fêm kir.
The study yielded some interesting results.	Lêkolîn hin encamên balkêş derketin.
The tall building dominated the landscape.	Avahiya bilind li peyzajê serdest bû.
More than a dozen people were found to have gathered around.	Zêdeyî deh kes hatin dîtin ku li dora xwe kom bûne.
More explosions were reported.	Teqînên zêdetir hatin ragihandin.
According to legend, the sheep is a symbol of immortality.	Li gorî efsaneyê, pez sembola nemiriyê ye.
In the last decade, accidents at nuclear power plants have begun to increase.	Di deh salên dawî de, qezayên santralên nukleerî dest pê kir zêde bûn.
In this case, we have to separate the piece.	Di vê rewşê de, divê em perçeyê ji hev veqetînin.
I can usually rely on him.	Ez bi gelemperî dikarim li ser wî bisekinim.
The sugar content spreads rapidly throughout the bowl.	Naveroka şekir li seranserê kasê zû belav dibe.
Deep screams, animal.	Qîrînên kûr, heywanî.
Was this article helpful?	Ma ev gotara kêrhatî bû?
He was anxious to get out.	Ew xemgîn bû ku derkeve.
She was forcibly spotted with an infection that could be serious.	Wê bi zorê enfeksiyona ku dibe ku ciddî be ferq kir.
He examined the room carefully.	Wî odê bi baldarî lêkolîn kir.
You should try harder.	Divê hûn bêtir hewl bidin.
Therefore, the fresh smell of the cut grass filled the air.	Ji ber vê yekê, bêhna teze ya giyayê birîn hewa tijî kir.
Fire contains fire in itself.	Agir di nav xwe de agirê agir heye.
The plan calls for all shops to be closed.	Di planê de tê xwestin ku hemû dikan bên girtin.
She shook her head gently as she walked.	Dema ku direqisê wê bi nermî dihejand.
Putin looks great in the world of politics.	Pûtîn di cîhana siyasetê de mezin xuya dike.
A cute little bird was the reason for his removal.	Pûçika xweşik a çûk bû sedema derxistina wî.
This man is kind.	Ev mirov dilovan e.
The mosquito flew quickly from a desert.	Mêşhingiv bi lez û bez ji çolistanekê difiriya.
He stressed the importance of education.	Wî bal kişand ser girîngiya perwerdeyê.
The young man silently followed her.	Xortê ciwan bê deng li pey wê çû.
His reputation in the city is good.	Navûdengê wî li bajêr baş e.
The little boy made a dog.	Zarokê piçûk kûçikek çêkir.
The thief threatened his victim with a knife.	Diz bi kêrê gef li qurbana xwe xwar.
There are reports of dissatisfaction.	Raporên nerazîbûnê hene.
You will find more people.	Hûn ê bêtir kesan bibînin.
The author put the trauma of the far north inside.	Nivîskar travmaya bakurê dûr xist hundurê xwe.
He threw the sport to the ground.	Wî spor avêt erdê.
Put the strawberries in a small bowl.	Strawberries bixin nav firaqek hûr.
People believe this false news about the president.	Mirov ji vê xebera derew a li ser serokkomar bawer dike.
Varnish is clear and delicate.	Varnish zelal û zirav e.
So far, the girls have played there twice.	Heya nuha, keçan du caran li wir lîstin.
This area is famous for its literary benefits.	Ev herêm bi feydeyên edebî navdar e.
He wanted to be a doctor like his father.	Dixwest wek bavê xwe bibe doktor.
Alcohol is definitely not allowed in your classes.	Di dersên we de bê guman alkol nayê destûr kirin.
The population of this village is decreasing every year.	Serjimara vî gundî her sal kêm dibe.
You may need to use a knife.	Dibe ku hûn hewce ne ku kevçîyek bikar bînin.
He seemed to be quiet after a while.	Ew xuya bû ku piştî demekê bêdeng bû.
If the onions are thin, use them for cooking.	Ger pîvaz nazik bin, wan ji bo pijandinê bikar bînin.
Global warming will create smoother conditions.	Germbûna gerdûnî dê şert û mercên şiltir çêbike.
Some prisoners go through a particularly harsh regime.	Hin girtî di rejîmek bi taybetî tund de derbas dibin.
Farmers do not accept the company's offer.	Cotkar pêşniyara şîrketê qebûl nakin.
The river that used to be steep is now very busy.	Çemê ku berê zirav bû, niha pir mijûl e.
The villagers are adept at extracting salt.	Gundî di derxistina xwê de jêhatî ne.
Many times people stop and shoot scenes.	Gelek caran mirov disekinin û dîmenan dikişandin.
Reduce heat and cook meat a little longer.	Germê kêm bikin û goşt hinekî dirêj bipijin.
Many festivals are held in this village every year.	Li vî gundî her sal gelek cejn tên lidarxistin.
The journey was easy and seamless.	Rêwîtî hêsan û bêserûber bû.
An unpleasant odor wafted down the street.	Bêhneke nebaş li kuçeyê diherikî.
It was time to end the chaos.	Dem dema bidawîkirina aloziyê bû.
His existence seems to have nothing to do with crime.	Xuya ye ku hebûna wî bi ti sûcekî re tune ye.
It is a complex problem.	Pirsgirêkek tevlihev e.
I'm glad you found a job.	Ez rihet im ku te karek dît.
This is the city closest to me.	Ev bajarê herî nêzî min e.
This is not debatable.	Ev yek nayê nîqaşkirin.
In the darkness of night,	Di tariya şevê de,
Practice is not perfect.	Pratîkê bêkêmasî nake.
The incidence of drowning increased with each passing day.	Bûyera xeniqînê her ku diçû zêde dibû.
He opened the window and threw out his cigarette.	Wî pencerê vekir û çixareya xwe avêt derve.
This region is known for its rich fields.	Ev herêm bi zeviyên xwe yên dewlemend tê naskirin.
Using less energy will reduce our carbon footprint.	Bikaranîna kêmtir enerjiyê dê şopa karbona me kêm bike.
Their cries pierced the night.	Qêrînên wan şeva xwe qul kir.
Egg yolk is the part we eat.	Zerika hêkê ew beşa ku em dixwin e.
He was wearing a round shirt.	Kirasekî çerx li xwe kiribû.
An unpleasant odor came out.	Bêhneke ne xweş jê derket.
The subject is also singular when there are tensions.	Dema ku kêşan hebin jî mijar yekjimar e.
The children walked around in the boxes.	Zarok di sindoqan de li dora xwe geriyan.
It was a sunny day.	Rojek bi tav peyda bû.
With money given.	Bi dirav dane.
We drink cow's milk.	Em şîrê dewaran vedixwin.
The team refused to play, so the match was canceled.	Tîm red kir ku bilîze, ji ber vê yekê maç betal bû.
First, you need to clean all the beds.	Pêşîn, hûn hewce ne ku hemî nivînan paqij bikin.
You should have a stick in your hand.	Di milê te de divê çîtek hebe.
She takes great care of her children.	Ew ji zarokên xwe pir diparêze.
Measures are not explained in smaller units.	Pîvan bi yekeyên piçûktir nayên ravekirin.
The committee considered the matter carefully.	Komîteyê mijar bi baldarî nirxand.
I will never forget his face.	Ez ê tu carî rûyê wî ji bîr nekim.
I have to pull out a tooth.	Divê ez diranekê derxim.
He was completely unprepared for this.	Ew bi tevahî ji vê yekê re ne amade bû.
The discussion was heated.	Nîqaş germ bû.
The books are packed with ink.	Pirtûk bi tîrêjê têne pak kirin.
It was a simple ball, completely without a hand.	Ew kulmek hêsan, bi tevahî bê destek bû.
A small ship sank in the raft;	Keştiya piçûk li refikê ket,
The cakes are made from the finest.	Kulik ji heriyê hatine çêkirin.
Iron is needed in the creation of all modern weapons.	Di afirandina hemû çekên nûjen de hesin pêwîst e.
In the coming days, we will find out more.	Di rojên pêş de, em ê bêtir kifş bikin.
The smell could not be inhaled.	Bêhna bêhnê nedihate kişandin.
How things have changed!	Tişt çawa hatine guhertin!
Stir in the milk.	Şîrê bi sîtilê birijînin.
I put the cake on the coffee table.	Min kek danî ser maseya qehweyê.
The finger was on the roof of the house.	Tila li ser banê malê bû.
The government must take responsibility for these crimes.	Divê hikûmet berpirsyariya van sûcan bigire ser xwe.
Chemical changes can give me cancer.	Guhertinên kîmyewî dikarin kanserê bidin min.
A market trader sells fish in the picture above.	Bazirganek sûkê di wêneyê jorîn de masiyan difiroşe.
It was reported that they are rich.	Hat ragihandin ku ew dewlemend in.
We are already giving ourselves our local hero.	Em niha berê xwe didin lehengê xwe yê herêmî.
A fire broke out in a shopping center yesterday.	Duh li navenda bazirganiyê şewat derket.
The mist wandered inside.	Mij ​​li hundir gerîya.
Most recently submitted his resignation letter.	Herî dawî nameya îstîfaya xwe pêşkêş kir.
A country singer comes out on stage.	Stranbêjek welatekî li ser dikê derdikeve.
Here is a letter from the king.	Li vir nameyek ji padîşah heye.
He grabbed a knife and started digging.	Çêlekek girt û dest bi kolandinê kir.
Many workers were laid off when the new factory opened.	Dema ku fabrîqeya nû vebû, gelek karker hatin girtin.
What did they discuss?	Wan çi gotûbêj kirin?
The minister's speech was ironically related.	Axaftina wezîr bi îronîkî ve girêdayî bû.
Proved to be a wise decision.	Îspat kir ku ew biryarek aqilmend e.
Won the election by a landslide.	Di hilbijartinan de bi dengekî mezin bi ser ket.
These countries were severely divided.	Ev welat bi tundî parçe bûne.
A few years ago there were many terrorist attacks.	Çend sal berê gelek caran êrîşên terorîstî hebûn.
They go to visit their relatives.	Ew diçin serdana xizmên xwe.
He broke his fingers.	Wî tiliyên xwe şikandin.
How much does it cost?	Mesrefa wê çiqas e?
About two dollars.	Bi qasî du dolaran.
A statue was erected in his honor.	Ji bo rûmeta wî peykerek hate çêkirin.
The moon looks very different from the earth.	Heyv ji dinyayê pir cuda xuya dike.
Many good films revolve around the struggle of the hero.	Gelek fîlmên baş li dora têkoşîna lehengê disekinin.
As time went on people forgot about it.	Her ku dem derbas dibû mirov berê ji bîr dikir.
His gaze was always fixed.	Nêrîna wî her tim sekinî bû.
Lack of oxygen leads to coma and death.	Kêmbûna oksîjenê dibe sedema koma û mirinê.
Come in, sit down and tell us what happened.	Were hundur, rûne û ji me re bêje ka çi bûye.
She could hardly open her eyes.	Wê bi zor nikaribû çavên xwe veke.
The sergeant was an expert in the tank section.	Di beşa tankê de çawişê pispor bû.
The country has become indebted.	Welat bûye deyndar.
Mongoz ran on the road.	Mongoz li ser rê bezî.
So the old man called his son.	Ji ber vê yekê pîrê gazî kurê xwe kir.
Drive safely.	Bi ewlehî ajotin.
The front door was guarded by six soldiers.	Deriyê derî ji aliyê şeş ​​leşkeran ve dihat parastin.
No answer!	Bersiv tune!
They offered different courses of activity.	Wan kursên cûda yên çalakiyê pêşniyar kirin.
This tool is relatively new.	Ev amûr bi nisbeten nû ye.
That factory makes everything.	Ew kargeh her tiştî çêdike.
Go to the lawn early tomorrow.	Sibe sibê zû çîmen biçîne.
The thief came out with money from his cash register.	Diz bi pereyên ji kaseya kasa xwe derket.
The museum is an important collection of products.	Muzexane kombûna berhemên girîng e.
This city was once the center of an important civilization.	Ev bajar demekê navenda şaristaniyeke girîng bû.
They left their shopping cart behind.	Wan selika xwe ya kirînê li pey xwe hiştin.
Soldiers surrounded the city.	Leşker dora bajêr girtin.
The salt was dissolved in water.	Xwê di nav avê de hat helandin.
It is widely accepted that the fruit is edible.	Bi berfirehî tê pejirandin ku fêkiyê xurek e.
A policeman blocked the road to traffic.	Polîsek rê li trafîkê girt.
She took the chicken out of the oven.	Wê mirîşk ji tenûrê derxist.
I was annoyed by your performance.	Ez ji performansa te aciz bûm.
Vegetables are welcome.	Zebze bi xêr hatin.
You can put the fruit in the ice overnight.	Hûn dikarin fêkiyan bi şev têxin nav cemedê.
Twenty dollars was a little.	Bîst dolar hindik bû.
You will probably find a lot of data.	Îhtîmal e ku hûn ê gelek danûstendinan bibînin.
The bartender's advice is wise.	Şîreta barman aqilmend e.
The cat was still in the tree.	Pisîk hê di darê de bû.
The heroic companions were amazed by his unexpected appearance.	Rêhevalên leheng bi xuyabûna wî ya neçaverêkirî matmayî man.
A city is stronger than its dictator.	Bajarek ji dîktatorê xwe bi hêztir e.
Finally, she took a deep breath.	Di dawiyê de, wê bêhna xwe kişand.
She always dreamed of traveling.	Wê her gav xewna rêwîtiyê dikir.
The medicine burns	Derman dişewite
More people now have access to computers.	Zêdetir kes niha gihîştina komputeran hene.
The water is clear today.	Av îro zelal e.
The competition is running fast and fast.	Pêşbirk bi lez û bez tê meşandin.
He slept badly last night.	Ew şeva borî xerab xew kir.
Who wrote this manifesto?	Kê ev manîfesto nivîsandiye?
We changed letters from abroad.	Me ji dervayê welat name guhert.
The living room was beautiful.	Odeya rûniştinê xweş bû.
He was very hostile to the plan.	Ew pir dijminatiya planê bû.
Unfortunately, vegetarianism is very difficult here.	Mixabin, vegetarianbûn li vir pir dijwar e.
This experience left a deep impression on me.	Vê serpêhatiyê bandorek kûr li min hişt.
There was a whip in those whips up to their backs.	Li wan qamçiyan heta pişta wan xam bû.
A man in dark clothes ran towards the building.	Zilamek kincên tarî li xwe kiribûn ber bi avahiyê ve bezî.
Skiing is a very challenging sport.	Skiing werzişek pir dijwar e.
We need money.	Pêdiviya me bi pereyan heye.
What do you do for a living?	Tu çi li xwe dikî ji bo avjeniyê?
Is it perfect?	Ma ew bêkêmasî ye?
The employer loses money every month.	Karsaz her meh drav winda dike.
She must have taken the money.	Divê wê pere girtibe.
Gray birds perched on the window sill.	Çûkên gewr li ser berika pencereyê rûdiniştin.
The crime deserved a stern response.	Sûc layiqî berteka stirî bû.
Apparently the report will be made public.	Xuya ye rapor dê ji raya giştî re were eşkere kirin.
The hotel room was clean and modern.	Odeya otêlê paqij û nûjen bû.
My salary, of course, is not enough for our needs.	Meaşê min, bê guman, ji bo hewcedariyên me ne têra xwe ye.
The impact of travel on human health.	Bandora rêwîtiyê li ser tenduristiya mirovan.
Many people park their cars illegally.	Gelek kes erebeyên xwe bi qaçaxî park dikin.
Education is seen as the best way to progress.	Perwerde weke rêya herî baş a pêşketinê tê dîtin.
Carefully sprinkle the chocolate on top of the cake.	Bi baldarî çîkolata li ser serê kekê xweş bikin.
This restored the house to its former glory.	Vê yekê xanî bi rûmeta xwe ya berê vegerand.
Local children can enjoy playing here.	Zarokên herêmê dikarin bi kêfxweşî li vir bilîzin.
Lucy chose an apple.	Lucy sêvek hilbijart.
Families who ate more wheat had lower cholesterol.	Malbatên ku zêdetir genim dixwarin, kolesterolê wan kêm bû.
The car was dumb.	Çerxûşê lal bû.
First, the bananas need to be cleaned.	Pêşî, mûz divê bêne paqij kirin.
Flowing out of wet water.	Ji avê şil diherikin der.
The cook poured water into the bowl.	Aşpêj av rijand tasê.
The main objective of the game is to save the numbers.	Armanca sereke ya lîstikê hilanîna jimareyan e.
The entrepreneur runs his business from an office.	Karsaz karsaziya xwe ji ofîsekê dimeşîne.
Automatically detects reading errors.	Xweser xeletiyên xwendinê destnîşan dike.
He called the model "fair".	Wî modela "dadperwer" bi nav kir.
What they say about autumn is true.	Tiştê ku li ser payîzê dibêjin rast e.
Bacteria cause many diseases that affect humans.	Bakterî dibin sedema gelek nexweşiyên ku bandorê li mirovan dikin.
Kant was totally against the war.	Kant bi tevahî li dijî şer bû.
Mice do not like food.	Mişk heyranê xwarinê ne.
The company was ready for rapid growth.	Pargîdanî ji bo mezinbûna bilez amade bû.
To explain something clearly, use words that have a clear meaning	Ji bo ravekirina tiştekî zelal, peyvên ku wateya wan eşkere ye bikar bînin
The need to complete the work is heavy.	Pêdiviya qedandina xebatê giran e.
The only mother of the fighter took pity.	Dayika tenê ya têkoşer rehm kir.
The smell of the forest was interrupted only by the sound of birds.	Bêhna daristanê tenê bi dengê çûkan qut bû.
The weather forecast was bad.	Pêşbîniya hewayê xirab bû.
Every musician will tell you.	Her muzîkjenek wê ji we re bêje.
Rocket launching is expected to resume.	Tê payîn ku avêtina roketan ji nû ve dest pê bike.
The crisis hit the country very hard.	Krîzê welat pir giran xist.
Smelting can be used on a variety of materials.	Smelting dikare li ser cûrbecûr materyalan were bikar anîn.
By the time the war was over the country was overjoyed.	Dema şer bi dawî bû welatî ji kêfa xwe zêde bûn.
This lamp requires three wicks.	Ev çira sê fîtîl lazim e.
They are too long!	Ew pir dirêj in!
Ferit was late.	Ferît dereng bû.
Seeing him was his love.	Dîtina wî hezkirina wî bû.
The poisonous snake fell on him.	Marê jehrî lê ket.
The rocket went out of its way.	Roket ji rêya xwe derket.
I bought a soft and crunchy cake.	Min kekek nermik û bipişk kirî.
Stereos were very important as symbols.	Stereo wekî sembol pir girîng bûn.
Studied politics at university.	Li zanîngehê siyaset xwend.
Rescue workers were faced with a fierce battle.	Karkerên rizgarkirinê bi şerekî dijwar re rû bi rû man.
The animals found here are in danger of extinction.	Ajalên ku li vir tên dîtin di bin xeteriya tunebûnê de ne.
Dip the skin into the turkey.	Çermê têxin nava tirkiyê.
They hid from their place, watching the soldiers.	Ji cihê xwe veşartibûn, li leşkeran temaşe dikirin.
Is your father back?	Bavê te vegeriya?
The stability of our planet was in jeopardy.	Îstiqrara gerstêrka me ketibû xeterê.
Once more important than money.	Carekê ji pere girîngtir.
The adventure novel was thrilling and moving.	Romana serpêhatî bi heyecan û tevger bû.
Choose multiple weddings to perform civil ceremonies.	Gelek zewac hilbijêrin ku merasîmên sivîl bikin.
He man tried to steal my wallet!	Wî zilamî hewl da ku berîka min bidize!
Volunteers from the area joined the barbarians to prevent his advance.	Dildarên herêmê ji bo pêşî li pêşketina wî bigirin, bi barbaran re tevlî bûn.
The patient was not allowed to leave the room.	Destûr nehat dayîn ku nexweş ji odeyê derkeve.
Many other factors affect economic growth.	Gelek faktorên din bandorê li mezinbûna aborî dikin.
Some neighbors say he eats his own food alone.	Hin cîran dibêjin ku ew bi tena serê xwe xwarinên xwe dixwe.
My homework was today.	Karê min ê malê îro bû.
Did you have a good trip?	Ma we rêwîtiyek baş bû?
The city is famous for its lakes.	Bajar bi lacê navdar e.
The boundary between humans and machines becomes clearer wherever it goes.	Sînorê di navbera mirov û makîneyan de her ku diçe zelal dibe.
Mice, discs and mice were found everywhere.	Mişk, dîsk û mişk li her derê dihatin dîtin.
People took to the streets, cheering wildly.	Xelk li kolanan dadiketin, bi coşeke hovane coş dikirin.
This report was distributed to all employees.	Ev rapor ji hemû xebatkaran re hat belavkirin.
But this is not what we had in mind.	Lê ev ne ew e ku em di hişê xwe de bûn.
Enough time has passed.	Dem têra xwe derbas bûye.
Do not forget to water the plants every day.	Ji bîr mekin ku her roj nebatan av bidin.
Terms and conditions were barbaric.	Şert û mercên hovane bûn.
The robot could not finish its job.	Robot nekariye karê xwe biqedîne.
Her new clothes embraced every type of body.	Cil û bergên wê yên nû her cureyên laşê wê hembêz dikir.
We study climate change.	Em guherîna avhewayê dixwînin.
A little self-assured method ensures my peace of mind.	Rêbazek nefsbiçûk aramiya hişê min misoger dike.
The militia had ambushed the villagers.	Milîsan kemîna gundiyan girtibû.
The cost of fresh fruits is less than ripe fruits.	Mesrefa fêkiyên teze ji fêkiyên gihîştî kêmtir e.
Many human factors affect the environment.	Gelek faktorên mirovî bandorê li hawîrdorê dikin.
The middle is connected to a line that is different.	Naverast bi rêza ku cûda ye ve girêdayî ye.
Make your home as comfortable as you can.	Mala xwe bi qasî ku hûn dikarin rehet bikin.
It is used with meat dishes.	Ew bi xwarina goşt bi kar e.
From that time on, he was able to communicate with her.	Ji wê demê û pê de, wî karîbû bi wê re têkilî dayne.
The players stopped near the goal.	Lîstikvan nêzî gol sekinîn.
Construction will begin next month.	Avakirin dê meha bê dest pê bike.
She leaned against him, clasping his hands together.	Ew li hember wî hêlîn kir, destên wî li hev xistin.
Cruelty to animals is shocking.	Zilma li heywanan şaş e.
The woman said this is my son.	Jinikê got ev kurê min e.
Smugglers regularly cross the border.	Qaçaxçî bi rêkûpêk di ser sînor re derbas dibin.
The plan was condemned as highly divisive.	Plan wekî pir dubendî hate şermezar kirin.
Wine can help you sleep better.	Şerab dikare ji we re bibe alîkar ku hûn çêtir xew bikin.
The rock stretched for miles toward the sky.	Zinar bi kîlometreyan ber bi asoyê ve dirêj bû.
I felt that the young woman was angry with me.	Min hest kir ku jina ciwan ji min hêrs bû.
The effect of alcohol on the brains of young people.	Bandora alkolê li ser mêjiyên ciwanan.
We must assess the historical situation.	Divê em rewşa dîrokî binirxînin.
People were working.	Xelk kedkar bûn.
Put your bag on the chair, sit down.	Çentê xwe danî ser kursiyê, rûnişt.
The man could speak seven languages ​​fluently.	Mêrik dikaribû heft zimanan bi rihetî biaxive.
The politician inherited his wealth from his grandfather.	Siyasetmedar dewlemendiya xwe ji bapîrê xwe mîras girtiye.
The operation began shortly after breakfast.	Operasyon piştî taştê demek kin dest pê kir.
Dip your head into the sand.	Serê xwe di nav qûmê de veşêrin.
Dreams have been created in folklore.	Xewn di folklorê de ava bûye.
It must be boiled before drinking water can be used.	Berî ku ava vexwarinê were bikar anîn divê were kelandin.
The mosque stands on the site of a former temple.	Mizgeft li cihê perestgehek berê radiweste.
Paint the wire, then whiten it.	Têlê boyax bikin, paşê spî bikin.
The company really suffered a serious setback.	Şirket rastî şikestineke giran hat.
Many city libraries are now free for residents.	Gelek pirtûkxaneyên bajarî niha ji bo niştecîhan belaş in.
Our government is committed to creating new jobs.	Hikûmeta me bi vekirina karên nû ve girêdayî ye.
Infinite expansion of concrete.	Berfirehiyek bêdawî ya betonê.
They are divided into groups.	Ew di koman de parçe kirin.
Those who lived were paid a large salary.	Kesên ku dijiyan bi mûçeyek mezin dihatin dayîn.
The village is isolated by the surrounding mountains.	Gund ji aliyê çiyayên derdorê ve hatiye îzolekirin.
He explained his understanding of the universe	Wî têgihîştina xwe ya gerdûnê vegot
The baby's cry filled the air.	Qêrîna zarokê hewa tijî kir.
I hope you do not mind.	Ez hêvî dikim ku hûn xemgîn nakin.
My uncle is very strict.	Mamê min pir hişk e.
The death of the family cat was a great loss.	Mirina pisîka malbatê windahiyeke mezin bû.
The country needs a viable transition, he says.	Ew dibêje, welat pêdivî bi veguheztinek bikêr heye.
Everyone was annoyed, and a few people burst into tears.	Her kes xwe aciz kir, û çend kes bi hêsir ketin.
Scientists have succeeded in treating a deadly disease.	Zanyar di dermankirina nexweşiyek kujer de biser ketin.
A heavy rain was pouring down the water.	Baraneke gur tijî avjenî bû.
The pizza is very good here.	Pîzza li vir pir baş e.
The flight was long.	Firîn dirêj bû.
The family milkman opens his shop in our city	Şîrkerê malbatê li bajarê me dikana xwe vedike
She was aware of the young man's feelings.	Haya wê ji hestên xort hebû.
Part by part, she opened the lid.	Beş bi beş, wê qapax vekir.
They can cause great damage.	Ew dikarin zirarek mezin bidin.
In some places, many women are still considered small.	Li hin deveran, hîna jî gelek jinan wekî piçûk dihesibînin.
The liver is the largest organ of the body.	Kezeb organa herî mezin a laş e.
Their notions of an ideal society are different.	Têgînên wan ên civakek îdeal ji hev cuda ne.
Additional studies have revealed more possible causes of stress in adolescents.	Lêkolînên pêvek bêtir sedemên mimkun ên stresê di nav ciwanan de eşkere kirin.
She was ironing.	Wê utî dikir.
Monitor staff treatment.	Tedawiya karmendan bişopînin.
We need human psychology.	Pêdiviya me bi psîkolojiya mirovan heye.
Every woman should know how to sew.	Divê her jin bi dirûtinê zanibe.
Millions marched in protest.	Bi milyonan kes meşiyan protestoyê.
She has a lot in common with her sister.	Bi xwişka xwe re gelek tiştên hevpar hene.
We caught up with him yesterday.	Me duh bi wî girt.
But making ice is a tough job.	Lê çêkirina qeşayê karekî zor e.
The little girl burst into tears.	Keçika piçûk di hêsir de çikiya.
The manager was unhappy.	Rêvebir nerazî bû.
Tom shows his talent as a creator.	Tom jêhatiya xwe wekî dahênerek nîşan dide.
The Prime Minister declared martial law.	Serokwezîr rewşa leşkerî ragihand.
I was captivated by her beauty.	Ez dîl ketim bedewiya wê.
Vienna is the capital of the country.	Viyana paytexta welat e.
Horses were chained.	Hesp bi zincîran hatin girtin.
Black smoke was rising in the gray and gray sky.	Dûmana reş li ezmanê gewr û gewr bilind dibû.
The cell phone rang loudly.	Telefona desta bi dengekî bilind lêxist.
Please stop that sound.	Ji kerema xwe ew deng raweste.
His uncle runs the taxi business.	Mamê wî karsaziya taksiyê dike.
The processor runs very slowly.	Prosesor pir hêdî dixebite.
Oil may reach its peak at the end of this century.	Dibe ku neft di dawiya vê sedsalê de bigihîje lûtkeyê.
The feelings continued unabated.	Hestên bêkêmasî berdewam kirin.
Not even a step closer to the Forbidden Palace.	Ji qesra qedexe re gavekê jî nêz nabe.
Innovation is important in a traditional field like banking.	Nûbûn di qadek kevneşopî ya wekî bankingê de girîng e.
The grocery store was more than that.	Dikana beqal ji wê zêdetir bû.
No one else was in sight.	Kesek din li ber çavan nebû.
Each side runs its own agenda.	Her aliyek rojeva xwe dimeşîne.
The ceiling is lightly decorated and with a mixed color.	Tavana bi hûrgilî hatî xemilandin û bi rengek tevlihev.
He knew what had to be done.	Wî dizanibû ku divê çi bihata kirin.
Its name is on the endangered species.	Navê wê li cureyên di xetereyê de ye.
Find new ways in life.	Di jiyanê de rêyên nû bigerin.
I need to see a nurse.	Divê ez hemşîreyê bibînim.
They are also used as medicine.	Ew jî wekî derman têne bikar anîn.
Everyone chose a different color.	Her kesî rengek cûda hilbijart.
The city had an ancient reputation.	Bajar xwedî navûdengek kevnar bû.
Water makes the intestines.	Av roviyan çêdike.
It was crushed by honey.	Ew ji hêla hingiv ve hat çikandin.
Her soft white skin was blue.	Çermê wê yê sipî yê nerm şîn bû.
The military feared that surrender was a better option.	Leşker ditirsiya ku teslîmbûn bijarek çêtir e.
It is better to keep business institutions clean and tidy.	Çêtir e ku saziyên karsaziyê paqij û paqij bimînin.
The scientist came quickly and started working.	Zanyar zû hat û dest bi xebatê kir.
According to the weather forecast it will snow.	Li gorî pêşbîniya hewayê dê berf bibare.
She feeds the dog every evening.	Her êvar xwarinê dide kûçik.
For more than an hour he organized himself on the sofa.	Zêdetirî saetekê wî li ser sofê birêxistin kir.
The march was planned to last several days.	Hat plankirin ku meş çend rojan bidome.
Tim spoke several languages ​​fluently.	Tim bi çend zimanan rind diaxivî.
Cafes are burning among customers.	Qehwexane di nav mişteriyan de dişewitin.
The poor were often paid a heavy tax.	Ji qelsan re gelek caran baceke giran dihat dayîn.
The employee you are talking to is knowledgeable.	Karmendê ku hûn pê re axivîn zana ye.
The smell of coffee was coming from here.	Bîna qehweyê ji vir dihat.
Some of these species are in danger of extinction.	Hin ji van cureyan di bin xetereya tunebûnê de ne.
Cut the apple into small pieces.	Sêvê bi perçeyên piçûk bibirrin.
Give this medicine once every fifteen minutes.	Her panzdeh deqîqe carekê vê dermanê bidin.
Her dog had hit her neck.	Kuçikê wê stûyê wê lêxistibû.
A typical example of a bipedal land mammal	Nimûneya tîpîk a mammalek bejahî ya bipedal
Why did they open the ancient tomb?	Çima wan gora kevnar vekir?
I'm back in bed now.	Ez niha vegerim nav nivînan.
The man turned to the girl.	Mirov li keçikê zivirî.
Beware of salt falling on hot ceramics.	Hay ji xwêya ku dikeve ser seramîkên germ.
Some psychologists say that anger is a basic emotion.	Hin psîkolog dibêjin ku hêrs hestek bingehîn e.
The two companies agreed to collaborate.	Her du şîrketan li hev kirin ku hevkariyê bikin.
Our country is poor, but it is getting richer every year.	Welatê me feqîr e, lê her sal dewlemendtir dibe.
Enjoy the amazing health benefits of carrots.	Ji feydeyên tenduristiyê yên ecêb ên gêzerê kêfxweş bibin.
The snake is asleep.	Mar di xew de ye.
I was very happy with the party.	Ez ji partiyê pir kêfxweş bûm.
Extensive work has been done to protect the environment.	Ji bo parastina jîngehê xebatên berfireh hatin kirin.
The minister spoke on the impact of the pollution.	Wezîr li ser bandora qirêjiyê xutbe da.
This policy will have serious consequences.	Ev polîtîka wê encamên giran bi xwe re bîne.
The host welcomed everyone warmly and kindly.	Pêşewa her kesî bi germî û dilovanî pêşwazî kir.
Sand dunes are visible for miles across the desert temple.	Dumên qûmê bi kîlometreyan li seranserê perestgeha çolê têne xuyang kirin.
Lama gave his disciple a cup of tea.	Lama qedehek çay da şagirtê xwe.
The sight, the smell and the sound enliven our senses.	Dîmen, bîhn û deng hestên me zindî dikin.
Prepare the vegetables by cutting them into cubes.	Zebzeyan bi kubik biçirînin amade bikin.
I have lived in this village all my life.	Ez hemû jiyana xwe li vî gundî mam.
Others were liberated by armed groups.	Yên din ji aliyê komên çekdar ve hatin azadkirin.
Before his tragic death, he was a scholar.	Berî mirina xwe ya trajîk, ew alim bû.
Enemy troops withdrew without a fight.	Leşkerên dijmin bêyî şer vekişiyane.
The refrigerator is freezing.	Sarinc diqelişe.
She took four steps back.	Wê çar gav paşde avêtin.
Spring is the most suitable season for growing.	Bihar ji bo mezinbûnê demsala herî guncan e.
Some jobs require more experience than others.	Hin karan ji yên din bêtir ezmûn hewce dikin.
The pipeline is designed to carry drinking water.	Xeta boriya ji bo hilgirtina ava vexwarinê hatiye çêkirin.
The cat is under the table.	Pisîk di bin masê de ye.
Don’t you think we should go?	Ma hûn nafikirin ku em biçin?
She was driving in the wrong direction.	Wê di rêyeke çewt de ajot.
Seemingly oppressed, the children remained silent.	Dixuya ku hatine tepisandin, zarok bêdeng man.
The ballet will be performed at the opera house tomorrow evening.	Balet sibe êvarê li operayê tê lidarxistin.
Mother and son walked to the beach.	Dê û kur li qeraxê meşiyan.
The remains of this ancient city are world famous.	Bermahiyên vî bajarê kevnar li cîhanê navdar in.
Snow leopards are among the endangered species.	Leoparda berfê di nav cureyên di xetereyê de cih girt.
The storm rose violently outside.	Bahoza li derve bi hêrs rabû.
The fire engulfed the entire restaurant.	Şewat hemû xwaringeh pêça.
He finally admitted defeat.	Di dawiyê de wî têkçûn qebûl kir.
The health department imposed a ten percent sales tax.	Daîreya tenduristiyê ji sedî deh baca firotinê ferz kir.
The music is locked and analyzed by a band.	Muzîk ji hêla betaniyekê ve tê qefilandin û tehlîlkirin.
He was attacked by a gray bear.	Ew ji aliyê hirçê gewr ve hat êrîş kirin.
A study was conducted on hard costs.	Lêkolînek li ser lêçûnên dijwar hate kirin.
It would be nice to finish this tomorrow.	Wê baş be ku sibe vê yekê biqede.
Some because the books were scarce.	Hin jî ji ber ku pirtûk kêm bûn.
The volcano erupted several times, dust flying over the city.	Volqan çend caran teqiya, ax li ser bajêr difirî.
The caste system was important at this time.	Pergala kastê di vê demê de girîng bû.
The fear dominance of the medieval ruler left no one.	Serweriya tirsê ya serdestê serdema navîn tu kes nehişt.
He saw a faint odor in the tunnel.	Wî di tunelê de bêhna kewkurtê dît.
The actors have been cast for magazines.	Lîstikvan ji bo kovaran hatine kişandin.
The monkey ran and then collided.	Meymûn bazda û dû re li hev ket.
It was a mistake that had been made.	Ew xeletiyek ku hatibû kirin bû.
It was a building on the floor of a lawyer's office.	Ew avahiyek li ser asoyê nivîsgeha parêzer bû.
The subject could not be seen in the dark light.	Mijar di ronahiya tarî de nedihat dîtin.
The reception was very pleasant.	Resepsiyon pir xweş bû.
He led a successful dual life.	Wî jiyanek dualî serketî kir.
Heat this tube of soup.	Vê lûleya şorbê germ bikin.
Heather joined the army six months ago.	Heather şeş meh berê tevlî artêşê bû.
The taxi was stopped by police.	Texsî ji aliyê polîsan ve hat rawestandin.
Simon has to cut down the field.	Şimûn neçar e ku çolê biçirîne.
This is an important law.	Ev qanûnek girîng e.
This is a small and cozy restaurant.	Ev xwaringehek piçûk û xweş e.
The pool was covered with a plastic lid.	Hewzek bi qapek plastîk hatibû pêçandin.
But nothing was done with his departure.	Lê bi çûyîna wî tiştek nehat kirin.
Cooking is both an art and a necessity.	Aşpêjkirin hem hunerek e û hem jî pêdivî ye.
Research shows that people prefer clear, unambiguous language.	Lêkolîn nîşan dide ku mirov zimanekî zelal, bêtevlîhev tercîh dikin.
This science class started as an experiment.	Vê dersa zanistî wekî ezmûnek dest pê kir.
Joseph sold the planes.	Ûsiv firot firinan.
It is better that we abandon that project.	Çêtir e ku em dev ji wê projeyê berdin.
Thousands of people came out to celebrate the victory.	Bi hezaran kes ji bo pîrozkirina serkeftinê derketin.
It was exactly halfway between the village and the city.	Ew tam di nîvê rêya gund û bajêr de dima.
There was no sign of surprise on his face.	Di rûyê wî de şopek sosret tune bû.
Complained of a headache.	Ji serêşê gilî kir.
They watched their teacher move.	Wan tevgera mamosteyê xwe dît.
More than one person suffers from diabetes.	Ji astimê zêdetir mirov bi diyabetê dikevin.
Some of the wool is colorless.	Hin ji hiriyê bi rengek bêreng e.
The balance of power varies according to business relationships.	Hevsengiya hêzê li gorî têkiliyên karsaziyê veguherî.
The blue came together for the funeral ceremony.	Ji bo merasîma cenaze şîn hatin cem hev.
Show a rich man the size of his house and possessions.	Merivekî dewlemend bi qebareya mal û milkên wî nîşan bide.
However, later, after winning the competition, they started fighting.	Lêbelê, paşê, piştî ku pêşbaziyê bi dest xistin, wan dest bi pevçûnê kir.
Purses and falls after a large monkey.	Li dû meymûnek mezin dikeve û dikeve.
A great love took hold of him.	Hezkirineke mezin jê re girt.
Did your father want to build his own house?	Bavê te dixwest mala xwe ava bike?
I did not like it very much.	Min pir jê hez nekir.
The examination was difficult.	Muayene dijwar bû.
This left many people unemployed.	Vê yekê gelek kes bê kar hiştin.
The crickets screamed loudly.	Cîrik bi dengekî bilind diqîriyan.
We must help the police in every way.	Divê em bi her awayî alîkariya polîsan bikin.
There is a slight tremor in his body.	Di laşê wî de lerizînek sivik tê hîskirin.
A little common sense goes a long way.	Kêmek aqilê hevpar rêyek dirêj diçe.
After that year, he became less active.	Piştî wê salê, ew kêm çalak bû.
Care must be taken when removing the bottom of the beaker.	Dema ku meriv binê bejnê derdixe divê baldar be.
A decision must be made.	Divê biryarek bê girtin.
The magician pierced the witch's ear.	Sêhrbaz guhê keroşkê kişand.
A small island with white sandy beaches.	Giravek piçûk bi peravên spî yên spî.
August is the end of the rainy season.	Tebax dawiya demsala baranê ye.
We need a strong government.	Pêdiviya me bi hikûmeteke bihêz heye.
All residents of the district had to leave.	Pêwîst bû hemû şêniyên navçeyê derkevin.
The policy of the newspaper is to focus on positive stories.	Siyaseta rojnameyê ew e ku li ser çîrokên erênî bisekine.
A slow and steady pace allowed us to finish quickly.	Lezek hêdî û domdar hişt ku em zû biqedînin.
Many relocation systems were destroyed.	Gelek pergalên veguhestinê hatin hilweşandin.
He received a scholarship to a leading university.	Wî li zanîngehek pêşeng bûrsek peyda kir.
She brought cheese and bread to the farm.	Wê penêr û nan anî çandiniyê.
Make things easy for yourself.	Ji xwe re tiştan hêsan bikin.
He was amazed at the miracle.	Ew li ser kerametê ecêbmayî ma.
The film was shown to friends.	Fîlm nîşanî hevalên xwe da.
The frog walked away from us.	Beq ji me dûr ket.
Earthquakes are not very common here.	Erdhej li vir pir gelemperî ne.
The traditional symbol means happiness.	Sembola kevneşopî tê wateya bextewariyê.
He was going to make a deal.	Ew diçû ku peymanek çêbike.
I saw a great show last night.	Min şeva borî pêşandanek mezin dît.
Some time ago, the area was surrounded by forests.	Demek berê, herêm bi daristanan hatibû dorpêç kirin.
He doubted he would die.	Ew guman bû ku ew ê bimire.
The passengers got out of the bus in fear.	Rêwiyên bi tirs ji otobusê derketin.
The researcher asked the student to solve a real problem.	Lêkolîner ji xwendekar re pirsgirêkek rastîn da ku çareser bike.
The basso choir profundo said deeply.	Koroya basso profundo kûr got.
The old vampire looked at them from the window and smiled.	Vampîrê pîr ji pencereyê li wan temaşe kir û kenîya.
The heroes fought valiantly against the common enemy.	Lehengan li hemberî dijminê hevpar bi lehengî şer kirin.
The water was gas after heating.	Av piştî germkirinê bû gaz.
Only through violence could people gain political power.	Tenê bi şîdetê mirov dikaribû desthilatdariya siyasî bi dest bixe.
The minister was very upset.	Wezîr pir xemgîn bû.
Tax is the center of activity.	Tax navenda çalakiyê ye.
The ice has been washed away by the river.	Qeşa ji çem hatiye şuştin.
The trip will last three months.	Rêwî dê sê mehan bidome.
Some cities are unique, with exceptional architecture.	Hin bajar bêhempa ne, bi mîmariya awarte.
Published several newspapers by his editors.	Gelek rojnameyên edîtorên wî weşandin.
Few diplomats believe that economic sanctions will work.	Kêm dîplomat bawer dikin ku cezayên aborî dê bixebitin.
There were no spectators in the last row.	Di rêza dawî de temaşevan tune bûn.
The house was for sale.	Xanî dihat firotin.
This month the air pollution was worse than ever.	Vê mehê qirêjiya hewayê ji her demê xerabtir bû.
The man's experience increased his popularity.	Serpêhatiya mêrik populerbûna wî zêde kir.
The two creatures looked at each other curiously.	Herdu mexlûqan bi meraq li hev nihêrîn.
One of the soldiers grabbed him and grabbed him by force.	Yek ji leşkeran ew girt û bi hêz girt.
He looked at the sun, his eyes wide.	Li rojê mêze kir, çavên wî dûr bûn.
Forest damage was widespread in the area.	Li herêmê birîna daristanan berfireh bû.
One file.	Yek pelê pelê.
Electricity cuts are not common.	Qutkirina elektrîkê gelemperî ne.
A small white cat happily sits on my shoulder.	Pisîkek spî ya piçûk bi kêfxweşî li ser milê min rûniştiye.
A delegation was sent by the central government.	Ji aliyê hikumeta navendî ve heyetek hat şandin.
These should be washed carefully.	Ev divê bi baldarî bêne şuştin.
The message was successfully decrypted.	Peyam bi serkeftî hate deşîfrekirin.
Go to the market this morning.	Vê sibê biçin bazarê.
They took many slaves hostage.	Wan gelek kole dîl girtin.
Prepare beurre blanc sauce.	Sosê beurre blanc amade bikin.
Try a lemon zest with salt.	Kulîlkek lîmonê bi xwê biceribînin.
The place is known for its beautiful scenery.	Cih ji bo nîşaneyên xweşik tê zanîn.
Oil and grease should be used sparingly in the kitchen.	Divê rûn û rûn di metbexê de bi kêmanî were bikar anîn.
The nose is the most important organ of the body.	Poz organa herî girîng a laş e.
He came home to find the house empty.	Ew hat malê ku xanî vala bibîne.
War, occupation and destruction followed.	Şer, dagirkerî û wêranî li pey xwe hişt.
Athletes are meticulous creatures.	Werzişvan mexlûqên maşînî yên bi hûrgulî ne.
Nine out of ten college students take a vitamin daily.	Neh ji deh xwendekarên zanîngehê rojane vîtamînek digirin.
The results were disappointing.	Encam xemgîn bûn.
Heron was hunting at the bottom of the bridge and waiting for the hunter.	Heron li binê pirê nêçîr bû û li benda nêçîrê bû.
Take a break.	Hinekî bêhna xwe bigirin.
The violence began in the morning.	Şîdet danê sibehê dest pê kir.
Selling flowers and flowers.	Kulîlk û çîçek difirotin.
Never leave food in the microwave unattended.	Tu carî xwarinê di mîkropêlê de bê şop nehêlin.
Frozen fruits are sold in the supermarket.	Fêkiyên cemidî li supermarketê têne firotin.
The poor girl was severely tolerated.	Keça belengaz bi zor tehemmula îstîsmarê kir.
There was a porch full of dead animals.	Li wir eywaneke tijî heywanên mirî bû.
The mother died of lung disease.	Dayik ji nexweşiya pişikê mir.
She does not like sugary foods.	Ew ji xwarinên şekir hez nake.
His intention was to change the government dramatically.	Mebesta wî ew bû ku hukûmetê bi awayekî dramatîk biguherîne.
The president maintains ultimate power.	Serok desthilatdariya dawî diparêze.
The waiter appeared at the bar.	Garson di bar de xuya bû.
Schools are trying to solve the problem.	Dibistan hewl didin ku pirsgirêkê çareser bikin.
There needs to be a clear plan.	Pêdivî ye ku planek zelal hebe.
That day, the tram was running late.	Wê rojê, tramvayê dereng diçû.
She attacked the issue from many angles.	Wê ji gelek aliyan ve êrîşî pirsgirêkê kir.
He was no longer a suspect.	Ew êdî ne gumanbar bû.
Where do you think the child should be?	Hûn difikirin ku zarok li ku derê be?
I don't know what to do.	Ez nizanim çi bikim.
The doctor washed his hands thoroughly.	Bijîjk destên xwe baş şuştin.
She never wore makeup.	Wê qet makyaj li xwe nekir.
Used in the construction of bridges and buildings.	Di çêkirina pir û avahiyan de tê bikaranîn.
Music boxes were popular in the nineteenth century.	Qutiyên muzîkê di sedsala nozdehan de populer bûn.
The perpetrators escaped from prison.	Sûcdar ji girtîgehê reviyan.
The killer, with a large knife, was approaching.	Kujer, bi kêrek mezin, nêzîk bû.
The geese were flying overhead, screaming loudly.	Qaz li ser serê xwe firiyabûn, bi dengekî bilind deng didan.
He lives near the beach.	Ew nêzîkî peravê dijî.
Protesters carried placards and chanted slogans.	Xwepêşanderan pankart hilgirtin û dirûşme berz kirin.
Bless me, priest!	Kahîn min pîroz bike!
She collected it.	Wê berhev kir.
The rate of damage is severe.	Rêjeya zirarê giran e.
He is a natural athlete.	Ew werzişvanek xwezayî ye.
He announced that he would dedicate his life to this work.	Da zanîn ku ew ê jiyana xwe ji bo vî karî terxan bikin.
A belt ensures that this shirt stays in place.	Kemberek piştrast dike ku ev kiras di cîh de bimîne.
We have the benefit of the future.	Feydeya me ya paşerojê heye.
The story is ahead.	Çîrok li ber e.
They carry a bar that offers a variety of drinks.	Ew barek vedigirin ku cûrbecûr vexwarinan pêşkêş dike.
She received a letter on behalf of the company.	Wê li ser navê şirketê nameyek wergirt.
Increased salt intake increases blood pressure.	Zêdebûna vexwarina xwê tansiyona xwînê zêde dike.
The photographer took a few pictures.	Wênekêş çend wêne kişandin.
The disturbance of the forests has dragged him there.	Xemgîniya daristanan ew li wir kişandiye.
These buildings have very large windows.	Van avahiyan pencereyên pir mezin hene.
There are two thousand islands in this area.	Li vê herêmê du hezar girav hene.
It is difficult to get enough sleep.	Ew zehmet e ku têr xew bike.
This goal is to poison the remnants of the industry.	Ev gol bi bermahiyên pîşesaziyê jehrî dibe.
The fear increased until he could no longer contain himself.	Tirs zêde bû heta ku êdî nikarîbû xwe bigire.
New technologies and new facilities help.	Teknolojiyên nû û tesîsên nû alîkariyê dikin.
Please pass the oil.	Ji kerema xwe rûnê rûnê derbas bikin.
A dictator is oppressive.	Dîktator zordar e.
They admired sex, often watching birds closely.	Ew heyranê seksê bûn, pir caran çûkan ji nêz ve temaşe dikirin.
She loves the bitterness of the hearts.	Ew ji tirşiyên dîlan hez dike.
Their job is to tell us how we vote.	Karê wan ew e ku ji me re bibêjin emê çawa deng bidin.
The applicant was initially rejected.	Serlêder di destpêkê de hat redkirin.
The king's son became the ruler of the state.	Kurê padîşah bû hukumdarê dewletê.
Some nations are increasing their sales to other countries.	Hin netewe zêdebûna xwe difiroşin welatên din.
The first thing was another embargo	Tişta yekem embarek din bû
It is often necessary to turn off the water.	Gelek caran hewce ye ku avê vekin.
The forces of nature are amazing.	Hêzên xwezayê ecêb in.
He served the twelve disciples that day.	Wê rojê diwanzdeh şagirtan xizmet kir.
The days are getting warmer.	Roj germtir dibin.
Their success was largely due to economic reforms.	Serkeftina wan bi piranî ji ber reformên aborî bû.
A medical examination can be used to diagnose a disease.	Ji bo teşhîskirina nexweşiyekê vekolînek bijîjkî dikare were bikar anîn.
Taste the chicken soup.	Şorba mirîşkê tam bike.
Two cups of brown sugar are poured on the floor.	Du qedeh şekirê qehweyî li erdê tê rijandin.
The woman pulled some honey from the jar.	Jinikê hinek hingiv ji cergê kişand.
So, um, what is your reason this time?	Îcar, um, vê carê hinceta te çi ye?
Productivity has been steadily increasing for a century.	Berhemdariya berbi sedsalek bi domdarî zêde bûye.
Par opened a bank account.	Par hesabê bankê vekirine.
They were going to the park.	Ew diçûn parkê.
Some travelers are better priced than others.	Hin rêwiyan ji yên din çêtir biha dibin.
Leave the windows slightly open.	Paceyan hinekî vekirî bihêlin.
A goliath was the product of her husband.	Golikek berhema hevjîna wê bû.
The waves shook around him.	Pêlan li dora wî dihejiyan.
The automatic increase, however, is expected to reduce its impact.	Lêbelê, zêdekirina otomatîkî, tê çaverê kirin ku bandora wê kêm bike.
But his request was in vain.	Lê daxwaza wî pûç bû.
She played tennis every day.	Wê her roj tenîs dilîst.
Fraud was committed in this election.	Di vê hilbijartinê de sextekarî hat kirin.
A few examples of his gold remained.	Çend mînakên zêrên wî mane.
Everest has long been a sacred place.	Everest demeke dirêj cihekî pîroz e.
They determined whether sulfuric acid has acidic properties.	Wan diyar kir ka asîda sulfurîk xwediyê taybetmendiyên asîdî ye.
Thus the wise old woman counted three coins.	Bi vî awayî pîreka jîr sê dirav jimartin.
He knocked on the door.	Wî derî lêxist.
The sea was calm this morning.	Derya vê sibê aram bû.
They did not bother to stock up on new stocks.	Wan aciz nedikir ku stokên nû stokan bikin.
Get up early in the morning and clean up the city.	Beriya danê sibê zû radibin bajêr paqij dikin.
Many brands offer their products at low prices.	Gelek markayên hilberên xwe bi bihayên kêm pêşkêş dikin.
She cried out in fear.	Wê ji tirsa qîriya.
Our organization collects help.	Rêxistina me alîkariya kom dike.
There is a high noise level in street festivals.	Di festîvalên kolanan de asta deng bilind e.
Philosophical idealists believed that all norms are universal.	Îdealîstên felsefî bawer dikirin ku hemî norm gerdûnî ne.
The businessman had to move to a remote village.	Karsaz neçar ma ku koçî gundekî dûr bike.
Many people lost their lives here during the famine.	Li vir di dema birçîbûnê de gelek kesan jiyana xwe ji dest dan.
A sleek piece.	Pûçek berbiçav.
She gave the woman a handkerchief to dry her tears.	Wê destmalek da jinikê da ku hêsirên wê hişk bike.
He has high expectations of his subordinates.	Hêviyên wî yên mezin ji bindestên xwe hene.
Historical evidence indicates that the pyramids were built by slaves.	Belgeyên dîrokî diyar dikin ku pîramîd ji hêla koleyan ve hatine çêkirin.
Their dialect is not easily understood from the outside.	Devoka wan ji aliyê derve ve bi hêsanî nayê fêmkirin.
Architectural design uses familiar materials.	Sêwirana mîmarî materyalên nas bikar tîne.
Very little is known about it.	Ji wê yekê pir hindik tê zanîn.
A brave soldier won two medals for bravery.	Leşkerekî leheng ji bo mêrxasiyê du madalya bi dest xist.
It is totally hateful.	Ew bi tevahî nefret e.
The number of hotels has increased rapidly in recent years.	Di salên dawî de hejmara otêlan bi lez zêde bûye.
We never cut the weeds.	Em çu carî şînahiyan qut nakin.
Luckily, the cat was bored.	Xwezî, pisîk bêzar bû.
It is the first invention that uses power effectively.	Ew yekem îcad e ku hêzê bi bandor bikar tîne.
As part of a major ecological disaster.	Wekî beşek ji karesatek ekolojîk a mezin.
The form must be completed three times.	Form divê sê caran were tije kirin.
The forecast was for freezing rain.	Di pêşbîniyê de hat xwestin ku barana cemidî bibare.
What little was gained, saved.	Çi hindik qezenç kirin, xilas kirin.
A strange and unpleasant sound came from the house.	Dengekî xerîb û nebaş ji xanî derket.
I am particularly interested in this post.	Ez bi taybetî bi vê postê re eleqedar im.
Police arrived an hour ago.	Polîs saetek berê hat.
The church is built on a hill.	Civîn li ser çiyayekî hatiye avakirin.
There are many children of these people.	Gelek zarokên van mirovan hene.
She watched silently in the sky.	Wê bê deng li asoyê temaşe kir.
He heard his name.	Wî navê wî bihîst.
The boy said he loved her.	Xort got ku ew ji wê hez dike.
Recent fires have darkened the skies.	Şewatên dawî asîman tarî kirine.
The dispute between the two companies continued for ten years.	Nakokiya di navbera her du şîrketan de deh salan berdewam kir.
She wears an expressionless face.	Ew rûyekî bê îfade li xwe dike.
One of my students recently received a scholarship.	Yek ji xwendekarên min vê dawiyê bûrsek wergirt.
The proposal was updated.	Pêşniyar bi rengek nûvekirî bû.
If you go, it's better to be prepared.	Heke hûn diçin, çêtir e ku hûn amade bibin.
She was wearing the clothes that hid her figure.	Wê kincên ku fîgurê wê vedişart li xwe kiribû.
Cried when the cat fell.	Dema ku pisîk ket qîrîn.
The priest began to pray.	Kahîn dest bi duakirinê kir.
Garbage cans were scattered all over the yard.	Çopên çopê li her derê hewşê belav bûn.
All models are faulty, some are useful.	Hemî model xelet in, hin bikêr in.
The shaman instructs them to watch the moon.	Şaman talîmat dide wan ku heyvê temaşe bikin.
The lion was coming and going with its cry.	Şêr bi hawara xwe ve diçû û dihat.
The typed words slowly came out of the machine.	Peyvên tîpkirî hêdî hêdî ji makîneyê derketin.
She remembers her food well.	Xwarina wê baş tê bîra wî.
Wash the vegetables, then chop them.	Sebzeyan bişon, dûv re jî perçe perçe bikin.
Dozens of seats were lined up in a row.	Bi dehan kursî di rêzekê de hatibûn rêzkirin.
It used to be my grandfather.	Berê yê bapîrê min bû.
She refused to move.	Wê red kir ku hereket bike.
The committee met for a special meeting.	Lijne ji bo rûniştineke taybet civiya.
Many young entrepreneurs attend conferences regularly.	Gelek karsazên ciwan bi rêkûpêk beşdarî konferansan dibin.
The management decided to reduce the number of employees.	Rêvebir biryar da ku hejmara karmendan kêm bike.
They require trust in law and order.	Ew hewceyê pêbaweriya qanûn û nîzamê ne.
An opportunity was lost.	Derfetek ji dest çû.
I will consult with my financial advisors.	Ez ê bi şêwirmendên xwe yên aborî re bişêwirim.
Eat something small.	Tiştek piçûk bixwin.
Cover the baking tray with parchment paper.	Tepsiya nanpêjandinê bi kaxeza pijandinê ve bixin.
When the boat was built, he swore.	Dema ku qeyikê ava bû, wî sond xwar.
The room is very small.	Odeyek pir piçûk e.
Complaints from the rain are useless.	Ji baranê gazindan bêkêr e.
Took eight points in the math test.	Di testa matematîkê de heştê xalî girt.
The Army puts its trust in the latest weapons systems.	Artêş baweriya xwe bi sîstemên herî dawî yên çekan tîne.
The bones were cut into pieces and then thrown away.	Hestî perçe perçe kirin û paşê avêtin.
The project is not over yet.	Proje hîna bi dawî nebûye.
The government did not intervene.	Hikûmetê mudaxele nekir.
The imam rebuked the man for his informal thought.	Îmam mêrik ji ber ramana wî ya nefermî şermezar kir.
No account was asked.	Ji kesî hesab nehat pirsîn.
You just broke world records.	We tenê rekorên cîhanê şikand.
The Assembly was dissolved.	Meclîs hat betalkirin.
Walk slowly or you will walk.	Hêdî hêdî bimeşin an hûn ê rêve bibin.
Yes, we need to develop sustainable energy sources.	Erê, divê em çavkaniyên enerjiyê yên domdar pêş bixin.
The city was flowing with vitality.	Bajar bi zindîbûnê diherikî.
I was expecting	Min hêvî dikir
Would you care for a cup of tea?	Ma hûn ê ji bo çayek çayê xem bikin?
All the birds migrated to warmer areas.	Hemû çûk koçî herêmên germ kirin.
This novel follows the lives of central characters.	Ev roman jiyana karakterên navendî dişopîne.
They accepted the rank of defense.	Wan rutbeya bergiriyê qebûl kirin.
You get your arm.	Tu milê xwe distînî.
Supported and hoped for each other.	Ji hev re piştgirî û hêvî kirin.
The team performance has improved a lot.	Performansa tîmê pir çêtir bûye.
I feel depressed.	Ez depresyonê hîs dikim.
There was no time to lose.	Wextê windakirinê tune bû.
The city is especially dangerous for women and children.	Bajar bi taybetî ji bo jin û zarokan pir xeternak e.
Most people have some ability with computers.	Pir kes xwedî hin şiyana bi komputeran in.
The magician can guess your death date.	Sêrbaz dikare dîroka mirina te texmîn bike.
Those are the man sandals we are looking for.	Ew sandalên mêrê ku em li dû xwe digerînin in.
The leader's anxiety was not calm.	Xemgîniya rêber ne aram bû.
Such cities are the center of human culture.	Bajarên wiha navenda çanda mirovahiyê ne.
Crime is on the rise in this neighborhood.	Li vê taxê sûc zêde dibin.
Intellectuals are the future.	Rewşenbîr pêşeroj in.
I ate fish almost every day.	Min hema her roj masî dixwar.
The ice melts quickly when exposed to heat.	Dema ku li ber germê be qeşa zû dihele.
The music was cut off from television.	Muzîka ji televîzyonê hat qutkirin.
Thar is a nearby lake.	Thar golek nêzîk e.
The judge's lips turned into a smirk.	Lêvên dadger di nav bişirîneke gemar de zivirî.
Shortly afterwards, he was arrested.	Piştî demeke kin, ew hat girtin.
They will struggle to find their way to the water.	Ew ê têkoşîn bikin ku riya xwe ya avê bibînin.
He made a happy voice, going up and down.	Wî dengek dilşad da, jor û jêr daket.
Significant economic growth is expected in the coming years.	Di salên pêş de pêşkeftina aborî ya berbiçav tê pêşbînîkirin.
We explored our common interests.	Me berjewendiyên xwe yên hevpar lêkolîn kir.
The rainwater that is stored will be used for irrigation.	Ava baranê ya ku tê depokirin dê ji bo avdanê were bikaranîn.
His little bag had a few things,	Çenteyê wî yê piçûk hindik tiştên wî hebûn,
Avoid arrogance that you think is right.	Ji pozbilindiya ku hûn rast difikirin dûr bisekinin.
Caterers and event plans are not well paid.	Katerer û plansazên bûyerê baş nayên dayîn.
Pets also have the same intelligence as humans.	Ajalên malê jî xwedî zîrekiyeke mîna ya mirovan in.
The crime rate here is very low.	Rêjeya sûcê li vir pir kêm e.
The committee will meet tomorrow.	Komîte dê sibê bicive.
The location was ideal for building the ship.	Cih ji bo çêkirina keştiyê îdeal bû.
Bring the flour bag to the table.	Bîne ser sifrê kîsê ardê.
When he reached the shore, he started walking towards the shore.	Gava ku gihîşt bejê, wî dest bi çûna bejê kir.
Talking about the air.	Li ser hewayê axivîn.
Soon, she raised her head and looked away.	Zû zû, wê serê xwe rakir û li dûr mêze kir.
People supported and fought loudly against the idea.	Mirovên alîgir û li dijî fikrê bi dengekî bilind şer kirin.
Watch the dog!	Li kuçikê temaşe bikin!
This building is still under construction	Ev avahî hê jî di bin çêkirinê de ye
The climate is changing rapidly.	Avhewa zû diguhere.
About half of the world's scientists are men.	Nêzîkî nîvê zanyarên cîhanê mêr in.
The visit receives good reviews.	Serdan nirxandinên baş digire.
Then one evening we all sat around the fire,	Dûv re, êvarek ku em hemî li dora agir rûniştin,
The snake snarled with excitement.	Mar bi kelecan diqeliqî.
The former king was a well-known coward.	Padîşahê berê tirsonek navdar bû.
Some people do not wash themselves regularly.	Hin kes bi rêkûpêk xwe naşon.
Many modern cities have large parks.	Gelek bajarên nûjen parkên mezin hene.
Add the chocolate chips, then mix well.	Çîpên çîkolata biavêjin, paşê baş tevlihev bikin.
Various birds live in the area.	Çûkên curbecur li herêmê dijîn.
Spring and summer are very short in this area.	Li vê herêmê bihar û havîn pir kurt in.
The thief tried to escape but was caught.	Diz xwest bireve lê hat girtin.
He came with white hands.	Ew bi destikên spî hat.
A warm welcome to you, sir.	Bi xêrhatinek germ ji we re, ezbenî.
She is very shy and protective.	Ew pir şermok û parastî ye.
She ate two legs of raw chicken.	Wê du lingên mirîşka xav xwar.
He sat with his head alone in joy.	Ew bi tena serê xwe li şahiyê rûnişt.
A good worker is never lazy.	Karkerê baş tu carî tembel nabe.
In order for us to receive support, we need better training.	Ji bo ku em piştgiriyê werbigirin, pêdivî bi perwerdehiyek çêtir heye.
Her awesome manner did not deceive anyone.	Awayê wê yê bi heybet tu kesî nexapand.
The bonus is to stay.	Bonûsa wê ye ku bimîne.
Good business and good profits.	Karsaziyek baş û qezencên baş.
This tribe has been sacrificing people for centuries.	Vê eşîrê bi sedsalan berê qurbaniyên mirovan dikirin.
The country was flooded last year.	Li welat sala borî lehî rabû.
Evidence suggests they made a joke.	Delîl diyar dikin ku henek kirine.
All people in the village are invited to attend the meeting.	Bang li hemû kesên li gund tê kirin ku beşdarî civînê bibin.
Aircraft crews are constantly monitoring the needs of passengers.	Karmendên balafirê bi berdewamî hewcedariyên rêwiyan dişopînin.
Cats usually eat tender and fresh meat.	Pisîk bi gelemperî goştê nerm û teze dixwin.
Heavy snow threatened to close the highway.	Berfeke zêde gefa girtina otobanê xwar.
But the opportunities for identification are limited.	Lê derfetên danasînê kêm in.
They will not come, other than that.	Ew ê neyên, ji bilî wê.
Always wandering aimlessly in the city.	Her tim bê armanc li bajêr digeriya.
Now more than ever we need to protect the environment.	Niha ji her demê bêhtir pêwîstiya me bi parastina jîngehê heye.
People should heed these warnings!	Divê mirov guh bide van hişyariyan!
The village is a "small church".	Gundek "civînek piçûk" e.
She did not want to use public transportation.	Wê nexwest ku veguhestina gelemperî bikar bîne.
The mechanic can repair the alternator.	Mekanîk dikare alternatorê tamîr bike.
Felek spreads his wings, in front of the flight.	Felekê baskên xwe belav kirin, li ber firînê ye.
Do not drink too much coffee.	Zêde qehwe venexwin.
Be sure to keep the pressure constant.	Hişyar bikin ku zext berdewam bimîne.
The essence of the story is good.	Esasê çîrokê baş e.
The reception of immigrants is terrible.	Pêşwaziya koçberan tirsnak e.
The civilization that flourished here was ancient.	Şaristaniya ku li vir geş bû, kevnar bû.
Satisfied, she poured boiling water into the bowl.	Bi têrbûn, wê ava kelandî rijand hundirê qalikê.
A pending order will be sent today.	Fermanek li bendê dê îro bişîne.
Carpet and rug materials are made from a variety of materials.	Materyalên xalîçe û xalîçeyan ji gelek malzemeyan tê çêkirin.
We checked, and removed our luggage.	Me kontrol kir, û bagajên xwe rakirin.
The government took action against the protesters.	Hikûmetê li dijî xwepêşanderan tedbîr girtin.
The coral was covered with thick mosaics.	Koral bi mozên stûr pêçayî bû.
Each participant was asked to write about a topic.	Ji her beşdarvanek hat xwestin ku li ser mijarekê binivîse.
It maintains a website of inspirational stories.	Ew malperek çîrokên îlhamê diparêze.
The freeway runs around the park.	Rêya otobanê li dora parkê dimeşe.
I'm too busy to go.	Ez pir mijûl im ku ez biçim.
Routines that were not tested went very well.	Rûtînên ku nehatine ceribandin pir baş derbas bûn.
The music was loud.	Muzîk bilind bû.
Three times five becomes fifteen.	Sê caran pênc dibe panzdeh.
Turned and ran.	Zivirî û bazda.
The broken light flickered for several hours.	Çiraya şikestî çend saetan diçirisî.
The soup is delicious.	Şorbe xweş e.
Here's a recipe for chicken breast.	Li vir reçeteyek ji bo pûtê kumçikê heye.
People will forget the things that happened here today.	Mirov wê tiştên ku îro li vir qewimî ji bîr bikin.
He was drunk, he fell asleep.	Serxweş bû, xew ket.
Hunting is hindered due to stormy weather.	Ji ber hewaya bahozê nêçîr tê astengkirin.
Pollution is a global problem today.	Qirêjî îro pirsgirêkek cîhanê ye.
Ammunition, fuel and tires were sent from local factories.	Ji kargehên herêmê cebilxane, sotemenî û lastîk dihatin şandin.
Representatives of the people were elected.	Nûnerên gel hatibûn hilbijartin.
He has a go.	Çûna wî heye.
The scorpion flows skillfully through the trees.	Dûpişk bi hostayî di nav daran re diherike.
Her view of the project is sharply divided.	Nêrîna wê ya projeyê bi tundî dubendî ye.
Every year a large number of young people flock there.	Her sal hejmareke mezin ji ciwanan diherikin wir.
Shaken on wet rocks.	Li ser zinarên şil hejand.
The development of a new machine is almost complete.	Pêşkeftina makîneyek nû hema hema qediya ye.
The stones slammed into the surface of the lake.	Keviran li ser rûyê golekê qulixandin.
Help him feel better!	Alîkariya wî bikin ku xwe çêtir hîs bike!
Wet air has affected the paint.	Hewa şil bandor li boyaxê kiriye.
This move is weird, it's hard too.	Ev tevger xerîb e, dijwar e jî.
These cities are famous for their arts.	Ev bajar bi hunerên xwe navdar in.
The stress of modern life makes many people tired.	Stresa jiyana nûjen gelek mirovan westiyayî dihêle.
Were, or were not.	Bûn, an nebûn.
Stop voting!	Dengbêjiya xwe rawestîne!
The rice fields are as long as the eyes.	Zeviyên birinc bi qasî çavan dirêj dibin.
The sentence was written by the court.	Ceza ji aliyê dadgehê ve hatiye nivîsandin.
There have been tough discussions here since the last election.	Ji hilbijartina dawîn vir ve nîqaşên dijwar çêbûn.
They will never win this competition.	Ew ê tu carî vê pêşbirkê bi ser nekevin.
Our ethical codes prohibit such behavior.	Kodên me yên exlaqî tevgerên wiha qedexe dikin.
The door opened cautiously.	Derî bi hişyarî vebû.
He was charged with war crimes.	Ew bi tawanên şer hatibû tawanbar kirin.
That was the biggest surprise.	Ew sosretiya herî mezin bû.
It was an amazingly spacious room.	Ev odeyek ecêb berfire bû.
He clearly knew the meaning of that.	Wî eşkere wateya ku tê de dizanibû.
They will prepare the cake.	Ew ê kekê amade bikin.
The wolf's lawyer visited regularly.	Parêzgerê zozanan bi rêkûpêk ziyaret dikir.
He was sentenced to death for murder.	Ji ber kuştinê cezayê îdamê lê hat birîn.
From the mountains to the mountains.	Ji deştan heta çiyayan.
One must control the quality of the material.	Divê meriv kalîteya materyalê kontrol bike.
There were some serious injuries in the accident.	Di qezayê de hin birîndarên giran çêbûn.
The beach is really empty.	Plaj bi rastî vala ne.
The sergeant passed through the open door.	Serdar di deriyê vekirî re derbas bû.
Quality, good taste, and comfort.	Kalîte, tama xweş, û rehetî.
A group of protesters gathered outside the building.	Komek xwepêşander li derveyê avahiyê kom bûn.
In this case, the speaker gives advice.	Di vê rewşê de, axaftvan şîretan dike.
The sailors needed a strong belly.	Ji deryavan re zikê xurt lazim bû.
The employment rate is high in this area.	Rêjeya kar li vê herêmê bilind e.
Three seals were issued to commemorate that event.	Ji bo bîranîna wê bûyerê sê mohr hatin belavkirin.
Our team is ten times bigger than your opponent.	Tîma me deh qat ji ya dijberê we mezintir e.
He walked among the thick grass and under the brushes.	Ew di nav giyayên qelş û bin firçeyan re diçû.
Although this is not a popular party trick, it works.	Digel ku ev ne hîleyek partiya populer e, ew dixebite.
I'm tired of his arrogance.	Ez ji quretiya wî bêzar im.
It's very cold.	Pir sar e.
They have serious historical implications.	Berhemên wan ên dîrokî yên cidî hene.
Older people need a lot of calcium in their diet.	Pîr û pîr di parêza xwe de hewceyê pir kalsiyûmê ne.
Her complaint is not unfounded.	Giliyê wê ne bê heq e.
Our food, water and medicine were exhausted.	Xwarin, av û dermanên me qediyan.
Witches cast spells on the king.	Sêrbazan efsûn li padîşah kirin.
Work on the budget was over.	Li ser budçeyê xebat bi dawî bû.
You should use your fingernails for peeling.	Divê hûn neynûkên tiliyan ji bo peelin bikar bînin.
In some places there is bottled water.	Li hin cihan ava firaxê heye.
He tried to hide the slightest act of dissatisfaction.	Wî hewl da ku çalakiya herî piçûk a nerazîbûnê veşêre.
Oma is alone.	Oma tenê ye.
What this man said meant nothing.	Tiştê ku vî mirovî got tu wate nedikir.
At least 20 people drowned in this area.	Li vê herêmê herî kêm 20 kes xeniqîne.
This is the only shop open at this time.	Ev yekane dikana vekirî ye di vê demê de.
The mosquito rotates around the honeycomb.	Mêş li dora hingiv dizivire.
Civilian leaders were in favor of great progress.	Rêberên sivîl alîgirê pêşveçûnek mezin bûn.
A tall building was being built.	Avahiyek bilind dihat çêkirin.
It was a mantra of sorrow for many people.	Ew ji bo gelek kesan bû mantrayek xemgîniyê.
The bird fell from the sky.	Kewê ji ezmên daket xwarê.
A city ruled by evil.	Bajarekî ku ji aliyê xerabiyê ve tê birêvebirin.
My grandmother was a wonderful cook.	Dapîra min aşpêjvanek hêja bû.
The inspector came to fix the pipe quickly.	Pîşevan hat ku boriyê bi lez rast bike.
He walks down the narrow path to the cathedral.	Ew bi riya teng ber bi katedralê ve dimeşe.
The local government is showing more concern for foreigners.	Hikûmeta herêmî ji bo biyaniyan zêdetir xema nîşan dide.
Come and get some water.	Were tu jî avjenî bikî.
A sharp sound came.	Dengekî tûj hat.
Front-line soldiers receive ongoing training and equipment.	Leşkerên eniya pêşîn perwerde û alavên berdewam werdigirin.
The sound is referred to as thick.	Deng wekî qalind tê binavkirin.
The car spun around a steep cliff.	Otomobîl li dora bendeke tûj baz da.
The leopard that ran, was easily captured.	Leopardê ku bazda, bi hêsanî hat bidestxistin.
Ode to the west.	Ode ber bi rojava ve.
Local vineyards offer flavors.	Rezên herêmî tamkirinê pêşkêşî dikin.
I just wanted to see his face.	Min tenê dixwest rûyê wî bibînim.
Her comments convey some interesting points.	Şîroveyên wê hin xalên balkêş radigihînin.
Children should not watch television unattended.	Divê zarok bê çavdêrî li televîzyonê temaşe nekin.
They lived an idyllic life there.	Li wir jiyanek îdylîk dijiyan.
Put some sugar in the cups.	Hin şekir bixin nav qedehan.
Many voters preferred to stay at home.	Gelek dengdêr tercîh kirin ku li malê bimînin.
An elephant was found nearby.	Pilingek li nêzîkê hat dîtin.
The false breath fell behind his ears.	Riha derewîn li pişt guhên wî ket.
There is a gate at the end of the road.	Li dawiya rê dergehek heye.
Freeze for four months each year.	Her sal çar meh derbas dibin cemidandin.
This is an old church.	Ev dêr kevn e.
He does not like to be called "short".	Ew hez nake jê re dibêjin "kurt".
Violent crimes have increased dramatically in recent years.	Sûcên tundûtûjî di van salên dawî de pir zêde bûne.
The company will give a bonus to all its employees.	Şîrket dê bonusek bide hemû xebatkarên xwe.
American tourists are busy taking pictures of the scene.	Tûrîstên Amerîkî mijûlî kişandina wêneyên dîmenê ne.
He spread his arms wide, welcoming the stranger.	Destên xwe fireh belav kir, xêrhatina xerîb kir.
Wild orchids grow in these places.	Orkîdeyên kovî li van deran şîn dibin.
Biological diversity is lost	Pirrengiya biyolojîk winda dibe
There was a very different role in my mind.	Di hişê min de rolek pir cûda hebû.
The hunt fell into the sea.	Nêçîr ket behrê.
Look at the portrait of his father.	Li portreya bavê xwe nerî.
Owning a home was not possible.	Xwediyê xanîyê xanî ne mimkûn bû.
The pine tree was tall in the city center.	Dara hinarê li navenda bajêr bilind bû.
King's families vary greatly in size.	Malbatên padîşah bi mezinahî pir cûda dibin.
Anyone who meets these basic requirements is encouraged to apply.	Her kesê ku van daxwazên bingehîn bicîh tîne tê teşwîq kirin ku serîlêdanê bike.
Hydroponic plants require a large amount of water.	Nebatên hîdropî mîqdarek mezin avê hewce dike.
The wise man felt dangerous.	Zilamê jîr xeterî hîs kir.
What is your favorite type of music?	Cûreya muzîka te ya bijare çi ye?
The forest was quiet, except for the sound of birds.	Daristan bêdeng bû, ji bilî dengê çûkan.
Then choose the most appropriate path.	Paşê rêya herî guncaw hilbijart.
The house looked old and neglected	Xanî kevn û paşguhkirî xuya dikir
If you want oil, there is oil.	Ger tu rûniyekî bixwazî, rûnek heye.
A debt is a thank you for your effort.	Deynek sipasiya wê ye ji bo hewldanê.
In the banking sector, the increasing use of computers is beneficial.	Di sektora bankingê de, zêdebûna karanîna komputeran bi fêde ye.
He spoke slowly at first, but quickly regained his composure.	Ew di destpêkê de hêdî hêdî dipeyivî, lê zû xwe civand.
They wanted a different prime minister.	Wan serokwezîrekî cuda dixwest.
First of all, remove the cleaner.	Berî her tiştî, paqijkerê jêbirin.
The soldiers dug a trench.	Leşkeran xendek kolandin.
However, only one political party supported it.	Lêbelê, tenê partiyek siyasî piştgirî da wê.
The country sees this monument as a very sacred place.	Welatî vê abîdeyê wekî cihekî pir pîroz dibînin.
A large multinational corporation earns millions of dollars.	Pargîdaniyek pirneteweyî ya mezin bi mîlyonan dolar qezenc dike.
She suggested we leave the city.	Wê pêşniyar kir ku em ji bajêr derkevin.
An overworked hospital	Nexweşxaneyek zêde xebitî
Large cities attract migrants from rural areas.	Bajarên mezin koçberan ji deverên gundewarî dikişînin.
Roden are opportunistic creatures.	Roden afirîdên oportunîst in.
It all looks like a science fiction story.	Ew hemî mîna çîroka zanistî xuya dike.
It is obvious why so many people rely on cars.	Eşkere ye ku çima gelek kes xwe dispêrin otomobîlan.
This war has been going on for years.	Ev şer bi salan didome.
Eventually ordinary people get access to information.	Di dawiyê de mirovên asayî gihîştina agahdariyan.
Soldiers looted the building.	Leşkeran avahî talan kiribûn.
She made him sad.	Wê ew xemgîn kir.
Every country needs reliable electricity.	Her welatek pêdivî bi elektrîkek pêbawer heye.
The wheat crop this weekend was very bad this year.	Berhema genim a dawiya vê hefteyê îsal pir xirab bû.
They have accumulated capital over the years.	Wan di gelek salan de sermaye berhev kirin.
Only three people were sitting in the cafe.	Tenê sê kes li qehwexaneyê rûniştibûn.
This newspaper reports that a young man has been arrested.	Ev rojname radigihîne ku ciwanek hatiye girtin.
There is also a school in this dusty ancient village.	Li vî gundê kevnare yê bi toz jî dibistanek heye.
Hotels are closed to tourists.	Otel ji tûrîstan re girtî ne.
He suddenly broke into the song.	Ew ji nişka ve nav strana şikandin.
I hope we are all doomed to death.	Ez hêvî dikim ku em hemî mehkûmî mirinê ne.
The building opens onto a spacious courtyard.	Avahî li hewşek berfireh vedibe.
There is stalagmite in this cave.	Di vê şikeftê de stalagmît heye.
Jean was the youngest person on the panel.	Jean di panelê de kesê herî ciwan bû.
Sprinkle a few drops of brandy over the chocolate mixture.	Çend dilop brandy bi ser têkelê çikolata de birijînin.
The ship is now in the water.	Keştî niha di avê de ye.
The shower was frozen!	Serşok cemidî bû!
There is an industry exhibition in the main square.	Li meydana sereke pêşangehek pîşesaziyê heye.
Although the answer was not easy, it was the gold of public relations.	Her çend bersiv ne hêsan bû, ew zêrê têkiliyên gelemperî bû.
The royal family paid for the local park.	Malbata qral ji bo parka herêmî drav kir.
He was looking at the cable car.	Ew li teleferîkê digeriya.
Trees lose their leaves in the fall.	Dar di payîzê de pelên xwe winda dikin.
Photographers made a great effort to take a perfect picture.	Wênekêşan hewldanek mezin didin ku wêneyek bêkêmasî bigirin.
Many of these forests are not accessible.	Gelek ji van daristanan nayên bidestxistin.
Their other son will marry that girl.	Kurê wan ê din bi wê keçikê re zewicî.
Time stood still, then turned around.	Dem rawestiya, paşê xwe berovajî kir.
The medicine was finished at the health clinic.	Li klînîka tenduristiyê derman qediya.
I'm tired.	Ez westiyayî me.
The enemy killed many of our soldiers.	Dijmin gelek leşkerên me kuştin.
Grease the ground with your fingers.	Bi tiliyên xwe rûn bi ardê bixin.
I have visited many historical places.	Ez li gelek cihên dîrokî gerîyam.
Choose all the vegetables that look good.	Hemî sebzeyên ku xweş xuya dikin hilbijêrin.
I have built a strong reputation in my field.	Min di warê xwe de navûdengek zexm ava kir.
Hold my hand!	Destê min bigire!
Water was coming from the pipe on the right side.	Av ji boriya aliyê rastê dihat.
It's very golden.	Ew pir zêrker e.
Its theme was like a fox.	Temaya wê wek kêzikê bû.
Carefully toss the salad,	Bi baldarî seletê bavêjin,
Poetry is really harder than that.	Helbest bi rastî ji wê dijwartir e.
Remember to eat a balanced diet.	Ji bîr mekin ku hûn parêzek hevseng bixwin.
Like flowers, it shone for him.	Mîna kulîlkan, wê ji bo wî dibiriqî.
He did not listen to her as he hurried to the door.	Gava ku bi lez û bez ber bi dergehê ve diçû, wî guh neda wê.
I need your advice.	Ez hewceyê şîreta we me.
Our society should give more value to the elderly.	Divê civaka me zêdetir qîmetê bide kal û pîran.
A lot of money is made in this work.	Di vî karî de gelek pere tê çêkirin.
Muslims will rule the world for centuries to come.	Misilman dê di sedsalên pêş de serweriya cîhanê bikin.
The words are simple, but not easy.	Gotin hêsan in, lê ne hêsan in.
Plant trees, flowers and shrubs around your home.	Li dora mala xwe daran, çîçek û kulîlkan biçînin.
Seasonal vegetables have started to hit the market.	Zebzeyên demsalî li sûkê dest pê kir.
Finding time for reading becomes more difficult.	Ji bo xwendinê peydakirina wextê dijwartir dibe.
The dentist filled the hole with cotton.	Doktorê diranan qul bi pembû tije kir.
His hypnotic voice shook him.	Dengê wî yê hîpnotîk ew dihejand.
The court convicted the thief of first-degree murder.	Heyeta dadgehê diz cinayeta pileya yekem mehkûm kir.
The needle was inserted slowly.	Derzî hêdî hêdî têxist.
The old men and women objected to the noise.	Kal û pîran îtîrazê dengbêjiyê kirin.
In rural areas, the island holds universal respect.	Li herêmên gundewarî, giravê rêzdariya gerdûnî digire.
It has three floors.	Sê qatên wê hene.
It is unfortunate.	Ew bêbext e.
A royal decree was issued banning criticism of the government.	Mersûmek padîşah hate derxistin û rexnekirina hukûmetê qedexe kir.
Do you know anyone who has paralysis?	Tu kesî nas dikî ku felc lê ketibe?
What's wrong with that?	Ev çi xerabî ye?
They spend their days researching old documents.	Ew rojên xwe bi lêkolînkirina belgeyên kevin derbas dikin.
This is a copy of a bit of attention.	Ev kopiyek hinekî ji balê ye.
Some say this move is illegal.	Hinek dibêjin ev tevger neqanûnî ye.
The room is lit by a single lamp.	Od bi yek çirayekê ronî dibe.
Remove the pressure from the two ports.	Zestê ji du lîman derxînin.
Special machines were used to make the tiles.	Ji bo çêkirina tilîliyan makîneyên taybet bi kar anîn.
As the weather gets warmer, the flowers will come out.	Her ku hewa germ dibe, dê çêlikan derbikevin.
A number of people have been killed as a result of the clashes.	Di encama aloziyan de hejmarek kes hatine kuştin.
Some are rovi.	Hinek jî rovî ne.
All fell into the cave up close.	Hemî ji nêz ve di şikeftê de ketin.
The factory manufactures stoves.	Kargeh sobeyan çêdike.
The stars looked dark in the future.	Stêrkên li paşerojê tarî xuya dikirin.
He was the first to set foot on this beach.	Ew yekem bû ku lingê xwe danî ser vê peravê.
He was sixth in the text line.	Ew di rêza text de şeşemîn bû.
The registration number has been steadily declining for years.	Hejmara qeydkirinê bi salan bi domdarî daketiye.
Tewra treats wounds.	Tewra birînên birîndaran dike.
The kingdom of the underworld, a great cave, the underworld.	Padîşahiya binê erdê, şikeftek mezin, binê erdê.
The farmer cautiously handed over his gun.	Cotkar bi îhtîyarî dest da çeka xwe.
The magic was cast by the magicians.	Sêhr ji hêla sêrbazan ve hat avêtin.
Try to reduce the number of freedoms you take.	Hewl bidin ku hejmara azadiyên ku hûn digirin kêm bikin.
It was obvious he was angry.	Eşkere bû ku ew hêrs bû.
I need new tires.	Pêdiviya min bi lastîkên nû heye.
People have different opinions about what constitutes happiness.	Mirov li ser tiştên ku bextewariyê pêk tîne ramanên cûda hene.
Water can be removed with a bamboo pipe.	Av dikare bi lûleya bambooyê were derxistin.
The two men walked side by side on the street.	Her du zilam mil bi mil li kolanê meşiyan.
There was no agreement.	Lihevkirinek çênebû.
These founders sold their shares.	Van damezrîneran parên xwe firotin.
The director was angry.	Derhêner hêrs bû.
This restaurant is good, but the food is very expensive.	Ev xwaringeh baş e, lê xwarin pir biha ye.
The plague spread throughout the city.	Bela li nav bajêr belav bû.
They found the treasures of the bandits.	Wan xezîneyên banditan dîtin.
There was a significant gender difference in the world of work.	Di cîhana kar de cudahiya zayendî ya girîng hebû.
The light went out.	Ronahî çû.
It is known that he owns several cars.	Tê zanîn ku ew xwediyê çend otomobîlan e.
Was surrounded by authorities.	Ji aliyê rayedaran ve hat dorpêçkirin.
He retired from his post and left the company.	Ew ji peywira xwe teqawît bû û ji pargîdaniyê derket.
Slowly, patiently, the clay formed in his hands.	Hêdî hêdî, bi bîhnfirehî, gil di destên xwe de çêkir.
He was a small and gentle man.	Ew mirovekî piçûk û nazik bû.
I forgot to go back to you.	Min ji bîr kir ku ez vegerim te.
Parallel bars are the most diverse feature of a sprint race.	Barên paralel taybetmendiya herî cihêreng a pêşbaziyek bezê ne.
Mary's mother does not object to her younger sister marrying.	Dayîka Meryem îtiraz nake ku xwişka wê ya biçûk bizewice.
The sound of the air conditioner filled the room.	Dengê klîmayê odê girtibû.
She brought him a pair of binoculars.	Wê jê re cotek dûrbîn anî.
Trees ascended to heaven.	Dar hilkişiyan ezmanan.
Reduce heat, and simmer for ten minutes.	Germê kêm bikin, û deh deqîqeyan bişewitînin.
The mayor's brother was charged with export offense.	Birayê qeymeqam bi sûcê îxracatê hat sûcdarkirin.
Laws against drug use were not enacted.	Li dijî bikaranîna tiryakê qanûn nehatin derxistin.
Cleaning the rooms was my job.	Paqijkirina odeyan karê min bû.
With education we can develop our creativity.	Bi perwerdeyê em dikarin afirîneriya xwe pêş bixin.
All factories were closed.	Hemû kargeh hatin girtin.
I would like to see a cricket field as well.	Ez dixwazim meydana kriketê jî bibînim.
He is an aggressive opponent.	Ew dijberekî êrîşkar e.
Mir owns a fine wine cellar.	Mîr xwedan bodrumek şeraba spehî ye.
Chickens neglected.	Mirîşk paşguh kirin.
The birds chirped in the tree.	Çûk di darê de çirçiqandin.
We are very happy that we are safe.	Em pir bextewar in ku em ewle ne.
Oh, that was awesome!	Oh, ew bi heybet bû!
Artificial light existed in the ancient world.	Ronahiya sûnî di cîhana kevnar de hebû.
He counted quickly in his head.	Wî di serê xwe de bi lez hesab kir.
The planet will spin on its own.	Gerstêrk dê li ser xwe biherike.
Flying insects pollinate a variety of plants.	Kêzikên difirin cûrbecûr nebatan toz dikin.
The medallion on your neck should no longer be snatched comfortably.	Divê êdî madalya li stûyê xwe bi rihetî bên çikandin.
Farmers sometimes rely on donkeys for transportation.	Cotkar carina xwe dispêre kerê ji bo veguhastinê.
The light in the dark window like the other is constantly shining.	Ronahî di pencereya tarî ya wekî din de bi domdarî dibiriqîn.
The country was known for its censorship system.	Welat bi pergala xwe ya sansurê dihat naskirin.
Doors are made of wood.	Derî ji dar tên çêkirin.
We are determined to succeed.	Em bi biryar in ku bi ser bikevin.
The end will be a public demonstration.	Dawî dê pêşandana gel be.
The intense heat had dried the ground.	Germaya dijwar erda ziwa kiribû.
Children in this country have to go to school.	Zarokên vî welatî divê biçin dibistanê.
History recognizes him as one of the greatest composers.	Dîrok wî wekî yek ji bestekarên herî mezin nas dike.
He prefers his grandchildren to visit him.	Ew tercîh dike ku neviyên wî serdana wî bikin.
He lived in the country.	Ew li welêt dijiya.
The elephant walks back and forth in fear.	Piling bi tirs bi paş û paş ve dimeşe.
Doctors determined that her condition was critical.	Bijîşkan diyar kirin ku rewşa wê krîtîk e.
A national story was published throughout the country.	Çîrokek neteweyî li seranserê welêt hate weşandin.
He was completely taken aback by his anger.	Ew bi tevahî ji hêrsa wî matmayî mabû.
They can intervene whenever they want.	Kengî bixwazin dikarin navberê bidin.
It seemed to be the least expected.	Dema ku herî kêm hêvî dikir ew xuya bû.
Word spread that the king had been killed.	Gotinek belav bû ku padîşah hatiye kuştin.
We needed food.	Pêdiviya me ya xwarinê hebû.
His grandfather's illness was unpredictable.	Nexweşiya kalikê wî nedihat pêşbînîkirin.
Find a place to perform your test.	Ji bo pêkanîna ceribandina xwe cîhek bibînin.
This city was ruled by a despot.	Ev bajar ji aliyê despotekî ve hatiye birêvebirin.
People considered such species as insects.	Mirovan cureyên weha wekî kêzik dihesiband.
He was playing in the fist.	Wî li fîstanê dixist.
They were very loving.	Ew gelekî evîndar bûn.
The paper mill emits a lot of air pollution.	Kargeha kaxezê gelek qirêjiya hewayê derdixe.
Put the potatoes in a saucepan.	Kartolan bixin satilekê.
The village is rich in wildlife.	Gund bi heywanên kovî dewlemend e.
My uncle's car is far away.	Erebê mamê min dûr e.
The file contains only the text that is displayed.	Di pelê de tenê nivîsa ku tê nîşandan heye.
He has a strong personality.	Ew xwedî kesayetiyek xurt e.
Used to make soup or stew.	Ji bo çêkirina şorbe an jî şorbe tê bikaranîn.
The planet needs peace, he said.	Pêdiviya gerstêrkê bi aştiyê heye, wî got.
Always remove the empty bottle box.	Her gav qutiya şûşeya vala derxînin.
The king ruled for many years.	Padîşah gelek salan hukum kir.
People should take responsibility for their actions.	Divê mirov berpirsiyariya kiryarên xwe bigire ser milê xwe.
Wildlife destruction is an environmental problem.	Wêrankirina jîngeha kovî pirsgirêkek jîngehê ye.
The book was shared by many people.	Pirtûk ji aliyê gelek kesan ve hat parvekirin.
The crisis has encouraged all but fools.	Krîzê ji bilî bêaqilan hemû cesaret kiriye.
Water is less than what is generally believed.	Av ji ya ku bi gelemperî tê bawer kirin kêm e.
The bread was delicious.	Nan xweş bû.
She started crying again.	Wê dîsa dest bi girînê kir.
There is a drinking fountain in every sports stadium.	Li her stadyuma werzîşê kaniyek vexwarinê heye.
Rising oil prices have many, many effects of the spill.	Zêdebûna nirxê neftê gelek, gelek bandorên rijandinê hene.
As she spoke, she crossed her arms.	Gava ku dipeyivî, wê destên xwe xaç kirin.
The last coral reef	Refek koral a paşîn
We won the election with a two-vote majority.	Me di hilbijartinê de bi piraniya du dengan bi ser ket.
It is irresponsible of him to spend money.	Ji aliyê wî ve bêberpirsiyarî ye ku drav xerc bike.
Several small villages have been built due to landslides.	Ji ber şimitîna axê çend gundên biçûk binax kirine.
The water quickly melted in front of the hot sun.	Li ber tava germ av zû hildiweşiya.
Show how one makes paper.	Nîşan bidin ka meriv çawa kaxez çêdike.
The dogs seemed to be doing something.	Kûçikan dixuya ku tiştek diqewime.
The storm lasted three days.	Bahoza sê rojan dom kir.
The officer opened the door of a dangerous and gray cell.	Karmend deriyê hucreyeke xedar û gewr vekir.
This city is changing for the better.	Ev bajar ber bi başiyê ve diguhere.
He pleaded guilty to aggravated assault.	Wî sûcê êrîşa giran qebûl kir.
Members of the human race must cooperate.	Divê endamên nijada mirovan hevkariyê bikin.
Make sure all the ingredients are completely mixed together.	Bawer bikin ku hemî malzemeyên bi tevahî bi hev re tevlihev bûne.
The statue was dark and lifeless.	Peyker tarî û bê can bû.
The apartment building was renovated last year.	Avahiya apartmanê par hat nûkirin.
One can travel thousands of miles in the sea.	Meriv di deryayê de dibe ku bi hezaran kîlometreyan bigerin.
Halal eating is forbidden.	Xwarina helal qedexe ye.
If you feel restrained, you will never break the ice.	Ger hûn xwe sekinî hîs bikin, hûn ê qet qeşayê neşkênin.
He had to go to the hospital.	Ew neçar ma ku biçe nexweşxaneyê.
His youthful stories made everyone laugh.	Çîrokên wî yên ciwantiyê her kes dikeniya.
They started laughing at us.	Wan dest bi kenê bi me kirin.
There was a lot of disagreement.	Gelek lihevnekirin hebû.
I am repairing my family home.	Ez mala malbata xwe tamîr dikim.
Tropical forests are disappearing at a dangerous rate.	Daristana tropîkal bi rêjeyek xeternak winda dibe.
He walked slowly around the room.	Ew hêdî hêdî li odê gerîya.
Don’t forget to floss later!	Ji bîr nekin ku paşê floss bikin!
The game went for the goggles.	Lîstik ji bo gogê çû.
The beach is interesting in every season.	Peravê di her demsalê de balkêş e.
He loved to spend hours on his computer.	Wî hez dikir bi saetan li ser komputera xwe derbas bike.
Cats are independent creatures.	Pisîk afirîdên serbixwe ne.
The law provides exceptions for family members.	Qanûn ji bo endamên malbatê îstîsnayan dide.
Our city was famous for its heavy pollution.	Bajarê me bi qirêjiya giran bi nav û deng bû.
He came with the carriages, turned, went up and down.	Bi keriyan dihat, dizivirî, jor û çû.
When the nightingale did not want to explode, the nightingale exploded.	Dema ku bilbil nexwest biteqe, bilbil teqiya.
The child began to cry.	Zarokê dest bi girî kir.
The egg whites were beaten evenly.	Spîyên hêkan bi rêk û pêk hatin lêdan.
I am two hundred years old.	Ez dused salî me.
The dispute was resolved in court.	Nîqaş li dadgehê hat çareserkirin.
Statistics seem to support their claim.	Dixuye ku statîstîk îdîaya wan piştgirî dike.
Smoking has long been linked to medical problems.	Ji mêj ve bi pirsgirêkên bijîjkî re cixare tê girêdan.
Their relationship is on the rocks.	Têkiliya wan li ser keviran e.
Him and the apple grow on the trees.	Him û sêv li ser daran şîn dibin.
The recipe doubled, which gave double the cookies.	Reçeteyê ducar kir, ku du qat çerezan da.
Some senior colleagues were ready to speak.	Hin hevkarên payebilind amade bûn ku biaxivin.
Here is a map of the city.	Li vir nexşeya bajêr heye.
Pour a cup of warm water into the teapot.	Tasek ava germ rijandine çaydankê.
It was a sad result.	Ew encamek xemgîn bû.
Several species were not endangered.	Çend cureyên di xetereyê de tune bûne.
Finding the stars is hard.	Dîtina stêran zehmet e.
A group of large buildings.	Komek avahiyên mezin.
The referendum approved the government's policy.	Referandûm siyaseta hikûmetê pejirand.
The board members were arrogant and ruthless.	Endamên lijneyê pozbilind û bêrehm bûn.
Poetry poems predict the current situation.	Helbestên helbestvan pêşbîniya rewşa heyî dikin.
There are many medieval buildings in the city.	Li bajêr gelek avahiyên serdema navîn hene.
Care must be taken when removing shoots.	Dema ku çiqilan jê dikin divê baldar be.
Throw away unwanted rocks.	Kevirên ceh yên nexwestî bavêjin.
Rain comes heavily in the form of rain.	Baran bi giranî bi awayê baranê tê.
He looked narrow.	Ew teng xuya bû.
So there is little hope.	Bi vî awayî hêviyek hindik heye.
This furniture store has a valuable reputation.	Vê firotgeha mobîlyayê xwedan navûdengek hêja ye.
The dog followed in the footsteps of its owner.	Kûçik da dû şopa xwediyê xwe.
Prisoners were often subjected to torture and ill-treatment.	Girtî gelek caran rastî îşkence û muameleyên biçûkxistinê dihatin.
This is the original site of the old market.	Ev malpera orîjînal a sûka kevn e.
The moon hung low in the summer sky.	Heyv li ezmanê havînê nizm daleqandî bû.
Production is increasing this year.	Hilberîn îsal zêde dibe.
I'm dying, moaning.	Ez dimirim, nalîn.
The shopkeeper spoke gently to the customer.	Dikandar bi nermî bi kiriyar re axivî.
The animal population is expected to decline in this century.	Tê payîn ku nifûsa ajalan di vê sedsalê de kêm bibe.
As they wrote the notes, Drizzle gently fell on the experts.	Dema ku wan notan dinivîsandin, Drizzle bi nermî li ser pisporan ket.
There is no one there.	Li wir kes tune.
The land was fertile, thanks to the mild and humid climate.	Erd bi bereket bû, bi saya avhewaya nerm û şil.
Always struggling to finish my lessons.	Ji bo qedandina dersên xwe her tim têdikoşiya.
The materials used, the proponents say, are more useful than natural ones.	Materyalên çêkirî, alîgir dibêjin, ji ya xwezayî bikêrtir in.
Exercise helps to give young people moral lessons.	Werzîş dibe alîkar ku ciwan dersên exlaqî bidin.
Police found 2 missing vehicles.	Polîsan 2 wesayîtên winda dîtin.
The flower was adorned with beautiful and lovely basque horses.	Kulîlk bi hespên bask ên spehî û delal hatibû xemilandin.
Full elephants are found in the hills.	Pilingên tam li zozanan tên dîtin.
Prices are set to increase.	Biha têne danîn ku zêde bibin.
Fortunately, the municipality did not allow me to submit any other plans.	Xwezî, şaredarî nehişt ku ez planên din pêşkêş bikim.
Winter was coming.	Zivistan diçû.
Online control takes only a few minutes.	Kontrolkirina serhêl tenê çend hûrdem digire.
A study tried to measure anxiety.	Lêkolînek hewl da ku xemgîniyê bipîve.
The price of gold remains low.	Bihayê zêran sist dimîne.
Some cultures have a practice against this.	Li dijî vê hin çandan xwedî pratîk in.
She also made plans for their trip.	Wê jî ji bo rêwîtiya wan planên xwe çêkir.
A chain attached to his leg secured the watch.	Zincîreke ku bi lingê wî ve girêdabû, seetê ewle dikir.
We can try our best.	Em dikarin herî baş biceribînin.
Liver transplantation is recommended.	Çêkirina kezebê bi nexweşî tê pêşniyar kirin.
The soldiers of the nation are respected.	Eskerên milet bi hurmet in.
The mayor had to make some important decisions.	Şaredar neçar ma çend biryarên girîng bigirta.
A bullet was fired to his leg.	Ji lingê wî re guleyek hate birîn.
My car is damaged.	Otomobîla min xera bûye.
Please put your belt on.	Ji kerema xwe, kembera xwe deynin ser xwe.
The bullet ripped through her arm.	Gule li milê wê çirand.
More people have died in car accidents this year.	Di qezayên otomobîlan de îsal zêdetir kes mirin.
The animals were carefully counted.	Heywan bi baldarî hatin jimartin.
An ancient castle stands on a hill above a village.	Kelehek kevnar li ser girê li jora gundekî radiweste.
The poor widow had nothing.	Jinebîya belengaz tiştek nemabû.
The makers of infant formula have promised to provide better labels.	Çêkerên formula pitikan soz dane ku etîketên çêtir peyda bikin.
If you are weak, you may stop.	Heke hûn qels in, dibe ku hûn rawestin.
A letter is attached.	Nameyek pêvekirî ye.
I believe that technology can improve society.	Ez bawer dikim ku teknolojî dikare civakê baştir bike.
Agriculture includes olives, oranges and wheat.	Di çandiniyê de zeytûn, pirteqal û genim çêdibe.
Here we need a new bridge over the river.	Li vir ji me re pirek nû ya li ser çem hewce ye.
Decrease ultrasonic frequencies.	Frekansên ultrasonîk dakêşin.
The new law will start implementing next year.	Qanûna nû wê sala bê dest bi tetbîqkirinê bike.
The stone seemed clearly recognizable.	Kevir bi zelalî nas dixuya.
This man will win the election.	Ev mirov wê di hilbijartinê de bi ser bikeve.
She started crying again.	Wê dîsa dest bi girî kir.
Every year many people go to the capital.	Her sal gelek kes diçin paytextê.
The brain filled the crowd.	Mijê gelî tije kir.
Water spilled on her face.	Av li rûyê wê rijand.
The abandoned restaurant is known as a ghost house.	Xwaringeha terikandî wekî xaniyek ruh tê zanîn.
The doors of the cemetery were closed.	Deriyên goristanê hatin girtin.
A castle surrounded by a moat.	Keleheke ku dora wê bi xendek hatiye dorpêçkirin.
I was amazed at their insensitivity.	Ez ji bêhesasiyeta wan matmayî mam.
He made the same mistake many times.	Wî gelek caran heman xeletî kir.
Sales plummeted dramatically after the new package was launched.	Piştî ku pakêta nû hate destpêkirin firot bi rengek dramatîk ket.
I read a hundred books last month!	Min meha borî sed pirtûk xwend!
Became a center.	Bû navendek.
The astronauts were humbled in their meals.	Astronot di nav xwarinên xwe de hûr bûn.
The green laser surprised everyone.	Lazera kesk her kes matmayî hişt.
These miracles of progress are truly amazing.	Ev kerametên pêşkeftinê bi rastî ecêb in.
From this family a daughter is born.	Ji vê malbatê keçek çêdibe.
There are a variety of herbs in the garden.	Di nav baxçe de giyayên cûrbecûr hene.
The local council is holding a festival in the garden.	Meclisa xwecihî li baxçe festîvalekê li dar dixe.
I felt like something was wrong.	Min hîs kir ku tiştek nebaş bû.
This salt is not suitable for eating.	Ev xwê ji bo xwarinê ne guncaw e.
A ceremony was held after the wedding.	Piştî dawetê merasîmek hate lidarxistin.
He always played the violin so fast.	Ew her gav ew qas zû li kemanê dixist.
The soldiers had to come in three big trucks.	Diviyabû leşker bi sê kamyonên mezin bihatana.
Are you annoyed with last night?	Ma hûn ji şeva borî aciz in?
The study found that educated mothers have fewer large families.	Di lêkolînê de diyar kir ku dayikên xwedî perwerdehiya hindik malbatên mezin hene.
The city is famous for its historic attractions.	Ev bajar bi seyrangehên xwe yên dîrokî navdar e.
The salon is surrounded by exhibits from the natural world.	Salon bi pêşangehên ji cîhana xwezayî ve hatine dorpêç kirin.
The clock shakes loudly in the quiet room.	Saet bi dengekî bilind li jûreya bêdeng dihejîne.
It is a clear violation of the laws of physics.	Ew binpêkirinek eşkere ya qanûnên fizîkê ye.
They carry out serious actions against crimes.	Li dijî sûcan çalakiyên giran li dar dixin.
The coach was driven first.	Rahêner pêşî hate ajotin.
The government was unable to protect its area from pollution.	Hikûmetê nekarî herêma xwe ji qirêjiyê biparêze.
The leaves of the trees turned yellow.	Pelên daran zer dibûn.
The paint shines on the walls.	Boyaxa li ser dîwaran dibiriqe.
King's elephants were used to transport the king's trainer.	Fîlên padîşah ji bo veguheztina rahênerê qral hatine bikar anîn.
The literature confirms its repetition over time	Edebiyat wê dûbarekirina dema zêde piştrast dike
A handful of rice poured over the fire.	Destek birinc avêt êgir.
We all know that it absolutely needs to be recycled.	Em hemî dizanin ku ew bêkêmasî pêdivî ye ku vezîvirandin.
He was arrested for disobeying orders.	Ji ber ku guh neda fermanê, hat girtin.
The other car goes.	Otomobîla din diçe.
He tried to help the child.	Wî hewl da ku alîkariya zarokê bike.
Drummer, singer and guitarist.	Tembûrvan, stranbêj û gîtarîst.
Once the streets were crowded with people.	Carekê kolan bi gel re qelebalix bûn.
He was an illiterate man.	Mirovekî nexwenda bû.
Most rural communities rely on burning firewood for food.	Piraniya civakên gundewarî ji bo xwarinçêkirinê xwe dispêrin şewitandina darên agir.
They did not allow her to enter the castle grounds.	Destûr nedan wê li qada kelehê.
Many people believe that the ancients were led by gods.	Gelek kes bawer dikin ku kevnar ji hêla xwedayan ve hatine rêber kirin.
We can make more money from our scenes.	Em dikarin ji sahneyên xwe zêdetir debara xwe bikin.
A variety of vegetables add color to the food.	Sebzeyên cûrbecûr reng dide xwarinê.
This road is very rough.	Ev rê pir gemar e.
In this study, we interviewed people.	Di vê lêkolînê de, me bi mirovan re hevpeyvîn kir.
It seemed that what he said did not matter.	Xuya bû ku ew çi got ne girîng bû.
This forest is burning with life.	Ev daristan bi jiyanê dişewite.
The house is for sale on the road.	Xaniyê li ser rê tê firotin.
He promised he would do his best.	Wî soz da ku ew ê çêtirîn xwe bike.
The coffee was cold and retaining its old taste.	Qehwe sar dibû û tama xwe ya qedîm digirt.
The house was gray, with a shimmering paint.	Xanî gewrekî gewr bû, bi boyaxa ku dibiriqe.
Lessons started again.	Ders ji nû ve dest pê kirin.
The seeds are not always packed.	Tov her gav pakkirî nayên.
The soldiers were defeated in battle.	Di şer de leşker têk çûn.
I have to tell you a secret.	Divê ez sirekî ji te re bibêjim.
Collective action was required.	Çalakiya kolektîf pêwîst bû.
Tell me more about this city.	Ji min re bêtir li ser vî bajarî bêje.
Cattle are easily confused.	Dewar bi hêsanî şaş dibin.
There are floods in some places.	Li hin deveran lehiyê dibarînin.
The two sides were getting closer to each other.	Her du alî nêzî hev dibûn.
This exercise will help you to develop strong abdominal muscles.	Ev temrîn dê ji we re bibe alîkar ku hûn masûlkeyên zikê bihêz pêşve bibin.
It pushes tired workers to their limits.	Ew xebatkarên westiyayî digihîne sînorên xwe.
On the east side, on the outskirts of the valley, there was a large forest.	Li aliyê rojhilat, li wêderê newalê, daristaneke gir hebû.
There used to be a ship here.	Berê li vir keştiyek hebû.
Technical unemployment is only the highest unemployment category.	Bêkariya teknîkî tenê kategoriya bêkariyê ya herî bilind e.
The population is growing at a remarkable rate.	Nifûs bi rêjeyek berbiçav zêde dibe.
He usually wears dark pants.	Ew bi gelemperî pantolonên tarî li xwe dike.
The professor asked me to give a speech.	Profesor ji min xwest ku ez axaftinekê bikim.
My smile is a sign of my happiness.	Kenê min nîşana bextewariya min e.
Last year’s numbers were staggering.	Hêjmarên sala borî şaş bûn.
This sweet is very sweet to me.	Ev şîrîn ji bo min pir şîrîn e.
Most recently the state took action against the rebels.	Herî dawî jî dewlet li dijî serhildanan tevgeriya.
He is good at making pots.	Ew di çêkirina potan de baş e.
Municipal employees are taking active measures to reduce its impact.	Xebatkarên şaredariyê ji bo bandora wê kêm bikin tedbîrên aktîf digirin.
A multinational company providing water to people.	Şîrketek pirneteweyî avê dide mirovan.
The bridge collapsed under their weight.	Pire di bin giraniya wan de hilweşiya.
Slowly walk towards the mountain.	Hêdî hêdî ber bi çiyê ve dimeşin.
He was thrown out due to illness.	Ew ji ber nexweşiyê hat avêtin.
Passing quickly through the streets, the exhaust pipe burst.	Bi lez û bez di kolanan re derbas bû, lûleya exozê diqeliqî.
Making a child is a miracle.	Çêkirina zarokekî mûcîze ye.
Invented centuries ago, they are still used in today's electronics.	Ev sedsal berê hatine îcadkirin, hîn jî di elektronîkên îroyîn de têne bikar anîn.
Be careful not to cross the road.	Hişyarî derbasbûna rê be.
Eat leftovers, do not want to waste.	Ji bermayiyan xwar, nexwest îsraf bike.
They shake several times as the vehicle passes in front.	Dema ku wesayit di ber re derbas dibe ew çend caran dihejînin.
Scientists prefer blue to green light.	Zanyar şîn ji ronahiya kesk tercîh dikin.
There are many bags of it to buy.	Gelek çenteyên wê yên kirînê hene.
One cup of honey does not add much flavor to the honey.	Yek kevçîyek hingiv zêde tama hingivê nake.
The sea here is beautiful for swimming.	Deryaya vir ji bo avjeniyê xweş e.
A stern warning was given by the chief inspector.	Ji hêla mifetişê sereke ve hişyariyek tund hat dayîn.
I need you to solve this problem for me.	Ez hewce dikim ku hûn vê pirsgirêkê ji min re çareser bikin.
These lights illuminated an awesome light.	Van çirayan ronahiyek bi heybet ronî kirin.
The trees stood close together.	Dar nêzî hev sekinîn.
The flower is small, delicate and fragrant.	Kulîlk piçûk, zirav û bîhnxweş e.
Temperatures are rising, the oceans are warming.	Germahî zêde dibin, okyanûs germ dibin.
The broken image creates a bright halo around the light.	Wêneya şikestî li dora ronahiyê haloyek geş çêdike.
Teachers insist that class discipline is important.	Mamoste israr dikin ku dîsîplîna polê girîng e.
Unfortunately, you seem to have worked too fast.	Mixabin, xuya ye ku we pir zû xebitî.
Don’t worry, he will change his mind later.	Xem meke, ewê paşê fikra xwe biguhere.
The necklace is made by men.	Gerdan ji aliyê mêran ve tê kirin.
Drink eight glasses of water a day.	Rojê heşt qedeh av vexwin.
We got close to each other to see their smell.	Ji bo dîtina bêhna wan em nêzî hev bûn.
This is a difficult subject to teach.	Ev mijar hînkirina zehmet e.
I see two elephants there.	Ez li wir du fîlan dibînim.
He played the piano for me.	Wî ji min re li piyanoyê dixist.
Most of his inventions were inspired by nature.	Piraniya îcadên wî ji xwezayê hatine îlham kirin.
The Prime Minister declared himself a “vigilant optimist”.	Serokwezîr xwe wekî "optîmîstê hişyar" ragihand.
The roads were full of dust and potholes.	Rê bi toz û tijî çalan bûn.
He was very busy.	Ew pir mijûl bû.
Sometimes people find it difficult to believe in someone’s point of view.	Carinan mirov zehmetiyê dikişîne ku bi nêrîna kesek bawer bike.
A violent attack has been carried out.	Êrîşeke tund hatiye kirin.
She took the album out of her hands.	Wê albûm ji destên xwe girt.
This profession offers a great deal of job satisfaction.	Ev pîşe dilxweşiyek karek mezin pêşkêşî dike.
Lucifer is a fallen angel, condemned to eternal torment.	Lucifer milyaketek ketî ye, ji bo êşa herheyî hatiye mehkûmkirin.
Six years of civil war were over.	Şeş salên şerê navxweyî bi dawî bû.
Detached from the fields, he is considered an outcast.	Ji hêla zeviyan ve hatî veqetandin, ew wekî derbederek tê hesibandin.
The factory emits harmful fumes.	Di fabrîkayê de dûmanên zirardar derdixe.
The flowers were wet.	Kulîlk şil bûn.
But she strongly disagreed.	Lê wê bi tundî razî nebû.
Increasing demand for skilled workers has raised prices.	Zêdebûna hewcedariya karkerên jêhatî buhayan bilind kiriye.
The tunnel was discovered ten years later.	Tunel piştî deh salan hat dîtin.
Many manufacturers prefer this method.	Gelek hilberîner vê rêbazê tercîh dikin.
She lives with her uncle and aunt.	Li cem mamê xwe û xaltiya xwe dijî.
The new authorities passed strict laws.	Desthilatdarên nû qanûnên tund derxistin.
The ship was actually attacked by pirates.	Keştî rastî êrîşa korsanan hat.
Forest fires are an annual problem.	Şewata daristanan pirsgirêkek salane ye.
Put the onion in the sink.	Pîvakê têxin nav lavaboyê.
Mice are not afraid of cats.	Mişk ji pisîkan natirsin.
The cock crowed loudly.	Qijik bi dengekî bilind caw da.
I claim not to send him to jail.	Ez îdia dikim ku bila wî neşînin girtîgehê.
The talk was too much for her.	Axaftin ji bo wê pir zêde bû.
The ancient kings were considered gods.	Qralên kevnar xweda dihatin hesibandin.
My grandmother is very upset.	Dapîra min pir xemgîn e.
The players look at each other.	Lîstikvanan li hev nihêrîn.
He guarded the treasure in front of the mountain.	Wî xezîneya li ber çiya diparast.
A large building was built near the waterfall.	Nêzîkî şelale avahiyek mezin hate çêkirin.
There was no need for introduction, he quickly entered the room.	Ne hewceyî danasînê bû, bi lez ket hundurê odeyê.
Use the block to test the temperature.	Ji bo ceribandina germê blokê bikar bînin.
Tourists report seeing many amazing things here.	Tûrîst radigihînin ku li vir gelek tiştên ecêb dibînin.
The ancient city is built of limestone.	Bajarê kevnar ji kevirê kilsin hatiye avakirin.
It is said that oil grows better.	Tê gotin ku rûn xweştir çêdibe.
He remembers how he felt, a tied hand, swollen	Tê bîra wî ku ew çawa hest dikir, destekî girêdayî, werimî
Walk to the top of the hill.	Ber bi serê çiyê dimeşin.
The assembly is washed in the light of a rich golden sun.	Civîn di bin ronahiya tava zêrîn a dewlemend de tê şûştin.
A bunch of large rock formations.	Komek avabûnên kevirên mezin.
The castle stood majestically like this.	Kelek bi heybet bi vî rengî rawesta.
It rained a lot.	Baraneke xedar bariya.
At first he did not expect to be approved.	Di destpêkê de wî hêvî nedikir ku were pejirandin.
I have been working on this project for years.	Ez bi salan li ser vê projeyê xebitîm.
At birth, the baby was black.	Di zayînê de, zarok reş bû.
To bring the citrus fruit pieces to the table.	Ji bo ku pariyên fêkiyên citrus bînin ser maseyê.
There are seven pounds of sugar in a jar.	Di cerekê de heft lîre şekir heye.
The event will take place as we said.	Bûyer çawa ku me gotibû wê bibe.
I do not reinstall furniture.	Ez mobîlyayan ji nû ve saz nakim.
Count two cups of brown sugar.	Du qedeh şekirê qehweyî bijmêrin.
Leave your luxury hotel, but why bother?	Dev ji otêla xweya luks berde, lê çima aciz bibe?
I love your writing.	Ez ji nivîsandina te hez dikim.
Their cars are in need of repair.	Otombîlên wan bi hewceyî tamîrkirinê ne.
The couple followed the coast to the south.	Hevjîn ber bi başûr ve peravê şopand.
The nation suffers from chronic deficiencies.	Milet ji kêmasiyên kronîk dikişîne.
Beat eggs in a bowl.	Hêkan di tasê de bişkînin.
Increases the price of gasoline by the bill.	Bi fatûre bihayê benzînê zêde dike.
When he realized he had been found, he fled.	Dema pê hesiya ku ew hatiye dîtin, reviya.
He delivered the speech with conviction.	Wî axaftin bi bawerî pêşkêş kir.
We will design the test later.	Em ê paşê ceribandinê dîzayn bikin.
He tasted the soup.	Wî şorbe tam kir.
Learn what book she is reading.	Fêr bibe ka wê çi pirtûk dixwîne.
An old man shook his place.	Zilamekî pîr xwe hejand ser cihê xwe.
The girl's ducks were lying on the bed.	Dûçikên keçikê li ser nivînê veşartibûn.
Explain this story.	Vê çîrokê rave bike.
Their bodies are different from each other.	Bedenên wan ji hev cuda ne.
We finally arrived at a hotel.	Em dawî li otêlekê anîn.
The unexpected result made many difficult predictions.	Encama neçaverêkirî gelek pêşdîtinên dijwar kir.
He was an eloquent speaker.	Axaftvanekî xweşbêj bû.
The teeth needed cleaning.	Diranan pêdivî bi paqijkirinê hebû.
The plan is being re-evaluated.	Plan ji nû ve tê nirxandin.
Weightless physics offers little chance of exploring the world.	Fîzîkên bê giranî kêm kêm şansek peyda dike ku cîhanê keşif bike.
She collected the dirty dishes from the sink.	Wê firaqên qirêj ji lavaboyê berhev kir.
He was positive that he could pass the exam.	Ew erênî bû ku ew dikare îmtîhanê derbas bike.
It worked so hard!	Ew qas dijwar dixebitî!
The presidential palace is built on a hill.	Qesra serokatiyê li ser zozanekê hatiye avakirin.
Pumped his hand.	Destê xwe pomp kir.
Jugan is a group of islands ruled by a sultan.	Jugan komek giravan e ku ji aliyê sultanekî ve tê birêvebirin.
A poet has a lyrical gift.	Helbestvanek xwediyê diyariyek lîrîk e.
He is very smart.	Ew pir jîr e.
You often have to choose between one job and another.	Divê hûn pir caran di navbera karekî û karekî din de hilbijêrin.
Yes, let the trees burn slowly.	Belê, bila dar hêdî hêdî bişewitin.
Turn the dog gently.	Kûçikê bi sivikî bizivirînin.
The soldiers were given rooms.	Ji leşkeran re jûre hatin dayîn.
The secretary of this association is very busy.	Sekreterê vê komeleyê pir mijûl e.
Consider your right to immigration as essential.	Mafê xwe yê koçberiyê esas dihesibînin.
A police officer said an illness had occurred.	Polîsek got ku nexweşiyek derketiye.
The supplies were quickly delivered.	Pêdiviyên zû zû xilas bûn.
The differences are much smaller than we think.	Cûdahî ji ya ku em difikirin pir kêmtir in.
The march continued in the center of the street.	Meş li navenda kolanê berdewam kir.
His hand touched the light wood of the table.	Destê xwe da dara sivik a masê.
It was finally home!	Ew di dawiyê de bû malê!
Kyle's father did not allow him to own a car.	Bavê Kyle nehiştiye ku ew xwediyê otomobîlekê be.
I'm sick of seeing my face.	Ez ji dîtina rûyê xwe nexweş im.
Smoking will be banned in restaurants in the near future.	Dê di demeke nêz de cixare li xwaringehan were qedexekirin.
A great deal is seen in this verse.	Di vê ayetê de kêzikek mezin tê dîtin.
Our system of power is built on compromise.	Sîstema me ya desthilatdariyê li ser lihevkirinê hatiye avakirin.
If you close your eyes, the whole world disappears.	Ger tu çavên xwe bigirî, hemû dinya wenda dibe.
Most historians believe that this decision was unwise.	Piraniya dîrokzanan bawer dikin ku ev biryar ne aqilane bû.
She did not listen.	Wê guhdarî nekir.
The author block is very common.	Bloka nivîskar pir berbelav e.
I prefer soup to stew.	Ez şorbê ji stew tercîh dikim.
Nature does not reward those who cheat.	Xweza ji bo kesên ku dixapînin xelat nade.
The ground was warm under our feet.	Erdê di bin lingên me de germ bû.
The author tells a story in his novel.	Nivîskar di romana xwe de çîrokekê vedibêje.
Grandparents traditionally teach their grandchildren how to do gardening.	Bapîr bi kevneşopî hînî neviyên xwe dikin ka çawa baxçevaniyê bikin.
One group went north, the other went south.	Komek ber bi bakur ve, ya din jî derbasî başûr bû.
Many more factories will be built in the future.	Di paşerojê de dê gelek kargehên din bên avakirin.
I discussed ethical issues with him.	Min bi wî re li ser pirsên exlaqî nîqaş kir.
Red soils are common in these areas.	Li van herêman axên sor gelemperî ne.
The bus was full of passengers.	Otobus tijî rêwiyan bû.
See the tower from the west at the top.	Birca ku ji jor ve sêhra rojavabûnê bibînin.
He expressed her desire for charity.	Wî xwesteka wê ya xêrxwaziyê diyar kir.
Every day a few cars enter the city.	Her roj çend otomobîl dikevin bajêr.
When he hugged her, he put his hand on his shoulder.	Gava ku hembêz kirin, destê xwe da milê wî.
A severe storm swept through the area.	Bahoza dijwar herêm dorpêç kir.
There was a line for buying tickets in the city center.	Xetek ji bo kirîna bilêtan li navenda bajêr hebû.
The hunters party found the trail and followed it.	Partîya nêçîrvanan şop dîtin û li pey wê çûn.
Water should not enter the metal.	Divê av nekeve metalê.
Look at your watch.	Li saeta berîka xwe nêrî.
The detective looked at the note again.	Dedektîf dîsa li notayê nêrî.
They accepted defeat.	Wan têkçûn qebûl kirin.
Many countries use the euro as their currency.	Gelek welat ewro wek pereyê xwe bikar tînin.
The ground was covered with broken glass.	Erdê bi camên şikestî hatibû rijandin.
We blame our parents for our misfortunes.	Em dê û bavên xwe ji bextreşiyên xwe sûcdar dikin.
The river overflowed due to landslides.	Ji ber şimitîna axê çem bir.
In this context students are not school students.	Di vê çarçoveyê de xwendekar xwendekarên dibistanê ne.
Zana knew several languages.	Zana bi çend zimanan dizanibû.
A drop of dry blood clots the thorn.	Qirikek xwîna ziwa stiriyê digre.
Cattle graze happily, grazing blue meadows.	Dewar bi kêfxweşî diçin, mêrga şîn diçêrînin.
She looked away shyly.	Wê bi şermokî dûr nêrî.
He tried hard to speak, but his mouth was dry.	Wî gelek hewl da ku biaxive, lê devê wî hişk bû.
I usually water my flower petals at night.	Ez bi gelemperî bi şev guliyên xwe yên gulê av didim.
Her younger brother was alive.	Birayê wê yê biçûk jîn bû.
Several local businessmen complained of looting.	Çend karsazên herêmê bi talanî gazinc dikirin.
The car was stolen, but police did not notice.	Ev otomobîl hat dizîn, lê polîs ferq nekir.
The sugar cane is cultivated on many tropical islands.	Kaniya şekir li gelek giravên tropîkal tê çandin.
Unemployed people are not included in the figures.	Di jimareyan de kesên bêkar nagirin.
And now his bat is around?	Û niha dora wî ya bat e?
She raised her eyebrows, showing surprise.	Wê çavê xwe hilda, şaş nîşan da.
It was time to go.	Wextê çûyînê bû.
The two laughed as they drove quietly down the main road.	Du keniyan dema ku ew bi aramî li ser rêya sereke ajot.
Electronic ears are especially useful for musicians.	Bi taybetî guhên elektronîk ji bo muzîkjenan bikêr in.
The ear is the organ of hearing.	Guh organê bihîstinê ye.
He has no plans to go anywhere.	Ti plana wî tune ku biçe cihekî.
Processed meat is now considered a public health hazard.	Goştê pêvajoyî naha wekî xetereyek tenduristiya giştî tê hesibandin.
There is nothing better than a good night's sleep.	Ji xewa xweş xweştir tiştek tune.
I put my hands gently on his shoulders.	Min destên xwe bi nermî danî ser milên wî.
They planted the bulbs in a nearby garden.	Wan ampûl li bexçeyek nêzîk çandin.
The train was very crowded.	Trên pir qelebalix bû.
There were many future earthquakes in the quake.	Di erdhejê de gelek erdhejên paşerojê pêk hatin.
He repeated his actions.	Wî kirinên xwe dubare kirin.
The building was a large building.	Avahî avahiyek mezin bû.
Piece of cake.	Piece of cake.
Rock flew towards the coconut tree.	Rok firiya ber bi dara gûzê.
The sea is the place of many stories.	Derya cîhê gelek çîrokan e.
Her house was very expensive.	Mala wê pir buha bû.
The party was very small.	Partî pir kêm bû.
Mail came that day late.	Maîl wê rojê dereng hat.
Was it really necessary to open the door?	Ma bi rastî hewce bû ku derî vekin?
The beach was miles long.	Peravê bi kîlometreyan dirêj bû.
The ground was sandy, so they could not get good crops.	Erd qûm bû, ji ber vê yekê wan nikaribû berhemên baş biçînin.
Fish live in these waters.	Masî di van avan de dijîn.
The commander saw the enemy approaching.	Fermandar dît ku dijmin nêzîk dibe.
When the project was over, my manager congratulated me.	Dema ku proje qediya, rêveberê min ez pîroz kirim.
Now that's just a memory.	Niha ew tenê bîranînek e.
Despite warnings of danger, she endured the climb.	Tevî hişyariyên xetereyê, wê hilkişînê tehmûl kir.
The mountain is under snow.	Çiya di bin berfê de ye.
The manuscript was found in the archives.	Destnivîs di arşîvan de hat dîtin.
Few people prefer to live in small, rural towns.	Kêm kes tercîh dikin ku li bajarên piçûk, gundî bijîn.
He got out of bed, shocking everyone.	Ew ji nav nivînan rabû, her kes şaş kir.
Our village has fifty houses.	Gundê me pêncî mal e.
So she decided to listen to his advice.	Loma wê biryar da ku şîreta wî bibihîze.
Citizens of the area staged a march.	Welatiyên herêmê meşek li dar xistin.
The water rose rapidly, giving way.	Av bi lez bilind bû, rê li ber xwe da.
There are many places to buy books.	Ji bo kirîna pirtûkan gelek cih hene.
She blushed.	Wê xwe sor kir.
The state made a wonderful speech.	Dewlet axaftineke bi ecib kir.
The project flew a few feet from my face.	Proje bi çend metreyan ji rûyê min firîya.
The firm closed all its branches.	Fîrmayê hemû şaxên xwe girtin.
The popularity of herbal tea is increasing every day.	Her ku diçe populerbûna çaya giyayî zêde dibe.
These caves contain thousands of dinosaur fossils.	Di van şikeftan de bi hezaran fosîlên dînozoran hene.
It is tough but fair.	Ew hişk lê adil e.
He got to his feet and started clapping.	Rabû ser piyan û dest bi çepikan kir.
The fields were empty for miles.	Zevî bi kîlometreyan vala bûn.
Mostly, he was in silence, his head in his hands.	Bi piranî, ew di bêdengiyê de, serê wî di destên wî de bû.
The shepherd looked at his sheep with sad eyes.	Şivan bi çavên xemgîn li pezê xwe temaşe kir.
There are three televisions in many homes.	Li gelek malan sê televizyon hene.
Look at your watch.	Li saeta xwe binêre.
The wound opened again.	Birîn dîsa vebû.
A seriously ill patient should see a doctor immediately.	Nexweşek giran divê tavilê biçe doktor.
The forests were thick with vines and trees.	Daristan bi rez û daran qalind bûn.
He invited her to his living room.	Wî ew vexwend odeya xwe ya rûniştinê.
Try it by watching the video.	Bi sekinandina vîdyoyê xwe biceribînin.
The suspects claimed that the investigation was flawed.	Kesên gumanbar îdia kirin ku lêkolîn xelet bû.
His statement led to the disbandment of the armed forces.	Daxuyaniya wî bû sedema hilweşandina hêzên çekdar.
Lama asks us to help him.	Lama ji me daxwaz dike ku em alîkariya wî bikin.
The job will go to someone with a degree.	Kar dê biçe kesekî xwedî dîplome.
The flowers are blue.	Kulîlk şîn dibin.
Some taxi drivers do not accept my fee.	Çend şofêrên taksiyê heqê min qebûl nakin.
These villagers were unable to communicate with outsiders.	Van gundiyan nikarîbûn bi kesên derve re têkiliyê deynin.
The makers never expected the film to be so popular.	Çêkeran qet texmîn nedikir ku fîlm ewqas populer be.
The compact car is sweet and sporty.	Otomobîla kompakt şêrîn û werzişî ye.
The answer to my question, the employee smiled.	Bersiva pirsa min, karmend keniya.
She grabbed a bit of a doll.	Wê piçek ji kulikê girt.
The house was too hot to live in.	Di şewatê de xanî pir germ bû ku tê de bijîn.
Law and order are not effectively enforced on lawless streets.	Hiqûq û nîzam bi bandor li kolanên bê qanûn nayên sepandin.
The war on drugs is doomed to failure.	Şerê li dijî tiryakê mehkûmî têkçûnê ye.
A few feet above his head, the wind shook the trees.	Çend ling li ser serê xwe, bayekî darên daran dihejand.
Little did she know, hunting was illegal there.	Wê nizanibû, nêçîr li wir neqanûnî bû.
He ordered a bottle of white wine.	Wî emir kir şûşeyek şeraba spî.
The vehicle increased its speed as it went towards the municipal building.	Wesayît her ku çû ber avahiya şaredariyê leza xwe zêde kir.
Have a nice summer day	Rojeke havînê ya xweş
The bomber struck shortly after noon.	Bombe bi demjimêrê hat teqandin.
Freedom is not freedom.	Azadî ne azad e.
It strikes eleven o'clock.	Saet yanzdeh lêdixe.
The ball is out.	Pêl derketiye.
He thinks of nothing but work.	Ji bilî xebatê tiştekî din nafikire.
She insisted that the experiment continue.	Wê israr kir ku ceribandinê bidomîne.
She treats him like a fool.	Ew wî wekî bêaqil digire.
The repair confirmed to me that my brakes were OK.	Tamîrê ji min re piştrast kir ku frenên min sax bûne.
The city is particularly clean.	Bajar bi taybetî paqij e.
Workers prepare food in turn.	Karker bi dorê xwarinê xwarinê çêdikin.
It came sooner than before.	Ew ji berê zûtir hat.
My bike has been stolen.	Bisîklêta min hatiye dizîn.
She paid dearly for his services.	Wê ji bo xizmetên wî bi giranî pere da.
This hotel can often accommodate people quickly.	Ev otêl gelek caran dikare mirovên bi lez bihewîne.
You look very sad.	Hûn pir xemgîn xuya dikin.
All those who do not agree are forbidden to speak.	Hemû kesên ku li hev nakin, axaftin qedexe ye.
Brings out new, clearer sounds from the soundtrack.	Ji dengê dengbêjê dengên nû, zelal derdixe.
I often see people reading while walking.	Ez gelek caran dibînim ku mirov dema dimeşin dixwînin.
Accepted in public opinion.	Di raya giştî de qebûl kir.
The gain in capacity and speed is dramatic.	Qezenckirina di kapasîteya û leza dramatîk e.
Collect the dough with a spatula.	Pîrê bi spatula kom bikin.
Who were these people?	Ev kes kî bûn?
Cover your face with a towel.	Rûyê xwe bi destmalekê pêça.
Do not forget the pictures of smiling children.	Wêneyên zarokên bibişirîn ji bîr nekin.
The goats needed salt and there was none.	Ji bizinan re xwê hewce bû û tine bû.
When they tied him up, he struggled to stop.	Gava ku wan ew girêdidin, wî têdikoşiya ku bisekine.
It rained in the city due to heavy rain.	Ji ber barana zêde li bajêr barî.
He ate lemonade.	Wî lîmonatê xwar.
The building was damaged in the earthquake.	Di erdhejê de avahî xisar dît.
Astronomers must also solve problems to advance knowledge.	Ji bo pêşdebirina zanînê divê astronom jî pirsgirêkan çareser bikin.
He had no intention of committing a crime.	Niyeta wî tunebû ku sûc bike.
So why are we lying?	Îcar çima em derewan dikin?
Only he can save this country.	Tenê ew dikare vî welatî rizgar bike.
Get out of my room! 	Ji odeya min derkeve!
the boy screamed.	qêriya kurik.
In medieval times, people believed that the earth was sweet.	Di serdemên navîn de, mirovan bawer dikir ku erd şêrîn e.
I am expected to finish all the work by the end of the day.	Tê payîn ku ez heta dawiya rojê hemû xebatan biqedînim.
She found that he was alone at home.	Wê dît ku ew di malê de tenê ye.
Suddenly her eyes dropped.	Ji nişka ve çavên wê daketin.
It was reported that she divorced her husband last year.	Hat ragihandin ku wê par ji mêrê xwe berda.
There is an unobstructed cup in the kitchen.	Di metbexê de qedehek neçar e.
Overcrowding is a serious problem here as well as everywhere.	Zêdebûn li vir jî wekî her derê pirsgirêkek cidî ye.
Smoke rises from the smoke.	Ji dûxanan dûman bilind dibe.
Who lives in that house?	Kî li wê malê dijî?
All very bombastic.	Hemî pir bombebar.
The census showed that his estimate was correct.	Serjimartinê diyar kir ku texmîna wî rast e.
The soldiers cheered wildly.	Leşkeran bi çoş û hovane coş kirin.
Was very active in public life.	Di jiyana giştî de pir çalak bû.
It struck midnight.	Saet nîvê şevê xist.
Some people were placed in reserves.	Hin gel li rezervan hatin bicihkirin.
This year’s production is expected to be very high.	Dihate pêşbînîkirin ku berhema îsal pir zêde be.
It is a gem material.	Madeya gemarî ye.
When light energy is absorbed, it becomes hot.	Dema ku enerjiya ronahiyê tê kişandin, ew dibe germ.
He kissed her gently on the forehead.	Bi nermî li eniya wê maç kir.
He scored an amazing goal.	Ew golek ecêb tomar kir.
Their car was pulled over by police.	Otomobîla wan ji aliyê polîsan ve hat kişandin.
This is stupid, you know.	Ev bêaqil e, hûn dizanin.
Suddenly, a strong wind blew through the trees.	Ji nişka ve, bayê tund di nav daran de deng veda.
The Court clearly has a conflict of interest.	Dadgeh eşkere nakokiya berjewendiyan heye.
The celebration lasted several days.	Pîrozbahî çend rojan berdewam kir.
Shorts should be washed.	Şort divê şuştinê.
Meat and meat are common items on the menu.	Goşt û goşt di menuyê de tiştên hevpar in.
It is difficult to determine the true cause of this problem.	Zehmet e ku meriv sedema rastîn a vê pirsgirêkê diyar bike.
A pert nose never wore her dress long.	A pozê pert qet cilên wê dirêj bû.
He dreamed of an adventurous life.	Wî xewna jiyanek serpêhatî dît.
There was only one bullet left in the weapon.	Di çekê de tenê guleyek mabû.
Some creatures are very large.	Hin afirîdên pir mezin in.
When traveling, prepare for the unbelievable weather.	Dema ku hûn rêwîtiyê dikin, ji bo hewaya nebawer amade bikin.
He eats a lot of fruits and vegetables.	Ew gelek fêkî û sebzeyan dixwe.
The company produces high quality products.	Pargîdanî hilberên kalîteya bilind hilberandin.
His movements were slow and conscious.	Tevgerên wî hêdî û bi zanebûn bûn.
The ship sank on a cliff.	Keştî li zinarekî ket.
The groups were close to the microphone.	Kom nêzî mîkrofonê bûn.
His explanation was from the left field.	Ravekirina wî ji qada çepê bû.
Many tenants regretted that incidents like this had not happened more.	Gelek kirêdar poşman bûn ku bûyerên bi vî rengî zêdetir nebûne.
Police patrolled the streets.	Polîs li kolanan geriyan.
He was standing near the door.	Ew nêzîkî derî rawesta bû.
Coal is a valuable source of energy.	Komir çavkaniyek hêja ya enerjiyê ye.
Crossed his arms with a sigh.	Bi axînekê destên xwe xaç kirin.
Many new species were found in the forests of the mountains.	Li daristanên çiyayan gelek cureyên nû hatin dîtin.
Prepare the mixture for farming.	Têkelê ji bo çandiniyê amade bikin.
In recent years, the city has become increasingly connected.	Di van salên dawî de, bajar bi dewlemendî ve girêdayî ye.
This spring is the seed planting season.	Ev bihar demsala çandina tovan e.
Wrap your sheet around your head.	Çarşefa xwe li serê xwe pêça.
Both candidates spend a lot of time discussing.	Her du berendam gelek wextê nîqaşê derbas dikin.
Eat me!	Min bixwe!
So after the earthquake, the tsunamis got bigger.	Ji ber vê yekê piştî erdhejê, tsunamî mezin bûn.
The teacher drew an old dog.	Mamoste kûçikek pîr xêz kir.
We must use our birds for life.	Divê em çûkên xwe ji bo jiyana xwe bikar bînin.
Electric cars are on their way to becoming popular	Otomobîlên bi elektrîkê di rê de ne ku bibin populer
There is a great atmosphere in the ceremony.	Di merasîmê de hewayek mezin heye.
Some nights, we hear them moaning and screaming.	Hin şevan, em dibihîzin ku ew nalîn û qîrîn.
In the community, they worked hard to build a new life.	Di civatê de, wana pir xebitîn ku jiyanek nû ava bikin.
There are many contrasts in Joyce's novel.	Di romana Joyce de gelek berevajîkirin hene.
This company supports the local economy.	Ev şirket piştgiriya aboriya herêmî dike.
Shall we go to the cinema?	Emê herin sînemê?
The shopkeeper told a young man that the shop was closed.	Dikandar ji xortekî re got ku dikan girtî ye.
Therefore, he was condemned.	Ji ber vê yekê, ew hat şermezar kirin.
Many times the border was crossed.	Gelek caran sînor derbas dibû.
So they created new columns in the table.	Ji ber vê yekê wan di tabloyê de stûnên nû çêkirin.
The international community backed peace.	Civaka navneteweyî pişta aştiyê girt.
There are many scientists in the team.	Di tîmê de gelek zanyar hene.
There was a big explosion, then there was an explosion.	Teqînek mezin çêbû, dûv re teqînek çê bû.
What you think is true.	Ya ku hûn difikirin rast e.
The light shines across the room.	Ronahî li seranserê odeyê dibiriqe.
There was an obstacle.	Asteng bû.
The group of children were loud, full of energy.	Komek zarokan bi dengekî bilind, bi enerjiyê tijî bûn.
The Council of Ministers met immediately on the subject.	Lijneya wezîran bi lezgînî li ser mijarê civiya.
He is a very big liar.	Ew derewkarek pir mezin e.
Farmers are paid for the milk they produce.	Ji bo şîrê ku tê hilberandin heqê cotkaran tê dayîn.
The main competitors of the cement factory are foreign companies.	Hevrikên sereke yên fabrîqeya çîmentoyê şirketên derve ne.
The meteorite fell into the sea.	Meteorît li behrê ket.
Some archeological sites are surprisingly well preserved.	Hin şûnwarên arkeolojîk bi ecêb baş têne parastin.
During the school holidays, children love to play video games.	Di dema betlaneyên dibistanê de, zarok hez dikin ku lîstikên vîdyoyê bilîzin.
But the building survived.	Lê avahî sax ma.
The disease spread throughout the poor community.	Nexweşî di nav civaka xizan de belav bû.
But her stories do not always end happily.	Lê çîrokên wê her gav bi kêfxweşî bi dawî nabin.
Some scientists believe that dinosaurs lasted long enough	Hin zanyar bawer dikin ku dînozor têra xwe dirêj mane
The typhoon route was south.	Rêya tayfunê ber bi başûr ve bû.
The name means "sorry".	Navê tê wateya "borîn".
I saw a strong river flowing towards the sea.	Min çemê xurt dît ku ber bi behrê ve diherike.
Your suggestions are in line.	Pêşniyarên we di rêzê de ne.
A large crowd gathered to greet the visitor.	Girseya gel a bi dengekî bilind kom bûbû ji bo silavkirina giregirê serdanê.
The richest men in the world live in stately homes.	Zilamên herî dewlemend ên cîhanê di malên bi heybet de dijîn.
City dwellers demanded more protection for their city.	Şêniyên bajêr daxwaza parastina zêdetir ji bo bajarê xwe kirin.
Error messages use plain text as an important element.	Peyamên çewtiyê nivîsa sade wekî hêmanek girîng bikar tînin.
There will still be plenty of time.	Wê hîn jî gelek wext heye.
The soldier walked in fear.	Esker bi tirs dimeşiya.
She never took the time to do her makeup.	Wê qet wext negirt ku makyajê xwe bicîh bîne.
Put some of the jam in the jar with a fork.	Hin ji jamê bi kevçî bixin nav jar.
Make sure the vegetables are soaked.	Piştrast bikin ku sebze têne şil kirin.
Banana trees bear these fruits.	Darên mûzê van fêkiyan didin.
Four hundred years ago the emperor discovered it.	Çarsed sal berê împarator ew keşf kir.
This music will shake your feet.	Ev muzîk dê lingên we bihejîne.
He put it in the oven several times.	Gelek caran pê li firnê kir.
The government decided to build a second road.	Hikûmetê biryar da ku riya duyemîn ava bike.
The mother of the cat encouraged her daughters.	Dayika pisîkê cesaretê da keçikên xwe.
The queen spoke in her sleep.	Şahbanû di xewê de peyivî.
Anterior cortex	Korteksa pêşberî
The thieves pulled out their fists.	Dizan fîstanên xwe kişandin.
Alaska is one of the least populous countries in the world.	Alaska yek ji welatên herî kêm nifûsa cîhanê ye.
The police want to protect us.	Polîs dixwaze me biparêze.
He remembered his violin fondly.	Wî kemana xwe bi dilxweşî bi bîr anî.
Cough a few times	Çend caran kuxiya
The brown cat came out of the pockets.	Pisîka qehweyî ji kîskan derket.
The monk demanded that order be observed at the temple.	Keşîş daxwaz kir ku rêz li perestgehê bê girtin.
Translate word for word.	Peyv bi peyv wergerînin.
He helped the old woman to cross the street.	Wî alîkariya pîrejinê kir ku ji kolanê derbas bibe.
This window opens onto a balcony.	Ev pencere li balkonekê vedibe.
He sat down when he felt exhausted.	Dema ku wî hest bi westandinê kir, ew rûnişt.
Oscar remained silent.	Oscar bê deng ma.
The trees made a dry flower on their heads.	Daran li ser serê xwe çîçek hişk çêkir.
The place smells of dust.	Cih bêhna tozê tê.
The action took place in a cave.	Çalakî di şikeftekê de hat lidarxistin.
This is the first king we have seen.	Ev padîşahê yekem e ku me dîtiye.
These days, flower festivals are popular.	Van rojan, festîvalên kulîlkan populer in.
Maureen shot the other girl.	Maureen gogê da keça din.
The rain continued for several days without a break.	Baran çend rojan bê navber berdewam kir.
He refused to eat.	Wî xwarina xwarinê red kir.
This region is famous for its oranges.	Ev herêm bi pirteqalên xwe navdar e.
He is the only boy in the room.	Ew tenê kurê odeyê ye.
For another hour, she smashed on the granite.	Ji bo saetek din, wê li ser granîtê çikand.
A crowded city with many communication centers.	Bajarek qelebalix bi gelek navendên danûstendinê.
Protesters attacked police with stones.	Xwepêşanderan bi keviran êrîşî polîsan kirin.
He fled before being arrested.	Berê ku sûcdar bê girtin reviya.
I can not stand it!	Ez nikarim wê bisekinim!
Having a credit card has its advantages.	Xwedîkirina karta krediyê avantajên xwe hene.
Once upon a time, a man was very strong.	Carekê, zilamek pir bi hêz bû.
Spread the mayonnaise on the bread together.	Mayonezê li ser nan bi hev veqetînin.
I have a license.	Ehliyeta min heye.
Poor neighborhood, with rubbish.	Taxa feqîr, bi çopê.
We must do our best to avoid pollution.	Divê em bi her awayî xwe ji qirêjiyê dûr bixin.
It sounded serious but relaxed and believable.	Dengek ciddî lê rehet û pêbawer bû.
If you heat it it will burn water.	Ger hûn wê germ bikin ew ê av bişewite.
A gentle but healthy dog.	Kûçek nazik lê saxlem e.
The walls are stone.	Dîwar kevir in.
Adults can grow these in pots.	Kesên mezin dikarin van di potan de mezin bikin.
This is not surprising.	Ev ne ecêb e.
He defended a principle.	Ew prensîbek diparast.
This land is known for its dry desert climate.	Ev erd bi hewaya xweya çolê ya hişk tê zanîn.
We see fewer elephants in the desert than before.	Em li çolê ji berê kêmtir pilingan dibînin.
There was a large vegetable garden nearby.	Li nêzîkê baxçeyek mezin a sebzeyan hebû.
The dog will not want to enter the house.	Kûçikê wê naxwaze bikeve malê.
Take a break at noon.	Nîvro bêhna xwe didin.
Scientists have been studying how parasites grow.	Zanyar lêkolîn dikir ka parazît çawa zêde dibin.
The grass refused to grow in this soil.	Giya red kir ku di vê axê de şîn bibe.
The chef is famous for his baklava.	Şef bi baklava xwe navdar e.
In fact, most modern buildings use concrete and steel.	Bi rastî, piraniya avahiyên nûjen beton û pola bikar tînin.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Neynûkê bikşînin, paşê bişkînin.
So, let’s clean it up.	Ji ber vê yekê, em vê yekê paqij bikin.
Young people get angry, but most of them do not protest.	Ciwan hêrs dibin, lê piraniya wan protesto nakin.
After a long walk, he was very tired.	Piştî meşa dirêj, ew pir westiya bû.
Many families asked to rent our homes.	Gelek malbat ji bo kirê xaniyên me xwestin.
The dove fell into the water.	Kevok ket nav avê.
The company was founded ten years ago.	Şirket berî deh salan hate damezrandin.
There has been a steady increase in exports in recent years.	Di salên dawî de zêdebûna domdar a hinardekirinê.
However, that was at the beginning of the season.	Lêbelê, ew di destpêka demsalê de bû.
Boxer developed into a man.	Bokser li mêrik pêş ket.
There is no gap around	Di dorhêlê de valahiyek tune
The fish were crawling on the aquarium floor.	Masî li erdê akvaryûmê gazin dikirin.
They may have conquered the entire city by now.	Dibe ku wan heta niha tevahiya bajar bi dest xistibin.
The cook was screaming.	Aşpêj dikir hawar.
The fuel in the tank was very low.	Mazotê di tankê de pir qut dibû.
The author claimed that his novel was written early.	Nivîskar îdia kir ku romana wî zû hatiye nivîsandin.
Please gather them around the room.	Ji kerema xwe wan ji dora odeyê kom bikin.
Build relationships of trust and respect for each other.	Têkiliyên bawerî û rêzgirtina ji hev re ava bikin.
If your number increases, you die.	Ger hejmara we zêde be, hûn mirine.
Languages ​​are constantly evolving.	Ziman her bi pêş ve diçin.
Rice has a lot of calories.	Di birinc de gelek kalorî hene.
As they walked down the street, they were arguing loudly.	Gava ku diçûn kolanê, bi dengekî deng nîqaş dikirin.
He invited her to dinner and she also gladly accepted.	Wî ew vexwendibû şîvê û wê jî bi kêfxweşî qebûl kir.
Visitors hurried out onto the main road.	Ziyaretvan bi lez û bez derketin ser rêya sereke.
He kissed me gently on the lips.	Bi nermî li ser lêvên min maç kir.
Obviously there is something wrong here.	Eşkere ye ku li vir tiştek xelet e.
We must allow our pride to deteriorate.	Divê em destûrê bidin ku serbilindiya me xira bibe.
The monkeys fell from the branches.	Meymûn ji şaxan daketin.
Reduce the sugar in the coffee.	Di qehwê de şekirê kêm bikin.
The horse could not move a muscle.	Hesp nikarîbû masûlkekê bilivîne.
He was comfortable in his beach chair.	Ew li ser kursiya xwe ya deryayê rehet bû.
Wrap the steaks and cook until tender.	Steaks dorpêç bikin û nemiyê biqelînin.
What he did not do!	Ya ku wî nekir!
It was so much fun!	Ew pir kêfxweş bû!
Insert the mold into the washer during washing.	Di şuştinê de qalikê têxe nav şuştinê.
Some species live in very harsh conditions.	Hin cure di şert û mercên pir dijwar de dijîn.
He was happy that he quit his job.	Ew kêfxweş bû ku wî dev ji karê xwe berda.
The stone looked like a cage, the upper half cut out.	Kevir dişibiya qefesekê, nîvê jorîn jêkirî.
Faster than the flight.	Ji firînê zûtir e.
A close relative was hit by a truck.	Xizmekî nêzîk ji aliyê kamyonekê ve hat qeza kirin.
The ship sailed early in the morning.	Keştiya serê sibê xweş bû.
He came out of the shower.	Ew ji serşokê derket.
Thieves caught our plans.	Dizan planên me girtin.
The lead actor received an academy award for his performance.	Lîstikvanê sereke ji bo performansa xwe xelata akademiyê wergirt.
The tree is full of beautiful birds.	Dara tijî çivîkên bedew e.
The island has several churches.	Girava xwedan çend dêran e.
Look at the pair of squirrels.	Li cotê kêvroşkan binêre.
The door opened and he was invited inside.	Deriyê vekirî ew vexwendibû hundir.
Many have been destroyed.	Gelek pir hatine hilweşandin.
He wrote his thesis all night.	Wî tevahiya şevê teza xwe nivîsand.
He is a wonderful friend.	Ew hevalek eciz e.
The price of rice has dropped.	Bihayê birincê daketiye.
Here are some things that seem strange to me.	Li vir hinek tiştên ku ji min re xerîb xuya dikin hene.
One taxi picked up another.	Texsiyek texsiya din hilda.
It was my first sewing machine!	Ew yekem makîneya dirûtina min bû!
The project aims to develop renewable energy.	Proje armanc dike ku enerjiya dikare nûjen pêşve bibe.
We buy extra supplies at a local store.	Em li firotgehek herêmî pêdiviyên zêde bikirin.
His daily journey of travel is a sound.	Rêwîtiya wî ya rojane ya gerîdeyê dengek e.
God cannot look at sin.	Xwedê nikarin li guneh binêrin.
He refused to touch her.	Wî destdirêjiya wê red kir.
The attack is illegal.	Destdirêjî neqanûnî ye.
This story has intrigued readers around the world.	Vê çîrokê xwendevanên li çaraliyê cîhanê eleqedar kir.
In the villages, in most of the towns and villages there were taverns.	Li gundan, li piraniya bajar û gundan meyxane hebûn.
There were disagreements over the eleventh floor increase.	Li ser zêdekirina qata yazdehemîn nerazîbûn hatin kirin.
I will read very hard.	Ez ê pir dijwar bixwînim.
The government is expected to cut taxes this year.	Tê payîn ku hikûmet îsal bacê kêm bike.
The heating water is poured into a porous sponge.	Ava germkirinê tê rijandin nav spongek porez.
I call on them to stop these destructive activities.	Ez bang li wan dikim ku dev ji van çalakiyên wêranker berdin.
The five states agreed to cooperate on a new resource.	Pênc dewletan li hev kirin ku li ser çavkaniyek nû hevkariyê bikin.
The pilgrims broke the record.	Heciyan rekor şikand.
She bought herself a new house.	Wê ji xwe re xaniyek nû kirî.
They were found three days after their escape.	Ew sê roj piştî reva wan hatin dîtin.
Many people were executed in the 16th century.	Di sedsala XVIan de gelek kes hatin îdamkirin.
This paper is about three feet by five feet.	Ev kaxez nêzîkî sê metre li pênc metre ye.
Police searched the man's suitcase and purse.	Polês li kelûpel û berîka mêrik geriyan.
Several kitchen utensils were cleaned.	Çend alavên mitbaxê hatin paqijkirin.
Research shows that this is not true.	Lêkolîn nîşan dide ku ev ne rast e.
It was fast.	Ew bi lez bû.
The literacy rate is much lower than in developed countries.	Rêjeya xwendin û nivîsandinê li gorî welatên pêşketî gelekî kêmtir e.
Very hot conditions occur naturally in this area.	Li vê herêmê şert û mercên pir germ bi xwezayî pêk tên.
He looked out the window, the clouds passing over his head.	Wî li pencereyê mêze kir, li ewr di ser serê xwe re derbas dibûn.
The staff was shocked.	Karmend şaş bû.
The corners of the room were dusty.	Kuçên odê toz bûn.
He worked tirelessly, doing what he could.	Bê westan dixebitî, çi ji destê wî dihat.
The finished building was a milestone for the city.	Avahiyek qedandî ji bo bajêr qonaxek bû.
Authorities plan to block the newspaper.	Rayedar plan dikin ku rojnameyê asteng bikin.
The goats are sniffed for food.	Bizin ji bo xwarinê bêhn kirin.
If your family is wealthy, you have fewer problems.	Ger malbata we dewlemend be, kêm pirsgirêkên we hene.
He pointed his index finger at the boy.	Wî tiliya xwe ya nîşanê nîşanî kurik kir.
The response of the crowd was so great.	Bersiva girseyê ewçend mezin bû.
Walked resolutely.	Bi biryardarî meşiya.
Taxes must be collected to prevent pollution.	Divê bac bên standin da ku qirêjiyê nehêle.
Climate conditions vary from place to place.	Mercên hewayê ji yek cîhek cîhek din diguhere.
The mosquito net made it difficult to see the door.	Nivîna mêşhingiv dîtina derî zehmet dikir.
Allow the pie to cool before crushing it.	Bihêlin pie sar bibe berî ku wê bişikînin.
Please pour water into the hole.	Ji kerema xwe, avê biavêjin qulikê.
She needed a driver's license, passport and visa.	Ji wê re ehliyet, pasaport û vîze lazim bû.
Gently flowing down, the water was beyond the depth of the well.	Bi nermî berjêr diherikî, av ji kûrahiya avjeniyê wêdetir bû.
The bottle was like a shot.	Şûşe wek fîşekekê bû.
But, of course, he had to go.	Lê, bê guman, ew neçar bû ku biçe.
A brave new team defeats the defending champions!	Tîma nû ya wêrek şampiyonên berevan têk bir!
Take orange juice, without changing its color.	Ava porteqalê bistînin, bêyî ku rengê wê biguhezînin.
The lakes are filled with fish.	Gol bi masiyan tije dibin.
The municipality is now acting irresponsibly.	Şaredarî niha bêberpirsiyarî tevdigere.
The tree began to smoke.	Darê dest bi dûmanê kir.
So, you asked the servant to go into the woods?	Ji ber vê yekê, we ji xizmetkarê xwest ku here nav daristanê?
Pollution is a big problem in many capitals.	Qirêjbûn li gelek paytextan pirsgirêkek mezin e.
He warned against corruption.	Wî li dijî qirêjiyê hişyar kir.
Plans are being made to build more guest facilities here.	Pîlan têne çêkirin ku li vir bêtir tesîsên mêvanan ava bikin.
Counts a line.	Rêzekê dihejmêre.
Then one company bought them.	Dûv re yek pargîdaniyek wan kirî.
The important thing was to continue writing.	Ya girîng berdewamkirina nivîsandinê bû.
They were proud of their police.	Ew bi polîsê xwe serbilind bûn.
The work lasted two weeks.	Xebat du hefte dom kir.
I am reading an interesting book.	Ez pirtûkeke balkêş dixwînim.
He was involved in pain medication after an accident.	Ew piştî qezayek bi dermanên êşkêş ve girêdayî bû.
The law states that all cyclists must wear helmets.	Di qanûnê de tê gotin ku divê hemû siwarvanên bisîkletê helmetê li xwe bikin.
She hit the right note.	Wê nota rast lêxist.
This is a cat.	Ev pisîk e.
These fossils were found in the quarry rocks of the area.	Ev fosîl di kana kevirên kilsin ên herêmê de hatin dîtin.
Those arrested at that stage of the detention were released.	Ew kesên ku di wê qonaxa girtinê de hatibûn girtin, serbest hatin berdan.
Good morning!	Beyanî baş!
The syrup can be poured into a glass.	Şerbet dikare bikeve nav qedehekê.
The first collection of the record was a huge success.	Koleksiyona yekem a tomar serketiyek mezin bû.
Beauty is an interesting ideal.	Bedewbûn îdealek eleqedar e.
The small theater welcomes all guests.	Şanoya biçûk pêşwaziya hemû mêvanan dike.
Pour your drink into a glass.	Vexwarina xwe birijînin şûşê.
She was excited and excited.	Wê bi coş û bi coş dihejiya.
They are the kind of people who will fight dirty.	Ew celeb mirovên ku dê bi qirêj şer bikin.
I'm jealous of your reputation.	Ez ji navdariya te hesûd im.
The small number of older people is unlikely to change.	Hejmara hindik a mirovên pîr ne mimkûn e ku biguhere.
Her mother was worried that she would lose her job.	Diya wê xemgîn bû ku ew ê karê xwe winda bike.
John was terrified when he saw the serpent.	Yûhenna gava ku mar dît tirsiya.
She accepted the defeat.	Wê têkçûn qebûl kir.
The chemist makes hot coffee.	Kîmyager qehweya germ çêdike.
The transaction will be tax free.	Danûstandin dê ji bacê be.
Start by using plenty of warm water.	Bi karanîna gelek ava germ dest pê bikin.
John is looking for his keys in his bosom.	Yûhenna li bêrîkên xwe li mifteyên xwe digere.
The lava flow of the area is unsafe.	Herikîna lava herêmê bê ewle dihêle.
Combining work with fun can be fun.	Tevhevkirina kar bi kêfê re dibe ku xweş be.
The area is known for having many college students.	Herêm bi xwedîbûna gelek xwendekarên zanîngehê tê zanîn.
The idiot made a serious mistake.	Bêaqil xeletiyek giran kir.
He speaks three languages.	Ew bi sê zimanan diaxive.
They drank spicy coffee at a cafe on the side of the road.	Wan li qehwexaneyek li kêleka rê qehweya pijyayî vedixwarin.
It happened a long time ago.	Demek dirêj berê qewimî.
The bus stop was frozen.	Rawestgeha otobusê cemed girt.
The child had fallen into a coma.	Zarok bi pişikê ketibû.
The song seemed more emotional than humorous.	Stran ji mîzahî zêdetir hestyarî xuya dikir.
His foot fell on the wet foot.	Lingê wî li ser peyarê şil ket.
It rained heavily, flooding the streets.	Baran bi lehiyan bariya, kolan lehî rabû.
The light of the Sahara moon shone across the desert countries.	Ronahiya heyva Sahrayê li seranserê welatên çolê şewq da.
Take a picture of me before you go.	Berî ku hûn biçin wêneyê min bigirin.
It's modern, it's tough.	Ew nûjen e, ew hişk e.
The dragon flew quickly to its place.	Ejder bi lez û bez ber bi cihê xwe ve firiya.
Robots had the ability to feel pain.	Kapasîteya robotan hebû ku êşê hîs bikin.
After mashing, eat the potatoes with a fork.	Piştî mêşkirinê, kartolan bi tîrêjê bixwin.
He was detained in a single cell for several days.	Çend rojan di hucreya yek kesî de hat ragirtin.
The river is so dirty.	Çem ewqas qirêj e.
The spring brought mist.	Buharê mij hilda.
His family will look after him.	Malbata wî dê jê re binere.
He rolled his eyes angrily.	Çavê xwe bi hêrs kişand.
He was a talented architect, respected all over the world.	Ew mîmarek jêhatî bû, li seranserê cîhanê rêzdar bû.
He was smart enough to get out of trouble.	Ew têra xwe jîr bû ku ji tengahiyê derkeve.
A military fortress	Kelek leşkerî
Homo sapiens is the most closely related species to chimpanzees.	Homo sapiens cureyê herî zêde bi şempanzeyan ve girêdayî ye.
Bring your notebooks and pens.	Defter û pênûsên xwe bi xwe re bibin.
That event is alive in my memory.	Ew bûyer di bîra min de zindî ye.
Then an army of wild elephants crossed the road.	Dû re artêşeke fîlên kovî ji rê derbas bûn.
This action was not approved by the government.	Ev çalakî ji aliyê hikûmetê ve nehat qebûlkirin.
I want to paint my room.	Ez dixwazim odeya xwe boyax bikim.
This is because the line can be very concise.	Ev ji ber vê yekê ye ku xêz dibe ku pir guncan be.
Do cars pollute more than motorcycles?	Ma otomobîl ji motorsîkletan bêtir qirêj dikin?
Rinse each mouth.	Her devê xwe xweş bikin.
Farmers rained down hail, hail, hail and hail on the snow.	Cotkaran li ber befrê, kul û kul ​​û kul ​​û zozanan bariya.
What is the value of the property?	Qîmetê mal û milk çi ye?
Workers build a wooden shelf.	Karkeran raftek darîn çêkirin.
More or less the same on public transportation.	Kêm an jî heman tişt li ser veguhestina gelemperî.
Their home is in the country.	Mala wan li welat e.
People in this area have been traumatized by the disaster.	Xelkê vê herêmê ji ber karesatê travmaya xwe dîtine.
It crosses with a lot of small flaws.	Ew bi xeletiyên piçûk pir xaç dibe.
Slowly, a new concept began.	Hêdî hêdî, konsepta nû dest pê kir.
The shy little mouse was moving from tree to tree.	Mişkê biçûk ê şermokî ji dar bi dar ve diçû.
Pick up the fallen chickens.	Çiçikên ketî hildin.
One example is the greenhouse effect.	Yek nimûne bandora serayê ye.
Unlock the secret of this maze.	Sira vê mazîyê vekin.
There is no doubt that this agreement is beneficial.	Guman tune ku ev peyman bi fêde ye.
Clean the vegetables before you eat them.	Berî ku hûn sebzeyan bixwin paqij bikin.
There is a guy like you here.	Li vir xortek dişibe te heye.
Hieroglyphics, pyramids, statues and ancient temples	Hieroglyphics, pîramîd, peyker û perestgehên kevnar
The damaged pipeline was repaired in a short time.	Xeta boriya xerabûyî di demeke kurt de hat tamîrkirin.
Migration destroys the people of the region.	Koçberî gelê herêmê wêran dike.
How do you feel now?	Tu niha hîs dikî?
The wounded soldier shook the street.	Eskerê birîndar, li ser kolanê hejand.
A sharp stone!	Kevirek tûj!
China's population is rapidly aging.	Nifûsa Çînê bi lez pîr dibe.
The temple was among the tourist attractions.	Perestgeh di navnîşa cihên geştyarî de bû.
She offered us more cookies.	Wê bêtir çerez pêşkêşî me kir.
Act as gently as possible.	Bi qasî ku gengaz be, bi nermî tevbigerin.
Until then, things will go according to plan.	Heta wê demê, dê tişt li gorî planê bimeşin.
House dust is made up of small pieces.	Toza malê ji perçeyên piçûk pêk tê.
I do not like swimming.	Ez ji avjeniyê hez nakim.
The mayor of this village is no longer with us.	Muxtarê vî gundî êdî ne li cem me ye.
Hated his weak personality.	Ji kesayetiya xwe ya qels nefret dikir.
Meeting new people is fun.	Hevdîtina mirovên nû kêfxweş e.
Pack as much as you can.	Bi qasî ku hûn dikarin pak bikin.
Farmers should plant more food in the future.	Divê cotkar di pêşerojê de bêtir xwarinê biçînin.
Now, add the chopped pecans.	Niha, pekanên hûrkirî lê zêde bikin.
After a long walk I caught my breath.	Piştî meşa dirêj ez bêhna xwe girtim.
Many scientists have linked this phenomenon to global warming.	Gelek zanyar vê diyardeyê bi germbûna global ve girê didin.
With him he loses his patience.	Bi wî re sebra xwe winda dike.
The program relies heavily on volunteers.	Bername bi giranî xwe dispêre dilxwazan.
Initially, it was a small group of protesters.	Di destpêkê de, ew komek piçûk a xwepêşanderan bû.
Hello friends, where are you?	Silav hevalno, hûn li ku ne?
She cried comfortably.	Ew bi rihetî giriya.
On his instructions, an investigation was launched into the detainees.	Li ser talîmata wî, dest bi lêpirsîna girtiyan kirin.
His eyes are blue.	Çavên wî şîn in.
It will only kill him with one blow.	Wê bi tenê bi derbeyekê wî bikuje.
Forests are an essential part of the ecosystem.	Daristan parçeyek bingehîn a ekosîstema ye.
Climbing the mountain was hard work.	Hilkişîna çiyê karekî zor bû.
The first planes were modeled on birds.	Balafirên destpêkê li ser çûkan modela xwe kirin.
In short, one should try to learn to relax.	Bi kurtasî, divê meriv hewl bide ku fêrî rihetbûnê bibe.
He is always kind to everyone he meets.	Ew her gav bi her kesê ku pê re dicive re dilovan e.
Once again the streets were empty.	Careke din kolan vala bûn.
The river was covered in blood.	Çem bi xwînê ketibû.
A condition in which the body can not function normally.	Rewşek ku tê de laş nikare bi rengek normal tevbigere.
Using extra dye, experiment with the abstracts.	Bi bikaranîna boyaxa zêde, wê bi abstraktan re ceribandin.
He was tired of the attack.	Ew ji êrîşê bêzar bû.
In the test, the outputs are marked with a diamond shape.	Di ceribandinê de, derketin bi rengek elmas têne nîşankirin.
Peel an onion and set aside.	Pîvazê paqij bikin û bidin aliyekî.
That building collapsed after an earthquake.	Ew avahî piştî erdhejekê hilweşiya.
All books must be in good condition.	Pêdivî ye ku hemî pirtûk di rewşek baş de bin.
The funeral took place the next day.	Cenaze dotira rojê pêk hat.
Remove two pages from the brochure.	Du rûpelan ji broşûrê derxînin.
He had to go on a long journey.	Ew neçar ma ku biçe rêwîtiyek dirêj.
Abortion is legal in many countries.	Li gelek welatan kurtaj qanûnî ye.
The country imports fruit, but does not import bananas.	Welat fêkî îthal dikin, lê mûz îthal nakin.
This is a small country.	Ev welatekî biçûk e.
Bayan raised the fire.	Bayan şewat bilindtir kirin.
The sheriff arrested this person.	Şerîf ev kes girt.
Whip for a cake.	Ji bo kekê qamçiyan bixin.
One of their teachers is very strict.	Yek ji mamosteyên wan pir hişk e.
Some children are not allowed to go.	Destûr nayê dayîn ku hin zarok biçin.
This loyal dog will follow his master everywhere.	Ev kûçikê dilsoz dê li her derê pey axayê xwe bike.
The villagers demanded higher wages.	Gundiyan daxwaza bilindkirina mûçeyan kirin.
Calling for the overthrow of a democratically elected government is illegal.	Daxwazkirina rûxandina hukumetek ku bi awayekî demokratîk hatiye hilbijartin neqanûnî ye.
It is not an easy task for people to collaborate.	Ne karekî hêsan e ku mirov hevkariyê bikin.
The visit to the museum was from a very loving family.	Serdana muzeyê ji malbatek pir hezkirî bû.
Neighbors watched with curiosity.	Cîranan bi meraq temaşe kirin.
The average person can distinguish between right and wrong.	Mirovek navîn dikare di navbera rast û xelet de cûda bike.
Some years it rains more than ever.	Hin sal baran ji her carê zêdetir dibare.
Silence is better than nothingness.	Bêdengiya bêdeng ji tunebûnê çêtir e.
Our company supplies nuclear reactors.	Pargîdaniya me reaktorên nukleerî peyda dike.
Trains run on private routes.	Trên li ser rêyên taybet dimeşin.
Receive an invitation to the party.	Ji bo partiyê dawetnameyek wergirtin.
Cooking is a fun hobby.	Aşpêjkirin hobîyek xweş e.
Remove the oven lid.	Qapaxa firingiyê jê bikin.
The commander showed his respect for the effort of our team.	Serfermandar ji bo hewldana tîmê me hurmeta xwe nîşan da.
Children will be asked to write an article for homework.	Dê ji zarokan were xwestin ku ji bo karê malê gotarekê binivîsin.
Sociopaths lack empathy.	Sosyopath kêm empatiyê ne.
Loss of competence is a disaster.	Wendabûna jêhatîbûnê felaket e.
A faint sigh rang over his head.	Xemgîniyek bêhêz li ser serê wî deng veda.
Geography of cultural studies.	Erdnîgariya lêkolînên çandî.
He talks about his plans for this weekend.	Ew li ser planên xwe yên dawiya vê hefteyê dipeyive.
I will call you later, he told his wife.	Ez ê paşê telefonî te bikim, ji jina xwe re got.
It is bound by beautiful things.	Ew ji hêla tiştên xweşik ve girêdayî ye.
Shopkeepers gathered in the shopping district.	Dikandar li taxa kirrûbirrê kom bûn.
Eye contact is required.	Pêdivî ye ku meriv têkiliya çavan çêbike.
I hope you are doing very well.	Hêvî dikim ku hûn pir baş dikin.
His meeting was flawless.	Kombûna wî bêqisûr bû.
Birds that migrate from the south are often actually attacked by the storm.	Çûkên ku ji başûr koç dikin gelek caran rastî êrîşa bahozê tên.
An unsightly rate of germs was found in the subway.	Di metroyê de rêjeyek bêserûber mîkrob hatin dîtin.
We saw the skeletons of dinosaurs.	Me îskeleta dînozoran dît.
The river is famous for its abundance of fish.	Çem bi pirbûna masiyên xwe navdar e.
See how your place is organized.	Binêrin ka cîhê we çawa hatî organîze kirin.
He did not listen to her warning.	Wî guh neda hişyariya wê.
Had to pass his food quickly and easily.	Diviyabû ku bi lez û bez xwarina xwe derbas bikira.
He made his famous stew, shaking it regularly.	Wî stewrê xwe yê navdar çêdikir, bi rêkûpêk dihejand.
Antiseptic wipes are used to prevent infection.	Destmalên antîseptîk ji bo pêşîgirtina enfeksiyonê têne bikar anîn.
A year ago, they tried to deal with this.	Salek berê, wan hewl da ku bi vê yekê re mijûl bibin.
The mine is made of glass.	Kanî ji camê hatiye çêkirin.
They chose the cafe to meet their friends.	Wan qehwexane hilbijartibûn da ku hevalên xwe bibînin.
They tend to waste our money.	Meyl dikin ku pereyên me îsraf bikin.
Authorities tried to cover up the city's pollution.	Rayedaran hewl da ku qirêjiya bajêr veşêre.
There is no requirement for endoscopic biopsy.	Ji bo biopsiya endoskopîk tu daxwazek tune.
Their noses are long.	Pozê wan dirêj in.
Remove with an onion knife.	Bi kêrê pîvazê jê bikin.
The government of this kingdom organized revolts.	Hikûmeta vê qraliyetê serhildan organîze kiriye.
Use less milk in baked goods.	Di xwarinên nanpêjandinê de şîr kêm bikar bînin.
A cloud of dust advanced towards us.	Ewrê tozê ber bi me ve bi pêş ket.
The subway was wet.	Metro şil bû.
The car is a very dangerous invention.	Otombîl îcadeke pir xeternak e.
With the revolution came changes in government.	Bi şoreşê re di hikûmetê de guhertin çêbûn.
Multiple sclerosis is an autoimmune disease.	Skleroza pirjimar nexweşiyek otoîmmune ye.
It was clear that he was thinking deeply.	Diyar bû ku ew kûr difikirî.
The pigeon fed its youngsters with gum.	Kevokê xortên xwe bi gomê têr kir.
However, many social scientists suspect that the story is apocryphal.	Lêbelê, gelek zanyarên civakî guman dikin ku çîroka apocryphal e.
She was wearing a long silk dress.	Cilûbergek ji hevrîşimê sor û dirêj li xwe kiribû.
She drank a cup of hot tea.	Wê fîncanek çaya germ vexwar.
The basis of the industry is being undermined by labor.	Bingeha pîşesaziyê ji hêla kedê ve tê asteng kirin.
The "remote village" is miles away.	"Gundê dûr" bi kîlometreyan dûr e.
Send a parcel by air?	Parcelek bi hewa bişînin?
Where did you decide to go this year?	We biryar da ku îsal biçin ku derê?
A pan was hung over the fire.	Li ser êgir panek hate daliqandin.
He showed all the pictures.	Wî hemû wêne nîşan dan.
They were determined to find answers.	Ew bi biryar bûn ku bersivan bibînin.
No, he did not stay here.	Na, ew ne li vir ma.
The kids loved playing on the ground.	Zarokan ji lîstina axê hez dikirin.
They lived outside the city.	Ew li derveyî bajêr dijiyan.
The issue is politics.	Mesele siyaset e.
It was swimming fast and fast.	Bi lez û bez avjenî dikir.
A strong storm devastated the coastal city.	Bahoza bihêz bajarê peravê wêran kir.
The black zozan song was so loud and persistent.	Strana zozana reş ewqas bilind û bi israr bû.
This machine removes sparks.	Ev makîna çirûskan derdixe.
She brought her breakfast in a large food basket	Wê firavîna xwe di selikeke xurde ya mezin de anî
Wash strawberries in plenty of cold water.	Strawberries di pir ava sar de bişon.
The worker did not want to hit the clock.	Karker nexwest li saetê bixe.
There is little evidence.	Kêm delîl hene.
What does "same-sex marriage" mean?	Wateya "zewaca heman zayendî" çi ye?
When the maker returned from breakfast,	Gava ku çêker ji firavînê vegeriya,
Nothing is further from the truth.	Tiştek ji rastiyê dûrtir nabe.
Bake bread in earthen ovens.	Di tenûrên axê de nan dipêjin.
Doctors believe that there is a genetic element in this condition.	Doktor bawer dikin ku di vê rewşê de hêmanek genetîkî heye.
We washed the towels and washed the bathroom.	Me qermîçok şuştin û hemam şuştin.
A priest performed the ceremony.	Keşîşekî merasîm pêk anî.
The train ride was amazingly comfortable.	Rêwîtiya trênê bi awayekî ecêb xweş bû.
The fight was fierce.	Pevçûn bi tundî bû.
This method is often used to fertilize boxwood trees.	Ev rêbaz pir caran tê bikar anîn ji bo fertilîzasyona darên qutikê.
First, you will need to place the container in which you will cook the honey.	Pêşîn, hûn ê hewceyê konteynir bikin ku hûn behîv tê de bipijin.
Prisoners should be taken to jail.	Divê girtî bixin girtîgehê.
The baseball coach offers a variety of training sessions.	Rahênerê baseball danişînên perwerdehiyê yên cihêreng pêşkêşî dike.
He rarely asked for advice.	Wî kêm caran şîret dipirsî.
Making friends and getting along was part of growing up.	Hevaltîkirin û lihevhatin, beşek ji mezinbûna wî bû.
Mammals are divided according to their environment.	Mamik li gorî jîngeha xwe têne dabeş kirin.
The baby is born with full teeth.	Zarok bi diranên tam tê dinyayê.
The king's hunt took place in the neighboring kingdom.	Nêçîra padîşah li padîşahiya cîran pêk hat.
The rainy season created favorable conditions.	Demsala baranê şert û mercên bikêr çêdikir.
I have to get these for the police.	Divê ez van ji bo polîsan bigirim.
Farmers woke up loudly.	Cotkar bi dengekî bilind şiyar bûn.
The bird will pose from time to time.	Çûk wê dem bi dem pozê bike.
But orthodoxy is generally followed in this school.	Lê ortodoksî bi giştî li vê dibistanê tê şopandin.
Drive to the airport with your motorbike.	Bi motora xwe ajot balafirgehê.
The young woman laughs shyly.	Jina ciwan bi şermokî dikene.
They eventually quit the job without result.	Wan di dawiyê de dev ji karê bê encam berdan.
She sprinted across the court.	Wê li seranserê dadgehê sprint kir.
My chairman decided to postpone the meeting.	Serokê min biryara paşxistina civînê da.
The killer fled into the reeds.	Kujer reviya nav qamîşan.
A flock of camels trembled on the high plateau.	Keriyek gamêşan li ser deşta bilind hejiyan.
Her hair was parted with six strands.	Porê wê bi şeş telan vebû.
In air warfare, the planes are more or less the same.	Di şerê hewayî de, balafir kêm-zêde wekhev in.
Unemployed people must register at the employment center.	Kesên bêkar divê li navenda kar qeyda xwe bikin.
The chicken needs twenty-thirty hours.	Pêdiviya mirîşkê bîst-sîh saetan heye.
Take a shower.	Dûyê derxin.
The volcano is pouring lava on all sides.	Volqan li her alî lavayê dibarîne.
He refused to accept the issue.	Wî qebûl nekir ku pirsgirêkê qebûl bike.
There were insults in the graffiti.	Di grafîtîyê de bêrûmetî hebûn.
Worked hard to change the world.	Ji bo ku dinya biguherînin gelek xebitîn.
The farmers resisted.	Cotkaran li ber xwe dan.
They were located in the building.	Ew li avahiyê bi cih bûne.
The chemist added magnesium to the solution.	Kîmyager magnezyûm li çareseriyê zêde kir.
She looked at her friend.	Wê li hevalê xwe nêrî.
The wall is black.	Dîwar reş e.
Prohibited.	Qedexe hat kirin.
The lion attacked the wolves.	Şêr êrîşî zozanan kir.
Belivin sleeps, as if dead.	Bêlivîn radiza, mîna ku miribe.
Thousands of books have been published this year.	Îsal bi hezaran pirtûk hatin çapkirin.
The first time the brain grew.	Cara ewil rih mezin kir.
But it seems that this story goes too far.	Lê xuya ye ku ev çîrok pir dûr diçe.
We are very similar.	Em gelek dişibin hev.
Extreme levels of wind and rain caused severe damage.	Ji ber ba û barana zêde zirareke mezin çêbû.
Enter the room.	Ketin odeyê.
According to the survey you have been mistreated.	Li gorî anketê muameleya xerab li we hatiye kirin.
The farmer had a keg for the meat.	Cotkar ji bo goşt kêvroşk xwedî dikir.
The book went under the river.	Kitêb ket binê çemê.
All materials are tested before use.	Hemî materyal berî karanîna têne ceribandin.
His legs were as light as a pillow.	Lingên wî wek pirçekî sivik bûn.
The chickens did not bite.	Çêçikan hej nekir.
The melting pot gave people a different culture.	Pîvaka helandinê çandeke cihêrengtir da mirovan.
The grass was still wet from the previous rain.	Giya ji barana berê hê şil bû.
The village is famous for its apple orchards.	Gund bi baxên xwe yên sêvan navdar e.
Make a few kun numbers.	Çend jimarek kun çêkin.
The more things change, the more they remain the same.	Tişt çiqas diguherin, ew qas wek xwe dimînin.
Your smell is a little strange.	Bêhna te hinekî xerîb tê.
The economic crisis was exacerbated by rising inflation.	Krîza aborî bi zêdebûna enflasyonê xirabtir bû.
The end of the application was fast approaching.	Dawiya serîlêdanê zû nêzîk bû.
The world is full of beautiful women.	Dinya tijî jinên bedew e.
The flight finally took off soon after three.	Firîn di dawiyê de piştî sêyan zû rabû.
Most women only walk away at night.	Piraniya jinan bi şev tenê ji meşê dûr dikevin.
This park has been a bird sanctuary for centuries.	Ev park bi sedsalan bûye penageha çûkan.
The government came out against the construction plan.	Hikûmet li dijî plana avakirina vê yekê derket.
The poet spent two years in prison.	Helbestvan du sal di girtîgehê de ma.
Draw a square on the blackboard.	Li ser tabloya reş çargoşeyekê xêz bikin.
Space tourism is a fast growing industry.	Tûrîzma fezayê pîşesaziyek bilez e ku geş dibe.
Food revolves around us, revolves, revolves.	Xwarin li ser me dizivire, dizivire, dizivire.
Water was flowing as the bar pulled away from there.	Ji ber ku bar ji wir vekişiya, av diherikî.
The new law is meant to declare gambling illegal.	Qanûna nû tê wê wateyê ku qumarê neqanûnî îlan bike.
Hot tubs are served in paper cups.	Di qedehên kaxezê de boriyên germ tê servîs kirin.
The era of reconstruction has begun.	Serdema ji nû ve avakirinê dest pê kiriye.
A fox escaped during the hunt.	Di dema nêçîrê de xezalek reviya.
He did not know what to say.	Nizanîbû çi bigota.
He traveled all the way by train.	Wî hemû rê bi trênê geriya.
He was always in touch with her.	Ew her dem bi wê re di nav hev de bû.
Many business women participated in the event.	Gelek jinên karsaz beşdarî çalakiyê bûn.
He asked us not to lose heart.	Wî ji me xwest ku em dilê xwe winda nekin.
We really do not see anything wrong with this picture.	Em bi rastî di vê wêneyê de tiştek xelet nabînin.
There were at least twenty black birds in the garden.	Bi kêmanî bîst çûkên reş li baxçe hebûn.
He shook the window and looked out.	Li ber pencereyê hejand û li derve mêze kir.
Some lived in tents.	Hin kes di konan de dijiyan.
Many nations have made sculptures out of people.	Gelek miletan peyker ji mirov re çêkirine.
Few workers come to the site regularly.	Kêm karker bi rêkûpêk têne malperê.
A slight earthquake shook the building.	Erdhejeke sivik di avahiyê re derbas bû.
Wild horses live in the mountains.	Hespên kovî li çiyayan dijîn.
He was working on an experiment on nuclear destruction.	Ew li ser ceribandinek li ser hilweşîna navokî dixebitî.
Some foods have too much sugar.	Di hin xwarinan de şekirek pir zêde heye.
The boy was eager to have fun.	Xort bi xîret bû ku kêfê bike.
Someone else was in the room.	Kesek din di odeyê de bû.
He pointed a shotgun at the woman.	Wî tivingek nîşanî jinikê kir.
Books are our friends.	Pirtûk hevalên me ne.
We generally elect our own political leaders.	Em bi giştî serokên xwe yên siyasî hildibijêrin.
Today, we have the technology to go into space.	Îro, teknolojiya me heye ku em biçin fezayê.
Extra produce from the vineyards.	Ji rezvanan berhemên zêde çêdikirin.
Bacteria are not living organisms.	Bakterî organîzmayên zindî ne.
Drinks are often offered in small cups.	Vexwarin pir caran di qedehên piçûk de têne pêşkêş kirin.
Excessively corrected images can make people look thinner.	Wêneyên zêde hatine sererast kirin dikarin mirovan naziktir xuya bikin.
Be very careful if you have to travel with a tour guide.	Ger pêdivî ye ku hûn bi gerîdeyê rêwîtiyê bikin, pir baldar bin.
Many people were impressed.	Gelek kes bi bandor bûn.
The indigenous islands have really nothing to do with the mainland.	Giravên xwecihî bi rastî ti têkiliya xwe bi parzemînê re tune.
Use baking soda now.	Niha soda pijandinê bikar bînin.
He is injured.	Ew birîndar e.
More electricity is being reported this year than ever before.	Di vê salê de ji her demê bêtir elektrîkê têne ragihandin.
Ala kesk.	Ala kesk.
Stone tools were replaced by bronze and then iron.	Amûrên kevir li şûna tûnc û paşê hesin bûne.
Freedom Day is celebrated every year.	Roja Azadiyê her sal tê pîrozkirin.
The company hopes to eradicate its reliance on fossil fuels.	Pargîdanî hêvî dike ku pêbaweriya xwe ya li ser sotemeniyên fosîl ji holê rake.
Linguists study grammar.	Zimanzan li ser zayenda rêzimanî dixwend.
There are obvious environmental consequences.	Encamên hawirdorê yên eşkere hene.
The table was displayed with a great response.	Tablo bi bertekek mezin hat pêşandan.
The government can support their electricity bills.	Hikûmet dikare ji bo fatûreyên wan ên elektrîkê destek bide.
The report noted that the average age has increased.	Di raporê de hat destnîşankirin ku temenê navînî zêde bûye.
He played the piano many times.	Gelek caran li piyanoyê dixist.
Repeats its name when writing a symbol.	Dema ku nîşanek dinivîse navê wê dubare dike.
The snow started to fall.	Berfê dest pê kir.
They need a large and uncluttered database.	Pêdiviya wan bi databasek mezin û bêserûber heye.
We raised three boys, not girls.	Me sê xort mezin kirin, ne keç.
He began to distance himself.	Wî dest bi dûrbûnê kir.
Authorities are planning a big celebration.	Rayedar pîrozbahiyeke mezin plan dikin.
Their country is cold.	Welatê wan sar e.
General	Giştî
Turn the first hole with your right hand.	Bi destê xwe yê rastê bizivire qulika yekem.
If you're late, you're late.	Ger tu dereng bî, tu dereng î.
It has long been known that tea can fight high blood pressure.	Ji mêj ve tê zanîn ku çay dikare li dijî tansiyonê şer bike.
The greedy man entered the room.	Zilamê çavbirçî ket odê.
He picked up his bag and left the store.	Çentê xwe hilda û ji dikanê derket.
No one noticed that the two miners had already left.	Kesî ferq nekir ku her du mînokbazên ku berê xwe didin der.
He looked at me suspiciously.	Bi şik li min nêrî.
The other students were never aware of it.	Xwendekarên din qet hay jê nebûn.
Almost nothing is done.	Hema bêje tiştek nayê kirin.
I tried not to pay attention to him.	Min hewl da ku bala wî nekim.
Higher education is increasing every day.	Perwerdehiya bilind her ku diçe zêde dibe.
Not many psychologists or psychiatrists have rejected this theory.	Ne gelek psîkolog an jî psîkiyatrîst vê teoriyê red kirin.
The island is made up of blessed plains.	Girav ji deştên bi bereket pêk tê.
The country's economy is in ruins.	Aboriya welêt wêran e.
Ten years later, they came together again.	Deh sal şûnda, ew dîsa hatin cem hev.
Tears flowed from the old man's arms.	Hêsir ji çengên pîrê diherikîn.
The police should investigate this crime thoroughly.	Divê polîs li ser vî sûcî bi berfirehî lêkolîn bike.
Want to do things for yourself.	Dixwazin ji xwe re tiştan bikin.
She made it in one piece.	Wê ew di yek bendekê de çêkir.
Most of the country's borders are connected by mountains	Piraniya sînorên welêt bi çiyayan ve girêdayî ne
Pour the sugar into the tea.	Şekir rijand nav çayê.
Some species of fish migrate from great distances.	Hin cureyên masiyan ji dûrên mezin koç dikin.
The old town is now a tourist destination.	Bajarê kevnar naha cîhek geştiyar e.
I received some wind money.	Min pereyek bayê wergirt.
Will you come and walk in the woods with me?	Ma hûn ê werin û bi min re li daristanê bimeşin?
The sergeant demanded that the foreigners pay taxes.	Serdar daxwaz kir ku biyaniyan bacê bidin.
The museum was created by a charity.	Muzexane ji aliyê xêrxwazekî ve hatiye çêkirin.
We sailed across the river.	Em li ser çem bi keştiyê geriyan.
It was the enmity of all the aliens.	Dijminatiya hemû biyaniyan bû.
The fat soldier had a beard.	Eskerê qelew bi rih bû.
They increased rapidly until the population became very large.	Ew bi lez zêde bûn heya ku nifûs pir zêde bû.
The sun shone as the poet walked home.	Dema ku helbestvan ber bi malê ve diçû, tav şewq da.
More importantly now, we urge you to vote.	Niha hîn girîngtir, em ji we daxwaz dikin ku hûn deng bidin.
Garbage has been piled up for a long time.	Çop ev demeke dirêj e li hev kom bûne.
Under the grass, the ground is warm.	Di bin giya de, erd germ e.
It was raining yellow, it was out of the way.	Baranekî zer li xwe kiribû, ji rê derbas bû.
The semiconductor shield rose like steam.	Spereya nîvconduktoran wek buharê rabû.
Gas food is popular among teenagers.	Xwarina gazê di nav ciwanan de populer e.
Pay your reservation at the booking fair.	Heqê xwe li pêşangeha veqetandinê bidin.
Planned to pollute the city’s drinking water.	Plan kirin ku ava vexwarinê ya bajêr qirêj bikin.
I had my doubts about you.	Gumanên min li ser te hebûn.
His wife tried to hide her pleasure.	Jina wî hewl da ku kêfxweşiya xwe veşêre.
He himself was satisfied with the situation.	Ew bi xwe jî ji rewşê razî bû.
Delays are still not acceptable.	Derengmayîn hîn jî nayê qebûlkirin.
She asked her daughter to clean the carrots.	Wê ji keça xwe xwest ku gêzeran paqij bike.
Slow down when you reach the mountain.	Dema ku hûn gihîştin çiyê hêdî hêdî.
The newspaper editor has a new editor.	Berpirsiyarê rojnameyê edîtorekî nû heye.
Many trees are cut down every year.	Her sal gelek dar tên jêkirin.
We should use less water.	Divê em kêm avê bikar bînin.
The creature is the worm of the earth.	Giyandar kurmê erdê ye.
The place where the most treatment is needed.	Cihê ku herî zêde dermankirin hewce ye.
The coffee was very thick.	Qehwe pir qalind bû.
Please add salt.	Ji kerema xwe xwê derbas bikin.
His untimely death was a shock to many.	Mirina wî ya bêwext ji bo gelek kesan şok bû.
The government is pessimistic about the future.	Hikûmet ji siberojê reşbîn e.
The ships were silhoet against the setting sun.	Keştî li hember tava avabûnê silhoet bûn.
This is my time of year.	Ev dema min ê salê ye.
He was able to hide his anger.	Wî karî hêrsa xwe veşêre.
I will go.	Ez ê herim.
She then recovered from her depression.	Wê hingê ji depresyona xwe xelas bûye.
The speaker was smuggled out of the village.	Axaftvan bi qaçaxî ji gund hat derxistin.
The idiot no longer boasted of his wealth.	Ehmeq êdî bi dewlemendiya xwe pesnê xwe nedikir.
Scorpions run through the park paths.	Dûpişk li riyên parkê diherikin.
It is considered mentally unstable.	Ew ji hêla derûnî ve bêîstiqrar tê hesibandin.
These are all experimental ways of making rice.	Ev hemî awayên ceribandinê yên çêkirina birinc in.
The killer was found near the cemetery last night.	Kujer duh bi şev li nêzî goristanê hat dîtin.
Our department has amassed considerable wealth.	Dezgeha me dewlemendiyek berbiçav berhev kiriye.
Hundreds of students attended the rally.	Bi sedan xwendekar beşdarî mîtîngê bûn.
He advised against that option.	Wî li dijî wê vebijarkê şîret kir.
From top to bottom it remained in the heat.	Ji serî heta binî di nava heriyê de mabû.
Some tunes carry only one note.	Hin awaz tenê yek notekê vedigirin.
An important part of language learning.	Beşek girîng a fêrbûna ziman.
In rare cases, kidney stones can be a problem.	Di rewşên kêm de, kevirên gurçikê dikarin pirsgirêk bibin.
Drought has made life difficult for many farmers.	Ziwatiyê jiyan ji bo gelek cotkaran zehmet kir.
Difficulties in accepting criticism.	Di qebûlkirina rexneyan de zehmetiyan dikişîne.
This money comes in handy.	Ev pereyê zêde bi kêr tê.
Skilled workers are scarce.	Karkerên jêhatî kêm in.
Your questions about whiskey will be answered.	Pirsên we yên di derbarê whisky de werin bersivandin.
The revolutionaries demanded the release of political prisoners.	Şoreşgeran daxwaza berdana girtiyên siyasî kirin.
Her smile was barely visible.	Kenê wê bi zorê xuya bû.
My sister goes to the pool every day.	Xwişka min her roj diçe hewzê.
Remove food carefully.	Xwarinê bi baldarî jê bikin.
The river is marked as a boundary.	Çem wekî sînor hatiye nîşankirin.
Birds are the main source of food for humans.	Kêzik ji bo mirovan çavkaniya sereke ya xwarinê ne.
Adding tea sugar gives the tea a sweet taste.	Bi zêdekirina şekirê çayê tama şîrîn dide çayê.
The world is getting warmer.	Dinya germ dibe.
The hills here normally rise to one side.	Girên li vir bi awayekî asayî ber bi aliyekî ve bilind dibin.
It is known that elephants will shed tears.	Tê zanîn ku fîl dê hêsiran birijînin.
Studied biology at university.	Li zanîngehê biyolojî xwend.
Non-traditional energy sources are gaining popularity.	Çavkaniyên enerjiyê yên ne kevneşopî populerbûnê digirin.
Microsoft made its first computer about fifty years ago.	Microsoft komputera xwe ya yekem nêzî pêncî sal berê bû.
Typically, a generator needs to be run on diesel.	Bi gelemperî, jeneratorek pêdivî ye ku bi mazotê were rijandin.
The pregnant girl received immediate health care.	Keça ducanî demildest xizmeta tenduristiyê wergirt.
Their new shelter was raining when it rained.	Sitargeha wan a nû dema baran dibariya.
Like most children, my nephew was curious about animals.	Wek piraniya zarokan, biraziyê min jî li ser heywanan meraq dikir.
The injured woman was taken to hospital.	Jina birîndar rakirin nexweşxaneyê.
She talked less, so she talked more.	Wê hindik dipeyivî, ji ber vê yekê ew bêtir diaxivî.
This region is known around the world for its food.	Ev herêm li seranserê cîhanê bi xwarinên xwe tê naskirin.
The elephants once roamed freely on this land.	Fîl carekê bi serbestî li ser vê axê digeriyan.
The mighty castle emerges from a desolate rocky cliff.	Keleha zirav ji zinarekî zinarî bêhêvî derdikeve.
She cut the vegetables silently.	Wê sebzeyên bê deng jêkir.
Frederick was happily married.	Frederick bi kêfxweşî zewicî bû.
Religion is essentially a cultural phenomenon.	Ol di eslê xwe de diyardeyeke çandî ye.
The nurse was gentle and patient.	Hemşîre nerm û bi sebir bû.
Walking around the room, the children laugh.	Li odê gerîya, zarok dikenin.
The era has passed with great changes.	Serdem bi guhertinên mezin derbas bûye.
Her phone started ringing.	Telefona wê dest pê kir.
A few monkeys sat on the beach.	Çend meymûn li peravê rûniştin.
The committee met to make recommendations.	Komîte ji bo pêşniyaran bike civiya.
Can not stand the test.	Nikarin li hember ceribandinê bisekinin.
The vampire saw the danger of the villagers fleeing.	Vampire bi metirsî dît ku gundî direvin.
The cemetery is desert.	Goristan çol e.
We are sensitive to the pain of others.	Em ji derdê kesên din hesas in.
Lions are known for their beauty.	Şêr bi xweşikbûna xwe têne naskirin.
The poet wrote this song centuries ago.	Helbestvan ev sirûd bi sedsalan berê nivîsiye.
Sugar and sweeteners cause tooth decay.	Şekir û şîrînker dibe sedema rizîbûna diran.
A thorough investigation revealed no crime.	Di lêkolîneke berfireh de tu sûc derneket holê.
Such movements are often discussed in terms of symmetry.	Tevgerên bi vî rengî gelek caran di warê simetrî de têne nîqaş kirin.
The factory was closed for repairs	Kargeh ji bo tamîrkirinê girtî bû
Her eyes burned when she saw the cake.	Dema ku kek dît çavên wê şewitîn.
The psychologist began analyzing the data.	Psîkolog dest bi analîzkirina daneyan kir.
An incorrect rate caused the tragedy.	Rêjeyek xeletî bû sedema trajediyê.
This restaurant offers an important breakfast.	Ev xwaringeh taştêyek girîng pêşkêşî dike.
She shrugged her shoulders.	Wê milên xwe hejandin.
She does not wear a scarf or a bottle!	Şal an şûşeyek wê nake!
In the desert car park, thieves picked up his bags.	Li otoparka çolê, dizan bêrîkên wî hildan.
Buying is hard work.	Kirîn karekî dijwar e.
In their plan there was a tax on livestock.	Di plana wan de bacek li ser heywanên heywanan hebû.
Pour some salt into the soup.	Di şorbê de hinek xwê rijand.
He was known for his sense of style.	Ew bi hesta xwe ya şêwazê naskirî bû.
But you will not allow me to reinstall my furniture.	Lê hûn destûr nadin ku hûn mobîlya min ji nû ve saz bikin.
A moment later the train arrived.	Demek şûnda trên hat.
Their clothes and coats fit snugly.	Cil û bergên wan bi awayekî nebaş li hev dikin.
An airborne virus causes colds.	Vîrusek hewayê dibe sedema sermayê.
Workers have cut down many trees in recent years.	Karkeran di salên borî de gelek dar birîn.
The pen was empty, her two legs were missing.	Qelem vala bû, du lingên wê tune bûn.
A big banquet was prepared.	Ziyafeteke mezin hat amadekirin.
This ancient stone is magnificent.	Ev kevirê kevnar bi heybet e.
Dragons are mythical creatures.	Ejder mexlûqên efsaneyî ne.
The man stopped reading to catch his breath.	Mêrik dev ji xwendinê berda ku bêhna xwe bigire.
Always hurry when passing on the road.	Dema ku di rê de derbas dibin her gav bilezînin.
Oter was quick in his movements.	Oter di tevgerên xwe de bilez bû.
Beer is made from hops.	Birra ji hops tê çêkirin.
Good fishing is out there.	Masîgiriya baş li derva ye.
A model is a person who behaves in a particular way.	Model kesek e ku bi rengek taybetî tevdigere.
The wind cried out.	Ba li derve qîriya.
Tells her daughter.	Ji vê re dibêje keça xwe.
Use paper towels when cleaning.	Dema paqijkirinê destmalên kaxezê bikar bînin.
He did not know what to look for.	Ew nizanibû ku li çi dinihêrî.
Which is correct?	Kîjan rast e?
The guard did not want to believe his story.	Cerdevan nexwest ku çîroka wî bawer bike.
He will go to jail.	Ew ê bikeve girtîgehê.
The birds are chirping outside my window.	Çivîk li dervayê pencereya min çiqqqê dikin.
It falls into the hands of the king to protect the interests of the country.	Ji bo parastina berjewendiyên welat dikeve destê padîşah.
Five hundred people took to the streets.	Pênc sed kes daketin kolanan.
The river water rate has dropped significantly.	Rêjeya ava çem gelekî daketiye.
Unlike fossil fuels, nuclear energy offers no alternative	Berevajî sotemeniyên fosîl, enerjiya nukleer ti alternatîfek pêşkêşî dike
The wolf is a shy animal.	Gur heywanekî şermokî ye.
The award was generously presented.	Xelatek bi comerdî hate pêşkêş kirin.
The government is tightening its grip on oil reserves.	Hikûmet li ser rezervên petrolê bendek hişk digire.
In the hot wind the salt and dust turn.	Di bayê germ de som û toz dizivire.
But many people do not see history as important.	Lê pir kes dîrok ne girîng dibînin.
Now, let's do the spelling.	Naha, werin em rastnivîsînê bikin.
Food allergies and intolerances can be tested for.	Alerjî û bêtoleransên xwarinê dikarin ji bo ceribandinê bêne ceribandin.
Each country has its own national flag.	Her welat ala xwe ya netewî heye.
The river also contains garbage.	Çem jî çopê dihewîne.
Go to the store and buy more food.	Herin dikanê û bêtir xwarinê bikirin.
Stuck in a maze of corruption.	Di nav mezraya gendeliyê de asê mane.
Our government is there to help those in need.	Hikûmeta me ji bo alîkariya kesên hewcedar e.
The homeowner did not want him to leave.	Xwediyê malê nexwest ku ew biçe.
The place was given to an old woman.	Cihê xwe da pîrejinekê.
The hero saves the prince.	Qehreman şahzade rizgar dike.
You should keep all plants away from direct sunlight.	Divê hûn hemî nebatan ji tîrêja tavê ya rasterast dûr bixin.
The walls were old and dilapidated.	Dîwar kevin û kavil bûn.
The minister denied having a hand in the scandal.	Wezîr red kir ku destê wî di skandalê de hebe.
I strained those muscles well.	Min ew masûlk baş çewisandin.
The face was covered with a neck.	Rû bi stûyê pêçayî bû.
The cottage was lined with trees on the roof.	Cotgeh bi daran ve li ser banî hatibû danîn.
He took the time to talk to his students.	Wî wext girt ku bi xwendekarên xwe re biaxive.
Many women consider this fashion vulgar.	Gelek jin vê modê wekî vulgar dihesibînin.
It fixes sports cars.	Ew otomobîlên werzîşê rast dike.
Calmly he asked more questions on the board.	Bi ewlehiyek aram wî bêtir pirs li ser tabloyê kir.
Chocolate pudding was his favorite dessert.	Pudinga çîkolata şîrîniya wî ya bijare bû.
There are wontons in this dish.	Di vê xwarinê de wonton hene.
Words about art are timeless.	Gotinên li ser hunerê bêdem in.
The group believes that some sexual relationships are morally wrong.	Komek bawer dike ku hin têkiliyên cinsî ji hêla exlaqî ve xelet in.
Chimpanzees are considered our closest relatives.	Şîmpanze xizmên me yên herî nêzîk têne hesibandin.
The commander ordered his soldiers to surround the castle.	Serleşker emir da eskeren xwe ku dora qesre bigrin.
Yoon's neighbors were upset.	Cîranên Yoon xemgîn bûn.
There was an electric atmosphere when the group started playing.	Dema ku komê dest bi lîstikê kir atmosfera elektrîkê bû.
These first words describe the dilemma in front of the old woman.	Ev gotinên pêşiyan dubendiya li pêşiya pîrejinê vedibêje.
Use a fork to remove the mixture from the oven.	Ji bo ku têkelê ji tenûrê derxînin, qalikekê bikar bînin.
Some novels use symbolism extensively.	Hin roman bi giranî sembolîzmê bikar tînin.
The rest of the world hurts.	Dinyaya mayî diêşe.
She shook her temples.	Wê perestgehên xwe hejand.
It's my uncle's car.	Ew otomobîl a mamê min e.
The friendly dog ​​shakes my hand.	Kûçikê dost destê min diqelişe.
The pages of the text are printed on one side.	Rûpelên nivîsê li aliyekî tên çapkirin.
Hated, we did not listen to her call.	Nefret kirin, me guh neda banga wê.
A dramatic moment was fast approaching.	Demek dramatîk bi lez nêzîk dibû.
The doctors gave him three months.	Bijîjkan sê meh mawe dan wî.
He looked weak and sick.	Ew zirav û nexweş xuya bû.
Fruits are a valuable source of energy.	Fêkî çavkaniyek hêja ya enerjiyê ne.
Their fingers were held together.	Tiliyên wan bi hev re girtî bûn.
It came down to the meeting place like a hammer.	Wek çakûçekî daket cihê civînê.
Hold on to this arm.	Li ser vê zendê bisekinin.
He signed the agreement, quietly smiling at his new president.	Wî peyman îmze kir, bi bêdengî li serokê xwe yê nû keniya.
Seven counties	Heft wîlayet
Let's go ask him.	Ka em herin jê bipirsin.
They are familiar words, but what does they really mean?	Ew peyvên nas in, lê bi rastî tê çi wateyê?
The mountains can be seen for miles.	Çiya bi kîlometreyan têne dîtin.
This farm produces eggs mainly for the surrounding cities.	Ev çandinî di serî de ji bo bajarên derdorê hêkan çêdike.
Police are on alert.	Polîs di nobetê de ye.
It was dark when he got home.	Dema ku ew gihîşt malê, êdî tarî bû.
My interview was scheduled for next week.	Hevpeyvîna min ji bo hefteya pêş hate plan kirin.
The city was evacuated before sunset.	Bajar beriya rojavabûnê hat valakirin.
The building is being repainted.	Avahî ji nû ve tê boyaxkirin.
These words will become obsolete in the near future.	Dê ev gotin di demeke nêz de kevin bibin.
The annual rainfall is mild.	Barîna salane nerm e.
Suddenly electricity was returned to the city.	Ji nişka ve elektrîk li bajêr hat vegerandin.
The princess was afraid of snakes.	Prensesa ji maran ditirsiya.
Everyone has clean water.	Her kes xwedan ava paqij e.
Jane visited her dentist.	Jane serdana diranê xwe kir.
The morning was interesting.	Serê sibê balkêş bû.
Farmers in this sector were grateful.	Cotkarên vê sektorê spasdar bûn.
Not all physicists are connected to the standard model.	Ne hemî fîzîknas bi modela standard ve girêdayî ne.
Very carefully descended the stairs.	Pir bi baldarî ji derenceyan daketin.
Many rich people live there.	Gelek mirovên dewlemend li wir dijîn.
She realized she was lost.	Wê fêm kir ku ew winda bû.
The priests celebrated the bells in the church.	Kahîn zengilên li dêrê pîroz kirin.
Her presence was on him too.	Hebûna wê li ser wî jî hebû.
Farmers here usually sell insects.	Cotkar li vir bi gelemperî kêzikan difiroşin.
On the second day, they ate all the camps.	Di roja duyemîn de, wan hemî kampan xwarin.
The island is poor, but rich in resources.	Girava feqîr e, lê ji aliyê çavkaniyan ve dewlemend e.
This food is rich in iron, calcium and vitamins.	Ev xwarin ji hêla hesin, kalsiyûm û vîtamînan ve dewlemend e.
Construction is more complex in rural areas.	Avakirin li herêmên gundewarî tevlihevtir e.
They will now ask the judge.	Ew ê niha ji dadger bipirsin.
They were demanding human rights.	Wan doza mafên mirovan dikir.
Children learn better when they can act.	Zarok dema ku karibin tevbigerin çêtir hîn dibin.
A mineral collector works in this hot country.	Li vî welatê germ komkerek mîneralan dixebite.
He was upset at the concert.	Ew li ser konserê xemgîn bû.
The artists met quietly and respectfully.	Hunermendan bi bêdengî û bi rêzdarî li hev civiyan.
The bird sings louder during the breeding season.	Çivîk di demsala cotbûnê de bi dengekî bilindtir distirê.
We found that the ice crystals were attached to the glass.	Me dît ku krîstalên qeşayê bi camê ve girêdayî bûn.
The village is severely affected by climate change.	Gund bi tundî ji guherîna avhewayê bandor dibe.
Most of the country is covered with forests.	Piraniya welêt bi daristan ve girêdayî ye.
Understanding muscle cell function.	Fêmkirina fonksiyona şaneya masûlkeyê.
He is the youngest member of the household.	Ew endamê herî piçûk ê malê ye.
Jade leaves are delicious.	Pêlên jade xweş in.
These cheeks were soft and white.	Ev kêvroşk nerm û spî bûn.
The jeweler quickly took advantage and we were robbed.	Zêrînker zû îstîfade kir û em talan kirin.
The music was very loud.	Muzîk pir bilind bû.
What a dawn!	Çend spêde ye!
Small children in the village.	Zarokên biçûk li gund.
This means that no control will be given.	Ev tê wê wateyê ku dê ti kontrol neyê dayîn.
That mountain is visible for miles around.	Ew çiya bi kîlometreyan li dora xwe xuya ye.
The food is delicious and delicious.	Xwarin dilxweş û xweş e.
She looked at him, suddenly feeling uncomfortable.	Wê li wî mêze kir, ji nişka ve xwe nerehet kir.
To improve the quality of life, they should facilitate recycling.	Ji bo baştirkirina kalîteya jiyanê, divê ew vezîvirandinê hêsan bikin.
The senator's office said the senator was not ready.	Ofîsa senator got ku senator ne amade ye.
The expectant mother lay quietly.	Dayika bendewar bêdeng raza.
The actress reveals her pregnancy.	Lîstikvan ducaniya xwe eşkere dike.
It was the voice of the oregano.	Ew dengê oregerê bû.
The city has long been famous for its glass industry.	Bajar ji mêj ve bi pîşesaziya xwe ya camê navdar e.
The blind were caught in this dark room.	Di vê jûra tarî de kor hatin girtin.
Historians want them to learn more.	Dîroknas dixwazin ku ew bêtir fêr bibin.
The leader gave a speech.	Rêbertî axaftinek kir.
Show little interest in politics.	Ji siyasetê re kêm eleqe nîşan didin.
Her friends agreed on other reasons.	Hevalên wê bi hincetên din li hev kirin.
Try to weigh the pros and cons.	Biceribînin ku pro û neyînîyan giran bikin.
Do you still know her?	Ma te hîna wê nas kiriye?
A line was drawn on unequal treatment.	Li ser muameleya newekhev re rêzek derket.
The food is prepared by cooking vegetables.	Xwarin bi pijandina sebzeyan tê amadekirin.
We will gather more information on this issue.	Em ê bêtir agahdarî li ser vê pirsgirêkê kom bikin.
He will never accept it!	Ew ê qet qebûl neke!
This invoice will be sent with my next payment.	Dê ev fatûra bi mûçeya min a paşîn re werin şandin.
Loved animals, especially birds.	Ji heywanan, nemaze ji çûkan hez dikir.
Choose a piece of fruit from each of these trees.	Ji her yek ji van daran pariyek fêkî hilbijêre.
It is always very fun.	Ew her gav pir kêfxweş e.
Crowds gathered on the street, cheering.	Girseya gel a li kolanê kom bû, bi coş bû.
The pilot immediately stopped trying.	Pîlot di cih de dev ji hewldanê berda.
The ratio of boys and girls was satisfactory.	Rêjeya kur û keçan têrker bû.
This business has benefited from recent changes in government policy.	Ev karsazî ji guhertinên dawî yên di siyaseta hikûmetê de sûd wergirtiye.
Carl was a troubled boy.	Carl kurikek tengahî bû.
A central fact in the formation of a country.	Di pêkhatina welatekî de rastiyeke navendî.
He was getting drunk every night.	Her şev serxweş dibû.
Prices have risen sharply since the war.	Ji ber şer biha gelek zêde bûne.
Sausages and bacon are an important source of protein.	Sosîs û bacon çavkaniyek girîng a proteînê ye.
Scattered clouds scattered light	Ewrên belavbûyî ronahiyê belav kirin
A hard winter had passed.	Zivistanek dijwar derbas bû.
The agreement was ratified yesterday.	Peyman duh hat erêkirin.
Misfortune is the root of all evil.	Bêbextî koka hemû xerabiyan e.
You have been given an extraordinary opportunity.	Ji we re fersendek awarte hat dayîn.
Her friend looked at the garden.	Hevala wê li bexçê nêrî.
The penalties for theft are heavy in this state.	Di vê dewletê de cezayên diziyê giran in.
The bridge is made of wood.	Pira ji daran hatiye çêkirin.
The cross, which is here, is a symbol of worship.	Xaç, ku li vir e, mebestek îbadetê ye.
Aides say the party is built on trust.	Alîkar dibêjin ku ev partî li ser baweriyê hatiye avakirin.
She made tea for him.	Wê çay jê re çêkir.
Many children threw snowballs at the snow.	Gelek zarokan guleyên berfê avêtin berfê.
He showed his courage by swimming on the river.	Wî cesareta xwe bi avjeniya li ser çem nîşan da.
The players repeated their lines endlessly.	Lîstikvanan rêzikên xwe bêdawî dubare kirin.
The thief followed his victim.	Diz ket pey qurbana xwe.
The bodies of the dead were everywhere.	Cenazeyên mirî li her derê bûn.
We entered this area.	Em ketin vê qadê.
My pleasure was better than knowing you.	Kêfa min ji naskirina te çêtir bû.
Family relationships, friendships, love and work do not go together.	Têkiliyên malbatî, hevaltî, evîn û kar li hev nakin.
This theory became the basis of modern sociology.	Ev teorî bû bingeha civaknasiya nûjen.
It seemed he had a melancholy air.	Xuya bû ku ew xwediyê hewayek melankoliyê bû.
Sandstorms are common in these arid regions.	Li van herêmên hişk bahozên qûmê gelemperî ne.
Citizens gathered in the village square.	Welatî li qada gund kom bûn.
She felt sympathy for his plight.	Wê ji bo belaya wî hest bi sempatiyê kir.
I had a dream about a strange blue sky.	Min xewnek li ser ezmanek şîn a xerîb dît.
If you do it yourself you will succeed.	Ger hûn xwe bidin vî karî hûn ê bi ser bikevin.
Maybe he’s just trying to please everyone.	Dibe ku ew tenê hewl dide ku her kesî xweş bike.
A young woman was charged with assault.	Jineke ciwan bi sûcê destdirêjiyê ew sûcdar kir.
Specialist in obstetrics and gynecology.	Pisporê zayin û jineolojiyê.
The sweetness enhances its taste.	Şîrîn tama xwe xweş dike.
It used to be a bigger city.	Berê ev bajar mezintir bû.
The interview lasted an hour.	Hevpeyvîn saetekê dom kir.
The leader refused, having no intention of leaving the cave.	Rêbertî red kir, niyeta wê tune ku ji şikeftê derkeve.
There is a good crop of wheat this year.	Îsal berhemeke baş a genim heye.
She pulled back the curtain.	Wê perde kişandin.
We ate a great meal.	Me xwarinek mezin xwar.
The guide was surrounded by guards.	Rêbertî ji aliyê cerdevanan ve hatibû dorpêçkirin.
Went with his young daughter	Bi keça xwe ya ciwan re çû
The future of the company looks bright.	Pêşeroja pargîdaniyê geş xuya dike.
Expresses feelings of love.	Hestên evînê derdixe holê.
He blew the whistle for his departure.	Ji bo çûyîna wî bilbil lêxist.
Playing games, exploring plants and hunting.	Lîstik dilîstin, nebat dikolin û nêçîr dikirin.
The father was amazed at his son's success.	Bav li ser serkeftina kurê xwe matmayî ma.
A five star hotel is being built here.	Li vir otêlek pênc stêrk tê çêkirin.
The home garden is full of exotic plants and trees.	Baxçeyê malê tijî nebat û darên biyanî ye.
During the dark winter months, animals are forced to find water.	Di mehên zivistanê yên tarî de, heywan neçar in ku avê bibînin.
His words never affected her.	Gotinên wî qet bandor li wê nekir.
Children always do this.	Zarok her dem bi vî rengî dikin.
The request was sent to the commission.	Daxwaz ji komîsyonê re hat şandin.
Look everywhere to find the lost key.	Li her derê bigerin da ku mifteya winda bibînin.
His behavior extended confidence.	Reftara wî pêbaweriyê dirêj kir.
The dictator ruled with fear of his soldiers.	Dîktator bi tirsa leşkerên xwe hukum kir.
Some species of cephalopods are known as octopuses.	Hin cureyên cefalopodan bi navê octopî têne zanîn.
The idea of ​​democracy quickly spread.	Fikra demokrasiyê zû belav bû.
More and more hotels are being built every year.	Her sal bêtir û bêtir otêl têne çêkirin.
Has a basic knowledge in the field of science.	Di warê zanistê de xwediyê zanîneke bingehîn e.
The fishermen found themselves alone.	Masîgiran xwe bi tenê dîtin.
It is time to move on to another unit.	Wext e ku meriv derbasî yekîneya din bibe.
He put his work bed in his bag.	Wî doşeka xwe ya kar xiste nav çenteyê.
The enemy fired missiles from their territory.	Dijmin ji xaka wan fuze avêtin.
There was silence in the village.	Li gund bêdengî hebû.
The old man shook his head at the guests.	Pîrê mêvanên xwe bi serê xwe xwar kir.
Marriages have a lively, loving relationship.	Zewac xwedî têkiliyek jîndar, dilovan in.
There are many aids.	Gelek alîkarî hene.
I completely understand.	Ez bi tevahî fêm dikim.
Their purpose is to control traffic.	Armanca wan kontrolkirina trafîkê ye.
The canal supplied water to the city and agricultural fields.	Kanal avê da bajar û zeviyên çandiniyê.
Allow to cool.	Bihêlin sar bibe.
That person is wanted by the police.	Ew kes ji aliyê polîsan ve tê lêgerîn.
Some writers have written poetry with rhyming sheets.	Hin nivîskaran bi çarşefên qafiye helbest nivîsandine.
Some tribes are led by powerful leaders.	Hin êl ji hêla rêberên hêzdar ve têne rêve kirin.
There was an old lady.	Xatûna pîrê hebû.
Police are missing on the girl.	Polîs li ser keça winda ye.
The flower petals are long.	Riwekên kulîlkan dirêj in.
Thousands died in the war.	Di şer de bi hezaran mirov mirin.
The wall was very high.	Dîwar pir bilind bû.
Fearing the consequences, he left quickly.	Ji tirsa encaman, zû çû.
That was a big mistake.	Ew xeletiyek mezin bû.
He lit a cigarette and took a deep breath.	Cixareyek pêxist û kûr kişand.
It is beautiful, but also cool.	Ew bedew e, lê di heman demê de sar e.
The market is full of cheap shoes.	Sûk bi pêlavên erzan têr bûye.
The cycle comes slowly and quietly.	Dewrêş hêdî hêdî û bêdeng tê.
Never listen to hardships!	Qet guh nedin zehmetiyan!
Drowning in memory of your past failures.	Bi bîranîna şikestinên xwe yên berê de xeniqî.
The parrot snorted incessantly.	Parrot bênavber diqeliqî.
This bridge is not safe to cross.	Ev pira ne ewle ye ku meriv li ser biçe.
The wall was lined with paintings.	Dîwar bi tabloyan diherikî.
There were lakes, valleys and large mountains.	Gol, gelî û çiyayên mezin hebûn.
Squirrels can hibernate.	Squirrels dikarin hibernate.
After testing, some online machines return.	Piştî ceribandinê, hin makîneyên serhêl vedigerin.
Open your mind and think of the goodness of others.	Hişê xwe vekin û li qenciya yên din bifikirin.
The mining company is responsible for the pollution.	Şîrketa madenê ji qirêjiyê berpirsyar e.
Reforms have led to economic growth.	Reforman bûne sedema mezinbûna aborî.
Teach us more about ourselves.	Di derbarê xwe de bêtir me hîn dikin.
I tried to reason with her.	Min hewl da ku bi wê re sedem bikim.
The young girl lived in the country near the lake.	Keça ciwan li welatê nêzî golê dijiya.
He drew vivid scenes from his childhood.	Wî ji zarokatiya xwe dîmenên zindî xêz kirin.
The country is developing with one language.	Welat bi yek zimanî pêşve diçin.
Some shadows were long.	Hin sîwan dirêj dibûn.
The church bells started ringing.	Zengilên dêrê dest pê kirin.
Suddenly, heavy rain began to fall.	Di cih de, baranek dijwar dest pê kir.
The rain continued all day.	Baran tevahiya rojê dom kir.
They expected even more.	Wan hê bêtir hêvî dikir.
This city hosts many temples.	Ev bajar mazûvaniya gelek perestgehan dike.
Yellow dust polluted the atmosphere.	Toza zer atmosfer qirêj kir.
The king was angry with his ministers.	Padîşah ji wezîrên xwe hêrs bû.
I had to clean my room.	Ez neçar bûm ku odeya xwe paqij bikim.
Farmers suffer a lot during the dry season.	Di demsala hişkesalî de cotkar gelek mexdûr dibin.
She looked at him.	Wê li wî nêrî.
Who lives at the door?	Kî li derî dijî?
To make a cappuccino, you must first make espresso.	Ji bo çêkirina cappuccino, divê hûn pêşî espresso çêbikin.
Judging by my dress, you must be my mother.	Li gorî kincê min dadbar, divê hûn diya min bin.
The historian said the following was clearly visible.	Dîroknas got ku jêrîn zelal xuya bû.
The president rewarded his soldiers.	Serokatî leşkerên xwe xelat kirin.
People do not listen to him.	Xelk guh nade wî.
The hipster sat across from the man in a suit.	Hîpster li hemberî zilamê bi cil û berg rûnişt.
A strong wind shook the snow in the wind.	Bayê xurt berf di nav bahozê de hejand.
The use of chemical fertilizers has rapidly increased population growth.	Bikaranîna zibilên kîmyewî mezinbûna nifûsê bi lez zêde kiriye.
These countries have signed an agreement.	Van welatan peymanek îmze kirin.
The display shows the shiny gems.	Firoş gemarên biriqandî nîşan dide.
A thin trail leads to the steep hill.	Şopek zirav ber bi girê asê ve diçe.
We will return to the city.	Em ê vegerin bajêr.
He neither drinks, nor smokes, nor swears.	Ew ne vedixwe, ne cixareyê naxwe, ne jî sond dixwe.
The school children believed her every word.	Zarokên dibistanê ji her gotina wê bawer dikirin.
Finish them at will.	Li gor kêfa xwe wan biqedînin.
Police responded quickly to the scene.	Polîsan bi lez û bez bersiv da cihê bûyerê.
Today was his third appointment.	Îro randevûya wî ya sêyemîn bû.
We build roads, power plants and houses with concrete.	Em rê, santralên elektrîkê û xaniyan bi beton çêdikin.
The cat hid itself in the sheets.	Pisîkê xwe di nava pelan de veşart.
The sea ice is disappearing at a dangerous rate.	Qeşaya deryayê bi rêjeyek xeternak winda dibe.
She started to get angry.	Wê dest bi hêrsbûnê kir.
The cold wind blows the sea's grass.	Bayê sar giyayên deryayê dixe.
One slot needs to be allocated.	Pêdivî ye ku yek slot were veqetandin.
She had just given birth to her first child.	Wê nû zaroka xwe ya yekem anîbû dinyayê.
They looked at the panel.	Wan li panelê nêrî.
Her hair shone in the sunlight.	Porê wê di bin ronahiya rojê de dibiriqî.
The company needs to make implementation plans for the employees who are leaving.	Pêdivî ye ku pargîdanî plansaziyên bicîhkirina karmendên ku diçin çêbike.
There are dissolved salts in the water.	Di ava avê de xwêyên helweşîn hene.
Our daily lives are getting crazier as we go.	Jiyana me ya rojane her ku diçe şêttir dibe.
They are good at sports.	Ew di werzîşê de baş in.
He prepared a traditional breakfast.	Wî taştêyek kevneşopî amade kir.
What does he see now?	Niha ew çi dibîne?
Our presence here was requested.	Hebûna me ya li vir hat xwestin.
Her sentence was short but clear.	Hevoka wê kurt lê zelal bû.
The ayatollahs were suspicious of us.	Ayetullah ji me bi guman bûn.
The girl pulled herself down.	Qîza xwe kişand xwarê.
During the court holidays, many restaurants are closed.	Di betlaneya dadgehan de, gelek xwaringeh girtî ne.
Remove all unnecessary materials from your paper.	Hemî materyalên nepêwist ji kaxeza xwe derxînin.
He is always thinking of new things.	Ew her gav tiştên nû difikire.
They had just moved into a new house.	Ew nû bar kiribûn maleke nû.
Eggs are amazingly big for someone so small.	Hêk ji bo yekî ewqas piçûk ecêb mezin e.
He kissed the girl warmly.	Bi dilgermî keçik maç kir.
It is in the cards.	Ew di kartan de ye.
It is made up of the minds and hearts of many people.	Ew ji hiş û dilê gelek kesan pêk tê.
The weekend was stormy.	Dawiya hefteyek bi bahoz bû.
For that particular example, the proportion of men was higher.	Ji bo wê nimûneya taybetî, rêjeya mêran mezintir bû.
The heart beats a thousand times a minute.	Dil di deqeyekê de hezar caran lêdide.
Water vapor is an important greenhouse gas.	Buhara avê gaza serayê ya girîng e.
Farmers ’concerns increased during the season.	Di demsalê de fikarên cotkaran zêde bûn.
The process is very long, but needs to be done.	Pêvajo pir dirêj e, lê divê were kirin.
The small shop sells a variety of colorful necklaces.	Di dikana piçûk de curbecur gerdenên rengîn difroşin.
With a laugh, the old woman stepped forward.	Bi ken, pîrejin derket pêş.
Can three to four years pass to solve that problem?	Ma sê-çar sal dikarin ji bo çareserkirina wê kêşeyê derbas bibin?
The food portions should be the same.	Divê beşên xwarinê wekhev bin.
The author has written this book as a novel.	Nivîskar ev pirtûk wek roman nivîsiye.
There was a man of great taste in the restaurants.	Di xwaringehan de mirovekî xwedî çêjeke mezin bû.
The queen ruled the country for years.	Qralîçe bi salan li ser welêt hukum kir.
My uncle was alive at the time.	Mamê min wê demê sax bû.
Grandmother did not give her bail.	Dapîrê kefaleta xwe neda.
Your fingers will become numb in an instant.	Dê tiliyên we di kêliyekê de gêj bibin.
It takes a deep toll.	Ew hêrsek kûr digire.
The fat politician was rarely seen without his secretary.	Siyasetmedarê qelew kêm caran bêyî sekreterê xwe dihat dîtin.
The store manager looked tired and hopeless.	Rêveberê dikanê westiyayî û bêhêvî xuya bû.
She sold the ticket for a big loss.	Wê bilêt ji bo qezencek mezin firot.
The promise of spring peaks away.	Soza biharê lûtkeyan li dûr.
Turn off the light when you are done.	Dema ku hûn qediyan ronahiyê vemirînin.
What a scary thought.	Çi ramanek tirsnak.
I bought a cheap umbrella today.	Min îro sîwanek erzan kirî.
You need to wash the dishes.	Pêdivî ye ku hûn firaqan bişon.
We want to protect our children.	Em dixwazin zarokên xwe biparêzin.
The semiconductor device industry would have grown by then.	Pîşesaziya cîhaza nîvconductor wê hingê mezin bû.
His dogs happily followed him.	Kûçikên wî bi kêfxweşî li pey wî ketin.
It was considered a cardinal sin.	Ew wekî gunehek kardînal hate hesibandin.
He ran a small shop.	Wî dikanek piçûk îdare kir.
The book tells the story of the author's tragic life.	Pirtûk behsa jiyana trajîk a nivîskar dike.
The man who insulted me is now dead.	Mirovê ku heqaret li min kir niha miriye.
He lived in a small village, miles away from everywhere.	Ew li gundekî piçûk, bi kîlometreyan ji her deverê dûr dijiya.
Tie the shoes with wire.	Pêlavan bi têl ve girêdin.
He looked at his brother in disbelief.	Bi bêbawerî li birayê xwe nêrî.
Beer and wine are usually produced locally.	Bîr û şerab bi gelemperî li herêmê têne hilberandin.
She gave another guilty smile.	Wê bişirîneke din a sûcdar da.
Use your nose for the brush.	Riha xwe ji bo firçeyê bi kar aniye.
He spent a fortune to run his nightclubs in style.	Wî dewlemendiyek xerc kir da ku klûbên şevê yên xwe bi şêwazê li dar bixe.
The rocks were light and round, going sharply upwards.	Zinar sivik û girover bûn, bi tûj ber bi jor ve diçûn.
But his presence was unknown to me.	Lê hebûna wî ji min re nenas bû.
The dough should be very soft now.	Divê hevîr êdî pir nerm be.
I knocked on the door in his face.	Min derî li rûyê wî xist.
Do not use expensive wine.	Şeraba biha zêde bi kar neynin.
She carefully picked up our fridge.	Wê bi baldarî firaxa me hilda.
It was no coincidence that he was alive.	Ne tesaduf bû ku ew sax bû.
This area was known for its nets and cages.	Ev herêm bi tevn û keriyên xwe dihat naskirin.
The flowers are lazily turning on their heads.	Kulîlk bi tembelî li ser serê xwe dizivirin.
The sky is blue.	Ezman şîn e.
He has ten little fingers and ten toes.	Deh tiliyên wî yên biçûk û deh tiliyên wî hene.
Behind the gray wolves went voluntary cannons.	Li dû gurên gewr bi topên dildar diçûn.
The machines were famous for their reliability.	Makîne bi pêbaweriya xwe navdar bûn.
For people like him, traveling is a daily chore.	Ji bo kesên wekî wî, rêwîtî karekî rojane ye.
Their lips met in a passionate embrace.	Lêvên wan di hembêzeke bi hewes de li hev ketin.
A clean material does not absorb electricity.	Madeyek paqij elektrîkê nagire.
Rim shot!	Rim shot!
Embraced while speaking.	Dema diaxivîn hembêz kirin.
The dim lights dim dimly.	Çirayên qels bi hûrgilî diçirisin.
The waiter filled his glass with water.	Garson kasa xwe tije av kir.
A high sky appeared over the city.	Ezmananek bilind li ser bajêr xuya dikir.
Her pen remained on the paper.	Qelemê wê li ser kaxezê mabû.
I have found that people with successful careers are married to housewives.	Min dît ku kesên xwedî kariyerên serketî bi jinên malê re zewicî ne.
They were successful in all areas of life.	Di hemû warên jiyanê de serketî bûn.
It is an eternal species.	Ew celebek herheyî ye.
This politician speaks with a voice.	Ev sîyasetmedar bi dengbêjî diaxive.
In order for them to survive, they must eat mice.	Ji bo ku ew bijîn, divê mişk bixwin.
All countries should follow this policy.	Divê hemû welat vê siyasetê bimeşînin.
He put his hand on his knife, ready to hit me.	Destê xwe da kêra xwe, hazir bû min bixîne.
I hope you will succeed.	Ez hêvî dikim ku hûn ê biserkevin.
Does your grandmother ever go to the hairdresser?	Dapîra te qet diçe kuaforê?
The sources of agricultural income were tobacco and cotton.	Çavkaniyên debara çandiniyê titûn û pembû bûn.
The cabin sat quietly in a corner of the room.	Kabîne bêdeng li quncikekî odê rûnişt.
Team spirit, team spirit.	Ruhê tîmê, ruhê tîmê.
Ahmed is the captain of the football team.	Ehmed kaptanê tîma futbolê ye.
Salt is important in the fight against anemia.	Xwê di tekoşîna kêmxwînî de girîng e.
The flower is a symbol of love.	Kulîlk sembola evînê ye.
It shook like a wet flower.	Ew mîna kulîlkek şil dihejiya.
There was a special gleam in her eye.	Di çavê wê de şewqeke taybet hebû.
A workshop was opened for the training of colts.	Atolyeyek ji bo perwerdekirina kolberan hat vekirin.
Listen to the kind advice, my son.	Guh bide şîretên dilovan, kurê min.
It is definitely about your frustration.	Ew bê guman li ser xemgîniya xwe ye.
Some animals come out at night.	Bi şev hin heywan derdikevin.
Instead of thick walnuts, we ate rice.	Li şûna gûzê qalind, me birinc xwar.
The water is moist, and a cold drink refreshes us.	Av şil e, û vexwarinek sar me teze dike.
The village is green and lively.	Gund geş û bi coş e.
She looked at him, his eyes cold.	Wê li wî mêze kir, çavên wî sar bûn.
The cleaner was an unreasonable deceiver, and he was brutally deceived.	Paqijker xapandinek bêserûber bû, û wî bi awayekî hovane xapandin.
He was shocked by this news.	Ew bi vê nûçeyê matmayî ma.
The church building is being renovated.	Avahiya dêrê tê temîrkirin.
Volcanoes appear from space.	Volkan ji fezayê xuya dibin.
That is never your way.	Ew qet ne rêbaza we ye.
She carefully spread the white sand.	Wê bi baldarî xwelîya spî belav kir.
The cat threw itself on the mice.	Pisîk xwe avêt ser mêşan.
They chose to get married at the age of twenty.	Wan hilbijart ku di bîst saliya xwe de bizewicin.
We held hands as we crossed the river.	Dema em di çem re derbas dibûn destên me girtin.
The crickets were screaming loudly in the desert.	Cîrik bi dengekî bilind di nav çolê de diçirisiya.
Summer holidays are long.	Betîlanên havînê dirêj in.
Food for thought.	Xwarina ji bo ramanê.
His spirit was with nature.	Ruhê wî bi xwezayê re bû.
This radio is designed for the rest of us.	Ev radyo ji bo mayînde hatiye dîzaynkirin.
They proudly display their silver.	Ew zîvên xwe bi serbilindî nîşan didin.
Improve quality.	Kalîteyê çêtir bikin.
Many birds migrate from far and wide.	Gelek çûk ji dûr û dirêj koç dikin.
Kukla fell from the idol stage.	Kukla ji sehneya pûtê ket.
Many products and services are offered.	Gelek hilber û karûbar têne pêşkêş kirin.
My cat is playing songs on my device.	Pisîka min li ser amûra xwe stranan lêdixe.
To catch a thief, police made a reasonable detection.	Ji bo girtina dizekî, polîsan detektîfek maqûl kir.
The bureau organizes regular forums for residents.	Buro ji bo niştecîhan forumên birêkûpêk li dar dixe.
Pour the water down.	Avê davêjin xwarê.
They are filled with fruits.	Ew bi fêkiyan vegirtin.
His name will remain in disgrace.	Navê wî dê di nav şermê de bimîne.
The delegation marched from the palace to the parliament.	Heyet ji qesrê heta parlementoyê meşiyan.
A long tail is a big advantage in dog fights.	Dûvikek dirêj di şerê kûçikan de avantajek mezin e.
Some were dry in the sun.	Hinek jî li ber tavê hişk bûne.
Soon, team members trained him.	Zû zû, endamên tîmê wî perwerde kirin.
Most erosion is caused by flooding.	Piraniya erozyona ji ber lehiyê çêdibe.
The session is filled.	Rûniştî tê dagirtin.
Stop a small number of homes.	Hejmarek hindik xaniyan sekinîne.
We prepared ourselves to go to their village.	Me xwe amade kir ku em biçin gundê wan.
The doctor will no longer see the damage.	Doktor dê êdî zirarê bibînin.
The old man was rapidly losing his eyesight.	Zilamê pîr bi lez çavên xwe winda dikir.
The winter weather did not leave me indoors.	Hewa zivistanê ez di nav malê de nehiştim.
You should wear warm clothes.	Divê hûn bi germî cilê li xwe bikin.
Hated the idea of ​​a new policy.	Ji fikra siyaseta nû nefret dikir.
The train driver did not want to continue the journey.	Ajokarê trênê nexwest rêwîtiyê bidomîne.
The invention of the printing press changed the world.	Dahênana çapxaneyê dinya guhert.
The disciples of their leader are faithful.	Şagirtên rêberê wan dilsoz in.
If you leave now, you can take the last train.	Ger hûn niha derkevin, hûn dikarin trêna dawîn bigirin.
A bunch of grapes supported his cock.	Tevrek ji rez piştgirî da kulikê wî.
It was black and square.	Reş û çargoşe bû.
The sergeant ordered the team to stop.	Serdar emir kir ku ekîb bisekine.
A light cloud formed.	Ewrekî sivik çêdibû.
It was hot.	Tava germ dibariya.
The medication eased her pain a bit.	Derman êşa xwe hinekî sivik kir.
The small cabinet was healthy and in good repair.	Kabîneya piçûk saxlem û di tamîrê de baş bû.
The aim of this project is to provide clean water.	Armanca vê projeyê peydakirina ava paqij e.
It chooses from a variety of styles.	Ew ji cûrbecûr şêweyan hildibijêre.
The water flows fast and fast.	Av bi lez û bez diherike.
It has to go a long, long way.	Divê rêyeke dûr û dirêj biçe.
My uncle is a kind of crown expert.	Apê min celebek pisporê tajînê ye.
During the Crusades, a large number of crusaders were killed.	Di dema şerên xaçparêzan de, hejmareke mezin ji xaçperestan hatin qetilkirin.
Oil companies have been drilling for oil in the region every summer.	Şîrketên petrolê her havîn li vê herêmê ji bo petrolê sondajê dikirin.
A unique collection of children's literature.	Berhevokek bêhempa ya wêjeya zarokan.
This made the pig angry.	Vê yekê beraz hêrs kir.
The beauty was in the trees.	Bedew di nav daran de bû.
He smiled angrily, then changed his voice.	Ew bi hêrs keniya, paşê dengê xwe guhert.
My uncle protected me.	Mamê min parastina min kiriye.
Fields were developed from seeds collected from other countries.	Zeviyên ji tovên ku ji welatên din hatine berhev kirin hatine pêşve xistin.
Thousands of volunteers worked to excavate the cave.	Ji bo kolandina şikeftê bi hezaran dildar xebitîn.
Most of the customers and employees were in their offices.	Piraniya kiriyar û karmend li ofîsên xwe bûn.
The road was blocked due to road blockages and caused traffic jams.	Ji ber şimitîna rê rê girt û bû sedema qerebalixa trafîkê.
The squirrel sniffed hard again, fluttering its black feathers.	Qîvî dîsa bi tundî qij kir, perrên wê yên reş pêxist.
The cat bit on my leg, got dirty.	Pisîk li lingê min çikiya, pîs kir.
The chicken dish is very satisfying, but delicious.	Xwarina mirîşkê pir têrker e, lê bi tamxweş e.
These trees were a hundred meters high.	Ev dar sed metre bilind bûn.
Some believed this residue was due to oil drilling.	Hin kes bawer kir ku ev bermay ji ber sondajê neftê bû.
She cautiously rolled her eyes at the police.	Wê bi hişyarî çavê xwe li polîs xist.
Termites appear to be the largest wound.	Termîtan birîna herî mezin xuya dike.
The boy admitted that he had drunk.	Xort qebûl kir ku ew vexwariye.
The death toll from the quake was in the hundreds.	Piştî erdhejê hejmara qurbaniyan bi sedan bû.
Men pick up fallen trees.	Zilam darên ketî hevdu dikin.
The shepherd dog shook in the strangeness.	Kûçikê şivan li xerîbiyê hejand.
Many children become malnourished.	Gelek zarok bêxwarin dibin.
How often do you travel by plane?	Hûn pir caran bi balafirê rêwîtiyê dikin?
Everyone comes here to find work.	Her kes ji bo peydakirina kar tê vir.
His methods have been criticized by many.	Rêbazên wî ji hêla gelek kesan ve hatine rexne kirin.
The hungry traveler was greeted with a hug.	Rêwiyê birçî bi himbêz hat pêşwazîkirin.
Many interesting questions remain unanswered.	Pir pirsên balkêş bêbersiv dimînin.
We swam in the lake every day.	Em her roj di golê de avjenî dikirin.
The boundaries of the physical world are unknown.	Sînorên cîhana fizîkî nenas in.
Can you recommend a good lawyer?	Hûn dikarin parêzerek baş pêşniyar bikin?
Boil the apples for the first three minutes.	Pêşî sê deqeyan sêvan bikelînin.
A popular sports cafe, though popular with tourists.	Qehwexaneyek werzîşê ya populer, her çend bi geştyaran re populer be.
Uninterrupted forest system.	Pergala daristanê ya bênavber.
The probability of becoming a successful professional dancer is low.	Îhtîmala ku bibe danserek profesyonel a serketî kêm e.
The weather forecast for tomorrow is especially good.	Pêşbîniya hewayê ya sibê bi taybetî baş e.
This update is a long time coming.	Ev nûvekirin demek dirêj e.
The team adjusted to the style of his leadership.	Tîm li gorî şêwaza serokatiya wî eyar kir.
She wore thick eyelids and black lipstick.	Eybên stûr û lipstikê reş li xwe kiribû.
The museum had interesting collections of antique weapons.	Di muzeyê de koleksiyonên balkêş ên çekên kevnar hebûn.
I have always loved swimming.	Min her tim ji avjeniyê hez dikir.
The father and son were upset to hear this.	Bav û kur bi bihîstina vê yekê hêrs bûn.
He defended the merciful emperor.	Wî împaratorê rehmetî parast.
Many people living in cities, they understand the weather	Gelek kesên ku li bajaran dijîn, ew hewa fêm kirine
The snow was falling gently on the autumn plains.	Berf bi nermî li deştên payîzê dibariya.
There was the sound of voices, laughter and singing	Dengê deng, ken û govendê dihat
When we got home, the family was waiting.	Dema em vegeriyan mal, malbat li bendê bûn.
This family was poor.	Ev malbat xizan bû.
Apparently they have come a long way.	Xuya ne ku ew pir pêşde çûne.
Many times, a pleasant and fragrant smell came.	Gelek caran, bîhnek xweş û bîhnxweş dihat.
A fire broke out in the house.	Li malê şewat derket.
Recycling helps reduce waste.	Vezîvirandin alîkariya kêmkirina çopê dike.
Although her new shoes made her very beautiful.	Her çend pêlavên wê yên nû ew pir xweşik kir.
He painted the wall a blind cream color.	Wî dîwar bi rengê kremî yê korbûyî boyax kir.
We need a reliable workforce.	Pêdiviya me bi hêza kar a pêbawer heye.
State assemblies approved the measure.	Meclîsên eyaletan tedbîr pejirandin.
His head was in my hand.	Serê wî di destê min de bû.
The search for immortality is universal.	Lêgerîna nemiriyê gerdûnî ye.
She saw a pen he had thrown away.	Wê pênûsek ku avêtibû dît.
She hoped the conference would be interesting.	Wê hêvî kir ku konferans dê balkêş be.
He had taken a short action.	Çalekî kurt li xwe kiribû.
The little girl watched from the tree.	Keçika piçûk ji darê temaşe kir.
The houses and properties of the tribe were few.	Mal û milkên eşîrê hindik bûn.
Donations can be made in his name for charity.	Li ser navê wî alîkarî dikare ji bo xêrxwaziyê were kirin.
It turned out to be cancer.	Diyar bû ku bi pençeşêrê ketiye.
If you eat meat, do not forget to use a condom.	Ger hûn goşt bixwin, ji bîr nekin ku kondom bikar bînin.
The Kolbers tried to impose their will on the citizens.	Kolberan hewl dan vîna xwe li ser welatiyan ferz bikin.
Here the water vapor increases with the addition of hydrogen.	Li vir buxara avê bi zêdekirina hîdrojenê zêde dibe.
He never said what he planned to do.	Wî qet negot ku ew plan dike ku çi bike.
The market is filled with good fresh food.	Sûk bi xwarinên teze baş hatine dagirtin.
Add more soap to the cake.	Zêdetir sabûn li kekê zêde kirin.
There are some situations where magic can help.	Hin rewş hene ku sêrbaz dibe alîkar.
Each vegetable was carefully cared for.	Her sebze bi baldarî dihate xwedî kirin.
He got on the train, went to the seat.	Li trênê siwar bû, ber bi kursiyê ve çû.
The guests were impressed by my cleaning skills.	Mêvan ji jêhatîbûna min a paqijkirinê bandor bûn.
From this highway a concrete building rises.	Ji vê otobanê avahiyek beton bilind dibe.
Cut the meat into small pieces.	Goşt bi pariyên piçûk biçirînin.
We went to the restaurant for dinner.	Em ji bo xwarinê çûn xwaringehê.
The formal attire for the guests is a black tie.	Cilê fermî ji bo mêvanan girêva reş e.
The egg had broken badly.	Hêk xerab şikandibû.
A bacterial culture can produce millions of units.	Çandek bakterî dikare bi mîlyonan yekîneyên hilberîne.
Crony was emaciated and emaciated.	Cronî çilmisî û qermiçî bû.
Carefully looking outside, her heart pounded.	Bi baldarî li derve nihêrî, dilê wê lêdixist.
All people pay equal share of clean water.	Hemî mirov heqê wekheviya ava paqij dikin.
Researchers surveyed local residents.	Lêkolîner li rûniştvanên herêmê lêkolîn kirin.
There is a need to clean these shoes.	Pêdiviya van pêlavan paqijkirinê heye.
Poor families sleep hungry.	Malbatên feqîr birçî radizên.
The table was hung on the stove.	Tablo li ser ocaxê hat daliqandin.
Refugees in concentration camps.	Penaberên li kampên komkirinê.
They tend to love for the time to come.	Ew mêl dikin ku ji bo dema paşerojê hez bikin.
Five minutes for safety.	Pênc deqîqe ji bo ewlehiyê.
Cheese, butter and milk should be dry.	Divê penîr, rûn û şîr hişk bin.
These poems are written mainly on nature.	Ev helbest bi giranî li ser xwezayê hatine nivîsandin.
The book contains autobiographical information.	Di pirtûkê de agahiyên otobiyografîk hene.
You must not touch my hat.	Divê tu dest nede şapikê min.
Flowers grow faster than grass.	Kulîlk ji giya zûtir mezin dibin.
There are many plants, animals and birds in the tropics.	Li herêmên tropîkal gelek nebat, heywan û çûk hene.
The thief fled with the participation of the people.	Diz bi tevlîbûna gel reviya.
The wound is barely visible.	Birîn bi zor xuya ye.
Uploading facilities upgraded.	Tesîsên barkirinê nûjen kirin.
His new flower is cheap and stylish.	Kulîlka wî ya nû erzan û şikil e.
A young, unconscious woman lying on her lap.	Jineke ciwan, bêhiş, li ser milan radiza.
He shared his thoughts openly.	Wî fikrên xwe bi eşkereyî parve kir.
The lion shook, trying not to lose his hand.	Şêr hejand, hewl da ku destê xwe winda neke.
There were still a few goals left in the village.	Li gund hê çend gol mabûn.
A young girl is playing with her clothes.	Keçeke ciwan bi cilê xwe dileyze.
International representatives gathered in Parliament	Nûnerên navneteweyî li Meclîsê kom bûn
When it rains the dog runs inside.	Dema baran dibare kûçik direve hundir.
Standing next to the sacred memory.	Li kêleka bîra pîroz radiweste.
Housing is expensive in big cities.	Xanî li bajarên mezin biha ye.
However, the train was late.	Lêbelê, trên dereng bû.
These apples are delicious.	Ev sêv xweş in.
The opening eventually provided charitable assistance.	Vekirin di dawiyê de arîkariya xêrxwaziyê peyda kir.
Simple arithmetic was enough to solve the puzzle.	Ji bo çareserkirina puzzle jimarevaniya sade bes bû.
Mar shook.	Mar hejand.
By physical pressure milk is taken from a cow.	Bi zexta fizîkî şîr ji çêlek tê girtin.
The team won the battle.	Tîm şer qezenc kir.
Returned at noon.	Di dema nîvro de vegeriya.
He knows a lot about physics and mathematics.	Ew di derbarê fîzîk û matematîkê de pir dizane.
Have you written poetry?	Te helbest nivîsiye?
The game touches her hair.	Lîstik destê xwe dixe porê wê.
In practice, this means throwing a big party.	Di pratîkê de, ev tê wateya avêtina partiyek mezin.
We are against the use of child labor.	Em li dijî bikaranîna keda zarokan in.
They really took a step in the right direction.	Bi rastî wan di riya rast de gav avêtin.
A small crowd of people still watched the match.	Girseyeke hindik a mirovan hîn maç temaşe kir.
Their thoughts are worthless.	Ramanên wan bêqîmet in.
Can you check my facts?	Hûn dikarin rastiyên min kontrol bikin?
charcoal is used by artists to prepare their own flavors.	şarbon ji aliyê hunermendan ve ji bo amadekirina tamayên xwe tê bikaranîn.
Politicians marched in front of the press.	Siyasetmedar li ber çapemeniyê meşiyan.
The soldiers responded.	Leşkeran bersiv da.
Instead of a lid, then put it in the fridge.	Li şûna qapaxê, paşê têxin sarincê.
He was alone with his head.	Ew bi tena serê xwe bû.
That room is big enough to accommodate a family.	Ew ode têra xwe mezin e ku malbatek bihewîne.
Ancient builders built their walls without mortars.	Avakerên kevnar dîwarên xwe bê hawan çêkirine.
The song resonated with its audience.	Stran ji dengbêjên xwe deng da.
We just thought he loved movies in the beginning.	Em tenê difikirîn ku ew di destpêkê de ji fîliman hez dikir.
The right half depends on the choice of the right path.	Nîvkada rast ji bo hilbijartina riya rast ve girêdayî ye.
The taxi driver took him down to the library.	Ajokarê taksiyê ew daxistin pirtûkxaneyê.
The number of firms in the manufacturing industry has decreased.	Hejmara fîrmayên di pîşesaziya hilberînê de kêm bûye.
These two dogs are playing on it.	Ev her du kûçik li ser dilîzin.
Scientists have tried to determine if the vaccines work.	Zanyar hewl dan ku diyar bikin ka vakslêdan dixebitin.
Many state officials are corrupt.	Gelek rayedarên dewletê gendelî ne.
These sentences, which have the same meaning, are grammatically different from each other.	Ev hevokên ku xwedî heman wateyê ne, ji aliyê rêzimanî ve ji hev cuda ne.
The homeless fought for their lives.	Bêmalan ji bo jiyanê şer kirin.
The ship collided with a cargo ship.	Keştî bi keştiyeke barhilgir li hev qelibîn.
These problems have caused many people to become frustrated	Van pirsgirêkan bû sedem ku gelek kes xemgîn bibin
So, next week we will do two tests.	Ji ber vê yekê, hefteya bê em ê du îmtîhanan bikin.
Demonstrators marched peacefully in the streets.	Xwepêşander bi awayekî aştiyane meşiyan kolanan.
Jump on the egg easily.	Li ser hêkê bi hêsanî biçin.
He is angry because he did not listen.	Ew hêrs e, çimkî wî guh neda.
Fire crews quickly extinguished the fire.	Ekîbên agirkujiyê bi lez agir vemirandin.
We all live longer than before.	Em hemû ji berê dirêjtir jiyan dikin.
Knocked once, then opened the door.	Carekê lêxist, paşê derî vekir.
Panagopoulos is very busy reading.	Panagopoulos ji xwendinê pir mijûl e.
These creatures live in the depths of the sea.	Ev mexlûq di kûrahiya deryayê de dijîn.
The traffic situation is currently bad.	Rewşa trafîkê niha nebaş e.
The dry season was very difficult.	Demsala ziwa pir dijwar bû.
The price is also lower than the national average.	Biha ji navgîniya neteweyî jî kêmtir e.
Scientists are looking closely at the problem of power.	Zanyar ji nêz ve li pirsgirêka hêzê dinêrin.
He calls me and asks me to go.	Ew gazî min dike û ji min dixwaze ku ez biçim.
The mountaineer came to light the candle.	Çiyager hat ku mûm vêxist.
However, it is surprising that loyalty is low in our country.	Lê belê, ecêb e ku di welatê me de dilsoz kêm e.
The young man dropped his weapon.	Ciwan çeka xwe avêt.
There are thousands of common words in these two languages.	Di van her du zimanan de bi hezaran peyvên hevpar hene.
A rock of elephants was passing in the street.	Kevireke fîlan di kolanê re derbas dibû.
It was a difficult decision.	Ew biryarek dijwar bû.
This means that his wife is not intimidated.	Ev tê vê wateyê ku jina wî natirsîne.
The professor calculated the ratio of reactants to products.	Profesor rêjeya reaktantan bi hilberan re hesab kir.
As she went, her mind went.	Her ku diçû, hişê wê diçû.
Some farmers rely on their own farming.	Hin cotkar xwe dispêrin çandiniya debara xwe.
After eating, rest for a while.	Piştî xwarinê, demekê bêdeng bêhna xwe dan.
Everyone counts on it.	Her kes li ser wê hesab dike.
With a shout, she remembered his promise.	Bi qîrîn, wê soza wî anî bîra wî.
Amazing animals, they came out of the dinosaurs.	Heywanên ecêb, ew ji dînozoran derketine.
Can you shorten it?	Hûn dikarin kurt bikin?
She won the gold medal.	Wê madalyaya zêr bi dest xist.
The blood tribe is complex.	Eşîra xwînê tevlihev e.
Some foods have high cholesterol levels.	Di hin xwarinan de asta kolesterolê bilind heye.
A cold brain was treacherously hanging in the trees.	Mijeke sar bi xayintî di nav daran de daleqandî bû.
Sprinkle the spices over the chicken.	Biharatan bi ser mirîşkê de birijînin.
We have visited this village many times.	Me gelek caran serdana vî gundî kir.
Remove all traces of oil from the steak.	Hemî şopên rûnê ji steak derxînin.
The wind suddenly fell on the sea.	Bayekî ji nişka ve li ser behrê ket.
A campaign is still going on.	Niha jî kampanyayek didome.
However, this alternative is controversial.	Lêbelê, ev alternatîf nakokî ye.
It has a strong tendency to push back.	Meyla wê ya xurt heye ku paşde bixe.
The two agreed not to get along.	Herduyan li hev kirin ku li hev nekin.
Elihu was not sure of the proposal.	Elîhû ji pêşniyarê ne ewle bû.
Sunlight.	Tîrêja tavê.
We still do not know what we are doing for our holiday.	Em hîn nizanin em ji bo betlaneya xwe çi dikin.
The cave was flooded with water.	Şikeft bi avê daqurtand.
The belt is too long.	Kember pir pir dirêj e.
She spoke slowly and deliberately.	Wê hêdî û bi zanetî peyivî.
There were many wild animals in the landscape.	Gelek heywanên kovî li peyzajê hebûn.
Give it a go.	Tevgerekê bidin.
Wear long scarves too.	Şalên dirêj jî li xwe dikin.
Most of the fans dropped.	Heriyê palpiştan davêt.
She felt sorry for her little brothers and sisters.	Ew ji bo xwişk û birayên xwe yên piçûk xemgîn bû.
The morning was pink in color.	Serê sibê bi rengê pembe bû.
The midwife carefully examined the child.	Pîrikê zarok bi baldarî lêkolîn kir.
We could go for a walk on the beach.	Em dikaribûn herin seyranê li peravê.
Which animal has the biggest test?	Kîjan heywan xwedî testa herî mezin e?
He has to eat something before he can go to the dance.	Berî ku ew here govendê divê tiştek bixwe.
He eventually lost that important contract.	Wî di dawiyê de ew peymana girîng winda kir.
The project was six months late.	Proje şeş mehan dereng ma.
You must eliminate poverty, inequality and discrimination.	Divê hûn xizanî, newekhevî û cudakariyê ji holê rakin.
His head fell to the ground.	Serê xwe avêt axê.
The chest was decorated with pure gold.	Sîng bi zêrê pak hatibû xemilandin.
Meetings continue for days, and are not very controversial.	Komcivîn bi rojan berdewam dikin, û pir nakokî ne.
The hotel was very expensive.	Otel pir buha bû.
The idiom means "make friends with strangers."	Îdyom tê wateya "ji xerîban re heval bikin."
Setting up a coffee shop during rush hour can be difficult.	Cihkirina qehwexaneyek di demjimêrên qelebalix de dikare dijwar be.
Fortunately, the water was contaminated with poison.	Xweşbextane, av bi jehrê nepîs bû.
Ruken's face appeared on the screen.	Rûyê rûken li ser ekranê xuya bû.
The bears were silent in the forest.	Hirç bê deng di nava daristanê de bûn.
The group must act quickly.	Divê kom bi lez tevbigerin.
Stayed awake all night.	Tevahiya şevê hişyar ma.
Musicians, actors and dancers often appeared in public.	Muzîkjen, lîstikvan û reqsvan gelek caran di nav gel de derdiketin.
Our fisherman buys his fish from the river.	Masîfiroşê me masiyên xwe ji çem dikire.
Scientists walk on thin ice when publishing their work.	Zanyar dema xebatên xwe diweşînin li ser qeşa tenik dimeşin.
Each of these things is cheap, unique and interchangeable.	Her yek ji van tiştan erzan, yekreng û bi hev veguhêz e.
Lemon juice can remove scurvy.	Ava lîmonê dikare ji skorvyê dûr bixe.
The birds were building their homes for the summer.	Çûkan ji bo havînê malên xwe ava dikirin.
He spoke in a low, almost respectful voice.	Bi dengekî nizm, hema bi hurmet xeber da.
As you can see, its explanation is vague.	Wekî ku hûn dibînin, ravekirina wê nezelal e.
The visit of the strangers was a pleasant one.	Serdana xerîban serdanek xweş bû.
We believed that war was bad for ordinary people.	Me bawer dikir ku şer ji bo mirovên asayî xerab e.
She loved him more than anyone in the world.	Wê ji her kesê li dinyayê bêtir jê hez dikir.
The most amazing thing happened yesterday.	Tişta herî ecêb duh qewimî.
There were two months left to the wedding.	Du meh mabûn dawetê.
Were in possession.	Di nav xwêdanê de bûn.
The house was clean.	Mal paqij bû.
Widespread corruption has deeply damaged the moral fabric of the nation.	Gendelî berbelav tevna exlaqî ya neteweyê kûr xera kir.
The sound was unexpectedly connected.	Deng bi awayekî neçaverêkirî hat girêdan.
They sang in the church choir where their voices came together beautifully.	Wan di koroya dêrê de ku dengên wan xweş li hev diciviyan stran gotin.
This painting is for generations in my family.	Ev tablo di malbata min de ji bo nifşan e.
The snow covered the ground.	Berfê erd girt.
A wonderful gift from her father.	Diyariyek hêja ji bavê wê.
He wanted a lot.	Wî gelek tişt xwest.
Painted in vibrant colors, the room is vibrant.	Di rengên zindî de hatî boyaxkirin, jûr bi coş e.
I memorized the poem with all my heart.	Min helbest bi dilê xwe ezber kir.
It was a picture of good health,	Ew wêneyê tenduristiya baş bû,
A little star shone in the wind.	Li ber bayê hênik stêrk sist dibiriqîn.
Turn on the stove and boil the water.	Sobê vêxin û avê bikelînin.
Ian will keep you with your promises.	Ian dê we bi sozên xwe bigire.
This part or device is no longer working.	Ev beş an amûr êdî naxebite.
The farmer was greedy and deceitful.	Cotkar çavbirçî û xapandin bû.
A problem like this can ruin a country's economy	Pirsgirêkek bi vî rengî dikare aboriya welatekî hilweşîne
He served in the military for two years.	Du salan leşkeriyê kir.
Make three equal batches for sugar, flour and cocoa.	Ji bo şekir, ard û kakaoyê sê komikên wekhev çêbikin.
Locals believe that visiting is a dream.	Şêniyên herêmê bawer dikin ku ziyaretvan xewnek e.
The old man carefully lowered the heavy bag.	Pîremêr çenteyê giran bi baldarî daxist xwarê.
The farmer decided to sell his tractor.	Cotkar biryar da ku traktora xwe bifiroşe.
Smile when you speak.	Dema ku hûn diaxivin bişirîn.
Two-thirds of the species are likely to become extinct.	Du sê parên cureyan îhtîmal e ku ji holê rabin.
A stone carved figures in the rock.	Kevirbirek fîguran di zinar de xêz kir.
They need better security measures.	Ew hewceyê tedbîrên ewlehiyê çêtir in.
His vocabulary was low.	Ferhenga wî kêm bû.
The flood washed away the whole family.	Lehiyê tevahiya malbatê şûştin.
He shook it in front of her door.	Wî ew li ber deriyê wê hejand.
He was a professor of philosophy, a school student.	Profesorê felsefeyê, xwendekarê dibistanê bû.
Apples, oats and grapes are grown near the village.	Sêv, hirmî û tirî li nêzî gund tên çandin.
Evidence of his work was brought to the city.	Belgeyên karê wî anîn bajêr.
He smiled.	Ew keniya.
There is smoke in all cities.	Li hemû bajaran dûxan hene.
It is a small organ.	Ew organek piçûk e.
This test is worth doing.	Ev ceribandin hêjayî kirinê ye.
He rubbed his lips with his lips.	Wî lêvên xwe bi lêvên lêvên xwe rijand.
Forcefully opened the door.	Bi zorê derî vekir.
The old man was tired by age.	Pîremêr ji aliyê temenê ve westiyabû.
I will protect your honor.	Ez ê rûmeta te biparêzim.
The law protects us from abuse.	Hiqûq me ji destdirêjiyê diparêze.
The dough is enough! 	Hevîr bes e!
got mamoste.	got mamoste.
A simple but effective solution.	Çareserek hêsan, lê bi bandor.
It has been reported that men are abusive and unfaithful.	Hate ragihandin ku mêrên îstismarkar û bêbawer in.
The gunmen ambushed him with lemon.	Çekdaran kemîna lîmoyê wî dan.
Chinese villagers usually grow rice.	Gundiyên çînî bi gelemperî birinc diçînin.
We used the photo, but did not ask permission.	Fotografê me bi kar anîn, lê destûr nexwestin.
We must not pollute the river.	Divê em çem qirêj nekin.
New buildings are rising across the old town.	Avahiyên nû li seranserê bajarê kevn bilind dibin.
Put two cups of tea on the table.	Du qedeh çay danî ser masê.
Deer found a valuable source of food.	Deer çavkaniyek xwarinê ya hêja peyda kir.
The test is difficult.	Test dijwar e.
Large families abound in poor districts.	Malbatên mezin li navçeyên xizan pir in.
The steel company was fined for violating environmental regulations.	Şîrketa polayê ji ber binpêkirina rêgezên jîngehê ceza lê hat birîn.
There was gel in the tube, but no perfume.	Di lûlê de gêl hebû, lê bê parfum.
Many children were rescued through their efforts.	Bi hewldanên wan gelek zarok hatin rizgarkirin.
She pointed her finger at him.	Wê tiliya xwe nîşanî wî da.
This textbook will help you to improve your skills.	Ev pirtûka dersê dê bibe alîkar ku hûn jêhatîbûna we çêtir bikin.
This machine can print four pages a minute.	Ev makîne dikare çar rûpelan deqeyek çap bike.
The Constitutional Court convicted him.	Dadgeha destûrî ew mehkûm kir.
The family's last meal.	Xwarina dawî ya malbatê.
His jeans were hung with his figure	Jeansên wî bi şiklê wî ve daliqandî bûn
He drank a glass of fresh water.	Wî li qedehek ava teze ya teze vexwar.
She burst into tears.	Ew bi hêsir ket.
When you hear a question, look up.	Dema pirsek bihîst, li jor nihêrî.
His youngest child	Zarokê wî yê herî biçûk
The people showed their dissatisfaction.	Gel nerazîbûna xwe nîşan da.
The popularity of the president is declining as time goes on.	Her ku diçe populerbûna serok kêm dibe.
There was a big explosion.	Teqînek mezin çêbû.
You will soon feel the effects of hunger.	Hûn ê di demek nêzîk de bandorên birçîbûnê hîs bikin.
Death is about humanity.	Mirin li ser mirovatiyê ye.
First, we will remove this stem flower.	Pêşî, em ê vê kulîlka stirî jê bikin.
The chef claimed that this restaurant was guaranteed to be full.	Chef îdîa kir ku ev xwaringeh ji bo têrkirinê garantî bû.
Her eyes were small.	Çavên wê biçûk bûn.
But he could not get the results he wanted.	Lê wî nekarî encamên ku dixwest bi dest bixe.
Ten years of silence followed.	Deh sal bêdengî li pey xwe hişt.
A price war has erupted among retailers.	Di nav firoşkaran de şerê bihayê derketiye.
Her mother made a spacious bed.	Diya wê nivînek berfireh çêdikir.
They started playing tennis.	Wan dest bi tenîsê kir.
Many people were in line at the station.	Li qereqolê gelek kes di dorê de bûn.
As technological and economic advances spread, so did the post office.	Her ku pêşkeftina teknolojî û aborî belav bû, postexane girîng man.
As a freelancer, you are your boss.	Wekî karmendek serbixwe, hûn serokê xwe ne.
All parts of the main building were separated.	Hemî beş ji avahiya bingehîn veqetiyan.
The woman was rich, her mother was also poor.	Jin dewlemend bû, diya wê jî feqîr bû.
Optimists took heart from the report	Optimîstan dil ji raporê girtin
The storm was blowing from all sides.	Bahoza ji her alî ve diçû.
Information about cancer is made available to the general public.	Agahiyên li ser penceşêrê ji raya giştî re peyda dibin.
This house has many rooms for guests.	Ev xanî ji bo mêvanan gelek ode hene.
This book is about religious history.	Ev pirtûk li ser dîroka olî ye.
These shoes are very uncomfortable.	Ev pêlav pir nerehet in.
The soldiers looked at me.	Leşkeran li min nêrî.
The boy clapped and fell, shaking his knee.	Lawik lepê kir û ket, çoka xwe hejand.
A local priest declared the temple sacred	Kahînekî herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand
This city is proud of its history.	Ev bajar bi dîroka xwe serbilind e.
Report all known experiences to relevant authorities.	Hemî serpêhatiyên naskirî ji rayedarên têkildar re ragihînin.
It was a sunny but warm day.	Rojek bi tav, lê germ bû.
This is commonly known as the third sector.	Ev bi gelemperî wekî sektora sêyemîn tê zanîn.
One of the teachers followed the square on the board.	Yek ji mamosteyan li ser tabloyê çargoşe şopand.
But it was hard to find a good parking space.	Lê zehmet bû ku meriv cîhek parkkirinê ya baş bibîne.
Her eyes shone with tears.	Çavên wê bi hêsir dibiriqîn.
The quality of education has greatly improved.	Qalîteya perwerdehiyê pir pêşketiye.
The poem is hidden in an old chest.	Helbest di sîngek kevn de veşartî ye.
Most laptops carry disk drives.	Piraniya laptopan ajokarên dîskê hildigirin.
In the fifth or sixth attempt, he succeeded.	Di hewldana pêncemîn an şeşemîn de, ew bi ser ket.
Environmental activists are annoyed by the proposal.	Aktîvîstên hawirdorê ji pêşniyarê aciz in.
During heavy rains the rocks will flow faster.	Di dema barana dijwar de kevir dê zûtir biherikin.
Went home, ready to go to bed.	Çû malê, amade bû ku razê.
They looked at him in amazement.	Bi matmayî li wî mêze kirin.
The office was empty and quiet.	Kargeh vala û bêdeng bû.
The cat snorted with pleasure.	Pisik ji kêfa xwe qermiçî.
They met one day, in a restaurant.	Wan rojekê, li xwaringehekê hevdu dîtin.
Two shots of whiskey is enough to shake a person.	Du fîşekên wîskî bes e ku kesek bihejîne.
Cold air creates the potential for cold.	Hewa sar potansiyela sermayê diafirîne.
There were many rooms in the house.	Li malê gelek ode hebûn.
The government has passed new laws regarding computers.	Hikûmetê qanûnên nû der barê komputeran de derxistin.
The lawyer accepted the lawsuit.	Parêzer doz qebûl kir.
She told a story that told her three days.	Wê çîrokek got ku sê rojan jê re got.
I'm looking at buying a home.	Ez li kirîna xaniyek dinêrim.
Our approach to education is flawed.	Nêzîkatiya me ya perwerdehiyê xelet e.
The meteorologist predicted the storm tonight.	Pisporê keşnasiyê îşev bahozê pêşbînî kir.
The early rays of the sun shone from the snow.	Tîrêjên tavê yên destpêkê ji berfê berf dikirin.
Solomon was a righteous king.	Silêman padîşahekî rast bû.
The aging process begins immediately after birth.	Pêvajoya pîrbûn yekser piştî zayînê dest pê dike.
Their prices have risen over the years.	Bihayên wan bi salan zêde bûne.
The servant took his master to his room.	Xulam mîrza xwe bir oda xwe.
My fingers were running.	Tiliyên min diherikîn.
He entered the house.	Ew ket hundurê xanî.
He then worked as a lawyer.	Paşê wek parêzer kar kir.
Citizens were greatly affected by the accident.	Welatî ji qezayê pir bandor bûne.
This house has a pool.	Ev xanî hewzek heye.
She ate the last piece of bread.	Wê parça nan a dawî xwar.
Is it normal to feel depressed today?	Ma normal e ku meriv îro xwe depresyonê hîs bike?
Poet writers are scarce today.	Îro nivîskarên helbestan kêm in.
Dirty water hit the bank.	Ava pîs li banqê xist.
Whales migrate long distances.	Whales di nav dûrên mezin de koç dikin.
Lightning illuminated the night sky.	Birûskê esmanê şevê ronî kir.
Each to his own.	Her yek ji xwe re.
We were captivated by the beauty of the moon.	Em esîr bûn bi bedewiya heyvê.
Tom washed his jeans, carefully wiping each leg behind him.	Tom jeansên xwe şuştin, her ling li dû xwe bi baldarî zuwa kir.
They left their mark on the renewed world.	Wan mohra xwe li cîhana nûvekirî hiştin.
My face was burning, aching.	Rûyê min şewitî, bi jan ketibû.
Both of my grandparents died when we were very young.	Herdu bapîrên min dema em pir biçûk bûn mirin.
The fire broke out from the oil and the fire broke out in the house.	Ji petrolê agir pê ket û şewat bi malê ket.
A sturdy structure that supports a heavy ball.	Avahiyek zexm ku topek giran piştgirî dike.
That house is for sale.	Ew xanî tê firotin.
Sentences should start with the word "who".	Divê hevok bi peyva "kî" dest pê bikin.
It has a chain of pearls around its neck.	Di stûyê wê de zincîrek mirwaran heye.
The fire fell with dry leaves.	Agir bi pelên hişk ket.
The Cabinet announced a reduction in training costs.	Kabîneyê kêmkirina lêçûnên perwerdehiyê ragihand.
The windows of the house glowed in the dark.	Pencereyên malê di tariyê de dibiriqîn.
Terrorism is a big problem for governments.	Teror ji bo hukûmetan pirsgirêkek mezin e.
She felt her life flow.	Wê hîs kir ku jiyana wê diherike.
He accepted a cup of tea.	Wî çayek qebûl kir.
The president of the union blamed corruption for the crisis.	Serokê sendîkayê sedema qeyranê xiste stûyê gendeliyê.
There are a set of five toys, three of which are marked.	Set pênc pêlîstok hene, ku sê ji wan hatine nîşankirin.
He stopped and started to panic.	Wî stewr kir û dest bi panîkê kir.
The cars were not moving fast.	Otomobîl bi lez nediçûn.
He eats a lot of onions.	Ew gelek pîvazan dixwe.
His view is the opposite of that of most political analysts.	Nêrîna wî bi piraniya analîstên siyasî re berevajî ye.
Seafood, peppers and carrots always add to the soil.	Derya, bîber û gêzerê her tim zemê lê zêde dikin.
This tree has grown vigorously.	Ev dar bi xurtî mezin bûye.
The stone altar sat on three stone feet.	Gorîgeha kevirî li ser sê lingên kevirî rûniştibû.
This spelling makes the correct pronunciation.	Ev rastnivîsîn bilêvkirina rast çêdike.
The side effects of this drug are in the head.	Bandorên aliyî yên vê narkotîkê di serêşê de ne.
The Prime Minister promised to provide clean water.	Serokwezîr soz da ku ava paqij bide.
This is the worst holiday in history.	Di dîrokê de ev cejna herî xirab e.
We went there for a party, it was interesting.	Em ji bo şahiyekê çûn wir, balkêş bû.
He pours some flour on the harvesting bed.	Ew hinek ard dirijîne ser textê dirûnê.
The people of this region use the state language.	Xelkê vê herêmê zimanê dewletî bi kar tînin.
Computer networks were not enough.	Torên kompîturê têr nedibûn.
The crying child woke me up.	Zarokê digirî ez şiyar kirim.
There are large stone blocks in the castle.	Di kelehê de blokên kevirên mezin hene.
Even though his neighbors approved of it,	Her çend cîranên wî ev kar pejirandibe jî,
The mechanic graciously but vehemently refused.	Mekanîk bi dilovanî lê bi tundî red kir.
Make the soup first.	Pêşî şorbê çêkin.
Some residents of this area are against nuclear power.	Hin rûniştevanên vê herêmê li dijî hêza nukleerî ne.
They won after a fierce battle.	Piştî şerekî dijwar bi ser ketin.
A small price to pay, especially in the area where you are interested.	Bihayek piçûk a ku hûn bidin, nemaze li cihê ku hûn eleqedar in.
A small child was wearing a purple robe.	Zarokek piçûk, cilê mor li xwe kiribû.
Xezal fell on the lazy dog.	Xezal bi ser kûçikê tembel ket.
This land was hospitable to the original inhabitants.	Ev erd ji niştecihên destpêkê re mêvanperwer bû.
Megan tossed beans, tossed beans.	Megan fasûlî rijand, fasûlî rijand.
The company has experienced rapid growth.	Pargîdanî mezinbûna bilez jiyaye.
The golden cubes shone in the sun.	Kubeyên zêrîn li ber tavê dibiriqîn.
The temperature that night dropped below zero.	Germahiya wê şevê daket bin sifrê.
They allow air to escape, and insulate buildings.	Ew dihêlin hewa biherike, û avahiyan îzole dikin.
The car is on the road.	Otomobîl di rê de ye.
They have many practical applications.	Ew gelek sepanên pratîk hene.
This search is a bit silly.	Ev lêgerîn hinekî bêaqil e.
The house was near the river.	Xanî li nêzîkî çemê bû.
Destroyed the economy and ecology of the region.	Aborî û ekolojiya herêmê hilweşandin.
He hates the color red.	Ew ji rengê sor nefret dike.
Were tired.	Westiyayî bûn.
Blood tests were performed.	Testên xwînê hatin girtin.
She sends her children to school.	Ew zarokên xwe dişîne dibistanê.
The unemployment rate has dropped dramatically in recent years.	Rêjeya bêkariyê di van salên dawî de bi awayekî berbiçav daketiye.
Easier said than done.	Hêsantir gotin ji kirin.
The irregular face of this hill makes it dangerous.	Rûyê nerêkûpêk ê vî girî xeternak dike.
The country is divided into five regions.	Welat li ser pênc herêman hatiye dabeşkirin.
Everyone in the market knew me.	Li sûkê her kes min nas dikir.
Increased steps can eliminate the problem.	Gavên zêdebûyî dikarin pirsgirêkê ji holê rakin.
A store clerk used extra care with the buyer.	Karmendek firotgehek bi kirrûbirra biha bêtir lênihêrîn bikar anî.
Therefore, the increase in natural gas looks like this.	Ji ber vê yekê, zêdedoza gaza xwezayî bi vî rengî xuya dike.
Before noon, the streets were quiet.	Beriya nîvro, kolan bêdeng bûn.
Try to write as you speak.	Hewl bidin ku wekî ku hûn diaxivin binivîsin.
The meeting was unorganized.	Civîn bê organîze bû.
Anarchists dropped bombs on the restaurant.	Anarşîstan bombe avêtin xwaringehê.
Autumn colors paint deciduous trees.	Rengên payîzê darên pelçiqan boyax dikin.
This flower was sharp enough to cut metal.	Ev çîçek têra xwe tûj bû ku metal bibire.
The canals hold large amounts of water.	Kanal mîqdarên mezin avê digirin.
Carry on.	Berdewam bike.
Older people use more and more services as time goes on.	Kal û pîr her ku diçe bêtir xizmetê bikar tînin.
Philip threw his coat on a nearby chair.	Fîlîp qapûtê xwe avêt ser kursiyek nêzîk.
The head of state often claimed credit for the improvements.	Serokê dewletê gelek caran ji bo çêtirkirinan kredî îdia dikir.
With the spring wind the birch trees shook gently.	Bi bayê biharê darên birîkan bi nermî dihejiyan.
On the streets, people were rushing to the office.	Li kolanan gel bi lez û bez ber bi buroyê ve diçû.
Add two more cups of flour and mix.	Du qedeh ardê din lê zêde bikin û tev bikin.
Iodine is required for proper thyroid function.	Iodine ji bo fonksiyona tîrîdê ya rast pêdivî ye.
The greedy farmer will harvest more grain.	Cotkarê çavbirçî wê bêtir dexl bidirû.
The city limits are surrounded by a stone wall.	Sînorê bajêr bi dîwarekî kevirî hatiye dorpêçkirin.
Her husband was greedy.	Mêrê wê çavbirçî bû.
Click the play button to see if it will work.	Bişkojka lîstikê bikirtînin da ku bibînin ka ew ê bixebite.
This historic church is a sacred place.	Ev dêra dîrokî cihekî pîroz e.
In order for these measures to be taken.	Ji bo ku ev tedbîr bêne kirin.
All profits will be reinvested in the company.	Hemî qazanc dê ji nû ve li pargîdaniyê were veberhênan.
It was made as the main door.	Ew wekî deriyê sereke hate çêkirin.
It was a silver spandex dress.	Ew cil û bergên spandeks zîv bû.
The poet admired her beauty.	Helbestvan heyranê bedewiya wê bû.
Many construction companies prefer to employ women.	Gelek şirketên avahîsaziyê tercîh dikin ku jinan bi kar bînin.
This city has been a port until recently.	Ev bajar heta van demên dawî benderek bû.
Try to walk slowly.	Biceribînin ku hêdî hêdî bimeşin.
Her hands were cold and trembling.	Destên wê sar bûn û dilerizîn.
Slowly headed home.	Hêdî hêdî ber bi malê ve çû.
Other countries should follow suit.	Divê welatên din jî vê yekê bişopînin.
These machines can fly at low altitudes.	Van makîneyan dikarin li bilindahiya nizm bifirin.
Quietly entered the kitchen.	Bi aramî ket hundirê metbexê.
We had a few problems with the wiring.	Çend pirsgirêkên me bi têlkêşanê re hebûn.
The king's oppressors lived in fear of his wrath.	Bindestên padîşah di tirsa xezeba wî de dijiyan.
The merchants carefully packed all the delicate items.	Bazirgan hemû tiştên nazik bi baldarî pak kirin.
Happy families are all the same.	Malbatên bextewar hemû wek hev in.
The smell of death hung in the air.	Bêhna mirinê li hewayê daleqandî bû.
He looked at her with disgust.	Wî bi nefret li wê nêrî.
Write by hand instead of homework.	Li şûna karê malê bi destan binivîsin.
That child broke their arm.	Ew zarok destê wan şikandiye.
Parents should talk to their children about this.	Divê dê û bav li ser vê yekê bi zarokên xwe re biaxivin.
He promised to one day destroy the evil king.	Wî soz da ku rojekê padîşahê xerab tune bike.
The beer water is very cold.	Ava bîrê pir sar e.
The intensity of the ceasefire has been greatly reduced.	Agirbestê tundî gelekî kêm kiriye.
Observers heard a faint sound.	Çavdêran dengek sist bihîstin.
The trees grew unprotected.	Dar bê parastin mezin bûne.
Images of biblical scenes are hung in many temples.	Wêneyên dîmenên Incîlê li gelek perestgehan daliqandine.
The police show a response.	Polîs bertek nîşan dide.
His role in the football team was going backwards.	Rola wî di tîmê fûtbolê de paşde diçû.
Some of the houses there are made of bricks.	Hin xaniyên li wir bi kerpîç hatine çêkirin.
The rain raised our sad excuse for the zipper.	Baran behaneya me ya xemgîn ji bo zipek hilkişand.
Animals need to drink water.	Pêwîstiya heywanan bi vexwarina avê heye.
And with a little coxing, the cow turned her back.	Û bi piçek coxing, ga pişta xwe da.
A basking dog can stay under water for hours.	Kûçikek bask dikare bi saetan di binê avê de bimîne.
Never forget where you came from.	Tu carî ji bîr nekin ku hûn ji ku hatine.
The restoration of the buildings took place effectively.	Restorasyona avahiyan bi bandor pêk hat.
His hands moved behind her.	Destên xwe li pişta wê gerand.
The sand here is heated by the sun.	Qûma li vir bi tavê tê germkirin.
The leaves crumble one by one.	Pel yek bi yek çirisîn.
If the cancer is not treated, death is inevitable.	Ger kanser neyê dermankirin, mirin neçar e.
Many of the plans were unsatisfactory.	Gelek ji planan nerazî bûn.
The company has stated its intention to expand its operations.	Şirket niyeta xwe ya berfirehkirina xebatên xwe diyar kir.
The wind blew the banners with whips.	Bayê pankartan bi qamçiyan ve zeliqand.
You do not kill.	Tu nekujî.
Pour in the water around it.	Di nav avê de li dora xwe rijandin.
He sat down, sucking the ball out of the ripped wool.	Ew rûniştibû, topek ji hiriya rijyayî dimêj kir.
A dog with a snub nose stood next to them.	Kûçikek bi pozê xwe çilmisî li kêleka wan rawesta.
He used the remaining heat to heat the water.	Wî germahiya bermayî bikar anî da ku avê germ bike.
The men polluted the water.	Mêran ava avê qirêj kirin.
She enjoys scuba diving.	Ew ji scuba diving kêfxweş dibe.
Jones is two years younger than me.	Jones du sal ji min biçûktir e.
Many materials are used to make food pots.	Ji bo çêkirina qazanên xwarinê gelek materyal têne bikar anîn.
Some animals eat cats.	Hin ajal gûçikan dixwin.
Another part of the crowd was excited.	Beşek din a girseyê bi coş bû.
The temperature is expected to drop steadily until winter.	Tê pêşbînîkirin ku heya zivistanê germahî bi berdewamî dakeve.
The color gold is between yellow and orange.	Rengê zêr di navbera zer û porteqalî de ye.
Looks innocent enough.	Têra xwe bêguneh xuya dike.
Money and status change.	Pere û statû diguhere.
His attention went to the letter he was reading.	Bala wî çû ser nameya ku dixwend.
Iron is heavy, so you will remove it.	Hesin giran e, ji ber vê yekê hûn ê jê rakin.
The alien rays have entered the hull of the ship.	Tîrêjên biyaniyan ketine qalikê keştiyê.
The new governor decorated his capital with foreign plants.	Waliyê nû paytexta xwe bi nebatên biyanî xemiland.
After the bar, the party moved to a smaller nightclub.	Piştî bar, partî derbasî klûbek şevê ya piçûktir bû.
He let the door close behind him.	Wî hişt ku derî li pişt xwe biqelişe.
The wise man does not try to reinvent the wheel.	Mirovê biaqil hewl nade ku çerx ji nû ve îcad bike.
The author of the newspaper boldly stated that this is true.	Nivîskarê rojnameyê bi wêrekî diyar kir ku ev rast e.
The bureau manager had to accept the guests himself.	Gerînendeyê buroyê diviyabû ku bi xwe mêvanan qebûl bike.
He was wearing a mischievous shirt.	Bi kenekî fesad li xwe kiribû.
They were commenting on their new closet.	Wan li ser dolaba xwe ya nû şîrove dikirin.
The interviewer listened carefully to the applicant's words.	Hevpeyvîn bi baldarî li gotinên serlêder guhdarî kir.
Earth is a chemical laboratory.	Erd laboratuarek kîmyewî ye.
Young people and young adults in particular are at risk.	Bi taybetî ciwan û mezinên ciwan xeternak in.
He looks at the clock that is gently shaking.	Ew li demjimêra ku bi nermî dihejîne dinihêre.
She persuaded her mother to go to the concert with her.	Wê diya xwe razî kir ku bi wê re biçe konserê.
We can sleep when we go home.	Dema ku em diçin malên xwe em dikarin razên.
These floor shoes come in several styles.	Van pêlavên erdê di çend şêwazan de têne.
The hot sun was beating incessantly on the crowd.	Tava germ bê rawestan li girseyê dixist.
Many people are strongly against this idea.	Gelek kes bi tundî li dijî vê fikrê ne.
We eagerly awaited the election results.	Em bi kelecan li benda encama hilbijartinê bûn.
The iron bar rose in the air.	Barê hesinî rabû ser hewayê.
Watch the animation carefully.	Bi baldarî li anîmasyonê temaşe bikin.
60 years ago, shock attacks were rare.	Berî 60 salan, êrîşên şorkan kêm bûn.
The bad news came last month.	Xebera xerab meha borî hat.
He did that thing there.	Wî ew tişt li wir çêkir.
The choice is small and obvious.	Hilbijartina piçûk û eşkere ye.
A tornado swept the city.	Tofanek bajarok hilgirt.
Reducing the damaging effects of pollution.	Kêmkirina bandorên zirarê yên qirêjiyê.
The insurance seller was friendly.	Firoşkarê sîgorteyê heval bû.
My hands were weak.	Destên min sist bûn.
People on diamonds have stomach problems.	Kesên li ser elmasê bi pirsgirêkên mîdeyê ketine.
The club organizes a charity event.	Klûb çalakiya xêrxwaziyê organîze dike.
The beach gently struck the shore.	Peravê bi nermî li qeraxê dixist.
Horses are trained for competition.	Hesp ji bo pêşbaziyê tê perwerdekirin.
They are waiting for him.	Ew li benda wî ne.
Farmers need protection against floods and drought.	Pêdiviya cotkar li hember lehî û ziwabûnê heye.
They dare to call an ambulance for free.	Ew cesaret dikin ku ji bo ambulansê bêpere telefon bikin.
The villagers were left hungry in the desert.	Gundî ji birçîna li çolê hatibûn hiştin.
These browsers certainly do not see the damage.	Ev gerok bê guman zirarê nabînin.
Pack the brown sugar in a glass bottle.	Şekirê qehweyî di şûşeya cam de pak bikin.
An old man lazily fishing on the shore.	Pîrek bi tembelî li peravê masî digirt.
This ancient shell is evidence of a civilization long forgotten.	Ev şêlê kevnar delîlek şaristaniyek ji mêj ve hatî jibîrkirin e.
Meetings were generally held in prayer.	Civîn bi giştî, bi dua hatin kirin.
Two-thirds of the world’s cargo now travels by air.	Du ji sê parên barhilgirên cîhanê niha bi hewayê diçin.
The price decrease was confirmed by other transactions.	Daketina bihayê ji hêla danûstandinên din ve hate destnîşan kirin.
The group will support an increase in school funding.	Kom dê piştgiriya zêdekirina fonên dibistanan bike.
The translation team used more than thirty languages.	Koma werger ji sî ziman zêdetir bi kar anîn.
Radio towers provide an important communication system.	Bircên radyoyê pergalek ragihandinê ya girîng peyda dikin.
She is very kind to children.	Ew ji zarokan re pir dilovan e.
Unable to find work because of his criminal record.	Ji ber dosyaya xwe ya tawanê nekarî kar peyda bike.
There are still thousands of languages ​​on the face of the earth.	Li ser rûyê erdê hîn jî bi hezaran ziman hene.
All his guests left with a smile.	Hemû mêvanên wî, bi bişirîn çûn.
You know what they say about men.	Hûn dizanin ku ew li ser mêran çi dibêjin.
You need to develop a positive outlook on life.	Divê hûn li ser jiyanê nêrînek erênî pêşve bibin.
Paint the walls white.	Dîwaran spî boyax bikin.
There is only a small break in the ice.	Di qeşayê de tenê şikestineke biçûk heye.
He says he does not remember how he felt.	Ew dibêje ku nayê bîra wî ka ew çawa hest dike.
They were rescued by a past farmer.	Ji aliyê cotkarekî derbasbûyî ve hatin rizgarkirin.
Lack of capital was an obstacle for many companies.	Nebûna sermayê ji bo gelek şîrketan bû asteng.
He climbed up the coconut tree to bear fruit.	Ew hilkişiya ser dara gûzê da ku fêkiyan biçîne.
Enter the caves, to reach the hidden temple.	Dakevin şikeftan, da ku bigihîjin perestgeha veşartî.
The solution is heated.	Çareserî tê germ kirin.
At least no one is familiar with these events today.	Bi kêmasî kes bi van bûyerên îro nizane.
It is a great belief in democracy.	Bi demokrasiyê baweriyeke mezin e.
You have to help me.	Divê tu alîkariya min bikî.
A headache had hit him.	Serêşeke kulm li wî ketibû.
We visited each other amicably.	Me bi dostanî serdana hev kir.
Roads are especially crowded during rush hour.	Bi taybetî di saetên qelebalix de rê qelebalix in.
The police chief warned across the country.	Midûrê polîsan li seranserê welêt hişyarî da.
While he was waiting, he looked out of the small window of the hole.	Gava ku ew li bendê bû, wî ji pencereya piçûk a qulikê nêrî.
Her face looked horrible.	Di rûyê wê de bi awayekî tirsnak xuya bû.
Think of the pros and cons of a cat.	Pros û xirabên pisîkek bifikirin.
They were afraid of publicity.	Ew ji eşkerebûnê ditirsiyan.
The team must wear latex gloves.	Divê ekîb destikên lateksê li xwe bikin.
The sand of the desert was light and thin.	Qûma çolê hûr û zirav bû.
His body shook violently incessantly.	Bedena wî ya bi hêz bênavber dihejiya.
The film will have a wide sound.	Fîlm dê bibe xwedî dengek berfireh.
An accident with the sound of renting air.	Qezayek bi deng hewa kirê kir.
Readers are asked to read carefully.	Ji xwendevanan tê xwestin ku bi baldarî bixwînin.
Many stones and fragments of stones were found.	Gelek kevir û perçeyên keviran dîtin.
Passing through the divider, it becomes a necklace.	Ji dabeşkerê derbas dibe, dibe gerdenî.
Can you clean a banana regularly?	Ma hûn dikarin mûzek bi rêkûpêk paqij bikin?
His business flourished, and he built a new barn.	Karsaziya wî geş bû, û wî embarek nû ava kir.
Do you drink a lot of water?	Ma hûn pir avê vedixwin?
The judge believed she had a true claim.	Dadger bawer kir ku wê îdîayek rast heye.
Clothing articles come in a variety of styles.	Gotarên kincê di celebên cûrbecûr de têne.
The hour was right.	Saet rast bû.
Children should respect their parents.	Divê zarok hurmeta dê û bavê xwe bigirin.
The clerk confirmed that it really was him.	Karmend piştrast kir ku ew bi rastî ew bû.
He was tangled in his legs.	Ew di nav lingên xwe de tevlihev bû.
This is a very practical book.	Ev pirtûkek pir pratîk e.
His friend dyed his hair black.	Hevalê wî porê xwe reş kir.
Let older children play outside.	Bila zarokên mezin li derve bilîzin.
The laboratory was busy with blood centrifugation tubes.	Laboratûwar bi lûleyên santrîfujasyonê yên xwînê mijûl bû.
There is a bucket in the kitchen.	Di mitbaxê de satilek heye.
The river is deep.	Çem kûr e.
This country is sacred with its natural beauty.	Ev welat bi bedewiya xwezayî pîroz e.
There was no remnant of mourning from the hereafter.	Ji axretê jî bermahiyek şînê nemabû.
He wears round glasses.	Ew camên girover li xwe dike.
Has an encyclopedic knowledge in the field of literature.	Di warê edebiyatê de xwediyê zanîneke ansîklopedîk e.
When she left the door she said goodbye.	Dema ku ji derî derket wê xatirê xwe hişt.
He suffered severe burns, and was hospitalized for weeks.	Ew bi giranî şewitî, û bi hefteyan rakirin nexweşxaneyê.
Be careful not to underline the design.	Hişyar bimînin ku sêwirana xêzkirî xêz nekin.
Terrorists blew up several cars.	Terorîstan gelek otomobîl teqandin.
Put a third cup of brown sugar in a small bowl.	Kasa sêyem şekirê qehweyî bixin nav tasek piçûk.
Sprinkle the sauce over the cream cheese.	Biharatê bi ser penîrê kremê de birijînin.
Eat dinner with him.	Bi wî re şîvê dixwar.
Watch this place tomorrow.	Sibe li vê cîhê temaşe bikin.
He had his way with her.	Wî riya xwe bi wê re hebû.
Avoid unreasonable risks.	Metirsiyên nerewa negirin.
I feel like an actor in a game.	Ez xwe wek lîstikvanekî di lîstikekê de hîs dikim.
There is a beautiful park nearby.	Li nêzîkê parkek xweşik e.
She looked at him, and her face was light.	Wê li wî nêrî, û rûyê wê ronî bû.
The quake caused severe damage to the city.	Ji ber erdhejê xisareke mezin gihandiye bajêr.
The heating room is low.	Odeya germkirinê kêm e.
However, their professional abilities are questionable.	Lêbelê, şiyanên wan ên pîşeyî gumanbar in.
The wire is attached to the bone of the foot.	Têlek bi hestiyê lingê ve girêdayî ye.
The country's other major industries are coal, wood and oil.	Pîşesaziyên din ên sereke yên welêt komir, dar û neft hene.
Trains run on roads that take place on railways.	Trên li ser rêyên ku li ser hesinan cih digirin dimeşin.
A heavy curtain of clouds covered the rising sun.	Perdeyeke giran a ewran roj hilatî veşartibû.
Some birds migrate in the fall.	Hin çûk di payîzê de koç dikin.
The cars started making noise.	Otomobîlan dest bi dengbêjiyê kirin.
From time immemorial, such movements have shown submission.	Ji demên kevnar ve, tevgerên bi vî rengî teslîmiyetê nîşan didin.
They drank a few glasses of sparkling wine.	Wan çend qedeh şeraba bibirqok vexwar.
Lawyers are trying to reverse the trend.	Parêzgeran hewl didin ku meylê berevajî bikin.
There were armed police everywhere.	Li her derê polîsên çekdar hebûn.
The sea was calm, calm.	Derya hênik, aram bû.
It has its health benefits.	Xêra wê ya tendurist heye.
Examples of these are found in many cultures.	Mînakên van di gelek çandan de hene.
Businesses are doing badly.	Pargîdaniyên pargîdaniyê xirab dikin.
The whole world is a stage.	Hemû cîhan qonaxek e.
Homes in rural areas can reduce their energy consumption.	Malên li gundan dikarin xerckirina enerjiya xwe kêm bikin.
She looked at me	Wê li min nêrî
A tough and powerful country.	Welatekî dijwar û bi hêz.
The scientist informed the journalists about his results.	Zanyar li ser encamên xwe agahî da rojnamevanan.
Duke asked a lot of questions.	Dûk gelek pirs kirin.
The approach adopted by many kings eventually proved ineffective	Nêzîkatiya ku ji hêla gelek padîşahan ve hatî pejirandin di dawiyê de bêbandor derket
The product is three times more than the original price.	Berhev sê caran ji bihayê orîjînal zêdetir e.
The tourism director was concerned with environmental protection.	Midûrê turîzmê bi parastina jîngehê re eleqedar bû.
Solving this problem requires a great deal of ingenuity.	Çareserkirina vê pirsgirêkê jîriyeke mezin dixwaze.
She could not walk because her leg was broken.	Ji ber ku lingê wê şikestiye nikare bimeşe.
Soon they will reach the top of the road.	Zû zû ew ê bigihêjin serê rê.
How to drive safely on a foggy evening.	Meriv çawa di êvarek mij de bi ewlehî ajot.
It was just a question she forgot to ask.	Ew tenê pirsa ku wê ji bîr kir ku bipirse bû.
A high reputation caused him to be hunted on the head.	Navûdengek bilind bû sedem ku ew were nêçîra serê wî.
He looked at the ground and shook his lips.	Li erdê nihêrî û lêvên xwe hejand.
His difficulty drives him away.	Zehmetiya wî wî dûr dixe.
The mountains rise sharply from the plain.	Çiya bi tundî ji deştê bilind dibin.
The horse snorted, the ceremony temporarily stopped.	Hespê qijik kir, merasîma demkî rawestiya.
Wanted to open a story together.	Dixwestin ku çîrokekê bi hev re vekin.
Here all the great symphonies have come out.	Li vir hemû senfoniyên mezin derketine.
A man actually got electrocuted while using dry hair.	Zilamek dema ku porê zuwa bikar dianî rastî elektrîkê hat.
There is evidence of forest damage.	Belgeyên birîna daristanan hene.
Wood was used to build a house.	Dar ji bo çêkirina xaniyek dihat bikaranîn.
Shaking from the cold.	Ji sermayê dihejiya.
Send questions manually.	Pirsan bi destan bişînin.
Farmers tend to put their lives on the line.	Cotkar amaje bi wê yekê dikin ku ew jiyana xwe dixin ber xetê.
They work hard to improve themselves.	Ew gelek dixebitin ku xwe baştir bikin.
They waited, but no one came.	Li bendê man, lê kes nehat.
The boy looked out the window.	Xort ji pencerê mêze kir.
Subtropical temperatures were generally predominant.	Germahiya subtropîkal bi gelemperî serdest bû.
Claudia thinks singing is hard work.	Claudia difikire ku stranbêjî karê dijwar e.
She nodded softly.	Ew bi nermî naliya.
I intend to go to university.	Niyet dikim biçim zanîngehê.
The plague kills millions every year.	Bela her sal bi mîlyonan dikuje.
She held his hand.	Wê destê wî girt.
Cats and dogs are good together.	Pisîk û kûçik bi hev re baş in.
Education is appropriate for all social classes.	Perwerde ji bo hemû çînên civakî guncav e.
The city university is located next to the lake.	Zanîngeha bajêr li kêleka golê ye.
We had finished our flight when the bus arrived.	Dema ku otobus hat me firavîna xwe qedandibû.
They gave us personal names.	Navên kesane dan me.
The brain was cut regularly.	Rih bi rêkûpêk hatibû birîn.
The moon was a bright white.	Heyv spîyekî geş bû.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê li derve nêrî.
Refugees are housed in temporary shelters.	Penaber di kozikên demkî de tên bicihkirin.
The storm clouds gathered dangerously over the heavy.	Ewrên bahozê bi xedar li ser giran kom bûn.
He was a healthy citizen.	Ew hemwelatiyekî saxlem bû.
The prince visited the castle.	Mîr serdana kelê kir.
Their family was poor, but happy.	Malbata wan feqîr, lê şad bû.
The nearest gas station is ten miles away.	Benzînxaneya herî nêzîk deh kîlometreyan dûr e.
The rooms are very comfortable and clean.	Odeyên pir rehet û paqij hatine raxistin.
He shamelessly asks you.	Ew bêşerm ji te dipirse.
He was fishing with his father.	Bi bavê xwe re kêfa masîgirtinê dikir.
A great deal of time was spent watering the flowers.	Demeke mezin wê bi avdana kulîlkan derbas kir.
The little people walked a little farther.	Mirovên piçekî mezin hinekî dûrtir geriyan.
There are many important archeological sites in this area.	Di vê herêmê de gelek cihên arkeolojîk ên girîng hene.
No one can hear.	Kes nikare bibihîze.
We looked closely at those fairy lights.	Me ji nêz ve li wan çirayên periyan nihêrî.
The flower smelled of dust.	Kulîlkê bêhna axê dixist.
Salt never changes in consistency.	Xwê qet di hevgirtinê de naguhere.
The old woman began to cry.	Pîrek dest bi girî kir.
Journalists demanded an interview with the president.	Rojnamegeran daxwaza hevpeyvîna bi serokkomar re kirin.
The leaves of that tree grow green.	Pelên wê darê şîn dibin.
His amazing behavior surprised his friends.	Reftara wî ya ecêb hevalên wî şaş kir.
She had planned it well.	Wê ew baş plan kiribû.
The roof of the barn is badly damaged.	Banê embarê bi xirabî rijîyaye.
People are moving quickly to the villages.	Mirov bi lez û bez derbasî gundan dibin.
His legs were shaking with fear.	Lingên wî bi tirs dihejiyan.
He was charged with using immoral methods.	Ew bi bikaranîna rêbazên neexlaqî hate tawanbar kirin.
Taking advantage of our ignorance.	Ji nezaniya me sûd girtin.
Wearing school uniforms was done for the students.	Lixwekirina kincên dibistanê ji bo xwendekaran hat kirin.
It rained continuously for six weeks.	Baran şeş hefte bênavber barî.
The sentence that was imposed was life imprisonment.	Cezayê ku hat birîn cezayê heta hetayê bû.
Engineers should do research before building railways.	Divê endezyar beriya çêkirina rêyên hesin lêkolînan bikin.
Fish are an important part of a healthy diet.	Masî beşek girîng a parêzek tendurist in.
Will they get better?	Ma ew ê baş bibin?
A starless night is filled with bright lights.	Şevek bê stêrk bi roniyên biriqandî tijî dibe.
The drama was presented before the evening.	Drama berî êvarê hate pêşkêş kirin.
Finally, something good happens!	Di dawiyê de, tiştek baş diqewime!
Richer countries will be able to renew their energy investment.	Welatên dewlemendtir dê veberhênana enerjiya dikare nûjen bikin.
The boy started to mow the lawn.	Lawik dest bi çîmena çîmenê kir.
Said to myself, I am a failure.	Ji xwe re got, ez têkçûn im.
She said nothing as she was unaware of the danger.	Wê ku haya wê ji xetereyê tune bû, tiştek negot.
The woman spoke.	Jinikê peyivî.
Perfect color is always in style.	Rengek bêkêmasî her dem bi şêwaz e.
The wood that is cut is used for coal production.	Dara ku tê birîn ji bo hilberîna komirê tê bikaranîn.
Triplets shared a single bed.	Triplets nivînek yekane parve kirin.
The child's face burned with joy.	Rûyê zarokê ji şahiyê şewitîbû.
It needs to be very warm there.	Pêdivî ye ku li wir pir germ be.
Both are essential elements in biology.	Her du jî di biyolojiyê de hêmanên pêwîst in.
He looked intently at the candle alone, unable to move.	Wî bi baldarî li mûma tenê mêze kir, nekarî bilive.
Honeycombs!	Honeycombs!
The children were so happy that they did not cry.	Zarok ewqas kêfxweş bûn ku negirîn.
Tourism in the area is very much loved by the locals.	Tûrîzma li herêmê ji aliyê niştecihan ve gelekî tê ecibandin.
Ajelo looked at me.	Ajelo li ser min geriya.
Put a cup of tea in the bottom.	Di bin de destmalek çay bixin.
I would like to do this survey for my thesis.	Ez dixwazim vê anketê ji bo teza xwe bikim.
Widely smiled, revealing a golden tooth.	Bi fireh keniya, diranekî zêr eşkere kir.
Castles made of wood and stone were demolished.	Kelehên ku ji dar û keviran hatibûn çêkirin, hatin hilweşandin.
The era of globalization has left workers vulnerable.	Serdema globalbûnê kedkar mexdur hiştiye.
The earth rotates slowly.	Erd hêdî hêdî dizivire.
The geyser explodes at regular intervals.	Geyser di navberên rêkûpêk de diteqe.
We are all with that view!	Em hemû bi wê dîtinê re ne!
Food was near the lake.	Xwarin nêzî golê bû.
These theories do not fit together.	Ev teorî li hev nakin.
Think of nothing but revenge.	Ji bilî tolhildanê li tiştekî nedifikirî.
The old woman led a caravan to the desert.	Pîrejinê kerwanek ber bi çolê ve bir.
Because he drank too much wine, he got to his feet.	Ji ber ku pir şerab vexwar, rabû ser lingan.
The philosopher explained that truth can only be achieved through human understanding.	Feylesof diyar kir ku rastî bi têgihîştina mirovan re çêdibe.
Red, green and white were their standard.	Sor, kesk û spî standarda wan bû.
The house of a government employee is in a beautiful neighborhood.	Mala karmendê hikûmetê li taxeke xweş e.
The thief was caught quickly.	Diz bi lez hat girtin.
Na, spas!	Na, spas!
I love curry.	Ez ji keriyê hez dikim.
They are not objective.	Ew ne objektîf in.
Most insurance policies cover accidents with caravans.	Piraniya polêsên bîmeyê qezayên bi karwanan vedigirin.
We have a variety of reports and photos.	Di destê me de rapor û wêneyên cûrbecûr hene.
The egg cartons were empty,	Kartonên hêkan vala bûn,
Small things can make a big difference.	Tiştên piçûk dikarin bandorek mezin bikin.
Do not pull the plug so fast!	Ewçend zû fîşê dernexînin!
Plants in the greenhouse started early.	Nebatên di serayê de zûtir dest pê kirin.
Instead of acting boldly, we prefer to play it safe.	Li şûna ku bi wêrekî tevbigerin, em tercîh dikin ku ew bi ewle bilîzin.
The bag is packed and ready to go.	Çentê hatiye pakkirin û amade ye ku derkeve.
The sun shone brightly after the storm passed.	Piştî ku bahoz derbas bû roj bi ronî dibiriqî.
The ground was dry, rough and dusty.	Erd hişk, bêserûber û toz bû.
The indigenous peoples of the nation were all wiped out.	Niştecihên xwecihî yên neteweyê hemû ji holê hatin rakirin.
He smoked a cigarette with hunger.	Bi birçî cixareyek kişand.
Success does not just make people happy.	Serkeftin bi tenê mirovan kêfxweş nake.
Significant importance on business.	Girîngiyek giran li ser karsaziyê.
Will not stay in your apartment for long.	Dê demek dirêj nekeve daîreya xwe.
Your cup must be empty by now.	Divê kasa we heta niha vala bibe.
Until people work on it.	Heya ku mirov li ser wê nexebitin.
For them, this is their happiest time of the year.	Ji bo wan, ev dema wan a salê ya herî xweş e.
The culprits are being tried in the courtroom.	Sûcdar li salona dadgehê tên darizandin.
We have never been here before.	Em berê qet nehatine vir.
Said a very sad song.	Stranek pir xemgîn got.
The court ruled in his favor.	Dadgehê biryara nepenîtiyê da.
The ship was sailing at nine o'clock.	Keştî di nehan de diçû.
We put most of our energy behind the sun.	Em piraniya enerjiya xwe pişta xwe didin rojê.
The paint sticks to the walls.	Boyaxa ji dîwaran diqeliqî.
The sailors were on board the ship.	Deryavanên li gemiyê li ser keştiyê bûn.
The author lives in the area.	Nivîskar li herêmê dijî.
The young mason measured and marked the road.	Masonê ciwan rê pîva û îşaret kir.
The current government was overthrown.	Hikûmeta heyî hate hilweşandin.
Voters are willing to play the game!	Dengbêj dilxwaz in ku lîstikê bilîzin!
It shows its strongest fire power.	Ew hêza xwe ya herî bihêz a agir nîşan dide.
This report is as requested.	Li gorî ku tê xwestin ev rapor e.
He sat incessantly, staring at the wall.	Ew bênavber rûnişt, li dîwêr mêze kir.
My car was damaged in an accident.	Otomobîla min di qezayekê de zirar dît.
As the years go by, many inventions become obsolete.	Her ku sal derbas dibin, gelek îcad kevin dibin.
A meeting was held.	Civînek hate çêkirin.
The bell came out of her finger.	Zengil ji tiliya wê derket.
The woman stood in front of the mirror.	Jinik li ber neynikê rawestiya.
Many judges refused to act.	Gelek dadwerî red kirin ku tevbigerin.
There are a lot of tourist scenes here too.	Li vir jî dîmenên geştyarî gelek in.
The village does not do this by night lights.	Gund bi şev ronahiyan vê nake.
The old man put his hand on the cheekbone.	Pîrê destê xwe avêt ser qalikê kevçîyê.
The passenger was afraid of an illness.	Rêwî ji nexweşiyekê ditirsiya.
The king had eaten very little.	Melîk pir hindik xwaribû.
This is a new edition.	Ev çapel nû ye.
Instead the municipality really came to an enemy mass.	Li şûna wê şaredarî rastî girseyeke dijmin hat.
Apples turn blue easily.	Sêv bi hêsanî şîn dibin.
The speakers drew attention to the need for peace.	Qisekeran bal kişand ser pêwîstiya aştiyê.
The wires clasped together, and the ball flew.	Têlan bi hev ve zeliqîn, û balîf bazda.
Altrich saved the world from nuclear destruction.	Altrich dinya ji tunekirina nukleerê rizgar kir.
The puppy fell asleep in its place.	Pûçik di cihê xwe de xew ket.
Oil companies made a lot of money.	Pargîdaniyên neftê gelek qezenc kirin.
50 years ago this place was deserted.	50 sal berê ev der çol bû.
Remove a few strands of hair from the scalp.	Çend telên por ji serê xwe derxin.
The treatment of the animals was shameful.	Tedawiya heywanan şerm bû.
She told him the password.	Wê şîfre jê re got.
Do not raise your voice.	Dengê xwe bilind nekin.
The brand ambassador was neither a lawyer nor a doctor.	Balyozê marqeyê ne parêzer û ne jî doktor bû.
The people's economy is growing.	Aboriya gel mezin dibe.
It was the wildest feast he had ever seen.	Ew cejna herî hov bû ku wî dîtibû.
The main cause of death was illness.	Sedema sereke ya mirinê nexweşî bû.
Visitors staying at the hotel saw a beautiful view.	Ziyaretvanên ku li otêlê rûdiniştin dîmenek xweş dîtin.
I just learned that my aunt is seriously ill.	Ez nû hîn bûm ku xaltîka min bi giranî nexweş e.
The thief fled to find the secrets.	Diz reviya ku sîren lê dikevin.
He was in a strange situation.	Ew di rewşek xerîb de bû.
It is illegal to sell alcohol to small quantities.	Neqanûnî ye ku meriv alkolê ji piçûkan re nefiroşe.
He clasped his hands tightly.	Wî destên xwe zexm li hev xistin.
The photo is on display at a local gallery.	Wêne li galeriyek herêmî li pêşangehê ye.
The local government was unable to repair the sewer.	Hikûmeta herêmê nekarî kanalîzasyonê tamîr bike.
The student did very well in this school.	Xwendekar li vê dibistanê pir baş diçû.
The thief and the police got together.	Diz û polês bi hev ketin.
Many people are forced to buy a car.	Pir kes neçar in ku otomobîlek bikirin.
The young prince saw the beautiful girl.	Mîrê ciwan keçik bedew dît.
Increasing tourism will provide jobs for local residents.	Zêdekirina tûrîzmê dê ji bo niştecîhên herêmê kar peyda bike.
They lived from the ground up.	Ew ji axê dijiyan.
Authorities agreed again to open the mine.	Rayedaran ji bo vekirina kaniyê ji nû ve li hev kirin.
He did not know what to do with the shirts.	Wî nizanibû ku çi bi kirasan bike.
Many species of roosters are at risk of extinction.	Gelek cureyên dîkan di bin xetereya tunebûnê de ne.
So he died for?	Ji ber vê yekê ew ji bo mir?
The mathematicians had a lot of discussions with the university.	Matematîkzan bi zanîngehê re gelek nîqaş hebûn.
The little girl hated their school.	Keçika piçûk ji dibistana wan nefret dikir.
Pay attention at all times.	Bala xwe bidin her gavê.
Both of my parents were painters.	Herdu dê û bavê min resam bûn.
The man's intention was clear.	Niyeta mêrik diyar bû.
It was a very slow process.	Ew pêvajoyek pir hêdî bû.
The light lifted the fish to the surface.	Ronahî masî hilda ser rûyê erdê.
I read a book on the mysteries of the universe.	Min pirtûkek li ser razên gerdûnê xwend.
What is left of our precious forests.	Çi maye ji daristanên me yên hêja.
The child ate all the cake with one wound.	Zarokê bi yek birînekê hemû kek xwar.
The horse was on the edge of the canter grass hill.	Hespê li kêleka girê giya kanter bû.
The number of tourists has decreased in recent years.	Di salên dawî de hejmara geştiyaran kêm bûye.
Break the column with axes.	Bi eksê stûn şikandin.
Although the island is flooded, it has become dry.	Tevî ku giravê bi avê hatiye dorpêçkirin jî, ketiye nava ziwatiyê.
The villagers celebrated their victory.	Gundiyan serketina xwe pîroz kirin.
The doctor performed a medical examination.	Bijîşk muayeneya tibî kir.
He filled my glass with spilled red wine.	Wî qedeha min bi şeraba sor a rijand dagirt.
You can only imagine what it feels like.	Hûn dikarin tenê xeyal bikin ka ew çi hîs dike.
They were eating a lot of fruit.	Ew gelek fêkî dikirin.
He expressed his gratitude to his supervisor.	Wî spasiyên xwe ji serpereştiya xwe re diyar kir.
I hid her face in my chest.	Min rûyê wê di sînga xwe de veşart.
Before leaving she did google on her school website.	Berî ku derkeve wê li malpera dibistana xwe google kir.
The child watched in silence.	Zarok bêdeng temaşe kir.
Eventually the army disbanded.	Di dawiyê de artêş belav bû.
I can not wait to read that book.	Ez nikarim li benda xwendina wê pirtûkê bisekinim.
She sometimes talked about her husband.	Hin caran behsa mêrê xwe dikir.
There are two parks in the city.	Li bajêr du park hene.
He is an expert elephant trainer.	Ew perwerdekarê fîlan pispor e.
A group of graduate students collected data.	Komek xwendekarên mezûn dane berhev kirin.
Friends, how many flies can you save?	Heval, tu dikarî çend firkinan biparêzî?
The king's army defeated the enemy soldiers.	Leşkerê padîşah leşkerên dijmin bi ser ket.
They were three squares each with their own size.	Ew sê çargoşe bûn her yek bi mezinahiya wan.
Health officials are struggling to get an experience.	Karbidestên tenduristiyê têdikoşin ku serpêhatiyek bigire.
He was also in good condition.	Ew jî di rewşek baş de bû.
They promised to return to the good old days.	Wan soz da ku vegerin rojên xweş.
Their final addition will cause the sauce to thicken.	Zêdekirina wan a dawî dê bibe sedema stûrbûna sosê.
The water melted in the heat.	Di germê de av hildiweşiya.
Is this book reasonable for children?	Ma ev pirtûk ji bo zarokan maqûl e?
He passed the people, talking to the elected officials.	Wî milet derbas kir, bi rayedarên hilbijartî re peyivî.
When it rains, the river flows.	Dema ku baran dibare, çem herikî diherike.
He ate from the chair.	Ew ji kursiyê xwar.
Building houses was relatively easy.	Avakirina xaniyan nisbeten hêsan bû.
They were very popular.	Ew gelekî populer bûne.
Tom poured two cups of bourbon.	Tom du qedehên borbonê rijandin.
This country needed a new national capital.	Pêdiviya vî welatî bi sermiyaneke neteweyî ya nû hebû.
Scientists invited them to sit at the laboratory table.	Zanyar ew vexwendibûn ku li ser maseya laboratûwarê rûnin.
White stays white longer than other colors.	Spî ji rengên din dirêjtir spî dimîne.
The thought brought him to the ground.	Fikir ew anî ser erdê.
The village school was nearby.	Dibistana gund nêzîk bû.
The dead are very blue in this area.	Mirt li vê herêmê pir zêde şîn dibin.
I believe there is a logical explanation.	Ez bawer im ravekirineke mentiqî heye.
About half of the cattle will die this winter.	Nêzîkî nîvê dewaran dê vê zivistanê bimirin.
Fires were made in honor of the dead.	Agir ji bo rêzgirtina miriyan hatin çêkirin.
Pi is a symbol of mathematical infinity.	Pî sembola bêdawîtiya matematîkî ye.
The concert was a success.	Konser serkeftî bû.
He was angry months later.	Ew bi mehan piştî hêrs bû.
The association organized many activities.	Komelê gelek çalakî organîze kirin.
The old man had seen this many times.	Pîrê ev tişt gelek caran dîtibû.
There are engine problems with this vehicle.	Pirsgirêkên motora vê wesayîtê hene.
The ground is cleared, the plants grow in a new garden.	Erd tê paqijkirin, nebat li baxçeyek nû mezin dibin.
Some citizens were harassed by their observers.	Hin welatî ji aliyê çavdêrên xwe ve hatin texrîbkirin.
There were warnings about drinking this water.	Di derbarê vexwarina vê avê de hişyarî hebûn.
He went into the room with his fingers.	Bi tiliyên xwe re derbasî odê bû.
There is a cemetery behind my house.	Li pişt mala min goristanek heye.
If you are invited we just need to get in here.	Ger hûn werin vexwendin tenê divê em têkevin vir.
Some people say that eating eggs is bad for you.	Hin kes dibêjin ku xwarina hêkan ji bo we xirab e.
His stomach hurts.	Zikê wî dişewite.
Many cows were sacrificed to find food.	Ji bo peydakirina xwarinê gelek çêlek hatin serjêkirin.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
He started writing some notes.	Wî dest bi nivîsandina hin notan kir.
Because we all stumble in many ways.	Çimkî em hemû di gelek waran de diterpilin.
Scientists have discovered a new dinosaur.	Zanyaran dînozorek nû keşf kirin.
Food was scarce.	Xwarinê kêm bû.
Children from many schools gathered there.	Zarokên gelek dibistanan li wir kom bûn.
It seems to be reading my mind.	Ew xuya dike ku hişê min dixwîne.
The team has done a great job.	Ekîb xebateke mezin kiriye.
I see a beautiful bow in the sky.	Ez di ezmên de kevanek xweşik dibînim.
Some animals are bloodthirsty.	Hin heywan xwînsar in.
The flight is crowded.	Firîn qelebalix e.
The television sounded loud.	Televîzyon bi dengekî bilind deng veda.
This town is small and sleepy, almost deserted at night.	Ev bajar piçûk û xewle ye, bi şev hema bêje çolê ye.
How soon the tea will be ready!	Çi zû çay dê amade be!
When his wife left him, Mike was devastated.	Gava ku jina wî ew berda, Mike wêran bû.
Crime is growing rapidly.	Sûc bi lez mezin dibe.
The protesters stopped silently.	Xwepêşander bêdeng sekinîn.
A good question deserves another good question.	Pirsek baş, pirsek din a baş heq dike.
There was a bag of octopuses full of shiny shells.	Çenteyek ji heştapûsekî tijî şêlên dibiriqîn hebû.
It was swallowed up by the crowd.	Ji aliyê girseyê ve hat daqurtandin.
The river swirled, flowing between its high banks.	Çem dizivirî, di navbera peravên xwe yên bilind de diherikî.
Drink milk and you can watch your bones.	Şîrê vexwin û hûn dikarin hestiyên xwe temaşe bikin.
Water lilies flow on a quiet pool.	Sosinên avê li ser hewzeke aram diherikin.
So she turned to a friendly person for help.	Ji ber vê yekê wê ji bo alîkariyê serî li kesekî dostanî da.
Statues of white elephants are part of the decor.	Peykerên fîlên spî beşek ji dekorê ne.
There is a widespread view that he is guilty.	Nêrînek berbelav heye ku ew sûcdar e.
In this house every child is given free authority.	Di vê malê de ji her zarokekî re desthilatdariya azad tê dayîn.
The broken glass shone in the midday sun.	Cama şikestî di tava nîvro de dibiriqî.
This country needs efficient transportation.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bi bandor heye.
On that street, there are many impressive houses.	Li ser wê kolanê, gelek malên bi heybet hene.
A thief with a fit in the past.	Dizek bi fîtînê berê xwe da.
The little kids were happy too.	Zarokên piçûk jî kêfxweş bûn.
Other animals can not live forever.	Heywanên din nikarin her û her bijîn.
The monk began to meditate early that morning.	Wî rahîb wê sibê zû dest bi meditandinê kir.
Travelers traveling in the first class benefit more.	Rêwiyên ku di sinifa yekem de rêwîtiyê dikin bêtir fêde digirin.
A delegation of his friends found him guilty.	Heyetek ji hevalên wî ew sûcdar dît.
Then, he was suddenly silent.	Paşê, ew ji nişka ve bêdeng bû.
The steak was delicious.	Steak hêja bû.
It was originally built as a castle.	Di eslê xwe de wek qesrek hatiye avakirin.
Some believed it to be true.	Hinekan bawer kir ku ew rast bû.
I can throw nets out of my hands.	Ez dikarim tevnên ji destên xwe bavêjim.
He killed himself.	Xwe kuşt.
They often have to travel long distances to find work.	Ew gelek caran neçar in ku rêyên dirêj bigerin da ku kar bibînin.
Insulate the roof before winter.	Beriya zivistanê banî îzole bikin.
Match the materials.	Materyalên hev bikin.
He took the notebook out of his bag.	Defterê ji çenteyê xwe derxist.
The fish are caught in fish nets.	Masî di torên masiyan de tê girtin.
Lightning struck them.	Birûskê li wan xist.
This frightened him.	Vê yekê ew ditirsand.
His friend gave him three dollars.	Hevalê wî sê dolar da wî.
We agreed to have a picnic in the park.	Me li hev kir ku em li parkê pîknîkê bikin.
A temporary measure was taken to protect the building.	Ji bo parastina avahiyê tedbîrek demkî hat girtin.
He respectfully addressed the king.	Wî bi hurmet serî li padîşah da.
Guests of the house will surely be enchanted.	Mêvanên malê bê guman dê efsûn bibin.
The receipt states that the sale is final.	Di meqbûzê de tê gotin ku firotin dawî ye.
I no longer wanted her lies.	Min êdî derewên wê nedixwest.
The man with the beard looked down the empty street.	Zilamê bi rîh li kolana vala nêrî.
The drugs were smuggled into the country.	Derman bi qaçaxî derbasî welat bûn.
They heard a child crying from a distance.	Wan ji dûr ve giriya zarokek bihîst.
Tell me, the poet says, what are you.	Ji min re bêje, helbestvan dibêje, tu çi yî.
Goat protectors guard the sidewalks in the park	Parêzvanên zozanan rêyên peyarê di nav parkê de diparêzin
These statistics are misleading.	Ev statîstîk şaş in.
Farmers do not dare to discuss.	Cotkar newêrî nîqaşê bike.
Their brain can sense air.	Mêjûyê wan dikare hewayê hîs bike.
The leaves were not green this year.	Pelên îsal kesk nebûn.
And the sky was red.	Û ezman sor bû.
He is a football fan.	Ew heyranokek fûtbolê ye.
Suddenly, it exploded quickly and swiftly.	Ji nişka ve, wê bi lez û bez veşart.
I tore the letter.	Min name çirand.
He won the competition easily.	Wî pêşbirkê bi hêsanî qezenc kir.
Unlike other class companies, they are not socially responsible.	Berevajî pargîdaniyên din ên pola, ew berpirsiyariya civakî ne.
There are still festivals and other festivals in many cities.	Li gelek bajaran hîn festîval û şahiyên din hene.
Water is unclean because it contains salt.	Av nepak e ji ber ku xwê tê de heye.
The family had to move out of their apartment.	Malbat neçar ma ji daîreya xwe bar bike.
Some countries strongly oppose these measures.	Hin welatî bi tundî li dijî van tedbîran derdikevin.
Our goals were many and varied.	Mebestên me pir û cihê bûn.
You need to play tennis regularly.	Pêdivî ye ku meriv bi rêkûpêk tenîsê bike.
Caesar rewarded her for her deeds.	Qeyser ji bo kirinên wê xelat kir.
The speaker spoke about scientific research.	Axaftvan li ser lêkolînên zanistî axivî.
The homeless went against her plan.	Bêmalan li dijî plana wê derket.
Many homes were affected by the fire.	Ji ber şewatê gelek mal bûn qurbanî.
They were on a decision.	Ew li ser biryarekê bûn.
This is not entirely true.	Ev bi tevahî ne rast e.
Many years later, they can remember.	Gelek sal şûnda, ew dikarin bîr bînin.
She kissed me.	Wê ez maç kirim.
Speaking is the fastest way to communicate.	Axaftin rêya herî lez a ragihandinê ye.
This toothpaste will help keep his scent fresh.	Ev macûna diranan dê bibe alîkar ku bêhna wî teze bimîne.
This amount will suffice.	Ev mîqdar dê bes be.
Humid weather has led to the spread of the disease.	Hewa şil bûye sedema belavbûna nexweşiyê.
The soldier's eyes widen in fear.	Çavên esker ji tirsa bel dibin.
Her red shirt matched the red skirt.	Kirasê wê yê sor bi xasûka sor re li hev dikir.
You are not very good today.	Hûn îro ne pir baş in.
The playing field is surrounded from all sides.	Qada lîstikê ji her alî ve tê dorpêçkirin.
The fire burned candles.	Agir mûm diheland.
There is always a hidden agenda behind this plan.	Li pişt vê planê her dem rojeva veşartî heye.
The competition was poor in many respects.	Hevrikî di gelek waran de nebaş bû.
She tried many outfits successfully.	Wê gelek cilûbergên bi serfirazî ceriband.
The wind was so strong it almost became a storm.	Ba ewqas xurt bû hema hema bû bahoz.
Jack sat down at the table.	Jack tepsiya li ser sifrê rûnişt.
She spoke softly but firmly.	Wê bi nermî lê bi hişkî peyivî.
A small number of species are on the verge of extinction.	Hejmarek hindik cure ber bi tunebûnê ve diçin.
The speech clashed with the gossip that was being spread.	Di axaftinê de bi gotegotên ku dihatin belav kirin re pevçûn derket.
A school for disabled children has opened in the neighborhood.	Li taxê ji bo zarokên astengdar dibistanek hat vekirin.
The issue of corruption was discussed.	Pirsgirêka gendeliyê gotûbêj kir.
He recognized me immediately.	Wî ez tavilê nas kirim.
Be sure to take this medication regularly.	Bê guman vê dermanê bi rêkûpêk bixwin.
These voices were important in the establishment of libraries.	Ev deng di sazkirina pirtûkxaneyan de girîng bûn.
It rains a lot here in the summer.	Li vir havînê gelek caran baran dibare.
They passed a law that imposes seat belts.	Wan qanûnek ku kemberên ewlehiyê ferz dike derxist.
Trying to protect nature.	Hewl didin xwezayê biparêzin.
Sweet butter in olive oil and garlic.	Di rûnê zeytûnê û sîr de batilên şîrîn.
Beware of evil spirits.	Hay ji ruhên xerab hebin.
These commandments are fundamental to morality.	Ev ferman ji bo exlaqê bingehê bingehîn in.
There is a church in every village.	Li her gundî dêrek heye.
For a short time, part of the land was under water.	Ji bo demek kurt, beşek erdê di binê avê de bû.
The waves hit the shore with a thunderous roar.	Pêlan bi qîrîneke birûskê li qeraxa behrê ketin.
A wave of excitement radiated from the disciples.	Pêlek heyecanê ji şagirtan radikir.
The trail of the cave went towards the cave.	Şopa şikeftê ber bi şikeftê ve diçû.
Called his friend who was just sitting.	Gazî hevalê xwe yê ku tenê rûniştibû kir.
Trees were planted before the war.	Beriya şer dar hatibûn çandin.
The capital has a rich history.	Paytext xwedan dîrokek dewlemend e.
This area is famous for its vineyards.	Ev herêm bi rezên xwe navdar e.
Scherbatsky continued his monologue without interruption.	Scherbatsky monologa xwe bê navber domand.
She has no faith in the streets.	Baweriya wê ya kolanan tune.
Hippopotamuses are the heaviest terrestrial animals.	Hippopotami ajalên bejayî yên herî giran in.
The heat of the stove warms my hands.	Germa sobê destên min germ dike.
We live today because of overcrowding.	Em îro ji ber nemiya zêde dijîn.
The seller sells fruits on the side of the road.	Firoşkar li kêleka rê fêkiyan difiroşe.
A severe storm hit the coast.	Bahoza dijwar li peravê ket.
The old man shook his dry face.	Pîrek li ser rûyê hişk hejand.
Thousands of documents were presented to the court.	Bi hezaran belge pêşkêşî dadgehê hatin kirin.
Piling is in danger.	Piling di xetereyê de ye.
Her sudden arrival shocked me.	Hatina wê ya ji nişka ve ez hejandim.
Rows that are not managed are created.	Rêzên ku nayên rêvebirin hatine çêkirin.
Became a father.	Bû bav.
The cold and hot water was almost sparkling.	Ava sar û gemar hema hema dibiriqî.
His words were harsh.	Gotina wî hişk bû.
The brave man stood in front of the executioner, waiting to die.	Mêrê mêrxas li ber celladê rawestiyabû, li hêviya mirinê bû.
They taught us about the new faith.	Wan em di derbarê baweriya nû de hîn kirin.
Students put their books on the table.	Xwendekar pirtûkên xwe danîn ser masê.
The politician apologized a lot.	Siyasetmedar gelek lêborîn xwest.
There was a loud noise at the door.	Li derî dengek bilind hat.
This farmer works in the fields.	Ev cotkar di zeviyan de dixebite.
It was an old car.	Erebek kevn bû.
The reverse walked slowly down the narrow path.	Paşverû hêdî hêdî li ser rêya teng meşiya.
One day the trees were down.	Rojekê dar kêm bûn.
Many farmers live in this area.	Li vê herêmê gelek cotkar dijîn.
The employees of the organization are more competent than ever.	Karmendên rêxistinê ji her demê bêtir jêhatî ne.
They drank a lot of coffee.	Wan gelek qehwe vexwar.
The famous prisoner had been arrested.	Girtîgeha navdar hatibû girtin.
The prosecution claimed that the person was guilty.	Dozgeriyê îdia kir ku ew kes wek sûcdar e.
There is a crowd outside.	Li derve qelebalixek heye.
The fish are constantly swimming back and forth, forcing themselves to move.	Masî bêgav bi paş û paş de avjeniyê dikin, bi zorê dimeşin.
The request was barely heard with a grin.	Daxwaza bi pistepist bi zor dihat bihîstin.
It was only allowed during the day.	Ew tenê di nava rojê de hat destûr kirin.
Some detectives questioned my truth and accuracy.	Hin dedektîv rastî û durustiya min pirsîn.
Data are collected and analyzed by computers.	Daneyên bi komputeran têne berhev kirin û analîz kirin.
Parliament is limited in terms of work.	Parlamento di warê kar de bi sînor e.
They closed their eyes.	Çavên wan girtin.
He rebelled against his father.	Li hember bavê xwe serî hilda.
I tried to give the signal, but the man never noticed.	Min hewl da ku sînyalê bidim, lê mêrik qet ferq nekir.
In recent years, her health has started to slow down.	Di salên dawî de, tenduristiya wê hêdî hêdî dest pê kir.
My dear spouse, please forgive me for a moment.	Hevjînê min ê delal, ji kerema xwe ji kerema xwe demek min bibore.
He refused to work with us as a team.	Wî red kir ku bi me re wekî tîmek kar bike.
She threw a wick.	Wê fitilek avêt.
The streets were almost deserted.	Kolan hema bêje çol bûn.
there was little to do.	hindik bû ku wê bike.
The alien ship made a low pass over its head.	Keştiya biyaniyan li ser serê xwe derbaseke nizm kir.
The increase in crime rates is alarming.	Zêdebûna rêjeya sûcan metirsîdar e.
Rainfall is forecast according to the weather forecast.	Li gorî pêşbîniya hewayê baran zêde bibe.
The military provides training at least once a week.	Leşker herî kêm hefteyê carekê perwerdehiyê dide.
Love is not always blind.	Evîn herdem ne kor e.
The heat in this soil is not tolerated.	Germa li vê axê nayê tehemûlkirin.
The school placed a lot of emphasis on mathematics, science and language.	Dibistan gelek giranî da ser bîrkarî, zanistî û ziman.
After lunch, he talked to them about writing.	Piştî nîvro, ew bi wan re li ser nivîsandinê peyivî.
Farmers are suffering these days.	Cotkar van rojan zehmetiyê dikişînin.
I guess it will be a freezing winter this year.	Ez texmîn dikim ku îsal zivistanek cemidî be.
Some small children were afraid of the dark.	Hin zarokên biçûk ji tariyê ditirsiyan.
Went to the dolmen.	Ber bi dolmîşê ve çû.
Police said they are looking for witnesses.	Polîsan got ku li şahidan digerin.
Numerous reports were presented on the psychology of children.	Li ser derûniya zarokan gelek rapor hatin pêşkêşkirin.
Finally, we need a carton of milk.	Di dawiyê de, em kartonek şîr hewce ne.
Eating together was common.	Xwarina xwarinê bi hev re gelemperî bû.
The prisoner will be released on the condition of judicial control.	Girtî dê bi şertê kontrola edlî bê berdan.
Forests reduce your carbon footprint.	Daristan şopa weya karbonê kêm dike.
The newspaper is burning with scandals.	Rojname bi skandalan dişewite.
Voters will choose their candidates tomorrow.	Hilbijêr dê sibê namzetên xwe yên hilbijartinê hilbijêrin.
But these are big business deals.	Lê ev peymanên karsaziya mezin in.
He has the greatest confidence in his abilities.	Baweriya wî ya herî mezin bi şiyanên wî heye.
For more information I clicked on the artist name.	Ji bo bêtir agahdarî min li ser navê hunermendê klîk kir.
Maybe you should try to put on your jacket.	Dibe ku hûn hewl bidin ku çakêtê xwe li xwe bikin.
The snow is heavily hanging	Berf bi giranî daleqandî
It was cold this morning.	Vê sibê sar bû.
He never speaks to reporters.	Ew qet bi rojnamevanan re napeyive.
Do not waste your time playing online.	Wextê xwe bi lîstika serhêl winda nekin.
The king built a large church.	Padîşah dêreke mezin ava kir.
He made dinner for them, then cleaned the kitchen.	Wî şîv ji wan re çêkir, paşê mitbaxê paqij kir.
The municipality issued a brief statement.	Şaredariyê daxuyaniyeke kurt da.
He was sick with the flu.	Ew bi grîpê nexweş bû.
Don’t worry, everything is fine.	Xem neke, her tişt baş e.
He took a deep breath.	Bêhna kûr kişand.
Find a solid foundation for his thoughts.	Ji ramanên wî re bingehek zexm peyda bikin.
This calls for action.	Ev banga çalakiyê dike.
My uncle was looking for a more suitable job.	Mamê min li karekî guncawtir digeriya.
They were asking for mercy.	Wan daxwaza rehmê dikirin.
The sound of lions can be heard throughout the park.	Dengê şêr li seranserê parkê tê bihîstin.
Their views on politics differed.	Nêrînên wan ên li ser siyasetê ji hev cuda bûn.
His marriage had made him happy	Zewaca wî ew kêfxweş kiribû
Animals are much more numerous than humans.	Heywan ji hêla mirovan ve pir zêde ne.
The sweet sound of the library cut off the party atmosphere.	Dengê şêrîn yê pirtûkxanê atmosfera partiyê qut kir.
Drop your weapon in the face of the enemy.	Çeka xwe berdin rûyê dijmin.
The canals dumped toxic waste into the sea.	Kanal bermayên jehrî diavêtin deryayê.
The fire was extinguished in a short time.	Di demeke kurt de agir hate vemirandin.
In the evening the fires light up the beech tree.	Di êvarê de firingî dara bihîvê ronî dikin.
First you will need sugar, yeast, water and flour.	Pêşî hûn ê hewceyê şekir, hevîrtirşk, av û ard bikin.
His parents died before he was born.	Dê û bavê wî berî ku ew ji dayik bibe mirin.
The government has decided to keep the bone marrow transplant technology secret.	Hikûmetê biryar da ku teknolojiya veguheztina mêjûya hestî veşartî bimîne.
The earth was coming to life.	Erd ji jiyanê dibû.
I will write down what you need.	Ez ê tiştê ku hûn hewce ne binivîsim.
Please provide detailed contact information.	Ji kerema xwe agahdariya pêwendiya berfireh peyda bikin.
The picture shows the war.	Wêneyê şer nîşan dide.
He told his son to buy some rice.	Ji kurê xwe re got bila hinek birinc bikire.
The newspaper was famous for covering daily events.	Rojname bi rûmalkirina bûyerên rojane navdar bû.
The plane was flying in the northeast.	Balafir li bakurê rojhilat difiriya.
Help her learn, help her grow.	Alîkariya wê bikin ku fêr bibe, alîkariya wê bike ku mezin bibe.
It was defended by a battalion of soldiers.	Ji aliyê tabûrek leşkeran ve dihat parastin.
But finding the defining sign was not difficult.	Lê dîtina nîşana diyarker ne dijwar bû.
He started writing at a young age.	Di temenekî tenik de dest bi nivîsandinê kiriye.
There is a great deal of poverty in this area.	Di vî warî de feqîriyeke mezin heye.
The price of cabbage dropped a lot.	Bihayê kelûmêl gelekî daket.
Some villagers were very wealthy.	Hin gundî gelek dewlemend bûne.
Postmodern theory is an influential movement.	Teoriya postmodern tevgereke bibandor e.
You will need six tablespoons of flour.	Ji we re şeş kevçîyên xwarinê ard lazim in.
They walked to the door together.	Bi hev re ber bi derî ve meşiyan.
Some people eat fish for breakfast.	Hin kes ji bo firavînê masî dixwin.
Exercise will begin next month.	Tetbîqata leşkerkirinê dê meha bê dest pê bike.
The squirrel is up at night and comes out at night.	Dûpişk bi şev e û bi şev derdikeve.
Some animals have to migrate in search of food.	Ji bo peydakirina xwarinê divê hin heywan koç bikin.
The water was sweet.	Av şîrîn bû.
Sinking on his chips, he let go.	Bi ser çîpên xwe de binav bû, xwe berda.
My point is making the best apple strudel in the world.	Xalê min li dinyayê strudelê sêva herî baş çêdike.
Your application has been rejected.	Serlêdana te hat redkirin.
Previously the main export of coal was from this region.	Berê îxracata sereke ya komirê ji vê herêmê bû.
Illegal labor employers were severely punished.	Kardêrên keda neqanûnî bi tundî hatin cezakirin.
Their flag shows the colors red, white and blue.	Ala wan rengên sor, spî û şîn nîşan dide.
The weather was hard today.	Îro hewa dijwar bû.
The atmosphere in that room was cluttered.	Atmosfera wê odê xitimî bû.
Lions are the kings of the savannah.	Şêr qralên savanayê ne.
The mountain suddenly exploded, the rocks flying everywhere.	Çiya ji nişka ve teqiya, zinaran li her derê difiriyan.
The rebels started a fierce battle.	Serhildêran şerekî dijwar da destpêkirin.
We hung around and waited.	Em li dora xwe daliqandin û li bendê man.
Margarine is cheaper than oil.	Margarîn ji rûnê erzantir e.
She suggested a few ballpark dishes to try.	Wê çend xwarinên ballparkê pêşniyar kir ku biceribînin.
Storage is a structure used to store grass.	Axûr avahiyek e ku ji bo depokirina giya tê bikar anîn.
He established himself as a business leader.	Wî xwe wekî rêberek karsaziyê destnîşan kir.
Suddenly a rifle fire broke out.	Ji nişka ve agirê tivingê ket.
My family was very poor.	Malbata min gelek feqîr bû.
Locals hoped the river would be safe.	Welatiyên herêmê hêvî kirin ku ev çem bi ewle be.
This work presents an interesting collection.	Ev xebat berhevokek balkêş pêşkêş dike.
Prevents high blood pressure.	Pêşî li tansiyona bilind digire.
Lived there for several years.	Çend salan li wir jiya.
No it isn't.	Na ew nîne.
Identify the hormones that produce hormones.	Germên ku hormonan hilberînin nas bikin.
A steady stream of tourists passes by.	Rêkek domdar a tûrîstan derbas dibe.
The criminals wanted to flee the country.	Sûcdaran xwestin ji welêt birevin.
Advanced technologies have increased automation in agriculture.	Teknolojiyên pêşkeftî di cotkariyê de otomasyon zêde kirine.
The movement is somewhat of a turning point.	Tevger hinekî xaleke zivirînê ye.
In the eighth match, the home team lost.	Di pêşbirka heştemîn de, tîmê malê têk çû.
Samples were tested for radioactivity.	Nimûne ji bo radyoaktîvîteyê hatin ceribandin.
The thief's long shirt fluttered in the wind.	Kirasê dirêj ê diz li ber bayê diqeliqî.
His perceptive consciousness was already depleted of alcohol.	Hişmendiya wî ya têgihîştî jixwe ji alkolê kêm bûbû.
The elephant that had escaped from the wolves fortunately did not kill anyone.	Pilingê ku ji zozanan reviya bû, bi bextewarî tu kes nekuşt.
The patient removed most of his tongue.	Nexweş piraniya zimanê wî jê kirin.
When is a bird?	Kengî çûk çûk e?
The house is on a spacious estate.	Xanî li ser sîteya berfireh e.
Some people say it's stupid, but many people love it.	Hin kes dibêjin ku ew bêaqil e, lê gelek kes ji wê hez dikin.
The region has many natural resources.	Herêm xwedî gelek çavkaniyên xwezayî ye.
The village is famous for its carpentry.	Gund bi xeratiyê navdar e.
A combination of a perfect plan and a perfect execution.	Tevliheviyek ji planek bêkêmasî û darvekirinek bêkêmasî.
The shirt is warm.	Kiras germ e.
Quinine is found naturally in cinchona bark.	Quinine bi xwezayî di barkê cinchona de tê dîtin.
The rock was removed by the working crews.	Zinar ji aliyê ekîbên xebatê ve hat rakirin.
Her upper lip snapped into a can.	Lêva wê ya jorîn di nav kenekî de çikiya.
Add the eggs one by one.	Hêkan yek bi yek lê zêde bikin.
He was taken into custody after the body of a child was found.	Piştî ku cesedê zarokekî hat dîtin ew ket girtîgehê.
Try to use your hands as much as possible.	Hewl bidin ku destên xwe bi qasî ku gengaz bikar bînin.
We both happily travel together.	Em her du bi kêfxweşî bi hev re rêwîtiyê bikin.
The plague destroyed the village.	Belaya kuliyan gund xera kir.
There was applause.	Li çepikan ketin.
A product was a home.	Berhemek bû malek bû malek.
The guide was surrounded by guards.	Rêbertî ji aliyê cerdevanan ve hate dorpêçkirin.
It is now an aqueduct.	Niha avgehek e.
The flowers grow on a long, slender stem.	Kulîlk li ser qalikek dirêj û zirav mezin dibin.
Measures were taken to combat air pollution.	Ji bo li dijî qirêjiya hewayê tedbîr hatin girtin.
Apparently their relatives decided to help.	Xuya ye ku xizmên xwe biryar dane ku alîkariyê bikin.
Will the theme park be a huge success?	Ma parka mijarê dê serkeftinek mezin be?
Look at the meter, no one likes surprise bills.	Li metreyê temaşe bikin, kes ji fatûreyên surprîz hez nake.
Read the rules carefully.	Qanûnan bi baldarî bixwînin.
Stay away from street lamps at night.	Bi şev ji lampayên kolanan dûr bisekinin.
No trace of her body was found.	Ti şopa laşê wê nehat dîtin.
He could no longer understand what had happened.	Wî êdî nikarîbû fêm bikira ka çi qewimî.
If states can not solve the problem,	Ger ku dewlet nikaribin pirsgirêkê çareser bikin,
Forests are the planets of our planet.	Daristan pişikên gerstêrka me ne.
He then stopped the violence.	Paşê dev ji şîdetê berda.
The wise man breathed the earth to find the trace.	Aqilê aqil ji bo ku şopê peyda bike erd bêhn kir.
The heavy rain did not allow me to meet my friend.	Barana dijwar nehişt ku ez bi hevalê xwe re hevdîtin bikim.
It is a long tradition.	Ew kevneşopiyek dirêj e.
The country was safe.	Welat ewle bû.
Scientists recognize three different eras.	Zanyar sê serdemên cuda nas dikin.
She complained that she was tired.	Wê gilî kir ku ew westiyayî ye.
The perspective remains black.	Perspektîv reş dimîne.
I live in a lonely house surrounded by woods.	Ez di xaniyek tenha ya ku li dora daristanan hatiye dorpêçkirin dijîm.
She sang a popular pop song.	Wê stranek pop a populer got.
The angel collapsed.	Melek hilweşiya.
They are also known for their poems and their tea.	Bi helbestên xwe û bi çaya xwe jî tên naskirin.
Markets were closed today, but shops were open.	Sûk îro girtî bûn, lê dikanan vebûn.
The country's education system is lagging behind.	Pergala perwerdehiyê ya welêt bi paş ve diçe.
The child talked about his day with his mother.	Zarok ji diya xwe re behsa roja xwe kir.
Slowly, a blue balloon fell to the ground.	Hêdî-hêdî, bilbilek şîn ket erdê.
The child began to cry loudly.	Zarok bi dengekî bilind dest bi girî kir.
She warmed some milk in the microwave.	Wê piçek şîr di mîkropêlê de germ kir.
She looked at the spelling, then at me.	Wê li rastnivîsê nihêrî, paşê jî li min nihêrî.
Cities spend significant amounts of money on garbage collection.	Bajar ji bo berhevkirina çopên nepêwist mîqdarên girîng drav xerc dikin.
In some countries people are spitting on the streets.	Li hin welatan mirov li kolanan tif dikin.
The water was sold out within an hour.	Av di nav saetekê de hat firotin.
The abundance of bread was the envy of many.	Pirbûna nan bû hesûdiya gelekan.
Her hair had fallen out behind her.	Porê wê li pişta wê ketibû.
Rice jellies fell on the table.	Gêlên birincê ketin ser sifrê.
Suddenly, we heard a voice from a distance.	Ji nişka ve, me ji dûr ve dengek bihîst.
The girl is very beautiful.	Keçik pir xweşik e.
Birds fly out of their nests.	Çûkên çivîk ji hêlînan direvin.
Everyone in the room looked very surprised.	Her kesê li odeyê pir matmayî xuya dikir.
He was famous for his writing.	Ew bi nivîskariyê navdar bû.
Police called.	Polîs bang kirin.
Value chains are the foundation for a company's success.	Zencîreyên nirxê ji bo serfiraziya pargîdaniyek bingehîn in.
When water is heated, it expands.	Dema ku av tê germ kirin, ew berfireh dibe.
The weather is often unpredictable.	Hewa gelek caran bêpêşbîn e.
The city was full of shoppers.	Bajar bi kiryaran tijî bûbû.
Officials say previous governments have made many mistakes.	Rûspiyan dibêjin hikûmetên berê gelek xeletî kirin.
They prefer apples and oranges to bananas and grapes.	Ew sêv û porteqalan ji mûz û tirî tercîh dikin.
We will look into it.	Em ê lê binêrin.
Please wait a little late.	Ji kerema xwe hinek dereng hêvî bikin.
They are buried in the ground.	Bi axê têne ax kirin.
European colonization began there.	Kolonîzasyona Ewrûpayê li wir dest pê kir.
Nothing could be changed.	Tiştek nedihat guhertin.
Frozen food should be discarded and cooked.	Xwarina cemidî divê bê rijandin û pijandin.
There are questions and answers here.	Li vir pirs û bersiv hene.
The municipality has not responded to the allegations.	Şaredarî li hemberî van îdiayan tu bertek nîşan neda.
Roth just wants to pass her exams.	Roth bi tenê dixwaze îmtîhanên xwe derbas bike.
The country is almost equally divided between the mountains	Welat hema hema bi heman rengî di navbera çiyayan de parçe bûye
Many people lost their lives with urgent treatment.	Gelek kes bi dermankirina lezgîn jiyana xwe ji dest dan.
They asked him closely.	Wan ji nêz ve jê pirsîn.
What experiences can the sun bring!	Roj dikare çi serpêhatiyan bîne!
The cake smelled good.	Bîhna kekê xweş dihat.
Slowly, he recovered from his trauma.	Hêdî hêdî, ew ji travmaya xwe xilas bû.
Is time travel possible?	Ma rêwîtiya demê gengaz e?
His business acumen was good, but he was a poor listener.	Aqilê wî yê bazirganiyê baş bû, lê guhdarek belengaz bû.
The smell of this fish is drunk.	Bêhna vî masî serxweş e.
This is the opposite of the meaning of "empty".	Ev dijberî wateya "vala" ye.
The hydrant needs electricity to work.	Hîdrant ji bo xebitandinê hewceyê elektrîkê ye.
Fought hard and fought many times.	Bi dijwarî şer kirin û gelek caran şer kirin.
The city is just as friendly and beautiful.	Bajarekî bi qasî dost û xweş e.
The refrigerator is very full.	Sarinc pir tije ye.
The danger is to get the right time.	Xeter ev e ku meriv wextê rast bigire.
Blind and aware of the danger, they moved forward.	Bi kor û hay ji xetereyê nedihatin, ber bi pêş ve diçûn.
The point of the movie is usually not liked by the audience.	Xalê fîlm bi gelemperî ji hêla temaşevanan ve nayê hez kirin.
Caesar saluted the bridegroom.	Qeyser silav da zava.
In fact, electric guitars are made from acoustic guitars.	Bi rastî, gîtarên elektrîkê ji gîtarên akustîk têne çêkirin.
He recently announced a vacation.	Wî betlaneyek vê dawiyê diyar kir.
Wheat harvesting was not difficult.	Çinîna genim ne zehmet bû.
You have to consider the terms and conditions of everyone.	Divê hûn şert û mercên her kesî bifikirin.
Everyone wants to be rich.	Her kes dixwaze bibe dewlemend.
There is a tooth inside it.	Diranek di hundurê wê de ye.
Malaria is endemic to the region.	Malaria li herêmê endemîk e.
Check your mobile phone every five minutes.	Her pênc deqeyan carekê telefona xwe ya desta kontrol dike.
The travel agent was fast, kind and knowledgeable.	Agenta rêwîtiyê bi lez, dilovan û zana bû.
Overpopulation is a serious problem all over the world.	Nifûsa zêde li seranserê cîhanê pirsgirêkek cidî ye.
The robot shows emotions.	Robot hestan nîşan dide.
His violin was often very blue.	Kemana wî gelek caran pir şîn bû.
The police force could not reduce the crime.	Hêza polîsan nekarî sûc kêm bike.
The sweetness of the soup will make you cringe.	Şîrîniya şorbê dê te bixurîne.
Most cats's eyes are green.	Çavên pir pisîkan kesk in.
You have to be very quiet when you watch TV.	Dema ku hûn televîzyonê temaşe dikin divê hûn pir bêdeng bin.
The horse is completely blind.	Hesp bi temamî kor e.
Surfers flock to this beach all year round.	Surfers di seranserê salê de diherikin vê peravê.
Many new workers are working at the train station.	Li stasyona trenê gelek karkerên nû dixebitin.
Environmental pollution is the main source of urban pollution.	Qirêjên jîngehê çavkaniya sereke ya qirêjiya bajêr e.
The trend of rising prices continues.	Meyla bilindbûna bihayan berdewam dike.
The villagers rely on this market.	Xelkê gundan xwe dispêrin vê bazarê.
Farmers' activities continue unabated.	Çalakiyên cotkaran bênavber dewam dikin.
The sale of alcohol is banned in this city.	Li vî bajarî firotina alkolê qedexe kiriye.
Waiter, bring me some more fish.	Garson, ji min re talek masî din bîne.
It is long, dark and very beautiful.	Ew dirêj, tarî û pir xweşik e.
The discovery was largely successful.	Keşif bi berfirehî serketî bû.
It is as soft as cotton.	Ew wek pembû nerm e.
Oil is a good drink.	Rûn vexwarinek baş e.
People use solar energy to heat their homes.	Mirov ji bo germkirina xaniyên xwe enerjiya rojê bikar tînin.
You need to really refuel often.	Pêdivî ye ku hûn bi rastî pir caran sotemeniyê bikin.
The family moved into a new home.	Malbat li xaniyek nû bar kir.
The mascot was warmly welcomed.	Maskot bi germî pêşwazî kirin.
The old man and woman are now in a group, with medical equipment attached.	Kal û pîr naha di komayê de, bi alavên bijîjkî ve girêdayî ne.
That day the weather was too treacherous to fly.	Wê rojê hewa pir xayin bû ku bifire.
The snow was piled up like balls.	Berf bi qasî kulikan li hev kom bû.
The investigation shows teacher incompetence.	Di lêpirsînê de bêrêveberiya mamoste nîşan dide.
She loves black morning tea with two sugars.	Ew ji çaya sibê ya reş bi du şekir hez dike.
Starbucks really benefits from a loyal customer base.	Starbucks bi rastî ji bingehek xerîdar a dilsoz sûd werdigire.
He was charged with bribery.	Ew bi gendeliyê hat tawanbar kirin.
Add an orange peel to each fruit.	Ji her fêkiyek fêkiyek çermê porteqalê bidin.
Mars has a high rate of traffic accidents.	Mars xwedî rêjeya qezayên trafîkê ye.
The syringe needle was inserted into the meat.	Derziya sirincê ketibû goşt.
A knife struck the man's heart.	Xencerek xiste dilê mêrik.
It's not a good movie.	Ew ne fîlmek baş e.
The crime continued unchecked.	Sûc bê kontrol berdewam kirin.
We often see a lot of wild animals here.	Em gelek caran li vir gelek heywanên kovî dibînin.
A scientist showed a photosynthetic device.	Zanyarek amûrek fotosentezker nîşan da.
The car provided poor mileage.	Otomobîlê mîlageya belengaz pêşkêş kir.
Government contracts are awarded to companies that pay bribes.	Peymanên hikûmetê bi şîrketên ku bertîlê didin têne dayîn.
Police detained 8 people today.	Polîsan îro 8 kes binçav kirin.
Reached the mountain five days after the journey.	Piştî rêwîtiya pênc rojan gihîştin çiyê.
Some football players practice for a few hours every day.	Hin lîstikvanên futbolê her roj çend demjimêran pratîk dikin.
However, they are both worthwhile drivers.	Lêbelê, ew herdu ajokarên hêja ne.
Eventually they all cried.	Di dawiyê de ew hemû giriyan.
The storm caused extensive damage.	Ji ber bahozê zirareke mezin çêbû.
Aluminum nitrate causes many accidents every year.	Nîtrata aluminiumê her sal dibe sedema gelek qezayan.
The teacher punished the class.	Mamoste sinif ceza kir.
Write the answer in the space provided.	Bersiv li cîhê peydakirî binivîsin.
Silence fell, and the audience waited.	Bêdengî ket, û temaşevan li bendê bûn.
The king welcomed us.	Padîşah em pêşwazî kirin.
The trend was to pursue a steady increase in life expectancy.	Meyl li pey mezinbûna domdar a bendewariya jiyanê bû.
The judge entered the courtroom in a confident manner.	Dadger bi hewayeke pêbawer ket salona dadgehê.
Divide their salaries among fifteen people.	Meaşên xwe di nav panzdeh kesan de parve dikin.
The culprits of these cancers are carcinogenic components.	Berpirsiyarên van penceşêrê pêkhateyên kanserojen in.
The streets were decorated with stone blocks.	Kolan bi kevirên keviran hatibûn xemilandin.
Spirits are called and called.	Ruh têne gazî kirin û gazî kirin.
The number of fish has decreased significantly in the last ten years.	Di deh salên dawî de hejmara masiyan pir kêm bûye.
It is forecasted to rain.	Di pêşbîniyê de tê gotin ku baran bibare.
Dark clouds were over the sky.	Ewrên tarî li ser asoyê bûn.
The young animals came out of the nest.	Giyandarên ciwan ji hêlînê derketin.
Sometimes life is so boring.	Carinan jiyan ewqas bêzar e.
He had made his way to the prison.	Çûna ku ji hepsê hatibû çêkirin li xwe kiribû.
That athlete had an unusual walk.	Ew werzişvan xwedî meşeke neasayî bû.
The used bookseller is very real.	Bazirganê pirtûkên karanîn pir rast e.
Stopped nearby.	Di nêzîk de rawestiyan.
The soldiers were called heroes.	Ji leşker re digotin leheng.
In general, but not always, wild animals are very shy.	Bi gelemperî, lê ne her gav, heywanên kovî pir şermok in.
During the winter months the temperature increased steadily	Di mehên zivistanê de germahî bi domdarî zêde bû
Spaci properties	Taybetmendiyên spaci
Wears a custom shirt.	Kirasekî xerîdar li xwe dike.
You will be amazed at the new discoveries!	Hûn ê ji dîtinên nû matmayî bimînin!
Showed some interest.	Hin eleqe nîşan da.
Julie naha aciz nabe.	Julie naha aciz nabe.
The program was interesting.	Bername balkêş bû.
This article updates the previous ones.	Vê gotarê yên berê nûve dike.
In this area, salmon is a staple food.	Li vê herêmê, salmon xwarinek bingehîn e.
His sister, thinking it was sleep, ate it.	Xwişka wî, difikirî ku xew e, ew xwar.
All other developments were banned.	Hemû pêşketinên din hatin qedexekirin.
The coach made a few mistakes.	Rahêner çend xeletî kirin.
Maybe they were punished for their sins, she thought.	Dibe ku ew ji ber gunehên xwe hatin cezakirin, wê fikirî.
The evening prayer will be celebrated.	Dê ayîn danê êvarê bê pîrozkirin.
The children looked excited.	Zarok bi heyecan xuya dikirin.
The whole island is under water.	Tevahiya giravê di bin avê de ye.
The boy pulls back there.	Xort li wê derê paşvekêşanê dike.
Please drop this.	Ji kerema xwe vê bavêjin.
The chef came late for our separation.	Şef ji bo veqetandina me dereng hat.
The ship sailed to an unknown location.	Keştî ber bi cihê ku nayê zanîn bi rê ket.
She has a son, a daughter and a good friend.	Kurek, keçek û hevalek wê ya baş heye.
The boy got up from his chair.	Xort ji ser kursiyê rabû.
This spell was cast with three spell materials.	Ev efsûn bi sê malzemeyên efsûnî hate avêtin.
All wines contain alcohol.	Hemî şerab alkol hene.
The poem is written in the context of a long text.	Helbest di çarçoveya nivîseke dirêj de hatiye nivîsandin.
The villagers were saddened by the plight of the migrants.	Gundiyan bi êşa koçberan re dilgiran bûn.
You are so cold, your teeth may freeze!	Tu pir sar î, dibe ku diranên te bicemidin!
He opened his small car in broad daylight.	Wî otomobîla xwe ya piçûk bi tava rojê vekir.
Food is scarce here.	Xwarin li vir kêm e.
He fell asleep while reading.	Dema xwend ket xew.
Many young boys die under tragic circumstances.	Gelek kur ciwan, di bin şert û mercên trajîk de dimirin.
The crowd shouted his name as he entered the square.	Temaşevanan dema ku ew ket qadê navê wî qîriyan.
Nothing was paid in return.	Di berdêla wê de tiştek nedan.
When water is depleted, we waste it.	Dema av kêm dibe, em îsraf dikin.
The lawyer argued before the high court.	Parêzer li pêşberî dadgeha bilind nîqaş kir.
Movement is not a serious thing.	Tevger ne tiştek cidî ye.
This government regularly encourages tourism.	Ev hikûmet bi rêkûpêk turîzmê teşwîq dike.
Forensic examination can identify a person's fingerprint.	Lêkolîna edlî dikare şopa tiliya kesekî nas bike.
Apples are ripe, now buy some.	Sêv gihane, îcar hinekan bikirin.
Add some black pepper.	Hinek îsota reş bixurînin.
He is known for his skill.	Ew bi jêhatîbûna xwe tê naskirin.
Xezal picks up the phone.	Xezal telefona desta hildigire.
These people have colorful tattoos.	Ev mirov xwedî tattoşên rengîn e.
The singer rang those little bells.	Stranbêj li wan zengilên biçûk xist.
The word “immigrant” has many origins.	Peyva "koçber" ji gelek eslê xwe ye.
Already tired of this conversation.	Jixwe ji vê sohbeta bêzar dibû.
These windows were really dirty.	Ev pencere bi rastî qirêj bûn.
This city is known for its literature.	Ev bajar bi edebiyata xwe tê naskirin.
I do not like their behavior.	Reftara wan kêfa min nayê.
Patrick often rode his bicycle through the city.	Patrick gelek caran bisiklêta xwe siwar dibû bajêr.
The young queen was just beginning to rule.	Şahbanûya ciwan hê nû dest bi serweriya xwe dikir.
The monster was wild.	Cinawir hov bû.
I'm blue.	Min şîn heye.
Did you wear special clothes?	Te cil û bergên taybet li xwe kirin?
The government said a plan would be announced soon.	Hikûmetê got ku dê di demek nêzîk de planek were ragihandin.
She swallowed a sour pill.	Wê heba tirş daqurtand.
The strong heat has dried the soil.	Germa xurt wê ax zuwa kiribe.
There must be clear guidelines to prevent fraud.	Ji bo pêşîgirtina li sextekariyê divê rêwerzên zelal hebin.
It is a useless skill.	Ew jêhatîbûnek bêkêr e.
However, we now believe that it is a mistake.	Lêbelê, em niha bawer dikin ku ew xeletiyek e.
He pleaded guilty.	Wî sûcê xwe qebûl kir.
The temperature was low.	Germ kêm bû.
That sentence looks a little strange.	Ew hevok hinekî ecêb xuya dike.
Eventually his pride caught him.	Di dawiyê de quretiya wî ew girtibû.
Volunteers have created a human chain.	Dilxwazan zincîra mirovî ava kirine.
The wind blew in the eastern plain.	Li deşta rojhilat bayê qîrîn hat.
Cried with his head.	Bi serê xwe qîriya.
The previous permit was revoked.	Destûra berê hat rakirin.
I do not think he cares what we think.	Ez nafikirim ku ew bala xwe nade ka em çi difikirin.
The soldiers quickly retreated.	Leşker bi lez paşde vekişiyan.
Has been working on this issue for years.	Bi salan e li ser vê pirsgirêkê dixebitin.
Mom, please open this door.	Dayê, ji kerema xwe vî derî veke.
We gathered at the parkway to watch the display of shots.	Em li parkwayê kom bûn ku li pêşandana fîşekan temaşe bikin.
The river was overflowing with joy.	Çem bi şahî gurr dibû.
A few weeks passed.	Çend hefte derbas bûn.
I have been growing vegetables in my garden for years.	Min bi salan li baxçeyê xwe sebze çandin.
The country has enough food supplies.	Li welat têra xwe pêdiviyên xwarinê hene.
Scientists are still not entirely clear how consciousness develops.	Zanyar hîn bi tevahî ne diyar in ka hişmendî çawa çêdibe.
The passenger was waiting in a cold mist.	Rêwî di nav nezelaliyeke sar de li bendê bû.
The speed was fast.	Leza lez bû.
A collection of complaints about the author's products.	Berhevoka gazinan li ser berhemên nivîskar.
This restaurant offers cheap food.	Ev xwaringeh xwarinên erzan peyda dike.
Destroyed by the warlord.	Ji aliyê serdarê şer ve hat hilweşandin.
They will have a nice garden.	Baxçeyekî wan ê xweş heye.
Halvorson introduces.	Halvorson destnîşan dike.
A group of savage, rebellious young men	Komek ji xortên hov, serhildêr
Try to be right.	Biceribînin ku hûn rast bin.
The buck is not like snow.	Bûk ne wek berfê ye.
The net was used for fishing.	Tora ji bo masîgirtinê dihat bikaranîn.
His car was decorated with glazed signs.	Otomobîla wî bi tabloyên gêjkirî hatibû xemilandin.
You will need a large bowl.	Hûn ê hewceyê kulikek mezin hewce ne.
Look around you.	Li dora xwe nêrî.
All classes must comply with the regulations.	Divê hemî çîn li gorî rêziknameyê tevbigerin.
The government found this project unnecessary.	Hikûmetê ev proje nepêwîst dît.
The servant left the room.	Xizmetkar ji odeyê derket.
The floor was covered with plastic.	Erdê bi plastîk hat pêçandin.
3 people died in the accident.	Di qezayê de 3 kes mirin.
The flowers are soaked in warm water.	Kulîlk di ava germ de dihele.
They tend to resist change.	Ew mêl dikin ku li dijî guhertinê bisekinin.
It smells so good.	Bêhna wê pir xweş tê.
The banker was surprised to receive the news.	Banker bi wergirtina nûçeyê şaş ma.
His problems were many and varied.	Pirsgirêkên wî pir û cihê bûn.
The fields here see the most damage.	Zeviyên li vê derê herî zêde zirarê dibînin.
I was killed by smugglers.	Ez ji aliyê qaçaxçiyan ve hatim kuştin.
The change in height is continuous over a specified distance.	Guherîna bilindahiyê li ser mesafeyek diyarkirî berdewam e.
The queen was ill but eventually recovered.	Şahbanû nexweş bû lê di dawiyê de sax bû.
Salt is a very useful substance.	Xwê maddeyek pir bikêrhatî ye.
The portrait of the queen is hung in the dining hall.	Portreya şahbanûyê li salona xwarinê daleqandî ye.
Some organic farmers harvest the bodies of dead animals.	Hin cotkarên organîk cenazeyên heywanên mirî dikişînin.
The government needs to protect children in schools.	Pêdivî ye ku hukûmet zarokên di dibistanan de biparêzin.
There were streaks of salt on his upper lip.	Li ser lêva wî ya jorîn berikên xwê çêdibûn.
Earthquakes are very common in this area.	Erdhej li vê herêmê pir zêde ne.
The bear stood still, exploring his kingdom.	Hirç bêdeng rawesta, li padîşahiya xwe lêkolîn kir.
Politically this country has become four regions.	Ji aliyê siyasî ve ev welat bûye çar herêm.
We need to make sure children are vaccinated regularly.	Divê em piştrast bikin ku zarok bi rêkûpêk vakslêdanê têne kirin.
Press hard.	Bi xurtî pêl bikin.
If the bread is open, it dries.	Ger nan veke, zuwa dibe.
First you will need a liter of milk.	Pêşî hûn ê lîtreyek şîr hewce bikin.
Autumn production is best.	Hilberîna payizê çêtirîn e.
It took a while to reach this point.	Demek derbas bû ku gihîştina vê xalê.
Listen to the woman's speech.	Li axaftina jinikê guhdarî kirin.
The tree was solid, upright and tall enough.	Dara tevhev, rast û têra xwe bilind bû.
Luke grabbed her arm and started beating her.	Lûqa hilda çengê û dest bi lêdanê kir.
Add a pinch of salt to the tomato juice.	Pîrek xwê têxin ava tomato.
A large army surrounded the village.	Leşkerek mezin dora gund girtiye.
They have been friends since childhood.	Ew ji zarokatiya xwe de heval bûn.
There are obstacles to be overcome.	Astengiyên ku werin derbaskirin hene.
Hundreds of letters came from happy mothers.	Bi sedan name ji dayikên dilgeş hatin.
Make with a wide fork and pinch.	Bi kêzikek fireh û pêve çêkin.
Thousands of people gathered to see the scenes.	Bi hezaran kes ji bo dîtina dîmenan kom bûn.
We need to renovate the city infrastructure.	Divê em binesaziya bajêr nû bikin.
The boy still looked a little surprised.	Xort hîn jî hinekî matmayî xuya bû.
He finished everything.	Wî her tişt qedand.
The old man was riding in front of the eyes.	Pîrê li ber çavan siwar bû.
He drank tea, loved the bitter taste.	Wî çayek vexwar, ji tama tal jê hez kir.
Question?	Pirs?
Many salt marshes are a key feature of the temple.	Gelek marşên xwê taybetmendiyek sereke ya perestgehê ne.
Both competitions have fond memories.	Her du pêşbirk xwedî bîranînên xweş in.
Her connection was unlocked.	Girêdana wê vebû.
Such meetings are rare.	Hevdîtinên wiha kêm in.
They remain silent and avoid eye contact.	Bêdeng diman û ji têkiliya çavan dûr dikevin.
People are leaving the capital in groups.	Xelk bi kom ji paytextê derdikevin.
A friend of hers loved books, helping her in her reading.	Hevalê wê yê ji pirtûkan hez dikir, di xwendina wê de alîkariya wê dikir.
Not long after, it hit midnight.	Demek neçû, saet nîvê şevê lêxist.
They found a secret way.	Wan rêyek veşartî vedîtin.
These shoes cost a fortune!	Ev pêlavên hanê bihayekî giran didin!
The delegation informed that certain terms and conditions will be met.	Şandeyê da zanîn ku dê hin şert û merc pêk werin.
It really looks great.	Bi rastî pir xweş çêdibe.
The border was quiet.	Sînor bêdeng bû.
The pieces fit together nicely.	Parçe bi rengek xweş li hev dikevin.
They left the building and walked towards their car.	Ew ji avahiyê derketin û ber bi erebeya xwe ve meşiyan.
In this tree a green tree grows.	Di vê darê de darek şîn dibe.
The woman said she would run the administration.	Jinikê got ku ew ê rêveberiyê bimeşînin.
Detectives claimed it was an accident.	Detectives îdîa kir ku ew qeza bû.
Many students study at this university.	Gelek xwendekar li vê zanîngehê dixwînin.
Greetings to the old man who lives in that house.	Silavan li pîrê ku li wê malê dijî.
There was no product on the stand.	Di standê de tu berhem tune bû.
Workers were busy repairing the broken glass.	Karker bi tamîrkirina cama şikestî mijûl bûn.
The lightning struck.	Birûskê li dar xist.
Tornadoes, or cyclones, are air cells that rotate	Tornado, an jî siklon, şaneyên hewayê yên ku dizivirin in
The baby was fed with whey.	Zarokê pitik bi şîrê hewarê têr kirin.
The school teacher told the students that life is precious.	Mamosteyê dibistanê ji xwendekaran re got ku jiyan bi qîmet e.
Check that the holes are raised.	Kontrol bikin ka kulikan rabûne.
Organized a march for the staff.	Ji bo karmendan meşek organîze kirin.
The guess was correct.	Texmîn rast bû.
Expenses are charged from employers.	Xercên kêfî ji karsazan têne girtin.
We can define evil as evil as actions that are done unjustly.	Em dikarin xirabiyê wekî xirabî wekî kiryarên ku bi neheqî têne kirin pênase bikin.
My new hair looks beautiful.	Porê nû min xweş xuya dike.
A black cloud hangs carelessly.	Ewrekî reş bi xemsarî daleqandî ye.
Dozens of fields around the city are burning.	Bi dehan zeviyên ku li dora bajêr vedihewîne, dişewitin.
Now, both stores are competing for the title.	Naha, her du dikan ji bo xwerû pêşbaziyê dikin.
The surrounding forest was lush and green.	Daristana derdor geş û kesk bû.
Signs usually include passengers.	Nîşan bi gelemperî rêwerzan vedigirin.
The new law will make the lives of journalists easier.	Qanûna nû dê jiyana rojnamegeran hêsantir bike.
The company diversifies its customer base.	Pargîdanî bingeha xerîdarên xwe cihêreng dike.
This is the opposite of nonsense, he said.	Ev berevajî bêaqil e, wî got.
was full of people.	tijî mirov bû.
The cat sighed angrily.	Pisîk bi hêrs naliya.
The election was easily won.	Hilbijartin bi hêsanî bi ser ket.
Do you have management experience?	Tecrûbeya we ya rêveberiyê heye?
Such activities are strictly prohibited.	Çalakiyên bi vî rengî bi tundî qedexe ne.
In cold weather, candles should be lit in occupied rooms.	Di hewaya sar de, divê mûm li odeyên dagirkirî werin pêxistin.
The soldiers defended their kingdom with their lives.	Leşkeran bi canê xwe padîşahiya xwe parast.
She volunteers at this homeless shelter.	Ew bi dilxwazî ​​li vê stargeha bêmalan dixebite.
Faced with a dilemma, the player emerged victorious.	Bi dubendiyekê re rû bi rû ma, lîstikvan bi serketî derket.
A capital fell behind her.	Sermayek li pişta wê ket.
There is a lot of foreign currency.	Gelek pereyên biyanî hene.
Then we learned that the cat was injured.	Paşê me zanî ku pisîk birîndar bûye.
The plant stands tall,	Nebat bi spehî radiweste,
The neighborhood is bad, full of guilt.	Taxa xirab e, tijî sûcdar e.
This road is closed to traffic.	Ev rê li trafîkê hatiye girtin.
Parts of the political regime remained unchanged.	Beşên rejîma siyasî neguherî man.
We must act in accordance with the laws of the country.	Divê em li gorî qanûnên welêt tevbigerin.
Igloo are surrounded by layers of ice and snow.	Igloo bi qatên qeşa û berfê dorpêçkirî ne.
The neighbor's expert lived.	Pisporê cîranê dijiya.
The police report is expected to be completed.	Tê payîn ku rapora polîsan bê temamkirin.
Most villages had access to water.	Piranîya gundan gihandina avê hebû.
This discovery is very important.	Ev keşf gelekî girîng e.
The thermometer is stuck in the correct position.	Termometre di pozîsyona rast de asê maye.
Do not forget to turn on the gas.	Ji bîr nekin ku gazê vekin.
He was very happy with the news.	Ew ji nûçeyê pir kêfxweş bû.
Farmers inspected the seedlings.	Cotkar şitlên ceyranê kontrol kirin.
He often tries to achieve his goals by deception.	Ew gelek caran hewl dide ku bi xapandinê bigihîje armancên xwe.
Relax for a while in the hot sun.	Demekê di bin tava germ de rihet bibin.
Many libraries now have access to electronic resources.	Pir pirtûkxane nuha gihîştina çavkaniyên elektronîkî peyda dikin.
First, wash the vegetables.	Pêşî, sebze bişon.
Their work was fast.	Karê wan bi lez bû.
This is also a lot of food.	Ev jî pir xwarin e.
A storm arose outside.	Li derve bahozek rabû.
He lives in the city.	Ew li bajêr dijî.
We need more research in this area.	Pêdiviya me bi lêkolînên zêdetir di vî warî de heye.
The trip was quickly expensive.	Rêwîtî zû buha bû.
The monastery provided shelter for homeless animals.	Keşîşxane ji bo heywanên bêmal stargeh peyda kir.
He wanted to know the great poet.	Wî dixwest ku helbestvanê mezin nas bike.
A torrential downpour flooded the fertile ground.	Komek baranê erda zirav av da.
Passed the exam because he studied hard.	Ji ber ku bi zehmetî xwendiye, îmtîhana xwe derbas kiriye.
Her speech was shocking and confusing.	Axaftina wê şaş û tevlihev bû.
Avoid swallowing when drinking water, when local water is flowing.	Dema ku avê vedixwin, dema ku ava herêmî diherike, xwe ji daqurtandinê dûr bixin.
The increase in pain varies from person to person.	Zêdebûna êşê li gorî mirovan diguhere.
We want to walk confidently into the future.	Em dixwazin bi bawerî ber bi pêşerojê de bimeşin.
It teaches us how to make food.	Ew me fêrî çêkirina xwarinê dike.
A complex organism, consisting of the head, chest and abdomen	Zîndewerek tevlihev, ji serî, sîng û zik pêk tê
So ask yourself!	Ji ber vê yekê jî xwe bipirsin!
She became an ally of the president.	Ew bû hevalbenda serok.
Some believe he is still alive.	Hinek bawer dikin ku ew hîn sax e.
The soldiers fought hard, did not surrender.	Leşkeran bi dijwarî şer kirin, teslîm nebûn.
He had attracted some media attention.	Wî hinek bala medyayê kişandibû.
These organisms live inside volcanoes.	Ev zîndewer di hundirê volqan de dijîn.
His memory was beginning to fail.	Bîra wî dest pê dikir ku ew têk biçe.
Aerobic exercises are recommended on the run.	Li ser bazdanê temrînên aerobîk hatine pêşniyar kirin.
Our shortage is low.	Kêmasiya me kêm e.
I have difficulty concentrating when I pay a lot of attention.	Dema ku gelek balê dikişînim tengasiya min di koncentrasyonê de heye.
The city was an important center of commerce.	Bajar navendek girîng a bazirganiyê bû.
After the harvest failed, the villagers went hungry.	Piştî ku dirûn bi ser neket, gundî birçî man.
Before the days of digital counting technology.	Berî rojên teknolojiya hejmartina dîjîtal.
None of the candidates received a majority of votes.	Ji namzedan yek ji namzedan piraniya dengan negirt.
The attack began a few hours later the next day.	Dotira rojê çend saetan êrîş dest pê kir.
The children were told that there were young people.	Ji zarokan re gotin ku genc hene.
Please bring some fresh tomatoes.	Ji kerema xwe hin tomatoyên teze bînin.
Books come together.	Pirtûk li hev kom dibin.
Mix the dry ingredients with a whisk.	Malzemeyên hişk bi qamçîyê tevlihev bikin.
It is not safe to walk around the city at night.	Ji bo rêveçûna bi şev li dora bajêr ne ewle ye.
Grass, flowers and trees surround his small hall.	Giya, kulîlk û dar dora holika wî ya biçûk girtine.
The study has significant implications.	Lêkolîn xwedî bandorên girîng e.
Leading a group of actors, he traveled throughout the country.	Serkêşiya komek lîstikvanan, wî li seranserê welêt gerand.
We held a meeting.	Me civînek li dar xist.
Just wish me success.	Tenê ji min re serketinê dixwazin.
Having visions is important.	Xwedîkirina xuyangan girîng e.
Remembering the past is important.	Bîranîna rabirdûyê girîng e.
He was a wonderful student in high school.	Di lîseyê de xwendekarekî hêja bû.
The team has a chance to become a champion.	Şansê tîmê heye ku bibe şampiyon.
When it rains it rains.	Dema baran dibare dibare.
The newspaper did not provide much information.	Rojnameyê zêde agahî neda.
Her head was shaking in the wind.	Serê wê li ber bayê dihejiya.
He was really willing to take the opportunity.	Ew bi rastî dilxwaz bû ku derfetê bikar bîne.
The storm was definitely not predictable.	Bahoz bi teqez nedihat pêşbînîkirin.
This seems to be a good way to develop.	Ev xuya dike ku rêyek guncan e ji bo pêşdebirinê.
Polling stations were cordoned off by voters.	Navendên dengdanê ji aliyê hilbijêran ve hatin dorpêçkirin.
If the car is moving slowly, stop the bus.	Ger erebe hêdî dimeşe, otobusê rawestîne.
It takes time to turn blue.	Demek pêdivî ye ku şîn bibe.
This painting is a work of art.	Ev tablo karekî hunerî ye.
I bought a new car today.	Min îro otomobîlek nû kirî.
Today's frozen conditions will open tomorrow.	Şertên cemidî yên îro dê sibê vebin.
His hands were crossed and his jaws were bent.	Destên wî xaç kirin û çenên wî danîbûn.
It was an interesting experience.	Serpêhatiyeke balkêş bû.
We do not yet understand the results of this discovery.	Em hê encamên vê keşfê fam nakin.
Our river is polluted with the remnants of industry.	Çemê me bi bermahiyên pîşesaziyê qirêj e.
How did he get this job?	Çawa wî ev kar girt?
Other snakes eat insects, like insects.	Marên din bi kêzikan, wek kêzikan dixwin.
Blue dominates the sky.	Şîn li ezmên serdest e.
The crop was made from local crops.	Dexl ji dexlên herêmî dihat çêkirin.
New research provides valuable clues.	Lêkolînên nû îşaretên hêja peyda dike.
The hearing consisted largely of statements.	Rûniştin bi giranî ji îfadeyan pêk hat.
The toaster failed.	Toster bi ser neket.
With his cell phone, he pulled out the whole discussion.	Bi têlefona xweya desta, wî tevahiya nîqaşê kişand.
The play will be presented by the students.	Şano dê ji aliyê xwendekaran ve bê pêşkêşkirin.
Internal motivation is needed for training to take place.	Ji bo ku perwerde pêk were motîvasyona hundurîn hewce ye.
These developments are due to increased demand.	Ev pêşketin ji ber zêdebûna daxwazê ​​ne.
The wet air was heavy on the dirt road.	Hewa şil li ser rêya axê giran bû.
He will spend the weekend at sea.	Ew ê dawiya hefteyê li deryayê derbas bike.
Blueberries are a popular fruit.	Blueberries fêkiyek populer e.
When you can have fun.	Dema ku hûn dikarin kêfê bikin.
The huts arrived and were ready for harvest.	Hûz gihabûn û ji bo çinînê amade bûn.
Subatomic destruction has many different effects.	Hilweşîna subatomî gelek bandorên cihêreng hene.
Gingerly, he untied it from the hook.	Gingerly, wî ew ji hook vekir.
We will go in an hour.	Em ê di saetekê de biçin.
Drain the water and then remove by hand.	Avê birijînin û paşê bi destê xwe jê derxin.
He was wearing a white shirt and gray pants.	Kirasekî kirasê spî û pantolonê gewr li xwe kiribû.
Tried every effort to succeed.	Ji bo serketinê her hewl da.
Try not to feed the baby too much.	Biceribînin ku pitik zêde nexwarin.
The queen escaped from her prison cell.	Qralîçe ji hucreya xwe ya girtîgehê reviya.
A black rooster with bright blue eyes.	Rovîyekî reş bi çavên şîn ên geş.
A printed version of the text can be found below.	Versiyonek çapkirî ya nivîsê li jêr tê dîtin.
More oil is needed.	Zêde rûn hewce ye.
Tell drivers to leave the station.	Ji ajovan re bêje ku ji qereqolê vekişe.
When you travel, you can not bring everything.	Dema ku hûn rêwîtiyê dikin, hûn nikarin her tiştî bînin.
It is very social.	Ew pir civakî ye.
The agent received this money.	Ajan ev pere standiye.
Primat stands dual, shaking his hands.	Primat bi dupûalî radiweste, bi destên xwe dihejîne.
China has built the world’s tallest bridge.	Çînê pira herî bilind a cîhanê ava kir.
How hard it is for a writer!	Ji bo nivîskarekî çiqas zehmet e!
Some will never forget her sacrifice.	Hin kes wê fedakariya wê qet ji bîr nekin.
Caring for a dog was relatively easy.	Lênêrîna kûçikê nisbeten hêsan bû.
The summer was unusually wet and dark.	Havîn bi awayekî neasayî şil û tarî bû.
Her head hit.	Serê wê lêxist.
It turned out that this village had fallen into disrepair.	Derket holê ku ev gund bi roziyan ketiye.
Tom is looking for a new job.	Tom li karekî nû digere.
The scenery was beautiful.	Dîmen xweş bû.
Check that the box is firmly closed.	Kontrol bikin ku qutik bi hişkî girtî ye.
This action has been condemned by the government.	Ev çalakî ji aliyê hikûmetê ve hatiye şermezarkirin.
It helps a lot in finding our food.	Ew di peydakirina xwarina me de alîkariyek mezin dike.
It is good that we remember our history.	Baş e ku em dîroka xwe bi bîr bînin.
All things must end well.	Divê hemû tiştên baş bi dawî bibin.
It makes the soil.	Ew dike axê.
There is no such thing as "homelessness".	Tiştekî bi navê “bêmal” tune.
My drinking water is rich in heavy metals.	Ava meya vexwarinê bi metalên giran gemarî ye.
A nerve is a network that carries an electrical charge.	Nerv ew tevnek e ku pêleka elektrîkê hildigire.
The groom struggled to control his emotions.	Zava ji bo ku hestên xwe bigire têdikoşiya.
He only served chocolate.	Wî tenê çîkolata xizmet kir.
With the bike already turned to the camera.	Bi bîsîklêtê berê xwe da kamerayê.
Slowly add baking soda and flour.	Soda pijandinê û ardê hêdî hêdî lê zêde bikin.
He will study for a master next year.	Ew ê sala bê ji bo masterê bixwîne.
He climbed some fallen trees and went ahead.	Ew hilkişiya ser hin darên ketî û pêş de çû.
He struggled to repair the broken basket.	Wî têkoşîn kir ku baskê şikestî sererast bike.
He praised them.	Wî pesnê wan da.
It is dark and gloomy.	Tarî û tarî ye.
He wants to tell you something.	Ew dixwaze tiştek ji we re vebêje.
The ice is then removed from the fruit.	Dûv re qeşa ji fêkî tê derxistin.
He was executed for crimes he did not commit.	Ji ber sûcên ku nekiriye hat îdamkirin.
The cooking process is basically the opposite of making pasta.	Pêvajoya pijandinê bi bingehîn berevajîya çêkirina pasta ye.
There are various examples of shoe art on board.	Li ser keştiyê mînakên cûrbecûr yên hunera pêlavê hene.
We ran to the top of the class.	Em berbi serê polê de beziyan.
Decide carefully.	Bi baldarî biryar bidin.
If so, what's wrong?	Ger tiştek hebe, çi xelet e?
The ceiling was hidden in a distant galaxy.	Tavan di galaksiyek dûr de nixumandî bû.
They put the paste between the two cookies.	Wan paste xiste navbera du çerezan.
The fight broke out in the middle of the night.	Pevçûn nîvê şevê derket.
The seller offered cheap sales.	Firoşkar bi erzanî firotan pêşkêşî kir.
The moon hung in the low sky.	Heyv li ezmên nizm daleqandî bû.
It rains less in this desert.	Li vê çolê baran kêm dibare.
Note that this account is not valid.	Bala xwe bidinê ku ev hesab ne rast e.
She could not reach the phone, so she called the operator.	Wê nikarîbû xwe bigihîne têlefonê, ji ber vê yekê wê telefona operatorê kir.
Unfortunately, it was too late for the party.	Mixabin, ew ji bo partiyê dereng bû.
Declare war on terrorists.	Li dijî terorîstan şer îlan bikin.
A pilot makes a few air calls a day.	Pîlotek rojê çend telefonên hewayî dike.
There is a stone pillar in the ancient temple.	Di perestgeha kevnar de stûnek kevir heye.
Our village is famous for its tea plantations.	Gundê me bi çandiniya çayê navdar e.
The trees were thick with mist.	Dar bi mijê qalind bûn.
Beware of counterfeit money.	Hay ji pereyên sexte hebin.
The country's genetic resources have been severely depleted.	Çavkaniyên genetîkî yên welêt bi xirabî kêm bûne.
Eat lots of healthy foods.	Gelek xwarinên bi fêde bixwin.
Unfortunately, none of us can help.	Mixabin, yek ji me nikare alîkariyê bike.
The senator made an interesting speech.	Senator axaftinek balkêş kir.
The beginning of the war frightened many people.	Destpêka şer gelek kes tirsand.
Pebbles still remind hunters of wild animals.	Kevirên çakelan hê jî heywanên kovî tînin bîra nêçîrvan.
Systems in advanced spacecraft typically pass rigorous tests.	Pergalên di keştiyên fezayî yên pêşkeftî de bi gelemperî ceribandinên hişk derbas dikin.
When making the cake, mix the wet and dry ingredients.	Dema ku kek çêdikin, malzemeyên şil û hişk tevlihev bikin.
Many different animals formed communities.	Gelek heywanên cûda civak çêkirin.
He came to the meeting in his most appropriate shirt.	Ew bi kirasê xwe yê herî rewan hat civînê.
The large lightning tree shades the house beautifully.	Dara birûskê ya gewre xênî xweş siya dike.
It is known that he fires his employees.	Tê zanîn ku ew karmendên xwe ji kar dûr dixe.
Some farmers sell unwanted or excessive produce.	Hin cotkar berhemên nedilxwaz an zêde difiroşin.
Cinderella was done with the prince.	Sîndirella bi mîr re hat kirin.
A sponge cake is much better.	Kîçek sponge pir çêtir çêdibe.
Finally, you will need two cups of brown sugar.	Di dawiyê de, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
Duke took the princess to a secret room.	Dûk prenses bir odeyek veşartî.
There is no life without water.	Bê av jiyan nabe.
A river flows from the city center.	Ji navenda bajêr çemek diherike.
Here the worship of ancestors plays a fundamental role.	Di vir de perestiya bav û kalan rolek bingehîn dilîze.
The exhibition was full of activities.	Pêşangeh bi çalakiyan bû.
All homes have postal addresses.	Hemî xaniyan navnîşanên posteyê hene.
Before the flood we lived in a village.	Beriya lehiyê em li gundekî dijiyan.
He is good at solving math problems.	Ew di çareserkirina pirsgirêkên matematîkê de baş e.
The opportunities are very good.	Derfet pir baş in.
It is a light brown color.	Rengek qehweyî ya qehweyî ye.
My strength returns.	Hêza min vedigere.
The researchers made a promise.	Lêkolîneran xwe sozdar ragihandin.
The population of this village was small.	Nifûsa vî gundî kêm bû.
It has not rained in this desert year after year.	Sal bi sal li vê çolê baran nebariye.
Come here and I will look after you.	Were vir û ez li te binêrim.
You must respect my mother's wishes.	Divê tu rêz li daxwazên diya min bikî.
These villages are famous for their natural beauty.	Ev gund bi bedewiya xwe ya xwezayî navdar in.
The city had something for everyone's taste.	Bajar ji bo tama her kesî tiştek hebû.
The priest decided to perform some rituals.	Kahîn biryar da ku hin rîtuelan pêk bîne.
The world's oceans are facing an ever-increasing environmental crisis.	Okyanûsên cîhanê bi qeyranek jîngehê ya ku her diçe zêde dibe re rû bi rû ne.
The plane landed quietly on the ice surface.	Balafir bi aramî li ser astê qeşayê daket.
What if someone tells you you are a prisoner?	Ger kesek ji we re bêje hûn girtî ne?
The weather today was very bad.	Hewa îro pir xerab bû.
A city needs a good transportation system.	Bajarek pêdivî bi pergalek veguhastinê ya baş heye.
Newspapers, magazines and books provide information about daily events.	Rojname, kovar û pirtûk derbarê bûyerên rojane de agahiyan didin.
Her friends were irresponsible and insecure.	Hevalên wê bêberpirsiyar û bêbawer bûn.
Five times as many men died as women.	Ji jinan pênc qat mêr mirin.
China was thick and high.	Çîn stûr û bilind bûn.
Pass your hands through your hair.	Destên xwe di nav porê xwe re derbas kirin.
She stole her bag.	Çentê wê dizî.
These people are easily influenced.	Ev mirov bi hêsanî tê bandor kirin.
Brain connections are cleared and improved after birth.	Têkiliyên mêjî piştî zayînê têne paqij kirin û çêtir kirin.
Living in big cities, most children play computer games.	Li bajarên mezin dijîn, piraniya zarokan lîstikên kompîturê dilîzin.
The investigation was launched.	Lêpirsîn hat destpêkirin.
Biologists now know a lot about the movement of animals.	Biyolog naha di derbarê tevgera heywanan de gelek tişt dizanin.
All children love toys.	Hemû zarok ji pêlîstokan hez dikin.
He is no longer allowed to go outside.	Êdî destûr nayê dayîn ku biçe derve.
Add a pinch of salt and sugar.	Pîrek xwê û şekir lê bikin.
The forests were filled with the sound of birds.	Daristan bi dengbêjiya çûkan tijî bûn.
The floor under our feet was made of porous concrete.	Peyxara li bin lingên me ji betonê poroz hatibû çêkirin.
Dark chocolate is delicious with milk.	Çîkolata reş bi şîr xweş e.
The dog was very malnourished.	Kûçik pir kêmxwarin bû.
The news reported on many food needs.	Nûçe li ser gelek pêdiviyên xwarinê ragihand.
The flu has killed thousands of children this year.	Grîpê îsal bi hezaran zarok kuştin.
Burn the trash.	Çopê bişewitînin.
How can they be so deceived?	Çawa dibe ku ew qas werin xapandin?
Men began to develop narcotic diseases.	Zilam dest pê kir ku nexweşiyên narkotîkê pêşve bibin.
Pour the hot oil over the cake.	Rûnê germ bi ser kekê de bişînin.
My father is my inspiration.	Bavê min îlhama min e.
The problem is adaptation.	Pirsgirêka adaptasyonê ye.
The surprised woman looked at me.	Jinikê matmayî li min nêrî.
He sat in a cramped chair.	Ew di nav kulmek hûrkirî de rûnişt.
She brought her partner and put him in front of her.	Wê hevkêşeya xwe anî û danî pêşiya xwe.
The shape of the caiman was perfect for its indigenous environment.	Şiklê caiman ji bo hawîrdora xweya xwemalî bêkêmasî bû.
It was terribly scary.	Bi awayekî tirsnak bû.
How long can you stay without water?	Hûn dikarin heta kengî bê av bimînin?
The era of great power is over.	Serdema desthilatdariya mezin bi dawî bûye.
Your punishment is execution.	Cezayê te bi darvekirinê ye.
It is said that there are spots of beauty.	Tê gotin ku lekeyên bedewiyê hene.
He fulfilled his promise.	Soza xwe temam kir.
The products arrived yesterday.	Berhem duh hatin.
He read angrily.	Wî bi hêrs xwend.
Tian ordered both meals.	Tian her du xwarin siparîş kir.
Loves writing haiku.	Ji nivîsandina haikuyê hez dike.
We got lost on the freeway.	Em di otobanê de winda bûn.
The train arrived late.	Trên dereng hat.
New methods are proposed to rescue endangered animals.	Ji bo rizgarkirina heywanên di xetereyê de rêbazên nû têne pêşniyar kirin.
The radio was off.	Radyo qut bû.
The boy walked over to her at the table.	Xort li ser masê ber bi wê ve çû.
She had never seen so many stars.	Wê çu carî ewqas stêrk nedîtibû.
The spokesman declined to discuss the matter.	Berdevk red kir ku li ser vê mijarê nîqaş bikin.
After heated discussions, the decision was taken unanimously.	Piştî nîqaşên germ, biryar bi yekdengî hat dayîn.
The tool analyzes some delicious foods.	Amûr hin xwarinên xweş analîz dike.
Six months later, he died.	Piştî şeş mehan, ew mir.
Eat your cake too.	Kekê xwe jî bixwin.
Do not leave your belongings!	Eşyayên xwe nehêlin!
He was busy making the final preparations.	Ew mijûlî çêkirina amadekariyên dawî bû.
The tower rose to the sky, dominating the sky.	Birc ber bi ezmên ve hilkişiya, li ser asoyê serdest bû.
A piece of dough was left out overnight.	Parçeyek hevîrê şevekê li derve ma.
Many cities in the region are rich.	Gelek bajarên herêmê dewlemend in.
Many women hide their hair in front of their eyes.	Gelek jin porê xwe li ber çavan vedişêrin.
Plants and animals need water to survive.	Nebat û ajal ji bo bijîn hewceyê avê ne.
The fire will wear clothes.	Agir dê cil û berg li xwe bike.
Power changes and shuts down.	Hêz diguhere û qut dibe.
He went out on the balcony.	Ew derket ser eywanê.
The yield per hectare decreases every year.	Berhema serê donim her sal kêm dibe.
The package was sealed and placed in an envelope.	Pûç hat mohrkirin û di zerfê de hat bicihkirin.
Fever is your body's reaction to infection.	Tayê reaksiyona laşê we li hember enfeksiyonê ye.
Many businesses have a poor record in law enforcement.	Gelek karsaz di guhdana qanûnê de xwedan qeydek nebaş in.
The worker fired the old ruler.	Karker hukumdarê kevin ji kar derxist.
Police blame environmentalists for the fire.	Polîs ji ber şewatê hawirdorparêzan sûcdar dike.
Acquired the technique of learning mathematics.	Teknîka hînbûna matematîkê bi dest xist.
As you can see, this is a great home.	Wekî ku hûn dibînin, ev xaniyek mezin e.
Professors have been taking notes on their patients for decades.	Profesor bi dehsalan li ser nexweşên xwe notên xwe girtine.
The economic situation is good.	Rewşa aborî baş e.
The night in the cave is dark and lonely.	Bi şev di şikeftê de tarî û bêkes e.
Warm milk lowers blood pressure.	Şîrê germ tansiyona xwînê kêm dike.
Shake your hands.	Destên xwe hejandin.
He asked me about my hobbies.	Wî li ser hobiyên min ji min pirsî.
These problems are not due to high temperatures.	Ev pirsgirêk ji ber bilindbûna germahiyê ne.
He came to me today.	Ew îro hat ba min.
It just seemed reasonable for him to start his position again.	Tenê maqûl xuya bû ku ew ji nû ve dest bi helwesta xwe bike.
Hundreds of thousands of people came to watch the king march.	Sed hezar kes hatin li meşa padîşah temaşe kirin.
Drain the fish from the water.	Masî ji avê avêtin.
Some nurses try to save every patient they can.	Hin hemşîre hewl didin ku her nexweşek ku ew dikarin xilas bikin.
This provides a more stable structure.	Bi vî rengî avahiyek aramtir peyda dike.
No matter how hard he tried, he did not succeed.	Çiqas hewl da, ew bi ser neket.
Parents should play an active role in their children's education.	Divê dêûbav di perwerdehiya zarokên xwe de rolek aktîf bilîzin.
Finished her meal and engaged herself with the dishes.	Xwarina xwe qedand û xwe bi firaqan ve mijûl kir.
After a good job, our life was bad.	Piştî xebateke baş, jiyana me xerab bû.
They were counted.	Hatin hejmartin.
The aristocrats wore extra clothes.	Arîstokratan cilên zêde li xwe dikirin.
People were reading books on interesting topics.	Mirov pirtûkan li ser mijarên balkêş dikirin.
Their journey was difficult.	Rêwîtiya wan zehmet bû.
There are many hiking trails in this area.	Li vê herêmê gelek rêyên meşê hene.
Wheat is imported from abroad.	Genim ji derve tê îthalkirin.
This experiment was performed using fruit mice.	Ev ceribandin bi bikaranîna mêşên fêkiyan hat kirin.
The car stopped suddenly.	Otomobîl ji nişka ve sekinî.
Dogs are the best friend of humans.	Kûçik hevalê herî baş ê mirovan in.
Some groups boycotted the data center due to environmental concerns.	Hin koman ji ber fikarên jîngehê navenda danûstendinê boykot kirin.
There is a lot of work.	Gelek kar heye.
An army of locals surrounded the castle.	Leşkerek ji xelkê herêmê qesr dorpêç kiriye.
Nearly 3 cars collided.	Li nêzî pirê 3 otomobîl li hev qelibîn.
She cried sadly.	Ew bi xemgînî digirî.
By the time we reached the end, our group was exhausted.	Dema ku em gihîştin dawiyê, koma me westiya bû.
He spoke of the loneliness of death.	Wî behsa tenêtiya mirinê kir.
He was so drunk he could not speak.	Ewqas serxweş bû ku nedikarî biaxive.
The revolution helped thousands.	Şoreşê alîkariya bi hezaran kir.
First, you will need to add the mango pieces to the salad.	Pêşîn, hûn ê hewce bikin ku pariyên mangoyê li saladê zêde bikin.
Some trees have shed their leaves.	Hin daran pelên xwe rijandine.
A ball landed on the moon	Çêlek xwe avêt ser heyvê
He felt her laugh at him.	Wî pê hesiya ku ew bi wî re ken dike.
Using an abacus is faster than using a calculator.	Bikaranîna abacus ji karanîna hesabkerê zûtir e.
He studied the little thing carefully for a few minutes.	Wî tişta piçûk bi baldarî çend deqeyan lêkolîn kir.
This house is very popular.	Ev xanî pir populer e.
The train took us only half way.	Trênê em tenê nîvê rê birin.
Well, that's not my job.	Belê, ev ne karê min e.
The cook stands there, sipping the soup.	Aşpêj li wir radiweste, şorbê dixemilîne.
Leaders consult with their advisors.	Rêbertî bi şêwirmendên xwe re şêwirî.
She ate a whole box.	Wê qutiyek tevahî xwar.
The smell of raisins increased.	Bêhna masiyên rizyayî zêde bû.
The girl, in a long orange dress and skirt, smiled shyly.	Keçikê, bi cil û bergekî pirteqalî dirêj, bi şermokî keniya.
They listened to the radio news.	Wan nûçeyên radyoyê guhdarî kirin.
Dog owners in the city will never be free from worries.	Xwediyên kûçikan ên li bajêr tu carî ji fikaran bêpar nabin.
John was very tired and quickly fell asleep.	Yûhenna pir westiya bû û zû raza.
Pour water over the soil.	Avê berdin ser axê.
There was a severe shortage of water.	Kêmbûneke tund a avê hebû.
The house was small in size.	Xanî bi qebareya hindik bû.
She forgave herself and left the room.	Wê xwe efû kir û ji odeyê derket.
His food source was basic.	Çavkaniya xwarinê wî bingehîn bû.
Writing an article is often a daunting task.	Nivîsandina gotarek pir caran karek xemgîn e.
There were frequent floods in this city.	Li vî bajarî gelek caran lehî rabû.
Harassing his wife and children.	Li ser jin û zarokên xwe tacîz dikir.
He was deported without trial.	Bêyî dadgehkirin hat sirgûnkirin.
Industrial companies are responsible for the environment.	Pargîdaniyên pîşesaziyê li hember jîngehê berpirsiyar in.
Police charged the man with theft.	Polîsan ew kes bi diziyê tawanbar kir.
In the icon, look at the famous pangrama.	Li îkonê, pangrama navdar binêre.
Wash your hands thoroughly for good personal hygiene.	Ji bo paqijiya kesane ya baş, destên xwe baş bişon.
He recognized her.	Wî ew nas kir.
The leaves were white and thin.	Pelên sipî û zirav bûn.
It is not paid enough.	Ew têra xwe nayê dayîn.
Artists were asked to create a work of art.	Ji hunermendan hat xwestin ku karekî hunerî biafirînin.
He was a tall man.	Ew mirovekî dirêj bû.
It can be confusing.	Dikare şeqil be.
What can we do about it?	Em dikarin li ser vê yekê çi bikin?
His demeanor was constant.	Awira wî domdar bû.
Cultural relics such as paintings and sculptures were recovered.	Bermahiyên çandî yên wekî tablo û peyker hatin bidestxistin.
The person who saw it was astonished.	Kesê ku ew dît, matmayî mabû.
Suppression of the rebellion is unjust.	Tepeserkirina serhildanê bêhiqûqî ye.
Smoking is prohibited in all closed areas and workplaces.	Cixare li hemû cihên giştî yên girtî û cihên kar qedexe ye.
We carefully protect patients from this.	Em ji vê yekê bi baldarî dermankirina nexweşan diparêzin.
Johann received a degree in construction.	Johann di avahîsaziyê de dîploma wergirt.
The river becomes one with another.	Çem bi yekî din re dibe yek.
Oter will return to his thoughts.	Oter dê vegere ser ramanên xwe.
It was raining, the leaves were blue and green.	Bi baranê dibariya, pel şîn û kesk bû.
The cricketer was knocked down by a few scary bowls.	Krîketer ji aliyê çend bowlikên tirsnak ve hat xwarê.
He is now starting to get better.	Ew niha dest bi başbûnê dike.
Quick, put on your coat!	Zû, qapûtê xwe li xwe bike!
This building has beautiful columns.	Ev avahî stûnên xweşik hene.
It was a clear night, with no clouds in sight.	Şevek zelal bû, bê ewr li ber çavan bû.
The mix blew and blew.	Tevlihevî bilbil û kef kir.
She prepared eggs for herself and her mother.	Ji xwe û diya xwe re hêk amade kir.
Little iron is found in the rocks.	Di zinaran de hindik hesin tê dîtin.
Spread the crushed rice in the wok.	Birincê pifkirî di nav wokê de belav bikin.
After reading the instructions, an ampoule was lit.	Piştî xwendina talîmatan, ampûlek pê ket.
Doctors said it was a minor injury.	Bijîşkan gotin ku ew şikestinek piçûk bû.
The mountains shook gently.	Çiya bi nermî dihejiyan.
Juan silently watched the nurse.	Juan bêdeng li hemşîreyê temaşe kir.
Many communities suffered from poverty.	Gelek civak ji xizaniyê êşiyan.
The pieces of silk are shrinking.	Parçeyên hevrîşim diçirisin.
She looked out the closed window.	Wê di pencereya girtî re li derve nêrî.
Go to town.	Çûyîn bajêr.
A boat arrives near the shore.	Keştiyek nêzîkî peravê dibe.
This form of communication is effective.	Ev forma ragihandinê bi bandor e.
He sat down on his favorite chair.	Ew li ser kursiya xweya bijare rûnişt.
Quantum points are injected between the insulation layers.	Xalên kuantûmê di navbera qatên îzolasyonê de têne derzî kirin.
Law enforcement is fragmented and local.	Pêkanîna qanûnê perçebûyî û herêmî ye.
It may be frustrating during the research.	Di dema lêkolînê de dibe ku xemgîn bibe.
This disease is caused by a parasite.	Ev nexweşî ji ber parazît çêdibe.
The scientist is happy with the result.	Zanyar ji encamê kêfxweş e.
The faster, the more power required, never stops	Zêdetir bilez, hêzek bêtir hewce dike, qet newestîne
Global warming is causing sea levels to rise.	Germbûna gerdûnî dibe sedema bilindbûna asta deryayan.
The holiday will be a holiday all over the country.	Cejn dê li seranserê welêt bêhnvedan be.
The animals seemed to feel that something terrible was happening.	Xuya bû ku heywanan hîs dikirin ku tiştek tirsnak diqewime.
The number of workers has been steadily increasing throughout the century.	Hejmara karkeran di tevahiya sedsalê de bi domdarî zêde bû.
He stopped and looked out the window.	Ew sekinî û ji pencereyê li derve nêrî.
Shops were closed.	Dikan hatin girtin.
My grandfather worked in a heavy industry.	Bapîrê min di pîşesaziyek giran de karmendî dikir.
Skulls are here.	Skull li vir pir in.
That number has not changed much.	Ew hejmar bi piranî neguherî.
Many animals live in this forest.	Gelek heywan li vê daristanê dijîn.
He will constantly refer to me as a nervous breakdown.	Ew ê bi domdarî min wekî kavilek nervê binav bike.
Throw the bowl.	Kasê bavêjin.
The city road was long but beautiful.	Rêya bajêr dirêj lê xweş bû.
A temporary slight decrease was seen when the ball flew	Kêmbûna hûrgelê ya demkî dît ku top difire
The government guarantees universal health.	Hikûmet garantiya tenduristiya gerdûnî dide.
Second, you will need one cup of brown sugar.	Ya duyemîn, hûn ê yek kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
Send text messages instead of phone.	Li şûna têlefonê peyamên nivîskî bişînin.
Feed the hungry children.	Xwarinê bidin zarokên birçî.
Factories help to meet the needs of this country.	Kargeh ji bo dabînkirina hewcedariya vî welatî dibin alîkar.
We can no longer ignore this issue.	Em êdî nikarin vê pirsgirêkê paşguh bikin.
It was a little built up.	Ew hinekî ava bû.
It would have been nice to be able to breathe.	Dê xweş bûya ku bêhna xwe bidaya.
The ode was dimly lit.	Ode bi awayekî nezelal ronî bû.
Slices of meat and smoked meats.	Parçeyên goşt ên goştî û bişirîn.
Drought has devastated local animals.	Ziwatiyê sewalên herêmê xera kir.
They will need happiness to help them stay healthy.	Ew ê hewceyê bextewariyê bin da ku alîkariya wan bikin ku sax bimînin.
Mixing concrete and concrete is a standard practice.	Tevlihevkirina beton û çolê pratîkek standard e.
These peaks are stuck and their ascent is dangerous.	Ew lûtk asê ne û hilkişîna wan xeternak e.
As the water flowed over her head, her gas sucked.	Gava ku av bi ser serê wê de diherikî, gaza wê dikişand.
It was not always possible.	Ew her gav ne gengaz bû.
Fear was running through his mind.	Tirs di hişê wî de diherikî.
The ground was clear and smooth.	Erd safî û hêdî bû.
The child nurses on his couch.	Zarok li ser dumê xwe hemşîre.
This place has never been under water for centuries.	Ev der bi sedsalan tu carî di bin avê de nebûye.
Then he opened the package and removed a knot.	Paşê pakêt vekir û gûzek jê kir.
A sharp, pungent odor wafted from the room.	Bêhneke tûj û tûj ji odê derdiket.
Parliament did not adopt the bill.	Meclîsê pêşnûmeqanûnek qebûl nekir.
there was a storm.	bahoz hebû.
Some toys lasted for hours.	Hin pêlîstok bi saetan dom kirin.
There is usually a seat for everyone.	Bi gelemperî ji bo her kesî rûniştek heye.
The boy put his hand under his arm.	Xort destê xwe li bin çengê xwe gerand.
The lion shouted angrily at the man.	Şêr bi hêrs li mêrik qîr kir.
It has been completely inactive lately.	Di van demên dawî de ew bi tevahî neçalak e.
Most men believe in gender equality.	Piraniya mêran bi wekheviya zayendî bawer dikin.
Think carefully about each of these questions.	Her yek ji van pirsan bi baldarî bifikirin.
Fast and furious.	Bi lez û bez direqis.
The ship sailed away quickly.	Keştî bi lez û bez bi dûr ketin.
Dogs did not like this unfamiliar smell.	Kûçikan ji vê bêhna nenas hez nedikirin.
Let you live in interesting times and extraordinary places.	Bila hûn di demên balkêş û cihên awarte de bijîn.
It is not entirely absurd.	Ew bi tevahî ne bêaqil e.
The second child was born in the winter.	Zarokê duyemîn di zivistanê de çêbû.
On the way home she stole some clothes.	Di gera malê de wê hin cil dizîn.
My neighbor loves to cut down these trees.	Cîranê min hez dike van daran bibire.
A camel just walked through the desert.	Deveyek tenê li çolê bi rê ket.
With the slightest submission he looks at it.	Bi radestkirina herî piçûk ew lê dinêre.
Some people complain that the parks are crowded.	Hin kes gazinan dikin ku seyrangeh qerebalix in.
The effectiveness of this method has not been proven.	Bandoriya vê rêbazê nehatiye îsbat kirin.
This is a difficult question.	Ev pirsek dijwar e.
Wrap the wet cloth over your shoulder.	Qumaşê şil li ser milê xwe bipêçin.
Incidents like this are happening all over the west.	Bûyerên bi vî rengî li seranserê rojava.
She was looking at a magazine, drinking coffee.	Wê li kovarekê gerîya, qehwe vedixwar.
Most hemlines this season are about two inches long.	Piraniya hemlines vê demsalê bi qasî du santîmetre dirêj in.
Small forest and desert cats live here.	Pisîkên daristanê yên piçûk û çolê li vir dijîn.
Place them side by side.	Wan li kêleka hev bi cih bikin.
They are for surprise.	Ew ji bo surprîz in.
He tends to burn under criticism.	Ew di bin rexneyê de meyl dike ku dişewite.
The rich were afraid, the poor were angry.	Dewlemend ditirsiyan, feqîr jî hêrs dibûn.
The gold coin shone in the candlelight.	Pereyê zêr di ronahiya çirayê de şewq da.
Dust mites are small pieces of dust.	Germên tozkulîlk perçeyên piçûk ên tozê ne.
The crowd all started clapping.	Di girseyê de hemûyan dest bi çepikan kirin.
Satan always says no.	Şeytan her tim dibêje na.
It seemed that she knew everyone.	Wusa xuya bû ku wê her kesî nas dikir.
The stone masons lightened the edges of the bricks.	Masonên keviran keviyên kerpîçan sivik kirin.
Some traditional dances are performed to celebrate the gods.	Hin reqsên kevneşopî ji bo şahîkirina xwedayan têne kirin.
A change in public opinion led to his resignation.	Guherîna raya giştî bû sedema îstifa wî.
She is waiting for her concert.	Ew li benda konsera xwe ye.
We saw a snow-covered forest in the distance.	Me ji dûr ve daristanek berfgirtî dît.
He took off his coat and coat.	Kepût û qapûtê xwe ji xwe kir.
A kind of onion, cake, sheep and bread.	Cûreyek pîvaz, kek, pez û nan.
Helping people in life is his basic motivation.	Alîkariya mirovan di jiyanê de motîvasyona wî ya bingehîn e.
Fresh water is valuable under many conditions.	Ava nû di bin pir şert û mercan de hêja ye.
The girl cried, her eyes filled with tears.	Keçik qîriya, çavên wê tijî hêsir bûn.
The cells are flowing.	Çêlik diherikin.
Children in that country learn to speak several languages.	Zarok li wî welatî hînî axaftina çend zimanan dibin.
A health and fitness club is located near the recreation center.	Klûbek tenduristî û werzîşê li nêzî navenda rekreasyonê ye.
A beautiful day begins with a smile.	Rojek xweş bi bişirînekê dest pê dike.
We used latex last year.	Me sala borî latex bikar anî.
To heat, turn on the heat.	Ji bo ku germ bibe, agir pêxistin.
The shaman shook the onion.	Şaman pîvaz dihejand.
I was late for school.	Ez ji dibistanê dereng bûm.
The purchase price includes delivery.	Bihayê kirînê radestkirinê dihewîne.
This park is popular with families.	Ev park bi malbatan re populer e.
The wind was blowing fast in the canyon.	Li kaniyê bayekî bi lez diçû.
He wore his black shoes and jacket.	Pêlav û çakêtê xwe yê reş li xwe kir.
These chemicals are very toxic.	Ev madeyên kîmyewî pir jehrîn in.
It takes place in the first year.	Ew di sala pêşîn de pêk tê.
A different feature of music is its probability.	Taybetmendiyeke cihêreng a mûzîka wê îhtîmala wê ye.
In her first prison exercise, she made a chair.	Di tetbîqata xwe ya yekem a girtîgehê de, wê kursiyek çêkir.
This task was completed.	Ev wezîfe bi ser ket.
The parents were separated many years ago.	Dê û bav gelek sal berê ji hev cuda bûne.
Save the plastic sheet.	Pelê plastîk xilas bike.
There are six legs of worms.	Şeş lingên kurmikan hene.
Two famous theologians discussed.	Du teologên navdar nîqaş kirin.
When night comes, we watch TV.	Dema ku şev tê, em li televîzyonê temaşe dikin.
Women become mothers at birth.	Jin bi dayikbûna xwe re dibin dayik.
It tells what happened.	Ew çi qewimî vedibêje.
The wall is a dark and dark red.	Dîwar soreke tarî û xişikî ye.
The warriors fought valiantly, but victory came out of them.	Şervanan bi lehengî şer kirin, lê serketin ji wan derket.
Performance on this experiment was mediocre.	Performansa li ser vê azmûnê navîn bû.
The technician asked a lot of questions.	Wê teknîsyenê gelek pirs kirin.
Fish are swimming, birds are flying, trees are growing.	Masî avjeniyê dikin, çûk difirin, dar mezin dibin.
I am starting to see the truth.	Ez dest bi dîtina rastiyê dikim.
Some safety tests were not completely reliable.	Hin ceribandinên ewlehiyê bi tevahî pêbawer nebûn.
A forest of tall buildings.	Daristanek avahiyên bilind.
He met his future wife in a writing workshop.	Wî jina xwe ya paşerojê li atolyeyek nivîsandinê nas kir.
This myth is slowly disappearing.	Ev efsane hêdî hêdî ji holê radibe.
The whole smell of fish was coming from it.	Tevahiya bîhna masî jê dihat.
The pigeon carried a flower in its bosom.	Kevokê çîçek di berika xwe de hilgirt.
Two gay dancers walked around the stage.	Du reqskar bi gay li dora sehneyê geriyan.
People who act too much like children are often hated.	Kesên ku pir zêde mîna zarokan tevdigerin, pir caran nefret dikin.
Water pollution has become a serious problem.	Qirêjiya avê bûye pirsgirêkek giran.
Flowers are everything here, but not always interesting.	Kulîlk li vir her tiştî ne, lê her gav ne balkêş in.
They often go fishing together.	Gelek caran bi hev re diçin masiyan.
It gets worse when it gets angry.	Dema ku hêrs dibe hêrstir dibe.
First, we need to open the spaghetti packs.	Pêşî, pêdivî ye ku em pakêtên spaghetti vekin.
He claimed that the government machine had taken over his mind.	Wî îdîa kir ku makîneya hukûmetê hişê wî vegirtiye.
The roads were cleared of snow.	Rê ji berfê hatin paqijkirin.
Then they turned and fled.	Dûv zivirîn û reviyan.
The young warrior was a fearless, talented man.	Şervanekî ciwan mirovekî netirs, jêhatî bû.
His hands clapped.	Destên xwe li çepikan xist.
This year’s production was good.	Hilbera îsal baş bû.
Give freedom a chance!	Derfetek bidin azadiyê!
Our hot water is over.	Ava germ a me qediya.
His work is dirty and exhausting.	Karê wî qirêj û westiyayî.
Received the Medal of Honor for bravery.	Ji bo mêrxasiyê madalyaya rûmetê wergirt.
The sea is endless.	Deryaya deryayê bêpar e.
After the battle the soldiers found the belongings of the artisans.	Piştî şer leşkeran eşyayên esnafan dîtin.
The cups are thick but not heavy.	Qedeh stûr in lê ne giran in.
More workers have been hired.	Karkerên zêde hatine peywirdarkirin.
This jacket belongs to the man in the corner.	Ev çakêt aîdî zilamê li quncikê ye.
I can not understand this.	Ez nikarim vê yekê fêm bikim.
Plants are scarce.	Nebatên kêm mane.
He threw another coin into the donation box.	Wî zîvekî din avêt qutiya bexşînê.
The weather may change all the time.	Dibe ku hewa her dem biguhere.
He did not like me.	Ew li min xweş nedihat.
The dress is only a few hundred dollars.	Cilê tenê çend sed dolar e.
The man fled in fear.	Mêrik ji tirsan reviya.
Acting in traffic, he finally reached home.	Di nav trafîkê de tevdigeriya, di dawiyê de gihîşt malê.
The cat yells loudly.	Pisîk bi dengekî bilind meyo dike.
The forest fire was extinguished early in the morning.	Şewata daristanê serê sibê hat vemirandin.
I could no longer watch.	Êdî min nikaribû temaşe bikim.
Forests are a combination of deforestation.	Daristan têkelê pelçiqandinê ye.
Only a foolish man would endanger his honor in this way.	Tenê merivek bêaqil dê rûmeta xwe bi vî rengî bixe xeterê.
The weapon had a high end.	Çek bi dawîhatina bilind bû.
Now the poor people are very few.	Niha mirovên xizan pir kêm in.
The nurse listened to the baby's heartbeat.	Hemşîreyê guh da lêdana dilê zarokê.
The thief fled with much of his wealth.	Diz bi gelek dewlemendiya xwe reviya.
Cheap items were purchased.	Eşyayên erzan dihatin kirîn.
It runs slowly.	Ew bi lewaz dimeşe.
The pollution caused by industrialization is a major concern.	Qirêjiya ku ji hêla pîşesazîbûnê ve hatî çêkirin xemgîniyek mezin e.
Malaria has devastated the region.	Malaria herêm xera kir.
The program meets with great success.	Bername bi serfiraziyek mezin re hevdîtin dike.
They came in one boat, with heavy weapons.	Ew bi yek qeyikê, bi çekên giran hatin.
He is no longer an active member of the party.	Ew êdî ne endamekî çalak ê partiyê ye.
River water empowered the first machines.	Ava çem makîneyên yekem hêz da.
There are no sandy beaches here.	Li vir peravên qûmî tune.
I try my best for the sport.	Ez ji bo werzişê her hewl didim.
The human brain is an organ that is present in the brain.	Mêjiyê mirov organek e ku di serjê de heye.
Global governance manufacturers have been left with no choice.	Fabrîkatorên rêveberiya gerdûnî ji vebijarkan xilas bûne.
The climate here is suitable for rice cultivation.	Avhewa li vir ji bo çandina birinc guncan e.
We worked in the shift.	Em di dewreyê de dixebitîn.
Beat the egg whites until dry.	Spîyên hêkan heta ku hişk bibin bihejînin.
The young woman is yellow and stupid.	Jina ciwan zer û gêj e.
You can not always rely on alien routes.	Hûn nikarin her gav xwe bispêrin rêwerzên biyaniyan.
A large crowd had gathered outside.	Girseyeke mezin li derve kom bûbû.
He clearly remembered him.	Ew bi zelalî hate bîra wî.
He got out of bed, grabbed a baseball bat.	Ew ji nav nivînê rabû, çopek bejsbolê girt.
Not all of these figures are valid.	Hemî van reqeman nayên pejirandin.
I destroyed the village and freed my soldiers.	Min gund wêran kir û leşkerên xwe azad kir.
It is expected to rain in the coming days.	Tê pêşbînîkirin ku di rojên pêş de baran bibare.
People can also live in water.	Mirov dikare di avê de jî bijî.
The photo was taken in the middle of the day.	Wêne di nîvê rojê de hatiye kişandin.
The measurements on this product line need to be accurate!	Pîvandinên li ser vê xeta hilberînê pêdivî ye ku rast bin!
The snake threw itself into the hole under the rock.	Mar xwe avêt qulika binê zinar.
Curiosity develops because of his sincere desire for knowledge.	Meraq ji ber xwesteka wî ya dilnizm a zanînê geş dibe.
She 'read' the article carefully.	Wê gotarê bi baldarî 'xwend'.
Take two aspirins after a meal.	Piştî xwarinê du aspirin bistînin.
Going that day was slow.	Çûna wê rojê hêdî bû.
A warm towel and a wooden spoon are required.	Germek germ û kevçîyek darîn hewce ne.
The number of copies available is unlimited.	Hejmara kopiyên berdest bêsînor e.
Look at each other silently.	Bêdeng li hev nihêrîn.
Newspaper reports revealed that there were many political meetings.	Raporên rojnameyan eşkere kirin ku gelek rûniştinên siyasetmedar hene.
You can plant these in the garden.	Hûn dikarin van li baxçê biçînin.
A group of volunteers produced the catalog.	Komek ji dilxwazan katalogê berheman kirin.
The carpet must be weighed before buying.	Berî kirîna xalîçeyê divê pîvandin bên kirin.
The ship sank and returned helplessly.	Keştî keştiya xwe şikand û bêçare dizivire.
The clock is ten minutes slow.	Saet deh deqe hêdî ye.
Almost any music can be shared online for free.	Hema hema her muzîk dikare belaş serhêl were parve kirin.
Used for flour refining.	Ji bo siftkirina ard bi kar tînin.
I left my phone in the taxi.	Min têlefona xwe di taksê de hişt.
Many people go abroad for the holidays.	Gelek kes ji bo betlaneyê diçin derveyî welêt.
When it is dark, check that you have a light.	Dema ku tarî ye, kontrol bikin ku çira we heye.
The teacher asked for an explanation.	Mamoste ravekirin xwestibû.
Two skeletons were found in front of the beach.	Li ber peravê du îskelet hatin dîtin.
I think three children is enough.	Ez wisa difikirim ku sê zarok bes in.
Late at night the chance of robbery is maximum.	Derengî şevê şansê talankirinê herî zêde ye.
The factory is now operating efficiently.	Fabrîk niha bi bandor dixebite.
On such a clear day, the scene is fascinating.	Di rojek wusa zelal de, dîmen balkêş e.
Are you far from me?	Ma tu ji min dûr ketî?
One study found that reading can reduce stress.	Lêkolînek dît ku xwendin dikare stresê kêm bike.
There are so many things to worry about.	Li vir gelek tişt hene ku hûn xemgîn dikin.
Puma waited a long time.	Puma pir sekinî.
Some people believe that the experience may have come from outside.	Hin kes bawer dikin ku serpêhatî dibe ku ji derve hatibe.
The thick, low clouds covered the sky.	Xengên ewrên girj û nizm ezman nixumandibû.
Yes, they turned their backs on natural healing methods	Belê, wan pişta xwe da rêbazên saxkirina xwezayî
He was stunned.	Ew matmayî mabû.
The author reminded that food is important.	Nivîskar bi bîr xist ku xwarin girîng e.
The patient suddenly develops a fever.	Ev nexweş ji nişka ve tayê dikişîne.
They buried him in an unknown desert.	Wan ew li çoleke nenas defin kirin.
Miracles will almost certainly change the course of history.	Mucîze dê hema hema bê guman riya dîrokê biguherîne.
Walked up the steps, standing at the top.	Bi gavan re peya bû, li jor sekinî.
Put the tea leaves in the teapot.	Pelên çayê têxin çaydankê.
That's a fair question.	Pirseke adil e.
She often leaves her son.	Gelek caran kurê xwe berdide.
He seems to have very little energy.	Ew xuya dike ku enerjiya wî pir kêm e.
They had just met, but they loved each other deeply.	Wan nû hev dîtibû, lê ew ji kûr hez dikirin.
Elephants may have been domesticated for riding.	Dibe ku fîl ji bo siwarbûnê hatine kedîkirin.
Roads met on the shore.	Rê li qeraxê hev dibûn.
He was always listening to sad music.	Wî her tim li muzîka xemgîn guhdarî dikir.
The new policy ensured fair treatment of all citizens.	Siyaseta nû muameleya adil a hemû welatiyan misoger kir.
We have developed a taste for travel.	Me tama rêwîtiyê pêşxistiye.
These potatoes are delicious.	Ev kartol xweş in.
The news shocked the local community.	Nûçeyê civaka herêmê şok kir.
We need an effective transition, he says.	Pêdiviya me bi veguheztina bi bandor heye, ew dibêje.
Coal is extracted from the ground in large, open pits.	Komir di çalên mezin û vekirî de ji erdê tê derxistin.
They do a lot of hard work.	Ew gelek karên dijwar dikin.
A friend is needed.	Heval hewcedar e.
Her face was yellow.	Rûyê wê zer bûbû.
Her throat was tight, and she could not hold her breath.	Qirika wê teng bû, û nekarî bêhna xwe bigire.
Financial officials warned that prices would rise.	Berpirsên darayî hişyarî dan ku dê biha zêde bibin.
The survey was very successful.	Sondajê pir serkeftî bû.
The streets around the hospital were flooded with traffic.	Kolanên derdora nexweşxaneyê ji trafîkê xeniqîn.
Put two cups of cold water in a saucepan.	Du qedeh ava sar têxin satilekê.
Science fiction and fantasy are very popular genres.	Fîksiyona zanistî û fantastîk celebên pir populer in.
After its invention the printing press became widespread.	Piştî îcada wê çapxane berbelav bû.
He did not succeed emotionally.	Ew bi hestyarî bi ser neket.
She painted the walls of the house white.	Wê dîwarên malê spî boyax kir.
Each pair of mice underwent a series of experiments.	Her cotek mişk ji rêze ceribandinan derbas bûn.
Police detained the suspect.	Polîsan gumanbar binçav kirin.
Instruments are used as thermometers.	Amûrên wekî termometre têne bikaranîn.
The lesson was warm.	Ders germ bû.
The weak felt compelled to rely on the government.	Kesên qels xwe mecbûr hîs dikirin ku xwe bispêrin hikûmetê.
The boys's head was broken.	Serê lawikan qelişî bû.
The main works run in a belt around the city.	Karûbarên sereke di kemberek li dora bajêr de dimeşe.
He researched the corruption scandal.	Wî li ser kenê fesad lêkolîn kir.
Painted your house white.	Mala xwe spî boyax kirin.
Rainwater is the most basic way of providing municipal water.	Ava baranê awayê herî bingehîn ê dabînkirina ava şaredariyê ye.
A seed was planted.	Tovek hat çandin.
The second time, he was a loyal boy.	Cara diduyan, ew kurekî dilsoz bû.
Some men love other men.	Hin mêr ji mêrên din hez dikin.
Students were excluded from class.	Şagirt ji ber dersê dernexistin berteref kirin.
Have not reached a decision.	Negihiştine biryarekê.
The rivers watered the land.	Çem erd av didin.
The rich man made a generous donation.	Zilamê dewlemend bexşeke bi comerdî kir.
Such rocks form when the lava slowly cools.	Kevirên weha dema ku lava hêdî hêdî sar dibe çêdibin.
Give power to men on the face of the earth.	Li ser rûyê erdê desthilatdariyê bide mirovan.
The drain pipe was completely closed.	Boriya tehliyeyê bi tevahî xitimî bû.
This national park was established to protect a small wilderness environment.	Ev parka neteweyî ji bo parastina jîngeha çolê ya hindik hate damezrandin.
I bought chicken with brown rice for dinner.	Min ji bo şîvê mirîşk bi birincê qehweyî kirî.
The workers clasped their hands in prayer.	Karkeran di nimêjê de destên xwe li hev xistin.
Pedestrians have stopped the city.	Peyayan bajar rawestandiye.
Do not lie, even if you are smart.	Derew nekin, her çend hûn jîr bin.
The rebels threw stones at police.	Serhildêran kevir avêtin polîsan.
Robin sings sweetly over our heads.	Robîn li ser serê me şêrîn distirê.
Our city needs another cinema.	Pêdiviya bajarê me bi sînemayeke din heye.
Pour yourself some tea.	Ji xwe re çay rijand.
For many people, he is an unhappy character.	Ji bo gelek kesan, ew karakterek nerazî ye.
There is only one problem.	Tenê pirsgirêkek heye.
Scientists have identified thousands of genes.	Zanyaran bi hezaran gen tespît kirin.
Her heart ached for her children.	Dilê wê ji zarokên wê re êşiya.
I have to spread this idea.	Divê ez vê fikrê belav bikim.
The impact of global warming is dangerous.	Bandora germahiya global metirsîdar e.
Government tax laws are invalid.	Qanûnên bacê yên hikûmetê neheq in.
Many ancient cultures worship the sun.	Gelek çandên kevnar diperizin rojê.
It only takes a moment.	Ew tenê bîskek digire.
He just walked around.	Ew bi tenê li dora xwe geriya.
The asphalt points are old and broken.	Xalên asfalt kevin û şikestî ne.
Most families have only one television.	Piraniya malbatan tenê televîzyonek tenê heye.
People talk about weather, sports and places.	Mirov behsa hewa, werzîş û cihan dikin.
Together they formed a legal team.	Wan bi hev re tîma hiqûqî ava kirin.
Shooting teams opened fire on the detainees.	Tîmên gulebaranê li girtî gulebaran kirin.
The prosecution claimed he had committed the murder.	Dozgeriyê îdia kir ku wî cînayet kiriye.
There is a sea sign hanging on the wall.	Li ser dîwêr tabloyeke deryayê daliqandiye.
Look, finally, we have a rain!	Binêre, axir, me baranek barî!
A dry heat was rising from the foot.	Germek hişk ji peyarê bilind dibû.
Wrap your ears.	Guhên xwe pêça.
But the protection of intellectual property remains weak.	Lê parastina milkê rewşenbîrî qels dimîne.
Toothbrushes should be washed after each use.	Divê firçeyên diranan piştî her bikaranîn bên şûştin.
A flock of birds flew overhead.	Pezek çûkan li ser serê xwe difiriyan.
The streets were quiet.	Kolan bêdeng bêdeng bûn.
She bought cheap pens from a local store.	Wê ji dikana herêmî qelemên erzan kirî.
The operation went well.	Emeliyat baş derbas bû.
The crowd shouted in approval.	Girseya gel bi erêkirinê qîr kir.
He tried to tell the truth.	Wî hewl da ku rastiyê bêje.
John is thankful for your kindness.	Yûhenna ji bo dilovaniya we spasdar e.
I love reading.	Ez ji xwendinê hez dikim.
He ran away from his class, out of fear.	Ew ji pola xwe, ji tirsa reviya.
Steps were carefully taken after that.	Pêngavên bi îhtîyat li dû wê derbas bûn.
The list of participants was confidential.	Lîsteya beşdaran veşartî bû.
The dough was twice the weight of water.	Hevîr du caran giraniya avê bû.
He stepped forward, his sword flashing.	Ew ber bi pêş ve çû, şûrê wî dibiriqî.
I thought of nothing of it.	Min tiştek jê nefikirî.
Strictly speaking, this is a gambling card game.	Bi hişkî dipeyivin, ev lîstika qertan qumar e.
Many people do not know how to speak their mother tongue.	Gelek kes nizanin bi zimanê zikmakî biaxivin.
Will you come with me?	Ma hûn ê bi min re werin?
The mountains were rising in front of us.	Çiya li ber me bilind dibûn.
Ice forms on the surface of most water bodies.	Qeşa li ser rûyê piraniya avên avê çêdibe.
It entered my throat.	Ew ket qirika min.
The film used enhanced visual effects.	Fîlm bandorên dîtbar ên pêşkeftî bikar anîn.
The sky began to cloud in the afternoon.	Li ezmên piştî nîvro ewr dest pê kir.
During the industrial revolution, large cities were created.	Di dema şoreşa pîşesaziyê de, bajarên mezin hatin afirandin.
She thought about it and made a decision.	Wê li ser wê fikirî û biryarek da.
The first row is fruit.	Rêza yekem fêkî ye.
When can you leave?	Hûn dikarin kengî derkevin?
I try to learn to calm my thoughts.	Ez hewl didim fêr bibim ku ramanên xwe aram bikim.
The piano is transformed with perfect sound.	Piyano bi dengek bêkêmasî tê guheztin.
They found comfort in each other.	Wan rihetî di nav hev û din de dît.
Maintaining law and order was a fundamental task.	Parastina qanûn û nîzamê karekî bingehîn bû.
The elephant silently dug.	Pilingê bêdengî qul kir.
She prepared dinner early in the evening.	Wê êvarê zû şîv amade kir.
The number of trams has decreased with the increase in population.	Bi zêdebûna nifûsê re hejmara tramvayê kêm bûye.
The world is a planet.	Dinya gerstêrkek e.
Please pass the cheese and chips.	Ji kerema xwe, penîr û çîtikan derbas bikin.
Most young people are skeptical of politicians.	Piraniya ciwanan ji siyasetmedaran bi guman in.
Most patients suffer from chronic pain.	Piraniya nexweşan ji êşa kronîk dikişînin.
We sang together.	Me bi hev re stran digotin.
Where should we go today?	Divê em îro biçin ku derê?
The storm was a surprise.	Bahoz sosret bû.
Bamboo is one of the strongest materials.	Bamboo ji materyalên herî xurt e.
The chemistry class measures the temperature of a water sample.	Dersa kîmyayê germahiya nimûneya avê dipîve.
The trees are among the yellow flowers.	Dar di nav kulîlkên zer de ne.
He sighed and sighed.	Wî şîn kir û rijand.
So again, get out there and win!	Ji ber vê yekê dîsa, derkevin û bi ser bikevin!
The refugee fled to another country.	Penaber reviya welatekî din.
The new restaurant is next to the tram stop.	Restorana nû li kêleka rawestgeha tramvayê ye.
Her daughter is a professional dancer.	Keça wê reqsa pispor e.
The bulldozers had left the building on the ground.	Buldozeran avahiya terikandibû erdê.
Reporters asked about the king's health.	Nûçegihan li ser tenduristiya padîşah pirsî.
The photo was taken in March.	Wêne di meha Adarê de hatiye kişandin.
The president's son fell ill.	Kurê serokkomar nexweş ket.
The entries in the record are in chronological order.	Têketinên di qeydê de bi rêza kronolojîk in.
Can you tell me the scene?	Hûn dikarin dîmenê ji min re vebêjin?
This year the presidential election was unexpectedly close.	Îsal hilbijartinên serokatiyê bi awayekî neçaverêkirî nêzîk bû.
Please help me with my bag.	Ji kerema xwe re ji min re bi çentê min re bibe alîkar.
No one likes to be told what to do.	Kes hez nake ku jê re bê gotin ka çi bike.
Police detained the child.	Polîsan zarok binçav kirin.
She packed her bag.	Wê çentê xwe pak kir.
The sun was already shining brightly.	Jixwe roj bi ronî dibiriqî.
Its taste is almost sweet.	Tehma wê hema şîrîn e.
The singer grew up in an oppressive regime.	Stranbêj di nav rejîmek zordar de mezin bû.
Walked down the road.	Di rê de meşiya.
Crossing his river will not be easy.	Derbasbûna wî çemî dê ne hêsan be.
The potatoes were prepared several times during cooking.	Di dema pijandinê de kartol çend caran hatibû amadekirin.
He was trying to speak, but his throat was burning.	Hewl dida biaxive, lê qirika wî şewitîbû.
Without eggs you can not make a cake.	Bê hêk tu nikarî kekê çêkî.
Hospital resources are not enough.	Çavkaniyên nexweşxaneyê têra xwe nînin.
He autographed this photo for her.	Wî ev wêne ji bo wê otograf kir.
The economy has failed!	Aborî têk çû!
Notice how this sentence follows a grammatical pattern.	Bala xwe bidinê ka ev hevok çawa li pey şêweyek rêzimanî diçe.
The ball passed through the air.	Top di hewayê re derbas bû.
He lost his life in a mountaineering accident.	Di qezaya çiyageriyê de jiyana xwe ji dest da.
The street was crowded.	Kuçe qelebalix bû.
Critics say it is damaging the fragile ecosystem.	Rexnegir dibêjin ku ew ekosîstema nazik xera dike.
It smelled great home.	Ew bêhna malê mezin bû.
All that was left was a burnt shell.	Tiştê ku mabû, şêlek şewitî bû.
She does yoga every morning.	Ew her sibe yogayê dike.
We were told we were in quarantine.	Ji me re gotin ku em di karantînayê de ne.
We turned off the engine.	Me motorê vemirand.
The proportion of men and women has deteriorated.	Rêjeya mêr û jinan xera bûye.
The fire was extinguished.	Şewat hat pêxistin.
It is best to allow the leftovers to cool completely.	Çêtir e ku meriv rê bide bermayiyên ku bi tevahî sar bibin.
We can paint it with wall paste.	Em dikarin wê bi pasta dîwarê dîwaran boyax bikin.
He is my best friend.	Ew hevalê min ê herî baş e.
A ballpoint pen was found.	Pênûseke topê hat dîtin.
It was clear that he was still upset.	Diyar bû ku ew hîn jî xemgîn bû.
I was going to high school with a bad name and voice.	Ez diçûm lîseyekê bi nav û dengekî nebaş.
The cream will start to make small bumps.	Krem dê dest bi çêkirina gulçikên piçûk bike.
This museum shows our death.	Ev muze mirina me nîşan dide.
He studied and therefore passed his exams.	Xwendibû û ji ber vê yekê îmtîhanên xwe derbas kir.
She looks very calm.	Ew pir aram xuya dike.
The bride came to the temple.	Bûk hat perestgehê.
His belief was in the form of democratic governance.	Baweriya wî bi şeklê rêveberiya demokratîk hebû.
He said use your skill.	Wî got jêhatiya xwe bikar bînin.
The disciple slowly raised his arm.	Şagirt milê xwe hêdîka rakir.
Divide all the vegetables in half.	Hemî sebzeyan di nîvî de parve bikin.
Most artificial sweeteners also have a chemical property.	Tewra şîrînkerên sûnî jî xwediyê taybetiyek kîmyewî ne.
Many people get sick every year.	Her sal gelek kes nexweş dibin.
Buying problems were many and varied.	Pirsgirêkên kirrûbirrê gelek û cihêreng bûn.
In medieval times, people believed that magicians possessed magical powers.	Di demên navîn de, mirovan bawer dikir ku sêrbaz xwediyê hêza sêrbaz in.
Her dark shadows were marked with a mystery.	Çavên wê yên bi siya tarî îşaret bi sirekî dikirin.
He drove slowly.	Ew hêdî hêdî ajot.
She looked at him, her eyes widening with hope.	Wê li wî nêrî, çavên wê ji hêviyê geş bûn.
The sweet air of the country was cool.	Hewa şîrîn a welat hênik bû.
She was stupid under her hot hair.	Ew di bin porê wê yê germ de gêj bû.
Light illuminates our surroundings.	Ronahî derdora me ronî dike.
We saw a few dreams wandering the streets.	Me dît ku çend xewn li kolanan geriyan.
We go to school every day.	Em her roj diçin dibistanê.
The predator was punched by a man.	Predator ji aliyê zilam ve hate quncikandin.
What are your suspicions about the thief?	Çi gumanên we li ser diz hene?
We were very upset because of the scene.	Em ji ber dîmenê gelekî xemgîn bûn.
His voice was unmistakable.	Dengê wî nediyar bû.
She shook hands with the staff.	Wê destê xwe da karmend.
Take care of yourself.	Bi lênêrîna xwe bigirin.
Took a dangerous breath.	Bêhnek xedar hilda.
Do not go inside unless you want to eat.	Heya ku hûn xwarinê naxwazin, nekevin hundur.
They especially draw attention to certain types of music.	Ew bi taybetî bala hin cûreyên muzîkê dikişînin.
Selected sections will be transferred.	Wê beşên hilbijartî neql kirin.
A thief stole money from a box.	Dizekî ji sindoqê pere dizî.
The storm hit without warning.	Bahoza bê hişyarî lê ket.
He fought valiantly, but was defeated.	Bi lehengî şer kir, lê têk çû.
The water of the well was cloudy.	Ava kaniyê ewr bû.
Continuous rains will destroy these shops.	Barana berdewam dê van dikanan xira bike.
Children from a young age need discipline.	Zarok ji temenekî biçûk pêdiviya dîsîplînê ne.
Let me know how much you need.	Ji min re bihêle ku hûn çiqas hewce ne.
The thieves came in the middle of the night.	Diz nîvê şevê hatin.
A veil of secrecy surrounded the scene.	Perdeya nepeniyê dora bûyerê girtibû.
He was worried about the neighbors dog.	Ew xema kûçikê cîranan bû.
Is that really true, as some people claim?	Ma ew bi rastî rast e, wekî ku hin kes îdîa dikin?
Smile at them as you greet them.	Dema ku hûn silavê didin wan bişirîn.
This is the process by which new languages ​​are created.	Ev pêvajoya ku zimanên nû tên afirandin e.
And so we went forward.	Û bi vî awayî em derketin pêş.
He performed the ceremony.	Wî merasim pêk anî.
Prisoners were tortured.	Li girtiyan îşkence kirin.
Many women participated in the event.	Gelek jin tevlî çalakiyê bûn.
Tears flowed from my arms.	Hêsir ji çengên min herikîn.
The stadium is close to my house.	Stadyum nêzî mala min e.
The private commander quickly returned to his car.	Serfermandarê taybet bi lez vegeriya otomobîla xwe.
There is a debate about this.	Li ser vê yekê nîqaşek heye.
The night was cold.	Şev sar bû.
But can you really believe these things?	Lê hûn dikarin bi rastî van tiştan bawer bikin?
There was an interesting mix of spectators.	Tevliheviyeke balkêş a temaşevanan hebû.
Just a year ago.	Tenê salek berê.
Ceremonies were held to celebrate the victory.	Ji bo pîrozkirina serketinê merasîm hatin lidarxistin.
He ate the kiwi fruit slowly.	Wî fêkiya kiwi hêdî hêdî xwar.
This is a debt we can not pay.	Ev deynek e ku em nikarin bidin.
The population is rapidly aging	Gel bi lez pîr dibe
Authorities blame last week's floods.	Rayedar lehiyên heftiya borî sûcdar dikin.
The crops grown in this valley were varied.	Berhemên ku li vê geliyê tên çandin cihêreng bûne.
The villages here are not explored.	Gundên li vê derê nayên lêkolîn kirin.
The car passed slowly.	Otomobîl hêdî hêdî derbas bû.
Why do birds fly?	Çima çivîk difirin?
We will walk further.	Em ê bêtir bimeşin.
A warm shower gives you a fresh feeling.	Serşokek germ ji we re hestek nûjen dihêle.
It shows a few words.	Ew çend peyvan nîşan dide.
She had a difficult childhood.	Zarokatiyeke wê ya teng bû.
New technologies and strategies are needed.	Teknolojî û stratejiyên nû hewce ne.
The scanner had nice and big buttons.	The scanner bişkojkên xweşik û mezin hebûn.
Many men gathered near the main door.	Gelek mêr li nêzîkî deriyê sereke civiyan.
Those who disobey the law do so at great risk.	Yên ku guh nadin qanûnê, vê yekê di bin xeteriyek mezin de dikin.
The clothes were vulgar, but the flowers were delicate.	Cil û berg vulgar bû, lê kulîlk jêhatî bûn.
The paint is very cheap.	Boyaxa pir erzan e.
This certificate certifies your successful completion of this course.	Ev sertîfîka qedandina weya serketî ya vê qursê belge dike.
Pour the oil over the chicken.	Rûnê bi ser mirîşkê de birijînin.
Anya, are you still awake?	Anya, tu hîn şiyar î?
The whole area was covered in smoke.	Tevahiya qad di nava dûmanê de mabû.
Tourists line up on the beach every year.	Tûrîst her sal li ber peravê rêz dikin.
Some say that joining this group is below him.	Hinek dibêjin ku tevlîbûna vê komê li jêr wî ye.
She showed her skill by correcting the clocks.	Wê jêhatiya xwe bi rastkirina saetan nîşan da.
There are a variety of uses for it.	Tîrêjek cûrbecûr karanîna wê heye.
Thousands of civilians were killed in the clashes.	Di pevçûnan de bi hezaran sivîl hatin qetilkirin.
Some organizations register addresses in tax havens abroad.	Hin rêxistin navnîşanan li bihuştên bacê yên derveyî welat tomar dikin.
Food is stored in cardboard boxes, awaiting delivery.	Xwarin di qutiyên kartonê de rûniştine, li benda radestkirinê ne.
Water shortages are increasing across the country.	Kêmbûna avê li seranserê welêt zêde dibe.
Ordering is more common than ever.	Siparîşkirin ji her demê bêtir asayî ye.
The painting hung on the wall for years.	Tablo bi salan bi dîwêr ve daliqandin.
Feelings work against his efforts.	Hestên li dijî hewldanên wî dixebitin.
They were unemployed, without money and hungry.	Bê kar, bê pere û birçî bûn.
So they just melted the chocolate on the boiling water.	Ji ber vê yekê wan bi tenê çîkolata li ser ava kelandî dihelandin.
His stories were very moving.	Çîrokên wî pir xweş bûn.
Strawberry plants look healthy, but the soil looks poor.	Nebatên strawberry saxlem xuya dikin, lê ax feqîr xuya dike.
As it was, he passed with his fingers in front of his brother's door.	Weke ku bû, bi tiliyên ber deriyê birayê xwe re derbas bû.
Attempts failed.	Hewldan bi ser neketin.
It started to rain.	Baran dest pê kir.
The seriously injured child was taken to a nearby hospital.	Zarokê bi giranî birîndar bû rakirin nexweşxaneyeke derdorê.
It was said that the victims of the disaster stayed away from the city.	Hat gotin ku mexdûrên belayê ji bajêr dûr man.
No wind blew the leaves.	Tu bayê pelan neqisand.
He refused to talk about it.	Wî red kir ku li ser wê biaxive.
A situation where people come with a constant anxiety.	Rewşek ku mirov bi xemgîniyek domdar tê.
Tears welled up in his face.	Hêsir li ser rûyê wî rijiyan.
Few people practice their religious beliefs in politics.	Kêm kes baweriyên xwe yên olî siyasetê dikin.
Many people were affected by the flood.	Ji ber lehiyê gelek kes mexdûr bûn.
The award was generous.	Xelat bi comerdî bû.
Online banking is easy, but it is not without its risks.	Bankingiya serhêl hêsan e, lê ew ne bê xetereyên wê ye.
Survivors are best cared for at home.	Kesên rizgarbûyî herî baş li malê têne lênihêrîn.
The thieves tried to escape by ship.	Dizan hewl dan bi keştiyê birevin.
Police questioned several witnesses.	Polîsan li gelek şahidan lêpirsîn.
Now scientists believe that the virus causes diseases.	Naha zanyar bawer dikin ku vîrus dibe sedema nexweşiyan.
The students were very gentle.	Xwendekar pir nerm bûn.
He looked surprised.	Wî şaş dît.
Sea currents flow through the air.	Herikên deryayê hewayê dimeşînin.
Better safe than sorry.	Piştî qezayê ji qet çêtir çêtir e.
Several members of our group have worked on this topic.	Çend endamên koma me li ser vê mijarê xebitîn.
Everyone needs a car today!	Her kes îro hewceyê otomobîlek e!
This agreement will establish a buffer zone between the warring states.	Ev peyman dê di navbera dewletên şerker de herêmek tampon ava bike.
The wind started and the storm was approaching	Bayê dest pê kir û bahoz nêzîk bû
His grandmother had warned him not to go there.	Dapîra wî hişyar kiribû ku neçe wir.
God is omnipotent, omniscient and omnipotent.	Xwedê li her tiştî hazir e, zana û karîne.
Beauty is in the human eye, he said.	Bedewbûn di çavê mirov de ye, got.
The woman expressed her happiness over the news.	Jinikê kêfxweşiya xwe ji nûçeyê anî ziman.
Unfortunately many farmers could not buy the seeds.	Mixabin gelek cotkaran nikaribûn tov bikirin.
Japan has a thriving industrial economy.	Japonya xwedan aboriyek pîşesazî ya pêşkeftî ye.
All you need to do to get started is a hammer.	Ya ku hûn hewce ne ku hûn dest pê bikin çakûçek e.
The deer ran quickly into the forest.	Ker bi lez û bez di nav daristanê re bazda.
Several new artists emerged and became dominant.	Çend hunermendên nû derketin holê û serdest bûn.
Our friend told us that you sold your computer.	Hevalê me ji me re got ku we komputera xwe firotiye.
He was known for his generosity.	Ew bi comerdîtiya xwe dihat naskirin.
Return train tickets were expensive.	Bilêtên trênê yên vegerê buha bûn.
Mary woke up with a severe pain in her leg.	Meryem bi êşeke giran di lingê xwe de şiyar bû.
The horizontal bar indicates the height of the plant.	Barê horizontal bilindahiya nebatê nîşan dide.
This car is very powerful.	Ev otomobîl pir bi hêz e.
Because the earth revolves around the sun,	Ji ber ku erd li dora rojê dizivire,
The locals did not want to talk to us.	Welatiyên herêmê nexwestin bi me re biaxivin.
He was a famous thief.	Ew dizekî navdar bû.
Remember that all sins are forgiven.	Bînin bîra xwe ku hemî guneh têne efû kirin.
Again his smile was sweet.	Dîsa kenê wî şîrîn bû.
The wise man picked up two carrots.	Aqilmend du gêzer hildan.
It was very hot.	Pir germ bû.
These machines serve several useful purposes.	Van makîneyan çend armancên bikêr xizmet dikin.
This was the role he loved.	Ev rola ku wî jê hez dikir bû.
These elements together form carbonic acid.	Van hêmanan bi hev re asîda karbonîk çêdikin.
For years farmers were trapped within this system.	Bi salan cotkar di nava vê pergalê de hatin girtin.
I work at the airport.	Ez li firinê dixebitim.
The villagers were warned not to go to the river.	Gundî hişyar kirin ku neçin çem.
The monkey dog ​​is bright black.	Kûçikê meymûnê bi şewq reş e.
Open the lid and put the ingredients inside.	Kapaxê vekin û malzemeyan têxin hundir.
Slowly he got up from his seat.	Hêdî hêdî ji cihê xwe rabû.
The driver went quickly.	Ajokar bi lez çû.
The minister's speech was interrupted by a shout of disapproval.	Axaftina wezîr bi qîrîna nerazîbûnê hat qutkirin.
Stricter bans are on the way.	Qedexeyên tundtir di rê de ne.
Deaf people can also read a book.	Kesên kerr jî dikarin pirtûkekê bixwînin.
People migrate to more developed countries to find work.	Mirov ji bo peydakirina kar koçî welatên pêşketîtir dikin.
He told us everything he had done that day.	Wî her tiştê ku wê rojê kiribû ji me re got.
There was no difficulty in his expression.	Di îfadekirina xwe de tu zehmetî tunebû.
He thwarted the king's death attempt.	Wî hewldana mirina padîşah pûç kir.
The literacy rate is low in this area.	Rêjeya xwendin û nivîsandinê li vê herêmê kêm e.
Investigators followed all the rules by letter.	Lêkolîner hemû qaîdeyên bi nameyê şopandin.
He was very happy to hear the news.	Bi bihîstina xeberê ew gelek şa bû.
Officials at the customs took half an hour.	Resmiyetên li gumrikê nîv saetê girtin.
The war caused material damage to lives.	Di encama şer de ziyanên madî yên canî çêbûn.
She was offered a glass of wine.	Ji wê re qedehek şerab hat pêşkêşkirin.
Could not stand the smell.	Nikarîbû li ber bêhnê bisekine.
A large company needs to expand.	Pargîdaniyek mezin hewce dike ku berfireh bibe.
She put her laptop on her dining table.	Wê laptopa xwe danî ser maseya xweya xwarinê.
Mountains and hills form a natural boundary.	Çiya û çiyayan sînorekî xwezayî pêk tînin.
The offensive line is broken.	Xeta êrîşê şikest.
The agreement provided a framework for cooperation.	Peyman çarçoveyek ji bo hevkariyê peyda kir.
The great plant filled the sky.	Nebata mezin ezman tije kir.
He is a passionate businessman.	Ew karsazek ​​dilşewat e.
He stood there and looked into space.	Ew li wir rawesta û li fezayê nêrî.
It is snowing here now.	Li vir êdî berf dibare.
Walls were built to protect the city.	Ji bo parastina bajêr dîwar hatine çêkirin.
The leaves of the tree were red.	Pelên darê sor dibûn.
Lesson discussions are a source of frustration for many teachers.	Nîqaşên dersê ji bo gelek mamosteyan çavkaniya xemgîniyê ye.
Do not expect this injustice to happen again.	Li bendê nebin ku ev bêedaletî dubare bibe.
The engine screamed for life.	Motorê ji jiyanê re qîriya.
Looks like a salted cucumber.	Dişibe xiyarekî şorkirî.
The hope of spring is coming to an end.	Hêviya hatina biharê li ber xwe digirt.
He spoke openly, but effectively.	Ew bi eşkereyî, lê bi bandor peyivî.
We did not find a place.	Me cihek nedît.
They are no longer in denial.	Êdî di înkarê de ne.
The stories are all interesting.	Çîrok hemû balkêş in.
But still they celebrated.	Lê dîsa jî ew pîroz kirin.
The children showed dissatisfaction against the tired parents.	Zarokan li dijî dê û bavên westiyayî nerazîbûn nîşan dan.
Strictly speaking, they were not very intelligent.	Bi awayekî hişk, ew ne pir rewşenbîr bûn.
He drove.	Ew ajot.
We insist on leaving immediately.	Em israr dikin ku demildest derkeve.
Some animals stand in the sun.	Hin ajal li ber tavê radibin.
The surface water of the earth decreases.	Ava rûyê erdê kêm dibe.
Next, you will need a cup of sugar.	Piştre, hûn ê tasek şekir hewce ne.
Birds and other animals often eat grass.	Çûk û ajalên din gelek caran li giya dixwin.
He invited me home to see him with family and friends.	Wî ez vexwendim malê da ku ez bi malbat û hevalên xwe re bibînim.
The world's most famous architect designed this building.	Mîmarê herî navdar ê cîhanê ev avahî dîzayn kir.
This year’s production will be good.	Hilberîna îsal dê baş be.
Few people enjoyed the company of others.	Kêm kes ji hevalbendiya kesên din kêfxweş bûn.
It is linked to sugar.	Ew bi şekir ve girêdayî ye.
He shifted fearfully in his place.	Ew bi tirs di cihê xwe de guhezand.
Which migratory bird lives in this area?	Kîjan çûka koçer li vê herêmê dijî?
The number of uninsured people was low last year.	Hejmara kesên bê sîgorte par kêm bû.
Speak in quiet voices.	Bi awazên bêdeng axivî.
This world is inhabited by billions of people.	Ev dinya bi mîlyaran mirov lê dijîn.
His speech was soft.	Axaftina wî nerm bû.
These residents were forcibly evicted from their homes.	Ev rûniştevan bi darê zorê ji malên xwe hatin derxistin.
He was annoyed with his duties.	Ew ji erkên xwe aciz bû.
The prince came in for dinner.	Mîr ji bo şîvê bi cil û berg hat hundir.
Since modern football began, the game has been played.	Ji ber ku futbola nûjen dest pê kir, lîstik hate lîstin.
Give me your phone.	Telefona xwe bide min.
Cheap new clothes were sold as extra items.	Cilûbergên nû yên erzan wekî tiştên zêde dihatin firotin.
The aerosol was slowly moving upwards.	Aerosol hêdî hêdî ber bi jor ve diçûn.
This city has found itself on a wrong path,	Vî bajarî xwe li ser rêyeke şaş dîtiye,
Arrows point his way.	Tîrên rêya wî nîşan didin.
The students enjoyed the trip.	Şagird ji seferê kêfxweş bûn.
Horse meat tastes good.	Goştê hespan xweş tê.
Please bring me some cold soap.	Ji kerema xwe sabûna sar ji min re bîne.
Wash your dishes.	Firaxên xwe şuştin.
It is the crime of management.	Sûcê rêveberiyê ye.
Give four feet a chance.	Çar lingan bidin şansê.
It was reported that fishing is declining.	Hat ragihandin ku masîvanî kêm dibe.
Tribes and farmers grow cotton.	Eşîr û cotkar pembû diçînin.
The accident happened outside the city.	Qeza li dervayê bajêr qewimî.
She angrily threw the typewriter out the window.	Wê bi hêrs makîneya daktîloyê ji pencereyê avêt derve.
Gonzales took many precautions.	Gonzales gelek tedbîr anîn.
He did not heed the warning.	Wî guh neda hişyariyê.
That film explores the subject of internal terrorism.	Ew fîlm mijara terora navxweyî vedikole.
Are you hungry?	Tu birçî yî?
National boundaries are effective barriers to species movement.	Sînorên neteweyî astengên bi bandor in ji bo tevgera cureyan.
Jerusalem is an ancient city.	Orşelîm bajarekî kevnar e.
Telephones are exciting for both adults and children.	Teleferoman ji bo mezinan û zarokan bi heyecan in.
In the evening a man was wounded by an arrow.	Danê êvarê mirovek bi tîrekê birîndar bû.
The performance was a success.	Performansa serkeftî bû.
He prefers to live in the city.	Ew tercîh dike ku li bajêr bijî.
The oil was quickly melted in hot tea.	Rûn di çaya germ de zû diheliya.
Thefts are on the rise.	Kiryarên diziyê her ku diçe zêde dibin.
The fruits were ripe and sweet.	Fêkiyên gihayî û şirîn bûn.
We were told that the police were on the way.	Ji me re gotin ku polîs di rê de ne.
There is a continuing decline in the population of the region.	Di nav nifûsa herêmê de kêmbûnek berdewam heye.
The two gods really wanted to sacrifice themselves.	Du xweda bi rastî dixwestin ku xwe feda bikin.
These tests were performed by car manufacturers.	Ev ceribandin ji hêla hilberînerên otomobîlan ve hatin kirin.
Air pollution is a major problem here.	Li vir qirêjiya hewayê pirsgirêkek sereke ye.
The oven has been repaired.	Firin hatiye tamîrkirin.
The mother plants initially grew slowly.	Nebatên dayikê di destpêkê de hêdî hêdî şîn bûn.
Their population remains stable.	Nifûsa wan sabît dimîne.
He gets up early every day.	Ew her roj zû radibe.
It was raining lightly, so that it would rain instead.	Baran bi nermî dibariya, ji bo ku li şûna wê baran bibare.
Happiness is not found in material possessions.	Bextewarî di hebûnên madî de nayê dîtin.
Can you help me with my homework?	Hûn dikarin di karê malê de alîkariya min bikin?
Tears flowed down the old cheekbones.	Hêsir li ser gepên qermiçî yên pîrê diherikin.
The thief was found, then arrested.	Diz hat dîtin, paşê hat girtin.
The waiter brought them fresh tea with ken.	Garsonê bi ken ji wan re çayek teze anî.
A relatively relative club.	A club nisbeten exclusive.
The captain on the ship was well known.	Kaptan di keştiyê de baş dihat naskirin.
The tap is running.	Tep diherike.
We go to the cinema.	Em diçin sînemayê.
The princess gave the prince a necklace.	Prensesa gerdanek da mîr.
He tried to remember exactly when the stain appeared.	Wî hewl da ku tam bi bîr bîne kengê lek xuya bû.
Some species now live only in the wild.	Hin cure niha tenê li zozanan dijîn.
Be as quiet as possible.	Bi qasî ku pêkan bêdeng bin.
Very few know what the expression means.	Pir hindik dizanin wateya îfadeyê çi ye.
People listened intently as she began to speak.	Dema ku wê dest bi axaftinê kir, mirovan bi baldarî guhdarî kir.
A large number of students do not listen to these methods.	Hejmarek mezin ji xwendekaran guh nadin van rêbazan.
Logs are stored in the repository.	Têketin di embarê de têne hilanîn.
The storm damaged homes across the coast.	Ji ber bahozê xisar li malên li seranserê behrê ket.
Rockets are used to launch satellites.	Roket ji bo avêtina peykan têne bikar anîn.
The name of this country is from its capital.	Navê vî welatî ji paytexta xwe ye.
To help this child, please call me.	Ji bo alîkariya vî zarokî, ji kerema xwe telefonê min bikin.
The construction project was announced with a loud voice.	Projeya înşaetê bi dengekî mezin hat ragihandin.
The fruit was sweet, edible.	Fêkî şîrîn bû, xwar.
Electricity prices are affecting many businesses.	Buhabûna elektrîkê bandorê li gelek karsaziyan dike.
The nature in this river is beautiful.	Xweza di vî çemî de xweş e.
A drone is a drone.	Balafireke bêpîlot bêpîlot e.
The sound was loud and clear.	Deng xurt û zelal bû.
Some websites encourage users to write hate speech.	Hin malper bikarhêneran teşwîq dikin ku axaftina nefretê binivîsin.
One morning, the pigs were forcibly kicked.	Sibehekê, berazan bi darê zorê hatin avêtin.
That can not be true!	Ew nikare rast be!
The metal pipe was inserted into a coil.	Boriya metalî di nav spiralekê de hat çikandin.
Was this sound right?	Ma ev deng rast bû?
A favorite place for tourists.	Ji bo tûrîstan cîhek bijare.
They were given fresh food and water.	Ji wan re xwarin û ava teze hat dayîn.
She looked at the audience.	Wê li temaşevanan nêrî.
The voice did not come out.	Dengbêj derneket.
He listened intently.	Wî bi hizir guhdarî kir.
Hundreds of people gathered outside the building.	Bi sedan kes li derveyê avahiyê kom bûn.
The leader of the gangs remained silent.	Serokê çeteyan bê deng ma.
Fraud in the election.	Di hilbijartinê de sextekarî kirin.
Payment is made for services rendered.	Ji bo xizmetên ku têne kirin pere tê dayîn.
Passes for bicycle tourism.	Ji bo tûrîzma bisîklêtê derbas dibe.
Pollution has damaged our environment.	Qirêjiyê zirar daye jîngeha me.
Officials are more scared.	Karbidestan bi tirs pirtir in.
Why not?	Çima nayên?
The prisoner was released from another sentence.	Girtî ji cezayê din hat derxistin.
Now all we have is time, money and space.	Niha her tiştê me dem, drav û cîh e.
Take it, please.	Wergirtin, ji kerema xwe.
The blue square was painted	Çargoşe şîn hatibû boyaxkirin
The cry of a child was heard everywhere.	Qêrîna zarokê li her derê dihat bihîstin.
A girl stands with a guitar.	Keçikek bi gîtarekê radiweste.
Please schedule an appointment.	Ji kerema xwe randevûyekê plansaz bikin.
Silicon is found in the rocky soil of this desert.	Silicon di axa zinar a vê çolê de tê dîtin.
The head of the pen is made of graphite.	Serê qelemê ji grafît tê çêkirin.
Eventually he got bored of the sound.	Di dawiyê de ji dengbêjiyê bêzar bû.
Make sure the meat is also brown.	Temîn bikin ku goşt jî qehweyî be.
Global warming is discussed in detail.	Germbûna gerdûnî bi berfirehî tê nîqaş kirin.
The wind suddenly closed the door.	Bayekî ji nişka ve derî girt.
It is well documented that grapes are sweet.	Baş hatiye belgekirin ku tirî şîrîn e.
The mother of the animal was nearby.	Dayika heywanê li nêzîk bû.
The voice stopped suddenly.	Deng ji nişka ve rawestiya.
The feet of the earth are on the ground.	Pêçikên erdê li erdê ne.
The slave threw it aside, apparently in a bad condition.	Xulam ew avêt aliyekê, diyar e ku di halê xerab de ye.
It turns red.	Ew sor dibe.
Do not open your car windows.	Paceyên otomobîla xwe venekin.
I rolled my eyes, barely blinking.	Min çavên xwe rijand, bi zorê dibiriqîm.
the invoice was handwritten.	fatûre bi destan hatibû nivîsandin.
A company representative visited him.	Nûnerê şirketê hatibû serdana wî.
Many things have been written about this poem.	Li ser vî helbestvanî gelek tişt hatine nivîsandin.
They wear the veil while praying.	Dema ku melayan nimêj dikin perde li xwe dikin.
Work begins before sunrise and ends with sunrise.	Xebat beriya derketina rojê dest pê dike û bi avabûna rojê diqede.
He pointed with a gesture towards the laundry room.	Wî bi îşaretek ber bi komika cilşûştinê ve îşaret kir.
Frozen days are followed by hot days.	Li pey rojên cemidî rojên germ tên.
Many reserved seats for elderly and disabled passengers.	Ji bo rêwiyên kal û pîr û seqet gelek kursiyên veqetandinê.
Slowly, the march passes through narrow alleys.	Hêdî hêdî, meş di nav kuçeyên teng re derbas dibe.
The book describes ways to reduce stress.	Pirtûk awayên kêmkirina stresa xwe vedibêje.
A smart watch is for those who need lasting memories.	Saeta zîrek ji bo kesên ku hewceyê bîranînên domdar in e.
And the baby started crying.	Û pitik dest bi girînê kir.
There is only one doctor in the area.	Li herêmê tenê doktor e.
The ratio of colors in colors requires explanation.	Rêjeya rengan di rengan de ji bo ravekirinê daxwaz dike.
But, when the house was quiet, they whispered.	Lê, dema ku mal bêdeng bû, wan bi pistepist.
Can more employees deal with customer demands?	Ma karmendên zêde dikarin bi daxwazên xerîdar re mijûl bibin?
You must turn off the engine.	Divê hûn motorê vemirînin.
Here are some tips to help you learn.	Li vir çend pêşniyar hene ku ji we re bibin alîkar ku hûn fêr bibin.
The creature turned and turned, trying to escape.	Giyandar zivirî û zivirî, hewl da ku bireve.
The computer protects all this information.	Kompîter van agahiyan hemû diparêze.
Here comes another star!	Li vir stêrkek din tê!
The laws regarding drunk driving are very strict.	Qanûnên têkildarî ajotina serxweş pir hişk in.
Her cries for help were ignored for five minutes.	Qêrînên wê yên alîkariyê pênc deqeyan paşguh kirin.
He poured hot coffee on his table.	Qehweya germ rijand ser maseya wî.
A series of soft bells rang.	Rêzek zengilên nerm deng veda.
His company quit.	Şîrketa wî ji kar derket.
India is the second largest country in the world.	Hindistan duyemîn welatê herî mezin ê cîhanê ye.
They insist that the gene has been engineered.	Ew israr dikin ku gen hatiye endezyar kirin.
There will be a large number of animals in the enclosure.	Dê hejmareke mezin a heywanan di dîlgirtinê de bin.
We found many ancient human remains in this cave.	Me di vê şikeftê de gelek bermahiyên mirovan ên kevnar dîtin.
Such questions have no solution.	Pirsên wiha çare nînin.
Many people died from their injuries.	Gelek kes ji ber birînên xwe mirine.
The forest fire broke out.	Şewata daristanê ket.
He ate at his mercy.	Ew di xwe rehmê de xwar.
He is a deeply religious man.	Ew mirovekî kûr olî ye.
Much has already been written about the theory of evolution.	Jixwe li ser teoriya peresînê gelek tişt hatine nivîsandin.
There are libraries in most cities and towns.	Li piraniya bajar û bajaran pirtûkxane hene.
The leaves of the tree were pink in color.	Pelên darê bi rengê pembe bûn.
He held the book in his hand, but looked up.	Pirtûka di destê xwe de girt, lê nihêrî.
I can no longer deal with military discipline.	Ez niha nikarim bi disîplîna leşkerî re mijûl bibim.
Some were cruel, some even laughed.	Henek hovane bû, hin kes jî nedikeniyan.
Clothes should be dried in direct sunlight.	Divê cil di ber tîrêja rojê de bên zuwa kirin.
It was a shock to the eye.	Derbeyek bi çavan bû.
The hills came alive with the sound of music.	Gir bi dengê muzîkê zindî dibûn.
The reporter interviewed several people before writing his report.	Nûçegihanê beriya ku rapora xwe binivîse bi gelek kesan re hevpeyvîn kir.
The temple was destroyed by the invaders.	Perestgeh ji aliyê dagirkeran ve hatiye hilweşandin.
While the crane is flying overhead, a tired worker drops a truck.	Gava ku vînç li ser serê xwe difirin, karkerek westiyayî kamyonek dadixe.
The cabin was isolated in the woods.	Kabîna li daristanê îzole bû.
The woman is a single mother.	Jin dayikek tenê ye.
You still need to practice every day.	Hûn hîn jî hewce ne ku her roj pratîk bikin.
Astronaut used to see water.	Astronot ji bo dîtina avê bikar anîn.
Scallops grow on the bottom of the sea.	Scallops li ser binê deryayê mezin dibin.
She ate three ounces of pizza.	Wê ji pîzayê sê gez xwar.
Listens to music while working in the kitchen.	Dema li metbexê dixebitî li muzîkê guhdarî dike.
The whole film is based on truth, reality and myth.	Tevahiya fîlimê xwe dispêre rastî, rastî û efsaneyê.
The phone rings but no one answers.	Telefon lê dixe lê kes bersivê nade.
Do not fill the pan with trash!	Tepsiyê bi çopê tije nekin!
The candles are heated after cooking.	Piştî pêxistina mûm germ dibin.
Soon, he was completely exhausted.	Zû zû, ew bi tevahî westiyayî bû.
In ancient times, people believed in evil spirits.	Di demên navîn de, mirovan bi ruhên xerab bawer dikirin.
He dreamed of adventure.	Wî xewna serpêhatiyê dît.
Both women and men were victims.	Hem jin hem jî mêr bûne qurbanî.
The climate in this area is extremely dry.	Avhewa li vê herêmê bi awayekî hişk e.
He sat down and started talking to his friend.	Ew rûnişt û bi hevalê xwe re dest bi axaftinê kir.
The soldiers' faces were illuminated by a short lamp.	Rûyê leşkeran bi çirayeke kurt hat ronîkirin.
The right path was narrow and crazy.	Rêya rast teng û gêj bû.
My search for spiritual enlightenment continues.	Lêgerîna min a ji bo ronîbûna giyanî berdewam dike.
An excitement of excitement passed through her body.	Xemgîniyek heyecanê di laşê wê de derbas bû.
A tropical paradise, with lush green plants.	Bihuştek tropîkal, bi nebatên kesk ên geş.
As part of his plan.	Wekî beşek plana wî ye.
The dough should be poured very finely.	Divê hevîr pir zirav bê rijandin.
First, you will need a large bowl of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê tasek mezin a şekirê qehweyî hewce bikin.
His ideas were considered radical.	Fikrên wî radîkal dihatin hesibandin.
Traffic was slowing down as the road became narrower.	Ji ber ku rê teng dibû trafîk hêdî dibû.
A few days later, the weather was very hot.	Çend roj bûn, hewa gelek germ bû.
Divide April between flowers.	Nîsan di navbera kulîlkan de parve bikin.
The robot uses artificial intelligence.	Robot îstîxbarata sûnî bikar tîne.
They are the miracle of engineering.	Ew mûcîzeya endezyariyê ne.
In order to stay away from work, he seemed to be sick.	Ji bo ku ji kar dûr bixe, xwe wekî nexweş xuya dikir.
The air was warm all night.	Tevahiya şevê hewa germ bû.
Market research tells us which products sell best.	Lêkolîna bazarê ji me re vedibêje ka kîjan hilber çêtirîn difiroşin.
The old world order has collapsed.	Nîzama cîhanê ya kevn hilweşiyaye.
It is a bad habit.	Adeteke nebaş e.
The stones of that cloth turn yellow.	Kevirên wê qumaşê zer dibin.
He examined the faces in the crowd.	Wî rûyên di nav elaletê de lêkolîn kir.
The essential oil is extracted from the bark of the tree.	Rûnê bîhnxweş ji çermê darê tê derxistin.
Prior to publication, raw data should be carefully checked.	Berî weşandinê, daneyên xav divê bi baldarî bêne kontrol kirin.
The children pulled back the curtains and sat down to watch.	Zarokan perde kişandin û ji bo temaşekirinê rûniştin.
There were three in a row.	Li pey hev sê bûn.
Condoms are thin, rubbery and thin.	Kondom tenik, lastîkî û qelişî ye.
The meeting lasted ten minutes.	Hevdîtin deh deqeyan dewam kir.
Cats are sometimes trained to hunt birds.	Pisîk carinan ji bo nêçîra çûkan têne perwerde kirin.
The woman's eyes widened in astonishment.	Çavên jinikê matmayî man.
The soldiers waited angrily.	Leşker bi hêrs li bendê man.
This was the day that everything changed.	Ev roj bû ku her tişt guherî.
Baby moray eels are of a special generation.	Morên pitik ji nifşek taybetî ne.
The player flies behind the ball.	Lîsker li dû topê difire.
Hundreds of factories supply the needs of the country.	Bi sedan kargeh pêdiviyên welat tedarik dikin.
Sugar fields are found in many tropical countries.	Zeviyên şekir li gelek welatên tropîkal têne dîtin.
He is too old to work.	Ew ji bo xebatê pir pîr e.
He jumped into a cage and soaked his pants.	Ew ket nav kulmekê û pantolonê xwe şil kir.
The question must be answered unequivocally, he continued.	Divê pirs bi awayekî bê bersivandin, wî berdewam kir.
The journey with the power of spring is almost obsolete.	Rêwîtiya bi hêza buharê hema bêje kevn bûye.
The front door opened.	Deriyê pêşiyê vebû.
She said this, and it came to my mind.	Wê ev peyivî, û hişê min hat.
You should not wear open clothes on the beach.	Divê hûn li ser peravê kincên eşkere li xwe nekin.
A library of such texts contains little.	Pirtûkxaneyek nivîsên weha kêm dihewîne.
Swimmed for miles on that fateful day.	Di wê roja xedar de bi kîlometreyan avjenî kirin.
The detective tried to stay confused.	Detektîf hewl da ku tevlihev bimîne.
Scientists will soon be able to clone human embryos.	Zanyar dê di demek nêzîk de karibin embriyonên mirovan klon bikin.
Their lives were ruined by the earthquake.	Ji ber erdhejê jiyana wan têk çû.
The lake is a calm and clear water.	Golek aveke hûrik û zelal e.
There are illegal mining operations in many countries.	Li gelek welatan xebatên madenê yên neqanûnî hene.
A series of dishes came out of the device.	Rêzek firaxên ji cîhazê derketin.
I'm going home tomorrow.	Ez ê sibê biçim malê.
Some believe he is a communist spy.	Hin kes bawer dikin ku ew sîxurê komunîst e.
His income was gradually increasing.	Hatina wî gav bi gav zêde dibû.
Workers were in line, waiting for instructions.	Karker di rêzê de bûn, li benda talîmatan bûn.
After his vacation, he started working again a little late.	Piştî betlaneya xwe, wî hinekî dereng dîsa dest bi kar kir.
They actually came across a lot of dangerous animals.	Ew rastî gelek heywanên xeternak hatin.
I'm too busy to sit here.	Ez pir mijûl im ku li vir rûnim.
The hammer is very useful for hitting nails.	Çakûç ji bo lêdana neynûkan pir bikêrhatî ye.
Sleep is necessary for human life.	Ji bo ku mirov bijî pêdivî bi xewê heye.
The report states that this crime is being committed.	Di raporê de tê gotin ku ev sûc tê kirin.
The river flows into the desert with snakes.	Çem di nav çolê de mar diherike.
Coal is used to make steel.	Komir ji bo çêkirina pola tê bikaranîn.
She called the police, but it was too late.	Wê gazî polîs kir, lê pir dereng bû.
I'm still talking to myself.	Ez hîn jî bi xwe re diaxivim.
A narrow path led to the river.	Rêyek teng ber bi çem vebû.
Water will flow in the heat.	Di germê de dê av biherike.
Due to the heavy rain the ground was fertile.	Ji ber barana zêde erd bi bereket bû.
No one likes to be connected.	Kes hez nake ku were girêdan.
She had the power.	Hêza wê hebû.
Open your umbrellas in the rain.	Li ber baranê sîwanên xwe vekirin.
There is no doubt that technology will always be widespread.	Guman e ku teknolojî dê her dem berbelav bibe.
I saw you talking to that man.	Min dît ku tu bi wî zilamî re diaxivî.
Before going to bed, he should wash it.	Berî razanê, divê ew bişo.
He finds free time difficult to achieve.	Ew dema vala bi destxistina zehmet dibîne.
Many retailers predicted a mild winter.	Gelek firoşyar zivistanek sivik pêşbînî kirin.
Overall, conducting business meetings abroad was not pleasant.	Bi tevayî, lidarxistina hevdîtinên karsaziyê yên li derve ne ne xweş bû.
They packed some groceries in a cardboard box.	Wan hinek kirêt di kartonek karton de pak kirin.
It was nothing, really.	Ew tiştek ne bû, bi rastî.
Ajel nodded her head.	Ajel li ser serê xwe geriya.
The meeting was attended by thousands of workers.	Di civînê de bi hezaran karker beşdar bûn.
The country is facing an unprecedented economic crisis.	Welat bi krîzeke aborî ya nedîtî re rû bi rû ye.
A look at the models defines a path.	Nêrînek li modelan rêgezek diyar dike.
The southern ocean is huge.	Okyanûsa başûr mezin e.
All red, the flower is a glorious flower.	Bi tevahî sor, gula kulîlkek birûmet e.
Babirusa is a small pig.	Babirusa berazekî biçûk e.
Many abandoned buildings are lonely and empty.	Gelek avahiyên terikandî tenê û bêkes in.
The mind acts as a filter between the outside world.	Hiş di navbera cîhana derve de weke parzûnekê tevdigere.
Boys and girls of all ages ran around.	Xort û keçên her temenî li dora xwe beziyan.
Looked at the menu list.	Li lîsteya menuyê mêze kir.
Water is a chemical substance.	Av madeyeke kîmyayî ye.
See the world in another light.	Di ronahiyek din de cîhanê bibînin.
The people of this region are proud of their city.	Xelkê vê herêmê bi bajarê xwe serbilind in.
In recent years, sales of organic foods have increased rapidly.	Di salên dawî de, firotina xwarinên organîk bi lez zêde bûye.
The blind girl sat softly in the corner.	Keçika blind bi nermî li quncikê rûniştibû.
She reached for her bag	Wê xwe gîhand berîka xwe
Construction workers make a lot of repairs.	Karkerên înşaetê pirê tamîr dikin.
But at that moment a screaming car ran towards them.	Lê di wê gavê de tirimbêlek qîrîn ber bi wan ve bazda.
Both methods work equally well.	Her du rêbaz jî wekhev dixebitin.
A few flowers were growing in the meadow.	Çend kulîlk li mêrgê şîn dibûn.
The monks were silent as they watched the sun set.	Dema ku rahîb li avabûna rojê temaşe dikirin bêdeng bûn.
The environment is busy with activity.	Derdor bi çalakiyê ve mijûl e.
Evil spirits were blamed for this.	Ruhên xerab ji bo vê yekê sûcdar kirin.
An epic journey begins here, the point of the road	Rêwîtiyek epîk li vir dest pê dike, xala rê
The moon sinks behind heavy gray clouds.	Heyv li pişt ewrên giran ên gewr binav dibe.
Her parents forbade her to participate in the dance.	Dê û bavê wê qedexe kir ku ew beşdarî dansê bibe.
Hundreds of troops were dispatched to the area.	Bi sedan leşker sewqî herêmê hatin kirin.
Something fell.	Tiştek ketî girt.
It preserves some ambiguity.	Ew hinek nezelaliyê diparêze.
The post office sends letters to local residents.	Postexane nameyan ji niştecihên herêmê re dişîne.
Under the shade of a tree, the lovers shared a secret kiss.	Di bin siya darekê de, evîndaran ramûsanek dizî parve kirin.
His short life was full of tragedy.	Jiyana wî ya kurt ji bo trajediyê bû.
The doctor should treat the patient immediately.	Pêdivî ye ku doktor tavilê nexweş derman bikin.
Once a poisonous volcano erupted on this lake.	Carekê volqanekî jehr avêt ser vê golê.
The storm destroyed most of the city.	Bahozê piraniya bajêr wêran kir.
These cities need modern transportation infrastructure.	Van bajaran hewceyê binesaziya veguhastinê ya nûjen in.
Jack got up early.	Jack bi destpêkek rabû.
He led him to the top of the snow hill.	Wî ew ber bi lûtkeya girê berfê ve bir.
The shield is not enough here.	Mertalê li vir têrê nake.
Trees serve many purposes.	Dar gelek armancan xizmet dikin.
Three to five cups of green tea daily.	Rojane sê pênc qedeh çaya kesk.
The river gradually narrowed into a canal.	Çem gav bi gav teng dibû kaniyek.
Just cutting down the forest is dangerous.	Bi tenê qutkirina daristanê xeternak e.
The bread needs to rise overnight.	Pêdivî ye ku nan di şevekê de rabe.
His mother stepped aside.	Diya xwe da alîkî.
He was not happy, but he said nothing.	Ew ne kêfxweş bû, lê wî tiştek negot.
The ground is very dark.	Erd pir tarî ye.
My phone was stolen.	Telefona min hatibû dizîn.
These are original ornaments.	Ev xemlên orîjînal in.
The numbers on the ticket do not match anything!	Hejmarên li ser bilêtê bi tiştekî re naguncin!
The police were very enthusiastic.	Polês pir dilşewat bû.
Callen is a real man.	Callen mirovek rast e.
We had steamed fish for dinner.	Ji bo şîvê me masî buhar kiribû.
The Europeans occupied it.	Ewropiyan ew dagir kirin.
Six special days were made because they are sacred.	Şeş roj taybet hatin çêkirin ji ber ku ew pîroz in.
She looked surprised, as if her memory was foggy.	Ew matmayî xuya bû, mîna ku bîra wê mij bûya.
This road is decorated with trees on both sides.	Ev rê ji her du aliyan ve bi daran hatiye xemilandin.
They are beautiful berries.	Ew berikên xweş in.
It was also false news.	Ew jî xebereke derew bû.
Now, it is your turn to serve.	Niha, dora we ye ku hûn xizmetê bikin.
A former school student defended it.	Xwendekarekî berê yê dibistanê ew parast.
The guide avoided a clear answer.	Rêbertî ji bersiveke zelal dûr ket.
Their children themselves often struggle to understand.	Zarokên wan bi xwe pir caran têdikoşin ku fêm bikin.
But border guards were there to catch the smugglers first.	Lê belê nobedarên sînor ji bo pêşî li hatina qaçax bigirin li wir bûn.
Are we still connected?	Ma em hîna girêdayî ne?
As a judge, it is very fair.	Wek hakem, ew pir adil e.
His unreasonable indifference leads to frequent conflicts.	Nerazîbûna wî ya bêserûber dibe sedema pevçûnên pir caran.
Give the bananas a quick wash.	Bidin banana bi lez şuştinê.
Never lock your doors.	Tu carî deriyên xwe kilît nakin.
Often I do not see it on my computer.	Pir caran min li komputera xwe nabîne.
Aardvark eats only termites.	Aardvark tenê termîtan dixwe.
The unions were fierce enemies.	Sendîka dijminên dijwar bûn.
The cream will thicken after a few minutes.	Cream piştî çend deqeyan dê stûr bibe.
Individuals in this culture prefer small families.	Kesên di vê çandê de malbatên piçûk tercîh dikin.
Children were everywhere.	Zarok li her derê bûn.
He looked angry.	Wî hêrs dît.
You can get lost in all that traffic.	Hûn dikarin di hemî wê trafîkê de winda bibin.
Concert credits include orchestra and soloist.	Krediyên konserê orkestra û solîst hene.
Rome is a very old city.	Roma bajarekî pir kevn e.
He hates the idea.	Ew ji ramanê nefret dike.
This new way of thinking is expensive.	Ev awayê nû yê ramanê biha ye.
Want to see what happens?	Hûn dixwazin bibînin ku çi bibe?
The village is connected to the ancient fields.	Gund bi zeviyên kevnar ve girêdayî ye.
Three cups of brown sugar are needed.	Sê tas şekirê qehweyî hewce ne.
Presented his research report to his professor.	Rapora lêkolîna xwe pêşkêşî profesorê xwe kir.
This behavior is seen as unfair.	Ev tevger wekî neheq tê dîtin.
The trees in this section are in the leaves.	Darên vê beşê di nav pelan de ne.
He left some frustration on the table.	Wî hinek hêrs li ser masê hişt.
The plastic box is filled with sugar.	Qutiya plastîk bi şêranî dagirtî ye.
Finally, he wrote the book he was working on.	Di dawiyê de, wî pirtûka ku ew li ser dixebitî nivîsand.
She met her new boyfriend.	Wê hevalê xwe yê nû nas kir.
Her orange blouse perfectly contrasted with her fiery hair.	Blûzê wê yê porteqalî bi rengekî bêkêmasî porê wê yê êgir berovajî dikir.
It suddenly entered his life.	Ew ji nişka ve ket nav jiyana wî.
Fish farming failed due to negligence.	Çandiniya masiyan ji ber xemsariyê têk çû.
Do you want to talk about your reading?	Ma hûn dixwazin li ser xwendina xwe biaxivin?
Its system responds to external stimuli.	Pergala wê bersivê dide teşwîqên derve.
The young woman is alone again.	Jina ciwan dîsa bi tenê ye.
A television reporter reported the incident.	Peyamnêrê televîzyonê bûyer da nasîn.
These harsh words fly like whips.	Ev gotinên dijwar wek qamçiyan difûrin.
It rains all year round.	Tevahiya salê baran dibare.
Public transport is available by bus, train and taxi.	Veguhestina giştî bi otobus, trên û taksiyan tê peyda kirin.
Use a knife and fork.	Kêr û çengê bikar bînin.
This building is currently being painted.	Ev avahî niha tê boyaxkirin.
With tears in her eyes, she wrapped her arms around his neck.	Bi hêsir, wê destên xwe li stûyê xwe pêça.
The fabric should show signs of wear.	Pêdivî ye ku qumaşê nîşanên cilê nîşan bide.
Her father's land was limited on two sides.	Axa bavê wê ji du aliyan ve sînordar bû.
The closet was full.	Dolab tije bû.
This area is famous for its wildlife.	Ev herêm bi jiyana xwe ya kovî navdar e.
His words sounded like they had been taken from somewhere.	Gotinên wî mîna ku ji deverekê hatine hilanîn deng didan.
Too far for many modern travelers.	Ji bo pir rêwiyên nûjen pir dûr.
The number increased as it went.	Hejmar her ku çû zêde bû.
Take a breath, take a slow, deep breath.	Bêhna xwe bigire, hêdî û kûr nefesê bigire.
The ancient city was filled to the brim.	Bajarê qedîm heta deverekê tijî bû.
I can no longer stand this.	Ez êdî nikarim vê yekê ragirim.
There are two eggs in your basket.	Di selika te de du hêk hene.
Camembert cheese was wrapped in wax paper.	Penîrê Camembert di nav kaxeza mûmê de pêça bû.
It’s on the women’s watch.	Li ser saeta desta ya jinan e.
His clothes were expensive, but worn and worn.	Cil û bergên wî biha bûn, lê lixwekirî û gemar bûn.
Is she proud of her child?	Ma ew bi zarokê xwe serbilind e?
Prices usually vary by camp.	Biha bi gelemperî li gorî wargehê diguhere.
Pressure groups protested the ban.	Komên zextê ev qedexe protesto kirin.
The salt marsh disappears wherever it goes.	Merşa xwê her ku diçe winda dibe.
The painted statue of a woman captivated me.	Peykerê jinekê yê boyaxkirî ez dîl girtim.
Water is the source from which all life comes.	Av çavkaniya ku hemû jiyan jê tê.
She carefully calculated that it would take a few days.	Wê bi baldarî hesab kir ku dê çend roj hewce bike.
Her condition is critical.	Rewşa wê krîtîk e.
It hid me in the moonlight.	Wê di ronahiya heyvê de li min veşart.
Interesting buildings dominate the sky.	Avahiyên balkêş li asoyê serdest in.
There are no basic equipment in clinics.	Di klînîkan de alavên bingehîn tune ne.
Potatoes are not as good as chopped onions.	Kartol bi qasî pîvazên birrî ne baş in.
The decree was repealed and women were given new legal rights.	Biryarname hat betalkirin û mafên nû yên qanûnî dan jinan.
The valley is calm, slowly sinking under the sand.	Geliyek aram e, hêdî hêdî di bin qûmê de tê veşartin.
She grabbed her key and threw it into the corner.	Kilîta wê girt û ew avêt quncikê.
We spend most of our time at home.	Em piraniya dema xwe li malê derbas dikin.
Industry is heavily regulated.	Pîşesazî bi giranî tê tertîb kirin.
The storm came from nowhere.	Bahoz ji nedîtî ve hat.
Their plane turned in the air.	Balafira wan di nava hewayê de zivirî.
Water flows from the well.	Av ji kaniyê diherike.
The village decided to build new schools there.	Gund biryar da ku li wir dibistanên nû ava bikin.
This restaurant is known for its cuisine.	Ev xwaringeh bi xwarinên xwe tê naskirin.
With globalization, changes in technology, and trade, the world	Bi globalbûnê, guhertinên di teknolojiyê de, û bazirganî, cîhanê
He slept long, motionless.	Ew dirêjkirî, bêtevger radiza.
He insisted he had nothing to hide.	Wî israr kir ku tiştek wî tune ku veşêre.
The castle is surrounded by apple trees.	Koşk bi darên sêvan hatiye dorpêçkirin.
My uncle is very alcoholic	Mamê min ê pir alkolîk e
The products were the highest.	Berhemên herî bilind bûn.
The desert is dangerous.	Çol xeter e.
Heavy clouds gathered over the capital.	Ewrên giran li ser paytextê kom bûn.
Bear breeding is best.	Hembêzkirina hirçê çêtirîn e.
She started rubbing the cloth on her forehead.	Wê dest bi qumaşê li eniya xwe kir.
The culprit was wanted in seven countries.	Sûcdar li heft welatan dihat xwestin.
A cat playing with a wooden ball.	Pisîkek bi topa darê dilîst.
Two cups of chopped pecans.	Du qedeh pekanên hûrkirî.
The flowers are arranged in interesting flowers.	Kulîlk di guliyên balkêş de hatine rêz kirin.
Agir ket.	Agir ket.
The earth's atmosphere is declining.	Atmosfera erdê kêm dibe.
How can we improve performance and reduce traffic congestion?	Em çawa dikarin karûbaran baştir bikin û qerebalixiya trafîkê kêm bikin?
The river flows east.	Çem ber bi rojhilat ve diherike.
Butterscotch schemes are best stored in the refrigerator.	Şêmikên Butterscotch çêtirîn di sarincokê de têne hilanîn.
Plagiarism is a serious problem in many cultures.	Plagiarism di gelek çandan de pirsgirêkek cidî ye.
The scorpion snatched the nut and ran away.	Dûpişk gwîz revand û reviya.
Wrote a book about his work.	Li ser xebata xwe pirtûkek nivîsand.
The sun shone in the cloudless sky.	Tav di ezmanê bê ewr de şewq da.
Agriculture is important for the country.	Çandinî ji bo welat girîng e.
A line is a series of points.	Rêz rêzek xalan e.
Our village is quiet.	Gundê me bêdeng e.
For this he had something to say.	Ji bo vê yekê tiştek wî hebû ku bêje.
The brake stops when it is wet.	Dema şil be fren kar disekine.
Have we eaten it all?	Ma me ew hemî xwariye?
The house was very large and expensive.	Xanî pir mezin û biha bû.
The lion roared, shaking the branch with its force.	Şêr qîr kir, bi hêza xwe şax dihejand.
You must arrive at the airport on time.	Divê hûn di wextê xwe de biçin balafirgehê.
Greet me, not with a kiss, but with a lie.	Silavan li min bike, ne bi ramûsanekê, lê bi derewê.
Marie wrote to him several times and received no response.	Marie çend caran jê re nivîsî û tu bersiv negirt.
After he promised to return, they left.	Piştî ku wî soz da ku vegere, ew ji wir derketin.
It rained during the afternoon, and there were a few delays.	Di dema nîvro de baran barî, û çend dereng bûn.
Our ancestors did not have electricity.	Bav û kalên me bê elektrîk kirine.
In this scene, we see a samurai defending his master.	Di vê dîmenê de, em dibînin ku samuraiyek axayê xwe diparêze.
Try to get a good night’s sleep.	Biceribînin ku hûn şevek xweş xew bikin.
She held the child in her arms	Wê zarok di destên xwe de girt
So, is chicken cheaper than food?	Ji ber vê yekê, mirîşk ji xwarinê erzantir e?
The harvest festival is coming soon.	Cejna dirûnê di nêzîk de tê.
After only five minutes, the water is boiled.	Tenê piştî pênc deqeyan, av tê kelandin.
Hit with an arrow, screaming in pain.	Bi tîrekê lêxist, ji êşê qêriya.
Two sticks can be inserted into this hole.	Du çîtik dikarin têxin vê qulikê.
Use margarine instead of butter.	Li şûna rûnê margarîn bikar bînin.
He had previously posed as a policeman.	Berê jî wek polîs poz kiribû.
We can derive population size estimates from census data.	Em dikarin texmînên mezinahiya nifûsê ji daneyên serjimartinê bistînin.
Of course, there are no easy answers.	Bê guman, bersivên hêsan tune.
A simple sitting room was set aside for breakfast.	Ji bo taştê jûreyek rûniştinê ya sade hatî raxistî hate veqetandin.
So, what are you going to do tonight?	Ji ber vê yekê, hûn ê îşev çi bikin?
They were held in a small cell.	Ew di hucreyek piçûk de hatin girtin.
She is a very independent woman.	Ew jinek pir serbixwe ye.
Do not change goals, change our ways!	Armanc neguherînin, rêbazên me biguherînin!
No one could explain why it happened.	Kesî nikarîbû rave bike çima çêbû.
The design needs to be developed.	Pêdivî ye ku sêwirandin were pêşve xistin.
Religion is set, but there is no fire.	Olî hatiye danîn, lê agir tune.
She closed the door slowly.	Wê derî hêdîka girt.
A wagon plane flew through the city.	Firokeyek vagonan li nav bajêr geriyan.
She did not answer her neighbor's questions.	Wê bersiv neda pirsên cîranê xwe.
After traveling around the world, he finally returned home.	Piştî ku li seranserê cîhanê geriya, di dawiyê de vegeriya mala xwe.
In each case, the doctors were willing to perform the operation.	Di her rewşê de, doktor dilxwaz bûn ku emeliyat bikin.
We came together.	Em li hev hatin.
Passengers can eat gelato only after boarding the train.	Rêwî tenê piştî ku ketin trênê dikarin gelato bixwin.
Politicians have been criticized for their behavior.	Siyasetmedar ji ber reftarên xwe hatin rexnekirin.
After the speech everyone asked questions.	Piştî axaftinê her kesî pirs pirsîn.
She had never seen a stranger, he said.	Wê qet kesek xerîb nedît, wî got.
Some children dropped out of school early today.	Hin zarok îro zû dest ji dibistanê berdan.
The rain storm washed away all the rubbish.	Bahoza baranê hemû çop şûştin.
The stone digs furiously.	Kevir bi hêrs dikole.
The truck was stopped by police.	Kamyon ji aliyê polîsan ve hat rawestandin.
There are bottles of water.	Şûşeyên avê hene.
The ancient city is built on a steep hill.	Bajarê kevnar li ser girekî asê hatiye avakirin.
Within an hour drive we drove out of town.	Bi ajotina saetekê em ji bajêr derxistin.
He paused briefly, then continued.	Ew bi kurtî sekinî, paşê berdewam kir.
These vegetables are bought from farmers.	Ev sebze ji cotkaran tên kirîn.
Immigration authorities are strict.	Rayedarên koçberiyê hişk in.
The rain started.	Baranê dest pê kir.
Discard the spoiled apples.	Sêvên xerabûyî biavêjin.
He was at the table, perfectly silent.	Ew li ser masê, bêkêmasî bêdeng.
Oil companies have been accused of polluting the environment	Şîrketên petrolê bi qirêjkirina jîngehê tawanbar kirin
Police reported an increase in crimes.	Polîs ragihand ku zêdebûna tawanan.
A documentary about successful young people.	Belgefîlmek li ser ciwanên serkeftî.
Many believe that history was written by the victors.	Gelek kes bawer dikin ku dîrok ji aliyê serketiyan ve hatiye nivîsandin.
He was afraid of losing it in a battle of consciousness.	Ew ditirsiya ku ew di şerê hişmendiyê de winda bike.
That's amazing, isn't it?	Ecêb e, ne wisa?
The suspect was hiding in front of his eyes.	Gumanbar li ber çavan veşartibû.
Please remove your trash when done.	Ji kerema xwe gava ku hûn qedandin, çopê xwe rakin.
A new hospital was built last year.	Par nexweşxaneyek nû hat çêkirin.
I wonder what keeps him going so long?	Ez meraq dikim ku çi wî ewqas dirêj digire?
Burn your beards and cut your mice.	Rîhên xwe bişewitînin û mişkên xwe kur bikin.
That song is one of my father's songs.	Ew stran yek ji stranên bavê min e.
The woman left an empty bottle on the kitchen table.	Jinikê şûşeyek bêserûber li ser maseya mitbaxê hişt.
It is dangerous.	Ew xeter xeter e.
The rain was so heavy that the view was bad.	Baran ewqas zêde bû ku dîtin xirab bû.
He manages his own businesses.	Ew bi xwe karsaziyên xwe birêve dibe.
The trees provided natural shingles.	Daran şînka xwezayî pêşkêş kirin.
The villagers went out for hours after the discussion.	Gundî piştî nîqaşa bi saetan derketin derve.
The vehicle is complete.	Wesayît bi tevahî ye.
Because they are wasting their time, they started to leave.	Ji ber ku ew dema xwe winda dikin, dest bi derketinê kirin.
Applications were completed on the spot.	Serlêdan di cih de qediya.
Field farming where it should be.	Çandiniya ceh li ku derê divê be.
A security guard saw the thieves enter the store.	Karmendekî emniyetê dît ku diz ketine dikanê.
He ate carefully.	Wî bi baldarî xwar.
He quit his job and went upstairs.	Karê xwe berda û çû qata jor.
Her hands trembled.	Destên wê dilerizîn.
I started reading, but my mind wandered.	Min dest bi xwendinê kir, lê hişê min ji hev çû.
The statistics provided are misleading.	Amarên ku hatine pêşkêş kirin şaş in.
Has anyone seen it?	Ma kesî ew dîtiye?
She tried again, but failed.	Wê careke din hewl da, lê bi ser neket.
The company now offers a wide selection.	Pargîdanî nuha hilbijarkek berfireh pêşkêşî dike.
Azrael needed new shoes before he went out.	Azraîl pêlavên nû lazim bûn berî ku ew derkeve derve.
The oil will dry out a bit more.	Dê rûn hinekî din hişk bibe.
He also talked about how to defend against attacks.	Her wiha behsa çawaniya parastinê li hember êrîşan kir.
Wash the dishwasher in the empty and loading cycle.	Firaşşûştinê di nav çerxa vala û barkirinê de bixebitînin.
We must continue to demonstrate the power of technology.	Divê em berdewam bikin ku hêza xwe ya teknolojiyê nîşan bidin.
It was larger than most and neatly wrapped.	Ew ji piran mezintir û bi xweşikî pêça bû.
It was a hot and humid day.	Rojeke germ û şil bû.
Once upon a time there were forests between the hill and the sea.	Carekê di navbera gir û behrê de daristan hebûn.
He was old and bearded, eating with his nose.	Ew pîr û rih bû, bi pozê xwe xwar bû.
The army is moving fast.	Leşker bi lez diçin.
If it gets hot this chocolate will melt.	Ger germ bibe ev çikolata dê bihelin.
Most recently the ice has melted.	Herî dawî cemedan heliyaye.
The players of both teams wore the same uniform.	Lîstikvanên her du tîman heman unîform li xwe kiribûn.
I was actually sexually assaulted by two men.	Ji aliyê du zilaman ve ez rastî êrîşa zayendî hatim.
The old woman turned her face when she saw three strangers approaching.	Pîrejinê gava dît ku sê kesên xerîb nêz dibin, rûyê xwe li ber xwe da.
Offer a generous welcome.	Pêşwaziyek bi comerdî pêşkêş bikin.
She smiles broadly, revealing shiny white teeth.	Ew bi berfirehî dikene, diranên spî yên dibiriqîn eşkere dike.
After a short time, he came.	Piştî demeke kin, ew hat.
He put his hand on the table.	Destê xwe li masê xist.
The sheep was heavy.	Pez giran bû.
Most women are involved in international trade.	Herî zêde jin tevlî bazirganiya navneteweyî dibin.
The rice crop is harvested from the bushes.	Dirûnê birincê ji zozanan berhev dike.
Mothers give birth to more babies than ever before.	Dayik ji her demê bêhtir pitikan tînin dinyayê.
The scripture mentions four sacred rivers.	Nivîsara pîroz behsa çar çemên pîroz dike.
He visited the museum many times.	Ew gelek caran serdana muzeyê dikir.
Use a long whisk to blend the mixture well.	Ji bo ku têkelê baş bihelînin, qamçîka dirêj bikar bînin.
Pack boiled milk in individual containers.	Şîrê kelandî di konteynerên takekesî de pak bikin.
When you are done, wash and dry the lemons.	Dema ku we qedand, lîmonan bişo û hişk bikin.
Trains must be clean.	Divê trên paqij bin.
It was important that voters went to the polls.	Girîng bû ku hilbijêr derketin ser sindoqan.
They are interested in their future.	Bi pêşeroja xwe re eleqedar in.
The snow started to fall continuously.	Berfê bi berdewamî dest pê kir.
Geothermal energy generates energy without releasing greenhouse gases.	Hêza jeotermal bêyî ku gazên serayê derxe enerjiyê çêdike.
But please disconnect all cell phones.	Lê ji kerema xwe hemî têlefonên desta qut bikin.
Was on the move.	Li ser tevgerê bû.
This is amazing.	Ev ecêb e.
He comes to the violin every day.	Ew her roj tê ber kemanê.
Air conditioning was easy.	Birêvebirina hewar hêsan bû.
Many expect to enter politics are encouraged.	Gelek hêviyên ku têkevin siyasetê tên teşwîqkirin.
Dick greeted the scream with a shout.	Dîk bi qîrîna xwe silav da berbangê.
Walking down the street, looking left and right.	Li kuçeyê dimeşiyan, çep û rast dinihêrin.
The strong wind shook the apartment building.	Ji ber bayê xurt avahiya apartmanê hejand.
Do you like this fabric?	Ma hûn ji vê qumaşê hez dikin?
The soldier fell into a ditch.	Esker di xendekê de ket.
Their vote was canceled because they did not register.	Ji ber ku wan qeyd nekirin, dengê wan betal bû.
The heavily indebted country is facing problems in repaying its debts.	Welatê zêde deyndar di vegerandina deynan de bi pirsgirêkan re rû bi rû dimîne.
All groups are unique and different.	Hemû kom yekta û cuda ne.
The man carefully sliced ​​the apple to make a little.	Mêrik bi baldarî sêv perçe kirin da ku piçek çêbike.
Students have the right to freedom of expression.	Ji xwendekaran re mafê îfadekirina xwe tê parastin.
Luckily all three were alive.	Bextê hersêyan sax bûn.
Call your courage!	Wêrekiya xwe gazî bike!
Old buildings are gradually disappearing from the landscape.	Avahiyên kevn gav bi gav ji peyzajê winda dibin.
These actions will lead to dramatic changes.	Ev çalakî dê bibin sedema guhertinên dramatîk.
I will cook at home, she said.	Ez ê li malê xwarinê çêkim, wê got.
This is a fundamental law of science.	Ev zagoneke bingehîn a zanistê ye.
The sample is not representative of the population.	Nimûne ne nûnerê nifûsê ye.
The villagers were happy.	Gundî kêfxweş bûn.
A chemical process called oxidation was used.	Pêvajoyek kîmyewî ya bi navê oksîdasyon hate bikar anîn.
He chose a career in sports medicine.	Wî di dermanê werzîşê de kariyerek hilbijart.
Put the milk in the refrigerator.	Şîrê têxin sarincê.
The more emotions they cried.	Hestên zêde ew giriyan.
The wild boar is delicious when it comes to grilling.	Berazê kovî dema tê grilê xweş e.
The observers put their eyes together.	Çavdêran awirên xwe dan hev.
Traditionally, rain boots or shoes are worn.	Bi kevneşopî, pêlavên baranê an pêlav têne li xwe kirin.
He was in rehab.	Ew di çaksaziyê de bû.
The clock struck.	Saet lêxist.
The full moons appear small and bright.	Heyvên tijî piçûk û geş xuya dikin.
The shadows were long.	Siya dirêj bûn.
A major flood is expected next year.	Li bendê ye ku sala bê lehiyek mezin çêbibe.
The little child went down the stairs.	Zarokê biçûk ji derenceyan daket jêr.
The fish is delicious.	Masî xweş e.
There are seven main rivers in this area.	Li vê herêmê heft çemên sereke hene.
The old man got up.	Pîrek ji holê rabû.
This court has jurisdiction over all criminal cases.	Ev dadgeh li ser hemû dozên tawanan xwedî desthilat e.
His anger was evident!	Hêrsa wî xuya bû!
Finally, a smile.	Di dawiyê de, bişirek.
The two met a few days ago.	Herdu çend roj berê hev dîtin.
Sugar was added to the coffee.	Di qehwê de şekir zêde bû.
We packed our bags and left the hotel.	Me bagajên xwe standin û ji otêlê derketin.
This device can work under water.	Ev amûr dikare di binê avê de bixebite.
There is something wrong here.	Li vir tiştek xelet e.
There is a factory on the side of the road.	Li kêleka rê fabrîqeyek heye.
Look, that hill is there.	Binêre, ew gir li wir.
Like a fish his mouth dropped.	Wek masî devê xwe rijand.
The prince bought a horse.	Mîr hespek kirî.
The child coach took the children on the trip.	Rahênerê zarokan zarok bir seferê.
He pedaled angrily, the tires screaming on the road.	Wî bi hêrs pedal kir, lastîk li ser rê diqîriyan.
The hill was surrounded by hill walls.	Gir bi dîwarên gir hatibû dorpêçkirin.
Explain "languishing" using dictionaries or phrases.	Bi bikaranîna ferheng an jî biwêjan "languishing" rave bikin.
Cannabis is also grown at home.	Her diçe esrar li malê jî tê çandin.
Ride your bike to the village market.	Bi bîsîkletê xwe siwar bibin sûka gund.
The appointment of generals was very popular.	Tayînkirina generalan gelekî populer bû.
We slowly move into a place filled with light.	Em hêdî hêdî diçin nav cîhek bi ronahiyê dagirtî.
The process of industrialization rendered agriculture useless.	Pêvajoya pîşesazîbûnê cotkarî bêkêr kir.
The fat man had a great appetite.	Zilamê qelew xwediyê îhteke mezin bû.
The new succulents found a pleasant rustic relationship.	Succulentên nû têkiliyek rustîk a xweş peyda kirin.
The blast caused extensive damage to the school.	Di encama teqînê de xisareke mezin li dibistanê ket.
Min nekuje.	Min nekuje.
I am told that this building contains a shelter for animals.	Ji min re tê gotin ku ev avahî penagehek ji bo heywanan vedihewîne.
A large display of hands and applause.	Pêşandanek mezin a destan û çepikan.
The captains sailed with the ship towards land.	Kapîtan bi gemiyê ber bi bejahiyê ve şikestin.
The trees look dull.	Dar bi rengekî sistbûyî xuya dikin.
Fruits are grasses.	Mêw çîvan in.
Summer storms pass in the area.	Li herêmê bahozên havînê derbas dibe.
Dominoes demonstrate the dominance of domino theory.	Domîno serweriya teoriya domînoyê nîşan dide.
She gave a piercing scream.	Wê qêrînek qulkirî da.
The star is a hot and light gas ball.	Stêrk topek gazê ya germ û ronak e.
The gentle temperature makes the ride comfortable.	Germahiya nerm meşîna xweş çêdike.
He could not hang up the phone.	Ew nikare wê têlefonê qut bike.
You can add food coloring if you wish.	Heke hûn bixwazin hûn dikarin rengê xwarinê zêde bikin.
His smile was gone.	Kenê wî ço bû.
It passes from mouth to mouth.	Ji dev bi dev derbas dibe.
Smog rose.	Smog rabû.
This city attracts the attention of visitors from all over the world.	Ev bajar ji çar aliyên cîhanê bala mêvanan dikişîne.
Children quickly lose their baby teeth.	Zarok zû diranên xwe yên pitik winda dikin.
These papers are valuable.	Ev kaxez hêja ne.
A gift for a child.	Diyariyek ji bo zarokê.
The streets are no longer desert.	Kolan êdî çolê ne.
Then there was anger.	Paşê hêrs bû.
Police found several stolen cars.	Polîsan gelek maşîneyên dizî dîtin.
The fish were swimming above.	Masî li jor avjenî dikirin.
My father worked all his life.	Bavê min hemû jiyana xwe dixebitî.
Bombardment with daily ads.	Bombebarankirina bi reklamên rojane.
The making of the flowers on the table was beautiful.	Çêkirina gulan li ser masê xweş xuya bû.
She wore her warmest clothes.	Wê cilên xwe yên herî germ li xwe kirin.
He usually gives two lessons every day.	Ew bi gelemperî her roj du dersan dide.
The monk celebrates the remnants of the past.	Rahîb bermahiyên berê pîroz dike.
Its apparent absence has led to much speculation.	Nebûna wê ya berbiçav bûye sedema gelek spekulasyonan.
School allows young children to come to school.	Dibistan rê dide zarokên biçûk ku werin dibistanê.
The last day was today, so we started.	Roja dawî îro bû, ji ber vê yekê me dest pê kir.
When the country is occupied, refugees gather in the cities.	Dema welat tê dagirkirin, penaber li bajaran kom dibin.
The meter is almost empty.	Metre hema hema vala ye.
He researched with.	Wî li gel lêkolîn kir.
A visit to the library is required.	Serdana pirtûkxaneyê pêdivî ye.
The sun was high on the mountain.	Roj ji çiyê bilind bû.
Another long day in the mountains.	Rojeke din a dirêj li çiyayan.
He studies the details of human psychology.	Ew hûrguliyên psîkolojiya mirovan dixwîne.
Most of her neighbors were farmers.	Piraniya cîranên wê cotkar bûn.
Connect the fire hydrants to the basement, as well as any fire extinguishers.	Hîdrotên agir bi jêrzemînan, û her weha her agirkujiyê ve girêdin.
There was a shipwreck at the port.	Li benderê keştiyek binav bû.
It was lightning.	Birûskê bû.
The lake, which used to be frozen, is now a vast delta.	Gola ku berê qeşayê bû, niha deltayeke berfireh e.
Pineapple is sour and fresh.	Ananasa tirş û şor teze ye.
We have a great family.	Malbateke me ya mezin heye.
Products must be assembled before passenger trains arrive.	Beriya ku trênên rêwiyan werin divê hilber were berhev kirin.
Our predictions were to find an abandoned underground shelter.	Pêşbîniyên me penageheke bin erdê ya terikandî dîtin.
The bird was sitting on the sun.	Çûk xwe li ser tavê rûniştibû.
Gadgets are used in almost every home.	Gadgets hema hema li her malê têne bikar anîn.
He moves materials from one place to another.	Wî malzemeyên ji cihekî dibirin cihekî din.
The unreasonable rate of violent crimes affects women.	Rêjeya nelirêtî ya tawanên tundiyê bandorê li jinan dike.
Burning his head.	Serê xwe dişewitîne.
Contrary to popular belief, smoking is bad for your health.	Berevajî baweriya gel, cixare ji bo tenduristiya we xirab e.
He cheats on the cards.	Ew li qertan dixapîne.
Severe temperatures have hindered development.	Germaya dijwar pêşveçûnê asteng kiriye.
Many investors benefited from this plan.	Gelek sermayedar ji vê planê serwet kirin.
In this way, every little step the human race progressed.	Bi vî rengî, her gavek piçûk nijada mirovatiyê pêşve diçû.
The streets are no longer desert.	Kolan êdî çolê ne.
The announcement was the first good news in a few days.	Daxuyanî di çend rojan de yekem nûçeya baş bû.
How will your home be ?.	Mala we dê çawa be?.
They are happy!	Ew dilxweş in!
Make sure the pan is closed during cooking.	Piştrast bikin ku pan di dema pijandinê de tê girtin.
Citizens are asking for help from the army.	Welatî ji artêşê alîkariyê dixwazin.
His words met with a surprising silence.	Gotinên wî bi bêdengiyek matmayî re rû bi rû man.
Tea is a delicious drink.	Çay vexwarinek xweş e.
A heated discussion ensued after the meeting.	Piştî civînê nîqaşeke germ hat lidarxistin.
The sheep grazed quietly in the field.	Pez bi aramî li zeviyê diçêrandin.
I poured the mixture with the lemon.	Min têkelê bi lîmonê rijand.
The gym was finished on time.	Salona werzîşê di wextê xwe de qediya.
The soldier was alive, but his leg was bad.	Esker dijiya, lê lingê wî xirab bû.
I ordered a hot drink for you.	Min ji te re vexwarinek germ emir kir.
Conflict is common in this area.	Pevçûn li vê herêmê gelemperî ye.
The land will remain desert for three to four years.	Erd dê sê-çar salan çolê bimîne.
During their ascent, both climbers showed amazing resistance.	Di dema hilkişîna xwe de, her du çiyager berxwedanek ecêb nîşan dan.
Simply complete your sentence with nouns.	Bi tenê navdêran hevoka xwe pêk bînin.
Terzi created a beautiful and spacious dress.	Terzî cilekî spehî û fereh afirand.
The word refers to heart pain.	Gotin behsa êşa dil dike.
The sound of the environment annoyed her.	Dengê hawîrdorê wê aciz kir.
David loved animals.	Dawid ji heywanan hez dikir.
Duke owned many castles.	Dûk xwediyê gelek qesran bû.
The medicine worked quickly.	Derman zû xebitî.
The supermarket was full of germs.	Supermarket bi mîkroban tije bû.
Even very young children can recognize people’s faces.	Zarokên pir biçûk jî dikarin rûyê mirovan nas bikin.
She laid down the law.	Wê qanûn danî.
Cars go by a few miles per hour.	Otomobîl bi çend kîlometreyan di saetekê de diçin.
Paint some leaves green, others red.	Hin pelan kesk, yên din jî sor boyax bikin.
She tore the wrapping paper out of the box.	Wê kaxeza pêçanê ji qutiyê çirand.
Her legs were soft on the iron ladder.	Lingên wê li ser derenceya hesinî nerm bûn.
He believes that time is a structure.	Ew bawer dike ku dem avahiyek e.
The extravagant party was a huge success.	Partîya ekstravagant serkeftinek mezin bû.
How do we distinguish courage from ignorance?	Em çawa wêrekiyê ji bêaqiliyê cuda dikin?
When someone makes a mistake, they immediately regret it.	Dema ku kesek xeletiyek dike, yekser poşman dibe.
When the army left, the government fled the island.	Dema ku artêş çû, hukûmet ji giravê reviya.
Winter light and air are low.	Ronahî û hewaya zivistanê kêm e.
The government at the time did not listen to their concerns.	Hikûmeta wê demê guh neda xemên wan.
I watched him closely.	Min ji nêz ve li wî temaşe kir.
The walls are made of wood.	Dîwar ji daran hatine çêkirin.
We visited the area with a steady stream of tourists.	Me herikbarek domdar a geştiyaran serdana deverê kir.
Her friends admired her beauty.	Hevalên wê heyranê bedewiya wê bûn.
I took a taxi to the city.	Ez bi taksiyê siwar bûm çûm bajêr.
The engineer explained the problem to the workers.	Endezyar pirsgirêk ji karkeran re vegot.
He ate himself and picked up the fallen toy.	Xwe xwar kir û pêlîstoka ketî hilda.
Students are encouraged to use computers.	Xwendekar têne teşwîq kirin ku komputeran bikar bînin.
He works his way up the corporate ladder.	Ew bi riya xwe li ser pêlên karsaziyê dixebite.
Thirty percent of households heat their homes with wood.	Ji sedî 30ê malbatan xaniyên xwe bi daran germ dikin.
And lots of clean air.	Û gelek hewa paqij.
The pub owner Dingle was angry.	Xwediyê pub Dingle hêrs bû.
His speech lasted more than an hour.	Gotina wî ji saetekê zêdetir dom kir.
Peace and quiet is lacking here.	Aştî û aramî li vir kêm e.
They will be ashamed.	Ew ê şerm bikin.
Her house was clean, bright, and well-appointed.	Mala wê paqij, bi ronahiyê, û bi çêjdarkirî bû.
Babies learn to walk shortly after birth.	Zarok piştî zayînê demek kin hînî rêveçûnê dibin.
Should we be worried?	Divê em bi fikar bin?
This plant does not grow well in the cold.	Ev nebat di sermayê de baş şîn nabe.
In the harsh winters of winter some people wear pants.	Di sermaya dijwar a zivistanê de hin kes şelwaran li xwe dikin.
The yellow flowers bloomed happily.	Kulîlkên zer bi bextewarî vedibûn.
If the weather allows it will start running.	Ger hewa destûrê bide dê meşîn dest pê bike.
He lives alone in a big house.	Ew bi tena serê xwe di xaniyekî mezin de dijî.
Reconstruction is slow.	Ji nû ve avakirin hêdî ye.
Worked hard to comply with company orders.	Ji bo ku emrên şirketê bi cih bînin, pir xebitîn.
I went swimming, it was very comfortable.	Ez çûm avjeniyê, pir rehet bû.
As part of the new initiative, they eliminated a lot of work.	Wekî beşek ji destpêşxeriya nû, wan gelek kar ji holê rakirin.
She removed the luggage from the car.	Wê bagaj ji otomobîlê derxist.
The street light was dim.	Çiraya kolanê ronahiya hindik peyda dikir.
They need to understand how one reads the future.	Pêdivî ye ku ew fêm bikin ka meriv çawa pêşerojê dixwîne.
I promise not to lie again.	Ez soz didim ku careke din derewan nekim.
The cook was known for his delicious food.	Aşpêj bi xwarina xweya xweş dihat naskirin.
There were five candidates for the vacant seat.	Ji bo cihê vala pênc namzet hebûn.
He was reluctant to buy the picture.	Ew nerazî bû ku wêneyê bikire.
Dogs always come home at night.	Kûçik her tim bi şev vedigerin malê.
I'm allergic to his colony.	Ez alerjîk im ji kolonya wî.
Take great care to prevent an attack.	Ji bo pêşîgirtina li êrîşê tedbîreke mezin girtin.
These shoes worked well for the first two months.	Van pêlavan du mehên pêşîn baş xebitîn.
They enjoyed the show.	Ew ji pêşandanê kêfxweş bûn.
Add the flour in a large mixing bowl.	Di taseke mezin a tevlihevkirinê de ardê zêde bikin.
No one has claimed responsibility for the attack.	Kesî berpirsyariya êrîşê negirt ser xwe.
This area is known for its unique beaches.	Ev herêm bi peravên xwe yên bêkêmasî tê zanîn.
The sick population finds some relief.	Nifûsa nexweş hinekî rehetiyê peyda dike.
Put the brush under the brush.	Firçeyê bixin bin şepê.
Rivers of funds flow from this country.	Çemên fonan ji vî welatî diherikin.
The old woman opened the door.	Jina pîr derî derî vekir.
Sunlight does not increase these days.	Di van rojan de ronahiya rojê zêde nabin.
There is a foul smell in the village square.	Bêhneke gemar li meydana gund dibare.
The topic is worth evaluating.	Mijar hêjayî nirxandinê ye.
The tip of his tongue had fallen into the trap of the hunter.	Xezalê zimanê wî ketibû xefika nêçîrvan.
Rich in minerals.	Ji hêla mîneralan ve dewlemend e.
There are huge payouts among them.	Di nav wan de dravdanên mezin hene.
Lee wanted to "sit down" with the lawyer.	Lee dixwest ku bi parêzer re "rûniştin" bike.
There was a smell of fear in the room.	Di odê de bêhna tirsê dihat.
The oil from the oil can be used sparingly.	Rûn ji rûnê bi kêmanî dikare were bikar anîn.
Therefore, it is important to check this often.	Ji ber vê yekê, girîng e ku meriv vê pir caran kontrol bike.
The government has made its decision.	Hikûmetê biryara xwe daye.
Next to it there is a “buyer” business.	Li kêleka wê karsaziyek "kirêtker" heye.
Some customers were annoyed by the practices.	Hin xerîdar ji pratîkan aciz bûn.
It is a matter of principle.	Mesele prensîb e.
These shoes are made for walking.	Ev pêlav ji bo meşê hatine çêkirin.
I pull myself up to the salon again.	Dîsa dîsa xwe dikişînim ser salonê.
The forest meadow is a beautiful sight.	Mêrga daristanê dîmenek xweş e.
The damage to the ship was severe.	Zirara keştiyê giran bû.
Sulfuric acid is harmful to the human body.	Asîdê sulfurîk zirarê dide laşê mirov.
He eats a lot of bananas.	Ew pir zêde mûz dixwe.
A police officer is investigating the attack.	Polîsek li ser êrîşê lêkolînê dike.
The incident was widely reported by the media.	Ev bûyer ji aliyê medyayê ve bi berfirehî hate ragihandin.
Mor hunted moors.	Mor nêçîra moran kir.
Salted fish is a delicious food in some countries.	Masiyên xwêkirî li hin welatan xwarinek xweş e.
He receives five medals and several honorary titles.	Ew pênc madalya û çend sernavên rûmetê werdigire.
Living standards and life expectancy have increased.	Pîvana jiyanê û bendewariya jiyanê zêde bûye.
The gift came by boat.	Diyarî bi keştiyê hat.
The teacher reminded me about geothermal energy.	Mamoste der barê enerjiya jeotermal de bi bîr xist.
The number of royal lands was sufficient.	Hêjmara axa padîşahiyê bes bû.
Such efforts are unlikely to succeed.	Hewldanên wiha ne mimkûn e ku biserkevin.
Political manifestos tell little truth.	Manîfestoyên siyasî kêm rastiyê vedibêjin.
A beautiful young woman with long brown hair.	Jineke ciwan a bedew û bi porê qehweyî yê dirêj.
With knives, one stabbed each other.	Bi kêran, yekî hev tûj dikir.
He spent his youth studying archeology.	Ciwaniya xwe bi xwendina arkeolojiyê derbas kiriye.
Large waves formed from the earthquake.	Ji erdhejê pêlên mezin çêbûn.
Seafarers usually eat fish.	Deryavan bi gelemperî masî dixwarin.
It rains during the monsoon season.	Di demsala mûsonê de baran dibare.
The apple is delicious.	Sêv xweş e.
I took this picture for you.	Min ev wêne ji bo we kişand.
Kopçi made shoes for everyone in the village.	Kopçî ji bo her kesî li gund pêlav çêkir.
This army made effective use of his engineering skills.	Vê artêşê hunera wî ya endezyariyê bi bandor bikar anî.
He called on the people to refrain from polluting the river.	Wî bang li gel kir ku xwe ji qirêjkirina çem dûr bixin.
The farmer trembles a little.	Cotkar hinekî dilerize.
Mosquitoes spread deadly diseases.	Mêşhingiv nexweşiyên kujer belav dikin.
He writes to me twice a week.	Ew heftê du caran ji min re dinivîse.
It is said that the machine is very real.	Tê gotin ku makîne pir rast e.
They legalized the cultivation of chickens this year.	Wan îsal çandiniya dîkan qanûnî kirin.
Electricity costs are rising every year.	Xerca elektrîkê her ku diçe zêde dibe.
That politician is respected by the majority of voters.	Ew siyasetmedar ji aliyê piraniya dengdêran ve tê rêzgirtin.
It is an interesting paper.	Ew kaxezek balkêş e.
The artist drew the landscape.	Hunermend xêzkirina peyzajê kir.
As we get older, our skin becomes thinner and thinner.	Her ku em kal dibin, çermê me zirav û ziravtir dibe.
Inflammation is a common cause of headaches.	Iltîhab sedema hevpar a serêşê ye.
See the symbol, please.	Sembolê bibînin, kerema xwe.
Children's shoes should be light and comfortable to wear.	Pêlavên zarokan divê sivik bin û bi hêsanî tê de bimeşin.
Some factories are expanding to other areas.	Hin kargeh li herêmên din berfireh dibin.
She carefully tied her hair back.	Wê bi baldarî porê xwe bi paş ve girêda.
The flowers were so heavy that they could not be removed.	Kulîlk pir giran bûn ku nedihat rakirin.
Land was scarce on the border of the house.	Erd li ser sînor malek kêm bû.
The elephants are led by a leader.	Fîlan ji hêla serokek ve têne rêber kirin.
The outcome of the conflict was completely complex.	Encama pevçûnê bi tevahî tevlihev bû.
Goalkeepers have the hardest work in the sport.	Di werzîşê de karê herî dijwar golvan in.
He was very happy that he was able to speak.	Ew pir kêfxweş bû ku wî karibû biaxive.
A distance is a straight line drawn between elements.	Dûr xêzek rast e ku di navbera hêmanan de tê kişandin.
The worm was covered with leaves.	Kurmê bi pelan pêçayî bû.
Most species of animals are bald eagles.	Piraniya cureyên kewaran kewarên balîng in.
The bicycle hit the wall.	Bisîklet li dîwêr ket.
Farmers will be interested in this report.	Cotkar dê bi vê raporê re eleqedar bibe.
The rebels attacked in the morning.	Serhildêran danê sibehê êrîş kirin.
The ship passed gently in the harbor.	Keştî bi nermî di benderê de derbas bû.
The factory owners were dissatisfied with the strike.	Xwediyên kargehê ji ber grevê nerazî bûn.
Please keep doors and windows closed.	Ji kerema xwe derî û pencere girtî bin.
The sheep grazed quietly in the fields.	Pez bi aramî li zeviyan diçêrandin.
I love playing the piano.	Ez ji lêxistina piyanoyê hez dikim.
More articles, more articles.	Gotarên bêtir, bêtir gotar.
He was transferred, but transferred to the same city.	Ew hat veguhestin, lê veguhestin heman bajarî.
A scream suddenly ran through him.	Qîrînek ji nişka ve wî da bazdan.
An experienced employee knows this job very well.	Karmendê xwedî tecrûbe vî karî pir baş dizane.
The relationship between molecules and things.	Têkiliya di navbera molekul û tiştan de.
She has a sharp mind.	Aqilê wê yê tûj heye.
They planned to go in the near future.	Wan plan kir ku di demek nêzîk de biçin.
She pushed him away.	Wê ew jê dûr xist.
Many theories have been proposed to explain it.	Ji bo ravekirina wê gelek teorî hatine pêşniyar kirin.
There were many casualties in the attack.	Di êrîşê de gelek kuştî û birîndar hene.
There is a need to reduce child mortality rates worldwide.	Pêdivî ye ku li seranserê cîhanê rêjeya mirina zarokan kêm bike.
The soldier's throat was full and swollen.	Riha esker tijî û gemar bû.
Most children will not lie constantly.	Pir zarok dê bi berdewamî derewan nekin.
His bright eyes shone with joy.	Çavên wî yên geş bi şahî dibiriqîn.
It rained.	Baranek baran hat.
During the winter they live to their lowest point.	Di demsala zivistanê de ew qasê xwe yê herî nizm dijîn.
Eliot was a prolific writer.	Eliot nivîskarekî berhemdar bû.
A young man sells glue to a stranger.	Xortek benîşt difiroşe yekî xerîb.
The spokesman insisted that they act in accordance with the rules.	Berdevk angaşt kir ku ew li gorî rêzikan tevdigerin.
Peace is the main goal of all government policies.	Aştî armanca sereke ya hemû polîtîkayên hikûmetê ye.
Aesthetics offer different functions.	Estetîk karûbarên cihêreng pêşkêş dikin.
The speakers were clear but spoke softly.	Axaftvan zelal bûn lê bi nermî dihatin axaftin.
They never went to conquer the world.	Ew tu carî ji bo dagirkirina cîhanê neçûn.
The medicine does not suit me.	Derman min xweş nake.
There were a lot of small things in the box.	Di sindoqê de gelek tiştên biçûk hebûn.
A newly discovered species has delighted scientists.	Cureyekî ku nû hatiye keşfkirin zanyar dilgeş kiriye.
We can not allow alcohol to be part of the curriculum.	Em nikarin bihêlin ku alkol bibe beşek ji mufredatê.
Because he was so rich, he lost to them.	Ji ber ku ew pir dewlemend bû, ew ji wan re winda bû.
We had no training either.	Me perwerde jî nekiribû.
Spices like cinnamon and honey	Biharatên wek darçîn û mêşhingiv
The trees there were majestic and ancient.	Darên li wir bi heybet û kevnar bûn.
Jane was counting on her inheritance.	Jane li ser mîrata xwe hesab dikir.
It was fun.	Kêfxweş bû.
A very reliable source.	Çavkaniyek pir pêbawer.
He was red when he was talking about his feelings.	Gava ku ew li ser hestên xwe dipeyivî, ew sor bû.
I heard the sound of gunfire.	Min dengê çekan bihîst.
Why do people live in big cities?	Çima mirov li bajarên mezin dijîn?
Her recent behavior surprised me.	Reftara wê ya vê dawiyê ez matmayî hiştim.
Very quiet, very, very quiet.	Pir bêdeng e, pir, pir bêdeng e.
It rained for a few days.	Çend rojan baran barî.
A prime minister who really cares about his people.	Serokwezîrek ku bi rastî xema gelê xwe dike.
He knew his arrival would upset him.	Wî dizanibû ku hatina wî wê xemgîn bike.
Had to hurry.	Diviyabû lez bikira.
The ground was frozen.	Erd di bin qeşayê de bû.
That kid catches my attention.	Ew zarok bala min dikişîne.
Fans are found in most sports.	Fans li piraniya werzîşê têne dîtin.
They filled the depot and headed home.	Wan depo tijî kirin û ber bi malê ve çûn.
Someone threw this ball.	Kesekî ev berîka avêt.
Even the youngest children help make the beds.	Zarokên herî piçûk jî alîkariya çêkirina nivînan dikin.
Let's take this historic opportunity.	Werin em vê derfeta dîrokî bi dest bixin.
Do not touch his wall!	Dest nede wî dîwarî!
He sat for a while.	Ew demekê rûnişt.
The plastic market is black and green.	Sûka plastîk reş û kesk e.
This ship sank in a storm.	Ev keştî di bahozekê de binav bû.
If so I will write to them.	Ger wisa be ez ê ji wan re binivîsim.
Make sure you do not leave food in the salon.	Bawer bikin ku hûn xwarinê li salonê nehêlin.
Many students hate writing articles.	Gelek xwendekar ji nivîsandina gotaran nefret dikin.
He has lived in this city all his life.	Hemû jiyana xwe li vî bajarî jiyaye.
He dreamed that he could fly.	Wî xewn dît ku ew dikare bifire.
In a few years, it will become a dream city.	Di çend salan de, ew ê bibe bajarokek xeyal.
Carefully pour the mixture into thin containers.	Bi baldarî têkelê birijînin nav konteynerên hûr.
Getting to the airport by train is easy.	Gihîştina balafirgehê bi trênê hêsan e.
The pedestrians have started to crash.	Peyaran dest bi xirbeyê kirine.
Future reports will explore other parameters.	Raporên pêşerojê dê parametreyên din lêkolîn bikin.
English will become the official language of the school.	Îngilîzî dê bibe zimanê fermî yê dibistanê.
However, some marriages do both.	Lêbelê, hin zewac her du jî dikin.
The supervisor will ask about the progress of your project.	Serfermandar dê li ser pêşkeftina projeya we bipirse.
This hormone regulates and regulates the heart rate.	Ev hormon rêjeya dil bi rêk û pêk dike.
The forest is getting smaller every year.	Daristan her sal piçûktir dibe.
He washes it with a drink.	Ew bi vexwarinê dişo.
The cost of living drives some people away.	Buhayê jiyanê hin kesan dûr dixe.
The priest blessed the arcane books.	Kahîn pirtûkên arcane pîroz kir.
Officials interviewed the suspect for several hours.	Karbidestan çend saetan bi gumanbar re hevpeyvîn kirin.
To escape, the inhabitants went through the steep mountains.	Ji bo ku birevin, rûniştevan di nav çiyayên asê re diçûn.
He left a message and said he would be back soon.	Wî peyamek hişt û got ku ew ê di demek nêzîk de vegere.
We should eat less animal fat.	Divê em kêm rûnê heywanan bixwin.
His paintings were hung in the exhibition.	Di pêşangehê de wêneyên wî hatin daliqandin.
The relationship between mother and child is very strong.	Têkiliya dê û zarokê pir xurt e.
It’s the life of dogs.	Jiyana kûçikan e.
After the fall of communism, the economy was good.	Piştî hilweşîna komunîzmê, aborî baş bû.
Measure angles carefully.	Ancûyan bi baldarî bipîvin.
They responded quickly.	Bi lez bersiv dan.
The pulse flowed vigorously.	Pêl bi xurtî herikî.
People should always be polite.	Divê mirov her dem bi edeb be.
It was the height of elevation.	Ew bilindahiya bilindbûnê bû.
His life remained in balance.	Jiyana wî di terazûyê de ma.
The fish came out of the water.	Masî ji nav avê derket.
Early in the morning the women collected water.	Serê sibê jinan av kom kirin.
The woman was removed and taken to a local hospital.	Jinek hat derxistin û rakirin nexweşxaneyeke herêmê.
A lawyer is discussing his case today.	Parêzerek îro doza xwe nîqaş dike.
A man could hardly but be aware of it.	Zilamek bi zor nikaribû lê hay jê hebe.
The terrorists blew up the bus.	Terorîstan otobus teqandin.
Look at the pictures on the wall.	Li wêneyên li ser dîwêr binêrin.
Two small boats sank in the spring.	Di biharê de du keştiyên biçûk binav bûn.
Lack of water causes severe dehydration.	Kêmbûna avê dibe sedema ziwabûnek dijwar.
Each had a special power.	Her yek xwedî hêzek taybetî bû.
Her husband's hands are tied to company policy.	Destên mêrê wê bi polîtîkaya şirketê ve girêdayî ne.
Someone laughed from a distance.	Ji dûr ve kesek keniya.
This kit contains all the tools needed to build robots.	Ev kît hemî amûrên ku ji bo çêkirina robotan hewce ne dihewîne.
The new president will announce the new cabinet in the near future.	Serokê nû dê di demek nêzîk de kabîneya nû destnîşan bike.
Slowly climbed the stairs.	Hêdî hêdî hilkişiya ser derenceyan.
Some say this elephant is our national treasure.	Hin kes dibêjin ev fîl xezîneya me ya neteweyî ye.
Sweeping the streets is not a good idea.	Xwêkirina kolanan ne fikreke baş e.
He sang beautifully, his sweet voice coming out.	Ewî xweş distira, dengê wî yê şirîn derdiket.
The light shone.	Şewqê baz da.
You need to destroy a vampire nest.	Pêdivî ye ku hûn hêlînek vampîran hilweşînin.
The President's speech came with applause.	Axaftina Serokatî bi çepikan ve hat.
When my father died, he came to us.	Dema bavê min mir, hat cem me.
Cut the isotope into small pieces.	Wê îsotan bi kuncên piçûk birrîn.
People across the country have raised money for the lawsuit.	Li çar aliyê welêt gel ji bo dozê pere kom kirin.
I had to make a painful decision.	Diviyabû min biryareke bi êş qebûl bikim.
The fields were thin and brown.	Zeviyên zirav û qehweyî bûn.
His embrace was warm and loving.	Hembêza wî germ û bi hezkirin bû.
In the winter, the houses were clean and tidy.	Di zivistanê de, xanî paqij û paqij bûn.
Eventually, he drove west.	Di dawiyê de, ew ber bi rojavabûnê ve ajot.
She choked on her worries at the party.	Wê xemên xwe di partiyê de xeniqand.
The sea will be forced to change its nature.	Derya dê neçar bimîne ku cewhera xwe biguherîne.
Fortunately, the transition went smoothly.	Xweşbextane, veguheztin bê navber derbas bû.
Some courtrooms are full of savage spectators.	Hin salonên dadgehê tijî temaşevanên hov in.
The smell of alcohol was coming from the salon.	Bêhna alkolê ji salonê dihat.
The government declared war on the drug trade.	Hikûmetê li dijî bazirganiya narkotîkê şer îlan kir.
Country officials have stated that he is not in danger.	Karbidestên welêt diyar kirin ku ew ne di xetereyê de ye.
Iraq has the highest number of cholera cases in the world.	Li cîhanê hejmara herî zêde ya nexweşiya kolerayê li Iraqê ye.
You need to evaluate the importance of collaboration on your colleagues.	Divê hûn li ser hevkarên xwe girîngiya hevkariyê binirxînin.
He was very happy with his job.	Ew ji karê xwe pir kêfxweş bû.
Lavender smells like heaven.	Lavender bîhna bihuştê dide.
You can cross the river by ferry or tunnel.	Hûn dikarin çem bi ferîbotê an jî bi tunelê derbas bikin.
The chickens fled.	Mirîşk reviyan.
Tourists were crowded in the castle.	Tûrîst li qesrê qelebalix bûn.
The consultant looked out of the file.	Şêwirmend ji dosyayê mêze kir.
The party was a great pleasure.	Partî kêfxweşiyek mezin bû.
The new season collection includes glamorous dresses.	Di berhevoka demsala nû de kincên glamorous hene.
If the wind blows upwards, it will rise.	Ger ba ber bi jor ve ba, dê rabe.
Finally he put the puzzle together.	Di dawiyê de wî puzzle li hev kir.
Scientists are working hard on this issue.	Zanyar li ser vê pirsgirêkê pir dixebitin.
How can we believe our lies?	Çawa dikarin me bi derewên xwe bawer bikin?
Elizabeth learned pedaling at an early age.	Elizabeth di temenek zû de fêrî pedalkirinê bû.
He voted with his performance.	Ew bi performansa xwe deng veda.
An anteater lives here.	Antexwarek li vir dijî.
I will be back in an hour.	Ez ê di saetekê de vegerim.
He hurried past the house, throwing open buckets.	Ew bi lez û bez di nav malê re derbas bû, kepçeyên vekirî avêtin.
But we will, in the years to come.	Lê em ê, di salên pêş de.
The ashes and ashes seemed to cover everything.	Xuya bû ku ax û ax her tiştî vedigirt.
A squirrel ate seeds.	Dûpişkek bi tovan dixwar.
Hudson entered cautiously, expecting to feel a draft.	Hudson bi hişyarî ket hundur, li hêviya ku pêşnumayek hîs bike.
Place the dough on a baking sheet.	Heriyê li ser tepsiyê bar bikin.
The image is a dangerous event.	Wêneyê bûyereke xedar e.
He described the scene as a movie.	Wî ev dîmen wek fîlmek rave kir.
Immature fish can not live long.	Masiyên negihîştî nikarin dirêj bijîn.
The indictment was prepared yesterday.	Duh îdianame hat amadekirin.
Warn them about the dangers of smoking.	Li ser xetereyên cixareyê wan hişyar bikin.
Thanks for the film, thanks to the screenwriter, director and actor.	Ji bo fîlmek, spas ji senarîst, derhêner û lîstikvan re.
Merrymaking is a popular pastime.	Merrymaking şahiyek populer e.
He was wearing a green shirt.	Bi kirasekî kesk li xwe kiribû.
They serve these to famous guests.	Ew van ji mêvanên navdar re xizmetê dikin.
The threats of existence are very real.	Gefên hebûnê pir rast in.
My uncle is a farmer.	Mamê min cotkar e.
The right body should not be supported.	Divê laş rast neyê piştgirî kirin.
Bacterial colonies were found.	Koloniyên bakteriyan hatin dîtin.
Typically, students run years away from middle school and college.	Bi gelemperî, xwendekar di navbera dibistana navîn û zanîngehê de salên dûr dikevin.
Moses grew up and became a successful leader.	Mûsa mezin bû û bû rêberekî serketî.
The view of the white cliffs was awesome.	Dîtina zinarên spî bi heybet bû.
Give me some coffee!	Qehweyekê bide min!
A poor mouse almost drowned in soapy water.	Mişkek belengaz hema di nav ava sabûnê de xeniqî.
They completely renovated the hotel.	Wan otêl bi tevahî nûve kirin.
I usually do not do this.	Ez bi gelemperî vê yekê nakim.
She whispered this in his ear.	Wê ev yek di guhê wî de pist kir.
About half of our show is made of clay.	Nêzîkî nîvê nîşa me ji ceh tê çêkirin.
Police surrounded the abductees.	Polîsan kesên revandî dorpêç kirin.
She looked at herself in the mirror	Wê di neynikê de li xwe nêrî
He joined his teammates.	Ew bi hevalên xwe yên tîmê re tevlî bû.
The old woman shook her face in disgust.	Pîrejinê rûyê wê ji nefret hejand.
Cleaned up, the new house appeared.	Paqij kirin, xanî nû xuya bû.
The fall in the price of steel has reduced the cos.	Hilweşîna bihayê pola coş kêm kir.
This city becomes cleaner and safer.	Ev bajar paqijtir û ewletir dibe.
At ten o'clock he goes to work.	Saet di deh de ew ber bi kar ve diçe.
Wearing a shorter dress.	Cilûbergek kurttir li xwe kiriye.
He asked his astronomer for guidance.	Wî rêberî ji stêrnasê xwe xwest.
Look at the sky!	Li ezmên binêre!
The highway passes through the countryside.	Rêya otobanê di nav gundewarî re derbas dibe.
Their secret appearance was seen as a dream.	Xuyabûna wan a nepenî wekî xewnek hate dîtin.
She did not like local customs.	Wê ji adetên herêmî hez nedikir.
Their main concern was the weather.	Xema wan a sereke hewa bû.
Duke was known for his great wealth.	Dûk bi dewlemendiya xwe ya mezin dihat naskirin.
Life here is cheaper now.	Li vir jiyan êdî erzan e.
The ship sank under the burning sun.	Keştî di bin tava şewat de bi gemiyê ket.
It is not always easy to get to the hotel.	Her gav ne hêsan e ku meriv xwe bigihîne otêlê.
She returned the phone to its owner.	Wê telefon li xwediyê wê vegerand.
Several families have lost their homes since the last war.	Ji şerê dawî heta niha çend malbat malên xwe winda kirine.
A rich dessert made with oranges.	Şêrînek dewlemend a ku bi porteqalan tê çêkirin.
We tried a lot, and got no clear results.	Me gelek ceribandin kirin, û tu encamên zelal negirtin.
But the first performance of the match was successful.	Lê performansa pêşîn a kevçîyê serketî bû.
Finally, she gathered the necessary materials.	Di dawiyê de, wê malzemeyên pêwîst berhev kir.
Even as a small child, he was special.	Hê zarokek piçûk bû, ew taybetî bû.
The body of an animal is a line or a spot.	Laşê ajalan xêz an jî lekeyek e.
Clouds of dust rose behind the truck.	Ewrên tozê li pişt kamyonê radibûn.
Shake the soup vigorously.	Şorbê bi xurtî bihejînin.
A group of artists had traveled to the city.	Komek hunermend derbasî bajêr bûbûn.
This city is not the safest place to live.	Ev bajar ne cihê herî ewle ye ji bo jiyanê.
Music therapy has been used successfully to reduce stress.	Terapiya muzîkê ji bo kêmkirina stresê bi serfirazî hate bikar anîn.
The roasted chicken was delicious.	Mirîşka biraştî xweş bû.
The train journey is an hour long.	Rêwîtiya trênê saetek dirêj e.
The issue of independence has been debated many times.	Pirsa serxwebûnê gelek caran hatiye gengeşekirin.
To regain their independence, the islands must return to their capital.	Ji bo vegerandina serxwebûna xwe, giravî divê paytexta xwe vegerînin.
Agriculture is the main industry of the country.	Çandinî pîşesaziya sereke ya welêt e.
My father's cousin lives next door to her.	Pismamê bavê min li cem wê dimîne.
There were many names on the list.	Di lîsteyê de gelek nav hebûn.
It was clear that her parents did not like her.	Diyar bû ku dê û bavê wê jê hez nedikirin.
The soft snowfall created idyllic scenes.	Barîna berfê ya nerm dîmenên îdylîk afirand.
His heart was healthy, he could never forget it.	Dilê wî saxlem bû, qet nedikarî wê ji bîr bike.
Managers were concerned about the situation of the workers.	Rêvebiran ji rewşa karkeran re dilgiran bûn.
The fish will cut it.	Masî wê birije.
The bread will be as dark as coal.	Nan wê wek komirê tarî bibe.
Their name is synonymous with modern architecture.	Navê wan bi mîmariya nûjen re hevwate ye.
I enjoy reading novels.	Ez ji xwendina romanan kêfxweş dibim.
He really knows how to drive.	Ew bi rastî dizane ka meriv çawa ajotinê dike.
The way of the bears was blocked by a fallen tree.	Rêya hirçan bi dareke ketî hat girtin.
International tachograph records.	Qeydên tachografê yên navneteweyî.
The crowd grew smaller as they walked towards the gardens	Girse her ku ber bi baxçeyan ve diçû piçûktir dibû
Their door opened.	Deriyê wan vebû.
A city of majesty, light	Bajarekî bi heybet, ronî
The farmer poured salt water over the grass.	Cotkar ava şor rijand ser giyayan.
Apparently the knights were no better than them.	Xuya ye ku şovalye ji wan çêtir nebûn.
Xi started writing.	Xi dest bi nivîsandinê kir.
The voices were loud with anger.	Deng bi hêrs bilind bûn.
The future looks uncertain.	Pêşeroj ne diyar xuya dike.
Our plan came true.	Plana me pêk hat.
The government must do something about it.	Divê hikûmet ji bo vê yekê tiştekî bike.
To recover, he rested in the cave.	Ji bo saxbûnê, di şikeftê de bêhna xwe girt.
Privileged people can benefit from a higher standard of living.	Mirovên xwedî îmtiyaz dikarin ji standardek jiyanê ya bilindtir sûd werbigirin.
I was always looking forward to this day.	Ez her tim li hêviya vê rojê bûm.
Mathematical researchers have made significant achievements.	Lêkolînerên matematîkê destkeftiyên girîng çêkirine.
Commemorations are held here throughout the year.	Li vir tevahiya salê bîranîn tên lidarxistin.
There are many places that still need attention.	Gelek cih hene ku hîn jî hewceyê balê ne.
Three-quarters of the lakes were dry.	Ji sê parên golan zuwa bûne.
A politician feels that he can do anything.	Siyasetmedarek hest dike ku ew dikare her tiştî pêk bîne.
Workers made the road from asphalt.	Karkeran rê ji asfaltê çêkirin.
It rained heavily in the afternoon.	Piştî nîvro baraneke dijwar bariya.
Make bread.	Nan çêkin.
The night is coming	Şev dibare
You should never give up.	Divê tu carî teslîm nebe.
She was under a lot of stress.	Ew di bin stresek mezin de bû.
The tree shook gently in the wind.	Dar li ber bayê bi nermî dihejiya.
The iron ore program of the market never came out.	Bernameya asinine ya bazarê qet derneket.
How many times have you asked him that question?	Te çend caran ew pirs kir?
Farmers harvested wheat from their fields.	Cotkar genim ji zeviyên xwe dibir.
The plan was discussed in detail.	Plan bi berfirehî hatibû nîqaşkirin.
You can try.	Hûn dikarin biceribînin.
The real meaning of her comments escaped them.	Wateya rastîn a şîroveyên wê ji wan reviya.
So my blood sugar level was high.	Ji ber vê yekê asta şekirê min bilind bû.
Dig a trench around the labrador dog.	Li dora kûçikê labrador xendek kolandin.
The soldiers advanced on the main street.	Leşker li kolana sereke bi pêş ve çûn.
The barn was full of grass.	Embar tijî gîha bû.
The room is very bright, and there is no window.	Ode pir ronî ye, û pencereyek tune.
Those detained there could never escape.	Yên li wir girtîbûn qet nedihatin birevin.
It's time to refill your propane tank.	Wext e ku hûn tanka xweya propane ji nû ve dagirtin.
The professor spoke at length about the science of linguistics	Profesor bi dirêjî behsa zanista zimannasiyê kir
Many holidays are celebrated in this country.	Li vî welatî gelek cejn tên pîrozkirin.
Some plants do one farm per year.	Hin nebat di salê de yek çandiniyê didin.
The flood was unpredictable.	Lehî nedihat pêşbînîkirin.
The clouds were light as lightning.	Ewr mîna birûskê ronî bûn.
The church bells slowly rang seven times.	Zengilên dêrê hêdî hêdî heft caran lêxistin.
There is no poison in the snake.	Jehra van maran tune.
The company owed millions in back taxes.	Pargîdanî bi mîlyonan bacên paşde deyndar bû.
A star passes over his head.	Stêrkek ji serê xwe derbas dibe.
He was very little concerned with numbers.	Ew pir hindik bi hejmaran ve mijûl bû.
Give each guest a handkerchief.	Her mêhvanek destmalek bide.
The temperature that day was almost on the table.	Germahiya wê rojê hema li ser sifrê bû.
The big ones are there too.	Mezin jî li wir in.
You should be there in a week.	Divê hûn di heftê de li wir bin.
Land is a feature of the country.	Erd taybetiya welat e.
The figures are rigid.	Reqemên hişk in.
It is a drink made from wine and spices.	Vexwarinek ji şerab û biharatan e.
The wind of endless dust blows in the desert.	Bayê tozê bêdawî li çolê diherike.
The sauce will not help this dish.	Sos dê alîkariya vê xwarinê neke.
He said goodbye when he left.	Dema ku çû xatirê xwe hejand.
The species of life on this planet are highly toxic.	Cûreyên jiyanê yên li ser vê gerstêrkê pir bi jehr in.
The pen you are asking for is not mine.	Qelema ku hûn jê re daxwaz dikin, ne ya min e.
Life here is not easy.	Jiyana li vir ne hêsan e.
She cried.	Ew giriya.
A tractor trailer crossed the river.	Ramorkek traktorê ji çem derbas bû.
This is a fear study.	Ev lêkolîna tirsê ye.
I have no regrets.	Ez ne poşman im.
Most of the city's residents were unemployed.	Piraniya şêniyên bajêr bêkar bûn.
An earthquake devastated many cities.	Erdhejek gelek bajar hilweşand.
Try every taste.	Her çêjekê biceribîne.
Water flowed into the table.	Av di nav sifrê re derbas bû.
This level of air pollution is not acceptable.	Ev asta qirêjiya hewayê nayê qebûlkirin.
Firms that deal with production typically invest in new technology.	Fîrmayên ku bi hilberînê ve mijûl dibin bi gelemperî li teknolojiya nû veberhênan dikin.
This usually ends badly.	Ev bi gelemperî xirab diqede.
Life in the mountains is very difficult.	Jiyana li çiyan pir zehmet e.
Her favorite color is red.	Rengê wê yê bijarte sor e.
There are very few animals in these mountains.	Di van çiyayan de heywanên kêm kêm in.
Every tree in the area has been cut down.	Her darek li herêmê hatiye birîn.
The next meeting will take place next month.	Civîna bê dê meha bê pêk were.
He dissolved the sugar in the water.	Ew şekir di nav avê de hilweşand.
Many people prefer to live near the beach.	Pir kes tercîh dikin ku li nêzî peravê bijîn.
They only eat animal protein.	Ew tenê proteîna heywanan dixwin.
He was strong with experience.	Ew bi serpêhatiyê ve bi hêz bû.
The animals in the forest made a fuss.	Heywanên di daristanê de qelebalixek çêkir.
You can use vegetables instead of meat.	Hûn dikarin sebzeyan li şûna goşt bikar bînin.
Coast guard rescued all survivors.	Ewlehiya peravê hemû kesên sax xilas kirin.
Because he died, he could not resist.	Ji ber ku ew mir, ew nikarîbû li ber xwe bide.
What is your favorite season?	Demsala te ya bijarte çi ye?
The blood that flowed from his hand was soft.	Xwîna ku ji destê wî diherikî nerm bû.
The volleyball team will train at the sports center.	Tîma voleybolê dê li navenda werzişê perwerdeyê bide.
He was not guilty.	Ew ne sûcdar bû.
Unfortunately he was injured in the attack.	Mixabin di êrîşê de birîndar bû.
Beware of the man who walks the path to the right.	Hay ji zilamê ku rê ber bi rastê ve dişoxilîne.
The river flowed along a winding mountain road.	Çem li kêleka rêyeke çiyayî ya zivirî diherikî.
Write this down.	Vê yekê binivîse.
She promised the moon.	Wê soz da heyvê.
That country is known for its progressive laws.	Ew welat bi qanûnên xwe yên pêşverû tê naskirin.
A bold statement, but little evidence to support it.	Daxuyaniyek wêrek, lê delîlek hindik ku wê piştguh bike.
There are very strict laws against child labor.	Li dijî karkirina zarokan qanûnên pir hişk hene.
The supermarket sells a variety of items.	Supermarket cûrbecûr tiştan difroşe.
Our population is growing at a dangerous rate.	Nifûsa me bi rêjeyek xeternak zêde dibe.
He made futile attempts to prove his point.	Wî hewildanên pûç kir ku gotina xwe îsbat bike.
This must be resolved.	Divê ev yek bê çareserkirin.
There must be a better way!	Divê rêyek çêtir hebe!
Most wildflowers love the sun.	Piraniya kulîlkên kovî ji rojê hez dikin.
The sergeant formed an army of slaves.	Serdar artêşek ji koleyan ava kir.
Today is your birthday.	Îro rojbûna te ye.
They rented a small house by the lake last summer.	Wan havîna par li kêleka golê xaniyek piçûk kirê kir.
Get up from your desk and walk around.	Ji maseya xwe rabin û li dora xwe bimeşin.
The shelf was taken to the shore.	Raft birin qeraxê.
The revolutionaries left the parliament and then the crowd cheered.	Şoreşger ji parlementoyê derketin û pişt re girseya gel bi coş ket.
Coal is the most important resource in the region.	Komir li herêmê çavkaniya herî girîng e.
The animals here were cute and gentle.	Heywanên li vir xweş û nerm bûn.
The research team published their report.	Koma lêkolînê rapora xwe weşand.
Chickens were slaughtered in their village.	Mirîşk li gundê xwe serjê kirin.
He returned home from work, wet and wet.	Ew ji kar vegeriya malê, şil û herî.
She took the middle stage.	Wê qonaxa navendî girt.
If you have a credit card, place your order.	Ger qerta krediya we hebe, emrê xwe bidin.
The stone is incredible in its color.	Kevir bi rengê xwe nebawer e.
World peace remains unchanged.	Aşitiya cîhanê bêpar dimîne.
Slowly he shook his nose.	Hêdîka pozê xwe hejand.
The behavior of the children was exemplary.	Reftara zarokan mînak bû.
There was not much bread.	Zêde nan nemabû.
The mountains are filled with ice.	Çiya bi qeşayê dagirtî ne.
He entered the kitchen and stood by the window.	Kete metbexê û li nêzî pencerê rawesta.
History shows that life begins at sea.	Dîrok nîşan dide ku jiyan di deryayê de dest pê dike.
Dirty with a loud voice.	Bi dengekî bilind pîs kir.
Scientists tested the transmission of bacteria	Zanyaran veguhestina bakteriyan ceriband
Making a country cottage is not an easy task.	Çêkirina kozika welat ne karekî hêsan e.
Hundreds of lawsuits against her have been dropped.	Bi sedan dozên der barê wê de hatin betalkirin.
However, the outlook for the manufacturing sector is broad.	Lêbelê, perspektîf ji bo sektora hilberînê geştir e.
Reinstall the blocks to write "words".	Blokan ji nû ve saz bikin da ku "peyv" binivîsin.
It was a district that was once prosperous.	Ew navçeyek ku berê dewlemend bû.
Certainly not.	Bi teqez nayê gotin.
I'm sad that my family is so small.	Ez xemgîn im ku malbata min ew qas piçûk e.
She gathered the children.	Wê zarok kom kirin.
The ground was full of dust and dirt.	Erd tijî toz û axê bûn.
Suzanne runs home.	Suzanê mal direve.
We baked a cake and ate it.	Me kek pêxist û xwar.
Trolls live in caves.	Troll di şikeftan de dijîn.
Lance swallowed hard, stepping back.	Lance bi dijwarî daqurtand, paşde gav avêt.
He was surprised by her thought.	Ew ji fikirîna wê ecêbmayî ma.
There was a sense of chaos in the city.	Li bajêr hesta kaosê hebû.
Death is upon all these people.	Mirin bi ser van hemû mirovan de ye.
The train route runs parallel to the river.	Rêya trenê bi çem re paralel dimeşe.
Dominoes are a group activity.	Domîno çalakiyek komê ye.
A thunderous sound filled the air.	Dengekî birûskê hewa tijî kir.
The cornflakes were whitened with lime.	Çêlikên qurnefîl bi lîmê spî kirin.
Make hearty stocks with chicken bones.	Bi hestiyên mirîşkê stokên dilpak çêkin.
He does not trust strangers.	Ew ji biyaniyan bawer nake.
Your test results returned for a slightly positive situation.	Encamên testa we ji bo rewşek hindik erênî vegeriyan.
Music is unique to almost all human cultures.	Muzîk hema hema ji hemî çandên mirovan re yekpare ye.
Her broken body was on a cold rocky ground.	Laşê wê yê şikestî li erdê kevirê sar bû.
Their speech was slow.	Axaftina wan sist bû.
The statement was made vaguely.	Daxuyanî bi awayekî nezelalî hate gotin.
The paint was bubbling and flowing.	Boyaxa bilbil dibû û diherikî.
Some studies suggest a three percent increase.	Hin lêkolîn zêdebûnek ji sedî sêsed pêşniyar dikin.
This house is on a large plot of land.	Ev xanî li ser erdek mezin e.
When he died, he left everything to his family.	Dema mir, her tişt ji malbata xwe re hişt.
There were hot and cold dishes in this cafe.	Di vê kafeyê de xwarinên germ û sar hebûn.
He decided to dye his hair blonde.	Wî biryar da ku porê xwe blond boyax bike.
The skyline of the metropolis is changing rapidly.	Asoya metropolê bi lez diguhere.
He saw her sitting there, on the sand.	Wî ew li wir, li ser qûmê rûniştî dît.
Residents of the area were employed in the construction project.	Di projeya înşaetê de şêniyên herêmê hatin xebitandin.
They go together.	Ew diçin ser hev.
The population of the city is more than six million.	Nifûsa bajêr ji şeş mîlyon zêdetir e.
See you here.	Li vir hevdu dîtin.
The march was not too difficult.	Meş ne ​​zêde zehmet bû.
I bring texts to my classes every week.	Ez her hefte nivîsan tînim dersên xwe.
Patients with severe disabilities are usually treated with medication.	Nexweşên bi seqetiyên giran bi gelemperî derman têne derman kirin.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Rêjeya jidayikbûnê pir kêm bûye.
It gets annoying when others notice.	Dema ku kesên din ferq dikin hêrs dibe.
Other businesses found the offer very interesting.	Karsaziyên din pêşniyarê pir xweş dîtin.
The typhoon hit the city and destroyed many of the city buildings.	Tîfunê li bajêr xist û gelek avahiyên bajêr hilweşiyan.
The air was filled with the smell of blood.	Hewa bi bêhna xwînê gemar bû.
Scattered clouds are painted in pink.	Ewrên belawela bi rengê pembe hatine rengkirin.
He pulled his head out of the bucket, whispering.	Serê xwe ji satilê kişand, bi pif kir.
We all complain, we think.	Em giş gilî dikin, em difikirin.
The museum has been closed for renovation.	Muzexane ji bo nûavakirinê hatiye girtin.
Be careful not to wake your child.	Bala xwe bidin zarokê xwe şiyar nekin.
Most grandparents are peaceful and loving.	Piraniya dapîr û dapîr aştîxwaz û hezkirî ne.
Carried a blue ball.	Çêlekek şîn hilgirt.
We wash our clothes this way, not that way.	Em cilên xwe bi vî awayî dişon, ne bi wî awayî.
He looked away.	Wî li dûr ve nêrî.
George borrowed his neighbor's bucket.	George kepçeya cîranê xwe deyn kir.
The next day his hair turned blue.	Rojê zû porê wî şîn kir.
There was a great sense of anger in the community.	Di nava civakê de hesta hêrsbûnê mezin bû.
See here.	Li vir binêre.
A large proportion of people live in poverty.	Rêjeyeke mezin a mirovan di nava xizaniyê de dijîn.
Yes, she went with her husband.	Belê, ew bi mêrê xwe re çû.
This building is simply not in line with the code.	Ev avahî bi tenê ne li gorî kodê ye.
The feathers are fun to collect with different colors.	Perikên bi rengên cihêreng berhevkirina kêfê ne.
Like suitcases, boxes must be properly labeled.	Mîna valîz, sindoq jî divê bi rêkûpêk etîketkirî bin.
They were from one book sale to another.	Ew ji firotina pirtûkekê derbasî ya din bûn.
Someone tried to burn this house down.	Kesekî hewl da ku vê malê bişewitîne.
So we decided to expand the system.	Ji ber vê yekê me biryar da ku sîstemê berfireh bikin.
Police did not want to take the money.	Polîs nexwest pereyan bigire.
You have to tell the truth, whatever it may be.	Divê hûn wê rastiyê bêjin, çi dibe bila bibe.
Few people achieve such an achievement.	Kêm kes destkeftiyek wiha bi dest dixin.
The four men, enraged by the crowds,	Çar zilam, ji aliyê girseyên hêrsbûyî ve,
The Attorney General recently spoke about corruption.	Dozgerê giştî herî dawî li ser gendeliyê axivî.
Expect the weather to be windy by the end of the week.	Li bendê ne ku di dawiya hefteyê de hewa bi bagerê be.
These foods require special care.	Van xwarinan lênêrînek taybetî hewce dike.
Put your cocoa in and give it a go.	Kakaoya xwe danî û berê xwe da.
Their intentions were announced on national television.	Di televizyona netewî de niyeta xwe eşkere kirin.
Birds play an important role in plant nutrition.	Çûk di xwarina nebatan de rolek girîng dilîzin.
I immediately checked the oil level.	Min yekser asta rûnê kontrol kir.
It initiated many independent developments.	Wê gelek pêşveçûnên serbixwe dan destpêkirin.
The team played well in the first half.	Tîm di nîva yekem de baş lîst.
The newly elected government focused on economic freedom.	Hikûmeta nû hilbijartî giranî da ser azadîxwaziya aborî.
The population of this species will decrease even more.	Nifûsa vê cureyê dê hê bêtir kêm bibe.
But experts warned.	Lê pisporan hişyarî dan.
Scientists are worried about his horrific crimes.	Zanyar ji sûcên wî yên tirsnak bi fikar in.
Nobody likes it.	Kes jê hez nake.
Here, they designed for the first time.	Li vir, wan yekem car sêwirandin.
They drowned so many passengers that the rescuers could not be reached.	Ew qas rêwiyan xeniqîn ku rizgarkeran nikarîbûn bi ser bikevin.
All nearby trees are dead	Hemî darên nêzê mirî ne
Get your hands dirty for a change.	Ji bo guhertinê dest avêt berîka xwe.
Also, lack of food will lead to conflicts.	Her weha, kêmbûna xwarinê dê bibe sedema pevçûnan.
The man carefully eats the pineapple.	Zilam bi baldarî ananasê dibire.
We need to get more cooperation.	Pêdivî ye ku em hevkariyek mezintir bistînin.
The book was of excellent quality.	Pirtûk bi kalîteya hêja bû.
More than twenty people attended the ceremony.	Bêhtirî bîst kes beşdarî merasîmê bûn.
Students are asked to wear uniforms at school.	Ji xwendekaran tê xwestin ku li dibistanê cilên yekreng li xwe bikin.
There has been a constant migration over the years	Bi salan koçberbûnek domdar heye
His view of the city was low.	Nêrîna wî li ser bajêr kêm bû.
The satellite orbits the earth.	Satelayt li ser rûyê erdê digere.
Although anonymous data were collected,	Tevî ku daneyên nenas hatine berhev kirin jî,
In order to be healthy, one needs to eat well.	Ji bo ku mirov sax be, pêdivî ye ku meriv baş bixwe.
The child shook the child's feet.	Zarokê lingên zarokê dihejand.
The truck was completely wrecked.	Kamyon bi temamî qulibî.
Tears welled up in her eyes.	Dilop bi dilop hêstirên wê dibariyan.
The people of the tribe all look alike.	Xelkê eşîrê hemû wek hev xuya dikin.
We have no time to lose.	Wextê me yê windakirinê nîne.
This woman is the youngest of five children.	Ev jin ji pênc zarokan ya herî biçûk e.
This is the end of your change.	Ev dawiya guhertina we ye.
Opened a bakery shop.	Dikanek nanpêjê vekir.
Next, we will need to drain the water with a tap.	Dûv re, em ê hewce ne ku avê bi bîrek vekin.
Try to follow his dance moves.	Biceribînin ku tevgerên dansa wî bişopînin.
Colorful flowers adorn the city.	Kulîlkên rengîn bajêr dixemilînin.
The pump and the situation showed success.	Pomp û rewş serkeftin nîşan kir.
Read this article and understand it.	Vê gotarê bixwînin û wê fêm bikin.
Black dots were painted on the roof.	Xalên reş ên gemar li ser banî hatine boyaxkirin.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Ew dişibihe dara kirazê ya ku şîn dibe.
Turn down the radio, it's so loud!	Radyoyê daxîne, ew pir deng e!
The rod is gray and has fallen out of shape.	Rod gewr e û ji şiklê xwe xwar bûye.
I have to apologize for my lack of anticipation.	Divê ez lêborînê bixwazim ji ber nebûna pêşbîniya xwe.
Its roots are spread all over the world.	Kokên wê li cîhanê belav bûne.
The virus causes most infections.	Vîrus dibe sedema piraniya sermayan.
The rate of deforestation has increased in these last ten years.	Rêjeya birrîna daristanan di van deh salên dawî de zêde bûye.
There must be a better way to do this.	Divê ji bo vê yekê rêyek çêtir hebe.
A flood of emotions swept over him.	Lehiyeke hestan li ser wî girt.
It rained, accompanied by lightning and thunder.	Ew rijand, bi birûskê û birûskê pê re bû.
They could not keep the dictator in power.	Wan nekarîn ku dîktator li ser desthilatdariyê bimîne.
She drank from a glass.	Wê ji qedehekê vexwar.
The cyclist passed several cars on the road comfortably.	Biskîletçvan li ser rê bi rehetî ji çend otomobîlan derbas bû.
The children were relocated to live with their parents.	Zarok ji bo ku bi dêûbavên xwe re bijîn hatin veguhestin.
He needed money.	Pêdiviya wî bi pere hebû.
My birds make nests.	Çûkên mê hêlînê çêdikin.
Grow vegetables in your garden.	Li baxçeyê xwe sebzeyan diçîne.
The identity of the killer is still unknown.	Nasnameya kujer hêj ne diyar e.
Were there no cars on the road?	Li ser rê ti erebe tunebûn?
A body was found in a nearby forest.	Li daristaneke nêzîk cenazeyek hat dîtin.
Later, the storm was accompanied by lightning.	Paşê, bahoz bi birûskên mezin gurr bû.
The children had to play outside.	Zarok neçar bûn li derve bilîzin.
The tribes living around are deprived of clean water.	Eşîrên ku li derdorê dijîn ji ava paqij bêpar in.
The cat carefully lifted its leg to break the flower.	Pisîkê bi baldarî lingek xwe rakir da ku kulîlkê bişkîne.
Root absorbs water and nutrients from the soil.	Root av û xurdemeniyên ji axê digirin.
A fire broke out in the factory.	Di kargehê de şewat derket.
Not everything is free, you know.	Ne her tişt belaş e, hûn dizanin.
Get soldiers uniforms and weapons.	Ji leşkeran re unîforma û çekan bistînin.
Young children usually do not like tomatoes.	Zarokên piçûk bi gelemperî ji tomato hez nakin.
His comments were largely sarcastic.	Şîroveyên wî bi giranî bi sarkazm bûn.
Many international airlines fly at this airport.	Gelek firokeyên navneteweyî di vê balafirgehê de difirin.
A ship left the port.	Keştiyek ji benderê derket.
Authorities did not tell the whole story.	Rayedaran hemû çîrok negotin.
She noticed on her dress.	Wê li ser cilê xwe ferq kir.
Please check the spelling carefully!	Ji kerema xwe rastnivîsînê bi baldarî kontrol bikin!
These are old silver coins.	Ev pereyên zîv kevn in.
The planet is facing increasing hunger as food needs decrease.	Gerstêrk bi birçîbûna zêde re rû bi rû dimîne ji ber ku pêdiviyên xwarinê kêm dibin.
People move their legs when walking.	Dema mirov dimeşin lingên xwe dikişînin.
Our solar system consists of four planets.	Sîstema Rojê ya me çar gerstêrk dihewîne.
The story was legendary.	Çîrok efsane bû.
They are usually seen in the dark of night.	Ew bi gelemperî di tariya şevê de têne dîtin.
This store offers employment to all local residents.	Ev firotgeh ji hemî niştecîhên herêmî re karkirinê pêşkêşî dike.
The old man shook his head.	Pîremêrd serê xwe hejand.
The ordinary white man saw the king as a patriot.	Zilamê spî yê asayî padîşah wekî welatparêzek dît.
People get richer.	Mirov dewlemendtir dibin.
The child was lying on her back.	Zarok li ser pişta wê razayî bû.
The budget was clearly stated in the minutes of the meeting.	Bûdce bi zelalî di protokola civînê de hat diyarkirin.
These will be traditional children’s work.	Ev dê karên kevneşopî yên zarokan bin.
Weather experts predict heavy rain tomorrow.	Pisporên hewayê pêşbînî dikin ku sibê baraneke gur bibare.
A small amount, but better than nothing.	Mîqdarek hindik, lê ji tunebûnê çêtir e.
This beach is famous for its water sports.	Ev peravê bi werzişên avê navdar e.
His age is a definite advantage.	Temenê wî avantajek diyar e.
Established its base in a low hilly area.	Bingeha xwe li herêmeke girên nizim ava kirin.
The letters of the queen were dead.	Name yên şahbanûya mirî bûn.
Many workers have never experienced such severe drought.	Gelek karkeran tu carî bi ziwabûnek evqas giran re rû bi rû nebûn.
Some experts believe that the gods did not send floods.	Hin pispor bawer dikin ku xwedayan lehî neşandine.
They decided to take a vacation next year.	Wan biryar da ku sala bê betlaneyê bigirin.
Injured in a road accident.	Di qezayeke rê de birîndar bû.
These are the streets and alleys of the city.	Ev kolan û kolanên bajêr in.
He did not want to say anything.	Wî nexwest ku tiştek bêje.
Mosquitoes are one of the most important pollinators of flowers.	Mêşhingiv yek ji girîngtirîn polengerên kulîlkan e.
It will rain tomorrow.	Sibe baran dibare.
Her friend helped her pack her bags.	Hevalê wê alîkariya wê kir ku çenteyên xwe pak bike.
Studied and worked hard for my exams.	Ji bo îmtîhanên xwe dixwend û pir xebitî.
The dragon hid under a few trees.	Ji ejder di bin çend daran de veşart.
Look carefully at the flower.	Bi baldarî li kulîlkê binêre.
This region attracted the attention of people from all over the world.	Ev herêm bala mirovan ji çar aliyên cîhanê kişand.
A group of monkeys live in a tree.	Komek meymûn di darekê de dijî.
The walking paths at the museum are elevated.	Rêyên meşê yên li muzeyê têne bilind kirin.
At least 8 people died in the accident.	Di qezayê de herî kêm 8 kes mirin.
A blue-green city surrounded by desert.	Bajarekî keskahiyê şîn ê ku ji hêla çolê ve hatî dorpêç kirin.
The industry was declining with the advent of television.	Pîşesazî bi hatina televîzyonê kêm bû.
Introduction to space travel.	Pêşengê rêwîtiya fezayê.
He spoke at length about his early life.	Wî bi dirêjî behsa jiyana xwe ya destpêkê kir.
She informed her readers that two opposing groups were watching.	Wê xwendevanên xwe agahdar kir ku du komên dijber temaşe kirin.
I saw an old woman in the distance.	Min ji dûr ve pîrek dît.
Let's see if you can recognize these emotional symptoms.	Ka em bibînin ka hûn dikarin van nîşanên hestyarî nas bikin.
Polar bears are strictly carnivorous.	Hirçên Polar bi hişkî goştxwar in.
Authorities received this information with unprecedented silence.	Rayedar ev agahî bi bêdengiyeke nedîtî wergirtin.
Nguyen was a real hero.	Nguyen lehengek rastîn bû.
The journey seems very long.	Rêwî pir dirêj xuya dike.
The cook pulled the last piece of fish.	Aşpêj pariyê dawî yê masiyê kişand.
Each year he spends a week skiing with his family.	Her sal ew malbata xwe hefteyekê dibir skiyê.
This was the gold ring of the woman's mother.	Ev zengila zêr a diya jinikê bû.
Darkness overtook him.	Tarî bi ser wî de girt.
The sharp pain instantly blinded him.	Êşa gurr bi kêlîk ew kor kir.
Water flows to reduce its temperature.	Av diherike ku germahiya xwe kêm bike.
It had two keys, one red and one blue.	Du kilîtên wê hebûn, yek sor û yek jî şîn.
You will discover many other interesting things.	Hûn ê gelek tiştên din ên balkêş kifş bikin.
He watched the baby carefully.	Wî bi hişyarî li pitikê temaşe kir.
Come into the light.	Werin nav ronahiyê.
The surgeon operates on the patient.	Cerrah nexweş emeliyat dike.
Do not go home at night.	Bi şev neçin malê.
Find out how much you can save.	Fêr bibin ka hûn dikarin çiqas drav xilas bikin.
These paintings were painted by an unknown artist.	Ev tablo ji aliyê hunermendekî nenas ve hatine kişandin.
Happy talking to her mother.	Kêfxweş bi diya xwe re axivî.
We know very little about him.	Em li ser wî pir hindik dizanin.
The king called these travelers heroes.	Padîşah van gerokan wek lehengan bi nav kir.
These items are made in this country.	Ev eşyayên li vî welatî tê kirin.
She threw the bride to another man.	Wê bûk avêt zilamekî din.
Lazy clouds slowly flow over the blue sky.	Ewrên tembel hêdî hêdî li ezmên şîn diherikin.
Geographers certainly seem to have the answer.	Erdnîgar bi guman xuya dikin ku bersiva wan heye.
There was so much to eat!	Gelek xwarina xwarinê hebû!
He was totally bored.	Ew bi tevahî bêzar bû.
The newspaper points out that the shortage of electricity is increasing.	Rojname diyar dike ku kêmbûna elektrîkê zêde ye.
The sisters met incessantly.	Xwişkan bênavber bi hev ketin.
Encouraged her again.	Dîsa cesaret da wê.
A man shook his fingers.	Zilamek tiliyên xwe hejand.
They asked for a bigger piece of cake.	Wan perçeyek mezintir ji kekê xwest.
To keep us warm, we burn trees in our homes.	Ji bo ku em germ bibin, em daran li malên xwe dişewitînin.
Please take off your shoes when entering their home.	Ji kerema xwe gava têkevin mala wan pêlavên xwe derxin.
He could never buy such a luxury.	Wî tu carî nikaribû luksek weha bikira.
First, peel the mangoes.	Pêşî, mangoyan paqij bikin.
Flashing lights.	Çirayên şewqandî.
Had to consult with his notes.	Diviyabû bi notên xwe bişêwirî.
This process is known as 'fermentation'.	Ev pêvajo bi navê 'fermentation' tê zanîn.
The musician's skill was unparalleled.	Şarezayiya muzîkjen bê hempa bû.
The temperature started to rise quickly.	Germahiya bi lez dest pê kir.
Do not use too much of your speaking power.	Hêza xwe ya axaftinê zêde bikar neynin.
Lilies are grown in this area.	Li vê herêmê sosin tên çandin.
The mountains rise above the view of the desert.	Çiya li jor dîmena çolê bilind dibin.
A team of workers laid the groundwork.	Tîmek karkeran bingeh danî.
They add that he could have survived the accident.	Ew lê zêde dikin ku dikaribû ji qezayê xilas bibûya.
How long has this company been in business?	Ev pargîdanî çend dem di karsaziyê de ye?
This road is a nightmare for driving.	Ev rê ji bo ajotinê kabûsek e.
Life is too short for misery.	Jiyan ji bo bêbextiyê pir kurt e.
The moon looks like a moon.	Heyv dişibe heyvekê.
Aso was adorned with small islands.	Aso bi giravên piçûk xemilî bû.
These highways are usually very crowded with traffic.	Ev otoban bi gelemperî bi trafîkê re pir qerebalix e.
My resources are scarce.	Çavkaniyên min kêm in.
There is a break in the bucket.	Di kepçeyê de şikestî heye.
Helicobacter pylori are bacteria that are found in the stomach.	Helicobacter pylori bakterî ne ku di mîdeyê de têne dîtin.
He travels all over the world.	Ew li seranserê cîhanê digere.
The enemy has not carried out any serious attack against us.	Dijmin li hemberî me ti êrîşeke cidî nekiriye.
The inspector accused her of negligence.	Mufetîşê wê bi nebaşiyê tawanbar kir.
For example, they love those chocolates.	Mînakî, ew ji wan çîkolatayan hez dikin.
She quickly examined the room.	Wê bi lez li jûreyê lêkolîn kir.
She made a cake for his family.	Wê ji malbata wî re kek çêkir.
Nobody liked how the famous singer wore her clothes.	Kesî jê hez nedikir ku stranbêjê navdar cil û bergên xwe çawa li xwe dikir.
The first toadstool appeared overnight.	Yekem toadstool di şevekê de xuya bû.
The prime minister's speech caused a great deal of excitement.	Axaftina serokwezîr bû sedema heyecaneke mezin.
This tower has been destroyed for a thousand years.	Ev birca hezar sal têk çû.
We need to learn more about the human body.	Divê em di derbarê laşê mirovan de bêtir fêr bibin.
The village is a gathering place for farmers.	Gund komkirina cotkaran e.
These rooms are dedicated to our most honored guests.	Ev odeyên ji bo mêvanên me yên herî bi rûmet veqetandin.
Bless the penguins to fly.	Xwezî ku penguîn bifirin.
The speaker tried to hide his impatience.	Axaftvan hewl da ku bêsebiriyê veşêre.
There are some awesome girls in that party.	Di wê partiyê de hin keçên bi heybet hene.
The next day it rained.	Roja din baran hat.
Respect the king.	Ji padîşah re rêz bigirin.
He shook a stone knot on his back.	Li ser pişta xwe girêka kevirî hejand.
Some mosquitoes store food while filtering liquids.	Hin mêşhingiv dema ku şilavan parzûn dikin, xwarinê parz dikin.
The mountain hides many beds.	Çiya gelek razan vedişêrin.
Previously the firm’s stock was in the index.	Berê borsa fîrmayê di nav endeksê de bû.
He had a very independent mind.	Aqilekî wî yê pir serbixwe hebû.
People used to think that this temple is sacred.	Mirovan berê difikirîn ku ev perestgeh pîroz e.
Rest is a good time to relax.	Bêhnvedan demek baş e ji bo rihetbûnê.
She replied that she was thinking of leaving him.	Wê bersiv da ku ew difikire ku wî berde.
The dilemma was evident in front of the country’s presidents.	Dubendiya li pêşiya serokên welêt eşkere bû.
Investors should be careful with caution.	Veberhêner divê bi hişyariyek zehf bimeşin.
Please be careful not to spill water.	Ji kerema xwe hay ji xwe hebe ku av nerije.
The child is sleeping.	Zarok razaye.
The child joined the gangs.	Zarok ket nava çeteyan.
An opposition spokesman issued a press release.	Berdevkê muxalefetê daxuyaniyek çapemeniyê da.
When the king's car got on, the king got out.	Dema ku erebeya padîşah hilkişiya, padîşah derket derve.
He denounced the media for "sadness", or hatred.	Wî çapemenî ji ber "xemgînî", an jî nefret şermezar kir.
Both men also took it upon themselves to cleanse the country of corruption.	Herdu zilaman jî birin ser milê xwe ku welat ji gendeliyê paqij bikin.
Potatoes are harvested from snow-resistant plants.	Kartol ji nebatên berxwedêr ên berfê têne berhev kirin.
But the job requires at least three years of study.	Lê kar bi kêmanî sê sal xwendinê hewce dike.
Most of the migrants are young and single.	Piraniya koçberan ciwan û bêkes in.
Impatiently tapped his fingers.	Bêsebir li tiliyên xwe xist.
He was told not to let his doll get inside.	Ji wî re hat gotin ku bila kulikê xwe li hundur negire.
Just follow the steps below.	Bi tenê gavên jêrîn pêk bînin.
Politicians are debating the issue of immigration.	Siyasetmedar li ser mijara koçberiyê nîqaşan dikin.
A thunderstorm swept through the city.	Bahoza birûskê li nav bajêr gerîya.
He asked for patience.	Wî sebir xwest.
One of the canals was lifted by a strong current.	Yek ji kendalek ji hêla herikînek bihêz ve hat rakirin.
The sea is as salty as the ocean.	Derya jî wek okyanûsê şor e.
The municipal building is a magnificent building.	Avahiya şaredariyê avahiyek bi heybet e.
Remove the ice from the oven.	Qeşayê ji tenûrê derxin.
The girl had blue eyes and blue hair.	Keçikê çavên şîn û porê şîn bû.
Meqes carefully lowered it.	Meqes bi baldarî daxist.
There is no place to stay.	Cihê rûniştinê tune.
The moon was clearly visible in this night sky.	Heyv di vê ezmanê şevê de bi zelalî xuya bû.
There are five main sections in the text.	Di nivîsê de pênc beşên sereke hene.
He handed me the paper.	Kaxez da destê min.
The mice made a nest in the grass.	Mîriyan hêlînek di nav giya de çêkirin.
She wears her hair in strands and curls.	Ew porê xwe bi çît û pêçayî li xwe dike.
She asked him to cross the street.	Wê jê xwest ku kolanê derbas bike.
We have all carried our crosses.	Em hemû xaçên xwe hilgirtine.
She drank another glass of drinking water.	Wê qedehek din ava vexwarinê vexwar.
The oppressed and the downtrodden rose up against their regime.	Bindest û bindest li dijî rejîma xwe rabûn.
My uncle works in his office.	Apê min li meqamê xwe dixebite.
The storms caused waves of up to ten meters.	Ji ber bahozan pêlên bi qasî deh metreyan çêbûn.
City dwellers were proud of this historic building.	Şêniyên bajêr bi vê avahiya dîrokî serbilind bûn.
Fruit mice are short-lived.	Mêşên fêkiyan temenê wan kurt in.
Economics is the study of how society allocates resources.	Aborî lêkolîna ku civak çawa çavkaniyan vediqetîne ye.
After a moment, the man angrily pulled out a piece of gold.	Piştî bîskekê, mêrik bi hêrs zêrek derxist.
Last year the crop failed due to drought.	Berhema par ji ber ziwabûnê têk çû.
Beautiful buildings line the sky.	Avahiyên bedew li asîmanê xêz dikin.
Within a few months, your classes will be gone.	Di nav çend mehan de, polên we dê derkevin.
The boy hurried to the shore in a boat.	Xort bi lez û bez li qeyikê dajot ber peravê.
The General spoke in detail about his actions.	General bi berfirehî behsa kiryarên xwe kir.
This metal is resistant to corrosion.	Ev metal li hember korozyonê berxwedêr e.
Tensions were rising in the city.	Li bajêr rageşî zêde dibû.
Give cookies.	Bidin çerezan.
Only the first three simple elements are found.	Tenê sê hêmanên yekem hêsan têne dîtin.
The air inside the room smelled of wheat and rye.	Ji hewaya hundirê odê bêhna genim û şilbûnê dihat.
Colonies were established all over the world.	Li her derê cîhanê kolonî hatin avakirin.
Mother and daughter cried together.	Dayik û keç bi hev re giriyan.
Many people here dream of a job in the city.	Pir kes li vir xewna karekî li bajêr dikin.
The sound of distant explosions drove us inside.	Dengê teqînên dûr em ajotin hundirê hundir.
The house is next to that apartment.	Xanî li tenişta wê daîreyê ye.
The researchers described the "obesity experience".	Lêkolîneran "serpêhatiya qelewbûnê" ragihandin.
A fox was sitting on a rock, moaning softly.	Xezalek li ser zinarekî rûniştibû, bi nermî nalîn.
She was a beautiful girl.	Ew keçek bedew bû.
Red, warm and vibrant.	Sor, germ û jêhatî.
A house by the lake.	Xaniyek li kêleka golê.
The clash ended violently.	Pevçûn bi tundiyê bi dawî bû.
They believe that a single expert should conduct each interview.	Ew bawer dikin ku pisporek yekane divê her hevpeyivînek bike.
Some locals have done better than others.	Hin şêniyên herêmê ji yên din çêtir derketine.
At first, we thought it would not work.	Di destpêkê de, me fikirîn ku ew ê nexebite.
Our house is alone.	Mala me bi tenê ye.
Energy levels will increase in this century.	Asta enerjiyê dê di vê sedsalê de zêde bibe.
He remained in prison.	Di girtîgehê de dima.
The result was an earlier result.	Di encamê de encamek berê bû.
A blue car is parked outside.	Otomobîlek şîn li derve parkkirî ye.
The museum's glass collection is famous.	Koleksiyona cam a muzeyê navdar e.
Vinc turned his nose to look up.	Vînç pişta xwe da pozê xwe da ku bigere.
I went to the shower with my fingers, trembling.	Ez bi tiliyên xwe çûm serşokê, dilerizîm.
This condition is known as clinical depression.	Ev rewş wekî depresyona klînîkî tê zanîn.
The weather that year was very hot.	Wê salê hewa gelek germ bû.
The little boys walked around the yard looking for chickens.	Xortên biçûk li dora hewşê li dû mirîşkan geriyan.
Your skin has a soft complexion.	Çermê we xwedan çêlekek nerm e.
A clump surrounds the grass field.	Çêlek zeviya giya dorpêç dike.
Fresh water is scarce.	Ava şirîn kêm e.
Fire crews arrived quickly to help.	Ekîbên agirkujiyê bi lez û bez gihîştin alîkariyê.
Talk to your counselor often.	Gelek caran bi şêwirmendê xwe re diaxivî.
Some ancient beliefs are still popular.	Hin baweriyên kevnar hîn jî populer in.
They filled their cups with ice.	Wê qedehên wan bi qeşayê tije kirin.
It is generally accepted that smoking is bad for your health.	Bi gelemperî tê pejirandin ku cixare ji bo tenduristiyê xirab e.
This sentence is five words.	Ev hevok pênc peyvan e.
The fields have already been cultivated.	Zeviyên berê berê hatine çandin.
Her story left her stunned.	Çîroka wê ew matmayî ma.
Today's football is far from yesterday's game.	Futbola îro ji lîstika duh dûr e.
The cubes were placed three high up in a narrow room.	Kubik di jûreya teng de sê bilind li hev hatibûn danîn.
He was called "the gentle one".	Jê re digotin "yê nerm".
The valley is filled with the beauty of your breath.	Geliyek bi bedewiya bêhna xwe dagirtî.
The site had many ancient buildings.	Malper gelek avahiyên kevnar bû.
The waiter was very helpful.	Garson pir alîkar bû.
This food will leave you with more desire.	Ev xwarin dê ji we re bêtir xwestek bihêle.
His statement was rejected by other experts.	Daxuyaniya wî ji hêla pisporên din ve hat red kirin.
A helicopter was lifted from above.	Ji jor ve helîkopterek hat rakirin.
How does one make a goose?	Meriv çawa gozek çêdike?
You can earn more from this company.	Hûn dikarin ji vê pargîdaniyê bêtir qezenc bikin.
He spent a few more hours on his new job.	Wî çend demjimêrên din li karê xwe yê nû da.
Some computers can run parallel lines.	Hin komputer dikarin rêzikên paralel bimeşînin.
A group of women stopped nearby.	Komek jin li nêzîkê rawestiyan.
The product was collected by children.	Berhem ji aliyê zarokan ve dihat komkirin.
The trees drop their shade on the grass.	Daran sîbera xwe li ser giyayê gemarî davêjin.
There was a smell of cannabis in the air.	Di hewayê de bêhna esrarê hebû.
You can not train an elephant to be afraid of you.	Tu nikarî pilingekî perwerde bike ku ji te bitirse.
Electric power heats up.	Hêza elektrîkê germê dike.
Are you having a good day?	Roja we baş e?
These creatures are considered weak.	Ev mexlûq wek zirav têne hesibandin.
His friend watched closely, ready to help when needed.	Hevalê wî ji nêz ve temaşe kir, amade bû ku gava hewce bike alîkariyê bike.
The moon was round, not white.	Heyv dor bû, ne spî bû.
But the big rooster stopped.	Lê rovî mezin sekinî.
A large number of students participated in the exam.	Hejmarek mezin ji xwendekaran beşdarî îmtîhanê bûn.
it was a strong wind.	bahozek gur bû.
There was a church on this hill.	Li ser vî girî dêr hebû.
You can not even eat cake and eat.	Hûn nikarin kekê jî bixwin û bixwin.
So why did the boy do that?	Îcar çima lawik wisa kir?
The tables were crowded.	Mase qerebalix bûn.
Fill the bowl with water.	Kulikê bi avê tije bikin.
He ordered his servant to clean the carpet.	Wî emir da xulamê xwe ku xalîçe paqij bike.
He noticed that there was not much grass.	Wî bala xwe dayê ku zêde giya nemaye.
Children can play their marimba in the group.	Zarok dikarin di komê de marimba xwe bilîzin.
River health is deteriorating as it goes.	Tenduristiya çem her ku diçe xirabtir dibe.
The whole sky was extraordinarily clear.	Tevahiya ezman bi awayekî awarte zelal bû.
The antique shop could not be found much.	Dikana antîkan zêde nedihat dîtin.
Our event is next to the wine shop.	Bûyera me dikana şerabê li teniştê ye.
We hope they will be remembered by the students.	Em hêvî dikin ku ji aliyê xwendekaran ve bên bibîranîn.
This advice is appropriate for most people.	Ev şîret ji bo pir kesan minasib e.
Police are looking for the thief.	Polîs li diz digere.
His remarkable memory for poetry has been appreciated by many.	Bîranîna wî ya balkêş ji bo helbestê ji hêla gelek kesan ve hate nirxandin.
Use forceps to lift small pieces of soil.	Forcps bikar bînin da ku perçeyên piçûk ên axê hilînin.
Maria could not call again.	Mariya nikaribû dîsa telefon bike.
The road was deserted, except occasionally.	Rê çolê bû, ji xeynî car carna.
You should avoid the nearby village walk.	Divê hûn ji meşa gundê nêzîk dûr bikevin.
Gulam was a famous warrior.	Gulam şervanekî navdar bû.
Competitive horses are bred for these purposes.	Hespên pêşbaziyê ji bo van armancan têne çandin.
The staff went to the soup for breakfast.	Karmend ji bo firavînê çûn şorbeyê.
The full poem can be found here.	Helbesta tevahî li vir tê dîtin.
Fear runs through his veins.	Tirs di damarên wî de diherike.
The police warned us not to get out of the way.	Polîsan hişyarî da me ku em ji rê dernekevin.
The rugged mountainous terrain has become a natural enclosure.	Eraziyê çiyayî yê gemarî kir girtîgeheke xwezayî.
After the defeat, both men remained unemployed.	Piştî têkçûnê, herdu mêr jî bêkar man.
Plans, plans and reports were made.	Pîlan, plan û rapor hatin çêkirin.
After his mother died, he moved to another city.	Piştî ku diya wî mir, ew çû bajarekî din.
He expressed his regret over his decision.	Ji ber biryara xwe poşmaniya xwe anî ziman.
Do you remember what that day was like?	Ma tê bîra te ew roj çi ye?
Silver, a precious metal, comes from mines.	Zîv, metalek bi qîmet e, ji kanan tê.
He walked slowly towards the church.	Ew hêdî hêdî ber bi dêrê ve çû.
A holiday can only fly from a short distance.	Betleyek tenê dikare ji dûrek kurt bifire.
The Prime Minister remained silent.	Serokwezîr bêdeng ma.
Things get really hot.	Tişt bi rastî germ dibin.
The priest raised his voice in disapproval.	Kahîn bi dengekî bilind nerazîbûna xwe anî ziman.
These baskets are woven by hand.	Ev selik bi destan tên tevnandin.
Phonetic alphabets are used to create sound words.	Alfabeyên dengnasî ji bo çêkirina peyvan deng têne bikaranîn.
Nitric oxide is a powerful greenhouse gas.	Oksîdê nîtro gaza serayê ya bi hêz e.
The bartender reached for the glass.	Barman xwe gihand şûşê.
We have little time to prepare properly.	Dema me kêm e ku em bi rêkûpêk amade bikin.
The factory produced glass, majolica and porcelain.	Di kargehê de cam, majolica û porselen hildiberandin.
Dry for seven days, then peel the skin.	Heft rojan hişk bikin, paşê çermê bişkînin.
She did not listen to her little sister.	Wê guh neda xwişka xwe ya piçûk.
Modern cities have many roads.	Bajarên nûjen gelek rê hene.
How do we avoid conflict?	Em çawa ji pevçûnê dûr dikevin?
She tasted the tomato.	Wê tomato tam kir.
The dance was fast and furious.	Dans bi lez û bez bû.
Remove the grass from the field.	Giya ji çolê derxînin.
He nodded.	Wî ji stûyê tirş kir.
The streets are long and crazy.	Kolan dirêj û gêj in.
Unemployment rates are compared over time in the map.	Di nexşeyê de rêjeyên bêkariyê bi demê re dan ber hev.
He was successful.	Ew serketî bû.
Dirty politicians only care.	Siyasetmedarên qirêj tenê xema xwe dikin.
Tom sees a dove eating the street light.	Tom kevokek ku ronahiya kolanê dixwe dibîne.
As the months passed, the story changed.	Her ku meh derbas bûn, çîrok guherî.
Lit a fire with a tree.	Bi darekê agir pêxist.
Per capita income has remained largely the same for decades.	Dahata serê mirovî bi dehsalan bi giranî wekî xwe maye.
Oxygen is needed to sustain life.	Ji bo domandina jiyanê oksîjen pêwîst e.
The company makes many investments in research and development.	Pargîdanî di lêkolîn û pêşkeftinê de gelek veberhênan dike.
The house was awesome.	Xanî bi heybet bû.
Most homeowners live in large cities.	Piraniya xwediyên xaniyan li bajarên mezin dijîn.
I always forget something.	Ez her gav tiştek ji bîr dikim.
Cold winds blew in the open widow.	Bayên sar di nav jinebîya vekirî de diherikî.
He remembered the word she had already said.	Gotina ku wê ji zû de gotibû hat bîra wî.
As parents, we need to give guidance and guidance to our children.	Wek dêûbav, divê em rêberî û rêberiyê bidin zarokên xwe.
The dissatisfied man was dismissed.	Zilamê nerazî hat dûrxistin.
The small town is famous for its beautiful water lilies.	Bajarê piçûk bi sosinên xwe yên avê yên xweşik navdar e.
At the airport, they waited anxiously.	Li balafirgehê, ew bi hêrs li bendê bûn.
A field trip was organized for the students.	Ji bo xwendekaran gera qadan hat lidarxistin.
The horse got up.	Hesp rabû.
The poor girl looked at him helplessly.	Keçika belengaz bêçare li wî nêrî.
A new program started a few years ago.	Bernameyeke nû çend sal berê dest pê kir.
Police are suspicious witnesses.	Polîs şahidê gumanbar in.
An actor with his cheerful performance pulled me inside.	Lîstikvanek bi performansa xwe ya dilşewat ez kişandim hundur.
Ophthalmologists also refer students.	Bijîjkên çavan jî xwendevanan destnîşan dikin.
The election was conducted legally.	Hilbijartin bi awayekî qanûnî hat kirin.
These may have been chosen at random.	Dibe ku ev bi tesadufî hatine hilbijartin.
The weather was very nice this morning.	Vê sibê hewa pir xweş bû.
People gathered in the streets.	Gel li kolanan kom bû.
Most animals have already fallen asleep.	Piraniya ajalan berê xwe dane xewê.
Really useful for small loans.	Bi rastî ji bo deynên piçûk bikêrhatî ye.
A deadly disease has promised to leave many without children.	Nexweşiyek kujer soz da ku gelekan bê zarok bihêle.
There is nothing more natural than fear.	Ji tirsê xwezayîtir tiştek tune.
Farmers put baskets.	Cotkar selik danî.
The busiest shops attracted the largest crowd.	Dikanên herî qelebalix girseya herî mezin dikişand.
The disease is transmitted from one person to another.	Nexweşî ji kesekî/ê/a/ê/a/a/a/a/a/a/a/a/a/a/a/a/a//a/a-a-a-a-a-a-a-a-ê tê veguhestin.
I closed my eyes.	Min çavên xwe girt.
Small pole strings were held behind the neck of the violin.	Têlên pola yên biçûk pişta stûyê kemanê girtibûn.
This book is very thin.	Ev pirtûk pir tenik e.
The report is complete, but there are errors.	Rapor temam e, lê xeletî hene.
He blamed the bad economic climate for the collapse.	Wî hewaya aborî ya xirab ji hilweşînê tawanbar kir.
This man has an aura of course.	Ev mirov xwediyê aura bi guman e.
The city council has allocated funds for the project.	Meclisa bajêr ji bo projeyê fon veqetand.
Have a high opinion of yourself.	Li ser xwe xwedî nêrînek bilind e.
4 people died in the accident.	Di qezayê de 4 kes mirin.
Words like this really came as a shock.	Gotinên bi vî rengî rastî nerazîbûnan ​​hatin.
They were able to make a meaningful deal.	Wan karîbûn peymanek berbiçav pêk bînin.
He declined to comment.	Wî red kir ku şîrove bike.
The test is the same every day.	Her roj test heman e.
High school students, enter the door on the left side.	Xwendevanên lîseyê, bikevin deriyê milê çepê.
Many native species are endangered.	Gelek cureyên xwecihî di xetereyê de ne.
Drink a glass of water before your meal.	Beriya xwarina xwe kelek avê vexwin.
The garden near the river is beautiful with flowers.	Baxçeyê li nêzî çem bi kulîlkan spehî ye.
One in six girls reported being brutally raped by men.	Ji şeş keçan yek ragihand ku ji aliyê mêran ve rastî destavêtina hovane hatiye.
The trial court was unable to rule.	Heyeta dadgehê nekarî biryarê bide.
So these were a few poems that she knew.	Ji ber vê yekê ev çend helbestên ku wê dizanibû bûn.
Unexpectedly, they were in love.	Bi awayekî neçaverêkirî, evîndar bûn.
Few relatives attended the ceremony.	Kêm xizm beşdarî merasîmê bûn.
The newly made silk was soft on the eyes.	Hevrîşimê ku nû hatî çêkirin li ber çavan nerm bû.
She hit cabbages and carrots several times.	Wê çend caran kelem û gêzeran dixist.
The fog was getting thicker and thicker.	Mij ​​her diçû stûrtir dibû.
There are fans of it, sometimes.	Hezên wê hene, carinan.
Police forces came under real violence.	Hêzên polîs rastî tundiyê hatin.
The population of this country is greatly increasing.	Nifûsa vî welatî pir zêde dibe.
The penalty of failure is severe here.	Cezayê têkçûnê li vir giran e.
Spilled in the space-time network.	Di tevna feza-demê de rijandin.
Geothermal energy heats water.	Enerjiya jeotermal avê germ dike.
The cat was eating in front of the window.	Pisîk li ber pencereyê dixurit.
The electricity network collapsed.	Tora elektrîkê hilweşiya.
This trip will be half an hour late.	Ev sefer wê nîv saetê dereng bimîne.
Potatoes are grown at the industrial level.	Kartol li ser asta pîşesaziyê tê çandin.
Use training technology.	Teknolojiya perwerdehiyê bikar bînin.
The water then reached its full volume.	Dûv re av gihaşt hejmûna tevahî.
Worked hard in the morning.	Serê sibê bi dijwarî dixebitî.
The children were as hungry as before.	Zarok wek berê birçî bûn.
One day he went to a bookstore.	Rojekê ket pirtûkfiroşekê.
She added two bags of artificial sweetener.	Wê du kîsikên şîrînkerê sûnî lê zêde kir.
The water was high.	Av bilind bû.
He added his watermark to the letters he sent.	Wî nîşana xwe ya avê li nameyên ku şandibûn pêve kir.
Drink coffee and eat butter.	Qehwe vedixwarin û dohn dixwarin.
Complaints were made several times.	Gelek caran gilî hatin kirin.
The city was under siege.	Bajar di bin dorpêçê de bû.
Well, you should eat regularly.	Baş e, divê hûn bi rêkûpêk bixwin.
Court hearings are open to the public.	Rûniştinên dadgehê ji raya giştî re vekirî ne.
Her movements were pleasant.	Tevgerên wê xweş bûn.
His training is complete.	Perwerdeya wî temam bûye.
The clouds shook in the sun.	Ewr li ser rojê hejandine.
He started sleeping, but woke up again.	Dest bi xewê kir, lê dîsan şiyar bû.
Put the chicken in a deep pan.	Mirîşkê têxin tepsiyeke kûr.
Her heart was beating faster than ever.	Dilê wê ji her carê zûtir lêdixist.
Another form of punishment is exile.	Şêweyekî din ê cezakirinê sirgûn e.
There will be a competition.	Dê pêşbaziyek hebe.
She loves playing the flute.	Ew ji lêxistina bilûrê hez dike.
They gave me a hard job.	Karekî dijwar dan min.
It collects characters in commas.	Ew karakteran di komstêran de kom dike.
Many places were taken for the facility.	Ji bo tesîsê gelek cih hatin girtin.
There will be serious consequences.	Wê encamên giran hebin.
The saint was a gentle man.	Pîroz mirovekî nazik bû.
The proposal is likely to fail.	Pêşniyar dibe ku di nav de têk biçe.
He made a mental note to clear.	Wî notek derûnî çêkir ku paqij bike.
The film, fair and balanced, was over	Fîlm, adil û hevseng, bi dawî bû
He read about animal identification.	Wî li ser naskirina heywanan xwend.
She asked if the weather would be warm tomorrow.	Wê pirsî ka sibê dê hewa germ be.
It was very watery.	Pir avjenî dikir.
Searchers found a small child lying in the woods.	Lêgeran zarokê biçûk di nav daristanê de razayî dîtin.
Lightning struck the building.	Birûskê li avahiyê ket.
A village priest declared the temple sacred.	Kahînekî gund perestgeh wekî pîroz îlan kir.
The students smiled.	Xwendevan dibişirîn.
To my family, all lovers must be followed.	Ji malbata min re, divê hemî evîndar werin şopandin.
They drove in the mist.	Ew di nav mijê de ajotin.
Electricity was cut off quickly.	Elektrîk zû qut bû.
The army was easily ousted by the protesters.	Artêş bi hêsanî ji hêla xwepêşanderan ve hat derxistin.
She was not wearing makeup.	Wê makyaj li xwe nekiribû.
She lost her temper when the dog bit her leg.	Dema ku kûçikê wê lingê wê xişandiye, wê hêrsa xwe winda kir.
The "S" is not pronounced.	"S" nayê bilêvkirin.
The children ran into the corridor outside their classroom.	Zarok di korîdora dervayê dersa xwe re bazdan.
The musicians were greeted with respect.	Muzîsyenan bi rêzgirtinê pêşwazî kirin.
He was very angry.	Ew pir hêrs bû.
The suspects fired at police.	Gumanbaran polîs gulebaran kirin.
Mathematics is the study of quantities.	Matematîk lêkolîna mîqdaran e.
It is rapidly approaching its completion date.	Ew bi lez nêzîkê dîroka xwe ya qedandinê dibe.
We have to get back here with the bucket and the wheel.	Divê em bi kepçe û çerxerê vegerin vir.
The empty field was a sad sight.	Zeviya vala dîmenek xemgîn bû.
She loved her mature lilies so much.	Wê ji lîçeyên xwe pir gihîştî hez dikir.
Simple in appearance, but difficult to model.	Di xuyangê de hêsan e, lê ji bo nimûne dijwar e.
Heartbroken, a soft foam ligament was inserted into her mouth.	Bi dilşikestî, ligamentek kefek nerm li devê wê ketibû.
The soldiers were told to face the enemy.	Ji leşkeran re hate gotin ku li hemberî dijmin rû bi rû bimînin.
Today, we had a delicious homemade soup for lunch.	Îro, me ji bo nîvro şorba malê ya xweş bû.
The spacecraft was hit by its rocket.	Keştiya fezayê bi roketa wê hat girtin.
The telescope was seized by customs agents.	Teleskop ji aliyê ajanên gumrikê ve hat desteserkirin.
It felt a little disrespectful there.	Li wir hinekî bêhurmet hîs dikir.
Silence reigned in the room.	Bêdengî li odê serdest bû.
The more trees, the better.	Dar çiqas zêde be, ew qas baştir e.
Put the ice in the refrigerator.	Qeşayê têxin sarincê.
The city is a good place to find work.	Bajar cihekî baş e ji bo peydakirina kar.
The child turns and turns, sometimes screaming.	Zarok dizivire û dizivire, carcaran diqîre.
An ancient legend explains this name.	Efsaneyek kevnar vê navê rave dike.
The results of the study remain conflicting.	Encamên lêkolînê nakokî dimînin.
The curfew took effect in the middle of the night.	Nîvê şevê qedexeya derketina derve ket meriyetê.
Many scientists believe this to be true.	Gelek zanyar bawer dikin ku ev rast e.
Tourism is a thriving industry here.	Tûrîzm li vir pîşesaziyek pêşkeftî ye.
Pour boiling water into the bowl.	Ava kelandî birijînin kulmê.
Cut carefully.	Bi baldarî birrîn.
The crowd slowly dispersed.	Girse hêdî hêdî belav bû.
Look at x in numbers, not letters.	Li x bi hejmaran bigerin, ne bi tîpan.
They were all kinds of military aircraft.	Ew hemû cureyên firokeyên leşkerî bûn.
What do you say to those big trucks?	Hûn ji wan kamyonên mezin re dibêjin çi?
He closed his eyes against the sunlight.	Wî çavên xwe li hember şewqa rojê girt.
The girl turned in front of her criminals.	Keçik li ber sûcdarên xwe zivirî.
His wife cried.	Jina wî giriya.
Press releases are often used to influence public opinion.	Daxuyaniyên çapemeniyê pir caran ji bo bandorkirina raya giştî têne bikar anîn.
Shakes his head.	Serê xwe dihejîne.
I'm not going to buy a new car.	Ez naçim otomobîla nû bikirim.
We expect higher economic growth in the next few years.	Em hêvî dikin ku di çend salên pêş de mezinbûna aborî ya bilindtir be.
Discuss unresolved issues with the supervisor.	Pirsgirêkên ku nehatine çareser kirin bi çavdêr re gotûbêj bikin.
The water that flows into the vascular system of plants helps to grow.	Ava ku di nav pergala damarî ya riwekan re diherike dibe alîkar ku mezin bibe.
I live to study psychology.	Ez ji bo xwendina psîkolojiyê dijîm.
No one has visited this island for centuries.	Bi sedsalan tu kes neçûye vê giravê.
This news surprised him.	Vê nûçeyê ew şaş kir.
Mechanical tests are the simplest type of scientific test.	Ceribandinên mekanîkî celebek herî hêsan a ceribandina zanistî ne.
The clam chowder was large.	Çûka kilamê mezin bû.
This model has been criticized by critics.	Ev modela ji hêla rexnegiran ve hate şermezar kirin.
The two old friends came together after many years.	Du hevalên kevin piştî gelek salan hatin cem hev.
Take into account your time adjustment.	Hesabê verastkirina demjimêra xwe bigirin.
Everyone in this village is afraid of him.	Li vî gundî her kes jê ditirse.
Their thoughts come together and disagreement prevails.	Fikrên wan li hev dikin û lihevnekirin bi ser dikeve.
Use another bowl to collect him.	Ji bo berhevkirina wî tasek din bikar bînin.
Lazy Palestinians,	Filistînên tembel,
No matter how hard he tries, the failure rate is poor.	Çiqas ew hewl dide, rêjeya têkçûnê nebaş e.
The author has written novels and novels.	Nivîskar roman û roman nivîsandine.
The food was unhealthy, quiet.	Xwarin bêçare bûn, bêdeng bûn.
A sunny, sunny day, full of sun and calm weather.	Rojek şepirze, xeniqî, tijî tav û hewaya bêdeng.
They provided for their family, raised a home and children.	Wan debara malbata xwe kir, mal û zarok mezin kirin.
Think about your work.	Li ser karê xwe bifikirin.
She looked at the atlas, wondering where they were all.	Wê li atlasê mêze kir, meraq kir ku ew hemî li ku ne.
It was full of public life.	Ew ji jiyana giştî tije bû.
Our food needs are enough for three months.	Pêdiviyên me yên xwarinê têra sê mehan hene.
The Duma decision was unexpected.	Biryara Duma ne çaverêkirî bû.
The young girl died of an illness.	Keça ciwan ji ber nexweşiyê ji holê rabû.
It would have been bad for morale.	Ew ê ji bo moralê xirab bûya.
She hugged the baby.	Wê zarok hembêz kir.
They go north.	Ew diçin bakur.
While the baby was talking, the bird responded.	Dema ku pitik dipeyivî, çûk bersiv da.
The comic is funny, but also funny.	Komîk ken e, lê di heman demê de xemgîn e.
He was charged with planning a terrorist attack.	Ew bi plankirina êrîşeke terorîstî hat tawanbar kirin.
There, in its simplicity, is the secret.	Li wir, di sadebûna xwe de, sira.
I know what is right and true.	Ez dizanim çi rast û rast e.
Nobody wanted to read the novel.	Romanê kesî nexwest bixwîne.
The blast damaged homes across the city.	Di encama teqînê de ziyan giha malên li seranserê bajêr.
But his opponents say the plan will cause confusion.	Lê dijberên wî dibêjin ku plan dê bibe sedema tevliheviyê.
The young man's situation changes every day.	Rewşa xort her roj diguhere.
Under torture, sometimes some painful facts were revealed.	Di bin îşkenceyê de, carinan hin rastiyên bi êş derdixist holê.
My grandfather said the apartments were built on the ground floor.	Bapîrê min got apartman li ser erdê hatine çêkirin.
Most plants prefer the sun.	Piraniya nebatan rojê tercîh dikin.
This route can be used for walking.	Ev rê dikare ji bo meşînê were bikar anîn.
Chemistry is not my specialty.	Kîmya ne pisporiya min e.
The consequences of failure are very serious.	Encamên têkçûnê pir giran in.
Remember the meat?	Goşt hat bîra te?
Always remember your password.	Her dem şîfreya xwe bi bîr bîne.
It is so popular that tickets sell out quickly.	Ew ewqas populer e ku bilêt zû difroşin.
Let's get back in the car and take the bus.	Ka em otomobîlê vegerînin û otobusê bigirin.
Global warming is to blame.	Germbûna gerdûnî tê sûcdarkirin.
The church is a medieval building.	Dêr avahiyek serdema navîn e.
The evidence is overwhelming.	Delîl pir in.
I'm in the political agenda for the second time.	Ez di dema duyemîn de rojeva siyasî.
A library of materials and techniques.	Pirtûkxaneyek materyal û teknîkan.
Please reduce the blinds so that they are not visible.	Ji kerema xwe koran kêm bikin da ku neyên dîtin.
She hugged her dog close to her.	Wê kûçikê xwe nêzîkî xwe hembêz kir.
According to research, sleep time is important.	Li gorî lêkolînê, dema xewê girîng e.
The dictator was famous for his cruelty.	Dîktator bi zilma xwe navdar bû.
She trusts him when she says she loves him.	Ew ji wî bawer dike dema ku ew dibêje ku ew jê hez dike.
The yellows were almost dry.	Zerik hema hema hişk bûn.
However, this work is associated with risk.	Digel vê yekê, ev kar bi xetereyê ve girêdayî ye.
They will eat it!	Ew ê wê bixwin!
This library is very large.	Ev pirtûkxane pir mezin e.
The banker finally returned the money.	Banker di dawiyê de pere vegerand.
The professor is respected everywhere.	Profesor li her derê rêzdar e.
Fara found a box of matches on the ground.	Fara li ser erdê qutiyek kîbrîtan dît.
She tied an Afghan to her baby.	Wê ji pitika xwe re efxanek girêda.
People do not always understand me.	Mirov her gav min fêm nakin.
The nest is thin.	Hêlîn tenik e.
Once, it was full of confidence.	Carekê, ew tije bawerî bû.
Arrange clothes regularly.	Bi rêkûpêk cilê bicîh bikin.
All the fish were dead.	Hemû masî mirî bûn.
The computer took over everything.	Komputerê dest danî ser her tiştî.
It is an old saying, a parable.	Gotineke kevn e, meselok e.
The helicopter crashed into the air, spiraling out of control.	Helîkopter bi hewa ket, ji kontrolê derket.
Drink your tea before it cools down.	Berî ku sar bibe çaya xwe xweş bikin.
Playing with the whip, the pony rose to the ground.	Bi qamçiyê leyizkir, poni li kanterekê rabû.
These sunsets can be amazing.	Van rojavabûnên rojê dikarin ecêb bin.
Its wide range of restaurants makes it a relaxing place.	Rêjeya wê ya berfireh a xwaringehan wê dike deverek lêhûrbûnê.
Scientists have found that it collapses.	Zanyaran dît ku ew diherife.
Stay within ten miles of your place.	Di nav deh kîlometreyan de ji cîhê xwe bimînin.
There was a particularly high demand for apples.	Bi taybetî daxwazek mezin ji sêvan re hebû.
Water is distributed to households on request.	Li ser daxwazan av li malbatan tê belavkirin.
Now their role is even more important.	Niha rola wan hîn girîngtir e.
The army general believed that the war was over because of the growing population.	Generalê artêşê bawer kir ku şer ji ber nifûsa zêde bû.
The scientist who decided to solve the mystery continued his research.	Zanyarê ku ji bo çareserkirina sirê biryar da, lêkolîna xwe berdewam kir.
The shorter the pant leg, the colder it is.	Çiqas lingê pantorê kurttir be, ew qas sartir e.
The large building there was alive and well.	Avahiya mezin li wê derê zindî û xerîb bû.
The calculation took seconds to complete.	Hesabkirin çirkeyan girt ku temam bibe.
My grandfather buried silverware in the sand.	Bapîrê min eşyayên zîv di nav qûmê de veşartin.
The attacker was never found.	Êrîşker qet nehat dîtin.
The number of people who want to leave is obvious.	Hejmara kesên dixwazin derkevin diyar e.
A wooden horse stood in a corner,	Hespekî darîn li quncikekê rawesta,
The political situation was getting thinner as time went on.	Rewşa siyasî her ku diçe naziktir dibû.
Do it again, it might kill you!	Vê yekê dîsa bikin, dibe ku ew we bikujin!
This limit is closed!	Ev sînor girtî ye!
The interviewer asked the perfect questions.	Hevpeyvînê pirsên bêkêmasî pirsîn.
The factory produces waste water.	Fabrîqe ava çopê ya qirêj çêdike.
Some time ago this area was flooded.	Demek berê ev dever bi avê hatibû girtin.
A star shone through the night.	Stêrkek bi şev şewq da.
Investigators were quickly at the scene.	Lêkolîner bi lez li cihê bûyerê bûn.
There is a lush tropical rainforest on the island.	Li ser vê giravê daristanek baranê ya tropîkal a geş rûdine.
New laws are needed to control corruption.	Ji bo kontrolkirina qirêjiyê qanûnên nû hewce ne.
Such features have long meant that it is a popular tourist destination.	Taybetmendiyên weha ji mêj ve tê wateya ku ew cîhek geştiyar a populer.
She killed the banker.	Wê banker kuşt.
The status of the mission is unclear at this time.	Rewşa mîsyonê di vê demê de ne diyar e.
The wires are lined with wire mesh.	Têlên bi têlên bixur hatine xêzkirin.
His car was stuck in the mud.	Otomobîla wî di nav heriyê de asê mabû.
The operator told us we had no reception.	Operator ji me re got ku resepsiyona me tune.
He lives alone with his head in a large house on the lake.	Ew bi tena serê xwe di xaniyekî mezin de li ser golê dijî.
The administration called an emergency meeting.	Rêveber banga civîneke awarte kir.
The vet cut the dog's hair.	Veterîner porê kûçikê kur kir.
But because he was a smart lawyer, he shied away from that responsibility.	Lê ji ber ku parêzerek jîr bû, ji vê berpirsiyariyê dûr ket.
The smell of lemon was not pleasant.	Bêhna lîmonê ne ne xweş bû.
Does the tea look cloudy?	Ma çay ewrî xuya dike?
During the test, he obtained extraordinary numbers.	Di dema ceribandinê de, wî hejmarên awarte bi dest xist.
Do not take your hands off!	Destikên xwe dernexin!
The coach was full of players.	Rahêner tijî lîstikvan bû.
People here know what is expected of them.	Mirovên li vir dizanin ku çi ji wan tê hêvî kirin.
Widows who remain widowed usually receive pensions.	Jinên ku jinebî mane bi gelemperî teqawîdan distînin.
She walked away, his comment clearly obvious to her.	Ew dûr ket, şiroveya wî eşkere ji wê re nerehet bû.
Alice nodded again.	Alice dîsa naliya.
Field tests were disappointing.	Testên zeviyê xemgîn bûn.
Definitely keep the tree away from our house.	Bi rastî darê ji mala me dûr biçînin.
The results of this survey were not clear.	Encamên vê anketê ne diyar bûn.
The environment is completely different.	Derdora çemberê bi tevahî cûda ye.
The chief boy woke up early in the morning.	Kurekî serleşker di berbanga sibê de şiyar bû.
The midday sun beat on them mercilessly.	Tava nîvro bi bêrehmî li wan xist.
The heart beats with the song of the birds.	Dil bi strana çûkan dihele.
But, you know?	Lê belê, hûn dizanin?
In the end, he did it on.	Di dawiyê de, wî li ser wê kir.
However, Francis was only fourteen years old.	Lêbelê, Francis tenê çardeh salî bû.
See, there is a new temple.	Binêre, perestgehek nû heye.
So the shoes were bought.	Ji ber vê yekê pêlav hatin kirîn.
Many new species are still being discovered.	Gelek cureyên nû hê jî têne dîtin.
The hinges of the barn door slammed shut.	Mentelên deriyê embarê qijikandin.
This is an important famous building.	Ev avahiya girîng navdar e.
Of course, many children will find them annoying.	Bê guman, pir zarok dê wan bêzar bibînin.
The food on the table was decorated with ribbons.	Xwarina li ser masê bi tîrêjan hatibû xemilandin.
Ancient peoples preserved the earliest forms of religion.	Gelên kevnar formên pêşîn ên olê parastin.
The man and woman looked at the phone.	Jin û mêr li telefonê mêze kirin.
His popularity is growing every day.	Popularîteya wî her ku diçe zêde dibe.
Burn the trash!	Bişewitînin çopê!
Millions of tourists visit this city every year.	Her sal bi milyonan geştyar serdana vî bajarî dikin.
The country has had a very cold winter.	Welat zivistanek pir sar derbas kir.
That creature needs money!	Ji wî mexlûqê pere re lazim e!
It is important to look at the signs of high blood pressure.	Girîng e ku meriv li nîşanên tansiyona bilind binêre.
Waited for a bus for six hours.	Şeş saetan li benda otobusekê ma.
Loved to swim.	Hez dikir ku avjeniyê bike.
They climbed the steps to the supervisory board.	Bi gavên ber bi dîwana çavdêriyê ve hilkişiyan.
He later died of his injuries.	Paşê ji ber birînên xwe mir.
There was little movement in the camp.	Li kampê kêm tevger hebû.
However, the plans were never implemented.	Lêbelê, plan qet nehatin bicihanîn.
Wanted to apply to university.	Dixwestin serî li zanîngehê bidin.
The poor woman cried angrily.	Jina belengaz bi hêrs giriya.
Farmers in the area are dependent on the weather.	Cotkarên herêmê bi hewayê ve girêdayî ne.
The wall was strengthened after the earthquake.	Piştî erdhejê dîwar hat xurtkirin.
The government is trying to reorganize the banking sector.	Hikûmet hewl dide ku sektora bankingê ji nû ve sererast bike.
His army quickly dispersed the rebel forces.	Artêşa wî zû hêzên serhildêr ji hev belav kirin.
It was a simple, straightforward job.	Ew karekî sade, sade bû.
Is the judge impartial?	Ma dadger bêalî ye?
They meet twice a year to celebrate their graduation.	Salê du caran dicivin da ku mezûniyeta xwe pîroz bikin.
She finished her coffee and got up on her own.	Wê qehweya xwe qedand û rabû ser xwe.
The professor examined his card closely.	Profesor kartê xwe ji nêz ve lêkolîn.
The Arctic and Antarctic environments are generally fragile.	Derdorên Arktîk û Antarktîk bi gelemperî bêhêz in.
Socialism is a social and economic theory.	Sosyalîzm teoriyeke civakî û aborî ye.
Her fun was spent in the mountains.	Kêfa wê li çiyayan derbas bû.
Officials claim the clinic has never been far from anyone.	Karbidest îdia dikin ku klînîk tu carî ji kesî dûr nexistiye.
Some people refuse to travel by plane.	Hin kes sefera bi balafirê red dikin.
People are encouraged to improve their minds through exercise.	Mirov têne teşwîq kirin ku bi riya werzîşê hişê xwe baştir bikin.
The queen was very angry.	Şahbanû pir hêrs bû.
Competition is voluntary among the leading financial institutions.	Pêşbazî di nav saziyên darayî yên pêşeng de dildar e.
Attach the clips to the pen.	Klipan bi qelemê ve girêdin.
A deep sadness gripped me.	Xemgîniyek kûr ez pê girtim.
The report called for an immediate international response.	Di raporê de hat xwestin ku demildest bersiveke navneteweyî bê dayîn.
The church was demolished to the ground.	Dêr bi erdê ve hate hilweşandin.
More space than television is devoted to sports than art.	Di televîzyonê de ji werzîşê bêtir cîh ji hunerê re tê veqetandin.
Police stormed the shelter.	Polîsan avêtin ser sitargehê.
It will wake you up early tomorrow.	Ew ê te sibê zû şiyar bike.
Economists teach at the university.	Aborînas li zanîngehê dersê dide.
The church is surrounded by a beautiful garden.	Dêr bi bexçeyekî xweş hatiye dorpêçkirin.
This coffee is delicious.	Ev qehwe hêja ye.
He was very rich.	Ew pir dewlemend bû.
The Chings played the game together.	Çîngiyan bi hev re lîstik dilîstin.
We have a serious problem to solve.	Pirsgirêkeke me ya cidî heye ku em çareser bikin.
He seemed unhappy.	Ew nerazî xuya bû.
Damaging the police car was difficult.	Zehfkirina maşîna polîsan zehmet bû.
The risks of mountain climbing here are moderately high.	Rîskên hilkişîna çiya li vir bi navgînî zêde ne.
Raised a hand, knocked on the table.	Destek rakir, li masê xist.
The latest report stated that unemployment has increased significantly.	Rapora herî dawî diyar kir ku bêkarî gelekî zêde bûye.
This river is valued for its natural beauty.	Ev çem bi bedewiya xwe ya xwezayî tê qedirgirtin.
This plant produces small flowers.	Ew nebat kulîlkên piçûk çêdike.
His face was blue.	Rûyê wî şîn bû.
No one shakes his statue, because the people of the area are superstitious.	Kes peykerê wî nahejîne, ji ber ku gelê herêmê xurafe.
This particular gem is of great value.	Ev gemarê taybetî nirxek mezin e.
Turn left at the other intersection.	Li xaçerêya din zivirî çepê.
He has been banned from fighting by his guardian.	Ji aliyê weliyê xwe ve şer li wî hatiye qedexekirin.
They went out to save the child.	Ji bo rizgarkirina zarokê derketin.
All grammatical rules were applied.	Hemû qaîdeyên rêzimanê hatin sepandin.
I was left without food.	Ez ji xwarinê bêpar mam.
He just stood in the green field.	Ew bi tenê di nav zeviya kesk de rawesta.
The students expressed themselves in slang.	Xwendevanan xwe bi zargotin îfade kirin.
Tomorrow will be our last day here.	Sibe dê roja me ya dawî li vir be.
There was extensive forest cover in this area.	Di vê herêmê de daristana daristanê berfireh bû.
Read the previous sections of the book.	Beşên berê yên pirtûkê bixwînin.
The manager was in good condition today.	Rêveber îro di rewşek baş de bû.
The shop is located between the market and the church.	Dikan di navbera sûk û dêrê de ye.
Her vision was warm and persistent.	Nêrîna wê germ û domdar bû.
His cup was empty.	Qedeha wî vala bû.
This is a tragic story.	Ev çîrokek trajîk e.
Badness and sadness about his films spread in the media.	Di derbarê fîlmên wî de xerabûn û xemgînî li medyayê belav bû.
Many people are trying to get rid of the tax system.	Gelek kes hewl didin ku pergala bacê ji holê rakin.
Write down your effects.	Bandorên xwe binivîsin.
That night came with her lover.	Wê şevê bi evîndarê xwe re hat.
The boy listened intently, taking a deep breath.	Lawik bi baldarî guhdarî kir, bêhna xwe girt.
So the poor were thrown out.	Ji ber vê yekê belengaz hat avêtin.
The water was dark, the smell of sulfur was fading.	Av tarî bû, bêhna sulfur jê dihat.
Advertising reaches it wherever it goes.	Reklam her ku diçe digihîje wê.
I rarely eat fast food.	Ez kêm kêm xwarina fitarê dixwim.
Some people believe that ancient art has improved our lives.	Hin kes bawer dikin ku hunera kevnar jiyana me çêtir kiriye.
Do not move suddenly, the soldiers were warned.	Ji nişka ve liv û tevgeran nekin, leşker hatin hişyarkirin.
If you are not happy, you can always leave.	Heke hûn ne kêfxweş in, hûn dikarin her dem derkevin.
The ship was taken to shore.	Keştî birin qeraxê.
We only drink lemonade.	Em tenê lîmonatê vedixwin.
The Prime Minister resigned yesterday.	Serokwezîrê bi wekalet duh îstifa kir.
The old poet loves academic discourse.	Helbestvanê extiyar ji nîqaşa akademîk hez dike.
These problems occurred on a routine basis.	Ev pirsgirêk li ser esasê rûtîn rû dane.
It was always fast.	Ew her tim bi lez bû.
It was clear that there were no bananas in the store.	Eşkere bû ku di dikanê de mûz tunebû.
It was totally confusing.	Ew bi tevahî tevlihev bû.
Tamang cuisine is simple and delicious.	Pêjgeha Tamang sade û xweş e.
The bullet hit the officer in the leg.	Gule li lingê zabit ket.
We need laws to prevent corruption.	Pêdiviya me bi zagonan heye ku qirêjiyê bi rê ve bibe.
Officers tried to block the exit.	Karmendan hewl dan ku rê li ber derketina wê bigirin.
The court system complicates divorce.	Sîstema dadgehê jinberdanê zehmet dike.
The temple is a place of prayer and fasting.	Perestgeh cihê nimêj û rojiyê ye.
She failed the driving test.	Wê testa ajotinê bi ser neket.
The rate of pain is related to the damage.	Rêjeya êşê bi zirarê re têkildar e.
They shared a common dream of lasting peace.	Xewneke hevpar a aştiyeke mayînde parve kiribûn.
Employees were initially unable to understand the problem.	Karmend di destpêkê de nekarîn pirsgirêkê fam bikin.
There are cracks in the rocks.	Di navbera keviran de zîwan çêdibin.
The portrait was painted with water colors.	Portre bi rengên avê hat xêzkirin.
She watched as a bird shook her little heart.	Wê mêze kir ku çivîkek dilê xwe yê piçûçik dihejîne.
How can you be so stupid?	Çawa hûn dikarin ewqas bêaqil bin?
Please select a form.	Ji kerema xwe formek hilbijêrin.
Fruit pieces are often eaten after meals.	Pir caran pariyên fêkî piştî xwarinê têne xwarin.
When the river rose, the city was full.	Gava çem rabû, bajar tijî bû.
The doorbell rang loudly.	Dengê derî bi dengekî bilind lêdixist.
The previous owners were charged with theft.	Xwediyên berê bi diziyê hatin sûcdarkirin.
No one saw her wounds.	Kesî birînên wê nedît.
Painted flowers have amazing details.	Kulîlkên boyaxkirî detayên ecêb hene.
The cyclist hit a truck.	Biskîletçvan qamyonek qelibî.
There is no cure for the virus.	Dermanê vîrusê tune ye.
Slowly, but surely, your dream will come true.	Hêdî hêdî, lê bê guman, xewna we dê rast be.
The opposition accuses the government of corruption.	Opozisyonê hikûmet bi gendeliyê tawanbar dike.
Workers showed dissatisfaction with the neglect of the building.	Xebatkar nerazîbûn nîşanî îhmalkirina avahiyê didin.
The towel was right on the table.	Destmala li ser masê rast kir.
The soldiers left the camp.	Leşker ji kampê derketin.
The stalk shoots hide the nest.	Çiqilên stirî hêlînê vedişêrin.
They need the support of their families.	Pêdiviya wan bi piştgiriya malbatên wan heye.
The documentary explores many aspects of life in the economy.	Belgefîlm gelek aliyên jiyana di aboriyê de radixe ber çavan.
The oil was oily, but otherwise good.	Rûn rûn bû, lê wekî din baş bû.
Food is the fuel of the body.	Xwarin sotemeniya laş e.
We can see several layers in space.	Em dikarin çend qatan li fezayê bibînin.
Hit the wall with a hammer.	Bi çakûçê li dîwêr xist.
Extended and finished his sentence.	Dirêj kir û hevoka xwe qedand.
Activists marched towards the city center.	Meşa çalakgeran a ber bi navenda bajêr ve asteng kirin.
The shortcomings of democracy	Kêmasiyên demokrasiyê
The responsibility for the damage to the world falls on the shoulders of the people.	Berpirsiyariya zerara dinyayê dikeve ser milê mirovan.
Use a clean cloth to remove the dirt.	Paqijek paqij bikar bînin da ku pisîk ji holê rakin.
You often do not find a holiday of this quality	Hûn pir caran betlaneyek bi vî rengî bi kalîte nabînin
Poor people are helpless.	Mirovên feqîr neçar in.
Some boys are parasites.	Hin kurm parazît in.
The depth of the ocean is a mystery to explorers.	Kûrahiya okyanûsê ji bo keşifgeran sir e.
However, most of them are just vague memories.	Lêbelê, piraniya wan tenê bîranînên nezelal in.
It has a very original structure.	Ew avahiyek pir orjînal heye.
Some experts believe that dinosaurs were intelligent animals.	Hin pispor bawer dikin ku dînozor heywanên jîr bûn.
The woman listened to her friend's story.	Jinikê li çîroka hevala xwe guhdarî kir.
Livestock rooms were nesting.	Odekên maldar hêlîn dikirin.
A fan knocks in the room.	Fansek di odeyê de dixe.
The storm blinds my eyes.	Bahoz çavên min kor dike.
The program adopted a tough new policy.	Bernameyê polîtîkayeke nû ya dijwar pejirand.
We spent two nights in a wooded house.	Me du şev li xaniyek daristanan derbas kir.
His head is tied to a tree trunk.	Koka wî bi darê darê ve girêdayî ye.
If only for health reasons should we eat vegetables.	Ger tenê ji ber sedemên tenduristiyê divê em sebzeyan bixwin.
Some people planted apple trees in their fields.	Hin kesan darên sêvan li zeviyên xwe çandin.
Eat bulgogi every day.	Her roj bulgogî dixwe.
The daughter of the devil is rebellious against her existence.	Keça şeytan li hember hebûna xwe serhildêr e.
Here my sister met him.	Li vir xwişka min ew nas kir.
The city was relatively quiet.	Bajar nisbeten bêdeng bû.
Hunger is part of the human condition.	Birçîbûn beşek ji rewşa mirovan e.
The wrestling competition was held yesterday.	Duh pêşbirka keştiyê hat kirin.
He will not help you.	Ew ê alîkariya te nekir.
A gentle breeze blew in the window.	Bayekî hênik di pencerê re diherikî.
He simply could not overcome it.	Ew bi hêsanî nikaribû li hember wê bi ser bikeve.
Television programs are sometimes informative.	Bernameyên televîzyonê carinan agahdar in.
Federal police arrested five bloggers.	Polîsên federal pênc blogger girtin.
There was famine in the city and life was great	Li bajêr birçîbûn û jiyan mezin bû
Play recitals and concerts regularly.	Bi rêkûpêk resîtal û konseran bilîzin.
Galina found the moon interesting.	Galina heyvê balkêş dît.
This city is known for its museums.	Ev bajar bi muzexaneyên xwe tê naskirin.
You need to meet the basic needs.	Pêdivî ye ku hûn hewcedariyên bingehîn peyda bikin.
These detergents carefully wash the dishes.	Ev deterjan bi baldarî firaqan dişo.
Looking out the dark window, looking at her.	Li pencereya tarî nihêrî, li wê geriya.
She could hardly believe what he had said to her.	Wê bi zor bawer nedikir ku wî ji wê re got.
She carefully placed the package on the table.	Wê pakêt bi baldarî danî ser masê.
A majority of votes were cast for the resolution.	Di dengdanê de bi piraniya dengan ji bo biryarnameyê derket.
Some monkeys live in groups.	Hin meymûn kom bi kom dijîn.
The words of slander came out against the debate.	Bi gotinên îftira li hember nîqaşan derket.
The boy's cry woke his mother.	Qîrîna lawik diya wî şiyar kir.
We must preserve its natural resources.	Divê em çavkaniyên wê yên xwezayî biparêzin.
The stars shone in the sky like diamonds.	Stêrk li ezmên wek elmasan dibiriqîn.
Write the word on the page.	Peyvê li ser rûpelê binivîse.
Finally, add the chocolate chips.	Di dawiyê de, çîpên çikolata zêde bikin.
The champion was delighted.	Şampiyon dilgeş bû.
He found it difficult to focus on the task.	Wî zehmet dît ku li ser peywirê hûr bibe.
Could not save himself from exhaustion.	Nikarîbû xwe ji westandinê xilas bike.
Science brings both wonders and fears to people.	Zanist hem ecêb û hem jî tirsan ji mirovan re tîne.
The higher it goes, the better the view.	Çi qas bilind bibe, nêrîn baştir e.
This template uses what is called an "opener".	Ev şablon tiştê ku jê re "veker" tê gotin bikar tîne.
The country's economy is dependent on agriculture.	Aboriya welat bi çandiniyê ve girêdayî ye.
The country's economic system had collapsed.	Sîstema aborî ya welêt têk çûbû.
The fast brown squirrel jumps on the lazy dog.	Xezalê qehweyî yê bilez di ser kûçikê tembel re baz dide.
She was sitting in the classroom, her beard staring at the concert.	Ew li sinifê rûniştibû, bejna wê di konserê de diqeliqî.
The article focused on the problems that exist in families.	Di gotarê de bal kişand ser pirsgirêkên ku li ser malbatan hene.
She flew home, her heart pounding.	Ew firiya malê, leza dil lê diçû.
Fishing boats came out in numbers.	Keştiyên masîgiran bi hejmar derketin.
Some illnesses are related to stress.	Hin nexweşî bi stresê ve girêdayî ne.
Destiny is not kind.	Qeder ne dilovan e.
See the key factors of this number.	Faktorên sereke yên vê hejmarê bibînin.
The government is trying to solve the problem.	Hikûmet hewl dide pirsgirêkê çareser bike.
Workers ’health declined rapidly.	Tenduristiya karkeran bi lez daket.
Many of their musical songs became classics.	Gelek stranên wan ên muzîkê bûne klasîk.
The negotiation was successful.	Muzakere serketî derket.
Fools run to the place where the angels are afraid to enter.	Ehmeq diherikin cihê ku milyaket ditirsin ku pê bikevin.
The men, unlike his father, were humane.	Mêr, ne mîna bavê wî, mirovhez bûn.
A man is completely indifferent.	Mirovek bi tevahî bêdîndar e.
There is no crime here.	Li vir sûc nîne.
Bird populations in tropical forests are rapidly declining.	Nifûsa çûkan li daristanên tropîkal zû kêm dibe.
Why is everyone talking so fast?	Çima her kes bi lez dipeyive?
No need to call a doctor.	Ne hewce ye ku gazî doktor bikin.
People flock to see the spectacle.	Xelk diherikin da ku temaşeyê bibînin.
We will welcome you with a fresh towel and drink.	Em ê bi destmal û vexwarinek teze pêşwaziya we bikin.
The cause of the accident is still unknown.	Sedema qezayê hê jî nepen e.
The supervisor researched the lesson.	Serfermandar li dersê lêkolîn kir.
Add another bowl of flour.	Tasek din ard lê zêde bikin.
I was ashamed of my ignorance.	Ez ji nezaniya xwe şerm kirim.
The fish swims against the heat.	Masî li dijî heriyê avjeniyê dike.
Gasoline is pumped into cars with a fist.	Benzîn bi kulmekê tê kişandin nav otomobîlan.
The office of the president, that is.	Ofîsa serokê, ew e.
Sentences must be punctuated and grammatically correct.	Divê hevok bi xalbendî û rêzimanî rast bin.
This is not a good time to visit.	Ev demeke ne baş e ji bo serdana.
This wine is delicious.	Ev şerab xweş e.
Onderzoek to oorsprong van het vertaleren.	Onderzoek naar de oorsprong van het vertaleren.
Global warming is gradually rising.	Germahiya gerdûnî gav bi gav bilind dibe.
His whole life was spent in the village.	Tevahiya jiyana wî li gund derbas bû.
Kids, hurry up, or we'll be late for school!	Zarokno, bilezînin, an na em ê dereng biçin dibistanê!
Some women make very bad habits, you see.	Hin jin adetên pir xirab çêdikin, hûn dibînin.
Return your boxes and newspapers.	Sindoq û rojnameyên xwe ji nû ve bizivirînin.
The lady of the house gave me tea.	Xanima malê ji min re çay da.
He wrote several books.	Wî çend pirtûk nivîsandin.
The sick child was lucky.	Zarokê nexweş bi şens bû.
The weather is forecast to be sunny.	Li gorî pêşbîniyê hewa tav heye.
Olivia carries the lantern.	Olivia fenerê hildigire.
This physicist has worked in this field for years.	Ev fîzîknas bi salan di vî warî de xebitiye.
She was heartbroken to show how one manages a castle.	Wê bi dilşikestî nîşan da ku meriv çawa kelekek birêkûpêk dike.
Australia is one of the richest countries in the world.	Awustralya yek ji dewlemendtirîn welatên cîhanê ye.
He enjoyed working there.	Kêfa wî ji xebata li wir dihat.
They do a lot for the community.	Ew ji bo civakê gelek xizmetê dikin.
Pollution due to the spread of vehicles significantly reduced air quality,	Qirêjiya ji ber belavbûna wesayîtan qalîteya hewayê bi awayekî berbiçav kêm dikir,
Is this the way we have looked before?	Ma ev rêyek e ku em berê geriyane?
Industry has been very low.	Pîşesazî pir kêm bûye.
Are you optimistic about the future?	Ma hûn ji pêşerojê geşbîn in?
Lying on his bed, he looked at the stars.	Li ser betaniya xwe raza, li stêrkan mêze kir.
We have prepared a series of lessons.	Me rêze ders amade kiriye.
Very little is known about their customs.	Di derbarê adetên wan de pir hindik tê zanîn.
Our eyes met briefly, then quickly moved away.	Çavên me bi kurtî li hev hatin, paşê bi lez dûr ketin.
She held my hands tightly.	Wê destên min bi hêz girt.
The table was hung on the wall.	Tablo bi dîwêr ve daliqandin.
The villagers never heard of this war.	Gundiyan ev şer qet nebihîstin.
They are also known for killing and eating small mammals.	Ew bi kuştin û xwarina mammalên piçûk jî têne zanîn.
On this holiday people celebrate their wedding.	Di vê cejnê de mirov zewaca xwe pîroz dikin.
Be careful!	Hişyar bin!
The lion is the king of the forest.	Şêr şahê daristanê ye.
The king returned from exile to take his throne.	Padîşah ji sirgûnê vegeriya ku textê xwe bigire.
Insects are widespread in the tropics.	Kêzik li herêmên tropîkal belav in.
Carefully place the small fish in a large bowl.	Masiyên piçûk bi baldarî têxin tasek mezin.
A number of doctors work for the clinic.	Hejmarek bijîjk ji bo klînîkê dixebitin.
Parliament fights for the protection of human rights.	Meclîs ji bo parastina mafên mirovan têdikoşe.
His efforts resulted in extensive attention.	Hewldanên wî di encama bala berfireh de.
In large cities, travelers use public transportation.	Li bajarên mezin, rêwiyan veguhestina gelemperî bikar tînin.
A draft letter was prepared.	Pêşnûmeya nameyê hat amadekirin.
The village is generally known for its friendliness.	Gundî bi giştî bi dostanî tê zanîn.
What made you write this book?	Çi bû ku te ev pirtûk binivîsî?
They used to travel for the price of a used book.	Ew bi bihayê pirtûkek bikar anîn rêwîtiyê.
That's what things do.	Ya ku tiştan dike ev e.
People long for justice and stability.	Mirov ji bo edalet û îstiqrarê hesreta xwe heye.
We should discuss the details before the meeting.	Divê beriya hevdîtinê em li ser hûrguliyan nîqaş bikin.
In the light of day the clear waters shone.	Di ronahiya rojê de avên zelal dibiriqîn.
A pink dog was left in the sand.	Kûçikek pembe di nav qûmê de mabû.
Dave grabbed a bag from under the chair.	Dave çenteyek ji bin kursiyê girt.
For starters, you will need half a cup of warm water.	Ji bo destpêkê, hûn ê nîv kasa ava germ hewce ne.
They have two dogs, a cat and a bird.	Du kûçikên wan, pisîkek û çûkek wan hene.
He is a very helpful employee.	Ew xebatkarek pir bikêrhatî ye.
We will be back!	Em ê vegerin!
Centuries later, the dream did not come true.	Piştî sedsalan, xewn pêk nehat.
Most guests come by plane.	Piraniya mêvanan bi balafirê têne.
He grabbed a pen and began to draw.	Wî qelemek girt û dest bi xêzkirinê kir.
Four out of five adults are not healthy at all.	Çar ji pênc mezinan bi tevahî ne saxlem in.
The lover raised his eye.	Evîndarê çavê xwe bilind kir.
You will drive for five hours.	Hûn ê pênc saetan ajotin.
She tapped the console with her fingers.	Wê bi tiliyên demarî li konsolê xist.
This method is widely used for conducting surveys.	Ev rêbaz bi berfirehî ji bo pêkanîna anketan tê bikaranîn.
A light came on somewhere in the building.	Li cihekî di avahiyê de çirayek hat.
Adding water to coffee, of course, makes her drink.	Zêdekirina avê li qehweyê, bê guman, wê vedixwe.
Bring your umbrella.	Sîwana xwe bînin.
Local officials blamed government officials.	Karbidestên herêmî berpirsên hikûmetê tawanbar kirin.
We must support the new municipal reforms.	Divê em piştgiriyê bidin reformên şaredariya nû.
There is a bus stop nearby.	Li dora rawestgehek otobusê heye.
The most common method for the production of cement is by burning.	Rêbaza herî gelemperî ji bo hilberîna çîmentoyê bi şewitandinê ye.
Cause a scandal.	Bi skandalekê re bibe sedem.
The man leaned back in his chair and smiled.	Mêrik pişta xwe da kursiyê û keniya.
There are several gardens, squares and many more along this river.	Li kêleka vî çemî çend bexçe, meydan û pir hene.
The king was helpless because the people were massacred.	Qral bêçare bû ji ber ku gel hatin qetilkirin.
Quickly, gather food and climb into the wagon.	Zû zû, xwarinê kom bikin û hilkişin nav vagonê.
I'm starting to get stormy.	Ez dest bi bahoz dikim.
The country needs a viable transition.	Pêdiviya welat bi veguheztinek bikêr heye.
A poll shows that people are more concerned.	Anketek nîşan dide ku gel bêtir bi fikar e.
He is known to have had a happy childhood.	Ew tê zanîn ku zaroktiya wî ya bextewar bû.
Trains can be used to transport things and people	Trên dikarin ji bo veguhestina tiştan û mirovan bikar bînin
The house suffered extensive damage.	Xanî xisareke mezin dît.
Citizens love their mayor.	Welatî ji şaredarê xwe hez dikin.
Combine with a fork.	Bi kevçîkekê tevlê tevlê bikin.
They have proven themselves to be patrons of art.	Xwe îspat kirine ku patronên hunerê ne.
These cases are in danger.	Ev hal di xetereyê de ne.
No heavy trucks were allowed in the city center.	Li navenda bajêr ti kamyonên giran destûr nedan.
The house was built a few years ago.	Xanî çend sal berê hatiye çêkirin.
People were working in the vineyards.	Mirov di nav rezan de dixebitîn.
The government prepared a report.	Hikûmetê raporek amade kir.
The cat is impatient.	Pisîk bêsebir e.
The cat was walking in the grass.	Pisîk di nav giya de diçû.
Work without prejudice.	Bê pêşdarazî bixebitin.
Consult your dictionary before testing.	Berî ceribandinê bi ferhenga xwe bişêwirin.
A mooring area for ships.	Ji bo keştiyan cihekî girêdayînê.
Their symbolic images are in our memories.	Wêneyên wan ên sembolîk di bîranînên me de ne.
Our country's economy is growing rapidly.	Aboriya welatê me bi lez û bez mezin dibe.
The house is surrounded by trees.	Xanî bi daran hatiye dorpêçkirin.
Promise cheap and very high protein.	Soza proteîna erzan û pir zêde.
Air forces surrounded the island.	Hêzên hewayî giravê dorpêç kir.
The air was hot and humid.	Hewa germ û sist bû.
Saturday is the busiest day of the week.	Şemî roja herî qelebalix a hefteyê ye.
The defeated army gathers for investigation.	Artêşa têkçûyî ji bo lêpirsînê dicive.
The tunnel passes under some parks.	Tunel di binê hin parkan de derbas dibe.
Write your name on the line.	Navê xwe li ser rêzê binivîse.
Have a nice day.	Rojeke xweş e.
The signs and controls used are simple.	Nîşan û kontrol têne bikar anîn hêsan in.
Shake the government, then read the scale.	Hikûmetê bihejînin, paşê pîvanê bixwînin.
This breed produces strong and healthy animals.	Ev cot heywanên xurt û saxlem çêdike.
They are not expensive, but they are worth the money.	Ew biha ne, lê hêjayî pere ne.
She looked at her watch and stood up.	Wê li saeta xwe nêrî û rabû ser xwe.
The international community must do more to protect civilians.	Divê civaka navdewletî zêdetir ji bo parastina sivîlan bike.
This will be used to organize annual general meetings.	Ev ê ji bo organîzekirina civînên giştî yên salane were bikar anîn.
Excessive use of drugs harms crops and forests.	Bikaranîna zêde ya dermanan zirarê dide çandin û daristanan.
A week ago, no one had mentioned him.	Hefteyek berê, kesî qala wî nekiribû.
The coach sat down next to him.	Rahêner li kêlekê rûnişt.
This train is always on time.	Ev trên her dem di wextê xwe de ye.
Crime is a major problem here.	Sûc li vir pirsgirêkek sereke ye.
Kani shone brightly.	Kanî bi ronî dibiriqî.
The cat was locked in his sleep.	Pisîk di xew de kilkirî bû.
Remember that the appointment is a political one.	Ji bîr nekin ku tayînkirina siyasetmedarekî siyasî ye.
It took about an hour to cross the land.	Nêzîkî saetek derbas bû ku ji bejahiyê derbas bibe.
I took out my old mother's guitar.	Min gîtara dêya xwe ya kevin derxist.
There was only one place left to search.	Ji bo lêgerînê tenê cîhek mabû.
He stared blankly out the window.	Wî bi valahî li pencereyê nêrî.
The investigation was launched.	Lêpirsîn hat destpêkirin.
She volunteered to paint the school sign.	Wê xwebexş kir ku nîşana dibistanê boyax bike.
Snow dogs and boots were used during the trip.	Di seferê de seg û pêlavên berfê bi kar anîn.
In dreams, anything is possible.	Di xewnan de, her tişt gengaz e.
Follow these instructions.	Van talîmatan bişopînin.
He came home late.	Dereng hat malê.
Think about the problem before you go any further.	Berî ku hûn bêtir biçin, pirsgirêkê bifikirin.
Filters are mostly grown in these areas.	Parzûn bi piranî li van deveran têne çandin.
Traditionally, people did that.	Kevneşopî, mirovan wisa dikir.
Her art combines innovation and tradition.	Hunera wê nûbûn û kevneşopiyê li hev dike.
Some machines are not for home use.	Hin makîneyên ji bo bikaranîna li malan ne.
A thousand pounds does not make it.	Hezar lîre wê nake.
Demonstrated a sense of relief in the action.	Di çalakiyê de hesteke rihetiyê nîşan da.
He did not answer a question.	Wî bersiv neda pirsekê.
The coffee tasted good.	Qehwe baş çêdikir.
This is it! 	Ev ew e!
she cried.	ew giriya.
He can not see things very well.	Ew nikare tiştan pir baş bibîne.
Perperok is tough, so it should be handled carefully.	Perperok zehf e, ji ber vê yekê divê bi baldarî were hilgirtin.
Shake the white leaves of the orchid.	Pelên spî yên orkîdê dihejînin.
All they wanted was to win.	Tiştê ku wan dixwest ew bû ku qezenc bikin.
He was on tour with his rock band.	Ew bi koma xwe ya rockê re li gerê bû.
It was a deafening sound.	Dengekî ker bû.
With a sigh, they threw him to the ground.	Bi gazinekê, ew avêtin erdê.
The spacecraft successfully landed on its alien planet.	Keştiya fezayê bi serkeftî li gerstêrka xwe ya biyaniyan ket.
All of these topics could not attract much interest.	Van mijaran tev nekarîn eleqeyek mezin bikşînin.
The potatoes are washed and cleaned.	Kartol şûşt û paqij kir.
Public transportation is not reliable in some countries.	Veguhestina giştî li hin welatan ne pêbawer e.
Our country is comer than others.	Welatê me ji yên din re comerd e.
Power plants burn fossil fuels such as coal and wood.	Santralên elektrîkê sotemeniyên fosîl ên wekî komir û dar dişewitînin.
The proven path to success is patience.	Rêya îsbatkirî ya serkeftinê sebir e.
The plant grows more when eaten.	Nebat dema ku tê xwarin zêdetir mezin dibe.
The geese stopped voting.	Qaz dev ji dengbêjiyê berdabûn.
This restaurant is known for its delicious soup.	Ev xwaringeh bi şorba xwe ya nîsk tê naskirin.
The Prime Minister shook hands with the President.	Serokwezîr destê xwe bi serokkomar re hejand.
The goal of humanity is to build living spaces.	Armanca mirovahiyê avakirina qadên jiyanê ye.
A sharp knife ensures a clean box.	Kêreke tûj qutiyeke paqij misoger dike.
The process by which clouds form.	Pêvajoya ku ewr çêdibin.
She decided he was her friend.	Wê biryar da ku ew hevalê wê ye.
Compilers are forced to distinguish the real from the fake.	Berhevkar neçar in ku ya rastîn ji ya sexte cuda bikin.
The treaty was ratified by each member government.	Peyman ji aliyê her hikûmeta endam ve hat erêkirin.
It is an important commercial center.	Ew navendek bazirganî ya girîng e.
A medieval town, surrounded on three sides by water.	Bajarekî serdema navîn, ji sê aliyan ve bi avê dorpêçkirî ye.
The Navy can tie up a submarine anywhere.	Hêzên deryayî dikarin keştiyek binavûdengê li her derê girêdin.
Our society is unequal.	Civaka me newekhev e.
He and his brother always live separately from each other.	Ew û birayê xwe her tim ji hev cuda dijîn.
All texts in this book must be in black.	Divê hemû nivîsên vê pirtûkê reş bin.
Competitive products are getting better.	Berhemên hevrikan çêtir dibin.
The fridge was full of vegetables.	Sarinc tijî zebeş bû.
The social system of the city is failing.	Sîstema civakî ya bajêr têk diçe.
Modern engineering uses complex formulas.	Endezyariya nûjen formulên tevlihev bikar tîne.
They had experience in capturing wild animals.	Di desteserkirina heywanên kovî de xwedî ezmûn bûn.
Return the mixer to the cupboard.	Mikserê vegerînin dolabê.
They laughed.	Bi kenê ketin.
Your article highlights the importance of discussion.	Gotara we girîngiya nîqaşê dike.
A proposal has been put forward that results in lower taxes.	Pêşniyarek ku di encama bacên kêm de encam dide, hate pêş.
The bear fled to the desert.	Hirç reviya çolê.
This is a desert country.	Ev der welatekî deşt e.
He voted on that date and voted.	Wî li ser wê date binaxkirin û dengvedan.
Each child was asked to raise money every day.	Ji her zarokekî dihat xwestin ku her roj pereyek berhev bike.
Many wealthy traders have reserved their place here.	Gelek bazirganên dewlemend li vir cîh hatine veqetandin.
Voting will be close anyway.	Dengdan dê bi her awayî nêzîk be.
The government is trying to improve the situation.	Hikûmet hewl dide rewşê baş bike.
The storm was severe, the underground cave was flooded with water.	Bahoza dijwar bû, şikefta binê erdê avêtibû avê.
They set up their own company.	Wan pargîdaniya xwe ava kirin.
That young man was late this afternoon.	Ew xort vê nîvro dereng mabû.
Workers there receive very high wages.	Karkerên li wir mûçeyên pir zêde distînin.
Use a spatula to mix the cake mixture.	Spatula bikar bînin ku tevliheviya kekê tevlihev bikin.
The climbers advanced towards a steep hill.	Çiyager ber bi girekî asê ve bi pêş ketin.
The monkey shook from the branch of the tree.	Meymûn ji çiqilê darê hejand.
He lived in poverty and died alone.	Di nav xizaniyê de jiya û bi tenê mir.
He relies on his mother's money.	Wî xwe dispêre pereyên diya xwe.
Put the trolley together.	Trolleyê bi hev re bixin.
The prisoner continued his speech.	Girtî axaftina xwe berdewam dikir.
Quickly climb the chain, and then run.	Bi lez û bez hilkişin ser zincîrê, û dûv re bazdin.
After witnessing the accident, he suffered mental pain.	Piştî ku bû şahidê qezayê, êşa derûnî kişand.
He almost always laughs.	Hema hema her tim dikene.
The emperor began to paint with awe.	Qeyser dest bi resima bi heybet kir.
Roads are windy and narrow.	Rê bi ba û teng in.
Keep your eye on the road.	Çavê te li rê be.
All of these health factors are interrelated.	Hemî van faktorên tenduristiyê bi hevûdu re têkildar in.
She picked up the book and started reading.	Wê pirtûk hilda û dest bi xwendinê kir.
Her neck was broken when her body was found.	Dema laşê wê hat dîtin stûyê wê şikestibû.
Every time the rice is cooked, the water is removed.	Her ku birinc tê pijandin, av jê dibe.
She looked at her in surprise.	Bi sosret li wê nêrî.
The first train quickly arrived at the scene.	Trêna ewil zû gihîşt cihê bûyerê.
A school is being built near the hospital.	Li nêzî nexweşxaneyê dibistanek tê çêkirin.
Loud music enters the human ear and engulfs the human mind.	Muzîka bilind dikeve guhê meriv û hişê meriv diqulipîne.
Travel agencies are a death knell.	Ajansên rêwîtiyê celebek mirinê ne.
All attempts to deceive your government will fail.	Hemû hewldanên xapandina hikûmeta we dê bi ser nekevin.
She carefully cut the wires around the bear.	Wê bi baldarî têlên li dora hirçê qut kir.
Local infection was found.	Enfeksiyona herêmî hate dîtin.
We are not talking about that.	Em li ser vê yekê neaxivin.
A girl walks through a city park.	Keçek di nav parka bajêr re derbas dibe.
I put my hand on my soft, fluffy hair.	Min destê xwe avêt ser porê xwe yê nerm û nerm.
Give me another drink.	Vexwarinek din ji min re derbas bike.
Use your hand carefully.	Destê bi baldarî bikar bînin.
Revolution will change society.	Şoreş wê civakê biguherîne.
This business was founded by the owner's father.	Ev karsazî ji hêla bavê xwedê ve hate damezrandin.
He was taken into custody by the police.	Ji aliyê polîsan ve hat binçavkirin.
He started trying to sell his paintings.	Wî dest bi hewldana firotina tabloyên xwe kir.
It has a magical wisteria feature.	Taybetmendiyek efsûnî ya wisteria heye.
A mountain river formed a base point.	Çemek çiyayî nuqteyek bingehîn ava kir.
It is a program designed to improve the quality of life.	Ew bernameyek e ku ji bo baştirkirina kalîteya jiyanê hatî çêkirin.
The statue shows a man holding a knife.	Di peykerê de zilamekî ku kêrê di destê wî de ye nîşan dide.
The shop is full of beautiful clothes.	Dikan tijî kincên xweşik e.
I turned off the bedside lamp.	Min çiraya nivînê vemirand.
Their faces are dominated by large, drooping ears.	Rûyên wan bi guhên mezin û diqeliqî serdest in.
The government plans to increase the tax.	Hikûmet plan dike ku bacê zêde bike.
The mountain rose steeply on three sides.	Çiya ji sê aliyan ve tûj rabûn.
The school did not have enough equipment.	Di dibistanê de amûr têra xwe nedikirin.
One third of the world's workers earned less.	Sêyeka karkerên cîhanê kêmtir qezenc dikirin.
She looked at her wristwatch and stood up.	Wê li saeta xwe ya destî nêrî û li ber xwe da.
Wrap your arms around her.	Destên xwe li dora wê pêça.
They reached the bus terminal.	Ew gihîştin termînala otobusê.
Not a joke.	Ne henek e.
Drinking this soup will help me feel better.	Vexwarina vê şorbê dê ji min re bibe alîkar ku xwe baştir hîs bikim.
Seeing her is hopeless.	Dîtina wê bêhêvî ye.
This cafe is worth a visit.	Ev qehwexane hêjayî serdanê ye.
We stay at home.	Em li malê bimînin.
Let's compare medical systems.	Ka em pergalên bijîjkî bidin ber hev.
I have a private library.	Pirtûkxaneya min a taybet heye.
Some roots are not ripe enough to eat.	Hin kok têra xwarina xwarinê ne gihîştî ne.
Clouds are lazily flowing throughout the dark morning	Ewr bi tembelî li seranserê sibeha tarî diherikin
The offices were in a brick-and-mortar building.	Ofîs di avahiyek kerpîç a bej de bûn.
The rain was so heavy that the car could not drive.	Baran ew qas zêde bû ku erebe nikarin ajotin.
A flood destroyed the small town.	Lehîyekê bajarê biçûk wêran kir.
An old building burned down.	Avahîyek kevn şewitî.
The accident caused a traffic jam and closed the dirt road.	Di qezayê de qerebalixa trafîkê derket û rêya bejahî girt.
If education is only about gaining knowledge, then why bother?	Ger perwerde tenê bi destxistina zanînê ye, wê demê çima aciz dibe?
Notice how the light comes from one side only.	Bala xwe bidinê ka ronî çawa ji yek alîyek tenê tê.
This is a turbulence area where earthquakes often occur.	Ev navçeyek turbulans e ku gelek caran erdhej çêdibe.
Suddenly, he knocked his ruler to the table.	Ji nişka ve, wî hukumdarê xwe li masê xist.
He took a deep breath, afraid of the news.	Bêhna xwe girt, ji xeberê tirsiya.
The minister was behind the incident.	Wezîr li pişt bûyerê bû.
A nurse came quickly to injure the person.	Hemşîreyek bi lez hat ku li kesê birîndar bibe.
Luke's pain was soon cured.	Êşa Lûqa zû derman bû.
Students must vote somewhere.	Divê xwendekar li cihekî deng bidin.
A submarine sank ashore on a desert island.	Keştiyek binavbûyî li giraveke çolê daket bejê.
The road ran between hilly forests and wheat fields.	Rê di navbera daristanên gir û zeviyên genim de derbas dibû.
The small hut was surrounded by fields of chaff.	Kulika piçûk bi zeviyên ceh hatibû dorpêç kirin.
Colors are primary, not secondary.	Rengên bingehîn in, ne duyemîn.
The technology that came was a boon in many ways.	Teknolojiya ku hat di gelek waran de xêrek bû.
The killer dog was satisfied with the sun.	Kûçikê qatil bi tavê razî bû.
Workers went on strike for the minimum wage.	Karker ji bo mûçeya herî kêm ketin grevê.
The professor stepped forward and answered.	Profesor pêş de çû û bersiv da.
Oxygen was a fundamental part of life on our planet.	Oksîjen beşek bingehîn a jiyana li ser gerstêrka me bû.
They entered the nature reserve.	Ew ketin rezerva xwezayê.
Half full, the sanc stood on the table,	Nîv tijî bû, sanc li ser masê rawesta,
I collected hundreds of photos for hours.	Min bi saetan bi sedan wêneyan berhev kir.
Eagerly awaited his arrival.	Bi dilgermî li benda hatina wî bû.
On a cold and autumn evening.	Di êvareke sar û payîzê de.
The trumpet sounded, signaling the beginning of the ceremony.	Bilûra bilûrê, îşareta destpêkirina merasîmê da.
The waiter proudly read the features of the day.	Garson bi serbilindî taybetiyên rojê xwend.
The speech was a bit narrow.	Axaftin hinekî teng bû.
Requires paper flowers for the printer.	Ji bo çaperanê re çîçekên kaxezê hewce dike.
Play with other children.	Bi zarokên din re bilîzin.
Instead of going inside, run down the street.	Li şûna ku bikeve hundir, bezî kuçeyê.
They rescued the victim.	Wan qurbanî rizgar kirin.
Unfortunately, the police efforts on the streets were in vain.	Mixabin, hewldanên polîsan ên li kolanan pûç bûn.
Employees work slowly.	Karmend hêdî hêdî dixebitin.
The storm drove us into a hole in the forest.	Bahozê em ajot holeke nav daristanê.
The radio communication was done properly.	Têkiliya radyoyê bi rêkûpêk hatibû çêkirin.
The ground was covered with a light powder of snow.	Zevî bi tozeke sivik a berfê pêçayî bûn.
My first car was stolen.	Otomobîla min a yekem hat dizîn.
I want to update my resume.	Ez dixwazim resume xwe nûve bikim.
Die!	Vemirîne!
Thomas was preoccupied with her intelligence.	Tomas bi zîrekiya wê ve mijûl bû.
The lawyer appealed against the decision.	Parêzer li dijî biryarê îtîraz kir.
We need a country that can stand up to oppression.	Pêdiviya me bi welatek heye ku bikaribe li ber zordestiyê bisekine.
I work closely with my mother.	Ez bi diya xwe re ji nêz ve dixebitim.
These people steal from you blindly.	Ev gel te kor dizîne.
Robots are not common on factory assembly lines.	Robot li ser xetên kombûna kargehê gelemperî ne.
Over time, the medication ran out.	Bi demê re, derman xilas bû.
Prejudice dates back to ancient times.	Pêşdarazî ji demên kevnar ve heye.
Was tried in court.	Di dadgehê de hat darizandin.
Her knees were tight together.	Çokên wê hişk li hev bûn.
Her fears are unfounded.	Tirsên wê bêbingeh in.
I want to buy a house.	Ez dixwazim xaniyek bikirim.
There is no such fortune.	Bextekî wisa tune.
The young shepherd shook his head.	Şivanê ciwan bejna xwe hejand.
This failure may lead to widespread dissatisfaction.	Dibe ku ev têkçûn bibe sedema nerazîbûnek berfireh.
This machine can print documents, copy and fax.	Ev makîne dikare belgeyên çap, kopî û faksê çap bike.
The talented musicians were warmly welcomed.	Muzîkjenên jêhatî bi germî pêşwazî kirin.
The mother was sitting on the bed, watching her older child.	Dayik li ser nivînê rûniştibû, li zarokê xwe yê mezin temaşe dikir.
This profession was considered small by many people.	Ev pîşe ji aliyê gelek kesan ve biçûk dihat dîtin.
Customize your car according to your needs.	Otomobîla xwe li gorî hewcedariyên we xweş bikin.
The public sector is a great help in economic growth.	Sektora giştî di mezinbûna aborî de alîkariyek mezin e.
Leave a few chocolate chips on a plate.	Çend pelikên çîkolata bihêlin li ser teyek.
The soil is dry, the plants are sparse and there is little rain.	Erd ziwa ye, nebat kêm e û baran kêm dibare.
Stretched out in front of us.	Li ber me dirêj kirin.
An extensive study was conducted.	Lêkolînek berfireh hate kirin.
The cathedral stands on an island in the river.	Katedral li giravek di çem de radiweste.
The screams pierced the quiet morning air.	Qêrîn hewaya sibê ya bêdeng qul kir.
Serve as a side dish to food.	Ji bo xwarinê wekî xwarinê xwarinê xizmetê bikin.
We must support universal health care.	Divê em piştgiriyê bidin lênihêrîna tenduristiya gerdûnî.
Many people also consider the whole political system dirty.	Gelek kes jî tevahiya sîstema siyasî qirêj dihesibînin.
What you are looking at is a storage battery.	Ya ku hûn lê dinêrin pîlê hilanînê ye.
The wheel had overturned on the car he was driving.	Çerxa li ser erebeya ku diçû ji ser ketibû.
People look at it calmly.	Gel bi aramî lê dinêre.
The money raised was donated to the poor.	Pereyên ku hatin komkirin ji bo feqîran hatin veqetandin.
The council unanimously supported the municipality.	Meclîs bi yekdengî piştgirî da şaredariyê.
A source says this electricity sector is profitable.	Çavkaniyek dibêje ku ev sektora elektrîkê qezenc e.
The provider maintains that the comparison is unfair.	Pêşkêşkar diparêze ku berhevdan neheq e.
People should consume at least one fruit a day.	Divê mirov rojê herî kêm fêkîyek bikar bîne.
It is a large building.	Ew avahiyek mezin e.
The ball crashes in front of the rocks.	Pêl li ber zinaran diqelişe.
Stand the table right.	Tablo rast radiwestin.
The flowers have finally begun to open.	Kulîlkan di dawiyê de dest bi vebûna xwe kirin.
I can not believe he fled.	Ez nikarim bawer bikim ku ew reviya.
She spoke quickly, trying to stay with him.	Ew bi lez peyivî, hewl da ku bi wî re bimîne.
The spark in his eyes gave way to a smirk.	Çirûska di çavên wî de cihê xwe da ber kenekî.
Only banks and politicians benefit from high interest rates.	Tenê bank û siyasetmedar ji faîzên bilind sûd werdigirin.
She raised the child on her own.	Wê zarokê xwe bi xwe mezin kir.
Read ten minutes.	Demjimêr deh deqe xwend.
He is very smart, you know.	Ew pir jîr e, hûn dizanin.
The river becomes green due to leaf rot.	Çem ji ber rizîbûna pelan şîn dibe.
Consult with books if necessary.	Ger hewce bike bi pirtûkan re şêwir bikin.
The monument commemorates those who were martyred in the war.	Abîdeya kesên di şer de şehîd ketine bi bîr tîne.
Many wonder who he was.	Gelek meraq dikin ka ew kî bû.
Food is more expensive here than anywhere else.	Xwarin li vir ji cihên din bihatir e.
The mist was slowly clearing.	Mij ​​hêdî hêdî paqij dibû.
These antibiotics have no side effects.	Van antîbiyotîkan ti bandorên alî nînin.
Will not conflict with our neighbor.	Dê bi cîranê me re nakokiye.
The impact of globalization on cultural heritage.	Bandora globalbûnê li ser mîrata çandî.
The cat had eaten mouse food.	Pisîkê xwarina mişk xwaribû.
They were arrested with fierce resistance.	Bi berxwedaneke dijwar hatin girtin.
Started a dangerous mission.	Dest bi wezîfeyeke xeter kirine.
A young woman was crying softly.	Jineke ciwan bi nermî digiriya.
Nuclear weapons may be useful in future conflicts.	Dibe ku çekên nukleerî di pevçûnên paşerojê de kêrhatî bin.
If there is a dictionary, follow the dictionary.	Ger ferhengê hebin, ferhengê bişopînin.
Show me the bat cave!	Şikefta batê nîşanî min bide!
Many different species live in the area.	Gelek cureyên cuda li herêmê dijîn.
Banks, too, are expanding.	Bank jî, berfireh dibin.
She looked at the doctor.	Wê li doktor nêrî.
Police were stationed here.	Polîs li vir bi cih bûne.
One day the wind blew her poem away.	Rojekê bayê helbesta wê jê re bir.
Have you heard it?	Ma we ew bihîst?
He has tried for decades to answer this question.	Wî bi dehsalan hewl da ku bersiva vê pirsê bide.
A broken spring provides a calm environment.	Biharek şikestî hawîrdorek aram peyda dike.
Login or register to post comments.	Têkeve an jî xwe qeyd bike ku şîrove bike.
A red dwarf is a cold star.	Dwarfek sor stêrkek sar e.
Decreased sunlight causes depression.	Kêmbûna tîrêja rojê dibe sedema depresyonê.
It needs to be more aggressive.	Pêdivî ye ku ew bêtir êrîşkar be.
He was able to walk all the way.	Wî karibû ku tevahiya rê bimeşe.
The snow on the mountains seemed completely unbearable.	Berfa li ser çiyan bi tevahî bêhnteng xuya dikir.
Pour in the cream, stirring constantly.	Di kremê de birijînin, her dem tevlihev bikin.
Your dog's health will be reflected in his coat.	Tenduristiya kûçikê we dê di kirasê wî de xuya bibe.
She refused to tear the paper.	Wê red kir ku kaxezê bişkîne.
It was self-inflicted.	Ji xwe hêrs bû.
The buildings are mostly double.	Avahî bi giranî du qat in.
The cloudy wind took the breath away.	Bayê ewrayî bêhna behrê hilda.
These are all elite young soldiers.	Ev hemû leşkerên ciwan elît in.
Pay attention to what you eat.	Bala xwe bidin tiştên ku hûn dixwin.
Every community has a legal need.	Pêdiviya her civakek bi rengekî qanûnî heye.
The best place to collect shells is the beach.	Cihê herî baş ji bo berhevkirina şêlan peravê ye.
The government owed a lot of money.	Hikûmetê gelek deyn dan.
Passengers are then transported by bus for the next trip.	Dûv re rêwiyan ji bo rêwîtiya pêş bi otobusê têne veguheztin.
Farmers welcome some crops with care.	Cotkar hinek ji dexlan bi baldarî pêşwaziyek dikin.
Tensions are rising across the country.	Li seranserê welêt alozî zêde dibe.
The flower blooms all year round.	Gul hemû salê şîn dibe.
This is an advanced grammar book.	Ev pirtûka rêzimanê pêşketî ye.
Air experts said the storm was coming.	Pisporên hewayê gotin ku bahoz tê.
Many times he is hopeless with his rebellious children.	Gelek caran ew ji zarokên xwe yên serhildêr bêhêvî ye.
You need to take this medicine with food.	Pêdivî ye ku hûn vê dermanê bi xwarinê re bigirin.
Received the penalty of delay.	Cezayê taloqkirinê wergirt.
The ground is covered with dust.	Erdê bi tozê hatiye pêçandin.
Break your good habits or develop new ones.	Adetên xwe yên baş bişkînin an yên nû pêş bixin.
The stone was easily ten times higher.	Kevir bi hêsanî deh qatî bilind bû.
I listen closely to everything he says.	Ez ji nêz ve li her tiştê ku ew dibêje guhdarî dikim.
We want clean air.	Em hewaya paqij dixwazin.
It was very dark inside the cave.	Di hundirê şikeftê de pir tarî bû.
Organic materials are used for fertilizer production.	Ji bo hilberîna gubreyê madeyên organîk tên bikaranîn.
He felt threatened by the prospect.	Ew ji hêla perspektîfê ve xwe di xetereyê de hîs kir.
He sold his property and moved to another city.	Wî milkê xwe firot û çû bajarekî din.
I write their names on my hand.	Ez navên wan li ser destê xwe dinivîsim.
The reporter does the makeup.	Nûçegihanê makyajê dike.
Gold is now very scarce.	Zêr niha pir kêm e.
Clear words show how one works.	Gotinên zelal nîşan didin ku meriv çawa kar dike.
Does anyone have it?	Kesek heye?
She served tuna fish sandwiches.	Wê sandwîçên masî yên tûnê xizmet kir.
Pool water helped reduce soil erosion.	Ava hewzê alîkariya kêmkirina erozyona axê kir.
He rolled his eyes hopelessly.	Wî çavê xwe bi bêhêvî gerand.
The study compiled the results for patients receiving different treatments.	Lêkolîn encamên ji bo nexweşên ku dermankirinên cihêreng digirin berhev kirin.
Dark clouds gather	Ewrên tarî kom dibin
It is very close.	Ew pir nêzîk e.
She drank green tea, sighed softly.	Wê çaya kesk vexwar, bi nermî axîn.
The factory stopped production.	Fabrîkeyê hilberînê rawestand.
That is a very broad question.	Ew pirs pir berfireh e.
It is a restaurant famous for its food.	Ew xwaringeh bi xwarinên xwe navdar e.
The leaves shimmer in the sunlight.	Pelên li ber ronahiya rojê direqisîn.
The mountains appear on the hillsides.	Çiya li ser zozanan xuya dikin.
His friend had taken all the facts upon himself.	Hevalê wî hemû rastiyan girtibû ser xwe.
Six is ​​a prime number.	Şeş jimareyek yekem e.
The bakery was then closed.	Wê demê nanpêjxane hat girtin.
He drove it to the grocery store.	Wî ew ajot ber dikana firoşgehê.
He insists the economy is booming.	Ew israr dike ku aborî geş dibe.
She ran her fingers through the wooden bill.	Wê tiliyên xwe li bilûrê darîn.
There picked up a young woman who was hitchhiking.	Li wir jineke ciwan a ku bi otostopê diçû hildan.
The hotel maid cleaned the room.	Xizmetkara otêlê ode paqij kir.
The animal was large and wild.	Heywan mezin û hov bû.
The blankets were not placed properly.	Pûç bi rêkûpêk nehatibûn danîn.
Cutting meat helps to save the planet.	Birîna goşt ji bo rizgarkirina gerstêrkê dibe alîkar.
Go empty the glass.	Biçe şûşê vala bike.
They were so excited that they did not listen to the car.	Ew qas bi kelecan bûn ku guh nedan erebeyê.
The committee gives an interval.	Komîte navberê dide.
Then they will teach us everything you need to know.	Wê hingê ew ê her tiştê ku hûn hewce ne ku zanibin fêrî me bikin.
The sign of mercury inflow showed that the temperature was slowly increasing.	Nîşaneya ketina merkurê nîşan da ku germ hêdî hêdî zêde dibe.
You really should not do that.	Bi rastî divê hûn wiya nekin.
The charity promotes the work of women writers.	Dezgeha xêrxwaziyê xebatên nivîskarên jin pêş dixe.
The police were called but the thief fled.	Gazî polîs kirin lê diz reviya.
I rolled around the corner, and it was out of sight.	Min quncikê dorpêç kir, û ew li ber çavan tune bû.
My cousin is getting married.	Pismamê min dizewice.
Then the soldiers went inside.	Paşê leşker ketin hundir.
He tucked his bags in the back of his pocket.	Wî kelûpelên xwe di pişta pîka xwe de hilanîn.
The infrastructure of this area is ancient.	Binesaziya vê herêmê kevnar e.
The expectation of a rain soon appears to be low.	Hêviya baranek zû kêm xuya dike.
The food was a feast for a king.	Xwarin ji bo padîşahekî cejnek bû.
Businesses across this area were very bad.	Karsaziyên li seranserê vê herêmê pir xirab bûn.
A combination of factors led to his arrest.	Kombûna faktoran bû sedema girtina wî.
This is a good version of that movie.	Ev guhertoyeke baş a wê fîlmê ye.
Creatures can feel each other.	Afirîn dikarin hevdu hîs bikin.
He placed it carefully on top.	Wî ew bi baldarî danî ser jor.
Do not trust people who betray you.	Baweriya xwe bi kesên ku xiyanetê li we dikin nekin.
Still reading.	Hîn dixwend.
Expands liquid on heating.	Li ser germkirinê şilek berfireh dibe.
English is spoken in many countries.	Îngilîzî li gelek welatan tê axaftin.
The chemistry between the pairs can be analyzed.	Kîmyaya di navbera cotan de dikare were analîz kirin.
Many of their buildings were destroyed.	Gelek avahiyên wan wêran bûne.
The distance between the stations is four minutes.	Dûrahiya di navbera qereqolan de çar deqîqe ye.
Managing justice is difficult.	Birêvebirina edaletê zehmet e.
She picked up a bunch of lovely wheat.	Wê berek genimê delal rakir.
She is much taller than me.	Ew ji min pir dirêjtir e.
After the freezing temperature, we will have mild air.	Piştî ku germahiya cemidî hebe, em ê hewa nerm hebin.
Legal scholars said the laws are unfair.	Zanyarên hiqûqî gotin ku qanûn neheq in.
She usually throws her clothes in the river water.	Ew bi gelemperî cilên xwe di nav ava çem de dişewitîne.
The pharmacist constantly complains of odor.	Dermansaz bi berdewamî ji bêhnê gazinan dike.
Blood tests were all negative.	Testên xwînê hemû neyînî bûn.
Did not have to postpone the meeting.	Mecbur ma ku civîn taloq bikin.
His dream is to become a writer.	Xeyala wî ew e ku bibe nivîskar.
She spent her early life as an assistant librarian.	Jiyana xwe ya destpêkê wekî alîkara pirtûkxanevan derbas kir.
What she had hidden in her purse was useless.	Tiştê ku wê di berîka xwe de veşartibû, bêkêr bû.
The last remnants of the canals were full.	Bermahiyên dawî yên kanalan tijî bûn.
When the music stopped, she opened her eyes.	Dema ku muzîk rawestiya, wê çavên xwe vekirin.
The fool only brought a weapon.	Bêaqil tenê çekek anî.
He was serious about his job.	Ew li ser karê xwe giran bû.
Excessive sugar consumption is bad.	Bikaranîna zêde şekir xerab e.
But what if the weather is cold?	Lê eger hewa xitimî?
Organizational plans include reorganization.	Planên rêxistinê yên ji nû ve birêxistinkirinê hene.
Guz helped blind the glare.	Gûz alîkariya korkirina roniyên dibiriqîn kir.
Jump off the platform.	Ji platformê bazda.
A motorized vehicle can carry four people at a time.	Erebek motorîzekirî dikare çar kesan di carekê de hilgire.
Parents and children also came out in tears.	Dê û bav û zarok jî di nav hêstiran de derketin.
Temperature records show climate change.	Qeydên germahiyê guherîna avhewayê nîşan dide.
The animals were so swollen, they were barely moving.	Giyandar ewçend werimî bûn, bi zorê diçûn.
Green pepper is a preferred ingredient in many foods.	Bibera kesk di gelek xwarinan de malzemeyek bijarte ye.
It is being built near the sports stadium.	Li nêzîkê stadyuma werzîşê tê çêkirin.
Alone, he left his labor.	Bi tenê, keda wî berda.
Local shops are still closed.	Dikanên herêmî hîn zû girtî ne.
A study has suggested that wearing red improves human health.	Lêkolînek pêşniyar kir ku lixwekirina sor tenduristiya meriv çêtir dike.
Explosive stones were scattered on the street.	Kevirên teqînê li kolanê belav bûn.
Winters are cold, but summers can be unbearably hot.	Zivistan sar e, lê havîn dikare bê tehemûl germ be.
He seemed angry.	Ew hêrs xuya bû.
The sea air was fresh, but the temperature was high.	Hewaya deryayê teze bû, lê serma zêde bû.
The monkey's long tail helps maintain its balance.	Dûvê meymûnê dirêj dibe alîkar ku hevsengiya xwe biparêze.
The meat of this soup is very tender.	Goştê vê şorbê pir nerm e.
A group of militias attacked the city.	Komek milîs êrîşî bajêr kir.
The whole community was greatly affected.	Tevahiya civakê bi giranî bandor bû.
Uncontrolled anger can kill you, it can shake you	Hêrsa bê kontrol dikare we bikuje, dikare we bihejîne
He reads books and magazines.	Ew pirtûk û kovaran dixwîne.
The poet went through depression.	Helbestvan ji depresyonê derbas bû.
As a result the school was closed.	Di encamê de dibistan hate girtin.
The elephants' ears are large.	Guhên fîlan mezin in.
Fraudulent owners choose to ignore security measures.	Xwediyên xapînok hildibijêrin ku tedbîrên ewlehiyê paşguh bikin.
I took it to the gym.	Min ew bir ser govendê.
The abbot did not care about their demand for money.	Abbot ji daxwaza wan a pereyan ne xem bû.
She picked up her baby.	Wê zarokê xwe hilda.
This is the true story.	Ev çîroka rastîn e.
Poetry is simple with deception.	Helbest bi xapandinê sade ye.
He wants fair treatment in accordance with the law.	Ew li gorî qanûnê muameleya bêalî dixwaze.
Female breasts are bound to hormones.	Memikên jinê bi hormonan ve girêdayî ne.
The economy is in crisis.	Aborî di krîzê de ye.
Success was his least concern.	Serkeftin xema wî ya herî kêm bû.
The flowers work by blowing air into the pipes.	Kulîlk bi xistina hewayê di nav lûleyan de dixebitin.
The train was a disaster.	Trên felaket bû.
There was a light in the tower.	Di bircê de çirayek pêxistî bû.
Science is a subject that always attracts his attention.	Zanist mijarek e ku her tim bala wî dikişîne.
Stores do not sell foreign items.	Dikanan tiştên biyanî nafiroşin.
The average temperature is expected to increase in a few years.	Tê payîn ku di nav çend salan de germahiya navîn zêde bibe.
As the planet's population grows, so will the demand for resources.	Her ku nifûsa gerstêrkê mezin dibe, dê daxwaz li ser çavkaniyan jî zêde bibe.
He failed to hit the ball.	Wî bi ser neket ku topê bike.
The old woman gave a small cry of grief.	Pîrejinê qîrîneke biçûk ji xemgîniyê da.
You need to go.	Pêdivî ye ku hûn biçin.
The smell of rot is almost excessive.	Bêhna rizîbûnê hema zêde ye.
This island used to be a volcano.	Ev girav berê volqanek bû.
The sun appears on the surface of the ocean.	Roj li ser rûyê okyanûsê xuya dike.
Finally add the oil and continue mixing.	Di dawiyê de rûn lê zêde bikin û tevlihevkirinê bidomînin.
11 men were hanged across the city.	11 mêr li seranserê bajêr hatin darvekirin.
All of these things were planned to terrorize him	Van tiştan hemûyan ji bo terorkirina wî plan kiribûn
He immediately forgave them.	Di cih de wan efû kir.
Modern technology has helped a lot to improve living conditions.	Teknolojiya nûjen ji bo baştirkirina şert û mercên jiyanê gelek alîkar kiriye.
Demonstrations were banned.	Xwepêşandan hatine qedexekirin.
Speakeasy is popular with students up close.	Speakeasy bi xwendekarên ji nêz ve populer e.
The desert is a place of ruin.	Çol cîhekî wêran e.
Exercising is good for your health.	Lîstina werzîşê ji bo tenduristiyê baş e.
There is a temple next to the church.	Li kêleka dêrê perestgehek heye.
Money runs out fast, we can not pay for dinner.	Pere zû diqedin, em nikarin şîvê bidin.
No evidence of dirty play was found.	Tu delîlên lîstika qirêj nehatin dîtin.
She began to cry softly.	Wê bi nermî dest bi girî kir.
This is wrong.	Ev xeletî ye.
They were never friends.	Ew qet dostê hevdu nebûn.
The cat suddenly ran into the dark corridor.	Pisîk ji nişka ve bezî nav korîdora tarî.
He took a towel over his shoulder.	Çêlek hilda ser milê xwe.
She planted flowers here ten years ago.	Wê deh sal berê li vir gul çandin.
He was a tough but worthwhile teacher.	Ew mamosteyek hişk, lê hêja bû.
Typically, a cup of tea takes one ounce.	Bi gelemperî, qedehek çay yek onsî digire.
As a result her teaching was banned.	Di encamê de mamostetiya wê hat qedexekirin.
I put my books in my bag.	Min pirtûkên xwe xiste çenteyê xwe.
Actively participates in politics.	Bi awayekî aktîf beşdarî siyasetê dibe.
Electric shocks are rarely seen in the desert.	Mêloka elektrîkê li çolê kêm tê dîtin.
Catch the mice with ice.	Bi cemedê mêşan bixin xefikan.
This girl is very curious.	Ev keç pir meraq e.
The young prince quickly went to the tower.	Mîrê ciwan bi lez çû ser bircê.
They won.	Bi ser ketin.
The walls were filled with family photos.	Dîwar bi wêneyên malbatê tije bûn.
The exhibition showcases the latest language technology.	Pêşangeh teknolojiya zimanî ya herî dawî nîşan dide.
Sing funny songs with your friends.	Bi hevalên xwe re stranên mîzahî gotin.
He got out of the car, carrying a large suitcase.	Ew ji otomobîlê derket, valîzek mezin hilgirtibû.
My whole life passed before my eyes.	Tevahiya jiyana min di ber çavên min re derbas bû.
He always forgets things.	Ew her tim tiştan ji bîr dike.
These stupid rules about attitude have hurt our heads	Van qaîdeyên ehmeqî yên di derbarê helwêstê de serê me êşandiye
Children usually dress up for such special events.	Zarok bi gelemperî ji bo bûyerên taybetî yên weha li xwe dikin.
The waiter called to hurry.	Garsonê gazî kir ku lez bike.
The subject is a controversial one.	Mijar mijareke nakok e.
Sleeping quietly, a relaxed muscle.	Bêdeng radiza, masûlkek nedilivî.
The pilot went to visit friends.	Pîlot çû serdana hevalan.
No one really knows when the first cities came out.	Kes bi rastî nizane ku bajarên yekem kengî derketine.
Rejected again.	Dîsa hat redkirin.
No one is against this idea.	Kes li dijî vê fikrê ne.
Tom returned an hour later.	Tom piştî saetekê vegeriya.
There was no other soul in sight.	Giyanek din li ber çavan tune bû.
First, we need some cheese.	Pêşîn, em hindek penêr hewce ne.
The count will be broadcast on television.	Hejmartin dê ji televîzyonê were weşandin.
In many cities there was poor infrastructure.	Li gelek bajaran binesaziya xerab hebû.
Birth rates throughout the country have dropped dramatically already.	Rêjeya jidayikbûnê li welat kêm dibe.
Experts have determined that death could be an accident.	Pisporan diyar kirin ku mirin dibe qezayek.
There seems to be a setback.	Xuya ye ku paşveçûnek heye.
We looked at all the birds.	Me li hemû çûkan nêrî.
The task of separating the wheat from the chaff.	Karê veqetandina genim ji ceh.
A new student starts school.	Xwendekarek nû li dibistanê dest pê dike.
The new public toilets were carefully constructed.	Tuwaletên giştî yên nû bi baldarî hatin çêkirin.
The underground parking space is almost full.	Cihê parka binê erdê hema hema tije ye.
Violent crimes are not uncommon in the poorest districts.	Sûcên tundûtûjî li navçeyên herî xizan ne kêm in.
I returned the books on the bibliography.	Min pirtûkên li ser bîbliyografyayê vegeriyan.
There is only one woman in her class.	Di pola xwe de tenê jin e.
This project will require more attention to detail.	Ev proje dê bêtir baldarî hûrguliyan hewce bike.
A polar bear was found on the shore.	Li qeraxê hirçê polar hat dîtin.
Those who convert new believers are persecuted by established churches.	Kesên ku bawermendên nû diguherin ji hêla dêrên sazkirî ve hatine perçiqandin.
The sheep went quickly to the hills.	Pez bi lez û bez ber bi zozanan ve çû.
He accused the police of corruption.	Wî polîs bi gendeliyê tawanbar kir.
This news shows a setback for humanity.	Ev nûçe ji bo mirovahiyê paşketinek nîşan dide.
Read the latest pages of the newspaper.	Rûpelên dawî yên rojnameyê bixwînin.
If you want a good job, be honest.	Ger hûn karekî baş dixwazin, bi rûmet bin.
The place was clear with its dusty streets.	Cih bi kolanên xwe yên bi toz ve diyar bû.
You lose your hair.	Tu porê xwe winda dikî.
The road follows the river.	Rê li dû çem tê.
The repeal of the universal health law led to protests.	Betalkirina qanûna tenduristiyê ya gerdûnî bû sedema protestoyê.
The newspaper interviews people in different professions.	Rojname bi kesên di pîşeyên cihêreng de hevpeyvînan dike.
Nice gifts were given.	Diyariyên xweş hatin dayîn.
Edemic poverty is stealing the future of this country.	Feqîriya edemîk paşeroja vî welatî dizîne.
Hardly anyone answered the call.	Bi zor kesî bersiva bangê neda.
Nature provides everything we need.	Xweza her tiştê ku em hewce dike peyda dike.
They hoped he would get lost in the doorway.	Wan hêvî dikir ku ew di derî de winda bibe.
But now that artist has died.	Lê niha ew hunermend wefat kir.
This house is in a village near a big city.	Ev xanî li gundekî li nêzî bajarekî mezin e.
Some of the most important minerals are on the surface of the earth.	Hin mîneralên herî girîng ên li ser rûyê erdê ne.
The wall was blocked by bullets and bullets.	Dîwar ji fîşek û fîşekan hat qefilandin.
This flower is beautifully arranged.	Ev gul bi rengek xweşik hatiye rêz kirin.
The reasons for the lack of rain were not clear.	Sedemên kêmbûna baranê ne diyar bûn.
The cup of tea broke on the ground.	Fîncana çayê li erdê şikest.
We will be on our way today.	Em ê îro bi rê ve bibin.
A cloud of dust rose into the air.	Ewrekî tozê rabû ser hewayê.
She had eaten before, her hands were on the table.	Berê xwe xwar kir, destên wê li ser masê bûn.
Turn around as much as you can.	Bi qasî ku hûn dikarin bizivirînin.
The audience was small and applauded.	Temaşevan biçûk bûn û bi çepikan hatin lêxistin.
A city will vote for or against the bill.	Bajarek dê deng bide an jî li dijî pêşnûmeyê.
We know that people condemn the impurity of life.	Em dizanin ku mirov nepakiya jiyanê şermezar dikin.
He spends most of his time with telescopes.	Ew piraniya dema xwe bi teleskopan digere.
Yes, this is for today.	Belê, ev ji bo îro ye.
The horse suffered from old legs.	Hesp ji ber lingên kevanî êşiya.
The new owners were comfortable when the tenants left.	Xwediyên nû dema ku kirêdar derketin derve rehet bûn.
Take each file and turn the page.	Her pelikê hildin û rûpelê bizivirînin.
The airport is far from the city center.	Balafirgeh ji navenda bajêr dûr e.
He collected some preliminary data.	Wî hin daneyên pêşîn berhev kirin.
In the spring the dog's call is beautiful.	Di biharê de bangewaziya kuçikê xweş e.
The wind takes its toll on the night.	Ba bi şev hêza xwe digire.
How did you get the idea?	Te çawa fikir girt?
They make instruments, including accordions, guitars and pianos.	Ew enstrumanan çêdikin, di nav de akordeyon, gîtar û piyano.
Trying to measure it is a scientific challenge.	Hewldana pîvandina wê dijwariyek zanistî ye.
Give her a lovely smile, even though she looks helpless.	Bişirînek evînî bide wê, her çend ew bêhêz xuya bike jî.
Their roof will be made of concrete.	Banê wan ê ji betonê heye.
Do you have a plan in mind?	Di hişê we de planek heye?
Time was just moving very fast.	Dem bi tenê pir bi lez diçû.
We were looking for the necessary tools.	Em li alavên pêwîst digeriyan.
Allow to stand for a few minutes.	Bihêlin çend deqeyan bihêle.
It is normal for parents to be upset.	Normal e ku dêûbav xemgîn bibin.
You have not told this story to anyone before.	Te berê ev çîrok ji kesî re negotiye.
The number of birds in the forest is decreasing.	Hejmara çûkan li daristanê kêm dibe.
We must confirm its reliability.	Divê em pêbaweriya wê piştrast bikin.
After their tour they returned to the castle.	Piştî gera xwe vegeriyan qesrê.
This is an unusual claim.	Ev îdîayek ne asayî ye.
They were old men and their faces were lined up.	Ew zilamên pîr bûn û rûyên wan rêzkirî bûn.
She has not yet caught my eye.	Wê hê çavê min bi min re nekiriye.
The following notes are marginalized.	Notên jêrîn têne marjînal kirin.
By night the city was bright and wonderful.	Bi şev bajar geş û ecêb bû.
She said goodbye to her friend before passing in front of him.	Wê xatir ji hevalê xwe xwest berî ku di ber wî re derbas bibe.
Night and day are slowly coming together.	Şev û roj hêdî hêdî dikevin nava hev.
The crime rate increased.	Rêjeya sûc zêde bû.
So he went in search of a quiet corner.	Ji ber vê yekê ew di lêgerîna quncikek bêdeng de çû.
We cried when we heard the bad news.	Dema me xebera xerab bihîst em giriyan.
He appeared red.	Ew sorbûyî xuya bû.
Many literatures deal with death, love, family and war.	Gelek edebiyat bi mirin, evîn, malbat û şer re mijûl dibe.
You will be able to see a delay.	Hûn ê karibin derengiyekê bibînin.
She was wearing a white scarf over her shoulders.	Wê şalekî spî li ser milên xwe daxistîbû.
All our cakes are freshly baked.	Hemû kekên me teze hatine pijandin.
Soon, each face will be washed or painted.	Di nêzîk de, her rû dê were şûştin an boyaxkirin.
Beautiful to the eye, of course it is.	Bi çavê xweş e, bê guman ew e.
In his yard is an old and gray tree.	Di hewşa wî de dareke pîr û gewr e.
They lived in a house with seven rooms.	Di xaniyekî bi heft ode de dijiyan.
Excessive alcohol consumption can be detrimental to your health.	Vexwarina zêde alkol dikare ji bo tenduristiya we zirarê bike.
Went to town.	Ber bi bajêr ve çûn.
They yelled at us angrily as we walked back.	Dema em paşve diçûn bi hêrs li me qîriyan.
The dwarf kingdom is underground.	Padîşahiya dwarf di binê erdê de ye.
She immediately hated him.	Wê tavilê ji wî nefret kir.
Kit tries to catch up.	Kîtek hewl dide ku dûvê xwe bigire.
He used his shoulder bag as a pillow.	Çentê xwe yê milî wek balîf bi kar anî.
The car is new.	Otomobîl nû ye.
The work of this artist is praised by critics.	Xebata vî hunermendî ji aliyê rexnegiran ve tê pesinandin.
The train almost arrived when the accident happened.	Dema qeza pêk hat trên hema hatibû.
Small birds fly on the tree.	Çûkên biçûk difirin ser darê.
Cats have dry claws.	Kêzik xwedî kelûpelên hişk in.
The ferry wheel took us over a quiet town.	Tekera ferisê em di ser bajarê bêdeng re birin.
The growth of the city has caused great damage to the environment.	Mezinbûna bajêr bûye sedema zirareke mezin a hawîrdorê.
These foods are specially designed to be used sparingly.	Ev xwarin bi taybetî hatine sêwirandin ku bi kêmasî têne bikar anîn.
Elf stood a little older than his human friends.	Elf hinekî ji hevalên xwe yên mirovî mezintir rawesta.
Many areas of the city center were evacuated.	Gelek herêmên navenda bajêr hatin valakirin.
Maybe it was a little na .ve.	Belkî jî ew hinekî nafî bû.
Planting vines.	Rez diçandin.
Black and windy beaches dominate this beach.	Peravên reş û bayê li vê peravê serdest in.
It is hidden in humanity.	Ew di mirovbûnê de nepenî ye.
Citizens accuse these greedy businessmen.	Welatî van karsazên çavbirçî sûcdar dikin.
There has been a significant increase in crime this year.	Îsal di sûcan de zêdebûneke berbiçav hebû.
The milkman gives milk tomorrow.	Şîrvan sibe şîr dide.
Unimaginable changes have taken place.	Guhertinên ku nayên xeyal kirin pêk hatine.
Often, all the colors are white.	Pir caran, hemî kêşan spî ne.
The shopkeeper spread a cloth on the ground.	Dikandar qumaşek li erdê belav kir.
The governor promised to solve the corruption.	Walîtiyê soza çareserkirina gendeliyê da.
Everyone thinks he will never come back.	Her kesî difikirî ku ew ê tu carî venegere.
No machine can pass through here until the bridge is repaired.	Heta pire neyê temîrkirin ti maşîne ji vir derbas nabe.
He went to the piano and sat down.	Ew çû ser piyanoyê û rûnişt.
We protect the birds.	Em çûkan diparêzin.
It's very wet here.	Li vir pir şil e.
Potatoes are one of the most popular vegetables.	Kartol yek ji sebzeyên herî populer e.
However, the company denied the rebels' claim.	Lêbelê, pargîdanî îdîaya serhildêr nerazî kir.
The young man was shocked.	Xortê ciwan şaş ma.
Stir in the milk.	Şîrê bişewitînin.
In many countries women have equal rights.	Li gelek welatan jin xwedî mafên wekhev in.
The command worked as a spell.	Ferman wek efsûnê dixebitî.
Journalists came to the hotel.	Rojnameger hatin otêlê.
Many have been washed.	Gelek pir hatine şuştin.
You can make fun of it, but there is a tradition here.	Hûn dikarin tinaz bikin, lê li vir kevneşopiyek heye.
Many children do gymnastics these days.	Di van rojan de gelek zarok jîmnastîkê dikin.
Ant live in colonies and use pheromones for communication.	Ant li koloniyan dijîn û ji bo danûstandinê feromonan bikar tînin.
Near the garden were small and neatly lined.	Nêzîkî bexçeyê piçûk û bi rêkûpêk xêzkirî bûn.
The street sees tens of thousands of pedestrians every day.	Kolan her roj bi deh hezaran peyayan dibîne.
A doctor tore the band.	Bijîşkek band çirandin.
He pushed himself aside so that others could pass him by.	Ew xwe da aliyekî da ku kesên din jê re derbas bibin.
Show me your form of immigration.	Forma xwe ya koçberiyê nîşanî min bide.
Suddenly the door slammed open.	Ji nişka ve derî bi lêdanê vebû.
The toaster shook and cracked.	Tostirê hejand û çikiya.
A talented amateur, his musicianship also amazes seasonal musicians.	Amatorek jêhatî, muzîkjeniya wî muzîkjenên demsalî jî matmayî dihêle.
Rain clouds are moving lazily across the scene.	Ewrên baranê bi tembelî li seranserê dîmenê dizivirin.
Some birds migrate south to escape the cold.	Hin çûk ji bo ku ji sermayê birevin koçî başûr dikin.
The clothes were clean and bright.	Cilên paqij û geş bûn.
Roads were once full of desperate people.	Rêyan carekê mirovên bêhêvî diçûn.
Many restaurants in the tourist area end soon.	Gelek xwaringeh li navçeya geştyarî zû diqede.
When you hit it, it tasted sweet.	Dema ku te lê dixist, ev şêrîn diqeliqî.
The church was full.	Dêr tije bû.
He fell on a rock and fell.	Li ser kevirekî terpilî û ket.
The steps down the hill were steep.	Gavên xwarê çiyê asê bûn.
The rate of air pollution in this city exceeds the safe level.	Rêjeya qirêjiya hewaya vî bajarî ji asta ewlehtir derbas dibe.
Who will look after our children?	Kî dê li zarokên me binêre?
An update was made to the product.	Nûvekirinek li hilberê hate çêkirin.
They usually leave the office in the evening.	Ew bi gelemperî êvarê ji ofîsê derdikevin.
Gently, he smiled at her.	Bi nermî, ew bi wê re keniya.
She just knew we were in traffic.	Wê tenê dizanibû ku em ketine nav trafîkê.
People eventually stopped beating their children.	Mirov di dawiyê de dev ji lêdana zarokên xwe berdan.
The river has dried up.	Çem ziwa bûye.
He told a joke that made everyone laugh.	Wî henekek ku her kes dikeniya got.
Thousands of flowers bloom in my garden.	Li baxçeyê min bi hezaran gul şîn dibin.
The kingdom was tough.	Padîşahî dijwar bû.
Her nose was swollen and bleeding.	Pozê wê werimîbû û xwîn jê dihat.
He tried not to panic.	Wî hewl da ku panîkê neke.
We need to eat more potatoes.	Divê em bêtir kartol bixwin.
The queen herself chose who should be executed.	Qralîçe bixwe hilbijart ku divê kî were îdam kirin.
As it goes, video network providers are evolving.	Her ku diçe, pêşkêşkerên torê vîdyoyê pêşve diçin.
Drive for miles.	Bi kîlometreyan ajotin.
Many farmers have migrated to the city.	Gelek cotkar koçî bajêr kirine.
Many lands were cleared for agriculture.	Gelek zevî ji bo çandiniyê hatin paqijkirin.
Space travel is associated with danger.	Rêwîtiya nav fezayê bi xetereyê ve girêdayî ye.
The mountain peaks flow downwards.	Qûntarên çiyê ber bi jêr ve diherike.
For convenience, they divide the steel industry into three parts.	Ji bo rehetiyê, ew pîşesaziya pola li sê beşan dabeş dikin.
Correct answer b.	Bersiva rast b.
Her muscles were strong and weak.	Masûlkeyên wê bi hêz û zirav bûn.
She rescued the family from the burnt house.	Wê malbat ji mala şewitî rizgar kir.
I will pay you ten dollars.	Ezê deh dolar bidim te.
This sentence is at this point.	Ev hevok li ser vê xalê ye.
A group of tourists got lost in the forest.	Komek tûrîst di nav daristanê de winda bûn.
Two big and scary cats met in the early hours of the morning	Du pisîkên mezin û tirsnak di berbanga sibê de li hev hatin
Electric cars are becoming more and more popular.	Otomobîlên elektrîkê her ku diçe populertir dibin.
This week we learned about foreign cultures.	Vê hefteyê em fêrî çandên biyanî bûn.
Do you believe they are real?	Ma hûn bawer dikin ku ew rast in?
They see hospitals as a place of medicine.	Ew nexweşxaneyan wekî cihê dermanan dibînin.
A seed that falls to the ground and grows green.	Toveke ku dikeve erdê û şîn dibe.
Everyone who lives is dead.	Her kesê ku jiyaye miriye.
I warned him he had not bought the house!	Min ew hişyar kir ku ew xanî nekirî!
The woman ran outside screaming.	Jinik bi qîrînê reviya derve.
Her reflection came in the mirror with mine.	Reflekta wê di neynikê de bi ya min re hat.
He earned his living by repairing household appliances.	Bi tamîrkirina alavên malê debara xwe dikir.
Ancient texts worry about how fast the world is changing.	Nivîsarên kevnar xemgîn dikin ku cîhan çiqas zû diguhere.
The television signal has not yet reached here.	Îşareta televizyonê hê negihîştiye vir.
The purchasing department contracts with local companies.	Daîreya kirînê bi kargehên herêmî re peyman dike.
Most of us have a nervous breakdown.	Piranîya me xwedan astek nervê ye.
A book on politics.	Pirtûkek li ser siyasetê.
Black voices joined the others.	Dengên reş tevlî yên din bûn.
Fortunately there are many volunteer organizations.	Xweşbextane gelek rêxistinên dilxwaz hene.
He took a piece of paper.	Parçeyek kaxez hilda.
The people in the village are formerly nomads.	Li gund xelkê berê koçer e.
She opened the envelope carefully.	Wê zerf bi baldarî vekir.
He soon came to finish his work.	Ew zû hat ku karên xwe biqedîne.
They walked across the park.	Ew li seranserê parkê meşiyan.
Scientists use petri dishes to study bacterial cultures.	Zanyar sêlên petri bikar tînin da ku çandên bakteriyan lêkolîn bikin.
This neighborhood is notorious for its crime.	Ev tax bi sûcê xwe bi navûdeng e.
The young man's eyes were dark, but tender.	Çavên xort tarî bûn, lê dilovan bûn.
Your dentist will examine your teeth.	Doktorê diranan dê diranên we bikole.
Well done!	Aferîn!
One night, she saw a vision of her mother.	Şevekê, wê dîtiniyeka diya xwe dît.
Karra believed in reincarnation.	Karra bi reincarnation bawer dikir.
If neighbors complain, you can make a stop.	Ger cîran gilî bikin, hûn dikarin bendek lê bikin.
There was a slight flaw in the software.	Di nermalavê de kêmasiyek nazik hebû.
The miners worked underground for two weeks.	Karkerên madenê du hefteyan di binê erdê de dixebitin.
Ice crystals formed on the glass.	Li ser camê krîstalên qeşayê çêbûne.
History of sport.	Dîroka werzîşê.
We gave the gold to decide, head or tail.	Me zêrek davêt da ku biryarê bidin, serî an dûvik.
The picture was badly blue.	Resim bi xirabî şîn bû.
Our efforts were thwarted due to lack of funds.	Hewldanên me ji ber nebûna fonan hatin asteng kirin.
Electrical, transmission and electronic production.	Hilberîna elektrîk, veguhestin û elektronîk.
He was wearing a blue sweatshirt and blue jeans.	Sweatshirtek şîn û jeans şîn li xwe kiribû.
Then, and only then, did the stranger reveal his identity.	Paşê, û tenê hingê, xerîb nasnameya xwe eşkere kir.
The phone rang in thought.	Têlefon di nav ramanê de lê ket.
She looked at me hopelessly.	Wê bi bêhêvî li min nêrî.
A taxi stopped in front of the office building.	Texsiyek li ber avahiya buroyê rawestiya.
Young authorities should try to deal with the problem.	Divê rayedarên ciwan hewl bidin ku bi pirsgirêkê re mijûl bibin.
Little research has been done on the subject.	Li ser mijarê lêkolînek hindik hatiye kirin.
He suggested making coffee for our party.	Wî pêşniyar kir ku ji bo partiya me qehwe çêbike.
Some communities make extensive use of stone tools.	Hin civak bi berfirehî amûrên kevir bikar tînin.
The devils rise in the woods at night.	Şeytan bi şev li daristanan radibin.
He stopped reading at four o'clock in the afternoon.	Piştî nîvro saet di çaran de dev ji xwendinê berda.
Some species will almost certainly be lost.	Hin cûre hema hema bê guman dê winda bibin.
He made his way to the east coast.	Wî riya xwe ber bi qeraxa rojhilat ve danî.
A mother mourns her dead child.	Dayik şîna zarokê xwe yê mirî dike.
Shakespeare oversaw the management of the supply chain.	Shakespeare rêveberiya zincîra peydakirinê şopand.
Write a nice message.	Peyamek hêja binivîse.
The eagles roamed around the shore	Ajelan dora kenariyê gerandin
There must be a logical explanation.	Divê ravekirineke mentiqî hebe.
Millions of smart meters will be installed in the near future.	Bi mîlyonan metreyên zîrek dê di demek nêzîk de werin bicîh kirin.
Princes and princesses were married in a grand ceremony.	Mîr û prenses bi merasîmeke mezin hatin zewicandin.
The queen set up a spy network.	Qralîçe şebekeya sîxuran ava kir.
It was a perfect opportunity.	Ev derfetek bêkêmasî bû.
My favorite food is hot tea.	Xwarina min a bijare ceh germ e.
The skin layer is thin.	Lûqa çermê zirav e.
A date has been set for the wedding.	Dîrokek ji bo dawetê hate destnîşankirin.
This land was previously barren.	Ev erd berê bêber bû.
There is no doubt that he will succeed.	Guman heye ku ew ê bi ser bikeve.
Lots of oranges	Gelek porteqalan
Some animals can make noises.	Hin heywan dikarin dengbêjiyê bikin.
Police forces are effective at both airports.	Hêzên polîs li herdu balafirgehan bi bandor in.
No signs were put up saying that.	Ti tabelayên ku wisa digotin nehatibûn danîn.
The young child had a bright future.	Zarokê ciwan pêşerojeke geş bû.
The fox ran on their way.	Xezal li ser rêya wan bezî.
A conservative party won the election.	Di hilbijartinan de partiyeke muhafazakar bi ser ket.
I'm hungry!	Baştirîn heval!
The soldiers followed warmly.	Leşker bi germî li pey bûn.
It can lift two tons of cement.	Ew dikare du ton çîmento rake.
It was given to him as a gift.	Wek diyarî jê re hat dayîn.
His work has been widely praised by critics.	Karê wî ji hêla rexnegiran ve pir hate nirxandin.
The answer to that question is painful.	Bersiva wê pirsê bi êş e.
Agriculture is the most challenging profession in the world.	Cotkarî pîşeya herî dijwar a cîhanê ye.
The child cried	Zarok giriya
This road is in dire need of repair.	Ev rê pir bi hewceyî çaksaziyê ye.
People have to be very smart in our minds.	Divê mirov di hişê me de pir jîr be.
Such measures are taken by many other countries.	Tedbîrên bi vî rengî ji hêla gelek welatên din ve têne girtin.
The climate in this area is ideal for growing oranges.	Avhewa li vê herêmê ji bo mezinbûna porteqalan îdeal e.
These houses are very popular among teenagers.	Ev xanî di nav ciwanan de pir populer in.
The high cost of living is to blame.	Buhabûna lêçûna jiyanê sûcdar e.
Construction work has increased in the area.	Li herêmê xebatên înşaatê zêde bûne.
Before using a particular formula, we must check the values.	Berî ku formula taybetî bikar bînin, divê em nirxan kontrol bikin.
The soup started to boil.	Şorbê dest bi kelandinê kir.
Trees are signs of climate change.	Dar nîşaneyên guherîna avhewayê ne.
Our ruler is cruel.	Serdarê me zalim e.
Their offices are public information.	Ofîsên wan zanyariyên gel in.
It was before birth.	Li ber zayînê bû.
This is the last time.	Ev dema dawî ye.
It is better to assume that everyone is innocent.	Çêtir e ku meriv bihesibîne ku her kes bêguneh e.
If you are lazy, you will never succeed.	Heger tu tembel bî, tu carî serketî nabe.
The homeless man threw his chips at the stranger.	Bêmalê çîpên xwe avêt ser yê xerîb.
It was at that time that he proposed to her.	Di wê demê de bû ku wî ji wê re pêşniyar kir.
The commanders ordered a halt to production.	Sererkan ferman da sekinandina hilberînê.
She could not understand.	Wê nikaribû fêm bike.
The house needed painting.	Xanî pêdivî bi boyaxkirinê hebû.
Take the dough and put it in the cupboard.	Dexlê hildigirin û têxin dolabê.
The villagers did the same.	Gundiyan jî wisa kiribûn.
Soldiers were deployed to protect the dams.	Ji bo parastina bendavan leşker hatin wezîfedarkirin.
This brand is known all over the world.	Ev nîşana bazirganiyê li seranserê cîhanê tê zanîn.
He drove his car straight into the ditch.	Ew erebeya xwe rasterast ajot nav xendeqê.
There were shops and restaurants in the mall.	Li navenda bazirganiyê dikan û xwaringeh hebûn.
We must learn to be united.	Divê em fêrî hevgirtinê bibin.
It is better to spend time quickly.	Çêtir e ku meriv demek zû zû derbas bike.
As the building progressed, the site became more and more noisy.	Her ku avahî pêş ket, malper pir bi deng bû.
Some insects smell.	Hin kêzik bêhn derdixin.
Cold water flowed from the bucket.	Ava sar ji kulmê diherikî.
It was clear he was shocked.	Diyar bû ku ew şok bûye.
Farmer chickens lay many eggs.	Mirîşkên cotkar gelek hêkan dikin.
The greaseproof paper shook the ground.	Kaxeza çiryayî bi erdê ve hejand.
Living in poverty.	Di nav xizaniyê de dijîn.
Shane puts the pipe down.	Shane boriyê datîne.
She decided not to participate.	Wê biryar da ku beşdar nebe.
Land and buildings in this area are very valuable.	Erd û avahî li vê herêmê pir bi qîmet in.
Some steal diamonds.	Hin elmas dizîn.
The bird is on the tree outside our school.	Çûk li dervayê dibistana me li ser darê ye.
A gentle breeze was coming from the sea.	Bayekî nerm ji behrê dihat.
The Zozan defenders were desperate.	Parêzvanên zozan bêhêvî bûn.
Corail pupae float on the surface of the water.	Pupayên Corail li ser rûyê avê diherikin.
The gym was full.	Salona sporê tije bû.
All students in the class must take the same class	Divê hemî xwendekarên di polê de heman polê bistînin
We wanted them to succeed.	Me xwest ku ew bi ser bikevin.
It is generally believed that humans evolved from monkeys.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku mirov ji meymûnan derketine.
Farmers were seriously indifferent.	Cotkar bi giranî xemsar bûn.
With a slight caution, lightning struck.	Bi hişyariyek piçûk, birûskê lê xist.
Went to the door.	Ber bi derî ve çû.
The pigs are tied in a rope.	Berazan di şepêlê de têne girêdan.
The center was built in a day.	Navend di rojekê de hat avakirin.
Young people commit many crimes.	Ciwan gelek sûcan dikin.
This guitar does not fit.	Ev gîtar nayê çekirin.
When the water cools enough it freezes in the ice.	Dema ku av têra xwe sar dibe di qeşayê de dicemide.
The computer found an error.	Komputerê xeletiyek dît.
I like a lot of cheap food.	Ez gelek xwarinên erzan.
The mass of the coast is by means of deception.	Mija girs a peravê bi navgîniya xapandinê ye.
The heat continued throughout the day.	Germahî tevahiya rojê berdewam kir.
He hit the wet grass, leaving a trail of dirt.	Wî çîmenê şil xist, şopa gemarî hişt.
The wheels are well oiled.	Teker baş hatine rûnkirin.
He was detained in a single cell.	Ew di hucreya yek kesî de girtin.
What can we do about it?	Em ji vê yekê çi bikin?
A little knowledge is a dangerous thing.	Piçek zanîn tiştekî xeternak e.
The stone continued to follow the bloodthirsty victim.	Kevir li pey mexdûra xwînxwar berdewam kir.
Turn on the light.	Ronahî pêxistin.
We pulled back the curtains and put on the music.	Me perde kişandin û mûzîk danî.
Fruit next week is cheaper.	Fêkiya hefteya pêş erzantir e.
My point is to run.	Xalê min bezî.
Corinth was a seaside city.	Korînt bajarekî deryayî bû.
So let’s take a look at today’s weather forecast.	Ji ber vê yekê em li pêşbîniya hewaya îro binêrin.
Many countries are dissatisfied with the economy.	Gelek welatî ji aboriyê nerazî ne.
This problem must be solved.	Divê ev pirsgirêk bên çareserkirin.
This video definitely shows an autopsy of aliens.	Ev vîdyoyê bi guman otopsiyek biyaniyan nîşan dide.
Do not move too fast.	Zû zû tevnegerin.
Mary was not completely surprised.	Meryem bi tevahî şaş nebû.
The aim of the group was to reduce the balance of trade.	Armanca komê kêmkirina hevsengiya bazirganiyê bû.
At this he left the house.	Li ser vê yekê ew ji malê derket.
A distant memory, a dream from the future.	Bîranînek dûr, xeyalek ji paşerojê.
Earthquakes occur frequently in this area.	Li vê herêmê gelek caran erdhej çêdibin.
Many people called her "the most beautiful".	Gelek kesan ew wekî "herî bedew" binav kirin.
No animal can live without water.	Tu heywan bê av nikare bijî.
Throw the ball into the lake.	Top avêtin golê.
Demanded that those responsible be brought to justice.	Daxwaz kir ku berpirsyar bên darizandin.
Having a brain does not diminish one’s intellect.	Hebûna rih aqilê meriv kêm nake.
There are various gases in the atmosphere.	Di atmosferê de gazên cûrbecûr hene.
A white man asked a black woman for directions.	Zilamek spî ji jinek reşik rênîşandan xwest.
Making steam is the best way to make potatoes.	Çêkirina buharê rêya herî baş a çêkirina kartol e.
It was often verbally abused.	Gelek caran bi devkî destdirêjî dikir.
He put the money in his pocket.	Pere di bêrîka xwe de kir.
Merips make a web of white silk.	Merîp tevneke ji hevrîşimê spî çêdikin.
Nuclear reactors are a safety hazard.	Reaktorên nukleerî xetereke ewlehiyê ne.
The search is as fast as ever.	Lêgerîn wekî berê bilez e.
Some regulations were very strict.	Hin rêzikname pir tund bûn.
Some people like to drink coffee early in the morning.	Hin kes dixwazin serê sibê qehwe vexwin.
Now that's really a scary scene!	Naha ew bi rastî dîmenek tirsnak e!
The philosopher proposed a mathematical formula for happiness.	Feylesof ji bo bextewariyê formuleke matematîkî pêşniyar kir.
Melevanger moved forward.	Melevanger ber bi pêş ve çû.
The city is a dangerous place at night.	Bajar bi şev cihekî xeternak e.
Most of our school students come from wealthy families.	Piraniya xwendekarên dibistana me ji malbatên dewlemend têne.
Keep these vegetables out of the reach of children.	Van sebzeyan ji destê zarokan dûr bixin.
A period of extreme heat was followed by heavy rains.	Demeke germa zêde bi barana gur peyde bû.
A lot of garbage pollutes this city park.	Gelek çopê vê parka bajêr qirêj dike.
Drop the cattle on the wheat.	Dewaran davêjin ser genim.
Ciger never left his mind.	Cîger qet ji ser hişê xwe nehat.
Children are the future of tomorrow.	Zarok siberoja sibê ne.
The lawsuit was filed against its former owner after he was fired.	Piştî ku ji kar hat avêtin doz li xwediyê xwe yê berê da.
She could never gain enough weight to give birth.	Wê tu carî nikarîbû têra welidandinê giraniya xwe bigire.
A family of storks near the hills.	Malbatek storkan li nêzîkê zozanan.
The king's family will eat separately.	Malbata padîşah dê ji hev cuda bixwin.
Do you think this is the right address?	Ma hûn guman dikin ku ev navnîşana rast e?
Galileo's views were conflicting.	Ramanên Galileo nakokî bûn.
This cake turned out very nice.	Ev kek pir xweş derket.
She ate the baby.	Wê zarokê xwar kir.
Select the approval process outlined in the prospectus.	Pêvajoya pejirandinê ya ku di prospektê de hatî destnîşan kirin hilbijêrin.
Many tourists visit this site.	Gelek tûrîst serdana vê malperê dikin.
Some women still wear the hijab.	Hin jin hê jî hicabê li xwe dikin.
They have been married for eleven years.	Ew yanzdeh sal in zewicî ne.
Because they are happy with the success.	Ji ber ku ew bi ser ketin kêfxweş in.
The car was moving fast.	Otomobîl bi lez diçû.
However, here a small number of people build their homes.	Lê belê, li vir hejmareke hindik kes malên xwe çêdikin.
Why not write about the role of music?	Çima li ser rola muzîkê nanivîsin?
The soldiers surrounded him.	Leşkeran dora wî girtin.
Explosive cotton was known to cause burns.	Hat zanîn ku pembûya teqemenî dibe sedema şewatê.
I agree with the police.	Ez bi polîsan re razî me.
The rain has made the rice fields green.	Baranê zeviyên birinc kesk kiriye.
Most of the industries in this area are family owned.	Piraniya pîşesaziyên li vê herêmê xwedan malbat in.
Fire bombs were dropped on the village.	Bombeyên şewatê avêtin gund.
Disposal is a big problem.	Avêtin pirsgirêkek mezin e.
The rations are now narrow here.	Rasyon niha li vir teng in.
The level of pollution will remain abnormally high.	Asta qirêjiyê dê bi rengek ne normal bilind bimîne.
The deer left.	Ker jê çû.
Large plastic blocks fill this canal.	Blokên plastîk ên mezin vê kanalê tije dikin.
Birds eat these fruits.	Çûk van beran dixwin.
Tahma behaved in a harmonious way.	Tahma bi awayekî bi aheng tevdigeriyan.
The room was large, with lots of furniture and clothes.	Odek mezin bû, bi gelek alav û cil û bergan.
She will soon have a baby.	Wê di demek nêzîk de zarokek wê çêbibe.
Talking about this artist was very annoying.	Behsa vî hunermendî gelek aciz kir.
Our mouths watered with the thought of fresh bacon sandwiches.	Devê me bi ramana sandwîçên baconê yên teze av da.
The coffee was delicious.	Qehwe xweş bû.
People gather here for a peaceful protest.	Gel ji bo protestoyek aştiyane li vir kom dibe.
Each of my grandparents could probably give me the recipe.	Her yek ji dapîrên min belkî dikaribû reçeteyê bide min.
His pleasure came from free fantasies.	Kêfa wî ji fantaziyên beradayî dihat.
The difference between physical and moral virtues is different.	Cûdahiya di navbera fezîletên bedenî û exlaqî de cihêreng e.
He had many suggestions from all over the world.	Ji çar aliyên cîhanê gelek pêşniyarên wî hebûn.
She abruptly stopped playing the piano.	Wê ji nişka ve lêxistina piyanoyê rawestand.
You will need a cup of tea, two eggs and a whipped cream.	Ji we re kevçîyek çay, du hêk û xameya qamçiyan divê.
Avoid alienation.	Xwe ji xerîbiyê dûr digirtin.
Helping each other was important for life.	Alîkariya hev ji bo jiyanê girîng bû.
Some people believe that banking causes financial problems.	Hin kes bawer dikin ku bank dibe sedema pirsgirêkên aborî.
Without warning, the bands started firing.	Bêyî hişyariyê, bandan dest bi gulebaranê kirin.
A group of dolphins swam there.	Komek delfîn li wir avjenî kirin.
Some customers were dissatisfied with the service.	Hin xerîdar ji karûbarê nerazî bûn.
Global warming has dropped dramatically in recent years.	Germahiya gerdûnî di van salên dawî de pir daketiye.
Their house was in ruins.	Mala wan bi xirbeyan bû.
Society lives by myths.	Civak bi efsaneyan dijî.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
Consult with a third party.	Bi partiyek sêyemîn re şêwirîn.
She then made us a meal.	Wê hingê ji me re xwarinek çêkir.
The sound of the train came.	Dengê trênê hat.
Our journey took us to an ancient village.	Rêwîtiya me em bir gundekî kevnar.
Gardening is my favorite hobby.	Baxçevanî hobiya min a herî bijare ye.
Then came the men.	Paşê derbasî mêran bûn.
Some cities had poor infrastructure	Li hin bajaran binesaziya xerab hebû
Hunting does the signs of life.	Nêçîra nîşanên jiyanê dikin.
Watering should also be a problem.	Divê avjenî jî bibe pirsgirêk.
The unwanted child soon discovered her absence.	Zaroka nexwestî zû nebûna wê kifş kir.
He turned his chair towards the window.	Wî kursiya xwe ber bi pencerê ve zivirî.
A fair proportion of visitors are from outside the country.	Rêjeyek dadperwer a mêvanan ji derveyî welat in.
Many students complain about their teachers.	Gelek şagird li mamosteyên xwe gazinan dikin.
He takes his responsibility seriously.	Ew berpirsiyariya xwe cidî digire.
Books, papers and records were burned.	Pirtûk, kaxiz û qeyd şewitandin.
Many bridges and monuments were destroyed.	Gelek pir û bîrdar hatin hilweşandin.
These active volcanoes are located near residential areas.	Ev volkanên çalak li nêzîkî deverên niştecîh in.
She apologized and sat down.	Wê lêborîn xwest û rûnişt.
This temple is on a blessed plateau.	Ev perestgeh li ser deşteke bi bereket e.
Farmers cultivate spring wheat.	Cotkar genimê biharê çand.
She stands in front of the old man's apartment every day.	Ew her roj li ber apartmana kal û pîran disekinî.
The pollution of light means that the night sky is no longer dark.	Qirêjiya ronahiyê tê vê wateyê ku ezmanê şevê êdî tarî nabe.
There was a storm in the area last night.	Şeva borî li herêmê bahoz hebû.
Beat eggs and sugar.	Hêk û şekir biqelînin.
I'm worried about early elections.	Ez ji hilbijartinên pêşwext bi fikar im.
The public mind was insistent on change.	Hişê gel di guhertinê de bi israr bû.
The birds lay eggs in cages.	Çûk hêk di kendalan de çêdikin.
He was summoned to give a report.	Bang li wî hat kirin ku raporê bide.
We must preserve our natural heritage.	Divê em mîrata xwe ya xwezayî biparêzin.
Their problems usually come from drinking too much alcohol.	Pirsgirêkên wan bi gelemperî ji vexwarina zêde alkolê derdikevin.
The carpet, he argues, can sound better.	Xalîçe, ew arguman dike, dikare çêtir deng bigire.
The mountain casts its shadow over the field.	Çiya siya xwe avêtiye ser zeviyê.
Then he remembered.	Paşê hat bîra wî.
The band played music that made the people happy.	Komê muzîka ku gel kêfxweş kir lêxist.
I have a lot of money.	Gelek pereyên min hene.
Most eggs now have artificial colors.	Niha di piraniya hêkan de rengên sûnî hene.
These are the insects of our neighbors.	Ev kêzikên cîranên me ne.
Many residents supported the uprising.	Gelek niştecihan piştgirî didin serhildanê.
But time has passed, and history goes on.	Lê dem derbas bû, û dîrok berdewam dike.
Not yet.	Hêşta na.
The professor placed a small box on the table.	Profesor qutiyeke biçûk danî ser masê.
The newspaper was full of images of destruction.	Rojname tijî wêneyên wêranê bû.
She did a lot of hard work to help get the job done.	Wê gelek xebatkar kir ku ji bo qedandina xebatê bibin alîkar.
The city voted with action.	Bajar bi çalakiyê deng veda.
Among these changes was a referendum,	Di nava van guhertinan de referandûm jî bû,
I felt a pain in my heart.	Min di dilê xwe de kulmek êş hîs kir.
It will be a dinner party.	Wê çêlek şîv be.
It continued to grow year by year.	Sal bi sal mezinbûna wê berdewam kir.
The goals were clear and achievable.	Armanc zelal û gihîştî bûn.
The investigation followed the traces of blood.	Lêpirsîn şopa xwînê şopand.
My teacher has big, big eyes.	Mamosteyê min çavên mezin û gir hene.
It is expected to rain heavily tonight.	Tê payîn ku îşev baran zêde bibare.
It is recognized in the scientific community.	Ew di civaka zanistî de tê naskirin.
The rainy season was over after a few weeks.	Demsala baranê piştî çend hefteyan bi dawî bû.
We need a functional transportation system.	Pêdiviya me bi pergalek veguhastinê ya bikêr heye.
The result of global warming.	Encama germbûna global.
This vine only blooms in spring.	Ev rez tenê di biharê de şîn dibe.
This area has a variety of natural plants.	Ev herêm xwedan cûrbecûr nebatên xwezayî ye.
The mosquitoes slept in the village	Moşekan li gundê xewê xistin
The zoo is separated from the city by a river.	Bexçeyê heywanan bi çemekî ji bajêr tê veqetandin.
The walls are freshly covered.	Dîwar bi freskan hatine pêçan.
Some people believe that there are souls of some animals.	Hin kes bawer dikin ku giyanên hin heywanan hene.
The guide then shows a few animals.	Rêbertî paşê çend heywanan nîşan dide.
I noticed his smirk.	Min ferqa kenê wî yê zirav kir.
Elections have been held in many countries.	Di gelek welatan de hilbijartin hatine kirin.
You can research for internet prices.	Hûn dikarin ji bo bihayên înternetê lêkolîn bikin.
The city suffered heavy damage as a result of the bombardment.	Di encama bomberdûmanê de bajar gelek zirar dît.
There was a six-hour break for breakfast.	Ji bo firavînê şeş ​​saet bêhnvedan hat dayîn.
Please remove the packaging.	Ji kerema xwe pakkirinê rakin.
The government's record on drugs is well known.	Rekora hikûmetê ya li ser tiryakê baş tê zanîn.
Most of the rivers flow to the east.	Piraniya çem ber bi rojhilat ve diherikin.
In a recent study, blood pressure was ethnically related.	Di lêkolînek dawî de, tansiyona xwînê bi etnîkî ve girêdayî bû.
They are changing.	Ba diguherin.
The budget committee is meeting now.	Lijneya budçeyê niha dicive.
Its chances of survival are slim.	Derfetên wê yên saxbûnê kêm in.
Every move is less likely to see bikes side by side.	Her ku diçe kêm kêm dibe ku bisiklêtên bi kêlekê bibînin.
The basket shakes in the morning.	Di berbangê de baskê cêwî diheje.
The birds were crying.	Çûk diçirisîn.
A local dialect was common in this area.	Di vê deverê de devokek herêmî gelemperî bû.
Visitors rush in through the desert.	Ziyaretvan bi çolan diherikin hundir.
A neighbor reported that someone was in mourning.	Cîranek ragihand ku kesek di şînê de bû.
Put the dishes in the sink.	Di lavaboyê de firaqan bikin.
I have a theory on this, the lawyer said.	Li ser vê yekê teoriya min heye, parêzer got.
My roommates painted the wall.	Hevjînên min dîwar boyax kirin.
The amount in the bucket increased rapidly.	Mîqdara di satilê de bi lez zêde bû.
Two parallel rivers flow through the city.	Du çemên paralel di nav bajêr re derbas dibin.
The sorcerer's assistant, whose identity remains secret.	Alîkarê sêrbaz, ku nasnameya wî veşartî dimîne.
The match ended in a draw.	Maç bi wekhevî qediya.
I will darken it a bit.	Ez ê hinekî tarî bikim.
Has lived abroad for years.	Bi salan e li derveyî welat dijî.
Alliances have been formed to counter this threat.	Ji bo li dijî vê tehdîdê tifaq hatine avakirin.
The national elephant hits the deer.	Pilingê netewandî li ker dixe.
The thing is that it gives magical powers.	Tiştê amaje dike ku hêzên sêrbaz dide.
A blend of white and green tea, with mint.	Tevliheviyek ji çaya spî û kesk, bi mintê.
Silence.	Bêdengî.
The price has not shown such a decrease in recent times.	Biha di demên dawî de ew qas kêmbûnek nîşan nedaye.
The city is located between the river and the plain.	Bajar di navbera çem û deştê de ye.
The social interaction after the speech was good.	Têkiliya civakî ya piştî axaftinê xweş bû.
The bomb was so powerful that it tore the house apart.	Bombe ewqas bi hêz bû ku mal ji hev perçe kir.
The President told us to read this text with difficulty.	Serokatî ji me re got ku em vê nîvslê bi dijwarî bixwînin.
The event was interesting.	Bûyer balkêş bû.
This river is divided into several canals.	Ev çem di gelek kanalan de dabeş dibe.
I could not control it.	Min nikaribû wê kontrol bikim.
Carefully remove the honey from the bowl.	Hingivê bi baldarî ji kulikê derxînin.
Animals disappear quickly and easily.	Heywan bi lez û bez winda dibin.
Data farming is seen as scarce by some farmers.	Çandiniya daneyê ji hêla hin cotkaran ve kêm tê dîtin.
She knocked on the door.	Wê derî xist.
It is expected to rain in the forecast.	Di pêşbîniyê de tê xwestin ku baran bibare.
A disease outbreak has emerged.	Pevçûnek nexweşiyê derketiye.
Tea and coffee are popular alcoholic beverages.	Çay û qehwe vexwarinên alkolî yên populer in.
This is what she wrote!	Tiştê ku wê nivîsandiye ev e!
Use a flower to lighten the liquid.	Ji bo tîrêjkirina şilekê çîçek bikar bînin.
The new law will enter into force next month.	Qanûna nû dê meha bê bikeve meriyetê.
I have been fishing in these waters for three decades.	Ev sê deh sal in ez di van avan de masî digirim.
A river flows through the city.	Çemek di nav bajêr re derbas dibe.
Smoke billowed into the storm.	Dûman ket nava bahozê.
The sun went down.	Roj çû ava.
Copy the numbers into the internal test paper.	Hejmaran di kaxeza azmûna navxweyî de kopî bikin.
She was happy to visit her grandmother.	Ew ji serdana dapîra xwe kêfxweş bû.
This knife is very sharp.	Ev kêr pir tûj e.
There is a problem here, said the inspector.	Li vir pirsgirêkek heye, got mufetîş.
Greece won.	Yewnanîstan bi ser ket.
Throughout his life, he worked hard.	Tevahiya jiyana xwe, wî pir xebitî.
His honesty is not always appreciated.	Rastbûna wî her gav nayê nirx kirin.
Some writers used surnames.	Hin nivîskaran paşnav bikar anîn.
An army was pursuing the fugitives.	Artêşek li pey firariyan bû.
He listened to the choir of angels.	Wî li koroya milyaket guhdarî kir.
This car was for airport use.	Ev otomobîl ji bo karanîna balafirgehê bû.
The streets and alleys of the city were interspersed with architecture.	Kuçe û kolanên bajêr bi mîmarîyeke tevlihev bûn.
The rock concert was cut short by a powerful explosion.	Konsera rockê ji ber teqîneke xurt qut bû.
He ironed his shirt.	Kirasê xwe utî kir.
The orbits of several asteroids were drawn today.	Rêwîyên çend asteroîd îro hatin xêzkirin.
Forests cover only a small part of the area.	Daristan tenê beşek piçûk a herêmê digire.
The nation claimed a wider area.	Milet îdiaya qadeke fireh kir.
Alcohol prohibition is also popular.	Qedexekirina alkolê jî populer e.
The Minister of Human Resources resigned yesterday.	Wezîrê çavkaniyên mirovî duh îstifa kir.
Thimsus rarely swim far from the shore.	Tîmsûs kêm caran ji qeraxê dûr avjeniyê dikin.
She loves to use bold colors.	Ew hez dike ku rengên zirav bikar bîne.
A man wearing a black hat stood on the platform.	Zilamek ku kulmek reş li xwe kiribû li ser platformê rawesta.
Pull your hair back with one hand.	Bi destekî porê xwe paşde bigrin.
The banking sector of this economy is heavily regulated.	Sektora bankingê ya vê aboriyê bi giranî tê tertîb kirin.
It was removed from the stagnant water.	Ew ji avê bêhiş hat derxistin.
Set up your tent in front of the freeway.	Konê xwe li ber otobanê vede.
The new man seemed indifferent to everyone else.	Zilamê nû ji her kesê din re xemsar xuya dikir.
Doctors and nurses encouraged patients to get out of bed.	Doktor û hemşîre nexweşan teşwîq kirin ku ji nav nivînan derkevin.
Violation of the signs is a criminal offense.	Destdirêjî li tabelayên hatine danîn sûcek ceza ye.
It was badly broken.	Bi awayekî xerab hat şikandin.
The artificial lake is very beautiful.	Gola sûnî pir xweş e.
The right hand was cut at the waist.	Destê rastê li kemberê hat birîn.
First began their speeches with respect to the dead.	Pêşî bi rêzgirtina miriyan dest bi axaftinên xwe kirin.
Her dream had flown.	Xeyalê wê firîyabû.
I am never volunteering with that idea.	Ez qet bi wê ramanê ne dilxwaz im.
Every language has many dialects.	Her zimanek xwedî gelek zaravayan e.
They put a few restrictions on advertising.	Ew çend sînoran danin reklamê.
The sheriff ordered the dispute to be closed.	Şerîf emir da ku îxtilaf bê girtin.
I met a lot of people at that party.	Di wê partiyê de min gelek kes nas kirin.
Its updated version is different.	Xweya wê ya nûvekirî cûda ye.
For me, the rain stopped quickly.	Ji bo min, baran zû rawestiya.
The goal was frozen last winter.	Ev gol zivistana par qeşa girtibû.
The greatest joy in life comes from helping others.	Di jiyanê de kêfa herî mezin ji alîkariya kesên din tê.
The signs warned that the area was closed.	Di tabeleyan de hişyarî hat dayîn ku herêm hatiye girtin.
Bite a few snakes with venom.	Çend maran bi jehrî lêdixin.
The flower can be re-filled with water.	Kulîlk dikare ji nû ve bi avê were dagirtin.
But life has been ruined for him.	Lê jiyan li ser wî xera bûye.
The young girl who sang was talented.	Keça ciwan a ku stran digotin jêhatî bû.
Science fiction movies are full of alien attacks.	Fîlmên xeyalî yên zanistî tijî êrîşên biyaniyan in.
Visiting friends's house is always fun.	Serdana mala hevalan her tim xweş e.
The waves are mediated by the moon.	Pêlên bi navbeynkariya heyvê têne kirin.
The cold easily penetrates the tree.	Sarîn bi hêsanî bi darê dibire.
You can pedal for miles on the bike.	Hûn dikarin bi kîlometreyan li ser bîsîkletê pedal bikin.
The plan failed.	Plan têk çûn.
Hopefully, he will cooperate.	Hêvîdar im, ew ê hevkariyê bike.
Education forms the basis of a nation’s success.	Perwerde bingeha serkeftina neteweyekê pêk tîne.
Tom, who had been patiently waiting for her,	Tom, ku bi sebir li benda wê bû,
They lived three thousand years ago.	Berê sê hezar salan lê dijîn.
You will often hear criticism on both.	Hûn ê pir caran rexneyên li herduyan bibihîzin.
The cake rose.	Kek rabû.
Both men and women started losing their hair.	Herdu mêr û jinan dest pê kir porê xwe winda kirin.
He showed the boy how to live in the desert.	Wî nîşanî kurik da ku çawa li çolê bijî.
The charity was unable to meet its funding needs.	Xêrxwazî ​​nekarî pêdiviyên xwe yên fonê bi cih bîne.
The heads and fronts of his life are well documented.	Ser û berên jiyana wî baş hatine belgekirin.
He said that was very true.	Wî got ku pir rast bû.
Every weekend, she went to her parents's house.	Her dawiya hefteyê, ew diçû mala dêûbavên xwe.
We think it is better to stay away from the fate of the experiment.	Em difikirin ku çêtir e ku em ji çarenûsa ceribandinê dûr bisekinin.
She refuses to eat breakfast.	Ew red dike ku taştê bixwe.
The big woman helped the little one.	Jina mezin alîkariya ya biçûk kir.
The children were not told what happened, until some time later.	Ji zarokan re negotin ku çi qewimî, heya demek şûnda.
In the end one of us won.	Di dawiyê de yek ji me bi ser ket.
We tried to cross the river at night.	Me bi şev hewl dida çem derbas bikin.
Multicultural castes are clearly in the minority.	Kastê pirrengî bi eşkere di hindikahiyê de ne.
Some fish can catch air.	Hin masî dikarin hewayê bistînin.
The coach treated the young players harshly.	Rahêner bi tundî li lîstikvanên ciwan re muamele kir.
The rich and the poor lived on this island.	Li vê giravê zengîn û feqîr dijiyan.
I'm going to get a new bike.	Ez ê bîsîkleteke nû bigirim.
You tried.	Te hewl da.
A breakup is required here.	Li vir veqetînek lazim e.
He was in pain.	Ew bi janê ve mabû.
Academic performance decreases with age.	Performansa akademîk bi temen re kêm dibe.
The poor are the victims of this cruel and unjust treatment.	Feqîr mexdûrên vê muameleya tund a neheq in.
This is a wonderful wine.	Ev şeraba hêja ye.
Shakespeare has written all his plays.	Shakespeare hemû şanoyên xwe nivîsandine.
These prehistoric ruins have historical significance.	Ev xirbeyên beriya dîrokê xwedî girîngiyeke dîrokî ne.
An injury began.	Birînek dest pê kir.
The quietest, most gentle dog.	Kûçikê herî bêdeng, herî nerm.
The shops are deserted.	Dikan çol in.
She turned slowly, his eyes fixed on her face.	Ew hêdî hêdî zivirî, çavên wî li rûyê wê bûn.
The lion goes after its prey.	Şêr bi ser nêçîra xwe de diçike.
Grieving parents visit her every week.	Dêûbavên xemgîn her hefte serdana wê dikin.
My difference here is in the mountains.	Ferqa min li vir, li çiyayan e.
The coach was moving fast and furiously.	Rahêner bi lez û bez diçû.
The forest was covered with thick mud.	Daristan bi mijeke qelih pêçayî bû.
Sometimes the cattle came out.	Carinan dewar derdiketin derve.
I will not disclose my sources.	Ez ê çavkaniyên xwe eşkere nekim.
The small island had several trees.	Girava piçûk çend dar hebûn.
Be careful, experts have warned.	Hişyar bimînin, pisporan hişyar kirin.
After the soil dries, it can melt the water again.	Piştî ku ax zuwa bibe, ew dikare avê ji nû ve bihelîne.
We must bury the body immediately.	Divê em demildest cenaze defin bikin.
He opens the door, looking surprised.	Ew derî vedike, şaş dibîne.
Did you regularly attend religious services?	Hûn bi rêkûpêk beşdarî ayînên olî bûn?
His speed was also visible from a distance.	Lezîna wî ji dûr ve jî xuya bû.
The chef will greet you on the arrival of your guests.	Şef dê li ser hatina mêvanên we silav bike.
Getting out is easy.	Derketin hêsan e.
Her head was against the wall.	Serê wê li dîwêr bû.
John would write with both hands.	Yûhenna dê bi herdu destan binivîse.
The little girl sliced ​​a string of lemon grass.	Keçika piçûk li têlek gîhayê lîmonê çikand.
Crowds took to the streets to watch the action.	Girseya gel ji bo temaşekirina çalakiyê derketin qadan.
That book was boring.	Ew pirtûk bêzar bû.
You are not proud of yourself, are you?	Hûn bi xwe serbilind nînin, ne?
There has been little progress in improving eye vision.	Di başkirina dîtina çav de pêşkeftinek hindik heye.
More and more people are treating themselves for depression these days.	Zêdetir mirov van rojan xwe ji bo depresyonê derman dikin.
The decision of the court was surprising.	Biryara heyeta dadgehê sosret bû.
Our planet is not unique.	Gerstêrka me ne yekta ye.
The accident happened due to a drunk driver.	Qeza ji ber şofêrê serxweş pêk hat.
A long, long time ago, the world was naked.	Demek dûr û dirêj berê, dinya rût bû.
The neighbor's mother helped him.	Dayika cîran alîkariya wî kir.
I heard the news with mixed feelings.	Min nûçe bi hestên tevlihev bihîst.
Many scientists believe this is possible.	Gelek zanyar bawer dikin ku ev gengaz e.
These words are traditionally used in this way.	Ev peyv bi awayekî kevneşopî bi vî awayî têne bikaranîn.
Her tan made me doubt its authenticity.	Tanên wê min ji rastbûna wê guman kir.
The wine was unusual.	Şerab neasayî bû.
Recent reforms have helped stem the tide of crime.	Reformên vê dawîyê alîkarîya rawestana pêla sûc kir.
The most ferocious lion among the lions attacked the lions.	Di nav şêran de şêrê herî hov êrîþî şêran kir.
Compared to the increase found in men.	Berawirdî ku zêdebûn di mêran de hate dîtin.
There are dozens of hiking trails in the area.	Li herêmê bi dehan rêyên meşê hene.
Walking through the desert streets and alleys, the soldiers' shoes made a loud noise.	Di kolanên çol û çolê de meşiyan, pêlavên leşkeran bi dengekî bilind deng didan.
Our conversation ended amicably.	Sohbeta me bi dostanî qediya.
The meadow was full of wildflowers.	Mêrg bi kulîlkên çolê tije bû.
Her hand was bleeding.	Destê wê xwîn diherikî.
He greeted me with his tearful smile.	Bi kenê xwe yê rondik silav da min.
The Lord knows, people have all kinds of thoughts.	Xudan dizane, mirov xwedî her cûre ramanan in.
The dogs put their mouths down.	Kuçikên devê xwe berjêr kirin.
Joyce's novel is considered by critics to be his masterpiece.	Romana Joyce ji aliyê rexnegiran ve wek şahesera wî tê dîtin.
The support of the international community is very important.	Piştgiriya civaka navneteweyî pir girîng e.
Most of her time is spent with research.	Piraniya dema wê bi lêkolînê re derbas dibe.
The ship was two in number.	Keştî bû du du.
The mayor's promise was not fulfilled.	Soza şaredariyê pêk nehat.
You need to represent the company.	Pêdivî ye ku hûn pargîdaniyê temsîl bikin.
An eclectic group of treasure hunters now occupy the building.	Komek eklektîk a nêçîrvanên xezîneyê niha avahî dagir dike.
The wisdom of the preceding words is not easily obtained.	Hikmeta gotinên pêşiyan bi hêsanî nayê bidestxistin.
The concert was more successful than all expectations.	Konser ji hemû bendewariyan wêdetir serkeftî bû.
Groups of women dressed in white dresses raised their hands.	Komên jinên ku cil û bergên spî li xwe kiribûn destikên xwe bilind kirin.
The gym was filled with volunteer students.	Salona werzîşê bi xwendekarên dildar tije bû.
This should not be done.	Divê ev neyê kirin.
Emergency services responded quickly.	Servîsên hawarçûnê bi lez bersiv dan.
Soldiers' weapons were seized.	Çekên leşkeran hatin desteserkirin.
She poured the milk into a bowl and shook it.	Wê şîr rijand tasê û hejand.
Electricity was cut off, but the generator worked again.	Elektrîk qut bû, lê jenerator dîsa xebitî.
Do not forget to take off your shoes before you enter.	Ji bîr nekin ku berî ku hûn têkevin pêlavên xwe derxin.
He shouted loudly.	Wî bi dengekî bilind qîriya.
Chop or chop the vegetables.	Sebzeyan hûrbikin an jî hûr bikin.
The bird flew easily when it rained.	Çûk bi rehetî difiriya dema baran dibariya.
It studies language development.	Ew li ser pêşketina ziman lêkolîn dike.
We heard that the shift was late again.	Me xeber girt ku dewriye dîsa dereng ketiye.
They live in the country just outside the city.	Ew li welêt tenê li derveyî bajêr dijîn.
The ban was imposed on the sale of blood.	Qedexe li ser firotina xwînê hate danîn.
He was ready to try this again.	Ew amade bû ku vê yekê dîsa biceribîne.
There is no reason to smoke here.	Li vir tu sedemek cixareyê tune ye.
A young girl jumps to the floor.	Keçikek ciwan bi benê baz dide.
Put the peppers in a bowl.	Bîberan têxin tasekê.
The compiler usually takes less time to calculate.	Berhevkar bi gelemperî dema hesabkirinê kêmtir digire.
Every human being has a price, it seems.	Her mirovek bihayek heye, wusa dixuye.
The streets are very narrow.	Kolan pir teng in.
The hotel was full.	Otel tije bû.
The creature looked like a mouse.	Awira mexlûq li mişk bû.
Not far from the sea.	Ji deryayê ne dûr.
The wind was coming from the west.	Ba ji rojava dihat.
Storm clouds were hovering over the mountains.	Ewrên bahozê li ser çiyayan diçûn.
The seller of bottled water came.	Firoşkarê ava şûşê hat.
She carefully completed the application form.	Wê forma serîlêdanê bi baldarî temam kir.
The ship was rescued when other crew members were killed.	Dema ku endamên din ên karmendan hatin kuştin, keştî rizgar bû.
The water was cloudy and there was a faint odor.	Av ewr bû û bêhna kewkurtê jê dihat.
Was it a reasonable agreement?	Ma ew lihevkirinek maqûl bû?
An old woman would also die.	Pîrek jî wê bimira.
The prince promised to support her with her treatment.	Mîr soz da ku wê bi dermankirina wê re piştgirî bike.
Buyers were looking for a cheap price, not quality.	Kiryar li dû bihayek erzan bûn, ne kalîte.
The above lights were on again.	Çirayên jorîn dîsa vebûn.
There was only a little left.	Tenê hindik mabû.
They are famous for their precious tapestries.	Ew bi tapesteyên xwe yên hêja navdar in.
He remained silent, watching with unread eyes.	Bêdeng ma, bi çavên nexwendî temaşe kir.
The lines of health are very strict.	Rêzikên tenduristiyê pir hişk in.
The concrete structures in the canyon are amazing.	Avabûnên beton ên di kaniyê de ecêb in.
A tire is a difficult one to maneuver.	A teker yek zehmet e ku manevrayan de.
She found some useful facts.	Wê çend rastiyên kêrhatî dîtin.
I refused to go abroad for my studies.	Min ji bo xwendina xwe çûna derveyî welat red kir.
He asked me for money.	Ji min pere xwest.
The President gave a short speech.	Serokatî axaftinek kurt kir.
The jury and the judge discussed carefully.	Heyeta dadgehê û dadger bi baldarî nîqaş kirin.
The ship sank due to the storm.	Keştî ji ber bahozê hilweşiya.
The prince is a lovely man.	Mîr zilamekî delal e.
The temperature was very high after noon.	Piştî nîvro germahî pir zêde bû.
They were invited to a national conference of medical professionals.	Ew ji bo konferansek neteweyî ya pisporên bijîşkî hatin vexwendin.
Hope it was so scary that it went away instantly.	Hêvî ew qas tirsnak bû ku ew di cih de çû.
The house is by the sea.	Xanî li ber deryayê ye.
There is no doubt as to whether the decision should be appealed or not.	Gûman heye ku biryar bê îtiraz kirin yan na.
He tried to regulate traffic.	Wî hewl da ku trafîkê bi rêkûpêk bike.
Instinct tells us what we really want.	Instîkt ji me re dibêje ku em bi rastî çi dixwazin.
Waiting for us to arrive?	Tê payîn ku em kengê werin?
Why turn people over?	Çima mirov zêdetir vezîvirînin?
As the protests increased, so did the pressure.	Ji ber ku protesto zêde bûn, zext jî zêde bûn.
Maybe they eat their relatives too.	Dibe ku ew xizmên xwe jî bixwin.
The government is taking measures to prevent this.	Hikûmet ji bo gemariyê tedbîran digire.
He stole tens of thousands of dollars before the thief was caught.	Beriya ku diz were girtin, deh hezar dolar diziye.
My uncle has to sell his truck.	Mamê min divê kamyona xwe bifiroşe.
Their farm is famous for its beautiful apples.	Çandiniya wan bi sêvên xwe yên xweş navdar e.
Prison inmates include rapists, murderers, kidnappers and murderers.	Di nava girtiyên girtîgehê de tecawizkar, qatil, revandî û kujer hene.
He played the piano.	Wî piano xist.
The fields were green and green.	Zevî geş û kesk bûn.
A locomotive carrying class cars loaded the bar.	Lokomotîveke ku erebeyên pola dikişand, bar bar kir.
His clever plan failed.	Plana wî ya jîr têk çûbû.
It was not long before police arrived at the scene.	Demek dirêj derbas nebû ku polîs hatin cihê bûyerê.
There was a table knife on the table.	Kêreke maseyê li ser masê bû.
This food came with the area.	Ev xwarin bi herêmê re hat.
Her hair is in long and shiny strands.	Porê wê di nav pêlên dirêj û biriqandî de ye.
So start removing any task that, if completed, can begin	Ji ber vê yekê dest bi rakirina her peywira ku, heke biqede, dikare dest pê bike
They tied the knot at the registry office.	Wan girêk li nivîsgeha qeydê girêdan.
A small community of wild bears walks nearby.	Civatek piçûk a hirçên kovî li nêzîkê digere.
How many astronauts have flown on the moon?	Çend astronot li ser heyvê meşiyane?
The poor should no longer rely on private charities for help.	Divê xizan ji bo alîkariyê êdî xwe bispêrin xêrxwaziyên taybet.
She left her husband and married a richer man.	Wê mêrê xwe berda û bi mêrekî dewlemendtir re zewicî.
We can learn a lot from tradition.	Em dikarin ji kevneşopiyê gelek tiştan hîn bibin.
Gooseberries grow well in tropical climates.	Gooseberries li avhewayên tropîkal baş mezin dibin.
The walls of the hotel looked strangely naked.	Dîwarên otêlê bi awayekî ecêb tazî xuya dikirin.
We must reduce the meat we eat.	Divê em goştê ku em dixwin kêm bikin.
Scientists instructed children to put down their toys.	Zanyaran telîmat da zarokan ku pêlîstokên xwe deynin.
Then each player was close to the net.	Dûv re her lîstikvan nêzikî torê bû.
The trustees of the foundation should regularly monitor the benefits.	Divê bawermendên weqfê bi rêkûpêk çavdêriya sûdmendan bikin.
Hit the tree with a stone.	Bi darekê li kevir xist.
Most experienced walkers know how to bring a knife with them.	Pir meşvanên xwedî ezmûn dizanin ku kêrê bi xwe re bînin.
He showed me his collection of moors.	Wî berhevoka xwe ya moran nîşanî min da.
She realized she was crying.	Wê fêm kir ku ew digiriya.
The sea is clear.	Derya zelal e.
The opinions of others are not important.	Ramanên kesên din ne girîng in.
Their grandparents are visiting for the holidays.	Bav û kalên wan ji bo betlaneyê diçin serdana.
The tyrants were overthrown, but chaos ensued.	Zalim hatin hilweşandin, lê alozî derket.
Many students dropped out of school this year.	Gelek xwendekar îsal dev ji xwendinê berdan.
Families gathered anxiously on the side of the road.	Malbatên bi fikar li kêleka rê kom bûn.
I have to go now, crying baby.	Divê ez niha herim, zarok digirî.
Please dry the nuts so that their taste does not become too salty.	Ji kerema xwe nîskan zuwa bikin, da ku tama wan zêde şor nebe.
She ate in silence.	Wê di bêdengiyê de xwar.
Parks throughout the city are decorated for the holidays.	Parkên li seranserê bajêr ji bo betlaneyê têne xemilandin.
This is an incredibly quiet house.	Ev xaniyek bêhempa bêdeng e.
The center of this city is a busy business district.	Navenda vî bajarî navçeyek karsaziyek mijûl e.
Vegetable and seed oils are used in cooking.	Rûnên sebze û tovan di çêkirina xwarinê de têne bikar anîn.
Theories are based on insights gained from fieldwork.	Teorî li ser têgihiştinên ku ji xebatên zeviyê hatine girtin hatine avakirin.
This man is a war criminal.	Ev mirov sûcdarê şer e.
The autumn leaves were a beautiful sight.	Pelên payîzê dîmenek xweş bûn.
He wrote her humorous visit.	Wî seredana wê ya mîzahî nivîsî.
The novels he read were interesting.	Romanên ku wî dixwendin balkêş bûn.
Large reprints of large children’s books are published several times these days.	Di van rojan de çend car ji nû ve çapkirina pirtûkên zarokan ên mezin têne weşandin.
The moon shone in the night.	Heyv di şevê de şewq da.
The book consists of six articles.	Pirtûkek ji şeş gotaran pêk tê.
Environmentalists and advocates will prove our point.	Hawirdorparêz û parêzgeran dê gotina me îspat bikin.
You will not sleep much tonight.	Hûn ê îşev zêde razê nebin.
They are very different in many ways.	Ew di gelek aliyan de pir cûda ne.
His diesel fuel had run out.	Mazotê mazotê wî xilas bûbû.
Suggestions	Pêşniyarên
This man is a socialist.	Ev mirov sosyalîst e.
The little girl may also die.	Dibe ku keça biçûk jî bimire.
He was an interesting and mysterious man.	Ew mirovekî balkêş û razdar bû.
The cortisone injection saved the donkey.	Derziya kortîzonê kerê xilas kir.
She drew her sword and prepared herself to throw herself at him.	Wê şûrê xwe kişand û xwe amade kir ku xwe biavêje ser wî.
The coach rushed to the door.	Rahêner kete ber deriyan.
Many detailed factors	Gelek faktorên berfireh
The problem is that birds are really smart.	Mesele ew e ku çûk bi rastî jîr in.
With great effort, he pulled himself out.	Bi kedeke mezin, xwe derxist.
The clothes were old, no one wore them today.	Cil û berg kevin bû, îro kesî li xwe nedikir.
The picture of daffodils on the wallpaper is beautiful.	Wêneyê daffodils li ser wallpaper xweş e.
We rode from morning to evening.	Ji sibê heta êvarê em siwar bûn.
The transfer is temporary.	Veguheztin demkî ye.
Are you talking about eggs that are omelets?	Ma hûn behsa hêkên ku omlet in dikin?
When the moon is full, we can not sleep.	Dema ku heyvek tije ye, em nikarin razên.
The castle was surrounded by an inconspicuous wall.	Qesr bi dîwarekî bênavber hatibû dorpêçkirin.
The sergeant chopped the tomato with his knife.	Serdar bi kêrê xwe tomato perçe kir.
In the meantime the cavalry pursued the enemy on the plain.	Di vê navberê de siwaran li deştê de dijmin da dû.
The Prime Minister will oversee the preparations.	Serokwezîr dê çavdêriya amadekariyê bike.
She placed three cups on the table, sprinkled with honey sugar.	Wê sê qedeh danî ser masê, bi şekirê hingivîn.
The arrest he left behind was an example of a marriage arrest.	Girtina ku li pey xwe hişt, mînaka girtina zewacê bû.
Do you know the plans?	Ma hûn bi planan dizanin?
The organ played live waltzes.	Organê valsên zindî lêdixist.
His hands were light and loving.	Destên wî sivik û evînî bûn.
She closed the door and locked it.	Wê derî girt û kilît kir.
Mangroves are a unique environment.	Mangroves jîngeheke bêhempa ne.
It was accompanied by fond memories.	Ew ji hêla bîranînên kêfxweş ve hat veguhestin.
The sparkling golden water looked beautiful.	Ava zêrîn a dibiriqîn xweş xuya dikir.
The depot is opposite the former monument.	Depoya beramberî abîdeya berê ye.
In this river a blue hero catches fish for food.	Di vî çemî de qehremanek şîn ji bo xwarinê masî digre.
The ground is round.	Erd dor e.
I play chess with my brother.	Ez bi birayê xwe re şetrencê dilîzim.
Her face was as wet as glass.	Rûyê wê wek camê şil bû.
A tropical storm devastated a neighboring city.	Bahoza tropîkal li bajarê cîran wêran kir.
The Germans gave great value to art.	Almanan qîmetek mezin dan hunerê.
Then they threw it in the trash.	Paşê ew avêtin çopê.
His thoughts are extensively captured, but contradictory.	Fikrên wî bi berfirehî têne girtin, lê nakokî.
Thousands were missing in the city.	Li bajêr bi hezaran kes winda bûn.
Sometimes watching is painful.	Carinan temaşekirin bi êş e.
She tore the paper in the hole.	Wê kaxiz di qulikê de perçe kir.
Define comprehension verbs.	Lêkerên têgihiştinê binavkirin.
I'll bring some soil, almost.	Ez ê hinek ax bînim, hema hebe.
You need to prepare for the test first.	Pêdivî ye ku hûn pêşî ji bo ceribandinê amade bikin.
It is believed by many to be a sacred fortress.	Ji hêla gelek kesan ve tê bawer kirin ku ew kelek pîroz e.
The commander noticed the strange movements of the two men.	Serfermandar bala xwe da tevgerên ecêb ên du kesan.
The horse turned.	Hespê xwe zivirî.
Four hours by plane.	Çar saet bi balafirê.
Open your mouth to speak and pause.	Ji bo axaftinê devê xwe vekir û sekinî.
The capital was under siege.	Paytext di bin dorpêçê de bû.
If it weren’t for his warm smile, we would never have chatted.	Heger ne ji kenê wî yê germ bûya, me qet sohbet nedikir.
He kissed his wife.	Wî jina xwe ramûsand.
The commander called on the crews to give their all.	Serfermandar bang li ekîban kir ku her tiştî bidin.
People need food, water and shelter to survive.	Ji bo ku mirov bijîn hewcedariya xwe bi xwarin, av û stargehê heye.
The swirl of hot air was intoxicating.	Swira hewaya germ serxweş bû.
Drink water from a well.	Ji kaniyek av vexwar.
This group has not yet met.	Ev kom hîn hevdîtin pêk neanîne.
The price of this ticket is very low.	Buhayê vê bilêtê pir kêm e.
The sheep returned later that day, wet and exhausted.	Pez paşê wê rojê, şil û westiyayî vegeriyan.
They were afraid to make mistakes.	Ew ditirsiyan ku xelet bibin.
The freeway had eight lanes.	Rêya otobanê heşt rê dihewand.
The virus is believed to have originated from migratory birds.	Tê bawer kirin ku vîrus ji çûkên koçkirî derketiye.
Climate change has brought about many environmental changes.	Guhertina avhewa gelek guhertinên jîngehê pêk aniye.
I dropped the kayak on the beach.	Min kayak davêje peravê.
Her thin skin stood against the heat.	Çermê wê yê zirav li hemberî heriyê rawestiyabû.
The elk were trapped in the desert.	Elk di nav çolê de asê mabûn.
One of the keys to success is continuity.	Yek ji mifteyên serkeftinê berdewamî ye.
Scientists are studying the spread from vehicles.	Zanyar li ser belavbûna ji wesayîtan lêkolînê dikin.
Worked hard, but never made much money.	Zehmetî dixebitî, lê qet pere zêde nedikir.
The poets resolutely succeeded in translating many poems.	Helbestvanên bi biryar di wergerandina gelek helbestan de bi ser ketin.
Try adding some sugar or cinnamon.	Biceribînin ku hin şekir an darçîn lê zêde bikin.
My doctor advised me to exercise.	Doktorê min şîret kir ku ez werzîşê bikim.
Perspectives look black for a combat aircraft.	Perspektîf ji bo balafirgeha têkoşînê reş xuya dikin.
The brotherly couple was excited.	Cotê birakujî bi heyecan bû.
The exam was a test of his knowledge of physics.	Îmtîhan ceribandinek zanîna wî ya fizîkê bû.
Some refuse to participate in the election.	Hin kes beşdarî hilbijartinê red dikin.
The photos that show his first visit are no more.	Wêneyên ku serdana wî ya yekem nîşan didin êdî nema ye.
They will ask for a very high price.	Ew ê heqê pir zêde bixwazin.
First she went to the mirror and brushed her hair.	Pêşî çû ber neynikê û porê xwe firçe kir.
Tribal elders discuss this issue.	Rûspiyên eşîrê li ser vê mijarê nîqaş dikin.
We were aware of the dangers.	Haya me ji xetereyan hebû.
Pour the milk over the cereal.	Şîrê bi ser dexlê de birijînin.
It is said that the castle is in it.	Tê gotin ku qesr tê de ye.
The little squirrel was the most effective.	Çirûska piçûk herî bi bandor bû.
The ruins and art traces of ancient civilization.	Wêrane û şopên hunerî yên şaristaniya kevnar.
Our report reveals relevant facts.	Rapora me rastiyên têkildar vedibêje.
Lived a life of emptiness.	Jiyanek bêpar jiya.
The study attempted to assess the level of anxiety.	Lêkolînê hewl da ku asta xemgîniyê binirxîne.
It rained heavily that night.	Wê şevê baraneke dijwar bariya.
Some clouds are seen moving rapidly in the sky.	Hin ewr têne dîtin ku bi lez li ezmên digerin.
Mosquitoes can fly thousands of miles without a hitch.	Mêşhingiv dikarin bêyî bêhna xwe hezar kîlometre bifirin.
The case needs to be carefully weighed.	Pêdivî ye ku doz bi baldarî were pîvandin.
The legendary princess brought wealth and happiness to the land.	Prensesa dewlemendî û bextewariya efsanewî anî axê.
His clothes were torn and he was not wearing shoes.	Cilên wî çirîbûn û pêlav li xwe nedikirin.
Cats and dogs, humans have also evolved.	Pisîk û kûçik, mirov jî pêş ketine.
It is an honor to be invited.	Ev şeref e ku were vexwendin.
This old house is drowned!	Ev xaniyê kevin xeniqî ye!
That table is made of wood.	Ew mase ji dar hatiye çêkirin.
The gold coach was moving very fast.	Rahênerê zêr pir bi lez diçû.
A village here offers food lessons for tourists.	Gundek li vir ji bo tûrîstan dersên xwarinê dide.
The killer wet his hands with the victim's blood.	Kujer destên xwe bi xwîna qurbanê şil kirin.
Expressed dissatisfaction with the use of drugs.	Li dijî bikaranîna dermanan nerazîbûn nîşan dan.
Married to a friend.	Bi hevalê xwe re zewicî.
She taught her daughter to swear.	Wê keça xwe hînî sondê kir.
There was little communication at the conference.	Di konferansê de pêwendiyek kêm bû.
Other factors increase the risk.	Faktorên din rîsk zêde dikin.
His books are placed on one shelf.	Kitêbên wî li ser yek refikê hatine danîn.
Dreams are constructed by the brain.	Xewn bi mejî têne avakirin.
Soldiers gathered in the town square.	Leşker li qada bajêr kom bûn.
She will struggle with an unknown language.	Wê bi zimanekî nenas re têbikoşe.
Some countries have vast natural resources.	Hin welat xwedî çavkaniyên xwezayî yên mezin in.
Black ice can be deadly on a winter road.	Qeşa reş li ser rêyeke zivistanê dibe kujer.
The fish lazily watered and left.	Masî bi tembelî avjenî û çû.
When you want to heat, heat the food slowly.	Dema ku hûn dixwazin germ bikin, xwarinê hêdî hêdî germ bikin.
The cat lazily walked along the edge of the pool.	Pisîk bi tembelî li ber qiraxa hewzê geriya.
My mother always tells me not to go out.	Diya min her tim ji min re dibêje dernekeve derve.
The railway will reach this city in the near future.	Rêya hesin dê di demek nêzîk de bigihêje vî bajarî.
She nodded rudely, leaving the room.	Bi awakî hovane naliya, ji odeyê derket.
He convinced me to attend.	Wî ez razî kirim ku ez beşdar bibim.
He was hesitant to go anymore.	Ew dudil bû ku êdî biçe.
He was imprisoned for speaking out against the new regime.	Ji ber ku li dijî rejima nû axiftibû ket zindanê.
The store clerk refused to pay.	Karmendê dikanê red kir ku drav bide.
Some fled on foot.	Hin kes bi peyatî direviyan.
It was moving back and forth in its place.	Ew di cihê xwe de paş û paş dihejiya.
He waited patiently, chatting with other women.	Ew bi sebir li bendê ma, bi jinên din re sohbet kir.
This factory was a pioneer in this field.	Ev kargeh di vî warî de pêşeng bû.
There is no risk of this.	Rîska vê yekê tune ye.
Most tourists do not go to this country.	Piraniya geştyaran naçin vî welatî.
Cooking is her hobby.	Aşpêjkirin hobiyeke wê ye.
He had the most on his pants.	Li ser pantolonê wî herî hebû.
The test is highly optional.	Test pir bijartî ye.
The yellow color gives a warm glow to this room.	Boyaxa zer şewqeke germ dide vê odeyê.
They wore orange clothes to indicate their status.	Wan kincên porteqalî li xwe kiribûn da ku rewşa xwe destnîşan bikin.
Asked if she was ready for the meeting, she replied "not yet."	Jê pirsîn ka ew amade ye ji bo hevdîtinê, wê bersiv da "hê ne."
It is known that octopuses move in very narrow areas.	Tê zanîn ku heştpûz di nav deverên pir teng de dihejînin.
Some teachers openly question the president's policies.	Hin mamostayan bi eşkereyî siyaseta serok dipirsin.
A refugee lost his life after being hit by a car.	Penaberek ji ber ku otomobîlek lê xist jiyana xwe ji dest da.
Immediately the soldiers turned their attention to her.	Di cih de leşkeran bala xwe da ser wê.
Our food does not last more than a week.	Xwarina me ji hefteyekê zêdetir namîne.
The houses were filled with gardens with fragrant flowers.	Xanî bi baxçeyên bi kulîlkên bîhnxweş dagirtî bûn.
With a hug he welcomed her.	Bi hembêzekê ew pêşwazî kir.
You need to add two tablespoons of chili powder.	Pêdivî ye ku hûn du kevçîyên xwarinê toza chili lê zêde bikin.
Those countries decided to impose economic sanctions.	Wan welatan biryara sepandina toleyên aborî dan.
The uninhabited villages suffered a brutal silence.	Gundên ku nehatine rûniştin bêdengiyeke hovane kişandin.
Rarely do entrepreneurs achieve lasting success.	Kêm caran karsaz serkeftinek mayînde digihîjin.
The meeting began with the singing of the hymn.	Civînê dest bi gerandina govendê kir.
Combine flour, vegetable oil, baking powder and salt.	Hevîr, rûnê nebatî, toza pijandinê û xwê bi hev re bikin.
Polyunsaturated fats decrease when heated.	Rûnên polyunsaturated dema ku têne germ kirin kêm dibin.
Zero is used in electrical wires.	Sifir di têlên elektrîkê de tê bikaranîn.
The man says, there is no time to lose.	Zilam dibêje, wextê windakirinê tune ye.
Even the happiest parents have sad days.	Dêûbavên herî bextewar jî rojên xemgîn hene.
His name was not on the passenger list.	Navê wî di lîsteya rêwiyan de nebû.
The flower is a symbol of womanhood.	Kulîlk sembola jinê ye.
There is a great need for nurses across the country.	Li seranserê welêt hewcedariyek mezin bi hemşîreyan heye.
Language is not a written way, literature is oral.	Ziman ne awayê nivîskî ye, edebiyat devkî ye.
Northern lights appear in the night sky.	Çirayên bakur li ezmanê şevê xuya dibin.
The psychologist reported that he was very depressed.	Psîkolog ragihand ku ew pir depresyonê bû.
Ambitious plans were developed for next year.	Ji bo sala paşîn planên ambicioz hatin pêşxistin.
After a few drinks, some people become violent.	Piştî çend vexwarinê, hinek kes tundûtûjî dibin.
Making tea in the kitchen.	Li mitbaxê çay çêdikir.
Do not accept it, but it is fat.	Wê qebûl neke, lê qelew bûye.
The work was completed within the deadline.	Kar di nava muhletê de bi dawî bû.
Most people walked north.	Pir kes li bakur meşiyan.
When the person approaches death, the siesta ends.	Dema ku mirov nêzî mirinê dibe, siesta diqede.
Stop it.	Wê ragirin.
Condensation was visible inside the container.	Kondensasyon di hundurê konteynerê de xuya bû.
Some scientists point out that the number of alligators decreases with each passing day.	Hin zanyar amaje dikin ku hejmara aligatoran her ku diçe kêm dibe.
Paul was shocked by his wife's behavior.	Pawlos ji reftarên hevjîna xwe matmayî ma.
His head seemed to eat carefully.	Xuya bû ku serê wî bi baldarî xwar bû.
Many decisions are made on our behalf.	Li ser navê me gelek biryar tên girtin.
It is now illegal to cultivate these areas of grass.	Naha çinîna van deverên çîmen neqanûnî ye.
The man's eyes shone.	Çavên mêrik dibiriqîn.
Eat breakfast before it gets cold.	Berî ku ev sar bibe taştê bixwe.
His information was at best inaccurate.	Agahiyên wî herî baş nerast bûn.
I have to use your shower.	Divê ez serşokê te bi kar bînim.
Plants do not need the sun for photosynthesis.	Nebat ji bo fotosentezê hewceyê tavê ne.
The train left before we arrived.	Berî ku em werin trên çû.
She lived around the corner with one of her former best friends.	Ew ji hevala xweya herî baş a berê li dora quncikê dijiya.
His green eyes shone.	Çavên wî yên kesk dibiriqîn.
In the meantime, the tourist season was bad.	Di vê navberê de, demsala geştiyariyê xirab bû.
Smoking causes lung infections and can lead to heart disease.	Cixare dibe sedema enfeksiyonên pişikê û dibe sedema nexweşiya dil.
This drug was considered unhealthy.	Ev derman nexwarî dihat hesibandin.
He was wearing a white dress.	Cilê spî li xwe kiribû.
He had two daughters at the time.	Wê demê du keçên wî hebûn.
His attempts to write poetry were in vain.	Hewldanên wî yên nivîsandina helbestê bê encam man.
They collected soil samples for analysis.	Wan nimûneyên axê ji bo analîzê berhev kirin.
The pistol is missing.	Pistok winda ye.
They found a lost treasure.	Wan xezîneyek winda dîtin.
A specialist who cleans algae with a cleaning vacuum.	Pisporek ku alga bi valahiya paqijkirinê paqij dike.
It's not just a gentle breeze.	Ew ne tenê bayekî hênik e.
Arixit was famous.	Arixit navdar bû.
Can you not even stab me?	Ma hûn nikarin kêrek jî li min nexin?
Plug in the electrical socket.	Pîşê bixin nav soketa elektrîkê.
She wore a long, blue silk scarf.	Çêlekek hevrîşim dirêj û şîn li xwe kiribû.
It was a hot, sticky, gray day.	Ew rojek germ, asê, gewr bû.
The air temperature has been very low.	Germahiya hewayê pir kêm bûye.
It is estimated that the bird is missing.	Tê texmînkirin ku çûk winda bûye.
Mary's dreams became clearer.	Xewnên Meryem zelaltir bûne.
He reached the mailbox.	Ew gihîşte qutiya posteyê.
After a quick shower, he felt fresh.	Piştî serşokek bi lez, wî xwe teze hîs kir.
The shell is sweet.	Şel şîrîn e.
It is important to start climate change quickly.	Girîng e ku meriv zû dest bi guherîna avhewa bike.
It was an oil town.	Ew bajarokek petrolê bû.
This is usually the time of year for rain.	Ev bi gelemperî dema salê ji bo baranê ye.
The military solo was an emotional force.	Soloya leşker bi hêzek hestyar bû.
Always keep data safe.	Daneyên her dem bi ewle biparêzin.
Her bag was heavy.	Çenteyê wê giran bû.
A large cemetery, surrounded by an unwanted wall.	Goristanek mezin, ku ji hêla dîwarek nexwestî ve hatî dorpêç kirin.
This substance often causes cancer.	Ev made gelek caran dibe sedema penceşêrê.
It will start soon.	Ew ê di demek nêzîk de dest pê bike.
It is a complex problem.	Pirsgirêkek tevlihev e.
The architect wanted a new building.	Mîmar avahiyek nû dixwest.
The excited young man made his decision.	Xortê dilşewat biryara xwe da.
Employees were happy with the salary increase.	Karmend ji zêdebûna mûçeyê kêfxweş bûn.
Confused with unsolicited email.	Bi e-nameya nebaş re tevlihev.
More steps went up.	Zêde gavên ber bi jor ve çûn.
This requires a great deal of effort.	Ev hewldanek mezin hewce dike.
Her face shone.	Rûyê wê dibiriqî.
He walked quietly into the woods in the morning.	Ew sibeha bêdeng di nav daristanê re meşiya.
Products from this country are now sold all over the world.	Berhemên ji vî welatî niha li seranserê cîhanê têne firotin.
She decided to clean the sidewalks.	Wê biryar da ku peyarêkan paqij bike.
We need more details on the plans.	Pêdiviya me bi hûrguliyên zêdetir li ser planan heye.
We need a new place.	Pêdiviya me bi cihekî nû heye.
A few people left their fields unoccupied.	Çend kes zeviyên xwe yên bêserûber hiştin.
Both were not happy with the decision.	Her du kes jî ji biryarê kêfxweş nebû.
Playing closely with his toys.	Li nêzîk bi pêlîstokên xwe dilîst.
We landed safely when the plane landed.	Dema ku balafir danî em bi silametî daketin.
The weather yesterday was very nice.	Hewa duh pir xweş bû.
The children are sleeping soundly.	Zarok rind radizên.
The sand in front of the beach was white and light.	Qûma li ber peravê spî û hûr bû.
He was fired.	Ew ji kar hat avêtin.
They said it harms mental health.	Wan got ku ew zirarê dide tenduristiya derûnî.
The house was heated with an oil stove.	Xanî bi sobeya petrolê dihat germkirin.
The lions shouted loudly.	Şêr bi dengekî bilind qîriyan.
Water flows through the rocks.	Av di zinaran re derbas dibe.
The ransom was paid, but the hostage was not returned.	Fîdye hat dayîn, lê rehîn nehat vegerandin.
It is clear that our cities will get better.	Diyar e ku bajarên me dê baştir bibin.
He felt a flood of panic.	Wî lehiya panîkê hîs kir.
The king's advisers feared that his kingdom would be invaded.	Şêwirmendên padîşah ditirsiyan ku padîşahiya wî were dagir kirin.
The woman looked at me, her eyes numb.	Jinikê li min mêze kir, çavên wê bê hest.
Men are men.	Mêr mêr in.
Scientists are trying to understand autism.	Zanyar ji bo têgihîştina otîzmê hewl didin.
The museum has been empty for years.	Muzexane bi salan vala ye.
Many people preferred rooms with shared toilets.	Gelek kesan odeyên bi tuwaletên hevpar tercîh kirin.
The day began with a sacred silence.	Vê rojê bi bêdengiyeke pîroz dest pê kir.
Please pass me a cup.	Ji kerema xwe kevçîyek ji min re derbas bike.
Studies have shown that pollution increases.	Lêkolînan destnîşan kir ku qirêjî zêde dibe.
Hunting needs were rapidly reduced.	Pêdiviyên nêçîrê bi lez kêm bûn.
Such beliefs have been refuted by science in recent times.	Baweriyên weha di van demên dawî de ji hêla zanistê ve hatin red kirin.
Has done a great job in history.	Di dîrokê de kedeke mezin da.
The person answering the phone is polite.	Kesê ku bersivê dide telefonê bi edeb e.
Wet snow melted in front of the sun.	Berfa şil li ber tavê heliya.
The wind rose from the south and brought warm tropical air.	Ji aliyê başûr ve ba rabû û hewaya germ a tropîkal anî.
They sent a representative to compete.	Wan nûnerek şand ku pêşbaziyê bike.
A pair of gloves will cut the fabric.	Cotek maqeq dê qumaşê bibire.
Purchasing office on purchase or	Daîreya kirînê li ser kirîna an
My mother's food is hard.	Xwarina diya min zehmet e.
The external iliac artery is palpated on the pubic symphysis.	Arteria iliacê ya derve li ser semfîza pubîk tê palpandin.
Last summer we had a terrific experience.	Havîna borî me serpêhatiyeke tirsnak bû.
Many brave soldiers were killed.	Gelek leşkerên wêrek hatin kuştin.
Next, rub the pieces of oil on the apples.	Paşê, perçeyên rûnê bi ser sêvan de birijînin.
He explored the street scene.	Wî dîmenê kolanê lêkolîn kir.
This road is well managed by workers.	Ev rê ji hêla karkeran ve baş tê rêve kirin.
When the smoke was gone, we would gather on the roof again.	Dema ku dûman xilas bû, em ê dîsa li ser banî kom bibin.
A blind man should have a dog next to him.	Divê mirovekî kor li kêleka wî kûçik hebe.
The house stands under high snow peaks.	Xanî li binê lûtkeyên berfê yên bilind radiweste.
Everything is allowed under the flag of tolerance.	Her tişt di bin ala toleransê de destûr e.
He will be here tomorrow.	Ew ê sibê li vir be.
Her voice sounded like a dagger to his ears.	Dengê wê mîna xencerekê bû guhên wî.
It is a restaurant famous for offering spicy food.	Ew xwaringeh bi pêşkêşkirina xwarinên tûj navdar e.
The first man had red chips.	Mirovê pêşî çîpên sor bûn.
Most of the rivers in this district are dirty.	Piraniya çemên vê navçeyê qirêj in.
Their village would stand small, deserted and barren.	Gundekî wan ê piçûk, çolê û bêderfet rawesta.
He was a clever hunter and a productive farmer.	Ew nêçîrvanekî jîr û cotkarekî berhemdar bû.
The emergency lights quickly became a very dim light.	Çirayên acîl zû bûn ronahiyek pir zirav.
Investigations were conducted at several homes.	Lêpirsînan li gelek malan lêgerîn kirin.
Stay calm!	Bêdeng bimînin!
Debt was taken against our farmer.	Deyn li hember cotkarê me hate girtin.
Words like this will lead to destruction.	Gotinên bi vî rengî wê bibe sedema hilweşînê.
Life began on its own billions of years ago.	Bi mîlyaran sal berê jiyanê bi xwe dest pê kir.
A passionate man whose greed knew no bounds.	Zilamekî azwer ku çavbirçîtiya wî sînoran nas nedikir.
Sweet notes were coming to her ears.	Notên şêrîn li guhên wê dihatin.
Crossing the river of wrath was not possible.	Derbasbûna çemê xezeb ne mimkûn bû.
He was charged with bribery.	Ew bi girtina bertîl hate tawanbar kirin.
She was busy with poetry.	Wê bi helbestê mijûl bû.
However, they quickly conclude that something is wrong.	Lêbelê, ew zû encam didin ku tiştek xelet e.
The birds stand on the dead trees.	Çûk li ser darên mirî radibin.
The moon was round and yellow.	Heyv dor û zer bûbû.
Heaven opened, a rain fell on the house.	Bihuşt vebû, baranek bi ser malê de ket.
The manager insisted on collecting the invoice.	Rêveber di berhevkirina fatûreyê de israr kir.
If you build an unlimited house,	Ger hûn xaniyek bê sînor ava bikin,
Electricity supply is not enough in many parts of the country.	Li gelek deverên vî welatî dabînkirina elektrîkê têrê nake.
That fuel is very expensive.	Ew sotemenî pir biha ye.
Introduce yourself.	Xwe bide nasîn.
Looking at each other with love.	Bi eşq li hev dinêrîn.
All hell is broken.	Hemû dojeh şikest.
Politics did not succeed, though.	Siyaset bi ser neket, her çend.
This is the only way to get to your destination.	Ev riya yekane ye ku meriv bigihîje cihê xwe.
The work of the team is crucial to our success.	Xebata tîmê ji bo serkeftina me girîng e.
Delicious cakes!	Delicious cakes!
What projects did you do with the students today?	We îro çi proje bi xwendekaran re kir?
But now, his old friends are also moving away from him.	Lê niha, hevalên wî yên kevn jî ji wî dûr dikevin.
A small country surrounded by large political structures.	Welatekî biçûk ku di navbera pêkhateyên siyasî yên mezin de hatiye dorpêçkirin.
While walking, he saw a beautiful woman.	Dema dimeşiya, wî jineke bedew dît.
But others had different ideas.	Lê yên din xwedî fikrên cuda bûn.
It is very important for people to recycle.	Ji bo mirov ji nû ve vezîvirandin pir girîng e.
The tower is destroyed.	Birca wêran dibe.
Stuck in their jobs with their illnesses.	Bi nexweşiyên xwe ve li karên xwe asê man.
The pool dries up during the summer season.	Hewz di demsala havînê de zuwa dibe.
The children were excited when their parents returned home.	Zarok dema ku dê û bavên wan vedigeriyan mal bi heyecan bûn.
According to linguistic theory, the word "mother" is ambiguous.	Li gorî teoriya zimannasiyê, peyva "dayik" nezelal e.
The game will start warming up in twenty minutes.	Lîstik dê bîst deqîqeyan dest bi germkirinê bikin.
Please consider your environment before printing.	Ji kerema xwe berî çapkirinê hawirdora xwe bifikirin.
Every day, they walk many miles to hear dharma teachings.	Her roj, ew gelek kîlometreyan dimeşin da ku hînkirinên dharmayê bibihîzin.
The new administration is currently making plans for severe injuries.	Rêvebiriya nû niha ji bo birînên tund planan çêdike.
The hunters' clothes and coats were worn.	Cil û bergên nêçîrvanan li xwe kiribûn.
A man once wrote me a letter.	Mirovek carekê ji min re nameyek nivîsand.
Which of you ate chocolate cake?	Kî ji we kekê çîkolata xwariye?
Please include debit notes in this envelope.	Ji kerema xwe notên debîtê têxin vê zerfê.
This is a real tragedy.	Ev trajediyek rast e.
We are looking forward to dinner guests.	Em li benda mêvanên şîvê ne.
There may be a fire inside the engine.	Dibe ku agir di hundurê motorê de hebe.
We admire your courage.	Em heyranê wêrekiya we ne.
The bone of the fish remained in her throat.	Hestê masî di qirika wê de mabû.
Oil is made from dead plants and animals.	Rûn ji nebat û heywanên mirî çêdibe.
Water is a valuable solvent.	Av çareserkerek hêja ye.
He played the piano in an interesting way.	Wî piyanoyê bi awakî balkêş lêxist.
The product today was great.	Berhema îro pir bû.
The judge is paid for his services to the community.	Dadger ji bo xizmetên xwe yên ji civakê re pere tê dayîn.
Young people live in villages.	Ciwanên li gundan dijîn.
Egg prices have risen sharply this year.	Bihayê hêkan îsal gelekî zêde bûye.
Clustering is an important feature.	Clustering taybetmendiyek girîng e.
Jim is a good student, they tell me.	Jim xwendekarek baş e, ew ji min re dibêjin.
I think the program you wrote is real.	Ez difikirim ku bernameya ku we nivîsandiye rast e.
People do a lot of farming in this area.	Mirov li vê herêmê gelek çandiniyê dikin.
The oil turns yellow.	Rûn zer dibe.
The new model is an improvement over its predecessors.	Modela nû li gorî pêşiyên xwe pêşkeftinek e.
Words are commonly used to denote concepts.	Peyv bi gelemperî ji bo nîşankirina têgehan têne bikar anîn.
Many industries are closed in this area.	Li vê herêmê gelek pîşesazî girtine.
Researchers will try to gather more data.	Dê ji hêla lêkolîneran ve hewl were dayîn ku bêtir dane berhev bikin.
It will be a journey so far.	Ew ê rêwîtiyek ewqas dûr hebe.
The girls shook their heads.	Keçan serê xwe hejandin.
Streets and alleys were covered with tents.	Kuçe û kolan bi çadiran hatin girtin.
Inserts a nail magnet into the panel.	Magnazîtek neynûkê dixe nav panelê.
The farmer's son had little left to do in farming.	Kurê cotkar hindik mabû ku di cotkariyê de bike.
Loving is the greatest admiration of her lover.	Evîndar mezintirîn heyranê evîndarê wê ye.
Industry is a major contributor to greenhouse gas emissions.	Pîşesazî di belavkirina gazên serayê de alîkariyek sereke ye.
The cat came out of the closet.	Pisîk ji dolabê derket.
They are not as rich as some people believe.	Ew qasî ku hin kes bawer dikin ne dewlemend in.
Several shots were heard and then silenced.	Gelek fîşek hatin bihîstin û paşê bêdengî.
The guests were not very visible.	Mêvan pir nedihatin xuya kirin.
She rubbed the onion in two of her mouths.	Wê pîvaz di du devê devê xwe de paqij kir.
Authorities sent to the army.	Rayedaran şandin artêşê.
Eat ham and eggs for breakfast.	Ji bo taştê ham û hêk xwar.
The prophet was a man of promise.	Pêxember mirovekî bi soz bû.
The pig fell down.	Beraz ketiye xwarê.
He drove, the strawber stain still on his clothes.	Ew ajot, lekeya strawber hê jî li ser cilên wî.
The word is straightforward.	Gotin rasterast e.
At the same time, the climate has changed significantly.	Di heman demê de, avhewa pir girîng guherî.
She heard your voice earlier this evening.	Wê vê êvarê berê dengê te bihîst.
A recent study reveals the population of domestic cats	Lêkolînek vê dawîyê destnîşan dike ku nifûsa pisîkên malê
Borrowed money is very expensive.	Pereyê deynkirî pir buha ye.
Some songs have positive messages, he says.	Di hin stranan de peyamên erênî hene, ew dibêje.
He was helpless while he watched the elephant walk.	Ew bêhêz bû dema ku wî li pilingê diçû temaşe dikir.
The nurse took a blood sample.	Hemşîreyê nimûneya xwînê girt.
What do you think?	Ma hûn çi difikirin?
A white horse or a brown horse?	Hespekî spî yan hespekî qehweyî?
Three people entered this room.	Sê kes ketin vê odeyê.
The morning was still dark.	Serê sibê hê tarî bû.
This village has been destroyed.	Ev gund hatiye hilweşandin.
The happy man is sitting in the field.	Zilamê dilgeş li zeviyê rûniştiye.
A cat sniffed the mouse from a distance.	Pisîkek ji dûr ve bîhna mişkê digirt.
Soldiers were ordered in the attack.	Di êrîşê de fermana leşkeran hat dayîn.
The company grew rapidly.	Şirket bi lez mezin bû.
The killers are in the shadows.	Qatil di bin siyê de ne.
Many boats were stranded on the banks of the river.	Gelek keştî li qeraxên çem noqî bûn.
Cholesterol and fat are the main causes of heart disease.	Kolesterol û rûn sedemên sereke yên nexweşiya dil in.
She loved to listen to classical music.	Wê hez dikir ku li muzîka klasîk guhdarî bike.
The castle fell amidst bullets and bullets.	Keleş di nava fîşek û tilîliyan de ket.
His attempts to hide were in vain.	Hewldanên wî yên veşartinê bêkêr bûn.
Flowers with a rich variety of red colors bloomed everywhere.	Kulîlkên bi rengên cûrbecûr yên dewlemend ên sor li her derê vedibûn.
There was no chest.	Sîng tune bû.
The streets are narrow and crowded.	Kolan teng û gir in.
It may be hard to find.	Dibe ku dîtina wê zehmet be.
Will follow a random path.	Dê çêlek rêyek neçaverê bişopînin.
No ethanol from wheat these days.	Tu etanol van rojan de ji genim.
The number of productions has decreased this year.	Hejmara hilberînê îsal kêm bûye.
Some scientists insist that microbial theory is incorrect.	Hin zanyar israr dikin ku teoriya mîkrob nerast e.
The smell was strong.	Bêhn bi hêz bû.
Ten new apartment buildings are planned.	Deh avahiyên apartmanê yên nû têne plan kirin.
Horatio walked away from the table.	Horatio ji sifrê dûr ket.
Paint window panes.	Paceşşokên pencereyan boyax dikin.
Our disc plays the songs you request every night.	Dîskê me her şev stranên ku hûn daxwaz dikin dilîze.
This is too short.	Ev pir kurt e.
The U.S. housing market has suffered.	Bazara xaniyên Amerîkayê zirar dît.
We can not spend more than our budget this year.	Em nikarin ji budceya xwe ya îsal zêdetir xerc bikin.
The temperature increases with the day.	Bi roj germahî zêde dibe.
Just an arrow.	Tenê tîrek.
Workers built a new bridge out of dry stone.	Karkeran pirek nû ji kevirê hişk çêkirin.
Elephant is a national emergency.	Fîl acîleke neteweyî.
The researchers were post docs at the time.	Lêkolîner di wê demê de post docs bûn.
The development policy has been changed again.	Siyaseta pêşvebirinê ji nû ve hate guherandin.
Extinguish the fire with water.	Agir bi avê vemirandin.
They will "wake up dead" in a few hours.	Ew ê di nav çend demjimêran de "mirî şiyar bibin".
The sweet car passed silently.	Otomobîla şêrîn bê deng derbas bû.
He was excited to visit the aquarium.	Ew bi heyecan bû ku serdana aquariumê bike.
His brown hair was growing in the tubs.	Porê wî yê qehweyî di nav tûtan de mezin dibû.
My city is often portrayed as a place of violence.	Bajarê min gelek caran wekî cihê şîdetê tê nîşandan.
Her hair was particularly long.	Porê wê bi taybetî dirêj bû.
Take a good look around.	Li dora xwe baş binêre.
I'm shaking from the cold.	Ez ji sermayê dilerizîm.
The military's people's way is to develop obedience.	Rêya gel a leşkeran ew e ku îtaetê pêş bixe.
Joe dies, and goes to heaven.	Joe dimire, û diçe bihuştê.
A lot of salt is needed.	Gelek xwê hewce ye.
They drank a simple white wine.	Wan şerabek spî ya hêsan vexwarin.
Saying he knows everything.	Digot ku ew her tiştî dizane.
Daniel was expelled from school.	Daniel ji dibistanê hat derxistin.
People were forced to stay underground.	Mirov bi zorê di bin erdê de ma.
Some animals can swim hundreds of miles.	Hin heywan dikarin bi sedan kîlometre avjeniyê bikin.
It was about a mile long.	Bi qasî yek kîlometre dirêj bû.
Now the water is dirty.	Niha av qirêj bûye.
To stay healthy, you need physical endurance.	Ji bo ku hûn sax bimînin, hûn hewceyê bîhnfirehiya fizîkî ne.
He was tied up and his mouth closed.	Ew hat girêdan û devê wî.
Her life was tragically short.	Jiyana wê bi awayekî trajîk kurt bû.
In this city people are friends and allies.	Li vî bajarî mirov dost û hevalbend in.
One of the uses of beeswax is in making candles.	Yek ji karanîna mûmê hingiv di çêkirina mûman de ye.
Learn to say no.	Fêr bibe bêje na.
The neighbor told him to go home quickly.	Cîranê jê re got zû here malê.
The government consistently denies this claim.	Hikûmetê bi berdewamî ev îdia red dike.
Need more plastic for this hole.	Ji bo vê qulikê bêtir plastîk hewce dike.
The wizard stunned the audience.	Sêrbaz temaşevanan matmayî kir.
A capsule that is swallowed by an astronaut.	Kapsulek ku ji hêla astronot ve tê daqurtandin.
The hero goes afterwards.	Leheng paşê diçe.
The appointment was made quickly.	Randevu bi lez hat kirin.
A positive vote is for a voting post.	Dengdana erênî ji bo postek dengdanê ye.
In the other room, behind the door.	Li odeya din, li pişt derî.
A selection of books was chosen for his reading.	Ji bo xwendina wî bijarteyek pirtûkan hate hilbijartin.
They say he acts with regret.	Dibêjin wî bi hesret tevdigere.
She seemed to run away.	Xuya bû ku wê bireve.
The crowd was stunned by the fat logic.	Girseya qelebalix ji aliyê mantiqê qelew matmayî ma.
This is her advice.	Ev şîreta wê ye.
He was charged with embezzling taxpayers' money.	Ew bi xerckirina pereyên bacgiran hat tawanbar kirin.
She was fascinated by her new friend's clothes.	Wê heyranê kincên hevala xwe ya nû bû.
Only children should not play in traffic.	Tenê zarok divê di trafîkê de nelîzin.
Baby lizards show signs of closure.	Lenîşkên pitikan nîşaneyên xitimandinê didin.
The peacock is a dangerous animal.	Piling heywanekî xeternak e.
They did not agree on some issues.	Li ser hin mijaran li hev nekirin.
The champion swimmer swam until victory.	Melevangerê şampiyon heta serkeftinê avjenî kir.
The gentleman was wearing a dark fedora	Mîrza fedora tarî li xwe kiribû
He explained why he did it.	Wî diyar kir ku çima wî ew kir.
The door was closed.	Derî hat girtin.
Modern rhythms are interesting from these ancient instruments.	Ji van amûrên kevnar re rîtmên nûjen balkêş in.
Fishing is an important industry in this area.	Li vê herêmê masîvanî pîşesaziyek girîng e.
He had his signature on the books.	Di pirtûkan de îmzeya wî hebû.
The tools are placed in a tray.	Amûr di tepsiyek de têne danîn.
Most workers work part-time.	Piraniya karkeran nîvdem dixebitin.
Put your cup of coffee on the table.	Fîncana qehweya xwe danî ser maseyê.
The translator's interpretation was perfect.	Şirovekirina wergêr bêkêmasî bû.
Traders gathered here for a weekly market.	Bazirgan li vir ji bo bazarek hefteyî kom dibûn.
The ear of the potato flower is in the ground.	Guhê gulikê kartol di binê erdê de ye.
Everyone wants innovative businesses.	Her kes karsaziyên nûjen dixwaze.
Enrica has three children.	Sê zarokên Enrica hene.
As time goes on, the trees lose their leaves.	Her ku dem derbas dibe, dar pelên xwe winda dikin.
Let's try again.	Ka em dîsa biceribînin.
A gentle autumn wind was blowing in the yard.	Bayekî hênik a payîzê li hewşê diherikî.
Villagers were looted, one villager was killed.	Gund talan kirin, gundiyek jî qetil kirin.
A very nice meal was waiting for them.	Xwarineke pir xweş li benda wan bû.
With a real face, she suggested he leave.	Bi rûyekî rast, wê pêşniyar kir ku ew derkeve.
Ancient history has been studied by scientists at this time.	Dîroka kevnar di vê demê de ji hêla zanyaran ve hatî lêkolîn kirin.
The children walked around the playground.	Zarok li qada lîstikê geriyan.
After several unsuccessful attempts, he died.	Piştî çend hewldanên bêserûber, ew mir.
They live in a backward village.	Ew li gundekî paşverû dijîn.
Gathered things together.	Tiştên xwe li hev kom kirin.
Several factors came together to make the challenge difficult.	Gelek faktor bi hev re ketin ku dijwariyê dijwar bikin.
They should build another power plant.	Divê ew santralek din a elektrîkê ava bikin.
Please do not try to visit the castle.	Ji kerema xwe hewl nekin ku serdana qesrê bikin.
Farmers grow vegetables organically.	Cotkar bi awayekî organîk sebzeyan diçînin.
Refugees often flee violence.	Penaber gelek caran ji tundiyê direvin.
Although the process is slow, it is certainly effective.	Her çend pêvajo hêdî ye jî, ew bê guman bandorker e.
The forest canyon was in the mist.	Kaniya daristanê di nav mijê de bû.
Defining species is difficult.	Diyarkirina cureyan zehmet e.
Many species die.	Gelek cure dimirin.
They are tasked with cleaning up the mess.	Ew ji bo paqijkirina qirêjê hatine wezîfedarkirin.
The tower was built to protect the city.	Birca ji bo parastina bajêr hatiye çêkirin.
The new software has been completely redesigned.	Nermalava nû bi tevahî ji nû ve hatî çêkirin.
Do not touch!	Dest nede!
The resistance movement was crushed.	Tevgera berxwedanê hat şikandin.
That building is the place of government.	Ew avahî cihê hikûmetê ye.
The mountain is the center of the visit.	Çiya navenda ziyaretê ye.
The storm was soon clear.	Bahoza zû paqij bû.
World leaders met on this issue.	Rêberên cîhanê li ser vê mijarê civiyan.
Because the fans were no longer gone, he slept again.	Ji ber ku palpiştan êdî çûbûn, ew dîsa raza.
It should be light, but not too light.	Pêdivî ye ku ew sivik be, lê ne pir sivik be.
Fire is nothing new.	Agir ne tiştekî nû ye.
Eating raw chicken is not safe.	Xwarina mirîşka xav ne ewle ye.
Seeing each other in a cafe.	Li qehwexaneyekê hevdu dîtin.
You are now ready to play.	Hûn niha amade ne ku bilîzin.
Wears clothes and clothing for work.	Ji bo xebatê cil û berg li xwe dike.
Steak and kidney with peas.	Steak û gurçikê bi peas.
They protect our park from crime.	Ew parka me ji sûcan diparêzin.
Before her death, her mother was wealthy.	Berî mirina wê, diya wê dewlemend bû.
Please clarify your word.	Ji kerema xwe gotina xwe zelal bikin.
Such messages increased in the near future.	Di demeke nêzîk de peyamên weha zêde bûn.
No one will be able to crack the code!	Dê kes nikaribe kodê bişkîne!
The boy cried angrily.	Xort bi hêrs giriya.
Children were often abducted.	Zarok bi gelemperî hatin revandin.
The citizen welcomed the new government initiative.	Welatiyê însiyatîfa nû ya hikûmetê pêşwazî kir.
The people shouted in approval.	Gel bi erêkirinê qîr kir.
Whatever happens, we will win!	Çi dibe bila bibe, em ê bi ser bikevin!
He saw nothing strange about the young woman.	Wî li ser jina ciwan tiştek nedîtî nedît.
They drove in the mist.	Ew di nav mijê de ajotin.
So they tried to compile it.	Ji ber vê yekê wan hewl da ku wê berhev bikin.
The boy looks relaxed and happy.	Xort rehet û bextewar xuya dike.
Several other countries invest resources in space exploration.	Çend welatên din çavkaniyên di keşifkirina fezayê de veberhênan dikin.
This happens when two matches are played at the same time.	Ev diqewime dema ku du maç di heman demê de têne lêdan.
The bank reminded customers to be vigilant.	Bankê bi bîr xist ku mişteriyan hişyar bin.
The villager sharpened his knife.	Gundî kêra xwe tûj kir.
They sat together to wait for her food.	Ew bi hev re rûniştin ku li benda xwarina wê bimînin.
This vehicle is also equipped with some new safety devices.	Ev wesayit jî bi hin alavên nû yên ewlehiyê ve hatiye stendine.
An increase in sugar is bad for children.	Zêdebûna şekir ji bo zarokan xerab e.
We had enough time to finish the hotel business.	Wextê me bes bû ku em karsaziya otêlê biqedînin.
A fire broke out in the city center.	Li navenda bajêr şewat derket.
We decided to buy a baby watch.	Me biryar da ku ji bo temaşekirina zarokan pitikvanek bikire.
He believed the boy was innocent.	Ew bawer bû ku kur bêguneh bû.
The oppressed kings had to pray for them.	Bindestên padîşahan mecbûr bûn ku ji wan re dua bikin.
Please show me the way to the station.	Ji kerema xwe riya qereqolê nîşanî min bide.
There is a hole in the gas tank.	Tanka gazê tê de qul heye.
First, you need white and green isotope.	Pêşîn, hûn hewceyê îsota spî û kesk in.
It seems self-doubtful.	Ew ji xwe nebawer xuya dike.
Cigarettes contain nicotine.	Di cixareyan de nîkotîn heye.
She gave me herbal tea.	Wê çaya giyayî da min.
You must remember your name.	Divê hûn navê xwe bîr bînin.
Extra clothes and blankets are needed in winter.	Di zivistanê de cil û bergên zêde hewce ne.
These problems started after the conflict.	Van pirsgirêkan piştî pevçûnê dest pê kir.
He cut the fruit into pieces.	Wî fêkiyê kir perçe.
This is your room, sir.	Ev odeya te ye, ezbenî.
A large amount of protein can be assimilated at once.	Mîqdarek mezin proteîn dikare bi carekê were asîmîle kirin.
Increase the climate.	Klîma zêde bikin.
That arrangement is not normal.	Ew rêkeftin ne asayî ye.
Some religious denominations promote celibacy.	Hin mezhebên dînî celibîtiyê pêş dixin.
Add salt to the soup.	Di şorbê de xwê kêm bikin.
The building collapsed after years of neglect.	Avahî piştî salên îhmalkirinê hilweşiyan.
I will always remember his mother's look.	Ez ê her dem awira diya wî bi bîr bînim.
They were in the belief that the earth is sweet.	Wan di wê baweriyê de bûn ku erd şêrîn e.
Permission is not granted to continue this work.	Destûr nayê dayîn ku ev kar berdewam bike.
The fire extinguished itself.	Agir bi xwe vemirand.
The alternative, he says, would be devastating.	Alternatîf, ew dibêje, dê wêran bibe.
He stretched himself out on the table to take her hand.	Wî xwe dirêjî maseyê kir ku destê wê bigire.
He played tennis for three hours.	Wî sê saetan bi tenîsê lîst.
It may easily break.	Dibe ku ew bi hêsanî biqelişe.
Such an inadequacy can have a negative impact on academic performance.	Neheqiyek wusa dikare bandorek neyînî li performansa akademîk bike.
Pollution is a major threat to this environment.	Qirêjî ji bo vê jîngehê xetereyeke mezin e.
He has a shy, retired manner.	Awayê wî yê şermokî, teqawidbûyî heye.
Most tomatoes come from this area.	Piranî tomato ji vê herêmê tê.
Workers seek their place in the countryside.	Karkeran ji bo cihê xwe li gundan bigerin.
Scientists believe they have no hope.	Zanyar bawer dikin ku hêviya wan tune.
The wings of the elephants resemble those of a leopard.	Reqên pilingan dişibin yên leopardê.
Exercise several times a week.	Di hefteyê de çend caran werzîşê bikin.
The smell of sweet apples filled the air.	Bêhna sêvên şîrîn hewa tijî kir.
Iron rose from this old stone.	Hesin ji vî kevirê kevn rabû.
Our two children were born two months apart.	Du zarokên me bi du mehan ji hev hatin dinê.
The cave system is a favorite place for travelers.	Sîstema şikeftê ji bo gerokan cîhek bijare ye.
Firaşşo is broken.	Firaşşo şikestiye.
I count one, two, three bricks.	Ez yek, du, sê tuxle dihejmêrim.
Buyers do not benefit from these sales.	Xerîdar tu feydeyê ji van firotan nagirin.
Places have been made in the lobby.	Di lobiyê de cih hatine çêkirin.
The scene seemed like a strange nightmare.	Dîmen mîna kabûsek ecêb xuya dikir.
The conflict that ensued lasted fifteen months.	Pevçûna ku derket panzdeh mehan berdewam kir.
The pool, which was now dry, was brutally quiet.	Hewza ku êdî zuwa bûbû, bi awayekî hovane bêdeng bû.
When it comes out, the tube emits a good spray.	Dema ku derdikeve, boriyek spreyek baş derdixe.
Raspberries are usually harvested in the summer.	Raspberries bi gelemperî di havînê de têne berhev kirin.
The note was carefully printed on quality paper.	Nîşe bi baldarî li ser kaxezê bi kalîte hate çap kirin.
Cards are not to lie on the table.	Kart ne ku li ser masê derewan bikin.
Lightning struck the church.	Birûskê li dêrê ket.
Farmers blamed a lot.	Cotkar gelek sûcdar kirin.
They are free from criticism.	Ew ji rexnekirinê bêpar in.
They refused to accept defeat.	Wan qebûl nekir ku têkçûnê qebûl bikin.
The team has enough players to draw four rows.	Tîm bi têra xwe lîstikvan hene ku çar rêzan derxîne.
Several areas on the surface of the earth have different and varied terrain.	Çend herêmên li ser rûyê erdê xwedî eraziyê cihêreng û cihêreng in.
She really told you what she needed to do.	Wê bi rastî ji we re got ku ew hewce dike ku çi bike.
The government rarely intervenes in this industry.	Hikûmet kêm midaxeleyî vê pîşesaziyê dike.
Time wasted in that moment.	Dem di wê kêlîkê de têk çû.
His description was very detailed.	Danasîna wî pir berfireh bû.
Duh hat vir.	Duh hat vir.
These unknown locations are known as test subjects.	Ev cihên nenas wekî mijarên ceribandinê têne zanîn.
It rained with floods.	Baran bi lehiyan bariya.
The city is famous for its ruins and ancient temples.	Ev bajar bi wêran û perestgehên xwe yên kevnar navdar e.
Some people thrive in hot weather.	Hin kes di hewaya germ de geş dibin.
Pay attention to your surroundings.	Bala xwe dane der û dora xwe.
It cleanses hunger.	Ew birçîbûnê pak dike.
The cows began.	Dewaran dest pê kir.
The boat was wandering aimlessly in the sea.	Qeyik bê armanc di behrê de digeriya.
Public marches will take place soon.	Di demek nêz de wê meşên gel pêk werin.
You can work out which elements happen most often.	Hûn dikarin kar bikin ka kîjan hêman pir caran diqewimin.
The peasant had no intention of pursuing his authority.	Niyeta gundî tunebû ku desthilatdariya xwe bişopîne.
Some politicians believe that corruption is legitimate.	Hin siyasetmedar bawer dikin ku gendelî rewa ye.
There was only one doctor in the clinic.	Di klînîkê de bijîjkek bi tenê hebû.
Sow the seeds carefully, for best results.	Tovên bi baldarî biçînin, ji bo encamên çêtirîn.
He did not listen to his parents.	Wî guh neda dê û bavê xwe.
The children were against the wall.	Zarok li ber dîwêr bûn.
Heavy rain fell during the storm.	Di dema bahozê de baraneke dijwar bariya.
This novel goes through an era.	Ev roman di serdemekê de derbas dibe.
Changing family tree branches is easy to do.	Guhertina şaxên dara malbatê hêsan e ku were kirin.
We assembled the tools.	Me amûra amûran berhev kir.
We will have to step up.	Em ê neçar bimînin ku gavê bilind bikin.
This forest is rich in wildlife.	Ev daristan bi heywanên kovî pir e.
This rock freezes when wet.	Ev zinar dema şil dibe diqeliqe.
Your job is to count the tree bells.	Karê we ew e ku hûn zengilên darê bijmêrin.
There was some minor damage.	Hin zirarên piçûk bûn.
Penguin uses their wings for swimming.	Penguin baskên xwe ji bo avjeniyê bi kar tîne.
There was a tea shop near us	Çayfiroşek nêzî me bû
The red flower is the most popular flower.	Gula sor kulîlka herî populer e.
He looked at the book angrily.	Bi hêrs li pirtûkê nêrî.
Life here seemed idyllic.	Jiyana li vir îdylîkî xuya dikir.
A foreign journalist described the girl as magical.	Rojnamevanekî biyanî ew keç wek efsûnî pênase kir.
The climate is very changeable both daily and seasonally.	Avhewa hem rojane û hem jî demsalî pir guherbar e.
That's a sad situation.	Ew rewşek xemgîn e.
It cools slowly in summer.	Di havînê de hêdî hêdî sar dibe.
Several celebrities insist on challenging traditional theories.	Çend kesayetên navdar li ser dijwarkirina teoriyên kevneşopî israr dikin.
He had completed the journey.	Wî rêwîtî temam kiribû.
The people of this village earn money from tourism.	Xelkê vî gundî ji turîzmê pere qezenc dikin.
The forest is thick and green.	Daristan stûr û geş e.
The village was left in the snow.	Gund di berfê de mabû.
Everyone must act in accordance with these laws.	Divê her kes li gorî van qanûnan tevbigere.
This area is famous for its agriculture.	Ev herêm bi selikvaniya xwe navdar e.
A river can have two branches.	Çemek dibe du şax.
Stop the news immediately.	Demildest nûçeyan rawestînin.
The hidden logic of that sutra is astonishing.	Mantiqa veşartî ya wê sutrayê matmayî ye.
We had to give up.	Diviyabû ku me dev jê berde.
He pulled out a non-smoking cigarette from behind his ear.	Ji pişt guhê xwe cixareyek nepêxistî derxist.
Bring your food home.	Xwarinên xwe tîne malê.
This topic will be covered in this book.	Ev mijar dê di vê pirtûkê de werin girtin.
Do you suspect you want to do that?	Ma hûn guman dikin ku hûn dixwazin wiya bikin?
The heat dissipates.	Germ difetisîne.
We talked for a few hours.	Me çend saetan axaftin kir.
The picture looked very old.	Resim pir kevn xuya dikir.
Plastic is very versatile.	Plastîk pir pirreng e.
Our party last year was so hopeless.	Cejna me ya par ew qas bêhêvî bû.
Her new computer has fewer buttons.	Komputera wê ya nû kêm bişkok hene.
This punishment is unjust.	Ev ceza neheq e.
She prayed before she entered the ballot box.	Berî ku ew bikeve hundirê dengdanê, wê dua kir.
They put their money in a safe.	Ew pereyên xwe di saxlemekê de dihêlin.
Her dress was embellished with lath.	Cilê wê bi latan hatibû xemilandin.
The smell of mold increased.	Bêhna qalibê zêde bû.
In the evening, she boiled some water.	Êvarê, wê hinek av keland.
The road is crowded with trucks.	Rê bi kamyonan qelebalix e.
People are planning a demonstration tomorrow.	Gel plansaziya xwenîşandana sibe dike.
She slowly drove home.	Wê hêdî hêdî ajot malê.
From what he had seen, he understood his weakness.	Tiştê ku wî dîtibû, ew bêhêziya xwe fam kir.
The name of the park was given in honor of an important person.	Navê parkê ji bo rûmeta kesek girîng hat dayîn.
He played it very easily.	Wî ew pir hêsan lîst.
Just imagine.	Tenê xeyal bikin.
We have about ten books.	Nêzî deh pirtûkên me hene.
After the concert he spoke for a long time.	Piştî konserê ew demeke dirêj axivîn.
The rock cave is wider than the canyon.	Kûçika zinarê ji kaniyê firehtir e.
The oil content in the cake was very high.	Rêjeya rûnê di kekê de pir zêde bû.
It fell on her head.	Ew kete ser serê wê.
The fish looks very fresh.	Masî pir teze xuya dike.
The philosopher interested the listener with his new ideas.	Feylesof bi ramanên xwe yên nû guhdaran eleqedar kir.
This plant is sacred to the people of the area.	Ev nebat ji bo gelê herêmê pîroz e.
I think the country can succeed in the years to come.	Ez difikirim ku welat dikare di salên pêş de biserkeve.
The mother cut off her fingers.	Dayikê tiliyên xwe qut kir.
The rich and the poor live in very different environments.	Dewlemend û feqîr li derdorên pir cuda dijîn.
Obstacle, temporary in power.	Astengî, di desthilatdariyê de demkî.
The beautiful colors of the orchid began to blossom.	Rengên spehî yên orkîdê dest bi şînbûnê kirin.
The men went down to the well.	Zilam daketin kaniyê.
She gave unique notes to her close friends.	Wê notên yekane da hevalên xwe yên nêzîk.
The mayor noticed an alarm on the office computer.	Şaredar li ser kompîtura ofîsê alarmek ferq kir.
The sad story of their passage through the forest.	Çîroka xemgîn a derbasbûna wan di nav daristanê de.
He quickly read the e-mail.	Wî bi lez e-name xwend.
First, they repeated the dance.	Pêşî, wan reqsê dubare kirin.
Poverty and unemployment are permanent in the region.	Li herêmê feqîrî û bêkarî herdemî ye.
The passage was in the dark.	Derbasî di nav tarî de bû.
The flower looks like a bouquet.	Kulîlk dişibe bilûrê.
A cloud of dust fell behind the trucks.	Ewrê tozê li pişt kamyonan daket.
To my surprise, the barber looked the same.	Ji bo min ecêbmayî, berber bi heman rengî xuya bû.
Emily often cleaned the house herself.	Emily gelek caran bi xwe xanî paqij dikir.
I work for my supervisor.	Ez ji bo çavdêriya xwe dixebitim.
Our guest is at the wedding.	Mêvanê me li ser dîlanê ye.
This party is going very well!	Ev partî pir xweş derbas dibe!
The penalties for robbery and assault are severe.	Cezayên talan û destdirêjiyê giran in.
In this ancient world, many people are deprived of food.	Li ser vê cîhana kevn, gelek kes ji xwarinê bêpar in.
They learned to build their own stars.	Ew fêrî çêkirina stargehên xwe bûn.
Place the sponges in a blender.	Spongeran di blenderê de bar bikin.
There are thousands of interesting products in this museum.	Di vê muzexaneyê de bi hezaran berhemên balkêş hene.
These complaints have been written from the brain.	Ev gilî ji mêj ve hatine nivîsandin.
We must all play a more active role.	Divê em hemû bi awayekî aktîftir xwedî rol bin.
The sun shone on his head.	Roj li ser serê xwe şewq da.
Everyone in the village was over seven years old.	Li gund her kes ji heftê salî derbas bû.
A movement is underway.	Tevgerek tê meşandin.
Shake the martini cocktail.	Kokteyla martini bihejînin.
The light serves as a warning to the ships.	Ronahî ji keştiyan re wekî hişyariyek xizmetê dike.
Clean the mushrooms with a damp cloth.	Kîvarkan bi qumaşê şil paqij bikin.
Some melodies last for ten centuries.	Hin melodî deh sedsalan dom dikin.
That was a mistake.	Ew xelet bû.
He looked thin and ugly.	Ew zirav û gemar xuya dikir.
This area should be expecting a lot of visitors this year.	Divê ev navçe îsal li hêviya gelek ziyaretvanan bin.
Because he had no basic understanding of the world, he left.	Ji ber ku têgihîştina bingehîn a cîhanê tune, ew çû.
Prices have been rising steadily in recent years.	Biha di van salên dawî de bi domdarî zêde dibin.
The region is in turmoil.	Herêm di nava tundiyê de ye.
The birds flew, screaming.	Çûk firiyan, bi qîrîn.
There is no taste of oil.	Tama rûnê tune ye.
The cat and his dog were walking around the garden.	Pisîk û kûçikê xwe li dora baxçe geriyan.
The baby is lying comfortably in his bed.	Pitik di doşeka xwe de bi rihetî raza.
Development and construction is ongoing in large urban areas.	Li herêmên mezin ên bajarî pêşkeftin û avakirin berdewam e.
Separate the above words as "the".	Peyvên jorîn ên wekî "the" veqetînin.
There are hundreds of caves in this mountain.	Li vî çiyayî bi sedan şikeft hene.
The firm declined to comment on the allegations.	Fîrmayê red kir ku li ser îdiayan şîrove bike.
Children were injured as a result of the stunt game.	Di encama lîstika bêhişmendiyê de zarok birîndar bûn.
We suggested installing solar panels on the roof.	Me pêşniyar kir ku li ser banê panelên tavê werin danîn.
He was happy with the reaction.	Ew bi reaksiyonê kêfxweş bû.
That view is still being developed today.	Ew nêrîn îro jî tê pêş xistin.
My eyes died from the water of light.	Çavên min ji ava ronahiyê mir.
Be soft with a thin cloth.	Bi qumaşê nazik re nerm bin.
They returned to smart home technology.	Wan teknolojiya malên jîr vegeriyan.
Bring her to her.	Wê bîne cem wê.
Engineers need some academic quality.	Endezyar hewceyê hin kalîteya akademîk in.
The oil spreads easily.	Rûn bi hêsanî belav dibe.
On a bare mountain, the pine tree stands just majestically.	Li ser çiyayekî tazî, dara hinarê tenê bi heybet radiweste.
Now all her food is eaten cold.	Niha hemû xwarinên wê sar tên xwarin.
Her main concern was with her grandchildren.	Xema wê ya sereke bi neviyên wê bû.
A dog on the way.	Kûzek di rê de.
Ear structure.	Avahiya guhê guhê.
However, despite these bans, public attitudes changed.	Lêbelê, tevî van qedexeyan, helwestên gel guherî.
It passes quickly through the sky.	Ew bi lez di ezmên re derbas dibe tê.
He longed to marry her that day.	Hesreta wê rojê dikir ku bi wê re bizewice.
The clothes and garments were according to military characteristics.	Cil û berg li gorî taybetmendiyên leşkerî bûn.
Seeing their clothes, the guards hurried away.	Bi dîtina cil û bergên wan, gardiyan bi lez û bez dûr ketin.
Product manufacturers often use this tool.	Hilberînerên hilberê pir caran vê amûreyê bikar tînin.
You should see a doctor as soon as possible	Divê hûn di zûtirîn dem de doktor bibînin
The wolf's lawyer looks at him.	Parêzgerê zozanan li wî dinêre.
Is poverty a crime?	Feqîrbûn sûc e?
The old man bent down to examine the footprints.	Kalekî xwe xwar kir ku şopa lingan bikole.
The hand stretched for miles and miles.	Deşt bi kîlometir û kîlometir dirêj dibû.
Luckily we didn’t lose anything.	Xwezî me tiştek winda nekir.
He entered the door, closed it behind him.	Kete derî, li pişt xwe girt.
Pour the milk over the pudding.	Şîr bi ser pudingê de birijînin.
The large rock slowly flowed towards the waterfall.	Kevirê mezin hêdî hêdî ber bi şelalê ve avjenî kir.
This building accommodated judges.	Ev avahî ji bo dadweran cih girt.
A car was left on the street.	Otomobîlek li kuçeyê terikandin ma.
The sun rises early in the fall.	Roj di payîzê de zû hiltê.
This area is known for its monuments.	Ev herêm bi abîdeyên xwe tê naskirin.
The church was the center of religious life.	Dêr navenda jiyana olî bû.
Urban rural residents were enthusiastic about the hospital services.	Şêniyên gund ên bajêr ji bo xizmetên nexweşxaneyê bi dilgermî bûn.
Many new immigrants do not know their language well.	Gelek koçberên nû bi zimanê xwe baş nizanin.
Do not waste your gift!	Diyariya xwe xerç nekin!
With modern technology, one can ask almost anything.	Bi teknolojiya nûjen, meriv dikare hema hema her tiştî bipirse.
The village houses are all bad.	Malên gund tev xerab in.
Most of her body was buried alive!	Piraniya laşê wê bi saxî hat veşartin!
The clock is small and busy.	Saet piçûk û barkêş e.
These houses have blue roofs.	Li van malan banên şîn hene.
Homeless people crowded the streets of the city.	Kesên bêmal li kolanên bajêr qelebalix bûn.
His thin, dark hair was cut short.	Porê wî yê zirav û tarî kurte biriye.
These costs are mainly due to labor costs.	Ev lêçûn bi giranî ji ber lêçûnên kedê ne.
The doors opened, and a gentle breeze blew.	Derî vebûn, û bayekî hênik lê ket.
Birds are removed from their natural habitats.	Çûk ji jîngehên xwe yên xwezayî tên derxistin.
Enemy soldiers fired many rounds.	Leşkerên dijmin gelek kleş avêtin.
Here are some helpful recipes.	Li vir çend reçeteyên alîkar hene.
Get here as fast as you can!	Bi qasî ku hûn dikarin bilez biçin vir!
The operation facility will be opened to us next month.	Tesîsa operasyonê dê meha pêş me were vekirin.
He maintains that he was not involved in any illegal activities.	Ew diparêze ku ew beşdarî çalakiyên neqanûnî nebûye.
There are a large number of skies in the cities.	Li bajaran hejmareke mezin a asîmanan hene.
A handsome businessman was walking down the road.	Kasibkarekî bejndirêj di rê de diçû.
Throw a stone from the church.	Ji dêrê kevirek avêtin.
Help workers clean the cavities.	Alîkariya karkeran bikin ku kavilan paqij bikin.
The poor boy's food was very scarce.	Xwarina lawikê belengaz pir kêm bû.
Plants that are accustomed to the sun can not easily grow indoors.	Nebatên ku bi tavê fêr bûne, nikarin bi hêsanî li hundurê mezin bibin.
Two stars appeared in the sky.	Li ser asoyê du stêrk xuya bûn.
He was standing by the lake.	Ew li kêleka golê rawesta bû.
Her friend entered the room.	Hevalê wê ket odê.
We will not discuss this again.	Em ê careke din vê nîqaş nekin.
The work of art can be worth millions of dollars.	Karê hunerî dikare bi mîlyonan dolaran be.
Bad international relations.	Têkiliyên navneteweyî nebaş.
Hours are important in the business world.	Demjimêr di cîhana karsaziyê de girîng in.
The walk is pleasant, and leads to the mountain.	Meşa xweş e, û ber bi çiyê ve diçe.
Jumps include a guard salute and a breakup.	Jumps silavek cerdevan û perçebûnê vedihewîne.
Fraudulent artists were arrested.	Hunermendên sextekar hatin girtin.
She had many admirers of the young woman, but few of her friends.	Gelek heyranên jina ciwan hebûn, lê kêm hevalên wê hebûn.
His words were the opposite of yesterday.	Gotinên wî berevajiyê gotinên duh bûn.
A fierce battle ensued.	Şerekî dijwar peyda bû.
Costs like this have caused considerable controversy.	Xercên bi vî rengî bûne sedema nîqaşên berbiçav.
Do not load the plane.	Firinê bar neke.
What an amazing thing!	Çi ecêb e!
Entered the dark water.	Kete nav ava tarî.
Pizza can be eaten hot or cold.	Pizza dikare germ an sar were xwarin.
What we need to do now is to organize committees.	Ya ku divê em niha bikin ev e ku komîteyan birêxistin bikin.
He opened his bag and started looking for his cards.	Wî çanta xwe vekir û dest bi lêgerîna kartên xwe kir.
He gave her the book.	Wî pirtûk da wê.
Many rivers dry up in the summer.	Gelek çem di havînê de zuha dibin.
The show attracted the attention of the capacity crowd.	Pêşandan bala girseya kapasîteyê kişand.
This boy entered his room with a voice.	Ev lawik bi dengekî ket oda wî.
Promising bonuses never arrive.	Bonusên sozdar qet nagihîjin.
With a little practice you can achieve perfection.	Bi pratîkek piçûk hûn dikarin bigihîjin kamilbûnê.
The waiter brought a few bottles of water.	Garson çend şûşeyên avê anîn.
The nuclear reaction produces large amounts of energy.	Reaksiyona nukleerî mîqdarên mezin enerjiyê hildiberîne.
The rain relieved my weary soul.	Baran giyanê min ê westayî rehet kir.
They looked so strange and harmless.	Ewqas xerîb û bê zirar xuya dikirin.
I do not like this photographer.	Ez ji vî wênekêş hez nakim.
The fire started quickly.	Şewat bi lez dest pê kir.
So, he decided to build a pool.	Ji ber vê yekê, wî biryar da ku hewzek ava bike.
Face to face, it got better.	Rû bi rû, çêtir bû.
Put on the oven.	Li ser tenûrê bixin.
The artists painted the picture on the canvas.	Hunermendan wêneyê li ser tûmê kişandin.
He entered the room slowly, with a dignified air.	Ew hêdî hêdî, bi hewayek bi rûmet ket odê.
Some bacteria are pathogenic.	Hin bakterî pathogenîk in.
This is my favorite ring.	Ev zengila min a bijare ye.
Lost everything except his glory.	Ji bilî rûmeta xwe her tişt winda kirin.
Judge the color to give the right effect.	Rengê dadbar bikin da ku bandorek rast bidin.
The dust dropped into the water with a sigh.	Dûz bi avjeniyê daket ber avê.
The soup was thick and sweet.	Şorbe qalind û şîrîn bû.
Her condition is hereditary.	Rewşa wê mîrîtî ye.
Poor people were selling food on the streets.	Kesên feqîr li kuçeyan xwarin difirotin.
He was unhappy about his identity.	Ew li ser nasnameya xwe nerazî bû.
Misconceptions about the wonders of science are common.	Nêrînên şaş ên li ser ecêbên zanistê gelemperî ne.
The reeds of the sea stood like snakes.	Qamîşên behrê wek maran sekinîbûn.
The accident happened on a busy road in the city.	Qeza li ser rêya qelebalix a bajêr qewimî.
These machines use electric machines for operation.	Ev makîneyên elektrîkê ji bo xebitandinê bikar tînin.
She could not think of anything to say.	Wê nikaribû tiştek bifikire ku bêje.
We can not be late for school.	Em nikarin ji dibistanê dereng bibin.
The young girl burst into tears.	Keçika ciwan hêsir ket.
The soil is very rich and sandy.	Erd axek pir dewlemend û qûm e.
I suspect he was guilty.	Ez guman dikim ku ew sûcdar bû.
Many prisoners are mentally ill.	Gelek girtî nexweşên derûnî ne.
The plane was quickly transported to a military base.	Balafir bi lez û bez ber bi baregeheke leşkerî ve hat veguhestin.
So it is easy to see that one percent	Ji ber vê yekê hêsan e ku meriv wê yek ji sedî bibînin
The paste inspector carefully examined.	Mufetîşê paste bi baldarî lêkolîn kir.
He pleads guilty to bank robbery.	Ew sûcê dizîna bankê qebûl dike.
Parliament rejected another inquiry.	Meclîsê lêkolîneke din red kir.
Her hair was curled up, tucked behind her back.	Porê xwe bi qiloç li xwe kiribû, li pişta wê ketibû.
The fish smelled, the rivers swelled.	Masî bêhn didan, çêm çêm dikirin.
I would like to see more visitors and tourists.	Ez dixwazim bêtir mêvan û tûrîstan bibînim.
Yellow under her eyes, with dark circles appearing.	Di bin çavên wê de zer, bi dorhêlên tarî xuya bû.
Sales were held at the highest level.	Firotin di asta herî bilind de hate girtin.
These old designs are not as reliable as before.	Van sêwiranên kevn wekî berê ne pêbawer in.
Existing laws must be implemented.	Divê qanûnên heyî bên tetbîqkirin.
Caramel sauce, made from brown sugar, will make any meal delicious.	Sosa karamel, ku ji şekirê qehweyî hatî çêkirin, dê her xwarinê xweş bike.
Sargent was a respected member of the community.	Sargent endamekî rêzdar ê civakê bû.
Population growth has increased significantly.	Zêdebûna nifûsê pir zêde bûye.
Bastinades are made from apples.	Bastinades ji sêvan têne çêkirin.
Rising property prices have left many people dead.	Zêdebûna nirxê milkan gelek kes berdaye.
The minister responded that the government should take measures.	Wezîr bersiv da ku divê hikûmet tedbîran bigire.
Witnesses were transported in a vehicle.	Şahidan bi wesayitekê hatin veguhestin.
Many animals migrate every year.	Her sal gelek ajalan koç dikin.
This is why they are called kok.	Ji ber vê yekê ji wan re kok tê gotin.
When the terminals are working properly, they will update.	Dema ku termînalan bi rêkûpêk dixebitin, ew ê nûve bikin.
It is the largest city in the country.	Ew bajarê herî mezin ê welêt e.
The sweet aurora borealis lit up the sky.	Aurora borealis a şêrîn ezman ronî kir.
Customers were annoyed.	Xerîdar bêzar bûn.
The company brought in another manager.	Pargîdaniyê rêveberek din anî.
His ear pierced the hole in the wall.	Guhê xwe xiste qula dîwêr.
You should take it with milk.	Divê hûn wê bi şîr re bigirin.
Allow the fire to burn.	Bihêlin ku agir bişewite.
Crowds of men gathered outside the hospital.	Girseya zilam li derveyê nexweşxaneyê kom bûbûn.
Diamonds are no longer used in gold production.	Elmas êdî di hilberîna zêran de nayên bikar anîn.
The curse of the pharaohs lifted.	Laneta fîrewnan rakir.
A teacher taught about slavery.	Mamosteyekî li ser koletiyê ders da.
It has a small kitchen, a dining room, and a living room.	Ev metbexek piçûk, jûreya xwarinê, û jûreya rûniştinê heye.
The land is irrigated with river water.	Erd bi ava çem tê avdan.
The king needed to spend more time with his children.	Padîşah hewce bû ku bêtir wext bi zarokên xwe re derbas bike.
Some hair has been criticized as out of fashion	Hin porêk wekî bêmode hate rexne kirin
Various crimes were committed.	Sûcên curbecur hatin kirin.
Many artists went to the capital to listen.	Gelek hunermend ji bo guhdarîkirinê çûn paytextê.
She went to look for him.	Wê çû ku li wî bigere.
A big storm hit the area last night.	Şeva borî bahozeke mezin li herêmê rabû.
Many ancient castles are still in use today.	Gelek kelehên kevnar îro jî têne bikaranîn.
Our talk about movies was animated.	Axaftina me ya li ser fîlman anîmasyon bû.
The treasurer was accused of stealing public money.	Xezînedar bi dizîna pereyên gel hat sûcdarkirin.
He got up on the wrong foot with the interviewer.	Ew li ser lingê çewt bi hevpeyivîn rabû.
Long hair gives him a sweet look.	Porê dirêj awirek şêrîn dide wî.
The dry book was open on the table.	Pirtûka hişk li ser masê vekirî bû.
His hair was wild and his beard was wild too.	Porê wî hov û riha wî jî hov bû.
Houses and roads have improved their condition somewhat.	Xanî û rêyan rewşa wan hinekî xweş kiriye.
We found a frame of engine oil on the floor.	Me li ser erdê çarçoveyek rûnê motorê dît.
They will expect this from me.	Ew ê vê ji min hêvî bikin.
The geese were flying in voicemails.	Qaz di keriyên dengbêj de difiriyan.
She blew her nose.	Wê pozê xwe çikand.
This monument is also made by slaves.	Ev bîrdarî jî ji aliyê koleyan ve hatiye çêkirin.
He looked at someone close	Wî li kesekî nêzîk nêrî
After cooking, the potatoes become very soft.	Piştî pijandinê, kartol pir nerm dibin.
I was sick at home several times that year.	Ez wê salê gelek caran li malê nexweş bûm.
In your mouth saliva interacts with salty cells	Di devê we de saliva bi şaneyên şor re tevdigere
The swollen birds rose on the trees.	Çûkên werimî li ser daran rabûn.
Sit on your back, relax and read.	Pişta xwe rûnin, rihet bibin û bixwînin.
He began to reveal the truth.	Wî dest pê kir ku rastiyê eşkere bike.
I enjoyed walking around the park, taking pictures of flowers.	Kêfa min ji gera li dora parkê, kişandina wêneyên kulîlkan dihat.
Water and oil are easily mixed.	Av û rûn bi hêsanî tevlihev kirin.
In the meantime, your group will go to town.	Di vê navberê de, koma we dê biçin bajêr.
Until recently most people lived in villages.	Heta van demên dawî piraniya mirovan li gundan dijiyan.
The most common form of entertainment is watching television.	Forma herî gelemperî ya şahiyê temaşekirina televîzyonê ye.
We may get fewer workers this year.	Dibe ku em îsal kêmtir karkeran bigrin.
I watched carefully for any signs of discomfort.	Min ji bo her nîşanên nerehetiyê bi baldarî lê temaşe kir.
The people of some villages were working well without electricity.	Xelkê hin gundan bê ceyran bi başî kar dikirin.
An author writes many letters.	Nivîskarek gelek nameyan dinivîse.
If you have a question about a verb, ask here.	Ger pirsek we li ser lêkerek hebe, li vir bipirsin.
Do not forget to call a doctor.	Ji bîr mekin ku gazî doktor bikin.
Her skincare was in a short and crazy style.	Skincê wê bi şêwazek kurt û şêt bû.
You can see the mattresses from my house.	Hûn dikarin doşkên ji mala min bibînin.
The fire broke out quickly.	Agir bi lez girt.
Thirty miles seems to go on foot.	Sî mîl dixuye ku meriv bi peyatî biçe.
The prince married the princess of the small kingdom.	Mîr bi prensesa padîşahiya piçûk re zewicî.
He is too old for this job.	Ew ji bo vî karî pir pîr e.
The girl was in a garden.	Keçik li bexçeyekê bû.
Slowly, using the mirror, she will get her work done.	Hêdî hêdî, bi karanîna neynikê, wê karî xwe bigihîne wê.
This theory explains many historical facts.	Ev teorî gelek rastiyên dîrokî rave dike.
The word paradox has several meanings.	Peyva paradoks çend wateyên xwe hene.
He brought some soup.	Wî hinek şorbe anî.
He was very interested in archeology.	Ew bi arkeolojiyê re pir eleqedar bûye.
Jack took his boat out to sea.	Jack keştiya xwe derxist deryayê.
Some people love gambling.	Hin kes hez dikin qumar.
The following week, the road remained under water.	Hefteya paşîn, rê di bin avê de man.
These clothes are three generations in the family.	Ev cil sê nifş di malbatê de ne.
Nature provides many rock formations.	Xweza gelek kelûpelên kevirê kilsin peyda dike.
The city grew around the train station.	Bajar li dora stasyona trenê mezin bû.
He was found collapsed in a corner.	Ew di kuçeyekê de hilweşiyayî hat dîtin.
She tied her hair in a red bow.	Wê porê xwe bi qîreyek sor ve girêda.
The walls of the building collapsed.	Dîwarên avahiyê hilweşiyane.
Spread the sandwich recipe between the two slices of bread.	Di navbera du pariyên nan de reçeya sandwîçkirî belav bikin.
The emperor's palace was magnificent in its design.	Qesra împarator di sêwirana xwe de hêja bû.
He reckons he will be there in half an hour.	Ew hesab dike ku ew ê di nîv saetê de werin wir.
They love the food at the restaurants.	Xwarinên li restorantan ji wan hez dikin.
The colony of mice was large, and the queen was soon exhausted.	Koloniya mêşan mezin bû, û şahbanû zû westiyayî.
Be very careful in passing this stage.	Di derbasbûna vê qonaxê de pir baldar bin.
I want to live in the village.	Ez dixwazim li gund bijîm.
Some said he could help me.	Hinekan digotin ku ew dikare alîkariya min bike.
I think they are planning an attack.	Ez difikirim ku ew plana êrîşê dikin.
Bears became dragons that swarmed in our nightmares.	Hirç bûne ejderhayên ku di kabûsên me de dihejiyan.
No one responded to her letter.	Kesî bersiva nameya wê neda.
What you saw was a dream.	Tiştê ku te dît xewnek bû.
The seller was quiet, friendly and timid.	Firoşkar bêdeng, dostane û demajoyê bû.
He was sitting with his feet crossed in the lotus position.	Ew bi lingên xaçê di pozîsyona lotusê de rûniştibû.
The dogs had removed all elements of calm.	Kûçikan hemû hêmanên aramiyê ji holê rakiribûn.
After a few minutes, he paused.	Piştî çend deqeyan, ew sekinî.
This place will be out of work in the near future.	Ev der dê di demek nêzîk de ji kar derkeve.
Once upon a time a wild animal lived on this dry land.	Demekê heywanek kovî li ser vê erda ziwa dijiya.
It is said that he was an older brother.	Tê gotin ku ew birayê mezin bûye.
The cat bed is made of wire.	Nivîna pisîkê ji xîzê tê çêkirin.
Storm clouds gather on this ground.	Ewrên bahozê li ser vê axê kom dibin.
She seems to have enjoyed her newfound freedom.	Wusa dixuye ku kêfa wê ji azadiya xwe ya nû hatiye.
This river is dangerously dirty.	Ev çem bi awayekî xeternak qirêj e.
The government was worried about inflation.	Hikûmet ji enflasyonê xemgîn bû.
That looked very good.	Ku pir baş xuya bû.
No animals or humans are harmed during this process.	Di vê pêvajoyê de tu heywan û mirov zirarê nabînin.
A large city is surrounded by another large city.	Bajarekî mezin ji aliyê bajarekî din ê mezin ve hatiye dorpêçkirin.
He gently put his arm aside.	Wî milê xwe bi nermî da alîkî.
Communism failed because it lost human freedom.	Komunîzm têk çû ji ber ku azadiya mirovan ji dest da.
Small animals are so small that they are almost invisible.	Giyandarên piçûk ew qas piçûk in ku hema hema nayên dîtin.
The stories told in this book are ancient.	Çîrokên ku di vê pirtûkê de têne vegotin kevnar in.
The budget will provide substantial assistance.	Bûdce dê arîkariyek berbiçav peyda bike.
What has been hidden for centuries has come to light.	Tişta ku bi sedsalan hatibû veşartin derket holê.
Someone started screaming insults.	Kesekî dest bi qîrîna heqaretan kir.
He could not visit all the places.	Wî nikarîbû serdana hemû cihan bike.
Hard work eventually paid off for the miner.	Karê dijwar di dawiyê de ji bo karkerê madenê berdêl da.
The image was much discussed.	Wêne pir hat nîqaşkirin.
The allies made false allegations of corruption.	Hevalbendan îdiayên derew ên gendeliyê kirin.
The moon was on its own.	Hîv li ser xwe bû.
Do not pedal.	Pedanî nebin.
He is such a good man.	Ew mirovek wusa baş e.
The upper soil of the area is very fertile.	Axa jorîn a herêma bi berdar gelek dewlemend e.
The thief looked at his shoulder and fled.	Diz li bêrîka xwe nêrî û reviyan.
Waiters are notoriously dishonest.	Garson bi navûdeng bêrûmet in.
The drivers of these cars are working hard.	Ajokarên van erebeyan bi zehmetî dixebitin.
Soldiers fight in fierce battles to control the area.	Leşker ji bo kontrolkirina herêmê, di şerên dijwar de şer dikin.
He deals with his demons.	Ew bi cinên xwe re mijûl dibe.
This discussion does not go in any way.	Ev nîqaş bi tu awayî naçe.
Her hair was unkempt.	Porê wê neqişandî bû.
Try not to misunderstand the gas.	Hewl bidin ku gazê nefehm nekin.
A duck is swimming behind the canyon.	Ordek li pişt kanoyê avjeniyê dikin.
How much money do you have?	Çiqas pereyê te heye?
We had to walk in front of many grocery stores.	Diviyabû em li ber gelek firoşgehên xwarinê bimeşin.
There is no solution.	Çare nabîne.
Both churches formed a sufficient collection.	Her du dêr koleksiyonek têr ava kirin.
The little woman was afraid of this man.	Jina biçûk ji vî zilamî tirsiya.
The conflict between the two brothers is historic.	Nakokiya di navbera her du birayan de dîrokî ye.
This is my friend's bottle of wine.	Ev şûşeya şerabê ya hevalê min e.
Most of the big cities in the area are dirty.	Piraniya bajarên mezin ên herêmê qirêj in.
Her hair flowed beautifully in front of her beard.	Porê wê bi pêlên xweş diherikî ber bejna wê.
The search was extensive, but no evidence of guilt was found.	Lêgerîn berfireh bû, lê tu delîlên sûcdar nehatin dîtin.
Red is the standard color for stop signs.	Sor rengê standard ê nîşanên rawestandinê ye.
He asked for support from his colleagues.	Wî ji hevkarên xwe piştgirî xwest.
The taste of this coffee is a bit bitter.	Tama vê qehweyê hinekî tal e.
The aliens entered the inactive hydroelectric plant.	Biyaniyan ketin santrala hîdroelektrîkê ya bêçalaktî.
Salt water contains significant amounts of salt	Di ava şor de mîqdarên girîng xwê hene
Thieves stole my bike.	Dizan bîsîkleta min dizîn.
The proportion of women is very high.	Rêjeya jinan pir zêde ye.
Notice that the verbs follow the subject.	Bala xwe bidinê ku lêker li dû mijaran tên.
A text message has been sent.	Peyamek nivîskî hate şandin.
These narrow streets are filled with cars.	Ev kuçeyên teng bi otomobîlan dagirtî ne.
I want everything, please.	Ez her tiştî dixwazim, ji kerema xwe.
Upon careful observation, zebras were identified.	Bi çavdêriya bi baldarî, zozan hat tesbîtkirin.
The plan was unanimously approved.	Plan bi yekdengî hat qebûlkirin.
His character was really real.	Karaktera wî bi rastî rast bû.
I guess this microphone does not work properly.	Ez texmîn dikim ku ev mîkrofon bi rêkûpêk naxebite.
The reaction medium is allowed to cool naturally.	Têkiliya reaksiyonê destûr e ku bi xwezayî sar bibe.
Protesters set up barricades around government buildings.	Xwepêşanderan li dora avahiyên hikûmetê barîkat çêkirin.
Water spilled on his face.	Av li ser rûyê wî rijand.
Some birds are seasonal migrants.	Hin çûk koçberên demsalî ne.
The horse and the rider collided helplessly on the narrow bridge.	Hesp û siwar li ser pira teng bi bêçaretî li hev ketin.
Walter, a teenager, has a pacemaker.	Walter, ciwanek, pacemaker heye.
The parents were in conflict, the children cried.	Dêûbav nakok bûn, zarok giriyan.
There are many types of reeds.	Gelek cureyên qamîş hene.
Bananas were exported abroad.	Mûz dihatin hinardekirin derveyî welat.
There is a wonderful public library in our city.	Li bajarê me pirtûkxaneyek giştî ya hêja heye.
He was dumb.	Ew lal bû.
Last year’s continental crop saw a boom for farmers.	Berhema parzemînê ya sala çûyî ji cotkaran re geşbûnek peyda kir.
She was wearing dirty clothes and her eyes were sad.	Wê kincên gemar li xwe kiribûn û çavên wê yên xemgîn bûn.
An old woman is sitting quietly in the yard.	Pîrek bi aramî li hewşê rûniştiye.
His servant is skilled in needlework.	Xulamê wî di derziyê de jêhatî ye.
He continued to do the same for others.	Wî berdewam kir ji bo yên din.
It was an interesting time.	Demeke balkêş bû.
Only a few people visit this museum.	Tenê çend kes serdana vê muzeyê dikin.
The wolf hungryly looked at its prey	Gur bi birçî çav li nêçîra xwe kir
The thief quickly went into the trees.	Diz bi lez di nav daran re çû.
Most of the new office buildings are made of concrete.	Piraniya avahiyên ofîsê yên nû ji betonê hatine çêkirin.
In this society women are known for their humility.	Di vê civakê de jin bi dilnizmî tê zanîn.
The wedding is a formal affair.	Dawet karekî fermî ye.
It could have been bigger, but the left side was stronger.	Dikaribû mezintir bibûya, lê aliyê çepê bihêztir bû.
She held the cup to her lips.	Wê tas hilda ber lêvên xwe.
He fell young.	Ew bi xortî ket.
She decided to sleep for an hour.	Wê biryar da ku saetekê razê.
Lions and elephants are the dominant predators.	Şêr û piling nêçîrvanên serdest in.
Make sure they are not cooked.	Pê bawer bin ku ew pijandî ne.
The money was hard this year.	Di vê salê de pere zehmet bû.
Always say they are innocent.	Her tim dibêjin ew bêsûc in.
Real sugar, not raw sugar!	Şekirê rastîn, ne şekirê xav!
Hot springs boost the local tourism industry.	Biharên germ pîşesaziya tûrîzmê ya herêmî zêde dike.
The horse cried out in fear	Hespê bi tirs qîriya
The whole city was lit up with flashing lights.	Tevahiya bajar bi çirayên dibiriqîn ronî bû.
They found a bag of gold dust.	Wan kîsekî toza zêr dîtin.
It was time to listen to the duke.	Ew di wextê xwe de hat ku axaftina duko bihîst.
The restoration of the zoos is opposed by many farmers.	Restorasyona zozanan ji aliyê gelek cotkaran ve li dij derdikeve.
The glass was thousands of pieces.	Cam bû bi hezaran perçe.
Tennis clubs are a common place to meet neighbors.	Klûbên tenîsê cîhek hevpar in ku meriv cîranan bibînin.
The old woman said they had come to order.	Pîrejinê got ku ew hatine ji bo emir bikin.
Dozens of people attended the concert.	Bi dehan kes beşdarî konserê bûn.
Turn the chicken skin upside down.	Çermê mirîşkê ber bi jêr ve bizivirînin.
It seemed they were looking forward to seeing us.	Xuya bû ku ew li hêviya dîtina me bûn.
Residents of the area were annoyed by this decision.	Şêniyên herêmê ji vê biryarê aciz bûn.
He will pay the price for his evils.	Ew ê berdêla xerabiyên xwe bide.
The line of general approval was very long.	Rêza pejirandina giştî pir dirêj bû.
The author's novel depicts life in this stressful area.	Romana nivîskar jiyana li vê herêma tengezar nîşan dide.
The boy dropped out of school and became a photographer.	Xort dev ji dibistanê berda û bû wênekêş.
He went straight to the hospital.	Ew rasterast çû nexweşxaneyê.
He put his hands in his pockets.	Wî destên xwe xist nav bêrîkên xwe.
Emotional difficulty, it seems, is closely linked to creativity.	Zehmetiya hestyarî, wusa dixuye ku ji nêz ve bi afirîneriyê ve girêdayî ye.
They made tea and coffee there.	Li wir çay û qehweyê didin.
These new buildings will make the city live longer.	Ev avahiyên nû dê bajêr bêtir bijîn.
The bird is an element of most advocates.	Çûk hêmanek ji piraniya parêzan e.
Marbles are cleaned using machines and hand tools.	Mermer bi karanîna makîne û amûrên destan têne paqij kirin.
There is an urgent need for scientists to develop injections.	Pêdiviya lezgîn bi zanyaran heye ku derziyan pêşve bibin.
The soil is mainly used for cultivation.	Erd bi giranî ji bo çêrandinê tê bikaranîn.
It is just a theory.	Ew tenê teoriyek e.
This is very important.	Ev pir girîng e.
It was said that the evidence could not be ascertained.	Hat gotin ku delîl nehatin tespîtkirin.
It will take several weeks to repair the hole.	Ji bo tamîrkirina wê çalê çend hefte bidome.
The village was three kilometers away.	Gund sê kîlometre dûr bû.
The copper plates were cleaned.	Pelqên sifir hatin paqijkirin.
Remember how good it was.	Bînin bîra xwe ku ew çiqas baş bû.
No one likes to think about their death,	Kes hez nake li mirina xwe bifikire,
He was afraid he would be arrested.	Ew ditirsiya ku ew bê girtin.
Read poetry to shake your brain.	Ji bo ku mejiyê xwe bihejîne, helbest bixwîne.
The wooden buildings were burnt down by the attackers.	Avahiyên darîn ji aliyê êrîşkaran ve hatin şewitandin.
Dairy products have the highest nutrient content.	Berhemên şîr xwedî naveroka herî zêde ya xurdemeniyê ne.
Many passengers pass through this airport.	Gelek rêwî di vê balafirgehê re derbas dibin.
We wonder if they will ever come out.	Em meraq dikin gelo ew ê qet derkevin.
This is a good place to keep cattle.	Ev der cihekî baş e ji bo xwedîkirina dewaran.
Occasionally, residents receive warnings.	Car carinan, niştecîh hişyariyê digirin.
Despite the negative publicity, the politician was elected to his post	Ligel reklamên neyînî jî, siyasetmedar ji bo wezîfeya xwe hate hilbijartin
Use your camera well.	Kamera xwe baş bikar bînin.
An onion stone sits on a concrete pillar.	Kevirek pîvaz li ser stûnek beton rûniştiye.
Potato seeds are common insects.	Bezên kartol kêzikên gelemperî ne.
Church bells ring all over the ground.	Zengilên dêrê li seranserê erdê lêdixin.
And put the dough back in the fridge.	Û hevîr dîsa têxin sarincê.
Plants and trees are important sources of food.	Nebat û dar çavkaniyên girîng ên xwarinê ne.
The shadow of the belt was on the long road.	Siya kemerê li ser rê dirêj bû.
Due to the deplorable state of recent history,	Ji ber rewşa xemgîn a dîroka nêz,
The failure was complex.	Şikestî tevlihev bû.
Crosses were placed against a large green field.	Xaç li hember qadeke kesk a mezin hatin danîn.
Soldiers were forcibly passed through the crowd.	Leşker bi zorê di nava girseyê re derbas bûn.
They ran in front of the building, chasing a ball.	Ew di ber avahiyê re beziyan, li dû topek ketin.
She said she understood.	Wê got ku ew fêm kir.
The greatest power of the cook was in the making of delicious food,	Hêza herî mezin a aşpêj di çêkirina xwarinên xweş de bû,
Their faces were yellow.	Rûyên wan zer bûbûn.
Fedora will make him proud.	Fedora ê wî pozbilind bike.
A few birthday parties in the summer months.	Di mehên havînê de çend partiyên rojbûnê.
She could no longer stand it.	Wê êdî nikaribû bisekine.
Hard work, but definitely worth the time.	Karekî dijwar, lê bê guman hêjayî wextê ye.
He wanted to go back in time.	Wî dixwest ku demjimêrê paşde vegerîne.
It took a century before people realized this.	Sedsalek derbas bû berî ku mirov vê yekê fêm bikin.
Check the oil to see if it is thin.	Rûnê kontrol bikin ku hûn bibînin ka ew zirav e.
The referee picked up her balloon and kicked her hard.	Hakem bilbila wê rakir û bi tundî pê da.
The company wants to build a great sky.	Şirket dixwaze ku ezmanek mezin ava bike.
Now, you should see a few rows of numbers.	Naha, divê hûn çend rêzikên hejmaran bibînin.
Millions of people flock to this city every year.	Her sal bi mîlyonan mirov diherikin vî bajarî.
Two young men came up to us.	Du xortên ciwan hatin cem me.
Fish are growing now!	Masî niha çêdibin!
They fell into a field.	Li zeviyekê ketin.
You should be ashamed of yourself!	Divê hûn ji xwe şerm bikin!
The protection movement was a new phenomenon.	Tevgera parastinê fenomenek nû bû.
Sean lowered the vehicle in between.	Sean wesayit daxist navberê.
There are millions of tiny bodies in the asteroid belt.	Di kembera asteroîdê de bi mîlyonan laşên piçûk hene.
First pour the oil into a bowl.	Pêşî rûn birijînin tasekê.
They were her neighbors.	Ew cîranên wê yên cînar bûn.
Do not annoy him.	Wî aciz nekin.
I agreed with that, but it is hardly possible.	Min bi wê yekê razî kir, lê ew bi zorê pêkan e.
Add butter and eggs.	Rûn û hêkan lê zêde bikin.
Slowly the street lights went out.	Hêdî hêdî roniyên kolanan hatin vêxistin.
Excessive rain, along with heat, caused flooding.	Barana zêde, bi germahiyê re, bû sedema lehî.
They offer an unparalleled service.	Ew xizmetek bêhempa pêşkêş dikin.
The young prince has strong ties with the pious.	Mîrê ciwan bi dîndaran re têkiliyên xurt hene.
She secretly admired my beauty.	Wê bi dizî heyranê bedewiya min bû.
There is no valid point.	Tu xalek derbasdar tune.
Scientists provide strong evidence of erosion.	Zanyar delîlên xurt ên erozyona peyda dikin.
You can enter as much as you want.	Hûn dikarin bi qasî ku hûn bixwazin têkevin.
In the end, the pirates were defeated.	Di dawiyê de, pirates têk çûn.
The opposition party split the struggle sharply.	Partiya muxalefetê têkoşînek bi tundî ji hev cuda kir.
Slip your tongue into the inside of your mouth.	Zimanê xwe bi hundirê devê xwe ve biherike.
The poor die of starvation.	Feqîr ji birçîna dimirin.
The machine went on its way, shattering documents by methods.	Makîne bi rê ve çû, bi metodek belgeyan perçe kir.
The traitor was found by his stupid brother.	Xayîn ji aliyê birayê xwe yê ehmeq ve hat dîtin.
The earth can be explored using satellites.	Erd dikare bi karanîna satelîtan were lêkolîn kirin.
The team of astronomers announce their results.	Tîma stêrnasan encamên xwe radigihînin.
She replied that she was interested in history.	Wê bersiv da ku ew bi dîrokê re eleqedar bû.
Tragedies abound for the unfortunate.	Trajediyên ji bo bêdestûran zêde ne.
The clouds will soon clear.	Ewr dê zû zelal bibin.
This stalk is used for storing clothes.	Ev qurm ji bo hilanîna cilan tê bikaranîn.
The soldiers spent the night in a cold, wet ditch.	Leşkeran şev di xendeqeke sar û şil de derbas kirin.
This year’s outlook is bad for many farmers.	Perspektîfa îsal ji bo gelek cotkaran nebaş e.
Almost all the companies in the area were occupied.	Hema bêje hemû şîrketên herêmê hatin dagirkirin.
Lower taxes increase consumer confidence.	Bacên kêmtir pêbaweriya xerîdar zêde dike.
There is some beauty in pure mathematics.	Di matematîka safî de hin bedewiyek heye.
The finger speed of the helicopters was high.	Lezîna tiliyên helîkopteran bilind bû.
Warm weather threatens human health.	Germbûna hewayê tenduristiya mirovan tehdîd dike.
Scanners have changed the habits and lives of millions.	Skaner adet û jiyana bi mîlyonan guhertiye.
That man you met yesterday.	Ew zilamê ku te duh nas kir.
The two players scored two points.	Du lîstikvanan du xal bi dest xistin.
Higher education enters a golden age.	Xwendina bilind dikeve serdemek zêrîn.
The growing season is over.	Serdema mezinbûnê qediya.
The soil in this area is really of poor quality.	Axa li vê herêmê bi rastî ji kalîteyê bêpar e.
The protesters were angry.	Xwepêşandêr hêrs bûn.
That changed the way.	Ew rê guhert.
It is open to the air.	Li ber hewayê vekirî ye.
The nearby forest provided many wooden materials.	Daristana nêzîk gelek keresteyên dar pêşkêşî dikir.
There was extensive damage in some parts of the city.	Li hinek deverên bajêr ziyaneke mezin çêbû.
Under these conditions, the rocket will land in the ocean.	Di bin van şert û mercan de, roket dê li okyanûsê dakeve.
There is a nuclear waste depot on that mountain.	Depoyek bermahiyên nukleerî li wî çiyayî ye.
I think we will both get what we need.	Ez difikirim ku em ê her du jî hewcedariya me bistînin.
Her chair was in front of the table.	Kursiya wê li ber maseyê bû.
The doctor was pleased with the result.	Doktor ji encamê kêfxweş bû.
Many foreigners used to come here on holiday.	Berê gelek kesên biyanî di betlaneyê de dihatin vir.
Although not pleasant, she did her homework.	Her çendî ne xweş bû jî, karê xwe yê malê kir.
Views become nightmares.	Dîtin dibin kabûs.
The adventure began when he got home.	Serpêhatî gava ku ew gihîşt malê dest pê kir.
The small village was near a river.	Gundê biçûk li nêzî çemekî bû.
Illness is an occupational risk.	Nexweşbûn rîskek pîşeyî ye.
The boy rolled his eyes.	Lawik çavê xwe hilda.
Take a deep, slow breath.	Kûr û hêdî nefesê distînin.
The average family has two cars.	Malbata navîn du otomobîl hene.
Compare the color of this brick with that of the brick.	Rengê vê kerpîçê bi wê kerpîçê re bidin ber hev.
It is true that sumo wrestlers are great.	Rast e ku têkoşerên sumo mezin in.
For he will instruct his angels concerning you;	Çimkî ewê milyaketên xwe li ser te şîret bike,
Her behavior was more than ever.	Reftara wê ji her demê zêdetir bû.
He points the finger of guilt at you.	Ew tiliya sûcdar nîşanî we dide.
Making some complaints took up to two months.	Çêkirina hin giliyan heta du mehan girt.
Let cool the meat before cooking.	Berî ku goşt biqelînin bila sar bibe.
The wind can cut your way through the desert.	Ba dikare riya te li çolê bibire.
The bus industry was a pioneer in the use of steel.	Pîşesaziya otobusê di karanîna pola de pêşeng bû.
Rodens hate it.	Rodens nefret in.
She supported him with courage and bravery.	Wê bi zirav û zirav piştgirî da wî.
Do you like my calm voice?	Tu ji dengê min yê aram hez dikî?
Where do you want to meet?	Hûn dixwazin li ku derê hev bibînin?
The air goes from high blood pressure to low.	Hewa ji tansiyona bilind ber bi nizm ve diçe.
Many supermarket chains have promised to adjust their marketing policies.	Gelek zincîreyên supermarketan soz dane ku polîtîkayên xwe yên bazirganiyê sererast bikin.
Dan has adopted two children.	Dan du zarokên xwe qebûl kirine.
Problems blamed his wife.	Pirsgirêkan sûcdar kir jina xwe.
People do more than just qualify.	Mirov ji divê bêtir salixdanê dike.
They danced around the room, celebrating.	Ew li dora odeyê dans kirin, pîroz kirin.
As you can imagine, it is very popular.	Wekî ku hûn dikarin bifikirin, ew pir populer e.
The critic generally acknowledged that his performance was poor.	Rexnegir bi gelemperî pejirand ku performansa wî qels bû.
Water is needed for food growth.	Ji bo mezinbûna xwarinê av hewce ye.
Please tap!	Ji kerema xwe tepikê veke!
The soldier was blind from the day.	Esker ji rojê kor bû.
Excessive rain made the lake.	Barana zêde golek çêkir.
Dark clouds are lazily flowing in the dark morning sky.	Ewrên zirav bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikin.
The monks who guarded the temple were rejected.	Rahîbên ku perestgehê diparêzin red kirin.
The asphalt road is now being repaired and repaired.	Niha rêya asfalt tê kirin û temîrkirin.
I'm going to sleep now, girl thought.	Ez ê niha razêm, keçikê fikirî.
The reef is home to many species of marine life.	Reef mala gelek cureyên jiyana deryayî ye.
Many artists did not want to make even small donations.	Gelek hunermendan nexwest alîkariyên piçûk jî bikin.
Last year was very hot and dry.	Sala borî pir germ û hişk bû.
It will help the cake to stand.	Ew ê alîkarîya kulikê bike ku bisekine.
Conman was stunned by the success.	Conman ji serketinê matmayî ma.
The neophyte is a beginner in every field.	Neophyte di her qadê de destpêkek e.
A doctor gave her a serum injection.	Bijîşkek derziya serum lê kir.
These people were from different planets.	Ev mirov ji gerstêrka cuda bûn.
The prince was quickly captured by a detective.	Mîr bi lez û bez ji aliyê detektîfekê ve hat girtin.
Check out my Instagram.	Instagrama min binihêrin.
It will never be that one.	Wê qet ew yek.
Caesar was annoyed.	Qeyser aciz bû.
Five hundred people work in the factory.	Di kargehê de pêncsed kes dixebitin.
The hypothesis is simple, but difficult to prove.	Hîpotez hêsan e, lê zehmet e ku îspat bike.
Most of these species are now endangered.	Piraniya van cureyan niha di xetereyê de ne.
His filthy clothes were cluttered together, thinly worn.	Cil û bergên wî yên pîs li hev kom bûbûn, tenik li xwe kiribûn.
With the lead of the attack, the enemy followed.	Bi pêşengiya êrîşê, dijmin şopand.
The fisherman caught him in the net.	Masîgir ew di torê de girt.
An increase in support for this candidate was unexpected.	Zêdebûnek piştgirî ji bo vî namzedê neçaverê bû.
He won the competition.	Ew pêşbirkê bi ser ket.
Those who possess those qualities may become valuable scientists.	Kesên xwedî wan taybetmendiyan dibe ku bibin zanyarên hêja.
I never go to the cinema.	Ez qet qet naçim sînemayê.
The information was soon found to be a hoax.	Agahdar zû hate dîtin ku xapînokek e.
He closes his eyes and thinks.	Çavên xwe digire û difikire.
It will be difficult to fully recover from this symptom.	Dê zehmet be ku meriv bi tevahî vê nîşangehê vegerîne.
He was soon released.	Ew zû azad bû.
They found the remains of an ancient city.	Wan bermahiyên bajarekî kevnar dîtin.
Comments and questions are invited.	Şîrove û pirs têne vexwendin.
Do you find this confusing?	Ma hûn vê yekê şaş dibînin?
This road has been washed away by rain.	Ev rê ji ber baranê hatiye şuştin.
The fruit seller noticed that his belongings were disappearing.	Fêkîfiroş mêze kir ku eşyayên wî winda dibin.
He never indicated its existence.	Wî tu carî nîşana hebûna wê neda.
The main candidate called on voters to focus on local issues.	Namzedê sereke bang li hilbijêran kir ku li ser pirsgirêkên herêmî bisekinin.
The buses are so uncomfortable.	Otobus wisa nerehet in.
Dogs are very comfortable to hold.	Kuçik ji bo destgirtinê pir xweş in.
Loud screams echoed in the air.	Qîrînên qulkirî li hewayê deng didan.
The pilot is trained to shoot quickly.	Pîlot tê perwerdekirin ku bi lez davêje.
Say he was on the front line.	Dibêjin ew li eniya pêş bû.
A sharp pain made him sad.	Êşeke tûj ew xemgîn kir.
You can catch trots and panmasias in this river.	Hûn dikarin di vê çemê de trot û panmasiyan bigirin.
Diplomats spoke of an impending airstrike.	Dîplomatan behsa êrîşeke asmanî ya nêzîk kirin.
He was a lovely man.	Zilamekî delal bû.
How will the country get rid of its economic backwardness?	Welat dê çawa ji paşketina xwe ya aborî xelas bibe?
We had to walk on difficult terrain along the way.	Em neçar bûn ku di rê de li erdên dijwar bimeşin.
She looked into the deep, dark corner.	Wê li kuna kûr û tarî nêrî.
No one can deny the serious impact of treating children.	Tu kes nikare bandoriya giran a dermankirina zarokan înkar bike.
I entrusted the care of my sister.	Lênêrîna xwişka min spartin min.
There are three types of religions in the church.	Di dêrê de sê celeb ayîn hene.
Try to create something special for the wedding.	Biceribînin ku ji bo zewacê tiştek taybetî çêbikin.
The modern house is very comfortable.	Xaniyê nûjen pir rehet e.
Such tools have improved the quality of life for everyone.	Amûrên weha qalîteya jiyanê ji bo her kesî çêtir kirine.
The cane was old and soft.	Qanev kevin û nerm bû.
Each house has its own kitchen.	Her malek kaniya xwe heye.
Come to those in need.	Ji kesên hewcedar re werin.
Soldiers lined up.	Leşker ketin rêzê.
Rain was forecast in the weather forecast.	Di pêşbîniya hewayê de baran hatibû pêşbînîkirin.
These countries have great athletes.	Van welatan werzişvanên mezin hene.
You will not find anything strange with it, really.	Hûn ê bi wê re tiştek xerîb nabînin, bi rastî.
The turbine also rotates when the power goes out.	Dema ku elektrîk qut bibe jî turbîn dizivire.
Most of the children in the area go to primary school.	Piraniya zarokên li herêmê diçin dibistana seretayî.
We keep daily newspapers.	Em rojnameyên rojane digirin.
Investigators found no relationship.	Lêkolîneran dît ku têkiliyek tune.
Computer chips are found in almost every device.	Çîpên komputerê hema hema di her amûrekê de têne dîtin.
The family fled the city because they had been abused.	Malbat ji ber ku zilm li wan hatibû kirin ji wî bajarî derketin.
A driver is required to perform regular tests.	Ji ajokerek pêdivî ye ku ceribandinên birêkûpêk pêk bîne.
The narrator talks about his sad childhood.	Çîrokbêj behsa zaroktiya xwe ya xemgîn dike.
The president spoke for an hour.	Serok saetekê axivî.
The truck stopped suddenly.	Kamyon ji nişka ve rawestiya.
No further details.	Agahiyên zêdetir tune.
He married her within a few days of meeting her.	Wî di nav çend rojan de piştî hevdîtina wê bi wê re zewicî.
The most common reactions were shock and anger.	Reaksiyonên herî gelemperî şok û hêrs bûn.
Irish politicians have proven themselves to be corrupt and greedy.	Siyasetmedarên Îrlandî xwe îspat kirin ku gendelî û çavbirçî ne.
A stranger came alone, dressed in tattered clothes.	Biyaniyek bi tenê hat, cil û bergên çiryayî li xwe kiribû.
Received many awards for his speeches.	Ji ber axaftinên xwe gelek xelat wergirtin.
Hundreds of temples can be found there.	Li wir bi sedan perestgeh têne dîtin.
The theory was rejected by critics.	Teorî ji hêla rexnegiran ve hat red kirin.
The conference has become an annual event.	Konferans bûye bûyereke salane.
Bought a gift for her.	Ji wê re diyariyek kirî.
While the cake is being baked in the oven, she watched carefully.	Dema ku kek di tendûrê de tê pijandin, wê bi baldarî temaşe kir.
The exchange rate fluctuates dramatically during a crisis.	Di dema krîzê de rêjeya danûstendinê bi awayekî berbiçav diguhere.
Take five dollars out of cash.	Pênc dolar ji kaşê bistînin.
The cat is locked in a basket.	Pisîk di selikekê de hatiye kilkirin.
He tried to please her.	Wî hewl da ku wê xweş bike.
He held up a placard with his hand.	Bi destekî wî pankartek bilind kir.
The scene is depressing.	Dîmen xemgîn e.
The weapon returned to its hiding place.	Çek vegerand ciyê wê yê veşartî.
It is a cheap university.	Ew zanîngeh erzan e.
The original path now works as a path to the future.	Rêya orîjînal naha wekî rêyek paşerojê kar dike.
There is always a smile on her face.	Her tim bişirînek li ser rûyê wê heye.
She was waiting for me outside the restaurant.	Ew li derveyî xwaringehê li benda min ma.
He had forgotten everything about her.	Wî her tiştî wê ji bîr kiribû.
The cup is half full.	Qedeh nîv tijî ye.
The village is beautiful.	Gund xweş e.
To rent the surveillance footage, we rented a coop.	Ji bo ku dîmenên çavdêriyê bidizin, me kolberek kirê kir.
Hardly a day went by that she would not hear from him.	Bi zor rojek derbas nebû ku wê li ser wî nebihîze.
Those books are too heavy to carry.	Ew pirtûk ji bo hilgirtinê pir giran in.
Squid, thanks for making it so delicious.	Squid, spas ji bo ku ew qas xweş e.
Archery was popular in medieval times.	Archery di demên navîn de populer bû.
Newsmen are determined to get the money they need in every way.	Xeber bi biryar in ku bi her awayî hewceyî pereyan bistînin.
The milk melted and the cheese separated.	Şîr qelişî û penêr ji hev veqetiya.
The boy laughed happily.	Xort bi kêf keniya.
The buildings are not complete.	Avahî ne temam in.
These nurses were not trained.	Ev hemşîre nehatine perwerdekirin.
The origin of human language is still a mystery.	Koka zimanê mirovan hê jî sir e.
They also have a significant nutritional value.	Di heman demê de nirxek wan a girîng a xwarinê jî heye.
They assembled the spacecraft.	Wan keştiya fezayê civandin.
I have to write a song.	Divê ez stranekê binivîsim.
The air was thick from scratch.	Hewa ji nemiyê qalind bû.
The strength of a narrow country lies in its expertise in the field.	Hêza welatê teng di şarezayiya wê ya di keriyê de ye.
A castle has a great value for every country.	Qesrek ji bo her welatî xwedî nirxek mezin e.
Fear of the crowd turned to go.	Ji tirsa qelebalixê zivirî ku here.
The man was arrested for beating an officer.	Kesê ji ber lêdana efserekî hat girtin.
The ship was built with the latest navigation equipment.	Keştî bi cîhazên navîgasyon ên herî dawîn ve hatibû çêkirin.
There have been heated debates about what should be done.	Li ser wê yekê ku divê çi bê kirin nîqaşên tund hatin kirin.
The evening is early and it is still light outside.	Êvar zû ye û li derve hê jî ronahî ye.
The farmer was not satisfied with the rate.	Cotkar ji rêjeyê ne razî bû.
An old man was sitting nearby, reading the newspaper.	Zilamek pîr li nêzîk rûniştibû, rojname dixwend.
His gaze remained on the river below.	Awira wî li çemê jêrê ma.
The formation was obviously difficult.	Çêbûn eşkere zehmet bû.
The factory resets all its residues.	Fabrîqeyê hemû bermahiyên xwe ji nû ve vedigerîne.
Weather conditions in the area are not forecast.	Li herêmê şert û mercên hewayê nayê pêşbînîkirin.
Some cities can hardly maintain one street.	Hin bajarok bi zorê nikarin yek kolanê biparêzin.
She ordered three plates of spaghetti with meat sauce.	Wê sê lewheyên spaghetti bi sosê goşt ferman kir.
Explosive rice has spread among the poor.	Birincê teqiyayî di nav xizanan de belav bûye.
Severe cold ate their bones.	Sermaya dijwar hestiyên wan xwar.
I will take it harder.	Ez ê ya dijwartir bigirim.
Soldiers fired shots at the armed enemy.	Leşkeran gule li dijminê çekdar reşandin.
The bird wrapped itself around his head, crying.	Çûk li ser serê xwe dor girt, giriya.
The children waited patiently.	Zarok bi sebir li bendê bûn.
Many areas are affected.	Gelek herêm bi bandor dibin.
A flat, open country.	Welatekî daîre, vekirî.
When a passenger loses his train, he must restart it.	Dema ku rêwî trêna xwe winda dike, divê ew ji nû ve veqetîne.
The radium tip comes out of the stem.	Tîpa radyûmê ji qurmê derdiket.
The current government came to power with the support of the people.	Hikûmeta heyî bi piştgiriya gel hat ser desthilatdariyê.
Apart from this work, he does independent work.	Ji xeynî vî karî, ew karê serbixwe dike.
The hero does not listen to men.	Mêrxas guh nade mêran.
The goat ran into the trees.	Bizin reviya nav daran.
There is a state park nearby.	Li nêzîkê parkek dewletê heye.
The customer and her friends were amazed.	Xerîdar û hevalên wê matmayî man.
This king did not show much energy.	Vî padîşah zêde enerjî nîşan neda.
We went through the door.	Em ji derî ketin hundir.
A peaceful look filled her face.	Rûçikeke aştiyane li rûyê wê dagirtî.
Clouds are not a symbol of optimism.	Ewr sembola xweşbîniyê ne.
Most roads in this country consist of two lines.	Piraniya rêyên vî welatî ji du hêl pêk tên.
They found it in the boot of the car.	Wan ew di bootê otomobîlê de dît.
The really long walk is hard on the human body.	Meşa bi rastî dirêj li ser laşê mirov zor e.
Go out for the afternoon to soak up the sun.	Ji bo piştî nîvro derket derve da ku tavê xweş bike.
Excessive consumption of oil has damaged our environment.	Bikaranîna zêde ya petrolê zirar daye jîngeha me.
His anxiety increased.	Xemgîniya wî zêde bû.
You should not do that.	Divê hûn wisa nekin.
She reported the matter to the police.	Wê mijarê ji polîsan re ragihand.
There is a blatant deception in political life.	Di jiyana siyasî de xapandineke berbiçav heye.
For now, let's say "no need."	Heya nuha, em bibêjin "ne hewce ye."
No, that was a bad idea.	Na, ew ramanek xirab bû.
Raw meat is often eaten raw.	Gelek caran goştê xav xav tê xwarin.
The wind blows the ions away from the sun	Bayê rojê îyonan jê dûr dixe
Young people were angry with politicians.	Ciwanan li hemberî siyasetmedaran hêrs bûn.
The general practitioner will be here for a long time.	Doktorê giştî dê demek dirêj li vir be.
The cows moaned softly.	Dewaran bi nermî nalîn.
It rains a lot here.	Li vir baraneke zêde dibare.
There is no news from the company.	Ji şirketê tu xeber tune.
He was warned of the danger.	Ew li ser xeterê hate hişyar kirin.
These books are the basis for the entrance exams.	Ev pirtûk ji bo îmtîhanên têketinê bingehîn in.
We will have two billion people living in these cities.	Em ê du milyar kes li van bajaran bijîn.
There was a narrow can in the teapot.	Di çaydankê de kaniyeke teng hebû.
His story is about our freedom.	Çîroka wî behsa azadiya me dike.
Trees that have fallen to the ground will be used	Darên ku li erdê ketine dê bên bikaranîn
He said goodbye.	Wî xatirê xwe hejand.
Researchers want to unravel the mystery.	Lêkolîner dixwazin vê sirê derxînin holê.
His habit was to lie.	Adetê wî yê derewan bû.
Both nations are at war.	Her du milet di nav şer de ne.
His young brother was lucky to have survived unscathed.	Birayê wî yê ciwan bi şens bû ku bê ziyan xilas bû.
Always remain silent when you are criticized.	Dema ku hûn têne rexne kirin, her dem bêdeng bimînin.
He was probably trying to read a road map.	Ew belkî hewl dida ku nexşeyek rê bixwîne.
The boy did not pass the exam.	Kur di îmtîhanê de bi ser neket.
He shook his head, staring at the sound.	Serê xwe hejand, li ser deng sekinî.
Hunk was very quiet.	Hunk dijwar bêdeng bû.
A product of serious human suffering, it is a masterpiece.	Berhemek ji êşên mirovî yên giran, şaheserek e.
The sales plan is a contract for the transfer of ownership.	Bernameya firotanê peymanek ji bo veguheztina xwedîtiyê ye.
Women are hungry.	Jin birçî dibin.
The disciples kept his eyes on him busy.	Şagirtên çavên wî bi mijûlahî li ser diçûn.
The march continued beyond expectations.	Meş ji texmînan zêdetir dewam kir.
Animals are the jewels of this park.	Heywan zêrên vê parkê ne.
He was very popular among his colleagues.	Ew di nav hevkarên xwe de pir populer bû.
Became home secretary.	Bû sekreterê malê.
The city became a labyrinth of narrow streets.	Bajar bû labîrenta kuçeyên teng.
Jay was a talented singer and dancer.	Jay stranbêj û danserê jêhatî bû.
A girl walked into the house.	Keçikek li malekê geriya.
It was a pause and a brief recollection.	Ew sekinî û bîranînek kurt bû.
The water was cloudy with water.	Av bi sîtilê ewr bû.
You saw no sign of it.	Tu nîşanek ji wê nedîtin.
Please keep our secret.	Ji kerema xwe sira me biparêze.
A few mice ran into the kitchen, screaming happily.	Çend mêş li mitbaxê beziyan, bi dilgeşî diqîriyan.
The bill will come one day.	Dê fatûre rojekê were.
First, you need to remove all the chips and wires.	Pêşîn, hûn hewce ne ku hûn hemî çîp û têlan jê bikin.
A sharp circle flowed through the dark clouds.	Di nav ewrên tarî de xelekek tund diherikî.
Offered a counter-proposal	Pêşniyazek dijber pêşkêş kir
The baby grits his teeth and grits his teeth.	Pitik diranan dike û diranê.
The child was afraid of the dark.	Zarok ji tariyê ditirsiya.
It was wrapped in a white sheet.	Ew di nav çarşefek spî de pêça bû.
His true identity has been withheld.	Nasnameya wî ya rastîn veşartî maye.
A visit to the zoo will be useful.	Serdana zozanek dê kêrhatî be.
No one closed their eyes here.	Li vir kesî çavê xwe negirt.
The speeches were full of hope.	Axaftin tijî hêvî bûn.
Water rose on the fields.	Av rabûn ser zeviyan.
The installation of traffic lights was proposed.	Pêşniyara danîna lampeyên trafîkê hat kirin.
Rescue teams rushed to the scene.	Tîmên rizgarkirinê bi lez hatin cihê bûyerê.
He saw her from a distance and said goodbye.	Wî ew ji dûr ve dît û xatir xwest.
She sought fame and fortune in the marriage market.	Ew li nav bazara zewacê li navûdeng û dewlemendiyê geriya.
She woke up scared and screamed.	Ji tirsa şiyar bû û qîriya.
The love of animals has grown.	Hezkirina heywanan mezin bûye.
It turned out that the player was a spy.	Derket holê ku lîstikvan sîxurek bû.
Some cheese should be eaten at room temperature.	Divê hinek penêr di germahiya odeyê de bê xwarin.
Nice to meet you!	Kêfxweş bû ku te nas kir!
Dubai is rich in industrial and industrial development.	Dubai di pêşveçûnên pîşesaziyê û pîşesaziyê de dewlemend e.
This decision was an earlier decision.	Ev biryar biryarek berê bû.
Do you have any related questions?	Ma pirsên we yên têkildar hene?
But the judge ruled this out as well.	Lê dadger ev jî ji holê rakir.
You have to be patient and persistent.	Divê hûn bîhnfireh û bi israr bin.
He lifted his martini halfway to his lips.	Wî martîniya xwe nîvco ber bi lêvên xwe ve rakir.
Trying to reach the desert.	Hewl didin xwe bigihînin çolê.
The demand for meaningful work is increasing every day.	Daxwaza ji bo karekî watedar her ku diçe zêde dibe.
Most of our city buses are unreliable.	Piraniya otobusên bajarê me ne pêbawer in.
It was an amazing sight.	Dîmenek ecêb bû.
No signs of infection were found.	Ti nîşanek enfeksiyonê nehat dîtin.
It is difficult for her to write by hand.	Ji bo wê zehmet e ku bi destan binivîse.
An exhibition was held on the occasion of the anniversary.	Bi boneya salvegerê pêşangehek hat lidarxistin.
Politicians tried to hide their deep depression.	Siyasetmedar hewl da ku depresyona xwe ya kûr veşêre.
Most modern amenities are useless without electricity.	Piraniya rehetiyên nûjen bêyî elektrîkê bêkêr in.
First, mix the sweeteners with the cream.	Pêşî, şîrînkeran bi kremê re tevlihev bikin.
He never rejects anything.	Ew tu carî tiştekî red nake.
Not every child feels safe at school.	Her zarok li dibistanê xwe ewle nabîne.
Make beautiful brushes from the wings of a seabird.	Ji baskên çûkekî deryayê firçeyên xweş çêdikin.
The glass is easily broken.	Cam bi hêsanî dişkê.
Like flowering plants, amaranth also requires repentance.	Mîna nebatên gulberojê, amaranth jî poşmankirinê hewce dike.
Elected for league president.	Ji bo serokê lîgê hat hilbijartin.
There were no angry voices.	Dengên hêrs tune bûn.
A dog is lying next to you.	Kûçikek li kêleka xwe razê.
He desperately hit football, but he fell into safety.	Wî bi bêhêvî li futbolê xist, lê ew li ewlehiyê ket.
The dictionary was filled in a bucket.	Ferheng di nava kulmekê de dagirtî bû.
She always loved five o'clock news.	Wê her tim ji nûçeyên saet pêncan hez dikir.
High-ranking police officers questioned all the passengers.	Polîsê payebilind ji hemû rêwiyan pirsî.
I did not do anything wrong.	Min tiştek xelet nekir.
Rice cooked in milk tastes better.	Birincê di şîr de tê pijandin xweştir çêdibe.
The submarine comes out several times.	Keştiya binê avê gelek caran derdiket.
Life here was easier then.	Wê demê jiyana li vir hêsantir bû.
Sometimes a month passes without rain.	Carinan mehek bê baran derbas dibe.
The explosion of conflict caused a great deal of migration.	Teqîna pevçûnan koçberiyeke mezin kir.
You need to ride on the streets.	Pêdivî ye ku hûn li kolanan siwar bibin.
Wish to say something, but changed his mind.	Xwezî tiştekî bigota, lê fikra xwe guhert.
Reading is a fun activity.	Xwendin çalakiyek kêfxweş e.
Many soldiers suffered hardships in battle.	Di şer de gelek leşker zehmetî kişandin.
The two sides could not agree on a compromise.	Her du alî nekarîn li ser lihevkirinê li hev bikin.
The waterfall flows in a rocky outcrop.	Şelala şelaqê di keviya zinarî de diherike.
The trees that have fallen are blocking the way.	Darên ku ketine rê digirin.
In the office by voice, he was often lost.	Li ofîsa bi deng, ew gelek caran winda bû.
He could see the harrows running across the field.	Wî dikaribû harikên ku li zeviyê direvin bibînin.
Gladly chatted with them.	Bi kêfxweşî bi wan re sohbet kir.
The photo was taken from a helicopter.	Wêne ji helîkopterê hatiye kişandin.
Life has improved dramatically in the last decade.	Jiyan di deh salên dawî de bi rengek berbiçav çêtir bûye.
Rainbows have been found on the surface of the earth.	Rainbows li ser rûyê erdê hatine dîtin.
He pulled himself a large cup of tea.	Wî ji xwe re qedehek çayek mezin kişand.
The victory ceremony was celebrated with joy.	Merasîma serketinê bi şahiyên bi coş pêk hat.
One morning the dog woke him up with a scream.	Sibehekê kûçik bi qîrîna xwe ew şiyar kir.
He hit a button and a door opened.	Bişkokek xist û deriyekî vebû.
The commander apologized a lot.	Serfermandar gelek lêborîn xwest.
Few people tried to climb it.	Kêm kesan hewl da ku hilkişin wê.
The child was in poor condition.	Zarok di rewşeke nebaş de bû.
They were hoping to celebrate their wedding.	Wan hêvî dikir ku zewaca xwe pîroz bikin.
This often happens in the fall.	Ev pir caran di payizê de pêk tê.
Three were born.	Sêcan anî dinyayê.
It was sad.	Xemgînî bû.
Many bad events ruined the end of the concert.	Gelek bûyerên nebaş dawiya konserê xera kirin.
The man's features were obscured by his dark glasses.	Taybetmendiyên mêrik bi camên wî yên tarî veşartibûn.
The gold attracted many people to the area.	Zêrîn ber bi herêmê ve gelek kes kişand.
Try not to lose food.	Biceribînin ku xwarinê winda nekin.
It is necessary to block all attention.	Pêdivî ye ku meriv hemî balkêşan asteng bike.
Cut on the face of the flower.	Li ser rûyê gulê birîn.
The moon is much bigger than the sun.	Heyv ji rojê gelek mezintir e.
Working with wood every day.	Her roj bi dar dixebitî.
They see it from looking at double reflexes.	Ew ji nihêrîna li refleksên ducar dibînin.
In his childhood he always experienced real violence.	Di zarokatiya xwe de her tim rastî tundiyê dihat.
His voice was hoarse this morning.	Dengê wî vê sibê gemar bû.
To get up early, he is terribly lazy.	Ji bo ku zû radibe, ew bi heybet tembel e.
Pointed at her with a wide smile.	Bi keneke fireh îşaret li wê kir.
The old woman had a last job.	Karê dawî yê pîrejinê hebû.
The tunnel will be constructed with light.	Tunel dê bi ronahiyê were çêkirin.
Steps have been taken to improve accessibility for the disabled.	Ji bo baştirkirina gihandina astengdaran gav hatin avêtin.
Along the river, there are some plains and grasses.	Li kêleka çem, hin deşt û giya hene.
This region is known for its rich food tradition.	Ev herêm bi kevneşopiya xweya xwarinên dewlemend tê zanîn.
The city administration plans to build a new high school.	Rêveberiya bajêr plan dike ku lîseyeke nû ava bike.
The fire of a candle is burning.	Agirê mûmekî diçirise.
Further investigation is needed into this suspicious link.	Di vê girêdana gumanbar de lêkolînek bêtir hewce ye.
The teacher insisted that his students improve their attention.	Mamoste israr kir ku xwendekarên wî baldariya xwe baştir bikin.
I think children need more guidance these days.	Ez difikirim ku zarok van rojan bêtir hewceyê rêberiyê ne.
He arranged and labeled things in her bag.	Wî tiştên di çenteya wê de rêz kir û etîket kir.
His jaws were open on this animal action.	Çenên wî li ser vê kiryara heywanan vekirî bû.
I will not let you run away.	Ez nahêlim ku hûn birevin.
The authorities chose to act in this way.	Yên desthilatdar ji bo vê rêbazê çalakiyê hilbijartin.
All he had left was an empty bottle.	Tiştê ku jê re mabû şûşeyek vala bû.
We may find a class of fossils from this period.	Dibe ku em tebeqeyek fosîlan ji vê serdemê bibînin.
Children were coming and going in the street.	Zarok di kolanê de diçûn û dihatin.
The people are a bright green.	Gelî keskeke geş e.
They should show two picture books.	Divê ew du pirtûkên wêneyan nîşan bidin.
The government should investigate.	Divê hikûmet lêkolînê bike.
John started protesting, but his father shot him.	Yûhenna dest bi protestoyê kir, lê bavê wî ew gulebaran kir.
He left a gift at the door.	Li ber derî diyariyek jê re hişt.
Four different nature reserves surround the city.	Çar rezervên cewherî yên cuda derdora bajêr dorpêç dikin.
People used to skate on pools and lakes.	Mirovan li ser hewz û golan skate bikar anîn.
The wind of our camp left us stunned.	Bayê kampa me matmayî hişt.
Mountains sometimes hide a treasure.	Çiya carinan xezîneyekê vedişêrin.
Transportation is a problem in this regard.	Veguhastin di vî warî de pirsgirêkek e.
No one should be left behind.	Divê kes li pey xwe nemîne.
The view from here is very nice.	Nêrîn ji vir pir xweş e.
The colors of the leaves were a vibrant green.	Rengên pelan keskek zindî bûn.
The most basic elements for life are normal things.	Ji bo jiyanê hêmanên herî bingehîn tiştên asayî ne.
This is a magical sign.	Ev nîşanek sêrbaz e.
I got in the way.	Ez bi rê ketim.
The incident happened before noon.	Bûyer berî nîvro qewimî.
Her long reports are clearly rigid.	Raporên wê yên dirêj bi eşkere hişk in.
Add the dry ingredients and slowly add the two eggs together.	Malzemeyên hişk lê zêde bikin û hêdî hêdî du hêkan bixin nav hev.
Divide the puzzle together.	Puzzle bi hev re parçe bikin.
From here and there constantly goes down.	Ji şer û vir ve bi domdarî ber bi jêr ve diçe.
It has recently become a popular hub.	Ew di demek nêzîk de bû navendek navdar.
A point runs through his shoulder.	Xalek li milê wî diherike.
Reduce music!	Muzîkê kêm bike!
She was saddened by his departure	Ew ji vekişîna wî xemgîn bû
Like the clock, the train arrived on time.	Mîna saetê, trên di wextê xwe de hat.
Many islands remained under water.	Gelek girav di bin avê de mane.
She acquired the knife professionally.	Wê kêrê bi pisporî bi dest xist.
Ethnic cleansing was unprecedented in its level.	Paqijiya etnîkî di asta xwe de nedîtî bû.
She had no desire to study.	Daxwaza wê ya xwendinê tune bû.
No more questions!	Pirsên din tune!
The doctors advised me to quit smoking.	Bijîşkan şîret li min kirin ku dev ji cixarê berdim.
A bright day, with sunshine.	Rojek geş, bi tav.
The animal was rescued from its cage in danger.	Heywanê di xetereyê de ji qefesa xwe hat rizgarkirin.
The tap water was much cleaner.	Ava bîrê pir paqijtir bû.
The curse hit the golem.	Nifir li golikê kir.
The climate is constantly changing.	Avhewa her tim diguhere.
The members of the delegation tried to raise their prestige.	Endamên heyetê hewl dan ku îtîbara xwe bilind bikin.
A gentle breeze blew the leaves over his head.	Bayekî hênik pel li ser serê xwe hejand.
Resisted against all attempts to remove them.	Li dijî hemû hewldanên rakirina wan li ber xwe didin.
The garden is full of fragrant flowers.	Baxçe tijî kulîlkên bîhnxweş e.
Johnson hopes to continue the business.	Johnson hêvî dike ku karsaziyê berdewam bike.
The leaders of the two countries exchanged views on world issues.	Rêberên her du welatan li ser mijarên cîhanî nêrînên xwe pevguhertin.
I think you will find my friend's new company very promising.	Ez difikirim ku hûn ê pargîdaniya nû ya hevalê min pir sozdar bibînin.
This city has a mild and maritime climate.	Ev bajar xwedan avhewa nerm û deryayî ye.
The plague has devastated the human population.	Belayê nifûsa mirovan wêran kiriye.
The nature of his crime has not yet been determined.	Cewhera sûcê wî hêj nehatiye diyarkirin.
People all over the world are preparing for the celebration.	Mirovên li çaraliyê cîhanê xwe ji bo pîrozbahiyê amade dikin.
The distraught driver fled to the police station.	Ajokarê xemgîn reviya qereqola polîsan.
A dry sea breeze cooled the summer heat.	Bayekî behrê ya hişk germa havînê sar kir.
Hopefully there was no damage.	Xwezî tu ziyan çênebû.
She broke a piece of toast with her fingers.	Wê bi tiliyên xwe pariyek tost şikand.
Just don’t stop there, do something!	Tenê li wir nesekinin, tiştek bikin!
Pollution, deforestation, and climate change are all important issues here.	Qirêjî, birina daristanan, û guherîna avhewayê hemû mijarên girîng li vir in.
I arrived in time to take the next train.	Ez di wextê xwe de hatim ku ez trêna paşîn bigirim.
Congress is divided on this issue.	Kongre di vê mijarê de dubendî ye.
In order to vote, you have to be big.	Ji bo ku hûn deng bidin, divê hûn mezin bin.
The little girl wandered aimlessly around the room.	Keçika biçûk bê armanc li odê geriya.
He thoughtfully ate his gray and oily breakfast cake.	Wî pasteya xweya taştê ya gewr û rûnî bi fikirî xwar.
These friends are indistinguishable from each other.	Ev heval ji hev nayên cudakirin.
Holidays and celebrations are important aspects of nature.	Cejn û cejn aliyên girîng ên xwezayê ne.
He saw the wreath on the door.	Wî çelenga li ser derî dît.
It makes your mind wander.	Ew hişê xwe dixemilîne.
The talk ended after noon.	Axaftin piştî nîvro bi dawî bû.
Deepen your taste by adding a little vanilla.	Bi lêkirina piçek vanilla çêja xwe kûr bikin.
The cover should be soft and fluffy.	Veşar divê nerm û nerm be.
The boy smiled broadly, clapping his hands.	Kurik fireh keniya, destên xwe li çepikan xist.
The cat sat on the window.	Pisîk li ser pencereyê rûnişt.
Farmers grow wheat, rye and rice.	Cotkar genim, ceh û birinc diçînin.
She decided to go to bed.	Wê biryar da ku here razanê.
Her country has been occupied by pirates.	Welatê wê ji aliyê korsanan ve hatiye dagirkirin.
They never changed their minds.	Wan qet fikra xwe neguhert.
Here is a picture of some of the scenes from the play.	Li vir wêneyek hin dîmenên şanoyê hene.
Turned to his friend.	Li ser hevalê xwe zivirî.
What she really wanted was to sleep.	Ya ku wê bi rastî dixwest ew bû ku razê.
He lowered his pants.	Pantolê xwe daxist xwarê.
He sat quietly, drinking coffee.	Ew bêdeng rûnişt, qehwe vedixwar.
He helped save millions of pounds in taxes.	Ew alîkariya bi mîlyonan lîreyên bacê xilas kir.
He is at least ten years younger than his wife.	Ew bi kêmanî deh salan ji jina xwe biçûktir e.
A very controversial character.	Kesayetek pir bi nakok.
It is very rich.	Ew pir dewlemend e.
Most aircraft are made of aluminum.	Piraniya balafiran ji aluminiumê têne çêkirin.
Be sure to fill the sink later.	Piştrast bin ku paşê lavavê tije bikin.
I washed my feet.	Min lingên xwe şuştin.
Bacteria break the sign.	Bakterî nîşayê dişkînin.
The coach was experienced, the results were very good.	Rahêner bi tecrube bû, di encamê de encamên pir baş derketin.
The importance of agriculture is unknown to most people.	Girîngiya çandiniyê ji bo piraniya mirovan nayê zanîn.
The apple trees are green.	Darên sêvan şîn dibin.
The road was narrow and crazy.	Rê teng û gêj bû.
The orchestra played well.	Orkestrayê baş lêdixist.
These stupid rules about attitude have hurt our heads.	Van qaîdeyên ehmeqî yên di derbarê helwêstê de serê me êşandiye.
New cuts must be made.	Divê qutkirinên nû bên kirin.
Please do not speak so loudly when we are not on the phone.	Ji kerema xwe dema ku em li ser têlefonê ne ewqas bi dengekî bilind nepeyivin.
Their son's birthday was last month.	Rojbûna kurê wan meha borî bû.
This road leads all the way from here to there.	Ev rê ji vir heta wê derê digihîje hemû rê.
The air was not normally cold.	Hewa ne asayî sar bû.
Leaders of both sides are trying to reach an agreement.	Serkirdeyên her du aliyan hewl didin bigihin rêkeftinekê.
Which of the following statements does not have a negative?	Kîjan ji hevokên jêrîn neyîniya xwe nîne?
It is never too late to learn.	Ji bo fêrbûnê qet ne dereng e.
This species is found in many parts of the world.	Ev cure li gelek deverên cîhanê tê dîtin.
Painting in water color gives itself an impressive impressionistic style	Resimkirina di rengê avê de xwe dide şêwazek berbiçav a impresyonîst
The consultants' offices were on the ground floor.	Ofîsên şêwirmendan li qata zemînê bûn.
The poor child cried incessantly.	Zarokê belengaz bênavber giriya.
The study tries to	Lêkolînê hewl dide ku
The castle was surrounded by a high wall.	Qesr bi dîwarekî bilind hatibû dorpêçkirin.
Don’t be satisfied with just the dream of changing the world.	Tenê bi xewna guhertina cîhanê têr nebin.
Prepare enough age-appropriate ceremonies each year.	Her sal bi têra xwe merasîmên hatina temenê amade bikin.
His gaze remained on her eye.	Nêrîna wî li ser çavê wê mabû.
Rice is a staple food in most countries.	Birinc li piraniya welatan xwarinek bingehîn e.
She gave a small shout.	Wê qêrînek piçûk da.
They wore beautiful clothes.	Cilên spehî li xwe kiribûn.
Many villagers were injured when the bus overturned.	Ji ber ku otobus qulibî gelek gundî seqet man.
Some of these old containers are very nice.	Hin ji van konteynerên kevnar pir xweşik in.
People have strong social qualities.	Mirov xwedî însên civakî yên xurt in.
It is our duty to protect our environment.	Erkê me ye ku em jîngeha xwe biparêzin.
Basically, it is a type of suicide.	Di bingeh de, ew celebek xwekujiyê ye.
He was lying on the chair with his feet.	Bi lingên xwe ve li ser kursiyê razayî bû.
They have to make their own decisions.	Divê ew bi serê xwe biryarên xwe bide.
It looked very different.	Ew pir cûda xuya dikir.
The cats, he said, have been abandoned.	Pisîk, wî got, hatine terikandin.
We saw a car moving slowly along the road.	Me dît ku erebeyek hêdî hêdî di rê de diçû.
The horse followed the antelope.	Hesp li pey antîlopê ket.
When it starts, you can fight again.	Dema ku ev dest pê dike, hûn dikarin dîsa şer bikin.
The buildings on this street are very old.	Avahiyên li ser vê kolanê pir kevn in.
Finally he saw the hole.	Di dawiyê de wî qulikê dît.
If you continue to practice, you will get better.	Ger hûn pratîkê bidomînin, hûn ê çêtir bibin.
I can still smell it horribly!	Ez hîn jî bîhna wê bêhna xedar dibînim!
They were busy with the latest technology.	Ew bi teknolojiya herî dawî ve mijûl bûn.
It is necessary to lightly pack when running on the floor.	Dema ku li ser eraziyê zirav diherikin pêdivî ye ku bi sivikî pak bikin.
The future of the city is hopeless.	Pêşeroja bajêr bêhêvî ye.
He rose in the air.	Ew li hewa rabû.
Crowds gathered at the funeral.	Girseya gel li merasîma cenaze kom bû.
Their observations provided a basis for further research.	Têbînîyên wan bingehek ji bo lêkolînên bêtir peyda kirin.
The prize tried him, but he had no money.	Xelat ew ceriband, lê perê wî tune bû.
But nothing.	Lê tiştek.
After working long hours, he enjoyed playing tennis.	Piştî ku bi demjimêrên dirêj xebitî, ew ji lîstika tenîsê kêfxweş bû.
The child seems uninterested in this conversation.	Zarok ji vê sohbetê bê eleqe xuya dike.
Jim always carried a kitchen knife with him.	Jim tim kêrê mitbaxê bi xwe re hilgirt.
The capabilities of the robot exceed the expectations of its creators.	Kapasîteyên robot ji hêviyên afirînerên wê pirtir e.
It is time to deal with this "social problem".	Dem hatiye ku em bi vê "pirsgirêka civakî" re mijûl bibin.
Investors are annoyed by the stock market.	Veberhêner ji borsayê aciz in.
There was a sad commotion at the opening ceremony.	Di merasîma vekirinê de kelecanek xemgîn bû.
Heavy rain is forecast in the forecast.	Di pêşbîniyê de tê xwestin ku baranek gur bibare.
The discussion was completely meaningless.	Nîqaş bi tevahî bêwate bû.
The girl's face was white.	Rûyê keçikê spî bû.
The manager gave a short speech.	Rêveber axaftinek kurt kir.
3 people were found dead in the water.	3 kes di avê de mirî hatin dîtin.
Now, let’s get to the decoration.	Naha, em werin xemilandin.
Cigarette ads hit the streets of the city.	Reklamên cixareyan li kolanên bajêr dixe.
Ethnic tensions are rising in the region.	Li herêmekê aloziyên etnîkî zêde dibin.
Exhausted, he threw himself to the ground.	Westiyayî, xwe avêt erdê.
Many guests come to enjoy her unique character.	Gelek mêhvan têne ku ji karaktera wê ya bêhempa kêfê bikin.
There is no such thing as clean air.	Tiştek mîna hewaya paqij tune.
The spa uses mineral water.	Spa ava mîneral bikar tîne.
That's very problematic.	Ew pir pirsgirêk e.
Something was misused.	Tiştek bi neheqî hate bikar anîn.
Everything from chocolate to rice is sold in the store.	Di firoşgehê de ji çîkolata bigire heta birincê her tişt tê firotin.
Worked hard at school as a child.	Di zarokatiya xwe de li dibistanê gelekî xebitî.
More than half of the country is connected to the desert.	Zêdetirî nîvê welêt bi çol ve girêdayî ye.
His cheeks looked weak.	Çîmisên wî qelişî xuya dikirin.
This test is very difficult.	Ev test pir dijwar e.
I dream of a lifetime.	Ez xewna jiyanek xwe dikim.
Has worked a lot in the last few days.	Di van çend rojên borî de gelek xebitî.
One third of the world is water.	Sêyeka dinyayê av e.
There was a lot of celebration.	Gelek pîrozbahî hebû.
She suggested sending her father to the hospital.	Wê pêşniyar kir ku bavê xwe bişîne nexweşxaneyê.
Our party vision was an open and democratic society.	Nêrîna partiya me civakek vekirî û demokratîk bû.
The general consensus was that these items were less expensive collections.	Lihevhatina gelemperî ev bû ku ev tişt berhevokên kêm kêm bûn.
Put the salt in the saucepan.	Xweyê bixin nav satilê.
You will find beautiful examples here!	Hûn ê li vir mînakên xweşik bibînin!
I did not understand why anyone would steal a car.	Min fêhm nekir çima kesek dê otomobîlek dizîne.
Very early spring, when the birds were gathering for migration.	Pir zû biharê, dema ku çûk ji bo koçkirinê kom dibûn.
The politician was accused of taking bribes.	Siyasetmedar bi wergirtina bertîlê hat sûcdarkirin.
This iguana has a soft temperature.	Ev iguana xwedan germiyek nerm e.
Dinner is organized in honor of the guests.	Şîv ji bo rêzgirtina mêvanan hatiye organîzekirin.
My brother has big dreams.	Birayê min xeyalên mezin hene.
A set of rooms is available to guests.	Komek jûreyan ji mêvanan re peyda dibin.
It works well sometimes.	Ew carinan baş dixebite.
Many countries suffer from the diseases of poverty.	Gelek welat tûşî nexweşiyên xizaniyê dibin.
He checked his watch.	Wî saeta xwe kontrol kir.
Ten years had passed since the end of the war.	Di ser bidawîhatina şer re deh sal derbas bû.
The local animal shelter receives many injured animals each year.	Avahiya heywanan a herêmî her sal gelek heywanên birîndar distîne.
The car stopped screaming.	Otomobîl bi qîrîn rawestiya.
In the book the reader learns who the hero is	Di pirtûkê de xwendevan fêr dibe ku leheng kî ye
A new film has been released about his life.	Fîlmek li ser jiyana wî nû derketiye.
Dogs are not pets.	Kûçik heywanên kedî ne.
Finishing dates are printed on some food products.	Dîrokên qedandinê li ser hin hilberên xwarinê têne çap kirin.
The weather is suitable for cold and dry weather.	Rewşa hewayê ji bo hewaya sar û hişk e.
Throwing garbage in the streets is a crime.	Li kolanan avêtina zibilan sûc e.
It is a randomized controlled trial.	Lêkolînek kontrolkirî ya rasthatî ye.
We are just friends.	Em tenê heval in.
They took pictures.	Wan wêneyan kişand.
Remove this bread from the oven to cool.	Vî nanî ji tenûrê derdixin ku hênik bibe.
Went to open the door.	Ber bi vekirina derî ve çû.
The clear film was important for safety.	Fîlma zelal ji bo ewlehiyê girîng bû.
He dreamed of owning his own farm.	Wî xeyal dikir ku xwediyê çandiniya xwe be.
Because they are on summer vacation.	Çimkî ew di betlaneya havînê de ne.
The cat knocked on the door.	Pisîkê li ber derî xişandiye.
The reporters were angry.	Nûçegihan hêrs bûn.
The soldiers had to show their courage and skill.	Diviyabû leşker cesaret û jêhatîbûna xwe nîşan bidin.
He was always involved in politics.	Her tim tevlî siyasetê bû.
The coffee was hot.	Qehwe germ bû.
High levels of pollution kill the wild environment.	Asta bilind a qirêjiyê jîngeha kovî dikuje.
The main building is alerted.	Avahiya sereke tê hişyar kirin.
The ground is very cold.	Erdê pir sar e.
We should eat less or make a diet.	Divê em kêm bixwin an jî parêzek bikin.
The paint was coming from the house.	Boyaxa ji malê dikişiya.
The city has changed forever.	Bajar her û her hat guhertin.
A rock pierces the surface of the sea.	Zinarek rûyê behrê qul dike.
He drove at the speed of rage.	Ew ajot li ser leza xezeb.
Their lives have gotten much worse in recent years.	Jiyana wan di van salên dawî de pir xirabtir bûye.
These mountains were beautiful.	Ev çiya xweş bûn.
He sat in front of the window, staring calmly at the snow.	Ew li ber pencereyê rûnişt, bi aramî li berfê dinêrî.
On the outside it says 'do not search'.	Li derve tabela 'li ser negerin' dinivîse.
He usually writes after noon.	Ew bi gelemperî piştî nîvro dinivîse.
Several new cases of polo have been reported in recent times.	Di van demên dawî de çend bûyerên nû yên poloyê hatine ragihandin.
Watching their every move.	Li her tevgera wan temaşe dikir.
This building was once an old station.	Ev avahî carekê qereqoleke kevin bû.
They stand out in colorful communities.	Ew li civakên rengîn disekinin.
Heavy clouds began to form inside.	Ewrên giran dest pê kirin li hundur.
The mountain peaks are steep.	Qûntarên çiya asê ne.
As the king's party approached, a crowd began to shout.	Gava ku partiya padîşah nêzîk bû, girseyek dest bi qîrînê kir.
The mechanistic language of science can push our limits.	Zimanê mekanîzmayî yê zanistê dikare sînorên me veşêre.
Be sure to lock the door when you exit.	Dema ku hûn derketin, teqez derî kilît bikin.
I could smell her hair.	Min bêhna porê wê didît.
Cultural practices vary from country to country.	Pratîkên çandî ji welatek bi welatekî cûda dibe.
More and more people expressed dissatisfaction with his visit.	Zêdetir kes li dijî serdana wî nerazîbûn nîşan dan.
The cat shook its head.	Serê pisîkê hejand.
The building must be demolished within two years.	Divê avahî di nava du salan de bê hilweşandin.
This is the fastest car ever built.	Ev otomobîla herî bilez e ku heya niha hatî çêkirin.
The army defeated the revolutionary forces.	Artêşê hêzên şoreşger şikandin.
Freezing snow melted in the distant ocean.	Berfên qeşayê di okyanûsa dûr de herikîn.
List names alphabetically.	Navên bi alfabetîk rêz bikin.
The usual suspects were all at the scene.	Gumanbarên asayî hemû li cihê bûyerê bûn.
He was described as a "corrupt businessman".	Ew wekî "karsazê gendel" hate binavkirin.
Then the queens cried out.	Wê gavê şahbanû diqîriyan.
The army prepares for battle without a moment's hesitation.	Leşker bêyî kêliyekê xwe ji şer re amade dike.
What were we talking about?	Me qala çi dikir?
Swimming is a powerful sport.	Swimming werzişek bi hêz e.
A river of salt water flowed through the sand valley.	Çemek ava şor di geliyê qûm re derbas bû.
This girl swims like a fish.	Ev keç wek masî avjeniyê dike.
The local community did one thing to help the refugees.	Civaka herêmê ji bo alîkariya penaberan kir yek.
Snow had fallen from the roof of the house.	Berf ji banê malê heliyabû.
There are wells in the valley between the mountains.	Li geliyê di navbera çiyayan de kanî çêdibin.
A proud neighbor saw the couple kissing and ran home.	Cîranekî pozbilind dît ku hevjîn maç dikin û reviya malê.
Steel is one of the most widely used metals.	Pola yek ji metalên herî bikêrhatî ye.
Green tea is delicious and fresh.	Çaya kesk tamxweş û teze ye.
You have a few minutes.	Çend deqîqeyên we hene.
She let out a loud sigh.	Wê axînek bilind derxist.
The forest was in a thick mist.	Daristan di nava mijeke qalind de bû.
People here are preparing for the earthquake.	Mirovên li vir xwe ji bo erdhejê amade dikin.
These goals must be achieved by all means.	Divê bi her awayî ev armanc bên bidestxistin.
An old friend returned to town after many years.	Hevalekî kevn piştî gelek salan vegeriya bajêr.
If they are men and women, they may not be married.	Ger ew jin û mêr bin, dibe ku ew zewicî ne.
The professor asks questions of our students.	Profesor pirsan ji xwendekarên me dike.
I shook the box anxiously, wondering what was inside.	Min sindoqê bi fikar hejand, meraq kir hundir çi heye.
The gunman fired several times.	Çekdar gelek caran gulebaran kir.
To be a good coach, you have to be patient.	Ji bo ku meriv bibe rahênerek baş, divê meriv bi sebir be.
A bowl of ice is broken.	Tasek qeşayê şikestî ye.
The political party won the most votes.	Partiya siyasetmedar herî zêde deng bi dest xist.
Is it made of wood?	Ma ew ji darê ye?
Terrified, hid in their dens.	Teror kirin, di nav zozanên xwe de veşart.
This character was known for his sharp tongue.	Ev karakter bi zimanê xwe yê tûj dihat naskirin.
He sat down and started writing.	Ew rûnişt û dest bi nivîsandinê kir.
He had a sharp mind.	Ew bi hişê tûj bû.
Write a letter to your cousin.	Ji pismamê xwe re nameyekê binivîsin.
A black streak runs down the bottom of the brush.	Xezalek reş di binê firçeyê re diherike.
The beach is beautiful.	Peravê xweş e.
I need some money fast.	Ji min re hinek pere bi lez divê.
He took the bowl of soup to his friends.	Wî tasa şorbê ji hevalên xwe re bir.
These glasses are definitely not wine glasses.	Bi rastî ev qedeh ne qedehên şerabê ne.
His grandmother slapped him on the back.	Dapîra wî li pişta wî xist.
Derek loved his neighbors.	Derek ji cîranên xwe hez dikir.
He looked at her.	Wî li wê nêrî.
I planted a few flowers in my garden.	Min li baxçeyê xwe çend kulîlk çandin.
The author's goal was to study the psychology of violence.	Armanca nivîskar lêkolîna psîkolojiya şîdetê bû.
Aso could be seen from a distance.	Aso ji dûr ve dihat dîtin.
Each country has its share of guilt.	Her welat para xwe ya sûcdar heye.
In this river system the crocodiles are the largest insects.	Di vê pergala çem de tîmseh mezintirîn kêzik in.
Instead, the results are very complex.	Di şûna wê de, encam pir tevlihev in.
Show up in a year and give it a side.	Nîşan bixin nav salek û bidin aliyekî.
There is hope that a peace agreement will be reached.	Hêvî heye ku lihevhatineke aştiyê pêk were.
Abatao, a southern region, consists of deserts and rainforests.	Abatao, herêmek başûr, ji çol û daristanên baranê pêk tê.
By many standards, he had a great career.	Bi pir pîvanan, wî kariyerek mezin bû.
Take a breath and drink water.	Bêhna xwe bidin û avê vexwin.
She once loved to play chess with her old friends.	Wê carekê hez dikir ku bi hevalên xwe yên kevn re şetrencê bilîze.
Scientists have created a map of ocean pollution.	Zanyaran nexşeya qirêjiya okyanûsê çêkirine.
The bell rings at nine o'clock.	Zengil saet nehan lêdixe.
Only one thing is missing.	Tenê tiştek winda ye.
Chicken feathers removed.	Perrên mirîşkê jê kirin.
A message came out of the hotel today.	Peyamek ji otêlê re îro derket.
Vaccination drug use is common.	Bikaranîna narkotîkê ya derzîlêdanê gelemperî ye.
A market was approaching.	Bazarek nêzîk bû.
A handless flower was sitting on a volcanic rock.	Kulîlkek bê dest li ser kevirê volkanîk rûniştibû.
To compensate, the government has created many new avenues.	Ji bo telafîkirin, hikûmetê gelek rêyên nû çêkirin.
But this brings us to treacherous waters.	Lê ev der me digihîne avên xayîn.
A reporter is at the scene and can update you.	Nûçegihanek li cihê bûyerê ye û dikare we nûve bike.
I can soak in water for hours.	Ez dikarim bi saetan di binê avê de avjenî bikim.
He did his job skillfully.	Wî karê xwe bi hostayî bi cih anî.
Poor children must sleep hungry.	Zarokên feqîr divê birçî razên.
Respect the forest boundaries.	Ji sînorên daristanê re rêz bigirin.
Lighting fixtures are difficult in the upper winters.	Amûrên ronahiyê di zivistanên jorîn de dijwar dibin.
Trees are planted on the streets in cities and next to highways.	Darên li bajaran û li tenişta otobanan li kolanan datînin.
The city is a mammal.	Bajêr mammalek e.
Some books are more expensive than others.	Hin pirtûk ji yên din bihatir in.
The whole year passed.	Salek tev derbas bû.
The villagers have no drinking water.	Gundî ava vexwarinê tune.
Only use new ingredients.	Tenê malzemeyên nû bikar bînin.
Roads and very often were built without a strict plan.	Rê û pir pir caran bêyî plansaziyek hişk hatine çêkirin.
This customer loves to say bad things.	Ev xerîdar hez dike ku tiştên nebaş bibêje.
You must choose the correct number.	Divê hûn hejmara rast hilbijêrin.
She grabbed me by the arm.	Wê ez di qirika milê xwe de girtim.
People started gathering around him, some of them laughing.	Mirov dest pê kir li dora xwe kom bûn, hinek ji wan dikeniyan.
What has this got to do with horses?	Çi eleqeya vê bi hespan re heye?
Consumers should look for organic products.	Divê xerîdar li hilberên organîk bigerin.
A group of young men fled.	Komek ji xortan reviya.
He decided to tell the truth.	Wî biryar da ku rastiyê bêje.
There was a theater in the garden.	Li baxçe şanoyek hebû.
It was raining very hard.	Baran pir dijwar dibariya.
Many animals migrate for life.	Gelek heywan ji bo bijîn koç dikin.
Large elephants are known to be aggressive.	Tê zanîn ku fîlên mezin êrîşkar in.
He raised his hands.	Wî destên xwe bilind kirin.
He shook the cards in his hand.	Wî qertên di destê xwe de hejand.
Tewra it would collapse, flow	Tewra ev ê hilweşiyana, herikî
It releases a lot of energy in a chemical reaction.	Di reaksiyona kîmyayî de enerjiyek mezin derdixe.
Children often start learning musical instruments at a young age.	Zarok gelek caran di temenekî biçûk de dest bi fêrbûna amûrên muzîkê dikin.
It is important to pay attention to this point.	Girîng e ku meriv bala xwe bide vê xalê.
Drinking water does not pose a significant risk to health.	Ava vexwarinê ji bo tenduristiyê xetereyek girîng çênake.
We traveled many days to reach the village.	Ji bo ku em bigihêjin gund em gelek rojan geriyan.
It will be out soon.	Ew ê di demek nêzîk de derbikeve.
The project is expected to start next year.	Tê payîn ku proje sala bê dest pê bike.
We agreed to meet in the evening.	Me li hev kir ku em êvarê bicivin.
The team scores will be much better.	Pûanên tîmê dê pir çêtir bibin.
Three children sat in front of the balcony.	Sê zarok li ber eywanê rûniştin.
She researched and explained to him.	Wê lêkolîn kir û jê re rave kir.
I no longer remember what we did that day.	Êdî nayê bîra min me wê rojê çi kir.
Read the plans carefully to ensure quality construction.	Planan bi baldarî bixwînin da ku avakirina kalîteyê bicîh bikin.
Drinking alcoholic beverages is prohibited.	Vexwarina vexwarinên alkol qedexe ye.
Predictions of what would happen next were unclear.	Pêşbîniyên ku dê paşê çi bibe ne diyar bûn.
Open the kitchen door and look outside.	Deriyê mitbaxê vekir û li derve nihêrî.
He denies the allegations.	Ew îdiayan red dike.
I really hated this guy.	Min bi rastî ji vî zilamî nefret kir.
The snake ran towards the girl.	Mar ber bi keçikê ve diherikî.
In other words, we can no longer count on it voluntarily.	Bi gotineke din, êdî em nikarin wê bi dilxwazî ​​bihesibînin.
A challenging construction project.	Projeyek avakirina dijwar.
She encouraged students to take part in the sport.	Wê xwendekaran teşwîq kir ku beşdarî werzîşê bibin.
So you will be dealing with all kinds of problems.	Ji ber vê yekê hûn ê bi her cûre pirsgirêkan re bibin.
Even better irrigation systems can malfunction.	Tewra pergalên avjeniyê yên çêtirîn jî dikarin xelet bixebitin.
She hugged and kissed her eight-year-old daughter.	Wê keça xwe ya heşt salî hembêz kir û maç kir.
So the old woman apologized to the boy.	Loma pîrejinê lêborîna xwe ji lawik xwest.
You have to look for a smart old woman.	Divê hûn li pîreka jîr bigerin.
Called for a meeting, sat down.	Ji bo hevdîtinê hat gazîkirin, rûnişt.
Almost all marine life is in danger.	Hema hema hemû jiyana deryayî di xetereyê de ye.
It also draws attention to the benefits of teamwork.	Ew her weha balê dikişîne ser feydeyên xebata tîmê.
Plants that bloom announce the end of winter.	Nebatên ku şîn dibin dawiya zivistanê ragihandin.
Take a sip from the bottom.	Sipek ji xwarê bistînin.
It is a common belief among scientists.	Ew di nav zanyaran de baweriyek hevpar e.
He walked quietly, finding nothing.	Bêdeng geriya, tiştek nedît.
A watchdog watched in the dog bag.	Kûçikek nobedar li çenteya kûçikan temaşe kir.
I bought some groceries yesterday.	Min doh hin firotan kirî.
Even a small river tower can generate electricity.	Tewra çemek piçûk jî dikare elektrîkê hilberîne.
The rider was moving forward unconsciously.	Siwarî bêhiş bi pêş ve diçû.
Her salary has been adjusted.	Meaşê wê hatiye xemilandin.
So when the tufs are flowing, it is time to change.	Ji ber vê yekê gava ku tufs diherike, wextê guhartinê ye.
Originally a castle, it is now a tourist destination.	Di eslê xwe de kelehek, niha cîhek geştyarî ye.
There was something wrong with the kitchen.	Di metbexê de tiştek xelet bû.
Across the street, there was a tall building under a building.	Li seranserê kolanê, avahiyek bilind di bin avahiyek de bû.
The trolley speed is regulated.	Leza trolleyê tê tertîb kirin.
The dog hit his neighbor.	Kûçikê cîranê xwe lêxistiye.
She complained of noise.	Wê ji dengbêjiyê gilî kir.
The crystallization process is a common industry.	Pêvajoyek krîstalîzasyonê pîşesaziyek hevpar e.
Pour yourself another drink.	Ji xwe re vexwarinek din rijand.
No shots have been fired from the edge of the box yet.	Hîn ji qeraxa sindoqê gule neavêtine.
They increased her strength, but the performance remained disappointing.	Wan hêza wê zêde kir, lê performansa dilşikestî ma.
Arrested after police opened fire.	Piştî ku polîs gulebaran kirin hatin girtin.
I will be waiting for you outside.	Ez ê li derve li benda te bim.
The winner will probably get a nice fruit basket.	Serketî dê belkî selikek fêkî ya xweş bistînin.
The picture is an abstract scene.	Resim dîmeneke razber e.
Politicians must present their plans to the public.	Siyasetmedar divê planên xwe pêşkêşî raya giştî bike.
This road is in a bad condition.	Ev rê di rewşeke xirab de ye.
This leads to a decrease in the number of mice.	Ew dibe sedema kêmbûna hejmara mêşan.
These trainers will be more productive at work.	Ev perwerdekar dê di xebatê de bêtir hilberîner bibin.
Nodlon is the nest of action activity	Nodlon hêlîna çalakiyê ya geş e
After practicing for sixty minutes, he was exhausted.	Piştî ku şêst deqîqan temrîn kir, ew westiya bû.
This led him to complete his training.	Ev bû sedem ku ew perwerdehiya xwe temam bike.
Drivers are required to carry insurance.	Ajokar mecbûr in ku bîmeyê hilgirin.
A wave of fear ran through the room.	Pêleke tirsê li odê gerîya.
The first meeting will be for voting.	Civîna yekem dê ji bo dengdanê be.
The disease is caused by bacteria.	Nexweşî ji ber bakteriyan çêdibe.
Costs are lower for buyers who buy in bulk.	Mesref ji bo xerîdarên ku bi girseyî dikirin kêmtir in.
It was completely surrounded.	Ew bi tevahî hate dorpêç kirin.
They returned to the former home where he was born.	Ew vegeriyan mala berê ya ku ew lê ji dayik bû.
Dozens of children were rescued.	Bi dehan zarok hatin rizgarkirin.
The sky of the city is adorned with skies.	Asoya bajêr bi asîmanan xemilî ye.
My salary was reduced again this year.	Meaşê min îsal dîsa hat kêmkirin.
Use warm water to dissolve the sugar.	Ji bo helandina şekir ava germ bikar bînin.
The trees were very large when we lived here.	Dema ku em li vir dijiyan, dar pir mezin bûn.
The government has taken steps to reduce public order crimes.	Hikûmetê ji bo kêmkirina sûcên nîzama giştî gav avêtiye.
A little bit of patience can slowly become deadly.	Tewra bîhnfirehiyên piçûk hêdî hêdî dikarin bibin kujer.
The wood was soft but strong.	Dar nerm, lê xurt bû.
Use the cup to control.	Ji bo kontrolê kasa bikar bînin.
This television program has a cult.	Ev bernameya televizyonê xwedî kult e.
He thought it was a trap, but somehow got inside.	Ew guman kir ku xefikek, lê bi her awayî ket hundur.
Gold is scarce.	Zêr kêm e.
The angry woman stood over her husband.	Jina hêrs li ser mêrê xwe rawesta.
Both rooms look the same.	Her du jûr bi heman rengî xuya dikin.
The officer in charge did something on the phone.	Karmendê peywirdar tiştek di têlefonê de kir.
The worker lowered the bucket again.	Karker dîsa kepçe daxist xwarê.
The contestants participated in eye-popping rounds.	Pêşbirk beşdarî rondikên çavbirçî bûn.
Affects the temperature of the tea.	Germahiya çayê bandor dike.
You must complete this section before proceeding.	Berî ku hûn berdewam bikin divê hûn vê beşê temam bikin.
Scientists will present their results.	Zanyar dê encamên xwe pêşkêş bikin.
The savage dictator was overthrown by a rebel army.	Dîktatorê hov ji aliyê artêşeke serhildêr ve hat hilweşandin.
He laughed loudly, twice.	Ew bi dengekî bilind, du caran keniya.
Redness, mixed with a grayish tinge.	Sorbûn, bi gewriyek gewr tevlihev.
A ritual block sits on the table.	Blokek rêûresmê li ser maseyê rûniştiye.
A traveler enjoyed the summer song of the chickens.	Rêwiyek ji strana havînê ya çîçikan kêfxweş bû.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê nêrî.
It is an important part of their culture.	Ew beşek girîng a çanda wan e.
He seems to be against the idea.	Ew xuya dike ku li dijî ramanê ye.
Men are like children.	Mêr wek zarokan in.
I will make you a sandwich.	Ezê ji te re sandwîç çêkim.
So, why bother with this?	Ji ber vê yekê, çima bi vê yekê aciz dibin?
She ordered a cup of coffee.	Wê fîncanek qehwe emir kir.
Only one mouse was found.	Tenê mêşek hat dîtin.
The seat is surprisingly comfortable.	Kursiyek ecêb rehet e.
There was relative peace in those countries.	Li wan welatan aştiyeke nisbî hebû.
The injured were taken to hospital.	Kesên birîndar rakirin nexweşxaneyê.
Politics dominates our society.	Siyaset serdestiya civaka me dike.
We accelerated our speed.	Me leza xwe lez kir.
She informed police that she was the victim.	Wê polîs agahdar kir ku ew qurban bû.
The weather in the desert is very hot and dry.	Li çolê hewa pir germ û hişk e.
He was rescued by lifeguards.	Ew ji aliyê nobedarên jiyanê ve hat rizgarkirin.
This is an international airport in the region.	Ev yek balafirgeha navneteweyî ya li herêmê ye.
It was a cloudy day.	Rojeke ewrî bû.
The priest celebrated the wedding.	Kahîn dawetê pîroz kir.
Admired for his literary art.	Ji ber hunera xwe ya edebî tê heyranîn.
The teachers decided to start their annual holiday today.	Mamosteyan biryar dan ku betlaneya wan a salane îro dest pê bike.
A sense of gratitude surrounded me.	Hestek spasdariyê dora min girt.
Mix all ingredients together.	Hemû malzemeyan bi hev re tevlihev bikin.
The trainer stood on the iron.	Rahêner li ser hesin sekinî.
The penalty for breaking the curfew was severe.	Cezayê şikandina qedexeya derketina derve giran bû.
The company sold its real estate at a loss.	Pargîdanî milkên xwe yên rast bi zirarê firot.
Floodwaters are generally dangerous for ships and boats.	Ava lehiyê bi gelemperî ji bo keştî û qeyikan xeternak e.
He hit her mercilessly.	Wî bê rehm lê xist.
There was a generous young man.	Xortekî bi comerdî hebû.
Exit the stairs to your office.	Ji derenceyan derdikevê ofîsa xwe.
Enough to share.	Ji bo parvekirinê bes e.
He hugged the baby.	Wî zarok hembêz kir.
Why were you at that cemetery?	Tu çima li wê goristanê bûyî?
The poor woman lit a cake.	Jina beqal kêzikek pêxist.
There was something wrong with his computer.	Di komputera wî de tiştek xelet bû.
The air was dusty.	Hewa bi tozê bû.
The income went to the poor of the city.	Dahat ji bo xizanên bajêr çû.
The chicken should be cooked alive.	Divê mirîşk bi zindî bê pijandin.
The castle looked very strange.	Qesr pir xerîb xuya bû.
One of the largest temples in the city.	Yek ji mezintirîn perestgehên bajêr.
The sun steps and the jumper were ready, he was on his way.	Gavên rojê û jumper amade bûn, ew bi rê ket.
His interests are far from sheep.	Berjewendiyên wî ji pez dûr in.
Many people say that the effects of pollution are irreversible.	Pir kes dibêjin ku bandorên qirêjiyê nayê vegerandin.
Fifty dollars went by.	Bi pêncî dolarî ket rê.
These discoveries went west.	Ev keşif ber bi rojava ve diçûn.
Keep the browser windows closed.	Paceyên gerîdeyê girtî bihêlin.
The old man was old and old.	Pîrek kal û pîr bû.
Smoking is a health risk.	Kişandina cixare xeterek tenduristiyê ye.
Rinse with a warm towel.	Serşokeke germ xuh şuştin.
Coal steam engines use mechanical power to produce.	Makîneyên buharê komirê ji bo hilberîna hêza mekanîkî bikar tînin.
The eyes of this frog are light green.	Çavên vî beq kesk ron in.
Many useful tools were found in the excavation.	Di kolandinê de gelek amûrên kêrhatî hatin dîtin.
The villagers were tired of the changes.	Gundî ji guhertinan bêzar bûn.
However, public opinion is skeptical.	Lêbelê, raya giştî nebawer e.
She lives in a lovely house.	Ew di xaniyekî delal de dijî.
A black flag was flying over this village.	Li ser vî gundî ala reş li ba bû.
Her husband was killed in the action.	Mêrê wê di çalakiyê de hat kuştin.
He is eighteen years old.	Ew hejdeh salî ye.
He can not swim.	Ew nikare avjeniyê bike.
No one was allowed to leave the island.	Destûr nedan kes ji giravê derkeve.
The communities were dismantled.	Komîn hatin hilweşandin.
Failure to do so may result in a lack of natural resources.	Ger ku tevnegerin dibe ku bibe sedema tunebûna çavkaniyên xwezayî.
He was wearing a simple white dress.	Cilûbergek spî ya sade li xwe kiribû.
They accused him of smuggling.	Wan ew bi qaçaxçîtiyê tawanbar kirin.
Police threatened to eat the chairman of the board.	Polîsan gef li serokê lijneyê xwar.
Do not write on this paper.	Li ser vê kaxezê nenivîsin.
This combination works well.	Ev kombînasyona baş dixebite.
Such changes are likely to continue.	Guhertinên weha dibe ku berdewam bikin.
The captives were taken to a meeting point.	Kesên êsîr birin noqteya hevdîtinê.
Have you really traveled?	Hûn bi rastî rêwîtî kirin?
What kind of food is served in this restaurant?	Xwarinek çawa li vê xwaringehê tê pêşkêş kirin?
The shopkeeper at least looked at his watch.	Dikandar bi kêmasî li saeta xwe nêrî.
Flooding, by nature, is the worst.	Lehî, bi xwezayî, ya herî xirab e.
The goal is a small gem in the valley.	Gol di nav deştê de gemarek hûrik e.
The barrel was filled with fine wine.	Bermîl bi şeraba xweş dagirtî bû.
Trucks ran on the roads of our country.	Kamyon li ser riyên welatê me bazda.
They landed in the square.	Li meydanê daketin.
This was good for toast.	Ev ji bo toast xweş bû.
A closet for shirts, a pillar of umbrellas.	Dolabek ji bo kirasan, stûnek sîwanê.
The traffic was so crowded, crossing was difficult.	Trafîk ewqas qelebalix bû, derbasbûn zehmet bû.
He shook his head and stood up.	Serê xwe hejand û li ber xwe da.
In recent years, his research has focused on physiology.	Di salên dawî de, lêkolînên wî li ser fîzyolojî ye.
How do you make a cake?	Tu çawa kek çêdikî?
It was difficult to extract meaning from his words.	Zehmet bû ku ji gotinên wî wateyê derxîne.
Ralph poured a glass of water as much as he could get his hands on.	Ralph şûşeya avê bi qasî ku ji destê wî tê avêtin avêt.
The man checked his watch with his beard.	Zilamê bi rîh saeta xwe kontrol kir.
Her nose clenched.	Kenê wê çikiya.
We will solve the problem at once.	Em ê di carekê de pirsgirêkê çareser bikin.
I made this dish with my own hands.	Min ev xwarin bi destên xwe çêkir.
We must urgently develop energy alternatives.	Divê em bi lezgîn alternatîfên enerjiyê pêş bixin.
A cult with a dark and violent history.	Kultek bi dîrokek tarî û tundûtûjî.
Local doctors took a more active role.	Doktorên herêmî rolek çalaktir girtin.
The peak of the monsoon season was over.	Lûtkeya demsala mûsonê derbas bû.
They shouted angrily at the politicians.	Bi hêrs bi ser siyasetmedar de qîriyan.
This herd of cattle is terribly heartfelt.	Ev keriyê dewaran bi heybet dilpak e.
The teacher said, these instructions may be seen as complex.	Mamoste got, dibe ku ev talîmat wekî tevlihev werin dîtin.
His departure was met with a stony silence.	Derketina wî bi bêdengiyeke kevirî re rû bi rû ma.
The bride breathed a sigh of relief.	Bûk ji heyecanê bêhna xwe girt.
Stand up and put your hands on your fingers.	Li ber xwe bidin û destê xwe bidin tiliyên xwe.
Stone, paper, scale is a children’s game.	Kevir, kaxiz, meqes lîstikeke zarokan e.
She was wearing her formal shirt.	Wê kirasê xwe yê fermî li xwe kiribû.
Some say that progress is not possible without peace.	Hin kes dibêjin ku pêşkeftin bêyî aşitiyê ne pêkan e.
It was a castle.	Keleş bû.
As well as	Û herwisa
The museum is worth a visit.	Muzexane hêjayî serdanê ye.
Just then her eyes wandered over her head again.	Hema wê demê çavên wê dîsa li serê wê geriyan.
He wanted life to be fair.	Wî dixwest ku jiyan adil be.
He was not sure he understood.	Ew ne bawer bû ku wî fêm kiribû.
Shopkeepers refuse to clean their shops.	Dikandar paqijkirina dikanên xwe red dikin.
This tree is full of edible fruits.	Ev dar tijî fêkiyên xwarinê ye.
He lifted his rifle to his shoulder.	Tivinga xwe rakir ser milê xwe.
Are you okay now?	Ma hûn niha baş in?
The driver lost his life in the accident.	Di qezayê de ajokar jiyana xwe ji dest da.
Party leaders carefully control their members.	Serokên partiyê bi baldarî endamên xwe kontrol dikin.
He looked away, as if in his own eye.	Wî li dûrî mêze kir, mîna ku di çavê xwe de be.
The city was famous for its literature.	Bajar bi edebiyata xwe navdar bû.
The company's profits were reduced as a result of these attacks.	Di encama van êrîşan de qazancên şîrketê kêm bûn.
When the time came, a young girl greeted him.	Dema hat, keçeke ciwan silav da wî.
Is her voice strange to you?	Devoka wê ji we re xerîb e?
She moved her chair back.	Wê kursiya xwe paşde bar kir.
He was annoyed by the behavior of his colleagues.	Ew ji reftarên hevkarên xwe aciz bû.
Studies have linked psychological stress to low levels of happiness.	Lêkolînan stresa derûnî bi kêmbûna astên bextewariyê ve girê didin.
I left the dog free.	Min kûçik azad hişt.
Many women apply for this job.	Gelek jin serî li vî karî didin.
Do not crush the chicken.	Mîrşik hevrîşim naçirînin.
She checked the calendar.	Wê salname kontrol kir.
How will the drought affect the people of this region?	Ziwabûn wê bandoreke çawa li gelên vê herêmê bike?
The banker's office is close to the train station.	Ofîsa banker nêzîkî stasyona trenê ye.
The committee rejected the draft.	Komîteyê pêşnûme red kir.
Police arrested the man, a beggar and a thief.	Polîsan ew zilam, parsek û diz girtin.
The light went out and everything was black.	Ronahî vemirî û her tişt reş bû.
It was a wake-up call.	Ew bi destpêkek şiyar bû.
The ads spread fear on the public transport.	Reklamên li ser veguhestina gelemperî tirs belav dikin.
The baby was injured in a traffic accident yesterday.	Pitik duh di qezaya trafîkê de birîndar bû.
His handwriting proved to be prophetic.	Destnivîsa wî îspat kir ku pêxemberî ye.
The king's troops entered the city.	Leşkerên padîşah ketin nav bajêr.
Further research is needed to confirm these theories.	Ji bo piştrastkirina van teoriyan lêkolînên din hewce ne.
The beaches are amazing.	The beaches ecêb in.
She put her hand on him to stop.	Wê destê xwe li ser wî rakir ku raweste.
All children take music lessons.	Hemû zarok dersên muzîkê digirin.
To remove the food, you need to remove its skin.	Ji bo xwarina radike, divê hûn çermê wê jê bikin.
Puffed in his pipe.	Li lûleya xwe pif kir.
The road to the city passes through dramatic mountains.	Rêya berbi bajêr di nav çiyayên dramatîk re derbas dibe.
He drank my coffee.	Wî qehweya min vexwar.
Are you satisfied with the food?	Ma hûn ji xwarinê razî ne?
He is the only person who will understand me.	Ew yekane mirov e ku dê min fam bike.
They were not careful.	Ne baldar bûn.
She called him stupid.	Wê jê re digot ehmeq.
Suggestions and awards were collected in a beautiful folder.	Pêşniyar û xelat di peldankek xweşik de hatin berhev kirin.
Pollution destroys local products.	Qirêjî berhemên herêmê tine dike.
The house was attacked a month ago.	Beriya mehekê êrîş li malê hatibû kirin.
The amazing story captured people’s imaginations.	Çîroka ecêb xeyalên mirovan girt.
Add chicken, garlic, star anise, soy sauce	Mirîşk, zencîr, stêrk anise, soya sosê deynin
It hurts to hear.	Ji bihîstinê diêşe.
Large and spacious, with high ceilings and atrium.	Mezin û berfire, bi tavan bilind û atrium.
Dragons are always angry at this time of year.	Di vê dema salê de ejdeha her tim bi hêrs in.
The stupidest boy in the class.	Kurê herî gêj di polê de.
It was bad news for the student.	Ew ji bo xwendekarê nûçeyek xirab bû.
The use of this article is prohibited.	Bikaranîna vê madeyê hatiye qedexekirin.
Park your car carefully.	Otomobîla xwe bi baldarî park bikin.
Tourists listen carefully to the guide's speech.	Tûrîst bi baldarî li axaftina rêber guhdarî dikin.
The river creates a beautiful view!	Çem dîmenek xweş diafirîne!
He had a strong interest in stones and minerals.	Eleqeya wî ya xurt bi kevir û mîneralan re hebû.
Their skin was blue.	Çermê wan şîn bû.
Voters certainly looked at it.	Hilbijêran bi guman li wê mêze kirin.
Do not call him a liar.	Ji wî re nebêjin derewker.
The leader hoped to remove the crimes against her.	Rêbertî hêvî dikir ku tawanên li dijî wê rake.
Exploring the cave for hours.	Bi saetan bi kevçîyê dikole.
Divide into four.	Di çaran de parve bikin.
The thick mist rose to make it look like a bright moon.	Mija stûr hilkişiya ku heyvek geş xuya bike.
The speech was bitter.	Axaftin tal bû.
The floods caused chaos everywhere.	Lehî her der bû sedema kaosê.
One in three judges pleaded guilty.	Ji sê dadgeran yek alîgiriya bersûc kir.
The fun of the city is great.	Kêfxweşiya bajêr mezin e.
Reduce heat.	Agir kêm bikin.
Violent violence is as old as civilization.	Şîdeta bêwate bi qasî şaristaniyê kevn e.
A scarab dog.	Kûçikek scarab.
Lennon's dream of world peace did not come true.	Xeyala Lennon a aştiya cîhanê pêk nehat.
The dust swirled around our feet.	Toz li dora lingên me dizivirî.
It is valued for its calming effect.	Ew ji bo bandora xwe ya aramker tête binirxandin.
We asked for wine with dinner and we enjoyed it.	Me bi şîvê re şerab xwest û kêfa me jê re hat.
The commander ordered his men to make a plan.	Serdar emir da merivên xwe ku planek çêbikin.
We returned to the city with high hopes.	Em bi hêviyên mezin vegeriyan bajêr.
The government is trying to control the media.	Hikûmet hewl dide çapemeniyê kontrol bike.
Someone knocks on the door.	Kesek li derî dixe.
The train station is usually crowded.	Stasyona trênê bi gelemperî qelebalix e.
Politicians have vowed that they will address this issue.	Siyasetmedaran destnîşan kirin ku ew ê vê mijarê çareser bikin.
Activity in this area may threaten its fragile ecosystem.	Çalakiya li vê herêmê dibe ku ekosîstema wê ya nazik tehdîd bike.
Wolves have never been seen here.	Li vir tu carî gur nehatine dîtin.
When the door slammed, the child ran away.	Dema ku derî qîriya, zarok baz da.
What is your favorite color?	Rengê te yê bijare çi ye?
Each team has fifteen players.	Her tîmek panzdeh lîstikvan hene.
Establishing a prestigious higher education.	Damezrandina xwendina bilind a bi prestîj.
Your friends will all be there.	Hevalên we dê hemî li wir bin.
She did not ask my opinion.	Wê nêrîna min nepirsî.
This school will be your place in the near future.	Ev dibistan dê di demek pêş de bibe cîhê we.
The behavior of the delegates was not polite.	Reftara nûneran ne bi edeb bû.
The family of the rich man has been rich for centuries.	Malbata merivê dewlemend bi sedsalan dewlemend bû.
It rained all night.	Tevahiya şevê baran bariya.
Laugh in the room.	Li odê kenîn.
Animals roam the savannah.	Heywan li savannayê digerin.
The wolf was mad.	Gur gêj kir.
There has been a lot of confusion over this year’s data.	Li ser daneyên îsal gelek tevlihevî çêbûn.
Politicians have been accused of trying to buy votes.	Siyasetmedar bi hewldana kirîna dengan hatin tawanbarkirin.
Did not see the table?	Ma we tabela nedît?
Proving this theorem is really very simple.	Îspatkirina vê teoremê bi rastî pir hêsan e.
Opened a new conference center.	Navendek konferansê ya nû vekir.
New immigrants often struggle to find work.	Koçberên nû bi gelemperî ji bo peydakirina kar têdikoşin.
The horse rose to its feet.	Hesp rabû ser lingên xwe.
Everything comes to an end.	Her tişt bi dawî tê.
It helps the poor.	Ew alîkariya feqîran dike.
Heatstroke is a disease that occurs due to lack of water.	Germbûn nexweşiyek e ku ji ber kêmbûna avê çêdibe.
Without the oxygen depot I could not breathe.	Bê depoya oksîjenê nedikarî bêhna xwe bigire.
You do not need to write a computer program.	Ne hewce ye ku hûn bernameyek komputerê binivîsin.
They love to talk about horse racing.	Ew hez dikin ku li ser pêşbirka hespan behîsê bikin.
Let the military force fanatics go hungry.	Bila fanatîkên hêza leşkerî birçî bihêlin.
The cost of housing is rising rapidly.	Mesrefa xaniyan bi lez zêde dibe.
Small spaces can accommodate small homes.	Cihên piçûk dikarin xaniyên piçûk bicîh bikin.
I grow corn, gray and more.	Ez misir, gewr û hê bêtir diçînim.
Kids go crazy from basketball.	Zarok ji basketbolê dîn dibin.
Some people believe that social movement is not possible.	Hin kes bawer dikin ku tevgera civakî ne mumkun e.
The competition was fierce, with hundreds of participants.	Pêşbirk dijwar bû, bi sedan beşdar bûn.
The board voted unanimously for the proposal.	Lijneyê bi yekdengî ji bo pêşniyarê deng da.
Today it has taken its place among legends and myths.	Îro di nav efsane û efsaneyan de cih girtiye.
Let nature stand in your way.	Bila xweza rê li ber xwe bigire.
The equipment will be checked before purchase.	Beriya kirîna amûr dê were kontrol kirin.
We cook the rice and serve it to the chicken.	Em birincê çêdikin û ji mirîşkê re xizmetê dikin.
We will do this when the meeting starts.	Dema ku hevdîtin dest pê bike em ê vê yekê bikin.
There were four guests last week.	Hefteya borî çar mêvan hebûn.
The overall unemployment rate was low last year.	Rêjeya giştî ya bêkariyê par kêm bû.
When it does not rain, agricultural production decreases.	Dema ku baran nebare, berhema çandiniyê kêm dibe.
They returned to her home.	Ew vegeriyan mala wê.
Although researchers suggested a possible relationship, the results were inconclusive.	Her çend lêkolîneran pêwendiyek mimkun pêşniyar kirin, encam nebawer bûn.
Generous asylum	Penaberiya bi comerdî
Some succeeded, some did not.	Hin bi ser ketin, hinên din bi ser neketin.
The supporters came out in tears.	Alîgiran di nava tilîliyan de derketin.
Militants often gathered here.	Milîtan gelek caran li vir kom dibûn.
Become a farmer.	Bibe cotkar.
Comic books usually offer an ethical lesson.	Pirtûkên komîk bi gelemperî dersek exlaqî pêşkêş dikin.
You can submit your job application online.	Hûn dikarin serîlêdana karê xwe bi serhêl bişînin.
King has a special brush that is specially made for painting.	Padîşah firçeyek taybetî heye ku bi taybetî ji bo boyaxkirinê hatî çêkirin.
Your turn will come soon.	Dê dora we zû were.
Until a few years ago this village was a small village.	Heta çend sal berê ev gund gundekî biçûk bû.
Here only authorized vehicles are allowed to park.	Li vir tenê wesayîtên destûrdar têne destûr kirin ku park bikin.
He vowed to give his life to modeling.	Wî sond xwar ku dê jiyana xwe bide modelkirinê.
This test was performed under laboratory conditions.	Ev ceribandin di bin şert û mercên laboratîfê de hate kirin.
As a result, the paper wins.	Wekî encamek, kaxezê qezenc dike.
He had been subdued for weeks by constant fear.	Ew bi hefteyan ji tirsa domdar hatibû bindest kirin.
The sacrifices of our ancestors are precious.	Qurbaniyên bav û kalên me bi qîmet bin.
Both are true.	Her du jî rast in.
A gentle breeze blew through his hair.	Bayê hênik di porê wî de diherikî.
It has a strong structure.	Ew bi avahiyek xurt e.
Looking at a distant mountain.	Li çiyayekî dûr dinêrî.
That kind of place is in my price range.	Ew celeb cîh di nav rêza bihayê min de ye.
Unfortunately, opera is no longer performed.	Mixabin, opera êdî nayê kirin.
Ask questions to test your understanding.	Pirs bipirsin da ku têgihîştina xwe kontrol bikin.
Farmers continued their agricultural work.	Cotkar karê çandiniyê berdewam kir.
The door opened.	Derî vebû.
Police said there were no witnesses.	Polîs got ku şahid tune.
Extend the length of the wire between two points.	Di navbera du xalan de dirêjahiya têl dirêj bikin.
The heart attack passed.	Krîza dil derbas kir.
Listen to his song.	Li strana wî guhdarî bikin.
The protesters finally left.	Xwepêşander di dawiyê de derketin.
We defeated these teams ten to one.	Me van tîman deh û yek têk bir.
The crime scene has been closed.	Cihê sûc hatiye girtin.
Material is an important component of the human body.	Materyal pêkhateyek girîng a laşê mirov e.
We tremble from the cold.	Em ji sermayê dilerizîn.
If you reduce the building, you will need less iron.	Ger hûn avahiyê kêm bikin, hûn ê kêmtir hesin hewce bikin.
Always follow the speed limit!	Her gav sînorê lezê bişopînin!
The journey was really tortured.	Rêwîtî rastî îşkenceyê hat.
Try these for growth.	Vana ji bo mezinbûnê biceribînin.
The wine is made from grape juice.	Şerab ji ava tirî ya tiriyê tê çêkirin.
The temperature was more reasonable.	Germahiya maqûltir bû.
The engine was loud.	Motor bi deng bû.
We will all be there.	Em ê hemû li wir bin.
Gasoline ran out.	Benzîn xilas bû.
Fill the kit with water.	Kîtek bi avê tije bikin.
Spent a lot of money to repair the car.	Ji bo tamîrkirina erebeyê gelek pere xerc kir.
Slowly, the man's face began to twitch.	Hêdî hêdî, rûyê mêrik dest pê kir.
Attach the straps to the skis.	Pişkan bi skiran ve girêdin.
The mice quickly carried the sugar to their nests.	Mîriyan bi lez şekir birin hêlîna xwe.
The locomotive was painted green.	Lokomotîf kesk hat boyaxkirin.
Then he sat down and started reading.	Paşê rûnişt û dest bi xwendinê kir.
These mixed images were then inserted into some mixed needles.	Dûv re van wêneyên tevlihev ketin ber hin derziyên tevlihev.
The water flows and rises.	Av diherike û bilind dibe.
Most of the rest refuse to speak to the press.	Piraniya mayî red dikin ku bi çapemeniyê re biaxivin.
Jael did not help with the dishes.	Jael bi firaxan re alîkarî nekir.
The presidents of this country are usually elected by popular vote.	Serokên vî welatî bi gelemperî bi dengê gel têne hilbijartin.
A greedy pig, thinking only of itself.	Berazekî çavbirçî, tenê li xwe difikire.
Wednesday is market day.	Çarşem roja bazarê ye.
The doorbell rang loudly.	Dengê derî bi dengekî bilind lêxist.
So do we need more water?	Ji ber vê yekê em hewceyê bêtir avê ne?
Only twenty of his disciples left.	Tenê bîst şagirtên wî derketin.
The lion is lying on the ground.	Şêr li deştê radizê.
They are the victims of their own success.	Ew qurbaniyên serkeftina xwe ne.
Our teacher always emphasizes the importance of hard work and dedication.	Mamosteyê me her tim girîngiya ked û zehmetiyê tîne ziman.
Doctors do a hard job.	Doktor karekî dijwar dikin.
Do not worry about applying it on your skin.	Xem neke ku li ser çermê xwe bicîh bikin.
The ground shook.	Erd çikiya.
The environment is devastated and homeless.	Derdor wêran û bêmivane.
The forest is rich in trees.	Daristan bi daran dewlemend e.
This time he decided to write.	Vê carê biryara nivîsandinê da.
These pulleys can be used to carry very heavy objects.	Ev pulley dikarin ji bo hilgirtina tiştên pir giran werin bikar anîn.
Tomatoes were green in color.	Tomato bi rengê kesk bûn.
The two snakes were tied together by the length of the wire.	Du mar bi dirêjiya têl bi hev ve hatibûn girêdan.
The villagers came out against this plan.	Gundî li dijî vê planê derketin.
Crowds gathered for a live demonstration.	Girseya gel ji bo xwepêşandaneke zindî li hev civiya.
He tossed the beans back into the bowl.	Wî fasûlî dîsa avêt tasê.
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
Note the complaints.	Li ser giliyan têbînî bikin.
Her office was a place of tranquility.	Ofîsa wê bû awaza aramiyê.
But the villagers want this door to be closed.	Lê gundî dixwazin ev derî bê girtin.
The sheep roamed the hot air of the desert.	Pez li hewaya germ a çolê geriyan.
This woman wants you to give up your dream.	Ev jin dixwaze ku hûn dev ji xewna xwe berdin.
The desert provides several resources.	Çol çend çavkaniyan peyda dike.
There were more than two hundred people at the concert.	Di konserê de zêdeyî dused kes hebûn.
John approached the grass.	Yûhenna xwe nêzî gihayê kir.
He was dumbfounded in his favorite chair.	Ew li ser kursiya xweya bijarte lal bû.
Warnings were ignored.	Hişyarî hatin paşguhkirin.
She grabbed a pipe that made a melodic sound.	Wê boriyek ku dengek melodîk derdixist girt.
The transition started a bit.	Veguhestinê hinekî dest pê kir.
A few questions are asked about his remarkable wealth.	Li ser dewlemendiya wî ya berbiçav çend pirs têne pirsîn.
Extensive scientific research has been conducted.	Lêkolînek zanistî ya berfireh hate kirin.
Voters approved the deal.	Hilbijêran peyman pejirand.
She wore a face full of makeup.	Wê rûyekî tijî makyaj li xwe kiribû.
She looked with some surprise at how big the mirrors were.	Wê bi hindek sosret mêze kir ku mircan çiqas mezin e.
Shake a little now and then.	Ji niha û şûn de hinekî bihejînin.
The star with the remaining mass is red.	Stêrka bi girseya mayî bi rengê sor e.
We went upstairs and we looked at the lake.	Em derketin qatê jor û me li golê mêze kir.
Put on your best behavior.	Reftara xwe ya herî baş li xwe bikin.
As a group, the three owners have low self-esteem.	Wekî komek, sê xwedan xwebaweriya kêm in.
The boy threw himself under the reading.	Lawik xwe avêt binê xwendinê.
The wave of nationalism swept the country.	Pêla netewperestiyê welat girt.
This temple is more than a thousand years old.	Ev perestgeh ji hezar salî zêdetir e.
After drinking dirty water he fell ill with dysentery.	Piştî vexwarina ava qirêj bi nexweşiya dîzenteriyê ket.
The cannon explodes as the soldiers advance.	Her ku leşker pêşve diçin top diteqe.
The quality of this stew is questionable.	Kalîteya vê stewrê guman e.
The appointment had to be rescheduled.	Diviyabû randevû ji nû ve bihata danîn.
One of the worst floods in history happened here	Yek ji lehiyên herî xirab ên dîrokê li vir rû da
You need to be careful not to spill anything.	Pêdivî ye ku hûn hişyar bin ku tiştek nerijînin.
The test was performed three times for accuracy reasons.	Test ji ber sedemên rastbûnê sê caran hate kirin.
The teacher provided a list of possible careers.	Mamoste navnîşa kariyerên gengaz pêşkêş kir.
The birds are screaming loudly in the trees.	Çûk bi dengekî bilind di nav daran de diqîrin.
He was deeply saddened.	Ew ji kûr xemgîn bû.
A typhoon struck, bringing strong winds.	Tîfunek lê ket, bayên xurt anîn.
His injury was serious.	Birîneke wî giran bû.
The apple tree was in the kitchen garden.	Dara sêvê li baxçeyê mitbaxê bû.
Independent of the weather, the sun will shine.	Serbixwe ji hewayê, dê roj bibiriqe.
The municipality has strongly warned citizens not to burn garbage.	Şaredarî bi tundî hişyarî da welatiyan ku çopê neşewitînin.
National Airline has monthly subscribers.	Rêhewaya neteweyî aboneyên mehane hene.
He brought me another cup of tea.	Wî çayek din ji min re anî.
The orange juice is delicious.	Ava porteqalan xweş e.
The news made her day.	Xebera wê roja wê kir.
This city will change forever.	Ev bajar dê her û her bê guhertin.
Those were hard times in those days.	Di wan rojan de dem dijwar bûn.
Take care of the protection to avoid damage.	Ji bo ku ji zirarê dûr nekevin, parastina çavan bikin.
Eating a big meal made him hungry again.	Xwarina xwarineke mezin ew dîsa birçî kir.
Eat his food slowly and mix well before swallowing.	Xwarina wî hêdî-hêdî bixûne û berî daqurtîne baş tevde bike.
But they are also beginning to understand the threat.	Lê ew jî dest bi fêhmkirina tehdîdê dikin.
They decided to fight.	Wan biryar da ku şer bikin.
The idiot made himself sour.	Ehmeqê xwe bi tirş kir.
Breathing becomes easier during exercise.	Di dema werzişê de nefes hêsantir dibe.
Try to put yourself in her shoes.	Biceribînin ku xwe têxin pêlavên wê.
Oil is a very diverse substance.	Rûn maddeyek pir pirreng e.
We knew he would rise again.	Me dizanibû ku ew ê dîsa rabe.
The little girl cut the hair of the doll	Keçika piçûk porê kulikê kir birîtan
A special force was set up to protect the main facilities.	Ji bo parastina tesîsên sereke hêzeke taybet hat avakirin.
He drove a tough market.	Wî bazarek dijwar ajot.
He needs to be supervised while cleaning the shower.	Di dema paqijkirina serşokê de pêdivî bi çavdêriya wî heye.
The sun had begun in the east.	Li rojhilat roj dest pê kiribû.
Most homes are heated by central heating.	Piraniya xaniyan bi germkirina navendî têne germ kirin.
A prompt response is required.	Bersivek bilez pêdivî ye.
Writers of historical stories often make many mistakes.	Nivîskarên çîrokên dîrokî gelek caran gelek xeletiyan dikin.
The majority voted against changing the law.	Piraniyê li dijî guhertina qanûnê deng da.
A smile spread across the room.	Kêfek kenê li odê belav bû.
The flood destroyed most of the agricultural lands.	Lehiyê piraniya zeviyên çandiniyê wêran kir.
It should be warmer when the clouds spread.	Dema ku ewr belav dibin, divê germtir bibe.
The egg was raw.	Hêk xav bû.
The competition between the city's football teams is fierce.	Di navbera tîmên futbolê yên bajêr de hevrikî dijwar e.
Some animals migrate to stay alive.	Hin ajal ji bo sax bimînin koç dikin.
Good for tasting food.	Ji bo çêjkirina xwarinan baş e.
All registered companies must take out liability insurance.	Pêdivî ye ku hemî pargîdaniyên qeydkirî bîmeya berpirsiyariyê bigirin.
After feeling it, he was alive.	Piştî hîskirinê, ew sax bû.
The accident was witnessed by many people.	Qeza ji aliyê gelek kesan ve hat dîtin.
The designs will have dramatic effects on the community.	Sêwiran dê bandorên dramatîk li ser civakê bike.
The aim was to improve public sensitivity towards the company.	Armanc ew bû ku hestiyariya gel a li hember pargîdaniyê baştir bike.
I'm fine with my parents.	Ez bi dêûbavên xwe re baş im.
A number of other homes were also looted.	Hejmarek malên din jî hatine talankirin.
The picture looks like us!	Wêne mîna me xuya dike!
Employees are paid relatively low salaries.	Karmend mûçeyên nisbeten kêm têne dayîn.
Then comes a stop.	Dû re rawestgehek tê.
This mural shows the dignity of the nation.	Ev mural rûmeta neteweyê nîşan dide.
The crown is made of gold.	Tac ji zêr hatiye çêkirin.
These are the precious stones of red wine.	Ev kevirên giranbiha şeraba sor in.
Come to my barbeque party!	Were partiya barbeque min!
The ship was sent to study naval warfare.	Keştî ji bo lêkolîna şerê deryayî hate şandin.
He often looks out the window.	Ew gelek caran li pencereyê dinêre.
Scientists hope to start working here next year.	Zanyar hêvî dikin ku sala bê li vir dest bi xebatê bikin.
Wash in warm water once a week.	Heftê carekê di ava germ de bişon.
He had already given himself to the guards.	Wî berê xwe da nobedaran.
This city is known for its delicious food.	Ev bajar bi xwarinên xwe yên xweş tê naskirin.
Journalists were asked to give their views.	Ji rojnamegeran hat xwestin ku nêrînên xwe bidin.
Instead of listening, he complied with the court order.	Wî li şûna ku guh nede, biryara dadgehê bi cih anî.
A fox ran into the tall grass.	Xezalek di nav giyayê bilind re bezî.
He carefully researched the writing.	Wî bi baldarî li ser nivîsandinê lêkolîn kir.
It is only a matter of seconds before the tornado strikes.	Beriya ku tornado biqewime mesele çend saniye ye.
The products were ready for harvest.	Berhem ji bo çinînê amade bûn.
The tournament has become very popular.	Tûrnûva gelekî populer bûye.
She finished the job quickly.	Wê kar bi lez qedand.
This monument was made by the inhabitants of the city.	Ev bîrdarî ji aliyê şêniyên bajêr ve hatiye çêkirin.
Until all his legs could not begin to move.	Heta ku hemû lingên wî nekarîn dest bi livînê bikin.
I'm glad you finally agreed to come.	Ez kêfxweş im ku we di dawiyê de razî bû ku hûn werin.
The wolf ate thoughtfully, then swallowed.	Gur bi ramanî xwar, paşê daqurtand.
When the river flowed down the hill it was busy.	Dema ku çem ji çiyê diherikî bi awayekî mijûl diqeliqî.
We have to face the reality.	Divê em bi rastiyê re rû bi rû bimînin.
It is said that this temple contains sacred relics.	Tê gotin ku ev perestgeh bermayên pîroz dihewîne.
Many volunteer programs offered help.	Gelek bernameyên dilxwazî ​​alîkarî pêşkêş kirin.
She knew many ancient religious texts by heart.	Wê gelek nivîsarên olî yên kevnar bi dilê xwe dizanibû.
He dreamed that his house was under water.	Wî xewn dît ku mala wî di bin avê de ye.
I remember smiling at his shoulder.	Tê bîra min ku li ser milê wî keniya.
Many species of birds migrate to the mainland.	Gelek cureyên çûkan li parzemînan koç dikin.
I was told to hurry up and get on the train.	Ji min re gotin lez bike û li trênê siwar bibe.
She was very successful in making food.	Wê di çêkirina xwarinê de gelek serketî bû.
Many scientists believe that climate change has damaged coral reefs.	Gelek zanyar di wê baweriyê de ne ku guherîna avhewayê zerar daye refên koral.
I talk to women more than him.	Ez ji wî zêdetir bi jinan re diaxivim.
It was the turn of the thirteenth century.	Berbanga sedsala sêzdehan bû.
Don’t you think we need this?	Ma hûn nafikirin ku em hewceyê vê yekê ne?
Most of the people surveyed eat meat at least once a month.	Piraniya kesên ku hatine lêkolînkirin herî kêm mehê carekê goşt dixwin.
The brave commander got up and down a few times.	Serdarê mêrxas çend caran rabû û daket.
These words are completely meaningless.	Ev gotin bi tevahî bêwate ne.
Every child or adult was carrying a bag.	Her zarokek an mezinek çente hilgirtibû.
An interpreter was needed for the event.	Ji bo bûyerê wergêrek lazim bû.
The expertise of the scientist was in numbers.	Pisporiya zanyar di hejmaran de bû.
The plane flew out, still alive.	Firok derket derve, hê sax bû.
They will not believe his story.	Ew ê ji çîroka wî bawer nekin.
Her two sons were paper makers, making paper for her.	Du kurên wê kaxezçêker bûn, jê re kaxiz çêdikirin.
He blamed the company for the slowdown.	Wî pargîdanî ji ber kêmbûna hêdî tawanbar kir.
An action in the wall protected people from the heat.	Çaleke di dîwêr de mirov ji germê diparast.
The dialogue of this scene is clear.	Diyaloga vê dîmenê zelal e.
Some planes have reclining seats.	Li hin balafiran kursiyên ku vediguherin nivînan hene.
The rich think it's unfair.	Dewlemendan difikirîn ku ew neheq e.
He traveled to many places.	Li gelek cihan geriya.
The city is constantly trying to improve mass transportation.	Bajar bi berdewamî hewl dide ku veguhestina girseyî baştir bike.
Web hosting is a popular form of email.	Tevnandin rengekî populer ê emelê ye.
The steak was tender and tender.	Steak nerm û xweş bû.
The house uses less electricity than a light bulb.	Xanî ji ampûlekê kêmtir elektrîkê bikar tîne.
The soldiers extinguished their torches.	Leşkeran meşaleyên xwe vemirandin.
The wind was gentle, but the waves were still threatening.	Ba hênik bû, lê pêlan hê jî tehdît dikirin.
My hobby is collecting money.	Hobiya min berhevkirina pereyan e.
You can drink the blood of monkeys.	Hûn dikarin xwîna meymûnan vexwin.
Was waiting.	Li bendê bû.
The rate of groundwater in this city is declining rapidly.	Rêjeya ava binê erdê ya vî bajarî bi lez dadikeve.
The automotive industry has had to adapt.	Pîşesaziya otomobîlan neçar ma ku xwe adapte bike.
The baby cried for milk.	Zarok ji bo şîr giriya.
A bowl of soup sits next to the tea.	Tasek şorbe li tenişta çayê rûniştiye.
As the population grows, breakfast has become more diverse.	Nifûs her ku diçe zêde dibe, taştê jî cihêrengtir bûye.
After years of work, he was finally ready to retire.	Piştî xebata salan, ew di dawiyê de amade bû ku teqawid bibe.
The exams will be held next month.	Îmtîhan dê meha bê bê kirin.
Called for help.	Ji bo alîkariyê bang kir.
A mineral made of uranium, lead and tin.	Kanayek ji uranyumê, sermê û tin.
It smelled horrible.	Bîhnek tirsnak bû.
They reach the top of a mountain that can be seen for miles.	Ew gihîştin serê çiyayekî ku bi kîlometreyan tê de dikarin bibînin.
Cut the cake with a sharp knife.	Bi kêrê tûj kek birrî.
The horse was brought to the water.	Hesp birin ber avê.
Sensei li zarok keniya.	Sensei li zarok keniya.
The old woman could not hear the behavior of the aliens.	Pîrejinê nikarîbû reftarên biyaniyan bihese.
The farewells were tearful and long.	Xatirxwestin hêsir û dirêj bûn.
The wise old man stared at the stars.	Kalê jîr li stêrkan dinêrî.
She promised to come back soon tomorrow.	Wê soz da ku sibê zû vegere.
Their cars are very fast!	Erebên wan pir bilez in!
Farmers must adopt new types of agriculture.	Divê cotkar cûreyên nû yên çandiniyê qebûl bikin.
Was China successful?	Çinîn serketî bû?
It proved very difficult.	Ew pir dijwar îspat kir.
The court restored women’s rights.	Dadgehê mafê jinan vegerand.
The injured child ran to the ambulance.	Zarokê birîndar ber bi ambulansê ve bezî.
The closer he got, the faster his breath came.	Ew nêzîktir bû, bêhna wî zû dihat.
True, scientists are still debating evolution.	Rast e, alim hîn jî li ser evolusyonê nîqaş dikin.
Is the leader of the opposition party.	Serokê partiya muxalefetê ye.
There is a workshop, a school and a hospital here.	Li vir kargeh, dibistan û nexweşxaneyek heye.
The doctor removed the bullet from his shoulder.	Pijîşk gule ji milê wî derxist.
Factories have been dumping such waste into rivers for years.	Bi salan e ku kargehan bermahiyên wiha diavêtin çem.
As a union they set an example for themselves.	Weke sendîka ji xwe re bûne mînak.
The researcher estimated that there were still three weeks left	Lêger texmîn kir ku sê hefteyên din jî mane
Many workers lost their jobs.	Gelek karkeran karê xwe winda kirin.
Store in a cool, dry place.	Li cîhek sar û zuha hilînin.
Large body of water near the equator.	Aveke mezin a li nêzî ekvatorê.
The black sheet was decorated with white dots.	Çarşefa reş bi deqên spî hatibû xemilandin.
The fish shook beside him.	Masî li kêleka xwe hejiyan.
Celebrate symbolic values ​​year after year.	Sal bi sal nirxên sembolîk pîroz dikin.
Some historians believe he was indeed the ruler's nephew.	Hin dîroknas bawer dikin ku ew bi rastî biraziya hukumdar bû.
Seeing the gold, they were happy.	Bi dîtina zêr, ew şa bûn.
Proudly promotes economic growth.	Bi serbilindî mezinbûna aborî pêş dixe.
The president's wife was fired this week.	Hevjîna serokkomar vê hefteyê ji kar hat avêtin.
He carefully divided and counted the marble.	Wî mermer bi giranî parve kir û jimartin.
His mother accepted.	Diya wî qebûl kir.
These assumptions may come true.	Dibe ku ev texmîn rast derkevin holê.
Her angular face surprised her.	Rûyê wê yê goşeyî ew şaş kir.
The mayor is often in conflict with city residents.	Şaredar gelek caran bi niştecihên bajêr re nakok e.
The wind was gentle.	Bayê hênik bû.
This room has a pink wall.	Vê jûreyê dîwarê pembe heye.
A mysterious disease persists with them.	Nexweşiyek razdar bi wan re berdewam dike.
The relationship between these two groups is complex.	Têkiliya van her du koman tevlihev e.
Several new employees suddenly quit their jobs.	Çend xebatkarên nû ji nişka ve dev ji kar berdan.
Farmers were responsible for the shortage.	Cotkar ji kêmbûnê berpirsyar bûn.
One incident later, the glass broke.	Bûyerek şûnda, cam şikest.
I have three cats.	Sê pisîkên min hene.
Not much is known about her private life.	Di derbarê jiyana wê ya taybet de zêde zêde nayê zanîn.
The smoke kept me awake all night.	Dûxanê ez tevahiya şevê hişyar kirim.
Her health was significantly better.	Tenduristiya wê bi awayekî berbiçav çêtir bû.
Modern cities are facing a lot of noise.	Bajarên nûjen bi gemarîbûna deng re rûbirû ne.
The children stand in the street as the monk passes.	Dema ku rahîb derbas dibe zarok li kuçeyê radiwestin.
Many companies specialize in the production of luxury items.	Gelek pargîdan di hilberîna tiştên luks de pispor in.
The empire was divided into two parts.	Împaratorî bû du beş.
Two million hits a day.	Rojê du mîlyon lêdan.
For best results, sentences should be of different lengths.	Ji bo encamên çêtirîn, divê hevokan bi dirêjahiya cûda cûda bibin.
The cat was quiet and calm.	Pisîk bêdeng û hênik bû.
Every spring farmers harvest wheat.	Her biharê cotkar genim diçînin.
They use neural networks to test this hypothesis.	Ew torên neuralî bikar tînin da ku vê hîpotezê lêkolîn bikin.
The poor suffered the most from hunger and disease.	Feqîr herî zêde ji birçîbûn û nexweşiyan êşiyan.
She was asleep, her head resting on the pillow.	Di xew de bû, serê wê danîbû ser balîfê.
Many buildings collapsed due to the severe fire.	Ji ber şewateke dijwar gelek avahî hilweşiyan.
He was able to calm the annoyed crowd.	Wî karî girseya acizkirî aram bike.
This incident was reported.	Ev bûyer hat ragihandin.
Can you elaborate a little more?	Hûn dikarin hinekî din berfirehtir bikin?
Her skin was yellow from the rash.	Çermê wê ji xemê zer bûye.
She was small and beautiful, with long black hair.	Ew piçûk û bedew, bi porê reş û dirêj bû.
Each country has its own identity, culture and food.	Her welatek xwedî nasname, çand û xwarina xwe ye.
The soft lights illuminated the fragrant scent of the flowers.	Çirayên nerm bêhna bêhnê ya kulîlkan ronî dikirin.
Instruments were heard throughout the city.	Amûrên li seranserê bajêr dihatin bihîstin.
An act was found in the garage wall.	Di dîwarê garajê de çalek hat dîtin.
You need to encourage people who do not need help.	Divê hûn mirovên ku hewceyê alîkariyê ne teşwîq bikin.
Serdar quickly told his message to the large team.	Serdar bi lez xebera xwe ji ekîba pirê re vegot.
The picture shows the rocky shores set against a cloudy sky.	Wêneyê qeraxên kevirî yên ku li hember esmanek ewrî hatine danîn nîşan dide.
Roads and footpaths are usually parallel to the coast.	Rê û peyarê bi gelemperî bi peravê re paralel in.
Many of our young people lack education.	Gelek ciwanên me kêmasiya perwerdehiyê ne.
We must not threaten the environment.	Divê em hawirdorê tehdîd nekin.
Her eyes showed her sadness.	Çavên wê xemgîniya wê nîşan didin.
The boys showed themselves by hitting their tan lines.	Xortan bi lêdana xêzên xwe yên tenûrê xwe eşkere kirin.
Choose a word, then type it in the dialog box.	Peyvek hilbijêrin, paşê wê di qutiya diyalogê de binivîsin.
Many players made mistakes in this game.	Di vê lîstikê de gelek lîstikvan xeletî kirin.
So, he never said anything to us.	Ji ber vê yekê, wî qet tiştek ji me re negot.
Food will help the child's health.	Xwarin dê alîkariya tenduristiya zarokê bike.
She put her hands down.	Wê destên xwe danîn xwarê.
Farmers may bear the brunt of this economic downturn.	Dibe ku cotkar barê vê kêmbûna aborî hilgirin.
She loves playing the piano.	Ew ji lêxistina piyanoyê hez dike.
This is an interesting book.	Ev pirtûkek balkêş e.
I will be on the side of such a small deception.	Ez ê bibim aliyek ji xapandinek wusa piçûk.
Of these three components sugar is the most important.	Ji van sê pêkhateyan şekir herî girîng e.
Please do not shake the can.	Ji kerema xwe kaniyê nehejînin.
The ship was at sea.	Keştî li ser deryayê bû.
It was for her success.	Ew ji bo serkeftina wê bû.
Heavy snow fell overnight.	Şeva topê berfeke giran bariya.
My wife made everything.	Jina min her tişt çêkir.
Fill the boxes with glass.	Sindoqên heban bi camê tije dikin.
Many organizations strongly criticized the proposals.	Gelek rêxistin bi tundî rexne li pêşniyaran girtin.
The big ups and downs are important to him.	Ketin û derketinên mezin ji bo wî girîng in.
There are many good reasons to become a vegetarian.	Gelek sedemên baş hene ku meriv bibin zebze.
You will only get rich by working for employers.	Hûn ê tenê bi xebata ji bo patronan dewlemend bibin.
He was a simple man with simple pleasures.	Mirovekî sade û bi kêfên sade bû.
Several companies were therefore fined.	Ji ber vê çendê şîrket hatin cezakirin.
She sighed and sighed.	Wê nefes û kevok kişand.
We need more workers in the construction industry.	Pêdiviya me bi xebatkarên zêdetir di pîşesaziya avahîsaziyê de heye.
Pollution is one of the most serious environmental problems.	Qirêjbûn yek ji pirsgirêkên herî giran ên jîngehê ye.
The engine of my car is locked,	Motora gerîdeya min girtiye,
Scientists are on the verge of announcing a major discovery.	Zanyar li ber ragihandina keşfeke mezin in.
The work requires technical expertise.	Kar pisporiya teknîkî hewce dike.
The word spread quickly, with tears.	Peyv zû belav bû, bi girî re.
To steal.	Dizîn.
Our homes were all made of wood.	Malên me hemû ji dar bûn.
The bride's face shone with excitement.	Rûyê bûkê ji heyecanê dibiriqî.
The government has warned that local cultures are at risk due to global warming.	Hikûmetê hişyarî da ku çandên herêmî ji ber germbûna gerdûnî di xetereyê de ne.
I pay attention to what you read.	Ez bala xwe didim ku hûn dixwînin.
The missing man returned home at night.	Mêrê ku tunebû, bi şev vegeriya malê.
Are you sick?	Tu nexweş î?
The man struck a dramatic pose.	Mêrik pozek dramatîk xist.
The country's producers make beautiful cakes.	Hilberînerên welêt kelûmelên xweşik çêdikin.
A strong explosion occurred from the dry leaves.	Teqîneke xurt ji pelên hişk çêbû.
The mountains cast great shadows.	Çiya siya mezin datînin.
The commander was so upset.	Serfermandar ewqas xemgîn bû.
Overall, the economy remains weak.	Bi tevayî, aborî sist dimîne.
The room is minimal.	Od bi kêmî hatî çêkirin.
The hotel restaurant offers fresh fish every day.	Restorana otêlê her roj masiyên teze pêşkêş dike.
Because of the conflict on the ground, war broke out.	Ji ber nakokiya li ser erd, şer derket.
The young man stopped, looking up at the sky.	Xort sekinî, li ezmên dinêrî.
The virus is highly contagious.	Vîrus pir bi enfeksiyonê ye.
The speech was taken seriously.	Axaftin bi awayekî cidî girt.
It was a rare and unusual opportunity.	Ew derfetek kêm û neasayî bû.
He needed rain to irrigate his fields.	Ji bo avdana zeviyên xwe jê re baran hewce bû.
The sun was shining in the water in the afternoon.	Tava piştî nîvro li ava xwe dixist.
It's not foolish to believe that.	Ew qas bêaqil nebe ku hûn jê bawer bikin.
My pleasure came from watching you play the violin.	Kêfa min ji temaşekirina te li kemançê hat.
Read the next paragraph carefully.	Paragrafa paşîn bi baldarî bixwînin.
They were told to stay calm if people shouted.	Ji wan re hat gotin ku heke mirov biqîrin bila aram bimînin.
This child is not my daughter.	Ev zarok ne keça min e.
The couple graduated the same day.	Hevjîn di heman rojê de mezûn bûn.
He showed me three times and insulted me.	Sê caran nîşanî min da û heqaret li min kir.
He really did not have that day.	Bi rastî ew wê rojê tunebû.
The operation lasted for hours.	Operasyon bi saetan dewam kir.
The doctor asked the patient many questions.	Bijîjk gelek pirs ji nexweş kir.
The word process must work properly.	Pêvajoya peyvan divê bi rêkûpêk bixebite.
People tested.	Kesan azmûn kirin.
In addition to the above there are other sources of oil.	Ji bilî yên jorîn çavkaniyên din ên petrolê hene.
The migrants were blamed for the lack of fishing industry.	Koçber ji ber kêmbûna pîşesaziya masîgiran hatin sûcdarkirin.
She remembered the terrible things he had done.	Wê tiştên tirsnak ên ku wî kiribûn, anîn bîra xwe.
This reform means that unemployment among young people is increasing.	Ev reform tê wê wateyê ku bêkarî di nav ciwanan de zêde dibe.
Imagine you are reading a newspaper.	Bifikirin ku hûn rojnameyek dixwînin.
You can look out the window.	Hûn dikarin li pencereyê binêrin.
It is best to use soft bamboo flowers.	Çêtir e ku hûn guliyên bamboyê yên nerm bikar bînin.
The villagers will soon be without water.	Gundî wê di demeke nêz de bê av bibin.
The telekinetic child showed his strength.	Zaroka telekinetîk hêza xwe nîşan da.
Books and articles are sometimes written about her work.	Li ser xebata wê carna pirtûk û gotar têne nivîsandin.
For starters, you need two cups of brown sugar.	Ji bo destpêkê, ji we re du tas şekirê qehweyî lazim e.
Some workers claim to have been abused.	Hin karker îdîa dikin ku hatine îstîsmarkirin.
He has an amazing tenor voice.	Dengekî tenorê wî yê ecêb heye.
She met with her former friends and teachers.	Wê bi hevalên xwe yên berê û mamosteyên xwe re hevdîtin kir.
After great hardship, he finally found a job.	Piştî zehmetiyên mezin, di dawiyê de wî kar dît.
The crisis was quickly followed by another crisis.	Krîz bi lez li pey krîzek din hat.
The detainee was found by police after his release.	Girtî piştî hat berdan ji aliyê polîs ve hat dîtin.
The sun was soon gone.	Roj zû winda bû.
In fact, the shock is fishy.	Bi rastî, şok masî ye.
Experts agree that most people have six skeletal organs.	Pispor qebûl dikin ku piraniya mirovan şeş organên hestiyê hene.
He took measures to ensure confidentiality in many cases.	Wî tedbîr girtin ku di gelek rewşan de nepenîtiyê misoger bike.
Water is a liquid that is usually clear.	Av şilek e ku bi gelemperî zelal e.
A local man fought valiantly on the battlefield.	Mirovekî herêmî li qada şer bi lehengî şer kir.
The guest room has two double beds.	Odeya mêvanan du nivînên ducar hene.
Spring water is very dangerous.	Ava kaniyê pir xeternak e.
The final draft will end tonight.	Pêşnûmeya dawî dê îşev biqede.
Use hammers and nails to repair the wall.	Ji bo tamîrkirina dîwêr çakûç û neynûkan bikar bînin.
I hope you have a nice trip.	Ez hêvî dikim ku hûn rêwîtiyek xweş derbas bikin.
People live on karoo grasses.	Mirov li ser çîmenên karoo dijîn.
The farmer cultivated the field.	Cotkarê zeviyê cot kir.
I love to relax after a stressful day.	Ez hez dikim ku piştî rojek tengahî bêhna xwe bidim.
These discussions were broadcast live.	Ev nîqaş bi awayekî zindî hatin weşandin.
The nation was shaken by that tragedy.	Millet ji ber wê karesatê hejand.
It should no longer be completely soft.	Divê êdî ew bi tevahî nerm be.
In the light of day the white lines of the bricks shone.	Di ronahiya rojê de xêzên spî yên kerpîç dibiriqîn.
This decision clearly violates federal law.	Ev biryar bi eşkere qanûna federal binpê dike.
Her eyes were big around her.	Çavên wê li dora mezin bûn.
Plants are an important source of food and medicine.	Nebat çavkaniyek girîng a xwarin û derman e.
The lawyer suggested that a hearing be held.	Parêzer pêşniyar kir ku danişîn hebe.
This little car is too heavy for me.	Ev otomobîla piçûk ji bo min pir giran e.
Clouds are lazily flowing in the morning sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê sibê diherikin.
That offer was generously rejected.	Ew pêşniyara bi comerdî hate red kirin.
This plant is useful in many ways.	Ev nebat bi gelek awayan bikêr e.
It's been a long time since he's been seen.	Ev demeke dirêj e ku ew nehatiye dîtin.
Is this the hawker you want? 	Ma ev hawkerê ku hûn dixwazin?
he asked.	wî pirsî.
Was he a super hero, or just a mortal?	Ma ew qehremanek super bû, an mirinek tenê?
A plan can be made.	Planek dikare were çêkirin.
Drinking cold water was just a dream.	Vexwarina ava sar tenê xewnek bû.
There is a real timbre sound.	Dengê tembûra raspî heye.
Groups of bees fly from flower to flower.	Komên hingiv ji kulîlk bi kulîlk difirin.
The boy sat down.	Xort rûnişt.
Martha lives with her aunt.	Marta bi xaltiya xwe re dijî.
The previous government made a few changes.	Hikûmeta berê çend guhertin pêk anî.
The memories of her father flowed through her mind.	Bîranînên bavê wê hişê wê diherikî.
All verbs have the present tense form.	Hemû lêker xwedî şeklê dema niha ne.
The blind man stood and looked up at the sky.	Mirovê kor rawestabû û li asoyê dinêrî.
Things that looked good in the end.	Tiştên ku di dawiyê de baş xuya bûn.
Egypt is a country of conflict and conflict.	Misir welatê nakokî û nakokî ye.
The mircan stone caught the light.	Kevirê mircan ronahiyê girt.
We ate it in one go.	Me ew di yek gulikê de xwar.
She made a hand signal.	Wê îşaretek destî kir.
New railways will allow the cable to run faster.	Rêyên hesinî yên nû dê bihêle ku kelûpel zû bimeşin.
Cut the vegetables into small pieces.	Ji bo ku sebzeyan bi perçeyên piçûk vekin.
He agreed to go.	Wî qebûl kir ku here.
The new store is next to the old one.	Dikana nû li kêleka ya kevin e.
Picked up a fallen flower.	Kulîlkek ketî hilda.
The final stage is the price per ton.	Qonaxa dawîn heqê per ton e.
I will drink a glass of apple juice.	Ez ê qedehek ava sêvê vexwim.
Investors focused on the growth story.	Veberhêner bal kişand ser çîroka mezinbûnê.
The stone roamed the village.	Kevir li gund geriya.
The village was looted, plundered and burned.	Gund hat talankirin, talankirin û şewitandin.
There should be quality education for all children.	Divê perwerdehiya bi kalîte ji hemû zarokan re hebe.
Mostly rainy, the area can be very green.	Bi piranî baran dibare, herêm dikare pir kesk be.
The following statement was confirmed.	Daxuyaniya jêrîn hate piştrast kirin.
The Prime Minister apologized for his arrogant stance.	Serokwezîr ji ber vê helwesta xwe ya quretî lêborîn xwest.
He uses iron wires to collect the star.	Ew têlên hesin bikar tîne da ku stargehê berhev bike.
Many members of the church were sick today.	Gelek endamên dêrê îro nexweş bûn.
High crime rates are common in many developed countries.	Asta zêde ya sûcan li gelek welatên pêşkeftî hevpar e.
It happens daily.	Ew rojane dibe.
He was always friendly and respectful.	Ew her tim dostane û bi rûmet bû.
The yellow light was flowing.	Ronahiya zer diherikî.
But mice were everywhere.	Lê mêş li her derê bûn.
The farmer blew his pipe.	Cotkar pif kir boriya xwe.
No progress was made in treatment.	Di tedawiyê de tu pêşketin çênebûne.
Remove the sauce from the salad.	Awirê ji seletê derxînin.
A service on the side of the street will serve cheap fish.	Dezgehek li kêleka kolanê dê ji masiyên erzan re xizmetê bike.
Will be very busy for a picnic.	Dê ji bo pîknîkê pir mijûl be.
For example, they discuss language with him	Mînakî, ew bi wî zimanî nîqaş dikin
There was a sigh of relief coming from the street.	Bêhnek bêhnek ji kuçeyê dihat.
Shaken in the sea.	Di nav deryayê de hejandin.
Song and dance are part of ancient cultures.	Stran û dans beşek ji çandên kevnar in.
A small fire broke out in a nearby building.	Li avahiyeke derdorê şewateke biçûk derket.
Rarely has the situation been fatal.	Kêm caran rewş kujer bûye.
Native speakers are valuable for language learning.	Axaftvanên xwemalî ji bo fêrbûna ziman bi qîmet in.
When its star exploded, the galaxy was not ready.	Dema stêrka wê teqiya, galaksî ne amade bû.
The problem led to government actions.	Pirsgirêk bû sedema tevgerên hikûmetê.
My skin and hair are naturally dry.	Çerm û porê min bi xwezayî hişk heye.
They dance around the fire and dance.	Li dora agirê govendê digirin û direqisin.
The doctor advised him to do more exercise.	Doktor jê re şîret kir ku bêtir werzîşê bike.
I fell asleep with the television.	Ez bi televizyonê ketim xew.
His cousin easily passed the exam.	Di îmtîhanê de pismamê wî bi hêsanî bi ser ket.
Roads connect cities.	Rêhesin bajaran bi hev ve girêdide.
The lesson was boring.	Ders bêzar bû.
The view tree was loaded with flowers.	Dara nêriyê bi kulîlk barkirî bû.
The fire went down hard.	Agir bi dijwarî ket.
The labor manager promised that the site would not be paved.	Rêvebirê kar soz da ku dê cîh neyên asfaltkirin.
Went to the salon.	Ber bi salonê ve çû.
The team made a courageous rescue effort.	Ekîban hewldaneke wêrek a rizgarkirinê kir.
There was a strong smell of fish in the harbor.	Li benderê bêhna masî ya xurt dihat.
The professor asked the students to return the paper.	Profesor daxwaz ji xwendekaran kir ku kaxizê vegerînin.
The man was unscathed and without a shower, that man looked very stupid.	Zilamê bêşewitandin û bê serşokê, ew zilam pir gêj xuya bû.
Of course there are world problems.	Bêguman pirsgirêkên cîhanê hene.
A plan was made.	Planek hate çêkirin.
Everyone expects you	Her kes ji we hêvî dike
The state has a complex system of natural resources.	Dewlet xwedî sîstemeke tevlihev a çavkaniyên xwezayî ye.
The sky was black, despite the dark moon.	Ezman reş bû, tevî heyva tarî.
When the snow is quickly removed from the surface of the earth,	Dema ku berf bi lez û bez ji ser rûyê erdê tê hilanîn,
It is useless to discuss this with her.	Li ser vê yekê nîqaşkirina bi wê re ne feyde ye.
We must first remember.	Divê em berê bîr bînin.
The city is famous for its shops.	Bajar bi kelûpelên xwe navdar e.
A screaming wind in the valley.	Li deştê bayekî qîrîn.
That is one of the fundamental questions in science today.	Ew yek ji pirsên bingehîn di zanistiya îro de ye.
I boiled my egg.	Hêka min kelandî.
Time travel indicates a low probability.	Rêwîtiya demê îhtîmalek hindik nîşan dide.
Reforms that can be done could bankrupt the city.	Reformên ku bêne kirin, dikarin bajêr îflas bikin.
The working day is over.	Roja xebatê qediya.
The death penalty was used once, but not often.	Cezayê îdamê carekê dihat bikaranîn, lê ne pir caran.
The wet air was alive with crowds of nightingales.	Hewa şil bi qelebalixên bilbilan zindî dibû.
Life expectancy is increasing all over the world.	Hêviya jiyanê li seranserê cîhanê zêde dibe.
This species is in danger.	Ev cureyek di xetereyê de ye.
Einstein's relatively special theory predicted this phenomenon.	Teoriya nisbeten taybet a Einstein ev diyarde pêşbînî kir.
I pay little attention to my health.	Ez hindik bala xwe didim tenduristiya xwe.
A shorter version of the story.	Guhertoyek kurttir a çîrokê.
Leave an idea for the children.	Ji zarokan re ramanek bihêlin.
They met at an art show.	Wan di pêşandana hunerî de hev dît.
Our music has forgotten its pain.	Muzîkê me derdê xwe ji bîr kir.
A gentle breeze blew across her face.	Bayekî hênik li rûyê wê diherikî.
Farmers try to farm in difficult conditions.	Cotkar di şert û mercên zehmet de hewl didin ku çandiniyê bikin.
Every year, we host hundreds of new engineers.	Her sal, em mêvandariya sed endezyarên nû dikin.
The witch was anemic.	Sêrbaz kêmxwînî bû.
It rained slowly.	Baranek hêdî hêdî barî.
I can not communicate with computers.	Ez nikarim bi komputeran re têkiliyê deynim.
Don’t forget to read a book.	Ji bîr nekin ku pirtûkek bixwînin.
He defines potatoes as vegetables.	Ew kartol wek sebze pênase dike.
This movement is confirmed by the above brass.	Ev tevger ji hêla tûncê jorîn ve tê pejirandin.
I declare him a winner!	Ez wî wekî serketî îlan dikim!
She carefully opened the porcelain bowl.	Wê bi baldarî tasa çînê vekir.
In winter, the mornings are cold.	Di zivistanê de, sibeh sar in.
He stretched out his tired hands.	Destên xwe yên westiyayî dirêj kir.
They greeted all his passengers.	Wan silav da her rêwiyên wî.
Mercy comes from the goodness of people.	Rehmê ji qenciya mirovan tê.
Rivers are often polluted.	Çem gelek caran tûşî qirêjiyê dibin.
Smoking is strictly forbidden in this shop.	Cixare kişandin li vê dikanê bi tundî qedexe ye.
Blood flowed in his neck.	Xwîn di stûyê wî de herikî.
The soldiers under his command were fast and furious.	Leşkerên di bin emrê wî de bi lez û bez bûn.
But that does not stop me from growing vegetables.	Lê ev yek min ji çandiniya sebzeyan nahêle.
Use clean, warm water.	Ava paqij û germ bikar bînin.
The birds flew, chirping happily.	Çûk firiyan, bi şahî çiqqirç dikirin.
Drivers' salaries are low.	Maaşê ajokaran kêm in.
Many offices use a bunch of small dragon figures.	Gelek ofîs komek fîgurên ejderhayên piçûk bikar tînin.
Many invading armies live outside the land.	Gelek artêşên dagirker li derveyê erdê dijîn.
The government promised to release all political prisoners.	Hikûmetê soza azadkirina hemû girtiyên siyasî da.
Citizens pitched their tents in a quiet area.	Welatiyan konên xwe li qadeke aram vedan.
He was slow, looking around angrily.	Ew hêdî bû, bi hêrs li dora xwe nêrî.
The warriors wielded their swords.	Şervanan şûrên xwe hejandin.
I want to build something lasting and valuable.	Ez dixwazim tiştek mayînde û hêja ava bikim.
A huge explosion shook the neighborhood.	Li taxê teqîneke mezin hejand.
Companies have offices in this house.	Şîrket li vê malê nivîsgehên xwe hene.
The complexity of the subject annoyed him.	Tevliheviya mijarê ew aciz kir.
The temperature dropped rapidly this week.	Germahiya vê hefteyê bi lez daket.
As we approached the door, we saw wild animals.	Dema ku em nêzî derî bûn, me jîndarên kovî dît.
The bombing was strongly condemned.	Bombebaran bi tundî hat şermezarkirin.
They analyzed the damage.	Wan zirarê analîz kirin.
The food is very salty.	Xwarin pir şor e.
Bread and milk are good sources of protein.	Nan û şîr çavkaniyên baş ên proteînê ne.
Show me!	Ji min re nîşan bide!
Shake the dry glass.	Şûşê hişk bihejînin.
Numbers have not yet been checked.	Hêjmar hêj nehatine kontrol kirin.
I had to read hard.	Diviya bû ez bi zor bixwînim.
Lie on a bed of straw.	Li ser doşekek ji kayê raza.
The cargo ship sank in a severe storm.	Keştiya kargoyê di bahozeke dijwar de binav bû.
Please give me a piece of chocolate cake.	Ji kerema xwe ji min re perçek kek çîkolata.
Some people think the world is naked.	Hin kes difikirin ku dinya rût e.
They trapped a leopard in a hole.	Wan leopardek di çalê de asê kirin.
The thief hides in the desert.	Diz xwe di nav çolan de vedişêre.
All languages ​​come from the same root.	Hemû ziman ji yek kokê tên.
The vase is as old as our wedding.	Vase bi qasî zewaca me kevn e.
His work with the unfortunate is well known.	Xebata wî ya bi bêbextan re pir tê naskirin.
When the sun came up, the rays turned everything golden.	Dema ku roj ava bû, tîrêjan her tişt zêr kirin.
The drug has proven to be very effective against the flu.	Derman îspat kir ku li dijî gripê pir bi bandor e.
Some jobs require a unique set of skills.	Hin karan komek jêhatîbûnek bêhempa hewce dike.
He hoped to gain more power.	Ew hêvî dikir ku hêzek bêtir bi dest bixe.
The historical documents were in poor condition.	Belgeyên dîrokî di rewşeke nebaş de bûn.
Here, it is forbidden.	Li vir, qedexe ye.
The boy loves it with all his might.	Xort bi kelecanek jê hez dike.
The old singer's father shook his son's hand.	Bavê kalê stranbêj destê kurê xwe hejand.
Would you please pass the knife to me?	Ji kerema xwe wê kêrê ji min re derbas bike.
Looking to buy land?	Ji bo kirîna erdê digerin?
A few years ago, a skateboarder went to the area.	Çend sal berê, skateboarderek çû herêmê.
Air pollution is known to cause lung problems.	Tê zanîn ku qirêjiya hewayê dibe sedema pirsgirêkên pişikê.
Berries are also high in fiber.	Berrî jî bi fîberê bilind in.
The train roars in the dark night.	Trên di şeva tarî de gurr dike.
The taxable amount is reasonable for the wound.	Rezê bacanê ji ber birînê re maqûl e.
This is the right time to buy a real home.	Ev dem ji bo kirîna xaniyek rast e.
One hundred and two people died here.	Li vir sed û du kes mirin.
He refused to talk to me.	Wî red kir ku bi min re biaxive.
Dozens of people were crushed as the crowd moved forward.	Gava ku girse ber bi pêş ve diçû, bi dehan kes hatin perçiqandin.
What will happen to my little boy?	Kurê min ê biçûk wê çi bibe?
A favorite with ladies.	A favorite bi ladies.
Researchers are continuing to study the origin of life.	Lêkolîner lêkolîna eslê jiyanê didomînin.
The boy looked resolutely at the river.	Xort bi qerar li çem nêrî.
It is everyone's responsibility to stop global warming, he said.	Berpirsiyariya her kesî rawestandina germahiya global e, wî got.
You can do it here.	Hûn dikarin li vir bikin.
How is a bird made?	Çivîk çawa tê çêkirin?
Scientists used new devices, and the experiments were successful.	Zanyar alavên nû bikar anîn, û ceribandin serketî bûn.
Symptoms like this are subtle and interesting.	Nîşaneyên bi vî rengî nazik û balkêş in.
Some animals are threatened.	Hin sewal tên tehdîtkirin.
You need another egg.	Ji te re hêkek din lazim e.
Who will you see tonight?	Hûn ê îşev kê bibînin?
The factory is completely in disarray.	Fabrîqe bi temamî di nav xirecirê de ye.
The lion came in.	Şêr ket hundir.
The use of cannabis is prohibited.	Bikaranîna esrarê hatiye qedexekirin.
He was charged with theft of money.	Ew bi diziya pereyan hat tawanbar kirin.
Trees provide oxygen and absorb harmful carbon dioxide.	Dar oksîjenê peyda dikin û karbondîoksîtê zirardar dişoxilînin.
Qeymeqam looked out of the glass.	Qeymeqam ji camê mêze kir.
Science depends on axioms, or assumptions, for walking.	Zanist ji bo ku bimeşe bi axioms, an texmînan ve girêdayî ye.
The thief entered the room.	Diz ket odê.
Transparent glass is one of those finer materials.	Cama şefaf yek ji wan materyalên ziravtir e.
Few women have succeeded in overcoming these obstacles.	Di van astengan de kêm jin bi ser ketine.
There are more seafood dishes these days.	Di van rojan de bêtir xwarinên deryayê hene.
The mosquito flies a bird.	Mêşhingiv mêşhingiv kêzikek difire.
We lifted the ice from the roof.	Me cemed ji ser banî hilanî.
This is not a normal insect, he says.	Ev ne kêzikek asayî ye, ew dibêje.
Some politicians believe that external appearances are important.	Hin siyasetmedar bawer dikin ku xuyangên derve girîng in.
Some children develop eczema.	Hin zarok bi eczemayê dikevin.
Obey the holy gods.	Li ber xwedayên pîroz serî bitewînin.
This soup is not very spicy.	Ev şorbe ne pir tûj e.
These letters are embellished with spelling mistakes.	Ev herf bi xeletiyên rastnivîsînê ve hatine xemilandin.
They named their grandfather after their child.	Navê kalikê xwe li zarokê xwe kirine.
Roads here are narrow, traffic is slow.	Rêyên vê derê teng in, çûnûhatin jî hêdî ye.
Looks like vinegar.	Dişibe sîrkekê.
Do not use chemicals that can whiten hair.	Kîmyewî bikar neynin ku dikarin por spî bikin.
The narrator shook his head.	Çîrokbêj serê xwe hejand.
Before the incident, he was very annoyed.	Beriya bûyerê, ew pir aciz bû.
The International Court of Justice has banned the use of nuclear weapons.	Dadgeha navneteweyî bikaranîna çekên nukleerî qedexe kir.
Therefore, we need to have a financial crisis.	Ji ber vê yekê, hewcedariya me bi qeyranek darayî heye.
Vaccinations are necessary for everyone.	Vakslêdan ji her kesî re pêwîst e.
It rained outside.	Baran li derve bariya.
The construction of the wall does not go beyond the boundary.	Çêkirina dîwarê li ser sînor dernakeve.
Your hair is beautiful!	Porê te spehî ye!
There were long lines outside the building.	Li derveyî avahiyê rêzên dirêj çêbûn.
Strong winds blew the curtains furiously.	Bayên xurt perde bi hêrs difiriyan.
This sentence has a non-grammatical structure.	Ev hevok xwediyê avahiyeke ne rêzimanî ye.
So how can we reduce the impact on low-income families?	Ji ber vê yekê em çawa dikarin bandorê li malbatên bi dahata kêm bikin?
They hoped he would win the match.	Wan hêvî dikir ku ew maçê qezenc bike.
The opposition leader has been charged with corruption.	Serokê opozîsyonê bi gendeliyê hatiye tawanbar kirin.
The character was adept at shaking the walls.	Karaktera di hejandina dîwaran de jêhatî bû.
She took a little out of the bowl.	Wê piçek ji tasê girt.
No one knows what went wrong.	Kes nizane çi xelet bûye.
Stealing someone else's house and property.	Mal û milkê kesekî din dizîn.
A favorite cat was found dead in the garage.	Pisîkek bijare di garajê de mirî hate dîtin.
They are too old to understand.	Ew pir pîr in ku fêm bikin.
The president's statement came with a slight warning.	Daxuyaniya serok bi hişyariyek piçûk hat.
The weight of new cars is less than old cars.	Giraniya otomobîlên nû ji otomobîlên kevn kêmtir in.
I will show you a map of the city tonight.	Ez ê îşev nexşeya bajêr nîşanî we bidim.
The meeting was organized by a local farmer.	Civîn ji aliyê cotkarekî herêmê ve hat organîzekirin.
Until they reach fame.	Heta ku ew bigihîjin navdariyê.
Three people collect garbage on this island.	Li vê giravê sê kes çopê kom dikin.
In some countries this is the law.	Li hin welatan ev qanûn e.
Avoid the fire!	Ji agir dûr bikevin!
People usually think this way.	Mirov bi gelemperî bi vî rengî difikirin.
The road is now wide and beautiful.	Rê êdî fireh û xweş e.
Her father was scared, but her mother was angry.	Bavê wê ditirsiya, lê diya wê hêrs bû.
Most people think that a vegetarian diet is healthy.	Pir kes difikirin ku parêzek vegetarian tendurist e.
The price of bread is very expensive.	Bihayê nan pir buha ye.
Margaret was too long for her age.	Margaret ji bo temenê xwe pir dirêj bû.
This is very much under construction.	Ev pir di bin înşaatê de ye.
The plan sparked widespread protests.	Ev plan bû sedema protestoyên berfireh.
There is a train museum in the city center.	Li navenda bajêr muzexaneyek trênê heye.
The storm lasted an hour.	Bahozê saetekê dom kir.
He should not have left the document behind.	Diviyabû ew belge li pey xwe nehiştana.
When do we leave? 	Em kengî derkevin?
she asked.	wê pirsî.
Sam is often busy with his bakery work.	Sam gelek caran mijûlî karê nanpêja xwe ye.
The point of marriage fell to the ground.	Xala zewacê li erdê ket.
It was very conscientious.	Pir bi wijdan bû.
The walls are very thick.	Dîwar pir qalind in.
The bike throws itself on the miles.	Bisiklêt xwe diavêje ser milan.
Thinking of running away from the country.	Difikirî ku ji welêt bireve.
But its use has been banned.	Lê bikaranîna wê hatiye qedexekirin.
Many farmers complain that this is being done unfairly by the government.	Gelek cotkar gilî û gazinan dikin ku ji aliyê hikûmetê ve neheqî tê kirin.
The holiday was very pleasant	Betlane pir xweş derbas bû
The city is famous for its theater.	Bajar bi şanoya xwe navdar e.
Officials get annoyed wherever they go.	Rayedar her ku diçe aciz dibin.
This phrase sometimes means "west".	Ev hevok carinan tê wateya "rojava".
Each family had two cars.	Her malbatek du erebe hebûn.
Some are altruistic, others exploit others.	Hin altruîst in, hinên din yên din îstismar dikin.
This agreement was announced without his permission.	Ev peyman bêyî destûra wî hate ragihandin.
The plate was empty.	Plate vala bû.
The sea shone under the azure.	Derya di bin azûlê de dibiriqî.
He slammed the door angrily.	Bi hêrs derî lêxist.
He stopped first, then involuntarily gave a hand.	Ew pêşî rawesta, paşê bi bêhemdî destek da.
People did not own cattle until recently.	Mirov heta demên nêzik dewar kedî nedikir.
He tasted the flower of the summer sun.	Wî tava havînê ya kulîlk tehm kir.
Everyone is aware of the dangers of nuclear radiation.	Her kes hay ji xetereya radyasyona nukleerî heye.
The products were destroyed.	Berhem hatin tunekirin.
Pick up some candles on your way.	Li ser rêya xwe hin mûman hildin.
He has a thin beard.	Mêşê wî yê tenik heye.
Impulsive by nature, it constantly creates tension.	Ji hêla xwezayê ve impulsive, ew bi berdewamî tengasiyê diafirîne.
Scorpions are found in all areas of the northern hemisphere.	Dûpişk li hemû herêmên nîvkada bakur tên dîtin.
Her hands shook, but she shook.	Destên wê dihejiyan, lê wê hejand.
This area was famous for its wines.	Ev navçe bi şerabên xwe navdar bû.
The principle succumbed to public pressure.	Prensîb li ber zexta raya giştî serî xwar.
The explosion lit up the sky.	Teqînê ezman ronî kir.
Water is used for drinking, washing and preparing food.	Av ji bo vexwarin, şuştin û amadekirina xwarinê tê bikaranîn.
Those houses are very cheap.	Ew xanî pir erzan in.
He shook his hand.	Destê xwe kişand.
So he did it for everything he deserved to load.	Vê yekê ew ji bo her tiştê ku ew hêjayî barkirinê kir.
She ordered everyone to leave.	Wê emir kir ku her kes derkeve.
I have reached the limit of my ability.	Ez gihîştim sînorê şiyana xwe.
Most people are lucky enough to avoid a rocket launcher.	Pir kes bi şens in ku ji serhildana riketê dûr dikevin.
The biologist explained the theory of abiogenesis.	Biyolog teoriya abiogenesis rave kir.
Isolation was not recorded.	Tecrîd nehat tomarkirin.
He lives in shame and hatred.	Ew bi şerm û nefret dijî.
The rational mind is a finite mind.	Aqlê rasyonel hizireke bisînor e.
As a result, the country was unable to participate in the league.	Di encamê de, welat nekarî beşdarî lîgê bibe.
It will be about two months.	Dê bi qasî du mehan be.
Police arrested the suspected killer.	Polîsan qatilê gumanbar binçav kirin.
The trees of this forest use energy efficiently.	Darên vê daristanê enerjiyê bi bandor bikar tînin.
The company eventually went bankrupt.	Şirket di dawiyê de îflas kir.
Many parts of the body are particularly dangerous.	Gelek beşên laş bi taybetî xeternak in.
The young couple met and got married in the city.	Hevjîna ciwan li bajêr hev nas kirin û zewicîn.
These resources are depleted.	Ev çavkanî kêm dibin.
For their death we built a building out of stone.	Ji bo mirina wan me avahiyek ji kevir ava kir.
Dust storms are increasing in the stormy plains.	Bahoza tozê li deştên bager zêde dibe.
Do your best to stay calm and keep going.	Tişta xwe bikin ku aram bimînin û berdewam bikin.
The peacock is a difficult animal to catch.	Piling heywanek zehmet e ku tê girtin.
Like each other, they do each other, separate from each other and still be one.	Wek hev, ew hevdu dikin, ji hev vediqetin û dîsa jî yek in.
Economic figures are not encouraging.	Hêjmarên aborî ne teşwîq in.
Everyone who attended the class brought a notebook and a pen.	Her kesê ku beşdarî dersê bû, defter û pênûsek bi xwe re anî.
The price of soybeans fell, the farmers were laid off.	Bihayê soya ket, cotkar ji kar derxistin.
The government learned little from this incident.	Hikûmet ji vê bûyerê hindik fêr bû.
It is made from castor oil.	Ew ji rûnê kastorê tê çêkirin.
It affects everyone.	Ew bandorê li her kesî dike.
He describes himself as a simple poet.	Ew xwe wek helbestvanekî sade bi nav dike.
A family applied for help to support themselves.	Malbatek ji bo debara xwe bike ji bo alîkariyê serî lê da.
Mice will survive.	Mişk wê sax bimînin.
She wanted to meet her brother.	Wê dixwest ku bi birayê xwe re bicive.
The relationship between parents and children.	Têkiliya di navbera dêûbav û zarokan de.
The group played on the dance floor.	Komek li qada dansê lêxist.
These are long boat boats.	Ev qeyikên keştiyê yên dirêj in.
They are about the same height.	Ew bi qasî bilindiyek wekhev in.
Their goal was to invite students to the hall.	Armanca wan ew bû ku xwendekaran vexwînin salonê.
Baby bottles are colorful, usually with cartoon characters.	Şûşeyên pitikan rengîn in, bi gelemperî bi karakterên kartonan.
Technological advances have already reduced car accidents.	Pêşkeftina teknolojîk berê qezayên otomobîlan kêm kiriye.
Structure that represents a number of numbers.	Struct ku hejmarek ji hejmaran temsîl dike.
The agreement signed between the two parties is binding.	Peymana ku di navbera her du aliyan de hatiye îmzekirin, girêdayî ye.
I refuse to give you one more penny.	Ez red dikim yek quriş zêdetir bidim te.
The party is tomorrow.	Partî sibê ye.
Gently hold him.	Bi nermî wî ragirin.
To the public, the official duties of this man meant	Ji raya giştî re, erkên fermî yên vî mirovî dihat wateya
It was an aristocratic title.	Ew sernavek arîstokrat bû.
Ref is a gem.	Ref gemarî ye.
This region has large oil reserves.	Ev herêm xwedî rezervên mezin ên petrolê ye.
We must make an exception for our child.	Divê em ji zarokê xwe re îstîsnayekê bikin.
Get your car to a mechanic.	Otomobîla xwe bibin ba mekanîkek.
Life in the city is very expensive.	Jiyana li bajêr pir biha ye.
A fierce battle is taking place in the streets.	Li kolanan şerekî dijwar diqewime.
The most famous inhabitant of the zoo is the orangutan.	Niştecîhê herî navdar ê zozanê orangutan e.
Because only they were saved.	Ji ber ku tenê ew rizgar bûn.
The earth is bigger than that	Erd ji wê pirtir e
Their generals are experiencing a crisis of confidence.	Generalên wan krîza baweriyê dijîn.
She listened intently to the teacher.	Wê bi baldarî li mamoste guhdarî kir.
He draws silly things on the walls of his room.	Li ser dîwarên jûreya xwe tiştên bêaqil xêz dike.
An educated man, he is.	Mirovekî xwende, ew e.
Their ship had a large captain.	Keştiya wan kaptanekî mezin hebû.
The setting sun gives off a fiery glow over the desert.	Tava avabûnê şewqeke êgir dide ser çolê.
A serious discussion was on the mind of the journalist.	Nîqaşek giran di hişê rojnamevan de bû.
Here we will see him.	Li vir em ê wî bibînin.
You should not smoke in this room.	Divê hûn li vê odeyê cixarê nekişînin.
Many species are extinct due to human activity.	Gelek cure ji ber çalakiya mirovan tune dibin.
He loves me.	Ew ji min hez dike.
They can fly!	Ew dikarin bifirin!
They will go to the rain forest.	Ew ê biçin daristana baranê.
The district is facing looting.	Li navçe bi talana talan re rûbirû ye.
Boating is much easier than swimming.	Keştî ji avjeniyê pir hêsantir e.
There are many orchards in this area.	Li vê herêmê gelek baxçeyên fêkiyan hene.
It will be sunny tomorrow, but cool.	Wê sibê tav be, lê hênik.
We first met at a party at his house.	Me cara ewil di şahiyeke mala wî de hev dît.
He wrote his address with a neat and beautiful hand.	Wî navnîşa xwe bi destek xwerû û xweş nivîsand.
Diligent reading arouses curiosity.	Xwendina bi xîret meraqê çêdike.
Pure water comes to the bottle.	Ava paqij tê şûşê.
Please drop the package.	Ji kerema xwe pakêtê bavêjin.
Children have a soft place in their hearts for animals.	Zarok ji bo heywanan di dilê xwe de cihekî nerm heye.
After he arrived, he danced for a long time.	Piştî ku ew hat, wî demek dirêj direqis.
Hundreds and hundreds of people were waiting to enter.	Bi sed û sed kes li benda ketina hundir bûn.
The prisoner was convicted of murder.	Girtî bi sûcê kuştinê hatibû mehkûmkirin.
Recent polls show widespread public support for his proposal.	Anketên dawî piştgirîya raya giştî ya berfireh ji bo pêşniyara wî nîşan dide.
The native population of the country is increasing every where.	Nifûsa xwecî ya welêt her ku diçe zêde dibe.
I was talking to a friend on the phone.	Ez bi hevalekî xwe re bi telefonê axivîm.
Otherwise these stories will be completely unknown.	Wekî din ev çîrok dê bi tevahî nenas bin.
A lot of fresh water fell from the sky.	Gelek ava şirîn ji ezmên ket.
Wears the captain's uniform.	Cilê kaptanê li xwe dike.
The soldiers stood around their leader.	Leşker li dora serokê xwe radiwestin.
Already rising temperatures are causing problems.	Jixwe bilindbûna germahiyê dibe sedema pirsgirêkan.
The cities of this region were	Bajarên vê herêmê bûn
Test results will be announced next week.	Encamên îmtîhanê dê hefteya bê eşkere bibin.
The whole neighborhood voted for him.	Tevahiya taxê dengê xwe da wî.
The temple was built in honor of a local deity.	Perestgeh ji bo rûmetkirina xwedayekî herêmî hate çêkirin.
To the south, the mountains stand high, steep and barren.	Li başûr, çiyayan bilind, gemar û qedexe radiwestin.
It's more than worth the effort.	Ew ji hêja bêtir hewldan e.
First, peel a small potato.	Pêşîn, kartolek piçûk paqij bikin.
Some were as wild as the wind.	Hinek jî wek bayê hov bûn.
Some soldiers fought valiantly against the invaders.	Hin leşkeran bi lehengî li dijî dagirkeran şer kirin.
Those who eat bread do not die.	Yên ku nan dixwarin nemirin.
During the wedding season they lay their eggs in the eggs of animals.	Di demsala zewacê de mê hêkên xwe di gomê heywanan de dikin.
God was angry with his people.	Xweda li gelê xwe hêrs bûn.
She often sends children to bed early.	Ew gelek caran zarokan zû dişîne nav nivînan.
He lost his arm in the war.	Di şer de milê xwe winda kir.
The snowfall made driving difficult.	Barîna berfê ajotin zehmet kir.
She has no interest in me.	Tu eleqeya wê bi min re nîne.
The king applauded.	Padîşah li çepikan xist.
Works hard day and night.	Bi şev û roj bi dijwarî dixebite.
Slowly lift the stone steps.	Hêdî-hêdî gavên keviran hildikişin.
I will stay at the train station.	Ez ê li rawestgeha trênê bimînim.
Large yellow butterflies were moving on the grass.	Perperokên zer ên mezin li ser giya diçûn.
The skin turns red after exposure to sunlight.	Çerm piştî ku dikeve ber tîrêja rojê sor dibe.
A small town is better to avoid, they say.	Bajaroka piçûk çêtir e ku meriv xwe dûr bixe, ew dibêjin.
I saw a small failure today.	Min îro têkçûnek piçûk dît.
Scientists do not agree on the creation of the universe.	Zanyar li ser çêbûna gerdûnê li hev nakin.
An inaccurate view will also indicate that he is angry.	Tewra nerînek bêserûber jî dê diyar bike ku ew hêrs e.
A sharp rock cuts the snow.	Kevirekî tûj berfê dibire.
Their main export is rice.	Hinardekirina wan a sereke birinc e.
The oral examination is only an hour long.	Muayeneya devkî tenê saetek dirêj e.
The country's leaders are trying to build a cultural unity.	Rêberên welêt hewl didin ku yekitiyek çandî çêbikin.
The house was dark and quiet.	Xanî tarî û hênik bû.
This disease is endemic in this area.	Ev nexweşî li vê herêmê endemîk e.
Playing a popular movie star in the games.	Di lîstikan de stêrkek fîlimê ya populer dileyizin.
The judge decided to punish the man.	Dadger biryar da ku zilam ceza bide.
He knew the people of the city well.	Wî xelkê bajêr baş nas dikir.
Water vapor is extracted from volcanoes.	Buhara avê ji volkanan tê derxistin.
The most important decision today is career choice.	Biryara îro ya herî girîng bijartina kariyerê ye.
A pistachio hand is a dollar.	Destek fistiq dolarek e.
Previous generations used to cultivate fields for wheat.	Nifşên berê ji bo genim zeviyên çandiniyê kirin.
The wet grass cleared from his throat.	Giyayê şil ji çengê xwe paqij kir.
The rain came to work.	Baran li ser kar hat.
Food prices are rising every day in the report.	Di raporê de her roj bihayên xwarinê zêde dibin.
They packed their things and left.	Tiştên xwe berhev kirin û çûn.
The forest is a perfect place for camping.	Daristan ji bo kampê cîhek bêkêmasî ye.
The problem is huge.	Pirsgirêk mezin e.
There is no evidence that the key was seized.	Ti delîl tune ku kilît hatiye desteserkirin.
Eat half a chicken, washed with cola.	Nîv mirîşk xwar, bi kola şuşt.
His work was hard.	Karê wî zehmet bû.
The excitement of this project has diminished.	Kêfxweşiya vê projeyê kêm bûye.
Powdered cinnamon is sometimes added to cooked foods.	Darçîna toz carna li ser xwarinên pijyayî tê zêdekirin.
In addition to agriculture, the locals grow cattle.	Ji bilî çandiniyê, şêniyên herêmê dewaran çêdikin.
As he climbed the stairs, the floorboards cracked.	Dema ku ew ji derenceyan hilkişiya, tabloyên zemînê çirisîn.
There are many games, including chess.	Gelek lîstik hene, di nav wan de satranc.
The harsh living conditions of the people led to a violent revolution.	Şert û mercên giran ên jiyana şêniyan bû sedema şoreşeke tund.
All the people looked confused.	Hemû mirov şaş xuya dikirin.
She looked out the window, lost in thought.	Wê ji pencereyê mêze kir, di ramanê de winda bû.
She prefers to read her book in the afternoon.	Ew tercîh dike ku piştî nîvro pirtûka xwe bixwîne.
It was too late to attend.	Ji bo beşdarbûnê pir dereng hatin.
I put the linguine in a pot of boiling water.	Min linguine xiste potek ava kelandî.
Some philosophers claim that love is the highest good.	Hin feylesof îdia dikin ku evîn qenciya herî bilind e.
The phone rang.	Bersiva telefonê hat dayîn.
The retired mechanic wanted to continue his work.	Mekanîkê teqawîtbûyî xwest ku karê xwe bidomîne.
I was trying to make tea.	Min hewl dida çayê amade bikim.
It was somewhere near a city.	Ew der deverek nêzîkî bajarekî bû.
I want to read three books on the road.	Ez dixwazim sê pirtûkan li ser rêwîtiyê bixwînim.
She looked at the distant hill.	Wê li girên dûr nêrî.
It's a short book, really.	Ew pirtûkek kurt e, bi rastî.
Don’t worry late.	Bila xema dereng nemînin.
This will not be able to continue.	Ev ê nekaribe berdewam bike.
Bread is a staple food.	Nan xwarinek bingehîn e.
The atmosphere is conducive to reading.	Atmosfer ji bo xwendinê guncan e.
His immortal stones are very shy.	Kevirên wî yên nemir pir şerm in.
The ship was split in two.	Keştî bû du parçe.
In a quiet, distant voice	Bi dengekî bêdeng, dûr
We explored the city museum.	Me li muzexaneya bajarê xwe lêkolîn kir.
Rejoice in your classmates!	Li hevalên xwe yên polê şa bibin!
We eat pizza for dinner.	Em ji bo şîvê pizza dixwin.
A slave, dreaming of freedom.	Xulamek, xeyala azadiyê dikir.
He rose majestically from the forest.	Ew bi heybet ji daristanê rabû.
A group of nurses dropped by today.	Komek hemşîre îro daket.
stop talking.	dev ji axaftinê berdin.
This suggests that it was something hidden.	Ev destnîşan dike ku ew tiştek veşartî bû.
First, you need to add half a cup of milk.	Pêşî, hûn hewce ne ku nîv kasa şîr zêde bikin.
It had many inhabitants.	Gelek niştecihên wî hebûn.
This process can be explained with a sentence.	Ev pêvajo dikare bi hevokekê were ravekirin.
I'm working late tonight.	Ez îşev dereng dixebitim.
He paused, of course.	Ew sekinî, bê guman.
There is a lot of carbon dioxide in the atmosphere	Di atmosferê de gelek karbondîoksît heye
We went over the ‘demolition is prohibited’ sign.	Me li ser tabelaya 'hilweşîn qedexe ye' derbas kir.
The point turns sharply to the right.	Xal bi tundî ber bi rastê ve dizivire.
Therefore, there will be a call for buyers to march.	Ji ber vê yekê jî, dê banga kirrûbirra meşê bibe.
Wheat grows fast.	Genim bi lez mezin dibe.
The music was quiet.	Muzîk hênik bû.
This region is known for its quality wine.	Ev herêm bi şeraba bi kalîte tê zanîn.
The train left the station in the evening.	Trên êvarê ji qereqolê derket.
Speaking is hard.	Axaftin dijwar e.
I tasted the goat cheese, I found it very soft.	Min penîrê bizinê tam kir, min ew pir nerm dît.
He rose to his feet, astonished.	Ew rabû ser lingan, matmayî ma.
It is a fact that pollution is a serious problem.	Ev rastiyek e ku qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye.
He got up and gently leaned on her back.	Ew rabû û bi nermî li pişta wê da.
This apple is full of vitamins.	Ev sêv tijî vîtamîn e.
Still, the golden drive remains unmatched.	Dîsa jî, ajona zêrîn bê hempa dimîne.
Do you want to look at some art?	Ma hûn dixwazin li hin huneran binerin?
Someone or something that takes a place hides it.	Kesek an tiştek ku cîhek vedigire, wê vedişêre.
Put a flower on the stove.	Kulîlkek bixin ser tenûrê.
We take full responsibility for any errors.	Em berpirsiyariya tevahî ya xeletiyan digirin ser xwe.
Their relationship with the family is very limited.	Têkiliya wan bi malbatê re pir kêm e.
Always wear the same clothes.	Her tim heman cil û berg li xwe dike.
The new assistant will cast my shadow.	Alîkarê nû dê siya min bike.
The government banned all use of weapons for hunting.	Hikûmetê her bikaranîna çekan ji bo nêçîrê qedexe kir.
Add a pinch of cinnamon.	Kûçikek darçîn lê zêde bikin.
Try to please everyone and you will not be satisfied with anyone.	Biceribînin ku hûn her kesî xweş bikin û hûn ê ji kesî razî nebin.
A bus crashed into a bus.	Otobusek li otobusekê qelibî.
The skies were clear.	Ezman zelal bûn.
The area was known for its late autumn sunsets.	Herêm bi rojavabûnên payîzê yên dereng dihat naskirin.
Rich was my friend was retired.	Dewlemend bû hevalê min teqawît bû.
Officials were most concerned.	Rayedar herî zêde bi fikar bûn.
The earth has reached a new level.	Erd giha asteke nû.
The queen and king have different bedrooms.	Qralîçe û padîşah jûreyên razanê yên cuda hene.
It was the most perfect summer.	Ew havîna herî kamil bû.
Tea time after lunch.	Dema çaya piştî nîvro.
There are frequent clashes at the border.	Li ser sînor gelek caran pevçûn derdikevin.
Death is not the end.	Mirin ne dawî ye.
Aspergillus species produce antibiotics.	Cureyên aspergillus antîbiyotîkan çêdike.
The pirates boarded the cargo ship.	Pirat li keştiya kargoyê siwar bûn.
My family came from abroad.	Malbata min ji derve hatiye.
The light started, then went out completely.	Ronahî dest pê kir, paşê bi tevahî vemirî.
There are four buttons on the left side.	Li milê çepê çar bişkok hene.
The scandal was front page news.	Skandal nûçeya rûpela pêşîn bû.
Many animals coexist for life.	Gelek heywan ji bo jiyanê hevjîniyê dikin.
Detectives listened to his alibi.	Detectives li alibi wî guhdarî kir.
The trip was carefully planned.	Rêwî bi baldarî hatibû plankirin.
This method facilitates recycling.	Ev rêbaz vezîvirandinê hêsan dike.
Who is your favorite author?	Nivîskarê te yê bijarte kî ye?
Immediately, the puppies start screaming.	Di cih de, kulikan dest bi qîrînê dikin.
The company set up a new factory.	Şîrket kargehek nû ava kir.
He was thoroughly trained, not afraid.	Ew bi hûrguliyan perwerde bû, ne tirsiya.
Only a small portion of the photos survived.	Tenê beşek piçûk ji wêneyan xilas bûne.
Few countries are as unfair as this.	Kêm welat bi qasî vê neheq in.
He lives in this new neighborhood.	Ew li vê taxa nû dijî.
To form a dough, its water is mixed with flour.	Ji bo ku çêlekek çêbibe, ava wê bi ardê re tê tevlihev kirin.
Most recently all the villagers benefited from the water project.	Herî dawî hemû şêniyên gund ji projeya avê sûd wergirtin.
The branches of the trees shook with a gentle breeze.	Çiqilên daran bi bayekî hênik dihejiyan.
Forest roads were once used by pilgrims.	Rêyên daristanan carekê ji hêla heciyan ve dihatin bikar anîn.
A chemical process called electrolysis can cause a hole to form.	Pêvajoyek kîmyewî ya ku jê re elektrolîz tê gotin, dibe sedem ku pola qul bibe.
The sweet sports car drove through the crowded street.	Otomobîla werzîşê ya şirîn di nav kolana qelebalix de diçû.
The oven is not too hot.	Firin ne zêde germ e.
The children kept the subway in place.	Metroyê zarok li cihê xwe dihiştin.
Papers were spread out on it.	Kaxez li ser belav bûne.
Then the birds flew.	Dû re çûk firiyan.
An experimental treatment, which has long been delayed, has now been found to be effective.	Tedawiyek ezmûnî, ku demek dirêj hate paşve xistin, naha bi bandor hate dîtin.
We must fight against gossip.	Divê em li dijî gotegotan şer bikin.
One of them will come out on the text.	Yek ji wan wê derkeve ser text.
A strong explosion broke the calm of the day.	Teqîneke xurt aramiya rojê şikand.
Excessive use of the sun causes sunburn.	Bikaranîna zêde ya rojê dibe sedema şewitîna rojê.
Few of them knew much about running a restaurant.	Kêm ji wan di derbarê birêvebirina xwaringehekê de pir tişt dizanibûn.
The smell of fire comes from it.	Bêhna şewatê jê tê.
The bolts did not allow the thick metal tree to break.	Çêlikan nehiştin ku darê metalê yê stûr biqelişe.
The number of murders is increasing every year.	Her sal hejmara kuştinan zêde dibe.
Kids love to play games.	Zarok hez dikin lîstikan bilîzin.
I hope you will forgive me.	Ez hêvî dikim ku hûn ê min bibaxşînin.
I suspect the caller is from an alien force.	Ez guman dikim ku bangker ji hêzek biyanî ye.
Authorities expect to control the exit.	Rayedar hêvî dikin ku derketinê kontrol bikin.
All the lions were rescued.	Hemû şêr hatine rizgarkirin.
This condition produces toxins in the body.	Ev rewş di laş de toksîn çêdike.
The community relies on its local priests.	Civak xwe dispêrin kahînan xwe yên herêmî.
How many goats and sheep do you have?	Çend bizin û pezên te hene?
Agreed to get the job done.	Li hev kirin ku ew kar bigire.
The office is closed.	Kargeh girtî ye.
The pope anointed these people to lead the church.	Papa ev mirov rûn kir ku rêberiya dêrê bike.
It was raining that day when we got back from dinner.	Dema em ji şîvê vegeriyan wê rojê baran dibariya.
Schools were closed for a week.	Dibistan hefteyekê hatin girtin.
Residents of the area feel gentle feelings towards these trees.	Şêniyên herêmê li hemberî van daran hestên nerm çêdibin.
Homeless families live in tents on the plaza.	Malbatên bêmal li plazayê di konan de dijîn.
I want you to take responsibility for the work.	Ez dixwazim ku hûn berpirsiyariya xebatê bigirin ser xwe.
The forests of this area have been protected.	Daristanên vê herêmê hatine parastin.
It was an enlightening experience.	Ev serpêhatiyeke ronakbîr bû.
If a system is closed, it makes a noise.	Ger pergalek girtî be, deng derdixe.
The police came, and in a short time everything was quiet.	Polîs hatin, û di demek kurt de her tişt bêdeng bû.
What is the name of the school?	Navê dibistanê çi ye?
The patient turned pale yellow after diagnosis.	Nexweş piştî teşhîsa wê bi rengek berbiçav zer bû.
Efforts were needed to reach the peak.	Ji bo gihîştina lûtkeyê hewldan pêwîst bû.
The crime rate dropped dramatically.	Rêjeya sûc bi awayekî berbiçav daket.
It gives an idea of ​​the difficulty of the task.	Ew li ser dijwariya peywirê ramanek dide.
The cat screamed loudly.	Pisîk bi dengekî bilind qîriya.
The professor was very pleased with his work.	Profesor ji karê xwe re pir dilşewat bû.
The city was plunged into chaos.	Bajar ketibû nava kaosê.
The dictionary should be on the top shelf.	Divê ferheng li ser refika jorîn be.
He spends a lot of time writing computer programs.	Ew gelek wext dinivîse bernameyên kompîturê.
Excess sugar is bad for teeth.	Zêdebûna şekir ji bo diranan xirab e.
There are a large number of radioactive materials under the sea.	Di binê behrê de hejmareke mezin ji madeyên radyoaktîf hene.
The thief fled the scene naked.	Diz ji cihê sûcê tazî reviya.
No, not that.	Na, ne ew.
I poured some milk into my coffee.	Min hinek şîr avêt qehweya xwe.
The loss of your father remains a mystery.	Wendabûna bavê te wek sir dimîne.
Police have not yet confirmed the identity of the suspect.	Polîs heta niha nasnameya kesê gumanbar piştrast nekiriye.
If the thief is caught he will be punished.	Ger ku diz were girtin dê were cezakirin.
He fell to the ground and broke his arm.	Bi awakî nebaş daket erdê û milê wî şikest.
Some matches are too long.	Hin kibrîtan pir dirêj in.
She cried as the march passed.	Dema meş derbas bû giriya.
The province is known for the production of foreign flowers.	Parêzgeh bi hilberîna kulîlkên biyanî tê zanîn.
Jane has blind hair.	Jane porê blind heye.
The wind of commerce lifted and carried the clouds.	Bayê ticaretê ewr hildidan û dibirin.
We need to explore the worlds outside of ourselves.	Pêdivî ye ku em cîhanên li derveyî yên xwe bigerin.
This man was for the construction of this city.	Ev mirov ji bo avakirina vî bajarî bû.
The enzyme must be added to the reactor	Divê enzîm di reaktorekê de werin zêdekirin
The drier and drier ground looks greener.	Erdê ziwa û zuha hêşîntir xuya dike.
Gold is commonly used in jewelry.	Zêrîn bi gelemperî di zêrkeriyê de tê bikar anîn.
Both children were not harmed.	Herdu zarok jî zirar nedîtin.
He started the ceremony by washing his hands.	Bi şuştina destên xwe dest bi merasîmê kir.
The flowers were completely blue yesterday.	Gûl duh bi tevayî şîn bûn.
He lost his life shortly after his arrest.	Piştî ku hate binçavkirin demek kin jiyana xwe ji dest da.
He always looks like a different character.	Ew her carê wekî karakterek cûda xuya dike.
Photographers publish production scenes.	Wênekêş dîmenên hilberînê weşandin.
The illuminator gently pointed at the lamp.	Ronahîker bi nermî li ser çirayê xêz kir.
He collected many insects, mounted them and analyzed their genetic organs.	Wî gelek kêzik berhev kirin, li wan siwar kirin û organên wan ên genî analîz kirin.
Across the sky, the blue sky begins to light up.	Li seranserê asoyê, ezmanê binefşî dest bi ronîbûnê dike.
A skilled entrepreneur will constantly change business plans.	Karsazek ​​jêhatî dê planên karsaziyê bi domdarî diguhezîne.
They said they would continue the journey.	Wan got ku ew ê rêwîtiyê berdewam bikin.
One or the other appeared in front of the door.	Yek an yek li ber derî xuya bû.
The next day police detained two of the three men.	Dotira rojê polîsan du ji sê kesan binçav kirin.
Tea is free of herbs.	Çay ji gemaran bêpar e.
Made a fracture when the ball hit the ground.	Dema ku topa li erdê ket şikestinek çêkir.
Established a shooting range in his home.	Di mala xwe de qada gulebaranê ava kir.
These solutions will not suffice.	Ev çareserî dê têrê nekin.
My computer froze.	Komputera min cemidî.
The measure will become law next week.	Pîvana ku dê hefteya pêş bibe qanûn.
An auroral scene is an enchanting scene.	Dîmenek auroral dîmenek efsûnî ye.
A child of mathematical ability, vocal and eloquence,	Zarokek jêhatî ya matematîkî, dengbêj û xeberdar,
The increase in the number of immigrants threatens the indigenous culture.	Zêdebûna hejmara koçberan çanda xwecihî tehdîd dike.
According to legend, it only took seven years.	Li gorî efsaneyê, ew tenê heft sal girt.
They picked up their rifles and headed for the forest.	Tivingên xwe hildan û berê xwe dan daristanê.
Work requires a great deal of justice.	Kar hewcedariyek mezin a rastdariyê hewce dike.
We must always be vigilant.	Divê em her gav hişyar bin.
A bright day hung over his head.	Rojek geş li ser serê xwe daleqandî bû.
While she was in school, she received good grades.	Dema ku ew li dibistanê bû, wê notên baş standin.
At the time this was seen as revolutionary.	Wê demê ev yek weke şoreşgerî dihat dîtin.
There are some places you should not go alone at night.	Hin cih hene ku hûn bi şev tenê neçin.
Put the chopped peanuts in a blender.	Fîstiqên hûrkirî têxin blenderekê.
There are often spills in the roof.	Gelek caran di banî de rijandin hene.
Very young married.	Pir ciwan zewicîn.
Sleep more than food.	Ji xwarinê bêtir radizê.
It was a perfect summer day.	Ew rojek havînê ya bêkêmasî bû.
They lived in one of those big houses.	Ew di yek ji wan xaniyên mezin de dijiyan.
Everything has become a red shadow.	Her tişt bûye siya sor.
These new developments have significant implications.	Ev pêşketinên nû xwedî bandorên girîng in.
Noon was given in thirty minutes.	Nîvro di sî deqeyan de hat dayîn.
The old man passed in front of them.	Pîrê gemar li ber wan derbas bû.
Our most popular tourist destination is the Cathedral.	Cihê meya turîzmê ya herî populer Katedral e.
She came across an old woman.	Ew li pîrejinekê hat.
She shook when an electric saw struck her in the arm.	Gava ku saweke elektrîkê di destê wê de birrî, ew hejand.
The song is about falling in love.	Stran li ser ketin û hezkirinê ye.
The road was paved in front.	Rê li pêş bi keviran bû.
Remember, do not touch that hot stove!	Bînin bîra xwe, destê xwe nedin wê sobeya germ!
The horse nodded.	Hespê serê xwe berda.
Thousands of attention was drawn to the chipped walls and the tiled floor.	Bi hezaran bal kişandin ser dîwarên çîpkirî û zemîna bi tilîlî.
The city has a proud history.	Bajar xwedî dîrokek serbilind e.
It is important to try to protect it.	Girîng e ku meriv hewl bide ku wê biparêze.
9 years have passed since the accident.	Di ser qezayê re 9 sal derbas bûn.
This man wakes up with an electric alarm clock.	Ev zilam bi demjimêrek alarmê ya elektrîkê hişyar dibe.
She studies at restaurants in the neighborhood.	Ew li restorantên li taxê dixwîne.
Cama was warm on the table.	Cama li ser masê germ bû.
There are dental offices in the building.	Di avahiyê de ofîsên diranan hene.
There was also a strike by the workers of that factory.	Ji aliyê karkerên wê kargehê ve jî grevê pêk hat.
The dog that had grabbed the baby suddenly fell apart.	Kûçikê ku zarok girtibû, ji nişka ve ji hev dûr ket.
The eldest daughter is married.	Keça mezin zewicî ye.
Words promote peace and understanding.	Gotin aştî û têgihiştinê pêş dixe.
Schools need to continue teaching traditional action plans.	Pêdivî ye ku dibistan hînkirina plansaziyên çalakiyê yên kevneşopî bidomînin.
Children often go without shoes, especially in summer.	Zarok pir caran bêyî pêlav diçin, nemaze havînê.
People want to live forever.	Mirov dixwaze her û her bijî.
His office overlooks the fairy palace.	Ofîsa wî li qesra periyan dinêre.
My second project will be a bedroom window.	Projeya meya duyemîn dê pencereyek razanê be.
All plants are green.	Hemû nebat kesk in.
Now the lamb is a national symbol.	Niha berx semboleke neteweyî ye.
Opponents accepted the offer.	Dijberan ev pêşniyar qebûl kirin.
Most of these statues collect dust in the depot.	Piraniya van peykeran toz li depoyê kom dikin.
They urged their governments to take action.	Wan ji hikûmetên xwe xwest ku gavan bavêjin.
His speech was delayed due to a technical error.	Axaftina wî ji ber xeletiyek teknîkî bi derengî ket.
The lack of space does not allow us to discuss this.	Cihê kêm me nahêle ku em vê yekê nîqaş bikin.
Stay calm.	Bêdeng bimînin.
The mountain can be seen from miles away.	Çiya ji kîlometreyan dûr tê dîtin.
Wash the soil well.	Axê baş bişon.
Scientists are particularly interested in coral reefs.	Zanyaran bi taybetî bi refên koral re eleqedar dibin.
This store sells a variety of products.	Ev firotgeh cûrbecûr hilberan difiroşe.
This is a very common problem.	Ev pirsgirêkek pir gelemperî ye.
This job requires strong personal commitment.	Ev kar pabendbûna kesane ya bihêz hewce dike.
The work was heavy and required a lot of hands.	Kar giran bû û gelek destan lazim bû.
Please do not write anything on the blackboard.	Ji kerema xwe tiştek li ser tabloya reş nenivîsin.
Consider chicken, for example.	Ji bo nimûne, mirîşkê bifikirin.
Unicorns are rarely seen.	Unicorns kêm kêm têne dîtin.
The water was shining in the morning dew.	Av di dewê sibê de dibiriqî.
Allen loves playing chess.	Allen ji lîstika satrancê hez dike.
Capitalist nations emit large amounts of corruption.	Miletên kapîtalîst mîqdarên mezin qirêjiyê derdixin.
However, his clothes and coats were very soft.	Lêbelê, cil û bergên wî pir nerm li xwe kiribûn.
Reversible tendency, thus reducing your productivity.	Meyla paşvexistina, bi vî rengî hilberîna we kêm bike.
First, attack the kitchen for food and water.	Pêşî, ji bo xwarin û avê êrîşî metbexê bikin.
The throne was prepared for the invaders.	Taht ji bo desteserkeran hatibû amadekirin.
Many birds migrate in winter.	Di zivistanê de gelek çûk koç dikin.
A cute little bird has a black face.	Çûkek piçûk a şîrîn rûyekî reş e.
Their dialect is one.	Zaravayê wan yek e.
Police found a black sedan.	Polîs seda reş dît.
It is said that the creature possesses mystical powers.	Tê gotin ku mexlûq xwediyê hêzên mîstîk e.
A scientist has discovered an enzyme that is alive.	Zanyarek enzîmek ku zindî ye keşf kir.
The flower bed was mainly bedded.	Nivîna kulîlkan bi serekî ve dihate mêjandin.
The heat and humidity was springing up and going away.	Germ û nem dibû buhar û diçû.
Cut a square of oil from the block.	Çargoşe rûnê ji blokê bibirrin.
Please try to write answers.	Ji kerema xwe hewl bidin ku bersivan binivîsin.
As a result, he was taken into custody by police.	Ji ber vê yekê, ew ji aliyê polîsan ve hat binçavkirin.
In some cultures women make wine from grapes.	Di hin çandan de jin ji tirî şerabê çêdikin.
He was sitting on the porch watching the sunset.	Ew li eywanê rûniştibû û li rojavabûnê temaşe dikir.
Fuel shortages are causing prices to rise sharply.	Kêmbûna sotemeniyê dibe sedem ku biha bi awayekî zêde zêde bibin.
Pass the vegetables to the boy.	Sebzeyan ji kur re derbas bike.
He carefully sharpened a pencil.	Wî bi baldarî qelemek tûj kir.
He smiled at her from the side.	Wî ji alîkî ve li wê keniya.
They had already lost the war.	Jixwe şer winda kiribûn.
She decided to hide her guilt.	Wê biryar da ku gunehê xwe veşêre.
They found the letter at the bottom of the parcel.	Wan name li binê parselê dît.
These cells are not used.	Van şaneyan nayên bikaranîn.
Stay away from wild animals as much as possible.	Heya ku gengaz dibe ji heywanên kovî dûr bimînin.
He had five sons.	Pênc kurên wî hebûn.
According to the chef, this cake is of great interest.	Li gorî aşpêj, ev kek eleqeyek mezin e.
Finished or almost finished, the housewives followed their chores.	Qediya an hema hema qediya, jinên malê karên xwe dişopandin.
Tomorrow I am invited to a formal dinner.	Sibe ez vexwendime şîva fermî.
The time spent on social media is always lost.	Wextê ku li ser medyaya civakî derbas dibe her dem dem winda ye.
His head was aching.	Serê wî bela bû.
The bright autumn leaves were falling from the trees.	Pelên payîzê yên geş ji daran dibariyan.
Her eyes were puffy from crying.	Çavên wê ji giriyê pif bûbûn.
He was by no means a wealthy man.	Bi ti awayî ne mirovekî dewlemend bû.
The city has provided hundreds of free street lamps.	Bajar bi sedan lampayên kolanan ên belaş peyda kirine.
The coastal area is known for its many spices.	Herêma peravê bi biharatên xwe yên pir tê naskirin.
Her story was sad.	Çîroka wê xemgîn bû.
Wolves are wild hunters.	Gur nêçîrvanekî hov in.
Uranium is primarily used to produce nuclear energy.	Ûranyûm di serî de ji bo hilberîna enerjiya nukleerê tê bikaranîn.
His coaching will get us into the fight.	Rahêneriya wî dê me bike nav têkoşînê.
Immediately my ears dropped.	Tavilê guhên min lê ketin.
This is a safer and faster way.	Ev rê ewletir û bileztir e.
The commander ordered the crew to leave the castle.	Serfermandar emir kir ku ekîba kelê bibire.
His house was decorated with lots of flowers.	Mala wî bi gelek kulîlkan hatibû xemilandin.
He can not make new friends.	Ew nikare hevalên nû çêbike.
They fly high.	Ew bilind difirin.
The party leader resigned.	Serokê partiyê îstifa kir.
The earthquake is full of rubbish.	Erdhej bi çop tije ye.
Failure to comply with the regulation may result in penalties.	Pabendnebûna rêziknameyê dikare bibe sedema cezayan.
He took on the expansion project last year.	Wî sala borî projeya berfirehkirinê girt ser xwe.
It is higher than the mountains.	Ji çiyayan bilindtir e.
She was close to him, for a drink.	Ew nêzîkî wî bû, ji bo vexwarinê.
Be careful, you may get into it.	Hişyar bin, dibe ku hûn bikevin.
Few people visit this	Kêm kes serdana vê dikin
Some words have variable spellings.	Hin peyvan xwedî rastnivîsên guherbar in.
The mouse was washed away by the storm.	Mişk ji ber bahozê şûştin.
Slowly some of the flowers began to bloom.	Hêdî hêdî hin kulîlkan dest bi şînbûnê kirin.
The water here is very dirty.	Ava vir pir qirêj e.
Reducing police protection will increase the crime rate.	Kêmkirina parastina polîsan dê rêjeya sûcan bilind bike.
Summer is the best time to go camping.	Havîn dema herî baş e ku hûn biçin kampê.
A powerful explosion occurred.	Teqîneke xurt çêbû.
The number of tourists is increasing.	Hejmara geştiyaran zêde dibe.
Standing under the belt, he waited patiently.	Di bin kemerê de rawesta, bi sebir li bendê ma.
In these last few weeks, many people have come into contact with rubella.	Di van çend hefteyên dawî de, gelek kes bi rubellayê ketine.
The city is being restored.	Bajar tê restorekirin.
His mouth opened.	Devê wî vebû.
Bors fell sharply this morning.	Bors vê sibê bi tundî kêm bûne.
Their parents often realize how upset they are.	Dêûbavên wan pir caran ferq dikin ku ew çiqas xemgîn e.
The company has large warehouses where things are carefully stored.	Pargîdanî xwedan embarên mezin e ku tişt bi baldarî têne hilanîn.
The watch is silver and has blue leather straps.	Saet zîv e û bi kemberên çerm şîn e.
Enter debt.	Kete deynan.
The maid was pregnant.	Xizmetkar ducanî bû.
Work together.	Mudaxeleyî karê hev bikin.
Prepare a marinade to soften the meat.	Ji bo ku goşt nerm bibe marinadek amade bikin.
This process was repeated throughout the competition.	Ev pêvajo li seranserê pêşbirkê dubare bû.
Study hard and you will get a good job.	Zehf bixwînin û hûn ê karekî baş bistînin.
She cried a river of tears.	Ew çemekî hêsir giriya.
Many young people play video games.	Pir ciwan lîstikên vîdyoyê dilîzin.
He sighed heavily and looked around helplessly.	Bi giranî axînek kişand û bêçare li dora xwe nêrî.
We must ensure fair wages for workers.	Divê em ji bo karkeran mûçeyên adil misoger bikin.
In four years, we are ready to get married.	Di çar salan de, em amade ne ku bizewicin.
The renewable energy project is nearing completion.	Projeya enerjiya nûjen li ber qedandinê ye.
These sheep are good, aren't they?	Ev beran baş in, ne wisa?
Returned home after receiving his diploma.	Piştî wergirtina dîploma xwe vegeriya malê.
Many schools were established last year.	Sala borî gelek dibistan hatin damezrandin.
The price went up a lot.	Bihayê zêde rabû.
He was taken to hospital, where he was pronounced dead.	Ew rakirin nexweşxaneyê, li wir mirina wî hate ragihandin.
In autumn the leaves turn yellow.	Di payîzê de pel zer dibin.
Scientists are studying wild animals in their natural habitats.	Zanyar li jîngehên xwezayî heywanên kovî lêkolîn dikin.
The soldiers fought valiantly but were eventually defeated.	Leşkeran bi lehengî şer kirin lê di dawiyê de têk çûn.
The reporter asked a lot of questions.	Nûçegihanê gelek pirs kirin.
The ship sank under the sea.	Keştiya binê behrê di binê behrê de binav bû.
Politicians called for a return to the old ways.	Siyasetmedar banga vegera li rêbazên berê kir.
Please follow this here.	Ji kerema xwe vê li vir bişopînin.
Food fields are eaten.	Zeviyên xwarinê têne xwarin.
Duke was generous with his gifts.	Dûk bi diyariyên xwe bi comerdî bû.
The mountainous terrain makes travel difficult.	Eraziyê çiyayî rêwîtiyê zehmet dike.
Do you think this is the right way to go?	Ma hûn guman dikin ku ev riya rast e?
This village has been devastated by the war.	Ev gund ji ber şer wêran bûye.
Some teachers do not encourage the use of calculators in the classroom.	Hin mamoste ji karanîna hesabkeran di dersê de cesaretê nadin.
Well the water broke.	Welê avê şikand.
This medicine will give you diarrhea.	Ev derman dê îshalê bide we.
Here the rich and the poor live together.	Li vir dewlemend û feqîr bi hev re dijîn.
The city is there for the pursuit of knowledge.	Bajar ji bo peydakirina zanînê ye.
This city was the capital until modern times.	Ev bajar heta demên nûjen paytext bû.
The new central building looked interesting.	Avahiya navendî ya nû balkêş xuya bû.
Clean the food.	Xwarinê paqij bikin.
Stories like this were not uncommon.	Çîrokên bi vî rengî ne kêm bûn.
Their marriage was a voluntary marriage.	Zewaca wan zewaca dilxwazî ​​bû.
In life, sometimes we make bad decisions.	Di jiyanê de, carinan em biryarên xirab didin.
I would like a garden with flowers.	Ez hewşek bi kulîlk dixwazim.
Leave your knife.	Kêrê xwe bihêle.
An ecosystem is a complex food web in which organisms interact.	Ekosîstem tevnek xwarinê ya tevlihev e ku organîzmayên bi hev re têkildar in.
Data analysis allows companies to collect, organize and analyze information.	Kevirkirina daneyê rê dide pargîdaniyan ku agahdariya berhev bikin, birêxistin bikin û analîz bikin.
This area is known as the land of the caves.	Ev herêm wekî welatê kevroşkan tê zanîn.
Snakes fall from trees.	Mar ji daran dikevin.
The horse that was fed was powerless.	Hespê ku têr dikir, bêhêz bû.
She promised to listen to his political speeches more often.	Wê soz da ku bêtir caran guh bide axaftinên wî yên siyasî.
The line extends towards the desert.	Xêz ber bi çolê dirêj dibe.
Symptoms usually include chest pain.	Nîşan bi gelemperî êşa sîngê vedihewîne.
Beware of colts on the street.	Hay ji kolberên li kolanê hebin.
The stones have polluted the water.	Kevir avê qirêj kirine.
The house stood on the spot for several thousand years.	Xanî çend hezar sal li ser cih sekinî.
The rich also pay taxes, of course.	Dewlemend jî bac didin, helbet.
The church has withstood many earthquakes.	Dêr li hember gelek erdhejan li ber xwe daye.
The sound of the clock ticking.	Dengê kilama saetê.
Everyone was hungry and tired.	Her kes birçî û westiya bû.
A group of children play in the canyon.	Komek zarokan di kaniyê de dilîstin.
We spent the night in a cheap hotel.	Me şeva xwe li otêlek erzan derbas kir.
Combine the water with the egg whites.	Avê bi spîyên hêkan re bikin yek.
He walked in front of a hard cold sea.	Ew li ber deryaya sar a dijwar meşiya.
He was charged with assault.	Ew bi destdirêjiyê hate tawanbar kirin.
Australia is a vast country.	Awustralya welatekî berfireh e.
The speed with which technology is advancing was amazing.	Leza ku teknolojî pê pêş dikeve ecêb bû.
Single children are increasing as time goes on.	Zarokên tekane her ku diçe zêde dibin.
He tasted the vegetables.	Wî sebze tam kir.
The wise old woman told the story to the children.	Pîreka jîr çîrok ji zarokan re vegot.
There was a very loud noise coming from the house.	Ji malê dengek pir mezin dihat.
Looking for a city.	Li bajarekî digeriyan.
We smell like something fishy.	Em bêhna tiştekî masî ne.
Sulfur is poisonous in large quantities.	Sulfur di mîqdarên mezin de jehr e.
The children of this village are very poor.	Zarokên vî gundî pir feqîr in.
Her hands shook incessantly.	Destên wê bênavber dihejiyan.
Some cultures are strictly patriarchal but others advocate gender equality.	Hin çand bi tundî baviksalarî ne lê yên din wekheviya zayendî diparêzin.
There are a variety of birds in the aviary.	Di aviary de cûrbecûr çûk hene.
The bag weighed a few pounds.	Çentê çend kîlo bû.
Arrange the vegetables in a bowl.	Sebzeyan di guliyekê de rêz bikin.
It speeds up.	Ew lez dike.
He gets old.	Ew pîr dibe.
The girl was encouraged to shepherd the dog.	Keçikê teşwîq kir ku segê şivan bike.
zozan was closed for the day.	zozan ji bo rojê girtî bû.
Read my book again!	Pirtûka xwe ji min re dîsa bixwînin!
Copper sulfate is used to make a solution of copper sulfate.	Sulfata sifir ji bo çêkirina çareseriya sulfate sifir tê bikar anîn.
The man drops his bag on the table.	Mêrik berîka xwe davêje ser masê.
The distance from here to there is about thirty kilometers.	Mesafe ji vir heta wir bi qasî sî kîlometre ye.
The ship, meanwhile, had no problem navigating the water.	Keştî, di vê navberê de, bê pirsgirêk noqî avê bû.
He left his bag on the table.	Çentê xwe li ser masê hişt.
What a boring vacation spot!	Çi cihê betlaneyê bêzar!
The prince ordered his daughter to be taken with respect.	Mîr emir da ku keça wî bi hurmet bê girtin.
It is dark now.	Êdî tarî ye.
Some women wore curtains, others wore colorful fabrics.	Hin jinan perde, hinên din jî bi qumaşên rengîn li xwe dikirin.
The trees bear fruit, fruits and nuts	Dar dar, fêkî û gûzan didin
But the king himself was defeated by the army.	Lê padîşah bi xwe ji aliyê artêşê ve hat şikandin.
The processes we use are questionable.	Pêvajoyên ku em bikar tînin gumanbar in.
Please take another photo of that area.	Ji kerema xwe wêneyekî din ê wê qadê bikişîne.
The disciple seemed disappointed that this was not a joke.	Şagirt dilşikestî xuya kir ku ev ne henekek bû.
Mosquitoes carry malaria.	Mêş malaria hildigirin.
Please open the window, it's full.	Ji kerema xwe pencereyê veke, ew pir tije ye.
However, the company did not refuse to sell the company.	Lêbelê, pargîdanî ji firotina pargîdanî red nekir.
He spoke softly as he stood by the window.	Gava ku li kêleka pencereyê rawesta, bi nermî peyivî.
Remove the name	Navan rakin
The house was for sale.	Xanî ji bo firotanê bû.
She refused the fun.	Wê kêfê red kir.
We have to bike on the roads.	Divê em li ser rêyan bisîkletê bikin.
Dhow boarded the ship.	Dhow bi gemiyê ket benderê.
Few people visit this church every year	Her sal hindik kes serdana vê dêrê dikin
Thousands of protesters took to the streets	Bi hezaran xwepêşander li kolanan meşiyan
The reasonable person will remain silent on this.	Mirovê maqûl dê li ser vê yekê bêdeng bimîne.
The case was opened.	Doz hat vekirin.
The clouds are white in color.	Ewr bi rengê spî ne.
Breaking windows or damaging transportation facilities is illegal.	Şikandina pencereyan an xerakirina karûbarên veguheztinê neqanûnî ye.
The project is now planned to start next year.	Niha tê plankirin ku proje sala bê dest pê bike.
Put the milk in a pan over medium heat.	Li ser germa navîn şîrmijê bixin tapekê.
There is a gold mine in the middle of the forest.	Li orta daristanê kaniyeke zêr heye.
We have to run!	Divê em birevin!
The stone shook from the side.	Kevir ji alîkî ve hejand.
The store is famous for its meat sandwiches.	Dikan bi sandwîçên xwe yên goşt navdar e.
The barricades were removed.	Barîkat hatin rakirin.
He hesitated carefully.	Ew bi baldarî dudil kir.
There are few such earthquakes here.	Li vir erdhejên wiha kêm in.
The committee will investigate the issues and make recommendations.	Komîte dê pirsgirêkan lêkolîn bike û pêşniyaran pêşkêş bike.
The amount of radiation that comes out of this device is dangerous.	Rêjeya radyasyona ku ji vê amûrê derdikeve xeternak e.
Your poems are so heartwarming!	Helbestên te pir dilşewat in!
A microscope is a type of microscope.	Mîkroskop cureyekî mîkroskopê ye.
These simple characters bring happiness.	Van karakterên hêsan bextewariyê tînin.
Skulls are protected by law.	Skull bi qanûnê têne parastin.
Why did he have to come?	Çima ew neçar bû ku were?
Does he mention me? 	Ma ew behsa min dike?
the little boy thought.	kurê biçûk fikirî.
Police are telling people not to get out of the way.	Polîs ji xelkê re dibêje bila ji rê dernekevin.
As the wind got stronger, so did the rain.	Her ku ba xurt dibû, baran jî zêde dibû.
In winter people wear heavy clothes.	Zivistanê mirov kincên giran li xwe dikin.
Dams are the reservoirs of non-existence.	Bendav embarên tinebûnê ne.
The sand was hot.	Qûm germ bû.
A funeral service was held the next day.	Roja din merasîmek cenaze hate lidarxistin.
The coach instructed us to be with him.	Rahêner talîmat da ku em bi wî re bibin.
I agree with this view, although others are not satisfied.	Ez bi vê nêrînê re dipejirînim, her çend kesên din ne razî bin.
Taxes must be paid.	Divê bac bên dayîn.
The storm clouds moved over the mountain, hiding their perspective.	Ewrên bahozê li ser çiyê geriyan, perspektîfa xwe vedişêrin.
There was complete silence.	Bêdengiyeke tam hebû.
Molecular biology is becoming a huge field.	Biyolojiya molekulî qadek mezin dibe.
He had blue eyes and his navy hair.	Çavên wî yên şîn û porê wî yên keştiyê hebûn.
The farmer worked for a share wage.	Cotkar bi heqdestê perçê dixebitî.
He stopped, tapping the note with his fingers.	Ew rawestiya, nota bi tiliyan kişand.
Orangutans, gorillas and chimpanzees are all monkeys.	Orangutan, gorilla û şempanze hemû meymûn in.
Mix the fudge ingredients together.	Materyalên fudge bi hev re tevlihev bikin.
She listened carefully.	Wê bi baldarî guhdarî kir.
Kocher is kind to horses.	Koçer ji hespan re dilovan e.
His speech was loud and majestic.	Axaftina wî bi dengekî bilind û bi heybet bû.
We never thought of dropping out of school, he said.	Me qet nedifikirî ku dev ji dibistanê berdin, wî got.
She looked at her jealously.	Bi çavnebarî li wê nêrî.
His head and legs were covered with expensive clothes.	Ser û lingên wî bi kincên giranbiha li xwe kiribûn.
They must learn their promises.	Divê ew fêrî sozên xwe bibin.
In this region, the growing season is very short.	Li vê herêmê, demsala mezinbûnê pir kurt e.
Experts estimate that it will produce a complete recovery.	Pispor texmîn dikin ku ew ê başbûnek tam çêbike.
The moon was bright and silver.	Heyv geş û zîv bû.
The quake destroyed part of the city.	Di erdhejê de beşek ji bajêr hilweşiya.
For a penny, with a pound.	Ji bo quruşek, bi lîreyek.
He was the most famous poet of our city.	Ew helbestvanê herî navdar ê bajarê me bû.
These jackets are warm and comfortable.	Ev çakêtên germ û rehet in.
The training program has been revamped in these last few years	Bernameya perwerdehiyê di van çend salên dawî de ji nû ve hatî nûve kirin
The leaves need to be covered with breadcrumbs.	Pêdivî ye ku pelan bi nanpêjê bêne girtin.
Entrepreneurs were the main employers.	Karsaz kardêrên sereke bûn.
New polls show that people are dissatisfied with the president.	Anketên nû nîşan didin ku xelk ji serokkomar nerazî ne.
The family lives in a dry house made of stone.	Malbat di xaniyekî hişk ku ji kevir hatiye çêkirin de dijî.
Adults and children were captivated by the govend performance.	Mezin û zarok bi performansa govendê re esîr bûn.
The species was found in the dust.	Cûret di nav tozê de hat dîtin.
A fresh, smart, smart newspaper is needed	Rojname teze, jîr, jîr lazim e
He was killed by the villagers.	Ew ji aliyê gundiyan ve hat vemirandin.
The natural environment is another important factor in human life.	Jîngeha xwezayî di jiyana mirovan de faktorek din a girîng e.
Catching insects is fun.	Girtina kêzikan kêf e.
The bird feels hunger pangs in his stomach.	Çûk di zikê wî de pêlên birçîbûnê dihese.
This is usually a flowing river.	Ev bi gelemperî çemek herik e.
When governments run out of money, war may break out.	Dema ku hukûmetan ji drav xilas bibin, dibe ku şer derkeve.
She remembered the first time she tasted chocolate.	Cara yekem ku wê çîkolata tam kir hat bîra wê.
Make a small box with your knife.	Bi kêrê xwe qutiyeke biçûk çêkin.
The mice followed the smelly foods.	Mêşûk li pey xwarinên bêhnê ketin.
Authorities could not hide their concern.	Rayedaran nekarî xemgîniya xwe veşêre.
The window was stuck with condensation.	Pencere bi kondensasyonê asê bû.
She explored the mountains.	Wê li çiyayan lêkolîn kir.
Fear, worry and shock came with the accident.	Tirs, fikar û şok bi qezayê re hat.
No one has been charged with the crime.	Ji ber vî sûcî tu kes nehatiye sûcdarkirin.
Governments control this industry.	Hikûmet vê pîşesaziyê kontrol dikin.
The buildings here saw great damage.	Avahiyên li vê derê xisareke mezin dîtin.
Anesthetic is done by injection.	Anesthetic bi derzîlêdanê tê kirin.
One third of the population here is unemployed.	Sêyeka nifûsê li vir bêkar in.
Washing the table will be easier.	Fêşşûştina ser sifrê dê hêsantir be.
There is a boom in recovery projects.	Di projeyên vejenê de geşbûnek çêdibe.
She has walked a very long way.	Wê meşek pir dirêj kiriye.
Load the boxes carefully.	Sindoqan bi baldarî bar bikin.
Small earthquakes occur in many parts of the region.	Li gelek deverên vê herêmê erdhejên biçûk çêdibin.
Okay, let’s get out.	Baş e, em derkevin.
Trees were planted near the lake.	Li nêzî golê dar hatin çandin.
If people do not read this code,	Ger mirovên xwenda vê rêziknameyê pêk neynin,
The poet's reputation rests heavily on his third volume.	Navûdengê helbestvan bi giranî li ser cilda wî ya sêyem dimîne.
This is probably sanitized.	Ev belkî santîped e.
Some roads were damaged due to structural weakness.	Hin rê ji qelsiya strukturê zirar dîtin.
Family members can read family tree records.	Endamên malbatê dikarin qeydên dara malbatê bixwînin.
Humans often add to the virtues of their animals.	Mirov bi gelemperî fezîletên heywanên xwe zêde dikin.
In recent times, people have started using smaller chips.	Di van demên dawî de, mirovan dest bi karanîna çîpên piçûktir kirine.
He bought a small plot of land.	Wî erdek piçûk kirî.
The phone rang to make another appointment.	Zinga telefonê randevûyeke din anî.
Most of the children were interested in the stories of the pirates.	Piranîya zarokan bi çîrokên korsanan re eleqedar bûn.
The news of the birds was heard in the surrounding hills.	Li zozanên der û dorê xebera çîgan dihat.
The curtains shook softly in the wind.	Li ber bayê perde bi nermî dihejiyan.
All wild animals are endangered species.	Hemû ajalên kovî cureyên di xetereyê de ne.
Count the points, and add all the numbers together.	Pûan bihejmêrin, û hemî jimareyan bi hev re zêde bikin.
He started with your left.	Wî bi çepê te dest pê kir.
Several blocks away, he lit a cigarette.	Gelek blokên dûr, wî cixareyek vêxist.
The weather radio was predicting rain.	Radyoya hewayê pêşbîniya baranê dikir.
Listen to the door.	Guhê xwe bide ber derî.
However accidents still occur.	Lêbelê qeza hê jî çêdibin.
Many old people live alone.	Gelek pîr bi tenê dijîn.
The dog does a "woof".	Kûçikek "woof" dike.
They managed to catch three fish.	Wan karî sê masî bigrin.
We were happy to hear the news.	Bi bihîstina nûçeyê em kêfxweş bûn.
The victim was a newspaper reporter.	Qurbanî nûçegihanê rojnameyê bû.
The flower is one of the flowers that bloom.	Gulik yek ji kulîlkên ku vedibin in.
A heavy rain fell on the dry ground.	Baraneke gur li ser erda ziwa bariya.
His talk was so lively that the audience applauded enthusiastically.	Gotûbêja wî ew qas geş bû ku temaşevanan bi coş li çepikan dan.
It is cold, he said, dilerize.	Sar e, got, dilerize.
The statue stood in the corner of the traffic circle.	Peyker li quncikê çembera trafîkê rawesta.
The country has a wealth of natural resources.	Welat xwedî dewlemendiyeke samanên xwezayî ye.
There are extensive port facilities in this city	Li vî bajarî tesîsên portê yên berfireh hene
Purity is on the side of godliness.	Paqijî li kêleka xwedawendiyê ye.
Her hair was long.	Çêleka wê ya dirêj dirêj bû.
A smile of self-confidence.	Bişirîneke ji xwe bawer da.
Farmers often suffer due to bad weather conditions.	Cotkar gelek caran ji ber rewşa hewayê zehmetiyan dikişînin.
Wine is a popular drink here.	Şerab li vir vexwarinek populer e.
Many modern cities have become sources of crime.	Gelek bajarên nûjen bûne kaniyên sûc.
Eat quickly.	Bi lez xwar.
Her neighbor never spoke to her.	Cîrana wê qet bi wê re nedipeyivî.
I threw the concrete sheets on the table.	Min pelikên betonê avêtin ser masê.
The church offers free sharing to guests.	Dêr ji mêvanan re parvekirina belaş pêşkêşî dike.
Dessert usually consists of a sweet, creamy pudding.	Dessert bi gelemperî ji pudingek şîrîn, kremî pêk tê.
He was a great man.	Ew mirovekî zêde bû.
The basis of every religion is its sacred text.	Bingeha her olî metna wê ya pîroz e.
She trained for weeks for this marathon.	Wê hefteyan ji bo vê maratonê perwerde kir.
He fell to his feet.	Ji ser lingan ket.
The seeker can attain light through meditation.	Lêger dikare bi meditationê bigihîje ronahiyê.
Each rider must carry two horses.	Pêdivî ye ku her siwarî du hespan hilgire.
Here many wildflowers bloom wildly.	Li vir gelek kulîlkên kovî bi awayekî hov şîn dibin.
Get up right!	Rast rabin!
The ground shook because of the earthquake.	Ji ber erdhejê erd şimitî.
The soldiers knocked on the door	Leşkeran derî derb kirin
Some families cannot heat their homes.	Hin malbat nikarin malên xwe germ bikin.
Saddles are ineffective.	Saddles bêbandor in.
We could have run, but we did not.	Me dikarîbû birevin, lê me nehişt.
You need to use more water in the mixture.	Pêdivî ye ku hûn di tevliheviyê de bêtir avê bikar bînin.
Make sure that	Piştrast bike ku
The ground turns yellow in autumn.	Erd di payîzê de zer xuya dike.
She often hit her patients.	Wê gelek caran li nexweşên xwe dixist.
Traders and traders are moving around the area.	Bazirgan û bazirgan li seranserê herêmê digerin.
The committee approved the draft.	Komîteyê pêşnûmeyê erê kir.
Thousands of people took part in the event.	Bi hezaran kes beşdarî vê çalakiyê bûne.
They are wild school kids, aren’t they?	Ew zarokên mektebê hov in, ne wisa?
On this special day, the hotel was usually busy.	Di vê roja taybetî de, otêl bi gelemperî mijûl bû.
Many doctors have criticized this recipe.	Gelek bijîjk ev reçete rexne kirine.
He fell on his feet!	Ew li ser lingê xwe ket!
The river was flowing fast and fast.	Çem bi lez û bez diherikî.
A century ago, it was progressive.	Sedsalek berê, ew pêşkeftî bû.
The early morning sun shone through the window.	Tava serê sibê di pencerê re dibiriqî.
Judicial bodies existed only in mature civilizations.	Organên hakim tenê di şaristaniyên gihîştî de hebûn.
Suddenly he felt a sharp pain in his thigh.	Ji nişka ve êşek tûj di ranê xwe de hîs kir.
The museum was closed after the violence.	Piştî tundiyê muze hat girtin.
Medicine is an important part of the medical system.	Derman beşek girîng a pergala bijîjkî ye.
Four men stood on the street corner.	Çar mêr li quncikê kolanê rawestiyane.
The patient asked for a glass of lemonade.	Nexweşê qedehek lîmonad xwest.
It lazily flows over the ocean.	Bi tembelî li ser okyanûsê diherike.
The shops were known for their high prices.	Dikan bi bihayên bilind dihat naskirin.
Small towns also have public swimming pools.	Li bajarên piçûk jî hewzên melevaniyê yên giştî hene.
The rate of food continues to this day.	Rêjeya xwarinê heta îro berdewam dike.
She paid their debts.	Wê deynên wan da.
The snake landed on the ground.	Mar li erdê kil kir.
A rich country is a country in peace.	Welatekî dewlemend welatekî di aştiyê de ye.
The mosquitoes swarmed over the pink flowers.	Mêş li ser kulîlkên pembe hejandin.
The atmosphere is thick.	Atmosfera qalind e.
He said he wanted to become a famous writer.	Wî got ku ew dixwaze bibe nivîskarek navdar.
My wife was smoking a pipe, think.	Jina min boriyeke cixare dikişand, bifikir.
The answer is ‘no’, so forget it.	Bersiv 'na' ye, ji ber vê yekê wê ji bîr bikin.
The visitor was heartbroken for fear of war.	Ziyaretvan ji tirsa şer dilgiran bû.
The shopkeeper gently addressed everyone.	Dikandar bi nermî xîtabî her kesî kir.
The use of salt is often hindered by doctors.	Bikaranîna xwê pir caran ji hêla bijîjkan ve tê asteng kirin.
Here is my business card.	Li vir karta min a karsaziyê ye.
It's too big to fit there.	Ew pir mezin e ku li wir bicîh bibe.
Think about this problem carefully.	Vê pirsgirêkê bi baldarî bifikirin.
This hospital has been recommended to me by several doctors.	Ev nexweşxane ji aliyê çend doktoran ve ji min re hatiye pêşniyar kirin.
Missouri is considered a midwestern state.	Missouri dewletek rojavayê navîn tê hesibandin.
That allowed me to turn left.	Wê rê da min ku ez bizivirim çepê.
He calculated that experience has value.	Wî hesab kir ku ezmûna nirxek heye.
Remove the fish and reheat the pan.	Masî jê bistînin û kulikê ji nû ve germ bikin.
The population is declining as it goes.	Nifûs her ku diçe kêm dibe.
The medical staff will talk to the patient later today.	Karmendên bijîjkî dê îro paşê bi nexweş re bipeyivin.
This exercise is more difficult than it seems.	Ev temrîn ji ku xuya dike dijwartir e.
He took a deep breath, full of anticipation.	Bêhna xwe girt, tijî bendewarî bû.
The pizza recipe is very simple.	Reçeteya pizza pir hêsan e.
The girl, who was shocked by the beating, screamed.	Keçika ku ji lêdanê matmayî mabû, qîriya.
Some types of liver are growing in this climate.	Di vê avhewayê de hin cureyên kezeb zêde dibin.
Going this route is very difficult.	Çûyîna vê rêyê pir zehmet e.
She was an inch wide from birth.	Ew ji welidandinê înç fireh bû.
Blood cells carry oxygen throughout the body.	Hucreyên xwînê oksîjenê di laş re derbas dikin.
The horse slowly moved away.	Hesp hêdî hêdî dûr ket.
Put the oatmeal in a bowl.	Oatmeal di kulikê de bigirin.
Elections will be held tomorrow.	Hilbijartin dê sibê pêk bên.
The castle was used as a state prison.	Keleha wek girtîgeheke dewletê dihat bikaranîn.
Financial difficulties have plagued many businesses in recent years.	Zehmetiyên darayî di van salên dawî de li gelek karsaziyan tengav bûne.
Walked into the woods in his sleep.	Di xewê de di nav daristanê re meşiya.
She sold eight bottles of perfume.	Wê heşt şûşeyên bîhnxweş firotibûn.
My friend had enough money for me this time.	Hevalê min vê carê bes pereyê min hebû.
The professor will bring an accountant tomorrow.	Profesor dê sibe hesabkerekê bîne.
Put things in their place.	Tişt li şûna xwe danîn.
This quality is highly valued by collectors.	Ev kalîte ji hêla berhevkeran ve herî zêde tê nirx kirin.
Police found the girl on the run.	Polîs keçik li ser geriyan dît.
Complained of prices.	Ji buhayan gilî kir.
The economist said the economy was well balanced.	Aborînas got ku aborî baş hevseng bû.
The man spoke slowly, respectfully	Mêrik hêdî hêdî, bi rûmet peyivî
Many women wore traditional tribal clothing, often white.	Gelek jinan cilên kevneşopî yên eşîrî, pir caran spî, li xwe dikirin.
The moon will be full again tomorrow.	Heyv dê sibê dîsa tijî bibe.
A neighbor heard her cry for help.	Cîranek hawara wê ya alîkariyê bihîst.
This request is very illogical.	Ev daxwaz pir ne mentiqî ye.
The Prime Minister has repeatedly stressed the need for world peace.	Serokwezîr çendîn car tekezî li ser pêwîstiya aştiya cîhanê kir.
Please separate the eggs carefully before eating.	Ji kerema xwe hêkan berî xwarinê bi baldarî ji hev veqetînin.
Fishing should be very weak in this bad weather.	Divê di vê hewaya xirab de masîvanî pir qels be.
The people were silent.	Gel bêdeng bû.
The fallen statue was hopeless.	Peykerê ketî bêhêvî bû.
Heavy machinery is used to extract oil from the wells.	Ji bo derxistina petrolê ji zozanan makîneyên giran têne bikar anîn.
Please be aware that the course is for advanced students.	Ji kerema xwe haydar bin ku qurs ji bo şagirtên pêşkeftî ye.
He is a very friendly friend.	Ew zehf heval e.
Received a certificate of honor for his work.	Ji ber xebata xwe bawernameya rûmetê wergirt.
The train left the station.	Trên ji qereqolê vekişiya.
To calculate an average on a data set.	Ji bo hesabkirina navînek li ser daneyek.
The population has grown rapidly due to improved health care.	Nifûsa ji ber lênihêrîna tenduristiyê çêtir bûye bi lez zêde bûye.
The house was a work in progress.	Xanî xebatek li pêş bû.
The examination lasted exactly four hours.	Muayeneyê tam çar saetan dewam kir.
She watered her glass, then smiled.	Wê cama xwe av da, paşê keniya.
So he went on his way.	Ji ber vê yekê ew bi rê ket.
Since when are trees afraid of people?	Ji kengî ve dar ji mirovan ditirsin?
It will take a professional eye, he said.	Ew ê çavek pispor bigire, wî got.
The castle was destroyed after the earthquake.	Qesr piştî erdhejê wêran bû.
Working conditions need to be improved.	Pêdivî ye ku meriv şert û mercên xebatê baştir bike.
Keep your shiny jeans clean.	Cîmisên xwe yên biriqandî paqij bihêlin.
The seconds passed in a brutal silence.	Çirkan di bêdengiyeke hovane de derbas bûn.
The nightingale flew into the room.	Bilbil li odê firiya.
The dam resisted the smell, but was useless.	Bendav li hember birîna bêhn li ber xwe da, lê bêkêr bû.
The gynecologist and the patient talked about her health history.	Jineolojî û nexweş li ser dîroka wê ya tenduristiyê axivîn.
Arrange the sentences according to their importance.	Li gorî girîngiya hevokan rêz bikin.
The rays of light extended to the sky.	Kevanên ronahiyê ber bi ezmên ve dirêj dibûn.
She was wearing her most beautiful dress.	Cilê xwe yê herî xweş li xwe kiribû.
There is a potential danger under this frozen pool.	Xetereyek potansiyel di bin vê hewza cemidî de ye.
A major earthquake occurred in the Bay Area.	Erdhejek mezin li herêma bayiyan pêk hat.
When the building is finished, the workers will go inside.	Dema ku avahî qediya, karker dê biçin hundur.
I packed my bags and headed to the beach.	Min çenteyên xwe berhev kir û berê xwe da peravê.
He was arrested in a notorious prison.	Ew di zindanek navdar de hate girtin.
A printed report was sent in the mail.	Raporek çapkirî di posteyê de hate şandin.
There are a lot of interesting people out there.	Li wir gelek mirovên balkêş hene.
They met at the station.	Li qereqolê hev hatin.
Land shortages have led to a housing crisis.	Kêmbûna erd bûye sedema qeyrana xaniyan.
Songs are usually sung in groups.	Stran bi gelemperî di komê de têne gotin.
Apply a thin coat of wood.	Ji boyaxa tenik li ser darê bikin.
Farmers use rainwater.	Cotkar ava baranê bi kar tînin.
He was excited about the performance.	Ew ji performansê bi heyecan bû.
Turned the island straight, looked up and smiled.	Girava xwe rast kir, li jor nihêrî û keniya.
Did she really give it?	Ma wê bi rastî ew da?
The two boys walked around the neighborhood.	Herdu xort li taxê geriyan.
The country will soon face a shortage of educated workers.	Welat dê di demek nêzîk de bi kêmbûna karkerên xwende re rû bi rû bimîne.
Go to the doctor for an examination.	Ji bo muayeneyê biçin doktor.
He cleaned his beard, he dried it.	Ew bejna xwe paqij kir, ew hişk kir.
Highways, bridges and tunnels are extensive.	Tora otoban, pir û tunelan berfireh in.
This tree was planted a century ago.	Ev dar beriya sedsalê hatiye çandin.
Married, had seven children.	Zewicîn, heft zarok bûn.
When should we eat?	Em kengî bixwin?
More people than they thought witnessed the incident.	Ji kesên ku difikirîn zêdetir kes bûn şahidê bûyerê.
He should be punished for his bad behaviors.	Divê ew ji ber reftarên xwe yên xerab bê cezakirin.
The sentence is vague.	Hevok nezelal e.
Distant hills can be seen in the sky.	Girên dûr dikarin li ser asoyê xuya bibin.
He could not respond to the invitation.	Wî nekarî bersivê bide vexwendinê.
The fruit was sweet.	Fêkî şîrîn bû.
The air was thick with fear.	Hewa ji tirsê stûr bû.
Their statements confirmed each other’s stories.	Daxuyaniyên wan çîrokên hevdu piştrast kirin.
He is very energetic in his movement.	Ew di tevgera xwe de pir enerjîk e.
The house looks smaller from the outside.	Xanî ji derve piçûktir xuya dike.
The nurse injected the penicillin into the monkey.	Hemşîreyê derzîyê penîsîlîn xist destê meymûnê.
The wall shone with lights.	Dîwar bi çirayan dibiriqîn.
Critics say the draft is too broad.	Rexnegir dibêjin pêşnûme pir berfireh e.
Why not play games instead?	Çima li şûna lîstikan nalîzin?
The transformation took place over a period of many years.	Veguhertin di heyama gelek salan de pêk hat.
Most of the information in this book is now ancient.	Piraniya agahiyên di vê pirtûkê de niha kevnar in.
Has dealt with such difficult situations before.	Berê jî bi rewşên wiha dijwar re mijûl bûye.
Her grandchildren walked around her with protection.	Neviyên wê bi parastinê li dora wê geriyan.
A new book is welcomed by all lovers of poetry.	Pirtûkeke nû ji aliyê hemû hezkiriyên helbestê ve tê pêşwazîkirin.
What you are working on will appear in the report.	Tiştê ku hûn li ser kar dikin dê di raporê de xuya bibe.
A difficult year follows a dangerous flood.	Salek zehmetî li pey lehiyek xedar tê.
All the kids loved the creature.	Hemû zarokan ji mexlûqê hez dikirin.
Soldiers were involved in both clashes.	Di her du pevçûnan de leşker tevli bûn.
Jam is full of culture, this museum has a rich collection.	Jam bi çandê tije ye, ev muze xwedan berhevokek dewlemend e.
The proposal will cause damage to natural resources.	Pêşniyar dê bibe sedema zirarê li xezîneyên xwezayî.
Water is an important source of life.	Av çavkaniyek girîng a jiyanê ye.
Leave the food.	Xwarinan berdide.
He was actually blown off the stage.	Ew bi rastî ji sehneyê hat teqandin.
Private businesses flourished.	Karsaziyên taybet bi pêş ketin.
Many people believe that students receive bribes.	Gelek kes bawer dikin ku xwendekar bertîlê distînin.
Some countries have imposed strict energy bans.	Hin welatan qedexeyên tund ên enerjiyê danîne.
Enjoyed watching the movies.	Ji temaşekirina fîlman kêfxweş bû.
There are some examples of periodic manifestations.	Hin mînakên diyardeyên periyodîk hene.
My head is in the ring.	Serê min di rîngê de ye.
Water collects and forms clouds.	Av kom dibe û ewran çêdike.
The sky was blue.	Ezman şîn bû.
The image shows a thin, filigree pattern.	Di wêneyê de qalibek nazik, filîgranî nîşan dide.
Science, mathematics, engineering come together in aerospace technology.	Zanist, matematîk, endezyariyê di teknolojiya hewayê de li hev dicivin.
The guest traveled by train.	Mêvan bi trênê geriya.
Why do people come here every year?	Çima mirov her sal tên vir?
She chose to play the violin.	Wê lîstina kemanê hilbijart.
The population of the species is declining as it goes.	Nifûsa cureyan her ku diçe kêm dibe.
It decreases every year.	Her sal kêm dibe.
It is a depressive disorder.	Ew nexweşiya depresyonê ye.
Garbage in the street.	Çop li kuçeyê.
I still finished my homework.	Min hîna karê malê qedand.
Some eggs from this area are rewarded for their taste.	Hin hêkên ji vê deverê ji ber tama xwe têne xelat kirin.
It is not easy to use electricity efficiently.	Ne hêsan e ku meriv elektrîkê bi bandor bikar bîne.
Soldiers came to sea.	Leşker hatin ser behrê.
The clouds parted and a gentle breeze shook his face.	Ewr ji hev veqetiyan û bayekî hênik rûyê wî hejand.
The dragon can fly with lightning speed.	Ejder dikare bi leza birûskê bifire.
His jacket was white.	Çakêtê wî spî bû.
The stone is old, the cow is a little thin.	Kevir kevn e, caw piçekî zirav e.
The Prime Minister promised to fight corruption.	Serokwezîr soza têkoşîna li dijî gendeliyê da.
Spicy food was a local specialty.	Xwarina biharat taybetiyeke herêmê bû.
Neither soon nor late.	Ne zû û ne jî dereng.
The folder is in alphabetical order.	Peldank bi rêza alfabetîk e.
The song of the birds filled the room.	Strana çûkan ode tijî kir.
Remember, in dangerous situations, stay calm.	Bînin bîra xwe, di rewşên xeternak de, bêdeng bimînin.
He refuses cooperation.	Ew hevkariyê red dike.
There was a huge demand for this product.	Ji bo vê hilberê daxwazek berbiçav hebû.
This castle was the king's place.	Ev keleh ciyê padîşah bû.
All its devices are connected to the satellite network.	Hemû cîhazên wê bi tora satelîtê ve girêdayî ne.
The composer included this part of the oboe.	Kompozîtor ev beşa oboyê xistiye nav xwe.
He poured a glass of milk into the bowl.	Wî qalika şîr xiste tasê.
We need to build price models.	Pêdivî ye ku em modelek bihayê ava bikin.
The gardens were burning with color.	Baxçe bi reng şewitîbûn.
He was the last candidate to be named.	Ew namzedê dawî bû ku navê wî hat dayîn.
The car engine died.	Motora otomobîlê mir.
It attracts more and more visitors every year.	Salane her ku diçe bêtir û bêtir mêvanan dikişîne.
It is believed that the planet's orbits are counted around it.	Tê bawer kirin ku çerxên gerstêrkê li dora xwe hesibandin.
Everyone gets rid of hunger.	Her kes ji xelayê xelas dibe.
My head is clear again.	Serê min dîsa zelal e.
The manager denied my concerns.	Rêvebir fikarên min red kir.
This will often be related to the download of the topic.	Ev ê pir caran bi daxistina mijarê ve girêdayî ye.
This area has some of the most beautiful scenery.	Ev navçe xwediyê hin dîmenên herî xweş e.
It seemed like it was totally happening in his work.	Wisa xuya bû ku ew bi tevahî di karê xwe de diqewime.
The family is absolutely proud of this tree.	Malbat bi vê darê bêkêmasî serbilind e.
The proximity of the city is an advantage over other cities.	Nêzîkbûna bajêr ji bajarên din re avantajek e.
Many human rights treaties are problematic.	Gelek peymanên mafên mirovan pirsgirêk in.
We arrived at the restaurant at six o'clock.	Em di saet şeşan de gihîştin xwaringehê.
Discover your destiny through meditation.	Bi meditationê qedera xwe kifş bikin.
The machine has a motor, it makes noise.	Makîne motorek heye, deng jê dike.
The internet is commonly used for information exchange.	Înternetê bi gelemperî ji bo danûstandina agahdariyê tê bikaranîn.
Police dogs sniffed as we walked down the street.	Dema ku em li kolanê dimeşiyan kûçikên polîsan bêhn didan.
Pour the last loaf of bread.	Birîka nan a dawî avêt.
Their thoughts went wild.	Ramanên wan hov diçûn.
The whole building is on fire.	Tevahiya avahî dişewite.
Many ideological currents complicate the political structure of the country.	Gelek herikandinên îdeolojîk pêkhatina siyasî ya welêt tevlihev dikin.
Do you often have a headache?	Gelek caran serê te diêşe?
Keep reading, my child.	Xwendina xwe bidomîne, zarokê min.
He tore the page from the diary.	Ew rûpel ji rojnivîskê çirandin.
The basic goal is compromise.	Armanca bingehîn lihevhatin e.
It was very hot this spring.	Vê biharê pir germ bû.
The government statement was unexpected.	Daxuyaniya hikûmetê ne çaverêkirî bû.
The study was conducted in an experiment.	Lêkolîn di ezmûnekê de hate kirin.
The polar bear is the largest land animal.	Hirçê polar mezintirîn heywana bejahî ye.
His gas was running low as he swam in the river.	Gava ku di çem re avjenî dikir, gaza wî diçû.
I could not buy a new car.	Min nedikarî erebeyeke nû bikira.
He claims he has no power to decide anything.	Ew îddîa dike ku ew ne xwedî desthilatiyek e ku biryarê bide tiştek.
They make their final hands at the new stadium.	Ew destanên dawî li stadyuma nû dikin.
Arcus maximus is a small perch.	Arcus maximus perperokek piçûk e.
Spoke in a soft voice.	Bi dengekî nerm peyivî.
The closet is empty.	Dolab tazî ye.
Parents talking to each other on the internet.	Dê û bav li ser înternetê bi hev re diaxivin.
The contractor makes plans for the building.	Peymandar ji bo avahiyê plansaziyan çêdike.
The doctor dug a hole in the wall.	Doktor dîwar qul kir.
She sought comfort from friends.	Wê ji hevalan rehetiyê geriya.
Mass vaccination programs are required.	Bernameyên vakslêdana girseyî hewce ne.
The man went home.	Mêrik çû mala xwe.
Similarly, many lobbyists are working to push back or prevent reform.	Bi heman awayî, gelek lobîvan dixebitin ku reforman paşde bixe an pêşî lê bigire.
He was arrested in court.	Ew di dadgehê de hate girtin.
He threw away all the food.	Wî hemû xwarin avêtin.
She planted the seeds in the ground.	Wê tov di axê de çandin.
Studied biology at university.	Li zanîngehê biyolojî xwend.
The engineer insisted "no problem."	Endezyar israr kir "pirsgirêk nîne."
The street was crowded with spectators.	Kolan bi temaşevanan qelebalix bû.
City workers wore brown clothes.	Xebatkarên şaredariyê kincên qehweyî li xwe kirin.
The children were taken from the house.	Zarok ji malê hatin girtin.
There was no choice but for the woman to cook.	Ji xeynî ku jin xwarinê çêbike tu çareyek nemabû.
We can only predict what will happen next.	Em tenê dikarin texmîn bikin ka dê paşê çi bibe.
Significant progress has been made in the field of biology in recent years.	Di salên dawî de di warê biyolojiyê de pêşkeftinek berbiçav çêbûye.
Road widening plans are being discussed.	Li ser plansaziya firehkirina rê tê nîqaşkirin.
Check that the spinach leaves are not dry.	Kontrol bikin ku pelên îspenax zuwa nebin.
Such mutations can be harmful.	Mutasyonên weha dikarin zirarê bibin.
Work on the site has finally begun	Xebata li ser malperê di dawiyê de dest pê kir
Their new partner was in the process of training them.	Hevkarê wan ê nû di pêvajoya perwerdekirina wan de bû.
He was completely shocked.	Ew bi tevahî şaş bû.
But it was all worth it, the detective thought.	Lê ev hemî hêjayî wê bû, detektîf fikirî.
For snow, you will need a small bucket.	Ji bo berfê, hûn ê kelek piçûk hewce ne.
There is nothing for me here.	Li vir tiştek ji bo min tune.
Add another, then beat.	Yekî din lê zêde bikin, paşê lêxin.
We are dealing with a complex adjustment.	Em bi verastkirinek tevlihev re mijûl dibin.
He was referred to as a “storyteller”.	Ew wekî "çîrokbêj" dihat binavkirin.
The end was done in the table.	Dawiya dawî li tabloyê hat kirin.
The shoes felt weird.	Pêlavan xerîb hîs kir.
We stopped on the side of the road.	Em li kêleka rê rawestiyan.
They saved countless lives.	Wan jiyana bêhejmar mirovan rizgar kirin.
Many factors affect the size of the black hole.	Gelek faktor bandorê li mezinahiya çala reş dikin.
A snake or reptile can bite you.	Mar an jî reptil dikare we biqelişe.
A wall separates the guest glass from the restaurant.	Dîwarekî ji camê mêvanan ji xwaringehê vediqetîne.
Tears of sadness flowed down her face.	Hêsirên xemgîniyê li ser rûkên wê herikîn.
The swim was short but fun!	Swim kurt lê kêfxweş bû!
Today women make up half of the workforce.	Îro jin nîvê hêza kar pêk tînin.
Workers worked like this for hours.	Karkeran bi saetan wiha xebitîn.
Computer games, magazines and books were also popular.	Lîstikên kompîturê, kovar û pirtûk jî populer bûn.
This approach is likely to cause a shutdown.	Ev nêzîkatî îhtîmal e ku bibe sedema xitimandinê.
If a window is broken it must be replaced.	Ger pencereyek şikestî divê were guheztin.
Some species of animals disappear from time to time.	Hin cureyên ajalan dem bi dem tune dibin.
Calm down and be less out of public view!	Xwe aram bikin û ji raya giştî re kêm bin!
Act fast and you will burn!	Zûtir tevbigerin û hûn ê bişewitin!
Many criminals benefit from this trade.	Gelek sûcdar ji vê bazirganiyê sûd werdigirin.
There are two main political parties.	Du partiyên siyasî yên sereke hene.
As the temperature dropped, a layer of ice formed.	Ji ber ku germahî daket, qatek qeşayê çêbû.
Its smell is heavenly.	Bêhna wê bihuşt e.
The gender gap in the country is getting narrower as time goes on.	Cûdahiya zayenda welat her ku diçe teng dibe.
Her story has been published in many magazines.	Çîroka wê di gelek kovaran de hatiye weşandin.
We will chat about that later.	Em ê paşê wê sohbetê bikin.
Social activity increased during the party.	Di dema partiyê de çalakiya civakî zêde bû.
A speaker stood in his place.	Axaftvanek li ciyê xwe sekinî.
Cows moo.	Cows moo.
The baby was drinking milk.	Zarok şîr vedixwar.
Robocop was no longer a cyborg.	Robocop êdî bûbû sîborgek sîborgê.
He has no breath.	Bêhna wî tune ye.
Beat his head.	Serê wî lêdixe.
The province was notorious for its lawlessness.	Parêzgeh bi bêhiqûqiya xwe navdar bû.
I did not allow you to go.	Min destûra çûyînê neda te.
Politicians are often lied to in public.	Siyasetmedar gelek caran bi derewan li raya giştî têne rexne kirin.
The sewerage system was in poor condition.	Pergala kanalîzasyonê di rewşeke nebaş de bû.
Water changes its shape during freezing.	Av dema cemidandinê şeklê xwe diguherîne.
The engineer blamed the government for the failure of the project.	Endezyar bi serneketina projeyê hikûmetê sûcdar kir.
The shock of the meeting was severe.	Şoka hevdîtinê giran bû.
The second came to town last month.	Çîrke meha borî hatibû bajêr.
There was increased anger among the people.	Di nav gel de hêrsek zêde bû.
The restaurants were honest about what they were doing.	Restoran li ser tiştên ku ew dikirin durust bûn.
Life is not clear.	Jiyan ne diyar e.
They found the body in the grass.	Wan cesed di nav giya de dît.
However, it almost never happens.	Lêbelê, ew hema qet carî nabe.
The fish move fast in the depths.	Masî di kûrahiyê de bi lez dimeşin.
He is a smart kid, he has a mind.	Ew zarokek jîr e, xwedî hişê xwe ye.
The dust storm has now subsided.	Bahoza tozê êdî kêm bûye.
The cost of living is higher than in other regions.	Mesrefa jiyanê ji herêmên din zêdetir e.
Are there many attractions here?	Li vir gelek seyrangeh hene?
The thieves broke in and stole the family's savings.	Diz ketin hundir û teserûfa malbatê dizîn.
This building is used for speeches and concerts.	Ev avahî ji bo axaftin û konseran tê bikaranîn.
Most of the inhabitants of this place are related to agriculture.	Piraniya şêniyên vê derê bi çandiniyê ve girêdayî ne.
The lion roared at the children.	Şêr li zarokan qîr kir.
Artists influence people’s lives in many ways.	Hunermend bi gelek awayan bandorê li jiyana mirovan dikin.
This road is well maintained.	Ev rê baş tê gerandin.
Each family received a small gift	Her malbatekê diyariyek biçûk wergirt
He stole a castle.	Wî kelekek dizî.
I will be watching your animals for a week.	Ez ê hefteyek li heywanên we temaşe bikim.
She gave practical training to her medical students.	Wê perwerdeya pratîkî da xwendekarên xwe yên bijîşkî.
A black car quickly drove down the street.	Otomobîlek reş bi lez daket kolanê.
You have to play fair and according to the rules.	Divê hûn adil û li gorî qaîdeyan bilîzin.
Many men were after work on the ground.	Gelek mêr li pey karên li ser erdê bûn.
Critics described his game as ridiculous.	Rexnegiran lîstika wî wekî qeşeng nirxand.
They have been together for many years.	Wan gelek sal hevdu kir.
The office has an open, informal atmosphere.	Ofîs xwedan atmosferek vekirî, nefermî ye.
The stadium was full for shelves.	Stadyûm ji bo raftan tije bû.
She dreams of becoming a model.	Ew xeyal dike ku bibe model.
Mary and my sister live here.	Meryem û xwişka min li vir dijîn.
This lady is visiting your city.	Ev xanim serdana bajarê we dike.
The peace lasted only a few months.	Aştî tenê çend mehan berdewam kir.
Write the letter on the company letter.	Nameyê li ser nameya pargîdaniyê binivîsin.
He spent a lot of time protecting his products from birds.	Wî gelek wext derbas kir ji bo parastina berhemên xwe ji çûkan.
He immediately harassed her.	Wî yekser taciz li wê kir.
You must adhere to your principles.	Divê hûn prensîbên xwe biparêzin.
Friends and family attended his funeral.	Heval û malbat beşdarî merasîma cenazeyê wî bûn.
Violence has been used as a way to resolve conflicts.	Ji bo çareserkirina nakokiyan şîdet weke rê hatiye bikaranîn.
Hear footsteps in the hallway.	Di korîdorê de dengê lingan dibihîzin.
February is the coldest month.	Sibat meha herî sar e.
The ashes were scattered in the wind.	Ax li ser bayê belav bûn.
Children will receive the vaccination according to schedule.	Zarok dê li gorî bernameyê derzîlêdanê bistînin.
The eyes were deep.	Çav kûr bûn.
After throwing himself on the wire, the mountain lion froze.	Piştî ku xwe avêt ser têlê, şêrê çiyê cemidî.
It was an interesting time for life.	Ji bo jiyanê demek balkêş bû.
Climbed over the river and crossed the bridge.	Hilkişiyan ser çem û ji pirê derbas bûn.
We added hot boiled water to the milk.	Me ava germ a kelandî li şîr zêde kir.
So he mourned.	Ji ber vê yekê wî şîn kir.
The smell of strong fire was coming.	Bêhna şewatê ya xurt dihat.
She prefers to live alone.	Ew tercîh dike ku bi tenê bijî.
The steak was bloody.	Steak xwînxwarî bû.
They must stay in a hotel.	Divê ew li otêlekê bimînin.
You all look very tired.	Hûn hemû pir westiyayî xuya dikin.
Let's see what's on your table.	Ka em bibînin ka di maseya we de çi heye.
To you, this is a familiar scene.	Ji we re, ev dîmenek nas e.
He noted the poor symmetry of their faces.	Wî simetrîya nebaş a rûyên wan destnîşan kir.
She reached out and put her hand on his arm.	Wê destê xwe dirêj kir û destê xwe da çengê wî.
Find an empty milk carton.	Kartonek şîr vala bibînin.
Iron and steel have three main elements.	Di hesin û pola de sê hêmanên sereke hene.
Heat remains a serious problem.	Germbûn pirsgirêkek cidî dimîne.
The measurement is measured in centimeters.	Pîvan bi santîmetre dipîve.
Raised a little on his chips.	Li ser çîpên xwe hinekî rabû.
You lost water last year, didn't you?	Te par av winda kir, ne wisa?
Velvet flowers fell on his broad shoulders.	Kulîlkên qedîfe ketin ser milên wî yên fireh.
There is a hospital nearby.	Nêzîk nexweşxaneyek heye.
Wet leaves glow in the sun.	Pelên şil li ber tavê dibiriqîn.
Wear warm jackets.	Çakêtên germ li xwe dikin.
Because of the crisis, there was little chance for recovery.	Ji ber krîzê, hindik derfet ji bo başbûnê hebû.
At the beginning of the story, everything seems normal.	Di destpêka çîrokê de, her tişt normal xuya dike.
We wanted to discuss our strategy.	Me xwest stratejiya xwe nîqaş bikin.
Her hands were covered with silver ribbons.	Destên wê bi bazinên zîvîn pêçayî bûn.
But where are they going when they go?	Lê gava ku ew diçin ku derê?
Did you wear gloves?	Te destmal li xwe kir?
So he gave himself up to the young woman.	Ji ber vê yekê berê xwe da jina ciwan.
China has the most universities in the world.	Çîn xwediyê herî zêde zanîngehên cîhanê ye.
I will help you set up a table in the garden.	Ez ê alîkariya te bikim ku li bexçê maseyek saz bikî.
Water has different properties depending on its temperature.	Av li gorî germahiya xwe taybetmendiyên cûda digire.
Doctors warned that several children would die.	Bijîşkan hişyarî dan ku dê çend zarok bimirin.
These “video games” are not harmful.	Ev "lîstikên vîdyoyê" zirarê ne.
Remove the tray for washing.	Tepsiya ji bo şuştinê têxin derve.
Gave a blue animal.	Heywanek şînî da.
Management paid a salary to each employee.	Rêveberiyê mûçeyek da her karmendekî.
The participants were happy.	Beşdar kêfxweş bûn.
There are still people who do not get electricity.	Hîn jî kesên ku ceyran nagirin hene.
He did not like coffee, although he did like the smell.	Ji qehwê hez nedikir, her çend ji bêhnê hez dikir.
The soft rain misted his face.	Barana nerm rûyê wî mij kir.
The food was made from many different foods.	Xwarin ji gelek xwarinên cuda dihat çêkirin.
Her brother was in the Air Force.	Birayê wê di hêza hewayî de bû.
These are not signs of dementia.	Ev nîşaneyên dementia ne.
Throw this in the trash.	Vê çopê bavêjin.
He investigated the cause.	Wî sedemê lêkolîn kir.
When he heard the news, he ran to his mother.	Gava xeber bihîst, bezî ba diya xwe.
Citizens flock to the beach despite the tourists.	Welatiyan tevî geştiyaran ber bi peravê ve diherikin.
The young man was on holiday with friends.	Ciwan bi hevalan re di betlaneyê de bû.
Education is universal in this country.	Perwerde li vî welatî gerdûnî ye.
Women and men had equal rights.	Jin û mêr xwedî mafên wekhev bûn.
Three cabinets, each with a small opening on the side.	Sê dolab, her yek bi vebûnek piçûk li kêlekê.
Throughout history, his religion has become popular among the religious.	Di dîrokê de, ola wî di nav oldaran de populer bûye.
All looked old.	Hemû pîr xuya dikirin.
The city was separated from its surrounding villages.	Bajar ji derdora gundê xwe veqetiya.
The politician was assassinated by a mob.	Siyasetmedar bi sekvanekî hat qetilkirin.
Knowledge of this language leads to death.	Zanîna vî zimanî ber bi mirinê ve diçe.
Translators are in trouble today.	Wergêr îro di tengasiyê de ne.
The leaves were waterlogged.	Pelên bûn av diherike.
First, clean the shoe.	Pêşîn, pêlavê paqij bikin.
It is not completely destroyed.	Ew bi tevahî nayê hilweşandin.
The myrtle tree was a flower.	Dara hirmê kulîlk bû.
The sun is hot, the crops grow well.	Tava rojê germ e, çandinî baş mezin dibin.
The history teacher is almost finished.	Mamosteyê dîrokê hema hema qediya.
After the storm we called the demolition team.	Piştî bahozê me gazî ekîba hilweşandinê kir.
Gary was desperate for love.	Gary ji evînê bêhêvî bû.
It was deserted except for the soldier and his dog.	Ji leşker û kûçikê xwe pê ve çol bû.
Nothing less than a miracle.	Tiştek ji mûcîzeyê kêmtir nake.
Unlike most snakes, these snakes eat insects.	Berevajî piraniya maran, ev mar kêzikan dixwe.
This house has six bedrooms.	Ev xanî şeş xewê hene.
Wash the ingredients, then cut each into two pieces.	Hîmikan bişon, paşê her yekî ji du perçe bikin.
The referee dropped his file and stopped the game.	Hakem pileya xwe pêxist û lîstik rawestand.
We lived on the way to a cafe.	Em li ser rêya qehwexaneyekê dijiyan.
Many foods are white.	Gelek xwarin spî ne.
A complicated, but costly process.	Pêvajoyek tevlihev, lê hêja ye.
If you continue this movement, you will be stopped.	Ger hûn vê tevgerê bidomînin, hûn ê werin sekinandin.
Most books have active topics.	Piraniya pirtûkan xwedî mijarên aktîv in.
Ciluberg wants to meet at five o'clock.	Cilûberg dixwaze saet di pêncan de hev bibînin.
The soldiers shouted and moved forward.	Leşkeran qêrîn û ber bi pêş ve çûn.
Werhasil seemed to be repeating himself endlessly.	Werhasil xuya bû ku xwe bêdawî dubare dike.
If you are going to a festival, bring your own violin.	Ger hûn diçin festîvalê, kemana xwe bînin.
There was a gray smell in the room.	Di odê de bêhna gewr hebû.
Farmers here have to go to the fields.	Cotkarên vê derê divê zeviyan biçînin.
A ruthless dictator.	Dîktatorekî bêrehm.
Many experts consider it as something imaginary.	Gelek pispor wê wekî tiştek xeyalî dihesibînin.
None of the proposals are subject to general approval.	Yek ji pêşniyaran bi erêkirina giştî nayê.
Who will be punished for treason?	Cezayê xiyanetê kî be?
Green causes allergies.	Kesk dibe sedema alerjiyê.
The barracks on the road were evacuated yesterday.	Baregeha li ser rê duh hat valakirin.
The owner built the property on a new location.	Xwedî milk li ser cîhek nû ava kir.
Earth is the birthplace of all life.	Erd cihê jidayikbûna hemû jiyanê ye.
The trees are dying in the bald forest.	Darên li daristana baldayê dimirin.
Many people complained of pigeons.	Gelek kes ji kevokan gazind kirin.
She looked at her husband.	Wê li mêrê xwe nêrî.
Sometimes estimates can be dangerous.	Carinan texmîn dikarin xeternak bin.
Make sure the potatoes are peeled.	Bawer bikin ku kartol têne paqij kirin.
This city was growing rapidly in its population.	Ev bajar di nifûsa xwe de bi lez zêde bû.
These criteria were simple.	Ev pîvan sade bûn.
This goes far beyond the mountain range.	Ev pir ji rêze çiya derbas dibe.
He made excuses to keep me out.	Wî hincet çêkir da ku min li derve bihêle.
The engineer claimed he was drunk.	Endezyar îdîa kir ku ew serxweş bû.
Plants need light, air and water.	Nebat hewceyê ronahî, hewa û avê ne.
Is country music popular in your country?	Li welatê we muzîka welat populer e?
Sprays are tested by volunteers.	Spray ji hêla dilxwazan ve têne ceribandin.
My cat loves to drink milk.	Pisîka min ji vexwarina şîr hez dike.
Dictionary of words	Ferhenga peyvan
When it came, prepare the paper.	Dema ku ew hat, kaxez amade bikin.
The trees fall and fall in front of the hot and dry wind.	Dar li ber bayê germ û ziwa dikevin û dikevin.
Hair is softer than nails.	Por ji neynûkan nermtir e.
The horse turned to the side.	Hesp zivirî alîkî.
He spends his free time reading in his favorite hammock.	Ew dema xwe ya vala bi xwendina li hammoka xweya bijarte derbas dike.
This is a sweet fruit.	Ev fêkî şîrîn e.
We saw a sign for the station in front.	Me nîşanek ji bo qereqola li pêş dît.
A film that features an actor.	Fîlmek ku tê de lîstikvana lîstikvana.
I felt safe here.	Li vir xwe ewle hîs dikir.
Despite their unparalleled speed, these creatures are peaceful.	Tevî leza wan a bêhempa, ev afirîdên aştiyane ne.
The doctor asked a lot of questions.	Doktor gelek pirs kirin.
This is our final warning.	Ev hişyariya me ya dawî ye.
The soldiers stood against each other with their weapons.	Leşker bi çekên xwe li hemberî hev rawestiyan.
Trichocereus pachanoi	Trichocereus pachanoi
The professor taught the group how to make sashimi.	Profesor hînî komê kir ku çawa sashimi çêbikin.
Always stood side by side.	Her tim mil bi mil li ber xwe dane.
This shield is dark gray.	Ev mertal gewrê tarî ye.
Less tourists visit this park every year.	Her sal kêmtir tûrîst serdana vê parkê dikin.
Their lives will never be the same as before.	Jiyana wan wê ti carî ne wek berê be.
Tamerlane was engaged in jihad.	Têmûr bi cîhadê ve mijûl bû.
Among the guests were communist singers, govends and leaders.	Di nav mêvanan de stranbêj, govend û rêberên komunîst hebûn.
The rain had cleared the air and cooled the night	Bahoza baranê hewa paqij kiribû û şev sar kiribû
The director decided to film it.	Derhêner biryar da ku ew fîlm bike.
First, let's explore an experiment.	Pêşîn, bila em ceribandinek lêkolîn bikin.
All returned to the hotel.	Hemû vegeriyan stargehê.
Pour the mixture into the molds.	Têkelê birijînin nav qalibên.
The fisherman was shaken by strong floods	Masîgir ji ber lehiyên xurt hejand
All residents will be invited to the event.	Hemû niştecîh dê ji bo çalakiyê bêne vexwendin.
The singer enchanted his audience with his music.	Dengbêj bi muzîka xwe temaşevanên xwe efsûn kir.
High values ​​indicate high optimism.	Nirxên bilind geşbîniya bilind nîşan dide.
Even though they are cultivated, these crops are constantly dying.	Her çendî werin çandin jî, ev çandin bi berdewamî dimirin.
A rider stood in front of the door, ready to fight.	Siwariyek li ber derî rawesta, amade bû ku şer bike.
An employee is a walking tree.	Karmendek darikê rêveçûnê ye.
Scientistsano where they come from.	Scientistsano ku ew jê dertên.
Local authorities asked the authorities to intervene.	Rêveberên herêmê ji rayedaran xwestin ku mudaxele bikin.
Sales take all in stock.	Firotanê hemî di stokê de digire.
The king was much loved by the oppressed.	Padîşah ji aliyê bindestan ve pir dihat hezkirin.
Many famous people have lived and worked here.	Gelek kesên navdar li vir jiyane û kar kirine.
Upon hearing this, the man sighed.	Bi bihîstina vê yekê, mêrik axînek kişand.
He thinks we are friends.	Wî difikirî ku em heval in.
Technology can change the world.	Teknolojî dikare cîhanê biguherîne.
Late-night working conditions will improve this year.	Şert û mercên karkerên derengê şevê îsal dê baştir bibin.
The enemy army was getting closer.	Leşkerê dijmin nêzîktir dibû.
When the thief fled, the ticket was torn.	Dema ku diz reviya, bilêt çirand.
It collects rare butterflies.	Ew bilbilên nadir berhev dike.
The melodic sound of her laughter filled the air.	Dengê melodîka kenê wê hewa tijî kir.
Their family was in trouble.	Malbata wan di bin belayê de bû.
A promising young athlete.	Werzişvanek ciwanek hêvîdar.
The larger mill was about two meters long.	Mêloka mezintir bi qasî du metreyan dirêj bû.
The company refused to act.	Şîrket red kir ku tevbigere.
They are here to discuss the issue.	Ew li vir in ku pirsgirêkê nîqaş bikin.
The more you pay, the more access you have.	Çiqas ku hûn zêde bidin, ew qas gihîştina we heye.
Their presence means that eventually something will eat them.	Hebûna wan tê vê wateyê ku di dawiyê de tiştek dê wan bixwe.
The waves cast a faint glow over the shore.	Pêlan şewqeke erjeng davêjin ser peravê.
The house looked dilapidated.	Xaniyê wêranbûyî xûya dikir.
He refused his debt.	Wî deynê xwe red kir.
How is this different from a conga series?	Ev ji rêzek conga çawa cûda dibe?
What is the significance of this?	Girîngiya vê çi ye?
Infinite!	Bêsînor!
Yes, there is a joke in you.	Belê, henek li te ye.
Do not worry, just respond in an observation.	Xem neke, tenê di çavdêriyekê de bersiv bide.
Bought a few eggs.	Çend hêk kirî.
Trees live for at least hundreds of years.	Dar herî kêm bi sedan sal dijîn.
The device is suspect of failures.	Amûr ji şikestinan re gumanbar e.
I prefer milk	Ez şîr tercîh dikim
New government formed.	Hikûmeta nû ava kirin.
The fires burned flesh from the bones.	Şewatan goşt ji hestiyan difirandin.
Scientists developed a theory that was later proven to be true.	Zanyaran teoriyek ku paşê rast hat îsbat kirin pêş xistin.
My diet is very healthy.	Xwarina min pir saxlem e.
As a new player, he was carefully washed.	Wekî lîstikvanê nû, ew bi baldarî hate şuştin.
The city council has made plans to improve local infrastructure.	Meclisa bajêr plansaziyên başkirina binesaziya herêmî çêkir.
The boss will not listen.	Patronê wê nebihîze.
To add a little salt to the bread.	Ji bo ku piçek xwê bixin nav nanê.
The manager is responsible for resource allocation.	Rêvebir ji dabeşkirina çavkaniyan berpirsiyar e.
The use of low radioactive materials in food is common.	Bikaranîna materyalên radyoaktîf ên kêm di xwarinê de gelemperî ye.
Making this dish is easy, even for beginners.	Çêkirina vê xwarinê hêsan e, heta ji bo nûxwazan.
First, we need strawberries.	Pêşîn, em strawberries hewce ne.
He said hunters are dangerous to the wild environment.	Wî got ku nêçîrvan ji bo jîngeha kovî metirsîdar in.
Knowledge gained through experience is not demonstrated.	Zanîna ku bi azmûnê hatiye bidestxistin, nayê nîşandan.
There was a strong smell in the air.	Di hewayê de bêhneke xurt hebû.
Coal and oil have provided energy for more than a century.	Komir û neft ji sedsalê zêdetir enerjiyê peyda kir.
The water tower was a lonely building.	Birca avê avahiyek tenêtî bû.
These plants prefer warm areas with heavy rainfall.	Van nebatan herêmên germ bi barana zêde tercîh dikin.
Authorities took the body to the morgue.	Rayedaran cenaze birin morgê.
You seem to spend most of your daily life alone.	Hûn xuya dikin ku piraniya jiyana xwe ya rojane bi tenê derbas dikin.
Plant an apple tree in your yard.	Li hewşa xwe dara sêvê çandin.
There are two high voltage wires on the bridge.	Li ser pirê du têlên voltaja bilind hene.
The signs of a book are its main points.	Nîşaneyên pirtûkekê xalên wê yên sereke ne.
Some roads were rocky and difficult.	Hin rê bi zinar û zehmet bûn.
At night, he just sleeps on his bed.	Bi şev, ew bi tenê li ser nivînên xwe radizê.
The government lost control of the situation.	Hikûmetê kontrola rewşê winda kir.
On the news the stock price dropped.	Li ser nûçeyan bihayê pargîdaniya pargîdaniyê daket.
She had missed him so much.	Wê pir bêriya wî kiribû.
Use all solar energy.	Hemî enerjiya rojê bikar tînin.
It is a symbol of the seal of sovereignty.	Ew sembol mohra serdestiyê ye.
The sound of running water filled my ears.	Dengê herikîna avê tijî guhên min bû.
Looked at his hands.	Li destên wî nêrî.
The judge ruled.	Dadger biryara xwe dan.
The woman reddened her hair.	Jinikê porê xwe sor kir.
This statue represents the builder of the city.	Ev peyker avakerê bajêr temsîl dike.
The solar energy industry is expanding rapidly.	Pîşesaziya enerjiya rojê bi lez berfireh dibe.
A large animal has been found.	Heywanek mezin hatiye dîtin.
When he entered the room, the students were excited.	Dema ku ew ket hundurê odê, xwendekar bi coş bûn.
The storm hit my return late.	Bahozê vegera min dereng xist.
Many artisans lost their jobs when the factory was closed.	Dema fabrîqe hat girtin gelek esnafan karên xwe winda kirin.
Put the book on the shelf.	Kitêb bixin ser refê.
The mist had risen almost completely.	Mij ​​hema hema bi tevahî rabûbû.
Breathing atmosphere is essential for life.	Atmosfera nefeskirî ji bo jiyanê pêdivî ye.
His throat was dry.	Qirika wî ziwa bû.
Excessive rainfall causes extensive flooding.	Baraneke zêde dibe sedema lehîyeke berfireh.
He hit it against the wall.	Wî ew li dîwêr xist.
The hump were very small and sour.	Himûk pir biçûk û tirş bûn.
He lives far north.	Ew dûrî bakur dijî.
Can you tell me when the last bus goes?	Tu dikarî ji min re bibêjî otobusa dawî kengê diçe?
Physicists study the results of their work.	Fîzîknas li ser encamên xebatê lêkolîn dikin.
But the party is over now.	Lê partî êdî qediya.
Catholic missionaries built the city.	Mîsyonerên katolîk bajar ava kirin.
The chicken was going with it.	Mêrşîk pê re diçû.
her throat hurts.	qirika wê diêşe.
John expresses himself amazingly well.	Yûhenna xwe ecêb baş îfade dike.
The author demonstrates a great understanding of animal movement.	Nivîskar têgihîştinek mezin a tevgera heywanan nîşan dide.
His mechanical job is to tune machines.	Karê mekanîka wî ahengkirina makîneyan e.
Researchers were unable to measure anxiety.	Lêkolîner nekarîn ku xemgîniyê bipîvin.
The national team performed poorly.	Tîma neteweyî kêm performans kir.
Glass bottles are much lighter and safer than metal cans.	Şûşeyên cam ji tenekeyên metal pir siviktir û ewletir in.
They wore dark clothes and robes.	Cil û bergên tarî li xwe kiribûn û xiftan li xwe kiribûn.
Customer service helpline number.	Numreya hêlîna alîkariyê ya karûbarê xerîdar.
My loves, be strong!	Hezên min, bi hêz bin!
I went quickly.	Ez bi lez çûm.
Their story is meaningless.	Çîroka wan bêwate ye.
We will go and have some fun.	Em ê herin û hinekî kêfê bikin.
My friend was hungry.	Hevalê min birçî bû.
The cities of this region are famous for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe xwedî navûdeng in.
Deep snow often gets in the way of travel.	Berfa kûr gelek caran rê li ber seferê digire.
The game was very demanding.	Lîstik pir daxwaz bû.
This room is warm.	Ev odeyê germ e.
Prepare a loaf of flour and a soft dough.	Kûçek ard û hevîrekî nerm amade dikin.
The shadow was cast so wide that the stars disappeared.	Siya ewqas berfireh hat avêtin ku stêrk winda bûn.
How do you make glue?	Tu çawa benîşt çêdikî?
What he did next was shocking.	Tiştê ku wî paşê kir şaş bû.
Is it beautiful in the valleys?	Li geliyan xweş e?
When you use it, you hardly notice it.	Dema ku hûn jê re bikar anîn, hûn bi zorê wê ferq dikin.
Slowly spoke.	Hêdî hêdî peyivî.
The art exhibition will last two weeks.	Pêşangeha hunerî dê du hefteyan berdewam bike.
Imagine a world without gas.	Dinyayek bê benzîn bifikirin.
Migration was not well received.	Koçberî baş nehat pêşwazîkirin.
Everyone else skates with ice.	Her kesê din bi qeşayê re skêtan dike.
She threw herself into the nest.	Wê xwe sparte hêlînê.
The gardens welcomed the crowded city.	Baxçeyan ji bajarê qelebalix de bixêrhatinek peyda kirin.
Many patients prefer to stay in a mental hospital.	Gelek nexweş tercîh dikin ku li nexweşxaneyek derûnî bimînin.
He was promoted to the rank of general.	Ew bi pileya generaliyê hat bilindkirin.
The snow of the mountain had fallen.	Berfa çiyê ketibû.
Removing the extra layers of onion revealed a lot of dirt.	Rakirina qatên zêdetir pîvazê gelek qirêjî derxist holê.
Their country is poor and underdeveloped.	Welatê wan feqîr û ne pêşketî ye.
Talked to the woman, but received no response.	Bi jinikê re axivî, lê tu bersiv nehat.
The trees of this forest are tall.	Darên vê daristanê bilind in.
The wind was whipping behind him.	Ba li pişta wî qamçiyan dixist.
Only the most important details are included.	Tenê hûrguliyên herî girîng tê de.
Sports facilities are becoming increasingly popular.	Tesîsên werzîşê her ku diçe populer dibin.
This plan will greatly reduce pollution.	Ev plan dê qirêjiyê pir kêm bike.
There are many species of animals that are on the verge of extinction.	Gelek cureyên ajalan hene ku ber bi tunebûnê ve diçin.
Although very expensive, these clothes are out of fashion.	Her çend pir biha be jî, ev cil ji modayê derketine.
It is sometimes used as a light.	Ew carinan wekî ronahî tê bikaranîn.
She encouraged him to write his own story.	Wê ew teşwîq kir ku çîroka xwe binivîse.
The landscape here is very beautiful.	Peyzaja li vir pir xweşik e.
Sometimes, the milk thickens naturally, thickening without beating.	Carinan, şîr bi xwezayî stûr dibe, tewra bêyî lêdanê.
This is a story that will catch the attention of children.	Ev çîrokek e ku dê bala zarokan bikişîne.
The woman was wearing a red dress.	Jinikê cilê sor li xwe kiribû.
The doctor performed the operation easily.	Bijîşk emeliyat bi hêsanî pêk anî.
The eagle snatched the squirrel with its sharp beak.	Ajelê bi bejna xwe ya tûj kêvroşk revand.
The tour guide introduced interesting places.	Rêberê gerê ciyên balkêş destnîşan kir.
It is forbidden to build a house on this land.	Li ser vî erdî çêkirina xanî qedexe ye.
You will not believe how sophisticated some of these tools are.	Hûn ê bawer nekin ku hin ji van amûran çiqas sofîstîke ne.
Always be sure to press this pad firmly.	Her gav pê ewle bin ku hûn vê paçê bi hişkî pêl bikin.
Parts of the monument are falling apart.	Parçeyên abîdeyê xira dibin.
Links to related pages.	Girêdan berbi rûpelên têkildar ve diçin.
Disconnection power is a source of energy.	Hêza veqetandinê çavkaniyek enerjiyê ye.
The board itself voted to raise the salary.	Lijneyê bi xwe dengê bilindkirina mûçeyê da.
In general, economic failure can be traced back to poor leadership.	Bi gelemperî, têkçûna aborî dikare bi serokatiya belengaz were şopandin.
The eagle eye stone surrounded the top.	Kevirê çavê ajel li jor dor girt.
The goal is deep.	Gol kûr e.
It will be painful.	Ew ê bi êş be.
Banners were hung on both sides of the altar.	Li her du aliyên gorîgehê pankart hatin daliqandin.
The hot air rises, so be careful where you stand.	Hewa germ bilind dibe, ji ber vê yekê hûn li ku radiwestin hişyar bin.
Are there any cat lovers?	Ma hezkiriyên pisîkê hene?
There are many types of music.	Gelek cureyên muzîkê hene.
All food here is vegetable.	Hemû xwarin li vir zebze ye.
His technique was unique in my view.	Teknîka wî bi dîtina min yekta bû.
Using boiled water is safer than cold water.	Bikaranîna ava kelandî ji ava sar ewletir e.
Their diet was rich in carbohydrates.	Xwarina wan bi karbohîdratan dewlemend bû.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Ji bûkê re sarî, zêran û zava lazim e.
It was bad.	Ew xerab bû.
The new law has a negative impact on their quality of life.	Qanûna nû bandorek neyînî li ser kalîteya jiyana wan dike.
The lawyers' report contained a lot of damn information.	Di rapora parêzeran de gelek agahiyên lanet hebûn.
Now count your red flower.	Niha gula xweya sor bihesibîne.
The politician was aware of the scandal.	Haya siyasetmedar ji skandalê hebû.
She was also a woman of the world.	Ew jî jineke dinyayê bû.
The researchers presented the hypothesis at a conference.	Lêkolîneran di konferansekê de hîpotez pêşkêş kirin.
Heavy rains caused flooding in many parts of the city.	Ji ber barana zêde li gelek deverên bajêr lehî rabû.
Their analysis and comments were completely misleading.	Analîz û şîroveyên wan bi tevahî şaş bûn.
As the train stopped, it shook.	Ji ber ku trênê rawestiya, hejand.
Experience is the best teacher.	Ezmûn mamosteyê herî baş e.
My sister cares about our mother.	Xwişka min xema diya me dike.
His close friends have nothing to speak about.	Hevalên wî yên nêzîk tune ku biaxive.
This investigation is secret.	Ev lêpirsîn bi veşartî ye.
He was lost in the deep green forest.	Ew di nav daristana kesk a kûr de winda bû.
I need a taxi to get to the congress center.	Divê ez taksîyekê bibim navenda kongreyê.
Daniel said he was worried.	Danîêl got ku ew ji fikar bû.
The wise politician won over the masses.	Siyasetmedarê jîr girseya gel qezenc kir.
We were saying we lost you.	Me digot qey me we winda kir.
I will not accept your terms.	Ez ê şertên we qebûl nekim.
His face was light.	Rûyê wî ronî bû.
The apple looks a little green.	Sêv hinekî kesk xuya dike.
His voice was loud and strong as the people spoke.	Dema gel dipeyivî dengê wî bilind û xurt bû.
I looked at her with admiration.	Min bi heyranî li wê nêrî.
The sun was shining brightly behind the sky.	Roj li pişt asoyê gemarî ket.
Newspapers, magazines and magazines like this rarely receive serious criticism.	Rojname, kovar û kovarên bi vî rengî kêm caran rexneyên cidî digirin.
The use of glue is increasing in the four corners of the world.	Li çar aliyê cîhanê bikaranîna benîştê zêde dibe.
Light rain was falling in front of the window glass.	Barana sivik li ber cama pencereyê dibariya.
Often, students live in college and then move on.	Pir caran, xwendekar li zanîngehê dijîn û paşê diçin cîhek din.
Many eagles congregate in this area.	Gelek ajel li vê herêmê kom dibin.
The moon was half full.	Heyv nîv tijî bû.
Tropical forests are important because they provide oxygen.	Daristanên tropîkal girîng in ji ber ku ew oksîjenê peyda dikin.
The young couple promised their love.	Hevjîna ciwan soza hezkirina xwe dan.
They fell to the ground.	Ketin erdê.
Elizabeth was not particularly religious.	Elizabeth bi taybetî ne olî bû.
Each mouse click comes with a click.	Her klîkek mişkê bi bipekê tê.
She advised him to see a doctor.	Wê jê re şîret kir ku doktorek bibîne.
I prefer tea to coffee.	Ez çay ji qehweyê tercîh dikim.
Toss the tomatoes in the bowl!	Tomatoyan bavêjin kulikê!
Public transportation should be a key priority.	Veguhestina giştî divê pêşengiyek sereke be.
He did not know that his friend had betrayed him.	Nizanibû ku hevala wî xiyanet lê kiriye.
Told us many stories of his youth.	Gelek çîrokên ciwaniya xwe ji me re vegotin.
The only qualities needed are enthusiasm and confidence.	Tenê kalîteyên pêwîst coş û bawerî ne.
That life was like always.	Ew jiyan wek her car bû.
Their justice encompasses the entire state.	Dadweriya wan tevahiya dewletê digire nava xwe.
After college he could not find a job.	Piştî zanîngehê nikaribû karekî peyda bike.
Working manually on dry ground	Les travaux manquaient en terre cuite
These remains were stolen and smuggled out of the country.	Ev mayîn hatin dizîn û bi qaçaxî ji welêt hatin derxistin.
Hardly raises his voice.	Bi zor dengê xwe bilind dike.
The field is never beautiful.	Qad qet xweş nabe.
It rains less every year in the mountains.	Li çiyayan her sal baran kêm dibare.
Heat the water and stir.	Avê germ bikin û germ bikin.
There are one or two colors in the opening line.	Di rêza vekirinê de yek an du rengdêr hene.
The simple dinner worked.	Şîva sade kar kir.
Vegetarians will not eat meat and fish products.	Vegetarian dê goşt û hilberên masî nexwin.
Farmers should plant crops that grow quickly.	Divê cotkar berhemên ku zû mezin dibin biçînin.
Governments and companies are less likely to live up to their expectations.	Hikûmet û pargîdan kêm kêm pêşbîniyên xwe rast digirin.
Parents entrust their children to employees.	Dê û bav zarokên xwe emanetî karmendan dikin.
Ever traveled by train?	Qet bi trênê geriyan?
Remove the yellow river.	Çemê zer jê bikin.
No one wants to pay extra taxes.	Kes naxwaze bacên zêde bide.
Animals were hunted for their skin.	Heywan ji bo çermê wan dihatin nêçîra.
It was an unusual experiment.	Ew ceribandinek neasayî bû.
The body was covered with a blanket.	Cenaze bi kefenê hat pêçandin.
I made notes on my massages every day.	Min her roj li ser masajên xwe notên çêkir.
He lost his family in the war.	Di şer de malbata xwe winda kir.
Farmers fed chickens.	Cotkar ceh didan mirîşkan.
Swimming in rivers is prohibited.	Melevaniya di çeman de qedexe ye.
Stop harvesting from the forest.	Rawestandina çinîna ji daristanê.
The tribe had hunted this land for centuries.	Eşîrê bi sedsalan nêçîra vê axê kiribû.
Numerical information that is expressed in words is called.	Agahiyên jimareyî yên ku bi peyvan têne vegotin jê re gotin.
I have to do this.	Divê ez vê bikim.
Apple trees do not appear in this climate.	Darên sêvê di vê avhewayê de xuya nakin.
The court did not hear the case.	Dadgehê guh nedan dozê.
There is no cause for fear.	Sedema tirsê tune.
Practical problems were handled very effectively.	Pirsgirêkên pratîkî pir bi bandor hatin girtin.
It was going very fast.	Ew pir bi lez diçû.
Comes from a sea creature.	Ji mexlûqekî deryayê tê.
He was exhausted, running two marathons.	Ew westiyayî bû, du maratona bazda.
Often violated traffic rules.	Gelek caran qaîdeyên trafîkê binpê dikir.
Look at those poor kids.	Li wan zarokên belengaz binêrin.
Something will really eliminate the difficulty.	Tiştek bi rastî dê dijwariyê ji holê rabike.
He was thrown into the air.	Ew li hewa hat avêtin.
His dream came true.	Xeyala wî pêk hat.
A black curtain hides its features.	Perdeyekî reş taybetmendiyên wê vedişart.
The people were soon accustomed to city life.	Gel zû bi jiyana bajarî aşi bû.
They decided to imitate the car.	Wan biryar da ku keriyê teqlîd bikin.
A circus acrobat in flight.	Akrobatek sîrkê di firînê de.
A thin stream flowed over the heat.	Mijeke tenik li ser germê diherikî.
Many ideas in contemporary physics echo our predictions.	Gelek ramanên di fizîkî ya hemdem de pêşbîniyên me dişoxilînin.
Although this monument was built some time ago, it is still standing.	Her çend ev bîrdarî demek berê hatibe çêkirin jî, hîn jî li ser piyan e.
The court refused to plead guilty.	Dadgehê red kir ku sûcdar be.
She was angry and upset.	Wê hêrs û xemgîn bû.
She has received many awards.	Wê gelek xelat wergirtin.
Wants to take a trip abroad.	Dixwaze seferek li derve bike.
The soldiers did not go to victory.	Leşker neçûn serketinê.
Recognized for making wise decisions.	Bi girtina biryarên biaqil dihat naskirin.
The man fell two meters into the air!	Mêrik du metre ket hewa!
Two mature bananas were lying on the roof.	Du mûzên gihîştî li ser banê razayî bûn.
It was supposed to be a lovely evening.	Diviyabû ku ev êvarek xweş be.
Clouds were hanging over the desert.	Ewr li ser çolê daleqandî bûn.
A scary squirrel drives away with a sound.	Dûpişka tirsonek bi dengekî dûr dikeve.
People who live indoors are often happy.	Mirovên ku li hundurê hundur dijîn pir caran kêfxweş in.
Her sister rushed to greet him.	Xwişka wê bazda ku silavê bide wî.
The brothers and sisters were very close to each other.	Xwişk û birayên hev gelekî nêzî hev bûn.
Climbing this mountain requires patience.	Hilkişîna vî çiyayî bîhnfirehiyê dixwaze.
He had a serious anxiety.	Xemgîniyek wî ya giran hebû.
A bright moon shone in the clouds.	Heyvek geş di nav ewran de şewq da.
The flowers will drain the pasta water.	Kulîlk dê ava makarona zuwa bikin.
He commented in an angry voice.	Wî bi dengek bi hêrs şîrove kir.
The virus could spread rapidly through common devices.	Vîrus dikaribû bi navgîniya alavên hevbeş zû belav bibin.
Health was a priority for many wealthy people.	Tenduristî ji bo gelek dewlemendan bû pêşanî.
I will refund the money.	Ez ê pereyan vegerînim.
Psychology is the scientific study of the mind.	Psîkolojî lêkolîna zanistî ya hişê ye.
At that time the area was almost completely underdeveloped.	Di wê demê de herêm hema hema bi tevahî nepêşketî bû.
What happens after death?	Piştî mirinê çi dibe?
Doctors quickly insert a needle.	Bijîjk bi lez derziyek çêdikin.
He ate a glass of water.	Ew kulmek av xwar.
In winter the days get shorter and colder.	Di zivistanê de roj kurt û sar dibin.
As the days passed her voice became louder.	Roj derbas dibûn dengê wê bilind dibû.
Do not forget to cut the meat first!	Ji bîr mekin ku berê goşt bitewînin!
Illuminates poems with lines.	Bi xêzên xêzan helbestan ronî dike.
Add some sugar to the apple.	Hinek şekir bixin ser sêvê.
The people have lost faith in the government.	Gel baweriya xwe bi hikûmetê winda kir.
She realized he was dying.	Wê fêm kir ku ew dimire.
The army went out into the field, perfectly assembled.	Artêş derketin qadan, bi rengekî bêkêmasî li hev kom bûn.
Should they pray out loud in church?	Ma divê ew li dêrê bi dengekî bilind dua bikin?
The king demanded silence.	Padîşah daxwaza bêdengiyê kir.
Chaos broke out in the courtroom.	Li salona dadgehê alozî derket.
The king summoned his chosen counselor for advice.	Padîşah ji bo şîretê gazî şêwirmendê xweya bijare kir.
The sound was so soft that it could hardly be heard.	Deng ewqas nerm bû ku bi zorê dihat bihîstin.
Contractors insist they have done a great job.	Peymankar israr dikin ku wan karekî mezin kirine.
Fire crews did not allow anyone to approach the truck.	Ekîbên agirkujiyê destûr nedan ku kes nêzî kamyonê bibe.
Fill the container with water.	Konteynê bi avê tije bikin.
He raised his hands to the sky and cried.	Destên xwe ber bi ezmên ve bilind kir û giriya.
We will never, under our hands and feet, surrender.	Tu carî, di bin dest û lingan de, em teslîm nebin.
The old woman was known for celebrating her birthday.	Pîrejin bi pîrozkirina rojbûna xwe dihat naskirin.
The soil that provides their food is also important.	Di heman demê de axa ku xwarina wan peyda dike girîng e.
The photographer later admitted that he had done it.	Wênesaz paşê qebûl kir ku wî ew kiriye.
She carefully poured the mixture into the mold.	Wê bi baldarî tevlihev rijand nav qalibê.
We need political reform, as a first step.	Pêwîstiya me bi reforma siyasî heye, weke gava yekem.
The municipality signed the execution decision.	Şaredarî biryara îcrayê îmze kir.
He looked at them carefully and stood up.	Bi baldarî li wan mêze kir û li ber xwe da.
The girl's sleep was restless that night.	Xewa keçikê wê şevê teng bû.
Young people love to visit castles.	Ciwan hez dikin serdana qesran bikin.
The child is lying motionless on the side of the road.	Zarok bêlivîn li kêleka rê radiza.
Foreign exchange markets are out of line.	Piyaseyên dovîzên biyanî ji rêzê ne.
He remembered an incident when his mother died.	Dema ku diya wî mir bûyerek hat bîra wî.
Friends celebrated their anniversary.	Hevalan salvegera xwe pîroz kirin.
The clinic was evacuated because the patients fled.	Ji ber ku nexweş reviyan klînîk hat valakirin.
Women, women and children all responded to the occupying army.	Jin, jin û zarok hemû bersiv dan artêşa dagirker.
I met him last night at a restaurant.	Min ew şeva borî li xwaringehekê nas kir.
The street was full of dirt.	Kolan tijî xirbe bû.
Throw the cloth into the fire.	Qumaşê bavêjin nav agir.
They always laughed.	Her tim dikeniyan.
America is a pot of destruction.	Amerîka poteke helandinê ye.
He was suffering from high blood pressure.	Ew ji tansiyona bilind dikişandibû.
Her success in her new job was widely acknowledged.	Serkeftina wê di karê xwe yê nû de bi gelemperî hate pejirandin.
She nodded her head, indicating that the horse was walking.	Wê bi hûrgulî serê xwe da, nîşan da ku hesp dimeşe.
The fire needed more wood.	Agir bêtir dar hewce bû.
Cam is used as a building material.	Cam wekî malzemeya avahîsaziyê tê bikaranîn.
We will meet at the upstairs office.	Em ê li ofîsa qata jor hev bibînin.
Mercury was considered poisonous.	Mercury wekî jehrîn hate hesibandin.
She hoped the salary would be generous.	Wê hêvî dikir ku mûçe bi comerdî be.
The big dog is brown.	Kûçikê mezin qehweyî ye.
According to our traditions.	Li gorî kevneşopiyên me.
The villagers steal from the temple.	Gundî ji perestgehê diziyê dikin.
The women passed by in thin silk dresses.	Jinên bi kincên hevrîşimî yên nazik derbas bûn.
This village is very small.	Ev gund pir biçûk e.
An opposition politician made an unexpected move.	Siyasetmedarek dijber tevgerek neçaverê kir.
Their job is to protect people.	Karê wan parastina mirovan e.
When the opportunity arose, she took the opportunity.	Dema ku fersend peyda bû, wê ew derfet bi dest xist.
They celebrated the anniversary with flowers and champagne.	Wan salveger bi kulîlk û şampanya pîroz kirin.
We will use more flour than sugar.	Em ê ji şekir bêtir ard bikar bînin.
Wisely, he reversed his decision.	Bi aqilmendî, biryara xwe paşve kişandin.
She loves to play with dolls and stuffed animals.	Ew ji lîstina bi kulik û heywanên dagirtî hez dike.
It holds great hopes for the future.	Ew ji bo pêşerojê hêviyên mezin diparêze.
Writing is important, don’t you think?	Nivîsandin girîng e, ma hûn nafikirin?
Their environment was high.	Hawirdora wan bilind bû.
The horizon makes itself one.	Horizon bi xwe re dike yek.
Scientists cloned the sheep.	Zanyaran pez klon kirin.
My little brother really lights up my life.	Biraziyê min ê piçûk bi rastî jiyana min ronî dike.
This little pig lived in a house out of dirt.	Ev berazê piçûk di xaniyek ji xîzê de dijiya.
Bombs exploded around her.	Li derdora wê bombe diteqiyan.
The villagers call this area "the land of beauty".	Gundî ji vê herêmê re dibêjin "welatê bedewiyê".
The dance will be performed by an ethnic tribe.	Dê dans ji aliyê eşîreke etnîkî ve were lîstin.
I will make you cotton shirts.	Ezê ji te re kirasên pembû çêkim.
The inhabitants are mostly conservative peoples.	Niştecîh bi piranî gelên kevneperest in.
So he took the girl home.	Loma ew keçik bir mala xwe.
We must ensure that this operation is successful.	Divê em piştrast bin ku ev operasyon bi ser keve.
The statue was covered in dust.	Peyker bi tozê hatibû pêçan.
The hole was dug by hand with a cap and a chip.	Çal bi destan bi kep û çîpekê hat kolandin.
Children rely on the mercy of strangers.	Zarok xwe dispêrin dilovaniya biyaniyan.
States must resolve their disputes through diplomatic means	Divê dewlet nakokiyên xwe bi rêyên dîplomatîk çareser bikin
The houses were small and dilapidated.	Xanî biçûk û xera bûn.
The people of the area were killed because of the disaster.	Gelê herêmê ji ber belayê qetil kirin.
We offered to help the family.	Me pêşniyara alîkariya malbatê kir.
This plant blooms in summer.	Ev nebat havînê şîn dibe.
Environmental destruction will harm future generations.	Wêrankirina jîngehê dê zirarê bide nifşên pêşerojê.
I used very weak tea.	Min çaya pir qels bikar anî.
For example, one might consider a few questions.	Wek nimûne, mirov dikare çend pirsan binirxîne.
This man was under the spell of some magicians.	Ev zilam di bin efsûna hin sêhrbazan de bû.
An elephant trembled wearily in the forest.	Fîlek bi westayî di nav daristanê re hejand.
Potatoes are an important source of carbohydrates.	Kartol çavkaniyek girîng a karbohîdartan e.
The festival usually lasts three days.	Festîval bi gelemperî sê rojan berdewam dike.
When the child was a child his parents often quarreled with each other.	Dema ku zarok zarok bû dê û bavê wî gelek caran bi hev re hevdu digirtin.
Unfortunately, her dream never came true.	Mixabin, xewna wê qet pêk nehat.
The president of the community was elected without opposition.	Serokê civakê bê dijber hat hilbijartin.
Two people are charged with the murder of a local employee.	Du kes bi kuştina karmendekî herêmî têne tawanbar kirin.
Put on your music and let’s dance.	Muzîka xwe li xwe bike û em dansê bikin.
What impressed me was the silence.	Ya ku bandor li min kir bêdengî bû.
The Lord did not want to do His good.	Xudan nexwest qenciya xwe bike.
How much will the meal cost?	Mesrefa xwarinê wê çiqas be?
Their young sons were silent.	Kurên wan ên ciwan bêdeng bûn.
She decided to send a message to her relative.	Wê biryar da ku ji xizmê xwe re peyamek bişîne.
The government has put in place a new plan to prevent crime.	Hikûmetê ji bo pêşîgirtina li sûcan planek nû danî.
The depot is returned when you return the drive.	Dema ku we gerîdeyê vegerîne depo tê vegerandin.
Therefore, he felt that the argument was fair.	Ji ber vê yekê, wî hîs kir ku nîqaş rastdar e.
A ship was moving in a row.	Keştiyek bi rêz diçû.
The children were delighted when they received a great gift.	Dema ku zarokan diyariyek mezin standin dilgeş bûn.
This machine is rarely used these days.	Ev makîne di van rojan de kêm tê bikaranîn.
Beware of men's words, but watch what they do.	Hay ji gotinên mêr hebin, lê temaşe bikin ka ew çi dikin.
I also want to learn more about programming.	Ez jî dixwazim li ser bernamesaziyê bêtir fêr bibim.
Do not enter the room unless asked to do so.	Heya ku ji we nepirsin nekevin odeyê.
In the meantime the scientists remained silent.	Di vê navberê de zanyar bê deng man.
You are lazy.	Tu tembel dikî.
The judge ruled in favor of the prosecutor.	Dadger ji bo dozger biryar da.
This poem is written with rhyming rhymes.	Ev helbest bi dubendiyên qafiye hatiye nivîsandin.
She removed the burnt piece with her bare hands.	Wê bi destên xwe yên tazî perçeya şewitî derxist.
Rice palms and tea plants are in the valley.	Deştên birinc û nebatên çayê li geliyê ne.
How important is friendship?	Hevaltî çiqas girîng e?
How can we ensure that this does not happen again?	Em çawa dikarin piştrast bikin ku ev yek careke din neqewime?
I followed him up the stairs.	Ez bi derenceyan daketim pey wî.
Started running.	Dest bi bezê kir.
He was once associated with computer games.	Ew carekê bi lîstikên kompîturê ve girêdayî bû.
Each set of computer code is called a routine.	Ji her rêzek koda kompîturê re rûtîn tê gotin.
The animals retreated in fear.	Heywan ji tirsa paşve ketin.
The cave is filled with thin stalactites.	Şikeft bi stalaktîtên nazik dagirtî ye.
Acquired general dictionary advice.	Şêwirmendiya giştî ya ferhengê bi dest xist.
The boat slowly descended towards the river.	Qeyik hêdî hêdî ber bi çem daket.
Knowledge bases are constructed in this way.	Bingehên zanînê bi vî awayî têne avakirin.
To some it is a symbol of peaceful resistance.	Ji hinekan re ew sembola berxwedana aştiyane ye.
The boy ate the fish.	Masî kurm xwar.
The chemical can cause skin burns, rashes, and or cancer.	Kîmyewî dikare bibe sedema şewitandina çerm, rijandin, û an jî penceşêrê.
The demand for milk is increasing rapidly.	Daxwaza şîr bi lez zêde dibe.
Life was hard in his youth.	Di ciwaniya xwe de jiyan dijwar bû.
Oil is also used in the manufacture of plastics.	Di çêkirina plastîkê de rûn jî tê bikaranîn.
First of all, let's find our roots.	Berî her tiştî, werin em kokên xwe bibînin.
However, in the last few decades, education has been achieved.	Lêbelê, di çend deh salên çûyî de, perwerdehî hate bidestxistin.
Only wise people understand the meaning of life.	Tenê mirovên aqilmend wateya jiyanê fam dikin.
There is a radio telescope in the tower.	Di bircê de teleskopa radyoyê heye.
Troops fired tear gas at protesters.	Leşkeran gaza îsotê avêtin xwepêşanderan.
So they stopped the case.	Ji ber vê yekê wan meselê rawestand.
Often this is a problem with young people.	Pir caran ev pirsgirêk bi ciwanan re ye.
Some experts think this is the beginning of a trend.	Hin pispor difikirin ku ev destpêka meylekê ye.
A panel game for two players.	Lîstikek panelê ji bo du lîstikvanan.
When they ate a large meal, they slept.	Gava ku wan xwarinek mezin xwar, ew razan.
Her lessons were viewed with skepticism.	Dersên wê bi şik û guman dihatin nirxandin.
From one perspective, he was an only child.	Ji yek perspektîfê de, ew zarokek tenê bû.
It can activate its hidden temporary powers.	Ew dikare hêzên xwe yên demkî yên veşartî çalak bike.
Wisdom is hard in our time.	Aqil di dema me de zehmet e.
She has seven older brothers.	Heft birayên wê yên mezin hene.
But they did not expect them to act so quickly.	Lê wan hêvî nedikir ku ew qas zû tevbigerin.
The bird fell on a banana branch.	Çûk li ser şaxeke moz ket.
The two sources of water are dirty.	Du çavkaniyên avê qirêj in.
He raised a few words in a loud voice, and the crowd laughed.	Wî çend gotinên bi dengekî bilind kirin, û elaletê henek kir.
The vigilant crowd called out to enter.	Girseya çavbirçî bang kir ku bikeve hundir.
This courageous action won her a medal.	Vê çalakiya wêrek wê madalyayek qezenc kir.
Many students were dissatisfied with the proposed reforms.	Gelek xwendekar ji reformên pêşniyarkirî nerazî bûn.
The city was full of people with money.	Bajar tijî mirovên bi pere bû.
A police spokesman declined to comment.	Berdevkê polîsan red kir ku şîrove bike.
Old and dry.	Pîr û ziwa.
We thank you for your support.	Em ji bo piştgiriya we spasiya we dikin.
The Queen is fully confident in his leadership.	Qralîçe bi serokatiya wî bi tevahî bawer e.
How is the economy?	Aborî çawa ye?
Write a poem about something that is more annoying than the population.	Helbestek li ser tiştekî ku ji nifûsa zêde bêzartir e binivîsîne.
She hates to leave the house.	Ew nefret dike ku ji malê derkeve.
It was a war action.	Ev çalakiyeke şer bû.
Your flower is water resistant, but you will need a shade.	Kulîlka we li hember avê ye, lê hûn ê hewceyê sîwanek bin.
The younger sibling is quieter and more resilient.	Xwişk û birayê piçûk bêdengtir û jêhatîtir e.
The wind was blowing incessantly from the sea.	Ba ji behrê bêrawestan difiriyan.
A nail has come out of the wall.	Neynûkek ji dîwêr derketiye.
My head started.	Serê min dest pê kir.
He holds a clean table.	Ew maseyek paqij digire.
The misery of the people stems from inequality.	Bêbextiya gel ji newekheviyê dertê.
All tribes speak the same language.	Hemû eşîr bi heman zimanî diaxivin.
Try hanging the laundry on the line to dry.	Biceribînin ku cilşûştinê li ser rêzê daleqînin da ku hişk bibin.
Seeing her made her lose consciousness.	Bi dîtina wê ji hiş ket.
The success of this experience is doubtful.	Serkeftina vê serpêhatiyê guman e.
The teacher was wearing white.	Mamoste spî li xwe kiribû.
They could not follow him.	Nikarîbûn wî bişopînin.
The aerodrome is far from the city center.	Aerodrome ji navenda bajêr dûr e.
He was shot several times.	Gelek caran hat gulebarankirin.
So he was kind of busy.	Ji ber vê yekê ew bi rengek mijûl bû.
The passage took several hours.	Derbasbûn çend saetan girt.
The children quickly returned to their game.	Zarok zû vegeriyan lîstika xwe.
Another young man was standing nearby.	Xortekî din li nêzîkê rawesta bû.
How much did you pay for the ticket?	We çiqas heqê bilêtê da?
Comparison rates are increasing rapidly.	Rêjeyên hevberdanê bi lez zêde dibin.
The man walked to a nearby market.	Mêrik ber bi sûkeke nêzîk ve meşiya.
Poor health and lack of education are the main problems here.	Tenduristiya nebaş û nebûna perwerdehiyê li vir pirsgirêkên sereke ne.
All workers will be paid a living wage.	Ji hemû karkeran re dê mûçeya jiyanê bê dayîn.
The farmer agreed to go, voluntarily.	Cotkar razî bû ku biçe, bi dilxwazî.
There was only one horse in town.	Li bajêr hespek tenê hebû.
He brought me his manuscript.	Wî ji min re destnivîsa xwe anî.
So, do it again.	Ji ber vê yekê, carek din bikin.
A person's social status is determined by his wealth.	Rewşa mirov a civakî bi dewlemendiya wî tê diyarkirin.
The census is expected to return in the near future.	Tê payîn ku di demek nêzîk de serjimêrî vegere.
The island has rich resources, including oil.	Li vê giravê çavkaniyên dewlemend hene, neft jî di nav de.
The water was very cold.	Av gelek sar bû.
Butterscotch cake is a classic dessert.	Kek Butterscotch şîrînek klasîk e.
Died of heart disease.	Ji ber nexweşiya dil mir.
After a few weeks of requesting, no progress was made.	Piştî çend hefteyan daxwaz kirin, tu pêşkeftin çênebû.
It took a while with the archery.	Demekê bi kevaniya kevaniyê kir.
Pour the lemon juice into the saucepan.	Ava lîmonê birijînin nav sancikê.
The slave went to serve his master.	Xulam çû xizmeta axayê xwe.
Bake the food in the oven.	Xwarinê birijînin firinê.
This place is seen by tourists.	Ev der ji hêla tûrîstan ve tê dîtin.
He shouted at them.	Wî li wan kir hawar.
These tests are important.	Ev test girîng in.
The flowers of this garden are really beautiful.	Kulîlkên vê baxçeyê bi rastî pir xweşik in.
The feast was originally celebrated by the servants.	Cejn bi eslê xwe ji aliyê xizmetkaran ve dihat pîrozkirin.
Tourists enjoy traveling here, all year round.	Tûrîst ji gera li vir, li seranserê salê kêfxweş dibin.
She washed the dishes in the sink.	Wê firaqên di lavaboyê de şûştin.
The line runs fast and fast.	Rêz bi lez û bez dimeşe.
She washed her hands in the sink.	Wê destên xwe di lavaboyê de şûştin.
Often, people try to avoid change out of fear.	Pir caran, mirov ji tirsê hewl didin ku ji guhartinê dûr bikevin.
He threw down his temples.	Wî perestgehên xwe rijand.
I fear for my future.	Ez ji pêşeroja xwe ditirsim.
Plants are in danger of death.	Nebat di xetereya mirinê de ne.
The plague spread rapidly throughout the country.	Bela bi lez li welat belav bû.
The house is still under construction.	Xanî hê jî di bin çêkirinê de ye.
His performance on the field was hostile.	Performansa wî ya li meydanê hoste bû.
I was invited to tea.	Ez vexwendibûm çayê.
A sense of hopelessness flows through the music.	Awazek bêhêvîtiyê li muzîkê diherike.
There is no comfort here!	Li vir teselî tune!
They said the building needs renovation.	Wan got ku avahî pêdivî bi nûvekirinê heye.
They got the flu one day.	Rojekê bi grîpê ketin.
This will lead to a fall.	Dê ev rê ber bi felekê ve biçe.
I thanked him for his kindness.	Min ji bo dilovaniya wî spas kir.
The ground was covered with pine needles.	Erdê bi derziyên hinarê pêçayî bû.
So, work hard.	Ji ber vê yekê, zehmet dixebitin.
The meeting was short.	Civîn kurt bû.
Troops sent to the border.	Leşker şandin ser sînor.
Our library system	Sîstema pirtûkxaneya me
We fired at them.	Me gule li wan reşandin.
The president was visiting the city.	Serokatî serdana bajêr dikir.
Almost all were drunk.	Hema hema hemû serxweş bûn.
The young man thought well.	Fikra xort baş bû.
The culture of the city is associated with a lack of individualism.	Çanda bajêr bi kêmasiya ferdperestiyê ve girêdayî ye.
Bayan shook my hair in my eyes.	Bayan porê min di çavên min re dihejandin.
She told me that she had been in the hospital for three months.	Wê ji min re got ku wê sê meh li nexweşxaneyê ma.
She turned away from his gaze.	Wê ji nihêrîna wî dûr ket.
The wind is blowing outside.	Li derva bayekî ba.
The day we left the fog rose.	Roja ku em derketin mij rabû.
The thief caught him with a gun.	Diz ew bi çekê girtin.
The woman does not leave her village for marriage.	Jin ji bo zewacê gundê xwe naterikîne.
Make sure all words are capital letters.	Bawer bikin ku hemî peyv tîpên mezin in.
She posed in a silly dress.	Ew di cilê bêaqil de poz kir.
Some of her friends laughed.	Hin hevalên wê kenandin.
He wants to influence his colleagues.	Ew dixwaze hevkarên xwe bandor bike.
Upstairs, the nursery was dark and quiet.	Li qatê jor, zarokxane tarî û bêdeng bû.
She refused to cooperate.	Wê hevkariyê red kir.
The bread is delicious, but the vegetables are cold.	Nan xweş e, lê zebeş sar in.
Let go.	Xweyê berdin.
Bears live in these forests.	Hirç li van daristanan dijîn.
After decades of economic stagnation, analysts are predicting a turnaround.	Piştî bi dehsalan rawestana aborî, analîst pêşbîniya zivirînekê dikin.
The air smelled of wet forests.	Ji hewayê bêhna daristanên şil dihat.
He hoped to walk on the moon one day.	Wî hêvî dikir ku rojekê li ser heyvê bimeşe.
I had three oranges in my basket.	Di selika min de sê pirteqal hebûn.
The new mother was lying in bed.	Dayika nû di nav nivînan de westiyabû.
The bus is full, but we are waiting for more passengers.	Otobus tije ye, lê em li benda rêwiyên zêdetir in.
He was loyal to his family.	Ew ji malbata xwe re dilsoz bû.
Years passed, my eyes turned white and yellow.	Sal derbas bûn, çavên min spî bûn zer.
The last leg is always the hardest.	Milê paşîn her gav ya herî dijwar e.
Chimpanzees and bonobos are our closest relatives.	Şîmpanze û bonobo xizmên me yên herî nêzîk in.
Do not leave fingerprints on the glass.	Şopa tiliyan li ser caman nehêlin.
Some denominations believe in the resurrection.	Hin mezhebên olî bi vejînê bawer dikin.
The factory supplies raw materials to many industries.	Fabrîqe maddeyên xav ji gelek pîşesaziyan re peyda dike.
The clothing industry will be greatly reduced.	Pîşesaziya cilan dê pir kêm bibe.
His sentence was overturned on appeal.	Di îtîrazê de mehkûmiyeta wî hat betalkirin.
The punishment was severe.	Cezayê giran bû.
The cathedral bells rang one last time.	Zengilên katedralê cara dawî lêxistin.
He was awake, insane with fear.	Ew şiyar bû, ji tirsê gêj bû.
Life was very hard for us.	Jiyan ji bo me pir dijwar bû.
She threw the cloth into the pool.	Wê qumaşê avêt hewzê.
When we die, our bodies are burned.	Dema ku em dimirin, laşên me têne şewitandin.
Types of stones are found here.	Li vir cûreyên keviran têne dîtin.
The government's response to the coup was swift and rapid.	Bertekên hikûmetê yên derbeyê bi lez û bez bû.
The project has been a little more than a dream.	Proje ji xewnek piçek bêtir bûye.
The Army is an organized social group.	Artêş komeke civakî ya rêxistinkirî ye.
Scientists have tried to better understand this phenomenon.	Zanyaran hewl dane ku vê diyardeyê baştir fam bikin.
The milk should have a uniform and thick texture.	Divê şîr xwedî tewra yekreng û qalind be.
The villagers always washed their houses.	Gundiyan timî malên xwe şûştin.
Birds, sheep and cattle graze on the edge of the mountain.	Çûk, pez û dewar li quntara çiyê diçêrînin.
Iron often changes grade.	Gelek caran hesin diguhere pola.
The government has enacted environmental laws.	Hikûmetê qanûnên hawirdorê destnîşan kir.
No, of course, that matters, he thought.	Ne, bê guman, ku ew girîng e, wî fikir kir.
A fire broke out in the room.	Agir di odê de şewitî.
Executives did not discuss his decision.	Rêveberan biryara wî nîqaş nekir.
Unbelievable from the book compiler.	Ji berhevkerê pirtûkê nayê bawer kirin.
Has been working in this position ever since.	Ji wê demê ve di vê meqamê de wezîfe dike.
When he walks towards the door, he recognizes a woman.	Dema ku ew ber bi dergehê ve diçe, ew jinek nas dike.
The country has the strongest industrial sector in the world.	Welat xwediyê sektora pîşesaziyê ya herî bihêz a cîhanê ye.
We brought wok too.	Me wok jî anî.
They announced their intention to fight.	Wan niyeta xwe ya şer ragihand.
She helps those in need in her community.	Ew di civata xwe de alîkariya hewcedaran dike.
The bird was shaking with a gentle breeze.	Çûkê wê bi bayê hênik dihejiya.
The Masons built a wall of bricks around his house.	Masonan li dora mala wî dîwarek ji kerpîçan çêkirin.
The volcano erupted ten minutes ago.	Volqan deh deqîqe berê teqiya.
Researchers are trying to compile a complete picture.	Lêkolîner hewl didin ku wêneyek tevahî berhev bikin.
The cake was uneaten.	Kek bêxwarin bû.
The dancers performed on the stage in rhythmic patterns.	Danserên li ser sehnê bi şêweyên rîtmîk dizivirîn.
The system failed during the presentation	Pergal di dema pêşkêşkirinê de têk çû
I understand that my father has died.	Ez fêm dikim ku bavê min wefat kiriye.
She would collect flowers every spring.	Wê her biharê kulîlk berhev dikirin.
However, this is not the case.	Lê belê, ev yek ne.
The cat sat on the window.	Pisîk li ser pencereyê rûnişt.
He killed her in a cock.	Wî li dîkekî kuşt.
Earned the most money in the firm.	Di fîrmayê de herî zêde pere qezenc kir.
It is a tool used in music.	Ew amûrek e ku di muzîkê de tê bikaranîn.
They tried to change the facts according to their views.	Wan hewl da ku rastiyan li gorî nêrînên xwe biguherînin.
They made a deal out of it.	Wan ji wê yekê hevkêşiyek derxistin.
The farms were desert.	Çandinî çolê bûn.
Standard insulation measures such as double glazing will help.	Tedbîrên însulasyonê yên standard ên wekî şûşeya ducar dê alîkariyê bike.
This part of town is dirty.	Ev beşa bajêr qirêj e.
The teacher called his disciples.	Mamoste gazî şagirtên xwe kir.
The drought has been devastating.	Ziwabûn wêran bûye.
This is the worst case scenario.	Rewşa herî xirab a ku dibe ev e.
The newspaper is a means of disseminating information.	Rojname wesîleya belavkirina agahiyan e.
All failed in their quest for happiness.	Hemî di lêgerîna xwe ya bextewariyê de têk çûbûn.
Our car burns when we need it most.	Dema ku herî zêde pêwîstiya me pê hebe tirimbêla me dişewite.
Pour the contents of the bag into the saucepan.	Naveroka kîsikê birijînin nav satilê.
Each one is true.	Her yek jî rast e.
The wheat is harvested and stored in large silos.	Genimê tê çinîn di sîloyên mezin de tê hilanîn.
The next paragraph tells an old legend.	Paragrafa paşîn efsaneyek kevn vedibêje.
If money is not an issue,	Ger pere ne pirsgirêk be,
The leaves of the zebra were formerly thrown into the courtyards.	Pelên zebeşê berê diavêtin nav hewşan.
The rich wear colorful clothes.	Dewlemend cilên rengîn li xwe dikin.
The host greeted her warmly.	Mêvanxanê bi germî silav da wê.
A good powder is produced in the process.	Di pêvajoyê de tozek baş tê hilberandin.
The baseball player's bat shook on the ball.	Batê lîstikvanê bejsbolê li topê hejand.
The water was hot.	Av gemar bû.
My grandparents moved from the countryside to the city.	Bav û kalên min ji gundan koçî bajêr kirine.
I felt he was lying.	Min hîs kir ku ew derewan dike.
An orchestra comes with actors in costumes.	Orkestrayek bi lîstikvanên bi cil û berg re tê.
This country has a serious problem with racism.	Ev welat bi nijadperestiyê re pirsgirêkek cidî heye.
The wind does not blow.	Avêra bayê nazivire.
The border was divided into several small areas.	Sînor di nav çend herêmên piçûk de hate dabeş kirin.
A bad end to a day with a different color.	Dawiya nebaş a rojek bi rengek din xweş.
He quickly quit his job.	Ew zû dev ji kar berda.
Birds roam the woods at the shelter.	Çûk li daristanan li stargehê digerin.
No one seemed to care about the coffees.	Kesek li ser qehweyan xuya nedikir.
The spokesman declined to comment.	Berdevk red kir ku şîrove bike.
We must act quickly to repay the debt.	Divê em zû tevbigerin da ku deynê vegerînin.
She still thinks he is guilty.	Wê hîn jî difikirî ku ew sûcdar e.
Scientists are continuing to discover new species.	Zanyar keşfkirina cureyên nû didomînin.
The food prepared as well as the hospitality was nothing short of amazing.	Xwarina amadekirî û her weha mêvanxane tiştek kêm bû.
The windows were closed.	Pace hatin pêçan.
Algae flowers are found in the lake.	Di golê de kulîlkên algayan têne dîtin.
Considerable work remains to be done.	Xebateke berbiçav maye ku were kirin.
This report will greatly enhance our management.	Ev rapor dê rêveberiya me pir zêde bikin.
Horses are commonly employed in the breeding business.	Hesp bi gelemperî di karsaziya darçêkirinê de têne xebitandin.
This proposal stopped the debate.	Vê pêşnûmeyê nîqaşan rawestand.
He quickly reached the field.	Ew bi lez gihîşt zeviyê.
Diverse intertidal fields offer a rich life.	Zeviyên intertidal cûrbecûr jiyanek dewlemend pêşkêş dikin.
The fragmented loyalty of the soldiers often led to their downfall.	Dilsoziya parçebûyî ya leşkeran gelek caran bû sedema hilweşîna wan.
Creativity is generally regarded as the protection of elites.	Afirînerî bi gelemperî wekî parastina elîtan tê hesibandin.
Researchers say deforestation increases climate warming.	Lekolînwan dibêjin birîna daristanan germbûna avhewayê zêdetir dike.
What advice can he give?	Ma ew dikare çi şîret bike?
Fruit is added to the breakfast cereal.	Fêkî li dexlê taştê tê zêdekirin.
She wondered where her husband was.	Wê meraq kir ku mêrê wê li ku ye.
Her favorite song was coming on the radio.	Strana wê ya bijarte li radyoyê dihat.
There seems to be no end to violence.	Xuya ye ku dawî li şîdetê nayê.
The road passes through the city.	Rê di nav bajêr re derbas dibe.
The product consists of boys soccer shirts.	Berhem ji kincên futbolê yên kuran pêk tê.
Everyone was humiliated because of his cowardice.	Herkesî ji ber tirsonekiya wî rezîl dikir.
The government continued to work for peace.	Hikûmetê ji bo aştiyê berdewam kir.
How can something so rich be so poor?	Tiştekî ewqas dewlemend çawa dikare ewqas feqîr be?
Those who believe in reincarnation have nothing to fear.	Yên ku bi reincarnation bawer dikin, tiştek tune ku bitirsin.
The boy grows on the grass.	Lawik li ser gîha dirêj dibe.
Demolishing the old house was a complex task.	Hilweşandina mala kevin karekî tevlihev bû.
Ketchup, mustard, garlic and garlic cloves.	Ketçap, xerdel, dilşewatî û îsota îsotê.
Rural farmers work hard.	Cotkarên gundî bi zehmetî dixebitin.
Light snow began to fall.	Berfeke sivik dest pê kir.
He packed his bags and went home.	Çenteyên xwe berhev kir û çû malê.
I did very well with him and he did not resist.	Min pir baş pê re kir û wî li ber xwe neda.
The answer is always the same.	Bersiv her tim yek e.
But others say it's a natural biological function.	Lê yên din dibêjin ku ew fonksiyonek biyolojîkî ya xwezayî ye.
The volcano erupted.	Volqan diteqe.
The key can only be used once.	Mift tenê carekê dikare were bikar anîn.
It is a skill that few possess.	Ew jêhatîyek e ku hindik xwediyê wê ye.
To calculate the perimeter of a square, extend the sides.	Ji bo hesabkirina perimeterê çargoşeyekê, aliyan dirêj bikin.
He was worried about the rising sea level.	Ew ji bilindbûna asta deryayê xemgîn bû.
The speaker informed that the sun is setting.	Axaftvan da zanîn ku roj diçe ava.
The government will implement its policies vigorously.	Hikûmet dê polîtîkayên xwe bi xurtî bimeşîne.
He entered the building, his sharp eyes wandering around the room.	Ew ket hundurê avahiyê, çavên wî yên tûj li odê geriyan.
After he was healthy, he was completely fine.	Piştî ku sax bû, ew bi tevahî baş bû.
Both cows and cattle are farm animals.	Hem gûz û hem jî ga heywanên çandiniyê ne.
The waiter should leave this menu on the table.	Garson divê vê menuyê li ser masê bihêle.
The barcode was scanned.	Barkodê hate skankirin.
You do not have a happy personality.	Hûn ne xwediyê kesayetiyek dilşewat in.
Has been the leader of the tribe for years.	Bi salan serokê eşîrê ye.
The children were treated for shock.	Zarok ji ber şokê hatin dermankirin.
He was the one who was hacked into the complex vineyards.	Ew bû yê ku di nav rezên tevlihev de hacked.
They were tired, but happily came home.	Ew westiyabûn, lê bextewar hatin malê.
The coffee was hot and bitter.	Qehwe germ û tal bû.
Most marine fish are caught with fish nets.	Piraniya masiyên deryayê bi torên masiyan têne girtin.
You can also use two layers.	Di heman demê de hûn dikarin du qalikan jî bikar bînin.
This machine can cut the class quickly and correctly.	Ev makîne dikare pola zû û rast bibire.
The castor oil plant produces very little.	Nebata rûnê castor pir hindik ber dide.
The social research program ends in a final exam.	Bernameya lêkolînên civakî di azmûnek paşîn de bi dawî dibe.
There is an activity nest at the bottom.	Li jêrzemînê hêlîna çalakiyê heye.
Sales have been rapid recently.	Firotanên vê dawiyê bi lez bûne.
She looked at him in horror.	Wê bi tirs li wî mêze kir.
Window cleaning.	Paqijkirina pencereyan.
The heating bill will be paid soon.	Di demek nêzîk de fatûreya germkirinê tê dayîn.
The city, which had been damaged by the civil war, was rebuilt.	Bajarê ku ji ber şerê navxweyî zirar dîtibû ji nû ve hat avakirin.
Water is everywhere.	Av li her derê ye.
Shamefully resigned.	Bi şermezarî îstifa kir.
The car was not very economical.	Otomobîl ne pir aborî bû.
The graph shows the increase in demand for energy drinks.	Grafîk zêdebûna daxwazê ​​​​ji bo vexwarinên enerjiyê nîşan dide.
Her efforts were thwarted due to lack of funds.	Hewldanên wê ji ber kêmbûna fonan hatin asteng kirin.
Money was made like the heads of brothers.	Dirav wek serê birayan hatine çêkirin.
Unicorns are found in some parts of this area.	Unicorns li hin deverên vê herêmê têne dîtin.
The nature of the rule is unclear.	Xwezaya hukmê ne diyar e.
Anyone who does not follow the rules of society is punished.	Kesê ku li gorî rêgezên civakê tevnegere, tê cezakirin.
The army plans to build more bases.	Artêş plan dike ku baregehên din ava bike.
A thick cream.	Kremek tewra stûr.
Build your cocoon from the trees.	Ji daran kozika xwe çêdikin.
The intention behind it was noble.	Niyeta li pişt wê bi esilzade bû.
The young man shook the paper under the door.	Xortê ciwan kaxiz di bin derî de hejand.
Workers were fired without notice.	Karker bêyî hişyariyê ji kar hatin avêtin.
The soldiers stood in the formation.	Leşker di nav formasyonê de rawestiyan.
Do not annoy him.	Wî aciz neke.
Prices are expected to rise sharply.	Tê payîn ku biha bi tundî zêde bibe.
The movement increases as it goes.	Tevger her ku diçe zêde dibe.
Each language has its own alphabet.	Her zimanek alfabeya xwe heye.
She sighed long and deeply.	Wê axînek dirêj û xemgîn da.
Is it possible for the atmosphere to become chemically cold?	Gelo mimkun e ku atmosfer bi kîmyewî sar bibe?
He came out, covering his face with gold paint.	Ew derket holê, rûyê wî bi boyaxa zêrîn pêça.
The moon was light, it was cold too.	Heyv ronahî bû, sar bû jî.
The price of housing has dropped dramatically.	Nirxa xanî bi rengek berbiçav daketiye.
He was tired.	Ew westiyayî bû.
As time grows you move faster.	Her ku hûn mezin dibin dem zûtir diherike.
Was very harsh in his criticisms.	Di rexneyên xwe de pir tund bû.
When the priest saw the poster, he was very surprised	Dema ku kahîn poster dît, gelek matmayî ma
It's a kind of light fun.	Ew celebek şahiyek sivik e.
The more people learned about diabetes, the more research was done.	Her ku bêtir mirov li ser diyabetê fêr bûn, bêtir lêkolîn hatin kirin.
The legendary warrior was a skilled warrior.	Şervanê efsanewî şûrvanekî jêhatî bû.
He tried to soften his words.	Wî hewl da ku gotinên xwe sivik bike.
Unfortunately her sons grew up.	Mixabin kurên wê mezin bûn.
Her heart was pounding.	Dilê wê lêdixist.
Some sources of iron are better than others.	Hin çavkaniyên hesin ji yên din çêtir in.
We saw no trace of thieves.	Me tu şopa dizan nedît.
Tadpolan developed legs, homeobox genes and columns.	Tadpolan ling, genên homeobox û stûnên xwe pêş xistin.
It then lists the train hours.	Dûv re demjimêrek demjimêrên trênê navnîş dike.
These officers did not receive their salaries.	Van memûran mûçeyên xwe negirtin.
A light kiss hit him.	Maçekî sivik lê xist.
Few students performed well.	Kêm xwendekaran baş performans kirin.
The land was divided among them.	Erd di nav wan de parve kirin.
In the next few decades, the size of the city quadrupled.	Di çend deh salên pêş de, mezinahiya bajêr çar qat bû.
Finally reached his place	Di dawiyê de gihîşt cihê xwe
Violence incidents are increasing every year.	Her sal bûyerên tundiyê zêde dibin.
The shouts of the crowd drowned out the speakers.	Qîrîna girseyê axaftvan xeniqand.
Some women claim that eunuchs can increase sexual pleasure.	Hin jin îdîa dikin ku eunuchs dikarin kêfa cinsî zêde bikin.
The story is based on a true story.	Çîrok li ser çîrokek rastîn e.
A bridge was built over the lake.	Li ser golê pirek hate çêkirin.
Life was sometimes very hard.	Jiyan carinan pir dijwar bû.
It did not feel like home.	Ev wek malê nedihat.
The air temperature was in the weekly years.	Germahiya hewayê di salên heftêyî de bû.
This may be a poisonous liquid.	Dibe ku ev şilek jehrîn be.
The traffic situation in this city is bad.	Li vî bajarî seyrûsefera trafîkê nebaş e.
These ingredients are very toxic to fish.	Van pêkhateyan ji masiyan re pir jehrîn in.
This road leads to the valley.	Ev rê ber bi geliyê ve diçe.
Apples grow well.	Sêv xweş çêdibe.
It calls on citizens of all religions.	Ew bang li welatiyên ji hemû olan dike.
There is no natural harbor on the island even though it is surrounded by water.	Li giravê her çend bi avê dorpêçkirî be jî bendergehek xwezayî tune.
Weak and unwanted children are seen.	Zarokên lawaz û nexwestî têne dîtin.
Look for him tomorrow.	Wê sibê li wî bigerin.
A special language has been invented for this.	Ji bo vê yekê zimanekî taybet hatiye îcadkirin.
This sentence is my analysis of the situation.	Ev hevok analîza min a rewşê ye.
They fell quickly and swiftly.	Bi lez û bez ketin.
Storms can destroy coastal areas.	Bahoz dikare herêmên peravê wêran bike.
This book is really interesting.	Ev pirtûk bi rastî balkêş e.
Throwing garbage in the trash is unfortunate.	Avêtina çopê di çopê de nerazî ye.
The village was in a secluded valley.	Gund di newaleke veqetandî de bû.
The area was devastated by the blast.	Ji ber teqînê herêm wêran bû.
Police brushed the crowd in a brutal manner.	Polîsan bi awayekî hovane gule li girseyê reşandin.
The flowers were blue.	Kulîlk şîn bûn.
The cities condemn air pollution, but some factories do not listen to it.	Bajar qirêjiya hewayê şermezar dikin, lê hin kargeh guh nadin wê.
Cheese was especially popular.	Penêr bi taybetî populer bû.
We are having a picnic this week.	Em vê hefteyê pîknîkê dikin.
The church bell rings.	Zengila dêrê lêdixe.
The baby's cry filled the room.	Qêrîna zarokê ode tijî bû.
John arrived late to the meeting.	John dereng gihîşt civînê.
Laughing at his jokes.	Bi henekên xwe dikene.
The landscape is full of hills and mountains.	Peyzaja tijî gir û çiya ye.
A preliminary bill.	Billabongek pêşdîrokî.
I do not believe it.	Ez ji wê bawer nakim.
Jacob returned screaming at the approach of the dog.	Aqûb li nêzîkbûna kûçikê qîrîn vegeriya.
We talk a lot, but sometimes we talk to each other.	Em gelek caran dipeyivîn, lê carna jî em bi hev re dipeyivîn.
His face was possessed.	Rûyê wî bi xwêdanê bû.
Anger made him brave.	Hêrsê ew wêrek kir.
The population is expected to increase this year.	Tê payîn ku nifûsa îsal zêde bibe.
The language was poorly developed.	Ziman bi kêmasî pêşketibû.
Build your halls out of clay.	Ji kayê holikên xwe çêdikin.
She took the cat out of her bag.	Wê pisîk ji çenteyê xwe girt.
It was a very simple number to work with.	Ji bo xebatê hejmareke pir hêsan bû.
The teacher believed they were failing their students.	Mamoste bawer kir ku ew xwendekarên xwe têk diçin.
This is a time when the people of the region live in fear.	Ev demek e şêniyên herêmê di nava tirsê de dijîn.
The chef rushed to the kitchen.	Aşpêj baz da mitbaxê.
There is no food truck on this train.	Di vê trênê de erebeya xwarinê tune.
Did the man just call?	Ma mêrik tenê gazî kir?
The merchant wanted to talk to his son.	Bazirgan xwest ku bi kurê xwe re bipeyive.
I hate hearing this sound.	Ez ji bihîstina vî dengî nefret dikim.
The newspaper industry is dying.	Pîşesaziya rojnameyê dimire.
Roger was unhappy with his salary.	Roger ji meaşê xwe nerazî bû.
A device used to measure vibrations.	Amûrek ku ji bo pîvandina lerizînan tê bikaranîn.
The largest hurricane ever recorded has spread across the area.	Bahoza herî mezin a ku heta niha hatiye tomarkirin, li herêmê belav bûye.
The afternoons are colder than the mornings.	Piştî nîvro ji sibê sartir in.
There are also many technical books in the library.	Di pirtûkxaneyê de gelek pirtûkên teknîkî jî hene.
There seemed to be little evidence of her recent illness.	Xuya bû ku delîlên hindik ên nexweşiya wê ya vê dawiyê hene.
He threw down his bag and kicked.	Wî berîka xwe avêt û pêl kir.
Life and death are defined.	Jiyan û mirin tê diyarkirin.
Farmers began protesting against the pollution.	Cotkaran ji ber qirêjiyê dest bi protestoyê kirin.
He spends hours a day on the computer.	Ew rojê bi saetan li ser kompîturê derbas dike.
Many statues of saints have been placed in the church.	Gelek peykerên pîrozan li dêrê hatine danîn.
The senior police officer called the working group to investigate.	Efserê payebilind ê polîs gazî koma xebatê kir ku lêkolînê bike.
The sultan's palace is made of red stone.	Qesra siltan ji kevirê sor hatiye çêkirin.
The patient was given anesthesia and general rest was given.	Ji nexweş re bêhest hat dayîn û bêhna giştî hat dayîn.
Many children love sports.	Pir zarok ji werzişê hez dikin.
Frank was familiar with the soil.	Frank bi axê nas bû.
Do not let the cake get cold.	Nahêlin kek sar bibe.
Sarah took a big step towards the net.	Sara gavek mezin ber bi şebek avêt.
The conflict will eventually become a major conflict.	Pevçûn dê di dawiyê de bibe pevçûnek mezin.
My hands were wet.	Destên min şil bûn.
Some scientists claim that global warming is a myth.	Hin zanyar îdia dikin ku germbûna gerdûnî efsane ye.
Many advocates claim that it will save many lives.	Gelek parêzvan îdîa dikin ku ew ê gelek jiyanan xilas bike.
I recognize him by his cool and calm demeanor.	Ez wî bi tevgera wî ya sar û aram nas dikim.
It's easier for me to go shopping.	Ji bo min çûna kirînê hêsantir e.
The head was crushed.	Serî hat pelçiqandin.
The bartenders were busy serving the customers.	Barman mijûlî xizmetkirina mişteriyan bûn.
Marriage becomes more important at this stage of life.	Zewac di vê qonaxa jiyanê de girîngtir dibe.
Demand for plastic bags is increasing.	Daxwaza ji bo kîsikên plastîk zêde dibe.
Counselors were invited to tea.	Şêwirmend hatin vexwendin çayê.
Why do not we ask for your help?	Çima em ji we alîkarî naxwazin?
Before you enter this room, you must take off your shoes!	Berî ku hûn têkevin vê odeyê, divê hûn pêlavên xwe rakin!
The tractor was moving slowly.	Traktor hêdî hêdî diçû.
Nearly two million people visited his exhibition.	Nêzîkî du mîlyon kes serdana pêşangeha wî kirin.
These rivers are full of endangered fish species.	Ev çem tijî cureyên masiyên di xetereyê de ne.
And, in the end, our football team won.	Û, di dawiyê de, tîma me ya futbolê bi ser ket.
Many very imaginative works were produced here.	Li vir gelek karên pir xeyalî hatin hilberandin.
Their efforts saw little progress on their own.	Hewldanên wan bi xwe pêşveçûnek piçûk dît.
Jeremy explained.	Jeremy diyar kir.
My parents were taken away.	Dê û bavê min birin.
He voted to leave the community.	Wî deng da ku ji civakê derkeve.
The soldiers marched to a building.	Leşker bi avayekî meşiyan.
These are young people who are looking for meaning.	Ev ciwanên ku li wateyê digerin.
Works of art were hung on the wall.	Karên hunerî bi dîwêr ve hatin daliqandin.
His head was bare.	Serê wî tazî bû.
This film was visually appealing.	Ev fîlm ji hêla dîtbarî ve balkêş bû.
The clouds are low and dark.	Ewr kêm û tarî ne.
He walked slowly, taking his long breath.	Hêdî hêdî meşiya, sarîya xwe ya dirêj girt.
He did not know where to put his clothes.	Nizanibû ku cilên xwe li ku derê deyne.
The army took control of the entire province.	Artêşê tevahiya parêzgehê xist bin kontrola xwe.
You will need a knife and fork.	Ji te re kêr û çengek lazim e.
Experts have suggested that clearer guidelines be given.	Pisporan pêşniyar kirin ku rêwerzên zelaltir werin dayîn.
Dirt is important here.	Di vir de pîsîtî girîng e.
The building has stopped working.	Avahî karê xwe rawestandiye.
The process involves the introduction of oxygen into the pulp.	Pêvajo bi danasîna pulpê ji oksîjenê re vedihewîne.
Toxic waste threatens both water supply and food safety.	Çopên jehrî hem dabînkirina avê û hem jî ewlehiya xwarinê tehdîd dike.
I will wait, he said.	Ez ê bisekinim, got.
The newly planted forests looked like green carpets.	Daristanên ku nû hatine çandin mîna xalîçeyên kesk dixuyan.
The discovery of humanity changed forever.	Keşif mirovahî her û her guhert.
What do you mean by this paragraph?	Mebesta we ji vê paragrafê çi ye?
Among those who resisted was a young woman.	Di nav kesên ku li ber xwe dan de jinek ciwan jî hebû.
A cloud of smoke was coming out of the factory.	Ewrekî dûman ji fabrîqeyê derdiket.
Never drink or drive!	Qet venexwin û ajotin!
Wash the apples.	Sêvan bişon.
Meal time is near.	Saeta xwarinê nêzîk e.
This case was dismissed.	Ev doz hat betalkirin.
She hit the gray cat hair.	Wê porê pisîka gewr lêxist.
There was a calm look on his face.	Di rûyê wî de awirek aram hebû.
Onions are essential for many foods.	Pîvaz ji bo gelek xwarinan pêdivî ye.
He suffers from many diseases.	Ew bi gelek nexweşiyan dikişîne.
Do not allow them to wear hats on the inside.	Nahêlin ku ew di hundurê hundur de şapikan li xwe bikin.
These laws protect all citizens equally.	Ev qanûn hemû welatiyan bi awayekî wekhev diparêzin.
He was very old when he died.	Dema ku ew mir, ew pir pîr bû.
Thus the village passed, passing many open fields.	Bi vî awayî gund derbas kirin, gelek zeviyên vekirî derbas kirin.
Chicken and dumplings are a favorite dish here.	Mirîşk û dumplings li vir xwarinek bijare ye.
The sky was clear and blue.	Ezman zelal û şîn bû.
The smell was dirty.	Bîhna pîs bû.
Her new love interest offered her a relationship ring.	Berjewendiya evîna wê ya nû zengilek pêwendiyê pêşkêşî wê kir.
It had to be a short trip.	Diviyabû ku ew rêwîtiyek kurt be.
Hideko was confident she would see her son.	Hideko bawer bû ku wê kurê xwe bibîne.
The castle stands majestically on a rocky hill.	Keleha bi heybet li ser girekî zinarî disekine.
Light reflects waves of moonlight.	Ronahî pêlên ronahiya heyvê nîşan dide.
He shrugged sadly.	Bi xemgînî milên xwe hejand.
The waiter paid for his food.	Ji bo xwarina xwe pere da garson.
The merchants lifted their goods.	Bazirgan eşyayên xwe rakir.
Gather food, fuel, soil and soil.	Xwarin, sotemenî, ax û çokê berhev bikin.
Children play in the sand.	Zarokan bi qûmê dilîstin.
The problems of this company are more than it understands.	Pirsgirêkên vê pargîdaniyê ji ya ku ew fam dike zêdetir heye.
Our northern neighbor.	Cîranê me yê bakur.
I'm not sure where to start.	Ez ne bawer im ji ku dest pê bikim.
Some cultures consider all dogs to be heroes.	Hin çand hemû kûçikan qehreman dihesibînin.
The sun will be brighter.	Roj dê geştir bin.
The fax machine started beating.	Makîneya faksê dest bi lêdanê kir.
Boomer had cleaned his shoes.	Bûmer pêlavên xwe paqij kiribû.
The people want justice.	Gel edaletê dixwaze.
The team will win the tournament.	Tîm dê tûrnûvayê bi dest bixe.
The child is lying in the corner of the room.	Zarok di quncikê odê de razayî ye.
A sincere young man who seeks the truth.	Xortekî dilpak ku li rastiyê digere.
Many royal families have celebrations on their wedding day.	Gelek malbatên padîşah di roja zewaca xwe de pîrozbahî hene.
The teacher announced that it would rain tonight.	Mamoste da zanîn ku dê îşev baran bibare.
We went out quickly to greet our new neighbors.	Ji bo silavkirina cîranên xwe yên nû em bi lez derketin.
It was eaten by elephants.	Ew ji aliyê pilingan ve hat xwarin.
The police had to disclose this information.	Polîs mecbûr ma ku van agahiyan eşkere bike.
The organization was corrupted by corruption.	Rêxistin bi gendeliyê hat xerakirin.
Before entering a dangerous house, an amazing ritual is performed.	Beriya ku têkevin xaniyek xedar, rêûresmek ecêb tê kirin.
There was something about her that annoyed me.	Li ser wê tiştek hebû ku ez aciz kirim.
He took a few deep breaths.	Çend nefesên kûr kişand.
The shadows of his eyes were red.	Siya çavên wî sor bûn.
Chickens are much cleaner than cats.	Mirîşk ji pisîkan pir paqijtir in.
The results were very disappointing.	Encam pir xemgîn bûne.
Most foods are less fat than unhealthy foods.	Piraniya xwarinan ji xwarinên nebaş kêmtir qelew dibin.
My uncle buys there.	Mamê min li wir dikire.
The risk increases.	Metirsî zêde dibe.
We need to make sure we are communicating well.	Pêdivî ye ku em piştrast bikin ku em baş danûstandinê dikin.
Use a spatula to mix the ingredients together.	Ji bo ku malzemeyên bi hev re tevlihev bikin spatula bikar bînin.
Spontaneous burning is very rare.	Şewitandina spontan pir kêm e.
The city council is concerned about the crime issue.	Meclisa şaredariyê ji pirsgirêka sûc bi fikar e.
The journey took about twenty minutes by car.	Rêwît nêzî bîst deqîqeyan bi otomobîlê bû.
Look for flood remnants if necessary.	Ger hewce be li bermahiyên lehiyê bigerin.
A group of young girls approached her.	Komek keçên ciwan nêzî wê bûn.
Pass me the sugar.	Ji min re şekir derbas bike.
Wait until you taste some of my fruit cake.	Bisekine heta ku te hinek ji kekê min ê fêkiyan tam bike.
If it cools in drops, it becomes thick.	Ger di dilopan de sar bibe, dibe qalind.
Apparently he had an ulcer.	Xuya ye ku ulserek wî peyda bûye.
A devastating storm devastated the city.	Bahoza xedar bajar hilweşand.
Many prominent governments have entered the world.	Gelek hikûmetên navdar li çaraliyê cîhanê ketine.
calm flowed inside him and he felt calm.	aramî di nav wî de herikî û wî xwe aram hîs kir.
A lot of punctuation is unnecessary.	Pir xalbendî nepêwist e.
He got up and went to her.	Rabû û çû cem wê.
Statistics are reported annually.	Amar her sal têne ragihandin.
It costs a lot for her little girl.	Ew ji bo keça xwe ya piçûk pir xerc dike.
The hunter put a fist in his forehead	Nêçîrvan gûzek li eniya xwe kir
A surprising development emerged.	Pêşveçûnek sosret derket holê.
The army could not resist for a long time.	Artêşê nikarîbû demeke dirêj li ber xwe bide.
There it is!	Li wir e!
The computer has been playing lately.	Komputer di van demên dawî de dileyize.
Many gold and diamonds were found there.	Li wir gelek zêr û elmas hatin dîtin.
Some earthquakes may last only a few seconds.	Dibe ku hin erdhej tenê çend saniyeyan bidomînin.
That's a very strange name.	Ew navek pir ecêb e.
It takes many steps to make a cake.	Ji bo çêkirina kek gelek gavan digire.
Investing in clean energy technology was a smart move.	Veberhênana di teknolojiya enerjiya paqij de tevgerek jîr bû.
Police are looking for a spot in the area.	Polîs ji bo dîtinê li herêmê digerin.
The selection was simple and easy.	Hilbijartina hêsan û hêsan bû.
They traded on the price.	Ew li ser bihayê danûstendinê kirin.
He often makes personal sacrifices for the community.	Ew gelek caran ji bo civakê qurbaniyên kesane dike.
The man's gaze was fixed.	Nêrîna mêrik sekinî bû.
My friends, if you have ears and voices to hear.	Hevalên min, ger guh û dengên we hebin ku hûn bibihîzin.
At the foot of the mountains	Li quntara çiyayan
Sculpture is the most famous place of tourism.	Peyker cihê herî navdar ê geştiyariyê ye.
These are the most informative newspaper reviews	Ev nirxandinên rojnameyê yên herî agahdar in
Then a shot was fired.	Paşê fîşekek teqand.
My fingers hurt from writing thousands of lines.	Tiliyên min ji nivîsandina hezaran rêzan êşiyan.
The monkey was scared.	Meymûn tirsiya.
Adults should not drink sugary drinks.	Divê mezinan vexwarinên şekir venexwin.
The city, which was once a major center, is now a desert.	Bajar, ku berê navendek sereke bû, niha çolê ye.
He used his knife to cut the ben.	Wî kêra xwe ji bo birrîna ben bikar anî.
Many travelers rarely visit this most sacred temple.	Gelek rêwiyan kêm caran serdana vê perestgeha herî pîroz dikin.
First, create a thick rock.	Pêşîn, roxek stûr çêbikin.
Please advise us what drinks are in your plan.	Ji kerema xwe ji me re şîret bikin ka kîjan vexwarin di plana we de hene.
The lost youths searched in vain.	Li xortên winda bê encam geriyan.
It is too far for the march.	Ji bo meşê pir dûr e.
Electric bicycles are now the standard form of urban transportation.	Bisîkletên elektrîk niha forma standard a veguhestina bajarî ne.
The mythical demons tokusatsu were among the devil.	Cinên efsanewî tokusatsu di nav şeytanê de bûn.
People also resort to heavy drinking during their rest.	Mirov di dema bêhnvedana xwe de jî serî li vexwarina giran didin.
Some vehicles are green.	Hin wesayît kesk in.
Some schools only work one shift.	Hin dibistan tenê yek dewreyek dixebitin.
Cut the potatoes in half.	Kartol di nîvî de bibirrin.
Their goal is peace.	Armanca wan aştiyane ye.
The taste of green tea is really delicious.	Bi rastî tama çaya kesk pir xweş e.
Gather all your courage.	Hemû cesareta xwe bicivîne.
We had to pay attention.	Diviyabû me bala xwe bidaya.
The people climbed to the top of the hill.	Xelk hilkişiyan ser girê heriyê.
Large and majestic, high above the ground.	Mezin û bi heybet, ji erdê bilind bû.
The heat was oppressive.	Germa zordar bû.
An instructive example is the development of governors.	Nimûneyek hînker pêşveçûna waliyan e.
The employee was angry with his boss.	Karmend ji patronê xwe hêrs bû.
Water is the most abundant component in the human body.	Av di laşê mirovan de pêkhateya herî zêde ye.
We need your help.	Pêdiviya me bi alîkariya we heye.
We must not forget that life is short.	Pêdivî ye ku ji bîr mekin ku jiyan kurt e.
The windows in one of the surrounding buildings were broken.	Li yek ji avahiyên derdorê camên şikestin.
Our commander could not attend the meeting.	Serfermandarê me nekarî biçe hevdîtinê.
The enclosure needs to be completely removed.	Pêdivî ye ku dorpêçek bi tevahî dûr ve bibe.
An attacker only quickly defeated him.	Êrîşkerek bi tenê zû ew bi ser xist.
The world revolves around the sun.	Dinya li dora rojê dizivire.
The prisoner will be tried by the high court.	Girtî dê ji aliyê dadgeha bilind ve bê darizandin.
He visits his daughter often.	Ew gelek caran serdana keça xwe dike.
The only line in the article.	Di gotarê de rêza yekane.
These men tend to compensate for past abuses.	Van zilaman mêl dikin ku ji bo binpêkirinên berê berdêl bikin.
Its dry and hard shell helps to protect it from predators.	Çêleka wê ya hişk û hişk dibe alîkar ku wê ji nêçîrvanan biparêze.
Reconstructing the past is a very difficult thing.	Ji nû ve avakirina rabirdûyê tiştekî pir dijwar e.
Vegetarianism is gaining popularity all over the world.	Vegetarianism her ku diçe populerbûna li seranserê cîhanê.
Some believe that the new way will bring wealth.	Hin kes bawer dikin ku riya nû dê dewlemendiyê bîne.
The exhausted passenger arrived home late in the evening.	Rêwiyê westayî êvarê dereng gihîşt malê.
Antonella always worries about abandoned children.	Antonella her gav ji zarokên ku hatine terikandin xemgîn dike.
The company hopes to find jobs for young people.	Pargîdanî hêvî dike ku ji bo ciwanan kar peyda bike.
The acid was not easily neutralized.	Asîd bi hêsanî nehat bêbandor kirin.
Make the cheese.	Penêr çêkin.
They were sincere, hardworking and always acted honestly.	Ew dilpak, kedkar û her tim bi duristî tevdigeriyan.
It is now out of fashion.	Êdî ji modayê derketiye.
He made a discovery around the corner.	Wî keşifek li dora quncikê keşf kir.
The army commander ordered his troops to resume their march.	Serfermandarê artêşê ferman da leşkerên xwe ku ji nû ve dest bi meşa xwe bikin.
The child rose from the ground onto his mother's shoulders.	Zarok ji erdê hilkişiya ser milên diya xwe.
The cat was stuck in a ball.	Pisik di nav topekê de gêjkirî bû.
The statistics may be too high.	Dibe ku statîstîk pir zêde be.
The engine of the car crashed.	Motora tirimbêlê qîr kir.
She took the child to the shelter.	Wê zarok birin ber sîwanê.
The license fee must be paid in advance.	Divê heqê lîsansê pêşî were dayîn.
Do not go home until ready.	Heta ku hazir nebe neçin malê.
Obviously the data is not reliable.	Diyar e ku dane ne pêbawer in.
He remembered the day he left home.	Roja ku ji malê derket hat bîra wî.
The climate here is ideal for the growth of sports farms.	Avhewa li vir ji bo mezinbûna çandiniyên werzîşê îdeal e.
Currently the demand for silk is very low.	Niha daxwazek ji bo hevrîşim pir kêm e.
Trees form a magical canyon.	Dar kaniyek efsûnî çêdikin.
She could not recognize him, but his eyes were recognizable.	Wê nikarîbû wî nas bike, lê çavên wî nas bûn.
They live in the north of the city.	Ew li bakurê bajêr dijîn.
She tossed the piece of cloth into the bucket.	Wê perçê qumaşê avêt nav satilê.
She ate the rice with great pleasure.	Wê birinc bi kêfeke mezin xwar.
Local farmers need to plant fields in fertile soil.	Cotkarên herêmê hewce ne ku di nav axa bi bereket de zeviyan biçînin.
Some foreign trees were very rare.	Hin darên biyanî pir kêm bûne.
The boss decided to pull the trigger.	Patronê biryar da ku qulikê bikişîne.
The legal sector is flourishing here.	Sektora hiqûqî li vir geş dibe.
The fish meal had a pleasant smoky taste.	Xwarina masî tama dûmanê xweş bû.
Contract time varies.	Demjimêra peymanê diguhere.
How does this affect your daily life?	Ev bandorek çawa li jiyana weya rojane dike?
Everyone loves chocolate.	Her kes ji çikolata hez dike.
The water was shining in the sun.	Av li ber tavê dibiriqî.
The economic situation of the city is bad.	Rewşa aborî ya bajêr xerab e.
Algae are commonly found to hide in rivers and ponds.	Algae bi gelemperî têne dîtin ku çem û hewzên xwe vedişêrin.
Can you fix my punctured bicycle tire?	Hûn dikarin lastîka bisîklêta min a qulkirî rast bikin?
The newsagent was busy selling newspapers.	Rojnamefiroş bi firotina rojnameyan mijûl dibû.
These goals are scored by algae.	Ev gol ji algayan ve dişewitin.
The difference between urban and rural life.	Cûdahiya jiyana bajarî û gundî.
The room smelled of freshly cut trees.	Di odê de bêhna darên teze jêkirî dihat.
His shoes are useless.	Pêlavên wî bêpar in.
Bread is made from wheat.	Nan ji genim tê çêkirin.
Read a long article.	Gotarek dirêj bixwînin.
An easy walking route passes through the park.	Rêwîtiyek rêveçûna hêsan di nav parkê re derbas dibe.
The cloth fell into the fire.	Qumaşê ket nav agir.
The nation needs to continue its economic development.	Pêdivî ye ku milet bi pêşveçûna aborî berdewam bike.
A scientist recently identified a new virus.	Zanyarek herî dawî vîrusek nû tespît kir.
He took great care of his old mother.	Wî gelek xema diya xwe ya pîr digirt.
There are also criminals among the followers of the gangs.	Di nava şopînerên çete de sûcdar jî hene.
The boy threw himself into the lake.	Lawik xwe avêt golê.
Talk about your problems.	Li ser pirsgirêkên xwe diaxive.
The answer was instantaneous.	Bersiv di cih de bû.
We accept cash or check.	Em drav an çeqê qebûl dikin.
I have always been interested in astronomy.	Ez her tim bi astronomiyê re eleqedar bûm.
This city is very beautiful.	Ev bajar pir xweş e.
He spent a fortune on a road trip.	Wî dewlemendiyek li ser rêwîtiyek rêwîtiyê xerc kir.
She angrily slapped her finger.	Wê bi hêrs li tiliya xwe xist.
A local conference of thought leaders.	Konferansek herêmî ya rêberên ramanê.
Few people expected him to succeed in that way.	Kêm kes li bendê bûn ku ew bi wî rengî serbikeve.
Pass with one light.	Bi yek ronahiyê re derbas bibin.
His voice was loud in the room.	Dengê wî bi dengekî bilind li jûreya lal bû.
The singer loved to go out in the mountains.	Stranbêj hez dikir li çiyayan derbikeve.
Water is essential for every life.	Av ji bo her jiyanê pêdivî ye.
The rider painted his helmet white.	Siwarî helmeta xwe spî boyax kiriye.
They need the consent and involvement of the local community.	Pêdiviya wan bi razîbûn û tevlêbûna civaka herêmê heye.
A few seconds passed.	Çend saniye derbas bûn.
Hatred is a destructive force.	Nefret hêzeke wêranker e.
The result was negative.	Encam neyînî bû.
This dog is a great animal.	Ev kûçik heywanek mezin e.
He took a deep breath.	Wî nefesek hêrsê derxist.
His house was known for its gardens.	Mala wî bi baxçeyên xwe dihat naskirin.
A severe storm is rising in the area.	Bahoza dijwar li herêmê radibe.
Their new law allows for autonomy.	Qanûna wan a nû destûrê dide otonasiyê.
The gangs were attacked.	Êrîşî çeteyan kirin.
He opened it and offered us the fruit.	Wî vekir û fêkî pêşkêşî me kir.
Many medicines were previously made from plants.	Gelek derman berê ji nebatan dihatin çêkirin.
Pull out your chest and look at each other.	Sînga xwe derxistin û li hev nihêrtin.
The border is being discussed between the two countries.	Sînorê di navbera her du welatan de tê nîqaşkirin.
The moon was hanging low in the sky.	Heyv li asoyê nizm daleqandî bû.
Just ask the police, we ate his pizza!	Tenê ji polîs bipirsin, me pîzza wî xwar!
Walking behind heavy clouds and dust.	Li pişt ewrên giran û toz dimeşiyan.
He eats once every three hours.	Ew her sê saetan carekê dixwe.
The smell of barbecue sauce was coming from the kitchen.	Bêhna sosa barbekûyê ji mitbaxê dihat.
Look at her carefully.	Bi baldarî li wê nêrî.
This is usually a remote village.	Ev bi gelemperî gundek dûr e.
Turn the two pages of this book together.	Du rûpelên vê pirtûkê bi hev re bizivirînin.
The oil saved her family from starvation.	Rûnê malbata wê ji birçîna xilas kir.
It's a very hot memory.	Ew bîra pir germ e.
The helicopter crashed in the landing area.	Helîkopter li qada daketinê ket.
Do your parents know where you are?	Dê û bavê te dizanin tu li ku yî?
Why is that?	Çima wisa ye?
Let's renegotiate our agreements.	Werin em lihevhatinên xwe ji nû ve muzakere bikin.
Then enter the second half of the code.	Dûv re nîvê duyemîn kodê bixin.
The artist's works have been exhibited in many exhibitions.	Berhemên hunermend di gelek pêşangehan de hatine pêşandan.
Afterwards, the relationship remained intact.	Pişt re, têkilî saxlem ma.
We will take action when problems arise.	Dema ku pirsgirêk çêbibin em ê li ber xwe bidin.
Television is a source of joy for many people.	Televîzyon ji bo gelek kesan çavkaniya şahiyê ye.
This material is painted blue.	Ev madde şîn tê boyaxkirin.
The protesters demanded that the government take action.	Xwepêşanderan daxwaz kirin ku hikûmet gavan bavêje.
Smart phones have made it much easier for drivers.	Têlefonên biaqil ew ji ajokaran re pir hêsantir kiriye.
How hungry you are does not determine how much you eat.	Hûn çiqas birçî ne diyar dike ku hûn çiqas dixwin.
The risk of frost is forecast for tomorrow.	Ji bo sibe rîska cemedê tê pêşbînîkirin.
Their production was very low.	Berhemên wan pir kêm bû.
He was impatient.	Ew bêsebir bû.
My city is famous for its food.	Bajarê min bi xwarinên xwe navdar e.
Man is powerless against natural disasters.	Mirovek li hember karesata xwezayî bêhêz e.
The man walked back and forth in fear.	Mêrik bi tirs bi paş û paş ve diçû.
Developers have been asked to reduce the level of costs.	Pêşdebiran daxwaz kirin ku asta lêçûnên kêm bikin.
Fresh bread.	Nanê teze.
They counted twenty-one coins.	Wan bîst û yek zîv jimartin.
Police stated that this is not a coincidence.	Polîsan diyar kir ku ev ne tesaduf e.
This lamp is powered by electricity.	Ev çira bi elektrîkê tê xebitandin.
He was sent for military service.	Ew ji bo xizmeta leşkerî hate şandin.
It was a lot of fun.	Ew pir temaşek bû.
Many blondes claim that they dye their hair blonde.	Gelek blonde îdîa dikin ku ew porê xwe blond boyax dikin.
A light breeze shook her dark brown hair.	Bayekî sivik porê wê yê qehweyî yê tarî hejand.
This old train driver was annoyed.	Vî şofêrê trênê yê kal aciz bû.
After the money was received, the work started immediately.	Piştî ku pere hat standin, kar tavilê dest pê kir.
Look at those clouds!	Li wan ewran binêre!
That year, the winters were endless.	Wê salê, zivistan bêdawî bû.
You can purify the water using a strainer.	Hûn dikarin avê bi karanîna parzûnek paqij bikin.
Why can’t we breathe underwater?	Çima em nikarin di bin avê de nefesê bistînin?
The city stands on a rocky cliff.	Bajar li ser zinarekî kevirî radiweste.
Most states now support family planning programs.	Piraniya dewletan nuha bernameyên plansaziya malbatê piştgirî dikin.
It is seen that India is establishing itself on the world stage.	Tê dîtin ku Hindistan xwe li ser qada cîhanê destnîşan dike.
They enjoyed each other’s friendship.	Wana ji hevalbendiya hev kêf dikirin.
They danced to electronic music.	Wan bi muzîka elektronîkî dans kirin.
Three children lived in the house.	Di malê de sê zarok dijiyan.
She ordered them to leave the house.	Wê emir da ku ew ji malê derkevin.
She took it out of her hands.	Wê ew ji destên wê derxist.
There was a beautiful lake with clear water.	Goleke xweş û bi ava zelal hebû.
No other book has come close to defining such a world.	Tu pirtûkên din nêzî danasîna cîhanek wiha nebûne.
Cherries are colored.	Kiraz tên rengkirin.
The waistbands are round.	Kemberên kemberê dor in.
To combine practical experience, theory and technical knowledge.	Ji bo ku ezmûna pratîk, teorî û zanîna teknîkî bi hev re bikin.
The oven is almost empty.	Firin hema hema vala ye.
The epidemic will be uncontrolled races.	Epîdemî dê nijadên bê kontrol kirin.
Sales of apartments have decreased.	Firotina apartmanan kêm bûye.
The whole class laughed.	Tevahiya polê keniyan.
He missed his tour.	Wî bêriya gerîdeya xwe kiriye.
This volcano lost its life after several centuries.	Ev volqan piştî çend sedsalan jiyana xwe ji dest da.
Cream eaters usually milked themselves several times a day.	Xwarzên kremî bi gelemperî rojê çend caran şîrê xwe dikirin.
Remove a bowl from the cabinet.	Ji kabîneyê tasek derxînin.
I find it amazing that she spent an hour reading.	Ez ecêb dibînim ku wê saetek xwendinê derbas kir.
In general, animal hunters stay away from humans.	Bi gelemperî, nêçîrvanên heywanan ji mirovan dûr dikevin.
In some countries people breed wild animals for sport.	Li hin welatan mirov ji bo werzişê heywanên kovî çêdikin.
I hated that movie.	Min ji wê fîlmê nefret kir.
He eats every day.	Ew her roj dixwe.
It is a tropical storm season.	Ew demsala bahoza tropîkal e.
Like statues standing, their eyes follow its every move.	Mîna peykeran radiwestin, çavên wan her livîna wê dişopînin.
She added, "but that lamp was poorly made."	Wê lê zêde kir, "lê ew çira nebaş hatî çêkirin."
He had to move.	Ew neçar ma ku hereket bike.
Go to the center of the circle.	Biçe navenda çemberê.
She agreed to marry this young man for free.	Wê qebûl kir ku bi vî xortê bê pere re bizewice.
The higher the altitude the thicker the air will be.	Her ku bilindahî zêde bibe hewa wê stûrtir bibe.
Interestingly there were no wal and mor.	Bi awayekî balkêş wal û mor tune bûn.
The unfortunate couple flew together.	Cotê bêheval bi hev re firiya.
Workers increased the production rate.	Karkeran rêjeya hilberînê zêde kirin.
It shows a rich history.	Ew dîrokek dewlemend nîşan dide.
The politician wanted to repay his debt.	Siyasetmedar dixwast deynê xwe jê bigire.
I'm carrying two suitcases.	Ez du valîz hildigirim.
The scholarship was named after him.	Bursa bi navê wî hate binavkirin.
The moonlight gently shone on the surface of the lake.	Ronahiya heyvê bi nermî li ser rûyê golê diherikî.
Think twice before drinking this food.	Berî vexwarina vê xwarinê du caran bifikire.
The attitude often produces bloody reactions.	Helwest gelek caran bertekên bi xwîn çêdike.
The girl shook her head slowly and fearfully.	Keçikê hêdîka û bi tirs serê xwe hejand.
Some scientists believe that global warming may be helping	Hin zanyar bawer dikin ku dibe ku germbûna gerdûnî bibe alîkar
We can usually use bottled water in this county.	Em dikarin bi gelemperî li vê wîlayetê ava tîrêjê bikar bînin.
Our car crashed on a dark road.	Otomobîla me li ser rêyeke tarî şikestibû.
He was looking at the gardens, looking at the flowers.	Ew li baxçeyan digeriya, li kulîlkan dinêrî.
I pull from the neck.	Ez ji stûyê dikişînim.
It was not customary to speak in public.	Ew ne adetî bi axaftina gel bû.
The fighter was weak with strength.	Şervanê bi hêz qels bû.
She fought very hard against a constant voice.	Wê li hember dengek domdar pir dijwar şer kir.
In many jobs poor wages and conditions were met.	Di gelek karan de mûçe û şert û mercên nebaş peyda dikirin.
They are so uncivilized, they do not even use tools.	Ewqas bê medeniyet in, amûran jî bi kar naynin.
The wealth of the human head of India is very low.	Dewlemendiya serê mirovî ya Hindistanê pir kêm e.
The underwater world will hold the future of humanity.	Cîhana binê behrê dê pêşeroja mirovahiyê bigire.
Immediately chaos ensued.	Di cih de alozî derket.
Maintain a uniform temperature.	Germiyek hevgirtî biparêzin.
Our leaders showed great intelligence.	Rêberên me jîrekî mezin nîşan dan.
A short time later two young men came.	Demek şûnda du xort hatin.
The building collapsed in the fire.	Di şewatê de avahî hilweşiya.
Newspapers and magazines typically use live images.	Rojname û kovar bi gelemperî wêneyên zindî bikar tînin.
Their marriage was happy.	Zewaca wan bextewar bû.
Commercial fishing is regulated.	Masîgiriya bazirganî tê tertîb kirin.
For a country to develop its economy must be strong.	Ji bo welatek pêş bikeve divê aboriya wî xurt be.
The prince asked his sister to break free.	Mîr ji xwişka xwe xwest ku bireqisê.
You will save a lot of time.	Hûn ê gelek wextê xwe biparêzin.
She handed him his left shoe.	Wê pêlava xwe ya çepê da wî.
Hermione asked me for a house elf	Hermione ji min elfek malê xwest
He was being followed.	Ew dihate şopandin.
They each developed their own style of yoga.	Wan her yek şêwaza xwe ya yoga pêş xist.
Controlling these emotions is difficult.	Kontrolkirina van hestan zehmet e.
A duel to the death.	A duel ji bo mirinê.
The fish fillets shone.	Pîskên masiyan dibiriqîn.
Do you want to have a silkworm as an animal?	Ma hûn dixwazin kurmê hevrîşimê wekî heywanek xwedî bikin?
Frostbite is a dangerous sign.	Girtbûna cemedê nîşanek xedar e.
Everyone was happy with the success of the team.	Her kes bi serkeftina tîmê kêfxweş bû.
Go slowly and you will see all the pieces.	Hêdî hêdî biçin û hûn ê hemî perçeyan bibînin.
They usually sat quietly in most of the class.	Ew bi gelemperî di piraniya polê de bêdeng rûniştin.
Still, he felt something was wrong.	Dîsa jî, wî hîs kir ku tiştek xelet bû.
Absence breaks down.	Nembûn diqelişe.
Fire crews extinguished the fire.	Tîmên agirkujiyê agir vemirandin.
You have been fired.	Hûn ji kar hatine avêtin.
They will defeat the team.	Ew ê tîmê têk bibin.
Sugar is added to black tea.	Şekir li çaya reş tê zêdekirin.
With a fork, shake the mixture well.	Bi kevçîyê, têkelê baş dihejand.
The showers are warm, if not hot.	Serşok germ in, ger ne germ bin.
This health spa is very popular.	Ev spa tenduristiyê pir populer e.
She accepted the invitation.	Wê dawetname qebûl kir.
The hours of darkness are getting longer and longer.	Saetên tarîtiyê her û her dirêj dibin.
The people are full of wildlife.	Gelî bi jîngeha kovî tijî ye.
He is in the woods near the castle, tall, proud,	Ew di nav daristana nêzîkî kelê de, dirêj, serbilind,
Advanced camp equipment no longer runs on the pipe.	Amûrên kampê yên pêşkeftî êdî li boriyê nagerin.
Going to buy a new home.	Diçûn xaniyek nû bikirin.
There was a cartoon silver dog in the glass.	Kûçikeke zîvîn a karîkaturê di nav camê de hebû.
He failed in his second attempt.	Ew di hewldana xwe ya duyemîn de têk çû.
The company operates under this name in every country.	Şirket li her welatî bi vî navî dixebite.
A writer can be prosecuted for defamation.	Nivîskarek dikare ji ber îftîrayê were darizandin.
Avoiding eye contact, he walked out of the room.	Ji pêwendiya çavê xwe dûr ket, ew ji jûreyê derket.
The authorities are on the verge of a major achievement.	Rayedar li ber destkeftiyek mezin in.
The queen has many subjects.	Şahbanû xwedî gelek mijaran e.
The leg was extended on the ground.	Ling li erdê dirêjkirî bû.
Families with children should have their own dormitories.	Malbatên xwedî zarok divê jûreyên xwe yên razanê hebin.
John is tall and muscular.	John dirêj û masûlke ye.
Children are naturally curious.	Zarok bi xwezayî meraq in.
When he stopped there, the lake seemed calm.	Gava ku li wir rawesta, golê aram xuya dikir.
Turned slowly in the hot evening air.	Di hewaya germ a êvarê de hêdî hêdî dizivirî.
Cattle, sheep and goats produce milk.	Dewar, pez û bizin şîr çêdikin.
When she smiled, there were deep drops in her cheeks.	Dema ku dibişirî, di çîpên wê de dilopên kûr hebûn.
Lack of galaxies in the universe?	Kêmbûna galaksiyan di gerdûnê de?
Repair a broken window carefully.	Pencereya şikestî bi baldarî tamîr bikin.
You could have worn his clothes, he did not care.	Te dikaribû cil û bergên wî li xwe bikira, wî xem nedikir.
Adding baking soda causes the onion to rise.	Zêdekirina soda pijandinê dihêle ku pîvaz bilind bibe.
The trees shake gently in the gentle breeze.	Dar di nav bayê hênik de bi nermî dihejin.
Raj was surprised to see that he had arrived so soon.	Raj şaş ma ku dît ku ew zû hatiye.
In this machine the remaining carbon components are formed.	Di vê makîneyê de pêkhateyên karbonê yên bermayî çêdibin.
He remained silent.	Bêdeng ma.
Fear of the sea has diminished.	Tirsa deryayê kêm bûye.
Shark was the star of the movie.	Şark stêrka fîlmê bû.
He is definitely the person for the job.	Ew bê guman kesê ji bo kar e.
You will need a green bowl.	Hûn ê tasek kesk hewce bikin.
Demonstrations have so far diminished.	Xwepêşandan heta niha kêm bûne.
He was in pain.	Ew di janê de bû.
Many cleaners wear blue.	Gelek paqijker şîn li xwe dikin.
His guests would come quickly.	Dê mêvanên wî bi lez dihatin.
Scientists are trying to determine the causes of the uprising.	Zanyar hewl didin ku sedemên serhildanê diyar bikin.
It was not an easy decision.	Ew ne biryarek hêsan bû.
We managed to reach the top of the mountain.	Me karî xwe bigihînin serê çiyê.
The government passed several new laws.	Hikûmetê çend qanûnên nû derxistin.
Science is not without imagination.	Zanist bê xeyal nabe.
The roof was painted blue.	Li banî şîn hat boyaxkirin.
Another critique of modern teaching methods.	Rexneyek din li ser rêbazên hînkirinê yên nûjen.
Two boxers fought in the ring.	Du boksor di rîngê de şer kirin.
Housing in the area is far from satisfactory.	Xanî li herêmê ji têrkeriyê dûr e.
An old friend attended the meeting.	Hevalekî kevn tevlî kombûnê bû.
The atmosphere is tense.	Atmosfera tengezar e.
Go to sleep while reading this!	Dema ku vê dixwîne bikeve xewê!
The price is constantly increasing for months.	Biha bi mehan bi domdarî zêde dibe.
Fragile objects do not rot because of the environment.	Tiştên ziravî ji ber ku li ber hawirdorê ne riz dibin.
She played the piano and sang beautifully.	Wê li piyanoyê dixist û pir xweş stran digot.
The kitchen has white walls and tiled floors.	Di mitbaxê de dîwarên spî û zemîna kelpîç hene.
The river is frozen.	Çem cemidî ye.
A thin curtain hid the sun from the clouds.	Perdeyekî tenik ji ewran roj veşartibû.
The time she spent with him was very pleasant.	Wê wextê ku bi wî re derbas kir, pir xweş kir.
It was reported that many people died in that disaster.	Hat ragihandin ku di wê karesatê de gelek kes mirin.
Those who died in the war were buried at sea.	Kesên ku di şer de mirin, li deryayê hatin definkirin.
Floods usually occur first in low-lying areas.	Lehî bi gelemperî pêşî li deverên nizm dikevin.
White grapefruits are available throughout the year.	Grapefruits spî li seranserê salê têne peyda kirin.
Policies have been implemented to reduce pollution.	Polîtîkayên ji bo kêmkirina qirêjiyê hatine meşandin.
Almost hurried, but her shoes would hold her.	Hema bazda, lê pêlavên wê wê ragirin.
The market share of the company has decreased.	Parçeya bazarê ya pargîdanî kêm bûye.
The sea is one of the main economic resources.	Derya yek ji çavkaniyên aborî yên bingehîn e.
He does not like complicated tables.	Ew ji maseyên tevlihev hez nake.
The sea gave a black look.	Deryayê awirek reş da.
There was an incident of violence.	Bûyereke tundiyê hebû.
Look, the man falls.	Binêre, mêrik dikeve.
The cloud was dark with rain.	Ewr bi baranê tarî bû.
Motorcycles are the cheapest mode of transportation.	Motosîklet awayê veguhestinê yê herî erzan e.
The industry faces stiff competition from large corporations.	Pîşesazî ji hêla pargîdaniyên mezin ve bi pêşbaziyek dijwar re rû bi rû dimîne.
He hurried to the village temple.	Bi lez û bez berê xwe da perestgeha gund.
Water spilled on his face.	Av li rûyê xwe rijand.
This city has a large population.	Ev bajar xwedî nifûsa mezin e.
She made biscuits from scratch.	Wê ji serî de biskuwîtan çêdikir.
Due to the relative distances, air travel seems very practical.	Ji ber dûrhatinên têkildar, rêwîtiya hewayê pir pratîk xuya dike.
I value ritualism.	Ez qîmetê didim rîtuelîzmê.
The signs were painted in bright colors.	Nîşan bi rengên geş hatin boyaxkirin.
The brown sugar flower was so heavy.	Kulîlka şekirê qehweyî ewqas giran bû.
Before boarding the ship, they issued an order.	Berî ku li keştiyê siwar bibin, wan fermanek derxist.
I remember the good old days.	Ez rojên xweş ên berê bi bîr tînim.
There are dozens of brands of bottled water.	Bi dehan marqeyên ava şûşê hene.
Family members now live abroad.	Endamên malbatê niha li derveyî welat dijîn.
The bird is a nomadic bird.	Çûk çûkekî koçer e.
He looked carefully at your feet.	Wî bi baldarî li lingên te nêrî.
He wants anonymity about this project.	Ew di derbarê vê projeyê de nepenîtiyê dixwaze.
We must help patients.	Divê em alîkariya nexweşan bikin.
After dinner, he went downstairs to his computer.	Piştî şîvê, ew li qata xwarê ber bi komputera xwe ve çû.
It was still standing.	Hîn jî rawestiya bû.
The ship left the station.	Keştî ji qereqolê vekişiya.
Both of these sentences use the same words.	Van her du hevokan heman peyvan bikar tînin.
You have to choose a coach carefully.	Divê hûn rahênerek bi baldarî hilbijêrin.
The wagon was loaded with a working horse.	Vagon bi hespekî kar hat kişandin.
She spent the summer doing some volunteer work.	Wê havînê bi hin karên xwebexş derbas kir.
With this powerful new microscope, you can see small insects.	Bi vê mîkroskopa nû ya bi hêz, hûn dikarin kêzikên piçûk bibînin.
The cacophony of the bells and whistles was deafening!	Kakofoniya zengil û defên lihevxistinê ker bû!
She helped herself to a memory tank.	Wê ji xwe re ji bo tenekeyek bîrê alîkarî kir.
She has unrealistic expectations of me.	Hêviyên wê yên ne rast ji min hene.
The father encouraged his son to try something different.	Bav kurê xwe teşwîq kir ku tiştek cûda biceribîne.
The burger came out as expected.	Burger wek ku dihat hêvîkirin derket.
A fire broke out in a car on the side of the road.	Li kêleka rê agir bi otomobîlekê ket.
The person caught stealing must pay the price for his crime.	Mirovê ku di diziyê de tê girtin, divê berdêla sûcê xwe bide.
Drivers must follow all traffic laws.	Divê ajokar hemû qanûnên trafîkê bişopînin.
They will fill the bowl with water.	Ew ê kulm bi avê tije bikin.
She was afraid to come back again.	Ew ditirsiya ku careke din vegere.
Helen realized how uncomfortable it was.	Hêlîn fehm kir ku ew çiqas nerehet e.
The baby barely opened his eyes.	Pitik bi zor çavên xwe vekir.
The freeway is one of the busiest in the world.	Otoban di cîhanê de yek ji herî qelebalix e.
Hide the truth, deceive others.	Rastiyê vedişêrin, yên din jî dixapînin.
The deafening sound of the machine woke me up.	Dengê ker ê makîneyê ez şiyar kirim.
These are the topics that are explored in a novel.	Ev mijarên ku di romanekê de hatine lêkolîn kirin.
Parisians mostly voted against high taxes.	Parîsiyan bi pirranî li dijî bacên bilind deng dan.
Bananas are grown all over the world.	Mûz li seranserê cîhanê têne çandin.
Discard the flowers and potato pieces.	Kulîlk û perçeyên kartol bavêjin.
Happiness is free.	Bextewarî bêpar e.
Crowds of children gathered around him.	Girseya zarokan li dora wî civiyan.
These topics can lead to some heated discussions.	Ev mijar dikarin bibin sedema hin nîqaşên germ.
The sun is shining in the clouds.	Roj di nav ewran de dibiriqe.
Forty peppers are very hot, so be careful.	Bîberên çîlî pir germ in, ji ber vê yekê baldar bin.
A true friend understands the needs of others.	Hevalek rastîn hewcedariyên yên din fam dike.
The statue is of a young man with a trumpet.	Peykerê xortekî bi bilûrê ye.
Sally looked at the dog.	Sally li kûçik nêrî.
The trees are so thickly connected.	Dar ewçend stûr bi hev ve girêdayî ne.
He stopped drinking alcohol.	Wî dev ji vexwarina vexwarinên alkolê berda.
The committee did not listen to the reports.	Komîteyê guh neda raporan.
He only had one request.	Tenê daxwazek wî hebû.
Musical instruments from most continents are represented here.	Amûrên muzîkê yên ji piraniya parzemînan li vir têne temsîl kirin.
Eventually, store stocks ran out of food.	Di dawiyê de, stokên firotgehan ji xwarinê xilas bûn.
Some new villages have been built in this area.	Li vê herêmê hin gundên nû hatine avakirin.
In the long run, fossil fuels may not meet our needs.	Di demeke dirêj de, sotemeniyên fosîl nikarin hewcedariyên me têr bikin.
The deaf, gray and graceful, ate quietly.	Ker, gewr û nazdar, bi bêdengî xwar.
The area was mountainous.	Herêm çiyayî bû.
Taken to hospital for supervision.	Ji bo çavdêriyê rakirin nexweşxaneyê.
She decided to try another technique.	Wê biryar da ku teknîkek din biceribîne.
North and west are facing severe erosion.	Bakur û rojava bi erozyona giran re rû bi rû ne.
Massive trade winds are blowing across the islands.	Bayên bazirganiyê yên girseyî li giravan diherikin.
Carefully remove the lid.	Bi baldarî qapaxê rakin.
Soon, they were all lost in the mist.	Zû zû, ew hemî di nav mijê de winda bûn.
He should not have gone to bed.	Divê ew neçûya razanê.
This form must be completed three times.	Ev form divê sê caran were dagirtin.
She was always close to her parents.	Wê her tim xwe nêzî dê û bavê xwe dikir.
The castle was surrounded and closed.	Kele hat dorpêçkirin û girtin.
She had a sad smile on her face.	Bişirîneke xemgîn li xwe kiribû.
The clearing of the field had made him mellow.	Biraştina ceh ew melûl kiribû.
Must have earned his doctorate.	Divê doktoraya xwe bi dest xistibe.
Put the jelly together.	Jêlê bidin hev.
Almost everything we eat makes us fat.	Hema hema her tiştê ku em dixwin qelew dike.
While fleeing, he narrowly escaped torture.	Dema direve, bi tengasî ji îşkenceyê xilas bû.
Witnesses had both audio and video.	Di şahidan de hem deng û hem jî vîdyo hebûn.
Maybe he can help them too?	Dibe ku ew jî dikare alîkariya wan bike?
The soldier was sentenced to death.	Leşker mehkûmî mirinê bû.
All buildings are in good condition.	Hemû avahî di rewşeke baş de ne.
The tool spilled.	Amûr rijand.
The waiter brings me coffee.	Garson qehweya min tîne.
He put his hand on the door handle, but was hesitant.	Destê xwe da destikê derî, lê dudil bû.
Usually, the wounds will heal in three to seven days.	Bi gelemperî, birîn dê di nav sê û heft rojan de baş bibin.
I walk every day.	Ez her roj dimeşim.
Scientists believe it has destroyed the ecosystem.	Zanyar bawer dikin ku wê ekosîstema wêran kiriye.
The lions were looking at each other.	Şêr li ser hev digeriyan.
The artwork will be auctioned next month.	Berhemên hunerî dê meha bê bi mezadê bên firotin.
Okay, let's take a look.	Baş e, em lê binerin.
She shook her blonde hair.	Wê porê xwe yê blond hejand.
The dictator came to power by force.	Dîktator bi darê zorê hat ser desthilatdariyê.
His father owns a barber shop.	Bavê wî xwediyê berberxaneyekê ye.
The house was a large yellow building.	Xanî avahiyek zer a mezin bû.
Grandma ate soup and sandwich before bed.	Dapîrê berî razanê şorbe û sandwîç xwar.
Swindlers are often the victims of attacks.	Pir caran qurnaz dibin mexdûrên êrîşan.
Each will have its own tent.	Her yek wê konê xwe hebe.
Many of the nation’s food needs are imported.	Gelek pêdiviyên xwarinê yên neteweyê têne îtxal kirin.
The next issue of the magazine will focus on memory.	Hejmara bê ya kovarê dê li ser bîranînê bisekine.
Soldiers roamed the streets of the village day and night.	Leşker bi şev û roj li kolanên gund geriyan.
The beauty of this river is amazing.	Bedewiya vî çemî matmayî ye.
Fish are rich in protein.	Masî bi proteîn dewlemend in.
Trips can be arranged for a small fee.	Rêwît dikarin ji bo xercek piçûk werin saz kirin.
We went in fear.	Em bi tirs çûn.
I want you to be gentle.	Ez dixwazim ku hûn nerm bin.
Most teams have less than nine players.	Piraniya tîm ji neh lîstikvanan kêmtir in.
The kids these days are definitely more busy than we are.	Zarokên van rojan bê guman ji me bêtir mijûl in.
Much to her surprise, she found it decisive.	Pir ecêba wê, wê ew bi biryar dît.
The manager shook his head and sighed.	Rêvebir serê xwe hejand û axîn.
The most recent readings were the highest in six months.	Xwendinên herî dawî di şeş mehan de herî zêde bûn.
The inspector attached an identification tag to the horse.	Mufetîşê tageke nasnameyê li hespê girêda.
Her cheerful stones echoed against the sheets.	Kevirên wê yên dilşewat li hember çarşefên deng vedidan.
Examine their views of the place.	Nêrînên wan ên cihê bikolin.
Stay connected with your neighbors.	Bi cîranên xwe ve girêdayî bimînin.
She took off her shoes and went out on the grass.	Wê pêlavên xwe ji xwe kirin û derket ser giya.
She is known for her quick rage.	Ew bi hêrsa wê ya bilez tê zanîn.
The rain did not allow them to reach the city.	Baran nehişt ku ew bigihîjin bajêr.
Autumn can be a really glorious season.	Payîz dikare bibe demsalek bi rastî birûmet.
The lions were screaming whenever they felt threatened.	Şêr her ku hest bi metirsiyê dikirin, diqîriyan.
The cost of sharing the stock will be affected.	Bihayê parvekirina pargîdaniyê dê bandor bibe.
Hundreds of villagers were stranded in the mountains.	Bi sedan gundî li çiyayan asê mabûn.
He lied.	Wî derew kir.
The soda club is a carbonated beverage.	Klûba soda vexwarinek karbonatkirî ye.
The company went out of business overnight.	Şîrket di şevekê de ji kar derket.
Rainforests have been declining for thousands of years.	Bi hezaran sal in daristana baranê kêm bûye.
Residents of this village do not use computers.	Şêniyên vî gundî kompîturê bikar naynin.
Max finally decided to learn the piano.	Max di dawiyê de biryar da ku fêrî piyanoyê bibe.
My brother is on the phone.	Birayê min li ser telefonê ye.
Too many children grow up in poverty.	Pir zêde zarok di nav xizaniyê de mezin dibin.
Most dogs adapt quickly to their owners.	Piraniya kûçikan zû bi xwediyên xwe re adapte dibin.
The sea is nearby.	Derya nêzîk e.
On the way, he saw the hotel he had booked.	Li ser rê, wî otêla ku wî veqetandibû dît.
Therefore, it should be taken into account that both used portage.	Ji ber vê yekê, divê were hesibandin ku her du jî portage bikar anîne.
The rotor machine gives a great deal of light.	Makîneya rotorê tîrêjek mezin dide.
Walking shoes are very important in walking.	Pêlavên meşiyan di meşînê de pir girîng in.
A cement block wall surrounds the house.	Dîwarek bloka çîmentoyê dora xanî dorpêç dike.
It does not use a specific product.	Ew hilberek taybetî bikar nayîne.
A dark temple welcomed the guests.	Perestgehek tarî pêşwaziya mêvanan kir.
A dry river bed cannot be crossed.	Nivînek çemê hişk nayê derbas kirin.
Sweepstakes are not as common as before.	Sweepstakes wekî berê ne gelemperî ne.
This study has the potential to develop new drugs.	Vê lêkolînê potansiyela pêşxistina dermanên nû heye.
The dam built a depot.	Bendavê depoyek çêkir.
The excitement went away quickly.	Heyecan zû çû.
You can not be too careful in the kitchen.	Hûn nikarin di metbexê de pir baldar bin.
The sentence is often used in speech.	Hevok di axaftinê de gelek caran tê bikaranîn.
Quickly, get your hands on the money.	Bi lez, dest deyne ser pere.
As he spoke, his dog approached.	Dema ku ew dipeyivî, kûçikê wî nêzîk bû.
Sitting on a rock, facing the river.	Li ser zinarekî rûdiniştin, li ber çem rûdiniştin.
Each era had its own unique characteristics.	Her serdemek taybetmendiyên xwe yên taybet hebûn.
The streets were deserted, the houses were dark.	Kolan çol bû, xanî tarî bûn.
They reached the bus stop.	Ew gihîştin rawestgeha otobusê.
Food usually looks better at home.	Xwarin bi gelemperî li malê xweştir xuya dike.
The grateful attitude is a custom that is worthy of agriculture.	Helwesta spasdar adetê ye ku hêjayî çandiniyê ye.
This restaurant received several negative reviews.	Vê xwaringehê çend nirxandinên neyînî wergirt.
The fire broke out in the boiler room.	Şewat li oda qazanê ket.
The child has been circumcised.	Zarok hatiye sinetkirin.
They carefully cut the leaves.	Wan bi baldarî kelûpelan birîn.
Use warm hands to knead the dough.	Destên germ bikar bînin ku hevîrê hevîr bikin.
Water flows in a closed system.	Av di pergalek girtî de diherike.
Her works included ancient philosophy, literature and languages.	Di xebatên wê de felsefe, edebiyat û zimanên kevnar hebûn.
Softer than water, but stronger than wood.	Ji avê nermtir, lê ji darê xurtir.
Mice are known to carry deadly diseases.	Tê zanîn ku mişk nexweşiyên kujer hildigirin.
The water is evaporated by the sun.	Av bi tavê tê hilmikandin.
We can draw a sequence of previous events.	Em dikarin rêza bûyerên berê derxînin holê.
Children are the most beautiful creatures.	Zarok mexlûqên herî bedew in.
Further research is needed to determine the cause and effect.	Lêkolîna bêtir ji bo destnîşankirina sedem û encamê ye.
The struggle was long and hard.	Têkoşîn dirêj û dijwar bû.
There were many rivers in the village.	Di gund de gelek çem hebûn.
The deputy mayor is suspected of accepting bribes.	Wekîlê şaredar bi wergirtina bertîlê tê gumankirin.
He apologized for his vote.	Ji ber dengê xwe lêborîn xwest.
Leave the silver in this box.	Di vê qutîkê de zîv bihêlin.
The fish population will decline rapidly in the coming years.	Nifûsa masiyan dê di salên pêş de bi lez kêm bibe.
Try to create a peaceful atmosphere.	Hewl bidin ku atmosferek aştiyane biafirînin.
The sergeant was unhappy.	Serdar nerazî bû.
Lastly, do not ignore the weather forecast.	Di dawiyê de, pêşbîniya hewayê paşguh nekin.
The sculptures that are seen as part of this exhibition are abstract.	Peykerên ku wekî beşek ji vê pêşangehê têne dîtin absact in.
As shown by the other, the file map looks like a peripheral.	Wekî ku ji hêla din ve girêdayî ye, nexşeya pelê dişibe perperokê.
The animals fled, the cats fled.	Heywan reviyane, pisik reviyan.
More than thirty companies funded the study.	Zêdetirî sî şîrketan lêkolînê fînanse kirin.
He is sitting at the table.	Ew li ser maseyê rûniştiye.
They are my responsibilities.	Ew berpirsiyarî yên min in.
Raymond arrives early for dinner.	Raymond zû tê şîvê.
As they walked, their pleasure came from impatient speed.	Gava ew dimeşiyan, kêfa wan ji leza bêhnfirehî dihat.
Luckily he was able to escape.	Xweşbextane ew karibû bireve.
The mosquito bites in your ear.	Mêşhingiv di guhê te de diqelişe.
There are many walking routes here.	Li vir gelek rêyên meşînê hene.
His money was gone.	Pereyên wî çûbûn.
First, boil the water.	Pêşî, avê bikelînin.
Does this part bother you?	Ma ev beş we xemgîn dike?
Before the baby went to the doctor, her age had passed.	Beriya ku pitik biçe doktor, temenê wê xilas bû.
These documents were ignored.	Ev belge hatin paşguh kirin.
The ref was empty.	Ref vala bû.
An attempt to climb the mountain was in vain.	Hewldana hilkişîna çiyê bê encam bû.
The perfume bottle broke.	Şûşeya parfumê şikest.
Go to the room and sit at the table.	Biçe odê û li ser masê rûne.
No two people can get along.	Tu du kes nikarin li hev bikin.
As the key to the house, it opens every door.	Wekî mifteya malê, ew her derî vedike.
He walked slowly towards the river.	Ew hêdî hêdî ber bi çemê çû.
I remember this anecdote he was telling.	Ev anekdoteke ku wî digot tê bîra min.
The boats are too big for the canal.	Keştî ji bo kanalê pir mezin in.
A small ship made its way over the wide ocean.	Keştiyek piçûk riya xwe li ser okyanûsa fireh girt.
The shop was closed.	Dikan hat girtin.
The success of this plan is difficult to predict.	Serkeftina vê planê dijwar e ku meriv pêşbînî bike.
Many species of animals are rare here.	Li vir gelek cureyên ajalan kêm in.
Use in this way becomes commonplace wherever it goes.	Bikaranîna bi vî rengî her ku diçe gelemperî dibe.
Other scientific studies are also being conducted.	Lêkolînên zanistî yên din jî têne kirin.
Marek slowly shook the ground.	Marek hêdîka li ser erdê hejand.
Walked down a narrow path.	Di rêyeke teng re meşiya.
The Japanese people are famous for their silence.	Gelê Japonî bi bêdengbûna xwe navdar in.
Exercise can help you improve your fitness.	Werzîş dibe alîkar ku hûn fitnessa xwe baştir bikin.
Wisdom can do harm.	Aqilmendî dikare zirarê bide.
She shook towards the shore that had been captured by his soldiers.	Wê ber bi peravê ku ji aliyê leşkerên wî ve hatibû qezenckirin, hejand.
His grim face was covered in bumps.	Rûyê wî yê gemar di nav bişikan de pêçayî bû.
Cosmetics is another possible product.	Kozmetîk hilberek din a gengaz e.
The text that has been found recently is interesting.	Nivîsa ku di demên dawî de hatiye dîtin balkêş e.
Quickly, he chose what he needed.	Bi lez, wî tiştê ku jê re lazim bû hilbijart.
Politicians have been criticized for this policy.	Siyasetmedar ji ber vê siyasetê hat rexnekirin.
My uncle bought a car last year.	Mamê min par erebeyek kirî.
The glass is broken.	Cam şikest.
The population of the Koala bear is rapidly declining.	Nifûsa hirçê Koala bi lez kêm dibe.
Was once questioned by police.	Carekê ji aliyê polîsan ve hat pirsîn.
In order to achieve this goal we work together with others.	Ji bo ku em bigihîjin vê armancê em bi kesên din re destê xwe didin hev.
The rains are suddenly pouring down mostly on the villages.	Baranên ji nişka ve bi gelemperî gundan diherike.
Just before bed, she brushed her teeth.	Hema berî razanê, wê diranên xwe firçe kirin.
Climate models predict that total heat production will increase.	Modelên avhewa destnîşan dikin ku hilberîna germê ya tevahî dê zêde bibe.
The manager hired several new employees.	Rêveber çend karkerên nû kir.
Tried to buy time, the magician teleported away.	Hewl da ku dem bikire, sêrbaz teleported dûr.
Food is life.	Xwarin jiyan e.
The game ended abruptly.	Lîstik ji nişka ve bi dawî bû.
He tries to be kind to animals.	Ew hewl dide ku ji heywanan re dilovan be.
Many farming methods are used in agriculture.	Gelek rêbazên çandiniyê di çandiniyê de têne bikaranîn.
At that time, the men were tired.	Wê demê, mêr westiya bûn.
The wedding ceremony was short, but there was movement.	Merasîma dawetê kurt bû, lê tevger bû.
Storm clouds gathered, there is a threat of heavy rain.	Ewrên bahozê li hev kom bûn, tehdîda barana zêde heye.
The grass soon began to dry out.	Giya zû dest bi ziwabûnê kir.
Sports rocked the desert.	Werziş li ser çolê hejandin.
The destruction of the forest is worrying.	Wêrankirina daristanê bi fikar e.
Looking for lost things for hours.	Bi saetan li tiştên winda digeriya.
We all have a role to play in policing.	Di polêsiyê de rola me her yek heye.
The country's economy is growing.	Aboriya welat mezin dibe.
The diagram shows the elements that are found in the human body.	Diagram hêmanên ku di laşê mirovan de têne dîtin nîşan dide.
He put his dessert aside and ate an apple instead.	Wî şîrîniya xwe danî aliyekî û li şûna wê sêvek xwar.
We needed to read hard.	Pêdiviya me bi xwendina giran hebû.
Rainfall is a limiting factor in plant growth.	Baran faktora sînordar a mezinbûna nebatan e.
She would take a shower.	Wê avdestê bigirta.
He had fallen from the roof.	Ji banî ketibû.
Remove the eggs.	Hêkan derxin.
Their village runs towards the distant hills.	Gundê wan ber bi girên dûr ve diherike.
Then she passed some bread to me.	Paşê wê hinek nan ji min re derbas kir.
The hills rise sharply from the valleys.	Gir ji deştên deştê bi tundî bilind dibin.
Many companies only hire people who are graduating from college.	Gelek pargîdanî tenê kesên ku mezûnên zanîngehê digirin digirin.
When the doctor examined her, she found nothing wrong.	Dema ku doktor ew muayene kir, wê tiştek xelet nedît.
The number of traffic accidents is increasing.	Hejmara qezayên trafîkê zêde dibe.
This rocket is powered by three engines.	Ev roket bi sê motoran tê xebitandin.
A number of students suffer from chronic sleep deprivation.	Hejmarek xwendekar tûşî kêmbûna xewê ya kronîk dibin.
Is it okay to wear these shoes?	Ma baş e ku meriv van pêlavan li xwe bike?
He was fighting against the light.	Ew li dijî tîrêjê şer dikir.
Demand is increasing in construction.	Daxwaza di avakirinê de zêde dibe.
The mosque is under repair.	Mizgeft di temîrê de ye.
The crime rate is rapidly declining.	Rêjeya sûcdaran bi lez kêm dibe.
Life in the city continued as usual.	Jiyana li bajêr wekî her carê berdewam bû.
There is a sealed olive oil around this dish.	Li dora vê cerba rûnê zeytûnê mohr heye.
Vampires roam our streets more freely than ever.	Vampîr ji her demê bêtir azadtir li kolanên me dimeşin.
Politicians formed the party.	Siyasetmedar partî damezrand.
The crowd was angry.	Girse hêrs bû.
Time and time again, a car stopped screaming.	Dem û şûnda, otomobîlek bi qîrîn disekinî.
She is a kind, compassionate woman.	Ew jinek dilovan, dilovan e.
He is only aware of his potential.	Ew tenê bi şiyana xwe haydar e.
The materials must be compatible.	Divê malzemeyên li hev bên.
Opportunities are seriously in his interest.	Derfet bi giranî di berjewendiya wî de ne.
Only a small percentage of students live on campus.	Tenê rêjeyek piçûk a xwendekaran li kampusê dijîn.
A forest full of trees.	Daristana tijî daran.
He was so proud that he received the award.	Ew qas serbilind bû ku ew xelat wergirt.
He is kind to me.	Ew ji min re dilovan e.
Its purpose was business as well.	Mebesta wê karsazî jî bû.
The girl was wearing a thin cotton dress.	Keçikê kincekî tenik ji pembû li xwe kiribû.
The view from the office window was awesome.	Dîmena ji pencereya nivîsgehê bi heybet bû.
The nation's statistical office monitors wealth.	Daîreya statîstîkê ya netewe dewlemendiyê dişopîne.
Only two people survived the storm.	Tenê du kes ji bahozê xilas bûn.
The committee recently met to discuss the issue.	Komîteyê herî dawî ji bo nîqaşkirina pirsgirêkê civiya.
Nuts, grapes and dates are plentiful here.	Gûz, tirî û xurme li vir pir in.
Scientists and philosophers and all kinds gather here.	Zanyar û feylesof û her cure li vir kom dibin.
He is a smart fisherman.	Ew masîgirek jîr e.
A river flows through the valley.	Çemek di geliyê re derbas dibe.
The moon was bright and clear.	Heyv geş û zelal bû.
Went to sleep and dreamed.	Di xew re çû û xewn dît.
Take a look at the rainfall graphs of recent years.	Li grafikên baranê yên salên dawî binêrin.
She poured each of us a cup of tea.	Wê ji me re her yekî qedehek çay rijand.
Translated due to truck accident.	Ji ber qezayê kamyon wergeriya.
The nurse dropped the miniature mobile in the crib.	Hemşîreyê mobila mînyaturê ya di dergûşê de daxist.
Everyone wanted to share their blessings.	Her kesî dixwest pîroziyên xwe parve bikin.
Next you will need two cups of white sugar.	Dûv re hûn ê du kasa şekirê spî hewce bikin.
Boys and girls were looking out the window	Kur û keçan di pencerê re digeriyan
She ate herself and hugged him.	Wê xwe xwar kir û ew hembêz kir.
Our school clothes were very tight.	Cilên dibistana me pir hişk bû.
Kids love making sand castles.	Zarok ji çêkirina kelehên qûmê hez dikin.
He carefully repeats his lines for each show.	Ew ji bo her pêşandanê rêzikên xwe bi baldarî dubare dike.
The company is financially challenged.	Şirket ji hêla aborî ve zehmet e.
She will receive the most equitable legacy.	Wê mîrateya herî adil werbigire.
He clearly told her to stop.	Wî bi eşkere jê re got ku raweste.
This activity is usually done in the rain.	Ev çalakî bi gelemperî di baranê de tê kirin.
His big eyes were bright.	Çavên wî yên mezin geş bûn.
If you do not receive what you ordered, return it.	Ger hûn tiştê ku we emir negirin, wê vegerînin.
German troops had previously occupied these lands.	Leşkerên Alman berê van erdan dagîr dikirin.
Heat a skillet over medium heat until hot.	Tepsiyek li ser agirê navîn heya germê germ bikin.
I play tennis three times a week.	Ez heftê sê caran tenîsê dilîzim.
The rich get richer, the poor get poorer.	Dewlemend dewlemendtir dibin, xizan feqîrtir dibin.
Then you try to do them again and again.	Hingê hûn hewl didin ku wan dîsa û dîsa bikin.
They made an important discovery.	Wan keşfeke girîng kirin.
He was too drunk to speak.	Ew pir serxweş bû ku biaxive.
The girl fell with the boy.	Keçik bi kurik ket.
It seems that the cold weather is rutabaga season.	Dixuye ku hewa sar demsala rutabaga ye.
But this alternative solution is not so good.	Lê belê ev çareseriya alternatîf ne ewqas baş e.
The area has been plagued by fires.	Herêm bi belaya firtoneyên agir re rû bi rû maye.
A “hopeless” speaker relies heavily on visual aids.	Axaftvanek "bêhêvî" bi giranî xwe dispêre alîkariyên dîtbarî.
Last year many people bought new televisions.	Sala borî gelek kesan televizyonên nû kirîbûn.
There are serious problems in terms of gas supply to the country.	Di warê dabînkirina gazê ya welat de pirsgirêkên cidî hene.
It was not even suggested by the kidnappers.	Ji aliyê revandiyan ve jî nehat pêşniyarkirin.
The war led to widespread famine.	Şer bû sedema birçîbûneke berfireh.
Convinced that logic is based on perfect principles.	Bi qanî îdia kir ku mantiq li ser prensîbên bêkêmasî ye.
Formal grammatical rules do not require this.	Rêzikên rêzimanî yên fermî vê yekê hewce nakin.
He was tired.	Ew westiyayî bû.
She nodded and her eyes shadowed from the midday sun.	Wê gêj kir û çavên xwe ji tava nîvro siya kir.
The and you will often cause confusion.	The û hûn ê pir caran bibin sedema tevliheviyê.
They saved me by inventing a new treatment.	Wan ez bi îcadkirina tedawiyek nû xilas kirim.
Most modern cities do not have metro systems.	Piraniya bajarên nûjen xwedî pergalên metroyê ne.
Rules that have already been established should be followed.	Divê qaîdeyên ku ji zû ve hatine damezrandin bêne şopandin.
Both horses were able to pull their car.	Herdu hespan karîbûn erebeya xwe bikişînin.
They left their car and fled into the rain forest.	Wan erebeya xwe terikandin û reviyan nav daristana baranê.
He was out of luck.	Ew ji bextê bû.
The kitchen is filled with foreign scents.	Aşxane bi bîhnên biyanî dagirtî ye.
They had completed the inventory.	Wan envanter temam kiribû.
Without electricity life would be bad.	Bêyî elektrîkê dê jiyan xerab bibûya.
A strange light filled the cave.	Ronahîyek xerîb şikeftê tije kir.
A local teacher came to the village.	Mamosteyek herêmî hatiye gund.
In this week’s lesson, we draw quadratic equations.	Di dersa vê hefteyê de, em hevkêşeyên çargoşe vedigirin.
Therefore, the ground may be round.	Ji ber vê yekê, dibe ku erd dor be.
The height of the mountain is more than three kilometers.	Bilindahiya çiyê ji sê kîlometreyan zêdetir e.
Can the brain control body movements?	Ma mêjî dikare tevgerên laş kontrol bike?
The demonstrators drove into the river.	Xwepêşander ajotin nav çem.
The pig hit the pig in the grove.	Beraz li zozana berazan xist.
Somehow they found the slime patterns interesting.	Bi awayekî wan qalibên slime balkêş dîtin.
Careful repairs are required.	Tamîrên bi baldarî hewce ne.
He said he wanted to surrender completely.	Wî got ku ew dixwaze bi tevahî teslîm bibe.
Whatever the outcome we will still be here.	Encam çi dibe bila bibe em ê dîsa jî li vir bin.
Let the anger rise, but do not let it fly!	Bila hêrs rabe, lê nehêle bifire!
The unseen person entered and left.	Kesê xapînok nedîtî ket hundir û derket.
The circus is in a remote location.	Sîrk li cihekî dûr e.
The view is disturbing.	Nêrîn xemgîn e.
First go up and turn off the light.	Pêşî herin jor û ronahiyê vemirînin.
The poor know how to deal with money.	Feqîr dizanin bi pereyan re mijûl bibin.
The little girl was annoyed.	Keçika piçûk aciz bû.
The first players wrote their lines.	Lîstikvanên pêşîn rêzikên xwe nivîsandin.
She discussed the question with her aunt.	Wê pirsê bi xaltîka xwe re nîqaş kir.
The bad situation caused delays.	Rewşa xirab bû sedema derengmayînê.
Your best approach is to use a gang member.	Nêzîkatiya weya çêtirîn ev e ku hûn endamek çete bikar bînin.
We were quickly asked to leave.	Bi lez ji me hat xwestin ku em derkevin.
Speaking without feeling.	Bê hest diaxivî.
Most spiders are harmless.	Piraniya spider bê zirar in.
He inspired others with his courage and optimism.	Wî bi wêrekî û xweşbîniya xwe îlham da yên din.
The travel agency was closed.	Ajansa seyahetê hat girtin.
Friends, have you still found a place to live?	Hevalno, we hîn cîhek ji bo jiyanê dîtiye?
Wheat traders are complaining about falling prices.	Esnafên genim ji kêmbûna bihayan gazinan dikin.
She had invited him to dinner.	Wê ew vexwendibû xwarinê.
Previously the killer was only a few meters away.	Berê qatil bi tenê metreyan jê dûr dixistin.
Existing methods require high levels of process power.	Rêbazên heyî astên bilind ên hêza pêvajoyê hewce dike.
The new facilities will help create a vibrant center.	Tesîsên nû dê alîkariya afirandina navendek jîndar bikin.
I will eat something.	Ez ê tiştekî bixwim.
Do not spend your money on expensive wines.	Pereyên xwe li ser şerabên biha xerc nekin.
Experts say that obesity is a global problem.	Pispor dibêjin ku qelewbûn pirsgirêkek gerdûnî ye.
The pioneer soil is well irrigated.	Erdê pêşeng baş tê avdan.
The flower blooms on blue-green hills.	Çîçek li girên kesk ên şîn vediqete.
It took many years to build.	Ji bo avakirinê gelek sal girt.
These animals are commonly known as the hippopotamus.	Ev heywan bi gelemperî wekî hippopotamus tê zanîn.
It seems that the nation is going backwards.	Wisa xuya dike ku milet ber bi paş ve diçe.
Large birds migrate south during the winter.	Çûkên mezin zivistanê koçî başûr dikin.
If this does not work out well, we will be forced to think of a compromise.	Ger ev yek baş nebe, em ê neçar bimînin ku ji hevberdanê bifikirin.
One should not judge a book by its cover.	Divê mirov pirtûkekê bi bergê wê nenirxîne.
Jason was devastated, crying for weeks.	Jason wêran bû, bi hefteyan giriya.
Both lovers felt the beating of their hearts.	Herdu evîndaran hest bi lêdana dilên xwe kirin.
Thanks to this widespread cult, the flower became smaller.	Bi saya vê kulta berbelav, çîçek hindiktir bû.
Some neuroscientists have suggested that there is no animal life.	Hin neuroscientist angaşt kirin ku jiyana heywanan tune.
Fortunately there were no casualties.	Xweşbextane ti ziyanên canî çênebûne.
The porous stone contains water like a chip.	Kevirê porez avê wek çîpekî dihewîne.
Increasing the speed limit is illegal.	Zêdekirina sînorê lezê neqanûnî ye.
Our street is very quiet.	Kolana me pir bêdeng e.
She tried to call him, but he did not listen.	Wê hewl da ku gazî wî bike, lê wî guh neda.
Iron and nickel are used in the manufacture of most.	Di çêkirina piran de hesin û nîkel tên bikaranîn.
I need your help.	Pêdiviya min bi alîkariya te heye.
The wind suddenly whipped, shook my papers.	Bayê ji nişka ve qamçiyan, kaxezên min hejand.
A famous temple was dedicated to a god,	Perestgehek navdar ji xwedayekî re hate veqetandin,
Every day many people pass through this city.	Her roj gelek kes di vî bajarî re derbas dibin.
One theory suggests that lichen are fungi that colonize rocks.	Teoriyek pêşniyar dike ku lichen fungî ne ku keviran kolonî dikin.
The effects of various herbs are dangerous to health.	Bandora gemarên cûrbecûr li ser tenduristiyê metirsîdar e.
Our tax plants are growing well.	Nebatên me yên bacan bi xweş pêş ve diçin.
These were scattered around the garden.	Ev li dora baxçe belav bûne.
The lightning flashed and the lightning flashed.	Birûskê pêliya û birûskê gêr kir.
He was famous for his voice.	Bi dengbêjiya xwe navdar bû.
The wise man wore a long black dress.	Zilamê jîr cilê reş dirêj li xwe kiribû.
The water of the river merges with the ocean.	Ava çem bi okyanûsê re dibe yek.
The only option left open to us was to retreat.	Yekane bijardeya ku li ber me vekirî mabû, paşvekişîn bû.
She has spent most of her adult life in refugee camps.	Wê piraniya jiyana xwe ya mezin li kampên penaberan derbas kiriye.
The time is approaching.	Demjimêr nêzîk dibe.
He was tired and thirsty.	Westiyayî û tî bû.
Many cooks recommend cutting the pineapple in half lengthwise.	Gelek aşpêj pêşniyar dikin ku ananas bi dirêjahiya nîvî bibire.
The radio plays all day.	Radyo tevahiya rojê dilîze.
Soldiers came on motorcycles.	Leşker bi motorsîkletan hatin.
I ran out of gas.	Benzina min qediya.
The police speech was soft.	Axaftina polîs nerm bû.
Scooter is very cheap and very practical.	Scooter pir erzan û pir bikêr e.
The country's trade and industry grew rapidly.	Bazirganî û pîşesazîya welêt bi lez û bez mezin bû.
They plan to build a gym.	Ew plan dikin ku salona werzîşê ava bikin.
The curtain will remain closed.	Dê perde girtî bimîne.
This is a colorful wheel.	Ev çerxa rengîn e.
It can take a lot longer than the average person.	Ew dikare ji mirovên navînî pir zêdetir hilde.
The poet had a mind and loved nature.	Helbestvan xwedî hişê xwe bû û ji xwezayê hez dikir.
He insisted on a salary increase.	Wî di zêdekirina mûçe de israr kir.
A museum visitor took a picture.	Ziyaretvanek muzeyê wêneyek kişand.
Next year, there will be more construction cranes.	Sala bê, dê vînçên avahîsaziyê zêdetir bibin.
Bodybuilders need protein, iron and calcium in their diet.	Bodybuilders di parêza xwe de hewceyê proteîn, hesin û kalsiyûmê ne.
The meeting ended with a divorce within an hour.	Hevdîtin di nav saetekê de bi jinberdanê qediya.
The princess loves the collection of beautiful classes.	Prensesa ji berhevkirina çînên xweş hez dike.
Swan turns softly	Swan bi nermî dizivire
Information related to the case can be investigated.	Agahiyên têkildarî dozê dikarin werin lêkolîn kirin.
In this case a better relationship is needed.	Di vê rewşê de pêwendiyek çêtir hewce ye.
His basic purpose in life?	Armanca wî ya bingehîn di jiyanê de?
Some cosmetics may actually damage the skin.	Dibe ku hin kozmetîk bi rastî zirarê bidin çerm.
Patients must sign an informed consent.	Divê nexweş destûrnameyek agahdar îmze bikin.
It was fun	Ew kêfxweş bû
The soldiers marched on the columns.	Leşker bi stûnên gemarî meşiyan.
Hot springs are a popular place.	Kaniyên germ cihekî navdar e.
Soon, the dragon flew into the air.	Zû zû, ejder firiya hewayê.
Gold we glorify, nothing else.	Zêrîn em gilover dibin, ne tiştekî din.
Over the weekend my family went to the zoos.	Di dawiya hefteyê de malbata min diçû zozanan.
It was hard, but you will succeed.	Zehmet bû, lê hûn ê biserkevin.
Gotin was generally regarded as an attacker.	Gotin bi giştî weke êrîşkar hat nirxandin.
Some protesters threw stones.	Hin xwepêşanderan kevir avêtin.
Patrol drives cars in busy traffic.	Patrol otomobîlan di nav seyrûsefera mijûl de rêve dike.
Field music is a harmonious component.	Muzîka qadan pêkhateyeke ahengdar e.
We drink more water	Em bêtir avê vedixwin
She listened to the music, captivated by the lyrics.	Wê li muzîkê guhdarî kir, bi gotinên stranan dîl girt.
For years it has been fishing every morning.	Bi salan e her sibe diçin masiyan.
A militia with heavy weapons roams the streets.	Milîsek bi çekên giran li kolanan digerin.
Her pleasure was in love.	Kêfa wê di hezkirinê de bû.
Shaken on dry ground.	Li ser erdê hişk hejand.
Careful, scientific analysis.	Analîzek baldar, zanistî.
The train was wet with dew.	Trên bi dewê şil bû.
The company is an inzeugma specialist.	Şirket pisporê inzeugma ye.
His army won that battle.	Artêşa wî di wî şerî de bi ser ket.
They identify the causes of disease from viruses.	Ew sedemên nexweşiyê ji vîrusan re destnîşan dikin.
Scientists are still unsure of the reason.	Zanyar hê jî ji sedemê nebawer in.
They chose him three times.	Wan ew sê caran hilbijartin.
When he got home, he found his wife in bed.	Gava hat malê, jina xwe di nav nivînan de dît.
In the poet's brain it is seen that there are intense neural networks.	Di mêjiyê helbestvan de tê dîtin ku toreyên neuralî yên tund hene.
People were burning in the streets, talking or doing things.	Mirov li ser kolanan dişewitin, dipeyivîn an tiştan dikirin.
We sent books to relatives living in other cities.	Me ji xizmên ku li bajarên din dijîn re pirtûk şandin.
Very large in size	Di mezinahiyê de pir mezin
The community is warm and friendly.	Civat germ û dilgerm e.
Made meats have no nutritional value.	Goştên çêkirî tu nirxa xurekiyê nîne.
She tied her hair in a bun.	Porê xwe bi qûntarekê ve girêda.
Put everything in the oven to wash.	Her tiştî têxin firinê ku bişon.
They were afraid of snakes.	Ji maran ditirsiyan.
No one is happier than her job.	Tu kes ji karê wê bêtir dilşewat nîne.
The bird ran away screaming.	Çûk bi qîrîn reviya.
This city is the birthplace of a famous silk artist.	Ev bajar cihê jidayikbûna hunermendekî navdar ê hevrîşimê ye.
The crowd was growing.	Gel bêhna xwe mezin dibû.
The villagers in this area developed a large coconut tree.	Gundiyên li vê herêmê dareke mezin a gûzê pêş xistin.
Alii was the king of the island.	Alii qralê giravê bû.
Some ethnic groups share similar tastes in food.	Hin komên etnîkî di xwarinê de çêjên wekhev parve dikin.
There are many conflicting theories.	Gelek teoriyên nakok hene.
The shop looked very busy.	Dikan pir mijûl xuya bû.
They quickly joined the protest.	Bi lez tevlî xwepêşandanê bûn.
The offers submitted by both companies are almost the same.	Pêşniyarên ku ji hêla her du pargîdaniyan ve têne şandin hema hema yek in.
The country tried to establish diplomatic relations.	Welat hewl da ku têkiliyên dîplomatîk ava bike.
He will need to decide in the near future.	Ew ê hewce bike ku di demek nêzîk de biryar bide.
We are forced to lay off our current employees.	Em neçar in ku dest ji xebatkarên xwe yên niha berdin.
The water was a little too cool.	Av hinekî jî hênik bû.
Finally, you will need two cups of vinegar.	Di dawiyê de, hûn ê du kasa sirkê hewce bikin.
The competition passed out of curiosity.	Pêşbirk ji meraqê derbas bû.
Some plants notice some pollinating insects.	Hin nebat bala xwe didin hin kêzikên polenker.
Many questions remained unanswered from the study.	Gelek pirs ji lêkolînê bêbersiv man.
The fish rested on a layer of marble.	Masî li ser tebeqeya mermer sist bû.
Deve is a relatively comfortable type of transportation.	Deve celebek veguheztinê ya nisbeten rehet e.
Few people went to visit that church.	Kêm kes çûn serdana wê dêrê.
The black horse is well trained.	Hespê reş baş hatiye perwerdekirin.
The witch's food made it even more beautiful.	Xwarina sêrbazê ew bedewtir kir.
The homeowner searched the house.	Xwediyê malê li malê geriyan.
Voluntary garbage collection is required.	Ji bo komkirina çopê dilxwaz hewce ne.
The proper name is usually capitalized.	Navê xwerû bi gelemperî bi sermaye tê nivîsandin.
A team from the lab will examine them.	Tîmek ji laboratuarê dê wan lêkolîn bike.
They reached a cliff in the forest.	Ew gihîştin zozanek li daristanê.
Sometimes there is no solution but to obey the law.	Carinan ji guhnedana qanûnê pê ve tu çareyek nemaye.
She shook her head thoughtfully.	Bi fikirî riha xwe hejand.
Without rain, crops will die in arid areas.	Bê baranê, dê çandinî li herêmên hişk bimirin.
How can that be?	Çawa dikare bibe?
Scientists have found new evidence.	Zanyaran delîlên nû dîtin.
Heavy fighting broke out in the attack of the gangs.	Di êrîşa çeteyan de şerên dijwar derketin.
There is only one way.	Tenê rêyek wê heye.
Women have not yet achieved political equality.	Jin hêj negihiştine wekheviya siyasî.
The midwife was a tall woman.	Midûr jineke dirêj bû.
There has been bloody fighting throughout the city.	Li tevahiya bajêr şerekî bi xwîn derketiye.
A solver can be added to the mix.	Di tevlêbûnê de çareserkerek dikare were zêdekirin.
Narrow study.	Lêkolîna teng.
It was the coldest winter night.	Şeva herî sar a zivistanê bû.
The young man struggled to contain himself.	Xortê ciwan zehmetî kişand ku xwe bigire.
This problem becomes a serious danger day by day.	Ev pirsgirêk roj bi roj dibe xeteriyeke cidî.
Just then, a loud shout came.	Hema wê gavê, qîrînek bilind hat.
We need to do even more to educate our youth.	Ji bo perwerdekirina ciwanên xwe divê em hîn zêdetir bikin.
The decision was adopted unanimously.	Biryar bi yekdengî hat qebûlkirin.
His cheeks were deep in the mud.	Çîmisên wî di nav heriyê de kûr bûn.
Pour the last piece of bread into the bowl.	Pariyê dawî yê nan avêt tasê.
She loves games.	Ew ji lîstikan hez dike.
How to manage your finances.	Meriv çawa fînansên xwe birêve dibe.
You can change your hair to avoid this problem.	Ji bo ku hûn ji vê pirsgirêkê dûr nekevin, dibe ku hûn porê xwe biguherînin.
In contrast the black scene was interesting.	Berevajî dîmena reş balkêş bû.
The healer pointed to her.	Şîfaker îşaret da wê.
For patients, this is good news.	Ji bo nexweşan, ev nûçeyek baş e.
A soldier died at the scene.	Leşkerek li cihê bûyerê mir.
The only question is how did this happen?	Pirsa tenê ev e ku ev çawa çêbû?
Farmers can increase their income through cooperation.	Cotkar bi hevkariya xwe dikarin dahata xwe zêde bikin.
The footballer played with the injury.	Futbolîst bi birîndariyê lîst.
You should cover the pot with a lid.	Divê hûn potê bi qapaxekê veşêrin.
Rovi shouted loudly.	Rovî bi dengekî bilind qîr kir.
There is no life without water.	Bê av jiyan nabe.
People are now buying more things than before.	Mirov niha ji berê zêdetir tiştan dikirin.
May came home crying.	Meî bi girî hat malê.
The light of the stars shone on the calm river.	Ronahiya stêrkan li ser çemê aram dibiriqî.
The president resigned and no one was happy with him.	Serokatî terfî kir û kes pê kêfxweş nebû.
This search was doomed to failure from the start.	Ev lêgerîn ji destpêkê ve mehkûmî têkçûnê bû.
Many countries have banned smoking in restaurants.	Gelek welatan cixare li xwaringehan qedexe kirine.
Studies have shown that keeping pets can improve health.	Lêkolînan dît ku xwedîkirina heywanên heywanan dikare tenduristiyê baştir bike.
He is a professional engineer.	Ew endezyarek pispor e.
Older children were told to stay indoors.	Ji zarokên mezin re hat gotin ku li hundur bimînin.
Aspen is the new gold.	Aspen zêrê nû ye.
Try to calm yourself down.	Biceribînin ku xwe aram bikin.
She took off her shirt, exposing her soft skin.	Wê kirasê xwe ji xwe kir, çermê xwe yê nerm eşkere kir.
It mixes baking soda and lemon juice.	Ew soda pijandinê û ava lîmonê tevlihev dike.
Keep up the good work!	Dewam bike xorto!
Few animals live in the mountains.	Li çiyayan hindik heywan dijîn.
Ten years ago, it was a quiet seaside town.	Deh sal berê, ev bajarokek deryaya bêdeng bû.
His options were limited.	Vebijarkên wî kêm bûn.
Back in the kitchen, she started preparing food.	Vegere metbexê, wê dest bi amadekirina xwarinê kir.
She ate, and then shook her head.	Wê xwar xwar, û paşê serê xwe hejand.
Daventry was heavily fortified with medieval castles.	Daventry bi kelehên serdema navîn bi giranî hate qewirandin.
He lives not in a hut, but in seven houses.	Ew ne li kozikekê, lê li heft malan dijî.
This is an interesting person.	Ev kesek balkêş e.
The question raises her interest.	Pirs eleqeya wê mezintir dike.
Is this what you do or plan to do?	Ya ku hûn dikin an plan dikin ku bikin ev e?
The last round of a racing horse must run at the highest speed.	Dûreya dawîn a hespek pêşbaziyê divê bi leza herî bilind bimeşîne.
A group of men were drinking around the corner.	Komek zilaman li dora quncikê vedixwarin.
The government's pride in their new dam is shocking.	Şanaziya hikûmetê ya bi bendava wan a nû şaş e.
The elephant is an awesome animal.	Fîl heywanekî bi heybet e.
He will not be happy when he finds out.	Dema ku ew zanibe ew ê dilgeş nebe.
Establishing a close relationship is easy.	Damezrandina pêwendiyek nêzîk hêsan e.
The nuclear attack was an unprovoked act of massacre.	Êrîşa nukleerî kiryarek bêserûber a komkujî bû.
She stuck out her tongue at him.	Wê zimanê xwe bi wî re kir.
Teachers are trained to teach young children.	Ji bo hînkirina zarokên biçûk mamoste tên perwerdekirin.
The smell of fish comes into the room.	Di odê de bêhna masiyan tê.
She saw the man pouring the drinking tray.	Wê zilamê ku tepsiya vexwarinan rijand dît.
The lovely rock has predicted longer winters.	Kevirê delal zivistanên dirêjtir pêşbînî kiriye.
They drank water and sang songs.	Ava hinarê vedixwarin û stran digotin.
He put some paper on the sheet.	Wî hinek kaxiz xiste şedrê.
The school was closed for repairs.	Dibistan hat girtin da ku tamîr bê kirin.
He watched her walk down the street.	Wî li wê mêze kir ku li kolanê dimeşe.
His social situation quickly deteriorated.	Rewşa wî ya civakî bi lez xirab bû.
Money is invested in the hope of its growth.	Pere bi hêviya mezinbûna wê tê razandin.
He is sixty years old.	Ew şêst salî ye.
Use the information below to answer the question.	Ji bo bersiva pirsê agahdariya jêrîn bikar bînin.
Obtain sufficient supporting evidence.	Delîlên belgeyên têrker peyda bikin.
The encouragement was repeated.	Teşwîq dubare bû.
The next time you break up with your friend,	Cara din ku hûn ji hevala xwe diqetin,
We hope the day stays for a while.	Em hêvî dikin ku roj ji bo demekê bimîne.
A farmer lays eggs in a barn.	Cotkarek di embarekê de hêkan dike.
Preparations for this year’s festival are already underway.	Amadekariyên festîvala îsal ji niha ve didomin.
The boat sank forty feet off the shore.	Qeyik çil metre dûrî bejê binav bû.
They eagerly await her return.	Ew bi dilgermî hêviya vegera wê dikin.
This is an identity theft incident.	Ev bûyera dizîna nasnameyê ye.
It is possible to reverse the effect of aging.	Mumkun e ku meriv bandora pîrbûnê berevajî bike.
Children need to be careful.	Divê zarok baldar bin.
He hurried across the room.	Bi lez û bez derbasî odê bû.
Comprehension of books on grammar becomes difficult.	Fêmkirina pirtûkên li ser rêzimanê dijwar dibe.
Open the mixture with the fish.	Têkelê bi masiyan vekin.
They wrote poetry	Wan helbest nivîsandin
The militia hoisted the gray flag.	Milîs ala gewr daliqand.
Farmers are happy this year.	Cotkar îsal kêfxweş in.
Whales have good eyes.	Whales xwedan çavên baş in.
After landing, the man quickly got off the plane.	Piştî daketinê, zilam bi lez ji balafirê derket.
Corrupt officials will go for the theft.	Karbidestên gendelî dê ji bo diziyê herin.
He got up and left the room.	Ew rabû û ji odeyê derket.
The patient's hands are dry.	Destên nexweşê gewrîzê çilmisî ne.
The food is all from my mother.	Xwarin hemû ji diya min in.
She used the stone to sharpen the castle.	Wê kevir bikar anî ji bo tûjkirina kelê.
It rained heavily due to heavy rains.	Ji ber barana zêde lehî rabû.
The debates were the first in more than a decade.	Nîqaş di zêdetirî deh salan de yekem bûn.
Chapels are an important feature of the cathedral.	Chapels taybetmendiyek girîng a katedralê ne.
Two young men came to town.	Du xort hatin bajêr.
Get on your knees.	Ketin ser çokan.
He left the whole army stunned.	Wî tevahiya artêşê matmayî hişt.
it's better if I open the windows.	çêtir e ku ez paceyan vekim.
A cinema crew followed a family one day.	Ekîbeke sînemayê rojekê malbatek şopand.
The importance of reading should not be overemphasized!	Nabe ku girîngiya xwendinê zêde were giran kirin!
The building is tall and elegant with a medium style.	Avahiya dirêj û berbiçav bi şêwazê navîn e.
Are you afraid of the dark?	Ma hûn ji tariyê ditirsin?
Rocket engines are similar to those used in aircraft.	Motorên rokêtê dişibin yên di balafiran de tên bikaranîn.
If you turn fast and fast, go for it.	Heger tu bi lez û bez bizivirî, bi rê ve biçe.
The villagers suffer a lot during the festival.	Di dema cejnê de gundî êşên mezin dikişînin.
Help them use the machines!	Ji wan re bibin alîkar ku makîneyan bikar bînin!
The invasion was fast and furious.	Dagirkerî bi lez û bez bû.
The hotel was full, the statement said.	Otêl tije bû, di daxuyaniyê de hate gotin.
It will be cut in the acid vacuum.	Ew ê di valahiya asîdê de bête birîn.
For preference, stainless steel should be used for storage.	Ji bo tercîhê, polayê zengarnegir divê ji bo hilanînê were bikar anîn.
The wooden end is becoming more and more popular.	Dawiya darîn her ku diçe populertir dibe.
Many animals eat grass.	Gelek heywan giya dixwin.
Scientists have suggested that water may react with certain substances.	Zanyaran da zanîn ku dibe ku av bi hin madeyan re bertek nîşan bide.
The streets are full of open sewers.	Kolan tijî kanalîzasyona vekirî ne.
The map provided basic but important information.	Nexşe agahdariya bingehîn, lê girîng peyda kir.
A dam was built to supply the city with electricity.	Ji bo dayîna elektrîkê ya bajêr, bendav hat çêkirin.
Needless to say, it went away at once.	Ne hewce ye ku bêje, ew bi carekê çû.
The book was out of print.	Pirtûk ji çapê derketibû.
He and his wife were always in conflict with each other.	Ew û jina xwe timî bi hev re nakok dikirin.
Still, the man continued.	Dîsa jî, zilam berdewam kir.
The food was warm and delicious.	Xwarin germ û xweş bû.
However, they did not believe them at first.	Her çend, wan di destpêkê de ji wan bawer nedikir.
The school is in a village.	Dibistan li gundekî ye.
Try to understand that love prevails.	Biceribînin ku fêm bikin ku evîn serdest e.
Please fill out this form.	Ji kerema xwe vê formê dagirin.
They are waiting for you.	Ew li hêviya we ne.
A moral story about jealousy and revenge.	Çîrokek exlaqî li ser çavnebarî û tolhildanê.
He asked her to go.	Wî jê xwest ku here.
A red rose grows on the face of a blue rock.	Riwek sor li ser rûyê zinarek şîn dibe.
There is a lot of rain in this area.	Li vê herêmê barana zêde heye.
Wrap the baby in blankets to keep him warm.	Ji bo ku pitik germ bibe di nav betaniyan de pêça.
What my grandfather said is true.	Ya ku bapîr gotiye rast e.
The counting has begun.	Hejmartin dest pê kir.
This road leads into the city.	Ev rê diçe nav bajêr.
Elephants are big, really big.	Fîlan mezin in, bi rastî mezin in.
Use a whip to shake the yolk.	Ji bo ku zerik bihejînin, qamçîyek bikar bînin.
I need to find a manager.	Divê ez rêveberê bibînim.
The storm is a strong wind.	Bahoza bayekî tund e.
Proper packaging is required for food storage.	Ji bo hilanîna xwarinê pakkirina rast pêdivî ye.
The girl was impressed by the girl.	Keçik ji keçikê bandor bû.
The goal is poison.	Gol bi jehr e.
It has a mild aroma of cocoa.	Bêhnek nerm a kakaoyê heye.
The collection came short.	Berhevok kurt hat.
He climbed up to the window and looked out.	Ew hilkişiya ber pencereyê û li derve nihêrî.
The country's unemployment rate remains stubbornly high.	Rêjeya bêkariyê ya welat bi serhişkî bilind dimîne.
A strong wind blew across the airport area.	Bayekî xurt li qada balafirgehê gerîya.
The political arena is volatile at this time.	Di vê demê de qada siyasî herikbar e.
Homework is unnecessary.	Karê malê nepêwist e.
There are no measures for child care.	Ji bo lênêrîna zarokan tedbîr tune.
The athlete passed the referee without saying a word.	Werzişvan bê gotin ji hakem derbas bû.
I have a sprain in my right hand.	Di destê min ê rastê de xitimînek heye.
The medical center is his best choice.	Navenda bijîşkî bijareya wî ya çêtirîn e.
Did the bus arrive today?	Otobus îro hat?
The alleged killer was walking fearfully through the door of the courtroom.	Qatilê ku tê îdiakirin bi tirs li deriyê salona dadgehê digeriya.
These savage monsters attacked without warning,	Van dwarkên mêtinger bê hişyarî êrîş kirin,
This food is not very nutritious.	Ev xwarin ne pir xwar e.
He threw the book on the sofa.	Wî pirtûk avêt ser sofê.
Other countries soon imposed similar bans.	Welatên din zû qedexeyên bi vî rengî ferz kirin.
Near the ship's station a ship appears to be sinking.	Li nêzî qereqola keştiyê keştiyek xuya dike ku binav dibe.
He spent the week collecting all his old test numbers.	Wî hefte derbas kir ku hemî hejmarên testa xweya kevin berhev kir.
There were no deaths in the accident.	Di qezayê de tu mirin çênebû.
In most cases, he is a dinner guest.	Di pir rewşan de, ew mêvanek şîvê ye.
The minister drove home for tea.	Wezîr ji bo çayekê ajot malê.
The artist criticized capitalism.	Hunermend kapîtalîzm rexne kir.
The group was blocked by some bad ads.	Kom ji hêla hin reklamên xirab ve hate asteng kirin.
Potatoes are exposed to sunlight for growth.	Kartol ji bo mezinbûnê bi tîrêja rojê ve girêdayî ye.
Check for the presence of a decimal point.	Hebûna xala dehiyê kontrol bikin.
They were buying new things.	Wan tiştên nû dikirin.
The storm devastated the area.	Bahoza herêmê wêran kir.
She looked at him longingly.	Wê bi hesret li wî nêrî.
A large crowd was formed at the funeral.	Di merasîma cenaze de girseya gel ava bû.
The hill looked steep and majestic from the valley.	Gir ji geliyê asê û bi heybet xuya dikir.
This is important for power sharing.	Ev ji bo parvekirina hêzê girîng e.
The congregation sang hymns that shook the spirit.	Di civînê de îlahiyan ku ruh dihejandin gotin.
Make sure the bag is completely closed.	Piştrast bikin ku çent bi tevahî girtî ye.
Yes, of course, join the group.	Erê, bê guman, beşdarî komê bibin.
Dehshik sighed impatiently.	Dehşik bi bêsebir naliya.
Pour the line into a bottle.	Di şûşeyek de xêzkirinê birijînin.
A fierce battle broke out between the two gangs.	Di navbera her du çeteyan de şerekî dijwar derket.
The water source was an ancient well.	Çavkaniya avê kaniyeke kevnar bû.
Whales damage ships.	Whales zirarê didin keştiyan.
Things got out of control.	Tişt ji kontrolê derketin.
The flowers of the village are beautiful.	Kulîlkên gund xweş in.
My husband passed away eight years ago.	Heşt sal berê mêrê min koça dawî kir.
You are all very stupid.	Hûn hemî pir bêaqil in.
This botanical elixir is used in medicine.	Ev elîxira botanecal di dermanan de tê bikar anîn.
Archaeologists find a depository of money.	Arkeologan depoyek pereyan peyda dikin.
This ship is a popular tourist destination.	Ev keştî cîhek geştyarî ya populer e.
Cut all white fish fillets into large pieces.	Hemî pelikên masiyên spî bi perçeyên mezin bibirrin.
All girls should have a good education.	Divê hemû keç xwedî perwerdeyeke baş bin.
It is important that we maintain balance.	Girîng e ku em hevsengiyê biparêzin.
This is a trendy place to see and be seen.	Ev cîhek trendî ye ku meriv bibîne û were dîtin.
It was not raining even though it was cloudy and cloudy.	Her çiqas ewr û ewrayî bû jî baran nedibariya.
He always listens carefully.	Ew her tim bi baldarî guhdarî dike.
This land is a nest of butterflies.	Ev erd hêlîna bilbilan e.
A fatal accident occurred almost on top of each other.	Hema li ser hev qezayeke xedar qewimî.
The best way is to avoid it.	Riya herî baş ew e ku xwe jê dûr bixin.
Her vision was failing.	Dîtina wê têk diçû.
I do not want to go to this game.	Ez naxwazim biçim vê lîstikê.
Compared to the other climbs, it was moderately smooth.	Li gorî hilkişînên din, ev bi rêkûpêk nerm bû.
Your hair looks very beautiful.	Porê te pir xweşik xuya dike.
Children and young people showed up in their rooms.	Zarok û ciwanan odeyên xwe nîşan dan.
Do not tell the accident to anyone.	Qezayê ji kesî re nebêje.
No one has denied the identity of the hackers.	Kesî nasnameya hackeran înkar nekir.
Researchers must monitor both physiological and emotional responses to pain.	Divê lêkolîner hem bersivên fîzyolojîk û hem jî hestyarî li hember êşê bişopînin.
Bath dogs are made from dirt bins.	Kûçikên bafûnê ji firotên axê têne çêkirin.
Today is the day we grow up!	Îro roja ku em mezin dibin!
Boys and girls have different amounts of testosterone.	Di kur û keçan de mîqdarên cuda yên testosterone hene.
The dove fell into the sea.	Kevok ket nav deryayê.
Casemaeneithes	Casemaeneithes
Typically people who do bad things to others.	Tîpîk ji kesên ku bi kesên din re xirab dikin.
My aunt travels the world a lot every year.	Apê min her sal gelek li cîhanê digere.
Had made a connection with this dog.	Bi vî kûçikî re girêdanek çêkiribû.
Those who feared for their safety kept their distance.	Kesên ku ji bo ewlehiya xwe ditirsin, dûriya xwe girtin.
He was always honored.	Ew her tim bi rûmet bû.
The advantage is obvious.	Avantaja diyar e.
Thanks for your help.	Spas ji bo alîkariya te.
Thousands of believers gathered to pray.	Bi hezaran bawermend li hev civiyan ku dua bikin.
The commander gave a lot of warnings before the ship.	Serfermandar beriya keştiyê gelek hişyarî da.
The nation is rebuilding.	Milet ji nû ve ava dike.
The inventor of television also invented the television system.	Dahênerê televîzyonê jî pergala televîzyonê îcad kiriye.
Silently he looked at the fireplace.	Bêdeng li ocaxê mêze kir.
I'm trying to finish this book.	Ez hewl didim vê pirtûkê biqedînim.
The infantryman proved to be wounded.	Leşkerê piyade îsbat kir ku birîndar bûye.
Drowned in an exploding pipe, unfortunately.	Di boriyeke teqiya de xeniqî, mixabin.
You are a responsible driver.	Tu ajokarekî berpirsiyar î.
Friends used nightingales and air.	Heval bilbil û hewa bi kar anî.
His hand was as thin as a reed.	Destê wî wek qamîş nazik bû.
The soldiers hid the civilians in a dark corner.	Leşkeran sivîl di quncikekî tarî de veşart.
Two birds were riding on the wire.	Du çivîk li ser têl siwar bûn.
And it was yellow by comparison.	Û ew ji hêla berhevdanê ve zer bû.
That boy is so selfish!	Ew kurik pir xweperest e!
They went away suddenly.	Ew ji nişkave ji nişka ve çûn.
In an emergency, we are waiting for medical help to arrive.	Di rewşeke acîl de, em li bendê ne ku alîkariya bijîşkî bigihîje.
A dog pulled away	Kûçikek ji dûr ve kir
Her hair was short and cut.	Porê wê kin û qutkirî bû.
There is nothing interesting here, he said.	Li vir tiştek balkêş tune, wî got.
Sleep is important.	Xew girîng e.
Was it all a hallucination?	Ma ew hemî halusînasyonek bû?
Please let me know when it's time to go.	Ji kerema xwe gava ku wextê çûyînê ye min hişyar bike.
Some writers have criticized the dictatorship of narrative.	Hin nivîskar rexne li dîktatoriya vegotinê girtin.
Near the school a bunch of harmful plants are growing.	Li nêzî dibistanê komek nebatên zirardar şîn dibin.
The demonstrators were annoyed by what they saw.	Xwepêşanderan li dijî tiştên ku dîtibûn, aciz bûn.
The revolution was a world revolution.	Şoreş şoreşeke cîhanî bû.
The text was very useful.	Nivîsarek pir bikêr bû.
These countries share long borders.	Van welatan sînorên dirêj parve dikin.
Conditions were getting worse.	Şert xerab dibûn.
Theoretical experiments proved futile.	Ceribandinên teoriyê bêwate îspat kirin.
Empire is not a thing, it is a process.	Împeratorî ne tiştek e, pêvajoyek e.
Fossils reveal the food of an ancient creature.	Fosîl xwarina mexlûqê kevnar eşkere dike.
The man wandered in the desert	Mêrik di nav çolê re geriya
He, successfully sued him for defamation.	Wî, bi serkeftin ji bo îftirayê doz li wî kir.
It's summer!	Havîn e!
He lost his life shortly after yesterday's clash.	Piştî pevçûna duh demek kin jiyana xwe ji dest da.
The answer is simple.	Bersiv hêsan e.
They prepared a rigorous program of action.	Wan bernameyeke hişk a çalakiyê amade kirin.
They escaped from the sunken ship.	Ji keştiya binavbûyî reviyan.
Things are not as they seem.	Tişt ne wekî ku xuya dikin ne.
The priest raised his hands to heaven.	Kahîn destên xwe ber bi bihuştê ve hildan.
The trees shake slightly in the wind.	Dar di ber bayê de hinekî dihejin.
The bell rang three times.	Zengil sê caran lêxist.
A depot provides a variety of items.	Depoyek cûrbecûr tiştan peyda dike.
Scientific projects require great preparation.	Projeyên zanistî hewceyê amadekariyek mezin e.
He was very worried about his performance.	Ew ji performansa xwe pir bi fikar bû.
The kitten can play with the mouse.	Kitten dikare bi mişkê bilîze.
Natural colors were scarce.	Rengên xwezayî kêm bûn.
The shops were open as usual.	Dikan wek her car vekirî bûn.
Police gradually tracked down the killer.	Polîsan gav bi gav şopa qatil kir.
I can write computer programs.	Ez dikarim bernameyên kompîturê binivîsim.
She reached for the castle.	Wê xwe gîhand ser qalê.
So the students started following the traditional program.	Ji ber vê yekê xwendekaran dest bi şopandina bernameya kevneşopî kirin.
They are an important asset for fishermen.	Ew ji bo masîgiran dewlemendiyek girîng in.
His speech was highly praised.	Axaftina wî gelek pesnê xwe da.
We will go to the station by bus.	Em ê bi otobusê biçin qereqolê.
Birthday parties, some dinners and parties and so on.	Ahengên rojbûnê, hinek şîv û dîlan û hwd.
In some countries, they are promoting better mental health.	Li hin welatan, ew tenduristiya derûnî çêtir pêşve diçin.
It's very unbelievable, it's great.	Ew pir bêbawer e, ew mezin e.
I have to learn charity.	Divê ez hînî xêrxwaziyê bibim.
Transfers are important tools in theater.	Veguheztin di şanoyê de amûrên girîng in.
The children are eager to go.	Zarok bi xîret in ku biçin.
He was fined at the factory for polluting the river.	Ji ber gemarîkirina çem ceza li kargehê hat birîn.
The grounds of the castle are beautiful.	Erdên kelê xweş in.
Have you ever met anyone with this?	Ma we qet kesek bi vê yekê re hevdîtin kir?
Fields near the lake can be very productive.	Zeviyên nêzîkî golê dikare pir berhemdar be.
The peacock shook his prey and went forward.	Piling nêçîra xwe ya mebesta xwe hejand û bi pêş ve çû.
Soldiers searched the trench.	Leşkeran li xendeqê geriyan.
When the laundry was done, then.	Dema ku cilşûştinê pêçandibû, hingiya.
The number of schools is increasing every where.	Hejmara dibistanan her ku diçe zêde dibe.
He demanded the release of his wife.	Wî daxwaza berdanê ji jina xwe kir.
The poor are struggling to make ends meet.	Feqîr bi zor debara xwe dikin.
The fight brought brother and brother together.	Pevçûn bira û birayê hev kirin.
The cheese gives off a dangerous odor.	Penîr bêhneke xedar derdixe.
She enjoyed learning to cook.	Ew ji fêrbûna xwarinçêkirinê kêfxweş bû.
Farmers are worried that prices will fall further.	Cotkar bi fikar in ku dê biha zêdetir kêm bibin.
This experimental drug is used to treat many diseases.	Ev dermanê ceribandinê ji bo dermankirina gelek nexweşiyan tê bikar anîn.
Nation x xes on rotation.	Miletê x xes li ser vezîvirandinê.
Her face was sour.	Rûyê wê tirş bû.
The ball was out.	Pêl derketibû.
One cannot be a good singer without hard work.	Mirov bê ked nikare bibe stranbêjek jêhatî.
You should read this book.	Divê hûn vê pirtûkê bixwînin.
In this way the frog also escapes from the pool.	Bi vî awayî beq jî ji hewzê direve.
The doctor injected anesthetic drugs into the patient's blood.	Bijîjk narkotîka anesteziyê xist nav xwîna nexweş.
She returned to the army, leaving her husband.	Ew vegeriya leşkeriyê, mêrê xwe berda.
It runs for many reasons for the blind.	Ew gelek sedeman ji bo koran dimeşîne.
The factory fire left them helpless.	Şewata fabrîqeyê ew bêçare hiştin.
Give us advice on what to do.	Şîreta me bikin ku em çi bikin.
The snow has melted and spring has come.	Berf heliyaye û bihar hatiye.
He got up and started dancing.	Ew rabû û dest bi dansê kir.
The soup was sour.	Şorbe tirş bû.
The man came to the city gate.	Mêrik hat ber deriyê bajêr.
Release the driver's seat.	Dest ji kursiyê ajofê berde.
He agreed to go, without telling his family.	Wî qebûl kir ku here, bêyî ku ji malbata xwe re bêje.
Several people decided to train as independent grocers.	Çend kesan biryar da ku wekî beqaleyên serbixwe perwerde bikin.
If so people should stop talking	Ger hebe divê mirov dev ji axaftinê berdin
Have a plan to complete the entire mission.	Planek heye ku tevahiya mîsyonê bikişîne.
The bomber struck shortly after noon.	Bombe di çolterê de teqiya.
Research shows that animals are not social creatures.	Lêkolîn nîşan dide ku heywan afirîdên civakî ne.
The fall of communism brought new freedoms to the citizens.	Hilweşîna komunîzmê ji bo welatiyan azadiyên nû anî.
Young children were learning to write.	Zarokên biçûk hînî nivîsandinê dibûn.
He lay down on a locked pillow.	Ew li ser balîfekê kilkirî raza.
Many scientists say that climate change is a real danger.	Gelek zanyar dibêjin ku guherîna avhewayê xeterek rastîn e.
It is only two kilometers away from a village.	Tenê du kîlometre dûrî gundekî ye.
By all means my cousin.	Bi her awayî pismamê min e.
That's a lot of stories.	Ew pir çîrok e.
They were unlucky among the rich.	Ew di nav dewlemendan de neheq bûn.
That man is suspected of being a serial killer.	Ew zilam bi kujerekî rêzeyî tê guman kirin.
As you can see, it was cloudy.	Wekî ku hûn dibînin, ew ewr bû.
The sheriff came to take her.	Şerîf hat ku wê bigire.
Customers complained of a crowded nature.	Mişterî ji xwezaya qelebalix gilî kirin.
There was no noon either.	Nebû nîvro jî.
Some are caught up in subtle promises.	Hin bi sozên hûr têne girtin.
The attacks were so severe that they destroyed the city.	Êrîş ewqas dijwar bûn ku bajar wêran kirin.
The leaves of the trees changed color.	Pelên daran reng guherîbûn.
Opening water bags is very difficult.	Vekirina kîsikên avê pir zor e.
This woman's hands were as cold as ice.	Destên vê jinê wek qeşayê sar bûn.
Chronic lack of funds has denied treatment to many patients.	Kêmbûna kronîk a fonan dermankirina gelek nexweşan red kir.
The manager sees a bright future for the company.	Rêvebir ji bo pargîdaniyê pêşerojek geş dibîne.
Students wear uniforms to school.	Xwendekar kincên yekreng li xwe dikin dibistanê.
The window was broken.	Pencere hat şikandin.
Local radio stations regularly broadcast classical music.	Radyoyên herêmî bi rêkûpêk muzîka klasîk vedibêjin.
A white ibis went.	Ibisek spî çû.
She understood in a few minutes.	Wê di çend deqeyan de fêhm kir.
Speaking with authority.	Bi desthilatdarî axivî.
Apples grow on trees.	Sêv li ser daran şîn dibin.
Desperate to see each other, they ran home.	Bêhêvî bûn ku hevûdu bibînin, ew bazdan malê.
Guards patrol the roads to defeat any thieves.	Cerdevan li ser rêyan nobetê digerînin da ku her dizek têk bibin.
Many scientists now believe that our age is a dangerous age.	Gelek zanyar naha bawer dikin ku temenê me temenek xeternak e.
The dictator had no desire to overthrow democracy.	Diktator çu xwestek tunebû ku demokrasî ji holê rabe.
Thousands of children died in the camp.	Di kampê de bi hezaran zarok mirin.
This leads to a large waste of water.	Ev dibe sedema îsrafeke mezin a avê.
She reached for a box of matches over the night.	Wê xwe gîhande qutiyeke kibrîtan a li ser şevan.
You will have a wonderful holiday.	Hûn ê cejnek xweş derbas bikin.
He is a strict judge.	Ew dadgerek hişk e.
The villagers slept in their tents for a few days.	Çend rojan gundî di konên xwe de razan.
This house is one of the first public housing units.	Ev xanî yek ji yekem yekîneyên xaniyên gelemperî ye.
A fly was flying around a small light.	Mêşek li dora ronahiyek piçûk difiriya.
The population decreased with the migration of people.	Bi koçkirina mirovan re nifûs kêm bû.
Most men have a tendency to rheumatism and obesity.	Piraniya mêran meyla romatîzm û gewrîtê ne.
The government brought in more troops.	Hikûmetê leşkerên zêde anîn.
The villagers are scared and hide in their huts.	Gundî ditirsin û xwe di holikên xwe de vedişêrin.
The street was almost deserted.	Kolana hema çolê girtî bû.
The moon shone in the clear night sky.	Heyv di esmanê şevê yê zelal de şewq da.
I hope they accept my request.	Ez hêvî dikim ku ew daxwaza min qebûl bikin.
Arise, hast thou heard me?	Rabe, te min bihîst?
She had a sore throat.	Sivikek wê hebû.
Encourage children to participate more fearfully.	Zarokên ku bêtir tirsnak beşdar bibin teşwîq bikin.
Give children books and toys.	Ji zarokan re pirtûk û pêlîstokan bidin.
They listened intently as she spoke.	Gava ku wê dipeyivî, wan bi baldarî guhdarî dikir.
It had been seen before.	Ew berê hatibû dîtin.
Raise the mixing bowl, beat the eggs and beat vigorously.	Tasa tevlihevkirinê bilind bikin, hêkan lê bikin û bi hêz lêxin.
Put three tablespoons of vegetable oil in a saucepan.	Sê kevçîyên xwarinê yên rûnê nebatî bixin nav satilekê.
Mostly used for making soap.	Bi piranî ji bo çêkirina sabûnê tê bikaranîn.
Strawberries are now at their best.	Strawberries niha di çêtirîn xwe de ne.
The fish were found only a few hundred meters below.	Masî tenê çend sed metre jêre hatin dîtin.
The room is as regular as ever.	Od wek her car bi rêkûpêk e.
His dress was different from other brides.	Cilûbergê wî ji zavayên din cudatir bû.
These birds grow in nature.	Ev çivîk li xwezayê mezin dibin.
The future is uncertain.	Pêşeroj ne diyar e.
Athletes received extra money.	Werzişvan pereyekî zêde wergirt.
The complex has been quiet since it was opened.	Kompleks ji dema ku hatiye vekirin bêdeng e.
The pilot warns that the conditions are difficult.	Pîlot hişyarî dide ku şert û mercên dijwar in.
Some birds migrate south to warmer regions.	Hin çûk ber bi herêmên germtir koçî başûr dikin.
It will bring smiles to people everywhere.	Ew ê li her derê bişirîn ji mirovan re bîne.
If we are not careful, we will lose our chance.	Ger em hay nebin, em ê şansê xwe winda bikin.
She ate herself and picked up a stone.	Wê xwe xwar kir û kevirek hilda.
Many people smoked in those days.	Di wan rojan de gelek kesan cixare dikişandin.
The population lives mostly outside the land.	Nifûs bi giranî li derveyî erdê dijîn.
Killed in an explosion.	Di teqînekê de hat kuştin.
We fought against this enemy.	Me li hemberî vî dijminî li ber xwe da.
To be a doctor you have to have a good heart.	Ji bo ku hûn bibin doktor divê dilê we xweş be.
Fast food is easily found.	Fast food bi hêsanî tê dîtin.
He spends a lot of time reading historical products.	Gelek wextê xwe bi xwendina berhemên dîrokî derbas dike.
Better wages lead to better working conditions.	Meaşê çêtir dibe sedema şert û mercên xebatê yên çêtir.
The project was very important for solving some of the problems.	Proje ji bo çareserkirina hin pirsgirêkên pir girîng bû.
It was a tight hour.	Saetek teng bû.
His grandparents and great-grandparents were so old that they were unhappy with him.	Dapîr û dapîr û kalên wî pir pîr bûn ku ji wî re nerazî bûn.
The young girl was left alone on the beach.	Keçika ciwan li peravê bi tenê ma.
The villagers of the area want a government representative.	Gundiyên herêmê ji bo nûnerekî hikûmetê dixwazin.
The head was brown.	Serî qehweyî bû.
Scientific opinion is divided.	Raya zanistî dubendî ye.
Common sense is.	Aqilê hevpar e.
Went to a restaurant.	Çû xwaringehekê.
The chest was heavy.	Sîng giran bû.
A passenger sign informs that a bomb has been planted.	Nîşanek rêwiyan agahdar dike ku bombeyek hatiye danîn.
He had to buy his own property.	Diviyabû debara xwe bikira.
This person was a famous botanist.	Ev kes botanîstekî navdar bû.
Looking at her, she nodded.	Li wê nihêrî, ew hat veguhestin.
Depending on the environment, rainfall may be low or high.	Li gorî hawîrdorê, baran dikare kêm an zêde be.
The smell of smoky cigarettes hung in the air.	Bêhna cixareya gemar li hewayê daliqiya.
The weather changed a lot.	Hewa pir guherî.
There are lighter shades of red.	Rengên sor ên siviktir hene.
The orange tree produced beautiful fruits.	Dara porteqalî fêkiyên xweş derdixist.
Sources indicate that the Prime Minister has resigned.	Çavkaniyên han eşkere dikin ku Serokkomarê Serokwezaretiya xwe ji kar dûr xistiye.
The soil is rich in organic carbon.	Ax bi karbona organîk dewlemend e.
Illuminati members meet secretly.	Endamên Illuminati bi veşartî dicivin.
The story has a moral.	Çîrok xwedî moralek e.
The 3 detainees were actually tortured, the opposition claims.	3 kesên hatin binçavkirin rastî îşkenceyê hatin, îdia dike muxalefet.
Dark eyes were on him.	Çavên tarî li xwe kiribûn.
The cost of living is higher here.	Li vir lêçûna jiyanê zêdetir e.
The staff desk was untidy.	Maseya karmend nelirêtî bû.
Some coffee spilled on the sides.	Hinek qehwe bi ser aliyan de rijiyan.
Some creatures can create their own heat.	Hin mexlûq dikarin germahiya xwe bi xwe çêbikin.
Bring water to a boil.	Avê bînin ber kelandinê.
Blood is flowing.	Xwîn diheje.
As a result, the treasure was almost empty.	Di encamê de, xezîne hema hema vala bû.
Hot water should be used first.	Divê pêşî ava germ were bikar anîn.
The tallest building in the country is being built here.	Avahiya herî dirêj a welêt li vir tê çêkirin.
A cold wind blew over the mountain.	Bayekî sar li serê çiyê ket.
Autumn colors open the way to the rapid winter winds.	Rengên payîzê rê li ber bayê zivistanê yê bi lez vedikin.
The body of the reticulated python is contained in a reticulated shell.	Laşê pythonê retîkûlkirî di nav qalikek retîkûlkirî de ye.
We all know about the famous apple.	Em hemî li ser sêva navdar dizanin.
Science studies matter and energy.	Zanist madde û enerjiyê lêkolîn dike.
He was warned many times not to go there.	Gelek caran hatibû hişyarkirin ku neçe wir.
He ate at a hungry man with little pleasure.	Wî li mêrekî birçî bi kêfek kêm xwar xwar.
The country is also heavily dependent on foreign aid.	Welat jî pir bi alîkariya biyanî ve girêdayî ye.
My house is near the river.	Mala min nêzî çem e.
The local family church is this suggestion.	Dêra herêmî ya malbatê ev pêşniyar e.
The clerk brought his cognac.	Karmend konyaka xwe jê re anî.
When do you want this?	Hûn kengî vê dixwazin?
It is recommended that pregnant women avoid flying.	Tê pêşniyar kirin ku jinên ducanî ji firînê dûr bisekinin.
His panties were in the heat.	Pantolojên wî di nava heriyê de bûn.
Several other articles were completed.	Çend gotarên din temam bûn.
There was a shortage of water in a remote community.	Li civateke dûr kêmasiya avê hebû.
The door slammed behind me.	Derî li pişt min lêxist.
Dolphin has been the front page news for weeks.	Delfîn bi hefteyan nûçeyên rûpela pêşîn bû.
Drought conditions continue.	Şert û mercên hişkesalî berdewam dike.
The holiday place was designed by a famous architect.	Cihê betlaneyê ji hêla mîmarek navdar ve hatî çêkirin.
Heavy rain made people rush towards themselves.	Baraneke giran xelk ber bi xwe ve bazdidin.
This country wants to reduce its deficit.	Ev welat dixwaze kêmasiya xwe kêm bike.
New technologies are used to make textiles and clothing.	Teknolojiyên nû ji bo çêkirina tekstîl û cilan têne bikar anîn.
As he moved forward, the fear of the eldritch began.	Gava ku ber bi pêş ve diçû, tirsa eldritch dest pê kir.
Insisted on buying dishes.	Di kirina firaxan de israr kir.
Tournaments at the country club are always interesting.	Tûrnûvayên li klûba welêt her gav balkêş in.
He felt that his destiny was to be the captain of the ship.	Wî hîs kir ku qedera wî kaptaniya keştiyê ye.
The milkman sighed a lot.	Şîrdarê pirê gurr kir.
Education is the most important thing in life.	Perwerde di jiyanê de tişta herî girîng e.
In the dark, he entered the room.	Di tariyê de, ew ket odê.
The opposite is true.	Dijber dikşîne.
There are two ways to get to the castle.	Du rê hene ku diçûn qesrê.
Liked it.	Ecibandin.
The little girl is playing with the cat.	Keçika piçûk bi pisîkê re dilîze.
Most men prefer to stay close to home.	Piraniya mêran tercîh dikin ku li nêzî malê bimînin.
These little creatures are annoying to humans.	Ev mexlûqên biçûk ji mirovan re bêzar in.
The prisoner was handcuffed and taken away.	Girtî bi kelepçe kirin û birin.
Water flows from the well in several ways.	Av bi çend awayan ji kaniyê diherike.
The strategy will keep many people apart.	Stratejî dê gelek kesan ji hev dûr bixe.
Three other companies failed this week.	Vê hefteyê sê pargîdaniyên din têk çûn.
He does not like to speak in public.	Ew ji axaftinê di nav gel de hez nake.
Kate's eyes fell on the unbroken pole.	Çavên Kate li pola neşikestî ket.
Look at the opposing forces.	Li hêzên dijber binêrin.
The fifth wiped his sweet hair from his eyes.	Pêncemîn porê xwe yê şêrîn ji çavên xwe paqij kir.
He tried to hide his guilt.	Wî hewl da ku sûcê xwe veşêre.
His rapid descent to the hill is dangerous.	Bi lez daketina wî gir xeternak e.
Love stories are among the most enduring in literature.	Çîrokên evînê di edebiyatê de ji yên herî mayînde ne.
The bed is spacious enough for two beds.	Nivîn têra du razanan fireh e.
There were dozens of glasses in the store.	Di dikanê de bi dehan calik hebûn.
They spent the whole evening together and fighting.	Tevahiya êvarê bi hev ketin û şer kirin.
The cat is gray.	Pisîk gewr e.
He stood by the window and looked out.	Ew li kêleka pencereyê rawesta bû û li derve dinêrî.
Cook the rice during cooking.	Di dema pijandinê de birinc çêdikin.
The big game was televised all over the world.	Lîstika mezin li seranserê cîhanê televîzyon hate weşandin.
The enemy was ready to launch the attack.	Dijmin ji bo destpêkirina êrîşê amade bû.
Put the child in the crib and close the door.	Zarokê têxin nav dergûşê û derî bigrin.
Finance fell far short of needs.	Fînanse ji hewcedariyên pir dûr ket.
He looked straight ahead.	Wî rasterast li pêş xwe nêrî.
The fun was low.	Kef kêm bû.
Apparently he is sick.	Xuya ye ku ew nexweş e.
Do not try to remove a parsnip with a nail.	Hewl nedin ku bi neynûkê parsek jê bikin.
Michael says the concert was very enjoyable.	Michael dibêje ku konser pir xweş bû.
An obscure illustrator of puzzles.	Wênesazek ​​nezelal a puzzles.
Producers were initially willing to pay compensation.	Hilberîner di destpêkê de razî bûn ku tezmînatê bidin.
They demanded more wages.	Wan bêtir mûçe xwestin.
We plant millions of acres of land each year.	Em her sal bi milyonan donim zeviyan diçînin.
Take a deep breath and hold for three seconds.	Nefesek kûr hildin û sê çirkeyan ragirin.
Water drains from the ground.	Avê ji erdê dikşîne.
Community surveys generally show that many people are dissatisfied.	Anketên civatê bi gelemperî nîşan didin ku pir kes nerazî ne.
So, what is so special about this place?	Ji ber vê yekê, li ser vê derê çi taybet e?
He felt uncomfortable	Ew xwe nerehet hîs dikir
Satellite imagery clearly shows the location of the ancient city.	Wêneyên satelîtê bi zelalî cihê bajarê kevnar nîşan didin.
The movement is controlled by the loading of boxes.	Tevger bi barkirina sindoqan tê peywirdarkirin.
The government has been in office for decades.	Hikûmet bi deh salan e li ser kar e.
Just after noon, the sky was dark.	Hema piştî nîvro, ezman tarî bû.
Warmly welcomed its guests.	Bi germî xêrhatina mêvanên xwe kir.
The man is a stranger to the country.	Mêrik xerîbê welat e.
The buildings were not tall and their layout was simple.	Avahî ne bilind bûn û xêzkirina wan sade bû.
Very few people get this disease.	Pir kêm kes bi vê nexweşiyê dikevin.
So he asked for help.	Loma jî daxwaza alîkariyê kir.
The physics of bus travel is simple.	Fîzîkê rêwîtiya otobusê hêsan e.
Enjoy the ocean wind.	Ji bayê okyanûsê kêfxweş bibin.
Why does it get annoying?	Çima aciz dibe?
Thousands of visitors come here every year.	Her sal bi hezaran ziyaretvan tên vir.
Some bread is needed to serve these dishes.	Ji bo servîskirina van xwarziyan hinek nan lazim e.
Do you think the thief will return to this street?	Ma hûn difikirin ku diz dê vegere vê kolanê?
To your east is a mountain range.	Li rojhilatê we rêze çiya ye.
She held his hand tightly.	Wê destê wî hişk girt.
Surely, it owes a lot to environmental factors?	Bê guman, ew gelek deyndarê faktorên hawîrdorê ye?
With little faith or belief.	Bi kêm bawerî an bawerî.
The spacecraft was launched without interruption.	Keştiya fezayê bê navber hat avêtin.
She eventually married a wealthy man.	Di dawiyê de ew bi wî zilamê dewlemend re di dawiyê de zewicî.
If you ignore the problem, it will only get worse.	Heke hûn pirsgirêkê paşguh bikin, ew ê tenê xirabtir bibe.
When is the king planned to come?	Kengî tê plan kirin ku padîşah were?
The little boy's emotional factors are now under control.	Faktorên hestyarî yên kurê piçûk niha di bin kontrolê de ne.
The father was unemployed for three months.	Bav sê mehan bê kar ma.
The school took a lot of heat on their decision.	Dibistan gelek germ li ser biryara wan girt.
Went home with a dusty and dusty road.	Bi rêyeke toz û toz re çûn malê.
Many people are now turning their backs on public transportation to get around the city.	Pir kes naha pişta xwe bi veguheztina giştî digirin ku li dora bajêr bigerin.
You were a burden to the family.	Hûn ji malbatê re bûne bar.
The limousine was lost in the darkness.	Lîmûzîn di tariyê de winda bû.
Can we go for a drive?	Ma em dikarin biçin ajotinê?
Always ask permission before taking things.	Berî ku tiştan bigirin, her gav destûrê bixwazin.
These animals are critically endangered.	Ev heywan bi awayekî krîtîk di xetereyê de ye.
The instructor explained the lesson in detail.	Hîndekarê dersê bi berfirehî vegot.
The students were crowded around the teacher, laughing.	Şagirt li dora mamoste qelebalix bûn, dikeniyan.
There is more need for education today than ever before.	Îro ji her demê bêhtir pêdivî bi perwerdeyê heye.
A moment later the swimmer rose to his feet.	Demek şûnda avjenger rabû ser xwe.
Halal meat is more expensive.	Goştê helal buhatir e.
The cemetery is heavily guarded.	Goristanek bi giranî tê parastin.
Human activities have a devastating effect on the natural world.	Çalakiyên mirovî li ser cîhana xwezayî bandorek têkder dike.
It is good to love each other.	Baş e ku meriv ji hev hez bikin.
In the center of the plaza stood the traditional temple.	Li navenda plazayê perestgeha kevneşopî rawesta.
He used the apple to represent things.	Wî sêv ji bo temsîlkirina tiştan bikar anî.
Family life these days is not so easy.	Jiyana malbatî van rojan ne ewqas hêsan e.
Put the bread on baking paper.	Nan bixin ser kaxezê pijandinê.
She stretched her back, yawning.	Wê pişta xwe dirêj kir, yaz kir.
The fruits were plentiful there.	Fêkî li wir pir bûn.
Some programming languages ​​find this impractical.	Hin zimanên bernamekirinê yên weha nepratîk dibînin.
Long journeys in particular can be testing times.	Bi taybetî rêwîtiyên dirêj dikarin demên ceribandinê bin.
Her body was covered in blood.	Laşê wê di nava xwînê de mabû.
Most of the region has a tropical climate.	Piraniya herêmê xwedî avhewaya tropîkal e.
The love affair was very cold.	Têkiliya evînê pir sar bûbû.
The waiter was friendly and influential.	Garson heval û bi bandor bû.
Part of his rooster was missing.	Beşek ji rovî wî winda bû.
The soldier fled into the forest.	Esker reviya nava daristanê.
The tourists were tired and angry.	Tûrîst westayî û hêrs bûn.
Copper and tin are found in minerals.	Sifir û tin di kanzayan de têne dîtin.
Police were looking for a suspect.	Polîs li gumanbarekî digeriyan.
Go for wine for a late dinner.	Ji bo şîvê dereng biçin şerabê.
However, some grades do not have the properties of cement,	Lêbelê, hin pola xwedan taybetmendiyên çîmentoyê ne,
They gathered and placed the boys.	Wan kom kirin û bi cih kirin kurm.
A swarm of dust and dirt.	Swirek ji toz û axê.
Helicopters flew over the forest, turning on a light.	Helîkopterên li ser daristanê geriyan, ronahiyek vêxist.
More than one tree was planted there yesterday.	Duh zêdetirî darekê li wir hatin çandin.
Infinitives are not used.	Infinitive nayên bikaranîn.
Last week we had a traffic accident.	Hefteya borî me qezayeke trafîkê pêk anî.
A real woman is called a strange woman.	Bi rastî ji jina xerîb re jina xerîb tê gotin.
A thousand years ago, the city was a thriving metropolis.	Hezar sal berê, bajar metropolek geş bû.
A bunch of mail sat on the table.	Komek mail li ser masê rûnişt.
He can no longer travel alone.	Êdî nikare bi tena serê xwe seferê bike.
Tarantula grew nightmares.	Tarantula mezin bû tiştên kabûsan.
The room is very hot.	Ode pir germ e.
Citizens went on strike to improve their situation.	Welatî ji bo rewşa xwe baş bikin dest bi grevê kirin.
The pilgrimage started at six o'clock in the morning.	Meşa hecê saet di şeşê sibê de dest pê kir.
Anyone with a degree can do so.	Her kesê ku diploma xwe hebe dikare wiya bike.
She started writing letters to the president.	Wê dest bi nivîsandina nameyan ji serok re kir.
She put the cork in the bottle.	Wê kork xiste şûşê.
He ate on the sofa again.	Ew dîsa li ser sofê xwar.
Scattered leaves fell from the trees.	Ji daran pelên belawela ketin.
She happily clapped her hands.	Wê bi kêfxweşî li çepikan xist.
The train landed at the station.	Trên li qereqolê ket.
An agreement was reached at the meeting.	Di civînê de lihevkirinek pêk hat.
There is drought in this area.	Li vê herêmê ziwatî heye.
There is a school in the village.	Li gund dibistanek heye.
The doctor prescribed a bottle.	Doktor şûşeyek diyar kir.
He remembers hearing pop.	Ew bihîstina popê tê bîra wî.
She blamed the poet for her unhappiness.	Wê helbestvan bi bêbextiya xwe sûcdar kir.
Distilled water is produced by rising water.	Ava distîlkirî bi hilkişîna avê tê hilberandin.
The sailors, who were stranded in a submarine, reached the boats of life.	Deryavanên ku di keştiyek noqî avê de asê mabûn, xwe gihandin qeyikên jiyanê.
The garden was full of herbs.	Baxçe bi giyayan tijî bûbû.
What he did was both stupid and scary.	Tiştê ku wî kir hem ehmeqî û hem jî tirsonek bû.
The operation is effective but expensive.	Operasyon bi bandor e lê biha ye.
She wrote heartily in the book.	Wê bi dilgermî di pirtûkê de nivîsand.
Be careful not to run over the cactus.	Hişyar bin ku li ser kaktusê neherikin.
He paused to admire the view of the river.	Ew sekinî da ku heyrana dîtina çem be.
She thanked everyone but did not listen to the host.	Wê spasiya her kesî kir lê guh neda mêvandar.
Television has been largely replaced by mobile devices.	Televizyonê bi piranî ji hêla cîhazên mobîl ve hatî guhertin.
Telephone usage is constantly increasing every year.	Bikaranîna têlefonê her sal bi domdarî zêde dibe.
Friends and neighbors gathered outside the hospital.	Heval û cîran li derveyê nexweşxaneyê kom bûn.
Experts have told politicians that such changes are fundamental.	Pisporan ji sîyasetvanan re gotin ku guhertinên weha bingehîn in.
To make the soup, the ingredients are cleaned and ground.	Ji bo çêkirina şorbê, malzemeyên ku tên paqijkirin û hûrkirin.
Use less salt.	Xweyê kêm bikar bînin.
The police did not care what they did.	Polîs çi dikin ferq nedikir.
Our teacher is very demanding.	Mamosteyê me pir daxwazkar e.
A peace agreement was reached.	Lihevhatineke aştiyê pêk hat.
In our meetings it emerged that the staff were dissatisfied.	Di hevdîtinên me de derket holê ku xebatkar nerazî bûn.
Separate everything before placing in the oven.	Berî ku têxin nav stewrê, her tiştî ji hev biqetînin.
His legs were bare and his grandfather's hands were working mechanically.	Lingên wî tazî bûn û destên wî yên kalo bi mekanîk dixebitîn.
A goldsmith is still found in this area.	Li vê herêmê hê jî zêrfiroşek tê dîtin.
I have already told you this.	Min berê jî ev yek ji we re vegot.
This coat is too thick for me.	Ev qapût ji bo min pir stûr e.
He was equally successful in farming and agriculture.	Ew di cotkarî û cotkariyê de bi heman awayî serketî bû.
Japanese women are often regarded as a foreigner.	Jinên Japonî bi gelemperî wekî piçûkek xerîb têne hesibandin.
No one in space can hear you screaming.	Li fezayê kes nikare qîrîna te bibihîze.
The way you present things is important.	Awayê ku hûn tiştan pêşkêş dikin girîng e.
His shyness in the face of danger was evident.	Şermîniya wî ya li pêşberî xetereyê diyar bû.
The blood cleared his forehead.	Xwîna eniya xwe paqij kir.
It was more than fear.	Ew ji tirsa bêtir bû.
Scientists have come to the conclusion that nuclear energy remains here.	Zanyaran gihîştine wê encamê ku enerjiya nukleer li vir maye.
A boat is sailing on the lake.	Li ser golê qeyikek diherike.
The bus ride was uncomfortable.	Rêwîtiya otobusê nerehet bû.
An elephant can be very dangerous if approached carefully.	Pilingek dikare pir xeternak be heke bi baldarî nêzîk bibe.
The penalty for non-compliance will be a fine.	Cezayê ku tevnegerin dê cezayê pere be.
Neighbors were wondering all over his life.	Cîran tev li jiyana wî meraq dikirin.
Police could not identify the suspect.	Polîs nekarî gumanbar nas bike.
She was an important figure in the women’s rights movement.	Di tevgera mafên jinan de kesayetek girîng bû.
Workers barely threw dirt on trucks.	Karkeran bi dijwarî ax avêtin kamyonan.
She left a chocolate chip cookie on his pillow.	Wê çerezek çîkolata li ser balgiya wî hişt.
The doctor checked the pulse.	Doktor puls kontrol kir.
There was little left to do because they were waiting.	Ji ber ku ew li bendê bûn hindik mabû ku bikin.
The neighbor's dog was stupid.	Kûçikê cîranê gêj bû.
The background image was taken from this movie.	Wêneyê paşnavê ji vê fîlmê hatiye girtin.
Poisoning is a much more subtle form of murder.	Jehrkirin rengekî pir naziktir a kuştinê ye.
The blast damaged 4 gas stations.	Di teqînê de 4 stasyonên ceyranê zirar dîtin.
Stir in the mixture until you form a ball.	Dûv re tevlihev bikin heya ku hûn topek çêbikin.
Their logo, an unadorned black flag.	Logoya wan, ala reş a bê xemilandin.
This is a great desert.	Ev çoleke mezin e.
No one suspects the game is dirty.	Kes gumana lîstika qirêj nake.
A hole was placed in the small river.	Xemek li ser çemê piçûk hate danîn.
Look forward to the above.	Bi bendewarî li jor nihêrî.
Americans must be vigilant against the threat of terrorism.	Divê Amerîkî li hember xetera terorê hişyar bin.
The girl caught a cat.	Keçikê pisîkek girtiye.
You can not lose someone if you do not remember his name.	Hûn nikarin kesekî winda bikin ger navê wî neyê bîra we.
You have to talk when you talk to him.	Dema ku hûn pê re dipeyivin divê hûn biaxivin.
People believe this is an easy problem to solve.	Mirov bawer dikin ku ev pirsgirêkek hêsan e ku çareser bibe.
The piece was floating in the air	Parçe di hewayê de diherikî
There is a telescope on the roof.	Li ser banî teleskopek heye.
We must not let war reduce us from animals.	Divê em nehêlin şer me ji heywanan kêm bike.
The government first tried to convince the people.	Hikûmetê pêşî hewl da ku gel razî bike.
This goal is very dirty.	Ev gol pir qirêj e.
This dish includes chicken, beef and melon meat.	Di vê xwarinê de goştê kêvroşk, mişk û goştê mêlo heye.
The west day was beautiful.	Roja rojava xweş bû.
We tracked the crowd with a metal detector.	Me girseya gel bi dedektora metalê şopand.
Car manufacturers must meet new safety standards.	Divê hilberînerên otomobîlan standardên ewlehiyê yên nû bicîh bînin.
His heart was pounding like a drum.	Dilê wî wek defê lêdixist.
A lazy cat lay on the balcony.	Pisîkek tembel li ser eywanê razayî.
So go and do your job.	Ji ber vê yekê herin û karê xwe bikin.
How does life heal you?	Jiyan çawa te derman dike?
Combine the Egyptian symbol with the smell of chicken.	Nişa misirê bi bîhneya mirîşkê re bikin yek.
She did not have enough time to answer all his questions.	Wextê wê têr nebû ku bersîva hemî pirsên wî bide.
The freeway is full of trucks.	Rêya otobanê bi kamyonan tije ye.
Watching on TV, the boy was upset.	Li televîzyonê temaşe dikir, lawik bêzar bû.
Please step	Ji kerema xwe gav
By preparing yourself, you prepare yourself to fail.	Bi amadenekirina xwe, hûn xwe amade dikin ku têk biçin.
Political instability is high.	Bêîstîqrara siyasî zêde ye.
The night sky was illuminated with hundreds of bullets.	Ezmanê şevê bi sedên fîşekan bi şewq hat ronîkirin.
Police are investigating reports of inaction.	Polîs li ser raporên bêçalaktiyê lêkolînan dike.
We need new textbooks.	Pêdiviya me bi pirtûkên dersê yên nû heye.
Today's heat promises to be hot.	Germahiya îro soz dide ku germ be.
Heroism is by no means a genetic trait.	Lehengî bi tu awayî ne taybetmendiyek genetîkî ye.
The detainees were finally released after several violent protests.	Girtî di dawiyê de piştî çend xwepêşandanên tund hatin berdan.
The brothers gave themselves to science.	Birayan xwe dan ilmê.
Drug addicts will force you to share your medications.	Kesên narkotîk dê zorê bidin we ku hûn dermanên xwe parve bikin.
Efficiency is a measure of performance.	Efficiency pîvana performansê ye.
The guards fired their weapons into the air.	Cerdevanan bi çekên xwe gule berdan hewayê.
It eats only leafy vegetables.	Ew tenê hêşînahiyên pelan dixwe.
These messengers tell stories around the world.	Van peyamnêran li ser çîrokên li seranserê cîhanê radigihînin.
They are very respectful.	Ew pir rêzdar in.
Curiosity is natural.	Meraq xwezayî ye.
The seaports on the northeast coast were hit by huge waves.	Benderên deryayê yên li peravên bakur-rojhilat ji hêla pêlên mezin ve hatin lêdan.
She shook him on his shoulder;	Wê li ser milê wî hejand,
The chicken, too, stayed away from the eggs.	Mirîşk jî, ji hêkan dûr ma.
John's parents paid for his schooling.	Dêûbavên Yûhenna ji bo wî heqê dibistana wî dan.
This city is known for its literary festivals.	Ev bajar bi festîvalên xwe yên edebî tê naskirin.
A deep and terrifying grief settled over them.	Xemgîniyek kûr û tirsnak li ser wan rûnişt.
My cat slept in the sun all day.	Pisîka min tevahiya rojê li ber tavê raza.
No need to use salt.	Ne hewce ye ku hûn xwê bikar bînin.
Turned to his son.	Li kurê xwe zivirî.
There is no cause for concern.	Sedema fikaran nîne.
We need to think about the comfort of animals.	Pêdivî ye ku em rehetiya heywanan bifikirin.
River water is considered safe for drinking.	Ava çem ji bo vexwarinê ewle tê hesibandin.
He has a few blows.	Çend derbeyên wî hene.
You need to look at the red flags.	Pêdivî ye ku hûn li alayên sor binêrin.
The frozen sandwiches she delivered were not used.	Sandwîçên cemidî yên ku wê teslîm kiribûn, nehatine bikaranîn.
This school is for children aged six to eighteen.	Ev dibistan ji bo zarokên şeş heta hejdeh salî ye.
Animals eat grass.	Heywan giya dixwe.
Aren’t things clean?	Ma tiştên paqij nînin?
He opened his mouth to speak, but nothing came of it.	Devê xwe vekir ku biaxive, lê tiştek jê derneket.
The manager looks very tal.	Rêvebir pir tal xuya dike.
Some claim that animal testing is cruel.	Hin îdîa dikin ku ceribandina heywanan zalim e.
There is no cure for the disease.	Dermanê nexweşiyê tune ye.
Support the government's effort against hunger.	Piştgiriya hewldana hikûmetê ya li dijî birçîbûnê bikin.
Mosquitoes rejoiced in his blood.	Mêşhingiv bi xwîna wî şahî dikirin.
Let's remember all the things we learned in school.	Bila hemû tiştên ku me di dibistanê de hîn bûne bi bîr bînin.
Add the yeast and sugar to the bowl.	Hevîrtirşk û şekirê têxin tasê.
I have heard that there are large tigers living in the area.	Min bihîstiye ku li herêmê tîmsehên mezin dijîn.
He needed a break.	Ji wî re bêhnvedanek lazim bû.
The sugar is dissolved in water.	Şekir di nav avê de tê helandin.
A war has devastated many nations.	Pevçûnek şer gelek netewe wêran kir.
The next afternoon, he stopped.	Rojekê piştî nîvro, ew sekinî.
When we left the restaurant, people were dancing.	Dema em ji xwaringehê derketin, gel direqisîn.
He was open to suggestion.	Ew ji pêşniyarê re vekirî bû.
Can you look at this code again?	Hûn dikarin careke din li vê kodê binêrin?
I wear two bells every day.	Ez her roj du zengil li xwe dikim.
Press Enter to start the game.	Enter bitikîne da ku lîstikê dest pê bike.
A village priest lived here.	Keşeyekî gund li vir dima.
Only iron should be used to stain the steel.	Divê tenê hesin were bikar anîn da ku pola bitemirîne.
It is long and beautiful.	Ew dirêj û bedew e.
The cat briefly paused on the silver plates.	Pisîkê bi kurtî li ser firaqên zîv sekinî.
You can ignore the taboos of your community.	Hûn dikarin tabûyên civaka xwe paşguh bikin.
The dust swirled in the sun.	Toz li ber tavê dizivirî.
I can not really say if he really has cancer.	Ez nikarim bi rastî bibêjim ka ew bi rastî kanserê heye.
Some common engineering tools were not available here.	Hin amûrên endezyariyê yên hevpar li vir tune bûn.
The response was no comment.	Bersiv tu şîroveyek nebû.
For the service, cut the cakes into pieces.	Ji bo servîsê, kulikan di nav perçan de birîn.
They do sales advertising.	Ew reklama firotanê dikin.
She placed the book on the side table.	Wê pirtûk danî ser maseya kêlekê.
The gill will take the shape of a teapot.	Dê gil şeklê çaydankê bigire.
As the dose increases, the magnitude of the response increases.	Her ku doz zêde dibe, mezinahiya bersivê zêde dibe.
Wayfair's profits have increased this year.	Qezencên Wayfair îsal zêde bûn.
A small number are just traveling.	Hejmarek piçûk bi tenê rêwîtiyê dikin.
Agreed not to agree.	Li hev kirin ku li hev nekin.
My new bride plans to adjust to her new class.	Bûka meya nû plan dike ku xwe li pola xwe ya nû rast bike.
The best fruit in the world.	Fêkiya herî baş a cîhanê.
I have endured this behavior for a long time!	Min ev reftar demek dirêj tehamul kir!
The seller was impeccably polite.	Firoşkar bêkêmasî bi edeb bû.
I learned not to be sour.	Ez fêr bûm ku nebim tirş.
To prevent accidents, the cassava was given to the child.	Ji bo ku qeza çênebe, kaspê dane zarok.
This can often give you a quick idea.	Ev pir caran dikare têgihiştinek zû bide we.
Give clear instructions to students.	Telîmatên zelal bidin xwendekaran.
Many people are against this idea.	Pir kes li dijî vê fikrê ne.
The team was disorganized.	Tîm bê rêxistin bû.
His appetite had grown over the years.	Mestê wî bi salan pir hindik mezin dibû.
The man appeared.	Mêrik xuya kir.
We must fulfill our duty to protect this world.	Divê em di parastina vê dinyayê de erka xwe pêk bînin.
My assistant is a better listener.	Alîkarê min guhdarek çêtir e.
Went to the march.	Çû meşê.
She was always very excited about her food.	Ew her gav di derbarê xwarinên xwe de pir dilşewat bû.
Each soldier was armed with heavy weapons.	Her leşkerek bi çekên giran bû.
Ensure that the salox is thoroughly washed and drained.	Temîn bikin ku salox baş were şûştin û rijandin.
It is important for your health.	Ew ji bo tenduristiya we girîng e.
Many children fled during the earthquake.	Di dema erdhejê de gelek zarok reviyan.
She kissed her hand.	Destê wê maç kir.
The little moon washed it in its warm yellow glow.	Heyva piçûk ew di şewqa xweya zer a germ de şuştin.
Historians no longer recognize this era of literature.	Dîroknas êdî vê serdema edebiyatê nas dikin.
They had to cooperate.	Ew neçar bûn ku hevkariyê bikin.
He lightly brushed the silk hat over her hair.	Wî şapika hevrîşim li ser porê wê sivik kir.
Of course the animals, too, are beautiful.	Helbet heywan jî, xweşik in.
A group of protesters were severely beaten.	Komek ji xwepêşanderan bi tundî hate xistin.
She did everything she could to make me happy.	Wê her tiştê xwe kir ku min dilşa bike.
The eggs are broken, one by one, into a bowl.	Wê hêk, yek bi yek, di tasê de şikandin.
She opened the window and let out a sigh.	Wê pencereyê vekir û axînek derxist.
The problem seems to be in the power supply.	Pirsgirêk xuya dike ku di dabînkirina hêzê de ye.
Exercise helps strengthen the muscles.	Spor alîkariya xurtkirina pişikan dike.
20-30 thousand people participated in this event.	20-30 hezar kes beşdarî vê çalakiyê bûn.
The boat passes, the sailor looks behind him.	Qeyik derbas dibe, keştîvan li paş xwe dinêre.
The two men came together and suddenly attacked each other.	Her du kes li hev hatin û ji nişka ve êrîşî hev kirin.
Champagne is given to newlyweds.	Şampanya ji nûzewican re tê dayîn.
The plane was damaged by rocks.	Balafir ji ber keviran xisar dît.
The plans went well.	Planên baş pêk hatin.
Thick bristles covered her face in the frame.	Birûyên qalind rûyê wê di çarçeweyê de girtibûn.
We hatched two eggs and six milks.	Me du hêk û şeş şîr şîr derxistin.
When we get thirsty, we drink water.	Dema ku em tî dibin, em avê vedixwin.
We must all act responsibly.	Divê em hemû bi berpirsyarî tevbigerin.
This is just a partial list of his mistakes.	Ev tenê navnîşek qismî ya xeletiyên wî ye.
But you can face this difficulty.	Lê hûn dikarin bi vê zehmetiyê re rûbirû bibin.
You should be quiet now.	Divê hûn niha bêdeng bibin.
Wounds were inflicted on her.	Birîn li wê kirin.
He hopes to find a solution sooner than later.	Ew hêvî dike ku demek ji ya din zûtir çareseriyek peyda bike.
See not evil, neither hear evil.	Ne xerabiyê bibînin, ne xerabiyê bibihîzin.
It freezes when the water freezes.	Dema av dicemide dibe qeşa.
Children are not allowed anywhere	Çûyîna zarokan li her devera nêzîk qedexe ye
The president of the union addressed the crowd.	Serokê sendîkayê xîtabî girseyê kir.
Chop the vegetables into thin slices.	Sebzeyê di pariyên zirav de biçirînin.
Watch the sunset every evening.	Her êvar li rojavabûnê temaşe bikin.
They used birds for poison testing	Wan çûkan ji bo ceribandina jehrê bikar anîn
The sirens cried.	Sîrenan giriyan.
It was a miracle that they survived a serious injury.	Ev mûcîze bû ku ew ji birîndariyek giran xilas bûn.
The grapes are ripe.	Tirî gihane.
Each portion of food was carefully weighed.	Her pariyek xwarinê bi baldarî hate pîvandin.
Chemicals need to be handled carefully.	Pêdivî ye ku kîmyewî bi baldarî bêne girtin.
The cake was traditionally eaten on birthdays.	Kek bi kevneşopî di rojbûnan ​​de dihat xwarin.
Make sure the owner has a solid network.	Piştrast bikin ku xwedan tevnek stûr e.
The results show that baby carriers also help children sleep better.	Encam destnîşan dikin ku hilgirên pitikan jî alîkariya zarokan dikin ku çêtir xew bikin.
Never ask a man his age.	Tu carî ji mêrekî temenê wî nepirse.
Lucky you are so good with the kids.	Bextewar in ku hûn bi zarokan re pir baş in.
When possible, we use natural materials.	Dema ku gengaz be, em materyalên xwezayî bikar tînin.
Do not allow coconut oils to penetrate the sides of the brushes.	Nehêlin rûnên gûzê bi kêlekên firçeyan bikevin.
Conflict turned into war.	Pevçûn veguherî şer.
On a hot day cut the flowers with a fork.	Di rojek germ de kulîlkan bi qulikê birijînin.
Police said patrols in schools had increased.	Polîsan destnîşan kir ku li dibistanan dewriye zêde bûne.
Everyone loves heroes.	Her kes ji qehremanan hez dike.
Turn three apples, then crush them on a toothpick.	Sê sêvan bizivirînin, dûv re wan li ser diranekê bişkînin.
They could visit the island by boat.	Dikaribûn bi qeyikê serdana giravê bikin.
In cold weather, old people open their windows.	Di hewaya sar de, mirovên pîr pencereyên xwe vedikin.
Sleep tight!	Lez nekevin!
We want to develop close economic relations with your region.	Em dixwazin bi herêma we re têkiliyên aborî yên nêzîk pêş bixin.
Women must protect their dignity	Divê jin rûmeta xwe biparêzin
Did you hear what she said?	We bihîst ku wê çi got?
Put the ingredients together in a bowl.	Di tasekê de malzemeyên bi hev re têxin hev.
He spent years as a hangman.	Ew bi salan wek darvekar derbas kir.
Trains are the best way to get around internally.	Trên baştirîn awayê veguhestina navxweyî ne.
The feeling of anger increased.	Hestek hêrsbûnê zêde bû.
The faint sound of surfing reached our ears.	Dengê zirav yê surf gihîşt guhê me.
The power output of modern microchips is huge.	Hilberîna hêza mîkroçîpên nûjen pir mezin e.
The giraffe is the longest mammal.	Girafe mammalê herî dirêj e.
He hoped he would reconsider his decision.	Wî hêvî kir ku ew ê biryara xwe ji nû ve binirxîne.
We found our car.	Me erebeya xwe dît.
Police consider this a bad incident.	Polîs vê yekê wekî bûyerek xirab dinirxîne.
Her car is burning!	Otomobîla wê dişewite!
The team bus crashed into the tractor.	Otobusa tîmê li traktorê qelibî.
The island was covered with a thick mist.	Girav bi mijeke qalind pêça bû.
Please put your trash in the trash.	Ji kerema xwe çopê xwe bixin çopê.
Can you give me a phone number?	Hûn dikarin jimareyek têlefonê bidin min?
Today it is practically strictly forbidden.	Îro ew pratîk bi tundî hatiye qedexekirin.
You can not change the future.	Hûn nikarin paşerojê biguherînin.
Think some, the nurse said.	Hin bifikire, hemşîreyê got.
The eagle was silently raised to the sky.	Ajel bê deng ber bi ezmên ve bilind bû.
Warren's service was exemplary.	Xizmeta Warren mînak bû.
The problem is that the mines are now closed.	Pirsgirêk ev e ku niha kanî girtî ne.
Most of the people were ready.	Piraniya kesên amade bûn.
He is the most famous person with guitar playing.	Ew kes herî zêde bi lêxistina gîtarê navdar e.
Every woman has the right to choose her own husband.	Mafê her jinekê heye ku mêrê xwe bi xwe hilbijêre.
Summer nights are cooler in this area.	Li vê herêmê havînê şev hêniktir in.
Remember when you were very young.	Wextê ku hûn pir ciwan bûn bînin bîra xwe.
Farmers are flooding the market with cheap vegetables.	Cotkar bazar bi zebeşên erzan diherikînin.
Television shows a sad face.	Televîzyon rûyekî xemgîn nîşan dide.
Only members of the king are required to apply.	Tenê endamên padîşah hewce ne ku serlêdan bikin.
Loves playing volleyball.	Ji lîstika voleybolê hez dike.
The competition was tough and tough.	Pêşbirk dijwar û dijwar bû.
A few lucky ones drank champagne toasts when the honeymoon was over.	Çend bextewar dema ku heyva hingiv qediya, toastên şampanyayê vexwarin.
I learned that she had just lost her father.	Ez hîn bûm ku wê nû bavê xwe winda kiriye.
He poured it with much praise.	Wî ew bi pesnên zêde rijand.
They needed to raise a lot of money.	Pêdiviya wan bi komkirina pereyek mezin hebû.
Inject the medicine immediately.	Derman yekser derziyê bike.
The wind does not stop screaming.	Bayê qîrîn namîne.
Do not read the translation of this poem.	Wergera vê helbestê nexwînin.
One day the teachers came to the town square.	Rojekê dersdar hatin meydana bajêr.
A local group played to the delight of the audience.	Komeke herêmî bi dilşadiya temaşevanan lêxist.
He was weak.	Ew qels bû.
The child stood up.	Zarok li ber xwe da.
A farmer brought these sheep to market.	Cotkarekî van mêşinan bir bazarê.
Poor children often lived barefoot in harsh winters.	Zarokên belengaz di zivistanên dijwar de pir caran bê pêlav diman.
People came in pairs, one with goods, the other with money.	Xelk bi cot dihatin, yekî eşya, yê din pere.
The glass block broke on the ground.	Kulîlka cam li erdê şikest.
She wanted to show off her exciting new diamond ring.	Wê dixwest ku zengila xweya elmasê ya nû ya balkêş nîşan bide.
He prefers to walk instead of driving.	Ew ji dêvla ajotinê bimeşe tercîh dike.
The party went to the swimming pool.	Partî çû avjeniyê.
The opportunity to perform was given to both musicians.	Derfeta performansê ji her du muzîkjenan re hat dayîn.
He does it because he knows it will benefit him.	Ew wiya dike ji ber ku ew dizane ku ew bi kêrî wî tê.
One of those animals is the squirrel.	Yek ji wan ajalan kêvroşk e.
I need new shoes.	Pêdiviya min bi solên nû heye.
The trees shook slightly in the wind.	Dar li ber bayê hênik dihejiyan.
This paper is the result of an important study.	Ev kaxez encama lêkolînek girîng e.
The statue stands on the port.	Peyker li ser benderê radiweste.
British bases are located in this city.	Baregehên Brîtanya li vî bajarî ne.
It was the spellcast that warned him.	Ew spellcast bû ku ew hişyar kir.
Conflicting information was received regarding the incident.	Têkildarî bûyerê agahiyên nakok hatin.
The farmer built a harem of female slaves.	Cotkar haremek ji koleyên jin çêkir.
Guided tours are often offered.	Serdanên rêberkirî pir caran têne pêşkêş kirin.
He stepped upstairs, laughing at his money.	Ew bi gavan hilkişiya, pereyên xwe bi ken.
A group of mammals is called a carcass.	Ji koma memikan re keriyek tê gotin.
The laboratory is well set up.	Laboratûwar baş tê saz kirin.
This little girl just stared at me.	Ev kiçika ​​piçûk tenê li min dinêrî.
You have to learn to be strong and tough.	Divê hûn fêr bibin ku hûn bi hêz û hişk bin.
Throw the trash in the trash!	Kêşan biavêjin çopê!
Holiday is a holiday season.	Cejn dema cejnê ye.
They laughed and joked together.	Bi hev re keniyan û henek kirin.
A large dog stood upright, crying in front of the sheep.	Kûçikek mezin rast rawesta, li ber pez digirî.
I hope not, because it means good.	Ez hêvî dikim na, ji ber ku wateya wê baş e.
He was very honored.	Ew pir bi rûmet bû.
Politicians were increasingly under pressure.	Siyasetmedar zêdetir di bin zextan de bûn.
It was filmed here with the sound of music.	Ew li vir bi dengê muzîkê hat kişandin.
The child cried incessantly.	Zarok bênavber giriya.
Convert this to metric parameters.	Vê veguherînin pîvanên metrîk.
Harriet finds him a dear friend.	Harriet wî hevalek hêja dibîne.
Her resistance affected all interviewers.	Berxwedana wê hemû hevpeyvînvanan bandor kir.
An inconsistent report was found.	Raporek nelihev hat dîtin.
Jane was very upset.	Jane pir xemgîn bû.
I want to be a lawyer.	Ez dixwazim bibim parêzer.
Do not worry, please.	Xem neke, ji kerema xwe.
They were not ready to listen.	Ew ne amade bûn ku guhdarî bikin.
He wrapped his left hand around his right.	Destê wî yê çepê yê rastê pêça.
Her hair fell on her face.	Porê wê li rûyê wê ket.
The number consists of ten digits.	Hejmar ji deh reqeman pêk tê.
Two hours later, the mission failed.	Piştî du saetan, mîsyonê têk çû.
It presupposes an invading force.	Ew pêşengiya hêzeke dagirkeriyê dike.
The captives were tied to a table.	Kesên êsîr li maseyê hatin girêdan.
Often children play with matches.	Pir caran zarok bi kibrîtan dilîzin.
The teacher plans to train him.	Mamoste plan dike ku wî terbiye bike.
Elephants have long been used to tow heavy vehicles.	Fîlan ji mêj ve ji bo kişandina erebeyên giran dihatin bikaranîn.
A ruddy face is best for baking cookies.	Ji bo pijandina çerezan rûyekî rût herî baş e.
The desert is beautiful and there are many attractions with sand.	Çola xweş û bi qûm gelek seyrangeh hene.
This restaurant is one of the best in town.	Ev xwaringeh yek ji çêtirîn li bajêr e.
The story has been passed down from generation to generation.	Çîrok nifş bi nifş derbas bûye.
The farmer will go out to cultivate the fields.	Cotkar dê derkeve zeviyan cot bike.
Travelers carried many treasures from this temple.	Rêwiyan ji vê perestgehê gelek xezîne hilgirtin.
People are traditionally forced to work hard in their own country.	Mirov bi kevneşopî neçar in ku li welatê xwe pir bixebitin.
She is now married.	Niha zewicî ye.
The passage was sad because of his loss.	Derbasî ji windabûna wî xemgîn bû.
The country's oceans receive more rain than any other river.	Okyanûsên welêt ji hemû çeman zêdetir baran dibare.
It had rained heavily, yet the meadows were dry.	Baraneke dijwar bariyabû, dîsa jî mêrg hişk bûbûn.
The rich exploited the poor.	Dewlemendan xizanan îstîsmar dikirin.
But it is not just a flower.	Lê ew ne tenê çîçek e.
It consists of several atoms of hydrogen and oxygen.	Ev ji çend atomên hîdrojen û oksîjenê pêk tê.
The birds sing in the garden.	Çûk di bexçe de stranan dibêjin.
Slowly approaching the door, his footsteps echoed.	Hêdî hêdî nêzîkî derî bû, gavên wî deng veda.
He inspired others to follow in his footsteps.	Wî kesên din îlham da ku li ser şopa wî bişopînin.
The flower is the unit of measurement.	Kulîlk yekeya pîvanê ye.
Studies like this are important.	Lêkolînên bi vî rengî girîng in.
The kids here want to follow in the footsteps of their parents.	Zarokên li vir dixwazin şopa dê û bavên xwe bişopînin.
Caustic chemicals burned a hole in his clothes.	Kîmyewîyên kaustîk di kincên wî de qulek şewitandin.
Just make a good soup.	Tenê şorbeyek baş çêkin.
You should be celebrated.	Divê hûn werin pîroz kirin.
The first attempt at compromise failed.	Hewldana yekem a lihevkirinê têkçû.
A mixture of rock and soil.	Tevliheviyek ji kevir û axê.
This changes with the seasons.	Ev bi demsalan re diguhere.
She was totally sympathetic to their daughter's case.	Ew bi tevahî ji kêşeya keça wan re dilnerm bû.
He hit a football on a wall.	Wî fûtbolek li dîwarekî xist.
Her husband is a special detective.	Mêrê wê detektîfek taybet e.
The window was open, the wind was blowing.	Pencere vekirî bû, bayekî sist dibû.
These flowers have a divine scent!	Van kulîlkan bêhna xwedayî!
The changes were first noticed by college students.	Guhertin pêşî ji hêla xwendekarên zanîngehê ve hatin dîtin.
The fish were flying aimlessly around.	Masî bê mebest li dora xwe difiriyan.
Is this number for customer service?	Ma ev hejmar ji bo karûbarê xerîdar e?
We were happy with the amarettis tower.	Em bi birca amarettîsê kêfxweş bûn.
After a difficult journey, they arrived home safely.	Piştî rêwîtiyek dijwar, ew bi silametî gihîştin malê.
He said goodbye as he walked through the door.	Gava ku ew di derî re derbas dibû xatirê xwe hejand.
Exaggerating, obviously.	Exaggerating, eşkere.
Government still has a long, long way to go before government.	Hikûmetê hîn rêyeke dûr û dirêj li pêşiya hikûmetê ye.
Listening to music relieves stress.	Guhdariya muzîkê stresê ji holê radike.
This section is no longer relevant.	Ev beş êdî ne têkildar e.
There must be at least one verb in a sentence by syntax correct.	Di hevokeke ji aliyê hevoksaziyê de rast divê herî kêm yek lêker hebe.
They are the basis of any reasonable society.	Ew bingeha her civakek maqûl in.
Starbucks is here to open its first store here.	Starbucks li vir e ku yekem dikana xwe li vir veke.
The truth came to mind.	Rast hat ser hişê xwe.
A wedding, a birthday and a wedding.	Dawetek, jidayikbûn û memsîtî.
There was severe pain in his knee.	Di çoka wî de êşeke giran hebû.
Was a government official.	Rêveberê hikûmetê bû.
The county won an important cricket trophy.	Parêzgehê trofeyek girîng a krîketê bi dest xist.
Our city was actually attacked by an army of dragons.	Bajarê me rastî êrîşa artêşa ejderhayan hat.
The population of this country is expected to increase.	Tê payîn ku nifûsa vî welatî zêde bibe.
Take a shower before you sit down to dinner.	Berî ku hûn şîvê rûnin serşokê bistînin.
The leader allowed the attack.	Rêbertî destûra êrîşê da.
He had made a name for himself in journalism.	Wî di rojnamegeriyê de navûdengek çêkiribû.
Many local tribes live in harmony with nature.	Gelek eşîrên herêmê bi xwezayê re di nava ahengekê de dijîn.
The trees begin.	Dar dest pê dikin.
The main road was cut off from the island.	Rêya sereke ji giravê qut bû.
It was raining lightly.	Baran sivik dibariya.
Can we discover new kinds of life?	Ma em dikarin cureyên nû yên jiyanê kifş bikin?
Do not break eggs in a bowl.	Hêkan di tasekê de neşikînin.
He was awake in a state of shock.	Ew di rewşek xemgîn de hişyar bû.
His nails were black and yellow.	Neynûkên wî reş û gemar bûn.
He cut the steak into thin slices.	Wî steak bi pariyên tenik birrîn.
The highway was narrow and windy.	Rêya otoban teng û ba bû.
Police handcuffed two thieves.	Polîsan kelepçe li du dizan xistin.
She did not respond at once.	Wê bi carekê bersiv neda.
Following this composition is easy.	Li pey vê pêkhatinê hêsan e.
The walls are partially covered with wall papers.	Dîwar qismî bi kaxizên dîwaran hatine pêçandin.
It is now difficult in a particular situation.	Ew niha di rewşek taybetî de dijwar e.
He wanted to start.	Wî xwest ku dest pê bike.
Make sure employees receive adequate training.	Piştrast bikin ku karmend perwerdehiya têr werdigirin.
She took a shot in the arm.	Wê fîşekek li çengê xwe girt.
The avdank was the original power tool.	Avdank amûra hêza eslî bû.
This is a small, informal gathering.	Ev kombûnek piçûk, nefermî ye.
We traveled by train across the country.	Em bi trênê li seranserê welêt geriyan.
There is poor water supply in the city.	Li bajêr avjeniya xizan heye.
Caesar asked his son to ride his horse.	Qeyser ji kurê xwe xwest ku li hespê xwe siwar bibe.
Factory workers complained of looting.	Xebatkarên kargehê bi talanî gazind kirin.
Quickly looks around and finds himself alone.	Bi lez li dora xwe mêze dike û xwe bi tenê dibîne.
The government finally passed the law.	Hikûmetê di dawiyê de qanûn derxist.
You can ask your parents if you can afford it.	Hûn dikarin ji dêûbavên xwe bipirsin ka hûn dikarin pereyê we hebin.
This hinar burned with lightning.	Ev hinar bi birûskê şewitî.
His parents were very angry with him.	Dê û bavê wî ji wî pir hêrs bûne.
The balloons were scattered in different places.	Balon li cihên cuda belav bûn.
Contact me as soon as you can.	Heya ku hûn dikarin zû bi min re têkilî daynin.
The sound of running water filled the room.	Dengê herikîna avê ode tijî bû.
The boss seemed to be fast and furious.	Xuya bû ku patron bi lez û bez bû.
Professors have speaking assignments across the country.	Profesor li seranserê welêt peywirên axaftinê hene.
Nubia became a vehicle for sophistication.	Nubia bû navgînek ji bo sofîstîkebûnê.
Those who oppose change are doomed to failure.	Kesên ku li dijî guherînê derdikevin, mehkûmî têkçûnê ne.
To prevent a recurrence, security forces patrolled the area.	Ji bo dûbare nebe, hêzên ewlehiyê li herêmê dewriye girtine.
The forested mountains drowned in the mist.	Çiyayên daristanî di nav mijê de xeniqîn.
This could be industry and tourism.	Ev dikare bibe pîşesazî û tûrîzmê.
He could not afford luxury items such as newspapers and novels.	Wî nikarîbû debara tiştên luks ên wekî rojname û romanan bikira.
But in reality, we do not really know.	Lê di rastiyê de, em bi rastî nizanin.
Please be very careful.	Ji kerema xwe pir baldar bin.
Carefully add the egg whites into the egg yolk mixture.	Bi baldarî spîyên hêkan bixin nav têkelê zerika hêkê.
The surgeon discovered that they were forced to act quickly.	Surgeon kifş kir ku ew neçar in zû tevbigerin.
If milk is lost, the legs of the tree may fall off.	Heger şîr winda bike, dibe ku lingên darê dakevin.
The cancer spreads to other organs.	Penceşêr li organên din belav dibe.
After her marriage, she changed her name.	Piştî zewaca xwe, wê navê xwe guhert.
The politician probably knew he was being recorded.	Siyasetmedar dibe ku dizanibû ku ew tê tomar kirin.
The company focuses on cement production.	Şirket li ser hilberîna çîmentoyê disekine.
Raincoats are needed throughout the year.	Raincoats li seranserê salê hewce ne.
And you, my dear lady,	Û tu jî, xanima min a nazik,
It makes a valuable contribution.	Ew hevkariyek hêja dike.
Businesses were particularly annoyed by this measure.	Karsaz bi taybetî ji vê tedbîrê aciz bûn.
Apples are a rich source of vitamins and antioxidants.	Sêv çavkaniyeke dewlemend a vîtamîn û antîoksîdanan e.
Two weeks later, the money was still lost.	Piştî du hefteyan, pere hîn jî winda bû.
The court found no meaning in hearing his appeal.	Dadgehê tu wateya guhdana îtiraza wî nedît.
The young girl whispered to the boy.	Keça ciwan ji lawik re pistî kir.
The homicide rates here are staggering.	Rêjeyên kuştinê li vir matmayî ne.
Both angrily hit their pipes.	Herduyan bi hêrs li boriyên xwe xistin.
Everything was done by them to remain silent.	Her çi ji destê wan hat kirin ku bêdeng bimînin.
Has visited several countries in his life.	Di jiyana xwe de serdana çend welatan kir.
Sponges and corals that live near snake rows.	Sponges û koralên ku li nêzîkî refên maran dijîn.
The wind had died early in the morning.	Beriya danê sibê zû ba vemirîbû.
Technological advancement is flourishing,	Pêşkeftina teknolojîk geş dibe,
All others were sentenced to death.	Hemû kesên din bi îdamê hatin mehkûmkirin.
Citizens in the area were suddenly shocked by the news.	Welatiyên herêmê ji ber xebera ji nişka ve xemgîn bûn.
She was wearing small and comfortable clothes.	Cilên piçûk û rehet li xwe kiribû.
The moon and stars shine on the night sky.	Heyv û stêrk li ser asoya şevê dibiriqîn.
He cleaned his windows.	Wî camên xwe paqij kir.
A police bullet killed a man.	Guleya polîs zilamek kuşt.
Visitors are encouraged to visit the area.	Serdan têne teşwîq kirin ku biçin herêmê.
The ancient stones of Greece are really interesting.	Kevirên kevnar ên Yewnanîstanê bi rastî balkêş in.
The village has an old-fashioned atmosphere.	Li gund hewayeke kevnar a kevnar heye.
All children should be taught to be gentle.	Divê hemû zarok hînî nazdar bin.
The way of life of this economy is rural.	Riya jiyana vê aboriya gundan e.
He never told us about it!	Wî tu carî li ser vê yekê ji me re negot!
The atmosphere is constantly monitored.	Atmosfer bi berdewamî tê şopandin.
I enjoy the city every day.	Ez her roj ji bajêr kêfxweş dibim.
The cook prepared dinner.	Aşpêj şîv amade kir.
The guests came for a glorious celebration.	Mêvan ji bo şahiyek birûmet hatin.
The crime rate in this area is very low.	Rêjeya sûc li vê herêmê pir kêm e.
Cried while listening to the wind.	Dema ku li bayê guhdarî dikir giriya.
Life in this city is gone.	Jiyana li vî bajarî ji holê rabûye.
Talking late.	Dereng dipeyivîn.
Use a knife to cut the chicken.	Ji bo birrîna mirîşkê kêrê bikar bînin.
Citizens also say the water is dirty.	Welatî jî dibêjin av qirêj e.
The room shook with the roar of the walls.	Ode bi nalîna dîwaran lerizî.
She wants to meet him.	Ew dixwaze bi wî re hevdîtinê bike.
The failed politicians were ashamed.	Siyasetmedarên têkçûyî şerm kirin.
He won gold in the steeplechase race.	Wî zêr di beza steeplechase de bi dest xist.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
The soldiers immediately fired.	Leşkeran yekser gulebaran kirin.
Always give some sweets in the food,	Di xwarinê de her dem hindek şîrînahî bidin,
The program maps the brain.	Bername nexşeya mêjî çêdike.
The figure shows the distribution of rainfall around the world.	Figure belavbûna baranê li seranserê cîhanê nîşan dide.
They believe that technology weakens society and isolates people.	Ew bawer dikin ku teknolojî civakê qels dike û mirovan îzole dike.
We are in trouble from all sides.	Em ji her alî ve di nava pirsgirêkan de ne.
Get up early to take advantage of the morning light.	Zû zû rabin ku ji ronahiya sibê sûd werbigirin.
Why turn on the light?	Çima çira vêxin?
Although measures were needed, these steps were welcomed by most.	Her çend tedbîr hewce bûn jî, ev gav ji hêla piran ve hatin pêşwazî kirin.
Admire the scene for a few minutes.	Ji bo çend deqeyan heyranê dîmenê bin.
Every day more books are under the tree.	Her roj pirtir pirtûk di bin darê de ne.
Clean the berries in a bowl.	Berikên di kulikê de paqij bikin.
They made hot coffee, scones, tea or chocolate.	Wan qehwe, scones, çay an çîkolata germ kir.
A bright smile lit up his face.	Bişirîneke geş rûyê wî ronî kir.
We see birds everywhere these days.	Em van rojan li her derê çûkan dibînin.
The channel is amazingly deep.	Kanal ecêb kûr e.
The feathers of the birds are black and shiny.	Perrên çûkan reş û biriqîn in.
The tribes of the region built their villages on the rocks.	Eşîrên herêmê gundên xwe li ser zinaran ava kirin.
The lesson was boring, but the slides were interesting.	Ders bêzar bû, lê slaytên balkêş bûn.
The springs flowed, as a constant reminder of yesterday's rain.	Kanî diherikî, wekî bîranînek domdar a barana duh.
White-collar offenses, such as export, are very common.	Sûcên stûyê spî, wek îxrackirin, pir zêde ne.
The thief's face was red with hatred and resentment.	Rûyê diz ji kîn û nefretê çikiyabû.
There are very long sentences in this article.	Di vê gotarê de hevokên pir dirêj in.
Unable to cope with the heat.	Nikarîbûn bi germê re rû bi rû bimînin.
Amazing things are happening here.	Tiştên ecêb li vir diqewimin.
There are two eggs in the fridge.	Di sarincê de du hêk hene.
Then we went fast and furious, we were worried that we would not annoy her.	Dûv re em bi lez û bez çûn, em xemgîn bûn ku em wê aciz nekin.
Its creation changed the world forever.	Dahênana wê cîhan her û her guhert.
I opened the door.	Min derî vekir.
Although the clothes are warm, they are very limited.	Her çend cil germ e, ew pir sînordar e.
The young woman studied both language and literature.	Jina ciwan hem ziman û hem jî wêjeyê xwend.
The thief succeeded, eating the head.	Diz bi ser ket, serî xwar.
The ball did not go well.	Top baş neçû.
So the old mother made food for her.	Ji ber vê yekê diya pîr ji bo xwarinê xwarinê çêkir.
Look at your watch.	Li saeta xwe nêrî.
There is no mistake.	Tu xeletî tune.
They suspected that the rumors were true.	Wan guman kir ku gotegot rast in.
The garden boasts few trees from all over the world.	Baxçe pesnê xwe dide darên kêm ji çar aliyên cîhanê.
Help was sought from the east.	Ji rojhilat alîkarî hat xwestin.
The government decided to build national parks.	Hikûmetê biryar da ku parkên neteweyî ava bike.
She was wearing a simple dress made of blue lace.	Wê cilekî sade ji kenê şîn li xwe kiribû.
Fuel shortages are widespread.	Kêmasiya sotemeniyê berbelav e.
He prefers classical music.	Ew muzîka klasîk tercîh dike.
According to him this tradition should end.	Li gorî wî divê ev kevneşopî bi dawî bibe.
The two paths separate in the forest.	Du rê di daristanê de ji hev vediqetin.
She showed her wedding ring.	Wê zengila xwe ya zewacê nîşan da.
A good beer is needed to make the food.	Bîrek baş ji bo çêkirina xwarinê pêdivî ye.
Humanity is what makes us human.	Mirovahî ew e ku me dike mirov.
The priests preached, and their faces shone with grief.	Kahînan mizgînî didan, rûyên wan ji xemê diqeliqî.
The algebra textbook was open.	Pirtûka dersê ya cebrayê vekirî bû.
Sometimes, art mimics life.	Carinan, huner jiyanê teqlîd dike.
The new moon appeared in the sky.	Heyva nû li ezmên xuya bû.
Snakes were poisonous.	Mar bi jehr bûn.
Unfortunately he lost his life due to a heart attack.	Mixabin ji ber krîza dil jiyana xwe ji dest da.
Is this grammar correct?	Ma ev rêziman rast e?
The commander is saddened by what has happened.	Serfermandar ji tiştên ku qewimîne dilgiran e.
Some decide to give up their careers.	Hin biryar didin ku dev ji kariyera xwe berdin.
Many important questions remained unanswered.	Gelek pirsên girîng bêbersiv mane.
She took the lid off.	Wê qapax hilda.
After a heated argument, the couple separated.	Piştî gengeşiyeke germ, hevjînê hev ji hev veqetiyan.
Put a kilo of tomatoes in a cooking bowl.	Kîloyek tomato têxin nav çêleka xwarinê.
He stated that groups would be formed.	Wî diyar kir ku dê kom bên avakirin.
He swore he always wanted to.	Wî sond xwar ku ew her gav dixwest.
The car is parked on the right side of the house.	Otomobîl li aliyê rastê xênî hatiye parkkirin.
An earthquake shook the village.	Li gund erdhejek hejand.
The foolish king gave up their demands.	Padîşahê bêaqil dev ji daxwazên wan berda.
Too much cooking of vegetables will reduce their food value.	Pir pijandina sebzeyan dê nirxa wan a xurek kêm bike.
He is a diligent student.	Ew xwendekarek bi xîret e.
Some birds migrate south during the winter.	Hin çûk zivistanê koçî başûr dikin.
All people have circadian rhythms.	Hemû mirov xwedî rîtmên çerxadî ne.
This group of buildings is in a group.	Ev koma avahiyan di komekê de ne.
He met some old friends, and then went home.	Wî çend hevalên kevn nas kir, û paşê çû malê.
These facts are not debatable.	Ev rastî nayên nîqaşkirin.
The young couple held hands on the beach.	Hevjîna ciwan li ser peravê destên hev girtin.
She accepted a cigarette from her husband.	Cixareyek ji mêrê xwe qebûl kir.
My train is late.	Trêna min dereng maye.
It is usually easy to see where the gamete comes from.	Bi gelemperî hêsan e ku meriv bibîne ku gamete ji ku tê.
The bed was covered with flowers.	Nivîn bi gulan ve hatibû veşartin.
He was clearly shocked by what he had said.	Ew bi eşkere ji tiştên ku wî gotibû hejand.
A mouse was carrying rice.	Mişkek birinc hilgirtibû.
If you have any concerns, talk to your teacher.	Heke hûn tengahiyên we hene, bi mamosteyê xwe re bipeyivin.
Physics is a branch of science.	Fîzîk şaxekî zanistê ye.
It behaved well over the years.	Bi salan baş tevdigeriya.
The plan was a brave young man.	Plana xortekî wêrek bû.
Please store the pistachios in an unopened container.	Ji kerema xwe fistiqan di konteynirek negirtî de hilînin.
You will find that it is a fast car.	Hûn ê bibînin ku ew otomobîlek bi lez e.
The two porcupines left their zozans and went to war.	Herdu porzûn zozanên xwe hiştin û çûn şer.
Some people may lose their jobs.	Hin kes dikarin karên xwe winda bikin.
He was a kind man, always ready to help others.	Ew mirovek dilovan bû, her gav amade bû ku alîkariya kesên din bike.
It flows carelessly through the field.	Ew bi xemsarî di nav ceh de diherike.
David was getting stronger and eating less every day.	Dawid qewat dibû û her roj kêm dixwar.
There is wool in the fabric and it is machine washed.	Di qumaşê de hirî heye û bi makîneyê tê şuştin.
The messenger sent four letters.	Peyamnêr çar name şandin.
I wholeheartedly recommend the book!	Ez pirtûkê bi dil û can pêşniyar dikim!
Your schedule will be tight.	Bernameya we dê teng be.
The snake shook in the tall grass.	Mar di nav giyayên bilind de hejand.
I am familiar with these vehicles.	Ez bi van wesayîtan dizanim.
Appeals were not granted to detainees.	Destûra îtirazê ji girtiyan re nehat dayîn.
A small mansion in the deep forest.	Koşkek nefsbiçûk di nav daristana kûr de.
The investigation will be conducted by a judge.	Lêpirsîn dê ji aliyê dadger ve bê kirin.
Such situations are rare.	Rewşên wiha kêm in.
A respectable girl walks in line.	Keçikek rêzdaran di rêzê de digire.
Costs that are not related to accidents are calculated.	Lêçûnên ku bi qezayan ve girêdayî ne têne hesibandin.
The lift should be done by a professional fencer.	Pêdivî ye ku hilgir ji hêla fencerek profesyonel ve were kirin.
Beat when the iron is hot.	Dema ku hesin germ e lêxin.
The train was unusually crowded today.	Trên îro bi awayekî neasayî qelebalix bû.
The setting was peaceful.	Mîheng aştiyane bû.
My car ran over his cat.	Otomobîla min bi ser pisîka wî de bezî.
Michael owned a group of wild cats.	Mikaîl komek pisîkên çolê xwedî dikir.
Many tourists visit this lake every summer.	Her havîn gelek geştyaran serdana vê golê dikirin.
I will offer you some money.	Ez ê çend dirav pêşkêşî we bikim.
A strong wind comes from the sea.	Bayekî xurt ji deryayê tê.
Extensive bloodshed took place in this city.	Li vî bajarî xwînrijandineke berfireh derbas bû.
It was hard to tell exactly what he was thinking.	Zehmet bû ku meriv rast bêje ka ew çi difikirî.
Many businesses closed their doors.	Gelek karsazan deriyên xwe girtin.
It will certainly not leave you, he said.	Dê guman ji we re nehêle, wî got.
The poor old woman cried and cried.	Pîrêka belengaz giriya û giriya.
Army, equipment and ammunition.	Artêş, alavan û cebilxane.
Only two privileged people eat here.	Tenê du kesên xwedî îmtiyaz li vir xwarinê dixwin.
Combination of rice, vegetables and meat.	Têkeliya birinc, sebze û goşt.
He has no dog.	Kûçikê wî tune.
Some communities do not have a basic infrastructure.	Hin civak binesaziya bingehîn tune.
The following instructions give the recipe for garlic bread.	Rêwerzên jêrîn rêça nanê sîr didin.
The wind was calm, so the ride was easy.	Ba aram bû, lewra siwarbûn hêsan bû.
Add some salt to the slug.	Hinek xwê bavêjin ser slug.
In a corner a fire broke out violently.	Li quncikekî agirek bi tundî pêdixist.
Snowfall will pass through the area at noon.	Barîna berfê dê nîvro ji herêmê derbas bibe.
The prince had military training.	Mîr xwedî perwerdeya leşkerî bû.
He explained that miners have the right to retire.	Wî diyar kir ku karkerên madenê xwedî mafê teqawidbûnê ne.
The company offered an unparalleled compensation package.	Pargîdanî pakêtek tezmînatê ya bêhempa pêşkêşî kir.
Tickets were much more expensive, but much nicer.	Bilêt pir bihatir bûn, lê pir xweşiktir bûn.
Days after the announcement the soldiers withdrew.	Piştî daxuyaniyê bi rojan leşker vekişiyan.
The weather is cold, cloudy and rainy.	Hewa sar e, ewrsayî û baran e.
Examine each document carefully.	Her belgeyek bi baldarî lêkolîn bikin.
There is no such house anywhere else.	Li deverek din xaniyek bi vî rengî tune.
She gave the boy a kiss.	Wê ramûsanekê da lawik.
All women can experience morning sickness.	Hemî jin dikarin nexweşiya sibê bijîn.
It rained heavily yesterday, flooding.	Duh baraneke dijwar bariya, lehî rabû.
We had to stop a lot of boats that day.	Diviyabû em wê rojê gelek keştî rawestînin.
He is in a bad situation, obviously.	Ew di rewşek xirab de ye, eşkere.
Members of parliament rejected the agreement.	Endamên meclîsê ev peyman red kirin.
The climate is mild.	Avhewa nerm e.
Once upon a time the country was one.	Carekê welat yek yek bû.
Politicians claim that most people want democracy.	Siyasetmedar îdia dikin ku piraniya mirovan demokrasiyê dixwazin.
When their coach was surrounded, he was forced to.	Gava ku rahênerê wan hat dorpêçkirin, ew bi zorê hatibû.
The Convention prohibits discrimination against women.	Peyman cudakariya li ser jinan qedexe dike.
Those who get up early witness a variety of desert habitats.	Yên ku zû radibin dibin şahidê cûrbecûr jîngehên çolê.
He remembered his broken bride.	Bûka wî ya teşqele hat bîra wî.
Buy some ingredients for the baklava.	Ji bo baklavayê hin malzemeyên bikirin.
She has a really interesting memory.	Wê bi rastî bîranînek balkêş heye.
Support flies.	Destek firiya.
Skillfully achieved.	Bi jêhatî bi dest xistin.
He was desperate to know the truth.	Ew bêhêvî bû ku rastiyê bizane.
An old coin was found.	Pereyek kevnar hat dîtin.
This movement was very popular by force.	Ev tevgera bi hêz gelek populer bû.
It turned out that he was very rich.	Derket holê ku ew pir dewlemend bû.
The weapons were proudly displayed.	Çek bi serbilindî hatin nîşandan.
Thick smoke filled the air.	Dûmana qalind hewa tijî kir.
Politicians have been accused of corruption.	Siyasetmedar bi gendeliyê hatin sûcdarkirin.
The competition was tough.	Pêşbirk dijwar bû.
Students pay for their university education.	Xwendekar ji bo perwerdeya zanîngehê heqê xwendinê didin.
This is intensive farming.	Ev çandiniya întensîf e.
And that was what he wanted.	Û ew tişta ku wî dixwest bû.
Walking down the road, he fell on a rock.	Di rê de dimeşiya, li kevirekî ket.
Sand is the main mineral.	Kûm mînerala sereke ye.
You are all surrounded.	Hûn hemî dorpêçkirî ne.
He pleaded guilty.	Wî sûcên xwe li xwe mikur hat.
What a wonderful endeavor!	Çi hewldanek hêja!
Soldiers also responded with airstrikes.	Leşkeran jî bi fîşekên hewayî bersiv dan.
There are hundreds of mammals and birds in the mountains.	Li zozanan bi sedan mammal û çûk hene.
The director was very much on his mind.	Derhêner gelek li ser hişê wî bû.
We must resolve the problems between the countries peacefully.	Divê em pirsgirêkên di navbera welatan de bi awayekî aştiyane çareser bikin.
I run a shrine for injured wild animals.	Ez ji bo heywanên kovî yên birîndar perestgehek dimeşînim.
The album was well received by the audience.	Album ji aliyê temaşevanan ve hat ecibandin.
The ocean floor decreases normally.	Qada okyanûsê bi asayî dadikeve.
Of all the vegetables, tomatoes are the most useful.	Di nav hemû sebzeyan de, tomato herî bikêrhatî ne.
Frozen winds were blowing over the icy water.	Li ser ava cemidî bayên cemidî difiriyan.
Scientists are interested in gene regulation.	Zanyar bi rêziknameya genê re eleqedar dibin.
The oil was sour.	Rûn tirş bû.
I have received many complaints about her behavior.	Li ser tevgera wê gelek gilî ji min re hatibûn.
As evidence, she shows a picture of her husband.	Wek delîl, ew wêneyê mêrê xwe nîşan dide.
Continuing to raise taxes is a big concern.	Berdewamkirina zêdekirina bacan xemek mezin e.
The gangs fled with a large amount of loot.	Çete bi talaneke mezin reviyan.
They ate dinner on the newly acquired trucks.	Wan li ser troyên ku nû hatine girtin şîv xwarin.
His kidneys started.	Gurçikên wî dest pê kirin.
The people of this city are at least strangers.	Mirovên vî bajarî bi kêmanî xerîb in.
The country's sports minister is resigning after public outcry.	Wezîrê werzişê yê vî welatî piştî nerazîbûnên gel îstifa dike.
The child was clearly upset.	Zarok bi eşkere xemgîn bû.
This period passes with extensive social changes.	Ev serdem bi guherînên civakî yên berfereh ve derbas dibe.
Salt water poured into the station.	Ava şor li qereqolê dixist.
Large-scale construction work will begin next month.	Xebatên avahîsaziyê yên mezin dê meha bê dest pê bikin.
The minister called on the people to take action.	Wezîr bang li gel kir ku tevbigerin.
Water flows from the mountains.	Av ji çiyayan diherike.
The sandwich was delicious.	Sandwich xweş bû.
Inadvertently shook his shoulders.	Bi bêhemdî şanên xwe hejand.
This poem is emotionally connected.	Ev helbest bi hestê ve girêdayî ye.
The mountain air was fresh.	Hewaya çiyê geş bû.
In ancient times, almost all cultures worshiped a god.	Di demên kevnar de, hema hema hemî çand ji xwedayekî re diperizin.
We must show him the right respect.	Divê em hurmeta rast nîşanî wî bidin.
Bring the oil to a boil.	Rûnê bixin kelandinê.
The clever designer created man.	Sêwiranerê jîr mirov afirandine.
He still hated his family.	Wî heta vê gavê ji malbata xwe nefret dikir.
Deserts and dry places are vital for human life.	Çol û cihên ziwa ji bo jiyana mirovan jiyanî ne.
Suddenly there was a knock on his door.	Ji nişka ve li deriyê wî xist.
London is a wonderful mix of old and new.	London tevliheviyek ecêb a kevn û nû ye.
The city was rebuilt due to rain.	Bajar ji ber baranê ji nû ve hat avakirin.
There was a snake in his eye.	Di çavê xwe de mar lêxistibû.
The country has become a leading player in world affairs.	Welat di karûbarên cîhanê de bûye lîstikvanek pêşeng.
Smoking is prohibited in public places.	Cixare li cihên giştî qedexe ye.
He has long been known as a host storyteller.	Ew ji dûr û dirêjî ve wekî çîroknûsekî hoste tê naskirin.
Gathered your bags for the tour.	Ji bo gerê çenteyên xwe berhev kir.
The crowd was skeptical.	Gel bi guman bû.
He stole some money.	Wî hinek pere dizîn.
These chemicals are found in nature.	Ev madeyên kîmyewî di xwezayê de têne dîtin.
I cultivated the land for a year.	Min salek erd cot kir.
The branch is cut from the tree.	Şax ji darê qetiyane.
She thought he was dead.	Wê difikirî ku ew mirî bû.
He was so tired that he immediately fell asleep.	Ew qas westiyayî bû ku di cih de ket xew.
The captain of the ship ordered the ships to be lifted.	Kaptanê keştiyê emir da ku gemiyan rakin.
The tomb was filled with money and gold.	Tirbe bi dirav û zêran dagirtî bû.
Learning scientific methods is very complex.	Fêrbûna rêbazên zanistî pir tevlihev e.
His voice is deep.	Dengê wî kûr e.
She blamed him for wasting her money.	Wê ew ji ber ku pereyên xwe îsraf kiriye, şermezar kir.
Others say such laws undermine democracy.	Hinekên din dibêjin ku qanûnên bi vî rengî demokrasiyê xera dikin.
This book contains all the most important foods.	Di vê pirtûkê de hemû xwarinên herî girîng hene.
The vehicle was only partially submerged.	Wesayît tenê bi qismî di bin avê de maye.
An increasing number of families own cars.	Hejmarek zêde ya malbatan xwediyê otomobîlan in.
The box left a bad mark on my shirt.	Sindoq li ser kirasê min nîşanek nebaş hişt.
A full exam will be given.	Dê îmtîhanek tevahî were dayîn.
It is a combination of old and new.	Ew lihevhatina kevn û nû ye.
Other questions were unanswered.	Pirsên din nexwestî bûn.
Who can help me?	Kî dikare alîkariya min bike?
The ship was passing through a tropical rainforest.	Keştî di nav daristana baranê ya tropîkal re derbas dibû.
Ken filled the field.	Kenê meydan tijî kir.
Sterilizing the instruments is easy as long as you wear gloves.	Bi şertê ku meriv destanan li xwe bike, sterilkirina amûran hêsan e.
The pilot's distraction caused the plane to crash.	Balkêşiya pîlot bû sedema ketina balafirê.
His thesis was selected for this year’s award.	Teza wî ji bo xelata îsal hat hilbijartin.
He cut down the coconut tree.	Wî dara gûzê jêkir.
They were warmly welcomed and seated immediately.	Ew bi germî hatin pêşwazîkirin û yekser rûniştin.
After melting the cream turns yellow.	Piştî lêkirina melasê krem ​​zer dibe.
But critics shouted and said the assessments were false.	Lê rexnegiran diqîriyan û digotin ku nirxandin sexte bûn.
We are not competitors.	Em ne hevrik in.
A clear mask was found in case of allergic reactions.	Di bûyera reaksiyonên alerjîk de maskek zelal hate peyda kirin.
The piece of paper was folded in half.	Parça kaxez di nîvî de hatibû pêçandin.
Please, tie your foot to the bushes!	Ji kerema xwe, lingekî xwe bi çolan ve girêdin!
The priest, wearing his clothes, offered his blessing.	Kahîn, cil û bergên xwe li xwe kiribû, bereketa xwe pêşkêş kir.
She brought a bowl of salad.	Wê tasek seletê anî.
Give a bright light to their eyes.	Ronahîyek geş bide çavên wan.
Criticism is leveled at the government these days.	Di van rojan de rexne li hikûmetê tê kirin.
As they approached, they put their rims on the guards.	Gava ku nêzîk bûn, rimê xwe li nobedaran kirin.
Stir in the meatballs.	Di berika goştê de birijînin.
This will completely cleanse your bong.	Ev ê bi tevahî bongê we paqij bike.
He cut it a little with his flower.	Wî ew bi çîçeka xwe hinekî çikand.
The sharpest knives are made by hand.	Kêrên herî tûj bi destan têne çêkirin.
The poor can not pay their rent.	Feqîr nikare heqê kirêya xwe bide.
How will you find your way home?	Hûn ê çawa riya malê bibînin?
The body was buried in the garden.	Cenaze li baxçe hat definkirin.
Ben was jailed for theft.	Ben ji ber diziyê ket girtîgehê.
I will see you at the party later.	Ez ê paşê te li partiyê bibînim.
He was sent out of the room.	Ew ji odeyê hate şandin.
You can work alone.	Hûn dikarin bi tenê bixebitin.
The ship may be in danger.	Dibe ku keştî di xetereyê de be.
Only a few tourists visit this museum every year.	Her sal tenê çend geştyar serdana vê muzeyê dikin.
A number of activists were arrested.	Hejmarek çalakvan hatin girtin.
The highway is now wider.	Otoban niha firehtir e.
She made her way through a field of flowers.	Wê riya xwe di nav zeviyek gulistanan de hildigirt.
The factory radar was located on the roof.	Radara fabrîkayê li ser banê bi cih bû.
The ice water burned the skin.	Ava qeşayê çerm şewitand.
Do not dwell on such small matters now.	Niha xwe nedin ser mijarên weha biçûk.
Wash the salad, then dry it.	Salahayê bişon, paşê hişk bike.
Skilled in martial arts.	Di hunerên şerî de şareza ye.
Clean the area under the bed.	Paqijkirina cîhê li binê nivînê.
The chef made a nice feast.	Aşpêj ziyafeteke xweş çêkir.
I used to work in his office.	Ez berê li ofîsa wî dixebitim.
They will be found dead soon.	Ew ê di demek nêzîk de mirî bêne dîtin.
Only someone was allowed to leave immediately.	Tenê destûr hat dayîn ku kesek yekser derkeve.
Standing in the back of the room, he shook.	Li pişta odê rawesta, hejand.
Other authors have argued for the opposite view.	Nivîskarên din ji bo nêrîna berevajî nîqaş kirin.
A computer virus has caused extensive damage.	Vîrusek kompîturê zerareke berfireh da.
In addition, volunteers are welcome!	Wekî din, dilxwaz bi xêr hatin!
I plan to give up plastic.	Ez plan dikim ku dev ji plastîkê berdim.
The wise old woman threw a stone at the bear.	Pîrejina jîr kevirek avêt hirçê.
She did not like to accept this new technology.	Wê hez nedikir ku vê teknolojiya nû qebûl bike.
Cattle in this neighborhood have escaped slaughter.	Dewarên li vê taxê ji serjêkirinê reviyane.
The question remains.	Pirs dimîne.
A soldier was digging a hole with his bayonet.	Eskerek bi bayoneta xwe xezalek dikoland.
The living room was bright and cheerful.	Odeya rûniştinê geş û bi coş bû.
The group held each other anxiously until the storm passed.	Koma bi fikar heta ku bahoz derbas bû xwe li hev girt.
These mushrooms have a very strong taste.	Van kivarkan xwedan çêjek pir xurt in.
The antipathy of the company is well known to the unions.	Antîpatiya pargîdaniyê ji sendîkayan re baş tê zanîn.
The crane has a different appeal.	Vînç xwedî bangek cihê ye.
Fish is meat and flavor.	Masî goşt û çêj e.
The fire resembles a campfire.	Agir dişibe agirê kampê.
Water and oil do not mix.	Av û rûn li hev nakin.
The radiologist performed the emergency operation.	Radyolog emeliyata acîl kir.
Better understanding of other cultures.	Di famkirina çandên din de çêtir e.
They came first.	Pêşî hatin.
There may be a chocolate cake in the fridge.	Dibe ku di sarincokê de kekek çikolata hebe.
This is a time of great change.	Ev serdemek guhertinên mezin e.
The young woman closed the door behind her.	Jina ciwan derî li pişt xwe girt.
Designed to die.	Bi mirineke heq kir.
You are not good.	Tu ne baş î.
The problems of the peasants were diminished.	Pirsgirêkên gundiyan kêm bûn.
Research on the origins and history of chocolate is ongoing.	Lêkolîn li ser esl û dîroka çikolata berdewam e.
Shake the fish in water.	Masî di nav avê de hejandin.
The supernova exploded near a nearby star.	Supernova stêrkek nêzîk bi teqemenî hilweşand.
Would be nice.	Wê baş be.
The witness left the stand.	Şahid ji standê derket.
The forest fire destroyed many houses.	Şewata daristanê gelek xanî hilweşiyan.
It was hot today.	Îro germ bû.
The children's speech could not be heard with a pistol.	Axaftina zarokan a bi pistep nedihat bihîstin.
The trees had begun to bloom.	Daran dest bi kulîlkê kiribûn.
The report came by mail.	Rapor bi rêya posteyê hat.
She patiently read the purchase address.	Wê bi bîhnfirehiya navnîşa kirînê xwend.
The elegant building failed.	Avahiya elegant têk çû.
Cinderella lost track in the woods.	Cinderella şopa li daristanê winda kir.
The buildings were dirty and damaged.	Avahî qirêj û xera bûn.
The soldiers fought valiantly, but were taken prisoner.	Leşkeran bi lehengî şer kirin, lê dîl hatin girtin.
Read, but succeeded.	Xwendibû, lê bi ser ket.
See water soup.	Binêre avêt şorbê.
This area is known for its hair.	Ev herêm bi porên xwe tê naskirin.
They chose to make their own clothes.	Wan hilbijart ku cilên xwe çêbikin.
Some congressional critics also questioned the president's motives.	Hin rexnegirên kongreyê jî sedemên serok dipirsin.
Groups of light appeared on the mountains.	Komên ronahiyê li ser çiyayan xuya bûn.
Many of us were seriously injured.	Di nav me de gelek kes bi giranî birîndar bûn.
Everything he said was reasonable.	Her tiştê ku wî digot maqûl bû.
They publish a newspaper on campus every week.	Her hefte li kampusê rojnameyek derdixin.
Once it has been established, it will have access to an address	Piştî ku ev ava kir, wê gihîştina navnîşek
The provider stated the intention of the program.	Pêşkêşker niyeta bernameyê diyar kir.
The boys are playing football in the backyard.	Xort li hewşa paşîn fûtbolê dilîzin.
Frogs play an important role in many ecosystems.	Beq di gelek ekosîsteman de rolek girîng dilîzin.
Young children can also play tennis.	Zarokên biçûk jî dikarin tenîsê bilîzin.
The perspective of banks is bleak.	Perspektîfa bankayan xedar e.
How will you spend it?	Hûn ê wê çawa derbas bikin?
The temperature here varies a lot.	Germahiya li vir pir diguhere.
The area started with people.	Herêm bi mirovan dest pê kir.
The local lake is buzzing with life.	Gola herêmî bi jiyanê dişewite.
She sang with enthusiasm.	Wê bi kelecan stran digotin.
The struggling donkey finally fell in front of the wire.	Kerê têkoşer di dawiyê de li ber têl ket.
The bird flew into a nearby tree.	Çûk firiya nav dareke nêzîk.
We ordered a plate of pasta and steak.	Me tehteyek pasta û steak emir kir.
Usually, swans have black feathers.	Bi gelemperî, swan xwedî perrên reş in.
Calculate the travel speed by counting the candles.	Bi jimartina mûman leza rêwîtiyê hesab dikirin.
The wise traveler brings with him all his valuables.	Rêwîyê biaqil hemû tiştên xwe yên biqîmet bi xwe re tîne.
Insects eat the leaves of plants.	Kêzik ji pelên nebatan dixwin.
In some countries they are considered insects.	Li hin welatan ew wekî kêzik têne hesibandin.
Some people say that reality is relative.	Hin kes dibêjin ku rastî nisbî ye.
There are other ways to drink liquid.	Rêyên din ên vexwarina şilekê hene.
Where the sun is low, water is valuable.	Li cihê ku tav lê kêm e, av bi qîmet e.
The crime rate was very high.	Rêjeya sûc gelek zêde bû.
Many types of flowers are grown in this area.	Li vê herêmê gelek cureyên kulîlkan tên çandin.
This sentence has been removed from the web.	Ev hevok ji tevneyê hatiye rakirin.
After you retire, you will not need to pay.	Piştî ku hûn teqawid bibin, hûn ê hewceyê drav nebin.
He loved the young woman.	Wî jina ciwan hez kir.
The company has earned millions.	Şirket bi mîlyonan qezenc kir.
The plan has several flaws.	Planê çend xeletî hene.
You will need a pint of milk.	Hûn ê pincek şîr hewce bikin.
Removal is bad for your face.	Rakirin ji bo rûyê we xerab e.
Ridiculous birds roamed the surrounding trees	Çûkên tinazkar di nav darên derdorê re hejiyan
The bar was lowered at the stations.	Bar li qereqolan hat daxistin.
Permanent damage is now under consideration for destruction.	Ziravek domdar, niha ji bo tunekirinê di bin çavan de ye.
Wearing silk pajamas.	Pîjamayên hevrîşim li xwe kiribûn.
Two-thirds of the adult population work.	Du sê parên nifûsa mezinan kar dikin.
Alas! 	Alas!
Sent his unparalleled sword	þûrê xwe yê bê hempa şandiye
Have you ever considered eating more vegetables?	Ma we qet fikiriye ku hûn bêtir sebzeyan bixwin?
Whoever opposes it will be persecuted.	Yê ku li dijî wê derkeve, wê zilm û zordarî lê bê kirin.
Experience has given her a strong knowledge of the law.	Tecrûbeyê zanîneke xurt a qanûnê daye wê.
When he entered the room, a terrible silence fell.	Dema ku ew ket hundurê jûreyê, bêdengiyek tirsnak daket.
The land is very dry and barren.	Erd pir zuha û zevî ye.
The clouds were a beautiful sight.	Ewr bûn dîmeneke xweş.
This dress sets off your sleek look.	Ev cilê tewra te ya zirav destnîşan dike.
The reasons for this are not clear.	Sedemên vê ne diyar in.
The gift was hopeless.	Diyarî bêhêvî bû.
Jack saw the smoke coming from the grass.	Jack dît ku dûman ji çimanê tê.
The people who lived in this small village were religious.	Mirovên ku li vî gundê piçûk dijiyan, olperest bûn.
His blanket was wet with dew.	Kefenê wî bi dewê şil bû.
Only a cheap farmer can save enough for the future.	Tenê cotkarekî erzan dikare ji bo pêşerojê têra xwe xilas bike.
When he arrived, the crowd was there to greet him.	Gava ku ew hat, elaletek li wir bû ku wî pêşwazî bike.
The fire was burning gently in the dry grass.	Agir bi dilgeşî di nav giyayê ziwa de diçikî.
The wiring of the house gives electricity to a house.	Têlên xanî elektrîkê dide xaniyek.
Cities run along the river.	Bajar li ser riya çem dikevin.
Some saw the new restaurant as a betrayal.	Hinekan xwaringeha nû wek xiyanet dîtin.
Here ax is blessed.	Li vir ax bi bereket e.
His father sighed wearily.	Bavê wî bi westayî axînek kişand.
There used to be a warehouse in this city, but people were complaining.	Berê li vî bajarî depoxane hebû, lê gel gazind dikir.
People believe it was a miracle.	Gel bawer dike ku ew mûcîze bû.
They look a little satisfied.	Ew bi hindik razî xuya dikin.
The dogs are on guard duty around the camp.	Kûçik li dora kampê nobedê digirin.
Few people visit this cemetery.	Kêm kes serdana vê goristanê dikin.
However, such reports were only heard.	Lêbelê, raporên weha tenê bihîstin bûn.
A baby owl was walking.	Xezalê zarokek diçû.
Before you leave, make sure you have enough fuel.	Berî ku hûn derkevin, pê ewle bin ku we têra xwe sotemeniyê heye.
The train arrived at the station.	Trên gihîşt qereqolê.
It is a poisonous drug.	Ew derman jehr e.
Theo smiled respectfully.	Theo bi rûmet keniya.
She was an actress for a while.	Demekê bû aktrîs.
The snake shook in the grass.	Mar di nav giya de hejand.
Both theories have their drawbacks.	Her du teoriyan jî kêmasiyên xwe hene.
They were greeted in the city with placards and aerial shots.	Li bajêr bi pankart û fîşekên hewayî ew pêşwazî kirin.
We worked on our strategy map.	Me li ser nexşeya stratejiya xwe xebitî.
The smell was delicious.	Bêhna teht bû.
Imaginary characters are commonly referred to as "characters".	Karakterên xeyalî bi gelemperî wekî "karakter" têne binav kirin.
We will take a helicopter.	Em ê helîkopterek bigirin.
The army tried to prevent rebel attacks.	Artêşê hewl da ku pêşî li êrîşên serhildêran bigire.
He hated lies.	Ji derewan nefret dikir.
She smashed the paper in her hand.	Wê kaxeza di destê xwe de perçiqand.
These can be traps!	Ev dikarin bibin xefik!
They act very cruelly.	Ewana pir hovane tevdigerin.
Do not use too much salt and oil.	Zêde xwê û rûn bikar neynin.
I am not familiar with modern art.	Ez bi hunera nûjen nizanim.
The city was quarantined due to the explosion.	Ji ber teqînê bajar xiste bin karantînayê.
One could say that the whole country should eradicate poverty.	Mirov dikare bibêje ku divê hemû welat xizaniyê ji holê rakin.
The film is heavily criticized.	Di fîlm de bi giranî tê rexnekirin.
Wes entered the room with a food tray.	Wes bi tepsiyeke xwarziyê ket hundurê odeyê.
We had it until tomorrow.	Me heta sibê lê xwedî kir.
Martin believes it is android.	Martin bawer dike ku ew android e.
Finding the keys becomes a game.	Dîtina kilîtan dibe lîstikek.
It's too late for that.	Ji bo vê êdî dereng e.
He gently shook the tree.	Wî bi þêwazî li darê hejand.
The family moved to live in the city.	Malbat ji bo ku li bajêr bijîn koç kirin.
The traveler speaks the local language.	Rêwî bi zimanê herêmî dizane.
The circle of letters is surrounded by a blue seal.	Dora nameyan bi mîhra şîn hatiye dorpêçkirin.
There is no need to drive for this story.	Ji bo vê çîrokê ajotin ne hewce ye.
The playwright was able to achieve this goal.	Şanoger karîbû bigihije vê armancê.
The cold air hit his face.	Hewa sar ket rûyê wî.
We need to smile more.	Divê em bêtir bişirînin.
It has a great appeal to the interior design.	Ew ji bo sêwirana hundurîn dilşewatiyek mezin heye.
He dropped his pen and looked at me angrily.	Pênûsa xwe avêt xwarê û bi hêrs li min nêrî.
He died suddenly and stopped in his tracks.	Ew ji nişka ve mirî di şopa xwe de sekinî.
He has been the heir to the estate in recent times.	Ew di van demên dawî de bû wêrisê sîteyê.
They always called each other "brothers".	Her tim ji hev re digotin "bira".
A river flows rapidly through this empty plain.	Di nav vê deşta vala de çemek bi lez diherike.
The government has not succeeded in improving education standards.	Hikûmet di baştirkirina standardên perwerdehiyê de bi ser neket.
Police repeatedly tried to arrest him.	Polîsan gelek caran hewl dan wî bigirin.
More people will die of heart disease this year.	Îsal dê zêdetir mirov ji ber nexweşiya dil bimirin.
He often went to the local water supply.	Ew gelek caran diçû ava avê ya herêmî.
The pirate was passing over a stormy sea.	Pirat li ser deryaya bahoz derbas bû.
The children sang shyly	Zarokan bi şermokî stran digotin
The fishermen were mostly illiterate.	Masîgir piranî bêxwende bûn.
The cake was small, but the scene was interesting.	Kulik piçûk bû, lê dîmenê balkêş bû.
It enjoys canceling with electronics.	Ew kêfa tinekirina bi elektronîk re dike.
Vapors were once common on this river.	Demekê vapor li ser vî çemî gelemperî bûn.
The dragon is a savage creature, stronger than men.	Ejder mexlûqek hov e, ji mêran xurtir e.
Wash the vegetables, chop them and then steam them.	Sebzeyan bişon, hûr bikin û dû re bi buharê bixin.
No one else seems to notice the clouds.	Kesek din xuya nake ku ewran ferq bike.
Salt works in the iodization of road salt.	Xwê di iodîzasyona xwêya rê de dixebite.
They shoot proudly.	Ew bi serbilindî diteqin.
He memorized every verse.	Wî her ayet ezber dikir.
The shop is closed today.	Dikan îro girtî ye.
It's too long for years.	Ew ji bo salên xwe pir dirêj e.
The rocket made by the insects was deaf.	Raketa ku ji hêla kêzikan ve hatî çêkirin ker bû.
The walk was crowded with spectators.	Peyarê bi temaşevanan qelebalix bû.
The results will show how effective the strategy is.	Encam dê nîşan bidin ku stratejiyek çiqas bandorker e.
I suggest you relax a bit, he says.	Ez pêşniyar dikim ku hûn hinekî rihet bibin, ew dibêje.
She danced to her favorite songs.	Wê bi stranên xwe yên bijarte reqisî.
Wooden furniture is more durable than plastic.	Mobilên darîn ji plastîk domdartir in.
The fields were filled with gold.	Zeviyên gêrîk bi cehê zêrîn tije bûn.
The wheels spun silently, until suddenly	The wheels bi hum bêdeng zivirî, heta ku ji nişka ve
Contrasts with the color of his dark skin.	Bi rengê çermê wî yê tarî re berevajî dike.
Wash your face and wash.	Rûyê xwe şuşt û şuşt.
He was still in prison.	Hîn di girtîgehê de bû.
We are constantly working	Em berdewam dixebitin
Learn to use these abbreviations.	Fêr bibin ku van kurtebiran bikar bînin.
They were aware of their limits.	Haya wan ji sînorên xwe hebû.
Do not worry too much about your food.	Ji bo xwarina xwe zêde xem neke.
London trains are known for their frequent deterioration.	Trênên Londonê bi xerabûna xwe ya pir caran têne zanîn.
These tests show that caffeine increases alertness.	Van ceribandinan nîşan didin ku kafeîn hişyariyê zêde dike.
Rocket stocks towards the sky.	Stocks roket ber bi ezmên ve.
The speech was lively and animated.	Axaftin jîndar û anîmasyon bû.
Finally it rained.	Di dawiyê de baran hat.
Kerek is a sociologist.	Kerek civaknas e.
A stream of beauties rushed into the room.	Çêlek ji bedewiyan bazda hundirê odeyê.
The majority of the population now travels by car.	Piraniya nifûsê niha bi otomobîlan diçin.
The second came to town last weekend.	Çîrke dawiya hefteya borî hat bajêr.
The boy loves jelly babies.	Kurik ji pitikên jelê hez dike.
The new pool is drying up!	Hewza nû zuwa dibe!
A bone that dies bone.	Çakelek ku hestî dimije.
This is a beautiful temple.	Ev perestgehek bedew e.
All you have to do is learn to speak.	Tiştê ku divê hûn bikin ev e ku hûn fêrî axaftinê bibin.
Doors and walls are a common design feature.	Derî û dîwar taybetmendiyek sêwiranê ya hevpar in.
The youngest son inherited most of the estate.	Kurê herî biçûk piraniya sîteyê mîras girt.
The lions killed fifty soldiers.	Şêran pêncî leşker kuştin.
Kevok watched as his feathers fell on the pig's back.	Kevok mêze kir ku pêlên wî li pişta beraz dikevin.
Make sure they reach the playing field.	Piştrast bikin ku ew bigihîjin qada lîstikê.
Grease two slices of bread with butter.	Du fîşekên nan bi rûnê rûn bikin.
The boy turned his bike towards the rail.	Kurik bisiklêta xwe ber bi rêya hesinê da.
His heart pounded.	Dilê wî bi lez lê xist.
The changes are many, but not drastic.	Guhertin pir in, lê ne tundî ne.
The committee sat for two hours.	Komîte du saetan rûnişt.
Why don’t you just go to sleep?	Çima hûn tenê naçin xew?
So he put the table in front of the window.	Ji ber vê yekê wî mase hilda ber pencerê.
Blue and white are national colors.	Şîn û spî rengên neteweyî ne.
Make sure they are evenly distributed.	Piştrast bikin ku ew bi rengek wekhev têne belav kirin.
This particular village is here.	Ev gundê taybetî li vir e.
The evaluation of the results at this stage is correct.	Di vê qonaxê de nirxandina encamên rastdar e.
In addition to food she also does housework.	Ji bilî xwarinê karê malê jî dike.
Do not forget to keep the secret.	Ji bîr mekin ku sirê biparêzin.
My hamster friends usually do not grow.	Hevalên min ên hamster bi gelemperî zêde nabin.
Everything is surrounded by a bar.	Her tişt barek dorpêçek dorpêçkirî ye.
We also need to improve our energy efficiency.	Her weha divê em karbidestiya xwe ya enerjiyê jî baştir bikin.
There is no proper draft in this article	Di vê nivîsê de pêşnûmeyek guncan tune
They ran fast and fast through the grass.	Bi lez û bez di nav giya re bazdan.
I'm in trouble here.	Ez li vir di tengasiyê de me.
United, people are unstoppable!	Yekgirtî, mirov bêrawest in!
A silent rooster watched from the corner of the room.	Rovîyek bê deng ji quncikê odê temaşe kir.
It is better not to think too much about it.	Çêtir e ku meriv zêde li ser vê yekê nefikire.
No scientific evidence was found.	Ti delîlên zanistî nehatine dîtin.
The bird is flying!	Çûk difire!
He returned home, forgetting his directions.	Ew vegeriya malê, rêwerzên wî ji bîr kirin.
There is a quota system to help farmers.	Ji bo alîkariya cotkaran pergala kotayê heye.
Many men leave the village and go to the city.	Gelek mêr ji gund derdikevin û diçin bajêr.
A stone made of solid stone.	Kevirek ji kevirê stûr.
This young man is busy collecting insects.	Ev xort bi berhevkirina kêzikan re mijûl e.
Tom had eaten steak several times before.	Tom berê gelek caran steak xwaribû.
The leg muscles are strong.	Masûlkeyên lingan xurt in.
Theo believes in reincarnation.	Theo bi reincarnation bawer dike.
His jokes were not funny.	Henekên wî ne pêkenok bûn.
As if a calamity had befallen the people.	Mîna ku belayek hatibe serê mirovan.
The pilot died when the plane crashed.	Dema balafir ket pîlot mir.
The politician regretted speaking without attention.	Siyasetmedar poşman bû ku bêyî baldarî axifî.
It is the best method for cooking meat.	Ji bo kelandina goşt rêbaza herî baş e.
The tourist looked surprised.	Tûrîst şaş dixuya.
Anger came out.	Xezeb derket.
Let's get rid of this disease.	Ka em vê nexweşiyê ji holê rakin.
Send him a telegram in your last letter.	Di nameya xwe ya paşîn de telegramek jê re bişînin.
Do not touch plants.	Dest nedin nebatan.
Under pressure water can evaporate.	Di bin zextê de av dikare bibe buhar.
First, mix the garlic and baking powder together.	Pêşî, kevroşk û toza pijandinê bi hev re tevlihev bikin.
The court ruled.	Dadgehê biryar da.
Everyone in his neighborhood knew him.	Li taxa wî her kesî ew nas dikir.
Pull the top end of the loop down.	Dawiya jor a lûkê ber bi jêr ve bikişînin.
Her most important job was to have a son.	Karê wê yê herî girîng xwedîkirina kurê xwe bû.
The trees are leafless at this time.	Dar di vê demê de bê pel in.
The poor are not close to starvation.	Feqîr nêzî birçîbûnê ne.
He walked angrily down the street.	Bi hêrs li kolanê meşiya.
Turn off the stove and let the vegetables cool.	Sobê vemirînin û bihêlin sebze sar bibin.
Ask someone a few questions about him.	Li ser wî kesî çend pirsan bipirsin.
The company's profits dropped.	Qezencên şirketê daketin.
Children are always in trouble.	Zarok her tim dikevin tengasiyê.
Before they collapsed, they fled until it came out of their hands.	Beriya ku hilweşin, heta ku ji destê wan hat reviyan.
He pulls the red stone out of his hands.	Kevirê sor ji destên xwe derdixe.
Scrapers down.	Scrapers xwarê.
He is determined to never give up.	Ew rijd e ku tu carî dev jê bernede.
Her discussion was short and sweet.	Gotûbêja wê bi kurtî û xweş bû.
Keep up to date with the latest news.	Bi nûçeyên herî dawî re tevbigerin.
She has known him intimately for sixteen years.	Şazdeh sal in ew wî ji nêz ve nas dike.
The university has launched a new program.	Zanîngehê bernameyek nû destnîşan kir.
Some have argued that the new law is draconian.	Hin kes angaşt kirin ku qanûna nû drakonian e.
Of the two candidates, one was clearly more popular.	Ji her du namzedan, yek eşkere bêtir populer bû.
The clock was a major topic of discussion.	Saet mijareke sereke ya gotûbêjê bû.
As we approached, we saw a wedding.	Gava ku em nêzîk bûn, me dawetek dît.
There was a small pancake.	Pancakek piçûk hebû.
His skin was dark when he was a mother.	Dema ku ew ji dayik bû, çermê wî tarî bû.
Don’t worry, we’ll go!	Xem neke, em ê herin!
The watch was made of iron and zinc.	Saet ji hesin û sinc bû.
The box was closed by forklift.	Sindoq bi forkliftê hat girtin.
Calculate your age in the years of the dogs.	Temenê xwe di salên kûçikan de bijmêre.
The worker drinks his tea from the cup.	Karker çaya xwe ji qedeh vedixwe.
Children were lined up on the playground.	Zarok li qada lîstikê hatin rêzkirin.
He lives here, not here.	Ew li vir dijî, ne li vir e.
I asked for an explanation from my supervisor.	Min ji serpereştiya xwe ravek xwest.
He hit her hard on the chest.	Bi tundî li sînga wê xist.
Eventually they reached the designated camp.	Di dawiyê de ew gihîştin kampa diyarkirî.
She serves customers with her warm smile.	Ew bi kenê xwe yê germ xizmeta xerîdaran dike.
The city mayor was against this idea.	Şaredarê bajêr li dijî vê fikrê bû.
Most of the houses in this area are soft in design.	Piraniya xaniyên li vê deverê di sêwiranê de nerm in.
Thus easing the blow.	Bi vî awayî derbe sivik kir.
Extensive, detailed, detailed, detailed.	Berfireh, hûrgulî, hûrgulî, hûrgulî.
The cosmos is vast.	Kozmos berfireh e.
Satellite imagery is not uncommon these days.	Wêneyên satelîtê di van rojan de bi gelemperî gelemperî ne.
We quickly cooked and ate the chicken.	Me bi lez û bez kevroşk pijandin û xwar.
They looked up at the high, arched roof.	Wan ber bi banê bilind û qemerî ve nihêrî.
The graph shows which side the wind is coming from.	Graf nîşan dide ku ba ji kîjan alî ve tê.
Field mice are very small.	Mişkên zeviyê pir piçûk in.
Our students behave well.	Xwendekarên me baş tevdigerin.
The main employers here include medicine and biotechnology.	Kardêrên sereke li vir derman û biyoteknolojiyê vedigirin.
Travelers migrated in large numbers to the neighborhood.	Rêwiyan bi hejmareke zêde ber bi taxan ve koç kirin.
Parliament received a gift from the government.	Meclîsê diyariyek ji hikûmetê wergirt.
These children need a doctor.	Pêdiviya van zarokan bi doktor heye.
The governor responded promptly.	Waliyê bi wekalet bersiveke lezgîn da.
Roller skates are fun for kids.	Roller skates ji bo zarokan kêfxweş in.
He lived alone in the forest.	Ew bi tena serê xwe di nav daristanê de dijiya.
The key was handed to the locksmith.	Miftê da destê kilîtfiroş.
Like a drug addict, he wanted more and more.	Mîna yekî narkotîk, ew bêtir û bêtir xwest.
Be patient!	Bi sebir bin!
He raised his hand and gave the correct answer.	Destê xwe rakir û bersiva rast da.
She was happy to watch her children.	Bi temaşekirina zarokên xwe re dilgeş bû.
The soldiers were driven out by the townspeople.	Leşker ji aliyê şêniyên bajêr ve hatin qewirandin.
My income increased!	Hatina min zêde bû!
He went inside, leading his troops.	Ew ket hundir, pêşengiya leşkerên xwe kir.
First, you will need olive oil.	Pêşîn, hûn ê rûnê zeytê hewce ne.
The housing market is in free entry.	Bazara xaniyan di ketina azad de ye.
Her paths were unclear.	Riyên wê nediyar bûn.
They walked quickly and swiftly, under the hot sun, towards the oil.	Ew bi lez û bez, di bin tava germ de, ber bi rûnikekê ve meşiyan.
Many fear that water pollution reports are true.	Gelek ditirsin ku raporên qirêjiya avê rast in.
Her body was shaking from the pain.	Laşê wê ji êşê hejandibû.
The soldiers were professional soldiers.	Leşker leşkerên profesyonel bûn.
The work was very stressful.	Kar pir bi stres bû.
A gentle breeze blew into the room.	Bayekî hênik kete odê.
The character is honorably in the hands of the police.	Kesayeta bi rûmet di destê polîsan de ye.
Mosquito repellent purposes are available for medicines.	Armancên mêşhingiv ji bo dermanan hene.
This is not a very safe area, so be careful.	Ev ne herêmek pir ewledar e, ji ber vê yekê hişyar bin.
A smile played on her lips.	Bişirînek li ser lêvên wê lîst.
He was as fearless as he could be.	Ew bi qasî ku jêhatî bû, netirs bû.
I admit there might be a problem.	Ez qebûl dikim ku dibe ku pirsgirêkek hebe.
The lawyer said he had been taken into custody.	Parêzer got ku ew hatiye binçavkirin.
Their teacher had a room with paper walls.	Mamosteyê wan odeyek bi dîwarên kaxiz bû.
The conflict was resolved peacefully.	Pevçûn bi aştiyane çareser bû.
His fingerprints had to be taken.	Pêwîst bû ku şopa tiliyên wî bên girtin.
The government meets in an emergency session.	Hikûmet di rûniştina awarte de dicive.
It was a long time.	Demek dirêj bû.
The snake remained motionless on the ground.	Mar bêlivîn li erdê mabû.
The man certainly acts.	Mêrik bi guman tevdigere.
But what were the lions?	Lê şêr kîjan bûn?
Appointed as President by proxy.	Bi wekalet wek serok hat tayînkirin.
Regular cleaning of knives is important.	Paqijkirina kêran bi rêkûpêk girîng e.
Dogs, cats and cats shared a cage.	Kûçik, pisîk û zozanek qefesek hevpar kirin.
The waves hit the shore.	Pêlan li qeraxê dixin.
Sort each temple according to its size.	Her perestgeh li gorî mezinahiya wê rêz bikin.
Some executives felt that they would be given the treatment of choice.	Hin rêveber hîs kirin ku dê ji wan re muameleya bijartî were dayîn.
She poured herself a glass of wine.	Wê ji xwe re kulmek şerab rijand.
When a country castle was captured by the invaders.	Dema ku kelehek welat ji hêla dagirkeran ve hate girtin.
I could not think about it.	Min nedikarî li ser wê bifikirim.
The family is wealthy, even though the father recently left.	Malbata dewlemend e, tevî ku bavê vê dawîyê berda.
An ice truck passed by.	Qemyoneke qeşayê derbas bû.
The kittens, who were hungry from the run, started eating.	Kittenên ku ji bazdanê birçî bûn, dest bi xwarinê kirin.
The language shows the folkloric origin.	Ziman koka folklorîk nîşan dide.
The rich did not pay their debts.	Dewlemend deynê xwe nedabû.
The bird shedding process removes its old feathers.	Pêvajoya şilbûna çûk perrên wê yên kevin jê dike.
The newspaper often publishes news about the professor.	Rojname gelek caran nûçeyên li ser profesor diweşîne.
Polluted rays are released into the atmosphere.	Tîrêjên qirêj di atmosferê de têne berdan.
The marchers marched.	Di meşê de meşiyan.
We have lost one member.	Em yek endam kêm bûne.
Kaitlin rejected this offer altogether.	Kaitlin ev pêşniyar bi tevahî red kir.
They must go beyond accepting diversity.	Divê ew ji qebûlkirina cihêrengiyê derbas bibin.
The families of those on board were informed.	Malbatên kesên di keştiyê de bûn hatin agahdarkirin.
He was famous in high school.	Di lîseyê de navdar bû.
The clouds disappeared when the plane landed.	Dema ku balafir dakeve ewr winda bûn.
The crow was wrapped around his head, squirming.	Qijik li ser serê xwe dor li dora xwe girtibû, diqeliqî.
Sandbags with sandbags were used for protection.	Ji bo parastinê çenteyên qûmê yên bi torbeyên qûmê dihatin bikaranîn.
Teaching philosophy is an important skill.	Hînkirina felsefeyê jêhatîbûnek girîng e.
The weight of the weapon was more than fifty kilograms.	Giraniya çekan ji pêncî kîloyan zêdetir bû.
Clean air is important for our health.	Hewa paqij ji bo tenduristiya me girîng e.
A little water was flowing in the pool.	Biçûkek av di hewzê de diherikî.
The commission decided not to be late anymore.	Komîsyonê biryar da ku êdî dereng nemînin.
At noon, he got up from the coffee table table.	Nîvro, ew ji ser maseya qehwexaneyê rabû.
Teachers started discussing their methods.	Mamosteyan dest bi nîqaşkirina rêbazên xwe kirin.
Some migrants prefer to travel by sea.	Hin koçber tercîh dikin ku bi behrê rêwîtiyê bikin.
The ground remained dry and uncultivated.	Erdê zuwa û neqişandî ma.
Asked about issues after the march,	Li ser pirsgirêkên piştî meşê hatin pirsîn,
Light another candle.	Mûmek din pêxistin.
The government has taken steps to rectify the problem.	Hikûmetê ji bo sererastkirina pirsgirêkê gav avêtin.
It will cost a lot of repairs.	Ew ê gelek mesrefa tamîrkirinê.
Try to keep the number of bricks to a minimum.	Biceribînin ku hejmara kerpîçan di hindiktirîn de bimîne.
We are told four goats died of thirst.	Ji me re dibêjin çar bizin ji tîbûnê mirin.
She uses Chinese plates, cups and saucers every day.	Ew her roj lewheyên çînî, tas û saxçeyan bikar tîne.
Booker shook his head.	Bûker serê xwe hejand.
The climate here is very dry.	Avhewa li vir pir hişk e.
Enjoyed listening to jazz.	Ji guhdarîkirina jazzê kêfxweş dibû.
A fallen tree blocked the way.	Dareke ketî rê girt.
The next train runs in a week.	Trêna din di heftê de diçe.
He went to find his keys.	Ew çûye mifteyên xwe bibîne.
This money is used by a large number.	Ev dirav ji aliyê hejmareke mezin ve tê bikaranîn.
The river was polluted with chemicals.	Çem bi madeyên kîmyewî qirêj bû.
It's pretty cool.	Ew zehf xweşik e.
The boy spoke non-stop.	Lawik bê rawestan peyivî.
Today is a great day.	Îro roja mezin e.
We can learn a lot from fossils.	Em dikarin ji fosîlan gelek tiştan hîn bibin.
He is a very honorable man.	Ew mirovek pir bi rûmet e.
The fingers of one hand no longer rested on her abdomen.	Tiliyên destekî êdî li ser zikê wê sekinîbûn.
A decree was issued banning the consumption of alcohol.	Biryarname li ser qedexekirina vexwarina alkolê hat derxistin.
A chemist invented a water formula.	Kîmyavanek formulek avê îcad kir.
A war was fought here.	Li vir şer hate kirin.
The city has expanded since then.	Bajar ji wê demê ve berfireh bûye.
The railway passes through this village.	Rêya hesin ji vî gundî derbas dibe.
Many people work in agriculture and support a vibrant industry.	Pir kes di çandiniyê de dixebitin û piştgirî didin pîşesaziyek berbiçav.
She looked at the flowers in the garden.	Wê li kulîlkên baxçeyê mêze kir.
Eat healthy foods and stay fit.	Xwarinên bi tendurist bixwin û fit bimînin.
Look at your watch.	Li saeta desta xwe nêrî.
The soldier pulled a bomb from his belt.	Esker bombeyek ji kembera xwe derxist.
If left unchecked, this can lead to serious inconvenience.	Ger neyê kontrol kirin, dibe ku ev yek bibe sedema nerazîbûnek cidî.
The new president has promised to clean up corruption.	Serokê nû soza paqijkirina gendeliyê da.
There is a bit of smoke.	Piçek dûman heye.
Many original homes were destroyed.	Gelek malên eslî wêran bûne.
Standing in front of the theater.	Li ber şanoyê radiwestin.
The soldiers of the continent carried out a brief attack.	Leşkerên parzemînê êrîşek kurt kirin.
The pool was ten feet by ten feet.	Hewz deh metre bi deh metre temam bû.
Wait a minute!	Niha bisekine!
Mountain trails are always in the mist.	Rêyên çiya her tim di nava mijê de ne.
He lost his throne to become a monk.	Ji bo ku bibe rahîb textê xwe ji dest da.
He was in the traffic police profession.	Ew bi pîşeyê polîsê trafîkê bû.
The leaves slowly turn red.	Pêl hêdî hêdî sor dibin.
The team faced some difficulties.	Tîm bi hinek zehmetiyan re rû bi rû ma.
There is not much space on the table.	Li ser masê zêde cîh tune.
The disease is contagious.	Nexweşî vegirtî ye.
A change in government policy is not possible.	Guhertinek di siyaseta hikûmetê de ne mimkûn e.
Thus, the developments follow.	Bi vî awayî, pêşketinên li pey.
The blast injured 2,000 people.	Di teqînê de 2 hezar kes birîndar bûn.
Put a pan with green onions in the oven.	Tepsiyeke bi pîvazên kesk re têxin tenûrê.
They stand at the pinnacle of the toy industry.	Ew li ser lûtkeya pîşesaziya pêlîstokan radiwestin.
Do not use inappropriate language in the workplace.	Di cîhê kar de zimanên nebaş bikar neynin.
Unfortunately, the crime here is temporary.	Mixabin, sûc li vir demî ye.
Rain without interruption.	Baran bê navber bariya.
The inventors hoped to create a small fortune.	Dahêneran hêvî dikir ku dewlemendiyek piçûk çêbikin.
While she was expecting her children, she drank beer.	Dema ku ew li hêviya zarokên xwe bû, wê bîr vexwar.
Farmers show unparalleled cooperation in the community.	Cotkarên di civakê de hevkariyek bêhempa nîşan didin.
Animals are kept in cages.	Heywan di qefesan de tên xwedîkirin.
He is my thick and thin friend.	Ew hevala min a qalind û zirav e.
Peel an apple.	Sêvê paqij bikin.
Long live the king!	Bijî padîşah!
Here he began his ballet career.	Li vir dest bi kariyera xwe ya baletê kir.
We will do that.	Em ê vê yekê pêk bînin.
Please join us for a drink.	Ji kerema xwe ji bo vexwarinê beşdarî me bibin.
When they finally come together, form a cube.	Dema ku dawî li hev dicivin, kubekê çêdikin.
So, what will he need to go through with you?	Ji ber vê yekê, ew ê çi hewce bike ku bi we re derbas bibe?
His speech had a profound effect on the crowd.	Axaftina wî bandorek mezin li ser girseyê kir.
To counter this we will establish a new law.	Ji bo li dijî vê yekê em ê qanûnek nû ava bikin.
These mushrooms are poisonous.	Ev kivark bi jehr in.
The bird watched intently as the woman approached.	Çûk bi baldarî li nêzîkbûna jinê temaşe kir.
Machine usage was very high.	Bikaranîna makîneyê pir zêde bû.
A spacecraft landed on the moon.	Keştiyeke fezayî daket ser heyvê.
Be careful not to damage the furniture.	Hişyar bin ku zirarê nedin mobîlya.
There is no evidence that the planet is getting warmer.	Tu delîl tune ku gerstêrk germtir dibe.
Local residents are usually very friendly.	Niştecîhên herêmî bi gelemperî zehf heval in.
Frogs often live in or near freshwater.	Beq bi piranî di nav ava şirîn de an li nêzî wan dijîn.
I think the duck is beautiful.	Ez difikirim ku ordek xweş e.
Both themes are not found in nature.	Her du mijar di xwezayê de nayê dîtin.
Transportation costs should be under control.	Divê lêçûnên veguhastinê di bin kontrolê de bin.
This university is the second largest in the country.	Ev zanîngeh duyemîn mezintirîn li welêt e.
The walls were lined with dry plaster.	Dîwar bi lewheyên hişk hatibûn xêzkirin.
Look for billboards, signs and other advertisements about the exhibition.	Li billboard, nîşan û reklamên din ên derbarê pêşangehê de bigerin.
The two men discussed politics.	Du zilaman li ser siyasetê nîqaş kirin.
Use chips for food.	Ji bo xwarinê çîpkan bikar bînin.
Allow the pie to cool before slicing.	Bihêlin pie berî ku biçirînin sar bibe.
Both men will make many meals at this hotel.	Her du mêr dê li vê otêlê gelek xwarinan çêkin.
Her only crime was to love the wrong man.	Sûcê wê tenê ev bû ku ji zilamê xelet hez bike.
She lost the love of her life.	Wê evîna jiyana xwe winda kir.
The building is only three times taller.	Avahî tenê sê qat bilind e.
A thick mist covered the area.	Mijeke qalind herêm pêçabû.
Gecko feathers have claws for lifting.	Pêlên gekoyê ji bo hilkişînê pençeyên wan hene.
People here drink a lot of milk.	Mirovên li vir gelek şîr vedixwin.
He walked to the beach, fit.	Ew li ber peravê geriya, fît.
Yeast has grown faster than bread.	Hevîrtirşk ji nan zûtir mezin bûye.
In the eighteenth century, the stump houses fell to the sea.	Di sedsala hejdehê de, xaniyên stûyê li ber deryayê dikevin.
The number of people living in cities is increasing every day.	Hejmara mirovên li bajaran dijîn her ku diçe zêde dibe.
She slowly looked around the empty house.	Wê hêdî hêdî li dora mala vala nêrî.
Trees are cut down without thinking.	Dar bê fikirîn tên birîn.
If the eggs are white, they are easier to read.	Heger hêk spî bin, hêsantir têne xwendin.
Many people were forced to pray.	Gelek kes neçar bûn ku dua bikin.
Publishers compete with popular books by offering lower prices.	Weşanxane bi pêşkêşkirina bihayên kêm ji bo pirtûkên populer re hevrikiyê dikin.
A strong wind blew clouds over the sky.	Bayê xurt ewr li ezmên dixist.
As he thought, the sweet taste was delicious.	Çawa ku wî difikirî, şîrîn tama xweş bû.
Residents of the area accuse the government of poor planning.	Şêniyên herêmê hikûmet bi plansaziya nebaş tawanbar dikin.
I request that my salary be increased.	Daxwaz dikim ku mûçeyê min bê zêdekirin.
The lawyer helped her to file a car accident lawsuit.	Parêzer alîkariya wê kir ku doza qezaya otomobîlê bike.
He prefers silence to music.	Ew bêdengiyê ji muzîkê tercîh dike.
For months, she had brought breakfast to her in bed.	Bi mehan bû, wê taştê di nav nivînan de jê re anîbû.
With one deep breath, she flies.	Bi yek nefesek kûr, wê difirîne.
A steady stream of traffic passed in front of them.	Rêyeke domdar ya trafîkê di ber wan re derbas dibû.
She was wearing interesting red shoes.	Wê pêlên sor ên balkêş li xwe kiribûn.
Simple machines work well.	Makîneyên hêsan baş dixebitin.
Walking in those mountains is difficult.	Meşa di nav wan çiyayan de dijwar e.
Scientists claim that global warming is largely due to pollution.	Zanyar îdia dikin ku germbûna gerdûnî bi giranî ji ber qirêjiyê pêk tê.
The weather here is unpredictable.	Avhewa li vir nayê pêşbînîkirin.
This statue shows us a mighty warrior.	Ev peyker şervanekî bi heybet nîşanî me dide.
Be careful on the road in front of you.	Li ser riya li pêşiya xwe baldar bin.
He ate hamburgers and fries.	Wî hamburger û firingî xwar.
There are many children in urban areas.	Li herêmên bajaran gelek zarok hene.
Children are swimming in the river.	Zarok di çem de avjeniyê dikin.
The old man and the old woman walked slowly, hand in hand.	Hevjîna kal û pîr hêdî hêdî, destê hev dimeşiyan.
Politicians often develop policies that benefit their constituents.	Siyasetmedar bi gelemperî polîtîkayên ku bi kêrî hilbijêrên xwe tên pêş dixin.
Wash your body and hair.	Beden û porê xwe şuştin.
I follow the rain closely for my business.	Ez ji bo karsaziya xwe baranê ji nêz ve dişopînim.
Meals were served on tables.	Xwarin li ser tebeqan dihatin dayîn.
He was so tired that he could barely walk.	Ew qas westiyayî bû ku bi zorê diçû.
The trap could not predict the attack of the elephant.	Xefik nekarî pêşbîniya êrîşa pilingê bike.
They sell four books at a time.	Ew çar bi yek pirtûkan difiroşin.
She found her way into the forest.	Wê riya xwe di nav daristanê de dît.
This file was created automatically	Ev pel bixweber hate afirandin
A young woman was found in the neighborhood.	Li taxê jineke ciwan hatiye dîtin.
A car had to be destroyed.	Diviyabû erebeyek bê rûxandin.
Earthquakes investigated earthquake reports.	Erdhejzan raporên erdhejan lêkolîn kirin.
Customs officials often seize counterfeit cultural items.	Karbidestên gumrikê gelek caran tiştên çandî yên sexte desteser dikin.
A small fight broke out between the two workers.	Di navbera du karkeran de şerekî biçûk derket.
The toothbrush falls to the ground.	Firçeya diranan dikeve erdê.
You get fit when you exercise.	Dema ku hûn werzîşê dikin hûn fitneyê dibin.
Anger is a feeling that is mostly experienced by men.	Hêrs hestek e ku bi piranî ji hêla mêran ve tê ceribandin.
You have lived in this city for a very long time.	Tu pir dirêj li vî bajarî dijî.
But it was too late to return.	Lê ji bo vegerê pir dereng bû.
Many people believe that industrial waste can have a negative impact on their health.	Pir kes bawer dikin ku bermahiyên pîşesaziyê dikare bandorek neyînî li tenduristiya wan bike.
The new lines will make life harder for her.	Rêzikên nû dê jiyanê ji wê re dijwartir bike.
They must preserve sacred places and things.	Divê ew cih û tiştên pîroz biparêzin.
These animals are descended from small prehistoric dinosaurs.	Ev heywan ji dûndana dînozorên pêşdîrokî yên biçûk e.
Some widgets were incorrect.	Hin widgets xelet bûn.
She had no choice but to resign.	Ji xeynî îstifakirinê ti çareyek wê nemabû.
Cloudbreak is a meteorological phenomenon.	Cloudbreak diyardeyeke meteorolojîk e.
Please follow the instructions.	Ji kerema xwe rêwerzan bişopînin.
There was silence for a few moments.	Çend kêliyan bêdeng ma.
Looking for new jobs?	Li cihên nû yên xebatê digerin?
Add light, more!	Ronahî zêde bikin, bêtir!
Books should always be organized alphabetically.	Divê pirtûk her tim li gorî alfabeyê bên organîzekirin.
Plans were made for the wedding.	Ji bo dawetê plan hatin çêkirin.
The picture shows his moment of glory.	Wêneyê kêliya wî ya rûmetê nîşan dide.
He must use an electron microscope to examine the plants.	Divê ew mîkroskopek elektronîkî bikar bîne da ku nebatan lêkolîn bike.
Although some scientists disagree with these views.	Her çend hin zanyar van dîtinan nakok dikin.
Everything in his house is important.	Her tişt di mala wî de girîng e.
With continuous training, the horse got better.	Bi perwerdehiya berdewam, hesp çêtir bû.
Cut into cakes.	Di nav kekê de birîn.
An earthquake shook them.	Erdhejek erd di bin wan de hejand.
The kittens were trapped in a cage.	Kitten di qefesê de girtî bûn.
The barber shaved his beard.	Berber rîha xwe kur kir.
Wait for the bus, or you will miss it.	Li benda otobusê bisekinin, an hûn ê wiya winda bikin.
Citizens were forced to hunt and gather.	Welatî neçar man nêçîrê bikin û kom bikin.
The cream looks a little gray.	Krem hinekî gewr xuya dike.
That recipe book is always on the table.	Ew pirtûka reçeteyê her tim li ser masê ye.
The sergeant was angry.	Serdar hêrs bû.
I was scared.	Ez tirsiyam.
It is always very true.	Ew her gav pir rast e.
During the summer season, the store is already closed.	Di demsala havînê de, firotgeh berê tê girtin.
It smells good.	Bêhn xweş tê.
Many writers have dealt with these topics.	Gelek nivîskar bi van mijaran re mijûl bûne.
His friends encouraged him.	Hevalên wî teşwîq kirin.
Avoid mixing red and white wines.	Dûr tevlihevkirina şerabên sor û spî.
Ajel walked around, never falling.	Ajel li dora xwe geriya, qet daket.
They hesitated, then left me.	Ew dudilî bûn, paşê ez hiştin.
The teacher must develop the child's natural curiosity.	Divê mamoste meraqa xwezayî ya zarokê mezin bike.
Many food manufacturers will use additives in these recipes.	Gelek çêkerên xwarinê dê di van reçeteyan de lêzêdeyan bikar bînin.
The factory produced coal for foreign markets.	Fabrîqê ji bo bazarên derve kelûmel hildiberand.
The deputy director was asked to resign.	Ji derhênerê wekîl hat xwestin ku îstifa bike.
The director had banned the word robot from the script.	Derhêner peyva robot ji senaryoyê qedexe kiribû.
We returned with the sun's fire.	Em bi şewata rojê vegeriyan.
They believed that white is the color of blue.	Wan bawer dikir ku spî rengê şînê ye.
The rain was over.	Baran bi dawî bû.
The advisory team recommends investing in defense.	Tîma şêwirmendiyê di berevaniyê de veberhênana veberhênanê pêşniyar dike.
The study used a psychological questionnaire to measure depression.	Di lêkolînê de ji bo pîvandina depresyonê pirsnameyek psîkolojîk bikar anî.
We did not achieve our goals.	Em negihiştin armancên xwe.
He shook the variable.	Wî guhêrbar hejand.
Cut your hair.	Porê xwe bibire.
Furthermore, he pointed out that few men can predict	Wekî din, wî amaje kir ku hindik mêr dikarin pêşbîniyê bikin
Authorities have stated that there is no danger.	Rayedaran diyar kirin ku ti xeterî tune ye.
The protesters demanded the resignation of the prime minister.	Xwepêşanderan daxwaza îstifakirina serokwezîr kirin.
In fact, the north tower collapsed.	Bi rastî, birca bakur hilweşiya.
They were on vacation.	Ew li ser bêhnvedanê bûn.
They will pass through the heavens.	Ew ê bi ezmên re derbas bibin.
The fruit trees took over.	Bûyê darên fêkî girt.
After cleaning, the new room appeared.	Piştî paqijkirinê, odeyê nû xuya bû.
Sprinkle the water with stones.	Avê bi keviran veşêre.
There is no need to rush to do something immediately.	Ne hewce ye ku hûn bilezînin ku tavilê tiştek bikin.
Watch for results here.	Ji bo encaman li vê cîhê temaşe bikin.
Tonight we go to dinner.	Îşev em herin şîvê.
These men are candidates for senior positions.	Ev zilam berendamên postên bilind in.
In addition to the pedestrians the streets were sometimes deserted.	Ji bilî peyayan car caran kolan çolê bûn.
Jade is a symbol of love and devotion.	Jade sembola hezkirin û dilsoziyê ye.
The rays of the sun look through the trees.	Çiqên tîrêja rojê di nav daran re dinihêrî.
The photographer was always on guard.	Wênekêş her tim nobedariya xwe dikir.
He needs to keep working.	Pêdivî ye ku ew xebata xwe bidomîne.
The trial court ruled in his favor.	Dadwerê dadgehê biryara nepenîtiyê da.
The light was too heavy.	Çira zêde giran bû.
We hope to insulate homes by next year.	Em hêvî dikin ku heta sala bê em xaniyan îzole bikin.
Steal from a thief, you will become a thief.	Ji dizekî bidizin, hûnê bibin diz.
Many statues and statues were excavated at the scene.	Li cihê bûyerê gelek peyker û bermah hatin kolandin.
We need to be careful not to rely too much on computers.	Divê em hişyar bin ku pir zêde xwe bispêrin komputeran.
The company logo was displayed on the back of the men's shirts.	Li pişta kirasên mêran logoya şirketê nîşan da.
This is by no means a complete archive.	Ev bi tu awayî arşîveke temam nîne.
Few people go swimming in the summer months.	Di mehên havînê de kêm kes diçin avjeniyê.
Eventually he was able to reach out to his classmates.	Di dawiyê de wî karîbû bi hevalên xwe yên polê re bigihîje.
People spend thousands of dollars every year on clothes.	Mirov her sal bi hezaran dolar ji bo cilan xerc dike.
Finally, he added a pinch of cinnamon.	Di dawiyê de, wî pişkek darçîn lê zêde kir.
Panda is by far the favorite food.	Panda bi navgînî xwarinek bijarte ye.
Your opinion is respected here.	Raya we li vir rêzdar e.
The roasted chicken was delicious.	Mirîşka biraştî xweş bû.
The restaurant offers a variety of traditional street food.	Xwarin xwarinên kolanan ên cûrbecûr kevneşopî pêşkêşî dike.
There are ten statues in the park.	Li parkê deh peyker hene.
They ate pigs in the yard.	Wan berazan di hewşê de xwarin.
The horse galloped and fell to the ground.	Hespê xwe gêr kir û ket erdê.
Protesters dropped a breath bomb.	Xwepêşanderan bombeyek bêhn avêtin.
The environment was severely damaged.	Derdor bi giranî xera bû.
The frozen tundra is a barren rocky country.	Tundra cemedî welatek kevirê bêber e.
The sun is shining brightly in the east.	Roj bi heybet li rojhilat hilat.
The class was asleep.	Sinif di xew re diçû.
Remains of the ancient city were found in the excavation.	Di kolandinê de bermahiyên bajarê kevnar hatin dîtin.
Most mice are red or black.	Piraniya mêşan sor an reş in.
The government is exploring the possibility of building a fast track.	Hikûmet li ser îmkana avakirina rêgezek bilez dikole.
A quarter of the elderly are undernourished.	Çaryek ji kal û pîran kêmxwarin in.
They considered it as a way of life.	Wan ew wek rêgezek jiyanê dihesiband.
Conservation efforts cannot solve this problem.	Xebatên parastinê nikarin vê pirsgirêkê çareser bikin.
The glue collection was on display.	Koleksiyona benîşt hate pêşandan.
The geese that flew in the construction were beautiful.	Gêzên qazên ku di avabûnê de difirîn xweşik bûn.
Buildings like this will probably not collapse.	Avahiyên bi vî rengî dê belkî ne hilweşin.
He lost his job because his boss did not like him.	Ji ber ku serokê wî jê hez nedikir, wî karê xwe winda kir.
The sentence was handed down and the jury left the courtroom.	Ceza hat dayîn û heyeta dadgehê salona dadgehê terikand.
This group enjoys having a good time.	Ev grûp kêfa dema xwe ya xweş derbas dike.
He insisted on giving.	Wî di dayîna bi israr de.
I'm in a band.	Ez di bendekê de me.
The history of this country goes back thousands of years.	Dîroka vî welatî bi hezar salan vedigere.
He pulled out a box of gloves from the cabinet.	Ji kabîneyê qutiyeke destmal derxist.
There were a total of ten of them.	Bi tevahî deh ji wan bûn.
The boss paid them.	Patronê meaş da wan.
The car drove to the right.	Otomobîl ber bi rastê ve xwar.
The horse's mouth grows from the heat.	Devê hespê ji germê mezin dibe.
The king kept his kingdom calm and prosperous.	Padîşah padîşahiya xwe aram û dewlemend diparast.
The iron gate of the castle is sealed.	Deriyê hesinî yê kelehê hatiye mohrkirin.
We drove straight north.	Em rasterast ajotin bakur.
He entered the room.	Ew ket hundurê odeyê.
The child sat on his grandmother's shoulder.	Zarok li ser milê dapîra xwe rûnişt.
He always writes beautifully.	Ew her gav xweş dinivîse.
Before he could speak, she interrupted him.	Berî ku ew bipeyive, wê gotina wî qut kir.
Their family was small.	Malbata wan nefsbiçûk bû.
The accident changed the course of history.	Qezayê rêça dîrokê guhert.
The danger was widespread, affecting at least ten villages.	Xetere berbelav bû, herî kêm li deh gundan bandor bû.
Tourism is important for their economy.	Tûrîzm ji bo aboriya wan girîng e.
Both sound reasonable.	Herdu jî maqûl deng dikin.
There was a flow of traffic on the streets.	Li kolanan herikîna trafîkê hebû.
There were frogs in a bowl of water.	Di tasek avê de beq hebûn.
Did not know how to get to a new place.	Nizanibû çawa bigihêje cihekî nû.
They live in a dark corner of their kitchen.	Ew di quncikek tarî ya metbexa xwe de dijîn.
The glass is made of sand!	Cam ji qûmê tê çêkirin!
Go to the library to borrow books on local history.	Herin pirtûkxaneyê da ku pirtûkên li ser dîroka herêmî deyn bikin.
Add these flowers to the flower.	Van kulîlkan têxin gulikê.
She helped coach the boy's football team.	Wê alîkariya rahênana tîmê futbolê ya kurik kir.
Buy some saffron and mix it with boiling water.	Hindek safran bikirin û bi ava kelandî de tevlihev bikin.
Brought a lawyer with him.	Bi xwe re parêzerek anî.
Although this work is beautiful, it has no value.	Her çend ev kar xweş be jî, qîmeta wê tune.
Public works have the capacity to produce sufficient power.	Karûbarên gelemperî xwedî kapasîteya ku hêzek têr hilberînin.
This machine is very expensive.	Ev makîne pir biha ye.
Who are the two people in this picture?	Du kesên di vê wêneyê de kî ne?
There is no dispute over my guilt.	Li ser sûcê min tu nakokî tune.
At that time men wore wigs.	Di wê serdemê de mêran perûk li xwe dikirin.
Villagers were evacuated to camps.	Şêniyên gund ji bo kampan hatin veguhestin.
She examined the room with a critical eye.	Wê bi çavekî rexnegir li jûreyê lêkolîn kir.
He is always interested in others.	Ew her tim ji yên din re eleqedar e.
We enjoyed the taste of old cheese.	Kêfa me ji tama penîrê kevin hat.
Please listen carefully.	Ji kerema xwe bi baldarî guhdarî bikin.
Be very careful.	Pir baldar bin.
Sue is the best.	Sue ya herî baş e.
This country needs a viable transition, he says,	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, ew dibêje,
There were a large number of books in the hands of the group.	Li ber destên komek pirtûkên mezin hebû.
Tropical climate is characterized by warm weather.	Avhewa tropîkal bi hewaya germ ve tête diyar kirin.
Doctors tried to save him.	Bijîşkan hewl dan wî xilas bikin.
A tear flowed down his left arm.	Hêsirek li ser çengê wî yê çepê herikî.
We will celebrate the silver wedding anniversary next week.	Em ê di hefteya pêş de salvegera zewaca zîv pîroz bikin.
There is widespread dissatisfaction with the plan.	Li dijî planê nerazîbûneke berfireh heye.
The water was dirty.	Av qirêj bû.
Buses will not operate in that part of town.	Dê otobus li wê devera bajêr nexebitin.
Cotton grows in warm climates.	Pembû di avhewa germ de çêdibe.
She cried silently.	Ew bêdeng giriya.
Authorities later arrested him.	Rayedaran pişt re desteser kirin.
She loves to work outside.	Ew hez dike ku li derve bixebite.
Playing with your kids.	Bi zarokên xwe re dilîst.
An arrest warrant was issued last week.	Di hefteya borî de biryara girtinê hatibû dayîn.
Her son is six years old.	Kurê wê şeş ​​salî ye.
This material is often used in the manufacture of electronics.	Ev materyal pir caran di çêkirina elektronîk de tê bikaranîn.
There is a river and a forest nearby.	Li nêzîkê çem û daristanek heye.
The shopkeeper was eager to sell his belongings.	Dikandar bi xîret bû ku eşyayên xwe bifiroşe.
9 people were released immediately.	9 kes zû hatin berdan.
Money spent is money spent.	Pereyê xerckirî pereyê xerckirî ye.
All the people live near the village and do not work.	Hemû mirov li nêzî gund dijîn û kar nakin.
The old man hit the animal dog.	Pîrê kûçikê heywanê lêxist.
They struggled in vain to stay on their feet.	Ji bo ku li ser piyan bimînin bêencam têdikoşiyan.
Make sure you exit in five minutes.	Bawer bikin ku hûn di pênc hûrdeman de derkevin.
The inn has a restaurant that serves food all day.	Di xanê de xwaringehek heye ku tevahiya rojê xwarinê pêşkêş dike.
Wet soap is used for washing clothes.	Ji bo şuştina cilan sabûna şil tê bikaranîn.
They loved each other deeply.	Wan ji hevdû kûr hez dikirin.
The farmer added a fertilizer dose.	Cotkar dozek gubre lê zêde kir.
This national symbol has been restored.	Ev nîşana neteweyî hatiye restorekirin.
The confusion was windy.	Tevlihevî bayekî bû.
It is said that he had great wealth.	Tê gotin ku wî dewlemendiyek mezin hebû.
The driver just sat behind the wheel.	Ajokar tenê li pişt çerxê rûniştin.
Income taxes are very high.	Baca hatina pir mezin didin.
Hundreds of people die from this disease every year.	Her sal bi sedan kes ji ber vê nexweşiyê dimirin.
Today is the wind.	Îro ba ye.
The man went silent.	Mêrik bêdeng çû.
The three black dots are clearly visible.	Sê xalên reş bi zelalî xuya dibin.
Many facts can be easily seen on the line.	Gelek rastiyan bi hêsanî li ser xetê têne dîtin.
The discussion on this was postponed.	Li ser vê yekê nîqaş hat taloqkirin.
The city's economy is largely supported by agriculture.	Aboriya bajêr bi piranî ji aliyê çandiniyê ve tê destekkirin.
She looked at him coldly.	Bi sar li wî nêrî.
This sword was made by a master.	Ev şûr ji aliyê hostayekî ve hatiye çêkirin.
The grass was green and beautiful.	Giya kesk û xweş bû.
Another day, another hour, another minute.	Rojek din, saetek din, deqîqeyek din.
An old woman began to speak.	Jineke pîr dest bi axaftinê kir.
The second clash took place yesterday.	Pevçûna duyemîn duh pêk hat.
He is willing to pursue his career.	Ew dilxwaz e ku kariyera xwe bişopîne.
The lion had sneaked into the forest.	Şêr bi dizî di nav daristanê re derbas bû.
Her recent decision shocked the family.	Biryara wê ya dawî malbat şok kir.
Every morning, he was riding his motorcycle.	Her sibe, ew bi motorsîkleta xwe digeriya.
Compensation with check is always welcome.	Tezmînata bi kontrolê her gav bi xêr hatî.
The science part of the discovery was much simpler.	Beşa zanistî ya vedîtinê pir hêsantir bû.
The loneliness was so perfect.	Tenêtî ewqas temam bû.
You need to make other preparations.	Pêdivî ye ku hûn amadekariyên din bikin.
The elephant carefully raised its trunk to catch the smell of the wind.	Fîl bi baldarî qurmê xwe bilind kir ku bêhna bayê bê.
The road is closed.	Rê bend e.
First, you need to separate the yellow and white.	Pêşîn, divê hûn zer û spî ji hev veqetînin.
How do marriages decide to have children?	Çawa zewac biryar didin ku zarok bibin?
My cat grinned happily, curled up on the pillow.	Pisîka min bi dilxweşî diqelişe, xwe li ser balîfê gêr kir.
If you try to move forward, you can expect	Ger hûn hewl bidin ku pêşde biçin, hûn dikarin hêvî bikin
What happened to him was a time to decide.	Tiştê ku jê re derbas bû demek bû ku biryar bide.
Severe storms are widespread.	Bahozên tund berbelav in.
Vegetable juices contain important vitamins and minerals.	Di ava sebzeyan de vîtamîn û mîneralên girîng hene.
Bad poison can kill you.	Jehra xerab dikare te bikuje.
She threw her gray hair over her shoulders.	Porê xwe yê gewr avêt ser milên xwe.
Even though it was a hot day it was still cold.	Her çend rojek germ bû jî ba sar bû.
He defended his newly conquered empire from occupation.	Wî împaratoriya xwe ya nû bi dest xistî ji dagirkeriyê parast.
He was a perfect gentleman.	Ew gentleman kamil bû.
I was initially anxious to reveal my embarrassing secret.	Ez di destpêkê de dilgiran bûm ku sira xwe ya şermokî eşkere bikim.
Sun and water are needed for plants to grow.	Ji bo mezinbûna nebatan pêdivî bi tav û avê heye.
Try not to burn vegetables.	Hewl bidin ku sebzeyan neşewitînin.
The tornado destroyed the school.	Tornadoyê dibistan hilweşand.
The prince was on his head.	Mîr bi serê xwe bû.
The designers tried very hard to capture the local ideas.	Sêwiran pir hewl da ku ramanên xwecihî tevbigere.
The poor old woman was stupid.	Pîreka belengaz gêj bû.
Living in the city or in the country?	Li bajar an li welat dijîn?
He is not a member of the club.	Ew ne endamê klûbê ye.
He nodded respectfully.	Ewî bi nazdarî da.
Drought threatens the future of the region.	Ziwabûn paşeroja herêmê tehdîd dike.
She walked over to him with a big smile.	Bi bişirîneke mezin ber bi wî ve çû.
The leaves were small and yellow in color.	Pelên piçûk û bi rengê zer bûn.
This farm has seen better days.	Vê çandiniyê rojên çêtir dîtiye.
Cleaning the toy was a chore.	Paqijkirina pêlîstokê karek bû.
She had little time to stop insulting him.	Wê hindik mabû ku dev ji heqareta wî berde.
He looked sad.	Ew xemgîn xuya bû.
If you want to get rid of the disease you have to exercise regularly.	Ger hûn dixwazin ji nexweşiyê dûr bikevin divê hûn bi rêkûpêk werzîşê bikin.
The bird was studied by scientists.	Çûk ji aliyê zanyaran ve hat lêkolînkirin.
Politicians have promised to fight corruption.	Siyasetmedaran soza têkoşîna li dijî gendeliyê dan.
The farmer has made a garden.	Cotkar bexçeyek çêkiriye.
The topic has been debated.	Li ser mijarê nîqaş derketiye.
This way of walking with a picnic is popular.	Ev riya meşê bi pîknîkê re populer e.
One of the horses did not run.	Yek ji hespan nereviyan.
They invented airplanes to fly around the world.	Wan balafir îcad kirin ku li seranserê cîhanê bifire.
A slight mist flowed over the surface of the lake.	Mijeke sivik li ser rûyê golê diherikî.
Humanity has lived by communication.	Mirovatî bi ragihandinê jiyaye.
I have to write a letter tonight.	Divê ez îşev nameyekê binivîsim.
In this era of human history, people have won.	Di vê heyama dîroka mirovatiyê de, mirovan bi dest xistine.
The fish swims in a dark pool.	Masî di hewzeke tarî de avjeniyê dike.
She threw it away.	Wê ew avêtin.
Often new year decisions are not made.	Pir caran biryarên sala nû nayên girtin.
He looked at my impatience.	Wî li bêsebiriya min mêze kir.
He has a career to choose from.	Wî kariyerek ku jê re tê bijartin.
I will help you with the food.	Ez ê ji te re arîkariya xwarinê bikim.
The journey takes eight hours.	Rêwî heşt saetan digire.
The river is an important natural resource.	Çem çavkaniyek xwezayî ya girîng e.
The first step is to freeze the potatoes.	Pêngava yekem ew e ku kartol bicemidînin.
Showed that the animal environment is in danger.	Nîşan da ku jîngeha heywanê di xetereyê de ye.
Can you lend me some money?	Tu dikarî hinek pere bi deyn bidî min?
Maybe you would think of a kind forgiveness.	Dibe ku hûn ê bexşandinek celebek bifikirin.
Independence costs a lot.	Serbixwebûn mesrefa pir zêde ye.
The coal mine was excavated.	Kana komirê hat kolandin.
I played in the park with a friend.	Min bi hevalê xwe re li parkê lîst.
The ship was moving quietly, waiting for the storm to pass.	Keştî bêdeng dimeşiya, li benda derbasbûna bahozê bû.
A small group sat under a tree.	Komek piçûk li binê darê rûniştin.
Acid rain eats sandstones.	Barana asîdî kevirên qûmê dixwe.
People have fought for land ownership.	Mirovan ji bo xwedîkirina axê şer kirine.
A flood of questions began.	Lehiyek pirsan dest pê kir.
Iron is often found.	Hesin bi pirranî tê dîtin.
Small houses line both sides of the street.	Xaniyên piçûk her du aliyên cadeyê rêz dikin.
Each page was in pages.	Her rûpel di nav gemaran de bû.
Iron is the component of most metal alloys.	Hesin pêkhateya piraniya aligirên metalan e.
He had taken action, it was clear that he intended to investigate the action.	Wî çalek hilgirtibû, xuya bû ku niyeta wî hebû ku çalek bikole.
Rivers flow into the sea.	Çem diherikin deryayê.
Sea rocks remain on the site.	Kevirên deryayî li ser malperê dimînin.
The beautiful woman takes the lead less.	Jina bedew kêm kêm pêşengiyê dike.
The water freezes when it freezes.	Av dema dicemide dibe qeşa.
His political opponents have often accused him of dishonesty.	Dijberên wî yên siyasî gelek caran ew bi bêrûmetiyê tawanbar kirin.
Have you seen it lately?	We ew vê dawiyê dîtiye?
Many people no longer believe in spirits.	Êdî gelek kes bi ruhan bawer nakin.
The barber named his wife.	Berber navê jina xwe kir.
Enter the square!	Bikevin meydanê!
She reached into her pocket and pulled out a towel.	Wê destê xwe avêt bêrîka xwe û destmalek derxist.
We had to lose the game.	Me neçar ma ku lîstikê winda bikin.
Half a kilometer of the road remained under water.	Nîv kîlometre rê di bin avê de ma.
The birds were there by themselves.	Çûk bi serê xwe hebûn in.
The teacher turns off the light.	Mamoste ronahiyê vedimirîne.
The whole house began to shake.	Tevahiya malê dest bi hejandinê kir.
A young girl ran away with another man's child.	Keçek ciwan bi zarokê zilamekî din re reviya.
The tribes live next to the desert.	Eşîr li kêleka çolekê dijîn.
Open the refrigerator.	Sarincê vekin.
Journalists criticized the head of state for her rich lifestyle.	Rojnamegeran seroka dewletê ji ber şêwaza jiyana wê ya dewlemend rexne kirin.
Please be patient.	Ji kerema xwe sebir bikin.
He was ready for his answer.	Ew ji bersiva xwe re amade bû.
The cause of the earthquake was determined.	Sedema erdhejê hat diyarkirin.
The country now has a democratic leader.	Niha welat xwedî rêberekî demokratîk e.
I really can not tell you the rules.	Bi rastî ez nikarim qaîdeyan ji we re bibêjim.
17 people died due to the collapse of the building.	Ji ber hilweşîna avahî 17 kes mirin.
The cat sat on the chair and shook his hair.	Pisîk li ser kursiyê rûnişt û porê xwe hejand.
The costumes are only for festivals.	Cilên tenê ji bo festîvalan e.
The sun shines on the trees that do not border the park.	Roj roniyên darên ku sînorê parkê ne ronî dike.
Already some devastation is visible.	Jixwe hin wêran xuya dikin.
The state is the most populous state.	Dewlet dewleta herî qelebalix e.
Someone started jazz music.	Kesek dest bi muzîka jazzê kir.
The flower was heavy.	Kulîlk giran bû.
The light began.	Ronahî dest pê kir.
Poor people remain poor.	Mirovên feqîr feqîr dimînin.
Visitors walked around the village.	Ziyaretvan li dora gund geriyan.
We must learn to live together.	Divê em fêrî jiyana bi hev re bibin.
The intestines and kidneys also contain blood.	Rovî û gurçik jî xwînê dihewîne.
Some birds live in the colonies.	Hin çûk li koloniyan dijîn.
A large lake and fresh water were nearby.	Goleke mezin û ava şirîn li nêzîk bû.
But as we descended, we began to take risks.	Lê gava ku em daketin jêr, me dest bi xetereyê kir.
The party drew a large crowd.	Partî girseyeke mezin kişand.
Her sweater is made of wool.	Sweaterê wê ji hirî ye.
Her dress was beautiful.	Cilê wê xweşik kir.
He rose to his feet.	Ew rabû ser lingan.
The sergeant is very strict.	Serdar pir hişk e.
We sat together, hugged each other.	Em bi hev re rûniştin, bi hev re hembêz kirin.
She sighed a little.	Wê piçek axîn da.
The abandonment area was filled with rubbish.	Cihê terikandin bi çopê tije bû.
Identify the wrong relationship.	Têkiliya çewt nas bike.
The view is high, but not my budget.	Dîtin bilind e, lê budceya min ne.
There are many histories behind us.	Li pişt me gelek dîrok hene.
The volunteer boss asked.	Patronê xwebexş xwest.
Some parts of this continent are very fertile.	Hin deverên vê parzemînê pir berdar in.
It was still dark, and soon we would wake up again.	Hîn tarî bû, û di nêzîk de em ê dîsa şiyar bibin.
These prices are still very attractive.	Ev bihayên hê jî pir balkêş in.
The guns screamed like lightning.	Çek wek birûskê diqîriyan.
Before she turned four, she had attracted a crowd.	Berî ku ew bibe çar salî, wê elaletek kişandibû.
The market will be sitting in the near future.	Dê di demek nêzîk de bazar werin danişînê.
Objective information should be treated with caution.	Divê agahdariya objektîf bi hişyariyê were derman kirin.
He took a deep breath and threw the dove into the river.	Bêhna xwe girt û kevok avêt çem.
The old poet rarely goes out these days.	Helbestvanê pîr van rojan pir kêm derdikeve derve.
Once a holiday destination, it is now a sacred place.	Demek betlaneyek betlaneyê, naha cîhek pîroz e.
He was found to have seized a copy of the book.	Ew hat dîtin ku nusxeyek pirtûkê girtiye.
His actions shocked the world.	Kiryarên wî cîhan şok kir.
The barren mountains are to the west.	Çiyayên berdar li rojava ne.
For attention, he slapped his fist on the table.	Ji bo balkişandinê, wî kulma xwe li maseyê xist.
Forests are rapidly disappearing.	Daristan zû winda dibin.
Walking along the road, they drank a lot of coca cola.	Di rêça gerê de dimeşin, wan coca cola pir vedixwar.
She decided to start her new life here.	Wê biryar da ku li vir dest bi jiyana xwe ya nû bike.
The human necklace has been in my family for years.	Gerdena mirwarî bi salan di malbata min de ye.
Her future looked bleak.	Pêşeroja wê reş xuya dikir.
The bird's condition is dangerous.	Rewşa çivîk xedar e.
Some people see these messages as an example of inspiration.	Hin kes van peyaman wekî mînakek îlhamê dibînin.
The performance was much appreciated.	Performansa pir hat ecibandin.
You will not be able to identify the old house.	Hûn ê nikaribin xaniyê kevn nas bikin.
Go carefully.	Bi baldarî biçin.
The bomb exploded and the building collapsed.	Bombe teqiya û avahî qelibî.
This area has a long history of sport fishing.	Ev herêm xwedî dîrokek dirêj a masîgiriya werzîşê ye.
The art of the pipe was passed down through the generations.	Hunera boriyê di navbera nifşan de derbas bû.
Please take this medicine twice a day.	Ji kerema xwe rojê du caran vê dermanê bistînin.
The door is closed.	Derî girtiye.
Cars gather on the streets day by day.	Otomobîl roj bi roj li kolanan kom dibin.
Irrigation canals should be repaired.	Divê kanalên avdanê bên sererastkirin.
Water is used by almost every organism on the face of the earth.	Av hema hema ji hêla her organîzmayên li ser rûyê erdê ve tê bikar anîn.
Two weeks had passed since her arrest.	Du hefte di ser girtina wê re name derbas bûn.
Never give up, she said.	Qet dev jê bernede, wê got.
You do not need to do anything.	Hûn ne hewce ne ku tiştek bikin.
First, you need to clean the skin of the wounds.	Pêşî, hûn hewce ne ku çermê birîcanan paqij bikin.
Away from home, my dad makes my way.	Ji malê dûr, bavê min riya min dike.
Turn them carefully.	Bi baldarî wan bizivirînin.
Many actors have become successful directors.	Gelek lîstikvan bûne derhênerên serkeftî.
The eyes of all men were on her.	Çavên hemû mirovan li wê mabûn.
The cat miaowed in fear and fled.	Pisîk bi tirs miaowed û reviya.
In the silence after noon, everything was quiet.	Di bêdengiya piştî nîvro de, her tişt bêdeng bû.
Whose idea was it to go to that boring party?	Fikra kê bû ku biçe wê partiya bêzar?
She proved that his titles are incorrect.	Wê îspat kir ku sernavên wî nerast in.
The arrests will take place within the next six weeks.	Girtin dê di nav şeş hefteyên pêş de pêk werin.
The income line is non-transferable.	Lêkera hatin negerguhêz e.
It connects two squares a day a year.	Wê salekê rojê du çargoşe girêdide.
After the train left, he left.	Piştî ku trên çû, ​​ew çû.
The first manned flight of the moon was launched into space.	Yekemîn firîna heyvê ya bi mirovane li fezayê hat weşandin.
Visitors were not allowed to enter the congress.	Destûr nedan ziyaretvan bikevin kongreyê.
Unable to buy an excuse, he left quickly.	Ji ber ku nikarîbû hincetekê bikira, bi lez çû.
After the meeting he handed over his work card to his colleagues.	Piştî hevdîtinê karta xwe ya kar radestî hevkarên xwe kir.
The coach showed it for his performance.	Rahêner ew ji bo performansa xwe nîşan da.
The servants surrounded the old woman.	Xizmetkar dora pîrejinê girtin.
The bicycle was his only means of transportation.	Bisîklet tenê wesîleya wî ya çûnûhatinê bû.
Thousands of protesters marched in protest.	Bi hezaran xwepêşander ji bo protestoyê meşiyan.
Victims of disease and epidemic die.	Mexdûrên nexweşî û epîdemiyê mirin.
There used to be a channel here.	Berê li vir kanalek hebû.
She shook the bronze bowl until it shone.	Wê tasa tûncê hejand heta ku dibiriqî.
The soldiers entered into a fierce battle.	Leşker ketin nava şerekî dijwar.
The speaker's voice was loud.	Dengê axaftvan bilind bû.
Use the hook to catch fish.	Ji bo girtina masiyan çengê bikar bînin.
He is here for the presidency of the church.	Ew ji bo serokatiya civînê li vir e.
These changes affect our ability to understand the planet.	Van guhertinan bandorê li kapasîteya me ya fêmkirina gerstêrkê dikin.
The strangest sound came from behind the cave.	Dengê herî xerîb ji pişta şikeftê hat.
However, people are still not completely satisfied.	Lêbelê, mirov hîn bi tevahî ne razî ne.
Near the edge of the cliff, a bird flew.	Nêzîkî qiraxa zinar, çûk firiya.
What an incredible animal.	Çi heywanek bêbawer.
So if you want, let the poem begin.	Ji ber vê yekê heke hûn dixwazin, bila helbest dest pê bike.
It took about two weeks for the ship to take off.	Nêzîkî du hefte keştiya keştiyê kişand.
His reputation as a scholar is highly respected.	Navûdengê wî yê alimekî pir bi hurmet e.
He found it difficult to say anything consistent.	Wî zehmet kir ku tiştek hevgirtî bêje.
Hundreds more have been laid off.	Bi sedan kesên din jî ji kar tên derxistin.
I will help you, but only if you help me.	Ez ê alîkariya te bikim, lê heke hûn alîkariya min bikin.
Your family traditions are a source of strength.	Kevneşopiyên malbata we çavkaniya hêzê ne.
Gunfire erupted overnight.	Bi şev guleyên çekan teqiyan.
The minister is holding a charity event this month.	Wezîr vê mehê çalakiyeke xêrxwaziyê li dar dixe.
The elegant design also incorporates complex textures.	Sêwirana elegant di heman demê de kelûpelên tevlihev jî vedihewîne.
She drank coffee with cream and sugar.	Wê qehweya bi krem ​​û şekir vexwar.
The differences remain huge.	Cûdahî pir mezin dimînin.
The local library is poorly maintained.	Pirtûkxaneya herêmî kêm tê parastin.
The surrendering man was surprised that someone had visited him.	Mirovê teslîmkar şaş ma ku kesek serdana wî kir.
The cat's stomach was swollen from eating.	Zikê pisîkê ji xwarinê werimî bû.
The old woman shared her mangoes with others.	Pîrejin mangoyên xwe bi yên din re parve kir.
The only option left was renewable energy production.	Yekane vebijarka ku mabû hilberandina enerjiya dikare bê nûkirin bû.
I do not know which recipe to try.	Ez nizanim kîjan reçeteyê biceribînim.
He was lost in the mist.	Ew di nav mijê de winda bû.
Most of the roads are not paved, some are paved.	Piraniya rê ne asfaltkirî ne, hin jî qelî ne.
I usually drink a lot of coffee.	Ez bi gelemperî gelek qehwe vedixwim.
Electricity is a fundamental element of many technological systems.	Elektrîk hêmanek bingehîn a gelek pergalên teknolojîk e.
Another three hours passed.	Sê saetên din jî derbas bûn.
Recent reports indicate that the crime rate will increase.	Raporên dawî diyar dikin ku rêjeya sûcên wê zêde dibin.
The thief fled in the trash.	Diz di çopê reviya.
The danger was very real.	Xetere pir rast bû.
This is my first festival really a celebration.	Ev festîvala min a yekem bi rastî cejnek e.
He accused them of infidelity.	Wî ew bi bêbaweriyê tawanbar kirin.
The eye of the historian is sharp.	Çavê dîrokzan tûj e.
There have been two world wars in this century.	Di vê sedsalê de du şerên cîhanê hatin kirin.
What is not wanted will be destroyed.	Tiştê ku nayê xwestin, wê were hilweşandin.
We went there by bus.	Em bi otobusê çûn wir.
The hero was ignored.	Qehreman hat paşguhkirin.
This city is known for its art galleries.	Ev bajar bi galeriyên xwe yên hunerî tê zanîn.
Workers received higher wages at the end of last year.	Karkeran di dawiya sala borî de mûçeyek zêde girt.
Put the birds in boiling water.	Çûk têxin ava kelandî.
Before coming to this country he was a teacher.	Berî ku were vî welatî mamoste bû.
The trunk is a red elephant.	Kurmê fîlekî sor e.
These organized crime gangs control all the trade here.	Van çeteyên sûc organîze hemû bazirganiya li vir kontrol dikin.
Cacti have been adapted to live in harsh environments.	Kaktus ji bo ku di hawîrdorên hişk de bijîn adapteyî bûne.
Evidence shows that global warming is true.	Delîl diyar dikin ku germbûna gerdûnî rast e.
A time of great political turmoil.	Serdemeke aloziya siyasî ya mezin.
The second stage of fermentation is malolactic fermentation.	Qonaxa duyemîn a fermentasyonê, fermentasyona malolactic e.
There are many great companies in this city.	Gelek pargîdaniyên mezin li vî bajarî hene.
An interesting display of antique products took place.	Pêşandana balkêş a berhemên kevnar pêk hat.
A practical machine needs proper maintenance.	Makîneyek bikêr pêdivî bi lênihêrîna birêkûpêk heye.
He was wearing a red dress.	Cilê sor li xwe kiribû.
My mother saw a cat at a local pet shelter.	Diya min li stargeha heywanên herêmî pisîkek dît.
The mountains are covered in snow.	Çiyayên li paş berfê girtiye.
The pound has depreciated against the dollar.	Pound li hember dolar kêm bûye.
We are friends, but we are very different.	Em hevalên hev in, lê em pir cuda ne.
The ground was hard and uneven to walk on.	Erdê zehmet û nehevseng bû ku meriv pê bimeşe.
Remove the part.	Parçeyê derxin.
Passengers complained of delays.	Rêwiyan ji derengmayînê gilî kirin.
It was much shorter than the other.	Ew rind ji ya din kurttir bû.
A handful of petals poured into the note.	Destek petal li notê rijand.
Cut the meat from the bone.	Goştê xwe ji hestî biçirîne.
Ellen cleared her throat.	Ellen qirika xwe paqij kir.
The village had a butcher, baker and candle seller.	Li gund qesab, nanpêj û qendîlfiroş hebû.
Running, he approached, and ran.	Beziya, ew nêzîk bû, û bazda.
How many types of breasts are there?	Çend cureyên memik hene?
The higher we went, the harder the ground became.	Em her ku bilind dibûn, erd ewqas asê dibû.
As she tore up her appointment book, the supervisor shook her face.	Gava ku wê pirtûka xwe ya randevûyê çirand, serpereşt bi rûyê xwe veciniqî.
The study tried to measure anxiety.	Lêkolînê hewl da ku xemgîniyê bipîve.
The raw fish remained unchanged.	Masiyê xav neguherî mabû.
I suggest we try another method.	Ez pêşniyar dikim ku em rêbazek din biceribînin.
Their ancestors lived here thousands of years ago.	Bav û kalên xwe bi hezaran sal berê li vir dijîn.
A young man came to visit a lonely widow.	Xortek hat seredana jinebiya tenha.
Textbooks should be kept in order and regularly.	Divê pirtûkên dersê bi rêkûpêk û bi rêkûpêk bêne girtin.
The package was very heavy.	Pakêt pir giran bû.
The workers told him to go find another job.	Karkeran jê re gotin ku here li cihekî din kar bibîne.
Tour operators offer slot trips in this area.	Operatorên rêwîtiyê li vê deverê rêwîtiyên slotê pêşkêş dikin.
The stone walls created protective areas.	Dîwarên kevirî qadên parastinê afirandin.
Cut off the head.	Serê jêkirin.
Some filth is associated with this place.	Hin pîsîtî bi vê derê ve girêdayî ye.
She practically made her way to the waiting list.	Wê bi pratîkî riya xwe di lîsteya bendê de girt.
She drew attention to the importance of physical exercise.	Wê bal kişand ser girîngiya werzîşê ya laşî.
Next, you need to put the eggs in a saucepan.	Dûv re, hûn hewce ne ku hêkan bixin nav satilekê.
The girl was second.	Keçik bû duyemîn.
They continued their voyage by boat above.	Wan rêwîtiya xwe bi keştiyê li jor berdewam kir.
The blocks wanted to keep foreign tourists away.	Blokan dixwestin ku turîstên biyanî dûr bixin.
His awesome face was suddenly bright.	Rûyê wî yê bi heybet ji nişka ve ronî bû.
Most school children receive a school bag.	Piraniya zarokên dibistanê çenteyek dibistanê werdigirin.
Outside, it rained constantly.	Li derva, baran bi berdewamî dibariya.
You will need twenty sheets of paper.	Hûn ê bîst pelên kaxez hewce ne.
The flowers lazily moved over their heads.	Kulîlk bi tembelî li ser serê xwe geriyan.
Three hits and you're off!	Sê lêdan û hûn derketin!
The forward sent me.	Pêşewa ez şandim.
Dust is eaten with dust.	Toz bi toz tê xwar.
The population of the species by hunting was very low.	Nifûsa cureyê bi nêçîrê gelekî kêm bû.
The government has promised to help the homeless.	Hikûmetê soz da ku dê alîkariya bêmalan bike.
Counting begins!	Hejmartin dest pê dike!
The wind was low, the rain stopped.	Ba kêm bû, baran rawestiya.
Add four cups of milk.	Çar qedeh şîr zêde bikin.
The saddle moves to the ground.	Sedpêde bi erdê ve digevizî.
The key is to reduce accidents.	Ya sereke kêmkirina qezayan e.
The crystal was hidden inside a palm tree.	Krîstal di nava dara hirmî de veşartî bû.
Every action has its consequences.	Her kiryar encamên xwe hene.
She started writing.	Wê dest bi nivîsandinê kir.
Smoking is prohibited in public buildings.	Cixare li avahiyên giştî qedexe ye.
It is not true that female engineers pay less.	Ne rast e ku endezyarên jin kêmtir lêçûn didin.
This sentence is not grammatical	Ev hevok ne rêzimanî ye
One of the unusual decorations was a stuffed bird.	Yek ji xemilandinên neasayî çûkek dagirtî bû.
You need to tune your ears to hear the music.	Pêdivî ye ku hûn guhên xwe xweş bikin da ku muzîkê bibihîzin.
If you add it suddenly it will make your cake lighter.	Ger hûn nişkek lê zêde bikin dê kekê we siviktir bibe.
Scientists will study the source of the gas.	Zanyar dê çavkaniya gazê lêkolîn bikin.
A sharp pain fell on the side of her chest.	Êşeke tûj li kêleka sînga wê ket.
He made his way to the beach.	Wî riya xwe ber bi peravê vekir.
Is a Dominican Republic	Komara Domînîk e
Police began searching the area.	Polîsan li derdorê dest bi lêgerînê kirin.
The professor taught the students.	Profesor ji xwendekaran re ders da.
They are committed to democracy.	Xwe bi demokrasiyê ve girê didin.
The wind suddenly shook the building.	Bayekî ji nişka ve avahî hejand.
The clinic treats many people.	Klînîk gelek kesan derman dike.
This is why rice is traditionally always eaten with chips.	Ji ber vê yekê birinc li gorî kevneşopiyê her tim bi çîpkan tê xwarin.
Once upon a time, there was a vast forest here.	Carekê, li vir daristanek berfireh hebû.
The child eats the hungry meat down.	Zarok bi birçî goşt davêje jêr.
Passed the point of no return.	Ji xala bêveger derbas bûn.
Then he heard her behind him.	Wê gavê li pişt xwe bihîst.
Alcohol is the most harmful substance.	Alkol madeya herî bi zirar e.
This city is famous for its beautiful architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya spehî navdar e.
However it appeared that there was no reason for the alarm.	Lêbelê xuya bû ku tu sedemek ji bo alarmê tune.
Monkeys love to spin on the branches.	Meymûn hez dikin li ser çiqilan bizivirin.
A colossal woman came with a sour face.	Jineke kolos a bi ruyê tirş hat.
Now the war is happening.	Niha şer diqewime.
We worked hard to hide the information.	Ji bo veşartina agahiyê em gelekî xebitîn.
Her legs, in fisherman's clothes and blue pants,	Lingên wê, di nav cil û bergên masîgiran û pantolonên şîn de,
Dry items usually do not soak in water.	Tiştên hişk bi gelemperî di avê de nahêlin.
Among her many hobbies was tribal art.	Di nav gelek hewesên wê de hunera eşîrtiyê hebû.
A fierce conflict broke out between the families.	Di navbera malbatan de pevçûnek tund derket.
Old habits hardly die.	Adetên kevn bi dijwarî dimirin.
Many professors advised him to look for a different career.	Gelek profesoran jê re şîret kirin ku li kariyerek cûda bigere.
The feathers lined the floor and walls.	Girê perran li erd û dîwaran rijandine.
Discuss the pros and cons of each choice.	Aliyên erênî û neyînî yên her hilbijartinê nîqaş bikin.
The lawyer's rise was safe.	Rabûna parêzger ewle bû.
Evidence shows that they came.	Delîl nîşan didin ku hatine.
It is also believed that cats have nine lives.	Di heman demê de tê bawer kirin ku pisîkan neh jîyan hene.
Families gather food for the winter.	Malbat ji bo zivistanê xwarinê kom dikin.
The ground shook under his weight.	Erdê di bin giraniya wî de çirisî.
She had hidden her demeanor well.	Wê demarîtiya xwe baş veşartibû.
Government officials generally supported the measure.	Karbidestên hikûmetê bi gelemperî piştgirî didin pîvanê.
They found the desert stand.	Wan stanê çolê dîtin.
Pocket watch is a traditional form of watch.	Demjimêra pocket formek kevneşopî ya demgirtinê ye.
The windows were painted white.	Paceyên spî hatibûn boyaxkirin.
This holiday will be comfortably beautiful.	Ev betlane dê bi rengek xweş rehet be.
This is the last castle.	Ev kela dawî ye.
A controversial writer, his novels did not sell well.	Nivîskarekî nakokbar, romanên wî baş nehatibûn firotin.
We buried him in the family field.	Me ew di nav zeviya malbatê de defin kir.
The monastery and cathedral are surrounded by beautiful gardens.	Keşîşxane û katedral bi baxçeyên hêja hatine dorpêç kirin.
The sky was thick with clouds.	Ezman bi ewran qalind bû.
This island was severely cut off.	Ev girav bi giranî qut bû.
Wear glasses if it is cloudy.	Ger ewr be şûşeyan li xwe bikin.
The moon is full, high in the sky.	Heyva tijî hiltê, li ezmên bilind.
The neighborhood is quiet.	Taxa bêdeng e.
The dormant volcano continued to sleep.	Volkana razayî xewa xwe berdewam kir.
It is unfortunate that some people are unable to share this view.	Cihê mixabiniyê ye ku hinek kes nikarin vê nêrînê parve bikin.
Sheep and goats came with the shepherds.	Pez û bizin bi şivanan dihatin.
The factory was the only source of income.	Kargeh yekane çavkaniya debarê bû.
This fan is a bit dusty.	Ev fan hinekî toz e.
He is too fat, will not be able to get up.	Ew pir qelew e, dê nikaribe rabe.
The doctor advised him to stop drinking.	Doktor jê re şîret kir ku dev ji vexwarinê berde.
You can measure the distance traveled by the train.	Hûn dikarin dûrahiya ku bi trênê hatî rêve kirin bipîvin.
Why do people still live in this trap?	Çima mirov hîn di vê xefikê de dijîn?
Heavy rain fell like a downpour.	Barana dijwar mîna şelafekê bariya.
The nerve center of the city.	Navenda nervê ya bajêr.
We must see the truth.	Divê em rastîyê bibînin.
Identity, geography and economy are interrelated.	Nasname, erdnîgarî û aborî bi hev ve girêdayî ne.
Once upon a time, there was a castle here.	Carekê, li vê derê kelehek hebû.
A perfect photo came out on the wedding day.	Roja dawetê wêneyek bêkêmasî derket.
Worked as a doctor for wounded soldiers.	Ji leşkerên birîndar re wek doktor dixebitî.
After a long day, they sat around the fire.	Piştî rojek dirêj, ew li dora agir rûniştin.
He was wearing a bright green dress.	Cilûbergek kesk a geş li xwe kiribû.
Many people need care.	Gelek kes hewceyê lênêrînê ne.
In this area, sunsets were interesting.	Li vê herêmê, rojavabûnên tavê balkêş bûn.
Scattered light shone through the open door.	Ronahiya belavbûyî di deriyê vekirî re dibiriqand.
A stream of cohesive branches flowed over our heads.	Xezalek ji şaxên hevgirtî di ser serê me re diherikî.
They promised not to let the children work.	Soz dan ku zarokan kar nekin.
A fire broke out in the room.	Agirek di odê de pê ket.
He is a very good student.	Ew xwendekarek pir baş e.
With the warm weather, they enjoyed themselves after a sunny afternoon.	Bi avhewayên germ re, ew ji piştî nîvroya ku bi tav ronî bû kêfa wan digirtin.
Put that cake down!	Wê kevçîyê deyne xwarê!
A group of giant birds flew over the city.	Komeke teyrên dêw li ser bajêr firiya.
The serious dispute was resolved in court.	Nakokiya giran li dadgehê hat çareserkirin.
The bag is full of sugar.	Çente tijî şekir e.
The cat receives the fish.	Pisîk masî distîne.
Who can accuse farmers of already committing crimes.	Kî dikare cotkaran sûcdar bike ku berê xwe didin sûc.
Their suggestions are invaluable to us.	Pêşniyarên wan ji bo me bêqîmet in.
There was a dog in the distance.	Ji dûr ve kûçikek hebû.
You can plant chia seeds in your garden.	Hûn dikarin li baxçê xwe tovê chia biçînin.
The use of nuclear energy is causing controversy.	Bikaranîna enerjiya nukleerî nîqaşan çêdike.
He found a job here, but had an argument with his supervisor.	Wî li vir karek dît, lê bi serpereştyarê xwe re gengeşî kir.
The boat was moving silently on the calm surface.	Qeyik bê deng li ser rûbera hêmin digeriyan.
Worked very hard to get my degree.	Ji bo ku pileya xwe bi dest bixe, pir zehf xebitî.
More people visited the castle on this day.	Di vê rojê de bêtir kes serdana qesrê kirin.
Many were burned at the stake because of their religiosity.	Gelek heretî ji ber dînîtiyên xwe li ber darê hatin şewitandin.
It has the right qualities for his work.	Ew ji bo wî karî xwedî kalîteyên rast e.
I feel like you can never get enough to eat.	Ez hest dikim ku hûn çu carî nikarin têr bixwin.
We do not want customers to come to the door.	Em naxwazin xerîdar werin ber derî.
It's so dark on this street.	Li vê kolanê ew qas tarî ye.
Please wash your hands before eating.	Ji kerema xwe, berî dema xwarinê destên xwe bişon.
It is very imaginative and romantic.	Ew pir xeyal û romantîk e.
The next time we travel by air boat, let's talk about the journey.	Cara din ku em bi keştiya hewayê rêwîtiyê dikin, werin em li ser rêwîtiyê nîqaş bikin.
He heard someone calling to him.	Wî bihîst ku kesek gazî wî dike.
The population of this village has been declining for years.	Nifûsa vî gundî bi salan kêm bûye.
The radio program was very popular.	Bernameya radyoyê gelekî populer bû.
He was ready to try this again.	Ew amade bû ku vê yekê dîsa biceribîne.
His presence was gentle and dignified.	Hebûna wî nerm û bi rûmet bû.
Reading is one of the basic elements of modern education.	Xwendin yek ji hêmanên bingehîn ên perwerdehiya nûjen e.
The crisis finally convinced the government to take action.	Krîzê di dawiyê de hukûmetê razî kir ku gav bavêje.
First, pour the oil into the tab.	Pêşî, rûnê di tabê de bihelînin.
The sauce needs to be heated very quickly.	Pêdivî ye ku sosê pir zû were germ kirin.
She has repeatedly accused us of stealing her money.	Wê gelek caran me bi dizîna pereyên wê tawanbar kir.
Not all books in the catalog were stories.	Hemû pirtûkên di katalogê de ne çîrok bûn.
Throw the ball.	Golekê biavêje.
The bird population will continue to grow.	Nifûsa çûkan dê berdewam bikeve.
The festival lasts two weeks.	Festîval du hefteyan berdewam dike.
Food remained open after the closing time.	Xwarin piştî dema girtinê vekirî ma.
The Assembly did everything on him.	Meclîs her tiştî li ser wî kir.
The analysis did not reveal any traces of blood.	Analîz tu şopa xwînê eşkere nekir.
Police conflict with the protesters.	Polîs bi xwepêşanderan re pevçûn.
Children learn words at this school.	Zarok li vê dibistanê fêrî peyvan dibin.
She complained of stomach cramps.	Ew gilî ji kêşa mîdeyê kir.
Scented lamps provided only light.	Çirayên bîhnxweş tenê ronahî peyda kirin.
A comfortable home can make one very happy.	Xaniyek rehet dikare yekî pir bextewar bike.
Never has a government been so dirty.	Ti carî hikûmetek ew qas qirêj nebûye.
Information systems are now the cornerstone of society.	Sîstemên agahdariyê niha kevirê bingehîn ê civakê ye.
The window was quickly broken.	Pencere bi lez hat şikandin.
The bus was looking around the corner.	Otobus li quncikê gerîya.
Light rain fell on the train tracks.	Baraneke sivik bi riyên trênê daket.
The sound of the bells is really nice.	Bi rastî dengê zengilan xweş e.
This newspaper is so popular that street vendors sell it.	Ev rojname ewqas populer e ku firoşkarên kolanan wê difiroşin.
The greedy young man stole my lunch money.	Xortê çavbirçî perê nîvroyê min dizî.
People can not tolerate excessive heat.	Mirov nikare germahiya zêde tehmûl bike.
His parents expected him to get a good job.	Dêûbavên wî hêvî dikirin ku ew karekî baş bigire.
Bats can no longer be afraid of the night.	Êlih êdî nikarin ji şevê bitirsin.
We have never had such a bad year.	Me tu carî salek wusa nebaş derbas nekir.
Politicians were looking for a new job.	Siyasetmedar li karekî nû geriya.
The ship crashed into the rocks.	Keştî li zinaran qelibî.
It is a tree for everyone.	Dareke herkesk e.
A large proportion of the wildlife environment is at risk.	Rêjeyek mezin a jîngeha kovî di bin xetereyê de ye.
The professor agreed to meet with the delegates tomorrow.	Profesor qebûl kir ku sibê sibê bi delegeyan re hevdîtinê bike.
The honey was thick and syrupy.	Hingivîn stûr û sirupî bû.
The prime minister then takes questions from the press.	Piştre serokwezîr pirsan ji çapemeniyê digre.
The jury found him guilty of murder.	Heyetên dadgehê bersûc bi kuştinê sûcdar dîtin.
She begged him to save their lives.	Wê ji wî lava kir ku jiyana wan xilas bike.
The young girl was wearing a pink dress.	Keça ciwan cilekî pembe li xwe kiribû.
Use a sharp knife to chop the vegetables.	Ji bo ku sebzeyan biçirînin, kêrek tûj bikar bînin.
Next week we will start demolishing the old town.	Hefteya pêş me dê hilweşandina bajarê kevn dest pê bike.
All it does is ignite the fire.	Tiştê ku dike agir pêdixe.
There will be uprisings until the troops arrive soon.	Heya ku leşker zû neyên dê serhildan çêbibe.
She then showed him a picture.	Paşê wê wêneyek nîşanî wî da.
Get out of me! 	Ji min derkeve!
the boy cried.	lawik giriya.
The clear skies were covered with low, thick, dark clouds.	Ezmanên serber bi ewrên nizm, stûr û tarî veşartibûn.
As the weather warms, the insect population increases.	Her ku hewa germ dibe, nifûsa kêzikan zêde dibe.
The shopkeeper took his bag and took the money.	Dikandar çentê xwe kişand û pera girt.
Most of the suspects fled.	Piraniya gumanbaran reviyan.
Our ancestors used to live here.	Bav û kalên me berê li vir jiyane.
The fisherman's words provoked an angry reaction.	Gotinên masîgir bertekek hêrs peyda kir.
To assist volunteers in their work.	Ji bo ku di xebatê de alîkariya dilxwazan bikin.
He stopped, threw himself into the nest.	Ew rawesta, xwe sparte hêlînê.
She accepted the offer.	Wê pêşniyarê qebûl kir.
The hostages were released that day.	Di wê rojê de dîl hatin berdan.
The conflict remains unresolved.	Pevçûn bêçareser dimîne.
Therefore, try to remove all toxic metals.	Ji ber vê yekê, hewl bidin ku her metalên jehrîn derxînin.
Some people compare oranges and apples.	Hin kes porteqalan û sêvan didin ber hev.
The old woman ate from her bowl.	Pîrejinê ji tasa xwe xwar.
A red truck suddenly stopped outside the park.	Kamyonek sor ji nişka ve li derveyî parkê rawestiya.
Hit it on the spot.	Di cih de lê xistin.
This child is two years old.	Ev zarok du salî ye.
My friends go to the movies together.	Hevalên min bi hev re diçin fîlman.
The boy put a cigarette between his lips.	Xort cixareyek xiste navbera lêvên xwe.
Young sea urchins roam the shore to grow up.	Kurikên behrê yên ciwan dizivirîn ser bejê da ku mezin bibin.
She lifted the ax with unparalleled force.	Wê eksê bi hêzek bêhempa rakir.
Her body was on film.	Li ser fîlimê laşê wê bû.
Prices will continue.	Biha dê berdewam bikin.
A cat was dead on the sand, dumb.	Pisîkek li ser qûmê mirî bû, lal bû.
They only gave us a little money.	Tenê pereyek hindik dane me.
Police detained 2 people for this crime.	Ji ber vê sûcê polîsan 2 kes binçav kirin.
And is the human soul in harmony with nature?	Û ruhê mirov bi xwezayê re ye?
Most animals from larger insects die soon after birth.	Piraniya ajalên ji kêzikê mezintir piştî zayînê zû dimirin.
Coffee has many uses.	Kawa gelek karanîn hene.
The army has announced a curfew across the country.	Artêşê li seranserê welêt qedexeya derketina derve îlan kir.
Caesar is a wise leader.	Qeyser serokekî jîr e.
The river route changes every year.	Rêya çeman her sal diguhere.
They were wearing leather jackets and a leather bag.	Çîmisên çerm û çenteyek çerm li xwe kiribûn.
Are important in reducing air pollution.	Di kêmkirina qirêjiya hewayê de girîng in.
We could feel him holding our shoulders.	Me dikaribû hîs bikin ku wî milên me girtiye.
The holiday season is mostly spent with loved ones.	Cejna betlaneyê herî zêde li cem mirovên ezîz derbas dibe.
Do not leave doors and windows open.	Derî û pencere vekirî nehêlin.
An opportunity once in a lifetime.	Di jiyana xwe de derfetek carekê.
Here the old trees bear much fruit.	Li vir darên pîr gelek fêkî didin.
Pigeons were found on all four sides of the square.	Li çar aliyê meydanê kevok hatin dîtin.
There was a great love for his wife and children.	Hezkirineke mezin ji jin û zarokên xwe re hebû.
Which of the following is true?	Kîjan ji yên jêrîn rast e?
The coffee was definitely very strong.	Qehwe bê guman pir xurt bû.
There is no reason for you to be angry.	Sedema ku hûn hêrs bibin tune.
Investigators could not find the perpetrators.	Lêkolîner nekarîn kiryaran bibînin.
The advantage here is speed.	Avantaja li vir leza ye.
Crisis resolution requires non-discrimination.	Çareserkirina krîzê pêwîstî bi nerazîbûnê heye.
The problem is solved properly.	Pirsgirêk bi rêk û pêk tê çareser kirin.
It sank when lightning struck the ship.	Dema ku birûskê li keştiyê ket, binav bû.
The street is lined with shops.	Kolan bi dikanan ve girêdayî ye.
Also watched news clips on the subject.	Her wiha li ser mijarê klîbên nûçeyan jî temaşe kir.
The land is almost half water.	Erd hema hema nîvê avê ye.
Listen carefully to the instructions.	Bi baldarî li talîmatan guhdarî bikin.
Additional buildings will be sold.	Avahiyên zêde dê bên firotin.
The economic downturn has affected thousands of workers.	Kêmbûna aboriyê zirar da bi hezaran karkeran.
Flights were canceled due to heavy snowfall.	Ji ber barîna berfê seferên balafiran hatin betalkirin.
They started building their new tree house.	Wan dest bi avakirina mala xwe ya nû ji dar kirin.
Poland's economy will improve significantly this year.	Aboriya Polonyayê dê îsal bi awayekî berbiçav baş bibe.
Prisoners are chained.	Girtiyan dixin zincîran.
Xerib is a container made of iron.	Xerîb konteynerek ji hesin hatiye çêkirin.
The output cylinder is used as a measuring tool.	Silindirê derçûyî wekî amûrek pîvanê tê bikar anîn.
He nodded in disgust.	Bi nefret pozê xwe çikand.
A group of revolutionary fighters attacked the village.	Komek şervanên şoreşger êrîşî gund kirin.
Hundreds of sailors died in the storm.	Di bahozê de bi sedan deryavan mirin.
His brothers and sisters were amazed.	Xwişk û birayên wî matmayî man.
Raise human morale.	Exlaqê mirovan bilind bikin.
It should never be used for gaming.	Divê qet ji bo lîstikê neyê bikaranîn.
The pig screamed loudly as it tried to run.	Dema ku beraz hewl dida bireve bi dengekî bilind qîriya.
This is mostly a desert country.	Ev bi piranî welatekî deşt e.
Was it really you?	Ma ew bi rastî tu bû?
The stones are lined with hieroglyphs.	Li ser kevir bi hieroglîf hatine xêzkirin.
His left hand was wrapped.	Destê wî yê çepê pêça bû.
Low composition, this lemonade has a delicate taste.	Tevliheviyek kêm, ev lemonade xwedan çêjek nazik e.
I'm glad to see that you breathe easier.	Ez kêfxweş im ku dibînim ku hûn hêsantir nefesê digirin.
He must leave us.	Divê ew me bihêle.
The film is about organized crime.	Fîlm li ser sûcên organîze ye.
Many children still wear these clothes.	Gelek zarok hîn jî van cilan li xwe dikin.
The company cut off all debts of its employees.	Şîrket hemû deynên xebatkarên xwe birî.
These documents were the pinnacle of literary light.	Ev belge lûtkeya ronahiya edebî bûn.
The central square of the city was full of people.	Qada navendî ya bajêr tijî gel bû.
Greased the bread.	Li ser nan rûn kir.
The pirates threw everything into the sea.	Korsanan her tişt avêtin deryayê.
Drinking large amounts of alcohol can have a serious impact on health.	Vexwarina mîqdarên mezin ên alkolê dikare bandorek cidî li tenduristiyê bike.
He lies in a small cave behind the house.	Ew di şikefta piçûk a li pişt malê de raza.
Most milk contains antibiotics.	Piraniya şîr antîbiyotîk hene.
Computers have revolutionized the way we work.	Komputer di awayê xebata me de şoreşek çêkir.
The child cried loudly.	Zarok bi dengekî bilind giriya.
Powerfully and effectively, he quickly rose to the top.	Bi hêz û bi bandor, ew zû rabû ser jor.
He and his uncle lived nearby.	Ew û apê xwe li nêzîk dijiyan.
All parts of the human skeleton can be renewed.	Hemî parçeyên îskeletê mirov dikare ji nû ve were nûjen kirin.
Most plants grow best in bright light.	Piraniya nebatan di ronahiya geş de çêtirîn geş dibin.
Sitting in the shade of a tree.	Li ber siya darekê rûnişt.
Coffee is a beverage.	Qehwe vexwarinek e.
A moment of silence followed.	Demek bêdengiyê li pey xwe hişt.
The surface of the table is made of glass.	Rûyê maseyê ji camê hatiye çêkirin.
This is my favorite type of soup.	Ev celebê şorbeya min a bijare ye.
Drinking coffee before breakfast may reduce your risk of diabetes.	Vexwarina qehweyê berî taştê dibe ku xetera weya şekir kêm bike.
It is important to use the right tool for the job.	Girîng e ku meriv amûrek rast ji bo kar bikar bîne.
A farmer cultivates the field.	Cotkarek zeviyê diçêrîne.
The old woman tried to control her knots.	Pîrikê hewl da ku girêkên xwe kontrol bike.
The mother was not aware of her daughter's pregnancy.	Haya dayîkê ji ducaniya keça xwe nebû.
Only a minority supported the positive action.	Tenê hindikahiyek piştgirî da çalakiya erê.
The bridge overlooks the river.	Pira çem digre.
Local officials often change jobs.	Karbidestên herêmî pir caran karên xwe diguherînin.
Evidence indicates that he had his throat removed.	Delîl diyar dikin ku wî qirika xwe jê kiriye.
Today is very hot.	Îro pir germ e.
The old man had gone through a lot of storms.	Pîrê gelek bahoz derbas kiribû.
We skate near the hedge.	Em li nêzîkî hedge skate.
Several telegrams were sent to state officials.	Ji karbidestên dewletê re çend telgraf şandin.
The warm air made the child sleep.	Hewa germ zarok xew kir.
This magician was famous for his healing powers.	Ev doktorê sêrbaz bi hêza xwe ya dermankirinê navdar bû.
Many species of trees live in the desert.	Gelek cureyên daran li çolan dijîn.
The lawyer was admitted to the bar.	Parêzer li baroyê hat qebûlkirin.
In Pavlov's experiment the dogs' dogs became salty when the bell rang.	Di ceribandina Pavlov de dema ku zengil lê dixist, segên kûçikan şor dibûn.
They talk for an hour.	Ew saetek dipeyivin.
Compare the original with the copy.	Orjînal bi kopiyê re bidin ber hev.
It is dominated by insects in the forests of the country.	Li daristanên welêt bi kêzikan serdest e.
In order to maintain good health, you need to eat a balanced diet.	Ji bo ku hûn tenduristiya xwe baş biparêzin, divê hûn parêzek hevseng bixwin.
You have to make this delicious milk for your family.	Divê hûn vê şîrê xweş ji malbata xwe re çêkin.
This is one of the least studied types.	Ev yek ji cureyên herî kêm lêkolîn e.
When the machine is running smoothly, the parts fly easily.	Dema ku makîne bi rêkûpêk dixebite, perçe bi hêsanî difirin.
When a tourist asks for a way, he should say “please”.	Dema geştyar rêyekê dipirse, divê bêje “kerem bike”.
The creature walked carefully on the rocky ground.	Giyandar bi baldarî li ser erdê kevirî dimeşiya.
The administration offered to give them bonuses.	Rêvebiriyê pêşkêşî wan kir ku bonusan bidin wan.
The train arrived on time.	Trên di wextê xwe de hat.
An amazing number of chickens came to greet her.	Hejmarek ecêb mirîşk hatin pêşwaziya wê.
When he calls her, there is a voice in her voice.	Dema ku ew gazî wê dike, di dengê wê de dengek heye.
It was closed in front of the window.	Li ber pencereyê girtî bû.
Animals have bones, birds have feathers and fish have onions.	Heywan xwedî hestî, çûkan xwedî per û masiyan xwedî pîvaz in.
The light illuminated the way of the ships.	Çirayê rêya keştiyan ronî kir.
Ten percent of humanity is vegetables.	Ji sedî deh mirovahî zebze ye.
Annoyed by his early rise, he woke up.	Ji ber ku ji zû rabûna xwe aciz bû, xwe şiyar dît.
Most of the city bridges are named after rivers.	Piraniya pirên bajêr bi navê çeman hatine binavkirin.
His brown eyes gleamed with mischievous joy.	Çavên wî yên qehweyî bi şahiyeke xerab dibiriqîn.
The city was famous for its beautiful products.	Bajar bi berhemên xwe yên xweş navdar bû.
Some commentators point out that the increase is artificial.	Hin şîrovekar destnîşan dikin ku zêdebûn çêkirî ye.
Her movements were pleasant.	Tevgerên wê xweş bûn.
No one ever considered him a thief.	Tu carî kesî ew wek diz nedihesiband.
All passengers must have a valid ticket.	Divê hemî rêwiyan bilêtek derbasdar hebe.
In some families children share a bed.	Di hin malbatan de zarok nivînek hevpar dikin.
If you are tired you can relax on the sand.	Ger hûn westiyabin hûn dikarin li ser qûmê rihet bibin.
Each country has its own style of music.	Her welatek şêwaza xwe ya muzîkê heye.
Human rights violations take place in many places	Li gelek deveran binpêkirina mafên mirovan pêk tê
He was a handsome, black and handsome man.	Zilamekî bejndirêj, reş û delal bû.
Accidentally rediscovered.	Bi qezayê ji nû ve hat dîtin.
She opened her tight arms.	Wê baskên xwe yên hişk vekir.
This sounds like a good idea, but who would give it?	Ev wekî ramanek baş xuya dike, lê kî dê bide?
Why not visit me soon?	Çima zû serdana min nakin?
This incident highlights the need for strict regulations.	Ev bûyer hewcedariya rêziknameyên tund radixe ber çavan.
The greatest danger associated with earthquakes is tsunamis.	Xetereya herî mezin a ku bi erdhejan ve girêdayî ye tsunamî ye.
The war was won.	Şer bi ser ket.
One of the walls was covered with various memories.	Yek ji dîwaran bi bîranînên cûrbecûr hatibû pêçandin.
This is the best way to make this dish.	Ev awayê çêtirîn e ku meriv vê xwarinê çêbike.
Every door leads to the cave.	Her derî ber bi şikeftê ve diçe.
Twilight began to fill the skies.	Twilight dest bi dagirtina ezmên kir.
Those who are familiar with singing should do so.	Kesên ku bi govendê dizanin bila wisa bikin.
She screamed like a banister.	Wê wek banşeyekê diqîriyan.
The earth contains a large amount of water.	Erd di nav xwe de mîqdarek mezin a avê heye.
There was a canteen in every corner.	Li her quncikê kantînek hebû.
Rising fish prices led to increased exports.	Zêdebûna bihayê masiyan bû sedema îxracata zêde.
The little boy buried his hands in the sand.	Zarokê biçûk destên xwe di qûmê de veşart.
Their research is flawed.	Lêkolînên wan bi xeletiyan ve girêdayî ne.
A lot of information was kept in mind.	Gelek agahî di hiş de hatin hilanîn.
Please do not overlook the small flaws.	Ji kerema xwe kêmasiya piçûk paşguh nekin.
Small and silly, but can be savage when threatened.	Piçûk û gêjik, lê dema ku tehdît bike dikare hov be.
Citizens are annoyed because they have been forgotten.	Welatî ji ber ku hatine jibîrkirin aciz in.
Electricity was not found to be a reality.	Elektrîk rastiyek nehat dîtin.
For his part the man was both surprised and grateful.	Ji aliyê xwe ve mêrik hem matmayî ma û hem jî spasdar bû.
Only the most sensitive and observant survived.	Tenê yên herî hesas û çavdêr sax man.
The prince's friends were close to him.	Hevalên mîr nêzîkî wî bûn.
He held a press conference.	Wî civîneke çapemeniyê li dar xist.
Responsibilities will come soon.	Berpirs dê di demek nêz de werin.
The villagers revolted many times.	Gundiyan gelek caran serî hildan.
Please throw the ball.	Ji kerema xwe topê bavêjin.
The city is famous for its beauty.	Bajarê ku bi bedewiya xwe navdar e.
The goal dries quickly.	Gol bi lez zuwa dibe.
Journalists who investigated the accident survived.	Rojnamegerên ku li qezayê lêkolîn kirin sax man.
You need to take action.	Pêdivî ye ku hûn gav bavêjin.
Just give them what they want.	Tenê tiştê ku ew dixwazin bidin wan.
I have fifteen words left to use.	Min panzdeh peyv mane ku ez bikar bînim.
Humans are omnivores, eating both plants and animals.	Însan omnivor in, hem nebat û hem jî heywan dixwin.
I was sure my flight would be late,	Ez bawer bûm ku firîna min dê dereng bibe,
The old woman was greeted by a young girl.	Pîrejin ji aliyê keçika ciwan ve hat pêşwazîkirin.
Some people say the human soul is immortal.	Hin kesan digotin giyanê mirovan nemir e.
Did your husband say that about my work?	Mêrê te ew gotin li ser karê min kir?
Our garden is small compared to theirs.	Baxçeyê me li gorî ya wan piçûk e.
College students often live together in communal housing.	Xwendekarên zanîngehê pir caran bi hev re di xaniyên komunal de dijîn.
The director thwarted her attempts to edit the film.	Derhêner hewldanên wê yên montajkirina fîlmê asteng kir.
This garden has a nice, quiet atmosphere.	Ev baxçe xwedan atmosferek xweş, aram e.
Where are they going?	Ew ber bi ku ve diçin?
She asked the waiter to give her some ketchup.	Wê ji garson xwest ku hinek ketchup bide wê.
He laughed jokingly.	Bi henekê kenî.
Robots are made to look like humans.	Robot ji bo ku dişibin mirovan hatine çêkirin.
Both left the street.	Herdu ji kolanê derketin.
The whole world is full of fear.	Tevahiya dinya tije tirs e.
Alice did not seem to know what to say.	Alice xuya nedikir ku çi bêje.
The clutch broke, the gears slipped, and the engine died.	Klûçe şikest, gemaran şemitî, û motor mir.
He was found guilty.	Ew sûcdar hat dîtin.
He sat with his head alone on a bench in the square.	Ew bi tena serê xwe li meydanê li ser banek rûnişt.
You can light a fire by using two trees.	Hûn dikarin bi karanîna du daran agir hilînin.
She gently pulled her hands.	Wê bi baldarî destikên xwe kişand.
Mountains rose above the city.	Çiya li ser bajêr bilind dibûn.
Faience batteries adorn this beautiful room.	Pîlên Faience vê jûreya xweşik dixemilînin.
I already have the money.	Jixwe pereyên min hene.
He carefully pulled out the report.	Wî bi baldarî rapor derxist.
One has to be right.	Pêdivî ye ku meriv rast be.
The young man's life went downhill.	Jiyana xort ber bi jêr ve çû.
It costs customers hours.	Ew bi saetan xerîdaran xerc dike.
The cats are beautiful.	Xezal xweş in.
The crowds of the villagers were excited.	Girseyên gundan bi coş bûn.
The rising sun gave off some heat.	Tava hilhatî hindek germahî da.
The icy wind whipped on the thin surface of the beach.	Bayekî qeşa li bejahiya tenik a bejê qamçiyan.
On us, this key was locked.	Li ser me, ev kilît girtî bû.
The visitors chatted friendly.	Ziyaretvan bi dostanî sohbet kirin.
And then they helped her.	Û paşê wan alîkariya wê kir.
The important thing is to stay calm at all times.	Ya girîng ev e ku hûn her dem aram bimînin.
She was a kind woman, always ready to help others.	Ew jinek dilovan bû, her gav amade bû ku alîkariya kesên din bike.
The nurse checked the patient, then called the doctor.	Hemşîreyê nexweş kontrol kir, paşê gazî doktor kir.
Balance your mobile phone on the acquired property.	Têlefona xweya desta li ser xwedaniya peydakirî balans bikin.
We can all feel the excitement of waiting.	Em hemî dikarin heyecanek bendewariyê hîs bikin.
Compensation coffee was strong.	Qehweya tezmînatê xurt bû.
Please always keep your hands up until you are done.	Ji kerema xwe heta ku hûn biqedînin her dem destan li xwe bikin.
Today’s generation is not familiar with these changes.	Nifşê îroyîn bi van guhertinan nas nake.
Grandma made him breakfast every morning.	Dapîrê her sibe taştê jê re çêdikir.
She had a picnic in a nearby park.	Wê pîknîkek li parkek nêzîk hebû.
She set up her own chocolate shop.	Wê dikana xwe ya çîkolata ava kir.
She enjoyed his strong and masculine movements.	Wê ji tevgerên wî yên xurt û mêranî kêfxweş kir.
A shepherd is looking for a lamb in the river.	Şivanek berxek di çem de digerîne.
You made a great start!	We destpêkek hêja çêkir!
The director was famous for the liveliness of his films.	Derhêner bi zindîbûna fîlmên xwe navdar bû.
Most students are looking forward to the holiday.	Piraniya xwendekaran li hêviya cejnê ne.
I am no longer shocked to hear the explosions.	Bi bihîstina teqînan êdî ez matmayî mam.
This sentence is not related to the previous one.	Ev hevok bi ya berê re ne girêdayî ye.
You will not forget the deadline, right?	Hûn ê muhletê ji bîr nekin, ne?
The planets are round.	Gerstêrk dor in.
Use its best fabric.	Qumaşê wê yê çêtirîn bikar bînin.
Deficiencies have pushed up the price of agriculture.	Kêmasiyan bihayê çandiniyê bilind kir.
Many of the richest people have started to give generously.	Gelek kesên herî dewlemend dest bi dayîna bi comerdî kirine.
Welcome to the library.	Bi xêr hatî pirtûkxaneyê.
The less they talked, the more they enjoyed it.	Ew çiqas kêm dipeyivîn, ew bêtir kêfxweş bûn.
People must adopt environmental practices.	Divê mirov pratîkên hawirdorparêziyê bipejirînin.
The workers fled because of the smell.	Ji ber bêhnê karker reviyan.
Then she heard her name called.	Wê demê wê bihîst ku navê wê tê gotin.
The plane landed quietly.	Balafir bi aramî daket.
Children need the support of their parents.	Zarok hewceyê piştgiriya dêûbavên xwe ne.
When the match is over, throw it in the trash.	Dema ku maç qediya, wê bavêjin çopê.
Let's go to town.	Ka em herin bajêr.
The fight against corruption can unite the country.	Şerê li dijî gendeliyê dikare welat bike yek.
The trees shed their yellow and pink leaves in autumn.	Dar di payîzê de pelên zêrîn û pembe dirijînin.
The stars shone in the sky.	Stêrk li ezmên dibiriqîn.
To ensure success, make sure everything is ready.	Ji bo ku hûn serketinê misoger bikin, bisekinin ku her tişt amade ye.
Things were very different in the ancient world.	Tiştên di cîhana kevnar de pir cûda bûn.
To reach the summit they climbed the dunes.	Ji bo ku bigihin lûtkeyê hilkişiyan ser dunan.
There is no way in this way.	Di vê rê de rê tune.
Her brother is dishonest.	Birayê wê bêrûmet e.
Change this movement if necessary.	Ger hewce be, vê tevgerê biguherînin.
It is better to skip meals.	Çêtir e ku kêm xwarinê biavêjin.
The heroic army fought a lot.	Leşkerê leheng gelek şer kir.
A bucket full of water is very heavy.	Satilek tijî av pir giran e.
The session continued for days.	Danişîn bi rojan berdewam kir.
Stealing money from his mother.	Ji diya xwe pere dizî.
Attacks like this are a crime in themselves.	Êrîşên bi vî rengî bi serê xwe sûc in.
The employer claims that its policy is bad for the business.	Karsaz îdîa dike ku siyaseta wê ji bo karsaziyê xirab e.
Most species of animals live in the ocean.	Piraniya cureyên kewaran di okyanûsê de dijîn.
He once completed a triathlon.	Wî carekê triathlonek qedand.
He thinks a lot about himself.	Ew li ser xwe pir difikire.
Extracting aluminum is an expensive process.	Derxistina aluminium pêvajoyek biha ye.
Statistics were damaging.	Îstatîstîk zerardar bûn.
A team of scientists is closely monitoring the progress.	Tîmek zanyaran bi baldarî pêşveçûnê şopandin.
Does this really need to be cut?	Ma ev bi rastî pêdivî ye ku were qut kirin?
There are some toxic chemical dyes.	Hin boyaxa kîmyewî yên jehrîn hene.
Coal and oil provide most of our energy.	Komir û neft piraniya enerjiya me peyda dike.
This text is in the form of a rind.	Ev metn di şiklê rindekê de ye.
The villagers worked in the fields.	Gundî li zeviyan dixebitin.
Her shoes and clothes were in the heat.	Pêlav û kincên wê di nav heriyê de bûn.
It is better to keep this in mind.	Çêtir e ku meriv vê yekê li ber çavan bigire.
Some lessons are very boring.	Hin ders pir bêhêz in.
Without outside help the people cannot be protected.	Bêyî alîkariya derve gel nikare were parastin.
Strong, yes.	Hêzdar, erê.
Received a letter that made him cry.	Nameyek wergirt ku ew giriya.
Be careful not to break the furniture.	Hişyar bin ku mobîlya neşikênin.
He has a serious illness.	Ew beg bi nexweşiyek xirav heye.
Does not tolerate being separated from his family.	Tehemûl nake ku ji malbata xwe veqete.
The corrupt doctor was only concerned with money.	Bijîşkê fesad tenê xema pereyan dikir.
Police seized the stolen items.	Polîsan dest danîn ser eşyayên dizî.
This delicious cake is made with a meringue top.	Ev kek dilxweş bi topê merîngê tê çêkirin.
Wherever it goes, it creates conflicts.	Her ku diçe, nakokiyan çêdike.
This astronaut flew to the moon.	Ev astronot firiya heyvê.
Xarpêt softened the couch.	Xarpêt textê sivik kir.
Wash your hands thoroughly after closing the pig gum.	Piştî girtina goma berazan destên xwe baş bişon.
Circus acrobats are famous.	Akrobatên sîrkê navdar in.
Pollution damages the ecology.	Qirêjî zirarê dide ekolojiyê.
The smell came from a nearby flower.	Bêhnek ji kulîlkek nêzîk derdiket.
Composition is her masterpiece.	Kompozîsyon şahesera wê ye.
My favorite type of song is rock.	Cûreya strana min a herî hezkirî rock e.
Children are the heart of a family.	Zarok dilê malbatekê ne.
The philosophy of professor education was well known.	Felsefeya perwerdehiya profesor baş dihat zanîn.
Hostility was heightened by hatred against migrants.	Dijminatî ji ber nefreta li hember koçberan geş bû.
The river is burning with pollution.	Çem bi qirêjiyê dişewite.
Silence entered the room.	Bêdengî ket odê.
I will not let this happen to you.	Ez ê nehêlim ku ev yek ji we re bibe.
Despite the lack of food in many parts of the country,	Digel kêmbûna xwarinê li gelek deverên welêt,
The green sun was warm and beautiful.	Tava geş germ û xweş bû.
The climate of that area is unpredictable.	Avhewaya wê herêmê nayê pêşbînîkirin.
Please give this letter to the postman.	Ji kerema xwe vê nameyê bidin postevan.
The widow was near the king's throne.	Jinebî nêzîkî textê padîşah bû.
She looked at her teacher's words with fear and trepidation.	Wê gotinên mamosteyê xwe bi tirs û xof nihêrî.
All dogs have four legs.	Hemû kûçikan çar ling hene.
She is studying to become a doctor.	Ew dixwîne ku bibe doktor.
Previously this area was a zoo.	Berê ev herêm zozanek bû.
The flowers need to be placed in water.	Pêdivî ye ku kulîlk di nav avê de were danîn.
A call was coming from a distance.	Ji dûr ve bangek dihat.
Jeans ripped.	Jeans çirandine.
The public health system was specialized.	Pergala tenduristiyê ya gel hate taybetkirin.
Drink a few cups of tea daily.	Rojane çend fincan çay tê vexwarin.
Finally the lost bear was found.	Di dawiyê de hirçê winda hate dîtin.
They are usually driven underground due to seasonal flooding.	Ew bi gelemperî ji ber lehiya demsalî di binê erdê de têne ajotin.
She suffers from severe depression.	Ew ji depresyona giran dikişîne.
The army attacked opposition areas.	Artêşê êrîşî herêmên muxalefetê kir.
She pretended not to listen to Robin's song.	Wê wisa kir ku guh neda strana robîn.
It offers both serenity and excitement.	Ew hem aramî û hem jî heyecanê pêşkêşî dike.
We are next to the train station.	Em li kêleka stasyona trênê ne.
The ship's crews helped to rescue its passengers.	Ekîbên keştiyê ji bo xilaskirina rêwiyên wê bûn alîkar.
Police investigated, but no information was obtained from him.	Polîs lêkolîn kir, lê ti agahî jê nehat girtin.
The government should do something in the near future.	Divê hikûmet di demek nêzîk de tiştekî bike.
The number of passengers is increasing every day.	Hejmara rêwiyan her ku diçe zêde dibe.
The country is of great security.	Welat ji ewlekariya mezin e.
Clean the vegetables.	Zebzeyan paqij bikin.
Researchers are cultivating new fields using plant culture.	Lêkolîner bi karanîna çanda tevna nebatan, zeviyên nû mezin dikin.
It was already flowing when this river was complete.	Dema ku ev çem temam bû jixwe diherikî.
Our phone line is working again.	Xeta telefona me dîsa dixebite.
The house burned to the ground.	Xanî bi erdê re şewitiye.
It smells good.	Bêhna xweş tê.
His friends warned him not to go,	Hevalên wî hişyar kirin ku neçe,
The new station opened last month.	Qereqola nû meha borî vebû.
The city burned to the ground.	Bajarê bi heybet şewitî.
2 thieves were arrested by the police.	2 diz ji aliyê polîsan ve hatin girtin.
Monitor the main parameters continuously.	Parametreyên sereke bi berdewamî bişopînin.
Are you familiar with the bumps on your body?	Ma hûn bi kuliyên li ser laşê xwe dizanin?
The poet wrote the pain of his heart.	Helbestvan êşa dilê xwe nivîsandiye.
He searched the room for signs.	Ew li jûreyê ji bo nîşanan geriya.
The oil should be soft, but not crumbly.	Divê rûn nerm be, lê nehele.
Thousands of people visit the city every year.	Her sal bi hezaran kes bala bajêr dikişînin.
The dust had covered everything.	Tozê her tişt girtibû.
Please write clearly.	Ji kerema xwe zelal binivîse.
The city will explore its cave at night.	Bajêr wê bi şev çala xwe bikole.
Country music has played a major role in folk music.	Muzîka welat di muzîka gelêrî de roleke mezin lîstiye.
The presidential election is now a few days away.	Hilbijartina serokatiyê niha çend roj maye.
The mist stands heavily on the port.	Mij ​​bi giranî li ser benderê radiweste.
As he walked beside her, she happily slapped her dog.	Dema ku ew li kêleka wê dimeşiya, wê bi dilşewatî li kûçikê xwe xist.
The woman was immediately embarrassed because she lost her breath.	Jinik di cih de şerm kir ji ber ku bêhna xwe winda kir.
I have few properties.	Kêm milkên min hene.
His salary was increased.	Heqê wî zêde bû.
A company cannot own stocks in other companies.	Pargîdaniyek nikare di pargîdaniyên din de xwediyê stokan be.
The cathedral stands on a hill that is surrounded by greenery.	Katedral li ser girekî ku bi hêşînahî dorpêçkirî ye radiweste.
The tools were automatic.	Amûrên otomatîk bûn.
Doctors noticed that the patient's heartbeat was irregular.	Bijîşkan ferq kirin ku lêdana dilê nexweş nerêkûpêk e.
The stars seemed to be lost in the sky.	Stêrk dixuya ku li ezmên winda bûne.
The infusion should be infused at all times.	Pêdivî ye ku înfuzyon her gav were rijandin.
School teachers complain of student violence.	Mamosteyên dibistanan gazinan ji tundûtûjiya xwendekaran dikin.
You need to follow the instructions.	Pêdivî ye ku hûn rêwerzan bişopînin.
She went to the park with her little dog.	Ew bi kûçikê xwe yê piçûk re çû parkê.
The monkey was stunned.	Meymûn matmayî ma.
The wind was fast, but the sun was hot.	Ba bi lez bû, lê roj germ bû.
This is something common in the market.	Ev di sûkê de tiştek hevpar e.
Each has a different function.	Her yek fonksiyonek cûda heye.
Most of the businesses here today are small.	Piraniya karsaziyên li vir îro piçûk in.
It's like being born.	Ev dişibihe jidayikbûnê.
We are in trouble.	Em di tengasiyê de ne.
She carefully picked the hairs of the desert from the ground.	Wê bi baldarî mûyên çolê ji erdê hilbijart.
The wood is durable and insulates well.	Dar domdar e û baş îzole dike.
Slowly climbed the stairs.	Hêdî hêdî hilkişiya ser derenceyan.
Therefore, the crime rate here is high.	Ji ber vê yekê, li vir rêjeya sûcê bilind e.
So that's her first honor.	Ji ber vê yekê rûmeta wê ya yekem e.
Rainfall levels are expected to be mild this weekend.	Tê pêşbînîkirin ku asta baranê ya dawiya vê hefteyê nerm be.
Several scattered houses have been built along this road.	Li ser vê rêyê çend malên belavbûyî hatine çêkirin.
Ruby cried happily.	Ruby bi kêfxweşî qîriya.
Jane’s jeans were mixed.	Jeansên Jane tevlihev bûn.
We wanted to live on the lake.	Me dixwest em li ser golê bijîn.
There were some nails in the trees.	Di nav daran de hin neynok hebûn.
Any local onion can work for you.	Her pîvazek herêmî dikare kar ji we re bike.
Walked slowly on the crowded foot.	Li peyarê qelebalix hêdî hêdî meşiya.
Astrolabe has become a museum.	Astrolab bûye mûzexane.
The fish were freely floated around the pond.	Masî bi serbestî li dora hewzê avjenî kirin.
Each country was encouraged to report.	Her welatî ji bo raporê hat teşwîqkirin.
The sergeant arrived thirty minutes ahead of time.	Serdar sî deqe berî wextê hat.
The teacher then distributed copies of her book.	Paşê mamoste nusxeyên pirtûka xwe belav kir.
My hope is to become a writer.	Hêviya min ew e ku bibim nivîskar.
The drink was tough	Vexwarinê tehl bû
She arrived in time for breakfast.	Ew di wextê xwe de ji bo firavînê hat.
Everyone in the room was watching intently.	Di odê de herkes bi baldarî lê temaşe dikir.
Grandpa sent a postcard from the city.	Bapîr ji bajêr kartpostalek şand.
The dialogue between the characters is unique to the story.	Diyaloga di navbera karakteran de ji çîrokê re yekpare ye.
The team leader was confident of victory.	Serokê tîmê ji serketinê piştrast bû.
A shepherd just watched her.	Şivanekî tenê li wê temaşe kir.
The government has been watching the situation with concern.	Hikûmetê bi fikar li rewşê temaşe kir.
He was the first man on the moon.	Ew yekem mirovê li ser heyvê bû.
We do not have enough oil for the cake.	Ji bo kekê rûnê me têr nake.
Every nation must decide on its own policy.	Divê her netewe li ser siyaseta xwe biryarê bide.
Were punished for their crimes.	Ji ber sûcên xwe hatin cezakirin.
This is a dangerous situation.	Ev rewşek xeternak e.
She says she loves her son.	Ew dibêje ku ew ji kurê xwe hez dike.
Many old men and women go to the fish market every morning.	Gelek kal û pîr her sibe bazara masiyan dikin.
He dropped out of school.	Ew dev ji hatina dibistanê berdaye.
The old town saw great damage.	Bajarê kevnar zirareke mezin dît.
The apartments were all very interesting, with garden courtyards	Apartman hemû pir balkêş bûn, bi hewşên baxçê
Travel insurance may be more expensive, but it is also affordable.	Bîmeya rêwîtiyê dibe ku bêtir lêçûn be, lê ew jî hêja ye.
She hugged her new husband tightly.	Wê mêrê xwe yê nû zexm hembêz kir.
Many parents are afraid of vaccination programs.	Gelek dêûbav ji bernameyên vakslêdanê ditirsin.
He has been working for weeks.	Ew bi hefteyan li kar digere.
A ceremony was held to commemorate the event.	Ji bo bîranîna bûyerê merasîmek hat lidarxistin.
Despite many claims, there is no evidence of improved health.	Tevî gelek îdiayan, ti delîlên başkirina tenduristiyê tune.
Try to improve your word this year.	Di vê salê de hewl bidin ku peyva xwe baştir bikin.
Newspapers reported that a large fire had destroyed the forest.	Rojnameyan belav kirin ku şewatek mezin daristan hilweşandiye.
The travel industry is booming.	Pîşesaziya rêwîtiyê geş dibe.
I could understand everything.	Min dikaribû her tiştî fêm bikim.
Simmer cook in boiling water for two minutes.	Nîşan du deqeyan di ava kelandî de bipijînin.
They detonated the bomb with a radio signal.	Wan bombe bi sînyala radyoyê teqandin.
Children learn to read easily.	Zarok bi hêsanî fêrî xwendinê dibin.
His grandfather was a literary man.	Bapîrê wî mirovekî edebî bû.
The electricity grid empowers the people.	Tora elektrîkê hêzê dide milet.
Therefore, it is better to move the fields to another field.	Ji ber vê yekê, çêtir e ku meriv zeviyên zeviyek din veguherîne.
People live simply.	Gel bi awayekî sade dijî.
Our house was cluttered.	Mala me tevlihev bû.
Drinking a glass of milk immediately afterwards did not help.	Vexwarina qedehek şîr tavilê pişt re ne alîkar bû.
The point of a working mother is serious.	Xalê dayika xebatkar giran e.
Swill away, party slured with bartender.	Swill dûr, partîgeran bi barman re slured.
He went straight into the room.	Ew rasterast ket hundurê odeyê.
Many animals migrate at this time of year.	Di vê dema salê de gelek heywan koç dikin.
The city is close to a train station.	Bajar nêzî stasyonek trênê ye.
The mother told her son to give up.	Dayikê ji kurê xwe re got bila dev ji vê berde.
Looks like you have two options.	Wusa dixuye ku du vebijarkên we hene.
The gravity of gravity causes a liquid to flow.	Balkêşiya gravîtasyonê dibe sedem ku şilek biherikin.
Stay away, watch the scene.	Dûra xwe girtin, li dîmen temaşe kirin.
The class, of course, is very strong.	Pola, bê guman, pir bi hêz e.
The village woman loved her son very much.	Jina gundî ji kurê xwe pir hez dikir.
The farm area was surrounded by high stone walls.	Derdora çandiniyê bi dîwarên kevirî yên bilind hatibû dorpêçkirin.
The inventor discovered a new form of carbon.	Dahêner formeke nû ya karbonê keşf kir.
This medicine will help your wounds.	Ev derman dê alîkariya birînên we bike.
Some businesses took advantage of the situation.	Hin karsazan ji rewşê sûd girtin.
There were many other controversies ahead.	Li pêş gelek xirecirên din jî hebûn.
The theory of science has been widely accepted.	Teoriya zanyar bi berfirehî qebûl kir.
The young woman called and said she would be late.	Jina ciwan telefon kir û got ku ew ê dereng bimîne.
There is a road sign there.	Li wir nîşanek rê heye.
Few students in the class smoked.	Kêm xwendekar di polê de cixare kişandin.
You are very rich and very strong.	Tu pir dewlemend û pir bi hêz î.
Activists accused the government of corruption.	Çalakger hikûmet bi gendeliyê tawanbar kir.
The truck lined up just in time.	Kamyon tam di wextê de ket rêzê.
The castle has changed little over the centuries.	Keleh di nav sedsalan de hindik guheriye.
His time of glory had come and gone.	Dema wî ya rûmetê hatibû û çûbû.
These ingredients will form the basis of our cake.	Ev malzeme dê bingeha kekê me çêbikin.
The tall pine trees swayed and swayed in the wind.	Darên hinarê yên bejndirêj li ber bayê dihejiyan û diqeliqîn.
A formal photo is required.	Wêneyek fermî hewce ye.
Mother removed all photos.	Dayikê hemû wêne rakirin.
Feelings can not hurt people.	Hest nikarin mirovan biêşînin.
The freeway was widened.	Rêya otobanê hat firehkirin.
The skin felt dry and dry, and food was available.	Çermê hişk û zuwa hîs kir, û xurîn peyda bû.
We think of ourselves as a good team.	Me xwe wekî tîmek baş difikirî.
Poor lands have reduced agricultural production.	Erdên xizan, berhema çandiniyê kêm kiriye.
Climate change is causing some animals to migrate.	Guherîna avhewa dibe sedem ku hin heywan koç bikin.
Village houses were repaired after the earthquake.	Piştî erdhejê malên gund tamîr kirin.
Porcupines can go very far.	Porcupines dikarin pir dûr bikevin.
This story takes an important lesson.	Ev çîrok derseke girîng digire.
This is the seventh temple.	Ev perestgeha heftemîn e.
My bike is too heavy for my hands.	Bisîklêta min ji destan pir giran e.
Employees work hard and get a good salary.	Karmend bi kelecan dixebitin û heqdestek baş distînin.
Books tell stories.	Pirtûk çîrokan vedibêjin.
Look at me, then look at me.	Li min nihêrî, paşê li min nêrî.
Senator	Senator
I heard a voice.	Min dengek bihîst.
Defeat on the battlefield.	Li qada şer têk diçin.
Use only iron panes.	Tenê panikên hesinî bikar bînin.
When it rains, the road surface becomes slippery.	Dema ku baran dibare, rûyê rê dişemitî.
She was dreaming.	Wê xeyal dikir.
Steal bread from the cupboard.	Nan ji dolabê dizî.
Ten men were needed for the job.	Ji bo xebatê deh mêr lazim bûn.
There was a definite agreement before.	Berê peymanek diyar hebû.
There is no limit on the number of hours.	Li ser hejmara demjimêran ti sînorkirin tune.
Viviana's red hair shone in the sunlight.	Porê sor ê Viviana di ronahiya rojê de dibiriqî.
Stalactites grow downward.	Stalaktît ber bi jêr ve mezin dibin.
The teacher rarely shows the lesson.	Mamoste kêm caran dersê nîşan dide.
The shape of the knife is long and thin.	Teşeyê kêrê dirêj û tenik.
Her dress shone in the sunlight.	Cilê wê li ber tîrêja rojê dibiriqî.
The class consists of thirty students.	Pol ji sî xwendekaran pêk tê.
Researchers have developed a device to detect allergic reactions.	Lêkolîner ji bo tespîtkirina reaksiyonên alerjîk amûrek çêkirine.
The rural electricity project was opened.	Projeya elektrîkê ya gundan hat vekirin.
You can not compare apples and oranges!	Hûn nikarin sêv û porteqalan bidin ber hev!
The blind bar sang its rhythms of unrequited love.	Barê kor qafiyên xwe yên evîna bêbersiv distira.
We saw lunar craters formed by meteor showers.	Me kraterên heyvê yên ji lêdanên meteoran çêbûne dîtin.
He lit a cigarette and smoked.	Cixareyek pêxist û dûman pêxist.
Please turn down the music.	Ji kerema xwe muzîkê kêm bikin.
Eat chickens at night.	Bi şev çîçikan bixwin.
Dolphins are considered by many to be intelligent animals.	Delfîn ji hêla gelek kesan ve wekî heywanên jîr têne hesibandin.
I need the information you provide in this letter.	Ez hewceyê agahdariya ku hûn di vê nameyê de pêşkêş dikin.
A car, meet with a bicycle.	Otomobîlek, bi bîsîkletê re hevdîtin.
Some factories have switched to natural gas.	Hin kargeh derbasî gaza xwezayî bûne.
Went to the store and bought your supplies.	Çû dikanê û pêdiviyên xwe kirî.
Crowds gathered on the march.	Girse li meşê kom bûn.
A small river flows through our village.	Çemek piçûk di gundê me re derbas dibe.
The beloved queen is open to the public.	Qralîçeya hezkirî ji gel re vekirî ye.
The roads around here are scary, he says.	Rêyên li dora vir tirsnak in, ew dibêje.
He turned her hair excitedly.	Wî bi heyecan porê wê zivirî.
The boy heard a voice from outside.	Xort ji derve dengek bihîst.
The water boiled quickly.	Av bi lez keliya.
Red food arrived.	Xwarinên sor gihane.
He was stupid, hopeless on his feet.	Ew gêj bû, li ser lingan bêhêvî bû.
Conflict occurs between the subject and his object.	Nakokî di navbera subjekt û objeya wî de çêdibe.
Women look best in skinny pants.	Jin di pantolonên pêçandî de çêtirîn xuya dikin.
The book is written by a famous author.	Pirtûk ji aliyê nivîskarekî navdar ve hatiye nivîsandin.
He died a painful death.	Ew mirinek bi êş û jan kişand.
Emotions were expressed in literature.	Di edebiyatê de hestan xwe îfade dikirin.
They ate spaghetti for breakfast.	Wan ji bo taştê spaghetti xwar.
The cupboard is connected to the dining room.	Dolab bi xwarinên xwarinê ve girêdayî ye.
She poured a glass of water into a bowl.	Wê şûşeyek avêt kulmek avê.
The poor young man was very upset by the news.	Xortê belengaz ji nûçeyê pir xemgîn bû.
Hydrogen is a gas element found in water.	Hîdrojen hêmaneke gazê ye ku di avê de tê dîtin.
The enemy was already gone.	Dijmin êdî ji zû ve çûbû.
Their goal is to find new energy reserves.	Armanca wan peydakirina rezervên nû yên enerjiyê ye.
The people of this area have been miners for centuries.	Xelkê vê herêmê bi sedsalan karkerên madenê ne.
Her business was rapidly declining after she lost her son.	Piştî ku kurê xwe winda kir karsaziya wê bi lez kêm bû.
It was dark, but it was getting lighter.	Tarî bû, lê ronahîtir dibû.
The elephant slowly moved towards the wire.	Fîl hêdî hêdî ber bi têl ve çû.
An amazing view can be seen from this area.	Dîmenek ecêb ji vê deverê tê dîtin.
Demonstrators marched through the city.	Xwepêşander li nava bajêr meşiyan.
Without investment there will be no production growth.	Bêyî veberhênanê dê mezinbûna hilberînê nebe.
That shocking information shocked people all.	Ew agahdariya sosret mirov hemû şok kir.
Your efforts have been successful.	Hewldanên we bi ser ketin.
The Prime Minister promised reforms.	Serokwezîr soza reforman da.
We quickly crossed the bridge.	Em bi lez di ser pirê re derbas bûn.
Quickly went to the bus stop.	Bi lez çû rawestgeha otobusê.
In my opinion it is very foolish for you to make fun of her.	Bi dîtina min pir bêaqil e ku tu tinazên xwe bi wê bikî.
The holiday was a very successful one.	Cejn serkeftinek pir xweş derbas bû.
I can not do this alone.	Ez nikarim vê yekê bi tenê bikim.
Every change will affect every component of the ecosystem.	Her guhertinek dê bandorê li her pêkhateya ekosîstemê bike.
The snake was running towards the river.	Mar ber bi çemê xwe ve diherikî.
Questions on each topic were answered by interviewees.	Ji her mijarê re pirs ji aliyê hevpeyivîn ve hatin kirin.
Usually, adults eat three times a day.	Bi gelemperî, mezinan rojê sê caran dixwin.
These chemicals are highly flammable.	Ev madeyên kîmyewî pir bi şewat in.
It is important that you test your soil.	Girîng e ku hûn axa xwe ceribandin.
Finally, some good news.	Di dawiyê de, hin nûçeyên baş.
The food has a unique rich aroma.	Xwarin xwedan bîhnek dewlemend a bêhempa ye.
She was very upset, she spoke forcefully.	Ew pir xemgîn bû, wê bi zorê dipeyivî.
In this area, the sighting of flamingos is common.	Li vê deverê, dîtina flamîngoyan gelemperî ye.
There seemed to be a bright light on it.	Wusa dixuya ku şewqek ronî li ser wê hebû.
But this morning, the plants were dry in the heat.	Lê vê sibê, nebat di germê de ziwa bûn.
Put your device in a doorway.	Amûra xwe têxin dergehekê.
Build more facilities to accommodate tourists.	Zêdetir tesîsan ava bikin da ku turîstan bihewînin.
The influence of religion may diminish.	Dibe ku bandora olê kêm bibe.
But he was afraid to say anything.	Lê ew ditirsiya ku tiştek bêje.
The train slowly made its way to the station.	Trêna hêdî hêdî hêdî ber bi qereqolê ve çû.
His house is on the road.	Mala wî li ser rê ye.
A bunch of leaves remained on the ground.	Komek pel li erdê mabûn.
His column was inspired by his experiences as a doctor.	Stûna wî ji serpêhatiyên wî yên wekî doktor îlham girt.
This is a place of great beauty.	Ev der cihekî bedewiyeke mezin e.
The country needs to invest in advanced research institutions.	Pêdivî ye ku welat li saziyên lêkolînê yên pêşkeftî veberhênanê bike.
Two days after the murder, police detained the suspect.	Du roj piştî kuştinê, polîsan gumanbar binçav kirin.
A country full of culture and excitement.	Welatek bi çand û heyecanê dagirtî ye.
This dish is usually served with rice.	Ev xwarin bi gelemperî bi birincê tê pêşkêş kirin.
Seeing everyone, he pulled his arm out.	Bi dîtina her kesî re, wî milê xwe derxist.
The leaves are green and are arranged in threes.	Pelên kesk in û sê sê têne rêz kirin.
The instruction must be canceled.	Divê talîmat bê betalkirin.
It is not possible to freeze water.	Ne mimkûn e ku avê bicemidîne.
Suddenly a high shadow fell on him.	Ji nişka ve siyek bilind bi ser wî de ket.
The old woman who did her shop was kind.	Pîrejina ku dikana xwe dikir, dilovan bû.
Gust hit the wall.	Gûst li dîwêr xist.
There are some special creatures in nature.	Di xwezayê de hin mexlûqên taybet hene.
A local supermarket sells a variety of products.	Supermarketek herêmî cûrbecûr hilberan difroşe.
Bread is made from flour.	Nan ji ard tê çêkirin.
Six years in a row there were cow dung.	Şeş sal li pey hev golikên çêlek hebûn.
These designs were never used again.	Ev sêwiran careke din nehat bikar anîn.
The artist has set up a studio in his home.	Hunermend di mala xwe de studyoyek ava kir.
The air is fresh and cold.	Hewa teze û sar e.
The door was closed for a long time.	Demek dirêj derî girtî bû.
Police were asked to hold a vigil in the park.	Ji polîsan hat xwestin ku bi xurtî li parkê nobetê bigirin.
He put his hands on my shoulders.	Wî destên xwe danî ser milên min.
The sand is a dark red with blood.	Qûm bi xwînê soreke tarî ye.
Jiro shouted and woke everyone in the house.	Jîro qîriya û hemû kesên li malê şiyar kir.
Our grandfather was awake when the doctor came.	Dema doktor hat bapîrê me şiyar bû.
Standing around for hours.	Bi saetan li dora xwe rawestiyane.
He rose to his feet in fear.	Bi tirsê rabû ser piyan.
I love all kinds of music.	Ez ji hemû cureyên muzîkê hez dikim.
The plant begins to grow large leaves.	Nebat dest bi mezinbûna pelên mezin dike.
Stood on the sidewalk, waiting for a bus.	Li ser peyarê rawestiyabû, li benda otobusekê bû.
The gray building appeared above us.	Avahiya gewr li ser me de xuya bû.
The husband earns more than his wife.	Mêr ji jina xwe zêdetir meaş distîne.
She loves to walk around the kitchen.	Ew hez dike ku dora mitbaxê bike.
These places are known for their fresh air.	Ev der bi hewaya xwe ya teze têne naskirin.
Marine biologists have studied the bottom of the sea.	Biyologên deryayî li binê deryayê lêkolîn kirin.
There are three eggs in this bowl.	Di vê tasê de sê hêk hene.
The skin was rough and dusty.	Çerm gemar û toz bûn.
The river flows to the northeast.	Çem ber bi bakurê rojhilat ve diherike.
Your presence breaks from worry.	Bûna te ji xemê diqelişe.
The program will reveal some interesting facts.	Bername dê hin rastiyên balkêş nîşan bide.
The rest laughed too.	Yên mayî jî keniyan.
Three brothers in a row.	Sê bira li pey hev.
We ran out of gas.	Benzina me qediya.
As the temperature decreases, the cotton wool becomes stiffer.	Her ku germahî dadikeve, pêlên pembû hişktir dibin.
The factory is a large complex.	Fabrîqe kompleksek mezin e.
A connecting road connects both cities.	Rêyek girêdanê her du bajaran girêdide.
Throw the bad fruit aside.	Baqal fêkiyê xirav avêt aliyekî.
If you have any of these, send them to me.	Ger yek ji van hebin, ji min re bişînin.
The gunman gave orders to the activists.	Çekdar ferman li çalakgeran da.
In the spice kitchen, the spices became dusty.	Di metbexa biharatê de, biharatan dibûn toz.
We both wanted to get out.	Me herduyan jî xwest em derkevin.
This is obviously very ambitious.	Ev eşkere pir ambicioz e.
These shoes are very small.	Ev pêlav pir piçûk in.
The ruling class feared for the future of the empire.	Çîna serdest ji paşeroja împaratoriyê ditirsiya.
Online stores offer you lower prices.	Firoşgehên serhêl bihayên kêmtir pêşkêşî we dikin.
We will gather on the river.	Em ê li ser çem kom bibin.
Our society must change.	Divê civaka me biguhere.
These children will never learn to read and write.	Ev zarok qet fêrî xwendin û nivîsandinê nabe.
They show extraordinary heroism.	Ew lehengiya awarte nîşan didin.
The quality of your customer service is questionable.	Kalîteya karûbarê xerîdar a we guman e.
His team barely escaped defeat.	Tîma wî bi zor ji têkçûnê dûr ket.
Many novels were written in the nineteenth century.	Di sedsala nozdehan de gelek roman hatin nivîsandin.
The local football team lost the match again.	Tîma futbolê ya herêmî dîsa maç winda kir.
Many countries and many languages ​​are represented on this site.	Gelek welat û gelek ziman li ser vê malperê têne temsîl kirin.
Scientists agree that global warming is due to the release of carbon.	Zanyar qebûl dikin ku germbûna gerdûnî ji ber belavbûna karbonê pêk tê.
Constantly made on paper.	Bi domdarî li ser kaxezan çêkir.
Bought a house in the neighborhood.	Li taxan xaniyek kirî.
Many times people voluntarily break the rules of our society.	Gelek caran mirov bi dilxwazî ​​qaîdeyên civaka me bişkînin.
But the new employee was not happy.	Lê karmendê nû ne kêfxweş bû.
Still holding the wound on his forehead.	Hîn jî birîn li ser eniya xwe digire.
We need to prepare a list of questions.	Divê em navnîşek pirsan amade bikin.
You can not shake this heavy box with your head.	Hûn nikarin vê sindoqa giran bi serê xwe bilivînin.
Some people do not like wearing military uniforms.	Hin kes ji lixwekirina kincên leşkerî hez nakin.
Backwardness is everywhere.	Paşverûtî li her derê ye.
Give him a hand in bed now!	Destê wî bide razanê niha!
He will discuss the situation with you.	Ew ê rewşê bi we re nîqaş bike.
The development of the new company has been remarkable.	Pêşkeftina pargîdaniya nû balkêş bûye.
This city is rich in culture.	Ev bajar ji aliyê çandê ve dewlemend e.
A ship was speeding in the rough waters.	Keştiyek bilez di nav avên gemar de diçû.
This is a time of great change.	Ev serdem serdema guhertinên mezin e.
The teacher called the students	Mamoste gazî şagirtan kir
A famous watchmaker and jeweler.	Saetçêker û zêrfiroşekî navdar.
He closed his eyes to the class.	Wî çavê polê girt.
Now, hurry up!	Niha, lez bike!
Carefully wash in the morning.	Di sibehê de bi baldarî şuştinek pêdivî ye.
They play tag.	Ew tag dilîzin.
Do not leave ice!	Nehêle qeşa bihele!
The meal was prepared months ago.	Xwarin bi mehan berê hatibû amadekirin.
Scientists have discovered ancient geological curves.	Zanyaran pereyên kevn ên erdnasî keşf kirin.
He is often the first volunteer.	Ew gelek caran yekem dilxwaz e.
She screamed.	Wê qîriya.
Financial aid is available in many countries.	Alîkariya aborî li gelek welatan heye.
Add a lot of sugar to the cake.	Gelek şekir bixin nav kulikê.
Or maybe do some interior decorating,	An jî dibe ku hin xemilandina hundurîn bikin,
Their fields are burning due to the snowfall.	Zeviyên wan ji ber barîna befrê dişewitin.
They shared a bottle of whiskey.	Wan şûşek wîskiyê parve dikirin.
A bus crashed into a bus.	Otobusek li otobusekê qelibî.
The city is famous for these beautiful gardens.	Ev bajar bi van baxçeyên bedew navdar e.
This dress is still too short for my legs.	Ev cil hê jî ji bo lingên min pir kurt e.
He falsified the letter.	Wî name sexte kir.
The disease then spread to all neighboring countries.	Paşê ew nexweşî li hemû welatên cîran belav bû.
This church is being destroyed.	Ev dêr tê xerakirin.
In the same way	Bi heman awayî
This statue stands alone with its head on the ground.	Ev peyker bi tena serê xwe li ser çolê radiweste.
These words are usually given by men.	Ev gotin bi gelemperî ji hêla mêran ve hatine dayîn.
The princess was loved by everyone.	Prensesa ji aliyê her kesî ve dihat hezkirin.
The open roof is intended to reduce discomfort.	Banê vekirî tê armanc kirin ku nerehetiyê kêm bike.
Researchers first tried to measure anxiety.	Lêkolîner pêşî hewl da ku xemgîniyê bipîvin.
The company wants to strengthen its production capacity.	Şirket dixwaze kapasîteya xwe ya hilberînê xurt bike.
It is very rich.	Ew pir dewlemend e.
This tool helps to save records for paper.	Ev amûr dibe alîkar ku tomarên ji bo kaxezê biparêzin.
This country spends a lot of money on health.	Ev welat ji bo tenduristiyê gelek pere xerc dike.
She cooked the meat slowly over low heat	Wê goşt hêdîka li ser germa nizim pijand
Forests are the “lungs of the world”.	Daristan "pişikên dinyayê" ne.
The little child carefully arranged the gift.	Zarokê biçûk bi baldarî diyarî rêz kir.
The army was called in to restore order.	Ji bo vegerandina aramiyê bang li artêşê hate kirin.
It's a little annoying brat.	Ew bratek piçûk a acizker e.
Cleaning is not part of the contract.	Paqijkirin ne beşek ji peymanê ye.
The girl poured her orange juice.	Keçikê ava porteqalê xwe rijand.
Newspapers were harder that day.	Rojnameyên rojnameyê wê rojê dijwartir bûn.
We are planning a family trip.	Em rêwîtiyek malbatî plan dikin.
The culprits are the main source of political instability.	Sûcdar çavkaniya sereke ya bêîstiqrariya siyasî ne.
Their village is surrounded by a rich garden.	Gundê wan bi bexçeyek dewlemend dorpêçkirî ye.
Many politicians are corrupt.	Gelek siyasetmedar gendelî ne.
A lot of work is found in personal relationships.	Pir kar bi têkiliyên kesane têne dîtin.
Many writers are under constant pressure to publish.	Gelek nivîskar di bin zexta berdewam de ne ku çap bikin.
The soup was creamy and tasteless.	Şorbe gemar û bê tam bû.
These stories have been passed down orally from generation to generation.	Ev çîrok bi devkî nifş bi nifş hatin derbaskirin.
She would say without hesitation that she was lying.	Wê bêyî dudilî bigota ku ew derewan dike.
The plants absorbed too much water.	Nebatan zêde av digirtin.
There is something in my eye.	Di çavê min de tiştek heye.
the ice is receding at a dangerous rate.	cemed bi rêjeyeke metirsîdar paşde diçin.
Another pan on the stove.	Tepsiyeke din li ser sobê.
The new administration made many mistakes.	Rêveberiya nû gelek xeletî kirin.
His question was reasonable.	Pirsa wî maqûl bû.
An unnatural emptiness appeared in the hands.	Li deştan valahiyek nexwezayî xuya dikir.
Our gardener mowed the lawn yesterday.	Baxçevanê me duh çîmen zibil kir.
Strawberries were warm and sweet in the sun.	Strawberries bi tavê germ û xweş bûn.
Do not waste a drop of oil.	Dilopek rûn îsraf nekin.
He handed her the popcorn with a happy smile.	Wî popcorn wê bi bişirîneke dilşewat radest kir.
He ate the whole cake of angel food in one go.	Wî tevahiya kekek xwarina milyaketê di yek gezekê de xwar.
Their clothes are very old.	Cilên wan pir kevn in.
The treasure is empty.	Xezîne vala ye.
He was arrested after the murder.	Piştî kuştinê ew hat girtin.
There were large gardens outside the house.	Li derveyê malê bexçeyên mezin hebûn.
Do not forget to wear sunscreen.	Ji bîr mekin ku hûn sunscreenê li xwe bikin.
Would you please have a glass of milk	Ji kerema xwe ez ê qedehek şîr vexwim.
It was the first day of summer.	Roja yekem a havînê bû.
The purpose of the test is to reduce pollution.	Armanca ceribandinê kêmkirina qirêjiyê ye.
The fields remained silent under the winter snow.	Zevî di bin berfa zivistanê de bêdeng man.
It was a quiet, educational place.	Ew cihekî bêdeng, perwerdehiyê bû.
Please ask at the front desk for more information.	Ji kerema xwe ji bo bêtir agahdarî li maseya pêşiyê bipirsin.
The missionaries probably saw the native people as savages.	Mîsyoneran belkî gelê xwecihî wekî hovîtiyên hov didîtin.
The stones were made there millions of years ago.	Li wir kevir bi milyonan sal berê çêbûne.
A building has been abandoned.	Avahîyek hatiye terikandin.
In some countries people speak more than one language.	Li hin welatan mirov ji yek zimanî zêdetir diaxivin.
The price of crude oil has dropped sharply.	Bihayê nefta xam bi tundî daketiye.
This is a depiction of legendary animals.	Neqişandina heywanên efsanewî ev e.
Stone is the most valuable natural element.	Kevir hêmana xwezayî ya herî giran e.
There was an error in the answer.	Di bersivê de xeletiyek hebû.
He prefers wooden swords to swords and daggers.	Ew şûrên darîn ji şûr û xenceran tercîh dike.
A good shower before dinner.	Berî şîvê serşuştinek baş e.
Please take the subway to a remote neighborhood.	Ji kerema xwe bi metroyê biçin taxa dûr.
The killer left no witness.	Kujer tu şahid nehişt.
Many homeowners do not own their own homes.	Gelek xwediyên xaniyan xwediyê xaniyên xwe ne.
The trees and flowers are all delicate and beautiful.	Dar û kulîlk tev nazik û bedew in.
Ali has delicate features.	Alî xwedî taybetmendiyên nazik e.
He looked up and down the street without seeing anyone.	Bêyî ku tu kesî bibîne li jor û jêr li kolanê mêze kir.
Most readers think in the deepest depths.	Piraniya xwendevanan li kûrahiyên herî kûr veşartî difikirin.
The express train arrived before the local train.	Trêna ekspres beriya trêna herêmî hat.
A group of friends sat down to dinner.	Koma hevalan li ser xwarinê rûniştin.
First, boil a bowl of water.	Pêşî, tasek av bikelînin.
If we work together, we can defeat global terrorism.	Ger em bi hev re bixebitin, em dikarin terora cîhanî têk bibin.
We live in a secular society.	Em di civakeke laîk de dijîn.
She took a picture of her father.	Wê wêneyê bavê xwe kişand.
He tried to open his mouth to no avail.	Wî hewl da ku devê xwe veke bê encam.
Workers climbed the walls with wires.	Karker bi têlan hilkişiyan dîwaran.
Life here is cheap, if you are rich.	Jiyan li vir erzan e, ger hûn dewlemend bin.
Fortunately, the ambulance arrived quickly.	Xweşbextane, ambulans bi lez hat.
He went to the park.	Ew çû parkê.
He looked beautiful and sporty.	Ew xweşik û werzîş xuya bû.
There are some racial differences around the world.	Hin cudahiyên nijadî li seranserê cîhanê hene.
It was reasonable for him to make a mistake.	Ew ji bo xeletiya xeletiyê maqûl bû.
The window had to be cleaned.	Diviyabû pencere bê paqijkirin.
The snake flew away with a murderous grace.	Mar bi keremeke kujer ji dûr ket.
Then, remove the stones from the fruit.	Piştre, kevirên ji fêk jêbirin.
He ran when a passenger carried him on his back.	Dema ku rêwiyek li ser pişta xwe hilgirt bezî.
A group of young people are walking on the road.	Komek xort li ser rê dimeşin.
Water vapors are not visible.	Buharên avê nayên dîtin.
These genes have passed.	Van genan derbas bûne.
He did his job to avoid injury.	Wî karî xwe ji birîndarbûnê dûr bixe.
Our enemy resisted our advance.	Dijminê me li hemberî pêşdeçûna me li ber xwe da.
A restaurant worker chopped vegetables.	Karkerekî restoranê sebzeyên hûrkirî.
Many travelers had already camped near the river.	Gelek rêwiyan berê xwe dan kampê li nêzî çem.
The cattle fell ill.	Dewar nexweş ketin.
He was arrested by local police.	Ew ji aliyê polîsên herêmê ve hat girtin.
The traffic was heavy.	Trafîk giran bû.
The star of this show is the creamy sauce.	Stêra vê pêşandanê sosê qeremî ye.
Removing a dead animal can be a delicate process.	Rakirina heywanê mirî dikare pêvajoyek nazik be.
Of course, this is not the only way.	Bê guman, ev ne tenê rê ye.
Some children in this area have never seen a lake.	Hin zarokên vê herêmê qet golek nedîtine.
Depression only breaks down years later.	Depresyon tenê piştî salan şikest.
The lawyer was clearly upset.	Parêzer bi awayekî eşkere xemgîn bû.
And so it is.	Û wisa ye.
Experts fear that this species will disappear completely in the near future.	Pispor ditirsin ku ev celeb di demek nêzîk de bi tevahî winda bibe.
We read a tragedy in a local newspaper.	Me di rojnameya herêmî de trajediyek xwend.
They ran across the field.	Ew li seranserê zeviyê bezî.
The clock struck seven times.	Saet heft caran lêdixist.
There was not enough paper at home.	Kaxez têra malê nedibû.
American wisdom is legendary.	Aqilmendiya Amerîkî efsane ye.
Check your belongings in the oven.	Li tenûrê eşyayên xwe kontrol kirin.
The police force is clearly corrupt.	Hêza polîs bi eşkere gendelî ye.
entry to the airport was denied to him.	ketina balafirgehê jê re hat qedexekirin.
I will see you at the train station.	Ez ê te li stasyona trênê bibînim.
Women wash clothes in the river.	Jin di çem de cilan dişon.
A medicine capsule is made from gelatin.	Kapsulek derman ji jelatînê tê çêkirin.
Authorities continue to deny the existence of heterochromatic mice.	Rayedar înkarkirina hebûna mişkên heterokromatîk berdewam dikin.
Many marriages feel empty from their marriage.	Pir zewac ji zewacê xwe vala hîs dikin.
A few years ago, we went to a party,	Çend sal berê, em çûn şahiyekê,
And how did they do it?	Û wan çawa kir?
This is a good teaching method,	Ev rêbaza hînkirinê baş e,
The chicken uses its beak to pull the ground.	Mirîşk bejna xwe ji bo xişandina erdê bikar tîne.
The community was bitter about her choice.	Civat li ser bijartina wê bi tal bû.
They are originally nomads but live there.	Di eslê xwe de koçer lê dijîn.
The refs were loaded with fruits and vegetables.	Ref bi fêkî û sebzeyan barkirî bûn.
The washing machine was machine dried.	Mifteya şuştinê bi makîneyê hat zuha kirin.
A lot of water came out of the dam.	Gelek av ji embarê derket.
The classroom was full for shelves.	Salona dersê ji bo raftan tije bû.
The tickets will be placed inside the box.	Wê bilêtan di hundurê sindoqê de danîn.
An underground river connects the two rivers.	Çemek binerdê her du çeman digihîne hev.
Entering the forest is difficult.	Ketina daristanê zehmet e.
They also prohibit spitting in public places.	Her wiha tifkirina li cihên giştî jî qedexe dikin.
We were afraid to go out at night.	Em ditirsiyan ku bi şev derkevin derve.
Often eat apples.	Pir caran sêvan dixwin.
From seven to nine, he played chess in the game.	Ji heftan heta nehanê, wî di nav gemarê de şetrenc dilîst.
To reduce greenhouse gas emissions, we must	Ji bo kêmkirina hilberîna gazên serayê, divê em
Floods are common during the rainy season.	Lehî di demsala baranê de gelemperî ye.
The new method relies on statistical data.	Rêbaza nû xwe dispêre daneyên îstatîstîkî.
Employees should wash their clothes regularly to prevent spills.	Divê karmend gerîdeyên xwe bi rêkûpêk bişon da ku pêşî li rizandinê bigirin.
He needed to pay his bill.	Ew hewce bû ku fatûreya xwe bide.
Finally the water was cleaned of dirt and debris.	Di dawiyê de av ji ax û çopê hat paqijkirin.
Authorities declared a state of emergency.	Rayedaran rewşa awarte îlan kirin.
The children were loud in the shop.	Zarok li dikanê bi deng bûn.
Tax cuts cost us more money.	Kêmkirina bacê zêdetir pereyan li me dike.
The union accepted the agreement.	Sendîkayê lihevkirin qebûl kir.
A natural, healthy source of protein.	Çavkaniyek xwezayî, tendurustî ya proteîn.
The waiter was hesitant to go outside.	Xweşvan dudil bû ku derkeve derve.
A fight broke out in the locker room.	Di salona qeflê de pevçûn derket.
He made this statement in a convincing manner.	Wî ev daxuyanî bi hewayek bawerî da.
After that, two cups of coffee, two sweets.	Piştî wê, du fincan qehwe, du şîrîn.
The truck had passed a lot.	Kamyon ji pirê derbas bû.
A warm wind blew across her face.	Bayekî germ li rûyê wê ket.
Traces of animals appeared on the trail of the herd.	Şopên ajalan li ser şopa heriyê xuya dibûn.
A survey was conducted to assess the views of residents.	Ji bo nirxandina dîtinên niştecihan lêkolînek hat kirin.
The soldiers withdrew from the city.	Leşker ji bajêr vekişiyan.
It seems contradictory, but it is true.	Ew nakokî xuya dike, lê ew rast e.
A crazy clown started screaming.	Palyaçoyekî dîn dest bi qîrînê kir.
Read for a linguistics degree.	Ji bo pileya zimannasiyê bixwînin.
With a limited dictionary, it is difficult to understand complex texts.	Bi ferhengek tixûbdar, zehmet e ku meriv nivîsên tevlihev fam bike.
Using measured water, make five cups.	Bi karanîna ava pîvandî, pênc qedeh çêkin.
Bought a sleeping bag for the trail.	Ji bo şopê kîsekî xewê kirî.
The monsoon season passes in this area.	Li vê herêmê demsala mûsonê derbas dibe.
There are only two main causes of pollution.	Tenê du sedemên sereke yên qirêjiyê hene.
Turn the magnet over a bit.	Magnetê li ser piçek veguherînin.
The old man should eat fish twice a week.	Divê pîr heftê du caran masî bixwin.
She felt herself pull towards the small door.	Wê hest kir ku xwe ber bi deriyê piçûk ve kişand.
He collects seals as a hobby	Ew wek hobiyekê mohran berhev dike
The doctor should be informed.	Pêdivî ye ku doktor were agahdar kirin.
Attempts were made to correct this problem.	Ji bo sererastkirina vê pirsgirêkê hewl hat dayîn.
Many missionaries moved to the city.	Gelek mîsyoner bar kirine bajêr.
Prisoners were not allowed to call home.	Girtiyan nehiştin girtî gazî malê bike.
We discussed her theory with friends.	Me teoriya wê bi hevalan re nîqaş kir.
The government should issue warnings.	Divê hikûmet hişyariyan bidin.
They walked quickly and swiftly through the park.	Ew bi lez û bez di nav parkê re meşiyan.
They love classical music.	Ew ji muzîka klasîk hez dikin.
More talented entrepreneurs are investing in businesses abroad.	Karsazên jêhatîtir di karsaziyên li derveyî welat de veberhênan dikin.
Searchers discovered a hidden temple.	Lêgeran perestgeha veşartî keşf kirin.
The islands are home to a variety of sea creatures.	Girav malên cûrbecûr afirîdên deryayî ne.
The younger generation struggled to pay the bills.	Nifşê ciwan ji bo dayîna fatûreyan têdikoşiya.
Family well-being is of paramount importance.	Refaha malbatê girîngiya bingehîn e.
The researcher wanted to test her hypothesis.	Lêkolîner xwest ku hîpoteza wê biceribîne.
They do not know where they live.	Nizanin li ku dijîn.
He holds a newspaper.	Ew rojnameyekê digire.
She asked me to water the plants.	Wê ji min xwest ku nebatan av bidim.
It rained heavily.	Baran bi giranî bariya.
He is a former children’s artist.	Ew hunermendê berê yê zarokan e.
9 people died in the accident.	Di qezayê de 9 kes mirin.
In a dark classroom, the door opened.	Di dersxaneyek tarî de, derî vebû.
He paused, his dark eyes fixed sharply on me.	Ew sekinî, çavên wî yên tarî bi tundî li min sekinîn.
Students from all over came to his classes.	Ji her derê xwendekar dihatin dersên wî.
This law requires permission.	Ev qanûn pêdivî bi dayîna destûrê heye.
Let us lend a helping hand to the elderly.	Werin em destê alîkariyê bidin kal û pîran.
The light of the stars shone on the sea.	Ronahiya stêrkan li ser deryayê dibiriqî.
The mountains are adorned with mist.	Çiya di nav mijê de hatine xemilandin.
To prevent loss, oil paints require special hanging systems.	Ji bo pêşîlêgirtina windabûnê, rengdêrên rûnê pergalên daleqandî yên taybetî hewce dikin.
Once upon a time there lived a king.	Carekê li wir padîşahek dijiya.
Here greeting guests is a common practice.	Li vir silavkirina mêvanan pratîkek hevpar e.
The pain of the poor was reduced.	Êşên feqîran kêm bûn.
Farmers have reaped the rewards.	Cotkaran bereke bereket berhev kirin.
Both hands are required for cycling.	Ji ber ku ji bo ajotina bisiklêtê pêdivî bi herdu destan heye.
It’s been a few years since we’ve talked about this.	Ev çend sal bûn ku me qala vê yekê nekiribû.
The site is at the bottom of the hill.	Malper li binê çiyê ye.
She looked at the stranger in amazement	Wê bi matmayî li xerîbiyê nêrî
After boiling, the water is allowed to cool.	Piştî ku tê kelandin, av tê hiştin ku sar bibe.
The birds migrated south for the winter.	Çûk ji bo zivistanê koçî başûr kirin.
The crowd had gathered on the side of the road.	Girse li kêleka rê kom bûbû.
Each state collects taxes.	Her dewletekê bac digirt.
When he opened the door, the door slammed shut.	Dema ku ew derî vekir, derî çirisî.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Heta niha kesî çavkaniya nexweşiyê kifş nekiriye.
Rarely did he clean his gun.	Kêm caran çeka xwe paqij dikir.
The tops were under the bananas.	Ser banan di bin banan de bûn.
Use tincture to clean your ears.	Ji bo paqijkirina guhên xwe tîncîr bikar anî.
Although the results were promising, more work was needed.	Her çend encam hêvîdar bûn jî, xebatek zêde lazim bû.
The city is proud of its tradition.	Bajar bi kevneşopiya xwe serbilind e.
Look at them, but say nothing.	Li wan binêre, lê tu tiştî nebêje.
A young man eats fried honey.	Xortekî hingivê firingî xwar.
The houses were moving.	Malan bar dikirin.
The disease is spreading rapidly in crowded cities.	Nexweşî bi lez li bajarên qelebalix belav dibin.
The train accident inspired a sad song.	Qezaya trênê îlhama straneke xemgîn da.
Its seeds are too poisonous to eat.	Tovên wê pir jehrî ne ku meriv bixwe.
Scientists began experimenting with photosynthesis.	Zanyaran dest bi ceribandina fotosentezê kirin.
Make a double row using baking soda and vinegar.	Bi karanîna soda pijandinê û sîrkeyê rêzek ducar çêbikin.
If they wanted new requirements, they had to act quickly.	Ger wan pêdiviyên nû dixwestin, neçar bûn ku zû tevbigerin.
Instantly, the lights and lights went out.	Di cih de, çira û ronahiyê vemirandin.
This restaurant has an interesting view.	Ev xwaringeh dîmenek balkêş heye.
It would be nice if we could get her to the doctor.	Ew ê baş be eger em wê bibin cem doktor.
There was a beautiful river in the city.	Di nav bajêr de çemekî xweş hebû.
The volcano erupted again, erupting lava.	Volqan dîsa teqiya, lav rijand.
The unfortunate man kicks to death.	Zilamê bêbext bi lingan davêje mirinê.
The lawyer was charged with fraud.	Parêzer bi sextekariyê hat tawanbarkirin.
Add more flour.	Zêdetir ard bixin.
The results were very clear.	Encam pir zelal bûn.
The first steamer sank.	Keştiya vaporê ya yekem binav bû.
The child needs to learn to speak.	Pêdivî ye ku zarok fêrî axaftinê bibe.
His skill was immense.	Şarezayiya wî pir mezin bû.
The bar is ready for shipment.	Bar ji bo şandinê amade ne.
We left the parking lot and walked upstairs.	Em ji parka gerîdeyê derketin û ber bi jor ve meşiyan.
The tips were in order.	Tîp bi serûber bûn.
The last night of the trip passed tragically.	Şeva dawî ya seferê bi trajedî derbas bû.
Finally, you can combine your parts into one large group.	Di dawiyê de, hûn dikarin beşên xwe di yek komek mezin de tevlihev bikin.
We can go fishing if you want.	Ger hûn bixwazin em dikarin herin masîgiriyê.
He was fired for theft.	Ji ber diziyê ji kar hat avêtin.
They were taken to the morgue for work.	Ew birin morgê ji bo xebatê.
Significant progress has been made in the search for treatment.	Di lêgerîna dermankirinê de pêşveçûnek berbiçav hate çêkirin.
The truck was carrying dozens of passengers.	Di kamyonê de bi dehan rêwî tê de bûn.
Most of my money goes to food.	Piraniya pereyê min diçe xwarinê.
Psychologists studied the parade of prisoners.	Psîkolog li ser defîleya girtiyan lêkolîn kir.
He thinks the earth is billions.	Ew difikire ku erd bi milyaran e.
The city became the center of world attention.	Bajar bû navenda bala cîhanê.
Advances in technology have far-reaching consequences.	Pêşketinên di teknolojiyê de encamên tevlihev hene.
He lived in the trailer.	Ew di trailer de dijiya.
School children were arrested for smoking.	Zarokên dibistanê bi kişandina cixarê hatin girtin.
She decided to attend the ceremony.	Wê bi biryar bû ku beşdarî merasîmê bibe.
Sitting next to him, he was drinking chicken soup.	Li kêleka wî rûnişt, şorba mirîşkê vedixwar.
Princesses on the plain.	Princesses li ser deştê.
The inspector checked the locomotive.	Mufetîşê lokomotîf kontrol kir.
No one will enter that water.	Dê kes nekeve wê avê.
An amusing combination of old and new sentence structures.	Tevliheviyek dilşewat a strukturên hevokan ên kevn û nû.
Some houses were left in ruins.	Hin mal di bin xirbeyan de mane.
A young man leaves his city to seek his fortune.	Xortek ji bo ku li bextê xwe bigere ji bajarê xwe derdikeve.
His speech raised the confidence of a true leader.	Axaftina wî baweriya rêberek rastîn hilda.
The city is known for its many delicious restaurants.	Bajar bi gelek xwaringehên xwe yên xweş tê zanîn.
That tree has been green there ever since.	Ew dar ji mêj ve li wir şîn bûye.
The eyes of the creature are large and green.	Çavên mexlûq mezin û kesk in.
We reached the lake in the afternoon.	Em piştî nîvro gihîştin golê.
The smell of his nose annoyed him.	Bêhnê pozê wî aciz kir.
Many changes have taken place in the village.	Li gund gelek guhertin çêbûne.
Electricity was cut off in the city.	Li bajêr elektrîk qut bû.
The lightning flashed with the cries of lightning.	Birûskê bi qîrînên birûskê dibiriqîn.
He pointed out that the plan is not feasible.	Wî amaje kir ku plan ne pêkan e.
He was lost.	Ew winda bû.
She turned and looked at him.	Wê zivirî û li wî nêrî.
She was wearing a coral colored fabric.	Wê cilê ji qumaşê rengê koral li xwe kiribû.
The ground is heated.	Erd têne germ kirin.
The method works very well!	Rêbaz pir baş dixebite!
The bird is big and beautiful.	Çûk mezin û bedew e.
Their salaries have increased significantly.	Mûçeyên wan gelekî zêde bûye.
But they get very rich.	Lê pir dewlemend dibin.
Other prohibitions on chemicals have been imposed on daily products.	Qedexeyên din li ser kîmyewî di hilberên rojane de hatine danîn.
Suddenly, the sky was dark.	Ji nişka ve, ezman tarî bû.
Police eventually found some evidence that the suspects were guilty.	Di dawiyê de polîsan hin delîl dîtin ku gumanbaran sûcdar kirin.
They stop producing the model.	Ew hilberîna modelê rawestînin.
After the storm passed, the sea was calm.	Piştî ku bahoz derbas bû, derya aram bû.
Hundreds of foreign tourists visit the city.	Bi sedan turîstên biyanî serdana bajêr dikin.
Company executives accused local vandals.	Rêveberên pargîdaniyê vandalên herêmî sûcdar kirin.
Significant events and trends in history often begin with violence.	Bûyer û meylên girîng ên dîrokê gelek caran bi şîdetê dest pê dikin.
Homeless people sleep on park benches and under trees.	Kesên bêmal li ser bankên parkê û li bin daran radizin.
These two mountains are one of the most beautiful scenery.	Ev her du çiya yek ji dîmenên herî xweş in.
The stupid man came out of the second floor balcony.	Zilamê gêj ji eywanê qata duyemîn derket.
People will succeed if they adopt new technologies.	Ger ku ew teknolojiyên nû bipejirînin dê mirov serfiraz bibin.
Some deny such claims.	Hin îdiayên bi vî rengî red dikin.
Please close the door behind you.	Ji kerema xwe derî li pişt xwe bigire.
Financial executives asked the speaker questions.	Rêvebirên darayî pirs ji axaftvan kirin.
I mixed the soy sauce with the salt.	Min soya soyê bi xwê re tevlihev kir.
Forests provide valuable ecosystem functions.	Daristan karûbarên ekosîstemê yên hêja peyda dikin.
She threw the dark liquid in the trash again.	Wê şilava tarî dîsa avêt çopê.
Some types of potatoes are chopped with a fork or rice.	Hin cûreyên kartolê bi çîçek an rîspî têne çikandin.
We have an important task ahead of us.	Li pêşiya me karekî girîng heye.
Our school is not as good as it used to be.	Dibistana me bi qasî wê ne xweş e.
Drops of water ran down her face.	Dilopên avê li ser rûyê wê geriyan.
Medicine transforms humans into stone sculptures.	Derman mirovan vediguherîne peykerên kevirî.
The exit was closed, but the cloud of fear remained.	Derket holê hat girtin, lê ewrê tirsê ma.
How did you determine which company was the best?	We çawa diyar kir ku kîjan pargîdanî çêtirîn bû?
Wheels were rolling on the grass while it was braking.	Teker li ser giya diherikin dema ku wê fren dikir.
Our bad life was about her life.	Jiyana me ya nebaş li ser jiyana wê bû.
The bright light film was long over the lake.	Fîlma ronahiyê ya şewq li ser golê dirêj bû.
He raised his eye to his friend.	Wî çavê xwe li hevala xwe rakir.
They tried many ways to solve the problem.	Wan ji bo çareserkirina pirsgirêkê gelek rê ceribandin.
Water is necessary for all life on earth.	Av ji bo hemû jiyana li ser rûyê erdê pêwîst e.
Put your hand on your heart.	Destê xwe danî ser dilê xwe.
The sheriff grabbed a flying cannon.	Şerîf topeke firînê girt.
She hit the glass.	Wê li camê xist.
A nurse was following the military vehicle.	Hemşîreyek li pey wesayîta leşkerî bû.
They will both make food.	Ew ê herdu jî xwarinê çêkin.
Michael’s was also a cutting edge team.	Michael's di heman demê de ekîbek birrîn bû.
He must have been very hungry.	Divê ew pir birçî bûya.
A fraudulent person claimed that he was a computer scientist.	Kesekî xapînok îdia kir ku ew zanyarê kompîturê ye.
The sea was calm under the nightingale sky.	Derya di bin esmanê bilbil de aram bû.
Clean drinking water is essential for every living thing.	Ava vexwarinê ya paqij ji bo her zindiyekî pêdivî ye.
The beautiful lake is a hidden treasure	Gola bedew xezîneyek veşartî ye
There are many varieties of this plant.	Gelek cureyên vê nebatê yên çandinî hene.
He traveled around the world three times.	Ew sê caran li seranserê cîhanê geriya.
Weill did not leave a written will.	Weill wesiyetnameya nivîskî nehiştiye.
The hungry lion attacked the wolves.	Şêrê birçî êrîşî zozanan kir.
So very few elephants remained.	Ji ber vê yekê pir hindik piling mane.
When she grabbed the edge of the table, she fell.	Gava ku wê girte qiraxa masê, ew ket.
The first sight is scary, but it gets easier.	Dîtina yekem tirsnak e, lê ew hêsantir dibe.
She realized he was annoyed.	Wê fêm kir ku ew aciz bû.
Knead the dough and open it with a fork.	Pîçek hevîr hevîr kir û bi kefa xwe vekir.
Put the whole jar of jam in the oven.	Tevahiya cereya jamê bişînin nav tenûrê.
I'm a little uncomfortable.	Ez hinekî nerehet dibim.
It is clear that production methods have changed little since then.	Eşkere ye ku ji hingê ve rêbazên hilberînê hindik hatine guhertin.
Sorgo, is a food grain.	Sorgo, dexlekî xurek e.
The breadth of space is staggering.	Berfirehiya fezayê matmayî ye.
Industrial development will accelerate in the next few years.	Pêşveçûna pîşesaziyê dê di çend salên pêş de zûtir bibe.
He was punished for destroying public land.	Ji ber wêrankirina erdê giştî ceza lê hat birîn.
The exhibition had many participants.	Pêşangeha wê gelek beşdar bû.
Life is short, so make the most of your time.	Jiyan kurt e, ji ber vê yekê wextê herî zêde bikar bînin.
Shingles are loaded with leaves every fall.	Her payîzê şînkayî bi pelan bar dibin.
Stir slowly.	Hêdî hêdî birijînin.
The smell of barbecue is delicious, mom!	Bêhna barbekûyê xweş tê, dayê!
The leaves are sensitive to light.	Pelên ji ronahiyê hesas in.
The little child climbed into a glass full of water.	Zarokê piçûk hilkişiya nav qedehek tije av.
Her condition was mild.	Rewşa wê şêlû bû.
He was in good condition.	Ew di rewşek baş de bû.
This advice does not contain water.	Ev şîret avê nagire.
The pictures are awesome.	Wêneyên bi heybet xweşik in.
He spoke enthusiastically about his city.	Wî bi heyranî behsa bajarê xwe kir.
The rich young man's life failed overnight.	Jiyana xortê dewlemend şevekê têk çû.
Children have short attention spans.	Zarok xwedî baldariya kurt in.
We want your help.	Em ji we alîkarî dixwazin.
Achyranthes aspera	Achyranthes aspera
They could not trace the dog's owner.	Wan nekarî şopa xwediyê kûçikê bişopînin.
I paid with money.	Min bi pereyan pere da.
English is spoken in many parts of the world.	Îngilîzî li gelek deverên cîhanê tê axaftin.
Residents of the area investigated the scene.	Şêniyên herêmê li cihê bûyerê lêkolîn kirin.
In the last century women have consistently gained more rights.	Di sedsala dawîn de jinan bi berdewamî mafên zêde bi dest xistin.
He had a bite in his hand when the animal attacked him.	Dema ku ajal êrîşî wî kir, kêzikek di destê wî de bû.
She looked at his ring finger.	Wê li tiliya xwe ya zengilê nêrî.
The stock market continues to be near the highest level.	Bazara borsayê berdewam dike ku li nêzî asta herî bilind.
You need both statistics and descriptions.	Hûn hem statîstîk û hem jî vegotin hewce ne.
They give themselves knowledge.	Ew xwe didin zanînê.
Extracting oil from such a source is expensive.	Derxistina neftê ji çavkaniyek wiha buha ye.
Electricity lines run through the city streets.	Xetên elektrîkê di nav kolanên bajêr re derbas dibin.
This time is relatively new.	Ev car nisbeten nû ye.
What is the relationship of all the murders?	Têkiliya hemû kuştinan çi ye?
Received a scholarship for his article.	Ji bo gotara xwe bûrsek wergirt.
He has no close friends.	Hevalên wî yên nêzîk tune.
China is running the problem.	Çîn pirsgirêkê dimeşîne.
Plants grow in direct sunlight.	Nebat ber bi tîrêja rojê ve mezin dibin.
Your writing should be free of unintentional errors.	Pêdivî ye ku nivîsandina we ji xeletiyên bêhiş bêpar be.
Barry struggled to control his nerves.	Barry têdikoşiya ku nervên xwe kontrol bike.
He answered all the questions clearly and concisely.	Wî bi zelalî û bi kurtî bersiva hemû pirsan da.
No need to watch it at home today.	Ne hewce ye ku hûn îro li malê temaşe bikin.
The bodies of the animals were examined.	Cenazeyên heywanan hatin lêkolîn kirin.
A small child is eligible for free medical care.	Zarokek piçûk ji bo lênerîna bijîjkî ya bêpere guncan e.
The voter wanted to talk to the manager.	Dengdêr xwest ku bi rêveberê re biaxive.
Stratification is available in many countries.	Stratification li gelek welatan heye.
She packed a big meal for her family.	Wê xwarinek mezin ji malbata xwe re pak kir.
The monster snarled as it walked through the fields.	Cinawir dema ku di nav çolan de diçû diqeliqî.
Fresh water is a material that becomes more expensive as it goes.	Ava şîrîn malzemeyek e ku her ku diçe bi qîmettir dibe.
The wall shook gently in the ascent.	Dîwar bi nermî di hilkişînê de dihejiyan.
A shock suddenly shook us.	Şokeke ji nişka ve em hejandin.
There is a need for coal and oil and gas with a large area.	Pêdiviya komir û neft û gazê bi erdek mezin heye.
The flower is round.	Kulîlk dor e.
Return the cash item.	Tiştek dravê berbiçav vegerînin.
They claimed that the experiments were biased.	Wan îdia kir ku ceribandin bi alîgir in.
The ceremony began with a minute of silence.	Merasîm bi deqeyek rêzgirtinê dest pê kir.
Police were alerted to the blast.	Polîs ji bo teqînê hişyar kirin.
Use your imagination to come up with a slogan.	Xeyalê xwe bikar bînin da ku bi sloganek werin.
People lined up outside the big station.	Mirovan li derveyî qereqola mezin dest bi rêzê kirin.
Leaves are burned for fuel in the fall.	Di payîzê de ji bo sotemeniyê pel têne şewitandin.
The tennis star withdrew from the tournament after the defendants.	Piştî sûcdaran stêrka tenîsê xwe ji turnuvayê vekişand.
His reputation has grown beyond the city limits.	Navûdengê wî li derveyî sînorên bajêr zêde bûye.
She smelled it all day.	Tevahiya rojê bêhna wê jê dihat.
The garage is eye-catching.	Garaja çavan e.
He quickly stopped and went to work.	Zû zû sekinî û çû ser karê xwe.
Guests must act accordingly.	Divê mêvan li gorî xwe tevbigerin.
The star attraction of this city is the zozan of the municipality.	Balkêşiya stêrk a vî bajarî zozana şaredariyê ye.
She read the message.	Wê peyam xwend.
Such companies represent a small part of large companies.	Pargîdaniyên weha beşek piçûk a pargîdaniyên mezin temsîl dikin.
With his foot he drew a circle in the ground.	Bi lingê xwe çemberek di nav axê de xêz kir.
Many years passed before he recovered from his illness.	Gelek sal derbas bûn ku ew nexweşiya xwe xilas bike.
The bridge burned down.	Pire şewitî.
Our garden birds are black, white and gray.	Çûkên baxçeyê me reş, spî û gewr in.
Instead of flags, we recommend planting trees.	Li şûna alan, em çandina daran pêşniyar dikin.
Most recently an ancient tomb was found.	Herî dawî goreke kevnar hat dîtin.
There is little left for food.	Ji bo xwarinê hindik maye.
Pistons turn the wheels.	Piston tekeran dizivirînin.
Wound colds were identified.	Sarincên birîn hatin diyarîkirin.
The population is rapidly declining.	Nifûs bi lez kêm dibe.
The airport offers full boarding and lodging.	Balafirgeh bi tevahî siwarbûn û razanê pêşkêşî dike.
Even a small amount of blood can cause serious damage.	Xwînek piçûk jî dikare bibe sedema zirarek giran.
As people gather, children will return to the game.	Her ku mirov kom dibin, zarok dê vegerin lîstikê.
Fire crews used fire extinguishers.	Ekîbên agirkujê ji bo vemirandina şewatê şolên bi kar anîn.
A look of doubt passed over the politician's face.	Awirek bi guman li ser rûyê siyasetvan derbas bû.
A bunch of bees cover the window.	Komek hingiv pencerê pêça.
His wish was to go to distant lands.	Daxwaza wî ew bû ku biçe welatên dûr.
His government is repealing its laws.	Hikûmeta wî welatî qanûnên xwe sist dike.
Do not tell your father.	Xebera bavê xwe neke.
The crowd turned on their tormentors.	Girse li ser îşkencekarên xwe zivirî.
The climate is slowly changing.	Avhewa hêdî hêdî diguhere.
States are large and diverse.	Dewlet mezin û cihêreng in.
You made it better.	Te ew çêtir kir.
Studied sewing techniques.	Teknîkên dirûtinê xwendiye.
Scientists have discovered a new species of animal.	Zanyar cureyekî nû yê ajalan keşf kir.
His question was unclear.	Pirsa wî nediyar bû.
The hippopotamus emerged for air.	Hipopotamus ji bo hewayê derkete holê.
So, collectively, we walked.	Ji ber vê yekê, bi awayekî komîk, em meşiyan.
Not many cars use rail.	Ne pir erebe rêhesin bikar tînin.
According to him nuclear power is sustainable.	Li gorî wî hêza nukleerî domdar e.
I will be visiting my family next week.	Ez ê hefteya bê serdana malbata xwe bikim.
Many scholars suggest that your grandparents do the same.	Gelek zanyar pêşniyar dikin ku dapîr û kalên we wiya dikin.
The rider drew his sword.	Siwarî şûrê xwe kişand.
Academics' controversy about the origin of language continues.	Nakokiyên akademîsyenan di derbarê koka ziman de berdewam dikin.
Some people collect flowers.	Hin kes kulîlkan berhev dikin.
The General was in his position.	General di halê xwe de bû.
She loves to share her experiences with others.	Ew hez dike ku ezmûnên xwe bi yên din re parve bike.
At times, she angrily slammed it on her desk.	Carinan, wê bi hêrs li ser maseya xwe rapêçand.
In this case, sleep makes a difference.	Di vê rewşê de, xew ferq dike.
They decided to go to the field.	Wan biryar da ku zeviyê ceh biçînin.
The importance of social forces in childhood.	Girîngiya hêzên civakî di zaroktiyê de.
Their relationship was always monitored.	Têkiliya wan her tim dihat şopandin.
A train is safer than a car.	Trênek ji otomobîlek ewletir e.
Many people love to enjoy a cold drink.	Gelek kes hez dikin ku vexwarinek sar xweş bikin.
These are all around.	Ev hemû dor in.
Their eyes shone like gold.	Çavên wan wek zêran dibiriqîn.
I drew a few imaginary lines on the paper.	Min çend xetên xeyalî li ser kaxezê kişandin.
Enjoy the burn.	Şewitandinê xweş bikin.
When it came out it was submerged again.	Dema derket holê dîsa binav bû.
I choose to believe in the latter option.	Ez hildibijêrim ku ji vebijarka paşîn bawer bikim.
Can you give me some more details about the medicine?	Hûn dikarin li ser derman hin hûrguliyên zêdetir bidin min?
Income taxes are paid.	Bac li ser hatinê têne dayîn.
Name the four metals found in the class.	Navê çar metalên ku di pola de peyda dibin bi nav bikin.
These head clouds denied the rays of the sun.	Van ewrên serêş tîrêjên rojê înkar kirin.
He and his wife discussed aloud.	Wî û jina xwe bi dengbêjî nîqaş kirin.
The doctor walked in.	Doktor bi rê ket.
Classified horses raised their heads.	Aspên tesnîfkirî serê xwe bilind kirin.
In what country does wheat grow?	Genim li kîjan welatî şîn dibe?
He lends to the poor.	Ew bi deyn dide feqîran.
It was very long and very thin.	Ew pir dirêj û pir nazik bû.
The nation lost its independence.	Milet serxwebûna xwe winda kir.
When did the war start?	Şer kengî dest pê kir?
Most of the work in agriculture is seasonal.	Di çandiniyê de piraniya kar demsalî ye.
Quickly filled his mother's cup.	Bi lez tasa diya xwe tije kir.
The body was found dead.	Cenazeyê mirî hat dîtin.
Maybe the problem is not as bad as it seems.	Dibe ku pirsgirêk ne ew qas xirab be ku ew xuya dike.
The colonists cultivated rice.	Kolonîstan birinc çandin.
We are its heirs.	Em warisê wê ne.
An hour later, the woman returned.	Piştî saetekê, jin vegeriya.
This is an interesting book.	Ev pirtûkek balkêş e.
They were annoyed by the political turmoil.	Ew ji aloziya siyasî aciz bûn.
The smell of raw meat wafts through the hallway.	Bêhna goştê xav li korîdorê diçike.
You need to learn to speak the local language.	Pêdivî ye ku hûn fêrî axaftina zimanê herêmî bibin.
They are no longer completely lost.	Ew êdî bi tevahî winda ne.
This feature, they say, can make recording easier.	Ev serişte, ew dibêjin, dikare tomarkirinê hêsantir bike.
Remember that sales tasks are very important.	Bînin bîra xwe ku karûbarên firotanê pir girîng in.
The thick forest should protect them from the cold.	Divê daristana qalind wan ji sermayê biparêze.
As a result, we must embrace green energy.	Di encamê de, divê em enerjiya kesk hembêz bikin.
Education officials continue to insist that no incidents have occurred.	Rayedarên perwerdeyê bi israr berdewam dikin ku ti bûyer çênebûne.
Protect your foot despite the heat.	Tevî heriyê jî lingê xwe parast.
We must look for an alternative energy source.	Divê em li çavkaniyek enerjiya alternatîf bigerin.
The slave trade was banned.	Bazirganiya koleyan qedexe kiribû.
Dogs are nocturnal birds.	Kûçik çivîkên şevê ne.
Each highway is numbered with a specific code.	Her otoban bi kodek taybetî tê jimartin.
Pendan is close to the mirror.	Pendan nêzî neynikê ye.
A loud noise came from the cave.	Ji şikeftê dengek mezin derket.
The mouth of this cave is deep.	Devê vê şikeftê kûr e.
An old woman should not smoke.	Divê pîrek cixarê nekişîne.
The roads were covered in thick sand.	Rê di nav xweliyê qalind de bûn.
Alpaca is a domesticated species of llama.	Alpaka celebek kedîkirî ya llama ye.
Only a few people came today.	Îro tenê çend kes hatin.
Different religions call on us to correct our "sins."	Olên cihêreng gazî me dikin ku em "gunehên xwe" rast bikin.
Students always play football.	Xwendekar her tim futbolê dilîzin.
The thing that was once lost is found.	Tiştê ku carekê winda bû, tê dîtin.
The armored car followed the thieves.	Maşîneya zirxî li dû diziyan da.
There was a short tremor.	Demeke kurt lerizînek çêbû.
He bowed his head in prayer.	Di nimêjê de serê xwe xwar kir.
The flower was sweet and had a sweet red tinge to it.	Kulîlk şêrîn bû û şilava sor a şîrîn derdixist.
This forest is home to island life.	Ev daristan bi jiyanê giravî ye.
If you need to travel, use public transportation.	Heke hûn hewce ne ku rêwîtiyê bikin, veguhestina gelemperî bikar bînin.
Production capacity should be increased.	Divê kapasîteya hilberînê bê zêdekirin.
It's too hot, so get a sweater.	Ew pir germ e, ji ber vê yekê sweaterek bistînin.
Back and forth, back and forth, riding.	Paş û paş, paş û paş, siwar bûn.
A cup of tea will enhance the taste.	Fîncanek çay dê tama xweş bike.
Add the roasted lamb salad.	Seleteya berxê biraştî avêt.
Politicians demanded that all banks become national.	Siyasetmedar daxwaz kir ku hemû bank netewe bibin.
Cleaning a city is important.	Paqijkirina bajarekî girîng e.
The head of the sphinx has a pharaoh.	Serê sfenksê fîrewn heye.
I registered a domain name.	Min navek domainê tomar kir.
Its hard leaves attacked its prey.	Pelên wê yên dijwar êrîşî nêçîra wê kirin.
The children lined up outside the school.	Zarok li derveyê dibistanê ketin rêzê.
The narrow path was decorated with deep lines.	Rêya zirav bi xêzikên kûr hatibû xemilandin.
Basic services will be refunded in a few days.	Xizmetên bingehîn dê di çend rojan de bêne vegerandin.
He turned over his cards.	Wî kartên xwe zivirî.
She nodded ignorantly, laughing angrily.	Wê bi nezaniyê qal dikir, bi hêrs dikeniya.
Heart disease is the most important health problem worldwide.	Nexweşiya dil li seranserê cîhanê pirsgirêka herî girîng a tenduristiyê ye.
There are beautiful parks in this city.	Li vî bajarî parkên xweşik hene.
You have already done a lot for this city.	We ji bo vî bajarî jixwe gelek tişt kiriye.
His life was hard.	Jiyana wî ya dijwar bû.
The song was exciting and he felt uneasy.	Stran bi heyecan bû û wî bêxem hîs kir.
Researchers use storytelling as a teaching method.	Lêkolîner çîrokbêjiyê wekî rêbazek hînkirinê bikar tînin.
Earlier the celebration ceremony was held.	Beriya niha merasîma pîrozbahiyê hatibû lidarxistin.
His political campaign really came to scandal.	Kampanyaya wî ya siyasî rastî skandalan hat.
Wash yourself in the river.	Di çem de xwe bişon.
The plants grow quickly, gathering the plants you want.	Ziwan zû mezin dibin, nebatên ku hûn dixwazin dicivînin.
Burning Night from the Burning Cave.	Şîva þewitandinê ji þikeftê þewitî.
He wrote the balance sheet of the company.	Wî bîlançoya şirketê nivîsand.
The finished mosaic will decorate the walls of the cathedral.	Mozaîka qedandî dê dîwarên katedralê xemilîne.
He was close to the man on the left.	Ew nêzîkî zilamê çepê bû.
The sergeant lowered himself and took up arms.	Çawîş xwe xwar kir û çek hilda.
They were dragged into the garden.	Ew hatin kişandin nav baxçe.
Only we were saved.	Tenê em rizgar bûn.
Harsh words in the president's swearing-in speech	Di axaftina sondxwarinê ya serok de gotinên tund
They enjoy classical music.	Ew ji muzîka klasîk kêfxweş dibin.
The tomb was made of stone.	Tirbe ji kevir bû.
They look like cookies.	Ew çerez xweş xuya dikin.
Many artists work anonymously.	Gelek hunermend bênav dixebitin.
Seven is a prime number.	Heft jimareyek yekem e.
The fruit of the plant is purple.	Fêkiyê hêşînahiyê binefşî ye.
Her active life was tied to many strings.	Jiyana wê ya çalak wê bi gelek têlan ve girêdabû.
I read a lot.	Min zor xwend.
The singer's eyes gleamed as they sang.	Çavên dengbêj dema ku stran digotin dibiriqîn.
They did not have time to finish their work.	Wextê wan tunebû ku karê xwe biqedînin.
Many books have been published in both languages.	Gelek pirtûk bi herdu zimanan hatine çapkirin.
We are grateful for the hospitality you have shown us.	Em ji bo mêvanperweriya ku we nîşanî me daye em spasdar in.
The guard shouted loudly to warn the passengers.	Nobedar bi dengekî bilind qîriya ku rêwiyan hişyar bike.
Still, many feel that they are too rigid.	Dîsa jî, gelek hest dikin ku ew pir hişk in.
Stroll through the gardens at night.	Bi şev di nav baxçeyan de bigerin.
She pushed him away.	Wê ew dûr xist.
Fill out the form and send it to us.	Formê tije bikin û ji me re bişînin.
Buy some gels and choose from the designs.	Hin gil bikirin û ji nav sêwiranan hilbijêrin.
Jim fell on the bed, threw the lid on.	Jim li ser doşekê ket, qapax avêt.
Many teams refused to sign the partnership agreement.	Gelek ekîban îmzekirina peymana hevkariyê red kirin.
The incident is reported today.	Bûyer îro tê ragihandin.
Some historians regard him as the father of modern medicine.	Hin dîroknas wî wekî bavê bijîşkiya nûjen dihesibînin.
Clean the floor.	Erdê paqij bikin.
Research can further enhance the understanding of free will.	Lêkolîn dikare bêtir têgihîştina îradeya azad zêde bike.
Her eyes are brown.	Çavên wê qehweyî ne.
A cat was tied to a spider web.	Xezalek bi tevna spider ve girêdabûn.
First, mix the brown sugar, eggs and melted butter.	Pêşî, şekirê qehweyî, hêk û rûnê helandî tevlihev bikin.
He knows he will need strong arguments to make his case.	Ew dizane ku ew ê hewceyê argumanên xurt be ku doza xwe bike.
With a warm welcome, and please relax.	Bi xêrhatinek germ, û ji kerema xwe xwe rehet bikin.
The browser's time is called berzex.	Serdema gerokê tê gotin berzex.
After breakfast, she prepares a fresh bowl for herself.	Piştî taştê, wê ji xwe re tasek teze çêdike.
Every summer, he went to another village.	Her havîn, ew diçû gundekî din.
This computer is expensive but very powerful.	Ev komputer biha ye lê pir bi hêz e.
Her brother left the bank.	Birayê wê ji bankê derket.
Today was the day that man was elected president.	Îro ew roj bû ku ew zilam ji bo serokkomariyê hat hilbijartin.
I love being a writer myself, he says.	Ez ji xwe re nivîskarek hez dikim, ew dibêje.
The rebels agreed to leave the city.	Serhildêran qebûl kirin ku ji bajêr derkevin.
Next, boil the octopus.	Paşê, kewçêr bikelînin.
Insects rarely cause problems for agriculture.	Kêzik kêm caran dibe sedema pirsgirêkan ji bo çandiniyê.
The forest floor shone in the morning light.	Gewra daristanê di ronahiya serê sibê de şewq da.
Children are the engine of society.	Zarok motora civakê ne.
A dark river flows through the valley.	Çemê tarî di geliyê de diherike.
The weather conditions here are usually mild.	Li vir şert û mercên hewayê bi gelemperî sivik in.
The country was in economic crisis.	Welat di tengasiya aborî de bû.
He produced little data.	Wî daneya hindik hilberand.
Simply put, science is the study of nature.	Bi tenê, zanist lêkolîna xwezayê ye.
The country's population has tripled in a century.	Nifûsa welêt di nava sedsalekê de sê qat zêde bû.
When he arrived, a guard was waiting.	Gava ew hat, nobedarek li bendê bû.
A belt may help control your waistline.	Kemberek dibe ku alîkariya kontrolkirina bejna xwe bike.
The castle was built for the king.	Keleh ji bo padîşah hatiye çêkirin.
He was only eight years old.	Ew tenê heşt salî bû.
The bridge is pink in color.	Pira bi rengê pembe ye.
As a result agricultural production was very low.	Di encamê de hilberîna çandiniyê gelekî kêm bû.
The dog shines in its delicate glory.	Çûçik di nav rûmeta xwe ya nazik de diheje.
Today only six students came to class.	Îro tenê şeş ​​xwendekar hatin dersê.
Stated that she had aborted.	Diyar kirin ku wê kurtaj kiriye.
The birth rate in this region increased significantly after the revolution.	Piştî şoreşê rêjeya jidayikbûnê li vê herêmê gelekî zêde bû.
The shiny silver bead shone in low light.	Kevçika zîvîn a biriqandî di ronahiya kêm de dibiriqî.
There used to be other fish in the river.	Berê di çem de masiyên din hebûn.
The meat is delicious.	Goştê welê çêjdar e.
The loss of sewerage services was a disaster.	Windakirina xizmetên kanalîzasyonê karesatek bû.
People have been encouraged to do more sports.	Mirov hatine teşwîq kirin ku bêtir werzîşê bikin.
But if they die their family will also die.	Lê eger ew bimirin dê malbata wan jî bimirin.
Mountains dominate the city.	Çiya li bajêr serdest in.
The name of the ascending nests.	Navê hêlînên hilkişiyane nave.
The summer rains this year were early.	Barana havînê îsal zû bû.
She walked slowly, catching her light in the mirror of the dress.	Ew hêdî-hêdî diçû, ronka xwe di neynika cilê de girt.
The professor repeated the question.	Profesor pirs dubare kir.
He looked at the old man carelessly.	Wî bêhemdî li pîrê nêrî.
Tarfia was appointed as interim secretary.	Tarfia wekî sekreteriya demkî hate girtin.
Chicken can be served as a meal.	Mirîşk dikare wekî xwarinek bête xizmet kirin.
They found that medications did not help with pain.	Wan dît ku derman li hember êşê alîkariyê nakin.
He carefully studied the maps.	Wî bi baldarî nexşeyan lêkolîn kir.
The data here were incomplete, however.	Daneyên li vir ne temam bûn, lêbelê.
Poor soil could not sustain much plant life.	Axa belengaz nikaribû zêde jiyana nebatan bidomîne.
The woman nodded in disgust and gave up.	Jinikê bi nefret qij kir û berê xwe da.
A spectator can see pipes that are not hidden under the floors.	Pîşevanek dikare lûleyên ku di binê qatan de veşartî ne bibîne.
We have enough for the plates.	Ji bo lewheyan têra me heye.
The minister's speech was taken seriously by all.	Axaftina wezîr ji aliyê hemûyan ve cidî hat girtin.
When a factory ends, many people lose their jobs.	Dema kargehek diqede, gelek kes karê xwe winda dikin.
The soup was starting to cool.	Şorbe dest bi sarbûnê dikir.
Some employers expect their employees to work long hours.	Hin patron li bendê ne ku karmendên wan di demsalên dirêj de bixebitin.
The weekend had a wonderful time.	Dawiya hefteyê demeke xweş derbas bû.
Make a paste from baking soda.	Ji soda pijandinê paste çêkin.
The company had high expectations.	Şirket hêviyên mezin hebûn.
Nurses and doctors treat more patients every year.	Hemşîre û bijîjk her sal zêdetir nexweşan derman dikin.
The children were happy to catch a dog.	Zarok bi girtina kuçikekê kêfxweş bûn.
They appeared out of sight!	Ew ji nedîtî ve xuya bûn!
Open the door with the key.	Bi mifteyê derî vekir.
The picture did not look like me.	Wêne wek min nedihat.
He was wearing a green dress.	Cilê kesk li xwe kiribû.
It rains with sleet and rain near the river bank.	Baran bi şilope û barana li nêzî qiraxa çem dibare.
Proper cleaning procedures need to be confirmed.	Pêdivî ye ku meriv prosedurên paqijkirina rast were piştrast kirin.
Public servants will distribute food to the poor.	Xebatkarên cemaweriyê dê xwarinê li xizanan belav bikin.
The Prime Minister will be sworn in at noon.	Serokwezîr wê nîvro sond bixwe.
The ozone layer protects the earth from harmful ultraviolet rays.	Tebeqeya ozonê erdê ji tîrêjên ultraviolet ên zirardar diparêze.
A large village stood where they were.	Li cihê ku ew lê bûn gundek mezin rawesta.
The discovery was made, but remained unknown for decades.	Keşf hat kirin, lê bi dehsalan nenas ma.
He experimented with the use of artificial light.	Wî bi karanîna ronahiya çêkirî ceribandin.
The rebels closed the door.	Serhildêran derî girtin.
Everyone knew it was animals.	Her kesî dizanibû ku ew ajalan e.
Killing Elk is easier than killing a deer.	Kuştina Elk ji ker hêsantir e.
The bird's name is named after its song.	Navê çûk ji ber strana xwe hatiye binavkirin.
The soldiers are jealously guarding their castle.	Leşkeran bi çavnebarî keleha xwe diparêzin.
The old man was tired.	Pîremêr westiya bû.
The plant remains diminished under the constant desert sun.	Nebat di bin tava çolê ya domdar de kêm dimîne.
Vowels are spoken differently in different languages.	Dengdêr di zimanên cuda de ji hev cuda tên gotin.
The local economy relies heavily on agriculture.	Aboriya herêmî bi giranî xwe dispêre çandiniyê.
The champion was training at the complex.	Şampiyon li kompleksê perwerde dikir.
His movements are very negative.	Tevgerên wî pir nebaş in.
The mother's heart broke.	Dilê dayikê şikest.
He has been released from prison.	Ji girtîgehê derketiye.
The organization is very respectful.	Rêxistin pir rêzdar e.
It never goes wrong.	Ew qet xelet nake.
The prince is kind to the poor people.	Mîr ji mirovên feqîr re dilovan e.
Some say online education is the future.	Hin dibêjin ku perwerdehiya serhêl pêşeroj e.
The winner will be announced shortly.	Serketî dê di demek nêzîk de were eşkere kirin.
I knocked on the doorbell.	Min li zengila derî xist.
The rubber plant flourished in this climate.	Nebata lastîkî di vê avhewayê de geş bû.
Sadness and stupidity drove down the house.	Xemgînî û ehmeqî mal daxist.
He resigned upon hearing the news.	Bi bihîstina nûçeyê re îstifa kir.
If we are to live we must become one.	Ger ku em bijîn divê em bi hev re bibin yek.
Life can be very frustrating.	Jiyan dikare pir neheq be.
We collected water in barrels and cattle.	Me av bi bermîl û dewar kom kir.
He quickly left the room.	Bi lez ji odeyê derket.
He thought about the problem for two weeks.	Wî du hefte li ser pirsgirêkê fikirî.
You will know when you are done.	Dema ku hûn qediyan hûn ê bizanibin.
The walls of the prison were no longer wet.	Dîwarên zîndanê ji nemê şil bûbûn.
Either tell the truth or keep quiet.	An rastiyê bêjin an jî bêdeng bimînin.
The workers of this factory must be careful.	Karkerên vê kargehê divê baldar bin.
Our teacher was late, this was not normal.	Mamosteyê me dereng ma, ev yek ne asayî bû.
The cost of living here is much cheaper.	Mesrefên jiyanê li vir pir erzantir in.
Waiting for the soldiers.	Li benda leşkeran dimînin.
This joke had nothing to do with speech.	Ev henek bi axaftinê re ne girêdayî bû.
The new systems have had a significant impact on crime.	Sîstemên nû bandorek berbiçav li ser sûc kirine.
He has a love of learning.	Hezkirina wî ji fêrbûnê heye.
He poured coffee over his pants.	Qehwe rijand ser pantolê xwe.
Which of the following is a disinfectant?	Kîjan ji yên jêrîn dezenfektanker e?
The boy's father died ten years ago.	Bavê kurik berî deh salan wefat kir.
There should be some logical explanation.	Divê hinek ravekirina mantiqî hebe.
Some people hate shopping.	Hin kes ji kirînê nefret dikin.
Scientists do not agree on the other few years.	Zanyar li ser çend salên din ên din li hev nakin.
In many gardens, strawberries are found.	Di gelek baxçeyan de, strawberries têne dîtin.
The Prime Minister is waiting for a response.	Serokwezîr li benda bersivê ye.
Flowing water flows from the house.	Ava herikî ji malê diherike.
She opened the door to her office.	Wê deriyê nivîsgeha xwe vekir.
The woman comes home from school.	Jinek ji dibistanê tê malê.
Most recently received a prestigious award.	Herî dawî xelateke bi prestîj wergirt.
There are many wonderful books that will delight every reader.	Gelek pirtûkên hêja hene ku her xwendevanek kêfxweş dikin.
The perpetrator is free.	Berpirsiyarê sûcdar azad e.
They will walk from beach to beach.	Ew ê ji peravê bi peravê bigerin.
He wore a silk scarf around his neck.	Di stûyê xwe de şalekî ji hevrîşimê bi qalibkirî li xwe kiribû.
Freezing snow will melt in the near future.	Berfên qeşayê dê di demek nêzîk de bihelin.
Visitors celebrated it.	Ziyaretvanan ew pîroz kirin.
This is simply not true.	Ev bi tenê ne rast e.
Frost on the ground can be harmful to plants.	Qeşaya li erdê dikare ji bo nebatan zerardar be.
His nephew ran away with all the money.	Biraziyê wî bi hemû pereyan reviya.
He pleaded guilty during the investigation.	Di lêpirsînê de li sûcê xwe mukir hat.
The director is happy with the reception of the show.	Derhêner ji pêşwaziya pêşandanê kêfxweş e.
Heat the pan, then add the oil.	Tepsiyê germ bikin, paşê rûn lê zêde bikin.
Remove the iron from the iron.	Xezalê ji hesinê rakin.
It is said that they have a secret relationship.	Tê gotin ku wan têkiliyek veşartî heye.
Farmers ’outlook is bad for this year.	Nêrîna cotkaran ji bo îsal nebaş e.
Tree populations are declining around the world.	Nifûsa daran li seranserê cîhanê kêm dibe.
The tourist bus was smoking.	Otobusa geştyaran dûman dibariya.
Do not drop the sloping wire.	Slopan neavêjin ser têl.
He started laughing while Ben was talking.	Dema ku Ben dipeyivî dest bi ken kir.
She walks around the house every morning.	Ew her sibe li dora malê digere.
I have to feed him.	Divê ez xwarinê bidim wî.
Police stormed the building.	Polîsan avêtin ser avahiyê.
Workers laid wires.	Karkeran têl danîn.
He searches the pages of his book.	Ew rûpelên pirtûka xwe digerîne.
Listen carefully and do not speak until you have spoken to him.	Bi baldarî guhdarî bike û heta ku jê re neyê axaftin nepeyive.
She came out on top like a queen.	Ew mîna şahbanûyekê derket ser dikê.
It turned into an electronic ticket system.	Ew veguherî pergalek bilêta elektronîkî.
She returned to the city that night.	Wê şevê vegeriya bajêr.
This tall building shines in the sun.	Ev avahiya bilind li ber tavê dibiriqe.
We spent some time in the park	Me demekê li seyrangehê derbas kir
He saw her, missed her, saw her again.	Wî ew dît, bêriya wê kir, dîsa ew dît.
The health of office life is finally up to you.	Tenduristiya jiyana ofîsê di dawiyê de ji we re dibe.
The film begins with a voice.	Fîlm bi dengekê dest pê dike.
She ate herself and took some money.	Wê xwe xwar kir û çend dirav hildan.
The sentence was read aloud.	Hevok bi dengekî bilind hat xwendin.
The letter was sealed.	Li ser nameyê mohr hat girtin.
Modern medicine has made great strides.	Bijîşkiya nûjen pêşkeftinên mezin bi dest xistiye.
Some organic agricultural products have a higher nutritional value.	Hin hilberên çandiniyê yên organîk xwedî nirxa xwarinê ya bilindtir in.
To collect fresh water, they often had to search the well.	Ji bo berhevkirina ava şirîn, gelek caran neçar bûn ku bîr bikolin.
However, tourists are ready to take their chances.	Lêbelê, geştyar amade ne ku şansên xwe bigirin.
The clouds darkened the sky.	Ewran asîman tarî kirin.
You did well.	Te baş kiriye.
His view was	Nêrîna wî bû
Maybe he can send me sugar!	Dibe ku ew ji min re şekir bişîne!
His despot spirit is long gone.	Ruhê wî despot ji zû ve çûye.
However, this belief is not shared by everyone.	Lêbelê, ev bawerî ji hêla her kesî ve nayê parve kirin.
Put a hand on your heart.	Destek danî ser dilê xwe.
Carefully stretched his body.	Bi baldarî bedena xwe dirêj kir.
This is an amazing opportunity.	Ev derfetek ecêb e.
It has long been a place of controversy.	Demek dirêj bû cihê nakokiyan.
There was little left to buy in this area.	Di vî warî de hindik mabû ku wê bikira.
No one spoke.	Kesî neaxivî.
I would faint with a smile on my face.	Ez ê bi bişirînek li ser rûyê xwe bêhiş bibim.
The living room is very small.	Odeya rûniştinê pir piçûk e.
Punctuation symbols are used for weight.	Sembolên xalbendiyê ji bo giraniyê têne bikaranîn.
They are clearly visible.	Ew bi eşkere têne dîtin.
The company is in a state of flux.	Şirket di nav xitimandinê de ye.
It rained continuously for days.	Baran bi rojan berdewam dibariya.
In the new city, they will build a new city.	Li bajarê nû, ew ê bajarekî nû ava bikin.
The draft law was rejected by the executive council.	Pêşnûmeya qanûnê ji aliyê meclisa rêveber ve hat redkirin.
This is a good cheese.	Ev penîrek baş e.
The pregnant woman went to the doctor.	Jina ducanî çû doktor.
Third, you will need one cup of brown sugar.	Ya sêyemîn, hûn ê hewceyê yek kasa şekirê qehweyî bikin.
The whole day is in a strange state.	Tevahiya rojê di rewşek xerîb de ye.
They choose two beds to fit around.	Ew du nivînan hildibijêrin ku li dora xwe bi cîh bikin.
The transfer of unemployed money has encouraged unemployment.	Veguheztina pereyên betal bêkariyê teşwîq kiriye.
Mary gave a great command pho.	Meryemê fermanek mezin pho da.
Pumping water from one place to another takes a lot of energy.	Pompakirina avê ji cihekî bi cîh gelek enerjiyê digire.
On the river bank, the rocks are dry.	Li qiraxa çem, kevir hişk in.
The road is busy today.	Rê îro mijûl e.
Do you expect to die today?	Ma hûn hêvî dikin ku îro bimirin?
He drank chocolate cola.	Wî cola çikolata vedixwar.
Now you will pass your tests with flight colors.	Naha hûn ê îmtîhanên xwe bi rengên firînê derbas bikin.
His nose was infected.	Kenê wî bi enfeksiyonê bû.
Selection of herbs, spices, rice, and chicken.	Hilbijartina giyayên, biharat, birinc, û mirîşkê.
A layer of ashes covered everything.	Tebeqek ji axur her tişt nixumandibû.
Innovations in web site markets are now all the rage.	Nûbûn di nav bazarên malperê de nuha hemî hêrs in.
Carefully remove the parsley from the vegetables.	Bi baldarî parsley ji sebzeyan derxînin.
Go convince her that this is a bad idea.	Herin wê razî bikin ku ev ramanek xirab e.
The numbers were amazing.	Hejmar ecêb bûn.
Framework hosts passed these signs.	Mêvandarên çarçoweyê van nîşanan derbas kirin.
The result came as a surprise to many.	Encam ji bo gelek kesan surprîz bû.
He put himself in front of him.	Xwe li ber milê wî da.
His wife was killed before him.	Berî wî jina wî hat kuştin.
Interest rates were initially very high.	Rêjeyên faîzê di destpêkê de pir zêde bûn.
Celebrated with champagne.	Bi şampanya pîroz kirin.
The students requested a special meeting.	Xwendekaran daxwaza civîneke taybet kirin.
Open a bowl of raisins and eat.	Çerçek tirî vekirin û xwarin.
The ship sank.	Keştî bi gemiyê ket.
The national currency is not well controlled.	Pereyê neteweyî baş nayê kontrolkirin.
The way it should be.	Awayê ku divê wisa be.
The snake walks silently in deep water.	Mar di nav ava kûr de bê deng dimeşe.
Remove the milk from the refrigerator first.	Pêşî şîr ji sarincê derxin.
Make the dough and set aside.	Pîrê çêkin û bidin aliyekî.
A little money goes a long way.	Pereyek hindik rêyek dirêj diçe.
The elephants are in the desert.	Fîlan li çolê ne.
She asked the man to open the door.	Wê ji mêrik xwest ku derî veke.
The company stock has increased since then.	Pargîdaniya pargîdaniyê ji hingê ve zêde bûye.
The boys ran fast, laughing.	Xort bi lez bazdan, dikeniyan.
Honey is made from nectar.	Hingivîn ji nektar tê çêkirin.
Police detained two people last week.	Polîsan hefteya borî du kes binçav kirin.
Eggs or chicken eggs are often used as food.	Hêk an jî hêkên çûkan pir caran wek xwarinê tên bikaranîn.
The computer was used for ten years.	Komputer deh salan hat bikaranîn.
He wanted to become a teacher one day.	Wî dixwest rojekê bibe mamoste.
Areas near the river are populated by farmers.	Herêmên nêzî çem bi cotkaran niştecih in.
The money will go to university.	Dê pere biçe zanîngehê.
These demons will not harm us.	Ev cinan dê zirarê nedin me.
His pen slowly lined up on the tablet.	Pênûsa wî hêdî hêdî li ser tabletê xêz kir.
I was happy to find a safe place.	Ez bextewar bûm ku cîhek ewle bikim.
Why should he be upset? 	Çima divê ew xemgîn bibe?
she thought.	wê fikirî.
Injured and sick are transported by ambulance.	Bi ambûlansê birîndar û nexweş dibirin.
The population has greatly increased.	Nifûs pir zêde bûye.
Authorities acknowledged that the area had been neglected.	Rayedaran qebûl kirin ku herêm hatiye paşguhkirin.
He has an incredible memory.	Bîranîneke wî ya bêbawer heye.
He is sitting in the woods.	Ew li ser daristanê rûniştiye.
We are all from the same family.	Em hemû ji heman malbatê ne.
The negotiations were long and complicated.	Danûstandin dirêj û tevlihev bûn.
It is about two meters long.	Nêzîkî du metre dirêj e.
My neighbor is teaching.	Cîranê min mamostetiyê dike.
Collective ownership is well established.	Xwedîderketina kolektîf baş hatiye avakirin.
My city is divided by a river.	Bajarê min ji aliyê çem ve hatiye perçekirin.
China shook gently in the wind.	Çîn bi nermî li ber bayê dihejiyan.
He hit her in the arm.	Wî li çengê xwe xist.
The rocket landed, exploding on the ground.	Roket ket, li erdê teqiya.
We sometimes misinterpret these with instructions.	Em carinan van bi talîmatan xelet dikin.
The people who organize these activities are selfless.	Kesên ku van çalakiyan organîze dikin fedakar in.
You are such a stupid donkey.	Tu kerê wisa gêj î.
A small fishing boat was anchored in the sea.	Keştiyek masîgiran a piçûk li deryayê lenger bû.
The villagers still live a simple life.	Gundî hê jî jiyaneke sade dijîn.
The street was crowded with people.	Kuçe bi mirovan dibû.
A stray dog ​​ate the hungry corpse.	Kûçikek mêşvan bi birçî cesed xwar.
This allowed it to go further and faster.	Vê yekê hişt ku ew bêtir û zûtir biçe.
Take a short break along the way.	Di rê de navberek kurt girtin.
Spread the seeds evenly on the baking sheet.	Tovên bi heman rengî li ser pelê nanpêjandinê belav bikin.
He chose not to show himself for many years.	Wî hilbijart ku gelek salan xwe nîşan nede.
However, under the beautiful exterior, it is unbelievable.	Lêbelê, di binê derveyî xweşikî de, ew nebawer e.
He got out of bed very slowly.	Ew pir hêdî ji nav nivînan rabû.
We can see clearly in the dark.	Em dikarin di tariyê de bi zelalî bibînin.
He heard the sound of the doorbell.	Wî dengê zengila derî bihîst.
Farmers are still using the farming techniques that have been passed down	Cotkar hîn jî teknîkên çandiniyê yên ku jê hatine derbas kirin bikar tînin
It was dark and cold.	Tarî û sar bû.
Steak was low.	Steak kêm bû.
The strange device sounded threatening.	Amûra xerîb bi gefxwarinê deng da.
The politician misappropriated two hundred and fifty thousand dollars.	Siyasetmedar dused û pêncî hezar dolar xesp kir.
She understood that it was serious.	Wê fêm kir ku ew ciddî ye.
Severe dehydration causes dryness of the hands.	Ziwabûnek dijwar dibe sedema ziwabûna deştê.
Connection with foreign countries is not healthy.	Girêdana bi welatên biyanî ne saxlem e.
This is a country of different temples.	Ev der welatekî perestgehên cihêreng e.
The soldier never sent a signal.	Esker qet sînyalek neşand.
The water flowed rapidly and rapidly into the canal.	Av bi lez û bez di qenalê re diherikî.
He petitioned the government, asking them to ban the car.	Wî daxwazname da hukûmetê, ji wan xwest ku erebeyê qedexe bikin.
The girl thinks she is beautiful.	Keçik difikirî ku ew xweşik e.
The cable goes to the mountain.	Kablo diçe ser çiyê.
He saw some damage when he hung the painting.	Dema ku wî tablo daliqand, hin zirar dît.
Mathematician returns to the study of geometry.	Mathematician vedigere xwendina geometriyê.
Rice is often served with chicken.	Pir caran birinc bi mirîşkê re tê dayîn.
I suspect that many doctors never see their patients.	Ez guman dikim ku gelek bijîjk qet nexweşên xwe nabînin.
Professional players are admired all over the world.	Lîstikvanên profesyonel li çaraliyê cîhanê têne heyran kirin.
The surgeon placed a skin sample on the dog's leg.	Cerrah nimûneyek çerm li ser lingê kûçikê danî.
Put the bread on the shelf to cool.	Nan bixin ser refikê ku sar bibe.
Oil refineries are filled with workers.	Parzûngehên petrolê bi karkeran tije dibin.
Avoid acts like savagery.	Dev ji tevgerên mîna hovîtiyê berdin.
Basalt is a common source due to heat resistance.	Bazalt ji ber berxwedana germê çavkaniyek hevpar e.
The boxer stopped breathing.	Boksor bêhna xwe sekinand.
A column was erected on the desert floor.	Li ser erda çolistanî stûnek hate çêkirin.
The temperature was mild.	Germahiya nerm bû.
No one else will help you.	Kesek din wê neyê alîkariya we.
This is often the case for athletes.	Ev pir caran ji bo werzişvanan e.
Take my word for it, it's smart.	Gotina min bigire, ew jîr e.
The mother is called the mother.	Ji dayikê re dayik tê gotin.
Natural selection is not the whole story.	Hilbijartina xwezayî ne tevahî çîrok e.
William was trying to think of his other move.	William hewl dida ku tevgera xwe ya din bifikire.
Organizations can be accused of abusing women.	Rêxistin dikarin bi îstîsmara jinan bên sûcdarkirin.
After the rain, what used to be a garbage dump	Piştî ku baran barî, berê çi bû çopek
Can you distribute it evenly?	Ma hûn dikarin wê bi rengek wekhev dabeş bikin?
Chim kissed her.	Çîmê wê maç kir.
Some economists believe this problem has gotten worse, however.	Hin aborînas bawer dikin ku ev pirsgirêk xirabtir bûye, lêbelê.
We recognize the complexity of this problem	Em tevliheviya vê pirsgirêkê nas dikin
The wizard showed his guest the guest room.	Sêrbaz mêvanê xwe nîşanî oda mêvanan da.
From her window, she could see rows of cars.	Ji pencereya wê, wê rêzên erebeyan didît.
They saw smoke rising from the caves.	Wan dît ku dûmana ji kavilan bilind dibe.
Life expectancy increases as it goes.	Hêviya jiyanê her ku diçe zêde dibe.
His ideas were remarkably original.	Fikrên wî bi awayekî berbiçav orîjînal bûn.
Leave it to me.	Ji min re bihêle.
Hit it as much as you like.	Herçî ku hûn jê hez dikin, wê lêxin.
The woman took her opinion on this.	Jina li ser vê yekê nêrîna xwe girt.
The food was sweet.	Xwarin şirîn bûn.
The vice president resigned.	Alîkarê serok îstifa kir.
The castle is a real feast for the senses.	Qesr ji bo hestan cejneke rast e.
Occurs after sunrise.	Piştî derketina rojê çêdibe.
Blood clots can cause heart attack and stroke.	Germbûna xwînê dikare bibe sedema krîza dil û felcê.
A strong vision is the key to the future.	Nêrînek bihêz ji bo pêşerojê pêşniyara sereke ye.
The promise of new technology attracted investors.	Soza teknolojiya nû veberhêneran kişand.
The engine caught fire.	Motor agir girt.
The moon gets dark at night.	Heyv bi şev tarî dibe.
We left our breakfast orders at the store.	Me emirên xwe yên firavînê li firoşgehê hişt.
We always came there.	Em her tim dihatin wir.
The life we ​​know, of course we must die.	Jiyana ku em pê dizanin, bê guman divê em bimirin.
It will be dark when you return.	Wexta ku hûn vegerin, dê tarî bibe.
Search operations were carried out to find the missing girl.	Ji bo dîtina keça winda xebatên lêgerînê hatin lidarxistin.
Finally, it is time to say goodbye.	Di dawiyê de, wextê xatirxwestinê ye.
The word spat like poison.	Gotin wek jehrê tif kir.
The baby's cry was painful.	Qêrîna zarokê bi jan bû.
Tory is still very nice.	Tory hîn jî pir xweş e.
It does not matter how complex the problem seems.	Ne girîng e ku ev pirsgirêk çiqas tevlihev xuya dike.
A good doctor is good for all people.	Bijîşkê baş ji hemû mirovan re baş e.
I hired you to feed my horses enough.	Min tu kirê kir ku hespên min têr û av bidî.
Incidentally, they were re-sent to the reserves.	Bi nakokî, ew ji nû ve hatin şandin rezervan.
There are two hundred places in the parking lot.	Di parkkirinê de du sed cih hene.
She pointed sharply.	Wê bi teşqele îşaret kir.
The color photo was taken by an amateur.	Wêneyê rengîn ji hêla amatorek ve hatî kişandin.
She is naked, except for two pieces of cloth.	Ew tazî ye, ji bilî du perçeyên qumaşê.
It’s a beautiful flower, isn’t it?	Kulîlkek xweş e, ne wusa?
Her favorite subjects were science and language.	Mijarên wê yên hezkirî zanist û ziman bûn.
Gray shoes can use a washer.	Pêlavên weyên gewr dikarin şuştinek bikar bînin.
His father wondered out loud if his son loved school.	Bavê wî bi dengekî bilind meraq kir gelo kurê wî ji dibistanê hez dike.
Seasons pass in this area for less than a day.	Li vê herêmê demsal ji rojekê kêmtir derbas dibin.
After washing her face, she felt much better.	Piştî şuştina rûyê xwe, xwe pir çêtir hîs kir.
Protesters were first advised to return to their villages.	Pêşî li xwepêşanderan şîret kirin ku vegerin gundên xwe.
He looked at her, incomprehensibly.	Wî li wê mêze kir, bê fêmkirin.
Many industries use coal in their power generation.	Gelek pîşesazî di hilberîna hêza xwe de komirê bikar tînin.
One child was killed and one child was injured.	Zarokek hat kuştin û zarokek jî birîndar bû.
This car looks very expensive.	Ev otomobîl pir biha xuya dike.
This is how a green tree grows.	Bi vî awayî dara hêşînê çêdibe.
The moon rises on the eastern hills.	Heyv li ser girên rojhilat derdikeve.
The sound level did not allow us to hear each other.	Asta dengan nehişt ku em hev bibihîzin.
Several small boats are connected side by side.	Gelek qeyikên piçûk li kêleka hev girêdidin.
The cosmic microwave background is a type of electromagnetic ray.	Paşxaneya mîkropêla kozmîk cureyek tîrêjên elektromagnetîk e.
After cutting the bread, put it on the wire.	Piştî birîna nanê, wê bidin ser têl.
The long walk was strong.	Meşa dirêj bi hêz bû.
He got up quickly to greet him.	Bi lez û bez rabû ku silavê bide wî.
Roller skates do not run on snow.	Roller skates li ser berfê nagerin.
Were the people in charge of this unit ever injured?	Kesên di vê yekîneyê de wezîfedar bûne qet birîndar bûne?
I suggest something to read.	Ez tiştekî ji bo xwendinê pêşniyar dikim.
Our grandchildren may be able to identify these planets.	Dibe ku neviyên me karibin van gerstêrkan tespît bikin.
Elephants have a special sense of hearing.	Fîlan xwedî hestek taybetî ya bihîstinê ne.
Work got better when the factory started.	Dema ku fabrîqe dest pê kir, kar çêtir bû.
My music will bring you flowers and laughter.	Muzîka min dê ji we re kulîlk û kenê bîne.
Fred ran his fingers angrily across the table.	Fred tiliyên xwe bi hêrs li maseyê xist.
The twin brothers are inseparable.	Birayên cêwî ji hev nayên veqetandin.
He was the son of a wealthy merchant.	Ew kurê bazirganekî dewlemend bû.
Geography is the branch of science that studies the earth.	Erdnîgarî şaxê zanistê ye ku li ser erdê lêkolîn dike.
It smelled bad.	Bîhnek nebaş bû.
That land has not been used for years.	Ew zevî bi salan e nehatine bikaranîn.
Go to the war room.	Biçe odeya şer.
He was doing medicine with him.	Bi wî re bijîşkiyê dikir.
The sword cut his neck.	Şûr stûyê xwe birî.
These eggs can be eaten raw.	Ev hêk dikare xav bê xwarin.
When they saw the storm, they ran home.	Gava wan bahoz dîtin, bazdan malê.
Our behaviors are strongly influenced by the people around us.	Tevgerên me bi tundî ji hêla mirovên li dora me ve têne bandor kirin.
Poor resource management has caused the island to dry up.	Rêvebiriya çavkaniyê nebaş bûye sedem ku giravê zuwa bibe.
Was longing for his mother to go.	Bi hesreta çûyîna diya xwe bû.
The silkworm worm wraps itself in a cocoon.	Kurmikê kurmê hevrîşimê xwe di kozikê de dipêçe.
Strawberries are now in season.	Strawberries niha di demsalê de ne.
River flow was low.	Derketina çem kêm bû.
Tall and vigorous trees make for an impressive cemetery.	Darên bilind û bi hêz, goristaneke balkêş dişoxilînin.
They live in the ruins of an ancient civilization.	Ew di nav xirbeyên şaristaniyeke kevnar de dijîn.
Make sure you have the right materials.	Bawer bikin ku we materyalên rast hene.
The child's eyes closed in a dreamy air.	Çavên zarokê li hewayeke xewnî girtin.
Hurricane damage is estimated at millions of dollars each year.	Her sal zirara tofanê bi mîlyon dolaran tê texmîn kirin.
Thus accesses are made by erosion.	Ji ber vê yekê gihîştin bi erozyona têne çêkirin.
The government needs to improve its transmission network.	Pêdivî ye ku hikûmet tora xwe ya veguhestinê baştir bike.
Call an ambulance immediately!	Tavilê gazî ambulansê bikin!
They offered pieces of cotton candy.	Wan pariyên pîvaka kundirê pêşkêş kirin.
The use of public funds for election campaigns is illegal.	Bikaranîna pereyên giştî ji bo kampanyayên hilbijartinê neqanûnî ye.
Police were everywhere, watching all the signs.	Polîs li her derê bûn, li hemû nîşaneyan temaşe dikirin.
This week’s heat wave has damaged the nerves of many people.	Pêla germê ya vê hefteyê nerva gelek kesan xera kir.
It is evil and deceptive.	Ew xerab û xapînok e.
He sat on the balcony, looking out at the sea.	Ew li ser eywanê rûnişt, li deryayê mêze kir.
Many accidents occurred, some died.	Gelek qeza qewimîn, hinek jî mirin.
So far it is less attractive to women.	Heya niha ew ji kêm jinan re balkêş e.
They have a scar on their neck.	Xerîka wan di stûyê wan de heye.
Workers' protests were broken up by soldiers.	Xwepêşandanên karkeran ji aliyê leşkeran ve hatin şikandin.
First, design a rocket.	Pêşîn, roketek dîzayn bikin.
This question is about literature.	Ev pirs li ser edebiyatê ye.
Salmon smoked for eight hours.	Salmon heşt saetan cixare kişand.
I have to ask my brother to do this for me.	Divê ez ji birayê xwe bixwazim ku vê yekê ji min re bike.
The starting line of the preface was bright.	Xeta destpêkê ya pêşgotinê geş bû.
And let us not forget all the work they have done.	Û em hemû keda ku wan kirine ji bîr nekin.
His body was found by travelers.	Cenazeyê wî ji aliyê gerokan ve hat dîtin.
First, you have to choose.	Pêşîn, divê hûn hilbijêrin.
According to the book, this flower is a symbol of loyalty.	Li gorî pirtûkê, ev kulîlk sembola dilsoziyê ye.
Climbing the peak was very difficult.	Hilkişîna lûtkeyê pir dijwar bû.
The atmosphere is toxic.	Atmosfer jehrî ye.
The shopkeeper was hesitant to accept the bag.	Dikandar dudil bû ku çente qebûl bike.
She wanted only a temporary rest from everything.	Wê ji her tiştî tenê bîhnfirehiyek demkî dixwest.
They will eat almost everything, including insects.	Ew ê hema her tiştî bixwin, tewra kêzikan jî.
It was a cold and rainy day in the city.	Li bajêr rojek sar û baran bû.
The manager can pay enough salaries.	Rêvebir dikare mûçeyên têra xwe bide.
She often wore her clothes and hair	Wê gelek caran cil û berg û porê xwe li xwe dikir
The demonstrators eventually collapsed from exhaustion.	Xwepêşandêr di dawiyê de ji westandinê hilweşiya.
It will teach you to steal.	Ew ê te fêrî diziyê bike.
Few students are admitted to this institution.	Kêm xwendekar li vê saziyê têne qebûlkirin.
Look at these ruins!	Li van xirbeyan binêre!
The oil is burnt in the sun.	Rûn di tavê de şewitî.
There were abandoned vehicles around the desert building.	Li derdora avahiya çolê wesayîtên terkkirî hebûn.
He died three years ago.	Ew sê sal berê mir.
Most plants are associated with the shedding of animals.	Piraniya nebatan bi poşkirina heywanan ve girêdayî ne.
They discussed for many hours.	Wan gelek saetan nîqaş kirin.
Children spilled due to light rain.	Zarok ji ber barana sivik rijandin.
The newspaper must be accurate, correct and balanced.	Divê rojname rast, rast û hevseng be.
The captain decided to count the remaining ships.	Kaptan biryar da ku keştiyên mayî bijmêre.
You need to collect a few eggs.	Pêdivî ye ku hûn çend hêkan berhev bikin.
You saw no interest in her surroundings.	Tu eleqeya wê bi derdora xwe re nedidît.
He read the Psalms.	Wî Zebûr xwend.
She said everything about her neighbors.	Wê her tişt li ser cîranên xwe got.
The novel was punished with censorship.	Roman bi sansurê hat cezakirin.
Ship techniques are also introduced because of the complexity.	Teknîkên keştiyê jî ji ber tevliheviyê têne destnîşan kirin.
More plastic is now found in our oceans than fish.	Niha di okyanûsên me de ji masiyan zêdetir plastîk tê dîtin.
His color was red.	Rengê wî yê sor bû.
The skin is beautiful.	Çermê xweş e.
He accused the organizer of committing a crime.	Wî organîzator bi kirina tawanekê tawanbar kir.
There are safety nets inside the box.	Di hundurê qutikê de rêwerzên ewlehiyê hene.
The midwife entered her office.	Midûr ket nivîsgeha xwe.
Qualifications are a minimum requirement.	Qualifications pêwîstiyek herî kêm in.
He confessed to the crime.	Li xwe mikur hat ku sûc kiriye.
It is a wrong judgment to assume that he will play badly.	Dadbariyek xelet e ku meriv texmîn bike ku ew ê xirab bilîze.
The villagers built their houses near the mine.	Gundiyan malên xwe li nêzî kaniyê ava kirin.
Well, what can we say?	Baş e, em dikarin çi bibêjin?
We plan to place it in a museum.	Em plan dikin ku li muzexaneyekê bi cih bikin.
First, we will need coal.	Pêşî, em ê hewceyê komirê bikin.
The government should provide proper education for all children.	Hikûmet divê ji bo hemû zarokan perwerdeyeke bi rêk û pêk bike.
Kamon riders are everywhere these days.	Siwarên Kamon van rojan li her derê ne.
Thousands attended the rally.	Bi hezaran kes beşdarî wê mîtîngê bûn.
Living in cities.	Li bajaran dijîn.
She received a letter from her old teacher.	Wê nameyek ji mamosteyê xwe yê kal wergirt.
First, you will need to insert the nail.	Pêşîn, hûn ê hewce bikin ku neynûk têxin.
Rainwater was collected in barrels for drinking.	Ava baranê di bermîlan de ji bo vexwarinê dihat komkirin.
It was submerged in deep water, with difficulty.	Ew di kûrahiya avê de, bi dijwarî avjenî kir.
Wash your hands often.	Gelek caran destên xwe dişon.
It should be possible for former soldiers to be inspected.	Divê mimkun be ku leşkerên berê werin teftîşkirin.
Do not dwell on the past.	Rabirdûyê ranekin.
Some buildings have sharp edges.	Di hin avahiyan de pêlên asê hene.
A is spoken softly	A bi nermî tê axaftin
The rollercoaster was very scary.	Rollercoaster pir tirsnak bû.
Several of his teachers were influential.	Çend mamosteyên wî bandor bûn.
Many activists campaigned for more hospitals to be built.	Gelek çalakvanan ji bo ku bêtir nexweşxane bên avakirin kampanya kirin.
The ridges of the mountains were beautiful.	Xêzên çeng ên çiyayan xweş bûn.
Monthly donations were made to this charity.	Her meh ji bo vê xêrxwaziyê alîkarî dihat kirin.
Was the water cold?	Av sar bû?
I sleep with a glass of warm water.	Ez bi şûşeyek ava germ radizêm.
Tears welled up in my face as she spoke.	Dema ku wê dipeyivî hêsir li ser rûyê min rijiyan.
Her husband is often away from work.	Mêrê wê gelek caran ji kar dûr e.
A sweet pain filled his chest.	Êşeke şêrîn sînga wî tije kir.
Their strengths are low.	Hêzên wan kêm in.
The man then escaped from prison and disappeared.	Zilam paşê ji girtîgehê reviya û winda bû.
Early in the morning, the moon hung in the lower skies.	Di berbanga sibê de, heyv li ezmên nizm daleqandî bû.
There was a marked improvement in the child's symptoms.	Di nîşanên zarokê de çêtirbûnek berbiçav hebû.
The size of the sky and the hotel change the sky.	Mezinbûna asîman û otêl asoyê diguherînin.
There are various trees in the forest.	Di nav daristanê de darên cûrbecûr hene.
The mineral was awarded for its artistic value.	Mîneral ji ber nirxa xwe ya hunerî hate xelat kirin.
The cloud looks like a cloud.	Ewr dişibe kêvroşkekê.
You need to wash and dry the church.	Pêdivî ye ku hûn dêrê bişon û hişk bikin.
He was wearing a big, unkempt hat.	Wî kulmek mezin û bêserûber li xwe kiribû.
Many people still believe that it remains vestigial	Gelek kes hîn jî bawer dikin ku vestigial dimîne
The Vikings also raised hemp.	Vîkîngan jî hemp mezin kirin.
They sued the farmers for overseeing their properties.	Wan ji cotkaran ji bo çavdêriya milkên wan doz didan.
The football team reached the final for the first time.	Tîma futbolê cara ewil derket fînalê.
The governor's decision was adopted unanimously.	Biryara walîtiyê bi yekdengî hat qebûlkirin.
The author's works have been translated into many languages.	Berhemên nivîskar bi gelek zimanan hatine wergerandin.
The flood caused great damage to our area.	Ji ber lehiyê xisareke mezin li herêma me çêbû.
They pointed out that they should deal with the judiciary independently.	Wan amaje kir ku divê bi dadwerî bi serbixwe ve mijûl bibin.
They compromised.	Ew tawîz dan.
Need to water their fields.	Pêdivî ye ku zeviyên xwe av bidin.
She did not respond.	Wê ti bersiv neda.
Only the right temperature is right for a happy day.	Ji bo rojek dilxweş tenê germahiya rast e.
Today many people go by bicycle or on foot.	Îro gelek kes bi bîsîkletê an jî bi peyatî diçin.
This beautiful country needs a practical transition.	Ev welatê bedew hewceyê veguhestinek bikêr e.
Wrote his thesis at night.	Teza xwe bi şev nivîsand.
Agricultural crops are often damaged by foreign insects.	Berhemên çandiniyê gelek caran ji ber kêzikên biyanî zirarê dibînin.
As the water temperature was high, bacteria increased.	Her ku germahiya avê bilind bû, bakterî zêde bûn.
Japan is often cold in winter.	Japonya pir caran di zivistanê de sar e.
The cat snuck up next to him.	Pisîk li kêleka wî çikiya.
It was a difficult year for the young farmer.	Ji bo cotkarê ciwan salek dijwar bû.
Proteins are organic compounds that contain nitrogen.	Proteîn pêkhateyên organîk in ku nîtrojenê dihewîne.
Our local products are famous all over the country.	Berhemên me yên herêmî li seranserê welêt navdar e.
The shower is on the left side.	Serşokê li milê çepê ye.
The cat, once very full, is now wild.	Pisîk, berê pir tam bû, niha hov bûye.
Never take drugs.	Qet tiryakê nexwin.
Drinking it was a little fun.	Vexwarina wê hinekî kef bû.
The machine has been repaired.	Makîne hatiye tamîrkirin.
The food was not drinkable.	Xwarin nehatibû vexwarin.
An old chain shows a pair of swans.	Zencîreyek kevnar cotek swan nîşan dide.
That movie is not very good.	Ew fîlm ne pir baş e.
Tulips are among the richest flowers known.	Lale di nav kulîlkên herî dewlemend ên naskirî de ne.
They briefly discussed this, and then went to bed.	Wan bi kurtî li ser vê yekê nîqaş kirin, û paşê razan.
Sometimes a family moves.	Carinan malbatek koç dike.
These things are flowing all over the earth.	Ew eşya li her derê erdê diherikin.
Sunlight flows through the clouds.	Ronahiya rojê di nav ewran de diherike.
His words were as surprising as they were unexpected.	Gotina wî bi qasî ku ne çaverêkirî bû jî ecêb bû.
This restaurant offers very spicy food.	Ev xwaringeh xwarinên pir tûj pêşkêşî dike.
They conducted an extensive study.	Wan lêkolînek berfireh kirin.
A kitchen knife is needed to cut this cake.	Ji bo perçekirina vê kekê pêdivî bi kêrê metbexê heye.
The celebration was greeted with aerial shots.	Şahî bi fîşekên hewayî ve hate qewirandin.
Confusion is everywhere.	Tevlihevî li her derê ye.
The princess was taken to the honeymoon suite.	Prensesa birin suite heyva hingivînê.
The child file needs to be changed.	Pêwîst e ku pelika zarokê bê guherandin.
Heavy rains fell on the city.	Barana dijwar bi ser bajêr de bariya.
The city is strategically important.	Bajar ji aliyê stratejîk ve girîng e.
The flower was empty and filled with ice.	Kulîlk vala bû û bi qeşayê tijî bû.
The trees were shaking in the wind.	Li bayê daran dihejiyan.
A restaurant is licensed to operate here.	Restoranek ji bo xebatê li vir destûr girtiye.
Exhausted by the food, he went out to a restaurant.	Ji bo xwarinê pir westiyayî, ew derket xwaringehekê.
The windows are somewhat uneven.	Pencere bi awakî nehevseng in.
You can try to convince some people.	Hûn dikarin hewl bidin ku hin kesan qanî bikin.
The movement was flourishing.	Tevger geş bû.
Demonstrators gathered in the central square.	Xwepêşander li meydana navendî li hev civiyan.
This city is being developed as a business center.	Ev bajar wekî navendek karsaziyê tê pêşve xistin.
Many workers suffer from sleepless nights.	Gelek karker ji şevên bêxew diêşin.
He can not decide what to pack.	Ew nikare biryarê bide ku çi pakêt bike.
The bombs exploded indiscriminately.	Bombe bêserûber teqiyan.
The crowd clapped.	Girseyê li çepikan xistin.
Young people should lose their preoccupation with boys.	Divê ciwan mijûlbûna xwe ya bi kuran re winda bike.
A fierce war between peoples.	Di navbera gelan de şerekî dijwar.
All religions have an element of ritual.	Hemû ol xwedî hêmaneke rêûresmê ne.
The bell rang with music.	Zengil bi muzîkê lêdixistin.
Many camps were set up next to the castle.	Li kêleka kelê gelek kamp hatin avakirin.
Of course, it is not uncommon for people to dance at my age.	Bê guman, ne asayî ye ku meriv di temenê min de dans dike.
She stroked her dog gently.	Wê kûçikê xwe bi dilovanî lêxist.
Voted against the bill.	Li dijî pêşnûmeyê deng da.
I stopped working on the project.	Ez ji xebata li ser projeyê westiyam.
You should never give up on the project.	Divê tu carî dest ji projeyê bernedana.
Some people are allergic to cucumbers.	Hin kes ji xiyar re alerjîk in.
Many students attend classes here for free.	Gelek xwendekar li vir belaş beşdarî dersan dibin.
After you have completed your forms, please return them to us.	Piştî ku we formên xwe tije kir, ji kerema xwe wan ji me re vegerînin.
The quality of education has deteriorated in this regard.	Di vî warî de kalîteya perwerdeyê xerabtir bûye.
The angels do not move properly.	Perîşan rast nahejin.
The inhabitants of the city were all in mourning.	Şêniyên bajêr hemû di şînê de bûn.
First, take some notes.	Pêşîn, hin notan bigirin.
This photo was taken by a photographer.	Ev kêlî ji aliyê wênekêşekî ve hatiye kişandin.
The moon was so bright, it looked almost white.	Heyv ewqas geş bû, hema spî xuya dikir.
Wet flows from the holes in the wall.	Ji kunên dîwêr şil diherikin.
The ice becomes wet water.	Qeşa dibe ava şil.
Baking soda and cocoa powder are mixed together.	Soda pijandinê û toza kakaoyê bi hev re dikevin hev.
Every corner of the house was filled with books.	Her quncikê malê bi kitêban dagirtî bû.
Anarchy ruled over this land.	Anarşî li ser vê axê hukum kir.
She put the book on the table.	Wê pirtûk danî ser masê.
The formula worked.	Formul xebitî.
The survey was conducted in the winter.	Anket di zivistanê de hat kirin.
The young man shook his head in agreement.	Xortê ciwan bi razîbûnê serê xwe hejand.
Thousands of researchers around the world are investigating the cause.	Bi hezaran lêkolîner li seranserê cîhanê sedemê lêkolîn dikin.
The protesters were kept under surveillance.	Xwepêşander di bin çavan de hatin girtin.
The temperature drops rapidly.	Germahî zû dadiket.
He tried not to look at her.	Wî hewl da ku li wê nenêre.
First, the adrenal glands release a hormone called cortisol.	Pêşîn, rijên adrenal hormonek bi navê cortisol derdixe.
Many people live in crowded urban centers.	Pir kes li navendên bajaran ên qelebalix dijîn.
How to clean a microwave oven.	Meriv çawa firna mîkrofê paqij dike.
One who lost a leg in battle.	Yê ku di şer de lingekî xwe winda kir.
These cups are a special type of glass.	Ev tas cûreyek camên taybetî ne.
There are many uses for it.	Gelek karanîna wê hene.
This building is not very tall.	Ev avahî ne pir bilind e.
The president was re-elected.	Serok dîsa hat hilbijartin.
She found a small pool of blood.	Wê golek piçûk a xwînê vedît.
The priest blessed the gold.	Kahîn zêran pîroz kir.
Look at him carefully.	Bi baldarî li wî dinihêrî.
This tablet helps us to calculate responses quickly.	Ev tablet ji me re dibe alîkar ku em bi lez bersivan hesab bikin.
He waited patiently while others argued.	Ew bi sebir li bendê ma dema ku yên din nîqaş dikirin.
Such incidents happen almost every day.	Bûyerên wiha hema hema her roj diqewimin.
The people remained silent.	Gel bêdeng ma.
A smart bomb is used to destroy large areas.	Bombeyek zîrek ji bo hilweşandina deverên mezin tê bikar anîn.
What were we doing?	Me çi dikir?
The man was very quiet.	Mirovekî pir bêdeng bû.
It was clear that something was wrong.	Eşkere bû ku tiştek xelet bû.
Visited the tailor shop and bought a new dress.	Seredana dikana terzî kir û cilekî nû kirî.
The brightness of the stars never amazes him.	Şewqiya stêran tu carî wî matmayî nake.
Each crane had a red paper flag attached to it.	Her vînç ala kaxezek sor pê ve girêdabû.
Petroleum is another oil product.	Petrol berhemeke din a petrolê ye.
He was smart and passionate.	Ew jîr û azwer bû.
Make good use of your recovery time.	Demjimêra xweya başbûnê baş bikar bînin.
Their view is dangerous.	Nêrîna wan xedar e.
The atmosphere was electric.	Atmosfera elektrîkê bû.
In his sixth decade, he is amazing.	Di dehsala xwe ya şeşemîn de, ew ecêb e.
The city was thriving with activities.	Bajar bi çalakiyan geş bû.
The buildings are all made of bricks.	Avahî hemû ji kerpîçan hatine çêkirin.
The tunnel collapsed and extensive damage was done.	Tunel hilweşiya û zerarek mezin çêbû.
Her black hair was short.	Porê wê yê reş kurt kiribû.
Silently sat in the room.	Bêdengî li odeyê rûnişt.
Using paper instead of plastic will help the environment.	Bikaranîna kaxiz li şûna plastîkê dê alîkariya jîngehê bike.
One should not laugh at anyone's misfortune.	Divê meriv bi bextreşiya kesekî nekene.
Children in conflict areas are subjected to daily harassment and violence.	Zarokên li herêmên pevçûnan rojane bi tundî û tundiyê tên dorpêçkirin.
Foreign culture has had an impact on local traditions.	Çanda derve bandorek li ser kevneşopiyên herêmî kir.
But unfortunately a drunk driver fell on him.	Lê mixabin şofêrekî serxweş li wî ket.
These photos exceeded all expectations.	Van wêneyan hemû bendewariyan derbas kirin.
The children were very happy.	Zarok pir kêfxweş bûn.
A large sample of voters was interviewed	Bi nimûneyek mezin a hilbijêran re hevpeyvîn hat kirin
The cat is known for its removal of mice.	Pisîk bi dûrxistina mişkan navdar e.
Scientists have successfully cloned a dog.	Zanyaran kûçikek bi serkeftî klon kirin.
You can find silver glitter all over the house.	Hûn dikarin şewqa zîv li seranserê malê bibînin.
Was sentenced to death.	Bi îdamê hat mehkûmkirin.
The details are still being clarified.	Hîn jî hûrgilî têne zelal kirin.
Nature is beyond science.	Xweza ji zanistê wêdetir e.
This is the final culmination.	Ev kulma dawî ye.
After much deliberation, he decided.	Piştî gelek nîqaşan, wî biryar da.
He walked for hours around the casino, gambling.	Ew bi saetan li dora casino rêve çû, qumarê.
No, that's enough!	Na, bes e!
There are many ritual dances in the tribe.	Di eşîrê de gelek dansên rîtuel hene.
The ice shook in the heat.	Bûz di nav heriyê de hejiya.
Soldiers fought hard to control this area.	Leşker ji bo kontrolkirina vê herêmê bi dijwarî şer kirin.
The little boy was playing in the sand.	Xortê biçûk di qumê de dilîst.
Carefully measure each piece of wood.	Xarpêt her perçeyekî dar bi baldarî pîva.
Be careful not to crush the blueberries.	Hişyar bin ku şînikên şînê neperçiqînin.
The pace of life was slower in those days.	Di wan rojan de leza jiyanê hêdîtir bû.
He dreamed of becoming an engineer.	Wî xeyal dikir ku bibe endezyar.
Try to live your life without regrets.	Hewl bidin ku jiyana xwe bê poşman bijîn.
The crime was unthinkable.	Sûc nedihate fikirandin.
Ripe tomatoes were sold this week.	Tomatoyên gihayî vê hefteyê hatin firotin.
The death toll was low.	Kuştî kêm bûn.
It will be collected for drinking.	Wê ji bo vexwarinê were berhev kirin.
Such activities are harmful to the environment.	Çalakiyên wiha zirarê didin jîngehê.
A world without pollution is possible.	Dinyayek bê qirêjî mimkun e.
He was out of place.	Ew ji cihê xwe xuya bû.
The thief was arrested by police.	Dema dizî dikir ji aliyê polîsan ve hat girtin.
The judge decided not to arrest him	Dadger biryar da ku girtî nebe
He never escaped the loss of his brother.	Wî tu carî ji windakirina birayê xwe derneket.
She made a long journey.	Wê rêwîtiyek dirêj kir.
He opened the door, went inside.	Wî derî vekir, ket hundur.
The court carefully examined the document.	Dadgehê bi baldarî belge lêkolîn kir.
Turn on the lights.	Çirayan vekin.
The oceans are, in many cases, polluted with plastic.	Okyanûs, di gelek rewşan de, bi plastîk qirêj in.
This machine uses lasers to perform measurements.	Ev makîne lazeran bikar tîne da ku pîvandinan pêk bîne.
The cat went into bed.	Pisik ket hundirê razanê.
The rate at which graduates find work decreases.	Rêjeya ku mezûnên kar peyda dikin dadikeve.
Speak quickly.	Bi lez û bez axivîn.
The palm trees, which are illuminated by the bright midday sun.	Darên xurmeyan, ku ji hêla tava nîvro ya şewq ve têne ronî kirin.
The mist covered the mountain.	Mijê çiya girtiye.
Education was mandatory for everyone.	Perwerde ji bo her kesî bû mecbûrî.
Supermarket parking space is limited.	Cihê parkkirina supermarketê kêm e.
Shane's boss hired him.	patronê Shane kar da wî.
It's a beautiful flower.	Ew kulîlk xweş e.
The streets are barricaded.	Kolan barîkat in.
Its origin is in conflict.	Eslê wê di nav nakokiyê de ye.
The exterior of the building was designed by a famous architect.	Derveyê avahiyê ji hêla mîmarek navdar ve hatî çêkirin.
The crime took place in the basement.	Sûc li jêrzemînê qewimî.
Research says that meat is a harmful food.	Di lêkolînê de tê gotin ku goşt xwarinek bi zirar e.
Many circumcised women were found.	Gelek jin sinetkirî hatin dîtin.
Brisket will be a delicious meal.	Birîcan dê bibe xwarinek hêja.
Carefully sharpen with a steel knife.	Bi kelek pola bi baldarî tûj bikin.
And magnetic force is to blame for this accident.	Û hêza magnetîkî ji bo vê qezayê sûcdar e.
Spring wheat planting.	Biharê genim diçandin.
There was no sign of rain.	Tu nîşana baranê tunebû.
When the price of bitcoin goes up, the light goes down a bit.	Dema ku bihayê bitcoin bilind dibe, ronahiyê hinekî kêm dibe.
The record marks an era of wealth.	Qeyd serdemek dewlemendiyê diyar dike.
Students' views on their teacher are mixed.	Nêrînên xwendekaran li ser mamosteyê xwe tevlihev in.
Bad things happened to those who were guilty.	Tiştên xerab hatin serê wan ên ku sûcdar bûn.
The dam is built for water.	Bendav ji bo av tê çêkirin.
She gave him her phone number.	Wê hejmara telefona xwe da wî.
Retirement is not forever.	Teqawît ne her û her e.
Do not get out of line!	Ji rêzê dernekevin!
Went to the door.	Ber bi derî ve çû.
I realized he was an extraordinary person.	Min fêm kir ku ew kesek awarte bû.
My doctor's visit was very pleasant.	Serdana doktorê min pir xweş bû.
He let the page fall to the ground.	Wî hişt ku rûpel bikeve erdê.
The next text is completely different.	Nivîsara paşîn bi tevahî cûda ye.
A bullet was smuggled in and sold.	Çêlekek bi qaçaxî hat girtin û firotin.
It is a source of water.	Çavkaniya avê ye.
The ground, as she looked, was a green mass.	Erd, wek ku wê dinihêrî, girseyek kesk bû.
She put her hands together on her chest.	Wê destên xwe li ser sînga xwe li hev kirin.
He shook with pain.	Ew bi janê hejand.
Ammonia and chlorine from sewage can kill aquatic organisms.	Amonyak û klora ji kanalîzasyonê dikare organîzmayên avî bikuje.
Many species of fish can live in the river.	Gelek cureyên masiyan dikarin di çem de bijîn.
Fight with guerrilla tactics.	Bi taktîkên gerîla şer kirin.
I took my peace.	Min aramiya xwe hilda.
The rays of the sun are scattered in the clouds.	Tîrêjên rojê di nav ewran de perçe dibin.
The long-haired woman looked at him.	Jina bejn dirêj li wî nihêrî.
Scientists hope that more insects will die.	Zanyar hêvî dikin ku dê bêtir kêzik bimirin.
Many homes have been purchased and sold.	Gelek xanî hatine kirîn û firotin.
We had to wait for a bus.	Diviyabû em li benda otobusekê bisekinin.
Look, the crow is trying to steal the squirrel's ears!	Binêre, qijik hewl dide ku gûzên dûpişkê bidize!
I will continue my investigation.	Ez ê lêpirsîna xwe bidomînim.
The car was in good condition.	Otomobîl di rewşeke baş de bû.
Baqal laughed at him.	Baqal ew pê keniya.
Humans are not social animals, they are not just creatures.	Mirov heywanên civakî ne, ne mexlûqên bitenê ne.
John is my bike.	John bisîkletek min e.
Many women were actually financially raped.	Gelek jin rastî tecawiza aborî hatin.
Children are often scared of strangers during meals.	Zarok gelek caran di dema xwarinê de ji xerîban ditirsin.
Gray hunters had great skill.	Nêçîrvanên gewr xwedî jêhatîbûnek mezin bûn.
She showed him her camera.	Wê kameraya xwe nîşanî wî da.
In some historical periods women have been excluded from society.	Di hin serdemên dîrokî de jin ji civakê hatiye dûrxistin.
We have a great range of traditional values.	Rêzeke me ya mezin ji nirxên kevneşopî re heye.
The center was full of tourists.	Navend bi tûrîstan tijî bû.
This article focuses on the role of technology in industry.	Ev gotar li ser rola teknolojiyê di pîşesaziyê de disekine.
We offer thousands of products in several categories.	Em bi hezaran hilberan di çend kategoriyan de pêşkêş dikin.
Management systems vary widely around the world.	Pergalên rêveberiyê li seranserê cîhanê pir cûda dibin.
She shivered a little.	Ew piçek lerizî.
We are using a new, more effective tool.	Em kêzikek nû, bi bandortir bikar tînin.
This company has not been profitable in recent years.	Ev pargîdanî di van salên dawî de ne sûdmend bû.
The car was moving fast.	Otomobîl bi lez dimeşiya.
I was too old and helpless to climb the mountain.	Ez pir pîr û bêhêz bûm ku ez bi çiyê ve hilkişim.
On the way home, he actually had a car accident.	Li ser rêya malê, ew rastî qezayek otomobîlê hat.
A deep sense of depression prevails here.	Li vir hestek kûr a depresyonê serdest e.
The thief fled after stealing his neighbor's bag.	Diz piştî ku çenteyê cîranê xwe dizîne reviya.
Although informally considered, this market was well organized.	Her çend nefermî were hesibandin jî, ev sûk baş organîze bû.
The woman leaned forward, her eyes shining with excitement.	Jinik xwe berdabû pêş, çavên wê ji heyecanê dibiriqîn.
A black hole rotates in the center of the galaxy.	Çaleke reş li navenda galaksiyê dizivire.
Samovar is a collection of ships.	Samovar berhevoka keştiyan e.
Evidence indicates that he was abandoned.	Delîl diyar dikin ku ew hat terikandin.
Volcanic eruptions can destroy a city.	Teqînên volkanîk dikarin bajarekî wêran bikin.
Traditionally, parents allowed their children to choose their spouses.	Bi kevneşopî, dêûbav rê didin zarokên xwe ku hevjînên xwe hilbijêrin.
Cars emit toxic gases into the atmosphere.	Otomobîl gazên jehrî derdixin atmosferê.
Stones and clay were used to build houses and tools.	Ji bo çêkirina xanî û amûran kevir û gil dihatin bikaranîn.
He spoke and his voice passed through the crowd.	Ew peyivî û dengê wî di nav elaletê de derbas bû.
The first step consists of two cups of brown sugar.	Di gava yekem de du kasa şekirê qehweyî pêk tê.
This is a man who shows great promise.	Ev mirovek e ku soza mezin nîşan dide.
We will defeat all our enemies.	Em ê hemû dijminên xwe têk bibin.
Boohoo!	Boohoo!
My doctor advised me to do meditation.	Doktorê min şîret li min kir ku ez meditationê bikim.
His daughter asked him to go with her.	Keça wî jê xwest ku bi wê re here.
The coach targeted a specific group of players.	Rahêner komek taybetî ya lîstikvanan kir hedef.
Those who were rich were given to the church.	Kesên ku dewlemend bûn, ji dêrê re diyarî kirin.
The computer monitor is next to my bed.	Monitora kompîturê li kêleka nivîna min e.
My grandfather had a hard time getting on stage.	Bapîrê min bi zehmetî derbasî ser sehnê bibe.
The city was marked by crime and drug use.	Bajar ji aliyê sûc û bikaranîna narkotîkê ve hat nîşankirin.
Be careful not to spill oil.	Hişyar bin ku rûn nerijin.
She put the skin on the table.	Wê çerm danî ser masê.
Proudly run home.	Bi xwe serbilind bezî malê.
Despite the objections two more were immediately made.	Tevî nerazîbûnan ​​jî yekser du pir hatin çêkirin.
A wild dog shook angrily.	Kûçikek hov bi hêrs hejand.
I have lived in this city for twenty years.	Bîst sal in ez li vî bajarî dijîm.
Make sure all salad ingredients are fresh.	Piştrast bikin ku her malzemeyên saladê teze ne.
His speech was welcomed by those who attended.	Axaftina wî ji aliyê kesên ku beşdar bûbûn ve hat pêşwazîkirin.
The words were not clear.	Gotin ne diyar bûn.
The pyramid requires a strong workforce.	Pîramîd hêzek karker a hêzdar hewce dike.
We do not want to be seen.	Em naxwazin bên dîtin.
Too much paper can delay the next payment.	Pir kaxez dikare dravdana paşîn dereng bike.
They knew this would make the situation worse.	Wan dizanibû ku ev ê rewşê xirabtir bike.
He earns his living as an independent artist.	Ew wek hunermendek serbixwe debara xwe dike.
The lips may be slightly parted, or slightly swollen.	Dibe ku lêv hinekî ji hev bên veqetandin, an jî hinekî biqelişe.
Police arrested the culprit.	Polîsan sûcdar binçav kirin.
Remove the water from the lime.	Avê ji lîmê derxin.
Most early societies had a highly developed social hierarchy.	Piraniya civakên destpêkê xwedî hiyerarşiyek civakî ya pir pêşkeftî bûn.
The perfume was delicate and intoxicating.	Parfum nazik û serxweş bû.
Fully charge your phone before use.	Berî ku têlefona xwe bikar bînin bi tevahî şarj bikin.
Drought posed a threat to agriculture and livestock in distant lands.	Ziwabûn metirsiya çandinî û sewalên li welatên dûr dixwar.
They removed him from the post.	Wan ew ji postê derxistin.
The veins in his hands came out.	Damarên destên wî derketin.
The sky is adorned with clouds.	Asoyê bi ewrên gemarî hatiye xemilandin.
We take the train to the nearest town.	Em bi trênê diçin bajarê nêzîk.
The cost incurred on such luxuries is not justified.	Mesrefa ku li ser luksên weha têne kirin nayê rastdar kirin.
Carefully edit the pages.	Rûpelên bi baldarî veguherînin.
These animals, which were raised by wolves, were wild and ferocious.	Ev heywanên ku ji hêla guran ve hatin mezin kirin, hov û hov bûn.
A highway was paved from this village.	Ji vî gundî otobanek hat asfaltkirin.
Make sure the wine is not cold.	Piştrast bikin ku şerab sar nabe.
Traditionally, dahi bhalle is served on a banana leaf.	Bi kevneşopî, dahi bhalle li ser pelek mûz tê pêşkêş kirin.
I was really surprised.	Bi rastî ez matmayî mam.
The time has come for us to abandon this movement.	Dem hatiye ku em dev ji vê tevgerê berdin.
The nightlife of the city is now safe.	Jiyana şevê ya bajêr niha ewle ye.
Of course, technology has made the world a smaller place.	Bê guman, teknolojî cîhan cîhek piçûk kiriye.
The commission consists of several members.	Komîsyon ji gelek endaman pêk tê.
The meteorologist uses forecasting methods to predict future weather patterns.	Meteorologist rêbazên pêşbînkirinê bikar tîne da ku qalibên hewaya pêşerojê pêşbîn bike.
You should not be selfish.	Divê hûn ne xweperest bin.
Suddenly he realized something was wrong.	Ji nişkê ve wî fêm kir ku tiştek xelet bû.
Both candidates did not win a majority of the vote.	Herdu namzedan piraniya dengan bi dest nexistin.
We are trying to save the forest.	Em hewl didin ku daristanê rizgar bikin.
The entire population of the city was quickly evacuated.	Tevahiya nifûsa bajêr bi lez hat valakirin.
The court announced this information at midnight.	Dadgehê ev agahî nîvê şevê eşkere kir.
This section discusses the causes and consequences of deforestation.	Di vê beşê de behsa sedem û encamên jiberbirina daristanan tê kirin.
This is the lowest number in living memory.	Di bîranîna zindî de ev hejmara herî kêm e.
These men are experienced and well trained.	Ev zilam bi tecrube û baş hatine perwerdekirin.
So, what have you been doing lately?	Ji ber vê yekê, hûn van demên dawî çi dikin?
Police found a weapon in his car.	Polîsan di maşîna wî de çek dîtin.
This city is known for its historical sites.	Ev bajar bi şûnwarên xwe yên dîrokî tê naskirin.
Cruelty and oppression were two evils here.	Zilm û zordarî li vir dudu xerabî bûn.
Although it was a long journey, we finally arrived.	Her çend rêwîtiyek dirêj bû jî, em di dawiyê de hatin.
Infinitive fragmentation is not grammatical.	Infinitive perçebûyî ne rêzimanî ye.
One definition of beauty is a heart full of grace.	Yek pênaseya bedewiyê dilekî tijî kerem e.
A light rain began to fall.	Baraneke sivik dest pê kir.
People from all walks of life are working on this.	Di vî warî de ji hemû pêkhateyan mirov dixebitin.
He felt a burning sensation in his stomach.	Di zikê xwe de şewatek pê hesiya.
Other fruit trees rarely appear.	Darên fêkî yên din kêm caran xuya dikin.
A small army of volunteers helped clean up the caves.	Artêşek piçûk a dilxwazan alîkariya paqijkirina kavilan kir.
Children are friends with each other.	Zarok hevalên hevdu ne.
The veins are clearly visible.	Reh bi zelalî xuya dibin.
To the east there is a beautiful old church.	Li rojhilat dêra kevnar a bedew heye.
Scented jasmine knots around the walls of the ashtray.	Li dora dîwarên axretê girêkên yasemîn ên bîhnxweş.
Summer sheep produce more wool.	Pez havînê zêdetir hirî çêdike.
I will change positions with her.	Ez ê bi wê re pozîsyonan biguherim.
The ship sank in waves.	Keştî di nav pêlan re daket.
This event was the beginning of her great career.	Ev bûyer destpêka kariyera wê ya mezin bû.
The lesson was broadcast on the radio.	Ders di radyoyê de hat weşandin.
There was a great deal of confusion.	Tevliheviyeke mezin çêbû.
The district hosts an annual dance festival.	Navçe mazûvaniya festîvala dansê ya salane dike.
How can the quality of a product be improved?	Çawa dikare kalîteya hilberek çêtir bibe?
This smell relieves stress and anxiety.	Ev bîhn ji stresê û fikaran xilas dike.
What these squares look like is their diagonals.	Tiştê ku van çargoşe dişibihe diagonalên wan e.
The meeting continued throughout the afternoon.	Civînê tevahiya piştî nîvro berdewam kir.
He usually reads the newspaper early in the morning.	Ew bi gelemperî serê sibê rojnameyê dixwîne.
Citizens were injured in the bus accident.	Di qezaya otobusê de welatî birîndar bûn.
What is the importance of fingerprints?	Girîngiya şopa tiliyan çi ye?
Violent violence is never justified.	Tundiya tund tu carî rewa nabe.
Two hours later, they were enjoying a picnic.	Piştî du saetan, ew li pîknîkê kêfxweş bûn.
The rebels occupied the city.	Serhildêran bajar dagir kirin.
Never fly like that again.	Careke din wisa nefirin.
Many houses collapsed due to the severe storm that hit the shore.	Ji ber bahoza dijwar a ku derketibû bejê gelek xanî hilweşiyan.
The trees here were planted by the prisoners.	Darên li vir ji aliyê girtiyan ve hatin çandin.
If you can open the door for him,	Ger tu bikaribî wî derî vekî,
Gains were widespread, but inflation was rapid.	Qezenc belav bûn, lê enflasyon bi lez bû.
It is very short.	Ew pir kurt e.
This magnificent building was built by some ancient civilizations.	Ev avahiya berbiçav ji hêla hin şaristaniyên kevnar ve hatî çêkirin.
Once a thriving seaport, it is now a ghost town.	Demek benderek behrê ya geş bû, niha bajarekî xeyalet e.
Making cinnamon toast.	Çêkirina tostê darçîn.
He has a habit of fitting curiosity.	Adeteke wî ya meraqa fîtkirinê heye.
The family has a responsibility to protect their home.	Berpirsiyariya malbatê heye ku mala xwe biparêze.
This country was seen as a gateway to civilization.	Ev welat wekî dergeheke şaristaniyê dihat dîtin.
Mix the eye shadow with your finger.	Siya çavan bi tiliya xwe tevlihev bikin.
The government has not yet complied with the proposals.	Hikûmetê hîna jî bi pêşniyaran re pabend nebûye.
Many were made on reedbeds.	Li ser zozanên qamîşê pir hatin çêkirin.
She heard her sister crying sadly.	Wê bihîst ku xwişka xwe bi xemgîniya xwe digirî.
A pigeon in the lake	Kevokek di golê de
And the laws will be changed.	Û qanûn dê bêne guhertin.
Generally, the place has a sweet smell.	Bi gelemperî, ceh xwedan bîhnek şîrîn e.
Bomb stations were built in almost every home.	Hema hema li her malê stargehên bombeyan hatin çêkirin.
Lighting is an important element in all agriculture.	Ronahî di hemî çandiniyê de hêmanek girîng e.
The stone was one of the first things he did.	Kevir yek ji yekem tiştên ku wî kirî bû.
Ralph believed in the importance of education.	Ralph di girîngiya perwerdehiyê de bawer kir.
He went out with the phone in his hand.	Bi telefonê di dest de derket derve.
Listening to her gets worse.	Guhdariya wê xerabtir dibe.
We will go home soon.	Em ê zû herin malê.
The country's schools are underfunded.	Dibistanên welêt kêm fînanse ne.
They were so desperate to leave the house.	Ewqas bêhêvî bûn ku ji mal derketin.
A thick mist was low on the trees.	Mijeke stûr li ser darên daran nizim bû.
To manage their money, many people invest regularly.	Ji bo birêvebirina dravê xwe, gelek kes bi rêkûpêk veberhênanê dikin.
Official records indicate that he spent the entire afternoon there.	Qeydên fermî diyar dikin ku wî tevahiya nîvro li wir derbas kiriye.
A man in the heat stumbled towards them.	Zilamek di nav heriyê de pêçayî ber bi wan ve terpilî.
The thief stole the victim's purse.	Diz berîka qurbanê dizî.
The desert beauty of this area is breathtaking.	Bedewiya çolê ya vê herêmê nefes e.
Tomato is a large, red and edible fruit.	Tomato fêkiyek mezin, sor û tê xwarin e.
She put a brush on a white painted brush.	Wê firçeyek xiste firçeyek boyaxa spî.
How do you feel?	Tu çawa hîs dikî?
Workers were laid off.	Karker ji kar hatin avêtin.
He started working on the spot, but made little progress.	Wî di cih de dest bi xebatê kir, lê hindik pêşde çû.
This song is more than just a song.	Ev stran ji stranekê wêdetir e.
Farmers said they were afraid of their children.	Cotkaran got ku ew ji zarokên xwe ditirsin.
Get on the ship again.	Li keştiyê dîsa hilkişin.
The tree took root, rooted itself.	Dar kok girtin, xwe kok kirin.
Use public transportation if possible.	Ger ku gengaz be veguhastina gelemperî bikar bînin.
The crowd was approaching.	Girseya gel nêzîk bû.
This school loves her so much.	Ev dibistan ji wê re pir hez dike.
Soldiers marched en masse through the city.	Leşker di nava bajêr de bi awayekî komî meşiyan.
There was a severe cold this morning.	Vê sibê sermayek dijwar hebû.
He is not ashamed of his actions.	Ew ji kirinên xwe şerm nake.
The spacecraft has made its way to the planet.	Keştiya keşfê rêgeha gerstêrkê çêkiriye.
How many kilowatt hours do we use each month?	Em her meh çend kîlovat saetan bikar tînin?
These people are more diverse than many.	Ev mirov ji gelekan bêtir cihêreng e.
The streets were empty of young people.	Kolan ji xortan vala bûn.
Thousands of refugees from three countries sought asylum	Bi hezaran penaberên ji sê welatan li penaberiyê geriyan
They spoke at length about the situation.	Wan bi dirêjî behsa rewşê kir.
The baby looked worried.	Pitik bi fikar xuya dikir.
The camel dog was about the size of a basketball.	Kûçika deve bi qasî topeke basketî bû.
People are allowed to display their flags outside their homes.	Destûr tê dayîn ku xelk alayên xwe li derveyî malên xwe nîşan bidin.
Mix all ingredients together and mix carefully.	Hemî malzemeyan bi hev re tevlihev bikin û bi baldarî tev bikin.
She put her hands on me.	Wê destên xwe li min danî.
The beautiful flowers in the garden began to bloom.	Gulên spehî li bexçê dest bi şînbûnê kirin.
We must live without it.	Divê em bêyî wê bijîn.
Look at the roof.	Li banî nihêrî.
The job pays off very well for a student.	Kar ji bo xwendekarek pir baş dide.
The volcano erupted without warning.	Volkan bêyî hişyariyê teqiya.
Remember, what is cooked here, stays here.	Ji bîr neke, çi li vir tê pijandin, li vir dimîne.
She inserted the needle into the wire.	Wê derzî xiste nav têlê.
Food can be served either hot or cold.	Xwarin dikare hem germ an jî sar were pêşkêş kirin.
This new building is really a sound.	Ev avahiya nû bi rastî dengek e.
The wolves were forced to move due to the landslide.	Ji ber şimitîna axê zozan neçar ma ku hereket bike.
He asked my permission to visit your city	Wî destûr ji min xwest ku ez serdana bajarê we bikim
Working is very difficult for employers.	Karkirina ji bo patronan pir dijwar e.
He was afraid of the dragon.	Ew ji ejder ditirsiya.
The ode, as we are told, is perfect in terms of acoustics.	Ode, ji me re tê gotin, ji hêla akustîk ve bêkêmasî ye.
I have to find a way to pay for her education.	Divê ez rêyek bibînim ku ez heqê perwerdehiya wê bidim.
The automotive industry invests heavily in solar energy.	Pîşesaziya otomobîlan di enerjiya rojê de sermayeyên mezin veberhênan dike.
There are very few police officers on the street patrol.	Di dewriyeya kolanan de pir hindik polîs hene.
The condition of his lungs is critical.	Rewşa pişika wî krîtîk e.
He apologized to his friend.	Ji hevalê xwe lêborîn xwest.
He showed the plants.	Wî nîşanî nebatan da.
The soldier performed well in his examinations.	Leşker di muayeneyên xwe de baş pêk anî.
How stupid I was, she thought.	Ez çiqas bêaqil bûm, wê fikirî.
Looking at her	Li wê dinêre
Two members of the committee resigned on personal grounds.	Du endamên komîteyê bi hincetên şexsî îstifa kirin.
A busy urban area.	Navçeyek bajarî ya mijûl.
Family businesses are kind of in jeopardy.	Karsaziyên malbatî celebek di xetereyê de ne.
Attach a strong stone.	Kevirek xurt girêdidin.
They feed us by selling memories.	Bi firotina bîranînan xwarinê didin me.
Pollution is a serious problem here.	Li vir qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye.
The treaty makes no distinction between equal and equal.	Peyman tu ferq û cudahiyê naxe navbera wekhev û wekhev.
Tundra is the northernmost biome on earth.	Tundra biyoma herî bakur a li ser rûyê erdê ye.
A romantic picnic was held by the sea.	Li ber deryayê pîknîkek romantîk hate çêkirin.
His experience will benefit you.	Tecrûbeya wî dê ji we re bikar bîne.
An influential politician was found guilty.	Siyasetmedarekî bibandor sûcdar hat dîtin.
The plan failed because it had neglected the underlying problem.	Plan têk çû, ji ber ku ew pirsgirêka bingehîn paşguh kiribû.
There are few trained professionals at the festival.	Di festîvalê de pisporên perwerdekirî kêm in.
The bird song choir greeted me.	Koroya strana çûkan silav da min.
Never use more or less than the prescribed amounts.	Tu carî ji mîqdarên diyarkirî zêdetir an kêmtir bikar neynin.
You can not drive a car without a license.	Bê ehlîyet tu nikarî tirimbêlê biajo.
Because the snow is deep we have to carry the wire.	Ji ber ku berf kûr e divê em têl hilgirin.
He will fulfill your wishes.	Ew ê daxwazên xwe pêk bîne.
Salt is better than sugar.	Xwê ji şekir çêtir e.
The harsh light came out as a result of the deep shadows.	Ronahiya dijwar di encama siyên kûr de derket.
Cereal is an important element of a balanced diet.	Cereal hêmanek girîng a parêzek hevseng e.
A curfew was imposed after the clashes.	Piştî aloziyan qedexeya derketina derve hat ragihandin.
Years passed and he died of old age.	Sal derbas bûn ji pîrbûnê wefat kir.
The lake is close to the village.	Gol nêzî gund e.
His wife was a disgrace to both of them.	Jina wî ji bo herduyan jî şermek bû.
The mountains are majestic and majestic.	Çiya bi heybet û bi heybet in.
The onion is associated with cafes and bistros.	Pîazza bi qehwexane û bistroyan ve girêdayî ye.
The police chief resigns.	Midûrê polîsan îstifa dike.
Tinderboxes were invented in the sixteenth century.	Tinderboxes di sedsala şazdehan de hatine vedîtin.
Some rivers freeze for nine months of the year	Hin çem ji salê neh mehan cemidî dibin
The old woman brushed her teeth to clean them.	Pîrejinê diranên xwe derxistin da ku wan paqij bike.
The minister demanded that all prices be reduced.	Wezîr daxwaz kir ku hemû biha bên daxistin.
She is loved by her friends.	Ew ji hêla hevalên xwe ve tê hezkirin.
These plots are all a little different.	Ev komplo hemû hinekî cuda ne.
He returned to this country after years of exile.	Piştî salên sirgûnê vegeriya vî welatî.
He cleaned the lima from his shoes.	Wî lîma ji pêlavên xwe paqij kir.
The best defense is a good attack.	Parastina herî baş êrîşek baş e.
Interest will be calculated daily.	Faîz dê rojane were hesibandin.
An alien force invaded the country.	Hêzeke biyanî welat dagir kir.
To treat the fish, he soaked it in lemon juice.	Ji bo dermankirina masî, wî ew bi ava lîmonê vekir.
His friend often praised him for how much money he had earned.	Hevalê wî gelek caran pesnê xwe dida ku wî çiqas pere qezenc kiriye.
The architects designed these houses.	Mîmaran van xaniyan dîzayn kirine.
The police should investigate these crimes.	Divê polîs van sûcan lêkolîn bike.
Organizations involved in illegal activities will face punitive measures.	Rêxistinên ku tev li çalakiyên derqanûnî dibin dê bi tedbîrên cezakirinê re rû bi rû bimînin.
Life on the bar can be lonely.	Jiyana li ser bargê dikare tenêtî be.
A cloud without a shapeless base.	Ewrekî bê şiklê bêbingeh.
New research suggests they are "mentally unstable."	Lêkolînek nû destnîşan dike ku ew "derûnî ne aram in."
There has been a lot of discussion on the subject.	Li ser mijarê gelek nîqaş hatin kirin.
Use at once.	Di carekê de bikar bînin.
Everyone "knows" brain damage occurs during traumatic events.	Her kes "dizane" zirara mêjî di dema bûyerên trawmatîk de çêdibe.
Many of the people who live here are very poor.	Gelek kesên ku li vir dijîn gelek feqîr in.
Forget to take some money.	Ji bîr kirin ku hinek pere bistînin.
He was wearing a white and fedora dress.	Cilûbergek spî û fedora li xwe kiribû.
Drowning faces were everywhere.	Rûyên xeniqîn li her derê bûn.
Two cars collided on a busy street.	Li kolaneke qelebalix du otomobîl li hev qelibîn.
The farmer seems unable to do anything right.	Cotkar dixuye ku nikare tiştekî rast bike.
After traveling for many days we reached our destination.	Piştî rêwîtiya gelek rojan em gihîştin cihê xwe.
He was arrested when he tried to flee.	Dema ku xwest bireve hat girtin.
The dog loved to soak in water all day.	Kûçik hez dikir ku tevahiya rojê di nav avê de bişewite.
The people of this neighborhood are poor.	Xelkê vê taxê feqîr in.
A tropical speedway.	A speedway tropical.
The tourist was desperate, and took his leave.	Tûrîst bêhêvî bû, û îzna xwe girt.
Looks like rain.	Dişibe baranê.
If we want to take this train we have to go now.	Ger em dixwazin vê trênê bigrin divê em niha herin.
They were always surprised for the twins.	Ew her tim ji bo cêwîyan şaş kirin.
Always be kind to all people.	Her dem ji hemî mirovan re dilxwaz be.
Most students start classes in the afternoon.	Piraniya xwendekaran piştî nîvro dest bi dersan dikin.
Eating too much can cause weight gain.	Xwarina pir zêde dibe sedema zêdebûna giraniyê.
Watering is prohibited.	Avjenî qedexe ye.
They threw down their clothes and went out the door.	Cilên xwe avêtin û ji derî derketin.
My options are mostly muscle.	Vebijarkên min bi piranî masûlk in.
Only when there is peace can there be wealth.	Tenê dema ku aştî hebe dikare dewlemendî hebe.
Disconnect power lines from the battery.	Xetên elektrîkê ji pîlê qut bikin.
The sergeant was a health doctor.	Serdar doktorê tenduristiyê bû.
Fountains were created to irrigate the gardens beautifully.	Ji bo avdana bexçeyan bi awayekî xweşik ava kaniyan hatin çêkirin.
The king wept when his beloved son gave birth.	Padîşah giriya, gava kurê wê yê delal berê xwe dayê.
The nation has known hardship for generations.	Milet bi nifşan zehmetî nas kiriye.
Two specimens fell at the same height.	Du nimûne li heman bilindahiyê ketin.
Delegates from many countries participated in this conference.	Di vê konferansê de ji gelek welatan delege beşdar bûn.
There was little wind, no ice on the river.	Kêm ba bû, li ser çem qeşa tune bû.
This may indicate that our experiments are flawed.	Ev dikare nîşan bide ku ceribandinên me xelet in.
A good salesperson knows when to order.	Firoşkarek jêhatî dizane kengê pêde bike.
Wealthy families lived in large castles.	Malbatên dewlemend di kelehên mezin de dijiyan.
Soldiers closed the country borders.	Leşker sînorên welat girtin.
The shower floor was wet.	Qata serşokê şil bû.
Any creatures that exist on that planet will soon die.	Her afirîdên ku li ser wê gerstêrkê hebin dê zû bimirin.
Duke controlled his soldiers.	Dûk leşkerên xwe kontrol kir.
Often eat chicken soup.	Gelek caran şorba mirîşkê dixwe.
We have a bad habit of negative thinking.	Adeteke me ya xerab a ramana neyînî heye.
I'm not sure he can handle it.	Ez ne bawer im ku ew dikare wê bigire.
He made an unusual request.	Wî daxwazek neasayî kir.
She wrapped her hat tightly around her arm.	Wê şapika xwe hişk li çengê xwe pêça.
Do not try to remove the shell.	Hewl nedin ku şêlê jê bikin.
The sea route was very dangerous.	Rêya behrê pir xeter bû.
They raised money to buy new equipment.	Wan pere berhev kirin ku alavên nû bikirin.
The toilet was criticized for its smell.	Tuwalet ji ber bêhna xwe hat rexnekirin.
The government was less than failing.	Hikûmet ji binketinê kêm ma.
They enjoy exploring the area.	Ew ji lêgerîna herêmê kêfxweş dibin.
That village is on the other side of the lake.	Ew gund li aliyê din ê golê ye.
The money that was lost was recovered.	Pereyên ku winda bûbûn hatin bidestxistin.
The prince's visit to the villages was eagerly anticipated.	Serdana mîr a li gundan bi kelecan dihate pêşbînîkirin.
Driving in winter and raining in summer.	Di zivistanê de ajot û di havînê de baran dibare.
Write your number on a piece of paper.	Hejmara xwe li ser kaxezek binivîse.
The chicken was cooked.	Mirîşk dihat pijandin.
He loved comics, video games, and horror.	Wî ji komîk, lîstikên vîdyoyê, û tirsê hez dikir.
The team did not dare move for six minutes.	Şeş deqeyan ekîb newêrî hereket bike.
The speech of the candidates was annoying.	Axaftina namzetan bêzar bû.
My head is very stiff.	Serokê min pir hişk e.
The mountain road was left under snow.	Rêya çiya di bin berfê de mabû.
The volcano had been dormant for decades.	Volqan bi dehsalan razayî bû.
Enter the sauna and lower your eyes.	Kete saunayê û çavên xwe berjêr kirin.
When the atmosphere of the world was cold, life re-emerged.	Dema ku atmosfera dinyayê sar bû, jiyan ji nû ve derket holê.
She cried silently in the shower.	Di serşokê de bê deng giriya.
Art is my passion.	Huner hesreta min e.
The snake had already entered the forest.	Mar berê xwe da daristanê.
Dissatisfaction increased among the people of the area.	Di nav gelê herêmê de nerazîbûn zêde bû.
A cup of coffee can help you stay awake.	Fîncanek qehwe dikare bibe alîkar ku meriv hişyar bimîne.
The bank refused to negotiate.	Bankê muzakere red kir.
The problem is difficult to solve.	Pirsgirêk zehmet e ku çareser bibe.
Read these poems carefully.	Bi baldarî van helbestan bixwînin.
Warm weather is common here in summer.	Di havînê de hewa germ li vir gelemperî ye.
The architect was highly regarded.	Mîmar pir dihate nirxandin.
The captain was well respected by the sailors.	Kapîtan ji aliyê deryavanan ve baş bi hurmet bû.
A new government is formed.	Hikûmetek nû ava dibe.
Police harassed all smuggled migrants.	Polîsan hemû koçberên qaçax tacîz kirin.
He was almost a teenager.	Ew hema hema ciwanek bû.
A host musician plays a piece on the clarinet.	Muzîsyenek hoste li ser klarnetê perçeyek dike.
Look at the group.	Li komê nihêrî.
Adults enjoy a variety of great flavors.	Mirovên mezin ji cûrbecûr çêjên mezin kêfxweş dibin.
The bells rang.	Zengil lê ketin.
This city was born of misery.	Ev bajar ji bêbextiyê çêbû.
Do not forget to seal your letters before sending them.	Ji bîr nekin ku nameyên xwe berî şandina wan mor bikin.
His contribution to this poem was immense.	Tevkariya wî di vê helbestê de pir mezin bû.
Continuous rains have caused erosion.	Barana berdewam bûye sedema erozyona.
Rescue workers were unable to reach the scene.	Xebatkarên rizgarkirinê nekarîn xwe bigihînin cihê karesatê.
The main hero in the story was a horse.	Di çîrokê de lehengê sereke hespek bû.
One wrong move can cause an avalanche.	Yek tevgerek xelet dikare bibe sedema avalanche.
A group of children were playing outside his house.	Komek zarokan li derveyê mala wî dilîstin.
When the mice were low, they were domesticated.	Dema ku mêş kêm bûn, kedî kirin.
I hope you have a nice flight.	Ez hêvî dikim ku hûn firînek xweş derbas bikin.
The experience was profound.	Serpêhatî ji kûr ve bû.
He is a member of the royal family.	Ew endamê malbata qral e.
Many children are looking for an interesting career as an actor.	Gelek zarok wekî lîstikvanek kariyera balkêş digerin.
He was quickly bored.	Ew zû bêzar bû.
He was not very hungry.	Ew ne pir birçî bû.
I was chosen to play on the basketball team.	Ez hatim hilbijartin ku di tîma basketbolê de bilîzim.
The child steals apples.	Zarokê sêvan didizin.
This article appeared in a newspaper.	Ev gotar di rojnameyekê de derket.
He made an experiment to test his theory.	Wî ji bo ceribandina teoriya xwe ceribandinek çêkir.
The book is beautifully written.	Pirtûk bi awayekî xweş hatiye nivîsandin.
The hippopotamus, after staying in the river for a few weeks, emerged.	Hîpopotam, piştî ku çend hefte di çem de ma, derket holê.
The dancers danced lightly.	Reqisvanan sivik direqisîn.
The president spoke briefly to reporters.	Serokomar bi kurtasî ji rojnamevanan re axivî.
Every year many tourists visit the island.	Her sal gelek geştyar serdana giravê dikin.
Her long brown hair ran gently behind her.	Porê wê yê qehweyî yê dirêj bi nermî li pişt wê diçû.
The problem is that most of these houses are not occupied.	Pirsgirêk ev e ku piraniya van xaniyan ne dagirkirî ne.
The project started after many disasters.	Proje piştî gelek karesatan dest pê kir.
It is a barbaric farm on the outskirts of the city.	Ew çandiniya li qiraxa bajêr hovane ye.
The Prime Minister called on the leaders to work.	Serokwezîr bang li rêberan kir ku bixebitin.
He downloaded a book.	Wî pirtûkek daxist.
On that decision we really came across a wave of dissatisfaction.	Li ser wê biryarê em rastî pêleke nerazîbûnê hatin.
Everyone’s views were bad.	Nêrînên her kesî xira bûn.
The gardener checked the soil.	Baxçevan axê kontrol kir.
A tropical banana is an edible fruit.	Mûzek tropîkal fêkiyek xwarinê ye.
She taught her children to wash.	Wê zarokên xwe fêrî şûştinê kir.
The temperature was almost unbearable.	Germa hema hema bêtehemûl bû.
She stared at the brick wall.	Wê li dîwarê kerpîçan nihêrî.
Politicians have never lost their reputation for honesty.	Siyasetmedar tu carî navûdengê xwe yê rastgotinê winda nekiriye.
Poetry is an element of all human cultures.	Helbest hêmanên hemû çandên mirovan in.
Do not leave water.	Avê nehêlin.
In his speech he called for world peace.	Di axaftina xwe de banga aştiya cîhanê kir.
She put the package on the sofa.	Wê pakêt danî ser sofê.
The boys steal the cats.	Lawik pisîkan didizin.
The hot days were perfect for visiting the mountains.	Rojên germ ji bo serdana zozanan bêkêmasî bûn.
His condition indicated that he was serious.	Rewşa wî diyar kir ku ew ciddî ye.
A light breeze rose, bringing with it	Bayekî sivik rabû, bi xwe re anî
These cars had very reasonable suspensions.	Van otomobîlan suspensionên pir maqûl bûn.
Your questions will be answered shortly.	Pirsên we dê di demek nêzîk de werin bersivandin.
His actions brought great shame to his family.	Ev kirinên wî şermeke mezin anî serê malbata wî.
He turned to his staff.	Ew li karmendê xwe zivirî.
Half a mile away, at the restaurant.	Nîv kîlometre dûr, li restorantê.
Is talking to animals helpful?	Axaftina bi heywanan re kêrhatî ye?
Policies were pursued on achieving a more equal society.	Polîtîkayên li ser bidestxistina civakek wekhevtir dihatin meşandin.
We must not ignore this issue.	Divê em vê pirsgirêkê paşguh nekin.
Her father died in an accident.	Bavê wê di qezayekê de mir.
The effort was creative.	Hewldan bi afirînerîyek mezin bû.
All on a spaceship!	Hemû li ser keştiya fezayê!
Cream from a nearby farm is rich and low.	Kremê ji çandiniyek nêzîk dewlemend û kem e.
The boy throws a stone at the dog.	Lawik kevirekî davêje kûçik.
She wanted to buy a doll for her little sister.	Wê dixwest ku ji xwişka xwe ya piçûk re kulikek bikire.
A taxi came and picked me up.	Texsiyek hat min hilda.
Work has been done to find those responsible.	Ji bo berpirsyar bê dîtin xebat hatin kirin.
It was cut by a trained gardener.	Ew ji hêla baxçevanek perwerdekirî ve hate qut kirin.
Some species were taken from the desert.	Hin cure ji çolê hatine girtin.
People living in poverty also need clothes.	Kesên di nav xizaniyê de dijîn jî pêdiviya wan bi cilan heye.
The prosecutor did not want to identify the body.	Dozger nexwest ku cenaze nas bike.
I was religiously in love with her.	Ez bi dînîtî evîndarê wê bûm.
He was a famous explorer who discovered it.	Ew keşifgerekî navdar bû ku ew kifş kir.
This does little to satisfy the residents.	Ev hindik dike ku niştecîhan razî bike.
That's an unwise method.	Ew rêbazek bêaqil e.
The demonstrations took place at the same time.	Xwepêşandan di heman demê de pêk hat.
She took the book and put it aside.	Wê pirtûk girt û da aliyekî.
Soldiers walk all day.	Leşker tevahiya rojê dimeşin.
He sighed easily.	Ew bi rehetî axîn.
The fabric of her dress breaks.	Qumaşê kincê wê diqelişe.
You can never get out of the way without looking.	Bêyî ku mêze bike qet ji rê derbaz nabe.
The letter must be clear and accurate.	Name divê zelal û rast be.
The plot was as simple as it could be.	Komplo bi qasî ku jêhatî bû jî sade bû.
New words are always created.	Peyvên nû her dem têne çêkirin.
The dog cried wildly.	Kûçik bi hovîtî giriya.
The village boy celebrated his first birthday.	Xortê gund rojbûna xwe ya yekem pîroz kir.
This is your destiny my soul.	Ev qedera te ye canê min.
The books were purchased by his grandfather.	Pirtûk ji aliyê bapîrê wî ve hatibûn kirîn.
Convincing young people to quit smoking is always difficult.	Qanikirina ciwanan ku dev ji cixarekêşanê berdin her gav dijwar e.
The farmers' cooperative provides employment for many.	Kooperatîfa cotkaran kar ji bo gelekan peyda dike.
It is extraordinary.	Ew awarte ye.
The sound of protests was loud from the streets.	Ji kolanan dengê nerazîbûnan ​​bilind bû.
He found many crimes worthy of punishment.	Wî gelek tawan hêjayî cezakirinê dît.
The online encyclopedia contains a list of common household damages.	Ansîklopediya serhêl navnîşek zirarên malê yên hevpar dihewîne.
Their ancestors died early.	Bav û kalên wan ji zû ve mirine.
Half the language is missing!	Nîvê ziman winda ye!
He will not be able to let go of worries.	Ew ê nikaribe dev ji fikaran berde.
She put some grass on the ground.	Wê hinek ço li erdê danî.
Here leadership skills are required.	Li vir jêhatîbûna serokatiyê tê xwestin.
A diverse mix of cultures lives here.	Tevliheviyek cihêreng a çandan li vir dijî.
Dogs feel our emotions.	Kûçik hestên me hîs dikin.
The windows of the sky show a riot of colors.	Di pencereyên ezmanan de serhildanek rengan nîşan dide.
Propaganda is often very subtle.	Propaganda pir caran pir nazik e.
When it rains, it becomes harder to hear.	Dema ku baran dibare, bihîstina wê dijwartir dibe.
The result is controversial.	Encam nakokî ye.
Water is a staple of many food products.	Av ji bo gelek hilberên xwarinê hêmanek bingehîn e.
Farmers harvested and harvested carrots.	Cotkar berhema gêzerê dikoland û didirûn.
Spread thinly, do not melt the oil.	Tenik belav bikin, rûn nehele.
Depth of soil to a pan, which impedes rooting.	Kûrahiya binê okyanûsê nayên lêkolîn kirin.
The shape of the needles will vary depending on the fabric.	Dê şeklê derziyan li gorî qumaşê diguhere.
He found it difficult to maintain his composure.	Wî zehmet dît ku hênikiya xwe biparêze.
I'm sick of waking up early!	Ez ji zû şiyarbûnê nexweş im!
The complexity seems to enhance the feeling of home.	Dixuye ku tevlihevî hestek malê zêde dike.
He broke a bullet.	Wî guliyek şikand.
Stay on the right side even in heavy traffic.	Di seyrûsefera giran de jî li milê rastê bimînin.
The quality of the damaged buildings is poor.	Kalîteya avahiyên xerabûyî nebaş e.
Schizophrenia runs high in my family.	Şîzofreniya di malbata min de derbas dibe.
The female professor had tears in her eyes.	Profesorê jin hêsir di çavên wê de bûn.
I am happy for this book.	Ez ji bo vê pirtûkê kêfxweş im.
People live a very difficult life here.	Mirovên li vir jiyanek pir dijwar dijîn.
Some of those old weddings, going to visit their old homes,	Hin ji wan zewacên pîr, ku diçin serdana malikên xwe yên kevn,
How many beans were there?	Li wir çend fasûlî hebûn?
The car has it, but rarely uses it.	Otomobîla wê heye, lê kêm caran wê bikar tîne.
Fish is a delicious food.	Masî xwarinek xweş e.
A small house has been a solid star for decades.	Xaniyek nefsbiçûk bi dehan salan stargehek zexm bû.
The cook made a nice bowl.	Aşpêj tasek xweş çêkir.
The children were left destitute.	Zarok bêxwedî man.
Plants do not use soil in any way.	Nebat bi ti awayî axê bikar naynin.
The corset was pulled around his waist.	Korsêt li dora bejna xwe kişand.
More people will be killed due to rising sea levels.	Ji ber bilindbûna asta deryayê dê bêtir mirov bên kuştin.
All the children had to clean the church.	Hemû zarok neçar bûn ku dêrê paqij bikin.
She was eight years old when her father left her family.	Dema ku bavê wê malbata xwe terikand, ew heşt salî bû.
The oranges were wet.	Pirteqal şil bûn.
Our mission is to protect the environment.	Erka me parastina jîngehê ye.
This law will enter into force at once.	Ev qanûn wê bi carekê bikeve meriyetê.
Many factors can affect weather conditions.	Gelek faktor dikarin şert û mercên hewayê bandor bikin.
He measured the height of the wall.	Wî bilindahiya dîwêr pîva.
I suggested I go drive with her home, but she refused.	Min pêşniyar kir ku ez bi ajotina mala wê biçim, lê wê qebûl nekir.
Then return with an empty bag.	Paşê bi çenteyekî vala vegeriya.
A war breaks out between the two countries.	Di navbera du welatan de şer derdikeve.
The suspect was investigated and released.	Ji gumanbar lêpirsîn hat vekirin û hat berdan.
No longer believes.	Êdî bawer nake.
It's time to turn off the lights and go to sleep!	Wext e ku meriv çirayan vemirîne û razê!
He was stunned.	Ew matmayî ma.
Some criminals are not loved.	Hin sûcdar hezkirî ne.
The stone of the cattle was in danger of extinction.	Kevirê dewaran di bin xetereya tinekirinê de bû.
The old woman found herself alone.	Pîrejinê xwe bi tenê dît.
He was angry, but he tried to keep quiet.	Ew hêrs bû, lê wî hewl da ku bêdeng bimîne.
Animals are in danger.	Heywan di xetereyê de ne.
He had a baby.	Wî zarokek girtibû.
There was peace in his mind.	Di hişê wî de aramî hebû.
Reading is an important skill.	Xwendin jêhatîbûnek girîng e.
All the trees were in lilies.	Hemû dar di nav lîçeyan de bûn.
That city is famous for its metallurgy.	Ew bajar bi metalurjiya xwe navdar e.
What does an old woman get?	Pîrek çi digre?
Have you completed this preparation.	Ma we ev amadekarî tekûz kir.
She had prepared some food.	Wê hinek xwarin amade kiribû.
These are the two restaurants that serve your favorite food.	Ev du xwaringeh in ku xwarina weya bijare çêdikin.
A disabled young man is doing chef training.	Xortekî astengdar perwerdehiya şefiyê dike.
The interesting thing was that everyone was satisfied with the plan.	Tişta balkêş ew bû ku her kes bi planê razî bû.
He nodded as he spoke.	Gava ku dipeyivî, serê xwe berda ber xwe.
The government has not changed anything.	Hikûmetê tiştek neguhert.
Her eyes shone with bright light.	Çavên wê bi ronahiya ronî dibiriqîn.
The situation can be fatal.	Rewş dikare bibe kujer.
The company's profits were lost overnight.	Qezencên pargîdaniyê di şevekê de winda bûn.
He dreams of one day becoming a famous novelist.	Ew xeyal dike ku rojekê bibe romannivîsekî navdar.
The dried-up lake shone in the early morning sunlight.	Gola ziwabûyî di ber ronahiya rojê ya serê sibê de dibiriqî.
Always follow the recipe.	Her tim li pey reçeteya.
Most major cities are serviced by municipal sewer systems.	Piraniya bajarên mezin ji hêla pergalên kanalîzasyonê yên şaredariyê ve têne xizmet kirin.
After a minute, they continue.	Piştî deqeyek, ew berdewam dikin.
The author asks many questions.	Nivîskar gelek pirsan dike.
The words were lost.	Gotin winda bûne.
The animals were injured and will be affected by the spill.	Heywan mexdûr bûn û dê ji ber rijandinê bandor bibin.
Her fingers moved quickly across the keyboard.	Tiliyên wê bi lez li ser klavyeyê diçûn.
The pig barked.	Beraz qîr kir.
People loved her deeply.	Mirov ji wê kûr hez dikir.
Schools have been closed.	Dibistan hatine girtin.
Their arrival annoyed the cats and they fled to the garage.	Hatina wan pisîk aciz kir û reviyan garajê.
Millions of people are unemployed.	Bi milyonan mirov bêkar in.
He was told to relax.	Ji wî re gotin ku rehet bibe.
A hungry government was full of corruption.	Hikûmetek birçî bi gendelî tijî bû.
The region consists of several islands.	Herêm ji çend giravan pêk tê.
Look at yourself in the mirror.	Di neynikê de li xwe nêrî.
Rain trapped passengers in the tunnel.	Baranê rêwiyan di tunelê de asê kir.
Her brilliance could not be denied.	Şewqiya wê nedihat înkarkirin.
Bats are just mammals that use echolocation.	Êlih tenê memik in ku ekolokasyonê bikar tînin.
The sea has been polluted by debris.	Derya ji bermahiyê qirêj bûye.
The discussion was lively.	Gotûbêj jîndar bû.
The marshes here used to be famous for their water birds.	Merşên li vir berê bi çûkên xwe yên avê navdar bûn.
A call was made for volunteers.	Ji bo dildaran bangawazî hat kirin.
The butterflies vibrated in the circles.	Perperik di nav doran de dihejiyan.
Ships are in the wind.	Keştî li ber bayê ne.
The artist is known for his love of colors.	Hunermend bi hezkirina xwe ya rengan tê naskirin.
The Prime Minister put himself under house arrest.	Serokwezîr xwe xiste hepsa malê.
On the left, a humorous tableau of an animal.	Li milê çepê, tabloyeke mîzahî ya heywanekî.
Amelie's perfume followed her across the room.	Parfuma Amelie li seranserê odeyê li pey wê bû.
Doctors will do everything in their power to alleviate his pain.	Bijîşk dê çi ji destê wan tê bikin da ku êşa wî sivik bikin.
Police were charged with savagery.	Polîs bi hovîtiyê hatin sûcdarkirin.
She pays for school.	Ew heqê dibistanê dide.
The basic industry of the city is now financial.	Pîşesaziya bingehîn a bajêr naha darayî ye.
This is the largest diamond mine in the world.	Ev kana elmasê ya herî mezin a cîhanê ye.
This painting is hanging on the wall of my office.	Ev tablo li dîwarê kargeha min daliqandiye.
The train conductor shook her head.	Konduktorê trênê serê wê hejand.
Still, the eternal hope of spring.	Dîsa jî, hêviya herheyî biharê.
Despite advances in medicine, infectious diseases remain.	Tevî pêşkeftinên di bijîşkiyê de, nexweşiyên infeksiyonî dimînin.
Many propagandists call for more reason than emotion.	Gelek propagandavan ji hestan bêtir ji aqil re gazî dikin.
You will spend a lot of time with the people there.	Hûn ê pir wextê xwe bi mirovên li wir re derbas bikin.
The condition of the steering motor can be easily checked.	Rewşa motora gerîdeyê bi hêsanî dikare were kontrol kirin.
They buried the body.	Wan cenaze defin kirin.
You will find the main police station just down the street.	Hûn ê qereqola polîsan a sereke tenê li binê kolanê bibînin.
The cost of the business is constantly declining.	Bihayê pargîdaniyê bi domdarî dadikeve.
She invited the girl to spend the night.	Wê keçik vexwend ku şeva xwe derbas bikin.
Tom, who had done something wrong, blamed himself.	Tom, yê ku tiştek xirab kiribû, xwe sûcdar kir.
Her hair color was black.	Rengê porê wê reş bû.
He remained silent, looking at his friend.	Bêdeng ma, li hevalê xwe temaşe kir.
Authorities were charged with complicity.	Rayedar bi hevkariyê hatin sûcdarkirin.
Passenger train operation is fast and reliable.	Karûbarê trêna rêwiyan bilez û pêbawer e.
She tied her hair in a bun.	Wê porê xwe bi kulmek tevlihev ve girêda.
In less than a minute the fire hit the trailer.	Di kêmtirî deqeyekê de agir bi trailerê ket.
A strong wind was blowing through the trees.	Bayekî xurt di nav daran re diherikî.
Work and experience required.	Xebat û tecrube pêwîst e.
Dodo is no more.	Dodo êdî nemaye.
However, he was unhappy.	Lêbelê, ew nerazî bû.
However, he did not let them express their opinion.	Digel vê yekê, ew nehişt ku ew fikra xwe bêje.
The documentary focuses on the effects of global warming.	Belgefîlm li ser bandorên germbûna global radiweste.
Oil companies were to blame for the spill.	Şîrketên neftê ji ber rijandinê sûcdar bûn.
The girl was wearing a red dress.	Keçikê cilê sor li xwe kiribû.
She lost the battle.	Wê şerek winda kir.
Teachers and students came together to celebrate.	Ji bo pîrozbahiyê mamoste û xwendekar hatin cem hev.
Workers take a shorter time to get back underground.	Karker ji bo ku vegerin binê erdê demek kurttir digirin.
These plants grow in monsoon areas.	Ev nebat li herêmên mûson mezin dibin.
He served in the army for three months.	Sê mehan leşkeriyê kir.
The workers' village is completely remote.	Gundê karkeran bi tevahî dûr e.
The colors in this sunset are certainly amazing.	Rengên di vê rojavabûnê de bê guman ecêb in.
These animals have webbed legs.	Van ajalan lingên wan tevniz in.
A loyal defender, but not a friend.	Berevanek dilsoz, lê ne heval.
They looked tired and tired.	Ew bêzar û westiyayî xuya dikirin.
Some religions forbid the consumption of milk.	Hin mezhebên olî vexwarina şîr qedexe dikin.
Are you waiting for someone to contradict this statement?	Ma hûn li bendê ne ku kesek vê gotinê nakok bike?
What a calming effect words can have on a person's mind.	Çi bandoreke aramkirinê ya peyvan dikare li ser hişê mirov bike.
The oath landed safely on the moon.	Sonda bi selametî li heyvê ket.
The festivities continue for hours.	Pîrozbahî bi saetan dewam dikin.
Are you saying that?	Ev gotin tu yî?
The fox looked behind him.	Xezalê li paş xwe nêrî.
His blue eyes were narrow.	Çavên wî yên şîn teng bûn.
Some vegetables need to be washed in plenty of water.	Pêdivî ye ku hin sebze di pir avê de bêne şûştin.
The light is on.	Çiraya çirayê dibiriqe.
Plants were damaged due to human intervention.	Nebat ji ber destwerdana mirovan zirar dîtin.
Their plan failed.	Plana wan bi ser neket.
Health in our country is late,	Tenduristî li welatê me dereng maye,
He will survive.	Ew ê sax bimîne.
Making this type is very difficult.	Çêkirina vê cureyê pir zehmet e.
A large basket was full of water.	Selikek mezin tijî av bû.
Modern clothes are found all over the city.	Cilên nûjen li seranserê bajêr têne dîtin.
The skirt was just her dress.	Skirt tenê cilê wê bû.
It really is a beautiful city.	Bi rastî bajarekî xweş e.
Caesar hoped that he would apologize because he had offended Guncan.	Qeyser hêvî dikir ku ew lêborîna xwe bixwaze ji ber ku ew bi guncan aciz kiriye.
No one told me how to do it.	Kesî negot ez çawa bikim.
She put a soft towel on her shoulder.	Li ser milê wê dehfek nerm da.
Bezvan was improving his time.	Bezvan dema xwe baştir dikir.
A heat wave had hit the city.	Pêlek germê daketibû ser bajêr.
The gas came out of a broken pipe.	Gaz ji lûleyeke qutbûyî derket.
Pleasant music evoked emotions.	Muzîka dilşewat li hestan dikişand.
They advanced in the military field.	Di çarçoveya leşkerî de derketin pêş.
The opportunity was short.	Derfet kurt bû.
Double the number of egg whites for the egg.	Ji bo merîngê hejmara spîyên hêkan du qat bikin.
The final round was fast approaching.	Dewreya dawî zû nêzîk dibû.
Think of a canoe trip on the river.	Li ser çem rêwîtiyek kanoyê bifikirin.
You can share numbers in symbols at once.	Hûn dikarin bi sembolan jimareyan di gavê de parve bikin.
These data are further generated for the production of statistics.	Van daneyan ji bo hilberandina statîstîkan bêtir têne hilberandin.
A car needs service once every three months.	Otomobîlek her sê mehan carekê pêdivî bi servîsê heye.
Toz, eciz, eciz.	Toz, eciz, eciz.
They seemed to be flying in the clouds.	Xuya bû ku di nav ewran de difiriyan.
The woman's face is amazing.	Rûyê jinê ecêb e.
In fact, no one knows where this word came from.	Bi rastî, kes nizane ku ev peyv ji ku derê derketiye.
The moon rose on the sea.	Heyv li ser behrê rabû.
Identify your values.	Nirxên xwe nas bikin.
The cute little girl's cute smiles are rarely seen.	Kenên xweşik ên keçika piçûk kêm têne dîtin.
There are roof problems.	Pirsgirêkên banê hene.
Hurry up with an answer.	Bi bersivek bilezînin.
The price scared me a bit.	Bihayê min hinekî tirsand.
It was raining hard.	Baraneke dijwar bariya.
A long debate ensued.	Demek dirêj nîqaş derketin.
She also brought her son with her.	Kurê xwe jî bi xwe re anî.
Waiting around.	Li benda dora xwe ma.
The light was lost.	Ronahî winda bû.
Spending time with his family was precious to him.	Dema ku bi malbata xwe re derbas dibû ji bo wî bi qîmet bû.
However, we need to avoid showing any bias.	Lêbelê, pêdivî ye ku em xwe ji nîşandana her alîgiriyê dûr bixin.
Tourism is growing rapidly.	Tûrîzm bi lez mezin dibe.
His behavior is not normal.	Reftara wî ne normal e.
His statement was welcomed with a loud voice.	Daxuyaniya wî bi dengekî bilind hat pêşwazîkirin.
His appointment left me two weeks out of work.	Randevuya wî du hefte ji kar berda min.
Most spouses do not share all their secrets.	Piraniya hevjînan hemû razên xwe parve nakin.
It takes time to build that trust.	Ji bo avakirina wê baweriyê dem hewce dike.
He knows how to please a crowd.	Ew dizane ku meriv elaletekê çawa xweş dike.
A soft point.	Xaleke nerm.
Their ship ran aground.	Keştiya wan li benderê ket.
Committee members are elected annually.	Endamên komîteyê her sal têne hilbijartin.
The sea was flooded with creatures big and small.	Derya bi mexlûqên mezin û biçuk dibariya.
He served as local leader.	Wî wekî rêberê herêmî kir.
Hide all your valuables.	Hemî tiştên xwe yên hêja veşêrin.
Thesaurus contains thousands of words.	Thesaurus bi hezaran peyvan dihewîne.
Just a few decades ago, the area was a forest.	Tenê çend deh sal berê, herêm daristanek bû.
Both were angry and annoyed.	Herdu jî hêrs û aciz bûn.
The bad weather encouraged her to go on vacation.	Nebaşiya hewayê wê ji çûna betlaneyê cesaret da.
Do not throw garbage in the streets!	Li kolanan zibil neavêjin!
Please skip their bread and jam.	Ji kerema xwe, nanê wan û cemê derbas bikin.
The poor boy returned to the zoo.	Kurê feqîr vegeriya zozanê.
Of course the national flag did not appear anywhere.	Helbet ala neteweyî li tu derê xuya nedibû.
Gasoline ran out for the bike.	Benzîn ji bîsîkletê re qediya.
The family savings were put on the stock exchange.	Teserûfa malbatê li borsayê hat razandin.
Return to the bathroom.	Vekiþiya nav hemamê.
You will witness many wonderful times here.	Hûn ê li vir şahidiya gelek demên xweş bikin.
First the prince was slaughtered.	Pêşî gelê mîr ga serjê kirin.
The storm almost wiped it out completely.	Bahozê hema hema ew bi tevahî ji holê rakir.
Students and teachers gathered on the school grounds.	Xwendekar û mamoste li qada dibistanê kom bûn.
This was not a coincidence.	Ev ne tesaduf bû.
People suffer when there is a shortage of food.	Dema kêmbûna erzaqê çêdibe mirov mexdûr dibe.
Our country must be open to dialogue.	Divê welatê me ji diyalogê re vekirî be.
The huts were beautiful.	Hûz xweş bûn.
This is a normal scene.	Dîmenek asayî ye.
Do not let anyone catch it.	Nahêlin kes wê bigire.
The guards took the boy to his place.	Gardiyan lawik ber bi ciyê xwe ve bir.
Who put it there?	Kê ew danî wir?
The dog leaned forward leaning forward.	Kûçik bi leyizkî li pêş xwe girêda.
He left quickly and swiftly.	Ew bi lez û bez ji wir çû.
I did some editing and finished the job.	Min hin serrast kirin û kar qedand.
This research work is currently ongoing.	Ev xebata lêkolînê niha berdewam e.
Testing was performed over several sessions.	Testkirin li ser çend rûniştinan pêk hat.
However, we usually have free time.	Lêbelê, bi gelemperî wextek me ya belaş heye.
A river flowed through the city.	Çemek di nav bajêr re derbas bû.
A common question is, how much can a text shorten?	Pirsek hevpar ev e, nivîsek çiqas dikare kurt bike?
This house needs renovation.	Ev xanî pêdivî bi nûvekirinê heye.
Try to understand, my love.	Biceribînin ku fêm bikin, evîna min.
He was buried next to his mother.	Li kêleka diya xwe hate definkirin.
If we stay here this smoke will kill us.	Ger em li vir bimînin dê ev dûman me bifetisîne.
The river is dirty, so people are swimming in the sea.	Çem qirêj e, ji ber vê yekê mirov di behrê de avjeniyê dikin.
The police officer was stupid.	Efserê polîs gêj bû.
They sometimes swallow rocks to help their diet.	Ew carinan keviran dadiqurtînin da ku arîkariya xwarbûna xwe bikin.
This water is stagnant and smells like liver.	Ev av gemar e û bêhna kezebê tê.
Clouds are lazily flowing in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li esmanê tarî yê sibê diherikin.
The ship was shaking in the waves.	Keştî di nav pêlan de dihejiya.
The street was her place today.	Kolan îro cihê wê bû.
The battle is fierce.	Şer dijwar e.
Many international companies are in this city.	Gelek şirketên navneteweyî li vî bajarî ne.
In theory, it is free.	Di teoriyê de, ew belaş e.
Paten is a bishop's clerk.	Paten karmendê metran e.
But many changed their minds.	Lê gelekan fikra xwe guhert.
All students are required to attend, including patients.	Pêdivî ye ku hemî xwendekar beşdar bibin, nexweş jî.
I usually get up early.	Ez bi gelemperî zû radibim.
The fish was poisoned.	Masî bi jehrê hatibû pêçan.
He got up and stretched.	Ew rabû û dirêj kir.
It eats.	Ew dixwar e.
It has all the information we need.	Hemî agahdariya ku em hewce ne hene.
Use your index finger to draw the weapon.	Tiliya xweya nîşanê bikar bînin da ku çekê derxin.
So, do you want to go out with me sometimes?	Ji ber vê yekê, hûn dixwazin carinan bi min re derkevin?
Choose another location other than this.	Ji bilî vê cîhê cîhek din hilbijêrin.
The chicken lays eggs.	Mirîşk hêk dike.
The cat wants liver.	Pisîk kezebê dixwaze.
It is owned by orphaned children.	Ew li zarokên sêwîxanê xwedî dike.
The criminal union explicitly acknowledges its involvement.	Sendîkaya sûc bi eşkere tevlîbûna xwe qebûl dike.
The men hid themselves in the nearby mountains.	Zilam xwe li çiyayên nêzîk veşartibûn.
He was almost blind.	Hema kor bûbû.
They will kill me when they come.	Dema bên wê min bikujin.
Now many people love to grow their own vegetables.	Niha gelek kes hez dikin ku sebzeyên xwe bi xwe mezin bikin.
He lived a rich life.	Wî jiyanek dewlemend derbas kir.
The smell of smoke wafted through the air.	Bêhna dûmanê li hewayê daliqiya.
She shook the room loudly.	Bi dengekî bilind hejand odê.
Do not drop the knife when chopping onions.	Dema ku pîvazan biçirînin, kêrê bernedin.
Reporters were caught remotely.	Nûçegihan ji dûr ve hatin girtin.
Lack of energy affects all households.	Kêmbûna enerjiyê bandorê li hemû malbatan dike.
A keen, willing researcher to learn from any source.	Lêkolînerek dilşewat, dilxwaz e ku ji her çavkaniyek fêr bibe.
The defeat of the generals inspired the revolutionaries.	Têkçûna generalan îlham da şoreşgeran.
Observers say chimpanzees talk to each other screaming, screaming and screaming.	Çavdêr dibêjin şemmpanz bi qîrîn, qîrîn û qîrînê bi hev re diaxivin.
First, open the book.	Pêşîn, pirtûkê vekin.
He suggested it to a friend in a nearby field.	Wî li zeviyek nêzîk ji hevala xwe re pêşniyar kir.
Medical expenses are prohibited.	Mesrefên bijîşkî qedexe ne.
The prisoner was released on bail pending amnesty.	Bi daxwaza efûyê girtî ji girtîgehê derket.
The animal fell down with one blow.	Heywan bi yek derbekê ket xwarê.
Suddenly he felt uncomfortable.	Ji nişka ve xwe nerehet kir.
Jack hoped to live a long life.	Jack hêvî dikir ku jiyanek dirêj bijî.
We no longer have tires due to overfishing.	Ji ber nêçîra zêde êdî tirên me nema.
How many of these things are there?	Çend ji van tiştan hene?
This restaurant offers fresh spring dishes.	Ev xwaringeh xwarinên biharê yên teze pêşkêş dike.
The manager was fired.	Rêveber ji kar hat avêtin.
With a father he drove hockey was great.	Bi bavekî ku ew ajot hokeyê mezin bû.
Living in the tropics can shorten your life.	Jiyana li tropîkan dikare temenê we kurt bike.
Her eyes were ruby ​​gold.	Çavên wê zêrên yaqûtê bûn.
Read to your child often.	Pir caran ji zarokê xwe re bixwînin.
Some fish are carnivorous.	Hin masî goştxwar in.
The temperature rises in summer.	Di havînê de germahî zêde dibe.
There are still many forests left.	Hîn gelek daristan mane.
Schools in this area were closed for about a week.	Li vê herêmê dibistan nêzî hefteyekê hatin girtin.
The thief cut off his ear with a knife	Diz bi kêrê guhê xwe jêkir
Pour the mixture into boiling water.	Dexlê xwe bavêjin ava kelandî.
This city is known for its ancient temples.	Ev bajar bi perestgehên xwe yên kevnar tê naskirin.
It was a year for the wheat fields.	Ew salek ji bo zeviyên dexl bû.
Entered the hole and hit the gong.	Kete qulikê û li gongê xist.
This cow can give milk for a year.	Ev çêlek dikare salekê şîr bide.
How long have you known her?	Ji kengî ve tu wê nas dikî?
Everyone around her was excited.	Her kes li dora wê bi heyecan bû.
The leader was arrested.	Rêber hat girtin.
We will expand our work to other areas.	Em ê xebatên xwe li herêmên din jî berfireh bikin.
Arranged for her to marry her brother.	Ji bo ku ew bi birayê xwe re bizewice li hev kirin.
The prisoner must be released immediately.	Divê girtî demildest bê berdan.
The shift is on the sidelines.	Guhestina li kêlekê ye.
However, over time, their fortunes began to decline.	Lêbelê, bi demê re, bextê wan dest bi kêmbûnê kir.
Both countries sent troops to the battlefield to die.	Her du welatan leşker şandin qada şer da ku bimirin.
This must be done beforehand.	Divê berî vê yekê were kirin.
Hurry, it's almost time to leave!	Bilezînin, nêzîkê dema derketinê ye!
His apology came with a derogatory word.	Pêşiya lêborîna wî bi gotineke şermezarker hat.
Avoid carbonated beverages.	Ji vexwarina vexwarinên karbonatî dûr bixin.
Unsurprisingly, he slept there.	Bêçare, ew li wir razan.
La plupart des gens liberçavgirtina le monde comme un pari.	La plupart des gens liberçavgirtina le monde comme un pari.
The carpet was thick and sweet.	Xalîçe stûr û şêrîn bû.
We send the robot to the place where it hit.	Em robotê dişînin cihê lêketina wê.
He is usually very loyal.	Ew bi gelemperî pir dilsoz e.
Thousands of tourists visit the area every year.	Her sal bi hezaran turîst serdana herêmê dikin.
The wall forms a boundary on the boundary.	Dîwar li ser sînor sînor çêdike.
The forest flows with life.	Daristan bi jiyanê diherike.
The walls were covered with graffiti.	Dîwar bi grafîtî hatin pêçan.
The dog was locked in a closet.	Kûçik di dolabekê de girtî bû.
A warning for doing so appears in the guidebook.	Hişyariyek ji bo kirina vê yekê di manuala rêwerzê de xuya dike.
The process will be expensive.	Pêvajo dê biha be.
The radio was lost in static.	Radyo di nav statîkê de winda bû.
The children collected the fallen leaves.	Zarok pelên ketî berhev kirin.
Accused of acting unprofessionally.	Ji ber ku bi awayekî neprofesyonel tevdigere hat sûcdarkirin.
The candidate filled out the forms.	Namzedê forman tijî kir.
This substance is poisonous.	Ev madde jehr e.
A secret uprising was stopped.	Serhildanek veşartî hate rawestandin.
Workers risk their lives every day.	Karkeran her roj jiyana xwe dixe xeterê.
Her hair was long and black.	Porê wê dirêj û reş bû.
I go out to the gym every day	Ez her roj derdikevim werzîşê
Leopard follows in the grass.	Leopard li giyayek dişopîne.
Dark clouds began to form.	Ewrên tarî dest pê kirin.
I hated people.	Min ji mirovên nefret nefret kir.
She bought a cup of coffee.	Wê fîncanek qehwe kirî.
Do not forget to turn off the light.	Ji bîr nekin ku ronahiyê vemirînin.
Add some white sugar, a pinch of cinnamon and toss.	Hin şekirê spî, kevçîyek tîrêjê darçîn hilînin û bixin.
He prefers red to green.	Ew sor ji kesk tercîh dike.
She sewed three buttons on the blouse.	Wê sê bişkok li blûzê dirûtin.
Many birds migrate from colder regions to warmer regions.	Gelek çûk ji herêmên sartir koçî herêmên germ dikin.
A heated argument ensued.	Nîqaşek tund derket.
It's a smart cookie.	Ew yek cookie aqilmend e.
His views on the issue changed radically.	Nêrîna wî ya li ser pirsgirêkê radîkal guherî.
She and her friends love poetry.	Ew û hevalên xwe ji helbestê hez dikin.
Everyone assumes that no questions are asked.	Her kes texmîn dike ku tu pirs nayên pirsîn.
The bike was a gift from her little brother.	Bisiklêt diyariya birayê wê yê biçûk bû.
The plant relies on the wind for repentance.	Nebat ji bo poşmankirinê xwe dispêre bayê.
The trees are heavy with flowers.	Dar bi kulîlk giran in.
The scientific study of fossils is rarely encouraged.	Lêkolîna zanistî ya fosîlan kêm kêm tê teşwîq kirin.
The professor gently shook her hand.	Profesor bi nermî destê wê da.
The monk conducts this ceremony.	Rahîb vê merasimê birêve dibe.
She saw a sudden increase in guilt.	Wê ji nişka ve zêdebûnek sûcdar dît.
Her hair was long and brown.	Porê wê dirêj û qehweyî bû.
He ate everything on his plate.	Wî her tiştê li ser piyana xwe xwar.
The rebels' attempt to free the slaves failed.	Hewldana serhildêran a azadkirina koleyan bi ser neket.
The dictator was overthrown in a coup.	Dîktator bi derbeyekê hat hilweşandin.
A modest group of pioneers formed the city.	Komeke mutewazî ya pêşengan bajar ava kir.
This is an example of his gentle writing style.	Ev mînakek ji şêwaza nivîsandina wî ya nerm e.
The government has announced plans to develop tourism.	Hikûmetê planên geşkirina geştiyariyê ragihand.
Many countries are now relying on oil for their energy needs.	Niha gelek welat ji bo hewcedariyên xwe yên enerjiyê pişta xwe didin petrolê.
Cities are heavily dependent on them.	Bajar bi giranî bi wan ve girêdayî ne.
My uncle used to make money with acupuncturists.	Apê min debara xwe bi akupunkturîst dikir.
A shopkeeper was selling newspapers on the street.	Dikandarek li kolanê rojname difirot.
The meeting ended with one vote in all.	Civîn bi hemû dengan bi yek dengî bi dawî bû.
This situation is changing even though many children are unable to read.	Her çiqas pir zarok nikaribin bixwînin jî ev rewş diguhere.
Both he and his sister can swim well.	Hem ew hem jî xwişka wî dikarin baş avjeniyê bikin.
The little boy removed his shoe.	Lawikê biçûk şepê xwe jê kir.
They changed their ways a bit.	Wan riya xwe hinekî guhertin.
He suddenly felt love for her.	Wî ji nişka ve hest bi hezkirina wê kir.
She brought a bowl and a bowl.	Wê tasek û tasek anî.
Over time, farm beds disappeared.	Bi demê re, nivînên çandiniyê winda bûn.
A few years ago the government started issuing licenses.	Çend sal berê hukûmetê dest bi dana lîsansan kir.
The bride is beautiful.	Bûk xweş e.
The pool was drained.	Hewz hat rijandin.
She gave him some food.	Wê hinek xwarin da wî.
The teacher is dissatisfied with his resignation.	Mamoste ji îstifa xwe nerazî ye.
Why does the bird sing?	Çima çivîk distirê?
While playing, he fell and broke his arm.	Dema dilîst, ket û destê wî şikest.
I can not believe that atrophy is not always fatal.	Min nikarî bawer bikim ku atrofî ne her gav kujer e.
Beat the eggs well.	Hêkan baş lêxin.
The ruins of a medieval castle are nearby	Xirabeyên keleheke serdema navîn li nêzîkê ne
If you get lost, find my helper.	Ger hûn winda bibin, alîkarê min bibînin.
The population is growing every day.	Nifûs her ku diçe zêde dibe.
You have to choose these pants carefully.	Divê hûn van pantolonan bi baldarî hilbijêrin.
She enjoys watching the birds fly.	Ew ji temaşekirina awayê firîna çûkan kêfxweş dibe.
We need to monitor the ozone layer.	Divê em tebeqeya ozonê bişopînin.
The war of the big brothers.	Şerê birayên mezin.
It was raining when he left the house.	Dema ji malê derket baran dibariya.
It rained early in the morning.	Serê sibê baran barî.
Throwing casts lie liege.	Tînên qalikan liege rijandin.
The teaching profession needs more support.	Pîşeya mamostetiyê bêtir piştevaniyê hewce dike.
He promised to help.	Wî soza alîkariyê da.
The communication was unconventional, even a little awkward.	Danûstandin nekonvansîyonel bû, hetta hinekî eciz bû.
The houses here are made of clay.	Xaniyên li vir ji heriyê hatine çêkirin.
Many other villages and towns were destroyed.	Gelek gund û bajarokên din hatin xerakirin.
Lily must know that she can not swim.	Divê Lily bizane ku ew nikare avjeniyê bike.
Fighting groups fought for control of the lake.	Komên şer ji bo kontrolkirina golê şer kirin.
What made you decide to live in a small town?	Çi bû ku we biryar da ku hûn li bajarekî piçûk bijîn?
It rains fast every year.	Her sal baran zû dibare.
They can also kill other species of birds.	Ew dikarin cureyên din ên çûkan jî bikujin.
The agreement was signed by all parties.	Peyman ji aliyê hemû aliyan ve hat îmzekirin.
During her hospital visits,	Di serdanên wê yên nexweşxaneyê de,
I hired a prostitute the next day.	Min roja din kire fahîşe.
The giver must "feel good" about them.	Divê bexşkar ji wan re "xwe baş hîs bike".
The cat was hiding in the bushes.	Pisîk di nav çolan de veşartibû.
The storm was big and strong.	Bahoza mezin û bi hêz bû.
A dark and stormy night.	Şeveke tarî û bahoz.
The lion gently lifted his heavy body.	Şêr bi nermî bedena xwe ya giran hilda.
They passed their biology test poorly.	Wan îmtîhana xwe ya biyolojiyê bi awayekî xerab derbas kirin.
Do you know where your glasses are?	Ma tu dizanî camên te li ku ne?
No information was obtained.	Ti agahî jê nayê girtin.
The foods that people eat have a nutritional value.	Xwarinên ku mirov dixwin xwedî nirxek xurek in.
The level of education in the country has stopped.	Li welêt asta perwerdehiyê rawestiyaye.
Because the functions were different, different names were given.	Ji ber ku fonksiyonên cuda cuda bûn, navên cuda hatin dayîn.
You must consciously avoid the trap of pleasure.	Divê hûn bi zanebûn xwe ji xefika dilşewatiyê dûr bixin.
The island also served as a place of food.	Ev girav di heman demê de wekî cîhek xwarinê jî xizmet dikir.
Once the railways carried coal across the country.	Carekê rêyên hesinî komirê li seranserê welêt dibir.
The screaming of the frog may be pleasant.	Dibe ku qîrîna beqê xweş bê.
The rebellious government is dictatorial.	Hikûmeta serhildêr dîktatorî ye.
Diners dumplings wrapped in soup.	Diners dumplings di nav şorbê de pêçandin.
Things were going well until the flood.	Heta lehiyê tişt baş diçû.
The weather was very hot.	Hewa gelekî germ bû.
This salt is rich in minerals.	Ev xwê ji hêla mîneralan ve dewlemend e.
The findings appear predictable.	Vedîtin pêşbînbar xuya dikin.
Do not get stuck here, or you will get into trouble.	Li vir neqelihin, an na hûn ê têkevin tengasiyê.
Allowed farmers to build their own homes.	Destûr dan cotkaran ku malên xwe ava bikin.
To attract students, universities are heavily advertising.	Ji bo kişandina xwendekaran, zanîngeh bi giranî reklam dikin.
The project will be completed in six months.	Proje dê di şeş mehan de biqede.
The sound of water was very loud.	Dengê avê pir bilind bû.
The soldiers saw that he was safe and sound.	Leşkeran dît ku ew sax û sax e.
My face is burning because of the cold wind.	Ji ber bayê sar rûyê min dişewite.
The bartender drinks.	Bartender vexwarinê dike.
The government did not comment immediately.	Hikûmetê tu şîroveyek lezgîn nebû.
We could not buy the wash button.	Me nikarîbû bişkoja şûştinê bikirtînin.
She carefully surveyed the land.	Wê erd bi baldarî lêkolîn kir.
For several hours he waited around.	Çend saetan ew li benda dora xwe ma.
They are not so much on their own.	Ew qas li xwe nebin.
I did not want my photos to be lost.	Min nexwest ku wêneyên min winda bibin.
Our army has no culprits other than us.	Artêşa me ji bilî me tu sûcdar nîne.
The refrigerator is equipped with beer, soda and drinking water.	Sarincok bi bîr, soda û ava vexwarinê ye.
The bell rang in tears.	Zengil bi şînê lêxist.
Years ago these families made their living by fishing.	Sal berê van malbatan debara xwe bi nêçîra masiyan dikirin.
The Prime Minister suspended the parliament.	Serokwezîr parlementoyê rawestand.
She was calm and gentle.	Ew aram û nerm bû.
You can not make it at home.	Hûn nikarin wê li malê çêbikin.
The minister is a righteous man.	Wezîr mirovekî durust e.
He was wearing a purple dress.	Cilekî binefşî li xwe kiribû.
An investigation was later found to be another	Lêpirsînek paşê wekî din hate dîtin
The soldiers surprised him with their sudden appearance.	Esker bi xuyabûna xwe ya ji nişka ve ew şaş kirin.
What car did he drive?	Ew çi otomobîlê ajotiye?
Any alcohol will do.	Her alkol dê bike.
Kenyan speaker.	Axaftvan keniya.
He leaves the house quickly.	Ew bi lez ji malê derdikeve.
We do not have to go anywhere today.	Em îro ne mecbûr in herin cihekî.
The promise focused on “reducing inequality,” the students said.	Sozê bal kişand ser "kêmkirina newekheviyê", xwendekaran got.
Only when the light goes out	Tenê dema ku tîrêj derkeve
Farmers get most of the food that is consumed by this country.	Cotkar piraniya xwarina ku ji aliyê vî welatî ve tê vexwarin peyda dikin.
Transporting natural gas can be more difficult.	Veguhastina gaza xwezayî dibe ku dijwartir be.
Elderly and young children in particular were affected.	Bi taybetî extiyar û zarokên biçûk mexdûr bûn.
In those days all rulers were disgusted.	Di wan rojan de hemû serwerî nehez bûn.
The building is under construction.	Avahî di bin çêkirinê de ye.
Residents were saying to see the lights in the sky.	Niştecîh digotin ku roniyên li ezmên bibînin.
Responses came quickly.	Bersiv bi lez hatin.
The accident caused extensive damage and many people were injured.	Di qezayê de xisareke mezin çêbû û gelek kes birîndar bûn.
The air was hot and cold.	Hewa tûj û sar bû.
Hundreds of kilometers of pipelines run through the country.	Bi sedan kîlometran xetên boriyan li welat diherikin.
It's too late.	Dereng dibe.
Those immoral people do us great harm.	Ew kesên bêexlaq zirareke mezin didin me.
The waiting list of social housing is long.	Lîsteya bendê ya xaniyên civakî dirêj e.
Robots are programmed to maintain the garden.	Robot ji bo domandina baxçê hatine bernamekirin.
The store is famous for its cheese.	Dikan bi penîrê xwe navdar e.
This provides good protection for the feet.	Ev ji bo lingan parastinek baş peyda dike.
Every year comes a steady rate of visitors.	Her sal rêjeyek domdar a mêvanan tê.
Ajel climbed up the river.	Ajel ber bi çem ve hilkişiya.
My father's illness has emerged.	Nexweşiya bavê min derketiye holê.
There are oil depots at the seaports in the area.	Li benderên deryayê yên li herêmê bargehên neftê hene.
The box is a gift for my brother.	Sindoq diyariyek e ji bo birayê min.
A cold wind was blowing from below the valley.	Ji jêra geliyê bayekî sar dihat.
It was hard to breathe.	Nefes girtin zehmet bû.
That is a real mistake.	Ew xeletiyek rast e.
Can you bring him here?	Hûn dikarin wî bînin vir?
Another easy way to get started.	Rêbazek din a hêsan a destpêkirinê.
But the problem is worse than ever.	Lê pirsgirêk ji her demê xerabtir e.
The smell of the room created a divine scent.	Bi bîhnxweşiya odê bêhna xwedayî çêkir.
In ancient times, bamboo was widely used.	Di demên kevnar de, bamboo bi berfirehî hate bikar anîn.
The size of the testicle is a possible factor.	Mezinahiya testis faktorek gengaz e.
Unplug this tool when not in use.	Dema ku nayê bikar anîn vê amûrê ji fîşê vekin.
How they are used in a sentence	Ew çawa di hevokê de têne bikar anîn
Happiness is not bought with money,	Bextewarî bi pere nayê kirîn,
The manager has a tough job.	Rêvebir karekî dijwar heye.
They do not want to do that, they are lazy.	Naxwazin wiya bikin, tembel in.
The end of the dress was beautiful.	Dawiya cilê xweş bû.
Still, the visitors were grateful for the rest.	Dîsa jî, meşvan ji bo bêhnvedanê spasdar bûn.
If there is a storm, we have no shelter.	Ger bahozek were, penagehek me tune.
Elderly people should not go on difficult journeys.	Divê kesên extiyar neçin rêwîtiyên dijwar.
Her hair is lined up in intricate patterns.	Porê wê di nav qalibên tevlihev de hatiye xêzkirin.
The company offers quality products.	Pargîdanî hilberên kalîteyê pêşkêşî dike.
He enjoyed listening to music.	Ew ji guhdariya muzîkê kêfxweş bû.
It was said that the "experiment" went very wrong.	Hate gotin ku "ceribandin" pir xelet çû.
People rely heavily on public transportation.	Mirov bi giranî xwe dispêre veguhastina giştî.
To the best of my knowledge, it never happened.	Li gorî zanîna min, ew carî carî nebû.
The session can be shortened as follows.	Rûniştin dikare wiha were kurt kirin.
She loves eating fruit.	Ew ji xwarina fêkî hez dike.
He thought he saw a scorpion in a tree.	Wî difikirî ku wî di darekê de dûpişkek dît.
The wind is wise.	Bayê zana ye.
The sheep grazed quietly on the hill.	Pez bi aramî li çiyê diçêrandin.
He understands the rules of football.	Ew qaîdeyên futbolê fam dike.
Chocolate spread is made from natural ingredients.	Belavkirina çîkolata ji malzemeyên xwezayî tê çêkirin.
Growth requires finance.	Mezinbûn hewceyê fînansê ye.
The water truck brought large tanks full of water.	Kamyona avê depoyên mezin ên tijî av anîn.
The courtyard of the church is surrounded.	Dor hewşa dêrê dorpeç kiriye.
The setting of the day renewed the scene.	Avabûna rojê dîmen nû kir.
His lips were hard and soft.	Lêvên wî hişk û nerm bûn.
They do not operate with a detailed plan.	Ew bi plansaziyek berfireh tevnagerin.
Politicians were severely criticized.	Siyasetmedar bi tundî hatin rexnekirin.
People get sick when they face obesity.	Dema mirov bi qelewbûnê re rû bi rû dimînin nexweş dibin.
Let's also study classical music.	Werin em muzîka klasîk jî bixwînin.
His car registration was over.	Qeyda otomobîla wî qediya bû.
The probe descends from orbit.	Sonda ji orbitê dikeve xwarê.
Her journalist husband was killed last year.	Mêrê wê yê rojnamevan par hat kuştin.
Their eyes are like glass.	Çavên wan wek şûşê ne.
Workers picket every day.	Karker her roj pîket dikin.
A dog ran through the streets.	Kûçikek di kolanan re beziya.
The women of the area wear traditional clothes.	Jinên herêmê cilên kevneşopî li xwe dikin.
They worked together to rebuild the freight center.	Wan bi hev re xebitîn ku navenda barkêşiyê ji nû ve ava bikin.
The renovation project will be completed this month.	Projeya nûjenkirinê dê vê mehê bi dawî bibe.
Power plays a big part of management.	Desthilatdarî beşeke mezin a rêveberiyê dilîze.
Mercury is poisonous to humans.	Merkur ji mirovan re jehr e.
Sean raised his head.	Sean serê xwe rakir.
So the farmer ate another apple.	Ji ber vê yekê cotkar sêvek din xwar.
The country's main export is coffee.	Îxracata sereke ya welêt qehwe ye.
He lives there, on the left.	Ew li çepê, li wir dijî.
How were those eggs cooked?	Ew hêk çawa hatin pijandin?
She often attends dinner parties.	Ew gelek caran beşdarî şahiyên şîvê dibe.
That old horse could hardly hold his feet.	Ew hespê pîr bi zor nikare lingên xwe bigire.
The sun was rising from a thick gray mist.	Roj ji mijeke gewr a qalind derdiket.
This news is new here.	Ev nûçegihan li vir nû ye.
We decided to save our neighbor.	Em bi biryar bûn ku cîranê xwe rizgar bikin.
The grass remained green.	Giya hêşîn ma.
They bring joy to all.	Ew kêfxweşiyê ji hemûyan re tînin.
The streets were wet and the air was wet.	Kolan şil bûn û hewa şil bû.
If you do not forget the information, you will hide it.	Ger hûn agahiyê ji bîr nekin, hûn wê vedişêrin.
This area is affected by drought waves.	Ev herêm ji ber pêlên ziwabûnê derbas dibe.
She drank her second coffee.	Wê qehweya xwe ya duyemîn vexwar.
Interior walls and floors should be cleaned quarterly.	Divê dîwar û qatên hundur her sê mehan carekê bêne paqij kirin.
He did not tolerate any indecency.	Wî tu bêedebî tehemmul nekir.
The process lasted several hours.	Pêvajo çend saetan dom kir.
Mice and rats are often insects in buildings.	Mişk û mişk gelek caran di avahiyan de kêzik in.
They walked slowly.	Hêdî hêdî dimeşiyan.
The courtyard is decorated with bare soil.	Hewş bi axê tazî hatiye xemilandin.
The prisoner escaped a few moments before the execution.	Girtî çend kêliyên beriya înfazê reviya.
The fastest form of travel.	Forma herî bilez a rêwîtiyê.
He sided with the Conservatives against the Liberals by a wide margin.	Wî li hember lîberalan bi ferqeke berfireh alîgiriya muhafezekaran kir.
It was part of the social space of the city.	Ew beşek ji qada civakî ya bajêr bû.
A group of children gathered around him.	Komek zarok li dora xwe kom bûn.
The chemist looked at the pill box.	Kîmyager li keleka heban mêze kir.
After spending a few years abroad, he returned to his hometown.	Piştî derbasbûna çend salan li derveyî welat, vegeriya bajarê xwe.
Worry will get you nowhere.	Xemgînî dê we negihîne tu derê.
The kind old lady invited the soldiers to stay.	Pîrejina dilovan esker vexwend ku bimînin.
We want to sign a new distribution agreement.	Em dixwazin peymanek nû ya belavkirinê îmze bikin.
I have never thought about this before.	Ez berê qet li ser vê yekê nefikirîm.
Writers and actors should censor their products.	Divê nivîskar û lîstikvan berhemên wan bên sansurkirin.
Their success is heavily dependent on the weather.	Serkeftina wan bi giranî bi hewayê ve girêdayî ye.
It took a short break, innovating and revitalizing.	Wê navberek kurt girt, nûbûn û vejandin.
The lesson will never be forgotten.	Ders tu carî nayê ji bîr kirin.
Many of the email pins are in the shape of hearts.	Gelek pîneyên emelê di şiklê dilan de ne.
He contracted the disease last year.	Sala borî ev nexweşî pê ket.
Cement and bricks are used for the construction of buildings.	Ji bo çêkirina avahiyan çîmento û kerpîç tên bikaranîn.
Either the patient will recover or not.	An dê nexweş sax bibe an na.
The students were not aware of the political conflict.	Haya xwendekaran ji nakokiya siyasî tune bû.
Delightful yellow flowers are a welcome sight!	Kulîlkên zer ên dilşewat dîmenek bi xêr hatin!
I dream of a peaceful world.	Ez xeyala cîhanek aram dikim.
As the forest burns, thorns and thistles flow over your head.	Ji ber ku daristan dişewite, gurz û zozanan li ser serê xwe diherikîn.
Tom is the tallest young man in his class.	Tom di pola xwe de xortê herî dirêj e.
A sharp cold fell on her face.	Sermayek tûj li rûyê wê ket.
A table put their eggs in the unnecessary light.	Mêzek hêkên xwe di çiraya nepêdivî de danî.
Black smoke was coming from the factory smoke.	Ji dûxana fabrîkayê dûmana reş dibariya.
Do not break this jar.	Vê jar neşikînin.
A disability left me receiving training.	Seqetiyek hişt ku ez perwerdehiyê bistînim.
People who eat less sleep more.	Kesên ku hindik radizên zêdetir dixwin.
There was a lot of damage due to the rain.	Ji ber baranê zirareke mezin çêbû.
There were no obstacles in understanding the professor's lessons.	Di fêhmkirina dersên profesor de tu astengî tunebû.
Note that these suggestions are not exhaustive.	Bala xwe bidinê ku ev pêşniyar ne berfireh in.
Here the water is extensively recycled.	Li vir av bi berfirehî tê vezîvirandin.
The injured assailant was rescued by passengers.	Êrîşkarê birîndar ji aliyê rêwiyan ve hat rizgarkirin.
The storm had suddenly turned on the light.	Bahoza ji nişka ve çira vêxistibû.
Edward cut his finger while cleaning a fish.	Edward tiliya xwe birî dema ku masiyek paqij dikir.
Use a larger flower.	Kulîlkek mezintir bikar bînin.
You can get whatever skills you want.	Hûn dikarin kîjan jêhatîbûnên ku hûn dixwazin bistînin.
This neighborhood is often referred to as the “heart of the city”.	Gelek caran ji vê taxê re "dilê bajêr" tê gotin.
Her hopes were dead.	Hêviyên wê mirin.
Picture, compensating for their violation.	Resim, bi telafîkirina binpêkirina wan.
Hundreds of volunteers are looking for places in the resort.	Bi sedan dilxwaz ji bo cihên di stargehê de digerin.
Cities across the country are concerned about this problem.	Bajarên li seranserê welêt ji vê pirsgirêkê bi fikar in.
This river is fed by underground springs.	Ev çem ji kaniyên binê erdê tê xwarin.
While she was waiting, she looked at her friends.	Dema ku ew li bendê bû, wê li hevalên xwe temaşe kir.
I advised him to be careful.	Min şîret lê kir ku hişyar be.
Participants did worse than those who sat quietly.	Beşdaran ji yên ku bêdeng rûniştibûn xerabtir kirin.
The average incubation period is about ten days.	Serdema inkubasyonê ya navîn bi qasî deh rojan e.
Do not use drugs.	Dermanan bikar neynin.
As the day wore on, talking about the weather.	Wextê rojê derbas dibûn, qala hewayê dikirin.
The city has been suffering from an illness in recent times.	Di van demên dawî de bajar ji ber nexweşiyekê ketiye.
We played all three tambourines.	Me li her sê tembûrê xist.
They were not allowed.	Destûr nedan wan.
This city is famous for its poets.	Ev bajar bi helbestvanên xwe navdar e.
The mouse hides in its hole.	Mişk di kuna xwe de vedişêre.
He found a safe way into the enemy's territory.	Di nav xaka dijmin de rêyeke ewle dît.
The cancer has metastasized.	Penceşêrê metastaz kiriye.
The book is rapidly growing in popularity.	Pirtûk di nav populerbûna xwe de zû mezin dibe.
They passed in front of several abandoned buildings.	Ew di ber çend avahiyên terikandî re derbas bûn.
Although her enemies did not listen to her advice, the plan succeeded.	Her çend dijminên wê guh nedan şîretên wê, plan bi ser ket.
Scientists are studying dark skies.	Zanyar asîmanên tarî lêkolîn dikin.
She thinks her mother is cruel.	Ew difikire ku diya wê zalim e.
I'm sure you are tired, let 's go inside.	Ez bawer im tu westiyayî, em herin hundur.
We have reduced the capacity, and the factories are now closed.	Me kelûmel kêm kir, û kargeh niha girtî ne.
Children were taken around the exhibition, watching the fish.	Zarok li dora pêşangehê hatin birin, li masiyan temaşe kirin.
She tried the fire with a candle.	Wê agir bi mûmek ceriband.
People hunted with rhymes and trees.	Mirov bi riman û daran nêçîra xwe dikirin.
Use oil for frying fish and chips.	Ji bo firingîkirina masî û çîpên rûnê rûnê bikar bînin.
The deforestation caused a severe famine.	Birîna daristanan bû sedema birçîbûneke dijwar.
The remains are carefully removed.	Bermayiyên bi baldarî têne hilanîn.
More and more people prefer to dye their hair.	Zêdetir kes tercîh dikin ku porê xwe boyax bikin.
The destroyed house has been repaired.	Mala wêrankirî hatiye tamîrkirin.
We will stay here until after sunset.	Em ê heta piştî rojavabûnê li vir bimînin.
His behavior changes.	Reftara wî diguhere.
Look at the man there.	Li zilamê li wir binêre.
He gradually lost his eyesight.	Wî gav bi gav çavên xwe winda kir.
A white woman reserves her poison for black men.	Jineke spî, jehra xwe ji bo mêrên reş rezerv dike.
Which of the following smells best to you?	Kîjan ji yên jêrîn ji we re bîhnek xweş tê?
His doctor advised him to walk regularly.	Doktorê wî jê re şîret kir ku bi rêkûpêk bimeşe.
Competition for jobs is tough.	Pêşbaziya ji bo karan dijwar e.
The police are the eye of the dangerous suspects.	Polîs çavê gumanbarên xeternak e.
You do not know how happy you are, he said.	Tu nizanî tu çiqas bextewar î, got.
The houses are built on solid wooden pillars.	Xanî li ser stûnên darîn ên hişk hatine çêkirin.
Going to school is not compulsory when education is compulsory.	Dema ku perwerde mecbûrî ye, çûna dibistanê ne mecbûrî ye.
The accident happened near the city center.	Qeza li nêzî navenda bajêr qewimî.
Finally some more rain came.	Di dawiyê de hin baranên din hatin.
Herring was probably best enjoyed from the cold.	Herîng belkî herî baş ji sar kêfê dihat.
Several villagers fell because of poisonous snakes.	Çend gundî ji ber marên jehrî ketin.
Public opinion was stunned by the revelations.	Raya giştî ji ber eşkerekirinan matmayî ma.
I was scared of flying.	Ez ji firînê ditirsiyam.
Trees can not compete with tall buildings.	Dar nikarin bi avahiyên bilind re hevrikiyê bikin.
Salt, which is mostly sodium chloride,	Xwê, ku bi piranî klorîdê sodyûmê ye,
The cold front was looking at the area.	Eniya sar li herêmê digeriya.
He is smart even though he is young.	Herçiqas ciwan be jî jîr e.
His defeat helped to prevent the escalation of the war.	Têkçûna wî bû alîkar ku pêşî li zêdebûna şer bigire.
Chemistry is the scientific study of elements.	Kîmya lêkolîna zanistî ya hêmanan e.
Just take a shower.	Bi tenê sîwanekê bigirin.
The queen was rightly proud of her sons.	Şahbanû bi kurên xwe bi mafdar serbilind bû.
Soldiers captured a town.	Leşkeran bajarokek girtin.
Later, the merchant woman gave birth to three children.	Paşê, jina bazirgan sêqat anî dinyayê.
The new factory was very useful.	Fabrîkaya nû pir bikêrhatî bû.
Everyone wants the right job.	Her kes karekî rast dixwaze.
Many trees have been planted.	Gelek dar hatine çandin.
The most important word is often the last word.	Peyva herî girîng pir caran gotina dawî ye.
Cotton and textile production began to decline.	Hilberîna pembû û tekstîlê dest bi kêmbûnê kir.
The roads there are narrow.	Rêyên wir teng in.
The wagon was unfinished, the cows returned to the barn.	Vagon neqediya bû, ga vegeriyan embarê.
She was at work at the time of her death.	Di dema mirina wê de ew li ser kar bû.
She looked at the red sky of the sea.	Wê li asoya sor a deryayê nêrî.
The smell of rosemary made the smell of heaven from the kitchen.	Bêhna rozmariyê ji metbexê bêhna bihuştê çêkir.
Gold and silver are most commonly used in jewelry.	Zêr û zîv herî zêde di zêrankariyê de têne bikar anîn.
Coincidentally, he can make food.	Bi rasthatinî, ew dikare xwarinê çêbike.
Many bribes must be paid.	Divê gelek bertîl bên dayîn.
The recent nuclear tests have once again caused fear.	Ceribandinên nukleerî yên vê dawîyê careke din bû sedema tirsê.
Some bilingual dictionaries contain words that are not correct.	Di hin ferhengên duzimanî de peyvên ku ne rast in hene.
The drug should be used only if absolutely necessary.	Pêdivî ye ku derman tenê heke bêkêmasî hewce be were bikar anîn.
He uses limited funds to buy an extra car.	Ew fonên sînorkirî bikar tîne da ku otomobîlek zêde bikire.
Some foreign leaders criticized his plan.	Hin serokên biyanî plana wî rexne kirin.
The building has been strengthened.	Avahiyê dikê xurt kir.
They came from distant cities.	Ji bajarên dûr hatin.
Driving in heavy traffic every day.	Her roj di trafîka giran de ajotin.
People will go crazy for not taking this business seriously.	Mirov dê dîn bibin ku vê karsaziyê ciddî negirin.
Worked for forty years.	Çil salan xebitî.
A small group of trees were planted in the park.	Li parkê komeke biçûk a daran hatin çandin.
Obediently, the pilgrims tried on clothes and clothing.	Bi îtaet, hecî cil û berg ceriband.
The king's families have amassed a fortune.	Malbatên padîşah serwetiyek bêaqil berhev kirine.
Earthquakes occur frequently in this area.	Li vê herêmê gelek caran erdhej çêdibin.
Water your flowers regularly.	Gulên xwe bi rêkûpêk biçînin.
What is the red symbol of the building?	Sembola sor ya avahiyê çi ye?
This situation has had a severe impact on our economy.	Vê rewşê bandorek giran li aboriya me kir.
I can not resist the urge to continue the tour.	Ez nikarim li hember daxwaziya berdewamkirina gerê li ber xwe bidim.
The soldier's eyes gleamed with inner fire.	Çavên leþker bi agirê hundirî dibiriqîn.
More and more children are learning to skate through group lessons.	Zêdetir zarok ji dersên komê fêrî skatekirinê dibin.
The village neighborhood was vibrant with life.	Taxa gund bi jiyanê ve geş bû.
Islam has a dominant place in this religion.	Îslam di vê olê de xwedî cihekî serdest e.
She opened her window slightly to feel the wind.	Wê pencera xwe hinekî vekir da ku bayê hîs bike.
Stalin proved to be an effective leader.	Stalîn îspat kir ku rêberek bi bandor e.
Few great poets have written poetry in this language.	Kêm helbestvanên mezin bi vî zimanî helbest nivîsandine.
Children are expelled from school early.	Zarok zû ji dibistanê tên avêtin.
They left the city early in the morning.	Serê sibê ji bajêr derketin.
The doctor examined the wounds on your shoulder.	Doktor birînên li ser milê te lêkolîn kirin.
The fish population has decreased significantly in recent years.	Nifûsa masiyan di van salên dawî de pir kêm bûye.
Rust grows rapidly on the tires.	Rust bi lez li ser tekeran çêdibe.
Through thick and thin.	Bi rêya qalind û zirav.
His body was open and his face was unpainted.	Laşê wî vekirî û rûyê wî neqişandî bû.
She removed the old pan from the cabinet.	Wê paniya kevn ji kabîneyê derxist.
A bag made of animal skin and fabric.	Çenteyek ji çerm û qumaşê heywanan hatiye çêkirin.
He smiled badly at her.	Wî bi xerabî li wê keniya.
Hair, depending on personal composition, is lighter or darker.	Por, li gorî pêkhatina kesane, siviktir an tarîtir e.
The serial killer is particularly brutal.	Kujerê serial bi taybetî hovane.
He did not allow them to be with him.	Wî nehişt ku ew bi wî re bibin.
Road construction will undoubtedly increase the proportion of forests.	Çêkirina rêyan bê guman dê rêjeya daristanan zêde bike.
Archaeologists have found an ancient temple.	Arkeologan perestgeheke kevnar dîtin.
Several people were screaming, among the voices barely audible.	Çend kes qêrîn, di nav dengan de bi zehmetî dihat bihîstin.
This interesting story made me happy for hours.	Vê çîroka balkêş ez bi saetan dilşa kirim.
He checked his notebook.	Wî deftera xwe kontrol kir.
Stress at work continued.	Stress li ser kar berdewam bû.
We replaced our old broken car with a new one.	Me tirimbêleka xweya kevin a rizyayî bi yeke nû guhert.
When you eat, it is bedtime.	Dema ku we xwar, wextê razanê ye.
Last month, we ate fried potatoes at a seafood restaurant.	Meha çûyî, me li xwaringehek xwarinên deryayê kelûmelên sorkirî xwar.
The top was illuminated with a bright green light.	Top bi ronahiyek geş ronî bû.
The attacker takes things to his nest.	Mêrîşkê tişt dibirin hêlîna xwe.
An argument broke out in the street.	Li kolanê nîqaş derket.
A mythical god or goddess who has the highest power and control.	Xwedayek an xwedawendek efsanewî ku hêza herî bilind heye û kontrol dike.
The Minister concluded his speech with a final call.	Wezîr xutbeya xwe bi banga dawî bi dawî kir.
The closer we got, the more people came out.	Her ku em nêzîk bûn, bêtir kes derketin.
This building will be our home.	Ev avahî dê bibe mala me.
The river fills with fish.	Çem tijî masî dibe.
The paint was soon dry.	Boyaxa zû ziwa bûbû.
He hated traveling at night.	Ew ji rêwîtiya bi şev nefret dikir.
One of the young men hit his friend.	Yek ji xortan li hevalê xwe xist.
The metal melts and can be crushed in its shape.	Metal çêdibe û dikare di şeklê xwe de were lêdan.
We can only guess at the meaning of the texts.	Em tenê dikarin li ser wateya nivîsan texmîn bikin.
We made a great record.	Me tomarek mezin çêkir.
Two weeks ago I started painting the house.	Du hefte berê dest bi boyaxkirina malê kir.
The woman smiled, her eyes shining with joy.	Jinik keniya, çavên wê bi şahî dibiriqîn.
Scientists have discovered a new chemical element.	Zanyar hêmaneke kîmyayî ya nû keşf kir.
The mosque stands on a street that is connected to the shops.	Mizgeft li ser cadeyeke ku bi dikanan ve girêdayî ye radiweste.
The final state budget was unanimously approved.	Bûdçeya dawî ya dewletê bi yekdengî hat qebûlkirin.
The door slams shut on both sides.	Derî her du alî diheje.
One of the boys tore the paper in half.	Yek ji lawikan kaxiz nîvco çirand.
That day a letter came from the bank.	Wê rojê nameyek ji bankê hat.
The wrong answer will be wrong.	Bersiva xelet dê xelet be.
Could have survived this crisis.	Dikaribû ji vê krîzê xilas bibûya.
Many planes entered service during the war.	Di dema şer de gelek balafir ketin xizmetê.
They were not very friendly.	Ew ne pir heval bûn.
You have to adjust your wheels once.	Divê hûn çerxên xwe carekê li hev bikin.
The people of the area are less sympathetic to this man.	Şêniyên herêmê ji vî mirovî re kêm sempatî ne.
Traffic accidents happen here a lot!	Li vir qezayên trafîkê gelek caran dibin!
Does not accept election results.	Encamên hilbijartinê qebûl nake.
He sent a letter of honor.	Wî nameyek bi rûmet şand.
More and more people around the world call themselves the middle class.	Zêdetir mirov li çaraliyê cîhanê ji xwe re dibêjin çîna navîn.
This house is in an ideal location.	Ev xanî li cîhek îdeal e.
Climbers try to reach the highest peaks.	Çiyager hewl didin ku xwe bigihînin lûtkeyên herî bilind.
The monk took himself to the temple.	Rahîb xwe di perestgehê de girt.
It just becomes epidemic.	Tenêtî dibe epîdemîk.
You will struggle to find someone who believes in his theories.	Hûn ê têkoşîn bikin ku kesê ku ji teoriyên wî bawer dike bibînin.
The mayor did not make any statement.	Qeyûmê şaredariyê tu daxuyanî neda.
Your behavior was disgraceful.	Reftara te riswa bû.
The city has five museums.	Ev bajar xwediyê pênc muzeyan e.
What were they doing?	Wan çi dikir?
The pool was dumped after its owner died.	Piştî ku xwediyê wê mir hewz hat rijandin.
It is useful as fertilizer.	Wek gubre bikêr e.
It needs chocolate.	Pêdiviya wê bi çikolata heye.
The leopard stretched itself out to the trunk of the tree.	Leopard xwe dirêjî qurmê darê kir.
Find the school that is identified on the map.	Dibistana ku li ser nexşeyê hatî nas kirin bibînin.
An ancient book was the basis of an important book.	Pirtûkek kevnar bû bingeha pirtûkek girîng.
Many species have lost their traditional habitats.	Gelek celeb ji jîngehên xwe yên kevneşopî winda bûne.
The quality is incredible.	Kalîteyê nebawer e.
Spring is a good time for hiking.	Bihar ji bo meşiyan demeke xweş e.
Tea and coffee are quickly sold in supermarkets.	Li supermarketan çay û qehwe bi lez difroşin.
The chain ran from the fire to the chaotic fire.	Zincîre bazdan agir berda agirê kaotîk.
Antelope is very fast.	Antelope pir zûtir e.
The letter was printed from the bank.	Nameya ji bankê hat çapkirin.
Note that our search engine is new.	Têbînî ku motora lêgerîna me nû ye.
Batteries are very useful things that give power to many things.	Pîl tiştên pir bikêr in ku hêzê didin gelek tiştan.
She wanted to know what had happened.	Wê xwest ku bizane çi bûye.
The river fills with stagnant water.	Çem bi ava rawestayî tijî dibe.
The mission is very dangerous.	Mîsyon pir xeternak e.
A careful person will make a difference.	Mirovek baldar dê cûdahiyê destnîşan bike.
When the gunpowder gets inside, it explodes.	Dema barûtê hundir pêdixe, wê biteqe.
We extend our condolences to those who have given their labor.	Em bejna xwe li kesên ku keda wan dane ditewînin.
The beatings continued.	Lêdan berdewam kir.
There was a thick gold chain with a medallion.	Zincîreke zêr ya qalind bi madalyonê hebû.
The stories we tell are the stories of our lives.	Çîrokên ku em vedibêjin çîrokên jiyana me ne.
Old trees shade.	Darên kevn siyê didin.
In this quarter the church saw a decrease in membership.	Di vê çarê de dêrê di endametiyê de kêmbûnek dît.
These activities will help stabilize the economy.	Ev çalakî dê alîkariya aramkirina aboriyê bikin.
The house was in a nice location.	Xanî li cihekî xweş bû.
His friend wished him success.	Hevalê wî serkeftin jê re xwest.
She brushed the dust off her clothes carefully.	Toza cilên xwe bi baldarî firçe kir.
The upper house and the senate came out against the measure.	Meclîsên jorîn û senato li dijî tedbîrê derketin.
In contrast, many elderly relatives are in good health.	Berevajî vê, gelek xizmên kal û pîr ji tenduristiya wan baş in.
After the struggle, her strength began to return.	Piştî têkoşînê, hêza wê dest pê kir ku vegere.
The oil was hard to melt.	Rûn bi zehmetî diheliya.
Uses whatever materials will be available.	Çi malzemeyên wê hebin bi kar tîne.
These spots did not appear in previous photos.	Ev deq di wêneyên berê de xuya nedibûn.
After spending a few months in rehab, he was completely fine.	Piştî çend mehan di rehabîlîtasyonê de derbas bû, ew bi tevahî baş bû.
This statement will always be false.	Ev gotin dê her tim derew be.
He eats too many unhealthy foods.	Ew pir zêde xwarinên nebaş dixwe.
The teacher is an example.	Mamoste nimûneyek e.
The city has not paid taxes in three years.	Bajarok ev sê sal in bac nedaye.
It is a time of choice.	Demek bijare kirîn e.
Smiling, he raised his voice.	Bişirî, wî dengbêj rakir.
The fragrant dust flowed lazily towards the star.	Toza bîhnxweş bi tembelî ber bi stêrkê ve diherikî.
The signal was very clear today.	Sînyal îro pir zelal bû.
We gathered around a large white tent.	Em li dora konekî spî yê mezin kom bûn.
The subject was asked to complete a questionnaire.	Ji mijaran hat xwestin ku pirsnameyeke temam bikin.
The dismissal of the staff shocked.	Derxistina karmendan şok kir.
The army gathered its forces.	Artêşê hêzên xwe kom kir.
He looked in his mirror in the mirror.	Wî li neynika xwe ya di neynikê de nêrî.
The queen tried to hold back her tears.	Şahbanû hewl da ku hêsirên xwe bigire.
Life in this apartment is particularly comfortable.	Jiyana li vê apartmanê bi taybetî rehet e.
Her side was dark.	Aliyê wê tarî bû.
The garden is hungry.	Baxçeyek birçî ye.
He had a great ability to play the piano.	Ji bo lêxistina piyanoyê jêhatiyeke wî ya mezin hebû.
The stock market has shown great changes.	Bazara borsayê guheztinên mezin nîşan da.
The furniture factory is located in the south of the city.	Kargeha mobîlyayan li başûrê bajêr dikeve.
Write a program that creates a table of prime numbers.	Bernameyek binivîsin ku tabloya jimareyên yekem çêdike.
Went to visit his uncle.	Çû serdana mamê xwe.
The car gas tank was empty.	Depoya gaza maşînê vala bû.
My daughter tore up the checklist.	Keça min lîsteya kontrolê çirand.
The children were driven out of the house on foot.	Zarok bi meşê ji malê hatin derxistin.
Its light is nothing compared to daylight.	Ronahiya wê li gorî ronahiya rojê ne tiştek e.
Educating young people is important at this time.	Perwerdekirina ciwanên vê demê girîng e.
The table here is very clean.	Maseya li vir pir paqij e.
The storm was severe at night.	Bi þevê re bahoz dijwar bû.
The empire collapsed under poor military rule.	Împaratorî di bin rêveberiya nebaş a leşkerî de hilweşiya.
The blast caused extensive damage.	Di teqînê de xisareke mezin çêbû.
He was difficult in interpreting the signs.	Ew di şirovekirina nîşanan de dijwar bû.
He felt her love at first sight.	Wî di nihêrîna pêşîn de hest bi hezkirina wê kir.
Both wines are vintage.	Herdu şerab vintage in.
The sooner the summer holidays start, the better!	Çiqas zûtirîn betlaneya havînê dest pê bike, çêtir e!
You can learn more by sight than by reading.	Hûn dikarin bi dîtinê ji xwendinê bêtir fêr bibin.
The days are getting warmer by the day.	Roj gav bi gav germtir dibin.
There is an original version.	Guhertoya orîjînal heye.
Searches have already yielded gold here.	Lêgerînan berê xwe dane zêr li vir.
A special light played on the faces of the children.	Ronahîyek taybet li rûyê zarokan dilîst.
Investigators found no errors in the release.	Lêkolîner di berdanê de tu xeletî nedîtin.
The horse was taken to sing.	Hespê birin sitran.
Of course, there are drawbacks to the outside.	Bê guman, kêmasiyên li derve hene.
He soon learned to adapt to change.	Ew zû fêr bû ku xwe bi guhertinan re adapte bike.
The newspaper was suppressed for several weeks.	Rojname çend hefteyan hat tepisandin.
We try to protect the environment.	Em hewl didin jîngehê biparêzin.
He chose a smaller, neighboring office.	Wî nivîsgeha piçûktir, cîran hilbijart.
The shop was famous for its quality.	Dikan bi kalîteya xwe navdar bû.
Struggling with foreign words.	Bi peyvên biyanî re têdikoşe.
It slowly came out into the light of day.	Ew hêdî hêdî derket ber ronahiya rojê.
It grows with cinnamon and flowers.	Bi darçîn û kulîlkan çêdibe.
The water of these areas is covered with fish.	Ava van herêman bi masî dibare.
It was politically advantageous.	Ji aliyê siyasî ve bi avantaj bû.
Then follow the simple instructions.	Piştre rêwerzên hêsan bişopînin.
He was forced to flee the country.	Ew neçar ma ku ji welêt bireve.
Do not oppress these children!	Li van zarokan zilmê nekin!
The product is popular with college students and moms.	Hilber bi xwendekarên zanîngehê û dayikan re populer e.
The materials are melted at room temperature.	Materyalên di germahiya kulîlk de dihelin.
The salon was dimly lit.	Salon kêm ronî bû.
The thief broke into many homes.	Diz ketibû gelek malan.
Thousands of tourists flocked to the city to celebrate the holiday.	Ji bo pîrozkirina cejnê bi hezaran turîst çûn bajêr.
Shop went to his childhood home.	Şop diçû mala wî ya zarokatiyê.
The culprit was arrested by police.	Bersûc ji aliyê polîsan ve hat girtin.
The smell of cooking fish filled the air.	Bêhna pijandina masiyan hewa tijî kir.
A strange, sticky substance forms on the tray.	Li ser tepsiyê maddeyek xerîb û asê çêdibe.
The governor declared a day of mourning.	Walîtiyê roja şînê îlan kir.
His conscience was bad for lying.	Wîjdanê wî ji bo derewan xerab bû.
Church attendance is declining.	Tevlêbûna dêrê kêm dibe.
There is evidence of ancient life.	Delîlên jiyana kevnar hene.
The monks raised their arms to the sky.	Keşîş milên xwe ber bi ezmên ve bilind kirin.
Prosecutors responded to the alarm signal.	Parêzgeran bertek nîşanî alarmê dan.
Wear a shower to keep warm.	Serşokê ji bo ku germ bibe li xwe dikin.
We know that nothing can change the future.	Em dizanin ku tiştek nikare paşerojê biguherîne.
She said, "No more pain."	Wê got, "Êdî êş tune."
The race for luck was over.	Beza bextê bi dawî bû.
The new company bought most of its competitors.	Pargîdaniya nû piraniya hevrikên xwe kirî.
The little child was walking in the water.	Zarokê piçûk di nav avê de di nav avê de diçû.
He once played on a baseball team.	Wî carekê di tîmê bejsbolê de lîst.
Artist techniques include collage and painting.	Teknîkên hunermend kolaj û boyax hene.
The moon rose on a mountain sky.	Heyv li ser asoyeke çiyayî rabû.
The arithmetic test was a part of it.	Îmtîhana jimarevaniyê bû perçeyek.
Dust cleaned his nails.	Toza neynûkên xwe paqij kir.
The banker was charged with money laundering.	Banker bi şûştina pereyan hatibû tawanbar kirin.
Unfortunately, his play was removed from the repertoire.	Mixabin, lîstika wî ji repertuwarê hat derxistin.
Paint used for stoves.	Boyaxa ku ji bo sobeyan tê bikaranîn.
Speed ​​is crazy, but we are moving forward.	Lez dîn e, lê em pêşve diçin.
Cook the vegetables in a preheated oven.	Sebzeyê di tendûrek ku ji berê ve hatiye germ kirin bipêjin.
The stone was soft.	Kevir nerm bû.
Liquid oxygen is blue in color.	Oksîjena şil bi rengê şînê şîn e.
The organ sounded blue and beautiful.	Organ bi şîn û xweş deng dixist.
The police chief gave a brief press conference.	Midûrê polîsan civîneke çapemeniyê ya kurt da.
Police were present to investigate all those present.	Polîsan hemû kesên amade bûn lêpirsîn.
On average, the trip there takes four months.	Bi navînî, rêwîtiya li wir çar mehan digire.
International efforts have led to greater gender equality.	Hewldanên navneteweyî bûne sedema wekheviya zayendî ya mezintir.
Food is rich in fruits and vegetables.	Xwarin ji hêla fêkî û sebzeyan ve dewlemend e.
These beautiful birds sing a lovely song.	Ev çivîkên bedew straneke delal dibêjin.
They run the business.	Ew karsaziyê digirin.
There is a story of a philosophical connection.	Çîrokek têkiliyek felsefî heye.
It is a few miles away.	Ew çend kîlometre dûr e.
They are in the midst of a serious conflict.	Di nava nakokiyeke giran de ne.
Young was very impressed by the music performance.	Ciwan ji performansa muzîkê pir bandor bû.
Wondering what he would do now.	Meraq dikir ku ewê niha çi bike.
The rich pastures provided food and water.	Mêrgên dewlemend erzaq û av peyda dikirin.
Eat quickly.	Bi lez xwar.
The villagers love singing and dancing.	Gundî ji stran û dîlanê hez dikin.
The dough should be thick but not watery.	Divê daşî stûr be lê ne av be.
After she graduated, she became a writer.	Piştî ku wê mezûn bû, bû nivîskar.
He asserted that his confession had been obtained through torture.	Wî îdia kir ku li wî neheqî hatiye kirin.
It was hot, he decided to get on the train.	Germ bû, wî biryar da ku bi trênê ve bibe.
The river was swollen due to the recent heavy rains.	Ji ber barana zêde ya dawîn çem werimî bû.
Serdar gave a course for the island.	Serdar qursek ji bo giravê da.
The company gave its responsibility to the driver.	Şîrket berpirsiyariya xwe da şofêr.
First, we will need to make a cup of brown sugar.	Pêşî, em ê hewce bikin ku tasek şekirê qehweyî çêkin.
Can you read this poem?	Tu dikarî vê helbestê bixwînî?
A city without music?	Bajarekî bê muzîk?
The decorated iron has a classic look.	Hesinê xemilandî xwedan dîmenek klasîk e.
We went to the casino.	Em çûn casino.
My neighbor grows a large variety of vegetables.	Cîranê min rêzek mezin a sebzeyan mezin dike.
Please leave the children in possession.	Ji kerema xwe li zarokan xwedî derkevin.
Make sure you use approximately the same number of beans.	Piştrast bikin ku hûn hema hema hema hejmarek fasûlî bikar tînin.
The poet argued that humanity is good in itself.	Helbestvan angaşt kir ku mirovahî bi xwe baş e.
Never overcook before cooking.	Berî ku bipijiqînin, qet neqelibin.
The food boats were medium and small.	Keştiyên xwarinê navîn û piçûk bûn.
The main theme of the ballet was love.	Mijara sereke ya baletê evîn bû.
The length of this dress is very long.	Dirêjahiya vê cilê pir dirêj e.
He fought for independence.	Ew ji bo serbixwebûnê têkoşîn kir.
He was tragically saved from death.	Ew ji mirinê bi tengahî xilas bû.
The analogy was clear and concise.	Analojiyek zelal û kurt bû.
Why did you turn off the water?	We çima ava avê girtiye?
She said she wants a divorce.	Wê got ku ew jinberdanê dixwaze.
There is a need for a community with educated people.	Pêdiviya civakê bi mirovên xwenda heye.
The organization map is six levels.	Nexşeya rêxistinê şeş ​​astan e.
Good health is important.	Tenduristiya baş girîng e.
The young man walked with a gentle and gentle grace.	Xort bi keremeke sivik û sivik diçû.
Always so cute!	Hergav ew qas zirav!
Flights were delayed yesterday.	Seferên balafiran duh bi derengî ketin.
Now, the white ships are covered.	Naha, keştiyên spî hatine pêçandin.
It may seem right, but it is not.	Dibe ku ew rast xuya bike, lê ne wusa ye.
The envelope was held tightly in his hand.	Zerf di destê xwe de zexm girtibû.
The village was in the dirt.	Gund di nava axê de bû.
Put the flowers in a plastic bucket.	Kulîlkan bavêjin nav satilek plastîk.
The light was dark.	Çira tarî bû.
The largest industry in the nation.	Pîşesaziya herî mezin a neteweyê.
A teacher took his class to the museum.	Mamosteyek pola xwe bir muzeyê.
Iron is a metal element.	Hesin hêmaneke metal e.
We all three walked to the pool.	Em hersêk meşiyan ber hewzê.
The window glass was broken by an indiscriminate shot.	Camê pencerê ji ber guleyeke bêserûber şikest.
Local reactions to the technology were mixed.	Bertekên herêmî yên li ser teknolojiyê tevlihev bû.
The scale is necessary for a farmer.	Pîvan ji bo cotkarek pêdivî ye.
Children often believe what they hear on television.	Zarok bi gelemperî bi tiştên ku li televîzyonê dibihîzin bawer dikin.
The factory water was cut off.	Ava kargehê qut bû.
Most of my friends are married.	Piraniya hevalên min zewicî ne.
A strange sound came from the machine,	Dengek ecêb ji makîneyê derket,
The actor's career revived with the success of the film.	Kariyera lîstikvan bi serkeftina fîlimê vejiya.
A bunch gathered near the door.	Çêlek li nêzî derî kom kirin.
Rice and milk can be used as recipes in the same.	Birinc û şîr dikare di rîsipiyan de wek hev bên bikaranîn.
Her point of view was straightforward, though somewhat disturbing.	Nêrîna wê rasterast bû, her çend bi rengekî xemgîn bû.
Her dress was short, revealing her wide leg.	Cilê wê kurt bû, lingê wê yê fireh eşkere dikir.
The captain is navigating a narrow ship.	Serdar keştiyek teng dimeşîne.
Their expectation of survival is very low.	Hêviya mayîna wan pir kêm e.
Trade is connected to every corner of the globe.	Bazirganî bi her quncikek cîhanê ve girêdayî ye.
A cloud of smoke filled the air.	Ewrekî dûmanê hewa tijî kir.
Standards have fallen sharply in the last few years.	Standard di van çend salên dawî de pir kêm bûne.
We were poor, but we live happily.	Em feqîr bûn, lê em bextewar dijîn.
The dust and dirt of the road were unsettling.	Toz û axên rê bêzar bûn.
The old man took his place among the guests.	Pîrê di nav mêvanan de cihê xwe girt.
An increase in share price purchases.	Zêdebûnek di kirîna bihayên parvekirî de.
Jig is up.	Jig rabûye.
Use fewer words!	Kêmtir peyvan bikar bînin!
Einstein's theories influenced modern physics.	Teoriyên Einstein bandor li fîzîka nûjen kirin.
The bus was late because of the snow.	Otobus ji ber berfê dereng man.
Singapore is famous all over the world for its gardens.	Singapore li seranserê cîhanê bi baxçeyên xwe navdar e.
Loved him every day.	Her roj evînê jê re dikir.
The gas depot was full last night.	Depoya ceyranê duh bi şev tije bû.
Some problems are expected in this preparation.	Di vê amadekariyê de hin pirsgirêk têne hêvî kirin.
People have to look at the ground.	Divê mirov li erdê binêre.
Following a medical and legal team, we must address this.	Li pey tîmek bijîşkî û yasayî, divê em vê yekê çareser bikin.
How does it work?	Çawa dixebite?
There are two churches and many shops.	Du dêr û gelek dikan hene.
The government receives taxes.	Hikûmet bac distîne.
Many people in the city remained hungry.	Li bajêr gelek kes ji birçîna man.
He was sentenced to three years in prison.	Sê sal cezayê girtîgehê lê hat birîn.
The last iceberg went back thousands of years.	Qeşaya dawî bi hezaran sal berê paşve çû.
The artists soon established themselves in the city.	Hunermend di demeke kurt de xwe li bajêr bi cih kirin.
Strive for perfection.	Ji bo kamilbûnê hewl bidin.
Many people around are against it.	Gelek kesên li derdorê li dijî wê ne.
Cities around this area are expanding.	Bajarên li derdora vê herêmê berfireh dibin.
Her clothes and coats were both sweet and soft.	Cil û bergên wê hem şêrîn û hem jî nerm bû.
Teachers force students to memorize long sentences of words.	Mamoste xwendekar neçar dikin ku navnîşên dirêj ên peyvên peyvan ezber bikin.
I was appointed by my boss to my team.	Ez ji aliyê serokê xwe ve ji bo tîma xwe hatim tayînkirin.
There is a common element in many stories.	Di gelek çîrokan de hêmaneke hevpar heye.
The explosion threw him against the wall.	Teqînê ew avêt ber dîwêr.
The success of the school was achieved with a remarkable strike performance.	Serkeftina dibistanê bi pêşandana lêdanê ya berbiçav hate bidestxistin.
They enjoy making music, be it a singer or a drummer.	Ew ji çêkirina muzîkê kêfê digirin, çi stiranbêj be, çi lêdana defê.
Many people were injured due to the anger of the crowd.	Ji ber hêrsa girseyê gelek kes birîndar bûn.
His behavior could not have been more predicted as he went.	Reftara wî her ku diçû bêtir nedihat pêşbînîkirin.
The ancients believed that stars did not exist.	Kalan bawer dikir ku stêrk xweda ne.
This plant should be watered daily.	Ev nebat divê her roj were avdan.
Open the door and enter.	Derî veke û bikeve hundir.
Many traders closed their doors in the evening.	Gelek esnafan danê êvarê deriyên xwe girtin.
Sell ​​olive oil cheaply.	Rûnê zeytûnê erzan difiroşin.
They fear for their safety.	Ew ji ewlehiya xwe ditirsin.
Some foods do not mix.	Hin xwarin tevlihev nakin.
This group of animals is a family.	Ev koma heywanan malbatek in.
The queen is sitting in the state, looking regal.	Qralîçe di dewletê de rûniştiye, li regal xuya dike.
The Prime Minister encouraged greater international cooperation.	Serokwezîr teşwîq kir ku hevkariya navneteweyî ya mezintir.
Of all the living creatures, man is the most adaptable.	Ji hemû afirîdên jîndar, mirov herî zêde adapteyî ye.
Honey is often collected from honey bees.	Gelek caran hingiv ji mêşên hingiv tê berhevkirin.
Flying cars are just fantasies.	Otomobîlên firîn tenê xeyal in.
This country needs a viable transition.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek bikêr heye.
Rainfall in the tropics decreases every year.	Li herêmên tropîkal her sal baran kêm dibare.
Most recently he retired and started living in the village.	Herî dawî teqawît bû û li gund dest bi jiyanê kir.
The architect designed the building with a sense of security.	Mîmar avahî bi hişê ewlehiyê dîzayn kir.
She was wearing a long, flowing dress made of gold brocade.	Wê cilekî dirêj û herikbar ji broka zêrîn li xwe kiribû.
Water contains hydrogen and oxygen.	Av hîdrojen û oksîjenê dihewîne.
Drink once from your drink.	Carekê ji vexwarina xwe vexwin.
The plant operates near a nuclear power plant.	Karûbar li nêzîkê santralek nukleerî dixebitîne.
Modern art essentially has an irresponsible attitude.	Hunera nûjen di eslê xwe de xwedî helwesteke bêberpirsiyarî ye.
The rocks were covered with mud.	Zinaran bi çilmisan hatine rijandin.
The sound of the wind woke him up.	Dengê şemalê ew şiyar kir.
To find a warm welcome, consider one of these topics.	Ji bo ku pêşwaziyek germ peyda bikin, yek ji van mijaran bifikirin.
The birds stand on the branches of the trees.	Çûk li ser çiqilên daran radibin.
Suddenly a crowd of birds nodded their heads.	Ji nişka ve qelebalixek çûkan li ser serê xwe.
The gardener removed the last bride from the garden.	Baxçevan bûka dawî ji bexçê derxist.
Shops in this city are closing fast.	Dikanên li vî bajarî zû têne girtin.
The animals collapsed in the cold.	Heywan di nav sermayê de li hev ketin.
It was a delicate operation.	Operasyoneke nazik bû.
The decision was against the bus driver.	Biryar li dijî ajokarê otobusê bû.
I mixed a bunch of cookie dough.	Min komek hevîrê kuxikê tevlihev kir.
Love is patient and kind.	Evîn sebir û dilovan e.
The guests rode to their seats.	Mêvan li ciyên xwe siwar bûn.
There is a stain on your pant seat.	Li ser kursiya pantorê te lekeyek heye.
In his childhood, he and his sister enjoyed exploring.	Di zaroktiya xwe de, wî û xwişka xwe ji keşfê kêf dikirin.
Our party covered five miles in two hours.	Partiya me di nava du saetan de pênc kîlometre derbas kir.
The things her mother said made her even worse.	Tiştên ku diya wê digotin ew hê xerabtir dikir.
The power outage lasted an hour and a half.	Qutkirina elektrîkê saet û nîvekê dewam kir.
Drink some water.	Hinek avê vexwin.
This is an important point for women's rights.	Ji bo mafên jinan ev xaleke girîng e.
Winter weather always seems mild to us.	Hewa zivistanê her tim ji me re nerm xuya dike.
Maybe I will borrow it from my father.	Dibe ku ez ê ji bavê xwe deyn bikim.
It came back a week after the storm.	Piştî ku bahoz rabû hefteyek vegeriya.
The fire gets out of control.	Şewat ji kontrolê derdikeve.
The number of fighters was more than thirty-three.	Hejmara şervanan ji sî û sêyan zêdetir bûn.
He refused to work with sinners.	Wî red kir ku bi gunehkaran re bixebite.
After the mold was removed, the fish was eaten.	Piştî ku qalib jê dihat, masî dihat xwarin.
Drugs are harmful to society.	Madeyên narkotîkê li ser civakê xera ye.
Eventually the situation was resolved peacefully.	Di dawiyê de rewş bi aştiyane çareser bû.
To succeed, you have to hit fast.	Ji bo serketinê, divê hûn zû lêxin.
As a result a reform group was formed.	Di encamê de koma reforman hat avakirin.
The cook added the egg yolks.	Aşpêj zerikên hêkan lê zêde kir.
A remarkable exhibition showcasing his inventions of the embargo.	Pêşangehek berbiçav ku dahênanên wî yên ambargoyê nîşan dide.
These iconic buildings are the eye of the famous hanging bridge.	Van avahiyên îkonîk çavê pira daleqandî ya navdar e.
His hair was gray.	Porê wî çilmisî bû.
A man, in a sweatshirt and sweater, passed quickly.	Zilamek, bi kulmek û sweater, bi lez û bez derbas bû.
Seattle is very rainy, all the time.	Seattle pir baran e, her dem.
A group of scientists condemned her thoughts.	Komek ji zanyaran fikrên wê şermezar kirin.
His thoughts were interrupted by a voice behind him.	Fikrên wî bi dengekî li pişt wî qut bûn.
The visit to the holy temple was very welcome.	Serdana perestgeha pîroz pir bi xêr bû.
It looks like they will meet again.	Xuya ye ku ew ê dîsa hev bibînin.
Build the strongest bridge possible.	Pira herî xurt a gengaz ava bikin.
A new type of street lighting has been introduced.	Cûreyek nû ya ronîkirina kolanan hate destnîşan kirin.
And although there was still much to do,	Û her çend hîn gelek tişt hebû ku bikin,
The poor get poorer and the rich get richer.	Feqîr feqîrtir dibin û dewlemend jî dewlemendtir dibin.
He saw all the excited faces in the crowd.	Wî di nav elaletê de, hemî rûyên heyecan dît.
The soup was thick and wet.	Şorbe qalind û şil bû.
This milk is a valuable source of calcium.	Ev şîr çavkaniyek hêja ya kalsiyûmê ye.
Kitten started meowing loudly.	Kitten bi dengekî bilind dest pê kir meow.
The declaration was issued after lengthy negotiations.	Deklerasyon piştî muzakereyên demdirêj hat dayîn.
A drunk came along.	Serxweşek bi rê ket.
There is a story of men and women.	Çîroka mêr û jinan heye.
Every day more passengers use public transportation.	Her roj bêtir rêwiyan veguhestina gelemperî bikar tînin.
The oceans contain more salt water than fresh water.	Okyanûsan ji ava şêrîn zêdetir ava şor dihewîne.
Therefore, a more cautious approach is proposed.	Ji ber vê yekê, nêzîkatiyek bêtir hişyar tê pêşniyar kirin.
The star could only be seen from space.	Stêrk tenê dikaribû ji fezayê xuya bibûya.
His clothes and clothes were torn and torn.	Cil û bergên wî çilmisîbûn û çirandin.
The worship service began this morning.	Merasîma îbadetê danê sibê dest pê kir.
Modern architectural style	Şêwaza mîmariya nûjen
Vegetables and spices are freely available.	Zebze û biharat bi serbestî peyda dibin.
So, she sang loudly until the teacher intervened.	Ji ber vê yekê, wê bi dengekî bilind stran digotin heta ku mamoste mudaxele kir.
I felt it.	Min hest pê kir.
Add water or oil.	An av an rûn lê zêde bikin.
A battalion of soldiers came out of the castle.	Ji qesrê tabûreke leşkeran derket.
The people were annoyed with the arrest.	Gel bi girtinê aciz bû.
The cat gently strokes in her arms.	Pisîk bi nermî di hembêza wê de diqelişe.
Put pillows in your closet.	Balîfan bixin nav dolaba razana xwe.
The call will be hung tomorrow.	Bang wê danê sibê bê daliqandin.
She carefully applied a layer of foundation on her face.	Wê bi baldarî qatek bingehê li ser rûyê xwe kir.
The law imposes the heating obligation on homeowners.	Zagon erka germkirinê li ser xwediyên xaniyan ferz dike.
It was an interesting and amazing experience.	Serpêhatiyek balkêş û ecêb bû.
Stop the car before anyone is injured.	Otomobîlê rawestînin, berî ku kesek birîndar bibe.
Driving without a license is prohibited in many places.	Li gelek cihan ajotina bê ehliyet qedexe ye.
He angrily threw the bottle to the ground.	Bi hêrs şûşe avêt erdê.
Today everything is calm.	Îro her tişt aram e.
Give him the book now.	Niha pirtûkê bide wî.
She let go of the gas.	Wê gazê berda.
Few people went to visit this temple.	Kêm kes çûn serdana vê perestgehê.
There is a careful study of the facts.	Lêkolînek bi baldarî li ser rastiyan heye.
The board approved his decision.	Desteya îdarî biryara wî qebûl kir.
Where will the money come from?	Dê pere ji ku were?
The smell of coffee was coming from the kitchen.	Bêhna qehwê ji mitbaxê dihat.
Be sure to wear clean underwear.	Bawer bikin ku hûn cilên jêrîn ên paqij li xwe bikin.
The pain of loss burns in her heart.	Êşa windabûnê di dilê wê de dişewite.
She used her precious memories to recall a poem.	Wê bîranînên xwe yên hêja bikar anî da ku helbestek bîne bîra xwe.
Pour some milk into your coffee.	Hinek şîr rijand nav qehweya xwe.
Can you show me a map of the city?	Hûn dikarin nexşeya bajêr nîşanî min bidin?
He slowly digs into the room.	Ew hêdî hêdî odê dikole.
A protest was organized in front of the judiciary.	Li ber edliyeyê protestoyek organîze kirin.
The state chose to transport water by tanker.	Dewletê hilbijart ku avê bi tankerê veguhezîne.
There were doubts that they were related.	Gûman hebûn ku ew girêdayî ne.
They planned the wedding to take place three months later.	Wan plan kir ku dawet sê meh şûnda pêk were.
The evenings are just a short walk away.	Şevbar tenê meşeke kurt dûr in.
There were a few seats, so we took this one.	Çend kursî hebûn, lewra me ev girt.
She feels helpless when she enters the room.	Wexta ku dikeve odê, xwe bêhêz hîs dike.
The husk plant was completely blue.	Nebata hûsûlê bi tevahî şîn bû.
People around watched the horrific scene.	Kesên derdor li dîmenê hovane temaşe kirin.
He speaks loudly so that others can hear.	Ew bi dengekî bilind dipeyive, da ku yên din bibihîzin.
He had a deep and loud voice.	Dengekî wî yê kûr û bilind hebû.
Pass me an apple, you?	Sêvek ji min re derbas bike, tu?
Some corners are sharp.	Hin goşeyên tûj in.
Detectives called on a suspect.	Detektîf bang li gumanbarek kir.
What is the best way to remove it?	Awayê herî baş ê jêkirina wê çi ye?
Debt only covers a small interest rate.	Deyn tenê faîzek piçûk digire.
They need to gather that information.	Ew hewce ne ku ew agahdarî berhev bike.
In big cities, most people own a car.	Li bajarên mezin, piraniya mirovan xwediyê otomobîlek in.
Buy chorizo ​​here.	Here chorizo ​​bikire.
A warm wind blew through her hair.	Bayekî germ bi porê wê ket.
The city is served by an international airport.	Bajar ji hêla balafirgehek navneteweyî ve tê xizmet kirin.
This is good news.	Ev nûçeyek baş e.
Most workers condemned unjust labor practices.	Piraniya karkeran pêkanînên kedê yên neheq şermezar kirin.
Several important states participated in the conflict.	Gelek dewletên girîng beşdarî pevçûnê bûn.
There was no pressure in his ears.	Zexta di guhên wî de nemabû.
Passes in front of the cock, and continues on his way.	Di ber dîkê re derbas dibe, û riya xwe didomîne.
All parts of the sentence must remain in the source.	Divê her perçeyên hevokê di çavkaniyê de bimîne.
He built a stone wall over the river.	Li ser çem dîwarek ji kevir ava kir.
The demands of the protesters were ignored.	Daxwazên xwepêşanderan piştguh kirin.
Paper documents are rapidly being converted to digital ones.	Belgeyên kaxez bi lez bi yên dîjîtal têne guheztin.
Many students spent last summer playing video games.	Pir xwendekar havîna borî bi lîstikên vîdyoyê derbas kirin.
The sultan appointed a minister to oversee the harem.	Siltan ji bo çavdêriya haremê wezîrek destnîşan kir.
The singer graciously accepted the award.	Stranbêj xelat bi kerem qebûl kir.
The best soup you can make.	Şorba herî şorbe ku hûn dikarin çêkin.
My biggest problem right now is finishing this.	Pirsgirêka min a herî mezin niha qedandina vê ye.
Aldehid was cold in an icy bath.	Aldehîd di hemameke qeşayê de sar bû.
At least three people were killed.	Herî kêm sê kes hatin kuştin.
Lots of cars take a day or more before they drive!	Pir otomobîl rojek an jî zêdetir berî ku ew ajotin digirin!
The leader took the map, marked the location.	Rêber nexşe hilda, cihê cihê destnîşan kir.
It flows on the surface of the ocean.	Li ser rûyê okyanûsê diherike.
Indian classical music has ancient origins.	Muzîka klasîk a Hindî xwedî eslê xwe kevnar e.
The store has a large selection of wines.	Di firotgehê de hilbijartinek mezin a şerabê heye.
Oil is used in almost every industry.	Rûn hema hema di her pîşesaziyê de tê bikar anîn.
The government has announced plans to build more parks.	Hikûmetê planên avakirina parkên din eşkere kir.
There are many rare books in the library.	Di pirtûkxaneyê de gelek pirtûkên hindik hene.
Those parents should be punished.	Divê ew dê û bav bên cezakirin.
The “water wash” method requires large amounts of water.	Rêbaza "şûştina avê" mîqdarên mezin avê hewce dike.
You would not believe it, but he died!	Hûn ê vê yekê bawer nekin, lê ew mir!
Stubbornly silent.	Bi serhişkî bêdeng ma.
No business but controversial for the life of the article.	Tu bazirganiyê lê ji bo jiyana gotarê nakokî.
Use a large spatula to mix the mixture.	Ji bo tevlihevkirina kevçîyê kevçîyek mezin bikar bînin.
The road was full of potholes.	Rê bi çalan tije bû.
The people in the hall are strangers.	Kesên holikê xerîb in.
A ratio of stiffer wheat was invented.	Rêjeyek ji genimê hişktir hat îcadkirin.
One difficult aspect of the project was the route planning.	Yek aliyek dijwar a projeyê plansazkirina rêgezan bû.
He decided to always wear clean clothes.	Wî destnîşan kir ku her dem cilên paqij li xwe bike.
Make sure	Piştrast bûn
The glass panes were damaged.	Paqişeyên camê xera bûn.
Cih dicemide.	Cih dicemide.
But we are equally grateful.	Lê em bi heman awayî spasdar in.
The trees provided shade from the scorching sun.	Daran ji tava şewitî siya peyda dikirin.
With this plan power falls to the counties.	Bi vê planê desthilatdarî dikeve ser wîlayetan.
Meet me at the station if you would like to go.	Ger hûn dixwazin biçin li qereqolê bi min re hevdîtin bikin.
I saw him standing in front of the door.	Min ew li ber derî rawestayî dît.
We had to help the migrants.	Diviyabû em alîkariya koçberan bikin.
The lawyer is careful about his duties.	Parêzger li ser erkên xwe baldar e.
My teeth were colored.	Diranên min reng bûne.
In this area women sometimes carry knives.	Li vê herêmê jin carinan kêran hildigirin.
Image changed.	Wêne hatibû guhertin.
They decided that the earth was round.	Wan biryar da ku erd dor e.
Police detained him.	Polîs ew binçav kir.
The coach often behaves this way.	Rahêner pir caran bi vî rengî tevdigere.
I heard the sound of music from a distance.	Min dengê muzîkê ji dûr ve bihîst.
You need to make a hole in the roof.	Pêdivî ye ku hûn li banê yek qulikê çêbikin.
Meetings are held in the meeting hall.	Civîn li salona civînê tên lidarxistin.
Watched the fog rising over the river.	Temaşe kir ku mij li ser çem bilind dibû.
Rapid climate change has confused these birds.	Guherîna bilez a avhewayê van çûkan tevlihev kiriye.
They landed on the boat, which sank almost several times.	Wan li qeyikê dajo, hema çend caran binav bû.
Just another normal day.	Tenê rojek din a normal.
Our family is known for their wilderness.	Malbata me bi çolên xwe tê naskirin.
It seems to stay dry here.	Xuya ye ku hişkayî li vir bimîne.
He was tired, sweaty and hungry.	Westiyayî, ter û birçî bû.
The government has promised advice.	Hikûmetê soza şêwrê daye.
The carpet was clean enough.	Xalîçe têra xwe paqij bû.
Three college friends decided this would be an ideal vacation.	Sê hevalên zanîngehê biryar dan ku ev dê bibe betlaneyek îdeal.
The food in that restaurant was very fatty.	Xwarina wê xwaringehê pir rûn bû.
The fraction was resolved in a short time.	Di demeke kurt de fraksî hate çareser kirin.
So many children are dying of malnutrition.	Ewqas zarok ji ber kêmxwarinê dimirin.
Summing up his work, he said "the test failed".	Kurtekirina xebata xwe, wî got "test têk çû".
We faced great hardships and difficulties.	Em bi zor û zehmetiyên giran re rû bi rû man.
All other donkeys were white.	Hemû kerên din spî bûn.
Diver came out.	Diver derket holê.
Normal is a word that goes for most people.	Normal peyvek e ku ji bo pir kesan derbas dibe.
This soil is heavily rotted.	Ev ax bi giranî riziyaye.
Her eyes filled with sadness.	Çavên wê bi xemgîniyê tije bûn.
Very few people believe his story.	Pir hindik kes ji çîroka wî bawer dikin.
The cat is sleeping.	Pisîk razayî ye.
Watery hair was eaten for dinner.	Ji bo şîvê porê avî dihat xwarin.
She ate her breakfast quickly.	Wê firavîna xwe zû xwar.
These two topics are rarely discussed together.	Ev her du mijar kêm caran bi hev re têne nîqaş kirin.
For three days their cries were heard.	Sê rojan qêrîna wan dihat bihîstin.
The barn is decorated with statues.	Embar bi peykeran hatiye xemilandin.
A crazy man also has his own opinion.	Mirovek dîn jî xwediyê ramana wî ye.
According to some theories the existence of man is originally a planet.	Li gor hin teorîyan hebûna mirov bi eslê xwe gerstêrk e.
These insects cause great damage to agriculture.	Ev kêzik zirareke mezin didin çandiniyê.
Advice is always wise.	Şîreta şîretan her dem biaqil e.
It is stronger than paper, but lighter than cardboard.	Ev ji kaxezê bihêztir e, lê ji kartonê siviktir e.
The perpetrator was sentenced to heavy fines.	Sûcdar bi cezayên giran hat cezakirin.
The actor has drawn two sources for his drama.	Şanoger ji bo drama xwe du çavkaniyan kişandiye.
He greeted me warmly.	Bi germî silav da min.
Be proficient in recognizing the importance of time.	Di naskirina girîngiya demê de jêhatî bibin.
The river was slowly flowing towards a large pool.	Çem hêdî hêdî ber bi hewzeke mezin ve diçû.
The intentions are to install solar panels.	Niyet in ku panelên rojê saz bikin.
We must correct the facts.	Divê em rastiyan verast bikin.
A corrupt leader has mismanaged foreign policy.	Serokekî gendelî siyaseta derve bi awayekî xirab bi rê ve bir.
My cousin is a novelist, he claimed.	Pismamê min romannivîs e, wî îdia kir.
The doctor anesthetized the patient.	Bijîşk nexweş bêhest kir.
Do not leave the house without a coat.	Bê palto ji malê dernakeve.
The body responds to temperature changes.	Laş bersivê dide guhertinên germahiyê.
Easily jump on the sergeant.	Bi rehetî bazdan ser sergoyê.
The University is currently evaluating its approval policies.	Zanîngeh niha polîtîkayên xwe yên pejirandinê dinirxîne.
Plants and animals need water.	Nebat û heywan hewceyê avê ne.
They arrived in time to see the ship.	Ew di wextê xwe de gihîştin ku keştiya keştiyê bibînin.
The factory stopped production for a week.	Fabrîqe hefteyek hilberîn rawestand.
After collecting their pay, they left.	Piştî ku heqê xwe berhev kirin, derketin.
It was alleged that police were unable to find the culprits.	Hat îddîakirin ku polês nekarî sûcdaran bibîne.
Poetry is for my friends.	Helbest ji bo hevalên min e.
A conference with business delegates is not over yet.	Konferansek bi delegeyên karsaziyê re hîn neqediyaye.
The flower bud gradually expands.	Kulîlka kulîlkê gav bi gav berfireh dibe.
Police started their car.	Polîs dest bi erebeya xwe kir.
The ground is loose but wet.	Erd şêlandî ye lê bi şil e.
He and the rest of the soldiers surrendered.	Ew û leşkerên mayî teslîm bûn.
The cake rose on the bowl.	Kek li ser tasê rabû.
Tomatoes are very sweet.	Tomato pir şîrîn in.
These numbers were recorded as the highest daily.	Ev jimar wekî bilindtirîn rojane hatin tomarkirin.
A white cat looks out the window.	Pisîkek spî ji pencereyê dinihêre.
The goats said only one word or most.	Bizinan tenê gotinek an jî herî zêde gotin.
The voice was getting louder and louder.	Deng her diçû bilind dibû.
Put a mixture of sand and water into the saucepan.	Tevliheviyeke qûm û avê bixin nav satilê.
The report was prepared in secret.	Rapor bi dizî hatiye amadekirin.
So what if the ruling family collapses?	Ji ber vê yekê eger malbata desthilatdar hilweşe, wê demê çi?
Oxygen storage is a product of modern technology.	Depoya oksîjenê hilberek teknolojiya nûjen e.
A quick look on his face showed his tiredness.	Awirek bi lez li rûyê wî westiyabûna wî nîşan da.
The number of passengers using buses has been very low.	Hejmarek rêwiyan pir kêm bûye otobusan bikar tînin.
The result is not so surprising.	Encam ewqas jî surprîz nayê.
The group began its publishing work.	Komê dest bi xebata xwe ya weşangeriyê kir.
Astronomers looked at heaven.	Stêrknas li bihuştê nêrî.
Here, we show our baskets.	Li vir, em selikên xwe nîşan didin.
The city was famous for its beauty.	Bajar bi bedewiya xwe navdar bû.
The tomb is at the bottom of the pyramid.	Gor li binê pîramîdê ye.
Almost felt like going back to school.	Hema hîs dikir ku vegerî dibistanê.
I evaluate my grades for the exam.	Ez notên xwe ji bo îmtîhanê dinirxînim.
I'm going to sleep now.	Ez niha diçim xew.
Please use the correct grammar.	Ji kerema xwe rêzimana rast bikar bînin.
So the farmers decided to plant cotton again this year.	Ji ber vê yekê cotkar biryar da ku îsal dîsa pembû biçînin.
At birth a woman's hair grows long.	Di zayînê de porê jinê dirêj dibe.
The elephant is the smartest mammal.	Fîl mammalê herî jîr e.
Both men fought hard.	Her du kesan bi dijwarî şer kirin.
History and mythology are intertwined.	Dîrok û mîtolojî bi hev ve girêdayî ne.
A return promotion was given.	Pêşveçûnek vegerî hate dayîn.
A school of fish swims around the reef.	Dibistanek masî li dora refê avjeniyê dike.
Obviously, fire extinguishers play an important role in your home.	Eşkere ye, vemirandinên agir di mala we de rolek girîng dileyzin.
They submitted their demands until the end of the day.	Wan heta dawiya rojê daxwazên xwe pêşkêş kirin.
There was a sigh of relief in the air.	Bêhnek li hewa bû.
The government plans to ban these toxic chemicals.	Hikûmet plan dike ku van kîmyewiyên jehrîn qedexe bike.
This house is made of wood.	Ev xanî bê dar hatiye çêkirin.
His prediction was correct.	Pêşbîniya wî rast bû.
Around the garden surrounds it.	Dor baxçeyê wê dorpêç dike.
A coin is required for the machine.	Ji bo makîneyê quruşek lazim e.
The engineer showed the new design.	Endezyar sêwirana nû nîşan da.
You have to watch the news every day.	Divê hûn her roj nûçeyan temaşe bikin.
The death penalty was given to traitors.	Cezayê îdamê dane xayînên xayin.
I have never loved it like that, really.	Min qet ji vî rengî hez nekir, bi rastî.
The landscape is very beautiful.	Peyzaja pir xweş e.
Transformation has shaped the modern world.	Veguheztin cîhana nûjen teşe kiriye.
The signal went from green to yellow.	Sînyal ji kesk bû zer.
Two cups of sugar are added to this cake.	Du qedeh şekir dikevin vê kekê.
You waited patiently, confident that he would return.	Hûn bi bîhnfirehî li bendê man, pê ewle bûn ku ew ê vegere.
The bar service is fast and friendly.	The xizmeta bar bi lez û dostane ye.
This species goes extinct every year.	Ev cure her sal ber bi tunebûnê diçe.
Preparatory work is usually done in the laboratory.	Karê amadekariyê bi gelemperî di laboratîfê de têne kirin.
She ate her hair every morning.	Wê her sibe porê dixwar.
His grandfather told the story.	Kalikê wî çîrok vedigot.
The population of this country is young.	Nifûsa vî welatî ciwan e.
This little girl shows early signs of progress.	Ev keçika piçûk nîşanên zû yên pêşwext nîşan dide.
He was from a high class.	Ew ji polê bilind bû.
Try to walk gently, please.	Biceribînin ku bi nermî bimeşin, ji kerema xwe.
The vehicle turned.	Wesayît zivirî.
This money will be used well.	Ev pere dê bi awayekî baş bê bikaranîn.
The old man eats and eats himself.	Pîremêrd xwe xwar dike û xwar dike.
Engineering projects are currently underway.	Niha projeyên endezyariyê têne kirin.
The air was suddenly stormy.	Hewa ji nişka ve bahoz bû.
They will not stop using their feet again.	Ew ê karanîna lingên xwe ji nû ve negirin.
He was quickly evacuated from the neighborhood.	Ew bi lez û bez ji taxê hat derxistin.
Hymen is a filter.	Hîmen parzûnek e.
There was no modern electricity or communication equipment.	Elektrîk û amûrên nûjen ên ragihandinê tune bûn.
Passing cars spilled over.	Otomobîlên derbasbûyî heriyê wê rijandin.
Possession of weapons is illegal.	Xwedîderketina çekan neqanûnî ye.
They do not have a successful track record.	Ew xwedan qeydek serketî ya damezrandî ne.
He went home, shaking his fingers in the grass.	Ew çû malê, tiliyên xwe di nav giya de hejand.
He added complexity.	Wî tevlihev zêde kir.
When you have older siblings, you will be successful in the near future.	Dema ku hûn xwişk û birayên we yên mezin hebin, hûn ê di demek nêzîk de serfiraz bibin.
Then one day he climbed a mountain.	Paşê rojekê hilkişiya çiyayekî.
Knight takes his sources of information.	Knight çavkaniyên agahdariya xwe digire.
There was joy in the streets.	Li kolanan şahî hebûn.
The house was old and dark.	Xanî kevn û tarî bû.
The waves were high today, and the little boat was sinking.	Pêl îro bilind bûn, û keştiya biçûk noqî avê bû.
These numbers indicate a downward trend.	Ev jimar meyleke daketinê nîşan didin.
Many artists want fame.	Gelek hunermend navdariyê dixwazin.
He only had one leg.	Tenê lingekî wî hebû.
Try to throw it first.	Hewl bidin ku gava yekem bavêjin.
Students began to gather in the hall.	Xwendekaran li salonê dest bi kombûnê kirin.
It must have been an amazing experience.	Divê ew serpêhatiyek ecêb bûya.
He prayed for the peace of their country.	Wî ji bo aşitiya welatê wan lava kir.
My uncle prepared the cake.	Mamê min kek amade kir.
The bill is a military symbol.	Bilûra sembola leşkerî ye.
The city is surrounded by mountains.	Bajar bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
His speech was very different.	Axaftina wî gemarî, ji hev cuda bû.
Marine fossils often burn to the ground.	Fosîlên marine gelek caran erdê dişewitînin.
He suspected that the boy was lying.	Wî guman kir ku kurik derewan dike.
The house fell to his neighbor's dog.	Mal bi kûçikê cîranê wî ket.
Many people died as a result.	Di encamê de gelek kes mirin.
Fresh vegetables are more complete	Sebzeyên teze tamtir in
The opposite idea is that apples are not planted on the bushes.	Fikra berevajî ya ku sêvan li ser kulmanan nelandî ye.
In this study, they learned more.	Di vê lêkolînê de, ew bêtir fêr bûn.
In his reading he needed to make a phone call.	Di xwendina xwe de jê re têlefon hewce bû ku têlefon bike.
It gets longer every day.	Ew her roj dirêjtir dibe.
The journey was very long.	Rêwî pir dirêj bû.
The island is surrounded by coral reefs.	Girav bi refên koral hatiye dorpêçkirin.
The boy was standing in front of the class.	Xort li ber dersê rawestiyabû.
Lately she has been very cold towards him.	Di van demên dawî de ew jixwe li hember wî pir sar bû.
The clerk showed it to an office.	Karmend ew nîşanî ofîsekê da.
A thief stole a lot of things from his house.	Dizekî ji mala wî gelek tişt dizîn.
To the east of the village was a high hill.	Li rojhilatê gund girek bilind bû.
Small groups of farmers grow rice here.	Komên biçûk ên cotkaran li vir birinc diçînin.
The smell was even louder.	Bêhn hê bêtir gurr dibû.
It took a few years of hard work.	Çend sal xebateke dijwar girt.
Taking care of our environment is a moral duty.	Xwedîderketina li hawîrdora me erkek exlaqî ye.
The result will be clear next month.	Encam wê meha bê eşkere bibe.
The cherry tree blooms every year.	Dara kiraz her sal kulîlk vedide.
Wash the spinach well.	Îspanax baş bişon.
Their involvement was all in the work of the day.	Tevlihevkirina wan hemû di karê rojekê de bû.
On how many rows of lime?	Li ser çend rêzên lime?
One has to respect each other’s different views.	Divê mirov rêzê ji nêrînên hevûdu yên cuda re bigire.
This dream is important.	Ev xewn girîng e.
He did not listen to his friend at all.	Wî bi tevahî guh neda hevalê xwe.
We recommend continuing the programs.	Em pêşniyar dikin ku bernameyan berdewam bikin.
The staff was stunned.	Karmend matmayî ma.
Farmers around are complaining about the poor.	Cotkarên derdorê gazinan ji ber nebaşiyê dikin.
Children grow up in love.	Zarok di nav hezkirinê de mezin dibin.
Mershik was busy with his work.	Mêrşîk bi karên xwe ve mijûl bû.
Cheetahs are very fast.	Cheetahs pir bi lez in.
Any other questions?	Pirsên din hene?
Most of the men in the room came out.	Piraniya zilamên di odeyê de derketin derve.
Our dreams are in vain.	Xewnên me di betaliyê de ne.
The atmosphere is a beautiful place.	Avîrok cihekî xweş e.
Catching creatures in the desert is illegal.	Girtina mexlûqan li çolê neqanûnî ye.
Many delegates criticized her proposal.	Gelek delegeyan pêşniyara wê rexne kirin.
One in ten people is unemployed.	Ji deh kesan yek bêkar e.
The group played a few popular songs.	Komê çend stranên gelêrî lêxistin.
There were many disagreements in his speech.	Di axaftina wî de gelek nerazîbûn hebûn.
Register your new business today.	Karsaziya xweya nû îro tomar bikin.
She quickly ate the sandwich.	Wê zû sandwich xwar.
There is a special exhibition in each city gallery.	Li her galeriya bajêr pêşangehek taybetî heye.
It was her wedding day, her dress was beautiful.	Roja zewaca wê bû, cilê wê xweş bû.
Our restful sleep was disturbed by the birds of prey.	Xewa me ya aram ji aliyê çûkên dengbêjan ve hat xerakirin.
She believed he had betrayed her.	Wê bawer kir ku wî xiyanet li wê kiriye.
The cat was eating with an electric wire.	Pisîkê bi têla elektrîkê dixwar.
Our voices were deafening.	Dengê me kerr kir.
Few tourists visit this temple.	Kêm geştyar serdana vê perestgehê dikin.
Floods and mudslides are commonly seen in these areas.	Li van deveran lehî û lehî bi gelemperî têne dîtin.
He sweated.	Xwe ter kir.
Pour the iced coffee into a bowl.	Qehweya kelandî birijînin fîşekek.
He stared at his reflex in the driver's window.	Wî li refleksa xwe ya di pencereya gerîdeyê de dinêrî.
Skimmed milk is found in many formulas.	Şîrê hûrkirî di gelek şîretan de tê dîtin.
It's hard to know if her name was really fake.	Zehmet e ku meriv bizane ka navê wê bi rastî derew bû.
Climate change will change the world’s food supply.	Guhertina avhewa dê peydakirina xwarinên cîhanê biguherîne.
This area has been inhabited since ancient times.	Ev herêm ji demên kevnar ve hatiye niştecîhkirin.
A poll was conducted after the scandal broke.	Piştî ku skandal derket anketek hat kirin.
One in three people live in poverty.	Ji sê kesan yek di nav xizaniyê de dijî.
They participated voluntarily to compete in competitions.	Ew beşdar bi dilxwazî ​​bûn ku di pêşbaziyan de pêşbaziyê bikin.
After a long and arduous journey, they reached their destination.	Piştî rêwîtiyek dûr û dirêj, ew gihîştin cihê xwe.
The research on human's defense is truly endless.	Lêkolîna li ser parêza mirovan bi rastî bêdawî ye.
If you do not know the answer, just say so.	Ger tu bersivê nizanî, hema bêje.
Try to meet the plugin with most browsers.	Biceribînin ku pêvek bi piraniya gerokan re hevdîtin bike.
The holiday home was decorated to look like an unseen island.	Mala betlaneyê ji bo ku dişibihe giraveke nedîtî hat xemilandin.
Man is a social species.	Însan cureyekî civakî ye.
She threw herself on a chair, annoyed by the exhaustion.	Wê xwe avêt ser kursiyekê, ji westanê aciz bû.
Faced with a difficult decision.	Bi biryareke dijwar re rû bi rû ma.
The cook cooked the fish in oil.	Aşpêj masî di rûnê de dipijiqand.
Lie in your bed and think about the future.	Di nav nivînên xwe de radizên û li pêşerojê difikirîn.
The lawyer carefully presented the evidence.	Parêzer bi baldarî delîlan destnîşan kirin.
But if that doesn’t work, try another doctor.	Lê heke ew nexebite, doktorek din biceribînin.
People who live in houses do not care about food.	Kesên ku di xaniyan de dijîn xema xwarinê nadin.
Drizzle was shaking in front of the window.	Drizzle li ber pencereyê dihejiya.
The population has grown rapidly.	Nifûsa bi lez zêde bûye.
The behavior of the children was exemplary.	Reftara zarokan mînak bû.
The chickens lay eggs, which are cut into small pieces.	Mirîşk hêkan dikin, ku di beşên piçûk de têne avêtin.
Speak clearly and slowly.	Bi zelal û hêdî biaxivin.
They used force.	Ew hêz bikar anîn.
They started their summer holidays in their country villa.	Wan dest bi betlaneyên xwe yên havînê li vila welatê xwe kirin.
Please refrain from speaking during the performance.	Ji kerema xwe, di dema performansê de dev ji axaftinê berdin.
She found the whole process a bit unsettling.	Wê tevahiya pêvajoyê hinekî bêhêz dît.
He shook the inside of the room.	Ew hejand hundirê odeyê.
How many oranges did she buy?	Wê çend porteqal kirî?
He is willing to pursue his film career.	Ew dilxwaz e ku kariyera xwe ya fîlimê bişopîne.
Leaders on both sides supported this position.	Rêberên her du aliyan jî piştgirî didin vê helwestê.
Draw a triangle.	Sêgoşeyekê xêz bikin.
At night, the temperature reaches freezing.	Bi şev, germahî digihîje cemidî.
It looks like you're right.	Ew xuya dike ku hûn rast in.
There are many art galleries and museums in the city.	Li bajêr gelek galeriyên hunerî û muze hene.
It may be raining tonight.	Dibe ku îşev baran bibare.
You do not need to wear ties to work.	Ji bo xebatê ne hewce ye ku tu kravatan bikî.
The car door opened.	Deriyê erebeyê vekir.
The director refused to discuss the issue.	Derhêner red kir ku pirsgirêk nîqaş bike.
Phoenix is ​​a symbol of resurrection.	Phoenix sembola vejînê ye.
Thousands of small lights passed through the portal.	Hezar ronahiyên piçûk di portalê re derbas bûn.
Animals are her main interest.	Heywan eleqeya wê ya sereke ne.
Severe coughing, was double.	Bi tundî kuxiya, ducarî bû.
Many financial institutions.	Gelek saziyên darayî.
The last time he was here, he was very sick.	Cara dawî li vir bû, pir nexweş bû.
The proposal was greeted with applause.	Pêşniyar bi çepikan hat silavkirin.
The truck crashed into a ditch.	Kamyon li xendeqê qelibî.
Bake a cake for your shop.	Ji bo dikana xwe kekek pexist.
Average housing prices are on a downward trend.	Bihayên xaniyan ên navîn li ser meyla daketinê ne.
He refused to leave.	Wî red kir ku derkeve.
The web was only slightly gray.	Tevn tenê hinekî gewr bû.
Last year was unusually dry.	Sala çûyî bi awayekî neasayî hişk bû.
Water circulates around the earth in a constant cycle.	Av li dora erdê di çerxeke domdar de digere.
The monks see this place as a sacred place.	Rahîb vê derê wekî cihekî pîroz dibînin.
Isolation has plagued many languages ​​through centuries of silence.	Tecrîda bi sedsalan a bêdeng gelek ziman xera kiribû.
Mine was double.	Ya min ducar bû.
Add plenty of salt.	Gelek xwê têxin hundur.
The old man shook his head, slapped him and kicked him.	Pîremêrd li pey xwe hejand, kilîk û qijik lêxist.
Silence was his characteristic.	Bêdengbûn taybetmendiya wî bû.
The new system was heavy.	Sîstema nû giran bû.
There, flowers, petals with flowers in the background.	Li wir, kulîlk, pel bi gul bi pistepist.
This is a small market.	Ev bazarek piçûk e.
The birds sound especially early in the morning.	Çivîk bi taybetî serê sibê deng veda.
He was arrested after police watched their surveillance tape.	Piştî ku polîsan li kaseta wan a çavdêriyê temaşe kir ew hat girtin.
In class, he always tries to hide.	Di polê de, ew her dem hewl dide ku veşêre.
Put butter and sugar in a bowl.	Rûn û şekirê bixin tasekê.
Forests have been destroyed in many places.	Li gelek cihan daristan hatine wêrankirin.
The factory is closed due to the strike.	Ji ber grevê kargeh tê girtin.
The dancers came out on stage with energy	Danskeran bi enerjî derketin ser dikê
Any country can be a victim of terrorism.	Her welatek dikare bibe ber terorîzmê.
Some old people are tired and hopeless.	Hin mirovên pîr westiyayî û bêhêvî ne.
Invest in stocks where possible.	Li stokan veberhênan bikin, li ku derê gengaz be.
The rain started.	Baranê dest pê kir.
The study will try to test this hypothesis.	Lêkolîn dê hewl bide ku vê hîpotezê biceribîne.
It all started with one man working.	Her tişt bi xebata yek zilamî dest pê kir.
Sleep with your eyes open all night.	Hemû şev bi çavekî vekirî raza.
Sibling rivalry is common among siblings.	Hevrikiya xwişk û birayan di nav xwişk û birayan de hevpar e.
I embarrass him.	Ez wî şermezar dikim.
Scientists are not paid for their work.	Zanyar ji bo karê xwe tu meaş nagire.
This poem was written by a famous poet.	Ev helbest ji aliyê helbestvanekî navdar ve hatiye nivîsandin.
He never talks about his family's past.	Ew li ser rabirdûya malbata xwe qet xeber nade.
A reluctance to discuss plans.	Nerazîbûnek ji bo nîqaşkirina planan.
What made you become a writer?	Çi kir ku hûn bibin pirtûkvan?
Mixed pasta, thin meat.	Makarona hevrîşimî, goştê tenik.
Her face turned from anger.	Rûyê wê ji hêrsê zivirî.
Tears streamed down his face.	Hêsir li ser rûyê wî herikîn.
Today is very hot for me.	Îro ji min re pir germ e.
The supermarket has a department that sells animal feed.	Di supermarketê de dezgehek heye ku malzemeyên heywanan difiroşe.
The country's health is improving.	Tenduristiya welat ber bi başbûnê ve diçe.
Single rainforests provide the habitat of many endangered species.	Daristanên baranê yekane jîngeha gelek cureyên di xetereyê de peyda dikin.
Read carefully before answering.	Berî bersivdanê bi baldarî bixwînin.
My voice hurts.	Deng min aciz dike.
The wolf's guardian fed the animals.	Parêzgerê zozanan ajalan têr dikir.
It was close to the food maker.	Ew nêzîkî çêkera xwarinê bû.
The suspects provided only a handwritten sample.	Gumanbaran tenê nimûneya destnivîsê pêşkêş kirin.
There were satellite dishes on the roofs of all the houses.	Li ser banê hemû xaniyan sêlên satelaytê hebûn.
He has also visited several museums.	Her wiha serdana çend muzexaneyan kiriye.
My father laughs at life	Bavê min bi jiyanê dikene
The stones are known for their savagery.	Kevir bi hovîtîya xwe têne naskirin.
The official stamp was stamped on the papers.	Li ser kaxezan mohra fermî hat girtin.
There were six homes to choose from.	Şeş mal hebûn ku ji wan hilbijêrin.
The old woman forcibly caught my attention.	Pîrejinê bi zorê bala min kişand.
I clasped my hands quickly and swiftly.	Min destên xwe bi lez û bez li hev kirin.
The march was met with protests.	Meş bi protestoyan hat pêşwazîkirin.
He remained in prison for six months.	Şeş meh di girtîgehê de ma.
Politicians were known for their dishonesty.	Siyasetmedar bi bêrûmetiya xwe dihatin naskirin.
Many other birds were vocal at the same time.	Gelek çûkên din di heman demê de dengbêj bûn.
The storm destroyed most of the city.	Bahozê piraniya bajêr ji holê rakir.
Red meat or chicken goes best.	Goştê sor an mirîşkê xweştir çêdibe.
This section is not exceptional.	Ev beş ne ​​awarte ye.
Souls are often called upon to protect people on long journeys.	Giyan bi gelemperî têne gazî kirin ku di rêwîtiyên dirêj de mirovan biparêzin.
First soak the potatoes in salted water.	Pêşî kartol di nav ava şor de bihelînin.
I use a blender to make juices.	Ez blenderek bikar tînim da ku şilavan çêkim.
He used a whip to dip the honey into the paste.	Wî qamçîyek bikar anî da ku hingiv bike nav paste.
Words are tools of communication.	Peyv amûrên ragihandinê ne.
The village was quiet.	Li gund bêdeng bû.
Children need to put things back in their place.	Divê zarok tiştan vegerînin cihê xwe.
A chip generates amazing energy.	Çîpek enerjiyek ecêb çêdike.
The holiday season can lead to an increase in crime.	Dema betlaneyê dikare bibe sedema zêdebûna sûc.
The volcanoes were conical in shape.	Volkan bi şiklê konik bûn.
A path leads to a secluded beach.	Rêyek ber bi peravê veqetandî ve diçe.
The national park is famous for its ancient ruins.	Parka neteweyî bi bermahiyên xwe yên kevnar navdar e.
Do not pay attention to what other people say.	Bala xwe nedin tiştên ku kesên din dibêjin.
The government did the construction project.	Hikûmetê projeya avahîsaziyê kir.
They plan to stay here for a few months.	Ew plan dikin ku çend mehan li vir bimînin.
She placed her cup, unauthorized, on the table.	Wê qedeha xwe, bêdestûr, danî ser masê.
Tourists flock to his exhibition.	Tûrîst diherikin pêşangeha wî.
These are the first buildings of the country.	Ev avahiyên pêşîn ên welêt in.
Every day many people pass this way.	Her roj gelek kes di vê rêyê re derbas dibin.
The base of public support was low.	Bingehek piştgiriya gel kêm bû.
Farmers grow wheat and other crops to supply this city.	Cotkar ji bo têrkirina vî bajarî genim û dexlên din diçînin.
He was in his early twenties, with short, dark hair.	Ew di destpêka bîstsaliya xwe de, bi porê kurt û tarî bû.
Let me express my gratitude to you.	Spasiya xwe ji we re diyar bikim.
The road crashes under their wheels.	Rê di bin çerxên wan de diqelişe.
He is not one of my biggest spectators.	Ew ne yek ji mezintirîn temaşevanên min e.
Many people put their money in banks.	Gelek kes pereyên xwe di bankan de dihêlin.
The old woman was kind but secretive.	Pîrejin dilovan lê razdar bû.
I promised to give you his old car.	Min soz dabû ku ez erebeya wî ya kevn bidim te.
Oranges are made up of many parts.	Pirteqal ji gelek beşan pêk tê.
Trouble was reduced and the storm passed.	Alozî kêm bû û bahoz derbas bû.
I was shocked.	Ez şaş bûm.
I am a poet.	Ez helbestvan im.
The manager tried to blame another employee.	Rêvebir hewl da ku karmendek din sûcdar bike.
The doctor was a kind man.	Doktor mirovekî dilovan bû.
10 smuggled migrants were arrested near the border.	Li nêzî sînor 10 koçberên qaçax hatin girtin.
Identify the nearest school.	Dibistana nêzîk nas bikin.
The oil fell on the fire.	Rûn li agir ket.
It passed without looking at him.	Bêyî ku li ber wî binêre derbas bû.
Some linguists believe that language once evolved.	Hin zimannas bawer dikin ku ziman carekê pêşketiye.
Many doors are closed.	Gelek derî girtî ne.
His success surprised us.	Serkeftina wî em şaş kirin.
That is his job.	Ew karê wî ye.
That meteorite was never found.	Ew meteorît qet nehatiye dîtin.
A warm welcome was given to him.	Pêşwaziyek germ jê re hat kirin.
Severe drought affects many countries.	Ziwabûnek dijwar bandorê li gelek welatan dike.
Cradle rocking was fun for the babies.	Kevirkirina dergûşê ji bo pitikan kêfa xweş bû.
A trench was dug on the side of the road.	Li kêleka rê xendek hat kolandin.
Finally, he was ready to visit his uncle.	Di dawiyê de, ew amade bû ku serdana mamê xwe bike.
There is a collection of texts in this volume.	Di vê cildê de berhevokek nivîsan heye.
The animals that were affected are wild and have not been studied.	Heywanên ku bandor bûne hov in û nehatine lêkolîn kirin.
She poured herself a glass of water.	Wê ji xwe re qedehek ava rijand.
The long strands of plant material wrap around the trees.	Têlên dirêj ên maddeya nebatî daran di nav xwe de dihejîne.
Put the dough in the fridge to freeze.	Hevîrê têxin sarincê da ku bicemide.
I just say yes.	Ez tenê dibêjim e.
The army set up a new camp in the district.	Leşker li navçeyê kampeke nû ava kir.
He claimed to have a tragic life.	Wî îdia kir ku jiyana wî ya trajîk heye.
The team includes members from several countries.	Di tîmê de endamên ji çend welatan hene.
That company has a dubious reputation.	Ew pargîdanî xwediyê navûdengek gumanbar e.
He stole a shirt and took a picture of himself.	Wî cawek dizî û bi xwe wêne kişand.
The village sits on the bank of a river.	Gund li qiraxa çemekî rûniştiye.
Those affected by the setback must pay compensation.	Kesên ku ji paşketinê bandor bûne divê tazmînatê bidin.
I am also going to read a book.	Ez jî diçim pirtûkekê bixwînim.
Some commentators see the wealth of the family as increasing.	Hin şirovekar dewlemendiya malbatê zêde dibînin.
In order to lose weight, you need to follow your diet carefully.	Ji bo ku hûn giraniya xwe winda bikin, divê hûn bi baldarî parêza xwe bişopînin.
The sugar molecules move towards the water.	Molekulên şekir ber bi avê ve dikşîne.
They usually work well on steep hills.	Ew bi gelemperî li ser çiyayên asê baş dixebitin.
Students only performed activities during the spring break.	Xwendekaran tenê di dema bêhnvedana biharê de çalakiyên pêk anîn.
The water is not cold enough.	Av têra xwe sar nake.
This water was hot.	Ev av germ bû.
He wishes he was somewhere else.	Ew dixwaze ku ew li cîhek din bû.
The victim was sealed with a kiss.	Qurban bi maçekê hate mohrkirin.
He shook his head.	Wî hejand û xwe gêr kir.
India was known for its sandalwood trees.	Hindistan bi darên xwe yên sandalê dihat naskirin.
For a short time, he was lost in words.	Ji bo demek kurt, ew ji peyvan winda bû.
He was alone.	Ew bi tenê bû.
I made a lot of mistakes.	Min gelek xeletî kirin.
Instead, she encouraged her to try new approaches.	Di şûna wê de, wê ew teşwîq kir ku nêzîkatiyên nû biceribîne.
The family prepares for the meeting at their grandparents' house.	Malbat bi kombûna li mala bav û kalan xwe amade dike.
It was a bright day.	Rojek bi şewq bû.
Finally, the chicken was eaten by the mouse.	Di dawiyê de, kêzik ji aliyê mişk ve hat xwarin.
As crime increased, prison costs also increased.	Her ku sûc zêde bû, lêçûnên girtîgehê jî zêde bûn.
The item had to be loaded.	Diviyabû eşya bihata barkirin.
Large areas of this large city are without water.	Qadên mezin ên vî bajarê mezin bê av in.
The reactions of the politicians were swift and swift.	Bertekên siyasetmedaran bi lez û bez bûn.
People started to panic.	Mirov dest bi panîkê kir.
The election campaign was personal and bad in their eyes.	Kampanyaya hilbijartinê li ber çavên wan kesane û xerab bû.
An attack like this could have serious consequences.	Dibe ku êrîşek bi vî rengî encamên cidî bi xwe re bîne.
Try to reduce your price a bit.	Biceribînin ku bihayê xwe hinekî kêm bikin.
The scientist was a small, secondary assistant.	Zanyar alîkarek piçûk, duyemîn bû.
He studies astronomy.	Ew astronomiyê dixwîne.
A sharp, pungent odor attacked my nose.	Bêhneke tûj û gemar êrîşî pozê min kir.
All you need is hot oil.	Ya ku hûn hewce ne rûnê germ e.
Most recently two newspapers were opened here.	Herî dawî li vir du rojname hatin vekirin.
An elderly man lost his life.	Zilamekî extiyar jiyana xwe ji dest da.
Fortunately, it is powerful.	Xwezî, ew bi hêz e.
The funeral took place on a quiet street.	Li kolana bêdeng merasîma cenaze derbas bû.
A light breeze blew, bringing with it a novelty.	Bayekî sivik rabû, nûbûnek bi xwe re anî.
The car looks like a shoe box.	Otomobîl dişibe qutiya pêlavan.
Open this.	Vê vekin.
Their lives changed forever.	Jiyana wan her û her guherî.
Living in a country without electricity.	Li welatekî bê elektrîk dijîn.
This is a big problem in most families.	Ev di piraniya malbatan de pirsgirêkek mezin e.
Prior to his arrest, the man's house and property had been secretly lost.	Beriya girtina wî, mal û milkê zilam bi awayekî nepenî winda bûbû.
She will carefully choose a husband.	Ew ê bi baldarî mêrek hilbijêre.
A flower is a container for flowers.	Kulîlkek ji bo şikilan konteynir e.
The harvest was lower than expected.	Dirûn ji texmînan kêmtir bû.
The salt was unsalted.	Xwê neqişandî bû.
The office remained closed for several weeks.	Kargeh çend hefte girtî ma.
The orange cat screamed.	Pisîka pirteqalî qîriya.
People were suspicious of each other's intentions.	Mirov ji mebestên hev guman dibûn.
Two stones were brought here.	Du kevir anîn vir.
There was a lot of gold in the treasury.	Di xezîneyê de gelek zêr hebûn.
Wash vegetables in cold water.	Sebzeyan di ava sar de bişon.
The difficulty of using the data comes from inconsistencies.	Zehmetiya karanîna daneyan ji nerazîbûnan ​​tê.
To study turbulence, we need a fluid.	Ji bo lêkolîna turbulansê, pêdivîya me bi şilek heye.
The chickens were happily grazing in the long grass.	Çîçik bi dilşadî di nav giya dirêj de çiqirç dikirin.
Compensation is still required.	Tezmînat hîn jî hewce ne.
This is the second part.	Ev beşa duyemîn e.
The demand for building materials is also inelastic.	Daxwaza materyalên avahiyê jî neelastîk e.
The process has been re-edited.	Pêvajo ji nû ve hate sererast kirin.
The mistake was entirely her fault.	Xeletî bi tevahî sûcê wê bû.
The street light shines at night.	Di şevê de ronahiya kolanê dibiriqe.
Cars have folding seats.	Otomobîl kursiyên pêçandî hene.
A few stars and clouds shone in the night sky.	Çend stêrk û ewr li ezmanê şevê şewitîn.
The new assembly plant will close this summer.	Santrala nû ya meclîsê dê vê havînê biteqe.
The woman was taken to hospital by ambulance.	Jin bi ambûlansê rakirin nexweşxaneyê.
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Dogs have adapted to life in the city.	Kûçik ji bo jiyana li bajêr adapte bûne.
She put it back on the roof.	Wê ew dîsa danî ser banê.
All softness is lost.	Hemû nermî winda dibe.
There are a lot of discussions about race.	Gelek nîqaşên li ser nijadê hene.
When the sun rises, people go to work.	Dema ku roj hiltê, mirov diçin ser kar.
In the dry summer the fire spread rapidly.	Di havîna hişk de şewat bi lez belav bû.
A tired and exhausted voice came out of the speaker.	Dengek westiyayî û westayî ji axaftvan derdiket.
He knows he could never have won.	Ew dizane ku ew çu carî nikarîbû serbikeve.
The targets could not be separated.	Armanc nedikarîn ji hev dûr bibûna.
Most of the city was devastated.	Piraniya bajêr wêran bû.
Reading your text is always fun.	Xwendina nivîsa te her gav kêfxweş e.
He enthusiastically completed a task.	Wî bi coş peywirek qedand.
The tradition of helping the poor continues.	Kevneşopiya alîkariya feqîran didome.
It is easy to use.	Bikaranîna wê hêsan e.
He felt his whole body burning.	Wî hest kir ku tevahiya laşê wî dişewite.
Their film was celebrated for its originality.	Fîlma wan ji ber orîjînaliya xwe hate pîroz kirin.
Within hours, the storm began.	Di nav çend saetan de, bahoz dest pê kir.
But the message was clearly conveyed.	Lê peyam bi zelalî hat ragihandin.
They must avoid many unnecessary dangers.	Divê ji gelek xetereyên nehewce dûr bikevin.
This is my favorite uncle.	Ev mamê min ê hezkirî ye.
Slowly, he turned his attention to the house.	Hêdî hêdî, wî bala xwe da ser xanê.
He was always behind the company.	Wî her tim pişta xwe bi şirketê re bû.
Hundreds of children were killed.	Bi sedan zarok bûne qurbanî.
He wrote his observations in detail.	Wî çavdêriyên xwe bi berfirehî nivîsand.
Second, you will need about four cups of flour.	Ya duyemîn, hûn ê bi qasî çar tas ard hewce ne.
He grabbed my activity and phone.	Wî çalek û telefona min girt.
The music went into silence.	Muzîk di nav bêdengiyê de çû.
The lion came to the village last night.	Şêr şeva berê hatibû gund.
The group's grandfather was amazed by his storytelling.	Bapîr kom bi çîrokbêjiya xwe ve matmayî ma.
Those who participated wore dark faces.	Kesên ku beşdar bûn, rûyên tarî li xwe kiribûn.
some were broken.	henek qelişî bûn.
We were both a little drunk.	Em herdu jî hinekî serxweş bûn.
An amazing place to visit.	Ji bo serdanê cîhek ecêb e.
The software relies on engineering.	Nermalava xwe dispêre endezyariyê.
The data show that this is not always the case.	Daneyên diyar dikin ku ew her gav ne wusa ye.
He was removed from office by the government.	Ji aliyê hikûmetê ve ji wezîfeya xwe hat dûrxistin.
His swollen jaw bled at night.	Çeneya wî ya werimî bi şev xwîn dirijiya.
The community administration strongly opposed this decision.	Rêveberiya civakê bi tundî li dijî vê biryarê derket.
The primary source of revenue for the company is energy.	Çavkaniya bingehîn a dahata pargîdaniyê enerjî ye.
They conducted a survey on food.	Wan anketek li ser xwarinê derbas kirin.
Art is only really accepted by people who are cultured.	Huner tenê bi rastî ji hêla kesên ku çand in ve tê qebul kirin.
Used as a topical cream for skin infections.	Ji bo enfeksiyonên çerm wekî kremek topkî tê bikar anîn.
The hills were steep, and the view was fascinating.	Girên asê bûn, û dîmenê balkêş bû.
I relied on helping the poor.	Min xwe spart alîkariya feqîran.
Her friend's color was thin.	Rengê hevalê wê yê zirav bû.
Some writers just copy each other.	Hin nivîskar tenê hevdu kopî dikin.
Hide the crime, hide the investigation.	Sûcê veşêrin, lêpirsînê veşêrin.
The cross was the centerpiece of this living room.	Xîçe navenda qonaxa vê jûreya rûniştinê bû.
He writes a book on medieval history.	Ew pirtûkek li ser dîroka navîn dinivîse.
The cell is full of holes.	Çêlek tijî kun e.
Conservatives are against same-sex marriage.	Muhafazakar li dijî zewaca hevzayendan in.
The leaves are soft on the hands.	Pelên li ber destan nerm in.
Usually children's feet are bigger.	Bi gelemperî lingên zarokan mezintir in.
Be prepared for surprises.	Ji bo surprîz amade bibin.
Plants need water to survive.	Nebat ji bo bijîn hewceyê avê ne.
Received the most votes in the area.	Li herêmê herî zêde deng girt.
The village is a quiet place.	Gund cihekî bêdeng e.
However, this had the opposite effect.	Lêbelê, vê yekê bandorek berevajî kir.
The electricity went out, so the music stopped.	Elektrîk têk çû, ji ber vê yekê muzîk rawestiya.
The little girl is bilingual.	Keçika biçûk duzimanî ye.
China is a dynasty.	Çîn xanedanek e.
This is a developed country.	Ev welatekî pêşkeftî ye.
The charity is calling for help for the victims.	Xêrxwazî ​​ji bo alîkariya mexdûran banga alîkariyê dike.
They have increased by ten.	Ew bi deh zêde bûne.
A beautiful and endless view.	Dîmeneke bedew û bêdawî.
The ambulance arrived on time.	Ambulans di wextê xwe de hat.
A missile is clearly marked.	Moşek bi zelalî hatiye nîşankirin.
His arguments were reasonable, but they may have been wrong.	Argumentên wî maqûl bûn, lê dibe ku xelet bûn.
The distant mountains were in the mist.	Çiyayên dûr di nav mijê de bûn.
His field was a small bush in the woods.	Zeviyê wî di nav daristana daristanê de pişkek piçûk bû.
The old women set the tea table.	Pîrejin sifreya çayê danî.
This is the fourth time this week.	Vê hefteyê ev cara çaremîn e.
Millions of books are published every year.	Her sal bi milyonan pirtûk tên weşandin.
Hyenes cracked in the skin.	Hyenes di çerm de çirandin.
The students were delighted when the team scored a goal.	Dema ku tîm golek avêt şagirtan şa kirin.
The light in her eyes lied to her age.	Ronahiya çavên wê temenê wê derewand.
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Mix the three parts.	Hevîr bikin sê beş.
States have strict laws and regulations regarding gambling.	Dewlet di derbarê qumarê de qanûn û rêzikên hişk hene.
A full moon rose over the sky.	Heyvek hema tijî li ser asoyê rabû.
The constitutional system of a country is democratic.	Sîstema destûra bingehîn a welat demokratîk e.
The reporter said he did not look at the net	Nûçegihanê got ku wî tevna li ber çavan negirt
Thousands of books are on the shelves of this library.	Bi hezaran pirtûk di refên vê pirtûkxaneyê de cih digirin.
Be careful when approaching.	Dema ku nêzîk bibin baldar bin.
The trainer found that the success test scores decreased.	Perwerdekar dît ku pûanên testa serkeftinê kêm dibin.
Some buildings will be demolished in the area.	Li herêmê dê hin avahî bên kavilkirin.
The President will attend an official ceremony today.	Serok dê îro beşdarî merasîmeke fermî bibe.
You need to wash your clothes.	Pêdivî ye ku hûn cilên xwe bişon.
Start by pouring salt into a bowl.	Bi rijandina xwê di tasekê de dest pê bikin.
When going hunting, the hunters eat raw.	Dema diçûn nêçîrê, nêçîra xav dixwarin.
A large number of black cats are killed by cats.	Hejmarek mezin zozanên reş ji aliyê pisîkan ve têne kuştin.
Are you experienced in shopping?	Ma hûn di kirrûbirrê de ezmûn in?
The artist excelled in making portraits.	Hunermend di çêkirina portreyan de bi pêş ket.
What medical evidence is used?	Delîlên bijîjkî çi bikar tînin?
He gave a talk on solar energy.	Wî axaftinek li ser enerjiya rojê kir.
Can you believe it?	Hûn dikarin jê bawer bikin?
The visitors were amazed.	Ziyaretvan matmayî man.
Lack of work can be effective.	Kengî xebatkar nebûna dibe ku bandor bibe.
Chemical fertilizers are used to increase agricultural yields.	Ji bo zêdekirina berên çandiniyê gubreyên kîmyayî tên bikaranîn.
They decided to go to a museum.	Wan biryar da ku biçin muzexaneyekê.
It was his wife who alerted the police.	Jina wî bû ku polîs hişyar kir.
These sentences are all related.	Ev hevok hemû bi hev ve girêdayî ne.
He is very lazy.	Ew pir tembel e.
Marcelo was finally able to swim across the river.	Marcelo di dawiyê de karibû ku li ser çem avjeniyê bike.
The investigation continued quickly.	Lêpirsîn bi lez dewam kir.
Both also showed strong reactions against the new taxes.	Herduyan jî li dijî bacên nû bertekên tund nîşan dan.
The suspects wanted to reduce their involvement.	Gumanbaran xwest ku tevlêbûna xwe kêm bikin.
Confidence was low.	Bawerî kêm bû.
The singer could not pick up the microphone.	Stranbêj nekarî mîkrofonê bigire.
I am a citizen of the world.	Ez hemwelatiyê dinyayê me.
Police are investigating the crime.	Polîsan karî sûcdar bişopîne.
A hunting bird was high above his head.	Çûkek nêçîra li ser serê xwe bilind bû.
It was late last night.	Ew şeva borî dereng ma.
These facts add a sad picture.	Van rastiyan wêneyek xemgîn zêde dikin.
According to census data, the population is increasing.	Li gorî daneyên serjimariyê, nifûsa zêde dibe.
Beliefs about a natural being are common.	Baweriyên li ser heyînek serxwezayî hevpar in.
Some people expressed their concerns.	Hin kesan fikarên xwe anîn ziman.
The prime minister's bus passed quickly on the expressway.	Otobusa serokwezîr bi lez û bez li ser rêya bilez derbas bû.
The plants of this field were blue and green.	Giyayên vê zeviyê şîn û kesk bûn.
A spaghetti mess!	Tevliheviyek spaghetti!
That bag of flour is still very hot.	Ew torbeya ard hê jî pir germ e.
Some temples are decorated with statues.	Hin perestgeh bi peykeran hatine xemilandin.
Communities are debating whether to build a new facility.	Civat nîqaşan dikin ka dê tesîsek nû ava bikin.
No one could match his customs basses.	Kesek nikarîbû bi bassên wî yên gumrikê re bihata hev.
The old woman held out her hand to the young man.	Pîrejinê destê xwe dirêjî xort kir.
Water has been damaged by industrial waste.	Av bi bermahiyên pîşesazî hatine xerakirin.
From all the people who have tried there.	Ji hemû kesên ku li wir hewl dane.
Peter threw the sandwich in the trash.	Peter sandwîç avêt çopê.
Remove the gas from the bottom of the pan.	Gazê li binê panê vekin.
Could use sour cream.	Dikaribû tirşikê bi kar bîne.
It freezes when the water cools below normal temperature.	Dema av di bin germahiya normal de sar bibe dibe qeşa.
The golf bag was filled with expensive equipment.	Çenteyê golfê bi alavên biha dagirtî bû.
In the east the sun was beginning to set.	Li rojhilat roj dest bi avabûnê dikir.
You can eat it or compost it.	Hûn dikarin wê bixwin an jî kompost bikin.
Investigate the evidence gathered by the media.	Lêpirsîn li ser delîlên ku ji hêla çapemeniyê ve hatine berhev kirin.
Unfavorable weather conditions opened the way to widespread disturbances.	Şert û mercên nebaş ên hewayê rê li ber aloziyên berfireh vekir.
Where were we?	Em li ku bûn?
5 soldiers died when their ship sank.	Dema keştiya wan binav bû 5 leşker mirin.
A roaring wind came down from the mountains.	Ji çiyan bayekî qîrîn hat xwarê.
She ate with a bowl of soup.	Wê bi tasek şorbe xwar.
The mother found her daughter's bedroom door closed.	Dayikê deriyê razana keça xwe girtî dît.
Some birds migrate hundreds of miles to reach our shores.	Hin çûk bi sedan kîlometreyan koç dikin da ku biçin peravên me.
Sometimes you just have to go with the flow.	Carinan divê hûn tenê bi herikînê re biçin.
We must protect ourselves against dangerous health costs.	Divê em li hember lêçûnên tenduristiyê yên xeternak biparêzin.
We were young, still satisfied with our love.	Em ciwan bûn, hê jî ji evîna xwe razî bûn.
He saw a yellow woman standing in front of him and kissed his hand.	Wî dît ku jinikek zer li ber xwe da û destê wî maç kir.
After sunset the people rested on their beds.	Piştî rojavabûnê gel li ser doşekên xwe bêhna xwe dan.
I admire his courage.	Ez heyranê wêrekiya wî me.
Those who do housework should pay extra.	Kesên ku karê malê dikin bila heqê zêde bidin.
They quickly reached the stadium.	Ew zû gihîştin stadyûmê.
The new tender was released.	Îhale nû hatibû berdan.
A few years ago he was going to my house.	Çend sal berê ew diçû mala min.
His pleasure went to swimming.	Kêfa wî diçû avjeniyê.
It will, perhaps, help in the transition from positive to negative.	Ew ê, dibe ku, di veguherandina neyînî ya erênî de bibe alîkar.
All that remains now is the next meal.	Tiştê ku niha dimîne xwarina paşê ye.
Bottles of milk have a narrow neck.	Şûşeyên şîr xwedî stûyê teng in.
He decided to go back to school.	Wî biryar da ku vegere dibistanê.
Only half of the patients showed improvement.	Tenê nîvê nexweşan başbûn nîşan dan.
A festival was held to mark his nineteenth birthday.	Festîvalek bi boneya jidayikbûna wî ya nozdeh salî hat lidarxistin.
The shepherd moved to the corner.	Şivan koçî kuncê kir.
A clever fox stole a chicken.	Xezalekî jîr mirîşkek dizî.
The company record is bad.	Rekora şirketê nebaş e.
Looking for a compromise solution.	Li çareseriyeke lihevkirinê digerin.
It was raining hard.	Baran dijwar dibariya.
He uses his old telescope with sacrifice.	Ew teleskopa xwe ya kevn bi fedakarî bikar tîne.
There was a great deal of confusion.	Tevliheviyeke mezin çêbû.
Put a small red flower on the table.	Kulîlkek sor a piçûk danî ser masê.
While he was watching at home, he hid in the bushes.	Gava ku wî li malê temaşe dikir, di bin çolan de veşartin.
A shy smile spread across the little boy's face.	Bişirîneke şermokî li rûyê kurê biçûk belav bû.
Time is no better than now.	Dem ji niha çêtir nabe.
The maker looked at my direction with an indifferent eye.	Çêker bi çavekî bê eleqe li dîrektîfa min nêrî.
Burned baby's room!	Odeya zarokê şewitî!
There is a garden full of trees in the palace.	Li serayê baxçeyek tijî dar heye.
Every month one person goes to the store for sales.	Her meh yek kes ji bo firotan diçû dikanê.
The road in the desert is wrong.	Li çolê rê şaş e.
Doctors said the cough was just asthma.	Bijîşkan gotin ku kuxik tenê astim e.
The people of this region speak their own dialect.	Şêniyên vê herêmê bi zaravayê xwe diaxivin.
Photographed in front of the plane.	Li ber balafirê wêne kişandin.
She always fights with her older sister.	Ew her tim bi xwişka xwe ya mezin re şer dike.
Make sure you get all your stuff.	Bawer bikin ku hûn hemî tiştên xwe bistînin.
When men are scared, they prepare.	Dema ku mêr ditirsin, ew amade dikin.
The bell rang, signaling that it was time to start.	Zengil lêxist, îşaret kir ku wextê destpêkirinê ye.
The kefir memory was very warm.	Bîra kefkirî pir germ bû.
Their car crashed into a tree and their baby daughter lost her life.	Otomobîla wan li darekê ket û keça wan a pitik jiyana xwe ji dest da.
The curtains flew softly in the wind.	Perde bi nermî li bayê difiriyan.
The crime was obvious.	Sûc eşkere bû.
No one likes a smelly dog.	Kes ji kûçikek bîhnxweş hez nake.
One shines, two shines and the eye of all is on me.	Yek dibiriqîne, du dibiriqîne û çavê hemûyan li min e.
The photo was taken in a dark room.	Wêne di odeyeke tarî de hatiye kişandin.
The skin of the cold beer was filled.	Çermê bîraya sar hat tijekirin.
The army defeated the enemy within a few days.	Leşker di nava çend rojan de dijmin têk bir.
The balloon slowly rose into the blue and blue sky.	Balon hêdî hêdî ber bi ezmanê şîn û şîn ve bilind bû.
This decision was not an easy one.	Ev biryar ne sivik bû.
Eat your lips impatiently.	Bi bêsebir lêva xwe xwar.
What is the flight of a spacecraft like?	Firîna keştiyeke fezayê çawa ye?
Good question!	Pirsa baş!
The wolf ran into the city.	Gur di nav bajêr re bazda.
Her discussions are always so lively.	Gotûbêjên wê her tim ewqas zindî ne.
The charge has been removed.	Berpirsiyar hat îxrackirin.
Try the hamburger and chip bag.	Hamburger û kîsik çîp biceribînin.
New technology is always interesting.	Teknolojiya nû her dem balkêş e.
Soft handles are best for carrying delicate objects.	Destikên nerm ji bo hilgirtina tiştên nazik çêtirîn in.
The speaker is often regarded as the worst.	Axaftvan bi gelemperî wekî ya herî xirab tê hesibandin.
Put the food in the cake tin.	Xwarinê bixin nav qalikê kekê.
He started interviewing many candidates.	Wî dest bi hevpeyvîna bi gelek berendaman kir.
The diet was started to reduce hunger.	Rêjekirin ji bo kêmkirina birçîbûnê hate destpêkirin.
Every culture has its own personality.	Her çand xwedî kesayetiya xwe ye.
The newspaper reported the accident.	Rojnameyê qala qezayê kir.
When the water is heated, it melts.	Dema ku av tê germ kirin, ew dihele.
Tied to his leg and did not let go.	Bi lingê wî ve girêda û nehişt.
I saw it with my own eyes.	Min bi çavên xwe dît.
She grabbed the cow by the neck.	Wê ga bi stûyê xwe girt.
Only the above administration was advised.	Tenê rêveberiya jorîn hate şêwir kirin.
The athlete may have trained abroad.	Dibe ku werzişvan li derveyî welat perwerde kiribe.
You must accept the terms.	Divê hûn şertan qebûl bikin.
This factory has an ancient history.	Ev kargeh xwedî dîrokek kevnar e.
She warmly greeted the passengers.	Wê bi germî silav da rêwiyan.
Drink the cattle first.	Pêşî dewar vedixwin.
Studies on fossils have revealed that they were dinosaurs.	Lêkolînên li ser fosîlan diyar kirin ku ew dînozor bûn.
There was a significant difference in the results.	Di encaman de cûdahiyek girîng hebû.
She gave them a big kiss.	Wê ramûsanek mezin da wan.
The village is connected to the mountains on the east side.	Gund ji aliyê rojhilat ve bi çiyayan ve girêdayî ye.
Dark clouds gathered over the city.	Ewrên tarî li ser bajêr kom bûn.
The issue started last month.	Pirsgirêk meha borî dest pê kir.
Authorities arrested the suspect.	Rayedaran dizê gumanbar girtin.
The general atmosphere is very peaceful.	Atmosfera giştî pir aştiyane ye.
He lives in a remote village.	Ew li gundekî dûr dijî.
I suspect the pigs escaped.	Bi gumana min beraz reviyane.
Religious beliefs are a fundamental part of their culture.	Baweriyên olî parçeyek bingehîn a çanda wan e.
They fled in fear and dread.	Bi tirs û xof reviyan.
No one likes the idea of ​​nuclear war.	Kes ji fikra şerê nukleerî hez nake.
Most domestic workers are neglected.	Piraniya xebatkarên malê têne paşguh kirin.
We stored in anticipation of the flu season.	Me li hêviya demsala gripê depo kir.
Then measure the fabric.	Paşê terzî qumaşê pîva.
The government must control pollution.	Divê hikûmet qirêjiyê kontrol bikin.
The child was born prematurely.	Zarok ji zû de çêbû.
The kids loved to play with their animals.	Zarokan hez dikir bi heywanên xwe re bilîzin.
The village is divided by a river.	Gund bi çemek hatiye parvekirin.
Plan on making two parts.	Li ser çêkirina du beşan plan bikin.
Some are believed to be worth millions of dollars.	Hin tê bawer kirin ku bi mîlyonan dolar in.
So, when will it go?	Ji ber vê yekê, ew ê kengê biçe?
Fire is very dangerous.	Agir pir xeternak e.
They recently celebrated their tenth anniversary.	Wan herî dawî deh saliya xwe pîroz kirin.
In these cold winter days, a shower is welcome.	Di van rojên sar ên zivistanê de, serşok tê pêşwazî kirin.
A sheep was eating grass in the field.	Pezek li zeviyê gîha dixwar.
This city is famous for its canals.	Ev bajar bi kanalên xwe navdar e.
It does not cut so well.	Ew qas baş nebire.
We have to go to the conference by eight o'clock.	Divê em heta saet heştan herin konferansê.
As she walked around the garden, she noticed a wheel difference.	Dema ku ew li dora baxçe digeriya, wê ferqek tekerê dît.
The employment of women and girls should be taken into consideration first.	Divê pêşî li karkirina jin û keçan bê girtin.
The march is a very diverse ecosystem.	Marş ekosîstemek pir cihêreng e.
A high-rise building is under construction.	Avahiyek bilind di bin çêkirinê de ye.
This church occupies an important place in the city.	Ev dêr li bajêr cihekî girîng digire.
Researchers are working on making a needle.	Lêkolîner li ser çêkirina derziyek dixebitin.
The poet concludes his poem.	Helbestvan helbesta xwe diqedîne.
Late arrived at the station.	Dereng gihîşt qereqolê.
There must be something to do with the mother.	Divê tiştek bi dayikê re hebe.
He came home to see his wife happy.	Ew hat malê da ku jina xwe şad bibîne.
The bag is on the left side of the table.	Çenteyê li milê çepê maseyê ye.
Police and soldiers are on the streets.	Polîs û leşker li kolanan in.
The sun is shining in the leaves.	Roj di pelan de diherike.
We grow potatoes here.	Em li vir kartol diçînin.
A mouse shook the ground.	Mişkek li erdê hejand.
The fisherman watched and waited.	Masîgir temaşe kir û li bendê ma.
The construction site turned into a small town.	Qada avakirinê veguherî bajarekî biçûk.
There was also a full moon that day.	Di wê rojê de heyvek tijî jî hebû.
Two rounds, that will be enough.	Du dor, ew ê bes be.
Make a few notes in your notebook.	Di deftera xwe de çend têbinî çêkirin.
When he escaped from the captivity, he went straight home.	Dema ku ji dîlgirtinê rizgar bû, ew rasterast berê xwe da malê.
You can run a marathon in just three hours.	Hûn dikarin maratonek tenê di sê saetan de bimeşin.
The rebels follow a tough attack plan.	Serhildêr planeke êrîşê ya dijwar dişopînin.
The government is planning a new metro line.	Hikûmet xeteke nû ya metroyê plan dike.
But the farmers resisted this move.	Lê cotkaran li hemberî vê tevgerê li ber xwe dan.
He just can’t help it.	Ew tenê nikare alîkariya wê bike.
She was long, with soft, narrow and black hair.	Ew dirêj, bi porê nerm, teng û reş bû.
But what does that mean?	Lê tê çi wateyê?
Coffee was once thought to be harmful.	Carekê dihat fikirîn ku qehwe zirarê ye.
Next, the small yellow feathers gently descended.	Dûv re, perrên piçûk ên zer bi nermî daketin jêr.
Ships will arrive in the near future.	Keştî dê di demek nêzîk de werin.
However, my computer still behaves strangely.	Lêbelê, komputera min hîn jî xerîb tevdigere.
The room is clean and the sheets are fresh.	Od paqij e û çarşefên teze ne.
Walking through the narrow cobbled streets.	Di kolanên teng ên kevirî re meşiyan.
I have to go to the center today.	Divê ez îro biçim navendê.
The investigation is ongoing.	Lêpirsîn berdewam dike.
The water was green and green.	Av hêşîn û kesk bû.
There was a big earthquake in the area.	Li herêmê erdhejek mezin çêbû.
The ground was covered with thick snow.	Erdê bi berfa qalind pêçayî bû.
I was a casual player who enjoyed shooting games.	Ez lîstikvanek casual bûm ku di lîstikên gulebaranê de dilşad bûm.
Maybe Jazz is back.	Dibe ku Jazz vegere.
Neither ate nor drank.	Ne dixwar û ne vedixwar.
Take out the notebook and pen and start writing.	Defter û qelem derxistin û dest bi nivîsandinê kirin.
His judges gave him their allegiance.	Dîwanxaneyên wî dilsoziya xwe dan wî.
Many temples on this site were visited by pilgrims.	Gelek perestgehên li vê malperê ji hêla heciyan ve hatin ziyaret kirin.
I gathered the salad.	Min selete berhev kir.
The floodwaters rose by six feet.	Ava lehiyê bi şeş metreyan rabû.
Where is this temple?	Ev perestgeh li ku derê ye?
Her interest grows as she goes.	Eleqeya wê her ku diçe zêde dibe.
The teacher should be a good example.	Divê mamoste bibe mînakek baş.
I love teaching.	Ez ji hînkirinê hez dikim.
Agriculture was a major industry in the area.	Li herêmê cotkarî pîşesaziyeke sereke bû.
The mountain really stands out at night.	Çiya bi rastî bi şev radiweste.
Believers are persecuted in some countries.	Bawermend li hin welatan têne çewisandin.
He successfully implemented the plan.	Wî plan bi serkeftî pêk anî.
Please stop reading here.	Ji kerema xwe li vir dev ji xwendina xwe berdin.
The yellow light is shining on the table.	Ronahiya zer di tabloyê de diçirise.
Go to bed immediately!	Demildest here razanê!
The city was a busy center.	Bajar navendeke mijûl bû.
We discuss important topics every day.	Em her roj mijarên girîng nîqaş dikin.
The door suddenly opened.	Derî ji nişkave vebû.
This neighborhood used to be full of cafes.	Ev tax berê bi qehwexaneyan tije bû.
The family was devastated.	Malbat wêran bû.
He was only fifteen years old.	Ew tenê panzdeh salî bû.
The composer's reputation was damaged after his controversial masterpiece.	Navûdengê bestekar piştî şahesera wî ya nakokî zirar dît.
In the meantime, in other parts of the countryside, there was little.	Di vê navberê de, li deverên din ên gundan, hindik dibû.
Wash your hands often to keep your baby "sick"!	Ji bo ku zarokê we "nexweş nebe", destên xwe pir caran bişon!
This ruler is stubborn.	Ev hukumdar stûr e.
Barzan made a beautiful song.	Barzan stranek xweş çêkir.
Gently talk to the child.	Bi nermî bi zarokê re peyivî.
Some foods that are listed as forbidden were associated with good health.	Hin xwarinên ku wekî qedexe têne navnîş kirin, bi tenduristiya baş ve girêdayî bûn.
I'm getting a diary for extra money.	Ez ji bo pereyên zêde rojnivîsk digirim.
The Admiral spoke briefly with his men.	Admiral bi zilamên xwe re bi kurtî peyivî.
There was an economic crisis.	Krîza aborî hebû.
As is often the case, he fell into the water.	Wekî ku pir caran dibe, ew ket avê.
Workers work in a factory.	Karker di kargehekê de dixebitin.
Plantain is a delicious food.	Plantan xwarinek xweş e.
Events were attended.	Bûyer beşdar bûn.
The army was accused of fleeing.	Artêş bi reviyan dihat tawanbar kirin.
He visits the museum every day.	Ew her roj serdana muzeyê dike.
Thanks for all the fish.	Spas ji bo hemû masiyan.
Many of those left behind are traumatized.	Gelek ji wan kesên ku li dû xwe mane bi trawmayê ne.
The thief made it with gold.	Diz bi zêran çêkir.
School students should listen to the regulations.	Divê xwendekarên dibistanê guh bidin rêziknameyê.
A week had passed.	Hefteyek derbas bû.
The group did not agree on how to interpret the survey.	Kom li ser çawaniya şîrovekirina anketê li hev nekirin.
The police chief was shocked.	Midûrê polîsan şaş ma.
This area is famous for its geography.	Ev herêm bi erdnasiya xwe navdar e.
The water was blue.	Av şîn bû.
She prepared a detailed plan.	Wê planek berfireh amade kir.
Here it comes.	Li vir tê.
The soldier lit a cigarette.	Esker cixareyek pêxist.
He abruptly resigned, leaving no deputy.	Wî ji nişka ve îstifa kir, tu cîgir nehişt.
The bars were closed.	Bar hatin girtin.
His tendency was to wear expensive clothes.	Meyla wî bi lixwekirina kincên biha hebû.
He just tries to help.	Ew tenê hewl dide ku alîkariyê bike.
His nose was very thick.	Pozê wî pir kul bû.
Eat cat food.	Xwarina pisîkê bike.
The bell rang.	Zengil lê dixist.
We will wait until the evening.	Em ê heta êvarê bisekinin.
Sometimes on special days the air pollution was reduced.	Carinan di rojên taybet de qirêjiya hewayê kêm dibû.
Representatives came to the meeting with weapons	Nûner bi çek hatin civînê
The astronauts calmed down.	Astronotên xwe hênik kirin.
Broken windows are still visible.	Pencereyên şikestî hê jî têne dîtin.
The government has provided a list of frequently asked questions.	Hikûmetê navnîşek pirsên pir caran têne pirsîn pêşkêş kir.
What is it on your nose?	Ew li ser pozê te çi ye?
Christian theology is completely false.	Teolojiya Xiristiyan bi tevahî derew e.
Some have only learned to eat small portions.	Hin bi tenê bi xwarina beşên piçûk fêr bûne.
In early spring the villagers started clearing the new fields.	Di destpêka biharê de gundiyan dest bi paqijkirina zeviyên nû kirin.
The wheels spun wildly on the icy road.	Teker bi hovîtî li ser rêya qeşayê dizivirîn.
He drove slowly down the street.	Ew hêdî hêdî di nav kuçeyê re ajot.
Age and experience are important factors for success.	Temen û ezmûn ji bo serkeftinê faktorên girîng in.
She looked out the window at the landscape.	Wê ji pencereyê li peyzajê nêrî.
He was from a surgeon family.	Ew ji malbatek cerrah bû.
Those are the cups on my desk.	Ew qedehên li ser maseya min in.
Driving in silence for a while.	Demekê di nav bêdengiyê de ajotin.
Some researchers have proposed different theories.	Hin lêkolîner teoriyên cihêreng pêşkêş kirine.
The technician could not operate the engine.	Teknîsyen nikaribû motorê bixebite.
Dark clouds gather over your head.	Ewrên tarî li ser serê xwe kom dibin.
The neighborhood store is closed.	Dikana taxê tê girtin.
His sentences were very grammatically correct.	Hevokên wî ji aliyê rêzimanî ve pir rast bûn.
Something old was found.	Tiştek kevnar hat dîtin.
This city has strong cultural roots.	Ev bajar xwedî kokên çandî yên xurt e.
Henry will rule until he is fired.	Henry dê hukum bike heya ku ew ji kar were avêtin.
He did not listen to reporters' questions.	Wî guh neda pirsên rojnamevan.
The police left him alone.	Polîs ew bi tenê hiştin.
We flew in endless clouds.	Em di nav ewrên bêdawî re firiyan.
And what is three times a hundred million?	Û sê caran sed mîlyon çi ye?
Studies have shown that stress can be a contributing factor.	Lêkolînan destnîşan kir ku stres dikare bibe faktorek alîkar.
An interesting sentence story!	Çîrokeke balkêş a hevokê!
He made it into small pieces	Wî ew kir perçeyên piçûk
It was one of those golden mornings.	Ew yek ji wan sibeyên zêrîn bû.
The factory has again delivered the goods late.	Fabrîqe dîsa dereng gihandiye kelûpelan.
Many people first learned to read by playing table games.	Gelek kes pêşî bi lîstina lîstikên sifrê fêrî xwendinê bûn.
The pilot then steered the plane sharply to the right.	Dûvre pîlot balafir bi tundî ber bi rastê ve bir.
They are confident that he will be back soon.	Ew piştrast in ku ew ê di demek nêzîk de vegere.
The militia turned their weapons on the people.	Milîsan çekên xwe zivirîn ser gel.
Plants seem to benefit from excessive rainfall.	Xuya ye ku nebat ji barîna zêde sûd werdigirin.
This label does not indicate any defects in the head alone.	Ev etîket bi tena serê xwe tu xeletiyê nîşan nade.
Looking at space.	Li fezayê nêrî.
The journey was difficult but rewarding.	Rêwî dijwar bû lê bi feyde bû.
The body of an animal is a line or a spot	Laşê ajalan xêz an jî lekeyek e
There are hundreds of species in this area.	Li vê herêmê bi sedan cure hene.
Doctors recommended that he sit for one match.	Bijîjkan pêşniyar kirin ku ew yek maçê rûne.
The meeting was scheduled to begin at 9 p.m.	Civîn diviyabû saet di 9’an de dest pê bike.
Try to raise it to another level.	Biceribînin ku wê berbi astek din bilind bikin.
The soldiers seemed tired after the battle.	Leşkeran piştî şer westiyayî xuya dikirin.
These drynesses reduce wrinkles.	Ev zuwa qermiçiyan kêm dikin.
The sea is dangerous.	Derya xeter e.
The river was unusually clear.	Rûbar bi awayekî neasayî diyar bû.
As you can see, her poetry is full of shapes.	Weke ku hûn jî dibînin, helbesta wê bi şikilan tijî ye.
My mother appeared at the door.	Diya min li ber derî xuya bû.
A colony of monkeys lives nearby.	Koloniyek meymûnan li nêzîkê dijî.
She screamed in admiration.	Wê ji heyranê qêriya.
A strange voice greeted her.	Dengekî xerîb silav da wê.
The lights went out.	Çirayên ronî qut bûn.
There are many ways to increase energy efficiency.	Gelek rê hene ku karbidestiya enerjiyê zêde bikin.
His crossing of the river was difficult.	Derbaskirina wî çemî zehmet bû.
These tests include materials that are taught in kindergarten.	Ev îmtîhan materyalên ku li baxçeyê zarokan têne fêr kirin vedihewîne.
Do you still sing in the church choir?	Ma hûn hîn jî di koroya dêrê de stranan dibêjin?
The new government often struggled to maintain law and order.	Hikûmeta nû gelek caran ji bo parastina qanûn û nîzamê têdikoşiya.
Many army personnel read the newspaper.	Gelek personelên artêşê rojname dixwendin.
She decided to invest in this new business.	Wê biryar da ku di vê karsaziya nû de veberhênanê bike.
We were all eight people.	Em tev heşt kes bûn.
The disciples were amazed.	Şagirt matmayî man.
Provide a pleasant environment for people.	Jîngehek xweş ji mirovan re peyda dikin.
The captain decided to destroy the island.	Kaptan biryar da ku giravê hilweşîne.
The settings have been carefully selected.	Mîheng bi baldarî hatine hilbijartin.
The President sees this event as an opportunity.	Serokatî vê bûyerê wekî firsendekê dibîne.
I want you to come with me.	Ez dixwazim ku hûn bi min re werin.
Frank's car ran out of gas.	Otomobîla Frank benzîn xilas bû.
The stubborn people who opposed the reforms left.	Kesên serhişk ên ku li dijî reforman li ber xwe dan, çûn.
Beruz makes teeth every fall.	Berûz her payîzê dendikan çêdike.
Of course it was not a picnic.	Bê guman ew ne pîknîk bû.
She had a vision of her future.	Wê nêrînek ji pêşeroja xwe hebû.
It can not swim, so put on your floater!	Ew nikare avjeniyê bike, ji ber vê yekê floatera xwe li xwe bike!
He was known for telling the truth.	Ew bi gotina rastiyê dihat naskirin.
There many died of starvation and disease.	Li wir gelek ji birçîbûn û nexweşiyê mirin.
Can you see anything beautiful on this statue?	Hûn dikarin li ser vê peykerê tiştek xweş bibînin?
Finally ran to the bedroom.	Axir bezî oda razanê.
She is very secretive about her private life.	Ew di derbarê jiyana xwe ya taybet de pir veşartî ye.
There are only ten minutes left for him to leave.	Tenê deh deqe maye ku ew derkeve.
The artist drew a few water lilies.	Hunermend çend sosinên avê xêz kirin.
Families must lock their doors at night.	Divê malbat bi şev deriyên xwe kilît bikin.
The history of civilization is the history of war.	Dîroka şaristaniyê dîroka şer e.
Eggs are soaked in water during cooking.	Di dema pijandinê de hêkan diavêjin avê.
The old man's face was red from age.	Rûyê zilamê pîr ji ber temenê qermiçî bû.
Only three boys finished the competition.	Tenê sê xortan pêşbirk qedandin.
The song was sung in the bathroom.	Stran di hemamê de hate gotin.
The "hello" command takes one argument.	Fermana "silav" yek arguman digire.
The conservative politician criticized the liberal politician.	Siyasetmedarê kevneperest rexne li siyasetmedarê lîberal girt.
Although the planet is large, its atmosphere is small.	Her çend gerstêrk mezin e, atmosfera wê piçûk e.
The waves were high.	Pêl bilind bûn.
Tanda makes her daily visit to the market.	Tanda serdana xwe ya rojane dike bazarê.
All you need are three cups of white sugar.	Ya ku hûn hewce ne sê qedeh şekirê spî ne.
Some species of birds are declining every year.	Hin cureyên çûkan her sal kêm dibin.
On long road trips, travel sickness is common.	Di rêwîtiyên rêyên dirêj de, nexweşiya rêwîtiyê gelemperî ye.
She will be especially proud of her daughter.	Ew ê bi keça xwe re bi taybetî serbilind be.
Old men and women were removed from the draft.	Kal û pîr ji pêşnûmeyê hatin derxistin.
The traditional pilgrimage route.	Rêya hecê ya kevneşopî.
The fitness program consists of three sections for each week.	Bernameya fitnessê ji bo her hefteyê ji sê beşan pêk tê.
His hand shook when the bell rang.	Dema ku zengil hilda destê wî dihejiya.
Politics has been discussed at length.	Bi dirêjî behsa siyasetê kirin.
The water of this well has been reported to be safe for drinking.	Ava vê bîrê ji bo vexwarinê bi ewle hatiye ragihandin.
There are many types of fruits.	Gelek cureyên fêkî hene.
An increasing number of people were injured.	Hejmarek zêde kes birîndar bûn.
Even though he was tired, he walked away.	Digel ku westiya bû jî, pê de çû.
A soldier knocked on the door.	Eskerek ji derî qelibî.
Both did not go to the park.	Her du jî neçûn parkê.
Larger signal warns of traffic ahead.	Nîşana mezintir ji trafîka li pêş hişyar dike.
Many villagers have fallen ill due to eating dirty fish.	Gelek gundî ji ber xwarina masiyên qirêj nexweş ketine.
Workers carry out demolition.	Karker hilweşandinê pêk tînin.
His parents did not want to discuss the incident.	Dê û bavê wî nexwestin ku li ser bûyerê nîqaş bikin.
Land is mostly dependent on water.	Erd bi piranî bi avê ve girêdayî ye.
My dad is good at house cleaning.	Bavê min di paqijkirina malê de baş e.
She tolerated his lies and betrayal.	Wê derew û îxaneta wî tehemmul kir.
Of course, these changes are still being debated.	Bê guman, ev guhertin hîn jî têne nîqaş kirin.
The remains of the buildings were demolished two years ago.	Bermahiyên avahiyan du sal berê hatin hilweşandin.
Put the ingredients in a blender.	Malzemeyan bixin nav blenderekê.
This woman looks tired.	Ev jin westiyayî xuya dike.
The story is a story about deception and betrayal.	Çîrok çîrokek li ser hîle û xiyanetê ye.
The prototype was a drop.	Prototîp dilopek bû.
The light covered his face.	Ronahî rûyê wî veşart.
The words on his face are hard to read.	Gotinên rûyê wî bi zehmet têne xwendin.
It is important to get rid of these germs.	Girîng e ku meriv van mîkroban ji holê rabike.
She wants to be friends with her older brother.	Ew dixwaze bi birayê xwe yê mezin re bibe heval.
The light was designed to encourage shipping.	Ronahî ji bo teşwîqkirina sewqiyatê hate çêkirin.
Hotel plans have been finalized.	Planên otêlê bi dawî bûne.
No whales teeth.	Diranên whales tune.
The government recently banned the flight of kites.	Hikûmetê herî dawî firîna kitan qedexe kir.
He was stuck, digging deeper.	Ew asê mabû, xwe kûrtir dikoland.
The streets are quiet, except for the sounds of traffic.	Kolan bêdeng in, ji bilî dengên trafîkê.
The seller lowered his voice, offering some peace.	Firoşger deng daxist, hinekî aştiyê pêşkêş kir.
You have to think about all aspects of the problem.	Divê hûn hemî aliyên pirsgirêkê bifikirin.
An amount of salt is needed in the recipe.	Di reçeteyê de mîqdarek xwê hewce ye.
The indictment also includes allegations of corruption.	Di îdianameyê de sûcên gendeliyê jî hene.
Those male actions do not reflect our values.	Ew kirinên zilam nirxên me nîşan nadin.
Dust mice eat dead skin cells.	Mişkên tozê li şaneyên çerm ên mirî dixwin.
Police raided a large area of ​​drug trafficking.	Polîsan avêtin ser şeneyek mezin a qaçaxçiya narkotîkê.
He was forced to resign.	Ew neçar ma ku îstifa bike.
The area is popular with tourists.	Navçe bi geştiyaran re populer e.
Except for two bottles all were successfully reused.	Ji bilî du şûşeyan hemî bi serfirazî ji nû ve hatin bikar anîn.
His appointment after his previous appointment.	Tayînkirina wî piştî tayînkirina wî ya berê.
Many farmers still live in the country.	Gelek cotkar hêj li welêt dijîn.
His gaze remained on the icy water.	Nêrîna wî li ava qeşayê mabû.
Tanner usually uses chromium for skin rejuvenation.	Tanner bi gelemperî kromê ji bo çermkirina çerm bikar tînin.
The temple was moved to another location.	Perestgeh birin cihekî din.
The engine of his car stopped suddenly.	Motora erebeya wî ji nişka ve rawestiya.
Lightning approached from the west, shaking the plain.	Ji aliyê rojava ve birûskê nêzîk bû, deşta deştê hejand.
Zinn tied himself to the horse's back.	Zînê xwe bi pişta hespê girêda.
He was very smart.	Ew pir jîr bû.
Some plants grow in the driest desert.	Hin nebat li çolê herî ziwa mezin dibin.
A bone injury will require surgery.	Birînek hestî dê hewceyê emeliyatê bike.
Fell to the ground blessedly.	Li ser axa bi bereket ket.
Local governments are facing budget cuts.	Rêveberiyên herêmî bi kêmkirina bûdceyê re rû bi rû ne.
The commander stood in his white uniform.	Fermandar bi unîforma xwe ya spî rawestiya.
The fields look green and green.	Zevî kesk û geş xuya dikin.
It seems she has no close friends.	Wusa dixuye ku hevalên wê yên nêzîk tune.
Her doctor was not allowed because of her gender.	Ji ber cinsiyeta wê destûr nedan doktoriya wê.
The clothes were too big for me.	Cilûberg ji bo min pir mezin bû.
Add some flour to the cream and mix together.	Hinek ard bixin nav kremê û bi hev re bixin nav hev.
Smiling, his request went to his ear.	Bişirî, daxwaza wî ket guhê xwe.
This door has only been opened by one person.	Ev derî tenê ji aliyê kesekî ve hatiye vekirin.
He said nothing.	Tiştek negot.
The ingredients for this pie were simple.	Malzemeyên ji bo vê pie sade bûn.
Look at your watch that started beating.	Li saeta xwe ya ku dest bi lêdanê kir, nêrî.
This is a classic case of acceptance bias.	Ev dozek klasîk a biasiya pejirandinê ye.
Lemons are served cold, but room temperature is reasonable.	Leymûn sar têne servîs kirin, lê germahiya odeyê guncan e.
But there is no evidence.	Lê tu delîl tune.
This design is considered very fashionable.	Ev sêwirana pir moda tête hesibandin.
I brush my cat every day.	Ez her roj pisîka xwe firçe dikim.
Most of the defects in the road surfaces are due to collisions.	Piraniya kêmasiyên di rûberên rê de ji ber pevçûnan çêdibin.
She came with shiny light hair.	Ew bi porê ronahiyek birûmet hat.
The farmer places the plants in separate beds.	Cotkar nebatan di nav nivînên cihê de bar dike.
She brushed the boy's progress.	Wê pêşveçûnên kurik firçe kir.
The storm got worse, and the ship began to sink.	Bahoza xirabtir bû, û gemiyê dest bi navnîşê kir.
At the end of the street, they hit the sheet.	Di dawiya kolanê de, ew li çarşefê ketin.
Failed in carrying her baby.	Di hilgirtina zaroka xwe de têk çû.
There is little water in the desert.	Li çolê av kêm e.
The coach stands with his back to the lake.	Rahêner bi pişta xwe li ser golê radiweste.
The smell of freshly baked bread was delicious.	Bêhna nanê teze pijtî xweş bû.
The fires are still not visible.	Şewat hê jî xuya ne.
A group of school students gathered near the temple.	Komek xwendekarên dibistanê li nêzî perestgehê kom bûbûn.
It was the very beginning of her professorship.	Heman destpêkên wê yên profesor bû.
Honey is a sweet food.	Hingivîn xwarinek şîrîn e.
The farmer woke up early in the morning.	Cotkar serê sibê ji xew rabû.
Doctors treated the wounded soldiers.	Bijîşkan dermanê leşkerên birîndar kirin.
For his efforts, he was awarded a medal.	Ji ber hewldanên wî, ew bi madalyayê hate xelat kirin.
Traveling makes a lot of money these days.	Rêwîtî van rojan gelek pereyan dike.
The train came to a stop.	Trên ket rawestgehê.
Near the kitchen stove.	Nêzîkî sobeya mitbaxê.
If you drink too much alcohol, drunkenness can occur.	Ger hûn zêde alkolê vexwin, serxweşî çêdibe.
The old man was impeccably talented.	Pîrê bêkêmasî jêhatî bû.
We wanted to remember his progress.	Me xwest ku em pêşketina wî bi bîr bînin.
We need morality to defend ourselves against oppression.	Ji bo ku em li dijî mêtingeriyê biparêzin pêdivî bi exlaq heye.
She crowned him emperor.	Wê ew taca împaratorî kir.
A zero pin indicates perfect memory.	Pûçek sifir bîranîna bêkêmasî destnîşan dike.
A savannah cooked from the sun and decorated with scattered trees.	Savannayek ku ji tavê hatiye pijandin û bi darên belawela hatiye xemilandin.
Some people say that science is a deception.	Hin kes dibêjin ku zanist xapandinek e.
You can use these spices during cooking.	Hûn dikarin van biharatan di dema çêkirina xwarinê de bikar bînin.
The landscape was peaceful, clear and unambiguous.	Asoyek aştiyane, zelal û nezelal bû.
Look at yourself, but do not touch.	Xwe binerin, lê dest nedin.
You are completely surrounded by the enemy.	Tu bi temamî ji aliyê dijmin ve hatiye dorpêçkirin.
Making a living is very stressful.	Qezenckirina debara jiyanê pir bi stres e.
Tea plants need suitable climatic conditions.	Nebatên çayê hewceyê şert û mercên avhewa yên guncaw in.
They lived below the block.	Ew li jêr blokê dijiyan.
The demon's face was hidden under a black ribbon.	Rûyê cin di bin tapekî reş de veşartî bû.
They are among the few ships of that era.	Ew di nav çend keştiyên wê serdemê de ne.
The wise offered gold as a tax.	Aqilmendan zêr wek bacê pêşkêş kirin.
The king was a revered king, loved by his people.	Padîşah padîşahekî rêzdar bû, ji hêla gelê xwe ve dihat hezkirin.
Why are women so low in politics?	Çima jin di siyasetê de kêm in?
It was easily seen that it was a cloudy day.	Bi hêsanî dihat dîtin ku rojek ewrî bû.
Was executed for murder.	Ji ber kuştinê hat îdamkirin.
Looking for money in the pockets of his coat.	Di bêrîkên qapûtê xwe de li pere geriya.
The crowd cheered at the end of the game.	Girseya gel di dawiya lîstikê de coş kir.
We know he loves his job.	Em dizanin ku ew ji karê xwe hez dike.
He complained about the loss of resources.	Wî ji ber windakirina çavkaniyan gazin kir.
We can hear the train.	Em dikarin trênê bibihîzin.
The relationship of east and west architecture.	Têkiliya mîmariya rojhilat û rojava.
We used it during the day.	Em bi rojê bi kar anîne.
The farmer's helper is essentially a dog.	Alîkarê cotkar di eslê xwe de kuçikek e.
They came from the west.	Ji rojava hatin.
She looked at him kindly.	Wê bi dilovanî li wî nêrî.
Finally, they reached the front door.	Di dawiyê de, ew gihîştin deriyê destpêkê.
He fell asleep in the car.	Li çerxê xew ket.
Who was in control of the water supply?	Kê di bin kontrola dabînkirina avê de bû?
She was relieved to learn that she had survived.	Wê rehet bû ku hîn bû ku ew sax maye.
A group of deer crossed the road.	Komek ker ji rê derbas bûn.
The two sides of the war finally came together.	Her du aliyên şer di dawiyê de li hev hatin.
The fact of the weapon was a cause for concern	Rastiya çekê bû sedema fikaran
She ate a piece of her sweet meat in a loud voice.	Wê bi dengekî bilind parça goştê xwe yê şêrîn xwar.
Beats his daughter.	Li keçika xwe dixe.
She looked at him.	Wê li wî nêrî.
Failure to do so will result in disciplinary action.	Ger tevnegerin dê cezayê dîsîplînê bi encam bibe.
The air is warm.	Hewa germ radibe.
The boy asked a girl one day.	Xort ji keçikeke rojekê pirsî.
The river is famous for its powerful cataracts.	Çemê bi hêz bi kataraktên xwe navdar e.
When asked, he said it was a dream.	Dema ku jê pirsîn, wî got ku ew xewnek bû.
He sat down.	Ew rûnişt.
This company constantly rewards its shareholders.	Ev pargîdanî bi domdarî hîsedarên xwe xelat dike.
Moh clenched his jaw angrily.	Moh bi hêrs çenên wî çikandin.
The package is now wrapped behind the sofa.	Pakêt niha li pişt sofayê hatiye pêçandin.
I enjoyed the meal and wished it was more filling.	Min ji xwarinê kêfxweş kir û xwest ku ew bêtir têr bû.
The child's search for knowledge was interesting.	Lêgerîna zarokê ya zanînê balkêş bû.
Cut the card with a knife.	Kartê bi qemerê birrîn.
The cat was playing in the fields.	Pisîk di nav çolan de dilîst.
The chef took me to his menu.	Aşpêj ez birim gera menuya xwe.
The oil industry is the main source of income.	Pîşesaziya petrolê çavkaniya sereke ya dahatê ye.
Most of the kids at my school get along well.	Piraniya zarokên li dibistana min baş li hev dikin.
This tree must be at least a hundred years old.	Divê ev dar herî kêm sed salî be.
The age of chocolate may be coming to an end.	Dibe ku temenê çîkolata bi dawî bibe.
The train is famous for its delays.	Trên bi derengîyan navdar e.
Loved his daughter so much.	Pir ji keça xwe hez dikirin.
We used to be a team.	Em berê tîmek bûn.
The road splits in several places.	Rê li çend cihan vediqete.
A sudden change in the killer's diet emerged.	Guhertinek ji nişka ve di parêzê de kujer derket holê.
Body arteries connect to the back of the brain.	Nirşên laş bi mêjûya piştê ve girêdidin.
The movie was boring last night.	Fîlmê şeva borî bêzar bû.
She looked at the clock on her shoulder.	Wê li saeta li ser milê xwe nêrî.
He laughed and showed his watch.	Bi ken kir û saeta xwe nîşan da.
He was still struggling with his loss.	Ew hîn jî bi windakirina xwe re tengahiyê dikişand.
An iron bullet hit him in the chest.	Çêlek hesinî ketiye sînga wî.
The temperature remained mild throughout the winter.	Germahiya tevahiya zivistanê nerm ma.
No food, no water, no shade.	Ne xwarin, ne av, ne siya.
The chandelier is gently hung from the roof.	Şandîl bi nazikî ji banî daleqandî ye.
I have heard that said	Min bihîstiye ku wisa gotiye
Has worked for forty years.	Çil sal kar kiriye.
This concert was sold.	Ev konser hat firotin.
Find ten examples of his most important work.	Deh mînakên xebata wî ya herî girîng bibînin.
The ranchers brought the black bear into the forest.	Rêncberan hirçê reş birin nav daristanê.
The man was crushed with a large piece of metal.	Zilam bi perçeyek mezin a metal hat pelçiqandin.
They served as an additional source of income.	Wan wekî çavkaniyek zêde ya dahatiyê xizmet kir.
The storm clouds were getting dark.	Ewrên bahozê tarî dibûn.
Fertile fields protect the people.	Zeviyên berdar gel diparêzin.
The seeds were scattered by the wind.	Tov ji ber bayê belav bûn.
More residential buildings are expected in the near future.	Zêdetir avahiyên niştecîh di nêzîk de têne hêvî kirin.
His illness made me angry.	Nexweşiya wî ez hêrs kirim.
Athletes were not annoyed by the cold.	Werzişvanan ji sermayê aciz nedibûn.
No explanation was given.	Ti îzah nekirin.
The predominant feature of this place is violence.	Taybetmendiya serdest a vê derê şîdet e.
The Prime Minister requested a State of Emergency.	Serokwezîr daxwaza Rewşa Awarte kir.
Seven horses were riding outside.	Heft hesp li derve siwar bûn.
Lipstick marks are commonly found on ceilings.	Şopên lipstick bi gelemperî li ser tavan têne dîtin.
Research groups are held in libraries.	Komên lêkolînê li pirtûkxaneyan têne girtin.
He shares his father's passion for football.	Ew dilxwaziya bavê xwe ji bo futbolê parve dike.
The ship sank, taking with it many passengers.	Keştî binav bû, gelek rêwiyên xwe bi xwe re bir.
The animals remained silent.	Heywan bêdeng man.
The lion has eaten every goat.	Şêr her bizina zozanê xwariye.
Fill the bowl with noodles and ricotta.	Kulikê bi noodles û ricotta tije bikin.
An elephant was killed in a crash.	Pilingek li zozanek bi qelibî hat kuştin.
The bridegroom, dressed in white, went on his way.	Zava cil û bergên spî li xwe kiribûn, di rê de çû.
China needs to boost trade.	Çîn divê bazirganiyê pêşve bibe.
This book was given to me by a friend.	Ev pirtûk ji aliyê hevalekî min ve hatiye dayîn.
This place specializes in cheap but delicious food.	Ev cîh di xwarinên erzan de lê xweş de pispor e.
The play is a beautiful example of archaic art.	Lîstik mînakek spehî ya hunera arkaîk e.
Researchers are making progress in understanding the disease.	Lêkolîner di têgihîştina nexweşiyê de pêşkeftinê çêdikin.
The sculpture represents the spirit of war.	Peyker ruhê şer temsîl dike.
Scientists predict this year.	Zanyar pêşbîniya çinîna îsal dikin.
The milk horse shook from the sounds.	Hespê şîrmij ji dengan hejand.
The inductance of this flower is low.	Induktansa vê kulîlkê kêm e.
Ashamed of his low income.	Ji qezenca xwe ya kêm şerm dikir.
He stood in front of the door, not wanting to leave.	Ew li ber derî rawesta, nexwest derkeve.
It was thought.	Ew fikirî bû.
His demeanor was strange.	Reftara wî xerîb bû.
Rising prices are driving small farmers out of work.	Zêdebûna bihayan cotkarên piçûk ji kar derdixe.
Fire crews are working to extinguish the blaze.	Ekîbên agirkujiyê ji bo vemirandina şewatê dixebitin.
The boy removed the plank.	Kurik plank jê kir.
Immigrant rights organizations have strongly defined this situation.	Rêxistinên mafên koçberan ev rewş bi tundî pênase kirin.
The bird flew away, screaming.	Çûk firiya, qîrîneke qîrîn kir.
Combine raspberries and sugar.	Raspberry û şekir bi hev re tevlihev bikin.
It was after midnight.	Piştî nîvê şevê bû.
Dangerous climb on the surface of the rock.	Hilkişînek xeternak li ser rûyê zinar.
Finely chop the spring onions.	Pîvazên biharê bi nazikî hûr bikin.
These walls were blackened.	Ev dîwar hatin reşkirin.
Have our cultural values ​​and traditions changed?	Ma nirx û kevneşopiyên me yên çandî hatine guhertin?
It is a high pyramid.	Ew pîramîdek bilind e.
The sun is shining,	Roj dibiriqe,
He walks slowly with his head down.	Bi serê xwe hêdî hêdî dimeşe.
Prolonged drought eats away at an urban legend.	Ziwabûna demdirêj efsaneyeke bajarî xwar.
We worked hard, the result was successful.	Me gelek xebat kir, encam jî bi ser ket.
Air is drawn from the nose.	Hewa ji poz tê kişandin.
Don’t you need to save some extra money?	Ma hûn ne hewce ne ku hûn hin dravê zêde bistînin?
Animal products are also important sources of protein.	Berhemên heywanan jî çavkaniyên girîng ên proteînê ne.
These wounds are superficial.	Ev birîn rûpêyî ne.
The gatekeeper did not allow us to pass.	Dergevan destûr neda em derbas bibin.
Police immediately provided information about the incident.	Polîs der barê bûyerê de yekser agahî dan.
The tank was in short supply.	Tankê li ber kêmasiyê bû.
Immigrants came to the stations.	Koçber hatin qereqolan.
He has always had a strong interest in acting.	Ew her tim ji bo lîstikvaniyê balkêşiyek xurt bû.
My marriage was a disaster.	Zewaca min felaket bû.
The sun casts strange shadows.	Roj sîwanên ecêb derdixe.
Their main job is to carry rain.	Karê wan ê sereke hilgirtina baran e.
Shortly before her death, she recounted her family history.	Demek berî mirina xwe, wê dîroka malbata xwe vegot.
Put chilli powder in the wok.	Toza chilli bixin nav wok.
An expert report sent him to the diagnostic laboratory.	Rapora pisporek ew şand laboratûara teşhîsê.
We enjoyed rehearsing the episode.	Em ji provakirina beşê kêfxweş bûn.
The opening song of the album was perfect.	Strana vekirina albûmê bêkêmasî bû.
The sound echoed inside the room.	Deng di hundirê odê de deng veda.
Our wedding was blessed.	Zewaca me pîroz bû.
The air in the villages was fresh and clean.	Li gundan hewa teze û paqij bû.
Many physicians are concerned about the distress of their colleagues.	Gelek bijîjk ji bo tengasiya hevkarên xwe dilgiran in.
He was always a precocious child.	Ew her tim zarokek pêşwext bû.
The voice was frightening.	Deng bi tirs bû.
Many efforts are being made to prevent the use of plastics.	Ji bo astengkirina bikaranîna plastîk gelek hewldan têne kirin.
The skiing accident was due to poor visibility.	Qezaya skikirinê ji ber dîtina nebaş bû.
Peas are very tasty, they will not last long.	Peas pir xweş in, ew ê dirêj nemînin.
There is no sugar in the cupboard!	Di dolabê de şekir nîne!
First, you will need a lemon.	Pêşîn, hûn ê lîmonek hewce bikin.
The king's cardboard is decorated on the banners.	Li ser pankartan qertafa qral hatiye xemilandin.
The economic system relies heavily on free trade and investment.	Sîstema aborî bi giranî xwe dispêre bazirganiya azad û veberhênanê.
The raid revealed a network of organized crime.	Di serdegirtina polîsan de şebekeya sûcên organîze derket holê.
Goat birds are horizontal.	Çûçikên bizinê horizontî ne.
She wanted to protect her children by all means.	Dixwest bi her awayî zarokên xwe biparêze.
So you should always wear sunscreen.	Ji ber vê yekê divê hûn her dem sunscreen li xwe bikin.
It is not possible to complete this task on time.	Ne mimkûn e ku ev kar di wextê xwe de biqede.
The old woman laughed warmly at her granddaughter.	Pîrejinê bi germî li neviya xwe dikeniya.
She was wearing a silk dress.	Cilê hevrîşim li xwe kiribû.
They found hearts hidden in the desert.	Wan dilên li çolê veşartî dîtin.
The jar was then filled with milk.	Dû re cerek bi şîr hat tije kirin.
Visitors were annoyed by the bad weather.	Ziyaretvan ji ber hewaya nebaş aciz bûn.
The warm climate of the country is ideal for growing.	Hewa germ a welêt ji bo mezinbûnê îdeal e.
Some animals are in danger.	Hin heywan di xetereyê de ne.
She lifted the stone.	Wê kevir rakir.
Wherever possible you should avoid wasting water.	Li ku derê dibe bila bibe divê hûn ji îsrafa avê dûr bisekinin.
She put a silk mask on her face.	Wê maskek hevrîşim li rûyê xwe kir.
The poet slammed the young man who had damaged his talent.	Helbestvan li xortê ku jêhatî xera kiriye, şermezar kir.
Does it cost enough to build?	Gelo ev buha têra avahiyê dike?
The federal government has great power.	Hikûmeta federal xwedî hêzek mezin e.
Prepared a nice meal for us.	Ji me re xwarinek xweş amade kir.
Some of these deer are in danger.	Hin ji van ker di xetereyê de ne.
Eventually he gave up trying to hear the gossip.	Di dawiyê de dev ji hewldana bihîstina gotegotan berda.
The trees grew.	Dar mezin bûn.
When the students left the building, lightning struck.	Dema xwendekar ji avahiyê derketin, birûskê derket.
A famous actor from this country.	Lîstikvanek navdar ji vî welatî.
It was really delicious.	Ev bi rastî tamxweş bû.
What mixes well with water?	Çi baş bi avê re tevlihev bikin?
The climber reached the top of the mountain.	Çiyager giha serê çiyê.
The garden is bordered by a hill.	Baxçe bi çiyayekî ve hatiye sînorkirin.
Makes a living by selling shoes.	Debara xwe bi firotina pêlavan dike.
She enrolled her little boy in karate.	Wê kurê xwe yê piçûk di karateyê de tomar kir.
There are ancient trees in this park.	Di vê parkê de darên kevnar hene.
Poetry themes are still active today.	Mijarên helbestê îro jî aktîv in.
The behavior of young people is getting worse as time goes on.	Reftara ciwanan her ku diçe xerabtir dibe.
Use the least amount of salt.	Kêmtirîn mîqdara xwê bikar bînin.
Some of them try to justify their actions.	Hin ji wan hewl didin ku kiryarên xwe rewa bikin.
Animals and plants cannot be other things.	Heywan û nebat nikarin bibin tiştên din.
The boy shook and shook under the blanket.	Kurik di bin gewriyê de hejand û hejand.
The incident happened a few days ago.	Bûyer çend roj berê qewimî.
The monks were wearing black clothes.	Rahîb, kincên reş li xwe kiribûn.
Empty soda buckets fall on the floor.	Bûkên sodayê yên vala li peyarê dikevin.
The power plant emits harmful pollutants into the atmosphere.	Santrala elektrîkê gemarên zerardar berdide atmosferê.
This volcano caused a lot of hot flashes after its last eruption	Ev volqan piştî xweya herî dawî bû sedema gelek şimitîna heriyê
A telephone survey will be conducted for residents.	Ji niştecihan re anketek bi telefonê dê were kirin.
The alien creature was small and round.	Mexlûqê biyaniyan biçûk û dor bû.
The discussion lasted about an hour.	Nîqaş nêzî saetekê dewam kir.
He invited his guests to walk away.	Wî mêhvanên xwe vexwend ku ji dûr ve bigerin.
The teacher explained the lesson clearly.	Mamoste ders bi zelalî rave kir.
Trees prevent road erosion.	Dar rê li ber eroziya axê digirin.
The chain was shaken in the soup.	Zencîr di nav şorbê de hat hejandin.
A young man stood beside me with his eyes closed.	Xortekî bi çavan li kêleka min rawesta.
Put your hand on your stomach	Destê xwe danî ser zikê xwe
However, this was done voluntarily.	Lêbelê, ev yek bi dilxwazî ​​hate kirin.
Eventually, the worms and insects disappeared.	Di dawiyê de, kêzik û kêzik winda bûn.
The lesson came in.	Ders ket hundir.
The ban on the import of old cars was announced.	Li ser îthalata erebeyên kevin qedexe hat ragihandin.
The key was in the fire, ready to go.	Miftê di şewatê de bû, amade bû ku here.
Put your hands behind your back.	Destên xwe bidin pişt xwe.
They ate a meal every day, often miles.	Her roj xwarinek wan dixwar, pir caran jî mîl.
We will hand over our unoccupied room to the homeowner.	Em ê odeya xwe ya bêserûber radestî xwediyê malê bikin.
It is believed that our ancestors were giants.	Tê bawer kirin ku pêşiyên me dêw bûn.
Salt water flows over the surface of this rock.	Ava şor diherike ser rûyê vê zinar.
The smell of the river flowed gently.	Bêhna çem bi nermî diherikî.
The wedding ceremony went smoothly.	Merasîma dawetê bi tundî derbas bû.
Every teacher is responsible for their own education.	Her mamoste ji perwerdehiya xwe berpirsiyar e.
The trees shed their leaves in the fall.	Dar di payîzê de pelên xwe dirijînin.
Among the top three areas of the country's time	Di nav sê deverên sereke yên dema welêt de
A man drowned his sister in her sleep.	Zilamekî xwişka xwe di xewê de xeniqand.
These were dangerous times.	Ev demên xeternak bûn.
First, pour some water into the bowl.	Pêşî, hinek avê bixin nav tasê.
It breaks down plastic.	Ew plastîkê hilweşîne.
A bird landed on the branch in front.	Çûkek daket ser şaxê li pêş.
High quality stores attract the attention of wealthy buyers.	Firotgehên kalîteya bilind bala kirrûbirên dewlemend dikişînin.
Something was purchased with a credit card.	Tiştek bi qerta krediyê hate kirîn.
The child hides his hands in the tall grass.	Zarok destên xwe di nav giyayên bilind de vedişêre.
I lost their eyes in the cloud.	Min çavên wan di ewr de winda kir.
One slurp is wild, and the bowl is empty.	Yek slurp dêw, û kasa vala ye.
The queen wrapped her long and beautiful hat.	Qralîçe hata xwe ya dirêj û xemilandî pêçand.
Then the dog started.	Dûv re kûçik dest pê kir.
Fasting is a common religious ritual.	Serdema rojiyê ayîneke olî ya hevpar e.
Shaking helplessly on his desk.	Bi bêhêzî li ser maseya xwe hejand.
An elderly couple, both of whom are experienced sailors, live nearby.	Zewacek kal û pîr, ku herdu jî keştiyên bi tecrûbe ne, li nêzîkê dijîn.
I used a pencil to draw a picture on the board.	Ji bo xêzkirina wêneyê li ser tabloyê min kelmêş bikar anî.
So sign on to that form.	Ji ber vê yekê li ser wê formê îmze bikin.
You will need a long, narrow container.	Hûn ê hewceyê konteynirek dirêj û teng bin.
We networked three kangaroos.	Me sê kangûran tora hev kirin.
The house is divided into six rooms.	Xanî ji şeş odeyan hatiye dabeşkirin.
The curtains were gently raised against the wind.	Li ber bayê perde bi nermî bilind dibûn.
If you add water, the stew thickens.	Ger hûn avê lê zêde bikin, stewr stûr dibe.
Her mother was well aware of her children's tricks.	Diya wê baş ji fêlbaziyên zarokên xwe dizanibû.
The ceremony began with a call.	Merasîm bi bangewaziyê dest pê kir.
Ivy climbed to the top of the garden wall.	Îvy hilkişiyaye serê dîwarê baxçe.
A large part of the people feel betrayed.	Beşek mezin a gel hest bi xiyanetê dike.
He lit a cigarette, coughed loudly.	Cixareyek pêxist, bi dengekî bilind kuxiya.
Never forget your wedding anniversary.	Salvegera zewaca xwe qet ji bîr nake.
Full ships are lazily sailing on the calm ocean.	Keştiyên tijî bi tembelî li ser okyanûsa aram diherikin.
She saw the brave action of the snake.	Wê kiryara mêrxasê mar dît.
They will need to work seven hours each day.	Ew ê hewce ne ku her roj heft demjimêran bixebitin.
The honey is sprinkled on the worms.	Hingivîn li ser kurmikan hatiye rijandin.
The boy entered the building and quickly descended.	Xort ket hundirê avahiyê û bi lez daket xwarê.
Shoot for the moon, but you might get a star.	Ji bo heyvê gulebaran bikin, lê dibe ku hûn stêrkek bistînin.
She carefully hid her discomfort.	Wê nerehetiya xwe bi baldarî veşart.
It collects mice.	Ew mêşokan berhev dike.
The river flowed happily past.	Çemê çem bi kêfxweşî berê xwe da.
He climbed the stairs quickly and swiftly.	Ew bi lez û bez hilkişiya ser derenceyan.
He was dreaming, his face was calm.	Xewna xwe didît, rûyê wî aram bû.
We have nothing to fear.	Ji tirsa me tiştek nîne.
In such cases, there is usually no success.	Di rewşên weha de, bi gelemperî serketî tune.
The religious leaders briefly staged a confrontation.	Serekên olî bi kurtasî pevçûnek pêk anîn.
Runs a large municipal company.	Şîrketeke mezin a şaredariyê dimeşîne.
Yes, well, you do not need to go.	Erê, baş e, hûn ne hewce ne ku hûn biçin.
The times were right.	Demjimêr rast bûn.
Everyone wants equal pay.	Her kes wekheviya mûçeyê dixwaze.
Two of his poems have been published in this issue.	Di vê hejmarê de du helbestên wî hatine weşandin.
Our deepest human needs	Pêdiviyên me yên herî kûr ên mirovan
The soldiers did not take any precautions.	Leşkeran ti tedbîrên berçav negirtin.
A secret force forced them to emigrate.	Hêzeke nepenî ew neçar kirin ku koç bikin.
The development of their children decreases	Pêşkeftina zarokên wan kêm dibe
The former cathedral is now in ruins.	Katedrala berê bi heybet niha wêran bûye.
The statue had fallen on.	Peyker ketibû ser.
Only small dogs and muscles can escape.	Tenê kûçikên piçûk û masûlk dikarin birevin.
Last night only a few hours of sleep.	Şeva borî tenê çend saetan raza.
Regularly replace light bulbs.	Bi rêkûpêk ampûlên ronahiyê biguherînin.
Stories are not fiction.	Çîrok çîrokên xeyalî ne.
We had to dig a temporary trench by hand.	Diviyabû me bi destan xendek demkî bikola.
They are known for their vibrant culture.	Ew bi çanda xwe ya zindî têne naskirin.
The economic situation is bad.	Rewşa aboriyê nebaş e.
I tried to get permission but permission was not granted.	Min hewl da ku destûrê bistînim lê destûr nehat dayîn.
The flag is lightly hung with a broken pillar.	Ala bi sivikî bi stûneke şikestî daleqandî ye.
The field stretched far away.	Zeviyê dûr dirêj kir.
I need butter, eggs and baking soda.	Hewcedariya min bi rûn, hêk û soda pijandinê heye.
Only a fool would believe this folly.	Tenê yekî ehmeq dê ji vê bêaqiliyê bawer bike.
His mother goes to visit her relatives.	Dayika wî diçe serdana xizmên xwe.
There are many different versions of this story.	Gelek guhertoyên cuda yên vê çîrokê hene.
Can speak several languages ​​when spent abroad.	Dema ku li dervayê welat derbas bûye, dikare bi çend zimanan biaxive.
They accept hamburgers.	Ew hamburger dipijirînin.
First, take a bowl of salad.	Pêşîn, kasa seletê bistînin.
How can they be so cruel?	Çawa dikarin ewqas zalim bin?
Some call him an idiot.	Hin kes wî wek bêwijdan binav dikin.
These files have a bitter taste.	Ev pel xwedî tama tal in.
Send him a letter.	Nameyekê jê re bişîne.
The amount of salt is very high.	Hejmara xwê pir zêde ye.
It is sometimes used as the flavor of your coffee.	Ew carinan wekî tama qehweya we tê bikar anîn.
So they became salt producers.	Ji ber vê yekê ew bûne hilberînerên şor.
They watched in silence as the light went out.	Wan di bêdengiyê de temaşe kir ku çira jê diçûn.
He cracked the cookie.	Wî çerez çikand.
She spends hours in yoga.	Ew bi saetan yogayê derbas dike.
The star group is the largest proximity galaxy in the universe.	Koma stêrk galaksiya herî mezin a herî nêzîk a dinyayê ye.
Police detained many people on the pretext of being rebellious.	Polîsan gelek kes bi hinceta ku serhildan pêk anîne binçav kirin.
A group of bees swarms around.	Komek ji mêşên hingiv li der û dorê diqeliqî.
Poor farmers in this area see dust and dust damage.	Cotkarên feqîr li vê herêma toz û toz zirarê dibînin.
The plant has a great impact on the climate.	Nebat bandorek mezin li avhewayê dike.
A miscalculation resulted in a small credit cost.	Çewtiyek hesabkirinê bû sedema lêçûnek krediyek piçûk.
Shopkeepers work in extremely hot environments.	Dikandar li hawîrdorên pir germ ên zordar dixebitin.
Over the years, she has spent herself as a retired teacher.	Bi salan, wê xwe wek mamosteyek teqawît derbas kir.
Was present at the meeting.	Di civînê de amade bû.
The languages ​​spoken on the face of the earth today are listed below.	Zimanên ku îro li ser rûyê erdê têne axaftin li jêr hatine rêz kirin.
Eat a pigeon.	Kevokek xwar.
He was a rich enough man.	Ew mirovekî têra xwe dewlemend bû.
The military intelligence network was able to repel the attack.	Tora îstîxbarata artêşê karî êrîş paşde bixe.
Is it a cat or a dog?	Pisik e an kûçik?
Does your sister have a new friend?	Xwişka te hevalek nû heye?
Share this recipe with your family, friends and colleagues.	Vê reçeteyê bi malbat, heval û hevkarên xwe re parve bikin.
The flowers exploded as the water poured in.	Dema ku av tê de rijand gul teqiya.
It will not be long before the city is full.	Demek dirêj nabe ku bajar tijî bibe.
The city was dusty.	Bajarek bû toz.
These fires are painful.	Ev şewat bi êş in.
I do not remember the correct statistics.	Ez statîstîkên rast nayê bîra min.
The measure will tighten bans on gun ownership.	Pîvan dê qedexeyên li ser xwedîtiya çekan tundtir bike.
Exercise is important for good health.	Werzîş ji bo tenduristiya baş girîng e.
He lives with his wife in a small house.	Bi jina xwe re di xaniyekî biçûk de dijî.
Her brother's face was also white as a cat.	Rûyê birayê wê jî spî bû wek kelmêş.
Interest rates dramatically increase the value of credit cards.	Berdêlên faîzê nirxa qertên krediyê bi tundî zêde dike.
He left the room, knocking on the door behind him.	Ew ji odê derket, derî li pişt xwe xist.
Her secret was safe with me.	Sira wê bi min ewle bû.
A large chunk of water shone on the cleared ground.	Parçeyek mezin a avê li ser erdê paqijkirî dibiriqî.
Factories pollute the air.	Kargeh hewayê qirêj dikin.
She wore a black dress.	Wê cilê reş li xwe kir.
In the tropics the birth rate is high.	Li herêmên tropîkal rêjeya jidayikbûnê bilind e.
I have to lose some weight.	Divê ez hinekî giran winda bikim.
The beach sofa looked nice and comfortable.	Sûfa bej xweş û rehet xuya dikir.
The prince stood at the door of the palace, praying silently.	Mîr li ber deriyê qesrê rawesta, bê deng dua kir.
We have to leave them at the door.	Divê em wan li ber derî bihêlin.
To show, he raised his hands.	Ji bo nîşan bide, wî destên xwe bilind kirin.
It was not good.	Ew ne baş bû.
The drug has not yet been tested.	Derman hîn nehatiye ceribandin.
Guides can be found here.	Rêber li vir têne dîtin.
Ordered rice and fish.	Ferman dan birinc û masî.
He is also the political leader of the party.	Ew di heman demê de seroka siyasî ya partiyê ye.
Some young students started sitting together.	Hin xwendekarên ciwan dest bi hev re rûniştin.
So the foot is put back in place.	Ji ber vê yekê lingê lingê dîsa li cihê xwe tê danîn.
I did not want to blame anyone.	Min nedixwest ku sûcê li kesî bixim.
One man alone cannot change the world.	Mirovek tenê nikare cîhanê biguherîne.
The one we saw was metal.	Yê ku me dît metal bû.
Audiences should appreciate the structure of the sentence verb.	Divê temaşevanên avahiya hevokê lêkera gerguhêz binirxînin.
People need to get their garbage back.	Pêdivî ye ku mirov çopê xwe ji nû ve vegerîne.
The cracks are easily crushed.	Çirik bi hêsanî têne pelçiqandin.
After nearly five decades little has changed.	Piştî nêzîkî pênc dehsalan hindik guherî.
The alien flowers shone in the sunlight.	Kulîlkên biyanî li ber ronahiya rojê dibiriqîn.
They traveled for many days.	Ew gelek rojan rêwîtî kirin.
That cupboard is full of gems!	Ew dolab tijî gemarî ye!
The election was rigged.	Di hilbijartinê de sextekarî hat kirin.
Give it directly to the wound.	Wê rasterast li ser birînê bidin.
Patiently waited for its completion.	Bi sebir li benda qedandina wê ma.
This sentence contains four words.	Ev hevok çar peyvan dihewîne.
A large herd did not even come with the lions.	Keriyeke mezin jî bi şêran re nedihat.
Piling cried wildly, his big black	Piling bi hovîtî giriya, reşê wî yê mezin
Three years later, he was released.	Piştî sê salan, ew azad bû.
The name of our university is based on the famous novelist.	Navê zanîngeha me li ser romannivîsê navdar e.
The clothes and clothing were clearly over his shoulder.	Cil û berg bi zelalî ji ser milê xwe bû.
The trees in the surrounding forests are tall and majestic.	Darên li daristanên derdorê bilind û bi heybet in.
The author argued that most scientists were deceitful.	Nivîskar angaşt kir ku piraniya zanyar xapînok bûn.
Her handwriting is brutal.	Destnivîsa wê hovane ye.
His home will be the center.	Mala wî dê bibe navend.
My brother found his name in the visitor register.	Birayê min navê xwe di qeyda ziyaretvanan de dît.
The fish must have been dead for a long time.	Pêdivî ye ku masî demek dirêj miriye.
After many years of diplomacy, they finally made a deal.	Piştî gelek salan dîplomasiyê, wan di dawiyê de peymanek çêkir.
Pay bills on time.	Di wextê xwe de fatoreyan bidin.
Quickly look over your shoulder.	Bi lez li ser milê xwe nêrî.
The sun came out and shone in the garden.	Roj derket û li bexçê şewq da.
He is old.	Ew pîr e.
This stonemason had the skill of making interesting sculptures.	Vî kevirçêker jêhatîbûna çêkirina peykerên balkêş hebû.
Some fabrics are burnt.	Hin qumaş şewitîn in.
Corrupt governments regularly steal from the poor.	Hikûmetên gendel bi rêkûpêk ji belengazan diziyê dikin.
Your view is beautiful again.	Bi dîtina te dîsa xweş e.
Criminals sometimes use bicycles as escape vehicles.	Sûcdar carinan bisiklêtan wekî wesayîtên revînê bikar tînin.
My dog ​​was lying in front of the door.	Kûçikê min li ber derî razayî bû.
Other than fish, there was nothing else on the menu.	Ji bilî masî, tiştek din di menuê de nebû.
It was a waste of my time.	Ev windakirina dema min bû.
Then we went out for breakfast.	Paşê em ji bo firavînê derketin derve.
Here is your tablet.	Li vir tableta we ye.
Scientists once said that the universe does not change.	Zanyaran carekê digotin ku gerdûn naguhere.
This building is a writers' workshop.	Ev avahî atolyeya nivîskaran e.
He announced his observations to the university.	Wî çavdêriyên xwe ji zanîngehê re ragihand.
She did not listen to me.	Wê guh neda min.
The garden comes for harvesting.	Baxçe ji bo dirûnê tê.
Carefully place the eggs in the jar.	Wê hêk bi baldarî danî nav cerekê.
As far as we know they are safe.	Bi qasî ku em dizanin ew ewle ne.
These papers are badly written.	Ev kaxez xerab hatine nivîsandin.
She and her two sisters all became doctors.	Ew û du xwişkên xwe hemû bûne doktor.
We grabbed the knife on the right side.	Me qalik li milê rastê girt.
Universality is dangerous for the environment.	Gerdûnîbûn ji bo jîngehê xeter e.
The politician addressed the crowd.	Siyasetmedar xîtabî girseyê kir.
Where are they now?	Niha ew maqes li ku ne?
Such an action is against all common sense.	Kiryareke wiha li dijî hemû aqilê hevpar e.
Many celebrities were detained.	Gelek kesên pîrozbahiyê hatin binçavkirin.
The whipping cream preserves its shape.	Krema qamçiyan şiklê xwe diparêze.
The government approved several dams.	Hikûmetê gelek bendav pejirand.
Cigarette smoke was hanging from the trees.	Dûmana cixarê li ser daran daliqandibû.
The proposal was met with a hopeless sigh.	Pêşniyar bi axînek bêhêvî hat pêşwazî kirin.
The resulting slury can be squeezed into a useful cake.	Slury encam dikare di nav kekek kêrhatî de were pêl kirin.
He was arrested after his mother called police.	Piştî ku dayika wî bang li polîsan kir hat girtin.
He is very rich, but he spends his money foolishly.	Ew pir dewlemend e, lê ew pereyên xwe bi ehmeqî xerc dike.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Serokwezîrê berê bi sûcê gendeliyê hat dîtin.
Poor sugar farming was failing.	Çandiniya şekirê belengaz têk diçû.
You need miller consent.	Pêdivî ye ku hûn razîbûna miller.
Hands hold dry tables.	Destan maseyên hişk girtin.
The city council has been meeting regularly for decades.	Meclisa şaredariyê bi dehan sal in bi rêkûpêk dicive.
Run fast!	Zû birevin!
Called prime minister by crisis.	Bi krîzê gazî serokwezîr kirin.
Her hair was tangled with leaves and strands.	Porê wê bi pel û çiqilan tevlihev bûbû.
My baby needs to sleep.	Divê pitika min razê.
One-time income alone is not enough.	Tenê dahata yekcar têra xwe tune.
I'm afraid to learn that species are heading towards extinction.	Ez ditirsim ku fêr dibim ku cure ber bi tunebûnê ve diçin.
Hold on before the storm hits.	Beriya ku bahoz bigihêje xwe bigre.
The soldiers lost all their strength.	Leşkeran hemû hêza xwe winda kirin.
Companies need to ensure the safety of their employees.	Pêdivî ye ku pargîdan ewlehiya karkerên xwe bicîh bînin.
The ground was made of cleared wood.	Erdê ji darê paqijkirî hatibû çêkirin.
The staff patiently explained the ticket purchase process.	Karmend bi sebir pêvajoya kirîna bilêtê rave kir.
This advice may be obvious.	Dibe ku ev şîret eşkere xuya bike.
Some members of his group appreciated this gift.	Hin endamên koma wî ev diyarî nirxand.
Some researchers believe that space travel is dangerous.	Hin lêkolîner bawer dikin ku rêwîtiya li fezayê xeternak e.
There is no standard for measuring happiness.	Pîvanek ji bo pîvana bextewariyê tune.
Reporters exposed the scandal.	Nûçegihanan skandal eşkere kirin.
The flow of water was blocked by the branches.	Herikîna avê ji aliyê şaxan ve hat girtin.
Every year more children die from this disease.	Her sal zarok zêdetir ji ber vê nexweşiyê dimirin.
The colors of the autumn leaves are bright red.	Rengên pelên payîzê soreke geş in.
So, this looks like a real article.	Ji ber vê yekê, ev nivîsarek rastîn xuya dike.
She looked at him with warm love.	Wê bi evîneke germ li wî mêze kir.
She put down her cup.	Wê kasa xwe danî.
He was completely out of pain of despair.	Ew bi tevahî ji êşê bêhêvî bû.
In many parts of the world water will be depleted.	Li gelek deverên cîhanê av wê kêm bibe.
Slowly, each woman drew a piece of paper.	Hêdî hêdî, her jinekê kaxezek xêz kir.
My code is running very fast now.	Koda min nuha pir zûtir dimeşe.
He is a member of a secret organization.	Ew endamê rêxistineke veşartî ye.
The whole generation of children grows up without desert.	Tevahiya nifşê zarokan bê çolê mezin dibin.
Belgian chocolate boxes make beautiful gifts.	Qutiyên çîkolata yên Belçîkî diyariyên xweşik çêdikin.
The hill comes out sharply.	Ew gir bi tûj derdikeve derve.
The child cried softly in his crib.	Zarok di dergûşa xwe de bi nermî giriya.
The magician believes that he has cleansed his soul.	Doktorê sêrbaz bawer dike ku wî ruhê xwe paqij kir.
The flood devastated the community.	Lehiyê civak xera kir.
This comes free with your approval.	Ev bi pejirandina we re belaş tê.
They give licenses to many businesses.	Ew destûrnameyê didin gelek karsaziyan.
As the winter passed the neighborhood got colder.	Her ku zivistan derbas dibû tax sartir dibû.
These properties make a city attractive for investment.	Van milkan bajarek ji bo veberhênanê balkêş dike.
It is not your nature to say anything nice about others.	Ne cewherê we ye ku hûn li ser kesên din tiştek xweş bibêjin.
Some people were in a traffic accident.	Hin kes di qezaya trafîkê de bûn.
Some of the king's families were never legally separated.	Hin malbatên padîşah qet bi qanûnî nehatin veqetandin.
He waited twenty minutes.	Ew bîst deqe li bendê mabû.
I'm afraid of the unknown.	Ez ji nenasê ditirsim.
Water is a basic element of life.	Av hêmanek bingehîn a jiyanê ye.
The county prosecutor refused to pursue the case.	Dozgerê parêzgehê red kir ku dozê bişopîne.
There was a brutal silence.	Bêdengiyek hovane bû.
Reduce the heat to obtain the perfect jelly.	Germahiya kêm bikin da ku jelê bêkêmasî peyda bikin.
She goes shopping almost every night.	Ew hema her şev dikanan dike.
Larger organizations have more freedom.	Rêxistinên mezin xwedî azadî zêdetir in.
Comes from a plant.	Ji nebatekê tê.
The ceremony is traditionally performed by women.	Merasîm bi kevneşopî ji aliyê jinan ve tê lidarxistin.
More trains will be added to the metro system.	Zêdetir trên dê li pergala metroyê werin zêdekirin.
Many people have written to me about this issue.	Gelek kesan li ser vê pirsgirêkê ji min re nivîsand.
This will limit your stress level.	Ev ê asta stresa we sînordar bike.
It was our turn to empty the dishwasher.	Dora me bû ku em firaxşuştinê vala bikin.
Some countries allow private businesses to operate normally.	Hin welat rê didin karsaziyên taybet ku bi gelemperî bixebitin.
But he succeeded in convincing the kings.	Lê ew di qanîkirina padîşahan de bi ser ket.
He had just arrived in town.	Ew hê nû hatibû bajêr.
During her travels around the world, she visited seven countries.	Di gera xwe ya li çaraliyê cîhanê de, wê serdana heft welatan kir.
There is no shortage of volunteers.	Kêmasiya dildaran nîne.
Tom works hard.	Tom bi dijwarî dixebite.
The water of this lake is sweet and pleasant.	Ava vê golê şîrîn û xweş e.
They did not allow any revenge to be given to him.	Destûr nedan ku tu tolhildanek jê re were dayîn.
The crowd raised her name.	Girseyê navê wê berz kir.
The man died quietly in his sleep.	Ew zilam di xewa xwe de bi aramî mir.
The land is flat and barren.	Erd zevî û bejî ye.
The study on human aging is still in its infancy.	Lêkolîna li ser pîrbûna mirovan hîn di destpêka xwe de ye.
Some criminals argue for the right not to be punished.	Hin sûcdar ji bo mafê neyên cezakirin nîqaşan dikin.
Toaster is a very useful thing to have.	Toaster tiştek pir bikêr e ku hebe.
The churchyard is quiet.	Hewşa dêrê aram e.
His uncle moved to the city many years ago.	Apê wî gelek sal berê koçî bajêr kiriye.
Four teams entered the competition today.	Çar tîm îro ketin pêşbirkê.
There are many interesting scenes to see here.	Gelek dîmenên balkêş hene ku li vir bibînin.
We went shopping.	Kêfa me çû kirînê.
He slowly crossed the room.	Ew hêdîka odê derbas kir.
No one is safe from violence.	Kes ji şîdetê ne ewle ye.
The bowl was full of milk.	Tasek tijî şîr bû.
Jackie was so amazed at the young man's physical strength	Jackie ji qaweta fizîkî ya wî xortî ewqas matmayî ma
Cruelty and cruelty led to unparalleled bloodshed.	Zilm û zordariya hovane bû sedema xwînrijandina bê hempa.
The soldiers are excited as the enemy tanks explode.	Ji ber ku tangên dijmin diteqînin leşker bi coş dibin.
The baby's father arrived yesterday afternoon.	Bavê zarokê duh piştî nîvro hat.
Spring is the first time for wildflowers.	Bihar ji bo kulîlkên çolê dema pêşîn e.
When people mispronounce my name, I always look good.	Dema ku mirov navê min bi xeletî bilêv dikin, min her gav xweş dît.
But somehow, it did not look right.	Lê bi awayekî, ew ne rast xuya bû.
He lifted my chin with his finger.	Bi tiliya xwe çena min hilda.
The climate is warming faster than anyone expected.	Avhewa ji ya ku her kes texmîn dikir zûtir germ dibe.
His smirk was returned.	Kenê wî yê rûreş hat vegerandin.
Do not do this again.	Vê carek din nekin.
Racial tensions are deepening.	Aloziyên nijadî kûr dibin.
Climate change will damage agricultural production.	Guhertina avhewayê dê zirarê bide hilberîna çandiniyê.
That man looks ugly.	Ew zilam gemar xuya dike.
She put the car back and slowly went back.	Wê tirimbêlê danî paş û hêdî hêdî paşda çû.
Analysts said unemployment is a serious problem.	Analîst got ku bêkarî pirsgirêkek cidî ye.
He started coughing.	Wî dest bi kuxikê kir.
This typical dish is originally historical.	Ev xwarina tîpîk bi eslê xwe dîrokî ye.
Your answer to that question was very simple.	Bersiva we ji wê pirsê re pir hêsan bû.
The hero makes a grand plan.	Qehreman plansaziyeke gemarî çêdike.
These records contain the information you need.	Van qeydan agahdariya ku hûn hewce ne dihewîne.
This usually means that things are moving fast.	Ev bi gelemperî tê vê wateyê ku tişt zû dimeşe.
This tea is delicious.	Ev çay xweş e.
He studied the outline of the frame.	Wî xêzên çarçoveyê lêkolîn kir.
Geneticists have discovered a link between obesity and sugar.	Genetîknasan têkiliyek di navbera qelewbûn û şekir de kifş kirin.
Psychologists say that listening to music can improve the feeling.	Psîkolog dibêjin ku guhdarîkirina muzîkê dikare hestê çêtir bike.
I did not know you were sick.	Min nizanibû ku tu nexweş î.
It is more economical to buy a used car.	Aborîtir e ku meriv otomobîlek bikar anîne bikirin.
More talented authors can easily sell a million books.	Nivîskarên jêhatîtir dikarin bi hêsanî mîlyonek pirtûkan bifroşin.
See if you can get your hands dirty.	Binêre ka tu dikarî destê xwe bikişînî.
The water here is warm and clear.	Av li vir germ û zelal e.
In modern times, air travel has become commonplace.	Di serdema nûjen de, rêwîtiya hewayî gelemperî bûye.
Many governments now require regular vaccinations for children.	Gelek hukûmet naha ji bo zarokan pêdivî bi vakslêdanên birêkûpêk hene.
You should be quiet at the library.	Divê hûn li pirtûkxaneyê bêdeng bin.
Biologists study animals in their natural habitats.	Biyolog heywanan li jîngehên wan ên xwezayî lêkolîn dike.
They thank us for our help.	Ew ji bo alîkariya me spas dikin.
Paul had recently made an amazing discovery.	Pawlos vê dawiyê keşfek ecêb kiribû.
The leadership took a heavy toll.	Rêbertiyê derbeyek giran girt.
The holiday is a time to spend with your loved ones.	Cejn demek e ku meriv bi hezkiriyên xwe re derbas bike.
She needs to grow her hair.	Pêdivî ye ku ew porê xwe mezin bike.
The market report is only a preliminary analysis.	Rapora bazarê tenê analîzek pêşîn e.
Time passed in silence.	Dem di bêdengiyê de derbas bû.
The people of the area are proud of their heritage.	Şêniyên herêmê bi mîrateya xwe serbilind in.
New companies look at this area positively every year.	Pargîdaniyên nû her sal bi erênî li vê herêmê dinêrin.
Two lines of poetry were rhyming.	Du rêzên helbestê qafiye bûn.
It is necessary to follow all the rules.	Pêdivî ye ku hemî rêbazan bişopînin.
The boy shook his head violently in response.	Xort di bersivê de bi zor serê xwe hejand.
Their life's mission is to take ownership of their youth.	Erka wan a jiyanê ew e ku li ciwanên xwe xwedî derkevin.
His house is bigger than ours.	Mala wî ji ya me mezintir e.
There was no place for negotiation.	Cihê muzakereyê nemabû.
Scientists connected a small computer to the character.	Zanyaran komputerek piçûk bi karakterê ve girêda.
The king's anger was terrible.	Xezeba padîşah tirsnak bû.
The shop is open for business.	Dikan ji bo karsaziyê vekirî ye.
A conference was held on this topic.	Li ser vê mijarê konferansek hat lidarxistin.
The wild plants knelt before the wind.	Giyayên kovî li ber bayê çokan dan.
Exercise more force against the test.	Li hember ceribandina pêkanîna hêzek zêdetir bisekinin.
Annie invited her guest inside.	Annie mêvanê xwe vexwendin hundur.
Each employee has received a pay form.	Her karmendek forma mûçeyê peyda kiriye.
Travel costs are expensive.	Mesrefên rêwîtiyê biha ne.
I look forward to your reply.	Ez li benda bersiva we me.
Water flowed from the well.	Av ji kaniyê diherikî.
An interesting white church is visible from a distance.	Dêrek spî ya balkêş ji dûr ve xuya ye.
Kids are more interested in cheap toys.	Zarok bêtir bi pêlîstokên erzan re eleqedar dibin.
These roads are in a bad condition.	Ev rê di rewşeke xirab de ne.
Some tribes still collect wild plants in the mountains.	Hin eşîr hê jî li çiyayan nebatên kovî kom dikin.
Then, another man came to the door.	Paşê, zilamekî din hat ber derî.
Her older brother was very disappointed.	Birayê wê yê mezin pir bêhêvî bû.
She rents an empty room.	Ew odeyek vala kirê dike.
It seemed like a great idea at the time.	Wê demê wekî ramanek mezin xuya bû.
She worked hard to find a new job.	Ew ji bo peydakirina karekî nû pir dixebitî.
These crops are very nutritious.	Ev çandinî pir bi xurek in.
The result shows the sales contract.	Encam peymana firotana firotanê nîşan dide.
Screaming, it went down and down.	Bi qîrîn, jor û jêr daket.
She had to be arrested three times.	Diviyabû sê caran wê bê girtin.
The man turned to me and smiled broadly.	Zilam li min zivirî û bi berfirehî keniya.
Be careful not to hurt yourself.	Hay ji xwe hebin ku xwe neêşînin.
He went inside the room, and he was there.	Ew çû hundurê odeyê, û ew li wir bû.
Our school often comes across really bad equipment.	Dibistana me gelek caran rastî xerabûna amûran tê.
This river is very dirty.	Ev çem gelekî qirêj e.
They vary widely in different regions.	Ew li herêmên cuda bi berfirehî diguherin.
Do not collect weapons.	Çekan kom nekin.
The defendants completed this trial.	Bersûcan ev darizandin temam kirin.
This is a major problem in most polling stations.	Li piraniya navendên dengdanê pirsgirêkek zêde ye.
It is the security, justice and freedom of a nation	Ewlehî, edalet û azadiya miletekî ye
Perik is an amazing beauty.	Perik ecêbeke bedewiyê ye.
He drinks from a cup of green tea.	Ew ji fîncanek çaya kesk vedixwe.
The series consisted of several points.	Rêze ji çend xalan pêk dihat.
Caesar had great power.	Qeyser xwedî hêzek mezin bû.
In fact, the factors of production are few.	Bi rastî, faktorên hilberînê kêm in.
In summer the days are long and the nights are short.	Di havînê de roj dirêj û şev kurt in.
We were both in the dark, we could not see.	Em herdu jî di tariyê de bûn, em nikarin bibînin.
The action was based on the rule of law.	Çalakî li ser serweriya hiqûqê hate kirin.
Should we drink tea?	Divê em çay vexwin?
The children ran around playing with the ball.	Zarok bi gogê lîstin li dora xwe beziyan.
He opened the door and hurried into the hall.	Wî derî vekir û bi lez ket hundurê salonê.
The rocket has grown wherever it goes.	Roket her ku diçe mezin bûye.
They are said to have hurt their feelings.	Tê gotin ku wan hestên xwe êşandine.
Her thoughts were far away.	Fikrên wê dûr bûn.
The difficulty of reading this book increases with translation.	Zehmetiya xwendina vê pirtûkê bi wergerê zêde dibe.
There may be many explanations for his behavior.	Dibe ku gelek raveyên tevgera wî hebin.
In the moonlight the spider web shines.	Di ronahiya heyvê de tevna spider dibiriqî.
He was the last child of his family.	Ew zaroka dawî ya malbata xwe bû.
The problem is that this cheese makes its own taste.	Pirsgirêk ev e ku ev sîr çêja xwe dike.
What a horrible robe!	Çi xiftanek gemar!
They are one of our oldest enemies.	Ew yek ji dijminên me yên herî kevn in.
The restaurant was crowded with traffic.	Xwaringeha qelebalix bi tevgerê re bû.
She reads angrily.	Ew bi hêrs dixwîne.
The mountains look majestic from a distance.	Çiya ji dûr ve bi heybet xuya dikin.
the joke made him angry.	henekê ew hêrs kir.
The room is filled with cages and cages of live animals.	Odeyek bi qefes û qefesên ajalên zindî dagirtî ye.
He has seen a lot of losses.	Wî gelek windahî dîtine.
These herbs will always be green.	Ev giya dê her dem kesk bin.
He called a large metal depot.	Wî gazî depoyek mezin a metal kir.
Eventually the dispute was resolved.	Di dawiyê de nakokî çareser bû.
It burns heavily.	Ew bi giranî dişewite.
The monkey's tail shook back and forth.	Dûvê meymûnê bi paş û paş ve hejand.
Worked hard to build his wall.	Ji bo lêkirina wî dîwarî gelek xebitîn.
He should be home by now.	Divê ew heta niha li malê be.
He is a lot of people.	Ew gelek mirov e.
He locked his computer for the night.	Wî komputera xwe ji bo şevê kilît kir.
So that thing was obviously imported.	Ji ber vê yekê ew tişt bi eşkere hate import kirin.
The narrator chooses her words carefully.	Vebêjer peyvên wê bi baldarî hildibijêre.
The content of the speech was irritating.	Naveroka axaftinê bi hêrs bû.
So he took another box on his shoulder.	Loma qutiyeke din hilda ser milê xwe.
The prince is sitting under this tree.	Mîr li bin vê darê rûniştiye.
The song was played in a group, with synthesizers.	Stran di komê de, bi sentezkeran dihat lêxistin.
He suggests, we give up meat.	Ew pêşniyar dike, em dev ji goşt berdin.
He wore a yellow head with black pants.	Serê zer bi pantolonê reş li xwe kiribû.
I believe you are right.	Ez bawerim tu rast dibêjî.
When life hurts you, change your attitude.	Dema ku jiyan êşê dide we, helwesta xwe biguherînin.
These books and magazines are all new!	Ev pirtûk û kovar hemû nû ne!
The wind was fast, until their bones were cold.	Ba bi lez bû, heta hestiyê wan sar bû.
She looked up in surprise.	Wê bi ecêbmayî mêze kir.
Is it going to rain tomorrow?	Sibe baran bibare?
The city skyline is dominated by two skies.	Asoya bajêr ji hêla du asîmanan ve serdest e.
Going there requires planning.	Çûna wir plansaziyê dixwaze.
Time passed quickly.	Dem zû derbas bû.
A creature from space was about our office.	Giyandarek ji fezayê der barê nivîsgeha me de bû.
Getting the kids ’attention was easy.	Girtina bala zarokan hêsan bû.
The market has not recovered from the recent setback.	Sûk ji paşketina vê dawîyê xelas nebû.
Be prepared for some difficulties.	Ji bo hin dijwariyan amade bin.
Dorothy made it entirely with her own hands.	Dorothy ev bi tevahî bi destên xwe çêkir.
He was sweating in the cold, his face was blue.	Li gel sermayê jî ter dibû, rûyê wî şîn bû.
He encouraged the advancement of science and technology.	Wî pêşveçûna zanist û teknolojî teşwîq kir.
There are three errors in this sentence.	Di vê hevokê de sê xeletî hene.
The planes were high overhead.	Balafir li ser serê xwe bilind bûn.
The prisoner was taken into custody by military officials.	Girtî ji aliyê wezîfedarên leşkerî ve hat binçavkirin.
Central heating did not work properly.	Germkirina navendî bi rêkûpêk nexebitî.
Pierre's father died when he was young.	Bavê Pierre dema ku ew ciwan bû mir.
The funeral ceremony takes place.	Merasîma cenaze derbas dibe.
The portable screen is a useful tool.	Ekrana portable amûrek bikêr e.
It is better to travel by public transport.	Çêtir e ku meriv bi veguhestina gelemperî rêwîtiyê bike.
Unfortunately, very few remember this mathematical tool.	Mixabin, pir hindik vê amûra matematîkî bi bîr tînin.
It suffers from global warming.	Ew ji germbûna gerdûnî xemgîn e.
They will love seafood.	Ew ê xwarinên deryayê hez bikin.
Ten years is a long time to wait.	Deh sal demek dirêj e ku meriv li bendê bimîne.
How many dogs were left in the car?	Çend kûçik di tirimbêlê de mabûn?
You have to get up early in the morning.	Divê hûn serê sibê rabin.
Ads, promotions and spam will be removed.	Reklam, promosyonên û spam dê bêne jêbirin.
Clean the cream with a knife.	Kremê bi kêrê paqij bikin.
More and more people are using bicycles.	Zêdetir kes bisîklêtan bikar tînin.
Now a few of our members live in that city.	Niha çend endamên me li wî bajarî dijîn.
Such arguments are generally convincing.	Argumentên weha bi gelemperî qanih in.
A success that has never been achieved before.	Serkeftinek ku berê qet nehatiye bidestxistin.
The basket was covered with sheets of lilies.	Çêlek bi pêlên sosinan pêçayî bû.
Cities are generally safer.	Bi giştî bajar ewletir in.
The blood cleared his forehead.	Xwîna eniya xwe paqij kir.
The ride took several hours.	Siwariya otomobîlê çend saetan girt.
The wind blew the trees, shaking the flowers of the sand.	Bayê daran tewand, guliyên qûmê dihejand.
The white paint now indicates the grave.	Boyaxa spî niha gorê nîşan dide.
Reduce the consumption of tomatoes.	Xwarina tomatoyan kêm bikin.
The atmosphere of the star is remarkably thick.	Atmosfera stêrkê bi awayekî berbiçav stûr e.
The lawyer was annoyed by the judge's decision.	Parêzer ji biryara dadger aciz bû.
These vegetables are delicious.	Van sebzeyên xweş bîhnxweş in.
Hogan was made of wood.	Hogan ji darê hatibû çêkirin.
I noticed that the cat had fallen asleep on the set.	Min dît ku pisîk li ser seteyê di xew de çûye.
The smell that rose in the air was offensive.	Bêhna ku li hewa rabû êrîşkar bû.
Problems in the field of health must be solved.	Divê pirsgirêkên di warê tenduristiyê de bên çareserkirin.
She gave a dry smile.	Wê kenekî hişk da.
The thick forest provided food and shelter for them.	Daristana qalind xwarin û stargeh ji wan re peyda kir.
The child was unconscious.	Zarok bêhiş bû.
This city is famous for its modern history.	Ev bajar bi dîroka xwe ya nûjeniyê navdar e.
This lorry is full of wheat.	Ev lorî tijî genim e.
Streets and alleys are full of people.	Kuçe û kolan bi mirovan tijî dibin.
This library is very well managed.	Ev pirtûkxane pir baş tê rêvebirin.
This paste will seal the throat.	Ev paste dê qirikê mor bike.
Its leaves were almost ripe.	Pelên wê hema gihabûn.
The Japanese people, both inside and outside the country, are very sincere.	Mirovên Japonî, hem li hundur û hem jî li derveyî welêt, pir dilpak in.
Gave a secret smile.	Bişirîneke nepenî da.
The solid wall blocked the sound.	Dîwarê qayîm deng asteng kir.
It is true that all men are dead.	Rast e ku hemû meriv mirin in.
The government imposes severe penalties on terrorists.	Hikûmet cezayên tund li terorîstan dide.
We have a lot of data.	Gelek daneyên me hene.
Give yourself time to adjust to the sudden change.	Demekê bidin xwe ku hûn li gorî guheztina ji nişka ve rast bikin.
The prisoner looked at his feet.	Girtî li lingên wî nêrî.
He had lost interest in his work.	Wî eleqeya xwe bi karê xwe winda kiribû.
She danced around the room.	Ew li dora odeyê dansand.
This diet will improve your health.	Ev parêz dê tenduristiya we baştir bike.
The planes take off and land from each runway.	Balafir ji her pîstekê radibin û dadikevin.
Trust between friends is important	Baweriya di navbera hevalan de girîng e
Speech is hard.	Axaftin zehmet e.
The cream should have a thick texture.	Pêdivî ye ku krem ​​xwedan tevnek stûr be.
All the crowns of the empire have been destroyed.	Hemû tacên împaratoriyê hatine hilweşandin.
Unfortunately, the experiment failed.	Mixabin, ceribandin bi ser neket.
The country was warlike.	Welatî şerxwaz bûn.
A large man slowly walked away from the bus.	Zilamek mezin hêdî hêdî ji otobusê dûr ket.
He was recognized as a lawyer.	Ew wekî parêzgerek hate nas kirin.
Some efforts against climate change have failed.	Hin hewildanên li hember guherîna avhewayê têk çûn.
But that is not true.	Lê ne rast e.
How to create a simple star map	Meriv çawa nexşeyek stêrkek hêsan ava dike
Dancing to the rhythm.	Bi rîtmê direqisîn.
Throw it out!	Avêtin derve!
He was told about the fire.	Ji wî re behsa agir kirin.
But you can learn to call it fun.	Lê hûn dikarin fêr bibin ku ew bi kêfa xwe bang bikin.
She punctured her legs and refused to let go.	Wê lingên xwe qul kirin û nexwest ku xwe berde.
The pen is small, but the color is nice.	Pênûs piçûk e, lê reng xweş e.
Thank you for encouraging my curiosity about my family.	Spas dikim ji bo ku meraqa min li ser malbata xwe teşwîq kir.
He started to nod.	Wî dest bi stûyê kir.
My father is also from a small village.	Bavê min jî ji gundekî biçûk e.
I suddenly felt a tingling sensation.	Min ji nişka ve xemgîniyek xemgîn kir.
Drying and drying was a traditional way of preserving food.	Rijandin û zuhakirin rêyek kevneşopî ya parastina xwarinê bû.
But the president did not forget about the protests.	Lê serok ji xwenîşandanan ji bîr nedikir.
These products contain potentially hazardous chemicals.	Van hilberan kîmyewiyên potansiyel xeternak hene.
The dragon shook and spat fire.	Ejder hejand û agirê tif kir.
Small producers have suffered the most.	Hilberînerên piçûk herî zêde zirar dîtine.
The author is unknown.	Nivîskar nenas e.
He refused the money request.	Wî daxwaza pere red kir.
Fish caught in these waters have toxic levels of the drug.	Masiyên ku di van avan de tên girtin asta jehrê ya tiryakê heye.
Strictly looked at the boy.	Bi hişkî li kurik mêze kir.
The salon was less crowded.	Salon kêm tije bû.
The funeral procession proceeded rapidly.	Merasîma cenaze bi lez û bez dewam kir.
We have to choose another line of work.	Divê em rêzek din a xebatê hilbijêrin.
Lesson plans can include many methods.	Planên dersê dikarin gelek rêbazan bi nav bikin.
My uncle stopped talking and looked at me.	Apê min dev ji axaftinê berdan û li min mêze kirin.
New songs released today.	Stranên nû îro derketin.
She pulled a heavy suitcase from the truck.	Wê valîzeke giran ji kamyonê kaş kir.
The weather was bad all day.	Tevahiya rojê hewa xirab bû.
He felt he always knew the answer.	Wî hîs kir ku wî her gav bersiv zanibû.
He was looking forward to the football match.	Ew li hêviya maça futbolê bû.
A mix of precious stones.	Tevliheviyek ji kevirên hêja.
A light is a useful tool for travelers.	Çirayek ji bo gerokan amûrek bikêr e.
But how much was it due to inflation?	Lê ev çend ji ber enflasyonê bû?
Nuclear power is a dangerous source of energy.	Hêza nukleerê çavkaniyek xeternak a enerjiyê ye.
There is nothing wrong with that.	Di vê yekê de tiştek tune.
He opened his mouth wide to swallow.	Devê xwe fireh vekir da ku bixurîne.
The back light illuminated the image.	Ronahiya paşîn wêne ronî kir.
They stopped with a sigh.	Ew bi helkefta rawestin.
The stones were scattered on all sides.	Kevir li her alî belav bûn.
Fruit sellers struggled to trade.	Fêkîfiroşan ji bo bazirganiyê zehmetî dikişandin.
Arrested but released on bail.	Hatin girtin lê bi kefaletê hatin berdan.
These workers are on strike for a better life.	Ev karker ji bo jiyaneke baştir di grevê de ne.
Stress can weaken your immune system.	Stres dikare pergala weya parastinê qels bike.
The mine is hidden.	Kanî veşartî ye.
They greeted each other on the street.	Li kolanê silav dan hev.
The dog fled, visibly staring at the road.	Kûçik revîya, bi dînîtî di rê de birûskê.
People should respect their elders.	Divê mirov ji mezinên xwe re rêz bigire.
The pigs ran.	Berazan beziyan.
Many people believe in a higher existence.	Gelek kes bi hebûnek bilind bawer dikin.
Scientists have studied your sister.	Zanyaran xwişka te lêkolîn kirine.
A dictator is utterly hateful.	Dîktator bi tevahî nefret e.
Samsam was surrounded by friends.	Samsam ji aliyê hevalan ve hatibû dorpêçkirin.
We believe that fish do not drown.	Em bawer dikin ku masî nexeniqîn.
Some flowers produce their own natural waste.	Hin kulîlk zibilên xwe yên xwezayî derdixin.
Why are you always angry?	Çima hûn her tim hêrs in?
Water is a liquid that extinguishes fire.	Av şilek e ku agir vedimirîne.
The contents of the book are usually displayed in other volumes.	Naveroka pirtûkê bi gelemperî di cildên din de têne xuyang kirin.
When human societies become too complex, it collapses.	Dema ku civakên mirovî pir tevlîhev bibin, ew diherife.
There was a widespread uprising.	Li wir serhildaneke berfireh pêk hat.
Gave a few flowers to his mother.	Çend kulîlk da diya wî.
My little group looks interesting modern.	Koma meya piçûk balkêş nûjen xuya dike.
Be very careful not to catch a cold.	Ji bo ku serma nekeve pir baldar bin.
I have enough fuel for ten more pipes.	Min têra deh lûleyên din jî sotemenî heye.
Students gather here for lunch.	Di dema xwarinê de xwendekar li vir kom dibin.
He is responsible for giving the project a breather.	Ew berpirsiyar e ku nefes bide projeyê.
Towards the end.	Ber bi dawiyê ve diçe.
Chicken eats a lot of wheat.	Mirîşk gelek genim dixwe.
Aging is a bitter gift.	Pîrbûn xêreke tal e.
Herschel was the inventor of infrared technology.	Herschel dahênerê teknolojiya infrasor bû.
Take your breath away in the villages.	Bêhna xwe li gundan girtin.
Residents pay large amounts of taxes.	Niştecîh mîqdarên mezin bac didin.
The director said yes.	Derhêner got erê.
Why did he reject her offer?	Çima wî pêşniyara wê red kir?
Building the wall was expensive.	Çêkirina dîwar biha bû.
From this, you can deduce that wheat has many uses.	Ji wê yekê, hûn dikarin derxînin ku genim gelek karanîna wê hene.
The young man looked sadly at his bowl of rice.	Xortê ciwan bi xemgînî li tasa xwe ya birincê nêrî.
He happily sat down and ate his cornflakes	Ew bi bextewarî rûnişt û qurnefîlên xwe dixwar
The waterfall is huge and awesome.	Şelala mezin û bi heybet e.
There were three cars in the parking lot.	Li otoparkê sê otomobîl hebûn.
The hard ground made the journey difficult.	Erdê dijwar rêwîtiyê dijwar kir.
A group of wild dogs gathered.	Komek kûçikên hov li hev civiyan.
She loves men in uniform.	Ew ji zilamên bi unîforma hez dike.
I never tried to climb that mountain.	Min qet hewl nedaye ku hilkişim wî çiyayî.
Can you save some changes?	Ma hûn dikarin hin guhertinan biparêzin?
The first weapons were used for weapons such as knives and swords.	Çêlekên pêşîn ji bo çekên wek kêr û şûr hatin bikaranîn.
The elephants were glorious and majestic.	Pilingên birûmet û bi heybet bûn.
He has a good memory.	Bîreke wî ya baş heye.
It was a quiet time.	Demek bêdeng bû.
A horse and a car took us quickly to the theater.	Hesp û erebeyekê em bi lez birin şanoya.
The ducks were poisonous.	Dufên jehrî bûn.
Elephants are a great danger to children.	Fîl ji bo zarokan xeterek mezin e.
The light died again.	Çira dîsa vemirî.
The clouds began to gather.	Ewr dest bi kombûnê kirin.
Marriage is the partnership of a man and a woman.	Zewac hevkariya jin û mêr e.
Quickly send signals to friends.	Bi beziya ji hevalên xwe re sînyalan dişand.
His son soon recovered.	Kurê wî zû sax bû.
The organization came out against this proposal.	Rêxistinê li dijî vê pêşniyarê derket.
The month saw major agricultural failures.	Mehê têkçûnên mezin ên çandiniyê dîtin.
Executives held a meeting early this morning.	Rêvebir îro serê sibê civînek li dar xist.
The benefits of the community include better care for the elderly.	Feydeyên civakê di nav xwe de lênêrîna çêtir ji bo kal û pîran heye.
You can connect with free trade.	Hûn dikarin bi bazirganiya azad ve girêdayî bin.
The smell is unbearable!	Bêhna bêhnê nayê tehemûlkirin!
Waiting for the train for a few minutes.	Çend deqîqe li benda trênê ma.
He is your friend.	Ew hevalê te ye.
He can never lie.	Ew tu carî nikare derewan bike.
Residents of the area flocked to this area.	Şêniyên herêmê herikîn vê herêmê.
Be careful with iron.	Bi hesin hay ji xwe hebin.
We climbed a big hill.	Em hilkişiyan girekî mezin.
The mountains are breathtaking.	Çiya nefes in.
Silence in music is as important as sound.	Di muzîkê de bêdengî bi qasî dengbêjiyê girîng e.
The desert is blessed in drought.	Çol di ziwabûnê de bi bereket e.
He sighed deeply, shaking his head.	Wî kûr axînek, serê xwe hejand.
Nurses work in hospitals.	Hemşîre li nexweşxaneyan dixebitin.
Dip eggs in boiling water.	Hêkan bi ava kelandî bipêçin.
In the morning the fog increases as it goes.	Serê sibê hewaya mij her ku diçe zêdetir dibe.
These men respect him.	Ev zilam jê re hurmet dikin.
The tree had been cut down, but its stump was still standing.	Dar hatibû birîn, lê stûyê wê hê sekinîbû.
Many foresters work in these forests.	Gelek daristanvan di van daristanan de dixebitin.
There are many rare species in the mountains.	Li zozanan gelek cureyên nadir hene.
She gave him a diamond ring.	Wê zengilek elmas da wî.
It takes about two days to drive there.	Nêzîkî du rojan ajotinê li wir digire.
When it rains you do not go.	Ku baran bibare tu naçî.
Ask questions in class.	Di dersê de pirsan bipirsin.
In these pictures people are collecting trees.	Di van wêneyan de mirov daran kom dikin.
Snakes ate snake eggs.	Maran hêkên maran xwarin.
She bought diamond earrings.	Wê guharên elmas kirî.
Light the fire.	Agirê ronî bikin.
Check for local restaurant opening hours.	Ji bo demjimêrên vekirina xwaringeha herêmî kontrol bikin.
Beech trees grow in the desert.	Darên behîv li çolê geş dibin.
Glossy magazines are filled with ads for expensive handbags.	Kovarên Glossy bi reklamên ji bo çenteyên destan ên biha têne tije kirin.
We drink tea.	Em çayê vedixwin.
The appearance of lightning has puzzled scientists for some time.	Diyardeya birûskê ji bo demekê zanyar matmayî dihêle.
The family grows their own fruits and vegetables here.	Malbat li vir bi xwe fêkî û sebzeyan çêdikin.
The electric light is very bright.	Ronahiya elektrîkê pir geş dişewite.
Ricardo set off for his first trip.	Ricardo ji bo sefera xwe ya yekem bi rê ket.
The color of the sky changes rapidly.	Rengê asîman bi lez diguherî.
It is retrograde.	Ew paşvekêşker e.
He does not understand how young people can make an impact in the world.	Ew fêm nake ka ciwan çawa dikarin bandorê li cîhanê bikin.
The wise man was very angry.	Aqilmend pir hêrs bû.
There are special forests here.	Li vir daristanên bêserûber taybetmend in.
There will be warnings against excessive drinking.	Li hember vexwarina zêde dê hişyarî hebin.
The last snow of winter is melting.	Berfa dawî ya zivistanê dihele.
The problem is the growth of suitable plants.	Pirsgirêk mezinbûna nebatên guncaw e.
So, in the end, they gave up.	Ji ber vê yekê, di dawiyê de, wan dev jê berda.
The light of the desert	Çira çolê
Destroy all doomed products.	Hemî hilberên mehkûmî hilweşînin.
The skin of the fruit should turn yellow when ripe.	Divê çermê fêkî dema gihîştî zer bibe.
The moon is now clearly visible.	Heyv niha bi zelalî tê dîtin.
Chemicals are rarely used in industry.	Kîmyewî di pîşesaziyê de kêm têne bikar anîn.
The smell of that fruit was horrible.	Bêhna wê fêkiyê tirsnak bû.
The sword is a weapon.	Şûr çek e.
The temperature dropped below zero last night.	Germahiya duh bi şev daket binê sifirê.
The storm clouds looked unfavorable from a distance.	Ewrên bahozê ji dûr ve bi awayekî nebaş xuya dikirin.
Finely chop the potatoes.	Kartolên hûr hûr bikin.
You are not allowed to eat in this room.	Destûr nayê dayîn ku hûn li vê odeyê xwarinê bixwin.
His father always advised him to be seasonal.	Bavê wî her tim şîret li wî dikir ku ew demsal be.
The police should use it.	Pêdivî ye ku polîs wê bikar bîne.
The athlete was awarded a gold medal.	Werzişvan madalyaya zêr hat xelatkirin.
Water and body tissue need to be protected.	Pêdivî ye ku şilav û tevnek laş were parastin.
Given the time, the mice ate most of the milk.	Dem hat dayîn, mêşan piraniya şêranî xwaribûn.
The city is known for its archeological sites.	Bajar bi şûnwarên xwe yên arkeolojîk tê zanîn.
The people of this village are famous for their hospitality.	Xelkê vî gundî bi mêvanperweriya xwe navdar in.
The fire broke out early in the morning.	Şewat serê sibê derket.
Piece by piece, the painting was complete.	Parçe bi parçe, resim temam bû.
Metal is very hard.	Metal pir dijwar e.
My brother takes out the trash every week.	Birayê min her hefte çopê derdixe.
The product was plentiful.	Berhem pir bû.
The house is on the road.	Xanî li ber rê ye.
This wine tastes great.	Ev şerab pir xweş çêdibe.
These houses were badly built.	Ev xanî xerab hatine çêkirin.
The top was lost in the deep forest.	Top li daristana kûr winda bû.
The blind man was talking.	Mirovê kor dipeyivî.
Cam broke with a hammer.	Cam bi çakûçê şikest.
She also poured cognac on the cake.	Wê jî konyak rijand ser kekê.
The prince fell to his knees.	Mîr ket ser çokan.
The rock is hundreds of meters high.	Zinar bi sedan metre bilind e.
The use of chemical fertilizers has increased agricultural production.	Bikaranîna gubreyên kîmyewî berhemên çandiniyê zêde kiriye.
This sofa is comfortable.	Ev sofa rehet e.
Marie took a long, slow breath before answering.	Marie berî ku bersivê bide nefesek dirêj û hênik kişand.
He can not open his eyes.	Ew nikare çavên xwe veke.
There was a lot of controversy over the choice of this school.	Li ser hilbijartina vê dibistanê gelek nakokî hebûn.
He looked out the window.	Wî ji pencereyê li derve nêrî.
We must intensify our efforts to fight unemployment.	Ji bo têkoşîna li dijî bêkariyê divê em xebatên xwe xurtir bikin.
The school is a building where lessons are given.	Dibistan avahiyek e ku tê de ders tên dayîn.
Authorities set up a commission to investigate the incident.	Rayedaran komîsyonek ji bo lêkolînkirina bûyerê destnîşan kir.
They wrote their observations.	Wan çavdêriyên xwe nivîsandin.
Two boys are playing.	Du xort dileyizin.
This helmet is made to protect firefighters from wet metal.	Ev helmet ji bo parastina agirkujan ji metalê şil hatiye çêkirin.
You need to get off the sidewalk and go to class.	Pêdivî ye ku hûn ji peyarê dakevin û biçin polê.
The village is famous for its tea plantations.	Gund bi çandiniya çayê navdar e.
Triangles are not mutually exclusive.	Sêgoşe hevûdu ne.
This problem gets worse as time goes on.	Ev pirsgirêk her ku diçe girantir dibe.
A reporter asked a question of a politician.	Nûçegihanek pirsek ji siyasetmedar kir.
Signs of hesitation indicate hesitation.	Nîşanên dudiliyê dudiliyê nîşan didin.
We all followed the advice of his counselors about vaccination.	Me hemûyan şîretên şêwirmendên wî yên der barê vakslêdanê de şopand.
In fact, new projects are being created to fight corruption.	Bi rastî, projeyên nû têne afirandin ku li dijî qirêjiyê şer bikin.
The dog, exhausted, crawled into a bed in the desert.	Kûçik, westiyayî, di nav nivînek ji çolê de çikiya.
There is a door on the far wall.	Li ser dîwarê dûr deriyek heye.
The mother watches.	Dayik temaşe dike.
There is no evidence that he was responsible.	Tu delîl tune ku ew berpirsiyar bû.
It was full of sas.	Ew tijî sas bû.
The elephant is unusually intelligent.	Fîl bi awayekî neasayî jîr e.
Matt is not here this week.	Matt vê hefteyê nayê.
Today he was walking on the beach.	Îro ew li ber peravê digeriya.
So, we wrote a book about it.	Ji ber vê yekê, me pirtûkek li ser vê yekê nivîsand.
He encouraged touring parties to explore the area.	Wî partiyek gerê teşwîq kir ku li deverê bigerin.
The old woman did not hesitate.	Pîrejinê dudilî nekir.
I'm back again.	Ez dîsa vegerîyam.
Do you love music?	Ma hûn ji muzîkê hez dikin?
Emma examined the room.	Emma li odeyê lêkolîn kir.
A horse was riding alone in the valley.	Hespekî tenê li deştê siwar bû.
Traditionally, images are displayed in caves.	Bi kevneşopî, wêne di şikeftan de têne xuyang kirin.
Standing on his feet.	Li ser lingan rawestiya.
The coach was surrounded by spectators.	Rahêner ji aliyê temaşevanan ve hat dorpêçkirin.
There used to be a port in this city.	Berê li vî bajarî benderek hebû.
My leg was paralyzed due to paralysis.	Lingê min ji ber felcê felc bû.
The trees shook lazily in the gentle breeze.	Li ber bayê hênik dar bi tembelî dihejiyan.
Every organism needs food for life.	Ji bo jiyanê her organîzmayek hewceyê xwarinê ye.
I do not like the way the decision is made.	Ez ji awayê girtina biryarê hez nakim.
Work was done to influence the researchers.	Kar ji bo ku lêkolîneran bandor bike hate kirin.
The women of that area are known for their beauty.	Jinên wê herêmê bi bedewiya xwe tên naskirin.
In ancient civilizations, farming was one of the main occupations.	Di şaristaniyên kevnar de, cotkarî yek ji karên sereke bû.
Tom is looking for a pair of comfortable shoes.	Tom li cotek pêlavên rehet digere.
Then his fingers moved sensitively to her comer mouth.	Dûv re tiliyên wî bi hestyarî li devê wê yê comerd geriyan.
The polar bear is the main concern of voters.	Hirça polar xema sereke ya hilbijêran e.
You can buy isot flour at your local store.	Hûn dikarin di firotgeha xweya herêmî de ard îsotê bikirin.
Those living on the island receive good medical care.	Yên ku li giravê dijîn lênihêrîna bijîjkî ya baş digirin.
What is needed is to encourage foreign investment.	Ya ku hewce dike teşwîqkirina veberhênana biyanî ye.
Traffic stopped due to the accident, as always.	Trafîk ji ber qezayê, wekî her carê rawestiya.
It rained heavily the second night.	Şeva duyemîn baraneke dijwar bariya.
Scientists have found that bees raised in the laboratory do not have brains.	Zanyaran dît ku hingivên ku di laboratuarê de hatine mezinkirin xwedî mêjî ne.
He is forced to stay inside.	Ew neçar dimîne ku li hundur bimîne.
City dwellers live on luxury estates.	Niştecihên bajêr di sîteyên berbiçav de dijîn.
The traveler stopped at the side of the station.	Gerok li kêleka qereqolê rawestiya.
I have been following my boss for three years.	Ev sê sal in ez li pey patronê xwe me.
She reached out and put her hand on his shoulder.	Wê xwe dirêj kir û destê xwe da milê wî.
A monument depicts an important historical event.	Abîdeyek bûyereke dîrokî ya girîng nîşan dide.
Some of her neighbors disagreed with her decision.	Hin cîranên wê bi biryara wê ne razî bûn.
The plant in the area is cleared quickly and efficiently.	Li herêmê nebat bi lez û bez tê paqijkirin.
For a while, it was the subject of crazy hatred.	Ji bo demekê, ew bû mijara nefreta dîn.
The nails of his fingers were eaten.	Nenûkên tiliyên wî xwar bûne.
Everyone in the neighborhood has their own car.	Her kes li taxê erebeya xwe heye.
Enter the hunt for crime.	Dikevin nêçîra sûc.
A short biography was also published in the newspaper.	Di rojnameyê de kurte jînenîgarî jî cih girt.
The old man insisted that he had not heard anything, turned his head.	Pîrê bi israr ku tiştek nebihîstiye, berê xwe da.
A few more bullets hit him in the chest.	Çend guleyên din ji sînga wî ketin.
Buying gifts from abroad can be difficult.	Kirîna diyariyan ji derveyî welat dikare dijwar be.
Some years were very dry.	Hin sal pir hişk bûn.
Remember that it is better to put the bottles outside.	Ji bîr nekin ku çêtir e ku hûn şûşeyan li derve bikin.
Robots are becoming more important in production as time goes on.	Robot di hilberînê de her ku diçe girîngtir dibin.
Skilled engineers created a clever machine.	Endezyarên jêhatî makîneyek jîr afirandin.
They lost faith in the economy.	Baweriya wan bi aboriyê winda kir.
We were able to continue our program.	Me karî bernameya xwe bidomînin.
They accused the old women of witchcraft.	Wan jinên pîr bi sêrbaziyê tawanbar kirin.
Do not stand around me.	Li dora min nesekine.
The animals were making a noise on the roof.	Heywan bi dengek li ser banî diçû.
Police blame drunk drivers for the increase in accidents.	Polîs ji zêdebûna qezayan ajokarên serxweş sûcdar dikin.
After she washed her hair, lizards appeared.	Piştî ku wê porê xwe şuşt, lîz xuya bûn.
We were restless after the coach was fired.	Piştî ku rahêner ji kar hat dûrxistin em bêhnteng bûn.
The city walls are almost intact.	Sûrên bajêr hema hema saxlem hatine parastin.
The woman threw the ball.	Jinikê xwe avêt topekê.
The researcher wrote the answer.	Lêkolîner bersiv nivîsand.
White was milk.	Sipî şîr bû.
The age of these children is eight.	Temenê van zarokan heşt e.
It was a dark and stormy night.	Şevek tarî û bahoz bû.
The parasite entered a state of silence.	Parazît kete qonaxeke bêdengiyê.
Nam are usually associated with strange, alien creatures.	Nam bi gelemperî bi afirîdên xerîb, xerîb têne.
She must have stolen the money.	Divê wê ew pere dizîne.
He went to my village every year.	Ew her sal diçû gundê min.
Electronic items were left on the streets.	Tiştên elektronîk li kolanan hatin terikandin.
Parliament is oppressive, she said.	Parlamento zordar e, wê got.
You need to cover that wound.	Pêdivî ye ku hûn wê birînê veşêrin.
It was snowing heavily that night.	Wê şevê berfeke zêde barî.
The manager knew he had taken a big risk.	Rêveber dizanibû ku wî rîskek mezin girtiye.
The moon shone with the light of the city.	Heyv bi ronahiya bajêr dibiriqand.
Meal times can be a time for connecting families.	Demên xwarinê dikare bibe wextek ji bo girêdana malbatan.
The developer needed a room of some size.	Pîşevan hewceyê odeyek hin mezinahî bû.
The dumb waiter will replace your plate tray.	Garsonê lal dê tepsiya plakaya we veguhezîne.
The grapes should stand for four days.	Divê tirî çar rojan bisekine.
She sent him a card.	Wê jê re kartek şand.
He gets out of the car.	Ew ji erebeyê dadikeve.
A sailor mourns his dead friend.	Deryavanek şîna hevalê xwe yê mirî dike.
Many women today have professions outside the home.	Gelek jin îro xwedî pîşeyên li derveyî malê ne.
We must reduce our ecological footprint.	Divê em şopa xwe ya ekolojîk kêm bikin.
The preacher gave way to the old woman.	Waîz cihê xwe da pîrejinê.
She is angry, and crying.	Ew hêrs e, û digirî.
That woman is real.	Ew jin rast e.
She gave birth to a beautiful baby girl.	Wê keçikeke delal anî dinyayê.
It was past midnight.	Ew ji nîvê şevê derbas bû.
More efforts have been made in recent decades.	Di dehsalên dawî de bêtir hewldan hatine kirin.
Next to me is a blind man.	Li kêleka min zilamekî blind e.
The pot stands proud and high.	Potek serbilind û bilind radiweste.
An ancient city was discovered here this year.	Li vir îsal bajarekî kevnar hat dîtin.
This land is rich in natural resources.	Ev erd bi çavkaniyên xwezayî dewlemend e.
The flowers were clearly visible in front of the bright midday sun	Kulîlk li ber tava nîvroyê ya şewq zelal xuya dikirin
There was a colorful carpet under the window.	Di bin pencerê de xalîçeyek rengîn hebû.
The villagers watched the battle from their homes.	Gundiyan ji malên xwe li şer temaşe dikirin.
Everyone pollutes the air and oceans.	Her kes hewa û okyanûsan qirêj dike.
A large hand grabbed his arm.	Destekî mezin bi milê wî girt.
These shoes look very comfortable for running.	Ev pêlav ji bo bezê pir rehet xuya dikin.
Will never give a cent!	Dê çu carî sedeyek nede!
How to make pasta al dente	Meriv çawa pasta al dente çêdike
You should not lose water.	Divê hûn avê winda nekin.
Some employers do not give their employees a holiday.	Hin patron betlaneyê nadin xebatkarên xwe.
The revolution of the twentieth century was long and fierce.	Şoreşa sedsala bîstan dirêj û tund bû.
There was not much in the garden.	Li bexçê zêde tune bû.
The committee carefully examined the plans.	Komîteyê bi baldarî planan lêkolîn kir.
The milk was mast.	Şîr bû mast.
The names of the tribes were associated with savage warriors.	Navê eşîran bi şerkerên hov hebûn.
The sale raises money for the school.	Firotin ji bo dibistanê drav berhev dike.
The main concerns about shale gas are economic.	Di derbarê gaza şêlî de fikarên sereke aborî ne.
If it rains, take off your umbrella.	Ger baran bibariya, wê sîwana xwe deranî.
No one accepts the information of the incident.	Kes agahiya bûyerê qebûl nake.
The sound generated by the automatic machine is annoying.	Dengê ku ji hêla makîneya otomotîk ve hatî çêkirin aciz e.
Within a week everything will be ruined.	Di nava hefteyekê de wê her tişt wêran bibe.
He refused to finish his sandwich.	Wî red kir ku sandwiçê xwe biqedîne.
The accounts of this war are very similar.	Hesabên vî şerî gelekî dişibin hev.
The walls of the room were covered with paintings.	Dîwarên odê bi wêneyan hatin pêçandin.
We all go out to dinner together.	Em her heşt bi hev re derdikevin şîvê.
Scientists have found no trace of the sea creature.	Zanyaran tu şopek ji mexlûqê deryayê nedîtin.
The bread had come out of the oven.	Nan ji tenûrê derketibû.
A policeman was near him.	Polîsek nêzîkî wî bû.
China buys $ 1 billion worth of pork.	Çîn milyarek dolar goştê beraz dikire.
Please do not walk on grass.	Ji kerema xwe li ser giyayê nemeşin.
His character is calm, philosophical and serious.	Karaktera wî aram, felsefîk û ciddî ye.
The weather was worse.	Rewşa hewayê xerabtir bû.
Still, he did his best to help her.	Dîsa jî, wî her tiştê xwe kir ku alîkariya wê bike.
The point was deep and wide.	Xal kûr û fireh bû.
Problems began.	Pirsgirêkan dest pê kir.
The journey lasted three months.	Sefer sê mehan dewam kir.
Most female students are not enrolled in university.	Piraniya xwendekarên jin li zanîngehê qeydkirî ne.
The judge sentenced him to prison.	Dadger cezayê girtîgehê lê birî.
Many women cannot read or write.	Gelek jin nikarin bixwînin û binivîsin.
The children of this city are full of energy.	Zarokên vî bajarî tije enerjî ne.
Strangers roamed the streets.	Xerîb li kolanan geriyan.
The date of the new trial has been postponed.	Dîroka darizandina nû hat paşxistin.
The church was full of worshipers.	Dêr bi îbadetkaran tijî bû.
They face an uncertain future.	Ew bi pêşerojeke ne diyar re rû bi rû dimînin.
He lost his life on the way to the hospital.	Li ser rêya nexweşxaneyê jiyana xwe ji dest da.
Some bankers are against the new law.	Hin banker li dijî qanûna nû ne.
When we talk about computers, we mean electronic devices.	Dema ku em behsa komputeran dikin, mebesta me amûrên elektronîkî ye.
We know nothing of her condition.	Em ji rewşa wê bi ti awayî nizanin.
The number was known for its generosity.	Hejmar bi comerdîtiya xwe dihat naskirin.
His grandmother worked in his youth.	Dapîra wî di ciwaniya xwe de dixebitî.
The coming storm will destroy agriculture.	Bahoza ku tê dê çandiniyê hilweşîne.
Experiments can be used to compile the results.	Ji bo berhevkirina encaman ceribandin dikarin werin bikar anîn.
At the lowest level, you will see the deepest flood.	Di asta herî jêrîn de, hûn ê lehiya herî kûr bibînin.
Pay attention to breathing.	Bala xwe bidin nefesê.
Other buildings were also damaged.	Li avahiyên din jî zirar dîtin.
Choose comfortable music if you want.	Heke hûn dixwazin muzîka rihet hilbijêrin.
You can not pass that test.	Hûn nikarin wê testê derbas bikin.
Don’t worry about spelling!	Xem neke li ser rastnivîsînê!
Alcoholic, striptease artist, alcoholic, prostitute.	Alkolîk, hunermendek striptîz, alkolîk, fahîşe.
They say smoking causes lung cancer.	Ew dibêjin ku cixare dibe sedema penceşêra pişikê.
Unfortunately he has resigned.	Mixabin îstifa kiriye.
Police Chief, we need urgent help!	Şefê polîsan, pêwîstiya me bi alîkariya lezgîn heye!
It was raining from a gray sky.	Ji ezmanekî gewr baranek baran bariya.
Marriage quickly and easily leads to divorce.	Zewaca bi lez û bez dibe sedema hevberdanê.
These regulations are designed to protect human health.	Ev rêzikname ji bo parastina tenduristiya mirovan hatine çêkirin.
Catholic bishops gathered from all over the world.	Metranên katolîk ên ji çar aliyê cîhanê kom bûn.
The universe was created out of nothing.	Gerdûn ji tunebûnê hatiye afirandin.
Some young people try drugs.	Hin ciwan ceribandina narkotîkan dikin.
Most of the rain fell in the north of the border.	Baran herî zêde li bakurê sînor bariye.
His movements were erratic wherever he went.	Tevgerên wî her ku diçû bêserûber bû.
The journalist was sent to the gulag.	Rojnameger şandin gulagê.
Christianity is the dominant religion here.	Xirîstiyantî li vir dînê serdest e.
She could not stand on duty.	Wê nikarîbû li ser peywirê bisekine.
They searched his property and found contraband drugs.	Li milkê wî geriyan û dermanên qaçax dîtin.
He invited her to his house.	Wî ew vexwendibû mala xwe.
We must all go home before dark.	Divê em her kes berî tarî bibe malê.
Do not leave things to chance.	Tiştên li ser derewan nehêlin.
This is not something to do.	Ev ne tiştekî ku bikene.
The homoxy line usually gives better results.	Rêza hevoksîal bi gelemperî encamên çêtir dide.
Her stomach shook.	Zikê wê hejand.
How can you help wildlife survive?	Hûn çawa dikarin alîkariya heywanên kovî bikin ku sax bimînin?
The current economic situation is unsatisfactory.	Rewşa aborî ya heyî nebaş e.
That treatment was minimal.	Ew tedawî kêm bû.
Grapes are one of the most widely grown fruits.	Tirî yek ji fêkiyên ku herî zêde tê çandin e.
Few people actually buy and consume the product.	Kêm kes bi rastî hilberê dikirin û dixwin.
Kani was brutally captured.	Kanî bi hovîtî hatibû girtin.
The old man looked at his watch, sighed.	Pîrê li saeta xwe nêrî, axînek kişand.
They were happy to participate in the activities.	Ew kêfxweş bûn ku beşdarî çalakiyan bûn.
A contract is a legal contract.	Peyman peymanek qanûnî ye.
The serum is nice and friendly.	Serum xweş û heval e.
Some early scientific studies used "mice" to refer to humans.	Hin lêkolînên zanistî yên destpêkê "mişk" bikar tînin ku ji mirovan re binav bikin.
The court sentenced the man to 4 years in prison.	Dadgehê 4 sal cezayê girtîgehê li mêrik birî.
The design of the building is unique.	Sêwirana avahiyê yekta ye.
Organizations are becoming more important as time goes on.	Rêxistin her ku diçe girîngtir dibin.
All countries have their own flags.	Hemû welatan alayên xwe hene.
Heat the mixture over medium heat, stirring constantly.	Têkelê li ser agirê navîn germ bikin, bi domdarî tevlihev bikin.
Lose those extra pounds.	Van kîloyên zêde bavêjin.
The men were dressed in tattered clothes.	Zilam bi cil û bergên gemarî, porê xwe neqişandî bûn.
Still enjoyed their work.	Dîsa jî ji karê xwe kêfxweş bûn.
A piece of cloth that has been cut with wire.	Parçeyek qumaşê ku bi têlan hatiye çikandin.
She decided to buy it.	Wê biryar da ku wê bikire.
Read on, and tell me what you think.	Bixwîne, û ji min re bêje ka tu çi difikirî.
It was very heavy.	Ew pir giran bû.
She sang together.	Wê bi hev re stran digotin.
It has been raining for the last three days.	Ev sê rojên dawî baran dibariya.
A green event fell quickly.	Bûyerek kesk bi lez ket.
Many times she sent the unclean ones.	Gelek caran wê yên nepak dişand.
Definitely keep good records.	Bê guman tomarên baş biparêzin.
A company spokesman denied the allegations.	Berdevkê şîrketê ev îdîa red kir.
A reputation that has been built on creativity.	Navûdengek ku li ser dahêneriyê hatî çêkirin.
She handed him a handkerchief.	Wê destmalek da wî.
The clown turned his back on the audience.	Palyaço pişta xwe dabû temaşevanan.
The left hand was severely burned.	Destê çepê bi giranî şewitî.
The cuckoo trees were heavy with bushes.	Darên kulokan bi kulmiyan giran bûn.
This region was once damaged under military dictatorship.	Ev herêm carekê di bin dîktatoriya leşkerî de zerar dît.
Our lovely daughter has a gift for music.	Diyariya keça me ya delal ji bo muzîkê heye.
The young man was long stupid.	Xortê dirêj gêj bû.
As if they had never had any money.	Mîna ku qet pereyê wan tune bû.
Our president managed to break a world record.	Serokê me karî rekoreke cîhanê bişkîne.
Their lives were transformed by the discovery of the web.	Jiyana wan bi vedîtina tevneyê veguherî.
We measured happiness by interviewing people.	Me bextewarî bi hevpeyivîna mirovan pîva.
His order should not be questioned.	Emrê wî bê pirs kirin.
Our land has been blessed for generations.	Axa me bi nifşan bi bereket e.
The falcon hunts its prey, catching its prey.	Felek bi bilindbûnê nêçîra xwe dike, nêçîra xwe digire.
Blue is a cool color.	Şîn rengek sar e.
Come on! 	De biçe!
he said.	wî got.
Only a painfully loser seeks victory.	Tenê windakerek bi êş li dû serketinê digere.
He shook her hand gently.	Wî destê wê bi nermî hejand.
Sharp rocks are dangerous.	Kevirên tûj xeternak in.
More students from the initial planning will now attend this university.	Zêdetir xwendekar ji plansaziya destpêkê dê naha beşdarî vê zanîngehê bibin.
Wait a minute!	Deqeyekê bisekine!
This number indicates a rapid increase in population.	Ev jimar zêdebûna bilez a nifûsê nîşan dide.
The old woman let out a scream.	Pîrikê qîrînek qîrîn derxist.
Life is very short.	Jiyan pir kurt e.
This action was considered an unprecedented deception.	Ev çalakiyek xapînokek bêhempa hate hesibandin.
What is the main problem of nuclear power?	Pirsgirêka sereke ya hêza nukleerî çi ye?
Everything is about culture.	Her tişt li ser çandê ye.
Humans used three methods of transmission.	Mirovan sê rêbazên veguhestinê bikar anîn.
Put the lid back on the tin.	Kapaxa dîsa bidin ser tenekeyê.
She runs a beauty salon.	Ew salona bedewiyê dimeşîne.
If nothing is given to them they breathe a sigh of relief.	Ger tiştek ji wan re neyê dayîn bêhna xwe dikevin.
Turned on the boat.	Li qeyikê zivirî.
Her body was covered with bruises and wounds.	Laşê wê bi kul û birîn pêçayî bû.
After much discussion, they agreed that the plan was meaningful.	Piştî gelek nîqaşan, wan li hev kir ku plana watedar e.
The day was windy and bright, but it was cloudy.	Roj ba û geş bû, lê ewr bû.
I pulled back the curtain to keep out the light.	Min perde kişandin da ku ronahiyê nehêlim.
In particular, these developments must be maintained.	Bi teybetî, divê ku ev pêşketin bên parastin.
The shirt is dirty.	Kiras pîs e.
A request will be executed.	Dê daxwazek were bicihanîn.
The death penalty was abolished.	Cezayê îdamê hat rakirin.
Many of his inventions are widely used today.	Gelek îcadên wî îro bi awayekî berbelav tên bikaranîn.
Good manners are considered important in women.	Rêbazên baş di jinan de girîng têne hesibandin.
The operator worked on removing an obstacle.	Operator li ser rakirina astengiyek xebitî.
The cave was half full of water.	Şikeft nîvê avê tije bû.
I will not do this, I swear.	Ez ê vê yekê nekim, sond xwar.
Was under hospital supervision.	Di bin çavdêriya nexweşxaneyê de bû.
He oversees the construction of a depot.	Ew çavdêriya avakirina depoyekê dike.
The teacher tested your paper and provided you with useful answers.	Mamoste kaxeza we ceriband, bertekên kêrhatî pêşkêşî we kir.
A coil passes through the wire.	Çêlek di nav têl re derbas dibe.
The wood is soft and attractive.	Dar nerm û balkêş e.
The writing of the letter eventually evolved into an electronic letter.	Nivîsandina nameyê di dawiyê de di nav nameya elektronîkî de pêşve çû.
Wood has been an important export for many years.	Dar gelek salan hinardekirinek girîng bû.
Put out the fire first.	Pêşî agir pêxistin.
See, the sun rises.	Binêre, roj hiltê.
Tourism has increased its popularity in the region.	Tûrîzm li herêmê populerbûna xwe zêde kir.
They could hear the roar of the storm.	Wan dikaribû qîrîna tûj a tofanê bihîst.
The cake was garnished with isotope.	Kekê bi îsotê hat xemilandin.
The movement remains serious.	Tevger cidî bimîne.
It is always recommended to check the weather forecast.	Her gav tê pêşniyar kirin ku pêşbîniya hewayê kontrol bikin.
He is thought to have cheated in many competitions.	Tê fikirîn ku wî di gelek pêşbaziyan de xapandiye.
Birds love the shower.	Çûk ji serşokê hez dikin.
The snake was poisonous.	Mar jehrî bû.
They were forcibly taken to the street.	Wan bi darê zorê birin ser kuçeyê.
A sweet and pungent odor.	Bêhnek şîrîn û tûj.
He was determined to succeed.	Ew bi biryar bû ku bi serkeve.
Will the birds be able to distinguish each other?	Ma çivîk dê karibin hevdû ji hev cuda bikin?
Endless fields roamed.	Zeviyên bêdawî geriyan.
Put your hand on her arm.	Destê xwe danî ser destê wê.
She stopped blowing her nose.	Wê dev ji çikandina pozê xwe berda.
The population in the area is declining wherever it goes.	Li herêmê nifûs her ku diçe kêm dibe.
Successful music was heard from the speakers.	Ji axaftvanan muzîka serketî deng da.
The picture is a few hundred dollars.	Wêneyê çend sed dolar e.
These eggs should be thoroughly washed.	Divê ev hêk baş bên şûştin.
Women are oppressed all over the world.	Jin li her derê cîhanê bindest in.
This city has a great history.	Ev bajar xwedî dîrokek mezin e.
They remained imprisoned for three nights and two days.	Sê şev û du rojan girtî man.
Her heart was pounding in her ears.	Lêdana dilê wê di guhên wê de bû.
He offered her a handkerchief.	Wî destmalek pêşkêşî wê kir.
The oil industry is struggling.	Pîşesaziya petrolê têdikoşe.
Last week’s storm was a disaster.	Bahoza hefteya borî felaket bû.
The new aircraft can fly over long distances.	Balafira nû dikare li ser mesafeyên dirêj bifire.
It all depends on the speed of sound.	Ew hemî bi leza deng ve girêdayî ye.
The doctor will also examine your prescription.	Bijîjk jî dê reçeteya we lêkolîn bike.
Parents explained that young people could not work.	Dê û bav diyar kirin ku ciwan nikarin bixebitin.
Rovi nodded her head, moaning loudly.	Rovî li ser serê xwe dorpeç kirin, bi dengekî bilind nalîn.
Tourists passed in front of two monasteries.	Tûrîst di ber du keşîşxaneyan re derbas bûn.
The playwright describes how medicine affects people.	Şanoger awayê ku derman bandorê li mirovan dike vedibêje.
Wordsworth was deeply sympathetic.	Wordsworth ji kûr ve sempatîk bû.
An old woman sometimes eats some insects.	Pîrek carinan li hin kêzikan dixwe.
Head with hammer, tail with nails.	Serî bi çakûç, dûvik bi neynokan.
The elderly couple had passed away a lot.	Hevjîna extiyar ji pirê derbas bûn.
Police raided four or five homes.	Polîsan çar-pênc mal dorpêç kirine.
Women were banned from driving.	Jinan ajotin qedexe kirin.
Another fills his cardboard box with empty cans.	Yekî din qutiya xwe ya kartonê bi tenekeyên vala vedihewîne.
It was an illegal airport, built by smugglers.	Ew balafirgehek neqanûnî bû, ku ji hêla qaçaxçiyan ve hatî çêkirin.
The sparks are warm.	Çirûsk germ dibin.
Of course, we need to continue to protect the environment.	Bê guman, em hewce ne ku parastina jîngehê bidomînin.
Everything is not lost, she said.	Her tişt winda nabe, wê got.
Thousands marched through the streets, begging for some money.	Bi hezaran kes li kuçe û kolanan digeriyan û ji bo çend drav lava dikirin.
The word "apocryphal" has confused many people.	Peyva "apokrif" gelek kes tevlihev kiriye.
A new parliamentary system was created to counter this threat.	Sîstema nû ya parlementeriyê ji bo li dijî vê tehdîdê hate çêkirin.
He just needed to relax.	Ew tenê hewce bû ku rehet bibe.
Mammoth dots were found here.	Li vir deqên mamûtê hatin dîtin.
Soldiers came to their rescue.	Leşker hatin ji bo rizgarkirina wan.
The fire was quickly extinguished.	Şewat bi lez hat vemirandin.
Many fishermen were left jobless.	Gelek masîgir bê kar mane.
The administration did not allow any protest.	Rêveber destûr neda ti protestoyê.
Make sure there is a gradient type.	Piştrast bikin ku celebek gradient heye.
When you fly, you may need to take a sedative.	Dema ku hûn difirin, dibe ku hûn hewce bibin ku sedativek bigirin.
It is pure from the heart.	Ew ji dil paqij e.
Many organizations have initiated this plan.	Gelek rêxistinan ev plan dane destpêkirin.
These stories are so far from the truth.	Van çîrokan ew qas ji rastiyê ne.
It is very important to accept them.	Pir girîng e ku meriv wan qebûl bike.
He never tries to understand my point of view.	Ew qet hewl nade ku nêrîna min fam bike.
There was no serdar.	Serdar tunebû.
Shake the glass vigorously before serving.	Berî servekirinê şûşê bi hêz bihejînin.
The new road will boost the local economy.	Rêya nû dê aboriya herêmê geş bike.
Many workers work in the factory.	Di kargehê de gelek karker dixebitin.
The metal fell into a sharp comfort.	Metal ket nav rehetiyeke tûj.
A man climbs a snow-capped mountain in a park.	Zilamek di parkekê de hilkişiya çiyayekî bi berfê.
It needs to get support from the majority of the people.	Pêdivî ye ku piştgirî ji piraniya xelkê werbigire.
Do you not hate when someone lies to you?	Ma hûn nefret nakin dema ku kesek derewan li we bike?
The dog ran away.	Kûçikê milî reviya.
They are portable.	Ew portable in.
Most metro stations are in the center.	Piraniya stasyonên metroyê li navendê ne.
A young man is drinking.	Xortekî ciwan vexwarinê dike.
It was a dusty and dangerous journey into the desert.	Ew rêwîtiyek toz û xedar li çolê bû.
Some foreigners have recently migrated to the country.	Di van demên dawî de hin kesên biyanî koçî welêt kirin.
Pointed with a guilty finger.	Bi tiliya sûcdar nîşan da.
Atoms are made up of protons, neutrons and electrons.	Atom ji proton, notron û elektronan pêk tên.
We need to think of alternatives to fossil fuels.	Divê em ji bo sotemeniyên fosîl alternatîfan bifikirin.
Fortunately, you will win the lottery.	Bi bextewarî, hûn ê loto qezenc bikin.
Opinions differ on this topic.	Di vê mijarê de nêrîn ji hev tên.
These cities are very dirty.	Ev bajar pir qirêj in.
Jupiter is the largest planet in the solar system.	Jupiter gerstêrka herî mezin a pergala rojê ye.
He never did anything like that.	Wî qet tiştek wisa nekir.
Do what you can to control your emotions.	Ji bo kontrolkirina hestên xwe çi ji destê we tê bikin.
The vehicle brakes failed.	Frênên wesayîtê têk çûn.
Unfortunately the human value is not commensurate with its lack.	Mixabin qîmeta mirwarî ne li gorî kêmbûna wê ye.
Metriod is used for temperature measurement.	Metriod ji bo pîvandina germahiyê tê bikar anîn.
Plants are not related to animals for their flowers.	Nebat ji bo kulîlkên xwe bi heywanan ve girêdayî ne.
Women should wear the veil in public.	Divê jin di nava gel de perdeyê li xwe bikin.
This sentence has an active sound.	Ev hevok bi dengê çalak e.
The human eye was smart and some were blind.	Çavê mirovê jîr bû û hinek jî kor bûn.
Actinium is a silver metal.	Actinium metalek zîv e.
The main route is a brutal nest of activity.	Rêya sereke hêlînek hovane ya çalakiyê ye.
Only a small percentage of the population are literate.	Tenê rêjeyek piçûk a nifûsê xwendewar in.
Pooch is home trained.	Pooch li malê perwerdekirî ye.
Eat breakfast together.	Bi hev re firavîn xwarin.
After that, he left.	Piştî vê yekê, ew çû.
We chatted all day aimlessly.	Me tevahiya rojê bê armanc sohbet kir.
A bright sun shone in the clouds.	Taveke geş di nav ewran de şewq da.
The seller showed me an iron wreath.	Firoşkar çelengek hesinî nîşanî min da.
The crews started climbing the stairs.	Ekîban dest bi hilkişîna derenceyan kirin.
The criminal application was filed for next week.	Serlêdana sûcdar ji bo hefteya bê hate danîn.
The river flows at certain times of the year.	Di hin demên salê de çem diherike.
Be selective with the salt you use when cooking.	Bi xwêya ku hûn di dema çêkirina xwarinê de bikar tînin bijartî bin.
The municipality announced that there is an immediate need to rest due to the drought in the city.	Şaredarî da zanîn ku ji ber ziwabûna bajêr demildest pêdivî bi bêhnvedanê heye.
They fell right into the river.	Raste li çem ketin.
After the general strike in the country, the business resumed.	Piştî greva giştî ya li welêt, karsazî ji nû ve dest pê kir.
She reached into her purse.	Wê destê xwe da ber çenteyê xwe.
She offered it to the gods.	Wê ji xwedayan re pêşkêş kir.
Detergents work but also damage the ecosystem.	Deterjan kar dike lê zirarê dide ekosîstemê jî.
I just could not do it.	Min tenê nikarîbû bikim.
Lightweight can be used to make furniture.	Kaniya sivik ji bo çêkirina mobîlyayan tê bikaranîn.
This area is also known for its bread.	Ev herêm bi nanê xwe jî tê naskirin.
Beware of holes in the foot.	Hişyariya kunên li peyarê bin.
Farmers should always plant a new crop.	Divê cotkar her tim bereke nû biçînin.
They will not believe you until you cast your vote.	Ew ê ji we bawer nekin heya ku hûn dengê xwe nekin.
The professor returned from the run.	Profesor ji bazdanê vegeriya.
Do not throw rubbish on the floor.	Çopê neavêjin erdê.
It was a cold day, with strong winds.	Rojek sar bû, bayê dijwar lê dixist.
Most browsers now support this standard.	Niha piraniya gerokan vê standardê piştgirî dikin.
He was a sweet little boy all his life.	Ew di tevahiya jiyana xwe de kurê piçûkek şîrîn bû.
Many people were desperate.	Gelek kes bêhêvî bûn.
We ate together, but we didn’t do sociology.	Me bi hev re xwarin xwar, lê me civaknasî nekir.
The expectation that students will arrive on time is not real.	Hêviya ku xwendekar di wextê xwe de werin ne rast e.
The rich house was not open to the public.	Mala zengîn ji xelkê re vekirî nebû.
He has a thick beard.	Riha wî ya qalind heye.
The frozen river looked like beautiful glass.	Çemê cemidî wek camê xweş xuya dikir.
Previously, she had hated him.	Berê, wê ji wî nefret kiribû.
Ancient society encouraged agriculture.	Civaka kevnar cotkariyê teşwîq dikir.
The man had light brown hair and gray eyes.	Zilam xwediyê porê qehweyî yê sivik û çavên gewr bû.
Smoke hung from the square.	Li ser çarşiyê dûmanek daliqandî.
The city was badly damaged by the floods.	Bajar ji ber lehiyê zirareke mezin dît.
Her hair is flowing.	Porê wê diherike.
Her eyes were big and green.	Çavên wê mezin û kesk bûn.
Their home was closed and they fled to the roof.	Mala wan hate girtin û ew reviyan ser banê.
The walls are decorated with extensive works of art.	Dîwar bi karên hunerî yên berfireh hatine xemilandin.
Warm, humid weather prevailed.	Hewa germ, şil serdest bû.
The smoke was thick around the engine.	Dûman li dora motorê stûr bû.
Join us after the conference.	Piştî konferansê beşdarî me bibin.
She poured the oil into the oven and cooked.	Wê rûn rijand nav tenûrê û pêxist.
After being ordained, the monks were ordained.	Piştî ku tayin kirin, keşîş kirin.
The mass production of consumer goods has also had an impact.	Hilberîna girseyî ya tiştên serfkaran jî bandorek xwe kiriye.
Many of the protesters were young.	Gelek ji xwepêşanderan ciwan bûn.
There are greener meadows all over the mountains.	Mêrgên hêşîntir li seranserê çiyayan hene.
A group of women were walking down the street, chatting quietly.	Komek jin li kolanê dimeşiyan, bêdeng sohbet dikirin.
They were running out of supplies quickly and easily.	Ew bi lez û bez ji tedarîk dibûn.
A calculator has a single keyboard.	Hesabkerek klavyeyek yekbûyî heye.
He was very smart.	Ew pir jîr bû.
He always says that.	Ew her tim wiha dibêje.
Hear questions, wonder.	Pirs dibihîzin, meraq dikin.
The writing system is built only on consonant symbols.	Sîstema nivîsandinê tenê li ser sembolên konsonantan hatiye avakirin.
The athlete injured his leg during the competition.	Werzişvan di dema pêşbirkê de ji lingê xwe birîndar bû.
It was moving fast and fast.	Bi lez û bez ber bi pêş ve diçû.
They showed that they could do their jobs.	Wan nîşan da ku ew dikarin karên xwe bikin.
Her thoughts fell apart.	Fikrên wê ji hev ketin.
The scent of lavender fills the air.	Bêhna lavender hewayê tijî dike.
Layout and construction of the entire building.	Layout û avakirina tevahiya avahiyê.
So they have some courage to stand up against the radiation.	Ji ber vê çendê cesareta wan heye ku li dijî tîrêjê bisekinin.
Her method of teaching is not traditional.	Rêbaza wê ya hînkirinê ne kevneşopî ye.
Deyak sang in govend.	Deyak di stranan de govend gerand.
We saw them guarding the house.	Me dît ku ew li malê diparêzin.
The face of the earth was filled with rivers and seas.	Rûyê dinyayê bi çem û deryayan tijî bûbû.
Driving at night, crossing rivers.	Bi şev ajotin, çem derbas kirin.
The residual bitterness from the breakup almost ruined the friendship.	Tirbûna mayî ya ji hevberdanê hema hema hevaltî xera kir.
The dust covered people's faces as they walked.	Dema mirov dimeşiyan tozê rûyê mirovan girtibû.
The government plans to build a new airport.	Hikûmet plan dike ku balafirgeheke nû ava bike.
A bar of metal.	Barek ji metal.
An orderly line was formed in front of the coffin.	Li ber kozikê rêzek birêkûpêk pêk hat.
Tools can be used for pruning trees.	Amûr dikarin ji bo tûjkirina daran werin bikar anîn.
The story was not told to me.	Çîrok ji min re nehat gotin.
The danger came from an impossible path.	Xeter ji rêgezek ne mimkûn hat.
The person arrested for the murder is the name of two people who are allegedly accomplices.	Kesê ku ji ber kuştinê hat girtin navê du kesên ku tê îdiakirin hevkar in.
The vegetable sellers were annoyed.	Sebzefiroş aciz bûn.
Although he looked calm, he was really very angry.	Her çend ew aram xuya dikir, bi rastî ew pir hêrs bû.
Mouths like cargo animals have little value.	Deve wek heywanên bargiran qîmeta wan hindik e.
The brochure lists all the festivals this year.	Di broşûrê de hemû festîvalên îsal hatine rêzkirin.
Get away from here.	Ji vir dûr bikevin.
They agreed that the plan was feasible.	Wan li hev kir ku plan pêkan e.
The bird burned.	Çûk şewitî.
The farmer worked for months.	Cotkar bi mehan dixebitî.
Always try to do your best.	Her tim hewl bidin ku hûn çêtirîn bikin.
Salt is obtained from seawater or shorts.	Xwê ji ava deryayê an jî şortan tê wergirtin.
A female bear was spotted by soldiers.	Hirçeke mê ji aliyê leşkeran ve hat dîtin.
She shook the top three professionally.	Wê sê top bi pisporî hejand.
Thousands of signs of pollution have been recorded at zero damage to human health.	Bi hezaran nîşaneyên qirêjiyê zerar li tenduristiya mirovan sifir tomar kirin.
We can build pyramids.	Em dikarin pîramîdan ava bikin.
There are two main sides to the problem.	Du aliyên meselê yên sereke hene.
Its roots did not go to the depths of fresh water.	Kokên wê neçûn kûrahiya ava şirîn.
Each frog bought a different animal.	Her beqê xwe kire heywanekî cuda.
Each sentence has a different meaning.	Her hevok xwedî wateyek cihê ye.
To get a good picture, make sure you are far away.	Ji bo ku hûn wêneyek baş bistînin, bisekinin ku hûn dûr in.
The hungry workers dispersed.	Karkerên birçî belav bûn.
Sacrifice is required to obtain light.	Ji bo bidestxistina ronahiyê fedakarî lazim e.
She says she is lonely and bored.	Ew dibêje ku ew tenê û bêzar e.
Loved the fish.	Ji masiyan hez dikir.
Raised his brows.	Birûyên xwe rakir.
Went to the supermarket to buy apples.	Ji bo kirîna sêvan çû supermarketê.
He regretted writing the letter.	Ew ji nivîsandina nameyê poşman bûye.
Some animals can mimic human speech.	Hin heywan dikarin axaftina mirovan bişibînin.
Many fish died.	Gelek masî mirin.
Prohibitions on the use of plastic bags were ignored.	Qedexeyên li ser bikaranîna kîsikên plastîk hatin paşguhkirin.
It does not matter what you think about others.	Ne girîng e ku hûn li ser yên din çi difikirin.
And so he waited.	Û ji ber vê yekê ew li bendê bû.
Larry is loving.	Larry evîndar e.
The president said income inequality is a social's disease.	Serok got newekheviya hatiniyê nexweşiyek civakî ye.
The store assistant explained that returning items can be difficult.	Alîkarê dikanê diyar kir ku vegerandina tiştan dibe ku dijwar be.
He transformed an idle industrial building.	Wî avahiyek pîşesazî ya bêkar diguherand.
Someone cleaned the dirt.	Kesek qirêj paqij kir.
I hear it was a very traumatic experience!	Ez dibihîzim ku ew ezmûnek zehf trawmatîk bû!
It was customary to deal with angry customers.	Ew adetî bû ku bi mişteriyên hêrs re mijûl bibe.
The smell of the office had taken hold.	Bêhna buroyê girtibû.
The issue of slavery became the focus of much discussion.	Pirsgirêka koletiyê bû navenda nîqaşê.
her throat was severely injured.	qirika wê bi giranî birîndar bûye.
The children were shocked, scared and angry.	Zarok şaş bûn, tirsiyan û hêrs bûn.
The poison kills very quickly.	Jehra lêzêde zû dikuje.
Country life has been very stressful.	Jiyana welat pir bêzar bûye.
Investors are eagerly looking for the ‘next big thing’.	Veberhêner bi dilgermî li 'tişta mezin a din' digerin.
So, why should we learn?	Ji ber vê yekê, çima divê em fêr bibin?
Her physical features were impressive.	Taybetmendiyên wê yên fizîkî balkêş bûn.
I found a list of rewards for returning cameras.	Min ji bo vegerandina kamerayan navnîşek xelatan dît.
Unfortunately, few of the migrants entered the country legally.	Mixabin, hindik ji koçberan bi qanûnî ketine welêt.
Pants should be warm and dry.	Divê pantol germ û hişk bin.
The local newspaper criticized the decision.	Rojnameya herêmî rexne li vê biryarê girt.
We must protect the bird environment.	Divê em jîngeha çûkan biparêzin.
He jumped on the bridge.	Li ser pirê bazda.
We hear a lot of talk about climate change.	Em gelek axaftin li ser guherîna avhewa dibihîzin.
Try not to smoke during pregnancy.	Biceribînin ku di dema ducaniyê de cixareyê nekişînin.
Authorities have been criticized for their actions.	Rayedar ji ber kiryarên xwe hatin rexnekirin.
She was laying three eggs.	Wê sê yek hêk dikir.
The high autumn wind was blowing inside the house.	Bayê payîzê yê bilind li hundurê malê diçû.
Families migrate from their home country.	Malbat ji welatê xwe koç dikin.
There is beauty everywhere.	Li her derê bedewî heye.
They almost tore their clothes.	Hema kincên wan direqisîn.
Many rumors were spread in the house.	Di nav malê de gelek gotegot belav bûn.
She loved the color pink.	Wê ji rengê pembe hez dikir.
The sun was hot to burn in the sky.	Roj germ bû ku li ezmên dişewite.
I closed the curtain tightly.	Min perde hişk girtin.
He can and is willing to accept all.	Ew dikare û dilxwaz e ku hemî qebûl bike.
I sincerely thank you for your help.	Ez ji bo alîkariya we ji dil spas dikim.
A glass of fresh orange juice is always fresh.	Qedehek ava porteqalê ya teze her dem teze ye.
The arrow did not hit its target.	Tîr ji hedefa xwe derneket.
He slowly organized a bunch of books.	Wî hêdî hêdî komek pirtûkan organîze kir.
The field looked very dilapidated, neglected	Meydan pir wêran, îhmal xuya dikir
Stay away from hard work.	Ji xebata dijwar dûr bimînin.
Chocolate chips can be stored in a closed container.	Çîpên çîkolata dikarin di konteynirek girtî de werin hilanîn.
He promised to be more vigilant in the future.	Wî soz da ku di pêşerojê de bêtir hişyar be.
A typhoon occurs.	Tîfûnek çêdibe.
Her skin was soft and supple.	Çermê wê xweş û nerm bû.
This small country is facing many difficulties.	Ev welatê biçûk bi gelek zehmetiyan re rû bi rû ye.
Provides food for people living near the lake.	Ji bo kesên li nêzî golê dijîn xwarinê peyda dike.
Energy is lost to a great extent.	Enerjî di astek mezin de winda dibe.
Please bring these flowers to his mother.	Ji kerema xwe van kulîlkan bîne cem diya wî.
The nearby mountains are connected by roads and trails.	Çiyayên nêzîk bi rê û rêçikan ve girêdayî ne.
They can often be found near hospitals.	Ew pir caran dikarin li nêzî nexweşxaneyan werin dîtin.
Time is everything in life.	Dem di jiyanê de her tişt e.
There were many parts to this.	Gelek beşên vê hebûn.
We will give free food to the boy.	Em ê belaş xwarinê bidin lawik.
The long march was back to our village.	Meşa dirêj bû vegeriya gundê me.
The store clerk was desperately searching the castle.	Karmendê dikanê bi bêhêvî li kelekek geriya.
The response to war or flight is an automatic reaction.	Bersiva şer an firînê reaksiyonek otomatîkî ye.
Driving a boy did not scare me.	Ajotina kurik ez netirsandim.
A slight mistake is nothing to be ashamed of.	Şaşiyeke sivik tiştekî ku meriv jê şerm bike nîne.
Seoul is an amazing city by the sea.	Seoul bajarekî ecêb e ku li ber deryayê ye.
There is a ceiling above you.	Tavanek li jora we ye.
Experts have confirmed that it poses no threat.	Pisporan destnîşan kirin ku ew ti tehdîd nîne.
Wash your hair.	Porê xwe dişuştin.
The protesters were aggressive.	Xwepêşander êrîşkar bûn.
His speech was alive.	Axaftina wî zindî bûye.
The woman opened her mouth to speak.	Jinikê devê xwe vekir ku biaxive.
The business has been successful for many years.	Karsaziya gelek salan serkeftî bû.
She drank a lot of coffee.	Wê gelek qehwe vexwar.
Where do you come from?	Tu ji ku derê tê?
Mix your ingredients until clean.	Materyalên xwe tevlihev bikin heta ku paqij bibe.
Many animals are hunted for meat.	Gelek heywan ji bo goşt tên nêçîra.
He hid it in the closet, waiting for the right time.	Ew di dolabê de veşart, li benda dema rast bû.
She was upset to complain to her neighbor.	Ew xemgîn bû ku cîranê wê yê cîran gilî bike.
They were on top of each other.	Li ser hev bûn.
These different attitudes define the debate.	Van helwestên cihêreng nîqaşê diyar dikin.
The thief quietly entered the room.	Diz bi bêdengî ket odê.
Tom is taller than his sister.	Tom ji xwişka xwe dirêjtir e.
You can now get rid of your former bars.	Hûn dikarin niha ji barên xwe yên berê azad bibin.
The pure metal core becomes tin.	Dilvekirina metala safî bi tin dibe.
When the mixture cools, you will have a fudge tower.	Dema ku tevlihev sar bibe, hûn ê bircek fudgeyê hebe.
She researched the tables.	Wê li ser maseyan lêkolîn kir.
That word is not in this sentence.	Ew peyv di vê hevokê de nîne.
What could be more comfortable?	Çi dikare bibe rehettir?
They celebrate by hosting stunning parties.	Ew bi mazûvaniya partiyên berbiçav ên berbiçav pîroz dikin.
The screams of the two women were deafening.	Qêrîna du jinan ker bû.
Otherwise, you will become tired.	Wekî din, hûn ê westiyayî bibin.
Relaxed, she grabbed the pen.	Rehet bû, wê qelemê girt.
The film budget increases every year.	Her sal butçeya fîlm zêde dibe.
It seemed that he did not look very good.	Wusa ku ew pir jêhatî xuya nedikir.
He was the disciple of a stone master.	Ew şagirtê hostayekî keviran bû.
Luck is a changeable master.	Bext mîrzayek guhêrbar e.
Here, you will find the best shops.	Li vir, hûn ê dikanên çêtirîn bibînin.
Light appears on the surface of the water.	Ronahî li ser rûyê avê xuya dike.
The entire national park was declared a nature reserve.	Tevahiya parka neteweyî wekî rezerva xwezayî hate ragihandin.
There is an ancient temple here.	Li vir perestgeheke kevnar heye.
Education is the key to a successful life.	Perwerde mifteya jiyaneke serkeftî ye.
Rainfall is above average.	Asta baranê li ser navînî ye.
Information was stolen from the company's computers.	Agahiyên ji kompîturên şîrketê hatin dizîn.
This work was inspired by her own experiences.	Ev xebat ji serpêhatiyên wê bi xwe îlhama xwe girt.
The beetle flew from flower to flower.	Mêşa mêşhingiv ji kulîlk bi kulîlk difiriya.
Jack said a silly joke.	Jack henekek bêaqil got.
Survey results were encouraged.	Encamên anketê teşwîq bûn.
Let not hatred grow in your heart.	Bila nefret di dilê we de mezin nebe.
The most likely outcome is money.	Encama herî îhtîmal drav e.
The world is doomed to become a dead planet.	Dinya mehkûm e ku bibe gerstêrka mirî.
His license was suspended.	Lîsansa wî hat rawestandin.
A new school is being built in the valley.	Li geliyê dibistaneke nû tê avakirin.
The employer did not accept.	Karsaz qebûl nekirin.
Avoid answering questions.	Ji bersiva pirsan dûr ket.
The Prime Minister declared a state of civil disobedience.	Serokwezîr rewşa bêîteatiya sivîl îlan kir.
The reporter was an excellent employee.	Nûçegihan karmendek hêja bû.
It was known that the army dictator was wearing a mask.	Dihat zanîn ku dîktatorê artêşê maske li xwe kiriye.
We have the power of reason and planning.	Hêza me ya aqil û plansaziyê heye.
She told her story to her mother and sister.	Wê çîroka xwe ji dayîk û xwişka xwe re vegot.
Give it a go!	Vê deyne!
The workers spent a day in the workshops.	Karkeran rojek li atolyeyan derbas kirin.
First, you need to find a good lesson.	Pêşîn, hûn hewce ne ku hûn dersek baş bibînin.
The British navy was once awesome.	Hêza deryayî ya Brîtanîyayê yekcar bi heybet bû.
The manager tried to make sense of him.	Rêvebir hewl da ku bi wî re aqil bike.
The tomb of an ancient king was found.	Gora padîşahekî kevnar hat dîtin.
The army refused to cooperate.	Artêşê hevkarî red kir.
I studied at that university for five years.	Min pênc salan li wê zanîngehê xwend.
My parents always treated me like a child.	Dê û bavê min her tim wek zarokekî li min dikirin.
I was swimming in the river as a child.	Ez di zarokatiya xwe de di çem de avjenî bûm.
Translating ancient texts is less easy.	Wergerandina metnên kevnar kêm kêm hêsan e.
Running on the roof.	Li banî diherike.
The sentence, of course, was funny.	Hevok, bê guman, pêkenok bû.
The man who previously owned this apartment is now dead.	Mirovê ku berê xwediyê vê apartmanê bû, niha miriye.
There are significant mineral deposits in many countries.	Li gelek welatan depoyên madenê yên girîng hene.
She was about eight months pregnant.	Ew nêzîkî heşt mehî ducanî bû.
The last few stragglers have started.	Çend stragglerên dawîn dest pê kirine.
How the system works.	Pergal çawa dixebite.
Look at his beautiful face!	Li wî rûyê bedew binêre!
They are not real.	Ew ne rast in.
Her hair is as dark as coal.	Porê wê wek komirê tarî ye.
It can be produced chemically.	Ew dikare bi kîmyewî ve were hilberandin.
This is a delicious meal.	Ev xwarinek dilxweş e.
The villagers were connected to the water.	Şêniyên gund bi avê ve girêdayî bûn.
Plants thrived in this fertile soil.	Nebat di vê axa bi bereket de geş bûn.
Quickly went into the woods.	Bi lez çû nav daristanê.
A choir left the choir.	Koroyek ji koroyê derket.
In each sentence below insert a verb or verb into a sentence.	Di her hevokê de li jêr hevokek lêker an lêkerê têxe nav hev.
It is a traditional food.	Xwarineke kevneşopî ye.
Identify your grievances.	Nerazîbûnên xwe nas bikin.
The leaflet claims that pollution can be stopped.	Di belavokê de tê îddîakirin ku qirêjî dikare were sekinandin.
An efficient, modern cleaning system takes a long time.	Pergalek paqijkirinê ya bikêrhatî, nûjen demek dirêj e.
Breathing was difficult.	Nefesgirtin zehmet bû.
Who would be impressed?	Wê heyranê kê be?
The volcano erupted.	Volqan teqiya.
Combine sugar, spices and vanilla paste.	Şekir, biharat û pasteya vanillayê tevlihev bikin.
If you are invited you just have to enter here.	Ger hûn werin vexwendin tenê divê hûn têkevin vir.
Make startup and efficiency the dual nest of your purchases.	Destpêbûn û bikêrhatîbûnê bikin hêlînên dualî yên kirinên xwe.
The legal process lasted for months.	Pêvajoya hiqûqî bi mehan dom kir.
Would you please add some salt?	Ji kerema xwe hûn dikarin xwê derbas bikin?
Police searched the store today.	Polîsan îro li dikanê lêgerîn kirin.
Others say animals can not speak.	Hinên din jî dibêjin heywan nikarin biaxivin.
His favorite time was when the birds sang.	Dema wî ya bijarte ew bû ku çûkan stran digotin.
There is a telephone line in every home.	Li her malekê xeta telefonê heye.
Playing with magnets is a lot of fun.	Lîstina bi magnetan gelek kêf e.
The cheapest way is to spread the message on social media.	Rêya herî erzan a belavkirina peyamê medyaya civakî ye.
After the deadly explosion, a large crater is seen.	Piştî teqîna kujer, kraterek mezin tê dîtin.
A bright green sun was setting in the west.	Taveke kesk a geş li rojava ava dibû.
The previous government had made some positive efforts.	Hikûmeta berê hin hewldanên erênî kiribûn.
She opened the horse and let it ride.	Wê hesp vekir û hişt ku biçêre.
The request was denied.	Daxwaz hat redkirin.
It can be difficult to reach a compromise.	Dikare zehmet be ku lihevhatin peyda bibe.
He landed on the nearest chair.	Ew li ser kursiya herî nêzîk daket.
A pregnant girl was eating leaves loudly.	Kerekî ducanî bi dengî pelan dixwar.
The candle flame was extinguished in cool air.	Agirê mûmê di hewaya hênik de direqisîn.
Do not leave wet towels on the floor.	Destmalên şil li erdê nehêlin.
The witch shook from the roar of the cock.	Sêrbaz ji qêrîna dîk hejand.
This poem is about her death.	Ev helbest ji bo mirina wê ye.
The walk there takes ten minutes.	Meşa li wir deh deqeyan digire.
Many office workers go home.	Gelek xebatkarên ofîsê diçin malê.
California is the second largest exporter of flowers	California duyemîn mezintirîn hinardekarê kulîlkan e
We had no electricity.	Elektrîka me tune bû.
There are at least two items in a sentence.	Di hevokê de herî kêm du made hene.
The boy ran to the door.	Xort di derî re bazdan.
This is the largest tree in the forest.	Ev dara herî mezin a daristanê ye.
The thief stole the diamond ring.	Diz zengila elmasê diziye.
Near the equator, they face large temperature changes.	Li nêzîkê ekvatorê ye, ew bi guheztinên germahiyê yên mezin re rû bi rû ne.
They wore nice clothes.	Cilên xweş li xwe kiribûn.
Sutherland left his office one terrible night.	Sutherland şevek tirsnak ji ofîsa xwe derket.
Basics of tourism in every country	Bingehên tûrîzmê li her welatekî
Until recently,	Heta vê dawiyê,
Make a simple syrup by dissolving the sugar in the water.	Bi helandina şekir di avê de şerbetek hêsan çêkin.
Has been trying to quit smoking for several years.	Çend sal in hewl dide ku cixareyê berde.
I will be back in two days.	Ez ê di nav du rojan de vegerim.
It is raining, the storm is getting heavier.	Baran dibare, bahoz her diçe girantir dibe.
Take a life, you will!	Jiyanek bistînin, hûn ê!
Look at your reflex in the mirror.	Di neynikê de li refleksa xwe nêrî.
The court found that the accused had fired his weapon.	Dadgehê dît ku bersûc çeka xwe xistiye.
A protective barrier has been erected around the house.	Li dora malê astengek parastinê hatiye çêkirin.
In a dream under the stars, they dreamed of a white winter.	Di xew de di bin stêran de, wan xewna zivistanek spî dîtin.
It's heavier than air.	Ji hewayê girantir e.
Eric is a traveler.	Eric gerokek e.
Our society is a society where roads are built by men.	Civaka me civakeke ku rê bi destê mêran tên çêkirin.
We were looking for a solution to the problem.	Me ji pirsgirêkê re çareseriyek geriya.
Please read all information carefully.	Ji kerema xwe hemî agahdarî bi baldarî bixwînin.
Farmers need to water their crops regularly.	Divê cotkar bi awayekî rêkûpêk av bidin berhemên wan.
The meeting is adjourned.	Civîn tê taloqkirin.
Fruit juice is a popular drink.	Ava fêkiyan vexwarinek populer e.
The new food you will need is papaya.	Xwarina nû ya ku hûn ê hewce bikin papaya ye.
Apply the mixture on your face.	Têkelê li rûyê xwe bidin.
The mass extinction occurred ten million years ago.	Wendabûna komî deh mîlyon sal berê pêk hat.
There should have been no negotiation.	Diviyabû ku muzakere çênebûya.
What causes this air pollution?	Çi dibe sedema vê qirêjiya hewayê?
Protect your eyes from sunlight.	Çavên xwe li hember ronahiya rojê parastin.
All the main scenes are within walking distance.	Hemî dîmenên sereke di nav dûra rêve de ne.
The swimming pool is part of the hotel facilities.	Hewza avjeniyê beşek ji tesîsên otêlê ye.
He poured some water into each jar.	Wî hinek av rijand nav her firaxekê.
The building is made of insulated air.	Avahî ji hewayê îzolekirî hatiye çêkirin.
They lifted the train.	Wan trênê rakir.
Residents are slowly being relocated to new villages.	Rûniştevan hêdî hêdî ber bi gundên nû ve tên barkirin.
Concrete is mixed and poured.	Beton tevlihev kirin û rijandin.
She asked if he would leave town.	Wê pirsî ka ew ê ji bajêr derkeve.
Severe weather is an obstacle.	Hewa dijwar astengek e.
The basis of the nation's economy.	Bingeha aboriya netewe.
Do you want a vacation in the sun?	Ma hûn betlaneyek li ber tavê dixwazin?
First you need to beat the eggs.	Pêşî hûn hewce ne ku hêkan biqelînin.
The shirt was made of thick and thick material.	Kiras ji malzemeya qalind û qelew hatibû çêkirin.
She had an urgent need to urinate.	Pêdiviya wê ya lezgîn bi mîzkirinê hebû.
His voice was soft but calm.	Dengê wî gemar lê aram bû.
Green tea is good for health.	Çaya kesk ji bo tenduristiyê bikêr e.
We see this as good or bad, right or wrong.	Em vê yekê baş an xirab, rast an xelet dibînin.
Satisfied with melted snow.	Bi berfa heliyayî têr kirin.
The presidency wants to reduce inequality.	Serokatî dixwaze newekheviyê kêm bike.
Unfortunately, he was too old to be accepted.	Mixabin, ew pir pîr bû ku were pejirandin.
Wind power can damage trees.	Hêza ba dikare zirarê bide daran.
Have any of you ever used that program?	Her yek ji we qet wê bernameyê bikar aniye?
You must always be vigilant while driving.	Di dema ajotinê de divê hûn her gav hişyar bin.
Most events are characterized by small differences.	Pir bûyer ji hêla cûdahiyên piçûk ve têne destnîşankirin.
He smiled at her.	Wî ew bişirî.
It rained continuously throughout the morning.	Tevahiya sibê baran bi berdewamî dibariya.
I'm amazed at the answers that are given to us.	Ez ji bersivên ku ji me re têne dayîn matmayî me.
Children have a tendency to ridicule their teachers.	Zarok xwedî meyla tinazê bi mamosteyên xwe ne.
A fisherman caught a few fish with his net.	Masîgirekî bi tora xwe çend masî girtin.
She is nineteen years old and beautiful.	Ew nozdeh salî û bedew e.
The disease was treated with snake venom.	Nexweşî bi jehra mar dihat dermankirin.
The king was very saddened by this sincere sign.	Padîşah ji vê îşareta dilpak pir dilgiran bû.
The medication caused abdominal pain.	Derman bû sedema êşa zikê.
If we try both, we will take our time.	Ger em herduyan biceribînin, em ê wextê xwe bidin.
I think you should not be here.	Ez difikirim ku divê hûn ne li vir bin.
Volunteers distribute things.	Dilxwaz tiştan belav dikin.
Children eat fruit.	Zarokan fêkî dixwarin.
These birds are in danger.	Ev çivîk di xetereyê de ne.
The local girl smiled brightly.	Keçika heremî bi şewq keniya.
The room is washed with soft and golden sunlight.	Od bi ronahiya rojê ya nerm û zêrîn tê şûştin.
You have to pay a heavy price.	Divê hûn bihayek giran bidin.
Collaboration was needed for even the smallest tasks.	Ji bo karên herî biçûk jî hevkarî lazim bû.
A labor strike is often necessary to improve working conditions.	Ji bo baştirkirina şert û mercên xebatê gelek caran grêva kedê pêwîst e.
Write from right to left.	Ji rastê ber bi çepê ve dinivîsin.
Research shows that there is a need for more research.	Lêkolîn nîşan dide ku hewcedariya bêtir lêkolînan heye.
Has taught for years.	Bi salan mamostetî kiribû.
She found it impossible to remain silent.	Wê dît ku ne gengaz e ku bêdeng bimîne.
She wondered if she had enough money in her account.	Wê meraq kir gelo têra wê pereyê wê di hesabê wê de heye.
It was his intention.	Ew bi niyeta xwe bû.
The impact of this statement was remarkable.	Bandora vê daxuyaniyê balkêş bû.
The hill is steep.	Tepeya gemarî ye.
This language is almost impossible.	Bi vî zimanî hema bêje nepêkan e.
Can you see the error?	Hûn dikarin xeletiyê bibînin?
The old woman shook her way into the crowd.	Pîrikê rêya xwe di nav girseyê de hejand.
All staff members are aware of the new procedures.	Hemî endamên karmend ji prosedurên nû agahdar in.
It's a noise pollution.	Ew qirêjiya deng e.
Experts estimated that there was no creature.	Pisporan texmîn kirin ku mexlûq tune bûye.
This is the land of elephants.	Ev der welatê pilingan e.
The train was running on time.	Trên di wextê xwe de diçû.
The family moved out of the country last year.	Malbat par ji welêt koç kir.
The lesson was very exciting.	Ders pir bi coş bû.
The farmer wonders what he can do.	Cotkar meraq dike ka ew dikare çi bike.
The text was poorly organized.	Nivîs kêm hatibû organîzekirin.
We take complaints about injustice and harassment seriously.	Em giliyên der barê neheqî û tacîzê de cidî digirin.
This temple is the center of pilgrimage.	Ev perestgeh navenda hecê ye.
This is one of his toughest shots.	Ev yek ji fîşekên wî yên herî dijwar e.
The new mayor is very popular.	Şaredarê nû gelekî populer e.
Crush the sugar cubes first.	Pêşî kulîlkên şekir bişkînin.
The hotel staff were very patient.	Xebatkarên otêlê pir bi sebir bûn.
In many states, there are many data centers.	Li gelek dewletan, gelek navendên danûstendinê hene.
Write a story that explains the word in the box.	Çîrokek binivîsin ku peyva di qutikê de rave dike.
Our manager was stuck in a wheelchair.	Rêvebirê me li ser kursiya bi teker asê mabû.
I am very happy now.	Ez niha pir kêfxweş im.
You did not attend the meeting yesterday.	Hûn duh beşdarî civînê nebûn.
Baboon was very active.	Baboon pir çalak bû.
So, in a way, the wise man succeeded in the debate.	Ji ber vê yekê, bi awayek, merivê aqilmend di nîqaşê de bi ser ket.
She has an interesting patience.	Sebireke wê ya balkêş heye.
Tomatoes are eaten uncooked.	Tomato bi awayekî bêsîmîst têne tewandin.
Her name was spelled out in the letter.	Navê wê di nameyê de hatibû xerakirin.
However it seems unfair.	Lêbelê ew neheq xuya dike.
The day there was hot and dry.	Li wir roj germ û hişk bû.
The man pulled back towards the house.	Mêrik ber bi malê ve paşde vekişiya.
Take a shower before you can get ready to go inside.	Berî ku hûn xwe amade bikin ku têkevin hundurê avdestê bikin.
The student protested loudly.	Xwendekar bi dengekî bilind îtîraz kir.
A widespread handful of homeless worlds.	Deştek berbelav a dunên bêmivan.
The snowfall was an unexpected change from sunny weather.	Barîna berfê guhertineke neçaverêkirî ji hewaya tav bû.
A foul odor hung in the air.	Bêhneke xedar li hewayê daliqandibû.
The judge often found it appropriate to give criminal lessons.	Dadger gelek caran minasib dît ku dersên sûcdar bide.
The dead were cremated, their graves buried.	Mirî hatin şewitandin, axên wan hatin definkirin.
Ice cream is a sweetener for sweeteners.	Ice cream ji bo şîrînek şîrîn e.
He put the bell on his finger.	Li tiliya xwe zengil li xwe kir.
There is sourness in the jar.	Di cerekê de tirş hene.
It draws a red circle, then a blue circle.	Ew çembera sor xêz dike, paşê jî xeleka şîn.
The stability of this team is key.	Îstiqrara vê tîmê sereke ye.
And we will, of course, need to gently update the models.	Û em ê, bê guman, hewce ne ku modelan bi nermî ji nû ve nûve bikin.
Whose idea was it to build this highway highway?	Nêrîna kê bû ku vê sergoyê otoban çêbike?
The girl was in the dirt and fences.	Keçik di nav ax û firkan de bû.
The young young man's eyes widened in admiration.	Çavên xortê ciwan ji heyranê bel bûbûn.
Ordinary people are sent home to rest.	Mirovên asayî ji bo bêhnvedanê şandin malê.
While she was reading the mewlud, the crowd remained silent.	Dema ku wê mewlûd dixwend, girseya gel bêdeng ma.
The occupying army could not enter the city.	Artêşa dagirker nikarîbû bikeve nava bajêr.
The letter was handwritten.	Name bi destan hatibû nivîsandin.
Panel games have been around for centuries.	Lîstikên panelê bi sedsalan hene.
Researchers say bacteria can threaten food supply.	Lêkolîner dibêjin ku bakterî dikare peydakirina xwarinê tehdîd bike.
You need to understand that your laws are only recommendations.	Divê hûn fêm bikin ku qanûnên we tenê pêşniyar in.
The cost is for someone.	Mesref ji bo kesek e.
The young manuscript was so beautiful.	Destnivîsa xort ewqas xweş bû.
Science can provide many benefits.	Zanist dikare gelek feydeyan bide.
You will create a false hope.	Hûn ê hêviyek derewîn çêbikin.
The senator took a famous photo.	Senator wêneyek navdar kişand.
We were a few miles away from the city.	Em bi çend kîlometreyan dûrî bajêr bûn.
How much is it in dollars?	Ew bi dolar çiqas e?
The competition is fierce and sometimes fierce.	Pêşbazî dijwar û carinan jî bêrehm e.
After writing the story, she hurried to finish it.	Piştî nivîsandina çîrokê, wê lezand ku wê biqedîne.
The family was rich with art sales.	Malbat bi firotina hunerê dewlemend bû.
Some children also learn to read and write here.	Hin zarok jî li vir fêrî xwendin û nivîsandinê dibin.
Some religious institutions have been operating for centuries.	Hin saziyên olî bi sedsalan xebitîne.
Each stage is a stage.	Her qonax qonaxek e.
She landed by boat on the lake.	Wê bi qeyikekê li ser golê dajo.
Someone is at the door.	Kesek li ber derî ye.
The children were especially curious.	Zarok bi taybetî meraq dikirin.
Farm animals were the main source of income.	Ajalên çandiniyê piraniya dahatê bûn.
I'm a dwarf.	Ez dwarf im.
The soap gave off a fresh scent.	Sabûnê bîhneke teze derdixist.
She is a passionate and passionate woman.	Ew jineke bi azwer û azwer e.
I'm very good at cooking, you know.	Ez di çêkirina xwarinê de pir baş im, hûn dizanin.
I'm worried about pollution.	Ez ji qirêjiyê xemgîn im.
Walking along the beach, collecting shells.	Li ber peravê meşiyan, şêlên berhev dikirin.
This artist is both famous and infamous.	Ev wênesaz hem navdar e û hem jî rezîl e.
There is no electricity in many villages.	Li gelek gundan ceyran tune.
She described herself as a "marked woman".	Wê xwe wekî "jina nîşankirî" binav kir.
They come from the same root.	Ew ji heman kokê derdikevin.
Jane loves making cakes.	Jane ji çêkirina kulikan hez dike.
Hope to hear her voice again.	Hêvî dikim ku careke din dengê wê bibihîzim.
His artistic desires put him in trouble.	Daxwazên wî yên hunerî ew xiste tengasiyê.
Encourage children to play outside.	Zarokan teşwîq bikin ku li derve bilîzin.
Many companies are willing to pay higher prices.	Gelek pargîdan amade ne ku bihayên bilindtir bidin.
The wind blew high	Pêleka bayê bilind kir
Tourists think seriously about treatment.	Tûrîst bi giranî li dermankirinê difikire.
Many travelers ask for directions.	Gelek rêwiyan rênîşandan dipirsin.
Looking for something around the house?	Tiştek li dora malê nihêrî?
Although neither here nor there, it was amazing.	Her çend ne li vir û ne jî li wir, ew pir ecêb bû.
I'm tired.	Ez westiyam.
The streets here are stone and ancient.	Kolanên vir bi kevir û kevnar in.
The sea that used to be clean is now dirty.	Derya ku berê paqij bû, niha qirêj e.
Cats are trained to breathe mice.	Pisîk ji bo ku mişkan bêhn bikin têne perwerdekirin.
The nose stone is gray.	Kevirê pozê gewr e.
They planned to build twelve summer camps there.	Wan plan kir ku li wir donzdeh havîngeh ava bikin.
The cold and bitter wind tore his clothes.	Bayê sar û tal, cilê wî birî.
Put your weapon under your bed.	Çeka xwe xiste bin doşeka xwe.
To the	Bo
Instead of trying to figure out the negatives, try to find the positives.	Di şûna neyînî de, hewl bidin ku aliyên erênî bibînin.
I watched a thousand times walking down the street.	Min hezar carî temaşe kir ku li ser kolanê dimeşe.
The building was slowly submerged in water.	Avahî hêdî hêdî di nav avê de bû.
The flood cost millions of dollars.	Lehî bi milyonan dolar xerc kir.
Developers removed two artifacts.	Pêşdebiran du artifact derxistin.
Hundreds of people gathered.	Bi sedan kes kom bûn.
My family sees me as a trusted friend.	Malbata min min hevalek pêbawer dibîne.
The victim was severely burned.	Mexdûr bi giranî şewitî.
His hands clapped and he shook violently.	Destên xwe li çepikan xist û bi xurtî direqis.
Newspapers make elections.	Rojname hilbijartinan dikin.
His story does not end with his death.	Çîroka wî bi mirina wî naqede.
The cheese should be crushed.	Divê sîr bê hûrkirin.
It seems like they are generally running their own business.	Wusa dixuye ku bi gelemperî karsaziya xwe diçin.
The first page looks good, but the others are not.	Rûpelê yekem baş xuya dike, lê yên din ne.
The late poet's mother loved sushi.	Diya helbestvan a rehmetî ji sushi hez dikir.
The head is pulled over her head.	Serî bi ser serê wê de tê kişandin.
My temporary diagnosis is neurological.	Teşhîsa min a demkî norolojîk e.
The human brain has the capacity to create imaginary worlds.	Mejiyê mirov xwedî kapasîteya afirandina cîhanên xeyalî ye.
My heart is pounding.	Dilê min giran lêdide.
A group of birds came down to the window.	Komeke çûkan daketibûn ber cama.
With thumbs and bells showed the passage of the march.	Bi tilîlî û zengil derbasbûna meşê nîşan da.
People smoked less in those days.	Di wan rojan de mirovan kêm cixare dikişandin.
Zenil were devastated.	Zenîl wêran bûn.
These buildings contain heritage factories.	Di van avahiyan de kargehên mîrîtiyê hene.
Baseball is the top game here.	Baseball li vir lîstika herî bilind e.
It was a unique moment.	Ew yek kêliyek yekane bû.
I know a few words of this language.	Ez çend peyvên vî zimanî dizanim.
It was said that the castle had been drowned.	Hat gotin ku qesr hatiye xeniqandin.
Shakespeare has written plays that are world famous.	Shakespeare şanoyên ku li seranserê cîhanê navdar in nivîsandine.
They bring new women to the workplace.	Ew jinên nû tînin cîhê kar.
He stepped on the gas.	Pê li gazê kir.
The recent increase in population is related to the increase in migration.	Zêdebûna nifûsê ya vê dawiyê bi zêdebûna koçberiyê re têkildar e.
Flashing road signs are all the rage today.	Îşaretên rê yên bibiriqan îro hemû hêrs in.
Would you please give me a cup of sugar?	Ji kerema xwe tasa şekir ji min re derbas bike.
She found this old newspaper in a bed.	Wê ev rojnama kevn di doşekekê de dît.
The blue book does not mention this ritual.	Pirtûka şîn behsa vê rêûresmê nake.
Yet the invaders did not dare to attack the castle.	Lê dîsa jî dagirkeran newêrîbûn êrîşî qesrê bikin.
You scared me.	Te ez tirsandim.
Herons often build nests near lakes.	Heron gelek caran li nêzî golan hêlînan çêdikin.
He quickly rose in the ranks.	Ew bi lez di nav rêzan de rabû.
Some ecosystems are protected by law.	Hin ekosîstem bi qanûnê têne parastin.
Students were instructed to hold hands.	Telîmata xwendekaran hat dayîn ku destên hev bigirin.
He walked alone with his head towards the pool.	Ew bi tena serê xwe ber bi hewzê ve meşiya.
The summers of this summer attract the attention of tourists.	Germavên vê havîngehê bala geştiyaran dikişînin.
The probability is low.	Îhtîmal kêm e.
Newer bacterial species are often created incorrectly.	Cûreyên bakterî yên nû bi gelemperî bi xeletî têne çêkirin.
The vast majority are in favor of smoking bans.	Piranîya mezin alîgirê qedexeyên li ser cixareyê ne.
Therefore, the ancient cities were not the same.	Ji ber vê yekê, bajarên kevnar ne wek hev bûn.
Each moment brought with it a new surprise.	Her kêliyekê surprîzek nû bi xwe re anî.
The weak rule at this time.	Di vê demê de lawaz hukum dikin.
They are willing to raise wages.	Ew ji bo bilindkirina mûçeyê dilxwaz in.
Technology allows companies to frequently switch product lines.	Teknolojî dihêle pargîdaniyan bi gelemperî xetên hilberên xwe biguhezînin.
Be careful not to burn your fingers.	Hişyar bin ku tiliyên xwe neşewitînin.
This experiment was a failure.	Ev ceribandin têkçûn bû.
The student article was wonderful.	Gotara xwendekarê hêja bû.
The fire broke out.	Agir bi agir ket.
The sun seemed to be low in the sky.	Xuya bû ku tav li asoyê nizm bû.
Young people in the area are looking for food on the streets.	Ciwanên herêmê li kolanan li xwarinê digerin.
His writing was primary, foot.	Nivîsandina wî bû seretayî, peya.
A separate system deals with waste disposal.	Pergalek veqetandî bi avêtina çopê re mijûl dibe.
They ran fast and fast through the forest.	Bi lez û bez di nav daristanê re beziyan.
When fishing boats go to port.	Gava ku qeyikên masîgiriyê berbi benderê diçin.
He was very rich.	Ew pir dewlemend bû.
Eaten behind the border.	Li pişt sînor xwe xwar kir.
The project will reduce energy consumption by a third.	Proje dê ji sêyemek karanîna enerjiyê kêm bike.
Excessive grazing has destroyed a lot of land.	Çîvaniya zêde gelek zevî wêran kiriye.
We need to work harder.	Divê em zêdetir bixebitin.
The grief of losing a parent can never go away.	Xemgîniya wendakirina dêûbav tu carî ji holê ranabe.
You can not turn down the radio.	Hûn nikarin radyoyê kêm bikin.
The soil is the only defense against attacks.	Li hemberî êrîşan ax tenê parastina xwe ye.
Every word that was said really meant something.	Her peyva ku dihat gotin bi rastî dihat wateya.
The hair rests on the back of the legs.	Porên li ser pişta çengan disekinin.
Be careful not to burn yourself.	Hişyar bin ku xwe neşewitînin.
His voice was soft but clear.	Dengê wî nerm lê zelal bû.
A state of emergency has been declared in the country.	Li welêt rewşa awarte hat ragihandin.
The bell rang, now indicating the end of the service.	Zengil lêdixist, îcar dawiya xizmetê nîşan dide.
You need to put yourself in his or her situation.	Pêdivî ye ku hûn xwe têxin rewşa wî an wê.
The road ended in front of the rocky water.	Rê li ber ava zinar qediya.
The court translator spoke to a whistle that was barely audible.	Wergêrê dadgehê bi pistepisteke ku bi zehmetî dihat bihîstin axivî.
He looked thin and yellow.	Ew zirav û zer xuya bû.
The woman sighed loudly.	Jinikê bi dengekî bilind bîhn kir.
The cook was very successful.	Aşpêj pir serkeftî bû.
A vibrant metropolis full of different types of entertainment.	Metropolek berbiçav a tijî celebên cihêreng ên şahiyê.
The floodwaters damaged thousands of hectares.	Ava lehiyê zerar da bi hezaran hektar.
The work took several hours.	Karê çend saetan hewce kir.
Three geese fell on the river bank.	Sê qaz li qiraxa çem ketin.
Avoid excessive heat if you want to sow the seeds.	Ger hûn dixwazin tov biçînin ji germiya zêde dûr bixin.
Being a doctor here is an amazing job.	Li vir bûyîna bijîjk karekî ecêb e.
The leader led his group into the forest.	Rêber koma xwe bir nav daristanê.
The silver coins around were pleasing to the eye.	Pereyê zîv ên dor li ber çavan xweş bû.
Another reason to hate rainy days.	Sedemek din a nefretkirina rojên baranê.
Factory workers demanded higher wages.	Karkerên kargehê mûçeyên zêde xwestin.
I prefer my ice cream in small servings.	Ez qeşaya xwe di servîsên piçûk de tercîh dikim.
The problem started a few months ago.	Pirsgirêk çend meh berê dest pê kir.
Mom, please do not cry on me!	Dayê, ji kerema xwe li min negirî!
A gust of wind dispersed the angry and determined protesters.	Pêleke bayê xwepêşanderên hêrs û biryar belav kirin.
To his surprise, a pair of chisels were caught in the suitcase.	Bi sosretiya wî, di valîz de cotek çîzîk girtibûn.
I'm annoyed by the youth quarrel.	Ez ji xirecira xortan aciz dibim.
Children learn by doing best.	Zarok bi kirinê herî baş fêr dibin.
Eggs are made by chickens.	Hêk ji hêla mirîşkan ve têne kirin.
The family is maze.	Malbata mazî ye.
Trees drop deep shadows.	Daran sîberên kûr davêjin.
It turned out that the girl was heavy.	Diyar bû ku keçik giran bû.
See that it does not suffocate.	Binêre ku ew nefetisîne.
She shook the egg yolk quickly and swiftly.	Wê xama hêkê bi lez û bez hejand.
The water is clear.	Av zelal e.
See photo of the dog.	Wêneyê kûçikê bibînin.
Send your guest to your room.	Mêvanê xwe bişînin odeya xwe.
The snow fell in a mountain village.	Berfê li gundekî çiyayî ket.
We are in final fear.	Em di tirsa dawî de ne.
This region extends into the ocean.	Ev herêm di nav okyanûsê de dirêj dibe.
The prince was annoyed.	Mîr aciz bû.
Young people are not interested in politics.	Ciwan bi siyasetê re bê eleqedar in.
Try to take on more leadership roles today.	Hewl bidin ku îro bêtir rolên serokatiyê bigirin.
The boat was sailing the next morning.	Qeyik danê sibê bi gemiyê diçûn.
England is a warm and pleasant country.	Îngilîstan welatekî hewa germ û xweş e.
What are the best movie screenings this week?	Pêşandanên fîlimê yên çêtirîn vê hefteyê çi ne?
You do not have time to repair.	Wextê we tune ku hûn tamîr bikin.
The temperature was too high.	Germa pir zêde bû.
The hotel has closed its doors.	Otêl deriyên xwe girtiye.
The victim was chained and tied to a pole.	Mexdûr zencîre kirin û bi stûnekê ve girêdan.
Responsible for cooking today, she instructed.	Berpirsiyara çêkirina xwarinê îro, wê talîmat da.
The report claims that the research supports such a hypothesis.	Rapor îdia dike ku lêkolîn hîpotezek weha piştgirî dike.
Smoke was rising from the forest fire.	Ji şewata daristanê dûman bilind dibû.
This newspaper has an important role to play in society.	Ev rojname di civakê de xwedî roleke girîng e.
Dividing the pieces is difficult.	Parvekirina perçeyan zehmet e.
The world climate is changing.	Avhewaya dinyayê diguhere.
The clashes continued for weeks.	Pevçûn bi hefteyan berdewam kir.
Researchers examined urban crime data.	Lêkolîner daneyên sûcên bajêr lêkolîn.
Quickly opened the door.	Bi lez û bez derî vekir.
His teeth were clenched tightly.	Diranên wî zexm girtî bûn.
Decide after the positive and negative weight.	Piştî giraniya erênî û neyînî biryar bidin.
An army helicopter exploded overhead.	Helîkoptereke artêşê li ser serê xwe teqiya.
Police are worried about the investigation.	Polîs di derbarê lêpirsînê de tengav dibin.
These things are not eaten.	Ev tişt nayên xwarin.
Seeing the truth is our goal.	Dîtina rastiyê armanca me ye.
The principle was established at the beginning of this century.	Prensîb di destpêka vê sedsalê de hate damezrandin.
He had a habit of losing his breath.	Adeteke wî hebû ku bêhna xwe winda bike.
They noticed that the road was a bit difficult.	Wan destnîşan kir ku rê hinekî dijwar bû.
It spreads everywhere in urban life.	Di jiyana bajarî de her ku diçe belav dibe.
All educated people know how important art is.	Hemû mirovên xwenda dizanin ku huner çiqas girîng e.
This road leads to some fields.	Ev rê dikeve ser hin zeviyan.
Nuclear technology is gaining importance.	Teknolojiya nukleer girîngiyê digire.
You spied on me!	Te li min sîxurî kir!
However, it was later revealed that this was not true.	Lêbelê, paşê hat eşkere kirin ku ew ne rast e.
Wealth brings happiness and good health.	Dewlemendî bextewarî û tenduristiya baş tîne.
The dancers squatted around and ran.	Reqisvan li dora xwe tevnişt û bazda.
Serok duh mir.	Serok duh mir.
We had an interesting holiday.	Me betlaneyek balkêş derbas kir.
This region is called the "land of the rising sun".	Ji vê herêmê re "welatê roj hiltê" tê gotin.
This led to a heated debate.	Vê yekê bû sedema nîqaşek germ.
He cried, but his voice was sweet.	Ew giriya, lê dengê wî xweş bû.
The hardest working men are always the hardest workers.	Zilamên herî kedkar her gav karkerên herî dijwar in.
We know that all living things are filled with cells.	Em dizanin ku hemû zindiyên bi şaneyan dagirtî ne.
We saw a flock of sheep in the valley.	Me keriyek pez li geliyê dît.
Failure to comply with the law carries heavy penalties.	Li gorî qanûnê tevnegerin, cezayên giran dixwe.
Respect the police.	Ji polîs re rêz bigirin.
Research shows that fish is a valuable source of nutrients.	Lêkolîn nîşan dide ku masî çavkaniyek hêja ya xurdeyan e.
Many soldiers carefully packed their rifles.	Gelek leşkeran bi baldarî tivingên xwe pak kirin.
This is what we call a dangerous house.	Ev e ya ku em jê re dibêjin xaniyek xedar.
The priest declared the temple sacred.	Kahîn perestgeh wekî pîroz îlan kir.
The bear began to attack the sheep.	Hirç dest bi erişa pez kir.
I'm totally surprised.	Ez bi tevahî matmayî me.
The leaves of the autumn tree turn red.	Pelên darê payîzê sor dibin.
Wants to be a mayoral candidate.	Dixwaze bibe namzetê şaredariyê.
The northern lights set a colorful scene.	Çirayên bakur dîmenek rengîn danî.
Refilling water is important for life.	Ji nû ve dagirtina avê ji bo jiyanê girîng e.
The new law threatens freedom of the press.	Qanûna nû azadiya çapemeniyê tehdîd dike.
Put yourself on the sink and wash your hands.	Xwe li ser lavaboyê da û destên xwe şuştin.
There was a lot of snow in the area this year.	Li herêmê îsal berfa zêde bariya.
He wanted to know what was happening.	Wî dixwest bizane ka çi diqewime.
Many birds flew overhead.	Gelek çûk li ser serê xwe firiyabûn.
The second scene takes place on a hot and sunny day.	Dîmena duyemîn di rojek germ û tav de derbas dibe.
The young soldier is killed.	Leşkerê ciwan tê kuştin.
The shadow of the mountain hovered over the lake.	Siya çiyê li ser golê diçû.
The cat was almost completely white.	Pisîk hema hema bi tevahî spî bû.
The two cities, which are separated by a river, become one.	Du bajarên ku bi çemekî ji hev hatine parvekirin, dibin yek.
The culprit was arrested while trying to escape.	Sûcdar dema dixwest bireve hat girtin.
The prime minister toured the city.	Serekwezîr li bajêr gerîya.
The hill is made of wood.	Gir bi dar e.
Her hair was long and flowing, tied back.	Porê wê yê dirêj û diherikî, bi paş ve hatibû girêdan.
Burn your eyes.	Çavên xwe bişewitînin.
If global warming continues the environment will deteriorate.	Ger germahiya global bidome dê jîngeh xirab bibe.
He was ready to sign the papers.	Ew amade bû ku kaxezan îmze bike.
The plant destroyed all the plants.	Bûyê hemû nebat hilweşand.
The weather forecast said it was snowing.	Pêşbîniya hewayê got ku berf dibe.
There was lavender in the air.	Li hewayê lavender hebû.
Managers found it difficult.	Gerînendeyan zehmetî didîtin.
The weather is good.	Hewa baş e.
Small, scaly animals.	Piçûk, ajalên qermiçî.
Where is my phone?	Telefona min li ku ye?
Students are talented.	Şagird jêhatî ne.
The party closed the remaining city blocks.	Partiyê blokên bajêr ên mayî girtin.
A visit to some of the most famous places on the South Sea.	Serdanek hin navdar li deryaya başûr digere.
Desert grass was growing around the edges of the road.	Li dora keviyên rê giyayên çolê şîn dibûn.
This is a small zebra.	Ev zozanek piçûk e.
They are known for their hospitality.	Ew bi mêvanperweriya xwe têne naskirin.
Traffic stopped.	Trafîk rawestiya.
Patrick ordered his descendants to leave and increase.	Patrîk ferman da dûndana xwe ku derkevin û zêde bibin.
Electricity prices are expected to fall in the near future.	Tê payîn ku di demeke nêz de bihayê ceyranê dakeve.
We need at least dozens of seats.	Ji me re herî kêm bi dehan kursî lazim in.
My baby weighed about eighty pounds.	Giraniya pitika mê bi qasî heştê lîreyî bû.
Iron and steel are required in many buildings and structures.	Di gelek avahî û avahiyan de hesin û pola pêwîst e.
Let's eat there tonight.	Ka em îşev li wir bixwin.
That they had not marketed more.	Ku wan bêtir bazar nekiribû.
This city has always been considered sacred.	Ev bajar her tim pîroz hatiye dîtin.
Do not worry too much.	Zêde xemgîn nebin.
People should always take extra care in bad weather.	Divê mirov her dem di hewaya xirab de lênêrînek zêde bigire.
He hopes the project will be completed soon.	Ew hêvî dike ku proje di demek nêzîk de biqede.
The streets of the capital were full of yellow cabs.	Kuçeyên paytextê tijî cabên zer bûn.
Take a few steps towards the field.	Çend gavan ber bi zeviyê ve avêtin.
Mobile phones, laptops and video games were banned.	Telefonên desta, laptop û lîstikên vîdyoyê qedexe bûn.
He was rejected because he was wearing the wrong shoes.	Ew ji ber ku pêlavên çewt li xwe kiribûn hate red kirin.
When the train was close to the station, it signaled loudly.	Gava ku trên nêzîkî qereqolê bû, bi dengek bilind sînyala da.
After noon as seen from the bag.	Piştî nîvro wek ku ji tûrikê tê dîtin.
A big fire broke out early this morning.	Îro serê sibê şewatek mezin derket.
A marriage of convenience.	A zewaca ji rehetiya.
He hates you, you better stay away from him.	Ew ji we nefret dike, çêtir e ku hûn ji wî dûr bimînin.
Sometimes the days when the sun does not rise are longer.	Carinan rojên ku roj dernakeve dirêj dibin.
The meteorologist forecasts a week of rain.	Meteorologist pêşbîniya hefteyek baran dike.
She massaged her century legs.	Wê lingên sedsaliya xwe masaj kir.
How will we be able to travel by public transport?	Em ê çawa karibin bi veguhestina gelemperî rêwîtiyê bikin?
Many residents fled to neighboring cities.	Gelek niştecîh reviyane bajarên cîran.
She put the cloth that covered the table aside.	Wê qumaşê ku tablo pêça bû, da aliyekî.
No one complained.	Kesî gilî nekir.
An action was running through the wall.	Çalek di dîwêr re diherikî.
His cheeks reminded her of her hair.	Çêlekên wî perûyan anîn bîra wê.
This can be used for safe transfer.	Ev dikare ji bo veguhestina ewle tê bikaranîn.
The rain continues to fall.	Baran barîna baranê berdewam dike.
Wet algae were attached to the sides of the boat.	Algayên şil bi kêlekên qeyikê ve girêdayî bûn.
The numbers speak for themselves.	Reqeman bi xwe diaxivin.
Remember you invited me to your neighbor's wedding!	Bînin bîra xwe ku tu min vexwînî daweta cîranê xwe!
The wise old woman counted two coins.	Pîrejina jîr du dirav jimartin.
The back wall goes down, indicating a vending machine.	Dîwarê paşîn dadikeve jêr, makîneyek firoştinê diyar dike.
The kind of music I love is still classical music.	Cûreya muzîkê ya ku min jê hez dike hîn jî muzîka klasîk e.
First, you will need a pinch of vanilla.	Pêşîn, hûn ê kevçîyek vanilla hewce bikin.
Scientists tested their hypothesis.	Zanyar hîpoteza xwe ceriband.
The starry night brought silence and peace.	Şeva stêrk bêdengî û aştî anî.
The factory was making ice.	Fabrîqeyê qeşayê çêdikir.
He refused to be bullied by school children.	Wî red kir ku ji aliyê zarokên dibistanê ve bê kişandin.
According to him, the key to success is hard work.	Li gorî wî, mifteya serkeftinê xebatek dijwar e.
The brave girl did not want to give up.	Keçika wêrek nexwest ku xwe bitewîne.
The population is growing significantly.	Nifûs bi awayekî berbiçav zêde dibe.
The consequences of the tragedy will be felt in the years to come.	Encamên trajediyê wê bi salên pêş de bên hîskirin.
The separatists demanded general independence from the central government.	Cudaxwazan daxwaza serxwebûna giştî ji hikûmeta navendî kirin.
Several roads connected the interior of the country to the capital.	Çend rê, hundurê welêt bi paytextê ve girê didin.
To confirm the accuracy, the scientists repeat this experiment.	Ji bo piştrastkirina rastbûnê, zanyar vê ceribandinê dubare dikin.
Fights incessantly to protect the environment.	Ji bo parastina jîngehê bênavber şer dike.
Work is demanded by the physical.	Kar ji hêla fîzîkî ve tê xwestin.
There are many waiters in the restaurant.	Li xwaringehê gelek garson hene.
The last thing she wanted to do was eat food.	Tiştê herî dawî ku wê dixwest bike xwarina xwarinê bû.
90 percent of the population is illiterate.	Ji sedî 90ê xelkê nexwendewar in.
Playing the guitar is my passion.	Lîstina gîtarê hewesa min e.
The new train station is almost complete.	Stasyona trenê ya nû hema hema qediya.
Activists around the world protested this brutality.	Çalakgerên li çaraliyê cîhanê ev hovîtî protesto kirin.
The tutorial contains many real life examples.	Tutorial gelek mînakên jiyana rast dihewîne.
He was just saved.	Ew tenê xilas bû.
Be careful not to burn them.	Hişyar bin ku wan neşewitînin.
The sample has been developed.	Nimûne hatiye pêşxistin.
Homes are plentiful here.	Xaniyên li vir zêde ne.
Most of the creatures are breathing and moving around.	Piraniya zindiyên ku nefes digirin û li dora xwe digerin.
They love to play in open fields.	Ew hez dikin ku li qadên vekirî bilîzin.
He wanted to meet with you.	Wî xwest ku bi we re hevdîtinê bike.
Make sure the fruit juice is completely mixed.	Piştrast bikin ku ava fêkiyan bi tevahî tevlihev e.
One billion children in the world live in poverty.	Milyarek zarok li cîhanê di nav xizaniyê de dijîn.
This survey should be high on your agenda.	Divê ev anket di rojeva we de bilind be.
It is a minute walk from here to the house.	Ji vir deqeyekê peya xaniyek heye.
The gardener picked the flowers.	Baxçevan gul çilmisand.
Kiss the frog, just to find yourself a prince.	Maçkirina beqê, tenê ji bo ku xwe prens bibînin.
How hot is the water?	Av çiqas germ e?
giving me food was probably an experiment.	dayîna min xwarin belkî ceribandinek bû.
Some countries pay higher taxes on imports.	Hin welat bacên zêde didin îtxalkaran.
Scientists initially believed that the earth was dirty.	Zanyaran di destpêkê de bawer dikirin ku erd pîs e.
When he turned his hand, he fell off.	Gava ku wî destikê zivirî, ew jê ket.
He wiped his nose with the back of his hand.	Bi pişta destê xwe pozê xwe paqij kir.
The soprano collapsed from overwork.	Soprano ji karê zêde hilweşiya.
The plan we have prepared has a lot of potential.	Plana ku me amade kir gelek potansiyel heye.
The notes of joy are like birds.	Notên şahiyê dişibin çûkan.
Volunteers worked to clear the river.	Dilxwazan ji bo paqijkirina çemekî xebitîn.
Just drive from the foot.	Hema ji peyarê ajot.
The holy man taught them about their religion.	Mirovê pîroz li ser dînê wan ders da wan.
The realtor showed him a few homes in his price range.	Xanîfiroş çend malên di rêza bihayê wî de nîşanî wî da.
He had just been elected mayor.	Ew nû ji bo şaredariyê hatibû hilbijartin.
So the fish dies here.	Ji ber vê yekê masî li vir dimire.
The train driver was acquitted of the crime of negligence.	Ajokarê trênê ji sûcê xemsariyê hat berdan.
Local authorities decided to finance the engine of her life.	Rayedarên herêmê biryar dan ku motora jiyana wê fînanse bikin.
His response was quick and decisive.	Bersiva wî zû û bibiryar bû.
Wizards use many tricks in their performance.	Sêrbaz di performansa xwe de gelek hîleyan bikar tînin.
Wole is wet.	Wole şil e.
Legend has it that a monk passed through the mountains alone.	Di efsaneyê de tê gotin ku keşîşekî bi tenê ji çiyan derbas bûye.
Most likely it would have been too late.	Bi îhtîmaleke mezin ewê dereng bibûya.
The moon hung in the sky.	Heyv li ezmên daleqandî bû.
An umbrella tree surrounded the hill.	Dareke sîwanî dora gir girtibû.
Many elephants were killed by hunters.	Gelek fîl ji aliyê nêçîrvanan ve hatin kuştin.
She just had a happy smile on his face.	Wê tenê bişirînek bextewar li ser rûyê wî hebû.
The discovery was made in a small village.	Keşf li gundekî biçûk hat kirin.
What looks like a place is really a void.	Ya ku wekî cîh xuya dike bi rastî valahiyek e.
The underground river connects to the sea.	Çemê binê erdê bi deryayê ve girêdide.
A number indicates that it is leading by a wide margin.	Hejmarek nîşan dide ku ew bi rêjeyek berfireh ve pêşeng e.
It's a cold night, the snow is in the air.	Şevek sar e, berf li hewa ye.
When water is heated it becomes gas.	Dema av tê germkirin dibe gaz.
Reversal can be a problem unless strict guidelines are followed.	Vezîvirandin dikare pirsgirêk be heya ku rêwerzên hişk neyên şopandin.
They were thrown with him.	Ew bi wî re hatin avêtin.
Stop your car in a safe place.	Otomobîla xwe li cihekî ewle rawestînin.
He was wearing very thin clothes and clothing.	Cil û bergek pir zirav li xwe kiribû.
These bushes need to be washed.	Pêdivî ye ku ev çol bêne şuştin.
There are only three small airports in this country.	Li vî welatî tenê sê balafirgehên piçûk hene.
These reports were distributed to various government departments.	Ev rapor ji dezgehên cuda yên hikûmetê re hatin belavkirin.
Workers work long hours.	Karker bi saetên dirêj dixebitin.
Combining the two can be very difficult.	Têkelkirina her duyan dikare pir dijwar be.
Microsoft opens a new store near.	Microsoft li nêzîkê firotgehek nû vedike.
Do not ask for bad information from a witness.	Agahiyên xirab ji şahidek nexwaze.
The productivity of the company improves.	Berhemdariya pargîdaniyê baştir dibe.
Women have traditionally distanced themselves from politics.	Jin bi kevneşopî ji siyasetê dûr ketibûn.
He was fast and furious, running towards the ship.	Ew bi lez û bez bû, ber bi gemiyê dibeziya.
Many roads were empty at this hour.	Di vê saetê de gelek rê vala bûn.
The morning mist had fallen on the sleeping village.	Mijê sibê li ser gundê xewlî daketibû.
Throughout the war the number of casualties increases as it goes	Di tevahiya şer de hejmara kuştiyan her ku diçe zêde dibe
My clothes are fluffy with smoke.	Cil û bergên min ji dûmanê difûrin.
The villagers hope to forget the past.	Gundî hêvî dikin ku berê ji bîr bikin.
They laughed and shook their heads.	Ew keniyan û serê xwe hejandin.
The system is less effective in arresting minor offenders.	Pergal di girtina sûcdarên piçûk de kêmtir bandorker e.
They sell their products in a wide market.	Ew berhemên xwe li sûkeke berfireh difiroşin.
There was a great opportunity here.	Li vir derfetek mezin bû.
Drinking is popular.	Vexwarinê populer e.
The 10th century was a complex and important period.	Sedsala 10-an serdemek tevlihev û girîng bû.
Marek ran in front of her.	Marek di ber wê re diherikî.
These tires work with electricity.	Ev teker bi elektrîkê dixebitin.
In the depths of the forest, the leopard spotted a cat.	Di kûrahiya daristanê de, leopard kerek dît.
Anthropological research is important in this regard.	Di vî warî de lêkolîna antropologî girîng e.
I have mixed feelings about this decision.	Li ser vê biryarê min hestên tevlihev hene.
Eat six biscuits at a time.	Di carekê de şeş biskuvî xwar.
Breathing becomes heavy during war.	Di dema şer de nefes giran dibe.
The power of the dictator was absolute.	Desthilatdariya dîktator mutleq bû.
They plan to expel him from the university.	Ew plan dikin ku wî ji zanîngehê derxînin.
Some drivers continue to drive while intoxicated.	Hin ajokar dema serxweş dibin ajotina xwe didomînin.
You "train" the train station.	Hûn rawestgeha trênê "beran" dikin.
There are some things that can not be bought with money.	Hin tişt hene ku bi pere nayên kirîn.
Triangles and squares are shapes.	Sêgoşe û çargoşe şikil in.
So she has some free time.	Ji ber wê çendê wextê wê yê vala heye.
We will need a measure for the lack of it.	Em ê ji bo pîvandina nemiyê pîvanek hewce bikin.
The ships swayed in the wind.	Gemiyan ber bi bayê ve hejiyan.
The garment is made of linen and silk.	Cil û berg bi latan û hevrîşim hatiye çêkirin.
He ran into the tunnel, away from the wreckage.	Ew di tunelê re beziya, ji bermahiyan dûr ket.
Her thin shorts embraced her.	Şortên wê yên zirav hembêz kirin.
He read diligently.	Wî bi xîret xwend.
The transatlantic trade route is faster and more economical.	Rêya bazirganiya transatlantîk zûtir û aborîtir e.
Thousands of refugees flocked to the city.	Bi hezaran penaber herikîn nava bajêr.
Let's get back together, the last time we had fun.	Werin em dîsa werin cem hev, cara dawî me kêfa xwe jê re anî.
It was very helpful.	Ew pir alîkar bû.
The contract was canceled at the last minute.	Peyman di deqeya dawî de betal bû.
Some who heard this story did not believe it.	Hinekên ku ev çîrok bihîstin, bawer nekir.
According to her colleague, she is a wonderful teacher.	Li gorî hevkarê wê, ew mamosteyek hêja ye.
Handkerchiefs protect your hands from the cold.	Destmal destên we ji sermayê diparêzin.
She hit the dog on the head.	Wê li serê kuçikê xist.
A letter was given.	Nameyek hat dayîn.
These flowers are very delicate.	Ev guliyên hanê pir nazik in.
This city is alive with the sound of music.	Ev bajar bi dengê muzîkê zindî ye.
The flowers bloom profusely in the spring.	Kulîlk di demsala biharê de pir şîn dibin.
We have four neighbors dogs.	Çar kûçikên cîranên me hene.
Training programs need to be improved.	Divê bernameyên perwerdeyê bên başkirin.
Reach for your swords.	Gihîştin şûrên xwe.
The professor taught whale biology.	Profesor li ser biyolojiya whale ders da.
The skin was swollen, and muscle atrophy was evident.	Çerm diherikî, û atrofiya masûlkeyê diyar bû.
Under the table, he felt a small box.	Di bin sifrê de, wî qutiyek piçûk hîs kir.
Follow me.	Pê min were.
The disease has disappeared in many countries.	Ev nexweşî li gelek welatan ji holê rabûye.
She and her classmates worked very hard.	Wê û hevalên xwe yên polê gelek zehmet xebitîn.
See how the grass has grown!	Binêre giya çawa mezin bûye!
For most people, it is psychotic.	Ji bo pir kesan, ew psîkotîk e.
She was famous for her beauty.	Ew bi bedewiya xwe navdar bû.
They continue with caution.	Ew bi hişyarî berdewam dikin.
Our country needs new sources of energy.	Pêdiviya welatê me bi çavkaniyên nû yên enerjiyê heye.
6 policemen were injured in the clash.	Di pevçûnê de 6 polîs birîndar bûn.
Dissemination of scientific knowledge is ineffective and inefficient.	Belavkirina zanyariyên zanistî bêbandor û bêserûber e.
The car went off the road and crashed.	Otomobîl ji rê derket û qelibî.
My picture hung on the wall.	Wêneyê min bi dîwêr ve daliqand.
She danced a little samba.	Wê samba piçûk dans.
It was four miles south of town.	Çar kîlometre li başûr bajar bû.
He shook his neck.	Stûyê xwe xiş kir.
Scientists can learn many things by observing insects.	Zanyar dikarin bi dîtina kêzikan gelek tiştan fêr bibin.
Helped a friend to go to the hospital.	Alîkariya hevalê xwe kir ku here nexweşxaneyê.
He looked into her eyes.	Wî li çavên wê nerî.
Men and women started going to these temples.	Jin û mêr dest bi çûna van perestgehan kirin.
The deputy mayor declined to comment.	Alîkarê şaredar red kir ku şîrove bike.
Water was pumped out of the wells by steam engines.	Av bi motorên buharê ji kanan dihat derxistin.
The group was educated with democratic ideals.	Kom bi îdealên demokratîk perwerde bû.
Baby cooed, enough.	Pitik cooed, têr.
Do not touch the snake.	Dest nedin maran.
The strength element of the materials is important.	Hêmana hêza materyalan girîng e.
A secular state means that all religions are treated as equals.	Dewleteke laîk tê wê maneyê ku hemû ol wek hev tên destgirtin.
The inspector gave the green light.	Mufetîşê çira kesk da.
The winters here are mild.	Li vir zivistan nerm e.
The last leg was the hardest.	Milê dawî yê herî dijwar bû.
There are many parks and nature reserves in this area.	Li vê herêmê gelek park û rezervên xwezayê hene.
A famous star was unexpectedly spotted on the plane.	Stêrkek navdar bi awayekî neçaverêkirî di rêya balafirê de hat dîtin.
The opposition hoped that new lawyers would be appointed.	Muxalefetê hêvî kir ku parêzerên nû werin tayînkirin.
They idiots do not know what they are doing!	Ew ehmeq nizanin çi dikin!
The history of the country was enriched by wars.	Dîroka welêt bi şeran ve hat xemilandin.
The shop was closed for the day.	Dikan ji bo rojê girtî bû.
The government announced a curfew.	Hikûmetê qedexeya derketina derve îlan kir.
Hardly anyone knew the truth.	Bi zor kesî rastiyê dizanibû.
The most threatening forces were somewhat silent.	Hêzên herî tehdîdkar hinekî bêdeng bûne.
The battery was dry.	Bater hişk bû.
Many times tried to cross the border.	Gelek caran hewl da ku sînor derbas bike.
Participants in the popular experiment interviewed extensively.	Beşdarên ezmûna navdar gelek hevpeyivîn kirin.
Critics say there is not enough evidence.	Rexnegir dibêjin ku delîlên bes tune.
The trains were moving fast and fast.	Trên bi lez û bez diçûn.
She drank green tea, sighed heavily.	Wê çaya kesk vexwar, bi giranî axîn.
This classroom is so loud!	Ev dersxane ewqas bi deng e!
Alcohol abuse is edemic here.	Îstîsmarkirina alkolê li vir edemîk e.
You can help me, if you want.	Hûn dikarin alîkariya min bikin, eger hûn bixwazin.
The little girl cried in his arms.	Keçika biçûk di himbêza wî de giriya.
Salmon on top of water to cook.	Salmon li jor avjeniyê dike ku birijîne.
The clouds darkened the sky, leaving the scene in the rays.	Ewran asîman tarî kirin, dîmen di tîrêjê de hiştin.
A bobbing table in the waves.	Di nav pêlan de tabloyek bobbing.
The thieves hit at night.	Dizan bi şev lêdan.
As prices increased, people reduced their costs.	Her ku biha zêde bûn, mirov lêçûnên xwe kêm kirin.
Do you really want to get rid of them?	Ma hûn bi rastî dixwazin wan ji holê rakin?
The typical person gets excited.	Kesê tîpîk bi heyecanê diheje.
You should keep this in a cool place.	Divê hûn vê yekê li cîhek sar biparêzin.
Her silver eyes shone brightly.	Çavên wê yên zîvîn ronî dibiriqîn.
The aviation project will create new jobs.	Pêşnûmeya hewavaniyê dê karên nû biafirîne.
Their meeting lasted a long time.	Hevdîtina wan demeke dirêj ajot.
Let's put this aside for later.	Em vê ji bo paşê bidin aliyekî.
Here is my business card.	Li vir karta karsaziya min e.
I was saying that these pants are too big.	Min digot qey ev pantol pir mezin in.
His painful scream caught our attention.	Qîrîna wî ya bi êş bala me kişand.
She wanted to contribute.	Wê dixwest tevkariyê bike.
The mother cried softly.	Dayik bi nermî giriya.
Slowly he shook his head.	Hêdî hêdî serê xwe hejand.
First, crush the garlic cloves.	Pêşî, kulîlk sîr biperçiqînin.
The local politician recently lost his job.	Siyasetmedarê herêmî herî dawî karê xwe winda kir.
My uncle is not satisfied with it.	Mamê min jê razî nabe.
The girl did not know where she was.	Keçikê nizanibû li ku ye.
The warriors revealed their true color.	Pehlewan rengê xwe yê rast eşkere kir.
The taste of spring!	Tama biharê!
We turned on the light in the window.	Me di pencereyê de ronîkirina xwe girt.
The soldiers bravely advanced, retaking the fort.	Leşkeran bi wêrekî ber bi pêş ve çûn, keleh ji nû ve girtin.
Others were waiting for that day to set them free.	Yên din li hêviya wê rojê bûn ku ew azad bibin.
The ice fell into the candle.	Qeşa ket nav mûmê.
Their heartbeats were simultaneous.	Lêdanên dilê wan hevdem bûn.
He was born into a hero and a salesman.	Ew ji mêrxasî û malfiroşekî hatiye dinyayê.
We are heading towards the sea.	Em ber bi deryayê ve diçin.
Buz fled.	Bûz reviya.
He smiled slyly.	Ew bi hîle keniya.
Two centuries ago it was a popular sport.	Du sedsal berê ew werzişek populer bû.
It's sad to pass the test.	Ew xemgîn e ku di ceribandinê de derbas bibe.
The city was no longer desert.	Bajar êdî çol bû.
He sees no cause for unhappiness.	Ew tu sedemek bêbextiyê nabîne.
They offered us a deal that we could not refuse.	Wan peymanek pêşkêşî me kir ku em nekarin red bikin.
He gathered them in his arms.	Wî ew di hembêza xwe de civandin.
I have seen this before.	Min ev berê dîtiye.
I did not want to think of her as old.	Min nedixwest wê wek pîr bifikirim.
The end came too late for most people.	Dawî ji bo piraniya mirovan pir dereng hat.
The world is a small place, isn't it?	Dinya cihekî biçûk e, ne wisa?
Large army of ships.	Armada mezin a keştiyan.
Russia has vast mineral resources.	Rûsya xwedan çavkaniyên madenê yên mezin e.
How to use a funnel with a brush.	Meriv çawa bi sêpek funelek bikar tîne.
It exudes a unique green glow.	Ew şewqek kesk a bêhempa derdixe.
Most likely, it was due to overpopulation.	Bi îhtimaleke mezin, ew ji ber nifûsa zêde bû.
Raised a question aloud.	Bi pirsekê bi dengekî bilind kir.
The beaches are popular with tourists.	The beaches bi tûrîstan re populer in.
Simple steps are followed.	Pêngavên hêsan têne şopandin.
The transfer took place step by step.	Veguheztin gav bi gav pêk hat.
We use words to give meaning to images.	Em peyvan bikar tînin da ku wate bidin wêneyan.
The house has many narrow paths.	Xaniyek gelek rêyên teng hene.
Unfortunately, the money was lost.	Mixabin, pere winda bûn.
They were pioneers in space travel.	Ew di rêwîtiya fezayê de pêşeng bûn.
Many types of people are weak in their use of analogies.	Gelek cureyên mirovan di bikaranîna analojiyan de qels in.
In summer, the political climate is very heavy.	Di havînê de, hewaya siyasî pir giran e.
His arrival surprised everyone.	Hatina wî her kes şaş kir.
Sacrificed for the sake of the gods.	Ji bo razîbûna xwedayan çêlek kirin qurban.
After thirty minutes of walking we reached our destination.	Piştî sih deqîqan rêwîtî em gihîştin cihê xwe.
After thinking about it, she decided it's meaningless.	Piştî ku li ser wê fikirî, wê biryar da ku ew bê wate ye.
Tea is grown in many parts of the world.	Çay li gelek deverên cîhanê tê çandin.
This country needs a healthcare system.	Pêdiviya vî welatî bi pergalek tenduristiyê heye.
The leaves of the city trees had fallen.	Pelên darên bajêr ketibûn.
The injury is severe.	Şikestî giran e.
Climbed on the rock face, shouting triumphantly.	Li ser rûyê zinar hilkişiya, bi serfirazî qêriya.
I took my bags to my room.	Min çenteyên xwe birin odeya xwe.
Small local ships were the target.	Keştiyên herêmî yên biçûk bûn hedef.
Talk before you start eating.	Berî ku dest bi xwarinê bikin axivîn.
Aristotle is famous for claiming the existence of four elements.	Arîstoteles bi îddîaya hebûna çar hêmanan navdar e.
It consisted of the roots of plants.	Ji kokên nebatan pêk dihat.
Edamame, which is made from unripe soy, is high in protein.	Edamame, ku ji soya negihîştî tê çêkirin, bi proteîn pir zêde ye.
Many trees are planted in this area every year.	Li vê herêmê her sal gelek dar tên çandin.
Eat breakfast, then go back to bed.	Taştê xwar, paşê vegeriya nav nivînan.
Animals such as dogs, cats and birds also pass emotions.	Heywanên wek kûçik, pisîk û çivîkan jî hestan derbas dikin.
I leave the house, carrying only a small suitcase.	Ez ji malê derdikevim, tenê valîzeke biçûk hildigirim.
To start cooking, you must first preheat the oven.	Ji bo destpêkirina xwarinê, divê hûn pêşî firnê germ bikin.
Soldiers swam in the water up to their chests.	Leşker di nav avê de heta sînga xwe diherikîn.
Bat gives the key to the root of the tongue.	Êlih mifteya koka zimên dide.
A child struggled to get out on the field.	Zarokek bi têkoşînê derket meydanê.
Other sources of fresh water were found.	Çavkaniyên din ên ava şirîn hatin dîtin.
This flask was dark, very old.	Ev flask tarî bû, pir kevn bû.
It was too late to return.	Ji bo vegerê pir dereng bû.
The small room always smelled of urine.	Odeya biçûk timî bêhna mîzê dihat.
There were enough elephants in the mountains.	Li zozanan fîlan têr dikirin.
His strategy was sound.	Stratejiya wî saxlem bû.
The wild monkey attacks the farmers shop.	Meymûnê kovî êrîşî dikana cotkaran dike.
The story of the piling man is not pleasant	Çîroka mirovê piling ne xweş e
He sat down and looked at the space.	Ew rûniştibû û li fezayê dinêrî.
Ownership increased as the company expanded.	Her ku pargîdanî berfireh bû xwedîtî zêde bû.
An amazing phenomenon was found.	Diyardeyek ecêb hat dîtin.
But on closer inspection, it was not so simple.	Lê li ser lêkolînek nêzîk, ew ne ewqas hêsan bû.
The statue has been covered with centuries-old tiles.	Peyker bi qirika sedsalan hat pêçandin.
The shining sky was covered with stars.	Ezmanê dibiriqandî bi stêran pêçayî bû.
Spring rushed into the city with a loud bang.	Bihar bi dengekî bi deng ket nava bajêr.
He is a rural district voter.	Ew dengdêrekî navçeya gundewarî ye.
The economy is in decline.	Aborî di paşketinê de ye.
The tip, however, signaled the start of the game.	Tîp lê da, nîşana destpêkirina lîstikê da.
It was hard work.	Karê giran bû.
He took the book and put it back on the shelf.	Wî pirtûk girt û ew vegerand ser refê.
It was cold in the air.	Li hewa sar bû.
I hate your move.	Ez ji tevgera te nefret dikim.
Machines are needed to collect the sugar cane.	Ji bo berhevkirina kaniya şekir pêdivî bi makîneyan heye.
Any kind of construction work will damage the wood.	Her cûre karê avahiyê dê zirarê bide dar.
For explanation, he showed something on the table.	Ji bo ravekirinê, wî tiştek li ser maseyê nîşan da.
Investigators we can take responsibility for.	Lêkolînerên ku em dikarin berpirsiyar bigirin.
After a few months, the dog was smuggled across the border.	Piştî çend mehan, kuçik bi qaçaxî derbasî sînor kirin.
In the old days, leprosy was considered a punishment for sin.	Di rojên kevn de, kotî wekî cezayê guneh dihat hesibandin.
Studies on bird protection have shown that its species are complex.	Lêkolînên li ser parêza çûkan nîşan didin ku cureyên wê tevlihev dikin.
I poured a cup of tea.	Min çay rijand qedehekê.
The seed does not send its roots.	Tov rehên xwe naşîne.
The espionage movement is largely supported by government funds.	Tevgera sîxuriyê bi giranî ji hêla fonên hukûmetê ve tê piştgirî kirin.
He jumps up and slaps her.	Ew baz dide û li çepikan dixe.
A fierce confrontation broke out between the two groups.	Di navbera her du koman de pevçûnek dijwar derket.
The bus depot is one kilometer away from the road.	Depoya otobusan kîlometreyek li ser rê ye.
The country’s literacy rate is increasing every year.	Rêjeya xwendin û nivîsandina welat her ku diçe zêde dibe.
Critics of the president condemn his economic policies.	Rexnegirên serokkomar polîtîkayên wî yên aborî şermezar dikin.
The boy wrote letters to the prisoners.	Kur ji girtiyan re name dinivîsand.
A cloud lazily floated in the sky.	Ewrekî bi tembelî li ezmên diherikî.
Here is a picture of my family.	Li vir wêneyek malbata min e.
He was able to escape the life of a reformer.	Wî karibû ku ji jiyana reformxwaz rizgar bibe.
Call me if you need to.	Ger hewce bike gazî min bike.
Always aim to climb high on the ground.	Her tim armanc bikin ku hilkişin erdê bilind.
The ship sank in the ice.	Keştî li qeşayê ket.
Thus and so on.	Wiha û hwd.
Our investigation has shown that he has violated many laws.	Lêkolîna me nîşan da ku wî gelek qanûn binpê kirine.
The effect of malt vodka on humans is profound.	Bandora araqê malt li ser mirovan kûr e.
Her vision improved after the second surgery began.	Nêrîna wê piştî emeliyata duyemîn dest pê kir baştir bû.
Water has been poisoned with chemicals.	Av bi madeyên kîmyewî jehrî bûye.
A dedicated and dedicated staff.	Karmendek dilsoz û dilsoz.
You reached a brick wall.	Tu gihîştî dîwarekî kerpîç.
This tree is hard and fragile.	Ev dar hişk û zirav e.
The poet's reading was met with applause.	Xwendina helbestvan bi çepikên bi coş girt.
The cloudless skies greeted them.	Ezmanên bê ewr û tav silav li wan kir.
He may be a good teacher, but he is lazy.	Ew dikare bibe mamosteyek hêja, lê ew tembel e.
Any worker can plant potatoes.	Her karkerek dikare kartol biçîne.
It was a heated discussion.	Nîqaşek germ bû.
He has a history of violence.	Dîroka wî ya şîdetê heye.
Business offices are nearby.	Ofîsên pargîdaniyê nêzîk e.
You can look at the dining table.	Hûn dikarin li maseya xwarinê binêrin.
A river flows outside the window.	Li derveyî pencereyê çemek diherike.
It was full to capacity.	Ew bi kapasîteya xwe tije bû.
The body of an animal is well adapted to its lifestyle.	Laşê heywanek baş li gorî şêwaza jiyana xwe tê adaptekirin.
A fox was watching from the tree.	Xezalek ji darê temaşe dikir.
There is a church in the village.	Li gund dêr heye.
He thinks he is the enemy.	Ew difikire ku ew dijmin e.
“Rebellion” is someone who is against power.	"Serhildan" ew kes e ku li dijî desthilatdariyê ye.
It's out of the country, okay.	Ew li derveyî welat e, baş e.
Our scientists are currently conducting several important experiments.	Zanyarên me niha çend ceribandinên girîng dikin.
One of these is the definition of a noun.	Yek ji van jî pênaseya navdêrekê ye.
The atomic bomb changed everything.	Bombeya atomê her tişt guhert.
His comment created a lively discussion.	Şîroveya wî nîqaşek zindî çêkir.
The province is famous for its rice.	Parêzgeh bi birincê xwe navdar e.
Many obstacles stand in the way of recycling.	Gelek astengî li pêşiya vezîvirandinê radiwestin.
The doorbell rang.	Zengila derî lêxist.
These are not basic.	Ev ne bingehîn in.
The old man swore loudly.	Pîrê bi dengekî bilind sond xwar.
Neither sugar nor salt affects the taste.	Ne şekir û ne jî xwê bandorê li tamê nakin.
Security levels need to be increased.	Divê astên ewlehiyê bên zêdekirin.
He aims at everything he does.	Ew di her tiştê ku dike de armanc dike.
He studies computer science.	Ew zanista kompîturê dixwîne.
The old man was taken to hospital.	Pîremêr rakirin nexweşxaneyê.
She spoke carefully and clearly.	Wê bi baldarî û zelal peyivî.
The train stopped slowly.	Trên hêdî hêdî rawestiya.
Stretching helps to relieve muscle fatigue.	Dirêjbûn ji bo sivikkirina westandina masûlkan dibe alîkar.
The bells rang in the city.	Zengil li nava bajêr lê ketin.
He had no choice but to stay.	Ew neçar ma ku li .
The village is quiet and peaceful.	Gund bêdeng û aram e.
The fish were eager to be in the lake.	Masî bi xîret bûn ku li golê bin.
Some species of snakes have no legs.	Hin cureyên maran bê ling in.
I had trouble finding the ship.	Pirsgirêka min hebû ku keştiyê bibînim.
My son attends a prestigious center.	Kurê min dixwîne navendeke bi prestîj.
Wounds, marks and injuries are all types of injuries.	Birîn, nîşan û birîn hemû cûreyên birîndariyê ne.
She won in the women’s section of that proposal.	Wê di beşa jinan a wê pêşniyarê de qezenc kir.
The subject does not remember anything.	Mijar tiştek nayê bîra xwe.
The king's wedding came early this morning.	Zewaca padîşah vê sibê zû hat.
They are great on nearby hills.	Li girên nêzîk mezin in.
People migrate here from other countries.	Mirovên ji welatên din koçî vir dikin.
Let's walk along the river.	Were em herin li ber çem bimeşin.
The geopolitical system is changing.	Pergala jeopolîtîk diguhere.
They were in the delivery room with the lights off.	Ew li odeya radestkirinê bi çirayên vemirî bûn.
To the south of the river, large areas of desert remained.	Li başûrê çem, deverên mezin ên çolê mane.
Make sure the cream is thick.	Piştrast bikin ku krem ​​qalind e.
The bushes broke under the weight of the snow.	Çiqil di bin giraniya berfê de şikandin.
A committee was set up to assess the damage.	Ji bo nirxandina ziyanan komîteyek hat avakirin.
She began to fear walking the streets alone at night.	Wê dest bi tirsê kir ku bi şev li kolanên tenêtî dimeşe.
Three losses in a row is a missing point.	Sê windahiyên li pey hev xelekek winda ye.
She took the basket of apples to the kitchen.	Wê selika sêvan bir mitbaxê.
Do you have any idea where it can be found?	Ma tu fikra ku ew dikare were dîtin?
It is claimed that girls grow up faster than boys.	Tê îdiakirin ku keç ji kuran zûtir mezin dibin.
Rosewood is an expensive tropical hardwood tree.	Rosewood darek hişk a tropîkal a biha ye.
Better medical facilities come at a very high price.	Tesîsên bijîjkî yên çêtir bi buhayek pir mezin hatine.
A weekly newspaper is published.	Rojnameyeke hefteyî tê weşandin.
His friends were angry.	Hevalên wî hêrs bûn.
Instead the three little girls ate ice cream.	Li şûna wê sê keçikên piçûk qeşa xwarin.
More coal is burned every year to generate electricity.	Ji bo hilberîna elektrîkê her sal zêdetir komir tê şewitandin.
She felt a cold wind kiss her naked cheeks.	Wê hîs kir ku bayekî sar çîpên wê yên tazî maç kir.
This city is famous for its festivals.	Ev bajar bi festîvalên xwe navdar e.
Many species of this bird are endangered.	Gelek cureyên vî çûk di xetereyê de ne.
We go to the dentist every year.	Em her sal diçin cem doktorê diranan.
They used renewable energy sources.	Wan çavkaniyên enerjiyê yên nûjenkirî bikar anîn.
Pay close attention to the answers to these questions.	Bersivên van pirsan bi baldarî bala xwe bidin.
Only ten minutes passed.	Tenê deh deqe derbas bûn.
Chemical tests are used to determine the composition of the gases.	Ji bo kifşkirina pêkhateya gazan testên kîmyewî tên bikaranîn.
Bradford is famous for making ken cloth.	Bradford bi çêkirina qumaşê kenê navdar e.
Download the saved course file here.	Pelê qursa xilaskirî li vir barkirin.
My daughter's eyes.	Çavên keça min.
Read your newspaper.	Rojnameya xwe bixwînin.
There was a big earthquake.	Ji ber erdhejek erdhejek mezin çêbû.
Earned a lot of money.	Gelek pere qezenc kir.
The sidewalk behind the school needs to be repaired.	Pêwîst e ku peyarêya li pişt dibistanê bê sererastkirin.
You need to trim your nails regularly.	Divê hûn neynûkên xwe bi rêkûpêk kur bikin.
This food is not good for some.	Ev xwarin ji hinekan re ne xweş e.
There is a park in the city center.	Li navenda bajêr parkek heye.
Most of the residents here work in offices.	Piraniya niştecihên vir di ofîsan de dixebitin.
The remote location guarantees segregation.	Cihê dûr veqetandinê garantî dike.
The loan was very full.	Qerqoz pir tam bû.
Then return to your normal routine.	Dûv re vegerin ser rûtîniya xweya normal.
Crowds of people gathered outside the hospital, but little information came to them.	Girseya gel li derveyê nexweşxaneyê kom bûn, lê hindik agahî ji wan re hatin.
Let's eat unhealthy options.	Werin em vebijarkên netendurist bixwin.
What do you want to eat today?	Tu îro dixwazî ​​çi bixwî?
She was always embarrassed by her mother.	Her tim ji aliyê diya xwe ve dihate şermezarkirin.
The most difficult job of a machine operator in a power plant.	Di santralê de karê herî dijwar yê operatorê makîneyê ye.
The rich continued to be happy.	Dewlemendan bi bextewariya xwe berdewam kir.
The complexity of the result was dire.	Tevliheviya encam gemar bû.
Elle examined herself in the mirror.	Elle xwe di neynikê de lêkolîn kir.
Opponents of the president's plan were enthusiastic.	Dijberên plana serok bi coş bûn.
Lack of evidence is not evidence of absence.	Nebûna delîlan ne delîlên tunebûnê ye.
Protesters clashed with police.	Xwepêşanderan bi polîsan re pevçûn.
Expect to pay a premium for this slightly smoky drink.	Li bendê bin ku hûn ji bo vê vexwarina piçek dûmanek prîman bidin.
The word "blah blah blah" conveys restlessness.	Peyva "blah bla bla" bêhntengiyê radigihîne.
Used for cooking the sun oven.	Ji bo çêkirina xwarinê sobeya rojê tê bikaranîn.
As the police were dealing with many criminals.	Wek polîs bi gelek sûcdaran re mijul dibû.
Reducing by planting potatoes like this takes time.	Kêmkirina bi çandina kartolên bi vî rengî dem dixwe.
They have been here for forty days.	Ev çil roj in li vir in.
Two vehicles collided on top of each other.	Li ser hev du wesayît li hev qelibîn.
I quickly and easily removed the film.	Min bi lez û bez film jê kir.
Grasses were growing in the cement pits.	Di nav çikên çîmentoyê de gîha mezin dibûn.
Scientists need to work on understanding how acid rain occurs.	Divê zanyar li ser têgihîştina barana asîd çawa pêk tê bixebitin.
The call to prayer came from a nearby mosque.	Banga nimêjê ji mizgefteke nêzîk hat.
The travel business has been severely affected.	Bazirganiya rêwîtiyê bi giranî bandor bûye.
There are strange signs in the stones.	Di keviran de nîşaneyên xerîb hene.
This artichoke was a gift to her.	Ev artişok ji wê re diyariyek bû.
We waited for a speedy recovery.	Em bi hêviya başbûneke zû man.
Having children was a great experience.	Xwedîkirina zarokan ezmûnek mezin bû.
Students protested.	Xwendekaran protesto kirin.
Modern treatment is, however, surgery remaining an option.	Tedawiya nûjen e, lêbelê, emeliyat vebijarkek dimîne.
This president was respected all over the world.	Ev serok li hemû cîhanê rêzdar bû.
Open your eyes.	Çavên xwe veke.
It is rare to see flowers in winter.	Kêm e ku meriv di zivistanê de kulîlkan bibîne.
The cemetery is full of wild grasses and flowers.	Goristan bi giya û kulîlkên çolê tijî ye.
The professor taught on the history corridor.	Profesor li ser korîdora dîrokê ders da.
This temple is often closed to the public.	Ev perestgeh gelek caran ji gel re girtî ye.
Cattle are often driven on these streets.	Gelek caran pezên dewar li van kolanan tên ajotin.
Food shortages are a global problem.	Kêmasiya xwarinê pirsgirêkek cîhanî ye.
He stood up to six feet.	Ew heta şeş lingan rawesta.
Children now choose their own clothes and accessories.	Zarok êdî cil û bergên xwe hildibijêrin.
He was never questioned.	Tu carî pirs jê nehat kirin.
The figures given by the government were incorrect.	Hêjmarên ku hikûmetê dane ne rast bûn.
This area is now lost.	Ev herêm niha winda bûye.
The ferry driver had seven cabins.	Qahînerê ferîbotê heft kozik hebûn.
A severe flood occurred due to the high water level.	Ji ber bilindbûna asta avê lehiyeke dijwar çêbû.
Here are some important species of animals.	Li vir çend cureyên ajalan ên girîng hene.
It is one of the most famous chicken restaurant.	Ew yek xwaringehek mirîşkê ya navdar e.
How could a goat fly?	Bizinek çawa dikaribû bifire?
His father was a famous architect.	Bavê wî mîmarekî navdar bû.
Older women remain active in their communities.	Jinên pîr di civakên xwe de çalak dimînin.
Not very popular here and throughout the area.	Li vir û li seranserê herêmê pir ne populer e.
He ate himself and kissed his daughter.	Xwe xwar kir û keça xwe maç kir.
According to rumors, they got married under their own station.	Li gorî gotinan, ew di bin qereqola xwe de zewicîn.
The park came to me from my father's property.	Parek ji milkê bavê min ji min re hat.
I am very tired.	Ez pir westiyayî me.
The mosquito was hitting me.	Mêşhingiv li min dixist.
In the city, crime is still a problem.	Li bajêr, sûc hîn pirsgirêkek e.
Workers need to earn more.	Pêdivî ye ku karker bêtir qezenc bikin.
National debt is not just public money.	Deynê neteweyî ne tenê diravên giştî ye.
Open your books to page forty.	Pirtûkên xwe vekin rûpela çil.
This was the biggest loss seen here.	Ev windahiya herî mezin bû ku li vir hat dîtin.
He always goes out for dinner.	Ew her tim ji bo xwarinê derdikeve.
These farmers will soon have plenty of food.	Ev cotkar dê di demek nêzîk de bibin xwediyê xwarinên pir.
The old portrait of the king was repainted.	Portreya kevn a padîşah ji nû ve hatibû boyaxkirin.
He ordered pizza.	Wî pizza emir kir.
Fire crews rescued the baby from the burning building.	Ekîbên agirkujiyê pitik ji avahiya şewitî rizgar kirin.
The plane arrived late.	Balafir dereng hat.
A young man grabs a dick.	Xortekî ciwan dîkek digire.
This effectively broke the morale of the workers.	Vê yekê bi bandor moralê karkeran şikand.
A light breeze blew across the frozen fields.	Bayekî sivik li zeviyên cemidî ket.
You have to choose the most comfortable option.	Divê hûn vebijarka herî rehet hilbijêrin.
Many member states have suspended their aid programs.	Gelek dewletên endam bernameyên xwe yên alîkariyê rawestandibûn.
His right hand is very broken.	Destê wî yê rastê pir şikestiye.
Both groups assigned different tasks to their members.	Her du koman karên cuda ji endamên xwe re danîn.
She was looking at a bunch of fashion magazines.	Wê li komek kovarên modayê digeriya.
I think you misunderstood me.	Ez difikirim ku we ez şaş fêm kirim.
Childhood memories are captivating in her novels.	Bîranînên zarokatiyê di romanên wê de dixemilînin.
The steak was very dry.	Steak pir hişk bû.
The exhibition was a success.	Pêşangeh serkeftî bû.
Please open the music system.	Ji kerema xwe pergala muzîkê vekin.
Silent conversations filled the room.	Sohbetên bêhiş ode tijî bû.
Neighbors stand up for each other in times of need.	Cîran di wextên hewcedariyê de ji bo piştgirîya hevûdu radibin.
Books are in foreign languages.	Pirtûk bi zimanên biyanî ne.
The people are proud of their awesome culture.	Gel bi çanda xwe ya bi heybet serbilind e.
The address is on a military basis.	Navnîşan li ser bingeha leşkerî ye.
She sighed sadly	Wê bi xemgînî xwe hilanî
If he is hanging, he may fall asleep.	Ger ew daliqandî be, dibe ku ew xew bike.
The spy fought with the guards	Sîxur bi cerdevanan re şer kir
Let us remove evil from our country!	Werin em xerabiyê ji welatê xwe dûr bixin!
The company referred to things as luxury items.	Pargîdaniyê tiştên wekî tiştên luksê binav kir.
The tunnel was built by the government.	Tunel ji aliyê hikûmetê ve hatiye çêkirin.
When all the other students had finished, he spoke.	Dema ku hemû xwendekarên din qedandin, ew axivî.
Please do not forget to turn off the lights when you leave.	Ji kerema xwe gava ku hûn derketin ji bîr nekin ku çirayan vemirînin.
A missile fired at him.	Moşeka ku li hember dihat teqiya.
He runs madly into the forest, being chased by a monster.	Ew bi dîn direve nav daristanê, ji hêla cinawir ve tê şopandin.
This house is decorated with decorated carpets.	Ev xanî bi keriyên xemilandî hatiye xemilandin.
There are thousands of species in the rainforest.	Di daristana baranê de bi hezaran cure hene.
Lamb meal.	Xwarinê berxê.
I do not like my yard to be overgrown with grass.	Ez hez nakim ku hewşa min bi giyayan biherike.
Cotkar dar bir.	Cotkar dar bir.
It works long hours.	Ew demjimêrên dirêj dixebite.
It is said that natural disasters will occur.	Tê gotin ku dê felaketên xwezayî biqewime.
The mathematician worked on his puzzle.	Matematîkzan li ser puzzla xwe xebitî.
Draw a square with equal length of four sides.	Çargoşeyek bi dirêjahiya çar aliyên wekhev xêz bikin.
He taught her how to bake a cake.	Wî hînî wê kir ku çawa kek bipêje.
Research shows that sealants grow better in cold climates.	Lêkolîn eşkere dike ku sealant di avhewa sar de çêtir mezin dibin.
He was dissatisfied with his job.	Ew ji karê xwe nerazî bû.
Fear prevented the villagers from leaving.	Tirsê nehişt ku gundî derkevin.
After all these years, he was no longer alive.	Piştî van hemû salan, ew sax nebû.
You can see its form.	Hûn dikarin forma wê bibînin.
He hates all kinds of music.	Ew ji her cûre muzîkê nefret dike.
Finally a bear went to town.	Herî dawî hirçek çû bajêr.
All computers were connected.	Hemû komputer bi hev ve girêdayî bûn.
Do not sell some tickets.	Hin bilêt nefiroşin.
The explosion comes from the room next to the can.	Ji jûreya tenişta kenê teqiya tê.
The author hopes to attract new readers.	Nivîskar hêvî dike ku xwendevanên nû bikişîne.
He could not finish the final scene.	Wî nikarîbû dîmena dawî biqedîne.
The factory burned to the ground.	Fabrîqe bi erdê re şewitî.
There was extensive damage to the plane crash.	Di ketina balafirê de zirareke mezin çêbû.
The patient was out of danger.	Nexweş ji xetereyê derket.
It will not last long.	Dê demek dirêj nemîne.
The fire was lit.	Agir hat pêxistin.
There were no detectives.	Detectives tune bûn.
As the sun went down, a loud noise was heard.	Gava ku roj hilat, deng bi dengek bilind dihat bihîstin.
The plans required a very high level of construction.	Planên avahîsaziyek pir bilind hewce dikir.
I was trained in the interview process.	Ez di pêvajoya hevpeyivînê de hatim perwerde kirin.
The hypocrisy of public figures emerged.	Durûtiya kesayetên giştî derket holê.
The computer is fully connected.	Komputer bi tevahî ve girêdayî ye.
Water vapor rises in the clouds.	Buhara avê di nav ewran de çêdibe.
You do not need to do this, she said.	Ne hewce ye ku hûn vê yekê bikin, wê got.
It seemed they did not want to leave.	Xuya bû ku ew ji çûna xwe nexwazin.
The hot air was blowing in her cold hands.	Hewa germ li destên wê yên sar dixist.
The plans were filled with food.	Pîlan bi xwarinê tije bûn.
Shy animals often hide from humans.	Heywanên şermokî pir caran ji mirovan vedişêrin.
Collect the calligraphic texts found inside the room.	Nivîsên kaligrafîk ên ku di hundurê odeyê de hatine dîtin berhev bikin.
The man was just walking.	Mêrik tenê diçû.
Electricity supply benefits greatly from disruption.	Pargîdaniya elektrîkê ji bêrêkûpêkkirinê pir sûd werdigire.
The dead were not buried.	Mirî nehatin definkirin.
Granite is an important choice for kitchen surfaces.	Granît ji bo rûkalên metbexê bijarek girîng e.
She vividly remembered that evening.	Wê êvarê bi zelalî bi bîr anî.
Modern cars use fuel injection technology.	Otomobîlên nûjen teknolojiya derzîlêdana sotemeniyê bikar tînin.
A meat sandwich and a large cup of iced tea.	Sandwîçek goşt û qedehek mezin çaya qeşagirtî.
I hope you will be back one day.	Ez hêvî dikim ku hûn ê rojekê vegerin.
Fill the kettle with warm water.	Çaydankê bi ava germ tije bikin.
Do you enjoy reading?	Xwendin te dilxweş dike?
Let your friend know how you feel.	Bila hevalê xwe bizanibe ku hûn çawa hîs dikin.
This music is fun.	Ev mûzîk dilşewat e.
Hot rain falls on the ground.	Barana germ dikeve erdê.
Police killed a gang member.	Polîsan komek çete qetil kir.
Do not touch the light!	Dest nede çirayê!
Politicians have accused billionaires.	Siyasetmedaran milyarder sûcdar kirin.
His injury remained in the group for three weeks.	Birîna wî sê hefte di komayê de ma.
Yes, the plot is simple, but its implementation was very enjoyable.	Erê, komplo sade ye, lê pêkanîna wê pir xweş bû.
The monkey escaped from the wolves.	Meymûn ji zozanan reviya.
You can go to the village by arrow.	Hûn dikarin bi tîrê ve biçin gund.
This phrase is often used when asking someone for an opinion.	Ev hevok pirî caran dema ku ji kesek ramanê dipirsin tê bikaranîn.
What we see will change as we correct our perceptions.	Tiştê ku em dibînin dê biguhere her ku em têgihiştinên xwe rast bikin.
It was decided to celebrate the holiday.	Biryar hat dayîn ku cejn bê pîrozkirin.
It should take months for the missing person file to be closed.	Divê meh derbas bibin heta ku dosyaya kesekî winda bê girtin.
Stop the phone lines.	Xetên têlefonê sekinîne.
The professor's four publications this year were highly acclaimed.	Çar weşanên profesorê îsal pir hatin pesinandin.
The machines did different jobs.	Makîneyan karên cihêreng dikirin.
She is looking forward to tomorrow.	Ew ji sibê ve li bendê ye.
There is no one to pray to.	Kesê ku jê re dua bike tune.
When building a house, the carpenter will cut the chips and wood.	Dema ku xaniyek çêdikin, xerat dê çîp û daran bibirrin.
The cook poured the stock over the vegetables.	Aşpêj bi ser sebzeyan de stokê rijand.
The evidence is compelling.	Belgeyên berbiçav in.
A recent poll shows that his popularity has increased.	Anketek vê dawiyê nîşan dide ku populerbûna wî zêde bûye.
He had a lot of fun throwing the ball over his friends.	Reşandina heriyê li ser hevalên wî gelek kêfa wî dihat.
I stayed here for hours.	Bi saetan li vir man.
Calmly, he cleaned the crushed eggs from his cup.	Bi hêminî, wî hêkên hûrkirî ji ser piyala xwe paqij kir.
The church was founded on this day.	Dêr di vê rojê de hate damezrandin.
A group of native people live near the cemetery.	Komek mirovên xwecihî li nêzî goristanê dijîn.
Made the right choice, in the end.	Hilbijartina rast kir, di dawiyê de.
This is better than the last place, of course.	Ev ji cîhê paşîn çêtir e, bê guman.
The tank changed its weight, turning slightly	Tankê giraniya xwe guhert, hinekî zivirî
He left soon after his son was born.	Piştî ku kurê wî çêbû zû çû.
We can make toast now.	Em niha dikarin tostê çêkin.
The water rate is rising at an alarming rate.	Rêjeya avê bi rêjeyek tirsnak bilind dibe.
The revision period has begun.	Dewreya revîzyonê dest pê kir.
He looked confident.	Ew bi xwebawer xuya bû.
A collection of international political cartoons.	Berhevoka karîkaturên siyasî yên navneteweyî.
The forecast was for a cold and wet afternoon.	Pêşbînî ji bo nîvroyek sar û şil bû.
We must teach this child responsibility.	Divê em vê zarokê hînî berpirsiyariyê bikin.
There have been a lot of crimes in recent times.	Di van demên dawî de gelek sûc hene.
This region is famous for the quality of its wines.	Ev herêm bi qalîteya şerabên xwe navdar e.
This created a lot of confusion.	Vê yekê tevliheviyek pir çêkir.
The old man looked up.	Pîremêrd çavek hilda.
Tram service was cut.	Xizmeta tramvayê hat birîn.
The name of the inheritance was given to him.	Navê mîrîtîyê jê re hat dayîn.
He promised to look for her.	Wî soz da ku li wê bigerin.
I'm thinking about you.	Ez li ser te difikirim.
This is the ninth car to drop itself on my way!	Ev nehemîn tirimbêla ye ku xwe davêje ser rêya min!
Computers are designed to add features.	Komputer bi vî rengî hatî sêwirandin ku taybetmendî werin zêdekirin.
The claims were denied.	Îdîa hatin redkirin.
Even though they do not write poetry they are very literate.	Herçiqas helbest nenivîsin jî pir xwenda ne.
I begin to doubt my judgment.	Ez dest bi gumana dadbariya xwe dikim.
The young scientist mocked his colleagues.	Zanyarê ciwan bi hempîşeyên xwe tinazan kir.
History has taught people many lessons.	Dîrok gelek ders daye mirovan.
A satisfactory alternative to air travel is now available.	Alternatîfek têrker a rêwîtiya hewayê nuha heye.
When you are a successful lawyer, it means a lot.	Dema ku hûn parêzerek serketî bin, ew pir tê wateya.
The sights we visited were rich in culture.	Dîmenên ku me ziyaret kirin ji aliyê çandê ve dewlemend bûn.
There is a strict dress code for these men.	Ji bo van mêran kodek cilûbergek hişk heye.
The professor tried to understand the rules.	Profesor hewl da ku rêbazan fêm bike.
The recipe was obtained during a recent archaeological discovery.	Reçete di keşfeke arkeolojîk a dawî de hatiye bidestxistin.
The city is full of beautiful flowers.	Bajar bi kulîlkên bedew tije bûye.
You have to admit, he had a valid point.	Divê hûn qebûl bikin, wî xalek derbasdar hebû.
the letters are torn.	tîpan çirandin.
The rocks of the castle were a dark brown.	Kevirên qalikê qehweyîyekî tarî bûn.
It is impossible for us to know where we are now.	Ne mimkûn e ku em zanibin ku em niha li ku ne.
There were signs of a house fire.	Nîşaneyên şewata malê hebûn.
From the beginning, things went wrong.	Ji destpêkê ve, tişt xelet çûn.
He had just started swimming when he was attacked.	Dema ku êrîş lê hat kirin, wî tenê dest bi melevaniyê kiribû.
Base your first estimate on previous experience.	Texmîna xweya yekem li ser ezmûna berê bingeh bikin.
She poured some water into a cup of tea.	Wê hinek av rijand nav qedehek çayê.
This material easily passes through a good filter.	Ev materyal bi hêsanî di nav siftek baş de derbas dibe.
The cold winter was suddenly over.	Zivistana sar ji nişka ve bi dawî bû.
She admired her mother's beautiful taste.	Wê heyrana tama xweş a diya xwe bû.
A local priest declared a holy temple.	Kahînekî herêmî perestgehek pîroz ragihand.
We are very saddened by this incident.	Em ji vê bûyerê pir xemgîn in.
The rows were moving slowly forward.	Rêz hêdî hêdî pêş de diçûn.
This area is mainly mountainous.	Ev herêm di serî de çiyayî ye.
These are the trading tools.	Amûrên bazirganiyê ev in.
The values ​​of the datset columns are converted to numbers	Nirxên stûnên datsetê veguherî jimareyan
What used to be a few hours ago now only takes a while.	Tiştê ku berê çend demjimêran dikişand, niha tenê hûrdem digire.
He locks the door.	Ew derî kilît dike.
A thick stream flowed gently in front of the thick bridges.	Çemek stûr bi nermî di ber pirên stûr re diherikî.
Cotton and tobacco are widely grown here	Li vir pembû û titûn pir tê çandin
Instead, he sat down and continued making dinner.	Di şûna wê de, ew rûnişt û çêkirina şîvê berdewam kir.
No one knew where he lived.	Kesî nizanibû ku ew li ku dijî.
The forest was declared a national park.	Daristan wekî parka neteweyî hat îlankirin.
The weather forecast was	Pêşbîniya hewayê bû
My brother was happy.	Birayê min kêfxweş bû.
Food, olives.	Xwarin, zeytûnê.
Some albatrosses nest on remote islands.	Hin albatros li giravên dûr hêlîn dikin.
That lesson was interesting.	Ew ders balkêş bû.
Do not be so afraid of laboratory animals.	Ji heywanên laboratuwarî ewqas netirsin.
Crowds of people watched the battle.	Girseya gel li şer temaşe kir.
Fish has a large amount of protein.	Di masî de mîqdarek mezin proteîn heye.
When the bus left, he was forced to leave.	Dema ku otobus çû, ew bi zorê hatibû.
Spending time alone can help relieve stress.	Wextê ku bi tenê bêdengî derbas dibe dibe alîkar ku stresê sivik bike.
The priest was suddenly struck.	Kahîn ji nişka ve hat lêdan.
Both faith and reason are pillars of human faith.	Hem bawerî û hem jî aqil stûnên baweriya mirovan in.
These seeds are planted on the surface of the earth.	Ev tov li ser rûyê erdê têne çandin.
Desert poses a threat to biological diversity.	Çol ji bo cihêrengiya biyolojîk tehdîd dike.
He lived a clichéd bachelor life.	Ew jiyana bekeloriya klîşe dijiya.
This sweet dream machine sounds like a cat.	Ev makîneya xewnê ya şirîn mîna pisîkê diqelişe.
A fire hydrant appeared in front of my eyes.	Hidranteke agir li ber çavan xuya dikir.
The new bridge will reduce a lot of traffic.	Pira nû dê gelek trafîkê kêm bike.
A very hygienic community	Civakek pir hîjyenîk
Two women arguing on the front.	Du jinan li eniyê nîqaş dikirin.
A train sign was displayed in one window	Tabloyek trênê di yek pencereyê de hate xuyang kirin
Slowly speaking, the information repeated.	Hêdî hêdî dipeyivî, agahî dubare kir.
Looked through the pages of a home magazine.	Li nav rûpelên kovareke malê mêze kir.
The city's population had doubled at that time.	Nifûsa bajêr di wê demê de du qat zêde bû.
The river water is very dirty.	Ava çem pir qirêj e.
He was a class clown.	Ew palyaçoyê polê bû.
The room was dark and quiet.	Od tarî û bêdeng bû.
His car was serviced because he drove regularly.	Otomobîla wî servîs bû, ji ber ku ew bi rêkûpêk ajot.
Please download these carefully.	Ji kerema xwe van bi baldarî dakêşin.
Birds of prey have the senses of seeing and hearing.	Teyrên nêçîrê xwedî hestên dîtin û bihîstinê ne.
Most summers here are very hot.	Piraniya havînên li vir pir germ in.
Remove all receipts.	Hemî meqbûzan hilînin.
Finally, you have finished cleaning the shower.	Di dawiyê de, we paqijkirina serşokê qedand.
Stowaway appearance is a very rare occurrence.	Xuyabûna stowaway bûyerek pir kêm e.
Spain participated in different groups of nations.	Spanya di komên cuda yên neteweyan de beşdar bû.
It was covered in blood and blood.	Di nava xwîn û heriyê de mabû.
They will go by helicopter.	Ew ê bi helîkopteran biçin.
Destroyed the monument using explosives.	Bi bikaranîna teqemeniyan abîdeyê îmha kir.
Throw your left hand to your side.	Destê xwe yê çepê avêt aliyê xwe.
Why cement was smoking.	Çima çîmentoyê çixare bû.
Have a nice, quiet and peaceful day	Rojek xweş, aram û aram
The chemical contaminates the water table.	Kîmyewî sifrê avê qirêj dike.
Do you like honey with it?	Ma hûn bi wê hingivîn dixwazin?
Happily driving home	Bi şahî ajot malê
Worked in agriculture.	Li çandiniyê dixebitî.
Give him fresh water.	Ava teze bidin wî.
An army with large ranks in the ranks.	Artêşek bi rêjeyên mezin di nav rêzê de.
Personal computers have been replaced by older typewriters.	Li şûna makîneyên daktîloyê yên kevin komputerên kesane hatin guhertin.
All the teachers spoke in slang.	Hemû dersdar bi zargotinî axivîn.
This language is now part of the official name of the city.	Ev ziman niha beşek ji navê fermî yê bajêr e.
You are worried about how busy you have been lately.	Ji ber ku hûn van demên dawî çiqas mijûl bûne, hûn xemgîn in.
A singular noun is developed for typing	Navdêra yekhejmar ji bo daktîloyê tê pêşxistin
The new law will impose heavy penalties on their owners.	Zagona nû dê cezayên giran li xwediyên wan bigre.
John says he will leave town tomorrow.	Yûhenna dibêje ku ew ê sibê ji bajêr derkeve.
He hoped to one day run his business.	Wî hêvî dikir ku rojekê karsaziya xwe bimeşîne.
Were they able to lasso the black hole of the nail?	Ma wan kariye ku qulika reş a nelirê lasso bike?
The pins are placed randomly.	Pîn bi rengek bêserûber hatine danîn.
The High Court refused to intervene.	Dadgeha bilind red kir ku mudaxele bike.
The populous country continues to decline.	Welatê qelebalix kêmbûna xwe berdewam dike.
The unforeseen complexity in the story surprised him.	Tevliheviya neçaverêkirî ya di çîrokê de ew şaş kir.
We spent a lot of time making small repairs.	Me gelek wext derbas kir tamîrên piçûk.
The war on terror reached its peak ten years ago.	Şerê li dijî terorê berî deh salan gihişt asta herî bilind.
Were you not in an accident?	Ma hûn ne di qezayê de bûn?
It was a small merchant ship.	Keştiyek esnafekî biçûk bû.
Show them that there are many possibilities.	Ji wan re nîşan bidin ku gelek îmkan hene.
Thousands of bar seats are used every day.	Her roj bi hezaran kursiyên bar têne bikar anîn.
The philosopher said it was unfair.	Feylesof got ku ew neheq e.
So far, not much data is available.	Heya niha, gelek daneyên berdest nîn in.
Poetry is defined by its dark images.	Helbest bi îmajên xwe yên tarî diyar dibe.
Refs were collected with food package irons.	Ref bi tîrêjên paketên xwarinê ve hatine berhevkirin.
She wrote several novels.	Wê çend roman nivîsandin.
Many countries rely heavily on fossil fuels.	Gelek welat bi giranî xwe dispêrin sotemeniyên fosîl.
The girl took his hand in hers and shook it.	Destê keçikê di destê xwe de girt û hejand.
The bell rang.	Zengil lêxist.
That is the right process.	Ew pêvajoya rast e.
Your children will find it very difficult.	Zarokên we dê gelek zehmetiyan bibînin.
She refused to wear anything other than black.	Wê red kir ku ji bilî reş tiştek din li xwe bike.
Just say no to drugs.	Tenê ji tiryakê re bêje na.
A desk is the main workplace of an office worker.	Sermaseyek cîhê xebata sereke ya xebatkarek nivîsgehê ye.
Some plants are useful in controlling diseases.	Hin nebat di kontrolkirina nexweşiyan de bikêr in.
The district was cut off after the landslide.	Navçe piştî şimitîna axê qut bû.
It is impossible to tell why.	Ne mimkûn e ku mirov bibêje çima.
How does one divide sentences?	Meriv çawa hevokan dabeş dike?
Walk around the square three times.	Sê caran li dora meydanê bigerin.
The dog man walked away.	Mêrê kûçik peya kir.
Food and water were provided to the animals.	Xwarin û av dane heywanan.
There will be other trees, other flowers.	Dê darên din, kulîlkên din hebin.
Many cars and buses use gasoline.	Gelek otomobîl û otobus benzînê bikar tînin.
The ground was covered with large flowers.	Erdê bi kulîlkên mezin hatibû pêçandin.
The factors that took part in this uprising were largely political.	Faktorên ku beşdarî vê serhildanê bûne bi giranî siyasî bûn.
The sign is obvious.	Nîşan eşkere ye.
He was famous for his philosophy.	Ew bi felsefeya xwe navdar bû.
Hunger appeared in the air.	Birçîbûn di hewayê de xuya bû.
Instead of working, some employees prefer to play computer games.	Li şûna xebatê, hin karmend tercîh dikin ku lîstikên komputerê bilîzin.
My expectations were dashed.	Hêviyên min qut bûn.
Tourists arrived last month.	Tûrîst meha borî hatin.
About half of the work done here is gil.	Nêzîkî nîvê karê ku li vir tê kirin gil e.
Catch the orange on the surface of the earth.	Porteqalê li ser rûyê erdê kaş bikin.
We were amazed by the dangerous silence around us.	Em ji bêdengiya metirsîdar a li derdora me matmayî man.
You will be responsible for improving the help of their customers.	Hûn ê ji bo baştirkirina arîkariya xerîdarên wan berpirsiyar bin.
The old woman could not count to ten.	Wê pîrejinê nikarîbû heta deh bijmêre.
Other cultures treat this trait as bad.	Çandên din vê taybetmendiyê wekî xirab dihesibînin.
The soldier drew his sword deep into the man's heart.	Esker şûrê xwe xist kûr di dilê mêrik de.
It's nice to be away from it.	Xweş e ku meriv jê dûr bixe.
If he sleeps, you go back to sleep.	Ger ew raze, tu dîsa vegerî xew.
This is the last page of the book.	Ev rûpela dawî ya pirtûkê ye.
Turning around, she looked out the window.	Ji ber xwe zivirî, wê li pencereyê mêze kir.
She washed the dishes and put them in the sink.	Wê firax şuşt û xiste nav lavaboyê.
We can no longer waste our time.	Em êdî nikarin wextê xwe bidin.
A rewarding read.	Xwendinek berbiçav.
His story was unbelievable, and he was skeptical.	Çîroka wî nebawer bû, û ew gumanbar bû.
It was a bit hesitant.	Bîstekê dudil bû.
There are also negotiated ways of resolving disputes.	Awayên çareserkirina nakokiyan muzakere jî hene.
The authority of this ruler was controversial.	Desthilatdariya vî hukumdar nakok bû.
Looking around, his disciples were dry.	Li dora xwe mêze kir, şagirtên wî ziwa bûn.
The lifespan of a beekeeper is very short.	Temenê jiyana mêşhingiv pir kurt e.
The best person in our team left the company.	Kesê herî xweş di tîmê me de ji pargîdaniyê derket.
Few people believe the government's words.	Kêm kes ji gotinên hikûmetê bawer dikin.
He was charged with intentional hostage-taking.	Ew bi qestî rehîn girtinê hat tawanbarkirin.
If you perform this ritual regularly, you will gain great strength.	Ger hûn vê rêûresmê bi rêkûpêk pêk bînin, hûn ê hêzek mezin bistînin.
However, he has the right to vote.	Lêbelê, ew mafê dengdanê ye.
He measured the water with three cups.	Wî av bi sê tas pîva.
He can not remember.	Ew nikare bîr bîne.
Farmers discussed how to expand production.	Rêncberan nîqaş kirin ka hilberînê berfireh bikin.
The weather here can be unpredictable.	Li vir hewa dikare bêpêşbîn be.
The starlight above him reminded him of his home.	Ronahiya stêrk a li jora wî dibiriqîn mala wî anî bîra wî.
The absence of negative symptoms is certain.	Nebûna nîşanên neyînî piştrast e.
Before everyone left, they wore warm clothes.	Beriya ku her kesî biçe, cilên germ li xwe kiribûn.
The flower was as thin as snow.	Kulîlka nazik mîna berfê bariya.
My neighbor is very kind.	Cîranê min pir dilovan e.
The next year was peaceful.	Berbanga sala din aşitî bû.
My uncle is a very tall man.	Mamê min mirovekî pir dirêj e.
Put these flowers in a bowl with water.	Van kulîlkan bixin nav guliyek bi avê.
We expect rain this season.	Em hêvî dikin ku di vê demsalê de baran bibare.
There is a chance, but he must reject it.	Derfetek çêdibe, lê divê ew red bike.
The architect committed more crimes ten years ago.	Mîmar berî deh salan bêtir sûc kir.
They gathered in a quiet bar.	Ew li barek bêdeng civiyan.
Try and guess who won the election.	Biceribînin û texmîn bikin ka kî di hilbijartinê de bi ser ket.
However, the specific nature of the monument was not clear.	Lêbelê, cewhera taybetî ya abîdeyê ne diyar bû.
The planets reflect its light.	Gerstêrk ronahiya wê nîşan didin.
The word process has a save feature.	Pêvajoya peyvan xwedan taybetmendiyek hilanînê ye.
Six thousand doctors protested.	Şeş hezar doktor protesto kirin.
Looking ahead, he died to himself.	Çav li ber xwe da, ew ji xwe re merî.
As a result we failed.	Di encamê de me têkçû.
The desert salon was quiet.	Salona çolê bêdeng bû.
We have already used all our savings.	Me berê hemû teserûfa xwe bi kar anî.
Another trip was imminent.	Rêwîtiyek din nêzîk bû.
They were worried about the possible consequences.	Ew ji encamên muhtemel bi fikar bûn.
Remote islands are usually hit by storms.	Giravên dûr bi gelemperî ji ber bahozê têne lêdan.
Have you made a purchase at the mall recently?	We van demên dawî li navendê kirrînek kir?
To drive a taxi, you need a license.	Ji bo ajotina taksiyê, hûn hewceyê destûrnameyek e.
The factory closed four years ago.	Fabrîqe çar sal berê girtiye.
Many diseases are due to genetic differences.	Gelek nexweşî ji ber cudahiyên genetîkî ne.
Lin himself on the issue at hand.	Lin xwe li ser meseleya li ber dest.
It is a fruit.	Fêkî ye.
One solution is to provide education for all.	Yek çareserî ew e ku ji bo hemûyan perwerdehiyê bê dayîn.
We enjoyed our meal with great ease.	Me xwarina xwe bi rehetiyeke mezin kêf kir.
Nothing will allow anyone to change their mind.	Tiştek dê nehêle ku kesek ramana xwe biguhezîne.
The population of the city increased.	Nifûsa bajêr zêde bû.
Sometimes the limits are crossed by misunderstanding.	Carinan sînor bi şaşfêmkirinê derbas dibin.
They burned.	Ew şewitandin.
It was crystal clear.	Ew zelaliya krîstal bû.
Researchers have proposed an alternative theory.	Lêkolîner teoriyek alternatîf pêşniyar kirin.
Hot tea relaxes tense muscles.	Çaya germ masûlkeyên tengbûyî rehet dike.
There is a large red telephone stand here.	Li vir standeke telefonê ya sor a mezin heye.
Willows are planted for their long, soft branches.	Willows ji bo şaxên xwe yên dirêj û nerm têne çandin.
Going to throw him in the hole.	Diçûn wî biavêjin çalê.
The heat in the universe of the story is enormous.	Germahiya di gerdûna çîrokê de pir zêde ye.
A week later the same car was found.	Hefteyek şûnda otomobîlek heman hate dîtin.
Not to mention that students take the lead.	Bê gotin ku xwendekar pêşengiyê dikin.
The test only measures the function of your muscle.	Test tenê fonksiyona masûlkeya we dipîve.
The prisoner was released from prison in chains.	Girtî bi zincîran ji girtîgehê derxistin.
The musician's performance took its toll.	Performansa muzîkjenê bêhna xwe hişt.
Some animals are considered very special animals.	Hin heywan wekî heywanên pir taybetî têne hesibandin.
Snoopy made his daily appearance.	Snoopy xuyabûna xwe ya rojane kir.
Geography is related to farmers.	Erdnîgar bi cotkaran ve girêdayî ye.
After a short time, his condition improved.	Piştî demeke kurt, rewşa wî çêtir bû.
The girls go to class quickly and easily.	Keç bi lez û bez diçin dersê.
The economic downturn has hit tourism.	Lewazbûna aboriyê li tûrîzmê xistiye.
The local shopkeeper felt this was unacceptable.	Dikandarê herêmê pê hesiya ku ev yek nayê qebûlkirin.
Our neighbors dumped their garbage responsibly.	Cîranên me çopên xwe bi berpirsyarî avêtin.
6 tourists were taken to hospital.	6 tûrîst rakirin nexweşxaneyê.
The soldier covered his face with his hands.	Leşker rûyê xwe di destên xwe de veşart.
The killer never tried to escape.	Kujer qet hewl neda ku birevin.
There were no windows in her bedroom.	Pencereyên wê yên razanê tune bûn.
These differences must be eliminated.	Divê ev cudahî bên rakirin.
Toronto, the capital of the province.	Toronto, paytexta parêzgehê.
An urgent government committee was formed.	Komîteya lezgîn a hikûmetê hat avakirin.
Many fishermen got stuck in the sea due to a severe storm.	Ji ber bahozeke dijwar gelek masîgir di behrê de asê man.
The powerful rays of the sun were felt everywhere.	Tîrêjên rojê yên bi hêz li her derê dihatin hîskirin.
The dialogue was at least simple.	Diyalog bi kêmanî hêsan bû.
His firm has grown.	Fîrmaya wî pêşketiye.
A hungry man eats nothing.	Mirovek birçî tiştek naxwe.
It was decided to build a bridge here.	Biryar hat girtin ku li vir pirek bê çêkirin.
The game is called for a small strategy.	Lîstik ji bo stratejiyek piçûk digotin.
Add a ball.	Balîfek zêde bînin.
The microbe was thick in her fingers.	Di tiliyên wê de mîkrok stûr bû.
Heroic activities.	Çalakiyên lehengiyê.
Try to remember something you bought the last time.	Biceribînin ku hûn cara paşîn tiştek kirî bîr bînin.
Mix the chopped fruit with the whole fruit.	Fêkiya hûrkirî bi fêkiyên tevlihev re tevlihev bikin.
The windows of our room are usually open.	Pencereyên odeya me bi gelemperî vekirî ne.
Scientists have discovered a new planet.	Zanyaran gerstêrkeke nû keşf kirin.
They gathered for a drink.	Ew ji bo vexwarinê civiyan.
The zebra guard was watching the three monkeys jump down from above	Parêzgerê zozanan li sê meymûnan temaşe dikir ku ji jor davêjin
The results will be closely monitored.	Encam dê ji nêz ve bên şopandin.
Too much meat is bad for you.	Gelek goşt ji bo we xerab e.
The bomb exploded 4 minutes later.	Piştî 4 deqeyan bombe teqiya.
The choir sang live.	Koro bi awayekî zindî stran gotin.
It is difficult to know when exactly what happened.	Zehmet e ku meriv bi rastî kengê qewimî ye.
The sword was made by a very secret process.	Şûr bi pêvajoyek pir veşartî hate çêkirin.
The company has a retirement plan.	Pargîdaniyek plansaziyek teqawidiyê heye.
Sometimes older men and women take risks.	Carinan mêr û jinên mezin rîskan digirin.
The man's breath began.	Bêhna mêrik dest pê kir.
The drink had a distinct odor.	Vexwarinê bêhnek diyar bû.
The flow of traffic was delayed.	Herikîna trafîkê dereng ma.
Look carefully at information like this.	Bi baldarî li agahiyek mîna vê binêre.
He climbed on the table.	Ew hilkişiya ser masê.
It was light in its place.	Ew di cîhê xwe de hûr bû.
As the race grew, so did his responsibilities.	Her ku rêhesin mezin bû, berpirsiyariya wî jî zêde bû.
There are microscopic spores of the cataract.	Sporên mîkroskopî yên kataraktê hene.
The lava flowed for many kilometers.	Lava gelek kîlometreyan herikî.
She could not believe it.	Wê nikarîbû jê bawer bike.
Scientists studied a specific enzyme.	Zanyaran enzîmek taybetî lêkolîn kirin.
Water was wasted for the election.	Av ji bo hilbijartinê xera bûye.
The poor listener was left helpless.	Guhdarê belengaz neçar mabû.
Quickly went to him, he kissed her.	Bi lez û bez çû ba wî, ew maç kir.
She plans the future with him.	Ew bi wî re pêşerojê plan dike.
The Italian food is delicious.	Xwarina Îtalî xweş e.
An eternal habit, for many of these things.	Adetek herheyî, ji bo gelek ji van tiştan.
Bacteria and viruses need water to survive.	Bakterî û vîrus ji bo bijîn hewceyê avê ne.
These are common words.	Ev peyvên hevpar in.
The culprit was already very guilty.	Sûcdar berê gelek sûcdar bû.
A goose girl flies over her head.	Keçikek qaz li ser serê xwe difire.
The cities of this region are known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe têne naskirin.
Crickets are commonly found in mild climates.	Cîrik bi gelemperî li avhewayên nerm têne dîtin.
My home, as always, remains perfect.	Mala min, wekî her gav bêkêmasî dimîne.
He looked at the aliens with unblinking eyes.	Bi çavên nebiriqandî li biyaniyan dinêrî.
It's expensive, but the food is good.	Ew biha ye, lê xwarin baş e.
The longest peak in the country.	Li seranserê welêt lûtkeya herî dirêj.
He continued to introduce the film.	Wî danasîna fîlmê berdewam kir.
The younger generation begins to question their place	Nifşê ciwan dest bi pirskirina cihê xwe dike
The building was once used as a hospital.	Avahî demekê wekî nexweşxane dihat bikaranîn.
This international airport is of great importance.	Ev balafirgeha navneteweyî xwedî girîngiyek mezin e.
Group music flowed in the hall.	Muzîka komê di salonê de herikî.
The basic ingredient is oil.	Madeya bingehîn rûn e.
There are no fixed rules when financing a business.	Dema fînansekirina karsaziyek qaîdeyên sabît tune.
The water near the mountains becomes a lake.	Av li nêzî çiyayan dibe gol.
On the table, she poured boiling water into a bowl.	Li ser masê, wê ava kelandî rijand nav tasek.
A production truck arrived this morning.	Vê sibehê kamyonek hilber hat.
She advised him to take a different path.	Wê jê re şîret kir ku rêyek cûda bigire.
A salamander casts a shadow.	Salamanderek siyê davêje.
His family had never seen him so surprised.	Malbata wî tu carî ew qas matmayî nedîtibû.
Laboratory tests are confidential.	Testên laboratîfê nehênî ne.
There was a loud scream.	Qîrînek bilind bû.
The tractor sank in the mud.	Traktor di nava heriyê de binav bû.
Purposes must be renewed.	Armanc divê ji nû ve bên nûkirin.
These large wildflowers bloom in spring.	Ev kulîlkên çolê yên mezin di biharê de vedibin.
Rivers flow into the sea.	Çem diherikin deryayê.
This "water" will not separate.	Ev "avî" dê ji hev veneqete.
Think of the city center, drowning in the crowd.	Bifikirin navenda bajêr, bi qelebalixiyê xeniqî.
Just a moment!	Tenê bîskek!
The car emits toxic fumes.	Otomobîl dûmanên jehrî derdixe.
She could not understand what he meant.	Wê nikarîbû wateya wî fêm bike.
Please take me to the airport.	Ji kerema xwe min bibin balafirgehê.
Her money is not extra.	Pereyên wê zêde nînin.
Forest fires are not uncommon in this area.	Şewatên daristanan li vê herêmê ne kêm in.
Kittens have improved dramatically in recent years.	Kîtan di van salên dawî de bi rengek berbiçav çêtir bûne.
Protein lines are always different from each other.	Rêzên proteîn her carê ji hev cûda dibin.
The small lake was surrounded by reeds.	Derdora gola biçûk bi qamîşan hatibû dorpêçkirin.
These months are especially hot.	Van mehên bi taybetî germ in.
The high priest will be here for a while.	Serokkahîn wê di demekê de li vir be.
There are three basic colors.	Sê rengên bingehîn hene.
This is the king's seal.	Ev mora qral e.
There are schools for children with disabilities here.	Li vir dibistanên zarokên astengdar hene.
She closed her eyes and remembered the dream.	Wê çavên xwe girtin û xewn hat bîra xwe.
You need two liters of milk for this cake.	Ji bo vê kekê du lître şîr lazim e.
He was overwhelmed with joy.	Ew ji şahiyê pêça bû.
A large crowd gathered to say goodbye to the pop star.	Girseyeke mezin kom bû ku xatir ji stêrka pop bixwaze.
The astronomer made another observation.	Astronom çavdêriyeke din kir.
His round face shone with the scent.	Rûyê wî yê dor bi bêhnê dibiriqî.
Crimes against women are rare here.	Sûcên li dijî jinan li vir kêm in.
It's very cold in this country!	Li vî welatî pir sar e!
Simple but interesting image.	Wêneyê hêsan lê balkêş.
Even though he is very old,	Her çend ew pir pîr e jî,
Adam sighed.	Adem axîn.
It was very dark.	Pir tarî bû.
Recent studies show that happiness is a universal human goal.	Lêkolînên dawî destnîşan dikin ku bextewarî armancek mirovî ya gerdûnî ye.
So, "what's for dinner?" 	Ji ber vê yekê, "ji bo şîvê çi ye?"
he asked.	wî pirsî.
All persons in the class were presented.	Hemû kesên di polê de pêşkêşî kirin.
Arithmetic is the foundation on which we build.	Arîtmetîk bingeha ku em li ser ava dikin e.
The house was built in the eighteenth century	Xanî di sedsala hejdehan de hatiye avakirin
Farmers were told not to waste their produce.	Ji cotkaran re hat gotin ku berhemên xwe tine nekin.
The junta has ties to the armed forces.	Têkiliyên cûntayê bi hêzên çekdar re hene.
Okay, but don’t forget the section about these secrets.	Baş e, lê beşa di derbarê van veşartî de ji bîr nekin.
She fought almost vigorously against the sun's rays.	Wê li dijî tîrêja rojê ya hema hema bi hêz şer kir.
They agreed to use him.	Wan qebûl kir ku wî bi kar bînin.
A group of highly trained experts investigated the problem.	Komek pisporên pir perwerdekirî pirsgirêk lêkolîn kirin.
This tea is bitter.	Ev çay tal e.
Similar to his mother.	Dişibiya diya xwe.
The cat climbed onto the frame.	Pisîk hilkişiya ser çarçoveyê.
Would you please set the table?	Ji kerema xwe hûn dikarin maseyê saz bikin?
He must be the new president.	Divê ew serokê nû be.
The ground is made of clay.	Erdê ji qalikê hatî çêkirin.
The need for fresh water has greatly increased.	Pêdiviya ava şirîn pir zêde bûye.
Work on the mechanism can take hours.	Xebata li ser mekanîzmayê dikare bi demjimêran bigire.
He traveled the world in his youth.	Di xortaniya xwe de li dinyayê gerîya.
The bureaucracy tends towards decentralization.	Meyla burokrasiyê ber bi desentralîzasyonê ve ye.
The presidents held a meeting.	Serokan civînek li dar xist.
The border between the states is usually on a mountain range.	Sînorê di navbera dewletan de bi gelemperî li ser rêzek çiya ye.
Visit our office for more information about our company.	Ji bo bêtir agahdarî li ser pargîdaniya me serdana ofîsa me bikin.
Of course there are some who disagree with this view.	Bê guman hin kes hene ku bi vê nêrînê re ne.
A second round of city budget cuts is expected.	Tûra duyemîn a qutkirina budçeya bajêr tê pêşbînîkirin.
Some elements are difficult to remove.	Hin hêman ji holê rakirina zehmet e.
The monk knelt respectfully.	Rahîb bi hurmet çok da.
There is a story about this bridge.	Çîrokek li ser vê pirê heye.
Duke was grateful for her service.	Dûk ji bo xizmeta wê spasdar bû.
The professor's class began.	Dersa profesor dest pê kir.
He was in despair.	Ew di bêhêvîtiyê de bû.
She read it to him from the newspaper.	Wê jê re ji rojnameyê xwend.
Scientists have hypothesized that the world is round.	Zanyaran hîpotez kirin ku dinya dor e.
We thought he was killed.	Me digot qey ew hatiye kuştin.
The religious leader forbade the congregation to drink.	Rêberê olî ji civatê re qedexe kir ku vexwarinê.
The extra cost will increase our costs.	Mesrefa zêde dê lêçûnên me zêde bike.
Her pleasure is very important to me.	Kêfxweşiya wê ji bo min pir girîng e.
They got angry.	Bi hêrs ketin.
Their footsteps were silent on the sea fields.	Pêçiyên wan ên meşê li ser zeviyên behrê bêdeng bûn.
From window to window, the whole street was on fire.	Ji pencereyê heta pencereyê, tevahiya kolanê şewitîbû.
The cook smokes when the oven heats up.	Aşpêj çixareyê dikişîne dema firin germ dibe.
Like wet snow, the boy's tears flowed silently.	Mîna berfa şil, hêsirên lawik bê deng dibariyan.
Everyone in the family was busy.	Di malbatê de her kes mijûl bû.
We already drove to the grocery store.	Em berê xwe dan dikana firoşgehê.
In his youth, he was a famous traveler and scholar.	Di xortaniya xwe de, rêwî û alimekî bi navûdeng bû.
Many difficult questions, he sharpened my knowledge.	Pir pirsên dijwar, wî zanîna min tûj kir.
After all this is an experiment.	Piştî vê yekê ev ceribandinek e.
A wealthy man can travel with servants.	Mirovek dewlemend dikare bi xizmetkaran re rêwîtiyê bike.
A fire depot collapsed, destroying a large number of records.	Depoyek agir pê ket, hejmareke mezin a tomar hilweşiyan.
Traffic flows normally.	Trafîk bi asayî diherike.
My apartment needs renovation.	Apartmana min pêdivî bi nûvekirinê heye.
A story often stems from the basic truth.	Çîrokek pir caran ji rastiya bingehîn derdikeve.
The school hall was named after him.	Di rêza wî de salona dibistanê hate binavkirin.
His statement was greeted with silence.	Daxuyaniya wî bi bêdengiyê hate pêşwazîkirin.
His behavior was incomprehensible.	Reftara wî nedihat famkirin.
The last was found at six o'clock.	Herî dawî di saet şeşan de hat dîtin.
She denied the error information at the office.	Wê agahiya xeletiyê li ofîsê red kir.
Why did she leave the window open?	Çima wê pencereyê vekirî hişt?
He must return home.	Divê ew vegere malê.
The golden king was a popular king.	Qralê zêrîn padîşahek populer bû.
A truck is loaded with pipes.	Kamyonek bi lûle barkirî ye.
He could hardly get into the boat.	Bi zorê dikaribû biketa nav qeyikê.
The founder revived a mining operation.	Damezrîner operasyonek kanzayê ji nû ve zindî kir.
I have to lengthen my nails again.	Divê ez dîsa neynûkên xwe dirêj bikim.
Take a taxi ride home.	Siwarê teksiyê bibin malê.
He thinks the world owes him.	Difikire ku dinya deyndarê wî ye.
This is an ideal place to live.	Ev cîhek îdeal a jiyanê ye.
Recent physical evidence of the culture has been found.	Delîlên fizîkî yên dawî yên çandê hatine dîtin.
First, soak the jasmine flowers in water.	Pêşî, kulîlkên yasmine di avê de bikelînin.
Her patients loved her.	Nexweşên wê jê hez dikirin.
The train journey took three hours.	Rêwîtiya trênê sê saetan girt.
The fish was caught with a piece of bread.	Masî bi pariyek nan hat girtin.
It was used to mark solstices.	Ew ji bo nîşankirina solstices hate bikaranîn.
I always hated him.	Min her tim ji wî nefret kir.
He could barely read the words on the page.	Wî bi zorê dikaribû peyvên li ser rûpelê bixwîne.
The voices of the voices, perhaps the cries of the coyotes	Awazên dengbêjan, belkî qêrîna koyotan
Biological science is the study of living things.	Zanista biyolojiyê lêkolîna zindiyan e.
He is a man who appreciates good food.	Ew mirovek e ku ji xwarinên xweş dinirxîne.
A green band shines in the sky.	Kometek kesk li ezmên dibiriqe.
A young woman received a heart transplant.	Jineke ciwan neqla dil wergirt.
You don’t want to look too big, do you?	Hûn naxwazin pir mezin xuya bikin, ne?
The number of college students increased rapidly.	Hejmara xwendekarên zanîngehê bi lez zêde bû.
The operation is expected to start soon.	Tê payîn ku operasyon di demeke nêz de dest pê bike.
Many of her contemporaries owned boats.	Gelek ji hevdemên wê qeyikên berbiçav dikirin.
Her neck shone in the sunlight.	Gerdena wê li ber tîrêja rojê dibiriqî.
It was a commercial center.	Ev navenda bazirganiyê bû.
Keep the step away from the dog.	Gav ji kûçikê dûr bihêlin.
The sky shone pink and orange.	Ezman pembe û pirteqalî dibiriqî.
The windows of his house were always open.	Pencereyên mala wî tim vekirî bûn.
Living in a ruined village.	Li gundekî wêranbûyî dijîn.
He looked at her carelessly, unconsciously.	Wî bêhemdî li pêş xwe mêze kir, bê hest.
His body was shattered with shrapnel.	Laşê wî bi şarapnelê hat perçekirin.
Local priests declared the temple sacred.	Kahînên herêmî perestgeh wekî pîroz îlan kirin.
Gently, she opened a bullet in her chest.	Bi rengekî xweş, wê guliyek li ser sînga xwe vekir.
The women were burned before help arrived.	Beriya ku alîkarî bigihêjin jinan şewitîn.
Snowdrops bloom quickly.	Kulîlkên berfê zû şîn dibin.
He and his friends go to see the dolphins.	Ew û hevalên xwe diçin ku delfînan bibînin.
Reform came too late.	Reform pir dereng hatin.
This picture book was written by a famous author.	Ev pirtûka wêneyan ji aliyê nivîskarekî navdar ve hatiye nivîsandin.
It was written on a stone tablet.	Li ser tabloyeke kevirî hatibû nivîsandin.
Needed a degree of intelligence for the job.	Ji bo kar heta radeyekê jîrî hewce dikir.
Do not drive while intoxicated.	Di dema serxweşiyê de ajotinê nekin.
The brave young man fought with the beast and won.	Xortê mêrxas bi cenawir re şer kir û bi ser ket.
Once upon a time an ancient iceberg covered these hands.	Carekê cemedeke kevnar van deştan girtibû.
The protests sparked heated debates.	Xwepêşandan bû sedema nîqaşên germ.
There was some cold last night.	Şeva borî hinek serma hebû.
Some facts can not be denied.	Hin rastiyan nayên înkar kirin.
This vacuum is gradually closed.	Ev valahî gav bi gav tê girtin.
Female students formed a support group.	Xwendekarên jin komeke piştgiriyê ava kirin.
The guards fired a shot into the air.	Cerdevanan fîşek avêt hewayê.
Cheap loans are paid to farmers.	Ji cotkaran re deynên erzan tên dayîn.
Dishwashing detergent should be added to the water.	Divê detergenta firaqşûştinê li avê bê zêdekirin.
Women should not learn the arts of this kind of violence.	Divê jin hînî hunerên bi vî rengî yên şîdetê nebin.
A century ago this area was under the sea.	Sedsal berê ev herêm di bin behrê de bû.
Manage your finances carefully.	Bi baldarî darayî birêve bibin.
The curtains were drawn.	Perde hatin girtin.
People have been taught since childhood to never waste.	Mirov ji biçûkatiya xwe ve têne fêr kirin ku qet çopê nekin.
Nekou rolled his eyes.	Nekou çavên xwe rijand.
Water is just a wet form of ice.	Av tenê rengek şil a qeşayê ye.
That is twice the height we want.	Ew du qat bilindahiya ku em dixwazin e.
There are fun versions.	Guhertoyên kêfê hene.
Wait patiently around.	Bi sebir li benda dora xwe man.
I was amazed by the beauty of the village.	Li ber bedewiya gund matmayî mabû.
When the child cried,	Dema ku zarok digiriya,
Indeed, no human being can live without breathing.	Bi rastî, tu mirov nikare bêyî nefesê bijî.
It was wet.	Ew şil bû.
A neighborhood like this is rare.	Taxeke bi vî rengî kêm e.
According to police, the husband had beaten his wife.	Li gorî agahiyên polîsan, mêrê hevjîna xwe derb kiriye.
Some of the best stories are told in verses.	Hin ji çîrokên herî baş di ayetan de têne gotin.
I was allowed to go to the museum.	Destûr dan ku ez biçim muzeyê.
The poor were hungry and poor.	Feqîr birçî û belengaz bûn.
It is our duty to protect the city from attacks.	Erka me ye ku em bajêr ji êrîşan biparêzin.
Birds on the fly.	Çûk li ser firiyan.
The application is directly in front of the blackboard.	Serlêdan li ser tabloya reş rasterast li pêş e.
He published many books, but only a few were successful.	Wî gelek pirtûk çap kirin, lê tenê çend serketî bûn.
Please run, the wind is cold.	Ji kerema xwe birevin, ba sar e.
He hated despair,	Ji bêhêvîbûnê nefret dikir,
Choose one or two flavors.	Yek an du çêjên hilbijêrin.
This species is on the verge of extinction.	Ev cure li ber tunebûnê ye.
I set the dining table.	Min maseya xwarinê danî.
Pasta and cheese are fine here.	Makaron û penêr li vir birêkûpêk e.
His most important role is in this project.	Di vê projeyê de rola wî ya herî girîng e.
I hope this war does not grow.	Hêvî dikim ev şer mezin nebe.
The burnt material had no benefit to it.	Madeya şewitî tu feydeya wê tunebû.
You are hopeless.	Tu bêhêvî yî.
The expanse of the ocean	Berfirehiya okyanûsê
The daily temperature changes very little.	Germahiya rojane pir kêm diguhere.
Milk was flowing from the refrigerator.	Ji sarincokê þîra diherikî.
It will not take long to show results.	Dê demek dirêj negire ku encaman nîşan bide.
The water is always clean.	Av her tim paqij e.
A new study has found that horses speak body language.	Lêkolînek nû diyar kir ku hesp bi zimanê laş diaxivin.
The moon rose in the east.	Heyv li rojhilat rabû.
He was invited to the king's banquet.	Ew ji bo ziyafeta padîşah hate vexwendin.
The Council of Ministers approved two new laws yesterday.	Lijneya wezîran duh du qanûnên nû pejirand.
Public opinion has the right to say this.	Mafê raya giştî heye ku vê yekê bibêje.
The bird sat motionless.	Kewê bêlivîn rûnişt.
So they lost the competition by half a minute.	Ji ber vê yekê wan pêşbaziyê bi nîv deqîqe winda kir.
He says that religion is a system of structures.	Ew dibêje ku ol pergalek avahîyan e.
The flood victims were poor.	Mexdûrên lehiyê feqîr bûn.
The river was a beautiful sight.	Çem dîmenek xweş bû.
They started talking.	Wan dest bi axaftinê kir.
This ability was quickly diminished.	Ev şiyan zû kêm bû.
This is the street where you live.	Ev kolana ku hûn lê dijîn e.
She could hear the engines below.	Wê dikaribû motorên jêrîn bibihîze.
The answer is not easy.	Bersiva hêsan nîne.
The children's hole was dug in the afternoon sink.	Kêna zarokan di şengalê nîvro de qul kir.
You will need a pair of scissors to cut the shoots.	Ji bo ku çiqilan biçirîne pêdiviya te bi cotek maqeqê heye.
Aurora borealis grows in northern regions.	Aurora borealis li herêmên bakur geş dibe.
She will look at the ground.	Wê li erdê binêre.
A path or path will pass through the area.	Rêyek an rêyek dê di nav deverê re derbas bibe.
You won the game.	Te lîstik qezenc kir.
A red dress and hat is nicely hung in the corner.	Cil û bergek sor li quncikê xweş daleqandî ye.
He got up the next morning.	Ew sibê sibê rabû.
Curtains of clouds floated in the sky.	Perdeyên ewran li ezmanan diherikîn.
Wash your hair and apply the gel.	Porê xwe şuştin û bi gêlê dixist.
The woman is deaf.	Jin kerr e.
There is a salary in the jobs that are in front of the managers.	Di nav karên ku li pêşiya rêveberan de ne, mûçe heye.
The Bureau reported a significant reduction in serious crimes.	Buroyê kêmbûnek berbiçav a sûcên giran ragihand.
The meter has been repaired.	Metre hatiye tamîrkirin.
That printer fails again.	Ew çapker dîsa têk diçe.
Some groups continue to protest.	Hin kom xwepêşandan berdewam dikin.
The light goes out, the electricity goes out.	Çirayê vemirîne, elektrîkê winda dike.
The match left him speechless.	Maçê ew bê deng hişt.
A work of art, though technically speaking	Xebatek hunerî, her çend ji hêla teknîkî ve were axaftin
The passport is in the pocket of my jacket.	Pasaport di bêrîka çakêtê min de ye.
Dinner was a feast!	Şîv cejnek bû!
They seemed to feel something in the air.	Xuya bû ku wan tiştek li hewa hîs kir.
Another cocktail festival was held here.	Festîvaleke din a kokteylê li vir hat lidarxistin.
Venus smiled at the boy.	Venus bi kurik keniya.
The cat was annoyed.	Pisîk aciz bû.
It will not grow completely normal.	Ew ê bi tevahî normal mezin nebe.
She noticed the injection, but continued without interruption.	Wê derziyê ferq kir, lê bê navber berdewam kir.
Steel is strong and durable.	Steel bi hêz û domdar e.
Scatter the chickens off the table.	Pûçikan ji ser masê bifirçe.
Is it yours or your mother's?	Ew ya te ye yan ya diya te ye?
The humiliated woman went into hiding.	Jina rûreşkirî bi dizî çû.
Chemicals can escape from the fields.	Kîmyewî dikarin ji zeviyan derbikevin.
Crowds of people gathered around the stage.	Girseya gel li dora sehneyê kom bû.
Some shops were open, but most were closed.	Hin dikan vekirî bûn, lê piraniya wan girtî bûn.
Oil and water do not mix!	Jixwe rûn û av nakevin hev!
I have some strawberries and cream.	Min hinek strawberries û krem.
Water remains wet at very low temperatures.	Av di germahiyên pir nizm de şil dimîne.
The bridge is reinforced for heavy traffic.	Pira ji bo seyrûsefera giran tê xurtkirin.
The chef uniform consists of a white apron.	Unîforma aşpêj ji pêşpirtûka spî pêk tê.
She tossed the eggs in the sun.	Wê hêk rijandine tavê.
The store sells a wide variety of alcoholic beverages.	Di firoşgehê de gelek cureyên vexwarinên alkolî têne firotin.
The coal wall will be the subject of research.	Dîwarê komirê dê bibe mijara lêkolînê.
I'm out of town	Ez ji derveyî bajêr im
They refused both salary and promotion.	Wan hem mûçe û hem jî terfî red kirin.
Then, sweet jasmine flowed in the air.	Dûv re, yasemîna şîrîn li hewa diherikî.
The shopkeeper looked at the bad girl.	Dikandar li keçika xerab mêze kir.
He was alone in the office when that happened.	Dema ku ew qewimî ew bi tenê li ofîsê bû.
The survey found that most people prefer local products.	Di anketê de hat dîtin ku piraniya mirovan berhemên herêmî tercîh dikin.
That's good information.	Ew agahdariyek baş e.
Discussed a lot with executives.	Gelek dem bi rêvebiran re nîqaş kirin.
The milk was wet.	Şîr şil dibû.
We tore down the floorboards.	Me tabloyên erdê çirandin.
Thieves stole my car.	Dizan erebeya min dizîn.
We discuss the rights and injustices of war.	Em maf û neheqiyên şer nîqaş dikin.
Mice are hidden in the walls.	Mişk di dîwaran de veşartî ne.
This interesting old building was used as a meeting place.	Ev avahiya kevnar a balkêş wekî cîhê civînê hate bikar anîn.
Young children are encouraged to read at a young age.	Zarokên piçûk di temenek piçûk de têne teşwîq kirin ku bixwînin.
An action has taken place on the roof.	Çalek li banî derketiye.
Put the rice in a saucepan.	Nîskê bixin nav satilekê.
We must control our destiny.	Divê em qedera xwe kontrol bikin.
The team needs a strong new leader.	Tîm hewceyê rêberek nû ya bi hêz e.
Chocolate is extremely harmful to your teeth.	Çîkolata ji bo diranên we zehf zirardar e.
The doorbell rang annoyingly.	Zengila derî ya acizker lêxist.
These people fled from the enemy.	Ev kes ji dijmin direviyan.
Many mice had an orange color.	Gelek mûçik rengê porteqalî hebû.
She hated wearing uncomfortable shoes.	Wê ji lixwekirina pêlavên nerehet nefret dikir.
Read for many years.	Gelek salan xwend.
Brain mapping is an important area of ​​research wherever it goes.	Nexşeya mêjî qadek lêkolînê ya her ku diçe girîng e.
Barrista noted that the weather today was not normal.	Barrista destnîşan kir ku hewaya îro ne asayî bû.
The truck turned to correct its passengers.	Kamyon ji bo sererastkirina rêwiyên xwe zivirî.
I never knew my father.	Min qet bavê xwe nas nekir.
He was a stranger to classical music.	Ew xerîbê muzîka klasîk bû.
We offered our help without hesitation.	Me bê dudilî alîkariya xwe pêşkêş kir.
Blair comes and is warmly welcomed.	Blair tê û bi germî tê pêşwazîkirin.
The station was crowded.	Qereqol qelebalix bû.
They sell a lot of musical instruments.	Ew gelek amûrên muzîkê difiroşin.
People have read stories for centuries.	Mirov bi sedsalan çîrok xwendine.
A chip climbed over the wire to his neighbor's yard.	Çîpikek ji ser têl hilkişiya ser hewşa cîranê xwe.
He was a devoted biologist.	Ew biyologekî fedakar bû.
Why did they do this?	Çima ev yek kirine?
The rich man was famous for playing chess.	Dewlemendê mezin bi lîstina satrancê navdar bû.
Plants were grown for their fruits.	Ji bo fêkiyên xwe nebat dihatin çandin.
So he started learning the ancient secrets of kung fu.	Ji ber vê yekê wî dest bi fêrbûna sirên kevnar ên kung fu kir.
They went to the mall to shop.	Ew ji bo kirîna kirînê çûn navendê.
The crime rate has dropped dramatically.	Rêjeya sûc bi awayekî berbiçav kêm bûye.
The bird warned loudly.	Çêwik bi dengekî bilind hişyarî da.
The chances of rescuing the baby were low.	Derfetên xilaskirina pitikê kêm bûn.
Eggs are beaten well.	Hêk baş tên lêxistin.
The birds return to their place in the evening.	Çûk êvarê vedigerin cihê xwe.
You need to protect your eyes.	Pêdivî ye ku hûn çavên xwe biparêzin.
You have to go, hero.	Divê tu biçî, leheng.
His children often made fun of him.	Zarokên wî gelek caran tinazên xwe pê dikirin.
The speaker's voice was loud throughout the crowded room.	Dengê axaftvan li seranserê odeya qelebalix bilind bû.
The metamorphosis was amazing.	Metamorfoza ecêb bû.
Soldiers stormed the castle.	Leşkeran avêtin ser qesrê.
These machines can process the class faster.	Van makîneyan dikarin pola zûtir pêvajoyê bikin.
The land is fertile enough to support a large population.	Erd têra xwe bi bereket e ku dikare nifûsek mezin piştgirî bike.
I made sandwiches for them.	Min ji wan re sandwîç çêkirin.
The dog brushed at him.	Kûçik li wî firçe kir.
The flood threatened homes, factories and farmland.	Lehiyê tehdîd li mal, kargeh û zeviyên çandiniyê kir.
Once in a hundred years.	Ji sed salan carekê.
Many shops remained closed.	Gelek dikan girtî man.
The snow that falls on the fields will melt in the near future.	Berfa ku li çolteran dibe dê di demek nêzîk de bihele.
The army resisted.	Artêşê li ber xwe da.
Severely attacked her.	Bi tundî êrîşî wê kir.
This economic crisis will continue for some time.	Ev qeyrana aborî dê demekê bidome.
That should solve the problem.	Divê ew pirsgirêk çareser bibe.
This chair is cleverly designed.	Ev kursî bi jîrî hatiye sêwirandin.
The manuscript is a manuscript book.	Destnivîs pirtûkek destnivîs e.
So most of this section is empty.	Ji ber vê yekê piraniya vê beşê vala ye.
Your idea is absurd.	Fikra te bêaqil e.
The children all shone with pride.	Zarok hemû bi serbilindî dibiriqîn.
She found it easy to get on her nerves.	Wê dît ku ew hêsan e ku nerva xwe bigire.
The bulldozer destroyed the tents.	Bûldozerê çadiran hilweşand.
The forest was wet and damp.	Daristan şil û şil bû.
There must be a way to escape.	Divê rêyek revê hebe.
Where did he come from?	Ew ji ku hat?
African moms will spend their time with the savannah.	Mamikên Afrîkî dê wextê xwe bi savanna re biguncînin.
A loving teacher and student were together.	Mamoste û xwendekarek evîndarê hev bûn.
You need to place the boxes vertically on the line.	Pêdivî ye ku hûn qutiyan li ser xetê vertîkal bikin.
The number of dead and injured was not known.	Hejmara kuştî û birîndaran nehat zanîn.
She sold her notes and copies of her songs.	Wê notên xwe û kopiyên stranên xwe firot.
Is e-mail a good form of communication?	Ma e-name rengek baş a ragihandinê ye?
Enter the number to be tracked here.	Jimara ku li vir were şopandin binivîse.
The rich must protect their interests.	Dewlemend divê berjewendiyên xwe biparêzin.
This 'rent room' sign should be changed immediately.	Divê tavilê ev nîşana 'odeyek kirê' bê guhertin.
Early in the morning, he woke up early.	Serê sibê, ew zû şiyar bû.
Sleep at least seven or eight hours each night.	Her şev bi kêmanî heft an heşt saetan razê.
A few miles further, the road collapsed.	Çend kîlometran wêdetir, rê qelişî.
I’ve been really bored lately.	Di van demên dawî de ez bi rastî bêzar bûm.
The child stated that he wanted a piece of cake.	Zarokê daxuyand ku ew perçek kek dixwaze.
His mother was in a traffic accident.	Diya wî di qezaya trafîkê de bû.
We raise money to help the poor.	Ji bo alîkariya feqîran em pereyan berhev dikin.
More children attend formal school.	Zêdetir zarok diçin dibistana fermî.
Smoking is prohibited in public places.	Cixare li cihên giştî qedexe ye.
Many politicians are known for their actions.	Gelek siyasetmedar bi kiryarên xwe têne naskirin.
The colder the water, the harder the ice becomes.	Av çiqas sar be, qeşa jî dijwartir dibe.
The forest is covered with birds.	Daristan bi çivîkan dibare.
Take in the air, fill your lungs.	Di hewayê de bigirin, pişikên xwe tije bikin.
The oilman went to the store.	Rûnfiroş ber bi stargehê ve çû.
A true model of this masterpiece is shown.	Modelek rastîn a vê şaheseriyê tê pêşandan.
Capricorns make good guides.	Capricorns rêberên baş dikin.
Several cars stopped outside the building.	Çend otomobîl li derveyê avahiyê rawestiyan.
It has not rained for two weeks.	Ev du hefte ye baran nebariye.
Alice saw that there were tears in his eyes.	Alice dît ku hêsir di çavên wî de hene.
There are many problems.	Pir pirsgirêk hene.
The school actively promotes a bright future for its graduates.	Dibistan bi rengek çalak pêşerojek geş a mezûnên xwe pêşdixe.
A king's manager was walking down the street.	Rêvebirek padîşah di kolanê re derbas bû.
This phenomenon is called "climate change".	Ji vê fenomenê re "guhertina hewayê" tê gotin.
We did not even look at a single white worm.	Me çavê xwe li yek kurmikek spî jî negirt.
Air warming is a big problem in these cities.	Germbûna hewayê li van bajaran pirsgirêkek mezin e.
The king was in no hurry.	Padîşah lez nedikir.
The area was crowded with people.	Qad bi mirovan qelebalix bû.
Her father felt responsible to keep the peace.	Bavê wê berpirsiyariya xwe hîs kir ku aştiyê biparêze.
A large number of experts believe that global warming.	Hejmarek mezin ji pisporan bawer dikin ku germbûna gerdûnî.
His gentle daughter makes a noise in my ears.	Keçika wî ya nerm di guhên min de deng vedide.
Professional dancers are skilled in many ways.	Danserên profesyonel di gelek şêweyan de jêhatî ne.
The village has a large population.	Li gund nifûseke zêde heye.
His brother is a university teacher.	Birayê wî mamostayê zanîngehê ye.
I shook the shop.	Min ji dikandar re hejand.
When the mixture is solid, shake it.	Dema ku têkel keliya, wê bihejînin.
Drunk driving incidents are on the rise.	Bûyerên ajotina serxweş her ku diçe zêde dibin.
The road is not well lit.	Rê baş ronî nabe.
The mouse is a cat.	Mişk kêzikek e.
Some parts of the building were destroyed.	Hin beşên avahiyê wêran bûne.
Conservation groups have warned that it could damage marine life.	Komên parastinê hişyarî dan ku ew ê zirarê bide jiyana behrê.
This cheese is crispy.	Ev penîr qelişî ye.
Breaking your word is a very bad thing.	Şikandina gotina xwe tiştekî pir xerab e.
When water cools it freezes and becomes ice.	Dema av sar dibe dicemide û dibe qeşa.
The weather had changed.	Hewa guherî bû.
The lobby is an elevator.	Lobî asansorek e.
Soap dissolves oil better than detergent.	Sabûn rûnê ji deterjanê çêtir dihelîne.
The city is rapidly flowing underground.	Bajar bi lez û bez di binê erdê de diherike.
Tennis players must be served on hand.	Lîstikvanên tenîsê divê di bin destan de xizmetê bikin.
The zebra's advocates deliberately gave them meat.	Parêzgerên zozanan bi qestî goştê wan didin.
He insisted he leave.	Wî israr kir ku ew derkeve.
So, what can we do?	Ji ber vê yekê, em dikarin çi bikin?
Paul has a way of accepting everyone.	Pawlos rêyek heye ku her kes xwe qebûl dike.
This vehicle is now government property.	Ev wesayît niha milkê hikûmetê ye.
Work for a multinational firm.	Ji bo fîrmayek pirneteweyî kar bikin.
In many countries the middle class is declining.	Li gelek welatan çîna navîn kêm dibe.
This city is associated with history.	Ev bajar bi dîrokê ve girêdayî ye.
The biggest strength of the company is its employees.	Hêza herî mezin a pargîdaniyê xebatkarên wê ne.
The assassination of the president shocked the world.	Kuştina serok dinya şok kir.
The food was delicious.	Xwarin xweş bûn.
Adults were annoyed by the students.	Mezin ji xwendekaran aciz bûn.
The management believes that employees should remain loyal.	Rêvebir bawer dike ku karker divê dilsoz bimînin.
I wanted to know everything about her.	Min dixwest ez her tiştî li ser wê bizanim.
The dentist's office left a lot to be desired.	Ofîsa doktorê diranan gelek tişt hiştin.
Such a move is expected.	Tevgereke wiha tê payîn.
Rapid economic development is destroying our agricultural style.	Pêşkeftina bilez a aborî şêwaza meya çandiniyê xera dike.
This bill passed the law.	Ev pêşnûme qanûn derbas bû.
The team and management continued to compile statistics.	Tîm û rêvebir berhevkirina îstatîstîkê berdewam kirin.
The owner of the teahouse had two elderly sisters.	Xwediyê çayxaneyê du xwişkên extiyar bûn.
The priest said that pigs are unclean animals.	Kahîn got ku beraz heywanên nepak in.
There is a thousand miles on this vast continent.	Li ser vê parzemîna berfireh hezar kîlometre ye.
A radio telescope is a radio telescope.	Teleskopa radyoyê teleskopa radyoyê ye.
Camping is prohibited in this park.	Li vê parkê qampê qedexe ye.
It is believed that this bird was lost.	Tê bawer kirin ku ev çûk winda bûye.
Garbage should be disposed of regularly.	Divê çopê bi rêkûpêk bên avêtin.
Forests bring many benefits, including forest resources.	Daristan gelek feydeyan tîne, di nav de çavkaniya daristanê.
He will not succeed!	Ew ê bi ser nekeve!
Police hope to see you.	Polîs hêvî dikin ku we bibînin.
We need to identify a more effective solution.	Divê em çareseriyek bi bandortir nas bikin.
This machine is not designed for making coffee.	Ev makîne ji bo çêkirina qehweyê nehatiye saz kirin.
The bank is a branch of a local bank.	Bank şaxek bankek herêmî ye.
There were some shops nearby.	Li nêzîkê hin dikan hebûn.
Together they make a good deal.	Bi hev re ew peymanek baş peyda dikin.
The smell was strong.	Bêhna bîhnê bi hêz jê dihat.
She described her animal tortoise.	Wê tortoyê heywanê xwe diyar kir.
Each mine had its own problems.	Her kaniyek pirsgirêkên xwe hebûn.
Tips alone will not help.	Serişteyên tenê dê nebin alîkar.
The audience was not impressed.	Temaşevan bandor nebû.
He hopes to be a candidate.	Ew hêvî dike ku bibe namzed.
He ran to the door, leaving the door open.	Ber bi derî bezî, derî vekirî hişt.
Shampoo is produced by mixing plant material with essential oils.	Şampû bi tevlihevkirina maddeya nebatî bi rûnên bingehîn re tê hilberandin.
Put your head in the window.	Serê xwe di pencerê re hişt.
The march was led by a bronze group.	Meş ji aliyê koma tûncê ve hat birêvebirin.
The taste of tea was bitter and bitter.	Tehma çayê tehl û tehl bû.
She left me there, to enjoy herself alone.	Wê ez li wir hiştim, da ku xwe bi tenê şa bike.
The novelist novel sold well.	Romana romannivîs baş hat firotin.
A red scarf was tied around her head.	Şalekî sor li serê wê girêdabûn.
A software company is based in this area.	Pargîdaniyek nermalavê li ser vê deverê disekine.
They finished in seventh row.	Ew di rêza heftemîn de bi dawî bûn.
More and more people need medical treatment.	Zêdetir mirov hewceyê dermankirina bijîşkî ne.
His speed was as impressive as his obedience to tradition.	Lezgîniya wî bi qasî guhnedana wî ya ji kevneşopiyê re balkêş bû.
I wonder why the sky light is flowing.	Ez meraq dikim çima ronahiya asmanî diherike.
He quickly got to his feet.	Bi lez rabû ser piyan.
A football was gently shaking on the road.	Fûtbolek bi nermî li ser rê dihejiya.
The sisters began to rejoice.	Xwişkan dest bi şahiyê kirin.
She took a sigh from her luggage.	Wê axînek ji bagajê xwe derxist.
The ruling minority authority helped his power.	Desthilatdariya hindikahî ya hukumdar alîkariya hêza wî kir.
Guerrilla movement was observed in the brush.	Di firçeyê de tevgera gerîla hat dîtin.
His hair was as light as silk.	Porê wî wek hevrîşimê sivik bû.
The editor wrote a short introduction to the book.	Edîtor kurte pêşgotinek li ser pirtûkê nivîsiye.
Helium and gases like them were first discovered.	Helium û gazên mîna wan cara yekem hatin dîtin.
The area was known for its scenic beauty.	Herêm bi bedewiya xwe ya sehne dihat naskirin.
The invitation looked very interesting.	Vexwendname pir balkêş xuya bû.
There is a lot of controversy on this subject.	Li ser vê mijarê gelek nakokî hene.
The province’s new traffic routes were welcomed by drivers.	Rêgezên nû yên trafîkê yên parêzgehê ji aliyê ajokaran ve hatin pêşwazîkirin.
She was unsure which one to go to.	Wê nebawer bû ku ew biçe kîjan zozanan.
Please wear clean sneakers.	Ji kerema xwe sneakers paqij li xwe bikin.
She looked at the old sword.	Wê li şûrê kevnar nêrî.
The egg breaks.	Hêk diqelişe.
Is a former doctor.	Doktorê berê ye.
These files show the scores.	Van pelan puanan nîşan didin.
Remove the beans from the table.	Behîv di nav sifrê de derxînin.
They found a hidden room.	Wan odeyek veşartî dît.
The people of the village were gathering wheat by hand.	Xelkê gundan bi destan genim berhev dikirin.
Part of the suspect's justification.	Parçeyek rastdariya gumanbar.
Some drugs are harmful.	Hin derman bi zirar in.
The face of the planet is gradually erupting, with volcanic eruptions.	Rûyê gerstêrkê gav bi gav, bi teqînên volkanîk çêdibe.
They have valuables in their hands.	Li ber destên wan eşyayên giranbiha hene.
First, you will need some eggs.	Pêşîn, hûn ê hin hêkan hewce bikin.
Guarantees happiness in the long run.	Di demek dirêj de bextewariyê garantî dike.
Unread documents must be discarded.	Divê belgeyên nexwendî bên avêtin.
A cheese sandwich can soothe the mood, especially during breakfast.	Sandwichek penêr dikare ruhê xweş bike, nemaze dema firavînê.
How to make an omelet.	Meriv çawa omletê çêdike.
He walked with a fist in his step.	Di pêngava xwe de bi kulmek meşiya.
Soon a full moon rose.	Zû zû heyvek tije rabû.
An old room, in this case an old shower.	Odeyek kevnar, di vê rewşê de serşokek kevnar.
Water is slowly flowing on the surface of this rock.	Av hêdî hêdî li ser rûyê vê kevirê diherike.
She looks very dreamy, she thinks.	Ew pir xewn xuya dike, wê difikirî.
Would you please give me some salt, please?	Ji kerema xwe tu xwê bide min, ji kerema xwe?
The island was formerly part of a tropical archive.	Ev girav berê beşek ji arşîpelek tropîkal bû.
I also drink alcohol.	Ez jî alkolê vedixwim.
The key must be hidden under the door.	Divê kilît di binê derî de veşêre.
Investigators noted that there are many victims.	Lêkolîneran diyar kir ku gelek qurbanî hene.
Witnesses to the crime did not want to testify.	Şahidên sûc nexwestin îfade bidin.
People want to have fun.	Mirov dixwazin kêfê bikin.
We spent the afternoon talking and laughing.	Me piştî nîvro bi axaftin û kenê derbas kir.
The clean body was dismembered.	Cenazeyê paqij hat çikandin.
This book is hard to read.	Ev pirtûk xwendin zor e.
We went to the store.	Em ber bi dikanê ve çûn.
The prize will be divided between the two winners.	Xelat dê di navbera du serketiyan de were dabeş kirin.
There were no cultural or traditional associations in the city.	Li bajêr komeleyên çandî û kevneşopî tune bûn.
The adults were watching, but also listening.	Mezinan temaşe dikirin, lê guhdarî jî dikirin.
Their diet is mainly meat, beans are also a secondary food.	Xwarina wan bi giranî goşt e, fasûlî jî xwarinek duyemîn e.
Dozens of brave soldiers from both sides were killed.	Bi dehan leşkerên leheng ên her du aliyan hatin kuştin.
They paid.	Bi pere didin.
You need to stop playing games.	Pêdivî ye ku hûn dev ji lîstikan berdin.
Saw recognizes the sound of a song.	Sawê nas awazekê distirê.
The heart broke with millions.	Dilê bi milyonan şikand.
The story is broken.	Çîrok şikestiye.
The first inhabitants of this region cultivated wheat.	Yekemîn şêniyên vê herêmê genim çandin.
A story screaming loudly.	Çîrokek bi dengekî bilind diqîriya.
They were involved in the process but never took office.	Tevlî pêvajoyê bûne lê ti carî wezîfe negirtine.
He did not want to talk about his childhood.	Wî nexwest behsa zaroktiya xwe bike.
He was talking about his notes when he spoke.	Dema ku dipeyivî, behsa notên xwe dikir.
To alert the public.	Ji bo hişyarkirina raya giştî.
A marker was made from heat.	Markerek ji heriyê hatibû çêkirin.
Please see me in particular.	Ji kerema xwe min bi taybetî bibînin.
The place where it turns right is left.	Cihê ku ew li rastê vedigere çep e.
We did not know how they were injured.	Me nedizanî ka ew çawa birîndar bûne.
The light was dim.	Ronahî kêm bû.
The gas pump caught a large blue fire.	Pompeya gazê agirekî mezin a şîn ket.
We fight diseases by washing our hands.	Em bi şûştina destên xwe li dijî nexweşiyan şer dikin.
People started their lives in these mountains to get warm.	Mirov ji bo germ bibin li van çiyayan dest bi jiyana xwe kirin.
Many women believe that fashion is rupee.	Gelek jin bawer dikin ku moda rûpî ye.
The figure was wrong.	Figure şaş bû.
Some pieces are very cute.	Hin perçe pir ezîz in.
Children in poor countries have fewer and fewer toys.	Zarokên li welatên xizan kêm û kêm pêlîstok hene.
There is a mouse in the kitchen this morning.	Vê sibê li metbexê mişkek heye.
Her granddaughter writes on an old tablet.	Neviya wê li ser tableteke kevn dinivîsî.
Her condition was high.	Rewşa wê bilind bû.
They started speaking in sign language.	Wan bi zimanê îşaretan dest bi axaftinê kirin.
He voted on the black unemployment rate.	Wî li ser rêjeya bêkariya reş deng da.
In most national parks, fires are strictly forbidden.	Li piraniya parkên neteweyî, agir bi tundî qedexe ye.
Workers earn more than just married workers.	Karkerên tenê ji karkerên zewicî bêtir qezenc dikin.
This unseen discovery will attract interest.	Ev vedîtina nedîtî dê eleqeyê bikişîne.
Light rain was falling from the sky.	Baran sivik ji ezmên dibariya.
All you knew was he was dead.	Tiştê ku we dizanibû, ew mirî bû.
They threw it into the air.	Ew avêtin hewayê.
My gardener grows a lot of herbs in my garden.	Baxçevanê min li baxçeyê min gelek giyayan diçîne.
He had a heart attack all afternoon.	Hemî piştî nîvro dilreşiyek wî hebû.
Doors open and close.	Derî vedibin û digirin.
Evidence suggests further evidence.	Delîlên hilanînê yên din pêşniyar dikin.
The dam was completed by a civil engineer.	Bendav ji aliyê endezyarê înşaetê ve hat temamkirin.
Sedatives can quickly relieve anxiety.	Sedatives dikarin zû xemgîniyê xilas bikin.
Faced with a bear.	Bi hirçekê re rû bi rû hatin.
All that was left was to clean the kitchen.	Tiştê ku mabû paqijkirina mitbaxê bû.
Many companies will reform their partnerships this year.	Gelek pargîdanî dê îsal hevkariyên xwe reform bikin.
The surgeon cut the wound together.	Cerrah birîn bi hev re dirût.
He closed the door behind him.	Li pişt xwe derî girt.
The street was dark.	Kuçe tarî bû.
Put a piece of cheese between each layer.	Di navbera her qatan de pariyek penîr bixin.
He walked fast and furiously.	Ew bi lez û bez dimeşiya.
The excitement was with the infection.	Heyecan bi enfeksiyonê bû.
This country is famous for its architecture.	Ev welat bi mîmariya xwe navdar e.
You have to be careful.	Divê hûn hişyar bin.
Can you tell when it will rain?	Tu dikarî bibêjî ka wê kengê baran bibare?
Rooms are always clean.	Odeyên her tim paqij in.
Passed the exam at school.	Bi îmtîhanê li dibistanê hatin qebûlkirin.
Physicians should advise their patients to exercise regularly.	Divê bijîjk nexweşên xwe şîret bikin ku bi rêkûpêk werzîşê bikin.
She could see his house from a distance.	Wê ji dûr ve mala wî didît.
You can correct the weather forecast for tomorrow.	Hûn dikarin pêşbîniya hewaya sibê rast bikin.
The cold mountain air was strong.	Hewa çiya ya sar bi hêz bû.
The water will make the clouds appear.	Av wê ewrî xuya bike.
The accident caused concern among the residents of the area.	Qeza bû sedema nîgeraniya şêniyên herêmê.
This action was condemned with widespread reactions.	Ev çalakî bi bertekên berfireh hate şermezarkirin.
The boy continued to write poetry.	Xort berdewamiya helbestan dikir.
The elderly couple recently moved to the city.	Hevjîna extiyar herî dawî koçî bajêr kirin.
Will take the woman there.	Wê jinikê li wir bigire.
The growth in this area is amazing.	Mezinbûn di vî warî de ecêb e.
However, many others are not so sure.	Lêbelê, gelek kesên din ne ew qas ewle ne.
True or false,	Bi rast an xelet,
The young doctor warned his parents.	Doktorê ciwan dêûbavên xwe hişyar kir.
The smell of flowers wafted through the meadows.	Bêhna kulîlkan li nav mêrgan belav bû.
He has some serious mental deficiencies.	Hin kêmasiyên wî yên cidî yên derûnî hene.
Many fish now carry plastic scraps.	Niha gelek masî bermayiyên plastîk hildigirin.
The professor is clearly unable to take up the subject.	Profesor eşkere ye ku nekariye mijara xwe bigire.
The sun was shining brightly in the sky.	Roj li ezmanê ronî bilind bû.
Many people say that school should be compulsory.	Pir kes dibêjin ku divê dibistan mecbûrî be.
She held her hand for a moment.	Demekê destê wê girt.
First, he washed the dishes.	Pêşî, wî firaq şuştin.
Flour traces are associated with this tenure.	Şopên ardê bi vê tenûrê ve girêdayî ye.
They seemed to have a problem with the cars.	Xuya bû ku pirsgirêka wan bi otomobîlan re hebû.
Do not play golf unless you are sure you do not know the rules.	Heya ku hûn pê ewle nebin ku hûn qaîdeyan nas nakin golf nelîzin.
The use of stainless steel poles ensures food safety.	Bikaranîna polên pola zengarnegir ewlehiya xwarinê misoger dike.
There is hope for all.	Ji bo hemûyan hêvî heye.
After your session, sleep for two hours.	Piştî dewreya xwe, du saetan raza.
Crowd access has been violated.	Destûra girseyê hatiye şikandin.
According to some scientists the universe is expanding.	Li gorî hin zanyaran gerdûn berbelav dibe.
Device operators work long hours.	Operatorên amûran bi demjimêrên dirêj dixebitin.
His teeth were big with a smile.	Diranên wî bi henekî mezin bûn.
It does not spread so much.	Ew qas belav nebe.
Some records have been preserved, possibly in earthen tablets.	Hin tomar hatine parastin, belkî di tabletên axê de.
She was so happy to kiss him instantly.	Ew pir kêfxweş bû ku ew di cih de wî maç bike.
A large proportion of the population earns their living with the help of food.	Rêjeyek mezin a xelkê bi alîkariya xwarinê debara xwe dike.
The tools you expect are more expensive.	Amûrên ku hûn hêvî dikirin bihatir in.
Our results are consistent with this view.	Encamên me bi vê ramanê re hevaheng in.
Was the ride difficult?	Meşîn dijwar bû?
Where is your medicine?	Dermanê te li ku ye?
A book was placed in his outstretched arms.	Pirtûkek di destên wî yên dirêjkirî de hate danîn.
Blacken the tree.	Darê reş bikin.
With long, slender legs, we can move fast.	Bi lingên dirêj û zirav, em dikarin bi lez tevbigerin.
The soup is hot.	Şorbe germ e.
Three million people live in the city.	Li bajêr sê mîlyon mirov dijîn.
Riding a bicycle is a convenient form of transportation.	Siwarbûna bisîkletê şêweyek guhastinek guncan e.
Most countries are represented.	Piraniya welatan têne temsîl kirin.
Please, we use nice grammars.	Ji kerema xwe, em rêzimanên hêja bikar bînin.
It is said that the leader has been overthrown.	Tê gotin ku rêber hatiye hilweşandin.
The hills here are too steep to be able to farm.	Girên li vir pir asê ne ku nikarin çandiniyê bikin.
The strike was organized in secret.	Grev bi dizî hat organîzekirin.
For many, they are symbols of wealth.	Ji bo gelekan, ew sembolên dewlemendiyê ne.
He was hated by gang members.	Ji aliyê endamên çeteyan ve dihat nefretkirin.
The problem is supply and demand.	Pirsgirêka pêşkêşî û daxwazê ​​ye.
A close analysis is needed to identify these important issues.	Ji bo tespîtkirina van mijarên girîng analîzek nêzîk hewce ye.
He was given a diagnosis of hypertension.	Teşhîsa hîpertansiyon jê re hat dayîn.
It was not easy to work as a dishwasher.	Ne hêsan bû ku meriv wekî firaşşûştinê bixebite.
The harsh climate of the area has blocked the road in front of the settlement.	Avhewaya dijwar a herêmê rê li ber niştecihbûnê girtiye.
She heard another voice.	Wê dengek din jî bihîst.
Scientists were successful in synthesizing the first synthetic polymer.	Zanyar di sentezkirina yekem polîmera sentetîk de serketî bûn.
The parking system uses a variety of cars.	Pergala rêhesinê cûrbecûr otomobîlan bikar tîne.
With the speed of tourists, this park often becomes crowded.	Bi leza tûrîstan re, ev park pir caran qerebalix dibe.
This village used to be a place of migration for migrants.	Ev gund berê ji bo koçberan bû cihê koçê.
Our status will be a distinguished partner.	Statuya me dê bibe hevkarê payebilind.
Young children are naturally curious.	Zarokên piçûk bi xwezayî meraq in.
Notice how isolated the village is.	Bala xwe bidin gund çiqas îzole ye.
The new product was a success on the spot.	Hilbera nû di cih de serketî bû.
Life is unpredictable.	Jiyan nayê pêşbînîkirin.
These wildflowers are completely flowering.	Ev kulîlkên çolê bi tevahî kulîlk in.
The motion was approved by a majority of votes.	Tezkere bi dengên zêde hat qebûlkirin.
The diamond shines in the moonlight.	Elmas di ronahiya heyvê de dibiriqîne.
His senses were suddenly damaged.	Hestên wî ji nişka ve xera bûn.
They build a solid rocket.	Ew raketek hişk ava dikin.
This way is famous for curling your hair.	Ev rê bi zivirîna porê xwe navdar e.
People migrated thousands of years ago.	Bi hezaran sal berê mirov koçer bûn.
Studied many languages ​​at school.	Li dibistanê gelek ziman xwendiye.
Writing is a painful process.	Nivîsandin pêvajoyeke bi êş e.
Her condition is calm but wild.	Rewşa wê aram e lê hov e.
The rain will last for a few days.	Baran wê çend rojan bidome.
The area around the canyon was surrounded by a small park.	Derdora kaniyê bi parkeke biçûk hatibû dorpêçkirin.
The congregation sang together.	Civînê bi hev re govend gerandin.
There are few people who love swimming.	Kêm kes hene ku ji avjeniyê hez dikin.
The two-year program is solid.	Bernameya du salan zexm e.
The researchers were shocked.	Lêkolîner şaş man.
Her friend's room was cluttered.	Odeya hevala wê tevlihev bû.
The wind blew the cold cold air.	Bayê hewaya sar a tal dixist.
He ran and dropped down.	Ew bezî û daket jêr.
The other little pig answered.	Berazê din ê piçûk bersiv da.
Many discoveries were lost in their search for new lands.	Gelek keşif di lêgerîna xwe ya ji bo dîtina erdên nû de winda bûn.
The farmer heard a thud in the thicket.	Cotkar di nav çolê qalind de xişmek bihîst.
The perpetrator had a history of violence.	Sûcdar xwediyê dîroka şîdetê bû.
Smoking was on.	Smoking li xwe kiribû.
The focus of sports is intense for many people.	Balkêşiya werzîşê ji bo gelek kesan tundî ye.
The drug has harmful side effects.	Derman xwedî bandorên alîgir ên zirardar e.
The confusion thickens over time.	Tevlihevî demekê stûr dibe.
The will was read aloud.	Wesyetname bi dengekî bilind hate xwendin.
The teacher struggled.	Mamoste zehmetî kişand.
This building is very expensive!	Ev avahî pir biha ye!
The price of gasoline is high throughout history.	Bihayê benzînê di dîrokê de bilind e.
The snake raised its head, shook it.	Mar, serê xwe rakir, hejand.
She pursed her lower lip.	Wê lêva xwe ya jêrîn çikand.
We need to regulate noise pollution.	Pêwîst e ku em qirêjiya deng birêkûpêk bikin.
The road passes through a series of small buildings.	Rê ji rêzek avahiyên piçûk derbas dibe.
Straighten, straighten and straighten your clothes.	Kincên xwe rast bikin, paç bikin û sererast bikin.
Each item requires a different application.	Her babetek serîlêdanek cûda hewce dike.
Towns and villages become one.	Bajar û gund dibin yek.
After that she became an angry woman.	Piştî wê ew bû jinek hêrs.
Maybe he was joking.	Dibe ku wî henek kiriba.
We extend our condolences to the family.	Em ji malbatê re sersaxiyê dixwazin.
The alarm clock rings.	Saeta alarmê lêdixe.
It is often criticized as a form of torture.	Pirî caran ew wek şêweyekî îşkenceyê tê rexnekirin.
The thief smiled manically at the scene.	Diz bi maniakî li cihê bûyerê keniya.
Silence was immediately restored.	Bêdengî yekser hate vegerandin.
The employee was fired after stealing.	Karmend piştî ku dizî kir ji kar hat avêtin.
You spend money, that's it.	Tu pereyan xerc dikî, ew jî ev e.
Like most families, they spent the evenings watching television.	Mîna piraniya malbatan, êvaran li televîzyonê temaşe dikirin.
Try to limit daylight.	Hewl bidin ku ronahiya rojê sînordar bikin.
The sky was cloudy, the stars hard to see.	Ezman ewr bû, stêrkan zehmetî dîtin.
To prevent this the farmers used medicinal plants.	Ji bo pêşîgirtina li vê yekê cotkaran dermanên derman bikar anîn.
Many animals were killed.	Gelek sewal hatin tesfiyekirin.
Yet no one knows his secrets.	Lê dîsa jî kes nizane sirên wî.
Username and password can not be reused.	Navên bikarhêner û şîfre nikarin ji nû ve werin bikar anîn.
The thief robbed the hotel room.	Diz oda otêlê talan kirin.
Forests are important for reducing the effects of global warming.	Daristan ji bo kêmkirina bandorên germbûna global girîng in.
The storm clouds were moving fast and fast in the sky.	Ewrên bahozê bi lez û bez li ezmên diherikîn.
The first responsibility of the car owner is to protect his vehicle.	Berpirsiyariya yekem a xwediyê otomobîlê parastina wesayîta xwe ye.
The lamb was delicious.	Berx xweş bû.
Sphinxes do not function normally.	Sfenks ne normal tevdigeriyan.
Her measurements were correct.	Pîvandinên wê rast bûn.
He speaks very fast.	Ew pir bi lez dipeyive.
So be sure to read the instructions carefully.	Ji ber vê yekê pê ewle bin ku hûn rêwerzan bi baldarî bixwînin.
First, peel the potatoes.	Pêşî, kartol paqij bikin.
He is busy fulfilling his term.	Ew bi cîbicîkirina maweya xwe re mijûl e.
These numbers are wrong.	Ev hejmar xelet in.
A flower for tomorrow.	Kulîlkek ji bo sibê.
The time has come for us to pay more attention to migration.	Dem hatiye ku em zêdetir bala xwe bidin koçberiyê.
It took three hours to reach the peak.	Ji bo gihîştina lûtkeyê sê saet derbas bû.
Efforts helped to put an end to this uprising.	Hewldan alîkarî da ku dawî li vê serhildanê were.
Her older sister, too, recently died.	Xwişka wê ya mezin jî, herî dawî wefat kir.
He had to work in a store.	Ew neçar ma ku di firoşgehekê de bixebite.
The other stars are parked nearby.	Stêrkên din li nêzê parkkirî ne.
This car needs new tires.	Pêdiviya vê otomobîlê bi lastîkên nû heye.
Work on the bridge has begun.	Xebata pirekê dest pê kir.
The temple is on a popular tourist route.	Perestgeh li ser rêgezek geştyarî ya populer e.
Took his seat on the bus.	Di otobusê de cihê xwe girt.
Add the garlic to the vinegar.	Gîzê bixin nav sîrkê.
The trees along the river were planted in nice, cold shade.	Darên li kêleka çem di bin siya xweş û sar de hatibûn zêçandin.
We were walking in the forest when the bear attacked.	Em di nav daristanê re diçûn ku hirçê êrîş kir.
Smoking is prohibited on this train.	Di vê trênê de kişandina cixarê qedexe ye.
There are tubes in her abdomen.	Di zikê wê de lûle hene.
A warm, yellow light filled the room.	Ronek germ û zer ode tijî kir.
The bell flowed gently in the water.	Zengil bi nermî di avê de herikî.
Wearing red lipstick was all the rage.	Lixwekirina lipstick sor hemû hêrs bû.
The factory has recently installed new thermal controls.	Fabrîqe di demên dawî de kontrolên gemarî yên nû danîne.
Prayers for rain were answered.	Duayên ji bo baranê hatin bersivandin.
The map on the wall shows the extent of the forests.	Nexşeya li ser dîwêr radeya daristanan nîşan dide.
Freezing snow melts when filled with water.	Berfên qeşayê dema ku bi avê tije dibin diherikin.
The streets are full of holes.	Kolan tijî çalan in.
While some religions recognize marriage, others do not.	Dema ku hin ol zewacê nas dikin, yên din nas nakin.
The excruciating pain made him scream.	Êşa qutkirî ew kir qîrîn.
The men were surveyed in the field.	Mêran li qadê lêkolîn kirin.
He was wearing a very smart dress.	Cilûbergek pir jîr li xwe kiribû.
Sassafras trees grow extensively in the forest.	Darên Sassafras bi berfirehî li daristanê şîn dibin.
He made a lot of money.	Wî gelek pere kifş kir.
They prefer to work for themselves.	Ew tercîh dikin ku ji bo xwe bixebitin.
Learned to read and write.	Xwe fêrî xwendin û nivîsandinê kir.
So we thought we were going to count some things.	Ji ber vê yekê me fikirîn ku em ê hin tiştan bijmêrin.
Immigration officials took fingerprints and photos to help create the identity.	Karbidestên koçberiyê şopa tiliyan û wêne girtin da ku bibin alîkar da ku nasnameyê çêbikin.
He goes there regularly.	Ew bi rêkûpêk diçe wir.
A few years ago the speaker spent his money.	Çend sal berê axaftvan pereyên xwe xerc kir.
The numbers are very small, but they are getting better.	Hêjmar pir kêm in, lê ew baştir dibin.
Do not discuss religion or politics with foreigners.	Bi biyaniyan re ol û siyasetê nîqaş nekin.
Famous people were mentioned in the head.	Di serî de behsa kesên navdar dihatin kirin.
Most of it was through conversation.	Piranî ji sohbetê derbas dibû.
A time of peace and happiness	Demek aştî û bextewariyê
We all make mistakes sometimes.	Em hemî carinan xeletiyan dikin.
Military police and parachutes surrounded the area.	Polîsên leşkerî û paraşutan qad dorpêç kirin.
Parliament then voted to repeal the law.	Meclîsê piştre ji bo rakirina qanûnê deng da.
The borders of the kingdom cover six countries.	Sînorên padîşahiyê şeş ​​welatan digire.
There is a lot of debate right now about how to raise revenue.	Niha gelek nîqaş li ser çawaniya bilindkirina dahatan heye.
Many plants and herbs are grown here.	Li vir gelek riwek û giya têne çandin.
The body was covered with rays when it was found.	Cenaze dema hat dîtin bi tîrêjan hat pêçandin.
Exercises are needed to rebuild muscle.	Ji bo ji nû ve avakirina masûlkeyê temrîn hewce ne.
She felt betrayed.	Wê xwe îxanet hîs kir.
You can lose small things easily.	Hûn dikarin tiştên piçûk bi hêsanî winda bikin.
These plants are under the seed.	Ev şînahiyan di bin tovê de ne.
The experience was well worth the time.	Ezmûna baş hêjayî demê bû.
We collected data only from students.	Me daneyan tenê ji xwendekaran berhev kir.
Our ancestors came from this land before.	Bav û kalên me berê ji vê axê hatine.
He was an expert in a particular field.	Ew di warê taybetî de pispor bû.
Many flowers bloom only in the sun.	Gelek kulîlk tenê di hilatina rojê de vedibin.
He was a natural citizen.	Ew bû hemwelatiyek xwezayî.
They talked about their new meetings.	Wan behsa hevdîtinên xwe yên nû kirin.
It will really come in handy.	Ew ê bi rastî bi kêr were.
Used his head as a door.	Serê xwe wekî derî bi kar anî.
The smell of flowers filled the air.	Bêhna kulîlkan hewa tijî kir.
The competitors used their advanced senses.	Pêşbazan hestên xwe yên pêşketî bikar anîn.
A young man sat on the camel.	Xortek li ser deve rûnişt.
She shook her fingers slowly.	Bi tiliyên xwe hêdî hêdî dihejand.
They only have customers.	Tenê xerîdarên wan hene.
Compile and complete all this information.	Hemî van agahiyan berhev bikin û tijî bikin.
The forces of habit are still strong.	Hêzên adetê hîn jî xurt in.
She paid with it.	Wê bi drav da.
As it will burn.	Wekî ku ew ê bişewitîne.
Their roads are in a very bad condition.	Rêyên wan di rewşeke pir xerab de ne.
People with this disease are treated with medication.	Kesên bi vê nexweşiyê ketine bi dermanan tên dermankirin.
This plan will affect many rural communities.	Ev plan dê bandorê li gelek civakên gundan bike.
The children were ridiculed and ridiculed.	Zarok hatin rûreşkirin û tinaz kirin.
He said this writer was much more interesting.	Wî got ku ev nivîskar pir balkêştir bû.
He compared the results with his map.	Wî encam bi nexşeya xwe re dan ber hev.
Pleasure and information were given in the speeches.	Di axaftinan de kêfxweşî û agahî hatin dayîn.
As they stretched, he looked at the shadows of his chin.	Gava ku dirêj dibûn, wî li siyên çena xwe nêrî.
The main square of this city is famous for its canyons.	Meydana sereke ya vî bajarî bi kaniyên xwe navdar e.
This river is polluted by the remnants of industry.	Ev çem ji ber bermayiyên pîşesaziyê gemarî ye.
Humans are dependent on fresh water for life.	Mirov ji bo jiyanê bi ava şirîn ve girêdayî ne.
A star fell in the night sky.	Stêrkek li ezmanê şevê ket.
Built on rock, it was safe from attack.	Li ser zinar hatibû çêkirin, ji êrîşan ewle bû.
Do you have that blessing? 	Te bereketa wê heye?
he asked.	wî pirsî.
His presence was felt throughout the house.	Hebûna wî li seranserê malê hîs bû.
Let's continue washing.	Ka em cilşûştinê bidomînin.
This society has been economically depressed for decades.	Ev civak bi deh salan e ku di warê aborî de di depresyonê de ye.
News for the retired, the unemployed, and the rich.	Nûçeyên ji bo teqawît, bêkar, û dewlemend.
The newspaper was boycotted by the publishers.	Rojname ji aliyê belavkeran ve hat boykotkirin.
The smell of smoke was coming from the smoke.	Bêhna dûmanê ji dûxanê dihat.
On average, workers receive a small wage.	Bi navînî, karker mûçeyek hindik distînin.
It seemed to be lost.	Xuya bû ku winda bû.
The cold wind did nothing to cool the blood.	Bayekî sar tiştek nedikir ku xwînê sar bike.
Visitors are waiting to be enjoyed.	Ziyaretvan li bendê ne ku werin kêf kirin.
Several small pools of water were among the lotus flowers.	Çend hewzên piçûk ên avê di nav kulîlkên lotusê de bûn.
He is a respected member of the community.	Ew endamek rêzdar a civakê ye.
The family lived in a stone house.	Malbat di xaniyekî kevirî de dijiyan.
In the pictures a man plays the guitar.	Di wêneyan de mirovek li gîtarê dixe.
The house was in ruins.	Mal wêran bû.
Gross domestic product increased slightly last month.	Berhema navxwe ya navxwe meha borî hinekî zêde bû.
It burns an angry orange.	Ew porteqalek hêrs dişewite.
He can not hear right now.	Ew niha nikare rast bibihîze.
Our search returned no results.	Lêgerîna me bê encam ma.
A bomb exploded from the vehicle.	Ji wesayîtê bombeyek teqiya.
Environmental organizations have urged people to reduce waste.	Rêxistinên hawirdorê ji mirovan xwestin ku çopê kêm bikin.
His poem has been published in a literary magazine.	Helbesta wî di kovareke edebî de hatiye weşandin.
The government is helping the agricultural industry.	Hikûmet alîkariya pîşesaziya çandiniyê dike.
Went to school every morning and night.	Her sibe û şev diçû dibistanê.
The house was surrounded by trees.	Dora xanî bi daran hatibû dorpêçkirin.
A scientist did an experiment.	Zanyarek ceribandinek kir.
He suffered a nervous breakdown.	Ew li ber şikestinek nervê ket.
Failure is failure.	Têkçûn, têkçûn e.
Those who die will be buried secretly.	Yên ku bimirin wê bi dizî bên definkirin.
My lips were dry and itchy.	Lêvên min zuha û qermiçî bûn.
She angrily kicked her in the leg.	Wê bi hêrs bi bêsebir li lingê xwe xist.
The inhabitants began to cultivate the field.	Şêniyan dest bi çandina ceh kirin.
The more information you find the better.	Zêdetir agahdariya ku hûn peyda dikin çêtir e.
She bought some grapes and gave them to her son.	Wê çend tirî kirî û diyarî kurê xwe kir.
Flyvbjerg died of a major heart attack.	Flyvbjerg ji krîza dil a mezin mir.
The new construction paved the way for the flood.	Avakirina nû rê li ber lehiyê girt.
We must act now.	Divê em niha tevbigerin.
Applications are designed to work on different platforms.	Serlêdan ji bo ku li ser platformên cihêreng bixebitin têne çêkirin.
His story is long.	Çîroka wî dirêj e.
City views gathered in the historic center.	Dîmenên bajêr li navenda dîrokî kom bûne.
Dancing was a feeling.	Dansîna wê hestek bû.
The soil is rich in minerals.	Erd bi mîneralên dewlemend e.
He lived a short time.	Demek kurt jiya.
It seems that it alternates between indifference and anger.	Wusa dixuye ku ew di navbera xemsariyê û hêrsbûnê de diguhere.
Duncan's wife makes amazing pies.	Jina Duncan piyanên ecêb çêdike.
The ballad begins with the name of its composer.	Balad bi navê bestekarê xwe dest pê dike.
They reached home.	Ew gihîştin malê.
The bridge is made of stone.	Pira ji kevir hatiye çêkirin.
He kneaded the dough.	Wî hevîr hevîr kir.
With both players, it's a matter of skill.	Bi her du lîstikvanan re, mijarek jêhatîbûna xwerû ye.
It is my favorite type of sport.	Ew celebê werzîşê ya min a bijare ye.
This country needs a viable transition, he says.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, dibêje ew dibêje.
The chicken breast is made to keep your eggs warm.	Çûka çûk ji bo ku hêkên xwe germ bihêle hatiye çêkirin.
The constitution guarantees freedom of thought.	Destûra bingehîn azadiya ramanê misoger dike.
He lived in a poor neighborhood.	Li taxeke feqîr dijiya.
The samples on the card are complex.	Nimûneyên li ser kartê tevlihev in.
Generally, people who are depressed do not have the energy and motivation.	Bi gelemperî, mirovên ku depresyonê ne enerjî û motîvasyonê ne.
It is very informative.	Ew pir xeberdar e.
The teams played very well.	Tîmên pir baş lîstin.
In ancient times, they used shell money.	Di demên kevnar de, wan pereyên şêlê bikar anîn.
No need to be angry.	Ne hewce ye ku meriv hêrs bibe.
It was an important day for women’s rights.	Rojek girîng bû ji bo mafê jinan.
Firefighters rescued everyone	Agirkujan her kes xilas kirin
He was elected to a new position.	Ew ji bo karbidestek nû hate hilbijartin.
They reacted to this amazing news.	Wan li ser vê xebera ecêb tevgeriyan.
They watched in disbelief as the elephant flew through the trees.	Wan bi bêbawerî temaşe kir ku fîl di nav daran re diherike.
Poor people are found everywhere.	Feqîr li her derê têne dîtin.
This was the happiest day of my life.	Ev roja herî xweş a jiyana min bû.
The journalist asked a question.	Rojnameger pirsek kir.
This memory is still used today.	Ev bîr îro jî tê bikaranîn.
The logical error known as the power argument.	Xeletiya mantiqî ku wekî argumana desthilatdariyê tê zanîn.
The horse was a brave rider with great fear.	Hespê siwarê mêrxas bi tirs mezin bû.
Early communities were less influential than other cultures.	Civakên seretayî ji çandên din kêm bandor bûn.
Od fell silent.	Od bêdeng ket.
There are always earthquakes in the area.	Li herêmê her tim erdhej hene.
Its neighborhood is very dirty from traffic.	Taxa wê ji trafîkê pir qirêj e.
My dog ​​is fat, not fat.	Kûçikê min qelew e, ne qelew e.
She did not know where she wanted to go.	Wê nizanibû ku ew dixwaze biçe ku derê.
The political compromise was to leave the matter as before.	Lihevkirina siyasî ew bû ku mesele wek berê bihêlin.
He was beaten mercilessly in his home.	Di mala xwe de bi awayekî bê rehm hat lêdan.
This bay is famous for its fish.	Ev bay bi masiyên xwe navdar e.
The newspaper has become a major area of ​​public debate.	Rojname bûye qada sereke ya nîqaşên giştî.
What are we going to eat for dinner tonight?	Em îşev ji bo şîvê çi bixwin?
He could relax when the train was on its way.	Dema ku trên di rê de bû, wî dikarî rihet bike.
A few days passed.	Çend roj derbas bûn.
The other six did not go to university.	Şeşên din neçûn zanîngehê.
Some bacteria can live in dry environments.	Hin bakterî dikarin li hawîrdorên hişk bijîn.
More than three million people visit this beautiful beach every year.	Her sal zêdetirî sê mîlyon kes serdana vê peravê xweş dikin.
She opened a breakfast box.	Wê qutiyeke taştê vekir.
This village is on the other side of the mountain.	Ev gund li aliyê din ê çiya ye.
By evening, it was getting brighter.	Bi êvarê re, ew nû ronahî dibû.
The clerk was drunk again.	Karmend dîsa serxweş bû.
The castle is a heartbreaking place.	Qesr ciyê dilteng e.
He was hopelessly lonely.	Ew bi bêhêvî tenê bû.
Choose an area with plenty of space.	Deverek bi pir cîh hilbijêrin.
He was tired of waiting and left.	Ew ji bendewariyê bêzar bû û çû.
Unfortunately, there was less comfort in sight.	Mixabin, kêm rehetî li ber çavan bû.
After a long flight, he got off the plane.	Piştî firînek dirêj, ew ji balafirê daket.
The dental friend was very helpful.	Dostê diranan pir bikêrhatî bû.
Corruption is as old as civilization.	Gendelî bi qasî şaristaniyê kevn e.
Many common plants do not really have medicinal value.	Gelek nebatên hevpar bi rastî xwedî nirxek dermanî ne.
Jig saw the tree together.	Jig bi hev re dar dît.
Suddenly a sigh of relief came over her.	Ji nişka ve pêleke nalînê bi ser wê de girt.
Expect variable flow of traffic.	Hêviya herikîna guhêrbar a trafîkê bikin.
It was the busiest time of her life.	Di jiyana wê de serdema herî bitevger bû.
Transportation costs should be heavily supported.	Divê lêçûnên veguhastinê bi giranî were piştgirî kirin.
He realized that he would never see his mother again.	Wî fêm kir ku ew ê careke din diya xwe nebîne.
The color gold is mostly due to impurities.	Rengê zêr bi piranî ji ber nepakîyan e.
The magician found his assistant halfway through.	Sêhrbaz alîkarê xwe nîvco dît.
The clouds parted and the sun shone brightly.	Ewr ji hev veqetiyan û roj bi ronahiyê şewq da.
Scientists have studied how large fish migrate.	Zanyaran lêkolîn kirin ka masiyên mezin çawa koç dikin.
A looting tribe attacked the city.	Eşîreke talanker êrîşî bajêr kir.
We want people to be rich.	Em dixwazin gel dewlemend bin.
Writing poetry every day.	Her roj helbest dinivîsandin.
Comfortable seats, friendly customers, lovely dining menu.	Kursiyên rehet, xerîdarên heval, menuyek xwarinê ya hêja.
More importantly, do you enjoy what you do?	Ya girîngtir, hûn ji tiştê ku hûn dikin kêfxweş dibin?
Often flying from the south.	Gellek caran ji başûr difirin.
Gas station closure failed.	Dagirtina depoya benzînê bi ser neket.
However, smoking is still banned.	Lêbelê, cixarekêş hîn jî qedexe ne.
He pulled me closer to him.	Wî ez nêzîkî xwe kişandim.
Children make those noises.	Zarok wan dengan derdixin.
There was very little grain in this harvest.	Di vê dirûnê de dexl pir hindik dihat.
Let's not discuss now.	Bila niha nîqaş nekin.
These men had the same belief.	Van zilaman xwediyê heman baweriyê bûn.
This city has been devastated by vandals.	Ev bajar ji ber vandaliyan wêran bûye.
The fire dragon robs the thief.	Ejdeha agir berdide diz.
He insisted on making his own solution.	Wî israr kir ku çareseriya xwe bixwe bike.
The students read diligently.	Şagirtan bi xîret xwend.
Some birds happily climb from tree to tree.	Hin çûk bi kêfxweşî ji darê bi darê dadikeve.
She loved hiking and outdoor activities.	Wê ji hilkişîn û çalakiyên li derve hez dikir.
What was that discussion about?	Ew nîqaş li ser çi bû?
The gatekeeper works from morning till evening.	Dergevan ji sibê heta êvarê dixebite.
The employment rate of university graduates is low.	Rêjeya îstîhdamê ya derçûyên zanîngehê kêm e.
Where is the bus station?	Stasyona otobusê li ku ye?
I hope you are doing well in your new job.	Ez hêvî dikim ku hûn di karê xweya nû de baş bin.
He had a large bank account.	Hesabê wî yê bankê yê mezin hebû.
She ate only a little each day.	Wê her roj tenê hindik dixwar.
These batteries will not last very long.	Van bataryayên wê pir dirêj nebin.
She insisted on staying at our house.	Wê israr kir ku li mala me bimîne.
Enjoy it with patience.	Bi bîhnfirehiya wê xweş bikin.
Gather around the fire to warm it up.	Li dora agir kom bibin ku germ bibe.
Put her bag here.	Çenteyê wê deyne vir.
Border countries are also dangerous places.	Welatên Serhedê jî cihên xeternak in.
Mouths can carry many things.	Deve dikarin gelek tiştan hilgirin.
The military is looking at something in particular.	Leşker bi taybetî li tiştekî dinêre.
Storm clouds gathered over the lake's sky.	Ewrên bahozê li ser asoya golê kom bûn.
The ball landed on the boy, his hand injured.	Top li lawik ket, destê wî birîndar bû.
The government will investigate.	Hikûmet dê lêkolînê bike.
His hunting dogs followed the deer.	Kûçikên wî yên nêçîrê da dû ker.
The man addressed the man.	Mêrik xîtabî mêrik kir.
His behavior is very bad.	Reftara wî pir nebaş e.
Do you want to go out?	Ma hûn dixwazin biçin derve?
Both wood dust and smoke are major health hazards.	Hem toz û hem jî dûmana dar xetereyên mezin ên tenduristiyê ne.
The night without birds was broken by a sudden scream.	Şeva bê teyran bi qîrîna ji nişka ve şikest.
Wait until dark before you go to the library.	Berî ku hûn biçin pirtûkxaneyê heya tarîyê bisekinin.
There had to be a balance between work and rest.	Diviya bû di navbera kar û bêhnvedanê de hevsengiyek hebûya.
John loved his new job.	Yûhenna ji karê xwe yê nû hez dikir.
Thousands of guests sat at a long table.	Hezar mêvan li ser maseya dirêj rûniştibûn.
The love of my life.	Evîna jiyana min.
The combination of colors creates colorful sunsets.	Têkelkirina rengdêran rojavabûnên rengîn çêdike.
April usually sees very nice weather here.	Avrêl bi gelemperî li vir hewa pir xweş dibîne.
She uses coarse salt to clean her tools between uses.	Ew xwêya qalind bikar tîne da ku amûrên xwe di navbera karanînan de paqij bike.
In the center of the room stood a wooden lamp.	Di navenda odê de rûnçikeke darîn rawestiyabû.
Industrial agriculture is degrading the environment.	Çandiniya pîşesaziyê jîngehê xera dike.
The house was destroyed.	Xanî wêran bûye.
These mice are very cute.	Ev mişk pir delal in.
The collaboration is too long for me.	Hevgirtin ji bo min pir dirêj e.
The church was rebuilt.	Dêr ji nû ve hat avakirin.
Words can not express my frustration.	Gotin nikarin xemgîniya min diyar bikin.
What you are looking for are moon cakes.	Tiştê ku hûn li pey in, kekên heyvê ne.
There was a quarrel between us.	Di navbera me de xirecir hebû.
Skiing is both exciting and dangerous.	Skiing hem heyecan û hem jî xeternak e.
Some plants can only be grown in tropical climates.	Hin nebat tenê dikarin di avhewa tropîkal de werin mezin kirin.
The walls are demolished every day with simple tools.	Dîwar her roj bi amûrên hêsan têne hilweşandin.
Doctors advised to give up alcohol completely.	Doktoran şîret kirin ku bi tevahî dev ji alkolê berdin.
The culprit fled with little difficulty.	Sûcdar bi tengahiyek hindik reviya.
He could hardly speak.	Bi zor dikaribû biaxive.
These are sweet pearls.	Ev mirwarên şêrîn in.
The fire got out of control.	Şewat ji kontrolê derket.
Local fishermen have good catch.	Masîgirên herêmê nêçîrên baş hene.
The Prime Minister insists that we must reduce energy consumption.	Serokwezîr israr dike ku divê em bikaranîna enerjiyê kêm bikin.
She refused to eat potatoes.	Wê red kir ku kartol bixwe.
Traveling by motorcycle is dangerous.	Rêwîtiya bi motosîkletê xeternak e.
This area is known for its stone statues.	Ev herêm bi peykerên kevirî tê naskirin.
He scored two goals, as he wished.	Wî du gol avêt, wekî ku wî dixwest.
The cost of increasing their triangles is high.	Lêçûna mezinkirina sêçikên wan giran e.
The woman stepped closer to the text.	Jinik gavê xwe nêzî text kir.
He was loved by everyone he knew.	Ew ji hêla her kesê ku ew nas dikir hez dikir.
The most common weapons are knives.	Çekên herî berbelav kêr in.
The soldiers were worried that his brother would reveal their secret.	Leşker bi fikar bûn ku birayê wî sira wan eşkere bike.
Only a few skies are covered in smoke.	Tenê çend asîmanan dûman diqulipînin.
The question is often asked.	Pirsa pir caran pirsî.
Relations between the two kings were strong.	Têkiliyên di navbera her du padîşahan de xurt bûn.
The container was filled with dirt.	Konteyn bi qirêjan dagirtî bû.
One of the men cut his leg.	Yek ji wan zilaman li lingê xwe birîn.
The pastry shop was selling good cakes.	Pastefiroşê kekên xweş difirotin.
The outlaw was arrested.	Yê derqanûnî hat girtin.
He had difficulty speaking.	Di axaftinê de zehmetiya wî hebû.
The judicial system is effective in this country.	Sîstema darazê li vî welatî bi bandor e.
They did not believe him.	Wan jê bawer nekir.
It was difficult to get through the thick forest.	Di nav daristana qalind re derbasbûn zehmet bû.
The brakes failed on that car accident.	Frên li ser wê qezaya otomobîlê têk çû.
It often involves learning new languages.	Ew pir caran fêrbûna zimanên nû vedigire.
Archaeologists have unearthed a museum.	Arkeologan muzexaneyeke wê derxistine holê.
The ferry passes in front of many islands.	Ferît di ber gelek giravan re derbas dibe.
He has a sharp soul.	Nefsa wî ya tûj heye.
The heat rose quickly.	Germ bi lez rabû.
The news opened a wave of celebration.	Nûçeyê pêla pîrozbahiyê vekir.
The pilot's face was neutral.	Rûyê pîlot bêbandor bû.
This house is great.	Ev xanî mezin e.
There are six tables in the dining room.	Di odeya xwarinê de şeş mase hene.
Many young people often help him.	Gelek xort gelek caran alîkariya wî dikin.
Police reduced the speed limit.	Polîsan leza lezê kêm kir.
People who skate should be careful.	Kesên ku skate divê hişyar bin.
When her daughter washes the dishes, the apples burn.	Dema ku keça wê firaqan dişo, sêvan dişewitîne.
Authorities announced free meals for all citizens.	Rayedaran ji bo hemû welatiyan xwarina bêpere ragihand.
The sweater was blue.	Sweater şîn bû.
An old woman was stabbed.	Pîrekek hat derbkirin.
We gave him clothes, food, money and shelter.	Me cil û berg, xwarin, pere û stargeh da wî.
He drinks a glass of water every day.	Ew her roj qedehek av vedixwe.
She had the voice of a wonderful singer.	Wê dengek stranbêjek hêja hebû.
Most stocks declined during the trading week.	Piraniya stokan di hefteya bazirganiyê de kêm bûn.
The government must define its foreign policy.	Divê hikûmet siyaseta xwe ya derve diyar bike.
The lawyer said the clients were satisfied.	Parêzer anî ziman ku muwekîlan razî bûne.
Murder rates generally fall in many countries.	Bi gelemperî rêjeya kuştinê li pir welatan dadikeve.
He replied coldly.	Wî bi xemsarî sar bersiv da.
The village is surrounded by fields.	Gund bi zeviyan ve dorpêçkirî ye.
It looked like the toy was new.	Dixuya ku pêlîstok nû bû.
The instructions were clear.	Talîmat zelal bûn.
See why you are not going now.	Binêre, tu çima niha naçî.
I have plans for that scarf.	Ji bo wê şalê planên min hene.
They heard voices from home.	Wan deng ji malê bihîstin.
Look for a job.	Li karekî bigerin.
They decided not to attend the meeting.	Wan biryar da ku beşdarî civînê nebin.
Primat used tools.	Primat amûran bikar anîn.
Women dance together.	Jin bi hev re direqisin.
Winners will be announced next week.	Serketî dê hefteya bê diyar bibin.
The poet felt compelled to write.	Helbestvan xwe mecbûr hîs kir ku binivîse.
Our art galleries attract thousands of artists every year.	Galeriyên me yên hunerî her sal bi hezaran hunerhez dikşînin.
Some soldiers were killed.	Hin leşker hatin kuştin.
Do you enjoy walking on the lake?	Ma hûn ji rêveçûna li ser golê kêfxweş dibin?
Judges are not allowed to take bribes.	Destûr nayê dayîn ku dadger bertîlê bistînin.
The cakes are delicious.	Kulîçe xweş in.
The winter months were long and cold.	Mehên zivistanê dirêj û sar bûn.
The Minister wanted to understand the history of humanity.	Wezîr xwest ku dîroka mirovahiyê fam bike.
The floor consists of four layers.	Erd ji çar tebeqan pêk tê.
The work took longer than expected.	Kar ji ya ku dihat hêvîkirin dirêjtir kir.
Some say there is a conspiracy.	Hin kes dibêjin ku komplo heye.
We were usually beaten by other players.	Em bi gelemperî ji hêla lîstikvanên din ve dihatin xistin.
For months, negotiations stalled.	Bi mehan, danûstandin rawestiyan.
The streets in this city are very clean.	Li vî bajarî kolan pir paqij in.
The soldiers fled because of her sword.	Leşker ji ber şûrê wê reviyan.
The flowers are completely blue.	Gul bi tevahî şîn dibin.
A handsome young man with dark skin entered the house.	Xortekî spehî yê bi çermê tarî ket hundurê malê.
We listened to all your arguments last month.	Me guh da hemû argumanên we yên meha borî.
Exercise usually helps to reduce depression.	Werzîş bi gelemperî ji bo kêmkirina depresyonê dibe alîkar.
Electric car drivers will not be eligible for the discount.	Ajokarên otomobîlên elektrîkê dê ji bo erzaniyê nebin.
The rebels ambushed the army.	Serhildêr ketin kemîna artêşê.
The older you get the less you grow.	Her ku hûn mezin dibin hûn kêmtir mezin dibin.
The study had international titles.	Lêkolîn bû sernavên navneteweyî.
The idealistic youth also succumbed to the tests of power.	Ciwanên îdealîst jî ketin ber ceribandinên desthilatdariyê.
Their latest book of poetry is selling well.	Pirtûka wan a dawî ya helbestan baş tê firotin.
Passengers stay on the train until the train is full.	Rêwî heta trênê tijî dibe di trênê de dimînin.
This is a sacred place.	Ev der cihekî pîroz e.
In order to live, you must eat.	Ji bo ku hûn bijîn, divê hûn bixwin.
She pulled out her cell phone.	Wê telefona xwe ya desta derxist.
The clinic treats patients from all over the world.	Klînîk nexweşên ji çar aliyên cîhanê derman dike.
It gets wet in the rain.	Di bin baranê de şil dibe.
He slept in the last stage of their journey.	Ew di qonaxa dawî ya rêwîtiya wan de raza.
I often had nightmares, and woke up almost every night.	Min gelek caran xewnên kabûsê didîtin, û hema her şev şiyar dibûm.
This article is an adaptation of that text.	Ev gotar adaptasyona wê nivîsê ye.
The face of the wolf makes her sad.	Rûyê gûz wê xemgîn dike.
There is no evidence to suggest this is true.	Tu delîl tune ku pêşniyar bike ku ev rast e.
The grapes ripen slowly.	Tirî hêdî hêdî digihan.
Please accept these flowers as a sign of happiness.	Ji kerema xwe van kulîlkan wekî nîşanek dilxweşiyê qebûl bikin.
However, other education reforms were less effective.	Lêbelê, reformên din ên perwerdehiyê hindik bandor bûn.
The study found that the training was effective.	Di lêkolînê de hat ragihandin ku perwerde bi bandor bû.
Test the mixture of flour and water.	Tevliheviya ard û avê test bikin.
There was a gentle breeze on her face.	Bayekî hênik û rind li rûyê wê bû.
Jasmine flowers scent the air.	Kulîlkên Yasemîn hewayê bîhnxweş dikin.
Because of the cost, only a few people own cars.	Ji ber lêçûn, tenê çend kes xwediyê otomobîlan in.
The narcissistic bird arranges its nest.	Çûka narînker hêlîna xwe rêz dike.
The diners enjoyed orderly meals.	Dirûzan ji xwarinên birêkûpêk kêf dikirin.
Magnet lifts steel and iron.	Magnet pola û hesin hildide.
Many people prefer bottled water.	Pir kes ava şûşê tercîh dikin.
We can not spend our time analyzing each hypothesis.	Em nikarin wextê xwe ji bo analîzkirina her hîpotezekê derbas bikin.
He has a bad reputation.	Navûdengê wî yê nebaş heye.
The new law has really received widespread criticism.	Zagona nû rastî rexneyên berfireh hat.
Things were not going well.	Tişt ne xweş bû.
The cloud was dark.	Ewr tarî bû.
This is a lovely restaurant.	Ev xwaringeheke xweş e.
They came late.	Dereng hatin.
Expressions of anger and resentment are prohibited.	Îfadekirina hêrs û hêrsbûnê qedexe ye.
The dead animals were removed from the barn.	Heywanên mirî ji embarê derxistin.
Very early in the morning, the fox entered the chickens.	Sibehekê pir zû, xezal ket hundirê mirîşkan.
With just that left, the baby will start walking again.	Bi tenê ma, pitik dê dîsa dest bi meşê bike.
The trade in his shop was rapid.	Bazirganî li dikana wî bi lez bû.
The athlete showed off his true colors.	Werzişvan rengên xwe yên rastîn nîşan da.
A tray was presented to him in each of his hands.	Di her destê wî de tepsiyek pêşkêşî wî kirin.
I always seem to do this.	Ez her dem wisa dixuye ku ez vê yekê dikim.
I held the cup between the palms of my hands.	Min kûp di navbera kefa destên xwe de girt.
The accident happened last year.	Qeza par pêk hat.
The professor let go of his wheel brake.	Profesor frena kursiya xwe ya bi teker berdan.
It is important that your shoes are comfortable.	Girîng e ku hûn pêlavên we rehet bin.
The angel brushed the nets of Kobanê from the roof.	Ferîşte tevnên kobanê ji banê firçe kir.
It was in front of his eyes.	Ew li ber çavê xwe yê berbiçav bû.
The astronaut did not have to wash too hard.	Astronot neçar ma ku zêde hişk bişon.
He was here last year.	Ew par li vir bû.
He took a breath, waited.	Bêhna xwe girt, li bendê bû.
The storms started around midnight.	Bahozan derdora nîvê şevê dest pê kir.
The mountain is steeper than them.	Çiya ji wan asêtir e.
Good rhetoric starts with the right subject.	Retorîka baş bi mijara rast dest pê dike.
All companies operate in accordance with the rules.	Hemî pargîdanî li gorî qaîdeyan tevdigerin.
The people voted with the public opinion.	Gel bi raya giştî dengê xwe da.
The wheels spin incessantly.	Teker bênavber dizivirîn.
These clothes are ironed.	Ev cil tên utîkirin.
If not, you at least need to contact a lawyer.	Ger wiya nebe, hûn bi kêmanî hewce ne ku bi parêzerek re têkilî daynin.
Can you give me a minute?	Tu dikarî deqeyekê bidî min?
As he grew older, he became restless.	Her ku mezin dibû, bêhnteng dibû.
There is a handful of sand here.	Li vir deştek qûm heye.
The team grew up in the world’s most populous nation.	Tîm li neteweya herî qelebalix a cîhanê mezin bû.
She let out a screaming pain, a tray of cookies.	Wê ji êşê qêriya, tepsiya çerezan berda.
The meeting was boycotted by many world leaders.	Civîn ji aliyê gelek serokên cîhanê ve hat boykotkirin.
Go ahead and eat as much as you want.	Pêşde herin û bi qasî ku hûn dixwazin bixwin.
The future is not the future.	Paşeroj ne paşeroj e.
His strength was low, he could no longer dry the oceans.	Hêza wî kêm bû, êdî nikaribû okyanûsan ziwa bike.
The castle was near the lake.	Koşk nêzî golê bû.
This is when the most accidents occur.	Dema ku herî zêde qeza çêdibin ev e.
Your teeth should be thoroughly cleaned.	Divê diranê we baş bê paqijkirin.
Tortoise is often used as an animal supplement.	Tortoise gelek caran wekî heywanên heywanan têne bikar anîn.
The skin of the water was shaved.	Çermê avê hatibû serjêkirin.
It has its own irrigation system.	Sîstema wê ya avdanê heye.
The sheriff and his men arrived at eight o'clock.	Şerîf û zilamên xwe saet di heştan de hatin.
He was surrounded by many disciples.	Ew ji hêla gelek şagirtan ve hate dorpêç kirin.
Be careful not to confuse the two.	Hişyar bin ku herduyan tevlihev nekin.
Many critics point out that financial reforms are too rare.	Gelek rexnegir amaje dikin ku reformên darayî pir kêm in.
Some of the items were stored in glass jars.	Beşek ji eşyayan di camiyên cam de dihatin parastin.
He was hardly happy.	Ew bi dijwariyê dilgeş bû.
A group of astronomers visited the telescopes.	Komek stêrnasan serdana teleskopan kirin.
The universe is beyond comprehension.	Gerdûn ji têgihiştinê pirfireh e.
Fruit trees can be cut at any time of the year.	Darên fêkî dikarin di her wextê salê de bêne qut kirin.
They burst into tears.	Ew bi hêsir ketin.
Epidemiologists named the birds.	Epîdemîologan navên çûkan dan.
All your toes and feet should be covered.	Divê hemû tiliyên we û lingên we werin pêçandin.
A lawyer looks at the ground.	Parêzgerek li erdê dinêre.
Where should we meet?	Divê em li ku bicîh bibin?
The world population is increasing every day.	Nifûsa cîhanê her ku diçe zêde dibe.
Completely free markets reduce the need for planning.	Bazarên bi tevahî azad hewcedariya plansaziyê kêm dike.
The release of that model was delayed for months.	Derxistina wê modelê bi mehan hate paşxistin.
An ideological stop.	Rawestek ramanî.
These two activities should not be combined.	Divê ev her du çalakî li hev nekin.
The case was dismissed.	Doz hat betalkirin.
The locomotive was moving at a slow speed.	Lokomotîf bi leza kêm diçû.
My students will definitely pass.	Xwendekarên min dê bê guman derbas bibin.
Aristocrats can only marry other aristocrats.	Arîstokrat tenê dikarin bi arîstokratên din re bizewicin.
The hospital is located in a secluded area.	Nexweşxane li herêmeke veqetandî ye.
Use your finger to make the pancake.	Tiliya xwe bikar bînin da ku pancake bixin.
Local police warned us to leave the area.	Polîsên herêmê hişyarî da me ku em ji vê qadê derkevin.
Accused against him.	Li dijî wî sûcdar kirin.
Around a natural spring this village was in the mist.	Li dora kaniyeke xwezayî ev gund di nava mijê de bû.
That title was passed down to the prince	Ew sernavê mîrasî yê mîr hat derbas kirin
Accepted his business card.	Karta wî ya karsaziyê qebûl kirin.
Use beaten egg.	Hêkê lêdanê bikar bînin.
Many charter flights pollute the sky.	Gelek firînên charter esman qirêj dikin.
They almost stopped at the finish line.	Ew hema hema li ser xeta qedandinê rawestiyan.
This makes them the most forgiving viewers.	Ev wan dike temaşevanên herî lêborîn.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê li derve nêrî.
Food at home is often preferred.	Xwarinek li malê pirî caran tê tercîh kirin.
She poured me a cup of tea.	Wê çayek ji min re rijand.
These plants are in danger.	Ev nebat di xetereyê de ne.
The culprit was an armed and dangerous career.	Sûcdarê kariyerê çekdar û xeternak bû.
There are no relatives of this man to mourn him.	Xizmên vî mirovî tune ku şîna wî bigirin.
It is important for our democracy.	Ji bo demokrasiya me girîng e.
It is better to avoid it.	Çêtir e ku ji wê dûr bikevin.
Man came into this world.	Zilam hat vê dinyayê.
The bishop met with his elders.	Metran bi rûspiyên xwe re hevdîtin kir.
The coach has shown confidence in his players.	Rahêner bawerî bi lîstikvanên xwe vekiriye.
Uncomfortably, she looked at him.	Bi nerihetî, li wê nêrî.
Ten miles in and you see a gas station.	Deh mîl di nav de û hûn stasyonek gazê dibînin.
The marijuana player walked towards them threateningly.	Lîstikvanê marîmbayê bi gefxwarinê ber bi wan ve meşiya.
With the red microphone, they colored the leaves.	Bi mîkroja sor, wan pelan rengîn kirin.
Tighten the pedal.	Pedalê zexm bike.
He lived alone in a small house.	Di xaniyekî biçûk de bi tena serê xwe dijiya.
The new manager is very bad.	Rêvebirê nû pir xirap e.
In the past, everyone used hot stoves.	Di demên berê de, her kesî sobeyên heriyê bikar anîn.
Police are removing the evidence.	Polîs delîlan ji holê radike.
Here it comes.	Li vir ew tê.
The company's focus is on exploration and mining.	Bala şirketê li ser keşf û kanan dimîne.
The mountain was covered with clouds.	Çiya bi ewr veşartibû.
The flower fell from the marble floor slightly.	Kulîlk ji qata mermer a hênik ket.
We seem to have entered a band.	Em xuya dikin ku em ketine bendek.
They happily threw themselves around.	Ew bi kêfxweşî li dora xwe rijandin.
On the work that is in his hands.	Li ser karê ku di destê xwe de ye.
The rebel army, however, is well armed.	Lê belê, artêşa serhildayan, baş tê çekirin.
To my surprise, a few flowers were blue.	Pir ecêba min, çend kulîlk şîn bûn.
Harold saw that the wire was broken.	Harold dît ku têl çikiyaye.
For more information on climate change, visit this site.	Ji bo bêtir agahdarî li ser guherîna avhewa, biçin vê malperê.
His lips were a little dull.	Lêvên wî piçekî gêj bûn.
There was nothing surprising in the food.	Di xwarinê de tiştek ecêb tune bû.
He was waiting in vain for their efforts.	Ew bi nefeseke betal li benda hewldanên wan bû.
The forests were quiet.	Daristan bêdeng bûn.
There are a variety of dishes.	Xwarinên cûrbecûr hene.
The important thing to remember is to stay calm.	Ya girîng ku ji bîr mekin ew e ku bêdeng bimînin.
The city was founded about seven hundred years ago.	Bajar nêzî heftsed sal berê hatiye damezrandin.
Currently living in exile.	Niha li sirgûnê dijî.
Maria's parents did not want to pay for her education.	Dê û bavê Mariya nexwestin ji bo perwerdehiya wê bidin.
The abundance of hot springs around the world is fascinating.	Pirbûna kaniyên germ li çaraliyê cîhanê balkêş e.
Water is a solvent.	Av çareserker e.
My salary may be low, but the work is great.	Dibe ku heqê min kêm be, lê kar pir e.
His grammar is brutal.	Rêzimana wî hovane ye.
The light was standing on a distant hill.	Ronahî li ser girekî dûr rawestiyabû.
The paint was a nightingale.	Boyaxa bilbil bû.
The eagle's shadow resembled a kite.	Siya ajel dişibiya kitekitê.
The hotter the fuel, the colder it is.	Çiqas mazotê germtir bibe, ew qas sartir e.
The government accused the perpetrators of corruption.	Hikûmetê berpirsên gendelî tawanbar kir.
The cars of his firm receive interesting symbols.	Otomobîlên fîrmaya wî sembolên balkêş werdigirin.
Our local post office will close soon.	Ofîsa posta me ya herêmî dê di demek nêzîk de bigire.
This park is covered with green grass and trees.	Ev park bi giyayê kesk û daran hatiye pêçandin.
Tomorrow will be a sad day.	Sibe dê bibe rojek xemgîn.
The government has now pursued a policy of neutrality.	Hikûmet niha polîtîkaya bêalîbûnê meşand.
The new river is longer, wider and deeper.	Çemê nû dirêjtir, firehtir û kûrtir e.
The young woman was angry.	Jina ciwan hêrs bû.
Please put strawberries on top.	Keremê bixin serê strawberan.
Chocolate bouquets are delicious.	Bûkên çîkolata xweş in.
The animals came out of the thick forest	Heywan ji daristana qalind derket
Smoking causes many health problems.	Cixarekêşî dibe sedema gelek pirsgirêkên tenduristiyê.
The project was canceled due to the economic crisis.	Proje ji ber krîza aborî hat betalkirin.
The priest blessed him before entering the boat.	Kahîn berî ku bikeve qeyikê ew pîroz kir.
The bag is full of sand.	Çenteyê tijî qûm e.
Maps will be required during the trip.	Di seferê de nexşe dê hewce bibin.
The door was locked, but the key was easily locked.	Derî kilîtkirî bû, lê mifteya wê bi hêsanî li hev ket.
The country was under threat of drought.	Welat di bin tehdîda ziwabûnê de bû.
He was looking for a job abroad.	Ew li derve kar geriya.
Fifty years ago this area was rich.	Pêncsed sal berê ev herêm dewlemend bû.
Those who are hired for research are experts.	Yên ku ji bo lêkolînê têne girtin pispor in.
My uncle never gave up.	Apê min qet dev jê bernade.
The country is almost entirely dependent on imports.	Welat hema hema bi tevahî bi îthalatê ve girêdayî ye.
The water of the oranges was brown.	Ava porteqalan qehweyî bû.
Your mother is as beautiful as ever.	Diya te wek berê xweş e.
Support your favorite football team.	Piştgiriya tîmê xweya futbolê ya bijare bikin.
Green jobs promise decent wages and job security.	Karên kesk soza mûçeyên hêja û ewlehiya kar didin.
It shows a contradictory behavior.	Ew tevgerek nakokî nîşan dide.
The moon is a light in the parts of the water.	Heyv di nav beşên avê de ronîkirinek e.
The chef had a nice party.	Aşpêj ziyafeteke xweş li dar xist.
It slowly returned to its shape.	Ew hêdî hêdî vegeriya şiklê xwe.
Wealthy families often use special teachers for their children.	Malbatên dewlemend bi gelemperî ji bo zarokên xwe mamosteyên taybet bikar tînin.
I want to be a model for my little brother.	Ez dixwazim ji bo birayê xwe yê biçûk bibim model.
The new drug caused the deaths of several patients.	Dermanê nû bû sedema mirina çend nexweşan.
A soldier visited the guard last weekend.	Di dawiya hefteya borî de leşkerek cerdevan ziyaret kir.
Witches have dominated politics in this land.	Sêrbaz li vê axê siyasetê serdest kirin.
Gently activate by inhaling the inhaler.	Bi hejandina înhalatorê bi nermî çalak bikin.
The dog cried and gritted its teeth.	Kûçik giriya û diranên xwe jê kirin.
Give up on this.	Dev ji vê yekê berdin.
Dropped into the water.	Kete nav avê.
The newspaper publishes a news section.	Rojname beşa nûçeyan diweşîne.
Weapons are dangerous weapons.	Çek çekên xeternak in.
Many roads were damaged.	Gelek rê xera bûne.
There is no construction.	Avakirin tune.
The cartels have entered the city administration.	Kartêlan ketine nava rêveberiya bajêr.
Glyphs were written on the building.	Glyph li ser avahiyê hatine nivîsandin.
Wondering why they keep that one window closed?	Hûn meraq dikin çima ew wê yek pencereyê girtî dihêlin?
The conflict was apparent.	Pevçûn xuya bû.
The mayor has a long and thin beard.	Şaredar bejna xwe dirêj û nazik e.
We are on the edge of the beach.	Em li ser keviya peravê ne.
Diamonds are huge.	Elmas pir mezin in.
He bravely won.	Ew bi lehengî bi ser ket.
He was walking on a dirt road.	Ew li ser riya heram meşiya.
Their test showed that most of the active volcanoes erupted after	Testa wan nîşan da ku piraniya volqanên çalak piştî teqiyan
We fried the gamone steaks on the barbecue.	Me steakên gamonê li ser barbekûyê sor kirin.
It is believed that the students smoked on their own.	Tê bawer kirin ku xwendekar bi xwe cixare kirîbûn.
She earned half a million dollars last year.	Wê par nîv milyon dolar qezenc kir.
The television was turned off loudly last night.	Duh êvarî televizyon bi dengekî bilind hat girtin.
A flowing river flows in front of it.	Çemek sist di ber re diherike.
The work is almost complete.	Xebat hema hema qediyaye.
The Marmot sat in awe, trembling.	Marmotê tirsonek rûnişt, dilerizî.
Do not be ashamed.	Şerm neke.
As a result there was a decrease in sales.	Di encamê de di firotanê de kêmbûnek çêbû.
Two statues passed through the gate.	Di dergehê de du peyker derbas kirin.
I lived both successes and failures.	Min hem serkeftin û hem jî têkçûn jiyan kir.
Clouds spread dangerously across the sky.	Ewr bi metirsî li ezmên belav bûne.
They will receive a heavy fine.	Ew ê cezayê giran bistînin.
The fierce battle lasted for hours.	Şerekî dijwar bi saetan dewam kir.
It is associated with a deadly infection.	Ew bi enfeksiyona mirinê ve girêdayî ye.
I am responsible for my actions.	Ez ji kiryarên xwe berpirsiyar im.
The building was poorly constructed, damaged during the earthquake.	Avahî nebaş hatiye çêkirin, di dema erdhejê de zirar dîtiye.
Orestes escaped from such places, such deadly games.	Orestes ji cihên wiha, lîstikên wisa kujer reviya.
The river looks calm.	Çem aram xuya dike.
The economy has been tough since the war ended.	Ji dema ku şer bi dawî bû, aborî dijwar bû.
The bird happily ran to the front yard.	Çûk bi bextewarî li hewşa pêşiyê bazda.
We have to do this often.	Divê em vê yekê pir caran bikin.
Equation defines a world like that of an atom.	Hevkêşe cîhanek mîna ya atomê diyar dike.
This was our first day in the country.	Ev roja me ya yekem bû li welêt.
The boiled stone was a new achievement.	Kevirê kelandî destkeftiyek nû bû.
The lake is a place of mourning.	Gol cihê şînbûna mêlokan e.
Cattle grazed in the blue meadow.	Dewar li mêrga şîn diçêrandin.
Tears welled up in her eyes.	Hêsir ji çavên wê bariyan.
He rebuilt his bike with a new car.	Wî bisîklêta xwe bi erebeyeke nû kir.
There was a brief panic.	Demeke kurt panîk bû.
These great leaders had significant interests.	Van rêberên mezin xwedî berjewendiyên girîng bûn.
Let's start this experience from the table.	Werin em vê serpêhatiyê ji sifrê dest pê bikin.
Have you ever heard of a bird outside?	Ma we qet li derve kewek bihîstiye?
The soldiers dug a hole and buried it first.	Leşkeran çal kolandin û despêkê defin kirin.
The bar attracts all kinds of people.	Barek her cûre mirovan dikişîne.
The new government reversed tax policies.	Hikûmeta nû polîtîkayên bacê berovajî kir.
The island has declared the highest level of tourism.	Vê giravê asta herî bilind a tûrîzmê ragihandiye.
Trucks loaded with fresh agricultural products were brought to market.	Kamyonên bi tazeyên çandiniyê barkirî berhem anîn bazarê.
We will always be able to access you.	Nous sommes heureux de vous accueillir.
There was a severe explosion.	Li wir teqîneke dijwar rû da.
The metropolis as a resident has a wealth of cultural offerings.	Metropola ku niştecîh e, xwedan dewlemendiyek pêşkêşiyên çandî ye.
Aluminum is the third most abundant element on the earth's surface.	Aluminium li ser rûyê erdê sêyemîn elementa herî zêde ye.
Ocean waves cause small but regular damage.	Pêlên okyanûsê zirarên piçûk lê birêkûpêk dikin.
The people widely support the new laws.	Gel bi berfirehî piştgirî dide qanûnên nû.
Try the soup.	Şorbê biceribîne.
There is a park behind the school.	Li pişt dibistanê parkek heye.
He used his biological children as slaughter goats.	Wî zarokên xwe yên biyolojîk wek bizinên qirkirinê bi kar anî.
Makes a very tasty fish meal.	Xwarineke masî ya pir xweş çêdike.
The staff stated that it was quality.	Karmend diyar kir ku ew bi kalîte bû.
The dentist used a special solution for cleaning teeth.	Doktorê diranan ji bo paqijkirina diran çareseriyek taybetî bikar anî.
Upper class families prayed for help.	Malbatên çîna jorîn ji bo alîkariyê dua kirin.
I must follow the laws of this land.	Divê ez qanûnên vê axê bişopînim.
Gently shook her hand.	Bi sivikî destê wê da.
He was distracted by all the attention.	Ew ji hemî balê xemgîn bû.
The city was well within a short time, thanks to better water supply.	Bajar di demek zû de baş bû, bi saya avjeniya çêtir.
About half of all global economic activity is in employment.	Nêzîkî nîvê tevahiya çalakiya aborî ya cîhanî di karûbaran de ye.
The competition heats up.	Pêşbazî germ dibe.
These buildings are not designed for human habitation.	Ev avahî ne ji bo rûniştina mirovan hatine çêkirin.
The man in the wheelchair hardly got to his feet.	Zilamê di kursiya bi teker de bi zehmetî rabû ser piyan.
Is something happening?	Tiştek diqewime?
In ancient times, gold was very valuable.	Di demên kevnar de, zêr pir bi nirx bû.
He cried because no one had him.	Ew giriya, çimkî kesek wî tune bû.
We encourage you to invest in investments.	Em ji we re pêşniyar dikin ku hûn li serhevdankan veberhênan bikin.
Terms and conditions are not ideal.	Şert û merc ne îdeal in.
Slowly getting angry, that is.	Hêdî hêrs dibe, ew e.
You knew you had to not accept those chocolates.	We dizanibû ku divê hûn wan çîkolatayan qebûl nekin.
The word "center" is tense.	Peyva "navend" bi tewandî ye.
He often guesses that the worst happens.	Ew pir caran texmîn dike ku ya herî xirab diqewime.
Shaking her hands, her mouth was in line.	Destên xwe dihejand, devê wê di rêzê de bû.
She put three eggs in a bowl.	Wê sê hêk di tasekê de danî.
The proposal was respectfully rejected.	Pêşniyaz bi rêzdarî hat redkirin.
This event became a headline around the world.	Vê bûyerê li seranserê cîhanê bû sernav.
Dancing in the windows.	Di pencereyan re reqisîn.
I want to go by train.	Ez dixwazim bi trênê biçim.
The charity enchanted the snake.	Xêrxwazê ​​mar gur efsûn kir.
Get outside for fresh air.	Ji bo hewaya nû derkeve derve.
He was riding a bus, holding a notebook.	Ew li otobusekê siwar bû, defterek girt.
Blueberry plants contain cyanide.	Nebatên şînê sîyanîdê dihewîne.
Police teams with heavy weapons entered.	Tîmên polîsan ên bi çekên giran ketin hundir.
Please do not interfere with our work.	Ji kerema xwe mudaxeleyî karê me nekin.
The sound of sirens filled the night.	Dengê sîrenan şev dagirt.
In addition to cigarettes, people smoke line sheets.	Ji bilî cixareyê, mirov pelên xatê dikişînin.
The volcanic eruption caused extensive damage.	Ji ber teqîna volkanê zirareke mezin çêbû.
Insults are often delivered with bad luck.	Heqaret gelek caran bi xêra xerab têne radest kirin.
The town center is full of modern bars and restaurants.	Navenda bajêr tijî bar û xwaringehên nûjen e.
The tragedy has been resolved.	Trajediya hatiye çareserkirin.
The meadows were a sea of ​​wildflowers.	Mêrg bûn deryaya kulîlkên kovî.
Rich and subtle, with vibrant colors.	Dewlemend û bi hûrgulî, bi rengên zindî.
The thieves fled with their spoils.	Diz bi xenîmetên xwe reviyan.
It was a quiet little village.	Ew gundek piçûk a aram bû.
There are many cases of deforestation in this book.	Di vê pirtûkê de gelek haletên birîna daristanan hene.
Farmers looked at the fields.	Cotkar li zeviyan nêrî.
The summer rains make the desert green.	Barana havînê çolê şîn dike.
How many apples does the tree produce each year?	Dar her sal çend sêv çêdike?
The city started quickly.	Bajar bi lez dest pê kir.
The school building was immediately cordoned off.	Avahiya dibistanê yekser hate dorpêçkirin.
The phenomenon is a real mystery.	Fenomen sirekî rast e.
These forests are not unique.	Ev daristan yekta ne.
He remained unaware of its existence.	Ew ji hebûna wê bêaqil ma.
Now more people read novels than newspapers.	Niha ji rojnameyan zêdetir mirov romanan dixwînin.
They are often eaten raw.	Ew pir caran bi dexlê xav têne xwarin.
The sight of blood increased for him.	Dîtina xwînê ji wî re zêde bû.
The woman was arrested for incitement.	Jin ji ber teşwîqê hat girtin.
I will hide this mystery if you tell me yours;	Ez ê vê sirê veşêrim, ger tu yê xwe ji min re bibêjî,
Only six cars remained on our street.	Tenê şeş ​​erebe li kolana me man.
The thieves were caught and arrested.	Diz hatin girtin û girtin.
There are myths about vampires in many cultures.	Di gelek çandan de efsaneyên li ser vampîran hene.
The ice is black and shiny.	Qeşa reş û biriqandî ye.
What time is it now?	Niha dem çi ye?
Critics have argued that the measure is unwise.	Rexnegiran amaje kirin ku ev tedbîr bêaqil e.
It was amazing to me.	Ji min re ecêb bû.
The smell of freshly baked chocolate cookies	Bêhna çerezên çîkolata yên teze pijyayî
This book will help you learn how to cook.	Ev pirtûk dê ji we re bibe alîkar ku hûn fêrî çêkirina xwarinê bibin.
This area is known for its beautiful textiles.	Ev herêm bi tekstîlên xwe yên xweş tê naskirin.
It was found to be ineffective.	Ew wekî bêbandor hate dîtin.
His style was self-confident but fast.	Şêwaza wî ji xwe bawer lê bi lez bû.
I tell you to climb this mountain.	Ez ji we re dibêjim ku hûn hilkişin vî çiyayî.
He works hard, but he earns very little.	Ew pir dixebitî, lê ew pir hindik qezenc dike.
This was another disappointing development.	Ev pêşveçûnek din a xemgîn bû.
Unable to fit inside his apartment.	Nikarîbûn di hundurê daîreya wî de bi cih bibin.
Bureaucrats can be vigilant.	Burokrat dikarin çavbirçî bin.
They have to accept a “green” life.	Divê ew jiyanek "kesk" bipejirînin.
Mountains rose above the village.	Çiya li ser gund bilind dibûn.
That's right, it was a little wet.	Rast e, ew hinekî şil bû.
Mark can promise security.	Marq dikare soza ewlehiyê bide.
The first computer took up an entire room.	Komputera yekem jûreyek tevahî girt.
This mixture makes a soft and fluffy bread.	Ev tevlihev nanek nerm û xweş çêdike.
They got up early today.	Ew îro zû rabûn.
Evidence of ignorance abounds.	Belgeyên bêaqiliyê pir in.
Over the years, the rulers have tried to unite the land.	Bi salan e, serdestan hewl dane ku axê bikin yek.
The smell of potpourri filled the room.	Bêhna potpuriyê ode tijî kir.
Mahogany is a type of tree.	Mahogany cureyekî daran e.
Caesar was angry.	Qeyser hêrs bû.
When she saw the old woman she turned her face away.	Gava wê pîrejinê dît rûyê xwe li ber xwe da.
Sandy gritted his teeth and increased his speed.	Sandy diranên xwe çirçandin û leza xwe zêde kir.
The government fears that these shops will ruin their images.	Hikûmet ditirse ku ev dikan dîmenên wan xera bikin.
They ordered a cup of caramel latte, then continued their speech.	Wan qedehek latte karamel ferman kir, paşê axaftina xwe domand.
These weapons are popular as modern items.	Van çekan wekî tiştên nûjen populer in.
Went to the grocery store.	Çû dikanê şîvê bikire.
Science has answered this question.	Zanist bersiva vê pirsê daye.
Because of the brush, thus, it was in style.	Ji ber firçeyê, bi vî awayî, ew bi tarzê bû.
But some think that man is innocent.	Lê hinek difikirin ku meriv bêguneh e.
The chef is famous for his chocolate cake.	Şef bi kekê xwe yê çîkolata navdar e.
They built a village that used to be a forest.	Wan gundek ku berê daristanek lê bû ava kirin.
Almost fell off the stairs.	Hema ji derenceyê ket.
Most people are immigrants.	Piraniya mirovan koçber in.
Some people will find it annoying.	Hin kes wê acizker dibînin.
The importance of "character" is mentioned in the poem.	Di helbestê de behsa girîngiya “karakter”ê tê kirin.
They want the government to increase taxes.	Dixwazin hikûmet bacê zêde bike.
Their team lost by a small margin.	Tîma wan bi ferqeke hindik winda kir.
The streets were very big.	Kolan pir mezin bûn.
Female soldiers are not allowed to take part in the war.	Destûr nayê dayîn ku leşkerên jin di şer de cih bigirin.
There used to be a hospital here.	Berê li vir nexweşxane hebû.
We organized a fundraiser for flood victims.	Me ji bo mexdûrên lehiyê komkirina alîkariyê li dar xist.
She stopped giving milk.	Wê devjêberdana şîr rawestand.
My voice was loud in the empty building.	Dengê min li avahiya vala dengek bilind bû.
The bishop is revered by many.	Metran ji aliyê gelek kesan ve tê qedirgirtin.
The inspector visited the construction site earlier this week.	Mufetîşê serê vê hefteyê înşaetê ziyaret kir.
So we put on our water heater and went home.	Ji ber vê yekê me alavên xwe yên avjeniyê danîn û çûn malê.
You have to fulfill your responsibilities.	Divê hûn erkên xwe pêk bînin.
The church was empty.	Dêr vala bû.
They develop environmental awareness.	Ew hişmendiya hawirdorê pêşve dikin.
Archaeologists have unearthed a body of excavated paper.	Arkeologên ku cesedê derdixin kaxezeke palkirî dîtin.
Nils found his son sitting quietly.	Nils dît ku kurê wî bêdeng rûniştiye.
The village is isolated by the surrounding desert.	Gund ji aliyê çola derdor ve hatiye îzolekirin.
Houses and apartments are good in rural areas.	Xanî û xaniyan li deverên gundewarî baş in.
The king's palace was built with the finest materials.	Qesra padîşah bi keresteyên herî xweş hatiye avakirin.
Numerous studies have shown that pollution has a negative impact on health.	Gelek lêkolînan destnîşan kirin ku qirêjî bandorek neyînî li tenduristiyê dike.
The minister wants to end unemployment in this province.	Wezîr dixwaze li vê parêzgehê bêkarî bi dawî bibe.
The prisoners marched.	Girtî meşiyan.
An example introduces a process known as oxidation.	Nimûne pêvajoyek ku wekî oxidîzasyon tê zanîn destnîşan dike.
A few weeks later, the city mayor was arrested.	Piştî çend hefteyan, şaredarê bajêr hat girtin.
The opera was canceled only after three performances.	Opera tenê piştî sê performansan hate betal kirin.
The alien look remained in place.	Awira biyani di halekê de mabû.
Older couples marched every evening.	Hevjînên pîr her êvar diçûn meşê.
Allocate all tickets for improved performance.	Ji bo performansa pêşkeftî hemî bilêtan veqetînin.
You should cook the vegetables until they are almost soft.	Divê hûn sebzeyan heta ku hema nerm bibin bipijin.
She could not understand why she felt that way.	Wê nikarîbû fêm bikira çima ew wisa hîs dikir.
He can stay calm in terrible situations.	Ew dikare di rewşên tirsnak de aram bimîne.
Our plans are not as embargoing as you might think.	Planên me bi qasî ku hûn difikirin ne ambargo ne.
Their neighbors dry their grain on the vine.	Cîranên wan dexlê wan li ser tiriyê ziwa dibin.
These buildings have many different uses.	Ev avahî gelek karanîna cûda hene.
Love is what made it last.	Hezkirin ew e ku wê dom kir.
The winds of the ships shook violently.	Li bayê gemiyan bi dînîtî dihejiyan.
The carrier emits radio waves.	Veguhezkar pêlên radyoyê derdixe.
An engineer, a doctor and a mathematician.	Endezyarek, doktorek û matematîkzanek.
You will need a wide range of colors.	Hûn ê hewceyê rengek berfireh a rengan bikin.
Usually meat, eggs and milk are consumed.	Bi gelemperî goşt, hêk û şîr tê vexwarin.
The area used to look like paradise.	Berê herêm dişibiya cennetê.
Balanced capital has reached its highest level in a few months.	Sermiyanê hevseng di çend mehan de derket asta herî bilind.
A computer virus infected our system.	Vîrusek komputerê pergala me girt.
So what if computers could print images?	Ji ber vê yekê heke komputer dikarin wêneyan çap bikin?
Is your bag heavy?	Ma çentê te giran e?
Chatted with friends.	Bi hevalên xwe re sohbet kir.
The swing set was a hot material.	Sêta swing malzemeyek germ bû.
Some people find this kind of openness frustrating.	Hin kes bi vî rengî vekirîbûnê xemgîn dibînin.
The ocean used to be a rich source of oil.	Okyanûs berê çavkaniyeke dewlemend a petrolê bû.
Some doctors claim that milk is good for you.	Hin bijîjk îdia dikin ku şîr ji bo we baş e.
The stone fell out of sight.	Kevir ji ber çavan ket.
Figs have a way of affecting different areas.	Încîr rêyek heye ku bandorê li deverên cûda bike.
They must be legalized.	Divê ew bê qanûnî kirin.
There is a piece of paper here, darling.	Li vir kaxezek heye, delal.
But governments should not base their decisions on misleading statistics.	Lê divê hikûmet biryarên xwe li ser îstatîstîkên xelet bingeh negirin.
They need fuel.	Pêdiviya wan bi sotemeniyê heye.
The doctor put a needle in his arm.	Doktor derziyek li milê wî xist.
The young man raised his eyebrows and looked up.	Xortê çavê xwe hilda û mêze kir.
It was just in the kitchen.	Ew bi tenê di mitbaxê de bû.
He drove the truck into the building.	Wî kamyon ajot nav avahiyê.
The installation was known for poor customer service.	Sazkirin ji bo karûbarê xerîdar a belengaz dihat zanîn.
New technology has increased sales.	Teknolojiya nû firotan zêde kir.
Torosvan was waiting for the burial.	Torosvan li benda borkirinê sekinîbû.
Some species will not have a place to live in the near future.	Hin cure dê di demek nêzîk de cîhek nemîne ku bijîn.
This explains the miracle.	Ev mûcîzeyê diyar dike.
Everyone who knows her should be respected.	Her kesê ku wê nas dike divê rêzdar be.
The long climb to the top of the mountain was exhausting.	Hilkişîna dirêj a serê çiyê westiyayî bû.
The forest is full of wild animals.	Daristan bi heywanên kovî tijî ye.
They are at odds over whether to stock the pot.	Ew li ser nakok in ku ka potê stok bikin.
Sales were very low this year.	Firotan îsal pir kêm bû.
A newspaper article reported that the war had failed.	Di gotareke rojnameyê de hat ragihandin ku şer têkçûye.
Do not accept checks unless you trust someone.	Heya ku hûn ji kesê bawer nekin kontrolan qebûl nekin.
The head pulled the curtain.	Serek perde kişandin.
He is very smart.	Ew pir jîr e.
In the bouquet comes a bouquet of red flowers.	Di guliyê de bûkek ji gulên sor tê.
Some children believed they could fly.	Hin zarokan bawer dikirin ku ew dikarin bifirin.
Endangered species are rapidly disappearing.	Cureyên di xetereyê de zû winda dibin.
One train left in two hours, the other in three.	Trênek di saet duyan de çû, ya din di sisê de.
He performed his duties well.	Wî erkên xwe baş pêk anî.
The cooks were angry with the bosses.	Aşpêj ji patron hêrs bûn.
Before adding the fruit, be sure to let the paste cool.	Berî ku fêkî lê zêde bikin, pê ewle bin ku paste sar bibe.
The sheep are easily disturbed.	Pez bi hêsanî xemgîn dibin.
As she walked, she called out.	Gava ku ew diçû, wê gazî dikir.
Parliament acts as a channel for participatory democracy.	Meclis wek kanalek ji bo demokrasiya beşdar tevdigerin.
They increase the call of the trees.	Ew bangawaziya daran zêde dikin.
This process was repeated several times.	Ev pêvajo çend caran hate dubare kirin.
We cleaned the potatoes.	Me kartol paqij kirin.
A building collapsed in a sound accident.	Avahiyek bi qezayek deng ve hilweşiya.
The journey lasted two weeks.	Rêwî du hefte dom kir.
There were a number of beautiful delays.	Rêzek derengmayînên bedewî hebûn.
The seats are made of thin air.	Kursî ji hewaya zirav hatine çêkirin.
Some types of dogs are also good with children.	Hin cûreyên kûçikan jî bi zarokan re baş in.
Leaves like autumn leaves fell on the cameras.	Pelên mîna pelên payîzê ketin ber camêran.
How wonderful to see you again!	Dîsa dîtina te çiqas xweş e!
The handwritten letter was very meaningful.	Nameyek bi destnivîskî pir watedar bû.
His article was well received.	Gotara wî baş hate pêşwazî kirin.
Poison killed animals almost instantly.	Jehr hema hema di cih de heywan dikuştin.
The waiter brought us food.	Garson xwarinên me anîn.
Cocoa butter is a component of chocolate.	Rûnê kakao pêkhateyek ji çikolata ye.
The leader resigned after allegations of corruption.	Rêbertî piştî îdiayên gendeliyê îstifa kir.
I can not believe it either!	Ez jî nikarim vê yekê bawer bikim!
A country made up of islands.	Welatek ji giravan pêk tê.
The young prince was beautifully decorated.	Mîrê ciwan ê spehî bêkêmasî xemilandî bû.
The smell of ammonia is reduced.	Madeyê bêhna amonyak kêm tê.
History is full of scientific discoveries.	Dîrok bi vedîtinên zanistî tije ye.
You can eat everything, but save some meat.	Hûn dikarin her tiştî bixwin, lê hinek ji goşt biparêzin.
It swims under water.	Ew di binê avê de avjeniyê dike.
The stone was used to decorate temples along the road.	Kevir ji bo xemilandina perestgehên li kêleka rê dihat bikaranîn.
The detective tried to trace her fingers.	Detektîf hewl da ku şopa tiliyên wê bigire.
Hot water flows when the shower is taken.	Dema ku serşokê dikişîne ava germ diherike.
The ship requires absolute obedience.	Keştî guhdana mutleq hewce dike.
She understood the truth of the matter.	Wê rastiya meselê fehm kir.
He raised his hand to his knee.	Destê xwe hilda ber çoka xwe.
A nearby lake shone in the hot midday sun.	Goleke nêzîk di tava nîvroya germ de diçirisî.
An hour before dinner, they had finished their meal.	Saetek beriya êvarê, wan xwarina xwe qedandibû.
We have learned that some animals are day and night.	Em hîn bûne ku hin heywanên rojane û şevê ne.
More and more garbage is dumped into the sea every year.	Her sal zêdetir zibil diavêjin behrê.
The stars are shining.	Stêrk dibiriqîn.
Authorities celebrated the victory.	Rayedaran serketin pîroz kirin.
The bell rings.	Zengil lê dixe.
The results are mixed.	Encam tevlihev in.
Investigators are looking into a suspected conspiracy.	Lêkolîner li ser komployek gumanbar digerin.
Their daughter is getting married tomorrow.	Keça wan sibê dizewice.
The map has several paths.	Nexşe çend rê hene.
Do not waste your effort.	Hewldana xwe winda nekin.
Befriend someone of the same sex.	Bi yekî ji heman zayendê re bibin heval.
I'm thinking about you this morning.	Ez vê sibê li ser te difikirim.
When the sosin was blue, the bulb dies.	Gava ku sosin şîn bû, ampûl dimire.
The dishonorable man is easily seen.	Mirovê bêrûmet bi hêsanî tê dîtin.
He took out his pen.	Pênûsa xwe derxist.
All the radio songs were old.	Hemû stranên radyoyê kevn bûn.
There was a weak expectation in that response.	Di wê bersivê de hêviyek qels hebû.
The sentence is vague in italics.	Hevok bi tîpên îtalîk nezelal e.
Her hands were soft and warm.	Destên wê nerm û germ bûn.
Furthermore, science moves fast.	Wekî din, zanist bi lez dimeşe.
It starts with heating the metal with an electric stove	Ew bi germkirina metal bi sobeya elektrîkê dest pê dike
Jade is also famous for healing diseases.	Jade ji bo qenckirina nexweşiyan jî navdar e.
But this morning, the mist was so thick!	Lê vê sibê, mij ew qas stûr bû!
The city is the place where people live.	Bajar cîhê xanî ye ku mirov lê dijîn.
Men were advised to use metal detectors.	Ji mêran re şîret kirin ku dedektorên metal bikar bînin.
The prisoners were chained to their legs and arms.	Girtiyan bi ling û destan ve bi zincîran ve girêdayî bûn.
His black hair was usually straight like that of athletes,	Porê wî yê reş bi gelemperî mîna ya werzişvanan rast radibû,
Near the lake there are beautiful nature parks.	Li nêzê golek bi seyrangehên xwerû yên xweşik heye.
It was such a stupid mistake.	Ew xeletiyek wusa bêaqil bû.
They accused him of lying.	Wan ew bi derewan tawanbar kirin.
He just wanted some peace and quiet.	Wî tenê hinek aştî û aramî dixwest.
The trip was made for tiring work.	Rêwîtiyê ji bo karê westiyayî pêk hat.
She quickly grabbed her bag and ran outside.	Wê çenteya xwe bi lez û bez kir û bezî derve.
So far no response has been received from the company.	Heta niha tu bersiv ji şîrketê nehatiye.
Salty, spicy and sour foods are still on hand.	Xwarinên şor, tûj û tirş hîn jî li ber destan in.
A dirty bureaucrat deceived the treasure.	Burokratekî qirêj xezîne xapandin.
Modular design was key.	Sêwirana modular sereke bû.
Green paint is used to make furniture.	Boyaxa kesk ji bo çêkirina mobîlyayan tê bikaranîn.
The weather is cloudy.	Hewa ewrayî ye.
Put the key in the lock.	Miftê xiste nav qeflê.
The scale rotates, crashing into the soft soil.	Pîvan dizivire, di nav axa nerm de diqelişe.
She shook her long brown hair.	Wê porê xwe yê qehweyî yê dirêj hejand.
Three buildings collapsed.	Sê avahî hilweşiyan.
The man grabbed his office and left immediately.	Wî zilamî nivîsgeha xwe girt û yekser çû.
He deliberately entered the room.	Ew bi mebest ket hundurê odeyê.
The judge unanimously admitted that the contractor was guilty.	Dadger bi yekdengî qebûl kirin ku peymankar sûcdar e.
The counselor had a gold medallion on his chest.	Şêwirmend li ser sînga wî madalyonek zêrîn hebû.
Pay attention to the care of my hands.	Bala xwe bidin lênêrîna destên min.
Research has found that technology can improve productivity.	Lêkolînê dît ku teknolojî dikare hilberînê çêtir bike.
The children were scared.	Zarok tirsiyan.
How many people pass through this station every day?	Her roj çend kes di vê qereqolê re derbas dibin?
The conflict between the two tribes continues to this day.	Pevçûna di navbera her du eşîran de heta îro jî didome.
The waiter who served us was stupid.	Garsonê ku ji me re xizmet dikir, bêaqil bû.
The captain asked me to take him to the port.	Kaptan ji min xwest ku ez wî bibim benderê.
She saw this when she went to visit her grandparents.	Wê ev yek dît dema ku çû serdana dapîr û bapîrê xwe.
Death is better than living as a convict.	Mirin ji jiyankirina wek mehkûmekî çêtir e.
He shouted loudly as he opened the door.	Dema ku wî ew derî vekir bi dengekî bilind qîriya.
Medicine is expensive.	Derman biha ye.
The elevator is faster and safer than the stairs.	Asansor ji derenceyan zûtir û ewletir e.
This country has fallen into corruption.	Ev welat ketiye ber gendeliyê.
The behavior of the other animals was curious.	Reftara heywanên din meraq bû.
Dogs and cats are carnivores.	Kûçik û pisîk goştxwar in.
The head of the gardener loves flowers.	Serê bexçevan ji gulan hez dike.
This is a famous story.	Ev çîrok navdar e.
Doctors never endanger the lives of patients.	Doktor tu carî jiyana nexweşan naxin xeterê.
The soldier's face was stupid.	Rûyê leşker gêj bû.
It is a country of many lakes.	Welatekî gelek golan e.
The bombing continued for two days.	Bomberdûmanê du rojan dewam kir.
It is impossible to hide a fact forever.	Ne mimkûn e ku rastiyek heta hetayê veşêre.
Other than that, no net income was generated.	Ji bilî vê, tu dahatên net nehatin çêkirin.
Unfortunately, this agreement is currently closed.	Mixabin, ev rêkeftin niha girtî ye.
"Honker" is a type of cock.	"Honker" cureyekî dîkê ye.
The stones of my right eye are cut.	Kevirên çavê min ê rastê birîn in.
Brian's father died a week ago.	Bavê Brian hefteyek berî çûyî mir.
Such machines are effective.	Makîneyên weha bi bandor in.
Appreciate your good qualities.	Qedirê sifetên xwe yên baş bidin.
The name of the castle is legendary.	Navûdengê kelehê efsane ye.
Recent studies suggest that smoking causes lung cancer.	Lêkolînên herî dawî destnîşan dikin ku cixare dibe sedema penceşêra pişikê.
In this country, weapons are strictly regulated.	Li vî welatî, çek bi tundî têne rêve kirin.
This is what you do.	Ya ku hûn bikin ev e.
Many buildings collapsed.	Gelek avahî hilweşiyan.
Suppress your paranoia.	Paranoya xwe bitepisînin.
Another drink for the road?	Ji bo rê vexwarinek din?
A small island, inhabited mostly by walnut groves.	Giravek piçûk, ku bi piranî kevçîyên gûzê lê dijîn.
Not all guides are born of nature.	Ne hemî rêber ji dayikbûna xwezayê ne.
They think it's time for us to talk.	Ew difikirin ku wextê me ye ku em biaxivin.
The length varies a lot.	Dirêjî gelek diguhere.
We bury the dead.	Em miriyan defin dikin.
The people here followed the whole land.	Gelê li vir hemû erd şopand.
The people in this area are friendly and outgoing.	Mirovên li vê herêmê dostane û derbider in.
I wonder if he is hungry.	Ez meraq dikim ka ew birçî ye.
A white church with blue ceilings.	Dêrek spî ya bi sêlên şîn.
He lived in a small and ugly hole.	Ew di holeke biçûk û xerab de dijiya.
Oh damn, why did he just go?	Oh lanet, çima ew tenê çû?
A number of other buildings were damaged.	Hejmarek avahiyên din zirar dîtin.
She shares her expertise in baking.	Ew pisporiya xwe di nanpêjiyê de parve dike.
The carts were full of fruit.	Ereb bi fêkiyan tije bûn.
My wife taught me how to bake bread.	Jina min ez hînî nanpêjandinê kirim.
Mildred wants to see you.	Mildred dixwaze te bibîne.
The young engineer arrived early that morning.	Endezyarê ciwan wê sibê zû hat.
The geography was beautiful with dark and gloomy clouds.	Erdnîgarî bi ewrên tarî û gemarî xweş bû.
Casemaeneuus	Casemaeneuus
Remove the wire.	Têlê derxe.
These bridges are designed to withstand strong winds.	Ev pirên hanê ji bo li ber bayên xurt li ber xwe bidin hatine çêkirin.
This incident was a public disgrace.	Ev bûyer şermezariyek gel bû.
Act without law.	Bêyî hiqûqê tevdigerin.
The atmosphere was dark.	Atmosfera tarî bû.
For this reason he gave up.	Ji ber vê sedemê dev jê berda.
City dwellers speak three languages.	Şêniyên bajêr bi sê zimanan diaxivîn.
The brain is the general rule of thumb.	Mêjiyê sistbûyî qaîdeya giştî ye.
The bear was lost in the tree.	Hirç di nav darê de winda bû.
Are we waiting for when to start?	Em li bendê ne kengê dest pê bikin?
First, put the onion in the saucepan.	Pêşî, pîvaz bixin nav satilê.
The coffin was placed in front of him.	Tabût danîn ber wî.
Prices have risen, wages will not change by force.	Biha zêde bûne, meaş dê bi zorê neguhere.
The priest said he smelled smoke.	Kahîn got ku wî bîhna dûmanê distîne.
Her eyes widened.	Çavên wê bel bûn.
An automatic sprinkler system was installed.	Pergalek sprinkler ya otomatîk hate saz kirin.
The crime led to widespread social unrest.	Sûc bû sedema nerazîbûnên civakî yên berfireh.
The nurse gave the pain medication.	Hemşîreyê dermanê êşê da.
The villages around the village were green and green.	Gundên derdora gund kesk û geş bû.
The earth is round, but its surface is uneven.	Erd dor e, lê rûxara wê nehev e.
Prepare fresh red peppers and spring onions.	Şîlên sor ên nû û pîvazên biharê amade bikin.
The discussion was heated.	Nîqaş germ bû.
The shipping company loses the customer.	Pargîdaniya barkêşiyê xerîdar winda dike.
She was beautiful, but she could be helpless and deceptive.	Ew bedew bû, lê ew dikaribû bêhêz û xapînok be.
Until now she knew all the bloggers by name.	Heya nuha wê hemî bloggeran bi nav nas dikir.
I poured boiling water over it.	Min ava kelandî rijand ser.
They walked over, chatting happily.	Ew pê de çûn, bi kêfxweşî sohbet kirin.
Let it prove itself.	Bila xwe îspat bike.
The tunnel was closed due to debris.	Tunel ji ber mayînan hat girtin.
You want to have beautiful skin.	Hûn dixwazin çermê xweş hebe.
We must all work together to reduce global warming.	Ji bo kêmkirina germahiya global divê em hemû bi hev re bixebitin.
These "basic concepts", like science, were something new.	Ev "têgihên bingehîn", mîna zanist, tiştek nû bûn.
Lightning strikes the earth all over the world.	Li seranserê cîhanê birûskê li erdê dixe.
Excessive rainfall was welcomed by the plants.	Barana zêde ji aliyê nebatan ve hat pêşwazîkirin.
In some parts of the world,	Li hin deverên cîhanê,
The rebels were covered in camouflage uniforms.	Serhildêr bi unîformayên kamuflajê hatin nixumandin.
She wrote important information.	Wê agahdariya girîng nivîsand.
The wind blew the smoke to the east.	Bayê dûman ber bi rojhilat ve bir.
The new report says corruption is rampant here.	Rapora nû dibêje gendelî li vir berbelav e.
Sometimes, he would hear the song from a distance.	Carinan, wî ji dûr ve stran dibihîst.
The fire truck is red, green and white.	Wesayîta agirkujiyê sor, kesk û spî ye.
Winter is a time of fast weather.	Zivistan wextê hewaya bi lez e.
Some birds migrate south for the winter months.	Hin çûk ji bo mehên zivistanê koçî başûr dikin.
Both their parents are doctors.	Herdu dê û bavên wan doktor in.
We ran towards the forest.	Em ber bi daristanê bezîn.
Can anyone explain to him that he survived.	Dikare kesek jê re rave bike ku ew sax maye.
He hit the bottom on his neck.	Ew benî li stûyê xwe xist.
The thought escapes me from behind the room.	Fikra li pişt odeyê ji min direve.
All income had to be deducted.	Diviyabû hemû bihatana girtin.
Lack of rain affected food production.	Kêmbûna baranê bandor li hilberîna xwarinê kir.
The mode of transmission is not known.	Awayê veguheztinê nayê zanîn.
Martha's shirt is covered in blood.	Kirasê Mertayê bi xwînê hatiye rijandin.
The cleanest water is commonly found in rivers and streams.	Ava herî paqij bi gelemperî di rûbar û çeman de tê dîtin.
No two snows are alike.	Tu du berfê wek hev nînin.
The sound was so familiar, but so strange.	Deng ewqas nas bû, lê ewqas xerîb bû.
Make your own sphagetti omelet	Omletta xwe ya sphagetti çêbikin
Cruise ships are a common sight here.	Keştiyên rêwîtiyê li vir dîmenek hevpar in.
Uranium and some soils were mined.	Di kanê de uraniyom û hinek ax hatin bidestxistin.
Neighbors's sons are unreasonably vocal.	Kurên cîranên cîran bi awayekî bêaqilî dengbêj in.
Clean the cabbage well.	Kelemê baş paqij bikin.
The wind blows wildly.	Ba bi hovîtî diherike.
Ducks and geese usually build their nests on flowing islands.	Ordek û qaz bi gelemperî li giravên herikîn hêlînên xwe çêdikin.
The country is crowded.	Welat bi qelebalix e.
Unlike her sister, she will not catch the flu.	Berevajî xwişka xwe, ew ê bi grîpê neyê xwarê.
The moonlight was low.	Ronahiya heyvê kêm bû.
According to legend, the three roves are sacred.	Li gorî efsaneyê, sê rovî pîroz in.
The three men understood this.	Sê mêran ev yek fêm kir.
There is misery and fraud in this area.	Bêbextî û sextekarî li vê herêmê ye.
He is known for his kindness to his neighbors.	Ew bi dilovaniya xwe ya ji cîranên xwe re tê naskirin.
The highway driver fell away from the middle.	Ajokarê otobanê ji navîn dûr ket.
Stayed in office for a few hours.	Çend saetan li meqamê ma.
I chose this workshop because it gives me opportunities.	Ji ber ku derfetan dide min min ev kargeh hilbijart.
Her face was red from the force.	Rûyê wê ji zorê sor bûbû.
There are very strong waves here.	Li vir pêlên pir xurt in.
They were unaware of the new reforms.	Ew ji reformên nû nezan bûn.
She took careful notes.	Wê notên baldar girtin.
The hotel was full of soldiers.	Otel bi leşkeran tije bû.
The rich and the poor live in very different worlds.	Dewlemend û feqîr di cîhanên pir cuda de dijîn.
Heavy rains caused soil erosion.	Barana zêde bû sedema şimitîna axê.
The wet forest shade was a charity aid.	Siya daristanê ya şil arîkariya xêrxwaziyê bû.
It is a very special time.	Ew demek pir taybetî ye.
The tutorial is useful.	Tutorial kêrhatî ye.
His right leg was amputated from his knee.	Lingê wî yê rastê ji çokê wî hatibû jêkirin.
The car was complete.	Otomobîl temam bû.
Priests lit candles for worship.	Kahînan mûmên îbadetê pêxistin.
Prejudice is the enemy of civilization.	Pêşdarazî dijminê şaristaniyê ye.
The government is a democratically elected institution.	Hikûmet saziyek bi riya demokratîk hatiye hilbijartin.
So you will?	Yanî hûn ê?
The brown boy grabbed the little girl.	Xortê qehweyî keçika biçûk girt.
The araucaria tree is found in this area.	Dara araucaria li vê herêmê ye.
Violet light was shining in the car.	Ronahiya binefşî di erebeyê de diherikî.
Six be with you.	Şeş bi we re be.
There are few trees and few roads in the northern plains.	Li deştên bakur kêm dar û kêm rê hene.
Then came their final words.	Piştre, gotinên wan ên dawî hatin.
It will provide an opportunity to do a good job.	Ew ê derfetek peyda bike ku karekî baş bike.
The street is crowded with the sound of traffic.	Kolan bi dengê trafîkê diqelişe.
The police did not have to work hard to arrest the perpetrators.	Polîs ji bo girtina bersûcan neçar ma gelek bixebite.
Today’s sunrise was an orange shade.	Hilatina rojê ya îro sîyayekî pirteqalî bû.
Ask your superiors what they say.	Ji pêşiyên xwe bipirsin ka ew çi dibêjin.
It did not rain for two years.	Du sal baran nebarî.
Poets have experimented with many personal styles.	Helbestvan bi gelek şêweyên şexsî ceribandine.
Her teeth gleamed white.	Diranên wê spî dibiriqîn.
The buildings had special green and red roofs.	Di avahiyan de banên kesk û sor ên taybet hebûn.
They turned their backs on the community.	Pişta xwe dabûn civakê.
His money is not much.	Pereyên wî zêde nînin.
Traffic was heavy at the mall.	Li navenda esnafan trafîk giran bû.
The manager was clearly angry.	Rêveber bi eşkere hêrs bû.
He watched intently, as if to see from a distance.	Wî bi baldarî mêze kir, mîna ku ji dûr ve bibîne.
The coach smiled when he left the field.	Rahêner dema ku derket meydanê keniya.
These findings must be confirmed.	Divê ev tesbît bên piştrastkirin.
His next book will be on architecture.	Pirtûka wî ya din dê li ser mîmariyê be.
Combine eggs, honey, and cream.	Hêk, hingiv, û kremê hev bikin.
Insert money into vending machine.	Pereyan têxe otomatê.
After the recording, the police officer took a picture with his smartphone.	Piştî qeydkirinê, wê efserê polîs bi smartfonê wêne kişand.
There was a big pool of blood around her bare feet.	Li dora lingên wê yên tazî gola xwînê mezin bû.
This city has traditionally been very quiet.	Ev bajar bi kevneşopî pir ne aram bûye.
Get your passport from your local travel agency.	Pasaporta xwe ji buroya rêwîtiyê ya herêmî bistînin.
Dry tree trunks were once tall.	Darên dara hişk carekê bilind bûn.
The local monk is a sacred temple.	Keşîşê herêmî perestgeh pîroz e.
Farmers must now buy their seeds.	Divê êdî cotkar tovên xwe bikirin.
This man has no money.	Perê vî mirovî tune.
The waiter brings us food.	Garson xwarina me tîne.
It measures about four meters.	Dor çar metre dipîve.
He uses his skills to build houses.	Ew jêhatiya xwe ji bo avakirina xaniyan bikar tîne.
She packed her things.	Wê tiştên xwe berhev kirin.
The roof was heavily rugged.	Li banî bi giranî rijîya.
As a result, many diamonds were smuggled into the country.	Di encamê de gelek almas bi qaçaxî derbasî vî welatî bûn.
Briefly describe your work history.	Bi kurtî dîroka xebata xwe diyar bike.
Build our community, strengthen our cities!	Civata me ava bikin, bajarên me xurt bikin!
Women are not allowed to go to this church.	Destûr nayê dayîn ku jin biçin vê dêrê.
The new factory is built with the latest technology.	Fabrîqeya nû bi teknolojiya herî dawî ve hatî çêkirin.
They climbed the cliff into the darkness.	Bi zinarî ve hilkişiyan nav tariyê.
The municipality is in this building.	Şaredarî li vê avahiyê ye.
How many roads are there in this city?	Li vî bajarî çend rê hene?
Polls show that shaky voters are still undecided.	Di anketan de derket holê ku hilbijêrên şeliqî hê jî bêbiryar in.
Several species of plants and animals live in this area.	Li vê herêmê çend cureyên riwekan û ajalan dijîn.
There are no answers to some of the questions.	Bersivên hinek pirsan tune.
This river was very dirty.	Ev çem gelekî qirêj bû.
The floor was filled with broken glass.	Erdê bi camên şikestî tijî bû.
The weather is sweet.	Rewşa hewayê şêrîn e.
She poured the teapot into the sink.	Wê çaydankê rijand nav lavaboyê.
The hero's cousin is useless.	Pismamê qehreman bi kêrî nayê.
Hart has the heart to acquire new pastures.	Hart dil heye mêrgên nû bi dest bixe.
They made sure to get their order on time.	Wan piştrast kir ku emrê xwe di wextê xwe de bigirin.
The political situation in this region is complicated.	Rewşa siyasî li vê herêmê aloz e.
Water enters the human body through the lungs.	Av bi riya pişikê dikeve laşê mirov.
For thousands of poor families, housing remains cheap.	Ji bo bi hezaran malbatên xizan, xanî bê erzan dimîne.
The novel angered critics.	Roman hêrsa rexnegiran kişand.
Therefore, the angry voice of the poem may be more obvious.	Ji ber vê yekê, dengê hêrsa helbestê dibe ku bêtir eşkere ye.
The weather is unpredictable.	Hewa nayê pêşbînîkirin.
Talked harshly to the driver.	Bi şofêr re bi tundî peyivî.
Bacteria were very sensitive to light.	Bakterî ji ronahiyê re pir hesas bûn.
The climbers walked without warning.	Çiyager bêyî hişyariyê bi rê ketin.
Creative models will be exhibited at the science fair.	Di fûara zanistê de dê modelên afirîner werin pêşandan.
Soon it was just another number, a lost soul.	Zû zû ew tenê hejmareke din bû, giyanek winda.
He believes in the possibility of life after death.	Ew bi îhtîmala jiyana piştî mirinê bawer dike.
Chirke left the city yesterday.	Çîrke duh ji bajêr derket.
His health was poor, but he was still able to walk.	Tenduristiya wî nebaş bû, lê dîsa jî dikaribû bimeşe.
Everyone was wondering what she would say.	Hemî meraq dikirin ku wê çi bêje.
They will pass this on to me.	Ew ê vê yekê ji min re derbas bikin.
This woman is very unhappy.	Ev jin pir bêbext e.
All the birds flew.	Hemû çûk firiyan.
He had a strong face.	Rûyekî wî yê xurt hebû.
The thief was never found again.	Diz careke din nehat dîtin.
All products are sold at specified prices.	Hemî hilber bi bihayên diyarkirî têne firotin.
They brought together researchers and academics.	Wan lêkolîner û akademîsyen anîn ba hev.
What do we say to anything in this world?	Em ji tiştekî ne ji vê dinyayê re dibêjin çi?
Could enter the building.	Dikaribû biketa avahiyê.
Add the sugar to your coffee.	Şekir li qehweya xwe kirin.
There was a guard standing by the pool.	Li kêleka hewzê cerdevanek rawestiya bû.
Many people in this inhabited nation are illiterate.	Gelek kes li vî miletê ku niştecîh e, nexwendewar in.
A variety of flowers are grown in the city.	Li bajêr cûrbecûr kulîlk têne çandin.
The plane arrived in an hour.	Balafir di saetekê de hat.
He does not want to waste his time with details.	Ew naxwaze wextê xwe bi hûrguliyan winda bike.
The man insisted that his painting was genuine.	Mêrik israr kir ku tabloya wî resen bû.
Fishing here can be done all year round.	Li vir masîvanî dikare li seranserê salê were kirin.
Naturally people are both fascinated by guns and scared.	Bi awayekî xwezayî mirov hem heyranê çekan dibin hem jî ditirsin.
The television went off silently.	Televîzyon bêdeng derket.
Water is very expensive in the industry.	Av di pîşesaziyê de pir bi qîmet e.
Companies have had their challenges over the past few decades.	Pargîdanî di van çend deh salên borî de dijwariyên xwe hebûn.
Happy Holidays!	Cejna we pîroz be!
High heels, blue jeans and an evening dress.	Pêlavên bilind, jeansên şîn û kincek êvarê.
Her parents were shocked to learn that she was pregnant.	Dê û bavê wê matmayî man ku hîn bûn ku ew ducanî ye.
Some organisms can reduce the nitrate content in the soil.	Hin organîzma dikarin naveroka nîtratê di axê de kêm bikin.
Take two eggs while baking the cake.	Dema ku kek dipêjin du hêkan bigirin.
There is so much natural beauty in this area.	Di vê deverê de bedewiya xwezayî pir zêde ye.
There was a power struggle.	Şerê desthilatdariyê hebû.
The moon was shining in the sky.	Heyv li ezmên ronî bû.
There are sixty beds in the hospital.	Li nexweşxaneyê şêst nivîn hene.
The train will arrive at the station soon.	Trên dê di demek nêz de bikişîne stasyonê.
The army came, ready for battle.	Leşker hat, ji bo şer amade bû.
It does not necessarily surprise.	Ew bi zorê şaş nabe.
The children were asked to bring their bicycles to school.	Ji zarokan hat xwestin ku duçerxeyên xwe bînin dibistanê.
The king had to move to a larger castle.	Padîşah neçar ma koçî qesrek mezintir bike.
This is a red car, but not another red car.	Ev erebe sor e, lê ne erebeyeke din a sor e.
These questions are related to the experiments performed.	Ev pirs bi ceribandinên hatine kirin ve girêdayî ne.
Two friends discussed the movie last night.	Du hevalan li ser fîlmê şeva borî gotûbêj kirin.
Other students prefer cherries and apples, he says.	Xwendekarên din hirmî û sêvan tercîh dikin, ew dibêje.
The boy began to study.	Xort dest bi xwendinê kir.
The girl's body was found nearby.	Cenazeyê wê keçikê li nêzîk hat dîtin.
He read a lot but saw little success.	Wî pir xwend lê hindik serkeftin dît.
Her friends are amazed by her remarkable work.	Hevalên wê ji xebata wê ya berbiçav matmayî dimînin.
It is of no use to go it alone.	Ne feyde ye ku ew bi tenê biçin.
The train is very long.	Trên pir demjimar e.
Significant job changes were evident in this industrial sector.	Guhertinên girîng ên kar di vê sektora pîşesaziyê de diyar bûn.
A truck runs with the beds.	Kamyonek bi nivînan diherike.
Without warning, the parade stops.	Bêyî hişyarî, defîle disekine.
I am not satisfied with the results of my latest test.	Ez ji encamên testa xweya herî dawî nerazî me.
It is expected to be implemented next year.	Tê çaverêkirin ku sala bê were pêkanîn.
Private cars are banned.	Otomobîlên taybet hatine qedexekirin.
How much work do you want to add?	Hûn dixwazin çiqas karê zêde bikin?
His color was white	Rengê wî spî bû
The accused was sentenced to several years in prison.	Sûcdar çend sal cezayê girtîgehê girt.
There was a storm all day.	Tevahiya rojê bahoz hebû.
The soldier was dressed in white.	Esker cilê spî li xwe kiribû.
Something is needed to mark the transition.	Ji bo nîşankirina veguherînê, tiştek hewce ye.
Your father had five children.	Bavê te pênc zarok bûn.
Gez flies over his head.	Gez li ser serê xwe difirin.
Change often made people uncomfortable.	Guhertin gelek caran mirovan nerehet dikir.
Most forest animals are nocturnal.	Piraniya ajalên daristanê şevbihêrk in.
Gently screaming and moaning.	Bi nermî qîriya û naliya.
A laser beam is a light beam.	Tîrêja lazerê tîrêjek ronahiyê ye.
An open ground plan is ideal for fun.	Planek zemînek vekirî ji bo şahiyê îdeal e.
The child laughed without teeth.	Zarok bê diran keniya.
River trips became popular after hot afternoons.	Rêwîtiyên çemê piştî nîvroyên germ populer bûn.
These techniques were dominant in the ancient world.	Van teknîkan di cîhana kevnar de serwer bûn.
A small to large child followed him.	Piçûk zarokek mezin li pey wî hat.
He repeated himself many times and without understanding.	Wî xwe gelek caran û bê fêhm dubare kir.
An index for stock market performance.	Endeksek ji bo performansa borsayê.
Hey, where did the book go?	Heyf, pirtûk li ku çû?
The work is on your shoulders.	Kar li ser milê we ye.
He suggested that more powers be given to the president.	Wî pêşniyar kir ku desthilatên zêdetir ji serok re bêne dayîn.
Insects should behave well in dry conditions.	Divê kêzik di şert û mercên hişk de baş tevbigerin.
Buildings are constantly being renovated.	Avahî bi berdewamî têne nûve kirin.
When asked why, she just shrugged.	Dema ku jê pirsîn çima, wê tenê şanên xwe hejand.
He was calm and collected.	Ew aram û komkirî bû.
The poet began to cry.	Helbestvan dest bi girî kir.
The defense system is also important for fighting infections.	Pergala berevaniyê jî ji bo şerkirina enfeksiyonan girîng e.
Suddenly lightning struck.	Ji nişka ve birûskê ket.
Make sure all ingredients are compatible.	Piştrast bikin ku hemî malzemeyên li gorî hev in.
Villagers rarely leave their country.	Gundî kêm caran welatê xwe terk dikin.
He is a frequent visitor to this city.	Ew gelek caran serdana vî bajarî ye.
Prices will increase.	Biha dê zêde bibin.
The city administration is building a new bridge.	Rêveberiya bajêr pirek nû çêdike.
Protect the coastline.	Xeta peravê biparêzin.
The thirsty horse watered the pool.	Hespê tî li hewzê av da.
The box contains three lists of shower trays.	Di qutîkê de sê lîsteyên tevna serşokê hene.
The school year will begin soon.	Sala xwendinê dê di demek nêzîk de dest pê bike.
The new law will replace the existing building.	Zagona nû dê şûna avahiya heyî bigire.
The rubber bands on their ankles were old and worn.	Pêlên lastîkî yên li ser çîzikên wan kevin û westiyabûn.
Those old folk tales should not be told with respect.	Divê ew çîrokên gelêrî yên kevin bi hurmet neyên gotin.
She gave the house to her son.	Mala xwe da kurê xwe.
It is especially rich in heavy elements.	Ew bi taybetî di hêmanên giran de dewlemend e.
She looted for her mistake.	Wê ji bo xeletiya xwe talan kir.
The families here were largely self-sufficient.	Malbatên li vir bi giranî bi ceh debara xwe dikirin.
His friend handed him a glass of wine.	Hevalê wî qedehek şerab dirêj kir.
Today, millions of businesses are run on computers.	Îro, bi mîlyonan karsazî bi komputeran têne rêve kirin.
Crying women gathered around the body.	Jinên girî li dora cenaze kom bûn.
Snow covered the ground.	Berfê erd pêça.
Light is not the only thing needed to light a fire!	Ronahî ne tenê tiştê ku ji bo pêxistina agir hewce ye!
The new government has inspired the country.	Hikûmeta nû îlham daye welat.
However, the discussion is on	Lêbelê, nîqaş li ser
Cathedrals were used as markets.	Katedral wekî sûk dihatin bikaranîn.
Our ancestors are proud of their heritage.	Bav û kalên me bi mîrateya xwe serbilind in.
Look at the distress below.	Di tengahiyê de li jêr nihêrî.
The marathon runner was asked to run slower.	Ji bezvanê maratonê hat xwestin ku hêdîtir bezê.
Became the city of dreams.	Bû bajarê xeyalan.
Meris sighed sharply.	Merîs bi tundî kil kir.
The wind was fast and furious.	Ba bi lez û bez bû.
There was no place to run.	Cihê ku birevin tune bû.
We ate breakfast at a small cafe near the market.	Me taştê li qehwexaneyeke biçûk a nêzî sûkê xwar.
All of these ideas contribute to the increase in traffic.	Hemî van ramanan beşdarî zêdebûna seyrûseferê dikin.
A little girl's party.	Cejna keçikek piçûk.
Use chopsticks to cook tonight.	Çopstikan bikar bînin da ku şîva îşev hilînin.
The jacket collapses and slams into place.	Çakêt diqelişe û li cihan distire.
A young woman looked up from the table.	Jineke ciwan ji maseyê mêze kir.
Many gardens and orchards have been destroyed.	Gelek bax û baxçe hilweşiyane.
Mothers usually love their children.	Dayik bi gelemperî ji zarokên xwe hez dikin.
The banana industry provides employment for many people.	Pîşesaziya mûz ji bo gelek kesan kar peyda dike.
Allegations of mass graves emerged.	Îdîayên gorên komî derketin holê.
No earthquake was recorded last year.	Par erdhej nehat tomarkirin.
He grew a large and colorful garden.	Wî baxçeyek mezin û rengîn mezin kir.
You have told me fifty times.	Te ji min re pêncî caran gotiye.
The dreamer saw a stream from a distance.	Xewnçî ji dûr ve şelaleke dît.
He looked out the window, lost in thought.	Wî li pencereyê nêrî, di ramanê de winda bû.
That person is responsible for most of the crimes.	Ew kes ji piraniya sûcan berpirsiyar e.
China will continue to welcome foreign investors.	Çîn dê pêşwaziya veberhênerên biyanî berdewam bike.
He dreams of becoming a scientist.	Ew xeyal dike ku bibe zanyar.
You will not do that, will you?	Hûn ê wiya nekin, ne?
Music is very influential in many cultures.	Muzîk di gelek çandan de pir bandor e.
Clouds rained down on the mountains, tropical rain fell.	Ewr li çiyayan rijiyan, barana tropîkal bariya.
The line was moving slowly.	Rêz hêdî hêdî diçû.
The children ran to the playground with a smile.	Zarok bi ken li qada lîstikê beziyan.
Visitors spoke different languages.	Ziyaretvan bi zimanên cuda axivîn.
Here you can find the famous temple.	Li vir hûn dikarin perestgeha navdar bibînin.
It was a beautiful sight.	Dîmeneke xweş bû.
These glass problems were among my favorites.	Van pirsgirêkên camê di nav bijareyên min de bûn.
Everyone says he is lazy.	Her kes dibêje ku ew tembel e.
The bullet pierced the wall.	Gule dîwar qul kir.
These words were not appropriate.	Ev gotin ne gunca bûn.
These houses look beautiful.	Ev xanî xweş xuya dikin.
The hungry gorilla followed the dog.	Gorîka birçî ket pey kûçik.
Swam freely around the lake.	Di golê de bi serbestî li dora xwe avjenî kirin.
They walked quietly.	Bêdeng meşiyan.
Without sand, there is no desert.	Bê qûm, çol nabe.
Try cosmetics before you buy.	Berî ku hûn kirînê bikin kosmetîk biceribînin.
The brave soldier entered the cave.	Eskerê mêrxas kete şikeftê.
Garbage disposal saves our world.	Avêtina çopê cîhana me rizgar dike.
The city is very small.	Bajar pir piçûk e.
The cook cooked the vegetables with an amazing golden brown.	Aşpêj sebze bi qehweyîyeke zêrîn ya ecêb bihurand.
The young man acted strangely distant.	Ciwan bi awayekî ecêb dûrketî tevdigeriya.
Remove the pliers from the bowl.	Pîlan ji kulikê derxînin.
The mountain rose above the clouds.	Çiya li ser ewran rabû.
Some people consider science as paganism.	Hin kes ilmê wek pûtperestiyê dihesibînin.
The leader is perfect.	Serokê kamilperest e.
The budget allowed for a new nuclear power plant.	Di budçeyê de ji bo santrala nû ya nukleerî destûr hat dayîn.
His version was somewhat accurate.	Guhertoya wî hinekî rast bû.
He was so proud that he did not listen to reason.	Ew pir qure bû ku guh neda aqil.
The company develops a global awareness approach.	Pargîdanî nêzîkatiyek hişmendiya gerdûnî pêşve dike.
The temperature rose rapidly.	Germahî bi lez zêde bû.
Many upgrades may not receive care.	Gelek nûkirin nikarin lênêrînê bistînin.
Answer the following questions in full sentences.	Pirsên jêrîn bi hevokên tam bibersivînin.
The furnace dies dear.	Furnê vemirîne delal.
I have to pick up my bike from the store.	Divê ez bisîklêta xwe ji dikanê kom bikim.
The muzzle is yellow.	Mûzek zer e.
Scientists studied a set of numbers.	Zanyaran komek hejmaran lêkolîn kirin.
But what about all the jobs that will be lost?	Lê çi li ser hemî karên ku dê winda bibin?
She came to her villa in a limousine	Ew bi lîmuzînê hat vîlaya wê
There was no earthquake.	Erdhej çênebû.
This desert is home to some of the world’s largest zebras.	Li vê çolê zozanên herî mezin ên cîhanê dijîn.
Michel did not understand the meaning at first.	Michel di destpêkê de wateya fêm nekir.
Taking a taxi was often difficult.	Hilgirtina taksiyê gelek caran dijwar bû.
There are many old bridges in the area.	Li herêmê gelek pirên kevn hene.
The hotel staff thinks the stranger is a spy.	Karmendên otêlê difikirin ku xerîb sîxurek e.
People have been building cities for thousands of years.	Mirov bi hezaran sal in bajaran ava kirine.
Every year more tourists come to our country.	Her sal geştyar zêdetir tên welatê me.
The government allocated some money for the project.	Hikûmetê ji bo projeyê hinek pere veqetand.
Many people think that global warming is a myth.	Pir kes difikirin ku germbûna gerdûnî efsane ye.
The island is full of cruise ships and trawlers.	Girav bi keştiyên zirav û keştiyên traw tije ye.
The patient remained in the hospital for three months.	Nexweş sê mehan li nexweşxaneyê ma.
A group of migratory birds flew over the ocean.	Komek çûkên koçber li ser okyanûsê firiya.
You can see that the walls are being reinforced.	Hûn dikarin bibînin ku dîwar têne xurt kirin.
The point above the door is irregular in shape.	Xalê li jorê derî bi rengek nerêkûpêk e.
Throw waffles back and forth between oiled plates.	Waffles bi paş û paş ve bavêjin navbera lewheyên rûnkirî.
His life was simple, respected by the peasants,	Jiyana wî sade bû, ji aliyê gundiyan ve dihate hurmetkirin,
You will never be as strong as we are.	Hûn ê tu carî bi qasî me nebin hêz.
Please don't!	Ji kerema xwe re neke!
it is green.	kesk e.
A new house was built on the house.	Li ser xanî xaniyek nû ava kirin.
The statue was beheaded.	Peyker serjê kirin.
The employee's testimony was completely against the evidence.	Şahidiya karmend bi tevahî li dijî delîlan bû.
An hour later, she changed her mind.	Piştî saetekê, wê fikra xwe guhert.
But it is definitely not light!	Lê ew bê guman ne ronahî ye!
Before you make a purchase, be sure to do your research.	Berî ku hûn kirînê bikin, pê ewle bin ku hûn lêkolîna xwe bikin.
She sighed and cried.	Çêlek deng da û giriya.
The throat stone was divided into two parts.	Kevirê qirikê bû du perçe.
A ship is coming!	Keştiyek tê!
Officials, doctors and artists were invited.	Rayedar, doktor û hunermend hatin vexwendin.
He decided to play it safe.	Wî biryar da ku ew bi ewle bilîze.
The thieves climbed the water pipe.	Diz hilkişiyan lûleya avê.
She nodded, undecided.	Ew hejand, bêbiryar.
The clouds were moving gently against the gray sky.	Ewr bi nermî li hember esmanê gewr ê serberî dihejiyan.
A deadly virus enters the fields.	Vîrusek kujer bi zeviyan vedigire.
The day before its formation reaches its western peak.	Roj beriya avabûna rojava digihêje lûtkeya xwe.
They read the call centers.	Wan navendên bangê xwend.
He and his brother decided to go outside.	Wî û birayê xwe biryar dan ku biçin derve.
Without the public announcement they had promised,	Bêyî ragihandina girseyî ya ku wan soz dabûn,
That car is too old to drive.	Ew otomobîl ji bo ajotinê pir kevn e.
The Bible story tells us about the fall of man from grace.	Çîroka Încîlê ji me re behsa ketina mirov ji keremê kir.
The wounds of the soldiers were very severe.	Birînên leşkeran pir giran xuya bûn.
The traffic was very chaotic.	Trafîk pir kaotîk bû.
Mir loaded with his extra log.	Mîr bi loga xwe ya zêde bar kir.
They tried everything they could imagine.	Wan her tiştê ku ew xeyal dikirin ceribandin.
Eat fish.	Masî dixwarin.
It is a roof.	Ew rûfek e.
Wrote two letters to them.	Ji wan re du name nivîsandin.
Unlike most politicians, he was honest and fair.	Berevajî piraniya siyasetmedaran, ew rastgo û dadperwer bû.
He predicted the migration of millions of people.	Wî koçberiya bi mîlyonan mirovan pêşbînî kir.
Walked slowly.	Hêdî hêdî meşiya.
Living with his ailing mother.	Bi diya xwe ya nexweş re dijîn.
He no longer felt uncomfortable.	Êdî wî xwe nerehet hîs dikir.
What is this goat?	Ma ev bizina çiyê ye?
Only a handful were selected for the mission.	Tenê çend hilbijartî ji bo mîsyonê hatin hilbijartin.
Historians trace the origins of the business to his time.	Dîroknas eslê karsaziyê di heyama wî de dişopînin.
They opened the dam and started walking.	Wan bend vekir û dest bi rêve kirin.
He made clear his true intentions during his trial.	Wî di dema darizandina xwe de niyeta xwe ya rastîn eşkere kir.
The temple stands on a high hill.	Pîrozgeh li ser girekî bilind radiweste.
So your grandmother sometimes comes to your room?	Yanî dapîra te carinan tê oda te?
Do not swim in that river!	Di wî çemî de avjeniyê neke!
Our goal is to reduce poverty in this country.	Armanca me kêmkirina xizaniyê li vî welatî ye.
Thousands flocked to the fair.	Bi hezaran kes herikîn fuarê.
So a few guests are coming here now.	Ji ber vê çendê mêvan êdî tên vir.
The geography was blue and mountainous.	Erdnîgarî şîn û çiyayî bû.
The beach was almost desert.	Peravê hema çolê bû.
No, you can not wash a dog.	Na, tu nikarî kûçikekî bişoyê.
This deficiency has serious consequences.	Vê kêmasiyê encamên cidî hene.
You need a driver's license to drive.	Ji bo ajotina tirimbêlê ji te re destûrnameyek lazim e.
He knows you are a very busy person.	Ew dizane ku tu mirovekî pir mijûl î.
Two very different people.	Du mirovên pir cuda.
He is adamant about his innocence.	Ew li ser bêgunehiya xwe rijd e.
He hoped the exercise would help sleep.	Wî hêvî kir ku temrîn alîkariya xewê bike.
It's to save the princess.	Ew ji bo rizgarkirina princess.
The sheriff said his department will continue its investigation.	Şerîf got ku dezgeha wî dê lêkolîna xwe bidomîne.
He had terrible luck with cars.	Bextê wî yê tirsnak bi otomobîlan re hebû.
Dinosaurs can walk long distances.	Dînozor dikarin dûr û dirêj bimeşin.
He opened the door and went inside.	Derî vekir û ket hundir.
The house walk took longer than expected.	Meşa malê ji ya ku dihat hêvîkirin dirêjtir girt.
There is a map here.	Nexşeyek li vir heye.
But he could not.	Lê nikarîbû.
This house is bound by a soul.	Ev xanî ji hêla giyanek ve girêdayî ye.
The witness did not want to discuss the matter.	Şahid nexwest ku mijarê nîqaş bike.
Some businesses have completely refused to act	Hin karsaziyan bi tevahî red kirin ku tevbigerin
This table is large and heavy.	Ev tablo mezin û giran e.
We will not be able to do it here.	Em ê nikaribin li vir bikin.
You have to exercise gently.	Divê hûn bi nermî werzîşê bikin.
So her mother asked her daughter.	Ji ber vê yekê diya wê ji keça xwe pirsî.
A retired high school diploma is of little value these days.	Dîplomaya lîseyê ya teqawîtbûyî van rojan nirxek hindik digire.
Meals were served on a sheet bed.	Xwarin li ser nivînek pelan dihat dayîn.
This new system will definitely improve production.	Ev pergala nû dê teqez hilberînê baştir bike.
His spirit was so broken that he decided to go.	Ruhê wî ewqas şikestibû ku biryar da ku here.
The ban was eventually lifted.	Qedexe di dawiyê de hat betalkirin.
The sound of running water is soft.	Dengê ava herikî hênik e.
The wind is not blowing in the pines.	Ba di çaman de nalîn.
Thousands of jobs were lost.	Bi hezaran kar winda bûn.
The film was a masterpiece.	Fîlm şaheserek bû.
In winter, there was not much light.	Di zivistanê de, zêde ronahî tune bû.
Writes computer programs to solve problems.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkan bernameyên kompîturê dinivîse.
The women hid their feelings and pretended to be satisfied.	Jinan hestên xwe veşartibûn û qaşo razî bûn.
A strange sound rang out on the waves.	Dengekî xerîb li ser pêlan diherikî.
The hills are green and fertile.	Gir kesk û berdar in.
Passing through the garden, she saw her first butterflies.	Di nav baxçê re derbas bû, wê perperokên xwe yên yekem dîtin.
The children are at home today.	Zarok îro li malê ne.
She was a model employee until she was pregnant.	Ew karmendek model bû heya ku ew ducanî bû.
The painting is by a famous artist.	Tablo ya hunermendekî navdar e.
The wind whipped my hair.	Bayê li porê min qamçiyan.
A strong explosion shook the ground.	Teqîneke xurt erd hejand.
It is beautiful here in autumn.	Li vir di payizê de xweş e.
We punished him physically.	Me cezayê fizîkî da wî.
Some trees bear fruit.	Hin dar fêkî didin.
The character of the neighbors changed.	Karaktera cîranan guherî.
A killer will disappear from the face of the earth.	Dê qatilek ji ser rûyê erdê winda bibe.
The president has now promised to improve the economy.	Serokê niha soza başkirina aboriyê daye.
The world's largest space station orbits the world.	Stasyona fezayê ya herî mezin a cîhanê li dora cîhanê digere.
Some stations no longer use buses much.	Hin qereqol êdî otobusan zêde bikar naynin.
The girl agreed to go out with him.	Keçikê razî bû ku bi wî re derkeve derve.
Comparison of sentences a.	Berawirdkirina hevokan a.
Ask people’s views in the survey.	Di anketê de helwêstên mirovan pirsîn.
He was wearing clothes and a tie.	Cilûberg û kravat li xwe kiribû.
The water starts flowing again.	Av dîsa dest bi herikînê dike.
The rocks are very high in this area.	Li vê herêmê zinar pir bilind in.
Scientists claim that they understand the forces that have influenced human development.	Zanyar îdia dikin ku ew hêzên ku bandor li pêşkeftina mirovan kirine fam dikin.
A small earthquake shook the ground.	Erdheja biçûk erd hejand.
He was in debt.	Ew di nav deynan de bû.
He spends all his time indoors.	Ew hemû dema xwe di hundurê malê de derbas dike.
Dust wraps around them, they swell.	Toz li dora wan pêça, ew difetisînin.
Traveling by train is faster than traveling by air.	Rêwîtiya bi trênê ji rêwîtiya bi hewayê zûtir e.
It was the dynamic duo that made the heist.	Ew duo dînamîk bû ku heist pêk anî.
The river flowed rapidly over the rocks.	Çem bi lez û bez di ser zinaran re diherikî.
Never before had she doubted so deeply her sincerity.	Berê tu carî ew qas kûr ji dilsoziya wê guman nekiribû.
She wrapped her arms around her sister.	Wê destên xwe li dora xwişka xwe gerand.
He was cutting fruit with his knife.	Bi kêra xwe fêkî jê dikir.
Animals dance the ritual.	Heywan reqsa rêûresmê dikin.
An adventurous story aimed at a young reader.	Çîrokek serpêhatî ya ku ji xwendevanek ciwan re armanc dike.
Some of the lands were devastated.	Hin ji erdên wêran bûne.
The quality is remembered for a long time after the price is forgotten.	Qalîteyê piştî ku bihayê ji bîr kirin demek dirêj tê bîranîn.
He drinks hot water every day.	Ew her roj ava germ vedixwe.
The symphony is a piece of music.	Senfonî parçeyek muzîkê ye.
You should not run on the platform!	Divê hûn li ser platformê nerevin!
The street lights flicker and go out.	Çirayên kolanan bêhemdî vêdibin û vedimirin.
The deer cries out to the matador.	Ker gura matadorê dike.
This area offers many opportunities to tourists.	Ev herêm gelek derfetan dide geştiyaran.
The campaign was still the most powerful.	Kampanya hîna herî bi hêz bû.
Sometimes, it acts in a really weird way.	Carinan, ew bi rengek bi rastî xerîb tevdigere.
Cleaning work will continue for months.	Xebatên paqijkirinê dê bi mehan berdewam bike.
That attitude is damaging.	Ew helwest bi zirar e.
Water is an essential element for life.	Av ji bo jiyanê hêmanek bingehîn e.
The pizza was good.	Pîzza baş bû.
Two heads are better than one.	Du serî ji yekê çêtir in.
Everyone knows that excessive smoking kills people.	Her kes dizane ku cixareya zêde mirovan dikuje.
They often ask millions of questions.	Ew gelek caran mîlyon pirsan dipirsin.
The project manager repeatedly tried to convince the board.	Rêvebirê projeyê gelek caran hewl da ku lijneyê qanî bike.
The plane's base suffered major damage.	Baskê balafirê xisareke mezin dît.
People have been underground for thousands of years	Bi hezar salan mirov ketine bin erdê
There are places where people can find peace.	Cihên ku mirov dikare tê de aştiyê bibîne hene.
50 people died in the attack.	Di êrîşê de 50 kes mirin.
A house placed near a tree.	Xaniyek li nêzî darê danîn.
The team pulled the trigger for the start.	Tîman ji bo destpêkê pişka xwe kişandin.
Activities on Tuesday were canceled due to the severe storm.	Çalakiyên roja Sêşemê ji ber bahoza dijwar hatin betalkirin.
The light soprano of the singer was beautiful.	Sopranoya sivik a stranbêjê xweş bû.
Some scientists claim that homo sapiens developed in the southeast.	Hin zanyar îdia dikin ku homo sapiens li başûrê rojhilat pêş ketiye.
Spring is the season of renewal.	Bihar demsala nûbûnê ye.
He lost his life after a heroic struggle.	Piştî têkoşîneke bi lehengî jiyana xwe ji dest da.
We will gladly accept this sincere offer.	Em ê bi kêfxweşî vê pêşniyara dilsoz qebûl bikin.
We planted new trees instead of the old ones.	Me darên nû li şûna yên berê çandin.
Cuba is an island that is changing rapidly.	Kuba giravek e ku bi lez diguhere.
The building was very decorated, its roof was blue	Avahî pir xemilandî bû, banê wê yê şîn bû
Crashed near a car.	Nêzîkî otomobîlekê li hev qelibîn.
The summer heat makes it so hard.	Germa havînê ew qas dijwar e.
That's a very simple question.	Ew pirsek pir hêsan e.
The risk of a rocket explosion was very small.	Metirsiya teqandina rokêtê pir hindik bû.
She was more assertive than some of her friends.	Ew ji hin hevalên wê bêtir bi îdia bû.
How many years have you been working here?	Ev çend sal in tu li vir dixebitî?
We need to live in a less rewarding world.	Pêdivî ye ku em di cîhanek kêmtir berdêl de bijîn.
He will be held accountable.	Ew ê ji bersûcan bê binçavkirin.
I can not think about it!	Ez nikarim li ser bifikirim!
She, who had seen him, said nothing.	Wê, ku ew dîtibû, tiştek negot.
The cat has web legs.	Pisîkê lingên tevnvî hene.
His harsh comments paved the way for the spread of sympathy.	Şîroveyên wî yên tund rê li ber belavbûna sempatiyê vekir.
A fox was screaming from a distance.	Xezalek ji dûr ve diqîri.
We must support our old warriors.	Divê em piştgiriyê bidin şervanên xwe yên kevn.
She refused to explain her actions.	Wê red kir ku kiryarên xwe rave bike.
Confirming what you understand is the first step to success.	Piştrastkirina ku hûn fêm dikin gava yekem a serkeftinê ye.
Three million of the survivors were sent to new cities.	Sê mîlyon ji sax hatin şandin bajarên nû.
The environment is at risk of global warming.	Jîngeh di bin xetereya germbûna global de ye.
The page describes the rule.	Rûpel qaîdeyê diyar dike.
Many artists and architects were appointed.	Gelek hunermend û mîmar hatin tayîn kirin.
The sea waves were high.	Pêlên deryayê bilind bûn.
The city has a tourism industry.	Bajar xwedî pîşesaziyek geştyariyê ye.
The government called on its citizens to donate blood.	Hikûmetê bang li welatiyên xwe kir ku xwînê bidin.
She imitated the speech patterns of a local dialect.	Wê qalibên axaftinê yên devokeke herêmî teqlîd kir.
There were more photos than documents.	Ji belgeyan zêdetir wêne hebûn.
There are still ruins of castles in the city.	Li bajêr hêj xirbeyên kelehê hene.
The demand for wealth is widespread.	Daxwaza dewlemendiyê berbelav e.
Many students stayed overnight at a friend's house.	Gelek xwendekar bi şev li mala hevalekî xwe man.
As a result, this study has enriched the field of psychology.	Di encamê de, vê lêkolînê qada psîkolojiyê dewlemend kir.
All passengers must reach the station immediately.	Divê hemû rêwiyan zû bigihêjin qereqolê.
They were extraordinary distilleries in the area.	Ew li herêmê distilkerên awarte bûn.
There are many mathematical symbols or signs.	Gelek sembol an nîşaneyên matematîkî hene.
The thief was there.	Diz li ber bû.
The lobby was filled with flowers.	Lobî bi kulîlkan dagirtî bû.
The big business wants to take over mom and pop stores.	Karsaziya mezin dixwaze dikanên dê û popê bigire.
That farmer just wanted to please his wife.	Ew cotkar tenê dixwest ku jina xwe xweş bike.
No one knows for sure.	Kes bi teqez nizane.
Came, saw, died.	Hat, dît, mir.
They both burst out laughing.	Herdu ji kenê xwe teqiyan.
Thousands of horses roamed the island freely.	Li vê giravê bi hezaran hesp bi serbestî digeriyan.
They will give you milk and honey.	Ewê şîr û hingivîn bide te.
The thief remains helpless.	Dizî bêçare dimîne.
Tens of thousands of locals took to the streets.	Bi deh hezaran şêniyên herêmê derketin ser dikê.
Many politicians have been sentenced to prison.	Ji gelek siyasetmedaran re cezayê girtîgehê hat dayîn.
A type of plant that contains very large seeds.	Cureyek riweka ku tovên pir mezin tê de hene.
Cika sang happily.	Cîka bi şahî distira.
Put the fish in the oven.	Masî têxin firinê.
She took her cell phone out of her purse.	Wê telefona xweya desta ji çenteya xwe derxist.
At home, he quietly moved to his family.	Di mala xwe de, di nav malbata xwe de bi aramî koça dawî kir.
The chicken is cooked in the oven.	Mirîşk di firinê de dipije.
For many years this village produced fine wine.	Gelek salan vî gundî şeraba hêja derdixist.
They will have some documents for you to sign.	Ew ê hin belge hene ku hûn îmze bikin.
It wears kaftans lined with laths.	Ew kaftanên ku bi latan hatine xêzkirin li xwe dike.
The throat screamed loudly.	Qirik bi tundî diqîriyan.
There are five elements.	Pênc hêman hene.
They believe it is worth saying.	Ew bawer dikin ku ew hêjayî gotinê ye.
Many employees suffer from low pay.	Gelek karmend ji mûçeya kêm diêşînin.
A theory that emerged in the seventh century.	Teoriyeke ku di sedsala heftemîn de derketiye holê.
She earned her living by baking.	Debara xwe bi nanpêjvaniyê dikir.
Now, get up slowly.	Niha, hêdî hêdî rabe.
One must clearly distinguish between need and demand.	Divê mirov bi zelalî hewcedarî û daxwazê ​​ji hev cuda bike.
A wide-ranging celebration was held for the celebration.	Ji bo pîrozkirinê şahiyek berfireh li dar xistin.
The violin music is beautiful and intimate.	Muzîka violê xweşik û samîmî ye.
The ground remains empty for miles.	Erd bi kîlometreyan vala dimîne.
Throw the gun into the air.	Çek avêtin hewayê.
The Prime Minister promised to improve the houses.	Serokwezîr soza başkirina xaniyan da.
Out of embarrassment my cheeks were red.	Ji şermê çîmên min sor bûn.
Children should respect their parents.	Divê zarok hurmeta dê û bavê xwe bigirin.
Ensuring that insurance is properly installed will save lives.	Piştrastkirina ku sîgorte bi rêkûpêk hatine saz kirin dê jiyanê xilas bike.
Ancient manuscripts have been discovered	Destnivîsên kevnar hatin keşif kirin
They changed further east.	Ew bêtir rojhilat guhertin.
Their language has been very different over the centuries.	Zimanê wan di nav sedsalan de gelek cûda bûye.
The woman says her husband throws her down the stairs.	Jin dibêje mêrê wê ji derenceyan davêje xwarê.
Apparently the reputation of this doctor is before him.	Xuya ye ku îtîbara vî doktorî berî wî ye.
It had been a while since he had seen his grandmother.	Demek bû dapîra xwe nedîtibû.
Her daughter was abducted ten years ago.	Keça wê deh sal berê hatibû revandin.
The tree crumbled and crumbled.	Dar diqeliqî û diqeliqî.
Amber is broken and can break into many small pieces.	Amber şikestî ye û dikare bibe gelek perçeyên piçûk.
English is the most popular language in the world.	Îngilîzî di cîhanê de zimanê herî populer e.
Sold out to help local relief efforts.	Ji bo arîkariya hewildanên alîkariyê yên herêmî hate firotin.
Most of the people in this village make their living by farming.	Piraniya xelkê vî gundî debara xwe bi cotkariyê dikin.
The young man shines proudly.	Xortê ciwan bi serbilindî dibiriqe.
There is a table next to the wall.	Li kêleka dîwêr maseyek heye.
The perpetrator fled the scene.	Kiryar ji cihê bûyerê reviya.
The attacker claimed he had been subjected to racial abuse.	Êrîşkar îdia kir ku ew bi îstîsmara nijadî hatiye kirin.
The baby animal will complete its development soon.	Heywanê pitik dê di demek nêzîk de pêşveçûna xwe temam bike.
She ate pork.	Wê goştê beraz xwar.
The system failed again this morning.	Sîstem vê sibê dîsa têk çû.
One local resident was cultured with microchips.	Yek niştecîhek herêmî bi mîkroçîp hate çandin.
Exactly how it all works is still being explored.	Bi rastî ev hemî çawa dixebite hîn jî tê kifş kirin.
Add two tablespoons of apple cider vinegar.	Du kevçîyên xwarinê ava sêvê lê zêde bikin.
The rock was several hundred meters high.	Zinar çend sed metre bilind bû.
Remove any broken shells.	Çi şêlên şikestî biavêjin.
Pour some medicine into the water.	Çend derman avêt avê.
The surface of the earth consists mainly of water.	Rûyê erdê bi giranî ji avê pêk tê.
Calvin's consciousness was responsible.	Hişmendiya Calvin ya peywirdar bû.
Next to the three defenders, he looked around in horror.	Li kêleka sê parêzvanan, wî bi tirs li dora xwe mêze kir.
There were many new faces.	Gelek rûyên nû hebûn.
Maybe you have been deceived by propaganda.	Belkî hûn bi propagandayê hatine xapandin.
The night sky shone against the clear and dark sky.	Ezmanê şevê li hember ezmanê zelal û tarî dibiriqand.
A monk was humbly chosen.	Rahîbek bi dilnizmî hat hilbijartin.
The dental waiting room was empty.	Odeya bendewariya diranan vala bû.
Death rates are staggering.	Hêjmarên mirinê xedar in.
Use a light hand.	Destek sivik bikar bînin.
Both boys and girls want to be astronauts.	Xort û keç herdu jî dixwazin bibin astronot.
The soldiers did not fire.	Leşkeran gulebaran nekir.
Loved animals but had no animals.	Ji heywanan hez dikir lê heywanên wê tune bûn.
He hardly recognizes the city anymore.	Ew êdî bi zor bajêr nas dike.
I enjoy swimming with dolphins.	Ez ji avjeniya bi delfînan re kêfxweş im.
I walked down the street quickly.	Ez li kolanê bi lez meşiyam.
Stir in a bowl of milk as well.	Di tasek şîr de jî birijînin.
You must carry a umbrella with you.	Divê hûn sîwanek bi xwe re hilgirin.
He climbed the mountain.	Ew hilkişiya çiyê.
The trees cast long shadows on the grass at night.	Dar bi şev siyên dirêj davêjin ser giyayê.
You have caught the flu by eating raw fish.	Hûn bi xwarina masiyên gemarî bi grîpê ketine.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
You wash your hair every day, right?	Tu her roj porê xwe dişo, ne wisa?
Fast cars have high performance engines.	Otomobîlên bilez xwedî motorên performansa bilind in.
Statistics do not reveal the source.	Amar çavkanî eşkere nakin.
Went to the door, opened the door and passed.	Ber bi derî ve çû, derî vekir û derbas bû.
Wooden chairs are not for sitting, not for sleeping.	Kursiyên darîn ji bo rûniştinê ne, ji bo razanê ne.
Some organizations feed the poor.	Hin rêxistin xwarinê didin xizanan.
In a city like this big street lights are often seen.	Li bajarekî bi vî rengî mezin roniyên kolanan pir caran tên dîtin.
A volcano erupted, dust falling on the city below.	A volqan teqiya, ax li ser bajarê jêr barand.
They celebrated this feast of fire.	Wan ev cejna agir pîroz kirin.
The commander finished his speech.	Serfermandar axaftina xwe qedand.
People have been farming in this area for centuries.	Mirov bi sedsalan li vê herêmê cotkariyê dikin.
We have no choice but to stop the war.	Ji bilî rawestandina şer ti çareya me nemaye.
There was no satisfactory information.	Agahiyên têrker tune bûn.
Our government is working to reduce pollution.	Hikûmeta me ji bo kêmkirina qirêjiyê tevdigere.
Made in a factory, not at home.	Li kargehekê, ne li malê tê çêkirin.
The tsunami caused a large number of deaths.	Tsunamiyê bû sedema hejmareke mezin kuştî.
Like them, it is believed by some that he possesses supernatural powers.	Mîna wan, ji hêla hin kesan ve tê bawer kirin ku ew xwediyê hêzên serxwezayî ye.
She put her hand on his shoulder.	Wê destê xwe danî ser milê wî.
We are not accustomed to organ transplants.	Em bi veguheztina organan adetî ne.
Dan ran to her, worried.	Dan pê re bazda, bi fikar bû.
her jokes were famous.	henekên wê yên bi navûdeng bûn.
Combine these two images.	Van her du wêneyan bikin yek.
It takes regular breaks.	Ew bêhnvedanên birêkûpêk digire.
Worm colonies are extensive.	Koloniyên kurmikan berfireh in.
When the sun was high, the band was on.	Dema ku roj bilind bû, band li ser.
The car is running on the freeway.	Otomobîl li otobanê dimeşe.
The average diet of everyone has been very low.	Xwarina navincî ya her kesî pir kêm bûye.
She wore expensive white wedding dresses	Cil û bergên wê yên dawetê yên biha û spî li xwe kiribûn
Potatoes are a food.	Kartol xurek e.
There is no alcohol in this drink.	Di vê vexwarinê de alkol tune.
She held the baby tightly in her arms.	Wê zarokê xwe bi hêz di destên xwe de girt.
We now know more about particle physics than ever before.	Em niha ji berê bêtir li ser fîzîka parçikan dizanin.
The birds sing louder songs.	Ji çûkan stranên xemgîntir dibêjin.
Lying in the grass.	Di nav giya de radizên.
I am interested in many topics.	Ez bi gelek mijaran re eleqedar dibim.
Much has changed.	Pir hatiye guhertin.
After they were gone, we cleaned the filter.	Piştî ku ew çûn, me parzûn paqij kirin.
Space travel has become a normal thing.	Rêwîtiya fezayê bûye tiştekî asayî.
Anxiety can often be suppressed.	Xemgîn dikare bi piranî were tepisandin.
People were indifferent to most of the news.	Mirov li hember piraniya nûçeyan xemsar bûn.
Hairdressers also applied dyes to their hair.	Kuaforan jî rengan li porê xwe dixistin.
Use isotope to decorate your biscuits.	Ji bo xemilandina biskuvîtên xwe îsotê bikar bînin.
Rivers carry dust from the mountains to the sea.	Çem ji çiyayan ber bi behrê ve tozê dibirin.
Almost all the stars are visible from the city.	Hema hema hemû stêrk ji bajêr xuya dibin.
He was faced with a long journey.	Ew bi rêwîtiyek dirêj a dirêj re rû bi rû ma.
Medications are available in both day and night types.	Derman di her du celebên rojê û şevê de hene.
The boy put his hand instead of the dog.	Lawik destê xwe da dewsa kûçikê.
Most of the scandals were covered up.	Piraniya skandalan hatin veşartin.
A herd of goats is trapped under a tree.	Keriyek bizinan di bin darekê de dihewîne.
Usually the substance changes shape or condition when heated.	Bi gelemperî madde dema germ dibe şeklê xwe diguhere an jî rewş dibe.
Concerns about global warming are growing.	Di derbarê germbûna global de fikar zêde dibe.
The surrounding pieces of metal were welded together.	Parçeyên dor ên metal bi hev re hatin kelandin.
Heat causes evaporation.	Germ dibe sedema evaporasyonê.
This war has caused a great deal of controversy,	Ev şer dibe sedema gelek nîqaşan,
The cook prepared a delicious meal.	Aşpêj xwarinek xweş amade kir.
People make bread from flour.	Mirovan ji ardê nan çêdikin.
There are many natural springs.	Gelek germavên xwezayî hene.
A data logger is installed into the system.	Hesabgirek daneyan xiste pergalê.
They are not cheap.	Ew erzan nabin.
This is a place to buy fresh fish.	Ev der cihê kirîna masiyên teze ye.
Some people will experience it.	Hin kes wê tecrûbir dikin.
We caught the smell of wine.	Me bêhna şerabê girt.
The villagers stood outside the hospital and shook hands.	Gundî li dervayê nexweşxanê sekinîn û destên xwe hejandin.
The drawing showed a rough map of the battlefield.	Di xêzkirinê de nexşeyek dijwar a qada şer hate nîşandan.
Loved the village.	Ji gund hez dikir.
Children also took part in the bombing.	Di bomberdûmanê de zarok jî weke sekvan cih girtin.
The house is made of stone.	Xanî ji kevir hatiye çêkirin.
This research team performed many experiments.	Vê ekîba lêkolînê gelek ceribandin pêk anîn.
The villagers in the hut were eaten by the wolves.	Gundiyên di kozikê de ji aliyê zozanan ve hatin xwarin.
This area has clean air and mild climate.	Li vê herêmê hewaya paqij û avhewaya nerm heye.
She drank a lot of coffee, but never drank too much.	Wê gelek qehwe vedixwar, lê qet zêde nedixwar.
Compared to last year, stock prices fell slightly.	Li gorî sala çûyî, bihayên borsayê hinekî kêm bûne.
Run on a banana.	Li ser mûzek direve.
It is a small village.	Gundekî biçûk e.
The costs of health care have increased dramatically in recent years.	Mesrefên lênihêrîna tenduristiyê di van salên dawî de pir zêde bûne.
Put your hands up or you will break your fingers.	Destan li xwe bikin an na hûn ê tiliyên xwe biêşînin.
The defendant fired several shots into the ceiling.	Bersûc çend caran gule berda tavan.
It has a gold necklace.	Ev gerîdeyek zêr heye.
I recorded a demonstration in front of the police.	Min li cem polêsan xwenîşandanek qeyd kir.
Dangerous air rises across the earth.	Hewayeke xedar li seranserê erdê radibe.
Are you too ill to attend class?	Ma hûn pir nexweş in ku hûn beşdarî dersê bibin?
Basically, there are four types of stones.	Di bingeh de, çar celeb kevir hene.
Hospital staff are overworked.	Xebatkarên nexweşxaneyê zêde dixebitin.
I watered the grass with clear water.	Min çîmen bi ava zelal av da.
They have plans to complete the construction next year.	Planên wan hene ku sala bê avakirinê biqedînin.
She felt a hurried hand on her shoulder.	Wê destê bilezker li ser milê xwe hîs kir.
Bring my sword!	Şûrê min bîne!
We are happy that it rained today.	Em bextewar in ku îro baran barî.
Part of the building collapsed.	Beşek ji avahiyê hilweşiya.
The orchestra played silent classical music.	Orkestrayê muzîka klasîk a bêdeng lêxist.
He must feel his anger.	Divê ew hêrsa xwe hîs bike.
The aid kit was with a red hand.	Çêleka alîkarîyê bi destikê sor bû.
A criminal law expert gave a speech.	Pisporekî hiqûqa ceza axaftinek kir.
The ceremony took place in the village square.	Merasîm li qada gund pêk hat.
Poetry was written in ancient times.	Helbest di demên kevnar de hatiye nivîsandin.
Forms cyanide when crushed.	Dema ku tê pelçiqandin siyanidê çêdike.
I trimmed my fingernails last night.	Min şeva borî neynûkên tiliyên xwe kurkirin.
Such violence was not uncommon.	Tundûtûjiya wiha ne asayî bû.
Sitting in front of a restaurant.	Li ber xwaringehekê rûniştin.
She felt uncomfortable, but took no steps to get out.	Wê xwe nerehet hîs kir, lê ti gav neavêt ku derkeve.
The elephant's heart is in his throat.	Dilê fîl di qirika wî de ye.
However, the rate of credible evidence remains low.	Lêbelê, rêjeya delîlên pêbawer kêm dimîne.
Around the city, the locals were friendly.	Li der û dora bajêr, şêniyên herêmê dostane bûn.
Immediately closed the door and locked it.	Di cih de derî girt û kilît kir.
He feels strongly about the subject.	Ew di derbarê mijarê de bi tundî hîs dike.
My love for you changes everything.	Evîna min ji te re her tiştî diguherîne.
The climate here is not conducive to agriculture.	Avhewa li vir ji bo çandiniyê ne guncan e.
This machine is free of liquid.	Ev makîne ji şilekê bêpar e.
My uncle still misses his mother.	Mamê hê jî bêriya diya xwe kiriye.
The ammunition export industry has been destroyed.	Pîşesaziya îxracata kehrîbarê hatiye tunekirin.
Sibling rivalry is common among children.	Hevrikiya xwişk û birayan di navbera zarokan de hevpar e.
Ancient cities were often built near rivers.	Bajarên kevnar gelek caran li nêzî çeman hatine avakirin.
The elephant sniffed the air.	Pilingê hewayê bêhn kir.
The crews then trained the monkeys for two days.	Ekîban dû re du rojan meymûn perwerde kirin.
I am so tired that I will face more one more day.	Ez pir westiyayî me ku ez rojek din bêtir rû bi rû bim.
The government is building a new port city here.	Hikûmet li vir bajarekî nû yê benderê ava dike.
The president says this country needs a viable transition.	Serok dibêje, vî welatî pêdivî bi veguheztinek bikêr heye.
A coalition has gathered to overthrow the government.	Koalîsyonek ji bo têkbirina desthilatdariyê kom bûye.
She was aware of his approach.	Haya wê ji nêzîkbûna wî hebû.
She ate the stew from the pot.	Wê stewrê ji potê xwar.
The computer was found to contain a lot of confidential information.	Di kompîturê de hat dîtin ku gelek agahdariya nepenî dihewîne.
Two cars saw major damage.	Du maşîne xisareke mezin dîtin.
It is free.	Ew bê pere ye.
The bread crumbs are toasted and served with cheese.	Nanê qermiçî tê tûjkirin û bi penîr tê dayîn.
It blocked all direct sunlight.	Ew hemî tîrêja tavê ya rasterast asteng kir.
Do not enter the water.	Nekevin avê.
Claimingly, but honorably.	Bi îddîa, lê bi rûmet.
Many scientists suggest that psychiatric medications can provide healing.	Gelek zanyar amaje dikin ku dermanên derûnî dikarin qencbûnê pêşkêş bikin.
She enjoys watching the sport.	Ew ji temaşekirina werzîşê kêfxweş dibe.
Get the snow out of the way.	Berfê ji rê derxin.
Bring all the ingredients together.	Hemî malzemeyan bînin cem hev.
Divide the egg in half.	Hêkê di nîvî de par bikin.
Gutenkabinett is a collection of miniature paintings.	Gutenkabinett berhevoka tabloyên mînyatur e.
Deserted regions of the world may see damage.	Herêmên çolbûyî yên cîhanê dibe ku zirarê bibînin.
They accused him of deception.	Wan ew bi xapandinê tawanbar kirin.
Shall we throw gold?	Ma em zêrek bavêjin?
Her friends criticized her reckless behavior.	Hevalên wê tevgera wê ya bêperwa rexne kirin.
It looks, man.	Ew xuya dike, mirov.
He was in great poverty.	Ew di nav feqîriyeke mezin de bû.
Arrows were flying in the air.	Tîrên li hewayê diherikîn.
The perfume was hypnotic.	Parfum hîpnotîk bû.
He was also happy and sad.	Ew jî şad û xemgîn bû.
Make sure the mayonnaise is thick and rich.	Bawer bikin ku mayonezê stûr û dewlemend e.
The battery died.	Pîl mirin.
Red squirrels live in some geographical areas.	Dûpişkên sor li hin deverên erdnîgarî dijîn.
They were afraid of failure.	Ew ji têkçûnê ditirsiyan.
The general worked day and night to defend the country.	General bi şev û roj ji bo parastina welat dixebitî.
The president asked each business executive.	Serok ji her rêveberê karsaziyê pirsî.
No one was injured, as the car was moving on its own.	Ti kes birîndar nebû, ji ber ku otomobîl li ser xwe geriya.
Maritime county boundaries.	Sînorên wîlayetê deryayê.
She made a big mistake.	Wê xeletiyek mezin kir.
They carefully tied the guns.	Wan bi baldarî çekan girêdan.
They experimented with different techniques.	Wan bi teknîkên cuda ceribandin.
They approached slowly, alerted to the distress.	Ew hêdî hêdî nêzîk bûn, ji bo tengahiyê hişyar bûn.
Official rules have been announced for this.	Ji bo vê yekê qaîdeyên fermî hatin ragihandin.
The progress of the ship was hindered by the fog.	Pêşketina keştiyê ji ber mijê hat astengkirin.
The building is a striking example of fascism.	Avahî mînakek berbiçav a facadîzmê ye.
It came to me that he was not serious.	Bi min re hat ku ew ne jidil bû.
Flights to and from the airport were suspended.	Seferên çûn û hatina balafirgehê hatin rawestandin.
It was hot and thirsty in the bed.	Di nav nivînan de germ û tî bû.
There was a problem.	Pirsgirêkek hebû.
I always advise my students to listen to others.	Ez her gav ji xwendekarên xwe re şîret dikim ku guh bidin kesên din.
These facilities are not open to everyone.	Ev tesîs ji her kesî re vekirî ne.
What kind of hand cream do you use?	Hûn çi cûre krema destan bikar tînin?
Children need to be educated to respect the land.	Pêdivî ye ku zarok bêne perwerde kirin ku rêzgirtina erdê.
Cooking uses heat to change the state of the substance.	Pijandin germê bikar tîne da ku rewşa maddeyê biguherîne.
The child grows quickly.	Zarok zû mezin dibe.
The child shook his head, swallowing hard.	Zarok serê xwe hejand, bi zor daqurtand.
Pigs are annoying to local farmers.	Beraz ji cotkarên herêmê re bêzar in.
I noticed their attention everywhere.	Min li her derê bala wan kişand.
Better pay and better terms and conditions.	Meaşê çêtir û şert û mercên çêtir.
Carrots were a failure.	Carrots têkçûn bûn.
The temperature is expected to be around the freezing point.	Tê çaverêkirin ku germahî li dora niqteya cemidîyê be.
The vines were blue.	Rez şîn bûn.
Why did you not inform us before?	We çima berê me agahdar nekir?
There was confusion and hesitation for a moment.	Sergêjî bû û bîskekê dudil bû.
Add two tablespoons of salt.	Du kevçîyên xwarinê xwê bistînin.
The film glows blue in the backlight.	Fîlm di ronahiya çirayê de şîn dibiriqe.
Many people enjoy eating fish	Gelek kes ji xwarina masiyan kêfxweş dibin
The company turned its back on consultants to make the right decisions.	Pargîdanî pişta xwe da şêwirmendan da ku biryarên rast bide.
After the last match, the crowd was enthusiastic.	Piştî maça dawî, girseya gel bi coş bû.
The planet will also be home to millions of people.	Gerstêrk jî dê bibe malê bi mîlyonan mirovan.
The musicians play an intricate instrumental piece	Muzîkjen perçeyek enstrumental a tevlîhev derdixin
The bishop stands on the peak of power.	Metran li ser lûtkeya hêzê radiweste.
Buses now run on natural gas instead of diesel.	Niha otobus li şûna mazotê bi gaza xwezayî dixebitin.
A fire broke out in the cave.	Di şikeftê de şewat derket.
Police were quickly at the scene.	Polîs bi lez li cihê bûyerê bû.
Allow the paper to dry.	Bihêle kaxez hişk bibe.
The company made immediate investments.	Pargîdanî yekser veberhênan kir.
The light was green.	Çira kesk kesk bû.
Sometimes the people lived without electricity.	Carinan şênî bê ceyran diman.
They hid him in front of a river.	Wan ew li ber çemekî veşart.
Lightning shook the area.	Birûskê qad hejand.
The manager does not have management experience.	Rêvebir xwedî ezmûna rêveberiyê nîne.
Violence was a constant existence, a feature of daily life.	Şîdet hebûnek berdewam bû, taybetmendiyek jiyana rojane bû.
Climate has a great impact on human development.	Avhewa li ser pêşveçûna mirovan gelek bandor dike.
Even though they lived a humble existence, they were happy.	Digel ku ew hebûnek nefsbiçûk dijiyan, ew bextewar bûn.
Some say that civilization is deteriorating wherever it goes.	Hin kes dibêjin ku şaristanî her ku diçe xirab dibe.
He claimed that the newspaper had slandered him.	Wî îdia kir ku rojnameyê ew îftira kiriye.
A job has been offered to him in the city.	Li bajêr karekî jê re hatiye pêşniyarkirin.
He walked on the road.	Ew di rê de meşiya.
He was well known in the world of literature.	Ew di cîhana edebiyatê de naskirî bû.
Time for a dip!	Dem ji bo dip!
We have to start a new initiative this year.	Divê em îsal dest bi destpêşxeriya nû bikin.
It was a miracle that no one was harmed.	Mucîzeyek bû ku kes zirar nedît.
Twenty mice are running.	Bîst mêş diherikin.
You may have forgotten how to fish.	Dibe ku we ji bîr kiribe ka meriv çawa masîvaniyê dike.
His relationship is always gentle.	Têkiliya wî her dem nerm e.
After a hard search, the student was found.	Piştî lêgerîneke dijwar, xwendekar hat dîtin.
The photographer took the money and left.	Wênesaz pera girt û çû.
The soldier has a good feeling.	Leşger xwedî hesteke baş e.
Cover your paths carefully.	Riyên xwe bi baldarî veşêrin.
Take good care of your food, it will nourish your body.	Xwarina xwe baş biparêzin, ew ê laşê we xwar bike.
It is a very large fish.	Ew masiyek pir mezin e.
The ski area is now closed.	Navçeya skiyan niha girtî ye.
You need to always stay on the main roads.	Pêdivî ye ku hûn her gav li rêyên sereke bisekinin.
The diverse population of the city has different races.	Nifûsa cihêreng a bajêr cûrbecûr nijad hene.
Experts say the level of deprivation will increase as time goes on.	Pispor dibêjin ku dê asta nemiyê her ku diçe zêde bibe.
He stood up in front of me.	Li ber min rabû ser piyan.
This planet is unique with its rings.	Ev gerstêrk bi zengilên wê yekta ye.
The city was under the influence of a great epidemic.	Bajar di bin bandora epîdemiyek mezin de bû.
The tip is opened by turning the handle.	Tîp bi zivirîna destikê tê vekirin.
The factory has clearly violated the law.	Fabrîkayê bi eşkere qanûn binpê kiriye.
Some states also do not provide shelters along the road.	Hin dewlet jî stargehên li kêleka rê peyda nakin.
Royal families removed traces of their existence.	Malbatên qralî şopên hebûna xwe rakirin.
He planted the seed, watered it and never looked back.	Wî tov çand, av da û qet li paş xwe nenihêrî.
Everyone knows how to wield a sword.	Her mirov dizane şûr bigire.
The river flows into a wide harbor.	Çemek diherike nav bendera fireh.
Allegra also understood the consequences of this well.	Allegra encamên vê yekê jî baş fêm kir.
A good brain hung in the air.	Mijeke baş li hewayê daleqandî bû.
He was waiting for the tram, leaning against the wall.	Ew li benda tramwayê sekinîbû, xwe spartibû dîwêr.
His failures were numerous.	Têkçûnên wî gelek bûn.
They are about the same age.	Ew bi qasî heman temenî ne.
The mining area has already been polluted.	Jixwe qada madenê qirêj bûye.
He smiled happily.	Ew bi kêfê keniya.
When are we going?	Em ê kengê herin?
The rich have the latest computer technology.	Dewlemend xwedan teknolojiyên herî dawî yên kompîturê ne.
Live wires hung from the roof.	Têlên zindî ji banî ve daliqandî bûn.
These islands are diverse.	Ev giravan cihêreng in.
This island is generally considered beautiful.	Ev girav bi gelemperî xweşik tê hesibandin.
The account is balanced.	Hesab hevseng e.
What a beautiful name they have!	Navê wan çi xweş e!
The family often traveled around.	Malbat gelek caran li dora xwe geriyan.
The farmers were angry, and almost decided to strike.	Cotkar hêrs bûn, û hema biryara grevê dan.
So this village has changed a little over the years.	Ji ber vê yekê ev gund bi salan hindik guheriye.
The houses in this area are in a traditional style.	Xaniyên li vê herêmê bi şêweya kevneşopî ne.
It certainly lifted my spirits.	Bê guman ew ruhê min bilind kir.
There is an uncomfortable tension in our relationship.	Di têkiliya me de tengezariyek nerehet heye.
Rain clouds flow, a flood of water recedes.	Ewrên baranê diherikin, lehiyeke avê vedikişe.
Eat slowly or your food will cool down.	Hêdî hêdî bixwin an na dê xwarina we sar bibe.
They brushed people on the sidewalk.	Wan kesên li ser peyarê firçe kirin.
The truth will set you free.	Rastî wê we azad bike.
The correct prefix is ​​'to'.	Pêşdaçeka rast 'to' ye.
His food books were full of a shelf.	Pirtûkên wî yên xwarinê tijî refikek tev bûn.
He opened the small door.	Wî deriyê piçûk vekir.
It was funny.	Ew pêkenok bû.
Once the information was collected, we analyzed it.	Dema ku agahî hatin berhevkirin, me ew analîz kirin.
The professor paused for a moment and looked outside.	Profesor demekê rawestiya û li derve nerî.
He took it unnoticed.	Wî ew bê hay girtin.
They preferred to stay warm, dry and safe.	Wan tercîh kirin ku bimînin, germ, hişk û ewledar.
He was tall and athletic.	Ew dirêj û werzişvan bû.
Put your hands behind your back.	Destên xwe bidin pişta xwe.
The bell rang	Zengil lêdixist
Beneath the leaves was the large, thin body of a rooster.	Di bin pelan de laşê girs û zirav yê rovî veşartî bû.
It runs away from the mountain.	Ji çiyayê dûr dibare.
She looked sad and hopeless.	Ew xemgîn û bêhêvî xuya bû.
The era has been marked by a major technological innovation.	Serdem bi nûbûnek teknolojîk a mezin ve hatî destnîşan kirin.
The road that goes down normally in a narrow way.	Rêya ku di rêça teng de bi asayî dadikeve.
His arguments were baseless.	Argumentên wî yên bêserûber bûn.
Many people ask me when to buy.	Gelek kes ji min dipirsin kengê bikirin.
The two leaders agreed to continue negotiations.	Her du rêber li hev kirin ku danûstandin berdewam bikin.
She will not listen to his whispers.	Wê guh nede şêlên wî.
The people of the region have cultivated this land for generations.	Şêniyên herêmê bi nifşan ev erd cot kirine.
His thoughts are always full of color.	Ramanên wî her tim tijî reng in.
Some children were born deaf.	Hin zarok kerr çêbûn.
My aunt sang well.	Apê min xweş stran digotin.
We should expect an increase in violent crimes.	Divê em li hêviya zêdebûna sûcên tundiyê bin.
It had a calming effect.	Ew bandorek aramker bû.
Makes the best metal for most irons.	Ji bo piran hesin metala herî baş çêdike.
Ink Sumi is popular among caliphs.	Ink Sumi di nav kelîgrafan de populer e.
The upper and lower classes used to eat different foods.	Çînên jor û jêrîn berê xwarinên cûda xweş dikirin.
Here the wild goats were hunted to extinction.	Li vir zozanên dêw heta tinebûnê hatin nêçîrkirin.
Fishermen and farmers look at it with disbelief.	Masîgir û cotkaran bi bêbawerî lê dinêrin.
Each photo shows a story.	Her wêneyek çîrokek xuya dike.
Closure of the digestive organs, "constipation"	Girtbûna organên digestive, "qebzbûn"
A store clerk helped her choose a gift.	Karmendek dikanê alîkariya wê kir ku diyariyek hilbijêrin.
He forgave himself and left.	Xwe efû kir û çû.
A national speed limit will reduce congestion.	Sînorek leza neteweyî dê qelebalixiyê kêm bike.
The city is home to an international airport.	Bajar li balafirgeha navneteweyî ye.
A street vendor was busy beating up his soup.	Firoşkarekî kuçeyê mijûlî lêdana şorba xwe bû.
The little girl looked at her.	Keçika biçûk çav li wê kir.
I always enjoy listening to a classical concert.	Ez her tim ji guhdarkirina konsereke klasîk kêfxweş dibim.
He spent his childhood in the kitchen.	Zarokatiya xwe li kozikê derbas kir.
Not everyone is invited.	Her kes nayê vexwendin.
The effects of climate change are difficult to predict.	Bandorên guherîna avhewayê dijwar e ku meriv pêşbînî bike.
In this factory it produces so much kelp.	Di vê fabrîqeyê de ew qas kelûpel çêdibe.
The president questioned government policies.	Serokkomar polîtîkayên hikûmetê pirsî.
Red protective clothing gently swayed in the wind.	Cilên sor ên parastinê bi nermî li ber bayê diherikî.
Her tendency is for pink.	Meyla wê ji bo pembe heye.
As a book lover, he has read almost every book he has.	Wek pirtûkhez, hema hema her pirtûkek heye xwendiye.
Spread the salt freely on the fish.	Xweyê bi serbestî li ser masiyan belav bikin.
To aid in landing navigation, tactical ground signs were provided.	Ji bo arîkariya navîgasyona daketinê, nîşaneyên erdê yên taktîk hatin danîn.
Dense forests covered this area.	Daristanên qalind vê qada zozanê girtibûn.
She gently scolded him.	Wê ew bi nermî şermezar kir.
The continent is surrounded by trees.	Parzemîn di nav daran de ye.
Those plans never materialized.	Ew plan tu carî pêk nehatin.
The bartender felt hostile to the locals.	Barman bi dijminatiya şêniyên herêmê hîs kir.
The church is on a hill.	Dêr li ser girekî ye.
This road ends in front of the river.	Ev rê li ber çem diqede.
Blood cleared from his forehead, happily continuing.	Xwînek ji eniya xwe paqij kir, bi kêfxweşî berdewam kir.
The trees shook gently in the hot spring wind.	Dar di bin bayê germ ê biharê de bi nermî dihejiyan.
Delegates left the conference hall.	Delege ji salona konferansê derketin.
Traders are resisting change, but they have no alternative.	Bazirganan li dijî guhertinê li ber xwe didin, lê alternatîfek wan tune.
To climb a mountain, one needs to have good hiking boots.	Ji bo hilkişîna çiyayekî, pêdiviya mirov bi pêlavên meşê yên baş heye.
She has the heart and passion of warriors.	Dil û azweriya wê ya şervanan heye.
Every year many birds migrate south from this area.	Her sal gelek çûk ji vê herêmê koçî başûr dikin.
Your parents will not appreciate it.	Dê û bavê te wê qîmet nedin.
American scientists continued their work.	Zanyarên Amerîkî xebatên xwe domandin.
Add water slowly, stirring constantly.	Avê hêdî hêdî zêde bikin, bi domdarî tevlihev bikin.
The artist's painting was more emotional.	Tabloya hunermend zêdetir hestiyar bû.
Put some grapes on each flower.	Li ser her kulîlkek, hinek tirî bixin.
Again the flood and famine were saved.	Dîsa lehî û xelayî hat xilaskirin.
Of course she did.	Bê guman bû ku wê ew kir.
Traces of a poem traveled the world.	Şopên helbestekê dinya dorpêç kir.
The vegetables were fresh and delicious.	Zebze teze û xweş bûn.
Some protesters were beaten to death.	Hin xwepêşander bi xwîn hatin lêdan.
Unused railways are expected to cause this	Hêvî heye ku rêyên hesinî yên ku nayên bikar anîn bibe sedema vê yekê
The light was blinding in the midday sun.	Ronahî li ber tava nîvro kor dibû.
Government buildings are expensive to be protected.	Avahiyên hikûmetê biha ne ku têne parastin.
The journalist interviewed many people.	Rojnameger bi gelek kesan re hevpeyvîn kir.
Have you read the regulations?	Te rêzikname xwendiye?
There was no revolt.	Serhildanek tune bû.
If you cross the border, you will be punished.	Ger hûn sînoran derbas bikin, hûn ê ceza bidin.
She presented her results at an international conference.	Wê encamên xwe di civîna navneteweyî de pêşkêş kir.
Her eyes were cold and numb.	Çavên wê sar û bê hest bûn.
She turned away from the look on his face.	Wê ji nihêrîna rûyê wî dûr ket.
They cultivate corn, rye and other crops.	Ew ceh, misir û berhemên din diçînin.
The stranger laughed.	Xerîb keniya.
Her pleasure was with the infection.	Kêfxweşiya wê bi enfeksiyonê bû.
They said reforms are needed.	Wan got ku reform pêwîst in.
The current leader of the country is very popular all over the world.	Rêberê niha yê welat li çaraliyê cîhanê pir populer e.
Many parks today have museums, monuments and art galleries.	Di gelek parkan de îro muze, bîrdarî û galeriyên hunerî hene.
The shop always smelled of freshly baked bread.	Di dikanê de her tim bêhna nanê teze pijtî dihat.
The film is more interesting.	Fîlm balkêştir e.
You will need two cups of flour.	Ji te re du tas ard lazim in.
Then came the day when the river overflowed.	Paşê hat roja ku çem lehî rabû.
Heavy rains can devastate fish populations in lakes and rivers.	Barana asî dikare nifûsa masiyan li gol û çeman xera bike.
Throw a blanket over your shoulder.	Betaniyek bavêje ser milê xwe.
Each of these items weighs less than a kilogram.	Her yek ji wan tiştan giraniya xwe ji kîloyek kêmtir e.
The dress is three years old.	Cilûberg sê salî ye.
Stop here.	Li vir rawestin.
Ten of the eighteen candidates were selected.	Ji hejdeh namzetan deh hatin hilbijartin.
He was the father of many children.	Bavê gelek zarokan bû.
A suicide bomber detonated his explosives near his target.	Xwekujekî bombeya xwe li nêzîkî armanca xwe teqand.
They were submerged in the sea.	Ew di deryayê de binav bûn.
Tourists traveled for two weeks.	Tûrîst du hefte geriyan.
When it rains everything gets wet.	Dema baran dibare her tişt şil dibe.
Our city has a long history.	Bajarê me xwedî dîrokek dirêj e.
The sugar melts at room temperature.	Şekir li germahiya odeyê dihele.
He speaks in a southern voice.	Ew bi dengek başûrî diaxive.
Some people choose to invest in the market.	Hin kes hildibijêrin ku di sûkê de veberhênanê bikin.
Coconut oil was the first choice in cooking.	Rûnê gûzê di çêkirina xwarinê de bijareya yekem bû.
There will be a lot of new innovations coming this year.	Di vê sala pêş de dê gelek nûbûnên nû bibînin.
The ocean shone from a distance.	Okyanûs ji dûr ve dibiriqî.
Because he is abroad, he stops reading the news.	Ji ber ku li derveyî welat e, ew ji xwendina nûçeyan qut dibe.
After his death, her reputation did not go away.	Piştî mirina wî, navûdengê wê neçû.
There is electricity there.	Li wir elektrîk heye.
The elderly women had begun their march.	Jinên extiyar dest bi meşa xwe kiribûn.
Wants to help rural communities.	Dixwaze alîkariya civakên gundan bike.
They are crying.	Ew digirîn.
He promises to return.	Ew soz dide ku vegere.
He also had an interest in foreign travel.	Di heman demê de eleqeya wî bi rêwîtiya biyanî re jî hebû.
A market town.	Bajarekî bazarê.
Look at all that blood!	Binêre li wê xwînê hemû!
Quickly ate his breakfast and left.	Bi lez û bez firavîna xwe xwar û çû.
Last night a thief stole her necklace.	Şeva borî dizekî gerdeniya wê dizî.
The price of sugar has risen sharply.	Bihayê şekir pir zêde bûye.
Many people thought this statement was racist.	Gelek kes difikirin ku ev gotin nîjadperestî bû.
I will do the damage.	Ez ê zirarê bidim.
Enlarge as the king commanded.	Wek emrê padîşahê mezin bikin.
Prepare the dough for baking.	Tepê ji bo firingiyê amade bikin.
These bugs will not be annoyed by the heat.	Dê ev xeletî ji germê aciz nebin.
I drink a gallon of milk every day.	Ez her roj gallonek şîr vedixwim.
The sand was hot.	Qûm germ bû.
In folk dances the muscles tremble quickly.	Di dansên gelêrî de masûlk zû dilerizin.
They enjoy going to the movies, but rarely participate.	Ew ji çûna fîlimê kêfxweş dibin, lê kêm caran beşdar dibin.
Business leaders must aim for maximum productivity.	Divê rêberên karsaziyê hilberîna herî zêde armanc bikin.
Tears welled up in the faces of the witnesses.	Hêsirên çavan li ser rûkên şahidan rijiyan.
It works equally well for dry and wet hair.	Ew ji bo porê hişk û şil wekhev baş dixebite.
He removed the lid of a metal can.	Wî qapaxa tenekeyeke metal rakir.
A slow step flowed between them.	Gavekî hêdî hêdî di navbera wan de diherikî.
The quality of this fabric is very poor.	Qalîteya vê qumaşê pir nebaş e.
A happy child is a healthy child.	Zarokek bextewar zarokek saxlem e.
I do not like this job, but there are few alternatives.	Ez ji vî karî hez nakim, lê kêm alternatîf hene.
We cleaned each carrot separately.	Me her yekî gêzer ji hev cuda paqij kirin.
She missed the bus this morning.	Wê vê sibê otobus winda kir.
Would go out to buy cigarettes.	Dê biçûya derve da ku cixare bikire.
You feel stronger because you have practiced.	Ji ber ku we temrîn kir, hûn xwe bi hêztir hîs dikin.
All good parents should try to be happy.	Pêdivî ye ku hemî dêûbavên baş hewl bidin ku dilşewat bin.
We explored a catacombs, but no one was there.	Me li katakombêk keşf kir, lê kes tune bû.
Do not contaminate the water with your trash.	Avê bi çopê xwe qirêj nekin.
Put it on yourself.	Vê deyne ser xwe.
It rained heavily on the island.	Li giravê baran bi dijwarî bariya.
He showed a scientific experiment.	Wî ceribandinek zanistî nîşan da.
It was reported that the ship then collided with each other and sank with the coral ship.	Hat ragihandin ku keştî piştî li hev qelibîn û bi keştiya koralê ve binav bû.
In practice, it is very different.	Di pratîkê de, ew pir cûda ye.
Meteorology is the study of the atmosphere.	Meteorolojî lêkolîna atmosferê ye.
One morning, Andre woke up to the sound of screaming.	Sibehekê, andre bi dengê qîrînê şiyar bû.
The city is polluted with all the natural gas that escapes from it.	Bajar bi hemû gazên xwezayî yên ku jê direvin qirêj dibin.
This teacher is consistently easy on children.	Ev mamoste bi domdarî li ser zarokan hêsan e.
The smell of my stomach shook me.	Bêhnê zikê min hejand.
Rommel was elected president of the student union.	Rommel ji bo serokê sendîkaya xwendekaran hat hilbijartin.
This is the place for movies.	Ev der ji bo fîlman e.
We talked about war.	Me qala şer kir.
The sun is hot.	Roj germ e.
This town has grown to look like many hotels.	Ev bajarok bi ku gelek otêl xuya dibin mezin bûye.
I do not like cats.	Ez ji pisîkan hez nakim.
Do not fall into the hands of insect pests.	Dûr nekevin destê kêzikên kêzikan.
The poem was read with emotion.	Helbest bi hest hat xwendin.
Planted elm trees along the road.	Li kêleka rê darên eloqê çandin.
Some zebras walk on three legs, others on four legs.	Hin zozan li ser sê lingan, yên din li ser çar lingan dimeşin.
The revolutionary government established many charitable organizations.	Hikûmeta şoreşger gelek saziyên xêrxwaziyê ava kirin.
He was charged with export.	Ew bi îxracatê hat sûcdarkirin.
The leaders of this country have agreed	Serokên vî welatî li hev kirine
The actress's eyes are green and her hair is blonde.	Çavên lîstikvan kesk û porê wê blond in.
The motel is a haven for the past.	Motel penagehek e ji bo kesên derbasbûyî.
So it seems, it judges by the smell.	Ji ber vê yekê xuya dike, ji bîhnê dadbar dike.
This task is beyond your utmost skill.	Ev peywirek ji jêhatîbûna weya herî hêja jî wêdetir e.
Once upon a time there was a fast food restaurant here.	Carekê li vir xwaringehek xwarina bilez hebû.
The inspector was surprised by her words.	Gotina wê mufetîş matmayî ma.
The sea wind was wet and cold.	Bayê behrê şil û sar bû.
First, we need some mustard.	Pêşîn, em hewceyê hinek xerdelê ne.
Authorities lowered the speed limit.	Rayedaran sînorê lezê kêm kirin.
Do you have any medicine?	Dermanê te heye?
Just do it once, and again.	Tenê vê yekê carekê bikin, û careke din.
It originally meant "a little food".	Di eslê xwe de tê wateya "piçek xwarinê".
17 people died in the forest fire.	Di şewata daristanê de 17 kes mirin.
The cook poured cinnamon on the cake.	Aşpêj darçîn rijand ser kekê.
A ship carrying dangerous water was launched into space.	Keştiyeke ku şilek xeternak tê de bû ber bi fezayê ve hat avêtin.
Krakatoa exploded with a deafening roar.	Krakatoa bi qîrîneke kerr teqiya.
His body was cold and chilly.	Laşê wî sar û sar bû.
The thief saw me and fled.	Diz ez dîtim û reviyam.
Our elders made conscious decisions	Mezinên me bi zanebûn biryar girtin
It is impossible to distinguish them.	Ne mimkûn e ku meriv wan ji hev cuda bike.
Try to control your anger.	Biceribînin ku hûn hêrsa xwe kontrol bikin.
I can not find a continuing cause.	Ez nikarim sedemek berdewam bibînim.
Fell asleep during class.	Di dema dersê de xew ket.
Wind turbines are manufactured by the government.	Tûrbînên bayê ji aliyê hikûmetê ve hatine çêkirin.
But this often happens in war.	Lê ev pir caran di şer de dibe.
The pleasure of fast food has taken over the eating habits of the people.	Kêfxweşiya xwarina bilez adetên xwarina mirovan girtiye ser xwe.
It had been driving for more than an hour.	Zêdeyî saetekê ajotibû.
A green oasis surrounded by desert.	Oasisek kesk a ku bi çolê dorpêçkirî ye.
I do not care to go to the dentist tomorrow.	Ez ne xema ku sibê biçim doktorê diranan.
Third bowl, please!	Kasa sêyem, ji kerema xwe!
The man's ancestors are not shown in the picture.	Bav û kalên zilamê di wêneyê de ne diyar in.
Each of these things may be out of the ordinary.	Dibe ku her yek ji van tiştan ji asayî be.
The author threw the book into the room.	Nivîskar pirtûk avêt odê.
I mixed the eggs and mustard to make the dress.	Min hêk û xerdel tevlihev kir da ku cilê çêkim.
The fish are swimming in the stillness.	Masî di nav aramiyê de avjeniyê dikin.
It's inconvenient and embarrassing.	Ew necivîn û şermok e.
The minister immediately rejected the plan.	Wezîr tavilê ev plan red kir.
That’s one benefit of being in a team.	Ew yek feydeya ku di tîmekê de ye.
This desert area is sparsely populated.	Ev herêma çolê kêm niştecîh e.
No need for me to go anywhere.	Ne hewce ye ku ez biçim cihekî.
He hopes to win a scholarship.	Ew hêvî dike ku burseyek qezenc bike.
The church house has two baskets.	Mala dêrê du bask e.
Sleep by the lake.	Li kêleka golê razan.
Monsoon is a seasonal phenomenon.	Mûson diyardeyeke demsalî ye.
Farmers need rain to make their crops grow.	Cotkar ji bo ku berhemên wan şîn bibin pêdivî bi baranê heye.
The war was a great disaster.	Şer felaketeke mezin bû.
Its beauty will disappear in a few years.	Bedewiya wê dê di nav çend salan de winda bibe.
She straightened her hair.	Wê porê xwe rast kir.
The river was calm.	Çem aram bû.
The increase in the car marked the beginning of pollution.	Zêdebûna otomobîlê nîşana destpêka qirêjiyê da.
The soldiers lined up the two boys in front of the wall.	Leşkeran her du xort li ber dîwêr rêz kirin.
He did not appear.	Ew xuya nedikir.
Stopped for the smell of flowers.	Ji bo bêhna gulan rawestiya.
Roman mythology provided a rich source of stories.	Mîtolojiya Romayê çavkaniyek dewlemend a çîrokan peyda kir.
Every child can learn to swim in a short time.	Her zarokek dikare di demek kurt de fêrî avjeniyê bibe.
Those working in the industry can continue to do so.	Yên ku di pîşesaziyê de dixebitin dikarin vê yekê berdewam bikin.
Didn’t anyone tell you to be careful?	Ma kesî ji we re negot ku hûn hişyar bin?
English has the simplest grammar of all modern languages.	Îngilîzî ji hemû zimanên nûjen rêzimana herî hêsan heye.
The crane flew and passed over his head.	Vînç firiya û di ser serê xwe re derbas bû.
In the deep sea there are a considerable number of sponges.	Di deryaya kûr de jimareke matmayî ya spongan heye.
He was wearing a white dress.	Cilê spî li xwe kiribû.
I believe this tree is fifty feet tall.	Ez bawer dikim ku ev dar pêncî metre dirêj e.
Soldiers clear the streets.	Leşker kolanan paqij dikin.
No one was found there.	Li wir kes nehat dîtin.
Fight for the right.	Ji bo ya rast şer dikin.
Linguists study all aspects of language, from phonetics to semantics.	Zimanzan ji dengnasiyê bigire heta semantîkê hemû aliyên zimên lêkolîn dikin.
Yellow is the most visible color.	Zer rengê herî xuya ye.
Thousands of protesters gathered in the assembly.	Bi hezaran xwepêşandêr li meclîsê kom bûn.
This bread is made by hand.	Ev nan bi destan tê çêkirin.
The battle over the tours has been going on for years.	Şerê li ser şêraniyên tûran bi salan e didome.
Go to this restaurant!	Herin vê xwaringehê!
Many technical issues emerged from the update.	Gelek pirsgirêkên teknîkî ji nûvekirinê derketin.
The sun was shining brightly again.	Roj dîsa bi ronî dibiriqî.
Democracy, when it was a great test, is heading towards collapse.	Demokrasî, dema ku ceribandinek mezin bû, ber bi hilweşînê ve diçe.
Lack of sleep is a serious problem.	Kêmbûna xewê pirsgirêkek cidî ye.
A dust storm made it difficult to see.	Bahoza tozê dîtina wê zehmet kir.
But the long journey was worth it.	Lê rêwîtiya dirêj hêja bû.
The line gradually slipped.	Rêz gav bi gav şemitîn.
There are several riverboats in the area.	Li herêmê çend çemên gemî hene.
The drink was very sweet according to her heart.	Vexwarin li gor dilê wê pir şîrîn bû.
Her cry of pain was echoed by others.	Qêrîna wê ya êşê ji aliyê yên din ve dihate dengkirin.
Damaged animals, insects and plants.	Heywan, kêzik û nebatan zirar dît.
This act is a crime.	Ev kiryar sûc e.
His friends were watching him with pleasure.	Hevalên wî bi kêf lê temaşe dikirin.
The people reacted angrily to his outspoken words.	Gel bi hêrs li hember gotinên wî yên eşkere bertek nîşan da.
Eat with your knife.	Bi kêrê xwe xwar.
Now scientists claim that there is no disease.	Naha zanyar îdîa dikin ku nexweşî tune.
A red car stopped.	Otomobîlek sor rawestiya.
There is a risk of flooding in the area.	Li herêmê metirsiya lehiyê heye.
First, we will need a shoe.	Pêşîn, em ê pêlavek hewce ne.
His long leather coat was draped tightly around him.	Qapûtê wî yê çermî yê dirêj bi hişkî li ser xwe kişandibû.
There were amusement parks on the island.	Li giravê seyrangeh hebûn.
It is better to resolve disputes through dialogue.	Çêtir e ku nakokiyan bi diyalogê çareser bikin.
Did you notice the unfamiliar faces?	We rûyên nenas ferq kir?
The waves roared the oceans.	Pêlan okyanûsan gurr kir.
Keep track of all expenses.	Hemî lêçûn bişopînin.
Heroic armies defended the nation.	Leşkerên qehreman milet parast.
Going up is much easier than going down.	Çûna ber bi jor ve ji daketinê gelek hêsantir e.
Surprisingly it seemed he had not called soon.	Ecêb xuya bû ku wî zû gazî nekiribû.
Arguments from both sides were mandatory.	Argumentên her du aliyan jî mecbûrî bûn.
He carefully peeled the potatoes.	Wî bi baldarî kartol paqij kir.
The wire had covered the area.	Têlê qad girtibû.
It was raining hard outside.	Li derve baran bi dijwarî dibariya.
Next month, he will begin quantitative research.	Meha bê, ew ê dest bi lêkolîna mîqdar bike.
Some people make pets out of pets.	Hin kes ji heywanên malê heywanan çêdikin.
Sprinkle salt on a clean plate.	Xwê birijînin ser lewheyek paqij.
Henry's interest in politics is low.	Eleqeya Henry bi siyasetê re kêm e.
People here earn more money	Mirovên li vir bêtir pere qezenc dikin
Parents are expected to attend.	Tê payîn ku dêûbav tevlê bibin.
He will teach a class at the university.	Ew ê li zanîngehê dersekê bide.
Finishes his lessons.	Dersên xwe diqedîne.
Arrival of the plane was delayed for several hours.	Hatina balafirê çend saetan dereng ma.
He found the yeast suitable according to his needs.	Wî hevîrtirşk li gorî hewcedariyên xwe guncav dît.
The night sky was suddenly clear.	Ezmanê şevê ji nişka ve ronî bû.
That was her first real job.	Ew yekem karê wê yê rastîn bû.
A crime has erupted in the heart of the government.	Sûcek di dilê hikûmetê de derket holê.
My older brother is very stupid.	Birayê min ê mezin pir bêhiş e.
The weak fall prey to the strong.	Yên qels dibin nêçîra kesên bi hêz.
He awarded two of the best students.	Wî du xwendekarên herî baş xelat kirin.
The cost of living increases.	Buhayê jiyanê zêde dibe.
Understanding poetry was difficult.	Fêmkirina helbestê zehmet bû.
The information about you builds a party.	Agahiyên li ser we partiyek ava dike.
They want to know their constitutional rights.	Dixwazin mafên xwe yên destûrî bizanibin.
She put fresh tea leaves in the pot.	Wê pelên çayê yên teze xiste nav qazanê.
Your decision was very wise.	Biryara te pir aqilane bû.
He shook his head in confession.	Wî bi îtîrafê serê xwe hejand.
So send a short note with your answer.	Ji ber vê yekê bi bersiva xwe re kurtenivîsek bişînin.
He is also blind.	Ew jî kor e.
They broke new ground in their research.	Wan di lêkolîna xwe de zemînek nû şikand.
We sang a song and told a story.	Me stranek got û çîrokek got.
Phoebe rarely met men.	Phoebe kêm caran bi mêran re hevdîtin kir.
The Japanese people usually have black hair.	Gelê Japonî bi gelemperî porê reş hene.
I removed a plastic pin from her hair.	Min pîneyek plastîk ji porê wê derxist.
The parking lot sat empty for a few weeks.	Cihê parkkirinê çend hefte vala rûnişt.
I poured milk.	Min şîr rijand.
She closed the window.	Wê pencereyê girt.
Unlike her wealthy uncle, her father had little wealth.	Berevajî mamê wê yê dewlemend, bavê wê xwediyê dewlemendiyek hindik bû.
Few children want to have mental illness.	Kêm zarok dixwazin nexweşiya derûnî hebe.
Animals easily adapt to new environments.	Heywan bi hêsanî xwe bi hawîrdorên nû ve adapte dikin.
The festival is often regarded as a black memory of the war.	Festîval bi gelemperî wekî bîranînek reş a şer tê hesibandin.
In medicine, it is known as an embolus.	Di bijîjkî de, wekî embolus tê zanîn.
The death penalty is generally not required.	Cezayê îdamê bi giştî nayê xwestin.
It has not rained for several days.	Ev çend roj in baran nebariye.
He was a rich man, but a poor man.	Ew zilam dewlemend bû, lê yekî eciz bû.
Add the oil to the mixture.	Rûn bihelînin nav têkelê.
The main cause of traffic problems is road congestion.	Sedema sereke ya pirsgirêkên trafîkê qerebalixa rê ye.
For these processes we must be silent.	Ji bo van pêvajoyan divê em bêdeng bin.
Scientists are often forced to conduct extraordinary experiments.	Zanyar gelek caran neçar in ku ceribandinên awarte çêkin.
Dragons were once worshiped as gods.	Carekê ejder wek xwedayan dihatin perizîn.
The oil adds another flavor.	Rûnê rûnê çêjek din zêde dike.
Some greeted the news of the incident angrily.	Hinekan nûçeyên bûyerê bi hêrs silav kirin.
A lovely bird sings with a bow.	Çûkekî delal bi qulp distirê.
Most developed nations are affiliated with them.	Piraniya neteweyên pêşkeftî bi wan ve girêdayî ne.
She pointed to the door.	Wê nîşanî derî da.
The chicken should not be cold.	Divê mirîşk sar nebe.
Slippery fields flow easily down.	Zeviyên zirav bi rehetî diherikin xwarê.
The new park is by the river.	Parka nû li kêleka çem e.
Some journalists were surprised by what they saw.	Hin rojnamevan ji tiştên ku dîtin matmayî man.
The people generally support the plan.	Gel bi giştî piştgirî dide planê.
The door will remain closed.	Wê derî girtî bimîne.
Please give money to homeless people.	Ji kerema xwe pere bidin kesên bêmal.
The removal of the zebras was declared a great success.	Ji holê rakirina zozanan serkeftinek mezin hate ragihandin.
He tried to explain this to his mother.	Wî hewl da ku vê yekê ji diya xwe re vebêje.
There was lightning and storms due to the storm.	Ji ber bahozê birûsk û bahoz çêbû.
Fish can be cooked in a variety of ways.	Masî dikare bi awayên cûrbecûr were pijandin.
He is the least popular member of our class.	Ew endamê herî kêm populer ê çîna me ye.
The factory was covered in thick smoke.	Kargeh di nava dûmaneke qalind de mabû.
I think the time has come for us to break this habit.	Ez difikirim ku dem hatiye ku em vê adetê bişkînin.
My leopard is called a tigon.	Ji leoparê mê re tigon tê gotin.
The guards picked him up and took him away.	Gardiyanan ew hildan û birin.
This egg is very fresh.	Ev hêk pir teze ye.
In a bowl add the chocolate and butter.	Di tasekê de çîkolata û rûn bikin yek.
The young girl's face flushed with fear.	Rûyê keça ciwan ji tirsê gevizîbû.
Standing at the top of the stairs.	Li serê derenceyan rawesta.
This language is not widely spoken.	Ev ziman zêde nayê axaftin.
The main criticism is that the culprit is guilty.	Rexneya sereke ew e ku bersûc sûcdar e.
He hunted the legendary creature.	Wî nêçîra mexlûqê efsanewî kir.
They really do not care about you.	Ew bi rastî xema we nakin.
The river had a dry appearance.	Çem xwedan xuyangek hişk bû.
Never make anyone small.	Tu carî kesî biçûk nekin.
What is the solution now?	Niha çareserî çi ye?
Programmers earn money by writing.	Bernamesaz bi nivîsandinê pere qezenc dikin.
This has also been described as a female characteristic.	Ev jî weke taybetmendiyeke jinê hatiye binavkirin.
The child was wearing only a small hat.	Zarok tenê êlekek piçûk li xwe kiribû.
Is this a natural phenomenon?	Ma ev fenomenek xwezayî ye?
The girl next door was reading a big book.	Keçika cînar pirtûkeke mezin dixwend.
There is good news and bad news.	Mizgîniyek baş û nûçeyên xirab hene.
Many travelers visit this show.	Gelek rêwiyan serdana vê nîşanê dikin.
The course is a year.	Kursek salek e.
Have our memories lost information together?	Ma bîranînên me bi hev re agahdariya wenda kirine?
People should buy organic products as much as possible.	Divê mirov heta ku dibe bila bibe divê berhemên organîk bikirin.
The theory of science remains controversial.	Teoriya zanyarê nakokî dimîne.
In some cities there are no parks at all.	Li hin bajaran qet park tune.
She wanted to see herself in the mirror.	Wê dixwest xwe di neynikê de bibîne.
I looked at her breasts.	Min li bêrîkên wê gerîya.
There was a sudden silence.	Bêdengiyek matmayî hebû.
The bird died of air pollution.	Qirêjiya hewayê çûk mir.
It is important to be able to walk long distances.	Girîng e ku meriv bikaribe rêyên dirêj bimeşe.
He thought to himself.	Ew ji xwe re dihizirî.
The landing site was clean and sandy.	Cihê daketinê safî û qûm bû.
Every year a disease spreads in this area.	Her sal nexweşiyek li vê herêmê belav dibe.
There were serious injuries in the accident.	Di qezayê de birînên giran çêbûn.
The water source will be depleted in the near future.	Çavkaniya avê dê di demek nêzîk de zuwa bibe.
I was told not to swim near the sea.	Ji min re gotin ku li nêzî deryayê avjeniyê nekin.
They believed that these steps could purify their souls.	Wan bawer dikir ku van gavan dikarin giyanê wan paqij bikin.
They can hardly afford it.	Ew bi zor dikarin debara xwe bikin.
They deliberately accused him of knowing the facts.	Wan ew bi zanîna rastiyan bi qestî sûcdar kirin.
Half a million people attended the event.	Nîv mîlyon kes beşdarî vê çalakiyê bûn.
The computer software is easy to use and hassle free.	Nermalava komputerê karanîna wê hêsan e û bê pirsgirêk e.
Nuclear rail generates strong magnetic fields.	Railguna nukleer zeviyên magnetîkî yên hêzdar çêdike.
He needed a special permit to enter the city.	Ji bo ku biçe nav bajêr destûrek taybetî jê re lazim bû.
The winters in this area are very cold.	Zivistan li vê herêmê pir sar e.
Every citizen had the right to vote.	Mafê her welatî yê dengdanê hebû.
A piece of pork was fried on a plate.	Pîva goştê beraz li ser tifekê dihate sorkirin.
Finely chop the onion.	Pîvaz bi hûrî hûr bikin.
The snake dies weeks after illness.	Mar piştî nexweşiya heftiyan dimire.
Water causes the hair to turn gray.	Ava avê dibe sedem ku por gewr bibe.
Heat the hot pieces in cold air.	Parçeyên germ di nav hewaya sar de germ bikin.
This art shows species in danger.	Ev huner cureyên di xetereyê de nîşan dide.
But no one was ready.	Lê belê yek kes ne amade bû.
I found that it always works.	Min dît ku ew her dem dixebite.
Maybe my uncle will teach you.	Belkî mamê min hînî te bike.
Poverty is expected to increase significantly this year.	Tê payîn ku îsal xizanî pir zêde bibe.
Lakes and rivers may be contaminated with chemical residues.	Dibe ku gol û çem bi bermahiyên kîmyewî qirêj bibin.
The island has been occupied by dinosaurs for some time.	Ev girav demekê ji aliyê dînozoran ve hatiye dagirkirin.
The bridge was over three streets.	Pira ku li ser sê kolanan bû.
The fish will be swimming soon.	Masî dê di demek nêzîk de avjeniyê bikin.
The train was moving very slowly.	Trên pir hêdî diçû.
Two years later, she finally published her novel.	Piştî du salan, wê di dawiyê de romana xwe çap kir.
Two steam locomotives passed over the passenger train.	Du lokomotîfên vaporê ji trêna rêwiyan derbas bûn.
The government is trying to reduce air pollution.	Hikûmet hewl dide qirêjiya hewayê kêm bike.
Her hair brushed from her eyes.	Porê wê ji çavên wê firçe kir.
It was late.	Ew dereng dibû.
The rich were therefore rich in nutrients.	Loma zengîn ji aliyê xurdemeniyan ve dewlemend bû.
It took the author two years to write this book.	Nivîsandina vê pirtûkê du sal ji nivîskar re girtiye.
We did not receive any help from the state.	Me tu alîkarî ji dewletê negirt.
This means that we are entitled to compensation.	Ev tê wê wateyê ku em xwedî mafê tezmînatê ne.
The wagon passed in front of her.	Awagon di ber wê re derbas bû.
There are several trees in this city.	Çend darên vî bajarî hene.
We accept students with a variety of backgrounds.	Em xwendekaran bi cûrbecûr qaymeqamtiyê qebûl dikin.
Are you expecting guests?	Ma hûn li hêviya mêvanan in?
Fortunately, the plan never came to fruition.	Xweşbextane, plan tu carî pêk nehat.
Many people think that education is a waste of time.	Gelek kes difikirin ku perwerdehiyê windakirina demê ye.
It is below this corridor.	Ew li jêr vê korîdorê ye.
Extract the fruit juice from the fruit.	Ji fêkî ava fêkiyan derdixistin.
The sun cooled the earth a little.	Rojê erd hinekî sar kir.
This is an important development.	Ev pêşveçûnek girîng e.
A road sign warned us of the arrival of traffic.	Nîşanek rê ji hatina trafîka me hişyar kir.
Turned around, surprised.	Li dora xwe zivirî, matmayî ma.
The number of casualties increased as it went.	Hejmara windayan her ku çû zêde bû.
Every society is doomed to destruction.	Her civak mehkûmî hilweşînê ye.
The post office opened the door.	Postexaneyê derî vekir.
Nokia finally succumbed to the pressure.	Nokia di dawiyê de serî li ber zextê da.
The pirates plundered the coast.	Korsan peravê talan kirin.
How and why did you become an actor?	Tu çawa û çima bûyî lîstikvan?
There is a lot to learn about the history of his country.	Li ser dîroka wî welatî gelek tişt hene ku meriv fêr bibe.
The monitor had a list of phone numbers.	Di monitorê de lîsteyek jimareyên têlefonê hebû.
The weak woman was silent.	Jina qels bêdeng bû.
Put your head on the table.	Serê xwe danî ser maseyê.
Our country needs us to find ways.	Welatê me pêdiviya me bi rêyên peydakirinê heye.
You can reach that place by climbing a mountain.	Hûn dikarin bi hilkişîna çiyê bigihîjin wê cihê.
All three candidates did not agree on many basic points.	Her sê namzetan li ser gelek xalên bingehîn li hev nekirin.
A superstition was guarded by many villagers.	Ji aliyê gelek gundiyan ve xurafeyek dihate parastin.
You should call the police.	Divê hûn gazî polîs bikin.
To end the work on time, great pains were suffered.	Ji bo ku kar di wextê xwe de biqede, êşên mezin hatin kişandin.
He hated his soul.	Ji rihê xwe nefret dikir.
In some places zebras make their nests in the rocks.	Li hin cihan zozanan di zinaran de hêlînên xwe çêdikin.
A long, shameless look at her.	Demek dirêj, bêşerm, li wê nêrî.
The bridge is used in bridge construction.	Pola di çêkirina piran de tê bikaranîn.
Many sources have been hidden under them.	Di bin wan de gelek çavkanî hatine veşartin.
Autumn is the season when the leaves change color.	Payîz demsala ku pel rengê xwe diguherînin e.
The funeral caravan quickly set off on the road.	Karwanê cenaze bi lez li ser rê ket.
He drowned, fell into the air.	Ew xeniqî, bi hewa ket.
He filled this container with clean water.	Wî ev konteynir bi ava paqij tije kir.
Some people say you know how to write.	Hin kes dibêjin ku hûn dizanin binivîsin.
The constitution must protect human rights.	Destûra bingehîn divê mafên mirovan biparêze.
This function takes a dictionary as an argument.	Ev fonksiyon ferhengekê wekî arguman digire.
He tore the card in half.	Wî kart di nîvî de çirand.
Still, it's hard to describe what happened that night.	Dîsa jî, zehmet e ku meriv tiştê ku wê şevê qewimî şîrove bike.
Some say it's a song.	Hin dibêjin ku ew sirûd e.
They are the best in the world.	Ew di cîhanê de çêtirîn in.
But most of the people were against it.	Lê piraniya xelkê li dijî wê bûn.
He could not mention that he had done it before.	Wî nekariye behs bike ku wî berê ew kiriye.
The streets of the city were filled with citizens.	Kolanên bajêr bi welatiyan tijî bûn.
If you dare come here at once!	Heger tu biwêrî bi carekê were vir!
This machine cannot restore children's play.	Ev makîne nikare lîstika zarokan vegerîne.
Animals can detect the smell of distant water.	Heywan dikarin bêhna ava dûr teşhîs bikin.
Turned and left.	Zivirî û çû.
After his death he was buried in the mountains.	Piştî mirina wî ew li çiyayan defin kir.
The life jacket saved his life.	Çakêtê jiyanê jiyana wî xilas kir.
Young people grow up so fast.	Ciwan ewqas zû mezin dibin.
He was in front of the building.	Ew li ber avahiyê bû.
Tears of tears flowed down his cheeks.	Çîrokên hêsiran li ser çengên wî derketin.
The animals were all released unharmed.	Heywan hemû bê zerar hatin berdan.
This is wrong.	Ev xelet e.
Studied human psychology at university.	Li zanîngehê psîkolojiya mirovan xwendiye.
The toy maker still has faith in the future.	Çêkerê pêlîstok hê jî baweriya xwe bi pêşerojê heye.
They laughed together.	Li hev keniyan.
The ugly thing is over again.	Tiştê rezîl dîsa xitimî.
The author was delighted with the music.	Nivîskar bi muzîkê re dilşewat bû.
He wants to travel in time.	Ew dixwaze di wextê de rêwîtiyê bike.
The department manager was known for his ruthlessness.	Rêvebirê beşê bi bêrehmiya xwe dihat naskirin.
So he bought a bear.	Ji ber vê yekê wî hirçek kirî.
We have to tell the police.	Divê em ji polîsan re bibêjin.
The sun was setting when it was morning.	Tav dema ku sibe diçû ava.
They never lived in a house.	Qet di malekê de nejiyabûn.
The wire was wrapped with onions.	Têl bi pîvazê hatibû pêçandin.
The boy downed a taxi.	Lawik texsiyek daxist.
We need to build a retaining wall here.	Divê em li vir dîwarekî vegirtinê ava bikin.
He gets most of his income from his small business.	Ew piraniya dahata xwe ji karsaziya xwe ya piçûk digire.
Senior security officials were called.	Rayedarên payebilind ên ewlehiyê hatin gazîkirin.
The commercial areas of the city were on fire.	Qadên bazirganî yên bajêr di şewatê de bûn.
Other animals benefited from the open ground.	Heywanên din ji axa vekirî sûd wergirtin.
It was a dark night.	Şevek tarî bû.
The teacher felt great satisfaction with this experience	Mamoste bi vê jîrbûna xwe dilxweşiyek mezin hîs kir
The glass was a little brown, but looked clean enough.	Cam hinekî qehweyî bû, lê têra xwe paqij xuya dikir.
Both started towards the city.	Herduyan ber bi bajêr ve dest pê kirin.
The ocean is full of food.	Okyanûs tijî xurek e.
The scorpions swarm through the trees one after the other.	Dûpişk di nav daran re li dû hev dikevin.
External researchers gave an invaluable report.	Lêkolînerên derveyî raporek hêja dan.
The first method of writing is coherence.	Rêgeza yekem a nivîsandinê hevgirtin e.
Raise all your employees.	Hemî xebatkarên xwe bilind bikin.
Rawa is highly regarded by students.	Rawa ji aliyê xwendekaran ve pir tê nirxandin.
The collaboration between academia and industry proves a vision.	Hevkariya di navbera zanîngehê û pîşesaziyê de vîzyonek îsbat dike.
I locked the door before going to bed.	Berî razanê min derî kilît kir.
People also live in villages and towns.	Mirov jî li gund û bajaran rûdine.
Teeth are mostly made of toothpaste.	Diran bi piranî ji diranê tên çêkirin.
They take national defense seriously.	Ew parastina netewî cidî digrin.
If you want to catch it by train, it's faster.	Ger tu dixwazî ​​bi trênê bigirî, leztir e.
It costs up to ten dollars.	Ew digihîje deh dolaran.
The male pigeon was building a nest.	Kevoka nêr hêlînek çêdikir.
The popularity of coconut oil is now increasing as it goes.	Popularîteya rûnê gûzê naha her ku diçe zêde dibe.
The plants in the garden were starting to dry out.	Nebatên li bexçê dest bi ziwabûnê dikirin.
Language here is a symbol of social class.	Ziman li vir nîşana çîna civakî ye.
Also, stay at high altitudes for a long time.	Her weha, ji bo demek dirêj li bilindahiyên bilind bimînin.
Her parents are hopeless.	Dê û bavê wê bêhêvî ne.
She wiped a tear from her face.	Wê hêsirek ji rûkê xwe paqij kir.
The wise old man counted three coins.	Pîreka jîr sê dirav jimartin.
The country is marked in reverse.	Welat bi berevajî tê nîşankirin.
They live near ancient ruins.	Ew li nêzîkî wêranên kevnar dijîn.
Finally, he came.	Di dawiyê de, ew hat.
The tyrant ruled for seven centuries.	Zalim heft sedsalan desthilatdarî girt.
Has a purple dot on it.	Xalekî binefşî li xwe kiriye.
The elephant goes backwards.	Fîl ber bi paş ve diçe.
The soldier climbed to the top of the wall.	Esker hilkişiya serê dîwêr.
Revenue was at a remarkable rate.	Dahata bi rêjeyek berbiçav bû.
A bowl and a bowl are in the kitchen.	Tasek û tasek di mitbaxê de ne.
A young woman approaches the window.	Jineke ciwan nêzî pencerê dibe.
The meat turns red on one side.	Goşt ji aliyekî ve sor dibe.
Here, you will find many traditional art forms that are still in use.	Li vir, hûn ê gelek formên hunerî yên kevneşopî yên ku hîn jî têne bikar anîn bibînin.
Permanent power of attorney.	Desthilatdariya daîmî ya parêzeriyê.
You really should not drink too much.	Bi rastî divê hûn zêde venexwin.
Remove the cookie lid!	Qapaxa kulikê rakin!
The villages of this area are known for their beauty.	Gundên vê herêmê bi bedewiya xwe tên naskirin.
They dream of traveling to foreign countries.	Ew xewna seyaheta welatên biyanî dikin.
Combustion of fossil fuels causes climate change.	Şewitandina sotemeniyên fosîl dibe sedema guherîna avhewayê.
The result of a low birth rate is dangerous.	Encama kêmbûna jidayikbûnê xeternak e.
Writing stories at night.	Bi şev çîrok dinivîsî.
Carefully clean the boy after that.	Bi baldarî li dû wê kurê paqij bikin.
Fill the bowls with water.	Kulikan bi avê tije bikin.
The flies were coming and going in the water.	Bûz di nav heriyê de diherikî û dihatin.
The young man was a fan of the tree.	Xortê ciwan heyranê darê bû.
The temperature is between night and day	Germahiya di navbera şev û rojê de ye
It worked a lot.	Ew gelek xebitî.
It is full of grace.	Ew tije kerem e.
John is long, with red hair and green eyes.	John dirêj e, bi porê sor û çavên kesk e.
His gas ran out.	Benzina wî qediya.
Of course it is important that you follow these guidelines.	Bê guman girîng e ku hûn van rêbazan bişopînin.
A local priest ordained the temple sacred.	Kahînek herêmî perestgeh pîroz destnîşan kir.
Tired on this couch, tired.	Li ser vê textê westiyaye, bêhnteng bûye.
Use cooking powder instead of products.	Li şûna hilberan toza pijandinê bikar bînin.
Put ten eggs in the pan, add water.	Deh behîvan têxin şûkê, avê lê zêde bikin.
She made a loud noise at the door.	Wê li ser derî dengek rapê kir.
The farmer does most of the farming on his own.	Cotkar pirê cotkariyê bi xwe dike.
Wheat is the most widely grown wheat in the world.	Genim li seranserê cîhanê genimê herî berbelav e.
The opposition leader angrily condemned the reforms.	Rêberê opozîsyonê bi hêrs reforman şermezar kir.
Write letters to friends and acquaintances.	Ji heval û hogirên xwe re name nivîsandin.
You can not eat and drink your cake.	Hûn nikarin kekê xwe bixwin û bixwin.
There was some resistance at first.	Di destpêkê de hinek berxwedan hebû.
Not too secretive, but very little known.	Ne pir veşartî, lê pir kêm tê zanîn.
Hundreds of reef keys hung.	Bi sedan kilîtên refikan daliqandin.
The old kitchen was made with great care.	Metbexê dêrîn bi lênêrînek mezin hatî çêkirin.
Try to keep the cold away from food.	Biceribînin ku sermayê ji xwarinê dûr bixin.
Manufacturers used many chemicals to achieve this quality.	Hilberîner ji bo bidestxistina vê kalîteyê gelek kîmyewî bikar anîn.
They were famous for producing medicinal herbs.	Ew bi hilberîna dermanên dilşewat navdar bûn.
The snake was yellow with black dots.	Mar bi deqên reş zer bûbû.
They laughed, laughed out loud.	Dikuxiyan, bi firehî keniyan.
Be sure to write down your personal data.	Bê guman daneyên xwe yên kesane binivîsin.
Do not waste time!	Wextê winda nekin!
By changing this setting, you can delete the sound.	Bi guheztina vê mîhengê, hûn dikarin deng ji holê rakin.
Worked all day.	Tevahiya rojê dixebitîn.
Their lips met and she turned away from him.	Lêvên wan li hev ketin û wê ji wî zivirî.
Small islands of clouds shone in the cold afternoon sky.	Giravên piçûk ên ewran li ser esmanê sar ên piştî nîvroyê dihejiyan.
Agriculture needs sunlight and water.	Ji bo çandiniyê pêdivî bi ronahiya rojê û avê heye.
Please continue the story.	Ji kerema xwe çîrok berdewam bikin.
Gently struck the dog, but struck and struck.	Bi nermî li kûçik dixist, lê dixist û lê dixist.
Fifty workers died in the factory fire.	Di şewata kargehê de 50 karker mirin.
This plant usually grows in soft dry forests.	Ev nebat bi gelemperî li daristanên nerm ên hişk mezin dibe.
She is skilled in public relations.	Ew di têkiliyên gelemperî de jêhatî ye.
It is an important part of the human digestive system.	Ew beşek girîng a pergala digestiya mirovan e.
The bartender greeted his regular customers.	Barman silav da mişteriyên xwe yên asayî.
Use a candle light to see.	Ji bo dîtinê ronahiya mûmek bikar bînin.
It was the chemical residues that poisoned the water.	Ew bermahiyên kîmyewî bû ku avê jehrî kir.
This story has a happy ending.	Ev çîrok xwedî dawiya xweş e.
She drank a cup of hot coffee.	Wê fîncanek qehweya germ vexwar.
He was trapped in the dust of the road.	Ew di nava toza rê de mabû.
The tour was maneuvered in place.	Geşt li cihê xwe manevra kirin.
How did those two suspects react?	Wan herdu gumanbaran çawa kirin?
The air is thick with smoke.	Hewa bi dûman stûr e.
Prepare the dressing by mixing all the ingredients.	Bi tevlêkirina hemû pêkhateyan cilê amade bikin.
I suspect it is nihilistic.	Ez guman dikim ku ew nihilist e.
Governments can do nothing to increase violence.	Hikûmet nikarin ji bo zêdebûna şîdetê tiştek bikin.
This is the simplest form.	Ev şiklê herî hêsan e.
Because iron is magnetic, we use it to make magnets.	Ji ber ku hesin magnetîkî ye, em wî ji bo çêkirina magnetan bikar tînin.
Vasilii continued to sing.	Vasilii berdewam kir stran.
Another important issue here is women's rights.	Li vir mijareke din a girîng jî mafên jinan e.
The streets are decorated with tiles.	Kolan bi kerpîçan hatine xemilandin.
Japanese cuisine is famous for its health.	Pêjgeha Japonî ji bo saxlemiyê navdar e.
To further their career, they often accept bribes.	Ji bo pêşdebirina kariyera xwe, ew gelek caran bertîlan qebûl dikin.
Spring comes when the earth starts to warm up.	Bihar tê dema ku erd dest bi germbûnê dike.
I do not say much in praise of him.	Ez di pesnê wî de zêde tiştekî nabêjim.
He saw the ballet.	Wî balet dît.
Salt is an ingredient in many foods	Xwê di gelek xwarinan de malzemeyek e
Read the guides carefully before you start.	Berî ku dest pê bikin rêwerzan bi baldarî bixwînin.
The sky began to darken.	Ezman dest bi tarîbûnê kir.
This is a very dangerous place!	Ev der cihekî pir xeternak e!
The woman wrote the recipe for banana bread.	Jinikê reçeteya nanê mûzê nivîsî.
There were laws against slavery at that time.	Wê demê qanûnên li dijî koletiyê hebûn.
According to modern science, music is just sound.	Li gorî zanista nûjen, muzîk tenê deng e.
I do not know when she will return.	Ez nizanim wê kengê vegere.
Place prayer tables on the table.	Li ser masê miştên nimêjê danî.
Several types of bullets hit the night sky.	Çend cureyên fîşekan li ezmanê şevê îsotan didan.
The quality of his research is very high.	Kalîteya lêkolîna wî pir bilind e.
We danced to rock music.	Me bi muzîka rockê reqisand.
But people can be powerless.	Lê mirov dikare bêhêz be.
Why doesn’t the man clean the floor of the shop?	Çima mêrik erdê dikanê paqij nake?
A large number of guests came to the festival.	Hejmarek mezin ji mêvanan hatin festîvalê.
Wealth differences are common among developed countries.	Cûdahiya dewlemendiyê di nav welatên pêşkeftî de hevpar e.
The poor dog has been abandoned.	Kûçikê belengaz hatiye terikandin.
Prices have dropped, but wages are still low.	Biha kêm bûne, lê mûçe hîn kêm in.
The shoe was about seven, but felt bigger.	Pêlav qasê heft bû, lê xwe mezintir hîs dikir.
I put the chairs together, then cleaned the floors.	Min kursî dan hev, dûv re qatan paqij kir.
Which way is the ship going?	Keştî ber bi kîjan alî ve diçe?
Went to visit his sister.	Çû serdana xwişka xwe.
It is interesting	Balkêş e
Another hematologist was here last night.	Duh êvarî li vir karmendek hematolojîkek din.
She bought salads and fruit at the store.	Wê selete û fêkî li dikanê kirîn.
The meeting was very hot and crowded.	Civîn pir germ û qelebalix bû.
The bird nodded its head.	Çûk li ser serê xwe geriya.
Universities and colleges provide education to all members of the community.	Zanîngeh û peymangeh perwerdeyê didin hemû endamên civakê.
The lake is bordered by forests.	Sînorê golê bi daristan e.
The typhoon rage was terrifying.	Xezeba tayfûna bi hêz tirsnak bû.
The engine was too hot.	Motor zêde germ bû.
It tells us nothing.	Tiştekî ji me re nabêje.
The father stopped to express his condolences.	Bav ji bo sersaxiya xwe ragihîne rawestiya.
When he finished the marathon, he collapsed.	Dema ku wî maraton qedand, ew hilweşiya.
He asked for condolences.	Wî sersaxî xwest.
The blue dog lies at the bottom of the table.	Kûçikê şîş li binê maseyê raza.
There is a type of fabric.	Cûreyek qumaş hene.
Never go home.	Tu carî li malê negerin.
He drove the car on foot.	Ew erebe ajot ser peyarê.
Has there ever been a wider famine?	Ma qet birçîbûnek berfirehtir çêbûye?
Various vegetables were offered for sale.	Ji bo firotanê cûrbecûr sebze hatin pêşkêş kirin.
The meat is tender and tender.	Goşt şêlû û nerm e.
We packed our breakfast and headed back to school.	Me firavîna xwe berhev kir û berê xwe da dibistanê.
The fire broke out when the planes collided.	Dema ku balafir li hev ketin, şewat derket.
Hatred and resentment became commonplace.	Kîn û nefret dibû tiştekî asayî.
His head was covered with white ribbon wires.	Serê wî bi têlên riha spî pêçayî bû.
Each performance lasts ten minutes.	Her performans deh deqeyan berdewam dike.
Slowly entered the restaurant.	Hêdî hêdî kete xwaringehê.
Global climate change may increase rainfall.	Guhertina avhewa ya gerdûnî dibe ku baran zêde bibe.
Learn how to cut fruit properly, he advised.	Fêr bibe ka meriv çawa fêkî bi rêkûpêk birrîn, wî şîret kir.
You need to treat your investments with respect.	Divê hûn veberhênanên xwe bi rêzdarî derman bikin.
The sun was shining brightly in the lake.	Tavavê bi rengek bêkêmasî di golê de xuya bû.
The state banned slavery many years ago.	Dewletê beriya gelek salan koletî qedexe kir.
A charitable organization.	Rêxistineke xêrxwaziyê.
Blood flowed from her forehead.	Xwîn ji eniya wê diherikî.
So the wise old woman counted three per cent.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê perî jimartin.
Under the right conditions, it can damage healthy plants as well.	Di şert û mercên rast de, ev dikare zirarê bide nebatên tendurist jî.
We were all scared.	Em hemû tirsiyan.
The factory workers agreed not to strike.	Karkerên kargehê qebûl kirin ku grevê nekin.
Remove the firewood regularly in front of the back door.	Dara êgir bi rêkûpêk li ber deriyê paşîn rakin.
We must become one and fight this.	Divê em bibin yek û vî şerî bikin.
Will pay millions of dollars to the state.	Dê bi milyonan dolar pere bide dewletê.
So the government is now buying land and building up residents.	Ji ber vê yekê hukûmet naha erd dikirin û niştecihan ava dikin.
He must have been big, the monster.	Divê ew mezin bû, cinawir.
A fierce war devastated the country.	Şerekî dijwar welat wêran kir.
Obesity is now a serious problem.	Qelewî niha pirsgirêkek cidî ye.
Look at those beautiful times.	Li wan demên xweş binerin.
The black dog stopped to bring the flower.	Kûçikê reş rawestiya ku çîçek bihîne.
The party started late.	Partî dereng dest pê kir.
He was voluntarily in the orphanage.	Ew bi dilxwazî ​​li sêwîxanê bû.
Natural disasters are rare here.	Li vir felaketên xwezayî kêm diqewimin.
Early discoveries went by boat.	Keşifên destpêkê bi keştiya avê diçûn.
Women and men are marching for world peace.	Jin û mêr ji bo aştiya cîhanê dimeşin.
A few years later, his cancer returned.	Piştî çend salan, pençeşêra wî vegeriya.
The climate in this area is mild.	Li vê herêmê avhewa nerm e.
It is universally used in the chemical industry.	Ew bi gerdûnî di pîşesaziya kîmyewî de tê bikar anîn.
These two ingredients work well together.	Ev her du malzemeyên bi hev re baş dixebitin.
Luckily the traveler found something to eat.	Bextewar bû ku gerok tiştek ji bo xwarinê peyda kir.
The accident was not reported.	Qeza nehat ragihandin.
He was wearing a long and sweet white dress and coat.	Cil û bergekî spî yê dirêj û şêrîn li xwe kiribû.
This hunger is an old family story.	Ev birçî çîrokek malbatê ya kevn e.
Bottled water has become more abundant in recent years.	Ava şûşê di van salên dawî de zêde peyda bûye.
Her attention was drawn to a faint odor.	Haya wê ji bîhnek qels bû.
Let no one know you are here.	Bila kes nizane tu li vir î.
Climate research.	Lêkolîna hewayê.
The horse was looking proudly at him.	Hespê bi pozbilindî li ser digeriya.
Traffic congestion will get worse.	Dê qerebalixa trafîkê xerabtir bibe.
The show went on as planned.	Pêşandan wekî ku hatibû plankirin berdewam kir.
Then, finally, she opened it.	Piştre, di dawiyê de, wê vekir.
It is still hot outside.	Li derve hê jî germ e.
Lid is designed to be useful.	Lid hatiye dîzaynkirin ku bi kêrî.
What are the reasons for their lack?	Sedemên kêmbûna wan çi ne?
No one wants to go back to the old neighborhood.	Kes naxwaze vegere taxa berê.
He looked handsome young man.	Xortekî spehî xuya dikir.
I could only separate the screen door.	Min tenê karîbû deriyê ekranê ji hev veqetînim.
The fire quickly burned down the old house.	Agir bi lez û bez xaniya kevn şewitî.
A group of police arrived at the scene	Komek polîs hatin cihê bûyerê
Members of powerful tribes took the best seats.	Endamên qebîleyên bihêz kursiyên herî baş girtin.
The taste of the eggs was sweet and fresh.	Tama hêkan şîrîn û teze bûn.
September is a beautiful month here.	Îlon li vir meheke xweş e.
Few incidents have occurred since the last census.	Ji serjimêriya dawîn heta niha kêm bûyer çêbûne.
His style of cooking was clever.	Şêweya wî ya çêkirina xwarinê jîr bû.
Activates natural light to illuminate homes.	Ji bo ronîkirina xaniyan ronahiya xwezayî çalak dike.
The popularity of tea increased.	Popularîteya çayê zêde bû.
Mela warned.	Mela hişyarî da.
He shook the tray on the rail.	Wî tepsiya li ser rêlê hejand.
Do not stay away from yourself.	Dûr nemînin ji xwe re.
We can consider ourselves truly happy.	Em dikarin xwe bi rastî bextewar bihesibînin.
Thick snow covered the ground.	Berfê qalind erd pêça.
The police protect us all from violence and crime.	Polîs me hemûyan ji tundî û sûcan diparêze.
She enjoyed making soup.	Kêfa wê ji çêkirina şorbê dihat.
He taught the crowd about road safety.	Li ser ewlehiya rê ji girseyê re ders da.
The crying girl continued.	Keçikê girî berdewam kir.
At his funeral, he was buried next to his wife.	Di merasîma cenazeyê wî de, li kêleka hevjîna xwe hate veşartin.
His thick black hair hung down his back.	Porê wî yê reş ê qalind li ser pişta wî daketibû.
Her sweet smile was watching us, looking at us.	Kenê wê yê şîrîn li me temaşe dikir, li me mêze dikir.
Thousands of sheep were lost.	Bi hezaran pez telef bûn.
The continent was green with plants.	Parzemîn ji nebatan kesk bû.
The police chief fired the victims.	Midûrê polîsan kesên bindest ji kar avêtin.
A national postal service and telephone network.	Xizmetek posta neteweyî û tora têlefonê.
We need an effective transition.	Pêdiviya me bi veguheztina bi bandor heye.
Garbage was burned outside the city.	Çop li derveyê bajêr hatin şewitandin.
Do you see her mom?	Ma tu wê dibînî dayê?
Spilled on the rocks.	Li ser keviran rijand.
His children loved him.	Zarokên wî jê hez dikirin.
Her dress was a great silhouette.	Cilê wê silhouetek mezin bû.
Their voices were cut off by the snow.	Dengê wan ji ber berfê qut bû.
This charitable rest from the heat of the valley.	Ev bêhnvedana xêrxwaz ji germa geliyê.
Farmers sold their fields to the one who tended the most.	Cotkaran zeviyên xwe difirotin yê ku herî zêde îhale dikir.
Everyone knows who these rich people are.	Her kes dizane ku ev mirovên dewlemend kî ne.
Compensation was low.	Tezmînat kêm bû.
The most interesting films are about fate and destiny.	Fîlmên herî balkêş li ser qeder û qederê ne.
Chicken broth is a popular dish here.	Biryaniya mirîşkê li vir xwarinek populer e.
I consider you one of my closest friends.	Ez te yek ji hevalên xwe yên herî nêzîk dihesibînim.
The fire lasted five minutes.	Agir pênc deqeyan pêxist.
Wrap it in a small gift, wrapped in colorful paper.	Wê diyariyek piçûk, di nav kaxizên rengîn de pêça.
A shopkeeper rebuilt his house last year.	Dikandarekî par mala xwe ji nû ve ava kir.
They fled with great difficulty.	Bi zor û zehmetî reviyan.
The commission decided to ban the sale of alcohol within the city limits.	Komîsyonê biryar da ku firotina alkolê di nav sînorên bajêr de qedexe bike.
Each country sent athletes to participate in the competition.	Her welatekî werzişvan şandiye ku beşdarî pêşbirkê bibin.
This plan was doomed to failure.	Ev plan mehkûmî têkçûnê bû.
I was unfamiliar with both.	Ez bi herduyan jî nenas bûm.
A detached sea, with white sand.	Deryayek veqetandî, bi qûma spî.
Several vehicles were seized.	Çend wesîl hatin girtin.
Many leaders defend the interests of gay men and women.	Gelek rêber berjewendiyên mêr û jinên hevzayend diparêzin.
The surface of the rock was clear and inaccessible.	Rûyê zinar zelal û negihîştî bû.
A best friend is a person who apologizes.	Hevalê herî baş mirovek e ku lêborînê bixwaze.
This flower is one hundred years old.	Ev gul sed salî ye.
The hungry children were screaming.	Zarokên birçî diqîriyan.
One can not escape their fate, she said.	Meriv nikare ji qedera wan bireve, wê got.
Her job has been cut short for her.	Karê wê ji bo wê qut bûye.
Invaders are killed, not acceptable.	Dagirker tên kuştin, nayên qebûlkirin.
Sugar helps dissolve.	Şekir alîkarîya helandinê dike.
Demonstrations interfered with traffic.	Xwepêşandan mudaxeleyî trafîkê kir.
Follow these guidelines and you will be fine.	Van rêwerzan bişopînin û hûn ê baş bibin.
Turn on a light inside the house.	Di hundurê malê de çirayek pêdixe.
They entered the room.	Ew ketin odê.
We need to learn how to live together.	Divê em fêr bibin ka meriv çawa bi hev re bi hev re bijî.
Put the knife on the table.	Kêr danî ser masê.
These books are part of a larger collection.	Ev pirtûk beşek ji berhevokek mezin in.
She wondered what she had left herself for.	Wê meraq kir ku wê xwe ji bo çi hiştibû.
The company was founded thirty years ago.	Şirket sî sal berê hate damezrandin.
The report stated that he was dead.	Di raporê de hat ragihandin ku ew mirine.
You both look tired.	Hûn herdu jî westiyayî xuya dikin.
Especially last year the snowfall was heavy.	Bi taybetî sala par barîna berfê zêde bû.
The educator's lawyer took notes while speaking.	Parêzerê perwerdekar dema diaxivî notên xwe girtin.
A soldier who was injured during the withdrawal will be evacuated from the area.	Leşkerê ku di dema vekişînê de birîndar bû dê ji herêmê bê derxistin.
The land was fertile, perfect for agriculture.	Erd bi bereket bû, ji bo çandiniyê bêkêmasî bû.
Fell against the wall.	Li ber dîwêr ket.
The earthquake shook the ground.	Erdhejê erd şil kir.
The number of white blood cells in the test increased slightly.	Di testê de hejmareke şaneyên xwînê yên spî hinekî zêde bûye.
Farmers tend when it rains.	Cotkar dema ku baran dibare, meyla xwe dikin.
The waiter cleaned the soup bowls.	Garson tasên şorbê paqij kir.
Seasonal allergies are caused by pollen.	Alerjiya demsalî ji polen çêdibe.
Also talked about science, art, education and everyday topics.	Her wiha li ser zanist, huner, perwerde û mijarên rojane axivî.
No children should be evicted from their homes without their permission.	Tu zarok bêyî destûra wan ji malên xwe nayên derxistin.
The modern economy is a diverse economy.	Aboriya nûjen aboriyek cihêreng e.
He struggled, but got to his feet.	Ew zehmet kir, lê rabû ser piyan.
The cook is a skilled craftsman.	Aşpêj esnafekî jêhatî ye.
For drowning on a piece of bread.	Ji bo xeniqîna li ser pariyek nan.
The crowd gathered around him.	Girse dora wî girtin.
Drones can drop light objects.	Drone dikarin tiştên sivik dakêşînin.
This table is stored by hand in the kitchen.	Ev mase di metbexê de bi destan tê parastin.
Just as the heart of a lion rules over hearing, so does the mind of lions.	Çawa ku dilê şêr li ser bihîstinê hukum dike, hişê şêran jî hukum dike.
Biologists call this phenomenon "talk to each other".	Biyolog ji vê fenomenê re dibêjin "bi hev re biaxivin".
These photos show scenes from a fairy tale.	Di van wêneyan de dîmenên ji çîrokeke perî nîşan didin.
Most fungi are microscopic.	Piraniya fungî mîkroskopî ne.
Some workers go far and long for work.	Hin karker ji bo xebatê ji dûr û dirêj diçin.
The scale is on the left side of the pan.	Pîvan li milê çepê yê panê ye.
There are many agricultural fields in this country.	Li vî welatî gelek zeviyên çandiniyê hene.
She opened the door.	Wê derî vekir.
Big black and white cat.	Pisîka mezin a reş û spî.
Now is the time to go.	Niha dema çûyînê ye.
This church is built on a hill.	Ev dêr li serê girekî hatiye avakirin.
What a weird and wonderful thing, she thought.	Çi ecêb û ecêb, wê fikirî.
He was so tired that he fell into bed.	Ew qas westiyayî bû ku ket nav nivînan.
The decrease in the number of birds is a dangerous trend.	Kêmbûna hejmara çûkan meyleke metirsîdar e.
Modern cities are changing parks instead of farmland.	Bajarên nûjen li şûna zeviyên çandiniyê parkan diguherînin.
It is created from the combination of atoms.	Ew ji hevgirtina atoman hatiye afirandin.
Remove food from the oven.	Xwarinê ji kevçîyê derxin.
The accident will be carefully analyzed.	Qeza dê bi baldarî were analîz kirin.
What are the main complaints of people about online cohabitation?	Gazincên sereke yên mirovan li ser hevjîna serhêl çi ne?
It took a lot of hard work to be successful.	Ji bo ku bibe serketî gelek ked da.
Conditions are deadly.	Şertên kujer in.
She sighed a little to herself.	Wê hinekî ji xwe re xira kir.
It was very lyrical while reading the poem of the bar.	Dema ku helbesta barûdê dixwend pir lîrîk bû.
The strength of magnets depends on the number of pots.	Hêza magnetan bi hejmara potan ve girêdayî ye.
It was clear that the lovers were not together.	Diyar bû ku evîndar ne bi hev re bûn.
The forest was thick with trees.	Daristan bi daran qalind bû.
It did not occur to him that he was free.	Di hişê wî de nedihat ku ew azad e.
Despite numerous requests, the program was never canceled.	Digel gelek caran daxwazname, bername qet nehat betal kirin.
We must help these people in every way possible.	Divê em bi her awayî alîkariya van kesan bikin.
The school authorities made this decision recklessly.	Rayedarên dibistanê ev biryar bi bêdilî dan.
The bread was like a dry stone.	Nan wek kevirekî hişk bû.
The law of God is preserved.	Şerîeta Xwedê tê parastin.
Walking down a narrow, silent road.	Li ser riyeke teng, bê deng dimeşiyan.
Dirty air often irritates the eyes, nose and throat.	Pir caran hewaya qirêj çav, poz û qirikê aciz dike.
The sailors pay attention to this port.	Deryavan bala xwe didin vê benderê.
Enjoy your trip!	Bi rêwîtiya xwe kêfxweş bibin!
Scientists claim that there is no danger.	Zanyaran îdia dikin ku xeterî tune.
The messenger delivered the letter, not the package.	Peyamkar name gihandin, ne pakêt.
These cameras are old.	Van kamerayan kevnar in.
Some of our soldiers defended their country	Hin leşkerên me welatê xwe parastin
Most animals spend hours of the day asleep.	Piraniya heywanan saetên rojê di xew de derbas dikin.
The high meeting continues today.	Civîna bilind îro didome.
Their medals were presented at a ceremony.	Di merasîmekê de madalyayên xwe hatin pêşkêşkirin.
Then go to the airport, please.	Dûv re biçin balafirgehê, ji kerema xwe.
The ocean is full of delicious food.	Okyanûs bi xwarinên xweş dagirtî ye.
People considered the kitchen as a social center.	Xelkê metbexê wek navendeke civakî dihesiband.
Let's bury all the remnants of anger in the future.	Werin em her bermahiyên hêrsê di paşerojê de binax bikin.
No, he did not tell anyone.	Na, wî ji kesî re negot.
Their job was to teach others.	Karê wan hînkirina kesên din bû.
He realized that the test had no answer.	Wî fêm kir ku ceribandinê ti bersiv nedaye.
Chemist, he invented hydrogen gas.	Kîmyazan, wî gaza hîdrojenê îcad kir.
Specifically, he chose a very large house.	Taybetmendî, wî xaniyek pir mezin hilbijart.
People should be aware of their personal information.	Divê mirov hay ji agahdariya xwe ya kesane hebe.
Factories generate high rates.	Kargeh rêjeyên zêde gemarî çêdikin.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
Vote for someone other than that.	Ji bilî wê dengê xwe bidin kesekî.
Removing the sugar was difficult.	Rakirina şekir zehmet bû.
This change will have a huge impact on the poor.	Ev guhertin dê bandorek mezin li ser xizanan bike.
They fled in fear from the container ship.	Ew bi tirs ji keştiya konteynirê reviyan.
A massive inflatable rack fell on the sea wall.	Raftek qelebalix a înflatable li dîwarê deryayê ket.
The sheep dogs shook their feet.	Kûçikên pez lingên xwe hejandin.
Such a view is shared by very few.	Nêrîneke wiha ji aliyê pir hindik ve tê parvekirin.
Add flour, yeast, water and salt to prepare the dough.	Ji bo amadekirina hevîr ard, hevîrtirşk, av û xwê têxin hev.
The sound of the waves crashing on the shore filled the air.	Dengê pêlên ku li qeraxê dikevin hewa tijî kir.
We discovered aclohol in the hamburger culture.	Me di çanda hamburgeran de aclohol keşf kir.
She started crying.	Wê dest bi girînê kir.
Gales caused the farmers' fields to be flooded.	Gales kir ku zeviyên cotkaran bibe heriyê.
The house stood alone in the woods.	Xanî bi tenê di nav daristanê de rawesta.
She made tea by opening a lemon.	Wê çay bi vekirina leymûnek çêkir.
We go by subway.	Em bi metroyê diçin.
Not everywhere is the same.	Li her derê ne yek e.
It is very natural to be excited.	Pir xwezayî ye ku meriv bi heyecan be.
Ken could be heard from the pub.	Ji pubê ken dihat bihîstin.
What made you decide to quit your job?	Çi kir ku we biryar da ku hûn karê xwe berdin?
There are no clothes or clothes in the house.	Li şêniyê gel bêrûs û cil û bergan in.
Neighbors are hateful.	Cîran nefret e.
The knife cuts through the bread.	Kêr bi kêrî nan dibire.
The manager is very helpful.	Rêvebir pir bikêrhatî ye.
Take your packages home.	Pakêtên xwe birin malê.
Only a small percentage of people did so.	Tenê rêjeyek piçûk a mirovan weha kir.
Her clothes were dry.	Cilên wê çilmisî bûn.
To prevent hunting, many parks now have armed guards.	Ji bo nehiştina nêçîrê, li gelek parkan naha cerdevanên çekdar hene.
These animals are a source of food, clothing and wool.	Ev heywan çavkaniya xwarin, cil û hirî ne.
Changing their trading hours was of paramount importance.	Guhertina demjimêrên bazirganiya wan girîngiyek girîng bû.
The smell of food was pervasive.	Bêhna xwarinê belav bû.
He always pays his bills on time.	Ew her gav fatûreyên xwe di wextê xwe de dide.
He drank from a shot.	Wî ji fîşekê vexwar.
I just can not change the history.	Ez bi tenê nikarim dîrokê biguherim.
Each element had its own place.	Her hêmanek cihê xwe hebû.
She put the cake on a plate and served it.	Wê kek xiste ser firaxekê û jê re xizmet kir.
She could not finish all the sweetness.	Wê nikarîbû hemû şîrîniyê biqedîne.
These men looked like ordinary farmers.	Ev zilam mîna cotkarên asayî xuya dikirin.
Each kernel contains an embryo that provides food to the plant.	Di her kernelê de embriyoyek heye ku xwarinê ji nebatê re peyda dike.
The service has been suspended.	Xizmet hatiye rawestandin.
The referee rejected the goal for offside.	Hakem gol ji bo offside red kir.
You need to be a little more patient.	Pêdivî ye ku hûn hinekî bîhnfireh bin.
The bright sun shining from the glass woke him up.	Tava geş ku ji camê dibiriqand, ew şiyar kir.
As an entomologist, he studies mice.	Wek entomolog, ew li ser mêşan dixwîne.
I had written it three times before.	Min berê jî sê caran nivîsandibû.
Put your cup on the table.	Kasa xwe danî ser masê.
The technicians carefully connected the wires.	Teknîsyen bi baldarî têlan girêdan.
The discovery was controversial.	Keşf bi nakok bû.
I have eaten at many restaurants.	Min li gelek xwaringehan xwariye.
Mosquitoes are an important source of protein for many animals.	Mêşhingiv ji bo gelek heywanan çavkaniyek girîng a proteînê ye.
What if they are empty?	Heke ew vala ne?
Capturing gossip about something.	Girtina gotegotên li ser tiştekî.
Gold and goats eat their seeds.	Zêr û zozan tovên wan dixwin.
The tool had many advantages.	Amûrê gelek avantajên xwe hebûn.
The plant was smaller than a shrub.	Nebat ji şitlek piçûktir bû.
During the winter night no one went on a trip.	Zivistanê bi şev kes nediçû seferê.
Human activities have caused great damage to ecosystems.	Xebatên mirovî zirareke mezin daye ekosîsteman.
It was like a blue elephant.	Ew mîna pilingekî şîn bû.
Workers protested against the ban.	Karkeran li dijî qedexeyê nerazîbûn nîşan dan.
The professor is sick.	Profesor nexweş e.
Drink plenty of water in the summer.	Havînê gelek avê vedixwe.
Scientists have argued for equality.	Zanyar li ser wekheviyê destnîşan kir.
The traffic on the freeway was horrible.	Trafîka li ser rêya otobanê tirsnak bû.
He says now is not a good time.	Ew dibêje ku niha ne demek baş e.
We need three bottles of water.	Ji me re sê şûşeyên av lazim in.
The store will close in the near future.	Dikan dê di demek nêzîk de bigire.
A horse walked by.	Hespek bi rê ve çû.
The milk tasted good.	Şîr kef kir.
They express abstract thoughts.	Ew ramanên razber vedibêjin.
Women were not allowed to vote.	Destûr nedan jinan dengê xwe bidin.
The woman looked out the window wearily.	Jinikê bi westayî li pencereyê mêze kir.
The children were riding on the trampoline.	Zarok li ser trampolînê dadiketin.
Cigarette smoke was circling around him.	Dûmana cixarê li dora wî dibû.
The clouds were low and thick.	Ewr nizm û stûr bûn.
He got up quickly.	Ew zû rabûbû.
The group played until late at night.	Kom heta derengiya şevê lêxist.
The black tea in the cup is very strong.	Çaya reş a di kulikê de pir xurt e.
Surprising voices sounded faint from a distance.	Dengên sosret ji dûr ve bi qelsî deng vedidan.
They believed that the flood was the flood of God.	Wan bawer dikir ku tofan tofana Xwedê ye.
Cave people painted the walls of the caves, perhaps telling stories.	Mirovên şikeftê dîwarên şikeftan boyax kirin, dibe ku çîrokan bibêjin.
This causes her pain.	Ev dibe sedema êşa wê.
Be sure to refrigerate the octopus dogs.	Bawer bikin ku kûçikên kewçêr di sarincokê de bikin.
Please close the windows before leaving.	Berî ku hûn derkevin, ji kerema xwe paceyan bigire.
Two taps were set for drinking.	Ji bo vexwarinê du tep hatin danîn.
The cat looked at his reflex in the pool.	Pisîkê li refleksa xwe ya di hewzê de nêrî.
She decided to redecorate the room.	Wê biryar da ku odeyê ji nû ve xemilîne.
Where does all this fruit come from?	Ev hemû fêkî ji ku tê?
Important entries are in this file.	Nivîsên girîng di vê dosyayê de ne.
A farmer eats better than ten workers in a pot.	Cotkarek ji deh karkerên di qazanekê de çêtir dixwe.
First, we must distinguish between work and play.	Pêşîn, divê em kar û lîstikê ji hev cuda bikin.
At the time of the murder, he said.	Dema kuştinê, got.
When traveling, it is important to eat healthy foods.	Dema ku rêwîtiyê, girîng e ku xwarinên xwarinê.
The police warned them.	Polîs hişyarî da wan.
She looked at him angrily.	Wê bi hêrs li wî nêrî.
The company recorded record profits last year.	Pargîdanî sala borî qezencên rekor tomar kir.
The children danced while singing.	Zarokan dema govend gerandin.
In order to be protected from attacks, the castle was well protected.	Ji bo ku ji êrîşan were parastin, keleh baş hate parastin.
Xerxes was carrying himself in a car	Xerxes xwe li erebekê hilgirtibû
She cut her speech short.	Wê axaftina xwe bi deqan xwar kir.
Many young people will study in that area.	Gelek ciwan dê li wê herêmê bixwînin.
He greeted me in a distant voice.	Bi dengekî dûr silav da min.
The steam engine was powerfully inefficient.	Motora vaporê ya bi hêz bêbandor bû.
The problem is global, not local.	Pirsgirêk gerdûnî ye, ne herêmî ye.
The monkey bars were closed.	Barên meymûnan hatin girtin.
She paid close attention to his house.	Wê pir bala xwe da mala wî.
The earthquake causes great damage to buildings.	Erdhej zirareke mezin dide avahiyan.
They are never forced to despair.	Ew tu carî neçar dibin ku bêhêvî bikin.
The new federal penal code is a cause for celebration.	Rêbernameyên nû yên cezakirina federal sedema pîrozbahiyê ne.
Remove this with a knife.	Bi kêrê vê derdixin.
She repeated her question, every time she went it was hopeless.	Wê pirsa xwe dubare kir, her ku çû bêhêvî bû.
There will be a big celebration.	Wê pîrozbahiyeke mezin pêk were.
They tried to save.	Wan hewl da ku rizgar bikin.
The lack of infrastructure in the country is a big problem.	Nebûna binesaziya welêt pirsgirêkek mezin e.
Choose vegetables carefully.	Gêzikan bi baldarî hilbijêrin.
Some farmers use a special tool for cow milk.	Ji bo şîrê dewaran hin cotkar amûreke taybet bi kar tînin.
A few hours of travel is required.	Çend saet rêwîtiyê hewce ne.
Loved it for the first time.	Cara yekem evîn kirin.
Punk comes in a variety of different styles.	Punk di cûrbecûr şêwazên cihêreng de tê.
Lack of water caused the small congregation to beg.	Kêmbûna avê bû sedem ku civata biçûk parsekiyê bike.
The fighters managed to ambush us waiting for our control.	Şervanan karî kemînê li benda kontrolê ya me bixin.
Moses suffered a lot in the battle.	Mûsa di şer de gelek êş kişand.
He was fired due to negligence.	Ji ber nelirêtiyê ji kar hatibû avêtin.
The ground was covered with stone blocks.	Erdê bi qerpikên keviran pêçayî bû.
Her house looks a hundred years old.	Xaniyê wê sed salî xuya dike.
My mother often gives me a shower.	Diya min gelek caran min dide serşokê.
He is young, but already he is rich.	Ew ciwan e, lê jixwe ew dewlemend e.
He treated his patients well.	Nexweşên xwe baş derman dikir.
The company's revenue growth is strong.	Pêşveçûna dahata pargîdaniyê xurt e.
She felt emotionally fast.	Wê bi lezek hestiyar hîs kir.
A generation ago, girls were open to a few options.	Nifşek berê, keçan çend vebijarkên ji wan re vekirî bûn.
A truck caught fire on a dirt road last night.	Şeva borî li ser rêya bejahî agir bi kamyonek ket.
The two countries discussed economic policies.	Her du welatan li ser polîtîkayên aborî gotûbêj kirin.
The air outside is very humid for most people.	Hewa li derve ji bo piraniya mirovan pir şil e.
Who can write like that?	Kî dikare wiha binivîse?
There are many unmarked graves in this cemetery.	Di vê goristanê de gelek gorên bêkesan hene.
Usually such things happen far from here.	Bi gelemperî tiştên weha ji vir dûr diqewimin.
Men fight with sticks and bowls.	Mêr bi dar û kaseyan şer dikin.
The sun shone in the spring sky.	Roj li ezmanê biharê dibiriqî.
The ground was covered with snow.	Zevî bi betaniya berfê pêça bû.
Many artists have become famous for their frauds.	Gelek hunermend bi sextekariyên xwe navdar bûne.
Its purpose here is to help people.	Armanca wê ya li vir alîkariya mirovan dike.
Despite this, he is still a good person.	Tevî vê yekê, ew hîn jî kesek baş e.
Education is the most effective way of defending a nation.	Perwerde rêya herî bibandor a parastina neteweyekê ye.
Well, it took us about four hours, or about an hour.	Welê, me dora çar saetan girt, ango bi qasî saetekê.
The group of fishermen decided to go fishing.	Koma masîgiran biryar da ku biçin masiyan.
Remove the asparagus leaves.	Pelên asparagusê jê bikin.
This famous city is known for its architecture.	Ev bajarê navdar bi mîmariya xwe tê naskirin.
They were later released.	Paşê hatin berdan.
They stole gold from the rich old man.	Ew zêrên ji pîrê dewlemend dizîn.
The cat fights bravely against its enemies.	Pisîk bi lehengî li hember dijminên xwe şer dike.
The question of ownership.	Pirsa xwedîtiyê.
The pictures were hung in a special order.	Wêneyên bi rêzek taybetî hatine daliqandin.
It is very wise to make such mistakes.	Ew pir jîr e ku xeletiyên weha bike.
He is a vegetarian.	Ew vegetarian e.
Some schools have dress codes that prohibit jeans.	Hin dibistanan kodên kincê hene ku jeans qedexe dikin.
The eagle was terribly high on the valley.	Ajelek bi heybet li ser geliyê bilind bû.
A scientific experiment conducts experiments on animals.	Ezmûnek zanistî ceribandinên li ser heywanan pêk tîne.
The village is filled with ancient ruins.	Gund bi bermahiyên kevnar dagirtî ye.
Correct measurements can be taken in tests.	Pîvandinên rast dikarin di ceribandinan de bêne girtin.
Trust is your job.	Bawerî karê we ye.
The door opened, the shopkeeper went outside.	Derî vebû, dikandar derket derve.
The availability of new groundwater is rapidly declining.	Hebûna ava nû ya binê erdê bi lez kêm dibe.
His eyes remained on her.	Çavên wî li ser wê mabûn.
If a car is large, it must be replaced frequently.	Ger keriyek mezin be, divê pir caran were veguheztin.
The seller assured him that the product is of good quality.	Firoşkar jê re piştrast kir ku hilber bi kalîte ye.
The factory smoked for miles around the village.	Fabrîqeyê bi kîlometreyan li der û dora gund çixare kişand.
He stays an hour away from the city.	Ew saetek dûrî bajêr dimîne.
The robot is programmed for swat flights.	Robot ji bo firiyan swat bernamekirî ye.
Security guards searched the crowd loudly.	Nobedarên ewlehiyê li girseya bi deng geriyan.
We gambled all night.	Me tevahiya şevê qumar kir.
He was so angry, barely speaking.	Ew qas hêrs bû, bi zorê dipeyivî.
The government has exposed corruption within the intelligence service.	Hikûmetê gendeliya di nava dezgeha îstixbaratê de eşkere kir.
Some time ago a girl was born in a forest.	Demek berê li daristanekê keçek ji dayik bû.
He did not know why he had provoked.	Wî nizanîbû çima wî provoke kiribû.
The collapsed houses were scattered in the villages.	Xaniyên hilweşiyayî li gundan belav bûn.
What we really need to avoid is negative thinking.	Ya ku em bi rastî hewce ne ku xwe jê dûr bixin ramana neyînî ye.
They were effective against religious institutions.	Ew li dijî sazûmanên olî yên bi bandor bûn.
The survey is conducted for public opinion viewing.	Anket ji bo dîtina raya giştî tê kirin.
Drink water before each meal.	Berî her xwarinê avê vedixwe.
Ideal for adding color to a cake.	Ji bo zêdekirina reng li kekek îdeal e.
No one really believes it.	Kes bi rastî jê bawer nake.
The room is very comfortable.	Odeyek pir rehet e.
The referendum failed to achieve the desired result.	Referandûmê nekarî encama ku tê xwestin bidest bixe.
The factory was cleaned up after his death.	Piştî mirina wî kargeh hat paqijkirin.
Brown portland cement was used to line the wall.	Çîmentoya portlandê ya qehweyî ji bo dorpêçkirina dîwar hate bikar anîn.
The road is closed to traffic.	Rê ji trafîkê hatiye girtin.
So, he walks in and refuses to look back.	Ji ber vê yekê, ew dimeşe û red dike ku li paş xwe binêre.
The problem remains unresolved.	Pirsgirêk bêçareser dimîne.
The killer committed suicide after the action.	Kujer piştî çalakiyê întîxar kir.
Investigators were surprised to find an error.	Lêkolîner şaş bûn ku xeletiyek dîtin.
A powerful new therapist.	Dermankerek nû ya bi hêz.
The point is wet.	Xalê şil e.
Do not put this aside.	Vê yekê neavêjin aliyekî.
Her heart was breaking.	Dilê wê dişikest.
Broken glass due to impact.	Ji ber lêdanê cam şikest.
These exceptional men are known for their bravery and skill.	Ev zilamên îstîsnayî bi mêrxasî û jêhatiya xwe têne naskirin.
The noise pollution rate increases as it goes.	Rêjeya qirêjiya deng her ku diçe zêde dibe.
The heat of the day was unbearable.	Germa rojê roj bêtehemûl dikir.
The window slams shut, sending pieces to the carpet.	Pencere diqelişe, perçeyan dişîne ser xalîçeyê.
A lightning strike or a rapid flood can cause serious damage.	Pêlek tîrêjê an lehiyek zû dikare bibe sedema zirarek cidî.
He sat quietly, listening to his every word.	Ew bêdeng rûniştibû, li her gotina wî guhdarî dikir.
A fire that completely burned the house.	Şewata ku bi temamî mal şewitî.
Everyone deserves a second chance.	Her kes şansek duyemîn heq dike.
These violent protests call for a decisive action.	Ev protestoyên tund banga tevgereke bibiryar dikin.
It is defined by a sense of optimism or trust.	Ji hêla hestek xweşbînî an pêbaweriyê ve tête diyar kirin.
Arthur drank coffee from his cup of coffee.	Arthur ji qehweya xwe qehwe vedixwar.
Traces of chemicals were found in the drinking water.	Di ava vexwarinê de şopên madeyên kîmyewî hatin dîtin.
Heavy rains are falling in the country.	Li welêt baranên dijwar dibarin.
March is the month when women reach their age.	Adar meha ku jin digihêjin temenê xwe ye.
The office is near the village post office.	Kargeh nêzî postexaneya gund e.
The money stone often returns to your spouse's area.	Kevirê perê pirê caran vedigere warê hevjînê xwe.
Some scientists have proposed this theory.	Hin zanyar ev teorî pêşniyar kirine.
Summer was coming to an end.	Havîn ber bi dawiyê ve diçû.
Conflict increases as it goes.	Pevçûn her ku diçe zêde dibe.
The army must be strengthened for our security.	Ji bo ewlekariya me divê artêş bê xurtkirin.
He was always complaining.	Wî timî gilî dikir.
They stated that noise pollution kills birds.	Wan diyar kir ku qirêjiya deng çûkan dikuje.
At the funeral, the preacher spoke of his kindness.	Di merasîma cenaze de, waîz behsa qenciya xwe kir.
I find these inconsistencies completely unwarranted.	Ez van nerazîbûnan ​​bi tevahî bê merîf dibînim.
A friendship agreement was signed.	Peymana dostaniyê hat îmzekirin.
New buildings are being built everywhere.	Li her derê avahiyên nû çêdibin.
The popularity of drinking increased among the poor of the city.	Popularîteya vexwarinê di nav xizanên bajêr de zêde bû.
His shop was looted that summer.	Wê havînê dikana wî hat talankirin.
Things are growing at a rapid rate.	Tişt bi rêjeyek bilez mezin dibin.
Everyone helped to dig the grave.	Ji bo kolandina gorê her kesî alîkarî da.
Most will ask about the need for a larger army.	Pir kes dê hewcedariya artêşek mezintir bipirsin.
I am writing a book on the history of coffee.	Ez pirtûkek li ser dîroka qehweyê dinivîsim.
The place of greatest biological diversity is our forest.	Cihê cihêrengiya biyolojîk a herî mezin daristana me ye.
The whole house was dirty.	Hemû mal pîs bû.
A cheerful and loving woman, loved by many people.	Jinikek dilşewat û hezkirî, ji hêla gelek kesan ve tê hezkirin.
Some geologists call for greater movement.	Hin erdnas banga tevgerek mezintir dikin.
A specific number did not appear in the list again.	Hejmarek diyar dîsa di lîsteyê de derneket.
The belt was missing.	Kember winda bû.
An almost uninterrupted bullet hit the road.	Çêlekek hema bênavber rê girt.
And much of life on earth is lost.	Û pir ji jiyanê li ser rûyê erdê winda ye.
Put the piece of meat on the grill.	Parçeyê goşt bavêje qalikê.
The powder dissolves easily in water.	Toz bi hêsanî di avê de dihele.
Before entering, clean your feet on a mat.	Berî ku hûn têkevinê, lingên xwe li ser doşekê paqij bikin.
He confirmed his support to me.	Wî ji min re piştgiriya xwe piştrast kir.
The clock is full of broken sand and glass.	Saeta saetê bi qûm û camên şikestî tijî ye.
The princess ordered her servants to protect the old man.	Prensesa emir da xulamên xwe ku pîrê biparêzin.
The prices of basic commodities were rising as time went on.	Bihayên kelûpelên bingehîn her ku diçû zêde dibû.
He knows how to be the best at his movement.	Ew dizane ku li ser tevgera xwe ya çêtirîn be.
I feel tired.	Ez xwe westiyayî hîs dikim.
You never know what you will get!	Hûn qet nizanin hûn ê çi bistînin!
They were barred from entering that party.	Ji wan re ketina wê partiyê hat qedexekirin.
You will not see me standing in line.	Hûn ê min nebînin ku di rêzê de rawestame.
An increase in this drug will kill a person.	Zêdebûna vê dermanê dê mirovek bikuje.
Slowly this came to his head.	Hêdî hêdî ev yek bi serê wî de hat.
All fabrics are washed before being packed for distribution.	Hemû qumaş berî ku ji bo belavkirinê werin pakkirin têne şuştin.
The government did not obey the order.	Hikûmetê guh neda fermanê.
Before we got to know each other, we talked less.	Berî ku em hevdu nas bikin, me kêm dipeyivî.
The enemy is a rich country.	Dijminê welatekî dewlemend e.
There are two valuable things about mathematics.	Di derbarê matematîkê de du tiştên hêja hene.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Di çêkirina rêyan de hesin û pola tên bikaranîn.
This way we can cut the bread to size.	Bi vê rêbazê em dikarin nan bi meqes jê bikin.
The guards are a relief.	Nobedarên cerdevanan rehetiyek in.
So you will need to re-learn everything.	Ji ber vê yekê hûn ê hewce ne ku her tiştî ji nû ve fêr bibin.
The stone climbed the wall, the wound was visible.	Kevir bi dîwêr ve hilkişiya, birîndar xuya bû.
They are accused of polygamy.	Ew bi pirzewacî têne tawanbar kirin.
There was no one in sight.	Kesek li ber çavan tune bû.
One ounce of prevention is worth a pound of medicine.	Yek oz ji pêşîlêgirtinê hêjayî kîloyek derman e.
It is a guide, very popular.	Ew rêberek e, pir populer e.
The concert took place in the concert hall with an explosion.	Konsera li salona konserê bi teqînekê pêk hat.
This area looks very prosperous.	Ev herêm pir bi bereket xuya dike.
The curry matched with the other curries.	Kerî bi keriyên din re li hev kir.
He made no attempt to clean up his mess.	Wî tu hewil neda ku qirêjiya xwe paqij bike.
The first lady delivered a speech to the president.	Xanima yekem axaftinek pêşkêşî serokkomar kir.
All of these bacteria are lodged inside the body.	Hemî van bakteriyan di hundurê laş de têne danîn.
The birds wake up to their special tweet voice.	Çûk bi dengê xwe yê taybet tweet şiyar dibin.
I fell asleep but woke up in a warm sweat.	Ez ketim xewê lê di nav xwîdaneke germ de şiyar bûm.
Every nation in the world has a unique ethnic culture.	Her neteweyek li cîhanê xwedî çandek etnîkî ya taybetî ye.
It makes you wonder why.	Ew dihêle ku hûn çima çima.
I can not believe how small it is.	Ez nikarim bawer bikim ku ew çiqas piçûk e.
Lying on the bedside table.	Pistî li ser maseya nivînê.
The court heard several witnesses.	Dadgehê li gelek şahidan guhdarî kir.
Usually, the road is made of small stones.	Bi gelemperî, rêyek bi kevirên piçûk têne çêkirin.
Once upon a time there was a large library near the park.	Carekê li nêzî parkê pirtûkxaneyek mezin hebû.
The fish were tasteless and rubbery.	Masî bê tam û lastîk bûn.
But he refused to accept his diagnosis.	Lê wî qebûl nekir ku teşhîsa xwe qebûl bike.
My neighbor's garden is bigger than mine.	Baxçeyê cîranê min ji yê min mezintir e.
First, you need a large oven.	Pêşîn, hûn hewceyê firingiyek mezin e.
So the dream was central to his worldview.	Ji ber vê yekê xeyal di cîhanbîniya wî de navendî bû.
The beautiful flower fields were spread even further.	Zeviyên gulberojê yên spehî ji wêdetir belav bûn.
The crowd watched in amazement.	Girseya temaşevanan matmayî mêze kir.
Satellite images confirmed that the area had been hit.	Wêneyên satelîtê piştrast kirin ku herêm hatiye lêdan.
My country has beautiful mountains.	Welatê min çiyayên xweş hene.
He can not do math!	Ew nikare matematîkê bike!
This city was extensively bombed during the war.	Di dema şer de ev bajar bi awayekî berfireh hate bombekirin.
The factory produces tons of concrete every month.	Fabrîk her meh bi ton beton hildiberîne.
I wrap my arms around her.	Ez destên wê di hembêza wê de dipêçim.
He brushed his emaciated black hair behind his back.	Wî porê xwe yê reş ê gemar li pişta firçe kir.
Agreed to leave immediately.	Li hev kirin ku demildest derkeve.
He looked at a mouse.	Wî li mêşekî mêze kir.
A children’s toy, for example, might be called a “toy”.	Ji pêlîstoka zarokan re, wek nimûne, dibe ku jê re "lîstokek" were gotin.
Food should be easily removed from the oven.	Xwarin divê bi hêsanî ji kevçîyê biqelişe.
Roads are laid underground.	Rêçên di binê erdê de têne danîn.
Most women do not.	Piraniya jinan tune ne.
I can hardly hear you on the sound.	Ez bi zorê dibihîzim te li ser deng.
Your parents said your heart is healthy.	Dê û bavê te gotin dilê te sax e.
The sailors were temporarily blown away by the storm.	Deryavanên bi tecrûbe ji ber bahozekê hatin avêtin.
The blacksmith uses fire to iron the steel.	Hesinkar agir bi kar tîne hesin dike pola.
A spread stone is an emergency vehicle.	Kevirek berbelav wesayîtek acîl e.
Water is a staple food for all people.	Av ji bo hemû mirovan xurekek bingehîn e.
Many people called it a "true love story".	Gelek kesan ev yek wekî "çîrokek evîna rastîn" binav kir.
It was reported that they were thrown from the bar.	Hat ragihandin ku ew ji barê hatine avêtin.
He did not listen to her progress.	Wî guh neda pêşkeftinên wê.
He felt very proud of himself.	Wî bi xwe pir serbilind hîs kir.
They came together.	Li hev hatin.
He writes his memoirs.	Ew bîranînên xwe dinivîse.
The smell of cinnamon wafted through her nose.	Bêhna darçînê li pozê wê çikiyabû.
Stop listening to both sides!	Dev ji guhnedana du alîyan berdin!
The soldiers hunted down the rebels.	Leşkeran nêçîra serhildêran kirin.
However, we know that schmaltzy advertising will not work.	Lêbelê, em dizanin ku reklama schmaltzy dê nexebite.
There was a heated discussion about breakfast.	Li ser firavînê nîqaşek bi deng derket.
The factories were forced to close.	Kargeh neçar man ku bên girtin.
He left the room.	Ew ji odeyê derket.
Farmers sent many of their products abroad.	Cotkaran gelek berhemên xwe şandin derveyê welat.
The address will be sent to you shortly.	Navnîşana wê dê di demek nêzîk de ji we re were şandin.
The trees cast long shadows in the yard.	Daran siyên dirêj li hewşê davêjin.
The number is not added to zero.	Hejmarek bi sifirê nayê zêdekirin.
Put a lid on the pot.	Qapaxekî bixin ser potê.
The vice president asked if there was an objection.	Alîkarê serok pirs kir ku îtîrazek heye yan na.
Those arguments are unbelievable.	Ew arguman nebawer in.
We have never spoken more personally than this.	Me tu carî ji vê yekê bêtir şexsî neaxivî.
Many mineral resources are scarce in the mountains of the region.	Li çiyayên herêmê gelek çavkaniyên madenê kêm in.
Thousands of runners crossed the finish line.	Bi hezaran bezvan xeta dawîyê derbas kirin.
One of the scenarios is not very likely.	Yek ji senaryoyan pir îhtîmal nîne.
A clever plan was made.	Planek jîr hate çêkirin.
Small workshops and workshops can thus be started.	Kargeh û atolyeyên biçûk bi vî awayî dikarin bên destpêkirin.
In a quiet desert, water flows from the mountain	Li çoleke bêdeng, av ji çiya diherike
They seem to be very willing to sell their property.	Ew xuya dikin ku ew pir dilxwaz in ku milkê xwe bifroşin.
The boy came out of the woods, gasping.	Xort ji daristanê derket, gazin.
The gardeners were working in the sun.	Baxçevan li ber tavê dixebitîn.
The climbers stopped to rest.	Çiyager ji bo bêhnvedanê rawestiyan.
Add milk and sugar to the flour.	Şîr û şekir jî têxin nava ardê.
Ojya had nowhere else to go.	Ojya çu cihekî din tunebû ku biçe.
Turing was not the first modern computer.	Turing ne pêşiyê komputera nûjen bû.
Most computers are vulnerable to viruses.	Piraniya komputeran ji vîrusan re xeternak in.
The crisis was resolved peacefully.	Krîz bi aştiyane çareser bû.
Soup makes spring.	Şorbe dike buhar.
So far, he thinks it's his responsibility.	Heya nuha, wî difikirî ku berpirsiyariya wî ye.
Write a sentence with the word 'motor'.	Bi peyva 'motor' re hevokek binivîse.
Farmers ’outlook this year is bleak, he says.	Perspektîfa cotkaran îsal nebaş e, ew dibêje.
A river flows through this city.	Çemek di vî bajarî re derbas dibe.
The island is a long language.	Girav zimanekî dirêj e.
On the other hand, the rebel forces gained a new position.	Li eniyeke din, hêzên serhildayan cihekî nû bi dest xistin.
Ant form permanent colonies.	Ant koloniyên daîmî ava dikin.
The boy closed his eyes tightly.	Lawik çavên xwe hişk girtin.
Today he was thankful he was not alone.	Îro ew spasdar bû ku ne tenê bû.
He read a short statement.	Wî daxuyaniyek kurt xwend.
This study explored the idea of ​​free will.	Di vê lêkolînê de fikra îradeya azad lêkolîn kir.
A witness said he warms everything up.	Şahidek got ku ew her tiştî germ dike.
The sky was full of familiar old stars.	Ezman bi stêrkên nas ên kevn tijî bû.
Make me a sandwich.	Ji min re sandwîçek çêke.
Creating new memories, new effects.	Çêkirina bîranînên nû, bandorên nû.
She always makes a baby for her sister's children.	Ew her gav ji bo zarokên xwişka xwe pitikê dike.
The program is written on a computer.	Bername bi komputerê hatiye nivîsandin.
Glass is commonly used in the manufacture of windows.	Di çêkirina pencereyan de cam bi gelemperî tê bikaranîn.
The soil of this region can be rich and fertile.	Axa vê herêmê dikare dewlemend û bi bereket be.
Mother and daughter wear the same clothes.	Dê û keç wek hev cilê xwe li xwe dikin.
Many castles were destroyed after the death of their owners.	Gelek keleh piştî mirina xwediyên wan wêran bûn.
Silence conspiracy.	Komploya bêdengiyê.
The world heritage site is a tourist destination.	Cihê mîrata cîhanê cihê geştiyariyê ye.
Received first class in physics.	Di fîzîkê de pola yekem wergirt.
More boys than girls attended university.	Ji keçan zêdetir kur beşdarî zanîngehê bûn.
Work or play, it is important to get enough sleep.	Xebat an jî bilîzin, girîng e ku meriv têr xew bike.
This difficult journey was worth it.	Ev rêwîtiya dijwar hêjayî wê bû.
Local police detained the villagers.	Polîsên herêmê gundî binçav kirin.
Hibernation is associated with disruption of bodily functions.	Hibernation bi sekinandina fonksiyonên laş ve girêdayî ye.
Many scientists believe that global warming is due to this	Gelek zanyar bawer dikin ku germbûna gerdûnî ji ber vê yekê ye
The jaw crushed the stone.	Çêna çenê kevir perçiqand.
Her husband suddenly fell ill.	Mêrê wê ji nişka ve nexweş ket.
Getting out was never easy.	Derketin qet ne hêsan bû.
He soon learned that he had a drinking problem.	Ew zû fêr bû ku ew pirsgirêkek vexwarinê heye.
He tried to remember what he had read.	Wî hewl da ku tiştê ku xwendiye bîne bîra xwe.
The old women were scared.	Pîrejin tirsiya.
The bases were in a very bad condition.	Bingeh di rewşeke pir xerab de bûn.
This is the city	Ev bajar e
He was a natural storyteller.	Çîroknûsekî xwezayî bû.
A simple question that requires a complex answer.	Pirsek hêsan ku bersivek tevlihev hewce dike.
The villagers gathered with torches and bullets.	Gundî bi meşale û fîşekan li hev civiyan.
None of the 4 workers was injured in the accident.	Di qezayê de ji 4 karkeran kesek birîndar nebû.
The products were shipped by truck.	Berhem bi kamyonê hatin şandin.
The sun rises rapidly behind the mountains.	Roj bi lez li pişt çiyayan ava.
Wool and cotton increase our quality of life.	Hirî û pembû kalîteya jiyana me zêde dike.
The dragon mice were large and very beautiful.	Mêşên ejdeha mezin û pir xweşik bûn.
The music today was amazing.	Muzîka îro ecêb bû.
The cause of the fire is still unknown.	Sedema şewatê hê jî nayê zanîn.
The message was thus decrypted.	Peyam bi vî awayî hate deşîfrekirin.
Population growth will continue	Zêdebûna nifûsê dê berdewam bike
He went quickly and quickly, grabbing his package.	Ew bi lez û bez çû, pakêta xwe girt.
The wind was warm and gentle.	Bayê germ û nerm bû.
Music, art and dance are fun.	Muzîk, huner û dans şahî ne.
The minister held a meeting to decide on the issue.	Wezîr ji bo biryarê li ser pirsgirêkê bigire civînek li dar xist.
The road passed slowly.	Di rê de hêdî hêdî derbas bû.
Subpopulations are a mirror of countries.	Binpopulasyonan neynika welatan e.
This book describes the science of movement.	Ev pirtûk zanista tevgerê vedibêje.
There are also addresses of his friends.	Navnîşana hevalên wî jî hene.
For safety reasons, there are no public roads in this theme park.	Ji ber sedemên ewlehiyê, li vê parka mijarê ti rêwarên giştî tune.
There was a large villa next door.	Li teniştê vîlayek mezin hebû.
A fierce battle devastated the area.	Şerekî dijwar herêm wêran kir.
He decided it was not possible.	Wî biryar da ku ew ne gengaz e.
Study programs abroad are highly recommended.	Bernameyên xwendina li derveyî welat pir têne pêşniyar kirin.
The President began the meeting with a speech.	Serokatî bi axaftinê dest bi civînê kir.
The loud voice both surprised them.	Dengê bilind herdu jî matmayî man.
It was just in time to catch the bus.	Ew tam di wextê de hat ku otobusê bigire.
Do not leave dirty dishes around the house.	Firaxên pîs li dora malê nehêlin.
The use of saigas for digging irrigation ditches is increasing.	Bikaranîna saîgayan ji bo kişandina xendekên avdanê zêde dibe.
Fifteen years is enough time to do a lot of things.	Panzdeh sal dem têra kirina gelek tiştan e.
She took notes on her tablet.	Wê notên li ser tableta xwe girtin.
Dikolin, dikolin, dikolin.	Dikolin, dikolin, dikolin.
The professor was in the university office.	Profesor li ofîsa zanîngehê bû.
This evening, he will give the phones.	Vê êvarê, ew ê telefonan bide.
Burners thought they had left the building.	Kesên şewitandinê difikirin ku avahî terikandin.
Dark clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewrên tarî bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
Thimps are harmful to the local environment.	Tîmsûs ji bo jîngeha herêmî zerardar in.
Traditional wisdom says that one should never get confused.	Aqilmendiya kevneşopî dibêje ku divê meriv çu carî tevlihev neke.
Jump on the water.	Li ser avê bazdan.
The reliability of the data needs to be verified.	Pêdivî ye ku pêbaweriya daneyan were verast kirin.
The sentence is vague	Hevok nezelal e
Return is not an option.	Vegere ne vebijarkek e.
Who are they?	Ew kî ne?
Bacteria are everywhere in our environment.	Bakterî li her derê hawîrdora me ne.
The computer was opened and booted.	Komputer hate vekirin û boot kirin.
However, you will need to do some work.	Lêbelê, hûn ê hewce ne ku hin karan bikin.
From now on, the ocean flows over them.	Ji niha û şûn de, okyanûs bi ser wan de diherike.
From depression to depression.	Ji depresyonê heya dilgeşiyê.
The villagers designed in the trunk of a tree.	Gundiyan di qurmê darê de sêwirandin.
She sat on a chair, crying.	Ew li ser kursiyek rûnişt, giriya.
He apologized a lot for his words.	Ji ber gotinên xwe gelek lêborîn xwest.
Leave the light on.	Ronahî bihêle.
They were all listening.	Ew hemû guh bûn.
The crime has not been clarified.	Sûc nehatiye ronîkirin.
We spent the afternoon at the beach.	Me piştî nîvro li behrê derbas kir.
The sound of birds was slowly moving through the night.	Dengê çûkan hêdî hêdî bi şev diçû.
We open our hearts to migrants, he says.	Em dilê xwe ji koçberan re vedikin, dibêje.
In every home you will find precious things.	Li her malê hûn ê tiştên hêja bibînin.
The pollution of this river is heavy.	Qirêjiya vî çemî giran e.
The film shows no signs of winning.	Fîlm tu îşaretên qezenckirinê nîşan nade.
It was a peaceful demonstration.	Xwepêşandaneke aştiyane bû.
A panda bear lives in these mountains.	Li vê zozanan hirçek panda dijî.
Scientists are trying to develop farming methods to reduce pollution.	Zanyar hewl didin ku ji bo kêmkirina qirêjiyê rêbazên çandiniyê pêş bixin.
The photo of the suspect was taken by a witness.	Ji aliyê şahidekî ve wêneyê gumanbar hat kişandin.
They make fires.	Agir çêdikin.
We receive and use natural resources.	Em çavkaniyên xwezayî distînin û bi kar tînin.
We will save some space in the dress.	Em ê di cilê de cîhek xilas bikin.
Then a great wind blew.	Paşê bayekî mezin lê ket.
All three were drunk, chanting and chanting.	Her sê jî serxweş bûn, govend gerandin û govend gerandin.
The desert poses an increasing threat to the entire region.	Çol zêde dibe gefê li tevahiya herêmê dixwe.
It takes courage to fight the inner demons.	Ji bo ku meriv bi cinên hundurîn re şer bike cesaret lazim e.
Decide which options you will buy.	Biryarê bidin ku hûn ê kîjan vebijarkan bikirin.
Run with the shout of her insults.	Bi qîrîna heqaretên wê re bezî.
The city was crowded and noisy.	Bajar qelebalix û bi deng bû.
I will be with you before sunset.	Ez ê berî rojava bi te re bim.
The garage was on the other street.	Garaj li kolana din bû.
It was raining in the old tent.	Baran di konê kevn de şil bû.
To rid yourself of negative energy, try sunlight.	Ji bo ku xwe ji enerjiya neyînî xilas bikin, ronahiya rojê biceribînin.
The boxer was stronger.	Boksor bi hêztir bû.
This agreement must be implemented immediately.	Divê ev peyman demildest pêk were.
Young people can usually buy cars.	Ciwan bi gelemperî dikarin otomobîlan bikirin.
I was shocked by her reaction.	Ez bi berteka wê şaş bûm.
The room was quickly cold in the midday sun.	Li ber tava nîvro ode zû sar bû.
We were heading towards disaster.	Em ber bi felaketê ve diçûn.
The desert of the country was slowly being subdued.	Biyabana welêt hêdî hêdî dihat kedîkirin.
The beach quickly attracted crowds.	Peravê bi lez elalet kişand.
Try to throw the goggle against the wire.	Biceribînin ku gogê li dijî têlê bavêjin.
As a result, he felt sad.	Di encamê de, wî hest bi xemgîniyê kir.
Due to yesterday's rain, this year the crop failed.	Ji ber ku duh baran bariya, îsal berhem têk çûn.
Some members of the audience applauded.	Hin endamên temaşevanan li çepikan dan.
His condition quickly deteriorated.	Rewşa wî bi lez xera bû.
The dick is bigger and sortier.	Dîk mezintir û sortir e.
He used some land for agriculture.	Wî hinek erd ji bo çandiniyê bi kar anî.
Who could help but admire him?	Kî dikaribû ji bilî heyranê wî alîkarî bikira?
The dogs are very cute.	Kûçik pir delal in.
People who live in this city enjoy the beautiful weather.	Kesên ku li vî bajarî dijîn ji hewaya xweş kêfxweş dibin.
Telescopes can provide interesting images of distant galaxies.	Teleskop dikare wêneyên balkêş ên galaksiyên dûr bide.
The print quality of the flag was poor.	Qalîteya çapa alê nebaş bû.
Called the king.	Bi navê padîşah tê gotin.
An old conflict that was once again a wolf.	Pevçûnek kevnar a ku ji nû ve gur bû.
Pass the pancakes over the hot oven.	Pancakes ji tenûra germ derbas bikin.
The new infrastructure includes highways, airports, and train systems.	Binesaziya nû otoban, balafirgeh, û pergalên trênê vedihewîne.
This sculpture was created by a great artist.	Ev peyker ji aliyê hunermendekî mezin ve hatiye çêkirin.
The restaurant was amazingly expensive.	Restorana ecêb biha bû.
We plan to make the city more environmentally friendly.	Em plan dikin ku bajêr ji jîngehê re xweştir bikin.
The government says there were two main reasons.	Hikûmet dibêje du sedemên sereke hebûn.
Fear not, he just looked strange.	Netirsin, ew tenê xerîb xuya bû.
I need to talk to your secretary.	Divê ez bi sekreterê we re biaxivim.
The sun will appear red in the trees.	Roj dê di nav daran re sor xuya bibe.
The only agricultural industry in this area.	Li vê herêmê yekane pîşesazî çandinî ye.
The man fell to his feet.	Mêrik daket ser lingan.
How to store chocolate properly.	Meriv çawa çîkolata bi rêkûpêk hilîne.
When the plural is singular, the noun changes.	Dema ku pirjimar yekjimar be, navdêr biguhere.
There are different degrees of hardness.	Dereceyên cuda yên hişkbûnê hene.
In the kitchen they work all morning.	Di metbexê de ew hemû sibê tevdigerin.
They did not know much about this foreign country.	Wana zêde li ser vî welatê xerîbiyê nizanibûn.
Dyslexics can be difficult in learning to read.	Dislexics dibe ku di fêrbûna xwendinê de dijwar bibin.
An idea occurred to me.	Di hişê min de fikrek çêbû.
Salt and sugar are added to the tea.	Xwê û şekir li çayê tê zêdekirin.
Winter was fast approaching.	Zivistan zû nêzîk dibû.
He held her tightly.	Bi xurtî bi destê wî girt.
Such studies are urgently needed.	Lêkolînên weha bi lez hewce ne.
We drove for a day and a half.	Em rojek û nîv ajot.
Old men and women have often been the target of criminals.	Kal û pîr gelek caran bûn hedefa sûcdaran.
Soups, stews and tandoors are popular.	Şorbe, şorbe û tenûr bi navûdeng in.
In common life women are responsible for food preparation.	Di jiyana hevpar de jin ji amadekirina xwarinê berpirsyar in.
Carefully clean your beard.	Bi baldarî xwêdana bejna xwe paqij kir.
The sight of sadness made him sad.	Dîtina xemgîniyê ew xemgîn kir.
Put your keys on the table.	Kilîtên xwe danî ser masê.
Dip one foot into warm running water.	Di nav avê de ard bişopînin.
An earthquake destroyed the pagoda.	Erdhejek pagoda hilweşand.
Rainforests are in the mist.	Daristanên baranê di nav mijê de ne.
Yoga will lead to inner peace.	Yoga wê ber bi aştiya hundurîn ve bir.
Are oppressive in their desires, are ultimately gentle.	Di daxwazên xwe de zordest in, di dawiyê de nerm in.
There is a lot of furniture in that house.	Di wê malê de gelek mobîlya hene.
Many journalists were present.	Gelek rojnamevan amade bûn.
Before he could get to the ground, he stopped.	Berî ku ew bi erdê ve biçe, wî bend girt.
Some of the older members of the department are afraid of their jobs.	Hin endamên pîr ên beşê ji karên xwe ditirsin.
She took some goldfish from her purse.	Wê ji çenteyê xwe hinek zêran masî girtin.
It was a great lesson.	Derseke mezin bû.
This tool is often used in coffee makers.	Ev amûr pir caran di qehweçêkeran de tê bikaranîn.
Things have to be handled properly.	Divê tişt bi rêkûpêk bêne girtin.
Bread is a staple food around the world.	Nan li seranserê cîhanê xwarinek bingehîn e.
Several students greeted her.	Çend xwendekar silav da wê.
Friendship is the most precious of all existence.	Hevaltî ji hemû hebûnê ya herî bi qîmet e.
Yams, so white, are sacred.	Yams, ewqas spî, pîroz in.
Aledger was protected from the inscription in that book	Aledger ji navnîşan di wê pirtûkê de hate parastin
Always read the two news headlines first.	Her tim du sernivîsên nûçeyan pêşî bixwînin.
Make your choice.	Hilbijartina xwe bigirin.
The agency has become famous.	Dezgeh bi navûdeng bûye.
He built a small house on his property.	Li ser milkê xwe xaniyekî biçûk ava kir.
The seats are upholstered in high quality fabric.	Kursiyên bi qumaşê bi kalîteya bilind hatine nixumandin.
He tried very hard not to reach his shoulder.	Wî gelek hewl da ku negihîje berîka xwe.
Maybe only an idiot would believe it.	Dibe ku tenê bêaqilek wê bawer bike.
It cuts the grass, and blooms the flowers.	Ew giyayan dikişîne, û gulan diçêrîne.
We thought it best to leave the next day.	Me herî baş fikirî ku em roja din derkevin.
The rich girl was as beautiful as a flower.	Keça zengîn wek gulê xweş bû.
Public opinion expressed its dissatisfaction.	Raya giştî nerazîbûna xwe anî ziman.
After a century of growth, the city was crowded.	Piştî sedsalek mezinbûnê, bajar qerebalix bû.
The city was very crowded.	Bajar gelekî qelebalix bû.
Now no one is a small village.	Niha kes nayê gundê biçûk.
Time is not important to the physical.	Dem ji fizîkî re ne girîng e.
Drive first, then park.	Pêşî ajotin, paşê park bikin.
Call the office if you want to buy some.	Ger hûn dixwazin hinan bikirin bang li nivîsgehê bikin.
Make yourself at home.	Xwe li malê bikin.
She wore a long green silk dress for the ceremony.	Wê ji bo merasîmê kincek hevrîşimek kesk û dirêj li xwe kiribû.
Do not turn off the red light!	Wê ronahiya sor venekin!
It has eight chips.	Heşt çîpên wê hene.
The most successful entrepreneurs are honest.	Karsazên herî serkeftî rastgo ne.
The stone was wet and wet.	Kevir şil û sist bû.
Then he moved the knife slowly over her neck.	Paşê wî kêrê hêdîka li stûyê wê gerand.
So, just forget my warning and go see him.	Ji ber vê yekê, tenê hişyariya min ji bîr bike û here wî bibîne.
One has to believe in oneself.	Pêdivî ye ku meriv bi xwe bawer be.
All hats are made by hand.	Hemû şapik bi destan hatine çêkirin.
Classic books often have deep connections with contemporary events.	Pirtûkên klasîk bi gelemperî bi bûyerên hevdem re têkiliyên kûr çêdikin.
Sickness can be fatal.	Nexweşî dikare bibe kujer.
Please load another cassette.	Ji kerema xwe kasêta din bar bike.
I'm trying to create something beautiful.	Ez hewl didim ku tiştek xweş biafirînim.
You will receive a confirmation letter.	Hûn ê nameyek pejirandinê bistînin.
Jackhammer sounds echo in the building.	Dengên jackhammer di nav avahiyê de deng vedide.
The picnic was a great hit.	Pîknîk derbeke jêhatî bû.
The shell remained silent, its shell opened.	Kêlek bêdeng mabû, qalikê wê vebû.
The strength of the fabric decreases with washing.	Hêza qumaşê bi şuştinê kêm dibe.
The spring sun warms my skin.	Tava biharê çermê min germ dike.
There is no record of her purchase in the store.	Di firotgehê de qeyda wê kirînê tune.
The accident occurred due to a brake failure.	Qeza ji ber xeletiya frenan pêk hat.
There are many interesting museums in this city.	Li vî bajarî gelek muzeyên balkêş hene.
The cyclist pedaled in the woods.	Biskîletçvan pedal li daristanê kir.
That’s the first thing I know about food.	Ew yekem tiştê ku di derbarê xwarinê de nizane.
He added salt to the sweet water.	Wî xwê avêt ava şirîn.
An entire village whose population is in danger of extinction.	Tevahiya gundekî ku nifûsa wê di xetereya tunebûnê de ye.
These spacious villas are for sale.	Van vîlayên berfire têne firotin.
The humid atmosphere creates colonies of bacteria.	Atmosfera şil koloniyên bakteriyan çêdike.
He is at home with his wife.	Bi jina xwe re li malê ye.
He has wives, children and grandchildren.	Jin, zarok û neviyên wî hene.
Many defective products were allowed to leave the factory.	Destûr hat dayîn ku gelek hilberên xelet ji kargehê derkevin.
Tomato is made from a fruit.	Tomato ji fêkiyek çêdibe.
They rescue abandoned animals.	Ew heywanên terikandî rizgar dikin.
The polar bear's dog is very shiny.	Kûçikê hirçê polar pir bibiriqî ye.
Dark clouds gathered over the hills.	Ewrên tarî li ser zozanan kom bûn.
He never talked about his family.	Wî qet qala malbata xwe nekir.
Some who live in these villages are nomads.	Hinekên ku li van gundan dijîn koçer in.
There are many local sights to see here.	Gelek dîmenên herêmî hene ku li vir bibînin.
For God’s sake, never say it again!	Ji bo Xwedê, tu carek din nebêje!
The evidence clearly shows his guilt.	Delîl eşkere sûcdariya wî nîşan dide.
There is no approval fee.	Xerca pejirandinê tune.
Science and technology play a key role in eradicating poverty.	Zanist û teknolojî di jinavbirina xizaniyê de roleke sereke dilîze.
The ax easily fell into the trees.	Axe bi rehetî kete nava daran.
Soaps are detergents that are produced by manufacturers.	Sabûn deterjantên ku ji hêla hilberîneran ve têne hilberandin in.
Some of the milk powder was dirty.	Hin toza şîr qirêj bû.
The referee fired a shot to stop the game.	Hakem ji bo rawestandina lîstikê fîşek lêxist.
We need to constantly check for leaks.	Pêdivî ye ku em bi berdewamî ji bo leaks kontrol bikin.
The problem is that city buses are not enough.	Pirsgirêk ew e ku otobusên bajêr têrê nakin.
This type of science requires a lot of funding.	Ev celeb zanistî hewceyê gelek fînansê ye.
They started looking for a better life.	Wan dest bi lêgerîna jiyanek çêtir kirin.
Some people get the first chance to win.	Hin kes yekem şansê ku distînin distînin.
They were sick for the task.	Ew ji bo peywirê nexweş bûn.
Train companies need to reduce costs.	Pargîdaniyên trênê hewce ne ku lêçûn kêm bikin.
She is a ballerina and very famous.	Ew balerina û pir navdar e.
The man's house was small and low.	Mala mêrik biçûk û nizim bû.
In order to be successful, you need a defined attitude.	Ji bo ku hûn serfiraz bibin, hûn hewceyê helwestek diyarkirî ne.
Some doctors say parabens are harmful.	Hin bijîjk dibêjin ku paraben zirardar in.
Go load the seats.	Herin kursiyan bar bikin.
She raises her hands and screams.	Destên xwe radike û diqîre.
To prevent their absence, all people must be protected.	Ji bo pêşîgirtina li tunebûna wan, divê hemû gel bê parastin.
The makers were hard to ignore.	Çêkêşan zehmet bû ku nehêle.
He read a few books every night before bed.	Wî her şev berî razanê çend pirtûk dixwend.
The little child jumps up and down.	Zarokê biçûk jor û jêr dadikeve.
He burst out laughing.	Ew ji kenê teqiya.
He began his search for love in the city.	Wî li bajêr dest bi lêgerîna evînê kir.
The possibility that the president will not resign.	Îhtîmala ku serok îstifa neke.
She asked him to repeat the story.	Wê jê xwest ku çîrokê dubare bike.
The award is given to the best article.	Xelat ji gotara herî baş re tê dayîn.
Cats love to sleep in dark places.	Pisîk ji razana li cihên tarî hez dikin.
Please stop my phone.	Ji kerema xwe telefona min rawestîne.
Milk is the best drink for good health.	Şîr ji bo tenduristiya baş vexwarina herî baş e.
The decision, made yesterday, was overturned.	Biryara duh hatibû dayîn, hat betalkirin.
The expansion of the company in foreign countries has faced significant problems.	Berfirehbûna pargîdaniyê li welatên biyanî bi pirsgirêkên girîng re rû bi rû maye.
A liter of cider is two pounds.	Litreyek sîder du lîre ye.
Those employees were fired.	Ew karmend ji kar hatin avêtin.
He contracted lung disease.	Ew bi nexweşiya pişikê ket.
Protect yourself from the cold.	Xwe ji sermayê biparêzin.
The blast was felt across the country.	Teqîn li seranserê welêt hat hîskirin.
It took less than two minutes to drive there.	Ji du deqeyan kêmtirî ajotina wê derê girt.
Do not leave the house when you feel like it.	Dema ku hûn wisa hest dikin ji malê dernekevin.
He saw the doctor on the doctor's advice.	Wî doktor li ser şîreta doktor dît.
Many museums are closed.	Gelek muze girtine.
Numerical tables are easy to see.	Tabloyên jimareyan bi hêsanî têne dîtin.
Build a house out of cement.	Ji çîmentoyê xaniyek çêdikin.
The march passed majestically under the rain.	Meşa bi heybet di bin baranê re derbas bû.
The coming years will see big changes.	Di salên pêş de dê guhertinên mezin bibînin.
They came from a different school in the village.	Ew ji dibistanek cuda li gund hatin.
He opened and closed the door.	Deriyek vekir û girt.
Look, the lights in the office are off!	Binêrin, çirayên li ofîsê vêxistî ne!
The landscape is beautiful.	Peyzaja xweş e.
It rained heavily last night.	Şeva borî baraneke mezin bariya.
A light breeze blew through the trees.	Bayekî sivik di nav daran re diherikî.
Anger and resentment.	Hêrs û kîn.
They also announced plans to supply electricity to the city.	Wan her wiha planên dabînkirina elektrîkê ji bajêr re ragihandin.
Other countries are growing rapidly.	Welatên din bi lez mezin dibin.
The soldiers were out of the country's military conflicts.	Leşker ji pevçûnên leşkerî yên welêt bûn.
Worked for many hours, until his hands were tight.	Gelek saetan xebitî, heta ku destên wî teng bûn.
Unstoppable waves hit the ship.	Pêlên bê rawestan li keştiyê ketin.
He paid homage.	Wî hurmetek herikbar da.
It stood there like a statue.	Wek peykerekî li wir rawestiya.
Her parents were very strict.	Dê û bavê wê pir hişk bûn.
The competition puts pressure on the players.	Pêşbirk zextê li lîstikvanan dike.
The books were shaking in the wind.	Li ber bayê bergê pirtûkan dihejiyan.
Most of the roofs of this island have red fingers.	Li piraniya banên vê giravê tilên sor hene.
I walk this path every day.	Ez her roj li ser vê rêyê dimeşim.
Life is practical and precious.	Jiyan bikêr û bi qîmet e.
We are afraid to wear uniforms and uniforms on school days.	Em di rojên dibistanê de li xwekirina cil û bergên yekreng ditirsin.
Eat meat generously.	Goşt bi comerdî dixwarin.
Making a living by recycling garbage.	Bi vezîvirandina çopê debara xwe dikirin.
It smells like death!	Bîhna mirinê dide!
The girl lay silent in her hiding place.	Keçik di ciyê xwe yê veşartî de bêdeng mewiya.
Food with milk helped.	Xwarin bi şîrê xwar bû alîkar.
The boy threw the stone at the monkey.	Lawik kevir avêtin meymûnê.
The child can count up to ten.	Zarok dikare heta deh bijmêre.
The statistical relationship was clear.	Têkiliya îstatîstîkî diyar bû.
Employees are not allowed to enter this room.	Destûr nayê dayîn ku karmend bikevin vê odeyê.
He opened his mouth to speak.	Devê xwe vekir ku biaxive.
The murder weapon was never recovered.	Çeka kuştinê qet nehate bidestxistin.
They owed a great deal.	Deynek mezin ji wan re hebû.
In addition, television generates large audiences.	Digel vê yekê, televizyon mêvanên mezin çêdike.
The role of a critic should be to be alert and excited.	Divê peywira rexnegirekî şiyarkirin û heyecan be.
The elephant bill was deaf.	Bilûra fîl ker bû.
A purple ball is seen in the field.	Di zeviyê de çêlekek binefşî tê dîtin.
The government announced the arrest.	Hikûmetê ev girtin ragihand.
Make a list of the food items you buy.	Lîsteya tiştên xwarinê yên ku hûn bikirin çêbikin.
This bus goes to my neighborhood.	Ev otobus diçe taxa min.
The politician was denounced for his verbal mistakes.	Siyasetmedar ji ber gafên xwe yên devkî hat şermezarkirin.
The interior parts are still under cultivation.	Parçeyên hundur hîna di bin çandiniyê de ne.
With the bankruptcy, she was forced to leave the city.	Bi îflasê, wê neçar ma ku ji bajêr derkeve.
The family cat had nine lives.	Pisîka malbatê neh jiyana xwe hebû.
His school friends loved his sense of humor.	Hevalên wî yên dibistanê ji hesta wî ya henekê hez dikirin.
The region is known for its beauty and rich history.	Herêm bi bedewî û dîroka xwe ya dewlemend tê naskirin.
Are they annoyed by his confrontation?	Ma ew ji ber rûbirûbûna wî aciz in?
The amoeba can pass through its environment using pseudopods.	Ameba dikare hawîrdora xwe bi karanîna pseudopodan derbas bike.
This is the former mayor.	Ev şaredarê berê ye.
The animals crossed the highway without interruption.	Heywan bê navber rêya otobanê derbas kirin.
He will not look at me.	Ew ê li min nenêre.
There was a wound in her throat.	Birînek li qirika wê hebû.
Researchers hope to raise funds for this project.	Lêkolîner hêvî dikin ku ji bo vê projeyê fonan bistînin.
Sponsored ads appeared on the left side of the screen.	Reklamên sponsorgerî li milê çepê yê ekranê xuya bûn.
The year ends and a new one begins.	Sal diqede û ya nû dest pê dike.
Carpet increases the temperature of a room.	Xalîçe germahiya odeyekê zêde dike.
Baqal looks the other way.	Baqal li aliyê din dinêre.
A young woman sees that he is a foreigner.	Jineke ciwan dibîne ku ew biyanî ye.
Remove the lemon zest with a small knife.	Bi kêrek piçûk zenga leymûnê jê derxînin.
The skeleton of the insect is now on display.	Îskeletê kêzikê niha li pêşangehê ye.
The strong wind easily blew on the curtains.	Bayê xurt bi hêsanî li perdeyan dixist.
The job of the police is to prevent crime.	Karê polîs pêşîgirtina sûc e.
I can no longer stand it.	Ez êdî nikarim li ber xwe bidim.
Your eyes are shining.	Çavên te dibiriqin.
The water was clear.	Av zelal bû.
An international court sentenced him to death.	Dadgeha navneteweyî cezayê darvekirinê lê birî.
Several tumors appear on the scan.	Di skaniyê de çend tumor diyar dibin.
I felt very tired.	Min xwe pir westiyayî hîs kir.
His hair was black and gray.	Porê wî reş û belek bû.
The waiter brought me a menu.	Garson ji min re menuyek anî.
The ocean swells on the shore, the white foam turns brown.	Okyanûs li peravê diqelişe, kefa spî qehweyî dibe.
The elevator was out of order.	Asansor ji rêzê derketibû.
The clock was ticking for seconds.	Saet ji saniyeyan veqetiya.
He was my favorite student.	Ew xwendekarê min ê hezkirî bû.
The night fell.	Şev ket.
Centuries later, no one remembers you.	Bi sedsalan şûnde, kes nayê bîra we.
There are strict independent farmers in this area.	Li vê herêmê cotkarên serbixwe yên tund hene.
Do you want help with homework?	Ma hûn di karê malê de alîkariyê dixwazin?
Sometimes the best thing is to do nothing.	Carinan tişta herî baş ew e ku tiştek nekin.
Scientists have long recognized the health benefits of broccoli.	Zanyar herheyî feydeyên brokolî yên tenduristiyê didin nasîn.
He will sleep another hour.	Ew ê saetek din razê.
There are seven knives in a minute set.	Di setê deqê de heft kêran hene.
Girls often run away from boys.	Keç gelek caran ji kurik dûr dikevin.
According to archaeologists, it renewed key agricultural technologies.	Li gorî arkeologan, wê teknolojiyên sereke yên çandiniyê nû kir.
The presentation was lively and informative.	Danasîn jîndar û agahdar bû.
Very sensitive to criticism.	Ji rexneyan re pir hesas e.
Students were reminded to wear school uniforms.	Li xwendekaran hat bibîranîn ku cilên dibistanê li xwe bikin.
Always maintain a clean water supply.	Her gav paşvekêşana ava paqij biparêzin.
The mild climate of this region provided pleasant summers.	Avhewaya nerm a vê herêmê havînên xweş peyda dikir.
She held my hand tightly.	Wê destê min hişk girt.
The bird flew higher with the speed of the wind.	Bi leza bayê çûk bilindtir firiya.
Without good roads, cities and towns cannot be prosperous.	Bê rêyên baş, bajar û bajarok nikarin dewlemend bin.
This village has been rich for centuries.	Ev gund bi sedsalan dewlemend bû.
We forgot to water the flowers.	Me avdana kulîlkan ji bîr kiriye.
He is sure to succeed.	Ew guman e ku biserkeve.
A group of monks are busy reading the scriptures.	Komek rahîb bi xwendina nivîsa pîroz mijûl e.
London's transportation system is in turmoil.	Pergala veguhastinê ya Londonê di nav tevliheviyê de ye.
A study on mice showed that they prefer sweeter nectar.	Lêkolînek li ser mêşan diyar kir ku ew nektara şîrîntir tercîh dikin.
Before you drive, make sure you have reliable brakes.	Berî ku hûn ajotinê bikin, pê ewle bin ku frenên we yên pêbawer hene.
East of the city.	Rojhilatê bajêr.
We need to reduce government spending.	Divê em lêçûnên hikûmetê kêm bikin.
He communicated his idea to all the spectators.	Wî fikra xwe ji hemû temaşevanan re ragihand.
The monster killed the explorer.	Cinawir keşif kuşt.
February is a stable month.	Sibat meheke bi îstîqrar e.
No one spoke because the mayor was speaking.	Ji ber ku şaredar diaxivî kes neaxivî.
It is time for him to get an education.	Wextê wî ye ku ew perwerdehiyê bigire.
Many factories operated within the city limits.	Di nav sînorên bajêr de gelek kargeh xebitîn.
She loved him deeply and unconditionally.	Wê ji kûr û bê şert û merc jê hez dikir.
Give me an hour, okay?	Saetekê bide min, baş e?
Works in a small firm in the city.	Li bajêr di fîrmayeke biçûk de dixebite.
All profits go to the village charity.	Hemû qazanc diçe kana xêrxwaziya gund.
The suspects confessed to the murder.	Gumanbaran kuştina xwe qebûl kirin.
Many buildings collapsed in the earthquake.	Di erdhejê de gelek avahî hilweşiyan.
The nurse's eyes were wide.	Çavên hemşîreyê gêj bûn.
There is no medicine here.	Li vir bijîşkiyê nake.
We went there last year.	Em par çûn wir.
It was too hot to sit outside in the sun.	Pir germ bû ku li derve li ber tavê rûnin.
There are two other wizards in the same cocoon.	Di heman kokê de du sêrbazên din jî hene.
The priest was angry.	Kahîn hêrs bû.
Negotiations will have an impact on the economy.	Danûstandin dê bandorê li aboriyê bike.
They took the role.	Wan rol girt.
When he got home, he kissed his wife gently.	Gava hat malê, jina xwe bi nermî maç kir.
The king visited this country ten years ago.	Padîşah berî deh salan çûbû vî welatî.
He responded twice with the same answer.	Wî du caran bi heman bersivê bersiv da.
She opened her cell phone.	Wê telefona xwe ya desta vekir.
Passenger services have resumed.	Xizmetên rêwiyan ji nû ve dest pê kirin.
Many modern machines cannot start.	Gelek makîneyên nûjen nikarin dest pê bikin.
The landscape of the house reminded him.	Peyzaja malê anî bîra wî.
Local activists opposed the move.	Çalakvanên herêmî li dijî vê tevgerê derketin.
The goal is very clean.	Gol pir paqij e.
He spends a lot of time on his own.	Ew pir zêde wextê xwe bi xwe derbas dike.
The sun, shining through the trees, was blinding.	Roj, di nav daran re dibiriqe, kor dibû.
However, sometimes it can rain a lot.	Lêbelê, carinan dibe ku pir baran bibare.
A loud noise came, then the whole house shook.	Dengekî bilind hat, paşê mal tev lerizî.
The farmer was happy with his award-winning sheep.	Cotkar bi beranê xwe yê xelatdar kêfxweş bû.
The most famous landmark of the city is the park.	Nîşaneya herî navdar a bajêr parkek e.
Suddenly there was an explosion, then the storm passed.	Ji nişka ve teqînek çêbû, paşê bahoz derbas bû.
Perpetrators are alien insects.	Perperok kêzikên biyanî ne.
The children were late for school.	Zarok ji dibistanê dereng man.
It was action	Çalakî bû
They took three hitchhikings.	Wan sê otostopê hildan.
The government is trying to alleviate the problem.	Hikûmet hewl dide pirsgirêkê sivik bike.
A wet spring can quickly create floods.	Biharek şil dikare zû lehiyan çêbike.
Connie was late for work.	Connie ji bo kar dereng bû.
The island was covered with dormant volcanoes.	Girava bi volqanên xew vegirtî bû.
Workers were scared because of their jobs.	Karker ji ber karên xwe ditirsiyan.
The small church was made of bricks.	Dêra piçûk ji kerpîçan hatibû çêkirin.
Any older homes and buildings will be used for restoration.	Her mal û avahiyek kevntir dê ji bo restorekirinê were bikar anîn.
A lawyer was brought in.	Parêzerek anîn hundir.
He wanted to return to his homeland.	Wî xwest ku vegere welatê xwe.
In the face of adversity, they often remained silent.	Li hemberî tengasiyan, ew gelek caran bêdeng man.
But the officers had other ideas.	Lê efser fikrên din hebûn.
A faint smile appeared on his face.	Bişirîneke þaþî li ser rûyê wî reþiya.
Steps are re-created over the years.	Gav bi salan ji nû ve çêdibin.
This woman is well known in political circles.	Ev jina bi heybet di derdorên siyasî de tê naskirin.
The student is very smart.	Xwendekar pir jîr e.
The opera house was crowded with guests.	Mala operayê bi mêvanan qelebalix bû.
My point is sick and in need of care.	Xalê min nexweş e û hewceyê lênêrînê ye.
This means "with a sharp breath".	Ev tê wateya "bi tûj nefesê".
They rarely put their foot out.	Ew kêm caran lingê xwe derdixin derve.
Eat too much rice in the evening.	Di şîvê de gewrikek pir zêde xwar.
A stone wall surrounded the estate.	Dîwarekî kevirî dora sîteyê girtibû.
The colors immediately matched.	Reng yekser li hev ketin.
The tree stands proudly,	Dara bi heybet serbilind radiweste,
Three cups as much as you need.	Sê kasa bi qasî ku hûn hewce ne.
The ode was very quiet.	Ode pir bêdeng bû.
Destroy in deep thought.	Di ramana kûr de hilweşe.
First pour the oil over the sun.	Pêşî rûnê rûnê berdin tavê.
They were tired of expecting it.	Ew ji hêviya wê bêzar bûn.
Arming is a matter of urgency.	Çekdarkirin mijareke bi lez e.
Scientists have identified some genes that are not linked to mental illness.	Zanyaran hin genên ku bi nexweşiya derûnî ve girêdayî ne diyar kirin.
The animals raised here are completely sold.	Heywanên li vir tên çandin bi temamî tên firotin.
He was described as a quiet, shy boy.	Ew wekî kurikek bêdeng, şermok hate binav kirin.
Put the potatoes in a bowl.	Kartolan bixin nav birincekê.
Do you like my clothes?	Tu ji cilê min hez dikî?
Use "you" when we talk about someone else.	Dema ku em li ser kesek din dipeyivin "hûn" bikar bînin.
The animals are asleep in the winter forest.	Heywanên li daristanê zivistanê di xewê de ne.
It was hard work.	Karekî dijwar bû.
He heard low voices from the other room.	Wî dengên nizm ji jûreya din bihîst.
He got up and left the room.	Ew rabû û ji odeyê derket.
The minister wanted to meet with the prime minister.	Wezîr xwest bi serokwezîr re hevdîtinê bike.
Many people died due to the flood.	Ji ber lehiyê gelek kes mirin.
So far, little is known about the plant.	Heya nuha, hindik di derbarê nebatê de hate zanîn.
People everywhere can benefit from this.	Mirov li her derê dikare ji vê yekê sûd werbigire.
The stone was wrapped in white clouds of cotton.	Kevir di nav ewrên spî yên pembû de pêça bû.
The architectural firm was responsible for designing the new hotel.	Fîrmaya mîmar ji bo dîzaynkirina otêla nû berpirsiyar bû.
The process of aging means that we can not live forever.	Pêvajoya pîrbûn tê vê wateyê ku em nikarin her û her bijîn.
They decided to take action.	Wan biryar da ku kesek tevbigere.
We had the best time there.	Me li wir dema herî xweş derbas kir.
The flower is an amazing beauty.	Kulîlk ecêbek bedewiyê ye.
Everything you needed in the first package.	Di pakêta yekem de her tiştê ku we hewce bû.
Citizens of countries voted in national elections.	Welatiyên welatan di hilbijartinên neteweyî de deng dan.
It is best to brush the eggs before cooking.	Çêtir e ku hêk berî kelandinê firçe bike.
He was holding a map in his hands	Di destên xwe de nexşeyek girtibû
The article was short but informative.	Gotar kurt lê agahdar bû.
These challenging spiritual experiences have had an impact on her gentle spiritual nature.	Van serpêhatiyên giyanî yên dijwar bandor li cewhera wê ya giyanî ya nerm kiriye.
Gonya is famous for its sunset.	Goniya bi rojavabûna xwe navdar e.
The most developed countries are democracies.	Welatên herî pêşketî yên demokrasiyê ne.
Scientists have determined that this water was created due to global warming.	Zanyaran diyar kirin ku ev av ji ber germahiya global çêbûye.
He walked towards the canal.	Ew ber bi kanalê ve çû.
The comprehensive financial facilitation program was intended to encourage growth	Bernameya hêsankirina diravî ya berfireh bi mebesta teşwîqkirina mezinbûnê bû
How does one make chocolate milk?	Meriv çawa şîrkek çîkolata çê dike?
The boy nodded.	Xort bi ken qij kirin.
The old woman is known for her knowledge of herbs.	Pîrek bi zanîna xwe ya giyayan tê naskirin.
He ate the cake without saying a word.	Bê ku gotinekê bêje kek xwar.
The service will be managed by the police chief.	Servîs dê ji aliyê şefê polîsan ve were birêvebirin.
Many lost their lives during the uprising.	Di dema serhildanê de gelek jiyana xwe ji dest dan.
Everyone who saw the joy nearby was blessed.	Her kesê ku dît ku dilşewatiyek li nêzik heye pîroziyek bû.
Haji smiled at the sheep.	Hecî bi pez keniya.
To boil an egg, just bring water to a boil.	Ji bo kelandina hêkekê, tenê avê bînin ber kelandinê.
So few people were looking for bikes there.	Ji ber vê yekê hindik kes li wir bisiklêtan geriyan.
A rainstorm appeared enchanting.	Barînek bi efsûnî xuya bû.
The grass was in the shade.	Giya di bin siyê de bû.
As time went on, some of them started talking.	Her ku dem derbas dibû, hinekan ji wan dest bi axaftinê kirin.
The wound was deep.	Birîn kûr bû.
Computer scientists are studying the ways in which computers work.	Zanyarên kompîturê awayên ku komputer kar dikin lêkolîn dikin.
The crowd walked away from the megaphone.	Girse ji megafonê dûr ket.
Do not let go of my pen and pencil.	Qelema min û qelemê ji destê min dernekeve.
Thousands of tourists flock to the city every year.	Her sal bi hezaran turîst diherikin bajêr.
March was sunny and warm.	Adar tav û germ bû.
It is an honor to meet him.	Hevdîtina wî rûmet e.
She went barefoot in a lovely dress.	Ew bi cilekî delal lingê tazî çû.
I had not seen him before.	Min berê ew nedîtibû.
Down the street.	Li kolanê daket.
This company is interested in gaining a new business.	Ev pargîdanî bi qezenckirina karsaziyek nû re eleqedar e.
Please sit down, sir.	Ji kerema xwe xwe rûne, ezbenî.
Some chemicals dissolve plastic.	Hin halên kîmyewî plastîkê dihelînin.
Do not pollute our planet!	Gerstêrka me qirêj nekin!
The poet later claimed for the poem.	Helbestvan paşê ji bo helbestê îdia kir.
The new baby is able to take its first breath.	Zarokê nû karî nefesa xwe ya yekem bikişîne.
The grapes are red, sweet and savory.	Tirî sor, şîrîn û şîrîn in.
The house is old but clean.	Xanî kevn e lê paqij e.
This cloud means early rain.	Ev ewr tê wateya baranê zû.
Close the door behind you!	Deriyê li pişt xwe bigire!
The population is increasing every year.	Nifûsa her sal zêde dibe.
Many people were injured.	Gelek kes birîndar bûn.
Always sit in the front row.	Her tim di rêza pêşîn de rûdinişt.
Molecules vibrate in a mold, but cannot rotate.	Molekulên di qalibekî de dilerizin, lê nikarin bizivirin.
After a few moments, he turned around.	Piştî çend kêliyan, li xwe zivirî.
Rochi walked cautiously around the room.	Roçî bi îhtîyat li odê gerîya.
A lion roamed in the glass, a lion.	Şêrînek di nav şûşê de geriya, şêrek.
A robot or a machine cannot replace a teacher.	Robot an makîneyek nikare şûna mamosteyek bigire.
With a loud bang, the candle shook in front of the shaft.	Bi dengekî deng, qendîl li ber şaftê dihejiya.
The number of unemployed is growing rapidly.	Hejmara bêkaran bi lez zêde dibe.
He thanked the young man who saved his life.	Wî spasiya ciwanê kir ku jiyana xwe xilas kir.
Obviously they are still in love.	Diyar e ku ew hîn jî evîndar in.
Canadian troops arrived in large numbers.	Leşkerên Kanadayî bi hejmarek mezin hatin.
The wind was blowing through the trees.	Ba di nav daran re diherikî.
Be very careful not to drop thin eggs.	Gelek baldar bin ku ew hêkên nazik neavêjin.
The soldier was seriously wounded, but his condition gradually improved.	Leşker bi giranî birîndar bû, lê rewşa wî gav bi gav baştir bû.
He developed a theory that had never been tested.	Wî teoriyek ku qet nehatiye ceribandin pêşxist.
Placid's shirt was torn.	Kirasê Placîdê çirandibû.
The building is made of brick and wood.	Avahî ji kerpîç û ceyranê hatiye çêkirin.
The people voted overwhelmingly for the project.	Gel bi piraniya dengan ji bo projeyê deng da.
Ten cows graze in the field.	Deh çêlek li zeviyê diçêrînin.
He was arrested for his speed.	Ew ji ber leza xwe hat girtin.
Two employees told us this.	Du karmendan ev yek ji me re gotin.
It hit me like lightning.	Mîna birûskê li min ket.
Lisa started reading an interesting book on reptiles.	Lisa dest bi xwendina pirtûkek balkêş a li ser reptilan kir.
A fair story was just as good as the other.	Çîrokek adil bi qasî ya din baş bû.
It was quiet, almost silent.	Ew bêdeng bû, hema hema bêdeng bû.
Chris is in charge of production.	Chris berpirsiyarê hilberînê ye.
This room will serve as a bedroom.	Ev ode dê wekî razanê xizmetê bike.
The young man made a wise discovery.	Xortê keşfeke biaqil kir.
The scorpion has learned to use a vending machine.	Dûpişk fêrî bikaranîna makîneya firoştinê bûye.
The view outside was breathtaking.	Nêrîna li derve bêhnteng bû.
He just had to go home.	Diviyabû ku ew tenê biçûya malê.
The statue takes the form of an ancient god.	Peyker şiklê xwedayekî kevnar digire.
He is totally deaf to the mind.	Ew bi tevahî ji aqil re kerr e.
She is both a celebrity and a model.	Ew hem navdar e, hem jî modelek e.
Foreign tourists are prohibited by law.	Tûrîstên biyanî bi qanûnê qedexe ne.
Reversal is a useful tool for controlling global warming.	Vezîvirandin amûrek bikêr e ji bo rêgirtina li germahiya global.
Toss in the tomatoes.	Di tomatoyan de bavêjin.
The car stopped and started loading.	Carê rawestand û dest bi barkirinê kir.
How many coins do you accept?	Hûn çend coin qebûl dikin?
The crime rate in this area has increased significantly.	Rêjeya sûcê li vê herêmê gelekî zêde bûye.
A policeman was nearby.	Polîsek nêzîk bû.
She struggles to swim.	Ew têdikoşe ku avjeniyê bike.
A new study suggests that many students cheat on exams.	Lêkolînek nû pêşniyar kir ku pir xwendekar di îmtîhanan de dixapînin.
Most taxi drivers accept credit cards.	Piraniya karûbarên taksiyê qertên krediyê qebûl dikin.
He wiped a tear from his eye.	Wî hêsirek ji çavê xwe paqij kir.
After class all the students went to the center.	Piþtî dersê hemû xwendekar çûn merkezê.
His punishment was swift.	Cezayê wî bi lez bû.
Ten years ago, the project was stopped.	Deh sal berê, proje hate rawestandin.
The media revealed that he has a record.	Medyayê eşkere kir ku qeyda wî heye.
Elected Prime Minister with great success.	Di serketinên mezin de wek serokwezîr hat hilbijartin.
She discussed her dilemma with her husband.	Wê bi mêrê xwe re dubendiya xwe nîqaş kir.
Three tribes competed for control of the area.	Sê eşîran ji bo kontrolkirina herêmê hevrikî kirin.
Two buses collided at high speed.	Du otobus bi leza zêde li hev qelibîn.
So, we gathered here today.	Ji ber vê yekê, em îro li vir kom bûne.
I always lie.	Ez her dem derewan dibêjim.
Peat is used as fuel.	Peat wekî sotemenî tê bikaranîn.
He remained as a guard for another year.	Salek din jî wek cerdevan ma.
A cold winter is coming.	Zivistanek sar tê.
The girl put her head on the table.	Keçikê serê xwe danî ser masê.
This window needs to be replaced.	Pêdivî ye ku ev pencer were guheztin.
She brought a small dog.	Wê çêlekek kuçik anî.
What about orange juice?	Çi li ser ava porteqalê?
I need a few pens and a pencil sharpener.	Ji min re çend qelem û tûjkerek pênûs hewce ne.
Passed through the fields, went into it.	Di nav zeviyan re derbas bû, çû nav wê.
Few women married in the early twentieth century.	Di destpêka sedsala bîstan de hindik jin zewicîn.
Before cooking, wash the roast with mustard paste.	Beriya pijandinê, roastê bi pasta xerdelê bişon.
The shepherd was tending his sheep.	Şivan pezê xwe diçêrand.
A local priest declared this temple sacred.	Kahînekî herêmî ev perestgeh wekî pîroz ragihand.
He offered her a beautiful necklace.	Wî gerdeniyek spehî pêşkêşî wê kir.
Our planet experiences dry seasons and heavy rains.	Gerstêrka me demsalên ziwabûn û baranên giran diceribîne.
To buy food, or snacks.	Ji bo xwarinê, an xwarinên xwarinê bikirin.
Climbed up the stairs.	Bi derenceyekê hilkişiyaye jor.
The small village is outside the villa fields.	Gundê piçûk li derveyî zeviyên vîllayê ye.
He accepts this explanation with astonishment.	Ew vê îzahatê bê matmayî qebûl dike.
The dog is on the tree.	Kûçik li dar e.
This language has a short and complex vocabulary.	Ev ziman xwedî rêzika peyvan a kurt û tevlihev e.
The population of this city is growing rapidly.	Nifûsa vî bajarî bi lez zêde dibe.
The cook discovered the baby lying in bed.	Aşpêj pitikê ku di nav nivînê de razayî ye kifş kir.
Most of the items in this store are sold at low prices.	Piraniya tiştên vê dikanê bi buhayên kêm têne firotin.
The sales contract is confidential.	Peymana firotanê nehênî ye.
She studies diligently, hoping to one day become a teacher.	Ew bi xîret dixwîne, bi hêviya ku rojekê bibe mamoste.
The carrier will send a short message to space.	Veguhezkar dê peyamek kurt bişîne fezayê.
The officer responded quickly.	Karmend zû bersiv da.
The world population was growing rapidly in the nineteenth century.	Nifûsa dinyayê di sedsala nozdehan de bi lez zêde dibû.
Journalists kept asking questions of the speaker.	Rojnamegeran bênavber pirs ji axaftvan kirin.
She did not say anything.	Wê, tiştek negotibû.
The computer was amazingly fast.	Kompîter bi awayekî ecêb bilez bû.
The trees cried bitter tears at night.	Dar bi şev hêsirên tehl giriyan.
She suggested that we cook for our neighbors.	Wê pêşniyar kir ku em ji cîranên xwe re xwarinê çêkin.
His performance was head and shoulders above the others.	Performansa wî ser û mil di ser yên din re bû.
A country is considered as a state.	Welatek wek dewlet tê hesibandin.
We sat in the cafeteria and ate a hearty breakfast.	Em li qehwexaneyê rûdiniştin û taştêyek bi dil û can xwar.
It does not need to be low, just low.	Ne hewce ye ku ew kêm be, tenê kêm kêm be.
The forest is filled with exotic animals.	Daristan bi heywanên xerîb re tije dibe.
Hear footsteps in the tunnel.	Di tunelê de dengê pêyan bihîstin.
The mist had risen.	Mij ​​rabûbû.
The forest was green and calm.	Daristan kesk û aram bû.
There are different ideas in different cultures that are beautiful.	Di çandên cihêreng de fikrên cûda yên ku xweşik e hene.
The second car was lost.	Otomobîla duyemîn winda bû.
The clothes were clean, but a little shabby.	Cil û berg paqij bû, lê hinekî şêlû bû.
A common cause of stress is depression.	Sedemek gelemperî ya stresê depresiyon e.
She is a very vocal woman.	Ew jineke pir dengbêj e.
Put friends in the sofa.	Hevalan di sofê de bixin.
September is a beautiful month, with warm and sunny weather.	Îlon meheke xweş e, bi hewaya germ û tav e.
Now scientists know that these are just myths.	Naha zanyar dizanin ku ev tenê efsane ne.
Out of fear of waking up her children, she spoke softly.	Ji tirsa şiyarkirina zarokên xwe, bi nermî dipeyivî.
He was wearing a white dress.	Ew cilê spî li xwe kiribû.
By reading it, she was thinking about her parents.	Bi xwendina wê, wê li dê û bavê xwe fikirî.
The house is now in ruins.	Xanî niha wêran bûye.
An organization has been set up to protect speech.	Rêxistinek ji bo parastina axaftinê hatiye avakirin.
The child, she said, "made it" went to the nursery.	Zarok, wê got, "ew çêkir" çûye kreşê.
He was annoyed by the question.	Ew ji pirsê aciz bû.
Avoid eye contact.	Dûr têkiliya çavan.
She grabbed her youngest daughter's ears.	Wê guhên keça xwe ya herî biçûk girt.
Worry is a sincere thing.	Xemgînî tiştekî samîmî ye.
Many ancient cultures believed in the existence of evil spirits.	Gelek çandên kevnar bi hebûna ruhên xerab bawer dikirin.
Police conducted an extensive search of the buildings.	Polîsan li avahiyan lêgerînek berfireh kir.
The shaman prescribed a healing medicine.	Şaman dermanek şîfayê destnîşan kir.
The built-in intelligence programs are evolving every day.	Bernameyên îstîxbarata çêkirî her roj pêşdetir dibin.
The number of pedestrian deaths is increasing every where.	Hejmara mirina peyayan her ku diçe zêde dibe.
What would happen if it rained?	Ger baran bibariya dê çi bibûya?
Few people have natural tennis skills.	Kêm kes xwedî jêhatîbûna tenîsê ya xwezayî ne.
She reads at the library.	Ew li pirtûkxaneyê dixwîne.
There were tears in her eyes.	Di çavên wê de hêsir bûn.
Gathered in the village square.	Li meydana gund kom bûn.
It's fun	Kêfxweş e
The Assembly has broad powers.	Meclîs xwedî rayeyên berfireh e.
It was good.	Ew baş bû.
Terrorism is ongoing here.	Terorîzm li vê derê domdar e.
I picked up a few apples on the way home.	Min çend sêv hildan ser rêya malê.
Fisherman, farmer and army general.	Masîgir, cotkar û generalekî artêşê.
He fell into despair.	Ew ketibû nav bêhêvîtiyê.
The wind is constantly blowing on the ground.	Ba bi domdarî li erdê diherike.
Some people believe that learning to read is a social activity.	Hin kes bawer dikin ku fêrbûna xwendinê çalakiyek civakî ye.
Not all money in the world can buy happiness.	Hemû pereyên li dinyayê nikarin bextewariyê bikirin.
Went and went, talking incessantly.	Diçû û diçû, bênavber dipeyivî.
The birds fly, and the work begins.	Çûk difirin, û kar dest pê dike.
The duke seized power and became king.	Dûkek desthilatdarî zeft kir û bû padîşah.
His head fell off his head.	Serê wî ji serê wî ket.
Don’t do it, or you’re done.	Wê nekin, an hûn qediyan.
The wooden doors opened with a shout.	Deriyên darîn bi qîrîn vebûn.
I had never seen one so big.	Min çu carî yek wusa mezin nedîtibû.
The professor criticized his student's work.	Profesor karê xwendekarê xwe rexne kir.
It is better for children not to wake up at night.	Çêtir e ku zarok bi şev şiyar nebin.
He carefully examined her thin face.	Wî bi baldarî rûyê wê yê zirav lêkolîn kir.
The decision was made without consulting anyone.	Bêyî ku tu kes bişêwire biryar hat dayîn.
The company is looking for its intellectual property.	Pargîdanî ji bo milkiyeta xwe ya rewşenbîrî digere.
Atoms are made up of protons and neutrons.	Atom ji proton û notronan pêk tên.
Leila pulled a book of poems from the shelf.	Leylayê pirtûkek helbestan ji refê kişand.
There is a short stop there, and then the crowd cheers.	Li wir rawestinek kurt heye, û paşê girseyê bi coş dike.
We must all do our part to save the earth.	Divê em hemî ji bo rizgarkirina erdê para xwe bikin.
They fled our home in fear.	Bi tirs û xof ji mala me reviyan.
Your opinion was serious.	Nêrîna te giran bû.
Older women living in rural areas need to prepare.	Jinên temen mezin ên li gundan dijîn hewce ne ku amadekariyan bikin.
Mirrors are often painted to be hung on walls.	Neynikên pir caran têne boyaxkirin da ku li ser dîwaran werin daliqandin.
He waited impatiently around.	Ew bêsebir li benda dora xwe ma.
The Secretary was given special security clearance.	Sekreterî destûra ewlehiyê ya taybet hat dayîn.
Many weddings met in dance.	Gelek zewac di dansê de hev dîtin.
Some people call this yogurt sour.	Hin kes vê mastê wekî tirş binav dikin.
Taking such a pleasure out of life.	Ji jiyanê kêfeke wisa digirt.
After typhoid fever, he died of heart failure.	Piştî nexweşiya tîfoyê, ji ber têkçûna dil mir.
The child was healthy.	Zarok saxlem bû.
Worked as a waiter in a cafe.	Li qehwexaneyekê wek garson dixebitî.
They asked him what his name was.	Wan jê pirsî ku navê wî çi ye.
The man looked surprised and amazed, but said nothing.	Mêrik matmayî û matmayî nêrî, lê tiştek negot.
On busy highways it often happens late.	Di otobanên qelebalix de pir caran dereng çêdibin.
There is nothing we can do about it.	Tiştekî ku em jê re bikin tune.
For most people, fame is quick.	Ji bo pir kesan, navûdeng zû zû ye.
Wolves are more like dogs than cats.	Gur ji pisîkan bêtir dişibin kûçikan.
Some locals are skeptical about the change.	Hin şêniyên herêmê di derbarê guhertinê de dudilî ne.
Traffic on the highway has been cut off due to landslides.	Ji ber şimitîna axê hatûçûn li ser otobanê qut bûye.
Many presidents were dissatisfied with the election results.	Gelek serok ji encamên hilbijartinê nerazî bûn.
As he walked over the bridge, the piece collapsed.	Dema ku ew li ser pirê dimeşiya, parçe hilweşiya.
If you follow them, you may catch one or two.	Ger hûn wan bişopînin, dibe ku hûn yek an du kesan bigirin.
The young woman looked at her reflex in the mirror.	Jina ciwan di neynikê de li refleksa xwe nêrî.
The mice moved away from each other.	Mişk ji hev dûr ketin.
Public meetings were chaired by community leaders.	Civînên gel ji aliyê rêveberên civakê ve hatin birêvebirin.
Drinking tea is appropriate today.	Îro vexwarina çayê guncav e.
If the roof leaks, fix it.	Ger ban diherike, wê sererast bikin.
He was charged with kidnapping, extortion and murder.	Ew bi revandin, xerckirin û kuştinê hate tawanbar kirin.
A number of people were killed.	Hejmarek kes hatin qetilkirin.
She gently thanked him.	Wê bi nermî spasiya wî kir.
The brand was slowly flowing over the sand.	Marek hêdî hêdî di ser qûmê re diherikî.
This forest is a good source of wood.	Ev daristan çavkaniyeke baş a dar e.
Get out of the way and go shopping.	Ji rêyan derkevin û biçin dikanan.
A group of wolves were playing in a deer herd.	Komek guran li keriyek ker didan.
The quake occurred after high waves.	Erdhej piştî pêlên bilind pêk hat.
The people were stupid.	Gel bêhiş bû.
It would be a shame to destroy these forests.	Dê şerm be ku meriv van daristanan hilweşîne.
Researchers added a chemical to the dye.	Lêkolîner madeya kîmyewî li boyaxê zêde kirin.
The goal is frozen.	Gol cemidî.
The coal is covered with soil.	Komir bi axê hatiye pêçandin.
He had an extraordinary vision.	Ew xwediyê dîtineke awarte bû.
The system relies on fossil fuels for its electricity.	Pergal ji bo elektrîkê xwe dispêre sotemeniyên fosîl.
His speech was often interrupted by applause.	Axaftina wî gelek caran bi çepikan dihat qutkirin.
One of the remaining species is the red rooster.	Yek ji cureyên ku maye rovî sor e.
Please identify errors.	Ji kerema xwe xeletiyan destnîşan bikin.
Some doctors prescribe alternative medicine.	Hin doktor dermanê alternatîf dikin.
Leave your plans for this year.	Ji bo vê salê tu planên xwe bihêlin.
The scientist said that life came out of the sea.	Zanyar got ku jiyan ji deryayê derketiye.
The moonlight is affected by the phase.	Ronahiya heyvê ji aliyê qonaxê ve tê bandor kirin.
Enjoy spending your money.	Ji xerckirina pereyên xwe kêfxweş dibin.
The population of this area is very large.	Nifûsa vê herêmê pir zêde ye.
To make history, you must first do something good.	Ji bo çêkirina dîrokê, divê hûn pêşî tiştek baş bikin.
Both buildings glow in the sun.	Her du avahî li ber tavê dibiriqîn.
Next, a slow start to that game.	Dûv re, destpêkek hêdî ji wê lîstikê re.
A hill of ten savages surrounded them.	Girêkek ji deh hovîtî dora wan girt.
An assistant professor taught.	Doçentek dersdarek dida.
We rode our bikes in the rain.	Em di bin baranê de bi bîsîklêtan siwar bûn.
Builds explosive power.	Hêza teqînê çêdike.
Forest fires often start with lightning strikes.	Şewata daristanan gelek caran bi lêdana birûskê dest pê dike.
He should take medication every day.	Divê ew her roj dermanan bigire.
There was a large crowd at her funeral.	Di merasîma cenazeyê wê de elaleteke mezin hebû.
The study of their fossils remains inconclusive.	Lêkolîna fosîlên wan bê encam dimîne.
Her hands were cold.	Destên wê sar bûn.
Eventually both sides withdrew.	Di dawiyê de her du alî jî vekişiyan.
In spring the meadow is decorated with flowers.	Di biharê de mêrg bi kulîlkan tê xemilandin.
His rage was legendary.	Hêrsbûna wî efsanewî bû.
The soldier was wounded in the battle.	Di şer de leşker birîndar bû.
If we do that we will never go there in time!	Ger em wiya bikin em ê tu carî di wextê xwe de neçin wir!
Interest rates and inflation rates have traditionally been low here.	Rêjeyên faîz û enflasyon bi kevneşopî li vir kêm in.
If you read it, you will have a new understanding.	Ger hûn wê bixwînin, hûn ê bibin xwediyê têgihiştinek nû.
Swimming is a sport that has been popular for years.	Swimming werzişek e ku bi salan populer e.
It may not be easy, but it can be done.	Dibe ku ew ne hêsan be, lê dikare were kirin.
Johnny was starting to get tired.	Johnny dest bi westiyayî bû.
His report was critical of government officials.	Rapora wî rexne li rayedarên hikûmetê bû.
There was always war and terror.	Her tim şer û teror hebû.
For arguments, let’s guess that in the future.	Ji bo argumanan, bila di pêşerojê de wê yekê texmîn bikin.
Get there before you step on the accelerator pedal.	Berî ku hûn li ser pedala gazê bimeşin biçin wir.
A satellite in orbit that magnifies everything on the Earth's surface.	Satelaytek li orbitê ku her tiştê li ser rûyê erdê mezin dike.
This library contains computer terminals for public use.	Di vê pirtûkxaneyê de termînalên kompîturê yên ji bo bikaranîna gel hene.
Drugs have serious effects on drugs.	Derman bandorên giran li ser narkotîkan dike.
Terzi added more material for reinforcement.	Terzî ji bo xurtkirinê materyalek zêde lê zêde kir.
Ointment on his burning hand.	Li destê xwe yê şewitî melhem kir.
The room was lit by a single window.	Od bi pencereyek yekta ronî bû.
This country makes up a large part of the world's population.	Ev welat beşeke mezin ji hevrîşimê cîhanê çêdike.
Neighboring children often gather in front of our lawn.	Zarokên cîranan gelek caran li ber çîmenê me kom dibin.
Just kenya.	Tenê keniya.
Millions of mice fled the building.	Bi mîlyonan mişk ji avahiyê reviyan.
The response may be influenced by gender.	Dibe ku bersiv ji hêla zayendê ve were bandor kirin.
The prince accepted forcefully.	Mîr bi zor qebûl kir.
The audience removed it and went to bed.	Temaşevan jê kir û çû razanê.
Nostalgia is a common illness among the elderly.	Nostaljî di nav kal û pîran de nexweşiyek hevpar e.
He had blessed the congregations.	Bereketa xwe li civatan kiribû.
Posters were hung all over the city.	Poster li her derê bajêr hat daliqandin.
Heavy snowfall fell across the province.	Li seranserê parêzgehê barîna berfê ya dijwar rabû.
She enjoys a good chat or novel.	Ew ji sohbetek an romanek baş kêfxweş dibe.
The point of the bread was crumbling on the kitchen table.	Xalê nanê li ser maseya mitbaxê qelibî bû.
This resource was scarce.	Ev çavkanî kêm bû.
First, you will need four cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê hewceyê çar kasa şekirê qehweyî bin.
The church has a rich history.	Dêr bi dîrokek dewlemend e.
She wrapped warm towels around her head.	Wê destmalên germ li serê xwe pêça.
The killer was arrested.	Kujer hat girtin.
All went well, although we were late.	Hemî baş derbas bûn, her çend em dereng mabûn.
Tying shoes is difficult for young children.	Girêdana pêlavên pêlavan ji bo zarokên biçûk zehmet e.
Many people were involved in the construction of that house.	Gelek kes tevlî avakirina wê malê bûn.
Her heart was always in the right place.	Dilê wê her tim li cihê rast bû.
Do not allow him to leave the store alone.	Destûr nedin ku ew ji dikanê tenê derkeve.
The final democratic result was never in doubt.	Encama dawî ya demokratîk tu carî nedibû guman.
Some medications may have unpleasant side effects.	Dibe ku hin derman bandorên neyînî yên ne xweş hebin.
He pointed out that many people who join the organization never leave.	Wî diyar kir ku gelek kesên ku beşdarî rêxistinê dibin qet namînin.
He sat next to me.	Ew nêzîkî min rûnişt.
The bird is full enough.	Çûk têra xwe tam e.
The time is coming, thought.	Wext tê, fikirî.
She reported her suspicions to the police.	Wê gumanên xwe ji polîsan re ragihand.
Suddenly, he burst into tears.	Ji nişka ve, ew di nav kenê de teqiya.
The car slowly got up.	Otomobîlek hêdî hêdî rabû.
The economic situation is not good.	Rewşa aborî ne baş e.
Please give me your recipe for fried rice.	Ji kerema xwe re reçeteya xwe ya birincê sorkirî bide min.
Giraffe wondered about the zozan lines.	Girafe li ser xêzên zozanê meraq dikir.
Get out to sea, anchor in the pool.	Derkeve deryayê, lengerê li bilûrê.
Doctors and volunteers are called upon to deal with emergencies.	Bijîjk û ​​dilxwazan ji bo ku bi rewşên awarte re mijûl bibin bang dikin.
The surprise was that he won against his opponent.	Ya sosret ew bû ku li hemberî hevrikê xwe bi ser ket.
Twenty dollars was given to the harmonic player.	Bîst dolar pere ji arîvanê harmonikê re hat dayîn.
Was he always so eager?	Ma ew her gav ew qas çavbirçî bû?
Two pens write faster than one.	Du qelem ji yekê zûtir dinivîsin.
He may become very depressed just standing around.	Dibe ku ew bi tenê li dora xwe disekine pir depresiyon bibe.
A suspect was arrested at the scene.	Li cihê bûyerê gumanbarek hat girtin.
We help our customers develop their ideas.	Em ji xerîdarên xwe re dibin alîkar ku ramanên xwe pêşve bibin.
They live on the beach.	Ew li ber peravê dijîn.
Quickly went to their seats.	Bi lez çûn ciyên xwe.
Severe cold froze him from the inside.	Sermaya dijwar ew ji hundir de cemidand.
Although we mostly communicate through the internet, we sometimes get to know each other.	Her çend me bi giranî bi rêya înternetê têkilî danîbe jî, em car caran hevdu nas dikirin.
All hunters had to follow some rules.	Diviyabû hemû nêçîrvan hin qaîdeyan bişopînin.
The church bell rang.	Zengila dêrê lêxist.
They were based on the first name.	Ew li ser bingeha navê yekem bûn.
Information on topics such as air pollution was important.	Agahdariya li ser mijarên wekî qirêjiya hewayê girîng bû.
The scientist was given the task.	Ji zanyar re peywir hat dayîn.
The magicians of this valley have protected it for centuries.	Sêhrbazên vê geliyê bi sedsalan ew parastiye.
Recognize the opposite word in its meaning.	Peyva berevajî di wateya xwe de nas bikin.
Temperatures reached the highest level.	Germahiyan gihişt asta herî bilind.
Her white hair had fallen gently over her shoulders.	Porê wê yê spî bi nermî li ser milên wê ketibû.
The sentence is punctuated correctly.	Hevok rast hatiye xalîkirin.
And tomorrow will too.	Û sibê jî dê.
The frequencies are very high.	Frekans pir bilind in.
She picked up her sword and struck it.	Wê şûr hilda û lê da.
Alert truck drivers were alerted to the truck to draw attention to themselves.	Ajokarên kamyonê yên hişyar ji bo balê bikşînin ser kamyonê li zozanan dan.
Eventually they captured the castle.	Di dawiyê de ew keleh bi dest xistin.
Is there a thick layer?	Ma qeymeqê qalind heye?
The conductor broke his whip.	Konduktor qamçiyê xwe çikand.
A pedestrian was shaking as people passed by.	Dema ku mirov di rê de derbas dibûn peyarêk dihejiya.
This region has a harsh climate.	Ev herêm xwedî avhewayeke dijwar e.
The government generously pays salaries to doctors.	Hikûmet mûçeyên bi comerdî dide doktoran.
Now put it back in the fridge.	Niha dîsa têxin sarincê.
Create a multiple row.	Rêzeyek piralî biafirînin.
Silently continued watching.	Bêdeng temaşeya xwe domandin.
This method is very simple.	Ev rêbaz pir hêsan e.
The next morning he was covered in nerve gas.	Sibeha din bi gaza nervê hate pêçan.
Among the warriors, fought with unparalleled skill.	Di nava şervanan de, bi jêhatîbûneke bêhempa şer kirin.
The passing of invoices was erratic.	Derbaskirina fatoreyan bêserûber bû.
Wipe the sheet with a damp cloth.	Pelikê bi cilê şil paqij bikin.
He promised to receive a letter from his father.	Wî soz da ku nameyek ji bavê xwe bistîne.
Shades are mandatory.	Sîwan mecbûr in.
Security is tight at airports.	Ewlehî li balafirgehan tund e.
To avoid rain, he rushed inside.	Ji bo ku baran nebare, bi lez ket hundir.
Do not be sad my soul!	Xemgîn nebe canê min!
The circuit is still used today.	The circuit îro jî tê bikaranîn.
She gave him an enigmatic smile.	Wê bişirînek enigmatîk da wî.
The new bridge went over the river.	Pira nû di ser çem re çû.
The discovery was fearless.	Keşif bê tirs bû.
The branches of the tree have come together.	Çiqilên darê bi hev ketine.
Constant wind will always blow to the east.	Bayê domdar dê her dem ber bi rojhilat ve ba.
Parliament passed legislation to further protect the environment.	Meclîsê ji bo zêdetir parastina jîngehê qanûn derxist.
We climbed the steep path, cursing.	Em hilkişiyan ser rêya asê, nifiran digotin.
The city is gradually deteriorating.	Bajar gav bi gav xira dibe.
The judge was wearing a large black dress.	Dadger cilekî reş yê mezin li xwe kiribû.
The young woman is pregnant by her boyfriend.	Jina ciwan ji hevalê xwe ducanî ye.
Therefore, they are not worthy of respect.	Ji ber vê yekê, ew hêjayî rêzgirtinê ne.
Iron is a commonly used metal.	Hesin metalek bi gelemperî tê bikaranîn e.
The food was late, but the group enjoyed it.	Xwarin dereng bû, lê komê kêfa xwe anî.
There are many species of wild animals in this area.	Li vê herêmê gelek cureyên ajalên kovî hene.
Let go.	Bihêle.
They discussed their plans for the future.	Wan planên xwe yên ji bo pêşerojê gotûbêj kirin.
The mixture should be thick and soft.	Divê têkel qalind û nerm be.
I read an exciting adventure novel to our class yesterday.	Min duh romana serpêhatî ya heyecan ji pola me re xwend.
Let the issue be resolved.	Bila mesele ji holê rabe.
Often, however, we get the wrong view.	Lêbelê, pir caran, em nerînek xelet digirin.
This need for travel made the earth very demanding.	Vê hewcedariya rêwîtiyê erd pir xwestek kir.
The verb 'hanatsu' means 'to love'.	Lêkera 'hanatsu' tê wateya 'hezkirin'.
The tree was cut lengthwise into small pieces.	Dar bi dîrekek piçûk bi dirêjahî perçe bû.
Party preparations are complete.	Amadekariyên partiyê temam bûne.
The area is known for its natural beauty.	Herêm bi bedewiya xwe ya xwezayî tê naskirin.
Her dress consisted of many brightly colored dresses.	Cilên wê ji gelek kincên rengîn ên geş pêk dihat.
The horse continued to sleep.	Hespê xewa xwe berdewam kir.
He flooded the river, but shook it.	Wî çemê lehyayî avjenî kir, lê bi hejandin.
Cats and dogs are part of the family.	Pisîk û kûçik beşek ji malbatê ne.
Advertising slogans like this are the opposite.	Sloganên reklamê yên bi vî rengî berevajî ne.
Always complaining	Her tim gilî dikir
Gains speed when walking in the mountains.	Gava ku li çiyayan digere leza xwe distîne.
Most frog species are now archaic.	Piraniya cureyên beqan niha arkaîk in.
It was time to leave.	Wextê derketina wê bû.
The poor girl was crying with laughter in the doorway.	Keçika belengaz di devê derî de bi ken digiriya.
A city built centuries ago.	Bajarekî beriya sedsalan hatiye avakirin.
I have visited this church several times.	Min çend caran serdana vê dêrê kir.
Put the mixture in a clean bowl.	Têkelê bixin taseke paqij.
You need to vaccinate your children.	Pêdivî ye ku hûn zarokên xwe vakslêdanê bikin.
In the next lesson, we researched on pronunciation.	Di dersa paşîn de, me li ser bilêvkirinê lêkolîn kir.
There is no doubt about that.	Di vê yekê de guman tune.
He assures me, the concert was not like any other.	Ew ji min re piştrast dike, konser wekî din nebû.
The star should be placed next to the lamp.	Divê stêrk li kêleka çirayê were danîn.
They were fierce enemies.	Bûn dijminên dijwar.
Locked the door with a key.	Bi mifteyê derî kilît kir.
The walls were decorated with beautiful and calm colors.	Dîwar bi kulên rengên xweş û aram hatibûn xemilandin.
The horse is crazy.	Hesp dîn e.
Instantly she started to feel better.	Di cih de wê dest pê kir ku xwe baştir hîs bike.
Filled with narrative and dramatic elements.	Bi hêmanên vegotin û dramatîk dagirtî.
The place has been declared as a historical monument.	Cih wekî abîdeyeke dîrokî hatiye ragihandin.
She hoped to see the cat every now and then.	Wê hêvî dikir ku êdî her kêliyê pisîkê bibîne.
Cama broke in her hand.	Cama di destê wê de şikest.
Water is a valuable resource.	Av çavkaniyek hêja ye.
Most families make chicken coops.	Piraniya malbatan kozikên mirîşkan çêkirin.
Lack of sleep leads to fatigue and lack of cognition.	Kêmbûna xewê dibe sedema westiyan û kêmbûna şiyana zanînê.
A young man was punished by the village elders.	Xortekî ciwan ji aliyê mezinên gund ve hat cezakirin.
The king's daughters married the princes of neighboring countries.	Keçên padîşah bi mîrên welatên cîran re zewicîn.
When she looked at the painting, it looked awesome.	Gava ku wê li tabloyê dinêrî, bi heybet xuya bû.
She did not believe the news.	Wê ji nûçeyê bawer nekir.
The national economy is highly dependent on international trade.	Aboriya neteweyî pir bi bazirganiya navneteweyî ve girêdayî ye.
Hit the dog on the head.	Li serê kûçik xist.
She is worried that her son will be blamed for her behavior.	Ew bi fikar e ku kurê wê ji ber reftarên wê tê tawanbar kirin.
The face has been irregularly sculpted.	Rûyê rû bi rengekî nerêkûpêk hatiye çikandin.
The sheep grazed happily on the hillside.	Pez bi kêfxweşî li qûntara çiyê diçêrandin.
The detective followed the killer.	Dedektîf li dû kujer da.
The years passed slowly.	Sal hêdî hêdî derbas bûn.
The view is bad for people in poverty.	Nêrîn ji bo kesên di xizaniyê de nebaş e.
The professor made some interesting observations.	Profesor hin çavdêriyên balkêş kirin.
The gas tank was empty.	Kaniya benzînê vala bû.
Sample it with a spatula.	Bi spatula wê nimûne bikin.
The kitchen table was filled with colorful bowls.	Maseya mitbaxê bi tasên rengîn tije bûbû.
The cave room was full of poison gas.	Odeya şikeftê tijî gaza jehrê bû.
They captured a lion, an antelope and a wolf.	Wan şêr, antîlop û zozanek girtin.
The air temperature dropped a lot at night.	Bi şev germa hewayê pir daket.
The poor condition of the roads will leave tourists.	Rewşa nebaş a rêyên wê dê geştiyaran bihêle.
Although many viewers were skeptical, the experiment was successful.	Her çend gelek temaşevan bi guman bûn jî, ceribandin bi ser ket.
The remnants of that disaster have not yet been resolved.	Bermahiyên wê karesatê hêj nehatine çareserkirin.
The soldier looked over his shoulder, the rifle in his hand.	Leşker li ser milê xwe nêrî, tivinga di destê wî de bû.
When these controls are not enough, they stop drinking water.	Dema ku ev kontrol têrê nakin, ew vexwarina avê qut dikin.
The farmer spoke of optimism.	Cotkar ji xweşbîniyê axivî.
I'm not too surprised by your sudden departure.	Ez ji çûyîna te ya ji nişka ve ne pir ecêbmayî me.
Nuclear weapons are a dangerous invention.	Çekên nukleer îcadeke xeternak e.
Very few people went to that ceremony.	Pir hindik kes çûn wê merasîmê.
His strange behavior was not like his.	Reftara wî ya xerîb ne mîna wî bû.
How many people live here?	Çend kes li vir dijîn?
Inflation is widespread in our country.	Li welatê me enflasyon berbelav e.
Many philosophical problems can also be solved by counting.	Pir pirsgirêkên felsefî jî dikarin bi jimartinê werin çareser kirin.
It gets hotter.	Germtir dibe.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
Use other technology to fix it.	Teknolojiya din bikar bînin da ku wê sererast bikin.
She asked my name.	Wê navê min pirsî.
It was not possible to say the source of the sound.	Ne mimkûn bû ku jêdera deng bê gotin.
The introduction of the railroad system heralded a new era.	Destpêkirina pergala rêyên hesinî mizgîniya serdemek nû da.
She entered the dining room full of hope.	Ew ket jûreya xwarinê ya tije hêvî.
This city is exciting, exciting.	Ev bajar bi heyecan e, heyecan e.
He discovered that steel contains a large amount of carbon.	Wî kifş kir ku pola hejmareke mezin ji karbonê dihewîne.
The cargo ship sank last week.	Keştiya kargoyê hefteya borî binav bû.
The composer has been teaching music for years.	Kompozîtor bi salan mamostetiya muzîkê kir.
The chemical, known as dioxin, is highly toxic.	Kîmyewî ku wekî dioksîn tê zanîn, pir jehr e.
When the music stopped, the audience rose to their feet.	Dema ku muzîk rawestiya, temaşevan rabû ser piyan.
Predictions for this planet are generally incorrect.	Pêşbîniyên ji bo vê gerstêrkê bi gelemperî nerast in.
You will need to go by bus.	Hûn ê hewce ne ku bi otobusê biçin.
A demonstrator marched in the streets and raised the flag.	Xwepêşanderek li kolanan meşiya û al hilgirt.
The dictionary language is less confusing.	Zimanê ferhengê yê kêm şaş e.
One in ten people is married.	Ji deh kesan yek zewicî ye.
Gathered information on television and watched the photos.	Di televizyonê de agahî berhev kirin û li wêneyan temaşe kirin.
Some countries export rice.	Hin welat birinc hinarde dikin.
The best time to harvest is during the lunar season.	Dema herî baş a dirûnê di dema heyvê de ye.
A tragedy that shook the nation.	Trajediyek ku milet hejand.
Try not to listen to the eyes of other passengers.	Hewl bidin ku guh nedin çavên rêwiyên din.
Please bring me a glass of milk.	Ji kerema xwe qedehek şîr ji min re bîne.
Her hand was stiff.	Destê wê hişk bû.
This route is not suitable for travelers.	Ev rê ji bo rêwîyan ne guncaw e.
The Tengu Mountains on the other hand, the land is mostly fertile.	Çiyayên Tengu li aliyekî, erd bi piranî bi bereket e.
There is an excessive amount of fluoride in the city water.	Di ava bajêr de mîqdarek zêde florîd heye.
Our house is by the lake.	Mala me li ber golê ye.
He threw the paper in the trash.	Wî kaxiz xiste çopê.
Vegot was for attention.	Vegot ji bo balkişandinê bû.
The life cycle of insects consists of three stages.	Dewreya jiyana kêzikan ji sê qonaxan pêk tê.
This is a clear violation of human rights.	Ev binpêkirina eşkere ya mafên mirovan e.
The ancient region is rich in history.	Herêma kevnar ji aliyê dîrokê ve dewlemend e.
An idea was proposed in this bill.	Di vê pêşnûmeya qanûnê de ramanek hate pêşniyar kirin.
It's too big	Ew pir mezin e
By downloading the music, they resumed their discussion.	Bi daxistina muzîkê, wan ji nû ve dest bi nîqaşa xwe kirin.
What difference does it make, she asked?	Çi ferq e, wê pirsî?
The priest prayed to the gods.	Kahîn duayek ji xwedayan re kir.
People waited for hours.	Xelk bi saetan li bendê man.
The intentions are to open tomorrow.	Niyet in ku sibê vebin.
This ticket allows entry to that concert.	Ev bilêt rê dide ketina wê konserê.
The Assembly was dissolved.	Meclîs hat betalkirin.
They admire her for her work.	Ji ber karê wê heyranê wê dikin.
A condom is a rubber band for the penis.	Kondom ji bo penîsan qalikek lastîkî ye.
The houses here are made of stone.	Xaniyên li vir ji kevir hatine çêkirin.
He was given a pound a week.	Hefteyê lîreyek dida wî.
Press with the hemostat.	Bi hemostatê zextê bikin.
She has a soft, motherly air.	Ji wê re hewayek nerm, dayikî heye.
The building has been recently renovated.	Avahî di demên dawî de hatiye nûkirin.
The arrow is slow.	Tîrek hêdî ye.
Just doing his job.	Tenê karê xwe dikir.
The visitor came after the end of the main tourist season.	Ziyaretvan piştî ku demsala geştiyariyê ya sereke qediya hat.
Water under pressure deep in the ground.	Av di bin zextê de di binê erdê de kûr.
Run to the building.	Ber bi avahiyê ve bezî.
The administration accused the small government of corruption.	Rêveberiyê hikûmeta biçûk bi qirêjiyê sûcdar kir.
Poor roads make some trips difficult.	Nebaşbûna rêyan hin seferan dijwar dike.
Read the beautiful print while you are at it.	Dema ku hûn li wê ne, çapa xweş jî bixwînin.
The children ran to play.	Zarok reviyan da ku bilîzin.
Everyone in my family wears an hour.	Di malbata min de her kes saetekê li xwe dike.
His dark eyes covered his eyes.	Çavên wî yên tarî çavên wî veşartibûn.
I took all the courses.	Min hemû qurs razandin.
She was wearing a short dress without a strap.	Cilûbergek kurt û bê strap li xwe kiribû.
The cook was preparing a pancake in the kitchen.	Aşpêj di mitbaxê de pancake amade dikir.
The beach was connected to the houses.	Peravê bi xaniyan ve girêdayî bû.
The results were mixed.	Encam tevlihev bûn.
His mother cried when she told him the news.	Diya wî dema xeber jê re got giriya.
She was secretly his lover.	Ew bi dizî evîndarê wî bû.
The laboratory is built with the latest technology.	Laboratûwar bi teknolojiya nûjen ve hatî çêkirin.
They went to the mountain.	Xwe ber bi çiyayê asê ve çûn.
The milk was sour and unhealthy.	Şîr tirş û nexwar bû.
A small, gray mouse shook the ground	Mişkek piçûk û gewr li ser erdê hejand
The senator's speech was pleasant.	Axaftina senator xweş bû.
This horse is faster than that horse.	Ev hesp ji wî hesp zûtir e.
The sand was like a soft silk against your skin.	Qûm li hember çermê te mîna hevrîşimeke nerm bû.
Residents initially built their homes in dense forests.	Niştecîhên destpêkê xaniyên xwe di daristanên stûr de ava kirin.
Accused of industrial pollution.	Ji ber qirêjiya pîşesaziyê sûcdar kirin.
This young man becomes the first child in the family.	Ev ciwan di malbatê de dibe zarokê yekem.
Little progress has been made.	Pêşketinek hindik pêk hatiye.
People also wear gold as a symbol of status.	Xelk jî wek sembola statûyê zêran li xwe dikin.
That dog ate a large bag of dog food.	Ew kûçik tûrikek mezin ji xwarinê kûçik xwar.
The cook added salt to the sauce.	Aşpêj xwê xiste sosê.
Acting like an idiot.	Mîna bêaqilekî tevdigeriya.
Water vapor flows like white dreams on the lake.	Buharên avê mîna xeyalên spî li ser golê diherikin.
Both houses also represent different political views.	Her du mal jî nêrînên cuda yên siyasî temsîl dikin.
Some people believe it has a deep secret.	Hin kes bawer dikin ku ew veşartîyek kûr heye.
An earthquake occurred, causing great destruction.	Erdhejek çêbû, bû sedema wêraniyek mezin.
Only a few people lived in the area at that time.	Wê demê tenê çend kes li herêmê dijiyan.
Construction companies must comply with the law.	Şîrketên înşaetê divê li gorî qanûnê tevbigerin.
You could not describe her looks.	Te nikarîbû awirên wê vebêje.
Justice was and still is his main concern.	Dadmendî xema wî ya sereke bû û hê jî heye.
Look at me!	Li min binêre!
Does anyone have a pen?	Qelemek kesî heye?
Basil sat on the balcony and watched the children play.	Basil li ser eywanê rûnişt û li lîstika zarokan temaşe kir.
She secretly wanted him to become a secret prince.	Wê bi dizî xwest ku ew bibe mîrekî nepenî.
Some winters bring storms.	Hin zivistan bahoz tîne.
The meat was brown with steam.	Goşt bi buharê qehweyî dibû.
The discovery later became a major commercial success.	Keşif paşê bû serkeftinek bazirganî ya mezin.
It is made from crushed rice.	Ev ji birincê femkirî tê çêkirin.
The wolf wept bitterly.	Gur bi şînî giriya.
There was really nothing we could do.	Jixwe tiştekî ku em bikin tune bû.
I guess that was his main goal and purpose	Ez texmîn dikim ku armanc û armanca wî ya sereke
Two cups, one pinch of milk.	Du qedeh, yek pincarê şîr.
I have diabetes.	Ez nexweşiya şekir im.
The stone was beautiful.	Kevir xweş bû.
It is run by one of the most respected universities in the country.	Ji hêla yek ji zanîngehên herî rêzdar ên welêt ve têne rêvebirin.
Because they are important.	Ji ber ku ew girîng in.
We believe in the principle of tolerance.	Em bi prensîba toleransê bawer in.
Quickly finished his meal.	Bi lez xwarina xwe qedand.
The country's largest export is textiles.	Îxracata herî mezin a welêt tekstîl e.
He often eats before bed.	Ew gelek caran berî razanê dixwe.
She only wanted men.	Wê tenê mêran xwest.
A sense of relief surrounds her.	Hestek rihetiyê li dora wê digire.
Please be careful when watering.	Ji kerema xwe gava ku avjeniyê dikin baldar bin.
Four of the young men found gold on the beach.	Çar ji xortan li peravê zêr dîtin.
Fruit size began to decrease.	Mezinahiya fêkî dest pê kir ku kêm bibe.
A tall, thin man entered the bar.	Zilamekî bejndirêj û tenik kete bar.
There are signs of palpitation.	Nîşaneyên palpitasyonê hene.
The little girl sang happily.	Keçika biçûk bi şahî stran got.
There are wild ducks in the park.	Di parkê de dîkên kovî hene.
Everyone’s eye was on the president.	Çavê hemûyan li serok bû.
In spring, each tree blooms with new green leaves.	Di biharê de, her darek bi pelên kesk ên nû vedibe.
Your favorite actor is currently playing in a movie.	Lîstikvanê weya bijare niha di fîlimekê de dilîze.
Neither does it particularly well.	Ne jî bi taybetî baş dike.
Cut the mushrooms into small pieces.	Kîvarkan bi perçeyên piçûk bibirrin.
The police followed them.	Polîs li pey wan dihat.
The censorship office has banned this game.	Daîreya sansurê ev lîstik qedexe kiriye.
Iron is mostly obtained from animal foods.	Hesin bi piranî ji xwarinên heywanan tê wergirtin.
The speaker's voice was clear and loud.	Dengê axaftvan zelal û bilind bû.
Kobold squirms in the shade.	Kobold di bin siyê de diqelişin.
He is like a brother to me.	Ew ji min re wek bira ye.
The boy was tired of life in the city.	Xort ji jiyana li bajêr bêzar bû.
The season saw an increase in tea gardens	Serdemê zêdebûna baxçeyên çayê dît
The goal was reduced.	Gol kêm dibû.
Many religious minorities are also persecuted.	Gelek hindikayiyên olî jî tên çewisandin.
I like to go back and forth.	Ez hez dikim ku bi paş û paş ve bizivirim.
The major powers fear a limited nuclear war.	Hêzên mezin ji şerekî navokî yê sînordar ditirsin.
Children playing near the lake.	Li nêzî golê zarok dilîstin.
His helicopter crashed into the ocean.	Helîkoptera wî ket okyanûsê.
He heard a familiar voice, and he turned around.	Wî dengek nas bihîst, û ew li xwe zivirî.
Surprised by the sound, he hurried away.	Ji dengê ji nişka ve matmayî ma, bazda.
The journey was lost without a trace.	Sefer bê şop winda bû.
The wise men of our age have gathered before it.	Aqilmendên temenê me li ber wê kom bûne.
The sun is shining in my window, warming my face.	Roj di pencereya min re dibiriqe, rûyê min germ dike.
He enjoys pulling the glass tube.	Kêfa wî ji kişandina boriyê ya şîşê hez dike.
She picked up the binoculars and explored the street.	Wê dûrbîn girt û li kolanê lêkolîn kir.
The peacock is as cute as a deer.	Piling wek ker xweş e.
The snake plunged into the tall grass.	Mar xwe avêt nav giyayên bilind.
We have some clothes, blankets and so on.	Me hinek cil, betanî û hwd.
Rising energy costs are a constant concern.	Zêdebûna lêçûna enerjiyê xemgîniyek domdar e.
Please let me introduce myself.	Ji kerema xwe bihêle ez xwe bidim nasîn.
Fighting broke out between the gang groups.	Di navbera komên çete de şer derket.
She prayed fervently to the spirit.	Wê duayek bi germî ji ruh re kir.
We are connected to tradition.	Em bi kevneşopiyê ve girêdayî ne.
First wash the beans well and remove the stones.	Pêşî fasûlî baş bişon û keviran jê derxin.
Each country has its own flag.	Her welatek ala xwe heye.
A cold wind blew her shirt.	Bayekî sar kirasê wê hilda.
Do you want to buy here?	Ma hûn dixwazin li vir bikirin?
The tunnel will ease traffic congestion.	Tunel dê qelebalixa trafîkê sivik bike.
The choice of words is poor.	Hilbijartina peyvan nebaş e.
They are both hardworking, dedicated to their jobs.	Ew herdu jî kedkar in, ji bo karên xwe dilsoz in.
When the train approached, the baby got up quickly.	Gava trên nêzîk bû, pitik bi bez rabû.
The flame that burns the candle, the flame.	Şewata ku mûm dişewite, pêliya.
The keys were hidden in the rocks.	Mift di zinaran de hatin veşartin.
He looked at her and she smiled.	Wî li wê nêrî û ew keniya.
The rain cloud was dangerously hanging over his head.	Ewra baranê bi awayekî xeternak li ser serê xwe daleqandî bû.
Computers have been working lately.	Komputer di van demên dawî de kar dikir.
A man was fishing on the river.	Zilamek li ser çem masî digirt.
One day, he was quickly sent home from work.	Rojekê, ew zû ji kar şandin malê.
Wear warm clothing immediately.	Di cih de kincên germ li xwe bikin.
In hot weather, people prefer to stay indoors.	Di hewa germ de, mirov tercîh dikin ku li hundur bimînin.
Milk can reduce fever.	Şîr dikare tayê daxe.
The Navy is building a new ship.	Hêzên deryayî keştiyeke nû çêdike.
Or else they will take the line.	An na ew ê xetê bigrin.
There is still a lot of work to be done.	Hê gelek kar heye ku bê kirin.
Her movements were slow and abnormal.	Tevgerên wê sist û ne asayî bûn.
The program resumed filming.	Bernameyê dîsa dest bi kişandina fîlmê kir.
You must always wear a helmet while riding a bicycle.	Di dema ajotina bisîkletê de divê hûn her gav helmetê li xwe bikin.
It was raining so hard that the ground was submerged.	Ewqas baran dibariya ku erd di bin avê de mabû.
Wild dogs began to invade the village.	Kûçikên kovî dest bi dagirkirina gund dikirin.
Foreigners had forbidden their approach.	Biyaniyan nêzîkbûna wan qedexe kiribû.
Get to know yourself.	Xwe nas bikin.
Work on the proposed dam project was suspended.	Xebatên projeya bendavê ya ku dihat pêşniyarkirin hat sekinandin.
With global warming the risk of disasters increases.	Bi germbûna global re metirsiya karesatan zêde dibe.
They are in the belief that education should be passed on to every aspect of society.	Ew di wê baweriyê de ne ku divê perwerde di her aliyê civakê de derbas bibe.
If the government does not intervene the problem will increase.	Ger hikûmet mudaxele neke dê pirsgirêk zêdetir bibin.
The way he spoke was confusing.	Awayê axaftina wî şaş bû.
The view was adorned with pools of blue water.	Dîmen bi hewzên ava şîn xemilî bû.
Leopard hunts at night.	Leopard bi şev nêçîra xwe dike.
He shook his head in disgust.	Serê xwe bi nefret hejand.
These disciples have no habit!	Ev şagirtên hanê ne xwedî adet in!
He shook his head and stared at the little girl.	Gûzê xwe hejand û li keçika piçûk kir.
The energy of the sun is infinite.	Enerjiya rojê bêdawî ye.
Seats were few.	Cihên rûniştina hindik bûn.
These clothes are made of leather.	Ev cilên ji çerm têne çêkirin.
Smoking should be restricted to designated areas.	Divê kişandina cixareyê li qadên diyarkirî bê sînordarkirin.
I had done a lot of work.	Min gelek xebat kiribû.
It is the most secret document.	Ew belgeya herî veşartî ye.
Her hair was constantly combed, matted with dust.	Porê wê timûtim şêlandibû, bi tozê mat bûbû.
It is important to stay calm in times of crisis.	Girîng e ku di demên krîzê de aram bimînin.
The star shone on his head.	Stêrk li ser serê xwe şewq da.
The tradition of handicrafts lives on in this area.	Kevneşopiya kincên destan li vê herêmê dijî.
The lawyer did not want to discuss the matter.	Parêzer nexwest mijarê nîqaş bike.
The word was asked to silence him.	Gotin dihat xwestin ku wî bêdeng bikin.
Vivid colors adorned men's clothes and coats.	Rengên zindî cil û bergên mêran dixemilandin.
Felek sat quietly on his hands.	Felek bi aramî li ser destan rûnişt.
Many pets can carry diseases.	Gelek heywanên kedî dikarin nexweşiyan hilgirin.
The phone rang, breaking his face.	Telefon lêda, awira wî şikand.
Jellyfish is, for all practical purposes, immortal.	Jellyfish ji bo hemî armancên pratîkî, nemir e.
The house is made of bricks.	Xanî ji kerpîçan hatiye çêkirin.
Lovely dogs and cats roam the park.	Kûçik û piçikên delal li parkê diqelişin.
John recounted his adventurous journey.	Yûhenna rêwîtiya xwe ya serpêhatî vegot.
The clocks are set almost always according to the standard time.	Saet hema hema her gav li gorî dema standard têne danîn.
This country has significant mineral wealth.	Ev welat xwedî dewlemendiya madenê ya girîng e.
This is what really happened.	Ya ku bi rastî qewimî ev e.
The family is investing in a new venture.	Malbat ji bo veberhênanek nû veberhênan dike.
The sun is shining in the sky.	Roj li ezmên hilat.
The waiter at the ticket was lovely.	Xizmetkarê li bilêtê delal bû.
Few people now own private space rockets.	Kêm kes niha xwediyê roketên fezayê yên taybet in.
Many people are uncomfortable with nudity.	Gelek kes ji tazîbûnê nerehet in.
Most died in accidents.	Herî zêde di qezayan de mirin.
The main witnesses did not want to testify.	Şahidên sereke nexwestin îfade bidin.
Technology has made learning more effective.	Teknolojiyê fêrbûn bi bandortir kiriye.
Her latest novel is beautiful.	Romana wê ya herî nû xweş e.
However, many companies still do not want to testify.	Lêbelê, gelek pargîdan hîn jî ji şahidiyê naxwazin.
It is also good for your health.	Ji bo tenduristiya we jî baş e.
Some species have become extinct,	Hin cure ber bi tunebûnê ve hatine avêtin,
A gift from his mother.	Diyariyek ji diya xwe.
Let's cross into a tropical forest.	Ka em di nav daristanek tropîkal re derbas bibin.
Opera is still popular today.	Opera îro jî populer e.
Several roads were paved here.	Li vir çend rê hatin asfaltkirin.
Clashes between villagers and landlords continued there.	Pevçûnên di navbera gundî û axayan de li wir berdewam bû.
Many families attend the tea ceremony.	Gelek malbat beşdarî merasima çayê dibin.
The coffee beans were fried on the fire.	Berikên qehweyê li ser êgir dihatin sorkirin.
This species has experienced a rapid decline.	Ev cure ketiye ber kêmbûneke bi lez.
This work was completed.	Ev xebat bi dawî bû.
Many cities in the region are living due to water shortages.	Gelek bajarên herêmê ji ber kêmbûna avê dijîn.
It is almost impossible to adequately explain the relevant variables.	Hema hema ne gengaz e ku meriv guhêrbarên têkildar bi têra xwe rave bike.
Fill the soup with liquid.	Şorbê bi şilê tije bikin.
Sleep came easily to him.	Xew bi hêsanî jê re hat.
The trees were bare and bare.	Dar tazî û tazî bûn.
Somehow, he was able to straighten his clothes.	Bi awayekî, wî karî kincên xwe sererast bike.
The family left immediately after the war.	Piştî şer malbat yekser terikandin.
Allow the process.	Destûr dan pêvajoyê.
A collection of addresses.	Berhevokek navnîşan.
The friend was nice.	Hevalê xweşik bû.
Find a shirt you love.	Kirasekî ku hûn jê hez dikin bibînin.
It's better for me to try first.	Çêtir e ku ez pêşî biceribînim.
A generous serving of vegetables!	Xizmetek bi comerdî ya sebzeyan!
Population growth is increasing every where.	Zêdebûna nifûsê her ku diçe zêde dibe.
The walls here are thick and thick.	Dîwarên vir qalind û qalind in.
Recent approaches to teaching mathematics	Nêzîkatiyên dawî yên hînkirina matematîkê
She mixed the ingredients in a bowl.	Wê malzemeyên di tasekê de tevlihev kir.
Make sure you eat regularly.	Piştrast bikin ku hûn xwarinê bi rêkûpêk digirin.
She ate it	Wê xwar
Act yourself.	Xwe tevbigerin.
Some soldiers were wounded, but most of them survived.	Hin leşker birîndar bûn, lê piraniya wan sax man.
I hid the nest in the depths of the earth.	Min hêlîn di kûrahiya erdê de veşart.
Soldiers are fighting for their freedom.	Leşker ji bo azadiya xwe şer dikin.
Princesses are hard to surprise.	Prenses zehmet e ku meriv şaş bike.
Zero is used to make bells.	Sifir ji bo çêkirina zengil tê bikaranîn.
Almost all of us can roll our eyes.	Hema hema em hemî dikarin çavên xwe bihejînin.
He wondered how he would live.	Wî fikirî ku ew ê çawa bijî.
The agency was independent thirty years ago.	Ajans sî sal berê serbixwe bû.
What “brothers” gave you to eat?	Çi "bira" dane te ku tu bixwî?
The minister may do this tomorrow.	Dibe ku wezîr sibê vê yekê bike.
One can say that death is inevitable.	Mirov dikare bêje ku mirin neçar e.
The sea fell to the rocks below.	Derya bi zinaran li jêr ket.
The company received a legal threat.	Şirket gefa qanûnî xwar.
At the same time, the machine is cheap.	Di heman demê de, makîneya erzan e.
Life in prison is worse than death.	Jiyana di girtîgehê de ji mirinê xerabtir e.
The ground is clean, but very dusty.	Erdê paqij e, lê pir toz e.
The boy ran to his basement.	Xort bezî jêrzemîna xwe.
A minute later, a new voice spoke.	Deqeyek şûnda, dengek nû peyivî.
The army has been deployed in the area.	Li herêmê artêş bi cih bûye.
Their job is to make iron.	Karê wan çêkirina hesin e.
The rain shook the clouds.	Barîna baranê ewr hejand.
As the weather gets colder, the trees lose their leaves.	Her ku hewa sar dibe, daran pelên xwe winda dikin.
My legs hurt.	Lingên min diêşin.
Researchers are studying it.	Lêkolîner li ser wê lêkolîn dikin.
The king then sent messengers to other villages.	Paşê padîşah qasid şandin gundên din.
The effects of pollution are undeniable.	Bandorên qirêjiyê nayên înkarkirin.
Soldiers often face terrible divisions during war.	Di dema şer de leşker gelek caran bi dubendiyên tirsnak re rû bi rû dimînin.
He was fired from a job that took him twenty years.	Ji karekî ku bîst salan wî girtiye hate avêtin.
An annual event in the history of the city.	Bûyerek salane di dîroka bajêr de.
The local priest offered a prayer to the people.	Keşîşê herêmê îda duaya gel da.
Egg cholesterol was abnormally high.	Kolesterola hêkê bi awayekî ne normal bilind bû.
The techniques used here are conflicting.	Teknîkên ku li vir têne bikar anîn nakokî ne.
But its number has increased.	Lê hejmara wê zêde bûye.
His unparalleled understanding has profoundly changed our understanding of war.	Têgihiştina wî ya bêhempa têgihiştina me ya şer bi kûr ve guhezandiye.
We can not get there quickly.	Em nikarin zû bigihin wir.
The hour stopped shortly after.	Saet piştî demeke kin rawestiya.
Workers have a fundamental democratic value.	Karker xwedî nirxek bingehîn a demokratîk in.
The snow started to fall heavily.	Berfê bi giranî dest pê kir.
The law required him to testify.	Bi qanûnê mecbûr ma ku îfade bide.
His mother had uttered a loud moan.	Diya wî gazineke dengî derxistibû.
He will drop his helicopter at the airport.	Ew ê helîkoptera xwe li balafirgehê deyne.
Statistics were strictly calculated.	Îstatîstîk bi awayekî hişk hatin hesabkirin.
High winds do not need to predict the storm.	Bayên bilind ne hewce ye ku bahozê pêşbînî bike.
They are made of dry wood.	Ew ji darê hişk têne çêkirin.
She felt helpless.	Wê bêhêz hîs kir.
I beg you to return my child.	Ez ji we lava dikim ku hûn zarokê min vegerînin.
The tea was hot but delicious.	Çaya germ lê xweş bû.
Plant some trees by the river.	Li kêleka çem hinek daran biçînin.
Many people are allergic to cats.	Gelek kes ji pisîkan re alerjîk in.
We were asked to speak slowly.	Ji me xwestin ku em hêdî hêdî biaxivin.
I call on everyone to vote.	Ez bang li her kesî dikim ku dengê xwe bidin.
Very few people work in this factory.	Pir kêm kes li vê kargehê dixebitin.
It is a license.	Ew destûrname ye.
Reached new stages in his art.	Di hunera xwe de gihîştine qonaxên nû.
But our side wins the war.	Lê aliyê me di şer de bi ser dikeve.
The genes responsible for the disease can be mutated.	Genên berpirsiyar ên nexweşiyê dikarin mutasyon bibin.
Politicians promise to introduce change.	Siyasetmedar soza danasîna guhertinê dide.
They tossed the mix, paper, clothes and bottles.	Wan tevlihevî, kaxiz, cil û şûşe hilavêt.
Students play with a toy train.	Xwendekar bi trêna pêlîstokê dilîstin.
Some children love to draw when they think they are alone.	Hin zarok dema ku difikirin ku ew bi tenê ne, ji xêzkirinê hez dikin.
People carry umbrellas in the rain.	Mirov di bin baranê de sîwanan hildigirin.
The deal was not popular.	Peyman ne populer bû.
Children should visit their grandparents often.	Divê zarok pir caran serdana dapîr û bapîrên xwe bikin.
He extended his hands, as if to apologize.	Wî destên xwe dirêj kir, mîna ku lêborînê bixwaze.
A vandal attacked the statue.	Vandalek êrîşî peykerê kir.
Some monkeys do not eat vegetables.	Hin meymûn zebze ne, ango nebatan dixwin.
Tie the tree to your winter coat.	Dar bi kirasê xwe yê zivistanê ve girêdidin.
He chose to play tennis instead of football.	Wî hilbijart ku li şûna futbolê tenîsê bilîze.
Others were just happy to see her try it.	Yên din tenê ji dîtina ceribandina wê kêfxweş bûn.
This room was spacious and comfortable.	Ev ode berfire û rehet bû.
The train left on time.	Trên di wextê xwe de çû.
The landing stone is covered with grass.	Kevirê daketinê bi çolê hatiye pêçan.
Let's get a new name.	Werin em navekî nû li xwe bikin.
Many young people go to heavy sports.	Gelek xortên ciwan diçin werzîşên giran.
People at the scene investigated the fingerprints of the suspects.	Kesên li cihê bûyerê şopa tiliyên gumanbaran lêkolîn kirin.
Ask for their views on the form.	Di formê de nêrînên wan pirsîn.
This vineyard draws water from the soil.	Ev rez av ji axê dibire.
Read your instructions carefully.	Rêbernameyên xwe bi baldarî bixwînin.
A frown ruined his beautiful face.	Xemgîniyek rûyê wî yê spehî xera kir.
The snake quickly subdued its prey.	Mar bi lez û bez nêçîra xwe bindest kir.
Here's your change, sir.	Li vir guhertina te ye, ezbenî.
The way he looks at his daughter is very beautiful.	Awayê ku ew li keça xwe dinêre pir xweş e.
We must be vigilant against corruption.	Divê em li hember gendeliyê hişyar bin.
Under these conditions the seeds germinate easily.	Di van şert û mercan de tov bi hêsanî şîn dibin.
Walking down the street.	Li kolanê dimeşiya.
The engineer was seriously ill.	Endezyar bi giranî nexweş bû.
Emotional control is not present in the human genome.	Kontrola hestyarî di genoma mirovan de nîne.
When was the last time you drank tea?	Te cara dawî çay vexwar kengî ye?
I am very happy with these conversations!	Ez ji van axaftinan pir kêfxweş im!
I dreamed of a bad corpse.	Min xewna cendek xerab dît.
She preferred whiskey over wine.	Wê whisky ji şerabê tercîh kir.
The perpetrators looted the house, taking all their money.	Sûcdaran mal talan kirin, hemû pereyên wan birin.
The metal bucket fell to the ground screaming.	Satila metal bi qîrînê ket erdê.
The radio makes a faint sound.	Radyo dengekî qels derdixe.
Impatiently rubbed his buttocks.	Bi bêsebrê qûna xwe sivik kir.
He suggested that we should meet and discuss the issue.	Wî pêşniyar kir ku divê em bicivin û li ser mijarê gotûbêj bikin.
There is no taste account.	Hesabê tahmê tune.
Slowly move your right hand up and down.	Destê xwe yê rastê hêdî hêdî ber bi jêr û jor ve bihejînin.
She corrected the mistake.	Wê xeletî rast kir.
The calm river flows slowly towards the sea.	Çemê aram hêdî hêdî ber bi behrê ve diherike.
Some young men drink.	Hin xort vedixwin.
She listened intently to the sounds around her.	Wê bi baldarî li dengên derdora xwe temaşe kir.
They are associated with a strong economy.	Ew bi aboriyek bihêz ve girêdayî ne.
To succeed we must work hard and train hard.	Ji bo serketinê divê em pir bixebitin û perwerde bikin.
He told her not to worry about the mistake.	Wî jê re got ku ji xeletiyê xemgîn nebe.
Show her strong leadership.	Rêbertiya wê ya xurt nîşan bide.
So they bought some.	Ji ber vê yekê wan hinek kirîn.
Repeating loud noises can cause hearing loss.	Dubare kirina dengên bilind dibe sedema windabûna bihîstinê.
She enjoyed playing tennis, he said.	Wê ji lîstina tenîsê kêfxweş bû, wî got.
Money was wasted during the election campaign.	Di kampanyaya hilbijartinê de pere hatin rijandin.
A tear flowed down her bruised face.	Hêsirek li ser rûkê wê yê qijkirî diherikî.
He patiently answered all her questions.	Wî bi sebir bersiva hemû pirsên wê da.
The sky was covered with clouds.	Ezman bi ewran veşartî bû.
He walked slowly across the gorge.	Ew hêdî hêdî li seranserê zozanê diçû.
There is a large lake to the north.	Li bakur golek mezin heye.
The thief was arrested shortly after his escape.	Diz piştî revîna xwe demeke kin hat desteserkirin.
Daughters, mothers, babies are on the train.	Keç, dê, pitik di trênê de ne.
The cold wind and ice hit her face.	Bayê sar û qeşa li rûyê wê dixist.
Fuel is stored in large containers.	Mazot di konteynerên mezin de tê hilgirtin.
More and more banks are using the internet to run their businesses.	Zêdetir bank ji bo ku karûbarên xwe bi rê ve bibin înternetê bikar tînin.
These monasteries at the top of the mountains once met violently.	Van keşîşxaneyên serê çiyayan carekê bi tundî li hev hatin.
There is some natural risk in this business.	Di vê karsaziyê de hin xeterek xwerû ye.
Many believed that it would actually come out.	Gelekî bawer dikir ku wê rastî derkeve holê.
The incident happened yesterday.	Bûyer duh qewimî.
Researchers claim that the animals are very intelligent.	Lêkolîner îdîa dikin ku heywan pir jîr in.
Worked in construction for several years.	Çend salan di înşaetê de xebitî.
This play is played professionally.	Ev şano bi awayekî profesyonel tê lîstin.
That map is never true.	Ew nexşe qet ne rast e.
He hurried into the room.	Ew di odeyê de bi lez.
Many young women enjoy the music scene here.	Gelek jinên ciwan ji sehneya muzîkê ya li vir kêfxweş dibin.
They studied the surroundings for signs of life.	Wan li derdora derdorê ji bo nîşanên jiyanê lêkolîn kirin.
The children facilitated the escape well.	Zarokan revê baş hêsan kirin.
Seinfeld was popular among boomers kids.	Seinfeld di nav zarokên boomers de populer bû.
Put the flower under the foot.	Kulîlkê bixin bin lingê.
Passage is close to the station.	Derbasî nêzî qereqolê ye.
Scientists working in this field study many viruses.	Zanyarên ku di vî warî de dixebitin gelek vîrusan lêkolîn dikin.
This is a national memory.	Ev bîrdariya neteweyî ye.
Broken glass panes.	Camên camên şikestin.
Morality is a social structure.	Exlaq avahiyeke civakî ye.
The change has increased production efficiency.	Guhertin karbidestiya hilberînê zêde kir.
Previously, they were completely deserted.	Berê, ew bi tevahî çolê bûn.
He sighed.	Wî bi xof kir.
Oil was used to power the ship.	Petrol ji bo hêza keştiyê hate bikar anîn.
He gave no explanation.	Wî tu îzahat neda.
Bicycles were parked in the service yard.	Bisîklet li hewşa servîsê hatin girtin.
It's a dangerous way to get caught.	Ew rêyek xeternak e ku meriv bikişîne.
He was hungry and cold.	Ew birçî û serma bû.
Rainforests are being destroyed.	Daristanên baranê tên tunekirin.
Your explanation is unclear.	Ravekirina we ne diyar e.
She wanted to know what that meant.	Wê dixwest bizane ku ev tê çi wateyê.
They carried the jar one by one.	Wan jar yek bi yek hilgirtin.
They want to grow their economy.	Dixwazin aboriya xwe geş bikin.
The result is unpredictable.	Encam nayê pêşbînîkirin.
She gently poured her tea.	Wê bi nermî li çaya xwe da.
After that, the city witnessed an era of unprecedented growth.	Piştî wê, bajar bû şahidê serdemek mezinbûnek bêhempa.
India has maintained a high literacy rate for years.	Hindistan bi salan rêjeyek xwende-nivîsendetiyê bilind diparêze.
The rows are lined with fruits.	Refên bi fêkiyan li hev hatine berhevkirin.
He enjoys playing tennis.	Ew ji lîstika tenîsê kêfxweş dibe.
The employer accused his employee of theft.	Patronê xebatkarê xwe bi diziyê tawanbar kir.
Autumn was approaching very soon.	Payîz pir zû nêzîk dibû.
Yumi yelled at her mother.	Yumi li diya xwe qîriya.
Voluntarily discussing women's rights.	Bi dilxwazî ​​li ser mafên jinan nîqaş dikir.
Excess sugar in the diet is bad for your health.	Di xwarinê de şekirê zêde ji bo tenduristiya we xirab e.
Do not waste your time.	Wextê xwe winda nekin.
Police rushed to the scene.	Polîs ber bi şewatê ve bezî.
Many of the breads that were old were found.	Gelek ji nanên ku kevin bûn hatin dîtin.
He claimed credit for shaping the process of history.	Wî ji bo şekilandina pêvajoya dîrokê kredî îdîa kir.
It's time to dump her and move on.	Dem hatiye ku hûn dev ji vê yekê berdin.
The smell was covered with dust.	Bêhn bi tozê veşartî bû.
It also includes a variety of birds.	Di heman demê de cûrbecûr çûkan jî vedihewîne.
The lawyer was confident of the success of the case.	Parêzer ji serketina dozê bawer bû.
Tried to insult.	Hewl da ku heqaretê bike.
The iron cover, which had rotted due to years of neglect, fell off.	Qapaxa hesinî ya ku ji ber îhmalkirina salan riziyabû, ket.
Apply this mixture to the skin.	Vê têkelê bi çermê bixin.
The cement claims about this factory are baseless.	Gotinên çîmentoyê yên li ser vê kargehê bêbingeh in.
Plumbing traditionally flows from your shower to the second floor	Plumbing bi kevneşopî ji serşokê weya qata duyemîn diherike
What is the weather forecast?	Pêşbîniya hewayê çi ye?
The vice president gave a short speech.	Alîkarê serok axaftinek kurt kir.
Climbing plants require very different techniques.	Nebatên hilkişînê teknîkên pir cûda hewce dike.
Some convicted felons were sentenced to remain in custody.	Hin sûcdarên mehkûmkirî mehkûm bûn ku di girtîgehê de bimînin.
Older people get tired of traveling everywhere.	Kesên kal û pîr her ku diçe ji rêwîtiyê bêzar dibin.
He has a helpless attitude.	Helwesteke wî ya bêçare heye.
The capital is a cosmopolitan city.	Paytext bajarekî kozmopolît e.
This city is the most expensive in the area.	Ev bajar li herêmê yê herî biha ye.
It will be for the task.	Ew ê ji bo peywirê be.
The candidate who was not prosecuted became more annoyed with each passing minute.	Namzedê ku nehate darizandin her ku deqe derbas dibûn bêtir aciz dibû.
That way there is no way to treat your mother.	Bi vî awayî tu awayê dermankirina diya xwe tune.
They hired a lawyer to assist them in their case.	Wan parêzerek kir ku di doza wan de alîkariya wan bike.
A cheap price makes people happy.	Bihayekî erzan mirovan kêfxweş dike.
The cloud blocked their view.	Ewr dîtina wan asteng kir.
The screaming child interrupted the interview.	Qêrîna zarokê hevpeyivînê qut kir.
The price of food has increased.	Buhayê xwarinê zêde bûye.
A thief entered the room.	Dizek ket odê.
The star is an aggressive species.	Stêrik cureyekî êrîşkar e.
There was a lot of looting in this area.	Li vê herêmê gelek talankirin çêbûn.
Insurance companies can not regulate themselves.	Pargîdaniyên bîmeyê nikarin xwe bi rêkûpêk bikin.
The salary was very low, but the hours were long.	Meaş pir kêm bû, lê demjimêr dirêj bûn.
Military officials played an important role.	Karbidestên leşkerî rolek girîng lîstin.
Flowers are like writing on paper.	Kulîlk mîna nivîsandina li ser kaxezê ye.
Eat all the cookies.	Hemî kulikan bixwin.
The clothes of the disciples were wide.	Cilûbergên şagirtan berfireh bûn.
The government conducts regular surveys.	Hikûmet bi rêkûpêk anketan pêk tîne.
He left the village many years ago.	Gelek sal berê ji gund derketiye.
He works in the freight industry.	Ew di pîşesaziya barkêşiyê de dixebite.
Sometimes treatment can be painful.	Carinan dermankirin dikare bi êş be.
No animal could resist the smell of bacon.	Tu heywanek nikarîbû li hember bêhna baconê li ber xwe bide.
Gray clouds lazily floated in the morning sky.	Ewrên gewr bi tembelî li esmanê gêjbûna sibê diherikîn.
The Crusades have a history of many centuries.	Sefera xaçperestan xwedî dîrokek gelek sedsalan e.
He has absolutely no chance of success.	Bi tevahî şansê wî yê serketinê tune.
Thirteen men were hanged.	Sêzdeh mêr hatin daliqandin.
She did not admit it was a mistake.	Wê qebûl nekir ku ew xelet bû.
The statue was damaged due to vandalism.	Peyker ji ber vandalîzmê zirar dîtibû.
The tempered cook mix.	The cook tempered têkelê.
A host usually has other resources.	Mêvandarek bi gelemperî çavkaniyên din hene.
Faith's prophecy was true.	Pêxemberiya Feysta rast bû.
Slavery is also sometimes referred to as "in chains".	Di heman demê de koletî carinan wekî "di zincîran" de jî tê binav kirin.
This is not the issue here.	Ev ne meseleya vir e.
Seeing this caught their attention.	Dîtina vê yekê bala wan kişand.
The snake shook the ground.	Mar li erdê hejand.
We saw a unique sun last night.	Me şeva borî taveke bêhempa dît.
The building is well constructed.	Avahî baş hatiye çêkirin.
An old man boasted that he knew how to write.	Zilamekî kal pesnê xwe da ku ew dizane binivîsîne.
He borrowed money at high interest rates.	Wî pere bi faîzên mezin deyn kir.
He forced the suitcase out of the wagon.	Wî zor da ku valîz ji vagonê derxe.
The date of the wedding is decisive.	Dîroka dawetê biryar e.
Institutional change is a long process.	Guhertina sazî pêvajoyek dirêj e.
The small town has changed radically	Bajarê biçûk bi awayekî radîkal hatiye guhertin
The center served as an educational institution.	Navend wekî saziyek perwerdehiyê xizmet kir.
Chemists commonly use a reaction known as titration.	Kîmyazan bi gelemperî reaksiyonek ku wekî titrasyon tê zanîn bikar tînin.
This is a typical example of a mandatory question.	Ev mînakek tîpîk a pirsek peywirdar e.
Heavy taxes are levied on the sale of luxury items.	Ji firotina tiştên luks re baceke giran tê dayîn.
The whole city remained under water.	Hemû bajar di bin avê de ma.
The children were excited.	Zarok bi heyecan bûn.
First, peel the bananas.	Pêşî, mûz paqij bikin.
Pilate was very impatient.	Pîlatos gelek bêsebir bû.
The price of rice has increased in recent years.	Di van salên dawî de nirxê birinc zêde bûye.
The little girl cried.	Keçika biçûk qîriya.
A scientist reported that this was the case.	Zanyarek ragihand ku ev rewş bû.
A summary of the story is as follows.	Kurtenivîsek çîrokê wiha ye.
The number of some animals has increased.	Hejmara hin ajalan zêde bûye.
This bed is not comfortable.	Ev nivîn ne rehet e.
His family rejoiced and cried when he won.	Dema ku ew bi ser ket malbata wî şa û giriyan.
To cool off, light a cigarette.	Ji bo xwe hênik bike, cixareyek vêxist.
Drive carefully, please.	Bi baldarî ajotin, ji kerema xwe.
That's great!	Ew pir e!
The law was passed with great difference.	Qanûn bi ferqeke mezin hat qebûlkirin.
The bird flew into the crystal glass, dying instantly.	Çûk firiya nav cama krîstal, di cih de mir.
The march was enjoyable.	Meş xweş bû.
Peugeot manufactures low-performance cars.	Peugeot otomobîlên emeliyata kêm çêdike.
There was activity in the neighborhood.	Li taxê çalakî dibû.
Soup has great potential.	Şorbe xwedî potansiyelek mezin e.
According to opinion polls, most people support his position.	Li gorî anketan piraniya xelkê piştgiriya helwesta wî dikin.
Four hundred people came to the party.	Çar sed kes hatin partiyê.
Food that does not include fried is a fed.	Xwarina ku fedîlî têde nebe, xwarineke fedî ye.
The data are used to predict the recovery rate.	Daneyên ji bo pêşbînkirina rêjeya başbûnê têne bikar anîn.
Their gambling debts have grown tremendously.	Deynên wan ên qumarê tirsnak mezin bûne.
I remembered the words he had said to me.	Gotinên ku wî ji min re gotibû hatin bîra min.
Water at room temperature can be liquid.	Ava di germahiya odeyê de dikare bibe şilek.
The weapon was brought by train.	Çek bi trênê anîn.
The dentist approached the sharp instruments.	Doktorê diranan xwe gihand amûrên tûj.
He has enough anger.	Ew têra xwe xwedî hêrsek e.
Is it really necessary to follow the guides?	Ma bi rastî hewce ye ku meriv rêwerzan bişopîne?
The workshop was dedicated to the memory of her son.	Kargeh ji bo bîranîna kurê wê hat terxankirin.
He was clearly not afraid of snakes.	Ew eşkere ji maran neditirsiya.
The cyclist moved forward carefully.	Biskîletçvan bi baldarî pêş ve çû.
War is happening.	Şer diqewime.
Use the cream twice in the cooking tips.	Di şîretên pijandinê de kremê ducar bikar bînin.
There were wet shells in the room.	Di jûreyê de gûzên şilî hebûn.
Bad fund was used.	Fona xerab hat bikaranîn.
For someone who is around eighty years old, it is very active.	Ji bo kesek ku nêzîkî heştê salî ye, ew pir çalak e.
The flowers floated with joy in the wind.	Kulîlkan di nav bayê de bi coş direqisîn.
She watched as the old man looked at her intently.	Wê mêze kir ku pîrê bi baldarî lê dinêre.
Her favorite type was vodka.	Tîpa wê ya bijarte araq bû.
Thieves stole some gold.	Dizan hinek zêrên dizîn.
Brazil is a country with rich mineral resources.	Brezîlya welatekî xwedî çavkaniyên madenê yên dewlemend e.
A group of women ran into the streets screaming in fear.	Komek jinên bi fikar bi qîrîna kolanan bazdan.
She collected flowers for more than an hour.	Wê ji saetekê zêdetir kulîlk berhev kir.
The land should be carefully cultivated.	Zevî divê bi baldarî were çandin.
Use the correct pronoun.	Cînavê rast bikar bînin.
The documentary describes the economic problems of the region.	Di belgefîlmê de pirsgirêkên aborî yên herêmê hatin vegotin.
He is currently studying to become an anthropologist.	Ew niha dixwîne ku bibe antropolog.
This is just a beautiful place.	Ev bi tenê cihekî xweş e.
The company has experienced rapid growth in recent years.	Pargîdanî di van salên dawî de mezinbûna bilez ceriband.
Hardly anyone visits the cathedral anymore.	Bi zor kes êdî serdana katedralê nake.
That building is under construction.	Ew avahî di bin çêkirinê de ye.
A shroud of trees surrounds the city.	Kefenek ji daran li bajêr dorpêç dike.
The speed is hopeless.	Leza bêhêvî ye.
Their nests are made high on trees.	Hêlînên wan bilind li ser daran çêkirine.
She complained about the looting of her working conditions.	Wê ji şert û mercên xwe yên kar bi talanî gazind kir.
Many writers remained under his influence.	Gelek nivîskar di bin bandora wî de mane.
The cake was a dark chocolate ball.	Kekê topek çikolata tarî bû.
No treatment can restore nerve function.	Tu tedawî nikare fonksiyona nervê vegerîne.
Kaula was a talented storyteller.	Kaula çîroknûsek jêhatî bû.
This wine is extraordinary!	Ev şerab awarte ye!
The country is famous for its glorious revolution.	Welat bi şoreşa xwe ya birûmet navdar e.
In her hand is a bouquet of red carnations.	Di destê wê de bûkek qurnefîlên sor.
He had a stern look.	Awirek wî ya tund hebû.
The soil needs to be filled with fertilizer.	Pêdivî ye ku ax bi gubre were dagirtin.
Farmers harvested their produce again in minutes.	Cotkar berhemên xwe dîsa bi deqê rakir.
Patients usually stayed in the hospital for two weeks.	Nexweş bi gelemperî du hefte li nexweşxaneyê man.
The sound of music flows through the fields.	Dengê muzîkê li nav zeviyan diherike.
While shaking on the sidewalk, Beg nodded angrily.	Dema ku li ser peyarêkê dihejiya, beg bi hêrs îşaret kir.
I opened the package carefully.	Min paket bi maqes vekir.
Mike was swimming in the sea every day.	Mike her roj di deryayê de avjenî dikir.
Most of the products were imported from abroad.	Piraniya berheman ji derveyî welêt hatin îthalkirin.
The clown tried to scare us.	Palyaço hewl da me bitirsîne.
You may feel a little cold.	Hûn dikarin hinekî sar hîs bikin.
A three-day deadline was given for proposals.	Ji bo pêşniyaran sê roj muhlet hat dayîn.
Soldiers had occupied many villages.	Leşkeran gelek gund dagir kiribûn.
Share the apples.	Sêvan parve bikin.
First, the clay is kneaded with a fork.	Pêşî, gil bi pêlekê tê hevîr kirin.
The thief stole his money while he was sleeping.	Dema ku wî qaşo razayî dikir, diz pereyên wî dizîn.
There were some bad jobs in the work.	Di nava xebatê de hin karên nebaş hebûn.
While flying, the birds flutter their wings.	Dema difirin, çûk baskên xwe dihejînin.
These people were considered barbarians.	Ev kes wek barbar dihatin hesibandin.
More people have motorcycles than cars.	Ji otomobîlan zêdetir mirov xwedî motorsîklet in.
He was defeated in his attempt to deceive traders.	Ew di hewldana wî ya ku bazirgan bixapîne de hate têkbirin.
All children should be checked for libido exposure.	Pêdivî ye ku hemî zarok ji bo rûbirûbûna lîberê werin kontrol kirin.
He got out of bed, put on his clothes and went downstairs.	Ji nav nivînên xwe rabû, cil û berg li xwe kir û ji derenceyan daket.
The football club stadium was full for the match.	Stadyuma kluba futbolê ji bo maçê tije bû.
This is her tenth novel.	Romana wê ya dehemîn e.
Politicians have painfully questioned this question.	Siyasetmedar vê pirsê bi êş kişand.
Won the first prize at last year’s science fair.	Di fûara zanistî ya sala borî de xelata yekem wergirt.
This result was wrong.	Ev encam xelet bû.
The city is always crowded.	Bajar her tim qelebalix e.
We can never expect to reach their sophisticated level.	Em qet nikarin hêvî bikin ku bigihîjin asta wan a sofîstîke.
His bride is a beautiful woman.	Bûka wî jineke bedew e.
Identify sources of pollution.	Çavkaniyên qirêjiyê nas bikin.
The crime rate is high.	Rêjeya sûc bilind e.
He was insistent on his feelings.	Ew li ser hestên xwe bi israr bû.
He demanded the money back.	Wî pere paşde xwest.
Add more cream to the mixture.	Zêdetir krem ​​bixin nav têkelê.
Research will improve survival.	Lêkolîn dê zindîbûnê baştir bike.
Please do not touch it!	Ji kerema xwe dest nede wê!
This machine uses water and steam.	Ev makîne av û buharê bikar tîne.
The municipality has started discussing the issue.	Şaredarî derbarê mijarê de dest bi nîqaşê kir.
The cell phone came out of her pocket.	Telefona desta ji berîka wê derket.
He expects entries to increase sharply next year.	Ew hêvî dike ku têketin sala bê bi tundî zêde bibin.
In a year, the price may increase.	Di salekê de, dibe ku bihayê zêde bibe.
His warm look remained on the woman.	Awira wî ya germ li jinikê ma.
Kashmir is a luxury item.	Kaşmir malzemeyek luks e.
Police arrested a group of smugglers.	Polîsan komeke qaçax binçav kirin.
This does not apply to them.	Ev li wan nayê.
Do all businesses comply with this rule?	Ma hemî karsaz bi vê qaîdeyê re tevdigerin?
The curiosity is what motivates the scientist.	Meraq ew e ku zanyar motîve dike.
He fell to his feet and fell to the ground.	Li ser piyan ket û ket erdê.
This city is an amazing country of churches, parks and gardens.	Ev bajar welatekî ecêb ê dêr, park û baxçeyan e.
She was young and beautiful.	Ew ciwan û bedew bû.
He shook his hands angrily.	Bi hêrs destên xwe hejand.
Every summer a black cloud covers the village.	Her havîn ewrek reş ji mêşan gund dipêçe.
Now, the father of these two young men is there.	Niha, bavê van herdu ciwanan heye.
These are things we usually have to do with dogs.	Ev tiştên ku em bi gelemperî bi kûçikan re têkildar in.
A quick investigation showed nothing wrong.	Vekolînek bi lez tiştek nebaş nîşan da.
The president often changes his mind.	Serok gelek caran fikra xwe diguherîne.
He cleaned the swimming pool.	Wî hewza avjeniyê paqij kir.
Her beloved uncle had died.	Mamê wê yê delal miribû.
The engine was damaged on a snowy night.	Di şeveke bi berfê de motor xera bû.
Please leave the valve open.	Ji kerema xwe wê valve vekirî bihêle.
A meteor was found on the head.	Li ser serê meteorek hat dîtin.
The chemical was harmful to animals.	Kîmyewî ji bo heywanan zerar bû.
The trade balance of the nation was bad.	Balansa bazirganiya milet nebaş bû.
Their enthusiasm and optimism was with the infection.	Coş û xweşbîniya wan bi enfeksiyonê bû.
The breadwinner takes care of her family.	Jina nan debara malbata xwe dike.
I will send a telegram to your brother.	Ezê telgrafekê bişînim birayê te.
We will take a walk on the lake this afternoon.	Em ê îro piştî nîvro li ser golê rêzekê bigerin.
Passengers return to their seats in fear.	Rêwiyan di ciyên xwe de bi tirs dizivirin.
A small number of stars slowly died.	Hejmarek hindik stêrk hêdî hêdî mirin.
We will find you a suitable place to live.	Em ê ji we re cîhek minasib ji bo jiyanê bibînin.
The group broke up, with many people going to the pub.	Kom ji hev veqetiya, bi gelek kesan re çû pub.
The human genome project is over.	Projeya genoma mirovan qediya.
The young man began to cry.	Xortê ciwan dest bi girînê kir.
He invited them to dinner.	Wî ew vexwendibûn xwarina xwarinê.
Insult added to the wound.	Heqaret li birînê zêde kir.
Sudden climate change causes problems.	Guhertina hewayê ji nişka ve dibe sedema pirsgirêkan.
They came warmly to the meeting in anticipation of a lively debate.	Ew bi germî li hêviya gengeşeyek zindî hatin civînê.
Authorities have denied the allegations.	Rayedaran ev îdia wek pûç red kirin.
The earthquake caused deep and extensive damage.	Ji ber erdhejê xisareke kûr û berfireh hişt.
Our country's economy is dependent on oil.	Aboriya welatê me girêdayî petrolê ye.
Her job was so hard that she could walk alone.	Karê wê pir dijwar bû ku ew bi tenê bimeşe.
Did not know what to think about.	Nizanibû li ser çi bifikire.
Ceasefires are not very common today.	Agirbest di roja îroyîn de pir gelemperî ne.
Yuki's teacher saw a change in her behavior.	Mamosteyê Yuki di tevgera wê de guhertinek dît.
They were selling apples on the street.	Wan sêv li ser kolanê difirotin.
Shake it well before pouring into the oven.	Berî ku birijîne nav tenûrê, wê ew baş hejand.
Has been playing the piano for years.	Bi salan e piyanoyê dike.
The opposition is in a state of helplessness.	Muxalefet di nava bêçaretiyê de ye.
She boiled the water in a bowl.	Wê avê di kelekê de keland.
Finally, add a pinch of salt.	Di dawiyê de, kevçîyek xwê lê zêde bike.
The trend continues.	Trend berdewam dike.
He remained in prison for ten years.	Deh sal di girtîgehê de ma.
Listen carefully and respond.	Bi baldarî guhdarî bikin û bersiv bidin.
Shortly after we reached the lake, it started to rain.	Demek kin piştî ku em gihîştin golê, baran dest pê kir.
He scoffed at the man's suggestion.	Wî bi pêşniyara mêrik tinaz kir.
The wolf owl placed the koalas in the old shrine.	Parêzgerê zozanan koalayan di şînka kevn de bi cih kir.
It is very common, but also very rare.	Ew pir gelemperî ye, di heman demê de pir kêm e.
She loves to drink chain tea.	Ew ji vexwarina çaya zencîreyê hez dike.
This student always looks angry.	Ev xwendekar her dem hêrs xuya dike.
Sluk threw himself under a flower out of fear.	Slûk ji tirsa di bin çîçekê de xwe avêt.
Prices of honey and wax increased.	Bihayên hingiv û mûmê zêde bûn.
Resisted against shouting abuse.	Li hember îxlalkirina qîrînê li ber xwe da.
In the distance, a living voice.	Li dûr, dengek jîndar.
You will need two cups of brown sugar.	Ji we re du tas şekirê qehweyî lazim e.
You have to tell me what is wrong.	Divê tu ji min re bibêjî çi xelet e.
Pour the milk into a bottle.	Şîrê berdin şûşê.
The consequences of global warming are dire.	Encamên germbûna global giran in.
Much has been said on this controversial topic.	Li ser vê mijara nakokî gelek tişt hatine gotin.
The voice of the crowd grew louder in the wilderness	Dengê girseyê di hovîtiyê de mezin bû
They are worried about his delicate condition.	Ew ji rewşa wî ya nazik bi fikar in.
Police charged him with two counts.	Polîsan ew bi du sûcan tawanbar kirin.
Saddened by the defeat, he had already committed the crime.	Ji têkçûnê xemgîn bû, ew berê xwe da sûc.
These have been trying for the last few years.	Van çend salên dawîn hewl didin.
Elephants have long legs.	Fîlan xwedî kurmên dirêj in.
A line of blue motor flags.	Rêzek alayek motorên şîn.
Throw plans.	Pîlan avêtin.
This sonnet is in six lines of eight lines.	Ev sonet di şeş risteyên ji heşt rêzan de ye.
An interesting statement on the subject.	Daxuyaniyek balkêş a mijarê.
I draw attention to the dramatic.	Ez bala dramatîkê dikişînim.
The tree was weak, so his ax was slightly advanced.	Dar zirav bû, ji ber vê yekê axura wî hindik pêşde çû.
The villagers once used the land to improve their agricultural products.	Gundiyan carekê erd ji bo baştirkirina berhemên çandiniyê bikar anîn.
The young woman shook her head.	Jina ciwan serê xwe hejand.
Indigenous peoples were gradually defeated by the invaders.	Gelên xwecihî gav bi gav ji hêla dagirkeran ve hatin têkbirin.
The operation was successful.	Operasyon serkeftî bû.
A warning was issued to these companies about the damage.	Di derbarê zirarê de hişyariya van pargîdaniyan hate kirin.
I will be with you on the return trip.	Ez ê di rêwîtiya vegerê de bi we re bibim.
When boiled the honey turns from green to red.	Dema tê kelandin behîv ji kesk dibe sor.
The lake shone brightly.	Kêra gola mezin dibiriqî.
It is cold in the mountains.	Li çiyayan sar e.
The soldiers pitched their tents in the forest.	Leşker li daristanê kon vedan.
The Enlightenment brought with it great freedom.	Ronakbîriyê bi xwe re azadîyek mezin anî.
There are many types of clouds.	Gelek cureyên ewran hene.
She ignored the protesters and spent the day.	Wê guh neda xwepêşanderan û roja xwe derbas kir.
The statue shows a pregnant woman.	Peyker jineke ducanî nîşan dide.
His country government is already unpopular.	Hikûmeta wî welatî jixwe ne populer e.
The bridge was connected to the building by a bridge.	Birc bi pirekê bi avahiyê ve hatibû girêdan.
This city has the second largest port in the world.	Ev bajar xwediyê duyemîn bendera herî mezin a cîhanê ye.
She saw that he was waiting outside.	Wê dît ku ew li derve li bendê ye.
They were sentenced to seven days in prison.	Heft roj cezayê girtîgehê li wan hat birîn.
The forest is full of fallen trees.	Daristan bi darên ketî tijî ye.
Phone, letter and email were sent.	Telefon, name û email hatin şandin.
The trip usually involves a lot of strangers.	Rêwîtî bi gelemperî gelek nenasan vedihewîne.
Forgive my ignorance.	Nezaniya min bibore.
Sometimes it is necessary to sacrifice justice in order to win in court.	Carinan hewce ye ku meriv edaletê feda bike da ku di dadgehê de serbikeve.
John saw a sheet of letters on the table.	Yûhenna li ser sifrê pelikek herfên dît.
Ralph is lazy by nature.	Ralph bi xwezayê tembel e.
I am responsible for the accident.	Berpirsiyarê qezayê ez im.
Heavy rain fell, floods rose.	Baraneke dijwar bariya, lehî rabû.
Sopha suffers from severe depression.	Sopha bi depresyona giran diêşe.
The artist received a voice all over the world.	Hunermend li seranserê cîhanê dengek wergirt.
My book will be out soon.	Pirtûka min dê di demek nêzîk de derkeve.
This house was a rich one.	Ev xanî yekî dewlemend bû.
The war caused the family to break up.	Şer bû sedem ku malbat ji hev qut bibin.
Their reasons are not clear.	Sedemên wan ne diyar in.
His investigation was not completed when he died.	Dema ku mir lêkolîna wî neqediya bû.
It is known that the municipality gives to charities.	Tê zanîn ku şaredarî dide xêrxwazan.
Police removed the key from his wallet.	Polîs kilît ji berîka xwe derxistin.
The dog ate his bones hungry.	Kûçik bi birçî hestiyê xwe xwar.
He invented a new computer.	Wî komputerek nû îcad kir.
Do not forget to sunscreen.	Ji bîr nekin ku sunscreen bikin.
The city smelled of marijuana.	Li bajêr bêhna marîjuana dihat.
Warned you before canceling.	Beriya betalkirinê hişyarî da we.
He dreamed of becoming a great writer.	Wî xeyal dikir ku bibe nivîskarek mezin.
The wound fills the air.	Birîna keran hewa tijî dike.
The zen garden is a quiet place.	Baxçeyê zen cihekî aram e.
She uses her skills as a writer to help others.	Ew jêhatiya xwe wekî nivîskar bikar tîne da ku alîkariya kesên din bike.
Students should respect their teachers.	Divê xwendekar hurmetê bidin mamosteyên xwe.
Some scientists have suggested that cloning has significant potential.	Hin zanyar angaşt kirin ku klonkirin potansiyelek girîng heye.
Tom was looking for a new job.	Tom li karekî nû geriya.
The bird landed on the water.	Çûk li ser avê daket.
Opened the bag, looked at the contents.	Çenteyê vekir, li naverokê mêze kir.
Turn on the amplifier.	Amplifikatorê vekin.
Our apartment is close to the station.	Apartmana me nêzî qereqolê ye.
This feeling continues today in many parts of the world.	Ev hest îro li gelek deverên cîhanê berdewam dike.
He needs urgent medical surgery.	Pêwîstiya wî bi emeliyateke bijîşkî ya lezgîn heye.
Let's eat cake!	Bila kek bixwin!
He tends to avoid conflict.	Ew meyl dike ku ji pevçûnê dûr bikeve.
The rain stopped about an hour ago.	Bi qasî saetek berê baran rawestiya.
A lamb, a goat, a lamb and a lamb.	Berxek, bizinek, berxek û beranek.
Workers took to the streets to protest.	Karker ji bo protestoyê daketin qadan.
Arrange the papers according to the author.	Kaxezan li gorî nivîskar rêz bikin.
It is the darkest before morning.	Beriya sibehê herî tarî ye.
Those countries were less fortunate.	Ew welat kêm şans bûn.
The new constitution was approved.	Destûra bingehîn a nû hat pejirandin.
The statistics are alarming.	Îstatîstîk metirsîdar e.
There is a large mineral deposit under the sea.	Li binê deryayê depoyek mîneral a mezin heye.
Some cities in the area boast high smoke.	Hin bajarên herêmê bi dûmanên bilind pesnê xwe didin.
Local authorities made it clear that these buildings were not safe.	Rayedarên herêmî eşkere bûn ku ev avahî ne ewle ne.
An invisible force driven by hot water.	Hêza nedîtbar a ku ji hêla ava germ ve tê meşandin.
Last year was not so bad, was it?	Sala borî ne ewqas xirab bû, ne wisa?
The story largely uses magical elements.	Çîrok bi giranî hêmanên efsûnî bikar tîne.
Salt plays a very important role in human physiology.	Xwê di fîzyolojiya mirovan de rolek pir girîng dilîze.
When we are together it always changes the subject.	Dema ku em bi hev re bin ew her gav mijarê diguherîne.
He participated in exercises designed to build his endurance.	Ew beşdarî temrînên ku ji bo avakirina bîhnfirehiya xwe hatine çêkirin, bû.
She was very proud of her two children.	Bi du zarokên xwe pir serbilind bû.
Eighty percent of all attempts fail.	Ji sedî 80ê hemû hewldanan têk diçin.
No one asked him.	Kesî jê pirs nekir.
The population of this area is declining.	Nifûsa vê herêmê kêm dibe.
He dipped the paste into a long sausage.	Wî paste xiste nav sosîseke dirêj.
As the snake moved forward, the peacock carefully stepped back.	Gava ku mar bi pêş ve çû, piling bi baldarî paşde çû.
He was known all over the world.	Ew li hemû cîhanê dihat naskirin.
It felt most comfortable, she said.	Herî rehet hîs kir, wê got.
Liquid nitrogen is used to protect food.	Nîtrojena şil ji bo parastina xwarinê tê bikaranîn.
A panel of three judges voted.	Heyetek ji sê dadweran deng da.
They accepted their defeat.	Wan têkçûna xwe qebûl kirin.
Take a violin in the skies this afternoon.	Vê nîvro li asîmanan li kemançeyekê bigerin.
The money is very strong.	Dirav pir xurt e.
With great generosity, she provided food and other necessities	Bi comerdîyeke mezin, wê erzaq û pêdiviyên din pêşkêş kir
I'm going crazy.	Ez gêj dibim.
All documents were smoked.	Belgeyên hemû ketibûn dûmanê.
Shopped down early yesterday morning for the holiday.	Duh serê sibê ji bo cejnê dikanan daxistin.
The weather forecast for next week was good.	Pêşbîniya hewayê ya hefteya pêş baş bû.
Is singing necessary to pass the course?	Ma stranbêjî ji bo derbaskirina qursê pêdivî ye?
Items were removed from the room.	Eşyayên ji odeyê hatine derxistin.
The saying goes that he is a liar.	Gotin dibêjin ku ew derewkar e.
Some hermits lived in caves.	Hin heram di şikeftan de dijiyan.
The quality of this product is poor.	Qalîteya vê hilberê nebaş e.
The woman screamed.	Jinikê qîriya.
If the negotiations fail, the city will fail.	Ger muzakere bi ser nekevin, dê bajar têk biçe.
His father was accused of intimidation during the war.	Bavê wî di dema şer de bi tirsonek hatibû tawanbar kirin.
The thief attracted media attention.	Diziyê bala medyayê kişand.
This number was shocking.	Ev jimar şok bû.
Part of the land should be irrigated.	Parçeya erd divê bê avdan.
The court banned the possession of weapons.	Dadgehê xwedîkirina çekan qedexe kir.
Our country is now in danger.	Welatê me niha di xeterê de ye.
His smell is dirty.	Bêhna wî pîs e.
The teacher is remarkably delicate.	Mamoste bi awayekî berbiçav nazik e.
The shower was warmly welcomed.	Serşokê bi coş hat pêşwazîkirin.
For premium travelers, gold service is standard.	Ji rêwiyên premium re, karûbarê zêr standard e.
The grammar police are online!	Polîsê rêzimanê serhêl e!
There was a great deal of hesitation at first.	Di destpêkê de dudiliyek mezin hebû.
A thief broke in and stole several million kroner.	Dizek ket hundir û çend milyon kron dizî.
The people bear much fruit.	Gelî gelek fêkî dide.
The decision was adopted unanimously.	Biryar bi yekdengî hat qebûlkirin.
The soundtrack is rebellious.	Dengbêja dengbêjê reben e.
The bones of dinosaurs were found	Hestiyên dînozoran hatin dîtin
People are not very happy with this plan.	Mirov ji vê planê ne pir kêfxweş in.
I could never face it without trembling.	Min tu carî nedikarî bêyî lerizîn bi wê re rû bi rû bim.
The operation was successful.	Operasyon serketî bû.
Faced with his deadly enemy.	Bi dijminê xwe yê kujer re rû bi rû man.
So who is the girl from last night?	Îcar keça ji şeva borî kî ye?
Politicians have claimed that the government is corrupt.	Siyasetmedar îdia kir ku hikûmet gendelî ye.
It tends to be used very extensively.	Ew meyldar e ku pir berfireh were bikar anîn.
Bands of wild colors.	Bandên rengên hovane.
Linux continues to evolve.	Linux pêşveçûna xwe berdewam dike.
A cloud of glory appeared.	Ewrekî rûmetê xuya bû.
She has four children.	Çar zarokên wê hene.
The castle was never complete.	Qesr qet temam nebû.
A nail is a very diverse thing.	Neynek tiştek pir pirreng e.
You can not abuse that child.	Hûn nikarin wê zarokê îstismar bikin.
Gas is produced during volcanic eruptions.	Di dema teqînên volkanîk de gaz tê hilberandin.
A bird shook its wings near the house.	Çûkek baskên xwe li nêzîkî malê hejand.
First, paint the stone on your head.	Pêşîn, kevirê serê xwe boyax bikin.
The children cried together.	Zarok bi hev re giriyan.
He shook his head to the side.	Serê xwe ber bi alîkî ve hejand.
This village is known for its caves.	Ev gund bi kelûpelên xwe tê naskirin.
It will be the best decision you have ever made.	Ew ê bibe baştirîn biryara ku we berê daye.
Ink and paper are used to make books and newspapers.	Ji bo çêkirina pirtûk û rojnameyan înk û kaxez tê bikaranîn.
I'm as old as a goat.	Ez bi qasî zozanan pîr im.
She put her hands on her son.	Wê destên xwe li kurê xwe gerand.
A mysterious disease effectively blinded its victims.	Nexweşiyek razdar qurbaniyên xwe bi bandor kor hişt.
Her courses are over.	Kursên wê qediyan.
Sinks flow in the kitchen.	Lavabo di metbexê de diherikin.
Every train that arrives is on time.	Her trêna ku tê di wextê xwe de ye.
I advise my colleagues to be on time.	Ez ji hevkarên xwe re şîret dikim ku bi demê re bin.
Hurry up!	Lez be!
Slowly spoke to understand.	Hêdî hêdî peyivî da ku fêm bike.
To your surprise, everyone looked like that.	Pir ecêba we, her kes wisa xuya bû.
The elephant eats the flowers.	Fîl kulîlkan dixwe.
The body of a man was found on the ship.	Di keştiyê de cesedê zilamekî hat dîtin.
The performance will be broadcast live.	Performansa wê zindî were weşandin.
He lives less than a mile from here.	Ew ji vir kêmtirî kîlometreyekê dijî.
Several of our offices are in that building.	Çend ofîsên me di wê avahiyê de ne.
The storm clouds quickly disappeared.	Ewrên bahozê zû winda bûn.
The drug takes effect immediately.	Derman bandorê di cih de digire.
A group of youths attacked a police officer.	Komek ciwanan êrîşî polîsek kir.
The population of dolphins has been very low in this century.	Nifûsa delfînan di vê sedsalê de pir kêm bûye.
The responsibility of the workers was taken to their place.	Berpirsiyarê karkeran ber bi cihê wan ve bir.
Excessive debt hinders economic growth.	Deynên zêde mezinbûna aborî asteng dike.
The animals in the desert showed remarkable ingenuity and skill.	Heywanên di çolê de jîr û jîrektiya berbiçav nîşan didin.
What do you know about love?	Tu ji evînê çi dizanî?
The equipment was damaged in the accident.	Di qezayê de alavan xera bûne.
The amount of oil that was exported increased as it went.	Mîqdara nefta ku dihat hinardekirin her ku çû zêde bû.
A complex skeletal structure.	Avahiyek tevlihev a hestî.
The professor compiled a black notebook.	Profesor deftereke reş berhev kir.
The water towers are painted white to capture the sun’s rays.	Bircên avê bi rengê spî hatine boyaxkirin da ku tîrêjên rojê bigirin.
Mosquitoes pollinate about one-third of agricultural products.	Mêşhingiv bi qasî sêyek berhemên çandiniyê toz dikin.
To reduce the likelihood of their seizure.	Ji bo kêmkirina îhtîmala desteserkirina wan.
He prefers to climb stairs by elevator.	Ew ji asansorê bêtir tercîh dike ku bi derenceyan rabe.
The billionaire leader has built a huge business empire.	Rêberê milyarder împaratoriyek karsaziyek mezin ava kir.
The collection of medieval antiques is very impressive.	Koleksiyona kevnariyên serdema navîn pir bi heybet e.
It gives heart and soul to the concert.	Di konserê de dil û can dike.
The streets were dirty and dangerous.	Kolan qirêj û xeternak bûn.
To achieve efficiency, making cooking takes practice.	Ji bo bidestxistina jêhatîbûnê, çêkirina pijandinê pratîkê digire.
A lot of work requires skill.	Pir kar jêhatîbûnê hewce dike.
The chirping chicks in the trees appeared louder than ever.	Çîçikên çîçikan ên di nav daran de ji her carê bi dengtir xuya dikirin.
He accepted respectfully.	Wî bi hurmetê pejirand.
This rule does not allow the Pope to use his absolute power.	Ev rêgez rê nade ku Papa hêza xwe ya teqez bikar bîne.
Michael started screaming.	Michael dest bi qîrînê kir.
All the soldiers raised their hands.	Hemû leşkeran destên xwe bilind kirin.
I have a strong belief in small government.	Ez baweriyek xurt bi hukûmeta piçûk im.
Not only have they been awarded many prizes,	Ne tenê ew gelek xelat hatine xelat kirin,
The sky is blue this morning.	Ezmanê vê sibê şîn e.
Some countries experience periodic cycles of drought.	Hin welat çerxên periyodîk ên ziwabûnê radigirin.
The ball shook once.	Topek carek hejand.
Aquila cried, shaking her arms.	Aquila bi qîrîn giriya, baskên xwe dihejand.
They have a very small house.	Xaniyek wan a pir piçûk heye.
Four famous architects have built the building.	Çar mîmarên navdar avahî çêkirine.
Agriculture produces well-produced crops.	Çandiniyê berhemên baş çêdikirin.
Do you know who this man is?	Ma hûn dizanin ev zilam kî ye?
Last meal at a prison camp.	Xwarina dawî li kampeke girtiyan.
His alto voice was clear and strong.	Dengê wî yê alto yê zelal û xurt bû.
There are books that you can read without difficulty.	Pirtûkên ku hûn dikarin bêyî zehmetiyê bixwînin hene.
The invitation was for lunch.	Vexwendname ji bo nîvro bû.
Woke up early this morning.	Vê sibê zû ji xew rabûn.
These armored suits were worn by jousting knights.	Ev kincên zirxî ji hêla şovalyeyên jousting ve dihatin lixwe kirin.
I can not stop worrying.	Ez nikarim dev ji xemê berdim.
He looked a little surprised.	Ew hinekî matmayî xuya bû.
This number is expected to increase as it goes.	Tê pêşbînîkirin ku ev hejmar her ku diçe zêde bibe.
A child needs constant attention.	Zarokek hewceyê baldariya domdar e.
The children were polite.	Zarok bi edeb bûn.
The phone rang and he woke up.	Telefon lêxist û ew şiyar kir.
The match ended with the victory of the home team.	Maç bi serkeftina tîma malê bi dawî bû.
You should not throw garbage.	Divê hûn zibil neavêjin.
Then all the people in the village disappeared.	Paşê hemû kesên li gund winda bûn.
We stopped and bought some drinks.	Em rawestiyan û hinek vexwarin kirî.
Some decided to feed their families first.	Hinekan biryar da ku pêşî li malbatên xwe têr bikin.
Each office block must have a fire exit.	Divê her bloka ofîsê xwedî derketina agir be.
Sex before marriage is taboo in our society.	Seksa beriya zewacê di civaka me de tabû ye.
Changes are on the way.	Guhertin di rê de ne.
She was wearing a veil.	Wê bi perdeyek kulmek li xwe kiribû.
She looked out the window again.	Wê carek din ji pencereyê nêrî.
Dan's father has eight brothers.	Heşt birayên bavê Dan hene.
The pigeons fell into our hands.	Kevok ketin destên me.
The captain crossed the portal.	Kaptan derbasî portalê bû.
However, few people have jobs here.	Lêbelê, hindik kes li vir kar hene.
As the sun rose the fog rose from the ground.	Bi hilatina rojê re mij ji erdê bilind dibûn.
Later, they moved into the city.	Piştre, ew derbasî nav bajêr bûn.
Its design is reminiscent of a spaceship.	Sêwirana wê keştiyek fezayê tîne bîra xwe.
She cried loudly when she heard the news.	Dema xeber bihîst bi talanî giriya.
The snake is to be fumigated.	Mar e ku were fumkirin.
An atmosphere of sadness hung in the air.	Atmosfereke xemgîniyê li hewayê daleqandî bû.
The bacterial bacillus was used for the development of penicillin.	Bacilê bakterî ji bo pêşxistina penîsîlînê hate bikaranîn.
The trees will be cut down.	Dar dê bên birîn.
That is incorrect.	Ew nerast e.
Went home.	Ber bi malê ve bi rê ket.
Many people are skeptical of blinder thinking.	Pir kes ji ramana blindker gumanbar in.
The moon is bright and clear tonight.	Heyv îşev geş û zelal e.
The boy carefully placed the apple next to him.	Kurik bi baldarî sêv danî kêleka xwe.
It feels very strange here.	Li vir pir xerîb hîs dike.
The Prime Minister commented on the situation.	Serokwezîr li ser rewşê şîrove kir.
The night gives only the light of candles and torches.	Şev tenê ronahiya mûm û meşaleyan dide.
New milk needs to be sent to the farm every morning.	Pêdivî ye ku şîr her sibe nû ji çandiniyê re were şandin.
We need to know as much as possible about them.	Divê em bi qasî ku pêkan li ser wan zanibin.
Soldiers received basic training.	Leşkeran perwerdeya bingehîn dîtin.
The curator shows the museum to the guests.	Ew kurator muzeyê nîşanî mêvanan dide.
There is not a single student who does not respect him.	Yek xwendekarek ku hurmeta wî nede tune.
Has seen a decrease in crime over the decades.	Di deh salan de kêmbûna sûc dît.
More and more people want to start their own business.	Zêdetir kes dixwazin ku karsaziya xwe dest pê bikin.
She, a little annoyed, looked at her ships.	Wê, hinekî aciz bû, li keştiyên xwe nêrî.
His lips parted, but no sound came out.	Lêvên wî diçûn, lê deng dernediket.
A ray of light illuminates the door.	Tîrêjek ronahiyê derî ronî dike.
A team is working to restore this forest.	Tîmek ji bo vegerandina vê daristanê dixebite.
Some universities in the area offer night classes.	Hin zanîngehên li herêmê dersên şevê didin.
The main purpose is to clean the dirty water sources.	Armanca bingehîn paqijkirina çavkaniyên ava qirêj e.
That year the famine was widespread.	Wê salê birçîbûn belav bû.
After the storm the villagers dug up the river.	Piştî bahozê gundî heriyê kolandin.
There was a huge explosion in the factory.	Di kargehê de teqîneke mezin rû da.
Can you put some sentences together?	Ma hûn dikarin hin hevokên hevgirtî bi hev re rêz bikin?
Emergency workers surprised him with an electric shock.	Karkerên hawarçûnê ew bi barkirina elektrîkê matmayî kirin.
The crowd chanted slogans in support of the opposition.	Girseyê bê navber dirûşmeyên piştgiriya mûxalefetê berz kirin.
Raise your playing difficulties.	Zehmetiyên xwe yên lîstikvaniyê bilind bikin.
Do not be afraid of annoying cats.	Ji qazên xemgîn netirsin.
He had never done anything to harm anyone.	Wî tu carî tiştek ku zirarê bide kesî nekiribû.
The sharp stone flowed into the meat.	Kevirê tûj di goşt de diherikî.
They cross the city sign.	Ew nîşana bajêr derbas dikin.
Full military cooperation was guaranteed during the operation.	Di operasyonê de garantiya hevkariya tam a artêşê hat dayîn.
I would recommend changing this table.	Ez ê pêşniyar bikim ku vê mîzê biguhezînin.
I hope the guarantee we have signed reflects this.	Ez hêvî dikim ku garantiya ku me îmze kiriye vê yekê vedigire.
Several other books were also ordered.	Çend pirtûkên din jî hatin emir kirin.
The knife was thick, long and sharp.	Kêr stûr, dirêj û tûj bû.
My goal is to become a professional teacher.	Armanca min ew e ku bibim mamosteyek profesyonel.
A doctor came and examined me.	Doktorek hat min muayene kir.
Hospitals are crowded.	Nexweşxane qelebalix in.
There are biographical lines in the book.	Di pirtûkê de xêzên biyografîk hene.
This place was devastated by its storms.	Ev der ji ber bahozên wê hat xerakirin.
The students were delighted to see her.	Xwendekar bi dîtina wê kêfxweş bûn.
He was cold and tired, sweating in the tropical heat.	Ew sar û westiyayî bû, di germa tropîkal de ter dibû.
No class is worse than the other.	Tu çînek ji ya din xerabtir nîne.
The stock market fell.	Bazara borsê ket.
School funding is poor.	Fînansekirina dibistanan xerab e.
It was still hot when the bread fell on my lips.	Dema ku nan li lêvên min ket hê germ bû.
More families are living in poverty.	Zêdetir malbat di nava xizaniyê de dijîn.
How fast they were going!	Çi zû diçûn!
The electric generator operates in the basement.	Jeneratora elektrîkê di jêrzemînê de dixebite.
The pasta has a firm texture.	Pasta xwedan tevnek hişk e.
This authority was exiled many years ago.	Ev desthilatdar gelek sal berê hatiye sirgûnkirin.
Mice in the forest patiently waited for the rain.	Mişkên li daristanê bi sebir li benda baranê bûn.
We wandered through the ruins, noticing where we had fallen.	Em di nav wêraniyan de geriyan, em hay ji xwe hebin ku em li kuderê daketine.
Then we went out, downstairs.	Paşê em derketin, daketin jêrzemînê.
A sense of purpose and a sense of direction.	Hestek armanc û hestek rêvegirtinê.
Grandparents lived in the country alone.	Dapîr û bapîr bi tena serê xwe li welêt dijiyan.
The prime minister declared the two countries as allies.	Serokwezîr her du welat wek hevalbendê xwe ragihand.
To travel on the subway, you must scan your subway pass.	Ji bo rêwîtiya di metroyê de, divê pasa metroya we skan bike.
Cut a few rosemary stems from the plant.	Ji nebatê çend çiqilên rozmariyê biqetînin.
It was probably his most enjoyable hour.	Dibe ku ew saeta wî ya herî xweş bû.
Birth rate decreases.	Rêjeya jidayikbûnê kêm dibe.
They were tired, but happy.	Ew westiyabûn, lê kêfxweş hatin.
A study says number.	Lêkolînek dibêje hejmara.
The results were harsh.	Encam hişk bûn.
He was in danger of losing his credibility.	Ew di xetera windakirina pêbaweriya xwe de bû.
A little boy looked at him.	Xortekî biçûk li wî mêze kir.
Citizens worship nature.	Welatî diperizin xwezayê.
The plane was in turbulence and the plane crashed from the side.	Balafir bi turbulans bû û balafir ji alîkî ve şemitî.
Scientists do not know what causes the disease.	Zanyar nizanin ka sedema nexweşiyê çi ye.
The aliens finally refused.	Biyaniyan di dawiyê de red kir.
Clean your floors once a week.	Heftê carekê qatên xwe paqij dikin.
Equality does not explain everything.	Wekhevî her tiştî rave nake.
There is a high risk of food insecurity.	Metirsiyeke mezin a bêewlehiya xwarinê heye.
This skirt just looks great.	Ev skirt tenê xuya dike.
Ferrari has launched a new advertising campaign.	Ferrari kampanyayek reklamê ya nû da destpêkirin.
Why do we always do the same things?	Çima em her gav heman tiştan dikin?
No one informed me of your existence.	Tu kesî ez ji hebûna te agahdar nekirim.
She loves to say jokes.	Ew ji gotina henekan hez dike.
Everyone is excited.	Her kes heyecan e.
We toured the city one day.	Me rojekê li bajêr gerîya.
The roof was damaged from the leaking roof.	Ji banê ku diherikî banî zirar dît.
The soldiers surrounded all the revolutionaries.	Leşkeran hemû şoreşger dorpêç kirin.
She bent down to kiss him.	Wê xwe xwar kir ku wî maç bike.
Copying a film is an art form.	Kopîkirina fîlm rengek hunerî ye.
Went to the door, greeted everyone.	Di derî re çû, silav da her kesî.
A citizen of this area, was born and raised.	Welatiyê vê herêmê ye, ji dayik bûye û çê bûye.
All good citizens must have two forms of identity.	Divê hemî hemwelatiyên baş xwediyê du formên nasnameyê bin.
Double-click the button.	Du caran bişkojka binî bixin.
For example, it may rain.	Mînakî, dibe ku baranek çêbibe.
Her white hair hung straight and lightly down her shoulders.	Porê wê yê sipî rasterast û bi sivikî bi milên wê ve daliqandî bû.
Turn in the blender until soft.	Wê di blenderê de bizivirînin heya ku nerm bibe.
Because he is crazy, he sometimes goes naked.	Ji ber ku dîn e, car caran tazî digere.
It is better to stay away from those mountains.	Çêtir e ku xwe ji derdora wan çiyayan dûr bixin.
Many patients died.	Gelek nexweş mirin.
A stormy sea fell on the shore.	Deryayeke bahoz li peravê ket.
John had just hidden his mother last week.	Yûhenna tenê hefteya borî diya xwe veşartibû.
The government statement was met with the loudest applause.	Daxuyaniya hikûmetê bi çepikên herî tund hat pêşwazîkirin.
A fire broke out in the card.	Agirek di kertê de şewitî.
The chicken coop was moving around its new home.	Pezê mirîşkan li dora mala xwe ya nû gerîya.
It destroys the fabric of our lives.	Ew tevna jiyana me xera dike.
Eggs are nutritious, healthy and cheap.	Hêk xurek, saxlem û erzan in.
Human rights violations are rampant here.	Li vir binpêkirina mafên mirovan zêde ye.
This type of error is not uncommon for young students.	Ev celeb xeletî ji bo xwendekarên ciwan ne asayî ye.
Hunan cuisine is considered as a national cuisine.	Pêjgeha Hunan wekî pêjgeha neteweyî tê hesibandin.
Stories like these are best left in the imagination.	Çîrokên weha herî baş di xeyalê de têne hiştin.
They kicked him out of the house.	Ew ji malê derxistin.
The sky is heavy with rain.	Ezman bi baranê giran e.
The royal party came late.	Partiya qral dereng hat.
You can see that the island rises from the water.	Hûn dikarin bibînin ku giravê ji avê bilind dibe.
One method is to use two images.	Rêbazek karanîna du wêneyan e.
Guests will be taken in the middle of the night.	Mêvan wê nîvê şevê werin birin.
Throw the paper in the trash.	Kaxezê bavêjin çopê.
He was sick of city life.	Ew ji jiyana bajêr nexweş bû.
The mistake was entirely my fault.	Xeletî bi tevahî sûcê min bû.
The snow is melting.	Berf dihele.
The hills were green and green.	Gir kesk û geş bûn.
Fascist governments control all media.	Hikûmetên faşîst hemû medyayê kontrol dikin.
This tool works with a single click of a button.	Ev amûr bi yek lêdana bişkojkê kar dike.
She died of complications from birth.	Ew ji ber tevliheviyên ji dayikbûnê mir.
There may be calm after the storm.	Dibe ku aramiya piştî bahozê be.
Mobiles are frequently exchanged.	Mobil gelek caran têne guheztin.
The number of forest trees was specified.	Hejmara darên daristanê diyar kirin.
Red spots appeared on his white face.	Li ser rûyê wî yê sipî gemarên sor xuya dibûn.
The musician plays the guitar while singing.	Muzîkjen li gîtarê dixe, dema stranan dibêje.
The director rarely makes mistakes.	Derhêner kêm caran xeletiyan dike.
She felt lonely.	Wê xwe tenê hîs dikir.
There were two tickets, please select your seats.	Du bilêt hebûn, ji kerema xwe kursiyên xwe hilbijêrin.
The castle is a building used by the authorities.	Qesr avahiyek e ku ji aliyê desthilatdaran ve tê bikaranîn.
The party youth achieved a clear victory.	Ciwanên partiyê serkeftinek eşkere bi dest xistin.
Please help us.	Ji kerema xwe alîkariya me bikin.
The school bus sank in a ditch.	Otobusa dibistanê di çalê de binav bû.
The new channel has changed the scene.	Kanala nû dîmen guhertiye.
He decided to turn off the radio.	Wî biryar da ku radyoyê qut bike.
Why are there so many chickens this year?	Çima îsal ev qas çîçik hene?
The menu was of course extensive.	Menu bê guman berfireh bû.
This cake is very hot, your tongue hurts.	Ev kek pir germ e, zimanê te diêşîne.
Witches have many stories to tell.	Sêrbaz gelek çîrok hene ku bêje.
Working tirelessly in the heat.	Di germê de bêwestan dixebitî.
Thousands died in the tragedy.	Di trajediyê de bi hezaran kes mirin.
My mother continued to listen even though she did not say anything.	Her çiqas tiştek negot jî diya min guhdariya xwe domand.
Remove the batteries from the TV.	Pîlên ji televîzyonê derxînin.
Coal is extracted by heavy machinery.	Komir bi makîneyên giran tê derxistin.
The priest anointed him with oil for the king's sake.	Kahîn ji bo bextê padîşah bi rûn rûn kir.
Her life was a catalog of the poor to be counted.	Jiyana wê bû katalogek belengazên ku bê hejmartin.
A vivid vision of a world without war.	Vîzyonek berbiçav a cîhanê bêyî şer.
Sinner raised his houses among the trees.	Sinner malên xwe di nav daran de bilind kirin.
Some people think that art should be banned.	Hin kes difikirin ku divê huner were qedexekirin.
The medals were silly and dusty.	Madalya gêj û toz bûn.
This is dangerous.	Ev xeter xeter e.
The ingredients were left overnight.	Malzemeyên şevekê mabûn.
Spring will stifle the baby's breath.	Buhar dê nefesa zarokê sist bike.
We can only guess who will win the match.	Em tenê dikarin texmîn bikin ka kî dê maçê qezenc bike.
Do not annoy the site.	Malperê aciz nekin.
Would you please have a cup of coffee	Ji kerema xwe ez fîncanek qehwe dixwazim.
The forest was protected.	Daristan bû parastin.
The number has been steadily increasing throughout the year.	Di nav salê de hejmar bi domdarî zêde bû.
Do not be strangers.	Nebin xerîb.
Lori stood at the other crossroads.	Lorî li ser xaçerêya din sekinî.
Boyler was corrected.	Boyler hate sererast kirin.
She put the script aside and started reading the paper.	Wê senaryo danî aliyekî û dest bi xwendina kaxezê kir.
The gray oak forests reminded him of the northern forests.	Daristanên gûzê yên gewr daristanên bakur anî bîra wî.
The dancers wore plain clothes.	Reqisvanan kincên eşkere li xwe kirin.
The high cost of the car drives most buyers.	Mesrefa bilind a otomobîlê piraniya kiriyaran dişoxilîne.
You need to be able to run long distances.	Pêdivî ye ku hûn bikaribin rêyên dirêj birevin.
The garden was beautiful with flowers.	Baxçe bi kulîlkan spehî bû.
First, mix the milk and flour.	Pêşî, şîr û ard tevlihev bikin.
The earthquake stopped without violence.	Erdhej bê tundî rawestiyan.
His legs were sore.	Lingên wî xwar bûn.
They plundered the crowded city.	Wan bajarê qelebalix talan kirin.
A singular noun is used in the sentence.	Di hevokê de navdêreke yekjimar tê bikaranîn.
He was a tall, bearded man.	Zilamekî bejndirêj û bi rîh bû.
Many deer live in the forests.	Gelek ker li daristanan dijîn.
What is your opinion on this topic?	Nêrîna te li ser vê mijarê çi ye?
He lost all sense of time.	Wî hemî hesta demê winda kir.
The birds that landed on the slide slowed me down.	Çûkên ku daketin ser slaytê daketina min hêdî kirin.
The previous episode ended with our hero wandering in the woods.	Beşa berê bi lehengê me yê ku li daristanê digeriya bi dawî bû.
The prognosis for recovery is quite good.	Pêşbîniya başbûnek tam baş e.
Money, in itself, can not buy happiness.	Pere, bi serê xwe nikare bextewariyê bikire.
In the end, the return is a lie.	Di dawiyê de, veger derew e.
Shake the salt in the oil.	Xwê di nav rûn de dihejandin.
The court is expected to announce its decision next week.	Tê payîn ku dadgeh hefteya bê biryara xwe eşkere bike.
Her parents hoped she would get a stable job.	Dêûbavên wê hêvî dikirin ku ew ê karekî bi îstîqrar bigire.
After you use this app, drop it.	Piştî ku hûn vê sepanê bikar bînin, wê bavêjin.
The tribe still lives in the original huts.	Eşîr hê jî di holikên seretayî de dijî.
The uprooted tree is prized for its beauty.	Dara peqkirî ji ber bedewiya xwe tê qedirgirtin.
For example, this note is in blue.	Mînakî, ev note bi rengê şîn e.
Police looked at the boy curiously.	Polîs bi meraq li kurik nêrî.
Her hands clasped tightly, looking into the crowd.	Destên wê zexm li hev xistin, li nav elaletê nêrî.
The city was often attacked by pirates.	Bajar gelek caran rastî êrîşa korsanan hat.
Filtered bright light in the files.	Ronahiya geş di nav pelan de fîltre kir.
They learned quickly.	Ew zû fêr bûn.
The delegates started arguing together.	Nûneran bi hev re dest bi nîqaşê kirin.
Old graffiti still lined the walls.	Graffîtîyên kevn hê jî dîwaran pêça.
They were able to build a herd of horses.	Wan karî keriyek hespan ava bikin.
I think you need to slow down.	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku hêdî bikin.
Take off your shoes before entering the house.	Berî ku têkevin malê pêlavên xwe derxin.
Her brother was jailed for his political views.	Birayê wê ji ber nêrînên xwe yên siyasî ket girtîgehê.
Several other guests arrived.	Çend mêvanên din hatin.
The lawyers discussed the deal.	Parêzeran li ser lihevkirinê nîqaş kirin.
The main anchorwoman bursts into tears.	Anchorwoman sereke di hêsiran de dişewitîne.
It was used in the construction of crystal structures.	Ew di avakirina avahiyên krîstal de hate bikar anîn.
He came up with her question.	Ew bi pirsa wê ve hat.
Enjoy your trip, and please come back.	Ji rêwîtiya xwe kêfxweş bibin, û ji kerema xwe vegerin.
Open the window to let in some fresh air.	Pencereyê veke da ku hewaya teze bikeve.
We laughed and laughed.	Em dikeniyan û dikeniyan.
Each of these trees is a year old.	Her yek ji van daran salek e.
The seat may be too heavy.	Dibe ku kursî pir giran e.
The whole party was outraged by the dancer's performance.	Tevahiya partiyê ji performansa danserê hêrs bû.
The fish is lazy in the water	Masî di heriyê de bi tembelî avû
The cat was wrapped in a blanket.	Pisîk di betaniyekê de pêça bû.
Need a pinch of salt.	Pêdivî ye ku kevçîyek xwê.
Cam is often used for the table.	Cam gelek caran ji bo sifrê tê bikaranîn.
The prize was one million dollars.	Xelat yek milyon dolar bû.
Pubic hair is located near the anus.	Porê pubîk li nêzî anusê ye.
Many people were displaced after the earthquake.	Piştî erdhejê gelek kes koç kirin.
I was shocked at how much they have in common.	Ez hejandim ka çiqas hevpariya wan heye.
Most of her students are in high school.	Piraniya şagirtên wê li lîseyê ne.
And three white eggs were laid at his feet.	Û li ber lingên wî sê hêkên spî danîbûn.
The noise continued until finally someone stopped him.	Dengbêj berdewam kir heta ku di dawiyê de kesek wî rawestand.
Social networks are growing.	Torên civakî zêde dibin.
Previously, cleanliness was a major problem.	Berê, paqijî pirsgirêkek sereke bû.
Excessive heat is felt in this small town.	Li vî bajarê biçûk germa zêde tê hîskirin.
Women who often work with computers should be faced with prejudice.	Jinên ku pir caran bi komputeran re dixebitin divê bi pêşdarazî re rûbirû bibin.
When it rains it covers with water.	Dema ku baran dibare bi avê dipêçe.
The cat ran across the desert.	Pisîk li ser çolê beziya.
The state bank lends.	Banka dewletê deyn dide.
What did you do yesterday after school?	Te duh piştî dibistanê çi kir?
A few old women sat around the fire.	Çend pîrejin li dora agir rûniştin.
Remember, the waiter informed him.	Bîrê venaxwe, garson ew agahdar kir.
He walked for a while on a narrow rural road.	Demek li ser rêyeke teng a gundî meşiya.
A visiting scientist collected samples.	Zanyarek serdan nimûne berhev kirin.
The village school has many classrooms.	Dibistana gund gelek dersxane hene.
A little pig went to the market.	Berazek piçûk çû bazarê.
That experience changed my life.	Wê ezmûnê jiyana min guhert.
The king's advisers began to plot against him.	Şêwirmendên padîşah li dijî wî dest bi plansaziyê kirin.
The boy came home with his dog.	Kur bi kûçikê xwe re hat malê.
Animals are quickly put in danger.	Heywan bi lez dikevin xeterê.
But he is not sure he can do it.	Lê ew ne bawer e ku ew dikare wiya bike.
She shook her card and the door opened quietly.	Wê qerta xwe hejand û derî bi aramî vebû.
He wrapped the newspaper carefully.	Wî rojname bi baldarî pêça.
Out of necessity the war broke out.	Ji neçarî şer derket.
Blue is the color you actually see in white light.	Şîn reng e ku hûn bi rastî di ronahiya spî de dibînin.
The only solution is how one can live on this planet.	Yekane çareserî ew e ku meriv vê gerstêrkê çawa dikare bijî.
Few newborn animals can survive.	Kêm ajalên nûbûyî dikarin bijîn.
The villagers live in a poor and remote area.	Gundî li herêmeke xizan û dûr dijîn.
Aristotle was deeply interested in morality.	Arîstoteles ji kûr ve bi ehlaqê re eleqedar bû.
All research requires funding.	Hemî lêkolîn fonan hewce dike.
Hardly anyone listens to the teacher.	Bi zor kes guh nade mamoste.
Put your worries aside.	Xemgîniyên xwe bidin aliyekî.
To be successful, you must learn from your mistakes.	Ji bo ku hûn biserkevin, divê hûn ji xeletiyên xwe fêr bibin.
I want to visit her.	Ez dixwazim biçim serdana wê.
Patients with those symptoms need tests.	Nexweşên bi wan nîşanan re hewceyî testan in.
The polarization of public opinion has spread.	Polarîzasyona raya giştî berbelav bûye.
Art is an important element of culture.	Huner hêmaneke girîng a çandê ye.
I know where it will be.	Ez dizanim ku ew li ku derê be.
But this approach is not correct and unreliable.	Lê ev nêzîkatî ne rast û bêbawer e.
Many people find it difficult to work with others.	Gelek kes zehmet dibînin ku bi kesên din re bixebitin.
There should be no excuse for his behavior.	Divê tu hincet ji reftarên wî re tune be.
You are allowed to choose.	Hûn destûr in ku hûn hilbijêrin.
The committee's recommendations were accepted by all members.	Pêşniyarên komîteyê ji aliyê hemû endaman ve hatin qebûlkirin.
The punishment was severe.	Ceza giran bû.
The old man is a respectable leader.	Pîr, rêberekî rêzdar e.
The people of the region are proud of their national heroes.	Gelê herêmê bi qehremanên xwe yên neteweyî serbilind in.
Many scientists predict global warming.	Gelek zanyar germbûna global pêşbînî dikin.
Authorities accused him of consisting of 5 people.	Rayedaran ev yek sûcdar kir ku ji 5 kesan pêk tê.
Silk is made here.	Li vir silkê tê çêkirin.
The boy was very old, but very thin.	Kurik bi temenê xwe dirêj bû, lê pir nazik bû.
Along with her were long guards and muscles.	Li gel wê cerdevanên dirêj û masûlkeyan hebûn.
This album has been restored with difficulty.	Ev albûm bi zehmetî hatiye restorekirin.
He had never been with women before.	Berê tu carî bi jinan re nebû.
We can only guess the correct answer.	Em tenê dikarin bersiva rast texmîn bikin.
The library is a treasure trove of creative endeavors.	Kitêbxane xezîneyek hewildanên afirîner e.
They need these before tomorrow.	Beriya sibe ji van re lazim in.
Politicians gathered next to him.	Siyasetmedar li kêleka wî kom bûn.
It was great to meet you.	Pir xweş bû ku bi te re hevdîtin.
We will meet at seven o'clock.	Em ê saet heftan bicivin.
Snow was flowing down the dirt streets.	Berfê di kolanên çolterî de rê diherikî.
Many barges of food were sent to the besieged city.	Gelek barên erzaqê şandin bajarê dorpêçkirî.
The road is difficult in places.	Rê li cihan dijwar e.
Plant the fields together.	Bi hev re zeviyan çandin.
This should be representative.	Divê ev nûner be.
Students sang the national anthem.	Şagirtan sirûda neteweyî xwendin.
The fever has taken over the country's voice.	Şewba taya dengeyê welat girtiye.
Revolts are common after earthquakes.	Serhildan piştî erdhejan gelemperî ne.
It rained heavily that night.	Wê şevê baraneke dijwar bariya.
The revolutionaries held a meeting to decide on the answer.	Şoreşgeran civînek li dar xistin da ku li ser bersivdanê biryar bidin.
The pedestrians were mostly gathered on the north-west side.	Peyayan li aliyê bakur-rojavayê pirê kom bûn.
The President's speech was greeted with wild applause.	Axaftina Serokatî bi tilîliyên hov hat silavkirin.
Artists paid to comment on their views.	Hunermend ji bo şîrovekirina dîtinên xwe pere didan.
Experts have been meeting regularly for months.	Pispor bi mehan e bi awayekî rêkûpêk dicivin.
He immediately left the room.	Ew yekser ji odeyê derket.
Speak respectfully on this question.	Li ser vê pirsê bi hurmetî axivî.
Poor diet is a major cause of illness.	Xwarinên nebaş sedema sereke ya nexweşiyê ne.
Look at each other curiously.	Bi meraq li hev nihêrîn.
Remember that he can do this.	Bînin bîra xwe ku ew dikare vê yekê bike.
There are many species of wild animals in the forest.	Li daristanê gelek cureyên jîndarên kovî hene.
The heaviest rainfall of the last twenty years.	Barana herî zêde ya bîst salên dawî bariya.
Look for mushrooms with a yellow cap.	Li kivarkên bi kepek zer bigerin.
The main road passes directly into the park.	Rêya mezinbûyî rasterast di nav parkê re derbas dibe.
Now he had lost everything she owed him.	Niha wî her tiştê ku wê bi deyn dabû wî winda kiribû.
The work was completed on time.	Xebat di wextê xwe de qediya.
The wedding is over.	Dawet qediya.
The mouth looks like an inverted triangle.	Dev dişibe sêgoşeya berevajî.
The ship shook when the weather forecast was close.	Gava ku pêşek hewayê nêzîk bû keştî lerizî.
Increased rainfall causes flooding.	Barana zêde dibe sedema lehiyê.
This piece of fruit is moldy.	Ev perçê fêkî qelibî ye.
Some cultures, including mine, eat dogs regularly.	Hin çand, tevî ya min jî, bi rêkûpêk kûçik dixwin.
Bruno had packed a big lunch.	Bruno nîvroyek mezin pak kiribû.
The hungry crows were close to the people.	Kîroşkên birçî nêzî mirovan bûn.
Such connections are very dangerous.	Hevgirêdanên weha pir xeternak in.
Take in the view of the city in all its glory.	Dîmena bajêr bi hemî rûmeta xwe vekêşin.
Enough is enough, wrap it up.	Êdî bes e, wê pêça.
Many people admit that they are better than their predecessors.	Pir kes qebûl dikin ku ew ji pêşiyên xwe çêtir in.
We found decent apartments near the office.	Me li nêzî ofîsê apartmanên minasib dîtin.
This goal is very deep.	Ev gol pir kûr e.
The weather is nice.	Hewa xweş e.
If our price is higher, our quality will be higher.	Ger bihayê me bilindtir be, kalîteya me dê bilindtir be.
Manat was in danger due to the oil spill.	Manat ji ber rijandina neftê ket xeterê.
The similarities are interesting.	Wekheviyên balkêş in.
Both young and old can benefit from better health care.	Hem ciwan û hem jî pîr dikarin ji lênihêrîna tenduristî çêtir sûd werbigirin.
The ground is very hot.	Erd pir germ e.
Some employees want more benefits.	Hin xebatkar zêdetir feydeyan dixwazin.
The figures mentioned were widely accepted.	Reqemên ku hatine binavkirin bi berfirehî hatin qebûlkirin.
Please write your impact.	Ji kerema xwe bandorek xwe binivîsin.
The initial technology incubator is here.	Inkubatora destpêkê ya teknolojiyê li vir e.
Family photos hide the mantle desert.	Wêneyên malbatê çolê mantelê vedişêrin.
We must decide how to advance the scientific agenda.	Divê em biryar bidin ku rojeva zanistî çawa pêş bixin.
People will soon leave cars for bicycles.	Xelk dê di demek nêzîk de ji bo duçerxeyan otomobîlan biterikînin.
The soldiers started firing.	Leşkeran dest bi gulebaranê kirin.
The air was hot and humid.	Hewa germ û sist dibû.
The flower was carefully weeded.	Kulîlk bi baldarî hate şîn kirin.
He climbed quickly and swiftly.	Bi lez û bez hilkişiya.
Alcohol consumption increases the risk of injury.	Vexwarina alkol xetera birîndarbûnê zêde dike.
The Prime Minister refuses to approve the right to strike.	Serokwezîr erêkirina mafê grevê red dike.
Plant seeds do not bear fruit in the beginning.	Tovên nebatê di destpêkê de fêkî nadin.
He had already eaten, straightened his windows.	Berê xwe xwar kir, camên xwe rast kir.
Dozens of farmers were forced to leave their fields.	Bi dehan cotkar bi darê zorê zeviyên xwe terikandin.
Forms can be filled out in advance.	Form dikarin di pêş de bêne dagirtin.
I think my favorites are carrots.	Ez difikirim ku bijareya min gêzer in.
He went out the door and disappeared.	Ji derî derket û winda bû.
Boots were found near the river bank.	Boot li nêzî qeraxa çem hatin dîtin.
He paused, astonished at the irony of his words.	Ew sekinî, ji îroniya gotinên wî matmayî ma.
The language of the book is weak, incomprehensible.	Zimanê pirtûkê qels e, nayê fêmkirin.
This car was damaged in a road accident.	Ev otomobîl di qezayeke rê de zirar dîtin.
They expect growth to be strong this year.	Ew hêvî dikin ku mezinbûn îsal bihêz be.
His doctor found him sick.	Doktorê wî nexweşiyek nexweş dît.
This lifestyle can sometimes be annoying.	Ev şêwaza jiyanê carinan dibe ku aciz bibe.
This is a two bedroom house.	Ev xaniyek du xewê ye.
I saw her performance at the concert.	Min performansa wê di konserê de dît.
Liquorice is a plant.	Liquorice riwek e.
Understanding human movement makes it easier for me.	Fêmkirina tevgera mirovan ji min re hêsantir dike.
Aaron was awake at first.	Harûn bi destpêkek şiyar bû.
Eyeglasses, which used to be a luxury, are now widely available.	Eybên çavan, ku berê luks bû, niha bi berfirehî peyda dibin.
There was a killer alibi.	Alîbiya kujer hebû.
A country of breathtaking beauty.	Welatek bedewiya bêhna xwe.
He called on the people not to leave the desert.	Wî bang li mirovan kir ku çolê nehêlin.
Let's go out for breakfast.	Ka em ji bo firavînê derkevin derve.
These heaters often fail, sometimes directly.	Van germkeran pir caran têk diçin, carinan jî rasterast.
Cricket is the most watched sport in the area.	Krîket li herêmê spora herî zêde tê temaşekirin e.
Check all doors and windows.	Hemî derî û pencereyan kontrol bikin.
He listens to the wall.	Guhê xwe dide dîwêr.
More people than the entire army died in the drought	Di ziwabûnê de ji tevahiya artêşê zêdetir mirov mirin
Sadly, he ran out of the room.	Bi xemgînî, ew ji odeyê bezî.
Sheep stones are used in the walls.	Di dîwaran de kevirên pez bi kar anîne.
She swallowed angrily, holding the towel in her hands.	Wê bi hêrs daqurtand, destmal di destên xwe de girt.
The weather is cold.	Hewa sar e.
Dorothea was always able to save some leftover food.	Dorothea her gav karibû ku hin xwarinên bermayî xilas bike.
Parking at the airport was a nightmare.	Parkkirina li balafirgehê kabûsek bû.
Dust particles cause irritation to the eyes, lungs and throat.	Parçeyên tozê dibin sedema acizbûna çav, pişik û qirikê.
There are some interesting pictures in this new book.	Di vê pirtûka nû de wêneyên balkêş hene.
The dead were identified by their fingerprints.	Kesên mirî bi şopa tiliyên wan hatin naskirin.
We will arrive at the hotel at noon.	Em ê danê nîvro bigihêjin otêlê.
There is still no medical evidence of his guilt.	Hîn delîlên tibbî yên sûcê wî tune ne.
For many people, drinking water is scarce.	Ji bo gelek kesan, ava vexwarinê kêm e.
A situation of deep despair.	Rewşeke bêhêvîbûneke kûr.
Traffic on the city streets is a nightmare.	Trafîka li kolanên bajêr kabûsek e.
Crowds of people watch the competition from the sidelines	Girseya gel ji kêlekê li pêşbaziyê temaşe dike
The villagers criticized the midwife.	Gundiyan midûr rexne kirin.
Their hair is short but thick and black.	Porê wan kurt e, lê stûr û reş e.
Heavy waves echoed through the desert corridor.	Pêlên giran li ser korîdora çolê deng veda.
Our lives have changed forever.	Jiyana me her û her hat guhertin.
His job requires him to go out.	Karê wî hewce dike ku ew biçe derve.
The line is too long.	Rêz pir dirêj e.
People with bipolar disorder have vague feelings.	Kesên bi nexweşiya bipolar re xwedan hestên nediyar in.
Saltwater fish are eaten in zoos.	Masiyên ava şor ên di zozanan de têne xwarin.
He did his best to get in touch with her.	Wî her tiştê xwe kir ku pê re têkilî daynin.
How do these little creatures eat their young?	Van afirîdên piçûk çawa xortên xwe dixwin?
But their signature appearance tends to change food preferences.	Lê xuyangê îmzeya wan meyla guheztina tercîhên xwarinên xwarinê dike.
He allowed us to innovate.	Wî em hişt ku em nûjen bikin.
Quickly went to the window to check the time.	Bi lez û bez çû ber pencereyê da ku wextê kontrol bike.
His garden is well watered.	Baxçeyê wî baş tê avdan.
The pasta cakes are stuffed with meat, then cook.	Kulîlkên pasteyê bi tevlêbûna goşt tê dagirtin, paşê bipêjin.
The factory is next to a busy train line.	Kargeh li kêleka xeteke trênê ya mijûl e.
The man pours out all his possessions.	Mêrik hemû hebûnên xwe dike kîsik.
There is a mountain river nearby.	Nêzîkî çemek çiyayî heye.
The sound of water splashing filled the room.	Dengê rijandina avê ode tijî bû.
The desert is rich in plant life.	Çol ji hêla jiyana nebatan ve dewlemend e.
I start to wonder if it really gets better.	Ez dest bi meraq dikim gelo ew bi rastî çêtir dibe.
Sometimes we planned to build a few houses here.	Carinan me plan dikir ku em li vir çend xaniyan ava bikin.
A priest declared this temple sacred.	Kahînek ev perestgeh wekî pîroz ragihand.
The story unfolds before her, every detail shakes.	Çîrok li ber wê diqewime, her hûrgilî diheje.
A rich city district.	Navçeyek bajarê dewlemend.
A red car was passing in front.	Otomobîleke sor di ber re derbas bû.
He was subdued.	Ew bindest bû.
Her family is noble.	Malbata wê bi esilzade ye.
On the sky, dark hills appeared.	Li ser asoyê, girên tarî xuya bûn.
The smoke could not be tolerated.	Dûman nedihat tehemmkirin.
We barely escaped with our lives.	Em bi zor ji canê xwe xilas bûn.
Do you have relatives who live there?	Xizmên we hene ku li wir dijîn?
Many children did not like to sew.	Gelek zarokan ji kişandina dirûnan hez nedikirin.
Drink plenty of alcohol.	Pir alkol vedixwe.
This river flows north over the plateau.	Ev çem di ser deştê re li bakur diherike.
It is used as the main building material.	Ev wekî materyalê avahiyê ya sereke tê bikaranîn.
There are ketchup, mustard and sour cream.	Ketchup, xerdel û tirş hene.
The garden formerly belonged to an archbishop.	Baxçe berê aîdî serpîskoposekî bû.
The prisoner brought the matter to court.	Girtî mijar anî dadgehê.
That secret project is now underway.	Ew projeya veşartî niha bi rê ve diçe.
Put the eggs in a oven and cook.	Hêkan têxin tenûrekê û bipêjin.
Your eyes are shining.	Çavên te dibiriqin.
He died alone, his legacy unknown.	Ew bi tena serê xwe mir, mîrata wî nehat naskirin.
He watched a documentary on television last night.	Şeva borî li televizyonê li belgefîlmek temaşe kir.
He threatened to throw the sergeant into the pool.	Wî tehdîd kir ku dê çawîş biavêje hewzê.
It was hard for her to stay calm.	Ji wê re zehmet bû ku aram bimîne.
Used the fear and greed of the people.	Tirs û çavbirçîtiya mirovan bi kar anî.
Early in the morning the rooster crowed loudly	Serê sibê dîk bi dengekî bilind bang kirin
Frightened, she reached out and shook his hand.	Bi tirs, wê xwe dirêj kir û destê wî da.
The old village man fell asleep during the story of his grandson.	Kalê gundî di dema çîroka neviyê xwe de ket xewê.
The cake was eaten.	Kek hatibû xwarin.
Express your thoughts clearly.	Ramanên xwe bi zelalî îfade bikin.
However, we recognize it by the feeling of complexity	Lêbelê, em bi hîskirina tevliheviyan nas dikin
The little boy gave a big smile to his mother.	Zarokê biçûk bişirîneke mezin da diya xwe.
The cook poured the dough on the tray.	Aşpêj hevîrê rijand ser tepsiyê.
The army was advancing.	Leşker pêşde diçûn.
Remove all broken glass pieces from the kitchen floor.	Hemû perçeyên camên şikestî ji qata metbexê derxînin.
The land is under the control of a ruler.	Erdeke di bin kontrola hukumdarekî de ye.
Opposition demands recount.	Muxalefet daxwaza ji nû ve jimartinê dike.
You will find businesses everywhere.	Hûn ê di her alî de karsaziyan bibînin.
The whole beach is decorated with coal miners.	Tevahiya peravê bi çêkerên komirê ve hatiye xemilandin.
The light stood on the cliffs of the sea.	Çira li serê zinarên deryayê rawesta.
They wandered the desert corridors, and the empty streets.	Ew li korîdorên çolê, û li kolanên vala geriyan.
People are very worried.	Xelk zêde bi fikar in.
The baby's name means "beautiful flower".	Navê zarokê tê wateya "kulîlka bedew".
Sheep were used to make clothes.	Pez ji bo çêkirina cilan dihatin bikaranîn.
Celeste received an award for her outstanding achievements.	Celeste ji bo serkeftinên xwe yên berbiçav xelatek wergirt.
The coach was not much bigger than the bus.	Rahêner ji otobusê ne pir mezintir bû.
The bird was white.	Çûk spî bû.
Tom promised to take good care of her.	Tom soz da ku ew baş lênêrîna wê bike.
He was the first president of the republic.	Ew yekem serokê komarê bû.
He believed in himself to be a modern thinker.	Wî ji xwe bawer dikir ku ramanwerek nûjen e.
His luck was the best in the world.	Bextê wî yê herî baş ê cîhanê bû.
The printing press is complete.	Çerxa çapê qediyaye.
Support for the uprising is widespread.	Piştgiriya ji bo serhildanê berfireh e.
So why is he still after him?	Îcar çima ew hê jî li pey wî?
A newlywed couple looking for a place to live.	Zewacek nû zewicî li cîhek ji bo jiyanê digerin.
Production is high this year.	Berhem îsal zêde ye.
It relieves severe headaches.	Ew ji serêşiyên dijwar dikişîne.
The Bible portrays God as angry.	Încîl Xwedê wekî xezeb nîşan dide.
Alone, he wandered in the desert.	Bi tenê, ew li çolê geriyaye.
She brushed the dirt off her face, taking a deep breath.	Wê qirêjiya rûyê xwe firçe kir, nefeseke kûr kişand.
He took a breath, waiting for the count.	Bêhna xwe girt, li benda jimartinê bû.
Almost everyone in this village is homeless.	Li vî gundî hema hema her kes bê mal e.
This process is necessary.	Ev pêvajo pêwîst e.
They lived in comfort.	Di rihetiyê de dijiyan.
Make sure they are fully accessible.	Bawer bikin ku ew bi tevahî gihîştin.
There were reports of dissatisfaction.	Raporên nerazîbûnê hebûn.
The mental illness of the militants will disappear.	Dê nexweşiya derûnî ya milîtan ji holê rabe.
The pressure is put on the cook to make the food faster.	Zext li ser xwarinçêkirinê tê kirin da ku zû xwarinê çêbike.
We had fun in the villages every minute.	Me li gundan her deqe kêfa xwe dikir.
He looked at her.	Wî li wê nerî.
The lake in the park is orange.	Gola li parkê bi porteqalî ye.
They were looking for success in the boxing ring.	Wan di rînga boksê de li pey serkeftinê bûn.
Many visitors come from both cities and abroad.	Hem ji bajaran û hem jî ji derveyî welêt gelek ziyaretvan tên.
Water is essential for the human body.	Av ji bo laşê mirov pêdivî ye.
The cooked mussels are ready.	Mideyên pijyayî amade ne.
This statue shows a man throwing a wild horse.	Ev peyker nîşan dide ku mirovek hespekî çolê davêje.
The car broke down on the way back.	Otomobîl di rêya vegerê de şikest.
The city totally lifts my spirits!	Bajar bi tevahî ruhê min bilind dike!
Slowly the children climbed the tree.	Hêdî hêdî zarok hilkişiyan ser darê.
The stories in this series have been published many times.	Çîrokên vê rêzenivîsê gelek caran hatin çapkirin.
The crime rate is unbelievably high.	Rêjeya tawanan bi awayekî nayê gotin zêde ye.
Theories on the origin of life continue.	Teoriyên li ser eslê jiyanê berdewam dikin.
Their marriage took place.	Zewaca wan pêk hat.
The plan calls for a corporate tax renewal.	Di planê de ji nû ve nûvekirina baca pargîdanî tê xwestin.
A tree is planted for each cow that is slaughtered.	Ji bo her çêlekê ku tê serjêkirin darek tê çandin.
There is a canal in the middle of the square.	Li nîvê meydanê kaniyek heye.
Do you expect to make a profit this year?	Ma hûn hêvî dikin ku îsal qezencek çêbikin?
There was a foul smell there.	Li wê derê bêhna gemar dihat.
Cattle gently nod in the early morning hours.	Dewar di saetên serê sibê de bi nermî nalîn.
Patient facilities have been prepared.	Tesîsên nexweşan hatine amadekirin.
Go focus on that branch.	Herin li ser wê şaxê bisekinin.
The snow that fell from the canyons shone in the light.	Berfên ku ji kanîyan daliqandî, di ronahiyê de dibiriqîn.
He hated the brown clothes he had given her.	Ew ji cilên qehweyî ku wî dabû wê nefret dikir.
The stone climbed the high tree.	Kevir hilkişiya ser dara bilind.
These buildings have historical significance.	Ev avahî xwedî girîngiyeke dîrokî ne.
Everyone gave up their weapons.	Her kesî çek dan.
He crossed his arms, turned his back, thinking about the problem.	Wî destên xwe xaç kirin, pişta xwe da paş, li ser pirsgirêkê difikirî.
The light was lost in the morning mist.	Ronahî di mija sibê de winda bû.
They arrive next month.	Ew digihîjin meha pêş.
The villagers looked up hopefully.	Gundiyan bi hêvî li jor geriyan.
A strong wind blew in my window.	Bayekî hişk li pencereya min ket.
Add your favorite drink to the coffee.	Vexwarina xweya bijare di qehwê de bixin.
Vegetables are an important source of food for many people.	Zebeş ji bo gelek kesan çavkaniyek xwarinê girîng e.
The living room was spacious, with the roof of the cathedral.	Odeya rûniştinê fireh bû, bi banê katedralê.
He wondered when another war would begin.	Wî meraq kir ku şerekî din dê kengê dest pê bike.
A few days later the birds returned to the nest.	Çend roj şûnda çûk vegeriyan hêlînê.
The mouse should carry the food in its mouth.	Divê mêş xwarina xwe di devê xwe de hilgire.
Stress is the number one cause of workplace injuries.	Stres sedema yekem a birînên cihê kar e.
Here is some wheat.	Li vir hinek genim e.
The ground is surrounded by an opaque ridge.	Erd bi kelekek nezelal hatiye dorpêçkirin.
Gather materials for the fire.	Materyalên ji bo agir kom bikin.
The view was calm and pleasant.	Dîmenek aram û xweş bû.
A curious child cares all his life.	Zarokek meraq hemû jiyana xwe meraq dike.
Take it, you will.	Vê bigire, hûnê.
However, there is no evidence to prove this.	Lêbelê, tu delîl tune ku vê yekê îspat bike.
Eat bread with honey for breakfast.	Ji bo taştê nan bi hingiv xwar.
All three films were also depressing.	Her sê fîlm jî depresyon bûn.
Shaking from the side.	Ji alîkî ve dihejand.
Scientists have found that some vegetables are poisonous.	Zanyaran dît ku hin sebze jehrîn in.
The father cried.	Bav giriya.
The bright stones are still burning.	Kevirên şewq hê jî dişewitin.
He emerged as the country’s tennis player.	Ew wekî lîstikvana tenîsê ya welêt derket holê.
The discussion is difficult.	Nîqaş dijwar e.
The stone is carved by a stonecutter.	Kevir ji aliyê kevirbirê ve hatiye kişandin.
The leaf turned a pleasant golden yellow.	Pelg guherî zeriyek zêrîn a dilşewat.
The conversion from water to gas is a very fast process.	Veguherîna ji avê ber bi gazê pêvajoyek pir bi lez e.
I invited all my friends here.	Min hemû hevalên xwe vexwend vir.
Their pants were torn.	Pantolonên wan perçe bûne.
The young girl was happy to see her friend.	Keça ciwan bi dîtina hevalekî xwe kêfxweş bû.
There was a yellow glow behind the rock.	Ji pişt zinarî şewqeke zer dixuya.
She wondered if he was too old to learn.	Wê meraq kir ku ew pir pîr bû ku fêr bibe.
He uses it as an unfortunate child.	Ew wek zarokekî bêbextiyê bi kar tîne.
Six men all lived in the city.	Şeş mêr tev li bajêr dijiyan.
Map of the ocean floor.	Nexşeya binê okyanûsê.
The water was hot.	Av germ bû.
The silence was deafening.	Bêdengî kerr bû.
A nearby landmark was called the "watchtower".	Nîşanek navdar a nêzîk jê re digotin "birca temaşekirinê".
Prisoners were tortured.	Girtî îşkence lê kirin.
The house is clear, but dusty.	Xanî zelal e, lê toz e.
Jim was convinced that his new friend was a spy.	Jim bawer bû ku hevalê wî yê nû sîxur bû.
The use of colors by the artist is almost unparalleled.	Bikaranîna rengan ji aliyê hunermend ve hema hema bêhempa ye.
The tourist said, it is very beautiful.	Tûrîst got, pir xweşik e.
This factory has a long history.	Ev kargeh xwedî dîrokek dirêj e.
A pole cable is usually laid between two important things.	Kabloyek pola bi gelemperî di navbera du tiştên girîng de tê xêzkirin.
Our house is in the middle of the block.	Mala me di nîvê blokê de ye.
People are not willing to leave things as they are.	Mirov razî ne ku tiştan wekî xwe bihêlin.
His philosophy was unwavering.	Felsefeya wî bê tawîz bû.
Shall we go for a walk dear?	Emê herin seyranê delal?
Sales are declining.	Firotin kêm dibin.
The next generation will be worse.	Nifşê bê dê xerabtir be.
Which of the following is not a career?	Kîjan ji yên jêrîn ne kariyerê ye?
Put the special flowers in the oven.	Kulîlkên xas têxin nav tenûrê.
The curious child asked a few questions.	Zarokê meraq çend pirs kirin.
Took a deep breath.	Bêhneke kûr da.
The right method allows one to open the door first.	Rêbaza rast destnîşan dike ku meriv pêşî derî vedike.
I think he is loving.	Ez difikirim ku ew evîndar e.
It was dark and it was raining a lot.	Tarî bû û baraneke zêde dibariya.
He was sitting at his desk.	Li kêleka maseya xwe ya nivîsê rûniştibû.
Greece is a mountainous country.	Yewnanistan welatekî çiyayî ye.
Authorities are launching a full investigation.	Rayedar lêpirsîneke tam didin destpêkirin.
These poems were famous.	Ev helbest navdar bûne.
We had to work hard to get back on track.	Ji bo ku em vegerin ser rê diviyabû em pir bixebitin.
He argues with amazing logic.	Ew bi mantiqê ecêb nîqaş dike.
They suffer from malnutrition.	Ew ji kêmxwarinê dikişînin.
He forgave himself and left the room.	Xwe efû kir û ji odeyê derket.
Some communities feared losing their identity.	Hin civak ji windakirina nasnameya xwe ditirsiyan.
The report shows examples like this.	Di raporê de mînakên bi vî rengî tên nîşandan.
This is a man you can trust.	Ev mirovek e ku hûn dikarin bawer bikin.
The costs of health care were covered by the universal coverage.	Lêçûnên lênihêrîna tenduristiyê ji hêla vegirtina gerdûnî ve hate girtin.
Her dry and flawless skin was the envy of every woman.	Çermê wê yê hişk û bêqisûr çavnebariya her jinê bû.
Their family was wealthy.	Malbata wan dewlemend bû.
An elephant jumps from the trees.	Pilingek ji daran bazdide.
The ship sank in a storm.	Keştî di bahozekê de binav bû.
The younger generation is more interested than the older generation.	Nifşê ciwan ji nifşê mezin bêtir eleqedar e.
There is residual oil in the water.	Di avê de rûnê bermayî heye.
When it is too low, the diver will stop.	Dema ku ew pir kêm bibe, diver dê raweste.
The remaining workers also went on strike.	Karkerên mayî jî ketin grevê.
Corruption persists.	Gendelî berdewam dimîne.
We can not stop drawing him.	Em nikanin dev ji xêzkirina wî berdin.
The stone broke his entrance.	Kevir ketina wî şikandin.
The deer is often kept as a pet.	Ker gelek caran wek heywanê malê tê xwedîkirin.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Cixare kişandin di hundirê avahiyên giştî de qedexe ye.
The face of the old cave was uneven.	Rûyê şikefta qedîm nelihev bû.
Give this child nothing but work and rain.	Dev ji dayîna vî zarokî ji xeynî kar û baran pê ve tiştek nedin.
The stone fell from the moon.	Kevir ji heyvê ket.
Food production has increased significantly.	Vexwarina hilberîna xwarinê pir zêde bûye.
I need you to write that part.	Ez hewce dikim ku hûn wê beşê binivîsin.
The issue of gun control is controversial.	Mijara kontrolkirina çekan nakokî ye.
What a beautiful sight!	Çi dîtineke spehî!
She fought for peace.	Wê ji bo aştiyê şer kir.
Small amounts of natural gas can be used.	Mîqdarên piçûk ên gaza xwezayî dikare were bikar anîn.
Broken tree trunks dumped in the yard.	Çiqilên daran ên şikestî li hewşê rijandin.
The lawyer vehemently denied the crime.	Parêzer bi tundî sûc red kir.
You can remove the oil and cream if you wish.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin rûn û kremê jê derxin.
Another story tells how the father of the children saved their lives.	Çîrokeke din jî tîne ziman ku bavê zarokan çawa jiyana wan xilas kiriye.
Put your bird on the table.	Çûka xwe li ser masê xist.
The production of clothing has almost stopped.	Hilberîna cilûbergan hema bêje rawestiyaye.
The geography here is largely ending.	Erdnîgariya li vir bi giranî davî ye.
A bright flower flew in the sky.	Çîçek geş li ezmên firiya.
The TIR reached the top of the hill.	TIR gihîşt serê çiyê.
Yes, they are very weak.	Erê, ew pir bêhêz in.
Healthy soil produces healthy plants.	Axa saxlem nebatên saxlem çêdike.
The earth is warmed by the rays of the sun.	Erd bi tîrêjên rojê germ dibe.
A strong heart, a clear head and a healthy spirit.	Dilekî bi hêz, serê xwe yê zelal û ruhekî saxlem.
Casemaenas	Casemaenas
Her figure is thin, her hair long and long.	Figurê wê zirav, porê wê yê blind û dirêj.
You see, most kids love ice cream.	Hûn dibînin, piraniya zarokan ji qeşayê hez dikin.
Who wrote this?	Kê ev nivîsandiye?
Attach this candle to the wall.	Vê mûmê bi dîwêr ve girêdin.
She broke a long silence.	Wê bêdengiyek dirêj şikand.
Writers, painters and musicians live in this city.	Nivîskar, wênesaz û muzîkjen li vî bajarî dijîn.
The weak waves roamed the calm surface of the lake.	Pêlên qels li ser rûbera aram a golê geriyan.
Stupid people leave rubbish everywhere.	Kesên bêhiş çopê li her derê dihêlin.
There is not much to sell here.	Li vir pir hêjayî firotinê tune.
Remove the potatoes.	Kartol derxînin.
The regime began to collapse.	Rejîmê dest bi hilweşandinê kir.
He was arrested for shooting a fellow hunter.	Ji ber gulebarana hevalekî nêçîrvan ket girtîgehê.
Use a sharp knife to cut the salmon.	Kêreke tûj bikar bînin da ku salmon bibirrin.
Now, many pet owners opt for foreign animals.	Naha, gelek xwediyên heywanan heywanên biyanî hildibijêrin.
This incentive will go to the most dedicated workers.	Ev teşwîq dê biçin karkerên herî fedakar.
The city was beautifully built.	Bajar bi rengekî xweş hatibû çêkirin.
The pictures were just amazing.	Wêneyên bi tenê ecêb bûn.
The company provided free training to its employees.	Şirket ji xebatkarên xwe re hîndekariya bêpere da.
They have large populations and often run large trade deficits.	Ew xwedî nifûsên mezin in û pir caran kêmasiyên bazirganiyê yên mezin dimeşînin.
I gently raised my hand to his face.	Min destê xwe bi nermî li rûyê wî rakir.
No, it's not raining.	Na, ne baran e.
Tourists and locals alike also admire these brave and powerful statues.	Tûrîst û gelê herêmê jî heyranê van peykerên leheng û bi hêz in.
The point is to hit the right place.	Mesele lêxistina cihê rast e.
Salt in different shapes, colors and sizes.	Xwê bi şêwe, reng û mezinahiyên cihêreng.
My sweetheart gave birth to a male dog.	Şêrîneke mê kuçikek nêr anî dinyayê.
She took a breath.	Bêhna wê girt.
Had to start college the next day.	Diviyabû roja din dest bi zanîngehê bikira.
He had heard that these snakes are killers.	Wî bihîstibû ku ev mar kujer in.
The heat comes out of the mass furnace.	Germa ji firna girs derdiket.
Sunburn can reduce the risk of skin cancer.	Şewitandina rojê dikare rîska kansera çerm kêm bike.
Children need to hear stories to help them fall asleep.	Pêdivî ye ku zarok çîrokan bibihîzin da ku ji wan re bibin alîkar ku di xew de bin.
She ate.	Wê xwar kir.
Usually these insects can be found for food.	Bi gelemperî ev kêzik dikarin ji bo xwarinê peyda bibin.
Please keep the receipt.	Ji kerema xwe meqbûzê biparêzin.
At a very young age, she made a great promise.	Di temenek pir ciwan de, wê sozek mezin nîşan da.
The men were delighted to hear the news.	Zilaman ji bo bihîstina xeberê dilşa bûn.
Can you remember the content of the lesson?	Hûn dikarin naveroka dersê bi bîr bînin?
Apples, hirmi, hirmik, hirmik, grow here.	Sêv, hirmî, hirmik, hirmik, li vir şîn dibin.
A small number of these vehicles are still in operation.	Hejmareke hindik ji van wesayîtan hê jî di operasyonê de ne.
Measures must be taken to end this.	Ji bo dawî li vê bê divê tevdîr bên girtin.
Maybe we should call an expert.	Dibe ku em gazî pisporek bikin.
The cat remained motionless.	Pisîk bê tevger ma.
As the days get warmer, so do the nights.	Dema roj germ dibin, şev jî sar dibin.
Herbs are stewed for making tea.	Giyayên ji bo çêkirina çayê têne stewandin.
Put all the uncooked rice under water.	Hemû birincê nepijyayî bixin bin avê.
Stanford won a close competition.	Stanford di pêşbirkek nêzîk de bi ser ket.
The hair is pulled back neatly and gracefully.	Por bi rêkûpêk û u delal paş ve tê kişandin.
The climber reached the peak after ten hours.	Çiyager piştî deh saetan gihîşt lûtkeyê.
The flour should be sifted.	Divê ard bê sift kirin.
The atmosphere will be radically different.	Atmosfer dê bi rengek berbiçav cûda be.
Do not count on torture with few services.	Bi xizmetên hindik îşkenceyê li muhasebe nekin.
The windows are opened to let in fresh air.	Pencere têne vekirin da ku hewaya nû biherike.
The children walked instead of driving.	Zarok li şûna ajotinê meşiyan.
We need to include more information in the report.	Divê em bêtir agahdarî di raporê de cih bigirin.
When reduced to steam, it is not visible.	Dema ku ji bo buharê kêm dibe, ew nayê dîtin.
Angry birds barked.	Çûkên hêrsbûyî ker avêtin.
After the concert the people started singing.	Piştî konserê gel dest bi govendê kir.
The shower was wet.	Serşok şil bû.
There you will be able to collect your things.	Li wir hûn ê karibin tiştên xwe berhev bikin.
Gravity is one of the four fundamental forces of nature.	Gravîtasyon yek ji çar hêzên bingehîn ên xwezayê ye.
So why does no one do anything?	Ji ber vê yekê, çima kes tiştek nake?
They protested the demolition of a forest refinery.	Wan bidarxistina parzûngeheke daristanê protesto kirin.
After a few minutes silence reigned.	Piştî çend deqeyan bêdengî serdest bû.
According to tradition, male brothers and sisters are named after their father.	Li gorî kevneşopiyê, xwişk û birayên mêr bi navê bavê xwe hatine navandin.
She laughs when the cat falls on her leg.	Gava ku pisîk li ser lingê wê dikeve, dikene.
Many families depend on agriculture for their livelihood.	Gelek malbat ji bo debara xwe bi cotkariyê ve girêdayî ne.
Monet had a sense of color.	Monet hestiyariyek bi rengê hebû.
A nurse went to the hospital with the old man.	Hemşîreyek bi pîrê re çû nexweşxaneyê.
This drink contains three calories.	Ev vexwarin sê kalorî dihewîne.
Pick up your toothbrush.	Firçeya diranê xwe hilde.
Triceps usually appear larger than biceps.	Triceps bi gelemperî ji biceps bêtir xuya dibin.
The children of the city are protected by the school.	Zarokên bajêr ji aliyê dibistanê ve tên parastin.
Countries and especially cities are declining.	Welat û bi taybetî bajar kêm dibin.
William's life changed irrevocably that afternoon.	Jiyana William di wê nîvro de, bêveger, guherî.
He prefers the bakso hamburger.	Ew ji bakso hamburger tercîh dike.
The dog got up and shook her face.	Kûçik rabû ser xwe û rûyê wê hejand.
My shampoo is poisonous to house plants.	Şampûya min ji bo nebatên malê jehr e.
He should have known better than to oppose the president.	Diviyabû wî ji berevajîkirina serokkomar çêtir bizaniya.
A river flows near their village.	Li kêleka gundê wan çemek diherike.
The law applies to the arrest of workers.	Qanûn ji bo girtina karkeran derbas dibe.
Alexandru's business contract is safe.	Peymana karsaziya Alexandru saxlem e.
The worker lived underground.	Karker di binê erdê de dijiya.
The study recorded stress levels.	Lêkolîn asta stresê tomar kir.
The film has a beautiful ending.	Fîlm xwedî dawiya xweş e.
Could cross the border and escape unharmed.	Dikaribû ji sînor derbas bibe û bê zerar xilas bibe.
She left the ship when the storm came.	Dema ku bahoz hat wê keştî terikand.
The director is conscientious.	Derhêner bi wijdan e.
Every visit here means breakfast.	Her çûyîna li vir tê wateya xwarina taştê.
For several days the ships could not do so.	Çend rojan keştiyan nikarîbûn bikin.
They say it did not smell.	Dibêjin bêhn nedihat.
It smelled good.	Ew bêhna xweş bû.
They were already late for the meeting.	Jixwe ji hevdîtinê dereng mabûn.
My father was allergic to alcohol.	Bavê min ji alkolê re alerjî bû.
Clouds rose terribly from the valley.	Ewr bi heybet ji geliyê rabûn.
That deal has been widely criticized.	Ew peyman gelek hate rexne kirin.
The unusual name refers to a beautiful perch.	Navê neasayî behsa perperokek xweşik dike.
Europe is now more united than ever.	Ewropa niha ji her demê bêhtir yekgirtî ye.
The idea is to memorize spelling and rhymes.	Fikir ew e ku meriv rastnivîs û qafiyan ezber bike.
The thief fled the scene.	Diz ji cihê bûyerê reviya.
The lion let out a cry, shook its meaning.	Şêr qîrînek berda, maneya xwe hejand.
Just a moment, please.	Tenê bîskek, kerema xwe.
The price of fish was very low last year.	Buhayê masiyan par gelekî kêm bû.
Identify grammatical structures.	Avahiyên rêzimanî nas bikin.
A large crowd gathered in front of the courthouse.	Girseya gel a bi deng li ber edliyeyê kom bû.
This newspaper is supported by the government.	Ev rojname ji aliyê hikûmetê ve tê destekkirin.
The class insisted on moving.	Sinifê di tevgerê de israr kir.
The biogas plant provides environmentally friendly energy.	Santrala biyogazê enerjiya hawirdorparêz peyda dike.
The stairs cracked.	Derenceyan çikiyan.
The browser is on the other side of the platform.	Gerok li aliyê din ê platformê ye.
Write your name and address on the envelope.	Nav û navnîşana xwe li ser zerfê binivîsin.
The weather forecast was for rain.	Pêşbîniya hewayê ji bo baranê bû.
Load these boxes here.	Van sindoqan li vir bar bikin.
The competition system was designed to last for many years.	Pergala pêşbaziyê ji bo ku gelek salan berdewam bike hate çêkirin.
People who smoke increase their risk of heart attack.	Kesên ku cixareyê dikişînin rîska krîza dil zêde dibin.
What, then, is the solution to lowering the birth rate?	Wê demê, çareya daketina rêjeya zayînê çi ye?
There were also fresh vegetables.	Zebzeyên teze jî hebûn.
They refuse to pay any compensation.	Ew red dikin ku tu berdêl bidin.
It rained all day.	Baran tevahiya rojê dibariya.
The beach was rocky.	Peravê bi zinar xemilî bû.
He had a letter that day, and opened it.	Wê rojê nameyek wî hebû, û wê vekir.
Death's diseases are published in the press.	Nexweşiyên mirinê di çapemeniyê de têne weşandin.
Now, you open it.	Niha, hûn wê vekin.
These decorations are heavy.	Ev xemilandin giran in.
He writes computer programs.	Ew bernameyên kompîturê dinivîse.
What an extraordinary discovery!	Çi keşfeke awarte!
The heartbroken daughter made many memories for her parents's birthday.	Keça dilpak ji bo salvegera dê û bavê xwe gelek bîranîn kirî.
Removing the table was not possible.	Rakirina maseyê ne mimkûn bû.
As if starving to death, the chickens ate.	Mîna ku ji birçîna bimirin, mirîşk dixwarin.
The sound of his feet was in the empty space.	Dengê lingên wî li qada vala bû.
Brown algae can also be formed in fresh water.	Algayên qehweyî dikarin di ava şirîn de jî çêbibin.
The money earned from prostitution was tax-free.	Pereyê ku ji fuhûşê dihat qezenckirin bê bac bû.
The farmer shook his head.	Cotkar serê xwe hejand.
Our foreign policy cannot be seen in isolation.	Siyaseta me ya derve nikare bi tecrît were dîtin.
Plans descended from the walls.	Pîlan ji dîwaran daketin jêr.
We need a pan for baking.	Ji bo firingîkirinê ji me re panek lazim e.
Cakes and pastries are garden cakes.	Kêşe û rîsip kêzikên baxçe ne.
The singer was supported by a rocking band.	Stranbêj ji hêla komek rocking ve hate piştgirî kirin.
Burning fossil fuels is harmful to the environment.	Şewitandina sotemeniyên fosîl ji bo jîngehê zerar e.
Child kenya.	Zarok keniya.
The solution was clear.	Çareserî diyar bû.
A calm took over the crowd.	Aramiyek li ser girseyê girt.
This neighborhood is famous for its criminal activities.	Ev tax bi kiryarên xwe yên sûc navdar e.
My new husband is a cook.	Mêrê min ê nû aşpêj e.
It takes about an hour to reach the city.	Nêzîkî saetekê digihîje bajêr.
She is too scared to face the problem.	Ew pir ditirse ku bi pirsgirêkê re rû bi rû bimîne.
There is a smell of sulfur in the environment.	Li hawirdorê bêhna sulfur tê.
Get up early and get a good night's sleep.	Zû rabin û xewek xweş bistînin.
One third of the world's population lives in cities.	Sêyeka nifûsa cîhanê li bajaran dijî.
People say animals talk.	Xelk dibêjin heywan dipeyivin.
He promised his support for the ailing economy.	Wî soza piştgiriya xwe ji bo aboriya nexweş da.
When the time came, everyone stopped talking.	Dema hat, her kesî dev ji axaftinê berda.
Extra clothes and blankets were put together on the couch.	Cil û bergên zêde li ser textê li hev hatin.
They met in a bookstore, immediately fell in love.	Wan di pirtûkfiroşekê de hev dît, yekser evîndar bûn.
Long hair dots were falling on her back.	Xalên porê dirêj li ser pişta wê daketibûn.
The seabed was black.	Deryaya binerdê reş bû.
He shook his cards one by one.	Wî qertên xwe yek bi yek hejand.
The drug trade is widespread in this country.	Li vî welatî bazirganiya tiryakê berbelav e.
These traces were created by dinosaurs.	Ev şop ji hêla dînozoran ve hatine afirandin.
The colonists first spread east.	Kolonîstan pêşî li rojhilat belav bûn.
The village was rich with the cultivation of lemons and oranges.	Gund bi çandiniya leymûn û pirteqal dewlemend bû.
Crack cocaine is a white powder that is chewed.	Crack kokaîn tozek spî ye ku tê pifkirin.
She ate half a cup of chocolate.	Wê nîv çerezek çikolata xwar.
His movements were fast and furious.	Tevgerên wî bi lez û bez bûn.
Many children went hungry in the storm.	Di bahozê de gelek zarok birçî man.
More women reading here.	Zêdetir jin li vir dixwînin.
All countries should develop this technology.	Divê hemû welat vê teknolojiyê pêş bixin.
We have to return our books.	Em mecbûr in ku pirtûkên xwe vegerînin.
It is a popular agency.	Ew dezgehek populer e.
Shower, pool and toilet.	Serşok, hewzexane û tuwaletek.
He temporarily attended all classes.	Ew bi demkî beşdarî hemî dersan bû.
The shepherd looked at his sheep.	Şivan li pezê xwe nêrî.
With such low interest rates, people are getting out of debt.	Bi rêjeyên faîzê yên ewqas kêm, mirov deynan distînin.
Last time I was burned.	Cara dawî ez şewitîm.
This crossroads is busy from morning till evening.	Ev xaçerê ji sibê heta êvarê mijûl e.
The condition of the woman remained unclear.	Rewşa jinê ne diyar ma.
Solar radiation affects the climate.	Radyoya rojê bandorê li avhewayê dike.
He ran to the foot.	Ew li peyarê bezî.
This monastery has suffered more damage than other buildings.	Ev keşîşxane ji avahiyên din bêtir zirar dîtiye.
Evil and greed are the bad motives of human behavior.	Xerabî û çavbirçîtî motîvên xerab ên tevgera mirovan in.
A man fell on that fateful day.	Di wê roja çarenûsî de zilamek hilweşiya.
A slight smile crept across the corner of his mouth.	Bişirîneke sivik li quncikê devê wî çikiya.
But this agreement completely failed.	Lê ev peyman bi tevahî têk çû.
I forgot my key.	Min mifteya xwe ji bîr kir.
His work is highly regarded.	Xebata wî pir tê nirxandin.
She began to tremble.	Wê dest bi lerizînê kir.
Drink water first.	Pêşî av vexwin.
The buildings here are bad.	Avahiyên li vir xerab in.
The exhaust fumes of this vehicle were poisonous.	Dûma eksozê ya vê wesayîtê bi jehrîn bû.
Repairmen installed a new electrical box.	Tamîrkeran qutiya elektrîkê ya nû saz kirin.
The pressure of public opinion was enormous.	Zexta raya giştî pir mezin bû.
The alphabetic dot is repeated twice.	Xala alfabeyê du caran tê dubarekirin.
This is the responsibility of investors.	Ev berpirsiyariya veberhêneran e.
Its appearance is very interesting.	Xuyabûna wê pir balkêş e.
Farmers stated that they could not farm.	Cotkar diyar kir ku ew nikarin çandiniyê bikin.
Groups of birds migrate south for the winter.	Komên çûkan ji bo zivistanê koçî başûr dikin.
One hundred miles north.	Sed kîlometre bakur.
Our country's relations with other peoples are better.	Têkiliyên welatê me bi gelên din re baştir e.
He shook the room and shook the wooden tables.	Ew di odê de hejand û tabloyên darîn hejand.
Most of this country is under the sea.	Piraniya vî welatî di binê deryayê de ye.
He remembers writing a will.	Tê bîra wî ku wesiyetnameyek nivîsandiye.
It is a small thing if the truth is known.	Ger ku rastî were zanîn tiştek piçûk e.
Two teams consisting of two people played against each other.	Du tîmên ji du kesan pêk dihat li hemberî hev lîstin.
Over the centuries, many captives became slaves.	Di nav sedsalan de, gelek êsîr bûne kole.
The car was moving fast and fast.	Otomobîl bi lez û bez diçû.
The working environment at that factory was horrible.	Hawirdora xebatê ya li wê fabrîqeyê tirsnak bû.
He ordered the steak.	Wî emir kir steak.
My friends have the same taste in music.	Hevalên min di mûzîkê de xwedî heman çêj in.
The police chief ordered the evacuation of two adjacent buildings.	Şefê polîsan ferman da ku du avahiyên li kêleka hev bên valakirin.
The wool interacts with natural fabrics to create a beautiful fabric.	Hirî bi qumaşên xwezayî re tevdigere da ku qumaşek xweşik çêbike.
Will you drink tea?	Ma hûn ê çay bixwin?
So we go to art galleries.	Ji ber vê yekê em diçin galeriyên hunerî.
Rapid advances in technology are leading to an increase in leisure time.	Pêşkeftinên bilez di teknolojiyê de dibe sedema zêdebûna dema vala.
Answer the questions honestly.	Bi dilpakî bersiva pirsan bidin.
To wash off the alcohol, you will receive a supplement.	Ji bo ku alkolê bişon, hûn ê hewcedarek distînin.
The dentist does not like old teeth.	Doxtorê diranan ji diranên kevî hez nake.
He waited for the dramatic effect.	Ew ji bo bandora dramatîk sekinî.
The water was steaming.	Av bû buhar.
They think it's great for things.	Ew hesab dikin ku ew ji bo tiştên mezin e.
Monsanto has dominated the technology market for decades.	Monsanto bi dehsalan li bazara teknolojiyê serdest e.
He found a wreath in the toolbox.	Wî di qutîka amûran de çelengek dît.
We ate on ice cream and fried rice.	Me li ser îsotê û birincê sorkirî xwarin xwar.
People will hate such a beautiful day.	Mirov dê ji rojek wusa xweş nefret bike.
The king's naval forces were coming out of the coast.	Hêzên deryayî yên padîşah ji peravê derdiket.
This experiment was successful.	Vê ceribandinê serkeftî derket.
She was unaware of her secret, showed no sign of anger.	Haya wê ji sira wê tune bû, tu elameteke hêrsbûnê nîşan neda.
Her health is not good.	Tenduristiya wê ne baş e.
The color of the water is a deep green.	Rengê avê keskeke kûr e.
He tied his hand.	Destê xwe girêda.
Many residents of this city did not like it.	Gelek niştecihên vî bajarî jê hez nedikirin.
A small toy fell from the bed.	Lîstokek piçûk ji nav nivînan daket.
The sand was soft and dusty.	Qûm nerm û toz bû.
Be very careful not to cut yourself with the glass.	Gelekî baldar bin ku xwe bi camê qut nekin.
He is one of the richest businessmen in the city.	Ew yek ji karsazên herî dewlemend ên bajêr e.
Two teams of workers will build this bridge.	Du ekîbên karkeran dê vê pirê çêbikin.
Farmers sometimes sell individually	Cotkar carinan ferdî difiroşin
He was at a loss.	Ew di windabûnê de bû.
There should be eight license plates.	Divê lewheyên lîsansê heşt hebin.
He drove home happily, singing with dignity.	Bi şahî ajotibû malê, bi dînîtî stran digot.
The thick mist did not allow me to see far.	Mija gurr nehişt ku ez dûr bibînim.
The hot sun was shining on the field.	Tava germ li zeviyê dixist.
A torrential downpour fell on them.	Baraneke tîr bi ser wan de bariya.
As a result, he gained a remarkable reputation.	Di encamê de, ew navûdengek berbiçav bi dest xist.
The act of violence stole his speech.	Çalakiya tundiyê axaftina wî dizî.
We must ensure equal job opportunities.	Divê em firsendên kar ên wekhev misoger bikin.
The doctor wanted to do more research.	Doktor xwest ku bêtir lêkolînan bike.
This book is not new.	Ev pirtûk ne nû ye.
The smaller the barrel, the more it will remember.	Bermîl çiqas piçûktir be, ew ê bêtir bîra xwe bigire.
The beautiful queen sang.	Qralîçeya xweş stran digotin.
First, you need to clean the potatoes.	Pêşîn, hûn hewce ne ku kartolê paqij bikin.
There is nothing worse than capital.	Ji sermayê xerabtir tiştek tune.
Television makers are accused of correcting history.	Çêkerên televizyonê bi serûberkirina dîrokê têne tawanbar kirin.
Trees themselves produce oxygen.	Dar bi xwe oksîjenê diafirînin.
Fred is a little boy.	Fred kurikek piçûk e.
He discussed the proposal aloud.	Wî bi dengî li ser pêşniyarê nîqaş kir.
A spade was used to cultivate the soil.	Ji bo cotkirina axê zozanek bi kar dianîn.
Forced to leave his mountain home.	Ji neçarî mala xwe ya çiyayî terikandin.
Florida winters are mild.	Zivistanên Florida sivik in.
The head of the local tribe responded angrily.	Serokê eşîra herêmî bi hêrs bersiv da.
Equilibrium forces appear.	Hêzên hevseng xuya dikin.
This road remained under water last week.	Ev rê hefteya borî di bin avê de man.
The chances are huge that one will lose.	Derfet pir mezin e ku meriv ji dest bide.
I certainly see no reason to dispute this claim.	Ez bê guman tu sedemek nabînim ku ez vê îdiayê nakok bikim.
Eventually we will bring an end to poverty.	Di dawiyê de em ê dawî li xizaniyê bînin.
We are told it used to be a foreign country.	Ji me re dibêjin berê welatê xerîbiyê ye.
Put the dog down.	Kûçikê deyne xwarê.
Are men or women more reasonable for this job?	Ji bo vî karî mêr an jin maqûltir in?
This is the right time for you to take action.	Ev dem ji bo ku hûn tevbigerin wextê rast e.
In essence, it protects change management.	Di eslê xwe de, ew rêveberiya guhartinê diparêze.
The air had a tension.	Hewa tansiyonek hebû.
Paper, paper, stone!	Maqeq, kaxiz, kevir!
They chose a simple tip for the poster.	Wan tîpek sade ji bo posterê hilbijart.
There was a lot of evidence.	Gelek delîl hebûn.
She decided to open the window.	Wê biryar dabû ku pencereyê veke.
The following payment has been sent to your account.	Tezmînata jêrîn ji hesabê we re hate şandin.
He was very enthusiastic about reading.	Ew ji xwendinê re pir dilxwaz bû.
She wanted to withdraw from this worldly life and retire.	Wê xwest ku xwe ji vê jiyana dinyayî vekişîne û teqawid bike.
That's exactly what happened.	Tiştê ku qewimî tam wisa bû.
He is expected to admit defeat.	Tê payîn ku ew têkçûnê qebûl bike.
The priest closed his eyes.	Kahîn çavên xwe girtin.
The area is defined by its mountains and rivers.	Navçe bi çiya û çemên xwe ve diyar dibe.
Garbage disposal is prohibited on the ground.	Li erdê valakirina çopê qedexe ye.
The singer was wearing a yellow dress.	Stranbêj cilê zer li xwe kiribû.
Within a few days, we should reach the village.	Di nava çend rojan de, divê em bigihin gund.
Let them never be lost.	Bila tu carî winda nebin.
These scents will help you relax.	Van bîhnxweş dê ji we re bibin alîkar ku hûn rihet bibin.
A voice soon spread throughout the village.	Dengek zû li gund belav bû.
These candles are clearly ground candles.	Ev şemalok bi zelalî şemalokên bejahî ne.
The government, however, is not satisfied.	Hikûmet, lê ne razî ye.
Laughing children run everywhere.	Zarokên dikenin her derê direvin.
A team had to work fast.	Diviyabû tîmek bi lez bixebite.
Leave that article, he said.	Wê gotarê berde, wî got.
It was the first earthquake in the area.	Li herêmê erdheja yekemîn bû.
A peaceful march took place among the protesters.	Di nava xwepêşanderan de meşeke aştiyane pêk hat.
Clear straight roads traversed snakes for hundreds of miles.	Rêyên rast ên zelal bi sed kîlometreyan mar dikişandin.
Supermarket prices were reasonable.	Xercên supermarket maqûl bûn.
The villagers built their huts near the river.	Gundiyan kozikên xwe li nêzî çem ava kirin.
Animals are not what they seem.	Heywan ne ew in ku ew xuya dikin.
The interest rate is now high.	Rêjeya faîzê niha zêde ye.
The most important requirement is accuracy.	Pêdiviya herî girîng rastbûn e.
Your wife is very beautiful.	Jina te pir xweşik e.
An animal resembling a zebra.	Heywanek dişibihe zozanan.
A picture clearly shines in front of her eyes.	Wêneyek bi zelalî li ber çavên wê dibiriqe.
The paparazzi took pictures of the couple.	Paparazzi wêneyên hevjînê kişandin.
They started digging a hole.	Wan dest bi kolandina bîrekê kirin.
Machines like this will be very advanced this century.	Makîneyên bi vî rengî dê vê sedsalê pir pêşde bibin.
After the heat, it was quiet.	Piştî germê, ew bêdeng bû.
The crowd left the sidewalk.	Meşvan ji peyarê derketin.
The fisherman handed over the fish to the card.	Masîgir masî teslîmî kartê kir.
The three survivors were taken to a nearby hospital.	Sê kesên sax hatin rakirin nexweşxaneyek li derdorê.
Sharp and sharp, your mouth is on fire!	Tir û tûj, devê te agir dike!
Lucretius gave us reason to believe this somewhat.	Lucretius sedemek da me ku em hinekî bi vê yekê bawer bikin.
Men's games will be played first.	Pêşî dê lîstikên mêran bên lîstin.
She has two daughters, and they are twins.	Du keçên wê hene, û ew cêwî ne.
A truck carrying toxic chemicals crashed into a bridge	Kamyoneke ku madeyên kîmyewî yên jehrî hildigirt, li ser pirê xişiya
Workshops and factories are ready for closure.	Kargeh û kargeh ji bo girtinê amade ne.
He always felt cheated by life.	Wî her tim hîs dikir ku ji hêla jiyanê ve hatî xapandin.
Encourages people to take greater responsibility towards their surroundings.	Mirovan teşwîq dike ku berpirsiyariyek mezintir li hember derdorên xwe bigirin.
The old man was short and gentle.	Pîrek kem û nerm bû.
It may be necessary to adjust the machine.	Ew dibe ku pêdivî ye ku makîneyê sererastkirinê bike.
They were well known in the literature.	Di edebiyatê de baş zanibûn.
Wash the flowers carefully.	Kulikan bi baldarî bişon.
Police are investigating a murder.	Polîs li ser kuştinekê lêkolînê dike.
He is not a singer, but a skilled pianist.	Ew ne stranbêj e, lê piyanîstek jêhatî ye.
And animals eat other animals.	Û heywan heywanên din dixwin.
This park is located near a wooded forest.	Ev park li nêzî daristanek daristanî ye.
Smoking is prohibited inside this library.	Cixare kişandin di hundirê vê pirtûkxaneyê de qedexe ye.
He walked without the use of insects.	Ew bêyî bikaranîna kêzikan dimeşiya.
The rain had no effect on the fields.	Baranê ti bandorek li ser zeviyan nekiriye.
So we decided to face the reality.	Ji ber vê yekê me biryar da ku em bi rastiyê re rû bi rû bimînin.
The reaction comes from snatching bags of people resisting.	Bertek ji çenteyên snatching mirovan li ber xwe dide.
Derb took the boy's breath away.	Derbê bêhna kurik jê bir.
Did you finish your job?	Te karê xwe qedand?
Horses and cars shared the road with cars.	Hesp û seyar bi tirimbêlan re rê parve dikirin.
Pita bread is around.	Nanê Pîta dor e.
Illness increased in this village.	Li vî gundî nexweşî zêde bû.
Reform is possible, but it has stopped.	Reform gengaz e, lê rawestiyaye.
So a waiter got a job.	Ji ber vê yekê garsonek kar girt.
The ode was very quiet.	Ode pir bêdeng bû.
She hates cake baking.	Ew nefret dike ji pijtina kek.
Add flour, eggs and salt to bowl.	Hevîr, hêk û xwê têxin tasê.
The goat was annoyed.	Bizin aciz bû.
Several authors must come together to discuss the book.	Ji bo nîqaşkirina pirtûkê divê çend nivîskar li hev bicivin.
Many people were shot during the revolution.	Di dema şoreşê de gelek kes gulebaran kirin.
Come to your place.	Hatin cihê xwe.
Her coffee was black.	Qehweya wê reş bû.
A food crisis ensued.	Krîza xwarinê peyda bû.
Categorized	Kategorî kirin
I asked him if he knew any poets.	Min jê pirsî ka ew helbestvanan nas dike yan na.
Dip one foot into warm running water.	Kuniyê biavêjin avê.
Her blue eyes shone in the sun.	Çavên wê yên şîn li ber tavê dibiriqîn.
Both cats and dogs catch mice.	Hem pisîk hem jî kûçik mişkan digirin.
As a result of the explosion chemical waste flowed into the river.	Di encama teqînê de bermahiyên kîmyewî herikîn çem.
I think it's time for me to go to bed.	Ez difikirim ku wextê ku ez biçim razanê ye.
Friends were busy cleaning the house.	Heval bi paqijkirina malê re mijûl dibûn.
Will the dog bite?	Dê kûçik birije?
Vegetables are grown in almost every climate.	Zebze hema hema di her avhewa de têne çandin.
He tightened his belt.	Kembera xwe zexm kir.
The tape has been talked about many times.	Kaset gelek caran hatiye axaftin.
The country's economy is heavily dependent on agriculture.	Aboriya welêt bi giranî bi çandiniyê ve girêdayî ye.
He ate three meals a day.	Wî rojê sê xwarin dixwar.
He turned the chocolate in his fingers.	Wî çikolata di tiliyên xwe de zivirî.
She put the cake on the table.	Wê kek danî ser masê.
Black holes, however, do not possess the essence of the event.	Lêbelê çalên reş, xwedan asoya bûyerê ne.
What is the population of the city?	Nifûsa bajêr çend e?
Deborah sees the beauty of the park.	Deborah bedewiya parkê dibîne.
Carry on.	Berdewam bike.
Left, right, left, right.	Çep, rast, çep, rast.
Soil erosion is a big problem.	Erozyona axê pirsgirêkek mezin e.
Electricity shortages are common in this country.	Kêmbûna elektrîkê li vî welatî gelemperî ye.
There are pigeons and birds in the cage.	Di qefesê de kevok û zozan hene.
His thoughts were on the woman's body.	Hizrên wî li ser bedena jinikê bûn.
Coincidentally, just that morning, the captain disappeared.	Tesaduf, hema wê sibê, kaptan wenda bû.
They built our city, and opened the way for us.	Wan bajarê me ava kirin, û rê li ber me vekirin.
He felt himself trapped in the man's mind.	Wî hest kir ku xwe di hişê mêrik de kişandiye.
It was closer.	Ew nêzîktir bû.
Many of the buildings here have been around for centuries.	Gelek avahiyên li vir bi sedsalan in.
The chicken licked under his bed.	Mirîşk di bin nivîna xwe de xêz kir.
On a spring morning the cows rode into the city.	Di sibeheke biharê de ga siwar bûn nav bajêr.
I am sure more women will join this group.	Ez bawer im wê zêdetir jin tevlî vê komê bibin.
A slight sigh of relief this morning.	Xemgîniyek sivik vê sibehê.
The atmosphere was thick with tension.	Atmosfer ji tengezariyê stûr bû.
We will continue this discussion at another time.	Em ê di demeke din de vê nîqaşê bidomînin.
He pleaded not guilty to all charges.	Wî destnîşan kir ku ew ji hemî tawanbaran bêguneh e.
The herdsman uses ari stones to grind the wheat.	Mêşvan ji bo hûrkirina genim kevirên arî bikar tîne.
We never thought about marriage at that time.	Em wê demê qet li ser zewacê nefikirîn.
A pastoral scene, and the rising of the sun on the sea.	Dîmenek pastoral, û hilhatina rojê li ser deryayê.
The family gets richer every year.	Malbat her sal gelek dewlemendtir dibe.
He considers himself a simple man.	Xwe mirovekî sade dihesibîne.
Eat dinner early in the evening.	Êvarê zû şîv xwarin.
Because bacteria reduce body temperature.	Ji ber ku bakterî germahiya laş kêm dike.
The effect was dramatic.	Bandora dramatîk bû.
The crisis toppled his government.	Krîzê hikûmeta wî hilweşand.
The trip returned three weeks later.	Sefer piştî sê hefteyan vegeriya.
Elephants were found crossing a river.	Fîlan di çemekî re derbas dibin hatin dîtin.
You just blamed yourself.	Te tenê xwe sûcdar kiriye.
The size of cities is a big problem.	Mezinbûna bajaran pirsgirêkek mezin e.
As the cocoon grew, its meat became more expensive.	Her ku kozik mezin dibû, goştê wê bihatir dibû.
Each student is expected to pursue a full academic career.	Tê payîn ku her xwendekar barek akademîk a tevahî bidomîne.
The convent only accepts young teenagers.	Keşîşxane tenê ciwanên nûciwan qebûl dike.
Many decisions will be based on the opinion of experts.	Gelek biryar dê li ser bingeha nêrîna pisporan be.
This type of conflict is routine.	Ev cure nakokî rûtîn e.
Many stadiums are poorly designed.	Gelek stadyum xirab hatine sêwirandin.
It will be somewhat related to the text.	Ew ê hinekî bi nivîsê ve girêdayî ye.
He invited her to try a cake.	Wî ew vexwend ku kevçîyek biceribîne.
I thought about this difficult question.	Min li ser vê pirsa dijwar fikirî.
We must protect the health of our students.	Divê em tenduristiya xwendekarên xwe biparêzin.
Cabinet ministers proposed to resign after the failure of the court.	Wezîrên kabîneyê piştî têkçûna dadgehê pêşniyar kirin ku îstifa bikin.
Be sure to dry the vegetables before freezing.	Berî cemidandinê pê ewle bin ku sebze hişk bin.
The man who repaired my book is really stupid.	Mirovê ku pirtûka min tamîr kiriye bi rastî jî bêaqil e.
My sister said she might quit her job.	Xwişka min got dibe ku ew dev ji karê xwe berde.
The homeless camp was relocated.	Kampa bêmalan hat veguhestin.
This agreement covered the entire region.	Vê peymanê tevahiya herêmê veguherand.
Other countries have been accused of accepting bribes.	Welatên din bi wergirtina bertîlê hatine tawanbar kirin.
He willingly accepted our offer.	Wî bi dilxwazî ​​pêşniyara me qebûl kir.
The process was conducted in a brutal manner.	Pêvajo bi awayekî hovane hat meşandin.
She shook her every word.	Wê her peyva xwe dihejand.
This soup is adapted from a recipe, delicious.	Ev şorbe ji reçeteyekê hatî veguheztin, xweş e.
Many people in the area have bad eyesight.	Gelek kesên li herêmê çavê wan nebaş e.
Electricity is not enough to run the machines.	Elektrîk têra karkirina makîneyan nake.
He borrowed a lot of money from the bank.	Wî gelek pere ji bankê deyn kir.
The good rain helped the farm grow well this year.	Barana baş bû alîkar ku çandinî îsal baş mezin bibin.
Two researchers searched the neighborhood.	Du lêkolîner li taxê geriyan.
Maybe this is the student who easily attracts attention here.	Dibe ku ev xwendekarê ku bi hêsanî balê dikişîne li vir têdikoşe.
The storm caused extensive destruction.	Bahozê bû sedema wêraniyeke berfireh.
He greeted a few people who had passed by.	Wî silav da çend kesên ku di wir re derbas bûn.
Reject the plan outlined in the press release.	Plana ku di daxuyaniya çapemeniyê de hatiye diyarkirin red dikin.
The lower part of the river was filled with ashes.	Parçeyê jêrîn ê çem bi axîn tijî bû.
He claimed the money had been stolen.	Wî îdia kir ku pere hatine dizîn.
This was their first meeting.	Ev hevdîtina wan a yekem bû.
The loaves of bread had some softness in them.	Pariyên nan hinekî nermbûn li wan hebû.
Her skin was soft on the eyes.	Çermê wê li ber çavan nerm bû.
Wild animals roam freely throughout the forest.	Heywanên kovî bi serbestî li seranserê daristanê digerin.
Crowds of students gathered outside.	Girseya xwendekar li derve kom bûn.
Eventually, the elephants disappeared.	Di dawiyê de, fîl winda bûn.
Soros has his own security force.	Soros hêza xwe ya ewlehiyê heye.
He was one of the most beautiful masters of nature.	Ew yek ji şaheserên xweşik ên xwezayê bû.
They protested the strict bans on going out on the streets after dark.	Wan qedexeyên tund ên derketina kolanan ên piştî tarîbûnê protesto kirin.
The rocket was deaf from the music.	Raketa ji muzîkê ker bû.
It is long and beautiful.	Ew dirêj û bedew e.
Taxis roamed the crowded streets.	Taksî li kolanên qelebalix digeriya.
She gave her a long look.	Wê awirek dirêj da wê.
Finally the sun went down.	Di dawiyê de roj derket.
It rained with leaves.	Baran bi pelan bariya.
For many years, his star was a gem of a gem.	Ji gelek salan ve, stargeha wî şengalek gemar bû.
Photographers have taken this photo in detail.	Wênekêşan ev wêne bi hûrgulî kişandine.
Rising meat prices have sparked a revolt.	Zêdebûna bihayê goştê goşt serhildanek teşwîq kir.
This attitude will be good for you.	Ev helwest dê ji we re baş be.
Show respect to the elderly.	Ji kal û pîran re hurmetê nîşan bidin.
Time was very short.	Wext pir hindik bû.
He admired his father very much.	Wî gelek heyranê bavê xwe dikir.
I do not understand this.	Ez vê yekê fêm nakim.
The strength of the storm increased with each passing night.	Hêza bahozê bi şev her ku çû zêde bû.
How excited we were when it finally came!	Dema ku ew di dawiyê de hat em çiqas kêfxweş bûn!
There was a thin mist on the dry grass.	Mijeke tenik li ser gîhayê zuha bû.
The similarity is very similar to the original.	Wekhevî pir dişibe ya orîjînal.
The statue is carved from a solid rock.	Peyker ji zinarekî zexm hatiye xêzkirin.
In a closed society knowledge is not always disseminated equally.	Di civakeke girtî de zanîn her tim bi awayekî wekhev nayê belavkirin.
The city center is being renovated.	Navenda bajêr tê nûjenkirin.
Many religions forbid eating meat.	Gelek ol xwarina goşt qedexe dikin.
As the population grows, so does the use of oil.	Her ku nifûs zêde dibe, bikaranîna petrolê jî zêde dibe.
The light stands on a hill towards the shore.	Ronahî li ser girekî ber bi peravê radiweste.
Only apples with honey seeds.	Tenê sêvên bi tov hingiv in.
What does this sign say?	Ev nîşana çi dibêje?
A statement was issued by the government	Ji aliyê hikûmetê ve daxuyaniyek hat dayîn
The president of the company retires next month.	Serokê kompanyayê meha bê xanenişîn dibe.
Her stomach swelled, wanting to be full.	Zikê wê dipijiqî, xwest ku têr bike.
A vile lie, deliberately spreading rumors.	Derewekî rezîl, bi qestî gotegotan belav dike.
He hurried into the room and knocked on the door.	Bi lez û bez derbasî odê bû û li derî xist.
The peninsula is steep and mountainous.	Nîvgirava zirav û çiyayî ye.
Kani shone in the morning sunlight.	Kanî di ber ronahiya rojê ya sibê de dibiriqî.
The purpose was to clean the air.	Armanc paqijkirina hewayê bû.
I advise caution.	Ez hişyariyê şîret dikim.
The snake caught their attention a little.	Mar hindik bala wan kişand.
The country is rich in mineral resources.	Welat ji aliyê çavkaniyên madenê ve dewlemend e.
Discard the broken glass.	Camê şikestî bavêjin.
The company plans to lay off workers.	Şîrket plan dike ku karkeran ji kar derxîne.
Every big city has at least one market.	Li her bajarekî mezin herî kêm bazarek heye.
It is so large, it can easily crush a mouse.	Ew pir mezin e, ew bi hêsanî dikare mişkek biperçiqîne.
This tool is necessary for manicure.	Ev amûr ji bo manîkurê pêdivî ye.
The number of unemployed will increase as it goes.	Hejmara bêkaran dê her ku diçe zêde bibe.
The villagers sprinkled water on the rivers.	Gundiyan av bi riwekan reşandin.
The trees were wrapped in a curtain of mist.	Dar di nav perdeya mijê de hatin pêçan.
Their tools are ancient.	Amûrên wan kevnar in.
Transgenic mice that ate low-protein diets died quickly.	Mişkên transjenîk ên ku bi parêzên kêm proteîn dixwarin zû mirin.
Milo believed he had seen a ghost.	Milo bawer bû ku wî ruhek dîtiye.
Police were unable to prevent the man from leaving.	Polîsan nekarî rê li derketina zilam bigire.
The thief took all their money.	Diz hemû pereyên wan girt.
The man tried to bring his bride.	Mêrik hewil da bûka xwe bihîne.
The price of this restaurant has dropped.	Bihayê vê xwaringehê daketiye.
Except for the snow the streets were deserted.	Ji xeynî berfê kolan çolê bûn.
This room has a pleasant and shady atmosphere.	Ev jûreyek xwedan atmosferek dilşewat û siya ye.
The priest spoke sternly, not allowing him to move.	Kahîn bi hişkî peyivî, nehişt ku hereket bike.
Your disciples are lying in the sun.	Şagirtên te li ber tavê diweşin.
The rules of the game are printed in the book.	Qanûnên lîstikê di nav pirtûkê de têne çap kirin.
He would need a walking stick.	Dê pêdiviya wî bi dareke meşê hebe.
We need to think about how it will affect future generations.	Divê em bifikirin ka dê çawa bandorê li ser nifşên pêşerojê bike.
They always have good advice.	Ew her gav şîretên baş hene.
These seeds will give a fertile fruit.	Ev tov dê berekek beredayî bidin.
These little birds lay their eggs in a special way.	Ev zozanên biçûk hêkên xwe bi awayekî taybet dikin.
The sky is clear this evening.	Ezman vê êvarê ronî ye.
Americans often did not go abroad.	Amerîkî gelek caran neçûn derveyî welat.
A dog is standing on a branch.	Kûçikek li ser şaxekê radiweste.
Who will be responsible for their work?	Kî dê ji karê wan berpirsiyar be?
The skimmed milk becomes creamy when crushed.	Şîrê kevroşkî bi hûrkirinê dibe kremî.
His words are not remembered.	Gotinên wî nayên bîranîn.
He was angry that they would deceive him.	Ew hêrs bû ku ew ê wî bixapînin.
The crime rate has increased dramatically in recent years.	Rêjeya sûc di van salên dawî de pir zêde bûye.
Candles were lit at the altar.	Li gorîgehê mûm vêxistin.
People are deficient due to poor diet and lack of food.	Mirov ji ber xwarina nebaş û kêmbûna xwarinê kêm in.
The pilgrims were conceptually confused.	Hecî bi awayekî têgihîştî tevlihev bûn.
The car is a model.	Otomobîl model e.
There are many varieties of this sweet pasta.	Ev pasteya şîrîn gelek cûrbecûr hene.
The circus reached another city.	Sîrk gihîşt bajarekî din.
She enjoys spending time in her garden.	Ew bi kêfa wextê xwe li baxçeyê xwe derbas dike.
The news spread quickly.	Nûçe zû belav bû.
Sugar costs have risen sharply.	Mesrefên şekir pir zêde bûne.
He pulled out a notebook and started drawing.	Defterek derxist û dest bi xêzkirinê kir.
He shook the army forward.	Wî leşker bi pêş de hejand.
He reads in the dark light.	Ew di ronahiya tarî de dixwîne.
When the sun rises on your shoulders.	Gava ku roj derdiket ser milê xwe.
His victims were actually raped.	Qurbaniyên wî rastî destdirêjiyê hatin.
The rooms did not respond.	Odeyan bersiv nedan.
Would you like to taste this rice?	Ma hûn dixwazin vê birincê tama bikin?
In the face of these obstacles, his courage amazes him.	Li hemberî van astengiyan, wêrekiya wî ew matmayî dihêle.
The crisis has forced the government to take action.	Krîzê hikûmet neçar kir ku gavan bavêje.
The drought season will end soon.	Demsala ziwabûnê dê di demek nêzîk de biqede.
Our earthly existence is only a moment.	Hebûna me ya dinyayî tenê kêliyekê ye.
A frost passes through the heart of the city.	Qeşayek di dilê bajêr de derbas dibe.
A cold wind was blowing early in the morning.	Serê sibê bayekî sar dihat.
He seemed very happy with himself.	Ew ji xwe pir kêfxweş xuya bû.
Now, we will start reading the parts of the sentences.	Naha, em ê dest bi xwendina beşên hevokan bikin.
Whatever your reason may be, it's bad.	Sedema we çi dibe bila bibe, xerab e.
An asteroid with a telescope was found in this room.	Li vê odeyê asteroîdek bi teleskopê hat dîtin.
We must fight against poverty, disease and ignorance.	Divê em li dijî xizanî, nexweşî û cehaletê têbikoşin.
Many people continue to believe in myths like carbon.	Pir kes di baweriya efsaneyên mîna karbonê de didomin.
Visitors are certainly treated.	Ziyaretvan bi guman têne derman kirin.
Jasper loves his little one.	Jasper piçika ​​xweya piçûk hez dike.
The guide opened the door and turned on the light.	Rêbertî derî vekir û çira vêxist.
A small column of smoke rose high above the trees.	Stûneke hûrik ji dûmanê li ser daran bilind bû.
This is not sustainable.	Ev ne domdar e.
The look can be deceptive.	Awir dikare xapandin be.
Before leaving, he collected his personal belongings from the car.	Berî ku biçe, wî eşyayên xwe yên kesane ji otomobîlê berhev kir.
How did we do that?	Me çawa kir?
The salt was so delicious.	Xwê pir xweş bû.
The red sun fell on the mountains.	Tava sor li çiyayan daket.
The Pope tried to improve public opinion.	Papa hewl da ku nêrîna raya giştî baştir bike.
Many new words have been added this year.	Îsal gelek peyvên nû hatin zêdekirin.
Columnar streets are lined with shops.	Kolanên stûnkirî bi dikanan ve girêdayî ne.
The cost of living here is very high.	Lêçûna jiyanê li vir pir zêde ye.
However, some water resources are very scarce.	Lê, hin çavkaniyên avê pir tengas in.
Critics of the municipality claimed that she was not aware of the problem.	Rexnegirên şaredariyê îdia kirin ku haya wê ji pirsgirêkê tune ye.
They follow her example and run to the hotel.	Ew mînaka wê dişopînin û diherikin stargehê.
Garbage removal is carried out in strict accordance.	Rakirina çopê bi rêzikên hişk ve tê rêve kirin.
The hidden bird looks like a swan.	Çûkê nepenî dişibihe swan.
This old place will soon become a museum.	Ev cîhê kevn dê di demek nêzîk de bibe muze.
As a young man, this is a particularly important time.	Wekî mêrek ciwan, ev demek taybetî girîng e.
The company released its performance.	Şirket performansa xwe weşand.
The rise of iron increases with temperature.	Rabûna hesin bi germahiyê re zêde dibe.
Their weapons were not with ours.	Çekên wan bi yên me re tune bûn.
The children were happy to serve their grandparents.	Zarok ji ber ku xizmeta dapîr û dapîr û kalên xwe dikirin kêfxweş bûn.
The preferred energy source is nuclear energy.	Çavkaniya enerjiyê ya bijartî enerjiya nukleer e.
Eat immediately, or it will become very dry.	Tavilê bixwin, an na dê pir hişk bibe.
The court hearings really got a lot of interest.	Rûniştinên dadgehê rastî eleqeyek mezin hat.
The slave tied the bell.	Xulam bi zengilê girêda.
Wait for the spring in front of the abbey.	Nûbihar li ber abî sekinîn.
The magician carefully placed his hand.	Sêhrbaz bi baldarî destikê xwe danî.
Four successful companies formed an alliance.	Çar şirketên serkeftî hevalbendek çêkir.
Learning is a life work.	Fêrbûn xebatek jiyanê ye.
It is a red apple.	Sêvek sor e.
Cats filter unwanted materials.	Pişik materyalên nexwestî fîltre dikin.
There are a few rhymes in this poem.	Di vê helbestê de çend qafiye hene.
Mosquitoes gather around pools of water.	Mêşhingiv li dora hewzên avê kom dibin.
The document describes how one does this.	Belge diyar dike ka meriv çawa vê yekê dike.
The competition in the freight industry has never been fiercer.	Pêşbaziya di pîşesaziya barkêşiyê de tu carî tundtir nebûye.
This work of art shows a girl holding a snake in her hand.	Ev berhema hunerî keçikeke ku mar di destê xwe de nîşan dide.
They passed each other while walking down the street.	Dema di kolanê re derbas dibûn di ber hev re derbas dibûn.
He worked in human resources.	Ew di çavkaniyên mirovî de xebitî.
Passengers were forced to walk the surrounding road.	Rêwiyan neçar bûn ku rêyek dorhêl bimeşin.
Agricultural products change from year to year.	Berhemên çandiniyê sal bi sal diguhere.
Compulsive behaviors are common in our society.	Tevgerên mecbûrî di civaka me de hevpar e.
Never split informally.	Qet nefermî parçe nekin.
The librarian sighed loudly.	Pirtûkxanevan bi dengî axînek kişand.
He ate almost nothing.	Wî hema tiştek xwar.
Pharmacies offer many medicines.	Dermanxane gelek dermanan pêşkêş dikin.
High ambient noise can interfere with communication.	Dengê hawîrdorê yê bilind dikare pêwendiyê asteng bike.
Innocence usually seems more interesting than experience.	Bêsûc bi gelemperî ji ezmûnê balkêştir xuya dike.
These bans were strongly felt by the staff of this post.	Van qedexeyan ji hêla xebatkarên vê postê ve bi tundî hate hîs kirin.
He ate some chips with a dip.	Wî hinek çîpên bi dip xwar.
Eventually, the squirrel turned inside out.	Di dawiyê de, qermiçî xwe li hundurê xwe zivirî.
Please move your business elsewhere.	Ji kerema xwe re karsaziya xwe li cîhek din bigire.
She saw a woman lying on a burning tree.	Wê dît ku jinek li ser darê şewitî ye.
The baby nodded and extended his arms.	Pitik xwe gêr kir û destên xwe dirêj kir.
The management used this as an excuse for dismissal.	Rêveberiyê ji bo ji kar avêtinê ev yek weke hincet bikar anî.
She drank her coffee slowly.	Wê qehweya xwe hêdîka vexwar.
Kids love balloons.	Zarok heyranê balonan dibin.
The area looks very different from when it was discovered.	Dever ji dema ku hate keşfkirin pir cûda xuya dike.
Not all chips are sweeter than this.	Ne hemî çîpên ji vê şêrîntir in.
Both human and primate genomes show significant similarities.	Hem genomên mirovan û hem jî yên prîmat wekheviyên girîng nîşan didin.
She bought three bags of rice.	Wê sê tûrik birinc kirî.
It is a basic human right to have an education, right?	Mafekî bingehîn ê mirovan e ku perwerdehî hebe, ne wisa?
The shower was full.	Serşokê tije bû.
The doctor says the operation was successful.	Bijîşk dibêje emeliyat bi serketiye.
They decided to leave early in the morning.	Wan biryar da ku berî sibê bi rê ve bibin.
They make an interesting discovery.	Ew keşfeke balkêş dikin.
The work of the researchers was discontinued.	Xebatên lêkolîneran qut bûn.
The snake came out of sight.	Mar derket ber çavan.
Detectives looked at her evidence.	Detektîf li delîlên wê mêze kir.
Fishermen must sell their prey in the market.	Divê masîgir nêçîra xwe li bazarê bifroşin.
The onion fell to the ground from her hands.	Pîvaza ji destên wê ket erdê.
The castle was a small fortress, surrounded by a moat.	Qesr keleheke biçûk bû, dora wê bi xendek hatibû dorpêçkirin.
Crossed his arms.	Destên xwe xaç kirin.
He was tired and thirsty, so a drink was needed.	Ew westiyayî û tî bû, ji ber vê yekê vexwarinek hewce bû.
The poor went to the synagogue for morning worship.	Feqîr ji bo ayîna sibê diçûn kinîştê.
The unknown valley is a hypothesis.	Geliyê nenas hîpotezek e.
Your work speaks of peace, tranquility and community.	Xebata we aştî, aştî û civakê vedibêje.
An amazing museum that captures the history and products of humanity.	Muzexaneyek ecêb ku dîrok û berhemên mirovahiyê vedihewîne.
Look for dirty language.	Li zimanê qirêj bigerin.
Salt and water generate a lot of electricity.	Xwê û av gelek elektrîkê çêdike.
The hair strands of the coat were embellished.	Beşên porê paltoyê xemilandî bûn.
Uncle Sara repaired cars for the rest of her life.	Apê Sara ji bo debara jiyana xwe tirimbîlan tamîr dikir.
She did not dare take her eyes off the mirror.	Wê newêrîbû çavên xwe ji neynikê bigire.
More people are expected to die from heart failure.	Tê payîn ku bêtir mirov ji têkçûna dil bimirin.
He often seeks advice from others.	Ew gelek caran ji kesên din şîretan digere.
Children are affected at that age, they say.	Zarok di wî temenî de bandor dibin, dibêjin.
Those foolish and dangerous behaviors are not acceptable.	Ew reftarên bêhiş û xeternak nayê qebûlkirin.
Detectives work at night.	Detectives bi şev dixebitin.
The new president promised a new contract.	Serokê nû soza peymaneke nû da.
The child was brought by ambulance.	Zarok bi ambulansê anîn.
The war ended after three years.	Şer piştî sê salan qediya.
The museum closed soon.	Muzexane zû girt.
The young girl was on the deck, singing.	Keça ciwan li ser dikê bû, stran digot.
The ship sank in the sea.	Keştî di behrê de qelibî.
The leaves begin to wither.	Pelên dest bi zuwabûnê dikin.
The sound of the helicopter was deafening.	Dengê helîkopterê ker bû.
Parents are not at home.	Dê û bav ne li malê ne.
She looked at the red spot on her white dress.	Li lekeya sor a li ser cilê xwe yê spî mêze kir.
You have to build your experience.	Divê hûn ezmûna xwe ava bikin.
The testimony of witnesses can be very unreliable.	Şahidiya şahidan dikare pir nebawer be.
He claims to have studied medicine.	Ew îdîa dike ku bijîşkiyê xwendiye.
Interest in radio astronomy is increasing.	Eleqeya li ser stêrnasiya radyoyê zêde dibe.
She drank a cup of hot coffee.	Wê fîncanek qehweya germ vexwar.
A few days later he called his friend.	Piştî çend rojan telefonî hevala xwe kir.
The apple shows the innocence and purity of childhood.	Sêv bêgunehbûn û pakbûna zaroktiyê nîşan dide.
Police confirmed that the note was correct.	Polîs piştrast kir ku nota rastîn bû.
Do you always insist on doing each task on your own?	Ma hûn her gav israr dikin ku her peywirê bi xwe bikin?
What will you do in the future?	Di pêşerojê de hûn ê çi bikin?
He called it a "war to the end."	Wî ev yek wekî "şerek heya dawiyê" binav kir.
When she watched him go, she gently moaned.	Gava ku li çûyîna wî temaşe kir, wê bi nermî naliya.
We arrived late and the concert had also started.	Em dereng hatin û konserê jî dest pê kiribû.
Excessive alcohol consumption can lead to liver disease.	Vexwarina zêde ya alkolê dibe sedema nexweşiya kezebê.
Tourists gathered around the monument.	Tûrîst li dora bîrdariyê kom bûn.
Citizens threw dead animals on the roads.	Welatiyan sewalên mirî avêtin ser rêyan.
The success of his efforts is doubtful.	Serkeftina hewldanên wî guman e.
The boat can carry several people at a time.	Qeyik dikare çend kesan bi carekê ve hilgire.
They suspected that there was a volcano under the ice.	Wan guman kir ku di bin qeşayê de volqanek heye.
Received the ball.	Wergirtin top girt.
He bravely faced the monster.	Bi wêrekî bi cinawir re rû bi rû ma.
The economics professor, wearing a white suit,	Profesorê aboriyê, ku suitek spî li xwe kiriye,
It is made of durable material.	Ew ji materyalê domdar tê çêkirin.
Words cannot describe the sadness she felt.	Gotin nikarin xemgîniya ku wê hîs kiriye vebêjin.
He noticed that a fly was spinning over his head.	Wî bala xwe dayê ku firrînek li ser serê xwe dizivire.
The tournament was lively.	Tûrnûva bi coşeke zindî bû.
The occupation lasted a week.	Dagirkeriyê hefteyekê dewam kir.
Despite hundreds of possible answers.	Tevî bi sedan bersivên gengaz.
Vegetables often run out.	Gelek caran sebze diqedin.
This area prepares and eats a lot of fruit.	Ev herêm gelek fêkî amade dike û dixwe.
Organized chaos of a big event.	Kaosa organîze ya bûyerek mezin.
The first worker now drives the first bus.	Karkerê yekem niha otobusa yekem ajot.
The sun shines with light all day.	Roj hemû roj bi ronahiyê dibiriqe.
This becomes a habit.	Ev dibe adet.
He had been out of the office all day today.	Ew îro tevahiya rojê ji ofîsê derketibû.
The villagers are terrified because of these attacks.	Ji ber van êrîşan gundî ditirsin.
Two buses collided on the highway yesterday.	Duh li ser rêya bejahî du otobus li hev qelibîn.
Many people believe that these rituals have great mystical powers.	Pir kes bawer dikin ku van rîtuelan xwedî hêzên mîstîk ên mezin in.
In recent times there has been a diversification with the addition of agricultural lands.	Di van demên dawî de bi lêzêdekirina zeviyên çandiniyê cihêreng bûye.
This device uses very little electricity.	Ev amûr elektrîkê pir hindik bikar tîne.
Our efforts are not going in any way.	Hewldanên me bi ti awayî naçin.
The village is on the plain.	Gund li ser deştê ye.
Baking soda can be used in a variety of recipes.	Soda şîrîn dikare di cûrbecûr reçeteyan de were bikar anîn.
I am not brave enough to chat.	Ez ne wêrek im ku ez sohbetê bikim.
Let's listen to rock music.	Werin em li muzîka rockê guhdarî bikin.
They welcomed the rain.	Wan baran pêşwazî kirin.
The silver moon coincided with the dark black clouds.	Heyva zîv bi ewrên reş ên gemar re li hev kir.
Fried in hot oil, its taste is very pleasant.	Di rûnê germ de tê sorkirin, tama wê pir xweş e.
You have to brush it every day.	Divê hûn her roj wê firçe bikin.
It made a loud noise when the insect sniffed.	Dema ku kêzika kêzik lê ket dengekî xweş derdixist.
Is it visible, or not visible?	Ew xuya ye, an nayê dîtin?
We looked at its possibilities.	Me li îmkanên wê mêze kir.
To solve this problem we need human intelligence.	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê hewcedariya me bi aqilekî sermirov heye.
Soon, they will understand where they went wrong.	Di nêzîk de, ew ê fêm bikin ku ew li ku derê xelet çûne.
Curious people never asked.	Kesên meraq qet pirs kiribûn.
The river cried softly.	Çem bi nermî qîriya.
Modern soldiers receive better care.	Leşkerên nûjen lênêrîna çêtir digirin.
They refused to return.	Wan red kir ku vegerin.
We can do nothing to escape the inevitability.	Em nikarin tiştekî bikin ku ji neçariyê dûr bikevin.
There are many people living in this city.	Mirovên li vî bajarî dijîn gelek in.
I requested anonymity.	Min daxwaza nepenîtiyê kir.
Singapore contains people of many races and religions.	Singapore mirovên ji gelek nijad û olan dihewîne.
Charles half laughed, half cried.	Charles nîv keniya, nîv giriya.
The country suffered a lot for the revival.	Welat ji bo vejînê gelek zehmetî kişand.
The cabin is cold.	Kabîn sar e.
There are cooking lessons.	Dersên çêkirina xwarinê hene.
Have you listened to the new pink dress she wore?	We guh da cilê nû yê pembe yê ku wê li xwe kiriye?
Removing the cork from the bottle required some force.	Rakirina korkê ji şûşeyê hin hêz hewce dikir.
This egg is the oldest of all.	Ev hêk ji hemûyan kevntir e.
So one quiet summer evening, the boy called his father.	Ji ber vê yekê êvareke havînê ya aram, kurik gazî bavê xwe kir.
He pulled out a blue scream from his pocket.	Ji bêrîka xwe qîreyek şîn derxist.
She sighed in her cell phone.	Wê di têlefona desta de pistî.
The trees stood in the shadows.	Dar di nav zozanên siyê de rawestiyan.
The light is clearly emitted from the water.	Ronahî bi rengek zelal ji avê vedikişe.
Today the hands of the workers were full.	Îro destên karkeran tije bûn.
Wanted to be left alone.	Dixwest bi tenê bimîne.
Goodbye, sailors.	Bi xatirê te, deryavan.
The saddest thing in the world is an orphan.	Di cîhanê de tişta herî xemgîn zarokek bê dayik e.
The dead were buried.	Mirî hatin definkirin.
Take more water from the pump.	Ji pompê bêtir avê bistînin.
Hotel room reservations must be made in advance.	Rezervasyonên odeyên otêlê divê di pêş de bêne çêkirin.
Birds, especially crows, are very intelligent animals.	Çûk, nemaze qijik, heywanên pir jîr in.
Why do you really love someone	Çima hûn bi rastî ji kesek hez dikin
The police investigation continues.	Lêpirsîna polîsan berdewam dike.
It left the audience in doubt.	Ew temaşevanan di nav gumanê de hişt.
The whole area is mountainous.	Tevahiya herêmê çiyayî ye.
The strangers were passing by, without recognizing a sign.	Xerîb di ber re derbas dibûn, bêyî ku îşaretek nas bikin.
The dam flooded the city.	Çemê bendavêj avêtibû bajêr.
The greed of the citizens of the island was well known.	Şerxwaziya welatiyên giravê dihat zanîn.
Women have become more self-confident in these last ten years.	Jin di van deh salên dawî de bêhtir bi xwe bawer bûne.
Some animals are very dangerous due to extinction.	Hin ajal ji ber windabûnê pir xeternak in.
What advice would you give to tourists?	Hûn ê çi şîretan bidin geştiyaran?
The accumulated dust was shaken by the wind.	Toza kombûyî ji ber bayê hejand.
The war was very big.	Şer gelekî mezin bûbû.
Astronomy is one of the earliest sciences of mankind.	Astronomî yek ji zanistên pêşîn ên mirovahiyê ye.
The cable car shook on crowded roads.	Teleferîka li ser rêyên qelebalix hejand.
A short time later, a fox appeared.	Demek kin şûnda, xezal xuya bû.
Many pity the poor.	Gelek ji belengazan rehm dikin.
He saw his profession as a small child.	Wî pîşeya xwe wek zarokek piçûk dît.
Let the child play and play.	Bila zarok bikene û bilîze.
You can still stay at my house.	Hûn hîn jî dikarin li mala min bimînin.
Throw a bomb.	Bombeyek avêtin.
The kidnappers placed him in a dark corner.	Revanan ew di quncikek tarî de bi cih kirin.
The high posture passed out of her hand.	Helwesta bilind ji destê wê derbas bû.
Jack's mother took him to the hallway.	Diya Jack ew bir ber korîdorê.
Their ancestors built this temple.	Bav û kalên wan ev perestgeh çêkirine.
The bottom of the ship was spinning.	Li binê keştiyê şeqem dizivirîn.
I'm still not satisfied.	Ez hê ne razî me.
Heat is a big problem in our day.	Germbûn di roja me de pirsgirêkek mezin e.
The lawyer looked at the report.	Parêzer li raporê dinêrî.
Dreams had long since disappeared from her eyes.	Xewn ji mêj ve ji çavên wê winda bûbûn.
A stranger approached them, asking for money.	Kesekî xerîb nêzîkî wan bû, pere xwest.
It was a huge thing not to carry.	Tiştek pir mezin bû ku neyê hilgirtin.
Police dragged him to the sidewalk.	Polîsan ew kaş kirin peyarê.
Farmers see damage due to overproduction.	Cotkar ji ber hilberîna zêde zirarê dibînin.
The poem that was recited in the church was very popular.	Helbesta ku di dêrê de dihate gotin, pir populer bû.
The leaves of the palm trees gently wither.	Pelên darên xurman bi nermî diqerisîn.
There is a tendency to abuse sick leave.	Meyla îstismarkirina îzna nexweşiyê heye.
The tribe had fought for generations.	Eşîrê bi nifşan şer kiribû.
He tried to tempt her, but she did not respond.	Wî hewl da ku ew tehl bike, lê wê bersiv neda.
The development of democracy has been a problem.	Pêşveçûna demokrasiyê bûye pirsgirêk.
Some women wear clothes that have been cut from the knee.	Hin jin cil û bergên ku ji ser çokê hatine birîn li xwe dikin.
She was in love with a handsome man	Ew bi mêrekî bedew bû evîndar
The discovery of the remains caused a stir.	Vedîtina bermayiyan heyecanek derxist.
Plans have been made for years.	Bi salan e ku plansaziyan têne kirin.
I have been waiting for a very long time.	Ez demeke pir dirêj li bendê me.
City cargo has decreased.	Kargoya bajêr kêm bûye.
Most hotels are on the main boulevard.	Piraniya otêl li ser bulvara sereke ne.
Dolphins look out into the ground.	Delfînium di nav axê de mêze dikin.
You can cut the rice on a thick red background.	Hûn dikarin birincê li ser paşxaneyek sor a qelew bidirûn.
The fish died at the hotel.	Masî li otêlê mir.
Many migrants have become refugees, unable to return to their homes.	Gelek koçber bûne penaber, nikarin vegerin malên xwe.
Bring your periodontal medication today.	Îro dermanê xwe yê parodontal bînin.
His lips parted, he tasted the air.	Lêvên wî ji hev ketin, tama hewayê kir.
The company is headquartered in this area.	Pargîdanî navenda wê li vê deverê ye.
A mad man had barricaded himself inside.	Merivekî dîn xwe li hundur barîkat kiribû.
In the beginning, it was a stone gate.	Di destpêkê de, ev dergehek kevir bû.
The front door was tightly closed.	Deriyê pêşiyê hişk girtî bû.
The soldiers were ordered to insult him.	Ji leşkeran re emir hat dayîn ku wî teşhîr bikin.
I remember hearing the screams of an old train.	Tê bîra min ku ez qîrîna trêneke kevnar a rizyayî bihîstim.
We have to repaint all the walls.	Em neçar in ku hemû dîwaran ji nû ve boyax bikin.
We were all nine people.	Em tev neh kes bûn.
Was hesitant, then stepped forward.	Dudil bû, paşê derket pêş.
It was an endless struggle.	Ew têkoşînek bêdawî bû.
The islands are the result of volcanic activity.	Giravên encama çalakiya volkanîk in.
There is a hole in the head of the knife.	Di serê kêrê de roviyek heye.
The top, as is typical, is shaken once.	Top, wekî ku tîpîk e, carek hejand.
His neighbors call him a gherkin.	Cîranên wî jê re dibêjin gêrîk.
We are concerned about all pollution.	Em ji hemî pîsbûnê bi fikar in.
Benefit from the presence of warm air.	Ji hebûna hewa germ sûd werdigirin.
The most important elements are hydrogen and oxygen.	Hêmanên herî girîng hîdrojen û oksîjen in.
The plant removes nutrients from the soil.	Nebat maddeyên xurdemeniyê ji axê derdixe.
A large building stood majestically in front of him.	Avahiyek mezin bi heybet li ber wî rawesta.
Some of these people look friendly.	Hin ji van kesan dost xuya dikin.
The soldiers did not want to leave the area.	Leşkeran nexwest ji herêmê derkeve.
We waited for them in the park on the street.	Em li parka li ser kolanê li benda wan man.
His interest in the history of science was eroded.	Eleqeya wî ya li ser dîroka zanistê hate rijandin.
So the woman put three dollars into the nest.	Ji ber vê yekê jina pere sê dolar xiste hêlînê.
It's beautiful.	Ew spehî ye.
He deliberately deceived all his rivals.	Wî bi qestî hemû hevrikên xwe xapandin.
Add some muscle to it!	Hin masûlkeyê têxe nav wê!
Look at the above.	Li jor nêrî.
Dust was everywhere.	Toz li her derê bû.
Residents of the area migrate when the irrigation season begins.	Dema ku demsala avdanê dest pê dike şêniyên herêmê koç dikin.
A zoological lawyer explained his work to a group of school students.	Parêzgerekî zozanan karê xwe ji komeke xwendekarên dibistanê re vegot.
Glover hands.	Destên gilover.
It is not possible to justify each instance.	Ne gengaz e ku meriv her mînakek têra xwe rast bike.
The population of this city has been very low.	Nifûsa vî bajarî pir kêm bûye.
A test run was performed last year.	Sala borî ceribandinek ceribandinê hate kirin.
Love can be combined with love.	Hezkirin dikare bi evînê re were tevlihev kirin.
Sometimes, this tree dies.	Carinan, ev dar dimire.
Is rain forest protection important?	Ma girîng e parastina daristana baranê?
City visitors are few.	Ziyaretvanên bajêr hindik in.
We planted trees to celebrate the anniversary.	Me ji bo pîrozkirina salvegerê dar çandin.
He came quickly.	Bi bez hat ber rê.
Additional support facilities have been built since then.	Ji hingê ve tesîsên piştgirî yên zêde hatine çêkirin.
There are many things to be discovered in the history of this region.	Di dîroka vê herêmê de gelek tişt hene ku werin kifş kirin.
Some changes are not seen.	Hin guhertin nayên dîtin.
The gentle breeze refreshes the skin.	Bayê hênik çerm nû dike.
The cobras fell apart.	Kobra ji hev dûr ketin.
This city is famous for its shots.	Ev bajar bi fîşekên xwe navdar e.
Better sleep habits may prevent kidney disease.	Adetên xewê yên çêtir dibe ku pêşî li nexweşiya gurçikê bigirin.
The road crashes into the weights.	Rê di nav giran de diqelişe.
Collect some strawberries.	Hin ji strawberries berhev bikin.
An autumn bird flies south.	Çûkek payîzê li başûr difire.
The city is on the river bank.	Bajar li qiraxa çem e.
The robot is programmed for a decision.	Robot ji bo biryarekê bernamekirî ye.
The man wiped his face.	Mêrik xwêdana rûkê xwe paqij kir.
An old-fashioned poster that offers a reward.	Posterek kevn a tîrêjkirî ku xelatek pêşkêşî dike.
So traveled on foot.	Ji ber vê yekê bi peyatî rêwîtî kirin.
The children were captivated by the birds singing.	Zarok bi strana çûkan esîr bûn.
An important task that managers perform is setting goals.	Karê girîng a ku rêveberan pêk tîne danîna armancan e.
Thus, three measurements were taken from each subject.	Bi vî awayî, ji her mijarê sê pîvandin hatin girtin.
Turn up the volume!	Volume bilind bikin!
Take four coins out of your pocket.	Ji berîka xwe çar zîv derxistin.
There are many stories to be told.	Gelek çîrok hene ku bêne gotin.
The waiter poured us more drinks.	Garson ji me re bêtir vexwarin rijand.
Salt, pepper and dry spices complement the taste.	Xwê, îsotê û îsotên zuha çêjê temam dikin.
She accused the actor of all kinds of sexual harassment.	Wê lîstikvan bi her cûre şêlên cinsî tawanbar kir.
Only nine percent of students passed.	Tenê ji sedî neh xwendekaran derbas bûn.
A number of animals were killed.	Hejmarek sewal hatin berterefkirin.
Wearing a gray-brown bird, he fell into a ditch.	Çûkek qehweyî ya gewr li xwe kir, kete çalê.
The ceremony took place towards the city center.	Merasîm ber bi navenda bajêr ve meşiya.
There are shops on the side of the street.	Li kêleka kolanê dikan hene.
Demonstrators gathered in front of the municipal building.	Xwepêşander li ber avahiya şaredariyê kom bûn.
The group follows the correct procedure.	Kom prosedûra rast dişopîne.
The little child could not control his tears.	Zarokê piçûk nikaribû hêsirên xwe kontrol bike.
He had to go and check again.	Ew neçar ma ku biçe û dîsa kontrol bike.
Some animals adapt to development.	Hin ajal bi pêşveçûnê xwe adapteyî dikin.
They are worth seeing.	Ew hêjayî dîtinê ne.
He drank a glass of water, then drowned and coughed.	Wî çalek av vexwar, paşê xeniqî û kuxiya.
The running horse won.	Hespê bezê bi ser ket.
Editors, photographers and reporters get paid less.	Edîtor, wênekêş û nûçegîhan heqê kêm distînin.
Now add the nutmeg and ginger.	Niha nutmeg û ginger lê zêde bike.
This factory site is now part of the nature reserve.	Ev malpera kargehê niha beşek ji rezerva xwezayî ye.
My clothes are dirty.	Cilên min pîs in.
They are baked in the oven.	Ew di firnê de pijandin.
She does not remember his name.	Navê wê nayê bîra wî.
All of them have taken health care classes.	Hemî wan kesan dersên lênihêrîna tenduristiyê girtine.
She volunteered to help the poor in hospitals.	Wê bi dilxwazî ​​li nexweşxaneyan alîkariya feqîran kir.
Use the responsibilities of a community leader.	Karûbarên serokê civatê bikar bînin.
We hope you all love the conference.	Em hêvî dikin ku hûn hemî ji konferansê hez bikin.
He refused to give their name.	Wî red kir ku navê wan bide.
He swam across to the other side of the pool.	Ew bi avjeniyê derbasî aliyê din ê hewzê bû.
Henry wanted more.	Henry bêtir dixwest.
This country is famous for its history.	Ev welat bi dîroka xwe navdar e.
This story is a symbol of greater social concerns.	Ev çîrok sembola fikarên civakî yên mezintir e.
Her mother was lost in thought.	Diya wê di ramanê de winda bû.
Authorities will select a date in the future.	Rayedar dê di pêşerojê de dîrokek hilbijêrin.
The bear also spends most of its time alone.	Hirç jî pir wextê xwe bi tenê derbas dike.
The country's production sector is growing rapidly.	Sektora hilberîna welêt bi lez mezin dibe.
The industrial production index fell.	Endeksa hilberîna pîşesaziyê daket.
The number that defines the numerical information is called the number.	Ji jimareyên ku agahdariya jimareyî diyar dikin jimare tê gotin.
He ate, without joy.	Wî xwar, bê coş.
Put your chickens on the table.	Çûçikên xwe li masê xist.
We love it so much.	Em pir jê hez dikin.
The door screamed loudly.	Derî bi dengekî bilind qîriya.
How does it really work?	Ew bi rastî çawa dike?
The squirrels came out.	Derketibûn kêvroşkan.
Transistors were more important in electronics than vacuum tubes.	Transîstor di elektronîk de ji lûleyên valahiya girîngtir bûn.
Many sufferers turned to religion for comfort.	Gelek kesên êşkêş ji bo rihetiyê serî li olê dan.
The crisis was resolved by the new government.	Krîz ji aliyê hikûmeta nû ve hat çareserkirin.
The heat slowly stimulated its cooling	Germahiya hêdî hêdî sarbûna wê teşwîq kir
An educator, she specializes in early childhood education.	Perwerdekar e, ew di perwerdehiya zaroktiya destpêkê de pispor e.
The actor tried hard to maintain his figure.	Lîstikvan ji bo domandina fîgurê xwe gelek hewl da.
Listen carefully to what we say.	Bi baldarî guhdarî bikin ka em çi dibêjin.
Give another ten seconds.	Deh saniyên din bidin.
The thieves fled in a small hole in the wire.	Diz di kuneke piçûk a têl de reviyan.
There are different types.	Cûreyên cuda hene.
She offered him the cream.	Wê kremî pêşkêşî wî kir.
The author influences his readers in many ways.	Nivîskar bi gelek awayan bandorê li xwendevanên xwe dike.
Please adjust your expectations.	Ji kerema xwe hêviyên xwe eyar bikin.
The air temperature is very low.	Germahiya hewayê pir kêm dibe.
There are dozens of other interesting facts in this book.	Di vê pirtûkê de bi dehan rastiyên din ên xweş hene.
Electricity workers are busy cleaning up the mess.	Karkerên ceyranê bi paqijkirina qirêjê re mijûl in.
Scientists are studying what plasticity of the brain is like.	Zanyar lêkolîn dikin ka plastîkbûna mêjî çawa ye.
His stories made her happy, and she sang to him.	Çîrokên wî ew dilşad kirin, û wê ji wî re stran gotin.
The Prime Minister announced the new taxes today.	Serokwezîr îro bacên nû ragihand.
Salt is an important mineral in our body.	Xwê di laşê me de mîneralek girîng e.
The wind suddenly hit his umbrella.	Bayekî ji nişka ve sîwana wî xist.
They "set" the clock.	Ew saetê "datînin".
They decided not to fight.	Wan biryar da ku şer nekin.
Mystic stopped and looked at the stars.	Mîstîk rawesta û li stêrkan dinêrî.
She was a jealous, volunteer woman.	Ew jineke çavnebar, dilxwaz bû.
Enjoy the food.	Ji xwarinê kêfxweş bibin.
A family member confirmed his death to a reporter.	Endamekî malbatê mirina xwe ji nûçegihanê re piştrast kir.
She was a very independent woman.	Ew jineke pir serbixwe bû.
The food was goose chicken nuggets.	Xwarinê qirikên mirîşka qaz didan.
Where did he get the wound from?	Wî ew birîn ji ku anî?
He picked up the book from the coffee table.	Wî pirtûk ji maseya qehweyê rakir.
Word of his arrival spread rapidly throughout the country.	Peyva hatina wî bi lez li welat belav bû.
In the end, he won.	Di dawiyê de, wî bi dest xist.
The bed sores hit the floor with a loud bang.	Birînên nivînan bi dengekî bilind li erdê xistin.
The waiter was tall, thin and flawless.	Garson dirêj, nazik û bêqisûr bû.
The temple was built on an ancient site.	Perestgeh li cihekî kevnar hatiye avakirin.
She sat down, and looked in her mirror.	Ew rûnişt, û neynika wê kir.
River flow increases in spring.	Di biharê de herikîna çem zêde dibe.
Some revolutions are violent.	Hin şoreş bi tundî dibin.
The crowd seemed to be planning something.	Xuya bû ku girseyek tiştek plan dikir.
All products in this store are certified as safe.	Hemî hilberên li vê firotgehê wekî ewledar têne pejirandin.
The cake was doubled.	Kekê du qat bû.
Look at the boy, laugh happily!	Li kurik binêre, bi kêf direqise!
Spend two hours in the sun.	Du saetan li ber tavê derbas bikin.
This is a modern detective story setting.	Ev mîhengê çîroka detektîf a nûjen e.
The rivers and streams that flowed through the streets remained under water.	Çem û robarên ku di ser re derbas dibûn kolan di bin avê de man.
Some people seem to have no sense of humor.	Hin kes dixuye ku hîsa henekê tune.
They examined citizens' attitudes towards climate change.	Wan helwêstên welatiyan li hember guherîna avhewayê lêkolîn kirin.
Tehma was an apple.	Tehma sêvan bû.
He was very stupid.	Ew pir bêhiş bû.
The couple opted for divorce.	The couple tercîh ji bo jinberdanê.
Many refugees live below the “dignity limit”.	Gelek penaber di bin "sînorê rûmetê" de dijîn.
The state will give a budget to everyone.	Dewlet dê ji her kesî re budçeyekê bide.
They began their march on the moon.	Wan dest bi meşa xwe ya li ser heyvê kir.
I am always happy to see you my friend.	Bi dîtina te her tim kêfxweş e hevalê min.
Smoking is prohibited in this room.	Cixare li vê odeyê qedexe ye.
Other countries have followed suit.	Welatên din jî rêyek wiha şopandin.
The waiter poured another glass of wine for the guests.	Garson ji bo mêhvanan qedehek din şerab rijand.
Dogs are made from wolves, which come from dogs.	Kûçik ji guran çêdibin, yên ku ji kûçikan tên.
We need to travel less.	Divê em kêmtir rêwîtiyê bikin.
The deserts are in danger of drying up.	Çol di bin xetera zuhabûnê de ne.
We cleaned the trash and lined up the trash.	Me palgeh paqij kir û çopê rêz kir.
My father speaks several languages.	Bavê min bi çend zimanan dizane.
Country laws prohibit the export of smuggled timber.	Zagonên welat hinartina darên qaçax qedexe dike.
Your meeting is enjoyable.	Hevdîtina we kêfxweş e.
She shows many patients at her clinic.	Ew li klînîka xwe gelek nexweşan nîşan dide.
This organ looks at many areas.	Ev organ li gelek qadan dinêre.
The streets were full today.	Kolan îro tije bû.
There are two classes of people in this culture.	Di vê çandê de du çîn mirov hene.
The blocks are all square.	Blok hemû çargoşe ne.
The golden sun behind the mountains.	Rojê zêrîn li pişt çiyan ava.
The development of the company is due to the new construction.	Pêşkeftina pargîdaniyê ji ber avakirina nû ye.
The ocean was gradually becoming polluted.	Okyanûs gav bi gav qirêj dibû.
About three-quarters of his people protested.	Nêzîkî sê çar parên kesên wî protesto kirin.
He was lost in the woods.	Ew di daristanê de winda bû.
He listened quickly and swiftly.	Bi lez û bez guh da.
You must keep all gasoline containers tightly closed.	Pêdivî ye ku hûn hemî konteynerên benzînê bi hişkî girtî bihêlin.
The ticket was two dollars more than the train brother.	Bilêt du dolar ji biraya trênê zêdetir bû.
Do not look very good at night.	Bi şev pir baş nabînin.
Please note that the bridge is closed to pedestrians.	Ji kerema xwe bala xwe bidin ku pira ji peyayan re girtî ye.
Little birds sit on the garden tree.	Çûkên piçûk li ser dara baxçe rûniştin.
The fish symbol represents the absence in this puzzle.	Sembola masî di vê puzzlê de tunebûnê temsîl dike.
The medicine cured my illness.	Derman nexweşiya min derman kir.
The soldiers followed the villagers.	Leşker li pey gundiyan ketin.
I need to talk to my supervisor immediately.	Divê ez bi lezgînî bi çavdêrê xwe re biaxivim.
Tens of thousands of people witnessed the amazing event.	Bi deh hezaran kes bûn şahidê bûyera ecêb.
He entered the store.	Ew ket firoşgehê.
They were accused of colluding with the enemy.	Ew bi lihevkirina bi dijmin re hatin tawanbar kirin.
Heyena has found her prey, but does not attack it.	Heyena nêçîra xwe dîtiye, lê êrîşî wê nake.
The car fell in front of him.	Otomobîl li ber wî ket.
That’s why people choose for centuries.	Ji ber vê yekê mirov sedsalan hildibijêre.
Many cities were destroyed in the storm.	Di bahozê de gelek bajar hilweşiyan.
It is the dog's nature to bite.	Xwezaya kûçikê ye ku biçikîne.
This part of the city is very dangerous.	Ev beşa bajêr pir xedar e.
A colony of mice is busy eating.	Koloniyek mêşan bi mijûlî xwarinê dibirin.
Are you looking for some chocolate cake recipe?	Ma hûn li hin reçeteya kekê çikolata digerin?
Thousands of businesses collapsed immediately.	Bi hezaran karsazî tavilê hilweşiyan.
The beginning is the end of the beginning.	Destpêk dawiya destpêkê ye.
This dress is made of taffeta.	Ev cil ji taftayê hatiye çêkirin.
We mostly travel by train.	Em bi piranî bi trênê rêwîtiyê dikin.
A limited number of people are employed.	Hejmarek bisînor kes têne xebitandin.
The carpet is then blown out into the air.	Paşê xalîçe bi hewa derdikeve.
Entered the kitchen, where he saw his mother.	Kete metbexê, li wir diya xwe dît.
Do you love that cap?	Ma hûn ji wê kapê hez dikin?
There was a shipwreck off the coast.	Li peravê keştiyek binav bû.
Despair of the political process.	Bêhêvîbûn ji pêvajoya siyasî.
Maps work best in clear air.	Nexşe di hewaya zelal de çêtirîn dixebitin.
The young devoted mother left home and went to town.	Dayika ciwan a fedakar ji malê derket û çû bajêr.
Her remarkable career was shattered by scandal.	Kariyera wê ya berbiçav ji hêla skandalê ve hat şikandin.
Governments have little power to make changes.	Hikûmet xwedî hêzek hindik in ku guhartinan bikin.
His sister was only eight at the time.	Xwişka wî wê demê tenê heşt bû.
The presenter smiled, showing her all his teeth.	Pêşeger keniya, hemû diranên xwe nîşanî wê da.
The lines are long.	Rêz dirêj in.
This land is used for lavender cultivation.	Ev erd ji bo çandina lavender tê bikaranîn.
Look around you.	Li dora xwe binêre.
They returned one by one.	Yek bi yek vegeriyan.
The boy used his time to soak his shoes.	Lawik wextê xwe ji bo pîskirina pêlavên xwe bi kar anî.
An hour later, they were ready to send their ships.	Piştî saetekê, ew amade bûn ku keştiyên xwe bişînin.
The dentist had a patient who needed crowns.	Dixtorê diranan nexweşek ku pêdiviya wî bi taciyan hebû hebû.
From the brain, he was the leader.	Ji mêj ve, ew rêber bû.
The melon is a long, slender fish.	Mêlûk masiyek dirêj û zirav e.
No one wanted a complete answer.	Kesî bersivek tam nexwest.
The balls were small.	Golik piçûk bûn.
He sat down at the edge of the table.	Ew li qiraxa sifrê rûnişt.
This tradition is practiced in many countries.	Ev kevneşopî li gelek welatan tê kirin.
My uncle was hurt by this comment.	Apê min ji vê şîroveyê êşiya.
They famously never went together.	Ew bi navdar qet bi hev re neçûn.
Citizens feel that tourism has damaged the region's environment.	Welatî pê dihesin ku tûrîzmê zirar daye jîngeha herêmê.
Friends praised him for his honesty.	Hevalan ji bo rastbûna wî pesnê wî didin.
All these countries are ethnically diverse.	Ev hemû welat ji aliyê etnîkî ve cihêreng in.
The table is against the wall.	Mase li hember dîwêr e.
The robot was obedient to its master.	Robot îtaetkarê axayê xwe bû.
The factory closed due to work problems.	Ji ber pirsgirêkên kar fabrîqe girt.
The plants grew in the dark.	Nebat di tariyê de mezin bûn.
Tears welled up in her face as she hugged the child.	Dema zarok hembêz kir hêsir li ser rûyê wê geriyan.
Her hand trembled when she reached for the bell.	Destê wê lerizî dema ku xwe gihand zengilê.
Finally after a lot of preparation we got on the road.	Herî dawî piştî gelek amadekarî em bi rê ketin.
The village has been hit hard by floods and landslides.	Li gund ji ber lehiyê û şimitîna axê barî giran bûye.
Be very careful if you drive at night.	Heke hûn bi şev ajotinê dikin pir baldar bin.
Hang posters everywhere to advertise your business.	Ji bo reklama bazirganiya xwe, li her derê afîş daliqandin.
Sometimes behavior is motivated by many factors.	Carinan tevger ji hêla gelek faktoran ve tê motîve kirin.
Blond smiled and looked at me.	Blond keniya û çav li min kir.
It worked amazingly fast.	Ew ecêb bi lez xebitî.
Throw away the bad ones.	Yên ku xerab bûne bavêjin.
The lights came on.	Çira hatin.
They helped her get home.	Wan alîkariya wê kir ku wê bibe malê.
Wash the vegetables, chop the potatoes and also peel the carrots.	Sebzeyan bişon, kartol jêkin û gêzeran jî paqij bikin.
The rich get richer.	Dewlemend dewlemendtir dibin.
Onions become sweeter when cooked.	Pîvaz dema tê pijandin şîrîntir dibe.
The garden was closely watched.	Baxçe ji nêz ve dihate kirin.
The village was black.	Gund reş bû.
Time was running out.	Dem kêm bû.
Clouds hovered over the blue sky.	Ewr li ser asoyê şîn geriyan.
The crime went unpunished.	Sûc bê ceza man.
None of the youths were armed.	Kesek ji ciwanan çekdar nebû.
Their relationship now takes place more, more spontaneously.	Têkiliya wan niha bêtir pêk tê, bêtir spontan.
It is very beautiful for your late age.	Ew ji bo temenê xwe yê dereng pir xweşik e.
Nobody likes it.	Kes jê hez nake.
It was very dangerous, she knew.	Pir xeter bû, wê dizanibû.
Let me see your watch, please!	Bila saeta te bibînim, ji kerema xwe!
Has been doing karate for years.	Bi salan e karateyê dike.
The poem describes an unfortunate situation.	Di helbestê de rewşek bêbext diyar dike.
The toy store is in this shopping center.	Dikana pêlîstokan li vê navenda kirrûbirrê ye.
The water vapor melts into the white clouds.	Buxara avê di nav ewrên spî de diqelişe.
It was the first sky in the world.	Ew yekem asîmana cîhanê bû.
Windows should be cleaned regularly.	Divê pencereyên bi rêkûpêk bêne paqij kirin.
The winds were very strong in their galaxy.	Bayên di galaksiya wan de pir xurt bûn.
They hope the new plant will help them.	Ew hêvî dikin ku santrala nû alîkariya wan bike.
The farmer’s truck was stuck in the sand.	Kamyona cotkar di nav qûmê de asê mabû.
She was especially known for her long hair.	Ew bi taybetî ji bo ku porê xwe dirêj kir dihat naskirin.
The stone of the birds flew unconsciously.	Kevirê çivîkan bêhiş difiriyan.
Rain forecast is forecast for this week.	Pêşbîniya baranê ji bo vê hefteyê tê pêşbînîkirin.
We want to share her story with you.	Em dixwazin çîroka wê bi we re parve bikin.
Several people supported this plan.	Çend kes piştgiriyê didin vê planê.
Ordinary people want better schools for their children.	Xelkê asayî ji bo zarokên xwe dibistanên çêtir dixwazin.
Do not destroy, do not want.	Wêran nekin, naxwazin.
The park was full of people.	Park bi mirovan tije bû.
Sometimes a serious illness can enter without warning.	Carinan nexweşiyek giran dikare bêyî hişyariyê bikeve.
I hate that woman.	Ez ji wê jinê nefret dikim.
The earth was submerged because of the rising sun.	Ji ber ku roj hilat erd di bin avê de bû.
The milk is slowly boiling.	Şîr hêdî hêdî diqelişe.
We shook hands and said goodbye to each other.	Me destê xwe hejand û ji hev re xêr xwest.
Decide to run.	Bi biryar bezî.
This data sample is too small for statistical analysis.	Ev nimûneya daneyê ji bo analîzkirina îstatîstîkî pir piçûk e.
Each story shows a different picture of the country.	Her çîrok wêneyekî cuda yê welat nîşan dide.
We need to clean up this area!	Divê em vê herêmê paqij bikin!
Everyone took a side.	Her kes xwe da aliyekî.
The milk is heated.	Şîr tê germkirin.
Add the garlic to the paste.	Lûsê bixin ser paste.
Travelers here scurry over the hot springs.	Rêwiyan li vir li ser kaniyên germ diqehirin.
A small earthquake shook the city.	Li bajêr erdhejeke biçûk pêk hat.
Genetic engineering can produce dangerous plants.	Endezyariya genetîkî dikare nebatên xeternak hilberîne.
It must be great!	Divê ew pir mezin be!
Many scientists are against cloning.	Gelek zanyar li dijî klonkirinê ne.
Iron ore contains iron and small amounts of other metals.	Di kana hesin de hesin û mîqdarên piçûk ên metalên din hene.
China is one of the fastest growing economies.	Çîn yek ji wan aboriyên ku herî zû pêş dikeve ye.
Cinema is a popular choice.	Sînema hilbijartineke gelerî ye.
He is a noble man.	Ew mirovekî qedirbilind e.
They ate a bowl of rice.	Wan tasek birinc xwarin.
Some people were completely confused.	Hin kes bi tevahî şaş bûn.
The crowd was pumped.	Girse hat pompekirin.
People lost their jobs in this economic crisis.	Mirov di vê xirecira aborî de karên xwe winda kirin.
Dangerously driving, killing people and animals.	Bi awayekî xeter ajot, mirovan û heywanan jêkir.
Open the window, scream!	Paceyê veke, diqîre!
The river was swollen.	Çem werimî bû.
He shook his head.	Wî li bîrê hejand.
You need to count everything.	Pêdivî ye ku hûn hemî tiştan bijmêrin.
The factory owners said they were heading towards bankruptcy.	Xwediyên kargehê gotin ku ew ber bi îflasê ve diçin.
The word finds its way into poetry and art.	Peyv riya xwe di helbest û hunerê de dibîne.
The monk's dress was orange.	Kirasê keşîş pirteqalî bû.
Where does all that water go?	Ew hemû av bi ku ve diçe?
An old man was catching fish from the bridge.	Pîrek ji pirekê masî digirt.
There are many tall buildings in this city.	Li vî bajarî gelek avahiyên bilind hene.
He was sitting in my office.	Ew li ofîsa min rûniştibû.
Our losses have decreased.	Qezencên me kêm bûne.
Free the fields by burning the fields.	Zeviyan bi şewitandina zeviyan azad bikin.
Washing and drying are two separate processes.	Şuştin û zuwakirin du pêvajoyên cihê ne.
There is a semicolon in the seventh sentence.	Di hevoka heftan de nîvgirek heye.
Hue is a city famous for its historical monuments.	Hue bajarek e ku ji ber abîdeyên xwe yên dîrokî navdar e.
Slowly, he raised his hand.	Bi aramî, destê xwe bilind kir.
Swollen nostalgia for the Middle Ages	Nostaljîya werimî ya ji bo serdema navîn
The entrance hall is under water.	Salona têketinê di bin avê de ye.
Seeing a child is enough to protect this park.	Dîtina zarokek ji bo parastina vê parkê têrê dike.
Dig deep into the killer carefully.	Kuştinê bi baldarî kûr bikin.
People go to the theater to have fun.	Mirov diçin şanoyê ji bo kêfê bibin.
No one likes to see their favorite group get together again.	Kes hez nake ku koma xweya bijare bibîne ku dîsa li hev bicivin.
The flowering plant prefers dry weather.	Nebata gulê hewaya hişk tercîh dike.
Humans are not adaptable creatures.	Mirov mexlûqên adapteyî ne.
A tree fell in this storm.	Di vê bahozê de darek ket.
We can not bear witness to this abuse.	Em nikarin bibin şahidê vê îstîsmarê.
A girl drowned in a local lake.	Keçek di gola herêmê de xeniqî.
He saw her spy.	Wî sîxuriya wê dît.
Public transportation systems are cheap and practical in the city.	Pergalên veguhestina gelemperî li bajêr erzan û bikêr in.
Squirrel often store nuts for the winter.	Squirrel pir caran gûzan ji bo zivistanê hilînin.
Most people want escargot, sauces with garlic and butter.	Pir kes escargot, sêniyên bi sîr û rûn dixwazin.
With caution, the hunter paused happily.	Bi hişyarî, nêçîrvan şahî da sekinandin.
All political parties provided food and other basic necessities.	Hemû partiyên siyasî erzaq û pêdiviyên din ên bingehîn dabîn kirin.
The snow is melting all the time.	Berf her diçe dihele.
He was one of the first to discover the treasure.	Ew yek ji yekem bû ku xezîneyê kifş kir.
The manager was very rude.	Rêvebir pir hov bû.
Balloons are lighter than air, but heavier than hydrogen.	Balon ji hewayê siviktir in, lê ji hîdrojenê girantir in.
There seem to be a lot of job opportunities.	Wusa dixuye ku gelek derfetên kar hene.
A wide path runs through the forest.	Rêyek fireh di nav daristanê re derbas dibe.
His hair from gray blonde curls quickly turned gray.	Porê wî yê ji kulmikên blonde yên geş zû gewr bûn.
The journey through the jungle was difficult.	Rêwîtiya di nav daristana qelş de dijwar bû.
You may need to reduce your sugar intake.	Dibe ku hûn hewce ne ku vexwarina şekirê xwe kêm bikin.
It went out of her sight.	Ji çavê wê dûr ket.
In winter the bird feathers turn white.	Di zivistanê de perrên çivîk spî dibin.
This topic is very important.	Ev mijar gelekî girîng e.
The helicopter crashed into the forest.	Helîkopter li daristanê ket.
I climbed the mountain	Ez hilkişiyam çiyê
At university only students attend classes.	Li zanîngehê tenê xwendekar beşdarî dersan dibin.
The city is famous for its hospitable people.	Bajar bi mirovên mêvanperwer navdar e.
Her dissatisfaction was stifled by the cacophony.	Nerazîbûna wê ji hêla kakofoniyê ve hate xeniqandin.
He has a dark and beautiful face.	Rûyekî wî yê tarî û spehî heye.
Many writers interpret the novel as a political song.	Gelek nivîskar romanê wek sitraneke siyasî şîrove dikin.
There seems to be no cause for alarm.	Xuya ye ku tu sedemek alarmê tune.
Hatred is the opposite of gratitude.	Kînbûn berovajî spasdariyê ye.
The dragon chose the girl who embraced the princess,	Ejder keçika ku prensesa hembêz kir hilbijart,
A black bird was flying in the sky.	Çûkek reş li ezmanan diherikî.
Many people lost their jobs due to the deteriorating economic situation.	Ji ber xirabbûna rewşa aborî gelek kes bêkar mane.
An emergency is a long way off.	Rewşek acîl rêyek dirêj dûr.
The sound of laughter filled the streets.	Dengê kenê kolan tijî kir.
These sandwiches are delicious!	Ev sandwîç xweş in!
Driving on that windy road is fun.	Ajotina li ser wê riya bayê xweş e.
Foreigners resembled humans.	Biyaniyan dişibiyan mirovan.
Going out in concert.	Di konserê de derdikevin.
The restaurants around here are very good.	Restoranên li dora vir pir baş in.
The pictures on the wall show popular athletes.	Wêneyên li ser dîwêr werzişvanên populer nîşan didin.
So her friends decided to accept the invitation.	Ji ber vê yekê hevalên wê biryar da ku vexwendinê qebûl bikin.
Dissatisfaction with the will	Nerazîbûna bi îrade
The monkeys took the fruit from his hands.	Meymûnan fêkî ji destên wî derxistin.
To some, it is known for its ability to intelligently monitor.	Ji hinekan re, ew bi jêhatîbûna xweya çavdêriya biaqil tê zanîn.
We saw that there were other people in the park.	Me dît ku li parkê mirovên din hene.
My block is small and beautiful.	Bloka min piçûk û xweş e.
We must be realistic.	Divê em realîst bin.
It was therefore ordered that the army retreat.	Ji ber vê yekê ferman hat dayîn ku artêş paşde vekişe.
He will fill this bottle with apple juice.	Ew ê vê şûşê bi ava sêvê tije bike.
A thin cloud hung over the island.	Ewrekî tenik li ser giravê daleqandî bû.
Swearing, the dog snatched it from her hand.	Sond xwar, kuçik ji destê wê derxist.
thrown down.	rijand xwarê.
We walked silently through the galaxy.	Em bi bêdengî di nav galaksiyê de geriyan.
Making goggles in holes.	Çêkirina gogan di kunên.
The disease is highly contagious.	Nexweşî pir enfeksiyonê ye.
This drink is delicious!	Ev vexwarin tamxweş e!
For a time the forests were thick with animals.	Demekê daristan bi heywanan qalind bûn.
This degree will enable many students to start a business.	Ev pileya zanistî dê gelek xwendekaran bike ku dest bi karsaziyê bikin.
A shining glass tower hung high on the trees.	Birceke camê ya dibiriqîn li ser daran bilind dibû.
The ship was heading to distant ports.	Keştî ber bi benderên dûr ve diçûn.
The chance of resurrection is slim.	Derfeta vejînê hindik e.
Expressing love is very important.	Îfadekirina evînê pir girîng e.
I saw him on the roof.	Min ew li ser banê dît.
First, the fish needs to be chopped and cut.	Pêşîn, masî pêdivî ye ku were hûrkirin û qut kirin.
This meeting was postponed.	Ev civîn hat taloqkirin.
There are thousands of rivers and lakes in this city.	Li vî bajarî bi hezaran çem û gol hene.
None of them.	Tiştek ji wan tune.
The city is divided into four districts.	Bajar li çar navçeyan hatiye dabeşkirin.
The force serves in the capacity for peacekeeping.	Hêz di kapasîteya aştîparêziyê de xizmetê dike.
This usually happens after a meal.	Ev bi gelemperî piştî xwarinê çêdibe.
He does not want to talk to me.	Ew naxwaze bi min re biaxive.
Follow the opposition in the polls.	Di anketan de muxalefetê dişopînin.
His arm ached when he carried the heavy bag.	Dema ku çenteyê giran hildigirt milê wî diêşiya.
He is always thinking of ways to help people.	Ew her gav li awayên ku alîkariya mirovan bike difikire.
He performed the first experiments.	Wî ceribandinên pêşîn pêk anîn.
Went for a walk.	Çû seyranê.
She nodded, speaking softly.	Li serê wê xist, bi nermî peyivî.
Citizens worship nature.	Welatî diperizin xwezayê.
The trees cast long shadows on the quiet path.	Dar siyên dirêj davêjin ser rêya bêdeng.
Just the sight of the river was kind of breathtaking.	Tenê dîtina çem bi rengekî bêhna xwe xweş bû.
Most modern society is dependent on technology.	Piraniya civaka nûjen bi teknolojiyê ve girêdayî ye.
I have never felt such pressure.	Min tu carî zextek wiha hîs nekir.
A silver vehicle was driven towards the funeral.	Wesayîteke zîv ber bi merasîma cenaze ve hat ajotin.
Early in the morning, he woke up early.	Serê sibê, ew zû hişyar bû.
Ready to go?	Amade ne ku biçin?
Next, the server poured the wine into each bowl.	Dûv re, server şerab rijand nav her tasek.
Set your goal.	Armanca xwe rast bikin.
It was not long before she realized something was wrong.	Demek dirêj derbas nebû ku wê fêm kir ku tiştek xelet bû.
The plant uses hydroelectric power to generate its own electricity.	Kargeh ji bo hilberîna elektrîka xwe hîdroelektrîkê bikar tîne.
If it dries, we can not harvest.	Ger zuwa bibe, em nikarin çinîn.
Some schools regularly check students for illegal medications.	Hin dibistan bi rêkûpêk xwendekaran ji bo dermanên neqanûnî kontrol dikin.
The sun is a star.	Roj stêrkek e.
Please limit the number of passengers on the bridge.	Ji kerema xwe hejmara rêwiyên li ser pirê sînordar bikin.
He was deep in his book.	Ew ji kûr ve di pirtûka xwe de bû.
She tasted the apples, and then tossed the basket away.	Wê sêvan tam kir, û paşê selik dûr xist.
The galaxy is very old.	Galaksî pir kevn e.
The cost for the product is not known.	Xêra ji bo hilberê nayê zanîn.
I have to do some work.	Divê ez çend karan bimeşînim.
Make sure the cream has a thick layer.	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan çêlekek stûr e.
The population is expected to increase in the next ten years.	Tê payîn ku di deh salên pêş de nifûs zêde bibe.
He recounted what he had heard.	Wî tiştê ku wî bihîstibû destnîşan kir.
He ran away from the party.	Ew ji partiyê reviya.
The pilot ran a narrow but safe course.	Pîlot qursek teng lê ewle bazda.
Like, these are long sentences.	Wekî, ev hevokên dirêj in.
A sense of calm takes its place.	Hestek aramiyê li cîhê xwe digire.
Highly trained nurses now care for elderly cancer patients.	Hemşîreyên pir perwerdekirî naha li nexweşên penceşêrê yên pîr lênihêrin.
What a pity that those colts could not understand him.	Çi heyf e ku ew kolber nikarin wî fêm bikin.
The balloon slowly moved away.	Balon hêdî hêdî dûr ket.
Not many people can get that certificate.	Ne pir kes dikarin wê sertîfîkayê bistînin.
Leader's supporters held a rally to implement his agenda.	Alîgirên Rêbertî ji bo pêkanîna rojeva wî mîtîngek li dar xistin.
In lakes, most oxygen is near the bottom.	Di golan de, oksîjena herî zêde li nêzî binî ye.
Many races live in this city.	Li vî bajarî gelek nijad dijîn.
Don't start me!	Min dest pê neke!
The woman is as aggressive as her scent.	Jin bi qasî bîhnxweşiya xwe êrîşkar e.
There were no houses here a few years ago.	Çend sal berê li vir tu xanî nemabûn.
Fewer children go to school every day.	Her roj kêm zarok diçin dibistanê.
The forecast says the weather is very bad.	Di pêşbîniyê de tê gotin ku hewa gelek xirab.
There is not much rain.	Baran zêde nîne.
You can not write programs because you do not write computer programs.	Ji ber ku hûn bernameyên komputerê nanivîsin, hûn nikarin bernameyan binivîsin.
She was annoyed when she waited for the train.	Gava ku ew li benda trênê bû, wê xwe aciz kir.
On the way home, she found her friend.	Li ser rêya malê, wê hevalê xwe dît.
Research is trying to measure depression.	Lêkolîn hewl dide ku depresyonê bipîve.
Continue mixing when the oil has drained.	Dema ku rûn hat rijandin, hevgirtinê berdewam bike.
There are buildings like this all over the world.	Li seranserê cîhanê avahiyên bi vî rengî hene.
Be sensitive to the feelings of others.	Li hember hestên kesên din hesas bin.
Specify your full name.	Navê xwe yê tevahî diyar bikin.
The statue was erected in memory.	Peyker ji bo bîranînê hate danîn.
It is at this point that the road closes.	Di vê nuqteyê de ye ku rê diqelişe.
Complaints of harassment and discrimination are numerous.	Giliyên tacîz û cudakariyê pir in.
The train failed.	Trên têk çû.
It started to rain when the rain started.	Dema baranê dest pê kir şimitî pêk hat.
Humans and animals left the area after the woman died.	Piştî ku jinek mir însan û heywan ji herêmê derketin.
They tracked her flight.	Wan firîna wê şopand.
The children were forced to wear uniforms and uniforms.	Zarok neçar man ku cil û bergên yekreng li xwe bikin.
Next we will discuss the possible reasons.	Dûv re em ê sedemên gengaz nîqaş bikin.
Our meeting is scheduled for tomorrow.	Civîna me ji bo sibê tê plankirin.
The new president claims that austerity measures are needed.	Serokê nû îdia dike ku tedbîrên teserûfê pêwîst in.
We have enough wood to build a ship.	Ji bo çêkirina keştiyek têra dara me heye.
One has to walk quietly in a dark forest.	Divê mirov bi bêdengî di nav daristanek tarî de bimeşe.
Living here in mild conditions.	Li vir di nav şert û mercên nerm de dijîn.
Lots of kids playing together.	Gelek zarok bi hev re dileyizin.
There was a large selection of shops.	Hilbijartinek mezin a dikanan hebû.
The story is about a young man who travels the world.	Çîrok behsa xortekî dike ku li dinyayê digere.
Can you see it?	Hûn dikarin wê bibînin?
But more hard work was needed.	Lê bêtir xebatek dijwar hewce bû.
Both boys and girls are crying over this view.	Li ser vê dîtinê him xort him jî keç digirîn.
So, there was no other solution.	Ji ber vê yekê, ti çareyek din tine bû.
Find the blocks hidden under the curtains.	Blokên di bin perdeyan de veşartî bibînin.
These girls all want to play football.	Van keçan hemî dixwazin futbolê bilîzin.
But the force of the blow pushed me out of balance.	Lê belê hêza derbeyê ez ji hevsengiyê derxistim.
There is no way they will pronounce a type.	Tu awayê wan ê bilêvkirina tîpa a a.
Cleaning the streets of the village.	Kuçeyên gund paqij dikin.
Many people see the mountain as a place of worship.	Gelek kes çiyê wekî cihê îbadetê dibînin.
Children need strict discipline.	Zarok hewceyê dîsîplînek hişk in.
Over time, the soil became rich in nutrients.	Bi demê re, ax bi xurdemeniyan dewlemend bû.
The local priest declared the temple sacred.	Keşîşê herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand.
She had been drinking.	Wê vexwaribû.
Police have not arrested anyone yet.	Polîs hêj kesek negirtiye.
I'm listening.	Ez guhdarî dikim.
Retirement comes with many benefits.	Kesê teqawîtbûyî ji gelek feydeyan tê.
Some say that many technological advances were unwelcome.	Hin kes dibêjin ku gelek pêşkeftinên teknolojîk nexwestî bûn.
Only computers that format "er" should be of interest to you.	Tenê komputerên ku "er" format dikin divê we eleqedar bikin.
We will only interact with other people.	Em ê tenê bi mirovên din re têkilî daynin.
Galaxies contain stars, planets and dark matter.	Di galaksiyan de stêrk, gerstêrk û madeya tarî hene.
The optimized fork was made by a local company.	Forkek xweşbînkirî ji hêla pargîdaniyek herêmî ve hate çêkirin.
My boss refused to attend.	Serokê min red kir ku beşdar bibe.
I will come later in the afternoon.	Ez ê piştî nîvro werim.
There are few books on the subject.	Di vê mijarê de pirtûk kêm in.
When you pass your exams, you receive a certificate.	Dema ku hûn îmtîhanên xwe derbas dikin, hûn belgeyek distînin.
They climb the tallest trees.	Ew hilkişin ser darên herî bilind.
A strange man appeared at the door.	Zilamek xerîb li ber derî xuya bû.
You will not find a fair trial in this county.	Hûn ê li vê wîlayetê dadgehek adil nebînin.
He always showed a hateful reaction.	Wî her tim bi nefret bertek nîşan da.
Running in the desert forest.	Li daristanê çolê beziya.
The business government cut the downtown area with tax cuts.	Hikûmetê karsazî navenda bajêr bi kêmkirina bacê kişand.
They will vote next week.	Ew ê hefteya bê deng bidin.
Shot by forest rangers.	Ji aliyê parêzvanên daristanê ve hatin gulebarankirin.
Scout has a code of conduct for children.	Scout ji bo zarokan kodek tevgerê heye.
Climate change is expected to be discussed at the talks.	Tê payîn ku di hevdîtinan de li ser guherîna avhewayê were sekinandin.
Wind is coming from all directions.	Ji her alî ve ba tê.
Fabric is sold in large quantities in the market.	Li sûkê qumaş bi miqdarek mezin tê firotin.
There is a charge for entry to the area.	Ji bo têketina herêmê xerc heye.
Do they know the city is under attack?	Ma ew dizanin ku bajar di bin êrîşê de ye?
There was only silence between them.	Di navbera wan de tenê bêdengî hebû.
A great deal of effort is required to understand this difference.	Ji bo fêmkirina vê cûdahiyê hewldanek mezin hewce ye.
He grabbed his wallet and pulled out some money.	Dest avêt berîka xwe û hinek pere jê derxist.
Climb the top of the mountain for an interesting view.	Ji bo dîmenek balkêş hilkişin serê çiyê.
He had surgery on his leg.	Ji lingê xwe emeliyat kiribû.
They swore allegiance.	Wan sonda dilsoziyê xwar.
His confidence remained high.	Baweriya wî bilind ma.
The water boiled in a few hours.	Av di çend saetan de keland.
Can you skip regular lessons in the interest of the lawyer?	Ma hûn dikarin dersên birêkûpêk di berjewendiya parêzê de paşguh bikin?
Many things in nature are soft, supple, or fibrous.	Gelek tiştên di xwezayê de nerm, nermik, an fibrous in.
Put it on the nail that came out.	Li neynûka ku derketibû pê da.
He was preoccupied with a single thought.	Ew bi ramanek yekane ve mijûl bû.
The wall was painted with beautiful paintings.	Dîwar bi tabloyên xweş hatibû boyaxkirin.
Open the window on a cold night.	Di şevek sar de pencereyê veke.
Try not to wait until the last minute.	Hewl bidin ku heta deqeya dawî li bendê nemînin.
The poet was different because of the use of punctuation.	Helbestkar ji ber bikaranîna xalbendiyê cuda bû.
They painted the wire a bright green color.	Wan têl bi rengek kesk a gemar boyax kirin.
She imagined herself running aimlessly over the blue forest.	Wê xwe xeyal dikir ku bê giranî li ser daristana şîn diherike.
His invention is still used by hospitals today.	Dahênana wî îro jî ji aliyê nexweşxaneyan ve tê bikaranîn.
He will go to town this way.	Ew ê di vê rê de biçe bajêr.
Risk silently searched his prey.	Rîsq bê deng li nêçîra xwe geriya.
A cure for a tired city.	Dermanek ji bajarekî westiyayî re.
Put a fragrant bouquet on the table.	Li ser masê bûkek bîhnxweş danî.
His time is much less than his older brother.	Wextê wî ji birayê xwe yê mezin pir kêmtir e.
The championship cup will be presented to the winning team.	Kûpaya şampiyoniyê dê ji tîma serketî re were pêşkêş kirin.
We are trying to protect our planet's environment.	Em hewl didin ku jîngeha gerstêrka xwe biparêzin.
The invitations came out last week.	Dawetname hefteya borî derketin.
An old woman was afraid to cross a crowded street.	Pîrek ditirsiya ku ji kolaneke qelebalix derbas bibe.
They must cancel their hotel reservation.	Divê ew rezervasyona otêlê betal bikin.
Try to wear soles on your cold feet.	Biceribînin ku solên li ser lingên xwe yên sar li xwe bikin.
One human capacity for creativity is amazing.	Kapasîteya yek mirovî ya ji bo afirîneriyê ecêb e.
They accused him of putting the world at war.	Wan ew sûcdar kir ku cîhan ketiye şer.
A time of great political turmoil.	Demeke aloziyên siyasî yên mezin.
Many of his characters are vaguely based on real people.	Gelek ji karakterên wî bi awayekî nezelal li ser mirovên rastîn hatine damezrandin.
They agreed to meet at a restaurant a week later.	Wan li hev kir ku hefteyek paşê li xwaringehekê hev bibînin.
When you speak, you need to be careful about your body posture.	Dema ku hûn dipeyivin, divê hûn li ser helwesta laşê xwe hişyar bin.
Our service is fast, efficient and cheap.	Xizmeta me bi lez, bikêrhatî û erzan e.
The new model is completely red.	Modela nû bi tevahî sor e.
The trucks were stopped and the men started unloading the goods.	Kamyon hatin rawestandin û mêran dest bi daxistina kelûpelan kirin.
These trees are planted close together.	Ev dar nêzî hev tên çandin.
So how could anyone predict such a catastrophe?	Ji ber vê yekê kesek çawa dikaribû pêşbîniya karesatek wusa bikira?
A cloud of dust flowed over the dry plain.	Ewrekî ji tozê li ser deşta ziwa diherikî.
Some of the applicants are surprisingly young.	Hin ji serlêderan ecêb ciwan in.
Today’s papers are printed on recycled papers.	Kaxezên îroyîn li ser kaxizên vezîvirandinê têne çap kirin.
Three hours later, he arrived.	Piştî sê saetan, ew hat.
Tom felt guilty.	Tom xwe sûcdar hîs kir.
The smell of curry was very high.	Bêhna keriyê pir zêde bû.
In my garden the flowers are blooming.	Li bexçeyê min behîv şîn dibin.
No need to use cream on the cake.	Ne hewce ye ku hûn kremê li ser kekê bikar bînin.
The officer argued with the witness.	Zabit bi şahid re nîqaş kir.
The cookie suddenly stopped breathing.	Kuxikê ji nişka ve bêhna xwe qut kir.
Mia is the captain of our team.	Mia kaptana tîma me ye.
An example of dissatisfaction.	Nimûneyek nerazîbûn.
Everyone's life is under the influence of cultural events.	Jiyana her kesî di bin bandora bûyerên çandî de ye.
An unemployed man begs.	Zilamekî bêkar parsê dike.
Put the mustard into the egg mixture.	Xerdelê bixin nav têkelê hêkê.
I could not sleep last night.	Min şeva çûyî nikarîbû raza.
I can share some of my thoughts with you.	Ez dikarim hin ramanên xwe bi we re parve bikim.
The government certainly needs effective regulation.	Hikûmet bê guman pêdivî bi rêziknameya bi bandor heye.
To reduce costs, some schools will have fewer subjects.	Ji bo kêmkirina lêçûn, hin dibistan dê kêmtir mijaran bihewînin.
The new bridge will bring traffic from all four directions.	Pira nû dê ji çar aliyan ve trafîkê bîne.
I lowered my knee to the mountain.	Min çokê xwe bi çiyayekî xwar kir.
The invaders beat the villagers.	Dagirkeran li gundiyan xistin.
Gives a perfect intonation with each word.	Bi her gotina xwe re întonasyoneke bêkêmasî dide.
The project was controversial from the beginning.	Proje ji destpêkê ve bi nakok bû.
Return to the halls of an old castle.	Li salonên qesrek kevnar vedigerin.
Destruction was a natural process.	Hilweşîn pêvajoyek xwezayî bû.
I tried it for the first time yesterday.	Min duh cara yekem ceriband.
Fried vessels, boiled vegetables, and fresh fish were seized.	Keştiyên sorkirî, sebzeyên kelandî, û masiyên nû hatine girtin.
Bananas themselves are also edible.	Mûz bixwe jî xwarin in.
Swallows build their nests only in desert areas.	Daqurtîn tenê li deverên çolistanî hêlînên xwe çêdikin.
Many failures were found.	Gelek şikestin dîtin.
Poverty in this region is temporary.	Xizanî li vê herêmê demî ye.
He quickly left the party.	Ew zû dev ji partiyê berda.
The bird flew.	Çûk firî.
We worked together.	Em bi hev re xebitîn.
Hammers and some nails are tools, everyone knows that.	Çakûç û hin neynok amûr in, her kes vê yekê dizane.
You have to give him some credit.	Divê hûn hinek kredî bidin wî.
Life here is hard.	Jiyana li vir dijwar e.
You have to take proper care of it.	Divê hûn lênêrîna wê ya rast bigirin.
A local priest declared the village temple sacred.	Keşîşekî xwecihî perestgeha gund wekî pîroz ragihand.
Proceeds from the sale will go to the local mission.	Dahatên ji firotanê dê biçin mîsyona herêmî.
She looked in the mirror.	Wê li neynikê nêrî.
She hit a crowing bell.	Wê bilbilek qijik lêxist.
Focus on the plot.	Li ser komployê hûr bibin.
She grabbed a pen and started writing the names.	Wê girt pênûsek û dest bi nivîsandina navan kir.
Could have been arrested before the demolition of the house.	Dikaribû pêşî li hilweşîna malê were girtin.
Water plays an important role in life.	Av di jiyanê de rolek girîng dilîze.
I love trying new ingredients.	Ez ji ceribandina malzemeyên nû hez dikim.
The result surprised everyone.	Encam her kes şaş kir.
There is an ineffective government in that country.	Li wî welatî hikûmeteke bêbandor heye.
We learned to read at a young age.	Me di temenekî biçûk de fêrî xwendinê kir.
These substances are the active ingredients of medicines.	Van maddeyan pêkhateyên çalak ên dermanan in.
In the political arena today one can never say.	Îro di qada siyasî de mirov qet nikare bêje.
Maybe he was talking from the outside.	Dibe ku wî ji derveyî xwe peyivî.
The young prince was waiting for the audience.	Mîrê ciwan li benda temaşevanan bû.
They prefer a quiet life.	Ew jiyanek bêdeng tercîh dikin.
It was a failed attempt at civil pride.	Ew hewldanek têkçûyî ya serbilindiya sivîl bû.
It is said that the locals believe in a mythical creature.	Tê gotin ku şêniyên herêmê bi mexlûqek efsanewî bawer dikin.
And early in the morning, all the money was gone.	Û serê sibê, hemû pere çû.
Plants need carbon dioxide for energy production.	Nebat ji bo hilberîna enerjiyê karbondîoksîtê hewce dike.
Lots of fun.	Pir kêf.
A computer is required.	Komputerek pêdivî ye.
My sister is acting weird.	Xwişka min xerîb tevdigere.
A large bird easily landed on a branch.	Çûkekî gewre bi rehetî daket ser şaxekê.
She offered us tea and cake.	Wê çay û kek pêşkêşî me kir.
The authors focused on their stories.	Nivîskaran bal kişandin ser çîrokên xwe.
She poured boiling water from the tea.	Wê ava kelandî ji çaykê rijand.
The trees were tall, the sun was hot.	Dar gir bûn, roj germ bû.
Next, pour cold water into the saucepan.	Paşê, ava sar birijînin nav satilê.
Could read books and newspapers.	Dikaribû pirtûk û rojnameyan bixwîne.
I was arrested for testing the jacket.	Ez ji ber ceribandina çakêtê hatim girtin.
The attack began two weeks ago.	Êrîş beriya du hefteyan dest pê kir.
From what she has said, she makes a worthy candidate.	Ji ya ku wê gotiye, ew berendamek hêja dike.
One night the deer fell into a ditch.	Şevekê ker kete çalê.
The search for space has rocked me for years.	Lêgerîna fezayê bi salan ez hejandim.
The young camel was unconscious.	Deveya ciwan bêhiş bû.
Broken lamp with a	Lampeya şikestî bi a
He is standing on a roof near the train station.	Ew li ser banek li nêzî stasyona trenê radiweste.
After much discussion, the parties reached an agreement.	Piştî gelek gotûbêjan, alî gihiştin rêkeftinekê.
The king punishes anyone caught with a hunting game.	Padîşah ji bo her kesê ku lîstika nêçîrê were girtin cezayê girtîgehê dide.
Turn over your paper.	Kaxeza xwe bizivirîne.
The last thing her mother heard was laughter.	Tişta herî dawî diya wê bihîst ken bû.
Who will be the next president?	Kî dê bibe serokê pêş?
Heavy traffic during rush hour causes heavy congestion.	Trafîka giran di saetên qelebalix de dibe sedema qelebalixên mezin.
The snowy mountains were beautiful.	Çiyayên berfê xweş bûn.
There have been signs of dissatisfaction in recent months.	Di mehên dawî de nîşanên nerazîbûnê hebûn.
The leaves gently sway in the wind.	Di ber bayê de pel bi nermî diçirisîn.
The opposite is true.	Dijber dikşîne.
Cold showers are used to treat sunburn.	Serşokên sar ji bo dermankirina şewata rojê tê bikaranîn.
A large group of bees attacked the boy.	Komeke mezin a mêşên hingiv êrîşî kurik kir.
The weather here is hot and humid.	Li vir hewa germ û şil e.
The young man walked away.	Ciwan ber bi rê ve çû.
Termites burn millions of homes each year.	Termît her sal bi mîlyonan malan dişewitînin.
People have been excluded from western culture.	Kesên ji çanda rojava hatine dûrxistin.
Damage was caused by the storm	Ji ber bahozekê zirar çêbû
Drink two cups of coffee in a row.	Li pey hev du fincan qehwe vexwar.
Both speakers made important points.	Herdu axaftvanan xalên girîng anîn ziman.
The bank is bankrupt.	Bank îflas e.
After a few days the rain stopped.	Piştî çend rojan baran rawestiya.
The moon was bright last night.	Heyv şeva borî geş bû.
The house is connected to the agricultural lands.	Xanî bi zeviyên çandiniyê ve girêdayî ye.
I let her rest comfortably in her bed.	Min ew hişt ku ew di doşeka xwe de bi rihetî razê.
I was drawn to religious myths.	Ez bi efsaneyên olî ve hatim kişandin.
They accused his wife of infidelity.	Wan jina wî bi bêbaweriyê tawanbar kirin.
The composition of the sentences is the most obvious difference.	Pêkhatina hevokan cudahiya herî diyar e.
A brave man stood in front of the altar and knelt down.	Zilamek zirav li ber gorîgehê rawesta û çok daxist.
He was a leading politician.	Siyasetmedarekî pêşeng bû.
We chose not to leave our reputation behind.	Me tercîh kir ku em îtîbara xwe li pey xwe nehêlin.
He put on black clothes, cut off his clothes.	Cil û bergên reş li xwe kir, cil û bergên xwe qut kir.
The birds ate the berries that were growing on the island.	Çûkan berikên ku li giravê şîn dibûn xwarin.
The account book is empty.	Deftera hesaban vala ye.
Our budget was very tight.	Budçeya me pir teng bû.
So they decided to make a lot of money.	Ji ber vê yekê wan biryar da ku gelek pere qezenc bikin.
But, of course, she never did.	Lê, bê guman, wê qet carî nekir.
A loud voice came and some others fell.	Dengekî bilind hat û hinek mayîn ketin.
Hundreds of cars were found to be in line.	Bi sedan maşîn dihatin dîtin ku di rêzê de ne.
The scientists were pleased with their findings.	Zanyar bi dîtinên xwe dilgeş bûn.
The mountaineers constantly talked about their workers.	Çiyageran bênavber behsa kedkarên xwe kirin.
The ship could not reach a ship in the desert.	Keştî nikare bigihîje keştiyek di çolê de.
The hay balls formed a regular line.	Balên hay rêzek birêkûpêk çêkirin.
The disciples shook their shoulders	Şagirt şanên xwe hejand
They were watered on this river many centuries ago.	Ew berî gelek sedsalan li ser vê çemê avjenî kirin.
Silence is golden, but silence is also wise.	Bêdengî zêrîn e, lê bêdengî jî aqilmend e.
He was wearing a smart green dress.	Cilê kesk jîr li xwe kiribû.
Dogs have been human's best friend for centuries.	Kûçik bi sedsalan bûne hevalê herî baş ê mirovan.
The mountains are far away, but visible in the sky.	Çiya dûr in, lê li asoyê xuya dibin.
Watching the children play.	Di lîstikê de li zarokan temaşe dikir.
He went into the garden.	Ew çû nav baxçe.
Have you invented a way to eat fast?	Ma we rêbazek ji bo xwarina tavilê îcad kiriye?
Prisons are full of thieves and murderers.	Zîndan tijî diz û qatil in.
The children lived in fear of their father.	Zarok bi tirsa bavê xwe dijiyan.
Pezek pez	Pezek pez
He promised me not to say.	Wî soz da min ku ez nebêjim.
Witnesses all gave the same account.	Şahidan hemûyan heman hesab dan.
He was the only man who survived the ordeal	Ew tenê zilam bû ku ji ceribandinê xilas bû
Two drops of blood fell to the ground.	Du dilop xwîn ketin erdê.
If you wear expensive clothes, people will treat you differently.	Ger hûn kincên giranbiha li xwe bikin, dê mirov bi we re cûda tevbigerin.
Crossed his arms.	Destên xwe xaç kirin.
Many fishermen do not know anything about the operation procedure.	Gelek ji masîgiran di derbarê prosedûra operasyonê de tiştek nizanin.
He held the knife in his pocket.	Kêr di berîka xwe de girt.
A church deacon spoke to the congregation.	Diyakonek dêrê ji civînê re axivî.
The residents of this city were very friendly.	Rûniştevanên vî bajarî gelekî dostane bûn.
The presence of water should have blessed the land.	Hebûna avê divê erd bi bereket kiribe.
This book will be completed by the fall.	Ev pirtûk wê heya payîzê biqede.
The sphinx statue had to be loaded.	Diviyabû peykerê sfenksê bihata barkirin.
Games are a big part of the majority.	Games beşek mezin ji piraniya in.
I will read hard.	Ez ê dijwar bixwînim.
They face the darkness, silently thinking about their own destiny.	Ew di tariyê de rûdinin, bi bêdengî li çarenûsa xwe difikirin.
Many immigrants found it difficult to adapt.	Gelek koçberan zehmet bû ku xwe biguhezînin.
His cell phone shook, and he picked up the phone.	Telefona wî ya desta leriziya, û wî telefon girt.
Her white blouse was adorned with gold.	Blûzê wê yê spî bi zêr hatibû xemilandin.
One critical element of the test was the sensor.	Yek hêmanek krîtîk a ceribandinê senzor bû.
The punishment for this crime is severe.	Cezayê vî sûcî giran e.
His leg was broken in the accident.	Di qezayê de lingê wî şikest.
The cook made a delicious meal.	Aşpêj xwarinek xweş çêkir.
The body of a woman was found.	Cenazeyê jinekê dîtin.
Reeves was closer.	Reeves nêzîktir bû.
Police arrested the suspect.	Polîsên gumanbar binçav kirin.
Foreign flowers filled the air with a heady scent.	Kulîlkên biyanî hewa bi bêhna serêş tijî kirin.
Her hand sealed.	Destê wê mor kir.
You can see the tal taste, after applying this cream.	Hûn dikarin tama tal, piştî serîlêdana vê kremê bibînin.
Always read the instruction manual before using.	Berî ku bikar bînin, her gav manuala rêwerzê bixwînin.
Mary was lazily wrapped around her head.	Merya bi tembelî li ser serê xwe dorpeç kirin.
She pulled out a spare key for the other door.	Wê mifteya yedek ji bo deriyê din derxist.
The draft was adopted unanimously.	Pêşnûme bi yekdengî hat qebûlkirin.
A volcano can cause terrible destruction.	Volqanek dikare bibe sedema wêraniyek tirsnak.
It asks a lot of questions.	Ew gelek pirsan dike.
Place a large skillet over medium heat.	Tepsiyeke mezin deynin ser agirê navîn.
The long, thick grass shook in the wind.	Çimê dirêj û qalind li ber bayê dihejiya.
Neighbors complained of noise.	Cîranan ji dengbêjiyê gazinc kirin.
We are not entirely sure what happened that day.	Em tam ne bawer in ku wê rojê çi qewimî.
Although he tried, he could not solve the question.	Her çendî hewl da jî, nekarî pirsê çareser bike.
He is currently pursuing his hobby.	Ew niha li pey hobiya xwe ye.
No one will be allowed.	Dê ji kesî re destûr neyê dayîn.
These days, he spends a lot of time with writing.	Di van rojan de, ew gelek wextê xwe bi nivîsandinê re derbas dike.
The weight embargo is limited, she said.	Ambargoya giraniyê sînordar e, wê got.
A large crowd gathered around the sounding machines.	Girseyeke qelebalix li dora maşînên dengbêj kom bû.
It is a disease.	Ew nexweşiyek e.
So she poured five tablets in a bottle.	Ji ber vê yekê wê pênc tablet di şûşê de rijand.
He went on a road trip with a friend.	Ew bi hevalek xwe re çû rêwîtiyek rêwîtiyê.
Modern technology has made life easier.	Teknolojiya nûjen jiyan hêsantir kiriye.
I offered my hand to her, but she refused.	Min destê xwe pêşkêşî wê kir, lê wê min red kir.
This neighborhood is famous for its many art galleries.	Ev tax bi gelek galeriyên xwe yên hunerî navdar e.
The walls were gray and collapsed.	Dîwar gewr bûn û hilweşiyan.
The wife watched in horror.	Hevjînê bi tirs mêze kir.
You need to clean the dust of your camera lens.	Divê hûn toza lensa kameraya xwe paqij bikin.
The storm shows the weakness of the ecosystem.	Bahoz qelsiya ekosîstemayê nîşan dide.
Birds and birds roam on the old wooden floor.	Çûk û çivîk li ser qata darîn a kevin dihejin.
The bird quickly flew into the tree.	Çûk bi lez firiya nav darê.
The teacher's words sounded heavy.	Gotinên mamoste giran xuya bûn.
This nation was created in every state.	Ev milet di her dewletekê de ava bû.
History tells us he did not.	Dîrok ji me re dibêje ku ew nekiriye.
A path leads to her house.	Rêyek ber bi mala wê ve diçe.
This year was very dry.	Îsal pir hişk bû.
There is a network map on the ground.	Li ser erdê nexşeyek torê heye.
Laptops are usually purchased with a computer printer.	Laptop bi gelemperî bi çapkerek komputerê re tê kirîn.
Lift the lid, remove the tray, empty the contents.	Qapaxê bilind bikin, tepsiyê jê bikin, naverokê vala bikin.
Looking into distress, the bulldozer fell into the tank.	Li tengasiyê digeriya, buldozer li tankê ket.
The British people are known for their sense of fair play.	Mirovên Brîtanî bi hesta xwe ya lîstika adil têne zanîn.
The package collapsed while the animal was grazing.	Dema ku heywan diçêrîne pakêt hilweşiya.
Sometimes, the universe can be easily explained.	Carinan, gerdûn dikare bi hêsanî were rave kirin.
The implementation of this plan was slow.	Pêkanîna vê planê hêdî bû.
Beans are the seed of a parasitic plant.	Fasûlî tovê riweka bihişk e.
The geography was adorned with houses.	Erdnîgar bi xaniyan xemilî bû.
The government has announced a new program of affordable housing.	Hikûmetê bernameyek nû ya xaniyên erzan ragihand.
The woman on the street always reads the newspaper.	Jina li kolanê tim rojnameyê dixwîne.
We are made of stars.	Em ji stêran hatine çêkirin.
One million people were forced to flee their homes due to the earthquake.	Ji ber erdhejê milyonek kes neçar man malên xwe biterikînin.
The city is full of people today.	Bajar îro tijî mirov e.
The flood reduced the population by a third.	Lehiyê nifûs ji sêyem kêm kir.
This area is known for its emphasis on tradition.	Ev herêm bi giraniya xwe ya li ser kevneşopiyê tê naskirin.
The country has a lot of spirit.	Welat gelek ruh heye.
A rug is usually made of wool.	Xalîçeyek bi gelemperî ji hirî tê çêkirin.
Her body was found by her husband.	Cenazeyê wê ji aliyê mêrê wê ve hat dîtin.
Some kids love to drink chocolate, some love drinking water.	Hin zarok ji vexwarina çîkolata hez dikin, hin jî ji ava vexwarinê hez dikin.
Doctors advised to rest.	Bijîjkan şîret li bêhnvedanê kirin.
Fun and games were a part of life for all of us.	Kêf û lîstik ji bo me hemûyan beşek ji jiyanê bûn.
It looked detailed.	Ew berfireh xuya bû.
The scale dropped from his eyes.	Pîvan ji çavên wî daketin.
The man lit a cigarette and lit it.	Mêrik çixareyê pêxist û pêxist.
Time passed well.	Dem bi xweş derbas kirin.
She spent her mornings translating ancient texts.	Wê sibehên xwe bi wergerandina tekstên kevnar derbas dikir.
The local Twins were fiercely competitive.	Twins herêmî bi tundî reqabetê bûn.
Except for my great-grandmother,	Ji xeynî dapîra min a mezin,
Evidence suggests that stars may have existed in other worlds.	Delîl destnîşan dikin ku stêrk dibe ku li cîhanên din rûdiniştin.
A glance at her.	Awirek avêt wê.
I did my homework today, working from morning till evening.	Min îro kar û barê xwe kir, ji sibê heta êvarê dixebitim.
Who has ever heard of using slugs as a trap.	Kê çu carî bihîstiye ku slugs wekî kemîn bikar bînin.
Many animals suffer from oppression.	Gelek heywan ji zilmê dikişînin.
His clothes were dirty.	Cilên wî pîs bûn.
The flowers were fragrant.	Kulîlk bîhnxweş bûn.
Of course, it will not continue.	Bê guman, ew ê berdewam neke.
Use a ruler to measure the distance.	Ji bo pîvandina dûrahiyê serwerek bikar bînin.
Jefferies built their home on a rocky hill.	Jefferies mala xwe li ser çiyayekî zinar ava kir.
A condensation pool formed on the ground.	Li ser erdê hewzek kondensasyonê çêbû.
It snowed heavily last night.	Şeva borî berfeke zêde barî.
It got hot, it started to rain.	Germ ket, baran dest pê kir.
It has been very clear in recent times, causing a lot of problems.	Di van demên dawî de pir ronî bû, bû sedema gelek pirsgirêkan.
Some birds often fly around.	Hin çûk gelek caran li dora xwe difirin.
The baby should be weaned shortly after birth.	Divê zarok piştî zayînê demek kurt bigirîn.
Players must wear appropriate clothing and accessories.	Divê lîstikvan cil û bergên guncan li xwe bikin.
Annual Reaper visit.	Serdana Reaper a gemar salane.
Never clutter the pans while cooking.	Dema ku pijandinê çêdikin qet tepsiyan qelebalix nekin.
She ate her sandwich, gently rubbing it.	Wê sandwîça xwe xwar, bi hûrgilî hûrik kir.
We implemented this program to address global warming.	Me ev bername ji bo çareserkirina germahiya global pêk anî.
The little girl stopped crying.	Keçika biçûk dev ji giriya xwe berda.
There are many types of apples.	Gelek cureyên sêvan hene.
Many students stated that they did not receive any preferential treatment.	Gelek xwendekaran îfade kirin ku wan tu muameleyên tercîhî wernegirtin.
Let's not apply outside this door.	Bila em li derveyî vî derî serlêdan nekin.
He usually wore clothes like workers.	Wî bi adetî cil û bergên mîna karkeran li xwe dikir.
This never occurred to me.	Ev yek qet nehate serê min.
So they will send it there.	Ji ber vê yekê ew ê bişînin wir.
The flowers were a combination of white and yellow.	Kulîlk tevlîheviya spî û zer bûn.
His comments were more serious than hers.	Şîroveyên wî ji yên wê girantir bûn.
The man goes into the woods.	Mêrik diçe nav daristanê.
The salon was full of curious people from all sides.	Ji her alî ve salon tijî mirovên meraq bû.
The door opened.	Derî hat vekirin.
Look at your shoes.	Li pêlavên xwe nêrî.
As a rule, it has been a long time since they were ignored.	Wekî qanûn, demek dirêj e ku ew paşguh kirin.
In dance the earth deals with the sun.	Di reqsê de erd bi rojê re mijûl dibe.
Three hundred people remained unemployed.	Sê sed kes bêkar man.
Ask a librarian for help.	Ji pirtûkxanevanek alîkariyê bixwaze.
The forest is full of play animals.	Daristan tijî heywanên lîstikê ye.
Millions will die of starvation.	Bi mîlyonan wê ji birçîna bimirin.
A fire broke out in the vehicle, throwing passengers to the ground.	Di wesayîtê de şewat derket, rêwiyan avêtin erdê.
Remove your head.	Serê xwe jê bikin.
It was as if he were asking a question.	Mîna ku wî pirsek jê dikir.
The voltage is high enough.	Voltaja têra xwe bilind e.
Dissolve the spices in the water.	Biharatan di nav avê de bihelînin.
If they do, they will destroy us.	Heger bikin dê me tune bikin.
The perfect thing for a national debate.	Tiştê bêkêmasî ji bo nîqaşa neteweyî.
The clouds hung low and dangerous.	Ewr nizm û xedar daliqandin.
The worker was fired from his job for a month.	Karker mehekê ji karê xwe dûr ket.
Tony is a writer of thriller and crime novels.	Tony nivîskarek romanên thriller û sûc e.
The result is that he no longer trusts him.	Encam ew e ku êdî baweriya wî bi wî nayê.
Significant changes have taken place in family life in recent years.	Di salên dawî de di jiyana malbatê de guhertinên berbiçav hatine dîtin.
My children live abroad.	Zarokên min li derve dijîn.
They are commonly used to support other buildings.	Ew bi gelemperî ji bo piştgirîkirina avahiyên din têne bikar anîn.
This was the first form of money.	Ev formek pêşîn a diravê bû.
This business is an exit from our previous experiences.	Ev karsazî ji ezmûnên me yên berê derketinek e.
Trees are growing around the city.	Dar li der û dora bajêr şîn dibin.
Many parents work two jobs to make ends meet.	Gelek dêûbav ji bo ku debara xwe bikin du karan dixebitin.
His speech was very strange.	Axaftina wî pir ecêb bû.
The bike race proved to be one of high drama.	Pêşbaziya bisîkletan yek ji drama bilind îspat kir.
He came for help and finally he came.	Ew ji bo alîkariyê hat û di dawiyê de ew hat.
Such technology can save up to a week each year.	Teknolojiya weha dikare her sal hefteyek xilas bike.
Parliament passed a law to punish those who steal.	Meclîsê ji bo cezakirina kesên diziyê dikin qanûn derxist.
The picture is a picture of a horse.	Wêne wêneyê hespê ye.
More than fifty people were injured.	Zêdeyî pêncî kes birîndar bûn.
Dell made a sign, invited the dog inside.	Dell nîşanek çêkir, kûçik vexwend hundur.
New technology has increased production.	Teknolojiya nû hilberînê zêde kiriye.
The gemstone almost dropped on the device.	Kîroşkê gemar hema hema li ser amûrê daket.
Do not forget to use deodorant.	Ji bîr nekin ku deodorant bikar bînin.
This cheese has a light texture.	Ev penîr xwedan tangek sivik e.
The tea was hot.	Çay germ bû.
The correct arrangement of the elements forms the molecules.	Lihevhatina rast a hêmanan molekulan çêdike.
The slave bowed respectfully.	Xulam bi hurmet çok da.
The photographers were very attentive.	Wênesaz gelek baldar bûn.
The flag is the symbol of the nation.	Ala sembola neteweyê ye.
Can we find a way to reduce pollution?	Ma em dikarin rêyek ji bo kêmkirina qirêjiyê bibînin?
The old man always went to sleep during church services.	Di dema ayînên dêrê de kal her dem di xew de diçû.
The sound of a silent shot broke.	Dengê fîşekekê bêdengî şikand.
The painting was purchased by a wealthy manufacturer.	Tablo ji aliyê pîşesazekî dewlemend ve hatiye kirîn.
Now, you are ready for the final count!	Naha, hûn ji bo jimartina dawîn amade ne!
The windows open onto the garden.	Pencereyên li ser baxçe vedibin.
Your suggestions are highly appreciated.	Pêşniyarên we pir têne pejirandin.
No government spokesman was available for comment.	Ti berdevkê hikûmetê ji bo şîroveyê amade nebû.
He got down from his feet and grabbed some bread.	Ji ser lingê xwe daket û hinek nan girt.
Duke paid the minister for his visit to the court.	Dûk ji bo serdana wî ya dadgehê heqê wezîr da.
This house has three large beds.	Ev xanî sê nivînên mezin hene.
You must lift your purse before you can enter.	Berî ku hûn têkevinê, divê hûn kulikê xwe rakin.
He entered the library.	Ew ket pirtûkxaneyê.
Most communities had problems in protecting their water.	Piraniya civakan di parastina ava xwe de pirsgirêk hebûn.
The poor will be satisfied with the rich to be charitable.	Feqîr dê ji dewlemendan razî bibe ku xêrxwaz be.
Mix the dough with the baking powder and vanilla essence.	Hevîrê xwe bi toza pijandinê û eslê vanillayê bixin nav hev.
The professor studied for many years.	Profesor gelek salan xwend.
His neck muscles were tight,	Masûlkeyên stûyê wî teng bûn,
She opened the door and looked outside.	Wê derî derî vekir û li derve nêrî.
Many countries take this job very seriously.	Gelek welatî vî karî pir cidî digirin.
There is no need for us to talk about this.	Ne hewce ye ku em li ser vê yekê biaxivin.
It is believed that they contain natural forces.	Tê bawer kirin ku ew di nav xwe de hêzên serxwezayî hene.
Who was the man she came home with?	Ew zilamê ku ew pê re hat malê kî bû?
He stated that he was cold.	Wî diyar kir ku ew sar bû.
The manager was forced to resign.	Rêvebir neçar ma ku îstifa bike.
Some people believe that such a society will grow.	Hin kes bawer dikin ku civakek wusa dê bêtir bibe.
Some locals did not approve of the plan.	Hin şêniyên herêmê ev plan nepejirandin.
Large insects swarm around their heads.	Kêzikên mezin li dora serê wan diqelişin.
Her room was very clean.	Odeya wê pir paqij bû.
Add another pinch of salt.	Kûçikek din a xwê lê zêde bike.
The smell is almost unbearable.	Bîhn hema hema nayê kişandin.
The wind changed several times.	Ba çend caran guherî.
Their children hated them.	Zarokên wan ji wan nefret dikirin.
Suddenly, she grabbed your throat and forcibly wrapped it.	Ji nişka ve, wê qirika te girt û bi zorê pêça.
Instead, she focused on the smell.	Di şûna wê de, wê bal kişand ser bîhnê.
He has a lovely smile.	Bişirîneke wî ya xweş heye.
Theain excused himself well in adversity.	Theain di dijwariyê de xwe baş beraat kir.
I was informed of the cancellation decision.	Min biryara betalkirinê agahdar kir.
Old houses stand here in the neighborhood.	Xaniyên kevn li vir li taxê radiwestin.
Apply the infusion on the skin morning and evening.	Sibeh û êvarê înfuzyonê li çerm bixin.
Some books are classic.	Hin pirtûk klasîk in.
We chose him as our president with high expectations.	Me ew bi hêviyên mezin wek serokê xwe hilbijart.
Chemical reactions are related to temperature.	Reaksiyonên kîmyewî bi germahiyê ve girêdayî ye.
The scent of flowers filled the air.	Bêhna gulan hewa tijî kir.
Can anyone shed some light on this mystery?	Ma kes dikare vê sirê ronî bike?
The red sun rises in the east.	Tava sor li rojhilat derdikeve.
Most of the passengers are students.	Piraniya rêwiyan xwendekar in.
The streets are decorated with rocks.	Kolan bi zinaran hatine xemilandin.
Channels are widely used for loading.	Kanal ji bo barkirinê bi berfirehî têne bikar anîn.
Their stereotype is that young people are lazy and selfish.	Streotipa wan ew e ku ciwan tembel û xweperest in.
With a concerted effort, he saved enough money.	Bi hewldanek hevgirtî, wî têra xwe drav xilas kir.
Poems written at night were often completed in the early hours of the morning.	Helbestên ku bi şev dihatin nivîsandin, pir caran di berbanga sibê de temam dibûn.
The machine has the ability to perform many operations.	Makîne xwedan şiyana pêkanîna gelek operasyonan e.
None of us even remember her name.	Yek ji me jî navê wê nayê bîra me.
Historical documents point to our ancient ancestors.	Belgeyên dîrokî îşaret bi bav û kalên me yên kevnar dikin.
When you get angry, do not respond immediately!	Dema ku hûn hêrs bibin, yekser bersiv nekin!
The new speakers have unparalleled bass.	Axaftvanên nû bassên bêhempa hene.
We hid behind rocks.	Me xwe li pişt zinaran veşart.
The insect population is declining.	Nifûsa kêzikan kêm dibe.
Teaching is a rewarding profession.	Mamostetî pîşeyeke bi xêr e.
The house has three rooms.	Li malê sê ode hene.
A boy with dark hair.	Kurekî bi porê tarî.
The city is known for its culture.	Bajar bi çanda xwe tê naskirin.
The sculpture was created by a famous artist.	Peyker ji aliyê hunermendekî navdar ve hatiye çêkirin.
Her skin was soft and supple.	Çermê wê nerm û nerm bû.
Using public transportation is a green option.	Bikaranîna veguhestina gelemperî bijarek kesk e.
We do not need anyone to ask us.	Em ne hewce ne ku kes ji me bipirse.
Looking at the sky.	Li ezmên dinêre.
He is old but can carry heavy weights.	Ew pîr e lê dikare giranên giran hilde.
The operation did not go according to plan.	Operasyon li gor plansaziyê neçû.
He jumped down the river.	Ew li jêr çemî baz da.
Such changes only benefit certain sections of society.	Guhertinên wiha tenê bi kêrî hin beşên civakê tên.
This area is very dirty.	Ev herêm pir qirêj e.
He counts in his dreams.	Ew di xewnên xwe de hesab dike.
Instead of chocolate, they chose food truffles.	Li şûna çikolata, wan tirufên xwarinê hilbijart.
The president has banned all oil exports to the region.	Serokkomar hemû hinartina petrolê ji herêmê re qedexe kir.
He devoted himself to the design work of the machine.	Wî xwe avêt karê dîzaynkirina makîneyê.
He was cleaning his desk when the phone rang.	Dema ku telefon lê ket maseya xwe paqij dikir.
After listening to his explanation, he agreed to help me.	Piştî ku li ravekirina wî guhdarî kir, wî qebûl kir ku alîkariya min bike.
The winter cold made life difficult.	Sermaya zivistanê jiyan dijwar kir.
Decorate yourself with dark chocolate.	Xwe bi çikolata tarî xweş bikin.
Before returning to school, he ate a quick meal.	Berî ku vegere dibistanê, wî xwarinek bilez xwar.
The flowers were stored in a piece of paper.	Kulîlk di kaxezekê de hatin hilanîn.
This point is best illustrated by an example.	Ev xal herî baş bi mînakekê tê ronî kirin.
The paper storm spread to the ground.	Bahozê kaxiz li erdê belav kirin.
He examined the room carefully.	Wî odê bi baldarî lêkolîn kir.
He let her shake her head.	Ew hişt ku serê xwe bixurîne.
Many old folk songs were sung.	Gelek stranên gelêrî yên kevin gotin.
He kicked the ball in his lucky foot.	Li lingê xwe yê bextê kevroşkê xist.
The Sphinx is one of the oldest buildings	Sfenks yek ji avahiyên herî kevnar e
Kirosh quickly jumped into the desert.	Kîroşk bi lez û bez ket nav çolan.
There was a lot of fighting in this area.	Li vê herêmê gelek şer qewimîn.
The horse did not moan when the rider approached.	Dema ku siwar nêzîk bû hesp naliya.
Were evident with their stoicism.	Bi stoyasiya xwe diyar bûn.
There was a lack of noticeable sound.	Nebûna dengek berbiçav hebû.
The cities of this region are famous for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestê navdar in.
Temperatures are expected to rise this summer.	Tê pêşbînîkirin ku germahî vê havînê bilind bibe.
The harsh words shook him.	Gotinên tund ew hejandiye.
When before the elections?	Beriya hilbijartinan kengê?
She drank the tea slowly, tasting it.	Wê çay hêdî-hêdî vexwar, tama wê xwar.
The police report showed the judge.	Rapora polîsan nîşanî dadger da.
Its buildings and equipment were donated to the theater.	Avahî û alavên wê ji bo şanoyê hatin dayîn.
Officials are investigating the cause of the accident.	Karbidest derbarê sedema qezayê de lêkolînê dikin.
Production is very low.	Hilberîn pir kêm e.
Can we wait for coffee?	Ka em ji bo qehweyê bisekinin?
The pig objected.	Beraz îtîraz kir.
The tube is filled with glass beads.	Lûlek bi birîkên cam dagirtî ye.
The daytime temperature may be too high for the plants.	Germahiya rojê dibe ku ji bo nebatan pir zêde be.
The lights were all gone.	Çira hemû vemirîbûn.
They were simple, yet elegant.	Ew sade, di heman demê de elegant bûn.
The other tribes retreated, leaving their land defenseless.	Eşîrên din paşve vekişiyan, axa xwe bêparastin hiştin.
Freeze your nuts and take them out.	Nurçikên xwe cemidandin û derxistin derve.
The food went well with the music.	Xwarin bi mûzîkeke xweş derbas bû.
The homeowners were stunned.	Xwediyên malê matmayî man.
The pictures tell the story of the war.	Di wêneyan de qala şer tê kirin.
We need the cheese to spread on the bread.	Pêdiviya me bi penîr heye ku li ser nan belav bibe.
The fight lasted more than an hour.	Şer zêdetirî saetekê dewam kir.
A jealous lover killed himself.	Evîndarekî jilkirî xwe kuşt.
She offered the coffee in thin Chinese cups.	Wê qehwe di qedehên çînî yên nazik de pêşkêş kir.
His mother hated the sound.	Diya wî ji deng nefret dikir.
With this information, we can predict what will happen.	Bi van agahiyan, em dikarin pêşbînî bikin ku dê çi bibe.
The typhoon has caused great damage.	Tîfunê zirareke mezin gihandiye.
Three men are sitting in a park.	Sê mêr li parkekê rûniştine.
It's too big to take.	Ew pir mezin e ku bigirî.
Ginger, garlic and onion are cleaned together.	Zencefîl, sîr û pîvaz bi hev re tên paqijkirin.
He was carrying a heavy bag.	Çenteyek giran li xwe kiribû.
A general increase in temperature will degrade ecosystems.	Zêdebûnek gelemperî ya germahiyê dê ekosîsteman tawîz bide.
I gave her a suspicious look.	Min awireke bi guman da wê.
This is a slow and difficult process.	Ev pêvajoyek hêdî û dijwar e.
He was clearly annoyed by his sight.	Ew eşkere ji dîtina xwe aciz bû.
He felt a little sick.	Wî hinekî nexweş hîs kir.
Religion was one of the defining characteristics of society.	Ol yek ji taybetmendiyên diyarker ên civakê bû.
The last sentence is the most important aspect.	Hevoka dawîn aliyê herî girîng e.
Children in this area are malnourished.	Zarokên li vê herêmê kêmxwarinê ne.
A girl was fraudulently married.	Keçek bi sextekarî hatibû zewicandin.
Crying woke the child.	Giriyan zarok şiyar kir.
Levels are now rising at a rapid rate.	Asta niha bi rêjeyek bilez bilind dibin.
A museum has been set aside in their memory.	Muzexaneyek ji bo bîranîna wan hatiye veqetandin.
Water flowed and flowed on the rock.	Av rijîya û rijîya ser zinar.
The government is determined to fight modern corruption.	Hikûmet bi biryar e ku li dijî gendeliya nûjen şer bike.
The soldiers began to leave their positions.	Leşkeran dest bi terikandina çeperên xwe kirin.
We expect the best.	Em li hêviya çêtirîn in.
Police actions have often led to violence.	Kiryarên polîsan gelek caran bûne sedema tundiyê.
He smoked impatiently.	Wî bi bêhnfirehî cixare dikişand.
I do not pay you.	Ez pere nadim te.
He fell ill in his childhood.	Di zarokatiya xwe de nexweş ket.
The result was a cold atmosphere.	Di encamê de atmosferek sar bû.
When we joined our group started marching.	Dema em tevlî bûn koma me dest bi meşê kir.
A crowded street is busy with shoppers.	Kolanek qelebalix bi kiryaran re mijûl dibe.
Many girls work part-time to increase their family income.	Gelek keç ji bo ku dahata malbatê zêde bikin part-time dixebitin.
The volunteer was an environmentalist.	Dilxwazek rih bû hawirdorparêz.
The observer could not stop the intrusion.	Çavdêr nekarî destdirêjiyê rawestîne.
Some people did not believe the story.	Hin kesan ji çîrokê bawer nekir.
His shirt was adorned with gold.	Kirasê wî bi heriyê xemilandî bû.
This area is known for its delicious food.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên hêja tê naskirin.
Do not thank me.	Ji min re spas neke.
Many people avoided eye contact with me.	Gelek kes ji têkiliya çavê bi min re dûr ketin.
When have so many things been achieved?	Kengî evqas tişt bi dest ketine?
That was the last thing she said to him.	Ew tişta dawî bû ku wê jê re got.
Students were given ten minutes to complete the test.	Ji xwendekaran re deh deqe destûr hat dayîn ku testê temam bikin.
He plays it on the guitar.	Ew ji wê re li gîtarê dixe.
A hot stream flowed through my body.	Pêlek germî di laşê min de diherikî.
The newspaper announced the king's wedding.	Rojnameyê daweta padîşah diyar kir.
Says respect must be taken.	Dibêje divê rêz bê girtin.
We are proud of our multicultural community.	Em bi civaka xwe ya pirçandî serbilind in.
Is everything right when we order pizza?	Ma her tişt rast e ku em pizza ferman bidin?
The mission was of great importance.	Mîsyon xwedî girîngiyeke mezin bû.
A warm shower relaxes after a hard day.	Serşokek germ piştî rojek dijwar rehet dibe.
You do not listen to his advice.	Tu guh nadî şîretên wî.
He did not try to hide his feelings.	Hewl neda ku hestên xwe veşêre.
Swimming was his favorite activity.	Swimming çalakiya wî ya herî hezkirî bû.
A young woman carries a basket over her head.	Jineke ciwan selikekê hildigire serê xwe.
3 relatives were killed in the attack.	Di êrîşê de 3 xizmên xwe hatin kuştin.
The game revealed an interesting fact.	Lîstik rastiyek balkêş derxist holê.
The deer had forgotten that there was danger.	Ker ji bîr kiribû ku xeterî heye.
A psychologist says smiling can relieve stress.	Pisporek psîkolojîk dibêje bişirîn dikare stresê rake.
A cold day without season was predicted.	Rojek bê demsal sar dihat pêşbînîkirin.
Oter has a brown shirt and his legs are short.	Oter xwedî kirasekî qehweyî û lingên wî kurt e.
Each tree in this forest has a name.	Her dara vê daristanê navek heye.
The patient woke up one morning.	Sibehekê nexweş şiyar bû.
He looked out the window angrily.	Wî bi hêrs ji pencereyê li derve nêrî.
The owner of the house cooked his own cigar.	Xwediyê malê pûroyek xwe pêxist.
Authorities suspect the game is dirty.	Rayedar lîstika qirêj guman dikin.
Successive governments have tried to reform the system.	Hikûmetên li pey hev hewl dan ku pergalê reform bikin.
The nervous energy of this man was immense.	Enerjiya nervê ya vî mirovî berbiçav bû.
Three players are eligible to play defense.	Sê lîstikvan mafdar in ku parastinê bilîzin.
Eight packets of seeds were neatly packed.	Heşt pakêtên tov bi rêkûpêk hatin pêçandin.
Water dissolves sugar.	Av şekir dihelîne.
He translated the document for me.	Wî belge ji min re wergerand.
There was an urgent feeling in his voice.	Di awazê wî de hesteke lezgîn hebû.
They were washed in the sun.	Ew di bin tavê de hatin şûştin.
He wanders the streets aimlessly.	Ew li kolanan bê armanc digere.
Another explosion occurred.	Teqînek din çêbû.
That introduction was the main purpose of the whole exercise.	Ew danasînê armanca sereke ya tevayî temrînê bû.
Burying at the bottom of the hill.	Li binê çiyê defin dikirin.
Stopped for tea.	Ji bo çayekê rawestiyan.
The repairman repaired the water tank.	Pîşevan kêşa avê tamîr kir.
A small number of temples remain today.	Hejmarek hindik perestgeh îro mane.
My fingers were stuck in the honey.	Tiliyên min ji hingiv asê bûne.
Despite efforts some farmers were not allowed to farm.	Tevî hewldanan jî hin cotkaran nehiştin ku çandiniyê bikin.
The river appeared in the spring.	Çem di biharê de xuya bû.
People reject this and that.	Mirov vê û wê red dike.
Encouragement led them to speed up delivery.	Teşwîq bû sedem ku ew radestkirinê bilezînin.
His father was a painter.	Bavê wî wênesaz bû.
Their marriage was childless.	Zewaca wan bê zarok ma.
The snow fell on our feet.	Berf di bin lingên me de çikiya.
You can share your stories here.	Hûn dikarin behîsên xwe li vir bikin.
Hardly pedal up, moaning.	Bi dijwarî pedal li ser jor da, nalîn.
People have been warned of the danger.	Xelk ji xetereyê hatine hişyarkirin.
She gently lifted the baby.	Wê bi nermî pitik rakir.
The hunter knew the area well.	Nêçîrvan herêm baş nas kiribû.
Farmers worked on the land for nearly four thousand years.	Cotkaran nêzî çar hezar sal li ser erd xebitîn.
The discovery was made by chance.	Keşf bi tesadufî pêk hat.
Total land is prohibited.	Tevlihev axa qedexe ye.
In the next few years, medicine will evolve.	Di nav çend salên pêş de, derman dê pêşve bibe.
They did not remember his address.	Navnîşana wî nedihat bîra wan.
The rich could easily breathe the air.	Dewlemend dikaribûn bi hêsanî hewara hewayê bistînin.
The colonists believed that they were occupied by witches.	Kolonîstan bawer kir ku ew ji hêla sêrbazan ve hatine dagir kirin.
His body will be buried here, nearby.	Cenazeyê wî dê li vir, li nêzîkê were veşartin.
The deceptive planet continues its journey.	Gerstêrka xapînok gera xwe didomîne.
Her hair was so thin and wild.	Porê wê ewqas şêlû û hov bû.
Can you see that red truck?	Hûn dikarin wê kamyona sor bibînin?
The new station will be built here, he said.	Qereqola nû dê li vir were çêkirin, wî got.
She had never seen anything so dark.	Wê tu carî tiştek wusa tarî nedîtibû.
This is a dirty beach.	Ev peravê qirêj e.
This is a shame.	Ev yek şerm e.
The author is much older than you think.	Nivîskar ji ya ku hûn difikirin pir kevntir e.
I'm sure that	Ez bawer im ku
They waged a civil war that had devastating consequences.	Wan şerekî navxweyî kir ku encamên wêranker hebûn.
No one uses this train anymore.	Êdî kes vê trênê bikar nayîne.
They rode together and made their way to each other.	Bi hev re siwar bûn û hetanî rê li hev kirin.
Try and limit the use of salt.	Biceribînin û karanîna xwê sînor bikin.
People are moving slowly.	Mirov hêdî hêdî diçin.
They quickly presented their evidence.	Wan zû delîlên xwe pêşkêş kirin.
In contrast, football is the most popular sport in the country.	Berevajî vê, futbol spora herî populer a welêt e.
One of his legs was asleep.	Yek ji lingên wî di xew de bû.
The Prime Minister called for an immediate ceasefire.	Serokwezîr banga agirbesteke lezgîn kir.
There was a moment of uneasy silence.	Demek bêdengiyek nebaş bû.
They rarely see each other.	Ew kêm hevdu dibînin.
Experts continue discussions on the subject of climate.	Pispor nîqaşên mijara avhewayê didomînin.
The price of the class was very high.	Bihayê pola gelekî zêde bû.
Make sure there is a stopping place.	Bawer bikin ku cîhê rawestanê heye.
This was also not expected.	Ev jî ne hêvî bû.
It will start at the beginning.	Ew ê di destpêkê de dest pê bike.
She walked over to him.	Ew ber bi wî ve çû.
The woman is thin and her face is red.	Jinik nazik e û rûyê wê qermiçî ye.
There is a lack of cleanliness here.	Li vir kêmasiya paqijiyê heye.
The quality of education has decreased.	Kalîteya perwerdeyê kêm bûye.
War can be very rewarding for some.	Şer dikare ji bo hinekan pir bikêr be.
The throat fell on his head.	Qirik bi serê wî ket.
His brother's face was dark with rage.	Rûyê birayê wî ji hêrsê tarî bû.
The company has many funds for expansion.	Pargîdanî ji bo berfirehbûnê gelek fonên xwe hene.
The orchestra played only classical music.	Orkestrayê tenê muzîka klasîk lêdixist.
Apparently he does not hear me.	Xuya ye ku ew min nabihîse.
The train brakes failed again and again.	Frênên trênê dîsa û dîsa têk çûn.
Many people suffer from depression.	Gelek kes ji depresyonê dikişînin.
Our varnish is of the highest quality.	Varnîşa me ji kalîteya herî bilind e.
A lively wind blew through the clearing of the forest.	Bayekî jîndar di nav paqijiya daristanê de diherikî.
The novel is about the conflict between science and religion.	Roman li ser nakokiya di navbera zanist û olê de ye.
Police entered the building.	Polîs ketin avahiyê.
The weather is not forecast in these areas.	Li van herêman hewa nayê pêşbînîkirin.
This bacteriophage infects species of bacteria.	Ev bakteriofag bi cureyên bakteriyan dixe.
Once you have gathered all your ingredients, you are ready to get started.	Gava ku we hemî malzemeyên xwe berhev kir, hûn amade ne ku dest pê bikin.
Its revenue is highly anticipated.	Hatina wê pir tê pêşbînîkirin.
The coffee beans open and the taste of the water is pure.	Kulîlkên kefê vedibin û tama avê paqij e.
This festival commemorates the changes of the season.	Ev festîval guhertinên demsalê bi bîr tîne.
Landscapes of the city were often depicted in his paintings.	Di tabloyên wî de gelek caran dîmenên bajêr dihatin xêzkirin.
Youth gangs have become a serious problem.	Çeteyên ciwanan bûne pirsgirêkek cidî.
Reporters suggested the accused police be fired.	Nûçegihan pêşniyar kir ku polîsê bersûc ji kar were dûrxistin.
Now let's continue our reading!	Îcar em xwendina xwe bidomînin!
Deserts are desert lands that are slowly drying up.	Çol, erdên çolistanî ne ku hêdî hêdî zuha dibin.
Soldiers are armed with heavy artillery.	Leşker bi çekên giran bi çekên lûledirêj in.
Ask in the back of a room.	Li paş odeyek bipirsin.
The local government did not respond to the protesters' demands.	Hikûmeta herêmê bersiv neda daxwazên xwepêşanderan.
She was crowned queen seven weeks after her birth.	Ew heft hefte piştî jidayikbûna wê taca şahbanûya wê hat kirin.
The shepherds cried out.	Qêrîn şivan anîn bezê.
Zinc, lead and copper were made in the mines.	Di kanan de zinc, ser û sifir dihatin çêkirin.
Symptoms that no longer exist.	Nîşaneyên ku êdî nemane.
The author also discusses some ethical issues.	Nivîskar di heman demê de behsa hin mijarên exlaqî jî dike.
A heavy fog had descended on the city.	Mijeke giran bi ser bajêr de daketibû.
This house is far from spacious.	Ev xanî ji firehiyê dûr e.
That village will be razed.	Ew gund bê kavilkirin.
The key question is whether children act responsibly.	Pirsa sereke ev e ku gelo zarok bi berpirsiyarî tevdigerin.
His house on the pillars can only be reached by boat.	Mala wî ya li ser stûnan tenê bi qeyikê tê gihîştin.
When you sell in this tube, it blows.	Dema ku hûn di vê lûlê de difroşin, ew difûre.
In addition to teaching grammar, writing instruction was also provided.	Ji bilî hînkirina rêziman, hînkirina nivîsandinê jî dihat dayîn.
Shouldn't we start the march early tomorrow?	Ma ne divê em sibê zû dest bi meşê bikin?
They had a tendency to focus on the future.	Meyla wan hebû ku li ser paşerojê bisekinin.
This plant is known for its medicinal value.	Ev nebat bi nirxa xwe ya dermanî tê zanîn.
Satellites do not receive instructions.	Satelîtan talîmatan nagirin.
Electric lights illuminated the area.	Ronahiya elektrîkê herêm bi şewq ronî kir.
It is not always possible to define a person's policy.	Her gav ne mimkûn e ku meriv siyaseta kesek diyar bike.
To succeed, you need determination.	Ji bo serketinê, hûn hewceyê biryardariyê ne.
The doctor was losing his patience.	Serdoxtor sebra xwe winda dikir.
It passed into the hands of men.	Di nav destên mêran re derbas bû.
The killer is in jail.	Kujer di girtîgehê de ye.
Use warm water to wash clothes.	Ji bo şuştina cilan ava germ bikar bînin.
Every year, fewer young people attend the police academy.	Her sal, kêmtir ciwan beşdarî akademiya polîsan dibin.
A piece of chocolate cake was found at the scene of the accident.	Li cihê qezayê perçeyek kek çîkolata hat dîtin.
He sat by the sea for hours.	Ew bi saetan li ber deryayê rûniştiye.
The office was in this city.	Kargeh li vî bajarî bû.
The worker was preparing food.	Karker xwarinê amade dikir.
So the villagers were completely unprepared.	Ji ber vê yekê gundî bi tevahî bêamade bûn.
Anger increased within him.	Hêrs di nav wî de zêde bû.
Tax system reform is a long time coming.	Reforma sîstema bacê demeke dirêj e.
She passed the vegetables around.	Wê sebze li dora xwe derbas kir.
Mir made a brief statement to the press.	Mîr daxuyaniyeke kurt da çapemeniyê.
Poor people are adversely affected by pollution.	Kesên feqîr bi awayekî nelirêtî ji qirêjiyê bandor dibin.
She listened to her music in awe.	Wê li mûzîka xwe di nav bêhnfirehiyê de guhdarî kir.
When the cat tied it to my leg.	Dema ku pisîkê bi lingê min ve girê da.
The price is likely to fall in the near future.	Bihayê îhtîmal e ku di demek nêzîk de dakeve.
I think he is smart.	Ez difikirim ku ew jîr e.
The old men began to complain loudly.	Kalan bi dengekî bilind dest bi gazinan kirin.
They are freer than us.	Ew ji me azadtir in.
The committee discussed the draft.	Komîteyê pêşnûme nîqaş kir.
Endangered species are protected by the government.	Cureyên di xetereyê de ji aliyê hikûmetê ve têne parastin.
Several other leaves also fell from the branches.	Çend pelên din jî ji çiqilan ketin.
A total of fifteen people died that day.	Di wê rojê de bi giştî panzdeh kes mirin.
He showed her to sit down.	Wî nîşanî wê da ku rûne.
A stone attached to the middle fills the body	Kevirek ku li dora navîn ve girêdayî ye laş tije dike
He held it tightly in his hands.	Wî ew bi hêz di destên xwe de girt.
Not without effort, he insisted.	Ne bê hewldan, wî destnîşan kir.
Do not put coal in the house.	Komirê neke nav malê.
I was definitely very happy with that meal.	Ez bê guman ji wê xwarinê pir kêfxweş bûm.
That is why I recommend nationalism.	Ji ber vê yekê ez netewebûnê pêşniyar dikim.
Water is required for most chemical reactions.	Ji bo piraniya reaksiyonên kîmyewî av hewce ye.
Play handball together.	Bi hev re hentbol dilîstin.
We measured the dust particles.	Me pariyên tozê pîva.
Your thoughts will save the planet!	Fikrên we dê gerstêrkê xilas bikin!
The architects were hindered in their efforts.	Mîmar di hewldanên wan de hatin asteng kirin.
I cleaned the closet with my vengeance.	Min dolab bi heyfa xwe paqij kir.
He suddenly made a urge to climb.	Wî ji nişka ve xwestek kir ku hilkişe.
Agricultural workers do hard, backward work.	Karkerên cotkariyê karê dijwar, paşverû dikin.
The ceremony began with singing and dancing.	Merasîm bi govend û govendê dest pê kir.
Put the oil in the refrigerator.	Rûnê têxin sarincê.
They are constantly demanding new levels of production.	Ew bi domdarî astên nû yên hilberînê daxwaz dikin.
Darkness falls, the wind blows.	Tarî dadikeve, ba dibare.
Many journalists believe he was killed.	Gelek rojnamevan bawer dikin ku ew hatiye kuştin.
Television is important in modern life.	Televizyon di jiyana nûjen de girîng e.
Opponents of the prime minister have criticized him for his policies.	Dijberên serokwezîr ji ber siyaseta wî ew rexne kirin.
Scientists will continue to study the problem.	Zanyar dê lêkolîna pirsgirêkê bidomînin.
Small atoms together form large elements.	Atomên piçûk bi hev re hêmanên mezin çêdikin.
The report was full of data, maps and graphs.	Rapor bi dane, nexş û grafîkan tije bû.
Put your hand on his shoulder.	Destê xwe danî ser milê wî.
Stop the engine, he said.	Motorê bibire, got.
Her food is absolutely safe.	Xwarina wê bêkêmasî ewle ye.
Voters accuse the government of raising prices.	Hilbijêr hikûmetê bi bilindbûna bihayan tawanbar dikin.
Severely injured, airlifted to hospital.	Bi giranî birîndar bûn, bi helîkopteran rakirin nexweşxaneyê.
The shops were open.	Dikan vekirî bûn.
The director was asked to give a speech.	Ji derhêner hat xwestin ku axaftinekê pêşkêş bike.
It smells good!	Bêhna xweş tê!
Their lives were difficult and dangerous.	Jiyana wan dijwar û metirsîdar bû.
These machines are hard work.	Van makîneyan karûbarê dijwar in.
He was left with nothing.	Ew bê tiştek ma.
The history teacher asked the students to read the introduction.	Mamosteyê dîrokê ji xwendekaran xwest ku pêşgotinê bixwînin.
You are so scared of losing, you can not succeed!	Hûn ji windabûnê pir ditirsin, hûn nikarin bi ser bikevin!
After the accident took place, a police investigation was launched.	Piştî qeza pêk hat, lêpirsîna polîsan hat destpêkirin.
Some sections of the population live in primitive conditions.	Hin beşên nifûsê di şert û mercên primitive de dijîn.
The photo was sent to us by a conspiracy theorist.	Wêne ji aliyê teorîsyenekî komployê ve ji me re hatiye şandin.
This is a month we have not seen the sun.	Ev mehek e me roj nedîtiye.
Removed to hospital by ambulance.	Bi ambûlansê rakirin nexweşxaneyê.
They look healthy and seem to live well.	Ew saxlem xuya dikin û xuya dikin ku baş dijîn.
Birds are no longer a common sight.	Çûk êdî dîtineke hevpar in.
Buses run once every half hour.	Otobus her nîv saetê carekê diçin.
This car runs on natural gas.	Ev otomobil bi gaza xwezayî ya pêçandî dixebite.
The number of students is increasing every where.	Hejmara xwendekaran her ku diçe zêde dibe.
The press took this news.	Çapemeniyê ev nûçe girt.
Give the dog a shower.	Kûçik bide serşokê.
The city is one of the largest in the country.	Bajar yek ji mezintirîn li welêt e.
Enemy authorities captured our ship.	Rayedarên dijmin keştiya me girtin.
Kittens are toys when they wake up.	Kitten dema şiyar dibin lîstok in.
I read all the novels in one sitting.	Min hemû roman di rûniştinekê de xwend.
Dance slowly began to lose its popularity.	Dans hêdî hêdî dest pê kir ku populerbûna xwe winda bike.
Then what happens is not clear.	Paşê çi dibe ne diyar e.
The statement from the Supreme Court was welcomed.	Daxuyaniya dadgeha herî bilind bi hêrs hat pêşwazîkirin.
The jury is still out.	Heyeta dadgehê hîn li derve ye.
The photographers used different colors of blue.	Wênesaz rengên cûda yên şîn bikar anîn.
He accidentally crashed the site.	Ew bi qezayê li ser malperê terpilî.
She was carried away by the wind.	Bi bayê bayê wê hat birin.
We really can not bring more fuel.	Bi rastî em nikarin zêdetir sotemeniyê bînin.
The car was tied to a pole.	Kerek bi benekê hatibû girêdan.
Most of the people surveyed used public transportation.	Piraniya kesên ku anket hatine kirin, guhestina giştî bikar anîn.
Look at those clouds that gather over the sky.	Li wan ewrên ku li ser asoyê kom dibin binêrin.
Movements for equal rights were grouped.	Tevgerên ji bo mafên wekhev kom bûn.
The monastery dates back hundreds of years.	Keşîşxane bi sed salan vedigere.
Despite the warnings, citizens did not listen to the signs.	Tevî hişyariyan jî welatiyan guh neda tabeleyan.
A year later, another earthquake	Salek şûnda, erdhejek din
I do not know what you are talking about.	Nizanim tu qala çi dikî.
The tall and modern building rises above the historic city center.	Avahiya bilind û nûjen li ser navenda bajarê dîrokî bilind dibe.
Seeing ambitious people fulfilling their dreams.	Mirovên ambicioz ên ku xeyalên xwe pêk tînin dibînin.
I will not forget this for the world.	Ez ê vê yekê ji bo cîhanê ji bîr nekim.
Art products were hung on the walls.	Li dîwaran berhemên hunerî hatin daliqandin.
Rescue forces checked for signs of life.	Hêzên rizgariyê ji bo nîşaneyên jiyanê kontrol kirin.
Be careful when crossing this crowded street.	Dema ku hûn vê kolana qelebalix derbas dikin baldar bin.
This area is a volcano.	Ev herêm volkanan e.
It took him two years to complete his alchemy.	Du sal jê re lazim bû ku alkîmiya xwe temam bike.
What do you attribute the lack of success to?	Hûn nebûna serkeftinê bi çi ve girêdidin?
The answer to this question is found in the literature.	Bersiva vê pirsê di edebiyatê de heye.
After she got married, he wrote her love letters.	Piştî ku ew zewicîn, wî nameyên hezkirina wê yên dilşewat nivîsand.
We can produce cleaner products.	Em dikarin hilberên paqijtir hilberînin.
The machine makes a lot of noise when running.	Makîne dema ku dimeşe gelek deng derdixe.
He let the water flow.	Wî hişt ku av biherike.
The landscape was amazing.	Peyzaja matmayî bû.
The operation was successful.	Emeliyat serkeftî bû.
These are the most common types of pollution.	Ev celebên herî gelemperî yên qirêjiyê ne.
Double the cost of some items in a store.	Mesrefa hin tiştan di dikanekê de duqat bike.
This machine needs routine maintenance.	Vê makîneyê hewceyê lênihêrîna rûtîn e.
The annual profit was a fraction of the previous year.	Qezenciya salane perçeyek ji sala berê bû.
To serve drinks to customers.	Ji bo xizmetkirina vexwarinan ji mişteriyan re.
People can only be fired if they are fired.	Mirov ancax eger ji kar bê derxistin dikarin ji kar bên avêtin.
The soldiers were ordered to attack in the morning.	Li leşkeran ferman hat ku danê sibehê êrîş bikin.
It was the largest fish market in the city.	Sûka masiyan ya herî mezin a bajêr bû.
A stream was flowing.	Şilek diherikî.
Please do not get dirty.	Ji kerema xwe, qirêj nekin.
It always seems to be in speed.	Ew her gav xuya dike ku di lezê de ye.
She was delighted when she saw his proposal.	Gava ku wê pêşniyara wî dît, ew dilgeş bû.
The advent of motorcycles and trains has changed this.	Hatina motor û trênan ev yek guhert.
His broken leg cut him from the pain.	Lingê wî yê şikestî ew ji janê biriye.
They joined hands in the garden.	Bi dest hev ketin nav baxçe.
Some masons mixed up the mortars this morning.	Hin mason vê sibehê hawan tevlihev kirin.
Go to the dishwasher and dry.	Biçe firaxê bişo û hişk bike.
A blue bird landed on the wire.	Çûkek şîn li ser têl daket.
Vegetarians are often upset by this situation.	Vegetarians pir caran ji vê rewşê xemgîn in.
The leaves of the trees began to fall in the fall.	Di payîzê de pelên daran dest pê kir.
This party has firmly established itself in positions of power.	Vê partiyê xwe bi hêz xistiye pozîsyonên desthilatdariyê.
The head of the dinosaur is as high as a house.	Serê dînazorê bi qasî malekê bilind e.
The children were very excited.	Zarok pir bi heyecan bûn.
Strict distinction between church and state.	Cihêbûna hişk a dêrê û dewletê.
The unknown type caused the body to be found.	Tîpa nenas bû sedema dîtina cesedê.
Just a few more editions and they will be done.	Tenê çend çapên din û ew ê bêne kirin.
They make good fertilizer.	Ew gubre baş çêdikin.
A limited policy was adopted.	Polîtîkayek bisînor hate girtin.
Prices are not too high.	Biha pir zêde ne.
The tax will not be applied to tourists.	Dê bac ji bo tûrîstan neyê sepandin.
Cancer makes this disease depressing.	Penceşêrê vî nexweşî dilteng dike.
The Council of Ministers approved the new tax proposal.	Lijneya wezîran pêşnûmeya bacê ya nû pejirand.
The University offers courses in a variety of subjects.	Zanîngeh di cûrbecûr mijaran de qursan pêşkêşî dike.
Knowledge of local languages ​​is required for intelligence agents.	Ji bo ajanên îstîxbaratê zanîna zimanên herêmî pêwîst e.
The big storm came with the snowfall.	Bahoza mezin bi barîna befrê re hat.
These living conditions are unfavorable.	Ev şert û mercên jiyanê nebaş in.
The ice is melting!	Qeşa dihele!
Scientists are studying global warming.	Zanyar li ser germbûna global lêkolîn dikin.
Prosecutors could not identify the body.	Parêzgeran nekarîn cenaze nas bikin.
We used to be best friends.	Em berê hevalên herî baş bûn.
He portrayed himself as a man.	Wî xwe wek mirovek kirêt kir.
The politician was very passionate.	Siyasetmedar pir bi azwer bû.
He wiped away the tears.	Wî hêsir jê bir.
A sigh of relief came over me.	Pêleke nalînê li min girt.
A very good deal of everything is taken into account.	Peymanek pir baş hemî tişt têne hesibandin.
Build their homes on the waterfront.	Malên xwe li ber avê ava kirin.
Use coal to make iron.	Ji bo çêkirina hesin komirê bi kar tînin.
Please wait, she told herself.	Ji kerema xwe bisekine, wê ji xwe re got.
All passengers must follow the instructions.	Pêdivî ye ku hemî rêwî li gorî rêgezan tevbigerin.
Build a trusting environment.	Jîngehek pêbaweriyê ava bikin.
His previous experience did not come out here.	Serpêhatiya wî ya berê li vir derneket.
It seemed that our views were very different.	Xuya bû ku nêrînên me pir ji hev cuda bûn.
His attitude towards them was strange.	Reftara wî ya bi wan re xerîb bû.
This confidential information must be protected.	Divê ev agahî nehênî bên parastin.
Most of the students loved him.	Piraniya xwendekaran ji wî hez kirin.
His ear is small and deformed.	Guhê wî biçûk û deforme ye.
With a sigh, she put her finger on the table.	Bi palpişt, wê tiliya xwe li ser masê xist.
The bag went up to the storage area.	Kîsik hilkişiya cihê veşartinê.
The fire spread to the area.	Şewat li qadê belav bû.
A long, long time ago there were different meanings for different cultures.	Demek dirêj, demek berê ji bo çandên cihê wateyên cûda cûda bû.
He was shot by the man he took hostage.	Ji aliyê zilamê ku ew dîl girtiye ve hat gulebarankirin.
The houses are lined up together.	Xanî bi hev re li hev hatine rêzkirin.
He looked sadly at your feet.	Wî bi xemgînî li lingên te nêrî.
He was wearing a burgundy shirt and a Maronite shirt.	Li xwe kirasekî bordo û kirasekî maronî li xwe kiribû.
The government plans to spend millions to protect them	Hikûmet plan dike ku ji bo parastina wan bi mîlyonan xerc bike
The egg is the heart of the flower.	Hêk dilê gulê ye.
He was famous as a singer, songwriter and actor.	Ew wekî stranbêj, stranbêj û lîstikvanek navdar bû.
We learned the difference between apple varieties.	Em fêrî ferqa cureyên sêvan bûn.
He was often in trouble at school.	Ew gelek caran li dibistanê di tengahiyê de bû.
I do not want to drink today.	Ez îro naxwazim vexwim.
Her chips shone from possession.	Çîpên wê ji xwêdanê dibiriqîn.
Some people believe that natural beings live in the sewers.	Hin kes bawer dikin ku heyînên serxwezayî di kanalîzasyonê de dijîn.
Her favorite vegetables were carrots and potatoes.	Sebzeyên wê yên bijare gêzer û kartol bûn.
These rituals are important elements of civilization.	Ev rîtuel hêmanên girîng ên şaristaniyê ne.
There are great deals to be made here!	Li vir danûstendinên mezin hene ku bêne kirin!
This building houses the tablets of my family grandparents.	Ev avahî tabletên bav û kalên malbata min vedihewîne.
The girls felt harassed.	Keçan hest bi tengahiyê kirin.
He bought a new shirt.	Wî kirasekî nû kirî.
Recommend that you remove all crosses, emblems and signs.	Pêşniyar dikin ku hûn hemî xaç, amblem û nîşanan rakin.
I would like to mention some aspects of the environmental crisis.	Ez dixwazim behsa hin aliyên krîza jîngehê bikim.
Local farmers took collective responsibility for their land.	Cotkarên herêmê berpirsyariya kolektîf a axa xwe girt ser xwe.
Do not waste so much time!	Evqas wextê winda nekin!
The wheel turned slightly.	Teker bi awakî zivirî.
Recognizing it was easy.	Bi dîtinê naskirina wê hêsan bû.
He was paid a large salary.	Ji wî re mûçeyek mezin hat dayîn.
Release the oven before driving.	Beriya ajotinê firnê berdin.
Stealing money from his favorite charity.	Ji xêrxwaziya wî ya bijare drav didizin.
Because this part of the river is going to flood.	Ji ber ku ev beşa çem ber bi lehiyê ve diçe.
They could not believe their eyes.	Ji çavên xwe bawer nedikirin.
If every nation were peaceful, world peace would prevail.	Ger her miletek aştiyane bûya, dê aştiya cîhanê serwer bibûya.
When you order coffee, you get it black.	Dema ku hûn qehweyê ferman dikin, hûn wê reş digirin.
The earthquake was felt by almost everyone.	Erdhej hema hema her kesî hîs kir.
Workers' wages will not increase next year.	Sala pêş meaşê karkeran zêde nabe.
We will be leaving soon.	Em ê zû derkevin.
The name of the mountain has been changed.	Navê çiya lê hatiye kirin.
She had a whole business face to it.	Wê rûyekî bi tevayî karsazî li xwe kiribû.
He was sitting looking out the window.	Ew rûniştibû li pencereyê dinêrî.
The doctor took special measures to explain the results.	Bijîjk tedbîrek taybetî girt ku encaman rave bike.
The hunger was fast and furious.	Birçîbûn bi lez û bez bû.
The mountain range continues forever.	Rêze çiya her û her berdewam dike.
The smell of the queen's lat filled the air.	Bêhna latê şahbanûyê hewa tijî kir.
The daylight hours are no longer abandoned.	Demjimêra ronahiya rojê êdî tê terikandin.
She decided to involve the police.	Wê biryar da ku polîs tevlê bibe.
The merchant planned to go to a foreign country.	Bazirgan plan kir ku biçe welatek xerîb.
A group of striking workers occupied the building.	Komek karkerên grevê avahî dagir kirin.
The budget increased year by year.	Sal bi sal butçe zêde bû.
The construction of this bridge was delayed.	Çêkirina vê pirê bi derengmayîn re derbas bû.
Remember to keep an eye on yourself.	Bînin bîra xwe ku çavê xwe li xwe bikin.
She poured the milk from her breast.	Wê şîrê ji sîngê vekir.
It is usually darker towards the center.	Bi gelemperî ber bi navendê tarîtir e.
The boy ran across the field.	Lawik bezî li ser zeviyê.
On the way, he saw an old woman.	Li ser rê, pîrejinek dît.
The only solution would be to create a new solution.	Yekane çareserî dê ew be ku çareseriyek nû were çêkirin.
Forest fires endanger all life in this area.	Şewata daristanê hemû jiyanê li vê herêmê dixe xeterê.
The cold enters everything.	Serma dikeve her tiştî.
Maybe wear mantle pieces for extra warmth.	Dibe ku perçeyên mantoyê ji bo germbûna zêde li xwe bikin.
The unemployment rate was rising rapidly.	Rêjeya bêkariyê bi lez û bez zêde bû.
Each garden has its own irrigation water.	Her baxçeyek xwedan ava avdanê ye.
This created a bit of a problem.	Vê yekê piçek pirsgirêk çêkir.
They claimed that military spending was too high.	Wan îdia kir ku lêçûnên leşkerî zêde ne.
The smell of gum wafted through the window.	Bêhna gemarê di pencerê re diherikî.
We will eat a short strawberry cake for dessert.	Em ê ji bo şîrînê kurte kekê strawberî bixwin.
Lama describes what products have been found.	Lama destnîşan dike ku çi berhemên hatine dîtin.
He walked quickly and swiftly.	Bi lez û bez ket rê.
He was sitting in the front row, staring at the stage.	Ew di rêza pêşîn de rûniştibû, li qonaxê dinêrî.
He looked at her for a moment.	Bîstekê li wê mêze kir.
Some people prefer organic foods.	Hin kes xwarinên organîk tercîh dikin.
City dwellers debated the reality of school courses.	Şêniyên bajêr li ser heqîqeta qursên dibistanê nîqaş kirin.
My donkey was born in the forest.	Kerê mê li daristanê ji dayik bû.
It was not fair.	Ne adil bû.
The small village had disappeared.	Gundê biçûk ji holê rakiribû.
As soon as she got her hands on it, she left the bar.	Hema ku ji destê wê hat, ew ji bar derket.
He ate roasted meat and potatoes.	Wî goştê biraştî û kartol dixwar.
Her futile attempts to destabilize the community.	Hewldanên wê yên pûç ku di nav civakê de aloziyê derxîne.
A light layer of flour worked best.	Tebeqek sivik a ard çêtirîn kar kir.
The children were few.	Zarok kêm bûn.
Many species of birds fly in this summer park.	Li vê parkê havînê gelek cureyên çûkan difirin.
The leaves flickered in the light.	Pelên di bin ronahiyê de diçirisîn.
What is a crime?	Sûc çi ye?
Only three women and two men.	Tenê sê jin û du mêr.
Now give your money to the priest.	Niha pereyên xwe bide kahîn.
Children under the age of six must wear a helmet when riding bicycles.	Zarokên di bin şeş salî de dema bisiklêtan dizivirin divê helmetê li xwe bikin.
Water is constantly flowing from the dam.	Ji bendavê av bi berdewamî diherike.
The medical system in this country is very weak.	Sîstema bijîjkî li vî welatî pir qels e.
Some sources say that global warming is increasing.	Hin çavkaniyan dibêjin ku germbûna gerdûnî zêde ye.
Only a few options reach this luxury retreat.	Tenê çend bijartî digihîjin vê vekêşana luks.
Researchers understand that climate change is already having an impact.	Lêkolîner fam dikin ku guherîna avhewayê jixwe bandorek xwe heye.
She turned to her book.	Wê li pirtûka xwe gerand.
Teachers should keep students away from violence.	Divê mamoste xwendekaran ji tundiyê dûr bixin.
He wandered aimlessly around the museum.	Ew bê armanc li dora muzeyê geriya.
The funeral passed with a pleasant smile.	Cenaze bi coşeke xweş derbas bû.
Using the right word can communicate volumes.	Bi karanîna peyva rast dikare cildan ragihîne.
We will not look for any further evidence of his guilt.	Em ê li ser sûcdariya wî tu delîlên din negerin.
Recent changes have annoyed some conservatives.	Guhertinên vê dawîyê hin kevneperestan aciz kirin.
The sky was full of clouds.	Ezman bi ewran tije bû.
He saw it for the first time.	Wî ew ji bo cara yekem dît.
All people are interested in many things in life.	Hemû mirov di jiyanê de bi gelek tiştan re eleqedar dibin.
Her face is very beautiful.	Rûyê wê pir xweş e.
It is necessary for the business to survive.	Ji bo ku karsazî bijîn pêdivî ye.
Most of the economies in the region were in decline.	Piraniya aboriyên li herêmê di paşketinê de bûn.
The government announced new measures to combat unemployment.	Vê hikûmetê ji bo têkoşîna li dijî bêkariyê tedbîrên nû ragihand.
Take these notes while Harry speaks.	Dema ku Harry dipeyivî van notan girtin.
The ancient inhabitants were found to be cold.	Niştecîhên kevnar vedîtin ku sar bimînin.
It is very hot in this area.	Li vê herêmê pir germ e.
The view of the island was breathtaking.	Dîmena giravê bêhnteng bû.
He put a good income aside.	Wî dahatek baş danî aliyekî.
There were blacksmiths and farmers in the village.	Di gund de hesinkar û cotkar hebû.
The only stone occupied the barren plain.	Kevirê tenha deşta bêber dagir kir.
See a doctor if you experience tired feelings.	Ger hûn hestên westiyayî bibînin doktorek bibînin.
It is estimated that two people died.	Tê texmînkirin ku du kes mirine.
Summer temperatures are rising.	Germahiya havînê zêde dibe.
Today the weather was hot and humid.	Îro hewa germ û şil bû.
How many days ago did you get married?	Berî çend rojan tu zewicî?
His speeches are always well received.	Axaftinên wî her tim baş tên pêşwazîkirin.
We must turn off the light.	Divê em ronahiyê vemirînin.
Why not just help her?	Çima hûn tenê alîkariya wê nakin?
Carry the materials in your bags.	Di çenteyên xwe de malzemeyan hildigirin.
The scene was green and blue.	Dîmen kesk û şîn bû.
Many government agencies have established environmental protection programs.	Gelek saziyên hikûmetê bernameyên parastina jîngehê ava kirine.
A campaign spokesman confirmed the news.	Berdevkê kampanyayê ev nûçe piştrast kir.
He did not respond.	Wî bersiv neda.
He was accused of promoting the overthrow of the kingdom.	Ew bi pêşvebirina hilweşandina padîşahiyê hate tawanbar kirin.
Shaking his head in embarrassment.	Bi şermê serê xwe daliqandin.
The author of this book has an unusual understanding.	Nivîskarê vê pirtûkê xwedî têgihîştina neasayî ye.
People are expected to behave respectfully in public.	Tê çaverêkirin ku mirov li cem gel bi hurmet tevbigerin.
The temple is all that is left of the castle.	Perestgeh her tiştê ku ji kelê maye ye.
The government could not block the road.	Hikûmetê nekariye rê li ber pêlê bigire.
Do you have any tips for new writers?	Ji bo nivîskarên nû şîretên we hene?
It took her a day to convince him.	Ji wê re rojek lazim bû ku wî qanî bike.
We have to get out of animal rights.	Divê em xwedî li mafên sewalan derkevin.
Listened to classical music while working.	Dema dixebitî li muzîka klasîk guhdarî dikir.
Technology should not replace doctors.	Divê teknolojî li şûna doktoran nemîne.
How does this data center compare to the other?	Ev navenda danûstendinê bi ya din re çawa dide hev?
Economic growth was slow.	Pêşketina aboriyê hêdî bû.
Some felt that crime was like betrayal.	Hinekan hîs kir ku sûc mîna xiyanetê ye.
After the meal was over, the tea warmed up.	Piştî ku xwarin xilas bû, çaya germ kir.
The dictionary does not specify anything.	Ferheng tiştekî diyar nake.
But there was a secret to it.	Lê sira wê hebû.
Some birds migrate south from this area every year.	Hin çûk her sal ji vê herêmê koçî başûr dikin.
This kitchen has bad air conditioning.	Vê metbexê hewa hewayê nebaş heye.
In the dark, he sat down shyly.	Di tariyê de, bi şermokî rûnişt.
This road is in good condition.	Ev rê di rewşeke baş de ye.
The smell of freshly baked bread welcomes you.	Bêhna nanê teze pijandî pêşwaziya we dike.
The cessation of hostilities brought an end to the war.	Rawestandina şer dawî li şer anî.
Each component had a similar chemical structure.	Her pêkhateyek xwedî avahiyek kîmyewî ya wekhev bû.
They extended their hand to me.	Wan destê xwe dirêjî min kirin.
The designs are elegant in.	The designs elegant in.
The building was fixed to the roof frame.	Avahî li çarçoweya banê hate sabît kirin.
The journey takes many days or weeks.	Rêwî gelek roj an hefte digire.
The pilot emerged unharmed, in a confused manner.	Pîlot bêyî zerar derket holê, bi rengekî tevlihev derket.
The drink was dark in color.	Vexwarin bi rengê tarî bû.
Tourists do not have to pay a hefty entrance fee.	Gerek tûrîstan ne mecbûr in ku heqê têketinê yê giran bidin.
Their flight lost radio contact along the way.	Firîna wan têkiliya radyoyê di rê de winda kir.
It also contains vitamins that are important for good health.	Himûvî vîtamînên ku ji bo tenduristiya baş girîng in hene.
The villagers rely on memory.	Gundî xwe dispêrin bîrê.
The lawyer was charged with fraudulent assault.	Wekîl bi derewa destdirêjiyê hat sûcdarkirin.
She brushed her hair.	Wê porê xwe xwar kir.
There is a park near the sea.	Li nêzî deryayê parkek heye.
The man's face was in his hands.	Rûyê mêrik di destên wî de bû.
My wife stole most of the cookies last week.	Jina min piraniya çerezên hefteya borî dizîn.
People in the country are short of clean water.	Mirovên li welêt ji ava paqij kêm in.
Maybe someone called us for help.	Dibe ku kesek ji bo alîkariyê gazî me kiriye.
She already had some great skills.	Wê ji zû de hin jêhatîbûn jêhatî bû.
He told her he was leaving.	Wî jê re got ku ew diçe.
Fans were also very vocal.	Fans jî pir bi deng bû.
She held the baby in her arms.	Wê zarokê xwe hilda destên xwe.
The most common problem in modern life is stress.	Pirsgirêka herî gelemperî di jiyana nûjen de stres e.
The boy's tour packages were expensive.	Pakêtên seyranê yên lawik biha bûn.
Fun and games.	Kêf û lîstik.
We went down the cliff to the river.	Em ji zinar daketin çem.
It takes so little time to learn.	Ji bo fêrbûnê ew qas hindik dem.
Our president has fallen into the cold.	Serokê me bi sermayê ketiye.
He went to several villages every day.	Her roj diçû çend gundan.
These modes of transport pollute the environment.	Ev awayên veguhestinê jîngehê qirêj dikin.
Patience with young people.	Bi xortan re sebir dike.
She pulled the curtain aside.	Wê perde kişand aliyekî.
The ingredients of bread are meat, bread and milk.	Malzemeyên nanê goşt goşt, nan û şîr in.
This small bill is strictly for medical expenses.	Ev fatûreya piçûk bi hişkî ji bo lêçûnên bijîşkî ye.
A loud song could be heard in the distance.	Ji dûr ve stiraneke dengbêjî dihat bihîstin.
Their alien eyes shone.	Çavên wan ên biyanî dibiriqîn.
Young workers are aware of new career opportunities.	Karkerên ciwan ji derfetên kariyera nû haydar in.
I enjoyed reading his articles.	Ez ji xwendina gotarên wî kêfxweş bûm.
Lots of fish fill these lakes.	Gelek masî van golan tije dikin.
Your tent, on the desert.	Konê xwe, li ser çolê.
Remove this salad.	Vê selatê jêkin.
Some roads collapsed.	Hin rê hilweşiyan.
Suddenly he was aware of it;	Ji nişka ve haya wî jê hebû,
Used for making most concrete and wood.	Ji bo çêkirina piran beton û dar tên bikaranîn.
You do not need to do this.	Hûn ne hewce ne ku vê yekê bikin.
After dinner, the light went out.	Piştî şîvê, ronî vemirî.
Listen friend, you have to help me.	Guh bide heval, divê tu alîkariya min bikî.
Look under the tree to see the snake.	Li binê darê binêre ku marekî bibîne.
He is skilled in website design.	Ew di sêwirana malperê de jêhatî ye.
Extinguishing the wind blocked the path to the spill.	Vemirandina şemalê rê li ber rijandinê girt.
Swamp is a watery area that is under flood.	Swamp herêmek avî ye ku di bin lehiyê de ye.
Very few reliable systems are considered.	Pir kêm pergalên pêbawer têne hesibandin.
He was afraid of them.	Ew ji wan ditirsiya.
He smiled, then he turned around to face him.	Ew keniya, paşê ew li dora xwe zivirî ku rûyê wî bike.
Turn the station on the radio.	Qereqolê li ser radyoyê vekin.
The senator advised us to consider our options.	Senator şîret li me kir ku em vebijarkên xwe binirxînin.
Some priests are against this idea.	Hin kahînan li dijî vê ramanê ne.
You can put nails in the holes here.	Hûn dikarin li vir neynûkan bixin nav kunên.
He invented the steam engine.	Wî motora buharê îcad kir.
Sprinkle the spices with a fine powder.	Biharatan bikin tozeke hûr.
The tourist lost his breath.	Tûrîst bêhna xwe winda kir.
However, there were fewer warning signs than expected.	Lêbelê, kêmtir nîşanên hişyariyê ji yên ku hatibûn pêşbînîkirin hebûn.
There were few seats.	Kêm kursî hebûn.
Stay tuned.	Bimînin.
They struggle not to get caught in the dust.	Ew têdikoşin ku di nav tozê de neyên gêr kirin.
He was usually very angry.	Ew bi gelemperî pir bi hêrs bû.
I think that would be a problem.	Ez difikirim ku ew ê pirsgirêkek be.
Chocolate or vanilla?	Çîkolata an vanilla?
Win the cup.	Kupa bi dest xistin.
They started arguing over who would pay for the dinner.	Wan dest bi nîqaşê kir ku kî ji bo şîvê bide.
Water is liquid.	Av şilek e.
He was taken by surprise.	Ew bi surprîz hat girtin.
The cook prepares a delicious meal.	Aşpêj xwarinek xweş amade dike.
The violin soloist gave one nod.	Solîstê kemanê yek nalînek da.
They were soon surrounded by animals.	Ew zû bi heywanan dorpêç kirin.
The wall was filled with posters.	Dîwar bi afîşan tijî bû.
Dark chocolate contains cocoa ingredients.	Di çikolata tarî de madeyên kakao hene.
She looked up and down at the clouds that were slowly flowing over her head.	Wê li jor nihêrî û li ewrên ku hêdî hêdî li ser serê xwe diherikin nihêrî.
This process is known to everyone.	Ev pêvajo ji her kesî re tê zanîn.
Pig pens can be a dangerous place.	Qelema beraz dibe cihekî xeternak.
The light stands near the mainland.	Ronahî li nêzî parzemînê radiweste.
We can put up a wall.	Em dikarin dîwarekî lê bikin.
The lions roared.	Şêr qîr kirin.
Of course he felt it in their eyes.	Beguman ewi bi awira wan li ser wi hisiya.
It is raining.	Baranek baran çêdibe.
He rode his bicycle on a steep hill.	Bi bîsîkleta xwe li girê asê siwar bû.
They walked slowly down the street.	Di kolanê de hêdî hêdî meşiyan.
The wounds need to be made carefully.	Pêdivî ye ku birîn bi baldarî bêne çêkirin.
The country is in the midst of a civil war.	Welat di nava şerê navxweyî de ye.
The new law is intended to improve working conditions.	Qanûna nû ji bo baştirkirina şert û mercên xebatê ye.
The place is used for making breakfast cereals.	Ji ceh ji bo çêkirina dexlên taştê tê bikaranîn.
His pants are too short.	Pantolên wî pir kurt in.
A few days later police found the man dead.	Piştî çend rojan polîsan ew zilam mirî dît.
It was a rare incident.	Bûyerek kêm bû.
Do not be afraid.	Netirsin.
Many guests come during the peak season.	Di demsala lûtkeyê de gelek mêvan têne.
The animals were taken to the zoos.	Heywan birin zozanan.
You should treat your mother with love and respect.	Divê hûn diya xwe bi hezkirin û hurmetê bigirin.
Although the campaign was effective it did not succeed.	Her çiqas kampanya bi bandor bû jî bi ser neket.
A proud country, it had faith in the presidency.	Welatekî serbilind, bawerî bi serokatiyê hebû.
The door of the train station was surrounded by crowds.	Deriyê stasyona trenê bi girseyê hat dorpêçkirin.
The crime rate has increased significantly.	Rêjeya sûc gelek zêde bûye.
The cook knew that the noodles were overcooked.	Aşpêj dizanibû ku nîsk zêde pijiyane.
Do you have any money left?	Ma pereyê te maye?
We have to keep asking.	Divê em bi berdewamî daxwaz bikin.
The government decided to evacuate the masses.	Hikûmetê biryara valakirina girseyî da.
The surgeon removed a large portion of the tumor.	Cerrah beşeke mezin a tumorê jê kir.
Racing dogs are fed heavy food after their hard workouts.	Kûçikên racing piştî temrînên xwe yên dijwar bi xwarinên giran têne xwarin.
Try to learn as much poetry as you can.	Hewl bidin ku bi qasî ku hûn dikarin helbestan fêr bibin.
A small number of passengers remained.	Hejmarek hindik rêwî man.
Removed his bag.	Çenteyê xwe jê kir.
Implementing the law will help the economy grow.	Bicîanîna qanûnê dê bibe alîkar ku aboriyê geş bibe.
The army is fighting to save the refugees.	Artêş ji bo rizgarkirina penaberan şer dike.
Research has shown that coffee addiction is associated with death.	Lêkolînê destnîşan kir ku tiryakbûna qehweyê bi mirinê ve girêdayî ye.
The population of the area has greatly increased.	Nifûsa herêmê pir zêde bûye.
For local time, please check your time.	Ji bo dema herêmî, ji kerema xwe demjimêra xwe kontrol bikin.
The country fell between totalitarian and democratic forces.	Welat ketibû navbera hêzên totalîter û demokratîk.
Few companies deal with the public in this way.	Kêm pargîdan bi vî rengî bi gel re mijûl dibin.
At least dozens of people were injured.	Herî kêm bi dehan kes birîndar bûn.
Authorities warned that the rains would damage the fields.	Rayedar hişyarî da ku baran dê zirarê bide zeviyan.
The dolphin was delightful.	Delfîn dilzîz bû.
The temperature increased during the day.	Di nava rojê de germahî zêde bû.
The novelist has written dozens of stories.	Romannivîs bi dehan çîrok nivîsandine.
Stopping the spread of the virus is a key priority.	Rawestandina belavbûna vîrusê pêşînek sereke ye.
My family has lived here for generations.	Malbata min bi nifşan li vir dijî.
It is past midnight.	Nîvê şevê derbas bûye.
Some work is done only by hand.	Hin kar tenê bi destan têne kirin.
It is wise to stay safe.	Aqilmend e ku meriv wê ewle bimîne.
We will just wait and see.	Em ê tenê li bendê bin û bibînin.
Martin played the piano very nicely.	Martin pir xweşik li piyanoyê dixist.
The woman paused, surprised.	Jinik sekinî, matmayî ma.
Learn where the school is.	Fêr bibin ku dibistan li ku derê ye.
Water can be heated or cooled to form ice.	Av dikare were germ kirin an jî sar bibe ku qeşa çêbike.
Standing in the yard is a large coconut tree.	Li hewşê dara gûzê ya mezin radiweste.
A man called with a false story about theft.	Zilamek bi çîrokek derewîn li ser diziyê bang kir.
A decision is a decision approved by a legal entity.	Biryarname biryarek e ku ji hêla saziyek qanûnî ve hatî pejirandin.
She cried silently to herself.	Ji xwe re bêdeng giriya.
No wonder no one likes it.	Ne ecêb e ku kes jê hez nake.
Audiences traveled around the world.	Dengbêjan li seranserê cîhanê geriyan.
He removed the tag to reveal his real name.	Wî tag jê kir da ku navê xwe yê rastîn eşkere bike.
The thieves got into a vehicle to steal some documents.	Diz ji bo ku hin belgeyan bidizin, ketine wesayîtekê.
Some people are afraid to walk alone at night.	Hin kes ditirsin ku bi şev bi tenê bimeşin.
The test can be more dangerous than the rest of the test.	Tewandin ji bo ceribandinê dikare ji safî mayî xeternaktir be.
Ziwan are herbs that have survived from agriculture.	Ziwan giyayên ku ji çandiniyê xilas bûne ne.
The young man's head in front of the ball.	Serê xort li ber balgi.
She entered her portrait on the wall.	Wê kete portreya xwe ya li ser dîwêr.
He soon met a long, dark stranger.	Ew zû bi xerîbek dirêj û tarî re hevdîtin kir.
This is a great honor.	Ev rûmetek pir mezin e.
Violence has increased in recent times.	Di demên dawî de tundî zêde bûye.
One can say that it is over.	Mirov dikare bibêje ku qediyaye.
This house has a thatched roof.	Li vê malê banê qalik heye.
The golden building of the following years was a ruin.	Avahiya zêrîn ya salên din bermayek gemar bû.
Ted distributed leaflets to neighbors in his neighborhood.	Ted belavok li cîranên taxa xwe belav kir.
A policeman stopped because of his speed.	Polîsek ji ber leza xwe da sekinandin.
Blood flowed from his mouth.	Xwîn ji devê wî diherikî.
Their tradition of poetry began thousands of years ago.	Kevneşopiya wan a helbestê bi hezaran sal berê dest pê kiriye.
The microscopic organisms that live in the sea are called plankton.	Ji organîzmayên mîkroskopî yên ku di behrê de dijîn re plankton tê gotin.
Zozan's lawyer was shocked when he saw the honey bee dead.	Parêzgerê zozanê matmayî ma dema ku bejna hingiv mirî dît.
The farmer discovered how cheese is made from goat milk.	Cotkar kifş kir ku çawa ji şîrê bizinê penîr çêdibe.
The fire burned twenty square kilometers of forest.	Agir bîst kîlometre çargoşe daristan şewitandiye.
Looking for a place to spend the weekend?	Li cîhek digerin ku hûn dawiya hefteyê derbas bikin?
When winter came the rain would end.	Dema zivistan hat dê baran bi dawî bibe.
She quickly passed in front of him.	Ew bi lez di ber wî re derbas bû.
According to a recent study	Li gorî lêkolînek dawî
We need to provide urban housing for our employees.	Divê em ji bo karkerên xwe xaniyên bajarî peyda bikin.
It is known that alien creatures live on islands.	Tê zanîn ku afirîdên xerîb li giravan dijîn.
Sisters and brothers love each other.	Xwişk û bira ji hev hez dikin.
We need eight bags of sugar.	Ji me re heşt kîs şekir lazim in.
His arms were outstretched.	Destên wî dirêjkirî bûn.
Could not control his anger.	Nikaribû hêrsa xwe kontrol bike.
Looking for a free dinosaur.	Dînozorek bêpere digeriya.
This idea is heavily debated.	Ev fikir bi giranî tê nîqaşkirin.
The baby kissed his forehead.	Eniya zarokê maç kir.
As he looked around, he struck his goat.	Gava ku li dora xwe mêze dikir, bizina xwe lêxist.
This dish is traditionally served with curry.	Ev xwarin bi kevneşopî bi keriyê tê pêşkêş kirin.
Male energy decreases with age.	Enerjiya mêr bi temenê kêm dibe.
The bright sun shone mercilessly in the window.	Tava geş bê rehm di pencerê re dibiriqî.
Knead the dough	Hevîr birijînin
Take some time for yourself.	Hinek dem ji bo xwe bigirin.
He bought them a new stereo.	Wî ji wan re stereoyek nû kirî.
People are scared because there are no electrical appliances.	Ji ber ku amûrên elektrîkê tunene mirov ditirsin.
Proposed a new policy.	Siyasetek nû pêşniyar kir.
In this region sun and disaster often come together.	Li vê herêmê roj û felaket gelek caran bi hev re tên.
There are branches of this organization in many parts of the world.	Li gelek deverên cîhanê şaxên vê rêxistinê hene.
A couple of squirrels ran down the road.	Cotek kêvroşk li ser rê bazdan.
This province was rich in rice cultivation.	Bi çandina birinc ev parêzgeh dewlemend bû.
The queen was generally believed to be a beauty.	Qralîçe bi gelemperî dihat bawer kirin ku bedewek e.
The house is bought and paid for.	Xanî tê kirîn û tê dayîn.
Soon, follow it!	Zû, wê yekê bişopînin!
We chose messenger bags.	Me çenteyên peyamnêran hilbijart.
Add milk to your tea.	Şîr li çaya xwe zêde kir.
His proposal was interesting.	Pêşniyara wî balkêş bû.
Gasoline is very burnt.	Benzîn pir şewitî ye.
The roof came off in the last storm.	Di bahoza dawîn de banî jê derket.
World leaders met to discuss climate change.	Rêberên cîhanê ji bo gotûbêjkirina guhertina avhewayê civiyan.
Slowly the typing began.	Hêdî hêdî tîpan dest pê kir.
She snuggled into the sandwich, her eyes wide with pleasure.	Ew di sandwichê de, çavên wê ji kêfê girtin.
The village is five miles east here.	Gund pênc mîl li rojhilatê vir e.
The unemployment rate was ten percent last year.	Rêjeya bêkariyê par ji sedî deh bû.
He looked up at the sky, thinking about his future.	Wî li ezmên dinêrî, li paşeroja xwe difikirî.
To take advantage of this opportunity, you must be fast.	Ji bo ku hûn vê derfetê bikar bînin, divê hûn bilez bin.
If you get caught, you will not enjoy it.	Ger hûn bên girtin, kêfa we nayê.
Once on the edge of the mountain, the trees were thick.	Carekê li quntara çiyê bûn, dar stûr bûn.
There is no evidence to support these theories.	Van teoriyan ti delîl tune ku wan piştgirî bike.
The following years passed in relative calm.	Salên paşerojê di nav aramiyeke nisbî de derbas bûn.
They could not go home after the war.	Piştî şer nikaribin biçin malê.
Scientific evidence is undeniable.	Delîlên zanistî nayên înkar kirin.
A homeless man is lying on the floor.	Zilamekî bêmal li ser peyarê radizê.
It can provoke a conflict.	Ew dikare pevçûnek provoke bike.
Doctors recommend that patients be monitored regularly.	Doktor pêşniyar dikin ku nexweş bi rêkûpêk bêne kontrol kirin.
The two cups fit perfectly together.	Her du qedeh bi tevahî li hev dikevin.
Mary loves radio.	Meryem ji radyoyê hez dike.
The computer is much simpler than the library.	Komputer ji pirtûkxaneyê pir hêsantir e.
The beauty of jade remains endless.	Bedewiya jade bênavber dimîne.
Each girl was sitting with a boy.	Her keçik bi xortekî re rûniştibû.
Shingal was moving fast and fast.	Şengal bi lez û bez diherikî.
The sculpture shows a male figure with outstretched arms.	Peyker fîgurekî nêr bi destên xwe dirêjkirî nîşan dide.
The experience of bird flu was intense.	Serpêhatiya grîpa çûkan gur bû.
Screening tests are performed to identify harmful agents.	Testên pişkinînê ji bo tespîtkirina ajanên zirardar têne çêkirin.
A cup of sugar helps lower the medication.	Kûçek şekir alîkariya daketina derman dike.
She put a soft cloth on his forehead that was sticking out.	Wê qumaşekî hênik danî ser eniya wî ya ku diqeliqî.
Monkeys in the forest formed complex social groups.	Meymûnên li daristanê komên civakî yên tevlîhev ava kirin.
The telephone pole was filled with holes.	Stûna têlefonê bi qulikan tije bû.
The weight of the work is sour.	Giraniya kar tirş e.
The minister finally left the building.	Wezîr herî dawî ji avahiyê derket.
Some students enjoy traveling abroad.	Hin xwendekar ji rêwîtiya derveyî kêfxweş dibin.
An old couple were sitting nearby.	Hevjînek pîr li nêzîk rûniştibûn.
These voices have long been remembered in this city.	Ev deng ji mêj ve li vî bajarî hatin bîranîn.
The house has three rooms.	Li malê sê ode hene.
The knife hand was held in the gun.	Destê kêrê li çekê girtî bû.
No evidence of life was found.	Tu delîlên jiyanê nehatine dîtin.
Obama only works nine to five.	Obama tenê neh heta pênc kar dike.
The cats appeared to be watching the sunrise.	Pisîk xuya bû ku li hilata rojê temaşe dikin.
The billionaire was happy with his wealth and bought valuable gifts.	Milyarder bi dewlemendiya xwe dilşa bû û diyariyên giranbiha kirîn.
After pouring in warm milk, the wounds disappeared.	Piştî ku di şîrê germ de rijand, birîn winda bûn.
These rocks have been removed from nearby mountains.	Ev zinar ji çiyayên nêzîk hatine derxistin.
He raised his glass with a toast and poured water.	Wî cama xwe bi tostê rakir û av da.
I'm glad you came.	Ez kêfxweş im ku hûn tên.
Prunes grow on trees.	Prunes li ser daran mezin dibin.
The young man's eyes were closed.	Çavên xort girtî bûn.
The lion lived in a hole in the ground.	Şêr di qulika axê de dijiya.
He spent all his wealth on his hobby.	Wî hemû serweta xwe ji bo hobiya xwe xerc kir.
The soprano said a sad melody.	Soprano melodiyek xemgîn got.
The pungent smell made the fish smell.	Bêhna tûj bêhna masiyan dibir.
Latex Balloons	Balonên Latex
Ginny later claimed to have been killed.	Ginny paşê îdia kir ku kuştin.
It was sleepy but restless.	Ew xewa lê bêhnteng bû.
Their meeting ended badly.	Hevdîtina wan xirab qediya.
Sunlight shone on the water.	Ronahiya rojê li ser avê dibiriqî.
How do traders make money?	Bazirgan çawa pereyan dikin?
The line now opens.	Rêz niha vedibe.
We count things by our emotions.	Em bi hestên xwe tiştan dihesibînin.
She lent me the book in red.	Wê pirtûka bi bergê sor bi deyn da min.
The ice crystals in the pollen show vivid colors.	Krîstalên qeşayê yên di polenyayê de rengên zindî nîşan didin.
Made of cardboard.	Ji kartonê hatiye çêkirin.
Every film has a director.	Her fîlmek derhênerek heye.
To be continued	A berdewam
To mark their union, her husband gave her this ring.	Ji bo nîşankirina hevberdana wan, mêrê wê ev zengil da wê.
My family has a good collection of records.	Malbata min berhevokek baş a tomaran heye.
Farmers in this area are poor.	Cotkarên vê herêmê feqîr in.
With one gas pump, the price will be higher.	Bi yek pompeya gazê, bihayê wê bilindtir be.
You must listen to the call of nature.	Divê hûn guh bidin banga xwezayê.
It was a personal decision taken by the joy of her childhood.	Ev biryarek kesane bû ku ji hêla dilşewatiya zaroktiya wê ve hatî girtin.
The combination of sugar and water is hot.	Têkelbûna şekir û avê germahî ye.
Disabled people become more alienated.	Astengdar bêtir xwe biyanî dikin.
When she heard this, she was shocked.	Dema ku wê ev bihîst, ew xemgîn bû.
That book was cheap.	Ew pirtûk erzan bû.
Of course he regrets his decision.	Bê guman ew ji biryara xwe poşman dibe.
Some scientists believe there were dinosaurs.	Hin zanyar bawer dikin ku dînozor hebûn.
The rise of social media has democratized information.	Zêdebûna medyaya civakî agahdarî demokratîk kiriye.
He declared martial law throughout the country.	Wî li seranserê welêt qanûna leşkerî ragihand.
This city will be the city of dreams.	Ev bajar dê bibe bajarê xewnan.
Strange pictures.	Wêneyên xerîb.
The game was played with enthusiasm.	Lîstik bi coş hat lîstin.
It's better to look at this.	Çêtir e ku em li vê yekê bigerin.
You could still see the vertical planes.	Hûn hîn jî dikaribûn firaxên vertîkal bibînin.
Your face lit up the room.	Rûyê te odê ronî kir.
The announcement of the company came as a complete surprise.	Daxuyaniya pargîdaniyê bi tevahî surprîz hat.
Deep down he saw the dream and dream of his youth.	Kûr raza û xewna xortaniya xwe dît.
The use of kanji is declining among the younger generation.	Bikaranîna kanji di nav nifşa ciwan de kêm dibe.
Stopped in front of red lights.	Li ber lampeyên sor hatin rawestandin.
What three cards do you need to win the game?	Ji bo bidestxistina lîstikê ji we re çi sê kartên hewce ne?
It is time to look at this issue.	Dem hatiye ku em li vê pirsgirêkê binêrin.
All living things are vulnerable to viruses.	Hemî afirîdên zindî li hember vîrusan mexdûr in.
These brushes remain unauthorized for years.	Ev firçe bi salan bêdestûr dimînin.
After eating, she cleaned and washed the dishes.	Piştî xwarinê, wê paqij kir û firaq şuştin.
Melons, pineapples and avocados are easily grown here.	Melon, ananas û avokado li vir bi hêsanî têne çandin.
Sensiped walked aimlessly towards the light.	Sensipedek bêhemdî ber bi ronahiyê ve meşiya.
You do not want to!	Tu nexwazî!
The coach acknowledged his team's shortcomings and promised changes.	Rahêner kêmasiyên tîma xwe qebûl kir û soza guhertinan da.
The child grabbed the toy and tore it to pieces.	Zarokê pêlîstok girt û perçe perçe kir.
The boy realized he had made a mistake.	Xort fahm kir ku wî xeletî kiriye.
Mount the backdrop.	Çiya paşperdeyê pêk tînin.
The nation has paid huge dividends for environmental protection.	Milet berdêlên pir mezin avêtin parastina jîngehê.
The river flowed towards the sea.	Çem ber bi behrê ve diherikî.
She watched as he walked down the street.	Wê temaşe kir ku ew li kolanê dimeşiya.
The risk to life was great.	Metirsiya jiyanê mezin bû.
The restaurant offers delicious food.	Ew xwaringeh xwarinên xweş pêşkêş dike.
They saw the fire flowing through the roof.	Wan dît ku agir bi banî ve diherike.
One of the ancient temples has been restored.	Yek ji perestgehên kevnar hatiye restorekirin.
The ousted president protested the election results.	Serokkomarê ji kar hat avêtin encamên hilbijartinê protesto kir.
The chemical element hafnium was found.	Hêmana kîmyayî ya hafnîumê hat dîtin.
They discussed the pros and cons of further education.	Wan li ser erênî û neyînîyên perwerdehiya bêtir nîqaş kirin.
Reduce your weight.	Giraniya xwe kêm bikin.
His dark eyes gleamed in dim light.	Çavên wî yên tarî di ronahiya qels de dibiriqîn.
These houses are big and awesome.	Ev xanî mezin û bi heybet in.
He felt a cold in his stomach.	Di zikê xwe de sermayek hîs kir.
Three men and a woman were injured.	Sê mêr û jinek birîndar bûn.
Food is scarce, so people cultivate their produce.	Xwarin kêm e, ji ber vê yekê mirovan berhemên xwe çandine.
Some background sound will be nice.	Hin dengê paşnavê dê xweş be.
For the potatoes I will use two layers.	Ji bo kartolan ez ê du qalikan bikar bînim.
There were a few mistakes in our previous sentence.	Di hevoka me ya berê de çend xeletî hebûn.
There is no peace.	Aştî tune.
This is known as the digestive process.	Ev wekî pêvajoya digestive tê zanîn.
Gone quickly.	Bi lez çû.
Drought is severe in this area.	Li vî parçeyî ziwahî giran e.
Network analysis revealed the cause of death.	Analîza tevneyê sedema mirinê eşkere kir.
She did not understand the language.	Wê ji zimên fam nedikir.
This collection of ingredients makes a delicious soup.	Ev berhevoka malzemeyan şorbeyek xweş çêdike.
Chest a lot from the hunting party shot.	Sîngê gelek ji partiya nêçîrê gule.
There is a ballot paper on the left side.	Li milê çepê kaxezek dengdanê heye.
Fields were planted in these fields.	Li van zeviyan zevî hatin çandin.
Some locals do not trust the outside.	Hin şêniyên herêmê ji derve bawer nakin.
These city streets are dangerous at night.	Ev kolanên bajêr bi şev xeternak in.
The dog returned hopelessly.	Kûçikê bêhêvî vegeriya.
Did you have an accident?	Te qeza kir?
She was long, with dark brown hair.	Ew dirêj bû, bi porê qehweyî yê tarî.
These people fought valiantly, but lost.	Van mirovan bi lehengî şer kirin, lê winda kirin.
Let the cows graze in the meadows.	Bihêlin çêlek li mêrgan biçêrînin.
She fought fiercely to protect her husband.	Ji bo parastina mêrê xwe bi tundî şer kir.
Friends get annoyed with each other wherever they go.	Heval her ku diçe ji hev aciz dibin.
The man suddenly ran away.	Mêrik ji nişka ve bazda.
Such unoccupied buildings are common in villages.	Avahiyên bi vî rengî yên bêserûber li gundan gelemperî ne.
Religion has set the right standards of movement for many years.	Dîn ji bo gelek salan pîvanên tevgerê rast danî.
A slight smile came to his lips.	Bişirîneke sivik hat ber lêvên wî.
The park promises panoramic views of the city.	Park soza dîmenên panoramîk ên bajêr dide.
The children were thirsty, they needed water.	Zarok tî bûn, hewceyê avê bûn.
The goal is calm today.	Gol îro aram e.
Workers completed the reconstruction of the bridge in record time.	Karkeran ji nû ve avakirina pirê di demek rekor de qedandin.
So, how married are you?	Ji ber vê yekê, hûn çiqas zewicî ne?
We spent the night in an inn.	Me şeva xwe li xanekê derbas kir.
6 people were injured in the incident.	Di bûyerê de 6 kes birîndar bûn.
The area is famous for the support of its arts.	Herêm bi palpiştiya hunerên xwe navdar e.
Rewards can change a person's life in a irreversible way.	Xelat dikare bi rengekî bê veger jiyana kesek biguhezîne.
The amoeba is a very simple creature.	Ameba mexlûqekî pir sade ye.
In most design, we have to consider the cost.	Di sêwirana pirê de, divê em lêçûnê bifikirin.
The thin ears looked innocent at first glance.	Gûçikên nazik di nihêrîna pêşîn de bêguneh xuya dikirin.
She decided to return to the city at nine.	Wê biryar da ku di neh de vegere bajêr.
It goes on for years.	Ew di nav salan de derbas dibe.
She loves sex on the beach.	Ew ji seksê li ser peravê hez dike.
Still, it is said that olive oil has healing properties.	Dîsa jî, tê gotin ku rûnê zeytûnê xwedan taybetmendiyên dermankirinê ye.
Killing one of the dragons is no harder.	Kuştina yek ji ejderhayan dijwartir nîne.
When it was popular, this club is now declining.	Dema ku populer bû, ev klûb naha kêm dibe.
This sentence is too long.	Ev hevok pir dirêj e.
It was seen as part of a scientific study.	Ew wekî beşek lêkolînek zanistî hate dîtin.
There are dark shadows in every human heart.	Di dilê her mirovî de siyên tarî hene.
The technique is used to treat certain types of cancer.	Teknîkî ji bo dermankirina hin cûreyên penceşêrê tê bikar anîn.
Some observers predict drought.	Hin çavdêr pêşbîniya ziwabûnê dikin.
The soldiers surrendered for fear of their lives.	Leşker ji tirsa canê xwe teslîm bûn.
Drought is the result of abuse.	Ziwabûn encama îstîsmarê ye.
I am very happy with my school.	Ez ji dibistana xwe pir memnûn im.
He is unaware of this fact.	Ew ji vê rastiyê nezan e.
Any help seemed helpful.	Her awayê alîkariyê kêrhatî xuya dikir.
The brain was heavy on weight.	Mijeke giran di ser giran re gêr bû.
It seems that we are inextricably linked.	Wusa dixuye ku em bi rengek nezelal ve girêdayî ne.
The country is facing unemployment.	Welat bi betaliyê re rûbirû ye.
The director denied these baseless allegations and allegations.	Derhêner ev sûcên bêbingeh û buxtan red kir.
I researched the numbers.	Min jimare lêkolîn kir.
These changes only affect some areas of the city.	Ev guhertin tenê bandorê li hin deverên bajêr dikin.
The city fell with a severe fire.	Bajar bi şewateke dijwar ket.
Good planning promotes success.	Plansaziya baş serkeftinê pêş dixe.
Local areas have their own unique dialects.	Herêmên cihê zaravayên xwe yên taybet hene.
A large crowd gathered outside the house.	Girseyeke mezin li derveyê malê kom bû.
There are millions of wireless internet connections.	Bi mîlyonan girêdanên înternetê yên bêtêl hene.
The grapes are ripening slowly this year.	Tirî îsal hêdî hêdî digihêjin.
I had to explain myself away.	Ez neçar bûm ku xwe rave bikim dûr ketim.
A young man runs away, holding a paper towel and a paper cup in his hand.	Xortek direve, kulmek kaxiz û piyalek kaxiz di destê wî de ye.
The poet died of a heart attack.	Helbestvan bi krîza dil wefat kir.
They walked slowly on the dust trail.	Ew hêdî hêdî li ser şopa toz meşiyan.
A loyal family.	Malbatek dilsoz.
Then, as they suddenly came, they left.	Paşê, wekî ku ji nişka ve hatibûn, ew diçin.
Building sympathy takes time.	Avakirina sempatiyê wext dixwaze.
He was missing before our eyes.	Ew li ber çavên me winda bû.
Bakery experts deserve special respect.	Pisporên Bakery hurmeta taybetî heq dikin.
The flowers were decorated with bronze bells.	Kulîlk bi zengilên tûncê hatibûn xemilandin.
He hates eyes, looks.	Ew çavên nefret, nerîn.
We are expecting a storm tonight.	Em îşev li hêviya bagerekê ne.
Scientists set a new world record.	Zanyaran rekora nû ya cîhanê tomar kirin.
It happened last week.	Ev hefteya borî qewimî.
Some species of orchids are rare.	Hin cureyên orkîde kêm in.
When he is upset, he often does not eat.	Dema ku ew xemgîn e, ew pir caran naxwe.
Elephants and elephants are rewarded for their elephant tusks.	Fîl û fîl ji ber kulên xwe yên fîl têne xelat kirin.
The standards will be implemented perfectly.	Dê standard bi rengek bêkêmasî bêne bicîh kirin.
An army truck overturned, its cabin burned.	Kamyonek artêşê wergeriya, kabîna wê şewitî.
The lamps went out, the room went into darkness.	Ampên şewitîn, odê ket nav tariyê.
Research has looked at different patterns in knowledge.	Lêkolîn li qalibên cihêreng ên di zanînê de nihêrî.
The field of support surprised scientists.	Zeviya piştevaniyê zanyar şaş kirin.
Some government officials have not relinquished power.	Hin berpirsên hikûmetê dev ji desthilatê bernadin.
The river is a kilometer long.	Çem kîlometreyek dirêj e.
Collecting your bags to escape.	Ji bo ku birevin çenteyên xwe berhev dikirin.
The presidents of these countries must pursue their own policies.	Divê serokên van welatan siyaseta xwe bimeşînin.
Justice must be done.	Divê edalet pêk were.
A family is facing a lot of problems these days.	Malbatek van rojan bi gelek pirsgirêkan re rû bi rû ye.
Impact speed allowed the car to turn.	Lezîna bandorê rê da ku otomobîl bizivire.
The colors of the stock have been carefully selected.	Rengên pargîdaniyê bi baldarî hatine hilbijartin.
Knock on the wooden door once.	Carekê li deriyê darîn bixin.
Their lives are poor.	Jiyana wan xizan e.
Many people believe that boys are smarter than girls.	Gelek kes bawer dikin ku xort ji keçan jîrtir in.
This is a cocktail of wine, vodka and orange juice.	Ev kokteylek şerab, araq û ava porteqalan e.
Many churches were destroyed in this area.	Li vê herêmê gelek dêr hilweşin.
Cool the wine first.	Pêşî şerabê sar bikin.
Many of her harsh words were annoying.	Gelek ji gotinên wê yên gemar bêzar bûn.
Take notes as you follow that process.	Dema ku hûn wê pêvajoyê dişopînin notan bigirin.
The decor was vibrant with basic colors.	Dekor bi rengên bingehîn geş bû.
Taking this course is mandatory.	Girtina vê qursê mecbûrî ye.
The business is managed by the board.	Karsaz ji hêla lijneyê ve tê birêvebirin.
He was bigger than the other people in town.	Ew ji mirovên din ên bajêr mezintir bû.
The spring shower brings out the beauty of the flowers.	Serşoka biharê xweşiya kulîlkan dike.
These animals have few natural predators.	Van heywanan kêm nêçîrvanên xwezayî hene.
Swipe your finger, and you will see the image flow.	Tiliya xwe bihejînin, û hûn dibînin ku wêne diherike.
Jim, the researcher, found something interesting on the mountain.	Jim, lêkolîner, li çiyê tiştek balkêş dît.
I'm going to tell you a song.	Ez ê ji te re stranekê bêjim.
It rained heavily in the city.	Baran bi dijwarî li bajêr bariya.
The medication reduced swelling after the accident.	Derman werimîna piştî qezayê kêm kir.
Why do some children cry when their heads are cut?	Çima hinek zarok dema serê wan tê birîn digirîn?
The cable runs underground.	Kablo di bin erdê de dimeşin.
There were different personalities in the group.	Di komê de kesayetiyên cihêreng hebûn.
People here say that this practice is considered as a bad chance.	Kesên li vê derê dibêjin ku ev pratîk wekî şansê xirab tê hesibandin.
The cinema was well lit and comfortable.	Sînema baş ronî û rehet bû.
Served in public office for thirty years.	Sîh salan di meqamê giştî de xizmet kir.
She immediately made up a story.	Wê di cih de çîrokek çêkir.
Water flows from the well.	Av ji kaniyê diherike.
No negative effects have been found in the tests so far.	Di testan de heya niha bandorek neyînî nehatiye dîtin.
Pour some soda over the sweet potatoes.	Li ser kartolê şîrîn hinek soda birijînin.
She trembled with fear.	Ew ji tirsa dilerizî.
Farmers complained of rising prices.	Rêncberan ji zêdebûna bihayê gazinan kirin.
The atmosphere is harmful to many materials.	Atmosfer ji gelek materyalan re zerar e.
The clerk rushed to the crowded office.	Karmend bi lez û bez derbasî ofîsa qelebalix bû.
If you continue driving, you will kill someone.	Ger hûn ajotina xwe bidomînin, hûn ê kesek bikujin.
A basic element of human life.	Hêmanek bingehîn a jiyana mirovan.
There is no sign of life in the village.	Li gund elameta jiyanê nemaye.
and took the money with him.	û pere bi xwe re bir.
Like a crazy river, our lives are gloomy and uncertain.	Mîna çemê gêj, jîyana me gemar û nezelal e.
Investors were worried about the future.	Veberhêner di derbarê pêşerojê de dilgiran bûn.
The fire has been extinguished with difficulty, flowing towards the buildings.	Şewata bi dijwarî derketiye, ber bi avahiyan ve diherike.
The shirt was fully open.	Kiras bi tevahî vebû.
The results should be corrected in other experiments.	Divê encam di ceribandinên din de bêne verast kirin.
It was a clean, woodless area.	Ew dever safî û bê dar bû.
The baby went to sleep.	Pitik di xew de çû.
Bolivia is rich in natural resources.	Bolîvya ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
White swans swim beautifully across the lake.	Swanên spî bi xweşikî li seranserê golê diherikin.
The accident happened due to negligence.	Qeza ji ber xemsariyê pêk hat.
The woman spoke softly.	Jinikê bi nermî peyivî.
The company is looking for useful mineral deposits.	Pargîdanî li depoyên mîneral ên kêrhatî digere.
The attack was then carried out on soldiers.	Piştre êrîş li leşkeran hat kirin.
The kitten meowed loudly for food.	Kitten ji bo xwarinê bi dengekî bilind meow kir.
We need to find a better way.	Divê em rêgezek çêtir bibînin.
The government has failed to provide security.	Hikûmetê nekariye ewlehiyê peyda bike.
A wolf in a sheep.	Di nav pez de gurek.
The man was counting his advice in his head.	Mêrik şîretên xwe di serê xwe de hesab dikir.
This facility was with coal.	Ev tesîs bi komirê bû.
Sometimes, we can go for months without rain.	Carinan, em dikarin bi mehan bê baran biçin.
A cardinal folds his feathers.	Cardinalek perrên xwe dikelîne.
The wild boars were released into the forest.	Berazên kovî berdane nava daristanê.
Swordfish grow in warm waters.	Masiyên şûr di avên germ de mezin dibin.
We are proud of your recent success.	Em bi serkeftina we ya vê dawiyê serbilind in.
Do you feel hot?	Ma hûn germê hîs dikin?
This lip balm will heal your lips.	Ev balsa lêv dê lêvên we qenc bike.
He paused, looking at the moon.	Ew sekinî, li heyvê nihêrî.
His wife brought him nine children.	Jina wî jê re neh zarok anîn.
Many locals are angry about the proposed factory.	Gelek şêniyên herêmê li ser fabrîkaya pêşniyarkirî hêrs in.
Several witnesses saw the man leave the scene.	Gelek şahidan dît ku zilam ji cihê bûyerê derketiye.
It was suspected that the fire had been intentionally ignited.	Hate guman kirin ku şewat bi qestî hatiye pêxistin.
When he was a child, he was afraid of dogs.	Dema zarok bû, ji kûçikan ditirsiya.
Police and soldiers fired tear gas at the crowd.	Polîs û leşkeran gaza îsotê avêtin girseyê.
John, you will clean your room.	John, hûn ê odeya xwe paqij bikin.
Every year more and more people wake up sick.	Her sal bêtir mirov nexweş şiyar dibin.
The garbage man ate it.	Kurmê çopê xwar.
Historians were able to decipher the hieroglyphan.	Dîroknas karibû hieroglyphan deşîfre bike.
Crystals of salt and sugar are formed.	Krîstalên xwê û şekir çêdibin.
Some nations are inhabited.	Hin netewe bi niştecîh in.
Food was served.	Xwarin dihat çinîn.
Mango trees are green.	Darên mangoyê şîn dibin.
Our political forces are increasingly dependent on the media.	Hêzên me yên siyasî her ku diçe zêdetir girêdayî medyayê ne.
Most people prefer carrots to parsnips.	Pir kes gêzerê ji parsûnê tercîh dikin.
I ate breakfast in the kitchen.	Min taştê li mitbaxê xwar.
A soldier died during his mission.	Leşkerek di dema erka xwe de mir.
The city walls shone in the moonlight.	Dîwarên bajêr di ronahiya heyvê de dibiriqîn.
The tire specialist pumped air into the lowered tire.	Pisporê tirênê hewa pompe kir nav lastîka daxistî.
When the water boils, remove from the heat.	Dema ku av keliya, wê ji germê derxînin.
The one who left it in front of her.	Yê wê li ber xwe hişt.
Apply gentle pressure on the wound.	Li ser birînê zextek nerm kirin.
The color in the fringes is the wrong color.	Rengê di firkan de rengê xelet e.
Severe seas create dangerous conditions for ships.	Deryaya dijwar ji bo keştiyan şert û mercên xeternak diafirîne.
She did extensive research on skin cleansing.	Wê lêkolînek berfireh li ser paqijkirina çerm kir.
Smoke rises from the smoke.	Ji dûxanê dûman bilind dibe.
The man smiled.	Zilamê belek keniya.
He came home in a terrible condition.	Ew di haletek tirsnak de hat malê.
Thai cuisine is for stimulating the human senses.	Pêjgeha taylandî ji bo teşwîqkirina hestên meriv e.
The vigilante authorities are acting against illegal practices.	Rayedarên nobedar li dijî pêkanînên derqanûnî tevdigerin.
We see some horrific damage done to the planet.	Em hin zirarên hovane dibînin ku li gerstêrkê hatine kirin.
Suddenly the door opened.	Ji nişka ve derî vebû.
Executives received death threats.	Rêveber gefên kuştinê xwar.
The original manuscript has been lost.	Destnivîsa orîjînal winda bûye.
Adding salt will make the meat dry.	Zêdekirina xwê dê goşt hişk bibe.
She refused to work too hard.	Wê red kir ku zêde kar bike.
The blank page looked awful.	Rûpelê vala tirsnak xuya bû.
All of these elements appear together in the film.	Hemî van hêmanan di fîlimê de hevgirtî xuya dikin.
The machine extracts data details.	Makîne hûrguliyên daneyan derdixe.
Police raided a nearby basement and seized a quantity of alcohol.	Polîsan bi ser bodrumeke derdorê de girtin û miqdarek alkolê desteser kirin.
Did you pay attention to his muscles?	We bala xwe da masûlkeyên wî?
He was trained as an engineer.	Ew wek endezyar hat perwerdekirin.
He said it was immoral.	Wî got ku ew ne exlaqî bû.
These countries have seen rapid economic growth, he says.	Van welatan mezinbûna aborî ya bilez dîtin, ew dibêje.
Spread the oil on the bread.	Rûn li ser nan belav bikin.
Fold that newspaper.	Wê rojnameyê qat bikin.
This will distribute the yolk evenly.	Ev ê zerikê bi rengek wekhev belav bike.
Fishing is not allowed here without permission.	Li vir masîgirtin bêyî destûr qedexe ye.
The book is the result of a collaboration between researchers.	Pirtûk ji hevkariya lêkolîneran derketiye.
This initiative has caused controversy.	Ev destpêşxerî bû sedema nîqaşan.
Fill ice cream cones with water.	Kulîlkên qeşayê bi avê tije bikin.
The police were talking to someone.	Polîs bi kesekî re dipeyivî.
The astronaut must rationalize his food carefully.	Astronot divê xwarinên xwe bi baldarî rasyonel bike.
The one that was bitten by a snake.	Yê ku ji aliyê marê çilmisî ve hatiye kişandin.
The monster used a cat to drive the rays of fire.	Dêw ji bo ajotina tîrêjên êgir maçek bikar anîn.
Taste the raw fish before cooking.	Berî ku hûn bipijin masiyê xav tam bikin.
Trouble broke out during the demonstration.	Di xwepêşandanê de alozî derket.
My father rarely talked about the past.	Bavê min kêm caran qala rabirdûyê dikir.
The wild dog hit the child's leg.	Kûçikê hov lingê zarokê lêxist.
The car is popular all over the country.	Meşîn li seranserê welêt populer e.
Grapes are known for their high vitamin content.	Tirî ji ber naveroka xwe ya zêde vîtamîn tê zanîn.
I was paying for my stores.	Min heqê firotgehên xwe didît.
The chicken had been dead for hours.	Mirîşk bi saetan miribû.
It is cold in the mountains.	Li çiyan sar e.
Salt and isot are the most basic flavors.	Xwê û îsotê çêjên herî bingehîn in.
The cluttered room irritated him.	Odeya tevlihev ew hêrs kir.
It has already become a powerful river.	Jixwe bûye çemekî bi hêz.
Minaret kneaded wheat with flour.	Mînar genim bi ardê xwe hevîr kir.
A glass, a bottle of wine sat on the table.	Qedehek, şûşeyek şerabê li ser masê rûnişt.
The flood caused extensive damage.	Ji ber lehiyê xisareke mezin çêbû.
The accident took place in the early hours of the morning.	Qeza di saetên serê sibê de pêk hat.
The ice water is frozen.	Qeşa ava cemidî ye.
A large new bird landed on this leg.	Çûkekî nû yê gewre li ser vê lingê daket.
Construction crews did not have heavy equipment.	Ekîbên înşaetê alavên giran tunebûn.
Fallen trees blocked the way to the forest.	Darên ketî rê li daristanê girtin.
When a train passes overhead, the sound becomes deafening.	Dema trênek di ser serê xwe re derbas dibe, deng kerr dibe.
The new streets are designed for heavy traffic.	Kolanên nû ji bo seyrûsefera giran hatine sêwirandin.
The soap bubble flowed slowly and gently into the air.	Bûka sabûnê hêdî hêdî û bi nermî li hewa diherikî.
The tools he made were of the highest quality.	Amûrên ku wî çêkiribû ji kalîteya herî bilind bû.
The scientist divided the lesson into three groups.	Zanyar ders li sê koman dabeş kir.
A ceremony will be held in honor of the martyred soldiers.	Merasîmek dê ji bo leşkerên şehîd bi rêz were girtin.
History tells of biological processes, such as photosynthesis.	Dîrok dibêje pêvajoyên biyolojîkî, wekî fotosentezê.
The accused saw the prison doctor.	Bersûc doktorê girtîgehê dît.
Ralph was shocked by the news.	Ralph ji nûçeyê matmayî ma.
We are too poor for the holidays.	Em ji bo betlaneyê pir feqîr in.
She removed the ironing board from the cupboard.	Wê maseya utîkirinê ji dolabê derxist.
So there is no misunderstanding.	Ji ber vê yekê xelet têgihîştin tune.
They humidify the air.	Ew hewa şil dikin.
Many wild animals went out of the forest.	Gelek heywanên kovî ji daristanê çûn.
When she struggled, she was able to break her arms.	Gava ku wê têkoşîn kir, wê karî destikên xwe bişkîne.
These fish are caught on the line.	Ev masî li ser xetê têne girtin.
She told us what she had done.	Wê ji me re got ku wê çi kiriye.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê li derve nêrî.
No need to harm the fish.	Ne hewce ye ku masî zirarê bide.
Use a skin.	Çermek bikar bînin.
Every year more tourists visit this province.	Her sal zêdetir geştyar serdana vê parêzgehê dikin.
The work of this organization is significant.	Xebata vê rêxistinê girîng e.
The sun went down in the sky.	Roj ket bin asoyê.
The characters interact.	Karakterên hevdu dikin.
Human nutrition is very important for dental health.	Xwarina mirov ji bo tenduristiya diranan pir girîng e.
The soup is very tasty.	Şorbe pir xweş e.
Do not leave the oven empty.	Ma sobeyê bêpar nehêle.
She talked a little, but somehow the fun came from the browser.	Wê hindik dipeyivî, lê bi rengekî kêfê ji gerokê dihat.
Astronomers estimated the size of the sun very much.	Astronoman mezinahiya rojê pir zêde texmîn kirin.
What have we learned?	Em çi fêr bûne?
The crew was rescued by the ship's crew.	Ekîb ji aliyê xebatkarên keştiyê ve hatin rizgarkirin.
An old man was sitting on the side of the road smoking a cigarette.	Zilamek pîr li kêleka rê rûniştibû û cixare dikişand.
My house usually has enough food.	Mala min bi gelemperî têra xwarinê heye.
A girl went to the neighbor to ask them for help.	Keçikek çû cînarê ku ji wan alîkarî bixwaze.
This is a collection of poems.	Ev berhevoka helbestan e.
She did not say to shake his hand.	Wê negot ku destê wî bihejîne.
He laughed extensively at the perspective of difficulty.	Wî bi berfirehî li ser perspektîfa dijwariyê keniya.
The government is thinking about an income tax.	Hikûmet li ser baceke hatinê difikire.
We must all act according to the rules.	Divê em hemû li gorî qaîdeyan tevbigerin.
Click on the "add" icon.	Li ser îkonê "lê zêde bike" bikirtînin.
The photo shows the artist wearing his own clothes.	Di wêneyê de hunermendê ku cil û bergên xwemalî li xwe kiriye nîşan dide.
There are black spots on the body of the fish.	Di laşê masî de deqên reş hene.
She cleans her face with a towel.	Ew rûyê xwe bi destmala firaxê paqij dike.
That decision would have cost him dearly.	Ew biryar dê bihayekî giran lê bikira.
There is a demand for these things.	Daxwaza van tiştan heye.
Their pain was unnecessary.	Êşa wan nepêwîst bû.
The news surprised everyone.	Nûçeyê her kes şaş kir.
She spoke immediately.	Wê di cih de peyivî.
The aroma emanates from the heated spices.	Bîhnxweş ji baharatên germkirî derdikevin.
The engine ran happily.	Motor bi kêfxweşî revîya.
Oil, grease and buttons were found in a nearby cave.	Di şikefteke nêzîk de rûn, rûn û bişkok hatin dîtin.
Go down and pick it up.	Bikevin xwarê û hildin.
I was asked to join the team.	Ji min hat xwestin ku ez beşdarî tîmê bibim.
The mountains are covered with a thin layer of clouds.	Çiya bi qatek tenik ji ewran pêçayî ne.
The moon appeared to have risen from the sea.	Xuya bû ku heyv ji deryayê derketiye.
Take a walk around your property daily.	Rojane li dora milkê xwe meşekê bikin.
Smells can evoke strong emotions.	Bêhn dikarin hestên xurt derxînin holê.
Eat less and save more.	Kêm bixwin û bêtir xilas bikin.
These factors have led to an increase in population.	Van faktoran bûne sedema zêdebûna nifûsê.
A group of wild dogs approached.	Komek kûçikên çolê nêzîk bû.
He taught himself to read music.	Wî xwe fêrî xwendina muzîkê kir.
The company name appears on many products.	Navê pargîdaniyê li ser gelek hilberan xuya dike.
Studies show that the infant mortality rate has decreased.	Lêkolîn destnîşan dikin ku rêjeya mirina pitikan kêm bûye.
She is still saddened by the death of her son.	Ji ber mirina kurê xwe hê jî xemgîn e.
The lady of the house bowed respectfully.	Xanima malê bi hurmet çok da.
Walk around the building ten times.	Deh caran li dora avahiyê bimeşin.
It will rain today according to the weather forecast.	Li gorî pêşbîniya hewayê îro baran bibare.
The department is now even more fragmented.	Dezgeh niha hîn zêdetir parçe bûye.
What had to do with it?	Çi bi wê hebû?
He opened a refrigerator and found some beer.	Wî sarincek vekir û piçek birra dît.
I did not respond immediately.	Di cih de bersiva min neda.
The conflict was resolved peacefully after the war.	Pevçûn piştî şer bi awayekî aştiyane çareser bû.
Give them a nice, sharp shot.	Sîleyek baş û tûj bide wan.
Have you ever seen a live cat?	Ma te berê pezek zindî dîtiye?
Measuring happiness has been difficult.	Pîvankirina bextewariyê dijwar bûye.
Enthusiastically joined the merchants.	Bi coş tevlî bazirganan bûn.
The court only supported.	Dadgehê tenê piştgirî da.
The trees have shed their leaves.	Daran pelên xwe rijandine.
The wet air crushed everyone's soul.	Hewa şil ruhê her kesî perçiqand.
Destroyed five enemy tanks.	Pênc tankên dijmin îmha kirin.
Broken glass on the floor.	Li ser peyarê camên şikestî.
The kitten looks beautiful.	Kitten xweş xuya dike.
The papers found in his study are very scarce.	Kaxezên ku di lêkolîna wî de hatine dîtin pir kêm in.
A perfect lake surrounded by wet water.	Goleke bêkêmasî ya dorhêl a ava şil.
Several passengers were injured.	Ji rêwiyan çend kes birîndar bûn.
Need help? 	Pêdivî bi alîkariyê heye?
phone help!	telefonê alîkariyê bikin!
A large proportion of the population is illiterate.	Rêjeyeke mezin a xelkê nexwendewar in.
We interviewed many unemployed residents.	Me bi gelek niştecihên bêkar re hevpeyvîn kir.
Her hair was neat and tidy.	Porê wê bi rêk û pêk bû.
Scientists are looking at their previous observations.	Zanyaran li dîtinên xwe yên berê nihêrîn.
The lines were drawn with a knife.	Xêz bi kêzikê hatin xêzkirin.
They were on their way to find work.	Ji bo peydakirina kar di rê de bûn.
A handful of questions followed.	Pûçek pirsan peyda kir.
The baker threw himself on the wire.	Nanpêj xwe avêt ser têlê.
An unfavorable result is the deforestation of some areas.	Encamek nebaş jêkirina daristanên hin deveran e.
This area is also known for its art and literature.	Ev herêm bi huner û edebiyata xwe jî tê naskirin.
It is a terrible tragedy that he died.	Ev trajediyek tirsnak e ku ew miriye.
Sports are highly regarded here	Spor li vir pir tê hesibandin
The blind man took me by the hand.	Mirovê kor bi destê min girt.
The gecko can not leave its body.	Dûvê geko nikare ji laşê xwe veqete.
Each year, all payments must be accounted for.	Her sal, divê hemî drav bêne hesibandin.
The horse rode on the grass.	Hespê li ser çîmenê geriya.
My grandmother's nation was seized by the state.	Miletê dapîra min ji aliyê dewletê ve hat desteserkirin.
The flowers were also scarce.	Kulîlk jî kêm bûn.
And he added that the nation must be modernized.	Û wî got jî ku divê milet nûjen bibe.
The economy of the region is dependent on agriculture.	Aboriya herêmê bi çandiniyê ve girêdayî ye.
So be careful!	Ji ber vê yekê hişyar be!
There are only two ways to cut a tree.	Birîna darekê tenê du rê hene.
The traffic division discriminates against older workers.	Dabeşa trafîkê cudakariyê li karkerên pîr dike.
His anger was evident.	Hêrsa wî diyar bû.
For revenue, ticket sales start four hours before departure.	Ji bo hatinan, firotana bilêtan çar saet beriya derketinê dest pê dike.
There is little evidence available on this subject.	Di derbarê vê mijarê de delîlên berdest hindik in.
In the end, the hero came out victorious.	Di dawiyê de, leheng bi serketî derket.
She could not finish her meal.	Wê nikarîbû xwe xwarinê biqedîne.
His clothes and coats were old and dirty	Cil û bergên wî kevin û gemar bûn
As customers flock to the stores the queues arise.	Ji ber ku kiriyar ber bi firotgehan ve diherikin rêzên ku çêdibin.
Actors and actresses often choose roles that make them difficult.	Lîstikvan û lîstikvan pir caran wan rolan hildibijêrin ku wan dijwar dikin.
These new growing pains are severe.	Ev êşên nû yên mezin dibin giran in.
The riders were completely entertained.	Siwaran bi tevahî şahî li dar xistin.
There are few who really understand.	Kêm hêja hene ku bi rastî fêm dikin.
Look at that cat!	Li wê pisîkê binêre!
There are more houses here than in the city.	Xaniyên li vê derê ji yên bajêr pirtir in.
Anger boiled inside her.	Hêrs di hundirê wê de kelandî.
Magic is a common theme in stories.	Di çîrokan de efsûn mijareke hevpar e.
The birds that live in this forest are in danger.	Çûkên ku li vê daristanê dijîn di xetereyê de ne.
The walnut trees grew on the small road.	Darên gûzan li ser riya piçûk mezin bûn.
This story is totally fantastic!	Ev çîrok bi tevahî xeyalî ye!
He will kill you with his own hands.	Ew ê te bi destên xwe bikuje.
On the stove, she put a soup pot.	Li ser sobê, wê potek şorbe danî.
She quickly slipped into his clothes.	Ew bi lez ket nav cilên xwe.
Dilute the paint in two cups of water.	Rengê di du tas avê de bihelînin.
I stopped at a rocky point and looked down.	Ez li ser xalek kevir rawestiyam û li jêr mêze dikim.
There are several major roads in this area.	Li vê herêmê çend rêyên sereke hene.
She was crying, but her face was dry.	Ew digiriya, lê rûyê wê zuwa bûbû.
She took an unfamiliar shape from the wall.	Wê şeklek nenas ji dîwêr derxist.
Three men escaped from a burning office.	Sê mêr ji ofîseke şewat reviyan.
The bishop described it as a "dangerous precedent".	Metran diyar kir ku ew "pêşengek xeternak e".
The pigs ate the compost.	Berazan çopê kompostkirî xwarin.
It is a quiet neighborhood, he said.	Ew taxek bêdeng e, wî got.
It was crushed under the wheel.	Ew di bin tekerê de hat pelçiqandin.
Despite the efforts of the parents, the children rebelled.	Tevî hewldanên dê û bavan jî zarok serî hildidin.
The cat miaow impatiently.	Pisik bi bêsebir miaow.
The injured person was taken to hospital.	Kesê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
The number of migrant workers is increasing rapidly.	Hejmara karkerên derbider bi lez zêde dibe.
Nothing could convince him.	Tiştekî nikaribû wî qanî bike.
It is a perfect guide for understanding the fog and air.	Ew ji bo têgihîştina mij û hewayê rêbernameyek bêkêmasî ye.
He rarely raised his voice.	Wî kêm caran dengê xwe bilind dikir.
A leader in the space race.	Di pêşbirka fezayê de pêşengek.
We develop opposing views.	Em li ser nêrînên dijber pêş dikevin.
When the director gets behind a camera, he just has it.	Dema ku derhêner li pişt kamerayek dikeve, ew bi tenê heye.
My shirt was clean, but the label was stuck.	Kirasê min paqij bû, lê etîket asê mabû.
He was a short and fat man.	Ew mirovekî kin û stûr bû.
The picture is bright.	Resim ronî ye.
The working class certainly benefits from this.	Çîna karker bê guman ji vê sûdê werdigire.
Many sodium channels are blocked.	Gelek kanalên sodyûmê têne girtin.
For a long time, they sat quietly.	Demek dirêj, ew bêdeng rûniştin.
The student lives with his mother.	Xwendekar bi diya xwe re dijî.
The human body is both dead and immortal.	Laşê mirov hem mirin û hem jî nemir e.
Bake the cake from the top.	Pijtina kek ji serî.
Carefully watched, quickly found his prey.	Bi baldarî temaşe kir, zû nêçîra xwe dît.
Her favorite color is blue.	Rengê wê yê hezkirî şîn e.
The warm wind caught their eye.	Bayê germ çavê wan kir.
We looked at the pink breeze.	Me li berbanga pembe nêrî.
The way to salvation is to love your neighbor.	Riya rizgariyê hezkirina cîranê xwe ye.
You need more practice.	Hûn bêtir pratîk hewce ne.
Or was it a bird?	An jî çûk bû?
Her parents spend a lot of time with her.	Dê û bavê wê gelek wext ji wê re vediqetînin.
The underground railway was in danger of collapse.	Rêya hesinî ya binerdê ji xetereyê stûr bû.
Japanese speakers are easy to find.	Axaftvanên Japonî hêsan têne dîtin.
It is very difficult for them to extract oil.	Ji bo wan derxistina petrolê pir zehmet e.
There is no idea of ​​war here.	Li vir fikra şer nîne.
Because the fog is too much this morning.	Ji ber ku vê sibê mij pir zêde ye.
The heat was intense.	Germek dijwar bû.
This phenomenon is known as the greenhouse effect.	Ev diyarde wekî bandora serayê tê zanîn.
Volunteers are everywhere.	Dilxwaz li her derê ne.
The queen cried many times.	Şahbanû gelek caran giriya.
A fire broke out in the engine.	Li motorê şewat derket.
It is a short walk to the nearest town.	Ew rêwîtiyek kurt a berbi bajarê herî nêzîk e.
Sina camel feels very comfortable.	Sîna deve pir rehet hîs dike.
The ferry was moving slowly along the lake.	Ferîbot hêdî hêdî li ser golê gerîya.
A diesel engine efficiently combines fuel combustion.	Motorek mazotê şewitandina sotemeniyê bi bandor peyda dike.
The chickens were possessed humanely.	Mirîşk bi awayekî însanî hatin xwedîkirin.
Most countries have ratified the treaty.	Piraniya welatan peyman erê kirine.
To some extent, he listened to her.	Heta radeyekê, wî guh da wê.
Do you remember how we played?	Tê bîra te ku me çawa dilîst?
Mutation is a great force for development.	Mutasyon hêzek mezin a pêşveçûnê ye.
The evening sky gets dark.	Êvarê ezman tarî dibe.
Try to force this door.	Biceribînin ku vî derî bi zorê bixin.
This ritual must be performed regularly.	Divê ev rîtual bi rêkûpêk were kirin.
This city is associated with good health.	Ev bajar bi tenduristiya baş ve girêdayî ye.
It was, it is.	Ew bû, ew e.
The disassembly process begins with the smallest pieces.	Pêvajoya dabeşkirinê bi perçeyên herî piçûk dest pê dike.
Dolphins are intelligent creatures.	Delfîn mexlûqên jîr in.
He got out in front of the car.	Li ber tirimbêlê derket.
The ground coat is made of solid stones.	Kirasê erdê ji kevirên hişk pêk tê.
Without these drugs, many people would die.	Bêyî van dermanan, dê gelek kes bimirin.
He was a friend of the monks.	Ew hevalbendiya rahîban bû.
My heart was pounding.	Dilê min bi tundî lêdixist.
This area is known for its silk and cotton fabrics.	Ev herêm bi qumaşên hevrîşim û pembû tê naskirin.
Scientists have created crystals that emit fluorescence under ultraviolet light.	Zanyaran krîstalên ku di bin tîrêja ultraviyole de floransê dikin çêkirine.
The police beat the thief.	Polîs diz xist.
Soldiers rushed to the dangerous area.	Leşker li ser eraziyê metirsîdar bazdan.
He entered a dark dungeon.	Ew ket zîndaneke tarî.
This road should take you across the valley.	Pêdivî ye ku ev rê we li seranserê geliyê bikişîne.
We drove through deep and heavy snow.	Em di nav berfa kûr û gurr re ajotin.
The occupation of the neighboring country took place.	Dagirkirina welatê cîran pêk hat.
Can you count the waves on the roof?	Ma hûn dikarin pêlên li ser banê bijmêrin?
He only finished half his meal.	Wî tenê nîvê xwarina xwe qedand.
The negotiations were long and arduous.	Danûstandin dirêj û dirêj bûn.
This road was closed during the storm.	Di dema bahozê de ev rê hat girtin.
Some researchers believe that the plant is close to extinction.	Hin lêkolîner bawer dikin ku nebat nêzîkê windabûnê ye.
It kills my head.	Serêşê min dikuje.
He was very active in his younger days.	Ew di rojên xwe yên ciwan de pir çalak bû.
They rode bicycles while touring the city.	Dema ku li bajêr geriyan li bisiklêtan siwar bûn.
The poor child lost his family in the war.	Zarokê belengaz di şer de malbata xwe winda kir.
Often, both parties agree on arbitration.	Pir caran, her du alî li ser hakemê qebûl dikin.
She hopes to have a baby this month.	Ew hêvî dike ku di vê mehê de zarokek çêbibe.
The nurse was very attentive.	Hemşîre pir baldar bû.
Initially fled the country.	Di destpêkê de ji welêt reviya.
The child grew up in a successful business.	Zarok ji bo karsaziyek serkeftî mezin bû.
It seemed that their end was no more.	Xuya bû ku dawiya wan nema.
We all have a lot to learn.	Me hemûyan gelek tişt hene ku em fêr bibin.
The information we have found so far is not conclusive.	Agahiyên ku me heta niha dîtin ne teqez in.
Wash gently with a mild soap.	Bi sabûneke nerm bi nermî bişo.
Sunbathing is a popular leisure activity.	Sunbathing çalakiyek dema vala ya populer e.
Rainwater collects in lakes, rivers and streams.	Ava baranê li gol, çem û robaran kom dibe.
Some wild animals were found dead.	Hin heywanên kovî mirî hatin dîtin.
We need new sources of energy to achieve sustainable economic growth.	Pêdiviya me bi çavkaniyên nû yên enerjiyê heye ku bigihîje pêşkeftina aborî ya domdar.
Last year it rained unusually.	Salek berê baranek ne asayî bû.
There was a lot of damage due to the rain.	Ji ber baranê zirareke mezin çêbû.
Studied medicine at university.	Li zanîngehê bijîşkî xwendiye.
Children should wash their hands before eating.	Divê zarok berî xwarinê destên xwe bişon.
It is said that the new building will be beautiful.	Tê gotin ku avahiya nû dê xweş be.
Look at your ring.	Li zengila xwe nêrî.
His arms dropped.	Milên wî ketine.
Speak in a deep, slow and clear voice.	Bi dengekî kûr, hêdî û zelal peyivî.
Pollution is a serious danger.	Qirêjî xeterek cidî ye.
In this tropical climate, cold evenings open windows.	Di vê avhewaya tropîkal de, êvarên sar pencere vedikin.
Wild animals usually live in captivity for the rest of their lives.	Heywanên zozanan bi gelemperî tevahiya jiyana xwe di dîl de dimînin.
People shy away from discussing this topic.	Mirov ji nîqaşkirina vê mijarê dûr dikeve.
There are many fish in the lake.	Di golê de gelek masî hene.
Season with salt.	Xwê derbas bikin.
Melevanger crossed the finish line in the first row,	Melevanger di rêza yekem de ji xeta qedandinê derbas bû,
Apples flowed in the snow.	Sêwekan di nav berfê de diherikîn.
Plastic bottles pollute the environment.	Şûşeyên plastîk jîngehê qirêj dikin.
She looked at a painting on the wall.	Wê li tabloyeke li ser dîwêr nêrî.
The cat jumped from that tree.	Pisîk ji wê darê bazda.
Journalists asked me a few questions.	Rojnamevan çend pirs ji min kirin.
The magician looked at the crystal ball again.	Sêrbaz dîsa li topa krîstal nêrî.
In the world's oldest profession women have always outnumbered men.	Di pîşeya herî kevn a cîhanê de jin her tim ji mêran zêdetir bûye.
In order to take good pictures, you need an expensive camera.	Ji bo ku hûn wêneyên baş bigirin, ji we re kamerayek biha hewce ye.
This antique bullet has been in my family for generations.	Ev gulleya antîk bi nifşan di malbata min de ye.
You can go to school, see the scenes and buy.	Hûn dikarin biçin dibistanê, dîmenan bibînin û bikirin.
Marx rescued the girl in distress.	Mêrxas keçika di tengasiyê de rizgar kir.
The pyrotechnic show attracted a large crowd.	Pêşandana piroteknîkî elaleteke mezin kişand.
Everyone mentions that new restaurant.	Her kes behsa wê xwaringeha nû dike.
Agricultural work resumed as normal.	Xebatên çandiniyê wek normal ji nû ve dest pê kirin.
She spent hours at the mall.	Wê bi saetan li mall derbas kir.
Laws must be passed to prevent this from happening again.	Ji bo ku êdî ev yek neqewime divê qanûn bên derxistin.
Cities that are constantly growing must now find new water.	Bajarên ku bi domdarî mezin dibin, divê êdî ava nû bibînin.
Seasonal rains cover deep underground sources.	Baranên demsalî çavkaniyên kûr ên binê erdê vedigirin.
Crush the chocolate chip cookies.	Kulîlkên çîkolata bişkînin.
The captain of a ship is responsible for its safety.	Kaptanê keştiyek ji ewlehiya wê berpirsiyar e.
The shadows of the clouds lazily flowed over the lake.	Siya ewran bi tembelî li ser golê diherikî.
Again, the supermarket was out of stock.	Dîsa dîsa, supermarket ji stokê bû.
An increasing tendency is observed.	Meyleke zêde dibe tê dîtin.
The fish are too long for this water.	Masî ji bo vê avê pir dirêj e.
I'm in pain now, he says.	Ez niha diêşim, dibêje.
She took off her helmet.	Wê helmeta xwe jê kir.
The oil has dried.	Rûn hişk bûye.
Businesses need financial incentives to work.	Karsaz ji bo xebatê hewceyê teşwîqên aborî ne.
The little girl came with the doll.	Keçika piçûk bi kulikê re hat.
Remains were found in the foundations of the school.	Di temelên dibistanê de mayîn hatin dîtin.
Sports clothes are very comfortable.	Cilên werzîşê pir rehet e.
The thief stole	Diz dizî
My sister started crying.	Xwişka min dest bi girî kir.
Pinball machines were very popular during this period.	Di vê serdemê de makîneyên Pinball pir populer bûn.
She could not decide.	Wê nikarîbû biryar bide.
That tree grows very tall.	Ew dar pir bilind dibe.
What we did to you, we will do to men.	Tiştê ku me li we kir, em ê bi mêran re jî bikin.
The sound of the trumpet was pleasant.	Dengê bilûrê xweş bû.
The mall was built a few years ago.	Navenda bazirganiyê çend sal berê hatiye avakirin.
This woman is suspected of lying.	Ev jin bi derewan tê guman kirin.
The cabinet rescued him.	Kabîneyê ew rizgar kir.
She was upset that her baby had been abandoned.	Ew hêrs bû ku zarokê wê hat terikandin.
We attended most of the lessons, but not all.	Em beşdarî piraniya waneyan bûn, lê ne hemî.
Children cry when the bomb explodes.	Zarokên digirîn dema bombe diteqînin diqîrin.
I have three brothers.	Sê birayên min hene.
The accused soldier was acquitted.	Leşkerê bersûc beraat kir.
Freedom of speech is enshrined in the constitution.	Azadiya axaftinê di destûra bingehîn de cih girtiye.
Winter is coming, the crow cried out in anger.	Zivistan tê, qijik bi hêrs qêriya.
The thief succeeded.	Diz bi ser ket.
Has a natural artistic ability.	Xwedî jêhatîbûneke hunerî ya xwezayî ye.
She decided to poison them.	Wê biryar da ku wan bijehr bike.
Joe was like an animal without his glasses.	Joe bêyî berçavkên xwe mîna heywanek bû.
Will the comment be approved?	Ma şîrove dê were pejirandin?
Please wash the fruits well.	Ji kerema xwe fêkiyan baş bişon.
All medications should be taken with caution.	Pêdivî ye ku hemî derman bi tedbîr bêne girtin.
Find enough hours in the day to do everything.	Di rojê de demjimêrên bes bibînin ku her tiştî bikin.
Without their knowledge, they fell in love.	Bêyî ku haya wan jê hebe, evîndar bûn.
A large group of protesters marched in the streets.	Komek mezin a xwepêşanderan li kolanan meşiyan.
The church has been very modern.	Dêr pir nûjen bûye.
They discovered their mutual problem.	Wan kêşeya xwe ya hevdu kifş kir.
The young admire him, the old fear him.	Ciwan heyranê wî ne, pîr jê ditirsin.
The walls were decorated with old wooden boxes.	Dîwar bi sindoqên darîn ên kevn hatibûn xemilandin.
Most of the islands are now deserted.	Piraniya giravan niha bêkes in.
The meat was oily.	Goşt rûn bû.
A new dam was built in the area.	Li herêmê bendavek nû ava kirin.
Many foreign guests were disappointed.	Gelek mêvanên biyanî bêhêvî bûn.
A mysterious air surrounds him.	Hewayeke nepenî dora wî digre.
While some work well, others offer little security.	Dema ku hin karan baş didin, yên din ewlehiya hindik pêşkêş dikin.
Should you be so sarcastic?	Ma divê hûn ewqas sarkastîk bin?
Women have been the biggest victims of war.	Jin bûne qurbaniyên şer ên herî mezin.
He was known for his diligence.	Bi xîretkêşiya xwe dihat naskirin.
She has visited several countries.	Wê serdana çend welatan kir.
A light mist descended on the dark village.	Mijeke ronî daketî ser gundê tarî.
The moon rises above your head.	Heyv li ser serê xwe bilind dibe.
The shoes are black.	Pêlav reş in.
His shirt looked a little loose.	Kirasê wî piçekî şêlû xuya bû.
Such music is now available in much greater detail.	Muzîkek weha niha pir berfirehtir peyda dibe.
People carrying weapons are not allowed in public parks.	Kesên çek hilgirin li parkên giştî qedexe ne.
He took a piece of dust from his clothes.	Ji kincên xwe pariyek tozê derxist.
Traders were very influential in the local community.	Bazirgan di civaka herêmî de pir bi bandor bû.
The first date was a disaster.	Dîroka yekem felaketek bû.
The land there is barren.	Axa li wir bêber e.
The truck was damaged, and so he hitchhiked instead.	Kamyon xera bû, û ji ber vê yekê ew li şûna otostopê dajo.
A nasal specialist was called in to examine her nose.	Ji bo ku pozê wê bikole gazî pisporekî poz hat kirin.
Friends of this sport are still there today.	Hevalên vê werzîşê îro jî hene.
His voice was louder than a scream.	Dengê wî ji qîrînê gur bû.
So be careful, they warn.	Ji ber vê yekê hişyar bin, ew hişyar dikin.
A smaller park was built near the office.	Li nêzî ofîsê parkek piçûktir hate çêkirin.
We fear for our health.	Em ji tenduristiya xwe ditirsin.
Put the dough in a large bowl.	Hevîr têxin taseke mezin.
The farmer woman raised two hungry children.	Jina cotkar du zarokên birçî mezin kirin.
Dogs enjoy playing with toys.	Kûçik ji lîstika bi pêlîstokan kêfxweş dibin.
How interesting!	Çiqas balkêş!
Build your dictionary carefully.	Ferhenga xwe bi baldarî ava bikin.
Biologists have made important discoveries with respect	Biyologan bi rêzgirtinê vedîtinên girîng kirine
He is a geologist, a researcher, a miner.	Erdnas e, lêkolîner e, karkerê madenê ye.
They enjoy hunting, fishing and skiing.	Ew ji nêçîrê, masîgirtinê û skikirinê kêfxweş dibin.
The door is ajar.	Derî nîv vekirî ye.
There is a noun clause in the first sentence.	Di hevoka yekem de bendek navdêr heye.
A deep sense of remorse washed over him.	Hestek kûr a poşmaniyê li wî şuşt.
The doctor removed the patient's attached appendix.	Bijîjk pêveka nexweş a pêvekirî jê kir.
The outcome of the war was terrible.	Encama şer tirsnak bû.
The implementation of such demands caused great concern.	Bicihanîna daxwazên wiha bû sedema xemgîniyek mezin.
Obesity is a serious risk here.	Qelewî li vir xetereyek cidî ye.
She walked along a path that was decorated with pink cherry blossoms.	Ew bi rêyeke ku bi kulîlkên kirazê pembe hatibû xemilandin meşiya.
We look at each other.	Em li hev dinêrin.
The unfortunate victim of the ordeal was stunned.	Mexdûrê bêbext ê ceribandinê matmayî ma.
A group of farmers sat down to chat.	Komek cotkar rûniştin sohbetê kirin.
During the ice age, the ground was covered with ice.	Di demên cemedê de, erd bi qeşayê vegirtî bû.
They passed all the states in union.	Ew hemû dewletên di yekîtiyê de derbas bûn.
You can reach the station in ten minutes.	Hûn dikarin di deh deqîqeyan de bigihîjin qereqolê.
The fuel injection system was a problem.	Sîstema derzîlêdana sotemeniyê pirsgirêk bû.
Light blue walls surround the dining room.	Dîwarên şîn ên sivik jûreya xwarinê dorpêç dikin.
He does not talk to anyone, and is always on his own.	Ew bi tu kesî re napeyive, û her dem bi xwe ye.
The marriage of the peasant son was seen as a great honor.	Zewicandina kurê gundiyan wek rûmeteke mezin dihat dîtin.
That project is without transparency.	Ew proje bê şefafiyet e.
You did well boy.	Te baş kiriye xorto.
Your body temperature is evenly distributed throughout your skin.	Germahiya laşê we li seranserê çermê we wekhev dibe.
The complexion was red	Tevlihevî sor sor bû
I was not sure if he was joking or not.	Min ne diyar bû ku henek dike an na.
After much research we found a solution.	Piştî gelek lêkolînan me çareyek dît.
The arrow of the cane was cut.	Tîra kaniyê birî.
The crime rate decreases as it goes.	Rêjeya sûc her ku diçe kêm dibe.
Some members of the organization are against unification.	Hin endamên rêxistinê li dijî yekbûnê ne.
They are everywhere.	Ew li her derê ne.
A ship that may be sunk is shown a red flag.	Keştiyek ku dibe binav bibe ala sor tê nîşandan.
The city is famous for its magnificent museums.	Bajar bi muzeyên xwe yên bi heybet navdar e.
In many countries bicycle helmets are required by law.	Li gelek welatan helmetên bîsîkletê bi qanûnê têne xwestin.
Her hair was black.	Porê xwe reş kiribûn.
They want to get themselves out of the ground.	Dixwazin xwe ji nava axê derxin.
An elderly woman was taken to hospital.	Jineke extiyar rakirin nexweşxaneyê.
The world has become more crowded with these human clothes.	Dinya bi van kincên mirovan pirtir bûye.
Most of her belongings were stolen.	Piraniya tiştên wê hatibûn dizîn.
The stranger looked out of the boat.	Xerîbî ji qeyikê nêrî.
Because the guests arrived late, the dinner started late.	Ji ber ku mêhvan dereng hatin, şîvê dereng dest pê kir.
Their efforts led to many arrests.	Hewldanên wan bû sedema gelek girtinan.
Heavy winds are blowing in the seas.	Di deryayan de bahozên giran çêdibin.
He wants to one day become a famous actor.	Ew dixwaze rojekê bibe lîstikvanek navdar.
Bees and bees pollinate some flowers.	Mêş û mêşên hingiv hin kulîlkan toz dikin.
Take one step.	Yek gav bavêjin.
I only have some money in my wallet.	Di berîka min de tenê hinek pere hene.
The alarm went off.	Alarma demjimêrê lêxist.
A cloud of dust rose behind her.	Ewrekî tozê li pişt wê rabû.
He shook a piece of paper.	Wî parça kaxez hejand.
The air cools as it goes during the climb.	Di dema hilkişînê de hewa her ku diçe hûr dibe.
I will be back in a few days.	Ez ê di çend rojan de vegerim.
Around the world, global warming will pose a serious threat to human health in this century.	Li seranserê cîhanê, germbûna gerdûnî dê di vê sedsalê de tenduristiya mirovan bi giranî tehdîd bike.
What is Qin?	Qîn çi ye?
In other words, sex can give offspring of several years.	Bi gotineke din, cins dikare dûndana çend salî bide.
These trains stopped several times.	Van trênan gelek caran rawestiyan.
The cat was lying on the chair.	Pisîk li ser kursiyê razayî bû.
We must focus on our strength.	Divê em li ser hêza xwe bisekinin.
The flight was canceled, and passengers returned to their homes.	Firîn hat betalkirin, û rêwiyan vegeriyan malên xwe.
Holy rivers, holy cities, holy temples.	Çemên pîroz, bajarên pîroz, perestgehên pîroz.
He worked for many years.	Ew gelek salan xebitî.
It was impossible to remember that area.	Ne mimkûn bû ku ew herêmê bi bîr bîne.
Cabbage and coriander gives the taste of soup.	Kelem û korîner tama şorbê dide.
Consists of dried soil.	Ji axê hişkkirî pêk tê.
She programmed the machine for work.	Wê makîneyê ji bo kar bername kir.
Now, they start firing.	Niha, ew dest bi agir dikin.
Growing up will be difficult.	Mezinbûn dê dijwar be.
Eat rice for breakfast.	Ji bo firavînê birinc xwarin.
Sentences	Hevokên
The tomb of Firewn was never found.	Tirba Firewn qet nehat dîtin.
It is in your imagination.	Ew di xeyala we de heye.
All his life he lived on the brink of poverty.	Tevahiya jiyana xwe li ser sînorê feqîriyê jiya.
We arrived late from last night's joy.	Em ji şahiya şeva borî dereng hatin.
The mutant also seemed more alert.	Mutant jî bêtir hişyar xuya bû.
She wanted to be outside.	Wê dixwest ku li derve be.
The water tasted like hot soda.	Tama avê mîna soda germ bû.
Our era is a selfish one.	Serdema me serdemek xweperest e.
Shakespearean verse is full of passion.	Ayeta Shakesperean tijî azwerî ye.
Take two tablespoons of flour.	Du kevçîyên xwarinê ardê bigirin.
A light breeze shook the leaves of the cotton tree.	Bayekî sivik pelên dara pembû dihejand.
The focus of the study was on inexperienced drivers.	Bala lêkolînê li ser ajokarên bê tecrube bû.
Standing on a hill, looking at the landscape.	Li ser çiyayekî radiweste, li peyzajê dinêre.
She told an interesting story.	Wê çîrokek balkêş got.
Scientific reading is supported by experts.	Xwendina zanistî ji hêla pisporan ve tê piştgirî kirin.
This student did not pass his exams.	Ev xwendekar îmtîhanên xwe bi ser neket.
"Boo" shouts are pouring in on the bad cops.	Qîrînên "boo" li ser polîsên xerab dibarîn.
Walk in the woods.	Li daristanê bimeşin.
The movement will last for three years.	Tevger dê sê salan bidome.
He built a fortress in his own country.	Li welatê xwe kelehek çêkir.
He cuts salmon steaks into pieces.	Wî steaks salmon nav pariyên.
The sauce was thick and sweet.	Sos qalind û şîrîn bû.
Its color was light.	Rengê wê yê sivik bû.
Sprinkle over the potatoes and mix thoroughly.	Di ser kartolan re birijînin û bi tevayî tev bikin.
Divide the mixture evenly between the two tanks.	Di navbera her du tenekeyan de bi awayekî yeksan têkelê parve bikin.
The book is very thin.	Pirtûkek pir tenik e.
Her doctor told her she needed physical rehabilitation.	Doktorê wê jê re got ku ew hewceyê rehabîlîtasyona laşî ye.
Do your research before you decide.	Berî ku hûn biryar bidin lêkolîna xwe bikin.
In fact, the business is thriving.	Bi rastî, karsazî geş dibe.
The thief stole her purse from her purse.	Diz çente ji çenteyê wê dizî.
The poor child sleeps in a state of death.	Zarokê belengaz di rewşek mirinê de radiza.
The portrait of the king is hung on the wall.	Portreya padîşah bi dîwêr ve daliqandî ye.
He is just a child.	Ew tenê zarokek e.
The horse was walking far away.	Hespê ber bi dûr ve diçû.
A thick mist rose to the ground, hiding all the features.	Mijeke qalind li ser erdê radibû, hemû taybetmendî vedişart.
Can you prepare dinner tonight?	Hûn dikarin îşev xwarinê amade bikin?
The voice is old.	Dengê berê ye.
The largest market in the city.	Bazara herî mezin a bajêr.
As a newcomer, this garden came as a surprise.	Wek nûhatî, ev baxçe wek surprîz hat.
Children were found hidden in every room.	Zarok di her odeyê de veşartî hatin dîtin.
It was mostly made of wood.	Bi piranî ji daran dihat çêkirin.
The heart attack passed and he died.	Krîza dil derbas kir û mir.
They set out to save him.	Ji bo rizgarkirina wî ketin rê.
An increasing number of working mothers.	Hejmarek zêde dayik dixebitin.
This evidence is beyond discussion.	Ev delîl li derveyî nîqaşê ye.
The bottom left panel shows the killings.	Panela jêrîn ya çepê kuştinan nîşan dide.
Duke put his people to work.	Dûk gelê xwe danî ser kar.
I can not stand the sight of blood.	Ez nikarim li ber dîtina xwînê bisekinim.
The turnout was high.	Rêjeya beşdarbûna dengan di hilbijartinan de zêde bû.
These differences must be resolved.	Divê ev cudahî bên çareserkirin.
Configure the modem, then log in.	Modemê mîheng bikin, dûv re têkevinê.
His actions were outrageous.	Kiryarên wî hêrs bûn.
His vocabulary comes from listening to his speech.	Ferhenga wî ji guhdarkirina axaftina wî tê.
Now pour the oil inside.	Niha rûnê bavêjin hundir.
Only the late ones came.	Tenê yên dereng hatin.
Your dog is lying in front of the door.	Kûçikê te li ber derî razayî ye.
There is no time to rest.	Wextê bêhnvedanê nemaye.
The family has lived on this land for years.	Malbat bi salan li ser vê axê dijîn.
She greeted her baby.	Wê silavek ji pitika xwe re kir.
Such a concept is the nature of democracy.	Têgîneke bi vî rengî cewhera demokrasiyê ye.
And the agents asked a lot of questions!	Û ajan gelek pirs pirsîn!
Sit quietly while eating.	Dema xwarinê dixwarin bêdeng rûniştin.
The guards remained silent.	Gardiyan bêdeng man.
Our diet is mostly based on plants.	Xwarina me bi piranî li gorî nebatan e.
A city devastated by the civil war.	Bajarekî ku ji ber şerê navxweyî wêran bûye.
A soldier entered the village.	Leşkerek leşker derbasî gund bûn.
Dissatisfaction with the police is spreading.	Nerazîbûna li hemberî polîsan berbelav dibe.
He tried to reach me with pride.	Wî hewil da ku min bi şanazî bi dest bixe.
He said one should never trust them.	Wî got ku divê tu carî bawerî bi wan neyê.
This concert is a bit complicated.	Ev konser hinekî tevlihev e.
I can not believe my eyes.	Ez ji çavên xwe bawer nakim.
Aboriginal people were not aware of the writing.	Aborjînan haya nivîsandinê tune bû.
So he is an icon.	Ji ber vê yekê ew îkonek e.
He knocked on the door.	Li derî xist.
A snowflake flows according to the body of its great-grandfather	Berfek berfê li gorî laşê dê û bavê xwe yê mezin diherike
Some court officials were corrupt.	Hin rayedarên dadgehê gendelî bûn.
They will make a nice addition to my aquarium.	Ew ê pêvekek xweş li akvariuma min bikin.
This tree bears fruit in its youth.	Ev dar di ciwaniya xwe de fêkî dide.
Identify which bacteria is causing the disease.	Nas bikin ka kîjan bakterî dibe sedema nexweşiyê.
To encourage foreign investment, the government has reduced taxes.	Ji bo teşwîqkirina veberhênanên biyanî, hikûmetê bac kêm kir.
The builder must build the tunnel.	Divê çêker tunelê çêkin.
He climbed fifty meters.	Ew pêncî metre hilkişiya.
The dew of the grass is thick.	Dewê gîha qalind e.
The car was damaged.	Otomobîl xera bû.
Wears a light blue shirt.	Kirasekî şîn û hûrkirî li xwe dike.
A little snow remains.	Berfeke piçûk dimîne.
A family monkey lives in the neighborhood	Meymûnek malbatê li dorhêlekê dijî
Building a cathedral is a long and complex process.	Avakirina katedral pêvajoyek dirêj û tevlihev e.
The purpose of social services is to help people.	Armanca xizmetên civakî alîkariya mirovan e.
It is a long journey.	Ew rêwîtiyek dirêj e.
The car broke down in the middle of nowhere.	Otomobîl di nêv derekê de şikest.
Mice and mice ate most of the food we bought.	Mişk û mişk xwarina ku me kirî piranî dixwar.
Do not go to that street.	Neçin wê kolanê.
The lions appeared hungry on the grassy plain.	Şêrên li deşta gihayî birçî xuya dikirin.
If an injury causes bleeding, it will slow you down.	Ger birînek bibe sedema xwînê, ew ê we hêdî bike.
At the same moment, screaming and screaming, going up and down.	Di heman kêliyê de, bi qîrîn û qîrîn, jor û jêr dadiketin.
The factory provides water to the citizens.	Kargeh avê dide welatiyan.
They always got up late and played snooker.	Ew her dem dereng radibûn û snooker dilîstin.
But our best summers produce less than two million tons.	Lê havînên me yên herî baş ji du mîlyon ton kêmtir hilberînin.
Put the egg on the top shelf.	Hêkê deynin ser refika jorîn.
The sinking of the ship was dramatic.	Binavbûna keştiyê dramatîk bû.
Potassium nitrate and water are mixed together in a container.	Nîtrata potasyûm û av bi hev re di konteynirekê de têne tevlihev kirin.
My bike tires were broken.	Tekerên bisîklêta min qut bûn.
The flower is a little too narrow.	Kulîlk hinekî pir teng e.
Who will win the championship this year?	Kî wê îsal şampiyoniyê bi dest bixe?
It was wet because he forgot his umbrella.	Ji ber ku sîwana xwe ji bîr kir, şil bû.
They called for democracy, a new constitution,	Wan banga demokrasî, makezagonek nû kirin,
She left her children.	Wê zarokên xwe berda.
Strictly speaking, I will not discuss politics.	Bi tundî got, ez ê li ser siyasetê nîqaş nekim.
The minister was angry when he learned of the incident.	Wezîr dema ji bûyerê zanî hêrs bû.
Filled the bright autumn sunlight into the trees.	Ronahiya rojê ya payîzê ya geş di nav daran re fîltre dikir.
The water was cold and chilly.	Av sar û sar bû.
You have come a long, long way.	Tu rêyeke dûr û dirêj hatî.
I found the magazine interesting.	Min kovar balkêş dît.
Our equipment will reduce the city.	Alavên me dê bajar kêm bibin.
Use an electron microscope.	Mîkroskopek elektron bikar bînin.
The experiment revealed even less diversity.	Di ceribandinê de cihêrengiyek hêj kêmtir eşkere kir.
Volunteers must wear clean and protective clothing.	Divê dilxwaz cilên paqij û parastinê li xwe bikin.
Five hours passed slowly.	Pênc saet hêdî hêdî derbas bûn.
If the dog is sick, do not eat its meat.	Ku kûçik nexweş be, goştê wî nede.
The entire film was dedicated to her.	Tevahiya fîlimê ji bo wê hatibû veqetandin.
Please clean your room.	Ji kerema xwe odeya xwe paqij bikin.
The poster causes my blood pressure to rise.	Poster dibe sedem ku tansiyona min bilind bibe.
I was delighted to see this school library.	Bi dîtina vê pirtûkxaneya dibistanê ez kêfxweş bûm.
Their power over mobile devices is increasing.	Hêza wan a li ser cîhazên mobîl zêde dibe.
Put your ear under the tap.	Guhê xwe bixin bin tepsiyê.
Be very careful when passing on the road.	Dema ku di rê de derbas dibin pir baldar bin.
Passed through the revolving door, paused for a moment	Di deriyê zivirî re derbas bû, bîskekê sekinî
We saw that he was upset, we ran home.	Me dît ku ew xemgîn bû, em reviyan malê.
They seemed strangely familiar.	Ew xerîb nas xuya bûn.
Many seniors struggle to make ends meet.	Gelek kalûpîr ji bo debara xwe bikin têdikoşin.
The poor were powerless to vote.	Feqîr bê hêz bûn ku deng bidin.
Although voting is mandatory, the turnout is very low.	Tevî ku dengdan mecbûrî ye jî, rêjeya beşdarbûnê gelekî kêm e.
The house was on a crossroads.	Xanî li ser xaçerêyek bû.
There was an incident of severe abdominal pain.	Bûyerek êşa zikê tûj hebû.
He doubted, but seemed sincerely interested.	Wî guman kir, lê ji dil eleqedar xuya bû.
The remains need to be disposed of.	Pêdivî ye ku bermayiyan bêne avêtin.
This city has been a dry desert for centuries.	Ev bajar bi sedsalan bûye çoleke ziwa.
Do you want to water the plants?	Ma hûn dixwazin nebatan av bidin?
Expert in water glass.	Di cama avê de şareza.
The lyrics of the song are oral.	Gotinên stranê devkî ne.
The fast process has become very popular.	Pêvajoya bilez pir populer bûye.
The former prime minister has resigned.	Serokwezîrê berê îstifa kir.
The sweet bread was delicious.	Nanê şîrîn xweş bû.
Water flows under the rubber seal.	Avê di bin mora lastîkî de diherike.
Divine intervention was performed.	Mudaxeleya Îlahî hat kirin.
Weaz offered his condolences to his family.	Weaz ji bo malbata xwe sersaxî da.
This building was owned by a wealthy man, of course.	Ev avahî ji aliyê mirovekî dewlemend bû, helbet.
The best result was guaranteed for all concerned.	Encama herî baş ji bo hemî têkildar hate garantî kirin.
The cat was next to him.	Pisîk li kêleka xwe bû.
If it falls, it will enter your home as well.	Ger ew dar bikeve, dê mala we jî bikeve.
Our lives revolve around politics.	Jiyana me li dora siyasetê dimeşe.
The doctor saw nothing in it.	Doktor tiştek jê re nedît.
About half of the country's large population are literate.	Nêzîkî nîvê nifûsa mezin a welêt xwendewar in.
The vast ocean is perfect for a boat.	Okyanûsek berfireh, ji bo keştiyê bêkêmasî ye.
Good food is the foundation of good health.	Xwarina baş bingeha tenduristiya baş e.
They patiently waited for the light to change.	Ew bi sebir li benda guherîna ronahiyê bûn.
He fell on an old chest.	Ew li ser sîngek kevnar ket.
The workforce will lose some of its members this year.	Hêza kar dê îsal hin endamên xwe winda bike.
Should these people return to their village?	Ma ev mirov divê vegere gundê xwe?
For now, however, we maintain the status quo.	Heya niha, lêbelê, em statûya heyî biparêzin.
What do you want to do?	Tu dixwazî ​​çi bikî?
Knead fifteen balls.	Hevîr bikin panzdeh golikan.
Many people were forced to leave behind.	Gelek kes neçar man ku paşve bihêlin.
We should always wear our clothes according to the occasion.	Divê em her gav li gorî minasebetê cilên xwe li xwe bikin.
Mark this place.	Vê cîhê nîşan bikin.
The buildings look dirty from this side.	Avahî ji vî alî ve pîs xuya dikin.
Scientists have made great strides.	Zanyaran serkeftinek mezin çêkiriye.
Why not take the left path?	Çima riya çepê nagirin?
Pistachio oil was one of her favorite foods.	Rûnê fistiqê yek ji xwarinên wê yên bijare bû.
This task is no longer within his power.	Ev wezîfe êdî li derveyî şiyana wî ye.
It was a desert beach.	Peravê çolê bû.
The heads of the wolves shuddered in the heat.	Serên zozanan di heriyê de diqerisîn.
Can you help us change the piano?	Hûn dikarin ji me re bibin alîkar ku piano biguhezînin?
Danger can come from within.	Xetere dikare ji hundur were.
The bread was served with coffee.	Nan bi qehweyê hat dayîn.
You can see the missing letters make up a word	Hûn dikarin bibînin ku tîpên winda peyvek çêdikin
Students in this class are quiet.	Xwendekarên vê polê bêdeng in.
Sprinkle some sugar on top.	Hin şekir bi ser de birijînin.
Smoking does not cause cancer.	Cixarekêş nabe sedema penceşêrê.
The girl is a good artist.	Keçik hunermendeke baş e.
She took the moments off the table.	Wê kêliyên maseyê girt.
The unfortunate woman cried.	Jina bêbext giriya.
Your dog smells.	Kûçikê te bêhn dike.
This food is rapidly gaining popularity.	Ev xwarin zû populerbûna xwe digire.
Raw meat contains harmful bacteria.	Di goştê xav de bakteriyên zirardar hene.
The needle was inserted into his brain.	Derziya derziyê li mejiyê xwe kir.
These figures show an increasing trend.	Ev reqeman meyleke zêde nîşan didin.
Shots were fired through the camera lens.	Guleyan lensa kameraya bêzar diherikîn.
We need to develop an alternative energy source.	Divê em çavkaniyeke enerjiya alternatîf pêş bixin.
Our country is our country.	Welatê me welatê me ye.
Training was mandatory, with fees based on funding capacity.	Perwerde mecbûrî bû, bi xercan li ser bingeha kapasîteya dravdanê.
The man finally turned on the radio.	Zilam di dawiyê de radyo vekir.
A new law has been passed that reduces some taxes.	Zagonek nû hat derxistin ku hin bac kêm dike.
White, brown, red.	Spî, qehweyî, sor.
I showed him my picture.	Min wêneyê xwe nîşanî wî da.
Applicants claim that permission has been granted for parking.	Serlêder îdîa dikin ku destûr ji bo parkkirinê hatiye dayîn.
There are no good jobs here.	Li vir karên baş tune.
The decree banning the opposition was issued.	Biryarnameya ku muxalefetê qedexe kir hat derxistin.
She believed that beauty comes from within.	Wê bawer dikir ku bedewî ji hundur tê.
The teacher turned to his two disciples.	Mamoste zivirî du şagirtên xwe.
Your writing is very advanced.	Nivîsandina te pir pêşketiye.
Some people believe that small children should not watch scary movies.	Hin kes bawer dikin ku divê zarokên piçûk li fîlimên tirsnak temaşe nekin.
The key to happiness is achieving balance in life.	Mifteya bextewariyê bidestxistina hevsengiya jiyanê ye.
You may also eat dried sardines.	Dibe ku we jî sardînên hişkkirî xwaribe.
The gas came out of the tank.	Gaz ji tankê derket.
It is the only way to evaluate the work.	Ew yekane riya nirxandina xebatê ye.
Every comment on my page is positive.	Her şîroveyek li ser rûpela min erênî ye.
These are just some of the goal setting shareware that you can use.	Ew çend reçeteyên xwarinê yên kêrhatî ne.
She could not understand why she was so upset.	Wê nikarîbû fêm bike ka çima ew wisa xemgîn bû.
This island is a fashionable tourist destination	Ev girav cîhek geştyarî ya moda ye
The soldiers stopped behind the car.	Leşker li pişt erebeyê rawestiyan.
The law is now being debated.	Niha qanûn tê nîqaşkirin.
The program uses a search engine.	Bername motorek lêgerînê bikar tîne.
Words are made up of letters.	Peyv bi tîpan çêdibin.
A wealthy woman was found dead in her home.	Jineke dewlemend di mala xwe de mirî hat dîtin.
Carbon dioxide traps heat in the atmosphere.	Karbondîoksîtê germê di atmosferê de digire.
Either that or it's something.	Yan ev e yan jî tiştek e.
We have not heard from them yet.	Me hîn ji wan nebihîstiye.
His truth has affected us all.	Rastiya wî me hemûyan bandor kir.
The enzyme was isolated from the rhizome.	Enzîm ji şilava rûkê hate veqetandin.
The gardens were lined with fruit trees.	Baxçe bi darên fêkî vedibûn.
Traces of smoke from the rocket left the launch site	Şopa dûmanê ya rokêtê ji cihê avêtinê derket
People speak in a quiet voice.	Mirovan bi dengek bêdeng dipeyivîn.
He stopped his march.	Meşa xwe rawestand.
I drowned in a sea of ​​debt.	Ez di deryaya deynan de xeniqîm.
Use as little power as possible.	Bi qasî ku pêkan hêza hindik bikar bînin.
But little else is known.	Lê hindik din tê zanîn.
Cannot use computers without first learning.	Nekare komputeran bêyî fêrbûna pêşîn bikar bîne.
A policeman stands at a crowded intersection.	Polîsek li xaçerêya qelebalix radiweste.
Throughout the night the energy was cut in half.	Di tevahiya şevê de enerjî bi navber qut bû.
Wash the microwave potatoes until soft.	Kartolên mîkropêlê bişon heta ku nerm bibe.
The store provides some general information for its customers.	Firoşgeh ji bo xerîdarên xwe hin agahdariya gelemperî peyda dike.
The king sued.	Padîşah mehkeme derxist.
The moon was high.	Heyv bilind bû.
Chemistry and physics are the basic fields of study.	Kîmya û fîzîk qadên bingehîn ên xwendinê ne.
He ordered his breakfast, as usual, to be warmed up.	Wî emir kir ku taştêya wî, wek her carê, germ bikin.
A view around the room indicated that it was empty.	Nêrînek li dora odeyê diyar kir ku ew vala ye.
Kenyan slave.	Xulam keniya.
If the university plays well their luck will increase.	Ger zanîngeh baş bileyize dê bextê wan zêde bibe.
The children were left alone in the big house.	Zarok di mala mezin de bi tenê man.
The village grew larger as it went.	Gund her ku diçe mezin dibû.
The factory uses yeast to make the beer.	Kargeh ji bo çêkirina bîrayê hevîrtirşkê bi kar tîne.
So he invented the time machine.	Ji ber vê yekê wî makîneya demê îcad kiribû.
The lamb was made from table and flowers.	Berxê ji mêz û gulberojê çêdikir.
Every child learns about birth and death at school.	Her zarok li dibistanê fêrî zayin û mirinê dibe.
The goal here is to conserve resources.	Li vir armanc ew e ku çavkaniyan biparêze.
His paintings can be found in famous art galleries.	Wêneyên wî di galeriyên hunerî yên navdar de dihatin dîtin.
A young man in the shower ran away.	Xortekî serşokê wê bazda.
History has proved that war is futile.	Dîrok îspat kiriye ku şer pûç e.
She took the pancake on the arrow.	Wê pancake hilda ser tîrê.
There will be a stern warning soon.	Di demek nêzîk de dê hişyariyek hişk hebe.
We came, we saw, we died.	Em hatin, me dît, mir.
Some species of bacteria thrive in warm water.	Hin cureyên bakteriyan di ava germ de geş dibin.
What do pigeons make?	Kevok çi deng derdixin?
We need food to survive.	Ji bo em bijîn hewceyê xwarinê ye.
I noticed that her brown hair was long.	Min dît ku porê wê yê qehweyî dirêj bû.
We cried, because we knew he was going to die.	Em giriyan, ji ber ku me dizanibû ku ew dimire.
There is a useful set of sports equipment.	Komek kêrhatî ya amûrên werzîşê heye.
Condensation occurs on the windows.	Li ser pencereyan kondensasyon çêdibe.
The current storm is not far away.	Şelala niha ne dûr e.
The sound ran through the room.	Deng li odê gerîya.
A botanical garden should be in science.	Baxçeyek botanîkî divê di zanistê de bin.
The road will not pass until the windows are cleaned.	Heya ku şînahî neyên paqijkirin, dê rê ne derbas bibe.
He ran his hand through her dark hair.	Destê xwe di nav porê xwe yê tarî re derbas kir.
They had enough of food.	Ji xwarinê têr bûn.
She saw that the man was out of shape.	Wê dît ku mêrik ji şiklê xwe derketiye.
The increase in population leads to an increase in pressure on infrastructure.	Zêdebûna nifûsê dibe sedema zêdebûna zexta li ser binesaziyê.
For a long time, protesters were detained by police.	Demek dirêj, xwepêşander ji aliyê polîsan ve hatin girtin.
Turn east at the previous intersection.	Li xaçerêyê berê xwe bidin rojhilat.
The villages form a clean network.	Gund tevneke paqij ava dikin.
Silver is a symbol in this game.	Di vê lîstikê de zîv nîşanek in.
The alien creature was easily frightened.	Mexlûqê xerîb bi hêsanî ditirsiya.
He was taken into custody by police for investigation.	Ji bo lêpirsînê ji aliyê polîsan ve hat binçavkirin.
A path that adorns the houses runs through the center.	Rêyek ku bi xaniyan hatî xemilandin ji navendê diherike.
Only a few newspapers are still standing.	Tenê çend rojname hîn jî li ber xwe didin.
The houses were less connected by roads.	Mal bi rêyan kêm bi hev ve girêdayî bûn.
Consult a map before going.	Berî ku biçin nexşeyek şêwir bikin.
It fits the pants perfectly.	Ew pantolonan bi rengek bêkêmasî li hev dike.
Plants are green because they contain chlorophyll.	Nebat kesk in ji ber ku klorofîl tê de hene.
He never doubted that these berries were eaten.	Wî qet guman nedikir ku ev berikên xwarinê têne xwarin.
Many people with these symptoms do not have cancer.	Gelek kesên bi van nîşanan xwedî kanserê ne.
Just opened the door, went inside.	Hema derî vekirin, ketin hundir.
There is no cure for cancer.	Dermanê penceşêrê nîne.
The chocolate was melted.	Çîkolata heliyabû.
The product will be plentiful this year.	Berhem dê îsal pir be.
The Department of Transportation started a revolution in public transportation.	Daîreya veguhestinê di veguheztina giştî de şoreşek da destpêkirin.
The funeral ceremony was magnificent.	Merasîma definkirinê bi heybet bû.
He says the party should not hurt the citizens.	Ew dibêje ku divê partî bi hemwelatiyan re xirab neke.
The doctor told him to take a breath.	Doktor jê re got bila bêhna xwe bide.
The lake is surrounded by mountains.	Gol bi çiyayan dorpêçkirî ye.
The road was paved with stone slabs.	Rê bi lewheyên kevirî hatin pêçan.
He chopped some onions and carrots.	Wî hinek pîvaz û gêzer hûr kirin.
There were some posters supporting her opponent.	Hin afîşên piştgiriya dijberê wê hebûn.
Civilizations of the past were known to use an alphabet.	Şaristaniyên berê dihatin zanîn ku alfabeyek bikar tînin.
John has brown eyes and golden hair.	Yûhenna çavên qehweyî û porê zêrîn e.
Science is the search for knowledge.	Zanist lêgerîna zanînê ye.
The minister admitted that he had violated the law.	Wezîr qebûl kir ku qanûn binpê kiriye.
My house is at the top of the hill.	Mala min li serê çiyê ye.
You came here on time.	Hûn di wextê xwe de hatine vir.
Do not move until the danger is over.	Heta ku metirsî bi dawî nebe tevnegere.
Poetry is like an unspoken song.	Helbest wek straneke bê gotin e.
School children will eat everything they can carry.	Zarokên dibistanê dê her tiştê ku dikarin hilgirin bixwin.
Cleaning the toilet every day.	Her roj tuwalet paqij dikirin.
If the severity of the attack is taken into account,	Ger giraniya êrîşê were hesibandin,
The reception was awkward.	Resepsiyon xemgîn bû.
The queen was having a good time.	Şahbanû demeke xweş derbas dikir.
A period of questioning by politicians has passed.	Serdemek pirsiyariya siyasetmedaran derbas kir.
The accident took place due to dangerous road conditions.	Qeza ji ber şert û mercên xeternak rê pêk hat.
So the poet's long march began in despair.	Ji ber vê yekê meşa dirêj a helbestvan bêhêvî dest pê kir.
He returns home after a long absence.	Ew piştî nebûna dirêj vedigere malê.
The wind was strong.	Bayê tûj bû.
His grief made him commit a heinous crime.	Xemgîniya wî ew kir ku sûcek hovane bike.
Wordpress does not support this tag format.	Wordpress vê formata tagê piştgirî nake.
A row of houses lined the street.	Rêzek xaniyan li ser kolanê dadiketin.
The thief stole the bank.	Diz li bankê dizî.
Do not destroy a forest, no matter how big or small.	Çi mezin çi biçûk be bila daristanek wêran nekin.
Get close to the window.	Nêzîkî pencereyê bibin.
The boat sank to the bottom of the wall.	Qeyik li binê sûrê ket.
It is important that you cooperate.	Girîng e ku hûn hevkariyê bikin.
The government is powerless.	Hikûmet bêhêz e.
The key to instant delivery is really breathing.	Mifteya radestkirina herikbar bi rast nefesê ye.
Most people know that air pollution is a big problem.	Pir kes dizanin ku qirêjiya hewayê pirsgirêkek mezin e.
Rivers are an important source of water for plants.	Çem ji bo nebatan çavkaniyek girîng a avê ne.
A bacterium in farm animals causes foot rot.	Bakteriyek di heywanên çandiniyê de dibe sedema rizîna lingan.
You need to wash the vegetables carefully.	Hûn hewce ne ku sebzeyan bi baldarî bişon.
Their tendency to cultivate daffodils is not normal.	Meyla wan a çandina dafodîlan ne asayî ye.
Many families are unable to support themselves at home.	Gelek malbat nikarin debara mala xwe bikin.
The stones are not broken.	Kevir heliya ne.
He did not try to get up either.	Hewl neda ku rabe jî.
Clean management is best, that’s why the cook says.	Rêvekirina paqij çêtirîn e, ji ber vê yekê cook dibêje.
The gift will help a lot from hunger	Dê diyarî ji birçîna gelek alîkariyê bike
His condition was very serious.	Rewşa wî pir gemar bû.
The beach seemed endless.	Peravê bêdawî xuya dikir.
The pigeon flew slowly towards the water.	Kevok bi aramî ber bi avê ve firiya.
These green vegetables should be boiled for three minutes	Divê ev sebzeyên kesk sê deqe bêne kelandin
As if we think the air is under pressure.	Mîna ku em difikirîn ku hewa di bin dorpêçê de ye.
The dry climate in the mountains also developed the garden.	Avhewaya ziwa li çiyayan jî bexçe geş kir.
Here come the red mice.	Li vir mêşên sor tên.
I have a lot of experience with building websites.	Ez bi avakirina malperan re ezmûnek pir heye.
The legislative branch of government has been inactive.	Şaxa qanûndanînê ya hikûmetê bêçalak bûye.
Some workers say they fear the protests could lead to violence.	Hin karker dibêjin ku ew ditirsin ku xwepêşandan bibe sedema tundûtûjiyê.
The experiment was conducted in remote areas.	Ezmûn li herêmên dûr hat kirin.
The woman was looking at the sky at dawn.	Jinik di berbanga rojê de li asoyê geriya.
Graduated from high school.	Lîse qedandiye.
Not good at this point.	Di vê gavê de ne baş e.
He admires his skill in painting.	Ew jêhatiya wî ya di nîgarkêşiyê de heyran e.
The book tells a story of friendship.	Pirtûk çîrokek hevaltiyê vedibêje.
He was fired for major misconduct.	Ew ji ber neheqiya mezin ji kar hat avêtin.
She will miss talking to you.	Ew ê bêriya axaftina bi we re bike.
He spoke stop at first.	Ew di destpêkê de bi rawestan axivî.
Our education system is undisciplined.	Sîstema me ya perwerdehiyê bê dîsîplîn e.
Many countries came out against this plan.	Gelek welatî li dijî vê planê derketin.
Destroying war is not an option.	Xerakirina şer ne vebijarkek e.
She and her men entered the village.	Ew û zilamên xwe ketin nav gund.
He found that his reputation had been tarnished.	Wî dît ku navûdengê wî xera bûye.
Two people were confronted behind the truck that was going.	Du kes li pişt kamyona ku diçû re rû bi rû man.
The stock market has plummeted.	Bazara borsayê pir daket.
Politicians here have taken their time to solve the country's problems.	Siyasetmedarên li vir ji bo çareserkirina pirsgirêkên welêt wextê xwe girtin.
The look on his face was painful.	Awira rûyê wî bi êş bû.
These people crossed the sea in wooden boats.	Van gelan bi qeyikên darîn deryayê derbas kirin.
The judges asked the final questions.	Dadweran pirsên dawî kirin.
Xezal is sleeping.	Xezal radizê.
Take a breath, please.	Bêhna xwe bidin, kerem bikin.
Part of the mine collapsed.	Parçeyek ji kaniyê hilweşiya.
He put his fingers to his forehead.	Destên tiliyên xwe da ber eniya xwe.
Her friends were constantly making fun of her.	Hevalên wê bênavber tinazên wê dikirin.
Billions of years ago, the atmosphere was much warmer.	Bi mîlyaran sal berê, atmosfer pir germtir bû.
He dug a hole in the side of the sheep.	Li kêleka pez qul kir.
Incomplete sentences could not be counted.	Hevokên neqediyayî nedihatin hejmartin.
I want a full report.	Ez raporek tam dixwazim.
Autumn is a bad season.	Payîz demsaleke xerab e.
The factory had to be closed.	Neçar bû ku kargeh bên girtin.
The "bleep test" measures hearing ability.	"Testa bleep" şiyana bihîstinê dipîve.
Her ideas were against the dominant ideology.	Fikrên wê li dijî îdeolojiya serdest bûn.
She remembers going to that university every day.	Tê bîra wê ku her roj diçû wê zanîngehê.
Due to the current economic situation, the company is struggling.	Ji ber rewşa aborî ya heyî, pargîdanî têdikoşe.
A river separates two states.	Çemek du dewletan ji hev dike.
Disagreement led to war.	Lihevnekirin bû sedema şer.
This study shows the importance of family life.	Ev lêkolîn girîngiya jiyana malbatê nîşan dide.
The plane prepared to take off.	Balafir xwe amade kir ku rabe.
Hearing a faint sound, he went to the window.	Bi bihîstina dengek qels, ew ber bi pencerê ve çû.
The disappearance was a bitter pill to swallow.	Windabûn hebeke tal bû ku daqurtandin.
Sometimes more, what would my dad say?	Carinan bêtir, dê bavê min çi bigota?
The enemy had heavy weapons.	Dijmin xwedî çekên giran bû.
The dog had fallen ill near the water.	Kûçik li kêleka avê nexweş ketibû.
Changes were made in the system of government.	Di pergala desthilatdariyê de guhertin hatin kirin.
Please see the teacher immediately.	Ji kerema xwe tavilê mamoste bibînin.
Some cars have rear windows.	Li hin otomobîlan camên paşîn hene.
Let us now return to the single management building of the factory.	Ka em naha vegerin ser avahiya rêveberiya yekta ya kargehê.
The little sister smiled wryly.	Xwişka biçûk bi hîle keniya.
The rich man showed his true colors.	Mirovê dewlemend rengên xwe yên rastîn nîşan da.
We do a lot of farming, but we do not grow wheat.	Em gelek çandiniyê dikin, lê genim naçînin.
However, his decision was unjust.	Lêbelê, biryara wî neheq bû.
The couple raised three children.	Hevjînê sê zarok mezin kirin.
Due to prolonged drought, rivers become dry.	Ji ber ziwabûnek dirêj, çem hişk dibin.
Her face was flushed, and she looked confused.	Rûyê wê çilmisî bû, û ew tevlihev xuya dikir.
This formula itself is added three times.	Ev formul bi xwe sê caran tê zêdekirin.
All companies need to do more to protect their personal data.	Pêdivî ye ku hemî pargîdan ji bo parastina daneyên kesane bêtir bikin.
A basic medical care rate is provided.	Rêjeyek lênihêrîna bijîjkî ya bingehîn tê peyda kirin.
He took a deep breath to calm himself.	Ji bo ku xwe aram bike nefesek kûr kişand.
A freezing wind blew.	Bayekî cemidî lê ket.
I have never seen such a strange dress.	Min tu carî cil û bergek wusa xerîb nedîtiye.
They play classical music, right?	Ew muzîka klasîk dilîzin, ne wusa?
I slapped him in the face.	Min li rûyê wî xist.
The pilot announced that the plane was taking off.	Pîlot ragihand ku balafir radibe.
Many modern operas are written for special events.	Gelek operayên nûjen ji bo bûyerên taybetî têne nivîsandin.
The smell of garbage wafted through the air.	Bêhna çopê li hewayê belav bû.
The lawyer encouraged security in the transfer.	Parêzer ewlehiya di veguhastinê de teşwîq kir.
Our population is growing.	Nifûsa me her diçe zêde dibe.
The roads are very bad.	Rê pir xerab in.
Gained the reputation of being honest.	Navûdengê rastgotinê bi dest xist.
The hunter found some traces in the water.	Nêçîrvan di nav heriyê de hin şop dîtin.
He was interviewed by a news producer.	Ew ji hêla hilberînerê nûçeyan ve hat hevpeyvîn kirin.
He is from the working class.	Ew ji çîna karkeran e.
The contradictory speech annoyed the audience.	Axaftina nakok temaşevanan aciz kir.
Played angrily.	Bi hêrs lêxist.
They fired.	Ew gulebaran kirin.
To ensure a good result, you must be careful.	Ji bo misogerkirina encamek baş, divê hûn bi baldarî bin.
Intensely competed for the prize.	Ji bo xelatê bi tundî pêşbazî kirin.
Police seized their weapons by force.	Polîsan çekên xwe bi hêz girtin.
People use their hands to mold sand.	Mirov destên xwe ji bo qalibkirina qûmê bi kar tînin.
The problem is, it's hard to find gas nearby.	Pirsgirêk ev e, zehmet e ku meriv gaza nêzîk bibîne.
For example, factories use large quantities of coal.	Mînakî, kargeh mîqdarên mezin komirê bikar tînin.
The child cried out loud.	Zarok bi dengekî bilind digirî.
Some public buildings have fallen into the sea.	Hin avahiyên giştî ketine deryayê.
Many soldiers were killed in the battle.	Di şer de gelek leşker hatin kuştin.
Smile as appropriately as possible for the situation.	Ji bo rewşê bi qasî guncan bişirîn.
The monks offered prayers of peace to all the sentient beings.	Rahîban duayên aştiyê ji hemû heyînên hestiyar re kirin.
The car sped away with a brutal rubber scream	Otomobîl bi qîrîneke hovane ya lastîkî bi lez çû
So there are a lot of problems.	Ji ber vê yekê gelek pirsgirêk hene.
Struggled to maintain neutrality.	Ji bo parastina bêalîbûnê têkoşîn kir.
They live in the spirit of friendship.	Ew di ruhê hevaltiyê de dijîn.
The price of flour has dropped over the course of a year.	Bihayê ard di nava salekê de her ku çû daket.
This situation should not be accepted.	Divê ev rewş neyê qebûlkirin.
Your wife needs new clothes.	Jina te cilên nû hewce dike.
The dust that circulates in the air is called "smog".	Ji toza ku di hewayê de digere re "smog" tê gotin.
The pearls of this necklace are amazing	Perlên vê gerdena matmayî
The streets were decorated for the festival.	Ji bo festîvalê kolan hatin xemilandin.
First, you need to decide how many cups to make.	Pêşîn, divê hûn biryar bidin ku çend kasa çêbikin.
I mix the butter and sugar together, until well combined.	Ez rûn û şekir bi hev re dixemilînim, heta ku baş tevbigerin.
The unique design is a relatively recent innovation.	Sêwirana yekreng nûbûnek nisbeten dawî ye.
The people of the towns started arriving by bus.	Xelkê bajarokan bi otobusan dest bi hatina xwe kirin.
The medicine hit our gums.	Derman li benîştê me xistin.
Horses run hard on dusty roads.	Hespên xwe bi dijwarî di rêyên toz re bazdidin.
Many people with dark skin suffer from discrimination.	Gelek kesên bi çermê tarî ji cihêkariyê dikişînin.
Her face turned red as she spoke.	Gava ku dipeyivî rûyê wê sor dibû.
Tom shook his head, still shining.	Tom serê xwe hejand, hê jî dibiriqe.
Hundreds of migrants landed on a small and remote island.	Sed koçber daketin giraveke biçûk û dûr.
It is valued as a building material.	Ew wekî materyalek avahiyê bi nirx e.
He drove down with great speed.	Wî bi leza mezin ajot xwarê.
The prisoner was not at all annoyed.	Girtî bi tevahî ne aciz bû.
The parliament building rises above the city.	Avahiya parlamentoyê li ser bajêr bilind dibe.
These plants need a lot of light.	Ji van nebatan re pir ronahiyek hewce dike.
He is an emotional person.	Ew kesek hestiyar e.
Local leaders are concerned about the loss of tourism.	Rêberên herêmî ji windakirina tûrîzmê bi fikar in.
Two statements were made at the conference.	Di konferansê de du daxuyanî hatin dayîn.
He was watered with blessings.	Ew bi bereketan hat avdan.
The old man wrote poetry in his youth.	Pîrê helbest di xortaniya xwe de nivîsiye.
They tried to rationalize the food.	Wan hewl da ku xwarinê bi rasyonel bikin.
I live just a few blocks away.	Ez tenê çend blokên dûr dijî.
If you have a large one, use it.	Heke teyek mezin heye, wê bikar bînin.
Clear instructions.	Talîmatên zelal.
An old woman was driving on the bus.	Pîrek li otobusê diajot.
According to his critics, he loses his connection to reality.	Li gorî rexnegirên wî, ew têkiliya xwe bi rastiyê re winda dike.
Aids is a deadly disease.	Aids nexweşiyek kujer e.
Others were businesses, opening local ice cream shops.	Yên din karsaz bûn, dikanên qeşayê yên herêmî vekirin.
After working tirelessly on the computer, he finally did	Piştî ku bêwestan li ser komputerê xebitî, ew di dawiyê de
Society is changing rapidly.	Civak bi lez diguherî.
The book is very interesting.	Pirtûk pir balkêş e.
The appellate court overturned the jury's decision.	Dadgeha îstînafê biryara heyeta dadgehê betal kir.
Knead your dough in two and mix well.	Hevîrê xwe bikin du du û baş tev bikin.
We will buy another field.	Em ê zeviyek din bikirin.
She turned off the radio.	Wê radyo girt.
He hid behind a tree and looked at his wife.	Li pişt darê xwe veşart û li jina xwe temaşe kir.
This machine will help gardeners a lot.	Ev makîne dê pir alîkariya baxçevan bike.
The soldiers marched in the street.	Dewreya leşkeran li kolanê meşiya.
Pink is often associated with young girls.	Pink pir caran bi keçên ciwan re girêdayî ye.
They started singing.	Wan dest bi stranbêjiyê kirin.
So big that it blocks out light.	Ewqas mezin ku ronahiyê asteng dike.
The light bulb shakes.	Ampûla ronahiyê dihejîne.
Shakespeare's comedy is enjoyed by millions of people around the world.	Komediya Shakespeare li çaraliyê cîhanê bi mîlyonan mirov kêfxweş dibe.
That situation has been rectified.	Ew rewş hat sererastkirin.
It was almost as long as it was.	Ew hema hema bi qasî wê dirêj bû.
Most of the workers are migrant workers.	Piraniya karkeran karkerên koçber in.
Spiritual translation.	Wergera ruhanî.
Injuries that occur as a result of truck collisions are widely reported.	Birînên ku di encama lihevketina kamyonan de pêk tên gelek tê ragihandin.
Reducing the autonomy of the three cities is the primary goal.	Kêmkirina xweseriya sê bajaran armanca bingehîn e.
I can hardly read your manuscript.	Ez bi zor dikarim destnivîsa te bixwînim.
Please forgive my mistake.	Ji kerema xwe xeletiya min bibore.
This is such a cruel book.	Ev pirtûkek wusa hovane ye.
There were dozens of corpses in the rubble.	Di nava xirbeyan de bi dehan cenaze hebûn.
The split table is in the sink.	Tabloya çirandinê di lavaboyê de ye.
That person is unbelievable.	Ew mirov bêbawer e.
The social worker has been charged with corruption.	Xebatkarê civakî bi gendeliyê hatiye sûcdarkirin.
Her son's friends had each bathed him in turn.	Hevalên kurê wê her yekî bi dorê ew serşo kiribûn.
The most interesting thing about this man is her courage.	Tişta herî balkêş di vî mirovî de wêrekiya wê ye.
We use the generator at home.	Em li malê jeneratorê bikar tînin.
The change in his life has been profound.	Guhertina jiyana wî kûr bûye.
Collecting moray eels is a popular hobby.	Komkirina moran hobiyek populer e.
Close your eyes, open your mouth.	Çavên xwe bigire, devê xwe veke.
A spacecraft was launched last month.	Meha borî gemiyeke fezayê hatibû avêtin.
The flowers were neglected.	Kulîlk hatin paşguh kirin.
It is about revenge.	Ew li ser tolhildanê ye.
For example, what are relevant historical books?	Bo nimûne, pirtûkên dîrokî yên têkildar çi ne?
The tournament coach took the first points.	Rahênerê turnuvayê puanên ewil girtin.
Circus was made here years ago.	Salên berê li vir sîrk dihat kirin.
She drove slowly, admiring the scenes.	Wê hêdî hêdî ajot, heyranê dîmenan bû.
As a result of this accident the streets were filled with rubble.	Ji ber vê qezayê kolan bi xirbeyan tijî bûn.
The flood flooded the entire city.	Lehiyê tevahiya bajarok avêtiye bin avê.
Newspapers are supporters.	Rojname alîgir in.
Fill the flowers with the yeast mixture.	Kulîlkan bi têkelê hevîrtirşkê tije bikin.
My grandfather's teeth were tragically white.	Diranên kalikê min bi awayekî trajîk spî bûn.
The river was in flow.	Çem di herikandinê de bû.
The old town was surrounded by an interesting stone wall.	Bajarê kevn bi dîwarek kevirê balkêş hatibû dorpêç kirin.
A piece of paper shook the ground.	Parça kaxez li erdê hejand.
The company must comply with all industry laws.	Pêdivî ye ku pargîdanî hemî qanûnên pîşesaziyê bişopîne.
This action annoyed many people.	Vê çalakiyê gelek kes aciz kir.
We are very good together.	Em bi hev re pir baş in.
The art of colbert has a long history.	Hunera kolberiyê xwedî dîrokeke dirêj e.
The accountant smiled, reaching into his wallet.	Vebêjer bişirî, xwe gîhand nav tûrika pereyên xwe.
The branch was growing on a wire.	Şax li ser têl mezin dibû.
Masked gunmen kidnapped.	Çekdarên maskekirî dîl girtin.
Why bother with this?	Çima bi vê yekê aciz dibin?
The food was cooked over an open fire.	Xwarin li ser agirekî vekirî hate pijandin.
This resource is scarce, so we are paying attention to it.	Ev çavkanî kêm e, ji ber vê yekê em jê re baldar in.
We stayed at sea for about two days.	Nêzîkî du rojan me li deryayê ma.
Build your house in a deep forest.	Mala xwe di daristana kûr de çêkirin.
Gillespie died of the plague.	Gillespie ji belayê mir.
Please check if you remember correctly.	Ji kerema xwe kontrol bikin ka hûn rast tê bîra we.
Do not wait for the moon to rise this evening.	Li bendê nemînin ku hîv vê êvarê rabe.
She was wearing a heavy silver ring.	Wê zengilekî zîv giran li xwe kiribû.
Is this seat free?	Ma ev kursî belaş e?
He nodded and kissed her gently on the lips.	Berê xwe xwar kir û bi nermî li ser lêvên wî maç kir.
Office workers live in rooms.	Karkerên ofîsê di jûreyan de dijîn.
Some silver ions were also detected.	Hin îyonên zîv jî hatin tesbît kirin.
Economic growth has not been successful.	Pêşketina aborî bi ser neket.
You have never read her story.	Te qet çîrokek wê nexwendiye.
A young man.	Xortekî ciwan.
The poor working conditions of their work have indeed come under international criticism.	Şert û mercên xerab ên xebata wan rastî rexneyên navneteweyî hat.
He had trouble keeping it in the door.	Pirsgirêka wî hebû ku ew di derî re bihêle.
But let me start with you.	Lê bila ez bi te dest pê bikim.
The stories were told in detail.	Çîrok bi berfirehî hatin vegotin.
He left the subject.	Wî mijar berda.
That area was famous for its complex caves.	Ew herêm bi kelûpelên xwe yên tevlihev navdar bû.
He is no longer suspicious.	Ew êdî ne gumanbar e.
Disadvantages of his chemical company	Dezawantajên şirketa wî ya kîmyewî
The coastline is very impressive.	Xeta peravê pir bi heybet e.
The driver tried to run but was stopped.	Ajokar hewl da bireve lê hat teşhîrkirin.
He shifted the coals until they shone red.	Wî komir guhast heta ku sor dibiriqin.
The river was alive with fish.	Çem bi masiyan zindî bû.
There was a sigh of relief.	Bêhneke bêhneke bêhn jê dihat.
He walked quickly on the road.	Ew bi lez di rê de meşiya.
Sampling of these seeds is prohibited.	Ji van tovan girtina nimûneyan qedexe ye.
The era of heroes is over.	Serdema lehengan qediyaye.
The velvet texture is delicious.	Tewra qedîfeyê xweş e.
Education is a valuable home.	Perwerde maleke bi qîmet e.
Astronauts landed on the moon.	Astronot daketin ser heyvê.
Look at the decision time.	Demê biryarê binihêrin.
The smell of fire wafted through the house.	Bêhna şewatê li malê diherikî.
Their texts are often more colorful and smaller.	Nivşên wan pir caran rengtir û piçûktir in.
When the rainy season begins, the valley changes.	Dema ku demsala baranê dest pê dike, deşt tê guhertin.
The proposed law banned certain types of entertainment.	Qanûna pêşniyarkirî hin celebên şahiyê qedexe kir.
Consider these statistics.	Van statîstîkan bifikirin.
Judges wear black.	Dadger kincên reş li xwe dikin.
Some plants and animals use camouflage to protect themselves.	Hin nebat û heywan ji bo xwe biparêzin kamûflajê bikar tînin.
Politicians accused him of taking bribes.	Siyasetmedaran ew bi wergirtina bertîlê tawanbar kirin.
The lines were obtained by measuring oxygen in the air.	Xet bi pîvandina oksîjena hewayê hatin bidestxistin.
That hotel needs renovation!	Ew otêl hewceyê nûvekirinê ye!
Analysts found it difficult to reach agreement.	Analîst zehmet dît ku bigihîje lihevhatinê.
On quiet nights, he could hear the wolf screaming.	Di şevên bêdeng de, wî dikaribû qîrîna gur bibihîze.
Any road that connects two cities.	Her rêyek ku du bajaran bi hev ve girêdide.
The thermos firm was empty.	Firma termosê vala bû.
The consequences of penalties are widely felt.	Encamên cezayan bi berfirehî têne hîs kirin.
Carry water in turn.	Bi dorê avê hilgirin.
He tried to stay calm.	Wî hewl da ku bêdeng bimîne.
The box is clear, so we can look inside.	Qutik zelal e, ji ber vê yekê em dikarin hundurê xwe binihêrin.
Can you see the flaws?	Ma hûn dikarin xeletiyan bibînin?
Supervisors are very busy with work.	Serpereştyar pir bi kar ve girêdayî ye.
I will need someone to take care of me.	Ez ê hewce bikim ku kesek lênêrîna min bike.
Many witches lived in the forests.	Gelek sêrbaz li daristanan dijiyan.
You will regret it.	Hûn ê poşman bibin.
Atoms collide.	Atoman li hev diqelibin.
The dishwasher uses less electricity.	Karkirina firaxşûştinê kêm elektrîkê bikar tîne.
The manager explained the products of the company.	Rêvebir hilberên pargîdaniyê rave kir.
Peroxide is a chemical compound.	Peroksît pêkhateyeke kîmyayî ye.
Workers work under heat, according to orders,	Karker di bin germê de dixebitin, li gorî fermanan,
The sky was gray.	Ezman gewr bû.
The exercise was monitored by a military general.	Tetbîqat ji aliyê generalekî leşkerî ve hat şopandin.
Her beautiful and slender body shone in the sun.	Bedena wê ya spehî û zirav li ber tavê dibiriqî.
Naturally, we will make some money for the case.	Bi awayekî xwezayî, em ê hinek pere ji bo dozê bikin.
At the party everyone drank heavily.	Di şahiyê de her kes bi giranî vedixwar.
His fear of the dark was intense.	Tirsa wî ya ji tariyê dijwar bû.
His shoes were red, his shoes were red too.	Pêlav sor bûn, solên wî jî sor bûn.
The knife cuts the meat.	Kêr goşt dibire.
She carefully filled the pot with syrup.	Wê bi baldarî pot bi şerbetê tije kir.
Not all students object.	Hemû xwendekar îtîraz nakin.
The panel was very extensive.	Panel pir berfireh bû.
He can listen to his music out loud.	Ew dikare bi dengekî bilind li muzîka xwe guhdarî bike.
She spoke to me gently, encouraging me to eat.	Wê bi nermî bi min re peyivî, min teşwîq kir ku ez bixwim.
Storms occur many times in the summer.	Di havînê de bahoz gelek caran çêdibe.
Gender theories do not support this hypothesis.	Teoriyên zayenda civakî vê hîpotezê napejirînin.
A train had passed.	Trênek derbas bû.
She hugged her teddy bear.	Wê hirça xwe ya tedî hembêz kir.
They went to another house.	Ew çûn malek din.
The police knew they were up against a tough competition.	Polîs dizanibû ku ew li dijî pêşbaziyek dijwar in.
A lot of research has been done in this area in recent times.	Di van demên dawî de gelek lêkolîn di vî warî de hatine kirin.
There was a small stream inside it.	Di nava wê de şelaleke biçûk hebû.
He carefully pours the oil into the octopus.	Ew rûnê bi baldarî davêje kewçêr.
The sergeant agreed that it was a good idea.	Serdar razî bû ku ew ramanek baş bû.
He dragged another man into battle.	Wî zilamek din kişand nav şer.
The packages you ordered should be here by now.	Pêdivî ye ku pakêtên ku we ferman dane heya nuha li vir bin.
The community looked deserted.	Civak çolê xuya dikirin.
What's that?	Halla navdaran?
The new plant runs on natural gas	Santrala nû bi gaza xwezayî dixebite
Gardeners dig in the ground.	Baxçevan di axê de dikolan.
We only had three hundred books, but people were buying them	Tenê sêsed pirtûkên me hebûn, lê xelkê ew dikirin
The guide seemed very knowledgeable.	Rêbertî pir zana xuya dikir.
He came from an interesting small town.	Ew ji bajarokek piçûk a balkêş hat.
The city has seen many changes in recent years.	Bajar di salên dawî de gelek guhertin dîtiye.
Hurry, we are already late.	Zû bike, em jixwe dereng mane.
The people are known for their scenic beauty.	Gelî bi bedewiya xwe ya sehne tê zanîn.
They walked slowly around the footpath.	Ew hêdî hêdî li dora qada peyayan meşiyan.
In the shadow of human existence.	Di şengalê hebûna mirovan de.
One must carefully choose a partner.	Divê meriv bi baldarî hevalbendek hilbijêre.
Crowds of people gathered under the umbrellas.	Girseya gel di bin sîwanan de li hev kom bûn.
First, it is connected to the cutting part of the coil.	Pêşîn, bi qutkirina beşek kulmê ve girêdayî ye.
It was red.	Ew sor bû.
The car is, obviously, a modern invention.	Otomobîl, eşkere, dahênanek nûjen e.
Everyone on the committee voted in favor.	Di komîteyê de hemû kes dengê erê dan.
We went into the woods.	Em çûn nav daristanê.
Iron ore is mostly found in this area.	Li vê herêmê madenê hesin bi pirranî tê dîtin.
The collected articles were returned to the library.	Gotarên hatin berhevkirin vegeriyan pirtûkxaneyê.
Agricultural research in a week.	Di hefteyekê de lêkolîna çandiniyê.
An origami paper.	Kaxezek origami.
She brushed her hair.	Porê xwe firçe kir.
Writers in that era inspired others with their products.	Nivîskarên di wê serdemê de bi berhemên xwe îlhamê didin kesên din.
Fill the glass with cold water.	Şûşê bi ava sar tije bikin.
Residents of the area are exposed to the warmth of the air.	Şêniyên herêmê bi germahiya hewayê aşiyane.
A group of protesters stood in front of the embassy.	Komek xwepêşander li ber balyozxaneyê rawestiyan.
He gets up early this morning.	Ew vê sibê zû radibe.
He lost a lot of weight when he quit smoking.	Dema ku dev ji cixareyê berda gelek giraniya xwe winda kir.
The bacteria therefore spread to other nearby cells.	Ji ber vê yekê bakterî li şaneyên din ên nêzîk belav dibe.
Where there is a risk of explosion,	Li cihê ku xetera teqînê hebe,
The volcano erupts at regular intervals.	Volqan di navberên rêkûpêk de diteqe.
The conductor announced the stops.	Konduktor rawestgehan ragihand.
The wooden bridges had already been replaced.	Pirên darîn berê berê hatibûn guhertin.
Teach classical art techniques in city schools.	Di dibistanên bajêr de teknîkên hunera klasîk hîn dikin.
The army advanced towards the enemy.	Leşker ber bi dijmin ve pêşve çûn.
The stones were covered with a thin layer of sand.	Kevir bi qatek qûmê ya tenik pêçayî bûn.
500 people attended the opening.	500 kes beşdarî vekirinê bûn.
We can use the section as an image.	Em dikarin beşê wekî nîgarek bikar bînin.
Spices are commonly used in food and baking.	Biharat bi gelemperî di xwarin û nanpêjandinê de têne bikar anîn.
There is no way out and out of the lake.	Di golê de der û der tune.
Some religious denominations believe that their punishments will be necessary.	Hin mezhebên olî bawer dikin ku cezayên wan dê hewce bike.
Home dance was very popular.	Dansa malê pir populer bû.
At night on the streets of a small town, sleep	Bi şev li kolanên bajarokê piçûk, xew dimeşin
It often runs directly on its surrounding abdomen.	Ew pir caran rasterast li ser zikên xwe yên dor direve.
My teacher said this is not possible.	Mamosteyê min got ku ev ne mimkûn e.
Her doctor recommended that she mostly eat a vegetarian diet.	Doktorê wê pêşniyar kir ku ew bi piranî parêzek vegetarian bixwe.
Examine these verbs carefully.	Van lêkeran bi baldarî lêkolîn bikin.
She spent the days with her doctor.	Wê rojan bi doktorê xwe re derbas kir.
But on the other hand, they may get old.	Lê ji aliyê din ve, dibe ku ew pîr bibin.
Mozart's style was radically different from that of his contemporaries.	Şêweya Mozart ji yên hevdemên wî bi awayekî radîkal cuda bû.
His friends were amazed.	Hevalên wî matmayî man.
The roads leading to it were heavily crowded.	Rêyên ku diçin wê bi giranî qelebalix bûne.
The stock market has dropped a lot.	Pargîdaniya pargîdaniyê pir daket.
The poor family lived in a small hut.	Malbata feqîr di kozikeke biçûk de dijiyan.
Farmers live in the hills.	Cotkar li zozanan dijî.
Choices are limited.	Derfetên bijartinê kêm in.
The wall of the northern dwarfs extends to the southern faces.	Dîwarê dwarfên bakur ber bi rûkên başûr ve derdikeve.
The child drops a dot on the page.	Zarokê pîtikek li ser rûpelê davêt.
The novelist has only published one book.	Romannivîs tenê pirtûkek weşandiye.
The northern region is famous for its forests.	Herêma bakur bi daristanên xwe navdar e.
There are a few good restaurants here.	Li vir çend xwaringehên baş hene.
She smiled when her eyes finally met his.	Dema ku çavên wê di dawiyê de bi çavên wî ketin, ew keniya.
Prepare some food for tonight.	Ji bo îşev hinek xwarinê amade bikin.
There is a ditch around the castle.	Li dora kelehê xendek heye.
Time passes slowly when one is sad.	Dema meriv xemgîn dibe dem hêdî derbas dibe.
Heat the oil in the sun.	Di tavê de rûnê germ bikin.
Some villages were formerly abandoned.	Hin gundên berê hatin terikandin.
The restaurant offers delicious pancakes.	Ew xwaringeh pancakesên xweş pêşkêş dike.
The campus minister expressed his concern to the parents.	Wezîrê kampusê xemgîniya xwe ji dêûbavan re diyar kir.
A police officer stands guard.	Polîsek nobedar radiweste.
We are dying of thirst!	Em ji tîbûnê dimirin!
This building was designed by a famous architect.	Ev avahî ji aliyê mîmarekî navdar ve hatiye çêkirin.
It generates energy without removing harmful emissions.	Ew enerjiyê hildiberîne bêyî ku emîsyonên zirardar derxe.
They had no food.	Xwarina wan tune bû.
The visitors left late at noon.	Ziyaretvan danê nîvro dereng derketin rê.
She put her finger impatiently on the table.	Wê tiliya xwe bêsebir li masê xist.
An artist working with oil may be standing behind the email.	Wênesazek ​​ku bi rûn re dixebite dibe ku li pişt emelê raweste.
This is a useful word.	Ev gotineke kêrhatî ye.
Then turn around.	Paşê xwe zivirî.
Where is that restaurant?	Ew xwaringeh li ku ye?
She gives science lessons to this middle school.	Ew dersên zanistê dide vê dibistana navîn.
My home is simple, but it's good for me.	Mala min hêsan e, lê ew ji min re baş e.
A combination of puzzle monkeys, seas and mountains.	Tevliheviyek ji puzzle meymûn, behr û çiyayan.
He was a famous artist, but lived gently.	Hunermendek navdar bû, lê bi nermî dijiya.
A canal cuts across this province.	Kanalek li ser vê parêzgehê qut dike.
He closed his eyes and took a deep breath.	Çavên xwe girtin û nefeseke kûr kişand.
She gently stroked the dog's soft coat.	Wê bi nermî kirasê nerm ê kûçikê lêxist.
Once upon a time, they had an advanced industry there.	Carekê, wan li wir pîşesaziyek pêşkeftî hebû.
Words are powerful weapons.	Peyv çekên hêzdar in.
We continue to look for minerals.	Em ji bo kanzayên madenê berdewam dikin.
A large crowd had gathered in front of the museum.	Girseyeke qelebalix li ber muzeyê kom bûbû.
The soldiers went ahead and attacked the first placard.	Leşker pêş de çûn û êrîşî pankarta yekem kirin.
The passage was easily navigated.	Derbasbûn bi hêsanî dihate gerîn.
He did not listen to the cat hiding under his chair.	Wî guh neda pisîka ku di bin kursiya wî de veşartî.
Hit her on the chest.	Li sînga xwe xist.
I treat birds like animals.	Ez zozanan wek heywanan xwedî dikim.
The wind was stronger than the wind.	Bayê bahozê xurtir bû.
His strength earned him rapid progress.	Hêza wî ew pêşkeftina bilez qezenc kir.
There are no trees here.	Li vir dar tune ne.
The idea is slowly gaining ground.	Fikir hêdî hêdî bi ser dikeve.
Newspapers are considered an “important source of information”.	Rojnameyan wekî "çavkaniyek girîng a agahdariyê" dihesibîne.
This novel is very well written.	Ev roman pir xweş hatiye nivîsandin.
It was worse than she had imagined.	Ji ya ku wê xeyal dikir xerabtir bû.
Several times a year, the church sponsored a festival.	Di salê de çend caran, dêrê festîvalek piştgirî kir.
The coach warned him	Rahêner hay jê rakir
Forests provide oxygen to the environment.	Daristan oksîjenê dide jîngehê.
The hotel offers excellent food.	Ew otêl xwarinên hêja pêşkêşî dike.
She opened a sweater with a mixed design.	Wê sweaterek bi sêwiranek tevlihev vekir.
He was wearing the blue uniform of a ballet teacher.	Wî unîforma şîn a mamosteyê baletê li xwe kiribû.
We forcibly removed the teeth.	Me bi darê zorê diran jê kir.
The bird population will decrease further this century.	Nifûsa çûkan dê vê sedsalê bêtir kêm bibe.
Add sugar to taste.	Şekir bi tama xwe bixin.
The wall is made of chips.	Dîwar ji çîp hatiye çêkirin.
We will be happy to help you.	Em ê kêfxweş bibin ku alîkariya we bikin.
He laughed to himself.	Wî ji xwe re kenîya.
I got up and left him lying on the table.	Ez rabûm û ew li ser masê razayî hişt.
The price of coffee has dropped.	Bihayê qehweyê daketiye.
The President will give the official speech.	Serok dê axaftina fermî bike.
Time passes for this man.	Dem ji bo vî mirovî derbas dibe.
Flags were raised to mark major events.	Ji bo nîşankirina bûyerên sereke al hatin hildan.
In some countries, this is a common practice.	Li hin welatan, ev pratîkek hevpar e.
His concern for fire rarely happens.	Xemgîniya wî ya êgir kêm kêm diqewime.
He was just one of countless others.	Ew di nav bêhejmar kesên din de tenê yek bû.
I saw an elephant shining on the floor.	Min dît ku fîlek li peyarê dibiriqîne.
Signs of corruption are everywhere.	Nîşaneyên gendeliyê li her derê hene.
Be careful while crossing the road!	Di derbasbûna rê de hişyar bin!
The ambulance went quickly.	Ambulans bi lez çû.
He reached a nearby branch, which broke.	Wî rahişt şaxek nêzîk, ku şikest.
The title is a reference to the film.	Sernav referansa fîlmê ye.
The house stands in front of a river.	Xanî li ber çemekî radiweste.
Indian tea is famous for its sweetness.	Çaya Hindî bi şîrînbûna xwe navdar e.
His performance was getting better every year.	Performansa wî her sal çêtir bû.
Each plastic bowl has an ice bucket.	Di her tasek plastîk de kevçîyek qeşayê heye.
A lot of work has been completed.	Gelek xebat bi dawî bûne.
The inhabitants of this desert have adapted well to their lives.	Niştecihên vê çolê baş xwe bi jiyana xwe re adapte kirine.
Shake the bird pieces.	Perçên çûk hejandin.
The two artists placed their works side by side.	Herdu hunermendan emelên xwe li kêleka hev danîn.
He was annoyed at his desk every time he went.	Ew li ser maseya xwe her ku diçe aciz dibû.
A dignified release entitles him to compensation.	Serbestberdana bi rûmet mafê tezmînatê dide wî.
The leaves, which fall in autumn, have turned brown.	Pelên ku di payîzê de dikevin, qehweyî bûne.
Both elections were marred by allegations of fraud.	Her du hilbijartin jî bi îdiayên sextekariyê derbas bûn.
Is there milk in the fridge?	Di sarincê de şîr maye?
This country needs effective legislation.	Pêdiviya vî welatî bi qanûnên bi bandor heye.
Wealthy communities are generally richer than poor countries.	Civakên dewlemend bi gelemperî ji welatên xizan gendetir in.
Eating red meat leads to poor health.	Xwarina goştê sor dibe sedema nebaşbûna tenduristiyê.
Several leaders died during the revolution.	Çend rêber di dema şoreşê de mirin.
He is young, but he is very strong.	Ew ciwan e, lê ew pir bi hêz e.
The crowd began to move away.	Girseyê dest bi dûrketinê kir.
Stagnant water flows into a sewer.	Ava gemarî diherike nav kanalîzasyonekê.
The wrinkles on his forehead tingled, making a quiet sigh.	Qirmikên eniya wî çikiyan, axînek bêdeng derxist.
I added a lot of salt to the soup.	Min gelek xwê xiste şorbê.
Workers are expected to make their own meals.	Tê payîn ku karker bixwe xwarinên xwe çêkin.
Her childhood was short,	Zarokatiya wê ya teng bû,
That sounds wrong, doesn't it?	Ew xelet xuya dike, ne wusa?
Many people live in harmony with their neighbors.	Gelek kes bi cîranên xwe re di nav ahengê de dijîn.
Every few years the bath breaks.	Her çend sal carekê bafûn diqelişe.
It is an interesting sight.	Dîmenek balkêş e.
This area is known for its topography.	Ev herêm bi topografiya xwe tê naskirin.
They have appeared on television and computer screens around the world.	Ew li seranserê cîhanê li ser televîzyon û ekranên komputerê xuya bûn.
The guards ordered him to stop.	Gardiyan emir da ku raweste.
There are many arguments against the proposal.	Li dijî pêşniyarê gelek arguman hene.
This sacred temple was declared.	Ev perestgeh pîroz hate ragihandin.
Do not speak with your mouth full!	Bi devê xwe tijî nepeyivin!
Cars were among the first ways of transporting people.	Otomobîl di nav awayên pêşîn ên veguhestina mirovan de bûn.
Some animals do not eat plants.	Hin ajal bi riwekan naxwin.
I deal with the laws of physics every day.	Ez her roj bi qanûnên fizîkê re mijûl dibim.
Snow changes rain.	Berf diguhere baran.
He must go back and pay.	Divê ew paşde vegere û bide.
Their ancestors were talented artists.	Bav û kalên wan hunermendên jêhatî bûn.
The spirit of the house remains.	Ruhê malê dimîne.
The horse got up, his rider also raised.	Hesp rabû, siwarê xwe jî mezin kir.
He seemed very happy with himself.	Ew ji xwe pir kêfxweş xuya dikir.
These two are very close to each other.	Ev her du pir nêzîkî hev in.
The tower collapsed.	Birc hilweşiya.
Build a train track for grain transportation.	Rêya trênê ji bo sewqiyata genim çêbike.
This pattern will continue until nothing changes.	Heta ku tiştek neyê guhertin dê ev nimûne berdewam bike.
Using computers, scientists calculate complex formulas.	Bi karanîna kompîturê, zanyar formulên tevlihev hesab dikin.
Many of these laws have not been implemented.	Gelek ji van qanûnan nehatine bicihanîn.
The whole process is automatic.	Tevahiya pêvajoyê otomatîk e.
He was dead, so there were helping hands.	Ew mirî bû, ji ber vê yekê destên alîkariyê hebûn.
Atmospheric pressure will drop by a few percent today.	Zexta atmosferê wê îro ji sedî çend dakeve.
The weak old man coughed in fear.	Pîrê lewaz ji tirsa kuxuya.
The streets and alleys of this city are busy day and night.	Kuçe û kolanên vî bajarî bi şev û roj mijûl in.
I'm not feeling well.	Ez baş nabim.
There is also a hole in the ground.	Di heman demê de koçek di bin erdê de pêk tê.
Often the accident consists of driver fatigue.	Pir caran qeza ji westandina ajovan pêk tê.
Continuity is guaranteed.	Berdewamî misoger e.
A harmless, insect-eating insect.	Kêzikek bê zerar, kêzikek çêdibû.
Many use paper towels, but others prefer paper towels.	Gelek kaxizên kaxezê bikar tînin, lê yên din kevçîyên kaxezê tercîh dikin.
You have been deceived!	Hûn hatin xapandin!
Write the words in the missing column.	Peyvên di stûna winda de binivîsin.
The mountain ridge is decorated with trees.	Qûntara çiyê bi daran hatiye xemilandin.
Research after research shows this to be true.	Lêkolîn piştî lêkolînê vê yekê rast nîşan dide.
Convert to a smaller file.	Veguhere pelek piçûktir.
The mountaineer has collected a lot of food and water.	Çiyager li gel gelek xwarin û av kom kiriye.
The miners struggled long and hard,	Karkerên madenê dirêj û dijwar têkoşîn kirin,
This brand of tea is morally rewarding.	Ev marqeya çayê ji hêla exlaqî ve tê peyda kirin.
This Cathedral is majestically home to sacred relics.	Ev Katedrala bi heybet malekê bermayên pîroz e.
Moses gathered a large crowd.	Mûsa elaleteke mezin civandin.
The charge was approved by the revolutionary court.	Bersûc ji aliyê dadgeha şoreşê ve destûr hat dayîn.
The library of this city is a historical treasure.	Pirtûkxaneya vî bajarî xezîneyek dîrokî ye.
Who will pay for this?	Kî dê heqê vê yekê bide?
Many families struggle to make ends meet.	Gelek malbat ji bo debara xwe bikin zehmetî dikişînin.
Other matches are postponed.	Maçên din têne paşxistin.
Some of the rivers here have crystal clear water.	Hin çemên li vir xwedî ava berbiçav zelal in.
Jaguar is the third type of cat.	Jaguar sêyemîn cureyê pisîkê ye.
The level of illiteracy is common here among the poor.	Asta kêmxwendewariyê li vir di nav xizanan de hevpar e.
Be careful not to swallow the stones.	Hay ji xwe hebin ku keviran daqurtînin.
Our neighbors helped us during emergencies.	Di demên awarte de cîranên me alîkariya me dikirin.
If it is not handled properly, it can cause serious damage.	Ger ew bi rêkûpêk neyê girtin, ew dikare bibe sedema zirarek cidî.
Its beauty catches everyone’s eye.	Bedewiya wê çavê hemûyan dikşîne.
The U.S. government has promised to meet the medical needs of the community.	Hikûmeta Amerîkî soz da ku hewcedariyên bijîjkî yên civakê peyda bike.
An eight-year-old child is helpless in such situations.	Zarokek heşt salî di rewşên weha de bêçare ye.
Cherry trees bloom in spring.	Darên kiraz di biharê de şîn dibin.
Add some more oil if needed.	Ger hewce bike, hinek rûnê din lê zêde bike.
Today tourism is the main source of state revenue.	Îro tûrîzm çavkaniya sereke ya dahata dewletê ye.
Food was given to hundreds of hungry people.	Xwarin da bi sedan mirovên birçî.
I was the only person in the car.	Ez tenê kesê di erebeyê de bûm.
This church is two thousand years old.	Ev dêra du hezar salî ye.
The homeowner threatened to take legal action.	Xwediyê malê gef xwar ku dê tedbîrên qanûnî bigirin.
Water is also used to generate electricity.	Av ji bo hilberîna elektrîkê jî tê bikaranîn.
The book has long been dismissed as insignificant.	Pirtûk ji mêj ve wekî ne girîng hate red kirin.
Sector commands are executed in hexadecimal.	Fermanên sektorê di hexadecimal de têne darve kirin.
Complained to his wife, the president blamed her.	Ji jina xwe re gilî kir, serokê wê sûcdar kir.
There are countless springs in the area.	Li herêmê bêhejmar kanî hene.
She will get up soon to prepare breakfast.	Ew ê zû rabe ku taştê amade bike.
My magazine was on the kitchen table.	Kovara min li ser maseya mitbaxê bû.
Drizzle into a soft warm mixture.	Drizzle ket nav mijek germ a nerm.
Sometimes diamonds were made in different shapes.	Carinan elmas bi şeklên cihê çêdibûn.
Rivers are full of fish.	Çem bi masiyan pir in.
I will see you at the library at seven o'clock.	Ez ê saet heftan li pirtûkxaneyê bi te re bibînim.
The city has many amusement parks, parks and museums.	Bajar xwedan gelek seyrangeh, park û muzeyan e.
She tightened her grip as she walked.	Gava ku diçû xiftanê xwe teng kir.
We are condemned, we are condemned, we are condemned.	Em mehkûm in, mehkûm in, mehkûm in.
Modern hunters have changed their techniques accordingly.	Nêçîrvanên nûjen teknîkên xwe li gorî xwe guherandine.
It is not clear how he found the relevant information.	Ne diyar e ka wî çawa agahdariya têkildar dît.
Never compromise wisdom, he said.	Tu carî ji aqilmendiyê tawîz nedin, wî got.
The crews quickly reached the boxes.	Ekîban bi lez û bez dest danîn ser sindoqan.
The supermarket was on fire.	Supermarket şewitîbû.
It should still start working.	Divê ew hîn jî dest bi kar bike.
Elections did not reach a consensus.	Hilbijartin negihîştin têgihiştinekê.
Workers fled the building, or whatever was left of it.	Karker ji avahiyê reviyan, an jî çi jê mabû.
He agreed to take care of his elderly parents.	Wî pejirand ku lênêrîna dêûbavên xwe yên pîr.
Use two cups of water when cooking pasta.	Dema pijandina makarona du tas av bikar bînin.
He was a good rich man.	Ew zilamê dewlemend baş dijiya.
She opened the door and looked outside.	Wê derî vekir û li derve nêrî.
I have tomatoes.	Tomatoyên min hene.
Many beautiful songs have been written about love.	Li ser evînê gelek stranên xweş hatine nivîsandin.
Activists are calling for action.	Çalakger banga çalakiyê dikin.
She opened the heavy door.	Wê deriyê giran vekir.
Some readers felt that the story was too black.	Hin xwendevan hîs kirin ku çîrok pir reş bû.
The stars shone brightly in the night sky.	Stêrk di esmanê şevê de geş dibiriqîn.
The mouse turned around, smiled and ran away.	Mişk li midûr zivirî, kenîya û reviya.
Children put vegetables in their mouths.	Zarokan sebze dixin devê xwe.
Some frogs are poisonous.	Hin beq bi jehr in.
All work is safe, he says.	Hemî kar ewle ne, ew dibêje.
"Old roads"	"Rêyên kevn"
Visits them because his friends are annoyed.	Ji ber ku hevalên wî aciz in, serdana wan dike.
Lied about his age.	Li ser temenê xwe derew kir.
We went out for dinner.	Em ji bo xwarinê derketin.
She just looked at his face.	Wê tenê li rûyê wî nêrî.
Mature seeds make a beautiful harvest.	Tovên gihîştî dirûnek xweş çêdikin.
The previous sentence was not clear.	Hevoka berê ne diyar bû.
The petition contained about three thousand signatures.	Di daxwaznameyê de nêzî sê hezar îmze hebûn.
The thief threw himself into the window sills	Diz xwe avêt ber şikeftên pencerê
Television commercials are hard for the body to tolerate.	Reklamên televizyonê ji hêla laşî ve dijwar e ku meriv tehemûl bike.
The food is delicious.	Xwarin xweş e.
John went through the back door into the house.	Yûhenna ji deriyê paşde ket hundurê malê.
The man's voice was loud with curiosity.	Dengê mêrik bi meraq bilind bû.
I visited my city.	Min serdana bajarê xwe kir.
You may pass your exam.	Dibe ku hûn îmtîhana xwe derbas bikin.
An old woman pushed herself into a wheelchair.	Pîrejinekê pîrek bi kursiya bi teker dehf kir.
This path appears in the water.	Ev rê di nav avê de xuya dike.
The return of her trust was her first.	Vegerandina pêbaweriya wê ya herî pêşîn bû.
The world's rainforests were once green and evergreen.	Daristanên baranê yên dinyayê berê geş û kesk bûn.
Homeless is sitting here again.	Bêmal dîsa li vir rûniştiye.
They cut gold and silver with a comfortable gauge.	Ew zêr û gemaran bi pîvanek rehet dibirrin.
The wine was heavily alcoholic.	Şerab bi tundî alkolîk bû.
The streets were full of garbage.	Kolan tijî zibil bûne.
What do you have to lose?	Çi heye ku we winda bike?
Oil is widely used in the manufacture of tires.	Rûn bi berfirehî di çêkirina tirênan de tê bikar anîn.
Drink tea carefully.	Çayê bi baldarî vexwin.
Air temperature can be a serious problem.	Germbûna hewayê dibe pirsgirêkek cidî.
Our products use local water.	Berhemên me ava herêmî bikar anîn.
It sounds quiet, unfamiliar.	Ew dengek bêdeng, nenas e.
It came to me to answer them.	Ji min re hat ku ez bersiva wan bidim.
They are now looking at their parents for approval.	Ew niha li dêûbavan digerin ji bo pejirandinê.
At night, the birds are louder than before.	Bi şev, çivîk ji berê bêtir dengbêj in.
Their songs speak of love, or pain, or despair.	Stranên wan behsa evînê, an êş, an bêhêvîtiyê dikin.
Some interesting games are played here.	Hin lîstikên balkêş li vir têne lîstin.
This island is famous for its wildlife.	Ev girav bi jiyana xwe ya kovî navdar e.
Sit on your back and enjoy the view.	Pişta xwe rûnin û ji dîmenê kêfxweş bibin.
It needs to be buried under a large rock.	Pêdivî ye ku ew di binê zinarek mezin de were veşartin.
Go to the intersection in a straight line.	Bi xêzek rast herin xaçerê.
Here's how to play chess.	Li vir e ku meriv çawa satrancê dileyize.
If you are serious about this, you will need to work harder.	Ger hûn li ser vê yekê ciddî ne, hûn ê hewce bikin ku bêtir bixebitin.
A politician declared war.	Siyasetmedarekî şer îlan kir.
They were often obstructed by the teacher.	Gelek caran ji aliyê mamoste ve dihatin astengkirin.
Potato chips are a staple of many advocates.	Çîpên kartolê ji gelek parêzan re esas e.
Mosquitoes thrive here.	Mêşhingiv li vir geş dibin.
Travel by bus is cheap.	Rêwîtiya bi otobusê erzan e.
The South is famous for its coffee.	Başûr bi qehweya xwe navdar e.
Dry farms can be cultivated in this environment.	Di vê hawîrdorê de çandiniyên hişk dikarin werin çandin.
The dialogue passed easily.	Diyalog bi hêsanî derbas bû.
They waited a long time.	Demên dirêj li bendê bûn.
The soldier stands on his horse.	Leşker li ser hespê xwe radiweste.
The use of these languages ​​continues today.	Bikaranîna van zimanan îro jî didome.
Add a light spoon of cream cheese and butter.	Çêlekek sivik ji penîrê krem ​​û rûnê bixin.
Our problems are relatively simple.	Pirsgirêkên me nisbeten hêsan in.
Made friends with the woman.	Bi jinikê re hevaltî çêkir.
No tax should be levied on any unrepresented citizen.	Divê ji tu welatiyekî bê temsîlkirin bac neyê xwestin.
Iron and steel are widely used	Hesin û pola bi berfirehî tê bikaranîn
Tears flowed down his cheeks like waterfalls.	Hêsir wek şelalan li ser çengên wî herikîn.
Once a month my son takes me to the cinema.	Mehê carekê kurê min ez dibirim sînemayê.
Women are often dissatisfied with this practice.	Jin gelek caran li hemberî vê pêkanînê nerazî ne.
This rainy season seems colder than ever.	Ev demsala baranê ji her dem şiltir xuya dike.
The memory was fresh.	Bîra teze dikir.
Their bodies were found by travelers.	Cenazeyên wan ji aliyê gerokan ve hatin dîtin.
Enjoy vibration.	Bi kêfa vibrasyonê.
The parents of the married couple are very happy.	Dêûbavên hevjîna zewicî pir kêfxweş in.
He felt his pulse tingle.	Wî hîs kir ku nebza wî diheje.
Freight trains of this size are very rare.	Trênên barkêş ên bi vê mezinahiyê pir kêm in.
They believed that water came from underground.	Wan bawer dikir ku av ji binê erdê tê.
My goal is to integrate science with society.	Armanca min ew e ku ez zanistan bi civakê re bikim yek.
This road stays in the shade tomorrow.	Ev rê sibê di bin siyê de dimîne.
She shouted angrily at the men.	Wê bi hêrs li mêran qêriya.
her competence has been questioned.	jêhatiya wê hatiye pirsîn.
So, what were those three points?	Ji ber vê yekê, ew sê xal çi bûn?
The crowd quickly surrounded him.	Girseya gel bi lez dora wî girt.
The winds are rising.	Ba bilind dibin.
He quickly left the meeting.	Ew bi lez ji civînê derket.
It rained a few weeks later.	Çend hefte şûnda baran barî.
The bloodshed was over when the attackers were arrested.	Dema êrîşkar hatin girtin xwîn bi dawî bû.
The lightning struck far away.	Birûskê dûr xuya bû.
Their children are generally obedient.	Zarokên wan bi gelemperî îtaetkar in.
Working with her is often frustrating.	Karkirina bi wê re pir caran xemgîn e.
It was too scary to get close to her.	Ew pir tirsonek bû ku nêzîkî wê bibe.
Its calendar coincides with future deadlines.	Salnameya wê bi muhletên dahatû re diheje.
This city is famous for its spas.	Ev bajar bi spayên xwe navdar e.
Laptop and mouse work together.	Laptop û mişk li hev dikin.
About 70 percent of people hire professionals.	Ji sedî 70 ê mirovan pisporan digirin.
This abnormal signal was eventually identified as radio waves.	Ev sînyala neasayî di dawiyê de wekî pêlên radyoyê hate nas kirin.
They took a perilous journey to the coast.	Wan rêwîtiya xeternak ber bi peravê ve birin.
Coconut oil is a consumer health product.	Rûnê gûzê hilberek tenduristiya xerîdar e.
This city does not welcome tourists.	Ev bajar pêşwaziya geştiyaran nake.
The gas tank exploded, destroying the vehicle.	Depoya ceyranê teqiya, wesayît îmha bû.
Raised his hand.	Destekî xwe rakir.
Few women run their jobs and bars.	Kêm jin kar û barên xwe dimeşînin.
The comatose person was taken to the village hospital.	Kesê komatoz birin nexweşxaneya gund.
The number is in the library.	Hejmar di pirtûkxaneyê de ye.
It is difficult to get this sticky dough to work together.	Zehmet e ku meriv vî hevîrê zeliqandî bigihîne hevkariyê.
The trail passes through a dense forest.	Rêwî di nav daristana stûr de derbas dibe.
These books contain some important mathematical concepts.	Di van pirtûkan de hin têgehên girîng ên matematîkê hene.
The metal pipes were broken.	Boriyên metal riziyabûn.
She washed the floor.	Wê erdê şuştin.
This building is nearing completion.	Ev avahî li ber qedandinê ye.
A group of inventors set up the company.	Komek dahêneran pargîdanî ava kir.
In most countries, women are also treated like men.	Li gelemperiya welatan, jin jî wek mêran tên dermankirin.
My team could not win the championship.	Tîma min nekarî şampiyoniyê bi dest bixe.
Field pollen is widely distributed.	Polenê ceh bi berfirehî tê belav kirin.
Many species of water lilies bloom in summer.	Gelek cureyên sosinên avê di havînê de şîn dibin.
Many composers live and work in the area.	Gelek bestekar li herêmê jiyane û xebitîne.
Please pass the roasted cakes.	Kerem bikin, kêzikên biraştî derbas bikin.
He is a person with an interesting smile.	Ew kesek bi bişirîneke balkêş e.
In a continuous corporate effort to raise public awareness,	Di hewildana domdar a pargîdanî de ji bo bilindkirina hişmendiya gel,
The clerk raised his hand.	Karmend destê xwe rakir.
Champagnes use basic tools, especially stones, to break nuts.	Şampizan ji bo şikandina gwîzan amûrên seretayî, nemaze keviran bikar tînin.
They are rich.	Ew dewlemend in.
Use a hammer to hit the nails.	Ji bo lêdana neynûkan çakûçê bikar bînin.
She is my best friend's little sister.	Ew xwişka piçûk a hevala min a herî baş e.
The poet decided to give up writing poetry.	Helbestvan biryar da ku dev ji nivîsandina helbestê berde.
The plane then landed in the lake.	Dûvê balafirê ket golê.
Six million species have been discovered to date.	Şeş mîlyon cure heta îro hatine keşfkirin.
What better way to learn about culture?	Çi çêtir e ku meriv çandê fêr bibe?
To leave it all, leave a few.	Ji bo ku hemûyan bihêle, çendan bihêle.
The roots of the tree are double with the crown of the tree.	Kokên darê bi taca darê duçik in.
The actor is known for his powerful voice.	Lîstikvan bi dengê xwe yê bi hêz tê naskirin.
The cable news network announced the results.	Tora nûçeyan a kabloyê encam ragihand.
There are about eighty workers in this shop.	Di vê dikanê de nêzî heştê karker hene.
The bar owner raised his hands.	Xwediyê bar hilda destên xwe.
Sometimes, people just get lost.	Carinan, mirov tenê winda dibin.
There was something strange in that crystal.	Di wê krîstalê de tiştekî ecêb hebû.
It was getting darker and darker.	Her diçû tarî û tarîtir dibû.
Some companies have complete rules against layoffs.	Hin pargîdan li dijî derxistina karmendan bi tevahî rêgez hene.
The first competition was this week.	Pêşbirka yekem vê hefteyê bû.
She was holding a pack of cigarettes in her hand.	Paketek cixare di destê wê de girtibû.
People of all generations enjoy that movie.	Xelkê hemû nifşan ji wê fîlmê kêfxweş dibin.
This work requires good physical strength.	Ev kar hêzek laşî ya baş hewce dike.
The language of the tribe is very unusual.	Zimanê eşîrê pir neasayî ye.
They should be closed immediately.	Divê demildest bên girtin.
The dot represents a circle.	Xalek çerxekê temsîl dike.
The young man thought.	Xortê fikirî xuya dikir.
Had to be seen with a friend.	Diviyabû bi hevalê xwe re bihata dîtin.
Her face was white.	Rûyê wê spî bû.
A mysterious air hung over the ground.	Hewayekî nepenî li ser erdê daleqandî bû.
The city is at the end of the valley.	Bajar di dawiya geliyê de ye.
His father was a diplomat.	Bavê wî dîplomat bû.
Opened the document and started reading.	Belge vekir û dest bi xwendinê kir.
The wise man counted three coins.	Zilamê jîr sê dirav jimartin.
Construction will continue for many years to come.	Avakirin dê gelek salên pêş de berdewam bike.
Prejudice is high here.	Pêşdarazî li vir zêde ye.
When night fell, the moon was lost.	Dema ku şev ket, heyv winda bû.
Maybe it’s time for us to talk to each other.	Dibe ku dem hatiye ku em bi hev re biaxivin.
I wonder if anyone will encourage me.	Ez meraq dikim gelo kes wê cesaretê bide min.
The athlete entered the stadium,	Werzişvan ket stadyumê,
Sharing ideas will lead to a useful discussion.	Parvekirina ramanan dê bibe sedema nîqaşek bikêr.
The history of the Zozans remains largely unknown.	Dîroka zozanan bi piranî nenas dimîne.
Make sure your clothes are clean	Bawer bikin ku cilên we paqij in
Racists refer to illegal immigrants as "occupying forces".	Nîjadperest koçberên qaçax wekî "hêzên dagirker" bi nav dikin.
I can hardly think.	Ez kêm dikarim bifikirim.
She shook her keys impatiently.	Wê bi bêsebrî kilîtên xwe hejand.
The reason is very clear.	Sedem pir zelal e.
The farmer whitewashed.	Cotkar embar spî kir.
The increase in concerns is a fact.	Zêdebûna fikaran rastiyek e.
One must also choose a particular restaurant.	Divê meriv xwaringehek taybetî jî hilbijêre.
A lawyer has been called.	Gazî parêzerek hatiye kirin.
Gasoline prices rose yesterday.	Buhayê benzînê duh zêde bû.
His discoveries help explain the universe.	Vedîtinên wî alîkariya ravekirina gerdûnê dikin.
The tall man shook his head disapprovingly.	Zilamê dirêj serê xwe bi nerazîbûn hejand.
The earth is dust and without water.	Erd ax û bê av e.
A bank opened its doors to the other.	Bankekê deriyên xwe li ber ya din vekir.
The golden flashes shone from a distance.	Birûskên zêrîn ji dûr ve dibiriqîn.
Drought destroyed many agricultural products.	Ziwatiyê gelek berhemên çandiniyê hilweşand.
Spy satellites are used to detect enemy movements.	Satelaytên sîxur ji bo tespîtkirina tevgerên dijmin têne bikar anîn.
Yesterday a baby was born, she is a girl too!	Duh pitikek hat dinyayê, ew jî keçek e!
The soft fabric feels good against the skin.	Qumaşê nerm li hember çerm xweş hîs dike.
Made of bricks and stones.	Ji kerpîç û keviran hatiye çêkirin.
We should try to break some new rules.	Divê em hewl bidin ku hin qaîdeyên nû derxînin.
He also said that weapons and money should be returned.	Wî got jî ku divê çek û pere bên vegerandin.
The wide ocean shook gently on the shore.	Okyanûsa fireh, bi nermî li ser peravê dihejand.
The lake is originally volcanic.	Gol bi eslê xwe volkanîk e.
Did your food arrive?	Xwarina te hat?
There was a great story in the big story.	Çîrokek mezin di çîroka mezin de hebû.
Derbe kirin.	Derbe kirin.
He remained silent despite his grief.	Ew tevî xemgîniya xwe bêdeng ma.
The test results were clear.	Encamên testê diyar bûn.
You can make a gift out of this dress.	Hûn dikarin ji vê cilê diyariyek çêbikin.
These words provide a sign for meaning.	Ev biwêj ji bo wateyê nîşanek pêşkêş dikin.
At the same time, it prevents the wearing of helmets.	Di heman demê de, ew lixwekirina helmetan asteng dike.
The sample was cleaned regularly.	Nimûne bi rêkûpêk hatibû paqij kirin.
Children need protection from abuse.	Pêdiviya zarokan bi parastina ji destdirêjiyê heye.
A group of curious donkeys looked at us curiously.	Komek kerên meraq bi meraq li me mêze kir.
A cat is lying on my chest.	Pisîkek li ser sînga min radizê.
It needs it from time to time.	Dem bi dem hewcedarê wê ye.
The stadium is surrounded by trees and grass.	Stadia bi dar û çîmenan hatiye dorpêçkirin.
The great leaders of the past expanded their kingdom.	Rêberên mezin ên berê padîşahiya xwe berfireh kirin.
I find that this kitchen needs constant washing.	Ez dibînim ku ev metbexê pêdivî bi şuştinek domdar heye.
A deaf volunteer drove on the ice.	Dilxwazek ker li ser qeşayê ajot.
Throw in thin skins.	Çermên zirav bavêjin.
She watched the cardinals.	Wê li kardînalan temaşe kir.
The castle was burnt down by the invaders.	Qesr ji aliyê dagirkeran ve hate şewitandin.
Slowly the peacock walked towards the animal.	Hêdî piling ber bi heywanê ve çû.
You are not old enough to vote, boy.	Tu hê têra dengdanê nebûyî kur.
Gladly ate a bunch of vegetables.	Bi dilgeşî çewala zebeşan xwar.
Young people insulted foreigners.	Ciwanan heqaret li biyaniyan kirin.
The author has accomplished an almost impossible task.	Nivîskar karekî hema hema ne mumkin bi rê ve biriye.
His nose was warm.	Kenê wî germ bû.
The desert was wide, deserted and barren.	Çol fireh, deşt û bêber bû.
Young children are exposed to dangerous chemicals.	Zarokên biçûk dikevin ber kîmyewiyên xeternak.
This dress is very rare.	Ev cil pir kêm e.
We waited in the salon for an hour.	Em saetekê li salonê sekinîn.
Most people do not pay much attention to science.	Pir kes bi gelemperî bala zanistiyê nagirin.
It is three miles away from the supermarket.	Ew sê mîl dûrî supermarketê ye.
Two passengers died.	Du rêwî mirin.
The stranger attacked the seyda with severe violence.	Kesê xerîb bi şîdeteke dijwar êrîşî seydayê kir.
The female artist mixes colors in her studio.	Hunermenda jin di studyoya xwe de rengan tevlihev dike.
The enemy tried to break our lines.	Dijmin hewl da xetên me bişkîne.
The biggest threat to environmental diversity today is environmental loss.	Metirsiya herî mezin a li ser cihêrengiya jîngehê îro windakirina jîngehê ye.
Look at each other.	Li hev nihêrîn.
After a while he returned to the village.	Piştî demekê dîsa vegeriya gund.
The only medication that may help is placebo.	Yekane dermanê ku dibe alîkar placebo ye.
The longing for sweetness had seized him.	Hesreta şîrîniyê ew girtibû.
Boundaries are always burning with people.	Sînor her tim bi mirovan re dişewite.
The new building has a unique design.	Avahiya nû bi sêwirana bêhempa ye.
But she forgot her name.	Lê wê navê wê ji bîr kir.
The couple fell in love upstairs.	Hevjînê li qatê jor evîn kirin.
The soldiers' rifle struck.	Tivinga leşkeran qelibî.
Others later died.	Yên din paşê mirin.
He had a deep voice that came easily.	Dengekî wî yê kûr hebû ku bi hêsanî dihat.
So what do you want to do.	Ji vê yekê hûn çi dixwazin bikin.
A wall of dust covered the road ahead.	Dîwarekî ji tozê rê li ber veşartibû.
In some parts of the city, there are ethnic suburbs.	Li hin deverên bajêr, dorhêlên etnîkî hene.
The word "genius" is sometimes used interchangeably.	Peyva "jenî" carinan zêde tê bikaranîn.
They can cause great damage.	Ew dikarin zirarek mezin bidin.
If signed by the governor the bill will become law.	Ger ji aliyê walî ve were îmzekirin dê pêşnûme bibe qanûn.
There is a large colorful flag on your balcony.	Li ser eywana we ala rengîn a mezin heye.
Workers' wages were very low.	Meaşê karkeran pir hindik didan.
He stood, listening to the music.	Ew rawestayî ma, li muzîkê guhdarî kir.
Children's meals are often overcooked.	Şîvên zarokan pir caran pirxwar in.
He climbed on the cause of the accident.	Ew li ser sedema qezayê hilkişiya.
Food is expensive, wages are also low.	Xwarin biha ye, heqdest jî kêm e.
I read that book before.	Min ew pirtûk berê xwend.
This tool is designed to remove clay from your shoes.	Ev amûr ji bo rakirina gil ji pêlavên we hatî çêkirin.
We can not solve the problem without a root cause.	Em nikarin pirsgirêkê bêyî ku sedema bingehîn çareser bikin.
I am not afraid of spirits.	Ez ji ruhan natirsim.
The radiation began.	Tîrêjê dest pê kir.
Someone must have reported it to the police.	Divê kesek ew ji polîsan re ragihand.
The earthquake started with an earthquake.	Erdhejê bi lerzê dest pê kir.
The house was empty for months.	Xanî bi mehan vala bû.
Only three rows appeared.	Tenê sê rêz xuya bûn.
Maybe he’ll be trained to do that.	Dibe ku ew bi kirina wê yekê tehsîl bike.
One teacher said that smoking is bad for you.	Mamosteyek got ku cixare ji bo we xirab e.
He enjoys climbing stairs, using his strong legs.	Kêfa wî ji pîvazkirina derenceyan, bi kar anîna lingên xwe yên xurt.
He seemed to be listening intently.	Xuya bû ku bi baldarî guhdarî dikir.
The reaction between the substance and the water was intense.	Reaksiyona di navbera madde û avê de tund bû.
The salon was bright.	Salon bi ronî bû.
He was too old to work in agriculture.	Ew pir pîr bû ku li çandiniyê bixebite.
The wind was cold on their faces.	Ba li ser rûyê wan sar bû.
A line of children walked by.	Rêzeke zarokan bi rê ket.
I was crying my eyes out.	Min çavên xwe digiriya.
It was not over yet.	Ew hîn neqediyabû.
The goal is to build a new local bank.	Armanc avakirina bankek nû ya herêmî ye.
Unfortunately there was no chair.	Mixabin kursî tunebû.
He walked around the table, his hands in his pockets.	Li dora maseyê geriya, destên wî di bêrîkên xwe de.
The river is deep here.	Çem li vir kûr e.
Sit around the open fire for hours.	Bi saetan li dora agirê vekirî rûdiniştin.
Every year some animals disappear.	Her sal hin heywan tune dibin.
The snow was falling heavily, blocking the way.	Berf bi giranî bariya, rê li ber çavan girtin.
The apartment is very clean.	Apartman pir paqij e.
The word "was" is superfluous.	Peyva "bû" zêde ye.
The island was famous for its beaches.	Girav bi peravên xwe navdar bû.
The city is a popular tourist destination.	Bajar cihê geştiyariyê yê populer e.
This excited me.	Ev ez bi heyecan.
Magic is everywhere.	Magic li her derê ye.
Musicians rely on improvisation for most of their work.	Muzîkjen ji bo piraniya karên xwe xwe dispêrin improvizasyonê.
This is not part of the scenario.	Ev ne beşek ji senaryoyê ye.
He started talking, but the man did not stop.	Wî dest bi axaftinê kir, lê mêrik nehişt.
All modern file systems use some sort of tagging method.	Hemî pergalên pelan ên nûjen hin celeb rêbazek nîşankirinê bikar tînin.
The statue was decorated with gold.	Peyker bi zêr hatibû xemilandin.
Say "dog" ten times fast.	Deh caran zû bêje "kûçik".
Do not be annoyed when these insects are asleep.	Dema ku van kêzikan di xew de ne aciz bibin.
At another country's embassy, ​​he is accused of selling weapons.	Li balyozxaneya welatekî din, ew bi firotina çekan tê tawanbar kirin.
These medications work very well.	Van dermanan pir baş dixebitin.
Courage means the risk of death.	Wêrekbûn tê wateya rîska mirinê.
She shook her old hair.	Porê xwe yê kevin hejand.
He made fun of the boss because he did not give it to him.	Wî tinazên xwe li serdar kir ji ber ku ew neda wî.
We need to make drastic changes in our lifestyle.	Divê em di şêwaza jiyana xwe de guhertinên tund bikin.
The wind blew hard in my face.	Bayê bi tundî li rûyê min ket.
The company operates a rigid shipping business.	Pargîdanî karsaziyek hişk a keştiyê dimeşîne.
We will buy you food, water, clothes.	Em ê ji we re xwarin, av, cil bikirin.
A mountaineer is trapped in a hut.	Çiyagerekî çiyayekî xwe di holikê de girtiye.
In colder climates, one must learn to love winter.	Li hewayên sartir, divê mirov fêrî hezkirina zivistanê bibe.
Your stone could break a tree trunk.	Kevirê te dikaribû qurmê darê perçe bike.
Many rivers are polluted by human waste.	Gelek çem ji ber çopê mirovan qirêj dibin.
The government plans to address the housing shortage.	Hikûmet plan dike ku kêmbûna xaniyan çareser bike.
There are many species of animals.	Gelek cureyên ajalan hene.
There are two types of schools in the area.	Li herêmê du cure dibistan hene.
Please speak more slowly.	Ji kerema xwe ve hêdîtir biaxive.
They make tea cups.	Ew qedehên çayê çêdikin.
The President warmly mentioned the need to reduce unemployment.	Serok bi dilgermî behsa pêwîstiya kêmkirina bêkariyê kir.
Sad news came from the south.	Ji başûr nûçeyên xemgîn hatin.
It voluntarily attacks innocent defenseless people.	Ew bi dilxwazî ​​êrîşî mirovên bêguneh ên bêparastin dike.
The birds fled in fear.	Çûk bi tirs reviyan.
To put a warm iron on the fabric.	Ji bo ku hesinek germ li qumaşê bixin.
There was a note on the fridge.	Li ser sarincê notek hebû.
The result was huge.	Encam mezin xuya bû.
The stone sinks under the water.	Kevir di binê avê de diqulipe.
She was waiting for her answer.	Ew li benda bersiva wê bû.
The priest poured holy water on us.	Kahîn ava pîroz bi ser me de reşand.
Success came quickly.	Serkeftin zû hat.
The postman was carrying the package.	Barhilgira postayê pakêt hilgirtibû.
This village is famous for its natural reserves.	Ev gund bi rezervên xwe yên xwezayî navdar e.
He said nothing but sat in silent silence.	Tiştek negot lê di bêdengiya lal de rûnişt.
These situations are ironic.	Ev rewş îronîk in.
That style has long gone out of fashion.	Ew şêwaz ji mêj ve ji modayê derketiye.
It was a courageous decision.	Ev biryareke wêrek bû.
The damage to the castle walls is enormous.	Zirara dîwarên kelê gelek e.
I'm a vegetarian.	Ez vegetarian im.
That word is often misused.	Ew peyv gelek caran xelet tê bikaranîn.
The astronauts performed perfectly.	Astronautan bêkêmasî pêk anîn.
Evidence has shown that consumers will adapt.	Delîlan destnîşan kir ku xerîdar dê adapte bibin.
For example, doctors could not save her.	Mînakî, bijîjkan nekarîn wê xilas bikin.
No elections were held in that area.	Ji wê herêmê nehatin hilbijartin.
Daylight is controlled by gravity.	Ronahiya rojê ji hêla gravîteyê ve tê kontrol kirin.
The mountaineer fell ill with altitude sickness.	Çiyager bi nexweşiya bilindbûnê ket.
The voice had taken them away.	Deng ji wan biribû.
The mountains to the east are famous for their beauty.	Çiyayên li rojhilat bi bedewiya xwe navdar in.
Celsius is a metric unit used to express temperature.	Dereceyên Celsius yekeya metrîk e ku ji bo îfadekirina germahiyê tê bikar anîn.
It was a bright and warm day.	Rojek geş û germ bû.
The task was to write an article on environmental pollution.	Erk ew bû ku li ser qirêjiya jîngehê gotarekê binivîsin.
The city is famous for its class industry.	Bajar bi pîşesaziya xwe ya pola navdar e.
These are old contracts.	Ev peymanên kevnar in.
We never beat them.	Me tu carî wan bi ser nexist.
Heat reduces the severity and frequency of snowstorms.	Germbûn şiddet û pirbûna bahozên berfê kêm dike.
Today morning data is forecast to be above zero.	Îro danê sibê tê pêşbînîkirin ku germahiya hewayê ji ser sifirê be.
He introduced the author's beliefs in the introduction.	Wî di pêşgotinê de pêbaweriyên nivîskar destnîşan kir.
As soon as they return, we will make a cake for them.	Hema ku ew vegerin, em ê ji wan re kekek bikin.
Sitting next to a friend on the sofa.	Li kêleka hevalê xwe li ser sofê rûnişt.
The bride's father must approve.	Divê bavê bûkê erê bike.
His secretary was the most accommodating	Sekretera wî ya herî lihevhatî bû
The plane was near the runway.	Balafir nêzikî piste bû.
Scientists have found that plants have complex systems.	Zanyaran dît ku nebat xwedî pergalên tevlihev in.
The cow stories were higher than that!	Çîrokên ga ji wê bilindtir bûn!
Dogs and cats are bought and sold as pets wherever they go.	Kûçik û pisîk her ku diçe wek heywanên heywanan tên kirîn û firotin.
There was a ticket nearby.	Nêzî bilêtê bû.
Thus, the king found himself in a precarious situation.	Bi vî awayî, padîşah xwe di rewşeke nebaş de dît.
In this experiment, the water was heated.	Di vê ceribandinê de, av hate germ kirin.
She poured the milk into a bottle.	Wê şîr rijand şûşê.
Military salary has been reduced.	Meaşê leşkerî kêm bûye.
The weapon is gone.	Çek çû.
He was tired of a cheap life.	Ew ji jiyanek erzan westiya bû.
A group of children laugh from a distance.	Komek zarok ji dûr ve dikenin.
Red cried again.	Sor dîsa giriya.
Little kids believe stories.	Zarokên piçûk ji çîrokan bawer dikin.
The quality of education is low here.	Li vir kalîteya perwerdeyê kêm e.
The reputation of gunpowder spread far and wide.	Navûdengê barûdê li dûr û dirêj belav bû.
She had a desire to learn.	Daxwaza wê ya hînbûnê hebû.
Once upon a time, there was a beautiful forest here.	Carekê, li vir daristanek xweş hebû.
Many factors have contributed to climate change.	Gelek faktor bûne sedema guherîna avhewa.
This road leads to the mountains.	Ev rê ber bi çiyayan ve diçe.
Xezal looked fearless from the dog.	Xezal ji kûçikê bê tirs xuya bû.
This also means that the country's debts are increasing.	Ev jî tê wateya ku deynên welêt zêde dibin.
Plans like this have many opponents.	Planên bi vî rengî gelek dijber hene.
An unusual pattern of light shining in the sky.	Nimûneyek neasayî ya ronahiyê li ezmên dibiriqe.
Soldiers suffered heavy casualties.	Leşker derbeyên giran xwarin.
The first problem is business colonoscopy.	Pirsgirêka yekem kolonoskopiya karsaziyê ye.
Back home, we call it “real food”.	Vegere malê, em jê re dibêjin "xwarina rastîn".
The coalition will publish its manifesto.	Koalîsyon dê manîfestoya xwe biweşîne.
He opened the door and went inside.	Derî vekir û ket hundir.
The secret to our success is simple.	Sira serkeftina me hêsan e.
Cut the chocolate into small pieces.	Çîkolata bi perçeyên piçûk bişkînin.
He lies in a pool of sunlight.	Ew di hewzeke ronahiya rojê de radizê.
He researched a problem until he solved it.	Wî pirsgirêkek lêkolîn kir heya ku ew çareser kir.
The average citizen usually has little say in government policy.	Hemwelatiyê navîn bi gelemperî di siyaseta hukûmetê de kêm gotinek heye.
The watchful man looked carefully at his computer screen.	Zilamê çavsor bi baldarî li ekrana kompîtura xwe nêrî.
Taste the wine first so that it is sweet.	Pêşî şerabê tam bikin da ku ew şîrîn e.
These are photos from my tour.	Ev wêne ji gera min in.
She was hoping to finish the gas work soon!	Wê hêvî dikir ku xebata gazê di demek nêzîk de biqede!
It is not raining today.	Îro baran nabare.
So he carefully removed the package.	Ji ber vê yekê wî bi baldarî pakêt derxist.
She put three slices of bread in a row.	Wê sê pariyên nan li pey hev danî.
The professor is an admirer of language.	Profesor heyranê ziman e.
Exports make up a significant proportion of our revenue.	Hinardekirin rêjeyek girîng a dahata me pêk tîne.
A disk of clear gel flows into the cytokine solution.	Dîskek ji gêlê şefaf di nav çareseriya sîtokinê de diherike.
Only five cities in the region have achieved this diversity.	Tenê pênc bajarên herêmê ev cihêrengî bi dest xistin.
Until then, two thousand years ago.	Heta wê demê, du hezar sal berê.
Little is known about the native inhabitants.	Li ser niştecîhên xwecî hindik têne zanîn.
She loves eating eggs, by the way.	Ew ji xwarina hêkan hez dike, bi awayê.
He did not eat any breakfast.	Wî tu taştê nexwar.
The sword fell in the wet air.	Şûr di hewaya şil de riziya.
You have to make that plan.	Divê hûn wê planê pêk bînin.
The guerrilla commander is still in the spotlight.	Serfermandarê gerîla hê jî li ber çavan e.
Who owns this boat?	Kî xwediyê vê qeyikê ye?
The bird flew comfortably in the air.	Çûk bi rehetî di hewayê re firiya.
They are used for climbing, hunting and marking.	Ew ji bo hilkişîn, nêçîr û nîşankirinê têne bikar anîn.
This will not solve our problems.	Ev ê pirsgirêkên me çareser neke.
Weapons and rifles are not toys.	Çek û tiving ne pêlîstok in.
Take the wire and tie it with a rope.	Têlê hildin û bi qalikê ve girêdin.
Brush your teeth at least twice a day.	Diranên xwe herî kêm rojê du caran firçe bikin.
Throw money into the mine.	Dirav avêtin kaniyê.
How do you do that?	Hûn vê yekê çawa dikin?
The bank lent money at interest.	Bankê pere bi faîzê deyn kir.
Africa is the second largest continent in the world.	Afrîka duyemîn parzemîna herî mezin a cîhanê ye.
The farmer should be commended for his progressive views.	Divê cotkar ji bo dîtinên xwe yên pêşverû pesnê xwe bide.
Steps must be taken to prevent further incidents like this.	Ji bo bûyerên bi vî rengî zêdetir nebin, divê gav bên avêtin.
Derence is standing in front of the wire.	Derence li ber têl paldayî ye.
The editor recalled this request.	Edîtor vê daxwazê ​​bi bîr xist.
The children were very active and mischievous.	Zarok pir çalak û fesadî bûn.
He received his doctorate in physics.	Di warê fîzîkê de doktoraya xwe wergirtiye.
She loves colorful and bright clothes.	Ew ji kincên rengîn û geş hez dike.
The old gentleman died a few years ago.	Mîrzayê pîr çend sal berê mir.
The land was fertile and suitable for agriculture.	Erd bi bereket û ji bo çandiniyê guncaw bû.
The people of this village are very proud of their history.	Xelkê vî gundî bi dîroka xwe pir serbilind in.
In special cases, it provides a nice deer stew.	Di rewşên taybetî de, ew stewek dehşikek xweş peyda dike.
There used to be a big tree there.	Berê darek mezin li wir hebû.
Put on a kiss.	Li maçê bixin.
A bullet escapes	Çêlek ji direve
This drug is very effective against this disease.	Ev derman li dijî vê nexweşiyê pir bi bandor e.
We can understand from his amazing behavior.	Em dikarin ji reftarên wî yên ecêb fam bikin.
The hard work of the day stopped him.	Keda rojê ew westand.
Kaye brought him home.	Kayê ew anîn malê.
If you are tired, you should go to bed.	Ger tu westiyayî, divê tu biçî razanê.
The drug has not been proven to cure the disease.	Derman nayê îsbat kirin ku nexweşiyê derman dike.
Her lips trembled.	Lêva wê lerizî.
The symphony took the audience by surprise.	Semfonî temaşevanan xiste nava bêhnekê.
The brutal killings shocked the people.	Kuştinên hovane gel hejand.
This film shows the themes of lasting human interest.	Ev fîlm mijarên eleqedariya mirovî ya mayînde nîşan dide.
The minister shook his head in approval.	Wezîr serê xwe ji bo razîbûnê hejand.
Destroyed in the fire.	Di şewatê de hat rûxandin.
At the same time maybe just go ahead and destroy it.	Di heman demê de dibe ku tenê pêşde biçin û wê hilweşînin.
Scientists have developed new technologies in recent years.	Zanyaran di van salên dawî de teknolojiyên nû pêş xistine.
This technique supports rapid entry into new markets.	Ev teknîkî ketina bilez di nav bazarên nû de piştgirî dike.
This tree is very similar to the one seen before.	Ev dara pir dişibe ya berê hatiye dîtin.
This pen is soft and fluffy.	Ev pênûs xweş û nerm e.
Correct anatomical responses have been studied in the medical field.	Bersivên rast ên anatomîkî di warên bijîjkî de hatine lêkolîn kirin.
The bridge crosses the water.	Pira di ser avê re derbas dibe.
These days, most men have their beards cut off perfectly.	Di van rojan de, piraniya mêran rihên xwe bi rengek bêkêmasî qut kirine.
Old bridges need to be replaced.	Divê pirên kevn bên guhertin.
This building is painted in color.	Ev avahî bi rengîn hatiye boyaxkirin.
The introduction was poor.	Pêşgotin nebaş bû.
He was known for his brutal racism.	Ew bi nijadperestiya xwe ya hov dihat naskirin.
A dry wind was blowing over the trees.	Bayekî hişk di serê daran re diçû.
His legs hurt.	Lingên wî diêşin.
The festival is celebrated all over the world.	Festîval li seranserê cîhanê tê pîroz kirin.
Few people at that time had cell phones.	Wê demê kêm kesan xwedî telefona destan bûn.
A war hero, but also a war criminal.	Lehengek şer, lê di heman demê de sûcdarek şer.
To accelerate the entry of new blood.	Ji bo lezkirina ketina xwîna nû.
Forests interact with wildlife and the environment.	Daristan bi jiyan û jîngeha kovî re tevdigere.
It is deeply religious.	Ew bi kûrayî olî ye.
The holy man still believes that the apple is sacred.	Mirovê pîroz hîn jî bawer dike ku sêv pîroz e.
He used the dictionary to search for the word.	Wî ferheng bikar anî da ku li peyvê bigere.
The streets were crowded with people.	Kolan bi mirovan şewitî.
Nothing really happened.	Bi rastî tiştek çênebû.
Of course this idea has been criticized.	Bêguman ev fikra hatiye rexnekirin.
Many workers were laid off after receiving their salaries.	Gelek karker piştî ku mûçeyên xwe girtin ji kar hatin avêtin.
The poor man's diet desperately needs improvement.	Xwarina zilamê belengaz bi bêhêvî pêdivî bi başkirinê heye.
He was in the heat.	Ew di nav heriyê de bû.
The speaker asked the audience to applaud.	Axaftvan ji temaşevanan xwest ku li çepikan bidin.
You really have to try sometimes.	Divê hûn bi rastî carinan carî biceribînin.
The rebels retreated north.	Serhildêr paşve vekişiyan bakur.
Please turn it off.	Ji kerema xwe wê vemirînin.
The manager stood at the table.	Rêveber li ser maseyê rawesta.
He then rode up to the station.	Paşê siwar bû heta qereqolê.
Japan is a developed country.	Japonya welatekî pêşketî ye.
We need to reduce our reliance on fossil fuels.	Divê em pêbaweriya xwe ya bi sotemeniyên fosîl kêm bikin.
We must come out against populist movements.	Divê em li dijî tevgerên populîst derkevin.
The marching area was surrounded by vehicles.	Meydana meşê bi wesayîtan hat dorpêçkirin.
The dirty air he breathed gave him asthma.	Hewa qirêj a ku wî hilanî, astim dida wî.
People must follow the law.	Divê mirov qanûnê bişopînin.
Bird food was a popular pastime	Xwarina çivîkan bû demajoyeke populer
He accused the government of spying on the enemy.	Wî hikûmet bi sîxuriya dijmin tawanbar kir.
Workers gathered behind the union president.	Karkeran li pişt serokê sendîkayê kom bûn.
Pars asked for alms but never got anything.	Pars sedeqe xwest lê qet tiştek negirt.
I had to read between the lines.	Diviya bû ku ez di navbera rêzan de bixwînim.
A tribal elder said four men had been stolen.	Mezinekî eşîrê got ku çar mêr hatine dizîn.
They sought refuge in the fields.	Li nav zeviyan sitargeh geriyan.
The child collected toys.	Zarokê pêlîstok kom kirin.
This tragedy shook the nation.	Ev trajediya milet hejand.
His reading has been very expensive.	Xwendina wî pir biha bûye.
The evil wizard kills the hero.	Sêrbazê xerab leheng dikuje.
The building saw major damage.	Avahî xisareke mezin dît.
He checked the list again.	Wî dîsa lîsteyê kontrol kir.
The identity of the people was never established.	Nasnameya gel ti carî ava nebû.
The kitchen should be organized.	Divê metbex bê birêxistinkirin.
It was hard to resist.	Wê zehmet bû ku xwe bisekine.
He denied the diagnosis.	Wî teşhîs red kir.
The fire engine failed.	Motora agirkujiyê têk çûbû.
I came from a poor family.	Ez ji malbateke feqîr hatim.
You should listen to the advice of your parents.	Divê hûn guh bidin şîretên dê û bavê xwe.
Children do not want to do their homework.	Zarok naxwazin dersên xwe yên malê bikin.
Never eat while smoking.	Di dema kişandina cixarê de qet nexwin.
Do not forget to wash and drain the rice.	Ji bîr mekin ku birinc bişon û rijand.
Let's see, is there a city nearby?	Ka em bibînin, bajarek li nêzîkê heye?
Shortly after the announcement a war of words began.	Piştî daxuyaniyê di demeke kurt de şerekî gotinan dest pê kir.
We know very little about these creatures.	Em van mexlûqan pir hindik dizanin.
He tried to clean two potatoes with one knife.	Wî hewl da ku bi yek kêrê du kartol paqij bike.
Students are expected to complete their assignments on time.	Tê payîn ku xwendekar xebatên xwe di wextê xwe de biqedînin.
Who won?	Kî bi ser ket?
This wide highway extends from the outskirts of the city.	Ev otobana berfireh ji derûdora bajêr dirêj dibe.
Lightning struck the tree.	Birûskê li dara nêriyê xist.
Conquest changed the face of the empire forever.	Fetih rûyê împaratoriyê her û her guhert.
A gateway to the central mountains.	Dergehek berbi çiyayên navendî.
She read the newspaper, with a heavy sigh.	Wê rojname xwend, bi axînek giran.
This was a bad day for football.	Ev roj ji bo futbolê rojek xirab bû.
Her unusual face drew attention.	Rûyê wê yê neasayî bal kişand.
They fled for their lives.	Ji bo jiyana xwe reviyan.
Experts believe that many people around the world will develop diabetes.	Pispor bawer dikin ku gelek kes li çaraliyê cîhanê dê bi diyabetê bibin.
She was glad he asked.	Ew kêfxweş bû ku wî jê pirsî.
He ran to catch the train.	Ew bezî ku trênê bigire.
We really came across food shortages.	Em rastî kêmasiya xwarinê hatin.
Mutations are external forces in the genome of an organism.	Mutasyon hêzên derve yên di genoma organîzmê de ne.
I counted the money, not believing in my luck.	Min pere jimartin, ji bextê xwe bawer nedikir.
Twin boys are born at about the same time.	Kurên cêwî hema hema di heman demê de têne dinyayê.
The smell of burnt rubber was very strong.	Bêhna lastîkê ya şewitî pir dibû.
The high priest gave a small walk.	Serokkahîn rêveçûneke biçûk da.
The thief entered the store, picked up his torch.	Diz ket hundirê dikanê, meşaleya xwe hilda.
He is very knowledgeable in this matter.	Ew di vê mijarê de pir zana ye.
The deadline was sure to come quickly.	Muhletê guman bû ku bi lez bihata.
Where the trees were, there was shade.	Cihê ku dar lê bûn, siya wê hebû.
Taya Deng is carried by a mouse.	Taya Dengê bi mêş tê hilgirtin.
The crowd applauded savagely.	Girseya gel bi hovîtî li çepikan dan.
His legs were bare.	Lingên wî tazî bûn.
The baker received a certificate for community service.	Nanpêj ji bo xizmeta civakê sertîfîka wergirt.
In this competition 2 teams consisted of five people.	Di vê pêşbirkê de 2 tîm ji pênc kesan pêk dihat.
It was raining.	Baran dibari.
They suspect the game is wrong.	Ew guman dikin ku lîstika xelet.
This line can be used to teach other physicians.	Ev xêzkirin dikare ji bo hînkirina bijîjkên din were bikar anîn.
The farmer's son threw a dove into the nearest hole.	Kurê cotkar, kêvroşk, kevok xiste kuna herî nêzîk.
Pasha rode in the streets	Paşa li kolanan siwar bûn
I plan to build a new house.	Ez plan dikim ku xaniyek nû ava bikim.
Food that is eaten with bread.	Xwarina ku bi nan tê xwarin.
His attitude was impeccable.	Helwesta wî bêqusûr bû.
Their lips were red from the cold.	Lêvên wan ji sermayê sor bûbûn.
She compares herself poorly with the young model.	Ew xwe nebaş bi modela ciwan re berhev dike.
Seeing each other for the first time.	Yekem car hevdu dîtin.
We did an extensive search in the city.	Me lêgerîneke berfireh li bajêr kir.
Basic grammar knowledge required for the job.	Ji bo kar zanîna rêzimanê bingehîn hewce dike.
A parson praying to one.	Parsek ku ji yekî re lava dike.
Each fetus is housed in a single uterus.	Her fetus di nav malzarokek yekta de tê xwedî kirin.
Never insult customers.	Qet xerîdaran bi heqaretê nekin.
The circus carnival was canceled on that particular date.	Karnavala sîrkê ya di wê tarîxa taybetî de hatibû betal kirin.
The chef was overseeing the bakery team.	Aşpêj çavdêriya tîmê nanpêjê dikir.
The new car can fly under water.	Otomobîla nû dikare di bin avê de bifire.
Water flows from the lake.	Av ji golan diherike.
A farmer kindly gave directions to his house.	Cotkarek bi dilovanî rêwerzên mala xwe da.
Many books were gathered in front of her bed.	Gelek pirtûk li ber nivîna wê kom bûbûn.
He was staying overnight at a hotel.	Ew bi şev li otêlekê hate danîn.
The thick mist was quickly lost.	Mija stûr zû winda bû.
Some politicians supported this proposal.	Hin siyasetmedaran piştgirî dan vê pêşniyarê.
Can these birds live without trees?	Ma ev çivîk bêyî daran dikarin bijîn?
Parking space.	Cihê parkkirinê.
Soldiers received weapons, ammunition and food.	Leşkeran çek, betanî û xwarin wergirtin.
This river flows as far west as the sea.	Ev çem heta rojava heta deryayê diherike.
Her chest trembled softly as she spoke.	Gava ku ew dipeyivî, sîngê wê bi nermî dihejiya.
As winter became spring, flowering began.	Ji ber ku zivistan bû bihar, kulîlkan dest pê kirin.
I talked to a woman, who seemed very impressed.	Min bi jinek re peyivî, ku pir bandordar xuya bû.
He climbed as high as he wanted.	Ew bi qasî ku dixwest hilkişiya.
The mountain was covered with snow.	Çiya bi berfê girtibû.
The poor woman ran to a neighbor's house.	Jina feqîr baz da mala cîranekî.
He often makes idols.	Ew gelek caran pûtan dike.
Things were much cheaper in the city center.	Tişt li navenda bajêr pir erzantir bûn.
A sapphire necklace adorns her neck.	Gerdaniyek yaqût stûyê wê dixemilîne.
Humans need variety to survive.	Mirov ji bo zindîbûnê hewcedarê celeban in.
Russia has achieved little success.	Rûsyayê serkeftinek hindik bi dest xist.
He docked the enemy ship.	Wî keştiya dijmin bi avjeniyê avêt benderê.
The prince's gaze remained on the road ahead.	Nêrîna mîr li ser rêya pêş de mabû.
The theorem is complex.	Teorema bêtevlihev e.
Can you dance, darling?	Tu dikarî dansê bikî, delal?
She walked three miles to school every day.	Ew her roj sê kîlometre diçû dibistanê.
The other mayoral candidate was announced by the media.	Namzetê din ê şaredariyê ji aliyê çapemeniyê ve hat nasandin.
We will get married next year.	Em ê sala bê bizewicin.
We stretched our legs after a long day.	Me lingên xwe piştî rojek dirêj dirêj kirin.
Substitute vegetable oil on the shelves of stores.	Cîgira rûnê nebatî li ser refikên firotgehan dadiqurtîne.
The presence of the queen adds to the majesty and ceremony.	Hebûna şahbanûyê bi heybet û merasîmê zêde dike.
Working in a bakery.	Di firinê de dixebitî.
Water looks like rain to the whole world.	Av ji bo hemû cîhanê mîna baranê xuya dike.
But their protests were ineffective.	Lê protestoyên wan bêbandor bûn.
Some books have been banned.	Hin pirtûk hatine qedexekirin.
Need to have the right number of words?	Pêdivî ye ku hejmarek peyvan rast hebe?
A crane was used to lift a heavy load.	Ji bo hilkişandina keleka giran vînç dihat bikaranîn.
A line stretched around the block.	Xetek li dora blokê dirêj kir.
The day after tomorrow.	Roja piştî sibe.
John was angry.	John hêrs bû.
She regularly saw the doctor to just stay alive.	Wê bi rêkûpêk doktor didît ku tenê sax bimîne.
Teams rarely come out of the water.	Tîmsxane kêm caran ji avê derdikeve.
Rain means that agriculture has survived.	Baran tê wateya ku çandinî sax mane.
Snow fell on the ground at night.	Bi şev barîna berfê zevî girt.
When the cat shook her legs.	Dema ku pisîka wê li lingên wê dihejand.
How does one move the valve on the toilet?	Meriv çawa valva li ser tuwaletê diguhezîne?
As a result, tax revenue increased.	Ji ber vê yekê, dahata bacê zêde bû.
They will learn soon.	Ew ê di demek nêzîk de fêr bibin.
Crazy characters steal things.	Karakterên şêtî tiştan bi dizî dikin.
The poet spoke eloquently.	Helbestvan bi kelecan axivî.
Finally, she is my mother.	Axir, ew diya min e.
Compiling a new dictionary every year is difficult.	Her sal berhevkirina ferhengeke nû zehmet e.
The leaves of the trees turned red in the fall.	Pelên daran di payîzê de sor dibûn.
A smart car owns a set of wireless computers.	Otomobîlek zîrek xwedan komek komputerên serhêl e.
He showed great interest in painting.	Wî eleqeyeke mezin nîşanî wênesaziyê da.
She quickly closed the door.	Wê zû derî girt.
Few ancient manuscripts remain to this day.	Kêm destnivîsarên kevnar heta îro mane.
I never heard from him.	Ez qet ji wî nabihîzim.
This sentence is too long.	Ev hevok pir dirêj e.
Dark clouds covered the sky for many days.	Ewrên tarî di pir rojan de ezman digirtin.
This sweet and sour white wine is drunk by the glass.	Ev şeraba spî ya şîrîn û tirş bi camê tê vexwarin.
The walls are covered with tiles.	Dîwar bi lîşen hatine pêçandin.
This agreement should resolve the issue.	Divê ev rêkeftin pirsgirêkê çareser bike.
The stones were toast.	Kevir bûn tost.
Putting your keys in the fire can kill you.	Kilîtên xwe têxin nav êgir dikare we bikuje.
Voice fever spreads to mice.	Taya Dengê bi mêşan belav dibe.
I'm sure it will attack us.	Ez bawer im wê êrîşî me bike.
Historical factors account for some of the situation.	Faktorên dîrokî hinek ji rewşê hesab dikin.
It was very difficult to find a parking space.	Pir zehmet bû ku cîhek parkkirinê peyda bike.
Our court system is often accused of being legal.	Sîstema dadgeha me gelek caran wekî qanûnî tê tawanbar kirin.
The monsoon rains made the city very wet and rainy.	Barana mûsonê bajar pir şil û herî kir.
Previously, with a few exceptions, most women had bare feet.	Berê, ji bilî çend îstîsnayan, piraniya jinan lingên tazî bûn.
A dictionary is a collection of words in a specific order.	Ferheng berhevoka peyvan bi rêzek taybetî ye.
He stands in the shade.	Ew di bin siyê de disekine.
Lightning roamed the mountains from a distance.	Birûskê ji dûr ve li ser çiyayan gerîya.
During the geological period the surface of the earth changes slowly.	Di dema jeolojîk de qalikê erdê hêdî hêdî diguhere.
He warmly greeted his friend.	Bi germî silav da hevalê xwe.
You will need some wheat flour.	Ji te re hinek ardê genim divê.
The package arrived, and contained only the recipient.	Pakêt hat, û tê de tenê wergirê hebû.
It was a ritual close to night.	Ew bû rîtuelek nêzîkî şevê.
A way of making food that is based on local ingredients.	Şêwazek çêkirina xwarinê ku li ser pêkhateyên herêmî ye.
We must do something to stop this madness.	Ji bo rawestandina vê dînbûnê divê em tiştekî bikin.
The carpet was covered with floral arrangements.	Xalîçe bi gulên gulgulê veşartibûn.
She was hesitant and then admitted to herself.	Wê dudilî bû û paşê li xwe mikur hat.
Kittens was orange.	Kittens bi porteqalî bû.
After the plane arrived, he hurried to greet his mother.	Piştî ku balafir hat, ew lezand ku silavê bide diya xwe.
News of the king's son was spread.	Li ser kurê padîşah xeber hatin belavkirin.
I often write fanfiction	Ez gelek caran fanfiction dinivîsim
The little boy ran away.	Zarokê biçûk reviya.
Most of the comments below were very critical.	Piraniya şîroveyên jêrîn pir rexnegir bûn.
The bullet hit one first, then the other.	Gule pêşî li yekî, paşê jî li yê din ket.
Serdar thinks he is very smart.	Serdar difikire ku ew pir jîr e.
The process will continue.	Pêvajo dê berdewam bike.
He speaks four languages.	Ew bi çar zimanan diaxive.
His criticisms did not deserve a response.	Rexneyên wî layiqî bersivê nebûn.
This path is shorter than the other.	Ev rê ji ya din kurttir e.
He was so tired that he fell asleep.	Ew qas westiyayî bû ku xew ketibû.
The wind rose quickly.	Bayekî bi lez rabû.
A worker's salary was hundreds of dollars.	Heqê karkerekî bi sedan dolar bû.
The stairs have a sharp corner.	Derenceyan quncikê tûj.
Tell him what you told me!	Ji wî re bêje ka te çi ji min re got!
The beach provides a quiet and peaceful holiday.	Peravê betlaneyek aram û aram peyda dike.
After a long, long meal, the waiters cleared the table.	Piştî xwarineke dirêj û dirêj, garsonan sifre paqij kirin.
Countries that used to be rich are no more.	Welatên ku berê dewlemend bûn jî êdî ne.
After recounting his experiences, the man was killed.	Piştî vegotina serpêhatiyên xwe, zilam hat kuştin.
The file can also recover deleted data.	Pelê her weha dikare daneyên ku hatine jêbirin vegerîne.
David's window overlooked the park below.	Pencereya Dawid li parka jêrîn temaşe dikir.
Organizations like this are always criticized.	Rêxistinên bi vî rengî her tim tên rexnekirin.
The ambulance driver praised her for her quick actions.	Ajokarê ambûlansê ji bo kiryarên wê yên bilez pesnê xwe da.
The silence of the villages is modern.	Bêdengiya gundan nûjen e.
She could not answer the question.	Wê nikarîbû bersiva pirsê bide.
Potatoes, rice, bread and flour are cool.	Kartol, birinc, nan û ard hênik in.
The soldier was silent.	Leşker bêdeng bû.
They wore their usual black clothes and coats.	Ew cil û bergên xwe yên reş ên asayî li xwe kiribûn.
At this rate we will save time.	Di vê rêjeyê de em ê wextê xwe xilas bikin.
Clean the room, get started now!	Odeyê paqij bikin, niha dest pê bikin!
An exit ban was announced at the time.	Wê demê qedexeya derketina derve hatibû ragihandin.
He carried a bucket of milk.	Wî çalek şîr hilgirt.
This room has an old decor.	Ev jûreyek xwedan dekorek kevnar e.
The birds were playing in the yard.	Cêwîyan li hewşê bi taqê dilîstin.
She wrote the letter ten days ago.	Wê nameyê deh roj berê nivîsand.
I give you these instructions of repentance.	Ez van talîmatên poşmaniyê didim we.
Companies are fiercely competing for tenders.	Şîrket ji bo îhaleyan bi awayekî bêrehm pêşbaziyê dikin.
Carefully pour the cappuccino.	Bi baldarî kapucîno rijand.
This is a small step for the human species.	Ev ji bo cureyê mirovan gaveke biçûk e.
As global warming progresses the world climate will change.	Her ku germbûna gerdûnî pêş bikeve dê avhewaya dinyayê biguhere.
Often went to sleep due to fatigue.	Gelek caran ji ber westandinê, di xew de diçû.
It was a great experiment.	Ew ceribandinek mezin bû.
A representative from that company is not readily available for comment.	Nûnerek ji wê pargîdaniyê bi hêsanî ji bo şîroveyê ne berdest e.
The florist was very kind.	Kulîlkfiroş pir dilovan bû.
The festival is part of the city's annual exhibition.	Festîval beşek ji pêşangeha bajêr a salane ye.
The perfect thing around.	Tiştek bêkêmasî ya dor.
We can not trust the government.	Em nikarin ji hikûmetê bawer bikin.
Remember your working hours.	Saetên keda xwe bînin bîra xwe.
Injustice and pain go hand in hand.	Bêedaletî û êş bi hev re dimeşin.
Divide bread into portions.	Nan bi pariyan parve bikin.
The army was sent to crush the rebellion.	Artêş ji bo şikandina serhildanê hat şandin.
She walked slowly around the room, shaking her hands.	Wê hêdî hêdî li jûreyê gerand, destên xwe hejand.
The cook gradually raised the temperature.	Aşpêj gav bi gav germ bilind kir.
Many companies use large fleets of private vehicles.	Gelek pargîdan fîloyên mezin ên wesayîtên taybet bikar tînin.
So why did you do that? 	Îcar çima te wisa kir?
asked the boy.	ji lawik pirsî.
The hot weather attracted the attention of hundreds of tourists.	Germahiya hewayê bala bi sedan tûrîstan kişand.
Once upon a time there was a milk truck.	Carekê kamyonek şîr hebû.
The clown shook his queen with a murderous fact.	Palyaço bi rastiyeke kujer malika xwe hejand.
Every summer, masses of mice spread malaria.	Her havîn, girseyên mêşan malaria belav dikin.
The comedian was a local favorite.	The comedian favorite herêmî bû.
We proved that our hypothesis was correct.	Me îspat kir ku hîpoteza me rast bû.
Visibility is often poor when it rains.	Dema ku baran dibare gelek caran dîtbarî nebaş e.
The explosion, which was heard for miles, was a terrifying sound.	Teqîna ku bi kîlometreyan hat bihîstin, dengekî tirsnak bû.
He walked slowly towards her.	Ew hêdî hêdî ber bi rêve çû.
The city is famous for its shops.	Bajar bi kelûpelên xwe navdar e.
But everyone wants to get rich.	Lê her kes dixwaze dewlemend bibe.
She had forgotten where he had taken his bag.	Wê ji bîr kiribû ku wî berîka xwe li ku girtibû.
I will find work tomorrow, he said.	Ez ê sibê kar bibînim, got.
Rehabilitation is an important step to protect the environment.	Vezîvirandin ji bo parastina jîngehê gavek girîng e.
The water of the river was clear.	Ava çemê zelal bû.
Do not look directly at the sun.	Rasterast li rojê nenêrin.
Always be on time.	Her dem di wextê xwe de be.
The dinner was a style achievement.	Şîv serketineke şêwazê bû.
The flowers began to bloom.	Kulîlkan dest bi şînbûnê kirin.
He successfully rides in the city.	Ew bi serfirazî li bajêr siwar dibe.
We had a nice meal at the restaurant last night.	Me şeva borî li xwaringehê xwarinek xweş kêf kir.
The baker kneaded the dough with energy.	Nanpêj bi enerjî hevîr hevîr kir.
He fell.	Hena wî ket.
They were easily separated from the sheep.	Ew bi hêsanî ji pezê veqetiyan.
15 thousand people carried torches.	15 hezar kes meşale hilgirtin.
Evidence shows that he was killed.	Belge nîşan didin ku ew hatiye kuştin.
This wine will go well with chicken.	Ev şerab dê bi mirîşkê re xweş were hev.
Known for its sharp tongue.	Bi zimanê xwe yê tûj tê naskirin.
Anthropologists have developed a culture for products.	Antropolog ji bo berhemên çandî berteref kir.
They had to take off their shoes before entering.	Beriya bikevin hundir neçar man ku pêlavên xwe jê bikin.
Races are discussed around almost every topic.	Nijad hema hema li dora her mijarê têne nîqaş kirin.
The little child was scared.	Zarokê piçûk tirsiya.
The boys were workers.	Xort karker bûn.
But that will change in a few years.	Lê ev dê di çend salan de biguhere.
Imprisonment is seen as cruel and inhumane.	Cezayên girtîgehê weke hovane û nemirovî tên dîtin.
The soldiers carefully hid their weapons.	Leşkeran çekên xwe bi baldarî veşartibûn.
When it was cold, it was cold again.	Dema ku sar bû, dîsa bû şilek.
Thousands of donums were left under the snow.	Bi hezaran donim di bin berfê de ma.
One is ashamed.	Meriv şermok e.
Even though he was scared, he forced himself to respond.	Her çendî tirsiyabû jî, bi zorê bersiv da xwe.
Our guests were crowded at the bar.	Mêvanên me li bar qelebalix bûn.
An electric toothbrush is more efficient than a hand toothbrush.	Firçeya diranan a elektrîkê ji ya destan bikêrtir e.
The doors slammed loudly.	Bi dengekî bilind deriyan lêdan.
Interest rates on mortgages and other loans are relatively low.	Rêjeyên faîzê yên ji bo îpotek û deynên din nisbeten kêm in.
Teachers and students must work together.	Divê mamoste û xwendekar bi hev re bixebitin.
He discovered the problem and solved it.	Wî pirsgirêk kifş kir û çareser kir.
The man was hypnotized by the snake.	Mêrik ji hêla marê mar ve hat hîpnotîzekirin.
She was looking forward to the summer holidays.	Ew li hêviya betlaneya havînê bû.
The meeting lasted two days.	Civîn du rojan pêk hat.
The ship left the port yesterday.	Keştî duh ji benderê derket.
If someone is in trouble, help them.	Ger kesek di tengahiyê de ye, alîkariya wan bike.
Here also sell used clothes.	Li vir jî kincên bi kar difiroşin.
There was a large collection of old coins.	Koleksiyonek mezin a pereyên kevn hebû.
The whole building was built on a steel frame.	Tevahiya avahî li ser çarçoveyek pola hate çêkirin.
Return home before dark!	Berî tariyê vegere malê!
She came for dinner.	Ew ji bo xwarinê hat.
Most of the bridges here are under repair.	Piraniya pirên li vir di bin tamîrê de ne.
This sculpture represents the art patron of the city.	Ev peyker patronê hunerê yê bajêr temsîl dike.
The light of his fire was mad.	Şewqiya agirê wî gêj dikir.
Scientists are exploring the possibility of time travel.	Zanyar îhtîmala rêwîtiya demê dikolin.
Another blow fell on her left leg.	Derbeyek din li lingê wê yê çepê ket.
Leaders are responsible for many decisions that have a negative impact on society.	Rêber ji gelek biryarên ku bandoreke neyînî li civakê dikin berpirsiyar in.
I counted the smaller flowers.	Min gulên piçûktir jimartin.
Cities are connected by roads.	Bajar bi rêyan ve girêdayî ne.
Once upon a time there was a big wall.	Carekê dîwarekî mezin hebû.
Food was rarely eaten in those days.	Di wan rojan de xwarin pir kêm dihat xwarin.
The diagnosis took a blood sample.	Teşhîs nimûneya xwînê girt.
The water here is very hot!	Av li vir pir germ e!
Lakes and rivers often create natural boundaries.	Gol û çem gelek caran sînorên xwezayî diafirînin.
While looking at the sea, she saw a small island.	Dema ku li deryayê dinêrî, wê giravek piçûk dît.
By this time, many tourists had already arrived.	Di vê demê de, gelek tûrîst berê xwe dabûn.
They invited me to a bar.	Wan ez vexwendim barbekekê.
Plants on the other hand rely on photosynthesis.	Ji aliyê din ve nebat xwe dispêrin fotosentezê.
I have many fellow farmers.	Gelek hevalên min ên cotkar hene.
He played a gentle tone on his arm.	Wî awazek nazik li çengê xwe lêxist.
Many people are calling for lower taxes.	Gelek kes banga bacên kêm dikin.
He called each girl by her first name.	Wî her keçikê bi navê xwe digot.
It is to become the inner sea again.	Ew e ku derya dîsa bibe deryaya hundur.
A local journalist was killed.	Nûçegihanê herêmî hat qetilkirin.
His vision turned from darkness to light.	Dîtina wî ji tariyê veguherî ronahiyê.
Ten years ago, the city was completely deserted.	Deh sal berê, bajar bi tevahî çolê bû.
He was elected politician for three terms.	Ew siyasetmedar ji bo sê serdeman hat hilbijartin.
Children learn equally with men.	Zarok bi mêran re wekhev fêr dibin.
If new workers are hired, then wages will increase.	Ger karkerên nû werin girtin, wê demê dê mûçe zêde bibe.
I was very quiet.	Ez pir bêdeng mam.
The new moon shows its attitude towards the stars.	Heyva nû li hember stêrkan helwesta xwe nîşan dide.
The woman entered the closet.	Jin ket dolabê.
Businesses felt the snow was heavy.	Karsaz hesiyan ku berf zêde ye.
The factory produces thousands of vehicles each year.	Kargeh her sal bi hezaran wesayîtan hildiberîne.
Poseidon was angry because they did not worship him regularly.	Poseidon hêrs bû ji ber ku wan bi rêkûpêk îbadeta wî nekir.
The lesson was exhausting.	Ders westiya bû.
Seeing those people came together warmed our hearts,	Bi dîtina wan mirovan li hev hatin dilê me germ kir,
The poor are always with us.	Feqîr her tim bi me re ne.
The government lent money to farmers.	Hikûmetê deyn da cotkaran.
You have to do this every day.	Divê hûn her roj vê yekê bikin.
We were going to visit my grandfather's house.	Em diçûn serdana mala bapîrê min.
Last year, they tried another lawyer.	Sala borî, wan parêzek din ceriband.
If you are not annoyed, we are not annoyed either.	Ger hûn aciz nebin, em jî aciz nabin.
Ships like this are environmentally friendly.	Keştiyên bi vî rengî jîngehparêz in.
The air is now hot and dry.	Hewa niha germ û hişk e.
Do not leave your child unattended.	Zarokê xwe bêpar nehêlin.
The power of the wet water soon began.	Hêza ava şil zû dest pê kir.
This table is reserved for sixes.	Ev tablo ji bo şeşan hatiye veqetandin.
It is recommended that they not be drunk.	Tête pêşniyar kirin ku ew neyê vexwarin.
The first stone buildings of mankind were temples.	Yekemîn avahiyên kevir ên mirovahiyê perestgeh bûn.
The grass will be cold in front of me.	Çîmê wê li hemberê min sar e.
The priest explained that the experience becomes more general wherever it goes.	Kahîn diyar kir ku ezmûn her ku diçe gelemperî dibe.
Rice and chaff are mostly grown in this area.	Birinc û ceh bi piranî li vê herêmê tê çandin.
The notes are soft to the touch.	Têbiniyên bi destan nerm in.
It rains very little here.	Li vir baran pir hindik dibare.
That decision was the cause of controversy.	Ew biryar bû sedema nîqaşan.
Some people believe in fate.	Hin kes bi qederê bawer dikin.
He remembered his childhood.	Zarokatiya wî anî bîra wî.
Communications in this province are slow.	Ragihandin li vê parêzgehê hêdî ne.
As she was walking home, a dark shadow fell on her.	Dema ku diçû malê, siyek tarî bi ser wê de ket.
They settled there and won.	Li wir bi cih bûn û bi ser ketin.
However, police suspect the game is dirty.	Lêbelê, polîs guman dike ku lîstikek qirêj.
She is a beautiful girl.	Ew keç xweşik e.
This seemingly magical money strengthened the local government.	Van pereyên xuya efsûnî desthilatdariya herêmî hêz da.
This is mostly due to cost concerns.	Ev bi piranî ji ber fikarên lêçûnê ye.
He usually associates with spiritual members.	Ew bi gelemperî bi endamên ruhanî re civakî dike.
Breaking the winning code will be difficult.	Şikandina koda serketinê dê dijwar be.
Trees die from environmental stress.	Dar ji stresa jîngehê dimirin.
They said the death penalty was necessary.	Wan got ku cezayê darvekirinê pêwîst e.
She drank green tea	Wê çaya kesk vexwar
I advise you to try to prepare this dish yourself.	Ez şîret dikim ku hûn hewl bidin ku vê xwarinê bixwe amade bikin.
Grandma loved her new subjects more.	Dapîr bêtir ji mijarên xwe yên nû hez dikir.
The prison manager was sympathetic.	Midûrê girtîgehê sempatîk bû.
She carefully put the revolver in her bag.	Wê revolver bi baldarî xiste çenteyê xwe.
The bomb usually explodes with a dumb shot.	Bombe bi gelemperî bi fîşekek lal diteqe.
Nature is beneath us, thought goes.	Xweza di bin me de ye, fikir diçe.
An enthusiastic lawyer, he consistently campaigned for more funding.	Parêzgerek dilşewat, wî bi domdarî ji bo bêtir fonan kampanya da.
This species lives in the desert.	Ev cure kêzik li çolê dijî.
They can show you how to make these foods.	Ew dikarin nîşanî we bidin ka meriv çawa van xwarinan çêdikin.
Put new roofs on old houses.	Li ser xaniyên kevin banên nû datînin.
I cleaned the apples with a knife	Min bi kêrê rûnê sêvan paqij kir
Turn off the gas before you get close to the boiler.	Berî ku hûn nêzîkî boylerê bibin, gazê vemirînin.
The small parliament of the nation usually exercises control.	Parlamentoya piçûk a neteweyê bi gelemperî kontrola xwe digire.
Making requires care and preparation.	Çêkirin lênêrîn û amadekariyê hewce dike.
This newspaper is criticized for its biased news.	Ev rojname ji ber nûçeyên xwe yên alîgir tê rexnekirin.
Small birds flowed between the branches.	Çûkên biçûk di navbera şaxan de diherikîn.
How did he do it?	Çawa ew kir?
The beeps were rising fast and fast.	Bîp bi lez û bez bilind dibûn.
Some offenders receive long prison sentences, while others are released.	Hin sûcdar ji cezayên zindanê yên dirêj distînin, lê yên din azad dibin.
Boil water.	Avê bikelînin.
He has not seen each other since his marriage.	Ew ji ber hevberdana xwe ve hevdu nedîtiye.
He thought of the story he had just read.	Ew çîroka ku wî nû xwendibû fikirî.
I'm drunk.	Ez serxweş im.
Oil prices have risen sharply this year.	Bihayên petrolê îsal gelek zêde bûne.
Activists criticized the government's environmental policy.	Çalakgeran polîtîkaya hikûmetê ya jîngehê rexne kirin.
The body was covered with a blanket.	Cenaze bi kefenê hat pêçandin.
Agreed to meet in half an hour.	Li hev kiribûn ku di nîv saetê de bicivin.
It is very weak!	Ew pir qels e!
Along with the capital, there were also runners.	Digel sermayê jî bezvan diçûn.
You should eat breakfast before your first lesson.	Berî dersa xweya yekem divê hûn taştê bixwin.
The sea shores were filled with sand.	Peravên behrê bi qûmê tijî bû.
Hunger occurs.	Birçîbûn çêdibe.
He asked her to come back at five.	Wî jê xwest ku di pêncê de vegere.
The accident left him stunned and shocked.	Qezayê ew matmayî û matmayî hişt.
Al follows the phone the next day.	Al dotira rojê bi telefonê dişopîne.
Industry has created great wealth but also environmental damage.	Pîşesaziyê dewlemendiyek mezin lê di heman demê de zirarek jîngehê çêkiriye.
Add a cup of cream.	Tasek kremê lê zêde bikin.
Go to bed early tonight.	Îşev zû razê.
We saved our money for the purchase of the television.	Me pereyên xwe ji bo kirîna televizyonê teserûf kir.
This is fantastic	Ev fantastîk e
The rivers lose their water because of the ice.	Ji ber ku qeşa dihele çem ava xwe winda dikin.
The servant came back, he told us.	Xizmetkar vegeriya, ji me re got.
Less birds today.	Îro kêm çûk.
Several packages of dust were seized by the police.	Gelek pakêt toz ji aliyê polîsan ve hatin desteserkirin.
Transporting water is more difficult than transporting oil.	Veguheztina avê ji veguhestina petrolê dijwartir e.
Hello and welcome to our restaurant.	Silav û bi xêr hatî xwaringeha me.
Pollution has a negative impact on human health.	Qirêj bandorek neyînî li tenduristiya mirovan dike.
You can not come.	Hûn nikarin werin.
A cold, wet wind was blowing over their exposed skin.	Bayekî sar û şil li çermê wan ê vekirî diherikî.
There was no yesterday.	Duh tunebû.
He did not accept their decision.	Wî biryara wan qebûl nekir.
The city center is quiet today.	Navenda bajêr îro bêdeng e.
Birds can taste with their beaks.	Çûk dikarin bi berikên xwe tam bikin.
The art of fighting is most effective when it is silent.	Hunera şerkirinê dema ku bêdeng be herî bi bandor e.
The call came before noon.	Bang berî nîvroyê hat.
Two sealed envelopes were given to his lawyer.	Du zerfên mohrkirî dan parêzerê xwe.
A small fishing village attracts tourists every year.	Gundek masîgiran a piçûk her sal bala geştiyaran dikişîne.
The country is in crisis.	Welat di krîzê de ye.
Our guide is not very popular.	Rêberê me pir ne populer e.
Hold a balloon at the top of the building.	Balonek li serê avahiyê bigirin.
Looking at the ground, he tried to control his anger.	Li erdê dinêrî, hewl dida ku hêrsa xwe kontrol bike.
The child's father makes the iron.	Bavê zarokê hesinkariyê dike.
Her work certainly bears fruit.	Xebata wê bê guman fêkiyê dide.
The curtains remained closed throughout the winter.	Li seranserê zivistanê perde girtî man.
She found herself changing.	Wê xwe gîhand guhêrbar.
While most women pursue careers,	Dema ku pirraniya jinan kariyera xwe dimeşînin,
A sudden change in the atmosphere of the room.	Guhertinek ji nişka ve di atmosfera odeyê de.
A competent teacher will teach students to learn.	Mamosteyek jêhatî dê xwendekaran fêrî fêrbûnê bike.
The killer fired shots at the young men with an air rifle.	Kujer bi tivinga hewayê gule li xortên ciwan reşandin.
Do not be afraid.	Netirsin.
She wants to go to college.	Ew dixwaze biçe zanîngehê.
The villagers plan to disrupt the meeting next week.	Gundî plan dikin ku civîna hefteya bê asteng bikin.
He fried half the fish.	Wî nîvên masiyan sor kirin.
His eyes were red from crying.	Çavên wî ji giriyê sor bûbûn.
Great leaders are emerging in times of crisis.	Di demên krîzê de rêberên mezin derdikevin holê.
But the evidence is very weak.	Lê delîl pir qels in.
There was a sad, sad silence.	Bêdengiyek xemgîn, xemgîn peyda bû.
The sculpture is very large.	Peyker pir mezin e.
The people here have a very low income.	Mirovên li vir xwedî dahatiyek pir kêm in.
The big metropolis is the economic center of the country.	Metropolê mezin navenda aboriya welêt e.
The asphalt of the building collapsed.	Asfalta avahiyê qelişî.
The glass is broken.	Cama camê şikest.
Workers had moved to the city to find work.	Karker ji bo peydakirina kar koçî bajêr kiribûn.
New restaurant in the north of the city.	Restorana nû li bakurê bajêr.
My eldest son sent me to his place.	Kurê min ê mezin ez şandim şûna xwe.
Ba's character was different from typical villains.	Karaktera Ba ji xirabkerên tîpîk cuda bû.
Please note the expiration date on this tonnage.	Ji kerema xwe dîroka qedandina li ser vê tenûrê tûna bala xwe bidin.
Many buildings were not damaged due to the earthquake.	Ji ber erdhejê gelek avahî xisar nedîtin.
Many mussels live around the rocks.	Gelek midye li dora zinaran dijîn.
Plans to continue construction were suspended.	Planên ji bo berdewamkirina înşaetê hatin rawestandin.
Many people become frustrated at some point in their lives.	Pir kes di hin xalên jiyana xwe de bêhêvî dibin.
A strong wind blew in the city.	Bayekî xurt li nav bajêr rabû.
He wanted to expand the business further.	Wî dixwest ku karsaziyê bêtir berfireh bike.
I did not see anything strange.	Min tiştek ecêb nedît.
The land was divided into three tiers.	Erd bi sê tebeqan hate binavkirin.
Transplanting a missing tooth is just as easy.	Veguheztina diranek wenda bi heman rengî hêsan e.
The girl could hardly contain her excitement.	Keçikê bi zor nikaribû heyecana xwe bitepisîne.
The castle was surrounded by trees.	Koşk bi daran hatibû dorpêçkirin.
The sausage smelled good.	Sosîsê bîhn xweş dihat.
Maybe he ran away from the police.	Dibe ku ew ji polîs direve.
The train was two weeks late.	Trên du hefte dereng ma.
He delivered strong and convincing results.	Wî encamên xurt û teqez kirin.
Animals trapped in the ice die of starvation.	Ajalên ku di nav qeşayê de asê mane, ji birçîna dimirin.
The recipe calls for a large glass of orange juice.	Reçete digotin qedehek mezin ava porteqalan.
He admitted to himself that he had three wives.	Wî li xwe mikur hat ku sê jinên wî hene.
The king sentenced all traitors to death.	Qral ji bo hemû xayinan cezayê îdamê da.
Extensive economic and monetary union.	Yekîtiya aborî û diravî ya berfireh.
The government announced quarantine.	Hikûmetê karantîn îlan kir.
Open all cupboards and cabinets.	Hemî dolab û dolab vekin.
Divide the mixture into six parts.	Têkelê li şeş beşan parve bikin.
Heavy machine guns were given to him.	Mîtralyoza giran dane wî.
Owlhoots are nocturnal birds.	Owlhoots çivîkên şevê ne.
There is no time to lose.	Wextê windakirinê tune ye.
The blue-green leaves began to swallow the calm city.	Pelên kesk ên şîn dest pê kir ku bajarê aram daqurtînin.
The new colonists were mainly farmers.	Kolonîstên nû bi giranî cotkar bûn.
If war breaks out we will be defenseless.	Ger şer derkeve em ê bêparastin bin.
Her brown eyes watched intently.	Çavên wê yên qehweyî bi baldarî lê temaşe kirin.
The revolutionary forces advanced rapidly.	Hêzên şoreşger bi lez û bez pêş de çûn.
A confirmation was announced a few days later.	Piştî çend rojan piştrastkirinek hate ragihandin.
It is as smart as a box of rocks.	Ew bi qasî qutiyeke zinaran jîr e.
Two young men playing with marbles in front of a large rock.	Du xortan li ber kevirê mezin bi mermeran dilîstin.
Noodles topped with sauce.	Noodles sosê kişand.
The country is now ruled by a military regime.	Niha welat ji aliyê rejîmeke leşkerî ve tê birêvebirin.
Granite mountains were previously thought to be impassable.	Çiyayên granît berê dihatin fikirîn ku bêderbasî ne.
They were worried about his health.	Ew ji tenduristiya wî bi fikar bûn.
Tadpole soon became a frog.	Tadpole zû bû beq.
Ocean currents play a key role in climate regulation.	Herikên okyanûsê di birêkûpêkkirina avhewa de rolek sereke dilîze.
It happens at the end of next week.	Ew di dawiya hefteya pêş de diqewime.
A new law bans smoking in public places.	Qanûnek nû kişandina cixareyê li cihên giştî qedexe dike.
It rained all night.	Tevahiya şevê baran bariya.
After the typhoon, he suffered damage.	Piştî tayfûnê, wî zirar dît.
Start by washing the grapes.	Bi şuştina tirî dest pê bikin.
How can they fight him?	Çawa dikarin bi wî re şer bikin?
The government should not pollute the fields.	Divê hikûmet ji bo zeviyan qirêj nebin.
The killer had fled.	Kujer reviya bû.
Shorts were accepted.	Pantolên kurt dihatin qebûlkirin.
She held the child against her.	Wê zarok li hember xwe girt.
A wave of excitement passed through the crowd.	Pêlek heyecanê di nav girseyê re derbas bû.
Forklift metal skins can lift heavy loads.	Çermên metal ên forkliftê dikarin barên giran rakin.
The cat was locked on their beds.	Pisik li ser nivînên wan kilkirî bû.
Take a deep breath, and exhale slowly.	Nefesek kûr bistînin, û hêdî hêdî derxin.
Follow the path around the lake.	Riya dora golê bişopînin.
The tools were important to us in carrying out our tasks.	Amûr ji bo pêkanîna erkên xwe ji me re girîng bûn.
Reducing education budgets will do more harm than good.	Kêmkirina butçeyên perwerdehiyê ji feydê wê zêdetir zirarê bide.
The buildings by the river are all new.	Avahiyên li kêleka çem hemû nû ne.
What can you find there? 	Hûn dikarin li wir çi bibînin?
she asked.	wê pirsî.
It is better to put all these ideas together.	Çêtir e ku meriv van ramanan tev li hev kom bike.
Computer systems are now widely used in business.	Sîstemên kompîturê niha bi berfirehî di karsaziyê de têne bikar anîn.
The submarine sank after colliding with a warship.	Keştiya binê deryayê piştî lihevketina bi keştiyeke şer binav bû.
We must act quickly.	Divê em bi lez tevbigerin.
They were made to re-enter the line.	Ew hatin kirin ku ji nû ve bikevin rêzê.
He fell to his knees.	Ew daket ser çokan.
If it starts to rain, we will wait.	Ger baran dest pê bike, em ê li bendê bin.
Streets and alleys were filled with tourists.	Kuçe û kolan bi geştyaran dagirtî bûn.
They walked in the crowd.	Ew di nav elaletê de bi rê ketin.
He believes in the importance of education.	Ew bi girîngiya perwerdehiyê bawer dike.
Most workers are forced to work long hours.	Piraniya karkeran neçar in ku demjimêrên pir dirêj bixebitin.
The leaves of spring are like golden green.	Pelên biharê wek zêrên kesk in.
The ice that flows in the ocean reflects the light of day.	Qeşaya ku di okyanûsê de diherike ronahiya rojê nîşan dide.
She painted her second shirt.	Wê kirasê duyemîn ê boyax kir.
The snow that flowed seemed magical.	Berfê ku diherikî efsûnî xuya dikir.
She lifted the files into a pile.	Wê pelan di nav pileyê de rakir.
An inconvenience sat on him.	Nerehetiyek li ser wî rûnişt.
The flower explains its products to the farmers.	Çîçek berhemên xwe ji cotkaran re vedibêje.
Preparation of the cake took seven hours.	Amadekirina kekê kulî heft saetan girt.
Children are no longer allowed to play here.	Êdî destûr nayê dayîn ku zarok li vir bilîzin.
We expect this rate to increase.	Em hêvî dikin ku ev rêje zêde bibe.
We will just cancel the celebration dinner.	Em ê tenê şîva pîrozbahiyê betal bikin.
Their relationship was deteriorating.	Têkiliya wan xirab dibû.
Still, the protest was over.	Dîsa jî, protesto bi dawî bû.
Troops stormed the country's capital.	Leşkeran dest danî ser paytextê welêt.
Economists have complex models.	Aborînas xwedî modelek tevlihev in.
The brothers were put inside and the wire repaired.	Birayan danîbûn hundir û têl temîr kirin.
The government imposed a control over the price of gasoline.	Hikûmetê kontrola bihayê benzînê ferz kir.
It is used with sea urchin.	Ew bi qîrîna deryayê re tê bikaranîn.
I found a book of poems at the bookstore.	Min li pirtûkfiroşê pirtûkek helbestan dît.
Each vehicle must carry at least one gallon of water.	Divê her erebe herî kêm yek gallon av hilgire.
Try to wear different clothes.	Biceribînin ku cilên cûda li xwe bikin.
The harsh weather conditions of the country made agriculture difficult.	Şert û mercên giran ên hewayê yên welêt çandinî dijwar kir.
The tree changes a lot in the dendrites.	Dar di dendikê de pir diguhere.
A crowd gathered to watch.	Girseyek ji bo temaşekirinê kom bû.
The passenger quickly went somewhere.	Rêwî bi lez çû cihekî.
Female deaths are common in the country.	Mirinên jinan li welêt gelemperî ne.
He was more than six feet tall, and was very handsome.	Ew ji şeş lingan dirêjtir bû, û pir xweşik bû.
Traffic lights were changed.	Lampeyên trafîkê hatin guhertin.
Our national debt is out of control.	Deynê me yê netewî ji kontrolê derketiye.
The man who came to our room, please leave.	Mirovê ku hat odeya me, ji kerema xwe derkeve.
He avoided answering every question.	Wî ji bersiva her pirsê dûr dixist.
This city is full of crime.	Ev bajar bi sûcan tije ye.
The loss of honey is terrible.	Windabûna hingiv tirsnak e.
It snowed lightly at night.	Bi şev berfa sivik bariya.
Science can give an answer.	Zanist dikare bersivek bide.
His goal is to discover new species.	Armanca wî kifşkirina cureyên nû ye.
A steamer full of tourists came to the accident.	Vaporek tije geştyaran hat ser qezayê.
He drove his car at great speed.	Ew erebeya xwe bi leza mezin ajot.
The birds sang with joy and gladness.	Çûkan bi kêf û şahî distiran.
The islands are characterized by sparse and alien desert habitats.	Giravan bi jîngehên çolê yên kêm û biyanî ne.
It is not unreasonable.	Ew ne bêaqil e.
My uncle looked in the bed.	Mamê min di doşekekê de nêrî.
You should wake up early in the morning.	Divê hûn serê sibê zû şiyar bibin.
There was nothing left but dust.	Ji xeynî tozê tiştek ne ma.
A bright red glowed across all the pages.	Çêleka geş li hemû rûpelan rijîya.
Although rich enough, the family owns no cars.	Her çendî têra xwe dewlemend be jî, malbatê ti erebe tune.
She was known for her love of makeup and fashion.	Ew bi hezkirina xwe ya makyaj û modayê dihat naskirin.
The fair attracted more than fifty thousand visitors.	Fûarê zêdeyî pêncî hezar ziyaretvan kişand.
She was wearing a gold bracelet.	Wê bazinek zêrîn li xwe kiribû.
This restaurant offers amazing kimbap.	Ev xwaringeh kimbap ecêb pêşkêşî dike.
The doctor gave them strict instructions.	Doktor talîmatên hişk da wan.
Look, there!	Binêre, li wir!
We must avoid talking on the phone while driving.	Di dema ajotinê de divê em ji axaftinê bi telefonê dûr bisekinin.
However, there are exceptions.	Lêbelê, îstîsna hene.
Volunteers are encouraged, no experience required.	Dilxwaz têne teşwîq kirin, ne ezmûnek hewce ye.
She gave a speech to the butcher.	Wê bi qesab re axaftinek kir.
How unknown!	Çiqas nenas!
He stood to the right.	Ew li rastê rawesta.
Smell the flowering tree, and tell me what your scent is.	Bihna dara gulê, û ji min re bêje bêhna te çi ye.
Some ancient historians claim that humans once lived among dinosaurs.	Hin dîroknasên kevnar îdîa dikin ku mirov berê di nav dînozoran de jiyaye.
Reading a language is like drawing with numbers.	Xwendina zimanekî mîna wênekirina bi hejmaran e.
Did you hear anything strange last night?	We şeva borî tiştek ecêb bihîst?
Do not blow your nose.	Pozê xwe nefirînin.
Unfortunately, there are few opportunities here.	Mixabin, li vir kêm derfet hene.
He shook her curly hair and kissed her face.	Wî porê wê yê hevrîşimî hejand û rûyê wê maç kir.
According to the newspaper the price of houses is increasing every where.	Li gorî rojnameyê bihayê xaniyan her ku diçe zêde dibe.
Gently shakes on a wooden chair.	Bi nermî li ser kursiyek darîn dihejîne.
Negotiations were calm.	Muzakere aram bû.
He then helped the old men and women to cross the street.	Paşê alîkariya kal û pîran kir ku ji kolanê derbas bibin.
He explored the wide valley.	Wî geliyê fireh lêkolîn kir.
The country is at war.	Welat di nava şer de ye.
The habit was hard to break.	Adet bi zehmet bû ku were şikandin.
The restaurant offers delicious food.	Ew xwaringeh xwarinên hêja pêşkêş dike.
The word "psychopath" is seen as insulting.	Peyva "psîkopat" wekî heqaret tê dîtin.
His biggest mistake was believing it.	Xeletiya wî ya herî mezin ew bû ku jê bawer kir.
In some remote villages magic is still practiced.	Li hin gundên dûr hê jî sêhrbazî tê kirin.
The report has been misinterpreted for millennia.	Rapor bi xeletiya hezarsalî ve hatiye şibandin.
It was five-thirty.	Saet pênc û nîv bû.
When we packed it, it emptied.	Gava ku me pak kir, wê valahî kir.
Soldiers attacked from behind.	Leşkeran ji pişt ve êrîş kirin.
The teacher introduced this poem for copying.	Mamoste ev helbest ji bo kopîkirinê destnîşan kir.
The chief of the tribe is wise.	Serokê eşîrê jîr e.
The crowd was filled with wildflowers.	Gelî bi kulîlkên kovî tije bû.
Carefully pour the dish into the sink.	Bi xemsarî firaxê avêt lavaboyê.
He earned some money last year.	Wî par hinek pere qezenc kir.
This disease has caused great damage.	Ji vê nexweşiyê zirareke mezin çêbûye.
The filmmaker resisted their demands.	Çêkerê fîlm li dijî daxwazên wan li ber xwe da.
Make sure the dish has plenty of lemon juice.	Bawer bikin ku firaxê gelek ava lîmonê heye.
The colors are much lighter in the west.	Reng di rojavabûnê de pir siviktir in.
The milk will taste good.	Şîr dê kef bike.
I believe he went to the pub.	Ez bawer dikim ku ew çû pub.
He had several relationships in the past.	Di berê de çend têkiliyên wî hebûn.
A while ago, there was a rift between the classes.	Demek berê, di navbera çînan de xelekek hebû.
The curse was lifted.	Nifir hat rakirin.
But not everyone is convinced that it helps.	Lê ne hemî pêbawer in ku ew alîkar e.
He drank tea from his cup.	Wî çay ji qalikê xwe vedixwar.
I coached him until he passed the exam.	Min rahêneriya wî kir heta ku îmtîhanê bi dest xist.
It was an extraordinary performance.	Ew performansek awarte bû.
There are some criminal cases against him.	Der barê wî de hin dozên sûc hene.
The lion cried out dangerously with its teeth.	Şêr bi diranên xwe yên diranan bi awayekî xeternak qîriya.
Everyone turned to look.	Her kes zivirî ku bibîne.
Tomorrow is the full moon, so watch the sky.	Sibe heyva tijî ye, ji ber vê yekê li ezmên temaşe bikin.
Cattle livestock are at risk due to drought.	Ji ber ziwabûnê debara dewaran di xetereyê de ye.
The fire spread rapidly from the stove to the curtains.	Şewat bi lez û bez ji ocaxê heta perdeyan belav bû.
A small book can sell for big money.	Pirtûkek hindik dikare bi pereyên mezin bifroşe.
She shared this news with her friends.	Wê ev nûçe ji hevalên xwe re ragihand.
The impact of these storms is unpredictable.	Bandora van bahozan nayê pêşbînîkirin.
He planned to open his own shop.	Wî plan kir ku dikana xwe veke.
The area has abundant natural resources.	Li herêmê çavkaniyên xwezayî yên zêde hene.
The bomb exploded, causing chaos.	Bombe teqiya, alozî derket.
The factory complex burned down.	Kompleksa kargehê şewitî.
He has two large wounds on his right arm.	Du birînên wî yên mezin li ser çengê wî yê rastê hene.
He reached into his pocket and pulled out a towel.	Dest avêt bêrîka xwe û destmalek derxist.
He greeted them warmly.	Bi germî silav da wan.
While her classmates were talking about summer, she dreamed of the day.	Dema ku hevalên wê yên polê behsa havînê dikirin, wê bi roj xeyal dikir.
It was the height of luxury.	Ew bilindahiya luksê bû.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gazê.
The old man burst into tears in the meadow.	Pîrê hêsir di bezî mêrgê de.
A resident was mentioned in the leaflet.	Di belavokekê de deverek niştecîh hate vegotin.
Snow was falling from the light sky.	Ji esmanê ronî berfê dibariyan.
No one noticed that there was a snake in the grass.	Kesî ferq nekir ku di nav giya de mar heye.
We expect great progress in the next twenty years.	Em hêvî dikin ku di bîst salên pêş de pêşveçûnek mezin hebe.
I did not dare to make such a difficult book.	Min cesaret nedikir ku ez pirtûkek wusa dijwar bikim.
This bell has a blue stone.	Ev zengil xwedî kevirekî şîn e.
The people of this tribe lived in caves.	Xelkê vê eşîrê di şikeftan de dijiyan.
When he looked, he could not be seen anywhere.	Gava ku wî nêrî, ew li tu cihî nedihat dîtin.
Education should be free.	Divê perwerde bêpere be.
There is a boundary between land and sea.	Di navbera erd û behrê de sînorek heye.
You should not throw stones at cats.	Divê hûn kevir neavêjin pisîkan.
A pack of cards is on the table.	Pakêtek qertan li ser masê ye.
The animal was six feet tall.	Heywan şeş metre dirêj bû.
So they hit the def and started marching.	Loma li defê lêxistin, dest bi meşê kirin.
The mouse will eat the cheese!	Mişk wê penîr bixwe!
Many speeches were made at the press conference.	Di civîna çapemeniyê de gelek axaftin hatin kirin.
The gold is in the shape of a cross.	Zêr di şiklê xaçê de ye.
Looking at the nearby village.	Li gundê nêzîk dinêre.
That is why the government passed such laws.	Ji ber vê yekê hikûmetê qanûnên bi vî rengî dan.
The soldiers stood outside.	Leşker li derve radiwestin.
Plans are underway for this year’s meeting.	Planên ji bo kombûna îsal pêk tên.
Seeing an old friend, she paused to talk to each other.	Bi dîtina hevalek kevn, wê sekinî da ku bi hev re bi hev re bi hev re biaxive.
Fruits and flowers bloom a lot here	Fêkî û kulîlk li vir pir zêde şîn dibin
A feeling of discomfort before the big exams.	Berî îmtîhanên mezin hestek nerehetiyê.
He was always proud of his skill in making food.	Ew her gav bi jêhatiya xwe ya di çêkirina xwarinê de serbilind bû.
The new factory was built for mass production.	Kargeha nû ji bo hilberîna girseyî hatiye çêkirin.
Water was drawn from the river.	Av ji çem hat kişandin.
He was convicted of murder.	Ew bi kuştinê hate mehkûm kirin.
The child's eyes were wide with surprise.	Çavên zarok ji sosretê dor bûn.
Some children live in the forest.	Hin zarok li daristanê dijîn.
It is necessary to provide military service to all people of the body.	Pêwîst e ku ji hemî mirovên bedenê re xizmeta leşkerî bikin.
A police spokesman confirmed that three people had been arrested.	Berdevkê polîs piştrast kir ku sê kes hatine girtin.
These cities are being rebuilt by historians.	Ev bajar ji aliyê dîroknasan ve ji nû ve tên avakirin.
The earthquake destroyed the ancient mosque.	Di erdhejê de mizgefta kevnar hilweşiya.
It is against the law.	Li dijî qanûnê ye.
The house was damaged by a storm.	Xanî ji ber bagerekê xera bûbû.
No international media outlets were present.	Tu dezgehên çapemeniyê yên navneteweyî amade nebûn.
The appearance of the leader was quiet but commanding.	Xuyabûna rêber bêdeng lê fermandar bû.
He had already lost his job.	Jixwe karê xwe winda kiribû.
Working at night, were exhausted.	Bi şev xebitîn, westiya bûn.
People should be kind to the environment.	Divê mirov ji hawirdorê re dilovan be.
He loved to wear smart clothes.	Wî hez dikir bi kincên zîrek li xwe bike.
He is the first scientist to use this method.	Ew yekem zanyar e ku vê rêbazê bikar tîne.
The box was made of metal.	Sindoq ji metal hatibû çêkirin.
Sustained conservation efforts have resulted in a remarkable recovery.	Hewldanên parastinê yên domdar di vejandinek berbiçav de encam dan.
Going by bus.	Bi otobusê diçûn.
The salon is spacious and with air conditioning.	Salon fireh û bi klîma ye.
British public works will stop.	Karûbarên giştî yên Brîtanya dê raweste.
Their performance was described by critics as interesting.	Performansa wan ji hêla rexnegiran ve wekî balkêş hate binav kirin.
It detoxifies me twice a week.	Ew min heftê du caran detoksîf dike.
Our food was delicious.	Xwarina me xweş bû.
I need a towel for my dry eyes.	Ji bo çavên min ên ziwa destmalek lazim e.
The movement is a long one.	Tevger demek dirêj e.
These wild animals are dangerous.	Ev heywanên çolê xeternak in.
A wig gem is very helpful in sewing.	Di dirûtinê de gemek perûk pir alîkar e.
She went to visit her ill and was discharged.	Çû seredana wê nexweş bû û hat tahliyekirin.
The mayor then decided to leave the organization.	Piştî wê şaredariyê biryar da ku ji wê rêxistinê derkeve.
The village remained under water.	Gund di bin avê de mabû.
Use a language that is informative, not annoying.	Zimanek ku ji bo agahdarkirinê ye, ne ku aciz dike bikar bînin.
Thousands of tourists will pass through this route every year.	Her sal dê bi hezaran turîst ji vê rêyê derbas bibin.
Your soul is conflicted.	Rîhê te nakok e.
Once upon a time there was a village on the island.	Carekê li giravê gundek hebû.
The mountains rise from the steep sea.	Çiya ji behrê tûj bilind dibin.
Places to go on this planet.	Cihên ku biçin ser vê gerstêrkê.
The key is to make sure everyone can understand.	Ya sereke ev e ku meriv pê ewle bibe ku her kes dikare fêm bike.
He realized that he needed to learn more about science.	Wî fêm kir ku ew hewce dike ku bêtir li ser zanistê fêr bibe.
It is rare for doctors to neglect their patients.	Kêm e ku bijîjk nexweşên xwe îhmal bikin.
The cook chopped the vegetables for the soup.	Aşpêj sebze ji bo şorbê perçe kir.
The monk in our neighborhood was a colorful character.	Keşîşê taxa me karakterekî rengîn bû.
Hurry up, or you will waste your time.	Xwe bi lez bikin, an na hûn ê wextê xwe winda bikin.
January is very cold here.	Çile li vir pir sar e.
Too young to work, but too old to dream.	Ji bo xebatê pir ciwan e, lê ji bo xeyalan pir pîr e.
We tried a lot but we did not succeed.	Me gelek hewl da lê em bi ser neketin.
It was obviously made for this purpose.	Ew eşkere ji bo vê armancê hatibû çêkirin.
His condition was critical.	Rewşa wî gemar bû.
Songs of freedom sung.	Stranên azadiyê gotin.
Relentlessly fell into the trap of his opponent.	Bi awayekî bê rehm ket kemîna dijberê xwe.
Those caught stealing are severely punished.	Kesên bi diziyê tên girtin bi giranî tên cezakirin.
A small number of farmers still specialize in rice farming.	Hejmarek hindik ji cotkaran hîn jî di çandiniya birinc de pispor in.
There was no explosion, just a lot of dust.	Teqîn tunebû, tenê gelek toz hebû.
Look at the poster, and think about it.	Li posterê binêrin, û li ser wê bifikirin.
Among the endangered species are lions, tigers and elephants.	Ji cureyên di xetereyê de şêr, piling û fîl hene.
I cut the grass with the grass.	Min giya bi çîmenê dibirr.
Garbage can be incinerated.	Zibil dikare were şewitandin.
Maybe I will die in a week.	Dibe ku ez ê di nav hefteyekê de bimirim.
The dark room was empty except for a single table.	Odeya tarî ji xeynî maseyek yekta vala bû.
Basic principles of coal chemistry	Prensîbên bingehîn ên kîmya komirê
The professor was a tall man.	Profesor mirovekî dirêj bû.
A few beautiful flowers have flower petals.	Çend kulîlkên spehî xwedî keviyên çeleng in.
The man was a notorious criminal.	Mêrik sûcdarekî navdar bû.
People are always looking for signs of hope.	Mirov her tim li nîşanên hêviyê digerin.
Everyone was equal before the law.	Li gorî qanûnê her kes wekhev bû.
Their clothes are reminiscent of the time of the pharaohs.	Cilên wan serdema fîrewnan tîne bîra xwe.
I discovered many interesting things.	Min gelek tiştên balkêş kifş kirin.
Mathematics has its own applications for several fields.	Matematîkê ji bo çend qadan serîlêdanên xwe hene.
Shake the mixture.	Tevliheviyê bihejînin.
He was caught in a terrible flood.	Ew di lehiyek tirsnak de hat girtin.
Turbulent weather conditions did not allow the helicopter to land.	Rewşa hewaya turbulî rê neda ku helîkopter dakeve.
Hidden in the dust, they left a lonely landscape behind.	Di nav tozê de nixumandî, wan peyzaja bêkes li dû xwe hiştin.
The police station was next to the courthouse.	Qereqola polîsan li kêleka edliyeyê bû.
Many animals imitate their predators	Gelek ajal teqlîda nêçîrvanên xwe dikin
This draft was made some time ago.	Ev pêşnûme demek berê hatibû kirin.
Turbans are a traditional experience.	Tûrban serpêhatiya kevneşopî ne.
Two cups of brown sugar are needed.	Du tas şekirê qehweyî hewce ne.
The cleaner was indifferent to our existence.	Paqijkar li hember hebûna me xemsar bû.
Light a fire and make dinner.	Agir pêxin û şîvê çêkin.
He was secretly in love with her.	Ew bi dizî evîndarê wê bû.
So she started talking.	Ji ber vê yekê wê dest bi vegotinê kir.
There was no one from the local businesses.	Kesek ji karsaziyên herêmî nebû.
The hill there is an old volcano.	Girê li wir volqaneke kevn e.
The baby screamed in fear.	Pitik ji tirsa qêriya.
Loaded parts of the sun cause these effects.	Parçeyên barkirî yên rojê dibin sedema van bandoran.
We remove our cage.	Em qefesa xwe jê dikin.
It became more popular in the months following the scandal.	Ew di mehên piştî skandalê de bêtir populer bû.
The little girl knew she wanted to be a nurse.	Keçika piçûk dizanibû ku ew dixwaze bibe hemşîre.
In the absence of an agreement, the dispute is not resolved.	Di nebûna peymanê de, nakokî nayê çareser kirin.
The minister said he has new discoveries.	Wezîr got ku wî vedîtinên nû hene.
New laws are urgently needed.	Qanûnên nû bi lezgînî hewce ne.
Agreed on three things.	Li ser sê tiştan li hev kirin.
With someone walking down the street.	Bi kesekî ku di kolanê de dimeşiya qelibî.
Now, we gently add the eggs to the cream mixture	Niha, em hêkan bi nermî li tevlêbûna kremê zêde dikin
Dilute the strawberries in boiling water.	Strawberî di nav ava kelandî de bihelînin.
He patiently chose his salad.	Wî bi bêhnfirehî seleta xwe hilbijart.
The crime background check is back clean.	Kontrola paşnavê sûc vegeriya paqij.
Please try tea.	Ji kerema xwe çayê biceribînin.
Get off your bike and break your arm?	Ji bîsîkleta xwe bikeve û destê xwe bişkîne?
This organization saved thousands of lives.	Vê rêxistinê bi hezaran kes xilas kir.
A man needs money for travel.	Zilamek ji bo rêwîtiyê pêdivî ye ku pere.
Let's dance! 	Werin em dans bikin!
he shouted.	wî qêriya.
The new lake will help control flooding.	Gola nû dê alîkariya kontrolkirina lehiyê bike.
This machine is the most powerful of its kind.	Ev makîne di celebê xwe de herî hêzdar e.
I was not expecting it.	Ez ne li hêviya wê bûm.
The company's revenues have been very low in recent years.	Di van salên dawî de dahatên şirketê pir kêm bûne.
Water is a major factor in plant growth.	Av di mezinbûna nebatan de faktorek sereke ye.
The leopard was lying in the shade.	Leopard di bin siyê de raza bû.
He ate more food than a healthy young man.	Wî ji ya ciwanek ji saxlem zêdetir xwarin xwar.
Shakespeare plays have become bestsellers.	Şanoyên Shakespeare bûne bestseller.
This debate is still ongoing.	Ev niqaş hê jî berdewam e.
The factories dump their garbage in the local river.	Kargeh çopên xwe diavêjin çemê herêmê.
The village was littered with hills.	Gund bi zozanan ketibû.
The yellow lines stand against the green background.	Rêzên zer li hember paşxaneya kesk radiwestin.
We enjoyed the food we ordered for dinner.	Me ji xwarinên ku me ji bo şîvê siparîş kiribû kêfa me hat.
Narcissus is a symbol of the coming of spring.	Nergiz sembola hatina biharê ye.
Library books were in short supply last week.	Hefteya borî pirtûkên pirtûkxaneyê kêm bûn.
This vehicle was more comfortable than mine.	Ev wesayît ji ya min rehettir bû.
Let's just eat bread.	Ka em tenê nan bixwin.
The historian wanted to see which evidence burns.	Dîroknas xwest ku bibîne ka kîjan belge dişewitîne.
The statement was made public.	Daxuyanî ji raya giştî re hat ragihandin.
He gathered around her, as if to shield her.	Ew li dora wê kom bû, mîna ku wê bike mertal.
He turned on the television.	Wî televîzyon vekir.
The villagers were afraid that the residents would steal their water.	Gundî ditirsiyan ku rûniştevan ava wan bidizin.
He drinks a lot.	Ew pir zêde vedixwe.
Not everyone thinks this is a good idea.	Ne her kes difikire ku ev ramanek baş e.
The level of pollution was unparalleled.	Asta qirêjiyê bê hempa bû.
The wind shook the trees.	Bayekî li daran hejand.
The boy leans towards the top of the diving table.	Xort ber bi tabloya bilind a divingê dirêj dibe.
The city was full of old men and women.	Bajar tijî kal û pîr bû.
This data must be stored securely.	Divê ev dane bi ewlehî werin hilanîn.
Some mammals live more than a hundred years.	Hin memik ji sed salî zêdetir dijîn.
The area around the house is surrounded by leaves.	Derdora xanî bi pelan hatiye dorpêçkirin.
The lesson was devoted to the theory of relativity.	Ders ji bo teoriya nisbîbûnê hate veqetandin.
It was late in the evening.	Derengê êvarê bû.
Quality is of paramount importance.	Qalîteyê girîngiyek herî girîng e.
The judge decided that the prisoner should be executed.	Dadger biryar da ku girtî were îdamkirin.
Such people are called vandals.	Ji kesên wiha re dibêjin vandal.
Horses have broken hives.	Hespan hingivên qelişî hene.
They showed customers around.	Wan xerîdaran li dora xwe nîşan dan.
I am a loving person.	Ez mirovekî evîndar im.
Music, they say, can free you from everyday worries.	Muzîk, ew dibêjin, dikare we ji xemên rojane azad bike.
Workers on strike easily won the war.	Karkerên di grevê de şer bi hêsanî bi ser ketin.
The village is four kilometers away from the main road.	Gund çar kîlometre dûrî rêya sereke ye.
The incident was almost beyond belief.	Bûyer hema bêje li derveyî baweriyê bû.
When this cat was young, the cats protected themselves.	Dema ku ev pisîk ciwan bû, pisîkên xwe parastin.
The nation is facing an uncertain future.	Milet bi pêşerojeke ne diyar re rû bi rû ye.
Street vendors sell mango juice here.	Firoşkarên kolanan ava mangoyê li vir difiroşin.
They topped up their shopping trolleys.	Wan trolleyên xwe yên kirînê top kirin.
Most events occur when people are not asleep.	Piraniya bûyeran dema ku mirov di xew de ne pêk tê.
That drug has been banned here for several years.	Ew derman ev çend sal in li vir qedexe ye.
A walled city and has a distant and long history.	Bajarekî dîwêrkirî û xwedî dîrokeke dûr û dirêj.
Some employers use the threat of dismissal to fire workers.	Hin kardêr gefa jikaravêtinê bikar tînin da ku karkeran bihêlin.
The artist created the abstract design.	Hunermend sêwirana razber çêkir.
This place is now deserted.	Ev der niha çol e.
His advice to these people was seriously ignored.	Şîreta wî ji van kesan re bi giranî hate paşguh kirin.
There are many types of animals in agriculture.	Li çandiniyê gelek cureyên heywanan hene.
Women are more free than men.	Azadiya jinan ji mêran zêdetir e.
Jayasia is a talented art student.	Jayasia xwendekarek hunerî ya jêhatî ye.
Why not?	Çima na?
In a brown study	Di lêkolînek qehweyî de
Doctors say the boy is getting better.	Bijîjk dibêjin ku kur baştir dibe.
Every night the birds fly towards the forest.	Her şev çûk ber bi daristanê difirin.
It critically damaged the texture of his neck.	Wê bi awayekî krîtîk zerar da qeşengê gerîdeya wî.
The murder was a terrible tragedy.	Kuştin trajediyek tirsnak bû.
Sometimes a door slams shut and opens.	Carcaran deriyek diqelişe û vedibe.
It is fundamental to our culture.	Ji bo çanda me bingehîn e.
Steampunk partners have adopted airships as their preferred fashion statement.	Hevalbendên Steampunk keştiyên hewayê wekî daxuyaniya moda xweya bijare qebûl kirine.
Few people get on the bus every day.	Her roj kêm kes li otobusê siwar dibin.
Onyx is a semi-precious stone.	Onîx kevirekî nîvbiha ye.
Domestic workers came in large numbers to the area.	Karkerên malê bi qelebalix hatin herêmê.
Some city residents walked impatiently every day.	Hin niştecihên bajêr her roj bi bêhnfirehî meşiyan.
When the animal stops, you are safe.	Gava ku heywan disekine, hûn ewle ne.
We must make every effort to protect the environment.	Ji bo parastina jîngehê divê em hemû hewlan bidin.
Use the spatula to scrape the white yolks.	Spatula bikar bînin da ku zerikên spîyan biqelişînin.
Temperatures are expected to increase similarly in this century.	Di vê sedsalê de tê payîn ku germahiyek bi heman rengî zêde bibe.
Other birds also hide their nests in rocky cliffs.	Çûkên din jî di nav keviyên zinaran de hêlînên xwe vedişêrin.
I will see that he returns home safely.	Ez ê bibînim ku ew bi ewlehî vedigere malê.
There was another thermometer on each table.	Li ser her maseyê termometreyek din hebû.
No need to panic.	Ne hewceyî panîkê ye.
Many highly skilled workers find it difficult to get a job.	Gelek karkerên pir jêhatî zehmet dibînin ku kar bi dest bixin.
Sorry, please.	Lêborînê bixwaze, ji kerema xwe.
The church is very old.	Dêr gelek kevn e.
Don’t forget to thank your moms for the birthday gifts!	Ji bîr nekin ku hûn ji bo diyariyên rojbûnê spasiya mamên xwe bikin!
I also prefer to travel by train whenever possible.	Ez jî dema ku gengaz be, tercîh dikim ku bi trênê bigerim.
There should be no school today.	Divê îro dibistan tunebe.
The air temperature changes a lot day by day.	Germahiya hewayê roj bi roj pir diguhere.
Can not contact the author for comment.	Ji bo şîroveyê nikare bi nivîskar re têkilî daynin.
It is important to gather reliable information.	Girîng e ku meriv agahdariya pêbawer berhev bike.
Drink three liters of beer every week.	Her hefte sê lître bîrayê vedixwin.
The smell of burning grass filled the air.	Bêhna giyayê şewitî hewa tijî kir.
The bear was stuck in the cave.	Hirç di şikeftê de asê mabû.
The danger of frying fish is that they turn red quickly.	Xetereya sorkirina masiyan ew e ku bi lez biqelînin.
The convoy of soldiers was near the field.	Konvoya leşkeran nêzî zeviyê bû.
At least three laptops were stolen.	Ne kêmî sê laptop hatin dizîn.
His thoughts swirled.	Ramanên wî dizivirin.
This is everyone’s favorite vacation spot.	Ev cihê betlaneya bijare ya her kesî ye.
Think carefully about what you will do.	Bi baldarî bifikirin ka hûn ê çi bikin.
There is beauty in the desert.	Li çolê bedewiyek heye.
Food requirements are low.	Pêdiviyên xwarinê kêm in.
He insists he is innocent.	Ew israr dike ku ew bêguneh e.
We go for a walk.	Em diçin seyranê.
The ceiling was covered in dust.	Tavan di nava tozê de bû.
The composer made some timeless music.	Kompozîtor hin muzîka bêdem çêkir.
Whatever he did, she decided to stay with him.	Wî çi kiribe jî, wê biryar daye ku bi wî re bimîne.
The art was very popular, but quickly declining.	Huner pir populer bû, lê bi lez kêm bû.
He was annoyed by this man's behavior.	Ew ji reftarên vî zilamî bêzar bû.
The result was perfect sleeves.	Di encamê de sleeves bêkêmasî bûn.
We must act quickly.	Divê em bilez tevbigerin.
If the TV is not turned off, it may become too hot.	Ger televîzyon neyê girtin, dibe ku pir germ bibe.
Our research work puts pure science at the forefront of financial thinking.	Xebata meya lêkolînê zanista safî li pêş ramanên darayî dixe.
He called his wife every day.	Her roj telefonî jina xwe dikir.
The surgeon is expected to survive.	Tê payîn ku cerrah sax bimîne.
Until further notice, all guests are required to wear helmets.	Heya agahdariyek din, ji hemî mêvanan tê xwestin ku helmetan li xwe bikin.
Loaded with sleeping bags, we climbed into these.	Bi kîsên xewê barkirî, em hilkişiyan nav van.
He grew up that way, without knowing anything else.	Ew bi vî awayî mezin bû, bêyî ku tiştek din bizanibe.
As the old saying goes, "the show must go on."	Wek gotina kevn dibêje, "pêşandan divê berdewam bike."
She gave three congratulations to the home team	Wê ji bo tîmê malê sê dilşewat da
He objected to the request for an investigation.	Wî li hember daxwaza lêpirsînê li ber xwe da.
The volcano erupted at night.	Di şevê de volqan teqiya.
The birthday cake was delicious.	Kekê rojbûnê xweş bû.
Peter returned to write his report.	Petrûs vegeriya ku rapora xwe binivîse.
Can you plant trees here? 	Hûn dikarin li vir daran biçînin?
she asked.	wê pirsî.
The skin of the water is under the table.	Çermê avê di bin sifrê de ye.
Throw a blanket over the couch.	Kefenê paldayî avêtin ser textê.
A stranger fired shots at the gunmen.	Kesekî xerîb gule li çekdaran reşandin.
Chicken is easy to clean.	Mirîşka paqijkirinê hêsan e.
In the middle of the cemetery stands a soft church.	Di nîvê goristanê de dêrek nermik radiweste.
The plan will be put to a vote next week.	Ev plan dê hefteya bê bikeve dengdanê.
The train stations in this city are a remarkable architectural feature.	Stasyonên trênê li vî bajarî taybetmendiyek mîmarî ya berbiçav e.
These animals are in danger.	Ev heywan di xetereyê de ne.
When we finish eating, we go for a walk.	Dema ku em xwarinê diqedin, em herin seyranê.
The scientific community rejected the report.	Civaka zanistî rapor red kir.
A monster wakes up.	Dêwek şiyar dibe.
Ancient tombs were found in an ancient tomb bc.	Berikên kevnar di goreke kevnar bc de hatin dîtin.
Do your homework before dinner, or you will get into trouble!	Beriya şîvê dersên xwe bikin, an na hûn ê bikevin tengasiyê!
It is said that Jesus rose from the dead.	Hat gotin ku Îsa ji nav miriyan rabûye.
The astronaut returned to the space station after six months.	Astronot piştî şeş mehan vegeriya stasyona fezayê.
The Prime Minister quit smoking.	Serokwezîr cixareya xwe vemirand.
The buyers were not very interested in the original.	Kiryar zêde bi eslê xwe ne eleqedar bûn.
Sales figures were disappointing.	Hêjmarên firotanê xemgîn bûn.
Cut the cake into three layers.	Kekê sê qatan bibirrin.
The mouse flew towards the light.	Mêş ber bi ronahiyê ve firiya.
This may be the last water that will be available.	Dibe ku ev ava dawîn be ku dê peyda bibe.
There is only one city in this state.	Li vê eyaletê tenê bajarek heye.
Go here for doctor advice.	Herin vir ji bo şêwirdariya doktor.
Water is suitable in any case.	Av di her rewşê de guncan e.
Their hobby is collecting antique clocks.	Hobiya wan berhevkirina saetên antîk e.
Prizes were awarded to all winners.	Xelat ji bo hemû serketiyan hatin dayîn.
The moon shines.	Heyv ronî dike.
This arrangement is not seen as fair.	Ev rêkeftin ne adil tê dîtin.
Agile development technologies save weeks and sometimes months of work.	Teknolojiyên pêşkeftina agile hefte û carinan jî mehan kar xilas dike.
Heavy rain stopped the game for an hour.	Barana dijwar saetekê lîstik rawestand.
Her hands were working hard on her sewing machine.	Destên wê li ser makîneya dirûtina wê bi zexmî dixebitî.
The ship sank.	Keştî binav bû.
Studies show that these trees suffer from dehydration.	Lêkolîn nîşan didin ku ev dar ji kêmbûna avê dikişînin.
It is four o'clock in the afternoon.	Saet çarê nîvro ye.
Make sure you buy the right foods.	Bawer bikin ku hûn xwarinên xwerû bikirin.
Deans said some interesting things.	Dekan hin tiştên balkêş gotin.
The people were gathering wheat and barley.	Xelkê genim û ceh berhev dikirin.
Only a small portion of the population can afford computers.	Tenê beşek piçûk a nifûsê dikare komputeran bikire.
He put the baby girl together.	Wî keçika pitik li hev kir.
It's a delicious meal.	Xwarineke xurek e.
The source of the river is in some mountains.	Çavkaniya çem li hin çiyayan e.
No one can endure silence for so long.	Tu kes nikare bêdengiyek ewqas dirêj ragire.
Their relationship was often stormy.	Têkiliya wan gelek caran bahoz bû.
A throwing of stones from the spread of the city.	A avêtina keviran ji belavbûna bajêr.
This door is filled with stray dogs.	Ev der bi kûçikên bêxwedî dagirtî ye.
The village is located on open fields.	Gund dikeve ser zeviyên vekirî.
You are not allowed to park here.	Destûr nayê dayîn ku hûn li vir park bikin.
Cried for her sick husband.	Ji bo mêrê xwe yê nexweş giriya.
The number of international students in universities is drastically decreasing.	Hejmara xwendekarên navneteweyî yên li zanîngehan bi tundî kêm dibe.
Leave the potatoes in the refrigerator, not in the pantry.	Kartolên di sarincokê de bihêlin, ne di pantorê de.
He was a former football star.	Ew stêrkek berê ya futbolê bû.
Gardens are not flowers.	Baxçe ne kulîlk in.
Please wash these dishes before you go.	Ji kerema xwe berî ku hûn biçin van firaqan bişo.
This means eight out of ten people on our planet.	Ev tê wateya heşt ji deh kesan gerstêrka me.
He will need to provide answers to media questions.	Ew ê hewce bike ku bersivên pirsên çapemeniyê bide.
He will write his thesis on this topic.	Ew ê li ser vê mijarê teza xwe binivîsanda.
Some voluntarily left their homes.	Hinek bi dildarî malên xwe terikandin.
The plan is not over yet.	Plan hê bi dawî nebûye.
The feeling of hopelessness was palpable.	Hestiya bêhêvîtiyê pêl bû.
The court ruled.	Heyeta dadgehê biryar da.
The rage of the last century against savagery, war and hatred.	Hêrsa sedsala borî ya li dijî hovîtî, şer û nefretê.
The army quickly plunged into civil war.	Artêş zû ket nava şerê navxweyî.
But she did not move.	Lê wê neliviya.
We can assemble the boxes only in order.	Em dikarin sindoqan bi tenê bi rêzê bicivînin.
This method is very good for killing plants.	Ev rêbaz ji bo kuştina giyayan pir baş e.
Some of these were eaten by the residents.	Hin ji van ji aliyê rûniştvanan ve hatin xwarin.
He is just trying to be helpful.	Ew tenê hewl dide ku bibe alîkar.
First, remove the mushrooms from the refrigerator.	Pêşî, kivarkan ji sarincê derxînin.
Students expressed dissatisfaction with government policies.	Xwendekaran li dijî polîtîkayên hikûmetê nerazîbûn nîşan dan.
Her hands were soft.	Destên wê nerm bûn.
The streets are full of people.	Kolan bi mirovan tijî ne.
There is a shortage of water in this area.	Li vê herêmê kêmbûna avê heye.
The prisoner is expected to recover completely.	Tê payîn ku girtî bi tevahî sax bibe.
The researchers found that students improved significantly in their experiments.	Lekolînwanan dît ku xwendekar di ceribandinên xwe de bi girîngî çêtir bûne.
Complained of sore throat.	Ji êşa qirikê gilî kir.
She has raised three children.	Wê sê zarok mezin kirine.
The author emphasizes that spelling is important.	Nivîskar tekez dike ku rastnivîsîn girîng e.
Do not spend your life on useless things.	Jiyana xwe bi tiştên bêwate xerc nekin.
Botanists claim that this is not the case.	Botanîst îdia dikin ku ev riwek nemaye.
Needs care locally and internationally.	Lênêrîna hewcedaran li herêmî û navneteweyî.
Will all this carbon go into the atmosphere?	Ma dê hemî ev karbon biçe atmosferê?
The best way to treat this problem is to prevent it.	Rêya herî baş a dermankirina vê pirsgirêkê pêşîlêgirtin e.
The minister's speech was the most interesting.	Axaftina wezîr herî zêde balkêş bû.
Tomatoes can be red, yellow, orange, or green.	Tomato dikare sor, zer, porteqalî, an kesk bin.
I am interested in marine biology.	Ez bi biyolojiya deryayî re eleqedar im.
It usually occurs at high altitudes.	Ew bi gelemperî li bilindahiyên bilind pêk tê.
By debate, the book fell to the ground.	Bi nîqaşê, pirtûk avêt erdê.
He tried to command his unit, but they did not listen.	Wî hewl da ku fermandariya yekîneya xwe bike, lê wan guh neda.
He has four brothers.	Çar birayên wî hene.
Ken filled the pub.	Kenê meyxane dagirt.
He angrily hit the ground.	Wî bi hêrs li erdê xist.
Hardly spends his free time with her.	Bi zor wexta xwe ya vala bi wê re derbas nake.
Mosquitoes usually thrive in warm climates.	Mêşhingiv bi gelemperî li avhewayên germ geş dibin.
Scenes like these make the presence of a visitor center worthwhile.	Dîmenên bi vî rengî hebûna navendek ziyaretvanan hêja dikin.
Her pleasure came from the color green.	Kêfa wê ji rengê kesk dihat.
Men became the main victims of this disease.	Mêr bûne mexdûrên sereke yên vê nexweşiyê.
It can be a perfect brat.	Ew dikare bibe bratek bêkêmasî.
She drove her car carefully through the narrow and dirt roads.	Wê erebeya xwe bi baldarî di nav riyên teng û gemar de ajot.
The city is crowded with hungry people.	Bajar bi mirovên birçî qelebalix e.
Rinse your glasses with clean water.	Qedehên xwe bi ava paqij paqij bikin.
The dog gave me a warm kiss.	Kûçikê kulmek germ da min.
Playing music in the restaurant.	Li xwaringehê muzîk lêdixist.
This will be a problem.	Ev dê bibe pirsgirêk.
The meal provided an opportunity for relaxation.	Dema xwarinê fersendek ji bo bêhnvedanê peyda kir.
The fauna and flora of the forest offer beautiful views.	Fauna û flora daristanê dîmenên xweşik pêşkêş dikin.
The coastal country has thousands of beaches.	Welatê peravê bi hezaran peravê hene.
We need to do more to help those in need.	Divê em zêdetir alîkariya kesên hewcedar bikin.
This city has become blue,	Ev bajar şîn bûye,
The city is getting bigger as it goes.	Bajar her ku diçe mezin dibe.
It is free to send a package from there.	Ew belaş e ku hûn pakêtek ji wê derê re bişînin.
The clean horse took him.	Hespê pak ew bir.
The data is here.	Daneyên li vir e.
He extended his hand to the girl.	Wî destê xwe dirêjî keçikê kir.
Many animals can feel the earthquake.	Gelek heywan dikarin erdhejê hîs bikin.
Her hair was tangled in the air.	Porê wê di nav gemarê de hejandibû.
The killer hunt continues.	Nêçîra kujer didome.
A deaf rock was crawling under the hill.	Kevirek ker li binê çiyê digeriyan.
Paint a spare wheel with a brush.	Tekera yedek bi firçeyê boyax bikin.
Funds will go to research and development.	Dê fon ji bo lêkolîn û pêşveçûnê biçin.
You need a strong will to succeed in this country.	Ji bo ku hûn li vî welatî biserkevin, pêdivî bi îradeyek xurt heye.
The sky was dark and gray.	Ezman tarî û gewr bû.
Their sincerity was often questioned.	Gelek caran dilsoziya wan dihat pirsîn.
The government supported the construction of the university.	Hikûmetê piştgirî da avakirina zanîngehê.
A language that is understood by everyone.	Zimanek ku ji her kesî tê fêmkirin.
There are no books on the table.	Li ser maseyê pirtûk tune.
The meaning of the word "during observation."	Wateya peyva "di dema çavdêriyê de."
Just pass it.	Tenê wê derbas bikin.
It is like a gentle breeze.	Ew wek bayekî aram e.
A large octopus grows on the roof.	Octopusek mezin li ser banî dirêj dibe.
At the top of the hill rose a tall flower.	Li jora çiyê çilekî bilind rabû.
Sailors know what darkness is.	Deryavan dizanin ku tarîtî çi ye.
He smiled a little.	Ew hinekî keniya.
The government finally accepted the proposal.	Hikûmetê di dawiyê de ev pêşniyar qebûl kir.
With this rain the river will rise.	Bi vê baranê re wê çem bilind bibe.
The doctor says he feels better.	Doktor dibêje ku ew xwe baştir hîs dike.
Boat cruises are a popular tourist destination.	Keştiyên keştiyê cîhek geştiyariyê ya populer in.
Country laws prohibit the sale of contraband weapons.	Qanûnên welat firotina çekên qaçax qedexe dike.
The novel that was eagerly awaited is coming out this month.	Romana ku bi kelecanek li bendê bû di vê mehê de derdikeve pêş.
Bring the chicken to a boil.	Bîjikê bînin kelandinê.
The stock price was finally calm.	Bihayê pargîdaniyê di dawiyê de aram bû.
It was an act of revenge.	Ev çalakiya tolhildanê bû.
The passengers were stunned.	Rêwî matmayî man.
This country needs to reform its education system.	Pêdivî ye ku ev welat pergala xwe ya perwerdehiyê reform bike.
It went slowly, it seemed a little unbelievable.	Ew hêdî-hêdî çû, hinekî nebawer xuya kir.
A proposal for the construction of the company.	Pêşniyarek ji bo avakirina pargîdaniyê.
Protein and carbohydrates are the most common food groups.	Proteîn û karbohîdartan komên xwarinê yên herî gelemperî ne.
Looking at the sea.	Li behrê nêrî.
He has not had a good night's sleep lately.	Di van demên dawî de xewa wî xweş nemaye.
The light stands on a stormy sea.	Çira li ser deryayek bahozê radiweste.
This time people are warned not to get into danger.	Vê carê hişyarî li gel tê kirin ku nekevin xeterê.
The monster passed through a crack in the wall.	Cinawir di nav şikestineke di dîwêr re derbas bû.
A colorless gas that dissolves in water.	Gazeke bêreng ku di avê de dihele.
The film tells the story of an ordinary man.	Fîlm çîroka mirovekî asayî vedibêje.
His voice is melodic and melodious.	Dengê wî melodîk û gemar e.
The dust raised by the march obscured the view.	Toza ku ji aliyê meşê ve hat hilkişin, dîtbarî veşart.
Milk contains many nutrients that the body needs.	Di şîr de gelek xurdemeniyên ku laş hewce dike hene.
Open the fridge, take a sip and sit down.	Sarincê vekir, birrek hilda û rûnişt.
The new company has opened an office in the area.	Şîrketê nû li herêmê nivîsgehek vekiriye.
She shook him.	Wê jê re hejand.
Our house is close to the city center.	Mala me nêzî navenda bajêr e.
The car on the right side saw major damage.	Otomobîlê li aliyê rastê zirareke mezin dît.
The soul drifted away in the mist.	Giyan di nav mijê de dûr ket.
The more you know, the easier it gets.	Zêdetir hûn dizanin, ew hêsantir dibe.
Needless to say, all stereotypes should be dispelled.	Hêjayî gotinê ye ku divê hemû stereotip bên bertengkirin.
So, talk to your parents.	Ji ber vê yekê, bi dêûbavên xwe re bipeyivin.
The light flickers incessantly, giving the room a nasty smell.	Çira bêgav diçirise, jûreyek xirav dide.
He unbuckled his belt, took off his shoes and shorts.	Wî qayîşa xwe vekir, pêlav û çortên xwe jê kir.
Timsax lives in the desert.	Tîmsax di çolê de dijî.
The march was led by a military party.	Meş bi pêşengiya partiyeke leşkeran pêk hat.
Temperature regulation is important for plant growth.	Rêzkirina germê ji bo mezinbûna nebatan girîng e.
James was confident he would win the competition.	James piştrast bû ku ew ê pêşbaziyê bi dest bixe.
The sun is shining brightly.	Roj bi ronî dibiriqe.
She prefers to drink milk directly from a bottle.	Ew tercîh dike ku rasterast ji çêlekê şîrê vexwe.
She has black hair.	Porê wê yê reş heye.
Make room to let in more air.	Cih çêbikin ku bêtir hewayê bihêle.
This wheel does not eat.	Ev teker nayê xwarin.
He collects seals as a hobby.	Ew wek hobiyê mohran berhev dike.
Children play.	Zarok dilîstin.
One should ideally have four ceramic pillars.	Divê mirov bi awayekî îdeal xwedî çar stûnên kerfesê be.
Stable temperatures encourage the growth of plants here.	Germahiya stabîl mezinbûna nebatan li vir teşwîq dike.
Water from the ground must be treated.	Ava ji binê erdê divê were paqij kirin.
Administrative reform was announced.	Reforma îdarî hat ragihandin.
The judge appeared impartial.	Dadger bêalî xuya dikirin.
He was jailed for firing on a police officer.	Ew ji ber gulebarana polîsekî ket girtîgehê.
The principal suggested that they change schools.	Midûr pêşniyar kir ku ew dibistanan biguherînin.
The river was flowing from its shore.	Çem ji qeraxê xwe dibû.
Ducks and geese are water birds.	Ordek û qaz çûkên avê ne.
Slowly descending the stairs, her eyes shone.	Hêdî hêdî ji derenceyan dadiket, çavên wê dibiriqîn.
Life was hard in those days.	Di wan rojan de jiyan dijwar bû.
Response points can be very destructive.	Xalên bersivê dikarin pir wêranker bin.
I will never go to that helicopter.	Ez qet naçim wê helîkopterê deynim.
Work on the project has been completed.	Xebatên li ser projeyê qediyan.
A high mountain with the faces of steep cliffs.	Çiyayekî bilind bi rûyên zinarên gemarî.
Please accept my apologies.	Ji kerema xwe lêborîna min qebûl bike.
I will say we will end.	Ez ê bibêjim em ê bi dawî bibin.
The border is being discussed between the two countries.	Sînorê di navbera her du welatan de tê nîqaşkirin.
No impressive works of art have survived from this period.	Ji vê serdemê ti berhemên hunerî yên bibandor ne mane.
Industrial and economic collapse disrupts society.	Hilweşîna pîşesazî û aborî civakê seqet dike.
Primary school children are raised with the respect of their parents.	Zarokên dibistana seretayî bi hurmeta dêûbavên xwe têne mezin kirin.
There were several stages of civilization.	Çend qonaxên şaristaniyê hebûne.
In winter the cold leaves its mark on the ground.	Di zivistanê de serma şopa xwe li erdê dihêle.
As the sun goes down, the clouds begin to darken.	Gava roj diçe ava, ewr dest bi tarîbûnê dikin.
We will go to the park in the afternoon.	Em ê piştî nîvro herin parkê.
Water is important for life.	Av ji bo jiyanê girîng e.
It's a beautiful table.	Tabloyeke xweş e.
The water of the well was hot.	Ava kaniyê germ bû.
The bottle is fed directly into the machine.	Şûşe rasterast di makîneyê de tê xwarin.
An old woman entered the barn.	Pîrekek ket embarê.
Quickly went to the bus stop.	Bi lez çû rawestgeha otobusê.
The cat was looking out the window.	Pisîk ji pencereyê li derve digeriya.
She did not tell anyone her secret.	Wê ji kesî re sira xwe negotibû.
They were desperate to get out of the water hole.	Ew ji çûyîna qulika avjeniyê bêhêvî bûn.
He tried to force the door shut.	Wî hewl da ku derî bi zorê lê girtî bû.
I have an important test.	Ez testek girîng heye.
The surface needs to be cleaned and disinfected.	Pêdivî ye ku rûber bêne paqijkirin û dezenfektekirin.
It rarely rains at this time of year.	Di vê wextê salê de kêm caran baran dibare.
This church is empty.	Ev dêr vala ye.
It is best to store the tea in a dark place.	Çêtir e ku çayê li cîhek tarî were hilanîn.
The hand gets cold from the cold.	Dest ji sermayê gêj dibe.
Give up dreams and fantasies and start working!	Dev ji xewn û xeyalan berdin û dest bi kar bikin!
A party of tourists visited the hut.	Partiyek ji turîstan xirbe ziyaret kirin.
Today, less rain followed.	Îro, barîna kêm kêm kêmî peyda kir.
Atheist humanists say that life is nothing.	Humanîstên ateîst dibêjin ku jiyan ne tiştek e.
It was as if he had drowned.	Mîna ku ew xeniqîbû.
Gravity shakes the light.	Gravity ronahiyê dihejîne.
He stared blankly at the clock on the wall.	Wî bi tengahî li saeta li ser dîwêr nêrî.
Her grammar is awful.	Rêzimana wê tirsnak e.
It greatly compliments the new area center.	Ew navenda nû herêmê pir pesnê xwe dide.
The company's board of directors promoted this idea.	Lijneya rêveberiyê ya pargîdaniyê ev fikir bi pêş xist.
The minister resigned shortly after the scandal.	Wezîr di demek kurt de piştî skandalê îstifa kir.
Millions of travelers use this bridge every year.	Her sal bi mîlyonan rêwî vê pirê bikar tînin.
Consumers pay attention to price.	Serfkaran bala xwe didin bihayê.
Show your right foot.	Nîşan bide lingê xwe yê rastê.
Dancers and musicians gathered for the song.	Dans û muzîkvan ji bo govendê kom bûbûn.
Farmers expect to make a profit this year.	Cotkar hêvî dike ku îsal qezencê bike.
Bartholomew replied: "Between twelve and one."	Bartholomew bersiv da: "Di navbera diwanzdeh û yekê de."
The young man was happy for the experience.	Xortê ciwan ji bo serpêhatiyê dilxweş bû.
They made their complaints in detail.	Wan giliyên xwe bi berfirehî kirin.
The reign lasted less than three months.	Padîşahiya ji sê mehan kêmtir dom kir.
The shopkeeper stole the money but later confessed to it.	Dikandar pere dizî lê piştre li xwe mikur hat.
Their parties do not represent the community.	Partiyên wan nûnertiya civakê nakin.
The guard stood in the desert.	Cerdevan li ser çolê rawesta.
Her art seemed to express the loneliness of her people.	Xuya bû ku hunera wê tenêtiya gelê xwe vedibêje.
We are constantly looking for better solutions.	Em berdewam in ku li çareseriyên çêtirîn digerin.
It just broke my heart.	Wê tenê dilê min şikand.
You have to do something.	Divê hûn tiştek bikin.
These men are good liars.	Ev zilam derewkarên baş in.
It seems that every animal has a secret.	Dixuye ku her heywanek razek heye.
I want to come again.	Ez dixwazim carek din werim.
Writing with your left hand.	Bi destên xwe yên çepê nivîsandin.
You can borrow it as long as you need it.	Hûn dikarin wê deyn bikin heya ku hûn hewce ne.
He sat back in his chair.	Ew dîsa li ser kursiya xwe rûnişt.
The more information people have, the less they think.	Mirov çiqas bêtir agahdarî hebe, ew kêmtir difikirin.
He did not believe her words, he said.	Wî ji gotina wê bawer nedikir, wî got.
The weather has been very hot this summer.	Di vê havînê de hewa gelekî germ bûye.
Iron is used to make many useful things.	Hesin ji bo çêkirina gelek tiştên kêrhatî tê bikaranîn.
Help me to keep this a secret.	Ji min re bibe alîkar ku ez vê veşartî bihêlim.
He had three servants.	Sê xizmetkarên wî hebûn.
The engine is on.	Motor li ser çikiya.
A famous artist lived there for a while.	Demekê hunermendekî navdar li wir jiyaye.
He knows how to weld metal properly.	Ew dizane ku meriv çawa metal bi rêkûpêk welland.
When they were near the mountains, they saw snow.	Gava ku nêzîkî çiyayan bûn, berf dîtin.
The sheep graze freely in the blue meadows.	Pez bi serbestî li mêrgên şîn diçêrînin.
Children are needed as agricultural workers.	Zarok wekî karkerên çandiniyê hewce ne.
One soldier was killed in the clashes.	Di pevçûnan de leşkerek hate kuştin.
The books were neatly placed on the shelves.	Pirtûk bi awayekî xweş li ser refikan danîbûn.
This story is about real life.	Ev çîrok li ser jiyana rast e.
He looks really worried.	Ew bi rastî bi fikar xuya dike.
Many beautiful trees have been planted in the park.	Di parkê de gelek darên xweş hatine saz kirin.
Often these animals are hunted for their meat.	Gelek caran ev heywan ji bo goştê xwe têne nêçîra.
Yesterday she heard the terrible news.	Duh wê xebera xedar bihîst.
Troops were secretly gathered at the border.	Li ser sînor bi awayekî veşartî leşker hatin komkirin.
The baby's cry filled the air.	Qêrîna zarokê hewa tijî kir.
The groom asked the groom to pick up his bag.	Zava ji zava xwest ku çentê xwe hilde.
Patiently waited for her.	Bi sebir li benda wê ma.
He could hardly contain his excitement.	Wî bi zor nikaribû heyecana xwe bigire.
It's good on my authority that he is guilty.	Li ser desthilatdariya min baş e ku ew sûcdar e.
All three entered the bar.	Her sê kes ketin bar.
What evidence do you have?	Çi delîlên we hene?
Nothing remains of that old house.	Ji wê xaniyê kevn tiştek namîne.
You should know better than that.	Divê hûn ji wê çêtir zanibin.
Nelson was hailed as a hero.	Nelson wek qehremanek hat pêşwazîkirin.
His comments had little impact on public opinion.	Nîqaşên wî kêm bandor li raya giştî kir.
The crime was covered up.	Sûc hat nixumandin.
The defendant pleaded not guilty.	Bersûc sûcdar red kir.
Birds replaced dinosaurs as the dominant terrestrial vertebrates.	Çûk li şûna dînozoran wekî vertebrîstên bejayî yên serdest cih girtin.
Young men looked at each other lovingly.	Xortên ciwan bi hezkirin li hev dinêrîn.
Haswell discovered that controlling electricity generates heat.	Haswell kifş kir ku kontrolkirina elektrîkê germê çêdike.
I wrote the draft after the draft.	Min pêşnûme piştî pêşnûmeyê nivîsand.
He hurried home in fear.	Bi tirsa lez da malê.
The economic collapse left many people unemployed.	Hilweşîna aborî gelek kes bêkar hiştin.
It must be stopped.	Divê ew bê rawestandin.
The oil that is dispensed from the cow fat.	Rûnê ku ji rûnê ga tê belav kirin.
She makes sandwiches for everyone in the family.	Ew ji bo her kesê di malbatê de sandwîç dike.
This young man is leaving the village.	Ev xort ji gund derdikeve.
The city was devastated.	Bajar wêran bû.
Some families own farmers and others own businesses.	Hin malbat xwedan cotkar in û yên din jî xwedî karsaz in.
Daylight was shining through the windows.	Ronahiya rojê di pencereyan re diherikî.
We need to read a lot so that we know a lot.	Divê em pir bixwînin, da ku em pir zanibin.
Due to low expectations, many candidates were nominated.	Ji ber ku bendewarî kêm bûn, gelek namzet hatin diyarkirin.
There will be no time for your employees.	Wextê wê ji bo xebatkarên xwe tune.
The liquids are placed in a container.	Şilek di konteynerê de têne danîn.
The printer fails without warning.	Çapker bêyî hişyariyê têk diçe.
Patrolling on the beach is a breeze.	Patrolêkirina li ser peravê bayek e.
The city is surrounded by beautiful lakes.	Bajar bi golek xweş hatiye dorpêçkirin.
His eyes flickered to the sky.	Çavên wî li asoyê dûr girtin.
But she really is a role model.	Lê ew bi rastî modelek rola ye.
The dog did not want to leave the garden.	Kûçik nexwest ji baxçe derkeve.
Tobacco smoke contains harmful gases and substances.	Di dûmana titûnê de gaz û madeyên zirardar hene.
John's family is planning a celebration.	Malbata Yûhenna plansaziyek pîrozbahiyê dike.
When played, these instruments evoke the scent of spring.	Dema lêdixin, ev enstruman bêhna biharê vedibêjin.
The baby has become thinner than ever.	Pitik ji her carê ziravtir bûye.
What planet?	Çi gerstêrk?
This project shows the initial results.	Ev proje encamên destpêkê nîşan dide.
The light and the air amazed him.	Ronahî û hewa ew heyranî dikir.
Cried softly.	Bi nermî giriya.
Local farmers reacted by showing tree planting.	Cotkarên herêmê bertek nîşanî çandina daran dan.
Her criticisms were actually met with disapproval.	Rexneyên wê rastî nerazîbûnan ​​hatin.
Today is a hot day.	Îro rojeke germ e.
Oranges are soft and fluffy when ripe.	Pirteqal dema bigihêje dor û nerm in.
We packed our bags, leaving everything behind.	Me çenteyên xwe girtin, her tişt li pey xwe hiştin.
The bodies were exhumed.	Cenaze hatin teşhîrkirin.
The desert is full of remnants of war.	Çol bi bermahiyên şer tijî ye.
It is always loud and clear.	Ew her gav bi deng û deng e.
Farmers were angry that farmers' insurance was not enough.	Cotkar hêrs bûn ku bîmeya cotkaran têrê nake.
We all use our senses to enjoy these simple pleasures.	Em hemî hestên xwe bikar tînin ku ji van kêfên hêsan kêfxweş bibin.
Local authorities planned to build a new school.	Rayedarên herêmê plan kiribûn ku dibistaneke nû ava bikin.
Everyone has the right to bear arms.	Mafê her kesî heye ku xwedî çek be.
The mixture cools quickly.	Têkel zû sar bibe.
Garlic is often used for flavoring food.	Sîr gelek caran ji bo çêjkirina xwarinê tê bikaranîn.
Dark eyes were on him.	Çavên tarî li xwe kiribûn.
We ordered dinner and drinks.	Me şîv û vexwarin emir kir.
She often said she was a magician.	Wê gelek caran digot ku ew sêrbaz bû.
Your family now needs a lot of help.	Malbata we niha hewcedarê gelek alîkariyê ye.
The president was ousted by protesters.	Serok ji aliyê xwepêşanderan ve hat avêtin.
The rest were dangerous and regularly unhealthy.	Mayîn xeternak û bi rêkûpêk nebaş bûn.
The smell of musk always bothered me.	Bêhna mîskiyê her tim min aciz dikir.
Spring rises from the cliff.	Buhar ji kelekê radibe.
The water dries when frozen.	Av dema cemidî dibe hişk dibe.
The lion hunted antelope in the forest.	Şêr li daristanê nêçîra antîlopan kir.
The court is never sure of the correct view.	Dadgeh tu carî ji nêrîna rast piştrast nabe.
His appearance was not memorable.	Xuyabûna wî ne bîranîn bû.
They were traditionally clothes and clothing.	Ew bi kevneşopî cil û berg bûn.
Children are rebelling in this city.	Zarok li vî bajarî serhildanê dikin.
Babies are born with brains that are rigid in their ability to understand numbers.	Zarok bi mejiyên ku ji bo têgihiştina jimareyan hişk in ji dayik dibin.
The trip was expensive, but rewarding.	Rêwîtî biha bû, lê sûdmend bû.
Urban dwellers rely on rivers.	Şêniyên bajarok xwe dispêrin çem.
This city was famous for its wealth	Ev bajar bi dewlemendiya xwe navdar bû
The legendary creator flew in the sky, followed by the wolves	Afirînerê efsanewî li ezmên firîya, ji hêla zozanan ve dihat şopandin
We had to support the plan.	Diviyabû me piştgirîya planê bikira.
There was a large sequoia in the garden.	Di bexçe de sequoyayek mezin radibû.
The meat was thin and salty.	Goşt tenik û şor bû.
The presence of the king was very important.	Hebûna padîşah pir girîng bû.
Mike's new speech receives widespread praise.	Axaftina nû ya Mike pesnê berbelav distîne.
Of course, the boat was beautiful.	Bê guman, qeyikê spehî bû.
A wooden walker walked towards the cave door.	Rêwîyek darîn ber bi deriyê şikeftê ve diçû.
The defendant did not want to answer any questions.	Bersûc nexwest bersiva ti pirsan bide.
It looks sad.	Ew xemgîn xuya dike.
Remember that cat?	Tê bîra wê pisîkê?
Archaeologists have found many artifacts there.	Arkeologan li wê derê gelek berhem dîtin.
The days spent sitting in class are long.	Rojên ku li dersê rûniştin dirêj in.
The wine has its own mellow taste.	Di şerabê de çêja xwe ya melûl heye.
Never argue with a fool.	Tu carî bi ehmeq re nîqaş neke.
The court took an hour to rule.	Dadgehê saetek girt ku biryarê bide.
Police are investigating him.	Polîs lêpirsîna wî dikin.
The squirrel turned around.	Qîvî li doran dizivirî.
The crowd tore up the table.	Girseyê tabela çirandin.
Steve turned on the television.	Steve televîzyon vekir.
We met with the new minister.	Me bi wezîrê nû re hevdîtin pêk anî.
Some studies suggest that reading is good for your health.	Hin lêkolîn destnîşan dikin ku xwendin ji bo tenduristiya we baş e.
The doctor advised her to go to the hospital immediately.	Bijîşk şîret li wê kir ku tavilê biçe nexweşxaneyê.
A long-standing fact is confirmed in this report.	Di vê raporê de rastiyek demdirêj tê pejirandin.
Write a sweet title.	Sernivîsek şêrîn binivîsin.
I went shopping in the city.	Ez çûm kirîna bajêr.
The power of the sun becomes a major force for energy production.	Hêza rojê ji bo hilberîna enerjiyê dibe hêzek sereke.
This particular book uses a lot of visual aids.	Ev pirtûka taybetî gelek alîkariyên dîtbar bikar tîne.
Leave me details.	Ji min re hûrguliyan bihêle.
The prisoner was dragged from his home.	Girtî ji mala wî kaş kirin.
It is very difficult to find money.	Pir zehmet e ku meriv pere bibîne.
The tumor was surgically removed.	Tumor bi emeliyatê hat rakirin.
Choose apple trees for onions and jelly.	Ji daran sêvan ji bo pîvaz û jelê hildibijêrin.
The strange animal was found in the ice.	Heywanê ecêb di cemedê de hat dîtin.
Pour boiling water over tea bags.	Ava kelandî berdin ser kîsikên çayê.
Timber has long been used in construction.	Timber demek dirêj di avakirinê de tê bikar anîn.
Progress will pollute your river.	Pêşketin dê çemê we qirêj bike.
The solution was a clear one.	Çareserî çareseriyek eşkere bû.
The poor may be poor, but they are never alone.	Belkî feqîr belengaz bin, lê ew qet tenê ne.
She was reading a book at the time.	Wê demê pirtûkek dixwend.
In the end, she accepted.	Di dawiyê de, wê qebûl kir.
Lemons are very sour.	Leymûn pir tirş in.
Agatha's face turned yellow.	Rûyê Agatha zer bûye.
She shook her finger, and the blood flowed.	Wê tiliya xwe hejand, û xwîn jê çû.
The wind of war blows no one well.	Bayê şer tu kes baş naxe.
Be aware of anything suspicious.	Haya her kesî ji tiştekî bi guman hebe.
You are right in all your results.	Hûn di hemî encamên xwe de rast in.
The iron door shook.	Deriyê hesinî hejand.
Limit the shelf life to two weeks.	Jiyana rafê bi du hefteyan bisînor bikin.
London's train network operates day and night.	Tora trenê ya Londonê bi şev û roj dimeşe.
The class is small.	Pol biçûk e.
He lay down on the bed, looking at the bedside clock.	Li nav nivînan daket, li saeta kêleka nivînê nihêrî.
The sun rises early in the morning and sets at night.	Roj serê sibê hiltê û bi şev ava.
More than half of the businesses in this area are failing.	Zêdeyî nîvê karsaziyên li vê herêmê têk diçin.
She looked at her watch, with a laugh.	Wê çav li saeta xwe nihêrî, bi ken.
I was delighted to watch.	Ez bi temaşekirinê dilgeş bûm.
Some people want to study this plan in detail.	Hin kes dixwazin vê planê bi hûrgulî lêkolîn bikin.
He was sad to learn that this had happened.	Ew xemgîn bû ku hîn bû ku ev bûyer qewimîne.
His appearance was unknown.	Xuyabûna wî nenas bû.
The weather is nice.	Avhewa xweş e.
Privileged people often neglect the rights of ordinary people.	Kesên xwedî îmtîyaz gelek caran mafên gelên asayî paşguh dikin.
Dragon flu spreads rapidly.	Grîpa ejder bi lez belav dibe.
After much debate, they finally agreed to postpone the vote.	Piştî gelek nîqaşan, wan di dawiyê de li hev kirin ku dengdanê paşde bixe.
Already put the cheese in the wall.	Berê jî di dîwêr de sîr danîne.
Some streets are paved, others are not paved.	Hin kolan asfaltkirî ne, yên din ne asfaltkirî ne.
The moon laughed last night.	Heyv şeva borî keniya.
The island was divided by a river.	Girav bi çemek hat parvekirin.
Most employees refused to work overtime.	Piraniya karmendan red kiribûn ku zêde kar bikin.
Dark clouds rolled over.	Ewrên tarî bi ser de geriyan.
Please get what you need.	Ji kerema xwe ya ku hûn hewce ne bigirin.
The first choice did not allow him to pass the test.	Hilbijartina yekem nehişt ku ew ceribandinê derbas bike.
The wind whipped over the fields, shaking the yellow dust.	Ba li ser zeviyan qamçiyan, toza zer dihejand.
According to some stories, the city was once rich.	Li gorî hin çîrokan, bajarok berê dewlemend bû.
In joy, he was drunk.	Di şahiyê de, ew serxweş bû.
The fire was extinguished with joy.	Agir bi şahî direqisîn.
They grow a variety of vegetable farms.	Ew cûrbecûr çandiniyên sebzeyan mezin dikin.
None of this talk makes sense.	Tiştek ji van axaftinê nayê wateya.
Both groups offered mixed gifts.	Her du koman dîlanên tevlîhev pêşkêş kirin.
Slowly, he looked at the details.	Hêdî hêdî, wî li ser hûrguliyan nihêrî.
Mercy, compassion and wisdom.	Rehm, dilovanî û şehrezayî.
Composite plans are very sustainable.	Pîlanên pêkhatî pir domdar in.
Remember to be honorable.	Bînin bîra xwe ku hûn bi rûmet bin.
Sometimes it is possible to control certain diseases.	Carinan gengaz e ku meriv hin nexweşiyan kontrol bike.
There are several farmer children.	Çend zarokên cotkar hene.
The ship sailed away.	Keştî bi rê ket.
A car pulled by two horses.	Erebek ku bi du hespan ve tê kişandin.
Is that the right sound?	Ma ew deng rast e?
He yelled at her to leave the yard.	Wî bi hawara wê kir ku ji hewşa xwe derkeve.
The city fair was a huge success.	Fûara bajêr serkeftineke mezin bû.
The sergeant forcibly looked at the delegation.	Serdar bi zorê li şandeyê nêrî.
There are a few small villages here.	Li vir çend gundên biçûk hene.
Try to understand the problem.	Biceribînin ku pirsgirêkê fêm bikin.
Schools should be closely monitored.	Divê dibistan ji nêz ve bên şopandin.
Working on your dictionary can help you improve your grammar.	Xebata li ser ferhenga we dibe alîkar ku hûn rêzimana xwe baştir bikin.
Some people have a remarkable success in growing coffee.	Hin kes di mezinbûna qehwê de serkeftinek berbiçav heye.
I handed her a piece of paper.	Min kaxezek da destê wê.
The police are on the lookout.	Polîs li ber çavan e.
The man gave a few examples.	Mêrik çend mînak dan.
He wrote several screenplays.	Wî çend senaryo nivîsandin.
He wore simple blue clothes.	Cilên şîn ên sade li xwe kiribû.
The annual international conference is fast approaching.	Konferansa navneteweyî ya salane bi lez nêzîk dibe.
I had my income tax documents in the folder.	Di peldankê de belgeyên baca hatina min hebûn.
We saw grandparents shake us.	Me dît ku dapîr û dapîr ji me re hejandin.
We fell to the ground due to drowning.	Ji ber xeniqînê em ketin bin erdê.
Charity has grown tremendously in recent years.	Xêrxwazek di van salên dawî de pir zêde bûye.
A neighbor friend lent me a umbrella.	Cîranek heval sîwanek deyn da min.
Many countries do not.	Gelek welat nakin.
Local airport shuttles operate.	Rêhewayên balafirgeha herêmî kar dikin.
Many of their poems were of a religious nature.	Gelek helbestên wan bi xwezaya olî bûn.
I need to buy more materials.	Pêdivî ye ku ez bêtir malzemeyan bikirim.
My uncle is a doctor.	Mamê min doktor e.
Coach hit the gog in the net.	Rahêner gog li torê xist.
He knows how to speak several languages.	Ew dizane bi çend zimanan biaxive.
An edgy hair.	A porê edgy.
The geography was beautiful and breathtaking.	Erdnîgarî xweş û bêhnteng bû.
After the civil war, many communities came out of poverty.	Piştî şerê navxweyî, gelek civak ji xizaniyê hatin.
Water was available in most homes at that time.	Di wê demê de av li piraniya xaniyan hebû.
This book provides tips on how to manage money wisely.	Di vê pirtûkê de şîret heye ku meriv çawa drav bi aqilmendî îdare dike.
This park is popular among locals and tourists alike.	Ev park di nav welatiyan û geştiyaran de populer e.
In front of the people, the king paid homage.	Li ber gel, padîşah rêz girt.
The Queen was delighted in her new role.	Şahbanû di rola xwe ya nû de dilxweş bû.
There is an infinite amount of water in the soil.	Di erdê de mîqdarek bêdawî ya avê heye.
If the fuel was heavily rationalized, the fuel would be less.	Ger sotemenî bi giranî bi rasyonel bihata kirin, dê benzîn hindik be.
People here regularly perform strange rituals.	Mirovên li vir bi rêkûpêk rêûresmên xerîb dikin.
The value of killing lions is strong.	Nirxa kuştina şêran xurt e.
His fingers were crossed.	Tiliyên wî hatin xaçkirin.
The house was very isolated.	Xanî pir îzole bû.
Do not dwell on his soft speech.	Di axaftina wî ya nerm de nehêle.
The cat was helpless, looking hungry and cold.	Pisîkek bêkes bû, birçî û sar dît.
The sea was too wet for swimming.	Derya ji bo avjeniyê pir şil bû.
Many people remained in prison.	Gelek kes di girtîgehê de man.
This is the taste of things to come.	Ev tama tiştên ku bên e.
Poetry interests people on the river.	Helbest mirovên li ber çem eleqedar dike.
Faced with all the obstacles.	Bi hemû astengiyan re rû bi rû man.
The bus was late again.	Otobus dîsa dereng ma.
Let your dreams be sweet.	Xewnên te şîrîn bin.
Other tools are used for construction.	Amûrên din ji bo avakirinê têne bikar anîn.
Everyone looks tight.	Her kes teng xuya dike.
The extra hair on her legs broke it.	Porên zêde yên li ser lingên wê ew çikandin.
These farmers have joined forces.	Van cotkaran hêzên xwe li hev kirine.
He enjoyed going to the village.	Ji çûna gund kêfa wî dihat.
He ran into the street.	Ew bezî nav kolanê.
Come now.	Niha werin.
Tanks are old and need maintenance.	Tankên kevin in û hewceyê lênêrînê ne.
Government officials have been repeatedly accused of corruption.	Karbidestên hikûmetê gelek caran bi gendelîyê hatine tawanbar kirin.
We must protect the water.	Divê em avê biparêzin.
Initiation of evidence is a serious crime.	Destpêkirina delîlan sûcekî giran e.
The villagers worked in the fields without interruption.	Gundî bê navber li zeviyan dixebitin.
Several other measures were taken.	Gelek tedbîrên din hatin çêkirin.
His speech was lightly annoying.	Axaftina wî bi birûskî bêzar bû.
When society changes, people often stay at home.	Dema ku civak diguhere, mirov pir caran li malê dimînin.
Local farmers planted rice for their food.	Cotkarên herêmê ji bo xwarina xwe birinc çandin.
The number is increasing every year.	Hejmar her sal zêde dibe.
Please label the boxes clearly.	Ji kerema xwe qutiyan bi zelalî etîket bikin.
Be very careful when cooking.	Dema ku tê kelandin pir bi baldarî lê temaşe bikin.
The roads here are very dusty.	Rêyên vir pir toz in.
With great sadness he died.	Bi xemgîniyek mezin ew wefat kir.
He was wearing plain white clothes.	Cilên spî yên sade li xwe kiribû.
Peel an onion and grate it.	Her çermê pîvazê biavêjin.
The salad was made with chopped carrots.	Salate bi gêzerên hûrkirî dihat çêkirin.
A low voice came out of the speaker's mouth.	Dengek nizim ji devê axaftvan derdiket.
Living conditions were significantly better.	Şert û mercên jiyanê bi awayekî berbiçav baştir bûn.
It was already rich.	Jixwe dewlemend bûbû.
The conductor smiled, he looked so kind and gentle.	Konduktor keniya, ew qas dilovan û nerm xuya bû.
Be careful with your fingers!	Hay ji tiliyên xwe hebin!
The geopolitical map will be redrawn.	Nexşeya jeopolîtîk wê ji nû ve bê xêzkirin.
Period of time.	Pêvajoya demê.
You smoke a cigarette.	Tu cixareyekê dikişînî.
The controller called for a slow rise.	Kontrolker gazî hilkişînek hêdî kir.
It was a dangerous journey.	Ew rêwîtiyek xeter bû.
The dealer bought me.	Bazirgan ez kirim.
Scientists want to explore the lake further.	Zanyar dixwazin golê bêtir bikolin.
So I made the cake.	Ji ber vê yekê min kek çêkir.
The villagers needed paper but there were no trees.	Pêdiviya gundiyan bi kaxez hebû lê dar tunebûn.
This implementation will no longer be accepted.	Ev pêkanîn dê êdî neyên qebûlkirin.
He sought knowledge in the world.	Ew li cîhanê li pey zanînê geriya.
She hides the raven in her sour shell.	Ew roviyê di qalikê xwe yê tirşiyê de vedişêre.
Meeting unanimously.	Civîn bi yekdengî.
Some people decided that the relationship would not work.	Hin kesan biryar da ku têkilî dê nexebite.
Alcohol consumption is harmful.	Vexwarina alkolê zirarê ye.
He looked through the telescope.	Wî bi teleskopê nêrî.
Voters awarded.	Dengbêj xelat kirin.
That's not good today.	Ew îro ne baş e.
She paid attention to how the sound came back.	Wê bala xwe dayê ku çawa deng lê vedigere.
The death toll was not known but is estimated to be high.	Hejmara miriyan nehat zanîn lê tê texmînkirin ku zêde ye.
The bird was singing and singing beautifully.	Çûk govendê bû û xweş distira.
The water was covered with a thick layer of ice.	Av bi qatek qalind ji qeşayê pêça bû.
Each garment is carefully lined.	Her cil bi baldarî tê xêzkirin.
They met by chance on the street.	Li kolanê bi tesadufî hev hatin.
The president spoke with the prime minister on the issue.	Serokomar li ser mijarê bi serokwezîr re axivî.
Books, cassettes and records are removed from the refuges.	Pirtûk, kaset û qeyd ji refûjan tên derxistin.
We need new laws and regulations to govern data management.	Pêdiviya me bi qanûn û rêzikên nû heye ku rêvekirina daneyan birêve bibe.
The family lived here at least, receiving charity.	Malbat li vir bi kêmasî dijiya, xêrxwazî ​​digirt.
Her concern was unanswerable.	Xemgîniya wê bêbersiv bû.
The panda will eat bamboo all day.	Panda dê tevahiya rojê bambû bixwe.
He was forced to resign after illegally using public funds.	Ew neçar ma ku îstifa bike piştî ku neqanûnî diravên giştî bikar anî.
The mood was oppressive, almost unbearable.	Mood zordar bû, hema bêhêz bû.
Attic is so wet that it is fantastic for storage.	Attîk ew qas şil e ku ji bo hilanînê fantastîk e.
What time is it?	Saet çend e?
Making this apple recipe is easy.	Çêkirina vê reçeteya sêvê hêsa ye.
This is an important part of our cultural heritage.	Ev beşek girîng a mîrateya me ya çandî ye.
There was a lot of screaming and screaming from the yard.	Zêde qîrîn û qîrîn ji hewşê dihat.
This table is too small for four people.	Ev mase ji bo çar kesan pir piçûk e.
For centuries people have predicted the end of the world.	Bi sedsalan mirovan dawiya dinyayê pêşbînî kiriye.
The new lands had to be covered in hills.	Erdên nû diviyabû di nav zozanan de bên pêçandin.
The taste of camel milk is very sour.	Tama şîrê deveyê pir tirş e.
Certainly not.	Teqez helbet derbas nebû.
The castle is decorated with colorful banners.	Keleh bi pankartên rengîn hatiye xemilandin.
Coal comes from living or newly grown trees.	Komir ji darên zindî an jî yên nû dijîn tê.
The storm is coming.	Bahoz tê.
The cathedral is a symbol of inspiration for human achievements.	Katedral sembola îlhamê ya destkeftiyên mirovî ye.
The crowded streets were filled with cars.	Kolanên qelebalix bi maşînan hatin dagirtin.
At sea they saw enemy ships and retreated.	Di behrê de keştiyên dijmin dîtin û paşde vekişiyan.
The drought only affected the northern plains.	Ziwabûn tenê bandor li deştên bakur kir.
A fierce battle ensued, but the enemy kept going.	Şerekî dijwar diqewime, lê dijmin her diçû.
After the melon is cut in half, break the dry dough.	Piştî ku melon di nîvî de birî, qalikê hişk bişkînin.
A young man passed by in crumpled clothes.	Xortekî bi kincên qermiçî derbas bû.
This year farmers will be forced to plant fewer fields.	Îsal cotkar dê neçar bimînin ku kêm zeviyan biçînin.
There is a lot of soil erosion in this mountainous area.	Li vê herêma çiyayî şimitîna axê pir zêde ye.
All the pedestrians on the street look stunned.	Hemû peyayên li kolanê matmayî dinihêrin.
There was one arrow in the boat.	Di keştiyê de yek tirî hebû.
He believes in the decision of his lawyers.	Ew bi biryara parêzerên xwe bawer dike.
The streets remained under water due to heavy rains.	Ji ber barana zêde kolan di bin avê de man.
Coral reefs die.	Kevirên koral dimirin.
The child was in a coma.	Zarok di nav xemgîniyê de bû.
Man is connected to the energy of the sun.	Mirov bi enerjiya rojê ve girêdayî ye.
They went to the temple almost every day.	Ew hema her roj diçûn perestgehê.
The little boy knew he was scared.	Zarokê piçûk dizanibû ku ew ditirsiya.
The country voted to abandon the gold standard.	Welat deng da ku dev ji standarda zêr berde.
Their belongings were covered in dust.	Eşyayên xwe bi tozê girtibûn.
Poor people are dying of hunger.	Mirovên feqîr ji birçîna dimirin.
He went for a jog.	Ew ji bo jog çû.
Paracelsus said that everything consists of four elements.	Paracelsus got ku her tişt ji çar hêmanan pêk tê.
This building contains two museums.	Ev avahî du muzexane vedihewîne.
The queen called her advisers.	Şahbanû gazî şêwirmendên xwe kir.
He took hold of his shawl,	Şalê xwe hişk li milên xwe girt,
Hurry up or we will miss the bus!	Zû bikin an em ê otobusê winda bikin!
I will still read, whatever it may be.	Ez ê hîn bixwînim, çi dibe bila bibe.
The others were probably locked up as usual.	Yên din belkî wek her carê girtî bûn.
An army of mice live in the circles of this wall.	Artêþek ji mêþan di þiklên vî dîwarî de dijîn.
Away, a lovely friend from school.	Dûr, hevalek hêja ji dibistanê.
Its population was growing rapidly.	Nifûsa wê bi lez zêde bû.
You are advised to keep your dog on his feet.	Ji we re tê şîret kirin ku hûn kûçikê xwe li ser lingan bimeşin.
I will correct you my friend.	Ez ê ji te re rast bikim hevalê min.
There is a huge demand for this product.	Ji bo vê hilberê daxwazek berbiçav heye.
Kropotkin argued fiercely for animal rights.	Kropotkin ji bo mafên heywanan bi tundî nîqaş dikir.
Her face was completely white.	Rûyê wê bi tevahî spî bû.
Garbage removal has become a problem.	Rakirina çopê bûye pirsgirêk.
The crowd dispersed quickly after the lights were turned on.	Girse bi lez û bez belav bû piştî ku çira hatin pêxistin.
Some animals eat trees.	Hin heywan daran dixwin.
The birds turned on their heads.	Çûk li ser serê xwe dizivirîn.
It saves energy.	Ew enerjiyê rizgar dike.
One of the streets is very narrow.	Yek ji kolanan pir teng e.
Fly!	Bifirin!
He boiled water in a pot.	Ew di kelekê de av keland.
The demand for electricity is increasing every where.	Daxwaza ji bo elektrîkê her ku diçe zêde dibe.
Women loved buying new clothes.	Jinan ji kirîna kincên nû hez dikirin.
Salt acts as a catalyst.	Xwê wekî katalîzator tevdigere.
He held the silk cloth tightly in his hands.	Wî qumaşê hevrîşim di destên xwe de hişk girt.
In another room, a man was busy with his computer.	Li jûreyek din, zilamek bi komputera xwe re mijûl bû.
The athlete skillfully holds the knife in his hand	Werzişvan bi hostayî kêrê dixe destê xwe
The century was marked by wars.	Sedsal bi şeran dihate naskirin.
Proper research, they say, should be done regularly.	Lêkolînek rast, ew dibêjin, divê bi rêkûpêk be.
The light should move faster than the sound.	Divê ronahî ji deng zûtir bimeşe.
Alcohol does not burn.	Alkol naşewite.
The steam engines were powered by coal.	Makîneyên buharê bi komirê dihatin xebitandin.
The prince was so beautiful!	Mîr pir xweşik bû!
Trains are cheap and on time.	Trên erzan û di wextê xwe de ne.
This microscopic aquatic animal is known as paramecium.	Ev heywanê mîkroskopî yê avjeniyê wekî paramecium tê zanîn.
The temple was dark.	Perestgeh tarî bû.
The speed showed ten kilometers per hour.	Lezamêtre di saetekê de deh kîlometreyan nîşan da.
He lowered his head.	Serê xwe xwar kir.
The motion was unanimously accepted.	Tezkere bi yekdengî hat qebûlkirin.
We can not find a better solution to this problem.	Em nikarin çareseriyeke baştir ji vê pirsgirêkê re bibînin.
A strong wind blew on the trees.	Bayekî xurt li daran ket.
The operation went well.	Operasyon baş derbas bû.
The child cries.	Zarok digirî.
This article appeared in last month’s issue.	Ev gotar di hejmara meha borî de derket.
So park officials built a bridge over the river.	Ji ber vê yekê rayedarên parkê li ser çem pirek çêkirin.
Some of the volunteers fell ill.	Hin ji dilxwazan nexweş ketin.
The duke's brother was exiled to the villages.	Biraziyê duk sirgûnî gundan kirin.
The animals are flying on top of each other.	Heywan li ser hev difûrin.
He asks questions on the phone.	Ew li ser têlefonê pirsan dike.
I will try to do as instructed by the teacher.	Ez ê hewl bidim ku wekî ku ji hêla mamoste ve hatî ferman kirin.
Tropical rainforests are home to large and small creatures.	Daristanên baranê yên tropîkal malên afirîdên mezin û piçûk in.
Only sing songs in a foreign language.	Tenê stranên bi zimanekî biyanî dibêjin.
The street is decorated with buildings.	Kolan bi avahiyan hatiye xemilandin.
His house is small but comfortable.	Mala wî biçûk e, lê rehet e.
Their choirs attracted the attention of large audiences.	Koroyên wan bala temaşevanên mezin kişand.
A flowering tree falls on the edge of the forest.	Dareke çeleng li qiraxa daristanê diqelişe.
This is a dangerous disease.	Ev nexweşiya xedar.
The soldier was ashamed to say so.	Esker şerm kir ku wisa bibêje.
Usually only a few words or short sentences were expected.	Bi gelemperî tenê çend peyv an hevokên kurt dihatin hêvî kirin.
The company has struggled for the past two decades.	Pargîdanî du deh salên çûyî têkoşîn kir.
His plan succeeded.	Plana wî bi ser ket.
They clapped loudly.	Bi dengekî bilind li çepikan dan.
This is the largest hotel in the city.	Ev otêla herî mezin a bajêr e.
Many rivers come together and form this great river.	Gelek çem digihin hev û vî çemê mezin ava dikin.
He asked the king for help.	Wî ji padîşah alîkarî xwest.
We will send you here.	Em ê we li vir bişînin.
The soup is very salty.	Şorbe pir şor e.
The dictator called for the broadcast of a national television.	Dîktator banga weşana televîzyoneke neteweyî kir.
Forensic teams arrived at the scene within hours.	Tîmên edlî di nava saetan de hatin cihê bûyerê.
You can not always measure production with modern methods.	Hûn nikarin her gav hilberînê bi rêbazên nûjen bipîvin.
However they discovered that this plan was not feasible.	Lêbelê wan kifş kir ku ev plan ne pêkan e.
The juggler made an interesting colorful explosion.	The juggler teqînek balkêş a rengîn çêkir.
Make sure there are no obstacles.	Bawer bikin ku astengî tune.
Bear spray contains a variety of useful ingredients including capsaicin.	Spraya hirçê cûrbecûr malzemeyên bikêrhatî di nav de capsaicin heye.
The number of synthesizers has greatly increased.	Hejmara sentezkeran pir zêde bûye.
I can not get up by looking at these tables.	Ez nikarim bi dîtina van tabloyan rabim.
The sphinx is severely damaged.	Sfenks bi giranî riziyaye.
Milk ate from the shore.	Şîr ji qeraxê xwar.
The metal maltodextrin, also called maltose, is often used in food.	Metal maltodextrin, ku jê re maltose jî tê gotin, pir caran di xwarinan de tê bikar anîn.
Scientists use data from a variety of sources.	Zanyar daneyên ji cûrbecûr çavkaniyan bikar tînin.
The voice of these children was deaf.	Dengê van zarokan ker bû.
These measures are ineffective.	Ev tedbîr bêbandor in.
They added white wine to octopus salad.	Wan şeraba spî li seleteya octopus zêde kirin.
Residents of the area called on the government to fully investigate the matter.	Şêniyên herêmê bang li hikûmetê kirin ku bi tevahî mijarê lêkolîn bike.
He had taken a few breaths.	Ew hinekî bêhna xwe girtibû.
She wore a beautiful silk dress.	Cilûbergek ji hevrîşimê xweş li xwe kiribû.
Her eyes widened.	Çavên wê şîn kirin.
They started making music and singing.	Wan dest bi muzîkê û stranan kir.
Can anyone help me?	Kes dikare alîkariya min bike?
The journey was long and arduous.	Rêwî dûr û dirêj bû.
The journey lasted several hours.	Rêwî çend saetan dom kir.
As if listening, he paused silently.	Mîna ku guhdarî bikira, ew bê deng sekinîbû.
Eight eggs are needed to make four eggs.	Ji bo çêkirina çar kulikan heşt hêk lazim in.
He knows how to drive.	Ew dizane ku çawa ajotinê.
Population growth increases the level of pollution.	Zêdebûna nifûsê asta qirêjbûnê zêde dike.
Experiment with what we have learned today.	Xwe li ser tiştên ku em îro fêr bûne biceribînin.
Theodosius was interested in his daughter.	Theodosius bi keça xwe re eleqedar bû.
Put your hand on your knife.	Destê xwe danî ser kêra xwe.
Climate change has betrayed the road.	Guherîna hewayê rê xayin kir.
Cattle graze.	Dewar diçêrînin.
I will see when I get back to the characters.	Ez ê bibînim ku ez vedigerim tîpan.
The full moon gloriously appeared on the waves.	Heyva tijî bi awayekî birûmet li ser pêlan xuya dikir.
The men were in line early in the morning.	Zilam di berbanga serê sibê de li rêzê bûn.
Moore was tired.	Moore westiyayî bû.
Bob removed his plate and wiped his mouth.	Bob plakaya xwe dûr xist û devê xwe paqij kir.
Try them, and make sure they are together.	Wan biceribînin, û pê ewle bibin ku ew li hev in.
The cheese is fragrant.	Penîr bîhnxweş e.
Electricity failure occurs in the neighborhood.	Têkçûna elektrîkê dadikeve taxê.
Troops stormed a rebel camp in the early hours of the morning.	Leşkeran danê sibehê dest danîn ser kampa serhildêran.
Scientists have developed a unique procedure for rescuing a patient.	Zanyaran ji bo rizgarkirina nexweşê prosedurek bêhempa pêş xistin.
Eventually, she threw it in the trash.	Di dawiyê de, wê ew avêtin çopê.
Roads have improved a lot in recent years.	Rê di van salên dawî de gelek çêtir bûne.
He walked around the shopping center.	Ew li dora navenda kirrûbirrê geriya.
It is an old shop.	Ew dikan kevn e.
The books were off the shelf.	Pirtûk ji refê ketibûn.
The Prime Minister tried to reduce poverty.	Serokwezîr hewl da ku xizaniyê kêm bike.
Oil has been burned for centuries to drive engines.	Ji bo ajotina motoran bi sedsalan rûn tê şewitandin.
People get sick from air pollution.	Mirov ji qirêjiya hewayê nexweş dikevin.
But it is better to apologize than to allow.	Lê ji destûr xwestina lêborînê çêtir e.
The student must accumulate knowledge.	Divê xwendekar zanînê berhev bike.
The budget has been cut.	Bûdçe hatiye birîn.
Put the cloth on the table.	Li ser masê qumaşê deynin.
Many rebels were killed.	Gelek serhildêr hatin kuştin.
Drive carefully, or you may be destroyed.	Bi baldarî ajotin, an hûn dikarin wêran bibin.
This area is known for its fragrant flowers.	Ev herêm bi kulîlkên xwe yên bîhnxweş tê naskirin.
Animals leave their mothers at a young age.	Heywan di temenekî biçûk de dayîkên xwe terk dikin.
She feels much better now.	Ew niha xwe pir çêtir hîs dike.
Cathedral bells rang, announcing his death.	Zengînên Katedralê lê ketin, mirina wî ragihandin.
This route is also very narrow for a bus.	Ev rê ji bo otobusekê jî pir teng e.
We continued our liv and movement.	Me liv û tevgera xwe domand.
The girl returned to the scene.	Keçik vegeriya cihê bûyerê.
A group of soldiers stood on the shore.	Komek leşker li ber peravê radiwestin.
This novel is written in a very simple language.	Ev roman bi zimanekî pir hêsan hatiye nivîsandin.
The architect designed this building in the style of deco art.	Mîmar ev avahî bi şêwaza hunera dekoyê dîzayn kir.
The boy lifted the wolf in his arms.	Di destên xwe de kurikê gur rakir.
The destruction of ancient temples continues.	Wêrankirina perestgehên kevnar berdewam dike.
The city flourished in the Middle Ages.	Bajar di serdema navîn de geş bû.
Production is declining.	Hilberîn kêm dibe.
He is interested in learning foreign languages.	Ew bi xwendina zimanên biyanî re eleqedar e.
A flaming animal was found after the fire.	Piştî şewatê heywanekî ceyranê hat dîtin.
Misunderstanding certain chemicals can give you cancer.	Nefehmkirina hin madeyên kîmyewî dikare kanserê bide we.
The chicken should stand before cooking.	Divê mirîşk berî pijandinê bisekine.
Next week will start writing my book.	Hefteya bê dê dest bi nivîsandina pirtûka xwe bike.
He was willing to publish his new research.	Ew dilxwaz bû ku lêkolînên xwe yên nû biweşîne.
To our parents, the idea of ​​separation was unthinkable.	Ji dêûbavên me re, fikra hevberdanê nedihat fikirîn.
Give me something sweet, she said.	Tiştekî şîrîn bide min, wê got.
The priest said nothing.	Kahîn tiştek negot.
There was a long and heavy silence.	Bêdengiyek dirêj û giran hebû.
The soldier was very impressed by the man's courage.	Esker ji wêrekiya mêrik pir bandor bû.
A fashion volunteer, she buys new clothes every month.	Dilxwazek modayê ye, her meh kincên nû dikire.
The children were worried about what the outcome would be.	Zarok dilgiran bûn ku dê encam çi be.
Slowly, she changed her story.	Hêdî hêdî, wê çîroka xwe guhert.
Disagreements were made against this article.	Li hemberî vê gotarê nerazîbûn hatin kirin.
The money was used to buy materials.	Pere ji bo kirîna malzemeyan dihat bikaranîn.
The temperature is below zero tonight in some parts of the city.	Germahî îşev li hinek deverên bajêr di bin sifirê de ye.
A man is taller than his friend.	Mirovê dirêjtir ji hevalê xwe dirêjtir e.
He fell to his knees, grabbed his throat.	Kete ser çokan, qirika xwe girt.
A bunch of dancers rehearsing hard.	Komek reqsvan bi tundî prova dikin.
Children need to learn about birds and trees.	Divê zarok fêrî çûk û daran bibin.
A more obvious variety is October.	Cûreyek bêtir eşkere kewçêr e.
The surface of the earth is made up of crystals.	Qala erdê ji krîstalan pêk tê.
There are underground sewers in almost every city and major city.	Hema hema li her bajar û bajarokê mezin kanalîzasyonên bin erdê hene.
We know she left the party at some point.	Em dizanin ku wê di demekê de ji partiyê derket.
This family has lost their dogs.	Vê malbatê kûçikên xwe winda kirine.
Poor roads make life difficult here.	Nebaşbûna rêyan jiyana li vir zehmet dike.
The leaves are wrapped in clean white leaves.	Balîf di nav pelên spî yên paqij de hatine pêçan.
Presidents usually stay in power for two terms.	Serok bi gelemperî du serdeman di desthilatdariyê de dimînin.
Always wear old clothes.	Her tim cilekî kevn li xwe bikin.
Put a sliced ​​apple in a saucepan.	Sêvek kuçikkirî têxin satilê.
The original judge was impartial.	Dadwerê eslî bêalî bû.
The cat grinned lazily.	Pisîkê bi tembelî xwe xar kir.
I always hear voices from this room.	Ez her tim dengên ji vê odeyê dibihîzim.
The rate of fire was rapid.	Rêjeya agir bi lez bû.
Scientists fear global warming.	Zanyar ji germbûna global ditirsin.
It was not raining yet.	Hîn baran nebariya.
The bridge should open next year.	Divê pirek sala bê vebe.
Decorations were a gift from me and my husband.	Xemilandin diyariya min û mêrê min bûn.
The atmosphere here is very dirty.	Atmosfera vir pir qirêj e.
Workers lay the groundwork.	Karker bingehan datînin.
The uprising grew in the hot and dry summer months.	Serhildan di mehên havînê yên germ û hişk de mezin bû.
Think again about what you learned from yesterday's lessons.	Tiştên ku we ji dersên duh fêr bûn dîsa bifikirin.
The story of the soldier is devoid of details.	Çîroka leşker ji hûrguliyan vala ye.
The soup gets hot.	Şorbe germ dibe.
The cockpit is empty.	Kulika kulî vala ye.
The animals in these zoos are under threat.	Heywanên li vê zozanan di bin tehdîdê de ne.
A red light appeared in the sky.	Ronahiya sor li ser asoyê xuya bû.
The best person is chosen for the job.	Ji bo kar kesê herî baş tê hilbijartin.
My grandfather's farm was very large.	Çandiniya kalikê min pir mezin bû.
The group consists of twenty-seven members.	Komxebat ji bîst û heft endaman pêk tê.
A large local company did most of the work.	Pargîdaniyek mezin a herêmî piraniya karan peyda kir.
Locomotives are very vocal for this site.	Lokomotiv ji bo vê malperê pir bi deng in.
He has a famous face.	Rûyekî wî yê navdar heye.
Will it hurt him?	Ma ew ê zirarê bide wî?
She has no right,	Mafê wê tune,
Immigrant grandchildren are searching for their heritage.	Neviyên koçberan li mîrateya xwe digerin.
The old man was known for his colorful stories.	Kal bi çîrokên xwe yên rengîn dihat naskirin.
Take deep breaths and stop talking.	Nefesên kûr bistînin û dev ji axaftinê berdin.
Her clothes are simple and practical.	Cilên wê hêsan û pratîk e.
In his view, the opposing forces were not united.	Li gor nêrîna wî, hêzên dijber ne yek bûn.
She gets a lot of famous accolades.	Ew gelek pejirandinên navdar bi dest dixe.
A shepherd is tending sheep.	Şivanek pez diçêrîne.
Making a filter is very painful.	Çêkirina parzûnê pir êş e.
We both learned to sing at the same time.	Em herdu jî di heman demê de fêrî stranbêjiyê bûn.
The family dog ​​had come out of his bed.	Kûçikê malbatê ji doşeka xwe derketibû.
Angry voices filled the room.	Dengên hêrs ode tijî bûn.
The sun shone brightly, gently shining on the peaks.	Roj bi şewq dibiriqî, bi nermî li lûtkeyan dibiriqand.
Too much fatigue can be dangerous.	Pir westiyayî dibe xeternak.
It has been a long time since his last release.	Demek dirêj a ji berdana wî ya dawî matmayî ye.
A national survey showed that sustainable economic growth is desired.	Anketek neteweyî nîşan da ku mezinbûna aborî ya domdar tê xwestin.
Several of their relatives were doctors.	Çend xizmên wan doktor bûn.
It was a beautiful day.	Ew rojek xweş bû.
Some herbs can cause burns and serious injury.	Hin giya dikarin bibin sedema şewatê û birînek giran.
Almost immediately a knocking sound came out.	Hema wê gavê dengek lêdanê derket.
The wind shakes the leaves.	Bayê pelan dihejîne.
Masses of small black insects were alive.	Girseyên kêzikên reş ên piçûk jîn bûn.
Others will be affected.	Yên din jî dê bandor bibin.
These fruits are all one dollar.	Ev fêkiyan her tişt yek dolar e.
He asked me to build him a house.	Ji min xwest ku ez jê re xaniyek ava bikim.
A large hill surrounded them from the dark and gloomy heat.	Girek mezin ji heriyê tarî û zeliqandî dora wan girtibû.
Security forces also arrested a number of suspected gunmen.	Herwiha hêzên ewlehiyê hejmarek çekdarên gumanbar jî girtin.
The situation is getting worse as time goes on.	Rewş her ku diçe xirabtir dibe.
The setting of the day was very pleasant.	Avabûna rojê pir xweş bû.
Rice will be expensive.	Birinc wê biha bibe.
Remove excess dough from the box.	Hevîrê zêde ji sindoqê derxin.
Oils in this scented candle will enhance your condition.	Rûnên di vê mûma bîhnxweş de dê rewşa we zêde bike.
Distance was not something he had learned.	Dûrketin ne tiştek bû ku ew jê re fêr bû.
Their team is not ready for the match.	Tîma wan ji maçê re amade nabe.
When the boy's mother came home, she was asleep.	Dema ku diya lawik hat malê, ew di xew de bû.
He bought a new car.	Wî nû otomobîlek nû kirî.
The designs were all very interesting.	Sêwiran hemî pir balkêş bûn.
As the war gets worse as it goes, it is worrying.	Ji ber ku şer her ku diçe xirabtir dibe, ew bi fikar e.
The street is crowded.	Kolan qelebalix e.
He took responsibility for his actions.	Berpirsiyariya kiryarên xwe girt ser xwe.
The unemployment rate is too high for this age group.	Rêjeya bêkariyê ji bo vê koma temenî pir zêde ye.
The frog population is rapidly declining.	Nifûsa beqan bi lez kêm bûye.
The grandchildren of those original residents still live here.	Neviyên wan niştecihên eslî hê jî li vir dijîn.
A day later a stranger appeared in the courtyard.	Rojekê piştî nîvro yekî xerîb li hewşê xuya bû.
The fishing industry is declining.	Pîşesaziya masîgiriyê ber bi kêmbûnê ve diçe.
The conspiracy breaks out with excitement.	Komplo bi heyecanê diqelişe.
They were carrying two bags of rent in their hands.	Di destên xwe de du kîsên kirêt hilgirtibûn.
The pilgrim went to the temple.	Hecî derbasî perestgehê bû.
That methylation is associated with aging.	Ew methylation bi pîrbûnê ve girêdayî ye.
The building will be demolished within six weeks.	Avahî dê di nav şeş hefteyan de were hilweşandin.
They first invented it in the fourteenth century.	Wan ew yekem di sedsala çardehan de îcad kirin.
The woman held the boy's hand in both hands.	Jinikê zendê lawik di du destên xwe de girt.
Forests are raining today.	Daristan îro bi jayan dibarin.
The loss of income from workers' debts is enormous.	Windakirina dahata ji deynên karkeran pir mezin e.
It is said that the wind is icy in this area as well.	Tê gotin ku li vê herêmê ba jî qeşa ye.
Mix the ingredients thoroughly.	Materyalên bi tevahî tevlihev bikin.
I crossed the street and went to the hotel.	Ez ji kolanê derbas bûm û çûm otêlê.
The river was as deep as it could be wide.	Çem bi qasî ku fireh bû kûr bû.
A pronoun must match its number.	Divê cînavek bi jimareya xwe re li hev bike.
The discussion that ensued ended in controversy.	Nîqaşa ku hat kirin bi xirecir bi dawî bû.
Scientists are discovering many ways in which cells communicate.	Zanyar gelek awayên ku hucreyan pêwendiyê peyda dikin kifş dikin.
She turned to look at him.	Ew zivirî ku li wî binêre.
Hold on!	Hîn xwe bigire!
These elements may be different from each other.	Ev hêman dikarin ji hev cuda hebin.
Sweet potato fries are on the menu.	Frîtên kartolê şîrîn di menuyê de ne.
The dress revealed a lot of skin.	Cilê gelek çerm eşkere kir.
The lid has a shiny image.	Qapaxê xwedan nîgarek biriqandî ye.
When she was a child, she played at home.	Dema ku ew zarok bû, wê li malê dilîst.
Hit the cat.	Li maçekê xist.
The family home is their castle.	Mala malbatekê kela wan e.
Protein, carbohydrates and fats.	Proteîn, karbohîdartan û rûn.
The castle has only six bedrooms.	Qesrê tenê şeş ​​xewê hene.
The painting is decorated in the frame of a walnut tree.	Resim di çarçoweya dara guzê de hatiye xemilandin.
Using inappropriate language can reduce your impact as a doctor.	Bikaranîna zimanek neguncayî dikare bandora we wekî doktor kêm bike.
There is no place to drink near.	Li nêzîkê tu deverek ku vexwarinê vexwe tune ye.
The cost of this project is expected to be high.	Tê payîn ku lêçûna vê projeyê giran be.
The brain is a breast.	Mêşiqê memik e.
Sales will offer discounts on clothing.	Firotan dê li ser cilan dakêşan pêşkêşî bike.
The chips are more sour than normal.	Çîp ji ya normal tirşik in.
The novelist has written an interesting product.	Romannivîs berhemeke balkêş nivîsiye.
Homes in city neighborhoods are expensive.	Xaniyên li taxên bajêr biha ne.
The river flows smoothly through the valley.	Çem di geliyê re bi awakî xweş diherike.
Went to work yesterday.	Duh çû ser kar.
A wave of anger ran down his face.	Pêleke hêrsê li rûyê wî girt.
Someone from the village helped the old man.	Kesekî ji gund alîkariya pîrê kir.
She lost consciousness.	Wê hişê xwe winda kir.
He wanted to vacate his land.	Wî dixwest ku ew axa xwe vala bike.
These columns are at equal heights.	Ev stûn di bilindahiyên wekhev de ne.
He changed his mind.	Wî hişê xwe guhertiye.
The city was evacuated 2 days after the earthquake.	Piştî erdhejê 2 roj bajar hat valakirin.
A strain on the skin of her foot tore her.	Stiriyek çermê lingê wê çikand.
The laptop feels heavy.	Laptop giran hîs dike.
Some traditions are practiced today because they are old.	Hin kevneşopî îro ji ber ku kevn in têne kirin.
Her brother was the only person she called a friend.	Birayê wê tenê kesê ku jê re digot heval bû.
He was inspired by a young woman.	Wî ji jina ciwan îlham girt.
His shoes were clean until they shone.	Pêlavên wî paqij bûn heta ku dibiriqîn.
This house was built by a famous architect.	Ev xanî ji hêla mîmarek navdar ve hatî çêkirin.
The children's relationship with their father was strong.	Têkiliya zarokan bi bavê xwe re xurt bû.
The sick man was immediately removed for surgery.	Zilamê nexweş bi lez rakirin emeliyatê.
The highest mountains are never found near the coast.	Çiyayên herî bilind qet li nêzî peravê nayên dîtin.
It will be a long night.	Wê şevek dirêj be.
She is a wealthy business woman.	Ew jin jinek karsazek ​​dewlemend e.
The professor spoke about the importance of student communication.	Profesor li ser girîngiya têkiliya xwendekaran axivî.
He quickly accepted the idea.	Wî zû fikra xwe qebûl kir.
Separate the scorpion from the coconut tree.	Dûpişkê ji dara gûzê veqetînin.
They gathered the judiciary once a day.	Wan carekê her roj edliyeyê berhev dikirin.
The clouds were lazily moving in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê digeriyan
Sunproof, wind, and water.	Sunproof, bayê, û avê.
The room was dark, the sun was light.	Od tarî bû, roj ronahî bû.
How true is this?	Ev heta çi radeyê rast e?
Poor people are particularly affected by malnutrition.	Kesên feqîr bi taybetî ji kêmxwarinê bandor dibin.
It was an important discovery.	Vedîtinek girîng bû.
The old woman wrapped a silk net around her prey.	Pîrikê tevneke hevrîşim li dora nêçîra xwe gerand.
Do not make merciful decisions!	Biryarên rehmê nekin!
Many locals live in temporary shelters.	Gelek şêniyên herêmê di stargehên demkî de dijîn.
He listened.	Wî guhdarî kir.
This section is protected, so please hide it.	Ev beş parastî ye, ji ber vê yekê ji kerema xwe veşêre.
You will need a large magnifier.	Hûn ê hewceyê mezinkerek mezin bikin.
Watch your step in that area of ​​the building.	Li gavê xwe li wê qada avahiyê temaşe bikin.
I will be its judge.	Ez ê bibim hakimê wê.
In men the leading cause of death is heart disease.	Di nav mêran de sedema sereke ya mirinê nexweşiya dil e.
A few weeks later, something terrible happened.	Piştî çend hefteyan, tiştek tirsnak qewimî.
Her black hair shone in the sunlight.	Porê wê yê reş li ber ronahiya rojê dibiriqî.
After boiling it becomes a fine powder.	Piştî ku tê kelandin dibe tozeke hûr.
She shook his hand gently.	Wê destê wî bi nermî hejand.
A wild wind was blowing in the valley.	Bayekî hov di geliyê re diherikî.
Our lives are so dependent on oil.	Jiyana me ewqas bi petrolê ve girêdayî ye.
It was smaller than a chicken egg.	Ji hêka mirîşkê piçûktir bû.
The one who surrounds a place, wires.	Kesê ku cîhek dorpêç dike, têl dike.
The bourgeoisie fought with plunder to save itself from feudalism.	Burjuwaziyê ji bo ku xwe ji feodalîzmê rizgar bike bi talanî şer kir.
Many different types can be used on meat.	Li ser goştek gelek cûreyên cûda dikarin bêne bikar anîn.
Rainfall in the area increased this year.	Li herêmê îsal barîna baranê zêde bû.
It can be seen in your office, day or night.	Ew dikare li ofîsa xwe, roj an şev were dîtin.
Beat eggs in a bowl.	Hêkan di tasekê de lêxin.
The volcano sits in a blue forest.	Volqan di nav daristanek şîn de rûniştiye.
In some countries lions were almost extinct.	Li hin welatan şêr hema hema winda bûbûn.
The overall effect of the substance is to reduce pain.	Bandora giştî ya maddeyê kêmkirina êşê ye.
The Institute conducts research in the field of art.	Enstîtu di warê hunerê de lêkolînan dike.
These buildings contain sweet memories of our past.	Di van avahiyan de bîranînên şêrîn ên rabirdûya me hene.
It's snowing today.	Îro berf dibare.
Their music is successful even at the most immersive level.	Muzîka wan di asta herî nemuzîk de jî serketî ye.
A government spokesman says the country is in a state of stability.	Berdevkê hikûmetê diyar dike ku welat di nava aramiyê de ye.
The product consists of four chemicals.	Hilber ji çar kîmyewî pêk tê.
He had too much to drink.	Pir zêde vexwarina wî hebû.
Apples and oranges are both fruits.	Sêv û pirteqal herdu jî fêkî ne.
The Assembly will investigate the matter.	Meclîs dê li ser mijarê lêkolîn bike.
The star crossed the sky.	Stêrk ezman derbas kir.
The young girl was carrying a towel.	Keçika ciwan gemarî hilgirtibû.
I want to go swimming.	Ez dixwazim biçim avjeniyê.
Many of your neighbors did not look happy.	Gelek cîranên we ne kêfxweş xuya bûn.
The sun was shining from the river.	Roj ji çem dibiriqî.
Part of this work is travel.	Beşek ji vî karî rêwîtî ye.
It is a very delicate process.	Ew pêvajoyek pir nazik e.
It was important not to spill the milk.	Girîng bû ku şîr neyê rijandin.
You eat too much fast food.	Hûn pir zêde xwarina bilez dixwin.
Weight transfer should be done weekly.	Veguheztina giranan divê heftane were kirin.
Construction of the bridge began many centuries ago.	Çêkirina pirê berî gelek sedsalan dest pê kir.
Visits take guests into enemy territory.	Serdan mêhvanan dike nav axa dijmin.
She had many admirers of kings, scholars and celebrities.	Gelek heyranên wê yên padîşah, alim û navdar hebûn.
A street vendor sells cotton.	Firoşkarek kuçeyê pembû difiroşe.
There were still the same number of school children.	Hîn jî heman hejmara zarokên dibistanê hebûn.
Church towers dominated the sky.	Bircên dêrê li asoyê serdest bûn.
She left a few pieces of gold.	Wê çend perçeyên zêran hiştin.
There was evidence of slogans and texts everywhere.	Li her derê delîlên slogan û nivîsan hebûn.
The river flows between the steep terrain of the mountain.	Çem dikeve navbera eraziyê asê yê çiyê.
The spy watched the professor intently.	Sîxur bi baldarî li profesor temaşe kir.
As the squirrel flies, its feathers flutter.	Wexta kevroşk difire, perrên wî diqeliqin.
He hesitated, then extended his hand.	Ew dudilî bû, paşê destê xwe dirêj kir.
If you were him, what would you do?	Ger tu li şûna wî bûya, te yê çi bikira?
Your voice is ringing.	Dengê te diheje.
Her husband hated loud music.	Mêrê wê ji muzîka bilind nefret dikir.
He did not move.	Wî nehejand.
The amount of nitrogen in the atmosphere is very low.	Rêjeya nîtrojenê di atmosferê de pir kêm e.
The hypodermic needle was clean.	Derziya hîpodermîk paqij bû.
This motorcycle is expensive.	Ev motorsîklet biha ye.
The band fled into the woods.	Band reviyan nav daristanê.
The boys were all told with green ties.	Ji xortan re hemû bi girêdanên kesk ve hatin gotin.
Small towns can be victims of big city.	Bajarên biçûk dikarin bibin qurbaniyên bajarê mezin.
He pulled a knife out of his belt.	Xencerek ji kembera xwe derxist.
They picked up a coin to see who got the first choice.	Wan zîvek hildan da ku bibînin ka kê bijartina yekem girtiye.
When he paid attention, he pulled himself short.	Gava ku wî bala xwe dayê, wî xwe kurt kişand.
The mother of the child is a veterinarian.	Dayika zarokê beytar e.
2 people were arrested for stealing dogs.	Ji ber diziya kûçikan 2 kes hatin girtin.
Change civilian clothes.	Cil û bergên sivîl biguherînin.
They will sort the wheat according to the colors.	Ew ê genim li gorî rengan rêz bikin.
The meeting was strange.	Hevdîtin xerîb bû.
He is studying to become a rocket scientist.	Ew dixwîne ku bibe zanyarê roketan.
Because they have been used too much.	Ji ber ku zêde hatine bikaranîn.
They are preparing to negotiate a deal.	Ew xwe amade dikin ku lihevhatinek danûstandinan bikin.
Several of those children were taken home.	Çend ji wan zarok birin malê.
She closed the door carefully.	Wê derî bi baldarî girt.
The prevailing wind can be surprisingly hot.	Bayê serdest dikare ecêb germ be.
Like language, civilization and morality, mathematics is universal.	Mîna ziman, şaristanî û exlaq, matematîk jî gerdûnî ye.
We sat down for breakfast.	Em ji bo firavînê rûniştin.
She combed her bright red hair behind her ears.	Wê porê xwe yê sor yê geş li pişt guhên xwe kir.
A thick white cloud hung over the forest floor.	Ewrekî spî yê qalind li ser cihê daristanê daleqandî bû.
The majority of this population are students.	Piraniya vê nifûsê xwendekar in.
His income was only enough to sustain his life.	Dahata wî tenê ji bo domandina jiyanê bes bû.
He turns his head and just looks at them.	Serê xwe dizivirîne û tenê li wan dinêre.
The bird flew into the beautiful arches.	Çûk di nav kemerên xweş de firiya.
A more responsible approach to dealing with crime is needed.	Rêbazek berpirsiyartir a rûbirûbûna sûc hewce ye.
The grapes were planted on a cool plateau.	Rez li ser bejna hênik hatibû çandin.
He sat on the side of my chair.	Ew li ser milê kursiya min rûnişt.
Dozens of people came to see the action.	Bi dehan kes ji bo dîtina çalakiyê hatin.
It was very hot.	Pir germ bû.
Gold is prized by many cultures.	Zêr ji hêla gelek çandan ve tê xelat kirin.
It turned out that they were right.	Derket holê ku ew rast bûn.
The capital is in the south.	Paytext li başûr e.
The scene reminds me of fairy tales.	Dîmen çîrokên periyan tîne bîra min.
He asked her why.	Wî jê pirsî çima.
Calm and clear water flowed freely.	Ava hênik û zelal bi serbestî diherikî.
The hunters planted a trap by the river	Nêçîrvan li kêleka çem xefik çandin
The engine ran until night.	Motor heta bi şev çiriya.
He made his patients impersonal.	Wî nexweşên xwe bêpersonalîze kir.
I thought someone was trying to enter my house.	Min fikirîn ku kesek hewl dide ku bikeve mala min.
There will be a march in the city center.	Dê meşek li navenda bajêr bimeşe.
There was a long dark belt over the sky.	Kembereke tarî li ser asoyê dirêj bûbû.
The laundry was broken.	Cilşûştinê hatibû çikandin.
Deng, he said, was his friend.	Deng, got, hevalê wî bû.
The widow's scarf was yellow, almost white.	Şalê jinebiyê pembe yê zer bû, hema spî bû.
Both eyes met and closed.	Çavên herduyan li hev hatin û girtin.
Ten days passed.	Deh roj derbas bûn.
Two hills of land, next to each other.	Du girên erdê, li kêleka hev.
The king's march crossed the border.	Meşa padîşah ji sînor derbas bû.
The doors were closed.	Derî hatin girtin.
Jane smiled angrily.	Jane bi hêrs keniya.
There was metal in the spring water.	Di ava çavkaniyê de metal hebûn.
Old men and women walked slowly through the park.	Kal û pîr hêdîka di nav parkê re meşiyan.
Put the food on a rack.	Xwarinê li ser çeleng bixin.
The automatic pistol made a deafening sound.	Pistûla otomatîk dengek kerr çêkir.
I was invited to my house for dinner.	Ji bo şîvê ez vexwendim mala xwe.
She tied her knots.	Wê kulmên xwe girêda.
The camera followed her as she descended into the salon.	Dema ku ew daket salonê kamera li pey wê çû.
Cars are used both as transportation and as office space.	Otomobîl hem wekî veguhastin û hem jî wekî cîhê nivîsgehê têne bikar anîn.
Many people have visited the temple.	Gelek kes serdana perestgehê kirine.
It counts for fever.	Ew ji bo tayê hesab dike.
They were a community of people with different languages.	Ew civakek mirovên bi zimanê xwe ji hev cuda bûne.
She has lived in this house for thirty years.	Ew sî sal e li vê malê dijî.
3 people were seriously injured in the accident.	Di qezayê de 3 kes bi giranî birîndar bûn.
He was never good at math.	Ew qet di matematîkê de ne baş bû.
Exercise is important for good health.	Spor ji bo tenduristiya baş girîng e.
The popularity of the president has dropped.	Popularîteya serok ketiye.
Clouds fluttered in the yellow sky.	Ewr li ezmanê zer diherikîn.
Contrary to popular belief, scientific explanations can be tested.	Berevajî ramana efsûnî, ravekirinên zanistî dikarin bêne ceribandin.
The camp was hot and dry.	Li kampê germ û hişk bû.
The closet was empty.	Dolab tazî bû.
The queen can defend herself, thank you.	Şahbanû dikare xwe biparêze, spas.
Dozens of people were buried alive in the snow.	Di berfê de bi dehan kes bi saxî binax kirin.
The ball was thrown into the high air.	Top li hewa bilind hat avêtin.
She waved a flag.	Wê îşaretek ber bi alê kir.
The garden is full of poisonous snakes.	Baxçe bi marên jehrî tije ye.
There are many ways to make rice.	Gelek awayên çêkirina birinc hene.
Otherwise, you will be tough.	Wekî din, hûn ê dijwar bibin.
He was the prime suspect in the crime.	Ew gumanbarê sereke yê sûc bû.
The woman turned to her son.	Jinik ji kurê xwe zivirî.
The sergeant was a hero.	Serdar lehengek bû.
Heroin thrives here.	Heroîn li vir geş dibe.
The barn contains many species of animals.	Di embarê de gelek cureyên ajalan tê de hene.
He suffered great pain and died without rest.	Ew êşên pir mezin kişand û bê rehetî mir.
This proposal will be approved.	Ev pêşniyar dê bi erêkirinê be.
The machine is so loud.	Makîne ewqas bi deng e.
Closing the gas is almost impossible at this time.	Di vê demê de girtina gazê hema hema ne gengaz e.
The priest was standing in the hall next to the road.	Keşîş di holika li kêleka rê de dima.
All roads leading to us were closed.	Her rêyên ku digihêje me girtin.
He had given the same advice before.	Berê jî heman şîret kiribû.
I just could not see him.	Min tenê nedikarî wî bibînim.
She struggled for a long and difficult understanding.	Wê ji bo fêmkirina dirêj û dijwar têkoşîn kir.
The soldiers were astonished to see these weapons.	Leşker bi dîtina van çekan matmayî man.
Sleeps with light.	Bi ronahiyê radizê.
Scientists are still debating the theory.	Zanyar hîn jî rastbûna teoriyê nîqaş dikin.
The cake has risen nicely.	Kekê xweş rabûye.
This wall is very cold.	Ev dîwar pir sar e.
It is important to keep an eye on developments in the industry.	Girîng e ku meriv ji pêşkeftinên di pîşesaziyê de bisekine.
This area is known for its rich cuisine.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên dewlemend tê naskirin.
The peach cake is oily and thick.	Kûçikê pilingê rûn û qalind e.
The oil here is not quality.	Rûnê vê derê ne kalîte ye.
The relationship will be a recurring nightmare.	Têkilî dê bibe kabûsek dubare.
The diplomatic standoff continues.	Rawestana dîplomatîk berdewam dike.
Traces of cattle went to the river.	Şopên dewaran diçûn ber çem.
The queen collects seals.	Qralîçe mohran berhev dike.
A thick brain rained incessantly.	Mijeke qalind bênavber dibariya.
Used carbon dioxide to protect meat.	Ji bo parastina goşt karbondîoksîtê bikar anîn.
Children’s toys create a colorful scene.	Pêlîstokên zarokan dîmenek rengîn çêdikin.
Ferrit runs every hour.	Ferît her saet dimeşe.
She wanted to see her husband again.	Wê xwest ku dîsa mêrê xwe bibîne.
Remove the bones you can see.	Hestiyên ku hûn dikarin bibînin jê bikin.
Poor air quality can kill you.	Kalîteya hewayê ya xirab dikare we bikuje.
My heart started to panic.	Dilê min bi tirsê dest pê kir.
The water stopped flowing and thickened.	Av bi kezeb rawestiya û stûr bû.
Jealousy is the most deadly human emotion.	Hesûdî hesta mirovî ya herî kujer e.
Her voice trembled with rage.	Dengê wê ji hêrsê hejiya.
He laid flowers on the altar.	Wî kulîlk danî ser gorîgehê.
The leaves flowed like large sheets of green carpet.	Pêl mîna pelikên mezin ên xalîçeya kesk diherikîn.
Give a piece of paper to everyone.	Kaxezek bide her kesî.
She whispered something in his ear.	Wê tiştek di guhê wî de pistî.
Krishen tried to understand.	Krishen hewl da ku fêm bike.
The sixth match was a penalty shootout.	Pêşbirka şeşemîn derbasî penaltiyan bû.
Is respect for authority necessary?	Ma pêwîst e rêzgirtina desthilatdariyê?
How was his condition this morning?	Rewşa wî vê sibê çawa bû?
Products like this are grown in many countries.	Berhemên bi vî rengî li gelek welatan têne çandin.
Algae species are growing at a steady rate.	Cureyên algayan bi rêjeyek domdar mezin dibin.
Check these statistics.	Van statîstîkan kontrol bikin.
Only half of its capacity is used.	Tenê nîvê kapasîteya wê tê bikar anîn.
The wrong type of oil can damage the engine.	Cûreya rûnê xelet dikare zirarê bide motorê.
It is a simple test.	Ew ceribandinek hêsan e.
She was sweet, with thin skin and muscular arms.	Ew şêrîn bû, bi çermê zirav û milên masûlke.
Many women and children were injured.	Gelek jin û zarok birîndar bûn.
Worked together to reach the top of the mountain.	Bi hev re xebitîn ku xwe bigihînin serê çiyê.
Relax be my friend.	Rehet bibe hevalê min.
Lack of harmony.	Nebûna ahengê.
It rained.	Wî baran barand.
Every natural resource goes to extinction.	Her çavkaniyek xwezayî ber bi tunebûnê ve diçe.
We apologize for the delay.	Em ji bo derengmayînê lêborînê dixwazin.
Dorothy's soul left her body	Canê Dorothy ji laşê wê derket
Reached the field without incident.	Bêyî bûyer gihîştin zeviyê.
The house is managed and owned by the village youth.	Xanî ji aliyê ciwanên gund ve tê birêvebirin û xwedîkirin.
He studied perfectly for his final exams.	Wî ji bo îmtîhanên xwe yên dawîn bêkêmasî dixwend.
This phrase is often used by politicians.	Ev hevok gelek caran ji aliyê siyasetmedaran ve tê bikaranîn.
He boasted that his land was blessed.	Wî pesnê xwe da ku axa wî bi bereket e.
The ice was melting.	Qeşa diheliya.
The young woman stood up and stood up.	Jina ciwan xwe li ber xwe da û li ber xwe da.
Build soil around the plants.	Li dora nebatan axê ava bikin.
Our homes were damaged by the storm.	Ji ber bahozê malên me xera bûn.
Mix the ingredients together.	Materyal bi hev re tevlihev bikin.
These things seemed normal, but there was a surprise in them.	Van tiştan normal xuya dikirin, lê di nav wan de surprîzek hebû.
It is important that we prevent waste.	Girîng e ku em bermahiyê asteng bikin.
Try it, and you will get there.	Biceribînin, û hûn ê bigihîjin wir.
She said she behaves strangely.	Wê got ku ew xerîb tevdigere.
The stone was clearly in place.	Kevir bi awayekî eşkere li cihê xwe bû.
Police were arrested as incompetent.	Polîs wekî bêhêz hate girtin.
The medication had almost no side effects.	Derman hema bêje ti bandorên alî nebû.
The translation is wrong.	Werger xelet e.
We must act immediately.	Divê demildest em tevbigerin.
She shook it on a piano with a broken key.	Wê li piyanoyeke bi kilîta şikestî hejand.
I asked a simple question.	Min pirsek hêsan kir.
In short.	Bi kurtasî be.
He was found guilty by a military court.	Ew ji aliyê dadgeha leşkerî ve sûcdar hat dîtin.
These shoes are suitable for walking.	Ev pêlav ji bo meşînê minasib in.
He saw a voice outside her door.	Wî dengek li derveyê deriyê wê dît.
He drove slowly into the city, his pleasure coming from the scene.	Ew hêdî hêdî ajot nav bajêr, kêfa wî ji dîmenê hat.
He removed the dead bat from the wall.	Wî batikê mirî ji dîwêr derxist.
What if he refuses?	Eger ew red bike?
The film has had a lasting impact on the film industry.	Fîlm bandorek domdar li ser pîşesaziya fîlimê kir.
He did not want to be saved.	Wî nexwest ku xilas bibe.
My grandmother always tells beautiful stories.	Dapîra min tim çîrokên xweş vedibêje.
I did not understand what the man said.	Min fêm nekir mêrik çi got.
There are narrow and dirty streets in this city.	Li vî bajarî kolanên teng û qirêj hene.
Ten crime families control the oppressed world.	Deh malbatên sûc cîhana bindest kontrol dikin.
The nation's forests are an important natural resource.	Daristanên neteweyê çavkaniyek xwezayî ya girîng e.
It was said that the accident was intentional.	Hate gotin ku qeza bi qestî pêk hatiye.
There are two halves of the orange.	Pirteqalek du nîv hene.
We need an urgent doctor.	Pêdiviya me bi doktorek lezgîn heye.
This strategy is declared "illegal".	Vê stratejiyê "neqanûnî" îlan dike.
Kew lays its nests on the sea.	Kew li ser behrê hêlînên xwe danîne.
However, biological diversity is endangered by the illegal trade of desert environment.	Lêbelê, cihêrengiya biyolojîk ji hêla bazirganiya neqanûnî ya jîngeha çolê ve di xetereyê de ye.
Coal is extensively mined in this area.	Li vê herêmê komir bi awayekî berfireh tê derxistin.
Rovi shuddered.	Rovî bi qîrîn hejand.
The summer months are hot and humid.	Mehên havînê germ û şil in.
The opera house is the main point of this city.	Mala operayê xala sereke ya vî bajarî ye.
Some words have more than one meaning.	Hin peyvan ji yek wateyê zêdetir in.
Human inhumanity seems absolute to human beings.	Nemirovatiya mirov ji mirov re mutleq xuya dike.
More people used paper money.	Zêdetir kes pereyên kaxezê bikar anîn.
The reporter said the report is false.	Nûçegihanê got ku rapor derew e.
Although some people say it might be a hoax.	Her çend hin kes dibêjin dibe ku ew xapandinek be.
A new president will be elected in a year.	Di salekê de dê serokekî nû bê hilbijartin.
Parliament and the president agreed to work together.	Meclîs û serokkomar li hev kirin ku bi hev re kar bikin.
Every woman should have good cosmetics.	Pêdivî ye ku her jin xwediyê kozmetîkên baş be.
Ask the shop for a driver's license.	Ji dikandar ehlîyeta ajotinê bixwaze.
Pesticides help suppress plant disease.	Pesticides alîkariya tepeserkirina nexweşiya nebatan dikin.
A sheet of white tissue paper lay on the bed.	Li ser nivînê pelek kaxezek tevna spî radibû.
Sign up today!	Îro qeyd bike!
He will be greeted by a herd of cats.	Ew ê ji hêla pisîkek herrî ve were pêşwazî kirin.
This is a smart idea.	Ev fikreke jîr e.
Both of these situations are not acceptable.	Ev herdu rewş jî nayên qebûlkirin.
He did it on purpose.	Wî ev yek bi mebest kir.
The project was abandoned after several accidents.	Proje piştî çend qezayan hat terikandin.
It is important to stay consistent.	Girîng e ku meriv lihevhatî bimîne.
This haruspex was good at predicting the future.	Ev haruspex di pêşbînîkirina pêşerojê de baş bû.
It was the best book in the world.	Pirtûka cîhanî ya herî baş bû.
A group of wealthy people gather to discuss the crisis.	Komek mirovên dewlemend ji bo nîqaşkirina qeyranê kom dibin.
There is no proper sanitation in many parts of the country.	Li gelek taxên welêt paqijiya guncan tune.
Only those who dare to try can reach the top.	Tenê yên ku diwêribin hewl bidin dikarin bigihîjin jor.
A package will be coming soon.	Dê di demek nêzîk de pakêtek were.
University is a place of learning.	Zanîngeh cihê fêrbûnê ye.
He planted a few seedlings.	Wî çend şitil çandin.
The search for truth is not divided.	Lêgerîna heqîqetê nayê parçekirin.
He came up with a plan.	Ew bi planek hat.
Towards the mountains we reached his house.	Ber bi çiyayan ve em gihîştin mala wî.
So he laughed at me.	Ji ber vê yekê ew li min keniya.
Summer is green and bright.	Havîn kesk û geş e.
Get up early tomorrow.	Sibe zû rabin.
It was not long before we saw the bear.	Demek derbas nebû ku me hirçê dît.
Sediment, which is carried in waves, is deposited at the bottom of the sea.	Sediment, ku di pêlan de têne hilgirtin, li binê deryayê tê veşartin.
The light shone, giving the room an old-fashioned feel.	Çira pêdixist, hîseke kevnar da odê.
His speech was like a trumpet.	Axaftina wî mîna bilûrê bû.
They followed my advice, and it worked.	Wan şîreta min şopand, û ew kar kir.
The list of scholarly publications is awesome.	Lîsteya weşanên alim bi heybet e.
Slowly they climbed.	Hêdî hêdî hilkişiyan.
Page not loaded.	Rûpel nehat barkirin.
A letter was sent to their primary care physician.	Nameyek ji doktorê wan yê bingehîn re hat şandin.
His movements were pleasant.	Tevgerên wî xweş bûn.
The march was slow along the street.	Meş bi kolanê hêdî hêdî dimeşiya.
To his surprise, the sun shone brightly.	Bi sosretiya wî, roj bi ronahiyê şewq da.
But they are all unbelievable.	Lê ew hemî nebawer in.
He examines the sick and wounded.	Ew nexweş û birîndaran muayene dike.
He was tired from all the walks.	Ji hemû meşiyan westiya bû.
The roads are icy and white.	Rê qeşa û sipî ne.
The wall was made of bricks.	Dîwar ji kerpîçan hatibû çêkirin.
The protesters organized a large march.	Berxwedêran meşeke mezin organîze kirin.
Slightly flow through the pipes.	Di boriyan re hindik herikîn.
The company denied the customer complaints.	Pargîdanî giliyên xerîdar red kir.
An equal number of people were affected.	Hejmarek wekhev ji mirovan bandor bûne.
She told her manager she wanted a transfer.	Wê ji rêveberê xwe re got ku ew veguheztinek dixwaze.
It had no meaning.	Wateya wê tune bû.
There are no signs of our heritage.	Tu nîşanên mîrateya me nayên dîtin.
Many people believe that these rituals have great power.	Pir kes bawer dikin ku van rîtuelan xwedî hêzek mezin in.
The baby was aware of the adult laughter.	Pitik ji kenê mezinan haydar bû.
This form of treatment seems to work.	Ev forma dermankirinê xuya dike ku kar dike.
The toy train made its way around the fence.	Trêna pêlîstokê rêya xwe li dora çengê geriya.
He emigrated from his country a few years ago.	Çend sal berê ji welatê xwe koç kir.
Her brother's illness has a huge impact on her.	Nexweşiya birayê wê bandorek mezin li wê dike.
The sun shines bravely against the gray clouds.	Roj bi lehengî li hember ewrên gewr dibiriqe.
The rain forest is a beautiful place to walk.	Daristana baranê cihekî xweş e ku meriv bi meşê bimeşe.
No one is allowed after dark.	Kesek piştî tarî nayê pejirandin.
If so, what is the cause of the decrease?	Ger hebe, sedema kêmbûnê çi ye?
The valleys usually contain river valleys.	Geliyan bi gelemperî geliyên çeman dihewîne.
The land was officially mountainous.	Erd bi fermî çiyayî bû.
Many works of art are displayed here.	Li vir gelek berhemên hunerî têne pêşandan.
He was killed by robbers.	Ew ji hêla talankeran ve hat kuştin.
They pitched their tents by the water.	Li kêleka avê konên xwe vedane.
She stared blankly in front of her, her eyes fixed on hers.	Wê bêhemdî li pêş xwe mêze kir, çavên wê bi ser de bûn.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Rayedaran niyeta tinekirina hemû tabelayan kirin.
An explosion occurred at the facility.	Li tesîsê teqînek pêk hat.
You can start the train.	Hûn dikarin trênê dest pê bikin.
She looked over the river.	Wê li ser çem mêze kir.
Be prepared.	Amade bibin.
It has been a very long time since his last birthday.	Ji rojbûna wî ya dawî pir dirêj derbas bû.
I can tell you too.	Ez jî dikarim ji te re bibêjim.
The sergeant decided to attack the archers.	Serdar biryar da ku êrîşî kevanan bike.
He recalled that the manager had broken his promise.	Wî bi bîr xist ku rêveber soza xwe binpê kiriye.
Has worked for the agency for over ten years.	Zêdetirî deh salan li ajansê dixebitî.
They enjoy long walks.	Ew kêfa meşînên dirêj dikin.
Grandmother asked him to be careful.	Dapîrê jê xwest ku hişyar be.
We need more staff and we still need them.	Pêdiviya me bi xebatkarên zêdetir heye û em niha jî pêdiviya me bi wan re hene.
Many young explorers roamed the desert.	Gelek gerokên ciwan li çolê geriyan.
He is a famous speaker.	Ew axaftinkerek navdar e.
The bird flew lazily over the empty plain.	Çûk bi tembelî di ser deşta bêxwedî re firiya.
As always he wore a black dress.	Wek her car cilê reş li xwe kiribû.
The government's fiscal policy does a lot of things.	Siyaseta darayî ya hukûmetê gelek tiştan dihêle.
This museum displays only static images.	Ev muze tenê dîmenên statîk nîşan dide.
Fight hard for these methods.	Ji bo van rêbazan bi tundî şer kirin.
He sent a beautiful contrast to the dark gray sky.	Ew berevajîyek xweş şand ezmanê gewr tarî.
The coach stopped for ten minutes.	Rahêner deh deqeyan rawestiya.
This city has a long history of political turmoil.	Ev bajar xwedî dîrokek dirêj a aloziyên siyasî ye.
The fish are swimming in an endless circle.	Masî di çembereke bêdawî de avjeniyê dikin.
The computer is an element of modern life.	Komputer hêmanek jiyana nûjen e.
Carrot oil has antiseptic properties.	Rûnê gêzerê xwedî taybetmendiyên antîseptîk e.
The mist was getting thicker as it went.	Mij ​​her ku diçû stûrtir dibû.
Ask her to stay for dinner.	Ji wê bipirsin ku ji bo şîvê bimîne.
The competition will depend on weather conditions.	Pêşbirk dê bi şert û mercên hewayê ve girêdayî be.
The Assembly voted in favor of the bill.	Meclîsê ji bo erêkirina pêşnûmeyê deng da.
A city wall, built in ancient times, surrounds the city.	Dîwarekî bajêr, ku di demên kevnar de hatiye çêkirin, bajêr dorpêç dike.
There are cold buffets and hot meals.	Bufeyên sar û xwarinên germ hene.
A school fell into a devastating fire.	Dibistanek bi şewateke wêranker ket.
The villa was on a hill, by the sea.	Vîlla li ser girekî, li ber deryayê bû.
They consider this a scandal.	Ew vê yekê wekî skandal dinirxînin.
Discovering a process that releases oxygen from the air.	Vedîtina pêvajoyek ku oksîjenê ji hewayê derdixe.
What did he have to do to be exiled?	Ji bo ku were sirgûnkirin divê çi bikira?
The level of pollution has decreased.	Asta qirêjiyê kêm bûye.
She was in casual clothes.	Ew bi kincên casual bû.
This is a popular tourist attraction.	Ev seyrangehek geştyarî ya populer e.
But you can not blame me for that.	Lê hûn nikarin ji ber vê yekê min sûcdar bikin.
The second invasion took place.	Dagirkeriya duyemîn pêk hat.
Found many species of fish.	Gelek cureyên masiyan dîtin.
Taylor helps in farming.	Taylor di çandiniyê de dibe alîkar.
The ship sank and hundreds of people died.	Keştî binav bû û bi sedan kes mirin.
The beautiful wildlife of this area has attracted the attention of many tourists.	Ajalên kovî yên hêja yên vê herêmê bala gelek tûrîstan kişandiye.
This dress is made of cotton.	Ev cil ji pembû tê çêkirin.
The leader tried to put the crime openly on her shoulders.	Pêşewa hewl dida ku sûcê bi awakî eşkere deyne ser milên wê.
The area's rail system is increasing every year.	Sîstema rêyên hesinî ya herêmê her sal zêde dibe.
He thought of walking in a group.	Ew fikirî ku di nav komê de bimeşe.
A pungent, pungent odor.	Bêhnek tûj û tûj.
You should look at the section.	Divê hûn li beşê binêrin.
To put pressure on businesses, public workers went on strike.	Ji bo zextê li karsazan bikin, kedkarên cemaweriyê ketin grevê.
The environment will get worse as time goes on.	Jîngeh dê her ku diçe xerabtir bibe.
it was a big surprise.	henek sosreteke mezin bû.
All taxes need to be adjusted according to inflation.	Pêdivî ye ku hemî bac li gorî enflasyonê werin destnîşankirin.
He was against any ideas for change.	Ew li dijî her ramanên ji bo guhertinê bû.
This medicine is very expensive for most people.	Ev derman ji bo piraniya mirovan pir biha ye.
The smell of garbage filled the city.	Bêhna çopê bajar tijî kir.
Running away will only make things worse.	Revîn tenê dê tiştan xirabtir bike.
The supervisor understood more this time.	Serpereştyar vê carê bêtir fam dikir.
Both fish and meat will be eaten.	Dê masî û goşt herdu jî bên xwarin.
The staff enjoyed a full month of vacation.	Karmendan tam mehek betlaneyê kêf kirin.
They have to bury the garbage.	Divê ew çopê binax bikin.
If you are struggling to feed your family, s.	Ger hûn ji bo xwarinê malbata xwe têdikoşin, s.
Sentenced to death for treason.	Ji ber xiyanetê mehkûmî mirinê hatiye kirin.
Almost all proteins were found in the brain.	Hema hema hemû proteîn di mejî de hatin dîtin.
You can live a castle life on the income of the poor.	Hûn dikarin li ser dahata belengazan jiyanek qesrê bijîn.
Many industries completely refuse to act.	Gelek pîşesazî bi tevahî red dikin ku tevbigerin.
But so far, the magic has been broken.	Lê heta niha, efsûn şikestibû.
Air temperature is a big problem.	Germbûna hewayê pirsgirêkek mezin e.
Fewer tourists visit this museum every year.	Her sal kêmtir geştyar serdana vê muzeyê dikirin.
The display shows the level of radioactivity.	Dîmender asta radyoaktîfiyê nîşan dide.
The cat slowly stared at him, then woke up.	Pisîk hêdîka çavan lê dixist, paşê şiyar bû.
Ryan's behavior annoyed me a lot.	Reftara Ryan ez pir aciz kirim.
We should just add sugar.	Divê em tenê şekir lê zêde bikin.
She ate a lot of nuts.	Wê gelek nîsk xwar.
We quickly ran out of gas.	Bi lez benzîna ​​me qediya.
The fishermen caught the net that night.	Masîgiran wê şevê di torê de kişandin.
We do not see many visitors here.	Em li vir gelek ziyaretvan nabînin.
The ship sailed to shore.	Keştî ber bi peravê ve çû.
Steven's parents admired his illness.	Dêûbavên Steven heyranê nexwesiya wî bûn.
Take a stand.	Helwestek girt.
Businesses are leaving the city.	Karsaz bajêr terk dikin.
The large restaurant welcomed hundreds of guests.	Restorana mezin pêşwaziya bi sedan mêvanan kir.
A group of young people went on vacation.	Komek ciwan çûn melevaniyê.
A dark cloud hung over the city.	Ewrekî tarî li ser bajêr daleqandî bû.
Beware of fire while barbecue!	Hay ji agir dema barbecuy!
It has to be real.	Divê ew xweya rastîn be.
She has two sisters, one older and one younger.	Du xwişkên wê hene, yek jê mezintir û yek jê biçûk.
The number of laid off workers is increasing every year.	Her sal hejmara xebatkarên ji kar hatine derxistin her ku diçe zêde dibe.
The research team presented these results at a conference.	Tîma lêkolînê ev encam di konferansekê de pêşkêş kirin.
The room is dark, quiet and damp.	Od tarî, bêdeng û şil e.
The economy of this company is on a sound footing.	Aboriya vê şirketê li ser bingehek saxlem e.
Farmers are generally dependent on irrigation.	Cotkar bi gelemperî bi avdanê ve girêdayî ne.
Some pieces of glass had very small air bubbles.	Di hin perçeyên camê de bilbilên hewayê yên pir piçûk hebûn.
The milk salad is delicious.	Seleteya şîrmij xweş e.
This city was known for its efficient transportation system.	Ev bajarok bi pergala xweya veguhestinê ya bikêrhatî dihat zanîn.
Her story was the evening news.	Çîroka wê bû nûçeyên êvarê.
The city is full of new buildings.	Bajar tijî avahiyên nû ye.
Later, he was forced to return to the village.	Paşê, ew neçar ma ku vegere gund.
He called me.	Wî gazî min kir.
The official is located almost directly south of the city.	Fermî hema rasterast li başûrê bajêr cih digire.
The government recognized the need for action.	Hikûmet pêdiviya tevgerê nas kir.
The prime minister has spoken out against corruption in his government.	Serokwezîr li dijî gendeliyê di hikûmeta xwe de axivî.
Water temperatures have risen rapidly in recent years.	Germahiya avê di van salên dawî de bi lez zêde bûye.
Good luck!	Bext xêra mêrxas dike!
The climate is hot and humid.	Avhewa germ û şil e.
She was on a balanced foot, she looked around.	Li ser lingekî hevseng bû, wê li dora xwe nêrî.
The voice of the conversation died.	Dengê sohbetê mir.
Have you tried another dress?	We cilekî din ceriband?
This is the largest building in the village.	Ev avahiya herî mezin a gund e.
This city is a thriving metropolis.	Ev bajar metropolek geş e.
The inventor was a skilled mechanic.	Dahêner mekanîkek jêhatî bû.
The work was very hard.	Kar pir dijwar bû.
The world economy is slowing down.	Aboriya cîhanî hêdî dibe.
The man looks at you.	Mêrik li te dinêre.
The carpet of that trip is in a closet.	Xalîçeya wê rêwîtiyê di dolabekê de ye.
A species closely related to the panda.	Cûreyek ji nêz ve girêdayî panda ye.
It is said that this medicine works very quickly.	Tê gotin ku ev derman pir zû dixebite.
It is the easiest to cut after it is cooked.	Piştî ku hat pijandin qutkirina wê ya herî hêsan e.
Learn to love yourself.	Fêr bibin ku ji xwe hez bikin.
This custom was condemned by the authorities.	Ev adet ji aliyê rayedaran ve hat şermezarkirin.
Wanting to go to his friend he stopped.	Dixwest biçûya hevalê wî ew rawestand.
I realized that he is a difficult man to please.	Min fêhm kir ku ew merivek dijwar e ku meriv xweş bike.
Now, how does the price differ from the original?	Naha, bihayê ji ya orîjînal çawa cûda dibe?
The city is known for its parks.	Bajar bi parkên xwe tê zanîn.
Visitors to the village are very few.	Ziyaretvanên gund pir kêm in.
The team plans to demolish the old building next month.	Tîm plan dike ku meha bê avahiya kevn hilweşîne.
Areas with milder summers have milder climates.	Herêmên ku havînên wan hênik in, xwedan avhewa nermtir in.
The lights were low enough for both of them to start dancing.	Ronahî kêm bûn da ku her du dest bi dansê bikin.
Govend, govend and music were given at the festival.	Di mîhrîcanê de govend, govend û muzîk hat dayîn.
Good nutrition means a healthy body.	Xwarinek baş tê wateya laşek tendurist.
Many people believe that this design is so poor.	Pir kes bawer dikin ku ev sêwirana wusa belengaz e.
Dust and dirt accumulate in all corners and boxes.	Toz û ax li hemû quncik û qutiyan kom dibe.
Her husband was tall, dark and beautiful.	Mêrê wê dirêj, tarî û bedew bû.
The influx of migrant workers threatens this village.	Herikîna karkerên koçber gefê li vî gundî dixwe.
A large number of people work in this company.	Di vê şirketê de hejmareke mezin ji mirovan dixebitin.
Water is a precious home.	Av maleke bi qîmet e.
In the moonlight it was not clear, a dark shape was passing.	Di ronahiya heyvê de ne diyar xuya bû, şeklek tarî diçû.
The banking card exploits the country's economy.	Kartela bankeyan aboriya welêt îstîsmar dike.
The child was awake and smiling.	Zarok şiyar bû û dibişirî.
Yes, it's better.	Erê, ew çêtir e.
People left the community in groups.	Gel bi kom ji civakê derketin.
The federal high court last month convicted the suspects.	Dadweriya mezin a federal meha borî gumanbaran tawanbar kir.
We must seize this opportunity.	Divê em vê derfetê bi dest bixin.
The wind was coming from the shore.	Ba ji peravê dihat.
Make sure the sun's oven temperature is high.	Pê bawer bin ku firaqa tav ê firnê ye.
For the old woman this was not a job.	Ji bo pîrejinê ev ne karek bû.
The abandoned houses are running wild.	Malên terikandinî bi hovîtî diherikîn.
The mountain is covered with snow in winter.	Çiya zivistanê bi berfê dibare.
Police warned the boy.	Polîs hişyar kir kurik.
Trees are measured by feet or yards.	Dar bi ling an yarsan têne pîvandin.
The building is several storeys high.	Avahî çend qatî ye.
It will work with taxpayer money.	Wê karî bi pereyên bacgiran rêwîtiyê bike.
Use what you have learned here.	Tiştên ku hûn li vir fêr bûne bikar bînin.
Remove the lemons from the refrigerator.	Leymûnan ji sarincê derxin.
The war broke out.	Şer derket.
I had found it on the internet.	Min ew li ser înternetê dîtibû.
Residents there do not like foreigners.	Niştecihên wir ji biyaniyan hez nakin.
Agency recommendations for business are taken seriously	Pêşniyarên ajansê yên ji bo karsaziyê cidî têne girtin
The boy, with a bottle in his hand, slowly stepped inside.	Xort, şûşeyek di dest de, hêdîka ket hundir.
The author's faith was damaged after being plagiarized.	Baweriya nivîskar piştî ku bi plagiatîzmê hat girtin zirar dît.
The day did not get hot.	Rojê germ neda.
That politics is doomed to failure.	Ew siyaset mehkûmî têkçûnê ye.
They believe that people can not be happy in loneliness.	Ew bawer dikin ku mirov nikare di tenêtiyê de bextewar bibe.
He explained how the tool works.	Wî destnîşan kir ku amûr çawa dixebite.
His wife ran inside with a cry for help.	Jina wî bi hawara alîkariyê reviya hundir.
A large number are in need of food.	Hejmarek mezin hewcedarê xwarinê ne.
This proves that states are different.	Ev yek îspat dike ku dewlet cuda ne.
His goals have always been beyond his capabilities.	Armancên wî her dem ji îmkanên wî zêdetir bûne.
Where does the dust come from?	Toz ji ku tê?
He accepted the award with a low breath.	Wî xelata xwe bi hewayek nefsbiçûk qebûl kir.
This machine cuts plastic, paper, metal and wood.	Ev makîne plastîk, kaxiz, metal û dar dibire.
It was just amazing.	Ew bi tenê ecêb bû.
Change the dimensions of the jalousie.	Pîvanên jalousie veguherînin.
Young people from the community gathered around her.	Ciwanên civatê li dora wê kom bûn.
Please use a pen.	Ji kerema xwe pênûsek bikar bînin.
He was an amazing cook, but a terrific employer.	Ew aşpêjvanek ecêb bû, lê kardêrek tirsnak.
Do you think marriage is highly valued these days?	Ma hûn difikirin ku zewac di van rojan de zêde tê nirxandin?
Cut the wire.	Têlê qut bikin.
The moon is a planet.	Heyv gerstêrkek e.
He noted the details in his diary.	Wî ev hûrgulî di rojnivîska xwe de destnîşan kir.
The waves fell on their sides.	Pêlan li kêlekên wan ketin.
Growing trees is not as easy as it seems.	Mezinbûna daran ne ew qas hêsan e ku ew xuya dike.
He filled the teapot with water.	Wî çaydan bi avê tije kir.
A new lighting system was installed in the center.	Pergalek nû ya ronahiyê li navendê hate danîn.
It is the duty of every human being to protect the world.	Erka her mirovî heye ku cîhanê biparêze.
Both men stood in silence, pleased.	Herdu mêr di bêdengiyê de rawestiyan, memnûn bûn.
Ethical issues have been raised.	Pirsgirêkên etîkî hatine raber kirin.
The judge gave the order.	Dadger ji bo emir da.
They were as weak as cast glass.	Ew wek cama rijandin qels bûn.
His friends were happy for him.	Hevalên wî ji bo wî kêfxweş bûn.
More research is needed.	Lêkolînek zêde hewce ye.
The next day he saw that she was still dreaming.	Dotira rojê dît ku wê hê jî xewna wî dibîne.
Therefore, the second criterion is adopted.	Ji ber vê yekê, pîvana duyemîn tête pejirandin.
He has an unusual name.	Navekî wî yê neasayî heye.
He says he will always be vigilant.	Ew dibêje ku ew ê her dem hişyar bimînin.
The smell of dust filled his nose.	Bêhna axê pozê wî dagirtibû.
But generally they were known as poor performances.	Lê bi giştî ew wek performansên xizan dihatin naskirin.
The factory was completely deserted.	Kargeh bi tevahî çolê bû.
The ode sits inside the room.	Ode di hundurê jûreyê de rûniştiye.
Enter the ground.	Bikevin erdê.
He spent time guessing what others thought.	Wî wext bi texmîna tiştên ku yên din difikirin derbas kir.
Children have the right to public education.	Mafê zarokan ê perwerdeya giştî heye.
The land here was plentiful and cheap.	Erd li vir pir û erzan bû.
I was killed by a police bullet.	Ez bi guleya polîs hatim kuştin.
She had not been home for a day.	Wê rojekê jî li malê dernexistibû.
His search continued until nightfall.	Lêgerîna wî heta şev berdewam kir.
His wet lips shook her lips.	Lêvên wî yên şil lêvên wê hejandin.
The castle was in the mist.	Keleh di nava mijê de bû.
The fire was hot and difficult to breathe.	Agir germ bû û bi zehmetî nefes digirt.
Eventually, the unofficial protest was dispersed by police.	Di dawiyê de, xwepêşandana nefermî ji aliyê polîsan ve hate belav kirin.
She endured the pain calmly.	Wê eziyet bi aramî tehemûl kir.
Some things can only be found here.	Hin tişt tenê li vir têne dîtin.
They fought and fled into the desert.	Şer kirin û li çolê reviyan.
She insisted it was a miracle.	Wê israr kir ku ew mûcîzeyek bû.
First met at university.	Pêşî li zanîngehê hevdu nas kirin.
Community health declined rapidly during the famine.	Tenduristiya civakê di dema xelayê de bi lez kêm bû.
Sitting in the dining room.	Li odeya xwarinê rûniştin.
This year the blues were low.	Îsal şîn kêm bûn.
He believes that the government should play an active role.	Ew di wê baweriyê de ye ku divê hikûmet rolek aktîf bigire.
Scientists are studying the species of orphans.	Zanyar cureyên sêwîyan lêkolîn dikin.
My friend looked at me sternly.	Hevalê min bi tundî li min nêrî.
Hybrid cars may have several advantages.	Dibe ku otomobîlên hîbrîd çend avantajên xwe hene.
Traditional families usually do patrilineal race.	Malbatên kevneşopî bi gelemperî nijada patrilineal dikin.
Look at the graffiti.	Li grafîtîyê nêrî.
My eyes were heavy.	Çavên min giran bûn.
You can release the eggs if you wish.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin hêkan berdin.
Snow is falling on the ground, and colder than before!	Berf li erdê dibare, û ji berê sartir!
Water flows from one place to another in a river.	Av di çemekî de ji cihekî diherike cihekî din.
Who knows where it came from?	Kî dizane ew ji ku hatiye?
The man stands in front of his bed, holding his hand.	Zilam li ber nivînên xwe dimîne, destê wî digire.
The sound of a piano could be heard.	Dengê piyanoyê dihat bihîstin.
Animal head line	Rêzeya serê cenawiran
People who see work skills and success in the arts.	Kesên ku di hunerê de şareza kar û serfiraziyê dibînin.
He argued that online tasks are easy.	Wî argû kir ku karûbarên serhêl hêsan in.
The country provides a significant share of the international market.	Welat beşek girîng a bazara navneteweyî peyda dike.
She did not see me playing football.	Wê nedîtiye ku ez fûtbolê bilîzim.
Please I need hot water.	Ji kerema xwe min ava germ hewce dike.
This temple is considered sacred.	Ev perestgeh pîroz tê dîtin.
The sound gets louder, after the words go away.	Deng dirêj dibe, piştî ku peyv diçin.
Water regulates and regulates the world's climate in the atmosphere.	Av di atmosferê de avhewaya dinyayê bi rêk û pêk dike.
His education began in a small rural school.	Perwerdehiya wî li dibistaneke gundî ya biçûk dest pê kir.
Making documentaries about the civil war.	Li ser şerê navxweyî belgefîlm çêdikin.
He lost his breath and went to jail.	Bêhna xwe winda kir û ket girtîgehê.
Were the children full?	Ma zarok têr bûne?
Excuse me, the steak was very tasty.	Bibire, steak pir xweş bû.
The cook should cut the vegetables in half.	Aşpêj divê sebzeyan di nîvî de biqetînin.
It shows how close this problem is to home.	Ew nîşan dide ku ev pirsgirêk çiqas nêzîkî malê ye.
The walls were hung with antique maps.	Dîwar bi nexşeyên antîk hatin daliqandin.
The coach left sadly.	Rahêner bi xemgînî çû.
The picture was beautiful.	Resim xweş bû.
If you want to talk to the mayor go there.	Ger hûn dixwazin bi şaredar re biaxivin biçin wir.
Tickets sold to passengers.	Bilêt difirotin rêwiyan.
John tried to tell his sister about the project.	Yûhenna hewl da ku ji xwişka xwe re li ser projeyê bêje.
It is now regarded as a national symbol.	Niha wekî sembola neteweyî ye.
The time has come.	Dem dawî hat.
Wake up before morning.	Beriya sibê şiyar bibin.
The ship sank.	Keştî binav bû.
He is a leading demagogue in the polls.	Di sindoqan de demagogek pêşeng e.
Extracting gold from the river.	Ji çem zêr derdixistin.
The wedding took place at the palace.	Dawet li serayê pêk hat.
The shower was clean, with a pink tinge.	Serşokê paqij bû, bi qermîçoka pembe.
Evil turned on his wife.	Xerab zivirî ser hevjîna xwe.
To have studied a lot to become a doctor.	Ji bo bibe doktor pir xwendiye.
He was carrying a bag.	Çenteyek hilgirtibû.
Concrete is best used for the construction of building foundations.	Beton ji bo avakirina bingehên avahiyan çêtirîn tê bikar anîn.
The artist first creates a new, abstract design.	Hunermendek pêşî sêwiranek nû, razber diafirîne.
We slept after tea.	Em piştî çayê razan.
This island is known as the birthplace of the revolution.	Ev girav wekî cihê jidayikbûna şoreşê tê zanîn.
The pool is the centerpiece of this summer.	Hewz navendek vê havîngehê ye.
Follow this recipe carefully.	Vê reçeteyê bi baldarî bişopînin.
It can swim very quickly.	Ew dikare pir zû avjeniyê bike.
It is not uncommon for women to wear pants.	Ne kêm e ku jin pantol li xwe bikin.
The birds gathered in the sky.	Çûk li asîman kom bûn.
I will not discuss it with you.	Ez ê bi te re nîqaş nekim.
The discussion went on.	Nîqaş derket.
There are a large number of travelers here.	Li vir hejmareke zêde ya rêwiyan hene.
Politicians attribute their defeat to civil war.	Siyasetmedar têkçûna xwe bi şerê navxweyî ve girê dide.
A number of stars appear in the night sky.	Hejmarek stêrk li ezmanê şevê xuya dibin.
The baby looked up, her eyes wide.	Pitik lê nihêrî, çavên wê beloq bûn.
It will do nothing but leave you.	Ew ê tu tiştî neke lê te bihêle.
Hang a good place on the wall.	Cihek baş li dîwêr daleqînin.
The wise old man heard the horse approaching.	Pîrê jîr bihîst ku hespê nêzîk dibe.
Long live and be happy!	Bijî dirêj û bextewar!
How many days ago did we last meet?	Berî çend rojan me herî dawî hev dît?
The country was heavily affected by the war.	Welat bi giranî ji şer bandor bû.
The results of the study suggest that patients should exercise.	Encamên lêkolînê pêşniyar dikin ku nexweş divê werzîşê bikin.
For the skilled worker, the routine tasks were not boring.	Ji bo xebatkarê jêhatî, karên rûtîn ne bêzar bûn.
You can tell when someone is lying.	Hûn dikarin bibêjin dema ku kesek derewan dike.
Do you want to go for a walk?	Ma hûn dixwazin biçin meşê?
This waterfall flows on a rock.	Ev şelala li ser zinarekî diherike.
He whispered his answer in my ear.	Wî bersiva xwe di guhê min de piste.
They often have brown fur.	Ew pir caran xwedî furên qehweyî ne.
Wildlife and human life are in danger.	Jiyana kovî û jiyana mirovan dixe xeterê.
Companies are required to obtain records for tax purposes.	Pargîdanî neçar in ku ji bo armancên bacê tomaran bigirin.
We want to work the weekend.	Em dixwazin dawiya hefteyê bixebitin.
A few miles down the road is a hot spring.	Çend kîlometran jêra rêyê kaniyek germ e.
The journey is well prepared.	Sefer bi başî hatiye amadekirin.
Lawsuits against the employer were dropped.	Dozên der barê karsaz de hatin betalkirin.
Oil in oil.	Di rûnê de rûnê.
He insisted on being allowed to speak.	Wî israr kir ku destûr bê dayîn ku biaxive.
This room captures the best light of the house.	Ev jûr ronahiya herî baş a malê digire.
I have to take part in that fundraising event tomorrow.	Divê ez sibê beşdarî wê çalakiya komkirina fonê bibim.
The smell of oil filled her senses.	Bêhneke rûnî hestên wê pêçabû.
Go look at the rock.	Herin li ser zinar bibînin.
The party and its members campaigned vigorously for social change.	Partî û endamên wê ji bo guhertina civakî bi xurtî kampanya kirin.
We need to track the source of the flood.	Pêdivî ye ku em çavkaniya lehiyê bişopînin.
He parked the old car in front of the bank.	Ew erebeya kevn li ber bankê park kir.
I knew they would eventually catch me.	Min dizanibû ku ew ê di dawiyê de min bigirin.
Here, you can find two opposing views.	Li vir, hûn dikarin du nêrînên berevajî bibînin.
This is a fantastic stone.	Ev kevirek fantastîk e.
The thief claimed to be pious.	Diz îdia kir ku teqwa ye.
Most cities have now banned the exit of cars from their centers.	Piraniya bajaran naha derketina otomobîlan li navendên xwe qedexe kirine.
Production cut was confirmed.	Birîna hilberînê hate pejirandin.
Just do your job.	Tenê karê xwe bikin.
In the end, he succeeded.	Di dawiyê de, ew bi ser ket.
The sentence contains seven idioms.	Hevok heft îdyoman dihewîne.
The word "no" is correct.	Peyva "ne" rast hatiye danîn.
We can look at ways to reduce the risk.	Em dikarin li awayên kêmkirina xetereyê bigerin.
He told the story in graphic detail.	Wî çîrok bi hûrguliyên grafîkî vegot.
Visit the library often.	Pir caran serdana pirtûkxaneyê bikin.
I love my sweet eggs.	Ez ji hêkên xwe yên şêrîn hez dikim.
It broke when the glass fell to the ground.	Dema ku cama li erdê ket şikest.
This is the room we are looking for.	Ev jûreya ku em lê digerin e.
A truck fled on his feet.	Kamyonek li ser lingê wî reviya.
This flower is hardy and strong.	Ev kulîlk berxwedêr û xurt e.
The side of the mountain here was noticeably steeper.	Aliyê çiyê li vir bi awayekî berçav asêtir bû.
This photo had to be stored somewhere, in a safe place.	Diviyabû ev wêne li cihekî, li cihekî ewle bihatana hilanîn.
The bike is very useful for short trips.	Bisîklet ji bo seferên kurt pir bikêrhatî ye.
I poured my milk into a coffee.	Min şîrê xwe avêt qehweyek.
Receives your salary in cash.	Meaşê xwe bi pere distîne.
Children wear winter clothes.	Zarok cil û bergên zivistanê li xwe dikin.
Three other issues emerged.	Sê pirsgirêkên din jî derketin.
Calm down, he is sleeping.	Aram bike, ew radizê.
Surprisingly, few people read poetry now.	Ecêb e, niha kêm kes helbest dixwînin.
The parasite grows through eggs.	Parazît bi hêkan çêdibe.
The river is only a short walk away from my house.	Çem tenê bi meşeke kurt ji mala min dûr e.
Tropical forests used to cover large areas of this region	Berê daristanên tropîkal deverên berfireh ên vê herêmê digirtin
Turn off the radio!	Radyoyê qut bike!
Two years later, his insurance company finally gave up.	Piştî du salan, şirketa wî ya bîmeyê di dawiyê de da.
Children eat zebras.	Zarok zozanan dixwin.
You will become an important figure in the community.	Hûn ê di civakê de bibin kesayetek girîng.
It was very blue.	Ew pir şîn bû.
Few people around the world are without access to medical care.	Li seranserê cîhanê hindik kes ji lênihêrîna bijîşkî bêpar in.
Children should always be monitored.	Divê zarok timî bên çavdêrîkirin.
The army used cunning tactics to defeat the nation's army.	Wê artêşê ji bo têkbirina artêşa netewe taktîkên hîle bikar anî.
She really did not like to be in class.	Wê bi rastî hez nedikir ku di sinifê de be.
Parliament approved all the laws.	Meclîsê hemû qanûn pesend kir.
After dinner, he planned his day.	Piştî şîvê, wî roja xwe plan kir.
Her eyes looked directly at his face.	Çavên wê rasterast li rûyê wî nêrî.
The tea is small, but not sweet.	Çaya piçûk e, lê ne şîrîn e.
By accepting the inevitable things, he had left himself to his fate.	Bi qebûlkirina tiştên neçarî, wî xwe ji çarenûsa xwe re hiştibû.
Imagine a plane flying in space.	Bifikirin ku balafirek li fezayê difire.
The hammer rocket and axle filled the air.	Raketa çakûç û eksê hewa tijî kir.
He drank from a deep glass.	Wî ji şûşê kûr vexwar.
He may need medication.	Ew dibe ku derman hewce bike.
One of my first memories is dancing.	Yek ji bîranînên min ên pêşîn dans e.
It was getting hot in the afternoon, and the temperature was rising.	Tava nîvro lê da, û germahî zêde bû.
The best quality you can buy.	Kalîteya herî baş a ku hûn dikarin bikirin bikirin.
Endless rows of books, like books in a museum.	Rêzên bêdawî yên pirtûkan, mîna pirtûkên li muzeyekê.
I stand before you to tell the truth.	Ez li pêşberî we disekinim da ku rastiyê bêjim.
The rain returned to the fertile ground.	Baran vegeriya ser erda zirav.
Young children can acquire this skill very quickly.	Zarokên piçûk pir zû dikarin vê jêhatîbûnê bi dest bixin.
The ship was struggling against the waves.	Keştî li hember pêlan têdikoşiya.
One of the young disciples had recently lost his mother.	Yek ji şagirtên ciwan herî dawî diya xwe winda kiribû.
They used more than that product.	Wan bêtir ji wê hilberê bikar anîn.
The cracks and fractures show the face of the road.	Çal û şikestin rûyê rê nîşan dide.
Again it is the time of year.	Dîsa ew dem salê ye.
One of the types of molecules that are made by our body is coenzyme.	Yek celeb molekulên ku ji hêla laşê me ve têne çêkirin koenzîm e.
Dozens of people attended.	Bi dehan kes beşdar bûn.
He put an aluminum pan on the bottom.	Wî panek aluminiumê xist binê binê.
There is no way to identify both.	Ji bo naskirina her duyan rê nîne.
The dictator was overthrown.	Dîktator bi derbeyê hat derxistin.
The couple also had another child.	Hevjîn zarokek din jî hebû.
An illegal war is on the horizon.	Şerekî neqanûnî li ber çavan e.
Move away from the shell.	Dûr ji qalikê derbas bibin.
Such tendencies were common all over the world.	Meylên weha li seranserê cîhanê gelemperî bûn.
Grace was the eldest of her brothers.	Kerem mezinê birayên xwe bû.
There are rumors that the elephant owl is near.	Gotin hene ku zozana pilingê nêzîk e.
A child has his arms outstretched.	Zarokek destên wî yên dirêjkirî ye.
The smaller of the two monkeys bore fruit.	Ji herdu meymûnan biçûktir fêkî girt.
Colonizers are accused of destroying local culture.	Kolonîzator bi tunekirina çanda herêmî tên sûcdarkirin.
They are clearly trying to beat each other.	Ew bi eşkere hewl didin ku hevdu bi ser bixin.
Sarah was distant, silent and bloody.	Sara dûr, bêdeng û bi xwîn bû.
The Conservative Party won seats in parliament.	Partiya muhafazakar di meclîsê de kursî bi dest xist.
He re-planned.	Wî plan ji nû ve kir.
Drink green tea, with a heavy sigh.	Çaya kesk vexwar, bi axînek giran.
The woman begged him not to give up.	Jinik jê lava kir ku dev jê bernede.
A short time passed.	Demek hindik derbas bû.
I smelled a pungent odor.	Min bîhnek tûj kişand.
The team has made strong efforts this year.	Tîmê di vê salê de hewldanên xurt kirin.
It shook very badly.	Ew pir xirab hejandibû.
The food is cheap and delicious.	Xwarin erzan û xweş e.
The ocean shone in the bright summer sun,	Okyanûsa di ber tava havînê ya geş dibiriqî,
There was little choice but to implement them.	Ji bilî bicihanîna wan vebijarka hindik mabû.
Students who want to go abroad have to study very hard.	Xwendekarên ku dixwazin biçin derveyî welêt divê pir dijwar bixwînin.
Violent protests here have been going on for weeks.	Xwepêşandanên tundiyê yên li vir bi hefteyan berdewam dikin.
He moved his index finger in a circular motion.	Wî tiliya xweya nîşanê bi tevgereke dorvegerî gerand.
On the surface, there is a lot of evidence for progress.	Li ser rûyê erdê, ji bo pêşveçûnê gelek delîl hene.
The program will run automatically.	Bername dê bixweber bixebite.
Turn around and open your eyes.	Li ser xwe zivirî û çavên xwe vekirin.
I just forgot to meet.	Min bi tenê hevdîtin ji bîr kir.
The twin children were asleep.	Zarokên cêwî di xew de bûn.
Soldiers wore helmets with umbrellas.	Leşkeran helmetên bi sîwan li xwe kirin.
They followed the path shown on the map.	Wan rêça ku di nexşeyê de tê xuyang kirin şopand.
When he is away, he hates it.	Dema ku ew dûr e, ew jê nefret dike.
When the delegation arrived, they got out of their cars.	Dema heyet hat, ji erebeyên xwe daketin.
Next, put the strawberries in the chocolate.	Paşê, strawberries di çikolata de bike.
I do not want anyone to follow me.	Ez naxwazim kes li pey min bibe.
He was a tall, handsome young man.	Xortekî bejn û dirêj bû.
My grandfather passed away last week.	Kalê min hefteya borî koça dawî kir.
The market was tied to her legs.	Sûkê wê bi lingên wê ve girêdabû.
To find minerals, we need machines.	Ji bo dîtina mîneralan, pêwîstiya me bi makîneyan heye.
Flowing through the soil.	Bi axê diherikin.
It is time to start thinking about the future.	Wext e ku em dest bi ramana pêşerojê bikin.
There is evidence that people in this area eat guns.	Delîl hene ku mirovên li vê herêmê çekan dixwarin.
Use your brain.	Mêjiyê xwe bişixulîne.
What Happens When Money Runs Out?	Dema ku pere qediyan bextewariyê çi dibe?
The city was known for its poets.	Bajar bi helbestvanên xwe dihat naskirin.
The lesson was divided into five groups.	Ders li pênc koman hate dabeş kirin.
You have to learn to play by the rules!	Divê hûn fêr bibin ku li gorî qaîdeyan bilîzin!
The poor were punished by the rich.	Feqîran zengîn ceza dikirin.
The children were full of energy.	Zarok tijî enerjî bûn.
A rugged and majestic river that has stood the test of time for centuries.	Çemek gemar û bi heybet bi sedsalan li ber xwe da.
Tax filings accept many forms of payment.	Depoyên bacê gelek awayên dravdanê qebûl dikin.
I am a doctor, not a philosopher.	Ez doktor im, ne fîlozof im.
Forests were cleared to meet paper demand.	Ji bo peydakirina daxwaza kaxezê daristan hatin paqijkirin.
So keep this in mind.	Ji ber vê yekê vê yekê di hişê xwe de bigirin.
Crowds gathered at the funeral.	Girseya gel di merasîma cenaze de kom bû.
He defined himself clearly.	Wî xwe bi zelalî diyar kir.
We could have done it without this vote, she said.	Me dikaribû bêyî vî dengî bikin, wê got.
Garbage is dangerous for human health.	Çop ji bo tenduristiya mirovan xeternak e.
Many movies are shown on the big screen.	Gelek fîlm li ser ekranên mezin têne nîşandan.
These politicians need to be arrested.	Pêwîste ev siyasetmedar bên ragirtin.
There was no tree in sight.	Li ber çavan dar tunebû.
A fire extinguisher extinguishes fires.	Çêleka agirkujiyê agiran vedimirîne.
Where will you buy eggs?	Hûn ê hêkan ji ku bikirin?
Raised his weapon.	Çeka xwe rakir.
In many parts of the world people are dying of hunger.	Li gelek deverên cîhanê mirov ji birçîna dimirin.
The languages ​​are divided by phonetics.	Di ziman de ji aliyê fonetîk ve hatine dabeşkirin.
She watched as she turned the lemon on the corner.	Wê temaşe kir ku ew limoyê li quncikê zivirî.
She was looking forward to the start of the lesson.	Ew bi bêsebirî li benda destpêkirina dersê bû.
The fragrant population has been greatly reduced due to pollution.	Nifûsa bîhnxweş ji ber qirêjiyê pir kêm bûye.
Their bodies are well developed.	Bedenên wan baş pêşketiye.
This soup is very salty.	Ev şorbe pir şor e.
He shook his head sharply.	Bi xurtî serê xwe hejand.
Fruits and vegetables are sold cheaply here.	Li vir fêkî û zebze bi erzanî tên firotin.
Not understood.	Ne tê fêmkirin.
Their community was a community of early rulers.	Civaka wan civakeke desthilatdarên destpêkê bû.
His view remained on the work of art.	Nêrîna wî li ser karê hunerî mabû.
Trees were the main source of food.	Dar çavkaniya sereke ya xwarinê bûn.
Food was provided in large quantities.	Xwarin bi mîqdarên zêde dihat dayîn.
The beautiful bell rang.	Zengila bedew hat derxistin.
I saw him enter the building.	Min dît ku ew ket hundurê avahiyê.
Throughout his life, he was jealous.	Di hemû jiyana xwe de, ew bi çavnebariyê bû.
The best product will have a unique selling point.	Hilbera çêtirîn dê xwediyê xalek firotanê ya bêhempa be.
The death toll is rising.	Jimara miriyan her ku diçe zêde dibe.
She fears it will blacken them.	Ew ditirse ku ew ê wan reş bike.
My new shoes are shoes.	Pêlavên min ên nû pêlav in.
Metals are generally stronger and harder than ceramics.	Metal bi gelemperî ji seramîkê bihêztir û hişktir in.
Cover your head and cook until the mixture is soft.	Serê xwe veşêrin û bipijin heta ku riwek nerm bibe.
These materials are collected every year.	Van materyalan her sal têne berhev kirin.
There is no work.	Kar tune.
Loved listening to music.	Ji guhdarîkirina muzîkê hez dikir.
Rock climbs down the mountain slope.	Ji qûntara çiyayê zinar dadikevin.
Save water.	Avê biparêzin.
New roads are needed to connect isolated villages.	Ji bo girêdana gundên îzolekirî rêyên nû hewce ne.
Do not pass through this city.	Di vî bajarî re derbas nabin.
The drink dissolves fat and oil.	Vexwar rûn û rûn dihelîne.
Thousands of refugees fled the continent.	Bi hezaran penaber ji parzemînê reviyan.
The photographer feeds himself.	Wênekêş xwe xwar dike.
The red and green colors of the west were beautiful.	Rengên sor û kesk ên rojavabûnê xweş bûn.
It was comfortable on the pillows.	Li ser balîfan rehet bû.
The location was of great strategic importance.	Cih xwedî girîngiyeke mezin a stratejîk bû.
Their rhythm was constant and erratic.	Rîtma wan domdar û bêserûber bû.
Ancient animals have previously roamed this area.	Heywanên kevnar berê li vê herêmê geriyan.
There was a commotion in the action.	Di çalakiyê de pêlçûnek hebû.
The stars are very bright tonight.	Stêrk îşev pir xweş in.
The fish swim in a pool of green livers.	Masî di hewza kezebên kesk de avjeniyê dike.
I do not want to see another offer today.	Ez îro naxwazim pêşniyarek din bibînim.
They are also tough.	Ew jî hişk in.
The candidate is said to be ill.	Tê gotin ku namzet nexweş e.
The student insisted that he take the exam himself.	Xwendekarê israr kir ku ew bi xwe îmtîhanê girt.
The old woman was sitting on the balcony and weaving.	Pîrejin li ser eywanê rûniştibû û tevn dikir.
The creations made by humans are the illumination of their character.	Afirandinên ku ji aliyê mirovan ve hatine çêkirin ronîkirina karaktera wan e.
The law is called unfair.	Ji qanûnê re neheqî tê gotin.
Our team beats them.	Tîma me ya wan dixe.
They have several attractions.	Ew çend seyrangeh hene.
She said she hates snakes.	Wê got ku ew ji maran nefret dike.
The result should be very pleasant.	Divê encam pir tamxweş be.
An accident happens every day at this intersection.	Li vê xaçerêyê her roj qezayek çêdibe.
She remembered that she wanted to say goodbye.	Hat bîra wê ku wê dixwest xatir bixwaze.
Send salads and taxes to her house.	Ji mala wê re selet û bacan bişînin.
Some children never learned to read and write.	Hin zarok qet fêrî xwendin û nivîsandinê nebûn.
The underground tunnel was long but safe.	Tunela binê erdê dirêj lê ewle bû.
There was a cartoon hippopotamus on top of him.	Li ser cûnta wî hîpoyek kartonî li ser hebû.
The sculpture was made in honor of the harvest.	Peyker ji bo rêzgirtina dirûnê hate çêkirin.
The child was carried to her bed.	Zarok birin ser nivîna wê.
She felt tired, helpless and tired.	Wê xwe bêzar, bêhêz û westiyayî hîs dikir.
Four hours passed in the shadows.	Çar saet di nav şêtekê de derbas bûn.
It was the last castle.	Ew kela dawî bû.
After decades of planning, the new stadium opened.	Piştî plansazkirina dehsalan, stadyuma nû vebû.
The people shook as the boat pulled away from the shore	Dema ku qeyik ji qeraxê dûr ket, mirovan hejand
Slowly pass through the doors, and smell the aromas.	Hêdî hêdî di nav deran re derbas bibin, û bîhnên balkêş bihînin.
The words about this man were eerie.	Gotinên li ser vî zilamê eciz bûn.
He passed the wine list to her.	Wî lîsteya şerabê ji wê re derbas kir.
This happened with the development of computers	Ev yek bi pêşveçûna komputeran pêk hat
He went to the car, picked up the violin.	Ew ber bi seyareyê ve çû, kulika kemanê hilda.
Let the bread cool on the shelf.	Bila nan li ser refikê sar bibe.
Some governments do this more than others.	Hin hukûmet vê yekê ji yên din bêtir dikin.
She felt better now that she was at home.	Wê niha ku ew li malê bû, xwe baştir hîs dikir.
Could not save anyone.	Nikarîbûn kesî xilas bikin.
The engines of the spacecraft stopped.	Motorên keştiya fezayê rawestiyan.
Old men and women were raising cattle.	Kal û pîr dewaran dewar dikirin.
Many villagers migrated to the city.	Gelek gundî koçî bajêr kirin.
Please pass the soup.	Ji kerema xwe şorbê derbas bike.
Our delegates offered a free guided tour of the city.	Delegeyên me li bajêr gera rêberî ya bêpere pêşkêş kirin.
Make sure these nuts are fresh.	Bawer bikin ku ev gwîzan teze ne.
The audience applauded loudly.	Temaşevanan bi dengekî bilind li çepikan xistin.
We are very close, but still two kilometers apart.	Em pir nêzîk in, lê hîn du kîlometre ji hev dûr in.
We had to vacate the farm.	Em neçar man ku çandiniyê vala bikin.
Makes regurgitation ice.	Qeşayê regurg çêdike.
And because of this his business failed.	Û ji ber vê yekê karsaziya wî têk çû.
Separate the eggs.	Hêkan ji hev veqetînin.
One can only hope that our great nation will prosper.	Tenê meriv dikare hêvî bike ku miletê me yê mezin pêş bikeve.
Engineers have begun efforts to build new roads.	Endezyaran ji bo çêkirina rêyên nû dest bi hewldanan kirin.
He shook his hand from one side.	Wî ji aliyekî ve dihejand.
Local trains are not very popular.	Trênên herêmî pir bijare nadin.
It will take too long.	Ew ê pir dirêj bigire.
The castle had been in the market for some time.	Koşk ev demek bû li sûkê bû.
Governments work to protect the people.	Hikûmet ji bo parastina gel dixebitin.
The advent of smart phones has transformed mobile gaming.	Hatina têlefonên aqilmend lîstika mobîl veguherandiye.
Chicks were put on to help them in their work.	Ji bo ku di karê xwe de alîkariya wan bikin çîçik li xwe kirin.
When the men stopped talking about it.	Dema ku mêran li ser vê yekê rawestiyan.
She had dark hair, green eyes and her flawless features.	Porê wê yê tarî, çavên kesk û taybetmendiyên wê yên bê xet hebûn.
What should he think?	Divê ew çi bifikire?
The hunters were responsible for the disappearance of the rhinos.	Nêçîrvan ji windabûna gergedanan berpirsyar bûn.
Most people defended the plan.	Piraniya kesan planê parêzvanî kirin.
The leaves slowly fell from the trees.	Pel hêdî hêdî ji daran ketin.
We should encourage uprisings, but not participate.	Divê em serhildanan teşwîq bikin, lê beşdar nebin.
Using a microscope, scientists discovered the nucleus of an atom.	Bi bikaranîna mîkroskopê, zanyaran navokê atomê keşf kirin.
To cut the vegetables, use julienne peel.	Ji bo birrîna sebzeyan, peelerê julienne bikar bînin.
Vice stretched his legs.	Cîgir lingên xwe dirêj kirin.
My company is losing money.	Pargîdaniya min drav winda dike.
Information to be disclosed.	Agahiyek ku were eşkere kirin.
They walked in silence for an hour.	Ew saetekê di nav bêdengiyê de meşiyan.
I learn trees.	Ez fêrî daran dibim.
His house was surrounded by a high wall.	Mala wî bi dîwarekî bilind hatibû dorpêçkirin.
At that time everything seemed very simple.	Di wê demê de her tişt pir hêsan xuya dikir.
Suddenly, he rose to his feet.	Ji nişka ve, ew rabû ser lingan.
He must have been very deeply in love.	Diviyabû ku ew pir kûr evîndar bûya.
He ate too much unhealthy food.	Wî pir zêde xwarina nebaş xwar.
He watched closely to see what would happen.	Wî ji nêz ve temaşe kir ku bibîne ka dê çi bibe.
These creatures grew up in this remote area.	Ev mexlûq li vê herêma dûr zêde bûn.
There are several forms of transfer.	Çend formên veguhestinê hene.
Byron remained silent, staring blankly at him.	Byron bêdeng ma, bi rûyekî bêxwedî lê temaşe kir.
When you are on the test, try to avoid talking.	Dema ku hûn li ser testê ne, hewl bidin ku ji axaftinê dûr bisekinin.
The pool near the castle was full of liver.	Hewza nêzî kelehê bi kezebê tije bû.
People fled the burning house.	Mirov ji mala şewitî reviyan.
They smiled a lot when people passed in front of me.	Dema ku mirov di ber min re derbas dibûn pir bişirîn.
A day of celebration, with joy and celebration.	Roja pîrozbahiyê, bi şahî û dîlanê.
Before going to work, boil an egg.	Berî ku biçe ser kar, hêkek keland.
The streets are lit with electricity.	Kolan bi elektrîkê ronî dibin.
The population consists mainly of match men and women.	Nifûsa bi giranî ji mêr û jinên kibrît pêk tê.
An island in the middle of this lake is connected to the trees.	Di nav vê golê de giravek bi daran ve girêdayî ye.
He drank his wine and left.	Şeraba xwe vexwar û çû.
The Arabs roamed the city.	Ereb li nav bajêr geriyan.
He parked at the desert fire station.	Wî li qereqola agirkujê ya çolê park kir.
Figures have been compiled from many sources.	Reqeman ji gelek çavkaniyan hatine berhev kirin.
In her hand was a shining silver sword.	Di destê wê de şûrekî zîv yê bibiriqîn hebû.
So, indeed it is.	Ji ber vê yekê, bi rastî jî ew e.
Take some money and throw it in your bag.	Hin dirav hildin û bavêjin çenteyê.
The sergeant sleeps in his only cabin.	Serdar di kabîna xwe ya yekane de radiza.
The small shed was soon closed.	Veşargeha piçûk zû hate girtin.
The sun was shining from the leaves.	Roj ji pelan dibiriqî.
His voice was weak.	Dengê wî yê zirav bû.
The soldiers spoke as if the war had been long.	Leşker mîna ku şer dirêj bûbe axivîn.
His political level has decreased in recent years.	Di salên dawî de asta wî ya siyasî kêm bûye.
There was a lot of confusion.	Gelek tevlihevî çêbû.
These countries share many cultural similarities.	Van welatan gelek wekheviyên çandî parve dikin.
Will we ever reach that fairytale paradise?	Ma em ê carî bigihîjin wê bihuşta çîrokî?
Pammy fell asleep at six in the evening.	Pammy di şeşê êvarê de ket xew.
Halfdan was wrapped in another blanket.	Halfdan di nav betaniyek din de pêça bû.
There are onions in each jar.	Di her cerekî de pîvaz hene.
The pain was much worse than she expected.	Êş ji ya ku wê texmîn dikir pir xirabtir bû.
His appointment to the board has been made permanent.	Tayînkirina wî ya rêveberiyê daîmî hatiye kirin.
They will not continue the investigation.	Ew ê lêpirsînê berdewam nekin.
Avoid traumatizing this animal.	Xwe ji trawmakirina vî heywanî dûr bixin.
Write your name on a piece of paper.	Navê xwe li ser kaxezê binivîsin.
Police asked citizens to stay inside.	Polîsan ji welatiyan xwest ku li hundir bimînin.
The crime suspect has repeatedly denied his guilt.	Gumanbarê sûc gelek caran sûcdariya xwe red kir.
This restaurant is not worth the candle.	Ev xwaringeh ne hêjayî mûmê ye.
The child cried heartily.	Zarok bi dilreşî giriya.
She cried silently.	Ew bêdeng digirî.
Fighting broke out in the streets.	Li kolanan şer derket.
Please forgive me.	Ji kerema xwe min bibore.
You have to be strict with them.	Divê hûn bi wan re hişk bin.
I was first in line at the box office.	Ez di qaseyê de yekem rêz bûm.
The school relies on donations.	Dibistan xwe dispêre bexşînan.
The farmer quietly continued his work.	Cotkar bi aramî karê xwe domand.
The team captain led the attack.	Kaptanê tîmê êrîş bi rê ve bir.
When oxygen levels drop, some people start to "sneeze".	Dema ku asta oksîjenê dadikeve, hin kes dest bi "pişkê" dikin.
Seni also, looking around, listened.	Senî jî, li der û dora xwe nihêrî, guhdarî kir.
He had already sat down and looked at the sea.	Berê rûniştibû û li deryayê dinêrî.
Poor working conditions lead to reduced production.	Şert û mercên nebaş ên xebatê dibe sedema kêmbûna hilberînê.
The sides of the canyon were very high	Aliyên kaniyê pir bilind bûn
The discussions on both sides were intensely emotional.	Nîqaşên her du aliyan bi tundî hestyar bûn.
There was a path of red dirt that led to the door.	Rêyek ji axê sor ku ber bi derî ve diçû hebû.
The weather was hot and humid.	Hewa germ û germ bû.
Soldiers identified vehicles that outnumbered them.	Leşkeran wesayitên ku hêjmara wan ji ya wan zêdetir e tespît kirin.
There he learned that he had a grandson.	Li wir hîn bû ku neviyek wî heye.
Why do we have tens of thousands of gods?	Çima deh hezar xwedayên me hene?
You have to practice carefully.	Divê hûn bi baldarî pratîk bikin.
This account is late.	Ev hesab dereng maye.
We must ensure that our fields are irrigated.	Divê em garantî bidin ku zeviyên me têne avdan.
That captain is not so good in windy weather.	Ew kaptan di hewaya bayê de ne ewqas baş e.
The leader promised to cleanse the country of corruption.	Rêber soza paqijkirina welat ji gendeliyê da.
The farmer believes in his advice.	Cotkar ji şîretên xwe bawer dike.
Products of poor quality have entered the market.	Berhemên bi kalîteya nebaş derketiye bazarê.
Is there any milk left?	Ma şîr maye?
One by one they entered the caves.	Yek bi yek ketin şikeftan.
Do not use that sentence.	Wê hevokê bi kar neynin.
Let him speak.	Bila ew biaxive.
He is looking for a place.	Ew ji cihekî digere.
This country is in need of traffic congestion solutions.	Pêdiviya vî welatî bi çareseriyên qelebalixiya trafîkê heye.
Hurry up, move on!	Zû, pêşde biçin!
A bunch of passports remained on the ground.	Komek ji pasaportan li erdê mabûn.
A small plane crashed on the golf course.	Balafireke biçûk li qada golfê ket.
The gas explosion shook the building.	Teqîna gazê avahî hejand.
Divide the mixture into six equal parts.	Têkelê li şeş beşên wekhev parve bikin.
Collected trees from fallen trees.	Ji darên ketî dar kom kirin.
Put your key in the lock.	Mifta xwe xiste nav qeflê.
The two sides have not been in agreement for ten years.	Her du alî ev deh sal in li hev nakin.
He showed me the holes in his pants.	Wî qulên pantolonê xwe nîşanî min da.
The tongue grows well on fried fish.	Ziman li masiyên sorkirî xweş çêdibe.
No major changes were made to the building.	Di avahiyê de guhertinên mezin nehatin kirin.
We climbed the lighted house.	Em hilkişiyan mala ronîkirî.
Writers and politicians prepared their manifesto.	Nivîskar û siyasetmedar manîfestoya xwe amade kirin.
He was famous all over the world for his unique books.	Ew li seranserê cîhanê bi pirtûkên xwe yên bêhempa navdar bû.
Walk straight ahead.	Li pêş rast bimeşin.
The bear market has hit many businesses.	Bazara hirçê li gelek karsazan xist.
The famous young man was followed on the street.	Navdar ciwan li kolanê hate şopandin.
Introduces another element of uncertainty.	Hêmanek din a nediyariyê destnîşan dike.
We need two cups of sugar.	Ji me re du kevçî şekir lazim in.
The trial court found him guilty.	Heyeta dadgehê bersûc sûcdar dît.
Sometimes a shower is welcome.	Carina serşokê bi xêr hatî.
Playing chess with her during the holidays.	Di dema betlaneyê de bi wê re şetrenc dilîst.
Their voices took on a respectful voice.	Dengê wan dengekî rêzdar girt.
Journalists had a field day.	Rojnamegeran rojeke meydanî hebû.
Older women rarely go out these days.	Jinên pîr van rojan kêm caran derdixin derve.
She remembers the legends her grandfather told her.	Ew efsaneyên ku bapîrê wê jê re gotiye tîne bîra xwe.
You should all go.	Divê hûn hemû biçin.
The ions that dissolve in salt water are sodium and chlorine.	Îyonên ku di ava şor de dihelin sodyûm û klor in.
His predictions continue to amaze scientists.	Pêşbîniyên wî berdewam dikin ku zanyaran matmayî dihêle.
The Prime Minister met with representatives of the opposition.	Serokwezîr bi nûnerên muxalefetê re hevdîtin kir.
Doctors say it will heal completely.	Bijîşk dibêjin ku ew ê bi tevahî baş bibe.
They thought they had only three entries.	Wan fikirîn ku tenê sê navnîşên wan hene.
The municipality has been in office for these 5 years.	Şaredarî ev 5 sal in li ser peywirê ye.
Bring to a boil.	Bînin keleka nerm.
This country is built on a skeleton of mountains.	Ev welat li ser îskeleteke çiyayan hatiye avakirin.
They will not accept this.	Ew ê vê yekê qebûl nekin.
Rivers are known to be dirty.	Tê zanîn ku çem qirêj in.
An athlete will always be hungry for success.	Werzîşvanek dê her tim birçî serketinê be.
This phone lets you talk to people in foreign countries.	Ev têlefon dihêle hûn bi mirovên li welatên biyanî re biaxivin.
The root cause is poverty.	Sedema bingehîn xizanî ye.
Honey is a sweet and savory medicine.	Hingivîn dermanek şîrîn û xweş e.
This tent is thick, will leave you dry.	Ev kon stûr e, dê we hişk bihêle.
Puma is an awesome animal.	Puma heywanek bi heybet e.
For example, our meals should include more fruits and vegetables.	Mînakî, xwarinên me divê bêtir fêkî û sebzeyan hebin.
Three children were taken to hospital.	Sê zarok rakirin nexweşxaneyê.
I learned by myself.	Ez bi xwe hîn bûm.
He accused the newspaper of bias.	Wî rojname bi alîgiriyê tawanbar kir.
The sentence was translated as follows.	Hevok wiha hat wergerandin.
No one believed her story.	Kesî ji çîroka wê bawer nedikir.
He has been in prison for years.	Bi salan e di girtîgehê de ye.
There is an emergency section in this building.	Di vê avahiyê de beşa lezgîn heye.
We climbed the mountain to the serpent temple.	Em hilkişiyan çiyê perestgeha maran.
Fresh orange juice has been around for centuries.	Ava porteqalê ya teze bi sedsalan e ku kêfê tê.
He also cleaned his forehead, new blisters appeared.	Eniya xwe jî paqij kir, kulên nû derketin holê.
Every office is well set up.	Her ofîsek baş tê saz kirin.
A warm and sweet scent spread over his senses.	Bêhna germ û şêrîn li ser hestên wî belav bû.
Films can also be made using celluloid film.	Fîlm dikarin bi karanîna fîlima seluloîd jî werin çêkirin.
There is a third food in every meal besides milk.	Di her xwarinê de ji bilî şîrînê xwarinek sêyemîn heye.
The shirt is made of silk, not cotton.	Kiras ji hevrîşim, ne ji pembû ye.
The Assembly approved the draft by a vote.	Meclîsê pêşnûme bi dengdanê qebûl kir.
The poor condition of the bushes needs to be rectified.	Rewşa nebaş a çolan divê were sererastkirin.
Acid rain from factories has now polluted our rivers.	Barana asîdê ya ji kargehan niha çemên me qirêj kiriye.
Space travel is both exciting and dangerous.	Rêwîtiya fezayê hem balkêş û hem jî xeternak e.
And the night will be light.	Û şev wê ronahî be.
Polar bears have been significantly reduced.	Hirçên polar bi awayekî berbiçav kêm bûne.
The tables are hung on one side.	Tablo bi aliyekî ve hatine daliqandin.
The leadership insisted on equality and respect.	Rêbertî di wekhevî û rêzgirtinê de israr kir.
Put in the ice.	Bixin nav cemedê.
Without protection, they will die.	Bê parastin, ew ê bimirin.
He published several books that became bestsellers overnight.	Wî çend pirtûkên ku di şevekê de bûne bestseller weşandin.
The fisherman learned to catch fish on the surf.	Masîgir fêrî girtina masiyan li serfê bû.
He was very, very gentle.	Ew pir, pir nerm bû.
The local tourism board issued a warning.	Lijneya turîzmê ya herêmî banga hişyariyê kir.
He was a very nice man.	Ew mirovekî pir xweşik bû.
How many glasses of milk did you drink?	Te çend qedeh şîr vexwar?
This diet is rich in protein.	Ev parêz bi proteîn dewlemend e.
Trees and plants are important to all of us.	Dar û nebat ji bo me hemûyan girîng in.
There has been an improvement in solar energy.	Di enerjiya rojê de pêşketin çêbûne.
Take a few drops and wash your hair.	Çend baretan bigirin û porê xwe bişon.
The football field was empty.	Qada futbolê vala bû.
The woman was very young.	Jin pir ciwan bû.
Saw the cock fall to the kitchen floor.	Dît ku kêzik ket erdê mitbaxê.
One can only guess what it was.	Mirov tenê dikare texmîn bike ku ew çi bû.
He uses words wisely.	Ew bi kêrî peyvan bi kar tîne.
Do not go out with that march.	Bi wê meşê dernekevin.
These popular stories are about heroes and villains.	Ev çîrokên gelêrî behsa leheng û xeraban dikin.
The city grew around a large monastery.	Bajar li dora keşîşxaneyekê mezin bûbû.
His request was granted.	Daxwaza wî pêk hat.
The dough balls are rolled between the hands.	Kulîlkên hevîr di navbera destan de têne gêr kirin.
Historians do not agree on the reasons.	Dîroknas li ser sedeman li hev nakin.
The complex machine could not detect a bacterial infection.	Makîneya tevlihev nikarî enfeksiyonek bakterî tespît bike.
This pollution destroyed the entire industry.	Vê qirêjiyê tevahiya pîşesaziyê hilweşand.
First, you will need to get a bucket.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku kulmek bistînin.
Bears may sometimes appear on the mountain.	Dibe ku carinan hirç li çiyê xuya bibin.
Next year a new church will be built here.	Sala bê dê li vir dêra nû bê çêkirin.
It was made of yellow things.	Ji tiştên zer hatibû çêkirin.
Remaining empty, the pool of water quickly disappeared.	Bêpar ma, hewza avê bi lez ji holê rabû.
Strawberries are a common fruit.	Strawberries fêkiyek gelemperî ye.
Statistically he could prove his point.	Bi îstatîstîkê dikaribû gotina xwe îspat bike.
They washed the cream.	Ew kermê şuştin.
These shoes are made of soft and supple leather.	Ev pêlav ji çermê nerm û nermik têne çêkirin.
Many people mistakenly believe that the earth is a land.	Gelek kes bi xeletî bawer dikin ku erd zevî ye.
An insect is an insect that eats trees.	Kurmik kêzikek kêzik e ku daran dixwe.
The economy of this island is based on rice farming.	Aboriya vê giravê li ser çandiniya birinc e.
They took him to court.	Wan ew derxistin dadgehê.
He leaves the room speechless.	Ew ji jûreyê bê xeber derdikeve.
The current draft was written quickly.	Pêşnûmeya heyî bi lez hat nivîsandin.
This theory can be tested.	Ev teorî dikare were ceribandin.
Forests are used for animal life.	Daristan bi jiyana ajalan dibare.
I do not know the answer.	Ez bersivê nizanim.
The monks lived in peace for years.	Rahîb bi salan di nava aştiyane de dijiyan.
Many of the coral reefs will die.	Gelek ji refikên koral dê bimirin.
Eat more vegetables.	Zêdetir sebze bixwin.
Salt is the chemical component of sodium chloride.	Xwê ji pêkhateya kîmyayî ya sodyûm klorîdê pêk tê.
He needs to go to dinner.	Pêdivî ye ku ew biçe ser xwarinê.
I greet her warmly.	Ez wê bi germî silav dikim.
Make two lines of paper from this paper.	Ji vê kaxezê du xêzên kaxiz çêkin.
The owner of the shopping cart was asleep.	Xwediyê selika kirînê di xew de bû.
It has been claimed that the crisis is unfounded.	Hat îdiakirin ku krîz bêbingeh e.
He was just going somewhere with his head low.	Ew bi tena serê xwe kêm diçû derekê.
The left example uses passive sound.	Mînaka çepê dengê pasîf bikar tîne.
He was tired from the trip.	Ew ji rêwîtiyê westiya bû.
His heart broke with this betrayal.	Dilê wî bi vê xiyanetê şikest.
I find it very extraordinary that he invited us.	Ez pir awarte dibînim ku wî em vexwendin.
Drop by drop, she filled the bucket with water.	Dilop bi dilop, wê satil tijî av kir.
Put the potato pieces in the sun.	Parçeyên kartolê bixin nav tavê.
The city was put on a network system.	Bajar li ser pergala torê hate danîn.
She entered the kitchen and stood in front of the window.	Kete metbexê û li ber pencerê rawesta.
It flew like a bird in the forest.	Ew di nav daristanê de mîna çivîka çivîk difiriya.
In moments of stress, he feared eating his fingernails.	Di kêliyên stresê de, wî bi tirs neynûkên tiliyên xwe dixwar.
She was the worst girl in the class.	Di polê de keça herî xerab bû.
A homeless man was perched on a rocky outcrop.	Zilamek bêmal li ser kevirê kevirî dorpeçkirî bû.
The king defended his daughter the king.	Padîşah parastina keça xwe ya padîşah kir.
When you can enjoy the sun's rays.	Dema ku hûn dikarin tîrêjê tavê xweş bikin.
The plastic explosion has reached a critical level.	Teqîna plastîkê gihîştiye asta krîtîk.
Caesar ordered the commander to be executed.	Qeyser ferman da ku fermandar bê îdam kirin.
We celebrate free trade.	Em bazirganiya azad pîroz dikin.
I'm tired of waiting here.	Ez ji benda li vir bêzar im.
Watching with a closed breath.	Bi bêhna girtî temaşe dikirin.
A record number of tourists visited the city.	Hejmareke rekor a geştiyaran serdana bajêr kirin.
He ate his favorite food.	Wî xwarina xweya bijarte xwar.
Areas with higher levels of education were more productive.	Herêmên ku asta wan a perwerdehiyê bilind bû, berhemdartir bûn.
Two methods of educating women have been tried.	Du rêbazên perwerdekirina jinan hatine ceribandin.
The machine crossed the road.	Makîne rê derbas kir.
Children who have difficulty reading have a better chance at life.	Zarokên ku bi zehmetî dixwînin di jiyanê de şansê wan çêtir e.
A few snakes roamed around the bridge.	Çend mar li dora pîrê geriyan.
Casemaou	Casemaou
Solar panels provide free electricity.	Panelên rojê elektrîkê belaş peyda dikin.
The rider ordered to protect the king.	Siwarî ferman da ku padîşah biparêze.
Police arrived at the scene within minutes.	Di nava çend deqeyan de polîs hatin cihê bûyerê.
The sports center sits on the edge of town.	Navenda werzîşê li qiraxa bajêr rûniştiye.
Surprisingly he raised his eye.	Bi sosret çavê xwe bilind kir.
He died at sea.	Ew li deryayê mir.
She talked for hours about her complaints.	Bi saetan qala giliyên wê kir.
He was an accountant.	Ew bû muhasebe.
The mouse was lost under the tree.	Mişk di bin darê de winda bû.
It looked far away and was red.	Li dûr nêrî û sor bû.
Language itself is free in change.	Ziman bi xwe di guhertinê de azad e.
Robots do not feel either.	Robotan jî hîs nakin.
Most of the animals did not progress from walking to swimming.	Piraniya ajalan ji bo melevaniyê ne ji rêveçûnê pêşve çûne.
Climate change can damage our products.	Guhertina avhewa dikare zirarê bide berhemên me.
It will summarize the work in this post.	Ew ê di vê peywirê de xebata kurt bike.
His eyes were darker than his hair.	Çavên wî ji porê wî tarîtir bûn.
A small, grassy hand stretched as far as the sky.	Deştek piçûk û giyayî heya asoyê dûr dirêj dibû.
The sun is the provider of warmth and light.	Roj peydakerê germ û ronahiyê ye.
The tired man stepped onto the platform.	Zilamê westiyayî derket ser platformê.
The complex is surrounded by water on all sides.	Kompleks ji her alî ve bi avê hatiye dorpêçkirin.
Try to suppress your anger.	Hewl bidin ku hêrsa xwe bitepisînin.
The attackers left with very little loot.	Êrîşkar bi talana pir hindik ji wir derketin.
A kind man.	Mirovekî dilovan.
He was emotional.	Ew bi hestiyar bû.
Criminals traditionally escape trial.	Sûcdar bi kevneşopî ji darizandinê direvin.
If you are tired, but look and here it is!	Heger tu westiyayî, lê binêre û va ye!
A few lines of text were circled in red.	Çend xêzên nivîsê bi rengê sor hatin dorpeçkirin.
He was a tall and handsome man in his twenties.	Ew zilamekî bejndirêj û gemar bû di bîst saliya xwe de.
There was a lot of dust.	Gelek toz hebû.
His speech was interrupted by applause.	Axaftina wî bi çepikan hat qutkirin.
Looking for a neighbor.	Li cîranekî xwe digeriyan.
The street was wet, cold and windy.	Kuçe şil, sar û ba bû.
The villagers saw lightning in the sky.	Gundiyan birûskê li ezmên dîtin.
They go to a foreign country in search of adventure.	Ew ji bo lêgerîna macerayê diçin welatê xerîbiyê.
Those who are wrongfully accused should be released in full.	Kesên ku bi neheqî tên sûcdarkirin divê bi tevahî bên berdan.
Problems of England from	Pirsgirêkên Îngilîstanê ji
Many children have been orphaned before.	Berê gelek zarok sêwî man.
Does it annoy your voice?	Ma ew deng we aciz dike?
The stock market crashed overnight.	Bazara borsê di şevekê de hilweşiya.
The job now requires skill and expertise.	Karê niha jêhatîbûn û jîrbûnê dixwaze.
Known by artists and scientists.	Ji aliyê hunermend û zanayan ve tê zanîn.
Some animals can hear breathing.	Hin heywan dikarin nefesê bibihîzin.
The planets also form a circle around the sun.	Gerstêrk jî li dora rojê gerîdeyek çêdikin.
Some libraries have helped reduce the cost of books.	Hin pirtûkxane alîkariya kêmkirina lêçûna pirtûkan kir.
He dedicated his life to the service of humanity.	Wî jiyana xwe ji bo xizmeta mirovahiyê terxan kir.
The room was cold.	Od sar bû.
You can do nothing but rely on yourself.	Hûn nikarin tiştekî bikin lê xwe bispêrin xwe.
Already the bread is all eaten.	Jixwe nan hemû xwariye.
It is dangerous to be so close to the fire.	Xetere ye ku ev qas nêzî agir be.
Hair loss was considered a curse.	Wendabûna por wek nifir dihat hesibandin.
Please pass the oil.	Ji kerema xwe rûnê derbas bikin.
She opened the door and went inside.	Wê derî vekir û ket hundur.
He was very happy to be back home.	Ew pir kêfxweş bû ku vegeriya malê.
The bird was a rare species.	Çûk cureyekî kêm bû.
A drop of water fell on my arm.	Dilopek avê li ser çengê min ket.
These plans are seriously misleading.	Ev plan bi giranî xapînok in.
He issued a warning.	Wî hişyariyek kir.
Thank you so much, that's all.	Gelek spas, ew hemî.
The conflict lasted for more than five centuries.	Pevçûn zêdetirî pênc sedsalan berdewam kir.
She poured the milk into a saucepan.	Wê şîr rijand nav tenûrekê.
By cleaning it, the stones became magnetic.	Bi paqijkirina wê, kevir bûne magnetîkî.
The music is exciting.	Muzîk heyecan e.
Maher did not miss the target by a wide margin.	Maher bi ferqeke berfireh ji hedefê derneket.
However, economic growth has slowed in recent years.	Lêbelê, mezinbûna aborî di van salên dawî de hêdî bûye.
Perfect planets may be created in the future.	Dibe ku di pêşerojê de gerstêrkên bêkêmasî werin afirandin.
In spring, the flowers bloom profusely.	Di biharê de, kulîlk pir şîn dibin.
She told me how she feels lonely.	Wê ji min re got ku ew çawa xwe tenê hîs dike.
These substances are harmless.	Ev maddeyên bê zerar in.
A reasonable agreement was reached with his superiors.	Lihevhatinek maqûl bi serpereştiya wî re hate pejirandin.
Company officials still maintain that there is no problem.	Karbidestên pargîdanî hîn jî diparêzin ku pirsgirêk tune.
There was a large crowd despite the morning hours.	Tevî saetên sibehê jî girseyeke mezin hebû.
When the grandfather turned, he seemed to be gaining strength.	Dema ku bapî zivirî, xuya bû ku hêz distîne.
Some scientists believe that there is life on distant planets.	Hin zanyar bawer dikin ku li gerstêrkên dûr jiyan heye.
The president's remarks offended the international community.	Gotina serok civata navneteweyî aciz kir.
My neighbor's house is always full of smoke.	Mala cîranê min tim bi dûman tijî dibe.
The mine produces more coal than we need locally.	Di kanê de ji pêwîstiya me ya herêmî zêdetir komir çêdike.
He went to university in another city,	Ew li bajarekî din li zanîngehê diçû,
So, in any case, the soft will inherit the land.	Ji ber vê yekê, bi her awayî, nerm dê erdê mîras bigire.
Survey participants said they were dissatisfied.	Beşdarên anketê gotin ku ew nerazî ne.
His hospital credentials were regular.	Bawernameyên wî yên nexweşxaneyê bi rêkûpêk bûn.
The government denies this claim.	Hikûmet vê îdîayê red dike.
The soldiers all seem hopeless.	Leşker hemû bêhêvî xuya dikin.
She leaned forward and kissed her on the lips.	Xwe bera xwe da û li ser lêvên wê maç kir.
The administrative center of the city is a county.	Navenda îdarî ya bajêr wîlayetek e.
We lost a lot of land.	Me gelek zevî winda kir.
Taking photos is prohibited in this area.	Li vê herêmê kişandina wêneyan qedexe ye.
A few meters high.	Çend metre bilind.
Soldiers roamed the streets.	Leşker li kolanan geriyan.
I do not know anyone like that.	Ez kesekî wisa nas nakim.
She grew vegetables on a small plot of land.	Wê sebze li ser erdek piçûk mezin kir.
Working until late in the evening.	Heta êvarê dereng dixebitîn.
Realizing that he had made a mistake, he quickly stepped back.	Fêm kir ku wî xeletiyek kiriye, bi lez paşde çû.
Did he have a wife or a child?	Ma jinek an zarokek wî hebû?
She looked out the window, thinking.	Wê ji pencereyê mêze kir, fikirî.
The goat fell into a ditch.	Bizina bizinê ket nava kulmekê.
The student will read the accounts.	Xwendekar dê hesaban bixwîne.
Lightning often comes with ice.	Birûskê pir caran bi befrê tê.
Put the vegetables in the bowl.	Sebzeyan têxin tasikê.
The provincial government indicates the need for tax cuts.	Hikûmeta parêzgehê hewcedariya kêmkirina bac nîşan dide.
Her sporting activities include tennis and tennis.	Çalakiyên wê yên werzişî rêgez û tenîsê hene.
Put the old one in the oven.	Pîrê bixin nav firinê.
Use a fork to turn the vegetables.	Ji bo zivirîna sebzeyan qeşengekê bikar bînin.
Her speech was written orally.	Axaftina wê bi devkî hate nivîsandin.
The suspension of the license restricted the activities of the company.	Rawestandina lîsansê karûbarên pargîdaniyê sînordar kir.
Are we paying taxes, or is our oil free?	Ma em bac didin, an petrola me bêpere ye?
He was so tired that he fell asleep.	Ew qas westiyayî bû ku ketibû xewê.
This legend lives on in many popular stories and poems.	Ev efsane di gelek çîrok û helbestên gelêrî de dijî.
The artist hung his products in the gallery.	Hunermend berhemên xwe li galeriyê daliqand.
The scientist took a small sample from the water.	Zanyar ji avê nimûneyek piçûk derxist.
The thief shook.	Diz hejand.
Water that falls into the air into the clouds.	Ava ku li hewayê diqelişe di nav ewran de.
More people working together in a team than just working together.	Zêdetir mirov bi hev re di tîm de dixebitin ji tenê dixebitin.
Trains bring new materials to the city every week.	Trênan her hefte malzemeyên nû dibirin bajêr.
It is very interesting to estimate how long life is	Pir balkêş e ku meriv texmîn bike ku jiyan çiqas dirêj e
But she did not want to share her sweetness with him.	Lê wê nexwest ku şîrîniya xwe bi wî re parve bike.
There are many black roofs in the village.	Li gund gelek banên xiş hene.
He was quick to create trouble.	Ew zû bû ku tengahiyê çêbike.
Your new book is coming soon.	Pirtûka weya nû di nêzîk de ye.
Government officials refuse to intervene.	Karbidestên hikûmetê ti destwerdanê red dikin.
The work ship stays in the air for several hours.	Keştiyê karî çend saetan li hewa bimîne.
She drank coffee.	Wê qehweyek vexwar.
The police threw themselves behind my back, the lights were shining.	Polês xwe avêt pişt gerîdeya min, çira dibiriqîn.
Only he can save them.	Tenê ew dikare wan xilas bike.
Brackets are used to collect things.	Parantez ji bo komkirina tiştan têne bikar anîn.
It was "very" sad.	Ew "pir" xemgîn bû.
This land is sacred.	Ev xak pîroz e.
A mountaineer drank coffee from the campfire.	Çiyagerekî ji agirê kampê qehwe vexwar.
In this economy, workers have less protection.	Di vê aboriyê de, karker kêm parastin hene.
It rained a little today.	Îro baran hênik barî.
The highway exit in a short time.	Rêya otobanê di demeke kurt de derket.
The judge discussed it and ruled.	Dadger li ser wê nîqaş kirin û biryar dan.
The immediate threat to the economy is inflation.	Ji bo aboriyê xetereya zûtirîn enflasyon e.
Sunlight washed the scene with golden rays.	Ronahiya rojê dîmen bi tîrêjên zêrîn şuştin.
The bed bugs screamed loudly.	Kaniyên nivînan bi dengekî bilind diqîriyan.
This knife is sharp enough to cut the oil.	Ev kêr têra xwe tûj e ku rûnê birî.
Many truck drivers are honest.	Gelek ajokarên kamyonan rastgo ne.
The boy walked away on a cold night.	Xort di şeveke sar de bi rê ket.
These examples are all from the family.	Ev mînak hemû ji malbatê ne.
A branch was cut from an old gray tree.	Çiqilek ji dara kevnar a gewr qut bû.
Other judicial agencies requested to be different.	Ajansên din ên dadrêsî daxwaz kirin ku cûda bibin.
Swear to tell the truth.	Sond xwar ku rastiyê bibêje.
The big woman wears pants.	Jina mezin şelwaran girêdide.
Communication of this information is important.	Ragihandina vê agahdariyê girîng e.
They built cities for the summer heat.	Wan bajaran ji bo germahiya havînê ava kirin.
Trees are usually pruned as wineries.	Dar bi gelemperî wekî meyxane têne şaş kirin.
These jobs have their ups and downs.	Ev kar jor û berjêriyên xwe hene.
The past, present and future are all useful.	Demên rabirdû, niha û paşerojê hemî bikêr in.
Several farmers, outraged by the new taxes, revolted.	Çend cotkar, ji bacên nû hêrs bûn, serî hildan.
Her hair was long and dark.	Porê wê dirêj û tarî bû.
The probability of this happening is low.	Îhtîmala vê bûyerê kêm e.
Not a real apple.	Ne sêvek rastîn.
The biggest problem of the team was cohesion.	Pirsgirêka herî mezin a tîmê hevgirtî bû.
Finally, reach for your phone.	Di dawiyê de, bigihîjin têlefona xwe.
Corruption is permanent here	Li vir gendelî herdemî ye
Because of the damage to her car, she severely hit him.	Ji ber ku ziyan gihandiye otomobîla wê, wê bi tundî li wî xist.
Both brothers fought in a duel and lost their lives.	Her du bira di duelê de şer kirin û jiyana xwe ji dest dan.
There is no shortage of affordable housing.	Kêmasiya xaniyên bi arzanî tune ye.
Reading books at night.	Bi şev pirtûk dixwînin.
Very popular fruits are grown in this province.	Li vê parêzgehê fêkiyên pir populer diçînin.
A man selling bananas in front of a train station.	Li ber îstasyona trênê zilamek mûz difirot.
The fish is lazily immersed in water.	Masî bi tembelî di nava avê de avjenî.
It took 30 days for them to discover her body.	30 roj derbas bûn ku wan laşê wê kifş kirin.
He takes a breath and leaves without saying another word.	Bêhna xwe dide û bêyî ku bêjeyeke din bibêje derdikeve.
He has driven hard, he is not aware of the danger.	Ew bi hêz ajotiye, haya wî ji xetereyê tune ye.
Tell me a joke.	Ji min re henekek bêje.
First there was a guard at the scene.	Ewil cerdevanek li cihê bûyerê bû.
With yellow and yellow teeth.	Bi diranên zer û zer.
Will not give up easily.	Wê bi hêsanî teslîm nebe.
The bathroom temperature was hot.	Germahiya hemamê germ bû.
There was still a long line for movies.	Ji bo fîlman hîn rêzek dirêj hebû.
Mosquitoes thrive on stagnant water.	Mêşhingiv li ser ava rawestayî geş dibin.
Shake in a glass of water.	Li şûşeya avê hejandin.
When this village was young, there were twelve families.	Dema ev gund ciwan bû, donzdeh malbat hebûn.
They discussed a peace treaty.	Wan peymanek aştiyê gotûbêj kirin.
First, you will need two cups of brown sugar	Pêşî, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin
We will move house today.	Em ê îro malê rakin.
She pointed out that all units should operate in accordance with existing regulations.	Wê diyar kir ku divê hemû yekîne li gorî rêzikên heyî tevbigerin.
My doctor said it was important to go easy.	Doktorê min got ku girîng e ku meriv hêsan biçe.
Scientists often participate in their careers.	Pir caran zanyar beşdarî kariyerên xwe dikin.
That man does what he can to make the food look good.	Ew zilam çi ji destê xwe tê dike da ku xwar xuya bike.
The smell of gunpowder was still in the air.	Bêhna barûtê hê jî li hewa dima.
That day my father's anger increased.	Wê rojê hêrsa bavê min zêde bû.
Perfume is made locally.	Parfum li herêmê tê çêkirin.
Similarly, air contains oxygen, nitrogen and many other gases.	Bi heman awayî, hewa oksîjen, nîtrojen û gelek gazên din hene.
Once a sculptor drew this statue of a man.	Carekê peykersazekî ev peykerê zilamekî xêz kir.
Nothing has prepared her for this.	Tiştek wê ji bo vê amade nekiriye.
Let me help you.	Bila alîkariya min bike.
He needs to drive carefully to arrive on time.	Pêdivî ye ku ew bi baldarî ajotinê bike ku di wextê xwe de bigihîje.
Swimsuits are colorful and very obvious.	Swimsuits rengîn û pir eşkere ne.
We can not go without water.	Em bê av nikarin biçin.
They tend to take a bad interest in women.	Ew mêl dikin ku eleqeyek nebaş bi jinan re bigirin.
Butterflies fly in the flowers.	Perperok di nav kulîlkan de difirin.
Many viruses are responsible for the disease.	Gelek vîrus ji nexweşiyê berpirsiyar in.
Wisa nerevin!	Wisa nerevin!
Some architects consider cities as art.	Hin mîmar bajaran wekî huner dihesibînin.
Participants started voting.	Beşdaran dest bi dengbêjiyê kirin.
Soldiers can not harm us.	Leşker nikarin zirarê bidin me.
The young woman looked dirty.	Jina ciwan pîs xuya bû.
The pen should be carefully inserted into the cap.	Pêdivî ye ku pênûs bi hûrgulî têxe nav kapê.
Each room has a large mirror.	Her jûreyek neynikek mezin heye.
Most planes fly on time.	Piraniya balafiran di wextê xwe de diçin.
A gentle breeze blew across the dusty geography of the land.	Bayekî hênik li ser erdnîgariya bejah a bi toz diherikî.
The rival's inventions influenced him greatly.	Dahênanên hevrikê wê wî pir bandor kir.
The young man thanked her very much.	Xort gelek spasiya wê kir.
Ask for a magic light for travelers.	Ji bo rêwerzan çirayek sêrbaz bipirsin.
There is no floppy driver in the computer.	Di kompîturê de ajokera floppy nîne.
She celebrated her wedding anniversary.	Wê salvegera zewaca xwe pîroz kir.
He often gave small gifts to his family members.	Wî gelek caran diyariyên piçûk dida endamên malbata xwe.
During this time governments paid taxes.	Di vê demê de hukûmetan bac danî.
Folk music is not my tea.	Muzîka gelêrî ne çaya min e.
The problem is in the design.	Pirsgirêk di sêwiranê de ye.
The plants that give shelter and shelter to the animals.	Riwekên ku sîwan û stargehê didin ajalan.
They happily exchanged.	Wan dilxweşî pevguherand.
He admitted that he had doubts.	Wî qebûl kir ku gumanên wî hebûn.
That is an important point.	Ew xalek girîng e.
The mountain is the site of a large copper mine.	Çiya cihê kana sifir a mezin e.
The fierce monster looks at a thick mist.	Cinawirê dirinde li mijeke qalind dinêre.
He shook the battery.	Wî batter dihejand.
Think of the composting toilet as a recycling system.	Tuwaleta kompostkirinê wekî pergalek vezîvirandinê bifikire.
He sat in a corner.	Ew li quncikekê rûnişt.
There is a cemetery next to the school.	Li kêleka dibistanê goristanek heye.
It is their fault.	Sûcê wan e.
His passing surprises many fans.	Derbasbûna wî gelek kolberan matmayî dihêle.
I did not have to wait long.	Ne hewce bû ku ez dirêj bisekinim.
Orange is salty, salty, sweet!	Pirteqal şor e, şor e, şêrîn e!
The guards tell the prisoner to go to the bathroom.	Gardiyan ji girtiyê re dibêje here hemamê.
The announcement came as no surprise.	Daxuyanî ne surprîz bû.
There were witnesses to the fire.	Şahidên şewatê hebûn.
A driver rarely crosses the speed limit.	Ajokarek kêm caran ji sînorê lezê derbas dibe.
It is customary to leave your driver here.	Adet e ku meriv şofêrê xwe li vir bihêle.
A movie crew is watching.	Ekîbeke fîlmê lê temaşe dike.
Humanity has learned that the use of violence does not solve any problem	Mirovatiyê hîn bû ku bikaranîna tundiyê tu pirsgirêk çareser nake
The conductor got in the way.	Konduktor ket ser rê.
The children's voices woke up.	Dengê zarokan şiyar kir.
After a few difficult days, the storm finally passed.	Piştî çend rojên dijwar, bahoz di dawiyê de derbas bû.
There are two tools you will need for this job.	Du amûrên ku hûn ê ji bo vê xebatê hewce ne hene.
This escape was narrow.	Ev reva teng bû.
They walked quietly and quickly.	Bêdeng û bi lez meşiyan.
Farmers were encouraged to sell more produce and engage in farming.	Ji cotkaran re hat teşwîqkirin ku berhemên zêde bifiroşin û çandiniyê bikin.
It's a wonderful kitchen.	Ew aşxaneyek hêja ye.
After the catastrophic civil war, the situation remained complicated.	Piştî şerê navxweyî yê karesatbar, rewş aloz maye.
Cemeteries are usually full of interesting people.	Goristan bi gelemperî tijî mirovên balkêş e.
Some people believe he is the right leader.	Hin kes bawer dikin ku ew rêberê rast e.
In the desert there are usually dark and clear night skies.	Li çolê bi gelemperî ezmanên şevê yên tarî û zelal hene.
She bought a large pair of sunscreens.	Wê cotek tavê ya mezin kirî.
He lit a lamp.	Çirayek pêxist.
First, you will need to click.	Pêşîn, hûn ê pêdivî ye ku pêlekê.
It is difficult to hear from a distance.	Ji dûr ve bihîstin zehmet e.
The door is closed.	Derî girtiye.
The man makes the voices of the court.	Mêr dengên dîwanê derdixe.
Peel an apple and grate it.	Sêvan paqij bikin û bişkînin.
He designed the museum himself.	Wî bi xwe muze dîzayn kir.
Many rural families suffer from malnutrition.	Gelek malbatên gundî ji ber kêmxwarinê dikevin.
These books have been popular for many years.	Ev pirtûk gelek salan populer bûn.
The lesson is now over.	Ders êdî qediya.
The leaves on the trees turned in the wind.	Pelên li ser daran li ber bayê zivirîn.
Read recipes for cakes.	Read recipes ji bo cakes.
It was dark, and disaster struck.	Di tariyê de bû, felaket derket holê.
You have to stop.	Divê hûn rawestin.
There was a sudden change in their relationship.	Di têkiliya wan de ji nişka ve guherînek çêbû.
It will save lives when gas is used in plastic bags.	Dema ku gaz di kîsikên plastîk de were bikar anîn dê jiyanê xilas bike.
There is nothing to fear, he said.	Tiştek tirs tune, wî got.
The ballet was shown in the opera hall.	Balet li salona operayê hat nîşandan.
We are told to stand up for ourselves.	Ji me re tê gotin ku xwe li ber xwe bidin.
The hunter removed two hunting animals.	Nêçîrvan du heywanên nêçîrê jê bir.
Some people believe that these geological structures contain life.	Hin kes bawer dikin ku ev avabûnên jeolojîk jiyanê dihewîne.
He stopped to drink his quiet tea.	Ew rawestiya ku çaya xwe ya aram vexwar.
My cat is lying next to me.	Pisîka min li kêleka min raza.
The temple was rebuilt by order of the emperor.	Perestgeh bi fermana împarator ji nû ve hate avakirin.
A undergraduate student lost his life in an explosion.	Di encama teqînekê de xwendekarek lîsansê jiyana xwe ji dest da.
Always wash your hands.	Her tim destên xwe dişo.
The bird was stuck in the tree.	Çûk di darê de asê mabû.
Make a farewell speech.	Axaftina xatirxwestinê çêbikin.
He had two daughters.	Du keçên wî hebûn.
The criminals fled to the surrounding forests.	Sûcdar reviyan daristanên derdorê.
How many people died in that bus accident?	Di wê qezaya otobusê de çend kes mirin?
The process begins with a written application.	Pêvajo bi serîlêdana nivîskî dest pê dike.
Although it was not easy, he decided to succeed.	Her çend ew ne hêsan bû, wî biryar da ku biserkeve.
The majority of the residents of this area voted for the opposition.	Piraniya niştecihên vê herêmê dengên xwe didin opozîsyonê.
The walls were decorated with paintings and statues.	Dîwar bi tablo û peykeran hatibûn xemilandin.
Her candidacy has been endorsed by many national politicians.	Namzediya wê ji aliyê gelek siyasetmedarên neteweyî ve hatiye pejirandin.
In some countries many children are forced to work.	Li hin welatan gelek zarok neçar dimînin ku bixebitin.
Some cities lost their spirit when industry fell on them.	Hin bajarok ruhê xwe winda kirin dema ku pîşesazî li ser wan daket.
In neighboring countries many animals live in danger.	Li welatên cîran gelek heywanên di xetereyê de dijîn.
The storm left a trail behind.	Bahozê di pey xwe de bermay hişt.
They did not want to go downtown.	Wan nedixwest ku biçin navenda bajêr.
Her father is unhappy, though kind.	Bavê wê bêzar e, her çend dilovan e.
The waiter took the food tray to our table.	Garson tabaka xwarinê bir ser sifra me.
Tomorrow is a waste of time.	Xemgîniya sibê windakirina demê ye.
He was the kind of person who really enjoyed his job.	Ew celebek bû ku bi rastî ji karê xwe kêfxweş bû.
The temperature here can change dramatically.	Germahiya li vir dikare bi hovîtî biguhere.
Spengler's views on the subject were also highly controversial.	Nêrînên Spengler yên li ser vê mijarê jî pir nakokî bûn.
The anesthesiologist said he was weak from the wine.	Anesthesiologist got ku ew ji şerabê qels bûye.
A narrow bridge crosses the river.	Pireke teng di ser çem re derbas dibe.
Condoms are available at the kiosk.	Kondom di kioskê de hene.
She gave her previous text.	Wê nivîsa xwe ya berê da.
I do not like the way he takes the cake.	Ez ji awayê ku ew kekê digire hez nakim.
Which deal was better?	Kîjan peyman çêtir bû?
All other passengers refused to walk the road.	Hemî rêwiyên din red kirin ku rêyê bimeşînin.
He ordered another glass of wine.	Wî qedehek din şerab emir kir.
It was full of confidence.	Ew bi bawerî tije bû.
Women do not traditionally attend the ceremony.	Jin bi kevneşopî beşdarî merasîmê nabin.
She smelled a familiar familiar smell.	Wê bîhnek ecêb naskirî dît.
His paintings are associated with a sense of calm.	Tabloyên wî bi hestek aramiyê ve girêdayî ne.
However, it was smaller than average.	Lêbelê, ew ji navînî piçûktir bû.
Lightning bolt and lightning bolt.	Birûskê birûskê û birûskê gurr.
English is the second language of this country.	Îngilîzî zimanê duyemîn ê vî welatî ye.
He was only at work for a short time.	Ew tenê demeke kurt li ser kar bû.
A children’s book has been around for years.	Pirtûkek zarokan bi salan derbas bû.
This room is usually reserved for special guests.	Ev ode bi gelemperî ji bo mêvanên taybetî tê veqetandin.
The king imposed taxes on the land.	Padîşah bac danî ser axê.
There is a river in a nearby town.	Li bajarekî ne dûr çemek heye.
We cooked all afternoon.	Me hemû nîvro pijandin.
No need for me to read thousands of books.	Ne hewce ye ku ez bi hezaran pirtûkan bixwînim.
The communication program is very popular.	Bernameya danûstendinê pir populer e.
Fill four glass bowls with water.	Çar tasên cam bi avê tije bikin.
It gave him a lump of love in his neck.	Di stûyê wî de kulmek evînê da wî.
He realized that now was the time to change his lifestyle.	Wî fêm kir ku êdî dem hatiye ku şêwaza jiyana xwe biguhezîne.
This problem cannot be solved overnight.	Ev pirsgirêk di şevekê de çareser nabe.
The draft was a mistake.	Pêşnûme xeletiyek bû.
He brought a new meaning to the song.	Wî wateyek nû ji stranê re anî.
The broken crane lifted off the road.	Vîncê xirbe ji ser rê rakir.
Barman grogek da min.	Barman grogek da min.
Write a brief review on this book.	Li ser vê pirtûkê nirxandinek kurt binivîse.
The sheep were plagued.	Pez bela bûn.
Her mother ordered her to stop.	Diya wê emir da wê ku raweste.
The evening rain had stopped.	Barana êvarê rawestiyabû.
There are several million species on the surface of the earth.	Li ser rûyê erdê çend mîlyon celeb hene.
One of his sons is a doctor.	Yek ji kurên wî doktor e.
The story was embellished with every word.	Çîrok bi her gotinê re dihat xemilandin.
The surgeon successfully removed the tumor.	Cerrah bi serkeftî tîmor jê kir.
We came to inspect the sick sheep.	Em hatin pezê nexweş teftîş kirin.
The cruise ship sank out of sight.	Keştiya keşfê ji ber çavan binav bû.
He does not dare to lie to me.	Ew newêre ji min re derewan bike.
Her illness was not diagnosed until her doctor examined her.	Nexweşiya wê nehate teşhîskirin heta ku doktor wê muayene kir.
A cloud of smoke flowed from his nose.	Ewrekî dûman ji pozê wî diherikî.
Coffee is often drunk with milk.	Gelek caran qehwe bi şîr tê vexwarin.
John is responsible for meeting planning.	John berpirsiyarê plansazkirina civînan e.
All she wanted to do was free herself.	Tiştê ku wê dixwest bike ew bû ku azad bibe.
Digging in the rubble, looking for the healthy ones.	Di nav xirbeyan de kolandin, li kesên sax digeriyan.
Wendy was a model student.	Wendy xwendekarek model bû.
In this country, public transportation is heavily dependent.	Li vî welatî, veguhestina gelemperî bi giranî ve girêdayî ye.
City residents were in shock.	Şêniyên bajêr di nava şokekê de bûn.
Another major use of cotton is for clothing.	Bikaranîna din a sereke ya pembû ji bo cilan e.
His country leaders are wary of neighboring states.	Rêberên wî welatî ji dewletên cîran hişyar in.
Pasta is popular in many countries.	Pasta li gelek welatan populer e.
When he entered the kitchen, his wife was tasting.	Gava ew ket mitbaxê, jina wî çêj dikir.
This car is almost brand new.	Ev otomobîl hema hema nû ye.
The country's capital is becoming increasingly crowded.	Paytexta welat her ku diçe qelebalix dibe.
She saw annoying sound effects.	Wê bandorên deng acizker dît.
Growth is unmatched.	Mezinbûn bê hempa ye.
He remained scared though.	Her çiqas tirsiyabû jî ma.
Unemployed people spend their days at work.	Kesên bêkar rojên xwe li kar digerin.
How few residents attend these meetings is amazing.	Çiqas hindik niştecî beşdarî van civînan dibin, ecêb e.
The arm was outstretched, the palm facing up.	Dest dirêjkirî bû, kefa ber jor bû.
Breathing can slow down the aging process.	Nefes dikare pêvajoya pîrbûnê hêdî bike.
Poetry is full of symbolism.	Helbest bi sembolîzmê dagirtî ye.
She was tearing the white cloth to pieces.	Wê qumaşê spî perçe perçe dikir.
Here are some things we can do to help prevent depression.	Çend tiştên ku em dikarin bikin ku ji depresyonê dûr bikevin.
Factory workers walked out of the factory doors.	Karkerên kargehê ji deriyên kargehê derketin.
Every day of the week is different.	Her rojên hefteyê cuda ye.
The old town had many wonders.	Bajarê kevnar gelek ecêb hebûn.
The milk was sour.	Şîrê tirş bû.
She whispered in his ear.	Wê di guhê wî de pistî.
This is a peaceful atmosphere.	Ev atmosfera aştiyane.
Previously this river needed proper maintenance.	Berê ev çem hewcedarî lênihêrîna birêkûpêk bû.
Swimming can be fun.	Swimming dikare bibe kêfê.
The relationship between the earth and its inhabitants is hembiotic.	Têkiliya di navbera erd û rûniştvanên wê de hembiyotîk e.
There is a long history of violence in this area.	Di vî warî de dîrokeke dirêj a tundiyê heye.
After much thought, he decided to take that particular path.	Piştî pir fikirîn, wî biryar da ku ew riya taybetî.
People who live in small towns often go to big cities.	Mirovên ku li bajarên piçûk dijîn pir caran diçin bajarên mezin.
They must choose which words to use.	Divê ew hilbijêrin kîjan peyvan bikar bînin.
Interpreting poetry is difficult.	Şirovekirina helbestê zehmet e.
Three species are known to live in this area.	Tê zanîn ku sê cure li vê herêmê dijîn.
The water of the city began.	Ava bajêr dest pê kir.
Some insects become calmer when they are hot and dry.	Hin kêzik dema germ û ziwa dibin aramtir dibin.
The device emits crow sounds.	Amûr dengên qijikê derdixe.
An increase in temperature leads to a decrease in food intake.	Zêdebûna germê dibe sedema kêmbûna xwarinê.
We all migrated to the same country.	Em hemû koçî heman welatî kirin.
Some fish can live in fresh water.	Hin masî dikarin di ava şirîn de bijîn.
Beaten by her husband, she soon came home.	Ji aliyê mêrê xwe ve hat lêdan, zû hat malê.
The director of this company resigned.	Rêveberê vê şîrketê îstifa kir.
The pigeons were taken to nearby parks and released.	Kevok birin parkên derdorê û serbest berdan.
A healthy table.	Tabloyek saxlem.
They educate their children for responsibility.	Ew zarokên xwe ji bo berpirsiyariyê perwerde dikin.
The famous crime issue of this city has worried many people.	Pirsgirêka sûcê navdar a vî bajarî gelek kes xemgîn kir.
He confessed in front of the witnesses.	Li pêşberî şahidan li xwe mikur hat.
The guards were ordered to disarm.	Ji cerdevanan re biryara bêçekkirinê hat dayîn.
The moon bathes the silent cathedral in a yellow light.	Heyv katedrala bêdeng di ronahiyek zer de dişo.
We closed our eyes and nodded.	Me çavên xwe girtin û serê xwe xwar.
A city that has an ancient or historical past.	Bajarê ku xwedî rabirdûyeke kevnar an dîrokî ye.
Some trees no longer bear fruit.	Hin dar êdî fêkî nadin.
The bag slipped out of his hands.	Çenteyê ji destên xwe avêt.
The circus came to town.	Sîrk hat bajêr.
In the last ten years, traffic congestion has become a serious problem.	Di deh salên dawî de, qerebalixa trafîkê bûye pirsgirêkek cidî.
He watched them intently, waiting for the blows.	Wî bi baldarî li wan temaşe kir, li benda lêdanan bû.
Turn the chicken over.	Mirîşka bizivirîne.
Next, you will need to clean the tomatoes.	Piştre, hûn ê hewce bikin ku tomatoyan paqij bikin.
She used an ancient technique to preserve food.	Wê ji bo parastina xwarinê teknîkek kevnar bikar anî.
The sidewalks were wet due to the rain.	Ji ber baranê peyarêk şil bûbûn.
Encyclopedic knowledge of a topic.	Zanîna ansîklopedî ya mijarekê.
Both children were covered in dirt.	Herdu zarok jî bi axê hatibûn pêçan.
Companies that take place in practice offer lower prices to consumers.	Pargîdaniyên ku di pratîkê de cih digirin bihayên kêmtir pêşkêşî serfkaran dikin.
There is a broken arm in the toilet bowl.	Di kasa tuwaletê de destikê şikestî heye.
In heavy rain the team does not play very well.	Di barana zêde de tîm pir baş naleyze.
City officials plan to build a higher sky.	Karbidestên bajêr plan dikin ku ezmanek bilindtir ava bikin.
The pool collapsed, killing 6 people.	Hewz hilweşiya, 6 kes mirin.
It seems to have a lot of energy.	Ew xuya dike ku enerjiyek mezin heye.
The number of visitors decreases as it goes.	Hejmara ziyaretvanan her ku diçe kêm dibe.
At night, nothing shook.	Bi şev, tiştek nehejand.
I poured salt.	Min xwê rijand.
Salt comes to our food.	Xwê tê ser xwarina me.
This is good writing.	Ev nivîsandina baş e.
A girl was sitting on a chair and reading a book.	Keçikek li ser kursî rûniştibû û pirtûkek dixwend.
The bodies of the earthquake victims were buried in a grave.	Cenazeyên mexdûrên erdhejê di çalê de hatin definkirin.
The height of the king demanded an urgent hearing.	Bilindahiya padîşah daxwaza guhdana lezgîn kir.
The toy store sells a lot of douchebags.	Di firotgeha pêlîstokan de gelek doçkayan difroşe.
Robin leaned slightly against the window.	Robîn bi sivikî li ber pencereyê daket.
The soldiers fought valiantly, but were defeated.	Leşkeran bi lehengî şer kirin, lê şikestin.
Heat the oil in a microwave oven.	Di mîkropêlê de rûnê germ kirin.
The discussion is convincing.	Nîqaş qanî dike.
The disciples were upset.	Şagirt xemgîn bûn.
He shifted uncomfortably in his place.	Ew bi nerehetî li cihê xwe guhezand.
His opinion was appealed.	Raya wî hate îtiraz kirin.
A room overlooking a mountain breathes.	Odeyek ku li çiyayekî dinêre bêhna xwe vedide.
There were three apples in the bag.	Di çenteyê de sê sêv hebûn.
This child's hunger was mat.	Birçîbûna vî zarokî mat bû.
Heat and pressure build up inside.	Germ û zext li hundur çêdibe.
Her hair was in a long curl on her back.	Porê wê li ser pişta wê di kelek dirêj de bû.
Sometimes, scientists find their predictions wrong.	Car caran, zanyar pêşbîniyên wan xelet dibînin.
We could not save him.	Me nekarî wî xilas bikin.
Her bags searched.	Çenteyên wê geriyan.
They entered the elevator.	Ew ketin asansorê.
The hot sun filters through the wall of the trees.	Tava germ di dîwarê daran re fîltre dike.
Ships and hulls are traditional vessels used on the river.	Keştiyên keştiyê û keştiyên keştiyê keştiyên kevneşopî ne ku li ser çem têne bikar anîn.
The job requires some skill.	Karê hin jêhatîbûnê hewce dike.
Pictures of caves and raw tools have been found since then.	Wêneyên şikeftan û amûrên xam ji wê demê ve hatine dîtin.
The storyteller stayed until dinner.	Çîrokbêj heta xwarinê ma.
The sun was shining, but the air was cool.	Roj dibiriqî, lê hewa hênik bû.
The task is heavy.	Erk giran e.
The fire truck was moving fast.	Wesayîta îtfaiyê bi lez diçû.
Church leaders are against the new law.	Rêberên dêrê li dijî qanûna nû ne.
Books were scarce and expensive in this early world.	Di vê cîhana destpêkê de pirtûk kêm û biha bûn.
Quickly and quickly gathered their belongings.	Bi lez û bez eşyayên xwe kom kirin.
Scientists are competing to make the world's first atomic bomb.	Zanyaran ji bo çêkirina yekem bombeya atomê ya cîhanê ketin pêşbaziyê.
She tried to keep her thoughts to herself.	Wê hewl da ku ramanên xwe ji xwe re bihêle.
This book is too dark to read.	Ev pirtûk ji bo xwendinê pir tarî ye.
The error was not obvious.	Şaşî ne diyar bû.
More festivals are held every year.	Her sal bêtir festîval têne lidarxistin.
Make sure to avoid oil damage.	Bawer bikin ku zirara rûnê nehêle.
A strong wind blew over the plain.	Bayekî xurt li ser deştê rabû.
This shower is hot.	Ev serşok germ e.
A thunderstorm silenced the city.	Mijeke gurr bajar bêdeng kir.
These two days the house was quiet.	Ev du roj bûn mal bêdeng bû.
These books are not respectable.	Ev pirtûk ne rêz in.
He came down from the mountain.	Ew ji çiyê daket.
Try to be less selfish.	Hewl bidin ku kêmtir xweperest bin.
Even after this chemical attack, the president is confident.	Piştî vê êrîşa kîmyewî jî, serok ji xwe bawer e.
The poet's observation is still valid today.	Çavdêriya helbestvan îro jî derbasdar e.
The tank is full.	Tank tije ye.
The old woman's house was full of abandoned toys.	Mala pîrejinê bi pêlîstokên terikandî tije bû.
The boy looked at his watch with fear.	Lawik bi tirs li saeta xwe nêrî.
Due to the rising sea level the flood rose	Ji ber bilindbûna asta behrê lehî rabû
Because of this plan many people will see the damage.	Ji ber vê planê dê gelek kes zirarê bibînin.
The bridge is used for the construction of automobiles and ships.	Pola ji bo çêkirina otomobîl û keştiyan tê bikaranîn.
He sat down to wait.	Ew rûnişt ku li bendê bimîne.
They hurried to the door.	Bi lez û bez ber bi derî ve çûn.
In order for you to succeed, he mentioned that he is satisfied.	Ji bo ku hûn bi ser bikevin, wî qal kir ku razî ye.
I was heartbroken by the tragedy it had brought.	Ez ji ber trajediya ku wê anîbû dilê min xemgîn bû.
She has three children.	Sê zarokên wê hene.
A stone crane lifted over the truck.	Vîncekê kevir rakir ser kamyonê.
He is a great man.	Ew mirovekî mezin e.
The story is a metaphor for his reality.	Çîrok metafora rastiya wî ye.
Measurement is very difficult.	Pîvandin pir zor e.
The cake contains eggs and butter.	Di kekê de hêk û rûn hene.
Look at the pool.	Li hewzê binêre.
We were very inspired by that speech.	Em ji wê axaftinê pir îlham girtin.
The adventurers once used the caves as a shelter.	Maceraperestan carekê şikeftan wekî stargeh bikar anîn.
The wind is too strong to read the storm.	Bayê pir xurt e ku bahoz bixwîne.
Pottery was used for food.	Pottery ji bo xwarinê dihat bikaranîn.
He entered the room, his face flushed with rage	Ew ket hundurê odê, rûyê wî ji hêrsê qelişî
Next year, things should get better.	Di sala pêş de, divê tişt çêtir bibin.
Each slide had to be discarded before it could be used.	Diviyabû ku her slaytek berî ku were bikar anîn were rijandin.
A layer of clouds covered the sky.	Qatek ewran ezman girtiye.
A small strike is now underway.	Niha grevek biçûk tê kirin.
Many professional jugglers acquire this skill.	Gelek jugglerên profesyonel vê jêhatîbûnê bi dest dixin.
People must obey the laws.	Divê mirov rêzê li qanûnan bigire.
Fishing is the largest source of livelihood in this area.	Li vê herêmê masîgirî çavkaniya herî mezin a debarê peyda dike.
The little girl had fallen asleep.	Keçika piçûk bi xew ve çûbû.
Spend most of your time helping others.	Piraniya dema xwe ji bo alîkariya kesên din derbas bikin.
He made his next appointment.	Wî randevûya xwe ya din destnîşan kir.
The national minimum wage should be raised.	Divê mûçeya herî kêm a neteweyî bê bilindkirin.
He finally realized where he had seen it before.	Wî di dawiyê de fêm kir ku wî berê ew li ku dîtibû.
Bananas are a rich source of potassium.	Muz çavkaniyeke dewlemend a potasyûmê ye.
The lives of seven passengers were saved.	Jiyana heft rêwiyan hat rizgarkirin.
Studied in the school library.	Di pirtûkxaneya dibistanê de xwendiye.
During the march came the cheers of the masses.	Di meşê de tîlîliyên girseya gel hat.
Many countries produce cotton.	Gelek welat pembû hilberînin.
After a few songs came out on stage.	Piştî çend stranan derket ser dikê.
This family needs water.	Ji vê malbatê re avjenek pêdivî ye.
A fox fell to the ground.	Xezalek li erdê ket.
The horse dropped quickly.	Hespê bi lez daket.
The restrictions have now been lifted.	Êdî sînor hatine rakirin.
You love me!	Min hez dikin!
The daily press was partisan, partisan and subjective.	Çapemeniya rojane hizbî, alîgir û subjektîf bû.
The clarity was unusually high.	Zelalbûn bi rengek neasayî bilind bû.
Eat a meal and a bag of potatoes.	Xwarinek û tûrikek kartol xwarin.
A vegan will not eat such products.	Veganek dê hilberên weha nexwe.
Her tears were dry.	Hêsirên wê ziwa bûbûn.
Unlike manual labor, which anyone can do.	Berevajî keda destan, ku her kes dikare bike.
There was a crackdown on corruption.	Li dijî gendeliyê tepisandinek pêk hat.
Sometimes there are professors ’hobbies.	Carinan hobiyên profesoran hene.
These numbers are positive.	Ev hejmar erênî ne.
The pastor ordered the ceremony to be held late.	Pastor ferman da ku merasîma bi derengî bikeve.
The truck was heavy!	Kamyon giran bû!
It fell on his face.	Ew li ser rûyê wî ket.
It was strewn with steep cliffs on the shore.	Ew bi zinarên tûj ên li ser peravê hat rijandin.
The court did not defend the accused.	Dadgehê bersûc parastin nekir.
The charges against him were dropped.	Doz li ser wî hatin betalkirin.
Insurance burned before he could light it.	Sîgorte beriya ku wî ronî bike şewitî.
This is a very dangerous path.	Ev rê pir xeternak e.
Many parts of the house are made of wood.	Gelek beşên malê ji dar hatine çêkirin.
Stand up against the tide of crime.	Li dijî pêla sûc rawestin.
Prepare a delicious meal.	Xwarineke xweş amade kirin.
Spoken with some difficulty.	Bi hinek zehmetî peyivî.
Builds a house on this property.	Li ser vê milkê xaniyek çêdike.
This made a huge impact on the people.	Vê yekê gelek bandor li gel kir.
This book talks about her experiences.	Ev pirtûk behsa serpêhatiyên wê dike.
Animals adorned with clothes and blankets roamed the streets.	Heywanên bi cil û bergan xemilandî li kolanan geriyan.
Breaking the mirror out of anger.	Ji hêrsê neynik şikand.
The water feels strange.	Av xwe xerîb hîs dike.
Poor food quality led to food poisoning outbreaks.	Kalîteya xwarinê ya nebaş bû sedema derketinên jehrîbûna xwarinê.
She looked at him lovingly.	Wê bi hezkirin li wî mêze kir.
Terrorists blew up several buildings.	Terorîstan gelek avahî teqandin.
My father's legs were paralyzed due to illness.	Ji ber nexweşiyê lingên bavê min seqet bûn.
The farmer farmed the field with a horse.	Cotkar bi hespê zeviyê cot kir.
Parson quickly climbed the marble steps.	Parson bi lez gavên mermerî hilkişiya.
He hoped they would return home safely.	Wî hêvî kir ku ew ê bi ewleyî vegerin malê.
We take each other in a storm.	Em di bahozekê de hevdu digirin.
Put down your pens and read.	Qelemên xwe deynin û bixwînin.
The most abundant life form on the planet.	Forma jiyanê ya herî zêde ya li ser gerstêrkê.
In some countries cars are banned.	Li hin welatan otomobîl qedexe ne.
Winter forest insects go to sleep.	Kêzikên daristanê zivistanê di xewê de diçin.
We can improve the spelling of incorrect words on documents.	Em dikarin rastnivîsîna peyvên nerast li ser belgeyan baştir bikin.
A variety of flowers bloom in this garden.	Di vê baxçeyê de kulîlkên cûrbecûr şîn dibin.
The shepherds' den is a nest with cash.	Çêleka şivanan hêlîneke bi kaş e.
The sandstone is uneven and its surface is thin.	Kevirê qûmê newekhev e û rûyê wê zirav e.
The king commanded a great feast.	Padîşah emir da ziyafeteke mezin.
Many people believe that these problems are simple.	Gelek kes bawer dikin ku ev pirsgirêk hêsan in.
His stories are authorial.	Çîrokên wî nivîskarî.
In recent times, the time of sunrise and sunset has changed.	Di van demên dawî de, dema hilatin û rojavabûnê hatine guhertin.
The tree house was built ten years ago.	Mala darê deh sal berê hatiye çêkirin.
This article is a product of a story.	Ev gotar berhemeke çîrokî ye.
Hundreds of guests attended the event.	Di çalakiyê de bi sedan mêvan beşdar bûn.
The killer shot the wrong person.	Kujer kesekî xelet gulebaran kir.
The sea is treacherous to sailors.	Derya ji deryavanan re xayîn e.
Her look was on the painting on the wall.	Awira wê li tabloya li ser dîwêr bû.
The detail only gets more destructive.	Berfireh tenê wêrantir dibe.
So, starting with a smaller group, we redoubled our efforts.	Ji ber vê yekê, bi komek piçûktir dest pê kir, me hewldanên xwe ducar kirin.
His country's criminal justice system is bad.	Sîstema dadweriya cezayî ya wî welatî xirab e.
Engineers received high honors.	Endezyar rûmetên bilind wergirtin.
Be sure to use strong tea.	Bawer bikin ku çaya xurt bikar bînin.
Some writers use a first person perspective.	Hin nivîskar perspektîfa kesê yekem bikar tînin.
My sweet tooth is ninety-eight.	Pîra min a şîrîn not û heşt e.
All of his stories end in climate war scenes.	Hemî çîrokên wî di dîmenên şerê avhewa de diqede.
Traders change their scenery once a month.	Mehê carekê esnafan dîmenên xwe diguherînin.
Apples are eaten raw or cooked	Sêv bi xav an jî pijandî têne xwarin
There was an accident in the kitchen.	Di metbexê de qezayek çêbû.
We must work hard to build a better future.	Divê em pir hewl bidin da ku pêşerojek çêtir ava bikin.
Work fast now.	Niha zû bixebitin.
The saffron fields are amazing.	Zeviyên safranê matmayî ne.
Many children do not have the skills they need to get a job.	Gelek zarok jêhatîbûnên ku ew hewce ne ku bikevin kar tune ne.
He did not let her see him.	Wî nehişt ku ew wî bibîne.
He loses his job and becomes homeless.	Karê xwe winda dike û bê mal dimîne.
He was very annoyed.	Ew pir aciz bû.
There is a government in the country that is elected by the people.	Li welat hikûmeteke ku ji aliyê gel ve hatiye hilbijartin heye.
Some obstacles are temporary.	Hin astengî demkî ne.
He was in it.	Ew tê de bû.
The performance of each company was very different.	Performansa her pargîdanî pir cûda bû.
Adding sugar to this sweet water will sweeten it.	Zêdekirina şekir li vê ava şirînê wê xweş bike.
Residents lived in huts made of reeds.	Niştecîh di holikên ku ji qamîşê hatibûn çêkirin de dijiyan.
Please consider the facts before making your decision.	Berî ku hûn biryara xwe bidin, ji kerema xwe rastiyan bifikirin.
Foolish attempts to quell the rebels.	Hewldanên pûç ên ji bo aramkirina serhildêran.
Learning to ride a bike	Fêrbûna ajotina bisiklêtê
The old soldier was honored by his men.	Serbazê kal ji aliyê merivên xwe ve hat qedirgirtin.
It was no longer a pot by trade.	Ew êdî ji aliyê bazirganiyê ve potir bû.
The chicken is sliced ​​on the ground for food.	Mirîşk ji bo xwarinê li erdê diqelişe.
Wildlife experts believe the species will become extinct in the near future.	Pisporên jîngeha kovî bawer dikin ku cure dê di demek nêzîk de winda bibe.
The island is covered with palm trees.	Ew girav bi darên xurman pêçayî ye.
Talked to the men of the sea.	Bi merivên deryayê re peyivî.
The student made a poor attempt at the exam.	Xwendekar di îmtîhanê de hewldanek nebaş kir.
When he entered, he saw his wife standing near a tree.	Gava ku ket hundur, wî dît ku jina wî li nêzîkî darê rawestayî ye.
The delegate is at work.	Delege di kar de ye.
Canada has a large and overpopulated population.	Kanada xwedî nifûsek mezin û zêde ye.
In fact, he was very stupid.	Bi rastî, ew pir bêaqil bû.
As children grow older, their ability to reason increases	Her ku zarok mezin dibin, şiyana wan a aqilkirinê zêde dibe
Change your clothes.	Cilên xwe biguherînin.
We must take few steps to protect this species.	Divê em ji bo parastina vî cureyê kêm gav gavan bavêjin.
It is difficult to know which plants to eat.	Zehmet e ku meriv bizanibe ku kîjan nebatan bixwin.
A stone was thrown at her glass.	Kevirek avêtin cama wê.
Introduce yourself.	Xwe bidin nasîn.
The poet was for writing poetry.	Helbestvan ji bo nivîsandina helbestê bû.
She has studied in seven different countries.	Wê li heft welatên cihê xwend.
The wind blew the hot desert air very cold.	Bayê germa çolê ya pijyayî gelek sar kir.
The farmer asked his reasons.	Cotkar sedemên wî pirsî.
In the past, it was customary to eat soil.	Di demên berê de, adet bû ku ax bixwin.
He grabbed the food tray from her trembling hand.	Wî tepsiya xwarinê ji destê wê yê lerzok girt.
An improvement awaits him next season.	Di demsala pêş de pêşkeftinek li benda wî ye.
Looking at the scene, he thought painfully of his wife.	Li dîmenê nihêrî, bi jan li jina xwe fikirî.
The rice field needs constant care and maintenance.	Zeviyê birinc hewceyê lênêrîn û lênêrînek berdewam e.
When slow, the bus is cheap.	Dema ku hêdî, otobus erzan e.
He does not like to ride on this public transport.	Ew hez nake ku li vê veguhestina gelemperî siwar bibe.
The streets of the neighborhood were dark.	Kuçeyên taxê tarî bûn.
Burial customs have evolved over thousands of years.	Adetên definkirinê bi hezaran salan pêş ketin.
He thanked her for her kindness.	Wî ji bo dilovaniya wê spas kir.
The pride of a little boy.	Serbilindiya kurekî biçûk.
The tower was surrounded by lush forests.	Birc bi daristanên gir hatibû dorpêçkirin.
They should be avoided.	Divê ji wan dûr bikevin.
The channel level is very low.	Asta kanalan pir kêm e.
The walk in the forest is very pleasant.	Meşa nav daristanê pir xweş e.
Goes in the opposite direction to the table.	Bi awayekî berevajî ber bi maseyê ve diçe.
The water flows quietly.	Av bêdeng diherike.
The suspect is still in hiding.	Gumanbar hê jî veşartî ye.
Everyone was familiar with the scene.	Her kes bi dîmenê nas bû.
The cat was hiding under the table, watching me.	Pisîk di bin maseyê de veşartibû, li min temaşe dikir.
The smell of coffee wafted through the air.	Bêhna qehweyê di hewayê de diherikî.
The movie was fun, if not completely believable.	Fîlm kêfxweş bû, heke ne bi tevahî bawer be.
Use a very sharp knife.	Kêreke pir tûj bikar bînin.
The farmer loaded and unloaded in his car.	Cotkar li erebeya xwe ceh û ceh bar kir.
Do not forget to set your own alarm clock.	Ji bîr nekin ku demjimêra xweya alarmê saz bikin.
In music competitions choirs get the most points.	Di pêşbirkên muzîkê de koro bi giranî puanan digirin.
The director then told everyone to take their place.	Dûre derhêner ji her kesî re got ku bila cihê xwe bigirin.
My late father was angry.	Bavê min ê rehmetî xwedî hêrs bû.
The first prehistoric paintings were made in this valley.	Di vê geliyê de tabloyên pêşîn ên beriya dîrokê hatine çêkirin.
We ordered a fresh green salad.	Me seleteyek kesk a teze ferman da.
This is a serious program designed to solve sexual problems.	Ev bernameya ciddî ji bo çareserkirina pirsgirêkên zayendî hatî çêkirin.
The jacket was a little too warm to wear.	Çakêt hinekî jî germ bû ku li xwe bike.
John walked towards the palace.	Yûhenna ber bi qesrê ve meşiya.
The manager removed him from the post.	Rêvebir ew ji postê derxist.
The three young men did not want to talk any more.	Hersê xortan nexwest ku bêtir biaxivin.
Our hair follicles are white.	Kulîlkên porê me spî ne.
It was not particularly long.	Ew bi taybetî ne dirêj bû.
Maybe the star will revolve around a black hole?	Dibe ku stêrk li dora kunek reş bizivire?
Guests stayed at the expensive hotel.	Mêvan li otêla giranbuha man.
Where?	Bicî?
I put my hat on my neck.	Min şapikê xwe xist stûyê xwe.
The water may increase significantly this year.	Dibe ku îsal av pir zêde bibe.
Officials ordered the fishing industry to be banned altogether.	Karbidestan ferman da ku pîşesaziya masîgiriyê bi tevahî qedexe bike.
This important fact is anticipated along the way.	Ev rastiya girîng di rê de tê pêşbînîkirin.
The dragon wings are anointed with holy oil.	Baskên ejder bi rûnê pîroz hatine rûnkirin.
There were three kings in the area.	Li herêmê sê padîşah hebûn.
This poem is a sign of her goodness.	Ev helbest nîşaneya wê ya xêrê ye.
The sink is full of dirty dishes.	Lavabo tije firaxên qirêj e.
A magician often performs on stage.	Sêhrbazek pir caran li ser sehnê dike.
A good night’s sleep is ideal for good health.	Xewek baş ji bo tenduristiyê îdeal e.
Various writing styles are known.	Cûrbecûr şêweyên nivîsandinê têne zanîn.
We enjoyed dinner at a local pub.	Em şîvê li pub herêmî kêfa.
Atrocities are sometimes imposed on criminals.	Carinan cezayên hovane jî li sûcdaran tên birîn.
Like wolves the web rotates to the outside world.	Mîna zozanan tevn dizivirin cîhana derve.
The state sought public office.	Dewlet li peywira giştî geriya.
Do not use a greaseproof cloth.	Destmalek gemarî bikar neynin.
More theories that explain human movement.	Bêhtir teoriyên ku tevgera mirovan rave dikin.
She decided to go on pilgrimage.	Wê biryar da ku here hecê.
The parliamentarian expressed his concern about the issue.	Parlamenter di derbarê mijarê de dilgiraniya xwe anî ziman.
The king decided to exterminate the nomadic tribes.	Padîşah biryar da ku eşîrên koçeran bên hilweşandin.
The driver lost control of the steering wheel.	Ajokar kontrola dîreksiyonê winda kir.
The cultivation of vegetables and flowers requires a lot of care.	Çandina sebze û gulan pir lênêrîn hewce dike.
The angry citizen slapped his fist on the cabinet.	Welatiyê hêrs kulma xwe li kabîneyê xist.
Unhappy neighbors cause problems.	Cîranên bêzar dibin sedema pirsgirêkan.
These employees did not value their owner.	Van karmendan ji xwediyê xwe re qîmet nedîtin.
He has a documented history of mental illness.	Dîrokek wî ya belgekirî ya nexweşiya derûnî heye.
Few studies have attempted to measure anxiety.	Kêm lêkolîn hewl dane ku xemgîniyê bipîvin.
The police drove slowly towards the road.	Polîs hêdî hêdî ber bi rê ve ajot.
The route of destruction was extensive.	Rêya wêrankirinê berfireh bû.
Some people fail the test every year.	Hin kes her sal ceribandinê têk diçin.
Fresh green vegetables nourish the body.	Sebzeyên kesk ên teze bedenê xwar dike.
Sitting next to each other.	Li kêleka hev rûdiniştin.
The water was boiling.	Av dihat kelandin.
I will be back before dark!	Ez ê berî tarî vegerim!
They can cure most diseases.	Ew dikarin piraniya nexweşiyan derman bikin.
He started his arm.	Dest da çengê xwe.
Her poetry was considered a classic by many.	Helbesta wê ji hêla gelek kesan ve wekî klasîk hate dîtin.
His handwriting was poor.	Destnivîsa wî nebaş bû.
Of course people talk a lot.	Bê guman mirov pir diaxivin.
It will lead to labor.	Ew ê bibe sedema kedê.
She struggled to hold back her tears.	Ji bo ku hêsirên xwe bigire berxwe da.
The book has been translated into many languages.	Pirtûk bi gelek zimanan hatiye wergerandin.
That's a big improvement over the original.	Ew li gorî orjînal pêşkeftinek mezin e.
Iron and	Hesin û
Sow the seeds in moist soil.	Tovan di axa şil de biçînin.
The cross was completely locked.	Xaçerê bi temamî qefilî bû.
Buy a map of the area.	Nexşeya herêmê bikirin.
The rain is comfortable.	Baran rehet e.
The property owner knows nothing about the incident.	Xwediyê milk der barê bûyerê de tiştek nizane.
The weather is preferable at this time of year.	Di vê dema salê de hewa tercîh e.
The prisoner was busy preparing his breakfast.	Girtî bi mijûlî taştêya xwe çêdikir.
He has been there since the opening of the cinema.	Ji dema vekirina sînemayê ew li wir bû.
Stop using the computer until you finish your lesson.	Heya ku dersa we biqede dev ji karanîna kompîturê berdin.
She drew the simplest things in life.	Wê di jiyanê de tiştên herî hêsan xêz kir.
She reached into her purse, shaking it inside.	Wê destê xwe dirêjî çenteyê xwe kir, di hundurê xwe de hejand.
The top quarterback hit the last field.	Quarterback top avêt qada dawî.
The beaches and reefs of the island are of amazing beauty.	Peravên giravê û refên giravê bi bedewiya ecêb in.
My dream was to travel in space.	Xeyala min rêwîtiya li fezayê bû.
Workers must go on strike to protest the unjust cancellation.	Ji bo protestokirina betalkirina bêhiqûqî divê karker bikevin grevê.
He is full of confidence in his abilities.	Ew di qabiliyetên xwe de bi bawerî tije ye.
Dance is an art form that expresses human emotions.	Dans rengek hunerî ye ku hestên mirovan vedibêje.
The fruit consists of sweet leaves and seeds.	Fêkî ji pel û tovên şîrîn pêk tê.
There are heavy metals in the soil.	Di axê de metalên giran hene.
Each team member took a different approach.	Her endamek tîmê rêyek cûda girt.
Increased number of participants.	Hejmarek zêde ya beşdaran.
He should be home by now.	Divê ew heta niha li malê be.
Marie came to support her husband's illness.	Marie hat ku di nexweşiya mêrê xwe de piştgirî bike.
Many scientists still disagree with this theory.	Gelek zanyar hîn jî vê teoriyê nakok dikin.
The next bus leaves in ten minutes.	Otobusa din di deh deqeyan de diçe.
John is a reasonable man.	John mirovekî maqûl e.
The power of her music was obvious.	Hêza wê ya muzîkê diyar bû.
He pretends to be asleep.	Wî qaşo ku di xew de ye.
A tree flower blooms.	Kulîlkek darê vedibe.
But we succeeded in implementing the project.	Lê belê me di pêkanîna projeyê de bi ser ket.
In large cities the population of the canyons is increasing.	Li bajarên mezin nifûsa kaniyan zêde dibe.
The violets grew in the garden.	Li baxçeyê binefşî mezin bûn.
The delay at the airport remained a mystery.	Derengiya balafirgehê sir ma.
This water source is close to the water source.	Ev çavkaniya avê nêzîkî çavkaniya avê ye.
To allay their fears, he quickly built a barricade.	Ji bo ku tirsa wan kêm bike, wî zû barîkatek çêkir.
Farmers ’outlook this year is unfavorable.	Nêrîna cotkaran îsal nebaş e.
The newspaper briefly publishes the news.	Rojname bi kurtayî nûçeyan diweşîne.
Authorities launched another attack.	Rayedaran dest bi êrîşeke din kirin.
Poverty is very high due to water shortage.	Ji ber kêmbûna avê xizanî pir zêde ye.
The porter was carrying a heavy bag.	Dergevan kîsekî giran hilgirtibû.
The fairy lives in a meadow.	Perî di nav mircanekê de dijî.
We will never get enough food.	Em ê qet têr xwarinê nebin.
The ferry line initially refused to return tickets.	Xeta keştiyê di destpêkê de vegerandina bilêtan red kir.
If you find any weaknesses, please let me know.	Ger hûn qelsiyan bibînin, ji kerema xwe ji min re agahdar bikin.
Their parents also cultivated this land.	Dê û bavên wan jî ev erd cot dikirin.
There is a cafe next to the street.	Li tenişta kolanê qehwexaneyek heye.
Processed food helps in weight gain.	Xwarina pêvajoyî di zêdebûna giraniyê de alîkariyek girîng dike.
He ran as fast as he could.	Bi qasî ku ji destê wî dihat bezî.
Some people try to feel meaningless with him.	Hin kes hewl didin ku bi wî re bêwate bihizirin.
The soldiers marched with a thud.	Leşker bi lêdana defê xwe meşiyan.
The road was lined with beautiful trees.	Rê bi çend darên spehî xemilî bû.
I can live on a stable income.	Ez dikarim bi dahatek bi îstîqrar bijîm.
She has no friends here.	Li vir hevalên wê tune.
Young people learned the beautiful art of the chicken.	Ciwan fêrî hunera xweşik a qijikê bûn.
Families in poverty cannot provide a good education for their children.	Malbatên di nav xizaniyê de nikarin perwerdehiyeke baş bidin zarokên xwe.
The car had only four wheels.	Otomobîl tenê çar teker hebûn.
All you need to do is shake the oven!	Tişta ku hûn hewce ne bikin ev e ku hûn tenûrê bihejînin!
It is better we clean the yard.	Çêtir e em hewşê paqij bikin.
He went inside, and all eyes were on him.	Ew ket hundur, û hemî çav li wî bûn.
The fuel container is unclear.	Konteynira sotemeniyê nezelal e.
I invited you to sit next to me.	Min hûn vexwend ku hûn li kêleka min rûnin.
Although we expect to pay lower prices, we can not.	Her çend em li bendê ne ku bihayên kêmtir bidin jî, em nekarin.
Her right hand is tired.	Destê wê yê rastê westiyayî ye.
He will make it with his head.	Ew ê bi serê xwe çêbike.
She sighed heavily.	Wê axîneke giran kişand.
He fell on a rock.	Ew li ser zinarekî ket.
I could not be less interested!	Min nedikarî kêm eleqedar bibim!
The hole was deep and dark.	Çal kûr û tarî bû.
Few people go head to head these days.	Di van rojan de kêm kes bi tena serê xwe diçin.
Neighbors were silent, watching.	Cîran bêdeng bûn, temaşe dikirin.
The fish came out of the water.	Masî ji avê derketin.
We need to improve public transportation to make travel safer.	Pêdivî ye ku em veguhestina gelemperî çêtir bikin da ku rêwîtiyê ewletir bikin.
What was the speed of the race.	Leza bezê çewa bû.
Class production meets real needs.	Hilberîna pola hewcedariyên rastîn pêk tîne.
The flowers flow easily over the river.	Kulîlk bi hêsanî li ser çem diherike.
Road over water is possible, but never practical.	Riya li ser avê mimkun e, lê qet pratîk nabe.
Walking slowly down the street.	Di kolanekê de hêdî hêdî dimeşiya.
Can you write down what he said?	Tu dikarî binivîsî ku wî çi got?
His hands were full of shopping bags.	Destên wî tijî çenteyên kirînê bûn.
Her story was surreal.	Çîroka wê surreal bû.
Playing can be very addictive.	Lîstik dikare pir tiryakê bibe.
Her cold blue eyes were devoid of emotion.	Çavên wê yên şîn ên sar ji hestan bêpar bûn.
The northwestern part of the city was saved from destruction.	Beşa bakurê rojavayê bajêr ji wêraniyê xilas bû.
Green tea is rich in antioxidants.	Çaya kesk ji hêla antîoksîdan ve dewlemend e.
The download process was complete.	Pêvajoya dakêşandinê temam bû.
God is also jealous.	Xwedê jî hesûd e.
Manuscripts now take place in a collection.	Destnivîs niha di kolektîfekê de cih digirin.
Many young people are interested in this current problem.	Gelek ciwan bi vê pirsgirêka heyî re eleqedar in.
Prior to testing, the laboratory should be cleaned.	Berî ceribandinan, divê laboratuar were paqij kirin.
The ancient city is in a state of bliss.	Bajarê kevnar di nav newaleke bi bereket de ye.
The street was filled with crowds of people.	Kuçe bi girseya gel tijî bû.
The thought filled him with fear.	Fikir ew bi tirsê tije kir.
An organization for the fight against hunger.	Rêxistinek ji bo têkoşîna li dijî birçîbûnê.
He does not want to leave.	Ew naxwaze derkeve.
The call was sent through an international call network.	Bang bi rêya tora bangewaziya navneteweyî hate rêkirin.
The clothes in the first photo were bright red.	Cil û bergên di wêneya yekem de sorekî gemar bûn.
Children today have very different expectations.	Zarokên îro xwedî hêviyên pir cuda ne.
The computer has become an enduring tool in business.	Komputer di karsaziyê de bûye amûrek domdar.
The walls of the cave are covered with amazing designs.	Dîwarên şikeftê bi sêwiranên ecêb hatine nixumandin.
What is needed is a new approach to this topic.	Tişta ku hewce dike, ji bo vê mijarê nêzîkatiyeke nû ye.
Sewing of industrial products has become the most important sector.	Dirûtina berhemên pîşesaziyê bûye sektora herî girîng.
So, slowly count to three.	Ji ber vê yekê, hêdî hêdî heta sê hejmartin.
Wearing leather pants.	Pantolonên çerm li xwe kiribûn.
Do not smoke near me.	Cixarê nekişîne nêzî min.
This city has a bad aesthetic.	Ev bajar xwedan estetîkek nebaş e.
Has lived on this street for years.	Bi salan e li ser vê kolanê dijîn.
The experience of the process can also be confusing.	Serpêhatiya pêvajoyê jî dibe ku tevlîheviyê bike.
He gave a long lesson about the weekend.	Wî der barê dawiya hefteyê de derseke dirêj da.
If you are worried, you should talk to a therapist.	Heke hûn xemgîn in, divê hûn bi terapîstek re biaxivin.
The fruit is eaten all over the world.	Fêkî li her derê cîhanê tê xwarin.
Bluebirds are the largest animals on the face of the earth.	Welên şîn mezintirîn ajalên li ser rûyê erdê ne.
It was a perfect time.	Demek bêkêmasî bû.
Spring blooms a flowering plant.	Biharan nebatek geş diçêrîne.
The soldiers started firing their weapons.	Leşkeran dest bi teqandina çekên xwe kirin.
There was an angry line.	Li wir rêzek hêrs bû.
He walked down the street, screaming.	Ew li kolanê meşiya, bi qîrîn.
Honey helps relieve sore throat.	Hingivîn dibe alîkar ku êşa qirikê sivik bike.
He hurried to the door.	Bi lez û bez ber bi dergehê ve çû.
The little boy sighed, his lips quivering with laughter.	Xortê biçûk axînek kişand, lêvên wî bi ken diqeliqî.
Many stores have started closing their credit cards.	Gelek firotgehan dest bi girtina qertên krediyê kirine.
Many women suffer from pelvic floor cancer.	Gelek jin ji ber ketina gûzê diperçiqin.
The bird was surrounded by flowers.	Çûk bi kulîlkan hatibû dorpêçkirin.
Signs matched.	Îşaret li hev kirin.
I was one of the youngest students in my class.	Ez di pola xwe de yek ji xwendekarên herî ciwan bûm.
Its jewels flew wildly in the light wind,	Zêrînên wê, di bayê sivik de bi hovîtî difiriyan,
What good news!	Çi nûçeyên xweş!
Having a car can cause a parking problem.	Hebûna otomobîlek dikare bibe sedema pirsgirêka parkkirinê.
Many want more time.	Gelek dem bêtir dixwazin.
The Duvalier regime was corrupt.	Rejîma Duvalier gendelî bû.
This area is known for war.	Ev herêm bi şer tê naskirin.
The city was on fire.	Bajar di nav agir de bû.
The lady of the house gave us lemonade.	Xanima malê ji me re lîmonat da.
Each child was given a free toy.	Ji her zarokekî re pêlîstokek belaş hat dayîn.
John has twice been accused of plagiarism.	Yûhenna du caran bi plagiarîzmê hatiye tawanbar kirin.
It is believed that he appeared at the time of the disaster.	Tê bawer kirin ku ew di dema karesatê de xuya bû.
Put the egg in a small bowl.	Hêkê têxin taseke hûr.
It was blue when one eye looked around.	Gava ku çavekî li dora xwe mêze kir, şîn bû.
Judges met in the office.	Dadger li buroyê li hev civiyan.
It only takes a second to enter.	Ew tenê saniyeyekê digire ku bikeve.
Motivating the crowd is not easy.	Motîvkirina girseyê ne hêsan e.
This author has written extensively on space exploration.	Ev nivîskar bi berfirehî li ser keşfkirina fezayê nivîsî.
The economy here developed with agriculture.	Aboriya li vir bi çandiniyê pêş ket.
This special event is planned for this week.	Ev çalakiya taybet ji bo vê hefteyê tê plan kirin.
Put your balls on the trolley.	Çêlên xwe danîn ser troleyê.
He lived in the mountains of the countryside.	Ew li çiyayên derbajaran dijiya.
Do not eat too much!	Zêde nexwin!
At the same time, oil supply was also low.	Di heman demê de, dabînkirina petrolê jî kêm bû.
Waiting for the hardest part.	Li bendê beşê herî dijwar e.
Try this cream on the steak.	Vê kremê li ser steak biceribînin.
The village is surrounded by fields.	Gund bi zeviyan hatiye dorpêçkirin.
Was very knowledgeable about the subject.	Di derbarê mijarê de pir zana bû.
Hunting animals for food.	Ji bo xwarinê nêçîra heywanan dikirin.
Vitamins are important for our health.	Vîtamîn ji bo tenduristiya me girîng in.
Electricity was restored early in the morning.	Elektrîk serê sibê hat vegerandin.
Metallurgy is part of the local culture.	Metalurjî parçeyek ji çanda herêmî ye.
A military life.	Jiyanek leşkeriyê.
Dispose of the trash regularly.	Bi kêmanî çopê bi rêkûpêk biavêjin.
When the soil dries out, the vegetables die.	Dema ku ax zuwa dibe, zebeş dimirin.
They went from city to city.	Ew bajar bi bajar diçûn.
He was released from prison last week.	Hefteya borî ji girtîgehê derket.
They could not sleep because of the noise of the neighbors.	Ji ber dengê cîranan xew nedihatin.
The professor gave math lessons.	Profesor dersên matematîkê da.
The dialogue of two people was heard.	Diyaloga du kesan hat bihîstin.
There is no evidence that human activity is a problem.	Tu delîl tune ku çalakiya mirovan pirsgirêkek e.
This can be tested on computers.	Ev dikare li ser komputeran were ceribandin.
The name of the country means mountain people.	Navê welat tê wateya mirovên çiyayî.
So who made the road?	Îcar kê rê çêkir?
Clean the pipes regularly to prevent obstructions.	Boriyan bi rêkûpêk paqij bikin da ku pêşî li astengiyan bigirin.
A lively, rich and bitter scent filled the tent.	Bîhneke jîndar, dewlemend û tehl kon tijî kiribû.
I had to clean the room first.	Diviyabû min berê odê paqij bikira.
The room was filled with smoke.	Od bi dûman tije bû.
As the morning dawned approached, an elephant was found among the dead.	Dema ku berbanga sibê nêzîk bû, di nav miriyan de pilingek hat dîtin.
God will judge you soon.	Xwedê wê we di demek nêzîk de dîwan bike.
These streets are distinguished by their large number of trees.	Ev kolan bi hejmara xwe ya mezin a daran tê cuda kirin.
The most eaten meat in this country is chicken.	Li vî welatî goştê ku herî zêde tê xwarin mirîşk e.
State education has expanded its curriculum.	Perwerdeya dewletê mufredata xwe berfireh kir.
The dog was smelling it.	Kûçikê wê bêhn dikir.
You should refer to me as "sir."	Divê hûn ji min re wekî "birêz."
A feeling of discomfort begins to flow in the air.	Hestek nerehetiyê dest pê dike ku li hewayê diherike.
The city was small but rich.	Bajar piçûk bû, lê dewlemend bû.
The inventory book can be found here.	Deftera dahêner li vir tê dîtin.
They were sleeping a lot.	Pir xew dibûn.
Each side takes a slightly different view.	Her alî nêrînek hinekî cûda digire.
My dad gives me a driving lesson.	Bavê min dersa ajotinê dide min.
Linguists call this loan "a foreign structure".	Zimanzan ji vê deynê re dibêjin "avahiyeke biyanî".
Benefit from the experience of others.	Ji serpêhatiya kesên din sûd wergirt.
Nirin is a song that is sung to babies.	Nirîn stranek e ku ji pitikan re tê gotin.
All but the restaurants are empty.	Ji bilî xwaringehan hemû vala ne.
There was a thin layer of ice on the lake.	Li ser golê qatek tenik ji qeşayê mabû.
The material has no smell.	Madeyê bêhna xwe nîne.
But he is now an avid fisherman.	Lê ew niha masîgirekî dilşewat e.
It is time for reform.	Dem dema reforman e.
The ground is clear and not clear.	Erd safî ye û ne diyar e.
His father was a staunch idealist.	Bavê wî îdealîstekî dilsoz bû.
Fill the bowl with water.	Qasê bi avê tije bikin.
A depot was dug around.	Li der û dorê depoyek hat kolandin.
My mind was going.	Hişê min diçû.
Hooligans struck an innocent spectator unconsciously.	Hulîgan bêhiş li temaşevanekî bêguneh dixist.
The plane was ready for the ship.	Firok amade bû ji bo gemiyê.
Each spacecraft has four crews.	Her keştiyeke fezayî çar ekîb heye.
Analyzes are performed to treat the disease.	Analîz ji bo dermankirina nexweşiyê têne kirin.
This flower grows very brightly in the desert.	Ev kulîlk li çolê pir zêde şîn dibe.
The boy pointed to the window.	Lawik di pencerê re îşaret kir.
These birds have an acute vision.	Van çûkan xwedî dîtina akût in.
The word "poetry" includes many types of writing.	Peyva "helbest" gelek cureyên nivîsandinê dihewîne.
The farmer cultivates in his large fields.	Cotkar di zeviyên xwe yên mezin de çandiniyê dike.
The flowers in the flower were very fresh and beautiful.	Kulîlkên di guliyê de pir teze û xweş bûn.
Salt and sand are found there.	Li wir xwê û qûm tê dîtin.
Many businesses are migrating from the central district.	Gelek karsaz ji navçeya navendê koç dikin.
Who first realized that the planet is round?	Kê pêşî fêm kir ku gerstêrk dor e?
She suffers from depression.	Ew ji depresyonê dikişîne.
It is likely that she will win the election.	Îhtimal heye ku wê di hilbijartinê de bi ser bikeve.
Everyone was saved.	Her kes xilas bû.
You have not been invited.	Tu nehatî vexwendin.
She bought some pasta at the supermarket.	Wê li supermarketê hin pasta kirî.
An old woman embraces a new teacher.	Pîrek mamosteyê nû hembêz dike.
Half of young people are affected by this problem.	Nîvê ciwanan ji vê pirsgirêkê bandor dibin.
Build their homes on the water.	Malên xwe li ser avê ava kirin.
Nature hates emptiness.	Xweza ji valahiya nefret dike.
The government announced the establishment of a national health system.	Hikûmetê avakirina pergalek tenduristiyê ya neteweyî ragihand.
Agreed to meet at the cafe.	Li hev kirin ku li qehwexaneyê hev bibînin.
The books were written by a famous historian.	Pirtûk ji aliyê dîroknasekî navdar ve hatine nivîsandin.
The old woman looked surprised.	Jina pîr şaş xuya bû.
Loved the animals.	Ji heywanan hez dikir.
The mouth is adapted to life in the desert.	Deve ji bo jiyana li çolan tê adaptekirin.
Tears flowed from her face.	Hêsir ji rûyê wê diherikîn.
The children admired the amber stones.	Zarok heyranê kevirên kehrîban bûn.
He is a strong nationalist.	Ew netewperestekî bi hêz e.
The judge agreed under duress to release the detainee.	Dadger di bin zextan de qebûl kir ku girtî derkeve derve.
The man spat on the floor of the bus.	Mêrik tif kir qatê otobusê.
The orchestra performed a series of lively classical tunes.	Orkestrayê rêze awazên klasîk ên dilşewat pêşkêş kir.
Soup goes well with bread.	Şorbe bi nan xweştir çêdibe.
With increasing pressure the molecules flow into space.	Bi zêdebûna zextê re molekul diherikin fezayê.
Most verbs are special for some time.	Piraniya lêkeran ji bo hin deman taybet in.
A large proportion of our planet is in water.	Rêjeyek mezin a gerstêrka me di avê de ye.
The municipality has promised more funds to improve the infrastructure.	Şaredarî ji bo baştirkirina binesaziyê soza fonên zêdetir da.
Photographs confirmed the presence of traces in the dust.	Wêneyan hebûna şopên di tozê de piştrast kir.
I look forward to talking to you again in the near future.	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de dîsa bi we re bipeyivim.
The law says that every child should be vaccinated.	Qanûn dibêje ku divê her zarokek were derzî kirin.
You will find them there.	Hûn ê wan li wir bibînin.
Only a handful suffer from this problem.	Tenê kêmjimarek ji vê pirsgirêkê dikişînin.
He was wearing a green sweater, which came with his khaki pants.	Sweaterek kesk li xwe kiribû, ku bi pantolonên wî yên xakî dihat.
The risk is maximum for children.	Rîsk ji bo zarokan herî zêde ye.
The period of seven days is considered sacred.	Heyama heft rojan wekî pîroz tê dîtin.
A pair of torn shoes.	Pîçek pêlavên xwe diçirîne.
Some words are memorized.	Hin peyv têne ezber kirin.
Early the next morning, he reached for his brush.	Sibehekê zû, wî xwe gihand firçeya xwe.
Mosquitoes roam the winter pasture.	Mêşhingiv li mêrga zivistanê dizivirîn.
Use a fork to mix the mixture vigorously.	Kûçikek bikar bînin ku tevlihevê bi xurtî tevlihev bikin.
Three out of four people are injured.	Ji çaran sê kes birîndar dibin.
Her cat will not leave the bedroom.	Pisîka wê ji odeya razanê dernakeve.
Reporters and cameramen camped outside.	Nûçegihan û kameraman li derve kon kirin.
Then cut the throat together.	Dû re qirika hev jêdikin.
Her riding experience ended in the fall.	Serpêhatiya wê ya siwarbûnê bi payîzê bi dawî bû.
I have to change those tires.	Divê ez wan tekeran biguherim.
The return journey will take only four hours.	Rêwîtiya vegerê dê tenê çar demjimêran bigire.
The winter storm came early that year.	Bahoza zivistanê wê salê zû hat.
Everyone who has the right to vote must do so.	Divê her kesê ku mafê dengdanê heye bike.
Political unrest began.	Nerazîbûna siyasî dest pê kir.
Gardeners grow vegetables in a small garden.	Baxçevan di bexçeyê biçûk de sebze diçandin.
He leaves the office.	Ew ji ofîsê derdikeve.
The soldier opened the key with his knife.	Leşker bi kêra xwe kilît vekir.
She bought it at the store for an hour.	Wê saetek li firotanê kirî.
This word means "something that cannot be controlled."	Ev peyv tê wateya "tiştê ku nayê kontrol kirin."
The study was conducted on metaphorical language.	Lêkolîn li ser zimanê mecazî pêk hat.
Some are smart, others are smart.	Hin jêhatî, yên din jîr têne dinyayê.
When do you plan to have children?	Kengê hûn plan dikin ku zarok bibin?
Remember to bring wine.	Bînin bîra xwe ku şerabê bînin.
A disease devastated the people.	Nexweşiyek gel xera kir.
Some of these criteria are difficult to play.	Hin ji van pîvanan lîstin dijwar in.
Food cakes will be the new food of the future.	Kêzikên xwarinê dê bibin xwarina nû ya pêşerojê.
The train rang several times.	Trêna trênê çend caran lêxist.
Cemeteries show the resting places of the dead.	Goristan ciyên rihetiya miriyan nîşan didin.
The hours are not clearly marked.	Saet bi zelalî nehatine nîşankirin.
Lead and zinc are metals that are commonly extracted.	Lead û zinc metalên ku bi gelemperî têne derxistin in.
We must always follow the law.	Divê em her tim qanûnê bişopînin.
He does not accept your apology.	Ew lêborîna te qebûl nake.
The large statue is carved from one piece of rock.	Peykerê mezin ji yek perçeyek zinar hatiye xêzkirin.
The state prosecutor gave a speech.	Dozgerê dewletê axaftinek kir.
A blood sample was taken and tested for inflammatory bowel disease.	Nimûneya xwînê hate girtin û ji bo nexweşiya ziravî hate ceribandin.
A piece of glass pierced her leg.	Parçeyek camê lingê wê qul kir.
Most of the land has been turned into a desert.	Piraniya erdê veguherî çolê.
It avoids both moral and practical issues.	Ew hem pirsgirêkên exlaqî û hem jî yên pratîkî dûr dixe.
On the contrary, they were his brothers	Berevajî vê, birayên wî bûn
Some migrant workers often feel out of place.	Hin karkerên koçber bi gelemperî xwe li cîhê xwe hîs dikin.
Next, he helped her put on her shirt.	Paşê, wî alîkariya wê kir ku kirasê xwe li xwe bike.
An unexpected gift of money was greatly appreciated.	Diyariyek neçaverêkirî ya drav pir hate pêşwazî kirin.
They wondered how she would react to their offer.	Wan meraq kir ku wê çawa bertek nîşanî pêşniyara wan bide.
Watch the children play.	Li lîstika zarokan temaşe kir.
In a heavy forest, travelers need to prepare themselves well.	Li daristanek girîn, rêwî hewce ne ku xwe baş amade bikin.
This is a beautiful stone.	Ev kevirek bedew e.
A senator called the police for help.	Senatorek ji bo alîkariyê gazî polîsan kir.
Please take a moment.	Ji kerema xwe demek bifikirin.
He shook the brochure.	Wî broşur hejand.
The food stays fresh for two to four weeks.	Xwarin du-çar hefte teze dimîne.
As soon as he woke up, he put his hand on his phone.	Hema ku ji xew rabû, destê xwe da telefona xwe.
The logo on his shirt read the difference.	Logoya li ser kirasê wî cudahiyê dinivîsand.
Both sectors are now growing again.	Her du sektor niha dîsa mezin dibin.
It is very clear.	Ew pir zelal e.
Some stores offer credit cards, while others prefer cash.	Hin firotgeh qertên krediyê digirin, hinên din drav tercîh dikin.
Tree populations are declining around the world.	Nifûsa daran li seranserê cîhanê kêm dibe.
Unfortunately the political system failed.	Mixabin sîstema siyasî têk çû.
Many animals live in this area.	Li vê herêmê gelek heywan dijîn.
Put your cell on the ground.	Çêlika xwe danî erdê.
Socializing is good.	Civakbûn baş e.
A computer program allows customers to view account information.	Bernameyek komputerê dihêle ku xerîdar agahdariya hesabê bibînin.
The beautiful girl smiled shyly.	Keçika bedew bi şermokî keniya.
The sisters believed him without question.	Xwişkan bê pirs jê bawer kirin.
Project work is nearing completion.	Xebatên projeyê ber bi qedandinê ve diçin.
Sunbathing on the beach.	Li ser peravê tavê dixwar.
Snobbery seems to be widespread here.	Snobîtî li vir berbelav xuya dike.
Citizens gather in front of the stylized white tower.	Welatî li ber birca spî ya stîlkirî kom dibin.
The politician insisted that the truth should come out.	Siyasetmedar destnîşan kir ku divê rastî derkeve holê.
His wife is a travel agent.	Jina wî agenta rêwîtiyê ye.
The accident happened after midnight.	Qeza piştî nîvê şevê qewimî.
The senator had strong democratic beliefs.	Senator xwediyê baweriyên xurt ên demokratîk bû.
When there was lightning, the sound of lightning came from close by.	Dema ku birûskê bû, dengek birûskê ji nêz ve hat.
Lots of useful ideas were passed around the village.	Gelek fikrên bikêrhatî li derdora gund hatin derbaskirin.
One hundred years have passed since the original harvest.	Sed sal di ser dirûna eslî re derbas bû.
Temperature changes cause problems for plants and animals.	Guherînên germahiyê ji bo nebat û heywanan dibe sedema pirsgirêkan.
Wash the apples first and remove a quarter.	Pêşî sêvan bişon û çaryek jê bikin.
There are contaminants in the water.	Di ava avê de gemarî hene.
The wooden bridge was over a steep river.	Pira darîn li çemekî gêj dibû.
He complained of pain and prayed for mercy.	Wî bi gazinên êşê digot û ji bo rehmê lava kir.
8 people were riding in the same bus.	8 kes li heman otobusê siwar bûn.
The great rich man was very popular.	Dewlemendê mezin pir populer bû.
Are you a current resident of the house?	Tu niştecîhê niha yê xanî yî?
We need to communicate our worldviews around the world.	Divê em li seranserê cîhanên xwe yên cêwî ragihînin.
Those necks were so thick that you could not see anything.	Ew gerdenî ewçend stûr bûn ku tu tiştekî nedidît.
The train was moving slowly.	Trên hêdî hêdî diçû.
Finally, there is a transfer bank.	Di dawiya din de, bankek veguherînan heye.
Place the pal on the fish.	Li masiyê pal bidin.
One was losing a lot of blood.	Yekî pir xwîn winda dibû.
Take a good look at this picture.	Baş li vî wêneyî binêre.
The ornate columns were decorated with vines and bananas.	Stûnên xemilandî yên rotunda bi rez û moz hatibûn pêçan.
He was known for his quick wit.	Ew bi aqilê xwe yê bilez dihat naskirin.
Many animals become neutral due to the light produced.	Gelek ajal ji ber ronahiya çêkirî bê alî dibin.
That led the team to victory.	Wê tîmê berbi serketinê ve bir.
The villagers were shocked by this decision.	Gundî ji vê biryarê matmayî man.
A train station is an important institution.	Stasyonek trênê saziyek girîng e.
Some major disasters can be avoided.	Hin felaketên mezin dikarin ji holê rabin.
The company plans to double production this year.	Pargîdanî plan dike ku îsal hilberînê ducar bike.
Who will dare to defeat the marshal?	Kî wê cesaret bike ku marşal têk bibe?
The clicks and cheers were horrible.	Klîk û şahî xedar bû.
The musical notes were slow and steady.	Notên muzîkê hêdî û domdar bûn.
Two small paths lead to the right.	Du rêyên piçûk ber bi rastê ve diqetin.
A fierce battle has broken out.	Şerekî dijwar derketiye.
The room is decorated with paper.	Ode bi kaxiz hatiye xemilandin.
The population of most species is increasing.	Nifûsa piraniya cureyan zêde dibe.
That boy always annoys me!	Ew lawik her gav min aciz dike!
Children can also help explain the poem.	Zarok jî dikarin alîkariya ravekirina helbestê bikin.
They were busy with the preparations for the ceremony.	Bi amadekariyên merasîmê re mijûl bûn.
They began to love each other.	Wan dest bi hezkirina hevdu kir.
The Prime Minister called on the citizens to play their role.	Serokwezîr bang li welatiyan kir ku rola xwe bilîzin.
Many houses are made of dirt and debris.	Gelek xanî ji ax û xîzê hatine çêkirin.
My eyes are full of tears.	Çavên min tije hêsir in.
He speaks many languages.	Ew xwediyê gelek zimanan e.
I saw it for the first time.	Min ew cara yekem dît.
He also made an omelet.	Di heman demê de omletek jî çêkir.
The lightning struck a bullet in the groin.	Birûskê di kulmekê de çalek gemar derket.
Students rejected his explanations.	Xwendekaran îzahatên wî red kirin.
He declined to answer further questions.	Wî red kir ku bersiva pirsên din bide.
Some species are very endangered.	Hin cure pir di xetereyê de ne.
That city is now famous as a tourist destination.	Ew bajar niha wekî cihekî geştiyariyê navdar e.
Many trees lose their leaves.	Gelek dar pelên xwe winda dikin.
Brain scans showed that he was very smart.	Skeneyên mêjî diyar kirin ku ew pir jîr bû.
You may change the oil or check the engine.	Dibe ku hûn rûnê biguherînin an motorê kontrol bikin.
Add flour to the mixture.	Di nav têkelê de ard birijînin.
7 young women were murdered.	7 jinên ciwan hatin qetilkirin.
Death is his destiny.	Mirin qedera wî ye.
Suddenly it came over them.	Ji nişka ve bi ser wan de hat.
People used to march in protest.	Berê gel ji bo protestoyê meşiyan.
She loves him.	Ew ji wî hez dike.
The mighty river flows ten times its size.	Çemê hêzdar bi deh qatan mezinahiya xwe diherike.
The wire was short, hanging in front of his ears.	Têlî kurt bû, li ber guhên wî daleqandî bû.
Looked at each other.	Li hev mêze kirin.
When you sleep, these cars will relax your muscles.	Dema ku hûn radizên, dê van otomobîlan masûlkeyên we rehet bikin.
Doctors are not against vaccination.	Doktor li dijî derzîlêdanê ne.
Soldiers guard the border.	Leşkeran sînor diparêzin.
She did not tell them about her mother's death.	Wê ji wan re behsa mirina diya xwe nekir.
It was sad.	Ew xemgîn bû.
Experts say, will not win the competition.	Pispor dibêjin, ne dê pêşbaziyê bi ser bikevin.
The rain stopped and the sun came out.	Baran rawestiya û roj derket.
These shoes are really cute.	Ev pêlav bi rastî xweş in.
In fact, labels are not important.	Di rastiyê de, etîket ne girîng in.
Some smokers claim that it relieves stress.	Hin cixarekêş îdîa dikin ku ew stresê radike.
Which of these ministers is most likely to succeed?	Kîjan ji van wezîran bi îhtîmaleke mezin bi ser dikeve?
The manager was a small man.	Rêvebir mirovekî hindik bû.
Finally, relax.	Di dawiyê de, rehet bibin.
The smart home wants to get in touch with you.	Mala zîrek dixwaze bi we re têkilî daynin.
The children behaved very well.	Zarok pir baş tevdigeriyan.
This is a family home.	Ev xaniyek malbatê ye.
The princess insisted on marrying for love.	Prenses israr kir ku ji bo evînê bizewice.
Waste is a bad practice.	Îsraf kirin pratîkeke xerab e.
Enjoyed the support.	Ji piştgirîyê kêfxweş bûn.
A hard working man.	Mirovek bi zehmet dixebite.
Please wash the dishes.	Ji kerema xwe firaqan bişo.
Her body is beautiful, but not beautiful.	Laşê wê xweş e, lê ne bedew e.
The old woman turned out to have abdominal pain.	Pîrek derket ku êşa zik e.
Your argument is convincing.	Argumana we qanih e.
i will listen.	ez ê guhdarî bikim.
The mountain was a mountain.	Çiya çiya bû.
The hearts of some newborns are there.	Dilê hin zarokên nûbûyî hene.
Unfortunately most of the cities in this area are dirty.	Mixabin piraniya bajarên vê herêmê qirêj in.
After her last performance, she was celebrated.	Piştî performansa wê ya paşînê, ew hat pîroz kirin.
Bill started looking for a new job.	Bill dest bi lêgerîna karekî nû kir.
He started a hotel business.	Wî karsaziyek otêl ava kir.
The purpose was for the benefit of the elderly.	Armanc ji bo fêdeya mirovên pîr bû.
Translators are important in language learning.	Di fêrbûna ziman de wergêr girîng in.
A drunken elephant broke this church.	Fîlekî serxweş ev dêr şikand.
Businesses are often reluctant to put up signs.	Karsaz bi gelemperî ji danîna nîşanan dilgiran in.
The new museum will be much smaller.	Muzeya nû dê pir piçûktir be.
Repeat the movement with the other leg.	Tevgerê bi lingê din re dubare bikin.
Milk is naturally sweeter in summer.	Şîr di havînê de bi xwezayî şîrîntir e.
After several attempts it was successfully restored.	Piştî çend hewldanan bi serkeftî hate vejandin.
The numbered lines are red.	Rêzên hejmarkirî sor in.
The author was well known at the time.	Nivîskar di dema xwe de naskirî bû.
We thought this was a very difficult question.	Me fikirîn ku ev pirsek pir dijwar bû.
People usually think of birds as vultures.	Mirov bi gelemperî çûkan wekî zirav dihesibînin.
I have lived here all my life.	Ez hemû jiyana xwe li vir jiyam.
Send a telegram to his son.	Ji kurê xwe re telgraf şand.
The ocean is almost empty.	Okyanûs hema hema vala ye.
This city has a strong agricultural tradition.	Ev bajar xwedî kevneşopiyek çandinî ya xurt e.
The goods were immediately transported for canning.	Pargîdan di cih de ji bo konserveyê hate veguheztin.
Danang is home to many busy fishing boats.	Danang malek gelek bargehên masîgiriyê yên mijûl e.
Also known as cattle.	Her weha wekî dewar tê zanîn.
There are four seasons in the year.	Di salê de çar demsal hene.
Students are offered free tuition for students.	Xwendekar ji bo xwendekarên wêrek xwendina belaş pêşkêşî dikin.
The car hit the freeway.	Otomobîl ket ser otobanê.
The cruel reality is that we need money for life.	Rastiya hovane ev e ku em ji bo jiyanê hewceyê drav in.
The sky was a blue sky.	Ezman şînek şîn bû.
Many areas are dry.	Gelek navçe hişk in.
It is never enough.	Qet têr nabe.
The rich and the poor both make an impact on their lives here.	Dewlemend û xizan hem bandorê li jiyana wan li vir dikin.
She was waiting for him.	Ew li benda wî bû.
Police found the man.	Polîs zilam dît.
Their voices were terrifying.	Dengê wan tirsnak bû.
The teacher lovingly shook her hair.	Mamoste bi eşq porê wê hejand.
We visited several historic temples.	Me serdana çend perestgehên dîrokî kir.
The women were excited.	Jin bi coş bûn.
Large forests surround his house.	Daristanên mezin dora mala wî girtine.
He collects postage stamps as a hobby.	Ew wek hobiyê pûlên posteyê berhev dike.
She wanted to eat a dessert.	Wê dixwest ku şîranîyek bixwe.
Before bed, he read a classic.	Berî razanê, wî klasîkek xwend.
Coal is extracted from the ground.	Komir ji erdê tê derxistin.
The wilderness is a vast expanse of dust,	Çol firehiyeke mezin û toz e,
She easily saw the bus stop.	Wê bi hêsanî rawestgeha otobusê dît.
That is the territory of the enemy.	Yanî xaka dijmin e.
Professors say governments are perfect.	Profesor dibêjin ku hukûmet bêkêmasî ne.
The revolutionaries carried out a terror campaign.	Şoreşgeran kampanyayeke terorê pêk anîn.
This type of machine is used for making clothes.	Ev cure makîneyê ji bo çêkirina cilan tê bikaranîn.
The octopus moves around the muscles using eight arms.	Oktopus bi karanîna heşt milên masûlkeyan li dora xwe digere.
The light was five times that of the dry one.	Tîrêj pênc caran ji ya xweya hişk bû.
She gave him a cup of tea.	Wê qedehek çay da wî.
The family traveled with the magic carpet.	Malbat bi xalîçeya efsûnî geriyan.
There was a witch on her right arm.	Sêhrbazek li ser çengê wê yê rastê bû.
A bit of mercury is hardly visible.	Înçek merkur bi zorê nayê dîtin.
He warmed up the engine, ready to go.	Wî motorê germ kir, amade bû ku here.
The suspect escaped from prison.	Gumanbar ji girtîgehê reviyane.
The following steps should be taken carefully.	Pêngavên jêrîn divê bi baldarî bêne kirin.
If you cheat, then you may be caught.	Ger hûn bixapînin, wê hingê dibe ku hûn werin girtin.
A wise man and woman may not agree on politics.	Zilamek û jinek jîr dibe ku li ser siyasetê li hev nekin.
Costs are going up.	Lêçûn ber bi jor ve diçin.
A century ago, every home was covered with newspaper papers.	Beriya sedsalê, her mal bi kaxezên rojnameyê dihatin peyda kirin.
Our house is not full of crowds.	Mala me bi qelebalixê tije nabe.
The prime minister is loved all over the country.	Li seranserê welêt serokwezîr tê hezkirin.
Yes, it is dark here at night.	Erê, bi şev li vir tarî ye.
In order to work, you need to provide identification.	Ji bo ku hûn bixebitin, hûn hewce ne ku nasnameyê pêşkêş bikin.
The cat sat quietly, watching me intently.	Pisîk bêdeng rûnişt, bi baldarî li min temaşe kir.
The smell of cigarette smoke was heavy in the air.	Bêhna dûmana cixareyê li hewayê giran bû.
The trial court must find her guilty.	Divê heyeta dadgehê wê sûcdar bibîne.
Hyperlink brightness	Biriqîna hyperlînkê
The temperature may drop below zero.	Dibe ku germahî dakeve binê sifirê.
Conscience is emotion, not thought.	Wijdan hest e, ne raman e.
The bed moves, moving back and forth.	Nivîn diheje, bi paş û paş ve diheje.
Plan a nice chat.	Li ser sohbetek xweş plan bikin.
The economic gap between rich and poor is widening.	Ferqa aborî ya di navbera dewlemend û xizanan de her ku diçe berfireh dibe.
She watched a horror movie last night.	Wê şeva borî li fîlmek tirsnak temaşe kir.
The end came with a voice.	Dawî bi dengekî hat.
The king, a heavenly one, refused any luxury.	Padîşah, asîmanek, tu luks red kir.
These colorful houses were not known in the seventh century.	Ev xaniyên rengîn di sedsala heftemîn de nedihatin zanîn.
Squeeze the water from the orange peels.	Avê ji çermên porteqalî bipişkînin.
Young people who spend hours playing computer games.	Ciwanên ku bi saetan bi lîstikên kompîturê dilîzin.
His account is the most accurate.	Hesabê wî herî rast e.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
The woman's bag was the color of his eyes.	Çenteyê jinikê rengê çavên wî bû.
This village is rich in natural beauty.	Ev gund ji aliyê bedewiya xwezayî ve dewlemend e.
Some people respond to music suddenly and violently.	Hin kes ji nişka ve û bi tundî bersivê didin muzîkê.
The new phones have the features of our competitors.	Têlefona nû xwedî taybetmendiyên hevrikên me ne.
Traces of smoke roamed over the forest.	Şopên dûmanê li jora daristanê geriyan.
You should never smoke.	Divê hûn qet cixarê nekişînin.
Wrapped soda cans shine in the sunlight.	Bûkên soda yên pêçandî li ber tîrêja rojê dibiriqîn.
These meals were served together.	Ev xwarin bi hev re dihatin dayîn.
There are very hot summers in this area.	Li vê herêmê havînên pir germ hene.
He played football at the goalkeeping school.	Wî li dibistanê golparêzê futbolê lîst.
The walls were painted white to illuminate the room.	Ji bo ronîkirina odê dîwar bi rengê spî hatibûn boyaxkirin.
One can say that criminals have no legal rights.	Mirov dikare bibêje ku sûcdar xwedî mafên qanûnî ne.
The air is cool and fresh.	Hewa hênik û teze ye.
The water was up to your neck.	Av heta stûyê te bû.
The church is old, but well preserved.	Dêr kevn e, lê baş hatiye parastin.
The metal needs to be soft.	Pêdivî ye ku metal nerm bibin.
Do not increase your pet's diet.	Xwarina heywana xwe zêde nekin.
The child was impressed with the attention.	Zarok bi balkêşiyê bandor bû.
It is the best coffee in town.	Ew qehweya herî baş a bajêr e.
Some experts reject this theory.	Hin pispor vê teoriyê red dikin.
Why are the silos shaking?	Çima sîlwan dihejin?
Lions often eat well.	Şêr gelek caran xweş dixwarin.
A thud fell on the crowd.	Hişkek bi ser girseyê de ket.
Various events have been recorded in the history books.	Di pirtûkên dîrokê de bûyerên cuda hatine tomarkirin.
Over the centuries, there have been poems about the year.	Di nav sedsalan de, helbestên li ser salê hene.
Police, soldiers and firefighters arrived minutes later.	Polîs, leşker û îtfaiye piştî deqîqeyan hatin.
People are exploited and abused by the authorities.	Mirov ji aliyê desthilatdaran ve tên îstismarkirin û destdirêjîkirin.
Children often unknowingly copy what their parents do.	Zarok bi gelemperî tiştên ku dêûbavên xwe dikin bi nezanî kopî dikin.
We must first get to the pollution of our ocean.	Divê em pêşî li qirêjbûna okyanûsa xwe bigirin.
A problem that exists from the brain.	Pirsgirêkek ku ji mêj ve heye.
I do not identify myself with this tribe.	Ez xwe bi vê eşîrê nas nakim.
The child sleeps peacefully.	Zarok bi aramî radiza.
The sea is calm at this time of year.	Di vê demê salê de derya aram e.
We need to diversify our economy more.	Pêdivî ye ku em aboriya xwe bêtir cihêreng bikin.
He adjusted his tie, smiling at her.	Wî kravata xwe eyar kir, li wê keniya.
Depending on the position of the moon the wave moves and flows.	Li gor pozîsyona heyvê pêl diherike û diherike.
The limit was closed until further notice.	Sînor heta daxuyaniyeke din hat girtin.
The house was clean, but the furniture was old.	Xanî paqij bû, lê mobîlya kevn bû.
It was dry when he came down from the mountain.	Gava ku ew ji çiyê daket, hişk bû.
He showed a series of pictures.	Wî rêze wêneyan pêşan da.
Her neighbor once called her a "really good man."	Cîranê wê carekê ew wekî "mirovek bi rastî baş" binav kir.
I have played this game several times.	Min ev lîstik çend caran lîstiye.
Think about your career in politics.	Di siyasetê de kariyera xwe bifikirin.
Maybe you want to try something else.	Dibe ku hûn dixwazin tiştek din biceribînin.
Jack burned his fingers badly	Jack tiliyên xwe bi xerabî şewitandin
He expects to report next week for the assignment.	Ew hêvî dike ku hefteya bê ji bo peywirê rapor bike.
Most meals are served with rice.	Piraniya xwarinên bi birincê têne pêşkêş kirin.
It studies the effects of pollution on the desert environment.	Ew li ser bandorên qirêj ên li ser jîngeha çolê lêkolîn dike.
No one ever thought such a day would come.	Qet kesî nedifikirî ku rojek weha were.
This arcade game is great fun!	Ev lîstika arcade kêfxweşiyek mezin e!
Discuss whether to work as a freelance writer.	Nîqaş kirin ka meriv nivîskarek serbixwe kar bike.
This area was famous for the art of its artists.	Ev herêm bi hunera hunermendên xwe navdar bû.
The farmer's palace stands behind him	Koşka cotkar li pişt wî radiweste
The baker was asked.	Nanpêj hat pirsîn.
Attempts to extinguish the fire with fire went backwards.	Hewldanên ku agir bi agir vemirînin paşve çûn.
They paid attention to their state.	Wan bala xwe da dewleta xwe.
French doors lead from the dining room to the garden.	Deriyên fransî ji odeya xwarinê berbi baxçeyê diçin.
She had difficulty finding work.	Di peydakirina kar de tengasiya wê hebû.
The city center is next to the train station.	Navenda bajêr li tenişta stasyona trenê ye.
Other than great athletes, they are great people.	Ji bilî werzişvanên mezin, ew mirovên mezin in.
It is a healing drug.	Ew narkotîkê saxbûnê ye.
The castle is protected by a fortress.	Keleha bi kelek tê parastin.
She took off her shoes and crossed her legs.	Wê pêlavên xwe jê kirin û lingên xwe xaç kirin.
Some people wear clothes that they wear.	Hin kes kincên ku li ber xwe didin li xwe dikin.
The local dialect is much more colorful.	Zaravayê herêmî pir rengîntir e.
2 targets were hit instantly.	Di cih de 2 hedef hatin xistin.
The giant fish was looking grotesque.	Masiyê dêw grotesk digeriya.
Firefighters have cordoned off the area.	Teknîsyenên zanista agirkujiyê herêm dorpêç kirine,
Will you be my pen friend?	Ma hûn ê bibin hevalê pênûsa min?
In his view art should be developed by the state.	Bi dîtina wî divê huner ji aliyê dewletê ve were pêşxistin.
Add salt and pepper to the lamb chips.	Xwê û îsotê li ser çîpên berxê bixin.
The representative was missing without a trace.	Wekîl bê şop winda bû.
This is a quarter of water.	Ev çaryek av e.
I prefer dark beer.	Ez bîraya tarî tercîh dikim.
The newspaper tries to protect its reputation.	Rojname hewl dide îtîbara xwe biparêze.
Every child can talk.	Her zarokek dikare biaxive.
Slowly the song began.	Hêdî hêdî stranek dest pê kir.
They tried new approaches.	Wan nêzîkatiyên nû ceribandin.
He was stuck in the heat and could not move.	Di nava heriyê de mabû û nedikarî bilive.
I like it.	Ez jê hez dikim.
Workers were evacuated from the building.	Karker ji avahiyê hatin derxistin.
Does this idea catch your eye?	Ma ev fikir bala we dikişîne?
The young man realized his unwillingness to go.	Xort bêxwesiya wî ya çûyînê fêm kir.
Asphalt paving is cheap and easy to install.	Pîvana asfaltê erzan e û sazkirinê hêsan e.
The city flourished with the trade of spices.	Bajar bi bazirganiya biharatan geş bû.
Many small communities were destroyed.	Gelek civakên piçûk wêran kirin.
A fixed mark appeared on his face.	Nîşanek sabît li rûyê wî xuya bû.
The birds roamed the skies restlessly.	Çûk li ezmanan bê aram diçûn.
Who is responsible for this plan?	Berpirsiyarê vê planê kî ye?
This move, he defends, will give more power to the president.	Ev tevger, ew diparêze, dê hêzek zêdetir bide serok.
The day before she had done the laundry.	Rojek berê wê cilşûştinê kiribû.
It is said to carry the curse.	Tê gotin ku nifirê hildigire.
The clouds were moving fast and fast in the unconscious sky.	Ewr bi lez û bez li esmanê bêhiş diherikîn.
This church is more than a thousand years old.	Ev dêr ji hezar salî zêdetir e.
He resigned,	Wî îstifa xwe pêşkêş kir,
The trees of this forest are also in danger.	Darên vê daristanê jî di xetereyê de ne.
These creatures are precious aquifers.	Ev mexlûq avjengerên hêja ne.
It was important to maintain peace of mind.	Girîng bû ku meriv aramiya hişê xwe biparêze.
All species are subject to mutations.	Hemû cure di bin mutasyonan de ne.
The abuse is horrible.	Îstîsmar tirsnak e.
The rich are often seen driving sports cars.	Dewlemend pir caran têne dîtin ku otomobîlên werzîşê ajotin.
The original church no longer exists.	Dêra eslî êdî nemaye.
The men were hard at work.	Zilam di kar de dijwar bûn.
Embark on a journey that will eventually change your life.	Dest bi rêwîtiyek ku dê di dawiyê de jiyana we biguheze.
Almost all women actually experience domestic violence.	Hema bêje hemû jin rastî şîdeta malbatê tên.
The bride wore a long white dress.	Bûkê kirasekî spî yê dirêj li xwe kiribû.
A full smile spread across her face.	Bişirîneke têr li rûyê wê belav bû.
This truck is not suitable for road.	Ev kamyon ji bo rê ne guncaw e.
In the meantime the ice is receding.	Di vê navberê de cemed bi paş ve diçe.
Prepare the materials carefully.	Materyalên bi baldarî amade bikin.
Activity is better than inaction.	Çalakî ji bêçalaktiyê çêtir e.
Do you hear the wind?	Tu dibihîzî bayê ba?
How does this really work?	Ev bi rastî çawa dixebite?
Some countries ban smoking in all public places.	Hin welat li hemû cihên giştî kişandina cixarê qedexe dikin.
However, presidential reforms have not yet improved the economy.	Lêbelê, reformên serokkomar hîna aboriyê baş nekirine.
He does not love her, she claims.	Ew ji wê hez nake, ew îdîa dike.
So the architect came out under heavy rain.	Ji ber vê yekê mîmar di bin barana dijwar de derket.
Voters voted overwhelmingly against the project.	Hilbijêran bi piraniya dengan li dijî projeyê derketin.
She carried the tree.	Wê dar hilgirt.
Our governments must work together to protect their natural environment.	Divê hikûmetên me ji bo parastina jîngeha xwe ya xwezayî bi hev re bixebitin.
That mama warthog is very happy to see her children.	Ew mama warthog bi dîtina zarokên xwe pir kêfxweş e.
The hunt was difficult, with many dangers.	Nêçîr zehmet bû, bi gelek xetereyan bû.
Street children worked in all the factories.	Di hemû kargehan de zarokên kolanan dixebitîn.
The child had fallen into a coma.	Zarok bi pişikê ketibû.
He could not sleep last night.	Şeva çûyî nikarîbû raza.
I believe many lives will be saved.	Ez bawer dikim ku dê gelek jiyan xilas bibin.
These monks swore by the flesh.	Van rahîban ji goşt sond xwarine.
Driving in this city is a skill in itself.	Ajotina li vî bajarî bi serê xwe jêhatîbûnek e.
Several people were injured in the accident.	Di qezayê de çend kes birîndar bûn.
The danger of war is on this scene.	Metirsiya şer li ser vê dîmenê ye.
The economy is a major factor in education.	Aborî di perwerdehiyê de faktorek sereke ye.
The murder weapon was recovered.	Çeka kuştinê hat bidestxistin.
There seems to be controversy on this issue.	Xuya ye ku di vê mijarê de nakokî heye.
I asked so many questions, the teacher could not stop me	Min ew qas pirs kirin, mamoste nekarî min ragire
But "found no evidence", the government denied it.	Lê "tu delîl nedîtin", hukûmetê ew red kir.
The blind man sat next to the door.	Mirovê kor li kêleka derî rûnişt.
Some go on pilgrimage.	Hinek diçin hecê.
They had no weapons.	Çekên wan tune bûn.
The boy eventually becomes king.	Xort di dawiyê de dibe padîşah.
The rebels said they would take over the city.	Serhildayan got ku ew ê bajêr bigirin.
Our kids are playing in the park.	Zarokên me li parkê dilîzin.
The remoteness of the city led to many attacks being prevented.	Dûrbûna bajêr bû sedem ku pêşî li gelek êrîşan were girtin.
The ocean is the main route of the ship.	Okyanûs riyeke sereke ya keştiyê ye.
The school wanted to put an end to the violence.	Mektebê xwest dawî li tundiyê bîne.
That time was lost.	Ew dem winda bû.
This work will eventually be useful.	Ev kar dê di dawiyê de kêrhatî be.
Thousands lost their lives.	Bi hezaran jiyana xwe ji dest dan.
His voice was startled.	Dengê wî matmayî bû.
John handed me a cup of coffee.	Yûhenna fîncanek qehwe ji min re derbas kir.
More people can benefit from this training.	Zêdetir kes dikarin ji vê perwerdehiyê sûd werbigirin.
The veteran soldier entered the office.	Leşkerê dêrîn ket ofîsê.
I love this soup.	Ez ji vê şorbê hez dikim.
Yes, he would, he replied.	Erê, ew ê, wî bersiv da.
Dealt with the politics of partition.	Bi siyaseta parçekirinê re mijûl dibû.
All foreigners must register with the police.	Pêdivî ye ku hemî biyaniyan li cem polîs qeyd bikin.
The modern industrial state provides many jobs.	Dewleta pîşesazî ya nûjen gelek karan peyda dike.
The action is illegal because it is against public policy.	Çalakî neqanûnî ye, ji ber ku li dijî siyaseta giştî ye.
The gathering of protesters outside was short.	Kombûna xwepêşanderan li derve kurt bû.
Bayan damaged the roof.	Bayan banî xera kir.
Serve the soup quickly and easily.	Bidin şorbê bi lez û bez.
The weather is warm most of the year.	Di piraniya salê de hewa germ e.
You have to work hard, my dear.	Divê tu pir bixebitî, canê min.
His speech was greeted with loud applause.	Axaftina wî bi çepikên gurr hat silavkirin.
A week passed and she still did not call.	Hefteyek derbas bû û dîsa jî wê telefon nekir.
It is important to brush your teeth twice a day.	Girîng e ku diranan rojê du caran firçe bikin.
A lot can be milked several times a day.	Galek rojê çend caran dikare bê şîrkirin.
The roof of the museum is new.	Banê muzeyê nû ye.
She closed her lips as she did so.	Wê lêvên xwe girêda ku wê wisa kir.
There is almost a street in the city	Li bajêr hema hema kolanek heye
From their hideout, the remaining soldiers fired	Ji sitargeha wan, leşkerên asê mane gulebaran kirin
The moon shone in a cloudless sky.	Heyv di ezmanekî bê ewr de şewq da.
The signs showed a clear downward trend.	Nîşaneyan meyleke daketinê ya zelal nîşan dan.
The movement sought to restore the kingdom.	Tevgerê xwest ku padîşahiyê vegerîne.
Blood flowed from his throat.	Xwîn ji bêrîka wî rijîya.
The monarchy was despotic.	Padîşahiya padîşah despotîk bû.
In this farm the cattle are milked by hand.	Li vê çandiniyê dewar bi destan tên şîrkirin.
The priest hit the gong three times.	Kahîn sê caran li gong xist.
Smoke rises from his room.	Ji odeya wî dûman radibe.
As the city grew, the village slowly declined.	Her ku bajar mezin dibû, gund hêdî hêdî heliya.
He became famous at the age of thirteen.	Di sêzdeh saliya xwe de navdar bûye.
The rebels attacked the unarmed civilians.	Şoreşgeran êrîşî sivîlên bêçek kirin.
The doctor examined the patient from head to toe.	Bijîjk nexweş ji serî heta binî muayene kir.
More and more people in big cities use bicycles for transportation.	Zêdetir kes li bajarên mezin bisiklêtan ji bo çûnûhatinê bikar tînin.
He hid his wife on this hill.	Li ser vî girî jina xwe veşart.
Diabetes also require sugar.	Ji bo diyabetî jî şekir hewce dike.
Soon, the wind rose.	Zû zû, ba rabû.
Because one of the teams played very badly.	Ji ber ku yek ji tîman pir xirab lîst.
It is a pity that few people understand.	Heyf e ku hindik kes fêm dikin.
The bride came first.	Bûk ewil hat.
She invited me to the party.	Wê ez vexwendim şahiyê.
Unfortunately, despite progress, there are still deep conflicts.	Mixabin, tevî pêşveçûnê, hîn jî nakokiyên kûr hene.
Can we ignore the new evidence?	Ma em dikarin delîlên nû paşguh bikin?
However, they are very competitive during the sport.	Lêbelê, ew di dema werzîşê de pir pêşbaz in.
It's very annoying.	Ew pir aciz e.
She claimed that all the money had gone to her.	Wê îdia kir ku hemû pere ji wê re derbas bûne.
The engineer could hardly believe the accident had occurred.	Endezyar bi zor bawer nedikir ku qeza çêbûye.
First of all, do not compromise your principles.	Berî her tiştî, prensîbên xwe tawîz nedin.
Such dreams may come to an abrupt end.	Dibe ku xewnên weha ji nişka ve bi dawî bibin.
He smiled at her.	Bi wê re keniya.
Doctors found a small lump.	Bijîşkan pişkek piçûk dît.
This tower is now abandoned.	Ev birc niha terikandine.
He has no need for money or a home.	Ne hewcedariya wî bi pere û ne jî mal heye.
His relationship with destruction developed his curiosity.	Têkiliya bi wêranê re meraqa wî geş kir.
It needs to cook for an hour.	Pêdivî ye ku ew saetekê bipije.
You need constant support.	Ji te re destek domdar lazim e.
She was annoyed by his comment.	Ew ji şîroveya wî aciz bû.
The wounds remained unhealed.	Birîn bê temir man.
Her illness was an infection.	Nexweşiya wê enfeksiyonê bû.
This device converts energy into heat.	Ev amûr enerjiyê vediguherîne germê.
A celebration was organized in celebration of his birthday.	Di pîrozbahiya rojbûna wî de şahiyek hat amadekirin.
A painful scream was heard from inside.	Qîrîneke bi jan ji hundir hat bihîstin.
Newspapers are constantly updated.	Rojname tim û tim tên nûkirin.
Electricity must be cut off immediately.	Divê demildest elektrîk bê qutkirin.
The reforms were really from the brain.	Bi rastî jî reform ji mêj ve bûn.
A wooden fountain pours cold water into the nightingale pool.	Kaniya darîn ava sar diherikî nav hewza bilbilê.
She rejected the music as a silly conversation.	Wê muzîk wekî sohbeta bêhiş red kir.
In ancient times, she imagined herself as a person.	Di demên kevnar de, wê xwe wekî kesek xeyal dikir.
Avan leads me down.	Avan ez ber bi jêr ve dibirim.
A sky of glass, steel and concrete.	Ezmanek ji cam, pola û betonê.
The cowboys rode into the stormy night.	Cowboyan siwar bûn nav şeva bahoz.
Store the apples in a cool place.	Wê sêv li cihekî hênik hilanî.
Better to come quickly.	Çêtir e ku bi lez were.
She enjoyed singing at home.	Kêfa wê ji stranbêjiya li malê dihat.
This has been proven by a complex experiment.	Ev bi ceribandineke tevlihev hatiye îspat kirin.
He had just finished sewing the field.	Wî tenê dirûtina çolê qedandibû.
The mist slowly rises from the ground.	Mij ​​hêdî hêdî ji erdê radibe.
They put together who is around to fly.	Ew bi hev re li hev kirin ku dora kê ye ku bifire.
Just think what a powerful weapon this is!	Tenê bifikirin ku ev çi çekek hêzdar e!
Many ships brought people with her.	Gelek keştiyan mirov bi wê re anîn.
The smell of the smells of the room was full.	Bêhna bihîvên ode tijî bû.
We picked some vegetables from our garden.	Me ji baxçeyê xwe hin sebze hilbijart.
The voices were secretly cast.	Deng bi dizî hatin avêtin.
She mixed the kef with a fork.	Wê kef bi kevçîyekî têkel kir.
The vines on the vines were small flowers.	Tirî li ser tirî dibûn çîçekên piçûk.
She made a joke with him, but that meant it was.	Wê henekê xwe bi wî kir, lê wate wê ev bû.
The head of the company did not agree with the secretary.	Serokê şirketê bi sekreter re ne razî bû.
There are six billion people in the world.	Di cîhanê de şeş milyar mirov hene.
The traveler got on his horse.	Gerok hilkişiya ser hespê xwe.
Abandoned cars, desert houses.	Erebê terikandin, xaniyên çolê.
A man left his wife and children.	Mêrekî jin û zarokên xwe berda.
He could never pass up his father's death.	Wî tu carî nikarîbû mirina bavê xwe derbas bike.
She raised her voice.	Wê deng bilind kir.
The captain drove slowly and carefully.	Kaptan hêdî hêdî ajot û bi baldarî ajot.
Never, ever use toothpaste on your teeth.	Qet, tu carî diranan li ser diranên xwe bikar neynin.
Her breasts were dry.	Memikên wê hişk bûn.
The legs are low in the body of the mouse.	Di laşê mêş de ling kêm in.
The village ironman angrily went to the hammer.	Hesinkarê gund bi hêrs bi çakûç ve çû.
The speaker was cut off.	Axaftvan qut bû.
The child was unhappy.	Zarok nebaş bû.
He claims that the detector can hear distant sounds.	Ew îdîa dike ku dedektor dikare dengên dûr bibihîze.
The king approved of the man.	Padîşah kirina mêrik pejirand.
The rivers in the northern forests are clean.	Çemên li daristanên bakur paqij in.
The stones are porous, like corals.	Kevir poroz in, mîna koralan.
There are many other options available to you.	Gelek vebijarkên din li ber we hene.
She loves flowers, castles and marbles.	Ew ji kulîlk, kelehan û mermen hez dike.
The buildings were in a very bad condition.	Avahî di rewşeke pir xerab de bûn.
Her clothes and accessories are a combination of styles.	Cil û bergên wê tevliheviya şêweyan e.
Despite our best efforts, our body's oxygen is depleted.	Tevî hewildanên me, oksîjena laşê me kêm dibe.
Many people feel positive when they see people with a smile.	Gelek kes dema ku mirovên bi ken dibînin, hestên erênî dikin.
There was a conversation between them.	Di navbera wan de sohbetek çêbû.
Stop painting the walls.	Dest ji boyaxkirina dîwaran berdin.
She pulled an apple from the fruit bowl.	Wê sêvek ji kasa fêkî derxist.
The signature consists of two names.	Îmze ji du navan pêk tê.
The trainer drove through the woods.	Rahêner di nav daristanê re ajot.
The bodies are buried here.	Cenazeyên li vir têne definkirin.
The drug was ineffective against colds.	Derman li hember sermayê bêbandor bû.
They are among the seven wonders of the ancient world.	Ew di nav heft ecêbên cîhana kevnar de ne.
We gathered around a table that was wrapped in paper.	Em li dora maseya ku bi kaxezê hatibû pêçandin li hev civiyan.
Attacked the enemy with his own hands.	Bi destên xwe êrîşî dijminê xwe kir.
Napoleon began his career in management early on.	Napolyon di destpêkê de kariyera xwe di rêveberiyê de dest pê kir.
This chair desperately needed food.	Ev kursî bi bêhêvî hewcedarî xwarinê bû.
The mosquito grows very well on this rock.	Mêş li ser vî kevirî pir baş şîn dibe.
This land is weak and fragile.	Ev erd qels û qels e.
When the water is heated it starts boiling.	Dema ku av tê germ kirin dest bi kelandinê dike.
It has to do with politics.	Têkiliya wê bi siyasetê re heye.
Some cities have extensive metro systems.	Li hin bajaran pergalên metroyê yên berfireh hene.
Turn on the TV before you go to bed.	Berî ku hûn razin, televîzyonê vekin.
He makes you responsible.	Ew we berpirsiyar dike.
The draft removes many restrictions.	Pêşnûme gelek qedexeyan radike.
Let the rich pay their dues.	Bila dewlemend heqê xwe bidin.
The classroom was filled with enthusiastic students.	Pol bi xwendekarên bi coş tijî bû.
It was a good day to stay inside.	Ew rojek baş bû ku meriv li hundur bimîne.
The local bus company refuses to accept bribes.	Şîrketa otobusê ya herêmî qebûl nake ku bertîlan qebûl bike.
The scenery was beautiful, especially early in the morning.	Dîmen xweş bû, nemaze serê sibê.
The road in these places rises rapidly.	Rê li van deran bi lez bilind dibe.
This is a bad habit, but we all have it.	Ev adeta xerab e, lê me hemûyan heye.
It was a short trip.	Ew rêwîtiyek kurt bû.
Her hair was very short.	Porê wê pir kurt kiribû.
Let stand an hour and a half.	Bihêlin saetek û nîv raweste.
The chef is a crazy chef.	Şef aşpêjekî dîn e.
The results of the study were alarming.	Encamên lêkolînê hişyar bûn.
His habits grew as he went.	Adetên wî her ku diçû zêdetir dibûn.
Rick shook the mechanic.	Rick ji mekanîk re hejand.
Wisely cover these patches to protect the building for life.	Bi aqilane van lepikan veşêrin da ku avahiyê ji bo jiyanê biparêzin.
Restaurants do not start.	Restoran destmal nadin.
Police fired their guns to prove he was serious.	Polîs çeka xwe xist da ku îspat bike ku ew cidî ye.
The study was conducted over a period of six weeks.	Lêkolîn di heyama şeş hefteyan de hate kirin.
A reporter was able to speak to him.	Nûçegihanek karîbû pê re biaxive.
Have you ever had a dream?	Ma tu carî xewnek dîtiye?
Both sides were also charged with charity.	Her du alî jî bi xêrxwaziyê hatin tawanbarkirin.
The narrator hesitates before speaking.	Vebêjer beriya ku biaxive dudil dibe.
The wolf's guard fell on her hands and knees.	Parêzgerê zozanan daket ser dest û çokên wê.
A stone or weasel is a common predator of animals.	Kevir an jî wesik nêçîrvanek hevpar a kewaran e.
Language is not the main sign of identity.	Ziman nîşana sereke ya nasnameyê ne.
Shall we eat some ice cream, shall we?	Ka em hinek qeşayê bixwin, ka?
This country is dependent on oil.	Ev welat bi petrolê ve girêdayî ye.
Collect tomato seeds in your hand.	Di destê xwe de tovên tomato berhev bikin.
Collective farming was started to encourage farmers to earn more.	Çandiniya kolektîf hate destpêkirin da ku cotkaran teşwîq bike ku bêtir bi dest bixin.
A lesson in mythology.	Dersek li ser mîtolojiyê.
He is a strong, resilient person.	Ew kesek bi hêz, berxwedêr e.
The brothers lived separately.	Bira ji hev cuda dijiyan.
Fascist ideas spread all over the world.	Fikrên faşîst li çaraliyê cîhanê belav bûn.
The crowds of the city were impressive.	Qelebalixiya bajêr balkêş bû.
He admitted that he was a man of few words.	Wî qebûl kir ku ew merivek hindik peyvan bû.
Qeder e?	Qeder e?
The effect was visible in the trees, hitting a rifle.	Bandor di nav daran de xuya bû, tivingek lêxist.
The result was a green medicine.	Di encamê de dermanek kesk bû.
The blast was felt for miles around.	Teqîn bi kîlometreyan li derdorê hat hîskirin.
After she was born, she looked scary.	Piştî ku ew ji dayik bû, ew tirsnak xuya bû.
The father's health was poor.	Tenduristiya bavê xerab bû.
Activate the air conditioner in time.	Kulîlka hewayê di wextê xwe de çalak bikin.
Family members sat around the table.	Endamên malbatê li dora maseyê rûniştin.
Archaeological evidence suggests that this area was previously inhabited.	Delîlên arkeolojîk destnîşan dikin ku ev dever berê niştecîh bûye.
But that night, she had that dream in her dream.	Lê wê şevê, wê di xewna xwe de ew xewn dît.
The bird looked at the cat.	Çûk li pisîkê nêrî.
It is a common practice in the country.	Li welêt pratîkek hevpar e.
The perpetrators terrorized other students.	Zalim xwendekarên din teror kirin.
Parents meet with teacher.	Dê û bav bi mamoste re hevdîtin dikin.
It burns with alcohol.	Ev bi alkolê dişewite.
The war was never really fair.	Tu carî şer bi rastî adil nebû.
Polythene bags were banned across the country this week.	Çenteyên polîtenê vê hefteyê li tevahiya welêt hatin qedexekirin.
They moved quickly in the barren geography.	Ew bi lez û bez li erdnîgariya bêber hejandin.
He did not want to disappoint us.	Wî nedixwest me bêhêvî bike.
The police followed the thief into the desert.	Polêsan diz da dû çolê.
He looked better than his years.	Ew ji salên wî çêtir xuya dikir.
Kyoto is famous for its temples.	Kyoto bi perestgehên xwe navdar e.
It must be very hot in the desert.	Divê li çolê pir germ be.
Every culture has a purpose.	Her çandek armanca xwe heye.
Take the salt, put it on the wound.	Xwê hildin, bidin ser birînê.
He cried when he learned his son was dead.	Dema zanî kurê wî miriye giriya.
It cracked in the cold air.	Di hewaya sar de çikiya.
Despite decades of economic growth, poverty remains widespread.	Tevî geşbûna aborî ya bi dehan salan, xizanî berbelav dimîne.
Hemorrhoids cause great discomfort.	Hemorroîd dibe sedema nerehetiyek mezin.
What a wonderful time they had together!	Wana bi hev re çi demeke xweş derbas kirin!
This village has thousands of inhabitants.	Ev gund hezar şênî hene.
The boy fried the meat over an open fire.	Xort li ser agirê vekirî goşt sor kir.
The motel is close to the highway.	Motel nêzîkî otobanê ye.
He shook in the woods.	Ew di nav mezelê daran de hejand.
His teeth chattered in his mouth.	Diranên wî di devê wî de riziyan.
He thanked everyone from the bottom of his heart.	Wî ji dil spasiya her kesî kir.
The city grew, developed.	Bajar mezin bû, pêş ket.
Burning corpses is important.	Şewitandina cenazeyan girîngiyek e.
His interest is not government reform.	Berjewendiya wî ne reformkirina hikûmetê ye.
Japan is also surrounded by oceans.	Japon jî bi okyanûsan hatiye dorpêçkirin.
Use a good knife to cut the bread.	Ji bo birîna nan bi kêrek baş bikar bînin.
Senators from both parties spoke.	Senatorên her du partiyan axivîn.
Despair was running down his face.	Bêhêvîbûn di rûyê wî de diherikî.
The child came out screaming.	Zarok bi qîrîn derket.
She cut the cucumber into thin slices.	Wê xiyar bi tenik perçe perçe kir.
To cross, one had to be there.	Ji bo derbasbûnê, diviyabû ku yek li wir bûya.
The politician made his statement last week.	Siyasetmedar hefteya borî daxuyaniya xwe dabû.
His life was full of events.	Jiyaneke wî ya bi bûyer bû.
He read one of the books that she had with him.	Wî yek pirtûka ku wê bi wî re bû xwend.
It is colorless.	Bê reng e.
She got herself into a fight.	Wê xwe ket nav xirecir.
More dams have been completed in recent years.	Di salên dawî de zêdetir bendav hatin temamkirin.
It is uniquely colored.	Ew bi rengek bêhempa rengîn e.
He carried the man to the ground.	Wî zilam li ser erdê hilgirt.
The sweet smell of honey wafted through the air.	Bêhna xweş a hingiv li hewayê belav bû.
He has worked in many different committees.	Di gelek komîteyên cuda de kar kir.
The time has come to end this closure.	Dem hatiye ku ev xitimandin bi dawî bibe.
Essentia water is neither caloric nor sugary.	Ava Essentia ne kalorî û ne jî şekir e.
January is the driest month here.	Çile meha herî zuwa ye li vir.
Most breasts have two genders.	Piraniya memikan du zayend hene.
A missile was fired from a spacecraft.	Moşek ji keştiyeke fezayê hat avêtin.
These are traditional shoes.	Ev pêlavên kevneşopî ne.
Then a wise old woman asked the king for help.	Paşê pîreka jîr arîkarî ji padîşah xwest.
Windsurfing and kitesurfing are popular activities here.	Windsurfing û kitesurfing li vir çalakiyên populer in.
The education budget line was increased.	Xeta budçeya perwerdehiyê zêde bû.
The men found that it was not warm enough.	Zilaman dît ku ew têra xwe germ nake.
She received a medical certificate.	Wê bawernameya bijîjkî wergirt.
Wherever the wind blows, the cloud flows.	Ba her ku diçe, ewr diherike.
The theory has been thoroughly tested.	Teorî bi tevahî hatiye ceribandin.
Thoroughly clean the area with soapy water.	Deverê bi ava sabûn bi baldarî paqij bikin.
Many species of plants rely on animals to propagate their seeds.	Gelek cureyên riwekan xwe dispêrin ajalan da ku tovên xwe belav bikin.
She suggested I go home.	Wê pêşniyar kir ku ez bibim malê.
The wind speed was not known.	Leza bayê nedihat zanîn.
Moral value comes from religion, morality.	Nirxa exlaqî ji ol, ehlaqê tê.
In order to undermine his credibility, the lawyer thought of publishing the story.	Ji bo ku pêbaweriya wî xera bike, parêzer fikirî ku çîrokê biweşîne.
Houses are usually set up around a central courtyard.	Xanî bi gelemperî li dora hewşek navendî têne saz kirin.
Arrested at the politicians' center by an angry crowd.	Li navenda siyasetmedaran ji aliyê girseya hêrs ve hat girtin.
Remove the dog from the bread.	Kûçikê ji nan derxînin.
The dough should be heavy, but not too dry.	Divê hevîr giran be, lê zêde hişk nebe.
It is famous for its natural beauty.	Bi bedewiya xwe ya xwezayî navdar e.
It looked like a very genius group.	Ew mîna komeke pir genî dixuya.
You are not allowed to do this.	Destûr nayê dayîn ku hûn vê yekê bikin.
He returned and received the stolen money.	Ew vegeriya û pereyên dizî stand.
Deaf people have been transported by humans for centuries.	Bi sedsalan ker bi destê mirovan dihatin veguhestin.
He was attentive during the trip.	Di dema rêwîtiyê de baldar bû.
There is nothing better than green trees.	Ji darên kesk xweştir tiştek tune.
Workers in the desert wear special clothes.	Karkerên li çolê cilên taybet li xwe dikin.
Only by demolition can we build.	Tenê bi hilweşandinê em dikarin ava bikin.
Eventually they built a fortress there.	Di dawiyê de wan kelehek li wê derê ava kirin.
We must all fight for support.	Divê em hemû ji bo piştgiriyê bidin şer.
Bilbil cut his arm.	Bilbilê milê wî birî.
Trust me.	Min bawer bike.
He often played the piano.	Wî gelek caran bi piyanoyê re xebitî.
A statistical technique used to measure inaccuracy.	Teknîkîyek statîstîkî ku ji bo pîvandina nerastiyê tê bikar anîn.
They noted that the crime rate has decreased.	Wan destnîşan kir ku rêjeya sûc kêm bûye.
Almost all the people make a living by farming.	Hema bêje hemû şênî bi çandiniyê debara xwe dikin.
Read the recipe carefully before you start.	Berî ku hûn dest pê bikin reçeteyê bi baldarî bixwînin.
Workers once received large wages.	Karkeran carek mûçeyên mezin distînin.
Public opinion on the delegation has changed.	Raya giştî ya li ser heyetê guherî.
Pharaoh died before his time.	Firewn beriya dema xwe mir.
Earthworms thrive in this environment.	Di vê hawîrdorê de kurmên erdê geş dibin.
No army in the world can defeat them.	Li cîhanê tu artêş nikare wan têk bibe.
The workload of many workers can be uneven.	Karkirina pir karkeran dikare bêserûber be.
Prices at this hotel are reasonable.	Bihayên li vê otêlê maqûl in.
The text is surrounded by key features.	Nivîsar bi taybetmendiyên sereke ve hatiye dorpêç kirin.
Looking forward to seeing him again.	Li hêviya dîtina wî dîsa.
Support for political parties that are committed to peace.	Piştgiriya partiyên siyasî yên ku li ser aştiyê ne.
There is a large table in our classroom.	Di dersa me de tabloyek mezin heye.
The markets are deep and orderly.	Sûk kûr û bi rêkûpêk in.
Large crowds gathered in celebration.	Di pîrozbahiyê de girseyên mezin hatin lidarxistin.
The boy ran to the street, away from cars and people.	Xort bezî kolanê, ji erebe û mirovan dûr ket.
The instructions were easily followed.	Talîmatên bi hêsanî li pey bûn.
John is a freelance writer.	John nivîskarek serbixwe ye.
We need a city map.	Pêdiviya me bi nexşeya bajêr heye.
The worm was eaten safely.	Kurmik bi selametekê hat xwarin.
The population of Egypt is increasing.	Nifûsa Misrê zêde dibe.
Its beauty shines like a gem.	Bedewiya wê mîna gemarê dibiriqe.
His pictures show a sour face.	Wêneyên wî rûyekî tirş nîşan didin.
My personal choice is tiramisu.	Vebijarka min a kesane tiramisu ye.
The mouse runs around their feet.	Mişk li dora lingên wan direve.
The smell was as fresh as before.	Bêhn wek berê teze bû.
The survey work was very hard.	Karê anketê pir dijwar bû.
I love bricks!	Ez ji kerpîçan hez dikim!
We were left alone in the room.	Em di odeyê de bi tenê man.
Finally, lychees are rich in antioxidants.	Di dawiyê de, lychees ji hêla antîoksîdan ve dewlemend in.
Their hair is the same.	Porên wan jî wek hev in.
Three groups of worms are found here.	Li vir sê komên kurmikan têne dîtin.
Before planting, dry seeds need to be soaked.	Berî çandiniyê, tovên hişk hewce ne ku bêne şil kirin.
There were no words to express their anger.	Ti peyv tunebûn ku hêrsa xwe bîne ziman.
So they do.	Ji ber vê yekê ew dikin.
Mixing and matching styles.	Tevlihevkirin û lihevhatina şêweyan.
Even the most loyal servants of the king were terrified.	Xizmetkarên padîşah ên herî dilsoz jî tirsiyan.
Saw the cock spin around the tree.	Dît ku qijik li dora darê dizivire.
The mother knows best, but the father may not agree.	Dayik herî baş dizane, lê bav dikare li hev neke.
The factory makes wool.	Fabrîk hirî çêdike.
This is a very flammable substance.	Ev maddeyek pir bi şewat e.
Choose a particularly large mushroom.	Kîvarka bi taybetî mezin hilbijêrin.
The newborn gently bleeds	Golikê nûbûyî bi nermî xwînî
Only a few pictures remained.	Tenê wêneyên kêm mane.
The famous novelist grew a variety of plants in his garden.	Romannivîserê navdar li baxçeyê xwe cureyên riwekan mezin kir.
She only drank orange juice for breakfast.	Wê tenê ji bo taştê ava porteqalê vexwar.
Stopped by the wires running through the room,	Bi têlên ku jûreyê diherikîn rawestiyan,
The lake is fed by mountain rivers.	Gol bi çemên çiya tê xwarin.
These lovely flowers are a gift from our neighbors.	Ev kulîlkên delal diyariya cîranên me ne.
The problems of the villagers were discussed in the speech.	Di axaftinê de pirsgirêkên gundiyan hatin nîqaşkirin.
I will come around tomorrow evening.	Ez ê sibe êvarê werim dora xwe.
Who loves water?	Kî ji avê hez dike?
She clapped her hands and cheered loudly.	Wê li çepikan xist û bi dengekî bilind şa kir.
Have you heard of the fox?	Divê we li ser xezalê bihîstibe?
Although debatable, it is believed to exist.	Her çend tê nîqaşkirin jî, tê bawer kirin ku ew heye.
This sentence is grammatically incorrect.	Ev hevok ji aliyê rêzimanî ve xelet e.
He took the cup of tea to his mouth.	Fîncana çayê hilda ber devê xwe.
There are various ways of transportation.	Cûrbecûr awayên veguhastinê hene.
Slowly speak, choosing your words carefully.	Hêdî hêdî dipeyivî, peyvên xwe bi baldarî bijartin.
However, using this technique, he created a "master key".	Lêbelê, bi karanîna vê teknîkê, wî "kilîtek master" çêkir.
The oil was very rich and low.	Rûn pir zengîn û kem bû.
He read very hard.	Wî pir bi zehmet xwend.
A few examples of wal, dolphin and porpoise.	Çend nimûnên wal, delfîn û porpoise.
The oceans rise when the ice melts.	Dema ku qeşayê dihele okyanûs bilind dibin.
Clean your room!	Odeya xwe paqij bike!
Time is critical.	Dem krîtîk e.
Children should play outside.	Divê zarok li derve bilîzin.
The night sky was blue.	Ezmanê şevê şîn bû.
Gum surgery can improve one's physical appearance.	Neştergeriya gomê dikare xuyangiya laşî ya yekî baştir bike.
Information must first be collected, then analyzed.	Divê berî her tiştî agahî bên komkirin, paşê bên analîzkirin.
In this way, he achieved his goal.	Bi vî awayî, ew gihîşt armanca xwe.
The factory employs hundreds of people.	Di kargehê de bi sedan kes dixebitin.
Asking guides can be difficult.	Pirskirina rêwerzan dibe ku dijwar be.
Reading this poem makes me cold.	Xwendina vê helbestê min sar dike.
We did not have many toys.	Gelek pêlîstokên me tunebûn.
Population growth is driven by increased life expectancy.	Mezinbûna nifûsê bi zêdebûna bendewariya jiyanê ve tê rêve kirin.
Do not forget to wash the eggs.	Şûştina hêkan ji bîr nekin.
A light appeared in the sky.	Ronahîyek li ezmên xuya bû.
He "writes religiously about the fallen system."	Ew "bi dînîtî li ser pergama ketî dinivîse."
You can hear sweet music in the wind.	Hûn dikarin di nav bayê de muzîka şîrîn bibihîzin.
It was so small, it could fit inside a teapot.	Ew qas piçûk bû, dikaribû têxe hundurê çaydankê.
India has some of the oldest known cave paintings.	Hindistan hin ji kevintirîn tabloyên şikeftê yên naskirî hene.
Wrestling is one of the oldest sports in the world.	Keştîvanî yek ji kevintirîn werzîşên cîhanê ye.
The employee says they made an "emotional purchase".	Karmend dibêje ku wan "kirrînek hestyarî" kir.
A ball is lost to our team.	Çêlek ji tîma me re winda dibe.
Pour a glass of red wine.	Li qedehek şeraba sor xist.
They left the room and closed the door behind them.	Ji odeyê derketin û derî li pey xwe girtin.
Dinosaur herds roamed the area.	Keriyên dînozoran li herêmê geriyan.
We added sugar to the office coffee.	Me şekir li qehweya ofîsê zêde kir.
The potatoes were cleaned and cut.	Kartol hatin paqijkirin û qut kirin.
The film's acting was criticized for its dialects.	Lîstikvaniya fîlm ji ber devokên xwe dihat rexnekirin.
The wolf is deceitful and deceitful.	Gur bi fêlbaz û fêlbaz e.
His phone rings several times.	Telefona wî gelek caran lêdide.
First, wash the cabbage.	Pêşî, kelem bişo.
But nothing removed his melancholy.	Lê tu tişt melankoliya wî jê nedikir.
The fisherman put his nets on the boat.	Masîgir torên xwe xiste qeyikê.
But the soldiers landed before entering the camp.	Lê belê leşker beriya ku bikevin kampê daketin.
After a brief conference, the three agents met together.	Piştî konfêranseke kurt, sê ajan bi hev re li hev kirin.
Many people from the villages enjoy it.	Gelek kes ji gundan kêfxweş dibin.
Urban areas use more water than rural areas.	Navçeyên bajaran ji yên gundan bêhtir av bikar tînin.
The officer angrily accepted the objection.	Zabitê nerazî bi hêrs qebûl kir.
A parson for money.	Parsek ji bo pere.
She is willing to participate in the project.	Ew dilxwaz e ku beşdarî projeyê bibe.
Apply for treatment for your wounds.	Ji bo birînên xwe serî li dermankirinê da.
This money is used for this purpose only.	Ev pere tenê ji bo vê armancê tê bikaranîn.
I recommend this book to everyone.	Ez vê pirtûkê ji her kesî re pêşniyar dikim.
This is an egg.	Ev hêkek e.
Fear stood on the side of the road.	Tirsek li kêleka rê rawesta.
Pour as much water into the bowl as you can.	Bi qasî ku ji destê we tê avê bixin tasê.
A doctor explained the symptoms of each disease.	Bijîjkek nîşaneyên her nexweşiyekê şirove kir.
She cried on her knees.	Bi girî ket ser çokan.
First, you will need two cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
Ernie's son is very smart.	Kurê Ernie pir jîr e.
The child cried when the saw fell into his hand.	Dema ku saw ket destê wî zarok giriya.
Several old items were damaged.	Çend eşyayên kevn xera bûne.
The villagers fled in fear.	Gundiyên ji tirsan reviyan nav giran.
Sam thought of calling his mother.	Sam fikirî ku gazî diya xwe bike.
She turned to see the man at the door.	Wê zivirî ku zilamê di derî de bibîne.
The salt must be dissolved in water.	Pêdivî ye ku xwê di nav avê de were hilweşandin.
Cities are known for their architecture.	Bajar bi mîmariya xwe têne naskirin.
Currently working in the city.	Niha li bajêr dixebitin.
Beat the eggs in a large bowl.	Hêkan di taseke mezin de bişkînin.
Think carefully before you follow.	Berî ku hûn bişopînin, bi baldarî bifikirin.
There were churches and post offices in the city.	Li bajêr dêr û postexane hebû.
The wind blew on the old ship.	Bayekî bayî li keştiya kevin xist.
The real agenda remains hidden.	Rojeva rastîn veşartî dimîne.
Checked her cut hair in the mirror.	Di neynikê de porê xwe yê birîn kontrol kir.
The preferred color of most people is blue.	Rengê bijarte yê pir kesan şîn e.
First, let's remove those branches.	Pêşî, werin em wan şaxan rakin.
Teachers and students met.	Mamoste û xwendekar li hev civiyan.
The ancient city was known for its churches.	Bajarê kevnar bi dêrên xwe dihat naskirin.
It remains to be seen whether the plan will work.	Dimîne bê dîtin ka dê plan kar bike.
All potential solutions will be tested.	Hemî çareseriyên potansiyel dê bêne ceribandin.
He was the first to receive the award.	Ew yekem bû ku xelat wergirt.
The crowd was in awe.	Girse bi kelecan bû.
The production of genetically modified foods has caused controversy.	Hilberîna xwarinên genetîk guhertî bûye sedema nîqaşan.
Three bullets hit him in the chest.	Sê gule li sînga wî ket.
As always, it was too late.	Wek her car, ew dereng mabû.
She feels compelled to retire early.	Ew xwe mecbûr hîs dike ku teqawidiya zû bike.
It rained every day last week.	Hefteya borî her roj baran dibariya.
Anyone who wants to get rich will apply.	Yê ku bixwesta ku bibe dewlemend, dê serlêdana wî bike.
People walk on this street daily.	Mirov rojane li ser vê kolanê dimeşin.
He was never surprised.	Ew qet şaş nebû.
Remember, you must enter your name on the login.	Bînin bîra xwe, divê hûn navê xwe li ser navnîşê binivîsin.
But the census has not been completed.	Lê serjimariyek bi tevahî nehatiye kirin.
Kill the invaders!	Dagirkeran bikujin!
Parents and guardians encouraged their children to learn.	Dê û bav û weliyan zarokên xwe teşwîq kirin ku hîn bibin.
But you have a choice.	Lê bijartina te heye.
The engine was drone improperly.	Motor bi rengekî nelihevkirî dron kirin.
She cut her nails.	Wê neynûkên xwe qut kir.
Just a complex dog will make it behave so badly.	Tenê kûçikek tevlihev dê ew qas xirab tevbigere.
Before visiting, please check the information below.	Berî serdanê, ji kerema xwe agahdariya jêrîn kontrol bikin.
The wind suddenly frightened the man.	Bayekî ji nişka ve mêrik ditirsand.
The picnic lasted two days.	Pîknîk du rojan dewam kir.
The desert is quiet today.	Çol îro bêdeng e.
Drinking lots of water increases your urine.	Vexwarina pir avê mîza we zêde dike.
Financial statements are often misleading.	Daxuyaniyên darayî bi gelemperî şaş in.
Votes were mostly distributed along party lines.	Deng bi giranî li ser xetên partiyê hatin dabeş kirin.
The boy got out of the way with his bicycle.	Lawik bi biçerxeya xwe derket ser rê.
He sat quietly in the church for more than an hour.	Ew bêtirî saetekê li dêrê bêdeng rûnişt.
His offer was rejected.	Pêşniyara wî hate red kirin.
Advise her to be careful about her diet.	Ji wê re şîret bikin ku li ser xwarina xwe baldar be.
The author was soon close to his decision.	Nivîskar zû nêzîkî biryara xwe bû.
We will play again next year.	Em ê sala bê dîsa bilîzin.
The magician struck a spell on the bird.	Sêhrbaz efsûnek li çûk xist.
Cook the meat according to preference.	Goştê goşt li gorî tercîhê bipije.
Members voted unanimously.	Endaman bi yekdengî deng dan.
We should not tax our natural resources.	Divê em ji çavkaniyên xwe yên xwezayî bac negirin.
Traders offer good deals on their items.	Bazirgan li ser eşyayên xwe danûstendinên baş pêşkêşî dike.
There was a heavy silence in the room.	Bêdengiyek giran li odeyê rûnişt.
This old bridge is a memory of history.	Ev pira kevn bîranîna dîrokê ye.
No one was expecting this result.	Kesî li hêviya vê encamê nebû.
He ordered me to go.	Wî emir kir ku ez herim.
They were far from the capital.	Ji paytextê dûr bûn.
When two or more rows of letters are next to each other.	Dema ku du an zêdetir rêzikên tîpan li kêleka hev bin.
The factory owners were happy with the results.	Xwediyên kargehê bi encaman kêfxweş bûn.
Invitations were sent to city diplomats.	Ji dîplomatên bajêr re dawetname hatin şandin.
The team needs an attacking team.	Tîm hewceyê anekek êrîşkar e.
Every year many fish are caught in the sea.	Her sal gelek masî li deryayê têne girtin.
Doctors were stunned by the mysterious disease.	Bijîjk ji nexweşiya nepenî matmayî man.
Until now, most people are familiar with the weather phenomenon.	Heya nuha, pir kes bi fenomena hewayê nas dikin.
The clowns entertained the children in a wonderful way.	Palyaçoyan zarokan bi awayekî ecêb kêf dikirin.
He did legal, but tried his hand at painting.	Wî hiqûqî kir, lê destê xwe di wênesaziyê de ceriband.
Maybe it's a very small thing.	Dibe ku ew tiştek pir piçûk e.
India's population is declining everywhere.	Nifûsa Hindistanê her ku diçe kêm dibe.
His nose was thick and swollen.	Riha wî stûr û gemar bû.
For effective management.	Ji bo birêvebirina bi bandor.
Those who make a living go abroad.	Yên ku debara xwe bikin, diçin derveyî welat.
Please speak more softly.	Ji kerema xwe bêtir nerm biaxivin.
We have to admit that the government does not always know well.	Divê em qebûl bikin ku hukûmet her gav baş nizane.
Years passed.	Sal derbas bûn.
The rate of students and faculties is very low.	Rêjeya xwendekar û fakulteyan pir kêm e.
Leave the wire.	Bihêle têlê.
Suddenly a gust of wind blew the upper branch.	Ji nişka ve bayekî bayê şaxê jorîn xist.
The grass grows on the old graves.	Giya li ser gorên kevin şîn dibe.
I was full of beans and bursting with energy.	Ez tijî fasûlî me û bi enerjiyê diteqiyam.
The visitor was welcomed at home.	Ziyaretvan li malê hat pêşwazîkirin.
Advertise in the concert program.	Di bernameya konserê de reklam bikin.
Soldiers crossed the border.	Leşkeran sînor derbas kirin.
He announced his joy to the crowd.	Wî coşa xwe ji girseyê re ragihand.
His sister is the queen of the class.	Xwişka wî şahbanûya sinifê ye.
Soil erosion is a serious problem.	Erozyona axê pirsgirêkek cidî ye.
The hospital emergency room was full.	Odeya lezgîn a nexweşxaneyê tijî bû.
Many civilians were killed after the uprising.	Piştî serhildanê gelek sivîl hatin qetilkirin.
Money controls society.	Pere civakê kontrol dike.
He was just saved.	Ew bi tenê xilas bû.
She lives on the fifth floor.	Ew li qata pêncan dijî.
Oxford rejected her application.	Oxford serlêdana wê red kir.
Can he live?	Ma ew dikare bijî?
We read travel books.	Em pirtûkên rêwîtiyê dixwînin.
The pool offers an ideal place to relax.	Hewz ji bo bêhnvedanê cîhek îdeal pêşkêşî dike.
The textile industry is important in this regard.	Pîşesaziya qumaşê di vî warî de girîng e.
There is a key here.	Li vira mifteyê heye.
In sports, there is the greatest justice.	Di werzîşê de, edaletek herî mezin heye.
This company has consistently achieved good results.	Vê pargîdanî bi domdarî encamên baş peyda kiriye.
The university is famous for its biology department.	Zanîngeh bi beşa xweya biyolojiyê navdar e.
The priest declared the church sacred.	Kahîn dêr wekî pîroz îlan kir.
Its files will start.	Pelên wê dê dest pê bikin.
Most states do not compile rape and incest statistics.	Piraniya dewletan statîstîkên destavêtin û ensestê berhev nakin.
The presidential election was incomplete.	Hilbijartina serokomariyê ne temam bû.
Fold the two floors side by side.	Du qatan li kêleka hev rakin.
The city was devastated, it was devastated by the war.	Bajar wêran bû, ji ber şer wêran bû.
The print will feature photographers and photographers.	Di çapê de dê wênesaz û wênekêş cih bigirin.
She will read many books.	Wê gelek pirtûk xwendin.
The population of cows has been greatly reduced.	Nifûsa kêvroşkan pir kêm bûye.
The poor will always be with us.	Feqîr dê her tim bi me re bin.
An oil painting is on the cow.	Wêneyek rûnê li ser caw e.
This was an ancient city for centuries.	Ev bajarê kevnar bi sedsalan bû.
Jean put his hand on his friend's shoulder.	Jean destê xwe danî ser milê hevalê xwe.
Aluminum is a soft and durable metal.	Aluminium metalek nerm û nerm e.
My friend suggested I take it, but she fell ill.	Hevalê min ji min re hilgirtin pêşniyar kir, lê ew nexweş ket.
A heart attack can be fatal.	Krîza dil dikare kujer be.
Caesar was known for their grace.	Qeyser bi xêra wan dihat zanîn.
The lord punished him.	Mîrza ew ceza kir.
Stand up straight and walk slowly.	Rast radibin û hêdî hêdî bimeşin.
The competitive environment makes it difficult for newcomers to enter.	Jîngeha pêşbaziyê ji bo kesên nûhatî têkevin zehmetiyê dike.
A "large" crowd is expected to attend.	Tê payîn ku girseyek "mezin" beşdar bibe.
Many historians believe this happened.	Gelek dîroknas bawer dikin ku ev bûyer qewimîne.
I want to go there, she said.	Ez dixwazim biçim wir, wê got.
There was a truck on the road.	Di rê de kamyonek hebû.
As a lonely man, his money was scarce.	Wek merivekî tenê, pereyê wî hindik bû.
The Cathedral Towers overlook the city.	Bircên Katedralê li bajêr dinêre.
The fire burned for several hours.	Agir çend saetan şewitî.
The rude man told his servant to wait.	Zilamê rûkenî ji xulamê xwe re got ku li bendê bimîne.
Make sure you drown in it.	Bawer bikin ku hûn tê de xeniqînin.
The government has accommodated thousands of refugees.	Hikûmetê bi hezaran penaber bi cih kir.
He finished in sixth place.	Ew di rêza şeşemîn de qedand.
You will protect me, right?	Hûn ê min biparêzin, ne wusa?
A wild thunderstorm arose.	Bahoza birûskê ya hov rabû.
It's rich, but it's not a joke.	Ew dewlemend e, lê ew ne henek e.
She received a letter from a friend.	Wê nameyek ji hevalek xwe girt.
The cosmonaut remained in space for about a year.	Kozmonot nêzî salekê li fezayê ma.
No work was done to find him.	Ji bo dîtina wî tu xebat nehatin kirin.
His clothes and coats were filled with traces of dirt.	Cil û bergên wî bi şopên gemarî tijî bûbûn.
I already told you the answer.	Min jixwe bersiv ji we re got.
You will catch a cold.	Tu dê serma bigirî.
The river was turbulent.	Çem gemarî bû.
A heavy wind was blowing in the valley.	Li geliyê bayekî giran diherikî.
This year’s drought has brought famine to many villages.	Ji ber ziwabûna îsal li gelek gundan birçîbûn anî.
It is against the rules to take pictures.	Li dijî rêbazan e ku hûn wêneyan bigirin.
Other animals roam the water.	Heywanên din li avê digerin.
Kids love to play in the park.	Zarok hez dikin ku li parkê bilîzin.
I felt an air of calm.	Min hewayek aramiyê hîs kir.
Do not crowd around the boy.	Li dora lawik qelebalix nekin.
Government officials announced that the protest was a success.	Rayedarên hikûmetê ragihandin ku xwepêşandan bi serketî bû.
When the war was over, people quickly forgot their anger.	Dema ku şer xilas bû, mirovan zû hêrsa xwe ji bîr kir.
Geko turns on the ceiling.	Geko li ser tavan dizivire.
Days passed, then weeks.	Roj derbas bûn, paşê hefte.
The golden rule applies here.	Rêbaza zêrîn li vir derbas dibe.
Who loaded this chair?	Kê ev kursî bar kir?
The ship finally returns to port.	Keştî di dawiyê de riya xwe vedigere benderê.
Light dust is carried by the wind.	Toza hûr bi ba re tê hilgirtin.
We walk on the edge of the mountain.	Em li qûntara çiyê dimeşin.
You will not be able to help your friends.	Hûn ê nikaribin alîkariya hevalên xwe bikin.
The disease is spread by mice.	Nexweşî bi mêşan belav dibe.
After spending a summer together, they decided to go.	Piştî havînek bi hev re derbas bûn, wan biryar da ku biçin.
The average temperature of the earth increases with each passing day.	Germahiya navîn ya erdê her ku diçe zêde dibe.
New batteries last longer than regular ones.	Pîlên nû ji yên birêkûpêk dirêjtir dimînin.
Both words and grammar should be discussed.	Divê hem peyv û hem jî rêziman werin nîqaşkirin.
A tall man hurried into the room.	Zilamek dirêj bi lez ket hundurê odeyê.
Other personnel were immediately dispatched to the area.	Personelên din jî di cih de şandin herêmê.
The choice is between life and death.	Hilbijartina di navbera jiyan û mirinê de ye.
There were many weapons.	Gelek çek hebûn.
The study relies on surveys and surveys.	Lêkolîn xwe dispêre anket û anketan.
This village is famous for its honey.	Ev gund bi hingivê xwe navdar e.
She trembled with fear.	Ew ji tirsa dilerizî.
The world is more populous than the moon.	Dinya ji heyvê pirtir nifûs e.
The report suggests alternative energy sources.	Rapor çavkaniyên enerjiyê yên alternatîf pêşniyar dike.
The river near the city was dirty.	Çemê li kêleka bajêr qirêj bû.
Many stars appear in the spring night sky.	Gelek stêrk di esmanê şeva biharê de xuya dibin.
She did not want to go to the hospital.	Wê nexwestin biçe nexweşxaneyê.
The mold grew very slowly.	Qalib pir hêdî mezin bû.
The author claims that it is important.	Nivîskar îdîa dike ku ew girîng e.
His hands clasped tightly.	Destên xwe zexm girêda.
An album of beautiful pictures and poems.	Albumek ji nîgar û helbestên xweş.
The letter was sent to the principal teacher.	Name ji mamosteyê sereke re hat şandin.
Thirty or more birds perished in the disaster.	Di karesatê de sî an jî zêdetir çûk telef bûn.
Her death was a real shock.	Mirina wê şokek rast bû.
The book describes how it was achieved.	Pirtûk diyar dike ku ew çawa hate bidestxistin.
The mountains do not cross in winter.	Di zivistanê de çiya ne derbas dibin.
We should all listen to his advice.	Divê em hemû guh bidin şîretên wî.
The matriarch served as president.	Matriarch wekî serek serokatî kir.
The thick mist darkened everything.	Mija stûr her tişt tarî kir.
The national theme park was closed for renovation.	Parka mijara neteweyî ji bo nûvekirinê hate girtin.
Officials said the river is dirty.	Rayedaran diyar kirin ku ev çem qirêj e.
The first thing you need to do is choose a path.	Yekemîn tiştê ku divê hûn bikin ev e ku rêyek hilbijêrin.
Keep each nose closed for about ten seconds.	Her pozê xwe bi qasî deh saniyan girtî bihêlin.
The beach is busy with activities.	Peravê bi çalakiyê ve mijûl e.
Scullery servants work all day.	Xizmetkarên Scullery tevahiya rojê dixebitin.
He picked up the phone and started talking.	Telefon hilda û dest bi axaftinê kir.
His constant complaints were quickly and easily getting on everyone’s nerves.	Gazincên wî yên domdar bi lez û bez li ser nerva her kesî diçû.
The embarrassed waiter placed a separate sign on the nearby table.	Garsonê rûreş îşaretek veqetandî danî ser maseya nêzîk.
After living in the village, she decided to move.	Piştî ku li gund dijî, wê biryar da ku koç bike.
The city was a difficult place to live.	Bajar cihekî dijwar bû ji bo jiyanê.
Clouds are lazily flowing in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li esmanê tarî yê sibehê diherikin.
The freeway system becomes congested wherever it goes.	Sîstema otoban her ku diçe qelebalix dibe.
The priests were expelled from the city.	Kahîn ji bajêr derxistin.
He also spends his time watching the frogs.	Ew jî wextê xwe bi çavdêriya beqan derbas dike.
Her goal is to get her degree.	Armanca wê ew e ku pileya xwe bigire.
Many people feel that they must unite all their forces.	Gelek kes hest dikin ku divê ew hemî hêzên xwe bikin yek.
Man is a teacher.	Mirov mamoste ye.
Both did not like sports.	Herduyan jî ji werzîşê hez nedikirin.
The forest is very dangerous.	Daristan pir xeternak e.
But then, it's the beauty of human voices.	Lê paşê, ew bedewiya dengê mirovan e.
The story usually shows the true history of the culture.	Çîrok bi gelemperî dîroka rastîn a çandê nîşan dide.
The committee tried to block school funds.	Komîteyê hewl da fonên dibistanê asteng bike.
A conflicting number firm is reaching its peak.	Pargîdaniyek jimare nakokî digihîje lûtkeyê.
The head is attached.	Serî pêve ye.
The number of deaths in car accidents was low.	Hejmara mirina di qezayên otomobîlan de kêm bû.
Made sweeteners are not as tasty as it sounds.	Şîrînkerên çêkirî bi qasî ku tê gotin ne xweş in.
The people gradually returned to their fields.	Gel gav bi gav vegeriyan warên xwe.
Kill the wolf to protect your sheep.	Ji bo pezê xwe biparêze gur kuştin.
Python is considered an animal that eats.	Python heywanek ku tê xwarin tê hesibandin.
Please provide a map.	Ji kerema xwe re nexşeyek pêdivî ye.
I see a lot of very colorful birds.	Ez gelek teyrên pir reng dibînim.
I'm hungry.	Ez birçî dibim.
Their names have been lost in history.	Navên wan di dîrokê de winda bûne.
Plants are dangerous to insects and diseases.	Nebat ji kêzik û nexweşiyan re xeternak in.
The factory emits harmful gases.	Fabrîqe gazên xisar derdixe.
There are many dead and missing due to the tsunami.	Ji ber tsunamiyê gelek mirî û winda hene.
The tuna was full of bones.	Tûna tijî hestî bû.
He seems to be suffering from depression.	Dixuye ku ew ji depresyonê dikişîne.
He laughs it all when it comes.	Gava ku ew tê ew hemî dikene.
Her father was proud of her.	Bavê wê bi wê serbilind bû.
The tsunami devastated the coast.	Tsunamiyê li peravê wêran kir.
These diagrams help us understand the atom.	Ev diagram alîkariya me dikin ku atomê fam bikin.
The relationship between artists and their work is complex.	Têkiliya hunermend û karê wan tevlihev e.
The colors look a bit silly.	Reng hinekî gêj xuya dikin.
The suite was very large.	Suite pir mezin bû.
The car was bad on the one hand.	Erebe ji aliyekî ve xerab bû.
The savage tanks are fast.	Tankên hovane bi lez in.
The government has decided to ban street vendors.	Ji bo qedexekirina firoşkarên kolanan biryara hikûmetê hat dayîn.
It is filled with toxic gases.	Ew bi gazên jehrîn dagirtî ye.
He regretted his decision after the death of his wife.	Piştî mirina jina wî ji biryara xwe poşman bû.
Take this pistol.	Vê pistolê bistînin.
Evidence shows that this temple dates back to ancient times.	Delîl nîşan didin ku ev perestgeh ji mêj ve, pir berê hatiye çêkirin.
The dew was shining on the grass.	Dew li ser giya dibiriqî.
It is very important that the oil is soft.	Pir girîng e ku rûn nerm bibe.
Half of the population lives in extreme poverty.	Nîvê nifûsê di nava xizaniyeke giran de dijîn.
Epilepsy prevented him from going to college.	Nexweşiya epîlepsî ew nehişt ku neçe zanîngehê.
He shows me his pen.	Ew qelema xwe nîşanî min dide.
The villagers supported him.	Gundiyan piştgirî da wî.
Fear of the unknown is natural.	Tirsa ji nenasê xwezayî ye.
He was given a heavy prison sentence.	Ji wî re cezayê girtîgehê yê giran hat dayîn.
He scratched his face sadly.	Li ser rûyê xwe bi awayekî xemgîn xêz kir.
This was due to strong winds.	Ev yek ji ber bayê bihêz bû.
He was in a bad situation.	Ew di rewşek xirab de bû.
Close your eyes.	Çavên xwe girtin.
Beach birds graze in the sand.	Çûkên bejê di qûmê de diçêrînin.
Where did you get that hat?	Te ew şapik ji ku anî?
Due to its central location it is easily accessible.	Ji ber cîhê wê yê navendî bi hêsanî tê gihîştin.
With all thanks to the artist.	Li gel hemû spas ji bo hunermend.
The doctor examined him carefully.	Doktor ew bi baldarî muayene kir.
They told him to pack his things quickly.	Wan jê re got ku tiştên xwe zû pak bike.
As the sun gets warmer, clouds move.	Her ku roj germtir dibe, ewr diherikin.
He found a suitcase full of money.	Wî valîzeke tijî pere dît.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient city.	Arkeologan bermahiyên bajarekî kevnar dîtin.
The surface flow is mainly reflected in this river.	Herikîna rûvî bi giranî di vî çemî de xuya dike.
When asked a question, please do not speak too quickly.	Dema ku pirsek dipirsin, ji kerema xwe zû zû nepeyivin.
He lifted the large leather curtain.	Wî perda çermê mezin hilda.
The problem arose when they tried to finish.	Pirsgirêk dema ku wan hewl da ku biqedînin derket holê.
Roads were not well paved.	Rê baş nehatibûn asfaltkirin.
The left way is for crossing.	Rêya çepê ji bo derbasbûnê ye.
Her brother is her son.	Birayê wê kurê wê ye.
Politicians are expected to resign after corruption.	Tê payîn ku siyasetmedar piştî ku gendelî tê kirin îstifa bikin.
Many buildings collapsed after the explosion.	Piştî teqînê gelek avahî hilweşiyan.
A basic part of the process is polishing.	Parçeyek bingehîn a pêvajoyê polenkirin e.
All aspects of human nature are admirable.	Hemû aliyên xwezaya mirovî ne heyran in.
You better be prepared to pay.	Hûn çêtir e ku hûn amade bibin ku bidin.
Of course you have a gift for languages.	Bê guman diyariya we ji bo zimanan heye.
The results show an increase in production last year.	Encam sala borî zêdebûna hilberînê nîşan dide.
The painting ended the next day.	Resim roja din qediya.
Is there a custom wedding here?	Li vir dawetek adet e?
Spring springs across the valley.	Buhar li seranserê geliyê kevanî.
Police ordered the man to stop.	Polîs ferman da zilam ku raweste.
The soldier is wounded.	Leşker birîndar dibe.
This is a special part of the business.	Ev beşek taybetî ya karsaziyê ye.
This music sounds very peaceful.	Ev muzîk pir aştiyane deng dide.
The robot worked around the clock.	Robot dora saetê dixebitî.
Many birds live in this forest.	Gelek çûk li vê daristanê dijîn.
The cat laughed a lot.	Pisîk pir bi ken kir.
The houses that were painted on the street were white.	Xaniyên ku li ser kolanê hatine boyaxkirin spî bûn.
The surgical knife was ready for the blow.	Xencera cerrah ji bo lêdanê amade bû.
Fortunately, it is almost time to leave.	Xweşbextane, nêzîkê wextê derketinê ye.
Many visitors pay attention to his shop.	Gelek ziyaretvan bala dikana wî dikişînin.
After he left, he stayed close to home.	Piştî ku ew çû, ew nêzîkî malê ma.
The ironic part is that the buildings are completely new.	Beşa îronîkî ev e ku avahî bi tevahî nû ne.
The inspector came out on the pretext of smuggling.	Mufetîş li ser hinceta qaçaxçîtiyê derket.
Today newspapers tend to publish emotional stories.	Îro rojname meyla çapkirina çîrokên hestiyar dikin.
She tweaked her radio number.	Wê jimareya radyoya xwe tweak kir.
We encourage you to report any violations of the law.	Em we teşwîq dikin ku hûn her binpêkirina qanûnê ragihînin.
I'm not happy about this deal.	Ez ji vê rêkeftinê ne kêfxweş im.
They fled quickly.	Bi lez reviyan.
In the meantime, the batsmen are on their ground.	Di vê navberê de, batsmen di erdê xwe de ne.
The phone kept ringing.	Telefon bi berdewamî lêdixist.
The shelf life is much longer than that of a microwave.	Demjimêra refikê ji ya mîkropêl pir dirêjtir e.
Young people tend to pursue a career in law.	Ciwan mêl dikin ku kariyera parêzeriyê bikin.
So, make sure you are familiar with it.	Ji ber vê yekê, pê ewle bine ku we xwe pê nas kiriye.
Millions of workers, mostly women, work in the diamond mines.	Bi milyonan karker, bi giranî jin, di kanên almasan de dixebitin.
Destroying old statues can be dangerous.	Hilweşandina peykerên kevn dikare xeternak be.
Far away, two birds were flying.	Dûrek dûr, du çûk difiriyan.
The snow melts in the spring.	Berf di biharê de dihele.
Last year the mountain festival was held.	Par festîvala çiya hat lidarxistin.
The minister visited the city.	Wezîr serdana bajêr kir.
The court heard how a child was burned.	Dadgehê bihîst ku zarokek çawa hatiye şewitandin.
Rarely do two trains meet here.	Kêm caran du trên li vir têne hev.
Everyone at the hotel was respectful, but not too friendly.	Her kes li otêlê bi rûmet bû, lê ne zêde dostane.
Penguin did not move.	Penguin nelivîn.
Add the yeast to the bread dough.	Hevîrtirşkê têxin hevîrê nan.
Combine walnuts, pineapple and salt.	Gûz, ananas û xwê tevlihev bikin.
They are available in a variety of colors.	Ew di cûrbecûr rengan de hene.
What kind of person was he?	Ew çawa mirovek bû?
Looking down, her arm trembled.	Li jêr nihêrî, çengê wê dilerizand.
Farmers lost more than half of their crops.	Cotkaran ji nîvê zêdetir berhemên xwe winda kirin.
Talked and laughed together.	Bi hev re axivîn û keniyan.
I gave up my legacy.	Min dev ji mîrata xwe berda.
He remained the minister of government.	Ew wezîrê hikûmetê ma.
The donkey horse came down.	Hespê kerê hat xwarê.
Milk, eggs and butter should be separate.	Divê şîr, hêk û rûn ji hev cuda bin.
Scientists link disappearance to human activity.	Zanyar windabûnê bi çalakiya mirovan ve girêdide.
The woman raised her nose.	Jinikê pozê xwe hilda.
The cleaning system does not work.	Pergala paqijiyê naxebite.
Weather conditions can vary from month to month.	Şert û mercên hewayê dikare ji mehê heya mehê diguhere.
Samples were collected by biologists.	Nimûne ji hêla biyologan ve hatine berhev kirin.
Pigment strongly affects the appearance of a table.	Pigment bi xurtî bandorê li xuyangiya tabloyek dike.
Within its borders are the islands of Japan.	Di nav sînorên xwe de giravên Japonyayê hene.
The metal contains small amounts of gold.	Di metalê de zêrên piçûk hene.
The air smells of pot soil.	Li hewa bêhna axa potan tê.
Many girls strive to be thin and beautiful.	Gelek keç dikuştin ku nazik û bedew bibin.
Tea was offered to each god.	Ji her xwedayekî re çayek pêşkêş kirin.
He knows how to compete.	Ew dizane ku meriv çawa pêşbaziyê bike.
He stood up and stretched his aching back.	Rabû ser xwe û pişta xwe ya bi êş dirêj kir.
Yellow and red, orange and blue	Zer û sor, pirteqalî û şîn
You can use your right hand if you wish.	Ger hûn bixwazin, hûn dikarin destê xwe yê rastê bikar bînin.
Long ago wolves were hunted for their hair.	Demek dirêj berê gur ji bo porê xwe dihatin nêçîra.
Life is good!	Jiyan xweş e!
He had an appointment at two o'clock.	Di saet duyan de randevûya wî hebû.
The number of subscribers to mobile phones is growing rapidly.	Hejmara aboneyên têlefonên desta bi lez zêde dibe.
It's hard here.	Li vir hişk e.
It was filled with pride.	Ew bi serbilindî tije bû.
Their winters were cold, often with cold.	Zivistanên wan sar bûn, gelek caran serma dihatin.
He opened a stone, exposing the portal inside.	Wî kevirek vekir, portal di hundurê de eşkere kir.
She lives against an old woman.	Ew li hember pîrejinekê dijî.
The environment gets dirtier as it goes.	Derdor her ku diçe qirêjtir dibe.
The community has pursued a policy of discrimination.	Civakê polîtîkaya cewaziyê daye meşandin.
Bought four white flowers to her husband.	Ji mêrê xwe re çar gulên spî kirî.
Cooke followed his father into the legal profession.	Cooke li pey bavê xwe nav pîşeya dadrêsî.
Thieves steal the master's silver.	Dizan zîvê axayê dizîn.
This is a blessed area.	Ev der herêmek bi bereket e.
Some changes will happen slowly, others soon.	Hin guhertin dê hêdî, hinên din zû çêbibin.
I conscientiously filled out the form.	Min bi wijdanî form tijî kir.
First we will bake the cake, then we will make the ice cream.	Pêşî em ê kekê bipêjin, paşê jî em ê qeşayê lê bikin.
A lot of work was done to save the statue.	Ji bo rizgarkirina peyker gelek xebat hatin kirin.
These creatures are known to cause great fear.	Tê zanîn ku ev afirîdên ku tirsek mezin derdixin holê.
Not all jurists are dishonest.	Hemû hiqûqnas bêrûmet nînin.
A group of women gathered around the radio.	Komek jin li dora radyoyê kom bûn.
When it rains the ground gives water.	Dema baran tê erd av dide.
A child attends the funeral of a relative.	Zarokek beşdarî cenazeyê xizmekî xwe dibe.
When he returned from breakfast, he found a friend.	Dema ku ji firavînê vegeriya, wî hevalek xwe dît.
The black shawl was given to his mother.	Şalê reş da diya xwe.
The politician was gentle.	Siyasetmedar nerm bû.
Curios are things far from the future.	Curios tiştên ji paşeroja dûr in.
She accepted when her car was damaged.	Dema ku otomobîla wê zirar dît, wê qebûl kir.
We eat seasonally, so the food is often different.	Em demsalî dixwin, ji ber vê yekê xwarin pir caran cûda ne.
His humility and resistance to advice he did not approve of.	Nefsbiçûk û berxwedana wî ya li hember şîretan ew nepejirand.
Her friend was hit by a car.	Hevalê wê ji aliyê erebeyekê ve hat lêdan.
The hotel has a swimming pool on the roof.	Li otêlê li ser banê hewza avjeniyê heye.
Drink a few cups of tea.	Çend qedeh çay vexwar.
After his release from prison he started construction work.	Piştî ku ji girtîgehê derket dest bi karê avahîsaziyê kir.
The cattle cave was built against the east wall.	Şikefta dewaran li hember dîwarê rojhilat hatibû çêkirin.
Unknown faces greeted us on the street.	Rûyên nenas li kolanê silav li me kirin.
This computer program is designed to work on your laptop.	Ev bernameya komputerê ji bo xebitandina li ser laptopa we hatî çêkirin.
The condition of the injured person is serious.	Rewşa kesê birîndar giran e.
Poor people have limited access to health care.	Kesên feqîr hindik digihêjin lênihêrîna tenduristiyê.
The path of the march winds through the trees.	Rêya meşê di nav daran de diqelişe.
What do you know about family or friends?	Hûn li ser malbat an hevalan çi dizanin?
He chose the wrong path.	Wî riya şaş hilbijart.
All travelers are required to carry their passports.	Pêdivî ye ku hemî rêwiyan pasaportên xwe hilgirin.
Although he is a teacher, he is not very popular.	Her çend ew mamoste be jî, ew ne pir populer e.
Sales of bottled water are increasing worldwide.	Firotina ava şûşê li çaraliyê cîhanê zêde dibe.
I could not travel.	Min nikarîbû seyahetê bikim.
Be kind to yourself.	Ji xwe re dilovan be.
When he discovered it, he exploded in laughter.	Dema ku wî ew kifş kir, ew di nav kenê de teqiya.
The professor had already given it to his students.	Profesor berê xwe da xwendekarên xwe.
Scientists are looking at a cure for cancer.	Zanyar li dermanê pençeşêrê digerin.
It can be dangerous to stay up late.	Dikare heta dereng bimîne xeternak be.
He dipped his feet in the water.	Wî lingên xwe di nav avê de kaş kirin.
This door opens both ways.	Ev derî her du rê vedike.
It requires constant care.	Ew lênêrînek domdar hewce dike.
The great Creator died shortly after.	Afirînerê mezin piştî demeke kurt mir.
Trees live near the river.	Dar li nêzî çem dijîn.
The sculptures were beautiful.	Peyker xweş bûn.
He lived in a nice little house	Ew di xaniyek piçûk a xweşik de dijiya
Without a mirror you can not wash your hair.	Bê neynik nikare porê xwe bişon.
The man recorded the weight of each vegetable.	Zilam giraniya her sebzeyan tomar kir.
Her father insisted on sending her to boarding school.	Bavê wê israr kir ku ew bişînin dibistana şevînî.
But the initiative is getting stronger.	Lê belê însiyat bi hêztir dibe.
Cut off the bottom and top of the bowls.	Bin û serên birîkan jêkin.
There are many small villages in this area.	Li vê herêmê gundên biçûk pir in.
My father did not accept.	Bavê min qebûl nekir.
He is completely unaware of the danger.	Ew bi tevahî ji xetereyê nezan e.
Another issue addressed this issue.	Di raporeke din de jî ev mijar rawestiya.
The diamonds you found are priceless.	Elmasên ku we dîtin bêqîmet in.
This cube breaks easily.	Ev kubar bi hêsanî diqelişe.
Many local residents came out against the project.	Gelek şêniyên herêmê li dijî projeyê derketin.
Would you please give me a glass of milk	Ji kerema xwe, qedehek şîr biavêje min.
The skin is of good quality.	Çerm bi kalîte ye.
Her husband is an expert in the military.	Mêrê wê di leşkeriyê de pispor e.
She made the second soup.	Wê şorba duyemîn çêkir.
A "red fear" had gripped the nation.	"Tirseke sor" milet girtibû.
Aso was in a trance.	Aso di nav mijê de bû.
Her head was in front of his shoulder.	Serê wê li ber milê wî bû.
He lives by the slogan "never give up".	Ew bi dirûşma "tu carî dev jê bernede" dijî.
Throw away these storybooks.	Van pirtûkên çîrokan bavêjin.
The death of the queen sparked a revolution.	Mirina şahbanûyê şoreşek derxist.
She asked him to leave immediately.	Wê jê xwest ku di cih de derkeve.
Do not break eggs!	Hêkan neşkênin!
He stood on the bed holding a mirror.	Li ser nivînê neynik girtibû rawesta.
Sadly, she packed her clothes.	Bi xemgînî, wê kincên xwe pak kir.
He sighed.	Ew pisîk kir.
The ninja's body shone with a watery light.	Laşê ninja bi çirayek avî dibiriqî.
We have to give credit where the credit is given.	Divê em kredî bidin cihê ku kredî tê dayîn.
Birds fly south for the winter.	Çûk ji bo zivistanê li başûr difirin.
News quickly spread across the country.	Nûçe bi lez li seranserê welêt geriyan.
His mouth was dry, his eyes blue too.	Devê wî zuha bû, çavên wî jî şîn bûn.
He removed it.	Ew jê bir.
Arrows and arrows are fired by local hunters.	Tîr û tîrên ji aliyê nêçîrvanên xwecihî ve tên avêtin.
The seller persuaded the others to buy furs.	Firoşkar bi niyeta kirîna furiyan, yên din razî kir.
The leaf is green.	Pelê kesk e.
Some tables are damaged.	Hin tablo zirar dîtine.
There are three facts we do on the phone.	Sê rastiyek e ku em têlefonê dikin.
The government was forced to step back.	Hikûmet neçar ma ku paşde gav bavêje.
She checked her lipstick in the long mirror.	Wê lipstika xwe di neynika dirêj de kontrol kir.
He quickly learned slang words.	Ew zû fêrî peyvên zargotinê bû.
These skills will help you build a career.	Van jêhatîbûn dê ji we re bibin alîkar ku hûn kariyerek ava bikin.
The container was sealed for protection against contamination.	Konteynir ji bo parastina li dijî gemarê hate mohrkirin.
Obviously this party is hopeless.	Eşkere ye ku ev partî bêhêvî ye.
Anker falls to the bottom of the river.	Anker dikeve binê çem.
Cried after reading the poem.	Piştî xwendina helbestê giriya.
They cried, begging to stop.	Ew giriyan, lava kirin ku raweste.
There are a lot of insects and insects here.	Li vir kêzik û kêzik pir in.
Totally different person.	Bi tevahî kesek cûda.
An international campaign was launched in the call.	Di bangawaziyê de kampanyayeke navneteweyî hat destpêkirin.
The vice president came quickly.	Alîkarê serok zû hat.
Her shoes were covered in heat.	Pêlavên wê bi heriyê hatibûn pêçandin.
A group of trees dominates the sky.	Komek daran li asoyê serdest e.
After analyzing the data, it became clear that.	Piştî analîzkirina daneyan, eşkere bû ku.
I worked hard to connect with my family.	Min gelek xebitî ku bi malbata xwe re têkilî daynin.
The main one is the use of herbs.	Ya sereke bikaranîna giyayan e.
A jury was selected from the people of the area.	Ji xelkê herêmê jûriyek hat hilbijartin.
On your signs, place yourself, go!	Li ser nîşanên xwe, xwe bi cîh bikin, biçin!
Most scientists agree that this is true.	Piraniya zanyaran dipejirînin ku ev rast e.
Theresa decided to have fun.	Theresa biryar da ku fêrî kêfa xwe bibe.
The person was arrested by local police.	Kesê ji aliyê polîsên herêmê ve hat girtin.
He gained his freedom with great difficulty.	Wî azadiya xwe bi awayekî dijwar bi dest xist.
The chips are delicious, but not bad.	Çîp tamxweş in, lê nebaş in.
The power of the duke was legendary in battle.	Hêza duk di şer de efsanewî bû.
The largest and most developed city in the country.	Bajarê herî mezin û pêşketî yê welêt.
The class rose and fell in simple waves.	Pola di pêlên sade de rabû û daket.
The result was a significant increase in tourism.	Encamek ew bû ku di tûrîzmê de zêdebûnek berbiçav çêbû.
Nuclear safety is an open question.	Ewlehiya hêza nukleer pirsek vekirî ye.
Melt the chocolate.	Çîkolata bihelînin.
Visit it, and you will not regret it.	Serdana wê bikin, û hûn ê poşman nebin.
He was stiff with inactivity.	Ew bi bêçalaktiyê hişk bû.
The pigeons snorted impatiently.	Kevokên kevok bi bêhnfirehî qijikandin.
Her mother was a teacher.	Diya wê mamoste bû.
Crime is present in almost every city.	Sûc hema hema li her bajarî heye.
Producing more food will greatly reduce world hunger.	Hilberîna bêtir xwarinê dê birçîbûna cîhanê pir kêm bike.
His hair was black and his eyes were looking at it.	Porê wî reş bû û çavên wî lê digeriyan.
The blast killed 3 people.	Di teqînê de 3 kes mirin.
I saw a dark spot on the carpet.	Min lekeyek tarî li ser xalîçeyê dît.
But it is foolish and wrong.	Lê ew bêaqil û xelet e.
Agricultural products are exported to other countries.	Berhemên çandiniyê ji bo welatên din têne şandin.
Before you go, bring her back to my house.	Berî ku tu biçî, wê vegerîne mala min.
A holy man and a leader in the civil rights movement.	Mirovek pîroz û rêberek di tevgera mafên sivîl de.
The monks' clothes fly in the wind.	Cilên rahîban li ber bayê difirin.
These terms and conditions will ensure life.	Ev şert û merc wê jiyanê misoger bikin.
I can watch them.	Ez dikarim wan temaşe bikim.
The local assembly convened and announced a referendum.	Meclisa xwecihî li hev civiya û referandum diyar kir.
An increasing number of police officers conducted searches in the area.	Hejmareke zêde ya polîsan li herêmê lêgerîn pêk anî.
The execution decision was given.	Biryara îcrayê hat dayîn.
He almost hit a boy with his car.	Hema bi maşîna xwe li kurekî xist.
Wherever possible they discuss “common sense” solutions.	Li ku derê dibe bila bibe ew ji bo çareseriyên "aqilê hevpar" nîqaş dikin.
The café is a comfortable place to meet friends.	Qehwexane cîhek rehet e ku meriv bi hevalan re hevdîtin bike.
The taste of fish.	Tama masî kirin.
The color white, according to many people, represents purity and innocence.	Rengê spî, li gorî gelek kesan, paqijî û bêgunehiyê temsîl dike.
The windows were open and the music was playing.	Pace vekirî bûn û muzîk lêdixist.
Lammas resembles wheat harvest.	Lammas dirûna genim bi bîr tîne.
This woman died in great pain.	Ev jin di nava êşeke giran de mir.
How thick should the whipping cream be?	Divê krema qamçiyan çiqas stûr be?
The streets were as crowded as ever.	Kolan wek her car qelebalix bû.
The Committee hopes to assume full responsibility for the ecosystem.	Komîte hêvî dike ku bi tevahî berpirsiyariya ekozonê bigire ser xwe.
This area is famous for its beautiful flowers.	Ev herêm bi kulîlkên xwe yên bedew navdar e.
It should be very thick.	Divê ew pir stûr be.
Cholesterol is a key component of home remedies.	Kolesterol hêmanek bingehîn a parzûnên xaneyê ye.
I know it's time for us to talk.	Ez dizanim ku dem hatiye ku em biaxivin.
People choose their foods carefully.	Xelkê xwarinên xwe bi baldarî hildibijêrin.
The best parties start with good food.	Partiyên herî baş bi xwarinên xweş dest pê dikin.
Most companies here make electronics.	Piraniya pargîdaniyên li vir elektronîk çêdikin.
Reliable independent estimates predict that economic growth will accelerate.	Texmînên serbixwe yên pêbawer destnîşan dikin ku mezinbûna aborî dê bilez bibe.
It is an unacceptable risk.	Ew rîskek ku nayê pejirandin e.
This is a colorless liquid.	Ev şilek bêreng e.
She was proud of her appearance.	Ew bi xuyabûna xwe serbilind bû.
Garbage cans are regularly inspected and repaired.	Kaniyên çopê bi rêkûpêk têne kontrol kirin û tamîr kirin.
She picked an orange from the tree.	Wê ji darê pirteqalek hilda.
He grew up in poverty.	Di nav xizaniyê de mezin bû.
Security is low here.	Ewlekariya li vir kêm e.
Heavy rains damaged fields.	Ji ber barana gur zerar da zeviyan.
Can you load it?	Ma hûn dikarin wê bar bikin?
The players were forced to drink water.	Lîstikvanan bi zorê av vexwaribûn.
She wanted to study shamanism.	Wê dixwest şamanîzmê bixwîne.
His dark eyes gleamed badly.	Çavên wî yên tarî bi xerabî dibiriqîn.
Social organizations have a lot of lack of funding.	Rêxistinên civakî gelek kêmasiya fînansê ne.
He picked up the phone and dialed a few numbers.	Wî telefon hilda û çend hejmaran pêça.
He spent the weekend painting his wire.	Wî dawiya hefteyê bi boyaxkirina têla xwe derbas kir.
We bake biscuits once a week.	Em heftê carekê biskuwîtan dipêjin.
A sky appeared from a distance.	Ezmanek ji dûr ve xuya bû.
How many ravens are sitting in the boat?	Çend rovî di qeyikê de rûniştine?
The elephant got to work.	Fîl ket îşê.
The chickens once rang in alarm.	Mirîşkan carek di alarmê de li hev ketin.
He was asked to write a speech.	Ji wî hat xwestin ku axaftinekê binivîse.
The worm ate the loaf of bread.	Kurmik bi nanê qeliş xwar.
All credit cards are protected by special insurance.	Hemî qertên krediyê ji hêla bîmeya taybetî ve têne parastin.
These shoes hurt my feet.	Ev pêlav lingên min diêşin.
Nothing could stop the love of our parents.	Tiştek nikaribû rê li ber hezkirina dê û bavên me bigire.
She asked the gardener if she could have a job.	Wê ji baxçevan pirsî ka ew dikare karek hebe.
Please have one.	Ji kerema xwe yek xwarin.
I do not need it here anymore.	Ez êdî li vir ne hewce me.
There are rituals, dances and religious ceremonies.	Rîtuel, dîlan û merasîmên olî hene.
Animals will also suffer.	Heywan jî dê cefayê bikişîne.
We checked the current weather report.	Me rapora hewayê ya heyî kontrol kir.
This will require a creative problem solving.	Ev ê hewceyê çareseriya pirsgirêka afirîner e.
The product was damaged.	Berhem xera kirin.
His left foot is in the cast.	Lingê wî yê çepê di kastê de ye.
He was a tall, handsome young man.	Xortekî bejn û dirêj bû.
The border was no longer effectively sealed.	Êdî sînor bi awayekî bi bandor hate mohrkirin.
He is a blond and handsome young man.	Xortekî blond û rûken e.
She made her way through the crowded streets.	Wê riya xwe di nav kolanên qelebalix de kir.
His doctor told him to stay away from stress.	Doktorê wî jê re got ku xwe ji stresê dûr bixe.
He was very sick.	Ew pir nexweş bû.
A botanist called this flower the "Kingdom of the Shepherds".	Botanîstek ji vê kulîlkê re gotiye "Qraliya mêrgan".
Dry the beans well before cooking.	Beriya biraştinê fasûlî baş hişk bikin.
The city is built on hills.	Bajar li ser giran hatiye avakirin.
The fat lady sat at the piano.	Xanima qelew li piyanoyê rûnişt.
Some cities have large ethnic populations.	Li hin bajaran nifûsên etnîkî yên mezin hene.
The dead leaves became a dry black substance.	Pelên mirî bûne melkelek reş a hişk.
The manager of the old hotel lived upstairs.	Rêvebirê otêla kevin li qata jor dijiya.
The state of emergency gave the state broad powers.	Rewşa Awarte rayeyên berfireh da dewletê.
Increased demand for trucks means that drivers are forced to work longer hours.	Zêdekirina daxwaziya barkêşê tê vê wateyê ku ajokar neçar bûn ku demjimêrên dirêjtir bixebitin.
Luckily few people attend the dance.	Xwezî ku kêm kes beşdarî dansê bibin.
Richard from the scene	Richard ji cihê bûyerê
The employer negotiated to increase the salary of its employees.	Patronê ji bo zêdekirina mûçeyê xebatkarên xwe muzakere kir.
His vocabulary is extensive, and he uses complex words.	Ferhenga wî pir e, û bêjeyên tevlihev bikar tîne.
Materials needed to perform this exercise.	Materyalên pêwîst ji bo pêkanîna vê temrîn.
His loyalty won him over.	Dilsoziya wî ew bi ser ket.
This program will empower school students.	Ev bername dê xwendekarên dibistanê xurt bike.
All milk is pasteurized.	Hemî şîr pasterîze ye.
This city is famous for its cranberry wine.	Ev bajar bi şeraba xwe ya cranberry navdar e.
She shared her news on the phone.	Wê nûçeyên xwe bi têlefonê vegot.
The atmosphere was getting warmer as time went on.	Atmosfer her ku diçe germtir dibû.
Snakes are condemned by the villagers.	Mar ji aliyê gundiyan ve tên şermezarkirin.
In the forest, no human habitation should be found.	Di daristanê de, divê ti rûniştina mirovan neyê dîtin.
For it to work, you will need to re-compile the source file.	Ew ji bo xebatê, hûn ê hewce bikin ku pelê çavkaniyê ji nû ve berhev bikin.
Some varieties can be used in salads.	Hin cûrbecûr dikarin di salad de bêne bikar anîn.
It was a beautiful evening.	Êvareke xweş bû.
Two chocolates, please.	Ji kerema xwe re du çîkolata.
The goats were bleeding loudly.	Bizin bi dengekî bilind xwîn dibariyan.
The smell was dangerous.	Bîhna xedar bû.
Instead of writing, speaking.	Li şûna nivîsandinê, axaftin kirin.
Their lives are poor.	Jiyana wan xizan e.
The atmosphere has become unusually polluted.	Atmosfer bi awayekî neasayî qirêj bûye.
Innocent people are executed first.	Pêşî kesên bêguneh tên darvekirin.
By his own admission, he was not too religious.	Bi pejirandina xwe, ew zêde ne olî bû.
A fearful stone crashes around her head.	Kevirek bi tirs li dora serê wê diqelişe.
Her long hair hung down her back.	Porê wê yê dirêj li pişta xwe daleqandî.
Educators are seriously concerned with this topic.	Perwerdekar bi giranî li ser vê mijarê mijûl dibin.
The senator is known for supporting radical views.	Senator bi piştgirîkirina nêrînên radîkal tê zanîn.
They were the first to come.	Ew yekem bûn ku hatin.
Two weeks later, he returned.	Piştî du hefteyan, ew vegeriya.
She lit a lamp.	Wê çirayek pak kir.
He did nothing but read his novel.	Ji xwendina romana xwe pê ve tiştek nekir.
Turn off the oven, close the door.	Firinê vemirînin, derî bişkînin.
Scientists refused to disclose the data.	Zanyaran red kirin ku daneyan eşkere bikin.
Shake your cocktails in the cocktail wash.	Kokteylên xwe di şuştina kokteylê de bihejînin.
Darvan left his ax.	Darvan axura xwe berda.
Her hair was tangled, and she looked thin.	Porê wê çilmisî, û ew şêlû xuya bû.
He arrived in time for the opening ceremony.	Ew di wextê xwe de ji bo merasîma vekirinê hat.
There were many pictures in the poster.	Di afîşê de gelek wêne hebûn.
This road often runs during the rainy season.	Ev rê gelek caran di demsala baranê de dibare.
It rains more in the wet season.	Di demsala şil de zêdetir baran dibare.
She was wearing a pink dress.	Cilekî pembe li xwe kiribû.
The painting is still hanging there today.	Tablo îro jî li wir daliqandî ye.
I think the muffins came out well.	Ez difikirim ku muffins baş derketin.
The boy looks at his parents as strangers.	Kur li dê û bavê xwe wek biyaniyan dinêre.
He was so angry that he went over.	Ew qas hêrs bû ku bi ser de çû.
The spy had successfully entered the enemy camp.	Sîxur bi awayekî serkeftî derbasî kampa dijmin bû.
We must wash our hands before eating.	Divê em berî xwarinê destên xwe bişon.
We enjoyed our meals a lot.	Me ji xwarinên xwe pir kêf kir.
Take some herbs, spices, and cinnamon.	Hin giya, kinîn, û darçîn bistînin.
Carefully line your long black hair in a ponytail.	Bi baldarî porê xwe yê reş û dirêj di dûvikê ponijî de rêz kir.
These tests are important.	Ev ceribandin girîng in.
Lama asked for information about another product.	Lama li ser berhemeke din agahî xwest.
The Bejnaki Valley has built a natural amphitheater.	Geliyê bejnakî amfîtiyatroya xwezayî ava kir.
This is where the accident happened.	Li vê derê qeza pêk hat.
Fresh vegetables, but cooked quickly.	Sebzeyên teze, lê zû tên pijandin.
The meeting is to the south of the operator.	Civîn li başûrê operatorê ye.
She was amazed at how quickly her friend was alive.	Ew matmayî mabû ku çiqas zû hevala wê sax bû.
They went out on a long journey	Di rêwîtiyek dirêj de derketin
His reputation is impeccable.	Navûdengê wî bêqisûr e.
Without rain agriculture will fail.	Bê baranê dê çandinî têk biçe.
Some people believe that he does this knowingly.	Hin kes bawer dikin ku ew vê yekê bi zanebûn dike.
The war brought economic destruction.	Şer wêraniya aborî anî.
The first written language of China was “oracle bone”.	Yekem zimanê nivîskî yê Çînê "hestiyê oracle" bû.
His designs were based on ancient architectural concepts.	Sêwiranên wî li ser têgînên mîmarî yên kevnar bûn.
The city road was narrow and narrow.	Rêya bajêr teng û zirav bû.
Let's call her and make sure she comes home safely.	Ka em têlefonê wê bikin û pê ewle bin ku ew bi ewlehî tê malê.
What can be said about this song?	Di derbarê vê stranê de çi dikare were gotin?
Another layer of cake needed another egg.	Qatek din ji kekê hêkek din hewce dikir.
George hoped to make his family proud.	George hêvî dikir ku malbata xwe serbilind bike.
We were waiting for something that seemed like infinity.	Em li benda tiştê ku mîna bêdawîtiyê xuya dikir.
The cat rolled over on the carpet, screaming loudly.	Pisîk li ser xalîçeyê xwe gêr kir, bi dengekî bilind qîriya.
I was glad that the words were meaningful.	Kêfxweş bûm ku gotin watedar bûn.
The roads of this region were very good after independence.	Rêyên vê herêmê piştî serxwebûnê gelek baş bûne.
The Asian economy could not have been more diverse.	Aboriya Asyayê nikarîbû cihêrengtir be.
Make two parallel lines.	Du xetên paralel çêkin.
The insurance representative answered my call.	Nûnerê sîgorteyê banga min vegerand.
Grave thieves dug up many bodies.	Dizên goran gelek cenaze kolandin.
Playing football is his main joy.	Lîstina fûtbolê şahiya wî ya sereke ye.
Courageously, he faced danger.	Bi wêrekî, bi xetereyê re rû bi rû ma.
But the lawyer spoke.	Lê belê parêzer axivî.
I can tell him well.	Ez dikarim jê re baş bêjim.
Cultural change requires us to make changes in ourselves.	Guhertina çandê hewce dike ku em di xwe de guhertinan bikin.
When was it planted?	Kengê hat çandin?
But your experiences will not be forgotten.	Lê serpêhatiyên we dê ji bîr nekin.
The minister spent a lot of time outside.	Wezîr gelek wextê xwe li derve derbas kir.
Oil companies continue to refine oil rapidly.	Pargîdaniyên neftê bi lez û bez parzûnkirina neftê didomînin.
Their main concern is not the quality of their education.	Xemgîniya wan a sereke ne kalîteya perwerdehiya wan e.
The father was from a large family.	Bavê malbateke mezin bû.
The poem describes a beautiful and fragrant garden.	Di helbestê de bexçeyekî xweş û bîhnxweş vedibêje.
The midday sun was warm and bright.	Tava nîvro germ û geş bû.
What was the first country to make a film?	Yekem welatê ku filmek çêkir kîjan bû?
We collected samples of different climatic regions.	Me nimûneyên herêmên cuda yên avhewayê berhev kirin.
Plans for the building were abandoned.	Planên ji bo avahiyê hatin terikandin.
Thousands of prisoners refused food.	Bi hezaran girtiyan xwarin red kirin.
She addressed them warmly.	Wê bi germî xîtabî wan kir.
The old man was walking.	Pîremêr bi peyatî diçû.
Inadvertently, he revealed his deepest secrets.	Bêhemdî, wî sirên xwe yên kûr eşkere kir.
The company has suffered great losses due to labor actions.	Ji ber kiryarên karker zerareke mezin gihandiye şîrketê.
Businesses usually like to spend their free time with golf.	Karsaz bi gelemperî hez dikin ku dema vala bi golfê re derbas bikin.
Suffered from dizziness and heart attacks.	Ji ber gêjbûn û lêdanên dil yên nebaş dikişand.
Some people believe that a story is a story.	Hin kes bawer dikin ku çîrok çîrokek e.
Juggler will typically perform in public areas.	Juggler dê bi gelemperî li qadên gelemperî performansa xwe bikin.
The conflict lasted two years.	Pevçûn du salan berdewam kir.
After the concert the people often went to the pub.	Piştî konserê gel gelek caran diçû pubê.
The bird wings are adapted from feathers.	Baskên çivîk ji perran hatine adaptekirin.
A horrible feeling was felt by all the passengers.	Hestek tirsnak ji hêla hemî rêwiyan ve hate hîs kirin.
The young woman's hair was lovely.	Porê jina ciwan delal bû.
Farmers in the area are facing water shortages.	Cotkarên herêmê bi kêmasiyên avê re rû bi rû dimînin.
An aircraft carrier passes by the ship.	Firokeyek keştiyên keştiyê yên keştiyê bi gemiyê derbas dibe.
They often got into conflicts.	Gelek caran ketin nav nakokiyan.
It's nice to see old friends again.	Pir xweş e ku meriv dîsa hevalên kevnar bibîne.
This ancient city grew into a valley in prosperity.	Ev bajarê kevnar di geliyê bi bereket mezin bû.
We can not find traces of life here.	Em nikarin li vir şopa jiyanê bibînin.
She decided to go listen.	Wê biryar da ku biçe guhdarîkirinê.
We smiled and said goodbye.	Me bişirîn û me xatir xwest.
People should be judged according to how they treat others.	Divê mirov li gorî ku meriv bi kesên din re çawa dike were darizandin.
The grapes were sprinkled with grape medicine.	Tirî bi dermanê tiriyan hatin reşandin.
The last train stopped in the middle of the night.	Trêna dawî nîvê şevê rawestiya.
It will mark the areas on the map.	Wê derdorên li ser nexşeyê destnîşan kirin.
I guess it's a little cold today.	Bi texmîna min îro hinekî sar e.
Mothers are generally considered stronger than men.	Dayik bi gelemperî ji mêran bi hêztir têne hesibandin.
Eat breakfast quickly and easily.	Bi lez û bez taştê xwar.
The importance of voice localization.	Girîngiya herêmîkirina deng.
The village shop sells fruits and vegetables.	Dikana gund fêkî û zebzeyan difiroşe.
You can read art preservation techniques here.	Hûn dikarin teknîkên parastina hunerê li vir bixwînin.
The room was dark and gloomy.	Od tarî û tarî bû.
You should always respect your adults.	Divê hûn her dem ji mezinên xwe re rêz bigirin.
The left crater was formerly a lake.	Kratera çepê berê golek bû.
This building has historical significance.	Ev avahî xwedî girîngiyeke dîrokî ye.
Computer scientists have created some interesting programs.	Zanyarên kompîturê hin bernameyên balkêş çêkirine.
Sometimes he allows himself to be deceived.	Carinan destûr dide ku xwe bixapîne.
It is the main production center of forklifts.	Ev navenda hilberîna sereke ya forklifts e.
He was caught by a strong current.	Ew ji hêla herikînek xurt ve hate girtin.
People at risk start to get annoyed.	Mirov li ser xetereyê dest pê dike ku aciz bibin.
The earth and the moon revolve around the sun.	Erd û hîv li dora rojê dizivirin.
Life in the trees is not an easy life.	Jiyana di nav daran de ne jiyanek hêsan e.
She said goodbye and continued her march towards the city center.	Wê xatir xwest û meşa xwe ber bi navenda bajêr ve domand.
The students were angry and demanded action.	Xwendekar hêrs bûn û daxwaza çalakiyê kirin.
It crumbles the roof of buildings.	Ew banê avahiyan bi kavil dike.
The cat climbed on the window.	Pisik hilkişiya ser pencereyê.
Nature has been explained more scientifically than ever before.	Xweza ji her demê bêtir bi zanistî hate vegotin.
It's hard to keep an eye on him.	Zehmet e ku meriv wî li ber çavan bigire.
About a hundred people attended.	Nêzîkî sed kes beşdar bûn.
The advice provided was sound.	Şîreta pêşkêşkirî saxlem bû.
Many scientists also reject this theory.	Gelek zanyar jî vê teoriyê red dikin.
The lava slowly flowed over the grass.	Lava hêdîka li ser giyayê diherikî.
Children need to be confident in their ability to learn.	Divê zarok bi hêza xwe ya hînbûnê bawer bin.
The melody of the music flowed in the air.	Melodiya muzîkê di hewayê de diherikî.
Life is a game for those who are looking for it.	Jiyan ji bo kesên ku lê digerin lîstikek e.
It was a wake-up call.	Bi destpêkek şiyar bû.
The office door slammed shut.	Deriyê buroyê bi tundî girt.
She has spoken of peace many times.	Wê gelek caran behsa aştiyê kir.
The ocean is a huge natural reserve of useless energy.	Okyanûs rezervaneke xwezayî ya mezin a enerjiya bêkar e.
He never mentioned his mother's name.	Wî tu carî bi navê dayika xwe negot.
What kind of cheese do you want to buy?	Hûn dixwazin çi celeb penîr bikirin?
Ferit walks slowly along the river.	Ferît hêdî hêdî li ser çem digere.
The city developed as a port and a commercial center.	Bajar wekî bender û navendeke bazirganiyê bi pêş ket.
Four players were selected to represent the nation.	Ji bo nûnertiya neteweyê çar lîstikvan hatin hilbijartin.
For breakfast, he made two sandwiches.	Ji bo firavînê, wî du sandwîç çêkirin.
The bird population will decrease in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de kêm bibe.
He is a handsome family man.	Ew zilamek malbatek xweş e.
The fame of the city began rapidly.	Navûdengê bajêr bi lez dest pê kir.
Went to town with his sister.	Bi xwişka xwe re çû bajêr.
Welcome to the school of precious children.	Hûn bi xêr hatin dibistana zarokên hêja.
The perimeter of the cave was covered with a pile of trees.	Derdora çal bi kulmek daran girtibû.
I pressed the button, and the light came on.	Min pêl bişkokê kir, û çira vêketin.
Our ship is helpless against a strong wind.	Keştiya me li hember bagerekê bêhêz e.
He will soon be using himself with his new environment.	Ew ê di demek nêzîk de xwe bi derdora xwe ya nû re bikar bîne.
What we need is more effort.	Ya ku ji me re hewce dike bêtir hewldan e.
He paused for a moment, then continued.	Ew bîskekê sekinî, paşê berdewam kir.
Confucius believed that success comes through education.	Konfuçyûs bawer dikir ku serkeftin bi perwerdehiyê dibe.
He was slowly moving back and forth, in thought.	Ew hêdî-hêdî ber bi paş û paş ve dihejiya, di nav ramanê de.
Quick steps sounded against the street walls.	Gavên bilez li hember dîwarên kuçeyê deng veda.
Trees form an important part of the rainforest.	Dar beşek girîng a daristana baranê pêk tînin.
He was determined to achieve his goals.	Ew bi biryar bû ku bigihîje armancên xwe.
There are many types of insects.	Gelek cureyên kêzikan hene.
The teen was accused of robbing a bank.	Ciwan bi talankirina bankekê hat sûcdarkirin.
A citizen's complaint was reported.	Giliyê welatiyekî hat ragihandin.
The food came quickly.	Xwarin bi lez hat.
There were two tallest towers in the city.	Du bircên herî bilind ên bajêr bûn.
It came out in a dark, romantic way.	Ew bi rengek tarî, romantîk derket.
He is very kind.	Ew zehf dilovan e.
Funding was provided for survivors.	Fînanse ji bo kesên rizgar bûne hat dayîn.
Mail arrived while he was at work.	Mail hat dema ku ew li ser kar bû.
Some are not in favor of this plan.	Hinek alîgirê vê planê ne.
The bed in this room is large.	Nivîna vê odeyê mezin e.
No one expected the termination of their contracts.	Kes li hêviya qutbûna peymanên wan nebû.
A young man swims fast in the pool.	Xortek bi lez li hewzê avjenî dike.
My brain hurts from the weight of work.	Mejiyê min ji giraniya kar diêşe.
See the birds flying in the sky.	Binêre çivîkên ku li ezmên difirin.
Children often dream of flying.	Zarok gelek caran xeyala firînê dikin.
Her clothes and accessories were in possession.	Cil û bergên wê bi xwêdanê bûn.
The bottle had to be filtered to remove impurities.	Diviyabû ku şûşe bihatana fîltrekirin da ku nepaqijiyan ji holê rakin.
Due to the earthquake, the country is in an active region.	Ji hêla erdhejê ve, welat li herêmek çalak e.
The tall and slender man wore a shirt with a	Zilamê dirêj û zirav kirasekî bi a
Did you bring the card with you?	We kart bi xwe re anî?
Police fell to the ground after the shooting.	Piştî gulebaranê polîs ket erdê.
The cow was milked twice a day.	Çêlek rojê du caran dihat şîrkirin.
The government has insisted that the renovation is inevitable.	Hikûmetê israr kir ku nûavakirin neçar e.
It was ironic.	Ev îronîk bû.
Both victims and suspects are being prosecuted.	Herdu mexdûr û gumanbar bi qanûnê têne lêgerîn.
Unfortunately, this is not always achieved.	Mixabin, ev her tim nayê bidestxistin.
Do not think of anything, the stranger said simply.	Tiştekî nefikire, xerîb bi hêsanî got.
In order for children to grow up, they need to rest.	Ji bo ku zarok mezin bibin, pêdivî bi bêhnvedanê heye.
According to this legend, the gods were less merciful.	Li gorî vê efsaneyê, xweda kêm kêm dilovan bûn.
The highway is crowded.	Rêya otobanê qelebalix e.
The train was crowded with people.	Trên bi mirovan qelebalix bû.
He claims he can cure the disease.	Ew îdîa dike ku ew dikare nexweşiyê derman bike.
In those days only the rain was light.	Di wan rojan de tenê baran kêm bû.
However, the weather is unpredictable.	Lêbelê, avhewa nayê pêşbînîkirin.
Do not search without a map.	Bê nexşe negerin.
Birds are birds.	Çûk çûk in.
In the end, they beat it.	Di dawiyê de, wan ew xistin.
With better irrigation the waterways became wider.	Bi avdana çêtir rêyên avê firehtir bûn.
Some people say cheese is dangerous for them.	Hin kes dibêjin penîr ji bo wan xedar e.
She saw very few passengers.	Wê pir hindik rêwî dîtin.
He tried to ignore him.	Wî hewl da ku wî paşguh bike.
More than white bread.	Ji nanê sipî pirtir e.
I love you	Ez hej te dikim
That man works for the government.	Ew zilam ji bo hikûmetê dixebite.
He understands the problems.	Ew pirsgirêkan fêm dike.
I have to finish this soon.	Divê ez vê zû biqedînim.
There is always tension between the rich and the poor.	Di navbera dewlemend û xizanan de hertim aloziyek heye.
So the man won.	Ji ber vê yekê mêrik qezenc kir.
The poem was beautiful.	Helbest xweş bû.
She helped pay for their television.	Wê alîkariya dayîna televîzyona wan kir.
People were walking in clothes with different colors.	Xelk bi kincên bi rengên cihê dimeşiyan.
Walk down the corridor, then turn right ahead.	Li ser korîdorê bimeşin, paşê berê xwe bidin rastê.
This road was paved with bricks.	Ev rê bi kerpîçan hat vekirin.
In fact the woman was always watching intently.	Bi rastî jî jin her tim bi baldarî temaşe dikir.
Let’s make things easier this year.	Werin em îsal tiştan hêsan bikin.
When something breaks, we will need to buy a replacement.	Dema ku tiştek dişikê, em ê hewce ne ku cîhgirek bikirin.
How could it be milk?	Çawa dibe ku ew ji şîr be?
This is not a one-time event.	Ev ne bûyerek yekcar e.
A cloud of dust sat on the battlefield.	Ewrekî tozê li ser qada şer rûnişt.
This product is new to the market.	Ev hilber li sûkê nû ye.
Speech is sometimes used as a weapon.	Axaftin carinan wekî çek tê bikaranîn.
Stir in the oil.	Di rûnê de bişewitînin.
He lives on the farm.	Ew li çandiniyê dijî.
He tried to get her attention.	Wî hewl da ku bala wê bikişîne.
We need to show people an alternative life.	Divê em jiyaneke alternatîf nîşanî mirovan bidin.
A moose swims and swims in the sea.	Mohek di behrê de avjenî dike û dixe.
The navy quickly sent a rescue team.	Hêzên deryayî zû tîmek rizgarkirinê şand.
His boss had a strict law.	Patronê wî qanûnek hişk hebû.
The little girl looked at them carelessly.	Keçika biçûk bi bêhemdî li wan mêze kir.
Various tests have proven that this is not possible.	Testên cûrbecûr îspat kirin ku ew ne gengaz e.
The ice floe was doubled in water.	Qeşaya qeşayê du qat di nav avê de derbas bû.
It's a risky business, but the rewards can be huge.	Ew karsaziyek xeternak e, lê xelat dikarin mezin bin.
Celsius is the approved unit for measuring temperature.	Celsius yekîneya pejirandî ya ji bo pîvandina germahiyê ye.
Yesterday a made-up house burned down.	Duh maleke çêkirî şewitî.
Many students report theft.	Gelek xwendekar serî li diziyê didin.
Mix the dough and baking powder together.	Kundir û toza pijandinê bi hev re bixin nav hev.
The difficult part begins now.	Beşa dijwar niha dest pê dike.
Do not leave anything around.	Tiştek li dora xwe nehêlin.
Visit the museum once.	Carekê serdana muzeyê bikin.
The government has been ineffective in this regard.	Hikûmet di vî warî de bêbandor bûye.
Kelly is still recovering from a head injury.	Kelly hêj ji birîna serê xwe sax dibe.
Clouds hung low over the mountains.	Ewr li ser çiyayan nizm daleqandî bûn.
Traffic on this street is often unbearable!	Trafîka li ser vê cadeyê pir caran bêtehemûl e!
Some of the culprits were soon released.	Hin sûcdar zû hatin berdan.
There was the problem of revolutionaries.	Pirsgirêka şoreşgeran hebû.
He was very unhappy with the situation.	Ew ji vê rewşê pir nerazî bû.
Slowly and honestly.	Hêdî hêdî û rast dipeyivî.
A formal introduction will appear appropriate.	Pêşgotinek fermî dê guncan xuya bike.
The tax was empty.	Tax vala bû.
Throw a bag on the ground.	Çenteyek avêt erdê.
We need to get out soon.	Divê em zû derkevin.
Hundreds of people attended the funeral.	Bi sedan kes beşdarî merasîma cenaze bûn.
Parking in urban areas is not possible.	Li herêmên bajarî parkkirin ne mimkûn e.
Many countries do not accept this measure.	Gelek welatan ev tedbîr nayê qebûlkirin.
They found several nearby villages where they lived.	Wan çend gundên nêzîk dîtin ku lê dijîn.
I am interested in all kinds of food.	Ez bi her cure xwarinê re eleqedar im.
Life is not just about most people.	Jiyana bi tenê ji piran re ne eleqedar e.
He gave me a hand.	Wî destek da min.
Recycling is important in reducing pollution.	Vezîvirandin di kêmkirina qirêjiyê de girîng e.
This area is known for its fascinating sunsets.	Ev dever ji bo rojavabûnên xwe yên balkêş tê zanîn.
Train stations are an important source of information.	Stasyonên trênê çavkaniyek girîng a agahdariyê ne.
Pour the mixture into a larger bowl.	Têkelê birijînin firaxa mezintir.
The villagers eagerly awaited the election results.	Gundî bi kelecanek li benda encamên hilbijartinê bûn.
He was shot with bullets.	Ew bi fîşekan hat gulebarankirin.
Of course, the statues soon disappeared.	Bêguman, peyker zû winda bûn.
It is difficult to measure happiness.	Zehmet e ku meriv bextewariyê bipîve.
We spent the morning cleaning the house.	Me serê sibê bi paqijkirina malê derbas kir.
A dim light filled the cave room.	Ronahîyek qels oda şikeftê tije kir.
The type of stone is known as church stone.	Cureyê keviran wekî kevirê kilsin tê zanîn.
Suddenly a downpour of rain prevented them from leaving.	Ji nişka ve baranek baran nehişt ku ew derkevin.
There are many paved roads in the area.	Li herêmê gelek rêyên asfaltkirî ne.
The coach noted that the physical condition of the players is improving well.	Rahêner diyar kir ku rewşa fizîkî ya lîstikvanan baş pêş dikeve.
She made a fist and hit the table.	Wê kulmek çêkir û li masê xist.
No one knows where he is.	Kes nizane li ku ye.
Society must become one for the sick.	Divê civak ji bo nexweşan bibe yek.
His friends tried to comfort him.	Hevalên wî hewl dan ku wî teselî bikin.
Put on the lid.	Li qapaxê bixin.
The radio was playing music.	Radyoyê mûzîk dixist.
Fear and trepidation were expressed in the mayor's speech.	Di axaftina şaredariyê de tirs û xof hat xwestin.
Beware of holes on this road.	Hay ji qulên li ser vê rêyê hebin.
A statue of the goddess was erected in her memory.	Ji bo bîranîna wê peykerê xwedawendê hate çêkirin.
The castle was built at the turn of history.	Keleh di berbanga dîrokê de hatiye avakirin.
This is a complex room.	Ev odeyek tevlihev e.
His constant vigilance could not prevent the attack.	Hişyariya wî ya domdar nekarî pêşî li êrîşê bigire.
The most dangerous scorpion in the world.	Dûpişka herî xeternak a cîhanê.
This part of the package should be removed.	Divê ev beşa pakêtê were rakirin.
The mist swirled in the valley.	Mij ​​li geliyê dizivirî.
The homeowner took the matter to security.	Xaniyê malê mesele birin emniyetê.
He sat down at an awkward little table.	Ew li ser maseya piçûk a neguncayî rûnişt.
A young man was cutting down the trees of a forest.	Xortekî darên daristanekê dibirr dikir.
His intellect seemed more than his years.	Aqilê wî ji salên wî zêdetir xuya dikir.
The walls are made of the most durable.	Dîwar ji heriyê pijyayî hatine çêkirin.
The victims included women and children.	Di nava qurbaniyan de jin û zarok jî hebûn.
Quickly went to the door.	Bi lez çû ber derî.
There are unofficial reports of price increases.	Raporên nefermî yên zêdebûna bihayê hene.
Newspapers often showed partisan support.	Di rojnameyan de gelek caran alîgiriya hizbî nîşan didin.
Principals, teachers and students mocked him.	Mudîr, mamoste û şagird tinazê xwe li wî kirin.
As time went on the children learned everyday skills.	Her ku dem derbas dibû zarok fêrî jêhatiniyên rojane bûn.
The box will be finished soon.	Wê sindoq di demeke nêz de biqedin.
It will take some time before it is completely fixed.	Berî ku ew bi tevahî were sererast kirin dê demek bimîne.
Carefully inhaled the air, it was deeply inhaled and dry.	Bi baldarî hewayê bêhn kir, wê bi kûrahî hilm û hişk bû.
An electric motor is powered by electricity.	Motorek elektrîkê bi elektrîkê tê xebitandin.
He got up and ran to the kitchen.	Rabû ser piyan û bezî ber êxur.
He was fortunate to have a sensitive language.	Bextewariya wî hebû ku xwedî zimanekî hestiyar bû.
The nation's capital was underground to the north.	Paytexta neteweya bin erdê li bakur bû.
The silent trumpets sounded a warning.	Bilûrên bêdeng hişyariyek deng da.
But, throughout history, the opposite has often been true.	Lê, di dîrokê de, gelek caran berevajî rast bûye.
Clothes served for protection.	Cilên ji bo parastinê xizmet kirin.
Do not forget to rotate.	Ji bîr nekin ku vezîvirînin.
When it burns it becomes zero.	Dema ku dişewite sifir dibe sifir.
The city lights were dimmed by the gentle breeze of the evening.	Ronahîyên bajêr di ber bayê hênik ê êvarê de vemirîbûn.
The face of the murderer was cut and the shepherd.	Rûyê qatil birîn û şivan bû.
At school, she ate lunch alone.	Li dibistanê, wê nîvro bi tena serê xwe xwar.
It was a breathtaking scene.	Dîmenek bêhnteng bû.
The car park was full.	Otompark tije bû.
Do not be so proud.	Evqas pozbilind nebin.
When the sun set, the forest was quiet.	Dema ku roj ava bû, daristan bêdeng bû.
Proud parents laughed and laughed at the ceremony.	Di merasîmê de dê û bavên serbilind keniyan û keniyan.
In the blue sky of the evening the wind blew softly.	Li ezmanê şîn yê êvarê ba bi nermî difiriyan.
When the dough is ready, rise.	Dema ku hevîr amade bû, radibe.
Her fun was over.	Kêfa wê zêde bû.
Thousands of accidents were prevented.	Bi hezaran qeza hatin astengkirin.
We will meet at noon.	Em ê danê nîvro hev bibînin.
The lion hunted for hours.	Şêr bi saetan li nêçîra xwe geriya.
Rivers flow through this area.	Çem di vê herêmê re derbas dibin.
Pour the milk, using a cup.	Pour şîr, bikaranîna kasa.
A wide smile lit up this girl's face.	Bişirîneke fireh rûyê vê keçikê ronî kir.
They were afraid for their lives.	Ji jiyana xwe ditirsiyan.
We often hear about new scientific discoveries.	Em gelek caran li ser vedîtinên zanistî yên nû dibihîzin.
Muscles that were sore needed relief.	Masûlkeyên ku diêşiyan rehet hewce bûn.
Looking around the garden?	Li dora baxçe digere?
The lesson was quickly dropped.	Ders zû hate avêtin.
The hero knocked on the door with hatred.	Mêrxas bi nefret derî lêxist.
Our progress has stopped.	Pêşketina me rawestiyaye.
Her performance continued at a high pace.	Performansa wê tempoyek bilind domand.
The old man who helped him seemed very trustworthy.	Zilamê kal ê ku alîkariya wî dikir pir pêbawer xuya bû.
Urban populations are low in the country.	Niştecihên bajaran li welêt kêmjimar in.
The ad incident is misleading.	Bûyera reklamê şaş e.
Ensuring that disasters do not occur is very important.	Piştrastkirina ku karesat çênebin pir girîng e.
When she sighed, the water shook.	Gava ku wê dirijand, av dihejiya.
He carefully opened the plastic bag.	Wî çenteya plastîk bi baldarî vekir.
The depth was as soft as silk.	Kûr wek hevrîşimê nerm bû.
That is the rule.	Ew qayde ye.
The barber refused to burn him.	Berber red kir ku wî bişewitîne.
Is it necessary?	Ma hewce ye?
The snake is a symbol of wisdom and eternity.	Mar sembola jîr û ebedî ye.
Pour in a bucket of silver for a spare.	Ji bo zîvekî yedek di bêrîkên xwe de rijandin.
The government hopes that eventually, the factories will become local.	Hikûmet hêvî dike ku di dawiyê de, kargeh bibin herêmî.
We drank tea with the cake for them.	Me ji wan re çay bi kekê vexwar.
Drinking water here is very dangerous.	Av li vir vexwarin pir xeternak e.
The food here, may be a disappointing guest.	Li vir xwarina xwarinê, dibe ku mêvanek bêhêvî be.
My little brother is three years old.	Birayê min ê biçûk sê salî ye.
A quiet sigh filled the air.	Xemgîniyek bêdeng hewa tije kir.
Providing better education promotes business.	Pêşkêşkirina perwerdehiya çêtir karsaziyê pêşve dike.
It is estimated that the incident was an accident.	Tê texmînkirin ku bûyer qezayek bû.
Birds have high intelligence.	Çûk xwedî îstîxbarata bilind in.
The tenant is a tenant.	Kirêdar razandar e.
The hotel was newly built.	Otel nû ava bû.
It was a time of war and turmoil.	Dem dema şer û aloziyan bû.
Last year there was a severe drought.	Par hişkesaliyek dijwar hebû.
City dwellers faced starvation.	Şêniyên bajêr bi birçîbûnê re rû bi rû man.
The people were exhausted.	Gel westiya.
These findings are worrying.	Ev tespît bi fikar in.
The death of animals changed everything.	Mirina ajalan her tişt guhert.
The speed penalty is too heavy.	Cezayê leza zêde giran e.
The minerals in this lake are used in the manufacture of ceramics.	Mîneralên di vê golê de di çêkirina seramîkê de tên bikaranîn.
The man paused.	Mêrik sekinî.
Each old rock was carefully inscribed.	Her zinarekî kevn bi baldarî hatibû nivîsandin.
The distance was great.	Dûrbûn pir mezin bû.
Read a page every day.	Her roj rûpelek bixwînin.
Marginalized societies became the basic supporters of socialism.	Civakên marjînal bûne piştgirên bingehîn ên sosyalîzmê.
They became best friends.	Ew bûne hevalên herî baş.
Where is the guest of honor!	Mêvanê rûmetê li ku ye!
The ponies were released when the final match was over.	Dema pêşbirka fînalê qediya ponijî serbest hatin berdan.
These people refused entry to a nightclub.	Ev kes ketina klûbeke şevê red kirin.
You do not know what harm it can do.	Hûn nizanin çi zirarê dikare bike.
Her eyes were soft.	Çavên wê yên nerm hebûn.
Critics of the prime minister label her a coward.	Rexnegirên serokwezîr etîketa wê tirsonek dikin.
With these laws women were barred from the judiciary.	Bi van qanûnan jinan ji hiqûqnasiyê asteng kirin.
Therefore sleep, my son;	Ji ber vê yekê razê, lawê min,
The measure of radioactivity was very high.	Pîvana radyoaktîvîteyê pir zêde bû.
I have to buy a ticket.	Divê ez bilêtekê bikirim.
Visit now, and enjoy the beautiful prize!	Naha serdana xwe bikin, û ji xelata xweşik kêfê bistînin!
He complained from time to time.	Dem bi dem gilî dikir.
Acting as if we had committed a crime.	Wek ku me sûc kiribe tevdigeriya.
The nearby forests are plentiful for hiking.	Daristanên nêzîk ji bo meşê pir in.
He took off his jacket and sat down.	Çakêtê xwe jê kir û rûnişt.
If you get emotional, do not watch the finale.	Ger hûn hestiyar bibin, li fînalê temaşe nekin.
Pour the hot meat into the bowl.	Wê goştê germ avêt tasê.
He looked at space.	Wî li fezayê nêrî.
My family has a tradition at this time of year.	Malbata min di vê demê salê de xwedî kevneşopiyek e.
The walls are rough and tumble.	Dîwar gemarî û gemarî ne.
The ship sank in heavy waters.	Keştî di nav avên dijwar de binav bû.
He totally wanted to stay.	Wî bi tevahî xwest ku bimîne.
The beautiful house was surrounded by greenery.	Mala spehî bi hêlên geş hatibû dorpêçkirin.
The professor smiled happily.	Profesor bi dilxweşî keniya.
Water is an essential element for life.	Av ji bo jiyanê hêmanek bingehîn e.
Sadly he was sometimes motivated.	Xemgîn carinan ew motîve dikir.
The stone is removed from the burning of coal.	Kevir ji şewitandina komirê tê derxistin.
Disputes over the name of the applicant were almost forgotten.	Nakokiyên li ser navê serlêder hema hema ji bîr kirin.
Between them were tall trees loaded with thick tops.	Di navbera wan de darên bilind ên bi topên qelew barkirî bûn.
The program committee respected them.	Komîteya bernameyê ew bi rêz girtin.
The guide is very respectful.	Rêbertî pir bi hurmet e.
Xezal married a donkey.	Xezal bi kerê re zewicî.
If you do not like the color consider other options.	Heke hûn ji rengê hez nakin vebijarkên din bifikirin.
Unemployment growth rate is a source	Asta mezinbûna bêkariyê jêderek e
Decide whether to divorce or not.	Biryarê bidin ka ji hev berdidin an na.
At the beginning of the week, she completely gave up smoking.	Di destpêka hefteyê de, wê bi tevahî dev ji cixarê berda.
The player was stunned on the red carpet.	Lîstikvan li ser xalîçeya sor matmayî ma.
The fruit is increasing in popularity.	Fêkî di populerbûna xwe de zêde dibe.
He watched as a scorpion crashed into a tree.	Wî mêze kir ku dûpişkek li darekê diqelişe.
The river continues to flow gracefully through the valley.	Çem di nav geliyê bi bereket de herikîna xwe berdewam dike.
The patient was healed from her illness.	Nexweş ji nexweşiya wê sax bû.
The bride crossed her face in anger and despair.	Bûka hêrs û bêhêvîtiyê rûyê wê derbas kir.
He called for help but no one listened.	Wî banga alîkariyê kir lê kesî guh neda.
The manager loves to meet here.	Rêvebir hez dike ku li vir hevdîtinan bike.
He suggests that we contact a lawyer.	Ew pêşniyar dike ku em bi parêzerek re têkilî daynin.
They hope to convince students to participate more in the dance.	Ew hêvî dikin ku xwendekaran razî bikin ku bêtir beşdarî dansan bibin.
The big tree cast its shadow over them.	Dara mezin siya xwe avêt ser wan.
The ticket seller was fiercely debated.	Bilêtfiroş bi tundî nîqaş kir.
Ton is one of the basic elements of the process.	Ton yek ji hêmanên bingehîn ên prosê ye.
The population of this province is decreasing wherever it goes.	Nifûsa vê parêzgehê her ku diçe kêm dibe.
Must have a strong business team.	Pêdivî ye ku tîmek karsaziyek bihêz hebe.
But it appears that the plane was unaware of his true identity.	Lê xuya ye ku firoke ji nasnameya wî ya rastîn nezan bû.
The villagers heard the news with fear and trembling.	Gundiyan bi tirs û xof xeber bihîstin.
A man takes a shower.	Zilamek serşokê dike.
Sugar is especially rich in nutrients.	Şekir bi taybetî ji hêla xurdeyan ve dewlemend xuya dike.
These programs are canceled.	Ev bername tên betalkirin.
Currently, three in the market.	Niha, sê di bazarê de.
Add more flour to the mixture.	Zêde ardê têxin têkelê xwe.
The train runs slowly on the steep ascent.	Trên li ser hilkişîna asê hêdî hêdî dimeşe.
Separate the milk and whisk.	Şîr ji hev veqetandî û kêzik.
The news shook the country.	Nûçeyê welat hejand.
This lake is known for attracting fishermen.	Ev gol bi balkişandina masîgiran tê zanîn.
Teachers want all students to learn.	Mamoste dixwazin ku hemî xwendekar fêr bibin.
It is the loudest among the monkeys.	Di nav meymûnan de ya herî bi deng e.
The ground was fertile.	Erd bi bereket bû.
The end result was a detailed monolith.	Encama dawîn monolîtek hûrgulî bû.
There are new shops in the old center.	Li navenda kevn dikanên nû hene.
Regular visitors to remote locations can purchase an entry visa.	Ziyaretvanên birêkûpêk ên cîhên dûr dikarin vîzeya têketinê bikirin.
Some economists believe it is very damaging.	Hin aborînas bawer dikin ku ew pir zirarê ye.
The petals are beautiful.	Kevirên pelan xweş in.
I will see him tomorrow.	Ez ê sibe wî bibînim.
In a political cartoon, a bulldozer destroys a house.	Di karîkatureke siyasî de, buldozerek xaniyek hilweşîne.
My flower fell off, and the cherries flowed down.	Kulîlka min pê ket, û çilmisî herikî jêr.
Chains and wires can tie things together.	Zencîr û têl dikarin tiştan bi hev ve girê bidin.
Notice that the man is constantly turning and looking.	Bala xwe bidinê ku mêrik bi domdarî zivirî û nihêrî.
A green oasis in the desert!	Oazeyek kesk li çolê!
The upgrade will be completed next year.	Nûjenkirin wê sala bê temam bibe.
Computer programs calculate the number of planets.	Bernameyên kompîturê gerstêrkên gerstêrkan hesab dikin.
The main bedroom had its own shower and bath.	Odeya razanê ya sereke serşokê û serşokê xwe hebû.
Select which data elements are stored.	Hilbijêre ku kîjan hêmanên daneyê têne tomar kirin.
We were left with one ray of hope.	Em bi yek tîrêjê hêviyê mane.
The barracuda mouth opens wide.	Devê barracuda pir vedibe.
The thief fled the scene.	Diz ji cihê bûyerê reviya.
Our guests were uncomfortable because of the broken door.	Mêvanên me ji ber deriyê şikestî nerehet bûn.
Be especially careful not to break these thin glass jars.	Bi taybetî baldar bin ku van firaxên cam ên nazik neşikînin.
This is a unique building.	Ev avahiyek bêhempa ye.
Most of the ground was under ice.	Piraniya erdê di bin qeşayê de bû.
The player had to stay behind the hotel.	Lîstik neçar ma ku li dû otêlê bimîne.
There was a short ceremony after her death.	Piştî mirina wê merasîmek kurt hebû.
Tell him what he needs.	Ji wî re bêje ku ew çi hewce dike.
A coordination system used in science.	Pergalek hevrêzek ku di zanistiyê de tê bikar anîn.
During the dance, costumes are used.	Di dema dansê de, kincên berbiçav têne bikar anîn.
Make sure you use plenty of oil.	Bawer bikin ku hûn gelek rûnê bikar bînin.
The negotiations were long and difficult.	Danûstandin dirêj û dijwar bûn.
Police stopped to search for her.	Polîsan ji bo lêgerîna wê bend danîn.
These electrical appliances certainly cost us a lot.	Ev alavên elektrîkê bê guman gelek mesrefa me dikin.
A local chemist told me he was out of stock.	Kîmyagerekî herêmî ji min re got ku ew ji stokê derketiye.
This island provides a major route for ships.	Ev girav ji bo keştiyan rêyek sereke pêk tîne.
The police will be called.	Wê bang li polîs bê kirin.
My hair is white.	Porê min spî bûye.
Many people miss the old days.	Gelek kes bêriya rojên berê dikin.
Her hair is brown, her eyes are green.	Porê wê qehweyî ye, çavên wê kesk in.
Stir in the sauce.	Saxikê bi hêz bixin.
The goose sleeps quietly.	Qaz bi aramî radiza.
Look, another flower!	Binêre, kulîlkek din!
Do not forget to exercise regularly.	Ji bîr nekin ku bi rêkûpêk werzişê bikin.
Very fast for swimming.	Ji bo avjeniyê pir bi lez.
The team started training for next season.	Tîm ji bo sezona pêş de dest bi perwerdehiyê kir.
This restaurant is well known.	Ev xwaringeh bi têra xwe tê zanîn.
She was saddened by the absence of her husband.	Ew ji tunebûna mêrê wê xemgîn bû.
Coffee is grown at volcanic heights.	Kawa li bilindahiyên volkanîk tê çandin.
The house was empty.	Mal vala bû.
Use your belt as a sling.	Kembera xwe wekî sling bikar bînin.
His attitude was gentle.	Nêrîna wî nerm bû.
Silently she faced her husband's gaze.	Bêdeng bi awira mêrê wê re rû bi rû man.
Harp was excluded from his studies.	Harp ji xwendina wî veqetandî bû.
He praises that plants grow in very harsh conditions.	Wî pesnê xwe dide ku nebatan di şert û mercên pir dijwar de mezin dike.
The commission proposed mediation.	Komîsyonê pêşniyara navbeynkariyê kir.
The people of the region understand the importance of protecting this river.	Gelê herêmê girîngiya parastina vê çemê fêm dike.
Some people do not know what is happening today.	Hin kes nizanin ku îro diqewime.
To take place in a broader historical context.	Ji bo ku di çarçoveyek dîrokî ya berfireh de cih bigire.
The frogs screamed loudly on a hot, humid night.	Di şeva germ û gemar de beq bi dengekî bilind qîriyan.
The light of the stars shone on the water.	Ronahiya stêrkan li ser avê dibiriqî.
Calculate the mountain range.	Rêzeya çiyayan bihesibînin.
All visits must be made by an adult.	Pêdivî ye ku hemî serdan ji hêla mezinek ve werin kirin.
The inhabitants of this land have lived there for centuries.	Şêniyên vê axê bi sedsalan li wir dijîn.
Protests broke out across much of the country.	Li gelemperiya welêt xwepêşandan derketin.
The women went out to the market.	Jin derketin sûkê.
Quickly went inside the store.	Bi lez çû hundirê dikanê.
It smelled good.	Bêhna xweş dihat.
Blood rushed to his eyes.	Xwîn ket çavên wî.
Some say it is as dangerous as heroin.	Hin kes dibêjin ew bi qasî eroînê xeternak e.
Alcohol tests were very common.	Ceribandinên alkolê pir zêde bûn.
Tiny trees adorn the landscape.	Darên hûrik li peyzajê xemilandin.
He believed that nothing could restore his lost youth.	Wî bawer dikir ku tu tişt nikare ciwaniya wî ya windabûyî vegerîne.
Normal-looking things can be fun too.	Tiştên asayî yên xuya jî dikarin xweşik bin.
He saw bullets on her left arm.	Wî kuliyên li ser çengê wê yê çepê dît.
Authorities tried to quell the protests.	Rayedaran hewl dan ku nerazîbûnan ​​bitepisînin.
The car stopped on the way.	Otomobîl di rê de rawestiyaye.
Remember that was before.	Bîra ku berê bû.
The situation of wealth comes with great responsibilities.	Rewşa dewlemendiyê bi berpirsiyariyên mezin re tê.
Carinan dem disekine.	Carinan dem disekine.
Fortune calls for courage.	Fortune ji bo wêrek xweş dike.
The work requires a great deal of weight.	Karê giranbûneke mezin dixwaze.
A gradual change took place.	Guhertinek gav bi gav pêk hat.
I found unknown names in the list.	Min navên nenas di lîsteyê de dît.
There had to be something about the soil.	Diviyabû ku wê di derbarê axê de tiştek hebe.
Finally the crowd dispersed.	Herî dawî girse belav bû.
A group of ethnic minorities have been discriminated against for years.	Komek hindikahiyên etnîkî bi salan rastî cudakariyê hat.
Fortunately no one was injured.	Xwezî tu kes birîndar nebû.
The hostages were released yesterday.	Rehîne duh hatin azadkirin.
Due to predation, many species occur.	Ji ber nêçîra nêçîrê, gelek cure diqewimin.
Blue skies were hovering over the city.	Ezmanên şîn li ser bajêr zêde bûn.
She still had her knife in her hand.	Hîn jî kêrê wê girtibû.
The birds sang in the tree above.	Çûkan di dara jorîn de stran gotin.
I never remembered seeing her.	Qet nedihat bîra min ku ez wê bibînim.
The vehicle was completely destroyed.	Wesayît bi temamî hat rûxandin.
One cigarette at a time.	Yek cixare di demekê de.
Roof repair is a job.	Tamîrkirina banî karek e.
She reached for the fruit basket.	Wê destê xwe ber bi selika fêkî ve kir.
He asked if it was clean.	Wî pirsî ka ew paqij e.
Food was prepared.	Xwarin dihat amadekirin.
First aid is definitely needed.	Alîkariya pêşîn bê guman hewce ye.
He returned to his boat.	Ew vegeriya qeyika xwe.
Pour the water into the bowl.	Avê di şikilê de bişînin.
Mosquitoes can grow in any water.	Mêşhingiv dikare di her avê de mezin bibe.
Iron, wood, and sine were important materials in ancient times.	Hesin, dar, û sinew di demên kevnar de materyalên girîng bûn.
They could never understand where he had gone.	Wan qet nikarîbûn fêhm bikin ku ew çûye ku derê.
Get out of here in this city!	Li vî bajarî xwedî derkevin!
A book may be borrowed for two weeks.	Dibe ku pirtûkek ji bo du hefteyan were deyn kirin.
He flees from cities and residential areas.	Ew ji bajar û deverên niştecîh direve.
It will not be lost.	Ew ê neyê winda kirin.
Driving is very dangerous.	Ajotin pir xeternak e.
He asked me about it one day.	Wî li ser rojekê ji min pirsî.
Tourists spent their time exploring the mountains	Tûrîst dema xwe li çiyayan geriyan
I did not know you were allowed to read here, sir.	Min nizanîbû tu destûr dayê ku li vir bixwînî, ezbenî.
The heart pumps blood around the body.	Dil xwînê li dora laş pompe dike.
A soft smile spread across my face.	Bişirîneke nerm li rûyê min belav bû.
We act carefully.	Em bi baldarî tevdigerin.
I bought a few books from a yard store.	Min ji firotek hewşê çend pirtûk kirîn.
The soldiers were secretly removed.	Leşker bi veşarî hatin rakirin.
Some rivers are stronger than others.	Hin çem ji yên din bi hêztir in.
Every year, air pollution gets worse.	Her sal, qirêjiya hewayê xirabtir dibe.
After all, love saves.	Herçi jî, evînê xilas dike.
Tomato plants were stolen from the farm.	Nebatên tomato ji çandiniyê hatin dizîn.
When he entered the room, everyone stopped talking.	Gava ew ket odê, her kesî dev ji axaftinê berda.
This Mr. pulls the pipe.	Ev birêz boriyê dikişîne.
Delay is not normal.	Dereng ne asayî ye.
Some students plan to work abroad after completing their studies.	Hin xwendekar piştî qedandina xwendina xwe plan dikin ku li derveyî welêt bixebitin.
We must not pollute the earth.	Divê em erdê qirêj nekin.
He did not leave her with that girl.	Wî bi wê keçikê re nehêle.
Was awake with a headache.	Bi serêşê şiyar bû.
A hot river fell.	Çemek germ lê ket.
The teacher complained, the shampoo smelled of "virginity".	Mamoste gilî kir, ji şampûyê bêhna "keçîtiyê" dihat.
Progress and development have been slow, at best.	Pêşveçûn û pêşveçûn hêdî bûne, herî baş.
Desert environmentalists argue that the population is thymic	Pisporên jîngeha çolê nîqaş dikin ku nifûsa tîmseh in
They put their trust in me.	Wan baweriya xwe bi min anîn.
Where do you live?	Li ku dijîn?
She looked at the roof.	Wê li banê nêrî.
Rodeo is an annual event.	Rodeo bûyerek salane ye.
Invoices were paid within a week.	Di nava hefteyekê de fatûre hatin dayîn.
She wrote to him that she knew he was coming.	Wê jê re nivîsand ku ew dizanibû ku ew tê.
But this news caused public outrage.	Lê ev nûçe bû sedema nerazîbûna civakê.
Join the dots to form a circle.	Tevlî xalan bibin da ku çemberek çêbikin.
Wash his thick brown hair back.	Porê wî yê qehweyî yê qalind bi paş ve şûştin.
First, heat the oil in a large bowl.	Pêşî, rûnê rûnê di tasek mezin de germ bikin.
Make sure your vote counts.	Bawer bikin ku dengê we tê jimartin.
She brought her case before a judge.	Wê doza xwe li ber dadger kir.
Catherine discovered that her body was being sedated by an unwanted guest.	Catherine kifş kir ku laşê wê ji hêla mêvanek nexwestî ve tê rûniştandin.
For example, her paintings are highly valued by collectors.	Mînakî, tabloyên wê ji hêla berhevkeran ve pir têne nirx kirin.
The old woman looked at the menu list.	Jina pîr li lîsteya menuyê mêze kir.
Residents are annoyed.	Niştecîh aciz in.
Upon hearing the news his expression changed.	Bi bihîstina nûçeyê re derbirîna wî guherî.
You need to save life, not take it!	Pêdivî ye ku hûn jiyanê biparêzin, ne ku wê bigirin!
She felt hopeless.	Wê bi rengek bêhêvî hîs kir.
He sat on the chair, reading the paper.	Ew li ser kursiyê rûnişt, kaxiz dixwend.
An agreement protects both parties.	Peymanek her du aliyên beşdar diparêze.
She hid her face in her hands.	Wê rûyê xwe di destên xwe de veşart.
Scientists could not understand what the data was.	Zanyaran nekarîn fêm bikin ka dane çi ye.
The officer asked for his social security number.	Karmend jimara wî ya ewlehiya civakî xwest.
He remained motionless, staring at the fire.	Ew bêtevger ma, li êgir dinerî.
He lowered his head in embarrassment.	Ji şermê serê xwe daxist.
He imagined that he needed to be happy.	Wî xeyal kir ku ew pêdivî ye ku ew dilxweş be.
Find the best way to show your skills.	Riya çêtirîn bibînin ku hûn jêhatîbûna xwe nîşan bidin.
They happened to meet at a local ice cream shop.	Wan bi tesadufî li dikana mastê cemidî ya herêmê hev dîtin.
The law must act in accordance with existing terms and conditions.	Divê qanûn li gorî şert û mercên heyî tevbigere.
Her gaze was calm.	Nêrîna wê aram bû.
The ship had a load of weapons and ammunition.	Di keştiyê de barekî çek û cebilxane hebû.
Some critics say we should reduce our military presence.	Hin rexnegir dibêjin ku divê em hebûna leşkerî kêm bikin.
Among the trees were many wildflowers.	Di navbera daran de gelek kulîlkên kovî şîn bûn.
This is the old part of town.	Ev beşa kevn a bajêr e.
The singer performed as a solo.	Stranbêj wekî solo kir.
The longer it marinates, the better its taste.	Çiqas dirêj marîne bibe, çêja wê çêtir e.
Water spilled on her face.	Av li rûyê wê rijand.
Do not report for your assignment the next day.	Dotira rojê ji bo peywira xwe rapor nekin.
Its demand is to improve education standards.	Daxwaza wê başkirina standardên perwerdehiyê ye.
Many people were eager to know what he was saying.	Gelek kes dilxwes bûn ku zanibin ka ew çi dibêje.
School is a place of learning.	Dibistan cihê fêrbûnê ye.
How many grandchildren do you have?	Çend neviyên te hene?
The street was full of activities.	Kolan bi çalakiyan dibû.
The soldier dropped his weapon.	Leşker çeka xwe avêt.
Trouble broke out in the accident.	Di qezayê de alozî derket.
The plane narrowly lost homes because it was going downhill.	Balafir ji ber ku bi zirav diçû xaniyan bi tengî winda kir.
Her life was in danger.	Jiyana wê ketibû xeterê.
The mountain is decorated with wild herbs.	Çiya bi gîhayên ceh hatiye xemilandin.
In this case, parentheses are optional.	Di vê rewşê de, parantez vebijarkî ne.
Do not boil under the liver.	Di bin kezebê de kelandî neteqe.
My dog ​​looks tired.	Kûçikê min westiyayî xuya dike.
Take the green grass from the bowl.	Giya kesk ji tasê bigirin.
The banana was delicious.	Mûz xweş bû.
That house has been empty for years.	Ew xanî bi salan vala ye.
The movement developed on the back of a popular vote.	Tevger li ser pişta dengbêjekî gelêrî pêş ket.
Science has made great strides in the last fifty years.	Zanist di van pêncî salên borî de pêşkeftinek mezin bi dest xistiye.
This dish consists of rice that has been flavored with onions.	Ev xwarin ji birincê ku bi pîvaz hatiye tehmkirin pêk tê.
Water is the only substance that is colorless.	Av tenê maddeya ku bê reng e.
The foot was uneven, so he walked slowly.	Pîyar nehevseng bû, loma ew hêdî hêdî meşiya.
The sound of a nightingale filled the room.	Dengek bilbil ode tijî kir.
The crowd gathered in the public square.	Gel li qada gel kom bû.
Sudden changes lead to fragmentation.	Guhertinên ji nişka ve dibe sedema dabeşbûnê.
That work is hopeless.	Ew kar bêhêvî ye.
Our city is growing everywhere.	Bajarê me her ku diçe geş dibe.
A single door leads to this room.	Deriyek yekane ber bi vê odeyê ve diçe.
One year, the wheat crop failed.	Salek, berhema genim têk çû.
The director took exception to these criticisms.	Derhêner ji van rexneyan îstîsna girt.
Dogs are human's best friend.	Kuçik hevalê herî baş ê mirov in.
Reduce cooking time.	Şîva pijandinê kêm bikin.
A sword had struck him in the jaw.	Şûrek li çeneya wî ketibû.
After the war, many buildings suffered their wounds due to explosions.	Piştî şer, gelek avahî ji ber teqemeniyan birînên xwe hiştin.
Studied classical literature at university.	Li zanîngehê wêjeya klasîk xwend.
Oil will shape the future of the world.	Petrol dê paşeroja cîhanê çêbike.
Elisha modeled herself according to a nurse.	Êlîşa xwe li gorî hemşîrekê kir model.
They believed that the moon is the source of life.	Wan bawer dikir ku heyv çavkaniya jiyanê ye.
The nurse catches the patient's pulse.	Hemşîre nebza nexweş digire.
The orchestra played loud and clear.	Orkestrayê bi dengekî bilind û zelal lêxist.
After dark, admire the stars.	Piştî tarî, heyranê stêran bin.
The animals fled to higher places.	Heywan reviyan cihên bilind.
The past is clean.	Borî paqij in.
Maze in the office corridors surprised me.	Mazî korîdorên ofîsê ez şaş kirim.
Unlike his early years, now he was rich.	Berevajî salên xwe yên destpêkê, niha ew dewlemend bû.
Take a look at the clock, eager to go home.	Navbirî li saetê nihêrî, bi xîret ku here malê.
The police chief himself investigated the incident.	Midûrê polîsan bi xwe li ser bûyerê lêkolîn kir.
The canal runs from west to east.	Kanal ji rojava ber bi rojhilat ve digihîje.
He was a very nice player.	Ew lîstikvan pir xweşik bû.
The pieces were square.	Parçe bûne çargoşe.
Everyone in the community should work hard.	Divê di civakê de her kes bi keda xwe bixebite.
Deteriorating economic conditions led to unemployment.	Xirabbûna şert û mercên aborî bû sedema bêkariyê.
His bronze statue was placed in a prominent place.	Peykerê wî yê bronz li cihekî berbiçav hate danîn.
However, there is no universal agreement.	Lêbelê, peymanek gerdûnî tune.
It came two days later than expected.	Ew du roj dereng ji ya ku dihat hêvîkirin hat.
Let's make some new friends.	Werin em çend hevalên nû çêkin.
The poor who live here live with many health problems.	Feqîrên ku li vir dijîn ji ber gelek pirsgirêkên tenduristiyê dijîn.
The farmer welcomed another successful product.	Cotkar pêşwaziya berhemeke din a serkeftî kir.
The second law states that children must go to school.	Yasaya duyemîn dibêje ku divê zarok biçin dibistanê.
She found him comforting.	Wê dît ku wî teselî dike.
When love is a state of being, it is love	Dema ku evîn rewşek hebûnê ye, evîn e
There are many beaches on this island.	Li ser vê giravê gelek peravê hene.
Television is the main source of information.	Televîzyon çavkaniya sereke ya agahdariyê ye.
The most popular tourist destination is the beach.	Cihê geştiyariyê ya herî populer peravê ye.
Bacteria make up an important part of all living things.	Bakterî beşeke girîng a hemû zindiyan pêk tînin.
A fruit grove sells near the village.	Baqalek fêkî difiroşe gundê nêzîk.
No one wanted to talk about the incident.	Kesî nexwest li ser bûyerê biaxive.
Their clear wings shone softly in the afternoon sun.	Baskên wan ên zelal li ber tava piştî nîvro bi nermî diçirisîn.
We were told to use the hands.	Ji me re gotin ku em destanan bikar bînin.
Our ancestors built this temple.	Bav û kalên me ev perestgeh çêkirine.
She is very inward, and she loves drawing.	Ew pir hundurîn e, û ew ji xêzkirinê hez dike.
Encouraged her to play longer.	Wê teşwîq kir ku dirêjtir bilîze.
The law scholar generously donated to the university.	Zanyarê huqûqê bexşeke bi comerdî pêşkêşî zanîngehê kir.
The wages of the miners were paid in installments.	Meaşê karkerên madenê bi qurs hatin dayîn.
The door is slightly open.	Derî hinekî vekirî ye.
A story is a series of events.	Çîrok rêzek bûyeran e.
The name of the county describes the bucolic village.	Navê wîlayetê gundiya bukolîk vedibêje.
The pulse function fails.	Fonksiyona pêlê têk diçe.
The plain of light is surrounded by snow-capped mountains.	Deşta ronî bi çiyayên bi berfê ve hatiye dorpêçkirin.
Try to insulate your home.	Hewl bidin ku xaniyê xwe îzole bikin.
These large houses usually have a lot of showers.	Van xaniyên mezin bi gelemperî gelek serşok hene.
The bank is on the left side.	Bank li milê çepê ye.
They were hopelessly cold.	Ew bi bêhêvî sar bûn.
The cost of living is high.	Buhayê jiyanê giran e.
We will find the root of the problem.	Em ê koka pirsgirêkê bibînin.
Was he far away?	Ma ew dûr bû?
Law enforcement is not popular.	Pêkanîna qanûnê ne populer e.
He was passionate and hardworking.	Ew azwer û xebatkar bû.
These trees looked very weak.	Van daran pir qels xuya dikirin.
Early the next morning, he woke up.	Serê sibê zû, ew şiyar bû.
Morality is based on morality.	Ehlaqkirina li ser ehlaqê.
Rent three months in advance.	Kirêya sê mehan li pêş.
It grows in hot and dry desert air.	Ew di hewa germ û hişk a çolê de mezin dibe.
He lives in the same building as me.	Ew wek min di heman avahiyê de dijî.
We saw the children in joy	Me zarok di şahiyê de dîtin
How should teachers motivate their students to learn?	Divê mamoste xwendekarên xwe çawa motîve bikin ku hîn bibin?
Money is on the ground.	Pere li erdê ye.
Can you see anything from the window above?	Hûn dikarin ji pencereya jorîn tiştek bibînin?
Walk the antenna towards the shore.	Meşa antekî ber bi qeraxê ve.
It is a depressive disorder.	Ew nexweşiya depresyonê ye.
Black clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewrên reş bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
That area is known for its food.	Ew herêm bi xwarinên xwe tê naskirin.
His eyes shone.	Çavên wî dibiriqîn.
Metal conducts electricity better than wood.	Metal ji dar çêtir elektrîkê dike.
Want to return home!	Dixwazin welat vegere!
He wanted to know all the facts.	Wî dixwest ku hemî rastiyan bizane.
The golden ray needs to be provided to it immediately.	Pêwîst e ku tîrêjê zêrîn bi yekcarî jê re were pêşkêş kirin.
A businessman is seen coming out of court.	Karsazek ​​ku ji dadgehê derdikeve tê dîtin.
Socrates was sentenced to death.	Sokrates bi îdamê hat mehkûmkirin.
The little boy's eyes were blue.	Çavên kurê biçûk şîn bûn.
The wooden chest was heavy.	Sîngê darîn giran bû.
He feared the safety of the thief.	Ew ji ewlehiya diziyê ditirsiya.
Police are investigating the reported allegations.	Polîs li ser nerazîbûnên hatî ragihandin lêkolînê dike.
Kenny died.	Kenî mir.
He hopes the journey will go well.	Ew hêvî dike ku rêwîtî dê baş derbas bibe.
As a blogger, he learned a lot about blogging.	Wek blogger, ew di derbarê bloggeriyê de pir fêr bû.
No decision should be made for your own good.	Divê ji bo xatirê xwe biryar neyê girtin.
The light went on.	Çira pêdixist.
Communicate clearly and intelligently.	Bi zelalî û bi aqilane ragihînin.
The first searches of this country were relentless.	Lêgerînên pêşîn ên vî welatî bêrehm bûn.
Do not forget to leave your phone in silent mode.	Ji bîr mekin ku têlefona xwe di moda bêdeng de bihêlin.
Yes, milk is delicious.	Belê, şîr xweş e.
Hit the horse on the neck.	Li stûyê hespê xist.
Parents need to be clear and consistent.	Pêdivî ye ku dêûbav zelal û hevgirtî be.
The seat needs to be well cleaned	Pêdivî ye ku kursî paqijiyek baş e
I grew up in this area.	Ez li vê herêmê mezin bûm.
Make a cake and dry your fingers.	Kûçek çêkin û tiliyên xwe hişk bikin.
Luckily for her, she was pregnant.	Bi kêfa wê, ew ducanî bû.
The cities of this region are famous for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe navdar in.
His process is very simple.	Pêvajoya wî pir hêsan e.
The number of journalists in the society is decreasing all the time.	Di civakê de hejmara rojnamegeran her ku diçe kêm dibe.
Unemployment leads to disruptive behaviors.	Bêkarî dibe sedema tevgerên têkder.
Students must be honest.	Divê xwendekar rastgo bin.
People spat in his body.	Mirov tif li laşê wî kirin.
The rider prayed.	Siwarî dua dikir.
First, make the rice.	Pêşî, birinc çêkin.
The cheese was stuck with a knife.	Penîr bi kêrê asê bû.
The school principal is important.	Midûrê dibistanê girîng e.
Be careful when destroying it!	Dema ku wê hilweşînin hişyar bimînin!
Awareness of deforestation is vital.	Hişmendiya ji birina daristanan jiyanî ye.
There are many different family farms in this area.	Li vê deverê gelek zeviyên xwedan malbatê yên cihêreng.
His life was a mess.	Jiyana wî serûbin bû.
An opportunity presented itself.	Derfetek pêşkêşî xwe kir.
Examine the case carefully.	Meselê bi baldarî lêkolîn bikin.
The cargo eyes were filled with pain.	Çavên barhilgir bi êş tije bûn.
Often you can do as you wish.	Pir caran hûn dikarin wekî ku hûn dixwazin bikin.
The increase in tomatoes is astounding.	Zêdebûna tomato matmayî ye.
The doors are painted green.	Derî kesk hatine boyaxkirin.
There are no fish in the pool.	Di hewzê de masî tune.
Loved his country.	Ji welatê xwe hez dikir.
They expect to complete their report in four weeks.	Ew hêvî dikin ku di çar hefteyan de rapora xwe temam bikin.
Of course this deepens my concerns.	Helbet ev fikarên min kûrtir dike.
The car crashed into a building.	Otomobîl li avahiyekê qelibî.
The weather was hot and humid this hot afternoon.	Di vê nîvroya gemar de hewa germ û gemar bû.
Beach birds can see the island from afar.	Çûkên bejê dikarin giravê ji dûr ve bibînin.
He was lucky to have lost his left leg.	Bextewariya wî bû ku lingê xwe yê çepê winda kir.
A herd of camels was found in a field.	Di nav zeviyekê de keriyek gamêşan hat dîtin.
Difficulty finding work.	Di peydakirina kar de zehmetî kişandin.
People walking in the forest can not see anything.	Mirovên ku di nav daristanê re dimeşin nikarin tiştek bibînin.
The population of this area is educated.	Nifûsa vê herêmê xwenda ye.
The Watsons's armor was unusually embellished.	Cilûbergên zirxî yên Watsons bi rengek neasayî xemilandî bû.
Our favorite sport is football.	Werzişa me ya hezkirî futbol e.
He looked out the window, sighed softly.	Ji pencereyê li derve mêze kir, bi rihetî axînek kişand.
We light candles with the setting of the sun.	Em mûman bi avabûna rojê pêdixin.
He demanded a high salary.	Wî mûçeyek bilind xwest.
Talked for a long time.	Demek dirêj axivîn.
The singer came out on the platform.	Stranbêj derket ser platformê.
The child was wearing a small jacket.	Zarokê çakêtekî biçûk li xwe kiribû.
The chemical produces unpleasant side effects.	Kîmyewî bandorên alîgir ên nerehet çêdike.
However, in modern times, this change has not occurred.	Lêbelê, di demên nûjen de, ev guhertin çênebûye.
He was on his way to school.	Ew li ser rêya dibistanê bû.
Some farmers are farming, others are raising cattle.	Hin cotkar çandiniyê dikin, hinên din dewaran çêdikin.
These islands are endless.	Ev girav bêkes in.
Children have many freedoms in the modern world.	Zarok di cîhana nûjen de xwedî gelek azadiyan in.
Fresh water is scarce	Kêm ava şîrîn peyda dibe
This new building is really haram.	Ev avahiya nû bi rastî jî heram e.
Setting up camp is easy.	Avakirina kampê hêsan e.
Researchers would like to thank you.	Lêkolîner dixwazin spasiyên xwe bikin.
Pour the mixture into the sun.	Tevliheviyê biavêjin tavê.
Bottles should be stored in the refrigerator.	Divê şûşeyên di sarincokê de bên parastin.
Protesters often clash with police.	Xwepêşander gelek caran bi polîsan re pevçûnan dikin.
Water is often measured by weight.	Pir caran av li gorî giraniyê tê pîvandin.
Mother and daughter working side by side.	Dayik û keç li kêleka hev dixebitin.
He was sentenced to prison for drug trafficking.	Ji ber bazirganiya narkotîkê cezayê girtîgehê lê hat birîn.
He was wearing a blue tunic and shiny shoes.	Tunikek şîn û pêlavên biriqandî li xwe kiribû.
An experiment was performed on mice.	Li ser mişkan ceribandinek kirin.
Leave the building immediately during a fire.	Di dema şewatê de demildest ji avahiyê derkevin.
The old customs continue.	Adetên kevn berdewam dikin.
A man with gray hair was approaching her.	Zilamek bi porê spî yê gemar nêzîkî wê bû.
The president's policy for the fight against terrorism does not succeed.	Siyaseta serok ji bo têkoşîna li dijî terorê bi ser nakeve.
The poor work long hours for a small wage.	Feqîr bi mûçeyek hindik saetên dirêj dixebitin.
For example, terrorism is a serious threat.	Mînak, teror metirsiyek cidî ye.
A rock overlooks the beach.	Zinarek li peravê dinêre.
Gathered to make music.	Ji bo çêkirina mûzîkê hatin civandin.
Activists accuse the government of rigging the election.	Alîgirên çalakvan hikûmetê bi hîlekirina hilbijartinan tawanbar dikin.
Among the big cities of the region, this is the most beautiful place.	Di nav bajarên mezin ên herêmê de, ev der ya herî xweş e.
This coffee is very strong.	Ev qehwe pir xurt e.
A slight flower appeared on the scene.	Çîçek hûrgelî li ser dîmenê xuya bû.
The dog slowly walked out the door.	Kûçik hêdî hêdî ji derî derket.
The soldiers were making preparations to leave.	Leşkeran amadekariyên derketinê dikirin.
The leaves of the trees were newly red.	Pelên daran nû sor bûne.
He expected to visit several museums.	Wî hêvî dikir ku serdana çend muzexaneyan bike.
Rejected areas are expanding.	Herêmên hatine redkirin berfireh dibin.
Access foreign media sources.	Xwe bigihînin çavkaniyên çapemeniya biyanî.
A short holiday was confirmed for her.	Ji wê re betlaneyek kurt hate piştrast kirin.
The concrete was badly broken and clogged.	Beton bi awayekî xerab şikestibû û xitimîbû.
There was certainly a flaw in her speech.	Bê guman di axaftina wê de kêmasiyek hebû.
The General orders his troops to advance.	General ferman dide leşkerên xwe ku pêşde biçin.
She was desperate for love.	Ew ji evînê bêhêvî bû.
Party leaders meet over the weekend.	Serokên partiyê dawiya hefteyê dicivin.
Movies are shown regularly.	Fîlm bi rêkûpêk têne nîşandan.
The new government has promised to make the country safer.	Hikûmeta nû soz da ku welat ewletir bike.
A small church stands near my hotel.	Dêrek piçûk li nêzî otêla min radiweste.
Five feet above street level.	Pênc ling li ser asta kolanê.
The clergy then volunteered to convict the perpetrators.	Dûv re rûhanî dilxwaz bû ku tawanbaran mehkûm bike.
A professional footballer was injured today.	Futbolîstek profesyonel îro birîndar bû.
The beauty of the canyon is legendary.	Bedewiya kanyonê efsane ye.
Carefully select and wash the herbs.	Bi baldarî giyayan hilbijêrin û bişon.
As a result, the team decided to relocate.	Di encamê de, tîmê biryar da ku veguhezîne.
The sea has been lost, he says, forever.	Derya wenda bûye, dibêje, her û her.
I hope you all have a happy life.	Ez hêvî dikim ku hûn hemî jiyanek bextewar bin.
He caught the thief and brought him before the court.	Wî diz girt û derxist pêşberî dadgehê.
The company was faced with fraudulent actions.	Şirket ji ber kiryarên xapînok rû bi rû ma.
Two blocks north of the church there is a cut ridge.	Du dûrên bakurê dêrê stirîyek birî heye.
Police found nothing.	Polîsan tiştek nedît.
Keep this case in your records.	Vê dozê di tomarên xwe de tomar bikin.
The back door is in constant use.	Deriyê paşîn di karanîna domdar de ye.
This is an example of a parallel structure.	Ev mînakek avahiyek paralel e.
Many people were injured.	Gelek kes birîndar bûn.
The social life of the city revolved around the theater.	Jiyana civakî ya bajêr li dora şanoyê digeriya.
A board player started hitting from a distance.	Lîstikvanek bordûman ji dûr ve dest bi lêdana xwe kir.
There are jobs in the city.	Li bajêr xebat hene.
Our city is surrounded by golden and green mountains.	Bajarê me bi çiyayên zêrîn û kesk hatiye dorpêçkirin.
Male and female tourists flocked to this tourist destination.	Tûrîstên jin û mêr herikîn vê cihê geştiyariyê.
This region is known for its mineral wealth.	Ev herêm bi dewlemendiya xwe ya madenê tê naskirin.
He raised his arm and looked at him with his eyes.	Çengê xwe rakir û bi çavan li wî nêrî.
Columbus brought many varieties of plants to his new home.	Columbus gelek celeb nebat anîn mala xwe ya nû.
The elephant is my memory.	Fîl bîranîna min e.
She enjoyed swimming in the sea.	Kêfa wê ji avjeniya di deryayê de dihat.
He is certainly not dumb.	Ew bê guman ne lal e.
The back of a naked man looks attractive.	Pişta zilamekî tazî balkêş xuya dike.
Slowly he shook the dog's ears.	Hêdî hêdî guhên kûçik hejand.
She had shepherded in many fields.	Wê li gelek pelan şivanî kiribû.
The politician said he has studied the issue carefully.	Siyasetmedar got ku wî ev mijar bi baldarî lêkolîn kiriye.
Leadership does not accept failure.	Rêbertî têkçûnê qebûl nake.
We are basically with his thoughts.	Em di bingeh de bi ramanên wî re ne.
The study examined the differences between men and women.	Di lêkolînê de cudahiyên di navbera mêr û jinan de lêkolîn kirin.
The staff was very busy chatting.	Karmend ji bo sohbetê pir mijûl bû.
There were more people attending this year’s meeting than this year	Kesên ku beşdarî civîna îsal bûn ji ya îsal zêdetir bûn
Is it worth it to get to know someone?	Ma hêja ye ku meriv kesek nas bike?
A sacred temple was declared.	Perestgehek pîroz hate ragihandin.
Young children play with their toys.	Zarokên biçûk bi pêlîstokên xwe dilîstin.
It is not advisable to get close to the beach.	Ne şîret e ku meriv nêzî peravê bibe.
Some shareware programs come with free shareware magazines.	Hin bernameyên shareware bi kovarên shareware re belaş têne.
Damon sat in her favorite sitting area, drinking coffee.	Damon li rûniştina xweya bijarte rûnişt, qehwe vedixwar.
A house drowned on a hill of mist.	Li ser girekî mij xaniyek xeniqî.
Some kids love to play outside.	Hin zarok hez dikin ku li derve bilîzin.
I often play tennis.	Ez gelek caran tenîsê dilîzim.
She recognized the picture instantly.	Wê wêne di cih de nas kir.
To prevent the disease from spreading.	Ji bo ku nexweşî belav nebe.
In this country the forests are shrinking wherever they go.	Li vî welatî daristan her ku diçe kêm dibin.
Each plate was artistically decorated.	Her plakek bi hunerî hatibû xemilandin.
I live in a small house.	Ez di xaniyekî biçûk de dijîm.
How can they reduce poverty?	Çawa dikarin xizaniyê kêm bikin?
Politicians are to blame for this controversy.	Siyasetmedar ji vê xirecirê sûcdar in.
A square piece of material.	Parçeyek çargoşe ya materyalê.
He saw a beautiful necklace, but she could not afford it.	Wî gerdeniyek bedew dît, lê wê nikarîbû bikira.
Witness testimony is required.	Îfadeya şahidan tê xwestin.
The letter asked the government to create more jobs.	Di nameyê de daxwaz ji hikûmetê hat kirin ku karên zêdetir biafirîne.
He slowly built his customer base.	Wî bingeha xerîdarên xwe hêdî hêdî ava kir.
Natural disasters are difficult to predict.	Pêşbînîkirina felaketên xwezayî zehmet e.
Her business started to soften, but now it is growing.	Karsaziya wê dest bi nermbûnê kir, lê niha ew geş dibe.
Oil is a highly flammable substance.	Rûn maddeyek pir bi şewat e.
In times of war the poorest always suffer the most.	Di demên şer de her tim herî zêde xizan diêşin.
Coal depots were depleted.	Depoyên komirê kêm bûne.
He walked across the room.	Ew li seranserê odeyê geriya.
Clearly taking the front step.	Eşkere ye ku peya pêşiyê digirin.
The living room is decorated in purple.	Odeya rûniştinê bi rengê sorgulê hatiye xemilandin.
At three o'clock there is a sound coming from the shower walls.	Saet sisiyan ji dîwarên serşokê yên bi tixûb deng vedide.
Died quietly, quietly, slowly and lovingly.	Bi aramî, bêdengî, hêdî hêdî û bi hezkirin mirin.
This is especially true in large cities.	Ev bi taybetî li bajarên mezin diyar dibe.
Salt has its own special taste.	Xwê tama xwe ya taybet heye.
Executives threatened to eat the workers.	Rêveber gef li karkeran xwar.
Age is not determined by date of birth.	Temenê meriv bi roja jidayikbûna meriv nayê diyarkirin.
The midday sky was blue and clear.	Ezmanê nîvro şîn û zelal bû.
This girl is a bitch.	Ev keça qijik e.
He was wearing a dark dress.	Cil û bergekî tarî li xwe kiribû.
Former students remember his passionate teaching style.	Xwendekarên berê şêwaza hînkirina wî ya dilşewat bi bîr tînin.
A variety of sweets were offered in the box.	Di sindoqê de şîrîniyên cûrbecûr pêşkêş kirin.
Shares of the company fell on the announcement.	Li ser daxuyaniyê hîseyên pargîdaniyê daketin.
Some vines grow in the shade.	Hin rez di bin siyê de şîn dibin.
The speaker focused on the development of the industry.	Axaftvan bal kişand ser geşepêdana pîşesaziyê.
This region is rich in minerals.	Ev herêm ji aliyê mîneralan ve dewlemend e.
Meqes,	Meqes,
Clean the metal rail.	Rîva metalê paqij bikin.
After two hours, everything was over.	Piştî du saetan, her tişt qediya.
There are many ancient ruins in the castle.	Di kelehê de gelek bermahiyên kevnar hene.
Several people were on board.	Çend kes li keştiyê bûn.
The woman looked surprised.	Jinik matmayî xuya bû.
Apples should be stored in a cool place.	Pêdivî ye ku sêv li cîhek sar bêne girtin.
The view was disturbing.	Dîtin xemgîn bû.
Few women receive higher wages.	Kêm jin mûçeyên zêde distînin.
Her anger overcame her, and she shook.	Hêrsa wê bi ser ket, û ew hejand.
Some competitors say this is unfair.	Hin hevrik dibêjin ku ev neheq e.
There is an interesting beauty to this song.	Di vê stranê de xweşikbûnek balkêş heye.
It represents an important step with these reforms.	Bi van reforman gaveke girîng nîşan dide.
Police climbed the wall.	Polîs hilkişiya ser dîwêr.
Studied medicine, but now works in business.	Bijîjkî xwendiye, lê niha di bazirganiyê de dixebite.
Their bags have been packed.	Çenteyên wan hatine pakkirin.
As a result he was banned from the board.	Di encamê de ew ji lijneyê hat qedexekirin.
He will be the father of his children.	Ew ê bavê zarokên xwe.
He built a dilapidated tower in his courtyard.	Wî di hewşa xwe de bircek davêjê çêkir.
The region's economy collapsed.	Aboriya herêmê têkçû.
He had a similar experience at school.	Di dibistanê de ezmûnek wî ya bi vî rengî hebû.
The coffee was strong, bitter and very strong.	Qehwe xurt, tal û pir xurt bû.
Cut the chicken into three parts.	Mirîşkê bikin sê beş.
Teams are considered competing schools.	Tîm dibistanên hevrik têne hesibandin.
But the sudden release of the plan is inevitable.	Lê serbestberdana ji nişkave ya planan neçar e.
We must all do our duty.	Divê em hemû erka xwe pêk bînin.
Along the way, we saw many wild horses.	Li kêleka rê, me gelek hespên çolê dîtin.
The purpose of this study was to investigate student performance.	Armanca vê lêkolînê lêkolînkirina performansa xwendekaran bû.
He was elected by the governor.	Ji aliyê walî ve bijarte jê re hat dayîn.
Coffee is usually served in classic Chinese cups.	Qehwe bi gelemperî di kuncên çînî yên klasîk de tê pêşkêş kirin.
The smells were ripe and sweet.	Himên gihayî û şirîn bûn.
The crowd was dark and quiet.	Gelî tarî û bêdeng bû.
Light and extinguish the candles one by one.	Yek bi yek mûm vêxistin û vemirandin.
Drought has destroyed their products.	Ziwatiyê berhemên wan tine kiriye.
A statistical analysis was performed.	Analîzek îstatîstîkî hate kirin.
It seemed that his pleasure came from his sleep, because he was shaken.	Wusa dixuye ku kêfa wî ji razana xwe re hat, ji ber ku ew hejand.
Losing support will not leave him.	Wendakirina piştgirîyê dê wî nehêle.
The thief's knife shone in the moonlight.	Xencera diz di bin ronahiya heyvê de şewq da.
The man there just insulted my friend.	Wî zilamê li wir tenê heqaret li hevalê min kir.
Please speak louder.	Ji kerema xwe bi dengekî bilindtir biaxivin.
Modern films often offer fictional stories.	Fîlmên nûjen bi gelemperî çîrokên xeyalî pêşkêş dikin.
Drink carefully through the glass.	Bi baldarî ji camê vexwar.
The population of this city is more than one million.	Nifûsa vî bajarî ji milyonek zêdetir e.
The civil engineering industry is growing rapidly.	Pîşesaziya endezyariya sîvîl bi lez mezin dibe.
Seven provinces constitute the cultural capital of the country.	Heft wîlayet paytexta çandî ya welêt pêk tînin.
The child was lying in bed.	Zarok di nav nivînan de razayî bû.
Children are curious.	Zarok meraq dikin.
A small climate goes a long way.	Klîmayek piçûk rêyek dirêj diçe.
Often eating at home emits harmful gases.	Pir caran xwarina malê gazên xisar derdixe.
The doctor slowly closed the door.	Doktor hêdî hêdî derî girt.
He wants to save water.	Ew dixwaze avê xilas bike.
The bowl was filled with hot water.	Çêlek bi ava germ tije bû.
Soon he entered his youth.	Zû zû ew ket xortaniya xwe.
A desert city, all ruined.	Bajarekî çolê, hemû wêran.
She hit him on the ground.	Wê ew li erdê xist.
Meng looked tired and tired.	Meng westiyayî û tehl xuya dikir.
The weather here is always nice.	Li vir her dem hewa xweş heye.
The child smiled kindly at her.	Zarok bi dilovanî li wê keniya.
The house was repainted last year.	Xanî sala borî ji nû ve hat boyaxkirin.
Sit close to me.	Nêzîkî min rûne.
The train rides to the beach.	Trên li peravê siwar dibe.
The wall goes backwards as you approach.	Dema ku hûn nêzîk dibin dîwar paşve diçin.
There are three main races of humans.	Sê nijadên sereke yên mirovan hene.
The award is given annually to a wonderful young person.	Xelat her sal ji ciwanekî hêja re tê dayîn.
He went straight there.	Ew rasterast çû wir.
Both languages ​​are official languages.	Her du ziman jî zimanê fermî ne.
In terms of treatment prevention is better than cure.	Di warê dermankirinê de pêşîlêgirtin ji dermankirinê çêtir e.
There were many casualties as a result of the civil war.	Di encama şerê navxweyî de gelek windahiyên canî pêk hatin.
Everyone shook hands.	Her kesî destê xwe hejand.
He will bring his cup.	Ew ê kevçîya xwe bîne.
The villagers gathered around a fire.	Gundî li dora agirekî kom bûn.
This is not done by just one man.	Ev yek bi tenê bi yek zilamî nayê kirin.
Farmers were compensated fairly.	Cotkaran bi awayekî adil tazmînat dan.
He cleaned his beard.	Ew bejna xwe paqij kir.
When you want to play the guitar, you need a guitar.	Dema ku hûn dixwazin gîtarê bilîzin, ji we re gîtarek pêdivî ye.
The use of the Internet dominates our lives wherever it goes.	Bikaranîna Înternetê her ku diçe serdestiya jiyana me dike.
I dare not raise my voice to him.	Ez newêrim dengê xwe jê re bilind bikim.
The ship crashed into the rocks.	Keştî li zinaran qelibî.
He lowered his voice, sadly.	Dengê xwe nizim kir, bi xem.
No one is braver than you.	Ji te wêrektir kes tune.
This station is protected from the elements.	Ev qereqol ji hêmanan tê parastin.
This temple is revered for its magnificent architecture.	Ev perestgeh ji ber mîmariya xwe ya spehî tê rêzgirtin.
Homes are built on previously unused resources.	Havîngeh li ser çavkaniyên ku berê nehatine bikaranîn hatine avakirin.
We hid ourselves in the bushes.	Me xwe di nav çolan de veşart.
This is a small box with a hinged lid.	Ev qutiyek piçûk bi qapaxek hinged e.
After high school he went to the military.	Piştî lîseyê çûye leşkeriyê.
People are never both homosexual and heterosexual.	Tu carî mirov hem homoseksuel û hem jî heteroseksuel nabe.
The predominant type is typhoid fever.	Cureya serdest taya tîfoyê ye.
He has similarities with his father.	Wekheviya wî bi bavê xwe re heye.
Wind speed varies with width.	Leza bayê li gor firehiyê diguhere.
But those were different times.	Lê ew demên cuda bûn.
Nothing scared him.	Tiştek jê ditirsiya.
Lek can not fly at night.	Êlek nikare bi şev bifire.
Expected to be attended by thousands of people.	Li bendê bû ku bi hezaran kes beşdar bibin.
It was interesting.	Ew balkêş bû.
I saw a big bird there.	Min li wir çûkek mezin dît.
The city is being rebuilt after the war.	Bajar piştî şer jî ji nû ve tê avakirin.
There are many people by the sea.	Li ber deryayê gelek kes hene.
A footpath led directly into the forest.	Rêyek peyarê rasterast di daristanê de diçû.
Volcanoes are a constant presence on the sky.	Volkan li ser asoyê hebûna domdar e.
The light red color, this flower lasted all summer.	Rengê sor yê sivik, ev gula hemî havînê domand.
He volunteered for the army.	Ew bi dilxwazî ​​ji bo artêşê.
No further comment was made.	Bêtir şîrove nehat kirin.
The lawyer immediately provided information about the incident.	Parêzer derhal der barê bûyerê de agahî da.
The grandfather had already lost his mind.	Bapîr berê aqilê xwe winda kir.
Mountains and rivers often cause problems.	Çiya û çem gelek caran dibin sedema pirsgirêkan.
It all depends on the choices we make.	Hemî bi hilbijartinên ku em dikin ve girêdayî ye.
All electricity sources are regulated by the government.	Hemî çavkaniyên elektrîkê ji hêla hikûmetê ve têne rêve kirin.
This country was once recognized as a major economic power.	Ev welat demekî wekî hêzeke aborî ya mezin dihat naskirin.
My uncle used to tell life stories in the old country.	Apê min çîrokên jiyana li welatê berê digotin.
This conspiracy was at sea.	Ev komplo li ber deryayê bû.
The streets were noisy and crowded that day.	Wê rojê kolan bi deng û qelebalix bûn.
The traffic was heavy due to the number of people walking.	Ji ber hejmara kesên ku dimeşiyan trafîk giran bû.
Football is the most popular sport in the country.	Futbol li welêt spora herî populer e.
If you find yourself in this situation, stay calm.	Ger hûn xwe di vê rewşê de bibînin, bêdeng bimînin.
The quality of local education is very good.	Qalîteya perwerdehiya herêmî pir baş e.
The crows cried out with a bad laugh.	Derenceyên qijik bi kenê xerab deng veda.
Transformation helps explain the evolution of the modern world	Veguhestin alîkariya ravekirina pêşveçûna cîhana nûjen dike
More people were injured in the incident.	Di vê bûyerê de zêdetir kes birîndar bûn.
Roller coaster is a type of amusement ride.	Roller coaster celebek siwarbûna seyrangehê ye.
So, the parents had good reason to be concerned.	Ji ber vê yekê, dêûbav sedemek baş hebû ku bi fikar bin.
The river flowed happily along the way.	Çem di rê de bi kêf diherikî.
An innovation was found in the field of plastics.	Di warê plastîkê de nûbûnek hat dîtin.
The executive branch has promised to crack down on corruption.	Serkirdeyê cîbicîkar soza tepeserkirina gendeliyê da.
The telephone network has been damaged by the growth of refugees.	Tora têlefonê ji mezinbûna reviyan zirar dîtiye.
My employees are waiting outside.	Xebatkarên min li derve li bendê ne.
I lost my watch in memory.	Min saeta xwe di bîrekê de winda kir.
Gradually, the colors will turn blue.	Gav bi gav, reng dê şîn bibin.
We need a substance that dissolves the ice.	Pêdiviya me bi maddeyek heye ku qeşayê dihelîne.
Get out of my car!	Ji erebeya min derkeve!
Their union made a child.	Yekîtiya wan zarokek çêkir.
Racial groups are usually inherited by their common ancestors.	Komên nijadî bi gelemperî ji hêla bav û kalên xwe yên hevpar ve têne destnîşan kirin.
You can do this if you really try.	Heke hûn bi rastî hewl bidin hûn dikarin vî karî bikin.
More than half of the items sold were discounted.	Zêdeyî nîvê tiştên ku hatine firotin hatine daxistin.
Many parents insist that their children go to school.	Gelek dê û bav israr dikin ku zarokên wan biçin dibistanê.
The mop was dirty and needed to be replaced.	Mop pîs bû û pêdivî bû ku were guheztin.
The tribes we came in contact with were very welcome.	Eşîrên ku me pê re têkilî danîbûn, pir bi xêrhatin bûn.
Early in the morning fog flowed into the fields.	Serê sibê mij li nav zeviyan diherikî.
We were very close to a shock.	Em pir nêzî şokekê bûn.
There are many agents working to stop wars.	Gelek ajan hene ku ji bo rawestandina şeran dixebitin.
They had high power.	Ew xwediyê hêzek bilind bûn.
English speakers around the world will be impressed.	Axaftvanên Îngilîzî yên li çaraliyê cîhanê dê bandor bibin.
The spinach puree cleansed my sinuses.	Zeleta min îspenaxê sinusên min paqij kir.
The smell of the bacon fire filled his mouth.	Bêhna firingiya bakonê devê wî av da.
Choose from dry ingredients.	Di nav malzemeyên hişk de hilbijêre.
The millionaire thanked her for her help.	Milyoner ji bo alîkariya wê spasiya wê kir.
A strange stone was found on a high hill.	Li çiyê bilind kevirekî xerîb hat dîtin.
It greases the bread freely.	Ew nan bi serbestî rûn dike.
There are many monuments in the city center.	Li navenda bajêr gelek bîrdarî hene.
Where do these delicious and delicious apples come from?	Ev sêvên tamxweş û xweş ji ku hatine?
Excuse me, which restaurant opened?	Bibore, kîjan xwaringeh vekir?
He picked up a third of the honeycombs.	Wî sêyek firaxên hingivîn hilda.
The people in the castle have complete privacy.	Mirovên li koşkê xwedan nepeniya tevahî ne.
He has visited many countries.	Ew serdana gelek welatan kir.
Critics of Erdogan say he sees more power than democracy.	Rexnegirên Erdogan dibêjin, ew ji demokrasiyê zêdetir îqtîdarê dihesibîne.
They welcomed the opportunity to sit down.	Wan pêşwaziya fersenda rûniştinê kirin.
He will not ask you again.	Ew ê dîsa ji we nepirse.
The nemesis was too much.	Nemiya pir zêde bû.
Cried emotionally.	Bi hestiyar giriya.
The two countries fought over the border dispute.	Du welatan li ser nakokiya sînor şer kirin.
Maybe you fight fire with fire.	Dibe ku hûn agir bi agir şer bikin.
Insert the screwdriver into the second screw hole.	Screwdriver bikeve nav hêlînê screw duyemîn.
This area is known for its orchards.	Ev herêm bi baxçeyên xwe yên fêkî tê naskirin.
Human civilization is neither natural nor man-made.	Şaristaniya mirovî ne tenê xwezayî ye û ne jî bi tenê çêkirî ye.
It has been the object of ridicule all his life.	Ew di tevahiya jiyana xwe de bûye tiştek nexwazî ​​​​ya tinazê.
Collaborated with local police.	Bi polîsên herêmî re hevkarî kirin.
Some trash is recycled.	Hin çopê ji nû ve têne vegerandin.
She drank coffee.	Wê qehwe vexwar.
The thief's knife shone in the moonlight.	Xencera diz di bin ronahiya heyvê de şewq da.
Serious issues need to be discussed carefully.	Divê mijarên giran bi baldarî werin nîqaş kirin.
A small word would cost thousands of dollars.	Gotinek piçûk dê bi hezaran dolar lêçû.
His story was not true.	Çîroka wî ne rast bû.
The cat was lying on its back.	Pisîk li ser pişta xwe razayî bû.
The old oak is a symbol of power.	Oak pîr sembola hêzê ye.
The Prime Minister has announced that the withdrawal will be orderly.	Serokwezîr destnîşan kir ku vekişîn dê bi rêkûpêk be.
This country needs more investment.	Hewcedariya vî welatî zêdetir veberhênanê ye.
Now, girls are more confident.	Niha, keçik bêtir xwebawer in.
No matter what	Çi dibe bila bibe
The shore is surrounded by soft waves.	Peravê ji hêla pêlên nerm ve tê dorpêç kirin.
There is really nothing to be done.	Bi rastî tiştekî ku bê kirin tune ye.
Most homes are two to three storeys high.	Piraniya xaniyan du-sê qat in.
The shops here sell food and other necessities.	Dikanên li vir xwarin û pêdiviyên din difiroşin.
It just looks like honey!	Ew tenê mîna hingiv xuya dike!
Today,, there is a lot of money.	Îro, , gelek pere hene.
All men were insured.	Hemû mêr sîgorta bûn.
When the synaptic shock is captured, the neuron burns.	Dema ku şika sinaptîk tê girtin, neuron dişewite.
Old and dilapidated buildings are very visible.	Avahiyên kevn û xerabûyî pir çavan in.
The chickens laid eggs.	Mirîşkan hêk kirin.
The manhole cover was tight again.	Qapaxa manholê dîsa sist bû.
The body was buried in a beautiful ancient church.	Cenaze li dêreke kevnar a bedew hat definkirin.
Birds can not fly in the rain.	Çûk nikarin di bin baranê de bifirin.
More children die every month in this village.	Li vî gundî her meh zêdetir zarok dimirin.
Many of the people interviewed were in the middle of the night.	Gelek ji kesên ku bi wan re hevpeyvîn hat kirin, di şeva şevê de bûn.
She expects little from him.	Ew ji wî hindik hêvî dike.
All fish contain mercury.	Di hemû masiyan de merkur heye.
I prefer coffee to tea.	Ez qehweyê ji çayê tercîh dikim.
He gave his hand to the violets.	Destê xwe da binefşan.
We insist that you do as you are told.	Em israr dikin ku hûn wekî ku ji we re tê gotin bikin.
They ordered the first courses.	Wan qursên pêşîn ferman kirin.
The wind was blowing mango trees all over.	Ba li her alî darên mangoyê dixist.
The full moon shone majestically on the sea.	Heyva tijî bi heybet li ser deryayê dibiriqî.
Agricultural output will increase next year.	Berhema çandiniyê dê sala bê zêde bibe.
He was completely disappointed with the project.	Ew bi tevahî ji projeyê bêhêvî bû.
The lightning struck a businessman.	Birûskê li karsazekî xist.
Many plants attract the attention of birds.	Gelek riwekan balê dikişîne ser çûkan.
A thief stole all the money in the fever.	Dizekî hemû pereyên di tayê de dizîn.
The child's words flowed with poison.	Gotinên zarokê bi jehr diherikîn.
They looked at each other for a long time.	Demek dirêj li hev nerî.
The temperature is high.	Germ zêde ye.
Thousands of people were killed in these atrocities.	Di van hovîtîyan de bi hezaran kes hatin qetilkirin.
Idiots!	Idiots!
She said his intention was altruistic.	Wê got ku niyeta wî altruîst bû.
Measure the panel.	Panelê bipîvin.
Talk to the doorman.	Bi dergevan re bipeyive.
It is made for industrial use.	Ew ji bo karanîna pîşesaziyê hatî çêkirin.
The fruits were ripe.	Fêkiyan şilbûn.
The wise old man is known for his generosity.	Kalê jîr bi comerdîtiya xwe navdar e.
Please give me the money.	Ji kerema xwe bi pereyan bidin min.
The human eye cannot see colors in the ultraviolet range.	Çavê mirov nikare rengan di rêza ultraviolet de bibîne.
She started her music career.	Wê dest bi kariyera muzîkê kir.
Smoke was lazily flowing in the gray sky	Dûman bi tembelî li ezmanê gewr diherikî
These eggs are peppers.	Ev hêk biber in.
The silver rose looked at the ground.	Roza zîv li erdê mêze kir.
Cities in the city were evacuated.	Bajarên li bajêr hatin valakirin.
There is nothing but hatred and resentment.	Ji kîn û nefretê pê ve tiştek nîne.
The senator had to get approval from the assembly.	Diviyabû senator ji meclîsê erêkirinê bigirta.
Thomas's face was a mask of sadness.	Rûyê Thomas bû maskeya xemgîniyê.
Many companies have sued for privacy breaches.	Gelek pargîdan ji ber destdirêjiya nepenîtiyê doz vekir.
A child's mind can be affected by the disease.	Aqilê zarokek dikare ji nexweşiyê bandor bibe.
The children were screaming.	Zarok diqîriyan.
The child began to cry.	Zarokê dest bi girî kir.
Turn the egg gently.	Hêkê bi nermî bizivirînin.
The oil market collapsed suddenly.	Bazara petrolê ji nişka ve hilweşiya.
We must recognize this as a public health problem.	Divê em vê yekê wekî pirsgirêkek tenduristiya gel nas bikin.
Each child takes their own step.	Her zarok gavê xwe bi xwe datîne.
Slow down!	Hêdî be!
Soldiers wore gas masks.	Leşkeran maskeyên gazê li xwe kirin.
The guide suggested that we visit this castle.	Rêbertî pêşniyar kir ku em serdana vê qesrê bikin.
The blood was flowing.	Xwîn jê diçû.
A little flower of humility that was loved by everyone.	Kulîlkek piçûk a dilnizm ku ji hêla her kesî ve hate hezkirin.
The firefighter thought quickly.	Agirkujê wêrek zû fikirî.
Then there were seven.	Paşê heft bûn.
Please turn left.	Ji kerema xwe zivirî çepê.
Pecan is also known as filbert.	Pekan jî wekî filbert tê zanîn.
He closed his eyes on that girl.	Wî çavên xwe li wê keçikê digirt.
The mouse is a symbol of the evil of the city.	Mişk sembola xerabiya bajêr e.
Then he went to the train station.	Dûv re ew ber bi stasyona trenê ve çû.
Giselle could only watch with a silent smile.	Giselle tenê dikaribû bi rûmetek bêdeng temaşe bike.
Daffodil is a symbol of resurrection.	Daffodil sembola vejînê ye.
This plant grows only on the beach.	Ev nebat tenê li peravê mezin dibe.
Facebook is no longer relevant to students.	Facebook êdî ji xwendekaran re ne têkildar e.
The work was completed before nightfall.	Beriya şeveqê xebat qediyan.
Something catches my eye.	Tiştek dikeve çavê min.
He is a famous and successful magician.	Ew sêrbazekî navdar û serkeftî ye.
Nature needs both air and water.	Pêdiviya xwezayê hem hewa û hem jî bi avê heye.
Singapore is increasing its support for the arts.	Singapore piştgiriya xwe ya ji bo hunerê zêde dike.
The top three teams made it to the playoffs.	Sê tîmên herî baş derketin playoffê.
He stayed in the river for hours.	Ew bi saetan di çem de ma.
It is a safe knot.	Ew girêk ewle ye.
The parents stood up angrily, praying that their child would not notice.	Dêûbav bi hêrs radibûn, dua dikirin ku zarokê wan ferq neke.
Goz had a comical look.	Goz xwedî xuyaniyek komîk bû.
He agreed to take the job.	Ew razî bû ku kar bigire.
The community was shocked by this incident.	Civak bi vê bûyerê matmayî ma.
Let your children not see you drunk.	Bila zarokên we we serxweş nebînin.
The boy was blind from birth.	Xort ji dayîkbûnê kor bû.
The doctor explained her symptoms to him.	Bijîjk nîşaneyên xwe jê re vegotin.
The weather forecast for next week is sunny.	Pêşbîniya hewayê ya hefteya pêş bi tav e.
I rang the bell with the old knife.	Min bi kêrê kevin zengil hejand.
Running through obstacles will deepen the game.	Di nav astengan de bazdan dê lîstikê kûrtir bike.
Hopefully a child will have to love it.	Xwezî zarokek wê hebe ku jê hez bike.
The plane crashed on the runway.	Balafir li pîsayê ket xwarê.
The savage winds blew over the barren geography.	Bayên hovane li ser erdnîgariya bêkes dibariyan.
Enough for everyone.	Têra her kesî heye.
Poor health conditions in the city have affected residents.	Rewşa tenduristiyê ya xerab a li bajêr bandor li şêniyan kir.
The climate of this century is expected to change dramatically.	Tê payîn ku avhewa vê sedsalê bi rengek berbiçav biguhere.
This area is known for its scenic beauty.	Ev herêm bi bedewiya xwe ya sehne tê zanîn.
The boy was heavy.	Xortê giran bû.
Download the latest episodes of your favorite shows.	Beşên herî dawî yên pêşandanên xweyên bijare dakêşin.
Many people wanted to go inside.	Gelek kesan xwest ku bikevin hundir.
Unable to stand the heat anymore, they fled.	Êdî nekarîn li ber germê bisekinin, reviyan.
The necklace is made of metal.	Gerdan ji metal hatiye çêkirin.
With the storytellers these narratives came out immediately.	Bi çîrokbêjan re ev vegotin bêdem derketin.
These novels were famous in their time.	Ev roman di dema xwe de navdar bûn.
A bunch of white flowers.	Komek kulîlkên spî.
Friends gathered for coffee, discussing where to eat tonight.	Heval ji bo qehweyê li hev civiyan, nîqaş kirin ku îşev li ku bixwin.
Traditionally, antipasto is made from raw vegetables.	Bi kevneşopî, antipasto ji sebzeyên xav pêk tê.
Then he sat down at his desk.	Paşê li ser maseya xwe rûnişt.
Many children often develop ear infections.	Gelek zarok gelek caran tûşî enfeksiyonên guhê dibin.
Make sure you choose something light.	Bawer bikin ku hûn tiştek sivik hilbijêrin.
I do not remember a few years ago.	Çend sal berê nayê bîra min.
This is the last stage of my journey.	Ev qonaxa dawî ya gera min e.
The big panda is threatened.	Pandaya mezin tê tehdîtkirin.
A meal was served.	Sêweyek xwarinê hat dayîn.
Received his certificate last year.	Sala borî bawernameya xwe wergirt.
If the screen is locked, the clock will not work.	Ger ekran were xişandin, demjimêr dê nexebite.
An improvement that will lead to traffic congestion.	Pêşveçûnek ku dê bibe sedema qerebalixiya trafîkê.
The meeting was filled with enthusiastic spectators.	Civîn bi temaşevanên bi coş tije bûn.
City residents are grateful that the escaped slave was found.	Şêniyên bajêr spasdar in ku koleyê reviyayî hat dîtin.
Water flows around the horse's hooves.	Av li dora zozanên hespê dikevin.
Death is an eternal part of nature.	Mirin parçeyekî herheyî yê xwezayê ye.
This is the only known image.	Ev wêneya yekane ya naskirî ye.
Build a pavilion by the river.	Li kêleka çem pavyon çêkirin.
Report this crime to the police.	Vê sûcê ji polîsan re ragihînin.
Choose three or four contrasting colors for the borders.	Ji bo sînoran sê an çar rengên berevajî hilbijêrin.
Young people go in groups.	Ciwan kom bi kom diçin.
Some scientists see bacteria as the primary organisms.	Hin zanyar bakteriyan organîzmayên seretayî dibînin.
States reported improved high school graduation rates.	Dewletan li ser rêjeyên mezûnbûna lîseyê çêtir kirin ragihandin.
A fragrant spell entered the meadow.	Çêlek bîhnxweş ket mêrgê.
Some rivers become polluted due to oil spills.	Hin çem ji ber rijandina petrolê qirêj dibin.
Congratulations.	Pîrozbahî.
You need sugar for tea.	Ji bo çayê hûn şekir hewce ne.
Hear the sound of footsteps.	Dengê lingan bihîstin.
The seller told us everything we needed to know.	Firoşkar her tiştê ku divê em zanibin ji me re got.
Watch the children carefully.	Bi baldarî li zarokan temaşe bikin.
Oil in the river below the river causes problems.	Rûn di çeman de li jêr çeman pirsgirêkan derdixe.
Again there are no female university teachers.	Dîsa dîsa mamosteyên zanîngehê yên jin tune ne.
Why didn't you tell us about it?	Te çima ji me re qala wê nekir?
She rolled her green eyes.	Wê çavên xwe yên kesk ên kesk gêr kirin.
The recipe is wrong.	Reçete şaş e.
The fine sand absorbed the rays of the sun.	Qûma zirav tîrêjên rojê radixist.
Add the flour flowers to the powdered sugar.	Kulîlkên hevîr bixin nav şekirê toz.
The accident took place near the Colosseum.	Qeza li nêzî koliseumê pêk hat.
One of the researchers found a red stone.	Yek ji lêkolîneran kevirek sor dît.
She took an empty shot and drank a few sips.	Wê fîşeka vala hilda û çend sîtil vexwar.
You have added a spice to your stew.	Te biharatek li stewrê xwe zêde kiriye.
So, it has to be something very complex.	Ji ber vê yekê, divê ew tiştek pir tevlihev be.
She went quickly in front of him.	Bi lez û bez çû pêşiya wî.
A large dog can run faster than a small dog.	Kûçikek mezin dikare ji kûçikek piçûk zûtir dibeze.
The judge sentenced him to three years in prison.	Dadger sê sal ceza da bersûc.
The country's largest newspaper published a few stories about it.	Rojnameya herî mezin a welêt çend çîrok li ser wê weşandin.
This will increase the impact of our efforts.	Ev ê bandora hewldanên me zêde bike.
The estate was inherited by his nephew.	Sîteyê ji biraziya wî re bû mîras.
Although the sentence is grammatical, it is vague.	Hevok her çend rêzimanî be jî, ew nezelal e.
This statement is well supported by the study.	Ev gotin ji hêla lêkolînê ve baş tê piştgirî kirin.
Our ancestors could fly in the air.	Bav û kalên me dikaribûn bi hewayê bifirin.
It was said that his employer is wealthy.	Hate gotin ku kardêrê wî dewlemend e.
The rashes reappeared overnight.	Werimandin bi şev dîsa derketibûn holê.
You can grow your own food in my garden.	Hûn dikarin xwarinên xwe li baxçê min mezin bikin.
One may never know what happened to his head.	Dibe ku qet neyê zanîn ka çi hatiye serê wî.
I need some milk every morning.	Her sibe hindek şîr lazim e.
There is an inverted layer in the atmosphere.	Di atmosferê de qatek berevajîkirî heye.
A heavy rain began to fall.	Baraneke xurt dest pê kir.
He ordered chicken with potatoes.	Wî emir kir mirîşka bi kartol.
The perfume has been used for thousands of years.	Parfum bi hezaran sal e ku tê bikar anîn.
Diplomats tried to destabilize the area.	Dîplomatan hewl dan ku li herêmê alozî derbixin.
The slave girl was pregnant by her master.	Keça kole ji axayê xwe ducanî bû.
The mist was beginning.	Mij ​​dest pê dikir.
You need to take what life gives you.	Pêdivî ye ku hûn tiştê ku jiyan dide we bistînin.
This house, they claim is drowned.	Ev xanî, ew îdîa dikin ku xeniqî ye.
In fact, it is made of concrete.	Bi rastî, ji betonê hatiye çêkirin.
The moon was the color of a grass.	Heyv rengê pîvaka gihayî bû.
Eggs, nectarines and onions are generally eaten raw.	Hûz, nektarîn û pîvaz bi giştî xav tên xwarin.
Bought a cell phone with money.	Bi pereyan telefonek destan kirî.
Is this an octopus?	Ma ev octopus e?
Evidence strongly suggests that he was not wearing socks.	Delîl bi tundî destnîşan dikin ku wî çorp li xwe nedikir.
A parachute appears from a distance.	Paraşûtek ji dûr ve xuya dike.
We asked the cause of this disease.	Me sedema vê nexweşiyê pirsî.
She cleared the ground.	Wê erdê paqij kir.
Each gondola contains three people.	Her gondola sê kesan dihewîne.
Was imprisoned.	Di zindanê de girtî bû.
Write a letter to help your family.	Ji bo alîkariya malbata xwe nameyek binivîsin.
The dragon successfully defeated the snake.	Ejder bi serketî şerê mar kir.
The summer air was very hot and humid.	Hewa havînê bi zor germ û şil bû.
Jealousy in the home caused many problems.	Hesûdî di nav malê de bû sedema gelek pirsgirêkan.
Furthermore, we need new sources of energy.	Wekî din, em hewceyê çavkaniyên nû yên enerjiyê ne.
The weather was hot and humid at this time of year.	Di vê dema salê de hewa germ û şil bû.
He took a chipped cup from the old man.	Wî qedehek çîpkirî ji pîrê re bir.
The wise old man had prevented the war.	Pîrê şehreza şer asteng kiribû.
We were both completely out of sight.	Em herdu jî ji dîtinê bi tevahî gêj bûn.
The assistant diplomat gave a note.	Alîkarê dîplomat notek da.
He made his way to the classroom.	Rêya xwe ber bi polê ve kir.
These negotiations have not yet yielded results.	Van danûstandinan hîn encam negirtine.
The subject is difficult.	Mijar zehmet e.
The enemy is fierce.	Dijmin zor e.
Its purpose in life is to improve education.	Armanca wê ya jiyanê başkirina perwerdehiyê ye.
The tree shook the ground.	Dar li ser erdê hejand.
When buying books, really read their reviews.	Dema ku pirtûkan bikirin, bi rastî hûn nirxandinên wan bixwînin.
Working long hours in hot weather.	Di nav germa germ de bi saetên dirêj dixebitin.
lightning strikes.	çepikên birûskî.
I saw that my city was on fire.	Min dît ku bajarê min di nav agir de ye.
Our school is very well funded.	Dibistana me pir baş tê fînanse kirin.
Recent results have shown that widespread poverty leads to violence.	Encamên dawî diyar kirin ku xizaniya berbelav dibe sedema şîdetê.
We struggled to get here.	Me zehmetî kişand ku em hatin vir.
Its diversity of flora and fauna is fascinating.	Cihêrengiya wê ya flora û faunayê balkêş e.
A sausage shelf appeared.	Refikek sosîs xuya bû.
The deafening roar of jet engines frightened passengers.	Qîrîna ker a motorên jetê rêwiyan ditirsand.
They have mixed consequences.	Ew encamên tevlihev hene.
Science gives relief after a little tragedy.	Zanist li dû trajediyek hindik rehetiyê dide.
The word remains in the sentence, "a glass roof."	Peyv di hevokê de dimîne, "banek cam."
Please clean the table.	Ji kerema xwe maseyê paqij bikin.
It seems to be crazy.	Ew xuya dike ku dîn e.
A cow is grazing in the field.	Çêlek li zeviyê diçêrîne.
Rescue workers rushed to search for the survivors.	Karkerên rizgarkirinê ketin rê da ku li kesên sax bigerin.
Calcium oxide gives calcium oxide	Oksîdê kalsiyûmê oksîdê kalsiyûmê dide
Jet lag is the worst.	Jet lag ya herî xirab e.
If you have not heard, they are really good.	Ger we nebihîstiye, ew bi rastî baş in.
It has emerged as an obvious choice.	Ew wekî bijareya eşkere derketiye holê.
It is important to wear protective clothing.	Girîng e ku cilên parastinê li xwe bikin.
The breaker is a practical machine.	Pereçêker makîneyek bikêr e.
Incidents like this make a nation poor.	Bûyerên bi vî rengî miletekî feqîr dikin.
A lot of wheat is produced in this area.	Li vê herêmê gelek genim tê hilberandin.
I was just kidding.	Min tenê henek dikir.
He had no choice but to accept the sentence.	Ji bilî qebûlkirina cezayê tu alternatîfek wî tunebû.
The colorful sun shines like a universe.	Tava rengîn mîna gerduneke dibiriqîne.
There is a train station behind this building.	Li pişt vê avahiyê rawestgeha trênê heye.
They just go for the experience.	Ew tenê ji bo ezmûnê diçin.
Her family's financial situation has been difficult in recent times.	Rewşa aborî ya malbata wê di demên dawî de dijwar bûye.
Worked as a watering assistant.	Weke arîkarê avjeniyê dixebitî.
The thief gives a torch to the sleeping victim	Diz meşaleyekê dide qurbana xewê
Party leaders across the country have launched a campaign.	Serokên partiyê li seranserê welêt dest bi kampanyayê kirin.
The project collapsed due to flooding.	Proje ji ber lehiyê hilweşiya.
He showed bad behavior.	Wî reftarek nebaş nîşan da.
He grabbed her by the arms and turned her around.	Bi milên wê girt û li dora wê zivirî.
She gave birth to a healthy baby.	Wê zarokek saxlem anî dinyayê.
As a result few women visited the galleries.	Di encamê de hindik jin serdana galeriyan kirin.
The population has been unstable for centuries.	Nifûsa bi sedsalan bêliv e.
In a large bowl whisk all ingredients.	Di taseke mezin de hemû malzemeyan bi qamçiyan.
It was swimming like a fish.	Mîna masiyê avjenî dikir.
The two agreed to end the war.	Herduyan li hev kirin ku şer biqede.
He rejected everyone's advice.	Wî şîreta her kesî red kir.
He returned to his place, and began to study again.	Ew vegeriya cihê xwe, û dîsa dest bi xwendinê kir.
The soldiers were ruthless.	Leşker bêrehm bûn.
Frozen implants are collected during your next surgery.	Implantên cemidî di dema emeliyata weya pêş de têne berhev kirin.
I locked the door from the outside.	Min derî ji derve kilît kir.
The shoes were tired, my feet hurt.	Pêlav westiyabû, lingên min diêşiyan.
Carefully place the salad dressing in the bowl.	Bi baldarî cilê saladê têxin tasê.
Flowers were often found in the surrounding markets.	Kulîlk gelek caran li bazarên derdorê peyda dibûn.
The young mother, tired, sat back.	Dayika ciwan, westiyayî, paşde rûnişt.
In this hot weather the smell of fire was coming from the city.	Di vê hewaya germ de bêhna şewatê ji bajêr dihat.
Gradually, gold replaced silver as the main currency.	Hêdî hêdî, zêr şûna zîv wekî pereyê sereke girt.
The computer technician fixed the broken printer.	Teknîsyenê kompîturê çapera şikestî rast kir.
Hunters patrol the woods looking for buffalo bones.	Nêçîrvan li daristanan nobetê digerînin li hestiyên buvalan digerin.
He warned you not to take things too seriously.	Wî hişyarî da ku hûn tiştan pir ciddî negirin.
Cut the chicken breast according to our instructions.	Li gor talîmatên me baskê mirîşkê jêkin.
Caesar died, leaving no heir.	Qeyser mir, tu waris nehişt.
A road connects the two islands with a bridge.	Rêyek her du giravan bi pirekê ve girêdide.
Every year few people go to this church.	Her sal hindik kes diçin vê dêrê.
Today is hot and humid.	Îro germ û şil e.
So there are hundreds of different languages.	Ji ber vê yekê bi sedan zimanên cuda hene.
A successful entrepreneur, she changed the face of the company.	Karsazek ​​serketî, wê rûyê pargîdaniyê guhezand.
What you eat is your food, your freedom, your possessions.	Tiştê ku hûn dixwin xwarinên we, azadiya we, hebûnên we ne.
The street was full of activities.	Kolan bi çalakiyan geş bû.
A large crane flew overhead.	Pezek mezin a vînç bi ser de firiya.
Breakfast is ready.	Taştê hazir e.
They stopped here many times.	Gelek caran li vê derê rawestiyan.
Such services are usually provided free of charge by governments.	Karûbarên weha bi gelemperî ji hêla hukûmetan ve belaş têne peyda kirin.
If there is a drought in the area people will go hungry.	Ger li herêmekê ziwatî çêbibe dê mirov birçî bimînin.
The former king was savage and cruel.	Qralê berê hov û zalim bû.
They discussed their decision at length.	Wan biryara xwe bi dirêjî nîqaş kirin.
After years of neglect, the region's economy is recovering.	Piştî îhmalkirina bi salan, aboriya herêmê ber bi başbûnê ve diçe.
Sarcasm is not accepted here.	Sarkazm li vir nayê pejirandin.
The gift of vision was given to the chosen ones.	Diyariya dîtinê ji kesên bijarte re hat dayîn.
The center of his estate was a mine.	Navenda sîteya wî kaniyek bû.
Take your time to build strong internal relationships.	Wextê xwe bidin da ku têkiliyên xurt ên navxwe ava bikin.
All dogs need regular exercise.	Hemî kûçik hewceyê werzişê bi rêkûpêk in.
She opened the envelope carefully.	Wê zerf bi baldarî vekir.
I came too late.	Ez pir dereng hatim.
Last week we lost our flower.	Hefteya borî me çîçeka xwe winda kir.
The green bird tree in the yard was blue.	Di hewşê de dara çivîka kesk şîn bû.
Its results have not yet been announced.	Encamên wê hêj nehatine eşkere kirin.
I paused for a moment, but then started walking again.	Min bîskekê bêhna xwe da, lê paşê dîsa dest bi meşê kir.
Roads are not safe.	Rê ne ewle ne.
Involvement can be tracked.	Tevlêbûn dikare were şopandin.
He soon learned to lean on his hole.	Ew zû fêr bû ku xwe bispêre qulika xwe.
Workers sent home.	Karker şandin malê.
The soldiers pitched their tents.	Leşkeran konên xwe vedan.
He had the power to create great works of art.	Hêza wî hebû ku berhemên hunerî yên mezin çêbike.
Her page is gone.	Rûpelê wê çû.
Soon, the boy and his dragon finally reached the edge.	Zû zû, lawik û ejderhayê wî di dawiyê de gihîştin qiraxê.
Reporters were always asking questions, asking questions.	Nûçegihanan her tim pirsan dikirin, pirs dikirin.
There was no power struggle.	Têkoşîna desthilatdariyê nebû.
The revolution caused deep dissatisfaction.	Şoreşê bû sedema nerazîbûnên kûr.
Today’s forecast is for lightning.	Pêşbîniya îro ji bo birûskê tê xwestin.
When he arrived, his belongings were packed.	Gava ew hat, eşyayên wî hatin pakkirin.
A vegetable life is without eating meat.	Jiyanek zebzeyan bê xwarina goşt e.
Their paths were crowded and uneven.	Riyên wan qelebalix û nelihev bûn.
I guarantee the food will be delicious.	Ez garantî dikim ku xwarin dê xweş be.
Their driving test was very difficult.	Îmtîhana ajotina wan pir dijwar bû.
January is the coldest month.	Çile meha herî sar e.
The first stones and stones were used to build the house.	Ji bo avakirina xaniyê yekem kevir û kevir hatine bikaranîn.
Of course, you have to try.	Bê guman, divê hûn biceribînin.
The cat lies quietly on the red carpet.	Pisîk bi aramî li ser kulikê sor radizê.
There are many types of public transportation.	Gelek cûreyên veguhestina gelemperî hene.
The demon was trapped underground.	Cin di binê erdê de hat girtin.
Bring a lot of theater with you.	Bi xwe re gelek şano anî.
Eat slowly and eat well.	Hêdî bixwin û baş bixwin.
There is a line outside the door.	Li derveyî derî rêzek heye.
She planted a kiss on his cheek.	Wê ramûsanek li gepek wî çand.
Industrial filters use ultraviolet light.	Parzûnên pîşesaziyê ronahiya ultraviolet bikar tînin.
She brushed her dark hair with both hands.	Wê porê xwe yê tarî bi herdu destên xwe firçe kir.
Unwashed clothes are hung on the line.	Cilên neşuştî li ser rêzê daleqandî ne.
Here a few plants grow, but a few more.	Li vir çend nebat şîn dibin, lê hindik din.
Their dinner is over.	Şîva wan qediya.
Prepare the wok by heating the cooking oil.	Wok amade bikin rûnê xwarinê germ bikin.
Many levels of government are low.	Gelek astên hikûmetê kêm in.
He was very honest, always reporting for work on time.	Ew pir rast bû, her gav ji bo xebatê di wextê xwe de rapor dikir.
A hand raised and screamed.	Destek rakir û qêriya.
He pointed to the light.	Wî nîşanî çirayê da.
He raised his hand, promising his loyalty.	Wî destê xwe bilind kir, soza dilsoziya xwe da.
The wise politician felt that times had changed.	Siyasetmedarê jîr hîs kir ku dem hatine guhertin.
He gave her a porcelain bowl filled with beams.	Wî tasek porselen ku bi tîrêjan tije bû, da wê.
His uncle named him after his father.	Mamê wî navê bavê wî lê kiriye.
She closed his eyes.	Wê çavên wî girt.
The child began to cry.	Zarok dest bi girî kir.
He mistyped the number.	Ew hejmar bi xeletî nivîsand.
I borrowed it from a little boy next door.	Min ew ji kurê biçûk yê cînar deyn kir.
The temperature was decreasing with each passing hour.	Germahiya ku her saet derbas dibû kêm dibû.
She is busy at work with annoying colleagues.	Ew di kar de bi hevkarên acizker re mijûl dibe.
Give the dog a hug.	Bidin kuçikê kuçikek.
The trees were blue on both sides of the road.	Dar li herdu aliyên rê şîn bûn.
The city is not a city.	Bajar ne bajarok e.
Sip staady.	Sip staady.
Raise your hand to ask a question.	Destê xwe rakir ku pirsekê bike.
Scientists were amazed by this discovery.	Vê keşfê zanyar matmayî hiştin.
Sample files are specified in the gene order.	Nimûneyên pelan di rêza genê de têne diyar kirin.
The elections were fair.	Hilbijartin adil bûn.
If you ask me, he is always dominant.	Ger hûn ji min bipirsin, ew her dem serwer e.
When he got inside, he ate.	Gava ku ew ket hundur, ew xwar.
She bought some foreign fruits.	Wê hin fêkiyên biyanî kirî.
The concert hall is a place for music performances.	Salona konserê cîhek ji bo performansa muzîkê ye.
He picked a ripe red apple.	Wî sêveke sor a gihayî hilda.
In the country oil is used for food.	Li welêt rûn ji bo xwarinê tê bikaranîn.
This tribe used wooden boats called kano.	Vê eşîrê qeyikên darîn ên bi navê kano bikar anîn.
Water is hard in this remote area.	Av li vê herêma dûr zehmet e.
The statue stands tall, showing no signs of age.	Peyker bilind radiweste, tu nîşanên temenê xwe nade.
His parents were upset.	Dê û bavê wî bêzar bûn.
Crowds of students took to the streets in city squares.	Girseya xwendekar li qadên bajêr daketin qadan.
There are many gases in the universe.	Di gerdûnê de gelek gaz hene.
Of these parts he was a stranger, lost and scared.	Ji van parçeyan xerîb bû, winda bû û ditirsiya.
To stop power generation, please turn on the machine.	Ji bo rawestandina hilberîna enerjiyê, ji kerema xwe makîneyê vekin.
One took the horse.	Yekî hespê birin.
Let a station sit me down and give me a break.	Stasyonek bihêle ez rûnim û bêhna xwe bidim.
Those were beautiful days.	Ew rojên xweş bûn.
The checkpoint was deserted.	Noqteya kontrolê çol bû.
Residents of the area raised their respect for him.	Niştecihên herêmê hurmeta wî bilind kirin.
She lives in an apartment.	Ew di apartmanê de dijî.
Curtains are drawn on the windows.	Perde li ser pencereyan têne kişandin.
This is a great bell!	Ev zengil mezin e!
Her tongue trembles for the taste of wine.	Zimanê wê ji bo tamkirina şerabê diçirise.
Top with thin slices of chocolate syrup.	Tebeqên tenik şerbetê çikolata bi ser de birijînin.
The wolves were hungry.	Gur birçî bûn.
The sweet honey tasted good	Hingivê şîrîn tama xwe xweş dikir
Time and time again, a dog snorts.	Dem û gav, kûçikek diqeliqî.
Conflicts continued throughout the century.	Pevçûn di tevahiya sedsalê de berdewam kir.
The man's eyes were no longer visible.	Çavên mêrik nema xuya bûn.
A white mouse was running over the empty hills.	Mijeke spî li ser girên bêkes diherikî.
In fact, many people believe that this will happen.	Bi rastî, gelek kes bawer dikin ku ev ê bibe.
Fire and ice collided.	Agir û cemed li hev ketin.
For centuries, they have been symbols of the kingdom.	Bi sedsalan, ew sembolên qraliyetê ne.
Activists certainly deserve recognition.	Çalakger bê guman naskirinê heq dikin.
However, there are other considerations.	Lêbelê, ramanên din hene.
The arbitrator's decision was upheld.	Biryara hakem hat erêkirin.
Last night was much colder.	Şeva borî pir sartir bû.
Do not walk on grass.	Li ser giya nemeşin.
Radiation contributes to both global warming and cold.	Radyasyon hem di germbûna global de hem jî ji sarbûnê re dibe alîkar.
Running for president is a difficult task.	Kandîdbûna ji bo serokkomariyê karekî dijwar e.
The congregation hugged each other tightly.	Civatê hevûdu hişk hembêz kir.
One device can measure blood pressure,	Yek amûr dikare tansiyona xwînê bipîve,
The temple was completely destroyed.	Perestgeh bi temamî hilweşiya.
The colors of these trees are beautiful.	Rengên van daran xweş in.
You may want to start a family.	Hûn dikarin bixwazin ku malbatek çêbikin.
Here was a thriving city before the great storm.	Li vir bajarek beriya tofana mezin geş bû.
The bird had its eye on the young fox.	Çûk çavê xwe li xezala ciwan girtibû.
The crime was shocking.	Sûc şaş bû.
Now it was stronger than ever.	Niha ji her demê bihêztir bû.
Travel was difficult, but cheaper than in other countries.	Rêwî dijwar bû, lê li gorî welatên din bi erzan bû.
We need to make sure this happens quickly.	Divê em teqez bikin ku ev yek bi lez pêk tê.
The law will pave the way for these plans.	Qanûn dê rê li ber van planan bigire.
She put down her pen.	Wê pênûsa xwe danî.
He insisted.	Îsrara wî berda.
A cat lives in the forest.	Xezalek li daristanê dijî.
The sculptor carefully placed each cut.	Dirûşvan bi baldarî her dirûn li dar xist.
They stopped eating meat.	Wan dev ji xwarina goşt berda.
These shoes are definitely practical.	Van pêlavan bê guman bikêr in.
The ground is carpeted.	Erdê xalîçe ye.
Ancient people would eat wafers made from leather.	Mirovên kevnar dê waferên ku ji çermê çêkirî dixwin.
China's regional government is corrupt.	Hikûmeta herêmî ya Çînê gendelî ye.
The princess shook her head, her chin twitching.	Prensesa serê xwe hejand, çengê wê çikiya.
After a good night's sleep, I felt good.	Piştî xeweke xweş, xwe baş hîs kir.
Come and help us again, will you?	Werin û dîsa alîkariya me bikin, hûnê?
School is part of a health care group.	Dibistan beşek ji komek lênihêrîna tenduristiyê ye.
It looked like it was turning yellow and blue.	Wusa dixuya ku ew zer û şîntir dibû.
Some men have completely shaved their heads.	Hin mêran bi tevahî serê xwe kur kirine.
A new cafe opened nearby.	Li nêzîkê qehwexaneyek nû vebû.
He put his violin aside.	Wî kemana xwe danî aliyekî.
Erosion continues to threaten this shore.	Erozyon li ser vê qeraxê tehdîdê berdewam dike.
The king took the book.	Padîşah pirtûk girt.
Students were strongly advised.	Xwendekar bi tundî hatin şîretkirin.
The phone rings, but no one answers.	Telefon lê dixe, lê kes bersivê nade.
Other religious leaders were more vigilant.	Rêberên din ên olî bêtir hişyar bûn.
I was totally happy.	Ez bi tevahî kêfxweş bûm.
Women were banned from trading.	Jin ji bazirganiyê hatin qedexekirin.
The water flows quickly and swiftly over the river.	Av bi lez û bez li ser çemê diherike.
Think you are angry.	Bifikirin ku hûn hêrs in.
She carefully dug the bulb with her bare hands.	Wê ampûl bi destên xwe yên tazî bi baldarî kolandin.
Many believe he was a spy.	Gelek kes bawer dikin ku ew sîxur bû.
Our neighbor was a happy old woman.	Cîrana me pîrejineke dilşewat bû.
Forests are the place of many beautiful waterfalls.	Daristan cihê gelek şelalên spehî ne.
So, what kind of father was he?	Îcar, ew çi celeb bavê bû?
Heart change?	Guhertina dil?
Nick woke up and immediately tried to sit down.	Nick şiyar bû û yekser hewl da ku rûne.
They gathered near the canyon, greeting each other warmly.	Nêzîkî kaniyê li hev hatin, bi germî silav dan hev.
The rain whitewashed the streets.	Baran kolan sipî kir.
The animal plant is a kind of grape.	Riweka hêwan cureyekî rez e.
The cooking stones give off a strong odor and smoke.	Kevirên pijandinê bîhnek xurt û dûman derdixin.
It has language skills.	Di warê ziman de jêhatiya wê heye.
The iron objects were placed in the memory.	Tiştên hesinî di bîrê de bi cih kirin.
The ship was pulled out of the water.	Keştî ji avê hat derxistin.
She ate two breakfasts and three breakfasts.	Wê du taşt û sê firavîn xwar.
They will never change.	Ew ê tu carî neguherin.
A distant siren does not sound.	Sîrenek dûr nalîn.
Be careful not to spill soapy water.	Hişyar bin ku ava sabûn nepijiqînin.
The definition of language is constantly evolving.	Pênaseya zimên her diçe pêş dikeve.
His paintings are magnificent.	Tabloyên wî şaheser in.
I wonder where he lives.	Ez meraq dikim ku ew li ku dijî.
The journey was steep.	Rêwîtî asê bû.
He was very surprised.	Ew pir şaş ma.
It was almost stopped.	Ew hema hema sekinî bû.
A wire sets the boundary of his property.	Têlek sînorê milkê wî destnîşan dike.
The cheese had a bitter taste.	Sîr xwedî tama tal bû.
There is a park, a cemetery and a lake.	Parkek, goristanek û golek heye.
The counselor encouraged him to be patient.	Şêwirmend ew teşwîq kir ku sebir bike.
The air temperature varies from month to month.	Germahiya hewayê ji mehê diguhere.
I was in the shower when he called.	Dema ku wî gazî kir ez di serşokê de bûm.
They argued, then shook hands.	Wan nîqaş kirin, paşê destên hev girtin.
Few young women choose this profession.	Kêm jinên ciwan vî pîşeyî hildibijêrin.
The company stopped foreign projects.	Pargîdaniyê projeyên biyanî rawestand.
What caused this explosion?	Çi bû sedema vê teqînê?
The colony developed after being removed from the mainland.	Kolonî piştî ku ji axa sereke hate derxistin pêş ket.
There are millions of followers of religion.	Bi milyonan şopînerên olê hene.
This agreement will only work temporarily.	Ev rêkeftin dê tenê demkî bixebite.
We import more oil.	Em zêdetir petrolê îthal dikin.
The company lost last year.	Pargîdanî di sala dawî de winda kir.
Your hair and your little face remind me of this.	Porê te û rûyê te yê biçûk ev tişt tîne bîra min.
The gangs broke the broken windows to get inside.	Çeteyan ji bo ku bikevin hundir camên şikan şikandin.
The clock ticked loudly.	Saet bi dengekî bilind lêdixist.
When an animal dies, it collapses.	Gava heywanek dimire, diqelişe.
The cat snorts, following the mice.	Pisîk diqelişe, li pey mêşan digere.
A white flower was chosen as a symbol of peace	Guleke spî ji bo sembola aştiyê hat hilbijartin
Instead of walking, he prefers to take the bus.	Li şûna ku bimeşe, ew tercîh dike ku otobusê bigire.
It was a pleasant journey.	Ew rêwîtiyek dilxweş bû.
My child climbed the tree.	Zarokê min hilkişiya ser darê.
Act now!	Niha tevbigerin!
This sentence is written in the first person.	Ev hevok bi kesê yekem tê nivîsandin.
The wise old woman first turned away from eye contact.	Pîrejina jîr pêşî ji têkiliya çavan dûr ket.
The country was deserted by almost all commercial enterprises.	Welat hema hema ji hêla hemî pargîdaniyên bazirganî ve çolê bû.
I poured milk and had to clean the ground.	Min şîr rijand û neçar ma ku erdê paqij bikim.
Most children prefer chocolate to toffe.	Piranîya zarokan çîkolata ji toffe tercîh dikin.
The television reception was poor.	Pêşwaziya televîzyonê nebaş bû.
Seabirds often use large shelves.	Çûkên deryayê pir caran raftên mezin bikar tînin.
We must remove corruption from society.	Divê em gendeliyê ji civakê derxînin.
He was sitting in the corner, silently reading a book.	Ew li quncikê rûniştibû, bêdeng pirtûkek dixwend.
He dreamed naked.	Wî tazî xeyal dikir.
Various dresses were made by women.	Cilên cûrbecûr ji aliyê jinan ve hatin bidestxistin.
The secret of the human heart.	Sira dilê mirovan.
The children had plans of their own.	Planên zarokan ji xwe re hebûn.
She is looking forward to learning how to deal with conflicts.	Ew li bendê ye ku fêr bibe ka meriv çawa bi pevçûnan re mijûl dibe.
In fact, many diplomats are afraid to visit.	Bi rastî, gelek dîplomat ji serdanê ditirsin.
He took a deep breath.	Nefesek kûr kişand.
We are all nine.	Em tev neh in.
Entertainment for family and friends.	Entertainment ji bo malbat û hevalên.
So at twenty-seven o'clock he went home.	Ji ber vê yekê saet bîst û heftê ew çû malê.
The light is shining on the screen.	Ronahî li ser ekranê dibiriqe.
There are countless monuments in this city.	Li vî bajarî bêhejmar bîrdarî hene.
The printer was printing the report.	Çapxaneyê rapor çap dikir.
Animals die.	Heywan dimirin.
Making snow is hard work.	Çêkirina berfê karekî zor e.
The soldiers bravely entered the battle.	Leşker bi lehengî ketin nava şer.
Be careful of crowds in crowded areas.	Li deverên qelebalix hay ji kolberan hebin.
Milk was spilled all over the ground.	Şîr li hemû erdê rijiyabû.
The village was rebuilt.	Gund ji nû ve ava kirin.
All were heartbroken by her condition.	Hemî ji rewşa wê re dilgiran bûn.
After many convictions agreed to join us.	Piştî gelek îqnayan qebûl kir ku bi me re bibe.
At first reading the lesson was difficult.	Di destpêkê de xwendina lekeyê dijwar bû.
She has a strong sense of reality.	Têgihîştina wê ya xurt a rastiyan heye.
A cat just complained of fruit.	Pisîkeke bi tenê bi gazinc mew kir.
The first action surprised us.	Çalakiyê pêşî em şaş kirin.
Pour the cooked mixture over the bread.	Têkeliya kelandî bi ser nanpêjê de birijînin.
It snows in the mountains.	Li çiyayan berf dihele.
Almost all of the parts are gemstones.	Hema hema hemû parçikên gemarî ne.
Children keep away from their toys.	Zarokan ji pêlîstokên xwe dûr dixe.
He enjoys football.	Ew ji futbolê kêfxweş dibe.
We will be there to greet you.	Ji bo silavkirina we em ê li wir bin.
The competition of capitalism reduces the chance of starvation.	Pêşbaziya kapîtalîzmê şansê birçîbûnê kêm dike.
Have you ever tried kayaking?	We qet kayaking ceriband?
The government is committed to improving the conditions of the citizens.	Hikûmet li ser başkirina şert û mercên welatiyan e.
Anthropologists studied the area.	Antropolog li herêmê lêkolîn kir.
A cousin of one of the king's family.	Pismamê yekî ji malbata şah.
Fish live in water.	Masî di avê de dijîn.
This does not work.	Ev kar nake.
Their money is small.	Pereyên wan hindik in.
He lives quietly in the countryside.	Ew bi bêdengî li gundan dijî.
Corrupt officials collude with private developers.	Karbidestên gendel bi pêşdebirên taybet re li hev dikin.
The building was transformed into a national park.	Avahî veguherî parkeke neteweyî.
In small cases it can make you happy.	Di dozên piçûk de ew dikare we kêfxweş bike.
Make sure there is enough salt in the bowl.	Piştrast bikin ku têra xwe xwê di kulikê de heye.
The judge sentenced the girl.	Dadger ceza li keçikê da.
The worker was proud of his hard work.	Karker bi keda xwe serbilind bû.
Water plays an important role here.	Av li vir rolek girîng dilîze.
A small squirrel ran over the foot.	Li ser peyarê kêzikek biçûk bezî.
This meeting will take place next month.	Ev civîn dê meha bê pêk were.
We will stay in touch.	Em ê di têkiliyê de bimînin.
She pushed the paper deep into the document cabinet.	Wê kaxez di kabîneya pelgeyê de kûr kir.
All you can do is watch as they move away.	Tiştê ku hûn dikarin bikin ev e ku temaşe bikin dema ku ew dûr dikevin.
If you throw enough garbage, it increases!	Ger hûn têra xwe çopê bavêjin, ew zêde dibe!
He eats almost everything.	Ew hema hema her tiştî dixwe.
The store will be closed soon.	Dikan di demek nêz de diqede.
A bright blue sky with a strong sunshine.	Ezmanek şîn a geş bi tava rojê ya xurt.
The answer is very obvious!	Bersiv pir eşkere ye!
He expressed shock and anger.	Wî şok û hêrs anî ziman.
Take this piece of chip to the doctor.	Vê perçê çîpekê bibin ba doktor.
Rainforests were rapidly being destroyed.	Daristanên baranê bi lez dihatin wêrankirin.
The preposition supernova means "new".	Pêşgira supernova tê wateya "nû".
Many people were found fleeing.	Gelek kes hatin dîtin ku direvin.
A nice smile.	Bişirîneke xweş.
The baby's room was clean.	Odeya zarokê paqij bû.
She cried, moaning in frustration.	Ew giriya, nalînek ji xemgîniyê kir.
While in the meadow, the cow is crying happily.	Dema ku li mêrgê ye, çêlek bi şahî digirî.
This region is famous for its strong red wine.	Ev herêm bi şeraba xweya sor a xurt navdar e.
He acts with real, compassionate gestures.	Ew bi tevgerên rastîn, dilovan tevdigere.
The definition of wealth is relative.	Pênaseya dewlemendiyê nisbî ye.
The results of a good experiment were known.	Encamên ceribandinek baş hate zanîn.
Wants to retire next year.	Dixwaze sala bê teqawît bibe.
At the funeral, the priest prayed for her comfort.	Di merasîma cenaze de, kahîn ji bo rihetiya wê dua kir.
There is less traffic here.	Li vir kêm zêde seyrûsefer heye.
Most citizens are poor.	Piraniya welatiyan xizan in.
A girder installation	A sazkirina girder
More attention was drawn to traveling to foreign countries.	Bêhtir bala wan dikişandin ku li welatên biyanî bigerin.
The baby cried loudly after his mother left.	Pitik piştî ku diya wî çû bi dengekî bilind giriya.
Smoke billowed silently into the air.	Dûman bêlivîn li hewa daliqiya.
Taiwanese cuisine is becoming very popular.	Pêjgeha Taywanî pir populer dibe.
Beekeepers use smoky bees as protection against thieves.	Mêşvan hingivên dûmanê wekî parastinê li hember dizkaran bikar tînin.
He could see the movement in the brush.	Wî dikaribû tevgerê di firçeyê de bibîne.
He reads a lot.	Ew pir dixwîne.
This is a big deal.	Ev peymanek mezin e.
A file has been prepared.	Dosyayek hat amadekirin.
A flock of wild goats ran through the savannah.	Keriyek bizinên kovî di nav savanayê re diherikî.
I always start by repeating the same movements.	Ez her gav bi dubarekirina heman tevgeran dest pê dikim.
She hid her face in her hands.	Wê rûyê xwe di destên xwe de veşart.
It kept her out of everyone's eye contact.	Wê ji têkiliya çavê her kesî dûr dixist.
Initial plans were thwarted by sabotage.	Planên destpêkê ji ber sabotajê xera bûn.
He returned the packing file.	Wî pelika pakkirinê vegerand.
The wind started to blow on the freeway.	Li ser otobanê bayê dest pê kir.
The colonists established a republic.	Kolonîstan komarek ava kirin.
Residents of the area believe the area has been cursed.	Şêniyên herêmê bawer dikin ku herêm hatiye lanetkirin.
The rigid view left a deep impression.	Nêrîna hişk bandorek kûr hişt.
The woman runs to the train station.	Jin direve îstasyona trênê.
You can infect others with the virus.	Hûn dikarin kesên din bi vîrusê bixin.
There is a strong army here, learn your lesson.	Li vir artêşeke xurt heye, dersa xwe hîn bibin.
She threw herself on the bed.	Wê xwe berda ser hêlînê.
Gladly opened the letter.	Bi şahî name vekir.
Suddenly a turbulent wind cut the wire of the kit.	Ji nişka ve bayekî turbulandî têla kîtê qut kir.
The smell of the soil.	Bêhna axê.
The country has six international airports.	Welat xwediyê şeş ​​balafirgehên navneteweyî ye.
The weather will be bad tomorrow.	Sibe hewa wê nebaş be.
Mary shook the dust and fatigue together.	Meriyê toz û westayî bi hev re hejand.
In the second case there was an old man.	Di doza duyemîn de zilamek pîr bû.
The atmosphere was hot and humid.	Atmosfera gemar û şil bû.
Compared to adults, children's heads are smaller.	Li gorî mezinan, serê zarokan piçûktir in.
He drove a minivan.	Ew mînîvanek ajot.
The singer can sing with a high pitched voice.	Stranbêj dikare bi kilama bilind bistirê.
The performance of that group was amazing.	Performansa wê komê ecêb bû.
You can not support conspiracy theories, you know.	Hûn nikarin teoriyên komployê piştgirî bikin, hûn dizanin.
The singer was wearing an amazing outfit.	Stranbêj cilekî ecêb li xwe kiribû.
There is no mention of honor killings in this area in the history books.	Di pirtûkên dîrokê de behsa kuştinên namûsê li vê herêmê nayê kirin.
The scan appears to be flawless.	Scan xuya dike ku bêkêmasî ye.
The hunter killed five deer this morning!	Nêçîrvan vê sibê pênc ker kuşt!
The cow screamed loudly.	Çêlek bi dengekî bilind qîriya.
The time is near winter class, so it is cold.	Wextê nêzikî polê zivistan e, lewma sar e.
He fell on the steps of the old cathedral.	Ew li ser pêlên katedrala kevin ket.
Calmly, she sent her opponents.	Bi aramî, wê dijberên xwe şandin.
There are hills in the landscape.	Li peyzajê girên gêrîk hene.
This belt claims to prevent cancer in the first place.	Ev kember îdîa dike ku pêşî li penceşêrê digire.
He preferred manual labor to intellectual work.	Wî karê destan ji karê rewşenbîrî zêdetir tercîh dikir.
The lawyer's partner was surprised by this request.	Hevjîna parêzer li ser vê daxwazê ​​matmayî ma.
The lobby is crowded.	Lobî qelebalix e.
She wanted to look good for him.	Wê dixwest ku ji bo wî baş xuya bike.
Failure calls into question the ability of the government.	Sernekeftin jêhatiya hikûmetê dixe bin pirsê.
Royal advocates defended their position.	Parêzerên Qraliyetê helwesta xwe parastin.
This is not forbidden.	Ev ne qedexe ye.
They were all for the prom dress.	Ew hemû ji bo prom cilê bûn.
He followed her into the woods.	Wî ew da dûv daristanê.
The boy looked at her in surprise.	Xort bi matmayî li wê nêrî.
I can not stand that woman.	Ez nikarim wê jinê ragirim.
He is famous for his quick rage.	Ew bi hêrsa xwe ya bilez navdar e.
Follow these two signs and you will be here.	Van herdu nîşanan bişopînin û hûn ê li vir bin.
List the ship to the port to avoid damage.	Lîsteya keştiyê berbi benderê da ku zirarê nede.
Budget is a planning tool for governments.	Budçe ji bo hukûmetan amûrek plansaziyê ye.
Put your nose in the bowl.	Pozê xwe têxin tasê.
Our delegation met with the authorities.	Heyeta me bi rayedaran re hevdîtin kir.
The farmer saw a small amount of gold in his field.	Cotkar di zevîya xwe de zêrek piçûk dît.
We need three volunteers to participate in the experiment.	Pêdiviya me bi sê dilxwazan heye ku beşdarî ezmûnê bibin.
His stories were known.	Çîrokên wî dihatin zanîn.
The local water crisis has never been completely resolved.	Krîza avê ya herêmî qet bi tevahî nehat çareser kirin.
The country is famous for its colorful greenery.	Welat bi kelûpelên xwe yên rengîn ên geş navdar e.
Only three people were arrested by surprise.	Tenê sê kes bi surprîz hatin girtin.
And then there is the air.	Û paşê hewa heye.
When the crowd gathered in the square,	Dema girse li qadê kom bû,
Was the youngest in the group.	Di komê de ya herî biçûk bû.
Officials are afraid to discuss the matter with him.	Rayedar ditirsin ku li gel vê mijarê nîqaş bikin.
Independent critics have complained.	Rexnegirên serbixwe gilî kirine.
He prepares his camera just in case.	Ew kameraya xwe tenê di her rewşê de amade dike.
The climate is changing.	Avhewa diguhere.
Clouds of white flowers flowed in the wind.	Ewrên guliyên spî li ser bayê diherikîn.
Around him old and new co-workers were surrounded.	Li dora wî hevalên xebatkar ên kevn û nû hatibûn dorpêçkirin.
He was in his thoughts.	Ew di nav ramanên xwe de bû.
Two people were walking around the room, cleaning up.	Du kes li jûreyê digeriyan, paqij dikirin.
The experience influenced his views on politics.	Serpêhatiyê bandor li nêrînên wî yên li ser siyasetê kir.
The city is famous for its coral reefs.	Bajar bi refên xwe yên koral navdar e.
Britain was fighting for its salvation.	Brîtanya ji bo rizgariya xwe şer dikir.
You can not believe this garbage.	Hûn nikarin ji vê zibilê bawer bikin.
The ground burned.	Erd şewitî.
Play classical music at night.	Bi şev muzîka klasîk bilîzin.
The government has implemented this policy.	Hikûmetê ev polîtîka kir.
A third cup of sugar surprised him.	Sêyemîn kevçîya şekir ew şaş kir.
She opened the box carefully.	Wê sindoqê bi baldarî vekir.
The earthquake shook the city.	Erdhej bajar hejand.
This road has greatly improved the quality of travel.	Vê rêyê kalîteya rêwîtiyê pir çêtir kiriye.
Throw away these dirty clothes.	Van kincên qirêj bavêjin.
The wounded soldier barely got to his feet.	Leşkerê birîndar bi zehmetî rabû ser piyan.
The phone call ended in an erratic voice.	Têkiliya telefonê bi dengekî bêserûber bi dawî bû.
Dirt is high.	Qirêjî zêde ye.
Join in the fun.	Tevlî şahiyê bibin.
His snake bit him.	Ji marê wî çikiya.
Some scientists claim that scrapbooking is harmful.	Hin zanyar îdia dikin ku scrapbooking zirardar e.
Thousands died in the war.	Di şer de bi hezaran kes mirin.
It lives near a volcano.	Ew nêzîkî volqanek dijî.
The death penalty is not a popular topic in these areas.	Cezayê darvekirinê li van beşan mijareke populer nîne.
The game was a huge success.	Lîstik serkeftineke mezin bû.
I was moving house, you see.	Min mala xwe bar dikir, hûn dibînin.
Now, shake the mixture gently.	Niha, tevlihevê bi nermî bihejînin.
She felt a pain in her chest.	Wê di sînga xwe de êşek hîs kir.
They are faced with allegations of corruption.	Ew bi îdiayên gendeliyê re rû bi rû ne.
Many village children had never seen a cinema hall.	Gelek zarokên gund qet salona sînemayê nedîtibûn.
The house is surrounded by tall trees.	Xanî bi darên bilind hatiye dorpêçkirin.
Parents who have left their families should be paid.	Bav û bavên ku malbatên xwe terikandine divê heqê wan bê dayîn.
Lynx was an avid hunter and had a keen eye for vision.	Lînx nêçîrvanekî şevbihêrk bû û bi dîtineke jêhatî bû.
On the river bed, a flowing brown mass.	Li ser nivîna çem, girseyek qehweyî ya herikî.
People have been washing with soap for thousands of years.	Bi hezaran sal in însan bi sabûnê dişon.
The gas is not burnt.	Gaz ne şewitî ye.
So, no mistake, no hesitation.	Ji ber vê yekê, ne xeletî, ne dudil.
He did not want to talk to me.	Wî nexwest bi min re biaxive.
Raise your hand to open the way.	Destê xwe rakir ku rê veke.
Around us, the figurations are engraved in blue marble.	Li dora me, fîgurasyon di nav mermerê şîn de hatine xêzkirin.
I want to get married young, healthy and strong.	Ez dixwazim bizewicim ciwan, saxlem û zirav.
He was a talented player.	Ew lîstikvanek jêhatî bû.
This latex paint is beautifully opaque.	Ev boyaxa lateksê xweş nezelal e.
Eating too much makes us fat.	Xwarina zêde me qelew dike.
Wait and watch and watch and watch the bird.	Li bendî û seyr û seyr û seyr li kew sekinî.
The wind was gentle and the sky was clear.	Ba nerm bû û ezman zelal bû.
Goals magnify the effects of storms.	Gol bandorên bahozan mezin dikin.
Your school uniform should have a blazer.	Divê unîforma dibistana we blazerek hebe.
All peels must be removed.	Pêdivî ye ku hemî peel bêne avêtin.
This city was known for its crazy business dealings.	Ev bajar bi danûstendinên xwe yên karsaziya şêt dihat zanîn.
Early in the morning they gathered in the meadow.	Serê sibê li mêrgê kom bûn.
A single bronze bell hangs on the wall of the church.	Li dîwarê dêrê zengilek tûnc a yekane daleqandî ye.
Coffee is very bitter.	Qehwe pir tal e.
He sat at the bottom of the desert, listening to the song of the river.	Ew li binê çolê rûnişt, li strana çemê guhdarî kir.
This door originally went into a storage room.	Ev derî bi eslê xwe diçû odeyek hilanînê.
Born into a farming family.	Di malbateke cotkaran de hatiye dinyayê.
The old castle stood broken on the rocks.	Keleha kevnar li ser zinaran bi şikestî rawestiya bû.
That girl there is really beautiful.	Ew keça li wir bi rastî xweşik e.
Now let’s make a salad.	Niha em seleteyekê çêkin.
She uses more salt than she needs.	Ew ji hewcedariya xwe zêdetir xwê bikar tîne.
Lightning shook the roof.	Birûskê li ser banî hejand.
Surprisingly, almost no one visited the hotel during the day.	Ecêb e, hema tu kes ji rojê li stargehê negeriya.
Gearbox	Gearbox
The sound of rain was causing a thunderstorm.	Dengê baranê dibû sedema gurr.
But the messages persisted.	Lê peyam berdewam bûn.
The old man apologized for her absence.	Pîr ji ber tunebûna wê lêborîn xwest.
Barometer measures atmospheric pressure.	Barometre zexta atmosferê dipîve.
King is very good at chess.	Qral di şetrencê de pir jêhatî ye.
The force of the water shook his body.	Hêza avê bedena wî dihejand.
Comments will only be approved by regular commenters.	Şîrove dê tenê ji şîrovekarên birêkûpêk werin pejirandin.
Please set the table for me.	Ji kerema xwe sifrê ji min re saz bikin.
He changed his route so as not to walk on the ice sheet.	Wî riya xwe guhert da ku li ser qeşaya şemitok nemeşe.
The church of Paris is on a hill that leads to the city.	Dêra parîsê li ser girekî ku ber bi bajêr ve diçe ye.
Some used caution to warn women.	Hinekan ji bo hişyarkirina jinan hişyarî bi kar anîn.
They insist on seeing customers in person.	Ew israr dikin ku xerîdar bi kesane bibînin.
He was walking down the street, singing to himself.	Ew li kolanê dimeşiya, ji xwe re stran digotin.
Do you see how bright they are?	Ma hûn dibînin ku ew çiqas ronahî ne?
How did people get meat until recently?	Heta van demên dawî mirov çawa goşt peyda dikir?
The strong sunlight was suddenly reduced.	Tîra rojê ya xurt ji nişka ve kêm bû.
Rinse the ingredients with cold water.	Malzemeyan bi ava sar vekin.
Mothers are concerned for their children.	Dayik ji bo zarokên xwe bi fikar e.
This delicious sauce is traditionally served with fish.	Ev sosê xweş bi kevneşopî bi masî re tê pêşkêş kirin.
The flag was hoisted on this mountain.	Ala li ser vî çiyayî hat hildan.
God must live in heaven.	Divê xweda li ezmanan bijîn.
An underwater boat carries all your belongings on the ground.	Keştiyek binê avê hemî tiştên we hildigire ser rûyê erdê.
If you pay more attention to my instructions,	Ger we bêtir bala xwe dabe talîmatên min,
He suggests booking a room at the hotel.	Ew pêşniyar dike ku jûreyek li otêlê veqetînin.
Some can run for hours without stopping.	Hinek dikarin bi saetan bêyî rawestan birevin.
A rainstorm hit the country.	Bahoza baranê li welêt xist.
The dog is missing from the yard.	Kûçik ji hewşê winda ye.
The shoots were cut back.	Şitil paş ve hatin birîn.
The government has been optimistic in recent times.	Hikûmet di demên dawî de geşbîn e.
There is a pleasant atmosphere in the forest.	Di daristanê de atmosferek dilşewat heye.
Everyone knows that winter is the coldest season.	Her kes dizane ku zivistan demsala herî sar e.
When they arrived, he was missing.	Dema ku ew hatin, ew winda bû.
Exhaust fumes were running through our nerves as we stood outside.	Dema ku em li derve rawestiyan dûmana eksozê di rihên me de diherikî.
The country was notorious for corruption.	Welat bi gendeliyê navdar bû.
Before leaving, turn and smile.	Beriya ku biçe, zivirî û keniya.
She enjoyed long walks in the countryside.	Kêfa wê ji meşên dirêj ên li gundan dihat.
She chose not to go.	Wê hilbijart ku neçe.
This scene is breathtaking.	Ev dîmen nefes e.
The shoe will take the shape of your foot.	Pêlav dê şiklê lingê we bigire.
He recited the poem to me in a vague voice.	Wî bi dengekî nezelal helbestî ji min re got.
His patience was rewarded.	Sebra wî hat xelat kirin.
In some places there was no electricity.	Li hinek cihan ceyran tunebû.
The vineyards have been rotated for hundreds of years	Bi sedan sal in rez zivirîn
Doctors examined two boxes of medicine.	Bijîşkan du qutiyên derman lêkolîn kirin.
They think of the forest as a refuge.	Wan daristanê wekî penagehekê difikirîn.
Did you see the birds that caught her yesterday?	Te çûkên ku wê duh girtin dîtin?
Researchers were unsure how it would progress.	Lêkolîner nebawer bûn ka dê çawa pêşde biçin.
This symbol is used for hanging shirts.	Ev nîşan ji bo daliqandina kirasan tê bikaranîn.
The criminal justice process is long and complicated.	Pêvajoya hiqûqa sûc dirêj û tevlihev e.
The streets were crowded this morning.	Îro danê sibê kolan qelebalix bûn.
We are working hard to make this place calmer.	Ji bo ku ev der aramtir bibe em gelekî dixebitin.
Most of the guests here feel safe.	Piraniya mêvanan li vir xwe ewle hîs dikin.
He who seeks in silence is foolish.	Yê ku li bêdengiyê digere bêaqil e.
The rich eat us.	Dewlemend me dixwin.
The ship was going to port.	Keştî li benderê diçû.
The prosecutor asked the witness to repeat himself.	Dozger ji şahid xwest ku xwe dubare bike.
Sea water is known for its beauty.	Ava behrê bi bedewiya xwe tê naskirin.
The history of science is the history of ideas.	Dîroka zanistê dîroka ramanan e.
A village priest makes peaceful trips.	Keşîşekî gund rêwiyên aştiyane dike.
Increased use of coal is paving the way for deforestation.	Zêdebûna bikaranîna komirê rê li ber birrîna daristanan digire.
A few years ago, it rained heavily for many days.	Çend sal berê, gelek rojan baranek giran bariya.
With your left hand, gently turn the handle.	Bi destê xwe yê çepê, bi nermî destikê bizivirînin.
The desert climate has its own charm.	Avhewaya çolê xweşiya xwe heye.
These images were taken by astronauts.	Ev wêne ji aliyê astronotan ve hatine kişandin.
Can you confirm that my record is correct?	Hûn dikarin piştrast bikin ku qeyda min rast e?
The fate of this species is the most deplorable.	Çarenûsa vê cureyê herî zêde xemgîn e.
A doctor has to earn several million dollars every year.	Divê bijîjkek her sal çend mîlyon dolar qezenc bike.
Since when do you have this discharge?	Ji kengî ve ev rijandina te heye?
There are few trees in this geography.	Di vê erdnigariyê de kêm dar hene.
His behavior was inappropriate, but understandable.	Reftara wî ne guncaw bû, lê tê fêmkirin.
These foods have high energy.	Di van xwarinan de enerjiya bilind heye.
You can rely on state support when you need it.	Dema ku hûn hewce bibin, hûn dikarin li ser piştgiriya dewletê bisekinin.
He complains that no one responded to his message.	Ew gilî dike ku tu kesî bersiva peyama wî nedaye.
Once we enjoyed a country beach.	Carekê me ji pezek welatekî kêf kir.
Some graduates are looking for work.	Hin mezûn li kar digerin.
It smelled of oil and cannabis.	Bêhna rûn û esrarê jê dihat.
She speaks slowly, hard to understand.	Ew hêdî dipeyivî, zehmet e ku meriv wê fêm bike.
We returned home.	Em vegeriyan malê.
We need new maps of the area.	Pêdiviya me bi nexşeyên nû yên herêmê heye.
The streets were empty early in the morning.	Serê sibê kolan vala bûn.
Do not make sudden movements.	Tu tevgerên ji nişka ve nekin.
Well, that seems to be the case.	Welê, dixuye ku ev rewş ji holê rabûye.
Rovi shouted loudly.	Rovî bi dengekî bilind deng da.
Some government spending has been wasted recently.	Hin lêçûnên hukûmetê yên vê dawiyê îsraf bûne.
Let's change our perspective on the situation.	Em nêrîna xwe ya li ser rewşê biguherînin.
Walked around the camp.	Li dora kampê geriya.
The city was flooded during heavy rains.	Di dema barana zêde de li bajêr lehî rabû.
A dog screams at the sound of a fire engine	Kûçikek li sîrena motora agirkujiyê diqîre
They are the unknown heroes of the sports world.	Ew lehengên nenas ên cîhana werzîşê ne.
Experiments were performed on laboratory animals.	Ceribandin li ser heywanên laboratuarê hatin kirin.
He ate out the window.	Ew ji pencereyê xwar kir.
He cleaned it completely.	Wî ew bi tevahî paqij kir.
The meal was made without pork.	Xwarin bê goştê beraz dihat çêkirin.
Often walking around the garden.	Pir caran li dora baxçeyê digerin.
The girl was taken to hospital by ambulance.	Ambulansê keçik bir nexweşxaneyê.
Four children happily cringe	Çar zarok bi kêfxweşî diperçiqînin
Currently, there is a small industry in cleaning skins.	Niha, pîşesaziyek piçûk di çermên paqijkirinê de heye.
Birds flock to this forest in large numbers.	Çûk bi hejmareke zêde diherikin vê daristanê.
Good luck to your dad!	Xêr li dilê bavê xwe xist!
The demons may gather where angels are afraid to enter.	Dibe ku şeytan li cihê ku milyaket ditirsin ku pê bikevin, bicivin.
The knife was stuck in a bed.	Kêr di doşekekê de asê mabû.
The women were very pleased with their performance.	Jin bi performansa wan pir dilgeş bû.
I'm afraid her health is bad.	Ez ditirsim ku tenduristiya wê nebaş e.
Peter is coming.	Petrûs tê.
This building is modern, very modern.	Ev avahî modern e, pir nûjen e.
Sewzefiroş sells tomatoes.	Sewzefiroş tomatan difiroşe.
Cadmium is toxic to the kidneys.	Kadmium ji gurçikan re jehr e.
A group of tourists will come to this city in the near future.	Dê di demek nêzîk de pêlek tûrîstan dakevin vî bajarî.
Here it is!	Va ye!
The minister reported that the weather was bad.	Wezîr ragihand ku hewa xirab bûye.
He grabbed his bag and ran outside.	Rahişt çentê xwe û reviya derve.
Look at the empty street.	Li kolana vala nêrî.
This is why satellite maps are so important.	Ji ber vê yekê nexşeyên satelîtê pir girîng in.
People gathered by the river to take pictures.	Kesên li kêleka çem kom bûn wêneyên xwe kişandin.
The new elements are carefully broken down.	Hêmanên nû bi baldarî têne şikandin.
These shells are possessed by a cat.	Ev çêlek ji aliyê qespî ve tên xwedîkirin.
As a result improved fuel efficiency.	Di encamê de karbidestiya sotemeniyê çêtir kiriye.
I drew the fox.	Min xezal xêz kir.
Our attack team will be moving against a base in the near future.	Tîma me ya êrîşê wê di demek nêz de li dijî baregehekê bimeşe.
A practical approach is required.	Nêzîkatiyek pratîkî tê xwestin.
Local officials issued leaflets warning passengers of the trenches.	Karbidestên herêmî belavok belav kirin ku rêwiyan ji çalan hişyar dikin.
Try to clean the air above.	Biceribînin ku hewaya jorîn paqij bikin.
Optimists believe that the economy is improving.	Optimîst bawer dikin ku aboriyê baştir dibe.
He supported the king's words.	Wî piştgirî da gotinên padîşah.
Gently shook her arm.	Bi nermî milê wê hejand.
During his reign, he issued several decrees.	Di dema desthilatdariya xwe de, wî gelek biryarname derxistin.
They sailed south, but soon turned east.	Ew bi gemiyê çûn başûr, lê zû berê xwe dan rojhilat.
Success marks the first success of the women’s movement.	Serkeftin serkeftina yekemîn a tevgera jinê nîşan dide.
He tells her about a complex puzzle.	Ew ji wê re li ser puzzle tevlihev re dibêje.
You can not expect people to respect you.	Hûn nikarin hêvî bikin ku mirov ji we re rêz bikin.
These records are very sensitive.	Ev tomar pir hesas in.
The head of the rim is sharp.	Serê rimê tûj e.
Some rivers run underground.	Hin çem di bin erdê de diçin.
The cook helped the old woman to get into bed.	Aşpêj alîkariya pîrejinê kir ku bikeve nav nivînan.
Do your homework first.	Pêşî karê malê bikin.
The story deals with difficult topics.	Çîrok bi mijarên dijwar ve mijûl dibe.
The city gradually grew.	Bajar gav bi gav mezin bû.
Some zealous developers bought the old church.	Hin pêşdebirên çavbirçî dêra kevn kirî.
Turn the ampoule gently to remove the protective cap.	Ampûlê bi nermî bizivirînin da ku kapika parastinê jê bikin.
We hope you have a wonderful holiday!	Em hêvî dikin ku hûn cejnek xweş derbas bikin!
Fish caught in the river should be eaten immediately.	Masiyên ku di çem de bên girtin divê demildest bê xwarin.
She had taken off her mink shirt.	Wê kirasê minkê ji xwe kiribû.
Teachers will be on the job.	Mamoste dê li ser kar bin.
Schools provide a particularly fertile ground for experimentation.	Dibistan ji bo ceribandinê bi taybetî zemînek bi bereket pêşkêş dikin.
The car hit the road.	Otomobîl bi rê ket.
The farmer will be thankful for the harvest.	Cotkar dê ji ber dirûnê re şikir be.
The highway is famous for accidents.	Rêya otobanê bi qezayan navdar e.
She was hesitant before answering.	Berî ku bersiv bide wê dudil bû.
Has the class builder achieved their goals for this project?	Ma çêkerê pola armancên xwe yên ji bo vê projeyê pêk aniye?
That day, they shared a picnic.	Wê rojê, wan pîknîkek parve kirin.
The study confirmed what many people already knew.	Lêkolînê ya ku pir kesan berê dizanibû piştrast kir.
There was a bit of resistance.	Piçek berxwedan hebû.
The wine was flavored with crackers.	Şeraba bi qirikan hat tamkirin.
The battle was fierce.	Şer dijwar bû.
Crying over pouring milk is not helpful.	Girîna li ser şîrê rijandin feyde nake.
A new drug is being explored as a possible treatment.	Dermanek nû wekî tedawiyek gengaz tê lêkolîn kirin.
The man completely slept.	Mêrik bi tevayî raza.
It was cheerful, and light.	Ew dilgeş, û sivik bû.
My father died in his youth.	Bavê min di ciwaniya xwe de mir.
She has brown hair and brown eyes.	Porê wê yê qehweyî û çavên wê yên qehweyî hene.
A movement was launched in public places to ban smoking.	Ji bo qedexekirina cixareyê li cihên giştî tevgerek hat destpêkirin.
This river is about four miles wide.	Ev çem bi qasî çar kîlometreyan fireh e.
His car is cleaner than mine.	Otomobîla wî ji ya min paqijtir e.
Take a step back after a moment.	Piştî bîskekê paşde gav avêt.
Resources do not agree on how long it will last.	Çavkaniyan li ser ka dê çiqas bidome li hev nakin.
A stranger entered the village.	Kesek xerîb ket gund.
Without fossil fuels, the electricity industry would collapse.	Bêyî sotemeniyên fosîl, dê pîşesaziyên elektrîkê hilweşin.
A loud voice came.	Dengek gurr hat.
He was buried in the ground.	Ew di nav axê de hate veşartin.
Make a monthly donation to your local library.	Ji pirtûkxaneya xweya herêmî re mehane bexşeyek bikin.
I discussed my case in consultation.	Min doza xwe di şêwirmendiyê de nîqaş kir.
He asked me to see him at the temple.	Wî ji min xwest ku ez wî li perestgehê bibînim.
Many houses here collapsed due to the storm.	Ji ber bahozê gelek malên li vir hilweşiyan.
You need to choose the most representative methods.	Pêdivî ye ku hûn rêgezên herî nûner hilbijêrin.
Always be kind to animals.	Her tim ji heywanan re dilovan be.
I poured a glass of water.	Min qedehek av rijand.
A head start for an avid man.	Serişteyek ji bo merivekî çavbirçî.
Her clothes were beautiful, but traditional.	Cilûbergên wê xweş, lê kevneperest bû.
Only people can expect the crisis to be resolved.	Tenê mirov dikare hêvî bike ku qeyran çareser bibe.
Khim was crushed and mixed with the wire.	Xîm pêl bibû û bi xîzê re tevlihev bû.
There is a need for people to work.	Pêdiviya mirovan bi kar heye.
This is not a probable event.	Ev ne bûyerek muhtemel e.
Celebrate your birthday together.	Rojbûna xwe bi hev re pîroz kirin.
The beauty of the city is in its people.	Bedewiya bajêr di mirovên wî de ye.
You should discuss the issue with your family.	Divê hûn bi malbata xwe re pirsgirêkê nîqaş bikin.
Riders get new skills at work.	Siwar li ser kar jêhatîbûnên nû digirin.
No one enjoys the interview.	Kes kêfa xwe ji hevpeyvînê nayê.
The kingdom is now under the rule of the emperor.	Padîşahiya niha di bin desthilatdariya împarator de ye.
Od gemar e.	Od gemar e.
They are towns near the port.	Ew bajarokên nêzîkî benderê.
Therefore, the oldest universities tend to be located in cities.	Ji ber vê yekê, zanîngehên herî kevn meyldar in ku li bajaran bicîh bibin.
A crowd gathered around him.	Girseyek li dora xwe kom bû.
The chain was broken.	Zincîr hat qetandin.
Physicists were ultimately very disappointed.	Fîzîknas di encamê de pir bêhêvî bûn.
A long ramp is prohibited in this temple.	Li vê perestgehê demeke dirêj ramp qedexe ye.
We went to a jazz club in the city center.	Bi me re çûn klûbek cazê li navenda bajêr.
He unplugged the cable.	Wî kablo jê kir.
The name of the people of this region is with the workers.	Navê gelên vê herêmê bi kedkaran e.
He climbed the ladder.	Ew hilkişiya ser derenceyê.
This road leads to the old orphanage.	Ev rê ber bi sêwîxana kevn ve diçe.
Cranberries ripen slowly in the oven.	Cranberries hêdî hêdî di tendûrê de dipijiqin.
This was my last year at school.	Ev sala min a dawî bû li dibistanê.
The buildings are several storeys high.	Avahî çend qatî ne.
He tried to help her.	Wî hewl da ku alîkariya wê bike.
The shelling caused a great deal of unrest in the area.	Topbaran li herêmê bû sedema nerazîbûneke mezin.
The child laughed shyly	Zarok bi şermokî keniya
Now we have no way to explain why this happened.	Niha rêyek me nîne ku em diyar bikin ka çima ev yek çêbû.
She won first prize in the spelling section.	Wê di beşa rastnivîsê de xelata yekem wergirt.
People get paid for this activity.	Mirov ji vê çalakiyê pereyan distînin.
Welcoming and charitable staff.	Karmendên dilşewat û xêrxwaz.
Police arrested the radio for support.	Polîs ji bo piştgiriyê bi radyoyê girtin.
His friend asked for his autograph.	Hevalê wî otografa wî xwest.
There are countless stories about this community.	Li ser vê civakê bêhejmar çîrok hene.
A team of scientists proved this theory.	Tîmek ji zanyaran ev teorî îspat kir.
The lawyer described the system as "revolutionary".	Parêzer ev sîstem weke “şoreşgerî” nirxand.
It was associated with anxiety.	Ew bi xemgîniyê ve girêdayî bû.
Start with four cups of sugar.	Bi çar qedehên şekir dest pê bikin.
A fat brain had hidden everything.	Mijeke gurr her tişt veşartibû.
Divide things according to the function they perform.	Tiştan li gorî fonksiyona ku ew dikin dabeş bikin.
He, therefore, developed a compass.	Wî, ji ber vê yekê, kumpasek pêşxist.
Roasted chicken, potatoes and vegetables.	Mirîşka biraştî, kartol û sebze.
Time flies.	Dem diherike.
Get off the bus at your next stop.	Li rawestgeha xwe ya din ji otobusê dakevin.
The mustache man was quick.	Zilamê mustaq bi lez bû.
Horses pulled carts full of grapes.	Hespan erebeyên tije tirî kişandin.
Some diseases are spread by mice.	Hin nexweşî bi mêşan belav dibin.
She told us she had not eaten anything for days.	Wê ji me re got ku bi rojan tiştek nexwariye.
After several unsuccessful attempts.	Piştî çend hewildanên neserkeftî.
Globes of light swirl in the air.	Globên ronahiyê li hewa dizivirin.
There was little difference between them.	Di navbera wan de hindik ferq hebû.
Growing grass in the garden.	Li bexçê giyayên xwe diçêrand.
The professor walked around the room, researching the books.	Profesor li odê geriya, li pirtûkan lêkolîn kir.
Say hello to my friend.	Ji bo min silavan li hevalê xwe bike.
Used for making many garments and cotton fabrics.	Ji bo çêkirina gelek cil û bergên pembû tê bikaranîn.
My parents are always watching me.	Dê û bavê min her gav min li ber çavan digirin.
The broken machine was beyond repair.	Makîneya şikestî ji tamîrê wêdetir bû.
When the lion was drinking water, the lion did.	Dema ku şêr avê dixist, şêr kir.
The number of tourists increased every year.	Her sal hejmara geştiyaran zêde bû.
The field extends as far as the eye can see.	Zevî heta ku çav dibîne dirêj dibe.
The flower needs a little water.	Kulîlk hindik av hewce dike.
The numbers varied greatly by country.	Hejmar li gorî welat gelek cûda bûn.
Traditionally, his majesty does not listen to people.	Bi kevneşopî, heybeta wî guh nade mirovan.
She was given the task of cleaning up the mess.	Ji wê re peywira paqijkirina pîsîtiyê hat dayîn.
Both parties sat at the same table.	Her du partî li ser heman maseyê rûniştin.
Although she did not succeed, she never gave up.	Her çend ew bi ser neket jî, wê qet dev jê berneda.
The woman was interested in the story.	Jinek bi çîrokê re eleqedar bû.
There is no reason to consider the city unsafe.	Ti sedem nîne ku bajar bê ewle bihesibînin.
Late winter was rampant in the mountains.	Derengiya zivistanê li çiyayan gurr dibû.
The white people fought a bloody civil war.	Gelê spî li dijî şerê navxweyî yê bi xwîn li ber xwe da.
Being busy does not have to make me happy.	Mijûlbûn ne hewce ye ku min bextewar bike.
Once went to see him in prison.	Carekê çû cem wî di girtîgehê de.
Iron is a fundamental mineral for the modern world.	Iron ji bo cîhana nûjen mîneralek bingehîn e.
Many disputes have been resolved through arbitration.	Gelek nakokî bi rêya hakemê hatine çareserkirin.
The bark of the trees was used to heat the houses.	Barkê daran ji bo germkirina xaniyan dihat bikaranîn.
She discovered she was pregnant.	Wê kifş kir ku ew ducanî ye.
Rejected deputy analysis.	Analîza cîgiran red kir.
During the communist era the regime suppressed culture.	Di serdema komunîzmê de rejîmê çand tepeser kir.
Most young people who go to bed first.	Piraniya ciwanên ku yekem diçin radizin.
If you stay calm, you will not lose energy.	Ger hûn bêdeng bimînin, hûn ê enerjiyê winda nekin.
The picture was hanging on the sink.	Resim li ser lavabokê daleqandî bû.
It's time for us to solve this problem.	Dem dem e ku em vê pirsgirêkê çareser bikin.
The book is a gateway to knowledge.	Pirtûk dergeheke zanînê ye.
The calico cat shook beside her.	Pisîka caliko li kêleka wê hejand.
He considers himself a fool.	Ew xwe ehmeq dihesibîne.
Consider providing public funds to improve public transportation.	Bifikirin ku fonên giştî bidin ji bo baştirkirina veguhestina giştî.
The temperature dropped to freezing overnight.	Germahî bi şev daketibû sermayê.
This path is known as danger.	Ev rê bi xeterebûnê tê zanîn.
The car has an electric battery.	Otomobîla bataryaya elektrîkê heye.
The metals are hard, heavy, shiny and soft.	Metal hişk, giran, biriqandî û nerm in.
She canceled her appointment with him.	Wê randevûya xwe ya bi wî re betal kir.
Money is the root of all evil.	Pere koka hemû xerabiyan e.
I'm in love.	Ez evîndar im.
He researched the buildings around him.	Wî li avahiyên derdora xwe lêkolîn kir.
The government must act.	Divê hikûmet tevbigerin.
Listen to music while playing tennis.	Dema ku tenîsê dilîzin muzîkê guhdarî bikin.
It is necessary to remove all the oil.	Pêdivî ye ku hemî rûnê jêbirin.
The trees cast their shadows on the foot.	Daran siya xwe datînin ser peyarê.
The little girl laughed and left quickly.	Keçika piçûk kenîya û bi lez çû.
Then he sat down at work despite his fatigue.	Dû re her çend westiyayî jî li ser kar rûnişt.
She made a fool of herself.	Wê gêj kir.
He hid his feelings.	Wî hestên xwe veşart.
She hated that smell.	Wê ji wê bîhnê nefret dikir.
Authorities seized the placards and posters.	Rayedaran dest danîn ser pankart û afîş.
This made little impact on her.	Vê yekê bandorek piçûk li ser wê çêkir.
Thousands of people visit this printing house every year.	Her sal bi hezaran kes serdana vê çapelê dikin.
When asked if he would join the group, he was hesitant.	Dema ku jê pirsîn gelo ew ê beşdarî komê bibe, ew dudil bû.
Little birds were flying overhead.	Çûkên biçûk li ser serê xwe difiriyan.
They used it together.	Ew bi hev re bikar anîn.
There was no balcony in the house.	Eywanê malê tune bû.
The giant's face was streaked and wrinkled.	Rûyê dêw xet û qermiçî bû.
Collect trees to use as fire.	Ji bo ku wek agir bikar bînin daran kom bikin.
They asked me to buy a lottery ticket.	Wan ji min xwest ku ez bilêtek loto bikirim.
Cannot read and write and is illiterate.	Nizane bixwîne û binivîse û nexwende ye.
They learned that the resistance was fruitless.	Wan hîn bûn ku berxwedan bê encam bû.
Then dig a trench across the highway.	Paşê li seranserê otobanê xendek kolandin.
Answer these questions carefully.	Bi baldarî bersiva van pirsan bidin.
The area is suitable for orange cultivation.	Herêm ji bo çandina pirteqal guncan e.
The family moved and their daughter was left an orphan.	Malbat koç kir û keça wan sêwî ma.
The plane was approaching slowly and terribly.	Balafir hêdî hêdî û bi heybet nêzîk bû.
He was arrested but released immediately.	Ew hat girtin, lê bi lez hat berdan.
She offered soup and salad after the main meal.	Wê li dû xwarina sereke şorbe û selete pêşkêş kir.
He smiled at the sheep.	Ew bi pez keniya.
He lay down quickly and lay down immediately.	Ew zû raza û di cih de raza.
The scientists announced the results of the study at an international conference.	Zanyar di civîneke navneteweyî de encamên lêkolînê ragihand.
A few years before the war	Çend sal beriya şer
The hair of her temples was wet.	Porê perestgehên wê şil bû.
He knows nothing, it seems.	Ew tiştek nizane, wusa dixuye.
Four-quarters of him protested loudly.	Ji çaran sê parên wî bi dengekî deng protesto kirin.
Sponge cake is a delicious dessert.	Keka Sponge şîrînek xweş e.
The plane carrying the president crashed into the ocean.	Balafira ku serok tê de bû ket okyanûsê.
He opened the front door and went inside.	Deriyê pêşiyê vekir û ket hundur.
But critics say altruistic charities often fail.	Lê rexnegir dibêjin ku xêrxwaziyên altruîst bi gelemperî têk diçin.
There was a dangerous smell coming from the beans.	Ji fasûlyan bêhneke xedar jê dihat.
Heavy rain began to fall.	Baraneke dijwar dest pê kir.
Birds have adapted to many environments.	Çûk li gelek hawirdoran adapte bûne.
Needless to say, this led to an increase in theft.	Hêjayî gotinê ye ku ev yek bû sedema zêdebûna diziyê.
She told us to get ready.	Wê ji me re got ku em amade bibin.
Is there a bus stop nearby?	Li nêzî vir rawestgehek otobusê heye?
Some artisans closed their accounts for the holiday.	Hin esnafan ji bo cejnê hesabên xwe girtin.
The cave is dark and old.	Şikeft tarî û kevnar e.
She put a piece of milk in her mouth.	Wê pariyek şêranî xiste devê xwe.
At the age of eighteen, she celebrated in a big way.	Di hejdeh saliya xwe de, wê bi şêwazek mezin pîroz kir.
The miners sent some people to the area.	Xebatkarên madenê hin kes şandin herêma herêmê.
Not like he was a stranger.	Ne mîna ku ew xerîb bû.
Still, the building will attract attention.	Dîsa jî, avahî dê balê bikişîne.
The massacre led to a call for reform.	Komkujî bû sedema banga reforman.
The freeway was facing a major obstacle.	Rêya otoban berbi astengek mezin ve diçû.
We want to find a talented candidate.	Em dixwazin namzedek jêhatî bibînin.
Remember.	Bîr bînin bîra xwe.
The railway bridge crosses the river.	Pira rêhesinê di ser çem re derbas dibe.
The refrigerator was empty.	Sarinc vala bû.
These lines are written in red.	Ev rêz bi sor hatine nivîsandin.
Many scholars are still questioning his claims.	Gelek zanyar hîn jî îdîayên wî dipirsin.
The trainers' wheels slammed against the rocks.	Tekerên rahênerê li hember kevirên keviran diqeliqî.
Ten years have passed since the war.	Di ser şer re deh sal derbas bûn.
I think about it from the bed.	Ez li ser vê yekê ji nav nivînan difikirim.
We need a big pot to cook the chicken.	Ji bo pijandina mirîşkê ji me re potek mezin lazim be.
His main interest was with women.	Eleqeya wî ya sereke bi jinan bû.
After ten minutes he fell asleep again.	Piştî deh deqeyan dîsa ket xew.
Unity seems inevitable.	Yekbûn neçar xuya dike.
The baby has a severe tingling sensation.	Pitik şidandineke tund.
There was no milk in the fridge.	Di sarincê de şîr tunebû.
Do not spill water on the electric lamp.	Li ser çiraya elektrîkê avê nerijînin.
Their faces were clear.	Rûyê wan eşkere bû.
The skies are gradually getting darker.	Ezman gav bi gav tarî dibin.
The overpopulation is most prominent in developed countries.	Nifûsa zêde li welatên pêşkeftî herî navdar e.
Never forget your name.	Tu carî navê xwe ji bîr nekin.
Pollution threatens the existence of the planet.	Qirêjî hebûna gerstêrkê tehdîd dike.
More students returned to school.	Zêdetir xwendekar vegeriyan dibistanê.
He came home, laughing.	Ew hat malê, dikeniya.
Three men and two women, all dressed in black,	Sê mêr û du jin, hemû cilên reş li xwe kirine,
The obstacles came out very difficult to succeed.	Astengî ji bo serketinê pir dijwar derketin.
New evidence may cast doubt on the decision.	Dibe ku delîlên nû gumanan li ser biryarê derxînin.
The river is polluted with garbage.	Çem bi çopê qirêj e.
Writes articles, but does not edit much.	Gotaran dinivîse, lê zêde sererast nake.
Work is underway to protect endangered species.	Ji bo parastina cureyên di xetereyê de xebat tên kirin.
The old-fashioned couple slowly drove through the city.	Hevjîna kal û pîr hêdî hêdî di nav bajêr re ajotin.
Every year thousands of people join us for Hajj.	Her sal bi hezaran kes ji bo hecê tev li me dibin.
Pour the mixture over the cake.	Têkelê bi ser kekê de birijînin.
This conflict is seen as inevitable by many people.	Ev nakokî ji hêla gelek kesan ve wekî neçarî tê dîtin.
French is spoken in many countries around the world.	Fransî li gelek welatên cîhanê tê axaftin.
She picked up a tray of tea cups.	Wê tepsiyeke fincanên çayê hilda.
Sometimes these vendors were turned around.	Carcaran ev firoşkar hatin zivirandin.
The new management program was successful.	Bernameya rêveberiya nû serketî bû.
He rose above his friends.	Ew di ser hevalên xwe re rabû.
A fire broke out in the darkness.	Di tariyê de agir pê ket.
The garden is a necessity here.	Baxçe li vir pêwîstiyek e.
Shepherds always keep their eyes on the sheep.	Şivan tim çavê xwe li pezê xwe dikin.
Helped each other to stand up.	Alîkariya hev kirin ku rabin ser piyan.
His skin was beautiful.	Çermê wî xweş bû.
Collecting water is not an easy task.	Komkirina avê ne karekî hêsan e.
The grass was taller than that.	Giya ji wê bilindtir bû.
The radio signal was lost.	Sînyala radyoyê winda bû.
The trees are tall and majestic.	Darên bilind û bi heybet in.
She described her counselor as a father figure.	Wê şêwirmendê xwe wekî kesayetek bav binav kir.
Some experts say that food affects health.	Hin pispor dibêjin ku xwarin bandorê li tenduristiyê dike.
The wind came hard.	Ba bi dijwarî hat.
The deal ended at noon.	Lihevkirin danê nîvro qediya.
I plunged into the deep end.	Ez avêtim nav dawiya kûr.
The job interview was poorly conducted.	Hevpeyvîna kar nebaş hat meşandin.
The local newspaper published a statement.	Rojnameya herêmî daxuyaniyek weşand.
There is plenty of food here, but some remain scarce.	Li vir xwarin têra xwe heye, lê hin kêmasî dimînin.
A light wind shook the leaves of the trees.	Bayekî sivik pelên daran dihejand.
Do not reinstall the mobile.	Mobilê ji nû ve saz nekin.
We must control all possibilities.	Divê em hemû îhtîmalan kontrol bikin.
There were a few visitors that day.	Wê rojê çend ziyaretvan hebûn.
Watching the sun made the day better.	Temaşekirina tavê roj xweştir dikir.
The gentle wind blew the scent of flowers.	Bayê nerm bêhna gulan dibarand.
It was like a melancholy song he was singing.	Mîna straneke melankolîk bû ku wî digot.
When standing, one's feet are close to one's head.	Dema ku meriv radiweste, lingên meriv nêzîkî serê meriv in.
The court ruled in their favor.	Dadgehê der barê wan de biryar da.
Once they hold the ground in their hands.	Carekê ew erd di destê xwe de bigrin.
Despite the president's efforts, the reforms were thwarted.	Tevî hewldanên serokkomar jî reform hatin pûçkirin.
The coaching team has won many championships.	Tîma antrenor gelek şampiyon bi dest xistine.
The family living in the castle is very wealthy.	Malbata ku di kelehê de dimîne gelek dewlemend e.
The reservoir holds thousands of gallons of raw sewage.	Rezervan bi hezaran gallon kanalîzasyona xav digire.
Many people with disabilities suffer from depression.	Gelek kesên astengdar ji depresyonê dikişînin.
The marching group played while the students went home.	Koma meşê dema ku xwendekar diçûn malê lîstin.
Crowds filled the hall and ran outside.	Girseya gel salon tije kir û li derve herikî.
The commissioner was secretly plotting to overthrow the government.	Komîser bi dizî plana hilweşandina hikûmetê dikir.
You have to agree to follow the rules!	Pêdivî ye ku hûn bipejirînin ku hûn li gorî qaîdeyan tevbigerin!
Those who were devastated by the fire were relocated elsewhere.	Kesên ku ji ber agir wêran bûn, li cihên din hatin bicihkirin.
After watching his parents talk, he went to bed.	Piştî ku li nîqaşa dê û bavê xwe temaşe kir, çû razanê.
You should not use plastic cups.	Divê hûn qedehên plastîk bikar neynin.
But the mist was heavy and nameless.	Lê mij giran û bênav bû.
It does not matter what you think of him.	Ew ferq nake ku hûn li ser wî çi difikirin.
This neighborhood is notorious for crime.	Ev tax bi sûcê navdar e.
The Prime Minister has announced that he is resigning.	Serokwezîr diyar kir ku ew îstifa dike.
All this work is very tiring.	Hemî ev kar pir westiyayî ye.
Lots of animals, and they are beautiful.	Gelek heywan, û ew xweşik in.
Clouds hover over the clear sky.	Ewr li ezmên zelal dizivirin.
Soldiers rushed to the shore.	Leşkeran avêtin ser peravê.
The accident on the new bridge was a disaster for months.	Di pira nû de qezayek bi mehan bû bela.
Increased pollution means that life expectancy is falling faster as time goes on.	Zêdebûna qirêjiyê tê vê wateyê ku bendewariya jiyanê her ku diçe zûtir dikeve.
How do we deal with this problem?	Em çawa bi vê pirsgirêkê re mijûl bibin?
In the spirit of true sport, he refused to accept defeat.	Di ruhê werzîşê yê rastîn de, wî red kir ku têkçûnê qebûl bike.
The teaching manual was very clear.	Pirtûka hînkirinê pir zelal bû.
He longed for scenes and sounds that he could not remember.	Wî hesreta dîmen û dengên ku bi bîr neanîn bû.
Have you ever been here?	Ma tu qet li vê derê bûyî?
She confessed to the murder.	Wê kuştinê li xwe mikur hat.
Ann tried to keep a calm expression.	Ann hewl da ku îfadeyek aram biparêze.
The spacecraft crashed due to the collision, killing all the people on the plane.	Keştiya fezayê ji ber lêdanê ket, hemû kesên di balafirê de mirin.
Wheat was harvested.	Genim dihat çinîn.
The tools were used all over the island.	Amûrên li seranserê giravê hatin bikaranîn.
Closed, or the language that she did not speak.	Girtî, anî ziman ku wê neaxive.
It is said that opposing views have been resolved.	Tê gotin ku nêrînên dijber hatine çareserkirin.
He takes his reading seriously.	Ew xwendina xwe cidî digire.
They watched the trail disappear into the forest.	Wan temaşe kir ku şop di nav daristanê de winda dibe.
A steady stream of mourning passed in front of his coffin.	Çemek domdar a şînê di ber tabûta wî re derbas bû.
The school is in session.	Dibistan di rûniştinê de ye.
How horrible it was!	Ev çiqas tirsnak bû!
The castle was destroyed in the thirteenth century.	Keleha di sedsala sêzdehan de hatiye rûxandin.
Drink plenty of water in summer.	Havînê pir av vexwin.
Lack of something often makes us appreciate it more.	Nebûna tiştek pir caran me dike ku em wê bêtir binirxînin.
His house was full of jasmine scent.	Mala wî tijî bêhna yasemîn bû.
The ship was floating on the shore of the castle.	Keştî li qeraxa kelê noqî avê bû.
There was nothing else, really.	Tiştek din nebû, bi rastî.
Wheat, potatoes and other vegetables were grown in agriculture.	Di cotkariyê de genim, kartol û sebzeyên din dihatin çandin.
The government banned the use of photography indoors.	Hikûmetê karanîna wênekêşiyê li hundur qedexe kir.
Time is everything.	Demjimêr her tişt e.
Their loss was tragic.	Windakirina wan xemgîn bû.
Let's go to the vegetable garden this year.	Werin em îsal baxçeyê zebeşan biçînin.
Homes in these types of areas are getting smaller.	Xaniyên li van celeb deveran piçûk dibin.
He turned off the radio and went to sleep.	Radyo qut kir û bi xew ve çû.
The king called him to the castle.	Padîşah ew gazî kelehê kir.
The woman's chin dropped in surprise.	Çenê jinikê ji sosretê daket.
This new theory explains everything.	Ev teoriya nû her tiştî rave dike.
A poor child was born into a large family.	Di malbateke mezin de zarokek feqîr hat dinyayê.
The ballerina costume shone brightly.	Cilûbergê balerînê bi şewq dibiriqî.
Their farm houses are lined up in a row.	Xaniyên wan ên çandiniyê li rêzê hatine rêzkirin.
It's bedtime!	Dema razanê ye!
Oil spills, pollutes the clean sea.	Neft dirijîne, deryaya paqij qirêj dike.
One fell again.	Yak dîsa lê ket.
The states to the north of us are mountainous.	Dewletên li bakurê me çiyayî ne.
The group stopped at the village gate.	Kom li ber deriyê gund sekinîn.
The homeowner changed the keys regularly.	Xwediyê malê bi rêkûpêk kilît diguherand.
Our car was damaged.	Otomobîla me hat xerakirin.
Some of the trees were fifty feet tall.	Hin ji daran pêncî metre dirêj bûn.
The fire fell into the sand.	Agir bi qûmê ket.
The soldier ordered.	Esker emir kir.
Our ship sank in a storm.	Keştiya me di bahozekê de binav bû.
It was ten o'clock.	Saet deh bû.
Guests attending the ceremony are required to wear formal attire.	Mêvanên ku beşdarî vê merasîmê dibin, pêdivî ye ku cil û bergên fermî li xwe bikin.
Children wear strange clothes.	Zarokan cilên xerîb li xwe dikin.
Many people do not like global warming.	Gelek kes ji germbûna gerdûnî hez nakin.
Ice hockey is the national sport of this region.	Hokeya qeşayê spora neteweyî ya vê herêmê ye.
He asked her not to go.	Wî jê xwest ku neçe.
Napoleon sent many traveling forces.	Napolyon gelek hêzên seferê şandin.
She wore a long, antique silk dress.	Kincê hevrîşimê dirêj û kevnar li xwe kiribû.
This documentary explores the debate.	Ev belgefîlm li ser nîqaşê lêkolîn dike.
Developed countries are not the only countries at risk.	Welatên pêşketî ne tenê welatên di bin xetereyê de ne.
Green tea is good for you.	Çaya kesk ji bo we baş e.
The environmental crisis is a global problem.	Krîza jîngehê pirsgirêkek cîhanî ye.
His friend was driving his car.	Otomobîla wî hevalekî wî diajot.
Beautiful windows adorn the cave church.	Pencereyên bedew dêra şikeftî dixemilînin.
His precious gold ring was stolen by a thief.	Zengala wî ya zêrîn ya hêja ji aliyê dizekî ve hatiye dizîn.
The place gets warmer.	Cihê germ germtir dibe.
The sun microphone can be used for printing books.	Ji bo çapkirina pirtûkan dikare mîkroja rojê were bikar anîn.
This big city is spread over a plateau.	Ev bajarê mezin li deştekê belav dibe.
The mountain is free from pollution.	Çiya ji qirêjiyê bêpar e.
The mother gave birth to a daughter.	Dayikê keçikek anî dinyayê.
How many hours will the train arrive?	Trên wê çend saetê were?
He grabbed the mirror and broke it.	Neynikê girt û şikand.
Once upon a time, they were slaves.	Carekê, ew kole bûn.
Can you play this song?	Hûn dikarin vê stranê bilîzin?
And third, do not forget to get your passport.	Û sêyem, ji bîr nekin ku pasaporta xwe bigirin.
A clear sky prevailed.	Ezmanek zelal bi ser ket.
Making makeup requires the use of several cosmetics.	Çêkirina makyajê bikaranîna çend kozmetîkê hewce dike.
A small successful flower was sitting on the table.	Kulîlkek piçûk a serketî li ser masê rûniştibû.
The ironic thing is that you can expect it to pay off.	Tiştekî îronîk e ku hûn li bendê bin ku ew drav bide.
All schools had to be closed today.	Diviyabû îro hemû dibistan bihatana girtin.
Her fur shirt was luxurious in the eyes.	Kirasê wê yê furî li ber çavan luks bû.
Previously buying a home was expensive for workers.	Berê kirîna xaniyek ji bo karkeran biha bû.
I totally agree with your decision.	Ez bi tevahî bi biryara we re me.
The international railway system is rapidly expanding.	Sîstema rêyên hesinî ya navneteweyî bi lez berfireh dibe.
There was a genealogy in the text.	Di nivîsê de jîneolojîyek hebû.
The judge rejected the statement as unreliable.	Dadger îfadeya ku ne pêbawer e red kir.
Asking for a refund is not reasonable.	Daxwaza vegerandina pereyê xwe ne maqûl e.
Only people under a certain age can use the pool.	Tenê kesên di bin temenek diyar de dikarin hewzê bikar bînin.
Traffic chaos broke out.	Kaosa trafîkê derket.
The temperature returns to normal levels again.	Germahî dîsa dadikeve asta normal.
The dog will happily run towards our guest.	Kûçikê wê bi coş ber bi mêvanê me ve dibeze.
It was so obvious.	Ew qas eşkere bû.
Enter your social security number.	Jimareya ewlehiya civakî ya xwe binivîsin.
Migratory birds fly to this area every spring.	Her biharê çûkên koçer difirin vê herêmê.
They are not always hungry.	Her tim birçî ne.
Clothes and clothing were out of fashion.	Cil û berg ji modayê derketibû.
The boat was gray.	Qeyik gêr bû.
His firm took an important place in the city.	Fîrmaya wî li bajêr cihekî girîng girt.
A flood of new reports appeared.	Lehiyek raporên nû xuya bû.
Peace talks are expected to resume soon.	Tê payîn ku hevdîtinên aştiyê di demeke nêz de ji nû ve dest pê bikin.
The whole house smells.	Tevahiya malê bêhn dike.
She shook her head, shining fast.	Wê serê xwe hejand, bi lez dibiriqî.
Work puts a lot of emphasis on individuals.	Kar pir giraniyê dide ser kesan.
The completed manuscript was only a few ounces heavy.	Destnivîsa temamkirî tenê çend oz giran bû.
The boy climbed onto the forest lounge.	Kurik hilkişiya ser salona daristanê.
The village was quiet.	Gund bêdeng bû.
The police were powerless to stop me.	Polîs bê hêz bû ku pêşiya min bigire.
Shake a few drops of the cleanser in the boiling water.	Çend dilopên paqijkirinê di nav ava firaqê de bihejînin.
The wise seek peace, love, and wisdom more than anything else.	Aqilmend ji her tiştî zêdetir li aşitî, hezkirin û şehrezayiyê digerin.
You can learn even if you make ten mistakes.	Her çend hûn deh xeletiyan bikin jî hûn dikarin hîn bibin.
I have diabetes.	Ez nexweşiya şekir im.
He did not feel at home in the country.	Li welêt xwe wek mala xwe hîs nedikir.
Technology is constantly changing.	Teknolojî her tim diguhere.
Their transportation is the most important.	Veguhastina wan ya herî girîng e.
A week later, no one had seen or heard from him.	Piştî hefteyekê, kesî wî nedîtibû û jê nebihîstibû.
Old books are printed in minutes.	Pirtûkên kevin bi deqê tên çapkirin.
Clouds and clouds.	Ewr û hênik.
What a happy man he is.	Çi mirovekî bextewar e.
Children today are not taught any practical skills.	Zarokên îroyîn hînî tu jîrektîyên pratîk nayên kirin.
Did the researchers explore every possibility?	Ma lêkolîneran her îmkan lêkolîn kirin,?
The popular uprisings were severely suppressed.	Serhildanên gel bi tundî hatin tepisandin.
She admitted to herself that she had a relationship.	Wê li xwe mikur hat ku têkiliya wê heye.
The flight home was due to turbulence.	Firîna malê ji ber turbulansê bû.
He angrily searched the keys.	Ew bi hêrs li kilîtan geriya.
He ordered his favorite breakfast.	Wî taştêya xweya bijare emir kir.
Eat zucchini for dessert.	Ji bo şîrînê zebeş bixwin.
Today, almost every culture voluntarily becomes interested in music.	Îro, hema hema her çand bi dilxwazî ​​li ser muzîkê eleqedar dibe.
Each time the rooster crows, seven chickens lay an egg.	Her cara dîk bang dike, heft mirîşk hêkekê didin.
Finally we reached our destination.	Di dawiyê de em gihîştin cihê xwe.
Explored the island.	Li giravê geriyan.
Could not raise his hands.	Nikarîbû destên xwe rake.
Start from the right foot.	Ji lingê rastê dest pê bikin.
Citizens complain about the poor condition of the road.	Welatî ji rewşa nebaş a rê gazinan dikin.
Wheat was harvested by hand.	Genim bi destan dihat berhevkirin.
The actions of the government are not clear.	Kiryarên hikûmetê ne zelal in.
Students watch their reading.	Şagirt ji xwendina xwe nihêrî.
Do some exercise before resting.	Berî bêhnvedanê hinek werzîşê bikin.
Then, just as quickly, a deep sense of peace descended.	Dûv re, bi heman lez, hestek aştiyek kûr daket.
The senators gathered in the assembly hall.	Senator li salona civînê kom bûn.
I was sorry for the accident.	Ez ji qezayê poşman bûm.
Pataki selects charter schools.	Pataki dibistanên charter hildibijêre.
When there are bears, the navigator must follow all the instructions.	Dema ku hirç hene, gerok divê hemî talîmatan bişopînin.
The beautiful building was once a thriving business.	Avahiya xweşik carekê karsaziyek pêşkeftî bû.
Researchers are investigating the relationship between smoking and cancer.	Lêkolîner li ser têkiliya di navbera cixarekêş û penceşêrê de lêkolîn dikin.
The rain has made the land green and green.	Baran erd geş û kesk kiriye.
The boy was afraid of the dark.	Xort ji tariyê ditirsiya.
It will be difficult to remove groundwater.	Dê derxistina ava binê erdê dijwar be.
The mountain lifted him.	Çiya wî bilind dikir.
The invention of automobiles led to the construction of highways.	Dahênana otomobîlan bû sedema avakirina otobanan.
Her hair is short.	Porê wê kurt e.
This ice cream had a thick, creamy texture.	Ev qeşaya hanê girêkek qalind û qeremî hebû.
Tears of sadness flowed down his face.	Hêsirên xemgîniyê herikîn ser rûyê wî.
Tourist trails were long on the street.	Rêtên tûrîstan li kolanê dirêj bûn.
He was a very tall man.	Mirovekî pir dirêj bû.
Removing the kay will shorten the life of this bird.	Rakirina kayê dê jiyana vî çûk kurt bike.
There is a traditional way to set up a tent.	Ji bo danîna kon rêbazek kevneşopî heye.
The encyclopedia states that lions are not social animals.	Di ansîklopediyê de hat diyarkirin ku şêr heywanên civakî ne.
So the war continued for several days.	Ji ber vê yekê şerekî çend rojan berdewam kir dest pê kir.
While cooking, let your food warm up.	Di dema çêkirina xwarinê de, bila xwarina xwe germ bikin.
Her lover was beautiful and rich.	Evîndarê wê bedew û dewlemend bû.
It will calm your nerves.	Ew ê demarên we aram bike.
The journey ended tragically.	Sefer bi trajedî qediya.
A symphonic concert washed over them.	Konserek senfonî bi ser wan de şuşt.
The soldier was fiercely loyal to the king.	Esker bi tundî dilsozê padîşah bû.
The shepherds walk slowly, grabbing their favorite dogs.	Şivan hêdî hêdî dimeşin, kûçikên xwe yên bijare digirin.
They lived in huts made of leaves.	Ew di holikên ji pelan de dijiyan.
The media has donated millions to his career.	Medya bi mîlyonan bexşî kariyera wî kir.
People decorate their homes with expensive homes and properties.	Mirov bi mal û milkên xwe yên biha xaniyan dixemilînin.
She told him the news silently.	Wê xebera bê deng jê re ragihand.
The sounds of various instruments were heard throughout the cathedral.	Li seranserê katedralê dengên enstrûmanên curbecur deng veda.
Unaware of the lack of energy resources, they continued their march.	Haya wan ji kêmbûna çavkaniyên enerjiyê tunebû, meşa xwe berdewam kirin.
This area is famous for its beautiful old stone houses.	Ev herêm bi xaniyên kevirên kevn ên xweşik navdar e.
Instead of chains and whips, use automatic tools.	Li şûna zincîr û qamçiyan, amûrên otomatîk bikar tîne.
There was joy there.	Li wir şahiyek hebû.
The power cord fell on the side of the bridge.	Kabloya elektrîkê li kêleka pîrê ket.
The sky was suddenly covered with thick gray clouds.	Ezman ji nişka ve bi ewrên gewr qalind veşartibûn.
It was first built by children.	Pêşî ji aliyê zarokan ve hat avakirin.
Crude oil is a hydrocarbon.	Nefta xav hîdrokarbonek e.
A mouse crashes to the ground.	Mişkek li erdê diqelişe.
Deadly diseases are spreading.	Nexweşiyên kujer berbelav dibin.
We are researching on the village population.	Em li ser nifûsa gund lêkolîn dikin.
We have to get on the road quickly.	Divê em zû bi rê ve bibin.
Predicting pain is very difficult	Pêşbînkirina êşê pir dijwar e
He was sentenced to four years in prison.	Çar sal cezayê girtîgehê lê hat birîn.
My children taught you well.	Zarokên min baş fêrî te kirin.
Hungry alligators died in their tanks.	Alîgatorên birçî di tankên xwe de mirin.
A few more days passed with prayer.	Çend rojên din bi nimêjê derbas bûn.
I now see why the old woman was so upset.	Ez niha dibînim ka çima pîrejin ewqas xemgîn bû.
The penalty is severe.	Cezayê giran e.
The company manufactures products carefully.	Pargîdanî hilberan bi baldarî çêdike.
Restricting immigration alone will not allow people to come here.	Sînordarkirina koçberiyê bi tenê dê nehêle ku mirov werin vir.
For generations, her people had worshiped God.	Bi nifşan, gelê wê ji xwedê re perestî kiribû.
The plane landed a few miles away from the city.	Balafir bi çend kîlometreyan dûrî bajêr ketin.
Passengers took to the streets.	Rêwiyan daketin kolanan.
River roads were previously shared.	Rêyên çeman berê hevpar bûn.
Now they make new movies every year.	Niha ew her sal fîlmên nû çêdikin.
She finds gardening comfortable.	Ew baxçevaniyê rehet dibîne.
Each piece of technology has a unique serial number.	Her perçeyek teknolojiyê xwedî jimareyek rêzek yekta ye.
The intermediate sentence was cut.	Hevoka navbirî hate birîn.
You have been very good!	Tu pir baş bûyî!
The adulterous wife was found by her husband.	Hevjîna zînakar ji aliyê mêrê wê ve hat dîtin.
Gray clouds gather over your head.	Ewrên gewr li ser serê xwe kom dibin.
The wind was rising every day.	Ba her ku diçe zêde dibû.
Both children sat quietly on the bus.	Herdu zarok bêdeng li otobusê rûniştin.
Drop the knife.	Kêr davêjin xwarê.
The condition can affect nerves and even the brain.	Rewş dikare bandorê li ser nervan û heta mêjî jî bike.
This made him very annoyed.	Vê yekê ew pir aciz kir.
We woke up to heavy rain.	Em bi barana dijwar şiyar bûn.
This is an undeniable fact.	Ev rastiyeke ku nayê înkarkirin.
She had an interest in child psychology.	Meraqa wê bi psîkolojiya zarokan re hebû.
I tried to explain the situation to him.	Min hewl da ku rewşê jê re vebêjim.
The nations of the world are intertwined.	Miletên cîhanê tevheviyek bi hev ve girêdayî ne.
They plan to have a swimming pool.	Ew plan dikin ku hewzek avjeniyê hebe.
Many planets and moons are so close together.	Gelek gerstêrk û heyv ewqas nêzî hev in.
It is necessary to drink two liters of water a day.	Pêdivî ye ku ew rojê du lître avê vexwe.
This measure really came as a strong disapproval of the activists.	Ev tedbîr rastî nerazîbûneke tund a çalakvanan hat.
On the one hand the problem.	Ji aliyekê ve mesele.
My foot hit the wooden floor with fear.	Lingê min bi tirs li erdê darîn xist.
Severe drought has had a significant impact on agriculture.	Ziwabûna dijwar bandorek berbiçav li çandiniyê kir.
The injured were taken to hospital after the accident.	Piştî qezayê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
The country was ruled by pharaohs for centuries.	Welat bi sedsalan ji aliyê fîrewnan ve dihat birêvebirin.
So the city grew rapidly.	Ji ber vê yekê bajar bi lez mezin bû.
The group leaders remembered their childhood.	Rêveberên komê zarokatiya xwe bi bîr anîn.
The supermarket was crowded.	Supermarket qelebalix bû.
We need to understand you.	Divê em we fêm bikin.
You should only give unconditional love to your children.	Divê hûn tenê hezkirina bê şert û merc bidin zarokên xwe.
Put all the onions in a bowl.	Hemî îsotan bixin tasê.
We quickly discovered that there are some limitations.	Me zû kifş kir ku çend sînor hene.
The wet liquid shook under his feet.	Heriyê şil di bin lingên wî de dihejiya.
In these last few years, this goal has been green.	Di van çend salên dawî de, ev gol kesk bûye.
A sense of calm descended on the couple.	Hestek aramî li cotê daket.
It was an interesting sight.	Dîmenek balkêş bû.
The point seemed painful.	Xalê bi jan dixuya.
There was chaos on the rainy streets.	Li kolanên ku baran dibarî de alozî derket.
The town hall is in front of the train station.	Salona şaredariyê li ber stasyona trenê ye.
His analysis was a devastating critique of her work.	Tehlîlkirina wî rexneyek wêranker a xebata wê bû.
The wind was still blowing hard.	Bayê hê jî bi xurtî dihat.
The mountain is full of many meadows and meadows.	Çiya bi gelek mêrg û mêrgan tije ye.
There are some great pubs in the area.	Li herêmê hin pubên mezin hene.
Will not lie.	Dê raza neke.
Her heart was heavy with despair.	Dilê wê ji bêhêvîtiyê giran bû.
Many types of fruits are grown here.	Li vir gelek cureyên fêkî tên çandin.
Some women prefer to work indoors.	Hin jin tercîh dikin ku li hundur bixebitin.
The counter was broken.	Kontra şikestî bû.
Do not keep your eyes off the road.	Çavên xwe ji rê negirin.
The soldiers were ordered to stand guard on that mountain	Emir hat dayîn ku leşker li wî çiyayî nobetê bigirin
For economic development, the country must invest in education.	Ji bo pêşveçûna aborî, divê welat di perwerdehiyê de veberhênan bikin.
Well, continental businesses have ignored the ban.	Welê, karsaziyên parzemînê qedexeyê paşguh kirine.
Hundreds of workers attended the rally during the day.	Bi sedan karkerên bi roj tev li mîtîngê bûn.
Their voices were hungry, as was evident by the screams.	Dengê wan birçî bû, wek ku bi qîrîn diyar bû.
Critics say the new measures do not go far enough.	Rexnegir dibêjin ku tedbîrên nû bi têra xwe dûr naçin.
The wooden wire was high and strong.	Têla darîn bilind û xurt bû.
All sentences are tokenized and filtered.	Hemî hevok têne tokenîzekirin û fîlter kirin.
The hotel manager advised them not to go out alone.	Rêvebirê mêvanxaneyê şîret li wan kir ku bi tenê neçin derve.
Endangering the environment is a crime.	Xeterekirina jîngehê sûc e.
She heard a voice and quickly started walking.	Wê dengek bihîst û bi lez dest bi meşê kir.
The peasants were making a small living.	Gundiyan debara xwe ya hindik dikirin.
Catherine volunteered to start her internship.	Catherine dilxwaz bû ku dest bi stajyeriya xwe bike.
If we secure the perimeter, then walk inside.	Ka em perimeterê ewle bikin, dûv re li hundur bimeşin.
He changed the oil in the car.	Wî rûnê otomobîlê guhert.
The people showed dissatisfaction with his policies.	Gel li dijî polîtîkayên wî nerazîbûn nîşan da.
The web is an important communication mechanism.	The web mekanîzmaya ragihandinê girîng e.
This is usually seen near the beach.	Ev bi gelemperî li nêzî peravê tê dîtin.
The highest mountain in the country looks at the clouds.	Çiyayê herî bilind ê welêt li ser ewran dixuye.
A slight redness of the color.	Piçek sorbûnek ji rengê.
We shook hands, and began to shake.	Me tevlê dihejand, û dest pê kir stûr.
He was very annoyed by the water.	Ew ji avjeniyê pir aciz bû.
The lives of transgender women are often difficult.	Jiyana jinên transgender gelek caran dijwar e.
He never talks about his childhood.	Ew qet qala zaroktiya xwe nake.
The waters near the coast are calm and peaceful.	Avên nêzî peravê aram û aram in.
There was a shortage of neighborhood children.	Kêmasiya zarokên taxê hebû.
Their hands were tied.	Destên wan hatin girêdan.
Wow that's a tough question!	Wow ew pirsek dijwar e!
Their presence threatened her safety.	Hebûna wan ewlehiya wê tehdîd kir.
We must not forget that standards are not necessarily one.	Divê em ji bîr nekin ku standard ne hewce ne yek in.
Look at two rivers that flow at different speeds.	Binêrin du çemên ku bi leza cuda diherikin.
The shapes inside the template were beautiful.	Şiklên di hundurê şablonê de xweşik bûn.
Destroy them.	Wan hilweşînin.
Crushed glass stones will be admired by everyone.	Kevirên şûşê yên stemkirî dê ji hêla her kesî ve bêne heyran kirin.
The city's artists were inspired by natural beauty.	Hunermendên bajêr ji bedewiya xwezayî îlham girtin.
The windows are directed upwards to let the light in.	Windows ber bi jor ve têne rêve kirin da ku ronahiyê bikeve hundur.
The farmer was proud of his cattle.	Cotkar bi dewarên xwe serbilind bû.
They have venom in all snakes.	Di hemû maran de jehra wan heye.
Do not do so, he said sternly.	Wisa neke, bi hişkî got.
She took her hand.	Bi destê wê girt.
The procedure is invasive.	Prosedûra dagirker e.
Do not forget to turn off the outside lights.	Ji bîr nekin ku roniyên derve vemirînin.
The government should increase the tax.	Divê hikûmet bacê zêde bike.
He was glad he did not learn to drive.	Ew kêfxweş bû ku ew hînî ajotinê nebû.
Identify the nouns in the sentences.	Navdêrên ku di hevokan de hene destnîşan bikin.
He did not allow her to go.	Wî destûr neda ku ew biçe.
Workers gradually began to die.	Karkeran gav bi gav dest bi vemirandinê kirin.
Bring fresh milk to the children's room.	Şîrê teze bînin odeya zarokan.
That's a bad owl!	Ew rovî xerab e!
He grew up there, far from the city.	Ew li wir, dûrî bajêr mezin bû.
We can be aware of these terms without our acceptance.	Bêyî ku em wan bipejirînin em dikarin ji wan şertan haydar bin.
Water is not just a liquid that rises when it freezes.	Av ne tenê şilek e ku dema cemidî zêde dibe.
Use a flour cake.	Kûçikek ard bikar bînin.
Peng, dick, cock.	Peng, dîk, qijik.
Do not skip meals.	Xwarinê neavêjin.
Finally, he raised his rifle to his shoulder, aiming.	Axir, tivinga xwe rakir ser milê xwe, kire armanc.
Is the smartest student in the class.	Di polê de xwendekara herî jîr e.
He was completely bored of his life.	Ew bi tevahî ji jiyana xwe bêzar bû.
The prospect of winning a great tennis tournament is exciting.	Hêviya qezenckirina tûrnûvayek mezin a tenîsê heyecan e.
As you move north, the temple changes dramatically.	Gava ku hûn li bakur diçin, perestgeh bi rengek berbiçav diguhere.
They are united by a common past.	Ew bi rabirdûyeke hevpar tên yekkirin.
The prince forcibly took his laugh.	Mîr bi zorî kenê xwe girt.
A large number of foreign trees were planted here.	Li vir hejmareke mezin darên biyanî hatin çandin.
Unsuccessful candidates are dismissed immediately.	Namzetên neguncan zû ji kar têne avêtin.
Please wipe your face with a damp cloth.	Ji kerema xwe rûyê xwe bi şûşeyek şil paqij bikin.
Despite their names, few are directly related to polar bears.	Tevî navên wan, hindik kes rasterast bi hirçên polar re têkildar in.
The number of foreign guests will increase during the summer holidays.	Di betlaneya havînê de dê hejmara mêvanên biyanî zêde bibe.
He removed parts from the assembly line.	Wî parçeyên ji xeta meclîsê derxistin.
Many countries are now unable to achieve their goals.	Gelek welat niha nikarin bigihin armancên xwe.
He hit something hard.	Wî tiştek bi tundî xist.
If detained then we will know what happened.	Ger hat binçavkirin wê demê em ê bizanibin çi bûye.
The use of mobile phones has increased in recent years.	Di van salên dawî de bikaranîna telefonên destan zêde bûye.
Measure several important materials.	Gelek malzemeyên girîng bipîvin.
Decorate mahogany candles on the table.	Li ser masê qendîlên mahoganî dixemilînin.
A community center for local skaters.	Navendek civakê ji bo skaterên herêmî.
Aim the ball at the monster's neck.	Mêjûya topê li stûyê cinawirê bike armanc.
I knew it was not good.	Min dizanibû ku ew ne baş e.
She ate the yogurt with honey.	Wê mastê bi hingiv xwar.
The fragile web of life was lost in an instant.	Tevna zirav a jiyanê di kêliyekê de winda bû.
I hate the injustice of everything.	Ez ji neheqiya her tiştî nefret dikim.
My grandmother wanted me to study medicine.	Dapîra min dixwest ku ez bijîşkiyê bixwînim.
We make oranges and lemons, oranges and lemons.	Em porteqal û leymûn, porteqal û leymûn çêdikin.
The old man extended his arms.	Pîrê destên xwe fireh kirin.
The desire for immortality is a common characteristic of human beings.	Daxwaza nemiriyê taybetmendiyek hevpar a mirovan e.
What you suggest is not possible.	Tiştê ku hûn pêşniyar dikin ne mimkûn e.
It's easy.	Ev hesanî ye.
Cold air temperatures pose serious health risks.	Germahiya hewaya sar xetereyên cidî yên tenduristiyê çêdike.
Tink laughed out loud.	Tînkê bi dengekî bilind keniya.
Newcomers often suffer from culture shock.	Nû hatin bi gelemperî ji şoka çandî dikişînin.
Three kilometers away from the village, people were washed.	Sê kîlometreyan dûrî gund, mirovan şuştin.
The green tree was loaded with fruit.	Dara hêşînê bi fêkî barkirî bû.
Violent crime is a problem in almost every country.	Sûcên tundûtûjî hema hema li her welatî pirsgirêkek e.
The bear's wings were bleeding.	Çengên hirçê bi xwîn diherikî.
Just a visit there will satisfy your curiosity.	Tenê serdanek li wir dê meraqa we têr bike.
This is one of the first species of pets.	Ev yek ji wan celebên pêşîn ên heywanên malê ye.
Without being remembered, he did his homework.	Bêyî ku were bibîranîn, karê xwe yê malê kir.
His childhood was spent in agriculture.	Zarokatiya wî li çandiniyê derbas bûye.
This door must be opened.	Divê ev derî bê vekirin.
Encourage me, he prayed silently.	Min teşwîq bike, wî bêdeng dua kir.
How delicious that cake looks!	Ew kek çiqas xweş xuya dike!
It carries a gold cupboard.	Ew dolabek zêrîn hildigire.
The economic downturn collapsed.	Xemgîniyê aborî hilweşand.
Easily climbs a tree.	Bi rehetî ji darê bi dar dikeve.
Systems that balance demands and provide useful opportunities.	Pergalên ku daxwazan hevseng dikin û derfetên kêrhatî pêşkêş dikin.
His anger subsided when he awoke from sleep.	Dema ku ji xew şiyar bû hêrsa wî heliya.
You are very wrong.	Hûn pir nerast in.
He was awake when he heard the doorbell.	Dema ku zengila derî bihîst ew şiyar bû.
This team has thrown the ball.	Vê tîm top avêtiye.
Add more milk.	Zêdetir şîr bixin.
The cup goes over.	Kasa bi ser de dibare.
The best writers are the ones who respect their readers.	Nivîskarên herî baş ew in ku ji xwendevanên xwe re rêz digirin.
The donkeys climb the trees.	Xerzan ber bi daran ve hildikişin.
A thief stole all their money.	Dizekî hemû pereyên wan dizîn.
There are public libraries in all cities.	Li hemû bajaran pirtûkxaneyên giştî hene.
The trees had distinct wheat patterns.	Dar xwedî qalibên genim ên diyar bûn.
Experts were discussing the topic.	Pisporan li ser mijarê nîqaş dikirin.
If they are stolen, we can not return them.	Ger bên dizîn, em nikarin wan vegerînin.
These numbers are based on reliable data.	Ev jimar li ser daneyên pêbawer in.
The play ended with respect.	Şano bi rêzgirtinê bi dawî bû.
Voters spent hours.	Dengbêjan saet didan.
The interest rate is fixed.	Rêjeya faîzê sabît e.
Of interest, how many of you are here?	Ji berjewendiyê, çend ji we li vir in?
The tables of each house were covered with dishes.	Sifreyên her malê bi firaqan hatibûn pêçan.
The screams were so loud that he was stunned.	Qîrîn ewqasî bilind bû ku ew matmayî ma.
His interest in men was no surprise.	Balkêşiya wî ya mêran ne surprîz bû.
The dinosaurs are long gone.	Dînozor ji zû ve çûne.
The defendant's lawyer shows disapproval in her statement.	Parêzerê bersûc di îfadeya wê de nerazîbûn nîşan dide.
Over time the war was forgotten.	Bi demê re şer hate jibîrkirin.
He walked quickly on the steps.	Ew bi lez li ser gavan meşiya.
The mission was a resounding success.	Mîsyon serkeftinek tevlihev bû.
It marks the beginning of spring.	Ew destpêka biharê nîşan dide.
The snake was washed in the grass.	Mar di nav giya de şûştin.
In some countries, wealthy families own large tracts of land.	Li hin welatan, malbatên dewlemend xwediyê zeviyên mezin in.
An abandoned village full of cactus.	Gundekî terikandî tijî kaktus.
The authority of this court is very limited.	Desthilatdariya vê dadgehê pir kêm e.
There is widespread belief that he is guilty.	Baweriyek berfireh heye ku ew sûcdar e.
I was very happy to.	Ez pir kêfxweş bûm ku.
The test results were unbelievable.	Encamên testê nebawer bûn.
No one is an island.	Tu kes ne giraveke.
The bark was wet and silver.	Bark şil û zîv bû.
Internet connection can happen here.	Têkiliya Înternetê dikare li vir biqewime.
His talent was recognized in his youth.	Di ciwaniya xwe de jêhatiya wî hat naskirin.
The passenger slowly made his way to the long boat.	Rêwî hêdî hêdî ber bi keştiya dirêj ve çû.
Just try to understand, he prayed.	Tenê hewl bidin ku fêm bikin, wî lava kir.
They were longing for old age.	Ew bi hesreta pîrbûnê bûn.
Both the doctor and the patient are alive.	Him doktor û him jî nexweş sax in.
The smell of curry was pleasant.	Bêhna kerî xweş dihat.
Studied engineering at university.	Li zanîngehê beşa endezyariyê xwendiye.
A little research has shown that it can be helpful	Lêkolînek piçûk destnîşan kir ku ew dikare bibe alîkar
The wet air went higher and higher inside the roof.	Hewa şil bilindtir û bilindtir diçû hundurê banê.
A burning city spread across the sky.	Bajarekî şewitî li asoyê belav bû.
My hope is that you will pass this test.	Hêviya min ew e ku hûn vê ceribandinê derbas bikin.
The leader of the rebellion was hanged.	Rêberê serhildanê bi darve kirin.
There was shade under the fig tree.	Di bin dara hêjîrê de bû siya.
He sat in the front row.	Ew di rêza pêşîn de rûnişt.
So she put the apples together.	Ji ber vê yekê wê sêv dan hev.
He is an outstanding researcher.	Ew lêkolînerek berbiçav e.
She quickly cleaned the room.	Wê zû odê paqij kir.
What is the thinnest part in any car?	Di her otomobîlê de beşa herî nazik çi ye?
At this point, he needs to go through a procedure.	Di vê demê de, ew pêdivî ye ku prosedurek derbas bibe.
The goal is for every child to have a book.	Armanc ew e ku her zarok xwedî pirtûk be.
Some voters were registered.	Hinek dengdêrên qeydkirî bûn.
Give children plans.	Pîlan bidin zarokan.
Hit the pen on the table.	Li qelemê li maseyê xist.
His house was on a hill in the valley.	Mala wî li ser girekî li deştê bû.
The weather has been a bit bad in recent years.	Di van salên dawî de hewa hinekî nebaş bû.
We chose this route because it is looking at the plain.	Me ev rê hilbijart ji ber ku li deştê digere.
Break the egg.	Hêk şikandin.
Several activities took place.	Çend çalakî pêk hatin.
Reading for ministry.	Ji bo wezîrtiyê dixwîne.
The museum celebrates this era.	Muzexane vê serdemê pîroz dike.
The population rate is very high.	Rêjeya nifûsê pir zêde ye.
The culprits were arrested	Sûcdar hatin girtin
On the contrary the villagers prefer.	Berovajî vê yekê gundî tercîh dikin.
Modern cultures have invented many of the joys of the novel.	Çandên nûjen gelek şahiyên romanê îcad kirine.
Ashamed of expressing his true feelings.	Ji eşkerekirina hestên xwe yên rast şerm dikir.
He leaned back in his chair and sat down.	Li ser kursiyê kaş kir û rûnişt.
These fractures are difficult to treat.	Ev şikestin bi dijwarî tên dermankirin.
The teacher's voice echoed in the quiet classroom.	Dengê mamoste di sinifa bêdeng de deng veda.
A government report saw widespread famine.	Raporek hukûmetê xelaya berbelav dît.
Demand for fossil fuels is growing rapidly.	Daxwaza ji bo sotemeniyên fosîl bi lez zêde dibe.
The government has accepted responsibility for the disaster.	Hikûmetê berpirsiyariya karesatê qebûl kir.
Her breasts are lovely.	Memikên wê delal in.
Smog can have a detrimental effect on human health.	Smog dikare bandorek xirab li ser tenduristiya mirovan bike.
Everyone was shocked by the unusual movement.	Her kes ji tevgera neasayî şok bû.
He is a producer, director and actor.	Ew hilberîner, derhêner û lîstikvaniyê dike.
The level of public anger was very high.	Asta hêrsa gel gelekî bilind bû.
The opposition is very strong.	Muxalefet pir xurt e.
Chop the onions less.	Pîvazan kêmtir tûj bikin.
The bike was quickly stolen.	Bisîklet bi lez hat dizîn.
She wanted to start her own business.	Wê dixwest dest bi karsaziya xwe bike.
The ground here is relatively rickety.	Erdê li vir bi nisbeten bê rike ye.
The court found him guilty.	Dadgehê ew sûcdar dît.
We were told there was nothing to fear.	Ji me re gotin ku tiştek tirs nîne.
She would think of it as very cold.	Wê ew wekî pir sar difikirî.
My computer suddenly froze.	Komputera min ji nişka ve cemidî.
The messenger went door to door.	Qasidê derî bi derî diçû.
Can we fight together?	Ma em dikarin bi hev re şer bikin?
I was not expecting a visit from him.	Ez ne li hêviya serdanê ji wî bûm.
The cabinet went into crisis.	Kabîne kete krîzê.
A bright future lies ahead for your son.	Pêşerojeke geş li pêşiya kurê we ye.
The witness fled.	Şahid reviya bû.
People often control the weakest points of their body.	Mirov pir caran xalên herî qels ên laşê xwe kontrol dikin.
There was a hidden filter in each chest.	Di her sîngekê de parzûnek veşartî hebû.
It was barely crowded when we visited the market.	Dema ku me serdana sûkê kir, bi zorê qelebalix bû.
A flash of bright light illuminated the room.	Teqîneke ronahiya geş odê ronî kir.
The drop in prices was very significant for the economy.	Daketina bihayan ji bo aboriyê pir girîng bû.
This measure was rejected by an international court.	Ev tedbîr ji aliyê dadgeheke navneteweyî ve hat redkirin.
Pay a fine for making the desert hopeless.	Ji bo ku çolê bêhêvî bikin, cezayê pere bidin.
The poet wrote the day of resurrection tomorrow.	Helbestvan roja hilatina sibê nivîsî.
We have reached the end of this sentence.	Em gihîştin dawiya vê hevokê.
The plane was high above its head.	Balafir li ser serê xwe bilind bû.
He stepped forward and pulled the bag away.	Ew bi pêş de çû û çenteyê dûr xist.
Surprisingly, his notes improved.	Ecêb e ku notên wî baştir bûne.
Responsibilities are removed from assets for the acquisition of wealth by the owners.	Ji bo bidestxistina serweta xwedan berpirsiyarî ji hebûnan ​​têne derxistin.
Their spiritual music quickly filled the room.	Muzîka wan a giyanî zû odê dagirtî.
There smells of vinegar.	Li wir bêhna sîrkeyê dihele.
Next, add two cups of flour.	Paşê, du tas ard lê zêde bikin.
You will read a few more poems to us, no	Hûn ê ji me re çend helbestên din bixwînin, ne
Nowadays, human activities cause the earth's temperature to rise.	Di roja îroyîn de, çalakiyên mirovan dibin sedem ku germahiya erdê bilind bibe.
He spends most of his time working on his computer.	Ew piraniya dema xwe li ser komputera xwe dixebitîne.
The crowd left behind.	Girseya gel li pey xwe hişt.
Children walk around the plaza.	Zarok li dora plazayê digerin.
The architecture of the city is a combination of old and new.	Mîmariya bajêr tevliheviya kevn û nû ye.
Then, their eyes met.	Paşê, awirên wan li hev hatin.
The highway passes through this neighborhood.	Rêya otobanê di nav vê taxê re derbas dibe.
Count on his personal recommendation.	Li ser pêşniyarek kesane ya wî hesab bikin.
She saw the child playing with matches.	Wê dît ku zarok bi kibrîtan dilîze.
At least no one is going there today.	Bi kêmanî kes îro diçe wir.
The pilot assisted the passengers.	Pîlot alîkariya rêwiyan kir.
Citizens say the city was built overnight.	Welatî dibêjin ku bajar di şevekê de hatiye avakirin.
There was only a short time left for me to clean myself.	Tenê demek kurt mabû ku ez xwe paqij bikim.
He lost his life due to poisoning.	Ji ber jehrê jiyana xwe ji dest da.
Students should respect the culture of their classmates.	Divê xwendekar hurmetê bidin çanda hevalên xwe yên polê.
The top was a dark brown, the bottom was lighter.	Serî qehweyîyekî tarî bû, ya binî siviktir bû.
The length of the boat was five meters.	Dirêjahiya qeyikê pênc metre bû.
She grows mazes in her garden.	Ew di baxçeyê xwe de mazî diçîne.
Let's go out into the garden.	Ka em derkevin nav baxçe.
The forest was thick, the tree was bare.	Daristan stûr bû, dar tazî bû.
Evil debates erupted over the ministry of the evangelist.	Gotûbêjên xirap li ser wezîrtiya mizgînvan derdiketin.
It was the only way to travel in the desert.	Ew riya yekane bû ku di nav çolê de rêwîtiyê bike.
He did not give special power.	Ew hêzek taybetî neda.
The rider was the champion of the kingdom.	Siwarî şampiyonê padîşahiyê bû.
We need more scientific research on this phenomenon.	Pêdiviya me bi lêkolînên zanistî zêdetir li ser vê diyardeyê heye.
The strike will continue unabated.	Grev wê bênavber bidome.
A new airport will be built next year.	Sala bê balafirgeheke nû dê bê çêkirin.
Let you live in interesting times.	Bila hûn di demên balkêş de bijîn.
A hospital was waiting for her to become a car.	Nexweşxaneyek li benda wê bû ku wê bibin otomobîlek.
A rare occurrence of this mineral.	Bûyerek kêm a vê mîneralê.
The whole village was a witness.	Bi tevahî gundek şahidî bû.
After church, the family went their separate ways.	Piştî dêrê, malbat rêyên xwe yên cuda diçû.
He ate a clean breakfast.	Wî firavîna pak xwar.
The impact of television is also significant.	Bandora televîzyonê jî girîng e.
People are now questioning the reality of official accounts.	Mirov niha rastiya hesabên fermî dipirse.
She pointed with her hand.	Wê bi destê xwe îşaret kir.
The baby smiled at the stranger.	Pitik li xerîbê keniya.
This woman is sixty years old.	Ev jin şêst salî ye.
The light went out for five minutes.	Ronahî pênc deqeyan vemirî.
You really do not understand women.	Bi rastî hûn ji jinan fam nakin.
They were worried that meteorites would enter our planet.	Ew bi fikar bûn ku meteorîtan li gerstêrka me bikevin.
The body was exhumed from sight.	Cenazeyê ji nedîtî ve hat qewirandin.
His reputation was tarnished.	Navûdengê wî xera bûbû.
The sea swelled in front of the sandy beach.	Derya li ber peravê qûmî diqeliqî.
She turned the knife.	Wê kêrê zivirî.
The bird shook its wings and climbed high on the trees.	Çûk baskên xwe hejand û li ser daran bilind bû.
Put your foot on the road.	Lingê xwe li rê xist.
Discuss with your parents.	Bi dêûbavên xwe re gotûbêj bikin.
They will pay by check or cash.	Ew ê bi çeqê an drav bidin.
He was aware of the presence in the room.	Haya wî ji hebûna di odeyê de hebû.
The sound of explosions could be heard.	Dengê teqînan dihat bihîstin.
Whip the cream into soft peaks.	Kremê bi qamçiyan bixin lûtkeyên nerm.
The dotted trees are lined with dust.	Darên xalîkirî rêya toz hembêz kirin.
She must have misunderstood his answer.	Divê wê bersiva wî şaş fehm kiribe.
The front door is covered with flowers.	Deriyê peyayan bi çîçekê hatiye pêçandin.
She said goodbye to her parents.	Wê xatir ji dê û bavê xwe xwest.
Carbon dioxide in the atmosphere causes global warming to rise.	Karbondîoksîta di atmosferê de dibe sedem ku germahiya global bilind bibe.
Victory was achieved with weapons and artillery.	Serkeftin bi çek û topan hat bidestxistin.
The killer meeting emerged.	Hevdîtin kujer derket holê.
You could smell it from a distance.	Te ji dûr ve bîhna wê dikaribû.
The doctor gave a light medication.	Bijîjk dermanek sivik da.
Previous generations had no way to protect themselves.	Nifşên berê tu rê tunebûn ku xwe biparêzin.
This time few students passed the exam.	Vê carê hindik xwendekar îmtîhanê derbas kirin.
He shook his short hair.	Wî porê xwe yê kurt hejand.
This town is only four kilometers away from the sea.	Ev bajarok tenê çar kîlometre dûrî deryayê ye.
The draft was presented to the assembly.	Pêşnûme pêşnûme li meclîsê hat kirin.
There seemed to be no reason for him to worry.	Xuya bû ku tu sedemek wî tunebû ku bi fikar be.
The old woman looked like a tower of power.	Pîrejin wek birca hêzê xuya dikir.
Make sure everything is in order.	Piştrast bikin ku her tişt bi rêkûpêk hatî girtin.
The bright blue sky is associated with lazy clouds.	Esmanê şîn ê geş bi ewrên tembel ve girêdayî ye.
A proud dragon stands in front of the door.	Ejderhayekî serbilind li ber derî radiweste.
John was richer than his dreams of the wilderness.	Yûhenna ji xewnên xwe yên çolê wêdetir dewlemend bû.
His poems are always from the heart.	Helbestên wî her tim ji dil in.
She finished her birthday cake.	Wê kekê rojbûna xwe qedand.
Give some milk to the cat.	Çend şîr bide pisîkê.
He stood firm.	Ew hişk sekinî.
This time our journey was short.	Vê carê rêwîtiya me kurt bû.
Nowadays, many people prefer silver as their wedding gift.	Naha, pir kes zîv wekî diyariya daweta xwe tercîh dikin.
Christmas is around the corner	Christmas li dora quncikê de ye
We must make every effort for it.	Divê em hemû hewlên xwe bidin ji bo wê.
Cried when he left his lover.	Dema ku ji evîndarê xwe derket giriya.
Find the money you need.	Pereyên pêwîst peyda bikin.
The patron's instructions were very clear.	Telîmatên patronê pir zelal bûn.
The king swore to protect his subjects.	Padîşah sond xwar ku bindestên xwe biparêze.
She opened it, but it was empty.	Wê vekir, lê vala bû.
So it was decided to demolish the old building.	Ji ber vê yekê biryar hat girtin ku avahiya kevn were hilweşandin.
The form was completed and the signature was attached.	Form hat temamkirin û îmze hat girêdan.
These days, it’s a bit isolated.	Di van rojan de, ew hinekî veqetandî ye.
We are heading towards a mass absence, there was none.	Em ber bi tinebûneke girseyî ve diçin, tunebûn.
Drinking cow’s milk is very pleasant.	Vexwarina şîrê dewaran pir xweş e.
Quickly, she followed the biscuits.	Bi lez û bez, wê li pey biskuwîtan geriya.
We decided to cross the street.	Me biryar da ku em kolan derbas bikin.
Removing the green shoots from the shed is tedious.	Rakirina çîqên kesk ji kevroşkê bêzar e.
The mass of action began.	Girseya çalakiyê dest pê kir.
I think you lost your point.	Ez difikirim ku we xala xwe winda kir.
Construction on the tunnel was halted.	Çêkirina li ser tunelê hat rawestandin.
Seriously put himself on the trash.	Bi giranî xwe da ser çopê xwe.
Diamonds are mined in hundreds of remote areas.	Elmas li bi sedan herêmên dûr têne derxistin.
The brass band played cheers as they walked along the road.	Koma tûncê dema ku bi rê de diçûn awazên şahiyê lêdixistin.
This group of monkeys is useless around the village square.	Ev koma meymûnan li dora meydana gund bêkar in.
The French voice is a musical instrument.	Dengê fransî amûrek muzîkê ye.
The rain continued for several days.	Baran çend rojan berdewam kir.
Terrorist attacks are common.	Êrîşên terorîstî gelemperî ne.
We were different with our differences.	Em bi cudahiyên xwe ji hev cuda bûne.
Put the sugar in a bowl.	Şekirê bixin tasek.
Which country has the most billionaires?	Li kîjan welatî herî zêde mîlyarder hene?
The village shook with the sound of goggles.	Gund bi dengê gogê hejiya.
This is my brother's record.	Ev qeyda birayê min e.
It can not run very well.	Ew nikare pir baş bimeşe.
The gun was loaded, the dog was calm.	Çek barkirî bû, kûçik aram bû.
The vast majority were scientists	Piranîya mezin a zanyaran bûn
She used a food process.	Wê pêvajoyek xwarinê bikar anî.
In the breath test it was determined that he was drunk.	Di testa bêhnê de hat diyarkirin ku ew serxweş e.
Many were captivated by his charisma.	Gelek bi karîzmaya wî dîl bûn.
His phone rang.	Têlefonek wî qut kir.
The hot sun burned the ground.	Tava germ erd şewitand.
He remembered the house he had lost.	Mala ku winda kiribû hat bîra wî.
Wear your coat because it is cold outside.	Ji ber ku li derve sar e qapûtê xwe li xwe bike.
The fat man shook the door.	Zilamê qelew di derî re hejand.
Many buildings were damaged in the earthquake.	Di erdhejê de gelek avahî zirar dîtin.
The bridge connects the two cities.	Pira her du bajaran girêdide.
Wedding preparations are sadly lacking.	Amadekariyên dawetê bi xemgînî kêm in.
This village had never seen such an uprising before.	Berê tu carî vî gundî serhildaneke wiha nedîtibû.
Things were dropping fast as they went.	Tiştên daketinê her ku diçûn lez dikirin.
The work of art is of excellent quality.	Karê hunerî bi kalîteya hêja ye.
Large, bright eyes emerge from under the long shoots	Çavên mezin û geş ji binê guliyên dirêj derdikevin
The body is in the water, towards the sky.	Laş di nav avê de, ber bi ezmên ve.
Even though he was not happy, he accepted.	Tevî ku ew ne kêfxweş bû jî, wî qebûl kir.
Some new clothes look better.	Hin cilên nû çêtir xuya dikin.
This makes no sense.	Ev ti wateya xwe nîne.
The green jacket is a rare thing.	Çakêtê kesk tiştek kêm e.
Hungry dogs often roam the streets.	Kûçikên birçî gelek caran li kolanan digerin.
The prince was helpful in educating his people.	Mîr di perwerdekirina gelê xwe de alîkar bû.
Except for two tax returns all were falsified.	Ji bilî du beyanên bacê hemû hatin sextekirin.
The unhappiness rate is higher for children who misbehave.	Rêjeya bêbextiyê ji bo zarokên ku nebaş tevdigerin zêdetir e.
He sat quietly, looking out the window.	Ew bêdeng rûnişt, li pencereyê nêrî.
How many dictionaries are there?	Çend ferheng hene?
The tea was hot, and hot.	Çay ter bû, û germ bû.
They could only watch in horror as the house burned down.	Wan tenê dikaribû bi tirsê temaşe bikin ku xanî dişewite.
It took time.	Wê wextê xwe girt.
Johnny is enough for marriage.	Johnny têra zewacê ye.
Opens an air chamber in winter.	Di zivistanê de jûreyek hewayê vedike.
Immigration officials arrived and arrested the client.	Karbidestên koçê hatin û muşterî girtin.
Our senior citizens need reliable sources of income.	Hemwelatiyên me yên pîr hewceyê çavkaniyên dahatiyê yên pêbawer in.
There seems to be a bad cycle here.	Xuya ye ku li vir çerxeke xerab heye.
Blood donation is simply seen as ordering pizza.	Bexşîna xwînê bi hêsanî wekî fermankirina pizza bibînin.
He worked every day.	Ew her roj dixebitî.
We did not work much yesterday.	Me duh zêde kar nekir.
Nothing is one hundred percent safe.	Tiştek ji sedî sed ne ewle ye.
Doctors are fighting among themselves.	Doktor di nav xwe de şer dikin.
Their son was in prison.	Kurê wan di girtîgehê de bû.
Some outsiders have difficulty adjusting.	Hin kesên derbider ji bo eyarkirinê zehmetiyê dikişînin.
Birds and birds quickly disappeared.	Baz û çûk zû winda bûn.
The boy decided to go to the army.	Lawik biryar da ku here leşkeriyê.
Bring salt and water to a boil.	Xwê û avê bînin ber kelandinê.
She changes her hair almost every week.	Ew hema hema her hefte guharên xwe diguherîne.
We should celebrate the life of a dead person.	Divê em jiyana mirovekî mirî pîroz bikin.
A close friend had their arm amputated.	Hevalekî nêzîk destê wan hat jêkirin.
There are many interesting historical sites in this area.	Li vê herêmê gelek cihên dîrokî yên balkêş hene.
She will worship her idols.	Wê perizîn pûtên xwe.
There were riots in the streets.	Li kolanan serhildan çêbû.
The heart of the ship survived.	Dilê keştiyê sax ma.
Their success encouraged them to try again.	Serkeftina wan ew teşwîq kir ku dîsa biceribînin.
Other investigations revealed that the engine block was broken.	Di lêkolînên din de derket holê ku bloka motorê şikestiye.
Birds hunt insects for food.	Çûk ji bo xwarinê nêçîra kêzikan dikin.
The water left many fish high and dry.	Avê gelek masî bilind û hişk hişt.
We will overcome any obstacle.	Em ê her astengiyekê derbas bikin.
Hair follicles often cause dermatitis.	Pir caran kêzikên por dibin sedema dermatitis.
Guerrilla warfare has become a major global problem.	Şerê gerîla bûye pirsgirêkeke mezin a cîhanê.
Corruption is an acceptable way of working.	Gendelî rêyeke meqbûl a karkirinê ye.
The judge is forbidden to engage in politics.	Ji dadger re qedexe ye ku bi siyasetê re mijûl bibin.
Their hardships made him a wonderful cook.	Zehmetiyên wan ew kir aşpêjvanek hêja.
He was talking about his fear of heights.	Wî qala tirsa xwe ya ji bilindahiyê dikir.
Candidates usually choose two of the three options.	Berendam bi gelemperî du ji sê vebijarkan hilbijêrin.
Take the bus to the east of the country.	Bi otobusê biçin rojhilatê welêt.
This river is the most beautiful river.	Ev çem çemê felekê yê herî xweş e.
The people of the island are dependent on fishing for their livelihood.	Xelkê giravê ji bo debara xwe bi masîgiriyê ve girêdayî ne.
The government has allocated more money for this project.	Hikûmetê zêdetir pere ji vê projeyê re veqetandiye.
Golf is one of the most popular activities here.	Golf li vir yek ji çalakiyên herî populer e.
Painting is a fun hobby.	Resim hobiyeke xweş e.
The pig bank has a small hole in the lid.	Banka berazan di qapaxê de qulikek piçûk heye.
The cold air shook me with the edge of my coat.	Hewa sar bi qalikê qapûtê min hejand.
The villagers suspected the new monk.	Gundî ji keşeyê nû guman kirin.
He watched as she ordered the food.	Wî temaşe kir ku wê xwarinê ferman dike.
The smell of lilies was often heady and intoxicating.	Bêhna sosinan gelek caran serêş û serxweş bû.
The glass was broken.	Cam perçe perçe bû.
Mr. should not tell stupid lies.	Divê birêz derewên bêhiş nebêje.
Before she knew him, she often thought of killing herself.	Berî ku ew wî nas bike, ew gelek caran difikirî ku xwe bikuje.
The arrest lasted a short time.	Girtin demeke kurt dom kir.
Apparently his application does not mention this fact.	Xuya ye ku serîlêdana wî behsa vê rastiyê nake.
The look on his face was not surprising.	Awira rûyê wî ne şaş bû.
Their hair was very thin and soft.	Hiriya wan pir tenik û nerm bû.
The chemistry from the smoke hurts their eyes.	Kîmyaya ji dûmanê çavê wan diêşîne.
The complex machine may have been built many centuries ago.	Makîneya tevlihev dibe ku gelek sedsalan berê hatî çêkirin.
The human heart is a foreign organ.	Dilê mirov organek xerîb e.
It was clear that he was uncomfortable.	Diyar bû ku ew nerehet bû.
People in developed countries often eat too much meat.	Mirovên li welatên pêşketî gelek caran pir zêde goşt dixwin.
Exhausted, they returned.	Westiyayî, vegeriyan.
New steps were needed for sustainable development.	Ji bo pêşveçûna domdar gavên nû hewce bûn.
She ate her breakfast alone.	Wê firavîna xwe bi tena serê xwe xwar.
The coastline has remained almost unchanged for thousands of years.	Xeta peravê bi hezaran salan hema hema neguherî ma.
There is nothing that can not be resolved through negotiation.	Tiştekî ku bi muzakereyê neyê çareserkirin nîne.
To repair this damage, you will need a button.	Ji bo tamîrkirina vê zirarê, hûn ê hewcedariyek bişkojk bikin.
The sun was high in the sky.	Roj li ezmên bilind bû.
Is a famous writer.	Nivîskarekî navdar e.
The landscape is adorned with yellow flowers.	Erdnîgar bi kulîlkên zer xemilî ye.
It was going slowly.	Ew hêdî diçû.
Deep water covers most of the seabed.	Ava kûr piraniya binê deryayê digire.
Rain clouds were observed in the area.	Li herêmê ewrên baranê hatin dîtin.
Stone carving is traditional in this village.	Li vî gundî xêzkirina bi keviran kevneşopî ye.
They checked the train schedule.	Wan bernameya trênê kontrol kirin.
Soon the sound of voices increased.	Zû zû dengê dengan zêde bû.
Coal needs to be protected.	Pêdivî ye ku pêdivî ye ku komir were parastin.
They left the station, aware of the rain.	Ji qereqolê derketin, hay ji baranê bûn.
Do not waste time.	Wext wenda nekin.
The medical system is very useful in this country.	Pergala bijîjkî li vî welatî pir bikêr e.
She worked as a teacher, doctor and midwife.	Ew wek mamoste, bijîjk û ​​pîrik xebitî.
The population is growing rapidly.	Nifûsa bi lez û bez zêde dibe.
The wall was decorated with paintings of musical instruments.	Dîwar bi tabloyên amûrên muzîkê hatibû xemilandin.
Fish fillets are dangerously low.	Parzûnên masiyan bi awayekî xeternak kêm in.
He freely admits that he is a supporter.	Ew bi serbestî qebûl dike ku ew alîgir e.
The election will be hot.	Hilbijartin dê bi germî be.
The realization of dreams is what really makes us happy.	Bicîhanîna xewnan ew e ku bi rastî me kêfxweş dike.
The moon suddenly rose on the roof.	Heyv ji nişka ve li ser banî rabû.
The village square is noisy today.	Meydana gund îro bi deng e.
The doctor repaired the displaced bone.	Bijîjk hestiyê koçkirî tamîr kir.
She developed an interest in flower arrangements.	Wê ji bo aranjmanên kulîlkan meraqek pêşxist.
Scientists loved experimenting on monkeys.	Zanyar ji ceribandina li ser meymûnan hez dikir.
It was hardly enough around.	Bi zor têra dorhêlê bû.
He read from a tired book.	Wî ji pirtûkek westayî xwend.
Infectious diseases, such as measles, have been shown to affect	Nexweşiyên infeksiyonê yên wekî sorik, hatine destnîşan kirin ku bandor dike
The flowers bloom in spring.	Kulîlk di biharê de şîn dibin.
The army is sending troops to the northern border.	Artêş leşkeran ber bi sînorê bakur ve dişîne.
The grass was dark and green.	Giya tarî û geş bû.
Today the actions of the people have been seriously affected.	Îro çalakiyên gel bi awayekî cidî bandor bûne.
The moon hung terribly in the sky.	Hîv bi xedar li ezmên daleqandî bû.
Low water consumption saves both time and money.	Bikaranîna kêm avê hem dem û hem jî pere xilas dike.
How mentally healthy are you?	Tu ji aliyê derûnî ve çiqas saxlem î?
Wash thoroughly until skin is clean and clear.	Heya ku çerm paqij û paqij bibe, bi baldarî bişon.
A local organization was formed.	Rêxistineke herêmî hat avakirin.
How old is your neighbor's son?	Kurê cîranê te çend e?
The leaves of the trees were brown.	Pelên daran qehweyî bûne.
She took a bowl of rice and beans.	Wê tasek birinc û fasûlî hilda.
But oil is used to make gasoline.	Lê belê petrol ji bo çêkirina benzînê tê bikaranîn.
He tried to express his deep regret.	Wî hewl da ku poşmaniya xwe ya kûr bîne ziman.
What a huge planet!	Çi gerstêrkek mezin!
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
City councils were forced to give their opinions.	Meclîsên şaredariyê neçar man nêrînên xwe bidin.
What is this?	Ev çi der e?
His feelings increased violently until he was upset.	Hestên xwe bi tundî zêde dibûn heya ku ew xemgîn bû.
A book is open on the table.	Pirtûkek li ser maseyê vekirî ye.
There was a lot of fun in the city.	Li bajêr gelek şahî hebû.
His poem was a special reading!	Helbesta wî xwendina taybet bû!
Some scholars consider literature as an art form.	Hin lêkolîner wêjeyê wek şêweyekî hunerê dihesibînin.
Leave the flower and spoil the baby.	Kulîlkê bihêle û zarok xera bike.
She had seen it once before.	Wê carek berê ew dîtibû.
Burns had not dropped out of school in recent months.	Burns di mehên dawî de ji dibistanê derneketibû.
The cholera epidemic stopped suddenly.	Şewba kolerayê ji nişka ve rawestiya.
This is the room we watch in the movies.	Ev jûreya ku em li fîlman temaşe dikin e.
Loss of speed.	Windakirina lezê.
The shopkeeper is worried about his job.	Dikandar ji karê xwe bi fikar e.
These fish contain a lot of fat.	Di van masiyan de gelek rûn hene.
Traditional logic has a central problem.	Mantiqê kevneşopî xwedî pirsgirêkek navendî ye.
The cat stretched out in the sun.	Pisîk li ber tavê dirêj kir.
He took a great picture.	Wî wêne mezin kir.
Gardening and landscaping require a special relationship.	Baxçekirin û peyzajê têkiliyek taybetî hewce dike.
This map should only be considered as a last resort.	Divê ev nexşe tenê wekî çareya paşîn bêne şêwir kirin.
Children and adolescents are the first to catch the flu.	Zarok û ciwan yekem in ku bi grîpê dikevin.
He shook his head and said goodbye.	Wî hejand û xatir xwest.
It was a very pleasant evening overall.	Bi tevayî êvareke pir xweş bû.
The student gave a brief presentation on their experiences abroad.	Xwendekar li ser serpêhatiyên xwe yên li derveyî welat kurte pêşkêşiyek kir.
Throughout history, many artists have worked in this genre.	Di dîrokê de, gelek hunermend di vê celebê de xebitîne.
Negotiations were forced.	Danûstandin bi zorê dihatin kirin.
The newlyweds drove home.	Nûzewicî ajotin malê.
He was crushed by a speeding motorcycle.	Ew bi motosîkleteke ku lez lê diçû hat perçiqandin.
Only a few survivors were found.	Tenê çend kesên sax hatin dîtin.
The web was thin.	Tevna nazik bû.
The manager refused to change his position.	Rêveber red kir ku helwesta xwe biguherîne.
A cochlear implant is a made-up part.	Implantek kokler parçeyek çêkirî ye.
These exercises are designed to increase oxygen uptake.	Van temrîn ji bo zêdekirina girtina oksîjenê hatine çêkirin.
Did you see what she just did?	We dît ku wê tenê çi kir?
The storm is flowing.	Bahoz diherike.
The village was in disaster.	Gund bi belayê ketibû.
This institute is a symbol of our time.	Ev enstîtu sembola serdema me ye.
Its population is growing rapidly.	Nifûsa wê bi lez zêde dibe.
He bought a beautiful new computer.	Wî komputerek nû ya xweş kirî.
The station was crowded with passengers.	Qereqol bi rêwiyan qelebalix bû.
Work for the strike was completely suspended.	Ji bo grevê xebat bi temamî hatin rawestandin.
A beauty pageant was a nightmare.	Pêşbazek pêşbaziya bedewiyê di şevekê de bû hestek.
His heart was fixed on the heavens.	Dilê welê ber bi ezmên ve bû.
From the high decorated couch in the large living room.	Ji textê xemilandî bilind di salona mezin de.
It is an official census.	Serjimarek hejmartina fermî ye.
He is in a large bribery court.	Ew di nav dadgeheke mezin a bertîlê de ye.
On a clear day the sun shone brightly.	Di rojeke zelal de tav ronî dibir.
Store in the refrigerator.	Di sarincê de hilînin.
We visited a little old woman.	Me serdana pîreka biçûk kir.
The war ended abruptly.	Şer ji nişkave qediyan.
That house must have been abandoned a long time ago.	Divê ew xanî demek dirêj berê hatiba terikandin.
Later, spices were added.	Paşê, biharat lê zêde kir.
His hand was black.	Destê wî yê reş bû.
Peel an apple, grate it and slice it.	Sêvan paqij bikin, paşê wan bikin perçe.
Finally, he hit his pet dog.	Di dawiyê de, wî li kûçikê xweya heywanê xwe xist.
The candidate was convinced that she had done a good job.	Namzed bawer bû ku wê karekî baş kiriye.
A demonstration later.	Xwepêşandanek şûnda.
We are guests at this house tonight.	Em îşev li vê malê mêvan in.
The dust settled slowly.	Toz hêdî hêdî rûnişt.
This river is very dirty for swimming.	Ev çem ji bo avjeniyê pir qirêj e.
A rugged island in the middle of the lake.	Di nîvê golê de giravek rût.
Solar energy will be involved in greenhouse gas emissions.	Enerjiya rojê dê beşdarî belavkirina gaza serayê bibe.
His villa is very well protected.	Vîla wî pir baş tê parastin.
Hold the ball with one hand.	Bi yek destî topek girt.
The police eventually released him.	Di dawiyê de polîsan ew berdan.
The company that provides this service is reliable.	Pargîdaniya ku vê karûbarê peyda dike pêbawer e.
You can win concert tickets with performance.	Hûn dikarin bi performansê bilêtên konserê qezenc bikin.
These dampers are washed with orange.	Ev damper bi porteqalî ve têne şûştin.
They did not agree on almost every topic.	Hema hema li ser her mijarê li hev nekirin.
The head of the mouse suddenly rose.	Serê mijê ji nişka ve rabû.
They spent the past two weeks on the site.	Wan du hefteyên berê li malperê derbas kirin.
She placed the child carefully on his blanket.	Wê zarok bi baldarî danî ser kefenê wî.
What a little creature will be in pain!	Çi mexlûqê biçûk ê bi êş!
This area is known for its beautiful forest.	Ev herêm bi daristana xwe ya xweş tê naskirin.
Loved the music and the dance.	Ji muzîk û dîlanê hez dikirin.
The branches will fall off due to the lack of sunlight.	Şax dê ji kêmbûna tîrêja rojê dakevin.
This dress looks familiar.	Ev cilê naskirî xuya dike.
Demons and evil spirits only come out at night.	Cin û ruhên xerab tenê bi şev derdikevin.
The surface of the honeycomb hair absorbs heat.	Rûyê porê hingiv germê digire.
The past five years have been tumultuous.	Pênc salên derbasbûyî bi şepirze bûn.
This country definitely needs new highways.	Ev welat bê guman hewceyê otobanên nû ye.
He sparted himself to the counter.	Wî xwe spart kontrayê.
We used cheap nylon for clothes.	Me naylonê erzan ji bo cilan bikar anî.
Do not cry at me.	Li min negirî.
The snow was rising with heavy flooding.	Berf bi lehiyên qalind radibû.
Investigators insisted they found no evidence.	Lêkolîner israr kirin ku wan ti delîl nedîtin.
A light breeze came.	Bayekî sivik hat.
The red sun had set at the bottom of the sky.	Tava sor li binê asoyê daketibû.
The girl followed the bird.	Keçik li dû çûk çû.
We must not engage in this dangerous activity.	Divê em nekevin vê çalakiya xeter.
She was anxiously waiting for him.	Ew bi hêrs li benda wî bû.
Various trees grow in this area.	Li vê herêmê darên curbecur şîn dibin.
The grass was wet.	Giya şil bû.
Part of the boat was stuck in the heat.	Parçeya qeyikê di nav heriyê de asê mabû.
The hero appeared in a new series.	Leheng di rêzefîlmek nû de xuya bû.
The design has been criticized for using too much color.	Sêwiran ji ber ku pir rengî bikar tîne hate rexne kirin.
The anger went away.	Hêrs çû.
Farmers use fertilizer to help the plants.	Cotkar gubre bikar tînin da ku alîkariya riwekan bikin.
Crashed on a crowded highway.	Li ser otobaneke qelebalix qelibî.
The test uses more sound than sight.	Test ji dîtinê bêtir deng bikar tîne.
He walked down the corridor, checking the door.	Ew di korîdorê re peya bû, derî kontrol kir.
Sells flowers on the side of the road.	Li kêleka rê kulîlkan difiroşe.
When she looked out the window, she saw her car.	Dema ku wê ji pencereyê nêrî, wê erebeya xwe dît.
The story quickly spread on social media.	Çîroka zêde zû li ser medyaya civakî belav bû.
Their inventions were very interesting.	Dahênanên wan gelek eleqedar bûn.
Many passengers woke up.	Gelek rêwî ji xewê rabûn.
In the shower lived a hairy and poisonous lizard.	Di serşokê de zozanek por û jehrî dijiya.
He excelled on the test.	Wî li ser testê bi heybet kir.
Understood that he could speak more languages.	Fêm kir ku ew dikare bêtir bi zimanî biaxive.
During heavy rains the river flows from its shore.	Di dema barana zêde de çem ji qeraxê xwe diherike.
A school of dolphins has been found.	Dibistaneke delfînan hatiye dîtin.
The culprit was taken to the gallows.	Sûcdar birin darvekirina darvekirinê.
Eventually, she agreed to marry him.	Di dawiyê de, wê qebûl kir ku bi wî re bizewice.
Water has become a scarce resource.	Av bûye çavkaniyek kêm.
The grass was brown.	Giya qehweyî bûbû.
If too dry, the seeds will not germinate.	Ger pir hişk be, tov şîn nabin.
Most likely, she only has one son.	Bi îhtimaleke mezin, tenê kurekî wê heye.
The supermarket is full of customers.	Supermarket bi kiryaran tije ye.
The football player ran towards the goal.	Lîstikvanê futbolê ber bi gogê ve bezî.
The leader was very unpopular and was assassinated.	Rêbertî gelekî bê gelş bû û hat qetilkirin.
My husband's sister and her husband visit often.	Xwişka mêrê min û mêrê wê gelek caran diçin serdana.
The chicken threw itself on the snake.	Mîrşîk xwe avêt ser mar.
We can find thousands of things.	Em dikarin bi hezaran tiştan peyda bikin.
Do not allow anyone to enter those buildings.	Nahêlin kes bikeve hundirê wan avahiyan.
A leaflet was placed in the window.	Di pencereyê de belavokek hatibû danîn.
Steven, of course, did not listen to such details.	Steven, bê guman, guh neda hûrguliyên weha.
The expensive carpet has a floral pattern.	Xalîçeya biha xwedî nexşek kulîlk e.
The draft was vetoed.	Pêşnûme hat veto kirin.
You need to build a relationship with your audience.	Pêdivî ye ku hûn bi temaşevanên xwe re têkiliyek çêbikin.
Holy word.	Peyva pîroz.
The sun shone faintly in the clouds.	Roj bi ewran qels dibiriqî.
The "third record" is a form of rhetoric.	“Qeyda sêyan” şêwazekî rewanbêjiyê ye.
The novel was published last year.	Roman par hat çapkirin.
Their paths were different when they walked side by side.	Dema ku li kêleka hev dimeşiyan rêyên wan ji hev cuda bûn.
He looked careless.	Wî bêhemdî nêrî.
He is an ambitious student.	Ew xwendekarek ambicioz e.
They tend to explore, take risks, and escape.	Ew mêl dikin ku keşf bikin, rîskan bavêjin, û birevin.
Is it the good neighbor who gave us the eggs?	Ma ew cîranê xweş ku hêk da me?
Lots to do on the roof.	Pir li banî tê.
We immediately appealed against our decision.	Li dijî biryara me yekser îtîraz kir.
He sat down, and took out a cigarette.	Ew rûnişt, û cixare derxist.
What many people do not know is that there are such countries.	Tiştê ku gelek kes nizanin ev e ku welatên weha hene.
Travel safely, eh!	Bi ewlehî rêwîtiyê bikin, eh!
Water spilled on his face.	Av li rûyê xwe rijand.
It has no purpose for food waste.	Ji bo îsrafa xwarinê tu armancê nake.
Confidence is strong among business owners.	Baweriya di nav xwediyên karsaziyê de xurt e.
These old books were scarce.	Ev pirtûkên kevn kêm bûn.
The lost dog soon found its master.	Kûçikê winda zû axayê xwe dît.
The orphan was abandoned at birth.	Sêwî di dema zayînê de hat terikandin.
He has visited many countries of the world.	Ew serdana gelek welatên cîhanê kir.
The soldier stood sternly in front of his eyes.	Leşker bi hişkî li ber çavan rawesta.
Spring is a traditional time of tree planting.	Bihar demeke kevneşopî ya çandina daran e.
He collected samples of plants from all over the world.	Wî nimûne ji riwekan li çar aliyê cîhanê berhev kir.
A mouse was shaking, suddenly startled by the moonlight.	Mêşek dihejiya, ji ronahiya heyvê ya ji nişka ve matmayî ma.
Introduced at both ends.	Li her du dawiyan destnîşan kirin.
Examine the other data carefully.	Daneyên din bi baldarî lêkolîn bikin.
Fear entered the room.	Tirs ket odê.
Anger does no good.	Hêrsbûn tu xêrê nake.
When he saw it, he got up from his seat.	Dema ku ew dît, ji cihê xwe rabû.
Eggs are used to make a variety of foods.	Hêk ji bo çêkirina xwarinên cûrbecûr têne bikar anîn.
Prepared from grapes, apples, onions and other fruits.	Ji tirî, sêv, pîvaz û fêkiyên din tê amadekirin.
The news of his death was reported in the local newspaper.	Nûçeya mirina wî di rojnameya herêmî de hat ragihandin.
Children must follow certain rules.	Divê zarok hin rêzikan bişopînin.
The pirates were eager to kidnap the young women.	Korsan bi xîret bûn ku jinên ciwan birevînin.
Then scientists want more funding.	Dûv re zanyar bêtir fonan dixwazin.
Children are often interested in small things.	Zarok bi gelemperî ji tiştên piçûk re balkêş in.
We were placed in a new community.	Em di civakeke nû de bi cih bûn.
The dog was taken to a shelter.	Kûçik birin stargehekê.
He was shot in the head.	Ji serê wî hat gulebarankirin.
It marks the end of the road.	Ew dawiya rê nîşan dide.
This basketball shirt was made by a famous designer.	Ev kirasê basketbolê ji hêla sêwirînerek navdar ve hatî çêkirin.
A man sat on a chair, reading.	Zilamek li ser kursiyek rûnişt, dixwend.
I consider this place a paradise on earth.	Ez vê derê li ser rûyê erdê bihiştek dihesibînim.
Put a few flowers in a bowl.	Çend çîçek bixin tasekê.
Some of the climates here are considered very mild.	Hin avhewa li vir pir nerm dihesibînin.
Such resistance is not normal.	Berxwedaneke wiha ne asayî ye.
The village has never been crowded.	Gund qet qelebalix nebûye.
Quickly descend the stairs.	Bi lez û bez daketin derenceyan.
She put the key in the lock.	Wê kilît xiste nav qeflê.
A few brave soldiers were still fighting.	Çend leşkerên leheng hê jî li ber xwe didin.
Small parsnips of eyebrows.	Parsên piçûk ên çavbirçî.
The fun had not yet begun.	Hîn em nehatibûn şahiyê dest pê kir.
There is a diesel car.	Otomobîla mazotê heye.
The flood water was rapidly rising.	Ava lehiyê bi lez bilind bû.
These buildings do not have adequate maintenance.	Van avahiyan ne xwedî lênihêrîna têr in.
Do not stop now.	Niha nesekinin.
The language has lost most of its popular use.	Ziman piraniya bikaranîna xwe ya populer winda kiriye.
The engineer asked for more money.	Endezyar pere zêde xwest.
Farmers should cultivate their fields before the rainy season.	Cotkar divê beriya demsala baranê zeviyên xwe cot bikin.
The debtor's abuses can leave people in poverty	Binpêkirinên deyndar ên talanker dikarin mirovan di nav xizaniyê de bihêlin
Please bring fruit to the elderly.	Ji kerema xwe fêkî ji kal û pîran re bînin.
The child was younger than three children.	Zarok ji sê zarokan biçûktir bû.
Dolphins swim in the water.	Delfîn di nav avê de avjeniyê dike.
The flag proudly rises.	Ala bi serbilindî bilind dibe.
Their new communication system was very advanced.	Pergala ragihandina wan a nû pir pêşkeftî bû.
I just had to whip this cheese yesterday.	Min duh tenê neçar ma ku vê penêrkê bi qamçiyan bikim.
The mayor immediately protested,	Di cih de şaredarî protesto kirin,
He refused to accept responsibility for the error.	Wî red kir ku berpirsiyariya xeletiyê qebûl bike.
The author loves distance.	Nivîskar ji dûrketinê hez dike.
James had a strong metabolism.	James xwedî metabolîzmayek bi hêz bû.
Dental cleaning is an essential part of dental care.	Paqijkirina diranan parçeyek bingehîn a lênihêrîna diranan e.
The government did not disclose this plan.	Hikûmetê ev plan eşkere nekir.
Then add a drop of isotope.	Dûv re dilopek îsotê birijînin.
One must be wary of strangers.	Divê meriv ji xerîban hişyar be.
This article is about variety.	Ev gotar li ser cûrbecûr e.
The engine spun with screams.	Motor bi qîrîn zivirî.
The opening scene votes for the entire film.	Dîmena destpêkê ji bo tevahiya fîlmê deng dide.
She does law training.	Ew perwerdehiya parêzeriyê dike.
Children have more difficulty pronouncing the letter r.	Zarok di bilêvkirina tîpa r de dijwartir dibin.
The boat was floating on the lake.	Qeyik li ser golê noqî avê bû.
A trench was dug on the side of the road.	Li kêleka rê xendek hat kolandin.
A drink to calm my nerves.	Vexwarinek ku demarên min aram bike.
Psychologists have determined that lies are not	Psîkologan destnîşan kirin ku derew ne
I understand that this approach takes more time.	Ez fêm dikim ku ev nêzîkatî bêtir wext digire.
Recommended promoted.	Pêşniyar kirin terfî kirin.
The written form accelerated the spread of learning.	Forma nivîskî belavbûna fêrbûnê lez kir.
Deciding when to go is not so easy.	Biryara dema çûyînê ne ewqas hêsan e.
The professor laughed while studying.	Profesor dema dixwend keniya.
The city was severely banned.	Bajar bi tundî hat qedexekirin.
Angry scenes were frequent.	Dîmenên hêrs gelek caran bûn.
Daniel quickly washed his hair.	Daniyêl zû porê xwe şuşt.
She tasted her chocolate.	Wê çîkolata xwe tam kir.
Boys and girls are always learning and not doing.	Xort û keç her tim fêrî kirin û nekirinê dibin.
The results were interesting.	Encam balkêş bûn.
Reading to students.	Xwendina şagirtan dixwînin.
The coffee beans poured over her onion.	Berikên qehweyê pîvaza wê rijand.
Brown pigeons with white markings.	Kevokên qehweyî bi nîşaneyên spî.
Where is the toilet?	Tuwalet li ku ye?
When you are a student, there are usually a lot of teachers.	Dema ku hûn xwendekar in, bi gelemperî gelek mamoste hene.
Both countries use the euro.	Her du welat jî ewro bikar tînin.
There are many who believe that tunnels hold great wealth.	Gelek kes hene ku bawer dikin ku tunel dewlemendiyên mezin digirin.
Politicians have always been on the move.	Siyasetmedar her tim li ser tevgerê bû.
Use a clean, slightly damp cotton swab.	Cûreyek pembû ya paqij, hinekî şilkirî bikar bînin.
The floor was wet and shabby.	Pîyar şil û şemitî bû.
This road goes to the mountains.	Ev rê diçe çiyayan.
The president had refused to intervene.	Serokkomar red kiribû ku mudaxele bike.
The governor protested his innocence.	Qeymeqam bêgunehiya xwe protesto kir.
To earn a living, they work at farmers.	Ji bo debara xwe bikin, li cotkaran dixebitin.
We will use large eggs, fresh milk and ripe bananas.	Em ê hêkên mezin, şîrê teze û mûzên gihîştî bikar bînin.
Suddenly there was confusion.	Ji nişka ve tevliheviyek çêbû.
The population is growing every day.	Nifûs her ku diçe zêde dibe.
The court is close by.	Dîwanxane nêzîk e.
The castle was restored by archaeologists.	Keleh ji aliyê arkeologan ve hat restorekirin.
The kingdom became a republic.	Padîşahî bû komarê.
You can use this trick forever.	Hûn dikarin vê hîleyê her û her bikar bînin.
Inevitably the chicken will give a blue egg.	Ji neçarî mirîşk dê hêkek şîn bide.
The dog is a golden kangaroo.	Kûçikê kengûrê zêrîn e.
Most countries now have animal protection laws.	Piraniya welatan nuha qanûnên parastina heywanan hene.
We do not want to get into trouble.	Em naxwazin çerx bikevin.
My parents want me to find someone to marry.	Dê û bavê min dixwazin ez yekî bibînim ku bizewice.
The curriculum is varied.	Bernameya dersê curbecur e.
I better go and get dressed.	Çêtir e ez herim û cilê xwe li xwe bikim.
There were three people in the room.	Di odeyê de sê kes hebûn.
The standard of living will be much higher.	Pîvana jiyanê dê pir bilindtir be.
They meet again and again.	Dîsa û dîsa li hev dikevin.
Only authorized personnel pass through this point.	Tenê personelên rayedar ji vê xalê derbas dibin.
Her door remained closed.	Deriyê wê girtî ma.
Some trees shed their leaves every fall.	Hin dar her payîz pelên xwe dirijînin.
The scientists shook their lips.	Zanyaran lêvên xwe hejandin.
Her words have been heard all over the world.	Gotinên wê li seranserê cîhanê hatine bihîstin.
You are in the forest.	Hûn di daristanê de ne.
Crying, he ran out of his room.	Bi girî, ji oda xwe bazda.
The cat was in bed, asleep.	Pisîk di nav nivînan de bû, di xew de bû.
Internet access has been crucial to modern life.	Gihîştina Înternetê ji bo jiyana nûjen girîng bûye.
The man released his clasped fingers.	Mêrik tiliyên xwe yên kilkirî berdan.
Lack of basic necessities.	Nebûna pêdiviyên bingehîn.
Children learn the alphabet and numbers.	Zarok hînî alfabe û hejmaran dibin.
The applied math team worked really hard.	Tîma matematîkê ya sepandî bi rastî zehf xebitî.
He gently cleaned.	Wî bi nermî paqij kir.
Mondo is the ruler of the city.	Mondo hakimê bajêr e.
The snow was slowly melting, the grass seemed green and green.	Berf hêdî hêdî diheliya, giyayê kesk û geş xuya dikir.
They volunteered to organize.	Wan dilxwaz bi rêxistin kirin.
Some medicines are not expensive.	Hin derman biha ne.
The effects of air pollution are severe.	Bandorên qirêjiya hewayê giran in.
Try to get away quickly and easily.	Hewl bidin ku bi lez û bez dûr bikevin.
His rise annoyed him.	Rabûna wî ew aciz kir.
Excited to return home from school.	Bi heyecan ji dibistanê vegeriya malê.
Heat two tablespoons of olive oil in a saucepan.	Du kevçîyên xwarinê rûnê zeytûnê di tawê de germ bikin.
It was a very sad event because of this.	Ji ber vê bûyerê gelek xemgîn bû.
What made you think about that discussion?	Çi kir ku hûn li ser wê nîqaşa axaftinê bifikirin?
Her mouth was frozen in a can.	Devê wê di kenekê de cemidî bû.
The director insists that all praise be given to him.	Derhêner israr dike ku hemû pesn ji wî re bê kirin.
The poor young man was so shocked.	Xortê belengaz ewqas şaş mabû.
This archive contains a family history of three decades.	Ev arşîv dîroka malbatê ya sê dehsalan vedihewîne.
They rebuild everything.	Ew her tiştî ji nû ve çêdikin.
Inexperienced pilots need to focus on training pathways.	Pêdivî ye ku pîlotên kêm tecrûbe li rêyên perwerdehiyê bisekinin.
We caught his blood pressure and pulse.	Me tansiyon û nebza wî girt.
We swam in the sea of ​​faces.	Em di deryaya rûyan de avjenî kirin.
That, he said, was the way to success.	Wî got, ev riya serkeftinê bû.
The grass was green.	Giya kesk bû.
Wanted to come out against the coup.	Dixwest ku li hember derbeyê derkeve.
I love you more than anyone in the world.	Ez ji her kesî bêtir li dinyayê ji te hez dikim.
The pool is lined with lilies.	Hewz bi sosinan zêde bûye.
The wolf sat on his lap.	Gur li ser gêjka xwe rûnişt.
He was missing shortly after giving his statement	Ew wenda bû, piştî demeke kin piştî dayîna îfadeya xwe
Do not take responsibility for young people today.	Berpirsiyariya ciwanên îro nedin ser xwe.
Walked to the street corner.	Ber bi kuçê kolanê meşiya.
They walked slowly, stopping several times to take pictures.	Ew hêdî hêdî diçûn, ji bo kişandina wêneyan gelek caran disekinîn.
Few tourists visit this temple every year.	Her sal hindik geştiyar serdana vê perestgehê dikin.
A devoted advocate of traditional medicine.	Parêzgerek dilsoz a dermanê kevneşopî.
The army was a force to be reckoned with.	Artêş hêzeke rêzê bû.
The kids are excited for the birthday party.	Zarok ji bo cejna rojbûnê bi heyecan in.
The border is guarded by armed men.	Sînor ji aliyê kesên çekdar ve tê parastin.
No one can limit the power of science.	Tu kes nikare hêza zanistê sînordar bike.
The exhausted number reached home.	Hejmar westayî gihîşt malê.
He opened his shopping list.	Wî lîsteya kirîna xwe vekir.
The man was wearing an old coat.	Mêrik qapûtekî kevn li xwe kiribû.
Now, the water is boiling.	Niha, av dikelîne.
Water vapor is greenhouse gas.	Buhara avê gaza serayê ye.
Increased fertilizer use paved the way for the decline.	Zêdebûna bikaranîna gubre rê li ber kêmbûnê girt.
Young men no longer play with the throat.	Xortên ciwan êdî bi qirikê nalîzin.
After she invested a lot of money, she retired.	Piştî ku wê gelek pere razandin, ew teqawît bû.
Many children suffer from chapped lips.	Gelek zarok ji lêvên şikilî dikişînin.
We are vaccinated against cold weather.	Em bi hewaya sar aşiyane.
The road is full of broken windows.	Rê bi camên şikestî tije ye.
It shines in the sun.	Li ber tavê diqelişe.
The main problem is the lack of space.	Pirsgirêka sereke kêmbûna cîh e.
Brushes from the table.	Xiroşkên ji ser maseyê firçe kir.
I found the house easily.	Min xanî bi hêsanî dît.
Newspapers are usually collected in front of the front door.	Rojname bi gelemperî li ber deriyê pêşîn têne berhev kirin.
The life of the peasants was conducted according to their traditions.	Jiyana gundiyan li gorî kevneşopiyên wan dihat meşandin.
So the boy caught the fish in his keys.	Ji ber vê yekê kurik li kilîtên xwe masî girt.
As she ate, her breath went out in a loud voice.	Dema dixwar, bêhna wê bi dengekî bilind diçû.
Hold your nose in front of the throat stone for your children.	Ji bo zarokên xwe pozê xwe li ber kevirê qirikê digirtin.
A week after the celebration, guests began to gather.	Hefteyek piştî şahiyê, mêvanan dest bi kombûnê kirin.
This window opens in the classroom.	Ev pencere li dersê vedibe.
There was not much snow this year.	Îsal berf zêde nebarî.
This was a futile request.	Ev daxwazeke pûç bû.
The evidence seemed too much.	Delîl pir zêde xuya dikir.
He was responsible for the deaths of millions.	Ew berpirsiyarê mirina bi mîlyonan bû.
Read the newspaper aloud.	Rojnameyê bi dengekî zelal bixwîne.
Enjoy shooting each other.	Bi gulebarana hev kêfê dikin.
The man's face burned with joy.	Rûyê mêrik ji şahiyê şewitî.
What are you going to do?	Tu yê çi bikî?
The city was rich, attracting many tourists.	Bajar dewlemend bû, gelek turîst dikişand.
All together!	Hemû li ser hev!
Some teachers point out that this weight is wrong.	Hin mamoste destnîşan dikin ku ev giranî xelet e.
The soldiers felt behind her, checking the gun.	Leşkeran pişta wê hîs kirin, çek kontrol kirin.
His friends were in the game.	Hevalên wî di lîstikê de bûn.
Scientists do not need massive investments in research.	Zanyar di lêkolînê de hewceyê veberhênanên girseyî ne.
They are rich nations that make up for climate change.	Ew neteweyên dewlemend in ku guherîna avhewayê pêk tînin.
Drought has had a negative impact on farmers' incomes.	Ziwabûn bandorek neyînî li hatina cotkaran kir.
Our room was full of red balloons.	Odeya me tijî balonên sor bû.
Some people tried to organize a rally.	Hin kesan hewl dan mîtîngekê organîze bikin.
The curriculum will be changed.	Dê mufredat bê guhertin.
Mostly it was an unpredictable week.	Bi piranî ew hefteyek bêserûber bû.
He had previously introduced the product on television.	Berê wî berhemê di televizyonê de dida nasîn.
About the level of education?	Di derbarê asta perwerdehiyê de?
The court accepted and decided to suspend the sentence.	Dadgeh qebûl kir û biryara rawestandina ceza da.
She watched as two hordes effortlessly floated on the water.	Wê mêze kir ku du ordek bê hewil li ser avê diherikin.
The mountain rose on a steep slope.	Çiya di hêleke asê de rabû.
All these taxes were not included in the draft.	Di pêşnûmeyê de ev hemû bac nehatin girtin.
Read seriously on account of your health.	Li ser hesabê tenduristiya xwe bi giranî xwendiye.
He does not know any language.	Ew bi tu zimanî nizane.
This revelation shocked the country.	Vê eşkerebûnê welat şok kir.
The baby's first food should be whole grains.	Xwarina ewil a pitikê divê dexl be.
The farmer woman spent time helping her husband.	Jina cotkar ji bo alîkariya mêrê xwe wext derbas kir.
The model produced signs of anxiety.	Modelê nîşanên xemgîniyê hilberandin.
This road passes through forests.	Ev rê di nav daristanan re derbas dibe.
Each crystal is finely attached to a small metal frame.	Her krîstal bi nazikî bi çarçoveyek metalî ya piçûk ve girêdayî ye.
It needs to get up quickly.	Pêdivî ye ku ew zû rabe.
Des hommes ne travaillent pas.	Des hommes ne travaillent pas.
The accident occurred due to poor supervision.	Qeza ji ber çavdêriya nebaş pêk hat.
The committee was closely divided on the issue.	Komîte li ser mijarê ji nêz ve dubendî bû.
The journey to the high lake was long.	Rêwîtiya berbi gola bilind dirêj bû.
Beijing is by nature the most orderly of all cities.	Pekîn ji hemû bajaran bi xwezayê herî birêkûpêk e.
The bird flew in large circles.	Çûk li derdorên mezin difiriya.
There are fourteen lines of poetry in the poem.	Di helbestê de çarde rêzên helbestê hene.
Half a billion people are still without electricity.	Nîv mîlyar kes hîn jî bê ceyran in.
The number of illegal immigrants climbing the border wall.	Hejmara koçberên neqanûnî yên ku hilkişin ser dîwarê sînor.
As the storm increased, lightning struck the sky.	Her ku bahoz zêde dibû birûskê li ezmanan diherikî.
Some religious buildings were demolished.	Hin avahiyên olî hatin hilweşandin.
The wind smelled of flowers.	Ji bayê bêhna kulîlkan dihat.
Some lead to the expansion of the universe and some to contracts.	Hin dibin sedema firehbûna gerdûnê û hin jî girêbestan.
Each bird has a unique song.	Her çûk xwedî straneke taybet e.
Their father was vocal and dominant.	Bavê wan dengbêj û serdest bû.
The relevant minister was not available for comment.	Wezîrê pêwendîdar ji bo şîroveyê ne amade bû.
She felt a cold lump on her back.	Wê kulmek sar li pişta xwe hîs kir.
The thick mist added to the drama.	Mija qalind li dramayê zêde kir.
Now, he says one day the city will be under water.	Niha, ew dibêje rojekê dê bajar bin avê be.
Ship safety interfered with the ship.	Ewlekariya peravê keştiyê asteng kir.
Did you intentionally damage your clothes?	Te bi qestî cilên xwe xera kirin?
For the children unit, you divide your area into six.	Ji bo yekîneya zarokan, hûn devera xwe bikin şeş.
The thief pleaded guilty in the case.	Diz di dozê de sûcê xwe qebûl kir.
The note said "without alcohol" in vague terms.	Di notê de bi gotinên ne diyar "bê alkol" hat gotin.
It snowed heavily at night.	Bi şev berfeke mezin bariya.
The use of computers has spread around the world.	Bikaranîna komputeran li cîhanê belav bûye.
His two sons remained baby and old.	Du kurên wî yên pitik û pîr mane.
The budget was cut.	Bi kêmkirina butçeyê hat birîn.
The clash took place within a few days.	Pevçûn di nav çend rojan de pêk hat.
He gave a piece of advice.	Wî şîretek kir.
Richard paused, once more.	Richard sekinî, careke din.
The game has been down for a while.	Lîstik ji bo demekê rawestiyaye.
Most workers are on a temporary contract.	Piraniya karkeran bi peymanek demkî ne.
When he speaks, he listens.	Dema ku ew dipeyive, ew guhdarî dike.
He came out of the closet.	Ew ji dolabê derket.
The people are waiting for justice.	Gel li benda edaletê ye.
There is no alcohol in the pub.	Di pubê de alkol tune.
His love was pure in heart.	Evîna wî bi dilekî pak bû.
City police have recently launched an operation against street vendors.	Polîsên bajêr herî dawî li dijî firoşkarên kolanan dest bi operasyonê kirin.
My voice was stupid.	Dengê min gêj bû.
There is no clean water here.	Li vir ava paqij tune.
Streets and alleys were still crowded with pedestrians.	Kuçe û kolan hêj bi peyayan qelebalix bûn.
Work closely to prevent this.	Ji bo pêşîgirtina vê yekê ji nêz ve bixebitin.
You gave your all for this company.	We hemû tiştên xwe ji bo vê pargîdaniyê da.
When the baby was crying, his mother comforted him.	Dema ku pitik digiriya, diya wî ew rihet dikir.
She will manage the project herself.	Wê projeyê bi xwe birêve bibe.
Existence of life with all its manifestations.	Hebûna jiyanê bi hemû diyardeyên xwe.
It draws on its internal reserves.	Ew li ser rezervên xwe yên hundurîn dikişîne.
The pictures here show him as an unruly child.	Wêneyên li vir wî wekî zarokek bêserûber nîşan didin.
The record was full.	Qeyd tijî bû.
His job is to collect garbage.	Karê wî komkirina çopê ye.
The rays of the sun shone from the tops of the trees.	Tîrêjên rojê ji serê daran dibiriqîn.
Last week some foreign diplomats visited the country.	Hefteya borî hin dîplomatên biyanî serdana welêt kiribûn.
Academics have argued that involuntary military service leads to a decrease in military effectiveness.	Akademîsyenan destnîşan kirin ku leşkeriya neçar dibe sedema kêmbûna karîgeriya leşkerî.
Divorce cases are increasing.	Dozên jinberdanê zêde dibin.
Fruits and vegetables were plentiful.	Fêkî û sebze pir bûn.
This news came as a flash of hope.	Ev nûçe wek çirûskeke hêviyê hat.
The environment was dirty.	Derdor qirêj bû.
Her lips are full and red.	Lêvên wê tijî û sor in.
A man and his wife lived in the house.	Di malê de mêrek û jina xwe dijiyan.
She announced her plans to the press.	Wê planên xwe ji çapemeniyê re ragihand.
When he sent his son, the father cried.	Gava kurê xwe şand, bav giriya.
She could not perform the operation on her own.	Wê nikarîbû bi tena serê xwe wê operasyonê bikira.
Rovi stood in front of the courtyard.	Rovî li ber hewşê sekinî.
It was emotional for the baby.	Ew ji bo zarokê hestiyar bû.
The mines that flowed in the water seemed small.	Minoyên ku di nav avê de diherikin piçûk xuya dikirin.
She returned the book to the library.	Wê pirtûk vegeriya pirtûkxaneyê.
The volcano is seen as extinct.	Volqan wek vemirî tê dîtin.
In the evenings, he will prepare for the show.	Êvaran, ew ê ji bo pêşandanê amade bike.
They were laid out in sheets.	Ew di nav pelan de hatin nivîn kirin.
We came here to continue our studies.	Em ji bo berdewamkirina xwendina xwe hatine vir.
Bean sprouts are delicious.	Kulîlkên fasûlî xweş in.
They discuss statistics.	Ew li ser statîstîkan nîqaş dikin.
They carefully did not listen to her.	Wan bi lêkolînî guh neda wê.
Let's get ready for war.	Werin em ji şer re amade bin.
So, who is the happy buyer?	Ji ber vê yekê, kiriyarê bextewar kî ye?
But at this point, he was upset.	Lê di vê qonaxê de, ew xemgîn bû.
His hair had to be tied back.	Diviyabû porê wî bi paş ve girêdin.
The population of the city is mostly loyal to the king.	Nifûsa bajêr bi piranî ji padîşah re dilsoz e.
His voice came from behind me, shaking me.	Dengê wî ji pişt min hat, ez hejandim.
Flowing water completes the purification process.	Ava diherike pêvajoya paqijkirinê temam dike.
Urban landscapes show a remarkable diversity of plants.	Dîmenên bajarî cihêrengiyeke berbiçav a nebatan nîşan dide.
This book is really comprehensive.	Ev pirtûk bi rastî berfireh e.
Inshallah we will win.	Înşallah em ê bi ser bikevin.
A statement must be issued to the authorities.	Divê ji rayedaran re daxuyanî bê dayîn.
The feast was almost in front of us.	Cejn hema li ber me bû.
The old woman closed her eyes and sighed.	Pîrek çavê xwe girt û axîn.
The new road will cement your strength.	Rêya nû dê hêza we çîmento bike.
We can not get out.	Em nikarin derkevin.
Shakes his head in disgust.	Serê xwe bi nefret dihejîne.
London is famous for its theater.	London bi şanoya xwe navdar e.
We have three short apples in a barrel.	Em di bermîlê de sê sêv kurt in.
The elephants were loyal to the king.	Fîlan dilsozê padîşah bûn.
The magician laughed at the threat.	Sêhrbaz bi gefxwarinê keniya.
In basketball, it is important that you play as a team.	Di basketbolê de, girîng e ku hûn wekî tîmek bilîzin.
He tested new computer applications.	Wî sepanên kompîturê yên nû ceriband.
The stone is round and round.	Kevir dor û pêve ye.
The three ingredients are listed below.	Sê malzemeyên li pey tên rêzkirin.
The subway station is near our building.	Stasyona metroyê li nêzî avahiya me ye.
In order to work productively, you need to maintain regular hours.	Ji bo ku hûn bi rengek hilberîner bixebitin, hûn hewce ne ku demjimêrên birêkûpêk biparêzin.
Mercury levels rise.	Asta Mercury bilind dibe.
The lives of others depend on it.	Jiyana kesên din bi wê ve girêdayî ye.
The public gallery was full of journalists.	Galeriya gel bi rojnamevanan tije bû.
New advances in technology are occurring dramatically.	Pêşketinên nû yên di teknolojiyê de bi rengek berbiçav çêdibin.
Before modern humans evolved, it was created.	Berî ku mirovên nûjen pêşve bibin, ew ava bûye.
She set up the best class.	Wê çîna herî baş saz kir.
A smaller boat is less calm in rough seas.	Keştiyek piçûktir di deryaya dijwar de kêmtir aram e.
The fabric had a soft feel.	Qumaşê hestek nerm bû.
A stranger looked at him from the street.	Kesekî xerîb ji ser kolanê li wî nêrî.
Another man fell off his horse.	Zilamekî din ji hespê xwe ket.
She said nothing, but looked at him sadly.	Wê tiştek negot, lê bi xemgînî li wî nêrî.
Families who get together say what they want.	Malbatên ku li hev dikevin çi dixwazin dibêjin.
These countries have significant oil reserves.	Van welatan rezervên petrolê yên girîng hene.
The messenger sends the letter throughout the city.	Peyamkar nameyê li seranserê bajêr dişîne.
Do not rely on luck.	Xwe nespêrin bext.
The atmosphere of the church pointed angrily to the sky.	Avêra dêrê bi hêrs ber bi ezmên ve îşaret kir.
Therefore all efforts should be made towards this goal.	Ji ber vê yekê divê hemû hewldan ber bi vê armancê ve bên kirin.
The cook shook the stew with a wooden spoon.	Aşpêj bi kevçîyek darîn stewr dihejand.
Shrink yourself as you go.	Dema ku hûn diçin xwe piçûk bikin.
The bomb exploded as he was leaving.	Dema ku ew diçû bombe teqiya.
The door was closed.	Derî girtî bû.
He was often drunk.	Gelek caran serxweş dibû.
It has been proven that complete stopping of earthquakes is not possible.	Hatiye îsbatkirin ku bi tevahî rawestandina erdhejan ne pêkan e.
Over and over meaning.	Ser û ser wateya.
So two dogs will come to each clinic.	Ji ber vê yekê dê du kûçik werin her klînîkê.
We can start preparing now.	Em dikarin niha dest bi amadekariyê bikin.
Control had just begun.	Kontrol hê nû dest pê kiribû.
There was only one person who did not listen.	Tenê yek kes bû ku guh nede.
Some say the building was destroyed by an accident.	Hin kes dibêjin ku avahî ji ber qezayekê wêran bûye.
The roads were full of potholes.	Rê tijî çalan bûn.
That way he can never finish his projects.	Bi vî awayî ew tu carî nikare projeyên xwe biqedîne.
Put on your coat.	Qapûtê xwe li xwe bike.
It was a simple cycle, but the design was very challenging.	Ew çerxek hêsan bû, lê sêwirana pir dijwar bû.
Scientists are exploring the possibility of life in space.	Zanyar îhtîmala jiyana li fezayê vedikolin.
It was in the shopping center.	Ew li navenda kirînê bû.
He started driving.	Wî dest bi ajotinê kir.
He drove at a poor speed, happily passing other cars.	Wî bi leza xizan ajot, bi kêfa xwe derbasê erebeyên din kir.
The "slaves" began their journey.	“Xulaman” dest bi rêwîtiya xwe kirin.
The house was big and very nice.	Xanî mezin û pir xweşik bû.
The soldiers then fired airstrikes.	Piştre leşkeran fîşekên hewayî avêtin.
The government agreed to provide free health care.	Hikûmetê qebûl kir ku xizmeta tenduristiyê bêpere bide.
Military service ended at the end of the war.	Di dawiya şer de xizmeta leşkerî bi dawî bû.
Some villagers can not read or write.	Hin gundî nikarin bixwînin û binivîsin.
People were watching him as he walked down the street.	Dema ku ew li kolanê dimeşiya, mirov lê dinêrî.
The beginning was particularly dangerous.	Destpêk bi taybetî xedar bû.
Baking a cake combines science and art.	Pijtina kekê ilm û hunermendiyê digihîne hev.
Garbage and rubbish was everywhere.	Çop û zibil li her derê bû.
I will be ready to help.	Ez ê amade bibim ku alîkariyê bikim.
Stricter bans on consumer products will help the economy.	Qedexeyên tundtir li ser hilberên xerîdar dê alîkariya aboriyê bike.
This theory explains the origin of life on our planet.	Ev teorî eslê jiyanê li ser gerstêrka me rave dike.
If the results are positive the investigation should be speeded up.	Ger encam erênî bin divê lêkolîn bileztir bibe.
The train stopped.	Trên sekinî.
I quit my job.	Min dev ji karê xwe berda.
The aging process is a normal part of human life.	Pêvajoya pîrbûn beşek normal a jiyana mirovan e.
They were shot in a black hole.	Ew di kunek reş de hatin kişandin.
Watching television is dangerous for children.	Temaşekirina televîzyonê ji bo zarokan xeter e.
The atmosphere is calm and peaceful.	Atmosfera aram û aram e.
Do not forget to wash your hair.	Ji bîr nekin ku porê xwe bişon.
Once we had a new baby in the family.	Carekê em di malbatê de zarokek nû çêbûn.
When he got home, he found the house empty.	Gava hat malê, wî xanî vala dît.
The accident was related to the speed of the ferry.	Qeza bi leza ferîbotê ve girêdayî bû.
The man had long hair and a beard.	Zilam porê wî dirêj û rih bû.
Such a view was contrary to previous studies.	Nêrînek weha berevajî lêkolînên berê bû.
Caring for this animal takes time.	Lênêrîna vî heywanî wext digire.
He regretted coming to the country.	Ji hatina wî welatî poşman bû.
We need critical thinking, not slogans.	Pêdiviya me bi ramana rexneyî heye, ne bi sloganan.
When designing a new road, engineers have to consider many factors.	Dema sêwirana rêyek nû, endezyar divê gelek faktoran bihesibînin.
Hypertension causes heart disease.	Hîpertansiyon dibe sedema nexweşiya dil.
The villagers are grateful for the new spring.	Gundî ji bo kaniya nû spasdar in.
The Assembly voted in favor.	Meclîsê dengê erê da.
When she saw him, she ran at her greatest speed.	Gava wê ew dîtin, bi leza xwe ya herî mezin bezî.
We can stop this madness.	Em dikarin vê dînbûnê rawestînin.
You will need to do your research.	Hûn ê hewce bikin ku lêkolîna xwe bikin.
The police gave him a ticket.	Polîs bilêtek da wî.
Why try these delicious sweets?	Çima van şîrînên xweş biceribînin?
Some women are preoccupied with their looks.	Hin jin bi awirên xwe ve mijûl dibin.
He threw the game.	Wî lîstik avêtin.
It is useful in a different context.	Ew di çarçoveyek cûda de bikêr e.
He remained in prison for five years.	Ew pênc salan di girtîgehê de ma.
This is the last dance before we go home.	Berî ku em herin malê ev dansa dawî ye.
When the letter arrived, it was shattered.	Dema ku name hat, ew çir û xirbe.
Children steal books from the library.	Zarok pirtûk ji pirtûkxaneyê dizîn.
The therapist removed the girl's chin.	Terapîst çena keçikê rakir.
The lyre was made of a solid piece of ivory.	Lîre ji perçeyek hişk a fîlan hatibû çêkirin.
The treasure was locked in a temple.	Xezîne di perestgehekê de girtî bû.
Each petal was in red.	Her petalek di rengê sor de bû.
Many people have chosen this option	Gelek kesan ev vebijark hilbijartiye
I have a few days off this week.	Vê hefteyê çend roj betlaneya min heye.
Will you be buying a new car next month?	Ma hûn ê di meha pêş de otomobîlek nû bikirin?
He came back from his mind.	Ew ji ser hişê xwe vegeriya.
Three outstretched arms went towards her.	Destên sêyê dirêjkirî ber bi wê ve diçûn.
The boy was suddenly angry.	Lawik ji nişka ve hêrs bû.
Various activities were planned for this weekend.	Di dawiya vê hefteyê de çalakiyên curbecur hatin plankirin.
One million pounds will be donated to charity.	Milyonek lîre dê ji bo xêrxwaziyê bê dayîn.
Only fools will ask my logic.	Tenê bêaqil dê mantiqa min bipirsin.
School is still in session, but classes are suspended.	Dibistan hîn di dewreyê de ye, lê ders tên rawestandin.
We really have a lot of modern conveniences.	Bi rastî gelek rehetiyên me yên nûjen hene.
She was very scared of the dog.	Ew pir ji kûçik ditirsiya.
Has this country gone to ruin?	Ma ev welat ber bi hilweşînê ve çûye?
He loves to pull it off.	Ew hez dike ku wê bikişîne.
The comma acts as a stop.	Komma wek rawestekê tevdigere.
Entomologists are working to preserve the endangered species.	Entomolog dixebitin ku cureyên kêmbûyî biparêzin.
Welcome to the village market!	Bi xêr hatî sûka gund!
Lived on orphanage land.	Li ser axa sêwîxanê dijiya.
Their souls ate.	Ruhê wan xwar.
The government is taking action against air pollution.	Hikûmet li dijî qirêjiya hewayê tevdigere.
Put the sauce on the bowl.	Silê bixin ser tasê.
A man lowered his wife towards the stairs.	Zilamek jina xwe ber bi derenceyan daxist.
It is necessary to destroy all complex organisms organic materials.	Pêdivî ye ku hemî organîzmayên tevlihev materyalên organîk hilweşînin.
He pulled a punch in the data.	Wî di nav daneyan de pişkek kişand.
The crown is a delicate balance of both.	Tac hevsengiyek nazik a herduyan e.
Went to work every day.	Her roj diçû kar.
The goldfish plunged into the pool.	Masiyê zêr di kulmê de avjenî kir.
Cancer is a medical condition with many different manifestations.	Penceşêr rewşek bijîjkî ye bi gelek diyardeyên cihêreng.
The international community has long condemned him.	Civaka navneteweyî demeke dirêj ew şermezar kir.
Unfortunately, those species are not in danger.	Mixabin, ew cureyên di xetereyê de ne.
How do we really know what is right?	Em çawa bi rastî dizanin ku çi rast e?
Points to a dog, stares at him.	Bi kûçikek îşaret dike, li wî diqelişe.
He believes that climate change is a significant concern.	Ew bawer dike ku guherîna avhewayê xemgîniyek girîng e.
The affluent part of the city is elegant.	Parçeya dewlemend a bajêr elegant e.
The dictator is in power again.	Dîktator dîsa desthilatdar e.
The cat's green eyes glowed uneasily.	Çavên kesk ên pisîkê bi awayekî nebaş dibiriqîn.
After falling ill with pneumonia, he remained in bed.	Piştî ku bi nexweşiya pneumonia ket, ew di nav nivînan de ma.
A crying child.	Zarokek digirî.
Increase meeting with locals.	Hevdîtina bi xwecihiyan re zêde bikin.
Many people visited the zoos.	Gelek kes serdana zozanan kirin.
It rained on their clothes, but not on their backs.	Baran li cil û bergên wan bariya, lê ne li ser pişta wan.
There were more clouds than last night.	Şeva borî ji rojê zêdetir ewr bûn.
This dish is a bit salty.	Ev xwarin hinekî şor e.
You will need to collect as many moors as possible.	Hûn ê hewce bikin ku pir çend moran berhev bikin.
Oil, of course, is the most widely used fuel.	Petrol, bê guman, sotemeniya ku herî zêde tê bikar anîn e.
The automotive industry is tied to the sale of new models.	Pîşesaziya otomobîlan bi firotina modelên nû ve girêdayî ye.
He had an annoying habit of giving up on people.	Adeteke wî ya hêrsker hebû ku dev ji mirovan berdide.
Our people have succeeded in trade.	Gelê me di bazirganiyê de bi ser ketine.
He wrote her an interesting letter.	Wî jê re nameyek balkêş nivîsand.
Soldiers destroyed unoccupied homes and property.	Leşkeran mal û milkên bêserûber rûxandin.
Before he died, he wrote down his memoirs.	Berî ku bimire, wî bîranînên xwe nivîsand.
Instead it attacked the enemy convoy.	Di şûna wê de êrîşî konvoya dijmin kir.
When police arrived, the thief had fled.	Dema polîs hatin, diz reviyabû.
The monkey hits the pots.	Meymûn li potanan dixe.
The conspiracy was tense.	Komplo bi tengezariyê ve bû.
Return to the village with your steps	Bi gavên xwe vegerîya gund
He returned the shirt to the store.	Wî kiras vegeriya dikanê.
No, you can not do that!	Na, hûn nikarin wê yekê bikin!
More than half of the patients were monitored.	Zêdetirî nîvê nexweşan kontrol kirin.
The rider got on his horse.	Siwarî li hespê xwe daket.
Talking to him about it was useless.	Li ser vê yekê axaftin bi wî re ne feyde bû.
He declined to answer further questions.	Wî red kir ku bersiva pirsên din bide.
Some villagers were friends.	Hin gundî dost bûn.
We should try to pay off some of our debts.	Divê em hewl bidin ku hinek deynên xwe bidin.
The sheriff and his men questioned them for nine hours.	Şerîf û zilamên wî neh saetan ji wan pirsîn.
It grows bigger and bigger.	Ew mezin û mezin dibe.
The data of both groups are the same.	Daneyên her du koman jî yek in.
Their products have been destroyed due to drought.	Ji ber ziwatiyê berhemên wan wêran bûye.
It all took my courage.	Ev hemû cesareta min girt.
Draw straight lines between the points.	Di nav xalan de xêzên rast derxînin.
The pilot of the aircraft performed the "hand and go" landing.	Pîlotê balefirê daxistina "dest û here" pêk anî.
He always wanted to celebrate a visit to that place.	Wî her tim dixwest ku serdana wê cihê pîroz bike.
They passed right in the eye.	Ew rast di çavan re derbas bûn.
The king belongs to an inherited monarchy.	Padîşah girêdayî monarşiyek mîras e.
She told me that the house is mine.	Wê ji min re got ku xanî ya min e.
Put your head on his shoulder and gently nod.	Serê xwe danî ser milê wî û bi nermî naliya.
Young kenya.	Xort keniya.
Experts are concerned about the amount of waste.	Pispor ji miqdara çopê bi fikar in.
Internet dating is increasing its popularity.	Hevdîtina Înternetê populerbûna xwe zêde dibe.
Do you think that was enough?	Ma hûn guman dikin ku ew bes bû?
The professor often wrote articles on weapons.	Profesor gelek caran gotarên li ser çekan nivîsand.
She painted her teeth.	Wê diran boyax kirin.
This requires a delicate relationship.	Ev pêwendiyek nazik hewce dike.
Write a report about your special day.	Di derbarê roja xweya taybetî de raporek binivîsin.
The boy is thinking about his future.	Xort li paşeroja xwe difikirî.
Fear anxiety is very common.	Xemgîniya tirsê pir gelemperî ye.
The rescuers could not reach them in time.	Rizgaran nekarî di wextê xwe de xwe bigihînin wan.
Many went to the theater to watch the film.	Gelek ji bo temaşekirina fîlmê çûne şanoyê.
Antibiotics killed all the bacteria.	Antîbiyotîk hemû bakteriyan hilweşand.
They often wear traditional clothes.	Ew pir caran cilên kevneşopî li xwe dikin.
His work had reached recognition.	Xebata wî gihîştibû naskirinê.
Computers are very useful.	Komputer pir bikêr in.
Look closely at your hat.	Ji nêz ve li şapikê xwe nêrî.
These flowers are incredibly fragrant.	Ev kulîlk bi rengek ecêb bêhnxweş in.
The train finally reached the stop.	Di dawiyê de trên gihîşt rawestgehê.
This is the end of the line, please change trains.	Ev dawiya rêzê ye, ji kerema xwe trênan biguherînin.
The book was complete.	Kitêb bi tevayî bû.
The pension fund must provide a guaranteed rate of return.	Divê fona teqawidiyê rêjeyek vegerê ya garantîkirî pêşkêşî bike.
Residents of the area have long feared for their safety.	Şêniyên herêmê demeke dirêj ji ewlehiya xwe ditirsin.
He ate slowly, eating slowly.	Wî hêdî hêdî dixwar, xwarinê dixwar.
There is a lot of competition between the writers.	Di navbera nivîskaran de pêşbaziyek pir mezin heye.
The squirrel leans against the wall.	Dûpişk davêje ser dîwêr.
Slaves were regularly sold through the market.	Xulam bi rêkûpêk bi rêya bazarê dihatin firotin.
The result was straightforward.	Encam rasterast bû.
The patina is good.	Patina baş e.
Identifying the enemy is not difficult.	Naskirina dijmin ne zehmet e.
Discover some of the countries below.	Hin welatên jêrîn keşif bikin.
He often breaks his promises.	Ew gelek caran sozên xwe binpê dike.
A scene of uncertainty hung over the negotiations.	Dîmenek nezelaliyê li ser danûstandinan daleqandî bû.
The smell of cookies wafted into the room.	Bêhna çerezan li odê ketibû.
Those who gather wisdom are ironically the wisest of all.	Yên ku aqil berhev dikin bi îronîkî ji hemûyan jîrtir in.
The island's population has tripled.	Nifûsa giravê sê qat zêde bûye.
She played the violin in church.	Wê li dêrê li kemanê dixist.
The president's proposal was rejected by the people.	Pêşniyara serokkomar ji aliyê gel ve hat redkirin.
The publication of the book caused great controversy.	Weşandina pirtûkê bû sedema nîqaşên mezin.
They often argued.	Ew gelek caran nakok dikirin.
The blast was felt throughout the area.	Teqîn li seranserê herêmê hat hîskirin.
The village relies on the river for its water.	Gund ji bo ava xwe dispêre çem.
Both survivors say how they escaped the fire.	Her du kesên sax filitîn dibêjin ku çawa ji agir reviyan.
There is a shortage of prosthetic devices for the upper leg.	Kêmasiya amûrên protez ên lingê jorîn heye.
The whole sky is cloudy.	Tevahiya ezman ewr e.
I put my hand on her shoulder.	Min destê xwe danî ser milê wê.
The sale of alcohol to minors was prohibited.	Firotina alkolê ji kesên biçûk re qedexe bû.
After the play, they went for a drink.	Piştî şanoyê, ew çûn vexwarinê.
Many animals are in danger of extinction.	Gelek ajal di bin xetereya tunebûnê de ne.
The doctor carefully examined her.	Bijîjk bi baldarî wê lêkolîn kir.
He made a mistake on the map.	Wî li ser nexşeyê xeletiyek kir.
Rise up, love.	Rabe ser xwe, hej dike.
We do not face threats.	Em serî li ber gefan nadin.
We loaded the goods on the ship.	Me eşya li keştiyê bar kir.
Use two cups.	Du kasa bikar bînin.
The prefrontal cortex is part of the prefrontal cortex	Korteksa prefrontal beşek ji korteksa prefrontal e
This requires us to estimate the number of people	Ev hewce dike ku em hejmara kesên ku texmîn bikin
He was convicted of fraud.	Ew bi sextekarîyê hat mehkûm kirin.
Worked well for everyone.	Ji bo her kesî baş xebitî.
The river becomes polluted due to the flow of cities.	Çem ji ber herikîna bajaran qirêj dibe.
Misinformation and gossip quickly spread.	Dezînformasyon û gotegot zû belav bûn.
The quiet churchyard was forgotten.	Hewşa dêrê ya bêdeng ji bîr bû.
The ship was at a nearby port in the water.	Keştî li bendereke nêzîk noqî avê bû.
The school nurse will be here later today.	Hemşîreya dibistanê dê îro paşê li vir be.
This road goes to the mountains.	Ev rê diçe çiyayan.
When that person was charged, he never denied it.	Dema ku ew kes hat tawanbar kirin, wî qet înkar nekir.
The soldiers entered the road carelessly.	Leşker bi xemsarî ketin rê.
Prices have been very low.	Biha gelek kêm bûne.
I understand everything that happened.	Ez her tiştê ku qewimî fam dikim.
Eight bartenders are on duty.	Heşt barîst li ser peywirê ne.
He is a very good player.	Ew lîstikvanek pir baş e.
She lifted a large tree from the ground.	Wê darek mezin ji erdê rakir.
It behaves strangely.	Ew xerîb tevdigere.
Why do teachers at school write on the blackboard?	Li dibistanê çima mamoste li ser tabloya reş dinivîsin?
This planet is very hot.	Ev gerstêrk pir germ e.
The princess was very dreamy and imaginative.	Prensesa pir xewn û xeyal bû.
After the accident he gets annoyed wherever he goes.	Piştî qezayê ew her ku diçe aciz dibe.
Black clouds gather over the sky.	Ewrên reş li ser asoyê kom dibin.
Many people stopped listening to it.	Gelek kesan dev ji guhdariya wê berda.
She agreed not to use her forces outside her home.	Wê qebûl kir ku hêzên xwe li derveyî mala xwe bikar neynin.
George wants new desks for his office.	George ji bo ofîsa xwe maseyên nû dixwaze.
Three black lynxes lynched!	Sê reşikên reş lînç kirin!
They determined the size of the largest waves.	Wan mezinahiya pêlên herî mezin destnîşan kirin.
The minister condemned the criminal acts.	Wezîr kiryarên bersûc şermezar kir.
The closed point uses a pump to circulate the water.	Xala girtî ji bo gerandina avê pompek bikar tîne.
The oldest mineral on the earth's surface is graphite.	Mînerala herî kevn a li ser rûyê erdê grafît e.
The audience is still angry.	Temaşevan hîn jî hêrs dibin.
So she cooked it again, adding some more cinnamon.	Ji ber vê yekê wê dîsa pîj kir, hinekî din jî darçîn lê zêde kir.
Listen to the birds.	Li çûkan guhdarî bike.
A village in the southeast.	Gundek li başûrê rojhilat.
The buck is very small.	Bûk pir piçûk e.
Authorities provided some shelters for the refugees.	Rayedaran hin stargeh ji bo penaberan peyda kirin.
Medieval horsemen wore armor.	Siwariyên serdema navîn zirx li xwe dikirin.
Scientists are now unable to predict earthquakes.	Zanyar niha nikarin erdhejan pêşbînî bikin.
She put her head in her hands, crying.	Serê xwe xiste nav destên xwe, giriya.
Climate is a major concern for water resources.	Avhewa li ser çavkaniyên avê tengahiyek giran e.
If you drink coffee before bed you will fall asleep.	Heke hûn berî razanê qehweyê vexwin hûn ê xew bibin.
The southern part of the city.	Beşa başûrê bajêr.
The elephants roamed the woods.	Fîlan di nav daristanê de daristan kirin.
Real estate agencies are always working.	Ajansên sîteya rast her tim dixebitin.
What do you want to do?	Tu dixwazî ​​çi bikî?
The breakout competition was canceled.	Pêşbirka teşqeleyê hat betalkirin.
The ship sank in stormy weather.	Di hewaya bahozê de keştî binav bû.
The flowers withered and died.	Kulîlk hişk bûn û mirin.
The pharmaceutical company said they had taken action.	Şîrketa dermanan got ku wan tedbîr girtine.
The sergeant visited his cabin.	Serdar serdana kabîna xwe kir.
He just put his finger to his lips.	Wî tenê tiliya xwe da lêvên xwe.
Teachers are involved in the lives of students.	Mamoste tev li jiyana xwendekaran dibe.
School students protested the ban.	Xwendekarên dibistanê ev qedexe protesto kirin.
This research project explored something related to happiness.	Vê projeya lêkolînê tiştek bi bextewariyê ve girêdayî lêkolîn kir.
The hotel was left on a cliff.	Otêl li ser zinarekî mabû.
His speech on the podium was pleasant.	Axaftina wî ya li ser podiumê xweş bû.
Understanding the lyrics of the songs was difficult.	Têgihîştina gotinên stranan zehmet bû.
Concrete roads can support heavy vehicles and trucks.	Rêyên beton dikarin erebeyên giran û kamyonan piştgirî bikin.
The kingdom is evil and wicked.	Padîşahiya xerab û xerab e.
The Queen will meet today with some wonderful guests.	Şahbanû dê îro bi çend mêvanên hêja re bicive.
The forest is shrinking as it goes.	Daristana gir her ku diçe kêm dibe.
Willingness to hurt is common.	Îradeya zirarê bi gelemperî heye.
The rocket rose from the launch pad.	Roket ji qada avêtinê rabû.
I brushed my teeth.	Min diranên xwe firçe kirin.
Spring always rises from the mountain.	Buhar tim ji çiyê bilind dibe.
The prospects will remain bleak for the foreseeable future.	Dê perspektîv ji bo pêşerojek pêşbar tarî bimîne.
He crossed his legs while lying on the sofa.	Dema ku li ser sofê razayî bû lingên xwe xaç kirin.
The city was alive.	Bajar di nava jiyanê de bû.
The cave is completely sealed.	Şikeft bi temamî hatiye mohrkirin.
Boss can do false detector tests.	Boss dikare testên dedektorê derewan bike.
I love to go.	Ez hez dikim ku biçim.
This is an impressive exhibition.	Ev pêşangehek berbiçav e.
Articles should be written on a clean white screen.	Divê gotar li ser ekranek spî ya paqij werin nivîsandin.
He stretched himself out and moaned.	Xwe dirêj kir û naliya.
She kept talking and talking, which was too little for her.	Ew dipeyivî û dipeyivî, ku ji bo wê kêm bû.
The president's advisers asked him to sign the agreement.	Şêwirmendên serok ji wî xwestin ku peymanê îmze bike.
The water was dry and the smell of sulfur was coming off.	Av hişk bû û bêhna sulfur jê dihat.
The committee report was comprehensive.	Rapora komîteyê berfireh bû.
Children can not recognize their parents.	Zarok nikarin dêûbavên xwe nas bikin.
The population of this country is less than five million.	Nifûsa vî welatî ji pênc milyonan kêmtir e.
Her neighbors were friends.	Cîranên wê dost bûn.
Heavy rain in the area.	Li herêmê baraneke zêde barî.
He held the nozzle in his mouth.	Di devê xwe de noz girt.
A feeling of remorse washed over me.	Hestek poşmaniyê li min şuşt.
He gratefully accepted her offer.	Wî bi minetdarî pêşniyara wê qebûl kir.
The sergeant was trapped in the stormy waters.	Serdar di nav avên bahoz de mabû.
We have to judge slowly.	Divê em hêdî hêdî dadbar bikin.
The train was delayed due to bad weather.	Ji ber rewşa hewayê trên dereng ma.
It grows by billions of dollars every year.	Her sal bi mîlyaran dolar mezin dibe.
The cupboard was empty.	Dolab vala bû.
Radio communications were suspended.	Peywendiyên radyoyê hatin rawestandin.
Bicycles have many benefits.	Bisiklêtan gelek feydeyên xwe hene.
Signs are used to send messages.	Ji bo şandina peyaman îşaret tên bikaranîn.
Do not pay the beggar.	Pere nedin parsê.
The scale was passed with wide variation.	Pîvan bi ferqeke berfireh derbas bû.
We need a few bags of rice.	Ji me re çend kîs birinc lazim in.
The station used to be the site of an ancient temple.	Qereqol berê cîhê perestgehek kevnar bû.
From the day we arrived until now we have always been preparing for war.	Ji roja hatina me ve heta niha em her tim ji bo şer amadekariyên xwe dikin.
The moon occasionally shoots in the sky.	Heyv car caran li ser asoyê fîşekan dide.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Bûkê bi ser me de girt.
The moon must be full tonight.	Divê îşev hîv tijî be.
It is a very old form of transportation.	Ew celebek veguhestinê ya pir kevn e.
She looked at the water quietly, strangely.	Wê bêdeng, xerîb li avê nêrî.
This was a heavy price to pay.	Ev berdêlek giran bû.
Many animals in this area are protected by law.	Li vê herêmê gelek sewal bi qanûnan tên parastin.
Rap was all the rage at the time.	Rap di wê demê de her hêrs bû.
Silence fell on the house.	Bêdengî ket ser malê.
The capital was damaged on the roads.	Sermayê li ser rêyan xera bû.
The pool was right filled.	Hewz rast dagirtî bû.
The kitchen really started out as a depot.	Aşxane bi rastî wekî depo dest pê kir.
They prefer more foreign holiday destinations.	Ew bêtir cihên betlaneyê yên biyanî tercîh dikin.
Some countries gathered under their own national flags.	Hin welat di bin alayên xwe yên neteweyî de kom bûn.
There is music throughout the park.	Li seranserê parkê muzîk heye.
Sadeq quietly cleaned his bottles.	Sadeq bi bêdengî şûşeyên xwe paqij kirin.
Do not place your proposal here, place it there.	Pêşniyara xwe li vir bi cîh neke, li wir bi cih bike.
His example uses the official language.	Mesela wî zimanê fermî bikar tîne.
Lots of tables but enough chairs.	Gelek mase lê bes kursî hebûn.
At times, the response was enthusiastic.	Carinan, bersiv bi coş bû.
He is mentally alert, physically fit and emotionally mature.	Ew ji hêla derûnî ve hişyar e, ji hêla fizîkî ve jêhatî ye û ji hêla hestyarî ve gihîştî ye.
Even though you never planned on it, everything went well.	Her çend we qet li ser wê plan nekiriye, her tişt baş derket.
The mountain is steep.	Çiya asê ye.
The suicide bomber struck shortly after noon in front of a government building.	Êrîşa xwekujî li derveyê avahiya serokwezîrtiyê pêk hat.
They sold a fourteenth-century manuscript.	Wan destnivîsek sedsala çardehan firot.
Jumpsuit cil e.	Jumpsuit cil e.
You run the risk of damaging the thing.	Hûn rîska zirarê didin tiştê.
This novel is in the future.	Ev roman di pêşerojê de ye.
The opposite is true in heat.	Berevajiyê berbiçav di germahiyê de.
Cats suck worms.	Pisîk kermê dikişînin.
The speaker told that story.	Axaftvan ew çîrok vegot.
There are injuries as a result of a large fire.	Di encama şewateke mezin de birîndar hene.
Mosquitoes pollinate apple blossoms.	Mêş kulîlkên sêvan toz dikin.
He is terribly familiar to me.	Ew bi tirsnak bi min re nas e.
He walked slowly, trying not to fall on his knees.	Hêdî hêdî dimeşiya, hewil dida ku xwe nekeve ser çiqan.
I will not do that.	Ez ê wisa nekim.
We traded boats with locals.	Me bi xwecihiyan keştiyan bazar kir.
The hungry child opened the door	Zarokê birçî derî vekir
These fish are grown to enhance their taste.	Ev masî ji bo ku tama xwe zêde bikin hatine çandin.
Let them be independent.	Bila serbixwe bibin.
She is currently working on a local theater.	Ew niha şanoya herêmî dixebite.
Dogs can not live in the ice.	Kûçik nikarin di qeşayê de bijîn.
Their throats were cut with knives.	Bi kêran qirika wan hat birîn.
The road is closed due to heavy snow in winter.	Ji ber berfa zêde zivistanê rê tê girtin.
People are annoyed by this decision.	Gel ji vê biryarê aciz e.
Their colors are indistinguishable.	Rengên wan nayên cudakirin.
The murder weapon was a knife.	Çeka kuştinê kêr bû.
I have to use the bathroom.	Divê ez hemamê bikar bînim.
The universe can be universal.	Gerdûn dikare gerdûnî be.
Farmers need more rain this year.	Pêdiviya cotkaran îsal bi barana zêde heye.
Japan is a dangerous place to visit.	Japon ji bo serdanê cîhek xeternak e.
He was a volunteer student, following every discussion.	Ew xwendekarek dilxwaz bû, li pey her nîqaşê bû.
Small groups of militants continued their attacks on the surrounding villages.	Komên biçûk ên mêtinger êrîşên xwe yên li ser gundên derdor berdewam kirin.
We are looking for volunteers.	Em li dilxwazan digerin.
Many species of plants grow on the tundra.	Gelek cureyên riwekan li ser tundra şîn dibin.
Rescue teams rushed to the scene.	Tîmên rizgarkirinê çûne cihê bûyerê.
Thousands of troops were sent to the area.	Bi hezaran leşker şandin herêmê.
She is popular among the trendy crowd.	Ew di nav elaletê trendy de populer e.
Please identify the bacteria present in this sample.	Ji kerema xwe bakteriyên di vê nimûneyê de hene nas bikin.
Fishermen work on the beach to earn money.	Masîgir ji bo ku pere qezenc bikin li peravê dixebitin.
The golden rays reflected the light of the sea.	Tingên zêr ronahiya deryayê nîşan didin.
This village is famous for its wine.	Ev gund bi şeraba xwe navdar e.
The bird family is also well represented.	Malbata çûkan jî baş tê temsîlkirin.
The rise was sudden.	Rabûn ji nişka ve bû.
A toothbrush will help to get rid of bad breath.	Firçeyek diranan dê bibe alîkar ku ji bêhna nebaş xilas bibe.
It took about two hours to drive.	Nêzîkî du saetan ajot.
Not as cold as last night.	Bi qasî şeva borî ne sar e.
The sergeant pointed the gun at the man.	Serdar çek nîşanî mêrik kir.
I can not see the school stars.	Ez nikarim stêrkên dibistanê bibînim.
The body was found broken due to freezing.	Cenazeyê ku şikestî ji ber cemidandinê hat dîtin.
This soup is for the taste of salt.	Ev şorbe ji bo tama şor e.
But the sailor knew it was going to happen.	Lêbelê keştîvan dizanibû ku ew ê bibe.
Enjoy the taste by using a low heat.	Bi karanîna germê kêm tama xweş bikin.
Many people visit this museum every year.	Pir kes her sal serdana vê muzeyê dikin.
There is very little rain in this area.	Li vê herêmê barana pir kêm heye.
I do not believe the rumors, they can not be true.	Ez ji gotegotan bawer nakim, ew nikarin rast bin.
Many things will be done at the party.	Di partiyê de dê gelek tişt bêne kirin.
Climbed the stairs, already to the second floor.	Hilkişiya ser derenceyan, berê xwe da qata duyemîn.
Slices of bread crumbs.	Parçeyên nanê hûrkirî.
Their example is good.	Mînaka wan baş e.
Moreover, his greed for money was not enough.	Wekî din, çavbirçîtiya wî ya ji bo peran têr nebû.
I'm worried because winter is approaching.	Ez xemgîn im ji ber ku zivistan nêzîk dibe.
You are paying attention!	Te balê dikişîne!
The company has hundreds of employees.	Şirket bi sedan xebatkarên xwe hene.
I see that the contracts were not binding.	Ez dibînim ku peyman ne mecbûr bûn.
Known as an author through his children’s books.	Wek nivîskar bi pirtûkên xwe yên zarokan tê naskirin.
The virus was usually deadly.	Vîrus bi gelemperî kujer bû.
Massive, grotesque creators are horrible.	Afirîndarên girs, grotesk tirsnak in.
He hurried, shook.	Ew bazda, hejand.
This fish is thin and long.	Ev masî zirav û dirêj e.
The two poisons that are present in most homes are drugs and rodenticides.	Du jehrên ku di piraniya malan de hene, derman û rodkuj in.
The subway system often fails due to delays.	Pergala metroyê ji ber derengiyên pir caran dişewite.
He drank little coffee.	Wî kêm qehwe vedixwar.
The Prime Minister promised to expand the reforms.	Serokwezîr soz da ku dê reformên berfireh bike.
Shortly after sunset, the leader appeared.	Demek piştî rojavabûnê, rêber xuya bû.
The minister led a short march.	Wezîr meşeke kurt bi rê ve bir.
They plan to run in the next election.	Ew plan dikin ku di hilbijartinên bê de bibin namzet.
I went to the closet.	Ez ber bi dolabê ve çûm.
The removal of bad air was inevitable.	Rakirina hewaya xirab neçar bû.
You can freeze this mixture.	Hûn dikarin vê têkelê bicemidin.
Gemini memories hurt her.	Bîranînên gemarî wê êşand.
Thousands of people gathered along the river.	Bi hezaran kes li kêleka çem kom dibûn.
You can not blame his design.	Hûn nikarin sêwirana wî sûcdar bikin.
Only beauty is eternal.	Tenê bedewî herheyî ye.
Those who are loyal to the king are honored.	Yên ku ji padîşah re dilsoz in, bi rûmet têne hesibandin.
Everyone should eat a balanced diet.	Pêdivî ye ku her kes parêzek hevseng bixwe.
The street market can be very interesting.	Bazara kolanan dikare pir balkêş be.
The fish were simply submerged in water.	Masî bi tena serê xwe di nav avê de avjenî kirin.
Severe drought has worried many farmers.	Ziwabûna dijwar gelek cotkar nîgeran kiriye.
Some products are varied.	Hin hilber cûrbecûr in.
It was enough to drive	Ew têra ajotinê bû
These areas are uninhabited.	Ev herêm bê mirov in.
His car crashed into a tree.	Otomobîla wî li darekê ket.
Give the flowers and a cup of milk to the children.	Çîçek û qedehek şîr bidin zarokan.
The snow was still shining in the sunlight.	Berf hê jî di bin ronahiya rojê de dibiriqî.
Your hair looks beautiful.	Porê te xweş xuya dike.
The air temperature remained much above normal.	Germahiya hewayê li ser normalê pir ma.
The road is far from normal.	Rê ji asayî dûr e.
The man who has now finished his work is buried here.	Ew zilamê ku niha karê wî qediya li vir hatiye veşartin.
We look forward to mild weather tomorrow.	Em li bendê ne ku sibe hewa nerm be.
The floodwaters slowly receded.	Ava lehiyê hêdî hêdî paşve çû.
So where am I in a century?	Ji ber vê yekê ez di nav sedsalekê de li ku me?
The toys are made from factory scraps.	Lîstok ji bermayên kargehê têne çêkirin.
He turned his back, leaning his head against the wall.	Wî pişta xwe da, serê xwe danî ber dîwêr.
No information has been received from the accident for a long time.	Ji qezayê re demek dirêj agahî nehat girtin.
Fido's path was trapped in the wire.	Çûna Fîdo di nav têl de ketibû.
An army of mice flowed through a pile of leaves.	Artêşeke mêşan di nav kulmek pelan de diherikî.
The fat man sighed a little.	Zilamê qelew hinekî bêhn dikişand.
The trees bloomed in the fragrant mountain air.	Dar di hewaya çiyayî ya bîhnxweş de geş bûn.
He is a famous athlete.	Ew werzişvanek navdar e.
You could not get there by bicycle, bus, or car.	Tu nikarîbû bi duçerx, otobus, an erebe bihata wir.
Cake decorators have unparalleled ingenuity.	Decoratorên kekê xwedan jêhatîbûnek bêhempa ne.
If you have a problem, talk.	Ger pirsgirêkek we hebe, biaxivin.
The geographical features of the area are amazing.	Taybetmendiyên erdnîgariya herêmê matmayî ne.
Some books are collections of short stories.	Hin pirtûk berhevokên kurteçîrokan in.
The soldier laid down his weapon and surrendered.	Esker çeka xwe danî û teslîm bû.
There are many native species of chickens.	Gelek cureyên xwecî yên mirîşkan hene.
Tilan can influence research.	Tîlan dikare bandorê li lêkolînê bike.
The planet is an example of a blue planet.	Gerstêrka mînaka gerstêrka şîn e.
The scientists aimed to measure the level of anxiety.	Zanyaran armanc kirin ku asta xemgîniyê bipîvin.
The sun is the main source of energy.	Roj çavkaniya sereke ya enerjiyê ye.
He then told his camp disciples that he should go.	Piştre wî ji şagirtên kampa xwe re got ku divê ew biçe.
Gestures of absolute power.	Gestên desthilatdariya mutleq.
The people of the area often eat birds.	Gelê herêmê gelek caran çûk dixwarin.
The dog screamed loudly, alerting us to the presence of the attacker.	Kûçik bi dengekî bilind qîr kir, haya me ji hebûna êrîşkar da.
Many storms caused extensive destruction	Gelek bahozan bûne sedema wêraniyeke berfireh
There is no room for error in the police.	Di polêsan de cihê xeletiyê tune.
Last week’s football match was emotional.	Maça futbolê ya hefteya borî hestiyar bû.
Thousands of nightingales roamed the trees.	Bi hezaran bilbil li ser serê daran geriyan.
Young started.	Ciwan dest pê kir.
A meeting was held to plan the campaign.	Ji bo plansaziya kampanyayê civînek hat lidarxistin.
Some types of health problems can be avoided.	Hin cûreyên pirsgirêkên tenduristiyê dikarin werin dûr kirin.
Her sons greeted their father at the door.	Kurên wê li ber derî silav li bavê xwe kirin.
This village made a good resting place.	Vî gundî rawestgeheke baş a bêhnvedanê çêkir.
The wicked have never been brought to justice.	Zalim tu carî derneketin pêşberî edaletê.
He knows he will have to keep his promises.	Ew dizane ku ew ê mecbûr bimîne ku sozên xwe bicîh bîne.
In humid climates silages can be cultivated.	Di îqlîmên şil de sîyalan dikarin bên çandin.
Forests are shrinking.	Daristan kêm dibe.
They boarded the train for about five hours.	Nêzîkî pênc saetan li trênê siwar bûn.
The decision to ban them appears to be politically motivated.	Biryara qedexekirina wan bi armanca siyasî xuya dike.
Snow removal is now the primary goal.	Vekirina berfê niha armanca bingehîn e.
How do you pronounce this word?	Hûn vê peyvê çawa bilêv dikin?
The children were kept in bed.	Zarok di nav nivînan de hatin ragirtin.
The dancers presented popular dances.	Reqiskaran dîlanên gelêrî pêşkêş kirin.
The man is changed.	Zilam tê guheztin.
The tenant had no income, went.	Dahata kirêdar tune bû, çû.
That species has declined by a few critics.	Ew cure bi çend krîtîk kêm bûye.
It was the saddest experience of my life.	Ew ezmûna herî xemgîn a jiyana min bû.
The sound was loud, almost deafening.	Deng bilind bû, hema kerr bû.
The school is served by a lovely canteen.	Dibistan ji hêla kantîna hêja ve tê xizmet kirin.
Blues singing music often contained sexual references.	Muzîka stranbêja blues bi gelemperî referansên cinsî dihewand.
The national archives are already very crowded	Jixwe arşîvên neteweyî pir qelebalix in
She wrote on a perfect piece of paper.	Wê li ser kaxezek bêkêmasî nivîsî.
This event marked a change in local politics.	Ev bûyer di siyaseta herêmî de guhertinek nîşan da.
He worked hard, but his efforts did not yield results.	Ew pir dixebitî, lê hewildanên wî encam nagirin.
Blackness formed on her shoulder.	Reşîk li ser milê wê çêbû.
Their lives are in danger.	Jiyana wan di metirsiyê de ye.
The river flowed lazily beside her.	Çem li kêleka wê bi tembelî diçû.
The stone is three meters wide.	Kevir sê metre fireh e.
The beach is strewn with waves at regular intervals.	Peravê di navberên birêkûpêk de bi pêlan diqelişe.
Give him some fruit for his tea.	Ji bo çaya wî hinek fêkî bidin wî.
The professor claimed that this mineral should be removed.	Profesor îdia kir ku divê ev madenê were derxistin.
The legislature was hailed as a major step.	Zagona qanûnê wekî pêngavek mezin hate nirxandin.
They are still sitting on a date.	Ew hîna li ser dîrokek rûniştin.
3 dead fish were found in the river.	Di çem de 3 masiyên mirî hatin dîtin.
These unfortunate people had no running water.	Van mirovên bêbext ava herikîn tunebûn.
The world revolves around the earth.	Dinya li ser axekê dizivire.
Some teachers question this approach.	Hin mamoste vê nêzîkatiyê dipirsin.
She was advised not to remove the cream.	Wê şîret kir ku kremê ji xwe dernexînin.
Half of his income was spent on cigarettes.	Nîvê dahata xwe bi cixareyê xerc dikir.
The number of former soldiers is declining.	Hejmara leşkerên berê kêm dibe.
He once escaped from prison, but was later convicted again.	Carekê ji girtîgehê reviya, lê piştre careke din hat cezakirin.
Everyone hates them.	Her kes ji wan nefret dike.
Simple tips can help you save energy.	Hikmên hêsan dikarin ji we re bibin alîkar ku hûn enerjiyê biparêzin.
The villagers rushed to collect their tools.	Gundî ji bo berhevkirina aletên xwe bazdan.
This farm has been in my husband's family for generations.	Ev çandinî bi nifşan di malbata mêrê min de ye.
Most animals hibernate in winter.	Piraniya ajalan di zivistanê de hiberne dikin.
The decision was not taken lightly.	Biryar bi sivikî nehat girtin.
The throat was generally dry.	Qirik bi giştî hişk bû.
Her hair is dyed.	Porê wê boyaxkirî ye.
The attempt paid off, and they won the match.	Hewldan encam da, û wan maçê qezenc kir.
A team of biologists caught a poisonous snake alive.	Tîmeke biyologan marekî jehrî bi saxî girtin.
The river was full of water more than ever.	Çemê avê ji her carê tijetir bû.
The ground began to cool.	Erd dest bi sarbûnê kir.
The king consisted of three large islands.	Padîşah ji sê giravên mezin pêk dihat.
He began by describing the historical context.	Wî dest bi vegotina çarçoveya dîrokî kir.
The unstable performance was very unusual.	Performansa bêîstîqrar pir neasayî bû.
We rented our house to strangers.	Me xaniyê xwe bi kirê da kesên xerîb.
This suggests that there is a phenomenon.	Ev pêşniyar dike ku fenomenon heye.
The left side of the brain is responsible for language.	Aliyê çepê yê mejî berpirsiyariya ziman e.
He got to his feet and walked away slowly.	Rabû ser piyan û hêdîka dûr ket.
Clothing articles are usually made for sale.	Gotarên cilan bi gelemperî ji bo firotanê têne çêkirin.
Hesinkar was skilled in his work.	Hesinkar di karê xwe de jêhatî bû.
The rivers that are trapped beneath them glow in the dark!	Çemikên ku di binê wan de hatine girtin di tariyê de dibiriqin!
Nachos should be in the opposite order.	Nachos divê di rêza berevajî de be.
The sport left him breathless.	Werzîşê ew bêhna xwe hişt.
Schools today are not financially self-sufficient.	Dibistanên îro bi têra xwe fînanse ne.
Incidents like this are rare in these areas.	Bûyerên bi vî rengî li van deveran kêm in.
An automatic flight system prevents the plane from entering.	Pergala firnê ya otomatîk rê li ber ketina balafirê digire.
She reached over the table and held my hand.	Wê xwe dirêjî maseyê kir û destê min girt.
We sell insect tails in pounds.	Em dûvikên kêzikan bi lîreyê difiroşin.
What a strange color.	Çi rengê xerîb e.
By shaking her head, she dispelled this thought.	Bi hejandina serê xwe, wê ev fikir ji holê rakir.
I dare not get close to it.	Ez newêrim nêzikî wê derê bibim.
The old man said, you have done me a lot of good.	Pîrê got, tu pir bi min re qencî kir.
Many elderly drivers did not want to pay for their driver's license.	Gelek ajokarên extiyar nexwest ku ehliyeta xwe bidin.
The dark green mist covers the trunks of the trees.	Mêşa kesk a tarî qurmên daran vedigire.
Storm clouds gathered over the mountains.	Ewrên bahozê li ser çiyan kom bûn.
He runs an animal temple.	Ew perestgeha heywanan dimeşîne.
The hills behind the city are in the vineyards.	Girên li pişt bajêr di nav rezan de ne.
The athlete is new to winning the gold medal.	Werzişvan ji bidestxistina madalyaya zêr nû ye.
Many people died due to the earthquake.	Ji ber erdhejê gelek kes mirin.
The grass was growing on his feet.	Giya li lingên wî diçikand.
The smell of incense filled the room.	Bêhna bixûrê ode tijî bû.
The rainforest began to recede.	Daristana baranê dest bi paşvekişînê kir.
Speech was corrupted by language barriers.	Axaftin bi þermezariyên ziman hat xerakirin.
Do not you go inside?	Ma hûn nakevin hundur?
Dirty meat production was common.	Hilberîna goştê qirêj gelemperî bû.
The city is still famous for its bridges.	Bajar hîn jî bi pirên xwe navdar e.
The young man was wearing a flower.	Xortê kulîlk li xwe kiribû.
He will have a good sense of leadership.	Ew ê hestek baş a rêberiyê hebe.
To tell the time, we rely heavily on our time.	Ji bo ku dem bêje, em bi giranî xwe dispêrin demjimêra xwe.
He drank it all quickly.	Wî hemû bi lez vexwar.
The dogs who heard this news showed some concern.	Kerên ku ev nûçe bihîstin hin fikar nîşan dan.
Most of the titles of their songs are theatrical.	Piraniya sernavên stranên wan şano ne.
These new engines work more efficiently.	Van motorên nû bi bandortir dixebitin.
You have to do most of the work yourself.	Divê hûn piraniya karan bixwe bikin.
Packing the house is difficult for a large movement.	Pakkirina xanî ji bo tevgerek mezin dijwar e.
Carbon monoxide is produced when fuel is burned.	Dema sotemenî dişewite karbonmonoksît tê hilberandin.
She looked at me sternly.	Wê bi tundî li min nêrî.
His friends often complain about his attitude.	Hevalên wî gelek caran ji helwesta wî gazinan dikin.
Extensive policies were not popular.	Polîtîkayên bi berfirehî ne populer bûn.
As more and more visitors come, tourism does not show a sign of slowness.	Her ku bêtir ziyaretvan têne, tûrîzm nîşanek hêdîbûnê nîşan nade.
Setting up the menu was easy.	Sazkirina menu hêsan bû.
These devices control the flow of water.	Ev ameba herikîna avê kontrol dikin.
Marriage was still illegal in most of the country.	Zewaca hê jî li piraniya welêt neqanûnî bû.
He was reluctant to take things in stride.	Ew nerazî bûye ku tiştan li ber çavan bigire.
She asked her colleagues to repeat her words.	Wê ji hevkarên xwe xwest ku gotinên wê dubare bikin.
The aquarium is located in the city center.	Aquarium li navenda bajêr e.
The trainer came in to help.	Rahêner ji bo alîkariyê ket hundir.
There are many groups of loyal supporters in this city.	Li vî bajarî gelek komên alîgirên dilsoz hene.
She has a wonderful singing voice.	Dengekî wê yê stranbêjiyê yê hêja heye.
This wise old woman will sleep comfortably.	Ev pîreka aqilmend wê bi rihetî razê.
The prey was so dangerous that the birds flew away.	Nêçîr ewqas xedar bû ku çûk difiriyan.
He was the worst creature she had ever seen.	Ew mexlûqê herî xerab bû ku wê dîtibû.
This necklace is very heavy.	Ev gerdan pir giran e.
I have about ten friends in this city.	Li vî bajarî nêzî deh hevalên min hene.
Wherever it went, it left traces of destruction.	Her ku çû, şopa wêraniyê hişt.
Air warming is a problem all over the world.	Germbûna hewayê li seranserê cîhanê pirsgirêkek e.
Looking to heaven, his eyes were clouded with sorrow.	Ber bi bihuştê nêrî, çavên wî ji kederê ewr bûn.
Explain the background of the game.	Paşnavê lîstikê rave bike.
The list is in alphabetical order.	Lîsteya bi rêza alfabetîk e.
Rebels often attack police.	Serhildêr gelek caran êrîşî polîsan dikin.
The boy rode his horse into the city.	Xort li hespê xwe siwar bû nav bajêr.
He has a solid build.	Avahiya wî ya hişk heye.
Authorities imposed a curfew shortly afterwards.	Rayedaran di demek kurt de qedexeya derketina derve danî.
I took out the trash.	Min çopê derxist.
Smoke rose from small fires on both sides.	Ji agirên piçûk li her du aliyan dûman hildikişiya.
The book is full of interesting stories.	Pirtûk tijî çîrokên balkêş e.
The soldier was killed in his first battle.	Leşker di şerê xwe yê ewil de hat kuştin.
However, light bulbs sound very weak.	Lêbelê, ampûlên ronahiyê pir qels deng dikin.
Sentences often contain both nouns and verbs.	Di hevokan de pir caran hem navdêr û hem jî lêker hene.
Be sure to add some for toast and jam.	Bawer bikin ku hin ji bo toast û jamê hilînin.
Pass the cheese through a fine grater.	Penîrê di nav tevna hûr de derbas bikin.
It happens on rainy days.	Ew di rojên baranê de dibe.
Oil is refined at a factory.	Petrol li kargehekê tê parzûnkirin.
His house has many rooms.	Xaniyek wî gelek ode ye.
Impatiently heard the news.	Bi bêsebrî xeber bihîst.
There are three hospitals in the city.	Li bajêr sê nexweşxane hene.
Promoted on the spot.	Di cih de terfî kirin.
Negotiations soon ended.	Muzakere zû bi dawî bûn.
The smell of garlic was increased.	Bêhna sîr zêde bû.
Eventually, the drought was over.	Di dawiyê de, ziwabûn bi dawî bû.
The study revealed significant links between crime and violence.	Lêkolînê peywendiyên girîng di navbera sûc û şîdetê de eşkere kir.
A mustache man walks down the street.	Zilamekî mustaq di kolanê de diçe.
Yachts and luxury motorboats spin in sparkling waters.	Yacht û motorboatên luks di nav avên bibirqok de dizivirin.
Sometimes you want to hide yourself from the world.	Carinan hûn dixwazin xwe ji dinyayê veşêrin.
The most popular choice for a beach holiday is.	Hilbijartina herî populer a ji bo betlaneyê peravê ye.
Experts point out that it is not advisable to wear practical things.	Pispor destnîşan dikin ku nayê şîret kirin ku tiştên bikêr rahêjin.
Most countries cut their food rates.	Piraniya welatan rêjeyên xwarinên xwe qut dikin.
Cost controls how much you can spend.	Xerc kontrol dike ka hûn çiqas dikarin xerc bikin.
His sense of knowledge was not enough.	Bêhna wî ya zanînê têr nebû.
These documents were destroyed during the fire.	Di dema şewatê de ev belge hatin îmhakirin.
The water of the ocean flowed to their land.	Ava okyanûsê ber bi axa wan ve diçû.
Connect the flowers with wire.	Kulîlkan bi têl bi hev ve girêdin.
The forests were famous for their birds.	Daristan bi çûkan navdar bûn.
The government initially opposed the reforms.	Hikûmetê di destpêkê de li dijî reforman li ber xwe da.
She took a big chunk of chocolate cake.	Wê piçek mezin ji kek çikolata girt.
Nobody wants a war.	Kes şer naxwaze.
Mankind has polluted rivers and oceans.	Mirovahî çem û okyanûs qirêj kir.
So they break up the camp and go north.	Ji ber vê yekê ew kampê dişkînin û diçin bakur.
A group of birds suddenly passed over their heads.	Komek çûkan ji nişka ve di ser serê xwe re derbas bûn.
Without heat, the water will freeze immediately.	Bêyî germê, av dê tavilê bicemide.
The work was undertaken by selected individuals.	Xebat ji aliyê kesên hilbijartî ve hat girtin.
The University has established a new scholarship.	Zanîngehek bûrsek nû ava kir.
The image burns due to air humidity.	Wêne ji ber şilbûna hewayê dişewite.
An interesting discovery was made in the experiment.	Di ceribandinê de keşifek balkêş derket holê.
The year passed quickly.	Salek zû derbas bû.
I only buy natural foods.	Ez tenê xwarinên xwezayî dikirim.
The coach explained how one wins a football game.	Rahêner diyar kir ku meriv çawa lîstikek futbolê qezenc dike.
The weather was cold, but the sun was hot.	Avhewa sar bû, lê roj germ bû.
An ancient ruined city.	Bajarekî kevnare yê wêran.
Its founder is a strong believer in feminism.	Damezrênerê wê bi femînîzmê baweriyek xurt e.
the storm came out.	bahoz derket.
Look at the sky.	Li ezmên nêrî.
He painted the mountain red.	Wî çiya bi rengê sor boyax kir.
Use a hammer to remove the nail.	Ji bo rakirina neynûkê çakûçê bikar bînin.
Excess sugar is bad for your teeth.	Zêdebûna şekir ji bo diranên we xirab e.
A book is open on her shoulder.	Pirtûkek li ser milê wê vekirî ye.
Police searched her home.	Polîsan li mala wê lêgerîn kirin.
The defeat of Napoleon was the end of his reign.	Têkçûna Napolyon dawiya desthilatdariya wî bû.
She has a business.	Karsaziya wê heye.
Oil is not popular in this country.	Rûn li vî welatî ne populer e.
Such questions have caused heated debate.	Pirsên weha bûn sedema nîqaşên germ.
Was there any progress in that report?	Di wê raporê de tu pêşketinek çênebûye?
Gramsci is believed to be a communist.	Tê bawer kirin ku Gramsci komunîst e.
The biggest problem employees face is pay.	Pirsgirêka herî zêde ya ku karmendan pê re rû bi rû dimînin mûçe ye.
In those areas a business class is at an advantage	Di wan waran de pileyek karsaziyê bi avantaj e
According to researchers this is damaging the environment.	Li gorî lêkolîneran ev jîngehê xera dike.
Some claim he is a former spy.	Hinek îdia dikin ku ew sîxurê berê ye.
I fell unconscious from the shock.	Ez ji şokê bêhiş ketim.
The camel is an economically important animal.	Deve ji aliyê aborî ve heywanek girîng e.
Short and slender covers their bodies.	Kûrt û bejik bedenên wan dipêçe.
As always children are hopeless.	Wek her car zarok bêhêvî ne.
Close to the river with blood.	Çemê nêzik bi xwîne.
Clean your eyes.	Çavên xwe paqij kirin.
Economists have warned of dire consequences.	Aborînas ji encamên xirab hişyarî dan.
What made you decide to come today?	Çi biryar da ku hûn îro werin?
The father showed his middle son to his friends.	Bav kurê xwe yê navîn nîşanî hevalên xwe da.
His nose was dry.	Riha wî çilmisî bû.
She looked at the newspaper.	Wê li rojnamê nêrî.
He witnessed a painful event in his life.	Ew di jiyana xwe de bû şahidê bûyerek bi êş.
Odalisques have traditionally been worn with expensive silk dresses.	Odalisques bi kevneşopî bi kincên hevrîşimî yên biha dihatin pêçan.
This city was formerly the capital of the nation.	Ev bajar berê paytexta netewe bû.
The water was green and dark.	Av kesk û tarî bû.
We will miss them very much.	Em ê pir bêriya wan bikin.
Champions are not the same.	Şampiyon wek hev nîne.
His criticisms of the president were sharp.	Rexneyên wî yên li ser serokkomar tûj bûn.
Sometimes blames the government.	Hin caran hikûmetê sûcdar dike.
We hoped the information document would help.	Me hêvî dikir ku pelgeya agahdariyê bibe alîkar.
There was a problem loading the video.	Di barkirina vîdyoyê de pirsgirêkek derket.
The army has no choice but to support him.	Artêş ji bilî piştgirîkirina wî tu çareyek nemaye.
She trembled with hatred.	Ew ji nefret dilerizî.
This city used to be a rich city.	Ev bajar berê bajarekî dewlemend bû.
This country has a strong economy.	Ev welat xwedî aborîyeke xurt e.
My natural hair color is dark blonde.	Rengê porê min ê xwezayî blindê tarî ye.
Pour yourself a glass of cold milk.	Ji xwe re qedehek şîrê sar rijand.
Without a blender, crushing the fruit will be almost impossible.	Bê blender, çuçikandina fêkî dê hema ne gengaz be.
Then I learned how to make haiku.	Wê ez fêrî çêkirina haikuyê kirim.
Strong winds blew around the windows.	Bayên xurt li dora pencereyan geriya.
Can you give me some cake?	Tu dikarî hinek ji kekê bidî min?
The radio also recorded the same.	Radyo jî heman qeydê dixist.
The dead stood in the water.	Di avê de mirin rawestiyan.
In the developed world a remarkable effort is being made for cleanliness.	Di cîhana pêşkeftî de ji bo paqijiyê hewldanek berbiçav tê kirin.
Nelson is the author of several books.	Nelson nivîskarê çend pirtûkan e.
His goal was to protect and repair the roads	Armanca wî parastin û sererastkirina rêyan bû
That cat dominates this undisputed domain.	Ew pisîk serdestê vê domanê yê bê niqaş e.
Next, add four tablespoons of cream.	Paşê, çar kevçîyên kremê lê zêde bikin.
The whole region was flooded due to the rain.	Ji ber baranê li tevahiya herêmê lehî rabû.
Gemstone trade is expected to decline this year.	Tê payîn ku bazirganiya gemstone îsal kêm bibe.
He studied in a cramped and dark apartment.	Wî di apartmaneke teng û tarî de xwend.
Most supermarket chickens are raised on chemical foods.	Piraniya mirîşkên supermarketan li ser xwarinên kîmyewî têne mezin kirin.
The boy valued honesty above all else.	Kurik di ser her tiştî re qîmet da rastgotinê.
This city was made for the march.	Ev bajar ji bo meşê hatiye çêkirin.
But the city plans did not agree on the issue.	Lê belê plansazên bajêr derbarê mijarê de li hev nekirin.
A stream of stars swirls over his head, crashing.	Pezek stêrkan li ser serê xwe dizivire, diqelişe.
This country is famous for its vineyards.	Ev welat bi rezên xwe navdar e.
The comedians accused the government of sexism.	Komedyen hukûmet bi zayendperestiyê tawanbar kir.
The villagers decided to attack.	Gundiyan biryara êrîşê dan.
We need to share what we know about the history of the country.	Divê em tiştên ku di derbarê dîroka welêt de dizanin parve bikin.
Traffic was dangerous today.	Trafîk îro xedar bû.
This way you treat it better.	Bi vî rengî hûn çêtirîn wê derman dikin.
The kids were excited about their field trip.	Zarok ji gera xwe ya meydanî bi heyecan bûn.
The plan did not provide a viable solution.	Planê çareseriyek kêrhatî peyda nekir.
A group of modern travelers went out into the desert.	Komek ji rêwiyên nûjen derketin çolê.
In winter the temperature reaches below zero.	Di zivistanê de germahî digihîje binê sifirê.
The ground was wet with rain water.	Ax bi ava baranê şil bû.
The flower bed began to open.	Kulîlka kulîlkê dest bi vebûnê kir.
Open the lid.	Kêlekê vekin.
The scene is illuminated by the light that dies.	Dîmen bi ronahiya ku dimire ronî dibe.
He sold the apples to raise capital.	Wî sêv firot da ku sermayê bicivîne.
Elephants are skilled aquatic animals in the ocean.	Fîl di okyanûsê de avjengerên jêhatî ne.
Blood, dust and dirt flowed on her feet.	Xwîn, xwel û ax li lingên wê diherikî.
The fields were full of fields.	Zevî tijî ceh bûn.
Unfortunately, it was not available.	Mixabin, ew peyda nebû.
He paid for another ticket.	Wî heqê bilêtek din da.
Microsoft sold most of its stocks.	Microsoft piraniya stokên xwe firot.
There were 4 people on board.	Di keştiyê de 4 kes binav bûn.
He really knows how to cut the carpet.	Ew meriv bi rastî dizane ku meriv xalîçeyê bibire.
Service with a smile is always appreciated.	Xizmeta bi bişirîn her dem tê qedirgirtin.
The farmer woman cut the sheep with sharp razors.	Jina cotkar pez bi qermiçên tûj dibirr.
The opening session was interesting.	Rûniştina vekirinê balkêş bû.
She hid the film in the pocket of her jacket.	Wê fîlim di bêrîka çakêta xwe de veşart.
Our thoughts are with you.	Ramanên me bi we re ne.
He kissed her gently.	Wî ew bi nermî maç kir.
The table light was on.	Çiraya masê diçirisî.
Smoke rose from the city.	Dûman ji ser bajêr rabû.
The workers refused the job.	Karkeran kar red kirin.
We have to replace the heating system.	Divê em pergala germkirinê veguherînin.
The authors said the book is autobiographical.	Nivîskaran got ku pirtûk otobiyografîk e.
They are accused of accusing innocent people.	Ew bi sûcdarkirina mirovên bêguneh têne tawanbar kirin.
Minimal intervention is required.	Mudaxeleya herî kêm pêwîst e.
He gave the weapon to the lady.	Çek da xanimê.
There is no easy solution.	Çareseriya hêsan nîne.
The speech was exciting.	Axaftin bi heyecan bû.
They were careful to keep the secret.	Ew hişyar bûn ku sirê biparêzin.
Many obstacles must be overcome before this goal can be achieved.	Berî ku ev armanc pêk were divê gelek astengî werin derbaskirin.
Children learn the importance of friendship by participating in games.	Zarok ji beşdarbûna lîstikan girîngiya hevaltiyê hîn dibin.
They can never be sure if their results are correct.	Ew qet nikarin piştrast bin ka encamên wan rast in.
Sugar is made by boiling sugar in water.	Şekirê şekir bi kelandina şekir di avê de tê çêkirin.
The thin glass magnifies the light.	Cama tenik ronahiyê mezin dike.
Some animals are at risk of global warming due to global warming.	Hin ajal ji ber germahiya global di bin xetereya germbûna global de ne.
Slowly, month by month, year by year,	Hêdî hêdî, meh bi meh, sal bi sal,
Says, one day he will have a car.	Dibêje, rojekê dê erebeyek wî hebe.
Currently studying in schools.	Niha li dibistanan dixwînin.
Egg whites and yolks can be separated.	Spî û zerika hêkan dikarin ji hev bên veqetandin.
To speed up the competition, the organizers reduced it.	Ji bo lezkirina pêşbirkê, organîzatoran ew kêm kirin.
Society is the place where people live.	Civak cihê ku mirov lê dijîn e.
The building is double.	Avahî du qat e.
The man was unhappy.	Mêrik nerazî bû.
Try to practice at least three days a week.	Biceribînin ku bi kêmanî sê rojên hefteyê pratîk bikin.
This happened before you were born.	Ev yek beriya ku hûn ji dayik bibin çêbû.
Walking down the street, smiling.	Li kolanê dimeşiya, bişirî.
The wedding cake was cut in half.	Kekê dawetê nîvco kir.
The color just walked towards the sky.	Rengê tenê ber bi asoyê ve meşiya.
Bob gets up early every morning.	Bob her sibe zû radibe.
I fell asleep.	Ez ketim xewê.
Listen to me! 	Li min guhdarî bike!
he said.	wî got.
Build a business center.	Navendek bazirganiyê ava bikin.
His comment was met with savage smiles.	Şîroveya wî bi kenên hovane hat pêşwazîkirin.
He passes through Medina, visiting small shops.	Ew di Medîneyê re derbas dibe, serdana firotgehên piçûk dike.
Officials were charged with giving construction contracts to friends.	Karbidest bi dayîna peymanên avahîsaziyê bi hevalan re hatin tawanbar kirin.
I worked closely with her.	Min ji nêz ve bi wê re xebitî.
She heard the ambulances from a distance.	Wê ambulansan ji dûr ve bihîst.
He saw the hungry wolf boy hiding under the car.	Wî kurê gurê birçî ku di bin erebeyê de veşartibû dît.
Life here is not cheap.	Jiyana li vir ne erzan e.
The tool can cause great damage in the wrong hands.	Amûr dikare di destên xelet de zirarek mezin bide.
Mist and mist had entered the boy's sight.	Mij ​​û mij ketibû nav dîtina kurik.
So the house could not be removed.	Ji ber vê yekê xanî nehat rakirin.
We use electricity for almost everything.	Em elektrîkê ji bo elektrîkê hema hema her tiştî bikar tînin.
The goal of every parent, of course, is to achieve competence.	Armanca her dêûbav, bê guman, bidestxistina jêhatîbûnê ye.
Did she bring a blanket for dinner?	Ma wê ji bo şîvê çaxçik aniye?
The forest fire burned the village for miles.	Şewata daristanê bi kîlometreyan gund şewitî.
After seeing the vampire, some of them cried.	Piştî dîtina vampîr, hinek ji wan giriyan.
This is hard work.	Ev karekî dijwar e.
Lollipop is made of metal.	Lollipop ji metal tê çêkirin.
Command and courtesy were both lost.	Ferman û nezaket her du jî wenda bûn.
Chatted after the session.	Piştî govendê rûniştin sohbetê kirin.
We collected the eggs ourselves.	Me bi xwe hêk berhev kir.
Newspapers were routinely censored.	Rojname bi awayekî rûtîn hatin sansurkirin.
A strange person appeared.	Kesek xerîb xuya bû.
Social happiness programs help us make the least happy.	Bernameyên bextewariya civakî di nav me de alîkariya herî kêm bextewar dikin.
Wherever it goes, it seems to be popular.	Her ku diçe, xuya dike ku ew populer e.
In fact, eggs are rich in many important elements.	Bi rastî, hêk ji hêla gelek hêmanên girîng ve dewlemend in.
Low agricultural production means hunger.	Hilberîna kêm a çandiniyê tê wateya birçîbûnê.
The bed was made when he was asleep.	Gava ku ew raza bû nivîn çirisî.
Agents did not want to be named.	Ajanan nexwestin navan bidin.
Dwayne carefully cut the cake.	Dwayne bi baldarî kek perçe kir.
We will give a short break.	Em ê navberek kurt bidin.
The farmer has recently turned his old petrol truck over.	Cotkar di van demên dawî de kamyona xwe ya benzînê ya berê vezîvirandiye.
The applicant provided a certificate to the authorities.	Serlêder belgeyek da rayedaran.
Samuel's work is endorsed by many experts.	Karê Samuel ji hêla gelek pisporan ve tê pejirandin.
Simple tasks can transform complex ones.	Karên hêsan dikarin veguherînin yên tevlihev.
This area is mostly forested, known for its mineral resources.	Ev herêm bi piranî daristanî ye, bi çavkaniyên xwe yên madenê tê zanîn.
As a result, he had to work hard.	Di encamê de, ew neçar bû ku pir bixebite.
Strawberries are in season.	Strawberries di demsalê de ne.
The ship sank four months ago.	Çar meh berê keştî binav bû.
Let the brown oil cool slightly.	Bila rûnê qehweyî hinekî sar bibe.
It has been raining a lot in the last few days.	Di çend rojên dawî de gelek baran barî.
He sat on the sofa, occasionally shaking his head.	Ew li ser sofê rûnişt, carinan serê xwe dihejand.
It was raining heavily on the evening of the feast.	Êvara cejnê baraneke dijwar bariya.
The fish are swimming above.	Masî li jor avjeniyê dikin.
She said she was upset.	Wê got ku ew xemgîn bû.
Remove hard external files.	Pelên derve yên dijwar jê bikin.
Simon is a successful journalist.	Şimûn rojnamevanekî serkeftî ye.
This dish includes fish and mushrooms.	Di vê xwarinê de masî û kivark hene.
Efforts were made to expand the protection of the desert environment.	Ji bo berfirehkirina parastina jîngeha çolê hewl hat dayîn.
The water level hit my fingers.	Asta avê li tiliyên min dixist.
The flag on this building is red.	Ala li ser vê avahiyê sor e.
The boy's clothes and coats were on.	Cil û bergên kurik li ber xwe da.
One new, one old.	Yek nû, yek kevn.
Every farmer should know some basic math.	Divê her cotkar hin matematîkê bingehîn zanibe.
Pour the oil into the coffee filter.	Rûn biavêjin parzûna qehwê.
Upload files from the cloud.	Pelên ji ewr barkirin.
He participated in the radiology technical certification program.	Ew beşdarî bernameya sertîfîkaya teknîsyeniya radyolojiyê bû.
Children need rest and relaxation.	Ji zarokan re bêhnvedan û bêhnvedanê lazim e.
Programs are often complex and difficult to understand.	Bername bi gelemperî tevlihev û dijwar têne fam kirin.
The main sea near this pool is beautifully protected.	Deryaya sereke ya li nêzî vê hewzê bi xweşikî tê parastin.
The protesters were impatient.	Xwepêşander bêsebir dibûn.
Hard work but worth it.	Karê zehmet e lê hêja ye.
There is a small rock on the ground.	Kevirek piçûk li erdê ye.
The passenger cabin is with pressure and heating.	Kabîneya rêwiyan bi zext û germkirinê ye.
He stared straight ahead, his face yellow and heavy.	Wî bi rûkenî li pêş xwe nihêrî, rûyê wî yê zer û giran.
The culprits will be caught and brought to justice.	Dê sûcdaran bigrin û derxin pêşberî dadgeriyê.
The figures you predicted are never close to your results.	Reqemên ku we pêşbînî kiribûn qet nêzikî encamên we ne.
He saved my daughter's life.	Wî jiyana keça min xilas kir.
The literature provides a comprehensive picture of science.	Wêje wêneyek tevlihev a zanistê pêşkêş dike.
Discover, share and increase your knowledge!	Zanîna xwe kifş bikin, parve bikin û lê zêde bikin!
Do not let your mind wander.	Bila hişê we neçe.
We admire the bravery of the soldiers.	Em heyranê lehengiya leşkeran in.
Raise your eyes slightly.	Çavên xwe hinekî bilind kirin.
Made from clay.	Ji axê tê çêkirin.
Their efforts failed because of the red bureaucratic table.	Hewldanên wan ji ber tabloya sor a burokratîk têk çû.
I saw some beautiful pictures on the roof.	Min çend wêneyên xweş li ser banê dît.
This temple has been declared sacred.	Ev perestgeh weke pîroz hatiye ragihandin.
This dog loves the game.	Ev kûçik ji lîstikê hez dike.
Please take a look at the garden flowers.	Ji kerema xwe li kulîlkên baxçeyê binêrin.
I will never go there.	Ez qet naçim wê derê.
Some private schools have lower fees than public schools.	Hin dibistanên taybet ji dibistanên gelemperî berdêlên kêmtir in.
The smoke was rising and rising.	Dûman bilind û bilind dibû.
When the metal heats up, it becomes liquid.	Dema ku metal germ dibe, dibe şilek.
He ordered a glass of beer.	Wî emir kir qedehek bîrayê.
Her face was blue, down.	Rûyê wê şîn bû, xwar bû.
The golden lion is a symbol of protection.	Şêrê zêrîn sembola parastinê ye.
There was a sunny sky on the plain.	Li ser deştê ezmanekî tav hebû.
The batteries are weak, unable to provide power for long periods of time.	Pîl qels in, nikarin ji bo demên dirêj hêzê peyda bikin.
She reached over to her daughter's head.	Wê xwe gîhand ser serê keça xwe.
This book sheds light on the brutal realities of war.	Ev pirtûk rastiyên hovane yên şer ronî dike.
Sadness, resentment, hatred and humiliation were in his eyes.	Xemgînî, kîn, nefret û heqaret di çavên wî de bû.
A small flock of sheep was grazing there.	Pezeke piçûk pez li wê derê diçêrand.
John was involved in the business as a salesman.	John wekî firoşkarek beşdarî pargîdaniyê bû.
The results of the survey were completely unclear.	Encamên anketê bi tevahî nediyar bûn.
The poets were particularly dissatisfied.	Helbestvan bi taybetî nerazî bûn.
The inside of the term is not food.	Hundirê termê ne xurek e.
Cover the dogs with foil and let them rise overnight.	Kûçikan bi foylê veşêrin û bihêlin şevekê rabin.
So it will pass.	Ji ber vê yekê jî dê derbas bibe.
All this watering is shocking to me.	Hemî ev avjenî ji min re şaş e.
Next, empty the grapes into a bowl.	Paşê, tirî di tasekê de vala bikin.
The little child watched.	Zarokê biçûk mêze kir.
This elephant rarely goes anywhere.	Ev fîl kêm caran diçe cihekî.
Watching the birds nest in the spring.	Li çivîkên ku di biharê de hêlîn dikirin temaşe dikirin.
Children always want to know things.	Zarok her dem dixwazin tiştan bizanibin.
The company laid off an increasing number of employees.	Şîrket hejmareke zêde ya karkeran ji kar derxistin.
It is time to change the weather.	Dem dema guheztina hewayê ye.
The first step is to feed the birds.	Qonaxa yekem ew e ku çûk direqisin.
This study investigated the chemical process.	Vê lêkolînê pêvajoya kîmyewî lêkolîn kir.
Please compile it with the picture.	Ji kerema xwe wê bi wêneyê re berhev bikin.
The tree slowly lost all its leaves.	Dar hêdî hêdî hemû pelên xwe winda kirin.
He drinks an antirheumatic pill every night.	Ew her şev hebeke antîromatîk vedixwe.
He played his violin with a fist.	Wî bi kelecanek li kemana xwe dixist.
The river holds a flurry of nightingales.	Çem kefeke bilbilan hildigire.
The museum is in an old hall.	Muzexane di saloneke kevn de ye.
This water field provides access to the entire city.	Ev zeviya avê ji tevahiya bajêr re peyda dike.
Always remember the test condition.	Her gav rewşa ceribandinê ji bîr mekin.
Life in prison is very hard.	Jiyana li girtîgehê pir zor e.
Many students were dissatisfied with the court decision.	Gelek xwendekar ji biryara dadgehê nerazî bûn.
She loves dancing.	Ew ji dansê hez dike.
They must be taxed.	Divê ew bac bên dayîn.
When he finally entered high school, he was upset.	Dema ku ew di dawiyê de ket lîseyê, ew bêzar bû.
Studies show that too much salt has a negative effect on health.	Lêkolîn destnîşan dikin ku pir zêde xwê bandorek neyînî li tenduristiyê dike.
Their brief relationship lasted nearly a year.	Têkiliya wan a kurt nêzî salekê dom kir.
A secret man threw a few packs of flour here.	Zilamekî nepenî çend pakêt ard avêtin vir.
Mango is eaten, but not tasted.	Mango tê xwarin, lê bi tama xwe nayê xwarin.
These cities are all over the country.	Ev bajar hemû li welat in.
He often discusses my authority.	Ew gelek caran desthilatdariya min nîqaş dike.
The skyline of the city is changing rapidly.	Asoya bajêr bi lez diguhere.
Reduce heat.	Germiyê kêm bikin.
The evil witch cast a spell on the poor boy.	Sêrbazê xerab efsûnek li lawikê belengaz kir.
There is always a risk in the implementation of any technology.	Di pêkanîna her teknolojiyê de her gav xeterek heye.
The representative then made a proposal.	Piştre nûner pêşniyarek kir.
The young woman had cut her hair.	Jina ciwan serê porê xwe qiç kiribû.
The man carefully cut the pineapple.	Mêrik bi baldarî ananasê birrî.
Along the way, he spied on two people who were embracing him.	Di rê de, wî sîxurî du kesên ku hembêz kirin.
They went straight to bed, immediately falling asleep.	Ew rasterast çûne nav nivînan, yekser ketin xew.
Hired workers are scarce in the mining camp.	Karkerên kirêkirî li kampa madenê kêm in.
There are many elements in cooking oil.	Di rûnê xwarinê de gelek hêman hene.
A thief entered the bank through the front door.	Dizek ji deriyê pêşiyê ket nav bankê.
The passengers were surrounded by strange shapes.	Rêwî bi şeklên xerîb dorpêçkirî bûn.
He bought new shoes.	Wî pêlavên nû kirî.
Be sure to adjust the oven temperature regularly.	Bawer bikin ku germahiya firnê bi rêkûpêk eyar bikin.
This work is at the center of the discussion.	Ev xebat di navenda nîqaşan de ye.
Mosquitoes move in the grass.	Mêşhingiv di nav giya de digevizî.
The biscuits were crunchy and tasteless.	Biskuwît gemar û bê tam bûn.
Please watch your step.	Ji kerema xwe, gavê xwe temaşe bikin.
The church that had been abandoned was destroyed.	Dêra ku hatibû terikandin hat xerakirin.
Many are transported from different parts of this country.	Gelek ji deverên cuda yên vî welatî têne veguhestin.
The stone was beautiful.	Kevir xweş bû.
Just a moment later he returned with a silver tray.	Tenê bîskek şûnda ew bi tepsiyek zîv vegeriya.
They draw pictures that make them feel.	Ew wêneyên ku ew hîs dikin xêz dikin.
It was a glorious day.	Ew rojek bi rûmet bû.
Rollercoasters make people of all ages happy.	Rollercoasters mirovên ji her temenî kêfxweş dikin.
She shared her wisdom with the class.	Wê şehrezayiya xwe bi polê re parve kir.
The plan is to eventually retire.	Plan ew e ku di dawiyê de teqawît bibe.
This part of the continent is generally flat.	Ev beşa parzemînê bi giştî deşt e.
People can drink water without fear.	Mirov dikare bê tirs avê vexwe.
Their eyes met, and incomparable feelings followed.	Çavên wan li hev ketin, û hestên bêhempa peyda bûn.
If you enjoy visiting old buildings you should go.	Ger hûn ji serdana avahiyên kevn kêfxweş dibin divê hûn biçin.
The accident took place in a crowded area.	Qeza li qadeke qelebalix pêk hat.
On the contrary, you will ruin your clothes and clothing.	Li ser neqeliqe, hûn ê cil û bergên xwe xera bikin.
I suspect my dad is stealing money.	Ez guman dikim ku bavê min pere dizîne.
Their argument escalated rapidly.	Nîqaşa wan bi lez zêde bû.
Animals were slaughtered in the town square.	Heywan li meydana bajêr hatin serjêkirin.
Many students ride bicycles.	Gelek xwendekar bi bîsîkletê diçin.
Farmers fear that drought will destroy their crops.	Cotkar ditirsin ku ziwahî dê berhemên wan têk bibe.
The papers may indicate agreement.	Dibe ku kaxezan lihevkirinê eşkere bikin.
Do not wear it, it is very expensive.	Wê cilê nekirin, pir buha ye.
Weight measurements are effective in legal applications.	Pîvandinên giraniyê di serîlêdanên dadrêsî de bi bandor in.
Cried angrily.	Bi hêrs qêriya.
A chair was seriously lost.	Kursiyek bi giranî winda bûye.
He came to the street, turned left and left.	Ew hat kolanê, çepê zivirî û çû.
We watched the koala eat the leaves in the forest.	Me li koala ku li daristanê pel dixwe temaşe kir.
Now, collect all the money and count it.	Naha, hemî drav berhev bikin û bijmêrin.
The restoration work was superficial.	Karê restorasyonê rûpoşî bû.
Three people fell under our arms.	Sê kes ketin bin çekên me.
You should write complaint letters.	Divê hûn nameyên gilî binivîsin.
She cried out in pain and fell to the ground.	Ji janê qîriya û ket erdê.
He spent most of his free time reading.	Piraniya dema xwe ya vala bi xwendinê derbas dikir.
Birds play an important role in the ecosystem.	Çûk di ekosîstemê de rolek girîng dilîzin.
The coals that exploded came out of the fire.	Komirên ku diqelişe ji nav êgir derketin.
A man stood at the door, waiting patiently.	Zilamek li ber derî rawesta, bi sebir li bendê bû.
Passed down the street.	Di kolanê re derbas bû.
Employees can often improve their working conditions in this way.	Karker gelek caran dikarin bi vî awayî şert û mercên xebata xwe baştir bikin.
The native animals of this environment are in danger.	Heywanên xwecih ên vê hawirdorê di bin xetereyê de ne.
A stranger asked the missing boy	Kesekî xerîb ji lawikê winda pirsî
Place of growth.	Cihê mezinbûnê.
He is a small man.	Ew mirovekî hindik e.
The sheriff's team came into effect.	Ekîba şerîf ket meriyetê.
My new car was still a bit wet.	Otomobîla meya nû hîn hinekî şil bû.
One's trash is another's treasure	Çopa yekî xezîneya yekî din e
No one was saved.	Kes xilas nebû.
There are many difficulties.	Gelek zehmetî hene.
Quit your job as soon as you arrive.	Hema ku hûn gihîştin karê xwe berdin.
It is better to stay on plain water.	Çêtir e ku meriv li ser ava sade bimîne.
They are never dangerous.	Qet ne xeternak in.
She did not understand the meaning.	Wê wateyê fêm nekir.
A warm shower will ease the stress of the day.	Serşokek germ dê tengasiyên rojê sivik bike.
This city is famous for its fabric making.	Ev bajar bi çêkirina qumaşê navdar e.
A shop can sell drinks without permission.	Dikanek bêyî destûr dikare vexwarinê bifroşe.
What a belly of cows there are.	Çê zikê çêlekan hene.
Have you finished painting the wire?	Te boyaxkirina têl qedand?
Smoke was coming from a nearby factory.	Ji kargeheke nêzîk dûman dibariya.
All letters were sent by hand.	Hemû name bi destan hatine şandin.
The invaders were surrounded in front of the city gates.	Dagirker li ber deriyê bajêr hatine dorpêçkirin.
The prince said goodbye to his soldiers.	Mîr xatir ji leşkerên xwe xwest.
Try to dye this fabric.	Hewl bidin ku vê qumaşê boyax bikin.
The forest here is very beautiful.	Daristana vir pir xweş e.
It is a beautiful villa.	Ew vîlayek xweşik e.
Do not say that you do not care about your appearance.	Nebêjin ku hûn xema xuyabûna xwe nagirin.
His feelings for her are obvious.	Hestên wî yên ji bo wê diyar in.
He was angry.	Ew hêrs bû.
AIDS patients are not treated with existing medications.	Nexweşên aîdî bi dermanên heyî nayên dermankirin.
Explain the tables with snow.	Tabloyên bi berfê vedibêjin.
In recent years death threats have been made against her.	Di van salên dawî de gefên kuştinê li wê tên xwarin.
The cat watched carefully from the window.	Pisîkê bi hişyarî ji pencereyê temaşe kir.
Do not evaluate the work with its lid.	Karê bi qapaxa wê nenirxînin.
It would be unwise to ignore the warning.	Dê neaqil be ku meriv hişyariyê paşguh bike.
The animals in these zoos are unknown to science.	Heywanên li vê zozanan ji zanistê re nenas in.
They were shaken as their car passed.	Dema ku erebeya wan derbas dibû wan hejand.
It is impossible to silence him.	Bêdengkirina wî ne mimkûn e.
She buys bread in the village bakery.	Li nanpêja gund nan dikire.
He also took an apple and bread and cheese.	Sêvek û nan û penîr jî hilda.
Like everyone else they were poor.	Mîna her kesî feqîr bûn.
There were three soldiers in the village.	Li gund sê leşker hebûn.
The couple saw a passing cloud.	Hevjînê ewrekî derbasbûyî dît.
It can take many days to aggravate the situation.	Ew dikare gelek rojan bigire ku rewşê mezin bike.
He begins his text by introducing the poem.	Ew bi danasîna helbestê dest bi nivîsa xwe dike.
He made explosive noises on the phone.	Wî di têlefonê de qijên teqemenî kir.
The younger brother studied at a state university.	Birayê piçûk li zanîngeha dewletê xwend.
Life there is hard.	Li wir jiyan dijwar e.
Her poems are widely known both at home and abroad.	Helbestên wê hem li navxwe û hem jî li derveyî welat bi berfirehî tên naskirin.
Water was drawn from the lake.	Av ji golê hat kişandin.
This rare plant is not native to my country.	Ev riweka nadir ne xwecihê welatê min e.
I quickly turned the page.	Min bi lez rûpel zivirî.
The male dog has a yellow and colorful face.	Kuçika nêr xwedî rûyekî zer û rengîn e.
The town square is a popular gathering place.	Meydana bajêr ya bajêr cîhek kombûna populer e.
Oil is a major source of industrial pollution.	Petrol çavkaniya sereke ya qirêjiya pîşesaziyê ye.
Here, we see an exemplary social concept.	Li vir, em têgihiştinek civatî ya nimûneyî dibînin.
The architect believes the plan is good.	Mîmar bawer dike ku planek baş e.
Some movies take us to an imaginary world.	Hin fîlm me digihînin cîhanek xeyalî.
The muezzins call for prayer every day.	Muezîn her roj bangên nimêjê dikin.
In some places the inhabitants of the area were hostile.	Li hin deveran niştecihên herêmê dijminatî kirin.
He always uses the available resources.	Ew her gav çavkaniyên berdest bikar tîne.
There is only half an hour left before the meal.	Ji xwarinê re tenê nîv saet maye.
The hospital needs constant care.	Seraxaneyê hewceyê lênihêrîna domdar e.
He shook his hand.	Wî destek hejand.
Both children were talking about school.	Herdu zarokan qala dibistanê dikirin.
The vinegar flows, leaving a sweet taste behind.	Sîrke diherike, tama şêrîn li pey xwe dihêle.
The air is moist and mild.	Hewa şil û nerm e.
Many workers refused to leave the factory.	Gelek karkeran red kirin ku ji kargehê derkevin.
It has grown in the last few days.	Ew di çend rojên dawî de mezin bûye.
The organization makes great contributions to charity.	Rêxistin alîkariyên mezin ji bo xêrxwaziyê dike.
So, in old age, many experts believe.	Ji ber vê yekê, di pîrbûnê de, pir pispor bawer dikin.
Precious stones adorn their crowns.	Kevirên bi qîmet dixin tacên xwe.
This year’s production was very good.	Hilberîna îsal pir baş bû.
Honey is delicious.	Hingivê hingiv xweş e.
His health is deteriorating, but he is trying.	Tenduristiya wî xirab dibe, lê ew hewl dide.
You killed my plants!	Te nebatên min kuştin!
The river is close.	Çem nêzîk e.
The majority of the population works in the tourism industry.	Piraniya nifûsê di pîşesaziya turîzmê de kar dikin.
A thick cloud covered the night sky.	Ewrê qalind esmanê şevê veşartibû.
He was making small adjustments.	Wî verastkirinên piçûk dikir.
Some believe it was true.	Hinek bawer dikin ku ew rast bû.
He usually went by train, but this time he flew.	Ew bi gelemperî bi trênê diçû, lê vê carê ew firiya.
Some economists have called for caution.	Hin aborînas banga hişyariyê kirin.
The poet is depressed.	Helbestvan ketiye depresyonê.
This country has been subjugated for centuries.	Ev welat bi sedsalan bindest e.
The tribes had fought after their leader.	Eşîran li pey serokê xwe şer kiribûn.
A bright green flower comes out of the package.	Kulîlka kesk a gemar ji pakêtê derdiket.
Soldiers outnumbered and outnumbered weapons.	Leşker ji hejmara xwe zêdetir bûn û ji çekan zêdetir bûn.
The climate is now changing rapidly.	Avhewa niha bi lez diguhere.
The cake is gone.	Kek çû.
She put on a pink shirt, washed and ironed.	Kirasekî pembe li xwe kir, şuşt û utî kir.
A word of luck brought this topic to mind.	Gotinek şans ev mijar anî hişê xwe.
Some scientists believe that the universe began in this way.	Hin zanyar bawer dikin ku gerdûn bi vî rengî dest pê kir.
Your job requires the widest possible skill.	Karê we jêhatîbûnek herî berfireh a gengaz hewce dike.
Keep the door closed at all times.	Derî her dem girtî bimînin.
He was promoted to corporal.	Ew ji bo kortalê hate terfî kirin.
Use pepper.	Bibiberê bikar bînin.
Train service is limited.	Xizmeta trênê kêm e.
Chatted with the cat, played for hours.	Bi pisîkê re sohbet kir, bi saetan dilîst.
Of course poor people will see the most damage, he predicted.	Bê guman mirovên belengaz dê herî zêde zirarê bibînin, wî pêşbînî kir.
She was suffering from stomach pain.	Ew êşa mîdeyê dikişand.
A home remedy that contains chili peppers can relieve pain.	Dermanek malê ku îsotên chili vedihewîne dikare êşê sivik bike.
The temple is built on a beautiful hill	Perestgeh li ser çiyayekî xweş hatiye avakirin
This restaurant is known for its delicious food.	Ev xwaringeh bi xwarinên xwe yên xweş tê naskirin.
The philosopher offers an alternative explanation.	Feylesof ravekirineke alternatîf pêşkêş dike.
I will do my best to help.	Ez ê çi ji destê min tê bikim ku alîkariyê bikim.
Add one clove of chopped garlic.	Yek çîçek sîr hûrkirî lê zêde bikin.
Thus, the Middle Ages began about ten years ago.	Ji ber vê yekê, serdema navîn nêzî deh sal berê dest pê kir.
The judge found the mayor guilty.	Dadger şaredar sûcdar dît.
Some believe the south wind will rain.	Hin kes bawer dikin ku bayê başûr dê baran bibarîne.
Can you listen to the radio here?	Hûn dikarin li vir li radyoyê guhdarî bikin?
No, we do not have a table.	Na, maseya me tune.
The attackers threatened the old man with a gun.	Êrîşkaran bi çekan pîrê tehdît kirin.
They planned to show their righteousness.	Wan plan kir ku rastdariya xwe nîşan bidin.
The stock market was very low.	Bazara borsayê pir kêm bû.
The horse nodded and walked away.	Hespê hingiv kir û bi rê ket.
The prisoner gave a smirk.	Girtiyê bişirînek hejik da.
Put the book down and go play outside.	Pirtûkê deyne û here derve bilîze.
In the first experiment, people are tested.	Di ceribandina yekem de, mirov têne ceribandin.
Dark eyes were on him.	Çavên tarî li xwe kiribûn.
The city is set back from the river.	Bajar ji çem paşde hatiye danîn.
The wildlife of this desert region is described in detail.	Jiyana kovî ya vê herêma çolê bi berfirehî vedibêje.
She will need new shoes.	Ew ê pêlavên nû hewce bike.
An existence that does not exist.	Heyînek ku tune ye.
Some people believe that music can improve people’s emotions.	Hin kes bawer dikin ku muzîk dikare hestiyariya mirov çêtir bike.
The air temperature in this area often increases.	Li vê herêmê germahiya hewayê gelek caran zêde dibe.
They hid in a desert hole.	Ewana xwe spartibûn holeke çolê.
Like his father before him he also had a doctorate.	Mîna bavê xwe beriya xwe wî jî doktorî kiriye.
They did not listen to reason.	Wan guh neda aqil.
This flower grows rapidly in this environment.	Ev kulîlk di vê hawîrdorê de zû mezin dibe.
The restaurant serves food all day, every day.	Restoran hemû roj, her roj xwarinê dide.
Anger was increasing.	Hêrs zêde dibû.
He does not eat carrots.	Ew gêzeran naxwe.
She shook the cookies again.	Wê çerezan dîsa hejand.
He has interesting beliefs.	Ew xwediyê pêbaweriyên balkêş e.
Minister of Law, nicknamed "King",	Wezîrê qanûnê, bi nasnavê "padîşah",
The hotter the soup, the thicker it becomes.	Çiqas şorbe germtir bibe, ew qas qalindtir dibe.
The river has grown at great rates over the decades.	Çem di nav çend dehsalan de bi rêjeyên mezin zêde bû.
Their scent of fresh and green filled the room.	Bêhna wan a teze û kesk ode tijî bû.
The two young men climbed onto the nest.	Her du ciwan hilkişiyan ser hêlînê.
Their movement was hindered due to air resistance.	Tevgera wan ji ber berxwedana hewayî hat astengkirin.
He turned his closet angrily.	Wî dolaba xwe bi hêrs zivirî.
Some cities are under water.	Hin bajar di bin avê de ne.
Police have begun a search.	Polîsan dest bi lêgerînê kiriye.
Watch the birds flying over your head.	Teyrên ku li ser serê xwe difirin temaşe bikin.
This government will not rest until the perpetrators are punished.	Heta berpirsyar neyên cezakirin ev hikûmet rehet nabe.
While the mayor was speaking, the mayor's lawyer stood directly behind him.	Dema ku şaredar diaxivî, parastvanê şaredariyê rasterast li pişt rawesta.
Expect green and blue meadows.	Bi hêviya mêrgên kesk û şîn bin.
After the match their rivals scored three goals.	Piştî maçê reqîbên wan sê gol xwarin.
Dozens of hostages were taken after the blast.	Piştî teqînê bi dehan dîl hatin girtin.
The explosion resulted in him hitting the wall.	Teqîna di encamê de ew avêt dîwar.
The barracks were unoccupied.	Baregeh bêserûber bûn.
James's eyes are red with emotion.	Çavên James ji hestan sor in.
He lost his job a year later.	Piştî salekê karê xwe winda kir.
Plastic dominates the glass.	Plastîk li ser camê serdest e.
The fire in the camp erupted with joy.	Li kampê agir bi şahî ket.
Prepare tofu.	Tofu amade bikin.
Many years later, he became famous.	Gelek sal şûnda, ew navdar bû.
He lived there alone.	Li wir bi tena serê xwe dijiya.
The interview had to last an hour.	Diviyabû ku hevpeyivîn saetekê bidome.
These statements of intent are legally binding.	Ev daxuyaniyên niyetê bi qanûnî ve girêdayî ne.
These tiny insects can interact with each other.	Ev kêzikên piçûk dikarin bi hev re têkilî daynin.
Go behind the screen for privacy.	Ji bo nepenîtiyê li pişt ekranê biçin.
When the clay becomes in contact with water it grows.	Dema ku gil bi avê re têkiliyek mezin dibe.
The chicken died from overeating.	Mirîşk ji xwarina zêde mir.
We saw nothing.	Me tiştek nedît.
Some computers are very long.	Hin komputer pir dirêj in.
Many people believed that rain was a blessing.	Gelek kesan bawer dikir ku baran pîroziyek e.
Less useful.	Ji kêmtir bikêrtir.
The climate starts at a dangerous rate.	Avhewa bi rêjeyek xeternak dest pê dike.
The midwife came, picked up the new baby.	Pîrik hat, pitika nû hilda.
Heat is the only source of energy.	Germ tenê çavkaniya enerjiyê ye.
Many films have been criticized for its harsh scenes.	Gelek fîlm ji ber dîmenên wê yên tund rexne kirin.
His home was in the city, not in the village.	Mala wî li bajêr bû, ne li gund bû.
That bar is too small.	Ew bar pir pir piçûk e.
These containers were part of an ancient ship.	Ev konteynir beşek ji keştiyeke kevnar bûn.
Scientists have found that many people are associated with stress.	Zanyar diyar kir ku gelek kes bi stresê ve girêdayî ne.
The road is very narrow.	Rê pir teng e.
Wash the vegetables, then chop finely.	Sebzeyan bişon, paşê jî hûr hûr bikin.
It serves the best seafood cuisine.	Ew xwaringeh baştirîn xwarinên deryayê çêdike.
Let's listen to the news tomorrow morning.	Werin em serê sibê li xeberan guhdarî bikin.
These employees must adhere to strict standards of accountability.	Divê ev karmend standardên hişk ên berpirsiyariyê bicîh bînin.
You have to bring a umbrella.	Divê hûn sîwanekê bînin.
The water sits high in the bottle.	Av di şûşê de bilind rûniştiye.
Beware of cheaters!	Hay ji xapîneran hebin!
Our rector was proud of his garden.	Rektorê me bi baxçeyê xwe serbilind bû.
He was brought before a judge.	Ew derxistin pêşberî dadger.
Many buildings were severely damaged.	Gelek avahî xisareke mezin dîtine.
The road ran through the lush green forests of the snake.	Rê di nav daristanên kesk ên geş mar diçû.
Water is scarce in this desert area.	Li vê herêma çolê av kêm e.
Often, a rule seems to work.	Pir caran, qaîdeyek xuya dike ku kar dike.
The light of day made him mad.	Ronahiya rojê ew gêj kir.
The journey was difficult.	Rêwî dijwar bû.
The team leader held us all responsible.	Serokê tîmê me hemûyan berpirsyar girt.
This freezing ice appears in an arc.	Ev qeşaya cemedî di nav kevanekê de xuya dike.
A bad work environment does not encourage good performance.	Jîngehek xebatê ya xirab performansa baş teşwîq nake.
There were three important issues.	Sê mijarên girîng hebûn.
We dream of space travel.	Em xewna rêwîtiya fezayê dikin.
The cold is black.	Sarê reş e.
The incident happened last year.	Bûyer par qewimî.
You should not drink too much coffee.	Divê hûn zêde qehwe venexwin.
They bought land that had been built on a small farm.	Wan erd kirîn ku li ser çandiniyek piçûk hatibû çêkirin.
A dog is not an animal.	Kûçik ne heywanek heywan e.
It snowed every day last year.	Par her roj berf dibariya.
The composer has studied with many of the best musicians.	Kompozîtor bi gelek muzîkjenên herî baş re xwendiye.
Something small and shiny fell from its hidden place.	Tiştekî piçûk û biriqandî ji cihê xwe yê veşartî ket.
We will be able to travel to space soon.	Di demeke nêz de em ê karibin sefera fezayê bikin.
She often ponytails her hair.	Ew gelek caran porê xwe li dûvê ponijî dike.
Trees were rising majestically along the way.	Darên bi heybet di ser rê de bilind dibûn.
No action was taken by either side.	Ji aliyê tu aliyekî ve tu gav nehat avêtin.
The old man stopped for a moment from the march.	Pîrê bîskekê ji meşê rawestiya.
Place the food on a baking tray.	Xwarinê bidin ser tepsiyek.
Rock is a species of bird.	Rok cureyekî çûkan e.
The ferry crossed the river.	Ferîbot ji çem derbas bû.
The plan is officially rejected.	Plan bi awayekî fermî tê redkirin.
We must heed the advice of experts.	Divê em guh bidin şîretên pisporan.
We held a short ceremony for the dead.	Me ji bo miriyan merasîmek kurt li dar xist.
Look, behind the tree!	Binêre, li pişt darê!
The company tried to follow new markets.	Pargîdanî hewl da ku bazarên nû bişopîne.
He took a breath.	Bêhna xwe girt.
A bright light emits a ring of light.	Çirayek geş xeleka ronahiyê derdixe.
She pursed her lips.	Wê lêvên xwe bi hizirandin.
A vibrant architectural tradition.	Kevneşopiyek mîmarî ya geş.
Their representative will take his place in the voting.	Nûnerê wan ê dengdanê cihê xwe girt.
Restaurants are busy this evening.	Restoran vê êvarê mijûl in.
Be careful not to move your fingers.	Hişyar bin ku hûn tiliyên xwe neçin.
No major crimes were committed in the area this year.	Îsal li herêmê sûcên mezin nehatin kirin.
This vegetable enhances its taste.	Ev sebze tama xwe xweş dike.
He died not of starvation, but of a slow disease.	Ew ne ji birçîna, lê ji nexweşiyek hêdî mir.
The working farmer was more affluent.	Cotkarê kedkar zêdetir dewlemend bû.
Pterosaurs are extinct.	Pterosaur winda bûne.
Always do one thing at a time.	Her tim yek tişt di demekê de bikin.
The strange old man was riding on the train.	Pîrê xerîb li trênê siwar bû.
The view of the city was devastating in front of him.	Dîmena bajêr li ber wî wêran bû.
The flowers will bloom in the spring.	Kulîlk wê di biharê de şîn bibe.
Look, a butterfly!	Binêre, bilbilek!
The building caught fire.	Avahiya agir pê ketibûn.
Most recently the police uncovered a thief.	Herî dawî polîsan dizek pûç kir.
The sun shone brightly on the canyon.	Tava ronî li ser kaniya biriqandî da.
The tree that is harvested from this part of the forest is heavy.	Dara ku ji vê beşa daristanê tê berhevkirin giran e.
Cut each banana into eight pieces.	Her mûzekê bikin heşt perçe.
The hot water was comfortable.	Ava germ rehet bû.
Poverty is widespread.	Xizanî berbelav e.
Performance is measured according to strict rules.	Performansa li gorî qaîdeyên hişk tê pîvandin.
We wanted to clean the room.	Me xwest odê paqij bikin.
She wanted a new closet, shoes and cosmetics.	Wê dolaba nû, pêlav û kosmetîk xwest.
Joger stopped for water.	Joger ji bo avê sekinîn.
Sarcasm usually goes away from the sign.	Sarkazm bi gelemperî ji nîşana xwe dûr dikeve.
The floor of your garage is lined with black oil.	Qata garaja we bi rûnê reş e.
He wanted to know the time.	Wî dixwest wextê bizane.
A rational mind opened up new possibilities.	Aqilekî rasyonel îmkanên nû vekir.
The fur and leather industry is thriving.	Pîşesaziya fur û çerm pêş dikeve.
A post-investigation study suggests that employee burnout is very real.	Lêkolînek piştî lêkolînê pêşniyar dike ku şewitandina karmendê pir rast e.
Autumn will bring mild temperatures.	Payîz wê germahiya nerm bi xwe re bîne.
A strange voice surprised him.	Dengê xerîb ew şaş kir.
Looking at the distant mountains.	Li çiyayên dûr dinêrî.
However, there are regional differences.	Lêbelê, cudahiyên herêmî hene.
The refrigerator compressor failed.	Kompresora sarincê têk çû.
Some farmland was burned by insects.	Hin zeviyên çandiniyê ji ber kêzikan şewitîn.
Many villagers are suffering from a lack of jobs.	Gelek şêniyên gundan ji ber nebûna karan mexdûr in.
We have to collect sea urchins near the house.	Divê em keriyên deryayê nêzî malê kom bikin.
Rust can weaken metal.	Rûst dikare metal qels bike.
One penny will be bought by force.	Yek quruş wê bi zorê bikire.
The country's population has been growing steadily in recent years.	Nifûsa welêt di van salên dawî de bi domdarî zêde bûye.
This time, you will bring your net to catch the birds.	Vê carê, hûn ê tora xwe bînin ku çûkan bigirin.
The scene is black and forbidden.	Dîmen reş û qedexe ye.
The thin ice covered the lake.	Qeşa tenik golê girtibû.
If you do not stop, you will regret it.	Ger hûn nesekinin, hûn ê poşman bibin.
The witness testified in court.	Şahid li dadgehê îfade da.
This city is full of ancient art products.	Ev bajar bi berhemên hunerî yên kevnar tije ye.
What is that girl upstairs doing?	Ew keçik li qata jor çi dike?
There was no sound, we told him.	Deng nedihat, me jê re got.
Building dominance over pools and ponds.	Avakirina serdestiyê li ser hewz û zozanan.
The house collapsed a few years ago.	Xaniyê berê çend sal berê hilweşiya.
The future is clouded by uncertainty.	Pêşeroj bi nezelaliyê re ewr e.
Small cracks appeared in the foot.	Di peyarê de çiqên piçûk derketin.
Due to severe weather conditions and limited weather, new residents entered.	Ji ber şert û mercên giran ên hewayê sînordar, niştecîhên nû ketin hundur.
The coach hopes his team will improve next season.	Rahêner hêvî dike ku tîmê wî di sezona pêş de baştir bibe.
Because your bottle is half full, you always think	Ji ber ku şûşeya te nîv tije ye, tu her tim difikirî
This book is very useful.	Ev pirtûk pir bikêr e.
There is an entrance fee to the area.	Xerc têketina herêmê heye.
Since then he has been living alone.	Ji wê demê ve ew bi tenê dijî.
His uncle is a talented poet.	Mamê wî helbestvanekî jêhatî ye.
Humans are omnivores.	Însan omnivores in.
You have to find something fixed.	Divê hûn tiştek sabît bibînin.
The climbers were faced with mountains that could not be climbed.	Çiyageran bi çiyayên ku nayên hilkişîn re rû bi rû man.
She felt a lump in her throat.	Wê di qirika xwe de kulmek hîs kir.
Put the iron rods on the fire.	Hêsinên hesin biavêjin ser agir.
The lobby was filled with angry protesters.	Lobî bi xwepêşanderên bi hêrs tije bû.
Cursed under the breath.	Di bin bêhnê de nifir kir.
It would be foolish to leave now.	Dê neaqil be ku niha derkeve.
Normal water does not damage the bottles.	Bi ava asayî şûşeyên xweş zirarê nadin.
These books are very satisfying.	Ev pirtûk pir têrker in.
Some religious people believe that sin is an immoral act.	Hin mirovên olî bawer dikin ku guneh tevgerek bêexlaqî ye.
Statistics on childhood obesity are alarming.	Statîstîkên li ser qelewiya zarokan xemgîn in.
Please come this way.	Ji kerema xwe were vê rê.
Children were often happy to solve puzzles.	Zarok gelek caran ji çareserkirina puzzles kêfxweş bûn.
Many books can be found in this local library.	Di vê pirtûkxaneya herêmî de gelek pirtûk têne dîtin.
A light moon gives a silver glow to the snow.	Heyveke ronî şewqeke zîvîn dide ber berfê.
The boy was tired.	Xort westiya bû.
He was honored for saving many lives.	Ji bo xilaskirina gelek jiyanan ji wî re rêz hat dayîn.
He lived in a small village, but was full of many.	Ew li gundekî piçûk dijiya, lê ji gelekan tijîtir bû.
Wet water contains carbon dioxide	Di ava şil de karbondîoksîtê heye
Police charged him with murder.	Polîs ew bi kuştinê tawanbar kir.
That energy can come from a variety of sources.	Ew enerjî dikare ji cûrbecûr çavkaniyan were.
You have reached your breaking point.	Hûn gihîştin xala xwe ya şikestinê.
The cold wrapped her slender figure.	Sarî şiklê wê yê zirav pêça.
She quickly turned to the papers.	Wê bi lez li kaxezan gerand.
Time and time again, marriages do not reach an agreement.	Car bi car, zewac negihîştin peymanê.
Various types of computer games are played.	Cûreyên cûrbecûr lîstikên kompîturê têne lîstin.
Shakespeare games are widely played today by modern companies.	Lîstikên Shakespeare îro ji hêla pargîdaniyên nûjen ve pir têne lîstin.
Speak politely.	Bi nazdarî axivîn.
The contents of his bag spilled onto the carpet.	Naveroka çenteyê wî rijand ser xalîçeyê.
Wait a minute, will you?	Deqeyekê rakin, hûnê?
Spent a long time cultivating the garden.	Demek dirêj bi çandina baxçe derbas kir.
The young man fled.	Xortê ciwan reviya.
The driver's head measurements are not very reliable.	Pîvandinên serokê ajotvanan pir ne pêbawer in.
Molecules are the smallest parts of chemical species.	Molekul perçeyên herî biçûk ên cureyên kîmyewî ne.
All human cultures around the world have produced art.	Hemû çandên mirovatiyê li seranserê cîhanê huner hilberandine.
Space search is expensive.	Lêgerîna fezayê biha ye.
The streets were dark and empty.	Kolan tarî û vala bûn.
The river becomes salty at the end of summer.	Çem di dawiya havînê de şor dibe.
He is a famous musician.	Ew muzîkjenek navdar e.
When they are generally calm, people can get angry.	Dema ku ew bi gelemperî aram in, mirov dikarin hêrs bibin.
This feature design has significant advantages.	Ev plansaziya taybetmendiyê xwedî avantajên girîng e.
Your eyes do not seem to be covered with gum.	Çavên te dixuye ku bi gemarê vegirtî ne.
The diamond necklace was a gift from her grandmother.	Gerdaniya elmas diyariya dapîra wê bû.
Read very diligently for your exams.	Ji bo îmtîhanên xwe pir bi xîret xwend.
They will not work in a team.	Ew ê di tîmekê de nexebitin.
This documentary is my favorite.	Ev belgefîlm bijareya min e.
Prior to this test, little was known about the air.	Berî vê ceribandinê, hindik li ser hewayê dihat zanîn.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Ji ber teqînê mayîn firiyan û camên wê şikestin.
He was not afraid of risks.	Ew ji rîskan neditirsiya.
Local government officials are suspected of corruption.	Karbidestên hikûmeta herêmê bi gendelîyê têne guman kirin.
The management decided to replace all the old managers.	Rêvebir biryar da ku hemû rêveberên kevn biguhere.
We invited him to dinner.	Me ew vexwendiye şîvê.
The old man was revived.	Pîrê ji nû ve hat jiyandin.
This tattoo makes me feel good.	Ev tattoo min xweş hîs dike.
Typing is still widely used today.	Daktîlo îro jî pir tê bikaranîn.
A post office was built here.	Li vir postexane hat avakirin.
Scientific evidence shows that eggs can save lives.	Delîlên zanistî nîşan didin ku hêk dikarin jiyanê xilas bikin.
This is why it is often unfairly criticized.	Ji ber vê yekê gelek caran bi neheqî tê rexnekirin.
Hit hard.	Bi tundî lêxist.
The earthquake caused a lot of damage.	Erdhejê gelek ziyan gihandiye.
Growing orchids is easy.	Mezinbûna orkîde hêsan e.
Apart from tourists, the city is now rarely visited.	Ji bilî turîstan, niha kêm caran bajar tê ziyaret kirin.
Marked "urgent" on all papers.	Li ser hemû kaxizên "lezgîn" hat nîşankirin.
Her dress was tight and dry.	Cilê wê hişk û hişk bû.
The study says that global warming is gradually increasing	Di lêkolînê de tê gotin ku germahiya erdê gav bi gav bilind dibe
She showed an interesting display of aerial shots.	Wê pêşandanek balkêş a fîşekên hewayî nîşan da.
The princess kidnapped her burqa.	Prensesa burqa xwe revand.
Thousands of respondents are helping the injured.	Bi hezaran bersivder alîkariya birîndaran dikin.
They asked him to try again.	Wan jê xwest ku dîsa biceribîne.
A blind person has to distinguish things with their feelings.	Mirovek kor divê tiştan bi hestên wan ji hev cuda bike.
The demand for fresh vegetables is increasing.	Daxwaza sebzeyên teze zêde dibe.
The sheep has its own distinct shape.	Pez xwedî şeklê xweyî cihê ye.
The rock formations rise sharply from the sandy shore.	Zinarên gewherî ji peravê qûmê bi tundî bilind dibin.
Our country will prevail.	Welatê me wê bi ser bikeve.
He is known for his strong religious beliefs.	Ew bi baweriyên xwe yên olî yên xurt tê naskirin.
We spent the whole day at sea.	Me tevahiya rojê li behrê derbas kir.
Global warming undoubtedly causes global warming.	Germbûna gerdûnî bê guman dibe sedema germbûna gerstêrkê.
The garden is very beautiful.	Baxçe pir xweş e.
I counted his birthdays.	Min rojên jidayikbûna wî jimartin.
Japan's space program has made many contributions to astronomy.	Bernameya fezayê ya Japonyayê di astronomiyê de gelek tevkarî kiriye.
The loss was for the family.	Windabûn ji bo malbatê bû.
Please read the haiku.	Ji kerema xwe haiku bixwîne.
They clapped, laughed and joked all night.	Tevahiya şevê kulm didan, dikeniyan û henek dikirin.
The mayor's hands shook with fear.	Destên şaredarî bi tirs dihejiyan.
He was rejected because of his actions.	Ew ji ber tevgera wî hate red kirin.
Many of our foods are made from animal sources.	Gelek xwarinên me ji çavkaniyên heywanan têne çêkirin.
The cat came down from that tree.	Pisîk ji wê darê daket xwarê.
Only girls lived on the island.	Li giravê tenê keçik dijiyan.
More than ever women work outside the home.	Ji her demê zêdetir jin li derveyî malê dixebitin.
He was shaken by the guards.	Ew ji aliyê gardiyan ve hat hejandin.
Students preferred the soft discipline of military life.	Xwendekaran dîsîplîna nerm a jiyana artêşê tercîh kirin.
Trade has become cheaper.	Bazirganî erzan bûye.
Most people knew very little about her home planet.	Piraniya mirovan di derbarê gerstêrka wê ya malê de pir hindik dizanibûn.
It is unbelievable!	Ew nayê bawer kirin!
The engineer admitted he had made a mistake.	Endezyar qebûl kir ku wî xeletiyek kir.
Clouds of dust revolve around the planet.	Ewrên tozê li dora gerstêrkê dizivirin.
There is little water there.	Li wir kêm av heye.
In even more severe cases, the species may become extinct.	Di rewşên hîn dijwartir de, cure dibe ku winda bibe.
He said he has built a family.	Wî got ku wî malbatek çêkiriye.
The purchase was more expensive than we expected.	Kirîn ji ya ku me hêvî dikir buhatir bû.
I want to go into politics.	Ez dixwazim biçim siyasetê.
The old farmer worked in the fields.	Cotkarê pîr di zeviyan de dixebitî.
A play about the hardships of the early inhabitants was played.	Şanoyek li ser zehmetiyên niştecihên destpêkê hat lîstin.
They will get tired after an hour of tennis.	Ew ê piştî saetek tenîsê westiyayî bibin.
This exercise is very difficult.	Ev temrîn pir dijwar e.
Picture a new country, one without war, without poverty.	Welatekî nû, yekî bê şer, bê xizanî, wêne bikin.
The nurse walked around the clinic, checking on her patients.	Hemşîre li dora klînîkê geriya, nexweşên xwe kontrol kir.
The book begins with a gruesome murder scene.	Pirtûk bi dîmenek kuştinê ya xedar dest pê dike.
They cycled through the villages every evening.	Wan her êvar bi bîsîkletê li gundan derbas dikirin.
Kavakus walked away.	Kavakus ber bi dûr ve çû.
Our teacher is an expert in medieval history.	Mamosteyê me pisporê dîroka serdema navîn e.
Some foods spoil easily.	Hin xwarin bi hêsanî xera dibin.
He walked down the street, carrying a shopping cart.	Ew di kolanê re meşiya, selikek kirînê pêxist.
Release the eggs.	Hêkan berdin.
An order can make a nest very quickly.	Ordek pir zû dikare hêlînekê çêbike.
Scientists believe that this species of mosquito has disappeared.	Zanyar bawer dikin ku ev cureyê mêşhingiv winda bûye.
So, he went to a casino.	Ji ber vê yekê, ew çû gazînoyekê.
The hotel owner refused to sell the penthouse.	Xwediyê otêlê red kir ku penthouse bifroşe.
That meeting usually takes place in the evening.	Ew hevdîtin bi gelemperî êvarê pêk tê.
The sound quality of the broadcast was excellent.	Qalîteya dengî ya weşanê xweş bû.
Clean the oil leaks from the garage floor.	Reqên rûnê ji qata garajê paqij bikin.
A new car costs a lot of money.	Otomobîlek nû gelek pere lê dike.
Within half an hour, breakfast was served.	Di nav nîv saetê de, firavînê hat dayîn.
We had built a wall.	Me dîwarek lê kiribû.
The wolves ate the sheep.	Guran pez xwarin.
Priests preserve happiness in the early church.	Kahînan di dêra destpêkê de bextiyariyê diparêzin.
A solid line, with sand.	Xeteke qerase, bi qûm.
The spring carnival came to town.	Karneval biharê hat bajêr.
Do not stay behind!	Li paş nemînin!
The number of plot lines in this story was unbelievable.	Di vê çîrokê de jimara xêzên komployê nebawer bû.
Their clothes were in the heat.	Cilên wan di nav heriyê de bûn.
Scented bottles stand regularly on the vacuum.	Şûşeyên bîhnxweş li ser valahiyê bi rêkûpêk radiwestin.
The weather has changed dramatically.	Hewa bi awayekî berbiçav guherî.
The food went well.	Xwarin xweş derbas bû.
A trench was dug under the rock.	Li binê zinar xendek hatin kolandin.
I cross my heart and hope for death.	Dilê xwe derbas dikim û hêviya mirinê dikim.
Her chic clothes and dress contrasted with his tired expression.	Cil û bergên wê yên şêk bi derbirrîna wî ya westiyayî berevajî bû.
The children of some creatures go out to sea.	Zarokên hin mexlûqan di deryayê de derdikevin.
The secret to her success was her simplicity.	Sira serkeftina kar sadebûna wê bû.
Such a formulation is not possible.	Formulasyonek wisa ne mimkûn e.
The cathedral is a place of pilgrimage.	Katedral cihê ziyaretê ye.
The town houses are clean and tidy.	Xaniyên bajêr paqij û paqij in.
The group came as a surprise.	Kom bi awayekî neçaverêkirî hat.
Many species of birds are found in this area.	Li vê herêmê gelek cureyên çûkan tên dîtin.
Some people do not believe in technology.	Hin kes ji teknolojiyê bawer nakin.
Scientists have discovered that humans live longer.	Zanyaran destnîşan kirin ku mirov dirêjtir dijîn.
The truck went down.	Qemyon ket xwarê.
Some scientists predict that the remaining salmon will die soon.	Hin zanyar pêşbînî dikin ku salmonê mayî di demek nêzîk de bimire.
The handsome prince was killed by his evil mother.	Mîrê spehî ji aliyê dayika xwe ya xerab ve hat kuştin.
It seems he wants to thwart our efforts at every turn.	Wusa dixuye ku ew dixwaze di her gavê de hewildanên me têk bibe.
We felt very crowded in the area of ​​our lives.	Di qada jiyana me de xwe pir qelebalix hîs kir.
A baby elephant is raised by its mother.	Fîlek zarok ji aliyê diya xwe ve tê mezinkirin.
The nation is no longer suffering from drought.	Milet êdî ji ziwabûnê dikişîne.
The food is well balanced, rich in fruits and vegetables.	Xwarin baş hevseng e, ji hêla fêkî û sebzeyan ve dewlemend e.
The water was constantly flowing down the lake.	Av bi domdarî diherikî xwarê golê.
The milkman was especially friendly today.	Şîrfiroş îro bi taybetî dost bû.
The binoculars were thrown back on the table.	Dûrbîn dîsa avêt ser masê.
She would arrive by bus the next day.	Wê roja din bi otobusê bihata.
My hands were healthy.	Destên min saxlem bûn.
She took him by the hand, wrapping him tightly.	Wê bi destê wî girt, bi zexmî pêça.
This tree only grows at night.	Ev dar tenê bi şev mezin dibe.
It is said to have rained heavily in this area.	Dibêjin li vê herêmê baraneke zêde bariye.
I often hear her sing.	Ez gelek caran strana wê dibihîzim.
She was injured in the arm.	Ji milê wê birîndar bû.
Studied art because he loves big paintings.	Ji ber ku ji tabloyên mezin hez dike huner xwendiye.
Chisinau was formerly the favorite flower of kings.	Çîzantem berê kulîlka hezkirî ya padîşahan bû.
Sometimes these dreams can be effective.	Carinan dibe ku ev xewn bi bandor bibin.
His sudden, unexpected departure caught everyone's eye.	Çûyîna wî ya ji nişka ve, neçaverêkirî her kes li ber çavan girt.
Pour the cream over the fruit.	Krem bi ser fêkiyê de rijandin.
In winter the tree moves underground.	Di zivistanê de darek di binê erdê de tevdigere.
Keep an eye out for her.	Çavê xwe ji bo wê.
He stood in front of the door.	Ew li ber derî rawesta.
The newspaper was sold for a dollar.	Rojname bi dolarek hat firotin.
His dream was to become a photographer.	Xeyala wî ew bû ku bibe wênesaz.
The poor girl cried out loud.	Keçika belengaz bi dengekî bilind giriya.
Finally, the salmon returned.	Di dawiyê de, salmon vegeriya.
The slave opened the door.	Xulam derî vekir.
Bananas grow on this cave.	Mûz li ser vê şikeftê şîn dibe.
The story is considered as children’s joy.	Çîrok wekî şahiya zarokan tê hesibandin.
I have heard a lot about you.	Min li ser te gelek bihîstiye.
His nose was flushed with hatred.	Pozê wî ji nefret qermiçî bû.
The school district imposed a large fine.	Navçeya dibistanê cezayeke mezin da.
We are going home now.	Em niha diçin malê.
We made cookies, ate chocolate and drank milk.	Me çerez çêdikir, çîkolata xwar û şîr vedixwar.
His previous job required him to travel.	Karê wî yê berê hewce dikir ku ew rêwîtî bike.
The birds sing beautiful spring.	Çûk biharê xweş distirê.
He walked into the house.	Ew di nav malê de geriya.
Do you want to make lots of pancakes?	Ma hûn dixwazin gelek pancakes çêbikin?
Very few people know his city.	Pir hindik kes wî bajarî nas dikin.
The advice given by the manager was not correct.	Şîreta ku ji hêla gerînendeyê ve hatî dayîn ne rast bû.
The composer has great respect for his music.	Kompozîtor ji muzîka xwe re hurmeteke mezin heye.
The smell was increased.	Bêhna bêhnê zêde bû.
Ask questions to get information.	Wê pirs ji bo bidestxistina agahî.
They looked inside the window.	Wan di pencerê re li hundur nihêrtin.
The factory workers were forced to strike.	Karkerên kargehê neçar man grevê bikin.
The pharmacy is halfway between the village and the city.	Dermanxane nîvê rêya gund û bajêr e.
He was brave enough to admit that he was wrong.	Ew têra xwe wêrek bû ku qebûl bike ku ew xelet bû.
The princess was the beloved prince.	Prensesa evîndarê mîrê delal bû.
It rained heavily all night.	Tevahiya şevê baraneke dijwar bariya.
The soldiers fought valiantly that day.	Leşkeran wê rojê bi lehengî şer kirin.
There was a lot of water.	Pir av hebû.
Doctors treated the patient's wounds.	Bijîşkan birînên nexweş derman kirin.
The water was so clear that it shone.	Av ewqas zelal bû ku dibiriqî.
The lady looked very angry.	Xanim pir bi hêrs xuya bû.
This newspaper has such a wonderful reputation!	Ev rojname xwedî navûdengek wusa hêja ye!
Before he could get it, he had to buy it twice.	Berî ku ew bi dest bixe, neçar ma ku du caran bikira.
We could not vote.	Me nekarî deng derxînin.
The blood rushed to his throat.	Xwîna bêrîka xwe paqij kir.
She took the dog bowl out of the sink.	Wê tasa kûçik ji lavaboyê derxist.
Must be an honorable and respected lawyer.	Divê parêzerek bi rûmet û rêzdar be.
There are many ecosystems nearby.	Li nêzîkê gelek ekosîstem hene.
They were sinking into the deepest depths.	Ew di nava heriya kûr de noq dibûn.
Only the remaining topic continues the discussion.	Tenê mijara mayî nîqaş berdewam dike.
The trip took several weeks.	Rêwî çend hefte girt.
More is said about reading than writing.	Ji nivîsandinê zêdetir li ser xwendinê tê gotin.
Eating too much was not healthy.	Xwarina zêde ne tendurist bû.
She did not receive any help from the bank.	Wê tu alîkarî ji bankê wernegirt.
He was visiting the mountains with his family.	Bi malbata xwe re serdana zozanan dikir.
A mountain can only be climbed with courage and will.	Çiyayek ancax bi wêrekî û bi îrade tê hilkişandin.
He patiently climbs into the driver's seat.	Ew bi bêhnfirehî hildikişe ser cihê ajovan.
Damage is not reimbursable.	Zirar nayê vegerandin.
Do not pollute the river!	Çem qirêj nekin!
A crowded metropolis, filled with activities.	Metropolek qelebalix, bi çalakiyan tijî dibe.
It happens every few years.	Ew her çend salan carekê diqewime.
His face was awesome.	Rûyê wî bi heybet bû.
All passengers relinquished ownership of the vehicles.	Hemû rêwiyan dev ji xwedîtiya seyareyan berdidin.
Mary is both trustworthy and diligent.	Meryem hem pêbawer û hem jî xîret e.
His response was sharp.	Bersiva wî tûj bû.
So, in other words,	Ji ber vê yekê, bi gotineke din,
Fuel is scarce here.	Li vir sotemenî kêm e.
The quality is excellent.	Qalîteya hêja ye.
They consume more electricity.	Ew bêtir elektrîkê dixwin.
The cat fell from the roof.	Pisîk ji ser banî daket.
The room is cold and damp.	Od sar û şil e.
The rock jumped and ascended to the sky.	Zinar bazda û ber bi ezmên ve hilkişiya.
When the president enters the room, joy recedes.	Dema ku serok dikeve hundurê odê, şahî derdikevin.
Both exchanged a meaningful look.	Herduyan awirek watedar pevguherîn.
But the desert dogs enjoyed the fresh meat.	Lê kûçikên çolê ji goştê teze kêfxweş bûn.
Beatrice was happy with the lilies.	Beatrice bi sosinan kêfxweş bû.
Driving as fast as he could.	Bi qasî ku ji destê wî dihat bi lez ajot.
It was an awesome building.	Ew avahiyek bi heybet bû.
His family story is vague.	Çîroka malbata wî nezelal e.
The sergeant looked tired.	Serdar westiyayî xuya dikir.
Modern medicine failed me.	Bijîşkiya nûjen ez têk çûm.
Bacteria were found in the intestine.	Bakterî di nava rûvî de hat dîtin.
She drank a cup of jasmine tea.	Wê qedehek çaya yasemîn vexwar.
No one asked for the need for better automation.	Kesî hewcedariya otomasyona çêtir nepirsî.
Soy milk is a dairy product made from soy.	Şîrê soyê berhemeke şîr e ku ji soya tê çêkirin.
There was a significant increase in violent crimes.	Di sûcên tundûtûjiyê de zêdebûnek berbiçav hebû.
The boss left the office.	Patron ji ofîsê derket.
The container was checked for any signs of rape.	Di konteynir de ji bo her nîşanên destavêtinê hat kontrol kirin.
In the south, the ground becomes even harder.	Li başûr, erd hîn hişktir dibe.
The class in which the bird was flying was very small.	Çîna ku çûk tê de difiriya pir piçûk bû.
They often spit on me.	Pir caran tif li min dikin.
Wash your hands in warm water.	Destên xwe di ava germ de bişon.
This will pay a price.	Ev ê bihayekî bedel bide.
He speaks languages ​​from all over the world.	Ew bi zimanên ji çar aliyê cîhanê diaxive.
The wolf also came out of the cage silently.	Gur jî bê deng ji kêzikê derket.
The country is famous for its poetry.	Welat bi helbesta xwe navdar e.
The terrorist organization carried out the attack.	Rêxistina terorê êrîş pêk anî.
The number of people interviewed was not known.	Hejmara kesên ku bi wan re hevpeyvîn hat kirin nehat zanîn.
The weather conditions will be clear tonight.	Şert û mercên ezman wê îşev zelal bin.
Loved each other.	Evîndarê hev bûn.
Crystals on stalactite glow in the light.	Krîstalên li ser stalactite di ronahiyê de dibiriqin.
European colonists plundered the legitimate owners of the city.	Kolonîstên Ewropî xwediyên rewa yên bajêr talan kirin.
It's hard to read this weird calligraphic text.	Ev metna kelîgrafî ya xerîb xwendin zor e.
The streets of this town were decorated with stones.	Kolanên vî bajarokî bi kevirên keviran hatibûn xemilandin.
There are hundreds of graves in a cemetery.	Di goristanekê de bi sedan gor hene.
Well, everything is fine, but we should not be too comfortable.	Welê, her tişt baş e, lê divê em pir rehet nebin.
It was a very noisy place to be alone.	Ev der cîhek pir bi deng bû ku meriv tenê bimîne.
Wash the apples and remove a quarter.	Sêvan bişon û çaryek jê bikin.
He asked me to stay inside the restaurant.	Wî ji min xwest ku ez li hundurê xwaringehê bimînim.
The captain of the ship was a seasonal captain.	Kaptanê keştiyê kaptanekî demsalî bû.
Both brothers were also volunteers for the play.	Herdu bira jî dildarê şanoyê bûn.
The teacher guides the students through the breathing exercises.	Mamoste xwendekaran di temrînên nefesê de bi rê ve dibe.
White wine is made from white grapes.	Şeraba spî ji tirî spî tê çêkirin.
He is too old to be left alone.	Ew pir pîr e ku li ser xwe bihêle.
This is a sturdy and comfortable bed.	Ev doşek hişk û rehet e.
Authorities see the arrests as legitimate.	Rayedar girtinan rewa dibînin.
The word sour is rarely used in this sense.	Peyva tirş di vê wateyê de kêm tê bikaranîn.
The company's activities led to a rise in commodity prices.	Çalakiyên pargîdaniyê bû sedema bilindbûna bihayên maddeyan.
Heart disease has become commonplace.	Nexweşiya dil êdî gelemperî bûye.
All indications are that the report is valid.	Hemî nîşan dide ku rapor derbasdar e.
The judge sentenced him to eighteen months in prison.	Dadger hejde meh cezayê girtîgehê lê birî.
The day is bright today.	Roj îro geş e.
People turn on their chairs in fear.	Mirov bi tirs li ser kursiyên xwe dizivirin.
House cleaning was the most important.	Paqijkirina xanî ya herî girîng bû.
They chose not to heed the warning.	Wan hilbijart ku guh nedin hişyariyê.
Dirty water creates a wave of diseases.	Ava qirêj pêleke nexweşiyan çêdike.
In these heat sources, water vapor or steam escapes.	Di van çavkaniyên germê de, buhara avê an jî buhar derdikeve.
They decided to go to the canoe the next day.	Wan biryar da ku roja din herin kanoyê.
It was reported that the two sisters were dating each other.	Hat zanîn ku her du xwîşk bi hev re bi hev re hevdu digirtin.
The government must answer for its mistakes.	Divê hikûmet bersiva xeletiyên xwe bide.
The dog shook his leg.	Kûçik lingê xwe hejand.
Democracies fight to protect national security.	Demokrasî ji bo parastina ewlehiya neteweyî têdikoşin.
Many people believe that war is not the solution.	Gelek kes bawer dikin ku şer ne çareserî ye.
She smiles at her.	Ew kenê wê xeyal dike.
They were finally able to agree on a game plan.	Wan di dawiyê de karîbûn li ser plansaziyek lîstikê li hev bikin.
It was reported that some parents had abused their children.	Hat ragihandin ku hin dê û bav destdirêjî li zarokên xwe kirine.
The computer crashes wherever it goes.	Komputer her ku diçe têk diçe.
His name was ruthless.	Navê wî yê bêrehm bû.
He walked up and down the sand dunes.	Ew li zozanên qûmê jor û jêr dimeşiya.
Solar panels draw energy from the sun.	Panelên rojê enerjiyê ji rojê digirin.
In order to pass the test, you must answer these questions.	Ji bo ku hûn testê derbas bikin, divê hûn van pirsan bersiv bikin.
What is the best medicine?	Dermanê herî baş çi ye?
A strong economy is the first step.	Aboriyek bihêz yekem yekem e.
Animals have three eyeballs.	Heywan xwedî sê palikên çavan in.
The golf community here is growing rapidly.	Civakek golfê li vir bi lez mezin dibe.
Things are not always what they seem.	Tişt her gav ne ew in ku ew xuya dikin.
This couple fell in love in high school.	Ev cot di lîseyê de di hezkirinê de ket.
The papers are all carefully organized.	Kaxez hemû bi baldarî hatine organîzekirin.
She rubbed the back of her neck.	Wê pişta stûyê xwe xera kir.
Her jacket was torn in the wash.	Çakêtê wê di şuştinê de çirîbû.
The rebels advanced towards the city.	Serhildêr ber bi bajêr ve pêşve çûn.
The dough becomes sour after a little beating.	Hevîr piştî piçekî lêxistinê dibe sîng.
There was no space.	Cih tunebûn.
She kissed him gently.	Wê ew bi nermî maç kir.
Studied environmental science at university.	Li zanîngehê zanista jîngehê xwendiye.
He was so short that he could easily reach her.	Ew qas kurt bû ku bi hêsanî dikaribû bigihîje wê.
The chicken dishes turned out well.	Xwarinên mirîşkan baş derketin.
His brother's crimes were revealed in the diary.	Di rojnivîskê de sûcên birayê wî hatin eşkerekirin.
The evil witch flew over the city.	Sêrbazê xerab li ser bêrîk firiya bajêr.
They may look healthy, but they are not hungry.	Dibe ku ew saxlem xuya bikin, lê ew birçî ne.
The young man carefully ate his orange.	Xortê ciwan bi baldarî porteqala xwe xwar.
Many young workers strongly oppose this.	Gelek karkerên ciwan bi tundî li dijî vê yekê derdikevin.
The storm finally passed.	Di dawiyê de bahoz derbas bû.
The video game was very interesting.	Lîstika vîdyoyê pir balkêş bû.
Two birds chirped.	Du çivîk çiqirqîn.
Second, you will need six tablespoons of oil.	Ya duyemîn, hûn ê şeş ​​kevçîyên rûnê hewce ne.
Therefore, it is important to monitor air quality.	Ji ber vê yekê, girîng e ku meriv kalîteya hewayê bişopîne.
It was snowing a lot.	Berf zêde bariya.
What did you do from the test?	Te ji testê çi kir?
The sun shines faintly from noon.	Tava piştî nîvro ji nemiya qels dibiriqe.
The birds came out of the garden.	Çûk ji baxçe derketin.
When freedom of the press is threatened, it is everyone's job.	Dema azadiya çapemeniyê tê tehdîdkirin, ev karê her kesî ye.
Better not risk it.	Çêtir ew rîsk nekin.
Newspapers, radio and television also reported the news.	Rojname, radyo û televizyonan jî ev nûçe ragihandin.
We fled from the nearest enemy, but were wounded.	Em ji dijminê nêzîk reviyan, lê birîndar ketin.
We must act now to maintain our delicate game.	Divê em niha tevbigerin da ku lîstika xwe ya nazik biparêzin.
The wandering bird of a wanderer is broken.	Çûka meşê ya gerokekî şikestiye.
Some jewelry is made from pure gold.	Hin zêrên ji zêrê paqij têne çêkirin.
Read the guides carefully.	Bi baldarî rêwerzan bixwînin.
Once a year, the whole family goes for a walk and camp.	Her sal carekê, hemû malbat diçin meşîn û kampê.
After that, he turned north.	Piştî wê, berê xwe da bakur.
The reception of her concert was mild.	Pêşwaziya konsera wê hênik bû.
A beautiful young woman entered his room.	Jineke ciwan a bedew ket oda wî.
The animal population was very small.	Nifûsa heywanan pir kêm bû.
His hand was folded, but his gaze seemed calm.	Destê wî pêçayî bû, lê awira wî aram xuya dikir.
A wide range of complex examples can be found.	Rêbazek pirfireh a nimûneyên tevlihev têne dîtin.
Many women show their bodies to potential buyers.	Gelek jin laşên xwe ji kiriyarên potansiyel re nîşan didin.
The beach is rented for swimming.	Ji bo avjeniyê peravê tê kirêkirin.
Attached text	Nivîsa pêvekirî
At the right time, this is called multitasking.	Di wextê rast de, ji vê yekê re multitasking tê gotin.
The taste of the food is delicious.	Tama xwarinê xweş e.
Lots of destruction left behind.	Gelek wêranî li pey xwe hiştin.
Internal examination revealed a large tumor.	Muayeneya hundirîn tûmorek mezin derket holê.
The tour will take place within five minutes.	Gerok dê di nav pênc deqeyan de derbas bibe.
Why does this person speak louder than anyone?	Çima ev kes ji her kesî bi dengtir dipeyive?
The report states that many children died last year.	Rapor diyar dike ku par gelek zarok mirine.
The lost sheep rushed away.	Pezê winda ber bi dûr ve bazda.
He shook uncomfortably.	Ew bi nerehetî hejand.
The meal consisted of many delicious dishes.	Di xwarinê de gelek xwarinên xweş pêk dihat.
This place was formerly known as a dangerous area.	Ev der berê wekî herêmek xeternak dihat zanîn.
Diamonds are no longer economically viable.	Elmas êdî di warê aborî de ne maqûl in.
He was enjoying good health.	Ew ji tenduristiya baş kêfxweş bû.
She loved going to the movies.	Wê hez dikir ku biçe sînemayê.
A mother is loving, hardworking and selfless to her children.	Dayik ji zarokên xwe re evîndar, kedkar û fedakar e.
The dead must be cremated.	Divê mirî bên şewitandin.
This mobile phone uses text in addition to voice messages.	Ev têlefona desta ji bilî peyamên dengî nivîsê bikar tîne.
People of the world eat eggs.	Mirovên cîhanê hêkan dixwin.
A loud voice hailed the final battle.	Dengekî mezin şerê dawî silav kir.
He moved forward with courage, but he shook and lost his balance.	Ew bi wêrekî ber bi pêş ve çû, lê wî hejand û hevsengiya xwe winda kir.
We have a lot of books at home.	Li malê gelek pirtûkên me hene.
The feast lasted all night.	Ziyafet tevahiya şevê dewam kir.
They have been living in the same house for ten years.	Deh sal in di heman malê de dijî.
This is a brown melon.	Ev melonek qehweyî ye.
We all wanted to get out.	Me hemûyan xwest em derkevin.
The kingdom was divided into two parts.	Padîşahî bûye du parçe.
They demanded that these should be protected.	Wan daxwaz kir ku divê ev bên parastin.
He had an extensive collection of moors.	Koleksiyonek wî ya berfireh a moran hebû.
Sumire's father wanted a quiet wedding.	Bavê Sumire daweteke bêdeng dixwest.
This is the last bridge with kilometers.	Ev pira dawî ya bi kîlometreyan e.
Be kind to your parents.	Ji dê û bavê xwe re dilovan bin.
The building is made of insulated air,	Avahî ji hewayê îzolekirî hatiye çêkirin,
Scientists suspect that some or all of the injections may contain mercury.	Zanyar guman dikin ku hin an hemî derziyan dibe ku merkur hebe.
The current plan is to build a port here.	Plana heyî ev e ku li vê derê benderek were çêkirin.
The law requires that all perpetrators be identified.	Ji aliyê qanûnê ve tê xwestin ku hemû sûcdar bên naskirin.
Decisions can be a difficult business.	Dibe ku biryardan karsaziyek dijwar be.
And then he wrote the letter in small pieces.	Û paşê wî nameyê perçeyên piçûk kir.
We could learn a lot from them.	Me dikaribû gelek tişt ji wan fêr bibin.
This is important.	Ev girîng e.
A wild animal attacked us all.	Heywanekî hov êrîşî me hemûyan kir.
The challenge is to provide quality education for everyone.	Pirsgirêk ev e ku ji bo her kesî perwerdehiya bi kalîte peyda bike.
Roads are built on the grid system.	Rê li ser pergala grîdeyê têne çêkirin.
The southern region is known for the production of this fruit.	Herêma başûr bi hilberîna vê fêkî tê naskirin.
His weapons were on display.	Çekên wî hatin pêşandan.
A fine powder is a fine powder.	Tozek hûrik tozek hûr e.
We want money, helmets and nymphs.	Em pere, helmet û nimfê dixwazin.
Thank you for being so generous.	Spas dikim ji bo ku hûn ewqas bi comerdî.
The temperature of the water causes the water to flow.	Germbûna avê dihêle ku av biherike.
The cookie was delicious.	Kuxikê xweş bû.
This politician is a very smart man.	Ev siyasetmedar mirovekî pir jîr e.
The city was in motion.	Bajar di nava tevgerê de bû.
The wise man never reveals his secrets.	Mirovê aqilmend tu carî sirên xwe eşkere nake.
Rewan fired a shot into the forest.	Rewan di nav daristanê re sîleyek kişand.
Find water for the animals.	Ji bo heywanan avê peyda bikin.
Her speech was met with a smirk.	Axaftina wê bi kenê nerazî bû.
Her words were a surprise.	Gotina wê yek sosret bû.
She did not enjoy the combination of tables.	Hevberdana tabloyan kêfa wê nehat.
Allen pressed hard, not listening to his whispers.	Allen zor da ser, guh neda dîlgirtiyên xwe.
Something was stolen?	Tiştek hat dizîn?
Another student spoke.	Xwendekarek din axivî.
In opposition we fought against the oppressive state.	Di muxalefetê de me li dijî dewleta zalim şer kir.
He had red and curly hair.	Porên wî yên sor û qijik hebûn.
Seven hundred acres of forest were cleared.	Heftsed donim daristan hatin paqijkirin.
Everyone should have that opportunity.	Divê her kes xwedî wê derfetê be.
Do we need to go to the doctor?	Ma em hewce ne ku biçin doktor?
This tea is very strong for me.	Ev çay ji bo min pir xurt e.
The process of building cities is interesting.	Pêvajoya avakirina bajaran balkêş e.
Hair shampoo is used to clean hair.	Şampûya por ji bo paqijkirina por tê bikaranîn.
Winter weather is changing rapidly in this part of the world.	Li vê beşa cîhanê hewaya zivistanê bi lez diguhere.
The governor searched everyone who attended the rally.	Qeymeqam li her kesê ku beşdarî mîtîngê bû lêgerîn kir.
Farmers' crops died due to the flood.	Ji ber lehiyê berhemên cotkar mirin.
Now this is the result of hard, creative work.	Niha ev encama xebata dijwar, afirîner e.
Smog has increased dramatically.	Smog bi awayekî berbiçav zêde bûye.
Many translated literary works are difficult to understand.	Fêmkirina gelek berhemên edebî yên wergerandî dijwar e.
Police arrived with two team cars.	Polîs bi du maşîneyên tîmê hatin.
People need to stay optimistic.	Divê mirov geşbîn bimîne.
The poet read his long poem.	Helbestvan helbesta xwe ya dirêj xwend.
Next, the young woman put on her dress.	Paşê, jina ciwan cilê xwe li xwe kir.
The dust comes from the desert.	Toz ji çolê tê.
Will soon leave nomadic life.	Dê di demek nêz de dev ji jiyana koçeriyê berdin.
He was well dressed and spoke politely.	Cil û bergên xwe xweş li xwe kiribû û bi edeb dipeyivî.
They saw little in the way of parliamentary proposals.	Wan ji pêşniyarên meclîsê kêm kêm dît.
Alternatively, you can use a microwave oven.	Wekî din, hûn dikarin sobeyek mîkrofê bikar bînin.
The sun had to rise.	Diviyabû roj hilata.
There are signs of improvement.	Nîşaneyên pêşkeftinê hene.
She closed her ears at first.	Wê di destpêkê de guhên xwe girt.
The government has promised that there will be no bloodshed.	Hikûmetê soz da ku dê xwîn neyê rijandin.
The author uses repetition extensively.	Nivîskar bi berfirehî dubarekirinê bi kar tîne.
It was raining heavily, umbrellas were being used.	Baraneke gur dibariya, sîwan dihatin bikaranîn.
Can you remember those letters?	Ma hûn dikarin wan nameyan bînin bîra xwe?
Gold is valuable, but money is also valuable.	Zêr hêja ye, lê pere jî bikêr e.
The temperature is rising this summer.	Germahiya vê havînê zêde dibe.
They decorated the birthday party.	Wan cejna rojbûnê xemilandin.
The well was half full.	Kanî nîv tijî bû.
My uncle was tough.	Mamê min hişk bû.
They have several children.	Çend zarokên wan hene.
There is a dark glow of tree leaves in the streets.	Di kolanan de şewqeke tarî ya pelên daran çêdibe.
There are thousands of books in this library.	Di vê pirtûkxaneyê de bi hezaran pirtûk hene.
The award was given by an experienced astronaut.	Xelat ji astronotek bi tecrûbe re hat dayîn.
In general, the life of elephants is unique.	Bi gelemperî, jiyana pilingan yekane ye.
Margaret is a talented manager.	Margaret rêveberek jêhatî ye.
Continuation of his guards surrounded him.	Berdewamiya pasewanên wî dora wî girtin.
He often works long hours in the office.	Ew gelek caran di ofîsê de demjimêrên dirêj dixebite.
Trains were running on time.	Trên di wextê xwe de diçûn.
Once the sand has covered everything, we can get out.	Dema ku qûmê her tişt girt, em dikarin derkevin.
He was riding in a glass elevator.	Ew li asansoreke camê siwar bû.
Women now work more than half the workforce.	Jin niha zêdetirî nîvê hêza kar dikin.
It was a good day.	Ew rojek bi xêr bû.
The damage to one of the cars was severe.	Zirara yek ji otomobîlan giran bû.
Meteorologists predict it will be cloudy in the afternoon.	Meteorolog texmîn dikin ku piştî nîvro ewravî be.
The geography is largely bare.	Erdnîgarî bi giranî rût e.
People were walking in the rubbish bin.	Xelk di nav çopê çopê de geriyan.
Children do not possess valuable academic skills.	Zarok xwedan şarezayên akademîk ên hêja ne.
Scientists have abandoned this theory.	Zanyaran dev ji vê teoriyê berdane.
We waited for hours, never believing it had arrived.	Em bi saetan li bendê man, qet bawer nedikirin ku ew hatibe.
Take some edible plants and place them around the store.	Hin nebatên xwarinê bistînin û li dora dikanê bi cîh bikin.
The rain began to fall, and the sky was dark.	Baran dest pê kir, û ezman tarî bû.
Do not close your eyes from the screen!	Çavên xwe ji ekranê negirin!
The mother left her children behind.	Dayikê li zarokên xwe xwedî derket.
Thousands of people working in construction were relocated.	Bi hezaran kesên ku di înşaetê de dixebitin hatin veguhestin.
The princess has always shown kindness.	Prensesa her tim qenciyê nîşan daye.
She hugged the silk hat that her lover had given her.	Wê şapikê hevrîşimî ku evîndarê wê dabû wê hemêz kir.
These accounts are simpler.	Ev hesab hêsantir in.
A voice suddenly woke him up.	Dengekî ji nişka ve ew şiyar kir.
The depth of the sea here is minimal.	Kûrahiya behrê li vir bi kêmasî ye.
Palyaş shouted, throwing confetti.	Palyaş bi qîrîn bi qîrîn, konfetî rijand.
Their justice covers only a small part of the province.	Dadweriya wan tenê beşek piçûk a parêzgehê digire.
The waiter brought a bottle of milk to the customer.	Garson şûşek şîr anî ji mişterî re.
Beware of colts in big cities.	Li bajarên mezin hay ji kolberan hebin.
Did you know that there are many types of tea?	We dizanibû ku gelek cureyên çayê hene?
The animals of this area are the source.	Heywanên vê herêmê çavkanî ne.
Politicians promised to bring the crime under control.	Siyasetmedaran soz dan ku wê sûcê bixin bin kontrolê.
Looking at each other eagerly.	Bi hesret li hev dinêrîn.
A family of monkeys lives in a nearby tree.	Malbatek meymûnan di dara nêzîk de dijîn.
Despite the warnings he was still following this young man.	Tevî hişyariyan jî dîsa jî li pey vî xortî diçû.
The group called for the slaughter of pigs.	Koma bi navê ku serjêkirina berazan qedexe kir.
Three childhood friends reunite.	Sê hevalên zaroktiyê ji nû ve tên cem hev.
Her bad hair has been cut!	Porê wê yê xerab hatiye birîn!
This road will lead to the freeway.	Ev rê dê ber bi otobanê ve bibin.
After long journeys, pilgrims arrive in the holy city of Islamabad.	Piştî seferên dûr û dirêj, hecî digihîjin bajarê pîroz ê Îslamabadê.
It was a shame.	Ew şermok bû.
Many new immigrants find it difficult to meet people.	Gelek koçberên nû zehmet dibînin ku bi mirovan re hevdîtin bikin.
Family is an important element of happiness	Malbat hêmanek girîng a bextewariyê ye
Leave your doors open.	Deriyên xwe vekirî hiştin.
I admire your courage.	Ez heyrana wêrekiya te me.
I sleep but my dreams follow me.	Ez radizêm lê xewnên min li min digere.
The ship is moving slowly.	Keştî hêdî hêdî diherike.
The air was not normally warm.	Hewa ne asayî germ bû.
The priests emphasized the importance of faith.	Kahînan bal kişandin ser girîngiya baweriyê.
His office is upstairs.	Ofîsa wî li qata jorîn e.
Run like a cloud in the forest.	Di nav daristanê re mîna ewr bezîn.
The state has been destroying its people for years.	Dewlet bi salan e ku gelê xwe tine dike.
The cut is good for the absence of constipation.	Birî ji bo nebûna qebizê baş e.
The garden surrounds the house.	Baxçe dora malê digire.
Do not throw this away!	Vê yekê neavêjin!
Seafood is usually sold in groups.	Deryaya deryayê bi gelemperî bi koman tê firotin.
The amoebic movement eats the gel.	Tevgerê amîbê jelê dixwe.
Use your initiative and be determined.	Însiyatîfa xwe bikar bînin û bi biryar bin.
The era saw an artistic flower.	Serdemê kulîlkek hunerî dît.
The boy found a pleasant journey.	Kurik rêwîtiyek dilşewat dît.
Nothing interesting happened.	Tiştekî balkêş çênebû.
This cake was spoiled by my indifference.	Ev kek ji xemsariya min xera bû.
The government tried to send relief supplies.	Hikûmet hewl da ku pêdiviyên alîkariyê bişîne.
There was also a long tradition of barbers.	Kevneşopek dirêj a berberan jî hebû.
He heard a voice.	Wî dengek bihîst.
Really and really, people are very different in their thinking.	Bi rastî û bi rastî, mirov di ramana xwe de pir cûda ne.
He climbed behind the wheel.	Ew hilkişiya pişt wheel.
The sun slowly rose, illuminating the scene.	Roj hêdî hêdî derket holê, dîmen ronî kir.
The population is growing rapidly.	Nifûs bi lez zêde dibe.
Many other cities also remembered the life of the king.	Gelek bajarên din jî jiyana padîşah bi bîr anîn.
Blocking in mobile phone networks is a serious problem.	Astengkirina di torên têlefonên desta de pirsgirêkek cidî ye.
The children cheered as the bus approached.	Dema ku otobus nêzîk bû, zarokan şa kirin.
Combine these three things.	Van sê tiştan tevlihev bikin.
Three thousand years have passed since the division of the earth.	Sê hezar sal di ser perçebûna erdê re derbas bûn.
Voltage drop.	Daxistina voltaja.
The plane was dry and annoying.	Firok hişk û aciz bû.
He was at home.	Ew li malê bû.
He is there.	Ew li wir e.
Talk to your doctor.	Bi doktorê xwe re bipeyivin.
Did you inform the manager?	We rêveber agahdar kir?
Trains are usually the fastest and safest mode of transportation.	Trên bi gelemperî awayê veguhastinê yê herî bilez û ewledar in.
She poured the last cup of beer into a bowl.	Wê qedeha bîraya dawî rijand nav sancekê.
The discovery showed a significant breakthrough in radar technology.	Keşif di teknolojiya radarê de pêşkeftinek girîng nîşan da.
That night looked especially beautiful.	Wê şevê bi taybetî xweşik xuya bû.
The child woke up from sleep.	Zarok ji xewê şiyar bû.
They discussed this topic at length.	Wan ev mijar bi dirêjî nîqaş kirin.
We got up suddenly, preparing ourselves for school.	Em ji nişka ve rabûn, xwe ji dibistanê re amade kirin.
I was very close!	Ez pir nêzîk bûm!
Church bells rang.	Zengên dêrê lêxistin.
He decided to listen to the warning.	Wî biryar da ku guh bide hişyariyê.
It contains sulfur, which gives it its unique aroma.	Di nav wê de sulfur heye, ku bêhna wê ya taybet dide wê.
Fishermen use trawlers to catch fish on their boats.	Masîgir ji bo ku masiyan bikişîne keştiyên xwe, tîralan bikar tînin.
Do not allow fish to enter the lake.	Nahêlin masî bikevin golê.
So the publisher made the paper.	Ji ber vê yekê weşanger kaxezê çêkir.
The wind rose strongly in the valley.	Bayê bi hêz li deştê rabû.
Everyone should eat.	Divê her kes bixwe.
Smoking is bad.	Çixare kişandin nebaş e.
Disbelief has spread from the outside.	Bêbaweriya ji derve belav bûye.
Men find it hard to see them.	Zilam dîtina wan zehmet e.
After we set the table, we started eating.	Piştî ku me sifre danî, me dest bi xwarinê kir.
Stir the ingredients together until a paste is formed.	Materyalên xwe bi hev re bixin heta ku çêlekek çêbibe.
Put a flower on the fire.	Kulîlkek danî ser agir.
The tree was shaking violently in the wind	Dar li ber bayê bi tundî dihejiya
The proposal has been ignored for the foreseeable future.	Pêşniyar ji bo paşeroja pêşbar hatiye paşguh kirin.
This is a series of short stories.	Ev rêze kurteçîrokan e.
Most factories saw major damage or demolition.	Piraniya kargehan zirareke mezin dîtin an hilweşandin.
Land income increases as it goes.	Dahata zevî her ku diçe zêde dibe.
The fate of the passage was not clear.	Çarenûsa derbasbûnê ne diyar bû.
Its age is about one hundred years.	Temenê wê nêzî sed salî ye.
Families from the area came in groups.	Malbatên ji herêmê bi kom hatin.
Social workers advised families.	Xebatkarên civakî ji bo malbatan şêwirmendî kirin.
Shake gently in warm water.	Bi nermî di ava germ de bihejînin.
Students are allowed to carry weapons on campus.	Li kampusê destûr tê dayîn ku xwendekar çekan hilgirin.
I was surprised to see her.	Dîtina wê ez matmayî mam.
She quickly split into written pages.	Wê zû bi nav rûpelên nivîskî veqetand.
The only expert was the teacher.	Tenê pispor mamoste bû.
She continued singing.	Wê stranbêjiyê domand.
Let us not be enemies.	Bila em nebin dijmin.
He sees life as a game.	Ew jiyanê wek lîstikekê dibîne.
The driver was drunk.	Ajokar serxweş bû.
This is the point of my problem.	Ev xala pirsgirêka min e.
Anyone who is not registered will be barred from voting.	Kesê ku ne qeydkirî be ji dengdanê tê astengkirin.
The fire comes from burning coal.	Agir ji şewitandina komirê tê.
He got up, investigated the scene.	Rabû, li cihê bûyerê lêkolîn kir.
There are few useful internal residues.	Kêm bermahiyên navxweyî yên kêrhatî hene.
Police believe the incident is an accident.	Polîs bawer dike ku bûyer tesaduf e.
It was another terrible week of school.	Ew hefteyek din a tirsnak a dibistanê bû.
The climate here is mild.	Avhewa li vir nerm e.
The progress of the investigation is hindered by secrecy.	Pêşveçûna lêpirsînê ji hêla veşartî ve tê asteng kirin.
To save my time I left breakfast.	Ji bo ku wextê xwe xilas bikim min firavînê berda.
He put his hand on mine.	Wî destê xwe xiste destê min.
A cloud of dust dusts the window.	Ewrekî ji tozê pencereyê pîs dike.
Look at it.	Li wê binêre.
A gentle scent came out of her lips.	Bêhneke nerm ji lêvên wê derket.
The next morning the air was dry.	Serê sibê hewa hişk bû.
A statement was called to the hearing.	Di danişînê de ji bo îfadeyê bang hat kirin.
Doctors are trying to cure their son.	Bijîşk hewl didin ku kurê xwe baş bikin.
A young man was hit by a car.	Li xortekî ciwan otomobîlek lê ket.
Famous music and art festival.	Cejna muzîk û hunerê ya navdar.
Environmental authorities are continuing their investigation.	Rayedarên jîngehê lêkolîna xwe didomînin.
Keep paper towels in your hands.	Destmalên kaxezê di nav destan de bihêlin.
This relatively short book covers two main topics.	Ev pirtûka nisbeten kurt du mijarên sereke dihewîne.
Now a variety of customer items are being designed.	Niha cûrbecûr tiştên xerîdar têne sêwirandin.
A new law was needed to solve this problem.	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê qanûnek nû hewce bû.
The hostage crisis ended last month.	Krîza rehîneyê meha borî bi dawî bû.
There was not much furniture.	Gelek mobîlya tune bû.
The coach is an inspirational character.	Rahêner kesayetek îlhamê ye.
Every child should learn to play an instrument.	Divê her zarok fêrî lêxistina enstrumanekê bibe.
Students proposed profound reforms.	Xwendekar reformên kûr pêşniyar kirin.
Take the parcel and gently toss it down.	Parselê hildin û bi nermî davêjin xwarê.
Unfortunately the operation did not succeed	Mixabin emeliyat bi ser neket
After these words, they returned to their place.	Piştî van gotinan, ew vegeriyan cihê xwe.
The neighborhood's reputation is good.	Navûdengê taxê baş e.
There were many countries in the empire.	Di împaratoriyê de gelek welat hebûn.
He suddenly froze and stared at the screen in amazement.	Ew ji nişka ve cemidî û bi matmayî li ekranê nêrî.
She has great talent.	Wê jêhatiya mezin heye.
This boutique contains beautiful party clothes and accessories.	Ev bûtik cil û bergên partiyê yên xweş vedihewîne.
The smell was pleasant.	Bêhn xweş bû.
There was no one to help her.	Kesek ku alîkariya wê bike tune bû.
I fell asleep while working.	Dema dixebitim ketim xew.
Archaeologists have unearthed ancient fossils.	Arkeologan fosîlên kevnar dîtin.
Economists say the country is heading towards collapse.	Aborînas dibêjin ku welat ber bi şikestê ve diçe.
A car park is under construction.	Parkek otomobîlan di bin çêkirinê de ye.
Many of these groups are also present here underground.	Gelek ji van koman jî li vir di bin erdê de hene.
Increasing population demands more wheat.	Zêdebûna nifûsa zêdetir daxwaza genim dike.
The water rose and fell rhythmically.	Av bi rîtmîk rabû û daket.
Clothing is usually worn for informal occasions.	Cil û berg bi gelemperî ji bo bûyerên nefermî tê lixwe kirin.
My boss relieved me of my work.	Serokê min ez ji karê min rehet kirim.
Drought is common throughout the country.	Li seranserê welêt ziwabûn hevpar e.
The surgeon cut the vein.	Cerrah damar qut kir.
The cat sleeps quietly.	Pisîk bi aramî radiza.
The television in this office is very old.	Televizyona vê nivîsgehê pir kevn e.
The sky was cloudy, the danger of rain was in sight.	Ezman ewrî bû, xetera baranê li ber çavan bû.
Some nightingales can travel thousands of miles.	Hin bilbil dikarin bi hezaran kîlometreyan koç bikin.
The wind was strong, almost a constant wind.	Bayê hêzdar bû, hema bahozeke domdar.
Going to the desert this way.	Di vê rêyê de diçin çolê.
The penalty for smuggling is heavy here.	Cezayê koçberiya qaçax li vir giran e.
A beehive was stuck in a beehive.	Mêşeke hingiv di cereke hingiv de asê mabû.
Animals eat nuts.	Heywan bi nokan dixwin.
These situations can have serious consequences.	Van rewşan dikarin encamên cidî hebin.
The flood destroyed a lot.	Lehiyê gelek wêran kir.
His mother called him to give up.	Diya wî bang kir ku dev jê berde.
Because it was abandoned, it was wild.	Ji ber ku hat terikandin, ew hov bû.
No laws were broken!	Ti zagon nehatin şikandin!
Lie on your back and catch your breath.	Li ser pişta xwe raze û bêhna xwe bigire.
I had not thought about the question for a while.	Demek li ser pirsê nefikirîbû.
The wall of the cave was covered with newspaper clips.	Dîwarê şikeftê bi qulpên rojnameyê hatibû pêçandin.
He remained steadfast in his faith.	Ew di baweriya xwe de bi israr ma.
I'm busy as before.	Ez wek berê mijûl im.
The machine of our time needed a few seconds to reach the future.	Makîneya dema me çend saniye lazim bû ku bigihîje pêşerojê.
Went to the doctor for surgery.	Çû emeliyata doktor.
This country is one of the smallest in the world.	Ev welat di cîhanê de yek ji herî biçûk e.
My little contribution to world literature.	Alîkariya min a biçûk ji bo wêjeya cîhanê.
Foreign journalists were banned from entering the country.	Rojnamegerên biyanî ketina welêt hatin qedexekirin.
She drank the wine and swallowed it with one gulp.	Wê şerab vexwar û bi yek gulikê daqurtand.
Throw in the cabbage which is too big.	Kelemê ku pir mezin e bavêjin.
Our weapons are empty.	Çekên me vala ne.
It started to rain.	Baran dest pê kir.
Once upon a time there was a big government computer project.	Carekê projeyek mezin a komputerê ya hukûmetê hebû.
They also work in local hospitals.	Ew di nexweşxaneyên herêmî de jî dixebitin.
He was a great man.	Mirovekî mezin bû.
Their plan was foiled by the police.	Plana wan ji aliyê polîsan ve hat pûçkirin.
He then graduated in his class as a supervisor.	Dûv re wî di pola xwe de wekî valedîktorê xwe qedand.
Maybe we should see what’s on the label.	Dibe ku divê em bibînin ka li ser labelê çi ye.
He stayed closer than ever.	Ew ji herdem nêzîktir ma.
The flowers were very blue.	Kulîlk pir şîn bûn.
Product demand is increasing every day.	Daxwaza hilberê her ku diçe zêde dibe.
The hungry people had already given up cannibalism.	Gelê birçî berê xwe da canbaziyê.
The plane flew fast.	Balafir bi lez û bez firiyan.
When the villagers dug a well they found water.	Dema gundiyan kaniyek kolandin av dîtin.
Summers are spent at sea.	Havînan li behrê derbas dikirin.
It's very hot here!	Li vir pir germ e!
It is not particularly long.	Ew bi taybetî ne dirêj e.
The grapes are from this country.	Tirî ji vî welatî ne.
Many men went to visit prostitutes.	Gelek mêr çûn serdana fahîşeyan.
Even more frighteningly, the refugees started digging.	Hîn tirsnaktir, penaberan dest bi kolandinê kirin.
Farmers face great hardships due to drought.	Cotkar ji ber ziwabûnê zehmetiyên mezin dikişînin.
This is a water box.	Ev qutîka avê ye.
Who wrote this letter?	Kê ev name nivîsandiye?
He died before he could witness my success.	Berî ku ew bibe şahidê serkeftina min mir.
Archaeologists have found many medieval buildings.	Arkeologan gelek avahiyên serdema navîn dîtin.
The Assembly unanimously approved the draft.	Meclîsê pêşnûme bi yekdengî qebûl kir.
Classifying these birds was not a pleasant process.	Tesnîfkirina van çûkan pêvajoyek ne xweş bû.
He walked slowly, walking silently.	Ew hêdî hêdî dimeşiya, bê deng diçû.
We have to clean the kitchen floor.	Divê em qata metbexê paqij bikin.
The ingredients must be hot.	Divê malzemeyên germ bibin.
She will return home after reading.	Piştî xwendinê wê vegere malê.
The container was small.	Konteynir piçûk bû.
She is lovely.	Ew delal e.
The soldier was killed by an arrow.	Leşker bi tîrê hat kuştin.
Where is the best place to wash wet clothes?	Cihê çêtirîn ji bo şuştina kincên şil li ku ye?
He looked at her constantly.	Wî bi berdewamî li wê nêrî.
Obviously they have not changed much.	Eşkere ye ku ew pir nehatine guhertin.
The history of the city is somewhat overshadowed by its history.	Çîroka bajêr hinekî di bin siya dîroka wî de ye.
Dropped into cold water.	Kete nav ava sar.
She drank coffee.	Wê qehwe vexwar.
It is important to remain humble.	Girîng e ku meriv dilnizm bimîne.
He was asked to investigate why more people were dying.	Ji wî hat xwestin ku lêkolîn bike ka çima bêtir mirov dimirin.
He visited the village three days in a row.	Sê roj li pey hev çû serdana gund.
The balloon exploded on strike with a stick.	Balon li ser lêdana bi darê teqiya.
It is said that they offer very good food there.	Tê gotin ku ew li wir xwarinên pir xweş pêşkêş dikin.
All seven brothers lived about a mile from home.	Her heft bira bi kîlometreyekê dûrî malê diman.
My grandmother had music ears.	Dapîra min guhên muzîkê hebûn.
Mexico has been a fertile ground for drug cartels.	Meksîka ji bo kartelên narkotîkê bûye erdek bi bereket.
According to legend, he possessed magical powers.	Li gorî efsaneyê, ew xwediyê hêzên efsûnî bû.
They caught fish from a nearby river.	Wan ji çemekî nêzîk masî girtin.
His wife is wealthy.	Jina wî dewlemend e.
The city's industrial pollution is a health hazard.	Qirêjiya pîşesaziyê ya bajêr xeterek tenduristiyê ye.
10 thousand workers were employed in this project.	Di vê projeyê de 10 hezar karker xebitîn.
He smiled and pointed his finger.	Ew kenîya û tilîya xwe nîşan da.
We can now examine this in depth.	Em niha dikarin bi kûrahî vê yekê binirxînin.
She was excited to learn.	Ew xemgîn bû ku hîn bibe.
The closer people get to home, the slower their speed becomes.	Mirov çiqas nêzikî malê dibin, leza wan hêdîtir dibe.
She felt an emotional shock.	Wê pêlekek hestiyar hîs kir.
It has an air conditioning problem.	Pirsgirêka wê ya hewayê heye.
Visitors never missed a chance to scream.	Ziyaretvan tu carî fersenda qîrînê ji dest nedida.
A cold wind blew in the streets.	Bayekî sar li kuçe û kolanan da.
The families began to move to the city.	Malbatan dest bi koça bajêr kirin.
The book comes out in the middle of the sentence.	Pirtûk di nîvê hevokê de derdikeve.
We live on a quiet street.	Em li kolaneke bêdeng dijîn.
This experience was very new to him.	Ev serpêhatî ji bo wî pir nû bû.
The stewardess came around as her plane landed.	Dema ku balafira wê ber bi erdê ve daket, stewardess li dora xwe hat.
He was sitting in his car.	Ew di otomobîla xwe de rûniştibû.
Well, she then, with a laugh, followed her.	Welê, wê hingê, bi ken, wê da dû wî.
The village is full of hundreds of small villages.	Gund bi sedan gundên piçûk tije ye.
He met many influential people.	Wî gelek kesên bi bandor nas kir.
These chemicals dissolve quickly.	Ev madeyên kîmyewî zû dihelin.
The stones of an ancient civilization.	Kevirên şaristaniyeke kevnar.
Hotels in this area provide a warm welcome.	Otêlên li vê herêmê pêşwaziyek germ peyda dikin.
The trees here have blue leaves.	Darên li vir pelên şîn hene.
Many young people feel dissatisfied.	Gelek ciwan xwe nerazî hîs dikin.
What made you think of this?	Çi kir ku hûn vê yekê bifikirin?
The professor ended his study with a question.	Profesor xwendina xwe bi pirsekê bi dawî kir.
A simple tool is needed to clean the garlic.	Ji bo paqijkirina sîr hewceyê amûrek hêsan e.
The theme of these ice cubes is almost as fresh as ever.	Temaya van perçeyên qeşayê hema bi qasî teze xweş e.
Put butter and sugar in a bowl.	Rûn û şekir têxin tasekê.
Residents of the area find it difficult to see these species.	Şêniyên herêmê dîtina van cureyan zehmet dibînin.
Her poems take place in this book.	Helbestên wê di vê pirtûkê de cih digirin.
A method that is widely used to test hypotheses.	Rêbazek ku ji bo ceribandina hîpotezan pir tê bikar anîn.
Our train left early in the morning.	Trêna me ber destê sibê çû.
The two young men realized that they were each other.	Her du xortan fêm kir ku ew hevdu ye.
An advocate did what was necessary.	Pîşevanek çi lazim bû kir.
A talented politician who never misses an opportunity.	Siyasetmedarek jêhatî ye ku tu carî fersendê ji dest nade.
The river flows in front of the castle.	Çem li ber kelehê diherike.
Her voice indicated that she was waiting for an answer.	Dengê wê destnîşan kir ku ew li hêviya bersivekê ye.
The recording images of this car are.	Wêneyên tomarkirina vê keriyê ne.
The ground was melting lava.	Erd lavaya helandî bû.
It is a long journey for a few people.	Ji bo çend kesan rêwîtiyek dirêj e.
The battalion commander drank three cups of tea.	Fermandarê tabûrê sê qedeh çay vexwar.
Eventually the workers left.	Di dawiyê de karker derketin.
To the west the mountains rise higher.	Li rojava çiya bilindtir dibin.
There was little rain that year.	Di wê salê de baran kêm bû.
Their garments are of olive color with white undergarments;	Cilên wan ên rengîn ên zeytûnî bi binê beşên spî hene,
Milk is white, like snow.	Şîr spî ye, mîna berfê ye.
They were generally considered sacred.	Bi giştî pîroz dihatin dîtin.
The majority of the population was dissatisfied.	Piraniya nifûsê nerazî bû.
The milk is boiled in the morning sun.	Şîr di bin tava sibê de dişewitî.
Which planets are orbiting which stars?	Kîjan gerstêrk li dora kîjan stêran digerin?
He felt a broken weight in his chest.	Wî di sînga xwe de bi giraniyek şikestî hîs kir.
The manager is always fair.	Rêvebir her tim adil e.
The soft wood of a house.	Dara nerm a xaniyek xaniyek.
She did not finish her meal.	Xwarina xwe neqedand.
Politicians praised the creation of new roads.	Siyasetmedar bi çêkirina rêyên nû pesnê xwe da.
He was very lonely.	Ew pir tenê bû.
Money was released for humanitarian aid.	Pereyên ji bo alîkariyên mirovî hatin berdan.
The Canadian economy is booming.	Aboriya Kanada pêş dikeve.
A type of bacteria has been found.	Cureyek bakteriyan hatiye dîtin.
Auditor advice can not be relied upon.	Şêwirmendiya muhasebekar nikare xwe bispêre.
So be careful, lazy!	Ji ber vê yekê hişyar bibin, tembel!
Complaints were ignored.	Gilî hatin paşguhkirin.
Feel free to open your legs.	Hes bikin ku lingên xwe vekin.
Tables are usually set for breakfast.	Mase bi gelemperî ji bo firavînê têne danîn.
The barricade was captured by armed soldiers.	Barîkat ji aliyê leşkerên çekdar ve hat girtin.
The milk this morning was fresh and full.	Şîrê vê sibê teze û tam bû.
Many companies have adopted a paperless system.	Gelek pargîdanî pergala bê kaxez hembêz kirine.
We can make sure the bed is comfortable.	Em dikarin piştrast bikin ku nivîn rehet e.
Silence is golden.	Bêdengî zêrîn e.
The men grazed in the shower.	Zilam di serşokê de şivantî kirin.
Why do people lose teeth every time they go?	Çima mirov her ku diçe diranan winda dikin?
A group of wild dogs were walking around.	Komek kûçikên çolê li dora xwe digeriyan.
There is a castle on the property.	Li ser milkê kelehek heye.
The forestry business is supported by many tools.	Karsaziya daristanê ji hêla gelek amûran ve tê piştgirî kirin.
Station toilets are much cleaner than older toilets.	Tuwaletên qereqolê ji tuwaletên kevin pir paqijtir in.
An misfortune had befallen him.	Bêbextiyek li xwe kiribû.
Definitely smarter than all of us.	Bê guman ji me hemiyan jîrtir e.
She must have hurt herself, she thought.	Dibê wê xwe êşandibûya, fikirî.
The first effect is permanent.	Bandora yekem mayînde ye.
The company needs more security features.	Pargîdanî hewceyê bêtir taybetmendiyên ewlehiyê hewce dike.
The hotel burned down.	Otel şewitî.
Mary needs new uniforms.	Ji Meryem re unîformên nû hewce dike.
The feeling increases with age.	Bi temen re hest zêde dibe.
The benefits spread throughout the community.	Feydeyên li tevahiya civakê belav dibin.
The protesters insulted the police.	Xwepêşanderan heqaret li polîsan kirin.
A freight train crashed a lot.	Trêneke barhilgir pirê hilweşand.
He stated that he felt betrayed.	Wî diyar kir ku ew hest bi xiyanetê kiriye.
He was smart, but he was not perfect.	Ew jîr bû, lê ew ne bêkêmasî bû.
I could not believe my eyes.	Min ji çavên xwe bawer nedikir.
This country needs a viable transition, he said.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, wî got.
A sculpture of children in a play.	Peykera zarokan di lîstikê de.
War causes a lot of human suffering.	Şer sedema gelek êşên mirovan e.
Rubies are blue gemstones.	Yaqût kevirên gewher ên şîn in.
The date of the wedding has not been determined yet.	Dîroka dawetê hêj nehatiye diyarkirin.
Well, you should not lose food.	Welê, divê hûn xwarinê winda nekin.
The third leg of the table collapsed.	Lingê sêyemîn ê maseyê hilweşiya.
Have you eaten enough today?	Ma te îro têr xwar?
The oil is getting lost!	Rûn her diçe winda dibe!
They are the pioneers of learning.	Ew pêşengên fêrbûnê ne.
Poetry is gaining widespread popularity.	Helbest bi populerbûneke berfireh distîne.
The successful entrepreneur built his business from scratch.	Karsazê serketî karsaziya xwe ji sifirê ava kir.
I need to find a better way to solve these problems.	Divê ez ji bo çareserkirina van pirsgirêkan rêyek çêtir bibînim.
The potential effects of climate change are multifaceted.	Bandorên potansiyel ên guherîna avhewa pirreng in.
The old house has a strange, sad history.	Xaniyê kevn xwedî dîrokek xerîb, xemgîn e.
Oil prices have risen sharply in the past three months.	Nirxên petrolê di sê mehên borî de bi awayekî berbiçav zêde bûne.
This building is not the result of her hard work.	Ev avahî encama keda wê ne.
Assess all annual medical expenses.	Tevahiya lêçûnên bijîjkî yên salane binirxînin.
She trained in a tough market.	Wê bazarek dijwar perwerde kir.
It took months of negotiation and compromise.	Ji bo wê bi mehan muzakere û lihevkirin lazim bû.
You can only park here for two hours.	Hûn dikarin li vir tenê du saetan park bikin.
The family soon discovered that this thing was fake.	Malbat di demek zû de kifş kir ku ev tişt sexte ye.
The bride threw a crystal glass on the ground.	Bûkê qedehek krîstal avêt erdê.
The television	Televîzyon
Heavy metal is accepted as the official currency.	Heavy metal wekî pereyê fermî tê pejirandin.
Some scientists feel that cold weather is not really possible.	Hin zanyar hîs dikin ku tevhevbûna sar bi rastî ne gengaz e.
The historic old town was beautiful.	Bajarê kevnar ê dîrokî xweş bû.
There is a lot of nostalgia for the old ways in this city.	Li vî bajarî ji bo awayên kevnar gelek nostaljî heye.
There was a severe drought last year.	Sala borî hişkesaliyek dijwar hebû.
So what are you going to eat for breakfast?	Îcar hûn ê ji bo taştê çi bixwin?
Attorneys tried to adjourn the case.	Parêzeran hewl dan dozê taloq bikin.
Eventually the file will be imported.	Di dawiyê de pel dê bikevin.
The attackers are armed with heavy weapons	Êrîşkar bi çekên giran in
When the financial need allows, people go abroad.	Dema ku hewcedariya darayî destûrê dide, mirov diçin derveyî welêt.
A clean table is not free of dirt.	Sifirê pak bê pîsîtî nîne.
Punish people for political crimes.	Ji bo sûcên siyasî mirovan ceza bikin.
When it rains, the river swells.	Dema ku baran dibare, newal diwerime.
Reading stories is always what I do.	Xwendina çîrokan her dem ez dikenim.
Poor people always need help.	Kesên feqîr her tim hewcedarê alîkariyê ne.
I will say you have not eaten anything better!	Ez ê bibêjim ku te tiştek çêtir nexwariye!
The newspaper reporter had an unhappy heart.	Peyamnêrê rojnameyê xwedî dilekî nerazî bû.
The summer festival was a big event.	Festîvala havînê bûyerek mezin bû.
She did not cry.	Wê karî negirî.
Heart rate rose in all participants.	Rêjeya dil di hemî beşdaran de rabû.
Politicians urged the people to support the war.	Siyasetmedaran ji gel xwestin ku piştgiriyê bidin şer.
The estimate is called for rain.	Texmîn ji bo baranê tê gotin.
There is no children’s play area here.	Li vir qada lîstikê ya zarokan tune.
His cousin lived in a large house.	Pismamê wî di xaniyekî mezin de dima.
She suffered severe torture, but she never gave up.	Wê êşkenceyên giran kişand, lê wê qet dev jê berneda.
The artillery barred the resistance.	Topbarana berxwedanê asteng kir.
He walked towards the sea, looking back a few steps.	Ber bi behrê ve meşiya, her çend gavan li paş xwe dinihêrî.
The air temperature has dropped.	Germahiya hewayê daketiye.
Give the flowers a gentle shake.	Bide guldankan bi hejandinek nerm.
Fortunately no one was injured.	Xweşbextane tu kes birîndar nebû.
Feed while the dog eats.	Dema ku kûçik dixwe xwarinê bide.
Serheng read the names of the dead.	Serheng navên miriyan xwend.
The ceremony ended once again at the church.	Merasîm careke din li dêrê bi dawî bû.
The Deputy Prime Minister is in his eighties.	Alîkarê serokwezîr di heştsaliya xwe de ye.
Eventually he threw in the towel and admitted his defeat.	Di dawiyê de wî avêt destmalê û têkçûna xwe qebûl kir.
A union was formed.	Sendîkayek hat avakirin.
The room is really full.	Od bi rastî pir tije ye.
Most weddings take place near the church.	Piraniya dawet li nêzî dêrê pêk tên.
Both of these methods are perfect, if not reliable.	Van her du rêbazan bêkêmasî ne, heke ne pêbawer bin.
John is suffering from depression, so he does not go out much.	Yûhenna nexweşiya depresyonê ye, ji ber vê yekê ew zêde dernakeve derve.
The statue collapsed after the earthquake.	Peyker piştî erdhejê hilweşiya.
Here banana trees grow naturally.	Li vir darên mûz bi awayekî xwezayî mezin dibin.
Many people try to quit smoking every year.	Gelek kes her sal hewl didin ku dev ji cixarê berdin.
The flowers died before noon.	Kulîlk berî nîvro mirî bûn.
The contents of this bag are new.	Naveroka vê çenteyê nû ye.
Glad she had her ID papers stolen.	Kêfxweş bû ku kaxezên nasnameya wê hatine dizîn.
Fried foods are often fried in oil.	Xwarinên sorkirî gelek caran di rûn de tên sorkirin.
The mother sat on a chair in front of the window.	Dayik li ser kursiya li ber pencerê rûnişt.
Died of cancer.	Ji ber pençeşêrê mir.
Every year they name a new hero.	Her sal navê lehengekî nû dikin.
He is the heir of a famous dynasty.	Ew mîrasgirê xanedaneke navdar e.
The crowd chanted loudly.	Meşvanan bi dengekî bilind govend gerandin.
Thick soil is ideal for growing rice.	Axa axê ya qalind ji bo mezinbûna birinc îdeal e.
Our cities are dirty.	Bajarên me qirêj in.
He was ridiculed, beaten and tortured.	Tinaz û lêdan û îşkence lê kirin.
Put the onion pieces in a bowl.	Parçeyên pîvazê bixin nav firaxekê.
The paintings of this period are important for the history of art.	Tabloyên vê serdemê ji bo dîroka hunerê girîng in.
The old woman walked slowly down the street.	Jina pîr hêdî hêdî li kolanê geriya.
The government wants to ease the situation.	Hikûmet dixwaze rewşê sivik bike.
According to village reports, a shot has already been fired.	Li gor xeberên gundî, fîşek ji berê ve derketiye.
Kate supported her little brother.	Kate piştgirî da birayê xwe yê piçûk.
The less tolerant you are, the more you are loved.	Çiqas kêm tolerans bin, ewqasî ji we tê hezkirin.
This exercise is designed to help you learn how.	Ev temrîn hatiye çêkirin ku ji we re bibe alîkar ku hûn çawa fêr bibin.
The sky above was blue.	Ezman li jor şîn bû.
He called to be heard.	Wî bang dikir ku bê bihîstin.
A large number of industrial plants emit harmful emissions.	Hejmarek mezin ji santralên pîşesaziyê emîsyonên zerardar derdixin.
There, on that dirt road, he saw her.	Li wê derê, li ser wê rêya qirêj, wî ew dît.
Can you make two eggs?	Tu dikarî du hêkan bikî?
New technology was being developed.	Teknolojiya nû dihat pêşxistin.
Some plants are under the influence of drought.	Hin riwekan di bin bandora ziwabûnê de ne.
The moon was full and bright.	Heyv tijî û geş bû.
The old man sat down heavily.	Pîrek bi giranî rûnişt.
The ice gradually shifted from rock to ice.	Qeşayê gav bi gav ji kevir ber bi qeşayê veguherî.
The children were tired all day after hunting.	Zarok piştî nêçîrê tevahiya rojê westiyan.
The clouds darkened the sky.	Ewran ezman tarî kirin.
It looks very different from when it went.	Ew ji dema ku ew çû pir cûda xuya dike.
Water is a universal solvent.	Av çareserkerê gerdûnî ye.
A wounded lion.	Şêrekî birîndar.
Most cities require citizens to carry an official identity card.	Piraniya bajaran ji welatiyan hewce dike ku karta nasnameya fermî hilgirin.
Making money is our biggest goal.	Qezenckirina pere armanca me ya mezin e.
My grandfather traveled around the world by boat.	Kalê min li seranserê cîhanê bi keştiyê geriya.
The politician was an unscrupulous, intelligent man.	Siyasetmedar mirovekî bêwijdan, jîr bû.
I think he was crying.	Ez difikirim ku ew digirî.
The shopkeeper was asleep, barely awake.	Dikandar bi xew dipeyivî, bi zorê hişyar dibû.
Then rinse in warm water, stirring until soft.	Dûv re di ava germ de birijînin, heya ku nerm bibe tevde bikin.
Young people today are stupid.	Ciwanên îro bêaqil in.
A very enjoyable performance.	Performansek pir kêfxweş.
He was the only one who was found.	Ew tenê kesê ku peyda bû bû.
With the exception of a few minor thefts, the crime is minimal.	Ji bilî hin diziyên biçûk, sûc kêm e.
The welcoming committee came forward to welcome the newcomers.	Komîteya pêşwazîkirinê ji bo pêşwazîkirina kesên nû derket pêş.
Many poets talk about nature in their works.	Gelek helbestvan di berhemên xwe de behsa xwezayê dikin.
Two boats appeared in the lake.	Du keştî di golê de xuya bûn.
Fever fever can be fatal.	Taya mêş dikare bibe kujer.
The characters in the novel never fully developed.	Karakterên romanê qet bi tevahî pêş neketin.
It was raining in the evening when he drove home.	Gava ku ew ajot malê, êvarî dibariya.
Towards the end of the march, the men set up camp.	Ber bi meşê ve, mêran kamp çêkirin.
The desert road ran through the hills.	Rêya çolê di nav giran de diçû.
The river flows slowly in the valley.	Çemek hêdî hêdî di geliyê de diherike.
The invention revolutionized engine design.	Keşif di sêwirana motorê de şoreş kir.
Some modern scientists question this claim.	Hin zanyarên nûjen vê îdîayê dipirsin.
Gold collectors are rewarding this transparent blue gem.	Berhevkarên zêran xelatê didin vê gewhera şîn a şefaf.
Leaders lined up their officers for inspection.	Rêbertî efserên xwe ji bo teftîşê xistin rêzê.
Universities in this area are famous for their intelligence.	Zanîngehên li vê herêmê bi aqilê xwe navdar in.
Prosecutors uncovered two murders last week.	Dozgeran du cînayetên hefteya borî eşkere kirin.
The bottom floor heats the pool.	Firina binerdê hewzê germ dike.
The failure of the people's vote was a shock to many.	Neserxistina dengê gel ji bo gelek kesan şok bû.
It happens in waves.	Di pêlan de çêdibe.
The college student achieved success.	Xwendekarê zanîngehê serkeftin bi dest xist.
The corpses were pulled together.	Bi hev re cenaze kaş kirin.
Ferit crosses the river every day.	Ferît her roj çem derbas dike.
Do not rush!	Zûpît nekin!
Steps looking at the city.	Pêngav li bajêr dinêrin.
They got up and said goodbye.	Rabûn û xatirê xwe hejandin.
Pearl wires hung around his neck.	Têlên mirwaran li stûyê wî daleqandî bûn.
He was involved in organized crime.	Ew tevlî sûcên organîze bû.
Your creativity is impressive.	Afirîneriya we bandorker e.
The tribe was isolated.	Eşîr îzole bû.
He opened the door and looked inside.	Wî derî vekir û li hundur nêrî.
Their current development is slow.	Pêşketina wan a niha hêdî ye.
The damage was great.	Zirara mezin bû.
In the eyes of the people, they kissed warmly.	Li ber çavê gel, wan bi dilgermî maç kirin.
This cache machine is broken.	Ev makîneya kaşê şikestiye.
The city is on the river bank.	Bajar li qiraxa çem e.
The mission was a disaster.	Mîsyon felaket bû.
My friends are flying home.	Rêhevalên min difirin malê.
There is a nightingale key in the door.	Di derî de kilîteke bilbil heye.
My hair is getting gray and gray all the time.	Porê min her diçe şîn û şîn dibe.
Notice the graceful flight of the sheep.	Bala xwe bidin firrîna kerem a pezê.
Researchers have not found a cure for this disease.	Lêkolîner ji vê nexweşiyê re dermanek nedîtin.
It was a delicate and round thing.	Tiştek zirav û dor bû.
Numbers indicate that people adopt healthier lifestyles.	Hêjmar destnîşan dikin ku mirov şêwazên jiyanê yên tendurist dipejirînin.
The story is about the search for a young prince.	Çîrok behsa lêgerîna mîrê ciwan dike.
In this century the wildlife of many countries will be significantly reduced.	Di vê sedsalê de jiyana kovî ya pir welatan dê bi rengek berbiçav kêm bibe.
Employees will be paid extra tax.	Dê ji karmendan re baca zêde were dayîn.
Once upon a time there were three pillars in the garden.	Carekê sê stûn li baxçe hebûn.
Most of her life was spent near the sea.	Piraniya jiyana wê li nêzî deryayê derbas bû.
However water is a liquid.	Lêbelê av şilek e.
The battle was fierce.	Şer dijwar bû.
In a vibrating bus, one’s balance is disturbed.	Di otobusek vibrasyonê de, hevsengiya yekî tê asteng kirin.
The logos were annoying.	Logo bêzar bûn.
Many activists were seen during the demonstration.	Di xwepêşandanê de gelek çalakger hatin dîtin.
Has there been a decrease in the crime rate?	Di rêjeya tawanan de kêmbûn çêbûye?
The ranks of the soldiers were quickly and swiftly taken to the trenches.	Rêzên leşkeran bi lez û bez birin xendekan.
Cook the flowers, then add the soup together.	Kulîlk bipêjin, paşê bi hev re bixin şorbê.
There are many of you.	Gelek ji we hene.
He was a pioneer in education reform.	Ew di reforma perwerdehiyê de pêşeng bû.
The head of the pen is sharp.	Serê qelemê tûj e.
Most women spend many hours just doing housework.	Piraniya jinan gelek saetan tenê ji bo karên malê derbas dikirin.
A strange light shone in the sky.	Ronahîyeke xerîb li ezmên dibiriqand.
Once lived a magician who could practice magic.	Carekê sêrbazek ku dikaribû sêrbaziyê bike dijiya.
The congregation warmly welcomed him.	Civîn bi germî ew pêşwazî kirin.
Some businesses refused to act.	Hin karsazî red kirin ku tevbigerin.
The decoration of the cabinet was detailed but pleasing to the eye.	Xemilandina kabîneyê kitekit lê bi çavê xweş bû.
They ate fish and seafood.	Wan masî û xwarinên deryayê xwarin.
The clouds parted, indicating that the moon was full.	Ewr ji hev veqetiyan, diyar kirin ku heyv tije bûye.
They will ask you why you are looking for a job.	Ew ê ji we bipirsin çima hûn li kar digerin.
A ship that is in the sea.	Gemiyek ku di behrê de ye.
Has been here for years.	Bi salan e tê vir.
Three years later, he succeeded in his mission.	Sê sal şûnda, di peywira xwe de bi ser ket.
Heart failure is a mental illness.	Xerabiya delirê nexweşiyeke derûnî ye.
Many people are afraid of getting an infection.	Gelek kes ditirsin ku bi enfeksiyonê bibin.
The needle and wire are cut into complex molds.	Derzî û têl bi qalibên tevlihev diqelişe.
Exhaust fumes filled the air.	Dûma exozê hewa tijî kir.
This city smells of dirt.	Ev bajar bêhna qirêjiyê digire.
It was not easy to influence.	Ew ne hêsan bû ku bandor bike.
The loss of something valuable is a serious problem.	Wendabûna tiştekî giranbuha pirsgirêkek cidî ye.
The air shook with fragrance.	Hewa bi bîhnxweşiyê dihejand.
She was worried about the size of her hair.	Ew ji mezinbûna porê xwe xemgîn bû.
A document that has been disseminated does not need to be useless.	Belgeyek ku berbelav bûye ne hewce ye ku bêkêr be.
He was annoyed by their intervention.	Ew ji destwerdana wan aciz bû.
He really knows how to dance.	Ew bi rastî dizane ku meriv çawa dans bike.
Much damage has been done by corrupt officials.	Gelek ziyan ji aliyê berpirsên gendel hatiye.
He ran up the stairs.	Ew di derenceyan re dibeziya.
Hair loss	Ji porê rijandin
The goat arrived at night.	Gûçik di şevê de gihîşt.
People should eat more fruits and vegetables.	Divê mirov zêdetir fêkî û sebzeyan bixwe.
He wants you to discover everything on the subject.	Ew dixwaze ku hûn li ser mijarê her tiştî kifş bikin.
The disease is caused by streptococci.	Nexweşî ji hêla streptococci ve dibe.
No one could have imagined.	Kesî nedikarî xeyal bike.
Show my video as much as possible.	Vîdyoya min bi qasî ku gengaz dibe nîşan bide.
Work hard for your future.	Ji bo paşeroja xwe pir bixebitin.
They gave her a bill that she accepted without saying a word.	Wan fatûreyek da wê ku wê bê gotin qebûl kir.
We must support them.	Divê em piştgiriya wan bikin.
Schools are encouraged to do so.	Dibistan têne teşwîq kirin ku bi vî rengî bikin.
The dust reached a nearby village before the explosion.	Toza ji ber teqînê gihişte gundekî derdorê.
Start with continuous engagement.	Bi tevlêdana domdar dest pê bikin.
Workers voted unanimously for the strike action.	Karkeran bi yekdengî ji bo çalakiya grevê deng dan.
The waves were soft at this time.	Di vê demê de pêlên nerm bûn.
Sentences with four or more shouts are rare today.	Hevokên bi çar an jî zêdetir qîrîn îro kêm in.
People need water to survive.	Mirov ji bo bijîn hewcedariya avê bi avê heye.
The post office is in the city center.	Ofîsa posteyê li navenda bajêr e.
China is the largest consumer of coal.	Çîn serfkarên herî mezin ên komirê ye.
She wondered why he had suddenly changed his mind.	Wê meraq kir ku çima wî ji nişka ve hişê xwe guhert.
The walls are made of shells and sheets.	Dîwar ji kel û pelan hatine çêkirin.
A clash of murders engulfed the city in darkness.	Pevçûnek kuştinan bajar di tarîtiyê de pêça.
A sitting cat was cleaning itself.	Pisîkek rûniştibû xwe paqij dikir.
He remained unconscious after the attack.	Piştî êrîşê bêhiş ma.
The pool is small but clean.	Hewza piçûk e, lê paqij e.
Graffiti is found next to offshore ships going to sea.	Graffiti li kêleka keştiyên deryayê ku diçin deryayê têne dîtin.
Scientists need to think more critically about the world.	Divê zanyar li ser cîhanê bêtir rexnegir bifikirin.
He was a riding expert.	Ew pisporê siwarbûnê bû.
The official is about four miles away from the village.	Fermî bi qasî çar kîlometreyan dûrî gund e.
The consequences of this are on the economy.	Encamên vê yekê li ser aboriyê heye.
Fruits and vegetables from foreign countries are valuable.	Fêkî û sebzeyên ji welatên biyanî hêja ne.
The boy came and knelt before him.	Lawik hat û li ber wî çok da.
She comes to school by bus every day.	Her roj bi otobusê tê dibistanê.
The surveillance video revealed a tall man.	Vîdyoya çavdêriyê zilamek dirêj eşkere kir.
It comes from a class defined by poverty.	Ew ji çînek ku ji hêla xizaniyê ve hatî destnîşan kirin tê.
A group of kayakers gathered to continue their journey.	Komek kayaker ji bo berdewamkirina rêwîtiya xwe li hev civiyan.
The rules of the game impose certain restrictions on the game.	Qaîdeyên lîstikê hin sînoran li ser lîstikê ferz dikin.
Out of sheer frustration, she stared at the stars.	Ji wê nehesiya, li stêrkan mêze kir.
She suffered a lot.	Wê gelek zehmetî kişand.
Instead of buying her candy, she bought him five aspirins.	Li şûna ku şîrîniya wê bikire, pênc aspirîn jê re kirî.
You change your clothes, wash and sleep.	Tu cil û bergên xwe diguherînî, dişo û radizê.
The old woman left the house.	Pîrejina gemar ji malê derket.
Countries vigorously sought economic sovereignty.	Welatên bi hêz li serweriya aborî digeriyan.
The fireplace was made of cast iron.	Dûxar ji hesinê çît hatibû çêkirin.
He was tired, but decided to finish the project.	Ew westiyayî bû, lê biryar da ku projeyê biqedîne.
The silence lasted only a few minutes.	Bêdengî tenê çend deqeyan dom kir.
A business club meets at the hotel.	Klûbek karsaziyê li otêlê dicive.
We completely destroyed it.	Me bi temamî îmha kir.
The broken bone healed itself over time.	Hestiyê şikestî bi demê re xwe sax kir.
The following shelves, cabinets and cabinets are placed.	Li refikên jêrîn, dolap û dolabên jêrîn têne bicîh kirin.
Money was thrown to the ground.	Pere avêt erdê.
The course was more difficult than he had expected.	Kurs ji ya ku wî hêvî dikir dijwartir bû.
The lightning was high.	Birûsk bilind bû.
The glass is so thin.	Cama weha pir nazik e.
Use the spatula to move the squirrel dogs.	Spatula bikar bînin ku kûçikên kevroşkê veguherînin.
How one calculates circumferences	Meriv çawa circumferences hesab dike
We mostly work in small groups.	Em bi piranî di komên piçûk de dixebitin.
I recommend you take the car.	Ez pêşniyar dikim ku hûn otomobîlê bigirin.
A pharmaceutical company.	Şîrketek derman.
The difference in wealth grows as it goes.	Cûdahiya dewlemendiyê her ku diçe mezin dibe.
The brain was covered with a rocky tip.	Mijekê lûtkeya zinarî pêçabû.
The stock market was promising that day.	Borsayê wê rojê sozdar bû.
Failure in the obese human mind was impossible.	Di hişê mirovê qelew de têkçûn ne mimkun bû.
The cry of her child filled the room.	Qêrîna zaroka wê ode tijî bû.
She felt blood flowing to her head.	Wê hest kir ku xwîn bi serê wê de diherike.
Previously went to night school.	Berê diçû dibistana şevê.
Some buildings used recycling bricks.	Hin avahiyan kerpîçên vezîvirandinê bikar anîn.
Prepare for the future.	Ji bo pêşerojê amade bikin.
The work environment is stressful.	Hawirdora xebatê bi stres e.
They were equated.	Ew wekhev kirin.
Turing discovered the ‘calculation’ process.	Turing pêvajoya 'hesibandinê' kifş kir.
There are vehicle warning signs everywhere.	Li her derê tabelayên hişyariya wesayîtan hene.
She fell into a deep sleep.	Wê xeweke dengî rijand nav tiryakê.
He had no experience in the area.	Tecrubeya wî li herêmê tune bû.
The skin is smooth and moist.	Çermê xweş û şil e.
Birds fly at relatively low altitudes.	Çûk li bilindahiyên nisbeten kêm difirin.
The bird population will decrease this century.	Nifûsa çûkan dê vê sedsalê kêm bibe.
Furthermore, the meadows are a quiet return.	Wekî din, mêrg vegerek aram in.
He did not find a new job.	Wî karekî nû nedît.
The research is about experimentation.	Lêkolîn li ser ceribandinê ye.
The management started examining the annual report of the company.	Rêvebir dest bi lêkolîna rapora salane ya pargîdaniyê kir.
They will collect houses from the show.	Ew ê ji pêşandanê xaniyan berhev bikin.
Parliamentarians were as honest and smart as before.	Parlamenteran wekî berê dilpak û jîr bûn.
Severe depression can lead to suicide.	Depresyona giran dikare bibe sedema xwekuştinê.
Rovi felt that something was wrong.	Rovî hîs kir ku tiştek xelet e.
Every week many activists gather in this area.	Her hefte gelek çalakger li vê qadê kom dibin.
The system has started in recent times.	Sîstema di van demên dawî de dest pê kir.
This country is in the midst of a civil war.	Ev welat di nava şerekî navxweyî de ye.
It was clear that the teacher was not good.	Diyar bû ku mamoste ne baş bû.
A small dot on his forehead.	Xalek piçûk li ser çolê wî.
The company has a reputation in the industry.	Şirket di pîşesaziyê de xwedî navûdeng e.
The nostalgic longing of a bygone era had spread across the city.	Hesreta nostaljîk a serdemek berê li bajêr belav bû.
Kill your knees.	Çokên xwe bikujin.
All travelers are required to carry food items.	Pêdivî ye ku hemî rêwiyan pêdiviyên xwarinê hilgirin.
These wounds are deep.	Ev birîn kûr in.
Get on the train and enjoy the ride.	Li trênê siwar bibin û ji siwarbûnê kêf bikin.
The minister announced a new tax cut.	Wezîr kêmkirina bacê ya nû ragihand.
They do not need to run spelling!	Ew ne hewce ne ku rastnivîsê bimeşînin!
The Herve family is respected in the city.	Malbata Herve li bajêr rêzdar e.
The car is reminiscent of millions of vehicles.	Otomokar bi mîlyonan wesayît bi bîr tîne.
It saves me from my troubles.	Ew min ji tengahiyên min xilas dike.
A layer of iron particles forms the outer shell.	Tebeqeyek ji pirîtên hesin qaşilê derve çêdike.
This year’s tourism prospects are good.	Perspektîfên tûrîzmê yên îsal baş in.
He returned very soon.	Ew pir zû vegeriya.
We use words to give meaning to our images.	Em peyvan bikar tînin da ku wateyê bidin wêneyên xwe.
The city's water problems came out.	Pirsgirêkên avê yên bajêr derketin.
The municipality should invest in education.	Divê şaredarî ji bo perwerdehiyê razemeniyê bike.
The birds flew around, screaming with joy.	Çûk li dora xwe difiriyan, bi dilgeşî diqîriyan.
The minister announced a minimum wage increase.	Wezîr zêdekirina mûçeya herî kêm ragihand.
Many teams refused to wear uniforms.	Gelek tîm lixwekirina kincên yekreng red kirin.
The situation was under control.	Rewş di bin kontrolê de bû.
Please forgive me, she said, at last.	Ji kerema xwe min bibaxşîne, wê got, di dawiyê de.
We hired new employees due to the growth of the business.	Ji ber zêdebûna karsaziyê me karmendên nû kir.
A low-key nature of dogs.	Cewherek kêm a kûçikan.
Then try to create new memories.	Piştre hewl dide ku bîranînên nû ava bike.
You have to choose the best ice cream.	Divê hûn qeşaya herî baş hilbijêrin.
Participants then expressed their views.	Piştre beşdaran nêrînên xwe anîn ziman.
Drain the water by squeezing the mango.	Bi hûrkirina mangoyê ava çêjdar derxînin.
Put on new pants.	Pantolên nû li xwe bikin.
Wait for the water to drain.	Li bendê bin ku av bihele.
In fact, the fish are places they remember.	Bi rastî, masî cîhên ku lê hatine bîra wan.
Some people wanted to continue their expenses.	Hin kesan xwest ku lêçûnên xwe berdewam bikin.
She only wears jeans and a shirt.	Tenê jeans û kiras li xwe dike.
Her new hair looked sophisticated.	Pora wê ya nû wê sofîstîke xuya dikir.
How many errors are there in this paragraph?	Di vê paragrafê de çend xeletî hene?
It made me feel compassion.	Hestek dilovaniyê li min kir.
The player played a voodoo priest.	Lîstikvana kahînek voodoo lîst.
It was the reddest eclipse to date.	Eclipse ya herî sor ya heta îro bû.
They spend the night staring at their backyard star.	Ew bi şev li stargeha hewşa xwe dinihêrin.
The demand for beauty products will increase as time goes on.	Daxwaza karûbarên bedewiyê dê her ku diçe zêde bibe.
It was alleged that the minister was corrupt.	Hat îdiakirin ku wezîr gendelî ye.
The wind started and the small ship shook.	Bayê dest pê kir û keştiya piçûk dihejand.
The ship was half sea.	Keştî nîvê behrê bû.
This is an example of a direct statement.	Ev mînakek vegotinek rasterast e.
She is looking forward to her monthly club party.	Ew li benda partiya mehane ya wê klûbê ye.
We must try to keep climate change under control.	Divê em hewl bidin ku guhartina avhewa di bin kontrolê de bimîne.
The police came.	Polîs hatin.
The crime rate is high here.	Rêjeya sûc li vir zêde ye.
The Pope called on everyone to promote peace.	Papa bang li her kesî kir ku aştiyê pêş bixin.
Many journalists have documented this case.	Gelek rojnamegeran ev doz bi belge kirine.
Many changes have taken place on this island.	Li vê giravê gelek guhertin çêbûne.
Accident is a great danger for these drivers.	Qeza ji bo van ajokaran xeteriyeke mezin e.
The water was black.	Av reş bû.
She raised her hand to her mouth, taking a deep breath.	Wê destê xwe ber bi devê xwe ve rakir, awazek nefes kir.
A thunderbolt shook the sky.	Birûskek birûskê li asîman hejand.
Vista was impatient.	Vîsta bêhnfireh bû.
All costs must be added to this invoice.	Pêdivî ye ku hemî lêçûn li vê fatûreyê werin zêdekirin.
He reshaped one of the musical notes.	Wî yek ji notên muzîkê ji nû ve şekil da.
The diet contains many ingredients to reduce belly fat.	Di parêzê de gelek serişteyan ji bo kêmkirina qelewiya zikê vedihewîne.
She has lost weight, gained a new confidence.	Wê giraniya xwe winda kiriye, pêbaweriyek nû peyda kiriye.
The sea was calm and the sky was clear.	Derya aram bû û asîman xuya dikir.
She was following in the iguanas' footsteps as she climbed over the bushes.	Wê li dû şopa îguana diçû dema ku ew hilkişiya ser şitilan.
He must have heard something.	Divê wî tiştek bihîstibe.
Do you support the fracking ban initiative?	Ma hûn piştgirî didin înîsiyatîfa qedexekirina fracking?
Lionel preferred the speed of the experience to another option.	Lionel leza serpêhatiyê ji bijartina din tercîh kir.
If this continues, the bacteria may change and become stronger.	Ger wiha berdewam bike, dibe ku bakterî biguhere û bihêztir bibe.
The lawyer defended.	Parêzer parastin kir.
The killers were known for their skill.	Kujer bi jêhatîbûna xwe navdar bûn.
Snow fell on the mountains, covering everything.	Berf li çiyan bariya, her tişt girt.
The use of public transportation was much more reasonable.	Bikaranîna veguhestina gelemperî pir maqûltir bû.
Her mother and her two sisters remained.	Diya xwe û du xwîşkên wê mane.
The old man turned the ax.	Pîrê ax zivirî.
The old man was a little surprised by her questions.	Kal û pîr ji pirsên wê hinekî matmayî man.
Many of the inhabitants were farmers or nomadic shepherds.	Gelek rûniştevan cotkar an jî şivanên koçer bûn.
The team lost many matches, but some won.	Tîm gelek maç winda kir, lê hin bi ser ketin.
It was a lot of fun.	Ew pir kêfxweş bû.
Violation of the law will be punished.	Ger qanûnê binpê bike dê bê cezakirin.
I saw you jumping on the river.	Min dît ku tu li ser çem dixî.
He can not tolerate dishonesty.	Ew nikare bêrûmetiyê tehamul bike.
After many years of discomfort, there needs to be a lot of comfort.	Piştî gelek salan ji nerehetiyê, pêdivî ye ku rehetî pir be.
The sales assistant quickly took us to the shoe department.	Alîkarê firotanê bi lez me birin beşa pêlavan.
In the evening, the deer slowly walked towards the pasture.	Danê êvarê, ker hêdî hêdî ber bi mêrgê ve çû.
The princess cried desperately.	Prensesa bi bêhêvî giriya.
He had been away from the city for months.	Ew bi mehan ji bajêr dûr ketibû.
Hot black tea is everything we usually drink.	Çaya reş a germ her tişt e ku em bi gelemperî vedixwin.
The king issued a decree to appoint a new prince.	Padîşah mersûmek da ku mîrekek nû destnîşan bike.
The soldier drew his weapon.	Leşker çeka xwe kişand.
The farmer refers to his tractor as his ‘iron horse’.	Cotkar traktora xwe wekî 'hespê xwe yê hesinî' bi nav dike.
The smell filled the corridor with dozens of food spices.	Bêhna bi dehan biharatên xwarinê korîdor dagirtibû.
The pirate ship was anchored at the port.	Keştiya korsan li benderê lenger bû.
Seriously started drinking.	Bi giranî dest bi vexwarinê kirin.
Quickly, the author sent a letter to the publishers.	Bi lez û bez, nivîskar nameyek ji weşanxaneyan re şand.
She feels very lonely and depressed.	Ew xwe pir tenê û depresyonê hîs dike.
The alien creature cautiously breathes air.	Mexlûqê xerîb bi hişyarî hewayê dikişîne.
A wise mother puts her gifts into her children.	Dayika jîr diyariyên xwe di nav zarokên xwe de dihêle.
That night, she had a childhood dream.	Wê şevê, wê xewna zarokatiya xwe dît.
I understand why she chose to pursue that career.	Ez fêm dikim çima wê hilbijart ku ew kariyera bişopîne.
The king commanded that everyone should wear it.	Padîşah emir kir ku her kes li xwe bikin.
People have to sacrifice to achieve important goals.	Ji bo bidestxistina armancên girîng divê mirov fedakariyê bike.
So she gave him his credit card.	Ji ber vê yekê wê karta xwe ya krediyê dabû wî.
Many people believe that the economy will improve this year.	Gelek kes bawer dikin ku aborî dê îsal baştir bibe.
I felt like they were hungry.	Min hîs kir ku ew birçî ne.
That point was the closest to a thousand.	Ew xal bi hezara herî nêzîk bû.
Our neighbors often throw their rubbish on the wire.	Cîranên me gelek caran çopê xwe diavêjin ser têl.
The smell of vomit filled the room.	Bêhna vereşînê ode tijî kir.
Slowly climbed on the weight.	Hêdî hêdî hilkişiyan ser giran.
The biggest single in her life was her marriage.	Di jiyana wê de yekane ya herî mezin zewaca wê bû.
Written prescriptions were removed after the computer was seized.	Piştî ku kompîtur hat desteserkirin reçeteyên nivîskî hatin rakirin.
It's a bird!	Çûkek e!
Rivers flow west.	Çem ber bi rojava diherikin.
The speaker gave a short lesson.	Axaftvan derseke kurt da.
Rebellion only gets worse.	Serhildan tenê tal dibe.
The monkey fell from the branch.	Meymûn ji şaxê ket.
A worker throws a toy on the assembly line.	Karkerek li ser xeta meclîsê pêlîstokek davêje.
The ingredients of this dish are easily found.	Malzemeyên vê xwarinê bi hêsanî têne dîtin.
Fires were raging in the sky.	Şewat li ser asoyê dihejiyan.
Most of the people of this country live in cities.	Piraniya xelkê vî welatî li bajaran dijîn.
The flowers are planted by our gardeners.	Kulîlk ji hêla baxçevanên me ve hatine çandin.
The star disappeared from the sky.	Stêrk ji ezmên winda bû.
The students looked like really good people.	Xwendekar mîna mirovên bi rastî baş xuya dibûn.
The culprit was found guilty.	Sûcdar sûcdar hat dîtin.
Wellington's most famous landmark.	Nîşaneya herî navdar a Wellington.
Do not share the basement of future streets.	Bodruma kuçeyên paşerojê parve nekin.
Reform aims to provide medical care for everyone.	Reform bi mebesta peydakirina xizmeta bijîşkî ji bo her kesî ye.
Eating out in cafes.	Li qehwexaneyan xwarin dixwarin.
The next morning, she prepared her hair.	Serê sibê, wê porê amade kir.
Police rushed the injured to the hospital.	Polîsê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
We are curious about the future.	Em li paşerojê meraq dikin.
He swam in the frozen river.	Ew di çemê cemidî de avjenî kir.
It is better to be completely right.	Çêtir e ku meriv bi tevahî rast be.
White sugar is ideal for fruit salads.	Şekirê spî ji bo seleteyên fêkiyan îdeal e.
Insects like this rarely stay long in the nest.	Kêzikên bi vî rengî kêm caran di dîlgirtinê de dirêj dimînin.
The singer performs here at night.	Stranbêj bi şev li vir performansa xwe dike.
Each fruit undergoes many transformations when ripe.	Her fêkî dema ku digihîje gelek veguherînan derbas dike.
There was some mystery around the area.	Li derdora herêmê hinekî sir hebû.
Lahore has many public parks.	Lahore gelek parkên gelemperî hene.
Communities come together in difficult times.	Di demên dijwar de civak tên cem hev.
The football field was empty that day, except for one.	Qada futbolê wê rojê, ji xeynî yekî vala bû.
Who will be able to keep him?	Kî dê bikaribe wî bidomîne?
Chop the onions with a sharp knife.	Bi kêrek tûj pîvazan bibirrin.
Some countries accept the death penalty.	Hin welat cezayê darvekirinê dipejirînin.
You used to eat tomatoes with ketchup, not mayonnaise.	We berê tomato bi ketchup dixwar, ne mayonezê.
He is a craftsman who makes wooden sculptures.	Ew esnaf e ku peykerên darîn çêdike.
The basic element is sulfur.	Hêmana bingehîn sulfur e.
Quench his anger.	Hêrsa wî vemirînin.
He was reluctant to leave the capital.	Ew nerazî bû ku ji paytextê derkeve.
The scene was fascinating with its stunning beauty	Dîmen bi bedewiya xwe ya berbiçav balkêş bû
The child came together with his dog.	Zarok bi kuçika xwe re hat cem hev.
They appointed a new manager.	Wan rêveberek nû destnîşan kir.
The road ice was good.	Qeşaya rê baş bû.
More than a thousand visitors are expected every year.	Her sal zêdetirî hezar ziyaretvan têne hêvî kirin.
The government decided to build a second road	Hikûmetê biryar da ku riya duyemîn ava bike
Unfortunately the carnival ended yesterday.	Mixabin karneval duh qediya.
The temperature was two digits.	Germahiya du jimar bû.
Most people think it's a myth.	Pir kes difikirin ku ew efsane ye.
He lived in an imaginary world.	Ew di cîhanek xeyalî de dijiya.
The smell of fresh air, really.	Bêhna hewayê teze, bi rastî.
Government officials are fighting corruption.	Karbidestên hikûmetê şerê gendeliyê dikin.
Price drops below ten dollars.	Biha daket bin deh dolaran.
It was getting colder and colder.	Bi domdarî sartir dibû.
The queen was not satisfied.	Şahbanû ne razî bû.
The sound was soft and musical.	Deng nerm û mûzîk bû.
Eventually she helped start several schools.	Di dawiyê de wê alîkariya destpêkirina çend dibistanan kir.
This side should be turned towards the wall.	Ev alî ber bi dîwêr ve were zivirandin.
The elephant trembled.	Fîl leriziya.
Fighting hard for hours.	Bi saetan şerekî dijwar kirin.
Many say war was necessary.	Pir kes dibêjin ku şer pêwîst bû.
Prepare a room for baking.	Odek ji bo biraştinê amade bikin.
Local football or rugby club.	Klûba futbolê an rugby ya herêmî.
We were talking about not hearing loud noises.	Me qal dikir ku dengê bilind nabihîzin.
They will be coming soon.	Ew ê di demek nêzîk de werin.
Mercury is best known as an amalgam element.	Mercury herî baş wekî hêmana amalgaman tê zanîn.
She was wearing a leather jacket and a shirt.	Çakêtekî çermîn û kirasekî wê li xwe kiribû.
The plant is endemic to this area.	Nebat li vê herêmê endemîk e.
This necklace has a wonderful art.	Ev gerdenî xwediyê hunereke hêja ye.
Put the pots on the stove.	Kazan danî ser sobê.
You will need two egg yolks and two tablespoons of flour.	Ji we re du zerikên hêkan û du kevçîyên xwarinê ard lazim in.
A suicidal man studied in the university library.	Zilamekî xwekuj li pirtûkxaneya zanîngehê xwend.
The current population is over two million.	Nifûsa heyî ji du mîlyon zêdetir e.
The bread is delicious.	Nan xweş e.
The coach told the team to run faster.	Rahêner ji tîmê re got ku bileztir birevin.
A cruise ship was submerged in the lake.	Keştiyeke geştiyariyê di nava golê de noqî avê bû.
Returned home the next day.	Roja din vegeriya malê.
The walks continued in the early morning.	Di sibehên zû de meşiyan dirêj dikir.
His mother heard the song and cried with joy.	Diya wî stran bihîst û ji şahiyê giriya.
For many, it remains a mystery.	Ji bo gelekan, ew sir dimîne.
how much is the marking?	nîşankirin çiqas e?
The kit came with detailed instructions.	Kit bi talîmatên berfireh hat.
I put all my best stuff up for sale.	Ez hemî tiştên xwe yên çêtirîn datînim firotanê.
Rinse the mushrooms with sea water.	Kîvarkan bi ava deryayê paqij bikin.
This organization has worked hard to eradicate poverty.	Vê rêxistinê ji bo ji holê rakirina xizaniyê gelek xebat kiriye.
Our young people spend a lot of time on the internet.	Ciwanên me pir zêde wextê xwe li ser înternetê derbas dikin.
The window overlooks the city.	Pencere li bajêr dinêrî.
Beware of colts.	Hay ji kolberan hebin.
Earthquakes do not agree on the cause of the earthquake.	Erdhejnas li ser sedema erdhejê li hev nakin.
The side effects are relatively mild.	Bandorên aliyî nisbeten sivik in.
He threw children at them.	Wî zarok xiste vana.
Soup is cooking!	Şorbe dipêje!
Stayed at the store for two hours.	Du saetan li dikanê ma.
The promise of job creation was made in the mine.	Di madenê de soza afirandina karan hat dayîn.
The more useful information, the better.	Agahiyên bikêrtir, baştir.
Be sure to take steps twice at a time.	Bawer bikin ku gavan du yek carî bavêjin.
The volcano had emitted smoke bells.	Volkanê zengilên dûmanê derxistibû.
Do you carry a umbrella with you?	Ma hûn sîwanek bi xwe re digirin?
Some houses are made of bricks, some houses are made of wood.	Hin xaniyên ji kerpîç, hin xaniyên dar çêdikin.
It grows in size up to a certain point.	Bi mezinahî heya nuqteyek diyar mezin dibe.
The safest way to eat isotan is raw.	Rêya herî ewledar a xwarina îsotan xav e.
The project really got some controversy.	Proje rastî hin dijberiyan hat.
This article is very difficult to read.	Ev nivîs pir zor e ji bo xwendin.
The boat was submerged in water.	Qeyik di nav avê re derbas bû.
They do not make large quantities either.	Tewra mîqdarên mezin jî nakin.
We are close to solving this problem.	Em nêzî çareseriya vê pirsgirêkê ne.
There are many tourists.	Gelek tûrîst hene.
Mix the liquids thoroughly with a fork.	Bi kevçîyê şilekan bi tevayî tevlihev bikin.
In cold weather, wrap your arms around your waist.	Di hewaya sar de, destên xwe li dora benga xwe bipêçin.
If it rains, the streets become flooded.	Ger baran bibare kolan dibin heriyê.
The world that initially revolves around its class,	Dinyaya ku di destpêkê de li ser tebeqa xwe dizivire,
I continued my search for gold and diamonds.	Ji bo zêr û elmasan kolandina min berdewam kirin.
The sent post broke the back of the chair.	Gûçika şandî pişta kursî şikand.
The researcher claims he has discovered a new terpenoid	Lêkolîner îdîa dike ku wî terpenoidek nû dîtiye
He was once a sincere believer in customer service.	Ew yek carî di xizmeta xerîdar de bawermendek dilpak bû.
The tax was in the history.	Tax di nava dîrokê de bû.
He was sent to the army.	Ew ji bo artêşê hate şandin.
Hit him three times with a silver medal.	Sê caran bi qalikê zîv lê xist.
His voice trembled with fear.	Dengê wî ji tirsê dilerizî.
Some scientists believe that global warming is a myth.	Hin zanyar bawer dikin ku germbûna gerdûnî efsane ye.
Significant progress is needed.	Pêşveçûnek berbiçav neçar e.
Nectar is common with flowers.	Nektar bi kulîlkan re hevpar e.
We urge readers to please donate to charity.	Em ji xwendevanan daxwaz dikin ku ji kerema xwe alîkariya xêrxwaziyê bikin.
Looking out the window.	Di pencerê re li derve dinihêrî.
Soldiers marched everywhere.	Leşker li her derê geriyan.
They decided to tear down this wall.	Wan biryar da ku vî dîwarî hilweşînin.
The detainee was therefore left without a legal lawyer.	Ji ber vê yekê girtî bê parêzerê hiqûqî ma.
He was not welcome here.	Ew li vir bi xêr nehat.
It was a heavy price to pay for freedom.	Ji bo azadiyê berdêlek giran bû.
Think you will pay for inactivity!	Bifikirin ku hûn ê ji bo bêçalaktiyê bidin!
There is evidence that democracy has first emerged in this region.	Belgeyên ku pêşî li demokrasiyê li vê herêmê derketiye hene.
The trainer stopped and the driver opened the door.	Rahêner rawestiya û ajokar derî vekir.
He was a fighter, words flying around the classroom.	Ew şerxwaz bû, peyvan li derûdora polê difirand.
A flock of wild boars roamed the forest.	Keriyek berazên çolê di nav daristanê de hejandin.
Today, most dancers no longer use modern music.	Îro, piraniya danser êdî muzîka nûjen bikar tînin.
The sun was dry and dusty.	Roj hişk û toz bû.
The church was built in the Middle Ages.	Dêr di serdema navîn de hatiye avakirin.
Items are shipped from and to the country.	Eşyayên bi keştiyê ji welêt û ji welêt tên şandin.
The city is rich in history.	Bajar di dîrokê de dewlemend e.
Today's goal is the development of sustainable energy.	Armancek îroyîn pêşxistina enerjiya domdar e.
They do not pose a threat to society.	Ji bo civakê tu tehdîd nakin.
A manager has many responsibilities.	Rêvebirek xwedî gelek berpirsiyariyan e.
The elephant shook its prey.	Pilingê nêçîra xwe hejand.
The boy loved to add.	Xort hez dikir ku zêde bike.
The conflict was resolved peacefully.	Nakokî bi rêyên aştiyane çareser bû.
Great changes have taken place in recent times.	Di van demên dawî de guhertinên mezin çêbûn.
Test and repair dirt damage.	Biceribînin û zirarên qirêjiyê çêdikin.
The villagers shouted loudly.	Bi dengekî bilind li gundiyan qêriya.
William loves to play outside.	William hez dike ku li derve bilîze.
The school administration refused to take responsibility for the damage.	Rêveberiya dibistanê red kir ku berpirsyariya zirarê bigire ser xwe.
Although he was against them, he refused to go out against them.	Her çend li dijî wan bû jî, wî red kir ku li dijî wan derkeve.
Turns lightly, shaking his sour head.	Bi ronî vedigere, serê xwe yê tirş xişandiye.
Police found the man's car at a nearby supermarket.	Polîs otomobîla zilam li supermarketek nêzîk dît.
The government has taken action to encourage new births.	Hikûmet ji bo teşwîqkirina jidayikbûnên nû tevgeriyaye.
Caesar was satisfied with the marriage.	Qeyser bi zewacê razî bû.
Bring the milk to a boil.	Şîrê bînin ber kelandinê.
More people died than expected.	Ji ya ku dihat payîn zêdetir welatî mirin.
We saw them come out of the forest.	Me dît ku ew ji daristanê derketin.
His eyes were on her face.	Çavên wî li rûyê wê bûn.
The consequences of implementing such a project would be dangerous.	Encamên pêkanîna projeyek weha dê xeternak bin.
I have not been happy with my job lately.	Di van demên dawî de ji karê xwe kêfa min nayê.
His black shirt was torn.	Kirasê wî yê reş yê çiryayî çirandibû.
Chimpanzees use tools to pull mice off the ground.	Şimpanze ji bo ku mêşan ji erdê derxîne amûran bikar tîne.
Each student has a different notebook.	Her şagirtek defterek cuda heye.
This city is famous for its ancient ruins.	Ev bajar bi şilavên xwe yên kale navdar e.
Jack memorized a good poem.	Jack helbestek baş ezber dikir.
Many sports are played on difficult terrain.	Gelek werzîş li ser erdek dijwar têne lîstin.
The study is divided into several branches.	Lêkolîn li çend şaxan tê dabeş kirin.
Angry, she picked up the phone and dialed a number.	Bi hêrs, wê telefon girt û jimareyek lêxist.
The boy's father was an avid gardener.	Bavê kurik bexçevanekî dilşewat bû.
They got together.	Li hev ketin.
It is planned to be.	Ew tê plan kirin ku bibe.
The elephant is an animal.	Fîl heywanek e.
He remembers when the water hole was so full.	Tê bîra wî dema ku çala avê ewqas tije bû.
These symptoms can be relieved with medication.	Van nîşanan dikarin bi dermanan werin rakirin.
Many standards are being developed simultaneously.	Gelek standard bi hevdemî têne pêşxistin.
She often eats out for dinner.	Ew gelek caran ji bo şîvê li derve dixwe.
That is the essence of many proverbs.	Ew eslê gelek gotinên pêşiyan e.
Turn your back on search engines to find information.	Pişta xwe bidin motorên lêgerînê da ku agahdariyan bibînin.
He came out of the water.	Ew ji avê derket.
He rode on horseback.	Wî li ser hespan nobetê gerand.
They move in the brain, creating dangerous music.	Ew di nav mijê de digerin, muzîka xedar diafirînin.
A local newspaper reporter hopes to follow the carnival.	Nûçegihanê rojnameyek herêmî hêvî dike ku karnavalê bişopîne.
Dried fruits go into the cupboard.	Fêkiyên zuha diçin dolabê.
Many new types of games have been introduced.	Gelek celeb lîstikên nû hatin destnîşan kirin.
This law was declared unconstitutional.	Ev qanûn li dijî destûra bingehîn hat ragihandin.
Dozens of countries participated in the competition.	Bi dehan welat beşdarî pêşbirkê bûn.
The shaman received a sacred vision.	Şaman dîtiniyek pîroz wergirt.
Six-year-olds should go to school.	Zarokên şeş salî divê biçin dibistanê.
I have a cat in my house.	Li mala min pisîkek heye.
The opposing side carried the weight of the battle.	Aliyê dijber giraniya şer hilgirt.
They sell a variety of things here.	Ew li vir cûrbecûr tiştan difiroşin.
A tree grows from trees	Dar ji daran çêdibe
When the tree broke, the savage landscape cursed loudly.	Dema ku dar şikest, peyzajgerê hov bi dengekî bilind nifir kir.
Coal and oil are energy sources.	Komir û neft çavkaniyên enerjiyê ne.
The terrorist group will be defeated.	Koma terorîst wê têk biçe.
Alcohol and drugs increase stress.	Alkol û tiryak stresê zêde dikin.
The softness of the air obscures the window panes.	Nermiya hewayê camên pencereyê mij dike.
The newspaper reported her shock victory.	Rojnameyê serketina wê ya şokê ragihand.
The paragraph gave me a better idea of ​​your subject.	Paragraf di derbarê mijara we de ramanek çêtir da min.
Humans have always sought immortality.	Însan her tim li nemiriyê geriyane.
Nixon said "peace with dignity" is the only option.	Nixon got ku "aştiya bi rûmet" yekane vebijark e.
Water was lost from the river.	Av ji çem winda bû.
All the fish died.	Hemû masî mirin.
Many species are heading towards extinction.	Gelek cure ber bi tunebûnê ve diçin.
He was imprisoned.	Ew zindan bû.
Baking is an ancient art.	Nanpêjkirin hunereke kevnar e.
The company had a great lead.	Şirket xwedî pêşengiyek mezin bû.
It's really awesome!	Ew bi rastî çavnebar e!
Tim's house is white.	Mala Tim spî ye.
Diseases like smallpox can be transmitted to humans.	Nexweşiyên mîna piçika ​​piçûk dikare bi mirovan re were veguheztin.
The city was under siege.	Bajar di bin dorpêçê de bû.
Their salary rates have remained unchanged for the past five years.	Rêjeyên mûçeyên wan ev pênc sal in ku nayê guhertin.
Citizens fear ecological damage.	Welatî ji zirara ekolojîk ditirsin.
No one was injured in the accident as the vehicle was speeding.	Di encama qezaya ku wesayîta bi lez û bez de derbas dibû ti kes birîndar nebû.
Then he put his hand on another man.	Dûv re wî çenga zilamekî din danî.
He earns his living by selling bread.	Bi firotina nan debara xwe dike.
Whiskey and soda, please.	Whisky û soda, kerema xwe.
He was also a statesman, poet, humorist and composer.	Ew di heman demê de dewletparêz, helbestvan, mîzahvan û bestekar bû.
Do not drive a car, ride a bicycle instead.	Otomobîl neajotin, li şûna wê bisiklêtê siwar bibin.
This paper makes it clear that the print is microscopic.	Ev kaxiz şefaf dihêle ku dema çapkirinê mîkrok diyar bibe.
Time seemed to be moving very slowly.	Wext xuya bû ku pir hêdî diçû.
My great grandfather owned a bakery.	Bapîrê min yê mezin xwediyê qeşaxaneyek bû.
I think we need to focus on that now.	Ez difikirim ku divê em li ser niha bisekinin.
State police are notorious for corruption and brutality.	Polîsên dewletê bi gendelî û wehşetê bi navûdeng in.
Scientists are trying to figure out what happened.	Zanyar hewl didin ku rast bikin ka çi qewimî.
Local animals are not in danger because their numbers are very low.	Heywanên herêmî yên di xetereyê de ne ji ber hejmara wan pir kêm dibin.
When he saw the dark clouds gathering over the mountain,	Dema dît ku ewrên tarî li ser çiyê kom bûne,
It is a matter of serious concern.	Ew mijarek xemgîniyek giran e.
Passive transport involves wind and water.	Veguhestina pasîf ba û av dihewîne.
Monitoring tools no longer work.	Amûrên çavdêriyê êdî naxebitin.
These women were very valuable during the war.	Van jinan di dema şer de pir bi nirx bûn.
Two theories have been put forward to explain this view.	Ji bo ravekirina vê dîtinê du teorî hatine danîn.
Dog owners need to make sure their dogs are constantly being changed.	Xwediyên kûçikan divê pê ewle bin ku kûçikên wan her gav têne guheztin.
He zipped into the parking lot.	Ew zip kir nav parkkirinê.
He paused for a moment, then continued.	Ew bîskekê sekinî, paşê berdewam kir.
There are incredible forests in this country.	Li vî welatî daristanên bêbawer ên gir hene.
I'll get it from here, President.	Ez ê ji vir bigirim, serok.
This planning resulted in a more equitable distribution.	Vê plansaziyê bi belavkirinek bêtir dadperwer encam da.
Some churches are no longer referred to as churches.	Hin dêr êdî wekî dêr nayên binavkirin.
Some critics suggested that his comments were mixed.	Hin rexnegiran pêşniyar kirin ku şîroveyên wî tevlihev bûn.
The local assembly now has more power.	Meclisa herêmî niha xwedî hêzek zêdetir e.
Each team will be led by a captain.	Her tîm dê ji hêla kaptanek ve were rêvebirin.
He came to look very tired.	Ew hat ku pir westiyayî xuya dikir.
Police cracked down on the perpetrators.	Polîsan li dijî sûcdaran derbe xwar.
I drink two cups of coffee every morning.	Ez her sibe du fincan qehwe vedixwim.
Some scientists say that global warming is a myth.	Hin zanyar dibêjin ku germbûna gerdûnî efsane ye.
In doing so, he jokingly wants to admit it.	Di kirina vê yekê de, ew bi henekî dixwaze îtîraf bike.
But she did not listen to his advice and went out anyway.	Lê wê guh neda şîreta wî û bi her awayî derket derve.
Dogs, showed no emotion.	Kûçikan, tu hest nîşan nedan.
The absence of a belly button is an uncommon deficiency.	Nebûna bişkoka zikê kêmasiyek ne asayî ye.
His view of drinking was like watching someone drink water.	Dîtina wî ya vexwarinê mîna temaşekirina kesek avê bû.
The priest repaired a local pub for a beer.	Kahîn ji bo bîrekê tamîr kir pubek herêmî.
Some countries have seen great damage.	Hin welat zirareke mezin dîtine.
The skin of the banana was soft.	Çermê mûzê sist bû.
An increase in eggs was observed.	Zêdebûna hêkan peyda bû.
Instructions are found on the back.	Talîmat li ser piştê têne dîtin.
A drug called radioimmunotherapy may be used to treat cancer.	Dermanek bi navê radyoimmunoterapî dibe ku ji bo dermankirina penceşêrê were bikar anîn.
This group went from gem to wealth.	Ev kom ji gemarê ber bi dewlemendiyê ve çû.
She checked her cell phone.	Wê telefona xwe ya desta kontrol kir.
Slowly speaking.	Hêdî hêdî dipeyivî.
The mother offered the child wheat.	Dayikê genimê zarokê pêşkêş kir.
They ate the holiday cake.	Wan kekê cejnê xwarin.
The gospel is universal.	Mizgînî gerdûnî ye.
The leader of the uprising promised a state of freedom and equality.	Rêberê serhildanê soza dewletek azadî û wekhevî da.
You are very nice.	Tu pir xweş î.
Sometimes, life passes quickly.	Carinan, jiyan bi lez derbas dibe.
Spider webs were artistically hung from a ceiling beam.	Pêlên spider bi hunerî ji tîrêjek tavan daleqandî bûn.
He asked us for tea.	Ji me çay xwest.
The boss is in the panel lounge.	Patronê li salona panelê ye.
Whoever loses this race will be fired.	Kî vê nîjadê winda bike dê ji kar bê avêtin.
The music was unbearably loud.	Muzîk bê tehemûl bilind bû.
The soldiers started marching on the castle.	Leşkeran li ser qesrê dest bi meşê kirin.
The passenger points to the scenes.	Rêwî îşaret bi dîmenan dike.
The effort to make this area a resident was enormous.	Hewldana ji bo ku ev herêm bibe niştecîh pir mezin bû.
The city with lights that appear in the water.	Bajar bi ronahiyên ku di nav avê de xuya dike.
Are you in favor of independence?	Hûn alîgirê serxwebûnê ne?
There is a lot of snow on the ground now.	Niha li erdê gelek berf dibare.
The wind shook the branches around.	Bayê şaxên der û dora xwe hejandin.
The dry riverbed is lined with beautiful houses.	Zeviya çemê hişk bi xaniyên spehî ve girêdayî ye.
The trees that were growing on the side of the road blocked out the sunlight.	Darên ku li kêleka rê şîn dibûn ronahiya rojê asteng dikirin.
In the midst of trouble, who will help us?	Di nav aloziyê de, kî dê alîkariya me bike?
The library should collect more titles.	Pirtûkxane divê bêtir sernavan berhev bike.
The mayor spoke out against the bad opposition.	Şaredarî ji muxalefetê xerab xeber da.
We get together, we go there, we meet.	Em kom dibin, em diçin wir, em ê hev bibînin.
Mountain ratios block the air.	Rêjeyên çiya hewayê asteng dikin.
A river flows through the center.	Çemek di navendê re derbas dibe.
Inadequate legal advice was provided to the defendants.	Ji bersûcan re şîretên hiqûqî yên ne têr hatin kirin.
They will build a city beyond the mountains.	Wê bajarekî ji çiyayan wêdetir ava bikin.
All life forms are made of carbon.	Hemî formên jiyanê li ser karbonê têne çêkirin.
Peace will be achieved soon.	Aştî dê bi lez pêk were.
Could not leave her alone.	Nikarîbûn wê bi tenê berdin.
Eventually the farmers stopped smelling the animals.	Di dawiyê de cotkar bêhna heywanan qediya.
Next you will need three cups of brown sugar.	Dûv re hûn ê hewceyê sê kasa şekirê qehweyî bin.
The rhino population is in danger of extinction.	Nifûsa gergedanan di xetereya tunebûnê de ye.
That food is so delicious, one does not get enough!	Ew xwarin pir xweş e, meriv têr nake!
They were therefore convicted, but released after a few hours.	Ji ber vê yekê ew hatin mehkûmkirin, lê piştî çend saetan hatin berdan.
I often get depressed due to lack of exercise.	Ez gelek caran ji ber nebûna werzîşê depresyonê dibim.
The birds use their wings to climb into the sky.	Çûk baskên xwe bikar tînin da ku ber bi ezmên ve hilkişin.
Boys and girls are sent to camp.	Xort û keç dişînin kampê.
There is a vibrant art scene in this city.	Li vî bajarî dîmeneke hunerî ya geş heye.
Do you know the difference between the two?	Ma hûn ferqa di navbera herduyan de dizanin?
The copier needs service.	Makîneya kopîkirinê pêdivî bi servîsê heye.
You can add cheese if desired.	Ger hûn bixwazin, hûn dikarin penêr lê zêde bikin.
They struggled to stay true.	Ew têkoşîn kirin ku rast bimînin.
Residents of the area claim that one-fifth of the wildlife has disappeared.	Şêniyên herêmê îdia dikin ku ji pêncan yekê jîndarên kovî winda bûne.
Neither the company nor the union were ready to resign.	Ne pargîdanî û ne jî sendîka ne amade bûn ku xwe berdin.
Join us.	Tevlî me bibin.
Made a sandwich to keep the sound out.	Ji bo ku deng dernekeve sandwîçek çêkir.
And so he packed his bags, intending to go home.	Û ji ber vê yekê wî çenteyên xwe pak kirin, niyeta ku here malê.
Those who survived were angry because they were not informed quickly.	Yên ku sax mabûn ji ber ku zû nehatin agahdarkirin hêrs bûn.
It is made of concrete decorated with bricks.	Ew ji betonê bi kerpîçên xemilandî hatiye çêkirin.
The cat ate the pigeon.	Pisîkê kevok xwar.
Salt is an important element in delicious meals.	Xwê di xwarinên xweş de hêmanek girîng e.
It looks like familiar food.	Ew xwarin naskirî xuya dike.
Wukong fled his home in fear.	Wukong ji ber tirsa ji mala xwe reviya.
Quietly, she told him.	Bêdeng, wê jê re got.
She visited every tomb around her.	Wê her tirbe li dora xwe ziyaret kir.
He had to be on guard.	Diviyabû ku ew nobedar be.
The ocean is wide.	Okyanûsa fireh e.
Why walk when you can ride?	Çima gava ku hûn dikarin siwar bibin bimeşin?
He ran into the room, laughing.	Ew di odê de bazda, dikeniya.
Even though he was old he traveled a lot.	Her çiqas pîr bû jî gelek gerîya.
A cage of white birds fell from the sky.	Qefesek çûkên spî ji ezmên ket.
My inner turmoil threatens to burn me out.	Tevliheviya min a hundurîn tehdîd dike ku min bişewitîne.
All state schools were closed.	Hemû dibistanên dewletê hatin girtin.
The curtains of the dirty clouds hid the moon.	Perdeyên ewrên qirêj heyv vedişart.
There are many reports of the disease.	Gelek raporên nexweşiyê hene.
Sharp dog teeth can break flesh and bones.	Diranên kûçik ên tûj dikarin goşt û hestî bişkînin.
After the men left, both women spoke quietly.	Piştî ku mêr çûn, herdu jinan bêdeng axivîn.
Walk around the block.	Li dora blokê bimeşin.
After a day of hard work, he felt exhausted.	Piştî rojek xebata dijwar, wî hest bi westandinê kir.
Work with them to establish their own personal learning styles.	Bi wan re bixebitin ku şêwazên fêrbûna kesane ya xwe saz bikin.
The animals avoided injury.	Heywan ji xisarê dûr ketin.
Fossils have emerged in the rocks.	Fosîl di nava keviran de derketiye holê.
Keep that in mind.	Di hişê xwe de bimînin.
Going to outside areas is difficult.	Çûyîna herêmên derve zehmet e.
The bank has branches throughout the country.	Bank şaxên xwe li seranserê welêt digire.
If you do not want to get out of the sun, wear a hat.	Ger hûn dixwazin ji tavê neşewitin, kulmek li xwe bikin.
The boss office is full of paper.	Meqamê patron tijî kaxiz e.
There are many obstacles we have not yet overcome.	Gelek astengî hene ku me hê derbas nekirine.
She sang with a sigh.	Wê bi terikandin stran digot.
Many visitors come looking for pieces of history.	Gelek mêvan tên li perçeyên dîrokê digerin.
You must wear a helmet.	Divê hûn helmetek li xwe bikin.
Due to the heavy rains the whole area remained under water.	Ji ber barana zêde hemû herêm di bin avê de ma.
The car crashed, a pedestrian was lost in distress.	Otomobîl qulibî, peyayek ji tengahî winda bû.
Imbalance in the food market does not cause famine!	Nehevsengiya di bazara xwarinê de nabe sedema xelayê!
Be careful not to hang your clothes.	Bi daliqandina cilên xwe baldar bin.
Shakespeare was one of the greatest writers to ever live.	Shakespeare yek ji mezintirîn nivîskarên ku heta niha jiyaye bû.
When the eggs are boiled, their shells crack.	Dema hêk tên kelandin, qalikê wan diqelişe.
The men shook a long line of customers.	Mêran rêzek dirêj a xerîdaran hejandin.
The implementation went smoothly.	Tetbîqat bê pirsgirêk derbas bû.
Risks of driving during intoxication.	Xetereyên ajotinê di dema serxweşiyê de.
What were you doing?	Te çi dikir?
Fill a three-by-four cup.	Qasê sê çaran tije bikin.
The mountain was full of fruit.	Çiya tijî fêkî bû.
Freezing occurs with the freezing of water.	Bi cemidandina avê qeşa çê dibe.
All you need is some patience.	Ya ku hûn hewce ne hin sebir e.
The hiding place of a young girl	Cihê veşartina keçeke ciwan
How many people were hanged because of savagery?	Ji ber hovîtiyê çend kes hatin daliqandin?
John built a new house.	Yûhenna xaniyek nû ava kir.
The princess had not enjoyed her sitting in court.	Prenses ji rûniştina xwe ya li dîwanê kêfa xwe nekiribû.
Her name is on the guest list.	Navê wê di lîsteya mêvanan de ye.
The summer weather in this area is very hot.	Li vê herêmê hewa havînê pir germ e.
The buttons are in the hand section.	Bişkojk di beşa destikê de ne.
It soon became apparent that things were different.	Zû zû xuya bû ku tişt cûda bûn.
The organization is a pioneering charity in this field.	Rêxistin di vî warî de xêrxwaziyek pêşeng e.
They make the choice of ideal animals because they are sincere.	Ew bijartina heywanên îdeal dikin ji ber ku ew dilpak in.
We must use resources wisely.	Divê em çavkaniyan bi aqilmendî bikar bînin.
Klobuchar spoke in detail about the need for health care reform.	Klobuchar li ser hewcedariya reforma lênihêrîna tenduristiyê bi hûrgulî axivî.
He quickly opened the trot.	Wî bi lez û bez trotê vekir.
His golden hair shone in the light.	Porê wî yê zêrîn di ronahiyê de dibiriqîn.
He reconstructs his story a year later with great detail.	Ew sal şûnda çîroka xwe bi hûrguliyên giran ji nû ve ava dike.
The countrymen were savages.	Welatî hov bûn.
There was a lot of blood on the arrow.	Li ser tîrê pir xwîn bû.
On which sentence?	Li ser kîjan hevokê?
Polls showed that people were enthusiastic.	Anketan nîşan da ku gel bi coş bû.
The fish was stuck in the water.	Masî di nava heriyê de asê mabû.
The fate of that industry is unclear.	Çarenûsa wê pîşesaziyê ne diyar e.
The bird flew straight towards a rock.	Çûk rasterast ber bi zinarekî ve firiya.
Won the election by a narrow margin.	Di hilbijartinan de bi ferqeke kêm bi ser ket.
Do not turn your nose away from him.	Pozê xwe ji wî re nezivirîne.
His behavior caused widespread dissatisfaction.	Reftara wî bû sedema nerazîbûnek berfireh.
Her voice was loud.	Dengê wê gurr bû.
Humanity was born in the Iron Age.	Mirovahî di serdema hesin de çêbû.
Her new dress made her look ten years younger.	Cilê wê yê nû ew deh sal ciwantir xuya dikir.
The quake lasted several hours.	Erdhej çend saetan berdewam kir.
After half an hour drive, you will reach the river.	Piştî nîv saet ajotinê, hûn ê bigihîjin çemê.
A small town is where people get to know each other.	Bajarokek piçûk ew e ku mirov hevdu nas dikin.
The villagers took the opportunity to arm themselves.	Gundiyan firsenda xwe bi çek kirin.
She has beautiful nails.	Neynûkên wê yên bedew hene.
Manufacturers have begun to use its power.	Hilberîner dest bi karanîna hêza wê kirine.
Brighton is known for its industrial development.	Brighton ji bo pêşveçûna pîşesaziyê tê zanîn.
The children were greeted quickly and swiftly.	Zarokan bi lez û bez pêşwaziya xwe kirin.
The gold rush has gripped the crowd.	Taya zêran girse girtiye.
It is in the air.	Ew li hewa ye.
He had a banana for breakfast.	Ji bo taştê mûzek wî hebû.
He wore a smile of triumph.	Ew bişirîneke serfiraziyê li xwe kiribû.
She looked at me.	Wê li min nêrî.
She married a man.	Ew bi mêrekî zewicî ket.
All must be done by hand.	Divê hemû bi destan bên kirin.
They started marching through the village.	Wan dest bi meşê kirin di rêya gund de.
It was getting dark outside.	Li derve tarî dibû.
Keko came to life.	Keko ket jiyanê.
This area is famous for its scientists.	Ev herêm bi zanyarên xwe navdar e.
Poetry remains popular to this day.	Helbest heta roja îro populer dimîne.
There are many spider webs in this forest.	Di vê daristanê de tevnên spider pir in.
Some restaurants and bars have been organized.	Hin xwaringeh û bar hatine organîzekirin.
It was divided into deep divisions.	Ew bi dabeşbûnek kûr ve hate dabeş kirin.
The sergeant jumped a lot.	Serdar ket pirê.
He agreed to join them.	Wî qebûl kir ku tevlî wan bibe.
And then join the ranks!	Û paşê bikevin rêzê!
People with claustrophobia should stay away from this cave.	Divê kesên bi klaustrofobî ji vê şikeftê dûr bikevin.
The apparent inaction of the city council will be seen as abuse.	Bêçalaktiya eşkere ya meclîsa şaredariyê wê weke îstîsmar bê dîtin.
Let's find some fresh air.	Werin em hinekî hewaya teze bigerin.
Loving views were exchanged.	Nêrînên evîndar hatin guheztin.
You can keep your identity secret.	Hûn dikarin nasnameya xwe veşartî bihêlin.
The witch burned on the tree.	Sêrbaz li ser darê şewitandin.
This ancient land is known for its complex irrigation systems.	Ev axa kevnar bi pergalên xwe yên avdanê yên tevlihev tê zanîn.
Empty houses lined the streets.	Malên vala li kolanan rêz kirin.
He smiled softly, and then laughed out loud.	Ew bi nermî keniya, û paşê jî bi eşkere keniya.
How many birds can you count?	Hûn dikarin çend çûkan bijmêrin?
A point appeared and then signaled his movement.	Xalek xuya bû û dûv re îşaret da tevgera wî.
The bomber struck shortly after noon in front of a suspect's home.	Doh êvarê îxbaran avêtin ser mala kesê gumanbar.
He never denied it.	Wî tu carî ew red nekir.
Israel is "the light of the nations."	Îsraîl "ronahiya miletan e".
Blood flowed from the wound.	Xwîn ji birînê herikî.
This report should be sent to two addresses.	Divê ev rapor ji du navnîşanan re bêne şandin.
Violence generally persists.	Tundûtûjî bi gelemperî dimîne.
Last year the planet faced a financial crisis.	Gerstêrka par bi krîzeke darayî re rû bi rû ma.
The thieves robbed the farm house.	Dizên malê çandiniyê talan kirin.
My uncle took a car.	Mamê min erebeyek girt.
With a smirk, he shook his eye.	Bi ken, çavê xwe hejand.
Alternative energy sources should be developed.	Divê çavkaniyên enerjiyê yên alternatîf bên pêşxistin.
It tends to be a problem.	Meyl dike ku bibe pirsgirêk.
Although the state cares about its citizens, they have done nothing.	Her çend dewlet xema welatiyên xwe dike jî, wan tiştek nekir.
His initiative is commendable.	Însiyatîfa wî hêjayî pesindanê ye.
There is almost nothing on their name.	Hema bêje tiştek li ser navê wan nemaye.
His fate gave him a family to own.	Qedera wî malbatek da ku lê xwedî bike.
We need a few houses!	Pêdiviya me bi çend xaniyan heye!
Some books were banned.	Hin pirtûk hatin qedexekirin.
I like long hair, thick short hair, or medium.	Ez porê dirêj, porê stûr kurt, an navîn hez dikim.
The circle was clearly marked.	Dor bi zelalî hatibû nîşankirin.
Silk Spider is used in medicine and industry.	Hevrîşim Spider di derman û pîşesaziyê de tê bikar anîn.
A bad plant species.	Cûreyek nebatek xirab.
The dogs roamed the yard.	Kûçikan li hewşê gêr kirin.
A stranger sat next to me.	Kesek xerîb li kêleka min rûnişt.
He can get up and put it on.	Ew dikare rabe û li xwe bike.
They work to save themselves from danger.	Wan karî xwe ji xetereyê rizgar bikin.
How is the weather today?	Îro hewa çawa ye?
His guilt was not mentioned in court.	Di dadgehê de behsa sûcê wî nehat kirin.
He ordered the guards to bring him prisoner.	Wî emir da gardiyanan ku wî girtî bînin.
He ran around the city with his new sports car.	Ew bi otomobîla xweya werzîşê ya nû li dora bajêr bezî.
They roamed the mountains.	Di nav çiyayan re geriyan.
We people love chocolate.	Em mirov ji çikolata hez dikin.
The appearance of the creature was a great nuisance.	Xuyabûna mexlûqê tirşikeke mezin bû.
A strict vegetarian, he does not like meat, fish and poultry.	Vegetarianek hişk, ew ji goşt, masî û çûkan hez nake.
She has her hair in a line.	Wê porê xwe di xêzikê de li xwe kiriye.
A cold wind blew outside.	Bayekî sar li derve qîriya.
It is very small.	Ew pir piçûk e.
Logging in cost so much.	Karûbarê têketinê ev qas lêçû.
The attack took place at a police station.	Êrîşî qereqola polîsan kirin.
The dog followed the sheep madly.	Kûçik bi dîn li pey pez da.
A political leader resigns.	Serkirdeyekî siyasî îstifa dike.
She plans to visit relatives in her home country.	Ew plan dike ku serdana xizmên xwe yên li welatê xwe bike.
She lives with her husband and son.	Bi mêrê xwe û kurê xwe re dijî.
Tried to lift a peacock.	Hewl dan ku tawusekî rakin.
Residents of the area complain about the sound of that factory.	Niştecihên herêmê gazinan ji dengê wê kargehê dikin.
Many are crying for independence.	Gelek ji bo serxwebûnê digirîn.
The sun was shining through the window, we were washed with gold.	Roj di pencerê re diherikî, em bi zêr şuştin.
Their relationship never really went away.	Têkiliya wan bi rastî qet neçû.
Regulations may hinder innovation and creativity.	Dibe ku rêzikname nûbûn û afirîneriyê asteng bike.
He did not know he had entered the room.	Wî nizanibû ku ew ketibû odeyê.
The streets are dirty and unorganized.	Kolan qirêj û bê rêxistin in.
I have to climb this mountain.	Divê ez hilkişim vî çiyayî.
The picture shows the best times.	Wêne demên xweştir nîşan didin.
You are rarely wrong.	Hûn kêm caran xelet in.
People either love it or hate it.	Mirov yan jê hez dike yan jî jê nefret dike.
The city is famous for its prestigious festivals.	Bajar bi festîvalên xwe yên birûmet navdar e.
The threat was not light either.	Tehdîd jî sivik nebû.
The elephant never forgets.	Fîl qet ji bîr nake.
She secretly left her behind the child, she still held on.	Ew bi dizî li pişt zarokê xwe hişt, ew hê jî girt.
I run an education program for women.	Ez ji bo jinan bernameyeke perwerdeyê dimeşînim.
Shelves of books on one wall,	Refên pirtûkan li yek dîwarî,
Farmers poured salt water over the thorny plants.	Cotkar ava şor rijand ser nebatên stirî.
The message of tolerance was given to western religions.	Peyama toleransê dan olên rojava.
Herbert, the boss, says we need to work faster.	Herbert, patronê, dibêje ku divê em zûtir bixebitin.
Obviously, we should all try harder.	Eşkere ye, ku divê em hemî zêdetir biceribînin.
The animal kingdom is divided by kingdom.	Padîşahiya heywanan ji aliyê padîşahiyê ve tê dabeş kirin.
Standing at the observation desk, he shouted.	Li ser maseya çavdêriyê rawesta, ew qêriya.
The march takes you from one city to another.	Meşa ji bajarekî berbi bajarekî din temen digire.
This was the legal process in those days.	Di wan rojan de pêvajoya qanûnî ev bû.
Do not throw rubbish here.	Çopê neavêjin vir.
Eat vegetables this way.	Bi vî awayî sebzeyan bigrin.
I advise you to wear comfortable shoes.	Ez ji we re şîret dikim ku pêlavên rehet li xwe bikin.
Do you have any questions?	Pirsên te hene?
The weather was very hot.	Hewa pir germ bû.
The store manager did not want to talk to me.	Midûrê dikanê nexwest bi min re biaxive.
The management suspected that some secret actions were taking place.	Rêvebir guman kir ku hin tevgerên nepenî çêdibin.
Stand by the lake and look at the water.	Li kêleka golê rûdine û li avê dinêre.
Example sentences are given.	Hevokên mînak têne dayîn.
The walls were decorated with white tiles.	Dîwar bi çirûskên spî hatibûn xemilandin.
The wolves were shouting, people were screaming.	Li zozanan deng didan, mirovan diqîriyan.
Why are there dolphins here?	Çima li vir delfîn hene?
Please stop the car.	Ji kerema xwe otomobîlê rawestîne.
The monument was built by a famous architect.	Abîdeya ji aliyê mîmarekî navdar ve hatiye çêkirin.
The rain will get heavier.	Baran dê gurtir bibe.
Help take me upstairs.	Alîkar ez birime jor.
She accepted the invitation immediately.	Wê dawetname tavilê qebûl kir.
The scene had nothing to do with reality.	Dîmen ti şûbeya xwe bi rastiyê re tune bû.
Soap is made from things called detergents.	Sabûn ji tiştên bi navê deterjant tê çêkirin.
The period occurs with speed, depression, and expansion.	Di dewrê de lezbûn, depresyon û berfirehbûn pêk tê.
The mayor is popular with the people.	Şaredar bi gel re populer e.
Look for cracks or chips in the cups.	Li şikestin an çîpên di kaseyan de bigerin.
There were four apples in the bag.	Di çenteyê de çar sêv hebûn.
Later, she found out she was pregnant.	Piştre, wê dît ku ew ducanî ye.
He traveled to many foreign places.	Ew li gelek deverên biyanî geriya.
He drove at night.	Ew bi şev ajot.
Officials have stated that they have enough funds.	Rayedaran diyar kirin ku têra xwe fon hene.
Their bodies shone in the sunlight.	Laşên wan li ber ronahiya rojê dibiriqîn.
This plan could save thousands of lives.	Dibe ku ev plan bi hezaran jiyanan xilas bike.
Do not raise your voice, he is asleep.	Dengê xwe nede, ew di xew de ye.
It was known for its sudden decline.	Ew bi daketina ji nişka ve dihat zanîn.
Work began at once.	Xebat bi carekê dest pê kir.
Aeronautical integration and space travel.	Yekbûna hewavanî û rêwîtiya fezayê.
Use a knife and fork for your lunch.	Ji bo xwarina nîvroya xwe bi kêr û çengê bikar bînin.
The scale for the stock was not normally rigid.	Pîvana ji bo stokê ne asayî hişk bû.
Was forced to surrender.	Bi zorê teslîm bû.
Dissatisfaction with the closure of schools was very high.	Li dijî girtina dibistanan nerazîbûn pir zêde bû.
Proudly carrying their weapons.	Bi serbilindî çekên xwe hilgirtin.
It preceded the existence of migration.	Wê pêşengiya hebûna koçeriyê dikir.
Wait for me in the car.	Li erebeyê li benda min bisekine.
The seasonal heat continues.	Germahiya bê demsal berdewam dike.
The election of the president seems to be a key factor.	Hilbijartina serokatiyê wekî faktorek sereke xuya dike.
This key will open every door.	Ev mift dê her derî veke.
Many experts believe that water levels rise.	Pir pispor bawer dikin ku asta avê bilind dibe.
In colder climates, wild rice is an important food source.	Li avhewayên sartir, birincê çolê çavkaniyek xwarinê girîng e.
Will it rain?	Ma dê baran bibare?
Their home is inside the restricted area.	Mala wan di hundurê devera qedexekirî de ye.
Make time for a meeting!	Ji bo hevdîtinê di wextê xwe de çêbikin!
With some difficulty we were able to load it.	Bi hindek zehmetiyan me karî em wê bar bikin.
The butter is made by adding lemon juice to the milk.	Rûnê rûnê bi lêkirina ava lîmonê li şîr tê çêkirin.
These cars are steam cars, not filled with water.	Ev erebe erebeyên vaporê ne, bi avê dagirtî ne.
Introducing the child to life in the city.	Nasîna zarokê bi jiyana li bajêr.
The savage monster was killed.	Cinawirê hov hat kuştin.
Garbage collection threatens the natural environment.	Kombûna çopê jîngeha xwezayî tehdîd dike.
The family was left alone except for the dog.	Malbat ji bilî kuçikê bi tenê ma.
That's the place he grew up.	Ew cihê ku ew lê mezin bû ye.
The warriors fought against the occupying army.	Şervanan li dijî artêşa dagirker şer kirin.
Get out of the woods.	Ji daristanê derkevin.
The library walked in front of the class.	Pirtûkxane li ber polê meşiya.
Police accused the protesters.	Polîsan xwepêşander sûcdar kirin.
The beauty flourished there.	Bedewbûn li wir geş bû.
Emotional pleasures evoke emotions.	Kêfxweşiyên hestiyar hestan xweş dike.
Mountains are not visible from the road.	Çiya ji rê nayên dîtin.
This nation has a strong tradition of good business.	Ev netewe xwedî kevneşopiyek bihêz a karsaziya baş e.
The section ends with questions.	Beş bi pirsan bi dawî dibe.
The elephant sat on the tree.	Piling li darê rûnişt.
The team games were all trained at a local sports center.	Lîstikên tîmê hemî li navendek werzîşê ya herêmî perwerde kirin.
However, the farmer refused to give up.	Lêbelê, cotkarê nêzîk red kir ku dev jê berde.
Traditionally, its players were slaves.	Bi kevneşopî, lîstikvanên wê kole bûn.
Good day, sir.	Roj baş, ezbenî.
The weather was bad, the sky was low.	Hewa xedar bû, ezman nizim bû.
Some psychologists believe that alcoholism is a disease.	Hin derûnnas bawer dikin ku alkolîzm nexweşiyek e.
They built several small houses.	Wan çend xaniyên piçûk ava kirin.
The ship sank with all hands.	Keştî bi hemû destan binav bû.
This regulation applies to all industries.	Ev rêzikname ji bo hemî pîşesaziyê derbas dibe.
She put gold in the machine.	Wê zêrek xiste nav makîneyê.
According to the Minister in charge of the Program,	Li gorî Wezîrê Berpirsiyarê Bernameyê,
Please do not forget to wear your seat belt.	Ji kerema xwe ji bîr mekin ku kembera xwe li xwe bikin.
These small packages are packed full of food.	Ev pakêtên piçûk tije xwarinê têne pak kirin.
He walked on the high and low mora.	Li ser morê bilind û nizm geriya.
A starry sky shone over his head.	Ezmanek stêrk li ser serê xwe dibiriqî.
Much research is being done in the field of robotics.	Di warê robotîkê de gelek lêkolîn têne kirin.
Most good cooks have sharp knives.	Piraniya aşpêjên baş xwedî kêrên tûj in.
Divorced parents left.	Dê û bavên hevberdayî derketin.
A train crashed in the corridor.	Trênek di korîdorê de birûsiya.
He hugged her tightly, then kissed her.	Wî ew zexm hembêz kir, paşê ew maç kir.
The quake destroyed all village buildings.	Di erdhejê de hemû avahiyên gund hilweşiyan.
The king and queen did not leave the house.	Qral û şahbanû ji malê derneketin.
Is it still time to rest? 	Ma hîn wextê bêhnvedanê ye?
she said.	wê got.
The forecast is not good, so you have little choice.	Pêşbînî ne baş e, ji ber vê yekê hûn bijartinek hindik heye.
We drank fresh and clean water from the wind.	Me ava teze û paqij ji şemalê vexwar.
They recognized her by her ring.	Wan ew bi zengila wê nas kirin.
He walked slowly into the house.	Ew hêdî hêdî di nav malê re meşiya.
Often girls are actually bullied by boys.	Gelek caran keçik rastî tacizên kuran tên.
Clouds flowed in the skies.	Ewr li esmanan diherikîn.
Some women participate in markets.	Hin jin beşdarî bazaran dibin.
Actors feel alienated.	Lîstikvan hest bi xerîbiyê dikin.
It would have been much easier.	Dê pir hêsantir bûya.
We are told about the benefits of eating green vegetables.	Ji me re behsa feydeyên xwarina sebzeyên kesk tê kirin.
As the students rose to their feet, the rain began to fall.	Ji ber ku xwendekar lehî rabûn, baran dest pê kir.
Leave this stew on a hot stove.	Vê stewrê li ser sobê germ bihêlin.
A row of pine trees were planted in the meadow.	Rêzek ji darên hinarê di nav mêrgê de qurmiçî bûn.
I have to think things through, make a decision.	Divê ez tiştan bifikirim, biryarekê bidim.
The people mocked their cruelty.	Gel tinazên xwe bi zaliman kir.
They do not want anything without his head.	Naxwazin tiştek bê serê wî.
A low-fat soup with fish and vegetables.	Şorbeyek bêhêz bi masî û sebzeyan.
Stayed alert throughout the flight.	Di tevahiya firînê de hişyar ma.
Unaware of the dangers, they went inside.	Ji xetereyan nezanîn, ketin hundir.
The product received a quick blessing.	Berheman bereketeke zû peyda kir.
He opened his eyes and sat down.	Çavên xwe vekir û rûnişt.
Recent studies show that global warming is not to blame.	Lêkolînên dawî destnîşan dikin ku germbûna gerdûnî ne sûcdar e.
We performed a series of experiments using different settings.	Me bi karanîna mîhengên cihêreng rêzek ceribandin pêk anî.
It is a fundamental fact of nature.	Rastiyeke bingehîn a xwezayê ye.
He studies linguistics.	Ew zimannasiyê dixwîne.
The code we create does not require additional graphics.	Kodên ku em diafirînin ne hewceyî grafikên zêde ne.
Notice the joy on her face.	Bala xwe bidin şahiya li ser rûyê wê.
The Prime Minister openly condemned the incident.	Serokwezîr bi eşkere bûyer şermezar kir.
This music was completely unknown to me.	Ev muzîk ji min re bi tevahî nenas bû.
Once, he tried to say something.	Carekê, wî hewl da ku tiştek bêje.
They were anxious to get rid of their losses.	Ew xemgîn bûn ku ji windahiyên xwe xilas bibin.
The voice of the church continued.	Dengê dêrê berdewam kir.
The girl's nose was soft.	Kenê keçikê nerm bû.
He carefully cut the strawberry.	Wî bi baldarî strawberry birrîn.
There was a small clear liquid in the capsule.	Di kapsulê de şilek zelal a piçûk hebû.
Oil prices have risen.	Bihayên petrolê zêde bûne.
Kani was hiding in a small mountain.	Kanî di çiyayekî biçûk de veşartibû.
I grew up in a community.	Ez di komunekê de mezin bûm.
This allowed some people to call him.	Vê yekê hişt ku hin kes jê re telefon bikin.
So throw the whole box in the trash.	Ji ber vê yekê tevahiya qutiyê biavêjin çopê.
This water jacket is of good quality.	Ev çakêtê avî qalîteya baş e.
She cooks food at least three times a week.	Ew heftê herî kêm sê caran xwarinê çêdike.
The administration denied any wrongdoing.	Rêvebir tu sûc red kir.
By bribing officials, he can secure contracts.	Bi bertîlêdana karbidestan, ew dikare peymanan ewle bike.
Adults were studied on both age criteria.	Mezinên li ser her du pîvanên temenî hatine lêkolîn kirin.
His condition was good before the illness.	Beriya nexweşiyê rewşa wî baş bû.
Her dark hair contrasted with her colored skin.	Porê wê yê tarî bi çermê wê yê reng berovajî dikir.
His statement was a grim decision.	Îfadeya wî bi biryareke gemar bû.
Deve fell to his feet, choking.	Deve li ser lingan ket, diqeliqî.
The wool industry is thriving in this area.	Pîşesaziya hirî li vê herêmê pêş dikeve.
He asked me if he could use the bathroom.	Wî ji min pirsî ka ew dikare hemamê bikar bîne.
Some plants store water in the winter to survive the dry season.	Hin nebat ji bo ku di demsalên ziwa de bijîn di zivistanê de avê diparêzin.
They made their way deep into the forest.	Wan riya xwe di nav daristanê de kûr kir.
All her classmates were amazed.	Hemû hevalên wê yên polê matmayî man.
He started his march again.	Wî dîsa dest bi meşa xwe kir.
When men lose their temper, it is not beautiful.	Dema ku mêr hêrsa xwe winda dikin, ew ne xweşik e.
The factory owners approve of his proposals.	Xwediyên kargehê pêşniyarên wî dipejirînin.
To be honest there was no money.	Rast bêjim pere tunebûn.
The village remained in the mountains.	Gund di nava çiyayan de mabû.
The pig turned away.	Beraz vereşî.
In the event of an accident the helmet will protect your head.	Ger qezayek çêbibe dê helmet serê we biparêze.
The Air Force is reviewing its training procedures.	Hêzên hewayî prosedurên perwerdehiya xwe dikolin.
Her decision was absolute.	Biryardariya wê mutleq bû.
The door was open.	Derî vekirî bû.
The electric tram was terribly crowded.	Tramvaya elektrîkê bi awayekî tirsnak qelebalix bû.
Be careful not to cut yourself.	Hay ji xwe hebin ku xwe qut nekin.
The poor have become poorer.	Feqîr feqîrtir bûne.
The new sun had risen over the sky.	Roj nû derketibû ser asoyê.
A river flows through the city.	Di nav bajêr de çemek diherike.
Using computers, scientists can quickly analyze large amounts of data.	Bi karanîna komputeran, zanyar dikarin zû mîqdarên mezin ên daneyan analîz bikin.
Many were killed by wild animals.	Gelek ji aliyê heywanên kovî ve hatin kuştin.
The dogs all noticed her, but remained silent.	Kûçikan hemûyan bala wê kişand, lê bêdeng man.
Train drivers went on strike.	Ajokarên trênê ketin grevê.
Although popular, these horses are not the smartest.	Her çend populer be jî, ev hesp ne yên herî jîr in.
The director smiled wryly.	Derhêner bi ken bişirî.
The end of a superstitious belief is broken.	Dawiya baweriyeke xurafe şikestiye.
The car is pulled by a pair of horses.	Ereb bi cotek hespan tê kişandin.
The mayor has not said much yet.	Şaredar hê zêde negotiye.
The crowd shouted with excitement.	Girseya gel bi heyecan diqîriya.
Jeweler wax is a product of oil.	Mumê jeweler berhemek ji rûnê ye.
Their political history is interesting.	Dîroka wan a siyasî balkêş e.
One person lost his life in the accident.	Di qezayê de kesek jiyana xwe ji dest da.
Students and faculty were fed up with his attacks.	Xwendevan û fakulte ji destdirêjiyên wî bêzar bûne.
He loved watching the birds sitting on the branches.	Wî ji temaşekirina çûkên ku li ser çiqilan rûniştibûn hez dikir.
This project really came with a lot of obstacles along the way.	Ev proje di rê de rastî gelek astengiyan hat.
The container should be thoroughly washed.	Divê konteynir baş bê şûştin.
Two men dressed in clothes entered the building.	Du zilamên ku kincên xwe li xwe kiribûn ketin hundirê avahiyê.
This area is famous for its beautiful gardens.	Ev herêm bi baxçeyên xwe yên bedew navdar e.
The people of this village are mainly engaged in agriculture.	Xelkê vî gundî bi giranî debara xwe bi cotkariyê dikin.
Get your priorities straight!	Pêşîniyên xwe rasterast bigirin!
There was a strong force on his men.	Hêzeke xurt li ser zilamên xwe hebû.
A few years ago, they named the building after the president.	Çend sal berê, wan bi navê serok navê avahî lê kiribûn.
Always alert is my shield.	Her tim hişyar mertalê min e.
The storm prevailed.	Bahozan bi ser ket.
It is easy to understand why she changed her mind.	Hêsan e ku meriv fêm bike ka çima wê fikra xwe guhert.
A large number of countries supported this agreement.	Hejmarek mezin ji welatan piştgirî didin vê peymanê.
Those who oppose the ban say so.	Yên ku li dijî qedexeyê derdikevin vê yekê dibêjin.
The health system is very expensive.	Pergala tenduristiyê pir biha ye.
This desert is gradually being colonized.	Ev çol gav bi gav tê kolonîzekirin.
She sat on her beloved chair.	Ew li ser kursiya xweya hezkirî rûnişt.
He carefully followed his teacher's advice.	Wî bi baldarî şîretên mamosteyê xwe kir.
Walked north.	Ber bi bakur ve meşiyan.
The football player cursed loudly.	Lîstikvanê futbolê bi dengekî bilind nifir kir.
The park near is home to many exotic animals.	Parkek nêzîk malek gelek heywanên xerîb e.
The government is concerned about the increase in pollution.	Hikûmet ji zêdebûna qirêjiyê bi fikar e.
Many people died in prisons during the disaster.	Di dema belayê de gelek kes li girtîgehan mirin.
The march is held every year.	Meş her sal tê lidarxistin.
These materials have been synthesized together to create this book.	Ev materyal bi hev re hatine sentez kirin ku vê pirtûkê ava bikin.
I passed in front of a gas station.	Ez di ber benzînxaneyekê re derbas bûm.
Developed countries see the most damage from electricity.	Welatên pêşkeftî herî zêde zirarê dibînin ji elektrîkê.
The government should be involved in the discussions.	Divê hikûmet tevlî nîqaşan bibe.
Choose three words that mean something to you.	Sê peyvên ku ji bo we wateya wan hene hilbijêrin.
Provide light for the entire field.	Ronahî ji bo tevahiya zeviyê ronahiyê peyda dikin.
Immediately operate this device.	Demildest vê amûrê bidin xebitandin.
I want to go home.	Ez dixwazim vegerim malê.
This is the best way to punish her.	Ev riya herî baş e ji bo cezakirina wê.
The zoologist was not afraid when the chimpanzee escaped.	Dema ku şempanze revîya zoolog netirs bû.
In general, bacteria exist as single cells.	Bi gelemperî, bakterî wekî hucreyên yekane hene.
We hid under the shade of the forest.	Me xwe di bin siya daristanê de veşart.
The ship was heading east.	Keştî ber bi rojhilat ve diçû.
An apple is sweeter than an orange.	Sêvek ji porteqalî şîrîntir e.
Panelists plan their questions carefully.	Panelîst pirsên xwe bi baldarî plan dikin.
Needs a creative mother.	Pêwîstî dayîka dahênanê ye.
Driving while drinking is dangerous.	Di dema vexwarinê de ajotina wê xeternak e.
This field sends many accidents to the industry.	Vê zeviyê gelek qezayan ji pîşesaziyê re dişîne.
The door lock was broken.	Qefleya derî şikestî bû.
The sea is famous for its ocean.	Deryaya bi deryaya xwe navdar e.
All industries need electricity.	Hemî pîşesazî hewceyê elektrîkê ne.
Then, heavy rain began to fall.	Paşê, barana dijwar dest pê kir.
The resolution should be ten megapixels.	Divê çareserî deh megapixel be.
Some politicians have been accused of economic fraud.	Hin siyasetmedar bi sextekariya aborî hatin tawanbar kirin.
His reading was easy.	Xwendina wî hêsan bû.
The meeting was held in the old temple room.	Civîn li oda perestgeha kevin hat lidarxistin.
The chicken ate the fruit.	Çûkê fêkî xwar.
Fight what to eat.	Şer dikin ka çi bixwin.
The mood will often change quickly.	Mooda wê pir caran zû diguhere.
The center of the community was with the people	Navendê civatê bi mirovan re dibû
Firefighters removed the dead and lifeless bodies from the rubble.	Agirker bedenên hişk û bê can ji wêranê derxistin.
The knife blade cuts nicely into the fruit.	Çiqê kêrê bi awayekî xweş di nava fêkiyan de diqete.
The priest was hesitant, but then said "yes".	Kahîn dudilî bû, lê paşê got "erê".
Many asked why he had given up his crown.	Pir kes pirsî ka çima wî dev ji taca xwe berdaye.
It was not one of those things.	Ew yek ji van tiştan nebû.
He often reads at night in the library.	Gelek caran bi şev li pirtûkxaneyê dixwîne.
All the stars appeared in the sky.	Hemû stêrên li ezmên xuya bûn.
She heard the speech.	Wê axaftinê bihîst.
We should not try to copy others.	Divê em hewl nekin ku yên din kopî bikin.
As a result, it lost all credibility among its neighbors.	Ji ber vê yekê, di nav cîranan de hemî pêbaweriya xwe winda kir.
Forget to change your clothes.	Ji bîr kir ku kincên xwe biguherîne.
The Prime Minister made a bold prediction.	Serokwezîr pêşbîniyek wêrek kir.
Their attempt was in vain.	Hewldana wan bê encam ma.
Every move was a cause for controversy.	Her ku çû bû sedema nîqaşan.
After decades of testing, the microwave oven was invented.	Piştî ceribandinên dehsalan, sobeya mîkropêlê hate îcadkirin.
Make sure the battery is well charged.	Bawer bikin ku batter baş tê tevlihev kirin.
Whatever the reason may be, going to her friend is tough	Sedema wê çi dibe bila bibe, çûna hevala wê tal e
He organized the embargo.	Wî embar organîze kir.
A national park was built along the river.	Li kêleka çem parkeke neteweyî hat avakirin.
Fever causes high asthma.	Germbûn dibe sedema astima bilind.
Would you please come clean?	Ji kerema xwe hûn ê paqij werin?
Most animals have shells.	Piraniya ajalan xwedî şêl in.
The snake threw itself into the swarms.	Mar xwe avêt nav zozanan.
This year’s event was a huge success.	Çalakiya îsal serkeftinek mezin bû.
At this stage the road flows.	Di vê qonaxê de rê diherike.
Make sure there are two cups of sugar.	Bawer bikin ku du tas şekir hene.
The church was surrounded by sand towers.	Dêr bi bircên qûmê hatibû dorpêçkirin.
The senator was unanimously elected.	Senator bi yekdengî hate hilbijartin.
The system of government under the rule of the rulers was autocratic.	Sîstema desthilatdariyê ya di bin desthilatdariya qirdaran de otokratîk bû.
Don’t forget the accident though.	Her çiqas qezayê ji bîr neke jî.
But forgot to pay the fine.	Lê ji bîr kir ku cezayê pere bide.
The evening is fast approaching in the desert.	Êvar li çolê zû nêzîk dibe.
Wheat fields were harvested.	Zeviyên genim dihatin çinîn.
The owner of his culture gave it a different status.	Xwediya kelepora xwe statûyek cihê dida wê.
He stopped, took a breath and got out of the car.	Ew sekinî, bêhn kir û ji erebeyê peya bû.
A man was convicted of using fake plates.	Zilamek ji ber ku plaqeyên sexte bi kar aniye, hat cezakirin.
We thank you very much for your generous gift.	Em ji bo diyariya weya dilsoz pir spas dikin.
He asked me to go to the theater with him	Wî ji min xwest ku ez bi wî re herim şanoyê
This was an opportunity.	Ev demek fersend bû.
Employers will prefer graduate employment.	Kardêr dê tercîha kar bidin mezûnan.
The change was noticed by a passerby.	Guhertin ji aliyê derbazekî ve hat dîtin.
His plan to extract the oil succeeded.	Plana wî ya derxistina petrolê bi ser ket.
Many soldiers on both sides lost their lives.	Gelek leşkerên her du aliyan jiyana xwe ji dest dan.
He was tricked into revealing his keys.	Ew hat xapandin ku kilîtên xwe eşkere bike.
The train stopped.	Trên rawestiya.
His criminal activity was forgotten.	Çalakiya wî ya sûcdar hate ji bîr kirin.
The sharks	The sharks
Sandy waters rise hundreds of meters above the desert floor.	Avên qûmê bi sedan metre ji qata çolê bilind dibin.
Bill was stupid.	Bill bêhiş bû.
The first tropical storm of the season began to grow	Yekemîn bagera tropîkal a demsalê dest pê kir mezin bû
The animals quickly entered the cave.	Heywan bi lez ketin şikeftê.
The storm came out of the sea.	Bahoza ji deryayê derket.
Wild animals are also found in this area.	Li vê herêmê heywanên kovî jî tên dîtin.
He is a picture of his father.	Ew sûretê bavê xwe ye.
Apples, pears and grapes are grown in the gardens.	Sêv, hirmî û tirî li baxçeyan tên çandin.
It was raining heavily that day.	Wê rojê baraneke zêde bariyabû.
The driver could not accelerate enough.	Ajokar nikarîbû bi têra xwe lez bike.
Much progress has been made.	Pêşveçûnek pir mezin çêbûye.
The technique is widely used in scientific research.	Teknîkî bi berfirehî di lêkolînên zanistî de tê bikar anîn.
He knocked on the door.	Wî li malê xist.
The image in the mirror shows a thin bullet.	Di neynikê de sûretê gulleya nazik nîşan dide.
She looked at his protruding belly.	Wê li zikê wî yê derketî nêrî.
Some kids hit the football field.	Hin zarokan li derûdora futbolê xistin.
Residents of the area accused him of committing fraud.	Şêniyên herêmê ew bi kirina fêlbaziyekê tawanbar kirin.
She needed to lose weight.	Ew hewce bû ku giraniya xwe winda bike.
He rose to his feet again.	Ew ji nû ve rabû ser xwe.
There is no cause for alarm.	Sedema alarmê tune.
I made it myself.	Min bi xwe çêkir.
Buy some fresh fruit before you go.	Berî ku hûn biçin hin fêkiyên teze bikirin.
Water is important for all living things.	Av ji bo hemû zindiyan girîng e.
The storm may start before midnight.	Dibe ku bahoz beriya nîvê şevê dest pê bike.
It is too far away.	Ew pir dûr e.
Rice girls are cute!	Keçikên birinc xweş in!
The teacher supervised the lesson.	Mamoste çavdêriya dersê kir.
The greatest inheritance will inherit the title of king.	Mîrasê herî mezin wê sernavê padîşah mîras bigire.
The scale shows a small difference in the test results.	Pîvan di encamên testê de cûdahiyek piçûk nîşan dide.
Peace and justice is a lofty goal.	Aştî û edalet armancek bilind e.
This factory manufactures thousands of vehicles daily.	Ev kargeh rojane bi hezaran wesayitan çêdike.
He sat quietly, watching the flow of the river.	Ew bêdeng rûnişt, li herikîna çem temaşe kir.
The mysterious aliens came out of nowhere.	Biyaniyên razdar ji nedîtî ve hatin.
That's a legitimate question.	Pirseke rewa ye.
The factory was fined for the violation.	Li fabrîqeyê ji ber binpêkirinê cezayê pereyan xwar.
Away from the millions, the hill tribes are illegitimate	Dûr ji bi mîlyonan, eşîrên girên bêqanûn
It is the key to a successful business.	Ew mifteya karsaziyek serfiraz e.
The oil came from creatures that lived in the sea.	Rûn ji mexlûqên ku di deryayê de dijîn dihat.
Sculpture counts on everything.	Peyker di ser her tiştî re tê hesibandin.
The name of the host was revered.	Navê mazûbanê bi hurmetê hebû.
He twice confirmed that he is fully conscious.	Wî du qat piştrast kir ku ew bi tevahî hişyar e.
The first force of the old man was the escape.	Hêza yekem a pîrê revê bû.
Anyone who reads literature is called a "lover".	Kesê ku edebiyatê dixwîne jê re dibêjin “pirtûhez”.
He fled the country exactly two years ago.	Ew tam du sal berê ji welêt reviya.
You do not know what friendship is.	Tu nizanî hevaltî çi ye.
The birds were spinning on the ridges.	Çûk li ser qirşikan dizivirîn.
Most people do not know, mosquitoes are eusocial insects.	Pir kes nizane, mêşhingiv kêzikên eusocial in.
The President will make his opening remarks shortly.	Serok dê di demek nêz de axaftina xwe ya destpêkê bike.
He was never surprised by his decision.	Ew ji biryara xwe qet şaş nedibû.
A coalition was formed, but ultimately failed.	Koalîsyonek hat avakirin, lê di dawiyê de bi ser neket.
Word spread that the soldiers had fled.	Gotinên ku leşker reviyan belav bûn.
His dark eyes gleamed dangerously.	Çavên wî yên tarî bi awayekî xeter dibiriqîn.
He and his sister both lived in the city.	Ew û xwişka xwe her du jî li bajêr dijiyan.
She looked at me.	Wê li min nêrî.
It deals mainly with economic problems.	Bi giranî bi pirsgirêkên aborî re mijûl dibe.
She ordered him to stay at home.	Wê emir kir ku ew li malê bimîne.
The man was silent, subdued.	Mirov bêdeng bû, bindest bû.
The suede dress is good.	Kincê suede baş e.
Isn't it time we went out?	Ma ne dem hatiye em derkevin derve?
Decisions like this are fraught with risk.	Biryarên bi vî rengî bi metirsiyê tijî ne.
You are joking.	Hûn henek dikin.
He often ate a piece of toast for breakfast.	Wî gelek caran ji bo taştê pariyek tost dixwar.
Pass the potatoes carefully.	Kartol bi baldarî derbas bikin.
Cinderella's mother was cruel.	Dayika Sîndirella zalim bû.
The chip hit a truck.	Cîp bi qamyonekê qelibî.
The markets of this crowded city are complex.	Bazarên vî bajarê qelebalix tevlihev in.
The setting sun casts a purple shadow over the courtyard.	Tava avabûnê sîya binefşî li hewşê dixe.
Sond parked his car there.	Sond xwar ku erebeya xwe li wir park kiriye.
The wind was blowing.	Ba vemirîbû.
The ship was going down with the broken desert.	Keştiya bi çolê şikestî berjêr diçû.
Do not forget to eat goldfish!	Ji bîr nekin ku masiyên zêrîn bixwin!
We need a complaint box at the office.	Ji me re qutiyek gilî li ofîsê lazim e.
Farmers cultivate their land with cattle.	Cotkar erdê xwe bi dewaran diçînin.
Use your left hand.	Destê xwe yê çepê bikar bînin.
The wine is sour.	Şerab tirş e.
She showed a part in the book.	Wê di pirtûkê de pareyek nîşan da.
Some astronauts believe this species is extinct.	Hin astronot bawer dikin ku ev cure winda bûye.
The well is running water.	Kanî av diherike.
Oppression of those who speak out against the government.	Zilm li kesên ku li dijî hikûmetê diaxivin.
The house seemed to shake.	Xuya bû ku mal leriziya.
The surgeon watched his patient closely.	Cerrah nexweşê xwe ji nêz ve temaşe kir.
He looked for the key in his bag.	Ew di çenteya xwe de li mifteyê geriya.
Ralph's eyes appeared blue.	Çavên Ralph bi şîn xuya bûn.
At that late hour the streets were deserted.	Di wê saeta dereng de kolan çolê bûn.
The room is filled with smoke.	Od bi dûman tijî dibe.
To make the sauce, put the ingredients on the stove.	Ji bo ku sosê çêkin, malzemeyên bixin ser sobê.
When the weather warms up, snakes wake up from sleep.	Dema ku hewa germ dibe, mar ji xewa xewê derdikevin.
Her sister is getting married.	Xwişka wê dizewice.
Exit the road in search of an exit.	Di lêgerîna derketinê de derketin rê.
She fed the hungry.	Wê birçîyan têr kir.
do not believe.	bawer nekin.
Mango is known locally.	Mango li herêmê tê zanîn.
This card means 'toilet'.	Ev kart tê wateya 'tuwalet'.
This change is expected to increase efficiency.	Tê çaverêkirin ku ev guhertin karûbar zêde bike.
All topics should be treated equally.	Divê hemû mijar bi awayekî wekhev bên nirxandin.
Reducing the cost of personal computers has made it cheaper.	Kêmkirina lêçûnê komputerên kesane erzantir kiriye.
Eat less and more often.	Kêm û pir caran bixwin.
Buy stocks at companies that manufacture computer equipment.	Di pargîdaniyên ku amûrên komputerê hilberînin de stokan bikirin.
The government has allocated a lot of money for road repairs.	Hikûmetê ji bo sererastkirina rêyan gelek pere veqetand.
This is an important point.	Ev xal girîng e.
The cry of the lion was deep and deadly.	Qîrîna şêr kûr û kujer bû.
The government insisted he was a victim, not a criminal.	Hikûmetê israr kir ku ew mexdûr bû, ne sûcdar.
They offered a variety of drinks.	Wan vexwarinên cûrbecûr pêşkêş kirin.
Kuro, remember your habits!	Kuro, adetên xwe bînin bîra xwe!
I was shocked to see him.	Bi dîtina wî şok bû.
This song is sad.	Ev stran xemgîn e.
She silently looked in the mirror.	Wê bêdeng li neynikê nêrî.
Judge adjourned the hearing.	Dadger, danişîn taloq kirin.
What is the best you can hear?	Ya herî baş ew e ku hûn dikarin pê bihesin?
All the water in the world is not sweet water.	Hemû ava dinyayê ne ava şirîn e.
Her speech was slow and deliberate.	Axaftina wê hêdî û bi zanebûn bû.
Some scholars contradict this belief.	Hin zanyar vê baweriyê nakokî dikin.
New neighborhoods are built about every month.	Nêzîkî her meh taxên nû têne çêkirin.
We collected garbage in the park.	Me zibil li parkekê berhev kir.
A cat is just a cat.	Maçek tenê maçek e.
Flying over his hands.	Li ser destên xwe difirand.
She loved it, even though the family was strongly dissatisfied.	Wê jê hez dikir, her çend malbat bi tundî nerazî bû.
The old couple danced with energy.	Hevjîna pîr bi enerjî direqisîn.
Do not forget to wear your belt.	Ji bîr nekin ku kembera xwe li xwe bikin.
Earth is just a small world and it seems to not matter.	Erd tenê cîhanek piçûk e û xuya ye ku ne girîng e.
He rode through space with great speed and agility.	Ew di nav fezayê de bi lez û bezek mezin geriya.
He jumped on the wall.	Li ser dîwêr bazda.
Police closed the door.	Polîsan derî girtibûn.
He ran hard to get his step.	Ew ji bo ku gavê xwe bigire bi dijwarî beziya.
We offer door to door service.	Em xizmeta derî bi derî pêşkêş dikin.
He went home, lost in thought.	Ew çû malê, di ramanê de winda bû.
He pays attention to mind games when he gets bored.	Ew dema ku bêzar dibe serî li lîstikên hişê dide.
The poor man made his fortune the victim of alienation.	Feqîr bextê xwe kir qurbanê xerîbiyê.
The introduction of new technology has helped transform the industry.	Danasîna teknolojiya nû alîkariya veguherandina pîşesaziyê kir.
He left a drink on her bedside table.	Wî vexwarinek li ser maseya wê ya razanê hişt.
You could not have walked past a pharmacy without seeing its billboard.	Te nikarîbû li ber dermanxaneyekê derbas bibûya bêyî ku bilboarda wê nebînî.
The mastic teeth were large and rough.	Diranên mastîfê mezin û hov hebûn.
There are less than a dozen regular passengers.	Ji dehan kêmtir rêwiyên birêkûpêk hene.
Use blue, yellow and black flags.	Ala şîn, zer û reş bi kar tînin.
In many places, there are mass billboards.	Li gelek deveran, billboardên girseyî hene.
The ship competes against the high tide.	Keştî li dijî pêla bilind dibe pêşbaziyê.
A priest declared the temple sacred.	Kahînek perestgeh wekî pîroz ragihand.
A stream of helplessness surrounded me.	Avêtek bêhêziyê dora min girt.
If more energy can be used by humans, it will reduce global warming.	Ger mirov bêtir enerjiya dikare nûjen bikar bînin, ew ê germbûna gerdûnî kêm bikin.
The destruction of peace.	Xerakirina aştiyê.
History will remember him with reverence.	Dîrok dê wî bi rêzdarî bi bîr bîne.
She was sad for her children.	Ew ji bo zarokên xwe xemgîn bû.
Sochroma did not accept this.	Sochroma ev yek qebûl nekir.
Three of them are women.	Sê ji wan jin in.
Complaints come from all sides.	Ji her alî ve gilî tên.
The city has an "extreme" climate.	Bajar xwediyê îqlîma "extreme" ye.
She smoked her cigarette for a long time.	Wê dirêjî çixareya xwe kir.
There are only two months left before the summer holidays.	Tenê du meh li pêşiya betlaneyên havînê hene.
What are the ingredients?	malzemeyên çi ne?
Space travelers will one day build a lunar base.	Rêwiyên fezayê dê rojekê bingeheke heyvê ava bikin.
Most people in the world are not natives of the earth.	Piraniya mirovên li cîhanê niştecîhên erdê ne.
My publisher sent me a letter of rejection.	Weşanxaneya min nameyek redkirinê ji min re şand.
Battalion of training volunteers	Tabûra dilxwazên perwerdekar
The issue is serious.	Mesele cidî ye.
Such experiments are not common here, she said.	Ceribandinên weha li vir gelemperî ne, wê got.
A sliding window opened quickly.	Pencereke şemitî bi lez vebû.
The train going north was coming slowly.	Trêna ku ber bi bakur ve diçû hêdî hêdî dihat.
The crystal colors were elegant.	Rengên krîstal elegant bûn.
This novel is for young readers.	Ev roman ji bo xwendevanên ciwan e.
When the rain stopped, people started to get dark colors.	Dema ku baran rawestiya, mirovan dest bi rengên tarî kirin.
Its difficulty in making documents is interesting.	Zehmetiya wê di çêkirina belgeyan de balkêş e.
It's a delicious meal.	Ew xwarinek xweş e.
Use your right hand, your left hand.	Destê xwe yê rastê, destê xwe yê çepê bikar anî.
The bars here offer beer, as well as cocktails.	Barên li vir bîrayê, û hem jî kokteylan pêşkêş dikin.
We all remember that horrible event.	Em hemû wê bûyera tirsnak bi bîr tînin.
The orange burned in the moonlight.	Pirteqalî di ronahiya heyvê de şewitî.
Natasha found the bus right.	Natasha otobusa rast dît.
The castle stood for centuries.	Keleh bi sedsalan rawestiya.
Every member of this family has their own device.	Her endamê vê malbatê amûrê xwe heye.
After a severe drought, the animals become stressed.	Piştî hişkesaliyek dijwar, sewal dikevin stresê.
It is not easy to achieve perfect balance.	Ne hêsan e ku meriv hevsengiya bêkêmasî bi dest bixe.
For the sake of the children, the mother tried to be optimistic.	Ji bo xatirê zarokan, dayik hewl da ku xweşbîn be.
Something is priced according to its quality.	Tiştek li gorî kalîteya xwe tê biha kirin.
Do not give up your daily work.	Dev ji karê xwe yê rojane bernedin.
Marriage is traditionally held in the church.	Zewac bi kevneşopî li dêrê pêk tê.
Internet memes have reached almost every country.	Memêyên Înternetê hema hema gihîştine her welatî.
Pulled out a large piece of paper.	Kaxezek mezin derxist.
Please have at least one cup.	Ji kerema xwe yek kasa kêm hebe.
The news was met with widespread outrage.	Nûçe bi hêrseke berfireh hat pêşwazîkirin.
Predicting some natural phenomena is difficult.	Pêşbînkirina hin diyardeyên xwezayî dijwar e.
But unfortunately, the philosopher's belief was not true.	Lê mixabin, bahwerîya fîlozof ne rast bû.
The ground beneath the river was sandy.	Erdê binê çemê kum bû.
The new leadership strategy yielded results.	Stratejiya nû ya serokatiyê encam derxist.
My mother locked me on the roof.	Diya min ez li ser banê kilît kirim.
Scientists warn of global warming.	Zanyar li ser germbûna global hişyariyê didin.
Fruit and water will be provided.	Dê fêkî û av bê dayîn.
These alternatives are all feasible.	Ev alternatîf hemû pêkan in.
This path magically leads to a hidden cave.	Ev rê bi efsûnî ber bi şikeftek veşartî ve diçe.
Due to widespread unemployment, people migrated en masse.	Ji ber bêkarîya berbelav, gel bi qelebalix koç kir.
The police are at a loss as to what to do.	Polês ji ber ku çi bikin di wendahiyê de ne.
Most people do.	Pir kes dikin.
We tried a method but it was annoying.	Me rêbazek ceriband lê aciz bû.
This is a computer that stores information.	Ev komputerek e ku agahdarî diparêze.
The wound damaged her eyes.	Birînê çavên wê xera kir.
Negotiations were tight, but successful.	Danûstandin teng bûn, lê serkeftî bûn.
This rare money is called a million pounds.	Ev pereyê nadir bi milyonek lîreyî tê binavkirin.
After a few days of slowly turning, the boat headed back to the sea.	Piştî çend rojan ku hêdî hêdî dizivire, valê xwe bera deryayê da.
Some rulers found such actions very critical.	Hin serdestan karên weha pir krîtîk dîtin.
Countries in this part of the world are popular	Welatên vê beşa cîhanê populer in
The cage is much more useful than the cattle.	Kevçîk ji dewarê pir bikêrtir e.
The house burned to the ground.	Mal bi erdê re şewitî.
So let’s consider our options.	Ji ber vê yekê em vebijarkên xwe bifikirin.
There was a lot of damage due to the storm.	Ji ber bahozê gelek xisar çêbû.
The speech will be translated.	Axaftin dê were wergerandin.
Spend wisely.	Bi aqil xerc bikin.
Her hands were cold in the freezing rain.	Destên wê di bin barana cemidî de sar bûn.
The number of passengers will increase.	Hejmara rêwiyan dê zêde bibe.
Then the flu hit.	Paşê grîpê ket.
There is a lot of demand for bird nests.	Ji bo hêlînên çûkan gelek daxwaz heye.
Some researchers reject these views.	Hin lêkolîner van dîtinan red dikin.
There are many castles in the mountains.	Keleş di çiyan de pir in.
The traffic is heavy.	Trafîk giran e.
To break the ice, the players simply shake their hands.	Ji bo şikandina qeşayê, lîstikvanan bi tenê destên xwe hejandin.
The nurses hung up every word of their patients.	Hemşîreyan her gotina nexweşên xwe daliqandin.
That way we will all grow up.	Bi vî awayî em ê hemû mezin bibin.
It is said that warm milk increases your appetite.	Tê gotin ku şîrê germ êhtiya we zêde dike.
We live near the coast.	Em nêzî qeraxê dijîn.
The desert is hot and dry, but also blessed.	Çol germ û hişk e, lê bi bereket e jî.
This salmon looks great.	Ev salmon pir xweş xuya dike.
Both goals are connected by a narrow channel.	Her du gol bi kanalek teng ve girêdayî ne.
If clothes are washed in boiling water they will shrink.	Ger cil di ava kelandî de bên şûştin dê kin bibin.
The air of the country is connected with the monsoons.	Hewa welat bi mûsonan ve girêdayî ye.
The fruit ripens almost at once.	Fêkî hema di carekê de gihaşt.
Their suspicions were correct.	Gumanên wan rast bûn.
Enter the phone number.	Hejmara telefonê binivîse.
I found it very beautiful.	Min dît ku ew pir xweşik e.
The road network and railways made travel possible.	Tora rê û rêhesin seyahet mimkûn kir.
He taught history at university.	Li zanîngehê mamostetiya dîrokê kir.
They are a beautiful sight.	Ew dîmenek xweşik in.
The value of the nation's money has dropped.	Qîmeta pereyê milet daketiye.
An endless panic gripped us.	Panîkeke bêdawî me girt.
Under no circumstances should a bicycle you ride on pass you.	Di bin tu şert û mercan de duçerxeyek ku hûn di ser re derbas dikin divê ji we derbas nebe.
The river stones were decorated with gold bells.	Kevirên çem bi zengilên zêr hatibûn xemilandin.
The investigation is ongoing.	Lêpirsîn didome.
Today’s beginnings are more successful than ever.	Destpêkên îro ji yên berê serkeftîtir in.
The moon shines with twigs.	Heyv bi çiqilan dibiriqe.
Because it is cold, wear a wool sweater.	Ji ber ku sar e, şelwêrê hirî li xwe dike.
It snowed for three days.	Sê roj berf barî.
He wants to fly.	Ew dixwaze bifire.
The doctor was shocked to see her wounds.	Bijîjk dema birînên wê dît matmayî ma.
These shoes are made for running.	Ev pêlav ji bo bezê hatine çêkirin.
One needs to know the rules of the game.	Pêdivî ye ku meriv qaîdeyên lîstikê zanibe.
Please make sure that all electrical switches are switched off.	Ji kerema xwe pê ewle bine ku hemî guhêrbarên elektrîkê têne girtin.
She prefers to read science fiction from history textbooks.	Ew xwendina çîroka zanistî ji pirtûkên dersê yên dîrokê tercîh dike.
Their arrival was a shame.	Hatina wan şerm bû.
The landlord refused to give first aid.	Xwediyê xanî red kir ku alîkariya yekem bide.
I like to cook casseroles.	Ez hez dikim kaserolan bipêjim.
We have no place in the laboratory.	Di laboratûvarê de cîhê me nema.
The ruling party has finally taken over the emergency administration.	Partiya desthilatdar dawî li rêveberiya awarte anî.
Fresh water is plentiful, but too salty for drinking.	Ava şirîn pir e, lê ji bo vexwarinê pir şor e.
Then everyone was excited.	Paşê her kes bi coş bû.
Thousands of birds died of starvation.	Bi hezaran çûk ji birçîna mirin.
Take a bus to visit.	Ji bo serdanê otobusek bistînin.
The machine works all day and night.	Makîne hemî roj û şev dixebite.
Light rain was forecast in the forecast.	Di pêşbîniyê de hat xwestin ku barana sivik bibare.
Perfect times have irregular forms.	Demên kamil formên nerêkûpêk hene.
Sprint competitions are short.	Sprint pêşbaziyên kurt in.
There was a soldier on the road to battle.	Leşkerek li ser rêya şer bû.
It is best to eat green vegetables raw.	Baştir e ku sebzeyên kesk xav bixwin.
Some countries become more unequal.	Hin welat newekhevtir dibin.
The planners demanded an end to corruption.	Pîlankeran daxwaza rawestandina gendeliyê kirin.
I watched the girls dance.	Min li reqsa keçan temaşe kir.
So the wolf ran gently through the forest.	Ji ber vê yekê gur bi nermî di nav daristanê re diherikî.
The one who wrote this song was very smart.	Yê ku ev stran nivîsandibû pir jîr bû.
The population was very large in the twentieth century.	Nifûsa di sedsala bîstan de pir zêde bû.
Sensory neurons, called rods and cones, detect light.	Neronên hestiyar ên ku jê re rod û kons têne gotin, ronahiyê tesbît dikin.
We will not accept excuses.	Em ê hincetan qebûl nekin.
Deficiencies have led to higher prices in some supermarkets.	Kêmasiyan bûye sedema bilindbûna buhayan li hin supermarketan.
The head of the bell rings upwards.	Serê zengilê ber bi jor ve diqelişe.
Decide on the right course of action	Biryara li ser qursek rast a çalakiyê
Traveling by train is faster than by bus.	Rêwîtina bi trênê ji otobusê zûtir e.
The interviewer repeated the question aloud.	Hevpeyvîn pirs bi dengekî bilind dubare kir.
It was a popular holiday destination.	Ew cîhek betlaneyê ya populer bû.
A group of birds flies in the air.	Komeke çûkan li hewa dizivire.
I'm afraid that's all we have.	Ez ditirsim ku her tiştê me ev e.
They want to pay compensation.	Dixwazin tazmînatê bidin.
Many new plants are being planted in local ecosystems.	Gelek nebatên nû di ekosîstemên herêmî de têne danîn.
The train left on time.	Trên di wextê xwe de çû.
The bottle was full to the brim.	Şûşe heta devê xwe tije bû.
Now and then, he visits an ancient temple.	Niha û paşê, ew serdana perestgehek kevnar dike.
He offered her a cake.	Wî kekek pêşkêşî wê kir.
The tribes are united and have a strong army.	Eşîr yekgirtî ne û xwedî artêşeke xurt in.
We discussed whether to buy the machine.	Me nîqaş kir ka em makîneyê bikirin.
The stones are scattered on the leaves of the trees.	Kevir li pelên daran dipijiqin.
Some experts believe that strong leadership is needed.	Hin pispor bawer dikin ku serokatiyek bihêz hewce ye.
There is barren land in the city.	Li bajêr axeke bêber heye.
Is everything okay?	Ma her tişt baş e?
The woman picked up the speaker.	Jinikê dengbêj hilda.
The hero receives the gold in the story.	Di çîrokê de leheng zêr distîne.
The leader urged his people to be patient.	Rêbertî ji gelê xwe xwest ku bi sebir bin.
Jeans will look good on you.	Jeans dê li we xweş xuya bikin.
The trumpets sounded when the crowd was excited.	Dema ku girse bi coş bû bilûran deng da.
This novel gives a basic lesson.	Ev roman derseke bingehîn dide.
Doctors have roots.	Bijîjk xwedî kok in.
Plants suffer from a lack of nutrients.	Nebat ji kêmbûna xurdemeniyê dikişînin.
My music is inspired by nature.	Muzîka min ji xwezayê îlham girtiye.
We live near the forest.	Em li nêzî daristanê dijîn.
The bridge collapsed, killing 5 people.	Pire hilweşiya, 5 kes mirin.
The court ruling may mean major reform.	Dibe ku biryara dadgehê were wateya reformek mezin.
Of course, the building will be under state ownership.	Bê guman, avahî dê di bin milkiyeta dewletê de be.
The controller was a thin and muscular structure.	Kontrolker avahiyek zirav û masûlke bû.
She took him by the arms.	Wê bi milên wî girt.
The hills of the city offer a pleasant rest.	Gir ji bajêr bêhnvedanek xweş pêşkêşî dikin.
Clashes broke out at the rally.	Di mîtîngê de pevçûn derket.
Who did not pay.	Kî heqê xwe neda.
Heard a scream.	Qîrînek bihîst.
I was angry.	Ez hêrs bûm.
Uses such language when it does not agree with the government.	Dema ku bi hikûmetê re ne razî ye zimanekî wiha bikar tîne.
We received an award for that!	Me ji bo wê xelatek wergirt!
Cover a deep, brown layer of earth.	Qatek kûr û qehweyî zemînê pêça.
Because some studies show that these models have problems.	Ji ber ku hin lêkolîn nîşan didin ku ev modela pirsgirêk hene.
Dust rises in the desert.	Li ser çolê toz bilind dibe.
In an approved move, the company offered a loan.	Di tevgerek pejirandî de, pargîdaniyê deyn pêşkêşî kir.
The performance was rocky.	Pêkanîna bi zinar bû.
The company operated the machines quickly and easily.	Pargîdanî bi lez û bez makîneyan xebitand.
He filled a bowl with water.	Wî tasek bi avê tije kir.
He helped her make her new shoes.	Wî alîkariya wê kir ku pêlavên xwe yên nû bike.
Many forms of waste pollute water sources.	Gelek formên çopê çavkaniyên avê qirêj dikirin.
A child on the page carried a tray of fruit.	Zarokekî rûpel tepsiyek fêkî hilgirt.
They walked on the road.	Li ser rê meşiyan.
The opinions of the participants were highly evaluated.	Ramanên beşdaran pir hatin nirxandin.
The advanced tax also called for income taxes.	Baca pêşkeftî di heman demê de banga bacên hatina mezûn kir.
The new law is a strict law.	Qanûna nû qanûnek hişk e.
The smell of rotten food wafted into the room.	Bêhna xwarinên rizyayî ketibû odê.
The girl's hair was short.	Porê keçikê kurt bû.
The strong sunlight in the morning woke him up again.	Tava rojê ya xurt serê sibê ew ji nû ve şiyar kir.
If you are injured, you should seek medical attention.	Ger hûn birîndar bibin, divê hûn lênihêrîna bijîşkî bigerin.
He extended it to comb her thick, dark curly hair.	Wî dirêj kir da ku porê wê yê qalind û tarî yê kelandî lêbide.
Rice is grown in the northeastern provinces.	Li parêzgehên bakurê rojhilat birinc tê çandin.
Because he was good at tennis, he won a lot of matches.	Ji ber ku di tenîsê de baş bû, gelek maç bi dest xist.
Died of thirst.	Ji tîbûnê mirin.
In a bowl, measure two teaspoons of brown sugar.	Di qedehekê de, du kevçîyên çayê şekirê qehweyî bipîvin.
All cutting tools must be sharpened.	Pêdivî ye ku hemî amûrên birrîn tûj bêne girtin.
Water flows from the ocean.	Av ji okyanûsê diherike.
It was also newer than computer languages.	Ew ji zimanên kompîturê jî nûtirîn bû.
No team has won a series in more than ten games.	Tu tîmek ji deh lîstikan dirêjtir rêzek serketî nebû.
The project was completed according to plan.	Proje li gorî plansaziyê bi dawî bû.
Pie is her favorite dessert.	Pie şîrîniya wê ya bijare ye.
Poor people have not always been able to support their families.	Xelkê feqîr her tim nikaribûn debara malbatên xwe bikin.
Cleaning the house is a job.	Paqijkirina malê karek e.
The ride ends at the door.	Siwar li ber derî diqede.
This button activates the light.	Ev bişkok ronahiyê çalak dike.
The speaker was clearly impatient.	Axaftvan bi eşkere bêsebir bû.
When the music stopped, he rose to his feet.	Dema ku muzîk rawestiya, rabû ser piyan.
Authorities warned people not to swim in the river.	Rayedaran hişyarî dan gel ku di çem de avjeniyê nekin.
There is a shortage of affordable housing here.	Li vir kêmasiya xaniyên bi arzanî heye.
We are sorry to inform you that an error has occurred.	Em poşman in ku we agahdar dikin ku xeletiyek çêbûye.
The king built his great palaces here.	Padişah li vir qesrên xwe yên mezin ava kirin.
Balafir ket.	Balafir ket.
The government is trying to improve working conditions.	Hikûmet hewl dide şert û mercên karkeran baş bike.
Data manipulation is not recommended.	Manîpulasyona daneyan nayê pêşniyar kirin.
People stayed in their geometric lines.	Mirov di xetên xwe yên geometrîk de man.
Experimenting with different arrangements is a normal part of life	Ceribandina bi lihevkirinên cihêreng beşek normal a jiyanê ye
These drinks contain a lot of caffeine.	Di van vexwarinan de gelek caffeine hene.
The list included the names of churches, hotels and banks.	Di lîsteyê de navên dêr, otêl û bankan hebûn.
Animals live close to humans.	Heywan nêzî mirovan dijîn.
The baby started crying.	Pitik dest bi girî kir.
Children get bored.	Zarok bêzar dibin.
It rained heavily that summer.	Wê havînê baranek giran bariya.
The woman takes the first lap.	Jin pêşî li lepên yekem digire.
The Prime Minister spoke out against corruption.	Serokwezîr li dijî gendeliyê axivî.
No evidence was found.	Tu delîl nehatin dîtin.
Primitive peoples can no longer support their villages.	Gelên seretayî êdî nikarin piştgiriyê bidin gundên xwe.
Her hair should be very dry.	Divê porê wê pir hişk be.
Alcoholism can lead to violent behaviors.	Alkolîzm dikare bibe sedema tevgerên tund.
They love to spend their holidays in the sun.	Ew hez dikin betlaneyên xwe li ber tavê derbas bikin.
This information is from the brain.	Ev agahî ji mêj ve ye.
The water was hot.	Av germ bû.
This building has an interesting history.	Ev avahî xwedî dîrokek balkêş e.
The sculpture was primitive, but evoked unparalleled glory.	Peyker primitive bû, lê rûmetek bêhempa vedigot.
Police quickly seized the body.	Polîsan cenaze bi lez girtin.
Screams of pain filled the air.	Qîrînên êşê hewa tijî kirin.
At first glance he seemed concerned.	Di yekem behskirina mijarê de ew bi fikar xuya bû.
Inequality persists in that country.	Li wî welatî newekhevî berdewam dike.
Their bodies remain frozen.	Laşê wan cemidî dimîne.
The sheriff's office was full of complaints and grievances.	Ofîsa şerîf bi gilî û gazincên xwe tije bû.
First, a little honey.	Pêşîn, hinekî hingiv.
Experts predict a tough winter this year.	Pispor pêşbînî dikin ku îsal zivistanek dijwar be.
4 people were charged with murder.	4 kes bi sûcê kuştinê hatin sûcdarkirin.
The cars were moving slowly and cautiously in the snow.	Otomobîl hêdî hêdî û bi îhtîyat di nav berfê re diçûn.
This city is known for its marble buildings.	Ev bajar bi avahiyên xwe yên mermer tê naskirin.
There is a science to learning.	Ji bo fêrbûnê zanistek heye.
To make the beer the place needs to be made.	Ji bo çêkirina bîrayê pêdivî ye ku ceh were çêkirin.
It is better to make sure that everything is in order.	Çêtir e ku bisekinin ku her tişt bi rêkûpêk e.
All over the world.	Hemû cîhanê.
The copper wire was wrapped in a tin.	Têlê sifir bi tenekeyê hatibû pêçandin.
Her green eyes shone in the moonlight.	Çavên wê yên kesk di ronahiya heyvê de ronî bûn.
Makes beautiful elements from this tree.	Ji vê darê hêmikên xweş çêdike.
More than six million men lost their lives in this war.	Di vî şerî de zêdetirî şeş mîlyon mêran jiyana xwe ji dest dan.
Many families will be left homeless.	Dê gelek malbat bê mal bimînin.
A number of people were injured.	Hejmarek kes birîndar bûne.
Our soldiers fled with only a blow.	Leşkerên me tenê bi derbekê reviyan.
A dog snorted and fell asleep.	Kûçikek şemitî û kete bîrê.
The farmer's son returned home from college.	Kurê cotkar ji zanîngehê vegeriya malê.
There was little progress last year.	Di sala borî de pêşveçûnek hindik bû.
Place the gardens in the oven and toast.	Baxçeyan bixin firinekê û tost bikin.
Will throw the baby.	Dê pitik bavêje.
Do not eat vegetables.	Zebeş nexwin.
The meal consisted of rice, vegetables, chicken and fruit.	Xwarin ji birinc, sebze, mirîşk û fêkî pêk dihat.
Just to facilitate mass identification.	Tenê ji bo hêsankirina naskirina girseyê.
You could not get closer to the stage.	Tu nikarî zêdetir nêzî qonaxê bibî.
They all remembered one.	Hemûyan yekî anî bîra wî.
Do not pick cucumbers too soon.	Zû zû xiyar neçin.
A burst of laughter interrupted their discussion.	Teqîneke kenê nîqaşa wan qut kir.
Neighbors will help neighbors.	Cîran dê alîkariya cîranan bikin.
There was no sign of failure.	Tu elameteke têkçûnê nîşan neda.
I was constantly dreaming.	Min bi domdarî xeyal dikir.
My throat hurts.	Qirika min diêşe.
The manager was taken to hospital due to illness.	Rêveber ji ber nexweşiyê rakirin nexweşxaneyê.
These fruits need little water to grow.	Ji bo mezinbûna van fêkî hindik av hewce dike.
The needle of the drug caught on the run.	Derzîyê tiryakê li bazdanê girt.
The parquet floor was shiny.	Qata parketê dibiriqî.
A line extended below the block.	Xetek li jêr blokê dirêj kir.
Many people protested against the plan.	Gelek kes li dijî planê protesto kirin.
Bring this nut home and give it to your mother.	Vê gûzê bîne malê û bide diya xwe.
Scientists have developed a sophisticated technique.	Zanyaran teknîkeke sofîstîke pêş xistine.
She did not rub many microbes in her hands.	Wê gelek mîkrok di destên wê de neqişand.
The cat was obviously happy.	Pisîk eşkere kêfxweş bû.
Was my story true?	Ma çîroka min rast bû?
His pain made him scream.	Êşê wî kir qîrîn.
The doctors were shocked by the strange disease.	Bijîjk ji nexweşiya ecêb şaş man.
She suffers from severe depression every winter.	Ew her zivistan tûşî depresyonên giran dibe.
The villages in this area show the importance of religion.	Gundên li vê herêmê girîngiya olê nîşan didin.
Make your choice from the nest.	Hilbijartina xwe ji hêlîna ceh hildin.
The lesson explains the process of photosynthesis.	Ders pêvajoya fotosentezê rave dike.
He often takes her out for dinner and a movie.	Ew gelek caran wê ji bo şîvê û fîlimek derdixe.
The inventor developed a new formula for rubber.	Dahêner ji bo lastîkê formulek nû pêş xist.
Pull if your hair starts to fall out.	Ger porê xwe dest pê bike bikişîne.
It is a particularly old law.	Ew zagona taybetî kevnar e.
This is very wet.	Ev pir şil e.
Both houses formed a right angle to each other.	Her du malan li hember hev goşeyekî rast çêkiribûn.
The doctor told the patient to sleep.	Doktor ji nexweş re got ku raze.
However, some restrictions apply.	Lêbelê, hin sînor têne sepandin.
The average annual salary is sixteen thousand dollars.	Meaşê navîn salê şazdeh hezar dolar e.
Crossed the narrow sea.	Di derya teng re derbas bûn.
Prepare the food carefully.	Xwarinê bi baldarî amade bikin.
All three offenders face up to ten years in prison.	Ji her sê sûcan re deh sal cezayê girtîgehê tê xwestin.
With a fierce attack, the enemy soldiers were defeated.	Bi êrîşeke tund, leşkerên dijmin derb kir.
The dogs screamed angrily.	Kûçik bi hêrs diqîriyan.
Fugitive prisoners were likely to be re-arrested.	Girtiyên firar îhtîmal bû ku ji nû ve bên girtin.
It will become cloudy.	Wê ewr bibe.
I do not want to eat anything right now.	Ez niha naxwazim tiştekî bixwim.
Finally, the alchemist understood the solution.	Di dawiyê de, alchemist çareseriyê fêm kir.
You must be over eighteen years old to vote.	Ji bo dengdanê divê tu ji hejdeh salî mezintir bî.
The nuclear industry is booming.	Pîşesaziya nukleer geş dibe.
He lay naked.	Ew tazî raza.
The stone is decorated with colorful ornaments.	Kevir bi gemarên rengîn hatiye xemilandin.
Characteristic facial symptoms.	Nîşaneyên rûyê taybetmendî.
A new era has emerged.	Serdemek nû derket.
Maybe you decide for yourself.	Dibe ku hûn bi xwe biryar bidin.
The food in this city is enough for every taste.	Xwarinên li vî bajarî ji her çêjekê re têr dikin.
These are just two simple questions.	Ew tenê du pirsên hêsan in.
The factory can employ hundreds of people.	Di kargehê de dikare bi sedan kes bixebite.
It goes up the stairs to the third floor.	Ew bi derenceyan hildikişe qata sêyemîn.
The clashes caused her a lot of pain.	Pevçûn gelek êşa wê dianîn.
The dogs were walking around one after the other.	Kûçik li dora hev li dû hev digeriyan.
Protecting the desert environment is an issue	Parastina jîngeha çolê mijar e
Comes home late after dark.	Piştî tarî dereng tê malê.
Let your imagination run wild.	Bila xeyala we bimeşe.
Authorities warned drivers.	Rayedaran hişyarî da ajokaran.
When the men arrived, the hosts began to serve.	Gava mêr hatin, mazûvan dest bi xizmetê kir.
The high-rise apartments of the city looked magnificent in the west.	Apartmanên bilind ên bajêr di rojavabûnê de bi heybet xuya dikirin.
Animal husbandry has developed steadily in this century.	Di vê sedsalê de xwedîkirina sewalan bi domdarî pêşketiye.
The city used to be a busy port.	Bajar berê benderek mijûl bû.
For those of you who haven’t finished, keep going.	Ji bo we yên ku neqedandiye, berdewam bikin.
This country needs a viable transition	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek bikêr heye
Then he started studying music.	Paşê dest bi xwendina muzîkê kir.
In later years this city flourished.	Di salên paşerojê de ev bajar geş bû.
The bartender recalled.	Barman bi bîrê ve vegeriya.
Did you pass your test?	Te testa xwe derbas kir?
The mother wrapped her young man in a blanket.	Dayik xortê xwe di betaniyekê de pêça.
Deviations from the selected template should be noted.	Devijandinên ji şablonê bijarte divê bêne destnîşan kirin.
The approach of the mathematicians was novel.	Nêzîkatiya matematîkzan roman bû.
The lawyer wants to follow the legal measures.	Parêzer dixwaze tedbîrên hiqûqî bişopîne.
An alien creature throws itself near the past.	Giyandarek xerîb li nêzîkê berê xwe davêje.
The damage was close to the precious ancient remains.	Ziyan nêzî bermahiyên kevnar ên hêja bû.
He was famous for his beautiful voice.	Bi dengekî xweş navdar bû.
An ancient village was found.	Gundekî kevnar hat dîtin.
They played a card game.	Wan lîstikek qertan dilîst.
That woman is there, reading a book.	Ew jin li wir, pirtûkek dixwîne.
When it snows, the temperature drops.	Dema ku berf dibare, germahî dadikeve.
Walked from school to the train station.	Ji dibistanê heta îstasyona trênê peya bû.
This is an interactive web page.	Ev rûpela malperê înteraktîf e.
A destroyed building is awaiting demolition.	Avahiyek wêrankirî li benda hilweşandinê ye.
People have always hated each other.	Mirov her dem ji hev nefret kirine.
The traveler will help you to understand.	Rêwî dê ji we re bibe alîkar ku hûn fêm bikin.
Find these portals and gateways.	Van portal û dergehan bibînin.
Police have increased traffic congestion in the area.	Polîsan li herêmê dewriyeyên trafîkê zêde kirin.
These are the basic ingredients.	Ev malzemeyên bingehîn in.
The track was white and icy.	Pista sipî û qeşa bû.
He said angrily to himself.	Wî bi hêrs ji xwe re got.
The doctors at the clinic will treat you with dignity.	Bijîjkên li klînîkê dê we bi rûmet derman bikin.
Ten years of drought had devastated the region.	Deh salên hişkesalî herêm wêran kiribû.
She saw her son standing in the yard.	Wê kurê xwe li hewşê rawesta dît.
The theater owner thought the reviews were great.	Xwediyê şanoyê fikirîn ku nirxandinên mezin bûn.
The café is across the street from the theater.	Qehwexane li hemberî şanoya li hemberî kolanê ye.
There is no electricity except for the telephone.	Ji xeynî têlefonê ceyran tune.
He drank some beer and then went to the cinema.	Wî hinek bîra vexwar û paşê çû sînemayê.
This building is very old and dilapidated.	Ev avahî pir kevn û qermiçî ye.
The rebels were easily outnumbered by government troops.	Serhildêr bi hêsanî ji leşkerên hikûmetê zêdetir bûn.
Large trucks carry rain.	Kamyonên mezin baran vediguhêzin.
A cat lined up in front of the door.	Pisîkek li ber derî xêz kir.
Use your initiative, or you will miss this opportunity.	Însiyatîfa xwe bikar bînin, an na hûn ê vê derfetê ji dest bidin.
Elections are almost here, but the government is not clear.	Hilbijartin hema hema li vir in, lê hukûmet ne diyar e.
The island is famous for its exotic desert habitat.	Ev girav bi jîngeha xweya çolê ya biyanî navdar e.
During dinner, the clear soup had a delicious taste.	Di dema şîvê de, şorba zelal tama xweş bû.
He decided to pass the offer.	Wî biryar da ku pêşniyarê derbas bike.
He underwent surgery.	Wî manevrayek emeliyat kir.
This country needs more jobs.	Pêdiviya vî welatî bi zêdetir karan heye.
Kissed warmly.	Bi dilgermî maç kirin.
Eggs were boiled more slowly than other eggs.	Hêk ji hêkên din hêdîtir dihate kelandin.
But not everyone accepts this idea.	Lê her kes vê ramanê qebûl nake.
Let's improve our experiment results!	Werin em encamên azmûna xwe baştir bikin!
Advanced technology can bring great benefits.	Teknolojiya pêşkeftî dikare feydeyên mezin bîne.
Farms are expected to dry up and die without rain.	Tê payîn ku çandinî bêyî baranê hişk bibin û bimirin.
The action took place slowly.	Çalakî hêdî hêdî pêk hat.
His gaze was fixed on the sky.	Nêrîna wî li asoyê dûr bû.
Two sphinxes guard the door.	Du sfenks derî diparêzin.
The floor was strewn with orange paint.	Li erdê boyaxa porteqalî rijandibû.
Some types of water have amazing salt content.	Hin cureyên avê bi awayekî ecêb xwê hene.
A dark shadow cast over the wall.	Siya tarî li ser dîwêr diherikî.
Now let's get to politics.	Niha em werin ser siyasetê.
Old photos have been removed.	Wêneyên kevn hatine derxistin.
Combine the numbers to make a dark cream and pasteurize.	Hejmaran tevlihev bikin da ku kremek tarî û pasteurîze bikin.
Police arrested both terrorists.	Polîsan her du terorîst binçav kirin.
Many drugs have not been tried in the market.	Gelek dermanên li sûkê nehatine ceribandin.
The right combination of ingredients gives an amazing taste.	Tevhevbûna rast a pêkhateyan çêjek ecêb dide.
There are plans to build a new bridge of revenge.	Plansaziya avakirina pirek nû ya tolhildanê heye.
The potatoes should be peeled and then boiled.	Divê kartol bên paqijkirin û paşê bên kelandin.
Public transportation in the area is poorly organized.	Veguhestina giştî li herêmê bi xirabî hatiye organîzekirin.
The stone eats a few pounds of ground beef.	Kevirbir çend lîre goştê goşt xwar.
We can pass it very far.	Em dikarin wê pirê ji dûr ve derbas bikin.
So he told the driver which way to go.	Ji ber vê yekê wî ji şofêr re got ku bi kîjan rêyê bigire.
The population of the city was very unusual.	Nifûsa bajêr pir ne asayî bû.
He said he felt sick.	Wî got ku wî nexweş hîs kir.
The mayor was annoyed by the news over the phone.	Şaredarê bi telefonê ji nûçeyê aciz bû.
The acupuncturist inserted the needle into her hand.	Pisporê akupunkturîst derzî xiste nav desta wê.
What changes did you make to the recipe?	Te çi guhertin di reçeteyê de kir?
The monastery was built in the twelfth century.	Keşîşxane di sedsala duwazdehan de hatiye avakirin.
Separate the egg yolks from the whites.	Zerikên hêkan ji spîyan veqetînin.
Throughout the year, people dream of a summer vacation.	Tevahiya salê, mirov xeyala betlaneya havînê dikin.
Not everyone in the city is sick.	Li bajêr her kes ne nexweş e.
The smell of smoke fills his nose.	Bêhna dûmanê pozê wî tijî dike.
It will help you to leave the garden beautiful.	Ew ê ji we re bibe alîkar ku hûn baxçê xweş bihêlin.
His only child was a precocious child.	Zarokê wî yê tekane zarokek pêşwext bû.
Much of the social science literature has been produced.	Gelek edebiyata zanista civakî hatiye hilberandin.
The candidate's promises have raised fears among many voters.	Sozên namzedê di nava gelek dengdêran de tirs zêde kir.
She spoke at length about her work.	Wê bi dirêjî behsa karê xwe kir.
The cream should be thick.	Divê krem ​​qalind be.
My mom loves that style of eating.	Diya min bi wî şêwazê xwarinê hez dike.
He plays the piano very well.	Ew pir baş li piyanoyê dixe.
This hinders economic development.	Ev pêşketina aborî asteng dike.
North snow tree.	Dara berfê ya bakur.
Xezal was exhausted.	Xezal ji westandinê derbas bû.
A blue bird appeared in the broken window.	Di pencereya şikestî de çivîkek şîn xuya dikir.
When a gas cools, it becomes liquid.	Gava gazek sar dibe, dibe şilek.
Almost already crossed a long wooden counter.	Hema berê xwe ji kontra dirêj a darîn re derbas kir.
The newlyweds moved in together.	Zewaca ku nû zewicî bi hev re bar kir.
The old woman's answers to my questions slowly confused me.	Bersivên pîrejinê hêdî hêdî ji pirsên min re ez tevlihev kirim.
You may need better tires.	Hûn dikarin tekerên çêtir hewce bikin.
I hate cruelty to animals.	Ez ji zilma li heywanan nefret dikim.
You know better.	Hûn çêtirîn dizanin.
The truth is unclear.	Rastî nezelal e.
It was my turn.	Dora min bû.
We understood that the plan would not succeed.	Me fêhm kir ku plan wê bi ser nekeve.
It took a year to complete this project.	Ji bo temamkirina vê projeyê salek girt.
I was hit by a car.	Nêzîkî otomobîlekê li min xist.
Some of the walls are decorated with graffiti.	Hin dîwar bi grafîtî hatine xemilandin.
Floodwater threatened to rise.	Ava lehiyê tehdîd kir ku bilind bibe.
We will kill you if you do that to me.	Em ê te bikujin, eger tu ewqasî bi min ve bikî.
There has been a lot of talk about gun control.	Li ser kontrolkirina çekan gelek axaftin hatin kirin.
The scores all led to a lasting result.	Pûan hemî bûn sedema encamek domdar.
Find a small rock.	Kevirek piçûk bibînin.
This is a house that is in the woods.	Ev xaniyê ku di nav daristanê de ye.
One of his sons worked in the hotel kitchen.	Yek ji kurên wî di mitbaxa otêlê de dixebitî.
It had not been amazing.	Ji xwe îhtîşam nekiribû.
I will be happy to have him back safely.	Ez ê kêfxweş bibim ku ew bi silametî vegere.
You can drink beer from here if you like.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin ji bîrê li vir vexwin.
They compared the structure and functions of their cells.	Wan avahî û fonksiyonên şaneyên xwe dan ber hev.
The heavy price will be buying him a luxury vehicle.	Berdêla giran dê ji wî re wesayitek luks bikire.
The street remained under water.	Kolan di bin avê de ma.
The flow of thought is changing.	Pêla ramanê diguherî.
It rained lightly for several hours that evening.	Wê êvarê çend saetan barana sivik barî.
She drank green tea, her fish eyes shining.	Wê çaya kesk vexwar, çavên masî dibiriqîn.
Share your thoughts with your colleagues.	Fikrên xwe bi hevkarên xwe re parve bikin.
Several times a chair was found outside the house.	Gelek caran kursiyek sedan li derveyî malê hate dîtin.
Agriculture is an important industry here.	Çandinî li vir pîşesaziyek girîng e.
The food was delicious.	Xwarin bi çêj bû.
Alphabet, or a phonetic-based writing system.	Alfabe, an jî pergala nivîsandinê ya li ser bingeha fonetîk.
The baby bird was wrapped in a warm blanket.	Çûka zarokê di nav betaniyek germ de pêça bû.
Lying is a deceptive and dishonorable act.	Derew kirineke xapînok û bêrûmet e.
The heroic courageous attempt failed.	Hewldana wêrek ya leheng têk çû.
These models are inspired by the classic line.	Van modelan ji xeta klasîk îlhama xwe digirin.
They can stay on course with the compass.	Ew dikarin li ser qursa bi kumpasê bimînin.
There will be a greeting for your return.	Ji bo vegera we dê silavek hebe.
No damage was done to the buildings, no one was injured.	Di avahiyan de xisar çênebû, kes birîndar nebû.
Sadhu prayed, closing his eyes.	Sadhu nimêja xwe kir, çavên xwe girtin.
She trusted a friend.	Wê bi hevalek xwe vebawer kir.
The wild cat was running on the wire.	Pisîka çolê li ser têlê bez dibû.
Back in my village, we can check the weather.	Vegere gundê min, em dikarin hewayê kontrol bikin.
It is too late for questions now.	Niha ji bo pirsan pir dereng e.
She told him it was very cold.	Wê jê re got ku ew pir sar bû.
He had a beard, but it was clean.	Riha wî hebû, lê paqij bû.
Please take off your shoes before entering.	Ji kerema xwe pêlavên xwe berî ku têkevinê derxin.
This restaurant serves cheap and delicious food.	Ev xwaringeh xwarinên erzan û xweş peyda dike.
The old furniture started to crack.	Mobilên kevin dest pê kir şêtî.
Tears streamed down her face.	Hêsir li ser rûyê wê herikîn.
Red cars have no problem finding parking.	Otomobîlên sor di peydakirina parkkirinê de pirsgirêk tune.
The government deceives its citizens.	Hikûmet welatiyên xwe şaş dike.
The minister is concerned about recent events.	Wezîr ji bûyerên dawî bi fikar e.
He told her the bad news.	Wî xebera xerab jê re got.
The ship shook the waves.	Keştiyê pêlên gemarî hejand.
We needed proof of the validity of the law.	Pêdiviya me bi delîlên rastbûna qanûnê hebû.
Do not kill a city.	Bajarekî nekujin.
Stop running.	Raweste bezê.
The sculptural statue rises above the scene.	Peykerê gemarî li ser dîmenê bilind dibe.
Nothing that was heard in the discussion was surprising.	Tiştek ku di gotûbêjê de hat bihîstin ne ecêb bû.
The water felt nice.	Avê xweş hîs dikir.
When it was evening, the baker went home.	Gava bû êvar, nanpêj çû malê.
His shoes were cut off and put on.	Pêlavên wî qut bûn û li xwe kirin.
Gravitational forces are a force of nature.	Hêzên kêşanê hêzek xwezayê ne.
The center is surrounded by visitors today.	Navend îro ji aliyê ziyaretvanan ve hatiye dorpêçkirin.
Some businesses have made progress in reducing waste.	Hin karsazî di kêmkirina çopê de pêşkeftin bi dest xistine.
Four years of living together.	Çar salan bi hev re jiyan.
Her heart is as heavy as a lyre.	Dilê wê giran e wek lîrê.
They die more than normal.	Ew ji normalê bêtir bimirin.
New data has emerged that complicates him even more.	Daneyên nû derketin holê ku wî hê bêtir tevlihev dike.
He prefers to buy there.	Ew tercîh dike ku li wir bikire.
First, they removed his name and title from the restaurant.	Pêşî, wan nav û sernavê wî ji xwaringehê derxistin.
Mix the chicken with the eggs.	Pîrê bi hêkan re tevlihev bikin.
The window is open.	Pencere vekirî ye.
Distribute the columns evenly.	Stûnan bi awayekî wekhev belav bikin.
The automotive industry is growing rapidly.	Pîşesaziya otomobîlan bi lez mezin dibe.
The young man acted strangely.	Xort xerîb tevdigeriyan.
A basic part of any trip.	Parçeyek bingehîn a her rêwîtiyê.
Many birds were captured and sold as food.	Gelek çûk hatin girtin û wek xwarinê hatin firotin.
The senator asked for evidence.	Senator delîlan pirsî.
Water and acid show a reaction in two phases.	Av û asîd di du qonaxan de bertek nîşan didin.
It was very embarrassing to get close to the girl.	Ew pir şerm bû ku nêzîkî keçikê bibe.
The television network also commissioned them for the same show.	Tora televizyonê jî wan ji bo heman pêşandanê wezîfedar kiribû.
The numbers are declining every year.	Hejmar her sal kêm dibin.
He sat near his father and read.	Ew nêzîkî bavê xwe rûniştibû û dixwend.
Rainfall is expected to decrease this year.	Tê pêşbînîkirin ku îsal baran kêm bibe.
A herb with another name will smell good.	Giyayek bi navek din dê bêhnek xweş bê.
This natural ice melts every spring	Ev cemeda xwezayî her biharê dihele
He bit his tongue.	Wî zimanê xwe çikand.
Due to changes in the law, the people need more education.	Ji ber guhertinên di qanûnê de, pêwîstiya gel zêdetir perwerdeyê heye.
Seeing her old wife warms her heart.	Dîtina wê hevjîna pîr dil germ dike.
The environment strategy is more friendly.	Stratejiya jîngehê bêtir dostane ye.
Scientific research supports this view.	Lêkolîna zanyar vê ramanê piştgirî dike.
Workers were forced to rebuild the wall.	Karker neçar man ku dîwar ji nû ve ava bikin.
The recipe is delicious.	Reçeteya xweş e.
He quickly went to the farm.	Ew bi lez ber bi çandiniyê ve çû.
This meat helps plants to grow.	Ev goşt alîkariya nebatan dike ku mezin bibin.
The Prophet lived a very hard life.	Pêxember jiyanek pir hişk jiya.
Shall we go to that new restaurant for dinner.	Ka em ji bo şîvê herin wê xwaringeha nû.
A desert resident is out all day.	Niştecîhek çolê tevahiya rojê li derve ye.
She stared at the woman secretly.	Wê bi dizî li jinikê nêrî.
Which lens was used for this image?	Ji bo vê wêneyê kîjan lens hatiye bikaranîn?
He was busy with his picture.	Ew bi sûretê xwe re mijûl bû.
Dates are a great source of natural sugars.	Xurme çavkaniyeke mezin a şekirên xwezayî ye.
The sound of gunfire echoed in the cool night air.	Dengê çekan di hewaya hênik a şevê de deng veda.
A large glass of wine stood beside it.	Qedehek şeraba mezin li kêleka wê rawesta.
Is there not a milk miner looking for freedom?	Ma mînotorek şîrê ku li azadiyê digere tune?
The air was perfect for swimming.	Ji bo avjeniyê hewa bêkêmasî bû.
She played the piano well.	Wê baş li piyanoyê dixist.
Cleaned his throat.	Qirika xwe paqij kir.
Gold jewelry and other valuable items can be left here.	Zêrînên zêr û tiştên din ên hêja dikarin li vir werin hiştin.
Rainbows are hanging across the skies in complex papers.	Rainbows li seranserê ezmanan di kaxezên tevlihev de daleqandî ne.
Their car needed repair.	Otomobîla wan hewcedarî tamîrkirinê bû.
The language used throughout this section is Teht.	Zimanê ku di tevahiya vê beşê de tê bikar anîn, teht e.
A fit sound as it descends the stairs.	Dema ku ji derenceyan dadiket awazek fît.
She collected water from a nearby well.	Wê av ji bîra nêzîk kom kir.
Despite some opposition the government opened some factories.	Tevî dijberiya hikûmetê hin kargeh vekirin.
Workers were on strike, so production was halted.	Karker di grevê de bûn, ji ber vê jî hilberîn hat sekinandin.
The elephant is a symbol of strength and power.	Fîl sembola hêz û hêzê ye.
Schools must strike a balance between community and discipline.	Divê dibistan di navbera civak û dîsîplînê de hevsengiyekê pêk bînin.
The party was banned by police.	Partî ji aliyê polîsan ve hat qedexekirin.
Separation has broken family unity.	Ji hev cudabûnê yekitiya malbatê şikandiye.
Pabst beer is a local choice.	Birra Pabst bijarek herêmî ye.
I have the right to speak freely.	Mafê min heye ku ez bi azadî biaxivim.
The creator assembled this piece on a budget.	Dahêner ev perçe li ser budceyek civandiye.
Many houses are surrounded by high walls.	Gelek xanî bi dîwarên bilind hatine dorpêçkirin.
He was hesitant, not wanting to leave.	Ew dudil bû, nexwest ku derkeve.
Melt a pinch of sugar.	Şilek şekirê dihelîne.
I love gardening, especially flowers.	Ez ji baxçevaniyê hez dikim, nemaze kulîlkan.
Members of the community gave time, work and money	Endamên civakê dem, xebat û pere dan
Make friends with people who share your values.	Bi kesên ku nirxên we parve dikin re hevaltiyê bikin.
He entered an elevator.	Ew kete asansorekê.
The researchers divided the participants into two groups.	Lêkolîner beşdaran li du koman dabeş kirin.
He wrote clearly, in bold letters, in block letters.	Wî bi zelalî, bi herfên xwerû, bi tîpên blok nivîsî.
The children were revived when the ambulance arrived.	Dema ambûlans hat zarok ji nû ve zindî bûn.
It is better not to be annoyed.	Çêtir e ku meriv aciz nebe.
In particular, climate change is a major threat.	Bi taybetî, guherîna avhewa xetereya sereke ye.
Much more remains to be learned.	Gelek bêtir dimîne ku hîn bibin.
A steel stone fell to the ground.	Kevirek pola ketibû erdê.
Get ready to run.	Amade bibin ku birevin.
The pineapple slices were a little sweet.	Pariyên ananas hinekî şîrîn bûn.
In some countries women are not allowed to drive.	Li hin welatan ajotina jinan qedexe ye.
A silver bullet ran down his back.	Çêlek zîv li ser pişta wî diherikî.
The vote was close, but many voted yes.	Deng nêzîk bû, lê gelekan dengê erê dan.
China is a developed nation.	Çîn neteweyek pêşkeftî ye.
We will evaluate your proposal.	Em ê pêşniyara we binirxînin.
Finally you will see it tomorrow.	Di dawiyê de hûn ê sibê wê bibînin.
John stood beside him.	Yûhenna li tenişta xwe rawesta.
A warm wind blew from the mountains.	Ji çiyan bayekî germ daket.
The bronze group entertained the guests.	Koma tûncê mêvanan şahî kirin.
This is the golden hour,	Ev saeta zêrîn e,
Cut the meat into small pieces.	Goştê bi kulîlkên piçûk bibirrin.
Therefore, you must count each paragraph.	Ji ber vê yekê, divê hûn her paragrafê hejmar bikin.
The city is the center of government.	Bajar navenda hikûmetê ye.
She gave him some money.	Wê hinek pere da wî.
Put the kettle on to boil.	Çaydankê deynin ser da ku bikelînin.
Despite the heavy rains, the courts were peaceful.	Tevî baranên baran jî, dadgeh aştiyane bûn.
Swipe the paper to the left.	Kaxez li çepê derbas bikin.
They went inside together.	Bi hev re ketin hundir.
Most of them plan to read more.	Piraniya wan plan dikin ku bêtir bixwînin.
Some people need to eat less.	Hin kes hewce ne ku kêm bixwin.
It is now three o'clock.	Saet niha sê ye.
Optimists claim that the economic downturn will end soon.	Optîmîst îddîa dikin ku xirabiya aborî dê di demek nêzîk de biqede.
Will go to your farm.	Wê li çandiniya xwe biçînin.
Suto was so tired that he could not eat.	Sûto ewqas westiyabû ku nedikarî bixwe.
The results were different from person to person.	Encam ji kesek bi kesek cûda cûda bûn.
A flash of lightning shook them.	Birûskeke birûskê wan hejand.
Across the river, a pink sun shone against the sky.	Li seranserê çem, taveke pembe li hember asoyê dibiriqî.
They laughed and danced.	Ew keniyan û direqisîn.
There was a smell of salt in the air.	Li hewa bêhna xwê dihat.
Now, we have created a collection of eleven tags.	Naha, me berhevokek ji yanzdeh tageran ava kiriye.
Let's take a closer look at the situation.	Ka em ji nêz ve li ser rewşê bisekinin.
She refused my advice.	Wê şîreta min red kir.
The scribes threw down their temples.	Şerîetzan perestgehên xwe rijand.
Chances are better than each other.	Derfet ji hev çêtir in.
These approaches vary from controversial to alien.	Ev nêzîkatiyên hanê ji yên nakokdar heya xerîbiyê diguherin.
Violation of the law is punishable by law.	Binpêkirina qanûnê bi qanûnê tê cezakirin.
A ship for smelting metal.	Keştiyek ji bo helandina metal.
The company is building a new product.	Şirket hilberek nû ava dike.
Citizens in the villages do not like this plan.	Welatiyên li gundan ji vê planê hez nakin.
I think this combination works well.	Ez difikirim ku ev tevlihevî baş dixebite.
She gave the child a happy smile.	Wê bişirîneke dilşewat da zarokê.
We increased the living space by digging the ground.	Me bi kolandina erdê qada jiyanê zêde kir.
She looked at her watch.	Wê li saeta xwe nêrî.
His family now lives in this large and comfortable house.	Malbata wî niha di vê mala mezin û rehet de rûdine.
Give drivers a wide range at all times.	Di her kêliyê de bereke fireh bidin ajovan.
We need to follow the best and most beautiful.	Pêdivî ye ku em çêtirîn û herî xweş bişopînin.
We waited around for a while and talked.	Em demekê li dora xwe sekinîn û dipeyivîn.
Many people are much worse off by modern life.	Pir kes ji hêla jiyana nûjen ve pir xirab in.
Not related to themselves, not to others.	Bi xwe ve girêdayî ne, ne bi yên din.
My car broke down on the road.	Otomobîla min di rê de şikest.
I search a lot on the net.	Ez li ser torê pir digerim.
Wash your hair carefully before and after washing.	Berî şuştinê û piştî şuştinê porê xwe bi baldarî şuştin.
Ask the outside worker to assemble the tools.	Ji xebatkarê derve bipirsin ku amûran berhev bike.
Most other countries face the same problems.	Piraniya welatên din bi heman pirsgirêkan re rû bi rû ne.
You turn left there.	Tu li wir bizivirî çepê.
They felt that their location was threatened by these forces.	Wan dihesiband ku cîwarbûna wan ji aliyê van hêzan ve hatiye tehdîtkirin.
Jump out of your chair.	Ji ser kursiyê xwe bazda.
The builder believed the technique was flawed.	Avaker bawer kir ku teknîk xelet bû.
Many people believed that the earth is sweet.	Gelek kesan bawer dikir ku erd şêrîn e.
The video performance was also filmed.	Di heman demê de performansa vîdyoyê hate kişandin.
There were some rumors that he lived nearby.	Hin gotegot hebûn ku ew li nêzîkê jiyaye.
Some foods have high levels of sodium.	Di hin xwarinan de asta sodyûmê bilind e.
She was chosen as the most admired woman in the world.	Ew jina herî heyrankirî ya cîhanê hate hilbijartin.
The government has set up an education program.	Hikûmetê bernameyek perwerdehiyê danî.
This lake is the largest in the area.	Ev gola li herêmê ya herî mezin e.
The history of weapons is old.	Dîroka çekan kevn e.
This city has such a beautiful sky.	Ev bajar xwedan asoyeke wisa xweş e.
Scientists tested blood for several substances.	Zanyaran xwînê ji bo çend maddeyan ceribandin.
The country has started a major vaccination program.	Welat dest bi bernameyeke mezin a derzîlêdanê kir.
Clothing was fashionable.	Cil û berg moda bû.
The spacecraft is a research ship.	Keştiya fezayê keştiyeke lêkolînê ye.
The meat is thin and sweet.	Goşt tenik û şêrîn e.
People lined up for bread and soup.	Xelk ji bo nan û şorbê ketin rêzê.
Please do not smoke in this building.	Ji kerema xwe di vê avahiyê de cixarê nekişînin.
Her heart pounded when he asked.	Dema ku wî pirsî dilê wê zûtir lêdixist.
Jane drank a cup of water.	Jane tasek av vexwar.
He expected her to be at the party.	Wî hêvî dikir ku ew di partiyê de be.
Cats and dogs can be good animals.	Pisîk û kûçik dikarin bibin heywanên baş.
He was driven to action.	Ew ber bi çalakiyekê ve hat ajotin.
During the test, time was recorded in milliseconds.	Di dema ceribandinê de, dem di millisecon de hatine tomar kirin.
A famous politician has resigned.	Siyasetmedarekî navdar îstifa kir.
The country is in chaos.	Welat di kaosê de ye.
The dew that shone on the grass shone early in the morning.	Dewê ku li ser giya dibiriqî serê sibê dibiriqand.
A group of acrobats took to the streets.	Koma akrobatan li kolanê derketin ser dikê.
The project will be completed in two years.	Proje dê du salan biqede.
His dog screamed wildly.	Kûçikê wî bi hovîtî qîriya.
Some products are preserved in museums.	Hin berhem li muzexaneyan hatine parastin.
Leave the government responsible.	Hikûmetê berpirsiyar bihêlin.
He emptied his bag on the floor.	Çentê xwe li erdê vala kir.
Ken made everyone listen.	Kenê wê herkesî kir ku guhdarî bikin.
Do your part, she said.	Ya xwe bikin, wê got.
When they call it comes a bullet.	Gava gazî dikin çêlek tê.
I'm a sick old man.	Ez kalekî nexweş im.
Esker clearly cried.	Esker eşkere giriya.
Elephants are not common in that area.	Fîl li wê herêmê gelemperî ne.
Money rates change daily.	Rêjeyên diravî rojane diguherin.
The lion first passed in front, then attacked.	Şêr ewil di ber re derbas bû, paşê êrîş kir.
That night they both rode in a taxi.	Wê şevê her du jî bi teksiyekê siwar bûn.
Notice how this person walks with that tight, formal gait.	Bala xwe bidinê ka ev kes çawa bi wê meşa hişk, fermî dimeşe.
However, closing the elevator is much quicker.	Lêbelê, girtina asansorê pir zûtir e.
My grandfather was built like a tree.	Kalikê min wek darekê ava bûye.
In this article, you will learn about primates.	Di vê gotarê de, hûn ê li ser primates fêr bibin.
The markets were filled with cheap imports.	Sûk bi îthalata erzan tijî bûn.
Do you sleep well tonight?	Ma tu îşev xweş radizê?
Among them are many resident stones.	Di nav wan de gelek kevirên niştecîh hene.
The river is fed by snowmelt.	Çem bi helîna berfê tê xwarin.
The men worked hard all day.	Mêran hemû roj bi xîret dixebitin.
Confusion prevailed.	Tevlihevî serdest bû.
The milkmaids were screaming loudly in agony.	Tîştikên şîr ji tengahiyê bi dengekî bilind diqîriyan.
The man was mad and wanted to kill his wife.	Zilamek dîn bû û xwest jina xwe bikuje.
Chemists used chemical experiments to identify elements in the world.	Kîmyazan ceribandinên kîmyewî bikar anîn ku hêmanên cîhanê nas bikin.
It shook in its place.	Ew di cihê xwe de hejand.
Some people just refuse to follow the rules.	Hin kes tenê li pey qaîdeyan red dikin.
Specific land use laws must be enforced.	Divê qanûnên taybetî yên bikaranîna axê bêne bicihanîn.
Walking along the beach, talking.	Li ber peravê dimeşiyan, dipeyivîn.
The population is projected to increase.	Tê pêşbînîkirin ku nifûs zêde bibe.
Residents of the city are suffering.	Şêniyên bajêr mexdûr dibin.
The anger grew, and the conflicts eventually grew.	Hêrs mezin bû, û nakokî di dawiyê de mezin bûn.
You think this process is linear, but it is not.	Hûn difikirin ku ev pêvajo xêz e, lê ne wusa ye.
Plastic is used to make many of our molds.	Ji bo çêkirina gelek kelûpelên me plastîk tê bikar anîn.
With the chain, this dog was waiting for its master.	Bi zincîrê ve, ev kûçik li benda axayê xwe bû.
Our feast of imprisonment is for the obedience of the emperor.	Cejna me ya hepsê ji bo îtaetkirina împarator e.
A village surrounded by rice paddies.	Gundekî ku dorhêla wê bi rîsên birinc e.
The water was rich in aquatic life.	Av bi jiyana avî ya zengîn dibû.
The animals sleep with their eyes open.	Heywan bi çavekî vekirî radizin.
This is a complex process.	Ev pêvajoyek tevlihev e.
The boys were playing outside, but walking around.	Xortan li derve dilîstin, lê bi dorê digeriyan.
The waves hit the rocks.	Pêlan li zinaran ketin.
Her eyes met hers.	Çavên wê li çavên wî ketin.
The scientist took another bottle out of the cupboard.	Zanyar şûşeyek din ji dolabê derxist.
It is cloudy but today the temperature will be hot.	Ewrayî ye lê îro germahî wê germ bibe.
The museum seemed to have awakened the author.	Xuya bû ku muze nivîskar şiyar kir.
The cake has become very puffy.	Kek pir pir puf bûye.
The ship turns slowly, mooring on this bubble.	Keştî hêdî hêdî dizivire, li ser vê buboyê girêdide.
How would you describe the flavors?	Hûn ê çêjên çawa vebêjin?
She lost her breath again.	Wê dîsa bêhna xwe winda kir.
I received an email from her.	Min e-nameyek ji wê wergirt.
These substances are powerful antioxidants.	Ev maddeyên antîoksîdan bi hêz in.
The villagers agreed.	Gundî razî bûn.
So, what do you think about the conference?	Ji ber vê yekê, hûn li ser konferansê çawa difikirin?
He did not answer our questions.	Wî bersiv neda pirsên me.
What a busy month!	Çi meheke mijûl!
Get behind your dog.	Li dû kûçikê xwe hildin.
Many people hate going to work.	Pir kes ji çûna ser kar nefret dikin.
There was a heavy sigh of relief in the night air.	Bêhneke giran li hewaya şevê dadiqurtand.
We prefer the company of the elders.	Em şirketa pîran tercîh dikin.
Children go to school when they are young.	Zarok dema biçûk dibin diçin dibistanê.
Duke was generous.	Dûk bi comerdî bû.
He ran down the street, away from a car.	Ew li ser kolanê bezî, ji erebeyekê dûr ket.
Sweater cashmere is against hot skin.	Sweater cashmere li dijî çerm germ e.
My hands are weak from years of hard work.	Destên min ji keda salan zirav in.
These areas of the city were very bad.	Ev herêmên bajêr gelekî xirab bûne.
The trip was canceled due to rain.	Sefer ji ber baranê hat betalkirin.
Taken for investigation.	Ji bo lêpirsînê birin.
The migration started the next day.	Koçberiyê roja din dest pê kir.
Dogs have a strong sense of smell.	Kûçik xwedî bîhnek hêzdar in.
This article will criticize the hot political climate.	Ev nivîs wê hewaya siyasî ya germ rexne bike.
The soldier was seriously wounded.	Leşker bi giranî birîndar bû.
These are rare cases.	Ev rewşên kêm in.
There was no room for doubt.	Cihê gumanê nemabû.
The team that destroys the fish environment was removed.	Tîma ku jîngeha masiyan xera dike hat rakirin.
I'm coming here tomorrow.	Ez sibe werim vir.
Let's not go sideways.	Bila ji alîkî ve neçin.
The children were lazy and did not do their school work.	Zarok tembel bûn û karên xwe yên dibistanê nedikirin.
The relationship between parent and child is special.	Têkiliya di navbera dê û bav û zarok de taybet e.
The minister acted in secret ways.	Wezîr bi awayên nepenî tevgeriya.
The motorcycle passed quickly.	Motorsîklet bi lez derbas bû.
Everything ends.	Her tişt bi dawî dibe.
There is no public library in this city.	Li vî bajarî pirtûkxaneyek giştî tune.
The group of zebras is called harem.	Ji koma zozanan re harem tê gotin.
The result was the same for both sides.	Encam ji bo herdu aliyan jî yek bû.
A bunch of tables.	Komek tabloyan.
The king marched in the streets.	Meşa padîşah li kolanan meşiya.
Muses grow easily.	Muz bi hêsanî mezin dibin.
The school children learned to respect their teachers.	Zarokên dibistanê fêrî rêzgirtina mamosteyên xwe bûn.
Some obedient dogs have been trained to open the door.	Hin kûçikên îtaetkar ji bo vekirina derî perwerde kirine.
The boy was impressed by the girl's looks.	Xort ji awirên keçikê bandor bû.
Hunger struck at its victims.	Birçîbûn li mexdûrên xwe da.
Authorities suspect that many citizens are involved.	Rayedar guman dikin ku gelek hemwelatî têde hene.
The army stripped the country.	Leşker welat tazî kir.
I just left home.	Ez nû ji malê derketim.
Spider webs can be used for weaving.	Ji bo tevnandinê dikarin tevnikên spider werin bikar anîn.
The house is still empty.	Mal hê jî vala ye.
The right guides are guided by examples.	Rêberên rast bi mînakan rêve dibin.
The spark suddenly stopped.	Çirûsk ji nişka ve sekinî.
Young people did not accept.	Ciwanan qebûl nekirin.
This is a beautiful area of ​​the city.	Ev herêmek xweşik a bajêr e.
Here the storm appears to be a common phenomenon.	Li vir bahoz fenomenek hevpar xuya dike.
Roads in this area are in poor condition.	Rêyên vê herêmê di rewşeke nebaş de ne.
You make me happy.	Tu min kêfxweş dikî.
These animals live in rainforests.	Ev heywan di daristanên baranê de dijîn.
The national anthem is traditionally sung on important days.	Sirûda netewî bi awayekî kevneşopî di rojên girîng de tê gotin.
Food is scarce, water is also very scarce.	Xwarin kêm e, av jî pir kêm e.
He protested his innocence.	Wî bêgunehiya xwe protesto kir.
Nigeria has warned other countries against interfering.	Nîjeryayê hişyarî da welatên din li hember destwerdanê.
Then there was another run.	Dûv re bazdanek din hebû.
The pig shuddered angrily when her grandchildren were severely arrested.	Beraz bi hêrs hejand dema ku neviyên wê bi tundî hatin girtin.
You can have your breakfast in the park.	Hûn dikarin firavîna xwe li parkê bixwin.
Combine the butter in the carrot cake batter.	Rûn di nav berika kekê gêzerê de tevlihev bikin.
The bucket is as big as a ship.	Satil bi qasî keştiyek mezin e.
The architects considered the roadway.	Mîmaran rêgeza rê dihesiband.
She prefers to listen to music at home.	Ew tercîh dike ku li malê li muzîkê guhdarî bike.
The farmer also grows oranges, bananas and other crops.	Cotkar jî porteqal, mûz û berhemên din diçîne.
This municipality is the center of government.	Ev şaredarî navenda hikûmetê ye.
It's close, so it's very simple.	Ew nêzîk e, ji ber vê yekê ew pir hêsan e.
The oxygen you breathe is filled from the air.	Oksîjena ku hûn nefesê digirin ji hewayê tê dagirtin.
It does not matter.	Ew xem nake.
He studied it closely.	Wî ew ji nêz ve lêkolîn kir.
She graciously accepted the criticism.	Wê rexne bi dilovanî qebûl kir.
Tennis, water polo, and roller skating are popular sports here.	Tenîs, avjenî, û skating roller li vir werzîşên populer in.
Phone examples shed light on climate change.	Nimûneyên têlefonê ronahiyê dide guheztina avhewa.
There, they were invited to join a college study group.	Li wir, ew hatin vexwendin ku beşdarî komek xwendina zanîngehê bibin.
Another war began.	Şerekî din dest pê kir.
Her house was a quiet place.	Mala wê cihekî bêdeng bû.
The little girl knelt at the foot of the altar.	Keçika biçûk li ber lingê gorîgehê çok da.
Many people died in that accident.	Di wê qezayê de gelek kes mirin.
Van dit jaar meer dan een miljard jaar.	Van dit jaar meer dan een miljard jaar.
Many farmers leave their fields.	Gelek cotkar zeviyên xwe terk dikin.
The issue of air pollution was discussed at the meeting.	Di civînê de pirsgirêka qirêjiya hewayê hate nîqaşkirin.
Pour the milk into your coffee.	Şîr rijand nav qehweya xwe.
However their laboratory is in the city center.	Lêbelê laboratuvara wan li navenda bajêr e.
The solution was placed in a time capsule.	Çareserkirin di kapsula demê de hate danîn.
Sadness is a step on the road to hell.	Xemgînî gavek e li ser rêya dojehê.
His longing for her was deep.	Hesreta wî ya ji bo wê kûr bû.
The abductees began digging the grave.	Kesên revandî dest bi kolandina gorê kirin.
Lighten the surroundings with brown coffee.	Derdoran bi qehweya qehweyî sivik bikin.
It was my responsibility, then.	Berpirsiyariya min bû, paşê.
It was still wet.	Hîn ter bû.
Meteorologists forecast heavy rains.	Meteorologan pêşbîniya barana gur kirin.
Life is short, so take the day.	Jiyan kurt e, ji ber vê yekê rojê bigirin.
He disdained the humble young journalist.	Wî nûçegîhanê ciwan ê dilnizm nerazî kir.
Pass the eggs.	Gêzikan derbas bikin.
Programmed computers are at the heart of modern telephone technology.	Komputerên bernamekirî di dilê teknolojiya têlefonê ya nûjen de ne.
The tree was used to rebuild the ship.	Dar ji bo nûavakirina keştiyê bû.
Two surrounding buildings collapsed.	Du avahiyên li derdorê hilweşiyan.
He paid close attention to the fractures in the foot.	Ew bi baldarî li ser şikestinên li peyarê da.
The man at the post office was very helpful.	Zilamê li postexaneyê pir alîkar bû.
Come here for fun.	Ji bo şahiyê hat vir.
Residents of the area must protect their water.	Divê şêniyên herêmê ava xwe biparêzin.
A powerful symbol of hope.	Sembola hêzdar a hêviyê.
Twenty meters to the east.	Bîst metre biçe rojhilat.
My sister told me that she had a wonderful time.	Xwişka min ji min re got ku wê demek xweş derbas kir.
Many species of animals live in the forest.	Li daristanê gelek cureyên ajalan dijîn.
A young girl, single and pregnant.	Keçek ciwan, tenê û ducanî.
Clouds lazily floated over the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ser esmanê tarî yê sibê diherikîn
This will make your hair softer.	Ev ê porê we nermtir bike.
He went to another part of the building.	Ew çû beşek din ê avahiyê.
Cried softly.	Bi nermî giriya.
Many police officers began to despair.	Gelek karbidestên polîsan dest bi bêhêvî kirin.
Travel guides recommend visiting the spring equinox.	Rêberên rêwîtiyê pêşniyar dikin ku serdana ekinoksa biharê bikin.
You received the message.	Te peyam wergirt.
The package arrived in the mail today.	Pakêt îro di posteyê de hat.
There is a long, long way to go.	Rêyeke dûr û dirêj li pêşiya wan e.
We hope to check the situation.	Em hêvî dikin ku rewşê kontrol bikin.
The island is famous for its health spa.	Ev girav bi spaya xweya tenduristiyê navdar e.
He assisted in the design of the experiment.	Wî alîkariya sêwirana ceribandinê kir.
Our decision was unanimous.	Biryara me bi yekdengî bû.
There are many different cheeses.	Gelek penîrên cuda hene.
We must rid ourselves of that superstition.	Divê em xwe ji wê xurafeyê xilas bikin.
The cathedral is at the top of the hill.	Katedrala li serê çiyê ye.
Many parents found their work unfair.	Gelek dêûbav karên xwe neheqî dîtin.
Nail flaps caught up with him.	Pêlên nalînê bi ser wî de girtin.
We cooked the pasta in boiling water.	Me pasta di ava kelandî de çêdikir.
Residents wanted to expand to the west.	Niştecîh dixwestin ku ber bi rojava ve berfireh bibin.
The test is important.	Test girîng e.
The price can be low or high.	Biha dikare hindik an pir be.
Their eyes met and they smiled.	Çavên wan li hev ketin û bişirîn.
The work of the state is not my own work.	Karê dewletê ne karê min bi xwe ye.
Her hair was black, shiny and thin.	Porê wê reş, biriqandî û zirav bû.
It takes a lot of money to build a house.	Ji bo avakirina xaniyek gelek pere lazim e.
Efforts to retake the area are ambitious.	Hewldanên ji bo vegerandina herêmê bi azwerî ne.
He was reading a book.	Wî pirtûkek dixwend.
You remember your childhood, don't you?	Zarokatiya xwe tê bîra te, ne wisa?
So the country needed a new leader.	Ji ber vê yekê welat hewcedarê rêberek nû bû.
They gave him five dollars.	Pênc dolar dan wî.
Every action has a reaction.	Her çalakiyek reaksiyonek heye.
The prisoner's cry was a jar.	Girîna girtiyê jar bû.
Many drivers go to work in the rain.	Gelek ajokar di bin baranê de diçin kar.
Things have not been going so well lately.	Di van demên dawî de tişt ewqas baş nediçûn.
It was getting very wet.	Ew pir ter dibû.
The children were silent.	Zarok bêdeng bûn.
The father of the child is young, probably in his early twenties.	Bavê zarokê ciwan e, dibe ku di destpêka bîstan de ye.
The system was found to work very well.	Pergala ku pir baş dixebite hate dîtin.
The successful person is open to new ideas.	Mirovê serkeftî ji ramanên nû re vekirî ye.
The light dissipates in the water, creating a sweetening effect.	Ronahî di nav avê de vediqete, bandorek şirîner çêdike.
Their voices could not be heard far from the calm, mountainous air.	Dengê wan ji hewaya hênik û çiyayî dûr nediçû.
White smoke came out of the smoke.	Ji dûxanê dûmana spî derdiket.
The cat sat on the window.	Pisîk li ser pencereyê rûnişt.
We replaced the roof with our fingers that had been redone.	Me li şûna banê xwe tilên ku ji nû ve hatin vezîvirandin kirin.
But that was only the beginning of our problems.	Lê ev tenê destpêka pirsgirêkên me bû.
The city is on a rocky plateau.	Bajar li ser deşteke zinar e.
She drank three cups of tea.	Wê sê qedeh çay vexwar.
This country is famous for its trade.	Ev welat bi bazirganiya xwe navdar e.
Only faint sunlight passes through these clouds.	Tenê tîrêja rojê ya qels derbasî van ewran dibe.
Relatives of the deceased were buried yesterday.	Xizmên cenaze duh defin kirin.
A decision was made yesterday.	Duh biryarek hat dayîn.
My parents are growing up.	Dê û bavê min mezin dibin.
We must find solutions quickly.	Divê em bilez çareseriyan bibînin.
What about a pickup football game?	Li ser lîstikek futbolê ya pickup çawa ye?
Grow up and stop moaning!	Bibe mezin û dev ji nalînê berde!
He was strongly opposed to nuclear power.	Ew bi tundî li dijî hêza nukleerî bû.
Dozens of citizens protested against government corruption.	Bi dehan welatiyan gendeliya hikûmetê protesto kirin.
She believes her son is dead.	Ew bawer dike ku kurê wê miriye.
Many people prefer to be vegetarian.	Gelek kes tercîh dikin ku bibin zebzeyan.
The professor was captivated by her beauty.	Profesor dîl ketibû bedewiya wê.
After two months no one knows where he is.	Piştî du mehan kes nizane li ku ye.
The coach was very angry, remained silent.	Rahêner pir hêrs bû, bê deng ma.
Billions of insects were lost.	Bi milyaran kêzik winda bûn.
A ditch that is filled with water in dry months.	Xendekek ku di mehên hişk de bi avê tê dagirtin.
You will be responsible for the failure.	Hûn ê ji ber têkçûnê berpirsiyar bin.
Shake your foot next to the basket.	Lingê xwe li kêleka selikê hejand.
The inventor has patented his invention.	Dahêner îcada xwe patent kiriye.
The seven chiefs meet regularly with the president.	Heft serekeşîr bi rêkûpêk bi serok re dicivin.
We are on high alert.	Em di hişyariya bilind de ne.
A good knowledge of the language is required.	Zanînek baş a ziman pêdivî ye.
All this powder can be used in cooking.	Hemî ev toz dikare di çêkirina xwarinê de were bikar anîn.
Each member of the ensemble has a unique style.	Her endamê ensembleyê xwedan şêwazek bêhempa ye.
They kidnapped the girls, wanting to know their whereabouts.	Wan keçan dîl girtin, xwestin ku cihê wan bizanin.
We hunt for pirate treasure.	Em ji bo xezîna pirate nêçîra.
The girls are in the fridge.	Keçik di firkan de ne.
Everyone laughed out loud.	Hemû bi dengekî bilind keniyan.
A fire broke out outside the hospital.	Li derveyê nexweşxaneyê şewat derket.
A patient with a catheter does not feel excessive pain.	Nexweşek bi kateter zêde êşê hîs nake.
Eat enough chicken.	Çêlek têra xwe dixwe.
Look yellow when trying to climb.	Bi hewldana hilkişînê re zer xuya bike.
Make every effort to be fair.	Ji bo ku adil bin her hewl bidin.
The smell of deep space.	Bêhna cihê kûr.
They did not listen to those signs.	Wan guh neda wan nîşanan.
The future looks very bright for him.	Pêşeroj ji bo wî pir geş xuya dike.
Salt is added to the food to enhance its taste.	Xwê li xwarinê tê zêdekirin ku tama wê zêde bike.
Read on for the entrance exams.	Ji bo îmtîhanên têketinê xwend.
The weather today is dangerous.	Hewa îro xedar e.
Of course he will win next year's election.	Bê guman ew ê di hilbijartinên sala bê de bi ser bikeve.
There are people in every bank who are paid for help.	Li hemî bankan mirovên ku ji bo alîkariyê têne dayîn hene.
I was satisfied.	Ez razî bûm.
Gather a few trees.	Çend dar kom bike dayê.
Their behavior was brutal.	Reftara wan hovane bû.
He asked the young men to hurry.	Wî ji xortan xwest ku bilezînin.
This creature relies on camouflage.	Ev mexlûq xwe dispêre kamûflajê.
Better documents will include both primary and secondary sources.	Belgeyên çêtirîn dê hem çavkaniyên bingehîn û hem jî yên duyemîn vehewînin.
This road leads to the ancient church.	Ev rê diçe dêra kevnar.
The rich were buying land.	Dewlemend erd dikirin.
A new plan has emerged.	Plana nû derketiye holê.
It was a bad job.	Ew karekî nebaş bû.
Posum was climbing on a wire.	Posûm di ser têlekî re hilkişiyabû.
It is a very strong bridge.	Ew pirek pir xurt e.
Her cunning story saved the day.	Hîka wê ya hîle roj xilas kir.
But the internet makes it easy to spread gossip.	Lê înternet belavkirina gotegotan hêsan dike.
They tolerate each other because of their different ideals.	Ji ber îdealên xwe yên cuda hevdu tehemmul dikin.
I had seen that face somewhere before.	Min ew rû berê li cihekî dîtibû.
The dessert will be ready in a few minutes.	Dê şîrîn di çend deqeyan de amade bibe.
A distant dream, now arrives.	Demek xewnek dûr, nuha digihîje.
She ran, screaming in pain.	Ew bazda, ji êşê qîriya.
His vague action embarrassed me.	Çalakiya wî ya ne diyar ez şerm kirim.
The streets are crowded and noisy.	Kolan qerebalix û bi deng in.
She shook her hair.	Wê porê xwe hejand.
Plastic bags are bad for your health.	Çenteyên plastîk ji bo tenduristiya we xirab in.
A miracle that she lived.	Mucîzeyek ku wê jiyabû.
Imagination helps us to transcend reality.	Xeyalî ji me re dibe alîkar ku em rastiyê derbas bikin.
This tree produces beautiful cherries in summer.	Ev dar di havînê de kirazên xweş çêdike.
He wants to take a break.	Ew dixwaze navberekê bigire.
They reported harsh weather conditions.	Wan şert û mercên germ ên dijwar ragihandin.
Agriculture stands on a hill.	Çandinî li ser girekî radiweste.
The bottle was full to the brim.	Şûşe heta serî tijî bû.
The engagement party was over.	Cejna angajmanê bi dawî bû.
Fighting broke out in the streets.	Li kolanan şer derket.
Many workers live in poverty.	Gelek karker di nav xizaniyê de dijîn.
In both places both arms were broken.	Li du cihan herdu destên xwe şikandin.
Onions are commonly used in cooking.	Pîvaz bi gelemperî di çêkirina xwarinê de têne bikar anîn.
I believe most people are not honest.	Ez bawer dikim ku pir kes rastgo ne.
The current building is old and dilapidated.	Avahiya heyî kevn û hilweşiyayî ye.
The voices of the crowd echoed his words.	Dengê girseyê gotinên wî dûr xuya dikirin.
These bottles are in the dishwasher.	Van şûşeyan di şuştina firaqê de ne.
The fish was filleted and then deep fried.	Masî fîle kirin û piştre kûr hatin sorkirin.
A discussion about where to go.	Gotûbêjek li ser ku biçin.
Soon, the youngest son fell ill with fever.	Zû zû, kurê herî piçûk bi tayê nexweş ket.
We sell ice cream subscribers.	Em aboneyên qeşayê difiroşin.
They decided to camp overnight.	Wan biryar dabû ku şevekê kampê bikin.
It was a delicious sausage.	Sosîseke xweş bû.
He took out his towel and wiped his chest.	Destmala xwe derxist û bejna xwe paqij kir.
Her vision was consistent, her expression was strong.	Nêrîna wê domdar bû, derbirîna wê xurt bû.
Many species of birds are on the verge of extinction.	Gelek cureyên çûkan ber bi tunebûnê ve diçin.
It had been two years since he had made the cake.	Ev du sal bû kek çênekiribû.
The ocean is deep.	Okyanûs kûr e.
The flowers were covered with red silk.	Kulîlk bi hevrîşimê sor hatibûn pêçan.
The monster is very fast on the ground.	Cinawir li ser erdê pir bi lez e.
Such a life is stressful.	Jiyanek wisa bi stres e.
The field is desert this year.	Meydan îsal çolê ye.
Fortunately, she was not pregnant.	Xwezî, ew ducanî nebû.
After we are done, we can go on a picnic.	Piştî ku me qediya, em dikarin biçin pîknîkê.
The people around the village heard a faint cry.	Xelkê derdora gund qîrînek sist bihîstin.
Seat belt laws can help to reduce the risk of automated accidents.	Qanûnên kembera ewlehiyê dikare ji bo kêmkirina qezayên otomatê bibe alîkar.
We discuss this issue in detail.	Em vê pirsgirêkê bi berfirehî nîqaş dikin.
There was a very strong smell in the sausage factory.	Di fabrîqeya sosîsê de bîhnek pir xurt dihat.
It is not very bright.	Ew ne pir geş e.
The speech of the reporters fell on his ear.	Axaftina nûçegîhan ket ser guhê xwe.
When she saw the snake, she gasped.	Gava ku wê marek dît, gaza wê kişand.
The changes are mild, but affect the lives of farmers.	Guhertin sivik in, lê bandorê li jiyana cotkaran dikin.
Snow flows over a deep, dark sea.	Berfek li ser deryayeke kûr û tarî diherike.
I vividly remember the school bell.	Ez bi awayekî zelal zengila dibistanê tê bîra min.
The atmosphere was electric.	Atmosfera elektrîk bû.
The bacteria were removed with antibiotics.	Bakterî bi antîbiyotîkan hatin derxistin.
Specify the properties with the name form.	Taybetmendiyên bi forma navdêrî diyar bikin.
Seeds need light to grow.	Tov ji bo mezinbûnê hewceyê ronahiyê ne.
The university offers an amazing opportunity for learning.	Zanîngeh ji bo fêrbûnê fersendek ecêb peyda dike.
This is because it contains identical subatomic components.	Ew ji ber ku ew perçeyên subatomîkî yên wekhev dihewîne.
Can you give me some feedback on my article?	Hûn dikarin li ser nivîsara min hin bertek bidin min?
After he started doing this.	Piştî ku wî dest bi vî karî kir.
Boxes of material came from suppliers.	Qutiyên materyalê ji dabînkeran hatin.
Smoking is prohibited in these areas.	Di van beşan de kişandina cixareyê qedexe ye.
Have you seen one before?	Ma we berê yek dîtiye?
The weather has been very cold in recent times.	Di van demên dawî de hewa pir sar bûye.
A pregnant woman slowly returned to the beach.	Jineke bi ducanî hêdî hêdî vegeriya qeraxê.
The authors gathered their own evidence of the story.	Nivîskaran delîlên xwe yên çîrokî berhev kirin.
Give me your undivided attention.	Bala xwe ya bêpar bide min.
The cemetery here is magnificent.	Goristana vir bi heybet e.
I was expecting a lot worse.	Min pir xirabtir hêvî dikir.
These mice leave an unpleasant odor.	Ev mêş kêzikek nebaş dihêlin.
Do not count on your neighbor's help.	Alîkariya cîranê xwe nehesibîne.
With scientific achievements, the people are looking forward to progress.	Bi destkeftiyên zanistî, gel li hêviya pêşveçûnê ye.
He wanted to be president.	Wî dixwest bibe serok.
The doctor advised the patient to quit smoking.	Doktor şîret li nexweş kir ku dev ji cixarê berde.
Bamboo is a very useful plant.	Bamboo nebatek pir bikêr e.
Taxes are levied on profits.	Bac di qezencan de dikişîne.
The doctor was the head of a tall and majestic man.	Bijîjkê serî mirovekî dirêj û bi heybet bû.
Ant can carry substances up to three times their body weight.	Ant dikarin maddeyên sê qat ji giraniya laşê xwe hilgirin.
He went into the pool and swam.	Ew ket hewzê û avjenî kir.
Safe could not be opened easily.	Safe bi hêsanî nehat vekirin.
Therefore, researchers should use a variety of data sources.	Ji ber vê yekê, lêkolîner divê cûrbecûr çavkaniyên daneyê bikar bînin.
The bird population will decrease this century.	Nifûsa çûkan dê vê sedsalê kêm bibe.
She cut the scene with a knife.	Wê dîmenê bi tîrêjê birrîn.
We spoke out against the death of our soldier.	Em li dijî mirina leşkerê xwe axivîn.
He wrote several novels.	Wî çend roman nivîsandin.
The cheese contains cow's milk.	Di penîr de şîrê dewaran heye.
Arrested for murder.	Ji ber kuştinê ket girtîgehê.
We will be getting into the action soon.	Em di demek nêzîk de dikevin hundirê çalakiyê.
The failed candidate insisted that fraud had occurred.	Namzedê têkçûyî israr kir ku sextekarî çêbûye.
The city lies between the plains and the mountains.	Bajar dikeve navbera deşt û çiyayan.
I do not know exactly where it is, he said.	Ez tam nizanim li ku ye, got.
These old stones certainly stand out.	Ev kevirên kevn bê guman radiwestin.
The old man decided, in the end, to leave the business.	Pîrê biryar da, di dawiyê de, ku ji karsaziyê vekişîne.
His grandfather is proud.	Kalikê wî serbilind e.
We can limit the analysis to expression.	Em dikarin analîzê bi îfadekirinê bisînor bikin.
These changes go with everything.	Ev guhar bi her tiştî re diçin.
A nature photography book.	Pirtûkek wênekêşiya xwezayê.
They were very excited about selling the products.	Ew ji firotina hilberan pir dilgiran bûn.
The most obvious sign is severe fatigue.	Nîşaneya herî eşkere westandina tûj e.
Take days off.	Bi rojan rojî girtin.
His love was reciprocated by her.	Hezkirina wî ji aliyê wê ve hatibû veguhestin.
He was working on his neighbor's farm at the time.	Wê demê li çandiniya cîranê xwe dixebitî.
The mountain is covered with snow	Çiya bi berfê girtiye
The child neglects his reading.	Zarok xwendina xwe paşguh dike.
This hyena has been thought to have been lost for years.	Ev hyena bi salan hate fikirîn ku winda bûye.
The ship is full of gas.	Keştî bi gazê tije ye.
The prince's order was carried out quickly and swiftly.	Emrê mîr bi lez û bez pêk hat.
Botanists collected samples from the desert.	Botanîst ji çolê nimûne berhev kirin.
Four friends walked to the top.	Çar heval heta lûtkeyê meşiyan.
Everyone in the village has benefited from the new spring.	Li gund her kes ji kaniya nû sûd wergirtiye.
You may have seen some very amazing scenes.	Dibe ku we hin dîmenên pir ecêb dîtine.
It will definitely look like a much longer journey.	Ew ê bê guman wekî rêwîtiyek pir dirêjtir xuya bike.
I remember that day like yesterday.	Ez wê rojê weke duh bi bîr tînim.
It is a fertile agricultural area.	Herêmeke çandiniyê ya bi bereket e.
In fact, many attempts to restore order have failed.	Bi rastî, gelek hewildanên ji bo vegerandina nîzamê bi ser neketin.
They went to the sea.	Ew ber bi deryayê ve çûn.
They knew they were acting illegally.	Wan dizanibû ku ew neqanûnî tevdigerin.
The final decision will be made by the board.	Biryara dawî dê lijneyê bide.
Keep your finger out of the way.	Tiliya xwe ji rê bihêle.
He appeals the tax.	Ew îtîraza bacê dike.
The team lost almost every game last year.	Tîm sala borî hema hema her lîstik winda kir.
It rains less in this area.	Li vê herêmê baran kêm dibare.
The oil was flowing.	Rûn diherikî.
They crossed the street.	Di kolanê re derbas bûn.
Some of these items can be purchased at local stores.	Hin ji van tiştan dikarin li firotgehên herêmî bikirin.
The ocean expands, almost eating up the surrounding islands.	Okyanûs berfireh dibe, hema giravên derdorê dixwe.
The sugar was melted in the microwave.	Şekir di mîkropêlê de hate helandin.
The purchase went far beyond estimates.	Kirîn ji texmînan pir derbas bû.
Farmers plant their crops carefully.	Cotkar şitlên xwe bi baldarî diçînin.
This cleanser effectively removes stains.	Ev paqijker bi bandor lekeyan radike.
Wheat is grown by almost every farmer in this area.	Li vê herêmê hema bêje her cotkar genim tê çandin.
There is no conclusive evidence to support the theory.	Tu delîlên berbiçav tune ku teoriyê piştgirî bike.
Crude oil did not come out of the ground freely.	Petrola xav bi serbestî ji erdê derneket.
The little girl was very happy.	Keçika piçûk pir kêfxweş bû.
My grandparents were farmers.	Bav û kalên min cotkar bûn.
The incidence of dementia increases.	Bûyera dementia zêde dibe.
I watched the crowd.	Min li qelebalixiya gel temaşe kir.
The hotel was full.	Otel tije bû.
Japan is a major exporter of automobile parts.	Japonya hinardekareke sereke ya parçeyên otomotêlê ye.
It was perfect temperature.	Ew germahiya bêkêmasî bû.
Activists should also engage with the local media.	Her wiha divê çalakvan bi çapemeniya herêmî re jî bikevin nava liv û tevgerê.
The dealer gave his card to each player.	Bazirgan karta xwe da her lîstikvanekî.
Women are four times more likely than men.	Jin çar qat ji mêran zêdetir in.
The agreement creates a conflict of interest.	Peyman nakokiya berjewendiyan diafirîne.
This is the central library.	Ev pirtûkxaneya navendî ye.
I want to help you celebrate.	Ez dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn pîroz bikin.
Inside the cave, the ship sprang from the tree.	Di nav kavilê de, keştiya ji dar çiriqî.
The story is about a real event.	Çîrok li ser bûyerek rastîn e.
A heavy rain had fallen on the lake.	Mijeke giran li ser golê daketibû.
They are looking for a backwards speaker.	Ew li axaftvanek nepiştî digerin.
Has been a gardener for twenty years.	Bîst salan baxçevanî kir.
She gathered grass in the forest.	Wê giya li daristanê berhev kir.
Their mother is a strict discipliner.	Dayika wan dîsîplînvanek hişk e.
There were thousands of soldiers in the hands of the king.	Di destê padîşah de bi hezaran leşker hebûn.
Many deep layers of meaning need to be explored.	Divê gelek tebeqeyên kûr ên wateyê werin lêkolîn kirin.
The wolf almost ate the lamb.	Hema gur berx xwar.
The chicken hit a boy.	Mirîşk li kurmekî xist.
Now more women than men are taking part in the work.	Niha ji mêran zêdetir jin di nava kar de cih digirin.
An electric shock passed through him.	Şokeke elektrîkê di nav wî re derbas bû.
Swimmers must wear life jackets.	Divê melevan êlekên jiyanê li xwe bikin.
Purchases equipment once a week.	Hefteyê carekê alavan dikire.
He put on his clothes and left the house.	Kincên xwe li xwe kir û ji malê derket.
The leopard is a proud and fierce hunter.	Leopard nêçîrvanekî birûmet û hov e.
The fresh fruit is delicious at this time of year.	Fêkiya teze di vê dema salê de xweş e.
It hurts because of the cold.	Ji ber sermayê diêşe.
He had to get up.	Diviyabû rabe.
The mountain ranges distinguish this geopolitical region from the others	Rêjeyên çiyayan vê herêma jeopolîtîk ji yên din vediqetîne
He did not listen to my warnings.	Wî guh neda hişyariyên min.
Sells sugar everywhere.	Li her derê şekir difiroşe.
I read this article on the internet.	Min ev gotara li ser înternetê xwend.
It is better to argue with him or you will lose.	Çêtir e ku hûn bi wî re nîqaş bikin an hûn ê winda bikin.
Stand directly under the mirror.	Rasterast di bin neynikê de rawestin.
They are two tough ones.	Ew du tundî ne.
As if hypnotized, they still fell.	Mîna ku hîpnotîze bûne, hê jî ketine.
The report on the discussion was not accurate.	Rapora li ser nîqaşê ne rast bû.
Many consumers do not read the labels on food products.	Gelek xerîdar etîketên li ser hilberên xwarinê naxwînin.
The hunter spread his net over the river.	Nêçîrvan tora xwe li ser çem belav kir.
Reduce drill.	Drill kêm bikin.
The corridor door was drastically changed.	Deriyê korîdorê bi awayekî berbiçav hate guherandin.
Donations were collected everywhere.	Alîkarî li her derê kom kirin.
Water flows away from the pressure of our fingers.	Av ji zexta tiliyên me dûr diherike.
The iron shop is known for its quality.	Dikana hesinker bi kalîteya xwe tê naskirin.
Aerobic exercise is good for maintaining good health.	Xebata aerobic ji bo parastina tenduristiyê baş e.
Make sure smoking is not bad.	Zehf bikin ku cixare nebaş e.
3 gang members were sentenced to death.	3 endamên çeteyê bi îdamê hatin cezakirin.
Except for the occasional screams, they stopped quietly.	Ji xeynî qîrînên carinan, ew bêdeng sekinîn.
Ajel was rising around her head, the wind shaking her wings.	Ajel dor li ser serê xwe bilind dibû, bayê baskên xwe dihejand.
She claimed she was arrested at gunpoint.	Wê îdia kir ku ew bi çekê hatiye girtin.
She will play tennis tomorrow.	Wê sibê bi tenîsê lîst.
It came about thirty minutes later.	Ew nêzîkî sî deqe şûnda hat.
He knelt before the altar and prayed.	Li ber gorîgehê çok da û dua kir.
Cut your losses and run.	Windahiyên xwe bibirrin û birevin.
Two loving young men went out together.	Du ciwan evîndar bi hev re derketin rê.
The train quickly left the station.	Trên bi lez ji qereqolê derket.
The blankets came down.	Kefen hatin xwarê.
It was reported that the talented scientist died.	Hat ragihandin ku zanyarê jêhatî mir.
There is a different kind of music on this album.	Di vê albûmê de mûzîkek cihêreng heye.
The child did not understand the question.	Zarok ji pirsê fêm nekir.
Take a big bite out of the memory.	Pişkek mezin ji bîrê bistînin.
Metal nanoparticles are very strong.	Nanoparçeyên metalîk pir xurt in.
He quickly followed quickly.	Zû zû zû zû zû zû zû li pey xwe çû.
It is hidden in the shadows.	Ew di bin siyê de veşartî ye.
She quietly thanked her host.	Wê bi bêdengî spasiya mêvandarê xwe kir.
I will bring other recipes soon.	Ez ê di demek nêzîk de reçeteyên din bînim.
They were forced to abandon their attack on the city.	Ew neçar man ku dest ji êrîşa xwe ya li ser bajêr berdin.
Wrap your towel carefully.	Wê destmala xwe bi baldarî pêça.
Her nose showed off her perfectly white teeth.	Kenê wê diranên wê yên spî yên bêkêmasî nîşan didin.
This young man found himself very loving.	Vî xortî xwe pir evîndar dît.
The international airport is the center of this complex ecosystem.	Balafirgeha navneteweyî navenda vê ekosîstema tevlihev e.
As a result, it was a simple case of misidentification.	Ew encam da, ew dozek hêsan a nasnameya şaş bû.
The same theory applies to inflation.	Heman teorî ji bo enflasyonê jî derbas dibe.
The man cursed loudly.	Mêrik bi dengekî bilind nifir kir.
He proposed a solution.	Wî çareseriyek pêşniyar kir.
Smoking is prohibited in public places.	Cixare li cihên giştî qedexe ye.
The storm was over and the sun shone with light.	Bahoz bi dawî bû û roj bi ronahiyê şewq da.
She feels happiest when she is in love.	Dema ku ew evîndar be ew xwe herî bextewar hîs dike.
The bans imposed are severe.	Qedexeyên hatine kirin tund in.
The poor were angry at the behavior of the king.	Feqîr ji reftarên padîşah hêrs bûn.
His head was covered with bandages.	Serê wî bi benderan pêçayî bû.
They became more and more relaxed as time went on.	Her ku dem diçû rehettir dibûn.
The worst drought in decades is hurting farmers.	Di dehsalan de ziwabûna herî xirab zirarê dide cotkaran.
His long face was blue.	Rûyê wî yê dirêj şîn bû.
She took a dose of medication.	Wê dozek derman girt.
He hoped they would come to dinner.	Wî hêvî kir ku ew ê werin şîvê.
We are afraid that a new type of flu will emerge.	Em ditirsin ku celebek nû ya grîpê derkeve holê.
The king often pleased the king.	Padîşah gelek caran padîşah dilşad dikir.
The dampness flows rapidly from the surface of the lake water.	Nembûn bi lez ji rûyê ava golê diherike.
The captain was cheerful, but very smart.	Kaptan dilgeş bû, lê zêde jîr bû.
My wife loves gardening, but hates housework.	Jina min ji baxçevaniyê hez dike, lê ji karê malê nefret dike.
The demonstration was peaceful.	Xwepêşandan aştiyane bû.
The philosopher believed that humans are just like animals.	Feylesof bawer dikir ku mirov jî wekî heywanan e.
The homeowner renovated the house.	Xwediyê malê xanî nûjen kir.
There was a ring in her ears.	Di guhên wê de zengil hebû.
A sports car runs very fast.	Otomobîlek werzîşê zû zû zû zû zû zû zû zû zû zû dimeşe.
Making oil requires both hands.	Çêkirina rûnê her du destan hewce dike.
The sergeant put a strong finger to his forehead.	Serdar tiliyek xurt xiste eniya xwe.
He had a few friends.	Çend hevalên wî hebûn.
The statue was made by order of the emperor.	Peyker bi fermana împarator hatiye çêkirin.
He was confident that the proposal would pass.	Ew bawer bû ku pêşniyar dê derbas bibe.
Research shows that songs and music have the same effect.	Lêkolîn destnîşan dike ku stran û muzîkê heman bandorê dikin.
All on start!	Hemî li ser destpêkirinê!
No one was found in the hippie commune.	Li komuna hippie kes nedihat dîtin.
The prince died in vain.	Mîr bêwate mir.
The children were excited, expecting sugar.	Zarok bi heyecan bûn, li hêviya şekir bûn.
He entered the building through the main door.	Ew ji deriyê sereke ket hundurê avahiyê.
We must all improve.	Divê em hemî çêtir bikin.
Sit around the table.	Li dora maseya dor rûniştin.
Now some species have been partially extinct.	Niha hinek cure bi qismî hatine tunekirin.
You can determine the age of men by their size.	Hûn dikarin temenê zilam bi sekna wan diyar bikin.
There is a difference between rich and poor.	Di navbera dewlemend û feqîran de ferqek heye.
Stop and shake with the old man.	Rawestiyan û bi kalekî re hejandin.
He did not listen to her.	Wî guh neda wê.
Our school is in town.	Dibistana me li bajêr e.
Our city remains very traditional.	Bajarê me pir kevneperest dimîne.
The pirate looked at the girl coldly.	Pirat bi sar li keçikê nêrî.
I'll be home in two minutes.	Ez ê di du deqeyan de bikevim malê.
Fish were killed by chemicals in the ocean.	Masî bi madeyên kîmyewî li okyanûsê hatibûn kuştin.
This information was collected by a special task force.	Ev agahî ji aliyê hêzeke taybet a kar ve hatiye komkirin.
Go buy more vegetables.	Herin bêtir sebzeyan bikirin.
Some are concerned with the welfare of the poor.	Hinek jî bi refaha feqîran re eleqedar in.
He knew better than to burn it.	Wî çêtir dizanibû ku wê bişewitîne.
Sound liberates your heart.	Dengbêjî dilê te azad dike.
Scientists looked carefully at the pictures.	Zanyaran bi baldarî li wêneyan mêze kirin.
She was anxiously awaiting the birth of a child.	Ew bi kelecan li benda çêbûna zarokê bû.
The old woman thought she had heard the wrong order.	Jina pîr fikirî ku wê ferman xelet bihîstiye.
Let cool before opening the blender.	Berî vekirina blender bila sar bibe.
The second child fell to the ground.	Zarokê dumê avêt erdê.
Then he put down his hat and left.	Paşê kulma xwe danî û çû.
This book is about his life.	Ev pirtûk behsa jiyana wî dike.
She spoke with a smirk.	Wê bi pistepist peyivî.
Eventually, he shook his head and let go of his prey.	Di dawiyê de, wî serê xwe da û nêçîra xwe berda.
The smell of baking bread was evident.	Bêhna nanê pijandinê diyar bû.
This article is not approved for food use.	Madeya navborî ji bo karanîna xwarinê nayê pejirandin.
The train ran over the dog.	Trên li ser kûçikê reviya.
I do not know why you left the party.	Ez nizanim çima hûn dev ji partiyê berdin.
Students quickly joined the crowd.	Xwendekar bi lez tevlî girseyê bûn.
The inside of this tea is red.	Hundirê vê çayê sor e.
This plan requires significant funding.	Ev plana fonek girîng hewce dike.
An angry young woman walked away.	Jina ciwan a bi hêrs ji wir dûr ket.
Police dogs are commonly used for drug detection.	Kûçikên polîsan bi gelemperî ji bo tespîtkirina narkotîkê têne bikar anîn.
The protesters finally died.	Xwepêşandan di dawiyê de mir.
He was on his way to an important meeting.	Ew di rê de ji bo civîneke girîng bû.
Give yourself the opportunity to spend more time with your family.	Pêdiviya xwe bidin ku hûn bêtir wext bi malbata xwe re derbas bikin.
The food smells good while cooking.	Xwarin dema çêdikir bêhna xwe xweş digirt.
A sheet of metal was placed on her body.	Li ser laşê wê kaxezek metal danîbûn.
He took a handful of seeds.	Wî destek tov hilda.
His mouth is small.	Devê wî bi nefsbiçûk e.
Sine waves are an important example of a complex	Pêlên sine mînakek girîng a kompleksê ne
The man ran down the street.	Mêrik bezî kolanê.
His wife, standing next to him, stood up.	Jina wî, li kêleka wî rawestiyabû, li ber xwe da.
There is little metal in this distant galaxy.	Di vê galaksiya dûr de tiştek metalî ya piçûk.
He was advised to take medication.	Ji wî re şîret kirin ku derman bigire.
This disease is very common.	Ev nexweşî pir belav e.
The smell of cigarettes remained in the air.	Bêhna cixareyê di hewayê de mabû.
Fear was in the air like something palpable.	Tirs di hewayê de mîna tiştek palpişt bû.
The equality of father and son was interesting.	Wekheviya bav û kur balkêş bû.
Cretans are very smart.	Cretans pir jîr in.
Everyone is spying on everyone.	Her kes sîxuriya her kesî dike.
The river was dirty for years.	Çem bi salan qirêj bû.
Drinking tea lightly, she watched the sun rise.	Bi nermî li çayê vexwar, wê li hilatina rojê temaşe kir.
The bed was filled with blankets and blankets.	Nivîn bi betanî û balîfan tijî bû.
They measure memory usage by bits.	Ew karanîna bîranînê bi bîtan dipîvin.
One of the vegetables of the season.	Yek ji sebzeyan di demsalê de ne.
There are many theories about the origin of life.	Gelek teorî li ser eslê jiyanê hene.
Hamster like a grape.	Hamster wek tirî.
When the teacher corrected her, she tried not to sigh.	Dema ku mamoste ew rast kir, wê hewl da ku axîn neke.
An official warned that the government might be overthrown.	Rayedarek hişyarî da ku dibe ku hikûmet were hilweşandin.
The old man was known for his long white beards.	Kal bi rihên xwe yên spî yên dirêj dihat naskirin.
A shameful event in history.	Di dîrokê de bûyerek şermok.
The milk will dry in the refrigerator.	Şîr dê di sarincê de hişk bibe.
The old buildings were few.	Avahiyên kevnar hindik bûn.
Money should never be the only measure of success.	Divê drav qet nebe pîvana yekane ya serkeftinê.
Open your book to chapter nine.	Pirtûka xwe vekin beşa nehan.
In the past panel game stores were scarce.	Di demên berê de dikanên lîstikên panelê kêm bûn.
It is time to leave.	Wextê derketinê ye.
He could feel his breath speeding up.	Dikaribû hîs bike ku bêhna wî lez dibe.
The leaves were crunchy.	Pêlên rûvî qijik bûn.
I think it looks delicious!	Ez difikirim ku ew tamxweş dixuye!
Ok, so that's really not a word.	Ok, ji ber vê yekê ew bi rastî ne peyvek e.
Soldiers opened fire on the activists.	Leşkeran gule li çalakgeran reşandin.
The character was never named.	Karakterê qet navê wî nehat kirin.
I handed the printed file to the teacher.	Min pelê çapkirî da ber mamoste.
This country has a rich literary tradition.	Ev welat xwedî kevneşopiyeke edebî ya dewlemend e.
Then the last nail is hammered into place.	Dûv re neynûka dawîn li cihê xwe bi çakûç kirin.
A helicopter flew overhead.	Helîkopterek li ser serê xwe geriya.
He will wait outside for their return.	Ew ê li derve li benda vegera wan bimîne.
He smelled incense.	Bêhna bixûrê da.
The sun was shining brightly on the ground.	Roj li ser erda zirav dixist.
He will regret it if he crosses it, my friends.	Ew ê poşman bibe ger ew xaç bike, hevalên min.
This result corroborated his years of research.	Vê encamê lêkolîna wî ya salan rast kir.
It was clear that there was electricity in the room.	Eşkere bû ku di odeyê de elektrîk heye.
He ran his index finger lightly over her face.	Wî tiliya xwe ya nîşanê bi sivikî bi ser rûyê wê re derbas kir.
Can you tell me my condolences to the family?	Hûn dikarin sersaxiyên min ji malbatê re bibêjin?
Beg's eyes narrowed in suspicion.	Çavên beg ji gumanê ziq bûn.
The expression appears several times in the product.	Îfade çend caran di berhemê de xuya dike.
It was with the welcome of fresh air.	Ew bi xêrhatina hewaya nû bû.
The party was still in motion.	Partî heta niha di nava tevgerê de bû.
Some things are better forgotten.	Hin tişt çêtirîn têne ji bîr kirin.
The earth is an unusual circular shape.	Erd şeklek dorê ya ne asayî ye.
People live longer, healthier lives.	Mirov dirêjtir, jiyanek tenduristtir dijîn.
Hot weather is stressful.	Hewa germ stres e.
I wonder what is in that box?	Ez meraq dikim di wê qutiyê de çi heye?
He was her lover.	Ew evîndarê wê bû.
Carrying their children, they quietly walked out of the way.	Zarokên xwe hilgirtin, bi aramî derketin rê.
Many endangered species are now classified.	Niha gelek cureyên di xetereyê de têne tesnîf kirin.
Extensive objections were raised against the law.	Li dijî qanûnê nerazîbûnên berfireh hatin lidarxistin.
The upscale restaurants that work here are usually run by foreigners.	Restoranên bilind ên ku li vir dixebitin bi gelemperî ji hêla biyaniyan ve têne rêve kirin.
He decided to blacken his hair.	Wî biryar da ku porê xwe reş bike.
In modern democracies, voters elect leaders.	Di demokrasiya modern de, dengdêr rêberan hildibijêrin.
The factory recycles all remaining materials.	Fabrîqe hemû malzemeyên bermayî ji nû ve vedigerîne.
Her thin lips turned into a small smile.	Lêvên wê yên zirav di nav bişirîneke biçûk de zivirî.
The bad weather was bad for our health.	Nebaşbûna hewayê ji bo tenduristiya me xirab bû.
The report noted that more students need to be educated.	Di raporê de hat destnîşankirin ku divê hîn bêhtir xwendekar bên hînkirin.
The bookshelf collapsed.	Refika pirtûkan hilweşiya.
She explained the children’s work to the teacher.	Wê karê zarokan ji mamoste re vegot.
We will never satisfy her.	Em ê tu carî wê razî nekin.
An act was found under the sea.	Di binê behrê de çalek hat dîtin.
After the killing, the horse felt much better.	Piştî kuştinê, hespê xwe pir çêtir hîs kir.
She already understands the routine.	Wê jixwe rûtîn fam kiriye.
She was satisfied even though her salary was low.	Her çiqas heqdestê wê kêm bû jî razî bû.
A long sigh came from her lips.	Bêhneke dirêj ji lêvên wê derket.
He was fined for misconduct.	Ji ber karên nebaş cezayê muebbetê hat birîn.
They hoped to make it in time.	Wan hêvî dikir ku di wextê xwe de çêbikin.
She taught us the value of hard work.	Wê qîmeta keda me hîn kir.
She whipped a hostess meal	Wê xwarinek hoste qamçiyan
Change the image by drawing with dark green.	Bi xêzkirina bi keskek tarî wêneyê biguherînin.
Give warm milk to baby.	Şîrê germ bidin zarok.
How were they in their hiding place.	Di ciyê xwe yê veşarî de ço bûn.
Small animals are thus treated as pets.	Ajalên biçuk ên bi vî rengî wekî heywanên heywanan têne xwedî kirin.
Some people do not believe that the lawyer was innocent.	Hin kes bawer nakin ku parêzer bêsûc bû.
Do not approach the lake at night.	Bi şev nêzî golê nebin.
Google was founded by a modern radical.	Google ji hêla radîkalek nûjen ve hate damezrandin.
The shop was submerged, the man took it with him.	Esnaf binav bû, zilam bi xwe re bir.
We must always put the environment first.	Divê em her tim jîngehê bidin pêş.
A strong typhoon was approaching.	Tîfûneke xurt nêzîk bû.
Higher education is very expensive.	Xwendina bilind pir biha ye.
The statue is made of white marble.	Peyker ji mermerê spî hatiye xêzkirin.
The cold makes it hard to get out.	Serma derketina derve zor dike.
The young politician's expectations were dashed.	Hêviyên siyasetmedarê ciwan têk çûn.
The cat squirmed around his leg, screaming loudly.	Pisîkê li dora lingê xwe gêr kir, bi dengekî bilind diqelişe.
He left, smiling at him.	Ew çû, li wî keniya.
This soup is salty.	Ev şorbe şor e.
It is best to get insights from a variety of sources.	Çêtir e ku meriv ji çavkaniyên cûrbecûr nêrînan bigire.
Police arrived three hours later.	Polîs sê saetan hatin.
The rate of presidential approval decreases.	Rêjeya erêkirina serokkomar kêm dibe.
He spent years trying to investigate this.	Wî bi salan hewl da ku vê yekê lêkolîn bike.
I admire those men.	Ez heyranê wan mêran im.
Look carefully at this picture.	Bi baldarî li vê wêneyê binêrin.
We got in the way.	Em bi rê ketin.
Monitoring small changes in water level can help predict flooding.	Şopandina guhertinên piçûk di asta avê de dikare alîkariya pêşbîniya lehiyê bike.
Speak left in the crawl.	Axaftina çepê li crawl.
As a business owner, he pays his taxes.	Wek xwediyê karsaziyek, ew bacên xwe dide.
We have to go to the garden.	Divê em baxçê biçînin.
A bird was high above his head.	Çûkek li ser serê xwe bilind bû.
Diet plans changed three times.	Planên xwarinê sê caran guhertin.
She hated people she hated.	Wê ji mirovên nefret nefret dikir.
Her lips were painted pink.	Lêvên wê bi rengê pembe boyax kiribûn.
A wave followed the barbarian wave.	Pêlek li pey pêla barbaran hatin.
She felt severe pain all over her body.	Wê êşa giran li seranserê laşê xwe hîs kir.
The sergeant was a respected local figure.	Serdar kesayetiyek herêmî ya rêzdar bû.
Many biologists believe that human culture evolved.	Gelek biyolog bawer dikin ku çanda mirovan pêş ketiye.
She launched a strong campaign for women’s rights.	Wê ji bo mafên jinan kampanyayek xurt kir.
To my surprise, the desert is connected to the desert.	Bi şaşwaziya min, çolê bi çolan ve girêdayî ye.
A kiss from her warm lips shook his heart.	Maçekî ji lêvên wê yên germ dilê wî hejand.
This bank has existed for centuries.	Ev bank bi sedsalan heye.
Several buses collided in the city center.	Li navenda bajêr gelek otobus li hev qelibîn.
The group played only three hours.	Kom tenê sê saetan lêxist.
An animal was walking in the grass.	Heywanek di nav giya de digeriya.
The castle stands on a hill.	Keleh li ser girekî radiweste.
I am his lover.	Ez evîndarê wî me.
The water was cold and cloudy.	Av sar û ewrî bû.
There are a wide variety of fruits and vegetables.	Cûreyek cûrbecûr fêkî û sebze hene.
However, a diverse audience was the topic.	Lêbelê, temaşevanek cûrbecûr mijaran bû.
Water storage units are required for the storage of collected rainwater.	Ji bo depokirina ava baranê ya berhevkirî yekîneyên depokirina avê hewce ne.
I visited a friend's farm outside the city.	Min li dervayê bajêr serdana cotkariya hevalekî xwe kir.
We are heavily dependent on imported oil.	Em bi giranî girêdayî nefta îthalatê ne.
Always carefully measured.	Her gav bi baldarî tê pîvandin.
The offer was only valid for a few days.	Pêşniyar tenê çend rojan derbasdar bû.
The coach was constantly moving forward.	Rahêner bi domdarî pêş ve diçû.
Careful observation was required in the experiments.	Di ceribandinan de çavdêriyek bi baldarî hewce bû.
The bones are very strong.	Hestiyên welê pir xurt in.
There is still time to do something.	Hîn dem heye ku meriv tiştek bike.
Keep your eyes peeled, this is a modest way.	Çavên xwe dûr bixin, ev rêyek hûrgelî ye.
Some new types of hair have been developed.	Hin cûreyên nû yên porê hatine çêkirin.
He sat and watched the water, silent.	Ew rûniştibû û li avê mêze dikir, bêdeng.
Most of the houses in this area are soft.	Piraniya xaniyên li vê deverê nerm in.
Season the vegetables with salt.	Sebzeyan bi xwê birijînin.
Some felt he was stupid.	Hinekan pê hesiyan ku ew bêaqil e.
Do not try to keep up with others.	Hewl nedin ku bi yên din re bidomînin.
Do not commit adultery.	Tu zînayê nekî.
She has not lost her hand since.	Ji wê demê ve destê wê bernedaye.
Tens of millions of people live in this big city.	Li vî bajarê mezin bi deh mîlyonan mirov dijîn.
These shoes are made of dark and soft leather.	Ev pêlav ji çermê tarî û nerm hatine çêkirin.
Many food companies use palm oil.	Gelek pargîdaniyên xwarinê rûnê palmê bikar tînin.
Has been in business for over fifty years.	Zêdetirî pêncî sal e di karsaziyê de ye.
Charlemagne's troops captured many fortresses.	Leşkerên Charlemagne gelek keleh girtin.
Cultivation of this plant is difficult.	Çandina vê çandiniyê zehmet e.
Crowds flocked to the area.	Girseyên qelebalix herikîn qadê.
Readers expressed their dissatisfaction with the lack of media news.	Xwendevanan nerazîbûna xwe ji kêmbûna nûçeyên medyayê anîn ziman.
Critics say implementations like this can be very unfortunate.	Rexnegir dibêjin pêkanînên bi vî rengî dikarin pir nebaş bin.
The sun was shining brightly.	Roj bi ronî dibiriqî.
Some loans are given to families living in poverty.	Hin kredî ji malbatên ku di xizaniyê de dijîn tê dayîn.
The president was adamant about the decision.	Serokatî li ser biryarê bi israr bû.
Some elephants are hunted because of their elephant ticks.	Hin fîl ji ber kêzikên xwe yên fîl têne nêçîra.
If she wanted she could see the movie.	Ger bixwesta wê dikaribû fîlimê bibîne.
Maybe a city grows up where there is no sea.	Dibe ku bajarek li cihê ku derya lê tune be mezin bibe.
This city is known for its fertile land.	Ev bajar bi axa xwe ya bi bereket tê naskirin.
The increased heat wave caused the failure of the farm.	Pêla germa zêde bû sedema têkçûna çandiniyê.
He opened the door.	Wî derî vekir.
After you are done, exit through the back door.	Piştî ku we qediya, ji deriyê paşîn derkeve.
The air was warm and humid, but the bears trembled.	Hewa germ û şil bû, lê hirç dilerizîn.
The sun is too big for the world.	Roj li gorî dinyayê pir mezin e.
Impatiently, he shook them on top of each other.	Bêsebir, wî ew li ser hev hejandin.
Brecker interests make music and food.	Berjewendiyên Brecker muzîk û xwarinê çêdikin.
Prosecutors did not believe the defendants' accounts.	Dozgeran ji hesabên bersûcan bawer nekir.
Mosquito nets should be hung at night.	Divê torên mêşhingiv bi şev bên daleqandin.
Cricket is one of the most popular games.	Cricket yek ji lîstikên herî populer e.
She is twice as big as me.	Ew ji min du caran mezintir e.
Of course, this is still not an official statement.	Bê guman, ev hîn jî ne vegotina fermî ye.
We need to improve our eating system.	Divê em pergala xweya xwarinê baştir bikin.
I saw lightning fall in the sky.	Min dît ku birûskê li ezmên ket.
Last month spent here.	Meha dawî li vir derbas kir.
A stylus pierced her finger.	Stiriyek tiliya wê qul kir.
Salt is sometimes boiled.	Xwê carinan tê kelandin.
The singer's reputation was ever-increasing.	Navûdengê stranbêjê her û her belav bû.
Humanity has faced war throughout its history.	Mirovahî di dîroka xwe de bi şer re rû bi rû maye.
So, please pass the potatoes to me!	Ji ber vê yekê, ji kerema xwe kartol ji min re derbas bikin!
The mountain trail is for travelers.	Rêya çiya ji bo gerokan e.
The cathedral has been rebuilt many times.	Katedral gelek caran hatiye avakirin.
After two hours the children were asleep.	Piştî du saetan zarok di xew de bûn.
Shelves with books are high.	Refên bi pirtûkan bilind in.
There was a busy life in the big city.	Li bajarê mezin jiyaneke mijûl bû.
Look around for ideas, discuss problems.	Li dora ramanan bigerin, pirsgirêkan nîqaş bikin.
The riders walked towards the forest.	Siwar ber bi daristanê ve meşiyan.
There are many restaurants nearby.	Li nêzîkê gelek xwaringeh hene.
Scientists are struggling to change climate change.	Zanyar ji bo guheztina avhewa diguhezin têdikoşin.
Her husband accepts.	Mêrê wê qebûl dike.
It is unlikely that it will perform as expected.	Ne mimkûn e ku ew ê wekî ku tê hêvî kirin pêk bîne.
The country needed better ways, he said.	Hewcedariya welat bi rêyên çêtir hebû, wî got.
There are strict laws against hunting in China.	Li Çînê li dijî nêçîrê qanûnên hişk hene.
Improve access to education.	Gihîştina perwerdehiyê baştir bikin.
Empty the tank.	Tankê vala bikin.
This station holds four million people daily.	Ev qereqol rojane çar mîlyon mirov dihewîne.
The cat is asleep.	Pisîk di xew de ye.
The beautiful sea looks like a huge circle.	Deryaya bedew dişibihe xelekek mezin.
In this city the zebra mice grow rapidly.	Li vî bajarî mişkên zozanan bi lez mezin dibin.
The woman hired a guard to protect her.	Jinikê ji bo parastina wê cerdevanek girt.
Most entrepreneurs make a profit.	Piraniya karsazan qezenc dikin.
The incident caused widespread outrage.	Bûyer bû sedema hêrseke berfireh.
We do a lot of expressions when we do math.	Dema ku em matematîkê dikin em gelek îfadeyan bikar tînin.
Most recently the remaining lion cubs were relocated to protected areas.	Herî dawî kurmên şêr ên mayî li herêmên parastî hatin veguhestin.
Security forces showed no sign of despair.	Hêzên asayîşê ti nîşanek bêhêvîtiyê nîşan nedan.
The original document was lost in the fire.	Belgeya orîjînal di şewatê de winda bû.
According to recent statistics, the outlook for children is poor.	Li gorî îstatîstîkên dawî, perspektîfa zarokan nebaş e.
The soldiers ran out of ammunition.	Leşkeran hemû cebilxane qediyan.
His desk was covered with sheets of paper.	Maseya wî bi qalibên kaxezan hatibû pêçandin.
Never has such simplicity been so complex.	Tu carî sadebûnek wusa ewqas tevlihev nebûye.
The research team fled just in time.	Koma lêkolîner tam di wextê de reviyan.
Stir in the milk, then add the eggs.	Şîrê bihejînin, paşê hêkan lê bikin.
In times of dryness, people become less comer.	Di demên hişkbûnê de, mirov kêm comerd dibin.
Athlete's shoes were broken during the competition.	Di dema pêşbirkê de pêlavên pêlavên werzişvan şikandin.
The rebels' advice was ignored.	Şîreta serhildêran paşguh kirin.
It will not happen today.	Ew ê îro neqewime.
The speakers presented their arguments to the audience.	Gotûbêjan nîqaşên xwe pêşkêşî temaşevanan kirin.
Make risotto quickly during busy times.	Di demên mijûlbûna xwarinê de risotto zû çêkin.
Fell silent.	Bêdeng ket.
There can be no war between friends.	Di nava hevalan de şer çênabe.
The wealth of the miners depends entirely on the air.	Serweta karkerên madenê bi tevahî bi hewayê ve girêdayî ye.
She drank the whiskey slowly.	Wê hêdîka wîskî vexwar.
After bed he started to feel better.	Piştî razanê dest pê kir ku xwe baştir hîs bike.
Married to a doctor.	Bi doktor re zewicî.
Yacht moors in front of the beach.	Yacht li ber peravê girêdide.
The window gives a beautiful view of the village.	Pencere dîmenek xweş a gund dide.
The room will be very noisy tonight.	Dê îşev ode pir bi deng be.
The child warmly told him how much he loved her.	Zarok bi dilgermî jê re got ku ew çiqas jê hez dike.
Some neighbors also joined them	Hin cîran jî tevlî wan bûn
His goal was to become an athlete.	Armanca wî ew bû ku bibe werzişvan.
The day before the water went down.	Roj berê çû ava.
By burning gasoline it creates turbulence.	Bi şewitandina benzînê gemarî çêdike.
The zoo garden is a logical camp.	Baxçe zozanan wargehek mentiqî ye.
The two boys are talking in a corner of the street.	Her du xort li kuncekî kuçeyê dipeyivîn.
Investigate the extent to which it is an unethical act.	Ew radeya ku kiryarek bêrûmet e vedikole.
If governments become too strong, they can undermine personal freedoms.	Ger hukûmet pir bi hêz bibin, ew dikarin azadiyên kesane bifetisînin.
Still, they seemed to be able to do anything.	Dîsa jî, wan xuya dikir ku ew dikarin her tiştî bikin.
They long to be rich again.	Ew hesreta ku ji nû ve dewlemend bin.
It will mentally reverse its effects.	Wê bi derûnî bandorên xwe vegerandin.
She quickly got up to make her breakfast.	Ew zû rabû ku taştêya xwe çêbike.
My city is very small.	Bajarê min pir piçûk e.
The streets of the city are calm now.	Êdî kolanên bajêr aram in.
They were arrested, but released on bail the next day.	Ew hatin girtin, lê roja din bi kefalet hatin berdan.
His comments were met with initial shock.	Şîroveyên wî bi şokek destpêkê re hatin pêşwazî kirin.
The rebels are led by a charismatic leader.	Serhildêr ji hêla rêberek karîzmatîk ve têne rêber kirin.
Bacteria that can be killed by ultraviolet light.	Bakteriyên ku dikarin bi ronahiya ultraviolet werin kuştin.
A large cloud of dust appeared.	Ewrekî mezin ji tozê xuya bû.
He left the house quickly and swiftly.	Bi lez û bez ji malê derket.
A police search found evidence of guilt	Di lêgerîna polîsan de delîlên sûcdar hatin dîtin
She tried to hold back her tears.	Wê hewl da ku hêsirên xwe bigire.
The walls were bare and dry.	Dîwar tazî û hişk bûn.
We are not dependent on external sources of finance.	Em girêdayî çavkaniyên derve yên fînansê ne.
You speak very quickly.	Tu pir zû diaxivî.
Turn your head to the side.	Serê xwe li alîkî bizivirîne.
He worked at a local discount store.	Ew li firotgehek dakêşana herêmî kar dikir.
A bowl filled with rice.	Tasek bi birinc dagirtî.
Their efforts fell on deaf ears.	Hewldanên wan li ser guhê xwe ket.
The law prohibits approved action programs.	Qanûn bernameyên çalakiya erêkirî qedexe dike.
Visits will stop in many major cities.	Serdan dê li gelek bajarên mezin raweste.
It was a bright and clear day.	Ew rojek ronahî û zelal bû.
The letter shape resembles a camel.	Teşeyê herfê dişibe deve.
All requests for mercy were ignored.	Hemû daxwaziyên ji bo dilovaniyê bê guh bûn.
Çav av da.	Çav av da.
In nature it resembles an insect.	Di xwezayê de dişibihe kêzikê.
The sound of the chick is musical.	Dengê cîkî mûzîk e.
Scientists are trying to create artificial life.	Zanyar hewl didin jiyana sûnî biafirînin.
Loving one another is an element of culture.	Hezkirina yekî ji yê din hêmaneke çandê ye.
Members of parliament were waiting for the program to become popular.	Endamên meclîsê li bendê bûn ku bername populer bibe.
She collected three notebooks.	Wê sê defter berhev kirin.
The geography is green, but challenging.	Erdnîgarî hêşîn e, lê dijwar e.
His grandfather was very quiet.	Bapîrê wî pir bêdeng bû.
These animals are still in danger.	Ev heywan hê jî di bin xetereyê de ne.
This made him feel worse.	Vê yekê ew hest xirabtir kir.
Traditional toys are generally less expensive and safer.	Lîstokên kevneşopî bi gelemperî kêmtir biha û ewletir in.
Musical instruments are one of her hobbies.	Amûrên mûzîkê yek ji hewesên wê ne.
Unfortunately beauty is in sight.	Mixabin bedewî li ber çavan e.
Even though their windows are closed, people gather around the shops.	Tevî ku camên wan girtî ne jî gel li dora dikanan kom dibin.
Water flows from the oceans to the ground.	Av ji okyanûsan diherike erdê.
Urgent services were called.	Servîsên lezgîn hatin gazîkirin.
Visitors usually wear protective clothing.	Mêşvan bi gelemperî cilên parastinê li xwe dikin.
A halo of smoke surrounded the fire.	Haloyek dûman dora agir girtibû.
Some people believe that bots have taken over their jobs.	Hin kes bawer dikin ku botan karên xwe girtine.
He was stupid, holding his glasses to his face.	Ew gêj bû, qedehên xwe ber bi rûyê xwe ve girt.
Water is the source of all life.	Av çavkaniya hemû jiyanê ye.
When the engine stopped, it sped off.	Gava ku motor diqeliqî, wê lez da.
The geese were just following their instincts.	Qaz bi tenê li pey însên xwe bûn.
The crickets swarmed in the bushes.	Cîrik di nav çolan de çirçiqî.
Some experts say nuclear tests have been short-lived.	Hin pispor dibêjin ku ceribandinên nukleer kurt bûne.
Susan makes bread.	Sûzan nan çêdike.
Some fragments of flowers were also found on the buildings.	Her wiha li ser avahiyan hin perçeyên kulîlkan jî hatin dîtin.
A child is dressed in white.	Zarokek cilê spî li xwe kiriye.
They are very receptive to change.	Ew ji guherînê re pir qebûl dikin.
Each income is taxed on a specified amount.	Her dahatek li ser mîqdarek diyarkirî tê bac kirin.
Very little progress has been made.	Pêşketinek pir hindik pêk hatiye.
Stone houses are getting cold from loss.	Xaniyên kevirî ji destdanê sar dibin.
Energy sources are determined by their consumption rate.	Çavkaniyên enerjiyê bi rêjeya xerckirina wan têne diyar kirin.
Drill holes in the wall.	Di dîwêr de qul vekirin.
Eggs never seen.	Hêk qet nedîtiye.
If you are elected, you will become a higher being.	Ger hûn werin hilbijartin, hûn ê bibin hebûnek bilindtir.
Need to type workers.	Pêdivî ye ku karkeran tîp bikin.
Some confuse device definitions.	Hin danasînên amûrê tevlihev dikin.
What a pity!	Vê lêxe!
They are frosted, preventing growth in the first place.	Ew qeşaşikandî ne, pêşî li zêdebûna zêdebûnê digirin.
He surrendered his property after the war.	Piştî şer mal û milkên xwe teslîm kir.
Doctors recommend that everyone exercise regularly.	Doktor pêşniyar dikin ku her kes bi rêkûpêk werzîşê bike.
Children are always asking questions.	Zarok her tim pirsan dikin.
He spends time idle, playing ken with others.	Ew wextê betaliyê derbas dike, bi yên din re ken dileyze.
There is a monastery in the city.	Keşîşxaneyek di nav bajêr de ye.
The country is known for its poets, music and art.	Welat bi helbestvan, muzîk û hunera xwe tê naskirin.
The high priest performs the ceremony.	Serokkahîn merasîmê dike.
The ceremony took place under dark clouds.	Merasîm di bin ewrên tarî de pêk hat.
The goal is a smooth line.	Armanca siftê sift e.
It is very important that doctors treat this infection.	Pir girîng e ku bijîjk vê enfeksiyonê derman bikin.
She always insisted on taking her pigs to school.	Wê her gav israr dikir ku pezên xwe yên beraz bigire dibistanê.
I planted a flower pot last year.	Min sal berê çîçeka gulê çandibû.
Read stories like novels below.	Çîrokên mîna ku roman bin bixwînin.
The queen was enjoying the ice.	Qralîçe kêfa qeşayê dikir.
Engineers developed new types of electricity.	Endezyaran cureyên nû yên elektrîkê pêş xistin.
A lot of dealing with controls was required.	Pir mijûlbûna bi kontrolan re hewce bû.
The army advanced rapidly.	Leşker bi lez pêşde çûn.
He built a new radio in a big city	Li bajarekî mezin radyoyek nû ava kir
Young people celebrated the holiday.	Ciwanan cejn pîroz kirin.
But you can no longer use that language.	Lê êdî hûn nikarin wî zimanî bi kar bînin.
That building was bombed during the war.	Ew avahî di dema şer de hat bombekirin.
The man who committed the crime is easily found.	Mirovê ku cînayet kiriye bi hêsanî tê dîtin.
Make a mental note of the number.	Nîşeya derûnî ya hejmarê bikin.
We need better public transportation.	Pêdiviya me bi veguheztina giştî ya çêtir heye.
The whole village looked rich.	Bi tevayî gund dewlemend xuya dikir.
Did not like the smoke bars.	Ji barên dûmanê hez nedikir.
Turn down the radio volume!	Dengê radyoyê kêm bike!
Many tourists come here every year.	Her sal gelek tûrîst tên vir.
When should we expect you to?	Kengî divê em ji we hêvî bikin?
He was an artist, and was the subject of much debate.	Ew hunermendek bû, û mijara pir nîqaşan bû.
Microsoft has launched a software company.	Microsoft pargîdaniyek nermalavê kir.
It was not long before everyone parked their cars.	Demek dirêj derbas nebû ku her kesî otomobîlên xwe park kirin.
The soil is not good for growing wheat.	Erd ji bo çandina genim ne baş e.
I love driving.	Ez ji ajotinê hez dikim.
Some agronomists insist that genetic engineering is dangerous.	Hin agronom israr dikin ku endezyariya genetîkî xeternak e.
These are the three days I practice.	Ev sê roj in ez pratîkê dikim.
Her parents did not like her.	Dê û bavê wê jê hez nedikirin.
Riha gave birth to a son.	Riha xwe kur kir.
He plays with my strength.	Ew bi hêza min dilîze.
This monastery is famous for its many towers.	Ev keşîşxane bi gelek bircên xwe navdar e.
Just try to please yourself.	Tenê hewl bidin ku xwe xweş bikin.
Use a whisk to beat the egg mixture.	Ji bo tevlêdana hêkê biteqînin, qamçîyek bikar bînin.
It was raining.	Baran baran bû.
They say tomorrow is sports time.	Dibêjin sibê dema werzişê ye.
He swam across the river.	Ew li ser çemê avjenî kir.
These wind chimes bring water to the city.	Ev mêşên bayê avê dikişînin bajêr.
Illness is a concern.	Nexweşî xemgîniyek e.
There are four main types of trees.	Çar cureyên sereke yên daran hene.
The result shows that cars are more dangerous than buses.	Encam destnîşan dike ku otomobîl ji otobusan xeternaktir in.
Trivia will hone your skills.	Trivia dê jêhatîbûna we hişk bike.
Try to let go of your emotions.	Biceribînin ku hestên xwe bihêlin.
It seemed that she filled the whole room with her fragrance.	Wusa dixuya ku wê tevahiya odeyê bi bîhnxweşiya xwe tije kir.
He hit me very hard.	Wî pir bi tundî li min xist.
He rarely got on a plane.	Ew kêm caran li balafirê siwar dibû.
He handed her a cup of coffee.	Fîncanek qehwe da destê wî.
This beautiful river attracts bird watchers from everywhere.	Ev çemê spehî temaşevanên çûkan ji her derê dikişîne.
They found all kinds of gems.	Wan her cûreyên gemarî dîtin.
The article provides information and guidelines.	Nivîsar agahdarî û rêwerzan dide.
Really still used today.	Bi rastî jî îro jî tê bikaranîn.
Collect pollen from flowers.	Polen ji kulîlkan berhev dikin.
The rise to fame was sudden.	Rabûna bi navûdeng ji nişka ve bû.
The cries of the wolves echoed across the desert shore.	Qêrînên zozanan li seranserê peravê çolê deng veda.
Soup is a staple food in many countries.	Şorbe li gelek welatan xwarineke bingehîn e.
Revenues increased as people bought new cars.	Dema ku mirovan otomobîlên nû dikirin, dahat zêde bûn.
The world's atmosphere is slowly changing with the “space grazing”.	Atmosfera dinyayê hêdî hêdî bi "gewrbûna fezayê" tê guhertin.
The report was full of interesting facts.	Rapor bi rastiyên balkêş tije bû.
The canal will be cleared soon.	Kanal dê di demek nêzîk de were paqij kirin.
Prisoners do not enjoy marriage.	Girtî ji dîlanê kêfa wan nayê.
They met at a joint party.	Wan di partiya hevgirtinê de hev dîtin.
This island is a beautiful place.	Ev girav cîhek xweşik e.
It was raining in the meantime.	Di vê navberê de baran dibariya.
The people of this city are very welcoming.	Xelkê vî bajarî pir bi xêrhatin e.
These days electricity has been given to the villages.	Van rojan elektrîk dane gundan.
The stock market was alive.	Sûka borsa kirînê jiya bû.
Do not use this material on the ground.	Vê materyalê li ser erdê bikar neynin.
So we weighed it in the kitchen cupboards.	Ji ber vê yekê me ew di kevçîyên xwarinê de giran kir.
He carefully cultivates his garden, watering it twice a year.	Ew baxçeyê xwe bi baldarî diçêrîne, salê du caran av dide.
Excessive rain had damaged her roof.	Barana zêde banê wê xera kiribû.
Some people consider the motor car to be a great inventor.	Hin kes otomobîla motorê dahênerek mezin dihesibînin.
His decision was strongly influenced by religious beliefs.	Biryara wî bi xurtî ji baweriyên olî bandor bû.
The earth's magnetic field seems to be weakening.	Dixuye ku qada magnetîsî ya dinyayê qels dibe.
There may be some controversy here.	Di vir de dibe ku hin nakokî hebin.
The lesson was full.	Ders tijî bû.
Haji cursed.	Hacî nifirek kir.
The ancient village still retains many of its original features.	Gundê kevnar hê jî gelek taybetmendiyên xwe yên resen diparêze.
Start a network for data sharing.	Tora ji bo parvekirina daneyan dest pê bikin.
The thief has fled!	Diz reviyaye!
How can parents best teach their children?	Dê û bav çawa dikarin herî baş zarokên xwe hîn bikin?
Each bird has a unique song.	Her çûk xwedî stranek yekta ye.
My stomach feels so empty.	Zikê min wisa vala hîs dike.
A strong wind shook the leaves.	Bayekî xurt li pelan hejand.
Suddenly the door slammed shut.	Ji nişka ve derî lêxist.
The most beautiful and defining language in the world.	Zimanê herî xweş û diyarker ê cîhanê.
She looked sad.	Wê xemgîn xuya bû.
Here is the apple recipe.	Li vir reçeteya sêvan e.
A few years ago a thief broke into our village.	Çend sal berê dizek ketibû gundê me.
Please enter your name below.	Ji kerema xwe navê xwe li jêr binivîse.
At the top of the cliff stands an abandoned castle.	Li serê zinar kelehek berdayî radiweste.
He searched in his memory, struggling for memory.	Ew li bîranîna xwe geriya, ji bo bîranînê têdikoşiya.
It was both an exciting and a terrifying experience.	Hem serpêhatiyek heyecan û hem jî serpêhatiyek tirsnak bû.
He spread the tomato paste all over his face.	Wî mastê tomato li ser tevahiya rûyê belav kir.
The storm destroyed most of the fields.	Bahozê piraniya zeviyan hilweşand.
The show has stated that it will be back in the near future.	Nîşan diyar kir ku ew ê di demek nêzîk de vegere.
Xezal, running angrily, ran after the car.	Xezal, bi hêrs diqelişe, li dû keroşkê bezî.
Its stone is soft, often used for making canoes.	Kevirê wê nerm e, pir caran ji bo çêkirina kanoyan tê bikaranîn.
At least two thousand people attended.	Bi kêmanî du hezar kes beşdar bûn.
People should take advantage of the opportunity.	Divê mirov ji firsendê sûd werbigirin.
The bridge is made by welding pieces of iron together.	Pira bi kelandina perçeyên hesin bi hev re tê çêkirin.
Nature has its own rhythms.	Xweza xwedî ritmên xwe ye.
We are more dependent on foreign labor.	Em zêdetir girêdayî keda biyanî ne.
The campaign aims to reduce prices.	Kampanya armanc dike ku bihayan kêm bike.
The story unfolds with each passing season.	Çîrok her ku demsal diguhere vedibe.
We listen to classical music.	Em li muzîka klasîk guhdarî dikin.
The party was fast and furious.	Partî bi lez û bez bû.
Many said they were "completely devastated".	Pir kes got ku ew "bi tevahî wêran bûne".
Spread the soap in a few cups of water.	Sabûnê di nav çend tasên avê de belav bikin.
Crystallized water is very hot.	Ava krîstalîzekirî pir germ e.
The statue was hidden.	Peyker hatibû veşartin.
The old gentleman smirked on the frozen road.	Mîrzayê extiyar li ser rêya cemidî şimitî.
There are changes to eliminate cost-benefit practices.	Guhertinên ji holê rakirina pratîkên lêçûnên lêçûn hene.
The bridge collapsed after the earthquake.	Pira piştî erdhejê hilweşiya.
Only two people remained on the island.	Tenê du kes li giravê mane.
The view is beautiful.	Dîmen xweş e.
Notice the unusual shape of this scarab beetle.	Bala xwe bidin şeklê neasayî yê vê mêşhingivê scarab.
It is difficult to follow the instructions.	Li pey talîmatan zehmet e.
Some statistics show gender inequality in society.	Hin îstatîstîkên newekheviya zayenda civakî di civakê de nîşan didin.
He quickly moved on to her quieter ways.	Wî zûtir bi awayên wê yên bêdeng veguhezand.
Lorraine smiled and made a small dress.	Lorraine bişirî û kincek piçûk çêkir.
The cup was stolen from the hotel room.	Kupa ji odeya otêlê hat dizîn.
The flood water was three meters high.	Ava lehiyê sê metre bilind bû.
With a scalpel, he removed the cat.	Bi kêrê şûjinê, wî pisîk jê kir.
Let the cake rise until it doubles in size.	Bila kek rabe heta ku mezinahiya wê du qat bibe.
Soldiers stopped outside the village.	Leşkeran li derveyê gund bend danîn.
The stone was broken under the branches.	Kevir di bin çiqilan de şikestî bû.
The dog was on the road.	Kûçik li ser rê bû.
That woman is his business partner.	Ew jin şirîkê wî yê bazirganiyê ye.
Some parts of the world are at risk of drought.	Hin herêmên cîhanê ji ziwabûnê re xeternak in.
Grapefruit juice is needed for weight loss.	Ava grapefruit ji bo kêmkirina kîloyan pêdivî ye.
The minister preached.	Wezîr mizgînî da.
The company hopes to enter a new market.	Pargîdanî hêvî dike ku bikeve bazarek nû.
Children play outside.	Zarokan li derve dilîstin.
Journalists are clearly insecure.	Rojnameger bi eşkere bêbawer in.
In his previous tenure, he was the team leader.	Di pargîdaniya wî ya berê de, ew serokê tîmê bû.
It rained floods every day.	Her ku roj diçû baran bi lehiyan bariya.
The doctor was hoping to save her leg.	Bijîjk hêviya xilaskirina lingê wê hebû.
She pulled the syringe out of the vein.	Wê sirinc ji damarê kişand.
The medicine made him crazy.	Derman ew gêj kir.
Visa is scarce.	Vîzvîzik bi kêmasî heye.
She fought with many men.	Wê bi gelek mêran re şer kir.
She was wearing a short cotton dress.	Cilûbergek pembû ya kurt li xwe kiribû.
Some wild varieties of desert are cultivated on the island.	Li giravê hin guhertoyên zirav ên çolê têne çandin.
Tramadol is a powerful analgesic drug.	Tramadol dermanek analjîkî ya bi hêz e.
The school had the best football team in the area.	Di dibistanê de tîma herî baş a futbolê li herêmê hebû.
He had close relationships with powerful people.	Têkiliyên wî yên nêzîk bi mirovên hêzdar re hebûn.
It is cold outside.	Li derve sar e.
Two thousand workers of this company went on strike.	Du hezar karkerên vê şîrketê ketin grevê.
Did you see anything unseen today?	Ma we îro tiştek nedîtî dît?
This is in the record.	Ev di qeydê de ye.
He assessed this responsibility.	Wî ev berpirsiyarî nirxand.
Let us experience the seasons with all our dignity.	Ka em demsalan bi hemû rûmeta xwe biceribînin.
There are some archeological remains in the mine.	Di kanê de hin bermahiyên arkeolojîk hene.
New data suggest that this insect did not exist for centuries.	Daneyên nû destnîşan dikin ku ev kêzik berî çend sedsalan tune bûye.
The tree was so small that no one cared about it.	Dara piçuk pêça bû ku ji xeynî wê xema tu kesî tunebû.
Commercial airlines and military aircraft are still in use.	Rêyên hewayî yên bazirganî û balafirên leşkerî hîn jî têne bikar anîn.
The streets were filled with smoke.	Kolan bi dûmanê tije bûn.
Watering the plants is unique to gardening.	Avdana nebatan ji bo baxçevaniyê yekpare ye.
The manager of a crèche was arrested for export.	Midûrê kreşekî ji ber îxracatê hat girtin.
The first step is to negotiate a contract.	Qonaxa yekem muzakerekirina peymanekê ye.
The girl entered the hall by inheritance.	Keçik, bi rîya mîrîtî ket hundurê salonê.
They bought it just because they could afford it.	Wan ew kirîn tenê ji ber ku ew dikaribûn debara xwe bikin.
The food is not particularly tasty.	Xwarin bi taybetî ne tamxweş e.
Men usually have more facial hair than women.	Zilam bi gelemperî ji jinan pirtir porê rûyê xwe hene.
He turns his attention to such works and completely gives up.	Ew hişê xwe dixe ser karên weha bi tevahî dev jê berdide.
He had to listen to your mother.	Diviyabû ku wî li diya te guhdarî bikira.
The last street light shone from a distance.	Ronahiya kolanê ya dawî ji dûr ve şewq da.
He is not a good person to work with.	Ew kesek ne xweş e ku meriv pê re bixebite.
Do you love pina coladas?	Ma hûn ji pina coladas hez dikin?
The clothes are new and clean.	Cilûberg nû û paqij e.
A gray squirrel jumped on the road.	Dûpişkek gewr li ser rê bazda.
Their masters must be compassionate and kind.	Divê axayên wan dilovan û dilgerm bin.
Passing cars were happily honking their horns.	Otomobîlên ku derbas dibûn bi şahî li qornên xwe didan.
A sign of the office.	Nîşanek ofîsê.
This secret process takes place when the snow melts.	Ev pêvajoya nepenî dema ku berf dihele pêk tê.
The poet wrote a beautiful poem.	Helbestvan helbesteke xweş nivîsiye.
They have no power over this.	Hêza wan a vê yekê nîne.
People's ignorance and greed come from ignorance.	Bêaqilî û çavbirçîtiya mirovan ji nezaniyê çêdibe.
Always take a shower before bathing.	Beriya avjeniyê her tim serşokê bigrin.
She placed the table against the wall.	Wê mase danî ber dîwêr.
She did not want to use the prescription.	Wê nexwest ku reçeteyê bikar bîne.
The sunlight coming out of the windshield blinded him.	Ronahiya tavê ya ku ji cama bayê derdiket wî kor dikir.
A ten-page book was selected.	Pirtûkek ji deh rûpelan pêk tê hat hilbijartin.
He said he knew nothing about it.	Wî got ku ew tiştek li ser wê nizane.
I may need to retest the test.	Dibe ku ji min re hewce be ku ez ceribandinê ji nû ve bikim.
The population includes many birds and other species of wildlife,	Gelî gelek çûk û celebên din ên jîngeha kovî vedihewîne,
The morning mist is on the lake, secluded and quiet.	Mija sibê li ser golê, nepenî û bêdeng e.
Why did you not give to the poor?	Te çima neda feqîrê?
The temperature drops rapidly.	Germahî bi lez dadikeve.
Vigorously hunting large cats.	Bi xurtî nêçîra pisîkên mezin dikirin.
The bodies of the migrant victims are in a poor group.	Cenazeyên kuştiyên koçberan di nav komeke nebaş de ne.
The young girl was sitting alone in the yard with her head down and crying.	Keça ciwan bi tena serê xwe li hewşê rûniştibû û giriya.
Most parents refuse to have children.	Piraniya dêûbavan red dikin ku zarok bibin.
The stars shine in the evening mist.	Stêrk di nav mija êvarê de dibiriqîn.
Some people think that fire is a rare geological phenomenon.	Hin kes difikirin ku agir diyardeyek jeolojîkî ya kêm e.
The peasants resisted against the invaders.	Gundiyan li dijî dagirkeran li ber xwe dan.
The dye acts as a bonding agent.	Boyaxa wekî girêkek girêdanê tevdigere.
He loved her, but could not marry her.	Wî jê hez dikir, lê nikaribû bi wê re bizewice.
Holding this position requires significant experience.	Xwediyê vê pozîsyonê hewceyê ezmûnek girîng e.
Sheep wool is long and thick.	Hiriya pez direj û gemar e.
The breath behind him was increasing.	Bêhna pişta wî her diçû zêde dibû.
A flower bell rings, announcing a new day.	Zengilek kulîlk dihejîne, rojek nû radigihîne.
Most of it collapsed.	Beşek pirê hilweşiya.
Open the window and allow fresh air to enter.	Paceyê veke û bihêle hewaya teze bikeve.
With toe shoes, that’s not a problem.	Bi pêlavên tilikê, ew ne pirsgirêk e.
The mountains were lovely.	Çiya delal bûn.
The voice that could hardly be seen was deaf.	Dengê ku bi zorê dihate dîtin ker bû.
Small amounts of nicotine can be toxic to children.	Rêjeyên piçûk ên nîkotînê ji zarokan re dibe jehr.
It was raining heavily while we were walking on the freeway.	Dema ku em di otobanê de dimeşiyan baran bi dijwarî bariya.
No travelers are here on holiday.	Di betlaneyê de tu rêwî nayê vir.
The climb was neatly stuck, but he was adamant.	Hilkişîn bi awayekî rind asê bû, lê wî bi israr bû.
The minister offered his condolences to the family.	Wezîr sersaxî ji malbatê re xwest.
The forest was completely silent.	Daristan bi tevahî bêdeng bû.
Be kind to others who are less fortunate than themselves.	Ji kesên din ên ku ji xwe kêmtir bextewar in re dilovan bin.
We board the train half an hour before departure.	Em li trênê nîv saet beriya birêketinê siwar dibin.
The leaves freeze in the wind.	Pelên li ber bayê diqerisîn.
It was a scream of pain in front of my ears music.	Ew qîrîna bi jan li ber guhên min muzîk bû.
The court decided to dismiss the case.	Heyeta dadgehê biryara betalkirina dozê da.
The months were heavy.	Mehên giran bûn.
New black limousine that has already zoomed.	Lîmûzîna reş a nû ya ku berê zoom kir.
The information we have collected is still being acted upon.	Agahiyên ku me berhev kirine hê jî li gorî wan tevdigerin.
Thousands of guests came for the ceremony.	Ji bo merasîmê bi hezaran mêvan hatin.
He was imprisoned for blasphemy.	Ji ber kufrê ket girtîgehê.
The water was so hot that the children burned their feet.	Av ewqas germ bû ku zarokan lingên xwe şewitandin.
You will need a slate size system.	Hûn ê pergamentek bi mezinahiya slate hewce bikin.
He could not answer a single question.	Wî nekarî bersivek yek pirsê bide.
He began to breathe heavily, and shook his hand savagely.	Wî bi giranî dest bi nefesê kir, û destê xwe bi hovîtî hejand.
The flag is a typical representation of the national emblem.	Ala temsîla tîpîk a amblema neteweyî ye.
The hills are all green.	Gir her kesk in.
Elected by a majority of votes.	Bi piraniya dengan hat hilbijartin.
Due to the high temperature, the room burns down.	Ji ber germa zêde, odê dişewite.
She praises me for my skill in making food.	Ew li ser jêhatîbûna min a çêkirina xwarinê pesnê min dide.
Studied physics at university.	Li zanîngehê beşa fîzîkê xwendiye.
The beaches are beautiful.	Peravên xweş in.
The water level dropped.	Asta avê ket.
Last year’s production was good.	Berhema par baş bû.
Advances in science and technology have changed our lives.	Pêşketinên zanist û teknolojiyê jiyana me guhertiye.
I want to talk to my daughter.	Ez dixwazim bi keça xwe re biaxivim.
He carefully rubbed the crumb.	Wî bi baldarî qermîçok sivik kir.
There are four basic difficulties.	Çar zehmetiyên bingehîn hene.
The senator expressed grave concern over the war.	Senator dilgiraniya giran li ser şer anî ziman.
Every year many tourists visit the city.	Her sal gelek turîst serdana bajêr dikin.
They were constantly arguing over small issues.	Ew bi domdarî li ser mijarên piçûk gengeşî dikirin.
Please bring some strawberries.	Ji kerema xwe re çend strawberî bînin.
This train stops here only twice a day.	Ev trên rojê tenê du caran li vir radiweste.
The city refuses to act.	Bajar red dike ku hereket bike.
Corals thrive in these warm waters.	Koral di van avên germ de geş dibin.
The injured man needs urgent treatment.	Zilamê birîndar pêdivî bi dermankirina lezgîn heye.
This workbook contains exercises for you to complete.	Ev pirtûka xebatê ji bo ku hûn temam bikin temrîn hene.
He made an arrow out of wood.	Wî tîrek ji darê çêkir.
The new president immediately wanted to change things.	Serokê nû yê nû yekser xwest ku tiştan biguherîne.
Only one should drink alcohol.	Tenê yek divê alkolê vexwe.
She entered her office, turning her shirt.	Ew ket ofîsa xwe, kirasê wê dizivire.
The professor found evidence that contradicts the writings of our students.	Profesor delîlên ku nivîsên xwendekarên me berovajî dikin dîtin.
The child did not want to go to school.	Zarok nexwest biçe dibistanê.
The rich and the poor throw away their rubbish.	Dewlemend û feqîr çopên xwe vedizîvirînin.
The children were very loud.	Zarok pir bi deng bûn.
It is rare to see such harsh weather.	Kêm e ku meriv hewaya wusa tund bibîne.
The leaf is a member of the lily family.	Pelê riweke ji famîleya sosinan e.
You can not win this war.	Hûn nikarin vî şerî bi ser bixin.
If we use such harsh words,	Ger em peyvên weha tund bikar bînin,
None of these suspects are public.	Yek ji van gumanbarên gelemperî tune.
If we want to be right, we must accept this.	Ger em dixwazin rast bin, divê em vê yekê qebûl bikin.
The locals are very welcoming.	Niştecihên herêmê pir bi xêrhatin in.
The aquifer can be completely dry.	Aquifer dikare bi tevahî zuwa bibe.
The state supported the farmers.	Dewlet piştgirî da cotkaran.
The beech dogs were delicious.	Kûçikên behîv xweş bûn.
The nation's infrastructure is deteriorating.	Binesaziya neteweyê xira dibe.
Both men have not yet pleaded guilty.	Her du kesan hîn sûcê xwe eşkere nekiriye.
The economy of the urban area is growing rapidly.	Aboriya herêma bajarî bi lez mezin dibe.
There are no safe sources of drinking water here.	Li vir çavkaniyên ava vexwarinê yên ewle nîn in.
I have a terrible pain.	Êşa min a xedar heye.
Let's try it!	Ka em ceribandinek biceribînin!
Near the bus stop, many buses are parked.	Li nêzî rawestgeha otobusê, gelek otobus parkkirî ne.
Put your skin on the meat.	Çermê xwe xiste goşt.
Pleasant odors wafted through the door.	Bêhnên dilşewat ji devê derî belav dibûn.
We live our lives between the two.	Em jiyana xwe di navbera herduyan de dijîn.
This disease especially affects young people.	Ev nexweşî bi taybetî zerarê dide ciwanan.
The wind cried.	Ba qîriya.
It demands recognition.	Ew daxwaza naskirinê dike.
She prepared freshly caught fish for dinner.	Wê ji bo şîvê masiyên ku nû hatine girtin amade kir.
Baboon is an animal.	Baboon heywanek e.
They were not a force to be reckoned with.	Ew ne hêzek bûn ku meriv pê bihesibîne.
She tried to go.	Wê hewl da ku biçe.
Heavy rains are falling in that area.	Li wê herêmê baranên dijwar dibarin.
The nurse's words echoed loudly in his mind.	Gotinên hemşîreyê bi dengekî bilind di hişê wî de deng veda.
Cut the onion into quarters.	Pîvazê bikin çarîk.
Flowers were usually worn by women.	Kulîlk bi gelemperî jinan li xwe dikirin.
The same was done in our city.	Li bajarê me jî heman muamele kirin.
He could hold a knife in each hand.	Dikaribû di her destekî de kevçîyek bigirta.
The water comes from a well.	Av ji kaniyê tê.
The statue is made of pure white marble.	Peyker ji mermerê spî yê paqij hatiye xêzkirin.
My grandfather was a serious man.	Bapîrê min mirovekî giran bû.
Negotiations were successful.	Danûstandin serkeftî bûn.
The forests are full of wild boars.	Daristan bi berazên kovî tije ne.
Time and weather will be your only limits.	Dem û hewa dê tenê sînorên we bin.
The little boy's face was swollen.	Rûyê kurê biçûk werimî bû.
The population of this country is becoming more and more diverse.	Nifûsa vî welatî her ku diçe cihêreng dibe.
The ultimate beauty of this mountain view	Bedewiya paşîn a vî dîmenê çiyayî
The government believes that this drug poses a health risk.	Hikûmet di wê baweriyê de ye ku ev gemarî xetereya tenduristiyê çêdike.
When the monk prayed, he wept.	Gava rahîb dua kir, giriya.
This institution is well respected.	Ev dezgeh baş tê rêzgirtin.
Fear is in overcoming obstacles.	Tirs di derbaskirina astengan de ye.
What is academic freedom?	Azadiya akademîk çi ye?
The labyrinth was part of the school grounds.	Labîrent beşek ji qada dibistanê bû.
In summer, the temperature can be very high.	Di havînê de, germahî dibe ku pir bilind be.
Families started building their own homes.	Malbatan dest bi avakirina malên xwe kirin.
Press the button to open or delete sounds.	Ji bo ku dengan vekin an jêbikin, bişkojkê bikirtînin.
The clouds darkened the sky, and a cold wind blew.	Ewran asîman tarî kirin, bayekî sar lê ket.
This tool could not function.	Ev amûr nekaribe fonksiyonê bike.
Oh, can you pass the salt?	Oh, hûn dikarin xwê derbas bikin?
Our best scientists are sourced from a private company.	Zanyarên me yên herî baş ji hêla pargîdaniyek taybet ve hatine peyda kirin.
It fell suddenly.	Ji nişka ve ket.
Ancient religious texts lived for hundreds of years.	Nivîsarên olî yên kevnar bi sed salan jiya.
They found the apartments to be good for families.	Wan dît ku apartman ji bo malbatan baş in.
There is a lot of lightning in this area.	Li vê herêmê birûskê pir zêde ye.
The jukebox was out of order.	Jukebox ji rêzê bû.
Her neighbors were very friendly.	Cîranên wê gelek dost bûn.
Sheep are raised for sheep.	Pez ji bo hirî tên çandin.
Michael took on a long drive to work.	Michael li ser ajotina dirêj a xebatê girt.
The fourth floor pipe is broken.	Boriya qatê çaran şikestiye.
A handwriting was found on the roof.	Destnivîsek li ser banê hat dîtin.
Fear gripped her speech.	Tirs ketibû axaftina wê.
When sesame seeds are added, gluten-free rice cakes are sweetened.	Dema ku tovên semayê lê tê zêdekirin, kêzikên birinc ên glûtîn xweş dibin.
His condition is running wild.	Rewşa wî bi hovîtî diherike.
Magicians have already cast many curses.	Sêhrbazan berê jî gelek nifir avêtin.
I mistakenly paid too much.	Min bi xeletî zêde pere da.
Soldiers were surrounded by airstrikes.	Leşker bi fîşekên hewayî hatin dorpêçkirin.
A white cat threw itself on the wire.	Pisîkek spî xwe avêt ser têl.
Dinner is ready, the cook announced.	Şîv amade ye, aşpêj ragihand.
Their work was now finished, the animals were lost in the forest.	Karê wan êdî qediya, heywan di daristanê de winda bûn.
The recent rebuilding of the company failed.	Ji nû veavakirina pargîdaniyê ya vê dawiyê têk çû.
The car is as red as fire.	Ereb wek agir sor e.
She baked a big birthday cake.	Wê kekek mezin a rojbûnê pêxist.
Her skin was sharp.	Çermê wê tûj bûbû.
They sell food on the streets.	Li kolanan xwarinê difiroşin.
Carefully approached the hills.	Bi baldarî nêzî zozanan bû.
His vision went way ahead.	Nêrîna wî ber bi rêya pêş ve çû.
Children must be held accountable for their actions.	Divê zarok ji kiryarên xwe berpirsyar bin.
The attendance was awesome.	Tevlêbûn bi heybet bû.
He hit the pedal on the metal.	Wî pedal li ser metalê xist.
The bridge collapsed in the river.	Pira di çem de hilweşiya.
The country is a paradise for wildlife lovers.	Welat ji bo hezkirên jîngeha kovî bihuşt e.
Take one right, then one left, and then another right.	Rastek, paşê çepek, û paşê rastek din bigirin.
The new project employed the local villagers.	Projeya nû gundiyên herêmê dixebitîn.
An open man was below.	Mêrgekî vekirî li jêr bû.
The castle towers are illuminated at night.	Bircên kelehê bi şev ronî dibin.
It is hoped that the rainforest will be protected.	Hêvî heye ku daristana baranê were parastin.
We offered tea and biscuits, but refused.	Me çay û biskuvî pêşkêş kir, lê red kir.
He took out a towel and wiped his face.	Destmalek derxist û rûyê xwe paqij kir.
Eye contact is severely impaired.	Têkiliya çavan bi giranî kêm e.
Keep your front door closed.	Deriyê xwe yê pêşiyê girtî bihêlin.
Enrollment has increased significantly in recent years.	Di salên dawî de qeydkirin pir zêde bûye.
That water is so beautiful!	Ew ava pir xweş e!
From a simple tea ceremony, art evolved.	Ji merasîma çayê ya hêsan, huner pêş ket.
He went to the store.	Ew çû dikanê.
Eastern Gardens are characterized by heavy use of water.	Baxçeyên Rojhilatî bi karanîna giran a avê têne taybetmendî kirin.
Look at each other suspiciously.	Bi şik li hev dinêrin.
Cut the beans in rows.	Fasûlî di rêzan de biçînin.
The profession carried out grave excavations.	Pîşeya serdegirtina goran kir.
The rescuers were able to free her.	Rizgaran karî wê azad bikin.
Shake the fabric tree for luck.	Ji bo bextê dara qumaşê hejand.
He heard a voice.	Wî dengek bihîst.
He remains a popular personality.	Ew kesayetiyek populer dimîne.
He was wearing a simple white shirt.	Kirasekî spî yê sade li xwe kiribû.
There are pedestrians on many streets to facilitate movement.	Ji bo hêsankirina tevgerê, li gelek kolanan peyarê hene.
British soldiers are now being trained as tank commanders.	Leşkerên Brîtanî niha wekî fermandarên tankan têne perwerdekirin.
A group of nine young men.	Komek ji neh xortan.
It seems to me that we have a problem.	Ji min re xuya dike ku pirsgirêkek me heye.
The opening ceremony was a real joy.	Merasîma vekirinê şahiyek rast bû.
Last symbol steady.	Son semblait steady.
The tank was empty.	Tank vala bû.
A sense of panic gripped the city.	Hestek panîkê bajar girtibû.
Why didn’t you join us for dinner?	Çima hûn ji bo xwarinê tevlî me nebûn?
Many houses collapsed after the earthquake.	Piştî erdhejê gelek xanî hilweşiyan.
I suspect there are some such obstacles.	Ez guman dikim ku hin astengên weha hene.
The cars in the parking lot were all black.	Otomobîlên li otoparkê tev reş bûn.
They walked in majestic eternal bliss.	Ew di nav şînahiyên herheyî yên bi heybet de meşiyan.
The police car was near the park.	Otomobîla polêsan li nêzîkê parkê bû.
Yards and barns were built on the property.	Li ser milkê hewş û embar hatin çêkirin.
Electricity cuts are common in this part of the country.	Qutkirina elektrîkê li vê beşa welêt gelemperî ye.
The investigation was near an unexploded bomb.	Tehqîqat nêzî bombeyeke neteqiyayî bû.
The girl started crying.	Keçikê dest bi girînê kir.
My apartment is small	Apartmana min biçûk e
The solar system consists of eight planets.	Sîstema rojê ji heşt gerstêrkan pêk tê.
He puts his hand on his shoulder and pulls out a towel.	Destê xwe davêje berîka xwe û destmalekê derdixe.
Please write your assignment.	Ji kerema xwe peywira xwe binivîsin.
We should have six apples for a picnic breakfast.	Divê em şeş sêv ji bo firavîna pîknîkê hebin.
Her lips were full and shiny.	Lêvên wê tijî û biriqandî bûn.
Coffee has become a health drink.	Qehwe bûye vexwarinek tenduristiyê.
The shadow trees provided the charitable shadows.	Darên sîwan sîberên xêrxwaziyê peyda kirin.
He pleased himself with the division of the stones.	Wî xwe bi dabeşkirina keviran dilşad kir.
The bird was standing on its flower.	Çûk li ser çîçeka xwe sekinîbû.
The right to vote has already been given to the people.	Ji zû ve mafê dengdanê ji gel re hatiye dayîn.
You will find that they are thankful for you.	Hûn ê bibînin ku ew ji kerema we re spasdar in.
The king burned down his palace.	Padîşah qesra xwe şewitand.
Look at the girl's long hair!	Li porê dirêj ê keçikê binêre!
Frank's father gave him good advice.	Bavê Frank şîreteke baş da wî.
Break some children's toys.	Hin pêlîstokên zarokan şikandin.
Her boundless friendship was praised by all.	Hevaltiya wê ya bêsînor ji aliyê hemûyan ve dihate pesinandin.
It is estimated that the contestants will be sicophants.	Tê texmîn kirin ku pêşbazvan dê sicophants bin.
Use the chains to tie them all together.	Zencîr bikar bînin da ku hemî bi hev re bixin.
You can give this medicine to children.	Hûn dikarin vê dermanê li zarokan bidin.
The player skillfully threw the ball.	Lîstikvan top bi jêhatî dirijand.
The nurse checked the baby's pulse rate.	Hemşîreyê rêjeya nebza pitikê kontrol kir.
He no longer trusts the government.	Êdî baweriya wî bi hikûmetê nemaye.
I will fulfill the task.	Ez ê peywirê pêk bînim.
Eggs should also not be washed in the oven, like chickens.	Divê hêk jî di firaxşuştinê de neyên şuştin, mîna kulikan.
Run in the streets.	Di kolanan re bazdan.
A wooden wire was made at the border.	Li ser sînor têlekî darîn hat çêkirin.
There is a short stop before boarding the plane.	Berî siwarbûna balafirê rawestek kurt tê.
They did not know that her brother was watching;	Wan nizanibû ku birayê wê temaşe dike,
Health workers will examine him.	Xebatkarên tenduristiyê dê wî muayene bikin.
The stars shone in the clear night sky.	Stêrk li ezmanê şeva zelal dibiriqîn.
Packing his bags, he went to the airport.	Çenteyên xwe çêdikir, diçû balafirgehê.
The complexity, he says, cannot be explained.	Ew dibêje, tevlihevî nayê vegotin.
Uses a weak repetition argument.	Argumentek qels dubarekirinê bikar tîne.
It is important to know that you are not alone.	Girîng e ku hûn zanibin ku hûn ne tenê ne.
He should not leave the dog in the house.	Divê ew kûçik di malê de nehêle.
A picture is thousands of words.	Wêneyek bi hezaran peyvan e.
A lot of damage has been done.	Gelek zirar çêbûye.
It is very thick.	Ew pir girs e.
Sitting at the top of the tree line	Li jor rêza darê rûniştiye
The cat shakes its legs.	Pisîk lingên xwe dihejîne.
The goal shone as the rays of the sun shone on the place where the ducks were swimming.	Dema ku tîrêjên rojê li cihê ku ordek avjenî dikirin, gol dibiriqî.
So the students developed a smaller version of the piano.	Ji ber vê yekê xwendekar guhertoyek piçûktir a piyanoyê pêş xistin.
This is the soil we use for growing cotton.	Ev ax e ku em ji bo çandina pembû bikar tînin.
The air was humid and thick.	Hewa şil û stûr bû.
He gained a reputation as a revolutionary poet.	Wî wek helbestvanekî şoreşger navûdeng wergirt.
The animals were restless in their cages.	Heywanên di qefesên wan de bêhnteng bûn.
Smoking is dangerous for your health.	Cixare kişandin ji bo tenduristiya we xeter e.
Cut the oil into cubes.	Rûnê kubikî birîn.
The airline announced two new routes.	Rêhewayê du rêyên nû ragihand.
Over the years due to global warming.	Bi salan ji ber germbûna global.
She read romantic novels.	Wê romanên romantîk dixwend.
The curtains were drawn.	Perde hatin kişandin.
Has struggled for years to make ends meet.	Ji bo debara xwe bike bi salan têkoşiya.
As he prepared to speak, suspicion fell.	Gava ku xwe amade dikir ku biaxive, bi gumanan ketibû.
How do we use energy in our cars?	Em çawa otomobîlên xwe enerjiyê bikêrtir dikin?
Look at the girl.	Li keçikê nêrî.
However, not exuberance.	Lebê, exuberance ne.
Many people living in poverty cannot go to school.	Gelek kesên di nava xizaniyê de dijîn nikarin biçin dibistanê.
Purchases are taxed by the government.	Kirîn ji hêla hikûmetê ve têne bac kirin.
Clouds rose to reveal a beautiful blue sky.	Ewr hilkişiyan da ku ezmanek şîn a spehî eşkere bikin.
The forests here turn left.	Daristan li vir çepê dizivirin.
Learning to describe time is primarily a practical question.	Fêrbûna vegotina demê di serî de pirsek pratîkî ye.
Many cheeses contain bacteria.	Di gelek penîran de bakterî hene.
A rock suddenly comes to the river.	Zinarek ji nişka ve tê ber çem.
Unfortunately, many people were forced to die.	Mixabin, gelek kes neçar bûn ku bimirin.
Poor diet worsens health.	Xwarina nebaş tendurustiyê xirab dike.
The capital always drove me inside.	Sermayê her tim min ajot hundirê hundir.
I'm making noodles.	Ez noodê çêdikim.
They concluded that there was no evidence for global warming.	Wan encam da ku ji bo germbûna gerdûnî ti delîl tune.
The paragraph is read aloud by the teacher.	Paragraf ji aliyê mamoste ve bi dengekî bilind tê xwendin.
The air was wet with the smell of laundry.	Hewa bi bêhna cilşoyê şil bû.
She applied her lipstick.	Wê lipstick xwe kir.
The former king has completely recovered from this disease.	Qralê berê bi temamî ji vê nexweşiyê sax bûye.
The fruit was delicious, they enjoyed it.	Fêkî xweş bû, kêfa wan jê re hat.
Demand is increasing every day.	Daxwaz her roj zêde dibe.
A tree in the garden just dies slowly.	Di bexçe de darek tenê hêdî hêdî dimirî.
A descriptive analysis was used.	Analîzek danasîn hate bikar anîn.
The colonel had already given himself the point of the rally.	Albay berê xwe da nuqteya mîtîngê.
Winter is a difficult time for many people.	Zivistan ji bo pir kesan demek dijwar e.
Trade is now considered a classic.	Niha bazirganî wekî klasîk tê hesibandin.
When rotating the ground rotation becomes slightly slower.	Dema ku dizivire zivirîna erdê hinekî hêdî dibe.
The winner will be determined by voting.	Serketî dê bi dengdanê diyar bibe.
No worries about the house, we will repair it.	Ne xema xênî ye, em ê tamîr bikin.
The old man was stunned.	Pîrê matmayî ma.
For a light breakfast.	Ji bo firaqek hûrik.
A cow car crashed on the road.	Erebek ga li ser rê diqeliqî.
Computer science has become very popular in recent years.	Zanista kompîturê di van salên dawî de pir populer bûye.
The young girl's gaze was fixed.	Nêrîna keçika ciwan sekinî bû.
He washed the vegetables carefully.	Wî sebze bi baldarî şuştin.
The moneylender looked at the woman.	Diravgir li jinikê mêze kir.
She accused her sister of stealing her favorite dress.	Wê xwişka xwe bi dizîna cilê wê yê bijare tawanbar kir.
Give us your back.	Pişta xwe bide me.
Adaptation to global warming is inevitable.	Adaptasyona bi germbûna gerdûnî re neçar e.
Everyone laughed out loud.	Her kes bi dengekî bilind dikeniya.
We need to build an airport.	Divê em balafirgehekê ava bikin.
The soldiers took their father, never to return.	Leşkeran bavê xwe birin, êdî venegeriyan.
I accounted for all of you.	Min hesabê we hemûyan kir.
Magic passed through me.	Magic di min re derbas bû.
Workers build houses.	Karker xaniyan çêdike.
In fact, smoking kills.	Bi rastî, cixare dikuje.
The fat lady sang, the opera was over.	Xanima qelew stran got, opera qediya.
He was found lying on the street.	Ew li kuçeyê razayî hat dîtin.
Abnormally mild weather in the south caused flooding.	Li başûr hewaya ne asayî nerm bû sedema lehî.
It is important that you always check your facts.	Girîng e ku hûn her gav rastiyên xwe kontrol bikin.
Hang the washer on the line to dry.	Şuştinê li ser rêzê daleqînin ku hişk bibe.
He was happy to see me.	Ew bi dîtina min kêfxweş bû.
The snow is melting.	Berf heliyaye.
They were little stars in the night sky.	Ew stêrên piçûk li ezmanê şevê bûn.
The ice is too thin to skate.	Qeşa pir zirav e ku meriv li ser skate bike.
After the war the army dispersed.	Piştî şer artêş belav bû.
Thus the impact of this has been on climate change.	Bi vî rengî bandora vê yekê li ser guherîna avhewayê bûye.
A human hand grabbed him by the arm and squeezed him.	Destekî mirovî bi destê wî girt û zexm kir.
The manager could not understand what the problem was.	Rêvebir nikarî fam bike ka pirsgirêk çi ye.
They hired a very good architect.	Wan mîmarek pir baş girtin.
The country has long been seen as a political model.	Welat ji mêj ve wekî modelek siyasî tê dîtin.
A franchise needs compensation for the loss of profit.	A franchise ji bo windakirina qezencê tezmînatê hewce dike.
The recipe is completed with the addition of vanilla extract.	Reçete bi lêzêdekirina ekstrakta vanillayê re temam dibe.
That land will go to the one who buys the most.	Ew erd dê biçe destê yê ku herî zêde biha dike.
She gave a tube to her young baby.	Wê ji pitika xwe ya ciwan re lûleyek pistî.
No one expected them to succeed.	Kesî hêvî nedikir ku ew bi ser bikevin.
We will do a detailed check.	Em ê kontrolek berfireh bikin.
The crime is widespread.	Sûc berbelav e.
Her neck was shining.	Gerdena wê dibiriqî.
Her fingers were long and thin.	Tiliyên wê dirêj û zirav bûn.
It helps to eliminate feelings of depression.	Ew alîkarî da ku hestên depresyonê ji holê rakin.
Cricket experts unanimously support this team.	Pisporên Cricket bi yekdengî piştgirî didin vê tîmê.
The car is their life.	Otomobîla jiyana wan e.
The geography was warmly welcomed by the tribes.	Erdnîgar ji aliyê eşîran ve bi germî hate pêşwazîkirin.
The river flows slowly.	Çemê gemarî bi sist diherike.
They were found in these cities for a time.	Demekê li van bajaran dihatin dîtin.
An unusual number of students went missing that day.	Wê rojê hejmareke neasayî ya xwendekaran winda bûn.
The storm raged for several minutes.	Bahoza çend deqeyan bi hêrs ket.
His work is very interesting.	Karê wî pir balkêş e.
Science has found credible evidence.	Zanist delîlên pêbawer peyda kiriye.
Zinc grows well in soil.	Zinc di axa axê de baş mezin dibin.
The workers were mostly immigrants.	Karker bi piranî koçber bûn.
Water is a scarce and precious home.	Av maleke kêm û hêja ye.
Do you want to participate with children?	Ma hûn dixwazin bi zarokan re beşdar bibin?
Naturally, this will lead to huge job losses.	Bi xwezayî, ev dê bibe sedema windahiyên mezin ên kar.
She clearly showed up.	Wê bi eşkere nîşanê nîşanê da.
Today the hands are covered with beautiful plants.	Îro deşt bi nebatên bedew hatine pêçandin.
The fruit is now ripe.	Fêkî êdî gihîştiye.
I regret not reading abroad.	Ez poşman im ku li derve nexwendime.
Maria cried.	Mariya giriya.
We also chose that building.	Me ew avahî jî hilbijart.
it was getting wet.	şil dibû.
The small and neglected orphans woke up early in the morning.	Sêwiyên biçûk û îhmalkirî serê sibê şiyar bûn.
She called the customer service department.	Wê bangî beşa karûbarê xerîdar kir.
Her voice was very calm.	Dengê wê pir aram bû.
Scientists have learned a lot about the sun.	Zanyar der barê rojê de gelek tişt hîn bûne.
Mathematics is one of the virtues of the human mind.	Matematîk yek ji rûmetên hişê mirovan e.
Take these four tools and wash them.	Van çar alavan hildin û bişon.
At what time are they arrested?	Ew di kîjan saetê de têne girtin?
Accept naloxone.	Nalokson qebûl bikin.
A children’s festival was held in the city.	Li bajêr festîvala zarokan hat lidarxistin.
This party seems to bring out the worst in people.	Ev partî dixuye ku herî xirab derdixe nav mirovan.
Some chemical elements are unstable.	Hin hêmanên kîmyewî ne aram in.
What on earth did you do to become what?	Çi li ser rûyê erdê hûn kir ku hûn bibin çi?
His hand battery was almost dead.	Pîlê wî yê desta hema hema mirî bû.
Something in my entry is an egg.	Tiştek di navnîşa min de hêk e.
The people took precautions against the nightmare.	Gel li hemberî şewbê tedbîr girtin.
Churches are usually cold.	Bi gelemperî, dêr bi gelemperî sar dibin.
Farmers chose to raise pigs	Cotkaran hilbijart ku ji bo berazan mezin bikin
Employee salaries were cut.	Meaşê karmendan hat birîn.
Warm developments.	Pêşketinên germ kir.
The room is spacious, clean and surprisingly quiet.	Ode berfire, paqij û ecêb bêdeng e.
Clouds are lazily flowing in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li esmanê tarî yê sibê diherikin
A fast car can run at great speed.	Otomobîlek bilez dikare bi lezek mezin bimeşe.
Cam broke by accident.	Cam bi qezayê şikest.
The robot has no personal space.	Robot ji cîhê kesane tune.
She had held it very tightly.	Wê ew pir hişk girtibû.
We saw this meeting wisely.	Me ev hevdîtin bi aqilmendî dît.
Clicked in place.	Li cihê xwe kilîk kir.
It is not a measure of quality.	Ew ne pîvana kalîteyê ye.
People were poor and cities were big.	Mirov feqîr bûn û bajar mezin bûn.
She covered her face, moaning as she faced the music.	Wê rûyê xwe nixumand, dema ku ew bi muzîkê re rû bi rû ma, nalîn.
Many plants were reduced to black stems.	Gelek nebat bi stûyên reşkirî kêm bûn.
A black scene.	Dîmeneke reş.
Children should eat at least a normal diet.	Divê zarok bi kêmanî parêzek normal bixwin.
The interview proved to be very problematic.	Hevpeyvîn îsbat kir ku pir pirsgirêk bû.
Thank you for taking the trouble.	Spas ji bo ku hûn tengahiyê kişandin.
There were hundreds of words in it.	Bi sedhezaran peyv tê de hebûn.
Everyone sits down.	Her kes rûne.
A journey, especially a long journey, is lonely.	Rêwîtiyek, nemaze rêwîtiyek dirêj, tenêtî ye.
This conspiracy is almost on the ground.	Ev komplo hema hema li ser erdan e.
Both wear bottles.	Herdu jî şûşeyan li xwe dikin.
She loves the number nine.	Ew ji hejmara neh hez dike.
She recognized four true colors.	Wê çar reng rast nas kir.
Here, drinking water is safe.	Li vir, av vexwarinê ewle ye.
The shopkeeper had come from outside the city.	Dikandar ji derveyî bajêr hatibû.
The notes were easy to read.	Têbînî hêsan dihatin xwendin.
Birds have always played an important role in human history.	Çûk di dîroka mirovatiyê de her dem rolek girîng lîstine.
Most of the residents live on farmers.	Piraniya niştecihan li cotkaran dijîn.
The President acknowledged that he had indeed encountered many problems.	Serokatî destnîşan kir ku ew rastî gelek pirsgirêkan hatiye.
The skin of one right on the prey.	Çermê yekî rast avêt ser nêçîrê.
One eye looks at the brush.	Çavek li firçeyê dinihêrî.
He can not live without his music.	Ew nikare bêyî muzîka xwe bijî.
A writer who does not finish his products is stupid.	Nivîskarê ku berhemên xwe neqedîne ehmeq e.
This tree was planted by my grandmother.	Ev dar ji aliyê dapîra min ve hatiye çandin.
Then she slowly extended her cup of tea.	Paşê wê hêdîka xwe dirêjî kasa çayê kir.
The novelist, who was known for his cruelty, was never punished.	Romannivîsê ku bi zulma xwe dihat nasîn, qet nehat cezakirin.
Eight rescue workers were killed in the blaze.	Di şewatê de 8 xebatkarên rizgarkirinê mirin.
Annah has been playing the piano since she was three years old.	Annah ji sê saliya xwe ve piyanoyê dikir.
Violence does not signal a stop.	Tundî nîşaneya rawestandinê nade.
Social policies have played a major role in development.	Polîtîkayên civakî di pêşveçûnê de rolek mezin lîstine.
However, they do not agree on many issues.	Lêbelê, ew li ser gelek mijaran li hev nakin.
She had to finish her work.	Diviyabû ku wê karê xwe biqedanda.
Their bodies were relaxed.	Laşê wan rehet bû.
Most of the victims were civilians.	Piraniya qurbaniyan sivîl bûn.
Drive very fast when you pass by that truck.	Dema ku hûn ji wê kamyonê derbas dibin pir bi lez ajot.
The average citizen is poor.	Hemwelatiyê navîn feqîr e.
They enjoy chocolate drinks.	Ew ji vexwarinên çikolata kêfxweş dibin.
Went to the doctor last week.	Hefteya borî çû cem doktor.
Swallowtail perks increased.	Perperokên Swallowtail zêde bûn.
He is interested in the problem of word construction.	Ew bi pirsgirêka avakirina peyvan re eleqedar e.
Her hair fell out with curls.	Porê wê bi kêzikan ket.
When they reunited, he was happy.	Gava ku ew ji nû ve hatin cem hev, ew kêfxweş bû.
This year’s production saw a huge impact due to the drought.	Hilberîna îsal ji ber hişkesaliyê bandorek mezin dît.
The river turns into a crowded port.	Çem vediguhere bendereke qelebalix.
There was a long silence.	Bêdengiyek dirêj bû.
He stood on his feet with great determination.	Bi biryardariyeke mezin xwe li ser piyan da.
The world shook us all.	Dinya me tev hejand.
His grandmother's food left nothing.	Xwarina dapîra wî tiştek hiştiye.
The purpose is to restore this temple.	Mebesta vegerandina vê perestgehê ye.
A basic problem of the experiment was that it used surveys.	Pirsgirêkek bingehîn a ceribandinê ev bû ku ew anketan bikar anîn.
Are spiders poisonous?	Spider jehrî ne?
Police were looking for the killers.	Polîs li kujeran digeriyan.
The birds sang happily.	Çûkan bi dilreşî distiran.
Supermarkets are thriving.	Superfiroşgeh geş dibin.
It clearly fits.	Ew bi eşkere diheje.
Law and order were scarce here in those days.	Di wan rojan de li vir qanûn û qanûn kêm bû.
Writing is my passion.	Nivîsandin hewesa min e.
He shook.	Wî hejand.
The keys were in the car.	Mift li otomobîlê bûn.
The crop will be lost without rain.	Dê çinîn bê baran winda bibe.
Conservatives criticized her proposals.	Muhafezekaran pêşniyarên wê rexne kirin.
Next, you will put the pieces back together.	Piştre, hûn ê perçeyan dîsa li hev bikin.
Serves two.	Du xizmetê dike.
He thinks in love.	Ew li evînê difikirî.
He spoke softly, using short sentences.	Ew bi nermî dipeyivî, hevokên kurt bikar anîn.
Thieves broke into the garden and stole some plants.	Diz ketin nav baxçe û hin nebat dizîn.
They filled the city with surprise.	Wan bajar bi surprîz dagir kirin.
The military must solve the problems.	Divê leşker pirsgirêkan çareser bikin.
It emerges from the dark forest.	Ew ji daristana tarî derdikeve.
This tunnel we will pass in about four hours.	Ev tunel em ê bi qasî çar saetan derbas bikin.
A national speech was needed.	Axaftineke neteweyî hewce bû.
The book is not demanding but deep.	Pirtûk ne daxwaz e lê kûr e.
Do not forget to bring medication.	Ji bîr nekin ku derman bînin.
Working in such conditions can be difficult.	Karkirina di şert û mercên wiha de dikare dijwar be.
I was thinking about my friends, and I was very upset.	Ez li hevalên xwe fikirîm, û ez pir xemgîn bûm.
Books are unparalleled experts in history.	Pirtûk pisporên bêhempa yên dîrokê ne.
The old man looked sad.	Pîrek xemgîn xuya dikir.
A thin layer of ice forms on her face.	Li ser rûyê wê qeşayê tenik çêdibe.
His blond hair is long.	Porê wî yê blond dirêj e.
The state threatens to eat anyone who breaks the law.	Dewlet gef li her kesê ku qanûnan binpê bike xwar.
Germker does not finish.	Germker naqede.
Producers will strengthen their position.	Hilberîner dê pozîsyona xwe xurt bikin.
What do you see when you look at me?	Gava tu li min dinêrî tu çi dibînî?
The teacher was in the third grade.	Mamoste di pola sêyemîn de bû.
The test consists of five questions.	Test ji pênc pirsan pêk tê.
Is it because the earth axis is rotated?	Ma ew ji ber ku eksê erdê zivirî ye?
Clearly they are in love.	Diyar e ku ew di hezkirinê de ne.
New research suggests that time management may be the cause	Lêkolînek nû destnîşan dike ku rêveberiya demê dikare bibe sedema
A smirk shaped her young lips.	Bişirînek şiklê lêvên wê yên ciwan çêkir.
Our city has the fastest internet in the world.	Li bajarê me înterneta herî bilez a cîhanê heye.
We appreciated your suggestion.	Me pêşniyara we teqdîr kir.
Calculating the mean of the movement is exhausting but necessary.	Hesabkirina navgîniya tevgerê westiya ye lê pêdivî ye.
Underline the sentence.	Binê hevokê xêz bikin.
He was driving a black car.	Ew erebeyeke reş diajo.
The project manager warmly welcomed me.	Rêvebirê projeyê bi dilgermî pêşwazî kir.
A flock of sheep passed by on the way.	Keriyek pez di rê de derbas bû.
Farmers often complain about the high price of rice.	Cotkar gelek caran gazinan ji buhabûna birinc dikin.
As time went on, the legend grew.	Her ku dem derbas dibû, efsane mezin bû.
The country is close to bankruptcy.	Welat nêzî îflasê ye.
The woman shook her head, then poured the tea into a bottle.	Jinikê serê xwe hejand, dû re çay rijand şûşê.
Thus the book begins innocently.	Bi vî awayî pirtûk bi awayekî bêguneh dest pê dike.
The plane flew in the air.	Balafir li hewa firiya.
You believed he was innocent.	We bawer kir ku ew bêguneh e.
His leg was broken while walking on the beach.	Dema ku li bejê diçû lingê wî şikest.
She took the situation with a silent smile.	Wê rewşê bi rûmetek bêdeng hilgirt.
Make me a sandwich.	Ji min re sandwîçek çêbike.
That night, a strong supporter tried to replace her.	Wê şevê, alîgirek xurt hewl da ku wê veguherîne.
Our professor often mentions postmodernism in his class.	Profesorê me di dersa xwe de gelek caran behsa postmodernîzmê dike.
For your health, eat three meals a day.	Ji bo tenduristiya xwe, rojê sê xwarinê dixwe.
This poem is nine lines long.	Ev helbest neh rêz e.
He broke a bullet out of anger.	Wî ji hêrsê guliyek şikand.
Never use vinegar to clean potatoes.	Ji bo paqijkirina kartol sîrke qet bikar neynin.
She told us, proudly.	Wê ji me re got, bi serbilindî.
My head starts.	Serê min dest pê dike.
He lives in front of the castle.	Ew li ber kelehê dijî.
The origin of this experience is unclear.	Koka vê serpêhatiyê ne diyar e.
Many of them were lost at sea.	Gelek ji wan di deryayê de winda bûn.
Most of the remains of trees and roof tiles were covered in the area.	Pir bermayiyên daran û kelûpelên banê herêmê girtibûn.
I do not like tomato soup.	Ez ji şorba tomato hez nakim.
Reduce the oil content to a liquid form.	Madeya rûnê bi forma şilî kêm bikin.
Cooking together can be a great way to pass the time.	Bi hev re pijandin dikare ji bo derbaskirina wextê xweş be.
This house may have been blown away by strong winds.	Dibe ku ev xanî ji ber bayekî xurt biherife.
A company spokesman denied the allegations.	Berdevkê şirketê ev gotegot red kir.
The towel is on the floor.	Destmal li erdê ye.
The rocket exploded shortly after it hit the ground.	Roket piştî ku ji erdê derket, demeke kin teqiya.
Always be on your guard.	Her tim li ser nobedariya xwe bin.
So many small animals live in the forest.	Ji ber vê yekê gelek heywanên piçûk li daristanê dijîn.
Her father runs fast and furious.	Bavê wê bi lez û bez dimeşe.
A new bridge was planned that would change the scene.	Pirek nû hate plan kirin ku dê dîmenê biguherîne.
Use low-fat milk instead.	Li şûna şîrê kêm rûn bikar bînin.
At the bar, dine with friends.	Li bar, bi hevalên xwe re xwarin xwarin.
The villagers went into the forest to collect the trees.	Gundî ji bo komkirina daran çûn nav daristanê.
Initially, the perpetrators were found not guilty.	Di destpêkê de, bersûc bê sûc hatin dîtin.
Death is the least bad way out.	Mirin riya herî kêm xirab e ji bo derketinê.
So the city decided to build dams.	Ji ber vê yekê bajêr biryara çêkirina bendavan da.
Dear child, you should never do this again.	Zarokê delal, divê tu carek din vê yekê neke.
This information came from the opposition.	Ev agahî ji muxalîfan hat.
The women decorated a new coat for his wife.	Jinan qapûtekî nû ji jina wî re xemilandin.
It is alleged that her future husband committed the crime.	Tê îdiakirin ku mêrê wê yê paşerojê sûc kiriye.
It is raining heavily now.	Niha baraneke gur dibare.
This hostel has hundreds of rooms.	Di vê hostelê de bi sedan ode hene.
However, many negative effects can be very powerful.	Lê, gelek bandorên neyînî dikarin pir bi hêz bin.
The light shines far and wide.	Ronahiya li dûr û pê de dibiriqe.
Broken in the window before hitting.	Beriyê lêdanê di pencerê re şikest.
Many nights, she listened to the crickets outside.	Gelek şevan, wê guhê xwe dida çiqirqên li derve.
It is forbidden to go out after sunset.	Piştî rojavabûnê derketina derve qedexe ye.
So you dare not mention it again.	Ji ber vê yekê hûn newêrin careke din behsa wê bikin.
Make sure the yellow is beaten.	Bawer bikin ku zerik tê xistin.
The health department controls all food products.	Daîreya tenduristiyê hemû berhemên xwarinê kontrol dike.
Her hair is wet.	Porê wê şil e.
He cleaned most of his shoes.	Wî herî ji pêlavên xwe paqij kir.
It was cold in the shower.	Di serşokê de sar bû.
The trial is set to begin next week.	Dadgehkirin dê di hefteya pêş de dest pê bike.
The wheels were shaking, but the engine was not starting.	Teker dihejiyan, lê motor dest pê nedikir.
I saw a blue pen in the circle.	Min pênûsek şîn di dorê de dît.
Therefore, he advised, it would be unwise to believe in strangers.	Ji ber vê yekê, wî şîret kir, ew ê neaqilmend be ku meriv bi xerîban bawer bike.
She raised her hand to stop the doctor's progress.	Wê destê xwe rakir da ku pêşkeftina doktor rawestîne.
Using the old waterways, he built a canal.	Bi karanîna rêyên avê yên berê, wî kanalek çêkir.
The Circassians traveled the country.	Çerkez li welat gerîyaye.
Two cyclists rode into the city.	Du bisîkletçî siwar bûn nav bajêr.
Many people consider cities as modern symbols of urban development.	Gelek kes bajaran wekî sembolên nûjen ên pêşveçûna bajarî dihesibînin.
This time of year can be especially dangerous.	Ev dem salê dikare bi taybetî xeternak be.
Sheep eat grass in the fields.	Pez gîha li zeviyan dixwin.
The soldiers gave orders to a nearby hill.	Emrê leşkeran didin girekî nêz.
The first in line will kiss her father.	Di rêzê de yê pêşî dê bavê xwe maç bike.
The lambs are seen as sacred.	Berx pîroz têne dîtin.
He was about to leave when he entered.	Ew li ber çûyînê bû, gava ew ket hundur.
The little girl lost herself.	Keçika piçûk xwe winda kir.
The birds flew happily	Çûk bi kêf difiriyan
Representatives destroyed the building.	Nûneran avahî xera kirin.
Political parties are in the midst of a fierce battle.	Partiyên siyasî di nava şerekî dijwar de ne.
Cats and dogs make lovely animals.	Pisîk û kûçik heywanên hêja çêdikin.
He is wanted by the police.	Ew ji aliyê polîsan ve tê lêgerîn.
The economic problems are huge.	Pirsgirêkên aborî yên mezin in.
The most fertile land is in river valleys.	Erdê herî bi bereket di newalên çeman de ye.
An explosion took place in the city and some buildings collapsed.	Li bajêr teqînek pêk hat û hin avahî hilweşiyan.
The use of plastic shopping bags has been banned in some cities.	Li hin bajaran bikaranîna kîsikên kirînê yên plastîk qedexe kirin.
The envelope was yellow.	Zerf zer bû.
It gets cold all the time.	Her diçe sar dibe.
What do they think they are doing?	Ew difikirin ku ew çi dikin?
It's very skinny.	Ew pir çerm e.
The picture was in a bit of a mess.	Resim di hindek xirav de bû.
Next, we made pancakes for breakfast.	Dû re, me ji bo taştê pancakes çêkir.
What do they want us to do?	Ew dixwazin em çi bikin?
Most people are at the subway station.	Pir kes li rawestgeha metroyê ne.
The villagers were happy when the water came.	Dema ku av hat gundî şa bûn.
The pet dog is the best friend of humans.	Kûçikê kedî herî baş hevalê mirovan e.
The girls and their mother lovingly prepared the dinner.	Keçan û diya xwe bi evîndarî şîvê amade kirin.
Garbage collection with patched sentences.	Komkirina çopê bi hevokên patched.
It starts the car.	Ew otomobîlê dest pê dike.
He raised his hand, but before he spoke,	Wî destê xwe bilind kir, lê berî ku biaxive,
The olive branch is a symbol of peace.	Çiqlê zeytûnê sembola aştiyê ye.
Shake it out the window.	Ji pencereyê hejand jê re.
I'm not angry, I're just sad.	Ez ne hêrs im, tenê xemgîn im.
The mosquitoes flew carelessly around.	Mêş bi bêbextî li dora xwe difiriyan.
The smartest people have these skills.	Mirovên herî jîr xwediyê van jêhatinan in.
Thunderstorms brought strong winds and heavy rain.	Birûskê bayê gurr û baraneke zêde anî.
The hand stone is a stone tool.	Kevirê destan amûrek kevir e.
It is a lake of white water.	Ew gola avê spî ye.
He arrived in the morning.	Ew di danê sibê de hat.
Look for the word.	Li peyvê bigerin.
Do not forget to buy bread at the last minute.	Ji bîr nekin ku di kêliya dawî de nan bikirin.
She took small pieces of pizza.	Wê piçikên piçûk ji pîzayê hilda.
The shoes used in this exercise are shoes.	Pêlavên ku di vê temrînê de têne bikar anîn pêlav in.
She said blindly.	Wê koro got.
Federal police searched the building for explosives.	Polîsên federal li avahiyê lêgerîna teqemeniyan kirin.
Black, white and never gray.	Reş, spî û qet gewr.
Officials have expressed opposition to the resignation of all three officers.	Rayedaran li dijî îstifakirina her sê efseran nerazîbûn nîşan dan.
Potassium chloride is poisonous.	Potasyum kloride jehr e.
The polar bear excited the audience.	Hirçê polar temaşevanan heyecan kir.
Try adding some honey.	Biceribînin ku hinekî hingiv lê zêde bikin.
Speak up!	Bipeyive!
Many tourists come here every year to see the birds.	Gelek tûrîst her sal ji bo dîtina zozanan diçin vir.
Farmers were reluctant to hand over their produce to a stranger.	Cotkar rijd bûn ku berhemên xwe spartin kesekî xerîb.
Most students said they loved the new teacher.	Piraniya xwendekaran got ku ew ji mamosteyê nû hez dikin.
Finding the goats was easy.	Dîtina bizinan hêsan bû.
The woman's gaze blew air from his chest.	Awira jinikê hewa ji singê wî çikand.
These plants bear fruit.	Ev nebat fêkî didin.
Human clothing has changed over time.	Cil û bergên mirovan bi demê re hatiye guhertin.
The attitude of the crowd changed from surprise.	Helwesta girseyê ji sosretê guherî.
The rains came early this year.	Baran îsal zû hat.
First, you will need three cups of apple juice.	Pêşîn, hûn ê hewceyê sê kasa ava sêvê bikin.
The rebels fled with the invaders after being defeated.	Serhildêr piştî ku têk çûn, bi dagirkeran re reviyan.
Be careful not to injure yourself.	Bi baldarî tevdigeriya, ku xwe birîndar neke.
He was angry.	Ew bi hêrs bû.
She carefully sorted her money.	Wê bi baldarî pereyên xwe rêz kir.
Her new boyfriend seemed very excited to be with her.	Hevalê wê yê nû pir bi heyecan xuya bû ku bi wê re ye.
The president and others attended the ceremony.	Serok û kesên din beşdarî merasimekê bûn.
The judges differed on who appeared to be responsible.	Dadger li ser kî berpirsiyar xuya bû ji hev cuda bûn.
The city's population is always in distress.	Nifûsa bajêr her tim di tengasiyê de ye.
The goddess who is depicted in his hand was depicted.	Xwedawenda ku defek di destê wî de ye hate teswîr kirin.
He looked straight into her eyes.	Wî rasterast li çavên wê nêrî.
So, what can you find that excites you?	Ji ber vê yekê, hûn dikarin çi bibînin ku we heyecan dike?
His indictment prompted an immediate apology.	Bersûckirina wî bû sedema lêborînek bilez.
Butterflies are a common sight in rainforests.	Perperok di daristanên baranê de dîmenek hevpar in.
Crossing the road.	Di ser rê re derbas dibin.
Copper is a hard, red metal that possesses valuable conversion properties.	Sifir metalek hişk û sor e ku xwedan taybetmendiyên guheztinê yên hêja ye.
The lions shouted wildly.	Şêr bi hovîtî bi dengekî bilind qîriyan.
She promised to see me there.	Wê soz da ku ez li wir bibînim.
He watched and listened, trying to get everything inside.	Wî temaşe kir û guhdarî kir, hewl da ku her tiştî bigire hundur.
Remove from the mixture of narcissus.	Ji têkelê nêrgizan derdixin.
The wounded tried to get up.	Birîndar hewl da rabe.
Time passes quickly when one has fun.	Dema ku meriv kêfê dike dem zû derbas dibe.
They parted amicably.	Bi dostanî ji hev veqetiyan.
In order to avoid taxes, many new businesses are setting up offshore businesses	Ji bo ku ji bacê dûr bikevin, pir karsaziyên nû karsaziya deryayan ava dikin
An agreement was reached in principle.	Di prensîbê de lihevkirinek çêbû.
These writers often contradict each other.	Van nivîskaran gelek caran hevûdu berovajî dikin.
Millions of spectators were at his side.	Bi mîlyonan temaşevan li kêleka wî bûn.
They expect to choose their own spouse.	Ew hêvî dikin ku hevjîna xwe bi xwe hilbijêrin.
Drink coffee every night.	Her şev qehwe vedixwar.
She admitted that she enjoyed playing the piano.	Wê qebûl kir ku ew ji lêxistina piyanoyê kêfa wê digirt.
Roads were often crowded.	Rê gelek caran qelebalix bûn.
The winning team will inherit the trophy.	Tîma serketî dê trofeyê mîras bigire.
The crime rate is generally low in this neighborhood.	Rêjeya sûc bi gelemperî li vê taxê kêm e.
Please see my resume attached.	Ji kerema xwe re rezûma min pêvekirî bibînin.
We needed strength to regulate the night temperature.	Ji bo rêziknameya germahiya şevê ji me re hêz hewce bû.
The start was successful.	Destpêkirin serkeftî bû.
The last century was really the age of machines.	Sedsala borî bi rastî serdema makîneyan bû.
His philosophy allowed him to move beyond the everyday world.	Felsefeya wî hişt ku wî ji cîhana rojane derbas bike.
The traditional tribal belief system is destroyed,	Pergala baweriya kevneşopî ya eşîrê tê hilweşandin,
The politician made a controversial proposal.	Siyasetmedar pêşniyarek nakokî kir.
In the evening fun we sang and danced together.	Di şahiya êvarê de me bi hev re stran gotin û govend gerandin.
Russia produced about twenty million tons of wheat.	Rûsyayê nêzîkî bîst mîlyon ton genim hilberand.
She poured the tea into a cup.	Wê çay rijand nav qedehekê.
The train ride was beautiful, the scenery was beautiful.	Rêwîtiya trênê xweş bû, dîmen xweş bû.
Let the potatoes simmer gently for five minutes.	Bila kartol pênc deqeyan bi nermî bihelînin.
One of the ancient tombs is attached to the skin.	Yek ji tomên kevnar bi çerm ve girêdayî ye.
Too much fine sand spilled into the tray	Zêde xweliya zirav rijiya nav tepsiyê
The solution will be heard around the world.	Dê çareserî li çaraliyê cîhanê deng vede.
His family never forgave him for his decision.	Malbata wî qet ji bo biryara wî efû nekir.
This bus is tight!	Ev otobus teng e!
A dog or cat eats its own nest.	Kûçik an pisîkek heywanan axînên xwe dixwe.
I passed out in a sense of calm.	Ez di nav hestek aramiyê de derbas bûm.
Robots can learn by themselves.	Robot dikarin bi serê xwe hîn bibin.
It was a disaster.	Ew felaket bû.
Like many times, he fell asleep.	Wek gelek caran, ew ketibû xewê.
The old man was slowly looking out the window.	Pîrek hêdî hêdî di pencerê re digeriya.
Over time, it got colder.	Bi demê re, ew sartir bû.
Dad, this year is a big farm here.	Bavo, îsal li vir çandiniyek mezin e.
Many residents are still waiting for change.	Gelek niştecîh hîn jî li hêviya guhertinê ne.
The merger caused widespread concern.	Yekbûn bû sedema fikarên berfireh.
The water is hot.	Av germ e.
Raif climbed to the top of a sky.	Raîf hilkişiya serê asîmanekî.
His speech was difficult to understand.	Axaftina wî zehmet bû ku were fêm kirin.
A sandwich of cheese and onions cut her hunger.	Sandwîçek penêr û pîvaz birçîbûna wê birrî.
The book gives a great insight into the era.	Pirtûk li ser serdemê têgihiştinek mezin dide.
The village furniture was cluttered and uncomfortable.	Mobilên gundî gemar û nerehet bûn.
Returned with a handful of flowers.	Bi destek kulîlk vegeriya.
She hates food.	Ew ji xwarinê nefret dike.
Everything stands for the corpse.	Her tişt ji bo cenaze disekine.
Heather drew anatomical drawings on the wall.	Heather nexşeyên anatomîkî li ser dîwêr xêz kir.
He lit a cigarette, took a deep breath.	Cixareyek pêxist, nefeseke kûr kişand.
Customers respond, and their options are limited.	Xerîdar bersiv didin, û vebijarkên wan hindik in.
We need a truck to bring the trees from the forest.	Ji bo ku daran ji daristanê bînin ji me re kamyonek lazim e.
Over the years careful planning has succeeded.	Bi salan plansaziya baldar bi ser ket.
It took a long time to make a living.	Ji bo debara jiyana xwe demeke dirêj girt.
The taxi driver spoke loudly on the phone.	Ajokarê taksiyê bi dengekî bilind bi têlefonê axivî.
Later, he was expected to participate in several official jobs.	Paşê, dihat payîn ku ew beşdarî çend karên fermî bibe.
A slide show was then given.	Paşê pêşandaneke slaytê hat dayîn.
Farmers quickly learn how to use chemicals effectively.	Cotkar zû fêr dibin ka meriv çawa kîmyewî bi bandor bikar tîne.
Unaccompanied children are not allowed to go to the park.	Destûr nayê dayîn ku zarokên bêkes biçin parkê.
The consequences of the decision are not known.	Encamên biryarê nayên zanîn.
Mix the dough, baking powder and a pinch of salt.	Hevîr, toza pijandinê û piçek xwê tevlihev bikin.
I slowly added sweetener sugar, working as a sculptor.	Min şekirê şîrînkerê hêdî hêdî zêde kir, wek peykersaz dixebitim.
Squirrel often hides behind daffodil leaves.	Squirrel pir caran li pişt pelên daffodil vedişêrin.
Handwritten statistics show an overall decrease in crimes.	Statîstîkên destnivîs kêmbûnek giştî ya tawanan nîşan dide.
Computers are now being used to store large amounts of data.	Komputer naha têne bikar anîn da ku mîqdarek mezin a daneyê hilînin.
He had a great passion for music.	Ji mûzîkê re azweriyeke wî ya mezin hebû.
Our brave soldiers are always there for action.	Leşkerên me yên leheng her tim ji bo çalakiyan in.
To increase profits, start your investments quickly.	Ji bo ku destkeftiyan zêde bikin, veberhênanên xwe zû dest pê bikin.
Once a grove, it is now a tropical forest.	Demek bostan, niha daristanek tropîkal.
Does the slow vehicle require a license?	Ma wesayîta hêdî destûrnameyek hewce dike?
All unrealistic promises are harmful.	Her sozên bêserûber zirardar in.
It struggles with financial contracts.	Ew bi peymanên darayî re têkoşîn dike.
The truck was heavy on a broken foot.	Kamyon li ser peyarêya şikestî giran giran bû.
There was a breakdown in the coalition government.	Di hikûmeta koalîsyonê de şikestinek çêbû.
The factory produces various products.	Fabrîqe berhemên curbecur çêdike.
I have never read such a boring book.	Min qet pirtûkek wusa bêzar nexwendiye.
Add some oil to your toast for a better taste.	Ji bo tama xweştir hinek rûn bixin ser tosta xwe.
There are a lot of walks.	Li wir gelek dimeşin.
A will choose the basics of computer science.	A dê sereke zanistiya komputerê hilbijêre.
A test on student identification samples.	Testek li ser nimûneyên salixdana xwendekaran.
The monks gather at the monastery early in the morning.	Rahîb li keşîşxaneyê serê sibê kom dibin.
The birds express their experience with songs.	Çûk jîrbûna xwe bi stranan îfade dikin.
A dispute arose over the bill.	Li ser fatûreyê pevçûn derket.
The children were much cleaner than them.	Zarok ji wan pir paqijtir bûn.
His clothes were covered with dust.	Cil û bergên wî bi tozê hatibûn pêçan.
Open this door and enter.	Vê derî veke û bikeve hundur.
Students enrolled in a physical education class.	Xwendekar di dersa perwerdehiya fizîkî de qeyd kirin.
For a long time no one heard cracks.	Demek dirêj e tu kesî kraken nebihîstiye.
As the wind blew, the old rice wire shook.	Dema ku ba difiriya, têla kevin a rizî dihejiya.
The man was wearing a scarf.	Mêrik þûþek li xwe kiribû.
He lit a cigarette and sparted himself against the wall.	Cixareyek pêxist û xwe spart dîwêr.
Our strategic location makes it an important place.	Cihê me yê stratejîk wê dike cihekî girîng.
Filled with monsters, he was a hero.	Bi cinawiran dagirtî, ew leheng bû.
The lesson was dark.	Ders tarî bû.
The soldiers entered the city.	Leşker derbasî nava bajêr bûn.
Workers resist all attempts to make them work harder.	Karkeran li dijî hemû hewldanan ji bo ku wan zêde bixebitin li ber xwe didin.
Both were the worst culprits.	Her du sûcdarên herî xirab bûn.
A loud loud voice was coming.	Dengekî bilind ê þirîn dihat.
The old man felt comfortable visiting the new temple.	Kalê xwe xweş hîs kir ku serdana perestgeha nû bike.
This plan is not approved by environmentalists.	Ev plan ji hêla hawirdorparêzan ve nayê pejirandin.
We can no longer pay our debt.	Êdî em nikarin deynê deynê xwe bidin.
It is a vegan restaurant.	Ew xwaringehek vegan e.
The landscape is partly mountainous and partly flat.	Peyzaja qismî çiya û beşek jî deşt e.
The dictionary was stolen from the library.	Ferheng ji pirtûkxaneyê hat dizîn.
There were no tears or objections after each such statement.	Piştî her gotineke wiha ne hêsir û ne jî îtîraz bûn.
Conflict is far from clear.	Nakokî dûrî safîkirinê ye.
Although this diversity sometimes leads to conflicts, it also enriches.	Her çend ev cihêrengî carinan dibe sedema pevçûnan, ew di heman demê de dewlemend dike.
The waterfall poured into a deep bowl.	Şelalê ava xwe rijand nav kulmeke kûr.
Farmers were provided with free food.	Ji cotkaran re xwarina bêpere hat dayîn.
Although he achieved many successes, he remained self-sufficient.	Her çendî gelek serkeftin bi dest xistibe jî, ew bi xwe veqetiyayî ma.
The lions shouted and loaded on the guests.	Şêr qîriyan û li ser mêvanan bar kirin.
There is good reason to believe that he will succeed.	Sedemek baş heye ku em bawer bikin ku ew ê bi ser bikeve.
Here is another story you will enjoy.	Li vir çîrokek din heye ku hûn ê kêfê bistînin.
Hard work eventually paid off.	Karê dijwar di dawiyê de bi encam bû.
Raindrops were falling on a woman's arm.	Dilopên baranê li çengê jinekê diherikîn.
Soldiers are experienced and disciplined.	Leşker bi tecrube û bi dîsîplîn in.
There were various subjects in their education.	Di perwerdehiya wan de mijarên curbecur hebûn.
Negotiations between the warring parties were complicated by one issue.	Danûstandinên di navbera aliyên şer de ji hêla yek pirsgirêkê ve tevlihev bûne.
Many agricultural lands have been destroyed in this area.	Li vê herêmê gelek zeviyên çandiniyê ji holê rabûne.
Everyone smiled happily.	Her kes xweş keniya.
The buildings were badly damaged by the strong wind.	Ji ber bayê hovane xisareke zêde li avahiyan çêbû.
The thief was arrested after witnesses reported the theft.	Piştî ku şahidan behsa diz kirin, diz hat girtin.
Our brother is now enough to drive.	Birayê me niha têra ajotinê ye.
The travel party introduced an unusual color.	Partiya rêwîtiyê rengê neasayî destnîşan kir.
She wondered if her husband would come home for breakfast.	Wê meraq kir ku mêrê wê ji bo firavînê were malê.
The fire had spread to the building.	Agir bi avahiyê ketibû.
Residents are upset by the dirty management of the municipality.	Niştecîh ji rêveberiya qirêj a şaredariyê bêzar bûne.
The rear wheels are larger than the front wheels.	Tekerên paşîn ji yên li pêş mezintir in.
It is often difficult to discover the true goals of human beings.	Gelek caran zehmet e ku meriv armancên rastîn ên mirovan kifş bike.
She started singing.	Wê dest bi stranbêjiyê kir.
The names are given in the order in which they were seized.	Nav bi rêza ku hatine desteserkirin hatine dayîn.
The child looked at his reflex, then put on his mask.	Zarok li refleksa xwe mêze kir, paşê maskeya xwe li xwe kir.
John rose to his feet.	Yûhenna rabû ser lingan.
It took us a few trips before we realized the mistake.	Berî ku em xeletiyê fêm bikin, çend rêwîtiya me girt.
It will only take an hour.	Ew ê tenê saetekê bigire.
Cold beer on a hot day.	Bîra sar di rojek germ de.
Love screaming and raising banners.	Ji qîrîn û bilindkirina pankartan hez dikin.
Pregnant women are advised to stay away from alcohol.	Ji jinên ducanî re tê pêşniyar kirin ku ji alkolê dûr bisekinin.
Try to keep the number of characters to a minimum.	Hewl bidin ku hejmara karakteran herî kêm bihêlin.
Explanations are provided for this.	Ravekirin ji bo vê yekê têne pêşkêş kirin.
They get heavier.	Ew girantir dibin.
The reasons for not going were different.	Sedemên neçûyînê cuda bûn.
The pigeon owl is a beautiful bird.	Kevoka kevok çivîkekî xweş e.
Two miles of golden sand had engulfed the shore.	Du kilometre qûma zêrîn li qeraxê zengil girtibû.
The material must be reasonable for a large surface area.	Pêdivî ye ku materyal ji bo rûkenek mezin maqûl be.
He did not answer my question.	Wî bersiva pirsa min neda.
The doctor treats patients with allergies.	Bijîjk alerjiya nexweşan derman dike.
He hurried to the table.	Ew bi lez ber bi maseyê ve çû.
The dust is no longer sitting.	Toz êdî rûniştiye.
Neighbors called the police.	Cîranan gazî polîsan kirin.
It has been reported that men are in poor health.	Hate ragihandin ku zilam di warê tenduristiyê de nebaş e.
Authorities secretly entered the bedroom and stole the jewelry.	Desthilatdar bi dizî ket oda razanê û zêran dizî.
Open the left blind.	Blindkera çepê vekin.
Later, she saw the dog locked in her chair.	Dûv re, wê kûçik dît ku di kursiya xwe de kilkirî ye.
Without taste and smell.	Bê tam û bêhn.
The ax was distributed by a council official.	Ax ji aliyê berpirsekî meclisê ve hat belavkirin.
A bunch of blind hair fell from the girl's head.	Kulîlkek porê blind ji serê keçikê ket.
He was weak and skinny, but surprisingly healthy.	Ew qels û çerm bû, lê ecêb saxlem bû.
The game ended as a draw.	Lîstik wek hev bi dawî bû.
Technology has brought many benefits.	Teknolojiyê gelek feydeyên xwe anîne.
The environment is changing rapidly.	Jîngeh bi lez diguhere.
Saguaro cacti are a striking feature of this scene.	Kaktusên saguaro taybetmendiyek berbiçav a vê dîmenê ne.
Your voice was not pleasant.	Dengê te ne xweş bû.
The university "teaches" students.	Zanîngeh "ders dide" xwendekaran.
He nodded and raised his voice.	Ew hejand û bi dengek bilind kir.
The head is a closed building with a controlled environment.	Sera avahiyek girtî û bi hawîrdorek kontrolkirî ye.
Many armed rebel groups are active in the country.	Gelek komên çekdar ên serhildayan li welêt çalak in.
I finished a book and started another book.	Min pirtûkek qedand û dest bi pirtûkek din kir.
Cut off the tails.	Dûvên kevçîyan jêkin.
This girl has been blessed.	Ev keça pîroz bûye.
Many people died here.	Li vir gelek kes mirin.
His teachers always praised his work.	Mamosteyên wî her dem pesnê xebata wî didin.
She is seven years older than him.	Ew heft sal ji wî mezintir e.
The story attracted a lot of media attention.	Çîrok bala medyaya mezin kişand.
He got back in his car and left.	Ew dîsa li otomobîla xwe siwar bû û çû.
The water was very cold.	Av pir sar bû.
All lost big money.	Hemûyan pereyên mezin winda kirin.
There are people from many backgrounds in the population.	Di nav nifûsê de mirovên ji gelek pêkhateyan hene.
The group gathered outside the church.	Komek li derveyê dêrê kom bû.
Some businesses have completely refused to act.	Hin karsazan bi tevahî red kirin ku tevbigerin.
Was drunk.	Serxweş bû.
The result of this drought is dangerous.	Encama vê ziwabûnê xedar e.
Many people lost their jobs due to the closure of the factory.	Ji ber girtina fabrîqe gelek welatî ji kar hatin.
They begged him to change his mind.	Wan jê lava kirin ku fikra xwe biguhere.
Starfish float on underwater volcanic rocks.	Starfish li ser zinarên volkanîkî yên binê avê vedibin.
But it has been shortened.	Lê hatiye kurtkirin.
They were the best.	Ew çêtirîn bûn.
Many job titles show this.	Gelek navnîşên karan vê yekê nîşan dide.
Climate conditions are constantly changing.	Şertên hewayê her tim diguherin.
The shiny rocks seemed to catch his attention.	Zinarên biriqandî dixuya ku bala wî dikişand.
The shadows grow longer.	Siya dirêj dibin.
They were in front of the revolution.	Li ber şoreşê bûn.
Are you paying attention to him?	Ma hûn xwe bala wî dikişînin?
These beaches are popular with swimmers.	Van peravê bi melevanan re populer in.
Such an approach can lead to slow growth.	Nêzîkatiyek weha dikare bibe sedema mezinbûna hêdî.
She had a sore throat.	Gewriya wê hebû.
The first step is to get out the door.	Pêngava yekem derketina ji derî ye.
The temple is visited by many pilgrims.	Pîrozgeh ji aliyê gelek heciyan ve tê dîtin.
The hippopotamus slides lazily into the groin.	Hipop bi tembelî di nav zozanan de diherike.
He killed many animals.	Wî gelek heywan kuştin.
The office must be filled immediately.	Divê demildest meqam bê dagirtin.
The investigation was aware of his observation.	Lêpirsîn haya wî ji çavdêriyê hebû.
Writing is a discipline that is read diligently.	Nivîsandin dîsîplînek e ku bi xîret tê xwendin.
The coach is watching him all the time.	Rahêner her gavê wî temaşe dike.
The skin was visibly dry and dry.	Çermê xuyangê hişk û zuha bû.
With his family, he went out.	Bi malbata xwe re, derket derve.
That classroom is full of interesting things.	Ew dersxane tijî tiştên meraq e.
I wholeheartedly recommend this course.	Ez ji dil vê qursê pêşniyar dikim.
A barbeque is all done.	Barbek hemî pêk tê.
Organizations participate in many projects each year.	Rêxistin her sal beşdarî gelek projeyan dibin.
The manager continued reading the newspaper.	Rêvebir xwendina rojnamê berdewam kir.
A respected scientist would have predicted this.	Zanyarek rêzdar dê vê yekê pêşbînî kiriba.
We must try to solve the problem.	Divê em hewl bidin ku pirsgirêkê çareser bikin.
The houses were close together.	Xanî nêzî hev bûne.
The mountains are high and steep.	Çiya bilind û asê ne.
The soldier shook his hand towards the sky.	Leşker milê xwe ber bi asoyê ve hejand.
Most children are educated in the capital.	Piraniya zarokan li paytextê perwerde dibin.
Socialists say that capitalism is inherently unjust.	Sosyalîst dibêjin ku kapîtalîzm bi eslê xwe neheq e.
The room is soft and quiet, relaxing my nerves.	Odeya hênik û hênik, demarên min rehet dike.
On average, people live longer.	Bi navînî, mirov dirêjtir dijîn.
Every year a group of worms attack the farm animals.	Her sal komek kuliyan êrîşî heywanên çandiniyê dikin.
Sadly, she savagely hit the ball.	Bi xemgînî, wê bi hovîtî li balgiyê xist.
They stood in the back of the room.	Li pişta odeyê rawestiyan.
These shoes have rubber soles.	Di van pêlavan de solê lastîkî heye.
She performed her duties carefully.	Wê bi baldarî erkên xwe pêk anî.
Combine all your colors.	Hemî rengdêrên xwe bixin yek.
Parliament is governed by two political parties.	Parlamento ji aliyê du partiyên siyasî ve tê birêvebirin.
The coat is blue and decorated with gold.	Çapût şîn e û bi zêr hatiye xemilandin.
The high priest read the summary.	Serokkahîn ji kurtenivîsê xwend.
He did not know that the future would turn out this way.	Wî nizanibû ku pêşeroj dê bi vî rengî derkeve.
Start a new phase in your life.	Di jiyana xwe de qonaxek nû dest pê bikin.
Dick is associated with dirt.	Dîk bi qirêjiyê ve girêdayî ye.
Experiment with mice failed.	Ceribandina bi mişkan bi ser neket.
The meeting was interrupted by telephone.	Hevdîtin bi rêya telefonê qut bû.
The kids were happy to know they were going out.	Zarok kêfxweş bûn ku zanin ew diçin derve.
We must act quickly.	Divê em zû tevbigerin.
The lady of the house put on her robe.	Xanima malê xiftanê xwe danî.
The loss of agricultural land is shameful.	Wendakirina zeviyên çandiniyê şermezar dike.
The boy had discovered a closet full of clothes.	Kurik dolabeke tije cil kifş kiribû.
She wanted to be independent.	Wê dixwest ku serbixwe be.
He entered the room and closed the door behind him.	Kete hundurê odê û derî li pişt xwe da.
The song was very beautiful.	Stran pir xweş bû.
Many women struggled to get out of the poverty of their villages.	Gelek jin ji bo ji xizaniya gundên xwe derkevin têkoşiyan.
The people are very nice on sunny days.	Gelî di rojên tav de pir xweş e.
He tried to wait until his wife returned.	Wî hewl da ku li bendê bimîne heya ku jina wî vegere.
A few days ago a storm hit the coast.	Çend roj berê bahozê li peravê xistibû.
Housewives will clean their homes.	Jinên malê dê malên xwe paqij bikin.
The star shone in the clouds.	Stêrk di nav ewran de şewq da.
Before we move on, let’s just check out our equipment.	Berî ku em pêşdetir bimeşin, em tenê alavên xwe kontrol bikin.
Some people believe that this practice should be banned.	Hin kes di wê baweriyê de ne ku divê ev pêkanîn bê qedexekirin.
For many people, the village is a romantic place.	Ji bo gelek kesan, gund cihekî romantîk e.
So he turned on the radio.	Ji ber vê yekê wî radyo vekir.
He paused for a moment, stunned.	Ew ji bo bîskekê, matmayî rawesta.
A magnificent statue.	Peykerek bi heybet.
Cover the saucepan with a lid.	Saxikê bi qapaxê vekin.
The sentence contains five idioms.	Hevok pênc îdyoman dihewîne.
The river is beautiful.	Çem xweş e.
There will be benefits for everyone.	Dê ji bo her kesî feydeyek hebe.
Most of their sentences have changed over the years.	Piraniya cezayên wan bi salan hatin guhertin.
He was lost in the woods.	Ew di nav daristanê de winda bû.
Water is pumped.	Av bi pompeyan tê avdan.
The priest looked at the two newcomers.	Kahîn li du kesên nûhatî nêrî.
These stories were written in an ancient language.	Ev çîrok bi zimanekî kevnar hatine nivîsandin.
Production has reached record levels.	Hilberîn gihîştiye asta rekorê.
The train stopped on the third platform.	Trên li platforma sêyê sekinî.
Do you see the wound on his face?	Ma tu birîna li ser rûyê wî dibînî?
Immediate service is available at the scene.	Servîsa lezgîn li cihê bûyerê ne.
Pour a cup of coffee into a bowl.	Fîncanek qehweyê birijînin fîşekek.
The drought came during the dry season.	Ziwabûn di demsala ziwa de hat.
The elephant shook.	Fîl hejand.
Doing research in the area.	Li herêmê lêkolînan dikin.
Finally the celebration ended peacefully.	Di dawiyê de pîrozbahî bi aramî bi dawî bû.
Doctor, help!	Doktor, alîkarî!
The elephant took a step, crushing the three children.	Fîlî gavekê avêt, sê zarok perçiqandin.
People around us were screaming and screaming.	Li derdora me gel diqîriyan û diqîriyan.
He invited her, but she did not respond.	Wî ew vexwendibû, lê wê bersiv neda.
This is the third part.	Ev beşa sêyem e.
Tavava is always interesting here.	Tavava li vir her tim balkêş e.
He is religious and prays five times a day.	Ew dîndar e û rojê pênc caran nimêj dike.
Are you afraid of dogs?	Ma hûn ji kûçikan ditirsin?
The bishop was the head of this investigation.	Metran serokê vê lêpirsînê bû.
Where is our limit?	Sînorê me li ku ye?
Gather around, please.	Li dora xwe kom bibin, ji kerema xwe.
My daughter is studying fashion design.	Keça min sêwirana modayê dixwîne.
It runs in the yard.	Ew li hewşê diherike.
The army saw the enemy advancing.	Leşker dît ku dijmin bi pêş ve diçe.
My nose hurts.	Pozê min diêşe.
The local school raised its standard by three stars.	Dibistana herêmî standarda xwe bi sê stêrkan bilind kir.
The guide went angry.	Rêbertî bi hêrs çû.
The windshield was completely broken, allowing the driver	Camiya bayê bi tevahî şikest, rê da ajokar
They used lovely designs to decorate the exterior.	Wan sêwiranên delal bikar anîn ji bo xemilandina derve.
Arrested last year on the beach while doing drugs.	Sala borî li peravê dema tiryakê dike hat girtin.
One of the villagers had not done this before.	Yek ji gundiyan berê ev yek nekiribû.
Collection of scientific journals.	Berhevoka kovarên zanistî.
Together, these factors made it an interesting investment	Bi hev re, van faktoran ew veberhênanek balkêş kir
This study measured average happiness.	Vê lêkolînê bextewariya navîn pîvaye.
A glass of orange juice, an egg and a tomato.	Qedehek ava porteqalan, hêkek û tomatoyek.
Table games are popular among children.	Lîstikên sifrê di nav zarokan de populer in.
Heat an olive in oil.	Zeytûnek di rûnê de germ bikin.
The issue of climate change must be taken seriously.	Divê mijara guherîna avhewayê bi cidî bê girtin.
The milk was heated to boiling.	Şîr heta kelandin hat germ kirin.
The text is too small for me to read.	Nivîs pir piçûk e ku ez bixwînim.
Killed in a traffic accident.	Di qezaya trafîkê de hat kuştin.
Buy everything as cheap as possible.	Bi qasî ku erzan be, her tiştî dikirin.
When do we start?	Emê kengê dest pê bikin?
Philatelists collect seals.	Fîlatelîst mohran berhev dikin.
Run after the thief.	Li pey diz bezî.
Researchers at this university continue to search for new things.	Lêkolînerên li vê zanîngehê lêgerîna tiştên nû berdewam dikin.
The minister spoke in a bright voice.	Wezîr bi dengekî geş axivî.
They grow from three to five feet high.	Ew ji sê heta pênc lingan bilind dibin.
The campaign was controversial.	Kampanya bi nakok bû.
Of course the cat wants its milk.	Helbet pisik şîrê xwe dixwaze.
The bomb was safe.	Bombe ewle bû.
The wall is white.	Dîwar bi rengê spî ye.
His father was an unscrupulous businessman.	Bavê wî karsazekî bêwijdan bû.
Was he surprised by the announcement?	Ma ew ji ragihandinê şaş ma?
Instead, the bird drove out of the garden with difficulty.	Di şûna wê de, çivîka çivîk bi zehmetî ji baxçe derket.
Pour the sauce over the rice.	Sosê bi ser birincê de birijînin.
Most likely, they were abused.	Bi îhtimaleke mezin, ew îstismar kirin.
She looked at the stars shining in the darkness.	Wê li stêrkên ku di tariyê de dibiriqîn nêrî.
Every year more people go to the city.	Her sal zêdetir mirov diçin bajêr.
This method requires less effort.	Ev rêbaz kêmtir hewldan hewce dike.
You have to separate the truth from the story.	Divê hûn rastiyê ji çîrokê cuda bikin.
So, she started her vacation.	Ji ber vê yekê, wê dest bi betlaneya xwe kir.
The chances of this happening are slim.	Îhtîmala ku ev diqewime hindik in.
The gentleman died quietly in his bed.	Mîrza di nav nivînên xwe de bi aramî mir.
His popularity increased.	Popularîteya wî zêde bû.
The unemployment rate will be even lower next year.	Rêjeya bêkariyê dê sala bê hê kêmtir bibe.
The stories of their savagery were legendary.	Çîrokên hovîtiya wan efsane bûn.
She drank a deep sip.	Wê gûzek kûr vexwar.
It is necessary to take off their shoes before entering.	Pêwîst e ku pêlavên wan berî ku têkevin hundir.
A tribe once hunted these elephants.	Eşîrekê carekê nêçîra van fîlan dikir.
The patient received oxygen therapy.	Nexweş tedawiya oksîjenê wergirt.
What is the color of your eyes?	Rengê çavên te çi ye?
It records events every day.	Ew bûyerên her roj tomar dike.
Sometimes hard work tries to survive.	Carinan xebata dijwar hewl dide ku bijî.
Make a large hole in the center of the dough.	Li navenda hevîrê kunek mezin çêkin.
We need to get a new car.	Divê em otomobîlek nû bistînin.
Includes a new form of side-climbing shopping.	Forma nû ya kirrûbirra hilkişîna kêlekê vedihewîne.
She asked the waiter for a menu.	Wê ji garsonê menuyek xwest.
Poverty can be an experience of loneliness.	Feqîrbûn dikare bibe ezmûnek tenêtiyê.
He spent a few minutes researching things.	Wî çend deqeyan li tiştan lêkolîn kir.
India's economy is growing rapidly.	Aboriya Hindistanê bi lez mezin dibe.
Do not go to the forest after dark.	Piştî tarî neçin daristanê.
The lack of rain brought devastating drought.	Kêmbûna baranê ziwabûneke wêranker anî.
The saying goes, "the part that is saved is the money that is earned."	Gotinên meselokê dibêje "perçeya ku hatiye xilaskirin, pereyê ku hatiye bidestxistin e."
I fell off a cliff, but that was years ago.	Ez ji zinarekî ketim, lê ev sal berê bû.
The sound of crying was louder than the violins.	Dengê girî ji ser kemanan bilind bû.
I was here first!	Ez pêşî li vir bûm!
That’s why great artists teach.	Ji ber vê yekê hunermendên mezin ders didin.
In the best gardens, the vegetables tasted of success	Di bexçeyên herî baş de, sebzeyan tama serkeftinê tahm dikir
He studied at home so as not to distract himself.	Wî li malê xwend da ku bala xwe nekişîne.
The paint was shiny and quickly dried.	Boyaxa biriqandî bû û zû ziwa bû.
The chicken is slowly browned.	Mirîşk hêdî hêdî tê sorkirin.
A mix of old and new things.	Tevliheviyek ji tiştên kevin û nû.
A violent confrontation ensued.	Pevçûnek tundûtûjî derket.
Only orphans were allowed to join the army.	Destûr dan ku tenê sêwiyan biçin leşkeriyê.
This is a dark green vegetable with a bitter taste.	Ev sebzeya kesk a tarî û bi pel tama tal e.
Her great beauty made her unpopular in school	Bedewiya wê ya mezin ew di dibistanê de ne populer kir
She drank a cup of tea.	Wê qedehek çay vexwar.
This movement provoked a great deal of protest.	Vê tevgerê protestoyek mezin li dar xist.
I did nothing!	Min tiştek nekir!
The company will start hiring workers next year.	Pargîdanî dê sala bê dest bi karkirina karkeran bike.
Trade flourished, the city became more cosmopolitan.	Bazirganî geş bû, bajar bêtir kozmopolît kir.
She fought a lot to clear the table.	Ji bo paqijkirina maseyê wê gelek şer kir.
Your freedom is always in danger.	Azadiya we her tim di xetereyê de ye.
Their only son was killed in the robbery.	Kurê wan ê yekane di diziyê de hat kuştin.
Each element of the request was reasonable.	Her hêmanek daxwazê ​​maqûl bû.
His legs felt useless.	Lingên wî bêkêr hîs dikir.
People come to the fair every day.	Mirov her roj li fûarê derdikevin pêş.
I know your brake problem.	Ez pirsgirêka frenên te dizanim.
Soon, he crossed the river.	Zû zû, wî çem derbas kir.
Most houses are painted white or yellow.	Piraniya xaniyan bi spî an zer hatine boyaxkirin.
Until the teacher speaks they will speak.	Heta ku mamoste neaxive ew ê biaxivin.
Maybe the weather will be nice later today.	Dibe ku îro paşê hewa xweş be.
The size of the problem is not well understood.	Mezinahiya pirsgirêkê baş nayê fêmkirin.
It is light, but attached to the rice.	Sivik e, lê bi birincê ve girêdayî ye.
People all over the world drink wine.	Mirov li seranserê cîhanê şerabê vedixwin.
A few men planted trees.	Çend mêran daran darîn.
A thick, dark soup made from beans.	Şorbeyeke qalind û tarî ku ji fasûlî tê çêkirin.
I think she was watching me closely.	Ez difikirim ku wê ji nêz ve li min temaşe dikir.
A young male leopard was found.	Leoparê nêr yê ciwan hat dîtin.
A city known for its high standard of living.	Bajarek ku bi standarda jiyana xwe ya bilind tê zanîn.
Wash your hands before you start.	Berî ku dest pê bike destên xwe şuştin.
The writers were paid a hefty salary.	Ji nivîskaran re mûçeyek qelew hatibû dayîn.
These are the discussions that need to be made.	Ev nîqaşên ku divê bêne kirin.
Their main product was textiles.	Berhema wan a bingehîn tekstîl bû.
At this point, a “large statue” was being erected.	Di vê gavê de, "peykerê mezin" dihat çêkirin.
The chick was screaming happily outside her window at night.	Çîçik bi şev li dervayê pencereya xwe bi kêf diqîriya.
The long shadows were over the desert.	Siya dirêj li ser çolê bûn.
He dreams of becoming an engineer.	Ew xeyal dike ku bibe endezyar.
It was a sad, hopeless day.	Ew rojek xemgîn, bêhêvî bû.
Internationally approved guidelines apply.	Rêgezên pejirandî yên navneteweyî têne sepandin.
I read her book.	Min pirtûka wê xwend.
I am a vegetable grower.	Ez zebzevan im.
Remains of historical artifacts were found at the scene.	Bermahiyên berhemên dîrokî li cihê bûyerê hatin dîtin.
That is my pen.	Ew pênûsa min e.
It caused the ban to fall on itself.	Ew bû sedem ku ban li ser xwe hilweşe.
This type of writing was too much for her.	Ev cure nivîsandin ji bo wê pir zêde bû.
This park is famous for its art exhibitions.	Ev park bi pêşangehên hunerî yên xwe navdar e.
When does this class meet again? 	Kengî ev çîn dîsa dicive?
we can not go.	em nikarin herin.
Red clothes will show your eyes.	Cilên sor dê çavên xwe nîşan bide.
Make cheese sauce on a plate.	Di tebeqê de sosê penêr çêkin.
A successful installation is important.	Sazkirinek serkeftî girîng e.
Seven of the greatest musicians to ever live.	Heft ji muzîkjenên herî mezin ên ku heya niha jiyîn.
Dick nodded.	Dik xwe digirt.
Use plenty of salt and sugar.	Gelek xwê û şekir bikar bînin.
The river flows through this district.	Çem di vê navçeyê re derbas dibe.
He made a lot of money selling gold.	Ji firotina zêran gelek pere qezenc kir.
The elephant fell and the little girl was killed.	Fîle lê ket û keça biçûk hat kuştin.
All human interaction takes place through culture.	Hemû danûstandinên mirovan bi çandê pêk tê.
The philosopher stressed the importance of science.	Feylesof bal kişand ser girîngiya zanistê.
But it gives meaning to our lives.	Belê ew wate dide jiyana me.
Many young entrepreneurs will benefit from advice and training.	Gelek karsazên ciwan dê ji şêwirdarî û rahêneriyê sûd werbigirin.
She took a dog out of her bag.	Wê ji çenteyê xwe kuçikek derxist.
The tunnel was crossed.	Tunel derbas bû.
They have made that argument many, many times.	Wan ew arguman gelek, gelek caran kiriye.
Oil is a healthy drink.	Rûn vexwarinek tendurist e.
Colorless diamonds are the most expensive.	Elmasên bêreng ên herî bi qîmet in.
I will go by train today.	Ez ê îro bi trênê biçim.
There were many options on the menu.	Di menuyê de gelek vebijark hebûn.
I am glad to have been invited to this party.	Ez kêfxweş im ku ji bo vê partiyê hatime vexwendin.
Cars should all stay in the area.	Divê ereb hemû li herêmê bimînin.
This ticket allows you to get on the bus.	Ev bilêt dihêle hûn li otobusê siwar bibin.
The vision decreases in old age due to cataracts.	Di pîrbûnê de dîtin ji ber kataraktê kêm dibe.
He ate the orange slowly.	Wî porteqal hêdî hêdî xwar.
Beware of those kids!	Hay ji wan zarokan hebin!
The mother was shocked and moaning.	Dayik matmayî û nalîn hat.
Although watching too much television can lead to obesity,	Her çend zêde temaşekirina televîzyonê bibe sedema qelewbûnê jî,
She looked at her reflex in the glass.	Wê li refleksa xwe ya di camê de nêrî.
Fishing is prohibited on this lake.	Li vê golê masîgirtin qedexe ye.
But first, we will need to heat the oven.	Lê pêşî, em ê hewce bikin ku firnê germ bikin.
Intelligence may be inherited.	Dibe ku îstîxbarat mîras be.
A flower pen is a tool for writing on paper.	Pênûsa kulîlk amûrek ji bo nivîsandina li ser kaxezê ye.
These necklaces are really loud!	Van boriyên gerîdeyê bi rastî dengbêj in!
He began to learn the ways of traders.	Wî dest bi fêrbûna riyên bazirganan kir.
Peter sometimes writes letters.	Petrûs carinan nameyan dinivîse.
I made a mistake.	Min xeletiyek kir.
We should always use less water.	Divê em her tim avê kêm bikar bînin.
Although the main train station was only a mile away,	Her çend stasyona trenê ya sereke tenê kîlometreyek dûr bû,
The collapse caused severe damage to the bank.	Hilweşîn bû sedema zirarên giran ji bo bankê.
If the wind did not blow, the ocean would be inactive.	Ger ba neba, dê okyanûs bêtevger bûya.
He did not apply for a job.	Ji bo karekî serî lê neda.
Almost at that time there was a movement behind them.	Hema wê demê li pişt wan tevgerek hebû.
Green oasis!	Oasisek kesk!
Her dissatisfaction rose over her.	Nerazîbûna wê li ser wê rabû.
The crowd was looking at him in fear.	Girseya gel bi tirs lê digeriya.
A network of small rivers fed the river.	Tora robarên piçûk çem dixwar.
You will need two cups of water.	Hûn ê du tas av bixwazin.
She poured the tea into a cup.	Wê çay rijand nav qedehekê.
The one who did not go turned his head and looked.	Yê ku neçû serê xwe zivirand û nerî.
A prominent human rights lawyer has been assassinated.	Parêzerekî navdar ê mafên mirovan hat qetilkirin.
People claim that squid monster views are true.	Mirov îddîa dikin ku dîtinên squid dêw rast in.
All countries have their own flag.	Hemû welat xwedî ala xwe ne.
The fire quickly spread to the ship.	Agir bi lez li gemiyê belav bû.
Steaming pudding often puts people in two camps.	Bi buharkirina pudingê pir caran mirovan dike du kamp.
There may be many reasons for this.	Dibe ku gelek sedemên wê hebin.
I'm thinking of calling you.	Ez difikirim ku gazî te bikim.
A law banning factory farming was passed yesterday.	Duh qanûnek ku çandiniya kargehan qedexe dike hat derxistin.
Some viruses cause colds.	Hin vîrus dibin sedema sermayê.
She tried, but she could not remain silent.	Wê hewl da, lê wê nekarî bêdeng bimîne.
The soil texture changes step by step.	Tewra axê gav bi gav diguhere.
Draw a scarf for anyone who needs it.	Ji bo kesê ku pêdiviya wî pê heye, şalekî xêz bike.
A dentist is a doctor who specializes in oral medicine.	Diranan doktorek e ku pisporê devê ye.
Eye shadows are used to correct vision.	Eybên çavan ji bo rastkirina dîtinê têne kirin.
Art and music are an important part of this culture.	Huner û muzîk beşeke girîng a vê çandê ye.
The remaining trees were cut down.	Darên mayî hatin birîn.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kawa yek ji vexwarinên herî populer ên cîhanê ye.
There was so much to see!	Gelek tişt hebû ku were dîtin!
I hope my cousin comes for a party.	Ez hêvî dikim ku pismam ji bo şahiyekê werin.
The medication never helped.	Derman qet alîkarî nekir.
We are rich in minerals and oil.	Em ji aliyê mîneral û petrolê ve dewlemend in.
Silence reigned in the cemetery.	Li goristanê bêdengî serdest bû.
The waves of one day will flow.	Pêlên rojekê dê biherikin.
The most difficult aspects of this book are graph theory.	Aliyên herî dijwar ên vê pirtûkê teoriya grafîkê ne.
Most modern cars run on gasoline.	Piraniya otomobîlên nûjen bi benzînê dixebitin.
This can be in the form of letters or articles.	Ev dikarin forma nameyan an gotaran bibin.
He drank a few cups of coffee.	Wî çend fincan qehwe xwariye.
His curiosity was evident.	Kêlbûna wî diyar bû.
All supplies had to be transported by road.	Diviyabû hemû pêdiviyan bi rê ve bihatana veguhestin.
He was not easily pressured.	Ew bi hêsanî nehat zext kirin.
I was invited by a relative.	Ez ji aliyê xizmekî ve hatim vexwendin.
Many employers have targeted the women’s market this month.	Gelek kardêr vê mehê bazara jinan kirine hedef.
There is a strong emphasis on defense here.	Li vir giraniyek xurt li ser parastinê heye.
Fruits are a valuable source of fiber.	Fêkî çavkaniyek hêja ya fîberê ne.
Lifting things causes them to fall to the ground.	Rakirina tiştan dibe sedem ku ew bikevin erdê.
The actor published a novel.	Lîstikvan romanek weşand.
He is the man you call a thief.	Ew zilamê ku hûn jê re dibêjin diz e.
This man has a photographic memory.	Ev mirov xwedî bîreke wênegir e.
Be sure to use a spatula, not an active one.	Bawer bikin ku kevçîk bikar bînin, ne çalek.
When she left, she drank a glass of wine.	Gava ku ew çû, wê gezek şerab vexwar.
She raised her hands to her temples.	Wê destên xwe ber bi perestgehên xwe ve hildan.
A study was conducted to measure happiness.	Ji bo pîvandina bextewariyê lêkolînek hate kirin.
But they were forbidden to carry weapons.	Lê ji wan re qedexe bû ku çek hilgirin.
A lawsuit was filed against him after he injured a pedestrian.	Piştî ku peyayek birîndar kir doz li wî hat vekirin.
Most of the animals in these zoos are in danger.	Piraniya ajalên li vî zozanan di xetereyê de ne.
Experts agree that plastic waste causes great damage.	Pispor hemfikir in ku qirêjiya plastîk zirarek mezin çêdike.
Her shorts were in the heat.	Şortên wê di nav heriyê de bûn.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
The owner of this restaurant is a good man.	Xwediyê vê xwaringehê mirovekî baş e.
The photographers worked until late at night.	Wênesaz heta derengiya şevê ked dan.
Scientists think there is a genetic basis for this.	Zanyar difikirin ku bingehek genetîkî ya vê yekê heye.
American literature is known for its realism.	Edebiyata Amerîkî bi realîzma xwe tê naskirin.
A police officer may be arrested when necessary.	Di dema pêwîst de dibe ku polîsek were girtin.
The student had a keen artistic ability.	Şagirt xwedî jêhatîbûneke hunerî ya tûj bû.
The government threatened to arrest all protesters.	Hikûmetê gefa girtina her xwepêşanderan xwar.
She congratulated her happy husband.	Wê hevjîna bextewar pîroz kir.
The island can be reached by ferry from the land.	Girav dikare bi ferîbotê ji bejahiyê were gihîştin.
Police took action.	Polîsan tedbîr girtin.
The jury decision was an earlier decision.	Biryara jûriyê biryarek berê bû.
She had to pay close attention.	Divê wê ji nêz ve bala xwe bidaya.
Players must prove their whip damage.	Pêdivî ye ku lîstikvan zirara qamçiyê xwe îspat bikin.
Each purchase is recorded and recorded on a ledger.	Her kirîn li ser defterekê tê tomarkirin û tomar kirin.
It's a beautiful day, isn't it?	Ew rojek pir xweş e, ne wusa?
There were many curious spectators.	Gelek temaşevanên meraqdar hebûn.
A real antique shows the signs of clothing.	Antîkek rastîn nîşanên cilê nîşan dide.
However, other mutations are sometimes needed for survival.	Lêbelê, mutasyonên din carinan ji bo zindîbûnê hewce ne.
Art means "creation" and artists are also creative people.	Huner tê wateya "afirandin" û hunermend jî mirovên afirîner in.
Two eggs, please.	Ji kerema xwe du hêk.
The small moon is surrounded by the big one.	Heyva piçûk ji hêla ya mezin ve tê dorpêç kirin.
The boy smiled, her eyes full of suspicion.	Bi kurik keniya, çavên wê tije guman bûn.
Lying behind the glass.	Li pişt camê radizin.
There is a new dance movement that is burning the nation.	Xemgîniyek dansê ya nû heye ku milet dişewitîne.
Do not eat fish that contains unhealthy food.	Masiyên ku di hundurê wan de xwarina nehezkirî heye nexwin.
The temple is known in the area for its paintings.	Perestgeh li herêmê bi tabloyên xwe tê naskirin.
Many murders happen every day.	Her roj gelek kuştin çêdibin.
Mosquitoes are involved in the distribution of plants.	Mêşhingiv beşdarî poşkirina nebatan dibin.
Another expert followed the witness.	Li pey şahidê pispor yekî din hat.
She can not eat her notebook.	Ew nikare wê deftera qertan bixwe.
It was such a bad product that year.	Di wê salê de berhemeke wisa nebaş bû.
Compensation by such foreign banks is minimal.	Tezmînata ji hêla bankên biyanî yên weha ve kêm kêm e.
Read the instructions on the package.	Talîmatên li ser pakêtê bixwînin.
Nothing grows without rain.	Tiştek bê baran mezin nabe.
They succeeded in finding the tunnel.	Di dîtina tunelê de bi ser ketin.
The crystal bowl is broken.	Tasa krîstal şikest.
The inspector called a security guard for an investigation.	Mufetîşê ji bo lêkolînê gazî nobedarê ewlehiyê kir.
They seemed to drown in vegetable gardens and invaders	Dixuya ku ew bi baxçeyên zebze û êrîşkar xeniqîn
Citizens claim that this scene has sacred significance.	Welatî îdia dikin ku ev dîmen xwedî girîngiyeke pîroz e.
Currently, there are many types of melons.	Niha, gelek celebên melonan hene.
It snowed lightly.	Berf sivik bariya.
The storm damaged agriculture and infrastructure.	Ji ber bahozê zirar da çandin û binesaziyê.
Close those windows.	Wan pencereyan bigire.
The journey was a long and arduous one.	Rêwî rêwîtiyek dûr û dirêj bû.
Birds and insects can fly.	Kêzik û çûk dikarin bifirin.
She often attends evening classes.	Ew gelek caran beşdarî dersên êvarê dibe.
The ducks were crawling in the water.	Ordek di nav avê de qijik bûn.
Social movements sometimes provoke oppression.	Tevgerên civakî carna tepisandinê provoke dikin.
Authorities insist the measure is legal.	Rayedar israr dikin ku tedbîr qanûnî ye.
However, not everyone was innocent.	Lêbelê, ne her kes bêguneh bû.
The streets were no longer the veins of life.	Kolan êdî bûn damarên jiyanî.
Celebrated with joy, they danced the night away.	Bi şahiyekê pîroz kirin, wan şevekê dîlan kirin.
The plane landed safely.	Balafir bi silametî daket.
This is a time of search for beauty everywhere.	Ev dem dema lêgerîna bedewiyê li her derê ye.
This does not pave the way for corruption, but it makes it harder.	Ev rê li ber gendeliyê nagire, lê dijwartir dike.
Scientists hope these discoveries could help save lives.	Zanyar hêvî dikin ku ev vedîtin dikarin ji bo rizgarkirina jiyanê bibin alîkar.
Her parents sacrificed a lot for her education.	Dê û bavê wê ji bo perwerdehiya wê gelek feda kirine.
It allows the crowd to reach the platform.	Ew di nav elaletê de dihêle ku bigihîje platformê.
The boiler is operated by the ability to breathe.	Boyler bi şiyana hilmê tê xebitandin.
The sun’s rays are damaging.	Tîrêjên rojê zerar in.
He traveled all over the world.	Ew li seranserê cîhanê geriya.
The smell was dangerous.	Bêhna bêhnê xedar bû.
Where is the parking space?	Cihê parkkirinê li ku derê ye?
The chest was empty.	Sîng vala bû.
She loved the stories he told.	Wê ji çîrokên ku wî digotin hez dikir.
Pandas are mountain animals.	Panda heywanên çiyayî ne.
Make a salad with chopped vegetables.	Salatê bi birîna sebzeyan çêkin.
These statistics tell it all.	Ev statîstîk her tiştî vedibêjin.
The village is in the snow.	Gund di berfê de ye.
We go to karaoke.	Em diçin karaoke.
The lift is out of order today.	Lift îro ji kar derketiye.
Married to a farmer.	Bi cotkarekî re zewicî.
Dirt will not solve the country's problems.	Qirêj dê pirsgirêkên welêt çareser neke.
The villagers rely on the river for their water.	Gundiyan ji bo ava xwe dispêrin çem.
A parson has accumulated wealth over the years.	Parsek bi salan dewlemendî berhev kir.
Aid workers have seen dangerous trends.	Karkerên alîkariyê meylên metirsîdar dîtine.
They hunted for food near the camp.	Ew nêçîra xwarinê li nêzîkî kampê kirin.
These people are familiar with the future.	Ev mirov bi paşerojê re nas e.
The season of deer hunting is fast approaching.	Demsala nêçîra ker bi lez nêzîk dibe.
The used car dealer was aware that it was not popular.	Firoşkarê gerîdeya bi kar hay bû ku ew ne populer e.
We put glass on the metal surface.	Me cama danî ser rûyê metal.
The children have a new teacher.	Zarokan mamosteyek nû heye.
The boy looked tired.	Xort westiyayî xuya dikir.
A bunch of houses burned down.	Komek xanî şewitîn.
There were no police around.	Polîs li der û dora xwe tune bû.
Interest in archeology is growing rapidly.	Eleqeya li ser arkeolojiyê bi lez zêde dibe.
The cloud was gray and low hanging.	Ewr gewr bû û nizm daleqandî bû.
I was walking down the hall.	Ez di korîdorê de diçûm.
Could she not help teaching the children?	Ma wê nikarîbû alîkariya hînkirina zarokan bike?
Turns around.	Li dora xwe dizivire.
He has many friends.	Gelek hevalên wî hene.
He was wearing a customer shirt.	Kirasekî xerîdar li xwe kiribû.
The king bestowed many privileges on his daughter.	Padîşah gelek îmtiyaz dan keça wî.
The debt of the starving country was soon cleared.	Deynê welatê birçî zû hat paqijkirin.
Originally, blood was donated to slaves.	Di eslê xwe de, xwîn ji bo koleyan hate danûstandin.
The price of trees has increased in recent times.	Di van demên dawî de bihayê daran zêde bûye.
This university was founded many years ago.	Ev zanîngeh gelek sal berê hatiye damezrandin.
I also go for long walks.	Ez jî diçim meşên dirêj.
The explosion exploded.	Borî teqiya.
Old officials represent the past.	Berpirsiyarên kevin rabirdûyê temsîl dikin.
He has received his license in the field of trade.	Di warê bazirganiyê de lîsansa xwe wergirtiye.
The prosthetic arm can be adapted as needed.	Destê protez li gorî hewcedariyê dikare were adaptekirin.
She rewarded me with a pair of earrings.	Wê min bi cotek guhar xelat kir.
But most filters extract some useful minerals.	Lê piraniya parzûnan hin mîneralên bikêr derdixin.
Ethical difference is central to the argument.	Cûdahiya exlaqî ji bo argumana sereke ye.
The doorbell rang three times.	Dengê derî sê caran lêxist.
They carried the stone on their shoulders.	Ew kevir hildan ser milên xwe.
Took my arm.	Bi milê min girt.
Correct the spelling of each word.	Rastnivîsîna her peyvê rast bike.
The lake is frozen in winter.	Gol di zivistanê de cemidî ye.
Caesar promised to pay a better price.	Qeyser soz da ku heqê çêtir bidin.
On this island, peacocks are found in the forest.	Li vê giravê, tawus di daristanê de têne dîtin.
Many meetings were held to discuss the issue	Ji bo nîqaşkirina mijarê gelek civîn hatin lidarxistin
The little girl hugged her mother.	Keçika biçûk diya xwe hembêz kir.
The air was clear and sunny.	Hewa zelal û tav bû.
The beans were especially sweet.	Bi taybetî behîv şîrîn bûn.
The Conservative Party is concerned about prices.	Partiya muhafezekar ji bihayan bi fikar e.
There are three types of wealth.	Sê cureyên dewlemendiyê hene.
Very few people work there.	Pir kêm kes li wir dixebitin.
The senator is busy.	Senator dişixule.
The little girl was fascinated by the sound.	Keçika biçûk ji dengbêjiyê heyrana wî bû.
There are hundreds of luxury apartments on site.	Di malperê de bi sedan apartmanên luks hene.
I found some success in killing animals.	Min hin serketî dît ku heywanan bikujim.
The film tells the history of the region.	Fîlm dîroka herêmê vedibêje.
Many industries can not find many products.	Gelek pîşesazî nekarin gelek hilberan peyda bikin.
The mountain was formed due to the collapse of the ice.	Çiya ji ber hilweşîna cemedê çêbûbû.
The smell of cinnamon wafted into the room.	Bêhna darçînê li odê ketibû.
One of the workers was injured.	Ji karkeran yek birîndar bû.
The boat sank, two fishermen drowned.	Botek binav bû, du masîgir xeniqîn.
The surface of the moon is slightly uneven.	Rûyê heyvê piçekî newekhev e.
The fish will swim towards your mouth.	Masî dê ber bi kefa te ve avjenî bikin.
Cruel help led to the war.	Alîkariya hovane bû sedema şer.
He loves his people very much.	Ew ji gelê xwe pir hez dike.
You have to pay a fine.	Divê hûn cezayê pereyan bidin.
Gum production has increased significantly in recent years.	Hilberîna gomê di van salên dawî de pir zêde bûye.
A table and a few chairs.	Maseyek û çend kursî.
The lacquers of a car, if leaking, fall easily.	Lakerên erebeyekê, ger biherikin, bi hêsanî dikevin.
She threw the garbage bag away.	Wê torbeya çopê avêt dûr.
The administration had distributed the text to newcomers.	Rêvebir ji kesên nû re nivîs belav kiribû.
The solution was a mixture of water and lime water.	Çareserî tevliheviya av û ava lîmê bû.
We need to recognize it.	Divê em wê nas bikin.
Toles are released every summer.	Tolek her havîn têne berdan.
The trees have been cut down.	Dar hatine birîn.
The future products of the composers are considered more complex.	Berhemên paşerojê yên bestekar tevlihevtir têne hesibandin.
Police detained the suspect.	Polîsan gumanbar binçav kirin.
The dogs followed the squirrel.	Kûçik li dû kevroşkê ketin.
She looked at him suspiciously.	Wê bi şik li wî nêrî.
Parliament hopes for the return of peace.	Meclîs hêviya vegerandina aştiyê dike.
The book will be published in the spring.	Pirtûk wê di biharê de bê çapkirin.
He was a pioneer in the field of energy research.	Ew di warê lêkolîna enerjiyê de pêşeng bû.
The waves gently sway on the shore.	Pêlan bi nermî li peravê diqelişin.
Young workers were dissatisfied with the concept.	Karkerên ciwan bi têgihiştinê nerazî bûn.
They just live in the way.	Ew tenê di rê de dijîn.
The only way is to reach those mountains.	Yekane rêya gihîştina wan çiyayan e.
I do not recommend it.	Ez wê pêşniyar nakim.
Her dress was bright and cheerful.	Cilê wê geş û bi coş bû.
This room needs to be whitewashed.	Pêdivî ye ku ev odeyê were spî kirin.
Of course, you have to clean the needle.	Bê guman, divê hûn derziyê paqij bikin.
Some businesses refused altogether	Hin karsazan bi tevahî red kir
After boiling water, be sure to cool it quickly.	Piştî ava kelandî, pê ewle bin ku hûn zû sar bibin.
Eat three times a day.	Rojê sê caran dixwin.
My immediate reaction was doubtful.	Reaksiyona min a yekser guman bû.
Everyone should write their name.	Divê her kes navê xwe binivîse.
A street vendor suggested we sell some food.	Firoşkarekî kuçeyê pêşniyar kir ku em hinek xwarinê bifroşin.
Most people do not know, do not read and do not write.	Piraniya xelkê nizane, naxwîne û nanivîse.
Whip the cream.	Serê kremê bişkînin.
Autumn heralds the harvest.	Payîz mizgîniya dirûnê dide.
Let this request be fulfilled.	Bila ev daxwaz pêk were.
What are the three biggest marriage issues?	Sê pirsgirêkên herî mezin ên zewacê çi ne?
She sang softly.	Wê bi nermî stran digotin.
Red means to stop.	Sor tê wateya rawestandin.
Pit bull was very aggressive.	Pît bull pir êrîşkar bû.
The taste of the rice was very pleasant.	Tama birinc a pir xweş bû.
Apparently this massacre was an act of terrorism.	Xuya ye ku ev komkujî çalakiyeke terorê bû.
Customers love to go to ethnic restaurants.	Xerîdar hez dikin ku biçin restorantên etnîkî.
His friends criticized him for not being ready.	Hevalên wî jê re ji ber ku ne amade ye rexne kirin.
About two million students attend the university.	Nêzîkî du mîlyon xwendekar beşdarî zanîngehê dibin.
Cinema mainly deals with young people and teenagers.	Sînema bi giranî ji ciwan û ciwanan re mijûl dibe.
It was found that it was impossible to climb to that high peak.	Hat dîtin ku ne mimkûn e ku hilkişin ser wê lûtkeya bilind.
The parties resisted.	Partîzan li ber xwe dan.
The children shared their jokes loudly.	Zarokan bi dengekî bilind henekên xwe parve dikirin.
She understood her feelings towards him.	Wê hestên xwe yên li hember wî fêm kir.
To carry water, people have to use small amounts.	Ji bo hilgirtina avê, divê mirov mîqdarên piçûk bikar bîne.
Do not get out of bed or touch the floor.	Ji nav nivînan dernekevin û nekevin erdê.
Although the interviews were conducted regularly, some topics were handled in a tactical manner.	Digel ku hevpeyivîn bi rêkûpêk hatine çêkirin jî, hin mijar bi awayekî tangnîkî hatine destgirtin.
She wanted a better reflex.	Wê refleksek çêtir dixwest.
Because he wanted to see evil spirits.	Ji ber ku wî dixwest ruhên xerab bibîne.
Most city dwellers take the bus regularly.	Piraniya rûniştvanên bajêr bi rêkûpêk otobusê digirin.
Add water only if necessary.	Tenê heke hewce be avê lê zêde bikin.
The eggs were brown and smelled a little.	Hêk qehweyî bûn û hinekî bêhn digirtin.
This doctor has been doing medicine for thirty years.	Ev bijîjk ev sî sal e bijîjkî dike.
Microscopic organisms are present in all living matter.	Zîndewerên mîkroskopî di hemû maddeyên zindî de hene.
Traffic hours were normal this morning.	Trafîka saetên şeqama vê sibê normal bû.
She will miss the days when she was alive.	Wê bêriya rojên ku ew sax bû.
First the dam burst, now the river has disappeared.	Pêşî bendav teqiya, niha jî çem winda bûye.
The air is hot and dry.	Hewa germ û hişk e.
The earth is made of stones.	Erd ji keviran hatiye çêkirin.
Farmers made these robots by welding raw pieces together.	Cotkaran van robotan bi kelandina perçeyên xav bi hev re çêkirin.
A saboteur receives information from government files.	Saboterek agahî ji dosyayên hikûmetê distîne.
The best secluded spot in town.	Veşartina herî baş a bajêr.
He is willing to make a good impact.	Ew dilxwaz e ku bandorek baş bike.
The night of the moon was dark and cold.	Şeva heyvê tarî û sar bû.
Sit on the floor and pull the curtains together.	Li ser erdê rûnişt û perde bi hev re kişandin.
There are no blue grapes here.	Li vir tirî şîn nabe.
It was presented with a beautiful gold ring.	Ew bi zengilek zêrînek bedew hate pêşkêş kirin.
I will ask you again, when was the last time you saw him?	Ez ê dîsa ji te bipirsim, te herî dawî kengê ew dît?
And similarly, the full moon took off.	Û bi heman awayî, heyva tijî lûtkeyê girt.
He fell into the water.	Ew ket nav avê.
A devastating fire destroyed most of the city center.	Şewateke wêranker piraniya navenda bajêr hilweşiya.
The vat will become a cultural treasure.	Wê vat bibe xezîneyek çandî.
Holds for cow milk	Ji bo şîrê dewaran xwedî dike
A blind man tripped on a rock.	Mirovekî kor li ser kevirekî terpilî.
There were heated discussions within the party.	Di nava partiyê de nîqaşên germ derketin.
She buried her son with a sadness in her heart.	Bi xemgîniyek di dilê xwe de kurê xwe defin kir.
She stuck the isotope in a marble.	Wê îsotê di nav mermerekî de zeliqand.
He buys a car this week.	Ew vê hefteyê otomobîlek dikire.
She refused to look at the dirty dishes.	Wê red kir ku li firaqên qirêj binêre.
He was more relaxed than ever.	Ew ji her dem bêtir bêhnteng bû.
Folded glass was used instead.	Şûna gemarê cama pelçiqandî hat bikaranîn.
She started crying.	Wê dest bi girînê kir.
Many fish were produced from the lakes.	Ji golan gelek masî hildiberandin.
She hopes to start painting it soon.	Ew hêvî dike ku di demek nêzîk de dest bi boyaxkirina wê bike.
The people were angry.	Gel hêrs bû.
We need a functional transportation system.	Pêdiviya me bi pergalek veguheztinê ya bikêr heye.
The trees form interesting silhouettes during sunset.	Dar di dema rojavabûnê de sîluetên balkêş çêdikin.
That woman is a mystery.	Ew jin sir e.
A white rhino was grazing in the woods.	Rînoyekî spî li zozanê diçêriya.
Remove the left side.	Li milê çepê derxînin.
Before you wash the balcony, you should not clean the floor.	Berî ku hûn eywanê bişon, nabe ku hûn erdê paqij bikin.
Without it they disappear.	Bêyî vê ew winda dibin.
Police arrested the thief when he tried to flee.	Polîsan dema diz dixwest bireve desteser kir.
He was presented with the highest award.	Ew bi xelata herî bilind hate pêşkêş kirin.
The train made several stops on its way.	Trên li ser rêya xwe gelek rawestgehan kir.
My watch started to get worse.	Saeta min dest bi xirabûnê kir.
Poetry is best known in this area.	Helbest herî zêde li vê herêmê tê naskirin.
White mules are known as large workers.	Mûrikên spî wekî karkerên mezin têne zanîn.
Mirshok, you see, is nomadic in nature.	Mîrşok, hûn dibînin, bi xwezaya xwe koçer e.
A universal language is required to be able to speak effectively.	Zimanek gerdûnî pêdivî ye ku meriv bi awayek bikêrhatî biaxive.
I was the first person to hear this news.	Ez yekem kes bûm ku ev nûçe bihîst.
This river used to be important for the people of the area.	Ev çem berê ji bo gelê herêmê girîng bû.
Probably not in the girl's interest.	Îhtîmal di berjewendiya keçikê de ne.
Lightning struck these trees.	Birûskê li van daran xist.
I'm anxious to hear the results.	Ez bi fikar im ku encaman bibihîzim.
We waited for him to return, but to no avail.	Em li bendê bûn ku ew vegere, lê bê encam bû.
A small lump ran through the man's skin.	Kêzikek piçûk li ser çermê mêrik geriya.
I go to church every week.	Ez her hefte diçim dêrê.
His name is based on his father's name.	Navê wî li ser navê bavê xwe ye.
The offer was quickly rejected.	Pêşniyar zû hate red kirin.
The village industry suffered a lot during the war.	Pîşesaziya gund di dema şer de gelek zirar dît.
According to the survey the number of accidents has decreased.	Li gorî anketê hejmara qezayan kêm bûye.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Ji nav porteqalan şilekê derxin.
This school is only open for a few days.	Ev dibistan tenê çend roj in vekirî ye.
Some poets write in ancient languages.	Hin helbestvan bi zimanên kevnar dinivîsin.
The phone rings, but her voice is not heard.	Telefon lê dixe, lê dengê wê nabihîze.
I angrily stopped at the office.	Ez bi hêrs li ofîsê sekinîm.
Water flowed freely from many pipes.	Ji gelek lûleyan av bi serbestî diherikî.
He pulled a tired book off the shelf.	Wî pirtûkek westiyayî ji refê derxist.
The task seemed before us.	Wezîfeya li pêş me dixuya.
A long time.	Demek dirêj.
It will not be possible to launch meteors in the near future.	Dê di demek nêzîk de avêtina meteoran ne mumkun bibe.
This is the first light train station in the city.	Ev yekem stasyona trenê ya sivik a bajêr e.
I already gave myself the speed camera.	Min berê xwe da kameraya lezê.
Thousands of plastic bags are being sold on the beach.	Bi hezaran kîsikên plastîk ên firotan li ber peravê dikevin.
The poem is written at home.	Helbest li ser malê hatiye nivîsandin.
A few minutes ago, she had checked her watch	Çend deqîqe berê, wê saeta xwe kontrol kiribû
Castles and leaves were changed a few years ago.	Çend sal berê kel û pel hatin guhertin.
Her confidence in my abilities is hopeless.	Baweriya wê ya bi şiyanên min re bêhêvî ye.
This club is known for its golf club.	Ev klûb ji bo klûba xweya golfê tê zanîn.
He walked aimlessly in the streets.	Ew bê armanc li kolanan dimeşiya.
Our opponents are very angry.	Dijberên me pir aciz in.
No one else came, except her.	Kesek din nehat, ji bilî wê.
Whales grow to large sizes.	Whales bi mezinahiyên mezin mezin dibin.
We must increase our taxes.	Divê em baca xwe zêde bikin.
Cultural conflicts sometimes occur between nations.	Pevçûnên çandî carinan di navbera neteweyan de rû didin.
Ivaylo sat perfectly still.	Ivaylo bêkêmasî rûniştibû.
This fortress has been fortified against attacks.	Ev keleh li hemberî êrîşan hatiye xurtkirin.
Athletes made clothes from animal skins.	Werzan ji çermê heywanan cil û berg çêdikirin.
They are no longer in business.	Ew êdî di karsaziyê de ne.
A waiter carries a bucket of water.	Xizmetkarek satilek av hildigire.
The streets outside the cinema were crowded.	Kolanên derveyî sînemayê qelebalix bûn.
Managers stressed the need to reduce the problem.	Rêvebiran tekezî li ser pêwîstiya kêmkirina pirsgirêkê kirin.
They were not allowed to carry weapons.	Destûr nedan ku çek hilgirin.
The line indicates the direction of the wind.	Xêz arasteyê bayê nîşan kirin.
Cigarette smoke pollutes the lungs.	Dûmana cixareyê pişikê qirêj dike.
The rain was not enough for the farmers.	Baran têra cotkaran nekir.
Small groups of strangers gather in the parks.	Komên piçûk ên xerîb li parkan kom dibin.
She thought a little more.	Wê hinekî din fikirîbû.
A toxic substance.	Madeyeke jehrî.
People expected the theater to become a symbol.	Mirov hêvî dikir ku şano bibe nîşanek.
Kurik e!	Kurik e!
Illness is now a public health problem.	Nexweşî niha pirsgirêkek tenduristiya gelemperî ye.
These conditions are not many, but they are uncomfortable.	Ev şert ne pir in, lê ew nerehet in.
The evening light they were waiting for, here it is!	Ronahiya êvarê ew li bendê bûn, va ye!
She paused briefly.	Wê ew bi kurtî rawestand.
It took my watch without my notice.	Wê saeta min bêyî haya min girt.
Guests must use the back door.	Divê mêhvan deriyê piştê bikar bînin.
These creatures live in underground tunnels.	Ev mexlûq di tunelên binê erdê de dijîn.
He was in so much pain that he could not stand it.	Ewqas êş dikişand ku nikaribû bisekine.
A new moon will appear tonight.	Heyvek nû dê îşev xuya bibe.
In summer the days are longer than in winter.	Di havînê de roj ji zivistanê dirêjtir in.
A large pile of stones blocked the way.	Komek mezin ji keviran rê girt.
There are many types of coffee.	Gelek cureyên qehweyê hene.
Reject their barbaric culture.	Çanda wan a barbar red dikin.
All living things are made up of cells.	Hemû zindiyên ji şaneyan pêk tên.
How do you say steak is cooked?	Tu çawa dibêjî ka steak çêdibe?
Library books are originally handwritten.	Pirtûkên pirtûkxaneyê bi eslê xwe bi destan hatine nivîsandin.
If we stay late, we will make another appointment.	Ger em dereng bimînin, em ê careke din randevûyekê bidin.
The seller wanted to give us more money.	Firoşkar xwest ji me re zêde pere bidê.
The pressure on the nervous system was enormous.	Zexta li ser pergala nervê pir mezin bû.
These pants look more like my grandmother's wear.	Ev pantolon bêtir dişibihe lixwekirina ya dapîra min.
The death toll is high.	Hejmara miriyan zêde ye.
He did not want to see anyone.	Wî nedixwest kesek bibîne.
Every family should wash their food before eating.	Divê her malbat berî xwarinê xwarinên xwe bişo.
They carefully examined the box.	Wan bi baldarî sindoq lêkolîn kirin.
An oasis of calm in an sometimes chaotic environment.	Oasisek aramiyê di hawîrdorek carinan kaotîk de.
We made it on time.	Me ew di wextê xwe de çêkir.
Politicians do not always tell the truth.	Siyasetmedar her tim rastiyê nabêjin.
Those who left are likely to be forgotten.	Yên ku çûne îhtîmal e ku ji bîr nebin.
This old bridge is no longer in use.	Ev pira kevn êdî nayê bikaranîn.
Analyzing each of the communities is important.	Analîzkirina her yek ji civakan girîng e.
A dialogue takes place.	Diyalogek pêk tê.
Drive carefully on the road	Di rê de bi baldarî ajot
Fighting broke out between rival tribes.	Di navbera eşîrên hevrik de şer derket.
We use our logic to construct understanding and knowledge.	Em mantiqa xwe ji bo avakirina têgihiştin û zanînê bikar tînin.
He started destroying some of the inventions.	Wî dest bi tinekirina hin dahênan kir.
How are you?	Deng nas?
Her outstanding performance received her widespread praise.	Performansa wê ya berbiçav pesnê wê yê berbelav girt.
The streets were quiet, very quiet.	Kolan bêdeng bûn, pir bêdeng bûn.
No human life is completely free.	Jiyana tu însanan bi tevahî bêxem nabe.
An island that people have never been to	Giraveke ku mirov qet neçûye
Blessed be your name, our Father in heaven.	Bavê me yê li ezmanan, navê te pîroz be.
Finely chop the garlic and garlic.	Sîr û sîr bi hûrî hûr bikin.
A desk lamp casts many different shades around the room.	Çirayek sermaseyê gelek siyên cihêreng li dora odeyê dixe.
Bake on boiled eggs	Li ser hêkên pijandî şewitandin
An employee who has been unfairly fired.	Karmendek ku bi neheqî ji kar dûr xistin.
Exhausted, he decided to go to bed.	Ji ber ku pir westiyabû, biryar da ku razê.
If you can not make a decision, create an entry.	Ger hûn nikaribin biryara xwe bidin, navnîşek çêbikin.
On the seventh day he came early in the morning.	Roja heftan ew hat serê sibê.
Many people cried when the obit was read.	Dema ku obit hat xwendin gelek kes giriyan.
Dozens of others join in the fun.	Bi dehan kesên din jî tevlî şahiyê dibin.
I could not miss this chance.	Min nikarîbû vê şansê ji dest bidim.
The cat screamed with pleasure.	Pisîk ji kêfê qîriya.
They all lived within walking distance of each other.	Hemî di nav dûra peya de ji hev dijiyan.
The study was published in the journal Astrophysics.	Lêkolîn di kovara astrophysics de hate weşandin.
They used the local water canal to get down.	Wan kanala avê ya herêmî bikar anîn da ku biçin jêr.
As our heart beats, our cells grow older.	Her ku dilê me lêdixe, hucreyên me pîr dibin.
Crowds gathered.	Girse kom bûn.
Pigs give off a pungent odor.	Beraz bîhneke tûj derdixin.
They took it down.	Wan girt xwarê.
The quake caused snow to fall under the water.	Ji ber erdhejê berfeke ku derbazî binê avê bû.
Raise your hand if you have a problem.	Ger pirsgirêkek we hebe destê xwe bilind bikin.
The horse has no brakes.	Hespê fren nîne.
Marginal workers complain of discrimination.	Karkerên marjînal giliyê cudakariyê dikin.
The bar of the ship shook bananas.	Barê keştiyê mûz hejand.
To make the flour shine, use garlic.	Ji bo ku ard dibiriqe, sîr bi kar anî.
The wise old woman listened intently.	Pîrejina jîr bi baldarî guhdarî kir.
Yes, he learned wrong.	Belê, ew bi xeletî fêr bû.
Please count them carefully.	Ji kerema xwe, wan bi baldarî bijmêre.
The house collapsed.	Xanî hilweşiya.
There is a lovely girl.	Keçikek delal heye.
It was a poor construction.	Avakirineke nebaş bû.
She was a major player in the feminist movement.	Ew di tevgera femînîst de lîstikvanek sereke bû.
Watch carefully, or you will misunderstand.	Bi baldarî temaşe bikin, an na hûn ê xelet fam bikin.
Researchers are also experimenting with variables.	Lêkolîner ji bo ceribandina guherbaran jî ceribandinan dikin.
It had to be a surprise party.	Diviyabû ku partiyeke sosret be.
This furniture is now considered antique.	Ev mobîlya niha antîk tê hesibandin.
When colonized or defiled, fines and penalties may be imposed.	Dema ku kolonî kirin an pîs kirin, dibe ku ceza û ceza bêne birîn.
Thousands of tourists visit the pyramids every year.	Her sal bi hezaran tûrîst serdana pîramîdan dikin.
Do not approach the desert, it is poisonous!	Nêzîkî wê çolê nebin, jehr e!
Sezen called it "simple" because of its small size.	Sezen ji ber bejna xwe ya piçûk navê "hêsan" lê kirin.
Lightning rained down on the streets.	Li kolanan birûskê dibarandin.
Will be able to rent an apartment cheaply.	Dê karibin bi erzanî apartmanekê bidin kirê.
This city is the nest of action.	Ev bajar hêlîna çalakiyê ye.
The ship came at really dangerous speeds.	Keştî rastî lezayên xeternak hat.
At high tide, the sea is blue.	Di pêla bilind de, derya şîn e.
We have all seen pictures of her.	Me hemûyan wêneyên wê dîtine.
He was very sorry he did not go to university.	Ew gelekî poşman bû ku neçûye zanîngehê.
True friends listen to each other.	Hevalên rast li hev guhdarî dikin.
Thick smoke and dirt flowed down.	Dûmana qalind û ax diherikî jêr.
Despite the limited space, it grows rapidly.	Tevî qada sînorkirî, ew bi lez mezin dibe.
He wants to build a real house.	Ew dixwaze xaniyek rast ava bike.
The helicopter rose from the roof.	Helîkopter ji ser banê rabû.
Using smartphones while driving is illegal.	Di dema ajotinê de karanîna smartfonan neqanûnî ye.
His eye fell on the river.	Çavê wî li çem ket.
God, that he can be comfortable.	Xwedê, ku ew dikare rehet be.
That person is a spy.	Ew kes sîxur e.
It is believed that the city was founded two hundred years ago.	Tê bawer kirin ku bajar du sed sal berê hatiye damezrandin.
Examine the colorful flowers carefully.	Kulîlkên rengîn bi baldarî lêkolîn bikin.
The food in the ads is unrealistically delicious.	Xwarin di reklaman de bi awayekî nerealîst xweş e.
Russia has lost a lot of power and influence	Rûsyayê gelek hêz û bandora xwe winda kir
His victim suffered a heart attack.	Qurbaniya wî krîza dil derbas kir.
Use this tool, which looks like a flower, to lift the concrete.	Vê amûrê, ku dişibihe çîçekê, bikar bînin da ku betonê rakin.
The sergeant sat down on a chair.	Serdar li ser kursiyek rûnişt.
Police finally found the money.	Polîsan di dawiyê de pere dîtin.
What is the use of this cow?	Ma ev çêlek çi feyde ye?
Hay ji mar!	Hay ji mar!
Please get up.	Ji kerema xwe rabin.
The war took place at the cost of human life.	Şer bi bedelên jiyana mirovan pêk hat.
New governments took power in many countries.	Hikûmetên nû li gelek welatan desthilatdarî girtin.
He always complains.	Ew her gav gilî dike.
There is a dangerous rock nearby.	Li nêzîkê zinarekî xeternak heye.
This always happens when you are late.	Ev her tim dema ku hûn dereng diqewime.
The killer shift should create a thick smoke.	Guhestina kuştinê divê dûmanek stûr ava bike.
I feel his pain like mine.	Ez êşa wî mîna ya min hîs dikim.
Quickly went to the train station.	Bi lez çû rawestgeha trênê.
A cow screamed.	Çêlekek bi qîrîn qîriya.
Some roof trusses are made from recycled material.	Hin tixûbên banê ji materyalê vezîvirandinê têne çêkirin.
The city was quiet in the early hours of the morning.	Bajar di saetên serê sibê de bêdeng bû.
It rains every year in this village.	Li vî gundî her sal lehî dibare.
The enemy had fallen into their ambush by deception.	Dijmin bi xapandina wan ketibû kemînê.
She remembered the day she met him.	Wê roja ku ew wî nas kir hat bîra wê.
What a difficult path ahead.	Çi rêyeke dijwar li pêş e.
A complex chemical reaction occurred.	Reaksiyonek kîmyewî ya tevlihev çêbû.
We measured ourselves for height and weight.	Me xwe ji bo bilindî û giraniyê pîva.
In Aboriginal tribes, everyone had a role to play in society.	Di eşîrên aborjîn de, her kes rola xwe di civakê de hebû.
This tree grows on the sidewalk.	Ev dar li ser peyarê şîn dibe.
A poor field will be hard to resist.	Zeviyek belengaz dê zehmet be ku li ber xwe bide.
If the paper is too wet, add more flour.	Ger kaxiz pir şil be, bêtir ard lê zêde bikin.
Residents of the area discovered this bone a few years ago.	Şêniyên herêmê ev hestî çend sal berê keşf kiribûn.
He did not want to answer questions.	Wî nexwest bersiva pirsan bide.
Three- and six-year-olds watch television.	Zarokên sê û şeş salî li televîzyonê temaşe dikin.
The novelist tells complex stories in simple language.	Romannivîs bi zimanekî sade çîrokên tevlîhev vedibêje.
Soon, they decided on a place and set off.	Zû zû, wan li ser cîhek biryar da û bi rê ketin.
The forest was thick with parasitic plants.	Daristan bi nebatên parazît qalind bû.
We ran through the forest, into the rivers.	Em di nav daristanê re beziyan, di nav çeman re rijandin.
He must be deaf because he did not hear me.	Divê ew kerr be, çimkî wî min nebihîst.
The fan froze on the roof of the room.	Fansera li ser banê odê sar kir.
Identity fraud is a big problem here.	Li vir sextekariya nasnameyê pirsgirêkek mezin e.
The military strength of a nation is the most valuable resource.	Hêza leşkerî ya neteweyekê çavkaniya herî binirx e.
His broad arms shook.	Milên wî yên fireh dihejiyan.
The snake scratches its skin.	Mar çermê wê dirijîne.
Two containers of water were sent.	Du konteynerên avê hatin şandin.
Fruit mice lay their eggs in dried fruits.	Mêşên fêkiyan hêkên xwe di fêkiyên rizyayî de dikin.
His strength was extraordinary.	Hêza wî awarte bû.
Where is your grandfather now?	Bapîrê te niha li ku ye?
Something progressed to a degree.	Tiştekî bi derece pêşde birin.
Unaware of her existence, the old man lay down.	Haya wê ji hebûna wê tunebû, pîrê raza.
The sound of the drums was deafening.	Dengê defê bi kerr dihat.
He did not cry towards the sun.	Ew ber bi rojê ve naliya.
This woman is a popular singer.	Ev jin stranbêjeke gelêrî ye.
The color of the animals changes.	Rengê heywanan diguhere.
The village here is full of birds.	Gundê vir bi çûkan tijî ye.
Seriously, but let’s eat.	Bi ciddî, ​​lê bila bixwin.
In the first year, costs were high.	Di sala yekem de, lêçûn bilind bûn.
some went back.	henek paşve çû.
A few years ago, many people were skeptical of nuclear energy.	Çend sal berê, gelek kes ji enerjiya nukleerî bi guman bûn.
The minister chose his words carefully.	Wezîr gotinên xwe bi baldarî hilbijart.
The storm hit the island.	Bahozê li giravê xist.
The packaging is interesting.	Ambalaja balkêş e.
This garden is an amazing design.	Ev baxçe ecêbek sêwiranê ye.
Authors are encouraged to submit future articles.	Nivîskar têne teşwîq kirin ku gotarên paşerojê bişînin.
They ran in the crowd.	Ew di nav elaletê de bezîn.
Open the log and close the dampers.	Têketinê vekin û damperan bigire.
Dick shook under the bed.	Dîk di bin nivînê de hejand.
Get all your water.	Her çi ava xwe bigire.
Millions of protesters gathered in the city.	Bi milyonan xwepêşander li bajêr kom bûn.
Thousands of tourists visit this area every year.	Her sal bi hezaran turîst serdana vê herêmê dikin.
It depends on what the police are after.	Ew girêdayî ye ku polîs li dû çi ye.
The factory had to be closed due to nationality.	Ji ber netewbûnê fabrîqe neçar ma ku bê girtin.
Local business executives have called on the government to intervene.	Rêveberên karsazên herêmî bang li hikûmetê kirin ku destwerdanê bike.
The river flowed silently through a rocky outcrop.	Çem bê deng di newaleke zinar re derbas dibû.
His love as a star was boundless.	Evîna wî wek stêran bêsînor bû.
Pens are childhood items.	Pênûs tiştên zaroktiyê ne.
The company did not disclose the division this year.	Şîrket îsal dabeşek eşkere nekir.
Evidence suggests that the experience is close to being captured.	Delîl destnîşan dikin ku serpêhatî nêzik e ku were girtin.
I arrived for the flight very early.	Ez ji bo balafirê pir zû hatim.
She received her degree in civil engineering.	Wê bawernameya xwe ya endezyariya şaristaniyê wergirtiye.
Salt is added to the food at the table.	Li ser sifrê xwê li xwarinê tê zêdekirin.
We listen to our mother's initiative.	Em guhê xwe ji însiyata dayika xwe digirin.
They established the first trans-continental route.	Wan yekem rêhesinê transparzemîn ava kirin.
They are regularly checked by health inspectors.	Ew ji hêla mufetîşên tenduristiyê ve bi rêkûpêk têne kontrol kirin.
The author often reflects his life in the story.	Nivîskar bi gelemperî jiyana xwe di çîrokê de xuya dike.
A minute of silence is observed before the speaker begins.	Beriya ku axaftvan dest pê bike deqîqeyek bêdeng tê girtin.
The air gets warmer and warmer.	Hewa germ û germtir dibe.
Sharks have a dry smell.	Şark xwedî bêhnek hişk in.
His friends came soon.	Hevalên wî zû hatin.
She told the staff that she had lost the ticket.	Wê ji karmend re got ku wê bilêt winda kiriye.
Zebra is a species of antelope.	Zebra cureyek antelopan e.
We are here to support you, he said.	Em ji bo piştgiriya we li vir in, wî got.
This evening, the sky was full of stars.	Vê êvarê, ezman bi stêran bû.
Almost all of them have a clear belt.	Hema hema hemî piran xwedan kemerek zelal in.
This school is drowned.	Ev dibistan xeniqî ye.
How can technology thrive in such an authoritarian society?	Di civakek weha otorîter de teknolojî çawa dikare geş bibe?
He quickly left the house.	Ew bi lez ji malê derket.
There were some fresh fish in this restaurant.	Di vê xwaringehê de masiyên herî teze hebûn.
The soldier ran inside the building crying.	Esker bi girî reviya hundirê avahiyê.
These rotate sharply to avoid crashing into a car.	Van ji bo ku li otomobîlekê neqewime bi tundî dizivire.
Looking up at the city sky.	Li esmanê bajêr mêze kirin.
The attack on the castle was a surprise.	Êrîşa li ser qesrê surprîz bû.
Country allows you to protect most of the things you make.	Welat dihêle hûn piraniya tiştên ku hûn çêdikin biparêzin.
Prepare as soon as possible.	Di zûtirîn dem de amade bikin.
My bags were spread out on the table next to me.	Çenteyên min li tenişta min li ser masê vekirî bûn.
These factories are in a terrible situation.	Ev kargeh di rewşeke tirsnak de ne.
Hit the green button.	Bişkoka kesk xist.
The two brothers started a detective business.	Du bira karsaziyek detektîf vekirin.
It was a mystery that no one could solve.	Ew sirek bû ku kes nikare çareser bike.
My kids went to school by bus.	Zarokên min bi otobusê çûn dibistanê.
The house was made of wood.	Xanî ji daran hatibû çêkirin.
The planet's atmosphere is very dirty.	Atmosfera gerstêrkê ya pir qirêj.
The case should be postponed.	Pêdivî ye ku doz paşde were hiştin.
Use with caution.	Bi hişyariyê bikar bînin.
Singing in the shower.	Di serşokê de stranbêjiyê dikir.
They earn their living by farming.	Debara xwe bi çandiniyê dikin.
A rainstorm fell on the mountain.	Bahoza baranê li çiyê ket.
The doctor said the patient should practice.	Bijîşk got divê nexweş temrînan bike.
Some people believe he is still alive.	Hin kes bawer dikin ku ew hîn sax e.
Your hair is still wet.	Porê te hê şil e.
Another lake of the same name is to the south,	Goleke din a bi vî navî li başûr e,
The pig smells.	Beraz bêhn dike.
There is a park just outside the city.	Tenê li derveyî bajêr park heye.
They loved no more than the new ambassador.	Wan bêtir ji balyozê nû hez nedikir.
Please return the map.	Ji kerema xwe nexşeyê vegerînin.
A delicate flower grows in the strangest places.	Kulîlkek nazik li cihên herî xerîb şîn dibe.
He worked his way up to university.	Wî riya xwe di zanîngehê de xebitî.
Officials were dissatisfied with the move.	Rayedar ji tevgerê nerazî bûn.
Takes its course in the flow of the wind.	Di herikîna bayê de qursa xwe digirt.
Cold drinks may be delicious, but they are also bad.	Vexwarinên sar dibe ku tamxweş bin, lê di heman demê de nebaş in.
The castle is an extensive work.	Keleş karekî berfireh e.
Food consisting of bread, meat, cheese and fruit.	Xwarina ku ji nan, goşt, penîr û fêkî pêk tê.
Dynamic equilibrium is the natural state of the economy.	Hevsengiya dînamîk rewşa xwezayî ya aboriyê ye.
Several people were killed.	Çend kes hatine kuştin.
Block, block or block.	Astengkirin, astengkirin an astengkirin.
People slowly started to leave.	Mirovan hêdî hêdî dest bi derketinê kirin.
We must pave the way for these leaders to encourage young people.	Divê em rê li ber van rêberan bigirin ku ciwanan teşwîq bikin.
Democracy is the system of governing a free country.	Demokrasî pergala rêvebirina welatekî azad e.
The mayor is a man of thought.	Şaredar mirovekî xwedî raman e.
Heaters operate on homes with electricity.	Germahiyan li malan bi elektrîkê dixebitin.
The game fell hopelessly into the back bar.	Lîstik di astengiya paşîn de bi bêhêvî ketin.
This will be a book for the ages.	Ev dê bibe pirtûkek ji bo temenê.
The volcano has dramatically changed the scene.	Volqan bi awayekî berbiçav dîmen guhertiye.
He expressed his interest in working for us.	Wî eleqeya xwe ya ji bo xebatê ji me re anî ziman.
Should all clothes be ironed?	Ma hemû cil divê bên utkirin?
Do not ignore all warnings.	Hemî hişyariyan paşguh nekin.
Eunuch tactics helped power security.	Taktîkên eunuch alîkariya ewlekariya hêzê kir.
The explosion was felt from a distance.	Teqîn ji dûr ve hat hîskirin.
Sailors began wearing long pants in the fourteenth century.	Deryavanan di sedsala çardehan de dest bi lixwekirina pantolonên dirêj kirin.
A pioneering new technique has produced remarkable results.	Teknîkîyek nû ya pêşeng encamek berbiçav derxistiye.
You must not forget to thank your teacher.	Divê hûn ji bîr nekin ku hûn spasiya mamosteyê xwe bikin.
The government warned citizens to be careful.	Hikûmetê hişyarî da welatiyan ku baldar bin.
A tree was sitting on the side of the road.	Darek li kêleka rê rûniştibû.
Local activists condemned the government's plan.	Çalakgerên herêmî plana hikûmetê şermezar kirin.
It was a hot day at the end of spring.	Di dawiya biharê de rojek germ bû.
Citizens can benefit from many different bonuses.	Welatî dikarin ji gelek celeb bonusan sûd werbigirin.
The flowers broke when it fell on the table.	Dema ku li ser masê ket gulistan şikest.
A map of the area was placed on the table.	Nexşeya herêmê danîbû ser maseyê.
She opened the heavy door.	Wê deriyê giran vekir.
The company receives a lot for its needs.	Pargîdanî ji bo pêdiviyên xwe pir zêde distîne.
A bullet shook the wall.	Çêlekek li ser dîwêr hejand.
Her mother's eyes were Roman.	Çavên diya wê romî bûn.
Our firm specializes in software development.	Fîrmaya me di pêşveçûna nermalavê de pispor e.
This room is empty.	Ev ode vala ye.
You can do worse than this antique wedding.	Hûn dikarin ji vê zewaca antîk xirabtir bikin.
The poet is now ready to start reading.	Helbestvan êdî amade ye ku dest bi xwendina xwe bike.
Police arrested 3 thieves.	Polîsan 3 diz binçav kirin.
The onion is shiny, soft and clean.	Pîvaz şûjin, nerm û paqij e.
She wiped her eyes, not listening to tears.	Wê çavên xwe paqij kirin, guh neda hêstiran.
When heated, the plastic becomes soft.	Dema ku tê germ kirin, plastîk nerm dibe.
His experience gave him an advantage.	Tecrubeya wî avantaj dida wî.
It is neither a fish nor a bird.	Ew ne masî û ne jî çûk e.
Infinite horses cried out in fear.	Hespên bêsînor ji tirsan qîrîn.
First let me turn off the heat.	Pêşî bila ez germahiyê vekim.
Super cars and motorcycles have damaged parking spaces.	Otomobîlên super û motorsîkletan cihên parkkirinê xera kirine.
The detective had a strange physiognomy.	Dedektîf xwedî fîzyonomiyeke xerîb bû.
The king ruled independently.	Padîşah serbixwe hukum kir.
The temperature is high today.	Germahiya îro bilind e.
My little brother has a habit of giving up clutter.	Birayê min ê piçûk xwedan adet e ku dev ji tevliheviyan berde.
The pizza was delicious.	Pizza xweş bû.
How sad it is for mothers and children to die.	Çiqas xemgîn e ku dê û zarok bimirin.
The power is so strong.	Hêz bi vê yekê xurt e.
Builds courage and confidence.	Wêrekî û baweriyê ava dike.
I prefer to go with you.	Ez tercîh dikim bi te re biçim.
Add some salt to your neck.	Hinek xwê têxin stûyê xwe.
Slowly, the mice crawled into the tree.	Hêdî-hêdî, mişk di nav darê de niçikandin.
The disciples presented the soup to his disciples.	Şagirtan şorbe pêşkêşî şagirtên wî kirin.
She hated her husband.	Ji mêrê xwe nefret dikir.
They drank from glasses full of deep wine.	Wan ji qedehên tijî şerab kûr vexwar.
Politicians called on the people to remain silent.	Siyasetmedar bang kir ku divê gel bêdeng bimîne.
Put sugar and water in a glass.	Şekir û avê têxin qedehekê.
She looked to the side and ate.	Wê li kêlekê nêrî û xwar.
This is surprisingly interesting.	Ev sosret balkêş e.
Josee screamed in horror.	Josee qîrînek tirsnak kir.
A regular demonstration of the latest models.	Xwenîşandanek birêkûpêk a modelên herî dawî.
The hills quickly descend to the valley floor.	Gir bi lez dadikevin qata geliyê.
The marriage lasted at least a year.	Zewaca kêmî salekê dom kir.
This medication should be taken as prescribed.	Pêdivî ye ku ev derman wekî ku hatî destnîşan kirin were girtin.
Convicted from the beginning, they knew it.	Ji destpêkê ve mehkûm bûn, wan ew dizanibû.
Of course there was no "control engine" light.	Helbet ronahiya “motora kontrolê” tunebû.
I forgot her name.	Min navê wê ji bîr kir.
An investigation into the case was conducted by our investigator.	Vekolînek li ser dozê ji hêla lêkolînerê me ve hatî çêkirin.
She shook her hands together.	Wê destên xwe bi hev re hejandin.
He pulled back and aimed.	Wî paşve kişand û armanc kir.
He waited for the waiter to leave.	Ew li benda çûyîna garsonê ma.
A note was found at the scene.	Nota li cihê bûyerê hat dîtin.
His book is in many of the best selling titles.	Pirtûka wî di gelek navnîşên firotanê yên herî baş de ye.
This cathedral has stood for generations in that family.	Ev katedral bi nifşan di wê malbatê de rawestiyaye.
The victim was eventually rescued.	Mexdûr di dawiyê de hat rizgarkirin.
Considerable work is being done to educate athletes.	Ji bo perwerdekirina werzişvanan xebatek berbiçav tê kirin.
Scientists have identified four different types.	Zanyaran çar cureyên cihê diyar kirine.
Shown a stop and a photo of his father.	Rawestiya û wêneyekî bavê xwe nîşan da.
The company severed all ties with the disgraced politician.	Şîrket hemû têkiliyên xwe bi siyasetmedarê riswa re qut kir.
The previous experience was very important.	Tecrûbeya berê pir girîng bû.
The rate of evil in the world is staggering.	Rêjeya xerabiya li dinyayê matmayî ye.
The inhabitants of the frozen north live in primitive conditions.	Niştecihên bakurê cemidî di şert û mercên primitive de dijîn.
The work took a lot of time and effort.	Karê gelek dem û hewldan girt.
The temperature is right.	Germahiya rast e.
The family watched as the men burned these remains.	Malbat mêze kir ku zilam van bermahiyan şewitandin.
The drug should be used immediately.	Pêdivî ye ku derman tavilê were bikar anîn.
Pour in the bourbon whiskey.	Di whisky borbon de birijînin.
The river was already covered with rubbish.	Jixwe çem bi çopê girtî bû.
The flower is a symbol of love.	Gul sembola evînê ye.
A deceptive, unwanted disease.	Nexweşiyek fêlbaz, nexwestî.
He fought to protect his rights.	Ji bo parastina mafên xwe şer kir.
His friend hit him.	Hevalê wî li wî xist.
Only he survived the crash.	Ji ketina balafirê tenê ew rizgar bû.
The elevator takes you to the third floor.	Asansor we digihîne qata sîhemîn.
It fell on her.	Li wê ket.
The city is full of dirt today.	Bajar îro tijî qirêj e.
A large bowl of cake was crushed in it.	Çêlekek mezin a kek tê de hate çikandin.
Target more young students.	Zêdetir xwendekarên ciwan dikin hedef.
The accident took place near where he was working.	Qeza li nêzî cihê ku lê dixebitî pêk hat.
I cleaned the house.	Min mal paqij kir.
The police car stopped screaming.	Otomobîla polîsan bi qîrîn rawestiya.
The windows were in dire need of cleaning.	Pencere bi giranî hewcedarî paqijkirinê bûn.
Authorities are clear about their actions.	Rayedar li ser kiryarên xwe zelal in.
The fire broke out late at night.	Şewat derengiya şevê derket.
Steven worked in a factory with a few poor young men.	Steven bi çend xortên feqîr re di kargehekê de xebitî.
She especially loved playing chess.	Wê bi taybetî ji lîstina satrancê hez dikir.
He danced between the shots, his smile bright and bright	Di navbera fîşekan de reqisî, kenê wî yê geş û geş
Don’t be so impatient.	Ew qas bêsebir nebe.
Much more research is needed.	Gelek lêkolînek bêtir hewce ye.
Low taxes will benefit all local businesses.	Dê bacên kêm ji hemî karsaziyên herêmî sûd werbigirin.
A young man was eating an apple.	Xortek sêvek dixwar.
The session lasts one hour.	Danişîn saetekê didomin.
Add flour, baking powder, tartar cream and vanilla extract.	Hevîr, toza pijandinê, krema tartarê û ekstrakta vanillayê lê zêde bikin.
The child rubbed his finger.	Zarokê tiliya xwe mêj kir.
His simple smile made him lose his confidence.	Bişirîna wî ya hêsan kir ku ew baweriya xwe winda bike.
Everyone here is proud of their appearance.	Li vir her kes bi xuyabûna xwe serbilind e.
The yellow building was clearly visible.	Avahiya zer bi zelalî xuya bû.
Many volcanoes are erupting around the world today.	Îro li seranserê cîhanê gelek volqan diteqin.
We just go to the cinema!	Em tenê diçin sînemê!
Such a secret is not necessary.	Veşartiyek wusa ne hewce ye.
An eye examination will determine if there is myopia or not.	Muayeneyek çav dê diyar bike ka myopia heye yan na.
Cleaned the kitchen floor.	Qata mitbaxê paqij kir.
Metal detectors were used to detect weapons.	Ji bo dîtina çekan dedektorên metal bikar anîn.
This ancient festival marks the end of the harvest.	Ev cejna kevnar dawiya dirûnê nîşan dide.
The sailors searched the ship angrily.	Deryavan bi hêrs li keştiyê geriyan.
You will usually find some food in the kitchen.	Hûn ê bi gelemperî di metbexê de hin xwarinê bibînin.
The soldier was afraid he would die.	Leşker ditirsiya ku ew bimire.
He easily defeated other players.	Wî lîstikvanên din bi hêsanî têk bir.
They decided to get their packages and go.	Wan biryar da ku pakêtên xwe bigirin û biçin.
There are several types of citrus trees.	Çend cureyên darên citrûsê hene.
The ship was damaged in a storm and sank.	Keştî di bahozekê de xisar dît û binav bû.
Afraid they would kill his son.	Ditirsiya ku ewê kurê wî bikujin.
There were also a few vegetables.	Çend sebze jî hebûn.
He was a talented dancer.	Ew danserê jêhatî bû.
There are twelve temples in this village.	Li vî gundî donzdeh perestgeh hene.
In order for us to survive we need cattle.	Ji bo ku em bijîn hewcedariya me bi ga heye.
He urgently needs help.	Pêdiviya wî bi lezgînî bi alîkariyê heye.
The legs of the chair are made of metal.	Lingên kursiyê ji metal hatine çêkirin.
Researchers question whether the discovery is also significant.	Lêkolîner dipirsin gelo vedîtin jî girîng e.
Police carefully passed her passport.	Polîs bi baldarî derbasî pasaporta wê bû.
There are a lot of stories here about the shock.	Çîrokên li vir li ser hejandinê pir in.
The bird's legs are weak.	Lingên teyrê qels in.
Put the mixture in the refrigerator for two hours.	Têkelê bixin sarincê du saetan.
In short, leaders must now work to avoid disaster.	Bi kurtasî, divê rêber niha bixebitin ku ji karesatê dûr nekevin.
Some charismatic leaders want to control or manipulate the people.	Hin serokên karîzmatîk dixwazin gel kontrol bikin an manîpule bikin.
My partner is crazy.	Hevjînê min dîn e.
She shook her hand in the air.	Wê destê xwe li hewa hejand.
I have bipolar disorder.	Min nexweşiya bipolar heye.
Many counselors put pressure on him to re-evaluate.	Gelek şêwirmend zextê li wî dikin ku ji nû ve binirxîne.
He had already given his wife to the faraway country.	Wî berê xwe da xanima xwe li kozikên welatê dûr.
Many films contain a central love story.	Gelek fîlm di nav xwe de çîrokek evînê ya navendî hene.
The tableau is an abstract representation of nature.	Tablo temsîla razber a xwezayê ye.
Bender can accommodate large ships.	Bender dikare keştiyên mezin bihewîne.
The forest looks dark and barren.	Daristan tarî û qedexe xuya dike.
The room was filled with interesting people.	Od bi mirovên balkêş dagirtî bû.
The shaman was instantly alive.	Şaman di cih de sax bû.
In the first lesson, we took the grammar.	Di dersa yekem de, me rêziman girt.
Zero has a gray-silver color.	Sifir xwediyê rengê gewr zîv e.
The beaches here are often crowded.	Peravên vir gelek caran qerebalix in.
Please advise that the letter went wrong.	Ji kerema xwe re şîret bikin ku name şaş çûne.
The refugees took home and property with them.	Penaberan mal û milk bi xwe re birin.
Logistical problems were delayed.	Pirsgirêkên lojîstîk hatin dereng xistin.
The shiny red dress went all over her.	Cilê sor ê biriqandî bi tevahî li wê diçû.
In today’s symphony the most wind blows from the trees.	Di senfoniya îroyîn de herî zêde bayê daran derdikeve pêş.
She opened her eyes.	Wê çavên xwe vekirin.
It is on a long hill.	Li ser çiyayekî dirêj e.
Does a cow look like that now?	Ma niha çolek weha xuya dike?
She wrote a long letter of complaint about it	Wê nameyek dirêj ya gilî li ser nivîsî
This small town is famous for its festivals.	Ev bajarê piçûk bi festîvalên xwe navdar e.
The sand eventually turned to gold.	Qûm di dawiyê de bû zêr.
Do not allow the cream to dissolve.	Destûr nedin ku krem ​​bihele.
Pair of worms do most of the work.	Cotên kurmikan piraniya karan dikin.
This is very unfair.	Ev gelekî neheq e.
It seemed that the Chinese woman was enjoying her freedom.	Xuya bû ku jina çîng ji azadiya xwe kêfa xwe distîne.
The mayor is a resident of the city.	Şaredar niştecihê bajêr e.
Women are more likely than men in the classroom.	Jin di jûreya polê de ji mêran zêdetir in.
Children learn to read and write in school.	Zarok li dibistanê hînî xwendin û nivîsandinê dibin.
Alcohol has many harmful side effects.	Alkol xwedî gelek bandorên alîgir ên zirardar e.
Cigarette companies are rapidly launching new products.	Pargîdaniyên cixareyê zû zû hilberên nû derdixin.
This is a key economic sector for the region.	Ev ji bo herêmê sektora aborî ya sereke ye.
Dried chicken is a common ingredient in many delicious foods.	Çiçikên hişk di gelek xwarinên xweş de malzemeyek hevpar e.
The house was looted.	Mal talan kirin.
The smell of chlorine is high.	Bêhna klorê zêde ye.
Preferring a slower life, he chose to retire.	Jiyanek hêdîtir tercîh kir, wî hilbijart ku teqawît bibe.
Their mobile access is expensive.	Gihîştina wan a mobîl biha ye.
Security opened with a connection.	Ewlehî bi têkeliyekê vebû.
Hunger and poverty are everywhere.	Birçîbûn û xizanî li her derê heye.
He was moaning in his cell, listening to the sound of the wind.	Ew di hucreya xwe de naliya, li hawara bayê guhdarî dikir.
Volunteers work all day, cleaning the beach.	Kesên dildar tevahiya rojê dixebitin, peravê paqij dikin.
The rib cage is a type of internal skeleton.	Qefesa riwê cureyek îskeletên hundirîn e.
The birds fled into the mountains.	Çûk reviyan nav çiyan.
Do not worry.	Meraq nekin.
Some writers use rhyming when telling stories.	Hin nivîskar dema ku çîrokan vedibêjin qafiye bikar tînin.
The expert was happy with the deal.	Pispor ji peymanê kêfxweş bû.
The flood of tourists will hit the island in the near future.	Lehiya tûrîstan dê di demek nêz de giravê bi ser bikeve.
His work focuses heavily on freight traffic.	Karê wî bi giranî çavdêriya seyrûsefera barkêşiyê dike.
Doctors told him it was better to give up.	Bijîjkan jê re gotin ku çêtir e ku dev jê berde.
The uprising against the government was brutally suppressed.	Serhildana li dijî hikûmetê bi awayekî hovane hat tepisandin.
Only one of them looked excited.	Tenê yek ji wan bi heyecan xuya dikir.
Such an attack is likely to succeed.	Îhtimal heye ku êrîşeke wiha bi ser bikeve.
A tree that had fallen slammed into the car.	Dareke ku ketibû otomobîlê perçiqand.
The pieces of meat will no longer boil.	Dê pariyên goşt êdî biqelînin.
Someone knocked on the door, surprised her.	Kesek li derî xist, wê şaş kir.
Your boss makes you hostile to death.	Serokê we bi mirinê dijminatiya we dike.
Compare your data with the given map.	Daneyên xwe bi nexşeya hatî dayîn re bidin hev.
We accept cash, checks and credit cards.	Em drav, kontrol û qertên krediyê qebûl dikin.
Devices like this can detect explosives.	Amûrên bi vî rengî dikarin teqemeniyan tespît bikin.
There were a bunch of banknotes in the bag.	Di çenteyê de komek banknot hebûn.
We must not be forced to act according to the stupid rules of the government.	Divê em neçar bimînin ku li gorî rêgezên ehmeqî yên hukûmetê tevbigerin.
Many scientists believe that climate change is the cause	Gelek zanyar bawer dikin ku guherîna avhewayê dibe sedema
The phone rang.	Telefon lêxist.
Parliament says those laws should be changed.	Meclîs dibêje, divê ew yasa bên guhertin.
The trees here have been replanted many times.	Darên vir gelek caran ji nû ve hatine çandin.
Garbage will be collected.	Çop dê kom bibin.
This section is of great importance.	Ev beş xwedî girîngiyeke mezin e.
Efforts must be made to protect endangered languages.	Ji bo parastina zimanên di xetereyê de divê xebat bên kirin.
This wine has a very high alcohol content.	Ev şerab xwedan alkolek pir zêde ye.
Her hair was long, tied in a ponytail.	Porê wê dirêj bû, di dûvikê ponijî de girêdabû.
The professor is highly respected by his peers.	Profesor ji hêla hevalên xwe ve pir rêzdar e.
The number one increased.	Hejmara yek yek yek zêde bû.
Yes, everything is very true.	Erê, her tişt pir rast e.
He was trained in the field of forestry.	Ew di warê daristanê de hat perwerdekirin.
The young woman researched her surroundings.	Jina ciwan li derdora xwe lêkolîn kir.
My city is very close.	Bajarê min pir nêzîk e.
The village headman is an honorable figure in the community.	Keyayê gund di nav civakê de kesayetek bi rûmet e.
The news scared him.	Xeberan ew ditirsandin.
New roads are planned in this area.	Li vê herêmê rêyên nû tên plankirin.
He called a few times.	Çend telefon kir.
When he came in, he passed out of the cup of bread.	Gava ku ew hat hundur, wî ji tasa nan derbas kir.
Why became a writer?	Çima bû nivîskar?
Sport has given people a common focus.	Werzîşê baldarîyek hevpar da mirovan.
I prefer a bubble shower.	Ez serşokek bubble tercîh dikim.
The process of photosynthesis takes place in plants.	Pêvajoya fotosentezê di riwekan de pêk tê.
Who will be the next president?	Kî dê bibe serokê pêş?
Joy crossed her face.	Şahî rûyê wê derbas kir.
This neighborhood is known for its beauty.	Ev tax bi bedewiya xwe tê naskirin.
Children learn through play.	Zarok bi lîstikê fêr dibin.
A priest pours holy water on the altar of the temple.	Kahînek ava pîroz li gorîgeha perestgehê dirijîne.
Riza was razed.	Rîza rizyayî bû.
The plant forms a hembiotic relationship.	Riwek têkiliyek hembiyotîk ava dikin.
Police shot him dead.	Polîsan bi guleyan ew kuşt.
This machine works with electricity.	Ev makîne bi elektrîkê dixebite.
Do not blame your teachers!	Mamosteyên xwe sûcdar nekin!
Sometimes, he changed the meaning of the word.	Carinan, wî wateya peyvê diguherand.
Volunteers worked all night to help rescue the injured.	Dilxwazan tevahiya şevê xebitîn da ku alîkariya birîndarên rizgarkirî bikin.
Spread the paper on the floor.	Kaxez li ser erdê rijandine.
This country needs a viable transportation system, he said.	Pêdiviya vî welatî bi pergalek veguheztinê ya bikêr heye, wî got.
This is an unfamiliar area for me.	Ev ji bo min herêmek nenas e.
Awakened his sleeping children.	Zarokên xwe yên razayî şiyar kir.
The miners were faced with a bloody incident.	Karkerên madenê bi bûyereke bi xwîn re rû bi rû man.
They will not listen to reason.	Ew ê guh nedin aqil.
She usually enjoys her meals.	Ew bi gelemperî xwarinên xwe kêfxweş dike.
The factory smoke was black smoke.	Duxana kargehê dûmana reş dixist.
It was dark when people started going out.	Dema ku mirovan dest bi derketinê kirin, êdî tarî bû.
These responses were essentially the same.	Ev bersiv di eslê xwe de wek hev bûn.
They can not live in the air.	Ew nikarin li ser hewayê bijîn.
The army is waging guerrilla warfare.	Artêş şerê gerîlatiyê dike.
Consult your dictionary for peers.	Ji bo hevwateyan bi ferhenga xwe bişêwirin.
The neighbors were angry.	Cîran hêrs bûn.
The evil nature of truth is such.	Xwezaya xerab a rastiyê wisa ye.
They have experience in managing large amounts of data.	Tecrûbeya wan a birêvebirina mîqdarên mezin ên daneyê heye.
They are very understandable.	Ew pir têgihîştî ne.
The defendant pleaded not guilty.	Bersûc sûc red kir.
The question was answered.	Pirs hat bersivandin.
Her fingers clenched in fear.	Tiliyên wê bi tirs diqelişin.
There is simply no place for change.	Bi tenê cihê guhertinê tune.
This is a very expensive process.	Ev pêvajoyek pir biha ye.
Paper is made by cutting trees.	Kaxiz bi birîna daran tê çêkirin.
It is not perfect.	Ew ne bêkêmasî ye.
These women have ruined many lives.	Van jinan gelek jiyan hilweşandine.
Economists fear that excessive consumption of meat is harmful.	Aborînas ditirsin ku vexwarina zêde ya goşt zirar e.
The dangerous forest is home to bears.	Daristana xeternak mala hirçan e.
I sleep better.	Ez razêm çêtir e.
Water demand will increase.	Daxwaza avê dê zêde bibe.
She ate raw meat.	Wê goştê rovî xwar.
Maybe she is looking for her lost husband.	Dibe ku ew li mêrê xwe yê winda digere.
The scientist, observing the experiment, was very smart.	Zanyar, çavdêriya ceribandinê, pir jîr bû.
The river that was crossing the road was screaming with joy.	Çemê ku ji rê derbaz dibû, bi kêfxweşî diqîriya.
A shining sword hung against the wall.	Şûrekî biriqandî bi dîwêr ve daliqandiye.
His hair was shaking in the wind.	Porê wî li ber bayê dihejiya.
A local psychologist said the experience was "traumatic".	Psîkologek herêmî got ku ezmûn "travmatîk" bû.
The thing we must not forget is that the fruit is ripe.	Tiştê ku divê em ji bîr nekin ev e ku fêkî gihîştî ye.
The science test was tough.	Îmtîhana zanistê dijwar bû.
My view is different from his.	Nêrîna min ji wî cuda ye.
The lamp was repaired.	Çirakî hat tamîrkirin.
Is it easy to change such an optional piece?	Ma hêsan e ku meriv perçeyek wusa bijare biguhezîne?
A squat cylindrical vessel.	Keştiyek silindrîk a squat.
Trade runs the world.	Bazirganî cîhanê dimeşîne.
Students in public schools typically take this experience.	Xwendekarên li dibistanên giştî bi gelemperî vê azmûnê digirin.
Zebeş	Zebeş
The delegation met with members of the opposition.	Heyet bi endamên muxalefetê re hevdîtin kir.
She will carefully count the money.	Wê bi baldarî pere jimartin.
Lost his life.	Jiyana xwe winda kirin.
Our neighbor is a famous photographer.	Cîranê me wênesazekî navdar e.
Cut the grass into small pieces.	Giya bi pariyên piçûk bibirrin.
The only question was who would lose	Tenê mesele ew bû ku kî winda bike
People expect, uh.	Mirov hêvî dike, uh.
When it is cold enough the water freezes.	Gava têra xwe sar be av dibe qeşa.
The dogs shook their backs.	Kûçikan dûvê xwe hejandin.
The lawyer cuts the files.	Parêzger pelan diçirîne.
It has the most crowded city on the southwest coast.	Li peravên başûrê rojava bajarê herî qelebalix dihewîne.
I have demons to fight.	Min cin hene ku şer bikim.
The poets dwell on simple, compassionate subjects.	Helbestvan li ser mijarên sade, dilovan sekinîn.
Let it go, please.	Bila ew here, ji kerema xwe.
Other men joined them.	Mêrên din tevlî wan bûn.
Now, go to the kitchen and bring me a beer.	Niha, here metbexê û ji min re bîrekê bîne.
A group of biologists recently issued a statement.	Komek biyologan herî dawî daxuyaniyek da.
Add lemon and lots of oil to them.	Ji wan re lîmok û pir rûn birijînin.
Sharing something is sharing it.	Parçekirina tiştekî parçekirina wê ye.
Not everyone can be a skilled soldier.	Ne her kes dikare bibe leşkerekî jêhatî.
We will go out for a drink.	Em ê ji bo vexwarinê derkevin derve.
The seriously injured man was taken to hospital.	Mêrik bi giranî birîndar bû rakirin nexweşxaneyê.
Slowly bring the water down.	Avê hêdî hêdî bînin xwarê.
Older people die much younger.	Kesên pîr pir ciwantir dimirin.
The room was not only empty, but empty.	Od ne tenê vala bû, lê vala bû.
The house has been in my family for generations.	Xanî bi nifşan di malbata min de ye.
They offer food all day long!	Ew tevahiya rojê xwarinê pêşkêş dikin!
Their success is linked to technological advances.	Serkeftina wan bi pêşkeftinên teknolojîk ve girêdayî ye.
Investor frustration led to bankruptcy.	Xemgîniya veberhêner bû sedema îflasê.
The reservoir is a built-in pool.	Reservoir golek çêkirî ye.
The doctor insisted that the patient go to the clinic.	Bijîşk israr kir ku nexweş biçe klînîkê.
The young man's face was wet with tears.	Rûyê xort bi hêsir şil bûbû.
She visited her lawyer and the matter was resolved.	Wê serdana parêzerê xwe kir û mesele çareser bû.
There were no showers these weeks.	Ev hefte bûn serşok nexwaribûn.
We should all try to reduce their number.	Divê em hemû hewl bidin ku hejmara wan kêm bikin.
An archaic concept, perhaps, but to some extent true.	Têgînek arkaîk, belkî, lê heya radeyekê rast e.
The population of this area is increasing every where.	Nifûsa vê herêmê her ku diçe zêde dibe.
People tended to avoid it.	Mirov meyl dikir ku ji wê dûr bikevin.
He gets angry every time he goes.	Ew her ku diçe hêrs dibe.
What do you suggest we do? 	Hûn pêşniyar dikin ku em çi bikin?
she asked.	wê pirsî.
The speed of innovation was rapid.	Leza nûbûnê zûtir bû.
Plans fell on my coat.	Pîlan li qapûtê min ketin.
The coach took his team off the field.	Rahêner tîma xwe derxist meydanê.
The stars shone in the night sky.	Stêrk di ezmanê ronahiya şevê de dibiriqîn.
The conspiracy grows thick.	Komplo qalind dibe.
If anything happens, let me know.	Ger tiştek diqewime, bila min agahdar bike.
The neighborhood is watched by some of the most iconic characters.	Li taxê ji hêla hin karakterên bêkêmasî ve tê temaşe kirin.
She told him she was pregnant.	Wê jê re got ku ew ducanî ye.
They are all archetypal characters.	Ew hemû karakterên arketîp in.
The boy is very old.	Kurik bi temenê xwe dirêj e.
They came for a quick game.	Ew ji bo lîstikek zû hatin.
The lake is a source of fresh water.	Golek çavkaniya ava şirîn e.
A meal of parsley adds color as well as flavor.	Xwarinek ji parsley reng û hem jî çêjê zêde dike.
Stop acting stupid!	Dev ji ehmeqî tevbigerin!
He oiled the wheels and axles.	Wî çerx û eksê rûn kir.
He offered a range of traditional dishes to his guests.	Wî ji mêvanên xwe re rêzek xwarinên kevneşopî pêşkêş kir.
They ran out of the room.	Ji odê bazdan.
The water that falls from the sky is called rain.	Ji ava ku ji ezmên dibare re baran tê gotin.
Last summer’s drought was the worst in vivid memory.	Ziwabûna havîna borî di bîranîna zindî de ya herî xirab bû.
The new cargo ship is longer than most.	Keştiya barkêşê ya nû ji piran dirêjtir e.
Do not miss this opportunity, he told her.	Vê derfetê ji dest nede, jê re got.
The suspect fled, but was not tried.	Gumanbar reviya, lê nehat darizandin.
The water freezes as it cools.	Av her ku sar dibe dibe qeşa.
The house is big and airy.	Xanî mezin û hewa ye.
Wearing fabric	Qumaşê li xwe kirin
She lives close to him.	Ew nêzîkî wî dijî.
The state intervenes with the police.	Dewlet mudaxeleyî polîsan dike.
Scientists warn people about the dangers of smoking.	Zanyar li ser metirsiya cixareyê hişyarî da mirovan.
This is the official report on the state of the earth.	Ev rapora fermî ya li ser rewşa erdê ye.
All they had to do was sign.	Tiştê ku divê wan bikin ev bû ku îmze bikin.
This wood tool is very rare.	Ev amûra darê pir kêm e.
Please bring me a pen and paper.	Ji kerema xwe ji min re qelem û kaxezek bîne.
However, such cases are rare.	Lêbelê, rewşên weha kêm in.
My father is a professor of mathematics.	Bavê min profesorê matematîkê ye.
Most packaged foods contain additives.	Di piraniya xwarinên pakkirî de lêzêde hene.
The biennial festival attracts a large international crowd.	Festîvala du salane elaleteke mezin a navneteweyî dikişîne.
Intermediate design consists of many aspects.	Sêwirana navberê ji gelek aliyan pêk tê.
I want to make friends.	Ez dixwazim hevaltiyê bikim.
He was known for his extreme conservatism.	Ew bi muhafezekariya xwe ya tund dihat naskirin.
The weather continued well into the fall.	Hewa xweş heya payîzê jî berdewam kir.
Drug use, agriculture and drug trafficking are illegal.	Bikaranîna narkotîkê, çandinî û bazirganiya tiryakê neqanûnî ye.
The constitution is the constitution of the country.	Destûr qanûna bingehîn a welêt e.
Their life is after birth.	Jiyana wan a piştî zayînê ye.
The author then published his article on the internet.	Piştre nivîskar gotara xwe li ser înternetê weşand.
There is a gas station down the road.	Li binê rê stasyonek gazê heye.
The monkey had been sick for several days.	Meymûn çend roj bû nexweş bû.
An epidemic is spreading around the world.	Epîdemiyek li cîhanê belav dibe.
These instructions are wrong.	Ev talîmat şaş in.
John was saddened to hear the news.	Yûhenna ji bihîstina nûçeyê xemgîn bû.
The sound of an explosion was heard.	Dengê teqînê hat bihîstin.
The areas of this area are green and green.	Herêmên vê herêmê geş û kesk in.
Today many schools offer bilingual education.	Îro gelek dibistan perwerdeya duzimanî didin.
One left.	Yek maye.
They all had a tendency to stay away from each other.	Hemî meyla wan bûn ku ji hev dûr bin.
They only have one liter of liquid.	Tenê yek lître şilek wan heye.
The shell is very strong.	Çêlek pir xurt e.
Get out! 	Biçe derve!
the woman said.	jinikê got.
Many families refused to go to town.	Gelek malbatan qebûl nekirin ku biçin bajêr.
Say cheese makes me sleep.	Dibêjin penîr min xew dike.
The smell is unbearable.	Bîhn nayê kişandin.
The tree has shed its leaves.	Darê pelên xwe rijandiye.
The island is famous for its microclimate.	Girav bi mîkroklîma xwe navdar e.
Beauty is not enough.	Bedewbûn têrê nake.
The boy took his will.	Xort îradeya xwe hilda.
He promised that his party would win votes.	Wî soz da ku partiya wî dê dengan bi dest bixe.
It started at nine.	Di nehan de dest pê kir.
The picture is hanging on the wall of my left arm.	Wêne li dîwarê milê min ê çepê daliqandiye.
She hears her son whisper to her.	Wê dibihîst ku kurê xwe ji xwe re pistepist dike.
Do not spend your money.	Pereyê xwe xerç nekin.
It was the perfect place for a walk.	Ji bo meşê cihê bêkêmasî bû.
The desert area screams in fear in complete silence.	Devera çolê di bêdengiya tam de bi tirs deng dide.
This is the worst earthquake we have ever seen.	Ev erdheja herî xirab e ku me heta niha dîtiye.
Police tried hard to find the perpetrators.	Polîs ji bo dîtina kiryaran gelek hewl da.
My sister gave me beautiful dresses.	Xwişka min kincên bedew dan min.
Continue testing the stove.	Testkirina sobê berdewam bikin.
The next afternoon they went to visit the cemetery together.	Rojekê piştî nîvro bi hev re çûn serdana goristanê.
The sound is beautiful and loud.	Awaz xweş û bilind e.
Cut the chicken into pieces.	Mirîşkê bike perçe.
They had a conflict.	Nakokiya wan hebû.
The fish seemed to swim in the pool.	Masî di hewzê de sist dixuya.
A social organization was established to fight corruption.	Ji bo têkoşîna li dijî qirêjiyê rêxistineke civakî hat avakirin.
Remember to drink.	Bîra xwe vexwar.
After a day trip to the city.	Piştî rêwîtiya bi rojan gihîştin bajêr.
Carry sharp fumes.	Dumanên tûj hildigirin.
The market has been almost deserted.	Sûk hema bêje çol bûye.
His voice was calm and pleasant to listen to.	Dengê wî aram û xweş dihat guhdarîkirin.
The water of the lake began to fall.	Ava golê dest pê kir dakeve.
The child began to cry.	Zarokê dest bi girînê kir.
Inflammation is an unwanted side effect.	Iltîhaba bandorek alîgirê nexwestî ye.
He sees spirits, but believes they are real.	Ew ruhan dibîne, lê bawer dike ku ew rast in.
The players showed their ability to react quickly.	Lîstikvanan kapasîteya xwe ya bi lez bertek nîşan dan.
Areas that are rich in limestone are called karst areas.	Qadên ku bi kevirên kilsinî dewlemend in, jê re dibêjin herêmên karst.
Harmonious elements are combined to achieve perfection.	Hêmanên ahengdar ji bo bidestxistina kamilbûnê têne hev kirin.
Her songs are simple words set with relatively simple chords.	Stranên wê peyvên sade ne ku bi akordên nisbeten sade hatine danîn.
Some animals migrate every year.	Hin ajal her sal koç dikin.
Nature shows its beauty in every season.	Xweza di her demsalê de bedewiya xwe nîşan dide.
The sailors drank with their drink.	Deryavan bi vexwarina xwe vexwar.
These islands have a rich history.	Van giravan xwedî dîrokek dewlemend in.
Every day after noon his family searched the grave.	Her roj piştî nîvro malbata wî li giran digeriyan.
It was clear that he was tired.	Diyar bû ku ew westiyayî bû.
It’s been a long time since we’ve known each other.	Demek dirêj e ku em hev nas nakin.
The furniture has a bright white hue.	Mobilya xwedan qeşengek spî ya spî ye.
This house is red inside.	Ev xanî li hundir sor e.
The weight of five kilograms is five kilograms.	Giraniya pênc kîloyan pênc kîlo ye.
The school was inspected by inspectors every year.	Dibistan her sal ji hêla mufetîşan ve hate kontrol kirin.
Both towers of the neighboring church are sometimes lit,	Her du bircên dêra cîran carinan diçirisîn,
Requires special equipment to do the job.	Ji bo kirina kar hewceyê alavên taybetî hewce dike.
Autumn leaves turn red like blood.	Pelên payîzê wek xwînê sor dibin.
She won by a large margin.	Wê bi ferqeke mezin bi ser ket.
She held the book at arm's length.	Wê pirtûk bi dirêjahiya destê xwe girt.
But there are no immediate plans to reform the system.	Lê ji bo çaksaziya sîstemê ti planên lezgîn nînin.
My car broke down on a hot day.	Di rojeke germ de otomobîla min şikest.
The food rotates like a second wheel.	Xwarina xwarinê wekî ku tekera duyemîn dizivire.
My father got a job.	Bavê min karê karê xwe girt.
What came soon.	Çi zû hatin.
Each village is governed by its own mukhtar.	Her gund ji aliyê muxtarê xwe ve tê birêvebirin.
Act in government according to the interests of the people.	Di hikûmetê de li gorî berjewendiyên gel tevdigerin.
Many of the old buildings have been restored.	Gelek avahiyên kevnar hatine restorekirin.
Now, add on the money.	Naha, li ser drav zêde bikin.
The climate of this region is dry, like desert.	Avhewaya vê herêmê zuwa ye, wek çol e.
There are some discrepancies between the models.	Di navbera modelan de hin nakokî hene.
The clouds were thick and gray.	Ewr qalind û gewr bûn.
Both students seem to be working well together.	Dixuye ku her du xwendekar bi hev re baş dixebitin.
There seemed to be no logical explanation for their behavior.	Xuya bû ku tu ravekirina mentiqî ya tevgera wan tune bû.
The bag must be emptied before washing.	Pêwîst e berî şuştinê kîs bê valakirin.
Troops were sent to search for the missing ship.	Ji bo keştiya winda bigerin leşker hatin şandin.
The streets of this neighborhood are very quiet.	Kolanên vê taxê pir bêdeng in.
The minister was angry.	Ji wezîr hêrs bû.
He taught them animal husbandry.	Wî wan fêrî heywandariyê kir.
Hope you wish a happy new year.	Hêvî dikim sala we ya nû pîroz be.
Spend your days in the country.	Rojên xwe li welat derbas bikin.
The camp enjoyed a cold and pleasant drink.	Kampê ji vexwarinek sar û xweş kêfa xwe anîn.
The cosmetics industry is very profitable.	Pîşesaziya kozmetîkê pir qezenc e.
The poem shows the hardships that farmers have endured.	Helbest zehmetiyên ku cotkaran kişandine nîşan dide.
A comparative study of local cultures.	Lêkolînek berawirdî ya çandên herêmê.
Check out	Lêkolîn
Now that you are finished, your key is in the fire.	Niha te qediyaye, keyayê te di agir de ye.
It is very strong.	Ew pir xurt e.
A study found that pop music beats classical music.	Lêkolînek diyar kir ku muzîka pop muzîka klasîk dixe.
The paper she handed me was thin.	Kaxeza ku wê dabû destê min zirav bû.
She did not know if her husband would return or not.	Wê nizanibû ku mêrê wê dê vegere yan na.
There was a storm on the shore.	Li peravê bahozek çêdibû.
He thought it would be a fun activity.	Wî fikir kir ku ew ê çalakiyek kêfxweş be.
First, peel the carrots and cut them into small pieces.	Pêşî, gêzeran paqij bikin û wan bikin perçeyên piçûk.
The doctor advised him to rest.	Doktor jê re şîret kir ku bêhna xwe bide.
He specializes in school football.	Ew di fûtbola dibistanê de pispor e.
The artist worked with fever.	Wênesaz bi tayê dixebitîn.
My father is a hunter, a hunter, his son said.	Bavê min nêçîr e, nêçîr e, lawê wî got.
He needed help to walk.	Ji bo ku bimeşe jê re alîkarî lazim bû.
The man angrily hit his son.	Mêrik bi hêrs li kurê xwe xist.
In this case, the old man was mad.	Di vê rewşê de, zilamê pîr gêj kir.
Our car was taken away.	Otomobîla me hat birin.
This city is hung with posters.	Ev bajar bi afîşan hatiye daliqandin.
The store is a different world.	Sêtîmxane cîhanek ji hev cuda ye.
She runs a support group for abused women.	Ew ji bo jinên îstismarkirî komeke piştevaniyê dimeşîne.
The ground has a low radius.	Erd xwedî tîrêjek kêm e.
It occurred to him that he should not do this.	Hate serê wî ku divê ew vê yekê neke.
He drank his blood, removed his glasses.	Xwîna xwe şil kir, camên xwe jê kirin.
My daughter gave me a bouquet of flowers.	Keça min bûkek kulîlk da min.
Two bullets were stolen from the field.	Du çêlek ji zeviyê hatin dizîn.
This garden produces beautiful honey.	Ev baxçe hingivê xweş çêdike.
He insisted he come.	Wî israr kir ku ew were.
He won the day.	Ew roj qezenc kir.
He stopped to use the room.	Ew rawestiya ku jûreyê bikar bîne.
Some nations ban plastic mosquitoes.	Hin netewe mêşên plastîk qedexe dikin.
We had a fun stay here.	Em li vir rûniştinek kêfxweş bû.
Place on a layer of dark chocolate.	Pîlan bixin ser qatek çikolata tarî.
Police are investigating the crime.	Polîs li ser sûcan disekine.
The houses have a blue metal design.	Li xaniyan sêwirana metala şîn heye.
The sea is calm in the morning.	Di berbanga sibê de derya aram e.
She told reporters about her experiment.	Wê ji rojnamevanan re qala ceribandina xwe kir.
do not deceive your figures.	fîgurên xwe nexapînin.
The day was hot and cold.	Roj germ û sar bû.
She admitted he had lost a mile.	Wê destnîşan kir ku wî milek winda bû.
They can increase interest in a simple meal.	Ew dikarin eleqeyê li xwarinek hêsan zêde bikin.
The chances of you creating it are slim.	Derfetên ku hûn wê çêbikin kêm in.
Dip the cucumber deep into the apple.	Kevçî di nav sêvê de kûr kir.
A machine can do this.	Makîneyek dikare vî karî bike.
The death penalty is decisive in many countries.	Cezayê îdamê di gelek welatan de bi biryar e.
It is a plant from the lily family.	Giyayek ji famîleya sosinan e.
I'm waiting.	Ez li bendê me.
However, the task was easier said than done.	Lêbelê, peywir ji kirin hêsantir bû.
Some officials deny this claim.	Hin rayedar vê îdîayê red dikin.
This poem is sad.	Ev helbest xemgîn e.
We want a “smart” car to drive by itself.	Em erebeyek "aqilmend" dixwazin ku bi xwe ajotîne.
She understood it perfectly well.	Wê ew bi tevahî baş fêm kir.
There are many different effects on brain function.	Li ser fonksiyona mêjî gelek bandorên cûda hene.
She was very shy, but still her smile was blue.	Ew pir şermok bû, lê dîsa jî kenê wê şîn bû.
They are sometimes used in poetry.	Ew carinan di helbestê de têne bikar anîn.
Their claim to power was challenged by outsiders.	Îdiaya wan a desthilatdariyê ji aliyê kesên derve ve hat îtiraz kirin.
They started working on the subway system.	Wan dest bi xebata li ser pergala metroyê kir.
Production capacity should be increased.	Divê kapasîteya hilberînê bê zêdekirin.
Unemployment is a big problem in this country.	Li vî welatî bêkarî pirsgirêkek mezin e.
Leave the flowers.	Kulîlkan berdin.
Enjoy it.	Kêfxweşiya wê digirt.
Older machines often crash.	Makîneyên kevn pir caran diqelibin.
Such businesses will increase their customer base.	Karsaziyên weha dê navnîşa xerîdarên xwe mezin bikin.
It was ten years ago that the drought began.	Deh sal berê bû ku ziwabûn dest pê kir.
Please come inside.	Ji kerema xwe, werin hundur.
Immediate results should be announced.	Divê encam demildest bên ragihandin.
Its color comes from a small stone called lapis lazuli.	Rengê wê ji kevirekî piçûk bi navê lapis lazuli tê.
“Hard” is a collection of valuable things.	"Hard" berhevoka tiştên hêja ye.
However, none of those theories were tested.	Lêbelê, yek ji wan teoriyan nehat ceribandin.
Large yellow buses were replaced by trams.	Otobusên zer ên mezin bi tramvayan hatin guhertin.
The apartment was looted by police.	Apartman ji aliyê polîsan ve hat talankirin.
Initially, there were two people to run the business.	Di destpêkê de, du kes bûn ku karsaziyê bimeşînin.
He talked to me for an hour.	Saetekê bi min re peyivî.
The storm was deep at night.	Bahoz bi şev kûr bû.
The store owner strongly disagreed.	Xwediyê firoşgehê bi tundî nerazîbûn nîşan da.
You can learn a lot from history.	Hûn dikarin ji dîrokê gelek tiştan fêr bibin.
The party was less attended.	Partî kêm beşdar bû.
She climbed into the bathroom, shaking slowly.	Ew hilkişiya nav hemamê, şuştinek hêdî hêdî dihejand.
The inspector was lost in the crowd.	Mufetîş di nav girseyê de winda bû.
He took me to a dark room.	Wî ez birin odeya tarî.
Mosquitoes thrive in stagnant water.	Mêşhingiv di ava gemar de çêdibin.
Alternative diesel emits less pollution than traditional oil.	Mazota alternatîf ji nefta kevneşopî kêmtir qirêjiyê dike.
Get inside.	Kete hundir.
We offer two types of insurance policies.	Em du celeb polîtîkayên sîgorteyê pêşkêş dikin.
Many dangerous projects have been abandoned.	Gelek projeyên xeternak hatine terikandin.
A rocky outcrop surrounds it on all sides.	Zinarekî gewherî ji her alî ve dor e.
Suddenly, the lights went out.	Ji nişka ve, çira vêketin.
Tell the butcher to cut the meat.	Ji qesab re bêje goşt bibire.
The prince was trapped under the hovercar.	Mîr di bin hovercarê de asê mabû.
She preferred houses with fire.	Wê xaniyên bi agir tercîh dikirin.
Remove the knobs from the wooden door.	Çêlekên ji deriyê darîn derxistin.
It happened naturally.	Ew bi awayekî xwezayî bi cih bû.
Security inspectors initially agreed to go to the scene.	Mufetîşên ewlehiyê di destpêkê de razî bûn ku biçin cihê bûyerê.
The children are completely healthy.	Zarok bi tevahî saxlem in.
This is a very long ceremony.	Ev merasîmek pir dirêj e.
Many countries are now planning to catch pandas.	Gelek welat niha plan dikin ku pandayan bigirin.
The star looked at the unattainable with longing.	Stêrk bi hesreta li tiştên negihîştî mêze kir.
A crowded crossroads, bordered by shops and markets.	Xaçerek qelebalix, ku bi dikan û sûkan re sînordar e.
You will need a lot of strength.	Hûn ê hewceyê pir hêzê bibin.
For younger students, there is a guided guide	Ji bo xwendekarên piçûk, gerokek rêberî heye
The boy shook his head.	Xort bi ken hejand.
Students should also wear comfortable clothing.	Divê xwendekar jî cilên rehet li xwe bikin.
Are other counties facing the same challenge?	Ma wîlayetên din bi heman dijwariyê re rû bi rû ne?
The light appears from a bright red surface.	Tîrêj ji rûxara sor a biriqandî xuya dike.
The area is known for its beautiful countryside.	Herêm bi bejahiya xwe ya xweş tê naskirin.
Young was more concerned with looks than books.	Ciwan ji pirtûkan bêtir bi awiran re mijûl bû.
The smell of flowers is especially pleasant today.	Bi taybetî bêhna gulan îro xweş xweş tê.
The geography was dusty and dry.	Erdnîgarî toz û hişk bû.
Officials said he was very surprised.	Karbidestan got ku ew pir şaş bû.
California is known for its sunshine and beaches.	California bi tav û peravên xwe tê zanîn.
Cattle graze in a field, lazily grazing grass.	Dewar di zeviyekê de diçêrînin, bi tembelî giya diçêrînin.
The village is visited many times every summer.	Her havîn gelek caran gund tê ziyaret kirin.
She sat herself carefully on the couch.	Wê xwe bi baldarî li ser textê rûnişt.
Loved drinking beer.	Ji vexwarina bîrayê hez dikir.
In the election the war broke out and he won.	Di hilbijartinê de şer derket û bi ser ket.
This is a poll.	Ev sondaj e.
A fatal accident occurred yesterday	Duh qezayeke xedar qewimî
Who wrote this poem?	Kê ev helbest nivîsandiye?
The bride wore a gorgeous red dress.	Bûkê cilê sor yê spehî li xwe kiribû.
A business created by and for women.	Karsaziyek ku ji hêla jinan û ji bo jinan ve hatî afirandin.
He fell down the stairs and broke his leg.	Ji derenceyan ket xwarê û lingê wî şikest.
Qazi threatened at a shop.	Qazî li dikandarek tehdît kir.
I drink a lot of coffee.	Ez pir qehwe vedixwim.
He wrote for many days without stopping.	Gelek rojan bê rawestan nivîsî.
Commercial foods are usually eaten.	Xwarinên pargîdanî bi gelemperî têne xwarin.
Its beak is dry, and its face is also small feathers.	Bilbilê wê çilmisî ye, û rûyê wê jî perrên piçûk in.
The tennis player tightened every muscle.	Lîstikvanê tenîsê her masûlk teng kir.
She looked at her watch and got up to go.	Wê li saeta xwe nêrî û rabû ku here.
Walking in a narrow path.	Di riyeke teng de dimeşiyan.
There are not many trees in this neighborhood.	Li vê taxê gelek dar nînin.
Shipping costs are rising rapidly.	Mesrefên veguhestinê bi lez zêde dibin.
You need eight glasses.	Ji te re heşt qedeh lazim in.
Why are you laughing so hard?	Çima tu wisa bi qazî dikenî?
Eat the blood of your wounds.	Xwîna birînên xwe xwar.
It is easy to become local.	Hêsan e ku meriv bibe hermî.
His illnesses are many.	Nexweşiyên wî gelek in.
After dinner, she asked him to drop the dishes.	Piştî xwarinê, wê jê xwest ku firaqan berde.
Other groups began patrolling the area.	Koma din jî li herêmê dest bi dewriyeyê kirin.
Their faces were aching.	Rûyê wan bi êş kişandibûn.
The bill would protect members of the military.	Pêşnûme dê endamên artêşê biparêze.
There is a secret door behind the library.	Dergehek nehênî li pişt pirtûkxaneyê ye.
We have to pay for our mistakes.	Divê em berdêla xeletiyên xwe bidin.
Be comer to beg.	Ji beg re comerd be.
Poor color, when served is very green.	Rengê belengaz, dema servekirî pir kesk e.
Chocolate is widely used in cooking.	Çîkolata di çêkirina xwarinê de pir tê bikaranîn.
Time for the prisoner was slowly passing.	Dem ji bo girtiyê hêdî hêdî derbas dibû.
He speaks specifically.	Ew bi taybetî dipeyive.
The soft sand on the sea had stretched his legs.	Qûma nerm a li ser behrê lingên wî kişandibû.
The professor announced the results of the study.	Profesor encamên lêkolînê eşkere kir.
There is often a fine line between right and wrong.	Gelek caran di navbera rast û çewt de xêzek baş heye.
The queen died without an inheritance.	Qralîçe bê miraz mir.
There are signs that the situation may get worse.	Nîşan hene ku dibe ku rewş xirabtir bibe.
At some point, you have to give up.	Di hin xalan de, divê hûn dev jê berdin.
Her breath was tight.	Bêhna wê teng bû.
Parliamentarians expressed dissatisfaction.	Parlamenteran nerazîbûn nîşan dan.
There were only three customers in the restaurant.	Di xwaringehê de tenê sê xerîdar hebûn.
Popular witches are featured in the magazine.	Di kovarê de sêrbazên populer têne xuyang kirin.
The coach played a few friendly games.	Rahêner çend lîstikên dostane li dar xistin.
Talk quietly in the library.	Di pirtûkxaneyê de bêdeng biaxivin.
The farmer was milking a cow.	Cotkar çêlek dişir.
The expensive house was surrounded by a high wall.	Mala biha bi dîwarekî bilind hatibû dorpêçkirin.
I think your neighbor is a hard worker.	Ez difikirim ku cîranê we karkerek zehmet e.
No, it will not be like that forever.	Na, wê heta hetayê wisa nebe.
The voice was recognized instantly.	Deng di cih de hat naskirin.
They live on the freeway.	Ew li ser otobanê dijîn.
Pay particular attention to the holes in the edge.	Bi taybetî bala xwe bidin berikên di keviya de.
You can see it will rain.	Hûn dikarin bibînin ku dê baran bibare.
This holiday celebrates the arrival of spring.	Ev cejn hatina biharê pîroz dike.
Mosquitoes pay attention to wet places.	Mêşhingiv bala xwe didin cihên şil.
The coach was passionate about success.	Rahêner ji bo serketinê dilgiran bû.
An unpleasant odor filled the house.	Bêhneke nebaş mal tijî kir.
It was a profound experience for her.	Ji bo wê ezmûnek kûr bû.
I could not sleep.	Min nikarîbû razêm.
A small group of soldiers, unarmed, were charged with insurgency.	Komek piçûk ji leşkeran, bêçek, bi serhildanê hatin tawanbar kirin.
You have to act step by step.	Divê hûn gav bi gav tevbigerin.
Said, for example	Gotin, ji bo nimûne
Determine which door to use.	Diyar bikin ka kîjan derî bikar bînin.
Many large buildings were built over a long period of time.	Gelek avahiyên mezin di demek dirêj de hatin çêkirin.
The feeling of being under water is frightening.	Hestiya ku di bin avê de ye, bi tirs e.
That wall was made of stone.	Ew dîwar ji kevir bû.
The railroad passed through tunnels and over bridges.	Rêya hesinî di tunelan û di ser piran re derbas dibû.
The younger student benefited from the larger tips.	Xwendekarê biçûk ji şîretên yê mezin sûd wergirt.
He spoke softly, almost inaudibly.	Ew bi nermî, hema bêje nebihîst dipeyivî.
The power of the latter movement surprised most people.	Hêza tevgera paşîn piraniya mirovan şaş kir.
That man lives near a river.	Ew zilam li nêzî çemekî dijî.
A computer can be damaged by static electricity.	Komputerek dikare ji hêla elektrîkê ya statîk ve zirarê bike.
His various paintings have been exhibited in many galleries.	Wêneyên wî yên cuda li gelek galeriyan hatin pêşandan.
He thoughtfully struck his goat.	Wî bi hizir li bizina xwe xist.
Shake the glass well before use.	Berî ku bikar bînin şûşê baş bihejînin.
His stories were stories of adventure.	Çîrokên wî çîrokên serpêhatiyê bûn.
Heavy prices have weakened the purchasing power of workers.	Bihayên giran hêza kirînê ya karkeran qels kiriye.
There were tears of sadness.	Hin hêsirên xemgîniyê barandin.
But the students here are grateful for the little conveniences.	Lê xwendekarên li vir ji bo rehetiyên piçûk spasdar in.
Dog training requires a firm hand.	Perwerdehiya kûçikê destek hişk hewce dike.
The rich are paid a heavy tax.	Ji dewlemendan re baceke giran tê dayîn.
I lost track of time.	Min şopa demê winda kir.
A silent white dog passed through the field.	Kûçikek spî bê deng di nav zeviyê re derbas bû.
Blue clouds are hanging over the mountains.	Ewrên şîn li ser çiyayan daleqandî ne.
Every time the earth rotates, we shake and shake.	Her ku erd dizivire, em diqelişin û dihejin.
It was said that he died a few years ago.	Hat gotin ku ew çend sal berê miriye.
Some places have weird names.	Hin cihan navên xerîb hene.
People in the area will tell you the same story.	Mirovên li herêmê wê heman çîrokê ji we re bibêjin.
A basic linguistic style was used.	Şêweyekî zimanî yê seretayî dihat bikaranîn.
Planning for emergencies is very important.	Plansazkirina ji bo rewşên awarte pir girîng e.
Injured his leg in the accident.	Di qezayê de lingê xwe birîndar kir.
Criticized public policy.	Siyaseta gel rexne kir.
The flight was bankrupt.	Firin îflas bû.
A wild elephant roamed the village.	Fîlek kovî di nav gund de geriya.
Our team was in second place.	Tîma me di rêza duyemîn de bû.
There were schools in most of the villages.	Li piraniya gundan dibistan hebûn.
The concert went well.	Konser baş derbas bû.
The swallow flew swiftly across the field.	Daqurtîn bi lez û bez li ser zeviyê firiya.
The audience laughed and applauded.	Temaşevan keniyan û li çepikan xistin.
The demon smiled in the glass.	Cinê di şûşê de kenîya.
The cooking and cooking process takes place in the cooking process.	Di çêkirina xwarinê de germkirin û çêjkirina xwarinê pêk tê.
She looked at something.	Wê li tiştekî mêze kir.
A large portion of the marshal is outside the sky.	Parçeyek mezin a marşal li derveyî asoyê ye.
The dark clouds collided badly.	Ewrên tarî bi awayekî nebaş li hev ketin.
The beautiful valley is sparsely populated.	Geliyê bedew kêm niştecîh e.
In the end the journey was not successful.	Di dawiyê de sefer bi ser neket.
The midday heat hit them.	Tava germa nîvro li wan da.
The stories of the first book were full of fantasy.	Çîrokên pirtûka yekem tije xeyal bûn.
Drying rates are increasing.	Rêjeyên ziwabûnê zêde dibin.
The request was accepted.	Daxwaz hat qebûlkirin.
There was a complicated atmosphere throughout the meeting.	Di tevahiya hevdîtinê de atmosfera aloz hebû.
The giant took the shot at the hall.	Dêw fîşa li ser holikê girt.
Both felt guilty.	Herdu jî xwe sûcdar hîs dikirin.
Many trees were uprooted due to the storm.	Ji ber bahozekê gelek dar ji kokê xwe rakirin.
A young man hid himself in a closet to escape the oppressors.	Ciwanek ji bo ku ji zordaran birevin xwe di dolabekê de veşart.
Some species live only in the tropics.	Hin cure tenê li tropîkan dijîn.
I'll be back tomorrow, for free.	Ez wê sibê, belaş vegerînim.
Most poems celebrate the beauty of nature.	Piraniya helbestan bedewiya xwezayê pîroz dikin.
He was wearing a pair of jeans.	Wî cotek jean li xwe kiribû.
This article discusses four arguments against the death penalty.	Ev gotar çar argumanên li dijî cezayê darvekirinê dinirxîne.
His hair had fallen out of his head.	Porê wî ji serê wî ketibûn.
All criminal charges against the president were dropped.	Hemû sûcên sûc ên li ser serokkomar hatin rakirin.
The leader was killed in a traffic accident.	Rêber di qezaya trafîkê de hat kuştin.
It is good to have friends who are kind to you.	Baş e ku hevalên ku ji we re dilovan in hebin.
He was shocked by his movement.	Ew bi tevgera wî şok bû.
The market for video games is huge.	Bazara lîstikên vîdyoyê pir mezin e.
They say war is unnecessary.	Dibêjin ku şer nepêwîst e.
Winners will be selected at random.	Serketî dê bi rasthatinî werin hilbijartin.
Do not run away until you feel you can deal with it.	Heya ku hûn hîs nekin ku hûn dikarin pê re mijûl bibin nerevin.
A stone wall protects the city from wildlife.	Dîwarekî kevirî bajêr ji heywanên kovî diparêze.
She rolled the stone on the rocks.	Wê kevir li ser kevir gêr kir.
He was wearing dry jeans, no more.	Wî jeansên ziwa li xwe kiribûn, ne zêde.
Now we have to find a way.	Niha divê em rêyekê bibînin.
The ship was stranded for several hours.	Keştî çend saetan asê ma.
To create a separate route, you only need to swap two seats.	Ji bo ku hûn rêgezek veqetandî biafirînin, hûn tenê du kursiyan biguhezînin.
Rice is both cultivated and eaten in this area.	Birinc li vê herêmê hem tê çandin û hem jî tê xwarin.
It is reliable.	Ew pêbawer e.
The jury convicted him of murder.	Heyetê bersûc bi kuştinê mehkûm kir.
Social interaction is inevitable.	Têkiliya civakî neçar e.
Cried his friends.	Ji hevalên xwe re hawar kir.
Not every company stays in business.	Ne her pargîdanî di karsaziyê de dimîne.
If you decide to move, look for a smaller house.	Heke hûn biryar didin ku bar bikin, li xaniyek piçûktir bigerin.
A journalist who claims to be involved in the industry.	Nûçegihanek ku pîşesaziyê dişoxilîne îdîa dike.
Add a pinch of butter.	Kûçikek rûn dihele.
Large banks are generally more efficient.	Bankên mezin bi gelemperî bikêrtir in.
He wanted to quit his job.	Dixwest dev ji karê xwe berde.
The student finished his studies and got into family work.	Xwendekar xwendina xwe qedand û ket karê malbatê.
Eat chocolate by candlelight.	Di bin ronahiya çirayê de çikolata xwarin.
There goes a car.	Li wir otomobîlek diçe.
Walls were erected around its territory for protection.	Ji bo parastina xwe li dora xaka xwe dîwar lê kirin.
It was a cafe restaurant, but my wife was not convinced.	Ev xwaringehek qehwexane bû, lê jina min ne bawer bû.
The professor offers his condolences.	Profesor sersaxiyên xwe pêşkêş dike.
The man's wife visited him at the hospital yesterday.	Hevjîna mêrik duh li nexweşxaneyê serdana wî kir.
There was an animated scene on the grounds of the king's palace.	Li ser qada qesra padîşah, dîmenek anîmasyonek hebû.
It's too old for these idiots.	Ew ji bo van bêaqilan pir pîr e.
She rents a small apartment in a quiet neighborhood.	Ew apartmanek piçûk li taxek bêdeng kirê dike.
Papers describing an experiment should be introduced.	Divê kaxezên ku ezmûnek rave dikin bêne destnîşan kirin.
The truck runs fast and fast.	Kamyon bi lez û bez dimeşe.
Most of their work is done by hand.	Piraniya karên wan bi destan têne kirin.
His cautious manner deviated a little from his plans.	Awayê wî yê hişyar piçekî ji planên wî dûr dixist.
This is an event that will not be forgotten.	Ev bûyerek e ku nayê ji bîr kirin.
Everyone must work together to lead the way in the face of disaster.	Divê her kes ji bo rê li ber karesatê bigire divê xwe bigihîne hev.
The steak was very hot	Steak pir germ bû
Check out the hotel facilities for disabled guests.	Tesîsên mêvanxaneyê ji bo mêvanên astengdar kontrol bikin.
The instructions were unclear.	Rêbernameyên nezelal bûn.
We have to clean all the garbage.	Divê em hemû çopê paqij bikin.
Researchers are looking at the root cause of obscure ginseng.	Lekolînwan li koka ginsengê ya nezelal digerin.
The cries of a crow could be heard in the distance.	Ji dûr ve qêrînên çîganekî dihatin bihîstin.
Be careful, the ground is wet.	Hişyar bin, erd şil e.
The leaves of the trees were falling.	Pelên daran diweşiyan.
Children were forced to beg.	Zarok bi darê zorê parsekiyê dikirin.
The history of fashion is fascinating.	Dîroka modayê balkêş e.
Half an hour later the storm arose.	Piştî nîv saetê bahoz rabû.
The priest was expelled from the city.	Kahîn ji bajêr hate derxistin.
The smell of fresh bread filled the room.	Bêhna nanê teze pijtî ode tijî bû.
The bird was tired of entering.	Çûk ji ketina xwe bêzar bû.
The witness described how the attacker attacked.	Şahid vegot ku êrîşkar çawa êrîş kiriye.
The death of the tyrant brought freedom to the earth.	Mirina zalim azadî anî ser axê.
In later years, he became less interested in acting.	Di salên paşîn de, ew bi lîstikvaniyê re kêmtir eleqedar bû.
He looked at the car, trying to see the creature	Wî li otomobîlê nihêrî, hewl da ku mexlûqê bibîne
He had never been convicted of a felony.	Ew tu carî ji sûcê sûcdar nehatibû darizandin.
It is customary to shake hands when introducing.	Dema danasînê tê kirin adet e ku meriv destên xwe bihejîne.
Our goal is to help people better understand science.	Armanca me ew e ku em ji mirovan re bibin alîkar ku zanist çêtir fam bikin.
The colon was large.	Kolon mezin bû.
She is in the fridge, looking for something to eat.	Ew di sarincê de, li tiştekî digere ku bixwe.
Birds sing in many countries.	Çûk li gelek welatan stranan dibêjin.
It is still the largest forest in the world.	Ew hîn jî daristana herî mezin a cîhanê ye.
My dad will take me after work.	Bavê min dê piştî kar min bigire.
His feet were resting on the dry, frozen snow.	Li ser berfa hişk û cemidî lingên wî bêdeng bûn.
Can be used for antifreeze.	Dikare ji bo antîfrezê were bikar anîn.
Darren took his place at the top of the table.	Darren cihê xwe di serê sifrê de girt.
In the early hours of the morning two buses collided.	Di saetên serê sibê de du otobus li hev qelibîn.
His hair was the color of golden sand.	Porê wî rengê qûma zêrîn bû.
I missed you so much.	Min gelek bêriya te kiriye.
The cafe offers only organic coffee.	Qehwexane tenê qehweya organîk pêşkêş dike.
Its foundation is like a healthy class.	Bingeha wê wek pola saxlem e.
Were threatened with dismissal.	Bi derxistina ji kar hatin tehdîtkirin.
Excessive sleep is usually a sign of illness.	Bi gelemperî xewbûna zêde nîşana nexweşiyê ye.
The smell was increased.	Bêhna bêhnê zêde bû.
We were happy to hear it.	Em bi bihîstina wê kêfxweş bûn.
She prefers coffee to tea.	Ew qehwe ji çay tercîh dike.
The government recently pursued a new policy.	Hikûmetê herî dawî siyasetek nû meşand.
Please wait for me here.	Ji kerema xwe li vir li benda min bisekinin.
The logo style is a dolphin jump.	Şêweya logoyê delfîneke bazdayî ye.
There were no cuts or bruises.	Tu birîn û birînên wê tune bûn.
The back of this creature is poisonous.	Dûvê vê mexlûqê jehrî ye.
The bird flies in the air.	Çûk li hewa difire.
Do not ride on the road.	Siwar nebin li ser rêya diçû.
Despite the obstacles, he achieved his goal.	Tevî astengiyan, wî armanca xwe pêk anî.
The best manual method uses the fingers.	Rêbaza manual ya çêtirîn tiliyan bikar tîne.
The number of forest fires increased.	Hejmara şewata daristanan zêde bû.
She glanced quickly behind her.	Wê awirek bi lez li paş xwe avêt.
A man was shot in broad daylight.	Di ronahiya rojê de zilamek hat derbkirin.
The world has become a global village.	Dinya bûye gundekî cîhanî.
Everything is quiet in the clear and blue water.	Her tişt di nav avên zelal û şîn de bêdeng e.
A choir of voters chanted in the square.	Koroyeke dengbêjan li meydanê deng veda.
Proud of your blood, beautiful in your eyes.	Bi xwîna xwe serbilindî, di çavên we de bedewî.
How can we improve our image search results?	Em çawa dikarin encamên lêgerîna wêneyê çêtir bikin?
The rain soaked his skin.	Baranê bi çermê wî şil kir.
Passion is an energy that burns deep in the heart.	Pasion enerjiyek e ku di dil de kûr dişewite.
It was a good game, until the end.	Ew lîstikek baş bû, heta dawiyê.
The students took the final exams.	Şagirt îmtîhanên dawî didan.
Many animals run away when the fire gets hot.	Dema ku agir germ dibe gelek heywan direvin.
He was dressed in dark clothes	Ew bi cil û bergên tarî ve girêdayî bû
Most homes do not have water cabinets.	Li piraniya malan dolabên avê nînin.
Use more spices!	Zêdetir biharatan bikar tînin!
Regular exercise is very important for maintaining good health.	Werzîşa birêkûpêk ji bo parastina tenduristiya baş pir girîng e.
The audience was amazed by the singer's speech.	Guhdar ji axaftina stranbêj matmayî ma.
Most of them are peaceful, but a few are very violent.	Piraniya wan aştiyane ne, lê çendek pir tundûtûjî ne.
He paused, listening intently.	Ew sekinî, bi baldarî guhdarî kir.
They wore long white dresses.	Cilên spî yên dirêj li xwe kiribûn.
The "dead" bacteria were then resuscitated.	Dûv re bakteriyên "mirî" hatin vejandin.
Fortunately, we will succeed in time.	Bi bextewarî, em ê di wextê xwe de biserkevin.
I do not earn much money.	Ez zêde pere qezenc nakim.
Turkey is famous for its food.	Tirkiye bi xwarinên xwe navdar e.
Her relatives spoke of her kindness and mercy.	Xizmên wê behsa dilovanî û merhemeta wê kirin.
Noise pollution can be a serious problem.	Qirêjiya deng dikare bibe pirsgirêkek cidî.
The wedding was very silly.	Zewac pir gêj bû.
A fitting representative of the animal kingdom was found.	Nûnerek guncan a padîşahiya heywanan hate dîtin.
The performance of the team was uncertain.	Performansa tîmê nediyar bû.
They kept their apartment tidy and tidy.	Wan daîreya xwe bi rêk û pêk diparast.
An agreement is signed between a business and its employees.	Di navbera karsaziyek û xebatkarên wê de peymanek tê îmze kirin.
Electricity was cut off.	Elektrîk qut bû.
From a distance they look like clouds.	Ji dûr ve mîna ewran xuya dikin.
There was a large crowd in her living room.	Di jûreya wê ya rûniştinê de elaleteke mezin hebû.
She was given a wig to wear.	Ji bo ku li xwe bike perûkekî qerisî hat dayîn.
This young man has his bad teeth.	Ev xortê ciwan diranên xwe yên xiravî hene.
Before the war there was a theater in every city.	Beriya şer li her bajarî şanoyek hebû.
There are many trees on this street.	Li vê kolanê gelek dar hene.
The weather is hot and humid.	Hewa germ û şil e.
Put everything in the blender.	Her tiştî têxin blenderê.
So many people just walk right.	Ji ber vê yekê gelek kes tenê rast dimeşin.
She had taken a break from work that day	Wê rojê ji kar bêhna xwe girtibû
He threw himself on his wounds.	Xwe rijand ser birînên xwe.
The government recently passed a new law.	Herî dawî hikûmetê qanûnek nû derxist.
Many happy years were ahead of them.	Gelek salên bextewar li pêşiya wan bûn.
Time was running out, and there was a lot of work people had to do.	Dem drav bû, û gelek karê mirovan hebû ku bikin.
Mix everything together.	Her tiştî bi hev re tevlihev bikin.
He seemed very calm.	Ew pir aram xuya bû.
He is responsible for communicating with our president.	Ew ji bo têkiliya bi serokê me re berpirsiyar e.
No one believed him.	Kesî jê bawer nedikir.
Build a wall about two miles away.	Bi dora du kîlometreyan dîwarek çêkirin.
Could not stop the smell of fish.	Nikarîbû bêhna masiyan bisekine.
The contrasts and variations are striking.	Berevajî û guhertoyên berbiçav in.
The poor were the victims of deception.	Feqîr bû qurbana xapandinê.
Motorcyclists almost crashed into these taxis.	Motosîkletvan hema li texsiya vana qelibî.
The streets are decorated with stones.	Kolan bi keviran hatine xemilandin.
It is easy to understand why people worship it.	Hêsan e ku meriv fêm bike ka çima mirov wê diperizin.
The young woman was working hard, trying to finish her work.	Jina ciwan bi hêrs dixebitî, hewl dida ku karên xwe biqedîne.
There are many beautiful scenes to see here.	Gelek dîmenên xweşik hene ku li vir bibînin.
Go to bed, my love.	Biçe razê, evîna min.
This mall has been renovated recently.	Ev mall di van demên dawî de hate nûve kirin.
She heard a voice outside the door.	Wê dengek li derveyê derî bihîst.
The city is the seat of his government.	Bajar ciyê hukumeta wî ye.
The drug was used in agriculture.	Derman li çandiniyê dihat bikaranîn.
In a factory or office, is management	Li kargehek an nivîsgehekê, rêveberî ye
Verbal warning was not sent.	Hişyariya devkî nehat şandin.
The reports are not clear and detailed.	Raporên ne zelal û hûrgulî ne.
Hey! 	Hey!
balî!	balî!
He was charged with fraud.	Ew bi xapandinê hate tawanbar kirin.
Anne went pregnant a month early.	Anne mehek zû çû ducanîbûnê.
Her chef was famous for her unusual dishes.	Şefê wê bi xwarinên xwe yên neasayî navdar bû.
He explained how to drive a boat.	Wî diyar kir ku meriv çawa qeyikê ajotinê dike.
They worked together as a duo.	Ew bi hev re wek duo xebitîn.
The Turks pardoned him and sent him home.	Tirk efû kirin û şandin malê.
Five years ago, life was very simple.	Berî pênc salan, jiyan pir hêsan bû.
Anyone who answers the phone will be prosecuted.	Kesê ku bersiva wê telefonê bide dê bê darizandin.
First you will get six cobras.	Pêşî hûn ê şeş ​​kobrayan bigirin.
A pile of dust burned in front of the sun after noon.	Li ber tava piştî nîvro komek tozê şewitî.
The environmental group complained.	Komek hawirdorê gilî kir.
We discussed her ideas.	Me fikrên wê nîqaş kir.
Please explain to me again.	Ji kerema xwe dîsa ji min re şirove bike.
The girl was surprisingly happy with her birthday.	Keçik bi surprîz rojbûna xwe kêfxweş bû.
Some high-ranking journalists volunteered.	Hin rojnamevanên payebilind xwebexş kirin.
Data were collected by mathematical analysis.	Daneyên bi analîzên matematîkî hatin berhev kirin.
The prince was not alone yesterday.	Mîr duh ne bi xwe bû.
The factory manufactures pharmaceuticals and chemicals.	Fabrîqe derman û madeyên kîmyewî çêdike.
He also writes poetry and is interested in cinematic documentaries.	Di heman demê de helbestan jî dinivîse û bi belgefîlmên sînemayê re eleqedar e.
The grass will grow in most of the soil.	Giya dê li piraniya axê mezin bibe.
This is especially important in emergencies.	Ev bi taybetî di rewşên awarte de girîng in.
On the way home, we stopped for dinner.	Li ser rêya malê, em ji bo şîvê rawestiyan.
The little child began to cry.	Zarokê biçûk dest bi girî kir.
She sighed incessantly.	Ew bênavber diqehirî.
The skies were as dark as night.	Ezman wek şevê tarî bûn.
My cat is annoyed.	Pisîka min aciz e.
Old buildings made of gray stones and gray trees.	Avahiyên kevn ên ji kevirên gewr û darên gewr.
The children were fine.	Zarok baş bûn.
Vote today.	Îro dengê xwe bidin.
He added salt, pepper and garlic to the tandoor.	Wî xwê, îsotê û sîr li tenûrê zêde kir.
The old woman looks very tired.	Ew pîrejin pir westiyayî xuya dike.
Worshiping a god.	Ji xwedawendekê re îbadet dikirin.
The paper passed her by.	Kaxez ji wê re derbas kir.
They usually start playing students.	Ew bi gelemperî dest bi lîstina xwendekaran dikin.
Data are not open for research.	Daneyên ji bo lêkolînê vekirî ne.
The rain gently fell on the sweet geography.	Baran bi nermî li ser erdnîgariya şêrîn bariya.
The cook quickly gathered the food.	Aşpêj bi lez xwarin berhev kir.
A rebellion ensues, but the heroes are powerless to help.	Serhildanek çêdibe, lê leheng bêhêz in ku alîkariyê bikin.
His story proved to be apocryphal.	Çîroka wî îspat kir ku ew apocryphî ye.
He was wearing funny clothes.	Cil û bergên henek li xwe kiribûn.
Store this cheese in a sealed container.	Vê penîrê di konteynirek girtî de hilînin.
It greatly improved the air quality of the city.	Ew kalîteya hewayê ya bajêr pir çêtir kir.
A voice soon spread throughout the city.	Dengek zû li nav bajêr belav bû.
An explosion took place in the city.	Li bajêr teqînek pêk hat.
Rain will clear the air.	Baran wê hewayê paqij bike.
The price of rice is skyrocketing.	Bihayê birincê bi asîman bilind dibe.
Explain your method of cooking.	Rêbaza xwe ya çêkirina xwarinê vebêjin.
Went inside and turned on the light.	Çû hundir û ronahiyê pêxist.
What you do is very important.	Tiştê ku hûn li xwe dikin pir girîng e.
The aerial bombardment was carried out.	Bomberdûmana hewayî hat kirin.
Scientists have also raised serious concerns about climate change.	Zanyaran di derbarê guherîna avhewayê de jî fikarên cidî raber kirine.
The chief engineer said the machine was faulty.	Endezyarê sereke got ku makîne xelet bû.
The exit showed her anger.	Derketinê hêrsa wê nîşan da.
A very washable metal piece.	Parçeyek metalî ya pir şûştî.
He ate himself and bit the dog behind his ear.	Wî xwe xwar kir û kûçik li pişt guhê wî xera kir.
Is a satisfying politician.	Siyasetmedarekî têrker e.
Then she cried.	Dû re ew hêsir kir.
He was credible as a photographer.	Ew wekî wênekêşek pêbawer bû.
The danger of global warming must of course alert us all.	Metirsiya germbûna global bê guman divê me hemûyan hişyar bike.
You have a brother.	Birayekî te heye.
He reads only three books at a time.	Ew di carekê de tenê sê pirtûkan dixwîne.
The dogs abandoned their position next to the food.	Kûçikan pozîsyona xwe ya li tenişta xwarinê terikandin.
Be sure to keep your records.	Bawer bikin ku qeydên xwe biparêzin.
Some clouds appeared very angry.	Hin ewr pir bi hêrs xuya bûn.
The circus was in town again.	Sîrk dîsa li bajêr bû.
The building made a giant dome over the desert.	Avahiyê li ser çolê qubeyek gigan çêkir.
The school gets a good reputation.	Dibistan bi navûdengek baş distîne.
I love ice cream.	Ez ji qeşayê hez dikim.
A grayish yellow mist hung over the river.	Mijeke gewr a zer li ser çem daleqandî bû.
He built great cities and temples.	Wî bajar û perestgehên mezin ava kirin.
These people live in the country.	Ev gel li welat dijîn.
The brush was wet.	Firçe şil bû.
The cook wants to prepare this meal.	Aşpêj dixwaze vê xwarinê amade bike.
The trip was delayed due to fog and mist.	Ji ber mij û mijê sefer bi derengî ket.
The area is famous as a center of silk production.	Herêm wekî navendeke hilberîna hevrîşimê navdar e.
An entire industry has been built on this discovery.	Pîşesaziyek tevahî li ser vê vedîtinê hatiye damezrandin.
His body was tied to a chair.	Laşê wî bi kursiyekê ve hat girêdan.
The last part of the flash was dry.	Çiqa dawî ya biriqandinê zuwa bûbû.
He apologized to her.	Wî lêborîn ji wê xwest.
It was very much the smell of home.	Ew gelekî bêhna malê bû.
Modern education is available to everyone.	Perwerdehiya nûjen ji her kesî re peyda dibe.
I noticed that the satellite was shining by itself.	Min mêze kir ku satelîtê ji hêla xwe ve dibiriqîne.
They were still very young.	Ew hê pir ciwan bûn.
The air temperature increases as it goes.	Germahiya hewayê her ku diçe zêde dibe.
Many faithful souls visit this temple daily.	Rojane gelek giyanên dilsoz serdana vê perestgehê dikin.
Were they traveling together?	Ma ew bi hev re rêwîtiyê dikirin?
Some poison helped in killing the worm.	Hin jehr di kuştina kurmî de alîkar bû.
A few words about your position.	Li ser helwesta we hin gotinan kirin.
He closed the door and leaned against the door.	Wî derî girt û xwe da ser derî.
An increase in sugar is bad for you.	Zêdebûna şekir ji bo we xirab e.
Some consider it a good form of government.	Hin kes wê wekî şêwazek baş a hukûmetê dihesibînin.
This island was previously connected to the mainland.	Ev girav berê bi parzemînê ve girêdayî bû.
Fuel is bought and sold on the black market.	Mazot li sûka reş tê kirîn û firotin.
The dry summer air was running through his eyes.	Hewa havînê ya hişkbûyî di çavên wî de diçikiya.
Many products were found under the chip.	Di bin çîpekê de gelek berhem hatin dîtin.
After a hard winter, spring is back.	Piştî zivistanek dijwar, bihar vegeriya.
The soldier was constantly walking in the area.	Leşker bi domdarî li qadê meşiya.
Cronulla calls for people looking for a quiet vacation.	Cronulla bang li kesên ku li betlaneyek bêdeng digerin.
They are very reliable.	Ew pir pêbawer in.
They will build a tunnel under water.	Ew ê tunelek di binê avê de çêbikin.
But her calmness calmed her down.	Lê aramiya wê ew hênik dikir.
Every animal needs water.	Her heywanek hewceyê avê ye.
The poet spoke of "terrible beauty."	Helbestvan behsa "bedewiyeke xedar" kir.
Is the vote valid?	Deng derbasdar e?
Time was a big change.	Dem dema guherîneke mezin bû.
The scene of the accident was left hidden.	Cihê qezayê veşartî hat hiştin.
He looked out the window.	Wî li pencereyê nêrî.
Slowly moving, testing his injured leg.	Hêdî hêdî diçû, lingê xwe yê birîndar diceriband.
All office space will remain open to the public.	Hemî cihên ofîsê dê ji gel re vekirî bimînin.
The ingredients in this bottle are deadly poisons, do not eat them.	Materyalên di vê şûşeyê de jehra kujer in, nexwin.
A scorpion ran across the desert.	Dûpişkek li ser çolê bezî.
Religions are commonly referred to as "consolations".	Dîn bi gelemperî wekî "teselî" têne binav kirin.
Need to arrive on time.	Pêdivî di wextê xwe de gihîştin.
There must be a mistake.	Divê xeletiyek hebe.
The radio follows the guidelines for everyone to follow.	Radyoyê ji bo ku her kes bişopîne rêwerzên bişopîne.
The poor were curious about new knowledge.	Feqîr ji bo zanîna nû meraq dikirin.
Was dominant in this match.	Di vê maçê de serwer bû.
He began to neglect his work.	Wî dest bi îhmalkirina karê xwe kir.
Farmers also cultivated wheat.	Cotkaran genim jî çandin.
Now you are a king.	Niha tu padîşah î.
The ship’s crews enter the water.	Pîrên keştiyê dikevin avê.
The former president claimed he was receiving death threats.	Serokkomarê berê îdia kir ku ew gefên kuştinê dixwin.
It was welcomed by the citizens.	Ji aliyê welatiyan ve hat pêşwazîkirin.
I'm sick of the smell.	Ez ji bêhnê nexweş im.
An old truck crashed into a mountain.	Qemyoneke kevin ber bi çiyê ket.
These buses may arrive in the near future.	Dibe ku ev otobus di demek nêzîk de werin.
The apple was growing, its bark brown and the grass	Sêv mezin dibû, qalikê wê qehweyî û giya
The ship that sank is the regret of his life.	Keştiya ku binav bû, poşmaniya jiyana xwe ye.
Now the wise old man	Îcar pîrê jîr
The bears were angry as their leader.	Hirç wek serokê wan hêrs bûn.
He swallowed, and began to relax.	Wî daqurtand, û dest bi rehetbûnê kir.
The body odor of the fish was even worse than before.	Bêhna laşê masiyan ji berê jî xerabtir bû.
A hedge maze is an effective deterrent to thieves.	Mazeyek hedge ji dizdaran re rêgirek bi bandor e.
All this information is displayed on the shield.	Hemî ev agahdarî li ser mertalê têne xuyang kirin.
Oil the oil.	Rûnê rûnê.
The trees are beautiful in autumn.	Dar di payîzê de xweş in.
Maybe it was a reaction to the medication.	Dibe ku ew bertekek li ser dermanan bû.
Hurry up and come.	Lez bikin û werin.
Its strange appearance, uncomfortable and woody.	Dîmena wê ya xerîb, nerihet û dar.
Because he worked in the ranks, he eventually became president.	Ji ber ku di rêzên xwe de xebitî, ew di dawiyê de bû serok.
Can you bring some trees?	Hûn dikarin daran bînin?
Detergent comes in many varieties.	Detergent di gelek celeban de tê.
The priest, who was almost blind, entered the room.	Keşîşê ku hema kor bû ket odê.
The store sells products from local farms.	Firoşgeh berhemên ji çandiniyên herêmî difroşe.
They welcomed him with a light heart.	Wan ew bi dilekî sivik pêşwazî kirin.
People were learning a lot of things.	Mirov hînî gelek tiştan bûn.
This will be a real test of her abilities.	Ev dê bibe ceribandinek rastîn a şiyanên wê.
Stay calm and do not be afraid.	Bêdeng bimînin û netirsin.
It was about the size of an apple.	Bi qasî sêvek biçûk bû.
Let the eggs hatch first.	Bila pêşî hêk bihêlin.
Some lipids contain pigment.	Di hin lîşan de pigment hene.
Survivors were devastated.	Kesên sax mane wêran bûne.
This actor is known for his art of acting.	Ev lîstikvan bi hunera xwe ya lîstikvaniyê tê naskirin.
A bronze statue was erected on the plaza.	Peykerê bronz li plazayê hat çêkirin.
New houses were built for the citizens.	Ji bo welatiyan xaniyên nû hatin avakirin.
The party committee invited this journalist for an interview.	Komîteya partiyê ev rojnamevan vexwendibû hevpeyvînê.
Will probably be spilled for heavy syrup.	Dê belkî ji bo syrupa giran were rijandin.
The grandfather clock struck twelve.	Saeta bapîrê diwanzdeh lêxist.
Furthermore, the removal of these institutions is difficult or impossible.	Wekî din, rakirina van saziyan dijwar an ne gengaz e.
The trip took more than two days.	Rêwî ji du rojan zêdetir girt.
The player was excluded from the tournament due to the war.	Lîstikvan ji ber şer ji tûrnûvayê hate derxistin.
The doors were closed.	Derî hatin girtin.
He was too tired to draw.	Ew ji bo xêzkirinê pir westiyayî bû.
There is controversy over who owns the land.	Li ser kê xwedîyê erdê ye, nakokî heye.
The poor themselves have no concern.	Feqîr ji xwe tu xema wan nîne.
I often call her to arrange another day.	Ez gelek caran gazî wê dikim da ku rojek din saz bikim.
There is a tree in front of the door.	Li ber derî darek heye.
He was so tired, he could sleep for a week.	Ew qas westiyayî bû, dikaribû hefteyekê razê.
The main competition is bigger.	Hevrika sereke mezintir e.
Coal is an effective fuel source.	Komir çavkaniyek sotemeniyê bi bandor e.
The cold does not leave them.	Serma wan nahêle.
You can drink it plain, either with lemon or lemon.	Hûn dikarin wê sade, an bi lîmon an lîmon vexwin.
The closure of factories will put a strain on the economy.	Girtina fabrîqeyan wê giranî bide aboriyê.
Calm your people.	Gelî xwe aram bikin.
Make a list of useful prices.	Navnîşek bihayên kêrhatî derxînin.
The mosque called on the people to come and light candles.	Mizgeftê bang li gel kir ku werin mûm vêxin.
When the river widens the soil flows.	Dema ku çem fireh dibe ax diherike.
This is a modern low-lying desert area.	Ev devera niştecîh a nûjen kêm-zêde çolê ye.
She was looking forward to her visit.	Ew li hêviya serdana xwe bû.
Modern astronomy is very sophisticated.	Astronomiya nûjen pir sofîstîke ye.
Her blonde hair is very long.	Porê wê yê blond pir dirêj e.
The streets of the city were empty.	Kolanên bajêr vala bûn.
It resulted in a lack of response.	Ew di encama nebûna bersivê de.
I was very surprised by the news.	Ez ji nûçeyê pir ecêbmayî mam.
Onions fell into the pot.	Pîvaz ketin kevçîyê.
Stones and oils burn in the lamps.	Kevir û rûn di çirayan de dişewitin.
Over the years, the machine has evolved.	Bi salan, makîneyê pêşve çû.
Central heating is now common.	Germkirina navendî niha gelemperî ye.
Some animals can grow without fertilization.	Hin ajal dikarin bê fertilî zêde bibin.
Do you harvest? 	Tu dirûnê?
she asked.	wê pirsî.
The government board is investigating the issue.	Lijneya hikûmetê li ser pirsgirêkê lêkolîn dike.
Plans are underway to demolish an old, dilapidated farmhouse.	Planên hilweşandina xaniyek çandiniyê ya kevn, hilweşandî têne kirin.
I saw him squirm in front of the needle drop.	Min dît ku ew li ber dilopa derziyê diqelişe.
When they crossed the river, their reef sank.	Dema ku çem derbas kirin, refê wan binav bû.
Each district is famous for its traditional arts.	Her navçe bi hunerên xwe yên kevneşopî navdar e.
This area is rich in caves.	Ev herêm bi şikeftan dewlemend e.
Her poems have been translated into eleven languages.	Helbestên wê ji bo yanzdeh zimanan hatine wergerandin.
He was convinced of his innocence.	Ew bi bêgunehiya wî bawer bû.
You will need a lot of sugar for this recipe.	Ji bo vê reçeteyê hûn ê gelek şekir hewce bikin.
This book, like all my books, was viewed by the audience.	Vê pirtûkê jî wek hemû pirtûkên min temaşevan dît.
Schools were needed for continuing education.	Ji bo perwerdehiya domdar dibistan hewce bûn.
So I believe the question of faith is a good reason.	Ji ber vê yekê ez bawer dikim ku pirskirina baweriyê sedemek hêja ye.
In the corner, there is an old wallet.	Di quncikê de, gûzek kevnar heye.
Geography is land.	Erdnîgarî zevî ye.
This is an example sentence.	Ev hevokek nimûne ye.
The government has launched an investigation into the corruption.	Hikûmetê derbarê gendeliyê de lêpirsîn da destpêkirin.
The shop was closed for legal reasons.	Dikan ji ber sedemên qanûnî hat girtin.
I buy handbags regularly.	Ez bi rêkûpêk çenteyên destan dikirim.
The girls of the place were beautiful.	Keçikên ceh xweş bûn.
A table in front of the bread market.	Maseyek li ber sûka nan.
He could never escape.	Wî qet nekarî bireve.
There are no impressive buildings in the city.	Li bajêr avahiyên berbiçav tune.
His current health condition is worrying.	Rewşa tenduristiya wî ya niha bi fikar e.
Therefore, this event was organized by the company.	Ji ber vê yekê, ev bûyer ji hêla pargîdaniyê ve hate saz kirin.
This article will be published in the third edition.	Ev gotar wê di çapa sêyem a çapê de werin weşandin.
Animals feel fear.	Heywan tirsê hîs dikin.
After it was dark, the sailor had already made his way to the inn.	Piştî ku tarî bû, keştîvan berê xwe da meyxaneyê.
The alarm stopped when it was turned off.	Alarma dema hat girtin rawestiya.
The poor are dying of hunger!	Feqîr ji birçîna dimire!
I do not remember your last name, he said.	Paşnavê te nayê bîra min, got.
Look at my wife's long hair!	Li porê dirêj ê jina min binêre!
He does not see it.	Ew wiya nabîne.
Looking away, she picked up the phone.	Çavên xwe ji dûr ve avêtin, wê telefon hilda.
He regarded each letter as a valuable asset.	Wî her herfek wek esneyek bi qîmet dihesiband.
In some countries, this type of behavior is illegal.	Li hin welatan, ev celeb tevger neqanûnî ye.
I did not think that everything inside was broken.	Min nedifikirî ku tişta di hundurê de hebû biteqe.
For best results, you should use a stool.	Ji bo bidestxistina encamên çêtirîn, divê hûn stoolek bikar bînin.
The risk of devastating floods is imminent.	Metirsiya lehiyên wêranker li ber çavan e.
Award was given for information leading to his arrest.	Ji bo agahiya girtina wî xelat hat dayîn.
Give pills to the child.	Hebanan bidin zarokê.
Divide the chocolate into squares.	Çikolata li çarçikan dabeş bikin.
It is necessary to clean a piece of equipment.	Pêdivî ye ku ev perçeyek alavan paqij bike.
We will now discuss the grammar of simple sentences.	Niha em ê rêzimana hevokên hêsan binirxînin.
The traffic was very heavy during the evening hours.	Di saetên danê êvarê de trafîk gelekî giran bû.
Centuries ago, this temple was used by the ruling class.	Sedsal berê, ev perestgeh ji hêla çîna serdest ve hatî bikar anîn.
Killing a habit is hard.	Qirkirina adet zehmet e.
The life of a ninja warrior was dangerous.	Jiyana şervanekî ninja xeter bû.
Buildings are being built around the city.	Li derdora bajêr avahî tên çêkirin.
The central government must maintain peace	Divê desthilatdariya navendî aştiyê biparêze
Places of worship are often used for weddings.	Cihên îbadetê gelek caran ji bo dawetan têne bikaranîn.
They hate change, he said.	Ew ji guhertinê nefret dikin, wî got.
Communication is everywhere.	Têkilî li her derê ye.
In their rest days, they relax with water and sun.	Di rojên xwe yên bêhnvedanê de, ew bi avjenî û tavê rehet dibin.
He began to cry.	Wî dest bi girî kir.
Cut with a tree ax.	Bi eksê dar dibirin.
The color yellow was dark.	Rengê zerikê tarî bû.
Hardly anyone came to the festival.	Bi zor kes nehat festîvalê.
The ship was being washed.	Keştî dihat şuştin.
There is no political atmosphere for negotiations.	Atmosfera siyasî ji bo muzakereyan nabe.
Authorities said the suspect was drunk.	Rayedaran gotin ku gumanbar serxweş bû.
Please start cleaning the potatoes.	Ji kerema xwe dest bi paqijkirina kartolan bikin.
Profit rates were very low for construction firms.	Rêjeya qezencê ji bo fîrmayên avakirinê pir kêm bûn.
Children grow up here very quickly.	Zarok li vir pir zû mezin dibin.
It is difficult to make predictions about the future.	Zehmet e ku meriv li ser pêşerojê pêşbîniyan bike.
The clouds partially obscure the sun.	Ewr bi qismî rojê vedişêrin.
The young man had a fever, complaining of a headache.	Xort bi tayê bû, gilî ji serêşê dikir.
She drove the car carefully on the mountain road.	Wê erebe bi baldarî li ser rêya çiyê ajot.
Efforts to protect the environment deserve support.	Hewldanên ji bo parastina jîngehê piştgirî heq dikin.
Here, we drink our tea.	Li vir, em çaya xwe vexwin.
However, these are all difficult questions.	Lêbelê, ev hemî pirsên dijwar in.
She took a chance, crossed the street.	Wê şans girt, ji kolanê derbas bû.
My leather shoes are falling apart.	Pêlavên min ên çerm ji hev dikevin.
It runs south.	Li başûr dikeve.
People in cities often suffer from air pollution.	Mirovên li bajaran gelek caran ji qirêjiya hewayê dikişînin.
People lived comfortably on this land.	Mirov li vê axê bi rehetî dijiyan.
An explosion shook the ship.	Teqînek li keştiyê hejand.
They decided on the first factory locations.	Wan li ser cîhên fabrîkaya yekem biryar da.
The computer is much faster than before.	Komputer ji ya berê pir zûtir e.
The wind blew a cold breeze into my chest.	Bayê hewaya sar a sar dixist nav sînga min.
Please go to the store to buy some fruit.	Ji kerema xwe biçin dikanê da ku hin fêkî bikirin.
He was offered a job as a tour guide.	Ji wî re karekî wek rêberê gerê hat pêşniyarkirin.
This was a few years ago, we were closely involved.	Ev çend sal berê, em ji nêz ve tevlî hev bûn.
She will pay close attention to this topic.	Wê bi baldarî li ser vê mijarê sekinî.
A child was in front of the camera.	Zarokek li ber kamerayê bû.
The enemies of the kingdom were invested by alien creatures.	Dijminên padîşahiyê ji hêla afirîdên xerîb ve veberhênan kirin.
Thick clouds filled the sky.	Ewrên qalind ezman tijî kirin.
He is the richest man on this street.	Ew mirovê herî dewlemend ê vê kolanê ye.
Was appointed to his post.	Ji bo wezîfeya xwe hat tayînkirin.
The village was a gathering place for nomadic herdsmen.	Gundek bû cihê kombûna zozanên koçer.
His country's central bank is independent.	Banka navendî ya wî welatî serbixwe ye.
This is the cheapest way to send things.	Rêya herî erzan a şandina tiştan ev e.
He understands the risks.	Ew rîskan fêm dike.
Very green and wet.	Pir kesk û şil.
But this was no surprise.	Lê belê ev ne surprîz bû.
Socrates declared that justice is the most perfect state.	Sokrates destnîşan kir ku edalet dewleta herî kamil e.
The market is full of cheap imports	Sûk bi îthalata erzan tijî ye
In a few minutes, he was back.	Di çend deqeyan de, ew vegeriya.
He stood outside the door, holding a child.	Ew li derveyê derî rawesta, zarokek girtibû.
The clouds are lazily moving in the dark evening sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê êvarê dizivirin.
The opposition had a racial quota policy.	Muxalefet xwedî polîtîkaya kotaya nijadî bû.
Currently, many buildings have geothermal heating.	Niha, gelek avahî xwedî germkirina jeotermal in.
She sighed.	Wê nalînek derxist.
Police are looking for a gunman.	Polîs li çekdarekî digerin.
The old woman sighed, then lay down.	Pîrejinê axîn da, dû re raza.
The watch is made of platinum.	Saet ji platînyê hatiye çêkirin.
There is a folder with hundreds	Peldankek bi sedan hene
A piece of cloth is tied to her head.	Li ser serê wê qerîsek qumaşê hatiye girêdan.
Just do not enter the forest.	Tenê nekevin nav daristanê.
The other scene was a circus.	Dîmena din sîrkek bû.
The mountain was blocked by hikers.	Çiya bi meşvanan hat qefilandin.
A beautiful young girl with long red hair?	Keçek ciwan a xweşik bi porê sor dirêj?
It was very easy to read.	Xwendina wê pir hêsan bû.
The fire of the rolling ships was kindled.	Agirê keştiyên birolandî hate pêxistin.
She blamed him for all the trouble.	Wê ew ji bo hemî tengahiyê sûcdar kir.
They said they were fleeing from oppression.	Wan got ku ew ji zilmê direvin.
Compared to other homes, this home has a complex view.	Li gorî xaniyên din, ev xanî xwedan dîmenek tevlihev e.
We cannot live with hope alone.	Em nikarin tenê bi hêviyê bijîn.
The queen guards were armed with heavy weapons.	Nobedarên şahbanûyê bi çekên giran bûn.
The government imposed unfavorable bans on minority groups.	Hikûmetê li ser komên hindikahiyê qedexeyên nebaş ferz kir.
Several local political organizations were formed.	Gelek rêxistinên siyasî yên herêmî hatin avakirin.
The church was surrounded by a large garden.	Dora dêr bi bexçeyekî mezin hatibû dorpêçkirin.
The ship was lost sight of.	Keştî ji ber çavan winda bû.
He seemed completely uninterested in the work.	Ew bi tevahî ji xebatê re bê eleqe xuya dikirin.
The new minister promised to eradicate corruption.	Wezîrê nû soza rakirina gendeliyê da.
Activities are usually carried out by migrant workers.	Çalakî bi gelemperî ji hêla karkerên koçber ve têne kirin.
Here a small forest gives wide view.	Li vir daristanek piçûk fireh daristanê dide.
To follow the career of an artist.	Ji bo ku kariyera hunermendek bişopîne.
The alarm clock started.	Saeta alarmê dest pê kir.
In some countries they were found guilty and executed.	Li hin welatan wek sûcdar dihatin dîtin û hatin îdamkirin.
The lawyers' office was clean.	Ofîsa parêzeran paqij bû.
Studies show that mice are smarter than dogs.	Lêkolînan nîşan didin ku mişk ji kûçikan jîrtir in.
Each planet rotates on its own axis.	Her gerstêrkek li ser eksê xwe dizivire.
Do not put these cookies in your mouth.	Van çerezan nexin devê xwe.
The flowers were purple, pink, yellow and white.	Kulîlkên binefşî, pembe, zer û spî bûn.
So he pretended to forget it.	Ji ber vê yekê wî wisa kir ku wî ew ji bîr kiriye.
The mouth is a part of the body.	Dev parçeyek laş e.
The food is delicious.	Xwarin xweş e.
The accused said the victim had made his claim.	Bersûc got ku mexdûr îdiaya xwe kiriye.
The word really means "in the end."	Peyvek bi rastî tê wateya "di dawiyê de."
The highway is connected to gas stations.	Rêya otobanê bi îstasyonên gazê ve girêdayî ye.
His ancestors were members of the royal family.	Bav û kalên wî endamên malbata qral bûn.
The meeting was conducted in the most secretive manner.	Hevdîtin bi awayekî herî veşartî hate meşandin.
It sometimes rains under the clouds.	Di bin ewran de carinan baran dibare.
Can not eat fish due to allergies.	Ji ber alerjiya xwe nikare masiyan bixwe.
The product is sold all over the country.	Berhem li seranserê welêt tê firotin.
Not so long ago, zebras were private institutions.	Ne pir dirêj berê, zozan saziyên taybet bûn.
His eyes widened.	Çavên wî jê hatin dûrxistin.
Abbreviations can be used instead of stops.	Kurtkirin dikarin li şûna rawestgehan werin bikar anîn.
The bird survived unscathed.	Çûk bê ziyan xilas bû.
Animal eye pupils are colored with melanin.	Şagirtên çavê heywanan bi melanîn rengîn in.
Prices have risen sharply.	Biha bi tundî zêde bûne.
But his heart sank.	Lê dilê wî ket.
Jamie trains every day, preparing for the tournament.	Jamie her roj perwerde dikir, ji bo tûrnûvayê amade dike.
It is easier to stay warm.	Ew hêsantir e ku meriv germ bimîne.
Their country is in an earthquake.	Welatê wan di erdhejê de ye.
Water vapor rises from the surface of the earth.	Buhara avê ji rûyê erdê bilind dibe.
This country needs a viable transportation system.	Pêdiviya vî welatî bi pergalek veguheztinê ya bikêr heye.
The villa is very nice.	Vila pir xweş e.
At that moment, the old woman of the house appeared.	Wê gavê, pîreka malê xuya bû.
Ingredients	Ingredients
Questions must be answered.	Pirs divê bên bersivandin.
Many refugees have already moved there.	Gelek penaber jî berê xwe dane wir.
Many of these cows remained hungry.	Gelek ji van ga birçî man.
All attempts to heal this man were unsuccessful.	Hemû hewldanên ji bo saxkirina vî mirovî bi ser neketin.
Urban planners want the old buildings to be demolished.	Plansazên bajarvaniyê dixwazin avahiyên kevn werin hilweşandin.
They say he is a smart man.	Dibêjin mirovekî jîr e.
One should never take food from a crocodile,	Divê mirov qet xwarinê ji tîmseh nestîne,
The government's annual notes had fallen in value.	Notên salane yên hikûmetê bi nirxê xwe daketibû.
During the dry season, animals are especially dangerous.	Di demsala ziwa de, heywan bi taybetî xeternak in.
When the door opened, the praise ceased.	Dema ku derî vebû, pesindan qut bû.
Use a salt shaker to add salt.	Ji bo ku xwê lê zêde bikin, xwêkerek bikar bînin.
Please fill in the blank country field correctly.	Ji kerema xwe valahiya welatê rast dagirin.
Several planets are visible to the naked eye.	Çend gerstêrk bi çavên rût têne dîtin.
Continue smoking.	Cixarê didomînin.
I am inclined to agree with her.	Ez meyldar im ku bi wê re bipejirînim.
He threatened to give up.	Wî tehdîd kir ku dev jê berde.
The family grows mosquitoes, beans and flowers.	Malbat mêş, fasûlî û kulîlk diçînin.
Various theories have emerged.	Teoriyên curbecur derketine pêş.
The judge ruled in his favor in this case.	Dadger di vê dozê de biryara nepenîtiyê da.
The theme park is famous all over the world.	Parka mijarê li çaraliyê cîhanê navdar e.
That was killed by the bayonet.	Ango bi bayonetê hat kuştin.
He knew very little about other countries.	Wî li ser welatên din pir hindik dizanibû.
His family had a relationship with the municipality.	Têkiliya malbata wî bi şaredariyê re hebû.
This plant is very poisonous.	Ev nebat pir bi jehr e.
My friends say this about me.	Hevalên min li ser min vê yekê dibêjin.
Several species are on the verge of extinction.	Çend cureyên li ber tunebûnê ne.
The water pipes are too short to reach the kitchen.	Boriyên avê pir kurt in ku nikarin bigihîjin mitbaxê.
Heavy activated key.	Giran kilît aktîf kir.
Some suggested an alternative method.	Hinekan rêbazek alternatîf pêşniyar kirin.
A large number of booksellers sell used books.	Hejmarek mezin ji pirtûkfiroşan pirtûkên bi kar difiroşin.
Unfortunately the old building collapsed in the explosion.	Mixabin di teqînê de avahiya kevn hilweşiya.
The prisoners were beaten regularly.	Girtiyan bi rêkûpêk derb kirin.
Children’s creativity is low.	Afirîneriya zarokan kêm e.
We will never give up on them.	Em tu carî dest ji wan bernadin.
fat chance!	şansê qelew!
They went to war with their northern neighbors.	Bi cîranên xwe yên bakur re ketin şer.
The vegetables were all good.	Zebze hemû baş bûn.
She brought with her a few manuscripts.	Wê bi xwe re çend destnivîs anîn.
The stone slowly dropped to the ground.	Kevir hêdîka xwe daxist erdê.
The clinic is almost deserted this afternoon.	Klînîk vê nîvro hema bêje çolê ye.
The shops were busy with customers.	Dikan bi mişteriyan ve mijûl dibûn.
Started reading with the opening of the book.	Bi vekirina pirtûkê re dest bi xwendinê kir.
Almost everyone gets sick sooner or later.	Hema hema her kes zû yan dereng nexweş dibe.
When he lifted the teapot, the belt cracked.	Dema ku wî çaydankê rakir, kember çirisîn.
They agreed to meet in a special place.	Wan li hev kirin ku li cihekî taybetî bicivin.
Do this carefully.	Vê bi baldarî bikin.
A tractor was driving in the field.	Traktorek li zeviyê diçêrand.
We saw a flock of birds turning on their heads.	Me dît ku keriyek çûkan li ser serê xwe dizivire.
Some flavor is needed.	Hin tamek pêdivî ye.
The moon hid itself behind a cloud.	Heyvê xwe li pişt ewrekî veşart.
Courageous actions increase as time goes on.	Çalakiyên wêrekiyê her ku diçe zêde dibin.
The mountain has become a major destination for tourists.	Çiya ji bo geştiyaran bûye cihekî sereke.
It was dry in a nearby town.	Li bajarekî nêzîk ziwa bû.
This will take precedence over their migration.	Ev dê pêşî li koçberiya wan bigire.
It is sometimes argued that the future is unpredictable.	Carinan tê nîqaş kirin ku pêşeroj nayê pêşbînîkirin.
The rebels received widespread support.	Serhildêran piştgirîyek berfireh wergirtin.
His fingers were intertwined on the balcony floor.	Tiliyên wî li ser hêlîna eywanê di nav hev de bûn.
When the birds stopped, there was silence.	Dema çivîkan rawestiyan, bêdengiyek çêbû.
There are the most dangerous criminals in prison.	Di girtîgehê de sûcdarên herî xeternak hene.
Break your weapon.	Çeka xwe çirandin.
Farmers did not produce edible fruits this year.	Berhema cotkar îsal fêkiyên xwarinê nedan.
Many foreigners tend to drink.	Gelek biyaniyan meyla vexwarinê dikin.
A closet is required for storing clothes and linen.	Ji bo hilanîna cil û bergên dolabek pêdivî ye.
The queen smiled.	Şahbanû keniya.
Young people drank about sports.	Ciwanan li bara sporê vexwar.
There was no clear explanation.	Ti îzaheke eşkere tune bû.
The exchange came as a big surprise.	Danûstandin wekî surprîzek mezin hat.
An official announcement is expected tomorrow.	Tê payîn ku danê sibê daxuyaniyeke fermî were dayîn.
The color is very faint.	Rengek pir bêhêz e.
That street is a nightmare to drive at night.	Ew kolan kabûsek e ku meriv bi şev ajotinê bike.
The soldiers were defeated in battle.	Di şer de leşker têk çûn.
The future requires cleaner energy.	Pêşeroj enerjiyek paqijtir hewce dike.
Loved the song and the dance.	Ji stran û dîlanê hez dikir.
If you play this game too often, you will get sour.	Ger hûn vê lîstikê pir caran bilîzin, hûn ê tirş bibin.
This path will be expanded.	Ev rê dê bê firehkirin.
He was totally in my thoughts.	Ew bi tevahî di ramanên xwe de bû.
We have a small white dog.	Kûçikek me ya spî ya piçûk heye.
Suddenly the ground beneath our feet began to shake.	Ji nişka ve axa bin lingên me dest pê kir lerizîn.
If we want to stay here we have to save water.	Ger em dixwazin li vir bimînin divê em avê biparêzin.
Pip stood in front of the door anxiously.	Pîp bi fikar li ber derî rawesta.
The dialogue passed with angry voices.	Diyalog bi dengên bi hêrs derbaz bû.
All the ground was covered with snow.	Hemû erd bi berfê hatiye girtin.
Put your hands on her hair.	Destên xwe bi ser porê wê re bihêlin.
A warm, musky scent filled the room.	Bêhneke germ û mişkî ode tijî kir.
The ship sails north, then heads west.	Keştî diherike bakur, paşê berê xwe dide rojava.
Makes himself crazy.	Xwe gêj dike.
The children went to bed in the evening.	Zarok danê êvarê ketin nav nivînan.
A gunman was forced to enter his victim's home.	Çekdarek bi zorê derbasî mala qurbaniya xwe bû.
Now, shoe repair is quick and cheap.	Niha, tamîrkirina pêlavan zû û erzan e.
After lengthy discussions, the city council approved the project.	Piştî nîqaşên dirêj, meclisa şaredariyê ev proje pejirand.
The witch put the bells on the child's neck.	Sêrbaz zengilên xwe xistiye stûyê zarokê.
Every child will eat a hot meal at school.	Her zarok dê li dibistanê xwarinek germ bê xwarin.
The curious young man smiled shyly.	Xortê balkêş bi şermokî keniya.
The whole room is in a mess.	Tevahiya jûreyê di nav tevliheviyê de ye.
Mechanical farming is a major concern.	Çandiniya mekanîze fikara sereke ye.
Build wooden houses and plant trees.	Xaniyên darîn çêdikin û daran diçînin.
He refused to admit any guilt.	Wî qebûl nekir ku tu sûcê xwe qebûl bike.
The answers to the following questions are given below.	Bersivên pirsên jêrîn li jêr têne dayîn.
This is the softest cheese here.	Ev penîrê herî nerm li vir e.
Police are rarely seen in neighborhoods.	Polîs kêm kêm li taxan têne dîtin.
A style that is defined by simplicity.	Şêwazek ku ji hêla sadebûnê ve tête diyar kirin.
Om, om, om.	Om, om, om.
Much of his music is sad.	Gelek muzîka wî xemgîn e.
I will buy some flowers for my mother.	Ez ê ji diya xwe re çend kulîlkan bikirim.
You can not go through that door!	Hûn nikarin di wî derî re derbas bibin!
Other similar species look similarly impossible.	Cûreyên din ên mîna hev bi heman rengî ne gengaz xuya dikin.
The opposite is hard to resist.	Dijberî dijwar e ku meriv li ber xwe bide.
Divide the number of students by the total number.	Hejmara şagirtan li ser hejmara giştî dabeş bikin.
The apple was red.	Sêv sor bû.
The full moon rises over the dry geography.	Heyva tijî li ser erdnîgariya hişk derdikeve.
Poor oral hygiene is the cause of tooth decay.	Paqijiya devkî ya xerab sedema rizîbûna diranan e.
The ancient ruins that were discovered here were invaluable.	Bermahiyên kevnar ên ku li vir hatin keşif kirin, hêja bûn.
A man's voice rang out in the hallway.	Dengê zilamekî li korîdorê deng veda.
The fuse exploded while we were rehearsing.	Dema ku me prova dikir fuse teqiya.
Ursula's house is burning with candles.	Mala Ûrsûla bi mûman dişewite.
The birds ate the boys.	Çûkan kurm xwarin.
You can use the money to buy a house.	Hûn dikarin pereyan ji bo kirîna xanî bikar bînin.
The other woman's eyes were stupid.	Çavên jina din gêj bûn.
An explosion took place in the forest.	Li daristanê teqînek pêk hat.
Do you think you will come again next year?	Ma hûn difikirin ku hûn ê sala bê dîsa werin?
She then shared her worst fears with her friend.	Wê hingê tirsên xwe yên herî xirab ji hevalê xwe re vegot.
The criminal justice system urgently needs reform.	Sîstema dadweriya tawanan bi lezgînî pêdivî bi reforman heye.
The princess dress is made of silk.	Cilê prensesa ji hevrîşim hatiye çêkirin.
Few people remember his name today.	Kêm kes navê wî îro tînin bîra xwe.
A missile went off brutally.	Mûşek bi awayekî hovane ji rê derket.
Police claim the deaths were accidental.	Polîs îdia dike ku mirin bi tesadufî bûne.
The boy ran to the door.	Xort bazda ber derî.
I woke up late.	Dereng şiyar man.
No need to take notes.	Ne hewce ye ku meriv notan bigire.
Bob Ferret pulled out of his hiding place.	Bob ferret ji ciyê xwe yê veşartî derxist.
He should know better.	Divê ew çêtir bizane.
I totally do not know how it happened.	Ez bi tevahî nizanim ka ew çawa çêbû.
But because of this unhappiness shows its good conscience.	Lê ji ber vê yekê bêbextî wijdaniya xwe baş nîşan dide.
His plans were in vain.	Planên wî pûç bûn.
Did not know to hit or hold.	Nizanibû bikene yan bigirî.
The ship was sailing on the waves of the ocean.	Keştî li ser pêlên okyanûsê dimeşiya.
I remember visiting the temple.	Tê bîra min ku ez serdana perestgehê dikim.
He shook hands with the man who was driving his taxi.	Wî destê xwe da zilamê ku texsiya xwe ajotibû.
Robin flew again.	Robîn dîsa firiya.
These dishes are too hot for cooking.	Ev xwarin ji bo xwarinê pir germ in.
But the round is complete.	Lê dor temam e.
Everyone else started to fit.	Her kesê din dest bi fîtînê kir.
Police are charged with savagery.	Polîs bi hovîtiyê tên sûcdarkirin.
Our city is known for our delicious wines.	Bajarê me bi şerabên me yên xweş tê naskirin.
The scaffolding collapsed while a man was working there.	Dema ku zilamek li wir dixebitî îskele hilweşiya.
He barricaded himself inside the building.	Wî xwe li hundirê avahiyê barîkat kir.
Karp build schools and eat plankton.	Karp dibistanan ava dikin û plankton dixwin.
The building that will accommodate the most is very impressive.	Avahiya ku dê pirê bihewîne pir bi heybet e.
The new constitution is beautifully decorated.	Destûra nû bi rengek xweşik hatî xemilandin.
Numerous studies have established a link between stress and illness.	Gelek lêkolînan têkiliyek di navbera stres û nexweşiyê de destnîşan kirin.
The fishing boat turned slowly, near the shore.	Qeyika masîgiran hêdî hêdî, nêzî bejê dizivirî.
He prefers to go by bus.	Ew tercîh dike ku bi otobusê biçe.
She covered her face.	Wê rûyê xwe pêça.
Amy drove the tractor for an hour.	Amy saetekê ajot traktorê.
The planet has a broken atmosphere.	Gerstêrk xwedan atmosferek şikestî ye.
There are many wetlands in the river.	Di çem de mêlokên şilbûyî pir in.
Next, you will need two tablespoons of oil.	Piştre, hûn ê du kevçîyên rûnê hewce ne.
This is mainly due to global warming.	Ev bi giranî ji ber germbûna global e.
The human genome has been deciphered in the last century	Genoma mirovan di sedsala dawîn de hate deşîfrekirin
They were ordered to catch fire.	Ji wan re hat emir kirin ku agirê xwe bigirin.
The moon soon falls on the zoo.	Hîv zû di ser zozanê re dadikeve.
Your suggestions are highly appreciated.	Pêşniyarên we pir têne pejirandin.
I let the cat out.	Min pisîk berda derve.
Many tulips bloom in the spring.	Di biharê de gelek laleyan şîn dibin.
The leaves of the tree were blue and green.	Pelên darê şîn û kesk bûn.
I was annoyed by my illness.	Ez ji nexweşiya xwe aciz bûm.
Stopped at a gas station.	Li benzînxaneyekê rawestiya.
The incident was reported in the media.	Di çapemeniyê de ev bûyer hat ragihandin.
Measures are needed to combat the spread of the disease.	Ji bo têkoşîna li dijî belavbûna belavbûna tedbîrên pêwîst in.
I will try to clarify this.	Ez ê hewl bidim ku vê zelal bikim.
He told them about his travels around the world.	Wî ji wan re behsa gera xwe ya li seranserê cîhanê kir.
The people are disgraced.	Gel rezîl e.
The cockroach protects the cockroach until it comes out.	Kokek kêzika kêzikê heta ku derkeve diparêze.
It was a golden age.	Serdemek zêrîn bû.
Music is an essential part of people’s lives.	Muzîk beşeke bingehîn a jiyana mirovan e.
The soldiers were completely in control.	Leşkeran bi temamî kontrol kirin.
The exams were tough, so they had to be evaluated.	Îmtîhan dijwar bû, ji ber vê yekê ew neçar bûn ku binirxînin.
Smoke will kill you!	Dê dûman we bikuje!
John was given more than a year to complete his project.	Yûhenna salek zêde hate dayîn ku projeya xwe temam bike.
The heat wave caused the average temperature to rise above normal.	Pêla germê bû sedem ku germahiya navîn ji asayî rabe.
People are generally dissatisfied with their lives.	Mirov bi gelemperî ji jiyana xwe razî ne.
Many plants grow there.	Gelek nebat li wir şîn dibin.
About midnight he woke up with a terrible toothache.	Nêzîkî nîvê şevê bi êşeke diranê xedar şiyar bû.
She changed her report.	Wê rapora xwe guhert.
The Prime Minister wanted to see this province develop.	Serokwezîr xwest ku ev parêzgeh pêşkeftî bibîne.
The evidence was inconclusive.	Delîlên bêbawer bûn.
This soup is delicious!	Ev şorbe tamxweş e!
The bag was closed.	Çenteyê girtî bû.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
Folders link to the above branches.	Peldank şaxên jorîn girêdidin.
The two went to school together.	Herdu bi hev re çûbûn dibistanê.
This table is made of oil.	Ev tablo ji rûn e.
Students have often criticized the government.	Xwendekaran gelek caran hikûmetê rexne kirin.
She is in pain.	Ew ji êşê diqelişe.
Morris was wearing clothes and shoes.	Morris cil û bergan li xwe kiribû.
The magazine has been published for over ten years.	Kovar zêdeyî deh salan e ku tê weşandin.
In the presence of the press.	Bi amadebûna çapemeniyê.
She pulled back the curtain, but the star was unseen.	Wê perde derxist, lê stêrk nedîtî bû.
I had lunch yesterday.	Min doh nîvro xwar.
You need to fill the pot with water.	Pêdivî ye ku hûn potê bi avê tije bikin.
There is evidence for a role played by bacteria.	Ji bo rola ku ji hêla bakteriyan ve tê lîstin delîl hene.
I'm thirsty.	Ez tî me.
The company's products are displayed all over the world.	Berhemên pargîdaniyê li seranserê cîhanê têne nîşandan.
You have received a great reward.	We xelatek mezin wergirtiye.
Multiple sclerosis is a disease of the nervous system.	Sklerosa pirjimar nexweşiyek pergala nervê ye.
Dad ate celery and beans.	Bavo ceh û fasûlî xwar.
They are usually captured with weapons.	Bi gelemperî bi çekan têne girtin.
Some city dwellers refuse to go outside.	Hin şêniyên bajêr derketina derve red dikin.
He tried to open the salaf.	Wî hewl da ku selefê veke.
Ask him out well if he is no longer absorbed in the connection.	Ji wî bipirsin ka çima goşt naxwe.
The meeting was adjourned.	Civîn hat taloqkirin.
The villagers were amazed to learn this account.	Gundî ji fêrbûna vî hesabî matmayî man.
An apotheosis of cultural colonialism.	Apotheozek kolonyalîzma çandî.
We need to talk seriously about these trends.	Divê em bi cidî li ser van meylên biaxivin.
The river was gradually narrowing.	Çem gav bi gav teng dibû.
She fell in love with the wrong man.	Ew bi zilamê xelet ket.
He poured the cream into the bowl.	Wî kremî rijand nav tasê.
Gas.	Gazê bike.
Police were seriously injured in the shooting.	Di encama gulebaranê de polîs bi giranî birîndar bû.
She passed the test.	Wê ceribandinê qebûl kir.
Passengers complained about the delay.	Rêwiyan ji ber derengiyê gazind kirin.
My cat got in the way.	Pisîka min rê girt.
The government is losing its supporters.	Hikûmet alîgirên xwe winda dike.
We saw three beautiful girls.	Me sê keçikên dîlan dîtin.
The underground railway is very safe.	Rêya hesinî ya binerdê pir ewle ye.
This park is home to foreign plants and animals.	Ev park mala nebat û heywanên biyanî ye.
The explosion woke everyone up.	Teqînê her kes şiyar kir.
Late in the afternoon, she started looking at things.	Dereng piştî nîvro, wê dest bi dîtina tiştan kir.
These resources provide an understanding of past culture.	Van çavkaniyan têgihiştina çanda berê pêşkêş dikin.
Be patient.	Bi sebir bin.
The small pizzeria was deserted.	Pîzzeryaya biçûk çolê bû.
Most scientists believe this is very unlikely.	Piranîya zanyaran bawer dikin ku ev yek pir ne gengaz e.
It is difficult to assess his sensitivity.	Zehmet e ku meriv hestiyariya wî binirxîne.
The villagers were dissatisfied with the sharing of their secret recipes.	Gundî ji parvekirina reçeteyên xwe yên nepenî nerazî bûn.
There are both steam wires and rice wires.	Hem têlên bixur û hem jî têlên rizî hene.
This area is known for its snowfall.	Ev herêm bi barîna berfê tê naskirin.
Go get your ball.	Herin topê xwe bistînin.
Judges are apolitical.	Dadger apolîtîk in.
Apples are usually grown in warm areas.	Sêv bi gelemperî li herêmên germ têne çandin.
She is proud of her daughter's success.	Ew bi serkeftina keça xwe serbilind e.
He learned to count to ten.	Ew fêrî jimartina heta deh bû.
He put his card in her hand.	Wî karta xwe xiste destê wê.
A reporter on the scene, however, sees things differently.	Nûçegihanek li ser dîmenê, lêbelê, tiştan cûda dibîne.
Chemical weapons were used against the people.	Li dijî gel çekên kîmyewî hatin bikaranîn.
They have a selection of teas in that market.	Li wê sûkê vebijarkek çayên wan hene.
She was constantly complaining about her inability to lose weight.	Ew bi berdewamî gilî li ser nekarîna xwe ya windakirina kîloyan dikir.
A white piece fell gently to the ground.	Perçekî spî bi nermî li erdê ket.
The speaker called for disarmament.	Axaftvan banga bêçekbûnê kir.
The house has seven rooms.	Li malê heft ode hene.
My throat was dry.	Qirika min ziwa bû.
The child hurriedly ran to his school bus.	Zarok bi kelecan ber bi otobusa xwe ya dibistanê ve bezî.
He was caught in a dangerous storm.	Ew di nav bahozeke xedar de hat girtin.
People usually become great leaders early in life.	Mirov bi gelemperî di destpêka jiyanê de dibin serokên mezin.
Time and time again, he embarrassed his son.	Dem û şûn de, wî kurê xwe şermezar kir.
You should divide the apples into groups.	Divê hûn sêvan di koman de dabeş bikin.
The shelter was strong, but the ground was wet.	Sitargeh xurt bû, lê erd şil bû.
The streets were crowded.	Kolan qelebalix bûn.
People owe a huge debt to beekeepers.	Mirov deynek mezin deyndarê mêşên hingiv e.
Martha prepares food for herself.	Marta ji xwe re xwarinê çêdike.
A small rural village.	Gundekî gundî yê biçûk.
And, finally, a carousel full of animals.	Û, di dawiyê de, carousel ji heywanên dagirtî.
Experts do not agree on several types.	Pispor li ser çend celeb hene li hev nakin.
The knife was sharp.	Kêr tûj bû.
My cousin is getting married next week.	Hefteya bê pismamê min dizewice.
Prices are reasonable, but the quality is poor.	Bihayên maqûl in, lê kalîteyê xirab e.
Enough soil was poured on the useless soil.	Bi têra xwe ax li ser axa bêkêr hat rijandin.
The comatose patient was in a coma.	Nexweşê komatoz di komayê de bû.
These people are wanted for investigation.	Ev kes ji bo lêpirsînê têne lêgerîn.
His house was very comfortable.	Mala wî pir rehet bû.
The teacher warned us not to play around.	Mamoste hişyarî da ku divê em li dora xwe nelîzin.
The rhythm of the def takes time with the dancers.	Rîtma defê dem bi reqsvanan re digirt.
We will not waste our time discussing this.	Em ê wextê xwe bi nîqaşan li ser vê yekê winda nekin.
The candidate was honorable and confident.	Namzet bi rûmet û piştrast bû.
She did not want to give her name to the police.	Wê nexwest navê xwe bide polîsan.
A man driving an antique car passed quickly.	Zilamek ku otomobîlek antîk ajot bi lez û bez derbas bû.
William placed his hand gently on the young woman's shoulder.	William destê xwe bi nermî danî ser milê jina ciwan.
He had no reason to believe the rumors.	Sedema wî tune bû ku ji gotegotan bawer bike.
So he went to see a doctor.	Ji ber vê yekê wî serdana doktor kir.
Strawberries are an ideal summer remedy.	Strawberries dermanek havîna îdeal e.
He has savagely got out of control.	Ew bi hovîtî ji kontrolê derketiye.
There are usually long lines at the ticket office.	Bi gelemperî li ofîsa bilêtê rêzên dirêj hene.
While women went with the children, men went to their village.	Dema ku jin bi zarokan re diçûn, mêran diçûn gundê wan.
He had a great sense of humor.	Hêseke wî ya mezin hebû.
His design was delicate and artistic.	Dêxistina wî nazik û hunerî bû.
Some men took revenge on him for not marrying them.	Ji ber ku bi wan re nezewicî hin mêran heyfa wî jê standin.
The case of some animals is mild.	Doza hin heywanan nerm e.
He led a quiet, hopeless life.	Wî jiyanek bêhêvîyek bêdeng rê kir.
The high glass structure surprised us.	Avahiya camê ya bilind em şaş kirin.
You need to have some respect for your adults.	Pêdivî ye ku hûn ji mezinên xwe re hinekî rêz bigirin.
He angrily searched for the missing document.	Ew bi hêrs li belgeya winda geriya.
The data center is not far from the beach.	Navenda danûstendinê ne dûrî bejê ye.
The characters have many different personalities.	Karaktera gelek kesayetiyên cuda hene.
Seeing her surprised us.	Dîtina wê em şaş kirin.
A man is lying in a hospital bed, his eyes twinkling.	Zilamek di nav nivîna nexweşxaneyê de radizê, çavên wî dibiriqîn.
The wolf cried out in hunger.	Gur bi birçî qîriya.
The streets looked deserted.	Kolan çolê xuya dikirin.
Unsubscribe from all messages	Ji hemî peyaman re abonetiyê derxe
He was a serious student.	Ew xwendekarek cidî bû.
Build bridges, not walls.	Piran ava bikin, ne dîwaran.
It was a devastating experience for their family.	Ew ji bo malbata wan serpêhatiyek wêranker bû.
The film is based on a new novel.	Fîlm li ser romaneke nû hatiye çêkirin.
The house is painted.	Xanî tê boyaxkirin.
That blues is cracked and dirty.	Ew blûz çiriye û pîs e.
Salt is loved by those with a diet.	Xwê ji hêla kesên bi parêz ve tê hez kirin.
Scientists themselves did not have children.	Zanyar bi xwe zarok çênebûn.
These numbers are consistent with previous reports.	Ev hejmar bi raporên berê re li hev dikin.
The press voted on these allegations.	Çapemenî li ser van îdiayan deng da.
I have to get out of here.	Divê ez ji vir biçim.
Older relatives and distant cousins ​​will have dinner with her.	Dê xizmên pîr û pismamên dûr bi wê re şîvê bixwin.
Stealing is not acceptable in this country.	Li vî welatî dizîtî nayê qebûlkirin.
Blue ditches and red brick houses.	Xendekên şîn û xaniyên kerpîç ên sor.
The oil was slowly drying out.	Rûn hêdî hêdî hişk bû.
Follow your fantasies.	Fanteziyên xwe bişopînin.
His argument was well-founded and convincing.	Argumana wî binavkirî û qanih bû.
The gardener worked for hours in the garden.	Baxçevan bi saetan li baxçe dixebitî.
She loves reading books.	Ew ji xwendina pirtûkan hez dike.
We have found that errors are common in medical practice.	Me dît ku di pratîka bijîjkî de xeletî hevpar in.
The city is famous for its hot springs.	Bajar bi kaniyên xwe yên germ navdar e.
Workers were gathered outside the factory.	Karker li derveyê kargehê hatin komkirin.
The oven is hot enough.	Firin têra kelekê germ e.
Blood flowed rapidly from the gas.	Xwîn bi lez û bez ji gazê diherikî.
Please wash the spinach before eating.	Ji kerema xwe îspenax, berî ku bixwin bişon.
Tribes are considered traditional enemies.	Eşîr wekî dijminên kevneşopî têne hesibandin.
He was comfortable with himself.	Ew bi xwe rehet bû.
Apple trees produce the most apples.	Darên sêvan herî zêde sêv çêdikin.
She ran in front of him.	Li ber wî bazda.
It took ten years for the train to reach the mountains.	Deh sal derbas bû ku trên gihîşt çiyayan.
It is best to bring your breakfast in a packaged meal.	Çêtir e ku hûn firavîna xwe di nav xwarinek pakkirî de bînin.
The farmers laughed, throwing a big stone into the river.	Cotkar dikeniyan, kevirekî mezin avêtin çem.
I usually go to the hairdresser.	Ez bi gelemperî diçim kuaforê.
Paper production was slowly declining.	Hilberîna kaxezê hêdî hêdî kêmbûnek hate dîtin.
Athletes entered the competition for the medal.	Werzişvan ji bo madalyayê ketin pêşbirkê.
Competition has emerged between these two districts.	Di navbera van her du navçeyan de hevrikî derketiye.
For many, the procedure was very painful.	Ji bo gelekan, prosedurek pir bi êş bû.
A public transportation company operates.	Pargîdaniyek veguhestina gelemperî dimeşîne.
We said goodbye to him.	Me xatir ji wî xwest.
A piece of heavy wood.	Parçeyek darê giran.
They will finish building the bridge soon.	Ew ê di demek nêzîk de avakirina pirê biqedînin.
There are many situations in which human freedom is restricted.	Gelek rewş hene ku tê de azadiya mirovan tê astengkirin.
There were only four people in the room.	Tenê çar kes di odeyê de bûn.
Love is greater than hatred.	Evîn ji nefretê mezintir e.
Fruit is a key part of the diet here.	Fêkî li vir beşek bingehîn a parêzê ye.
The ashes are spread over the fields.	Ax li ser zeviyan belav dibin.
We should all be careful to make healthy food choices.	Divê em hemî baldar bin ku bijartinên xwarinên tendurist bikin.
The camp was guarded day and night.	Kampê bi şev û roj dihat parastin.
A white horse roams the fields.	Hespekî spî li ser zeviyan digere.
Archaeologists have found evidence of an ancient civilization.	Arkeologan delîlên şaristaniyeke kevnar dîtin.
The police chief was relieved to hear the news.	Midûrê polîsan bi bihîstina xeberê rehet bû.
The top skin is rubbed on the diamond.	Çermê top avêt ser almasê.
Ours is a service sector industry.	Ya me pîşesaziyek sektora xizmetê ye.
Singers and guitarists started playing.	Dengbêj û gîtarîst dest bi lêdanê kirin.
Set aside some syrup for later.	Ji bo paşê hinek şerbetê veqetînin.
They have to convince people that what they are doing is good.	Divê ew mirovan razî bikin, ku ew çi dikin baş e.
Cut off the chicken head.	Serê mirîşkê jêkin.
Tom made a wish.	Tom xwestek kir.
The action aroused great public interest.	Çalakî eleqeyeke mezin a gel derxist holê.
Their wages were lower than those of other workers.	Meaşên wan ji yên karkerên din kêmtir bû.
The smell was scary.	Bêhna tirsê bû.
The biologist studied it carefully.	Biyolog bi baldarî lêkolîn kir.
Not satisfied with this, he decided to clean up even more.	Bi vê yekê ne razî bû, wî biryar da ku hê bêtir paqij bike.
It has become clear to me that he is right.	Ji min re eşkere bûye ku ew rast dibêje.
He fell asleep next to him with his guitar.	Bi gîtara xwe re li kêleka wî ket xew.
The scent of the pine forest filled the room.	Bêhna daristana hinarê ode tijî kir.
The rays fell on her shoulder.	Tîrêj li ser milê wê daketin.
She threw some money into the mine.	Wê çend dirav avêtin kaniyê.
In short, it is the blood that flows through the veins.	Bi kurtî, ew xwînê di nav damaran re diherike.
The woman tried to comfort him.	Jinikê hewl da ku wî teselî bike.
The jacket was made of leather.	Çakêt ji çerm bû.
Which way exactly?	Tam di kîjan alî de?
Conflict resolution was the first step.	Çareserkirina nakokiyê pêşî bû.
She looked at me and smiled.	Wê li min nêrî û keniya.
She felt some pressure in her head.	Wê di serê xwe de hin zextek hîs dikir.
This was her last chance to prove herself.	Ev şansê wê yê dawî bû ku xwe îspat bike.
I have seen this star many times.	Min ev stêrk gelek caran dîtiye.
He was also as poor as the mice of the church.	Ew jî wek mişkên dêrê feqîr bû.
The wine was dry in my throat.	Şerab di qirika min de hişk bû.
In order to achieve that, we need to rebuild the company.	Ji bo ku em bigihîjin wê, pêdivî ye ku em pargîdaniyê ji nû ve ava bikin.
All the evidence proves this to be true.	Hemî delîl diyar dikin ku ev rast e.
The author's process is fragmented and stubborn.	Proseya nivîskar ji hev veqetiyayî û stûxwar e.
The city began to dry up.	Bajar dest bi ziwabûnê kir.
The fish was slowly watering.	Masî hêdî hêdî avjenî dikir.
They form the longest river in the world.	Ew çemê herî dirêj ê cîhanê ava dikin.
In many countries, education is free and compulsory.	Li gelek welatan, perwerde belaş û mecbûrî ye.
Debra bought a lottery ticket.	Debra bilêtek loto kirî.
This is the person we are researching at his house.	Ev kesê ku em li mala wî lêkolînê dikin.
These are antique cups.	Ev qedehên kevnar in.
You can never tell what will happen.	Hûn qet nikarin bibêjin ka dê çi bibe.
Africa's population is growing everywhere.	Nifûsa Afrîkayê her ku diçe zêde dibe.
Her blue eyes were on his soul.	Çavên wê yên şîn di canê wî de bûn.
The show lasted several hours.	Pêşandan çend saetan dom kir.
Have a nice day for the walk.	Ji bo meşê rojek xweş e.
The cheese was hardly firm.	Penîr bi zehmetî qayîm bû.
I wanted to finish my homework before dinner.	Min dixwest beriya şîvê dersên xwe yên malê biqedînim.
Do not panic!	Panîkê neke!
This performance lasts for several hours.	Ev performans çend saetan dom dike.
It was hanging.	Ew daliqandî bû.
The crime has been committed recently.	Sûc li nêzîkê hatiye kirin.
Every day one dies of starvation.	Her roj yek ji birçîna dimire.
The debate over drought and population escalated.	Gotûbêja zuwabûn û nifûsê zêde bû.
He tried to clear his mind of the problem.	Wî hewl da ku hişê xwe ji pirsgirêkê dûr bixe.
You were beautiful.	Tu xweşik bûyî.
They started digging the garden.	Wan dest bi kolandina baxçe kirin.
Studies have shown that the population will decrease significantly.	Lêkolînan destnîşan kir ku nifûsa wê bi rengek berbiçav kêm bibe.
These soldiers will finish their work.	Ev leşker wê karê xwe biqedînin.
Pedestrian roads have been opened in this village.	Li vî gundî rêyên peyarê hatine vekirin.
He campaigns for fair taxes.	Ew ji bo bacên adil kampanyayê dike.
The water is deep here.	Av li vir kûr e.
He tied the gun to another man.	Wî çek bi zilamekî din ve girêda.
These values ​​are based on available numbers.	Van nirxan li gorî hejmarên heyî ne.
The spectators were electric, laughing out loud.	Temaşevan elektrîk bûn, bi dengekî bilind dikeniyan.
Officials said they are concerned about public health problems.	Rayedaran gotin ku ew ji pirsgirêkên tenduristiya gel bi fikar in.
This plant is found in arid land areas.	Ev riwek li herêmên bejahî yên hişk tê dîtin.
She tore the letter to pieces.	Wê name perçe perçe kir.
Went to the station to report the theft.	Ji bo diziyê ragihîne çû qereqolê.
Still, there are significant cultural and physical differences.	Dîsa jî, cudahiyên girîng ên çandî û fîzîkî hene.
He has the right to express his opinion.	Mafê wî heye ku raya xwe bide.
The festivities began in the middle of the night.	Şahî nîvê şevê dest pê kir.
Your grandmother sounds good.	Dapîra te xweş deng dike.
Wild animals can be dangerous.	Heywanên kovî dikarin xeternak bin.
The guards arrested 5 terrorists.	Cerdevanan 5 terorîst girtin.
The tax was just too high.	Bac tenê pir zêde bû.
The witch cast a spell on the fire.	Sêrbaz efsûnek avêt ser agir.
This tree is known as the weeping tree.	Ev dara hanê bi navê bîrîka girî tê naskirin.
Never before has the country been governed so badly.	Berê tu carî welat ewqas xirab nehatibû birêvebirin.
The word was well known to everyone.	Gotin ji her kesî re baş dihat zanîn.
Some bicycles have electric motors.	Hin bisiklêtan motorên elektrîkê hene.
Dry fuel lamps were replaced with gas lamps.	Lampeyên sotemeniya hişk bi lampayên gazê hatin guhertin.
Resource protection is a priority.	Parastina çavkaniyan pêşînek e.
Most kids are very curious about dinosaurs.	Piraniya zarokan bi dînozoran pir meraq dikin.
The prisoner was hanged.	Girtî hat daliqandin.
Do you love writing?	Ma hûn ji nivîsandinê hez dikin?
All people are diploid.	Hemû mirov diploîd in.
The enthusiastic people gathered in large numbers.	Kesên dilşewat bi hejmareke zêde kom bûn.
An "ideogram" is a symbol that represents something abstract.	"Îdeogram" sembolek e ku tiştekî razber temsîl dike.
Shall we go outside, darling?	Em ê li derve bigerin, delal?
We do not have a map of this city.	Nexşeya me ya vî bajarî tune.
Strange clouds named this mountain after him.	Ewrên xerîb navê wî dane vî çiyayî.
It is both an art and a science.	Hem huner û hem jî zanist e.
He was talking to himself, it seemed.	Ew bi xwe re dipeyivî, xuya bû.
There are two sides to this argument.	Du aliyên vê nîqaşê hene.
He was moving fast in his studies.	Bi lez û bez li xwendina xwe diçû.
The clouds parted.	Ewr ji hev ketin.
Citizens were evacuated by helicopter.	Welatî bi helîkopteran hatin derxistin.
She threw the pen into a bucket of water.	Wê pênûs avêt satila avê.
Students usually learn history from a young age.	Xwendekar bi gelemperî ji temenek piçûk ve fêrî dîrokê dibin.
She looked at her face in the glass	Wê rûyê xwe di camê de mêze kir
the frost decreases.	cemed kêm dibe.
I tried not to show my anger.	Min hewl da ku hêrsa xwe nîşan nekim.
Local pastors made this change.	Pastorên herêmî ev guhertin pêk anîn.
There is a connection between these plants and the treatment.	Têkiliya van nebatan bi dermankirinê re heye.
The population is growing rapidly.	Nifûsa bi lez û bez zêde dibe.
The people of the area were exempt from taxes.	Xelkê herêmê ji bac hatin efû kirin.
The animals remained motionless, appearing in their sleep.	Heywan bêtevger man, di xew de xuya bû.
Remove the ice from the mixing bowl.	Qeşayê ji kasa tevlihevkirinê derxînin.
Young plants struggle for life.	Nebatên ciwan ji bo jiyanê têdikoşin.
The path sets a true measure.	Rêvek pîvanek rastîn destnîşan dike.
Now you have an egg.	Niha hêkek te heye.
The thief hit him on the ground.	Diz ew li erdê xist.
My uncle is weak.	Mamê min qels e.
Put all the milk back in.	Hemî şîr dîsa têxin hundur.
On his morning walk he passed by the library.	Di meşa xwe ya sibê de ji ber pirtûkxaneyê derbas bû.
Companies must protect the environment.	Divê pargîdan jîngehê biparêzin.
Usually a story of events is written.	Bi gelemperî çîrokek bûyeran tê nivîsandin.
He pulled his belt out of his pocket.	Wî berîka xwe ji bêrîka xwe derxist.
The fuel was stored in the cargo hold.	Mazot di bargeha kargoyê de dihate hilanîn.
The effect is subtle, but noticeable.	Bandora hûrgelî ye, lê berbiçav.
The sick dog laid down today.	Kûçikê nexweş îro danî.
Judgment of rare plant species	Dîwankirina cureyên riwekan ên kêm
Share your resources.	Çavkaniyên xwe parve kirin.
A map might be helpful, but a truck would be faster.	Dibe ku nexşeyek alîkar be, lê kamyonek dê zûtir be.
Some people watch television a lot.	Hin kes televizyonê pir bêzar dibînin.
The decorations are made of wood.	Di xemilandan de xemilandinên ji darê hatine çêkirin.
Some caution is needed in interpreting the views.	Di şîrovekirina dîtinan de hin hişyarî hewce ye.
There was ice on the window next to it.	Li ser pencereya li kêleka wê qeşa qeşayê xuya bû.
The river leads their way through a forested landscape.	Çem riya wan di nav dîmenek daristanî re derbas dibe.
She looked for comfort in him.	Wê li wî rihetiyê geriya.
Birds migrate during these seasons.	Çûk di van demsalan de koç dikin.
Leave in the refrigerator overnight.	Şev di sarincê de bihêlin.
Keep this a secret to yourself.	Vê veşartî ji xwe re bihêle.
The nature of this country is beautiful.	Xwezaya vî welatî xweş e.
The company happily broke down!	Pargîdanî bi şahî xera kir!
It passed silently in the residential districts.	Ew bê deng di nav navçeyên niştecîh re derbas bû.
Snowfall began in early spring.	Berfê di destpêka biharê de dest pê kir.
The mountain was deserted at night.	Çiya bi şev bû çolê.
The hospital was built many years ago.	Nexweşxane gelek sal berê hatiye çêkirin.
Gold is very valuable and widespread in many countries.	Zêr li gelek welatan pir bi nirx û berbelav e.
We never discuss this topic.	Em tu carî vê mijarê nîqaş nakin.
But this building was particularly beautiful.	Lê ev avahî bi taybetî xweş bû.
Protesters demand his resignation.	Xwepêşander daxwaza îstifaya wî dikin.
Finally the explorer reached his goal.	Di dawiyê de gerok gihîştin armanca xwe.
The blast shook the weakened building.	Teqîn li avahiya qelsbûyî hejand.
This organization helped people escape the poverty trap.	Vê rêxistinê alîkariya mirovan kir ku ji xefika xizaniyê birevin.
Are you writing a letter?	Ma hûn nameyekê çêdikin?
He has a lot of experience, and is respected.	Gelek ezmûna wî heye, û tê rêzgirtin.
This place is a popular place for tourists.	Ev der ji bo tûrîstan cihekî populer e.
He must have been really angry.	Divê ew bi rastî hêrs bû.
They attracted a lot of people to the party.	Wan gelek kes tevlî partiyê kirin.
This is an effective way of reading.	Ev rêbazek bi bandor a xwendinê ye.
Patients on this medication should eat regularly.	Pêdivî ye ku nexweşên vê dermanê bi rêkûpêk xwarinê bixwin.
The bread was delicious.	Nan gemar bû.
Attendance was low.	Beşdarbûn kêm bû.
Recent studies have found a worrying decrease in trees.	Lêkolînên dawîn kêmbûnek fikar di daran de dît.
Severe dehydration leads to dehydration.	Ziwabûna dijwar dibe sedema çolbûnê.
Schools were crowded.	Dibistan qelebalix bûn.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Xwezî bi wan nefsbiçûk, çimkî ewê erdê mîras bistînin.
Do your homework tomorrow evening.	Sibe êvarê karê malê bikin.
No gang activity was reported last week.	Hefteya borî ti çalakiya çeteyan nehatibû ragihandin.
His disciples severely criticized him.	Şagirtên wî ew bi tundî rexne kirin.
There was a large canyon in the main square.	Li meydana sereke kaniyeke mezin hebû.
He could almost run the marathon.	Hema dikaribû maratonê bimeşîne.
Many species are now facing extinction.	Gelek cure niha bi tunebûnê re rû bi rû ne.
Ten years later, the conflict is still happening.	Deh sal şûnda, nakokî hîn jî diqewime.
Love your kids so much.	Pir ji zarokên xwe hez dikin.
Farmers stood together waiting for the rain.	Cotkar bi hev re li benda baranê rawestiyan.
We must educate our youth.	Divê em ciwan xwe perwerde bikin.
More milk is needed for breakfast.	Ji bo taştê bêtir şîr lazim e.
Xezal are the night.	Xezal şev in.
The people angrily began to revolt.	Xelkê bi hêrs dest bi serhildanê kirin.
Drive very fast.	Pir bi lez ajot.
These ancient ruins are considered a protected area.	Van xirbeyên kevn cîhek parastî têne hesibandin.
He spent his days under the supervision of a small real estate agency.	Wî rojên xwe bi çavdêriya ajanseke piçûk a sîteya rast derbas dikir.
Residents of the area know he has a bad feeling.	Niştecihên herêmê dizanin ku hestek wî ya nebaş heye.
This machine was the pinnacle of modern technology.	Ev makîne bilindahiya teknolojiya nûjen bû.
They love to eat there.	Ew hez dikin ku li wir bixwin.
His clothes were dark.	Cil û bergên wî tarî bû.
This city is burning with theft.	Ev bajarok bi diziyê dişewite.
There are not many beautiful people we know of!	Gelek mirovên bedew ên ku em dizanin yek jî tune!
Please stay away from the foot.	Ji kerema xwe ji peyarê dûr bimînin.
The minister called for calm.	Wezîr banga aramiyê kir.
The poor do not really think of the poor.	Feqîr bi rastî jî feqîr nafikirin.
The program really came with serious technical problems.	Bername rastî pirsgirêkên teknîkî yên giran hat.
Ten years old.	Deh salî.
The husband is right for their wife to listen to them.	Mêr ji bo ku jina wan guh bide wan rastdar e.
He placed the baby bottle in front of the window	Wî şûşeya pitikê danî ber pencereyê
A storm is coming.	Bahozek çêdibe.
A sense of increased service.	Hestek zêdekirina xizmtiyê.
Tears of sadness.	Hêsirên xemgîniyê.
We respect you.	Em ji we re rêz digirin.
Ask her out well if she is no longer absorbed in the connection.	Ji wê bipirsin ku ew qas derengê şevê dev ji telefonê berde.
They play such a key role in human affairs.	Ew di karûbarên mirovan de rolek weha sereke dilîzin.
This novel is about a young writer.	Ev roman li ser nivîskarekî ciwan e.
The request was briefly rejected.	Daxwaz bi kurtasî hat redkirin.
The colonel believes that their living conditions are not tolerable.	Albay di wê baweriyê de ye ku şert û mercên jiyana wan ne tehamûl e.
The boiler is thermostatically controlled.	Boyler bi termostatîkî tê kontrol kirin.
Now more and more people are buying organic food.	Niha bêtir kes xwarinên organîk dikirin.
The professor's speech was often interrupted.	Axaftina profesor gelek caran dihat qutkirin.
A number is just a symbol.	Hejmarek tenê sembolek e.
Even if the mortgage is high the rent is low.	Her çiqas îpotek zêde be jî kirê kêm e.
The technique uses ultrasound waves to remove unwanted body hair.	Teknîkî pêlên ultrasound bikar tîne da ku porê laşê nexwestî rake.
The receipt states that the coffee has just arrived.	Di meqbûzê de tê gotin ku qehwe teze lê hatiye.
The article discussed the impact of family size.	Gotar li ser bandora mezinahiya malbatê nîqaş kir.
Read the instructions carefully.	Talîmatan bi baldarî bixwînin.
The decision of the politicians was not well received.	Biryara siyasetmedaran baş nehat qebûlkirin.
Not all shops were closed.	Hemû dikan nehatin girtin.
It is even better to have a cat.	Hîn çêtir e ku pisîka pisîkê ye.
Therefore, there were also database records.	Ji ber vê yekê, tomarên databasê jî bûn.
He leads a protected life.	Ew jiyanek parastî dimeşîne.
Health officials made a strong recommendation.	Rayedarên tenduristiyê pêşniyarek tund kirin.
These activities may require a significant amount.	Van çalakiyan dibe ku mîqdarek berbiçav hewce bike.
A new coalition government was formed.	Hikûmeteke nû ya koalîsyonê hat avakirin.
He was a great farmer in the country.	Ew li welatekî li cotkarekî mezin bû.
In practice, the opposite often happens.	Di pratîkê de, dijberî pir caran dikişîne.
We got up early.	Em zû rabûn.
Pass the spaghetti in the spaghetti machine.	Spaghetti di makîneya spaghetti re derbas bikin.
The steady growth of cities has worsened the environment.	Mezinbûna domdar a bajaran jîngehê xirab kiriye.
Miles is in the neighborhood.	Mîlan li taxan e.
You will need at least four hours to work.	Hûn ê ji bo xebatê herî kêm çar saetan hewce ne.
Steak is his favorite food.	Steak xwarina wî ya bijare ye.
The large old castle has been converted into a museum.	Qesra kevnar a mezin veguherî muzexaneyekê.
We can define numbers using the base ten.	Em dikarin hejmaran bi bikaranîna bingeha deh diyar bikin.
Dark streets full of opium and nightclubs.	Kolanên tarî yên tijî afyon û klûbên şevê.
Investigators believe this was the case.	Lêkolîner bawer dikin ku ev rewş bû.
Urban planners make suggestions.	Plansazên bajarvaniyê pêşniyaran çêdikin.
The road is difficult and has not been explored.	Rê dijwar e û nehatine vekolandin.
Helium production is increasing every year.	Hilberîna helyûmê her sal zêde dibe.
This site is of confidential origin.	Ev malper xwedan eslê nepenî ye.
Do you want wine, beer, or whiskey?	Ma hûn şerab, bîr, an whisky dixwazin?
A scientific experiment was conducted here.	Li vir ceribandinek zanistî hate kirin.
Carrie opened the fridge and called.	Carrie sarincê vekir û gazî kir.
The glass is old and unclear.	Cam kevin û nezelal e.
Millions flocked to the area to hear him speak.	Bi mîlyonan herikîn herêmê da ku axaftina wî bibihîzin.
Last winter’s crisis was worse.	Krîzek zivistana borî xirabtir bû.
They are indifferent to everything.	Ji her tiştî re bêferq in.
Her sister is married.	Xwişka wê zewicî ye.
His family helps to build a museum.	Malbata wî ji bo avakirina muzexaneyekê alîkariyê dike.
After a while the tv host gave the weather forecast.	Piştî demekê xebervanê tv pêşbîniya hewayê da.
They mix plant roots for dead mice.	Ew rehên nebatan ji bo mêşên mirî tevlihev dikin.
The topic was discussed in class.	Di dersê de li ser mijaran nîqaş kirin.
The leaf is round and small.	Pelê dor û piçûk e.
The race is part of the horse race.	Pêşbazî beşek ji pêşbaziya hespan e.
Every year young people go to town.	Her sal ciwan diçin bajêr.
On the other hand, some people never learn.	Ji aliyê din ve, hinek kes qet fêr nakin.
This march bears the ancient symbol of the kingdom.	Ev meş sembola kevnar a padîşahiyê hildigire.
This concert was sold.	Ev konser hat firotin.
He went to another plane of existence.	Ew çû balafirek din a hebûnê.
She prepared herself for the storm.	Wê xwe ji bo bahozê amade kir.
The country should not be dependent on foreign oil.	Divê welat ji nefta biyanî ve girêdayî nebin.
The flood was almost like the Bible.	Lehî hema hema bi Incîlê bû.
His clothes and accessories were moderately low.	Cil û bergên wî bi modêl kêm bû.
So, how do you write a poem?	Wê demê, hûn çawa helbestek dinivîsin?
She is willing to learn to ride a horse.	Ew dildar e ku fêrî siwarkirina hespê bibe.
The Creator came in the night.	Afirîner di şevê de hat.
His conscience was not human.	Wîjdanê wî mirovî tunebû.
Their behavior was unacceptable.	Reftara wan nedihat qebûlkirin.
Frank's work is often praised.	Karê Frank gelek caran tê pesnandin.
This salon is often filled with the smell of incense.	Ev salon gelek caran bi bîhna bixûrê dagirtî ye.
The research is based on the analysis of several interviews.	Lêkolîn li ser analîza gelek hevpeyvînan pêk tê.
The coach was riding on the players!	Rahêner li ser lîstikvanan siwar bû!
Visiting large museums is probably out of fashion.	Serdana muzexaneyên mezin belkî ji modayê derketiye.
The goat's face was a picture of sadness.	Rûyê bizinê wêneyekî xemgîniyê bû.
Most of these students go to university.	Piraniya van xwendekaran diçin zanîngehê.
The elephants returned to the forest.	Piling vegeriyan daristanê.
Next, chop the lemons.	Piştre, leymûnan bişkînin.
Our economy is heavily dependent on fossil fuels.	Aboriya me bi giranî bi sotemeniyên fosîl ve girêdayî ye.
The committee consists of five members.	Komîte ji pênc endaman pêk tê.
Environmentalists do not get along.	Jîngehparêz li hev nakin.
A sick passenger fell and died.	Rêwîyek nexweş ket û mir.
How beautiful!	Çi xweş!
He was very cynical about the news.	Ew li ser nûçeyan pir cinîkî bû.
I woke up early in the morning.	Ez serê sibê şiyar bûm.
Recent weather patterns may influence these estimates.	Dibe ku şêwazên hewaya dawî bandorê li van texmînan bike.
Talk to your adult.	Bi mezinê xwe re bipeyivin.
The boys ran across the street on bicycles.	Xortan bi bîsîklêtan li kolanê bazdan.
Construction will take about six months.	Avakirin dê bi qasî şeş mehan bidome.
The city was devastated, half the inhabitants fled.	Bajar kavil bû, nîvê rûniştvanan reviyan.
It will leave the keys to work.	Wê karî kilîtan ji xwe re bihêle.
The silent figures were carefully viewed.	Figurên bêdeng bi baldarî xuya dikirin.
He is a very bright and charismatic young man.	Xortekî pir geş û karîzmatîk e.
She never cried	Ew qet negiriya
Relations between countries are governed by treaties.	Têkiliyên di navbera welatan de bi peymanan têne rêve kirin.
The union government decided to intervene.	Hikumeta sendîkayê biryara mudaxeleyê da.
Snow flowed in large, white leaves.	Berf di pelên mezin û spî de diherikî.
The author has written this very difficult poem.	Nivîskar ev helbesta pir dijwar nivîsandiye.
I rarely disagree with him.	Ez kêm caran bi wî re napejirînim.
What would you like to drink?	Dixwazin çi vexwin?
The price is less attractive.	Buhayê kêm balkêş e.
Corrected himself immediately.	Di cih de xwe rast kir.
The last number is easier to work with.	Jimara paşîn hêsantir e ku meriv pê re bixebite.
The street was empty under the moonlight.	Kolan di bin ronahiya heyvê de vala bû.
The astronaut is cosmopolitan.	Astronot kozmopolît e.
Many people believe that it is a reasonable measure.	Pir kes bawer dikin ku ew pîvanek guncan e.
She showed me how to wrap handkerchiefs regularly.	Wê nîşanî min da ku meriv çawa destmalan bi rêkûpêk bipêçim.
The house looks magnificent, rising on a hill.	Xanî bi heybet xuya dike, li ser çiyayekî radibe.
The subject of the narrative was hopelessly complex.	Mijara vegotinê bi awayekî bêhêvî tevlîhev bû.
The great statue stood proudly, dominating the sky.	Peykerê mezin bi serbilindî rawesta bû, li ser asoyê serdest bû.
Some birds fly at night.	Hin çûk bi şev difirin.
Smog rose into the low, dirty clouds.	Smog hilkişiya nav ewrên nizm û qirêj.
Electricity was cut off yesterday.	Elektrîk duh qut bû.
However, the supply of demand did not materialize.	Lêbelê, dabînkirina daxwazê ​​nehat.
Make room on the kitchen table.	Cihê li ser maseya metbexê çêbikin.
The portrait of the famous dictator was burned.	Portreya dîktatorê navdar hatibû şewitandin.
Apples and potatoes are heroes in this salad.	Sêv û kartol di vê seletê de qehreman in.
Most of the factories are gathered here.	Piraniya kargehan li vir kom bûne.
He was deaf to the calls of his fellow leaders.	Ew li hember bangên rêberên hevalên xwe kerr bû.
Let's explore this beautiful city.	Werin em li vî bajarê xweş bigerin.
The fish is lazily soaked in cool water.	Masî bi tembelî di ava hênik de avjenî.
We ran all the way home.	Em heta malê beziyan.
This cap bears the logo of a famous clothing and apparel manufacturer.	Vê kapê logoya hilberînerek cil û bergên navdar digire.
The crime was condemned by the government.	Sûc ji aliyê hikûmetê ve hat şermezarkirin.
There was a golden silk bow on the table.	Li ser masê kevanek hevrîşimî ya zêrîn kemer bû.
A white dot appears on the side of the road.	Xaleke spî li kêleka rê dikeve.
The soldiers turned themselves in to the gang.	Leşkeran xwe veguherandine çete.
The crashed car caught fire.	Otomobîla qulipî agir berda.
Mansour opened his bag and took out his toilet materials.	Mansûr çenteya xwe vekir û malzemeyên xwe yên tuwaletê derxist.
But life is not cheap.	Lê jiyan ne erzan e.
Her dress was beautiful.	Cilê wê xweşik bû.
Strongly contradicted.	Bi tundî nakok kirin.
If you take a prescription, you will not be educated.	Ger hûn pêşpirtikekê derxînin, hûn ê neperwerde bibin.
Many of our homes are poorly protected.	Gelek malên me kêm hatine parastin.
The protesters clashed violently with police.	Xwepêşander bi tundî bi polîsan re pevçûn.
Coffee plants are grown in this climate.	Nebatên qehweyê di vê avhewayê de têne çandin.
He spent the whole afternoon gathering evidence.	Wî tevahiya nîvro bi berhevkirina delîlan derbas kir.
The job carries a risk.	Kar rîskek dihewîne.
Sit quietly for a moment.	Demekê bêdeng rûniştin.
The inspector felt foolish.	Mufetîş xwe bêaqil hîs kir.
In some cases, this may be enough.	Di hin rewşan de, dibe ku ev bes be.
He planted weeds in the garden.	Wî li bexçê nebatên dîlan diçêrand.
This rock formation is made up of elements.	Ev avabûna zinar ji hêla hêmanan ve hatî çêkirin.
Rely heavily on the state for their income.	Ji bo hatina xwe bi giranî xwe dispêrin dewletê.
Radical technology has replaced many jobs.	Teknolojiya radîkal şûna gelek karan girtiye.
Now wash the floor.	Niha erdê bişon.
In all, hundreds of people died.	Bi tevahî, bi sedan kes mirin.
Where is he? 	Ew li ku ye?
she asked.	wê pirsî.
Metal excels over other fighters.	Metal ji şerkerên din re derdikeve pêş.
There is a fire somewhere in the field.	Agirek li derekê di nav zeviyê de heye.
They kidnapped the wolf.	Wan gur kedî kirin.
They climbed into the forest.	Ew hilkişiyan nav daristanê.
Delivered an effective speech.	Axaftineke bi bandor kir.
The little girl did as he was told.	Keçika piçûk wek ku jê re gotibû kir.
Remove the sugar from the pan.	Şekirê ji gûzê derxin.
The economist proposed a radical solution.	Ekonomîst çareseriyek radîkal pêşniyar kir.
The grass was soft.	Giya nerm bû.
He cultivated both friendships and business relationships on average.	Wî bi navgînî hem hevaltî û hem jî têkiliyên karsaziyê çandin.
Her father encouraged her to study hard.	Bavê wê ew teşwîq kir ku bi dijwarî bixwîne.
The failed candidate was forced to admit defeat.	Namzedê têkçûyî neçar ma ku têkçûnê qebûl bike.
Do not annoy children.	Zarokan aciz nekin.
You are wrong.	Tu şaş dikî.
The plan went into effect.	Plan ket meriyetê.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Heta niha kes neçûye gund.
The girl was very lovely.	Keçik pir delal bû.
This tree forms an important flower.	Ev dara çîçekek girîng ava dike.
The door to the temple of the ancient island was closed.	Deriyê perestgeha girava kevnar girtî bû.
Your parents are successful people.	Dêûbavên we mirovên serkeftî ne.
Scientists have shown a cautious attitude.	Zanyaran helwestek bi îhtîyat nîşan dan.
Her efforts have helped to improve the lives of many people.	Hewldanên wê alîkariya başkirina jiyana gelek kesan kir.
Puzzle took days to solve!	Puzzle bi rojan girt ku ez çareser bikim!
If you drink, follow all safety precautions.	Ger hûn vexwin, hemî rêwerzên ewlehiyê bişopînin.
Dogs are known to help some disabled people.	Tê zanîn ku kûçik alîkariya hin kesên astengdar dikin.
The opaque layer slowly flowed into the box.	Şîva nezelal hêdî hêdî di nav sindoqê re diherikî.
Some old buildings are being demolished.	Hin avahiyên kevn têne hilweşandin.
They drank beer all night, ate pistachios.	Tev şev bîrya vedixwarin, fistiq dixwarin.
Few materials that can withstand such high beams.	Kêm malzemeyên ku dikarin li ber tîrêjên weha bilind ragirin.
The adults started discussing their problems.	Mezinan dest bi nîqaşkirina pirsgirêkên xwe kirin.
I'm tired of all this nonsense.	Ez ji van hemû bêaqilan bêzar im.
They are still controversial.	Ew hîn jî nakokî ne.
The gazebo stands in the center of the garden.	Gazebo li navenda baxçê radiweste.
The killer was arrested two days later.	Kujer piştî du rojan hat girtin.
Everything was completely silent.	Her tişt bi tevahî bêdeng bû.
Her principles were strong.	Prensîbên wê xurt bûn.
The old man slowly walks towards the hill.	Pîremêr hêdî hêdî ber bi girekî ve diçe.
Many people live well.	Gelek kes baş dijîn.
She loves chocolate very much.	Ew pir ji çîkolata hez dike.
We went downstairs and we finished work.	Em daketin nêrdewanê û me kar qedand.
This is his favorite song.	Ev strana wî ya hezkirî ye.
She showered and put on her most beautiful clothes.	Serşo da û cilên xwe yên herî xweş li xwe kir.
Communication values ​​have greatly increased.	Nirxên danûstendinê pir zêde bûne.
Look at your watch	Li saeta xwe nêrî
For each season, there is a goal.	Ji bo her demsalê, armancek heye.
The attack was carried out by a group of young people.	Êrîşî komek ciwan hat kirin.
I passed the entrance exam.	Min îmtîhana têketinê derbas kir.
This house has been built over the years.	Ev xanî di salên heftêyî de hatiye avakirin.
A sense of satisfaction and satisfaction.	Hişmendiyek dilxweşî û razîbûnê.
The people of this village are remarkably friendly.	Mirovên vî gundî bi awayekî balkêş dost in.
The government is blamed in some areas.	Hikûmet di hin waran de tê sûcdarkirin.
The children gathered around the fire.	Zarok li dora agir kom bûn.
After much research the author now understands this.	Piştî gelek lêkolînan êdî nivîskar vê yekê fam dike.
Her father was impatient.	Bavê wê bêsebir bû.
There is an urgent need for economic reforms.	Pêdiviya lezgîn bi reformên aborî heye.
The mother vehemently disapproved of these young boy's behaviors.	Dayikê bi tundî ev reftarên kurê ciwan nerazî kir.
Fine hairs rose on my shoulders.	Porên hûr ên li ser milên min rabûn.
After the violation, the migration began.	Piştî binpêkirinê, koçberiyê dest pê kir.
Researchers are looking at the causes of cancer.	Lêkolîner li sedemên kanserê digerin.
If people start, you can start differently.	Ger mirov dest pê bikin, hûn dikarin cûda dest pê bikin.
She makes us a delicious dinner.	Ew ji me re şîvek xweş çêdike.
The belongings were seized by the police.	Eşyayên ji aliyê polîsan ve hatin desteserkirin.
Sales tax increases every year.	Baca firotanê her sal zêde dibe.
He complained that it was not good.	Ew gilî kir ku ne baş e.
This is a lie.	Ev derew e.
The guards shouted at them.	Gardiyanan bi hawara wan kir.
A famous hotel was bombed yesterday.	Duh otêlek navdar hate bombebaran kirin.
She smiled so much.	Ewqas keniya.
He watched the young men fishing in the muddy water.	Wî li xortan temaşe kir ku di ava gemar de masî digirtin.
She reached for the tray of biscuits on the table.	Wê destê xwe dirêjî tepsiya biskuvîtan a li ser masê kir.
Engravings, paintings, murals are all popular decorative arts.	Gravûr, resim, mural hemû hunerên xemilandî yên populer in.
This is usually a relatively simple question to answer.	Ev bi gelemperî pirsek nisbeten hêsan e ku bersiv bide.
People there eat less bread.	Mirovên li wir kêm kêm nan dixwarin.
The weather is nice.	Hewa xweş.
That treaty was annulled by future governments.	Ew peyman ji hêla hikûmetên paşerojê ve hat betal kirin.
This phrase is often used as an idiom.	Ev hevok gelek caran wekî îdyom tê bikaranîn.
I am now ready to go.	Ez niha amade me ku herim.
The moon was round and bright.	Heyv dor û geş bû.
The police never came.	Polîs qet nehat.
Several awards were given.	Çend xelat hatin dayîn.
The horse needs more water than a cow.	Hewcedariya hespê ji çêlek bêtir av heye.
That day a great fire destroyed the castle.	Wê rojê agirekî mezin keleh hilweşand.
He walked across the parking lot.	Ew li seranserê parkkirinê bi gavê çû.
The film made the job much easier.	Fîlmê kar pir hêsantir kir.
Soldiers and police held a vigil in front of the door.	Leşker û polîs li ber derî nobedê girtin.
Cover your face with a towel.	Rûyê xwe bi destmalekê pêça.
Merchants were not popular in the city.	Bazirgan li bajêr ne populer bû.
They were amazed by the beautiful decorations.	Ew ji xemlên xemilandî matmayî man.
A rich, dark cup of coffee and chocolate.	Çêlekek dewlemend, tarî ya qehwe û çikolata.
This company made a fortune from outside the source.	Vê pargîdaniyê ji derveyî çavkaniyê dewlemendiyek çêkir.
He ate breakfast before.	Wî taştê ji berê berê xwar.
Just another test.	Tenê ceribandinek din.
I will prepare an ice pack.	Ez ê qutiyeke qeşayê amade bikim.
Wears a thick coat even though it is warm outside.	Her çiqas li derve germ be jî qapûtekî stûr li xwe dike.
Always bury your trash when digging holes.	Dema ku çalan dikolin, her dem çopê xwe binax bikin.
It saves some money in the bank account.	Ew çend drav davêje hesabê bankê.
The bell is made of silver.	Zengil ji zîv hatiye çêkirin.
The dolphin was saved.	Delfîn xilas bû.
Ancient beliefs are paradoxical.	Baweriyên kevnar paradoks in.
His patient's pulse was normal.	Nebza nexweşê wî normal bû.
No one ever visited him.	Tu carî kesî serdana wî nekir.
Strange sound comes from inside the garage.	Dengek ecêb ji hundurê garajê tê.
Crystal or sugar will dissolve in hot water.	Krîstal an jî şekir dê di ava germ de bihele.
The consultation will take place next month.	Şêwir dê meha bê bê kirin.
It is time for breakfast.	Wextê xwarina taştê ye.
British food is defined by its flavor.	Xwarina Brîtanî ji hêla bîhnfirehiya xwe ve tête diyar kirin.
He was buried for fear of robbers.	Ji ber tirsa talankeran hat definkirin.
We must protect ourselves against nature.	Divê em xwe bidin parastina xwezayê.
Water is drawn from wells, lakes and rivers.	Av ji bîr, gol û çeman tê kişandin.
These countries were ruled by kings.	Ev welat ji aliyê padîşahan ve dihatin birêvebirin.
The countrymen quickly left their city.	Welatî bi lez û bez ji bajarê xwe derketin.
There was fog over the city.	Li ser bajêr mij hebû.
The winning party promised to introduce key measures.	Partiya serketî soz da ku tedbîrên sereke destnîşan bike.
This was the worst year.	Ev sala herî xirab bû.
I could not breathe.	Min nikarîbû axînekê bişkînim.
We need to think about building another government agency.	Divê em li ser avakirina dezgehek din a hikûmetê bifikirin.
Students need to know how to swim.	Pêdivî ye ku xwendekar zanibin avjeniyê bikin.
There has been a lot of discussion about the proposal.	Li ser pêşniyarê gelek nîqaş hatin kirin.
Always show a happy face.	Her tim rûyekî dilgeş nîşan bide.
However, they continued to teach the stars.	Lêbelê, wan hînkirina stêran berdewam kir.
Land is the order of the flow of soil.	Zevî, rêze herikîna axê ye.
Ambulances rushed to the scene.	Ambulans ber bi cihê bûyerê ve çûn.
The students changed their seats.	Şagirt kursiyên xwe guhertiye.
Spring turns into summer.	Bihar derbasî havînê dibe.
This is a new record.	Ev rekorek nû ye.
The tourism industry offers good jobs for many people.	Pîşesaziya geştyarî ji bo gelek kesan karên baş peyda dike.
Critics have said the same thing.	Rexnegiran jî heman tişt anîn ziman.
Many mothers expressed their happiness.	Gelek dayikan kêfxweşiya xwe anîn ziman.
The train has been a frequent means of transportation.	Trên bûye navgîneke guhastinê ya pir caran.
This room is important, obviously.	Ev ode girîng e, eşkere.
We asked our supporters to vote for you.	Me ji alîgirên xwe xwest ku dengê xwe bidin we.
The crystal was cut with magic.	Krîstal bi efsûnê ve hate birîn.
He was walking in the woods, lost in thought	Ew di nav daristanê re meşiya, di ramanê de winda bû
A stranger was near him.	Kesekî xerîb nêzîkî wî bû.
The queen sent a gift to the merchants.	Şahbanû diyariyek ji bazirgan re şand.
They lived peacefully in the mountains.	Li çiyayan bi aramî dijiyan.
Always keep your promise.	Her tim soza xwe bi cih anî.
She drank two glasses of red wine.	Wê du qedeh şeraba sor vexwar.
Some products break down quickly.	Hin hilber zû hilweşin.
I hope you will love it.	Ez hêvî dikim ku hûn ê jê hez bikin.
The water of the well came from a neighboring well.	Ava kaniyê ji bîreke cînar dihat.
Cooke drew a circle around his head.	Cooke çemberek li dora serê xwe xêz kir.
She renewed the strawberries.	Wê strawberries nûve kir.
It was a terrible shock to his parents.	Ew ji dêûbavên wî re şokek tirsnak bû.
The wounds are very deep.	Birîn pir kûr in.
Water flows from the sky.	Av ji ezmên diherike.
Wealthy builders got their permission.	Avakerên dewlemend destûra xwe girtin.
The machine makes high-rise buildings possible.	Makîne avahiyên bilind gengaz dike.
He entered the room in the middle of the night.	Ew nîvê şevê ket odê.
The crime rate has decreased in recent years.	Rêjeya sûc di salên dawî de kêm bûye.
It was very frustrating.	Ew pir xemgîn bû.
The surgeon performs an autopsy.	Surger otopsiyê dike.
Injured nails do more harm than good.	Neynûkên ziravî ji qenciyê bêtir zirarê didin.
Pure mercury is used in the laboratory.	Di laboratuarê de merkurê pak tê bikaranîn.
The wind suddenly blew on the street.	Bayekî ji nişka ve xwelî li kolanê kir.
Residents slaughtered native wild animals.	Niştecihan heywanên kovî yên xwecihî qetil kirin.
Hula danced by the sea.	Hula li kêleka deryayê reqisî.
This is a bowl, used for drinking water.	Ev tasek e, ji bo ava vexwarinê tê bikaranîn.
The winter was warmer than ever.	Zivistan ji her carê germtir bû.
The shower was lined with towels, soap and shampoo.	Serşokê bi destmal, sabûn û şampûyan bû.
The walls of this room are decorated with silk.	Dîwarên vê odeyê bi hevrîşimê hatine xemilandin.
There are gaps in the new vehicles.	Di nav wesayîtên nû de kêmasî hene.
Bought a small ticket.	Bilêtek piçûk kirî.
They suggested an alternative way.	Wan rêyek alternatîf pêşniyar kirin.
The ground was too uneven to cut with a tractor.	Zevî pir nehevseng bû ku bi traktorê qut bike.
There are no signs of termination in their records.	Di qeydên wan de îşaretên xitimandinê tune.
Stay away from people who annoy you.	Dûr ji kesên ku we aciz dikin.
The government announced an infrastructure development program.	Hikûmetê bernameya geşepêdana binesaziyê ragihand.
The bird was admired for its complex waves.	Çûk ji ber pêlên xwe yên tevlihev dihate heyrankirin.
So he set up a mecca factory.	Ji ber vê yekê wî fabrîkaya mekayê ava kir.
The factory makes light and cheap cars.	Fabrîqe otomobîlên sivik û erzan çêdike.
This world needs to be repaired.	Divê ev dinya bê temîrkirin.
Heat the oven immediately after use.	Piştî bikar anînê tavilê tava firingiyê bixin.
Farmers harvest rice in this area.	Cotkar li vê herêmê birincê berhev dikin.
If people do nothing, nothing will happen.	Ger mirov tiştekî neke dê tiştek nebe.
Police used tear gas.	Polîsan gaza rondikrêj bikar anîn.
Struggling to keep up with the flood of words.	Têkoşîna ku bi lehiya peyvan re bimîne.
I decided not to use that software.	Min biryar da ku ez wê nermalavê bikar nekim.
Not every skill acquired is used to its full potential.	Ne her jêhatîbûna bidestxistî bi tevahî potansiyela xwe tê bikar anîn.
Scientists have long sought to understand laughter.	Zanyaran ji mêj ve digeriyan ku kenê fam bikin.
The salary is not enough.	Meaş ne bes e.
Demonstrations will take place in the streets.	Li kolanan wê xwepêşandan bên lidarxistin.
Some restaurants resort to painting flowers on the walls.	Hin xwaringeh serî li boyaxkirina kulîlkan li ser dîwaran didin.
Many species of wildlife have become completely extinct.	Gelek cureyên jîngeha kovî bi tevahî winda bûne.
The smell of spring flowers hung in the air.	Bêhna kulîlkên biharê li hewayê daleqandî bû.
But something must come up from the shop.	Lê dibê tiştek ji dikandar rabe.
His actions put his family at risk.	Kiryarên wî malbata wî dixe bin metirsiyê.
Always smelled of smoke and fish.	Her tim bîhna dûman û masiyan dixwar.
The life of this man is a mystery.	Jiyana vî mirovî sir e.
He was standing guard at the window, waiting.	Ew li ber pencereyê nobedar bû, li bendê bû.
He left the war unharmed.	Ew ji şer bêpar derket.
The village was completely evacuated this evening.	Îro danê êvarê gundek temam hat valakirin.
Chop the vegetables.	Sebze biçirînin.
Countries specialize in specific areas.	Welat di warên taybetî de pispor dibin.
Trade flourished in the seventh century.	Bazirganî di sedsala heftemîn de geş bû.
The houses are painted white.	Xanî bi rengê spî hatine boyaxkirin.
The workshop uses the latest techniques.	Kargeh teknîkên herî nûjen bikar tîne.
A chemical change occurs when something becomes hot.	Dema ku tiştek germ dibe guherînek kîmyewî pêk tê.
Av dicemide.	Av dicemide.
Convert your proteins into energy with enough work.	Bi xebatek têr proteînên xwe veguherînin enerjiyê.
Meat and fish are often added to vegetable dishes.	Gelek caran goşt û masî li xwarinên sebzeyan tên zêdekirin.
There is also a place for your dogs.	Ji bo kuçikên xwe jî dewarek heye.
The taste of the soup was awful.	Tama şorbê xedar bû.
The professor enjoys walking in the mountains.	Profesor ji meşiya li çiyayan kêfxweş dibe.
A local farmer experimented with cultivating timber teams.	Cotkarekî xwecihî bi azmûnî tîmbeyên tîrêjê çandin.
Looked curiously at the stranger.	Bi meraq li xerîbiyê mêze kir.
The glass was unbroken.	Cam neşikestî bû.
Some plants dry out at night.	Hin nebat bi şev zuwa dibin.
Cards are played loudly on the table.	Kartên bi dengekî bilind li ser masê diqeliqî.
Adherence to this rule will help prevent pollution.	Pabendbûna vê qaîdeyê dê bibe alîkar ku pêşî li qirêjiyê bigire.
Our ancestors lived in huts made of branches and leaves.	Bav û kalên me di holikên ku ji şax û pelan hatibûn çêkirin de dijiyan.
The children’s rooms are in the living room.	Odeyên zarokan di sergoyê de ne.
The ship sank in the water.	Keştiya keştiyê ket nav avê.
People have forgotten this.	Gel ev yek ji bîr kiriye.
A scorpion flew into the vegetable garden of the area.	Dûpişkek li bexçeyê sebzeyan ê eraziyê bazda.
The train track ran through the trees.	Rêya trênê di nav daran de digeriya.
Women are not allowed in those rooms.	Ji jinan re ketina wan odeyan qedexe ye.
The population has been growing steadily in the last ten years.	Di deh salên dawî de nifûs bi domdarî zêde bû.
Almost there, he said under his breath.	Hema li wê derê, di bin devê xwe de got.
Our hobby gives us great pleasure.	Hobiya me kêfxweşiyek mezin dide me.
People need air, water and food to survive.	Ji bo ku mirov bijî hewcedariya hewa, av û xwarinê heye.
The speaker was warmly welcomed.	Axaftvan bi rêzgirtinê ve hat pêşwazîkirin.
Two trains collided this morning.	Îro danê sibê du trên li hev qelibîn.
He is in a terrible situation.	Ew di rewşek tirsnak de ye.
The boundary between citizens and foreigners is blurred.	Sînorê di navbera welatiyan û biyaniyan de nezelal e.
The wizard library contains many books.	Pirtûkxaneya wizard gelek pirtûk hene.
The strategy worked amazingly well.	Stratejî ecêb baş xebitî.
Scientists have observed changes in the level of light.	Zanyaran guhertinên di asta ronahiyê de dîtin.
We worked together until he fired me.	Em bi hev re xebitîn heta ku wî ez avêtim.
You can do this if you are over eighteen years old.	Heke hûn ji hejdeh salî mezintir in hûn dikarin wiya bikin.
They have been charged with treason.	Ew bi îxanetê hatine tawanbar kirin.
A great man with a big heart.	Mirovek mezin bi dilekî mezin.
The young family will eat well later.	Malbata ciwan dê paşê baş bixwin.
The water is crystal clear.	Av wek krîstal zelal e.
You have to wear black.	Divê hûn reş li xwe bikin.
The bag weighs ten pounds.	Çenteyê deh kîloyan digire.
She was tired.	Wê westiyayî.
I was very happy with their service.	Ez ji xizmeta wan gelek kêfxweş bûm.
So when he heard the news, he was astonished.	Ji ber vê yekê gava ku wî nûçe bihîst, matmayî ma.
The importance of big data in the restaurant business	Di karsaziya xwaringehê de girîngiya daneyên mezin
They were serious criminals.	Ew sûcdarên dijwar bûn.
The sound of the car hitting.	Dengê tirimbêlê lêxist.
Geologically this area was very interesting.	Ji aliyê jeolojîk ve ev herêm pir balkêş bû.
The deceptive asteroid could have destroyed all life here.	Asteroidê xapînok dikaribû hemû jiyana li vir hilweşanda.
The population was very small in ten years.	Nifûs di deh salan de pir kêm bû.
The back seat of the car was empty.	Kursiya paþê ya tirimbêlê vala bû.
New surfaces are needed for this kitchen.	Ji vê metbexê re rûkalên nû hewce ne.
A fierce battle ensued.	Şerekî dijwar qewimî.
We got on a bus and a bus.	Em li otobus û otobusekê siwar bûn.
The new law was opposed by lawyers.	Yasaya nû ji aliyê parêzeran ve li dij derket.
Servers express their desire to serve their patrons.	Server daxwaza xwe ya ji bo xizmeta patronên xwe eşkere dikin.
He is smarter than his years.	Ew ji salên xwe wêdetir jîr e.
We do not like that store.	Em ji wê dikanê hez nakin.
Students will learn an algorithm at advanced levels.	Dê xwendekar di astên pêşkeftî de algorîtmayek fêr bibin.
They will be safe in a castle.	Ew ê di kelehekê de ewle bin.
His lips moved silently as he read the poem.	Dema ku helbest dixwend lêvên wî bê deng tevdigeriyan.
An arch appeared in the sky.	Li asîman kevanek xuya bû.
The stone had to be torn down.	Pêwîst bû ku kevir hilweşe.
Small towns are mostly inhabited by poor people.	Bajarên piçûk bi piranî mirovên xizan dijîn.
There is food.	Xwarin heye.
A friend congratulated me on my promotion.	Hevalekî ji bo bilindkirina min pîroz kir.
The fear of journalists took place.	Tirsa rojnamegeran pêk hat.
Please break the wick.	Ji kerema xwe fîtîlê bişkînin.
Modern buildings have been replaced by old ones.	Li şûna avahiyên kevn avahiyên nûjen hatine guhertin.
The cat swam in a lazy direction.	Pisîk di hêleke tembel de avjenî kir.
He offered his hand to her, which shook her hesitantly.	Wî destê xwe pêşkêşî wê kir, ku wê bi dudilî hejand.
The rally drew crowds.	Mîtîng girseyên qelebalix kişandin.
The audience members shouted in surprise.	Endamên temaşevanan bi şaşwazî qîriyan.
That school is next to that hotel.	Ew dibistan li kêleka wê otêlê ye.
Have you and your sister been separated in recent times?	Hûn û xwişka xwe di van demên dawî de ji hev dûr ketine?
Chicken pox is an infection caused by the varicella zoster virus.	Kulîlka mirîşkan enfeksiyonek e ku ji hêla virusa varicella zoster ve çêdibe.
Theophilus brought a fragrant cup.	Theophilus tasek bîhnxweş anî.
For good product growth and collection, the product is needed.	Ji bo mezinbûn û berhevkirina berhemên baş, hilber hewce ye.
Relax while sitting.	Dema ku rûniştî xwe rehet bikin.
A universe filled with an infinite number of galaxies.	Gerdûneke ku bi hejmareke bêdawî ya galaksiyan dagirtî ye.
He declared that he would never give up.	Wî daxuyand ku ew ê tu carî dev jê bernedin.
Sick of feeling depressed?	Nexweş ji hesta depresyonê?
The butterfly flies through the files	Perperik di nav pelan de difiri
The clock ticked loudly when the patient cried.	Saet bi dengekî bilind dihejand dema ku nexweş diqîriya.
Domestic violence was common in developed countries.	Şîdeta nav malê li welatên pêşkeftî gelemperî bû.
We must stop environmental pollution.	Divê em qirêjiya jîngehê rawestînin.
The vascular network connects two veins.	Tevna damaran du damaran bi hev ve girêdide.
I had finished cleaning my toilet.	Min paqijkirina tuwaleta xwe qedandibû.
Maybe we will get to the airport in time.	Dibe ku em ê di wextê xwe de biçin balafirgehê.
Authorities renewed their decision to clean up the mess.	Rayedaran biryardariya xwe ya paqijkirina aloziyê nû kirin.
Loving talking about their children.	Bi hezkirin behsa zarokên xwe dikirin.
The ode was painted yellow.	Ode bi rengê zer hatibû boyaxkirin.
Western powers use fear, influence and money to seize power.	Hêzên rojava tirs, bandor û pereyan bikar tînin da ku desthilatdariyê bigirin.
People should not leave the desert.	Divê mirov çolê nehêle.
They just bought a new dog.	Wan tenê kûçikek nû kirî.
You can read it here if you wish.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin li vir bixwînin.
People do not like bad or sad music.	Mirov ji muzîka ne xweş an jî xemgîn hez nakin.
Quick and easy.	Zû û hêsan kirin.
The story of the world has deteriorated with the passage of time.	Qala dinyayê bi derbasbûna zeman re xirav bûye.
The government was dissatisfied with its decision.	Hikûmet ji ber biryara xwe nerazî bû.
Semantic difficulties are difficult to explain.	Zehmetiyên semantîk ravekirina dijwar e.
In celebration we were fifteen people.	Di şahiyê de em panzdeh kes bûn.
His hand tightened.	Destê xwe zexm kir.
Raindrops were falling from the black clouds.	Dilopên baranê ji ewrên reş dibariyan.
Carnivores include lions, cheetahs and hyenas.	Di nav goştxwaran de şêr, cheetah û hyen hene.
Duh hat vir	Duh hat vir
People called him the old idiot of the cantanker.	Xelkê jê re digotin ehmeqê pîr ê cantanker.
The attitude of most people was hesitant.	Helwesta piraniya mirovan dudilî bû.
In some languages ​​they have no gender.	Di hin zimanan de zayenda wan tune.
The mother added a few drops of vanilla extract.	Dayikê çend dilop jêhatina vanilla lê zêde kir.
Justice is important to me.	Edalet ji bo min girîng e.
Fall into the hole.	Dakeve nav çalê.
His sister came to comfort him.	Xwişka wî hat ku wî teselî bike.
That company has seemed tired in these last few years.	Ew pargîdanî di van çend salên dawî de westiyayî xuya dikir.
Her grandparents were members of the royal family.	Bav û kalên wê endamên malbata qral bûn.
The boundaries of his empire were clearly defined.	Sînorên împaratoriya wî bi zelalî hatibûn diyarkirin.
You should not step on potholes.	Divê hûn gav neavêjin qulên rê.
People are very willing to turn forests into agricultural fields.	Mirov pir dilxwaz in ku daristanan veguherînin zeviyên çandiniyê.
New houses are built every year.	Her sal xaniyên nû têne çêkirin.
The number of traffic accidents is increasing.	Hejmara qezayên trafîkê zêde dibe.
The new primary school opened this year.	Dibistana seretayî ya nû îsal vebû.
The rich are just looking for more profit.	Dewlemend tenê li qezenca bêtir digerin.
The medication caused her to smell bad.	Derman bû sedema bêhna wê ya giran.
The unforgivable sin is the murder of his father.	Gunehê ku nayê efûkirin kuştina bavê xwe ye.
Many drinking problems are treated in rehabilitation centers.	Gelek pirsgirêkên vexwarinê li navendên rehabîlîtasyonê dermankirinê dibînin.
The flower showed the sky of the city.	Kulîlk asoya bajêr nîşan da.
Finally, he put his hand on my shoulder.	Di dawiyê de, wî destê xwe danî ser milê min.
Maybe your grandmother will love you more.	Dibê dapîra te pir ji te hez bike.
Spending time with my precious family is important to me.	Ji bo min wext derbaskirina bi malbata xwe ya hêja re girîng e.
The new president promised to improve the education system.	Serokê nû soza başkirina sîstema perwerdeyê da.
Job hunters found little opening.	Nêçîrvanên kar hindik vebûn dîtin.
A film set does not run on shoes.	Set fîlimek li ser pêlavan nayê meşandin.
She trained a lot, hoping to improve her situation.	Wê pir perwerde kir, bi hêviya ku rewşa xwe baştir bike.
Birds should definitely be brought home before dark.	Çûk divê bê guman berî tarî bibin malê.
She caught the snake in the cage.	Wê mar di qefesê de girt.
The thunder sounded from a distance.	Birûskê ji dûr ve deng da.
Understanding emotions from facial expressions is difficult.	Têgihîştina hestan ji vegotinên rû zehmet e.
Voluntary cooperation is required.	Ji bo hevkariyê dilxwazî ​​hewce ye.
Sakura leaves were scattered everywhere.	Pelên Sakura li her derê belav bûn.
Drawing a picture on a web with your fingers and with your fingers.	Bi tiliyên xwe û bi tiliyên xwe li ser tevnekê resim xêz dikir.
A study was conducted to assess the popularity of the games.	Ji bo nirxandina populerbûna lîstikan lêkolînek hate kirin.
Boil the sweet potatoes.	Kartolên şîrîn bikelînin.
Dovin can recognize tones using visual images.	Dovin bi karanîna nîgarên dîtbarî dikare tone nas bike.
Severe weather events have increased in recent years.	Bûyerên hewayê yên giran di van salên dawî de zêdetir bûne.
The other room is empty.	Odeya din vala ye.
An endless flood of people flowed along the way.	Di rê de lehiyeke bêdawî ya mirovan diherikî.
Of course, there is a connection between happiness and wealth.	Bê guman, di navbera bextewarî û dewlemendiyê de têkiliyek heye.
The ratio of concrete and asphalt is low.	Rêjeya beton û asfaltê kêm e.
Hot water must come out of the desert.	Divê ava germ ji çolê derkeve.
Many plants attract the attention of some pollinators.	Gelek nebat balê dikişînin hin kêzikên polenker.
The train landed at the station.	Trênê li qereqolê ket.
A snowboarder ate from the mountain.	Snowboarderek ji çiyê xwar.
Hydrant was behind the building.	Hîdrant li pişt avahiyê bû.
There are about forty members in this committee.	Di vê komîteyê de nêzî çil endam hene.
The shape of the volcano indicates that it is somewhere in the northwest.	Şêweyê volqan dide xuyakirin ku ew li derekê li bakurê rojava ye.
Check out the news on the internet.	Nûçeyên li ser înternetê kontrol bikin.
A study looked at small schools.	Lêkolînek li dibistanên piçûk nihêrî.
Her whole meal sandwich made her happy.	Sandwîça wê ya bi tevahî xwarinê ew kêfxweş kir.
These forests further protect more plant and animal species.	Ev daristan hê bêtir cureyên nebat û heywanan diparêzin.
The addition of tigers made it possible to move heavy objects.	Zêdekirina pilingan kir ku meriv tiştên giran biguhezîne.
The seas were low.	Derya kêm bûn.
There is very little problem with cooking.	Ji bo xwarinçêkirinê pirsgirêkek pir piçûk heye.
The thief stole something from the house.	Diz ji malê tiştek dizî.
Suggested that men work longer than women.	Pêşniyar kir ku mêr ji jinan dirêjtir dixebitin.
I will save you from my enemies.	Ezê te ji destê dijminên xwe rizgar bikim.
The screaming of a moving wolf fills the darkness.	Qîrîna guran a bitevger tariyê diqulipîne.
Jane's attitude was the opposite.	Helwesta Jane dijberî bû.
Tomato cultivation this year.	Di vê salê de çandiniya tomato tomato.
This is the best way to lose weight.	Ev riya herî baş e ku meriv giraniya xwe winda bike.
The invention of science was important for aircraft.	Dahênana zanyar ji bo balafiran girîng bû.
Recent studies have shown that,	Lêkolînên dawîn îspat kirine ku,
Toxic gases can also cause thick smoke.	Dibe ku gazên jehrîn jî bibin sedema dûmana qalind.
This car spends most of its time in storage.	Ev otomobîl piraniya dema xwe di depoyê de derbas dike.
Reduce your words.	Gotinên xwe kêm dikin.
The taste is not too strong.	Tama ne zêde xurt e.
The mountains shone in the morning sun.	Çiya li ber tava sibê dibiriqîn.
Make things easier by wearing gloves.	Bi lixwekirina destmalan karî hêsantir bikin.
This agricultural sector is in urgent need of reform.	Pêdiviya vê sektora çandiniyê bi lezgînî bi reforman heye.
Many years have passed since then.	Ji wê demê re gelek sal derbas bûn.
The young man lived alone.	Xortê ciwan bi tenê dijiya.
I took water to get enough.	Min av hilgirt da ku têr bikim.
With a little practice, you will achieve it.	Bi pratîkek piçûk, hûn ê bigihîjin wê.
The yield is low due to bad weather.	Berhema kêm ji ber hewaya xirab e.
The hill is surrounded by trees and shrubs.	Gir di nav dar û firçeyan de ye.
It was a ruined castle.	Ev keleheke wêran bû.
This is a natural disaster.	Ev karesateke xwezayî ye.
We have to come up with a formula.	Divê em formûlekê derxin holê.
Chemical vapors were starting to form.	Vaporên kîmyewî dest pê dikirin.
The weather outside is beautiful.	Li derve hewa xweş e.
The chemical is harmful to human skin.	Kîmyewî ji çermê mirovan re zerar e.
The whole city was stopped.	Hemû bajar rawestiya bû.
She loves to try new recipes.	Ew hez dike ku bi reçeteyên nû biceribîne.
Here, too, the meeting passed quietly.	Li vir jî kombûn bi aramî derbas bû.
The beer is in the center of town.	Bîr li navenda bajêr e.
Something metallic fell on the roof.	Tiştek metalîk li banî ket.
There are small yellow eggs in the nest.	Di hêlînê de hêkên piçûk ên zer hene.
Wears precious gold.	Zêrên giranbiha li xwe dike.
Call the stage manager.	Gazî rêvebirê qonaxê bikin.
The softening of the strong ammonia left it to clean the stains.	Nermkirina ammoniaya xurt hişt ku wê lekeyan paqij bike.
And now, we hope you enjoy your meal.	Û niha, em hêvî dikin ku hûn xwarina xwe xweş bikin.
The doors were closed and nothing moved.	Derî hatin girtin û tiştek nelivî.
The mountain is beautiful on a foggy morning.	Çiya di sibeya mij de xweş e.
Students discussed the benefits of the drug.	Xwendekaran li ser feydeyên narkotîkê nîqaş kirin.
The women of the village were famous for their art of weaving.	Jinên gund bi hunera xwe ya tevniyê navdar bûn.
The door was guarded by a team of soldiers.	Derî ji aliyê tîmeke leşkeran ve dihat parastin.
Shaking hands, kissing.	Destên hev hejandin, ramûsandin.
The snake shook slowly.	Mar hêdî hêdî hejand.
We only use chicken breasts.	Em tenê keriyên mirîşkan bikar tînin.
The pond is surrounded by tall palm trees.	Hewz bi darên xurman ên bilind ve hatiye dorpêçkirin.
He was always worried about his health.	Ew her tim li ser tenduristiya xwe bi fikar bû.
I prefer to live alone.	Ez bêtir dixwazim bi tenê bijîm.
The stars spin a circle on their heads.	Stêrkan li ser serê xwe keriyek dizivire.
The road was very straight.	Rê pir rast bû.
You should sunscreen regularly.	Divê hûn bi rêkûpêk sunscreen bikin.
The king sent a delegation to the court.	Melîk şandeyek şand dîwanê.
The water was hot, the fish were cracking.	Av germ bû, masî diqelişin.
I miss seeing my son.	Ez bêriya dîtina kurê xwe dikim.
Incidents like this happen once a year.	Bûyerên bi vî rengî salê carekê tên.
A small bottle of wine was shared among friends.	Şûşek şeraba kêm di nav hevalan de hate parve kirin.
Use a towel to dry yourself.	Ji bo xwe zuha bikin destmalekê bikar bînin.
Violent crimes are rare here.	Sûcên tundûtûjî li vir kêm in.
Excessive light blinded him.	Ronahiya zêde ew kor kir.
Without it, they will not be able to work.	Bêyî wê, ew ê nikaribin kar bikin.
What is "politically correct" today will become public tomorrow.	Tiştê ku îro "siyasî rast" e, sibê wê bibe gelemperî.
The researchers found that the chemical is not harmful.	Lêkolîneran dît ku kîmyewî ne zirarê ye.
She instructed us not to give up.	Wê telîmat da ku em dev jê bernedin.
Over the years, marriage has hidden its weakness.	Bi salan, zewacê bêhêziya xwe veşart.
She hoped to walk away without breaking.	Wê hêvî dikir ku bêyî ku biteqe, bi rê ve biçe.
A local priest declared the temple	Kahînekî herêmî perestgeh ragihand
The factory collapsed, leaving hundreds unemployed.	Kargeh têk çû, bi sedan kes bêkar man.
It is written on the front of the envelope.	Li eniya zerfê hatiye nivîsandin.
A nuclear power plant was built in the villages.	Santrala nukleerî li gundan hat çêkirin.
Residents who benefit from these services are poor.	Niştecihên ku ji van xizmetan sûd werdigirin feqîr in.
England was at war at the time.	Îngilîstan wê demê di şer de bû.
One mele condemns the use of crystals.	Yek mele bikaranîna krîstal şermezar dike.
She was completely naked.	Ew bi tevahî tazî bû.
His house is on the street.	Mala wî li ser kolanê ye.
Many students had doubts about the exam.	Di derbarê îmtîhanê de gumanên gelek xwendekaran hebûn.
The egg was fried on both sides.	Hêk ji herdu aliyan ve hatibû sorkirin.
Passengers desperately hung themselves on the wrist.	Rêwiyan bi bêhêvî xwe daleqandin ser destikê.
A cloud of dust hung in the air.	Ewrekî tozê li hewayê daleqandî bû.
Critics said the game is just a cartoon.	Rexnegiran gotin ku lîstik tenê karîkaturek e.
Local police are calling on her to take action.	Polîsên herêmê bang li wê dikin ku tevbigere.
The educated person is less likely to be poor.	Kesê xwenda kêm e xizan be.
The word ban was prominently captured on the tape.	Peyva qedexe bi awayekî berbiçav li ser kasetê hat girtin.
The kitchen is used for the preparation of various dishes.	Metbexê ji bo amadekirina xwarinên cûrbecûr tê bikaranîn.
Use either a flower or a spoon.	An çîçek an jî kevçî bikar bînin.
My armor is old and battered.	Zirxên min kevn û lêdan e.
The Prime Minister's trip was delayed due to fog.	Ji ber mijê sefera serokwezîr bi derengî ket.
Her sign was the lowest in the class.	Nîşana wê di polê de herî kêm bû.
Scientists say they have discovered a new species of bird.	Zanyar dibêjin ku wan cureyekî nû yê çûkan dîtine.
Birds also fly in unique ways.	Çûk jî bi şêweyên bêhempa difirin.
There was a small hill on one side.	Li aliyekî girekî biçûk hebû.
When the bomb exploded the fighter pigeon was about to hide.	Dema ku bombe teqiya kevoka şerker ji bo veşartinê.
China is fast becoming a superpower.	Çîn bi lez û bez dibe hêzeke super.
According to initial information, he has no injuries.	Li gorî agahiyên destpêkê, ti birîndarên wî tunene.
The leaders of the revolution were arrested by the authorities.	Rêberên şoreşê ji aliyê desthilatdaran ve hatin girtin.
Benefits of good education.	Feydeyên perwerdehiya baş.
He lit a cigarette and sighed heavily.	Cixareyek pêxist û axînek giran kişand.
Cam started playing the deaf.	Camê bi lêxistina ker dest pê kir.
This is more of a problem for me.	Ev ji bo min bêtir pirsgirêk e.
Smell the honey to make sure it is sweet.	Hingivê bîhnê bixin da ku hûn pê ewle bibin ku ew şîrîn e.
How much are they really married?	Ew çiqas bi rastî zewicî ne?
I want to invite you to a party.	Ez dixwazim we vexwînim şahiyekê.
Alberto did not speak.	Alberto axaftin nekir.
A famous professor spoke at that conference.	Profesorekî navdar di wê konferansê de axivî.
He could not understand the situation.	Wî nikarîbû rewşê fam bike.
The process was repeated until everyone paid compensation.	Heta ku her kes tazmînatê bide pêvajo dubare bû.
He shuddered back.	Ew bi lerz paşde vekişiya.
Cutting the bacon is now very easy.	Birîna baconê niha pir hêsan e.
My uncle did not want to sell the land.	Mamê min nexwest erd bifiroşe.
Music is an important part of human civilization.	Muzîk beşeke girîng a şaristaniya mirovahiyê ye.
The experiment yielded very interesting results.	Di ceribandinê de encamên gelek balkêş derketin.
The meeting of the Council of Ministers began.	Civîna lijneya wezîran dest pê kir.
Sunbathing is a health activity.	Sunbathing çalakiyek tenduristî ye.
His uncle visited him by train.	Mamê wî bi trênê çû serdana wî.
The main problem is this.	Pirsgirêka sereke ev e.
The recipient address is missing.	Navnîşana wergir winda ye.
Everyone is expected to attend the opening ceremony.	Tê payîn ku her kes beşdarî merasîma vekirinê bibe.
Montana is a mountainous state in the west.	Montana li rojava dewletek çiyayî ye.
The radiation comes in high waves.	Tîrêj di pêlên bilind de tê.
Is there ice cream or lemonade in the bottle?	Di şûşê de qeşa an lîmonad heye?
It was a closing scene.	Dîmeneke girtinê bû.
The tree was dry and very thirsty.	Dar hişk û pir tî bû.
The author was strongly opposed to world peace.	Nivîskar bi tundî li dijî aştiya cîhanê nerazî bû.
Goodbye, good night, auf wiedersehen, goodbye.	Bi xatirê te, şev baş, auf wiedersehen, bi xatirê te.
He had a dream of winning the lottery.	Wî xewna qezenckirina lotoyê hebû.
Residents of the area were asked to leave the area.	Ji şêniyên herêmê hat xwestin ku ji herêmê derbikevin.
There was no senior international player.	Lîstikvanê navneteweyî yê bilind tune bû.
The soup should be light and soft.	Divê şorbe kem û nerm be.
His hair was disheveled.	Porê wî gêjkirî bû.
Their minds were filled with drinking depots.	Hişba wan bi depoyên vexwarinê tije bû.
The two old women never talked to each other.	Her du pîrejin qet bi hev re nepeyivîn.
She got up quickly, as was her custom.	Ew zû rabû, wek adeta wê bû.
He walks to the table with the floor.	Ew ber bi maseya bi erdê ve diçe.
Pickling will most likely suffice.	Pickling bi îhtîmalek mezin dê bes be.
Fortunately, the fox did not turn around and ran away.	Xwezî, xezal nezivirî û reviya.
This area was inhabited by diverse peoples.	Ev herêm ji aliyê gelên curbecur ve hat rûniştandin.
Any attack can increase the stability of the area.	Her êrîşek dikare aramiya herêmê zêdetir bike.
It is very easy to find one of the lines.	Ew pir hêsan e ku meriv yek ji rêzan bibîne.
We also do not know for sure.	Em jî bi teqez nizanin.
The living room was empty and naked.	Odeya rûniştinê bêkes û tazî bû.
Clean every piece of dirt!	Her perçek qirêjê paqij bike!
The snake girl was born at night.	Keçika marê bi şev çêbû.
Add some sugar to the coffee.	Di qehwê de hinek şekir bixin.
Some scientists believe this hypothesis to be true.	Hin zanyar bawer dikin ku ev hîpotez rast e.
The terrorist group appeared to be using human shields.	Xuya bû ku koma terorîst mertalên mirovî bikar tîne.
The depots were almost empty.	Depoxane hema hema vala bûn.
Do not tell anyone.	Ji kesî re nebêjin.
It was like a bloodshot eye.	Ew mîna çavekî xwînmij bû.
Some scientists say that life is chaotic and without reason.	Hin zanyar dibêjin ku jiyan bêserûber û bê sedem e.
The girls have actually been abused.	Keç rastî îstîsmarê hatine.
Dry and light soil provides little protection from harassment.	Erdê ziwa û sivik parastina hindik ji çewsandinê peyda dike.
A material that is very thick.	Madeyeka ku pir girs e.
The flood was the worst in forty years.	Lehî di çil salan de herî xirab bû.
All objectives can be explained using mathematics.	Hemî armanc dikarin bi karanîna matematîkê bêne diyar kirin.
But farmers say this is not possible.	Lê cotkar dibêjin ev ne pêkan e.
The baby who was screaming loudly warned the neighbors.	Pitika ku bi dengekî bilind digirî cîranan şiyar kir.
Although science does not have all the answers,	Tevî ku zanist ne xwediyê hemî bersivan be jî,
Children are less likely to become vegetarianism.	Zarok kêm kêm dibin vegetarianism.
As a result, all cell phones should be closed.	Wekî encamek, divê hemî têlefonên desta bêne girtin.
Can you come immediately?	Hûn dikarin tavilê werin?
Forensic science is a relatively new field.	Zanista edlî qadeke nisbeten nû ye.
Visitors will be able to visit other nearby scenes later.	Ziyaretvan dê li dûv xwe serdana dîmenên din ên nêzîk bike.
A diplomat proposed a ceasefire.	Dîplomatek agirbestek pêşniyar kir.
My hands were almost numb.	Destên min hema gêj bûn.
A sharp heat prevents the unwanted sound from coming out.	Germek hişk pêşî li derketina dengê nedilxwaz digire.
The storm is very destructive.	Bahoza pir wêranker e.
A desert field has several natural resources.	Zeviyek çolê çend çavkaniyên xwezayî hene.
The little boy sees that his animal is dead.	Zarokê piçûk dibîne ku heywanê wî miriye.
These are delicious cakes that are made from zero.	Ev qeşmerên tamxweş in ku ji sifirê têne çêkirin.
This new government makes some promises.	Ev hukûmeta nû hin soz dide.
You have six hours to serve.	Hûn şeş saet hene ku hûn xizmetê bikin.
They want arrest.	Girtinê dixwazin.
Traffic accidents will increase this month.	Di vê mehê de dê qezayên trafîkê zêdetir bibin.
On the sleeping side, close your eyes.	Li aliyekî razayî, çavên xwe girtin.
This house was damaged by the flood.	Ev xanî ji ber lehiyê zirar dîtiye.
Whiskey came early in the morning.	Wîskî serê sibê hat.
Tears streamed down her face.	Hêsir li ser rûyê wê herikîn.
Throw away any bad apples.	Her sêvên xerabûyî bavêjin.
It was clear that the concrete was not enough.	Eşkere bû ku betanî têrê nake.
Yesterday the weather was very hot.	Duh hewa pir germ bû.
We have learned a lot in recent months.	Di mehên dawî de em gelek tişt fêr bûne.
There is a fierce conflict in the country.	Li welat pevçûneke tund heye.
The doors opened automatically.	Deriyên otomatîkî vebûn.
The water freezes after cooling.	Av piştî sarbûnê dibe qeşa.
These students were taught about the source of solar energy.	Van xwendekaran der barê çavkaniya enerjiya rojê de hîn kirin.
Wanted to help the poor.	Dixwast alîkariya feqîran bike.
They marched towards the parliament building.	Ber bi avahiya parlamentoyê ve meşiyan.
That's a very interesting theory.	Ew teoriyek pir balkêş e.
So much time has passed!	Ewqas dem derbas bû!
This is only possible if the correct data has been collected.	Ev yek bi tenê heke daneyên rast hatine berhev kirin mimkun e.
There are three hospitals in the city.	Li bajêr sê nexweşxane hene.
He drinks a lot of beer.	Ew gelek bîrayê vedixwe.
We insist that every employee wear this uniform.	Em bi israr in ku her xebatkarek vê unîformayê li xwe bike.
The dogs started.	Kûçikan dest pê kir.
The printing press was cut off.	Çapxane qut bû.
The queen left, leaving her husband behind.	Şahbanû çû, mêrê xwe li pey xwe hişt.
Then the grandmother got up and called her daughter.	Dûre dapîr rabû ser xwe û gazî keça xwe kir.
The eyes of the fish were large.	Çavên masî mezin bûn.
The old man was not happy with my youthful behavior.	Pîrê ji reftarên min ên xortaniyê ne kêfxweş bû.
They hated each other passionately.	Bi azwerî ji hev nefret dikirin.
Six other students also passed.	Şeş xwendekarên din jî derbas bûn.
You need to feed these chickens another day.	Pêdivî ye ku hûn van mirîşkan rojek din bidin xwarin.
He continues the game from the brain.	Ew lîstik ji mêj ve berdewam dike.
It rained hard, but the ground is still dry.	Baran bi dijwarî bariya, lê erd hîn hişk e.
His positive attitude was to infection.	Helwesta wî ya erênî bi enfeksiyonê bû.
The grapes are harvested by hand here.	Tirî li vir bi destan tê berhevkirin.
Experts said they should consult with experts.	Pisporan gotin ku divê bi pisporan re şêwir bikin.
An entrepreneur must carefully develop a plan.	Divê karsazek ​​bi baldarî plansaziyek pêş bixe.
His plan was to build an ecological park.	Plana wî çêkirina parkeke ekolojîk bû.
The opera house was on fire.	Mala operayê di nav agir de bû.
The last stage of the process is cooling.	Qonaxa paşîn a pêvajoyê sarbûn e.
Is he with friends?	Ma ew bi hevalan re ye?
It was formally constructed.	Ew bi şiklê hatibû avakirin.
The 'no' decision often comes after a lot of hardship.	Biryara 'na' pir caran piştî gelek tengahiyê tê.
Use this label to identify an unknown substance.	Vê etîketê bikar bînin ku maddeyek nenas nas bikin.
The snow was on the ground.	Berf li erdê bû.
Act at your own discretion.	Li gor kêfa xwe tevdigerin.
The child is the youngest in the family.	Zarok di malbatê de yê herî biçûk e.
The Panther slowly walked across the field.	Panter hêdî hêdî li zeviyê geriya.
Timsax enters the coast.	Tîmsax dikeve peravê.
Like many cities, this one also has a rich heritage.	Mîna gelek bajaran, ev yek jî xwedî mîrateyek dewlemend e.
Many attempts were made to find it.	Ji bo dîtina wê gelek hewldan hatin kirin.
Some species live in remote forests.	Hin cure li daristanên dûr dijîn.
Pour one cup of yeast solution into a bowl.	Zerfek çareseriya hevîrtirşkê birijînin tasek.
Electricity was also new in those days.	Elektrîk jî di wan rojan de nû bû.
Put this newspaper in a plastic bag.	Vê rojnameyê têxin çenteyekî plastîk.
Large trees were planted here.	Li vir darên mezin hatin çandin.
Transfer the mixture to a mixing bowl.	Têkelê veguhezînin kasa tevlihevkirinê.
The fan crash found a calm background	Qirkirina fanoyê paşxaneyek aram peyda kir
Let's get rid of this selfish clique.	Werin em vê klîka xweperest hilweşînin.
Missing his loved ones.	Bêriya hezkiriyên xwe dikir.
We want to lose weight.	Em dixwazin giraniya xwe winda bikin.
Wait for the bell to ring.	Li benda lêdana zengilê bisekinin.
The economy of the region is mainly dependent on agriculture.	Aboriya herêmê bi giranî girêdayî çandiniyê ye.
The film covers several important topics.	Fîlm çend mijarên girîng vedibêje.
Always went to school.	Her tim diçû dibistanê.
I'll make a puff at the end of the week.	Ez ê di dawiya hefteyê de pifîkê çêkim.
The businessman picked up his phone.	Karsaz telefona xwe hilda.
The bird population has declined significantly in recent years.	Nifûsa çûkan di van salên dawî de pir kêm bûye.
A few soldiers can defeat the enemy.	Çend leşkeran karîn dijmin têk bibin.
You will need two cups of white sugar.	Hûn ê du kasa şekirê spî hewce bikin.
A church was built on this place.	Li ser vê derê dêrek hat avakirin.
The nomads lived in tents, tending their animals.	Koçer di konan de dijiyan, sewalên xwe diçêrand.
He writes, edits and approves articles.	Ew gotaran dinivîse, sererast dike û dipejirîne.
I got one for the team, so to speak.	Min yek ji bo tîmê girt, da ku biaxivin.
"Beware of falling rocks" on the signs.	Li ser tabelayan "ji ketina zinaran hişyar bin".
Who can claim that the match is broken?	Kî dikare îdia bike ku maç şikestî ye?
Has it occurred to you that they are real?	Ma ji we re hatiye ku ew rast in?
Impatiently put his fingers on the table.	Bi bêsebirî tiliyên xwe li masê xist.
The date must be entered in the machine.	Divê dîrok di makîneyê de were danîn.
The field was deaf.	Qad ker bû.
He made many investments in the stock market.	Wî gelek veberhênan li borsayê kir.
Why does the bird freeze?	Çima çivîk dicemide?
Take a picture of public roads only.	Wêneyek tenê ji rêyên giştî bigirin.
Many people go to foreign places every year.	Gelek kes her sal diçin deverên biyanî.
The villagers and peasants shared the grain.	Gundî û gundiyan dexlê hev par kirin.
The needs of some customers are complex.	Pêdiviyên hin xerîdar tevlihev in.
Raise the poor who can not work.	Kesê ku nikaribe bixebite, rakin xizaniyê.
The wind force was phenomenal.	Hêza bayê fenomenal bû.
In addition, workers receive full, rational wages	Wekî din, karker mûçeyên tam, rasyonel distînin
The snow is melting and the temperature is rising.	Berf heliyaye û germahî zêde dibe.
Everyone in the room was enjoying a freshly baked pie,	Her kesê li jûreyê ji pîtek nû ya pijyayî kêfa xwe kiribû,
The country was ruled by a king.	Welat ji aliyê padîşahekî ve dihat birêvebirin.
Increasing sleep medications is very easy.	Zêdebûna dermanên xewê pir hêsan e.
Money is important to me.	Pere ji bo min girîng e.
The broken window was repaired.	Pencereya şikestî hat tamîrkirin.
The person who respects others pays respect in return.	Mirovê ku hurmetê dide yên din, di berdêla wê de hurmetê dikişîne.
People eat and drink during social gatherings.	Mirov di dema civînên civakî de dixwin û vedixwin.
Cities in the region are experiencing high unemployment.	Bajarên herêmê ji ber bêkarîya bilind e.
At first, he was little known.	Di destpêkê de, ew kêm naskirî bû.
There were many people at the concert.	Di konserê de gelek kes hebûn.
Fruits are added to stews and curries.	Fêkî li stewr û keriyan tên zêdekirin.
Turn off all lights.	Hemî çirayan vemirînin.
My sister tried to imitate my hair.	Xwişka min hewl da ku ji porê min teqlîd bike.
The radio broadcast ended abruptly.	Weşana radyoyê ji nişka ve qediya.
The lawyer showed his passport and driver's license.	Pasaport û ehlîyeta xwe nîşanî parêzer da.
It is not known why the colors change.	Nayê zanîn çima reng diguherin.
Many children have not yet gone to school.	Gelek zarok hêj neçûne dibistanê.
Joe is honoring a wedding.	Joe daweteke birûmet dike.
The magazine was very informative.	Kovar pir agahdar bû.
Oranges were mostly used for making food.	Pirteqal bi piranî ji bo çêkirina xwarinê dihat bikaranîn.
I spent a lot of time with my parents.	Min gelek wext bi dê û bavê xwe re derbas kir.
Some people claim that inflation is widespread.	Hin kes îdia dikin ku enflasyon berbelav e.
Those people have left their country.	Ew kes welatê xwe terikandine.
Many tradesmen now employ women and children.	Niha gelek esnafan jin û zarokan dixebitînin.
Our great nation is made up of many regions.	Miletê me yê mezin ji gelek herêman pêk tê.
His ignorance almost ruined his life.	Nezaniya wî hema hema jiyana wî hilweşand.
Now that she has completed the exam she is relieved.	Niha ku wê îmtîhanê qedandiye rehet bûye.
We discovered a new way of making aspirin.	Me rêyek nû ya çêkirina aspirin kifş kir.
This is most normal.	Ev herî normal e.
Burgers were without standard.	Burger bê standard bûn.
She shook her hair regularly.	Wê porê xwe bi rêkûpêk hejand.
The bride's friends and family were eagerly waiting.	Heval û malbata bûkê bi kelecanekê li bendê bûn.
She opened the window and let the wind in.	Wê pencereyê vekir û bayê hundir da.
A breath suddenly appeared in the air.	Bêhnek ji nişka ve li hewayê xuya bû.
Try your shot.	Fîşeka xwe biceribîne.
One person was detained on charges of supporting a thief.	Kesek bi hinceta destekkirina diz hat binçavkirin.
Your plans will create jobs for thousands of people.	Planên we dê ji hezaran kesan re kar biafirîne.
The Prime Minister was angry with the opposition.	Serokwezîr ji mûxalefetê hêrs bû.
Treat the needle in the nose.	Derziyê li pozê derman bike.
I suggest we do not leave this discussion.	Ez pêşniyar dikim ku em vê nîqaşê nehêlin.
This cheese is served with cheese.	Ev penêr bi penîr tê dayîn.
This religious guide is often spoken of elsewhere.	Ev rêberê olî gelek caran li cîhên din tê axaftin.
Please throw away your trash.	Ji kerema xwe çopê xwe bavêjin.
Return the fish to the refrigerator.	Masî vegerînin sarincê.
Her hair is red.	Porê wê sor e.
Their relationship was complicated.	Têkiliya wan tevlihev bû.
Venus has low atmospheric pressure.	Venus xwedan tansiyona atmosferê ya kêm e.
The newspaper came today.	Rojname îro hat.
The project will be completed within two years.	Proje dê di nav du salan de biqede.
Politicians campaigned vigorously on public health issues.	Siyasetmedar li ser mijarên tenduristiya gel bi tundî kampanya da meşandin.
They roamed the ancient land.	Ew li ser axa kevnar geriyan.
Closing your eyes will allow you to pay better attention.	Girtina çavên xwe dê bihêle ku hûn çêtir bala xwe bidin.
Some countries have strict gun control laws.	Hin welat qanûnên hişk ên kontrolkirina çekan pêk tînin.
The outdoor gym was quickly expanded.	Salona werzîşê ya li derve bi lez berfireh bû.
The governments of the countries are against this.	Hikûmetên welatan li dijî vê yekê ne.
One last step and then it takes place.	Yek gavê dawîn û paşê ew pêk tê.
The ceremony was a measure of peace.	Rêûresm tedbîrek aşitiyê bû.
The reporter praised her for her good performance.	Nûçegihanê ji bo performansa wê ya baş pesnê wê da.
The mist cleared and the sun rose.	Mij ​​vedibû û roj hildida.
He left the house, wearing his pink shirt.	Ew ji malê derket, kirasê xwe yê pembe li xwe kiribû.
It works hard.	Ew bi zehmet dixebite.
The property is rich in marble and granite.	Taybetmendî di mermer û granît de dewlemend e.
They can sleep comfortably at night.	Ew dikarin bi şev rihet razên.
The journey took quite a few days.	Rêwî pir çend roj girt.
Various researchers provided their own interpretations of the report.	Lêkolînerên cihêreng şiroveyên xwe yên raporê pêşkêş kirin.
Are these people really blind?	Ma bi rastî ev mirov kor in?
The officer claimed that he had complied with the law.	Karmend angaşt kir ku wî li gorî qanûnê tev geriyaye.
The bullets hit specific areas of the city.	Gule li qadên diyarkirî yên bajêr geriya.
It's really amazing.	Bi rastî pir ecêb e.
The king sat on a throne in his golden room.	Padîşah di odeya xwe ya zêrîn de li ser text rûnişt.
He carefully studied the moors.	Wî bi baldarî li moran lêkolîn kir.
There were a lot of gummy bears.	Gelek golikên gemar hebûn.
Are these clubs expensive?	Ma ev klûb biha ne?
Make sure you lock the door after you exit.	Piştrast bikin ku hûn derî kilît dikin piştî ku hûn derketin.
The decision was made.	Biryar hat girtin.
This experiment is designed to test your knowledge.	Ev azmûn ji bo ceribandina zanîna we hatî çêkirin.
Grows rapidly in hot temperatures.	Di germên germ de zû mezin dibe.
The villagers owned their own chickens, pigs and cattle.	Gundiyan mirîşk, beraz û dewarên xwe xwedî dikirin.
She drank her tea, saw the contents.	Wê çaya xwe vexwar, naverokê dît.
These creatures were hunted to extinction.	Ev mexlûq heta tunebûnê hatin nêçîrkirin.
Which city is the dirtiest?	Kîjan bajarê herî qirêj e?
Wood and coal were among the first sources to be exploited here.	Dar û komir ji çavkaniyên yekem ên ku li vir hatine îstîsmar kirin bûn.
Floods damage agriculture and infrastructure.	Lehî zirarê dide çandin û binesaziyê.
Not a single car is moving.	Yek erebe jî nagere.
Stopping running.	Rawestiya bezê.
The party is finding new members.	Partî endamên nû peyda dike.
Many workers ride bicycles to the office.	Gelek karker bi bîsîkletan diçin buroyê.
Corporate executives have a huge responsibility.	Rêvebirên pargîdaniyê berpirsiyariyek mezin e.
The wet metal flowed slowly.	Metalê şil hêdî hêdî diherikî.
The food processor stays on the gas stove.	Kulika xwarinê li ser sobeya gazê dimîne.
A conscious awareness is needed.	Hişmendiyek rêwerzek pêdivî ye.
Their meeting with the foreigners was short.	Hevdîtina wan a bi biyaniyan re kurt bû.
His efforts are very valuable.	Hewldanên wî gelek bi nirx in.
This healthy quiche has been everywhere.	Ev quiche saxlem li her derê bûye.
The soldiers were overjoyed.	Leşker ji kêfa xwe zêde bûn.
Looking down, there was a hint of surroundings.	Li xwarê nihêrî, hay ji derdora xwe hebû.
Parts of the roof collapsed.	Parçeyên banê hilweşiyabûn.
Disgrace is a social scourge.	Bêrûmetî belayekî civakî ye.
You can tell which elements are related.	Hûn dikarin bibêjin ku kîjan hêmanên girêdayî ne.
Children from poor families often suffer from malnutrition.	Zarokên malbatên xizan gelek caran ji kêmxwarinê dikişînin.
The farmer cursed in the air.	Cotkar lanet li hewayê kir.
Defeat the monsters!	Cinawiran têk bibin!
The hospital patients will be transferred to another city in the near future.	Nexweşên nexweşxaneyê dê di demek nêzîk de bo bajarekî din bên veguhestin.
She cooked him scrambled eggs for breakfast.	Wê ji bo taştê hêkên hûrkirî jê re pijandin.
He was as rich as a thief baron.	Ew wek baronek diz dewlemend bû.
Get off the train.	Ji trênê daketin.
The package was shipped in one piece.	Pakêt di yek perçeyê de hate şandin.
This area is known for its great natural beauty.	Ev herêm bi bedewiya xwezayî ya mezin tê zanîn.
Williams is a language expert.	Williams pisporê zimanan e.
Make the most of the time.	Ji wextê herî zêde bikin.
The mountains are under snow all year round.	Çiya li seranserê salê di bin berfê de ne.
That's the good sheep you have there.	Ew pezê qenc e ku hûn li wir hene.
This grammar is difficult.	Ev rêziman dijwar e.
The ship left the port and went out to sea.	Keştî ji benderê derket û derket behrê.
She always felt like he was watching her.	Wê her dem hest dikir ku ew li wê temaşe dike.
More than a few times, he was lost.	Zêdetirî çend caran, ew winda bû.
This person will be useless.	Dê ev kes bê fêde be.
Look straight ahead.	Rasterast li pêşiya xwe binêrin.
Still in labor.	Hîn di kedê de ne.
The ditch was as long as the eye.	Xendek bi qasî çavan dirêj bû.
Its inhabitants are proud of their island.	Niştecihên wê bi girava xwe serbilind in.
She put a few flowers in the flower.	Wê çend kulîlk xiste nav gulikê.
I love tofu.	Ez ji tofu hez dikim.
The child was under one year old.	Zarok di bin salekê de bû.
These fields are fertile.	Ev zeviyên bi bereket in.
The taste of the sandwich was delicious.	Tama sandwîç xweş bû.
This island was once the center of a world empire.	Ev girav berê navenda împaratoriyek cîhanê bû.
The novelist described the Holocaust in detail.	Romannivîs bi hûrgilî û zelalî holokaustê vegot.
She looked out the window, looking at her navel.	Wê ji pencereyê mêze kir, li navika xwe nihêrî.
We need to write our own story.	Pêdivî ye ku em çîroka xwe binivîsin.
In every life, there is someone to thank.	Di her jiyanê de, kesek heye ku spas bikin.
Suddenly the rain almost surprised them.	Ji nişka ve barana baranê hema wan matmayî girt.
In the photos he shows a smile.	Di wêneyan de ew bi ken nîşan dide.
Our library contains many rare books.	Pirtûkxaneya me gelek pirtûkên nadir hene.
Add a few cups of sugar.	Çend kevçîyên şekir lê zêde bikin.
The rising sea threatened to destroy all traces of civilization.	Bilindbûna behrê gefa tunekirina hemû şopên şaristaniyê dixwar.
The desert swallows the seashore even more every year.	Çol her sal hê bêtir berava deryayê dadiqurtîne.
The environment gets polluted wherever it goes.	Jîngeh her ku diçe qirêj dibe.
It was snowing on the roof.	Li banî berfê girtibû.
Do you prefer tea or coffee?	Ma hûn çay an qehwe tercîh dikin?
We should try to use the maximum approval prices.	Divê em hewl bidin ku herî zêde bihayên pejirandinê bikar bînin.
The children were delighted with their discovery.	Zarok bi keşfa wan dilgeş bûn.
The walls are covered with intricate patterns.	Dîwar bi qalibên tevlihev hatine nixumandin.
A ray of light pierced the darkness.	Tîrêjek ronahiyê tariyê qul kir.
Second, you will need four tablespoons of oil.	Ya duyemîn, hûn ê hewceyê çar kevçîyên rûnê bikin.
Water vapor in the atmosphere acts as insulation.	Buxara avê ya di atmosferê de wek îzolasyonê tevdigere.
He had to hide in the mosque.	Ew neçar ma ku xwe li mizgeftê veşêre.
Poor orthography, he always failed his experiments.	Rastnivîsek belengaz, ew her gav ceribandinên xwe têk çû.
It was very frustrating.	Ew pir xemgîn bû.
Everything passes except history.	Ji bilî dîrokê her tişt derbas dibe.
The surgeon was very impressed with her skill.	Surgeon ji jêhatîbûna wê pir bandor bû.
Behaved like a bad kid.	Mîna zarokekî xerabûyî tevdigeriya.
There are several types of fuel in them.	Di nav wan de çend cureyên sotemeniyê hene.
Lower prices mean we can make more money.	Bihayên daketin tê vê wateyê ku em dikarin bêtir debara xwe bikin.
The tax goes to stray dogs.	Tax bi segên bêxwedî dibare.
It is useless and broken, not in its soul.	Bêkar û telaqkirî ye, ne di rihê wê de ye.
Maybe it was fast.	Dibe ku ew bi lez bû.
An eclecticism from other writers.	Eklektîkek ji nivîskarên din.
The result was not satisfactory.	Encam ne têrker bû.
These measures will help against air pollution.	Ev tedbîr dê li dijî qirêjiya hewayê bibin alîkar.
Extreme wind speed caused severe damage.	Ji ber bayê zêde ziyanek mezin çêbû.
The guards received new orders.	Gardiyan fermanên nû wergirtin.
The soldier was seriously wounded.	Leşker bi giranî birîndar bû.
The young man rolled his eyes.	Xortê ciwan çavên xwe rijandin.
He broke some rules, just for fun.	Wî hin qaîdeyên şikand, tenê ji bo kêfê.
He added some salt.	Wî hinek xwê zêde kir.
He got up, stretched himself out and moaned.	Rabû ser xwe, xwe dirêj kir û naliya.
Larry's strange move surprised his mother.	Tevgera xerîb a Larry diya wî şaş kir.
The orange sauce shone in the soft sunlight.	Sosinê porteqalî di bin ronahiya tavê ya nerm de dibiriqî.
The committee met in the village hall.	Komîte li salona gund civiya.
If you want to do well you need experience.	Ger hûn dixwazin baş bikin hûn hewceyê ezmûnê ne.
The chemicals in the medicine cause severe reactions.	Kîmyewîyên di derman de dibe sedema reaksiyonên giran.
Make a note of it before you do it.	Berî ku hûn wiya bikin, navnîşek çêbikin.
We found forms for both tourists and conference delegates.	Me hem ji bo tûrîstan û hem jî ji bo delegeyên konferansê form dîtin.
All three people died, the police report said.	Di rapora polîsan de hat gotin ku her sê kes mirine.
His hands were shaking.	Destên wî dihejiyan.
Where accountants are interested, accuracy is critical.	Li ku derê hesabgir eleqedar in, rastbûn krîtîk e.
He says humans are nothing but animals.	Ew dibêje ku mirov ji heywanan pê ve ne tiştekî din in.
Here is more information about the project.	Li vir bêtir agahdarî li ser projeyê ye.
Each problem is not summarized in a few lines.	Her pirsgirêk di çend rêzan de nayê kurt kirin.
The brothers are starting to own a home.	Bira dest bi xwedîkirina malê dikin.
He hoped to find a cure for cancer.	Wî hêvî dikir ku çareyek ji penceşêrê re bibîne.
Professor peeled potatoes.	Profesor kartol paqij kirin.
Tiffany's comment inspired the audience.	Şîrovekirina Tiffany temaşevanan îlham da.
She lowered herself, placing her head in front of the pillow.	Wê xwe xwar kir, serê xwe li ber balîfê danî.
A virus can cause disease in plants and animals.	Vîrusek dikare di nebat û heywanan de bibe sedema nexweşiyê.
People are sleeping on futons outside.	Mirov li derve li ser futonan radizan.
You can remove excess moisture from the air.	Hûn dikarin nemahiya zêde ji hewayê dûr bixin.
The evening frost was bright.	Sermaya êvarê geş bû.
Large fruit, round and yellow.	Fêkiyek mezin, dor û zer.
An old woman walked over to him.	Pîrek ber bi wî ve çû.
An arms race, which is for economic gain.	Pêşbaziyek çekan, ku ji ber berjewendiya aborî ye.
The flag is red, white and blue.	Ala sor, spî û şîn e.
Remove the cereal from the refrigerator.	Kerfsê ji sarincê derxin.
Zip them apart.	Zip ew ji hev veqetandin.
He set up a small camp.	Wî kampek piçûk çêkir.
Autumn is common in winter.	Payîz di zivistanê de gelemperî ye.
Their policies for crime prevention have been ineffective.	Polîtîkayên wan ên ji bo pêşîlêgirtina sûc bêbandor bûne.
The wounded young soldier dies on the battlefield.	Leşkerê ciwan ê birîndar li qada şer dimire.
These animals usually live together in colonies of several hundred.	Van heywanan bi gelemperî li koloniyên çend sed bi hev re dijîn.
Living in the mountains, grazing sheep.	Li çiya dijîn, pez diçêrînin.
However, he was generally quiet.	Lêbelê, ew bi gelemperî bêdeng bû.
The balloon is filled with helium.	Balon bi helyûmê tije kirin.
The crow flies, laughing out loud.	Qîvî difirî, bi dengekî bilind kenîya.
Satan is a real disease in the mind.	Şeytan di hiş de nexweşiya rastîn in.
The fire brigade extinguished the fire within minutes.	Tîma agirkujiyê di nav çend deqeyan de şewat vemirand.
Of course, they will not return successfully.	Bê guman, ew ê bi serfirazî venegerin.
Time flows more slowly when you enjoy yourself.	Dema ku hûn bi dilxweşî ji xwe re kêf dikin dem hêdîtir diherike.
The nuclear conflict was resolved without war.	Pevçûna nukleer bêyî şer hate çareser kirin.
She is a hardworking girl.	Ew keçek kedkar e.
Worst of all, work was scarce.	Ya herî xirab, kar kêm bû.
Most villagers are aware of this toxic substance.	Haya piraniya gundiyan ji vê madeya jehrî heye.
Explore the garden every day.	Her roj li baxçe dikole.
Houses made of bamboo were cheap but safe.	Xaniyên ku ji bamboyê hatine çêkirin erzan lê saxlem bûn.
Strict view from those eyes.	Nêrîna hişk ji wan çavan.
The narrator hated to go ahead	Vebêjer nefret bû ku bi pêş de here
A church was built there centuries ago.	Berî sedsalan li wê derê dêrek hatiye çêkirin.
Man is not an absolute ruler.	Mirov ne desthilatdarek mutleq e.
The woman did not want to get married.	Jinikê nexwest bizewice.
The desperate need of housing exacerbates the problem.	Pêdiviya bêhêvî ya xanî pirsgirêkê girantir dike.
Put the mixture in the oven.	Tevlîhevê bixin nav tenûrê.
He writes letters to me.	Ew ji min re nameyan dinivîse.
The temperature in the area is relatively high.	Germahiya li herêmê nisbeten bilind e.
Gases are much smaller than liquid or liquid.	Gaz ji şilek an zirav pir piçûktir in.
Proud of his past successes	Bi serkeftinên xwe yên berê pesnê xwe dide
Look at her long hair!	Li porê wê yê dirêj binêre!
The week that was left behind.	Hefteya ku li pey xwe hişt bû.
The street towards the building was narrow.	Kolana ber bi avahiyê ve teng bû.
The expert advised the audience.	Pispor şîret li temaşevanan kir.
The decision was announced after midnight.	Biryar piştî nîvê şevê hat ragihandin.
The artist was famous for his talent.	Hunermend bi jêhatiya xwe navdar bû.
Many things will be displayed in the auction.	Di mezadê de dê gelek tişt werin pêşandan.
A man is arrested without trial.	Mirovek bê darizandin tê girtin.
Many teachers use this tactic to make history more interesting.	Gelek mamoste vê taktîkê bikar tînin da ku dîrokê balkêştir bikin.
The team suffered a heavy defeat.	Tîm têkçûnek giran xwar.
A row of houses were near the station.	Rêzek xaniyan nêzî qereqolê bûn.
The combination is easily closed.	Kombînasyona bi hêsanî girtî.
This plan may have bad consequences.	Dibe ku ev plan bibe encamên xirab.
Alas, our last two shells died last month.	Heyf, du çêlên me yên dawî meha borî mirin.
The soldiers carefully defused the bomb.	Leşkeran bombe bi baldarî bêbandor kirin.
Other than that, everything else is a piece.	Ji xeynî vê, her tiştê din perçek e.
Morel mushrooms are delicious when cooked regularly.	Kîvarkên Morel dema ku bi rêkûpêk têne pijandin xweş in.
The wind started.	Bayê dest pê kir.
A scene captured by the passengers.	Dîmenek ji aliyê rêwiyan ve hatiye kişandin.
She carefully dried the dish.	Wê firaq bi baldarî hişk kir.
Often used as a symbol of peace.	Gelek caran wekî sembola aştiyê tê bikaranîn.
The government plans to reduce air pollution.	Hikûmet plan dike ku qirêjiya hewayê kêm bike.
Some said the law should be changed.	Hinekan got ku divê qanûn bên guhertin.
Only one person survived, a young girl.	Tenê kesek sax ma, keçek ciwan.
The clinic serves all the people of the area free of charge.	Klînîk bêpere xizmeta hemû gelê herêmê dike.
These rules were set by a few wealthy men.	Ev qaîdeyên ji aliyê çend zilamên dewlemend hatine danîn.
She could barely move.	Wê bi zor dikaribû bilivîne.
My lessons are not as difficult as those of my teacher.	Dersên min bi qasî yên mamosteyê min ne dijwar in.
This village is surrounded by beautiful vineyards.	Ev gund bi rezên spehî girtiye.
The helicopter came to the parking lot.	Helîkopter hat ser otoparkê.
Children in this area prefer to play outside.	Zarokên li vê herêmê tercîh dikin ku li derve bilîzin.
Although there are few talented players, chess is popular among artists.	Her çend hindik lîstikvanên jêhatî bin jî, satranc di nav hunermendan de populer e.
What n'aurait dit cela?	Çi n'aurait dit cela?
With great pain, he got out of the way.	Bi êşeke mezin, ji rê derket.
Each family prepares their own food.	Her malbatek xwarina xwe amade dike.
These trains are fast and agile.	Ev trên bi lez û bez in.
They continue at a constant pace.	Ew bi lezek domdar berdewam dikin.
She sold handmade tables.	Wê sifreyên destçêkirî firot.
A sharp pain caused him to burn.	Êşeke tûj bû sedem ku ew bişewite.
The vastness of space always amazes us.	Berfirehiya fezayê her tim me şaş dike.
The barbarians attacked our villages, looting everything.	Barbaran êrîşî gundên me kirin, her tişt talan kirin.
Hundreds of thousands of people marched in the demonstration.	Di xwepêşandanê de bi sed hezaran kes meşiyan.
It provides a ready supplier.	Ew dabînkerek amadeyî peyda dike.
In my country the market is running smoothly.	Li welatê min bazar bi ceh diherike.
The study continued despite the unfavorable weather conditions.	Lêkolîn tevî şert û mercên nebaş ên hewayê dewam kir.
So they made their decision.	Ji ber vê yekê biryara xwe dan.
The milk must be boiled.	Divê şîr bê kelandin bipije.
Long ago, dinosaurs roamed the earth.	Demek dirêj berê, dînozor li erdê geriyan.
Experiments have shown that red blood cells have no effect.	Di azmûnê de derket holê ku keriyên sor tu bandorê nakin.
The hour has begun.	Saet dest pê kir.
Chicken soup is a delicious breakfast.	Şorba mirîşkê taştêyeke bi fêde ye.
This surgical procedure can quickly reduce severe pain.	Ev pêvajoyek neştergerî dikare zû êşa giran kêm bike.
We are always happy to hear from you.	Em her gav kêfxweş in ku hûn ji we dibihîzin.
When it's cold I always wear a scarf around my neck.	Dema ku sar e ez her tim şapikê stûyê xwe li xwe dikim.
I cleaned our bed.	Min razana me paqij kir.
Many tropical trees grow in the area.	Li herêmê gelek darên tropîkal geş dibin.
We moved on.	Em bi pêş ve çûn.
He still remembers his father's look.	Hîn jî awira bavê xwe tê bîra wî.
Physician evaluation is important.	Nirxandina doktor girîng e.
Time is of the essence.	Dem tiştekî nepêkan e.
A group of armed men attacked the police station.	Komek kesên çekdar êrîşî qereqola polîsan kirin.
Few people live to adulthood.	Kêm kes heta mezinbûnê dijîn.
The captain's harsh words were very clear.	Gotina dijwar a kaptan pir ronî bû.
And they grow year by year.	Û ew sal bi sal mezin dibin.
Nice, but a little too rich for my taste.	Xweş e, lê ji bo tama min hinekî jî dewlemend e.
The formation of clouds over the mountains takes its toll!	Damezrandina ewrên li ser çiyayan bêhna xwe dikişîne!
The strike is underway.	Grev tê kirin.
The municipality is concerned about the crime.	Şaredarî ji sûcê bi fikar e.
The effect of the bombing was irreversible.	Bandora bomberdûmanê bêserûber bû.
Older people often suffer from dementia.	Kal bi gelemperî ji dementia dikişînin.
It caused a lot of controversy.	Bû sedema gelek nîqaşan.
He won high school awards.	Wî xelatên lîseyê bi dest xist.
She reached for the book.	Wê xwe gihand pirtûkê.
Their welfare demands are met.	Daxwazên wan ên refahê têne kirin.
Two eggs were used.	Du hêk hatin bikaranîn.
The treasure of a large enterprise was found dead.	Xezîneyê pargîdaniyek mezin mirî hate dîtin.
These last few years have been very difficult.	Van çend salên dawî pir dijwar bûn.
I have to buy a new computer.	Divê ez komputerek nû bikirim.
Always, she struggled with embarrassment.	Her tim, wê bi şermokî re têkoşîn kir.
He took a breath.	Wî pifek derxist.
Many museums were destroyed during the war.	Di dema şer de gelek muze hatin hilweşandin.
She had a golden cup.	Kefa wê ya zêrîn hebû.
She is a quiet girl.	Ew keçek bêdeng e.
The trial court dismissed the case.	Heyeta dadgehê doz betal kir.
This was proven by an experiment.	Ev bi ceribandinek hate îspat kirin.
The number of unlicensed ships is increasing every year.	Hejmara keştiyên bê ruxset her sal zêde dibe.
Farmers' fields are full of wasteland.	Zeviyên cotkar tijî gemarên avêtinê ne.
I was glad to meet you.	Ez ji hevdîtina te kêfxweş bûm.
The mixture has a pleasant aroma.	Tevlihevî bîhnek xweş a nexweş heye.
Please reinstall the furniture.	Ji kerema xwe mobîlyayan ji nû ve saz bikin.
No recreational vehicles are driven on the streets.	Li kolanan ti wesayîtên rekreasyonê nayên ajotin.
The steak was too low for its taste.	Steak ji bo tama wê pir kêm bû.
In his apartment building, he rents an apartment.	Li avahiya xwe ya apartmanê de, ew apartmanek kirê dike.
The failure seemed inevitable.	Têkçûn neçar xuya dikir.
The old man looked very old.	Pîremêrd pir pîr xuya bû.
The combination of water with ice has a wet combination.	Tevliheviya avê bi qeşayê re xwedan hevgirtinek şil e.
The capital is known for its high crime rate.	Paytext bi rêjeya sûcê xwe yê bilind tê zanîn.
This small town was once known for its train work.	Ev bajarê piçûk carekê ji bo karûbarê xweya trênê dihat zanîn.
Her husband had new responsibilities at work.	Mêrê wê di xebatê de xwedî erkên nû bû.
That moaning bird does not leave me alone.	Ew teyrê nalîn min bi tenê nehêle.
The damaged ring is made of metal.	Zengila xerabûyî ji metalê hatiye çêkirin.
The university will pay for the students ’tuition.	Zanîngeh dê heqê dersa xwendekaran bide.
That bottle, of course, is empty.	Ew şûşe, bê guman, vala ye.
The wine almost runs out.	Şerab hema hema diqede.
She fought hard to find herself in the shamrock column.	Wê bi dijwarî şer kir da ku xwe li stûna şemitok bigire.
He ate breakfast at home.	Wî firavîna malê xwar.
I found it to be a nice company.	Min dît ku ew pargîdaniyek xweş e.
Next, pour the milk into the bowl.	Paşê, şîr birijînin tasê.
It is clear that the sailors did not notice that his ship was sinking.	Eşkere ye ku deryavan ferq nekir ku keştiya wî binav dibe.
I was amazed at how big the house was.	Ez matmayî mam ku xanî çiqas mezin bû.
Simple shapes are often used in works of art.	Di karên hunerî de pir caran şikilên hêsan têne bikar anîn.
Nothing new, but words are familiar.	Ne tiştek nû ye, lê peyvên naskirî ne.
Others see the law as ancient.	Yên din qanûnê wekî kevnar dibînin.
Crowds of people gathered on the street.	Girseya gel li kolanê kom bûbû.
This machine is both practical and inexpensive.	Ev makîne hem bikêr û hem jî erzan e.
Do not believe everything you read in the newspapers.	Her tiştê ku hûn di rojnameyan de dixwînin bawer nekin.
A bird flew into one of the windows.	Çûkek firiya nav yek ji pencereyan.
Roles are reversed.	Rol berovajî dibin.
The soldier discovered it by accident.	Leşker bi tesadufî keşf kir.
He suddenly came out the door.	Ew ji nişka ve ji derî derket.
You either love it or hate it.	Hûn an jê hez dikin an jê nefret dikin.
Naomi was clearly upset.	Naomî bi eşkere xemgîn bû.
A bottle was recently offered to him.	Di nêzîk de şûşeyek jê re hat pêşkêş kirin.
Citizens enjoy a percentage of sales.	Welatî ji sedî ji firotanê kêfxweş dibin.
He lies in the lotus position.	Ew di pozîsyona lotusê de raza.
The architects were known for their design.	Mîmar bi sêwirana xwe dihatin naskirin.
The rain of the bow in the sky was like a long bow.	Barîna kevanê li ezmanan mîna kevaneke kevçî dirêj dibû.
It cost so much, and she never looked back.	Vê yekê pir biha da, û wê çu carî li paş xwe nenihêrî.
We have a lot of conversations on social media.	Li ser medyaya civakî gelek sohbetên me hene.
Just try to relax.	Tenê hewl bidin ku rihet bibin.
Do not leave tomatoes!	Tomatoyan bernedin!
The monkey hid itself behind a tree.	Meymûn xwe li pişt darekê veşart.
I'm thinking of traveling.	Ez difikirim ku rêwîtiyê bikim.
The main characteristic of a dog is its loyalty.	Taybetmendiya sereke ya kûçik dilsoziya wê ye.
This river provides water to millions of people.	Ev çem avê dide bi milyonan mirovan.
He was so angry that he shouted at him.	Ew qas hêrs bû ku li wî kir hawar.
The moon is at its zenith tonight.	Heyv îşev di zenita xwe de ye.
Research shows that forests are an important source of medicine.	Lêkolîn nîşan dide ku daristan çavkaniyek girîng a dermanan e.
I finally went home.	Ez herî dawî çûm malê.
I gently dropped the flower.	Min gulê bi nermî daxist xwarê.
If enough encouragement is given, people will do almost anything.	Ger teşwîqek têr were dayîn, mirov dê hema hema her tiştî bikin.
The wind that blows fast creates strong winds.	Bayê ku bi lez diherike bagerên xurt çêdike.
Dry leaves crackle under fire.	Pelên hişk di bin êgir de çirisîn.
Rivers flood agricultural fields every year.	Çem her sal zeviyên çandiniyê di bin avê de dihêlin.
He came home after a long day of exhaustion.	Piştî rojeke dirêj westayî hat malê.
This poem is related to the poet of the court.	Ev helbest ji helbestvanê dîwanê re hatiye girêdan.
A study was conducted to solve this problem.	Ji bo çareseriya vê pirsgirêkê lêkolînek hate kirin.
So many people stand in the air.	Ewqas mirov li hewa radibin.
The residents formed the league for clean air.	Şêniyan ji bo hewaya paqij lîga ava kirin.
The light of the lamp rose like hot honey.	Çiraya çirayê wek hingivê germ radibû.
Many people still believe that such things are entirely possible.	Gelek kes hîn jî bawer dikin ku tiştên weha bi tevahî gengaz in.
The boy was in a spartan.	Xort di nava spartekê de bû.
The proposal did not really come up with objections.	Pêşniyar zêde rastî nerazîbûnan ​​nehat.
Pass the sugar and baking powder back and forth.	Şekir û toza pijandinê bi paş û paş re derbas bikin.
Questions were asked about political issues.	Der barê mijarên siyasî de pirs hatin kirin.
Do not mention the administrator's names.	Navên rêveberê nebêjin.
The business grew rapidly and expanded.	Pargîdanî bi lez pêşket û berfireh bû.
The fabric was made of fine silk.	Qumaşê ji hevrîşimê xweş hatibû çêkirin.
No evidence was found.	Tu delîl nehat dîtin.
The driver was charged with drunk driving.	Ajokar bi ajotina serxweş hat sûcdarkirin.
The impact of pollution on agriculture was enormous.	Bandora qirêjiya li ser çandiniyê pir zêde bû.
The dancers were lively and sweet.	Reqsvan herikbar û şêrîn bûn.
For soil cultivation.	Ji bo çandina axê.
The duck shouted loudly.	Ordek bi dengekî bilind qîriyan.
The community center offers dance lessons.	Navenda civakê dersên dansê li dar dixe.
A closet full of shoes.	Dolabek tije pêlav.
The apartment is on the second floor.	Apartman li qata duyemîn e.
I do not care what you think.	Tu çi difikirî ez ferq nakim.
I also had a younger brother.	Birayekî min ê biçûk jî hebû.
After a heavy rain, the water level rises.	Piştî baraneke pir zêde, asta avê bilind dibe.
The bright summer sun was shining on him.	Tava havînê ya geş li wî dixist.
They were never heard from again.	Ew careke din nehatin bihîstin.
The Prime Minister said on television that people are like each other.	Serokwezîr di televizyonê de got ku mirov wek hev in.
He can still hear the voices of the future.	Ew hîn jî dikare dengên paşerojê bibihîze.
In the depths of the mountains rainwater collects in small pools.	Di kûrahiya çiyayan de ava baranê di hewzên biçûk de kom dibe.
Many species of plants and animals are on the verge of extinction.	Gelek cureyên riwekan û ajalan ber bi tunebûnê ve diçin.
The popularity of the composer was very high.	Popularîteya bestekar pir zêde bû.
Her throwing belongings were dumped on the way to the march.	Eşyayên wê yên avêtinê li ser rêya meşê hatin rijandin.
The total number has not been disclosed.	Hejmara giştî nehatiye eşkere kirin.
Pollution in the area is a serious problem.	Li herêmê qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye.
The soldier waited patiently for orders.	Leşker bi sebir li benda fermanan ma.
Spread the other seeds on the wire rows.	Tovên din li ser rêzên têlan belav bikin.
The walls of the small hall were painted white.	Dîwarên holika biçûk spî hatibûn boyaxkirin.
It is only possible to buy them in general.	Tenê mimkun e ku meriv wan bi gelemperî bikirin.
Honey is produced in many parts of the world.	Li gelek deverên cîhanê hingiv tê hilberandin.
They are looking for a stranger.	Ew li xerîbek digerin.
It is a heavy stone, but the paper is relatively light.	Kevirek giran e, lê kaxez nisbeten sivik e.
The mountain range is covered with snow.	Rêjeya çiya bi berfê girtiye.
A sense of shame gripped her.	Hestek şermê wê pê girtibû.
Reciently accessed this site.	Reciently gihîştiye vê malperê.
I think she has cancer.	Ez difikirim ku wê kanserê heye.
He is good at math.	Ew di matematîkê de baş e.
Don’t probably ride until tomorrow.	Heya sibe ne muhtemelen siwar be.
The force of the wind continued.	Hêza bayê dewam dikir.
The island was adjusting itself.	Girava xwe eyar dikir.
There are paintings on the walls.	Li dîwaran resim hene.
Flower snakes, not horses.	Marên kulîlk, ne hesp.
In some communities there are laws that prohibit the feeding of wild animals.	Li hin civakan qanûn hene ku xwarina heywanên kovî qedexe dikin.
Her house is an easy job.	Mala wê karekî hêsan e.
What an amazing place!	Çi cihekî ecêb e!
Someone is sick.	Kesek nexweş e.
Make sure the glass is dry.	Piştrast bike ku cam zuwa ye.
I would like to see a movie star.	Ez dixwazim stêrkek sînemayê bibînim.
These are our two sons.	Ev du kurên me ne.
A sprawling metropolis, stretching for miles.	Metropolek berbelav, bi kîlometreyan li ser diqelişe.
The water is still calm over the weekend.	Di dawiya hefteyê de av hê jî aram e.
The ground screamed loudly.	Erd bi dengekî bilind diqîriya.
The effects of climate change are undeniable.	Bandorên guherîna avhewa nayê înkar kirin.
Some hybridizers claim to be the plants that are produced as a result.	Hin hîbrîdîzator îdîa dikin ku nebatên ku di encamê de têne diyar kirin.
It was reported that some young people were drinking alcohol.	Hat ragihandin ku hin ciwanan alkol dikirin.
It is dry and hot.	Ew hişk û germ e.
Their budget only allowed them to wear simple clothes.	Budçeya wan tenê ji bo cilên hêsan destûr da wan.
The storm came out of nowhere and swept the village.	Bahoza ji nedîtî ve hat û gund hilgirt.
High levels of salt are toxic to plants.	Asta zêde ya xwê ji bo nebatan jehr e.
He was ready to give it another try.	Ew amade bû ku ew hewlek din bide.
Google moon changed the world.	Heyvê Google dinya guhert.
I went to a liberal arts university.	Min zanîngeheke lîberal xwend.
Most homes have a television.	Li piraniya malan televîzyonek heye.
The statue is in the park.	Peyker li parkê ye.
That's why water does not fall from the sky.	Ji ber vê yekê jî av ji ezmên nakeve.
The men were drunk.	Mêr serxweş bûn.
But few will argue with the decision.	Lê hindik kes dê bi biryarê re nîqaş bikin.
Previously the lawsuits tried to prevent it.	Berê jî bi dozan hewl dan ku wê asteng bikin.
The role of government is limited here.	Rola hikûmetê li vir kêm e.
The food consisted of a mixture of herbs.	Xwarin ji tevliheviya giyayan pêk dihat.
The embassy is closed to the public.	Balyozxane ji raya giştî re qedexe ye.
Came and married her.	Hat û pê re zewicî.
There was a gecko hanging on the wall.	Li dîwêrekî geko daliqandibû.
drivers working as guards could not stop the thieves.	şofêrên ku wek cerdevan dixebitin, nekarîn dizan bidin sekinandin.
In today's world many home appliances have been computerized.	Di cîhana îroyîn de gelek amûrên malê hatine komputer kirin.
He walked into a nearby forest.	Ew di hundurê daristana nêzîk de meşiya.
Extensive research is being conducted in the area.	Li herêmê lêkolîneke berfireh tê kirin.
I think your explanation is correct.	Ez difikirim ku ravekirina we rast e.
They do not remember anything.	Tiştek nayên bîra wan.
The prize was one thousand yuan.	Xelat hezar yuan bû.
What took you so long?	Çi we ewqas dirêj girt?
Meris cried out in anger.	Merîs bi hêrs diqîriya.
The tanks were old and worn out.	Tankên kevn û zirav bûn.
Worked all day, every day.	Hemû roj, her roj dixebitîn.
Her hair fell out gracefully.	Porê wê bi xêrê ket.
The water of the river flows into the sea.	Ava çem diherike deryayê.
The scientific experiment was conducted in this way.	Ezmûna zanyar bi vî awayî pêk hat.
The sea is the mirror of the heavens.	Derya neynika ezmanan e.
He suddenly fell in love with her.	Wî ji nişka ve xwe jê hez kir.
All of my grandmother's belongings were antique.	Hemû eşyayên dapîra min antîk bûn.
The boy ran to the market for his mother.	Xort ji bo diya xwe reviya bazarê.
Voice children grow up and become voice adults.	Zarokên dengbêj mezin dibin û dibin mezinên dengbêj.
The sun was slowly rising over the barren mountains.	Roj hêdî hêdî hildiket ser çiyayên bêber.
Strong emotions drove my movement.	Hestên hêzdar tevgera min ajot.
That was his worst fear.	Ew tirsa wî ya herî xirab bû.
The clouds gently flowed over his head.	Ewr bi nermî li ser serê xwe diherikîn.
I convinced him to give him a chance.	Min ew îqna kir ku şansê bide wî.
The rider walked through the narrow alleys.	Siwar di nav kuçeyên teng de bi rê ket.
The dancers performed beautifully on the stage.	Reqisvanan bi awayekî xweşik derketin ser dikê.
There is nothing we can do at this point.	Di vê gavê de tiştek ku em dikarin bikin tune.
Our planet will eventually transform into another abandoned world.	Gerstêrka me dê di dawiyê de veguhere cîhanek din a terikandî.
The factory manufactures a wide variety of consumer items.	Fabrîqe gelek cûrbecûr tiştên serfkaran çêdike.
Let's try a fried caramel cake instead.	Werin em li şûna kekek karamelê şorkirî biceribînin.
Make sure the potatoes are not cooked.	Piştrast bikin ku kartol pijandî ne.
It was slow when the taxi reached the pedestrian.	Dema ku teksî gihîşt peyarê, hêdî hêdî bû.
Spider webs are thrown between the files.	Di navbera pelan de tevnên spider têne rijandin.
Scientists and mathematicians participated in this.	Di vî warî de zanyar û matematîkzan beşdar bûn.
The shopkeeper has no sympathy for the discussion.	Dikandar sempatiya nîqaşê nîne.
Authorities are concerned about the military	Rayedar bi fikar in ku leşker leşkeriyê bikin
This man is affiliated with the security services.	Ev zilam girêdayî servîsên ewlehiyê ye.
We have to let it rest for a while.	Divê em bihêlin ku ew çend hûrdem bêhna xwe bide.
A newly hatched bird is called a cock or a chick.	Çûçika ku nû derketiye jê re kok an jî çîçik tê gotin.
A group of flamingos eat from livers in the lake.	Komek flamîngoyan ji kezebên di golê de dixwin.
How will you achieve your goals?	Hûn ê çawa bigihîjin armancên xwe?
The story was an imaginary account.	Çîrok hesabek xeyalî bû.
Road signs are often complex.	Nîşana rê pir caran tevlihev e.
The villagers were frightened by the shooting.	Gundî ji ber gulebaranê tirsiyan.
Shots of bullets exploded in the night sky.	Firokeyên fîşekan li ezmanê şevê teqiyan.
The boy looked at me.	Xort li min nêrî.
The gospel rose from the water.	Mizgîn ji avê rabûn.
The working committee met on the subject.	Heyeta xebatê li ser mijarê civiya.
Large numbers of animals live in the ocean.	Di okyanûsê de hejmareke mezin ji giyandaran dijîn.
During the storm, all violent air activities stopped.	Di dema bagerê de, hemû çalakiyên tundûtûjî yên hewayê rawestiyan.
Pour the flour and milk mixture into the bowl.	Tevliheviya ard û şîr biavêjin tasê.
Smoke on the street.	Çixare avêt kolanê.
Dorothy looked at the strange animals in her living room.	Dorothy li heywanên xerîb ên li odeya rûniştina xwe nêrî.
Choose the most beautiful flowers.	Kulîlkên herî xweşik hilbijêrin.
After saying this, he closed his eyes.	Piştî vê gotinê, çavê xwe berda.
This way it is difficult for him to negotiate.	Ev rê ji bo wî zehmet e ku danûstandinan bike.
He demanded the right to speak.	Wî doza mafê axaftinê kir.
They flow like a butterfly, flying like honey.	Mîna bilbilekê diherikin, wek hingiv difûrin.
The law requires all road users to wear safety helmets.	Qanûn hewce dike ku hemî bikarhênerên rê helmên ewlehiyê li xwe bikin.
They followed the signs of the lake.	Ew li pey nîşaneyên golê çûn.
The harder you work, the more money you make.	Çiqas hûn bixebitin, ew qas bêtir pere.
My relationship with my mother has been strained.	Têkiliya min û diya min aloz bûye.
Watching your cat sleep.	Li xewa pisîka xwe temaşe dike.
A small child, hungry and sick, takes place.	Zarokekî biçûk, birçî û nexweş, tê de cih digirin.
There was a storm coming from afar.	Ji dûr ve bahozek çêdibû.
The city sits on a hill.	Bajar li ser girekî rûniştiye.
I saw clouds flowing lazily in the morning sky.	Min ewr dît ku bi tembelî li ezmanê sibê diherikin.
Please use these files to protect the beds.	Ji kerema xwe van pelan bikar bînin da ku nivînan biparêzin.
The child is asleep.	Zarok di xew de ye.
Where does the water go when it rains?	Dema ku baran dibare av bi ku ve diçe?
He learned that onions had been prepared for him.	Ew hîn bû ku pîvaz jê re hatiye amadekirin.
They chose him from the top candidates.	Wan ew ji berendamên bilind hilbijart.
The pickets were destroyed.	Pîket hatin hilweşandin.
The light was terrible.	Ronahî tirsnak bû.
They are specially designed for heavy vehicles.	Ew bi taybetî ji bo wesayîtên giran hatî çêkirin.
The cattle are still grazing.	Dewar hê jî diçêre.
Search the keys.	Li kilîtên xwe geriya.
The rock goes north.	Zinar ber bi bakur ve diçe.
The people's army is the only hope for change.	Artêşa gel, tekane hêviya guhertinê ye.
A report on the mine was published.	Der barê madenê de raporek hat weşandin.
The storm was near the city.	Bahoza nêzîkî bajêr bû.
The oil is very rich.	Rûn pir dewlemend e.
Hope these visits make a difference.	Hêvîdar im ku ev serdan ferqekê çêbike.
He often went to the theater at night.	Ew gelek caran bi şev diçû şanoyê.
I was upset.	Ez xemgîn bûm.
Use these cards as little as possible.	Van kartên bi qasî ku pêkan kêm bikar bînin.
He fell under the seat belt.	Ew ket bin kembera ewlehiyê.
Liberals and conservatives choose a different leader.	Lîberal û kevneperest rêberekî cuda hildibijêrin.
A few envelopes were scattered on the chair.	Çend zerf li ser kursiyê belav bûn.
The tanks are destroyed.	Tankên hilweşandî ne.
It works on the computer	Ew li ser komputerê dixebite
A team of scientists has shown ways to improve agricultural productivity.	Tîmek zanyar rêyên ji bo baştirkirina berberiya çandiniyê nîşan dan.
The prison manager released the convict.	Midûrê girtîgehê mehkûmî serbest berdan.
Some miners work in very dangerous conditions.	Hin karkerên madenê di şert û mercên pir xeter de dixebitin.
She turned her face.	Wê rûyê xwe zivirî.
A fake passport is expensive and hard to come by.	Pasaporteke sexte biha ye û bi zehmetî çêdibe.
Most people say they look at the clouds.	Pir kes dibêjin ku ew li ewran dinêrin.
Buildings in this neighborhood are made of concrete.	Avahiyên li vê taxê ji betonê tên çêkirin.
A traditional belief was that vertebral columns were made	Baweriyek kevneşopî ev bû ku stûnên vertebral hatine çêkirin
A group of criminals robbed a jewelry store.	Komek sûcdar dikanek zêrîngeriyê talan kirin.
His brother is visiting.	Birayê wî tê serdanê.
He was a teacher.	Ew mamoste bû.
The little girl is asleep.	Keçika piçûk di xew de ye.
Factories were set up everywhere before the war.	Beriya şer li her derê kargeh derketin.
He fell asleep in traffic and discussion.	Ew di xew de çû ku di trafîkê û nîqaşê de.
Madagascar is the home of lemurs.	Madagascar mala lemuran e.
I need a thick, thin, creamy net.	Ji min re tevnek stûr, zirav, qeremî lazim e.
All cars were stolen last year.	Hemû erebe par hatin dizîn.
This simple dress hides a deep meaning.	Ev cilê sade wateya kûr vedişêre.
The level of rivers and oceans rises.	Asta çem û okyanûsan bilind dibe.
The old man picked up his washing basket.	Pîrê selika xwe ya şuştinê hilda.
The violinist addressed the audience.	Kemançêker serî li temaşevanan da.
On an empty hand, the boiling sun beat mercilessly.	Li deşteke vala, tava kelandî bê merhemet lêdixist.
Although smoking is banned, smoking is widely available.	Çixare her çiqas qedexe be jî, cixare bi berfirehî peyda dibe.
Use plenty of oil to lighten the pan.	Ji bo rûnkirina tawê gelek rûn bikar bînin.
Many species live unknown to us.	Gelek cureyên ku ji me re nenas dijîn dijîn.
Run faster than they could escape.	Leztir beziyan ji ya ku karîbûn birevin.
This page can be adapted from that page.	Ev rûpel dikare ji wê rûpelê re were adapte kirin.
50 thousand trees were planted in this school.	Li vê dibistanê 50 hezar dar hatin çandin.
Floods are often the result of snowmelt.	Lehî gelek caran encama helîna berfê ye.
Maps are placed on the project table.	Nexşe li ser tabloya projeyê têne danîn.
One drop of water turned into a silver ring.	Yek dilopek av zivirî zengilek zîv.
She felt like she was drowning.	Wê hest dikir ku ew xeniqî.
Scarlett pleaded not guilty.	Scarlett sûcdar red kir.
The rain of sparks was in his eyes.	Barîna çirûskan çavên wî bûn.
Remember to be careful about your position.	Ji bîr mekin ku hûn li ser helwesta xwe baldar bin.
He sent the message with the code to the agency.	Wî peyam bi kodê ji ajansê re şand.
She carefully arranged the jewels so that they shone.	Wê bi baldarî zêrên wusa rêz kir ku bibiriqe.
The population has grown rapidly in recent years.	Nifûsa van salên dawî bi lez zêde bûye.
Primary school, college and university	Dibistana seretayî, zanîngeh û zanîngeh
The human body did not appear.	Laşê mirovan nedixuya.
The ice is completely melted.	Qeşa bi tevahî heliyaye.
The queen decides to visit him.	Şahbanû biryar dide ku serdana wî bike.
The woman's chin shook at the girl's words.	Çenê jinikê li ser gotinên keçikê dihejiya.
Due to a large expansion in recent times	Ji ber berfirehbûnek mezin di van demên dawî de
There was a feeling of tension and anticipation hanging in the air.	Hestek tansiyon û pêşbîniyê li hewayê daleqandî bû.
A shopping center will open soon.	Dê di demek nêzîk de navendek kirrûbirrê vebe.
We play with the cricket in the streets and alleys.	Em li kuçe û kolanan bi qirikê dilîzin.
The thieves were caught with heavy weapons with explosives and automatic weapons.	Diz bi çekên giran bi teqemenî û çekên otomotîk hatin girtin.
The nearby fields were adorned with gray stones.	Zeviyên nêzîk bi kevirên gewr xemilî bûn.
Her adventures in the kitchen were legendary.	Zehmetiyên wê yên di metbexê de efsane bûn.
Most of the trainers were empty.	Piraniya rahêneran vala bûn.
Hit her on the head.	Li serê wê xist.
I have a cat that sleeps with me every night.	Pisîkek min heye ku her şev bi min re radizê.
The invaders were defeated with great courage.	Dagirker bi lehengiyeke dijwar hatin pûçkirin.
He needed to talk to his friend in particular.	Ew hewce bû ku bi hevalê xwe re bi taybetî re biaxive.
Rinse with boiling water.	Bi ava kelandî de bixurînin.
The prince was dissatisfied.	Mîr nerazî bû.
Their bodies were stiff and frozen.	Bedenên wan hişk û cemidî bûn.
They doubted they would find wealth.	Wan guman kir ku ew ê dewlemendiyê bibînin.
I'm trying to reduce my carbon footprint.	Ez hewl didim ku şopa karbona xwe kêm bikim.
The weather here is unbearable.	Li vir hewa bê tehemûl e.
However, their methods have their drawbacks.	Lêbelê, rêbazên wan kêmasiyên wan hene.
Not all children love vegetables.	Hemî zarok ji sebzeyan hez nakin.
That place no longer serves the old factory.	Ew cih êdî xizmeta kargeha kevin nake.
Lightly sauté the onions.	Bi germkirina pîvazê qels bikin.
The study was conducted solely as a social work.	Lêkolîn bi tenê wekî xebatek civakî hate girtin.
Some of these events may be imaginary.	Hin ji van bûyeran dibe ku xeyalî bin.
The children looked good though.	Zarok baş lê mêze kirin.
We drank tea.	Me çay vexwar.
His gentle way relaxes broken nerves.	Awayê wî yê nazik nervên şikestî rihet dike.
The path to success is a rocky path.	Rêya serkeftinê rêyeke zinar e.
Slovaks are silent.	Slovakî bêdeng in.
Have you noticed that her hair has grown?	We bala xwe dayê ku porê wê mezin bûye?
You can not do that on public people.	Hûn nikarin li ser mirovan gelemperî bikin.
She pushed the cup of tea away from him.	Wê fincana çayê ji wî dûrtir kir.
I had to make the final decision.	Diviyabû min biryara dawî bida.
This watch is against the water.	Ev demjimêr li dijî avê ye.
Another believer drew his sword to kill his enemy.	Bawermendekî din şûrê xwe kişand ku dijminê xwe bikuje.
The arrival of the freezing rain was sudden.	Hatina barana cemidî ji nişka ve bû.
He watered his glass and fired.	Wî cama xwe av da û çeq da.
First, you will need one cup of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê yek kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
My history teacher does not allow cell phones in class.	Mamosteyê min ê dîrokê di dersê de destûrê nade telefonên desta.
He held her next to him with a smile.	Wî ew li kêleka bi bişirîn girt.
The butcher cut the meat from the corpse.	Qesab goşt ji cesedê qut kir.
Statistics clearly show that literacy is increasing every day.	Îstatîstîk bi zelalî nîşan dide ku xwendin û nivîsandin her ku diçe zêde dibe.
She was the sixth of seven children.	Ew ji heft zarokan şeşemîn bû.
The competition is held every year.	Pêşbirk her sal tê meşandin.
Empty the dishwasher.	Firaşşûştinê vala bikin.
There was a puff of smoke hanging in the air at the port.	Li ser benderê li hewayê dûmaneke dûman daleqandî bû.
Ten of the twelve officers started firing.	Deh ji diwanzdeh efseran dest bi gulebaranê kirin.
The curtains were drawn.	Perde hatin kişandin.
Models with manual transmission are cheaper.	Modelên bi veguherîna destan erzantir in.
A warm welcome awaits you at this hotel.	Pêşwaziyek germ li vê otêlê li benda we ye.
The room is full of clothes and blankets.	Ode bi cil û bergên xwe tije ye.
The coach introduced himself to the team.	Rahêner xwe bi tîmê da nasîn.
It can be a big storm or a comet.	Ew dikare bahozek mezin an jî kometek be.
He began to build a strong empire.	Wî dest bi avakirina împaratoriyek xurt kir.
It was painted blue to represent the sky.	Ew şîn hatibû boyaxkirin ku ezman temsîl bike.
We have to use big trucks to load the trees.	Divê em kamyonên mezin bikar bînin da ku dar bar bikin.
Could not walk and talk.	Nikaribû bimeşe û biaxive.
We will look at alternative energy sources.	Em ê li çavkaniyên enerjiya alternatîf bigerin.
A new rainy season has begun in this area.	Li vê herêmê demsala baranê nû dest pê kiriye.
You have to stay away from him.	Divê hûn ji wî dûr bimînin.
It’s hard to be young, isn’t it?	Zehmet e ku meriv ciwan be, ne wusa?
Garbage and fertilizers should be placed in the fields.	Divê zibil û gubre li zeviyan bê danîn.
The square building was decorated with towers.	Avahiya çargoşe bi bircan hatibû xemilandin.
The truck stopped screaming.	Kamyon bi qîrîn rawestiya.
Sometimes one needs to be tough.	Carinan hewce dike ku meriv hişk be.
The king's marriage was known for its strict conservatism.	Zewaca padîşah bi muhafezekariya xwe ya tund dihat zanîn.
She is asked to drink more water.	Ji wê tê xwestin ku bêtir avê vexwe.
We tested everything we could think of.	Me her tiştê ku em dikarin bifikirin ceribandin.
Several people stood in the back of the room.	Çend kes li pişta odeyê rawestiyan.
Some scientists say this is not true.	Hin zanyar dibêjin ku ev ne rast e.
The army had to retreat.	Artêş neçar ma paşve vekişe.
The warrior ordered his men to attack.	Şervan ferman da zilamên xwe ku êrîş bikin.
The fish were in thick ice.	Masî di qeşaya qalind de bûn.
The artist tried to paint a vibrant blue sky.	Wênesaz hewl da ku ezmanek şîn a jîndar boyax bike.
The man suffered a blow to the head.	Mêrik derbek li serê xwe xwar.
We need a king bed.	Pêdiviya me bi nivînek padîşah heye.
The computer finished work in three days.	Kompîter di sê rojan de kar qedand.
The artillery fired around the city.	Topbaran li derdora bajêr derket.
Some doctors advocate the heavy use of plastic bags.	Hin bijîjk parêzvaniya karanîna giran a kîsikên plastîk dikin.
Most tourists visit this important religious place.	Piraniya tûrîstan serdana vê cîhê olî yê girîng dikin.
Deafness is permanent.	Kerrbûn mayînde ye.
Use a spatula to mix the ingredients.	Ji bo tevlihevkirina maddeyan kevçî bikar bînin.
Ask guides in the tourist information column.	Li stûna agahdariya geştyarî rêwerzan bipirsin.
Millions of people live in poverty in this area.	Li vê herêmê bi milyonan mirov di nava xizaniyê de dijîn.
He did not have time to look at the exhibition.	Wextê wî nemabû ku li pêşangehê binêre.
It rained continuously for several hours.	Baran çend saetan berdewam bariya.
The village clergy were in the belief that this crusade could end.	Ruhaniyên gund di wê baweriyê de bûn ku ev şerê xaçperestiyê dikare bi dawî bibe.
The winter months are the rainy season.	Mehên zivistanê demsala baranê ye.
Do not stick your tongue too far.	Zimanê xwe pir dûr nexin.
He opened the door and looked inside.	Wî derî rakir û li hundur nihêrî.
The manager spoke calmly.	Rêveber bi aramî axivî.
It takes many more years for larvae to reach maturity.	Ji kurikên kurmikan re gelek sal zêdetir hewce dike ku bigihîjin gihîştîbûnê.
Be aware of any inaccuracies in the management system.	Di pergala rêveberiyê de her neheqiyek hişyar bikin.
It's totally weird here.	Ew li vir bi tevahî xerîb e.
Items are shipped far and wide by ship.	Eşyayên bi keştiyê dûr û dirêj têne birin.
The bird must have flown through the window.	Divê çûk di pencerê re firiya.
They are completely useless.	Ew bi tevahî bêkêr in.
They make many of the products we use every day.	Ew gelek hilberên ku em her roj bikar tînin çêdikin.
He was also a student of this school once.	Ew jî carekê xwendekara vê dibistanê bû.
Economic growth has slowed in recent years.	Di salên dawî de mezinbûna aborî kêm bû.
Students were dissatisfied with the new library.	Xwendekar ji pirtûkxaneya nû nerazî bûn.
The student was arrested by the doctor.	Şagirt ji aliyê doktor ve hat girtin.
The waiter provided the invoice.	Garson fatûreya pêşkêş kir.
Two similar words are different at the end of them.	Du peyvên mîna hev di dawiya wan de ji hev cuda ne.
The pepsi company was once hesitant to enter this market.	Pargîdaniya pepsi carekê dudil bû ku bikeve vê bazarê.
We have to accept the scientific process.	Divê em pêvajoya zanistî bipejirînin.
Assessing the damage was a chore.	Nirxandina xisarê karekî giran bû.
Some firefighters entered the burned building.	Hin îtfaiye ketin avahiya şewitî.
The castle is surrounded by beautiful gardens.	Qesr bi baxçeyên bedew hatiye dorpêçkirin.
The weather forecast was not always as accurate as it is today.	Pêşbînkirina hewayê her gav ne bi qasî îro rast bû.
Make a roast by beating the flour and oil.	Bi lêdana ard û rûnê roxekê çêkin.
The city was painted like colors.	Bajar mîna rengan hatibû boyaxkirin.
I hope my messages have inspired you.	Ez hêvî dikim ku peyamên min ji we re îlham kiriye.
The workers were tired and hungry.	Karker westiyabûn û birçî bûn.
This action will cause the authorities to deport you.	Ev tevger dê bibe sedem ku rayedar we dersînor bikin.
The tray is damaged, the colors are also damaged.	Tepsî xera bûye, reng jî xira dibin.
My parents are immigrants.	Dê û bavê min koçber in.
After it was completely healthy, the scorpion was tested for rabies.	Piştî ku bi tevahî sax bû, dûpişk ji bo rabîsê hate ceribandin.
The road sections of the river were beautiful.	Parçeyên rêwîtiyê yên çem xweş bûn.
He left the party very soon.	Ew pir zû ji partiyê derket.
Hundreds of items were loaded on ships.	Bi sedan made li keştiyan hatin barkirin.
A puff of smoke followed.	Dûmanek dûman li pey wê ket.
The river flows from north to south.	Çem ji bakur ber bi başûr ve diherike.
Human rights defenders protested.	Parêzvanên mafên mirovan protesto kirin.
Wait until the door opens.	Heta ku derî vedibe raweste.
Rising unemployment puts many young people in crime.	Zêdebûna bêkariyê gelek ciwanan dixe nava sûcan.
The actor is well known for his performance.	Lîstikvan bi performansa xwe pir tê naskirin.
We paid an unlucky price for that car.	Me ji bo wê erebeyê bedeleke bêbext da.
Drivers who pay attention are bad for road safety.	Ajokarên ku bala xwe didinê ji bo ewlehiya rê xirab in.
The factory is sound.	Fabrîk bi deng e.
He opened his eyes in time to see	Wî çavek di wextê de vekir da ku bibîne
The area is known for its precious fishing.	Navçe bi masîgiriya xwe ya hêja tê zanîn.
The inhabitants of this village live by farming.	Şêniyên vî gundî bi çandiniyê dijîn.
In this sentence the parts of the text run together.	Di vê hevokê de beşên nivîsê bi hev re dimeşin.
Qaşo gave him the money.	Qaşo pere da wî.
He entered the room with his fingers.	Bi tiliyên xwe ket hundirê odeyê.
Before starting to work, she cleaned the room.	Berî ku dest bi kar bike, wê jûreyê paqij kir.
Will we take this investment opportunity?	Ma em ê vê derfeta veberhênanê bistînin?
Destroyed their wealth.	Dewlemendiya xwe xera kirin.
The loud and rhythmic music excited the crowd.	Muzîka bilind û rîtmîk girseyê heyecan kir.
His partner did not know he had done something wrong.	Hevkarê wî nizanibû ku wî tiştek xelet kiriye.
This region is known for its richness.	Ev herêm bi dewlemendiya xwe tê naskirin.
Each house had four simple rooms.	Her malek çar odeyên sade hebûn.
There was a small stone building in the center	Li navendê avahiyeke biçûk a ji kevir hebû
It is only a short distance from where you live.	Ew ji cîhê ku hûn lê dijîn tenê dûrek kurt e.
I was shocked by the food cravings.	Ez ji şilbûna xwarinê matmayî mam.
Raise children to a safer place.	Zarok rakirin cihekî ewletir.
There are two ways one can get close to stability.	Bi du rêyan ve meriv dikare nêzikî stabil bibe.
Very few people witnessed the brutal massacre.	Pir hindik kes bûn şahidê qetlîama hovane.
It has a well-mechanized factory system.	Ew pergala fabrîkeya mekanîzekirî baş pêxistiye.
Frank suffered multiple injuries in the kitchen.	Frank di metbexê de gelek birîn kirin.
They are tools, not homes.	Ew amûr in, ne mal.
The size of a dormitory can indicate a catastrophe.	Pîvana malê ya razayî dikare felaketê binivîse.
The brothers are planning a camping trip.	Bira plana rêwîtiyek kampê dikin.
Fasten your seat belt if you are running fast.	Ger hûn bi lez û bez dimeşin kembera xwe ya ewlehiyê girêdin.
The family spends half of their income on health.	Malbat nîvê dahata xwe ji bo tenduristiyê xerc dike.
Chocolates are popular among the upper classes.	Çîkolata di nav çînên jorîn de populer in.
The sky was dark, without clouds and clouds.	Ezman tarî bû, bê hîv û ewrî.
Their place is not for everyone, so it is a lot.	Cihê wan ji bo her kesî tune ye, loma jî lotikek e.
The ads on the buses annoy him.	Reklamên li otobusan wî aciz dikin.
He was strong, on the contrary.	Ew bi hêz bû, berevajî xuya.
The castle was attacked last night.	Duh bi şev êrîşî qesrê kirin.
Tomatoes grow well in warm soil.	Tomato di axa germ de baş mezin dibin.
The complicated times were long.	Demên aloz dirêj bûn.
The forest extends from east to west.	Daristan ji rojhilat ber bi rojava ve dirêj dibe.
The state seized their assets.	Dewletê dest danî ser hebûnên wan.
Never walk alone after dark.	Tu carî piştî tarî bi tenê negerin.
His speech was clumsy and clumsy.	Axaftina wî qijik û gemar bû.
Cleaners are moderately vocal.	Paqijker bi navgînî dengdar in.
She filled his cup with water.	Wê qedeha wî tijî av kir.
The waiter pours water into the glass.	Garson avê davêje camê.
A piece of cheese was sitting on a wooden couch.	Çerxek penêr li ser texteke darîn rûniştibû.
She was very upset with her parents.	Ew ji dêûbavên xwe re pir giran bû.
Most of them were destroyed in the war.	Di şer de piraniya piran hilweşiyan.
A new president was elected last year.	Sala borî serokekî nû hat hilbijartin.
Boiling water becomes steam.	Av tê kelandin dibe buhar.
It often has a golden brown color.	Ew pir caran rengek zêrînek zêrîn heye.
He threw it with a joke.	Wî ew bi henekî avêtin.
His last decision was significant.	Biryara wî ya paşîn girîng bû.
Further research is needed to fully understand the process.	Lêkolînek bêtir hewce ye ku pêvajoyê bi tevahî fêm bike.
Water enters.	Av ketin hundir.
Researchers found an iron cat.	Lêkoleran maçeke hesin dîtin.
Most unions represent workers in large companies.	Piraniya sendîkayan karkerên li şîrketên mezin temsîl dikin.
He turned in the dark corner and entered an empty corner.	Li quncika tarî zivirî û ket kuçeyek vala.
Employees will only do what they are told.	Karmend dê tenê tiştê ku ji wan re tê gotin bikin.
The most common tree species in this area.	Di vê herêmê de cureyê dara herî gelemperî.
The house is in a remote rural area.	Xanî li deverek gundî ya dûr e.
Please get on the podium.	Ji kerema xwe rabin ser podiumê.
The above algorithm contains an extra step.	Algorîtmaya navborî gavek zêde vedihewîne.
Inspectors are digging up old pipes, replacing them and repairing floodwaters.	Pîşevan lûleyên kevin dikolin, wan diguhezînin û lehiyan tamîr dikin.
Development cartel activity has stalled.	Çalakiya kartelê pêşveçûnê xeniqandiye.
Areas around the mines are prone to drought.	Deverên ku li dora kanzayan mêldarê ziwabûnê ne.
They worshiped her in return.	Wî di berdêla wê de diperizin.
This project has raised major challenges.	Vê projeyê kêşeyên mezin derxist holê.
In cities, air pollution has become a major problem.	Li bajaran, qirêjiya hewayê bûye pirsgirêkek girîng.
A man who refuses to compromise is considered foolish.	Zilamê ku lihevhatina xwe red dike, bêaqil tê hesibandin.
The new law protects children from abuse.	Qanûna nû zarokan ji destdirêjiyê diparêze.
The facts are not like that.	Rastî wiha ne.
She is eagerly awaiting his response.	Ew bi dilgermî li benda bersiva wî ye.
In the storm the ship spins aimlessly.	Di bahozê de keştî bê armanc dizivire.
Worked on the recommendation of a friend.	Li ser pêşniyara hevalekî wî hat karkirin.
The young man suddenly woke up, his heart pounding.	Xort ji nişka ve şiyar bû, dilê wî lê ket.
They apologized to him.	Wan lêborîna wî xwest.
The dark eyes of the man looked down at her face.	Çavên tarî yên mêrik li rûyê wê geriyan.
The leaves change color in the fall.	Pel di payîzê de rengê xwe diguherînin.
The screams of the dogs were louder.	Qîrîna kûçikan bilindtir bû.
The situation was calm throughout the region.	Li tevahiya herêmê rewş aram bû.
Break big things into pieces.	Tiştên mezin perçe perçe bikin.
The monster laughs manically.	Cinawir bi maniakî dikene.
There was a short man sitting on the couch.	Li ser dûxanê çortek rûniştibû.
Factory workers sit down and play their cards while having breakfast.	Karkerên kargehê dema firavînê rûdiniştin, qertên xwe dilîstin.
Please do not smoke near the kitchen.	Ji kerema xwe li nêzî metbexê cixarê nekişînin.
A young woman carrying a flower stands in front of the tomb.	Jinikek ciwan ku kulîlk hildigire li ber gorê radiweste.
It is a chance for you to show your knowledge.	Ji bo we şansek e ku hûn zanîna xwe nîşan bidin.
An interesting little house stood out.	Xaniyek piçûk a balkêş derket ber çavan.
His shortcomings did not allow him to pursue a professional career.	Kêmasiya wî nehişt ku ew kariyera pîşeyî bişopîne.
My employer offered me a proposal.	Kardêrê min pêşnîyazek pêşkêşî min kir.
But over time, they became better friends.	Lê bi demê re, ew bûne hevalên hêja.
Our line looks at many issues.	Rêzeya me li gelek pirsgirêkan dinêre.
It is the salt of the earth.	Ew xwêya erdê ye.
There was a helicopter above.	Helîkopterek li jorê bû.
Local authorities tried to reduce pollution.	Rayedarên herêmî hewl dan ku qirêjiyê kêm bikin.
But he is in court, charged with murder.	Lê ew li dadgehê ye, bi kuştinê tê tawanbar kirin.
Sadness and lust are among the worst sins.	Xemgînî û şehwet ji gunehên herî xerab in.
The king suffers from a sleeping sickness.	Padîşah ji nexweşiya xewê dikişîne.
The author recounts a series of exciting experiences.	Nivîskar rêze serpêhatiyên bi heyecan vedibêje.
Pure water is less than salt water.	Ava paqij ji ava şor kêmtir e.
My neighbors do not like dogs.	Cîranên min ji kûçikan hez nakin.
Cyclists should show respect when approaching riders.	Bisiklêtvan dema ku nêzikî meşvanan dibin divê hurmetê nîşan bidin.
It was a very cold night.	Şevek pir sar bû.
His speech was shocking.	Axaftina wî şaş bû.
The supermarket, like many, was under pressure from investors.	Supermarket, mîna gelekan, di bin zexta veberhêneran de bû.
Erosion causes damage.	Bi erozyonê dibe sedema zirarê.
This table can be easily moved around.	Ev mase dikare bi hêsanî li dora xwe were guheztin.
A black stone fell to the ground.	Kevirek reş ket erdê.
My hair is too short for that style.	Porê min ji bo wê şêweyê pir kurt e.
However it only rains in winter.	Lêbelê baran tenê di zivistanê de dibare.
The voyage entered the river after reaching the sea.	Sefer piştî ku gihaşt behrê ket çem.
Most businesses in the area are family owned businesses.	Piraniya karsaziyên li herêmê pargîdaniyên malbatî ne.
Enough is enough.	Êdî bes e.
The city council holds a meeting once a year.	Salê carekê meclîsa bajêr civînekê li dar dixe.
You can "embarrass" yourself by shaving your hair.	Hûn dikarin bi şilkirina porê xwe "şerm bikin".
Technology makes our lives easier.	Teknolojî jiyana me hêsantir dike.
This trip has captured the imagination of the people.	Vê seferê xeyala gel kişandiye ser xwe.
There was a visible crack in the wall.	Di dîwêr de şikestinek xuya bû.
They ate a few pills, hoping to feel better.	Wan çend heb xwarin, bi hêviya ku xwe baştir hîs bikin.
The shy young man did not speak.	Xortê şermokî xeber neda.
A century ago no one lived on the moon.	Beriya sedsalê tu kes li ser heyvê nedijiya.
The effects of climate change will be devastating.	Bandorên guheztina avhewayê dê wêranker bin.
Scientists used a large glass to study an insect.	Zanyar ji bo ku kêzikek lêkolîn bike cama mezin bi kar anî.
Mice have many characteristics in common with humans.	Mişk bi mirovan re gelek taybetmendiyên hevpar hene.
Doing so will help the environment.	Bi vî awayî dê alîkariya hawirdorê bike.
The detective had to create a new one.	Detektîf neçar bû ku yek nû çêbike.
He ate and drank with the others, talking about everything	Wî bi yên din re xwar û vexwar, li ser hemûyan axivî
We turned right, heading north.	Em zivirî rastê, ber bi bakur ve çûn.
His reputation as a successful businessman had begun to spread.	Navûdengê wî wekî karsazek ​​serfiraz dest pê kiribû ku belav bibe.
She worked hard to become a doctor.	Wê gelek xebitî ku bibe doktor.
Over the years, he has been a successful player.	Bi salan, ew lîstikvanek serkeftî bû.
There were no signs of war.	Ti nîşaneyên şer xuya nedibûn.
He sat on the ground and claimed to be asleep.	Ew li erdê rûnişt û îdia kir ku di xew de ye.
A small planet, moving around a very large planet.	Gerstêrkek piçûk, li dora gerstêrka pir mezin digere.
She looked up quickly.	Wê bi lez nihêrî.
Over time, the flower hair loses its lightness.	Bi demê re, porê kulîlk ronahiya xwe winda dike.
I was in despair.	Ez di bêhêvîtiyê de bûm.
Researchers surveyed local residents.	Lêkolîner li rûniştvanên herêmê lêkolîn kirin.
Airplanes, cars and other vehicles pollute the air.	Balafir, otomobîl û wesayîtên din hewayê qirêj dikin.
The media draws attention to sensational events.	Medya bi bûyerên sansasyonel balê dikişîne.
Children do not have to go to school.	Zarok ne mecbûr in ku biçin dibistanê.
The devil often takes the form of a snake.	Îblîs gelek caran şiklê mar digire.
Most doctors work long days a week.	Pir bijîjk hefteyê rojên dirêj dixebitin.
The discussion was difficult, but the agreement was unanimous.	Nîqaş dijwar bû, lê lihevkirin bi yekdengî bû.
He passed the exam with the second highest grade.	Ew di îmtîhanê de bi pileya duyemîn ya herî bilind derbas bû.
Temple officials declared him a saint.	Karbidestên Perestgehê ew pîroz îlan kirin.
The taxi driver came to my door at seven o'clock.	Ajokarê taksê saet heftan hat ber deriyê min.
Walking on dusty and dusty roads.	Li ser riyên toz û toz dimeşiyan.
She looked in her mirror in the mirror.	Wê li neynika xwe ya di neynikê de nêrî.
Assemble the table according to the instructions.	Li gorî talîmatan maseyê bicivînin.
He entered a narrow dark room.	Ew ket odeyeke teng a tarî.
Dinosaurs never existed.	Dînozor qet tune bûn.
Drivers generally do not have a driver’s license.	Ajokar bi gelemperî xwediyê destûrnameyek ajotinê ne.
Work was scarce this year.	Xebat îsal kêm bû.
A pipe explodes in the basement, the area below flowing.	Borîyek di jêrzemînê de diteqe, qada jêr diherike.
He fell to his knees.	Ew ket ser çokan.
Gravity protects buildings from falling.	Gravity avahiyan ji xwarê diparêze.
The priest said he should return to church.	Kahîn got ku divê ew vegere dêrê.
Hear a few steps behind you.	Li pişt xwe hin gav bihîstin.
Many people who work for a lower wage will not benefit.	Gelek kesên ku bi mûçeya kêmtirîn dixebitin dê sûdê negirin.
The band plays live, on the music stage.	Kom bi zindî, li ser sehnê muzîkê lêdixe.
The government was unable to implement the draft.	Hikûmetê nekarî pêşnûmeyê bi cih bîne.
Elephants have more vertebrae than humans.	Di fîlan de ji mirovan zêdetir vertebra hene.
Students are not inclined to vote.	Xwendekar mêldarê dengbêjiyê ne.
These cities are known for their affordable housing.	Van bajaran bi xaniyên xwe yên bi arzanî têne zanîn.
She could not resist the urge to write another novel.	Wê nikarîbû li hember xwesteka nivîsandina romaneke din li ber xwe bide.
The doctor prescribed a general anesthetic.	Bijîjk anestezîzek anesteziyek gelemperî da.
They remained silent for a long time.	Demek dirêj bêdeng man.
A collection of music cassettes.	Berhevoka kasetên muzîkê.
Good information was missing.	Agahiyek baş winda bû.
The guests drank surprisingly little wine.	Mêvanan bi awayekî ecêb hindik şerab vexwar.
The wire fell with lightning.	Têl bi birûskê lê ket.
The stadium is almost empty.	Stadyûm hema hema vala ye.
The failure was bitter.	Têkçû tal bû.
The river flows slowly.	Çem hêdî hêdî diherike.
She has brown hair and dark eyes.	Porê wê yê qehweyî û çavên wê yên tarî hene.
Butterflies flew among the flowers.	Perperok di nav kulîlkan de difiriyan.
The aim of the course is to enable students to become proficient.	Armanca qursê ew e ku xwendekar bi jêhatîbûnê ve bibin.
There is little agreement on the causes of the famine.	Li ser sedemên xelayê lihevkirinek hindik heye.
So, to some extent, he invented science.	Ji ber vê yekê, heta radeyekê, wî zanistî îcad kir.
Always with red pink colors.	Her tim bi rengên pembe sor.
The fish is fried in the pan.	Masî di tepsiyê de tê sorkirin.
The scanner is very sensitive to light.	Skener ji ronahiyê re pir hesas e.
Layer cake, cut out.	Layer cake, cut out.
The lid of the box closed with a thud.	Qapaxa sindoqê bi lêdanê girt.
The fields were covered with grass.	Zevî bi giya bûn.
A row of identical houses stood on the street.	Rêzek xaniyên wekhev li ser kolanekê radiwestin.
Found joy in his garden.	Di baxçê xwe de şahî dît.
The earth is a complex system, interconnected.	Erd pergalek tevlihev e, bi tevlihevî ve girêdayî ye.
The ship started.	Keştî dest pê kir.
The poor also showed a tendency to get sick.	Feqîran jî meyla nexweşiyê nîşan didin.
Do not allow chemicals to enter the water.	Destûr nedin ku madeyên kîmyewî bikevin ava avê.
She listened, a trembling smile shaking her.	Wê guhdarî kir, bişirîneke lerzok jê re hejand.
Look outside how cold it is.	Binêrin li derve çiqas sar e.
Educate voters on issues.	Hilbijêran li ser pirsgirêkan perwerde bikin.
Women, as domestic servants, carry heavy burdens.	Jin wek xizmetkarên malê, barên giran hildigirin.
A time when everyone lives in peace.	Demeke ku her kes di nava aştiyê de dijî.
Some entrepreneurs start their own businesses.	Hin karsaz dest bi karsaziyên xwe dikin.
A modern atmosphere is coming to the city.	Ezmansazek ​​nûjen tê bajêr.
The bus driver had the legal right to stop work.	Ajokarê otobusê bi qanûnî mafê rawestandina kar hebû.
The soup burns my taste.	Şorbe tama min dişewitîne.
The house is made of cement blocks and has a solid wall.	Xaniyek ji blokên çîmentoyê û dîwarê hişk hatî çêkirin.
She insisted it was an accident.	Wê israr kir ku ew qeza bû.
The sound of a pen is louder than a sword.	Dengê qelemê ji şûr bi hêztir e.
His neighbors felt he was too open.	Cîranên wî hîs kirin ku ew pir vekirî bû.
The house was declared a protected monument.	Xanî wekî abîdeyeke parastî hatibû îlankirin.
This crisis has strengthened the need for reform.	Vê krîzê pêdiviya reforman xurtir kir.
Residents of the area now want to reclaim their fields.	Şêniyên herêmê niha dixwazin zeviyên xwe paşde vegerînin.
The team came quickly.	Tîm zû hat.
Computers are not just useful for work.	Komputer ne tenê ji bo xebatê bikêr in.
The soft flow is slow.	Herikîna nerm hêdî hêdî diherike.
He was an average student.	Ew xwendekarek navîn bû.
She loves chocolate.	Ew ji çikolata hez dike.
He tried to remove the stone.	Wî hewl da ku kevirê rake.
Many of her sentences were sent directly to him.	Gelek hevokên wê rasterast ji wî re hatine şandin.
It was later proved that this was a lie.	Paşê hat îspat kirin ku ev derew e.
The left side of the train is empty.	Aliyê çepê yê trênê vala ye.
He ended his speech with a moral lesson.	Bi dersa exlaqî dawî li axaftina xwe anî.
Tell him to stop	Ji wî re bêje ku raweste
Caesar lived only eight more years.	Qeyser tenê heşt salên din jiya.
To sell a product, you need to advertise.	Ji bo firotina hilberek, hûn hewce ne ku reklamê bikin.
Nuclear weapons do not emit greenhouse gases.	Çekên nukleerî gazên serayê dernaxin.
My stomach hurt.	Zikê min xira kir.
It is customary to shake hands when meeting someone.	Adet e ku dema ku bi kesekî re hevdîtin pêk tê, destên xwe bihejînin.
Five newspapers are published in this city.	Li vî bajarî pênc rojname tên weşandin.
Neocolonialism is, in part, its legion of demonology.	Neokolonyalîzm, beşekî, legyona wê ya demonolojiyê ye.
The tree tent was decorated with flowers.	Konê darê bi kulîlkan hatibû xemilandin.
Instead, the elf drank tea.	Li cihê wê, elfetê çay vexwar.
The tableau was a fine example of a cubist style.	Tablo mînakek xweş a şêwaza kubîst bû.
One of the most beautiful places in the world.	Yek ji cihên herî xweş ên cîhanê.
Please stay calm, we are in the hospital.	Ji kerema xwe bêdeng bimînin, em li nexweşxaneyê ne.
A more detailed account will take day trips to the wall.	Hesabek berfirehtir dê rêwîtiyên rojî berbi dîwarê ve biçin.
His dog followed his master.	Kûçikê wî ket pey axayê xwe.
This area is a place of criminal activities.	Ev herêm cihê çalakiyên sûc e.
A fan flew softly.	Fansek bi nermî difiriya.
The sea was calm and gentle like a mirror.	Derya wek neynikê aram û nerm bû.
The sites showed similar numbers.	Malperan hejmarên wekhev nîşan dan.
Heavy rain washed away the blood.	Barana dijwar xwîn şuşt.
The cathedral was visible from miles away.	Spêra katedralê ji kîlometreyan dûr xuya bû.
Several sculptures were carved from the tree.	Çend peyker ji darê hatine xêzkirin.
The film was well received by critics around the world.	Fîlm ji aliyê rexnegirên cîhanê ve hat pêşwazîkirin.
In this area, there are no public transportation systems.	Li vê deverê, pergalên veguhestina gelemperî tune.
A lawmaker has resigned in protest.	Parlamenterek li dijî vê yekê ji wezîfeya xwe îstifa kir.
My head was shaking with the sound of the waves.	Serê min bi dengê pêlan re avjenî dikir.
After the ship sank, the guests disembarked.	Piştî ku keştî noq bû, mêvan daketin.
The cat looked at him, then ran away.	Pisîkê li wî mêze kir, paşê reviya.
A taxi drove home.	Taxsiyek siwar kir malê.
The group has been meeting illegally for years.	Kom bi salan e bi awayekî neqanûnî dicive.
There is all kinds of music on the radio.	Di radyoyê de her cure muzîk hene.
Most of the injuries were caused by accident.	Piraniya birîndaran bi qezayê çêbûne.
He was young, immature and not very smart.	Ew ciwan, negihîştî û ne pir jîr bû.
His lack of grace was entirely intentional.	Kêmbûna kerema wî bi tevahî bi qestî bû.
The policy was unsatisfactory, but it was sound.	Siyaseta nerazî bû, lê ew saxlem bû.
Wheat seeds are planted in soft soil.	Di nav axa nerm de tovên genim çandin.
The fish was delicious, but very cold.	Masî xweş bû, lê pir sar hate danîn.
We must protect this rare bird.	Divê em vî teyrê nadir biparêzin.
Many plants do not use chlorophyll.	Gelek nebat klorofîl bikar naynin.
This chemical compound is a white powder.	Ev pêkhateya kîmyayî tozek spî ye.
People see.	Mirovan dibînin.
Modern medicine is always changing.	Dermanê nûjen her tim diguhere.
A natural duckpond was found in the park.	Duckpondek xwezayî li parkê hate dîtin.
I decided to give up reading.	Min biryar da ku dev ji xwendinê berdim.
Abuse is not forgiven.	Îstîsmara ku lê hat kirin nayê efûkirin.
Can you lift me?	Hûn dikarin min rakin?
She watched as a mouse crawled on the ground.	Wê li mişkek ku li erdê diqeliqî temaşe kir.
Clouds are lazily floating across the distant ocean.	Ewr bi tembelî li ser okyanûsa dûr diherikin.
Before each competition, a ritual is performed by the jockeys.	Berî her pêşbaziyê, rîtuelek ji hêla jockeyyan ve tê kirin.
They became richer and richer.	Ew bêtir û bêtir dewlemend bûn.
Take steps to improve the quality of your work.	Ji bo baştirkirina kalîteya karê xwe gavan bavêjin.
There is tropical climate in many countries.	Li gelek welatan hewaya tropîkal heye.
The flowers look beautiful as they grow now.	Kulîlk xweşik xuya dikin ku niha ew mezin dibin.
Nothing had been heard about him other than the scandal.	Ji bilî skandalê li ser wî tiştek nebihîstibû.
Some scorpions produce their seeds in winter.	Hin dûpişk di zivistanê de tovên xwe hildiberînin.
Has worked hard over the years.	Bi salan gelek xebat kir.
The data package contains routine tasks.	Pakêta danûstendinê karên rûtîn hene.
The country is in oil.	Welat di nav petrolê de ye.
Young calo puts his life in danger.	Ciwanên calo jiyana xwe dixe xeterê.
They found the house useless.	Wan mal bêderman dîtin.
The sound of the generator drowned out his words.	Dengê jeneratorê gotinên wî xeniqîn.
She bought a new vacuum.	Wê valahiya nû kirî.
We went to the cinema last week.	Em hefteya borî çûn sînemayê.
We do not know what will happen.	Em nizanin dê çi bibe.
He grew up in a strict religious family.	Ew di malbatek olî ya hişk de mezin bû.
The truck crashed on the freeway.	Kamyon li ser otobanê qulibî.
When you travel, it is best to light your luggage.	Dema ku hûn rêwîtiyê dikin, çêtir e ku hûn bagaja xwe ronî bikin.
A proposal to increase the beer tax was made.	Pêşniyara zêdekirina baca bîrayê hat kirin.
This community takes the elderly to the highest level.	Ev civak kal û pîran dike asta herî bilind.
People must always practice democracy.	Divê mirov her tim demokrasiyê pêk bîne.
There are many hotels in this city.	Li vî bajarî gelek otêl hene.
Drones will deliver our packages soon.	Dron dê di demek nêzîk de pakêtên me radest bikin.
They had many dogs and owners.	Gelek kûçik û xwediyên wan hebûn.
Below, children play.	Li jêr, zarok dilîzin.
Pepper is used in cooking.	Biber di çêkirina xwarinê de tê bikaranîn.
They study the chemical properties of water.	Ew taybetmendiyên kîmyewî yên avê lêkolîn dikin.
Sunscreen should be applied every few hours.	Sunscreen divê her çend saetan carekê were kirin.
He shook his hand.	Destê xwe hejand.
The high waves caused extensive flooding.	Pêlên bilind bûn sedema lehîyeke berfireh.
The driver of a powerful vehicle caused the death of 2 people.	Ajokarê wesayîteke bi hêz bû sedema mirina 2 kesan.
There was a flurry of rumors about us.	Pêleke xeberoşkan li ser me bû.
Observers point out that more children and young people spend their time on the internet.	Çavdêr diyar dikin ku zêdetir zarok û ciwan dema xwe li ser înternetê derbas dikin.
The kids loved drinking fresh coconut water.	Zarokan ji vexwarina ava gûzê ya teze hez dikirin.
Do not waste food!	Xwarinê îsraf nekin!
His dark eyes gleamed with anger.	Çavên wî yên tarî bi hêrs dibiriqîn.
He returned soon after, and hugged his mother.	Ew zû vegeriya, û diya xwe hembêz kir.
It was a beautiful day, but it was very cold.	Rojek xweş bû, lê pir sar bû.
Google has returned as the top search engine.	Google wekî motora lêgerînê ya herî bilind vegeriya.
So we are really doing the opposite.	Ji ber vê yekê em bi rastî berevajî vê yekê dikin.
Whether we win or lose, it's time to go home.	Em bi ser bikevin an jî winda bikin, wextê çûna malê ye.
I hope you all young people understand this.	Ez hêvî dikim ku hûn hemî ciwan vê yekê fêm bikin.
Writing can be done with a pen or pencil.	Nivîsandin dikare bi pênûs an qelemê were kirin.
The name of a doctor is in front of him.	Navûdengê doktorekî li pêş wî ye.
We are concerned with the reduction of red dust.	Em bi kêmbûna toza sor re eleqedar in.
He has no sympathy with the oppressed.	Ti sempatiya wî bi kesên bindest re nîne.
This word is often used in everyday speech.	Ev peyv gelek caran di axaftina rojane de tê bikaranîn.
Running on the roof.	Li banî diherikî.
I am not much of a gardener.	Ez zêde ne baxçevan im.
They also worked without results.	Wan jî bê encam xebitîn.
Another team's color is orange, their logo is triangular.	Rengê tîmek din pirteqalî ye, logoya wan sêgoşe ye.
That sounds good.	Ev dengên baş.
The project budget was higher than expected.	Budçeya projeyê ji texmîna wê zêdetir bû.
The garden is beautiful.	Baxçe xweş e.
The village was devastated by the disaster.	Gund bi belayê hat xerakirin.
He did not find it appropriate to answer that question.	Wî guncav nedît ku bersiva wê pirsê bide.
Speaking is one of the most important forms of communication.	Axaftin yek ji girîngtirîn awayên ragihandinê ye.
The six neighboring cities are part of the coalition.	Şeş bajarên cîran beşek ji koalîsyonê ne.
Standing in the rain, he sighed.	Di bin barana baranê de li ber xwe da, lepê kir.
The sides of the country are changing.	Aliyên welat diguherin.
Dealing with your own problems.	Bi pirsgirêkên xwe re mijûl dibe.
Dart hits the panda near the right side.	Dart li panda li nêzîkî milê rastê dixe.
Do vector analysis.	Analîza vektorê bikin.
The words are Italian.	Peyvên îtalîk in.
Fortunately, she has her own funds to pay back.	Xwezî, fonên wê yên xwe hene ku paşde vegere.
I'm thinking of going to the library.	Ez difikirim ku biçim pirtûkxaneyê.
Wears this uniform every day of the week.	Her rojên hefteyê vê unîformê li xwe dike.
Mammals are attached to zebras.	Mamik bi zozanan ve girêdayî ne.
Even though it was a meal, they chose to get married.	Digel ku ew meze bû jî, wan tercîh kir ku bizewicin.
No one leaves the party until dawn.	Heta berbangê kes ji partiyê dernakeve.
Out there, outside, the fish and gizzards were shaking in a fish.	Li wê derê, li derva, gemar û qehpikan li masîyekî dihejandin.
Retirement is a vital benefit.	Teqwît feydeyek jiyanî ye.
They also moved forward despite the obstacles in front of them.	Ew jî tevî astengiyên li pêşiya wan, bi pêş ve diçûn.
The grass was green and soft.	Giya kesk û nerm bû.
I do not want salad.	Ez selete naxwazim.
He never admits his guilt.	Ew qet sûcê xwe qebûl nake.
The broken clock showed the correct time.	Saeta şikestî dema rast nîşan da.
Residents are especially friendly and helpful.	Niştecîh bi taybetî dost û alîkar in.
Please keep an eye on them.	Ji kerema xwe wan ji ber çavan rakin.
She spoke in a frightened voice.	Wê bi dengekî tirsnak peyivî.
A special telescope allowed another study to be performed on the object.	Teleskopek taybetî destûr da ku lêkolînek din li ser heyberê were kirin.
The rocket test was successfully launched.	Ceribandina rokêtê bi serkeftî hat avêtin.
The school is next to the hospital.	Dibistan li kêleka nexweşxaneyê ye.
Sitting in front of the room.	Li pêşiya odeyê rûniştin.
First, we need to.	Pêşîn, em pêdivî ye ku pêdivî ye.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Teqîn ji ber çirûskê pêk hatiye.
Doctors and nurses need to be professionally trained.	Pêdivî ye ku doktor û hemşîre bi profesyonelî bêne perwerde kirin.
The penalty increases according to the crime.	Li gorî sûcê ceza zêde dibe.
A hopeful start.	Destpêkek hêvîdar.
Two species of animals, success rate as adults.	Du cureyên heywanan, rêjeya serkeftinê wekî mezinan.
Weak demand has forced prices.	Daxwaza qels bi darê zorê biha kir.
Our roads have been widened.	Rêyên me hatin firehkirin.
The rain dried the stains on the clothes.	Baranê lekeyên li ser cilan zuha kirin.
Make blue pancakes.	Pancakesên şînê çêbikin.
This statue was made by the emperor.	Ev peyker ji aliyê împarator ve hatiye çêkirin.
Musicians have long recognized the positive effects of meditation.	Muzîkjenan demek dirêj bandorên erênî yên meditation nas kirin.
The leaves are broken on the sand, long and white.	Pêlên li ser qûmê, dirêj û spî şikandin.
Please, button your shirt.	Ji kerema xwe, kirasê xwe bişkok bike.
The athlete friend was impressive.	Hevala werzişvan bandor bû.
The teacher was generally hated.	Mamoste bi gelemperî nefret bû.
Reading improves your vocabulary.	Xwendin ferhenga we çêtir dike.
Researchers have calculated this number.	Lêkolîneran ev hejmar hesab kirine.
He prayed to his father every day.	Her roj ji bavê xwe re dua dikir.
Defeated in battle.	Di şer de têk çûn.
The needle breaks from the record.	Derzî ji qeydê diqelişe.
We can clean our house in the spring.	Em dikarin mala xwe biharê paqij bikin.
Helium is the most abundant gas in the universe.	Helium di gerdûnê de gaza herî zêde ye.
It was celebrated as a literary genocide.	Ew wekî jenosîdê edebiyatê hate pîroz kirin.
The soldiers remained silent.	Leşker bêdeng man.
The phone was still ringing.	Telefon hê jî lêdixist.
They supported the war effort.	Wan destek da hewldana şer.
Choose three spices that you love.	Sê biharatên ku hûn jê hez dikin hilbijêrin.
On average the sun sets in the west.	Bi navînî roj li rojava ava dibe.
Sample data are commonly distributed.	Daneyên nimûne bi gelemperî têne belav kirin.
They are all gone!	Ew tev çûn!
It started to snow lightly outside.	Li derve berfê sivik dest pê kir.
Her beauty was amazing.	Bedewiya wê şaş bû.
They love new homes.	Ew ji xaniyên nû hez dikin.
The political situation in this small town is dire.	Rewşa siyasî li vî bajarê biçûk tirsnak e.
The plane landed safely.	Balafir bi silametî daket.
A variety of animals are very common here.	Cûreyek ajalan li vir pir belav in.
Do not go there!	Li wir neçin!
Interestingly swimming in the depths of the ocean.	Balkêş di kûrahiya okyanûsê de avjeniyê dike.
The meeting will be held in ten minutes.	Civîn dê di deh deqîqeyan de bê kirin.
Next, we will talk about the different styles of cars.	Piştre, em ê li ser şêwazên cûda yên otomobîlan biaxivin.
Let no one despise you for your youth.	Bila tu kes ji ber xortaniya xwe te rezîl neke.
The repairman was working hard to repair the pipe.	Pîşevan bi lez dixebitî ku boriyê tamîr bike.
The results were dire.	Encamên tirsnak bûn.
The company's sales have been declining rapidly.	Firotina pargîdaniyê bi lez kêm bûye.
He does not listen to sports.	Ew guh nade werzîşê.
My love for you is boundless.	Evîna min ji te re bêsînor e.
Almost everyone who has visited here has loved it.	Hema hema her kesê ku li vir geriyaye jê hez kiriye.
Preserve collections of stamps, coins and other historical items.	Koleksiyonên mor, drav û tiştên din ên dîrokî biparêzin.
The building is made of materials that have survived the storm.	Avahî bi malzemeyên ku ji bahozê rizgar bûne hatiye çêkirin.
The dog was thrown.	Doge hat avêtin.
These medications are available on prescription.	Van dermanan li ser dermanan peyda dibin.
The rain promised the blessing of the harvest.	Baran soza bereketa dirûnê da.
But his judgment was limited.	Lê dîwana wî kêm bû.
They run a successful business.	Wan karsaziyek serkeftî dimeşandin.
The church suffered a lot of damage before the invention of the railroad.	Dêre berî îcada rêyên hesinî gelek riziyan.
The fishermen were poor, but honest.	Masîgir feqîr bûn, lê rastgo bûn.
Put your shoes on the table.	Pêlavên xwe danî ser masê.
A number of young people have already committed crimes.	Hejmarek ciwan berê xwe dane sûc.
The production center is in the north.	Navenda hilberînê li bakur e.
When the opening activity was over, the main activity began.	Dema ku çalakiya vekirinê bi dawî bû, çalakiya sereke dest pê kir.
Over the years, they have all become very old.	Bi salan, ew hemî pir pîr bûne.
He wants it to work on his head.	Ew dixwaze ku ew bi serê xwe kar bike.
Open the door and enter.	Derî veke û bikeve hundir.
The senator demanded that the bill be approved.	Senator xwest ku pêşnûme were qebûlkirin.
And, if you need a good reason, this is it.	Û, heger hûn hewceyê sedemek baş e, ev e.
The mother sleeps lightly.	Dayik sivik radizê.
Be careful while swimming here.	Dema ku li vir avjeniyê dikin baldar bin.
The plan is easy to understand.	Plana hêsan tê fêm kirin.
The wind shook the dust.	Bayê tozê dihejand.
The sea embraces the island.	Derya giravê hembêz dike.
A large forest fire burned.	Şewateke mezin daristan şewitî.
The Mafia uses violence to control its territories.	Mafya ji bo kontrolkirina herêmên xwe tundiyê bikar tîne.
She followed the cleaner vacuum for fear.	Wê ji tirsa valahiya paqijkerê li pey xwe kişand.
The recipe is lemon cake.	Reçeteya kekê leymûnê ye.
Most historians agree that this war changed history.	Piraniya dîrokzanan qebûl dikin ku ev şer dîrok guhert.
A young child was taken to hospital yesterday.	Duh zarokek ciwan rakirin nexweşxaneyê.
This volcano erupted three years ago.	Ev volqan sê sal berê teqiya.
Everyone wants to be famous.	Her kes dixwaze bibe navdar.
Factory air conditioners reduce static closure.	Klîmayên fabrîkî girtina statîk kêm dike.
Dick called out loud.	Dîk bi dengekî bilind bang kir.
Turned towards the window.	Ber bi pencerê ve zivirî.
A smile spread across his face.	Bişirînek li rûyê wî belav bû.
The leader kept his word.	Rêbertî soza xwe anîn ziman.
The people showed their dissatisfaction against this unjust law.	Gel li dijî vê zagona neheq nerazîbûn nîşan da.
She poured the tea into two equal cups.	Wê çay rijand nav du qedehên wekhev.
A new restaurant opened in the city.	Li bajêr xwaringeheke nû vebû.
Hey, why are you wearing two shirts?	Heye, tu çima du kiras li xwe dikî?
He left the house and walked towards the station.	Ji malê derket û ber bi qereqolê ve meşiya.
So it is true that they won it.	Ji ber vê yekê rast e ku wan ew bi dest xistin.
It is not always clear which party is guilty.	Her tim ne diyar e ka kîjan partî sûcdar e.
His eyes were a bright blue.	Çavên wî şînbûneke geş bûn.
The village was isolated, but as more people migrated,	Gund îzole bû, lê ji ber ku bêtir mirov koç kirin,
The villagers complained that the house had been stolen.	Gundiyan anîn ziman ku mal hatiye dizîn.
These plans convert light into electricity.	Van planan ronahiyê bi elektrîkê diguherînin.
The surface of the oiled bronze produces a warm glow.	Rûyê tûncê yê rûnkirî ronahiyek germ çêdike.
The government chose to resist the invaders.	Hikûmetê li dijî dagirkeran berxwedan hilbijart.
The cause of the accident was frozen roads	Sedema qezayê ji ser rêyan qeşa girtiye
Vegetables and fruits are grown in the backyard gardens.	Zebze û fêkî li baxçeyên hewşê tên çandin.
I peeled the apple.	Min sêvê paqij kir.
Churches in this area are struggling to attract young members.	Dêrên li vê herêmê ji bo kişandina endamên ciwan têdikoşin.
To market researchers, this is a classic example of a lie.	Ji lêkolînerên bazarê re, ev mînakek klasîk a derewan e.
He dusted the shelves of books, removing a lot of dust.	Wî refên pirtûkan toz kir, gelek toz derxist holê.
The sky was getting dark.	Ezman tarî dibû.
Alice smiled when I saw her.	Alice gava ku ez dîtim keniya.
Evidence was handed over to the police.	Delîl radestî polîsan hatin kirin.
A conflict turned into a conflict.	Pevçûnek veguherî pevçûnê.
Be careful when cooking fish.	Dema ku masî çêdikin baldar bin.
My father read me a book of legends.	Bavê min ji min re pirtûkek efsaneyan xwend.
He was kind and gentle.	Ew dilovan û nerm bû.
The photographer tried to capture the scene.	Wênekêş hewl dida dîmenê bikişîne.
The thief hid the money in the rubble.	Diz pere di nav xirbeyan de veşart.
The biologist always speaks harshly.	Biyolog her tim bi tundî diaxive.
It didn’t have to be hard.	Ne hewce bû ku dijwar be.
This house is surrounded by trees.	Ev xanî bi daran hatiye dorpêçkirin.
She had the heart to become a teacher.	Dilê xwe dabû ku bibe mamoste.
The snake's body shook with rage.	Laşê mar ji hêrsê dihejiya.
Make sure you use quality paper.	Bawer bikin ku hûn kaxezek kalîteyê bikar tînin.
The snow was falling heavily.	Berf bi giranî dibariya.
She does not have a credit card.	Qerta wê ya krediyê nîne.
The spring water has a high level of calcium.	Di ava kaniyê de asteke bilind kalsiyûm heye.
Groups of houses were scattered among the trees.	Komên xaniyan di nav daran de belav bûne.
Some spectators supported their favorite team.	Hin temaşevan piştgirî da tîma xweya bijare.
The authorities could not protect their interests.	Yên desthilatdar nekarîn berjewendiyên xwe biparêzin.
These rooms are very comfortable.	Ev odeyên pir rehet in.
This area of ​​the city is simple.	Ev devera bajêr hêsan e.
It broke after a loud noise.	Piştî dengekî bilind şikest.
The state provides a lot of assistance to senior citizens.	Dewlet gelek alîkariyan pêşkêşî hemwelatiyên pîr dike.
Three ships sank in the water.	Sê keştî ji avê qetiyan.
She bought clothes at the mall.	Ew cil û bergên li mall kirî.
The plastic-coated sheet was placed in the oven.	Rûpelê ku bi plastîk hatibû pêçan di nav heriyê de hatibû danîn.
These items are commonly used by ancient people.	Van tiştan bi gelemperî ji hêla mirovên kevnar ve têne bikar anîn.
The old church would have been abandoned long ago.	Civata kevnar wê ji zû ve hatiba terikandin.
Humans are impossible to live.	Însan ne mimkûn e ku bijîn.
Secure transportation was particularly critical.	Veguhestina ewle bi taybetî krîtîk bû.
The castle looked like a tomb.	Qesr dişibiya tirbeyekê.
The cherry is a symbol of death.	Kiraz sembola mirinê ye.
The smell was sharp.	Bêhn tûj bû.
The sea was unusually calm.	Derya bi awayekî neasayî aram bû.
The heavens were alive with birds of every description.	Ezman bi çivîkên her wesfê zindî bûn.
Some animals have bright leaves, and some are dumb.	Hin ajal xwedan pêlên geş in, û hin jî lal in.
Oscar did not respond.	Oscar bersiv neda.
Solar energy does not pollute.	Enerjiya rojê qirêj nake.
The bus ride takes about an hour.	Rêwîtiya otobusê bi qasî saetekê digire.
Gold is designed with the finest ingredients.	Zêrîn bi malzemeyên herî xweş hatine sêwirandin.
These mountains are not among the highest	Ev çiya ne ji yên herî bilind in
Finally, they reached the castle.	Di dawiyê de, ew gihîştin kelê.
The sign indicated the way to the north.	Di tabelayê de rêya ku ber bi bakur ve diçû destnîşan dikir.
Malaria is endemic here and is spreading everywhere.	Malaria li vir endemîk e û her ku diçe belav dibe.
Roads in the area are particularly bad.	Rêyên li herêmê bi taybetî xerab in.
The country enjoys the pleasant weather.	Welat ji hewaya xweş kêfxweş dibe.
We can not leave it like that.	Em nikarin wisa bihêlin.
She hugged me tightly.	Wê ez hişk hembêz kirim.
Both styles of music have also become very popular.	Her du şêwazên muzîkê jî gelekî populer bûne.
The lights were still blue.	Ronahî hê jî şîn bûn.
He asked her to help.	Wî jê xwest ku alîkariyê bistîne.
The urgency of the situation was clear.	Lezgîniya rewşê diyar bû.
Choose your time for the rain.	Baran ji bo baranê dema xwe hildibijêre.
The kitten walked away quickly and swiftly.	Kitten dema ku bi lez û bez bi dûr ket.
Fine drinks are the main export of the city.	Vexwarinên xweş îxracata sereke ya bajêr e.
There is no “informational” treatment.	Dermankirina "agahdarî" tune.
He prefers a safe choice.	Ew tercîh dike hilbijartinek ewledar e.
It was ten dollars.	Ew deh dolar bû.
Can it rain?	Gelo ba dikare baran bike?
Getting results raises a lot of ethical issues.	Vegirtina encaman gelek pirsgirêkên exlaqî derdixe holê.
He pulled them out.	Wî ew derxistin derve.
He felt tired and had to breathe.	Ew xwe westiyayî hîs dikir û neçar ma ku bêhna xwe bide.
Can plants survive without artificial light?	Ma nebat dikarin bêyî ronahiya çêkirî bijîn?
The pool is littered with algae.	Hewz bi algayan diherike.
Slowly moving into the grass.	Hêdî hêdî di nav giya re diçûn.
Look at these traces.	Li van şopan binêre.
I woke up early in the morning, I was ready to start my day.	Ez serê sibê şiyar bûm, ez amade me ku roja xwe dest pê bikim.
Best wishes on your examination.	Daxwazên çêtirîn li ser muayeneya we.
The builder did not do the job quickly.	Avahîker kar lez nekir.
No garbage, no garbage, no garbage	Ne gemarî, ne zibil, ne gemarî
If you want to go, you have to go.	Ger hûn dixwazin biçin, divê hûn biçin.
The scene in front of me was inaccurate.	Dîmena li pêş min nerast bû.
Her little fingers gently rubbed against her husband's chest.	Tiliyên wê yên biçûk bi sivikî li ser sînga mêrê wê direqisin.
And so married.	Û wisa zewicîn.
Threads of gold are wrapped in cloth.	Mijarên ji zêrê zêran di nav qumaşê de têne pêçan.
Sorry, but we can not accept foreign currency.	Mixabin, lê em nikarin pereyên biyanî qebûl bikin.
Listening to music is most effective when attention is difficult.	Dema ku baldarî zehmet be guhdarîkirina muzîkê herî bi bandor e.
A check or an ottoman.	Çekek an otopan.
The company is proud of its charitable donation.	Pargîdanî bi dayîna xwe ya xêrxwaziyê serbilind e.
The gangs attacked and beat me outside the bar.	Çeteyên li dervayê barekî êrîş li min kirin û lêdan kirin.
Each apartment is completely different from the other.	Her apartmanek ji ya din bi tevahî cûda ye.
The paint was still wet.	Boyaxa hê şil bû.
These movements are catalytic.	Ev tevger katalektîk in.
Women should wear it.	Divê jin vê li xwe bikin.
Gold has been used for peoples throughout history.	Zêrîn di dîrokê de ji bo gelan tê bikaranîn.
One or two people should be guilty.	Divê yek an du kes sûcdar bin.
There is a rock on the island.	Li giravê zinarek heye.
Act quickly to take advantage.	Bi lez tevbigerin da ku sûd werbigirin.
He was homeless and hungry and tired and scared.	Bêmal û birçî û westayî û ditirs bû.
I will gently puff, she said.	Ez ê bi nermî pif bikim, wê got.
A flower is a flower.	Gulek gul e gul e.
In the continuation of his speech he described the wars and conflicts that have taken place	Di berdewamiya axaftina xwe de şer û pevçûnên ku hatine kirin vegotin
The government says economic growth will slow.	Hikûmet dibêje ku mezinbûna aborî dê hêdî bibe.
Your mother told her not to stay in the kitchen.	Diya te jê re got bila li mitbaxê nemîne.
He returns.	Ew vedigere.
Salmon steak will take time to marinate.	Dê steak salmon ji bo marînekirinê dem hewce bike.
This box has four sections.	Ev qutik çar beşan hene.
In this case, the law is clear.	Di vê rewşê de, qanûn eşkere ye.
In a short time, at least.	Di demeke kurt de, bi kêmanî.
The milkman comes every day.	Şîrvan her roj tê.
The mountain rose to a great height;	Çiya rabû ser bilindahiyek balkêş,
Several colors shine on the lake.	Çend reng li ser golê dibiriqîn.
Throw all your clothes and blankets in the pool.	Bi tevayî cil û bergên xwe davêtin hewzê.
what is your occupation	Tu çi karî dikî?
You did not notice it.	Tu ferqa wê neket.
They fell on their shoulders, then laughed.	Li milên xwe ketin, paşê keniyan.
They sat under a tree, eating lunch.	Li bin darekê rûniştibûn, nîvro dixwarin.
They encouraged research in this area.	Wan lêkolînên di vî warî de teşwîq kirin.
A solution was found that works for everyone.	Çareseriyek ku ji bo her kesî kar dike hate dîtin.
Despite careful study, the jury is still out.	Tevî lêkolînek baldar, jûrî hîn jî li derve ye.
The stones are arranged in half.	Kevir di nîvdorekê de hatine rêzkirin.
It might all go away easily, he said.	Dibe ku ev hemî bi hêsanî ji holê rabin, wî got.
The pasta castle turned out well.	Qesra makaronî baş derket.
Her mother was upset.	Diya wê xemgîn bû.
This tree is very old.	Ev dar pir kevn e.
The children were afraid of the man with the mask.	Zarok ji zilamê bi maske ditirsiyan.
There seems to be a film crew behind the scenes.	Xuya ye li pişt perdeyê ekîba fîlm heye.
So watch what you say!	Ji ber vê yekê temaşe bikin ka hûn çi dibêjin!
His eye is on his watch.	Çavê wî li saeta wî ye.
The professor calls this activity "biographical research".	Profesor ji vê çalakiyê re dibêje "lêkolîna biyografîk".
She was crying silently.	Ew bêdeng digiriya.
He has been famous for his jokes.	Ew bi henekên xwe navdar bûye.
This is a dark meat.	Ev goştek tarî ye.
Children must learn to take responsibility.	Divê zarok fêrî berpirsiyariyê bibin.
After days of heavy rain, the river overflowed.	Piştî barana zêde ya bi rojan, çem lehî rabû.
Demonstrations of past achievements adorn the lobby.	Pêşandanên destkeftiyên berê lobiyê dixemilînin.
The face of the moon is sweet.	Rûyê heyvê şêrîn e.
A report was given to each student.	Ji her xwendekarekî raporek hat dayîn.
Flowers are everywhere.	Kulîlk li her derê ne.
We enjoyed a delicious fish dinner that night.	Me wê şevê şîva masî ya tamxweş kêf kir.
There was a lot of rain during the week.	Di nava hefteyê de baraneke zêde bariya.
The river flows with life.	Çem bi jiyanê diherike.
He fell down from the balcony and was injured.	Ji balkonê ket xwarê birîndar bû.
Caesar was completely in control of the land.	Qeyser bi tevahî li ser erdê desthilatdar bû.
Correct your mistakes in your article.	Di gotara xwe de xeletiyên xwe rast bikin.
Look at them or shake your shoulders or moan.	Li wan mêze kirin an şanên xwe hejandin an jî nalîn.
We have no idea what to start with.	Me fikra herî mijdar tune ku em ji ku dest pê bikin.
It will be specially shaved for you.	Wê bi taybetî ji we re şal kirî.
I got tired of this job after so long.	Ez piştî ewqas dirêj di vî karî de westiyam.
Her bright green eyes.	Çavên wê yên kesk ên geş.
Do not overdo it with your welcome.	Bi xêrhatina xwe zêde nemînin.
Azan is heard five times a day.	Azan her roj pênc caran tê bihîstin.
The streets were cemented and gently pushed down.	Kolan hatin çîmentokirin û bi nermî ber bi jêr ve çûn.
After the storm everything was in the sand.	Piştî bahozê her tişt di qûmê de bû.
Was lying on the sofa.	Li ser sofê razayî bû.
The insects have little protection against predators.	Kêzik li hember nêçîrvanan kêm parastin hene.
Admission is restricted to students.	Têketin ji xwendekaran re sînorkirî ye.
Africa is rich in natural resources.	Afrîka ji hêla çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
You needed the strength to deal with them, he thought.	Ji we re hêz hewce bû ku hûn bi wan re mijûl bibin, wî fikirî.
The champion took the lead first.	Şampiyon pêşî li pêşiyê girt.
Their taste is awful.	Tama wan a xedar e.
I have a serious interest in science.	Eleqeya min a cidî bi zanistê re heye.
The farmer bought my father.	Cotkar bavê min kirî.
This game is tough.	Ev lîstik dijwar e.
Batteries eventually give up the ghost.	Batteries di dawiyê de dev ji ruhê.
The men swore.	Mêran sond xwaribûn.
The white sugar is removed from the sugar bowl.	Şekirê spî ji kaniya şekir tê paqijkirin.
That suggestion will interest us later.	Ew pêşniyar dê paşê me eleqedar bike.
Some experts prefer claret wine, and others burgundy.	Hin pisporên şerabê claret tercîh dikin, û yên din jî burgundy.
The people had already been plundered.	Gel berê hatibû talankirin.
All this food will be eaten at once.	Hemî ev xwarin dê di carekê de were xwarin.
Scientists noted.	Zanyar not kirin.
Study to become a doctor.	Ji bo bibe doktor dixwîne.
River levels have dropped significantly in recent years.	Asta çem di van salên dawî de pir daketiye.
Fill in the blanks with the correct verb.	Valahiyan bi lêkera rast dagirin.
Do you prefer old books or just novels?	Ma hûn pirtûkên kevnar in an tenê roman tercîh dikin?
The old woman looked up.	Pîrejinê nihêrî.
The training group spoke in quiet voices.	Koma perwerdeyê bi awazên bêdeng axivîn.
The winter here is cold.	Zivistan li vir sar e.
Some rockers extend their hair.	Hin rocker porê xwe dirêj dikin.
The sun was shining every day.	Havînê her roj tavê dixwar.
This incident caused great embarrassment.	Ev bûyer bû sedema şermeke mezin.
Her voice was a little tired.	Dengê wê hinekî westiyayî bû.
Which country's army is considered the strongest?	Artêşa kîjan welatî herî xurt tê dîtin?
Many feel that agriculture will be mechanized.	Gelek hest dikin ku çandinî dê mekanîze bibe.
Celeste	Celeste
The smell of sour coffee wafted through the cafeteria.	Bêhna qehweya tirş di qehwexaneyê de dihat.
Her fears began.	Tirsên wê dest pê kir.
Milk prices are expected to rise.	Tê payîn ku bihayê şîr zêde bibe.
The ballet was performed by amateurs.	Balet ji aliyê amatoran ve hat pêşkêşkirin.
Job providers felt they could do this.	Pêşkêşvanên karûbar hîs kirin ku ew dikare vî karî bike.
Coal is still mined in this area.	Li vê herêmê hê jî komir tê derxistin.
low clouds.	ewr kêm.
The party strives to improve the social status of women.	Partî ji bo pêşxistina rewşa jinan a civakî hewl dide.
Ingredients needed are milk, cocoa and butter.	Malzemeyên pêwîst şîr, kakao û rûn in.
It's a little late for school, isn't it?	Ji dibistanê piçekî dereng ma, ne wisa?
He listened to the presence of the highway.	Wî guhê xwe da huzûra otobanê.
Students were particularly attentive to their reports.	Xwendekaran bi raporên xwe bi taybetî baldar bûn.
Can you find a word that means "powerful"?	Ma hûn dikarin peyvek ku tê wateya "hêzdar" bibînin?
Don’t let them look you in the eyes!	Nehêlin ew li çavên we binerin!
The following section describes the argument.	Beşa jêrîn argûmanê diyar dike.
Please wash and dry your hands.	Ji kerema xwe destên xwe bişo û hişk bikin.
Do you know where this was?	Ma hûn dizanin ev li ku bû?
It is raining more than ever in some areas.	Li hin herêman ji her carê zêdetir baran dibare.
Sharing tips is a difficult task.	Parvekirina tîpan karekî dijwar e.
Excuse me, sir.	Min bibore, ezbenî.
Nylon wires have incredible strength.	Têlên naylon xwedî hêzek hêja ne.
We all have one.	Me hemûyan yek heye.
Opposition to the government has a huge budget advantage.	Muxalefet li hemberî hikûmetê xwedî avantajeke mezin a butçeyê ye.
He walked down the street.	Ew li kolanê meşiya.
This skin condition is rare.	Ev rewşa çerm kêm e.
People have to judge right.	Divê mirov rast dadbar bike.
The man was lying in a hospital bed.	Mêrik di nav nivîna nexweşxaneyê de razayî bû.
The wall was covered with large stones.	Dîwar bi kevirên mezin hatibû girtin.
The land here is blessed.	Axa vir bi bereket e.
Women are marginalized here.	Jin li vir tên biçûkxistin.
The engine is noisy and emits a lot of smoke.	Motor dengdar e û pir dûman derdixe.
However, this guide is specific to drivers.	Lêbelê, ev serişte ji bo ajokaran taybetî ye.
The reputation of this neighborhood is not friendly.	Navûdengê vê taxê ne dost e.
Glass is a fragile material.	Glass maddeyek zirav e.
They successfully developed a new drug.	Wan bi serfirazî dermanek nû pêşve xistin.
The boy was playing in the yard, squatting in the grass.	Xort li hewşê dilîst, di nav giya de gemarî dikir.
Rovi called out in his gray voice.	Rovî bi dengê xwe yê gewr gazî kir.
His friends ate until they could no longer eat.	Hevalên wî xwar heta ku êdî nekarîn bixwin.
Identify the word with the same meaning.	Peyvê bi heman wateyê nas bikin.
She forgot to turn off the engine.	Wê ji bîr kir ku motorê vemirîne.
Workers put a new heating system in the house.	Karkeran pergala nû ya germkirinê li malê danîn.
The poet was relatively unknown.	Helbestkar nisbeten nenas bû.
The idea came from nowhere.	Fikir ji nedîtî ve hat.
He is usually so quiet and sensitive.	Ew bi gelemperî ew qas bêdeng û hesas e.
Books have always been important.	Pirtûk her tim girîng bûn.
Because they are in small cases, they are safe.	Ji ber ku ew di dozên piçûk de ne, ew ewle ne.
He was wearing a tunic and trousers.	Tûnik û pantolon li xwe kiribû.
The train station was the nest of action.	Stasyona trênê hêlîna çalakiyê bû.
Will you be able to fulfill my request?	Ma hûn ê karibin daxwaza min bi cih bînin?
It was thought he was dead.	Hate fikirîn ku ew miriye.
I prefer not to drink coffee.	Ez tercîh dikim qehweyê venexwim.
It will stay another two days.	Ew ê du rojên din bimîne.
The officer wanted to arrest her.	Zabit xwest wê bigire.
Eating homeless food in the park.	Li parkê xwarina bêmalan xwarin.
The woman comfortably let out a sigh of relief.	Jinik bi rihetî axînek ji destê wî berda.
Unfortunately, that is no longer possible.	Mixabin, ew êdî ne gengaz e.
Who in the world is your favorite person?	Kî ye li dinyayê kesê weya hezkirî?
Came out against politics.	Li dijî siyasetê derket.
His dog was screaming madly.	Kûçikê wî bi dîn diqîriya.
All hypotheses must be tested, and rejected by science.	Divê hemî hîpotez bêne ceribandin, û ji hêla zanistî ve bêne red kirin.
This has been known for a long time.	Ev demeke dirêj tê zanîn.
She returned the red pen he had lent her.	Wê pênûsa sor ku wî bi deyn dabû wê vegerand.
The fabric should be as soft as possible.	Divê qumaşê bi qasî ku pêkan nerm be.
After three nights of incessant rain the citizens were upset.	Piştî sê şeva barana bênavber welatiyan bêzar bûn.
Make sure you leave the house at exactly six o'clock.	Teqez bike ku hûn tam di saet şeşan de ji malê derkevin.
He hesitated for a while, then decided to move on.	Demekê dudil bû, paşê biryar da ku here pêş.
Sonar detected this small and metallic object.	Sonar ev tişta piçûk û metalî tesbît kir.
The second condition	Şertê duyemîn
Earthquakes are common in this area.	Erdhej li vê herêmê gelemperî ye.
It is better to be kind to others.	Çêtir e ku meriv ji kesên din re dilovan be.
The local doctor asked for help.	Doktorê herêmê alîkarî xwest.
Rheumatism is a disease that occurs due to problems in the joints.	Romatîzm nexweşiyek e ku ji ber pirsgirêkên di movikan de çêdibe.
This festival is a ritual for young people.	Ev festîval ji bo ciwanan rêûresmek e.
Enter the tunnel, avoid this terrible crossroads.	Tunelê bavêjin, ji vê xaçerêya tirsnak dûr bikevin.
Things are moving fast since the legal arrest.	Ji girtina qanûnî şûnde tişt bi lez dimeşin.
The rich often seek advice.	Dewlemend gelek caran li şîretan digerin.
We interviewed many people in the area.	Me bi gelek kesên herêmê re hevpeyvîn kir.
For every large cat, there are large amounts of birds.	Ji bo her pisîkek mezin, mîqdarên mezin ên çûk hene.
He spat from the heart and wiped his mouth with his hand.	Ji dil tif kir û devê xwe bi milê xwe paqij kir.
We were tired, tired, on the grass.	Em westiyan, westiyan, li ser giya.
However, new homes are being built.	Lê belê, xaniyên nû têne çêkirin.
First, you will need to boil the milk.	Pêşî, hûn ê hewce ne ku hûn şîrê kel bikin.
The community was amazed to learn of their sudden disappearance.	Civat matmayî mabû ku ji nişka ve wendabûna wan hîn bû.
The test results were mixed.	Encamên testê tevlihev bûn.
A large hill rises behind the city.	Girekî mezin li pişt bajêr bilind dibe.
The criticisms of the heroes were loud.	Rexneyên leheng bi deng bûn.
Her hair was white.	Porê wê spî bû.
Each prisoner wore bright colors of orange, yellow and green.	Her girtiyekî rengên geş ên pirteqalî, zer û kesk li xwe kiribûn.
Let them put on clothes and accessories.	Bila cil û bergên li xwe bikin.
He has been associated with this group for many years.	Ew gelek salan bi vê komê re têkildar e.
Here you are dear.	Li vir tu yî delal.
Opportunity to explore the village.	Derfeta lêgerîna gund.
The housework was very simple.	Karê malê pir hêsan bû.
Burnt sugar should be added to the coffee.	Divê şekirê şewitî li qehwê were zêdekirin.
The taxi stopped in front of the door.	Texsî li ber derî sekinî.
Her face was animated.	Rûyê wê bû anîmasyon.
Nearly one billion people around the world are without access to safe water.	Nêzîkî mîlyarek mirov li çaraliyê cîhanê kêmasiya ava ewledar in.
Alcohol is harmful to human health.	Alkol ji bo tenduristiya mirov zirarê dike.
A brave young man stood up in front of the crowd.	Xortekî wêrek li ber girseyê rabû.
Happy people are more comfortable with stress,	Mirovên bextewar li hember stresê rehettir in,
A restaurant is nearby.	Restoranek nêzîk e.
The village is under the shadow of the mountains.	Gund di bin siya çiyayan de ye.
This house needs to be cleaned regularly.	Pêdivî ye ku ev xanî bi rêkûpêk were paqij kirin.
Because the mission is so dangerous, well-being is not guaranteed.	Ji ber ku mîsyon pir xeternak e, başbûn nayê garantî kirin.
They put up a sign that informs the guests.	Wan tabelayek ku ji mêvanan re agahdar dike danîn.
He stopped and looked at the scorching sun.	Ew rawesta û li hilatina rojê ya şepirze nêrî.
He was not a popular man.	Ew ne mirovekî gelêrî bû.
His nose was torn apart.	Pozê wî ji hev derketibû.
Follow the river path.	Li ser riya çem bişopînin.
The hair is black and brown.	Porê reş û kul ​​e.
Statistically, there is a fair chance that your husband will succeed.	Ji hêla statîstîkî ve, şansek adil heye ku mêrê we serbikeve.
The milk had a thick consistency.	Şîr xwedî hevgirtineke qalind bû.
Synthetic drugs can be dangerous.	Dermanên sentetîk dikarin xeternak bin.
The nurse washed his hands.	Hemşîreyê destên wî şuştin.
The congregations were small.	Civat biçûk bûn.
There are three boys in the park.	Li parkê sê xort hene.
Making this dish is easy.	Çêkirina vê xwarinê hêsan e.
He was expecting some peace.	Ew li hêviya hinek aştiyê bû.
There is a huge gap from the industry.	Ji pîşesazî gemarîyek mezin heye.
Pyotr quickly filled the bucket with water.	Pyotr bi lez û bez ji kaniyê satil tijî av kir.
He prepared the small boat for his voyage.	Wî qeyika piçûk ji bo rêwîtiya xwe amade kir.
Files often contain useful maps.	Di pelrêçan de pir caran nexşeyên kêrhatî hene.
The mountaineer came to the camp.	Çiyager li kampek hat.
This is the most difficult question.	Ev pirsa herî dijwar e.
Everyone’s coffers were full.	Kasa her kesî tije bû.
Negotiating the demands of the rebels was difficult.	Danûstandinên daxwazên serhildêran dijwar bû.
The director felt harassed.	Derhêner hest bi çewisandinê kir.
The truck in which the tourists were traveling collided with another vehicle.	TIRa ku turîst tê de bûn li wesayiteke din li hev qelibîn.
The crowd shook with anxiety.	Girseya bi endîşe dihejiya.
They are free, unable to return to their home country.	Ew azad in, nikarin vegerin welatê xwe.
They teach people savagery.	Ew mirovan hînî hovîtiyê dikin.
There is no direct evidence against the company.	Li dijî pargîdaniyê delîlek rasterast tune.
The new law required all employees to wear uniforms.	Qanûna nû ji hemû karmendan re mecbûr bû ku cilên yekreng li xwe bikin.
She eats well, but says little.	Ew baş dixwe, lê hindik dibêje.
Sometimes this river flows backwards.	Carinan ev çem ber bi paş ve diherike.
It is half past ten.	Saet deh û nîv e.
He tried hard to stay calm.	Wî gelek hewl da ku aram bimîne.
The goal is to produce plants with better properties.	Armanc ew e ku nebatên xwedî taybetiyên xweztir hilberînin.
This drunk person was shaking and fell over.	Ev kesê serxweş dihejiya û bi ser de ketibû.
The match started in a few minutes.	Maç di çend deqeyan de dest pê kir.
The old man fell off the steps.	Pîremêr ji gavan daket.
A coalition of ten opposition parties condemned the incident.	Hevbendiya deh partiyên opozîsyonê ev bûyer şermezar kirin.
The food here is very good.	Xwarin li vir pir baş e.
A hand grenade blast killed 14 people.	Di encama avêtina bombeya destan de 14 kes mirin.
A fox was surrounded by a hole.	Xezalek bi qulikê ve hat dorpêç kirin.
There is a town nearby.	Li nêzî vê derê bajarokek heye.
The scientific method involves the examination of evidence.	Rêbaza zanistî vekolîna delîlan pêk tîne.
The crowd faced an angry crowd.	Meşvan bi girseya bi hêrs re rû bi rû man.
The owner is unhappy with the sale.	Xwedî ji firotinê nerazî ye.
She sat on the steps and tried to relax.	Ew li ser gavan rûnişt û hewl da ku rehet bibe.
You can choose any color you want.	Hûn dikarin her rengê ku hûn dixwazin hilbijêrin.
They succeeded in their mission.	Di peywira xwe de bi ser ketin.
Researchers suggest that the accounts are not imaginary.	Lêkolîner pêşniyar dikin ku hesabên xeyalî ne.
The city was isolated for years.	Bajar bi salan îzole bû.
There was an amazing sense of anticipation.	Hestek ecêb a bendewariyê hebû.
The song was a bit out of tune.	Stran hinekî ji awazê bû.
Water is a basic element of life.	Av hêmanek bingehîn a jiyanê ye.
There was a knock on the door, it was almost at the door.	Li derî lêxist, hema li derî bû.
We must maintain our trust in the family.	Divê em baweriya xwe bi malbatê biparêzin.
Too many worries are not real.	Xemgîniyên zêde ne rast in.
He showed no emotion.	Wî tu hest nîşan neda.
The woman's breasts were dripping with milk.	Memikên jinikê bi şîr diherikîn.
Compared to previous centuries, most households now have central heating.	Li gorî sedsalên berê, piraniya malbatan niha xwedî germkirina navendî ne.
The disease has a negative impact on agriculture.	Nexweşî bandorek xirab li ser çandiniyê dike.
The bus must return that way.	Divê otobus ji wê rêyê bizivire.
The monk was unconscious.	Keşîş bêhiş bû.
He was very familiar with these old texts.	Ew bi van nivîsarên kevin pir nas bû.
The ground was covered with bright green carpets.	Erdê bi xalîçeyên kesk ên geş pêçayî bû.
Congress represents the idealism of our country.	Kongre îdealîzma welatê me temsîl dike.
She left his protests.	Wê protestoyên wî hişt.
Farmers destroyed this farm.	Cotkaran ev çandin îmha kirin.
He built a model house.	Wî xaniyek nimûne ava kir.
Some historians claim that a pyramid was built there.	Hin dîroknas îdîa dikin ku pîramîdek li wir hatiye çêkirin.
The boy cried out in fear.	Xort ji tirsa giriya.
The development of organs in the body is very complex.	Pêşketina organên di laş de pir tevlihev e.
They reported this information to the media.	Wan ev agahî ji çapemeniyê re ragihandin.
Here is one that is a piece of cake!	Li vir yek e ku perçeyek kelek e!
The school was an awesome large building.	Dibistan avahiyek mezin a bi heybet bû.
Making a herb garden is practical.	Çêkirina baxçê giyayan bikêr e.
The success of the march was based on his strategy.	Serkeftina meşê li ser stratejiya wî bû.
The waiter brought a new cup of tea.	Garson çayek nû anî.
She was torn in the fetal position.	Ew di pozîsyona fetusê de hat çikandin.
Noise pollution can be a serious danger.	Qirêjiya deng dibe xeterek cidî.
When everyone left, the statue was left alone.	Gava her kes çû, peyker bi tenê ma.
These kitchen cabinets are super organizing.	Van dolabên metbexê super organîze dikin.
Write clearly on the blackboard.	Li ser tabloya reş bi zelalî binivîsin.
The stage was unusually naked.	Qonax bi awayekî neasayî tazî bû.
The job market is not good here.	Bazara kar li vir ne baş e.
And where does that music come from?	Û ew muzîk ji ku tê?
The deputy minister is sharply critical of the government.	Cîgirê wezîr rexneyên tund li hikûmetê dike.
Only the complete annihilation of the enemies can bring peace.	Tenê tunekirina tevahî dijminan dikare aştiyê bîne.
Carefully read the family tree.	Bi baldarî dara malbatê bixwîne.
The soldiers stood in front of him.	Leşker li ber çavan radibûn.
Encyclopedia of world literature.	Ansîklopediya edebiyata cîhanê.
They make a strawberry jam.	Ew şahiyek strawberry jamê dikin.
Gather your evidence carefully!	Delîlên xwe bi baldarî kom bikin!
When children step on something, their legs break.	Dema ku zarok pê li tiştekî tûj dikin, lingên wan diqelişe.
This movement is referred to as theft.	Ev tevger wekî diziyê tê binavkirin.
A puzzle-like tool consists of several elements.	Amûrek mîna puzzle ji çend hêmanan pêk tê.
The birds are shy, but the birds are less alert.	Rovî şermok in, lê çivîk kêm hişyar in.
People love animals.	Mirov ji heywanan hez dikin.
This fruit has a sweet burnt taste.	Ev fêkî tama şewitandî ya şîrîn e.
The car drove into a field, pulling the bar behind it.	Otomobîl li zeviyekê ajot, barek li paş xwe kişand.
The rich, powerful and famous never count.	Dewlemend, hêzdar û navdar qet hesab nabin.
He was retired from the police force.	Ew ji hêza polîsan teqawît bû.
He was a very bad kid.	Ew zarokek pir nebaş bû.
Make sure you clean the soap thoroughly.	Bawer bikin ku hûn sabûnê bi tevahî paqij bikin.
She shook her body.	Wê laşê xwe hejand.
Society is an organic assembly of relationships.	Civak kombûneke organîk a têkiliyan e.
The prince's prince pushed him away.	Mîrê şahzadeyê ew dûr xist.
Different criteria allow biologists to identify species accurately.	Pîvanên cihêreng biyologan dihêlin ku cureyan bi durustî nas bikin.
There seemed to be no reason for concern.	Xuya bû ku tu sedemek ji bo xemgîniyê tune bû.
He had a tendency to be jealous.	Wî meyla çavnebariyê dikir.
Finding a job was not easy.	Dîtina kar ne hêsan bû.
She still did not notice the police car.	Wê dîsa jî ferqê erebeya polîsan nekir.
John spent his days cultivating flowers.	Yûhenna rojên xwe bi çandina kulîlkan derbas dikir.
The fire in the fireplace continued unabated.	Di ocaxê de agir bi domdarî ket.
The villagers all praised the eagles.	Gundiyan hemûyan pesnê ajeldaran dan.
The horse was honeyed.	Hespê hingiv kir.
The lights went out.	Çirayên çirayê lêdixist.
China has many rivers.	Çîn gelek çem hene.
Adjust the amount of sugar according to your preference.	Mîqdara şekir li gorî tercîha xwe eyar bikin.
How many people live in the country ?, students asked.	Li welêt çend kes dijîn?, xwendekaran pirsîn.
Constantly eating on your nails.	Bi berdewamî li neynûkên xwe dixwar.
Threatened species are being eaten as forests are being destroyed.	Ji ber ku daristan tên tunekirin cureyên tehdîd li wan tê xwarin.
Bring me your towel.	Destmala xwe ji min re bîne.
His house was stone, with shining windows.	Mala wî kevirî bû, bi pencereyên dibiriqîn.
Make sure you wear gloves.	Piştrast bikin ku hûn destmalan li xwe bikin.
The transition was rapid.	Veguherîn bi lez bû.
The doctor could feel the patient's pulse.	Doktor dikaribû nebza nexweş hîs bike.
Wrote a novel together.	Bi hev re romanek nivîsandin.
The water will bubble and swell.	Av dê bilbil û kef bike.
The angle between your arm and shoulder.	Goşeya di navbera mil û milê we de.
It was a shipwreck and was injured, but was alive.	Ew keştiyek binav bû û birîndar bû, lê sax bû.
The building was a complex set of styles.	Avahî komek tevlihev a şêwazan bû.
The traffic noise was cut off.	Dengê trafîkê qut bû.
It is characterized by great poverty.	Bi feqîriyeke mezin tê taybetmendîkirin.
Police arrested him on suspicion of fraud.	Polîsan bi tohmeta sextekariyê ew girtin.
A violent storm usually destroys a ship in the area.	Bahoza tundûtûjî bi gelemperî bi keştiya li herêmê wêran dike.
The largest volcano was found in the solar system.	Di pergala rojê de volkana herî mezin hat dîtin.
Rust does not allow easy repair.	Rust destûrê nade tamîrkirina hêsan.
The words of men are offensive and cruel.	Gotinên mêran êrîşkar û hovane ne.
Do not play with your food!	Bi xwarinên xwe nelîzin!
Thousands will leave their homes.	Bi hezaran kes wê ji malên xwe derkevin.
Her husband says she wants to divorce.	Mêrê wê dibêje ku ew dixwaze veqetîne.
The annual increase in rainfall is minimal.	Zêdebûna baranê ya salane bi kêmasî ye.
I told him to go to the supermarket.	Min jê re got ku here supermarketê.
Added another place for your meeting.	Ji bo hevdîtina xwe cihekî din lê zêde kir.
He agreed to participate in the census.	Wî qebûl kir ku beşdarî serjimartinê bibe.
The authors receive widespread public support.	Nivîskar ji piştgiriya gel a berbelav distînin.
The union hoped to negotiate a deal.	Sendîkayê hêvî dikir ku peymanek danûstandinan bike.
These facts are not fully known.	Ev rastî bi berfirehî nayên zanîn.
The result was not as expected.	Encam ne wekî ku dihat hêvîkirin bû.
The fate of the empire is in his hands.	Qedera împaratoriyê di destê wî de ye.
Carefully measure the dough.	Wê bi baldarî hevîr pîva.
He often went to the city.	Ew gelek caran diçû bajêr.
The little child answered slowly and clearly.	Zarokê piçûk hêdî û zelal bersiv da.
The moon flows slowly over the desert.	Heyv bi aramî li ser çolê diherike.
We make electricity by burning coal.	Em bi şewitandina komirê elektrîkê çêdikin.
He forgave her.	Wî ew efû kir.
Many ancient civilizations were lost.	Gelek şaristaniyên kevnar winda bûn.
Finally, remove the lid from the pan.	Di dawiyê de, kapaxa ji panê derxînin.
These are all talking about inequality!	Ev hemû behsa newekheviyê dikin!
These ideals are shared by all major religions.	Ev îdeal ji aliyê hemû olên mezin ve hatine parvekirin.
The dog had to come inside.	Diviyabû kûçik bihatana hundir.
Many children injured themselves after falling down the stairs.	Gelek zarok piştî ku ji derenceyan ketine xwe birîndar kirine.
Most visitors flock to warm places.	Piraniya ziyaretvanan diherikin cihên germ.
Helpers make copies of his manuscripts.	Alîkar nusxeyên destnivîsên wî çêdikin.
The taste of these grapes is the sweetest of all.	Tama van tirî ji hemûyan şîrîntir e.
High oil prices will encourage travel.	Bihayên neftê yên bilind dê rêwîtiyê teşwîq bike.
Each cup of tea requires a pinch of sugar.	Ji her fincanek çayê re kevçîyek şekir lazim e.
He lives according to the census.	Ew li gorî serjimartinê dijî.
She found a new photo for her latest painting.	Wê wêneyek nû ji bo tabloya xwe ya dawî dît.
Her hair was fiery red, covered with pearls.	Porê wê sorê agirî bû, bi mirwaranan pêçayî.
In the kitchen, she found some garlic.	Di mitbaxê de, wê hinek lûkul dîtin.
Heating is mostly caused by cars.	Germbûn bi piranî ji ber otomobîlan çêdibe.
Regulations are often violated.	Pir caran rêzikname têne binpêkirin.
Cook the meat on the fire.	Li ser êgir goşt pijandin.
You will also need a food pot.	Her weha hûn ê hewceyê potek xwarinê jî hewce bikin.
Cut in half, onions will be easily removed.	Di nîvî de qut bikin, pîvaz dê hêsan werin derxistin.
Her screams echoed across the room.	Qêrîna wê li seranserê odeyê deng veda.
Scientists are still trying to unravel the mystery.	Zanyar hîn jî hewl didin ku vê sirê derxînin holê.
Another part of cancer, an endless series of tumors.	Beşek din a penceşêrê, rêzek bêdawî ya kêşan.
The Prime Minister laid a wreath at the memorial.	Serokwezîr çeleng danî ser bîranînê.
Rich in fossil fuel cantons, this state generates a lot of money.	Dewlemend di kantonên sotemeniya fosîl de, ev dewlet pir dirav çêdike.
This does not mean that men can not pursue many careers.	Ev nayê wê wateyê ku mêr nikanin gelek kariyeran bişopînin.
He walked between the rows of columns.	Ew di nav rêzên stûnan re meşiya.
My account has been blocked.	Hesabê min hat astengkirin.
They play with words around them, change times, or.	Ew bi peyvan li dora xwe dilîzin, dem diguherin, an.
It counts too!	Ew jî hesab dike!
The ambassador will visit our city next week.	Sefîr wê hefteya bê serdana bajarê me bike.
True, some rainy seasons are unpredictable.	Rast e, hinek demsala baranê nayê pêşbînîkirin.
The grass was wet from the dew.	Giya ji dewê şil bû.
He was saddened by the loss of many lives.	Ji ber ku gelek jiyana xwe ji dest dan, xemgîn kir.
This road is in terrible shape.	Ev rê di şiklê tirsnak de ye.
There were many cars around the city.	Li derdora bajêr gelek otomobîl hebûn.
Archaeological sites are found throughout the area.	Cihên arkeolojîk li her devera vê herêmê ne.
The army rebelled against the government.	Leşker li dijî hikûmetê serî hildan.
We need to prepare a program to help those children.	Divê em bernameyekê ji bo alîkariya wan zarokan amade bikin.
The child entered the house excitedly.	Zarokê bi heyecan ket hundirê malê.
The city's economy is driven by tourism.	Aboriya bajêr ji hêla tûrîzmê ve tê rêve kirin.
Farmers planted their wheat seeds in the ground.	Cotkar tovên xwe yên genim di erdê de çand.
The bowl is filled with water.	Çêlek bi avê tê dagirtin.
Honda has produced many sports vehicles.	Honda gelek wesayîtên werzîşê hilberandine.
Giraffes have long necks.	Girafan stûyê wan dirêj in.
Our baby brother is growing up fast.	Birayê me yê zarok zû mezin dibe.
It was a difficult journey.	Ew rêwîtiyek dijwar bû.
The song brought tears to my eyes.	Strana wê hêsir ji çavên min barandin.
Seeing the child in the room shook his soul.	Bi dîtina zarokê di odê de canê wî hejand.
The problem here is serious in the city.	Pirsgirêk li vir li bajêr giran e.
He blames her for what he did.	Ew ji ber ku wî kir sûcdar dike.
The men were transported by truck.	Zilam bi kamyonekê hatin veguhestin.
I have never walked there.	Ez qet li wir meşiyame.
He criticized those who voted without investigation.	Ew kesên ku bêyî lêkolînê deng dane rexne kir.
The man died because of the fire.	Ji ber agir vemirî, mêrik ket xewê.
She hated spending time with her family.	Wê nefret dikir ku bi malbata xwe re wext derbas bike.
I could eat everything on this fever right now.	Min dikaribû her tiştî li ser vê tayê niha bixwim.
Many modern warships are nuclear-powered.	Gelek keştiyên şer ên nûjen bi hêza nukleerî ne.
The table was empty again.	Mase dîsa vala bû.
A heated argument ensued.	Nîqaşek tund derket.
The ship is at sea.	Keştî li deryayê ye.
He had no money.	Perê wî tunebû.
The sky was made of big clouds.	Ezman ji ewrên mezin bû.
The rain that year was very heavy.	Barana wê salê pir zêde bû.
Ronik was covered with raw material from the intestines.	Ronîk bi awakî xam ji roviyan hatibû pêçan.
Applying knowledge is the best way to learn.	Sepandina zanînê rêya herî baş a fêrbûnê ye.
Children are gentle targets.	Zarok hedefên nerm in.
The wise party must protect its face.	Divê partiya jîr rûyê xwe biparêze.
Robots can move around a room.	Robot dikarin xwe li jûreyek bigerin.
It is very unlikely, especially at this time of night.	Ew pir ne gengaz e, nemaze di vê wextê şevê de.
There was a curious smell in the kitchen.	Di mitbaxê de bêhneke meraq dihat.
The nation has a low birth rate.	Milet xwedî zayîna kêm e.
The Sultan banned alcohol in his city.	Sultan li bajarê xwe alkol qedexe kir.
People are slowly building relationships.	Mirov hêdî hêdî têkiliyan çêdikin.
Locals are said to believe that it is the "home of the devil"	Tê gotin ku şêniyên herêmê bawer dikin ku "mala şeytan"
Using television is difficult.	Karanîna televîzyonê dijwar e.
This plant has a pungent odor.	Ev nebat xwedan bîhnek tûj e.
This disease is common among the elderly.	Ev nexweşî di nav kal û pîran de hevpar e.
Scientists used microscopes to study small objects.	Zanyar ji bo lêkolîna tiştên piçûk mîkroskop bikar anî.
They studied its absence in different cultures.	Wan tunebûna wê di çandên cihê de lêkolîn kirin.
Separate seats are near the back.	Kursiyên veqetandî li nêzî piştê ne.
The Lord will never give up.	Hezretî wê tu carî dev jê bernede.
The lawyer claimed that his client was innocent.	Parêzer îdia kir ku muwekîlê wî bêguneh e.
There are some errors in this text.	Di vê nivîsê de hin xeletî hene.
He came late, sorry.	Ew dereng hat, bi lêborînê.
Shops closed quickly.	Dikan zû girtin.
There was no conviction of prisoners.	Qeyûmê mehkûmiyeta girtiyan tune bû.
Immortality is only possible in a just world.	Nemirî tenê di cîhanek dadperwer de pêkan e.
Dirty water will not taste good.	Ava qirêj dê tama xweş neke.
The leader spoke on condition of anonymity.	Rêbertî bi şertê ku navê wî neyê eşkerekirin axivî.
The priest removed her legs from the caverns.	Kahîn lingên wê ji kavilan derxistin.
He was told that his question had been asked.	Ji wî re hat gotin ku pirsa wî hatiye kirin.
Bananas are often given for breakfast.	Gelek caran mûz ji bo taştê tê dayîn.
It was her loving admiration.	Ew heyrana wê ya dilovan bû.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
The city is culturally diverse.	Bajar ji aliyê çandî ve cihêreng e.
A large number of homes were destroyed.	Hejmarek mezin ji malan wêran bûne.
Terrorists bombed a police temple.	Terorîstan perestgeheke polîsan bombe kirin.
More people die when they catch a cold.	Zêdetir mirov dema sar dibin dimirin.
Make some crumbs from the wax using the soot.	Bi karanîna sotê ji mûmê hin mîkrok çêbikin.
We boarded the ship with mixed feelings.	Em bi hestên tevlihev li keştiyê siwar bûn.
My brother went to college.	Birayekî min çû zanîngehê.
He was suffering from chronic depression.	Ew bi depresyona kronîk ketibû.
Better health is also possible.	Tenduristiya çêtir jî gengaz e.
A backyard house by the lake.	Li kêleka golê xaniyek paşîn.
She could not remember how many tomatoes she had bought.	Wê nedihat bîra wê çend tomato kirîbû.
The underground space was filled with crowds of people.	Cihê binerdê bi girseya gel tijî bû.
Children increased their calcium intake.	Zarokan xwarina xwe ya kalsiyûmê zêde kirin.
The conditions there were very difficult.	Şert û mercên li wir gelekî dijwar bûn.
The city is in ruins.	Bajar wêran e.
They were well known for their coffee grounds.	Ew bi kêşeya xwe ya qehweyê baş dihatin naskirin.
There is a law against eating unhealthy cats.	Li dijî xwarina pisîkên bêxwedî qanûnek heye.
So far the only victims are these.	Heya niha tenê qurbanî ev in.
The coffee heats up.	Qehwe germ dibe.
I do not understand.	Jê tênagehîjim.
The syllabus is comprehensive and balanced.	Bernameya dersê berfireh û hevseng e.
The sour man turned away.	Zilamê tirş jê zivirî.
Protesters clashed with police.	Xwepêşandêran bi polîsan re pevçûn.
The birds always sang.	Çûkan her tim stran gotine.
This resource will run out soon.	Ev çavkanî dê di demek nêzîk de biqede.
Cicada was shaking in the trees.	Cîka di nav daran de dihejiyan.
More research on aging is needed.	Zêdetir lêkolînên li ser pîrbûnê hewce ne.
These magicians did amazing things.	Vî sêrbaz karên ecêb kirin.
The order of the words in the sentences is very reasonable.	Rêzkirina peyvan di hevokan de pir maqûl e.
The forest was covered with machine parts.	Daristan bi perçeyên makîneyan ve hatibû veşartin.
Now, this is a sign of a disease.	Niha, ev nîşanek nexweşiyek e.
Primers were then developed.	Paşê primers hatin pêşxistin.
The urgent letter was not opened until the next day.	Nameya lezgîn heta roja din nehat vekirin.
We can calculate the vibration relationship.	Em dikarin pêwendiya vibrasyonê hesab bikin.
There is not always anything special about this place.	Li ser vê derê her dem tiştek taybetî tune.
Many people have to go to the hospital regularly.	Pir kes neçar in ku bi rêkûpêk biçin nexweşxaneyê.
Eat healthy, exercise regularly and stay away from stress.	Tendurist bixwin, bi rêkûpêk werzîşê bikin û ji stresê dûr bisekinin.
Thus ended the conference.	Bi vê yekê konferans bi dawî bû.
Adaptability is one of the keys to survival here.	Adaptability yek ji mifteyên zindîbûnê li vir e.
Sample values ​​were taken from some personal data.	Nirxên nimûne ji hin daneyên kesane hatine girtin.
The forest was heavily shaded	Daristan bi giranî siya bû
My point is that they are not from here.	Behsa min ev e ku ew ne ji vir in.
The mountain peaks are in the shade.	Qûntarên çiya di nav şînahiyê de ne.
These crimes ruin lives.	Van sûcan jiyanan xera dikin.
The failed leader refuses to resign.	Rêberê têkçûyî îstifayê red dike.
Artists came to admire the old frescoes.	Hunermend hatin heyranê freskên kevnar.
Called on the government to support its supporters.	Ji alîgirên xwe ve bang li hikûmetê kir.
The dog dies of thirst.	Kûçik ji tîbûnê dimire.
The tree is beautifully lined.	Dar bi xweşikî hatiye xêzkirin.
Put three cups of water in a bowl.	Sê tas av têxin tasekê.
The world population is growing rapidly.	Nifûsa cîhanê bi lez zêde dibe.
Scientific research model.	Modela lêkolîna zanistî.
He grew up in the country.	Ew li welêt mezin bû.
It should be changed as soon as possible.	Divê ew di zûtirîn dem de were guhertin.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sivê birijînin.
I remember that woman from somewhere.	Ew jin ji derekê tê bîra min.
He speaks four languages.	Ew bi çar zimanan dizane.
Eating too many fatty foods can damage the arteries.	Xwarina pir zêde xwarinên rûn dibe ku damaran bigire.
Large olive trees are found in this area.	Li vê herêmê darên zeytûnan ên mezin tên dîtin.
They provide entertainment, as well as training programs.	Ew şahî, û hem jî bernameyên perwerdehiyê peyda dikin.
The change of leadership was welcomed.	Guhertina serokatiyê hate pêşwazî kirin.
She carefully prepared the carrots.	Wê gêzer bi baldarî amade kir.
The defense budget should be increased by fifty percent.	Divê butçeya parastinê ji sedî pêncî bê zêdekirin.
The animal population was very small.	Nifûsa heywanan pir kêm bû.
His biography is unfortunately short.	Biyografiya wî mixabin kêm e.
Many people were dissatisfied with the changes.	Gelek kes ji guhertinan nerazî bûn.
It has very wide range of interests.	Berjewendiyên wê yên pir berfireh hene.
Her love had lasted for years.	Evîna wê bi salan domdar mabû.
There is a new mayor in the city.	Li bajêr şaredarek nû heye.
She took her hand.	Bi destê wê girt.
One type of this disease is gestational diabetes.	Cûreyek celebek vê nexweşiyê şekirê ducaniyê ye.
Deep down, he knew he was wrong.	Di kûrahiya xwe de, wî dizanibû ku ew xelet bû.
He got out of his car.	Ji otomobîla xwe ket.
The production process required a high degree of expertise.	Pêvajoya hilberînê hewceyê pisporiyek bilind bû.
Thousands of people die in the snow every year.	Her sal bi hezaran kes di berfê de dimirin.
Whole grains can help lower blood pressure.	Gewherên tevahî dikarin bibin alîkar ku tansiyona xwînê kêm bikin.
By the time you get back tomorrow, it will be gone.	Wexta ku hûn sibê vegerin, ew ê winda bibe.
He became famous after the war.	Piştî şer navdar bû.
How can it not really change?	Çawa dibe ku ew bi rastî nayê guhertin?
Opinions about the reasons for this decline are very different.	Derbarê sedemên vê kêmbûnê de nêrîn gelek cuda ne.
Coconut oil is very good for cooking at high temperatures.	Rûnê gûzê ji bo pijandinê di germahiyên bilind de pir xweş e.
The bulletin reported that the city is on fire.	Di bultenekê de hat ragihandin ku bajar di şewatê de ye.
The withdrawal lasted three months.	Vekişîn sê mehan berdewam kir.
The weight of the container made it easy to pour.	Giraniya konteynerê rijandina wê hêsan dikir.
Tell me what you are doing today.	Ji min re bêje ku tu îro çi dikî.
The meeting resumed after a few breaks.	Civînê piştî çend navberan berdewam kir.
His name has long been associated with moral virtue.	Navê wî ji mêj ve bi fezîleta exlaqî re hevwate ye.
The changing sand dunes created an interesting scene.	Kumên qûmê yên ku diguherin dîmenek balkêş ava kirin.
Hold your breath.	Li ser nefesa xwe bisekinin.
Endured until the end of his last victory in Rewan.	Heya serketina xwe ya dawîn li rewanê tehemûl kir.
I am thinking of going to the village.	Ez difikirîm ku biçim gund.
Humans and animals are affected.	Mirov û heywan bandor dibin.
A high tide destroys all ships.	Pêleke bilind hemû keştiyan radike.
Many studies have been published on this topic.	Li ser vê mijarê gelek lêkolîn hatine weşandin.
His shirt is warm and comfortable.	Kirasê wî germ û rehet e.
Water absorbs water.	Avê avê dexl dike.
Each letter direction was correctly drawn and punctuated.	Her arasteyekî herfekê bi awayekî rast hat xêzkirin û xalîkirin.
Several young officers were killed.	Gelek efserên ciwan hatibûn kuştin.
External permission is not granted.	Ji derve destûr nayê dayîn.
Our rate is over.	Rêjeya me qediya.
The government includes renewable energy sources.	Hikûmet çavkaniyên enerjiyê yên ku dikarin bên nûkirin di nav xwe de digire.
He got out of bed.	Ji nav nivînan daket.
Billions of people live in this land.	Bi milyaran mirov li vê xakê dijîn.
The natural environment of refugees no longer exists.	Jîngeha xwezayî ya penaberan êdî nemaye.
Lack of soil salinity will harm crops.	Kêmbûna şorbûna axê dê zirarê bide çandiniyan.
Her anger was evident.	Hêrsa wê diyar bû.
More than seven percent of men are divorced.	Zêdeyî ji sedî heftê mêran berdayî ne.
I have never seen a car here.	Li vir tu carî tirimbêlek nedîtiye.
Abstract art has long attracted the attention of artists.	Hunera razber demeke dirêj bala hunermendan kişandiye.
Paper-making requires skill and patience in the swan.	Kaxizkirina kaxizê di nav swan de jêhatîbûn û sebir hewce dike.
You have the right skill.	Tu xwedî jêhatiyeke rast e.
Heavy rain washed away the road.	Baraneke dijwar rê şil kir.
The use of olive oil is a better option.	Bikaranîna rûnê zeytûnê bijarek çêtir e.
A spiritual city.	Bajarekî ruhan.
The defendant eventually pleaded guilty.	Bersûc di dawiyê de li sûcê xwe mikur hat.
It is very difficult to live a cheap life.	Pir zehmet e ku meriv jiyanek erzan bijî.
The taste of their fish is delicious.	Tama masiyên wan xweş e.
Milk without whey would be difficult.	Şîrîn bêyî whey dê dijwar be.
The deaf man could hear the music.	Mirovê kerr dikaribû muzîkê bibihîze.
Always on time, very friendly.	Her dem di wextê xwe de, pir heval.
The children were out of their minds.	Zarok ji ser hişê xwe bûn.
Remove any number or punctuation mark	Her hejmar an xalbendiyê jê bikin
The young prince was judged by many ladies.	Mîrê ciwan ji aliyê gelek xaniman ve hat dîwankirin.
The city is located in beautiful countryside.	Bajar di nav bejahiya bedew de ye.
The thief was arrested and thrown into prison.	Diz hat girtin û avêtin girtîgehê.
The Molotov cocktail will ignite the fire with the fuel tank.	Molotof kokteylê wê agir bi tanka sotemeniyê bike.
Stephen was tall and thin.	Stephen dirêj û zirav bû.
The only way forward is to build efficiency.	Rêya yekane pêşde birina karîgeriyê ye.
A princess was captured by a dragon.	Prensesek ji aliyê ejderekî ve hat girtin.
The work did not last longer than it seemed.	Kar ji ya ku xuya bû bêtir dirêj nekir.
Prices have risen sharply in recent years.	Bihayê van çend salên dawî bi awayekî cidî zêde bûne.
So store it in a dry container.	Ji ber vê yekê wê di konteynirek hişk de hilînin.
The committee will help develop the region's economy.	Komîte dê alîkariya geşkirina aboriya herêmê bike.
Thousands of gallons of light oil came out of the dam.	Bi hezaran gallon nefta ronî ji bendavê derket.
I liked her style.	Min şêwaza wê eciband.
That pepper, a kind of spring plant.	Wê bîber, cureyekî biharatê çandin.
I love reading stories with a beautiful ending.	Ez ji xwendina çîrokên bi dawiya xweş hez dikim.
Another route is planned north of the highway.	Rêyek din li bakurê otobanê tê plan kirin.
Spends his free time hunting for trojans.	Wextên xwe yên vala bi nêçîra troyan derbas dike.
I already paid five thousand dollars.	Min berê pênc hezar dolar daye.
Plans fail after repeated use.	Pîlan piştî karanîna dubare diqelişin.
Both of the above sentences have the same meaning.	Her du hevokên jorîn xwedî heman wateyê ne.
The revolutionaries tried hard to break down the city walls.	Şoreşgeran gelek hewl dan ku dîwarên bajêr bişkînin.
Millions of people lost their lives in this war.	Di vî şerî de bi milyonan kes jiyana xwe ji dest dan.
Can not use, the dog said, showing his nose.	Nikare bi kar bîne, kûçik got, pozê xwe nîşan da.
I hope to see you soon, he said.	Ez hêvî dikim ku we zû bibînim, wî got.
Raqun came out of nowhere.	Raqûn ji gêjikê derket.
That way people will finally see the truth.	Bi vî awayî mirov wê di dawiyê de rastiyê bibînin.
Suddenly, he was free and started running.	Ji nişka ve, ew azad bû û dest bi bezê kir.
The surgeon made a small incision.	Surgeon birrînek piçûk çêkir.
He loved to deal with electronics.	Wî hez dikir ku bi elektronîk re mijûl bibe.
The little girl's body began to tremble.	Laşê keçika piçûk ji tirsa dest pê kir.
The official told us there is a serious problem.	Rayedar ji me re got ku pirsgirêkek cidî heye.
Pierre had almost finished his sculpture.	Pierre hema hema peykerê xwe qedandibû.
More information was available with the telescope.	Zêdetir agahdarî bi teleskopê peyda bû.
A group of families lived in the center of the camp.	Komek malbatî li navenda kampê dijiyan.
Drop three cups of water.	Sê kulikan davêjin avê.
She has no family and lives in an orphanage	Malbata wê tune û li sêwîxaneyekê dijî
The dam was broken, the people were submerged.	Bendav qetiyabû, gelî di bin avê de mabû.
Divide the beach on the beach and the reef.	Peravê li peravê û refikê dabeş bikin.
He was saddened by the lack of progress.	Ew ji kêmbûna pêşveçûnê xemgîn bû.
Each couple chatted loudly.	Her cotek bi dengekî bilind sohbet dikirin.
The cake was eaten in a short time.	Kekê di demeke kurt de hat xwarin.
You need a soft, slightly moist dough.	Pêdiviya we bi hevîrekî nerm û hinekî şil heye.
At dinner, we discussed our plans.	Li ser xwarinê, me planên xwe nîqaş kir.
Please stay away from silly and sexually explicit references.	Ji kerema xwe ji referansên bêaqil û cinsî dûr bisekinin.
But they both know when to wait.	Lê ew herdu jî dizanin ku kengê bisekinin.
No one was satisfied with his analysis.	Kes bi analîza wî re ne razî bû.
These tests were performed under controlled conditions.	Ev ceribandin di bin şert û mercên kontrolkirî de hatin kirin.
Some police departments provided this information,	Hin dezgehên polîsan ev agahî dan,
Send light into the shadows.	Ronahî di nav şiklan re bişînin.
The truck was replaced by other modes of transportation.	Kamyon bi awayên din ên veguheztinê hate guheztin.
Severely attacked his opponent.	Bi tundî êrîşî dijberê xwe kir.
They may not even exist in this century.	Dibe ku di vê sedsalê de jî tune bibin.
So a constant war began.	Ji ber vê yekê şerekî domdar dest pê kir.
In winter the temperature can drop very low.	Di zivistanê de germahî dikare pir nizm dakeve.
Her hair is thick but beautiful.	Porê wê stûr e, lê xweş e.
Men, women and children died in the Holocaust.	Mêr, jin û zarok di holokaustê de mirin.
The young woman ran to her room.	Jina ciwan bezî oda xwe.
We decided to leave them alone.	Me biryar da ku em wan bi tenê bihêlin.
When he heard the news, the father began to cry.	Gava xeber bihîst, bavê dest bi giriyê kir.
Some viruses infect bacteria.	Hin vîrus bi bakteriyan dikevin.
He says the pool is dangerous.	Ew dibêje hewz xeternak e.
She loves to eat spicy foods.	Ew ji xwarina xwarinên tûj hez dike.
They believed he was stealing gold.	Wan bawer kir ku wî zêran dizîne.
Kids think carrying money is too fun.	Zarok difikirîn ku hilgirtina dravê zêdê xweş e.
Try to relax in a high position.	Biceribînin ku di pozîsyonek bilind de bêhna xwe bidin.
The skies were dark for several months.	Çend mehan asîman tarî bûn.
Men have machine guns and bombs in their hands	Di destê zilaman de mîtralyoz û bombe hene
When he learned the news, he was shocked.	Dema ku ew nûçe hîn bû, şaş ma.
He needs to focus on his reading.	Pêdivî ye ku ew li ser xwendina xwe bisekine.
A rooster shook his head, moaning loudly.	Rovîyek li ser serê xwe hejand, bi dengekî bilind naliya.
Wearing her bronze skin as a sign of pride.	Çermê xwe yê sifir wek nîşana serbilindiyê li xwe kirin.
Many mosquitoes sleep with a hanging branch.	Gelek mêşhingiv bi şaxekî daleqandî radizên.
You should not be connected to computers in these cases.	Divê hûn di van rewşan de bi komputeran ve girêdayî nebin.
The market for antique products is booming.	Bazara berhemên kevnar geş dibe.
She sits, staring blankly out the window.	Ew rûniştiye, bêhal ji pencereyê dinêre.
He looked in the mirror.	Wî neynikek vedît.
Children in low-income families often need medical treatment.	Zarokên di malbatên kêm dahat de pir caran hewceyê dermankirina bijîşkî ne.
People here mostly live on agriculture.	Mirovên li vir bi piranî bi cotkariyê dijîn.
There is a lid in the bottle.	Di şûşê de qepek heye.
Do not forget to wash your hands before eating.	Ji bîr mekin ku berî xwarinê destên xwe bişon.
There is little evidence of previous residence in the city.	Kêm delîlên niştecîbûna berê ya li bajêr hene.
Like a tailor, he works without pay.	Wek dirûtinê, ew bê meaş dixebite.
He retired early due to illness.	Ji ber nexweşiya tenduristiyê zû teqawît bû.
Bain has the luxury of choice.	Bain xwedan luksa hilbijartinê ye.
Many young men and women volunteered for that ministry.	Gelek xort û jin bi dilxwazî ​​ji bo wê wezaretê dixebitin.
Rivers are the widest in the monsoon areas.	Çemên li herêmên mûsonî herî fireh in.
The villagers fled in fear of another attack.	Gundî ji tirsa êrîşeke din reviyan.
Language is the medium by which we understand our emotions.	Ziman navgîna ku em hestên xwe pê fam dikin e.
The red line stops here.	Xeta sor li vir disekine.
The weather forecast promised that the weather would be nice, sunny.	Pêşbîniya hewayê soz da ku hewa xweş, tav e.
My patience is burning.	Sebra min dişewite.
The problem affects all drivers.	Pirsgirêk bandorê li hemî ajokaran dike.
The next day walked for an hour.	Roja din saetekê meşiya.
We must respect each other.	Divê em hurmetê bidin hev.
Dangerous field, difficult passage.	Zeviyek xeternak, derbasbûna dijwar.
Immigrants should be deported.	Divê koçber bên dersînorkirin.
In fact, its remains have been found recently.	Bi rastî, bermahiyên wê vê dawiyê hatine dîtin.
Things get out of hand.	Tişt ji destên xwe derdikevin.
First came the fishing boats.	Pêşî kozikên masîgiran hatin.
The farmer is rigorous in the application of medicines.	Cotkar di serîlêdana dermanên dermanan de hişk e.
His hair is thick and curly.	Porê wî stûr û belek e.
The wizards were suddenly frightened.	Sêrbaz ji nişka ve tirsiyan.
The image is obscured by a thick mouse.	Wêne bi mijeke qelih veşartiye.
Painters began work before the scaffolding was erected.	Beriya ku îskel bên danîn resimkaran dest bi xebatê kirin.
He ate very little breakfast.	Wî pir hindik taştê xwar.
We must not take our minds off new ideas.	Divê em hişê xwe ji ramanên nû re negirin.
The anatomy of the religious killer has been studied by forensic experts	Anatomiya qatilê dîn ji aliyê pisporên edlî ve hat lêkolînkirin
They want the president to resign.	Dixwazin serokkomar îstifa bike.
Who is this person?	Ev kes kî ye?
Every problem must be solved.	Divê her pirsgirêk bên çareserkirin.
The plague wiped out a third of the population.	Belayê sêyeka nifûsê ji holê rakir.
The army is in retreat.	Artêş di paşvekişînê de ye.
You are stubborn.	Tu serhişk î.
Bamboo bushes, mushrooms and wild herbs are the main ones.	Çêlên bamboo, kivark û giyayên çolê yên sereke ne.
Administrators think students are arguing with her.	Rêvebir difikirî ku xwendekar bi wê re nîqaş dikin.
They will open a hotel.	Ew ê otêlek vekin.
Fortunately, the bandits were late to the party.	Xwezî, bandit dereng li partiyê bûn.
Thousands of lives have been saved.	Bi hezaran jiyanan hatine rizgarkirin.
Many species of amphibians have legs that are constantly evolving.	Gelek cureyên amfîbiyan xwedî lingên ku bi domdarî pêşkeftî ne.
They were lacking in defense.	Ew ji bo parastina xwe kêm bûn.
He hugged.	Ew hembêz kir.
No one came because it made the plane so dangerous.	Kes nehat ji ber ku wê firaxê pir xedar çêkir.
However, the investigator said he refused.	Lêbelê, lêkolîner got ku wî red kir.
Gas production will increase as it goes.	Hilberîna gazê dê her ku diçe bilind dibe.
The witch was killed.	Sêrbaz hat kuştin.
Leaving the country to study medicine.	Ji bo xwendina bijîşkiyê ji welêt derdikeve.
The migration of farmers took place.	Koçberiya cotkaran pêk dihat.
This neighborhood is in the middle of a flood.	Ev tax di nava lehiyê de ye.
The girl kicked me in the leg.	Keçikê li lingê min çikand.
The mouse is a cat.	Mişk kêzikek e.
It looks like a sack that encloses with a drawstring.	Ew dişibihe roviyek.
Second, you will need a cup of brown sugar.	Ya duyemîn, hûn ê hewceyê kîsik şekirê qehweyî bin.
Many ancient cities were built along the coast by rivers.	Gelek bajarên kevnar li nêzî peravê bi çeman hatine avakirin.
It was a bright autumn day.	Rojeke payîzê ya geş bû.
In the castle library, he shook an old book.	Di pirtûkxaneya qesrê de, wî pirtûkek kevn hejand.
When she reached her house, she hurried inside.	Gava gihîşte mala wê, bi lez û bez ket hundurê malê.
She should have read even more.	Diviyabû wê hîn bêhtir xwendiba.
He asked me about my actions.	Wî li ser kiryarên min ji min pirsî.
A few thunderstorms in the afternoon.	Piştî nîvro çend birûskê.
The lack of water is obvious.	Kêmasiya avê li ber çavan e.
He planted fields near the house.	Wî zeviyên nêzîkî malê çandin.
The deer ate the deer.	Pilingê ker xwar.
The students sat in front of their teacher.	Şagirt li ber mamosteyê xwe rûniştin.
Her cat chuckled.	Pisîka wê qerisî.
It is too hot for walking.	Ji bo meşê pir germ e.
Characters are defined by their backgrounds.	Karakterên bi paşçîrokên xwe têne diyarkirin.
Make sure the dishes are clean.	Binêrin ku firaq paqij in.
These creatures are very feared by the locals.	Van mexlûqan ji hêla herêmî ve pir ditirsin.
The engine is now crashing.	Motor niha diqelişe.
The smell of food signaled lunch and dinner.	Bêhna xwarinê îşareta nîvro û şîvê dikir.
Delegates gathered at the library.	Nûner li pirtûkxaneyê kom bûn.
He pays me compensation.	Ew tezmînatê dide min.
This life may seem boring, but it is always an experience.	Dibe ku ev jiyan bêzar xuya bike, lê ew her gav serpêhatiyek e.
She sowed more seeds than she expected.	Wê ji wê hêviyê zêdetir tov da ku dirûnê.
You could not miss this opportunity.	We nikaribû hûn vê derfetê ji dest bidin.
Students were forced into classes.	Xwendekar bi darê zorê ketin dersan.
He never talks about his past.	Ew qet behsa rabirdûya xwe nake.
It started to rain hard.	Baran bi dijwarî dest pê kir.
You do not have enough information for this task.	Ji bo vê peywirê agahdariya têra we tune.
Church bells rang for hours.	Zengilên dêrê saet lêxistin.
The magician lived in the tower of his small estate.	Sêhrbaz di birca sîteya xwe ya piçûk de dijiya.
He is the smartest boy in the class.	Ew di polê de kurê herî jîr e.
Her hardship failed with her embargo.	Zehmetiya wê bi ambargoya wê re têk çû.
Our order was great.	Fermana me mezin bû.
The river flows gently.	Çem bi nermî diqelişe.
He has no sense of guilt.	Ti hesta sûcê wî tune.
This ring can be adapted to any diamond.	Ev zengil dikare ji her almasê re were adapte kirin.
Our leaders have made great and powerful statements.	Serkirdeyên me yên mezin û bi hêz daxuyaniyên gemar didin.
Blood samples were detected on the monitor.	Xwînên xwînê li ser monitorê dihatin dîtin.
The queen is the richest king in the world.	Qralîçe di cîhanê de padîşahê herî dewlemend e.
The priest asked the congregation to pray.	Keşîş ji civatê xwest ku dua bikin.
A truck passed by the rice bridge, slowly.	Kamyonek ji pira rizî, hêdî hêdî derbas bû.
Democratic transition Hundreds of protesters took to the streets.	Veguherîna demokratîk bi sedan xwepêşander daketin kolanan.
It produces more milk than its neighbors.	Ew ji cîranên xwe zêdetir şîr çêdike.
Tests measure how well things can withstand stress.	Îmtîhan dipîve ka tişt çiqasî dikare li ber zextê rabe.
He loved being here today.	Wî hez dikir ku îro li vir bûya.
This apple is sweet, but still sour.	Ev sêv şîrîn e, lê hê jî tirş e.
She watched as he rewrote the equations on the blackboard.	Wê temaşe kir ku wî hevkêşeyên li ser tabloya reş ji nû ve dinivîsand.
I want to hear everything you can tell me.	Ez dixwazim her tiştê ku hûn dikarin ji min re bibêjin bibihîzim.
Initial action can prevent more than simple repairs.	Çalakiya destpêkê dikare ji tamîrên hêsan zêdetir asteng bike.
A terrible mistake.	Çewtiyek tirsnak.
Banana trees are grown all over the world.	Darên mûz li seranserê cîhanê têne çandin.
This company has not paid you yet.	Vê şirketê hîn pere nedaye we.
A bright smile offered to the young woman.	Bişirîneke geş pêşkêşî jina ciwan kir.
A very large number of the guests were foreigners.	Hejmarek pir mezin ji mêvanan biyanî bûn.
The owner of the station certainly looked at me.	Xwediyê stenbolê bi guman li min nêrî.
The crowd was delighted with the unexpected news.	Girse ji nûçeyên neçaverêkirî kêfxweş bû.
This lodge is close to the main road.	Ev lojgeh nêzî riya sereke ye.
Finely chop the garlic, then wash and dry.	Gîzolan bi hûrî hûr bikin, paşê bişon û hişk bikin.
Video conferencing is a boon to business.	Vîdyokonferans ji karsaziyê re xêrek e.
Her crimes are notorious.	Sûcên wê navdar in.
The flow of soldiers was slow.	Herikîna leşkeran hêdî bû.
Spread the gamble.	Kumara belav bikin.
His wife will be with him this evening.	Vê êvarê wê jina xwe jî pê re bibe.
The army was advancing carefully.	Artêş bi baldarî pêşde diçû.
Job opportunities here are very limited.	Derfetên kar li vir pir kêm in.
As he sang, he played the harmonica.	Gava ku wî stran digotin, wî li harmonikayê dixist.
The smell of vinegar wafted into the room.	Bêhna sîrkê li odê ketibû.
There are tables on the perimeter.	Li ser perimeterê tablo hene.
He fell down, unable to maintain his balance.	Ew ket xwarê, nekarî hevsengiya xwe biparêze.
A river flows in front of a desert store.	Çemek di ber firoşgeheke çolê re derbas dibe.
I was surprised to meet him on the street.	Ez matmayî mam ku li kolanê pê re rû bi rû hatim.
Another error occurred.	Çewtiyek din çêbû.
Frightened, she realized she was gone.	Bi tirsa tirsê, wê fêm kir ku ew çûye.
When the wheat fell to the ground it was dry.	Dema ku genim li erdê ketibûn çilmisîn.
Sometimes military ships submerged enemy ships.	Carinan keştiyên leşkerî keştiyên dijmin bin av dikirin.
The places that reach this river have very nice names.	Cihên ku bi vî çemî digihêjin navên pir xweş in.
They were detained even though their drug test was negative.	Tevî ku testa tiryakê wan neyînî bû jî hatin binçavkirin.
Countless millions died.	Bi mîlyonan bêhejmar mirin.
Tom showed off his newly bought clothes.	Tom cilê xwe yê nû kirî nîşan da.
The dust rose in the clouds, reaching the skies.	Toz di nav ewran de bilind dibû, digihîşt ezmanan.
In cooking, this process is called ‘blanching’.	Di çêkirina xwarinê de, ji vê pêvajoyê re 'blanching' tê gotin.
Most villagers want this new road.	Piraniya gundiyan vê rêya nû dixwazin.
There is no reliable way to predict earthquakes.	Ji bo pêşbînkirina erdhejan rêyek pêbawer tune.
I had that understanding.	Min ew têgihiştin hebû.
The most impressive part of the castle is the defense.	Beşa herî bibandor a kelehê parastin e.
Coal dust insulates buildings and bridges.	Toza komirê avahî û piran îzole dike.
Excessive use of soap is a waste of detergent.	Zêdeyî bikaranîna sabûnê îsrafkirina deterjantê ye.
As a result the crime rate decreases.	Di encamê de rêjeya sûcan kêm dibe.
Fruit trees grow on every continent.	Darên fêkî li her parzemînê şîn dibin.
Loves football, war and chess.	Ji futbolê, şer û şetrencê hez dike.
It is known that the environment affects our health.	Tê zanîn ku jîngeh bandorê li tenduristiya me dike.
The man looked blind.	Mirovê kor didît.
She spends most of the morning looking for her partner for coffee.	Ew piraniya sibehan ji bo qehweyê hevjîna xwe dibîne.
Two world wars accelerated industrialization.	Du şerên cîhanê pîşesazîbûn bileztir kir.
Many parents do not approve of their children's career choices.	Gelek dê û bav bijartina karîyera zarokên xwe napejirînin.
Their lives were ruined.	Jiyana wan wêran bû.
A fair number of construction companies operate in the area.	Hejmarek dadperwer ji pargîdaniyên avahîsaziyê li deverê kar dikin.
The wind movement was gentle and gentle.	Tevgera bayê nerm û nerm bû.
They spent a beautiful day by the sea.	Wan rojek xweş li ber deryayê derbas kirin.
A colony has a short growing season.	Koloniyek demsala mezinbûnê ya kurt heye.
Is an unsatisfied reader.	Xwendevanekî têrnebûyî ye.
Due to their mountainous terrain, the roads were often difficult.	Ji ber eraziyê wan ê çiyayî, rê gelek caran zehmet bûn.
She enjoys the long, hot summer days.	Ew rojên dirêj û germ ên havînê kêfxweş dike.
The teachers of this school are kind and helpful.	Mamosteyên vê dibistanê dilovan û alîkar in.
It is easily created.	Ew bi hêsanî tê afirandin.
Brown sugar is so sweet and sticky.	Şekirê qehweyî ew qas şîrîn û asê ye.
Alcohol was flowing.	Alkol diherikî.
The management of this city is bad.	Rêvebiriya vî bajarî xirab e.
Every driver knows that speeding consumes heavy fines.	Her ajokar dizane ku leza zêde cezayên giran dixwe.
There is a need for this soil with fertile soil, plenty of water and plenty of rain.	Hewcedariya vê axê bi axeke bi bereket, aveke zêde û baraneke zêde heye.
She decided she must be tired.	Wê biryar da ku divê ew westiyayî be.
He got off the horse and walked slowly towards the house.	Ew ji siwarê peya bû û hêdî hêdî ber bi malê ve meşiya.
This causes the environment to become flooded.	Ji ber vê yekê hawirdor ji ber lehiyê dibe.
His body was found under a rock.	Laşê wî li binê zinarekî hat dîtin.
She looked at the beautiful princess in amazement.	Wê bi matmayî li prensesa bedew mêze kir.
He was angry at the offer.	Ew li ser pêşniyarê hêrs bû.
Always keep leftovers for the next day.	Her tim bermayiyên ji bo roja din hilînin.
After much searching, we found it.	Piştî gelek lêgerînê, me ew dît.
My wife plays Bridge.	Jina min Bridge dilîze.
The asphalt road is smooth under the tires.	Rêya asfalt di bin tekeran de nerm e.
He needed more money to pay his rent.	Ji bo ku kirêya xwe bide pêdiviya wî bi pereyan zêdetir hebû.
Many tribes settled in the area.	Li herêmê gelek eşîr bi cih bûne.
He is just beginning to find his way.	Ew nû dest pê dike ku riya xwe bibîne.
Too big, too, to play computer games.	Gelek mezin jî, lîstikên komputerê dilîzin.
Planets and asteroids rotate in elliptical, or oval, directions.	Gerstêrk û asteroîd di rêwiyên elîptîkî, an jî ovalî de dizivirin.
Using the wrong method can cause problems.	Bikaranîna rêbazek xelet dikare bibe sedema pirsgirêkan.
Rejected the idea of ​​racism from beginning to end.	Ji serî heta dawiyê fikra nijadperestiyê red kir.
Residents initially came to travel by boat.	Niştecîhên destpêkê hatin ku bi keştiyê rêwîtî kirin.
No one believed his lies.	Kesî ji derewên wî bawer nedikir.
One is amazig cook.	Yek amazig cook e.
Authorities imposed a curfew from evening until dawn.	Rayedaran ji êvarê heta danê sibê qedexeya derketina derve îlan kir.
I can not eat another bed.	Ez nikarim doşekek din bixwim.
His laughter could be heard in the halls.	Kenê wî di salonan de dihat bihîstin.
The body of the first dinosaur skeleton was unearthed.	Cenazeyê îskeleta dînozorê ya yekem derxist holê.
Keep your feet on the ground.	Lingên xwe li erdê bihêlin.
The king's troops removed the villagers from the fields.	Leşkerên padîşah gundî ji zeviyan derxistin.
The head of the evening had already given itself joy.	Serê êvarê berê xwe dan şahiyê.
Storm clouds gathered above.	Ewrên bahozê li jor kom bûn.
The light shone through the branches.	Ronahî di nav çiqilan de dibiriqand.
Many beers were poisonous.	Gelek bîr jehrî bûn.
The couple went unharmed by boat.	Hevjînê bêbext bi keştiyê çûn.
The surrounding soil is relatively clean.	Erdê derdorê bi relatîfî safî ye.
Pour the perfume bottle.	Şûşeya bîhnxweş rijand.
Let us read a part of the book.	Ji me re parçeyek ji pirtûkê bixwînin.
These belts are fashionable and comfortable.	Ev kember bi moda û rihet in.
These feelings are important.	Ev hest girîng in.
The peculiar greenness of emerald is usually associated with hope.	Keskiya xas a zimrûd bi gelemperî bi hêviyê ve girêdayî ye.
A small earthquake was reported.	Hat ragihandin ku erdhejeke biçûk çêbû.
We have the right not to speak.	Mafê me heye em neaxivin.
This city has historically been an art center.	Ev bajar ji hêla dîrokî ve navendek hunerî bû.
Exercise regularly if you are healthy.	Ger hûn sax bin bi rêkûpêk werzîşê bikin.
The monsoon rains failed again.	Baranên mûsonê dîsa têk çûn.
Palm is one of the natural resources of the country.	Palm yek ji çavkaniyên xwezayî yên welêt e.
His music will delight you.	Muzîka wî dê we xweş bike.
Some countries are famous for their modern architecture.	Hin welat bi mîmariya xwe ya nûjen navdar in.
She cleared her throat from her breath.	Wê bîhna xwe ji berika xwe paqij kir.
Look around more.	Zêdetir li dora xwe bigerin.
Why are you wearing that flower?	Çima hûn wî çîçekê li xwe dikin?
A small state representative was elected.	Nûnerê dewleta piçûk hat hilbijartin.
The temperature finally started to rise.	Germahiya dawiyê dest pê kir.
There is a marked decrease in activity.	Di çalakiyê de kêmbûnek berbiçav heye.
The house was on the wall, in front of the river.	Xanî li ser dîwêr, li ber çem bû.
Many factors can affect body temperature.	Gelek faktor dikarin germahiya laş bandor bikin.
The key to success is to find the right balance.	Mifteya serkeftinê ev e ku meriv hevsengiya rast bibîne.
If the eagle's egg falls, it breaks.	Heger hêka ajel dakeve, diqelişe.
The car was severely damaged.	Otomobîl xisareke mezin dîtin.
The flowers are cold by hand.	Kulîlk bi destan sar in.
The biologist has equipped himself with equipment in a laboratory.	Biyologê di laboratuarekê de xwe bi alavan girtiye.
Trade policy is difficult to discuss.	Siyaseta bazirganiyê zehmet e ku gotûbêj bikin.
There were no curtains in the panels.	Di panelan de perde tunebûn.
I have a triple crown.	Taceke min a sêcaran heye.
The deer is ready for slaughter.	Ker ji bo serjêkirinê amade ye.
Water is essential for human life.	Av ji bo jiyana mirovan pêwîst e.
The state has to spend a lot of money on education.	Divê dewlet ji bo perwerdehiyê gelek pere xerc bike.
In the winter the bath fell.	Di zivistanê de bafûn lê ket.
The poisonous plant has a sharp and angular column.	Riweka jehrî xwedî stûneke tûj û goşeyî ye.
It was a terrible shock to her.	Ew ji bo wê şokek tirsnak bû.
How well it was protected.	Çivî ew qas xweş dihat parastin.
He is a wonderful cook.	Ew aşpêjvanek hêja ye.
There were houses under us.	Li binê me mal hebûn.
The good news was not received.	Nûçe baş nehate wergirtin.
The cat left outside for a while.	Demekê pisik berda derve.
Such incidents have increased significantly in recent years.	Bûyerên wiha di salên dawî de pir zêde bûne.
This road is mainly used by travelers.	Ev rê bi giranî ji hêla rêwîyan ve tê bikar anîn.
It seems that the baker is indifferent to my problems.	Wusa dixuye ku nanpêj ji pirsgirêkên min re xemsar e.
The eggs were also unbelievable.	Hêk jî bêbawer bûn.
She made a sad comment.	Wê şîroveyek xemgîn kir.
This area has a lot of resources.	Ev herêm xwedî çavkaniyên zêde ye.
The demonstrations continued peacefully.	Xwepêşandan aştiyane berdewam kir.
The soldier entered the movement.	Leşker ket nava tevgerê.
About a quarter of the sheep ate.	Nêzîkî çaryeka pez xwar.
Keep your strength, do not go mountaineering yet.	Hêza xwe biparêzin, hê neçin çiyageriyê.
Poets no longer believe that he is more godly than humans.	Helbestvan êdî bawer dikin ku ew ji mirovan bêtir xweda ye.
An apology message has been sent.	Peyama lêborînê hat şandin.
She lit the glasses until they shone.	Wê şûşeyên ronî kir heya ku dibiriqîn.
The cat plays with the mouse.	Pisîk bi mişkê dilîze.
In fact he burst into tears.	Bi rastî jî ew hêsir ket.
The relationship required only a small break.	Di pêwendiyê de tenê qutbûnek piçûk hewce dikir.
Just cut the tree yesterday.	Hema duhî dar dibir.
Cards were placed in rows on the table.	Kart di rêzan de li ser masê hatin danîn.
I started lifting weights to improve my health.	Min dest bi hilgirtina giraniyan kir da ku tenduristiya xwe baştir bikim.
He quickly disappeared into the crowd.	Ew zû di nav girseyê de winda bû.
The climate here gets warmer every year.	Avhewaya vir her sal germtir dibe.
Coal has a distinctive odor.	Komir xwedî bîhnek berbiçav e.
The smell of the shower cubicles resembled a rotten locker room.	Bîhna kulpên doşekê dişibiya jûreya qeflê ya terbûyî.
Steps down and away from the lake.	Pêngavên ber bi jêr û ji golê dûr diçin.
He was sent by the king all over the world.	Ew ji aliyê padîşah ve li seranserê cîhanê hat şandin.
The board decided in more than an hour.	Heyetê ji saetekê zêdetir biryar girt.
All have been carefully decorated by famous artists.	Hemî bi baldarî ji hêla hunermendên navdar ve hatine xemilandin.
Peace cannot be maintained without justice.	Aştî bêyî edaletê nayê parastin.
There are several small villages in the mountain area.	Li herêma çiyê çend gundên biçûk hene.
The queen did not listen to the difficulty.	Qralîçe guh neda dijwariyê.
He fell prey to cancer.	Ew ket nêçîra pençeşêrê.
The party was cautiously optimistic.	Partî bi hişyarî geşbîn bû.
Women are embarrassed to discuss these issues.	Jin ji nîqaşkirina van mijaran şerm dikin.
This woman wrote letters to her friends during her days.	Vê jinikê rojên xwe ji hevalan re name dinivîsand.
This lifeline is less than your back.	Ev zindiya hanê ji pişta xwe kêm e.
Kip is a type of insect.	Kîp cureyek kêzikê ye.
It is difficult to act without passion.	Zehmet e ku meriv bêyî azwerî tevbigere.
Sediped suddenly began to shine.	Sediped ji nişka ve dest bi şewqê kir.
Constant traffic flow was running.	Herikîna trafîkê ya domdar dimeşiya.
The factory was closed due to the strike.	Ji ber grevê kargeh hat girtin.
The gentle scent of Lavender complements the aromatic herbs.	Bêhna hênik a Lavender dermanên bêhnxweş temam dike.
It struck ten o'clock.	Saetê deh lêxist.
The sky above was clear.	Ezmanê jorîn zelal bû.
The damage caused by the earthquake can be enormous.	Zirara ku ji hêla erdhejê ve hatî çêkirin dikare pir mezin be.
Inflation increased that year.	Enflasyon wê salê zêde bû.
Liberal women won.	Jinên azadîxwaz bi ser ketin.
A frustration came over me.	Xemgîniyek bi min ket.
She had to press her lips so as not to cry.	Diviya bû ku lêvên xwe biçikîne da ku negirî.
However, the crime came out with a reputation.	Lê belê, sûc bi navûdengê derket.
The level of pollution has decreased.	Asta qirêjbûnê kêm bûye.
She stopped eating.	Wê dev ji xwarinê berda.
These outsiders are referred to as barbarians.	Ev kesên derve wek barbar tên binavkirin.
The sausage was wrapped in bacon.	Sosîs di nav baconê de pêça bû.
The animals found could not survive without water.	Heywanên hatin dîtin bêyî avê nikarin bijîn.
This sweet has a spicy taste.	Ev şîrîn xwedan çêjek tûj e.
They traveled for many days.	Gelek rojan geriyan.
Suddenly he woke up from sleep, his blood was watery.	Ji nişka ve ji xewê şiyar bû, xwîdana wî av bû.
It is human nature to avoid pain.	Xwezaya mirovan e ku ji êşê dûr bikeve.
There are three nouns in this sentence.	Di vê hevokê de sê navdêr hene.
Because of this fire the animals continued to graze.	Ji ber vê şewatê sewalan şivaniya xwe berdewam kirin.
The wire around the property was repaired.	Têla dora milkê hatibû tamîrkirin.
Cloud formation from above.	Pêkhatina ewran ji jor.
One retiree warned.	Yekî teqawîtbûyî hişyarî da.
At least the Turks remained.	Bi kêmasî tirkî mabûn.
She went.	Ew çû.
However, you do not need a special tool.	Lêbelê, hûn ne hewceyê amûrek taybetî ne.
The cost of living is high.	Buhayê jiyanê giran e.
They are active, responsible and caring parents.	Ew dêûbavên çalak, berpirsiyar û dilxwaz in.
Needles and wires are needed for sewing.	Ji bo dirûtinê derzî û têl lazim e.
Let’s light a fire!	Ka em agir pêxin!
Her beautiful green eyes are a sign of her youth.	Çavên wê yên kesk ên bedew nîşaneya ciwaniya wê ne.
In order for us to multiply these numbers, one lies.	Ji bo ku em van hejmaran pirjimar bikin, pêdivî ye ku yek derewek.
The island's money itself has gone through many storms.	Pereyê giravê bi xwe gelek bahoz derbas kiriye.
It is better to be as direct in life as possible.	Çêtir e ku meriv di jiyanê de bi qasî ku gengaz be rasterast be.
I hate him.	Ez ji wî nefret dikim.
The depot was quickly lost.	Depo bi lez winda bû.
His employees are proud to be associated with him.	Xebatkarên wî serbilind in ku bi wî re têkildar in.
Taught in elementary school.	Li dibistana seretayî ders da.
She looked out the window, watching.	Wê ji pencereya xwe mêze kir, temaşe kir.
Dinosaur remains are well preserved.	Bermahiyên dînozorê baş hatine parastin.
After several months of searching, he found a source.	Piştî çend mehan lêgerînê, wî çavkaniyek dît.
Now the wise old woman counted four coins.	Îcar niha pîreka jîr çar zîv jimartin.
That's not an ordinary question.	Ew pirsek ne asayî ye.
There is no dust and dirt.	Toz û ax tune ye.
There was a sleeping man in this street.	Di vê kuçeyê de zilamek razayî bû.
The old woman showed up with her gopal.	Pîrejinê bi gopalê xwe nîşan da.
Very large machines are used for soil excavation.	Ji bo kolandina erdê makîneyên pir mezin têne bikar anîn.
The strange woman blinked.	Jinika xerîb çavek lêxist.
His car was clearly clean.	Otomobîla wî bi awayekî zelal paqij bû.
We were tired, but still able to finish the task.	Em westiyabûn, lê dîsa jî karî em peywirê biqedînin.
The first days the frogs did not sing.	Rojên ewil beqan stran nedigot.
Residents of the area developed a resistance against this disease.	Şêniyên herêmê li hemberî vê nexweşiyê berxwedanek pêş xist.
The sand was hot and the sun was blinding.	Qûm germ bû û roj kor dibû.
The little girl hid behind her mother.	Keçika biçûk li pişt diya xwe veşart.
Most of their competitors were also lost.	Piraniya hevpîşeyên wan jî winda bûne.
Can we make dried mushrooms?	Ma em dikarin kivarkên hişkkirî çêkin?
Maps are marked with a strong straight line.	Nexşe bi yekseriyek hêzdar têne nîşankirin.
Do these theories have practical applications?	Ma ev teorî sepanên pratîkî hene?
The forests were getting smaller every year.	Daristan her sal piçûktir dibûn.
Waiting lists are long for public housing.	Lîsteyên bendê ji bo xaniyên gelemperî dirêj in.
Bring the ingredients to a boil.	Malzemeyan bînin kelandin.
I have been adjusted from anxiety.	Ez ji xemgîniyê hatime eyar kirin.
Wesil was a lowly creature.	Wesîl mexlûqekî nizim bû.
Her views on racial prejudice made everyone happy.	Nêrînên wê yên li ser pêşdaraziya nijadî her kes kêfxweş kir.
Improper use of energy is a serious problem.	Bikaranîna bêkêmasî ya enerjiyê pirsgirêkek cidî ye.
Only bring clean plates for food.	Ji bo xwarinê tenê lewheyên paqij bînin.
Return to current status.	Vegera rewşa heyî.
A distant thunderbolt.	Birûskek dûr.
Universities in this city are known for their value.	Zanîngehên li vî bajarî bi hêjabûna xwe têne zanîn.
He runs away quickly.	Ew zû direve.
Why did the nation go into recession?	Çima milet ket ber reçesyonê?
It was a misidentification incident.	Ew bûyera nasnameya şaş bû.
A bird flies in the air.	Çûkek li hewayê difire.
It is difficult to get to many remote villages.	Gelek gundên dûr ketin zehmet e.
This is the software we use.	Ev nermalava ku em bikar tînin e.
Industrial waste poses a great threat to the environment.	Bermahiyên pîşesaziyê ji bo jîngehê metirsiyek mezin çêdike.
This is the place of the ancient temple.	Ev der cihê perestgeha kevnar e.
The gangs surrounded the village.	Çeteyan dora gund girtin.
They generate electricity, supply water, and they are beautiful.	Ew elektrîkê çêdikin, avê didin, û ew xweşik in.
The streets were crowded.	Li kolanan gel tijî bû.
She dreamed of living in the village.	Wê xeyal dikir ku li gund bijî.
The government only canceled the music festival.	Hikûmetê tenê festîvala muzîkê betal kir.
Detailed information has been provided.	Agahiyên berfireh hatine kirin.
Other species of birds migrate during the winter.	Cûreyên din ên çûkan zivistanê koç dikin.
The typhoon caused great damage.	Tîfunê zerareke mezin da.
The ground was covered with broken glass.	Erdê bi camên şikestî pêçayî bû.
The fisherman is at home when the milk is flowing.	Dema ku şîrmij diherikin masîgir li malê ye.
Swiss researchers have learned how to make better coffee.	Lêkolînerên Swîsrî fêr bûne ka meriv çawa qehweya çêtir çê dike.
Enjoy life.	Ji jiyanê kêfxweş bibin.
Last year we had seven funerals on the program.	Sala borî di bernameyê de heft cenazeyên me hebûn.
The nature of the pattern was unusual.	Şêweyê cewherê ne asayî bû.
Keep an eye on their clothes and accessories.	Çavê xwe li cil û bergên wan bigire.
There is no place like home.	Cihek wekî malê tune.
They used recycled papers.	Wan kaxizên vezîvirandin bikar anîn.
Last year the team won the tournament.	Tîma par di tûrnûvayê de bi ser ketibû.
The plane crashed due to fire.	Firin ji ber şewatê hilweşiya.
Aspirin relieves pain and promotes sleep.	Aspirin êşê sivik dike û xewê pêş dixe.
The wedding was a joy.	Dawet bi şahî bû.
The stairs were very steep.	Derenceyan pir asê bûn.
It was too small to have children.	Ew ji bo xwedîkirina zarokan pir piçûk bû.
It tells the metaphor of happiness.	Ev metafora bextewariyê vedibêje.
Belgian church bells ring every quarter of an hour.	Zengilên dêra Belçîkayê her çaryek saetekê lêdixin.
The boy suddenly opened the door.	Xort ji nişka ve derî vekir.
Lack of medication can be a major concern.	Kêmbûna derman dibe fikarek mezin.
There is a bar here.	Li vir berikek heye.
Kindly, she lifted the kit.	Bi dilovanî, wê kitik rakir.
The minister seems devoid of all charisma.	Wezîr ji hemû karîzmayê bêpar xuya dike.
Monks are not vegetables.	Rahîb zebze ne.
The ice was melting quickly in the sun.	Li ber tavê qeşa zû diheliya.
The end soon.	Dawî zû zû.
A chicken was slaughtered.	Mirîşkek hate serjêkirin.
Platelets are the smallest blood cells.	Platelet hucreyên xwînê yên herî piçûk in.
A pastor in his church.	Pastorek li dêra xwe.
Beech production has decreased in recent years.	Di van salên dawî de hilberîna behîv kêm bûye.
The factory pollutes local water.	Fabrîqe ava herêmî qirêj dike.
She handed the glass to the old man.	Wê camê da pîrê.
Iron and steel are melted in strong bars.	Hesin û pola di nav barên xurt de dihelin.
No one wants to "shake the boat."	Kes naxwaze "qeyikê bihejîne."
I'm allergic to pistachios.	Ez ji fistiqan re alerjî me.
Studies show that salt can lower blood pressure.	Lêkolîn nîşan dide ku xwê dikare tansiyona xwînê kêm bike.
He ransacked his neighbor's house last week.	Hefteya borî mala cîranê xwe talan kiribû.
Two days were full for delivery.	Ji bo radestkirinê du roj tijî bûn.
The newspaper reported that he was very upset.	Rojnameyê ragihand ku ew pir xemgîn bûye.
Commas and semicolons go inside the signs.	Commas û semicolons diçin hundurê nîşanan.
The children enjoyed playing in the park.	Zarok ji lîstina li parkê kêfxweş bûn.
The cold beer poured into his cup.	Bîra sar rijand nav qedeha xwe.
Noise was banned.	Dengbêjî hate qedexekirin.
The land is cultivated twice a year.	Zevî salê du caran tê çandin.
She hugged the dog, looking at the stars.	Wê kûçik hemêz kir, li stêran dinêrî.
The damage was obvious to everyone.	Zirara ji bo her kesî diyar bû.
It returns the shell to the inside of the oven.	Ew qalikê vedigerîne hundurê tenûrê.
The remains are carefully wrapped in cloth.	Bermayiyên bi baldarî di qumaşê de têne pêçandin.
The problem is not solved.	Pirsgirêk nayê çareser kirin.
This organization is more interested in its image.	Ev rêxistin bêtir bi wêneyê xwe re eleqedar e.
We have a seat for you.	Me ji we re kursiyek heye.
Is everything okay? 	Ma her tişt baş e?
he asked.	wî pirsî.
What should you do?	Divê hûn çi bikin?
Swallowing is the fastest way to empty our stomach.	Daqurtandin rêya herî zû ya valakirina zikê me ye.
All my brothers live nearby.	Hemû biraziyên min li nêzîkê dijîn.
This sign has been lost for years.	Ev nîşana bi salan winda bûye.
The soft, hard stones made a beautiful sound.	Kevirên nerm û hişk dengek xweş derdixistin.
Avery's father died at the age of twelve.	Bavê Avery diwanzdeh salî de mir.
Showed her lack of education.	Kêmbûna wê ya perwerdeyê nîşan da.
I washed some vegetables.	Min hin sebze şûşt.
Sewing measures fabric meters.	Dirûtinê metreyên qumaşê dipîve.
The tourists were stupid.	Tûrîst gêj bûn.
Authorities were unable to protect the people.	Rayedaran nekarî gel biparêze.
It's for work.	Ji bo xebatê ye.
It is early in the morning, the rays of the sun are barely visible.	Serê sibê ye, tîrêjên rojê bi kêmasî têne dîtin.
Religious and political leaders demand peace.	Rêberên olî û siyasî daxwaza aştiyê dikin.
The bureaucracy eats his brain.	Burokrasî mejiyê wî dixwe.
Excessive salt intake causes high blood pressure.	Xwarina zêde xwê dibe sedema bilindbûna tansiyona xwînê.
The horse is a beautiful animal.	Hesp ajalek xweş e.
A frightened child found refuge with his grandmother.	Zarokekî bi tirs li ba dapîra xwe penaberî dît.
Farmers struggled to make ends meet.	Cotkar ji bo debara xwe bikin zehmetî kişandin.
The press rolled around.	Çapê xwe li dora xwe kişand.
The rally was held to demand an end to the above action.	Mîtîng bi daxwaza bidawîbûna çalakiya li jor hate lidarxistin.
The village police department will continue its presence here.	Midûriyeta polîsan a gund dê li vir hebûna xwe bidomîne.
The government has discussed this issue.	Hikûmetê li ser vê mijarê nîqaş kir.
The midwife was fired the next morning.	Midûr danê sibê ji kar hatibû avêtin.
The elastic was cut in her exercise book.	Elastîka di pirtûka wê ya temrînê de qut bû.
Reading will help you improve your speech.	Xwendin dê bibe alîkar ku peyva we baştir bibe.
Should the fire be extinguished?	Divê agir bê vemirandin?
The postmodern movement influenced music, storytelling and architecture.	Tevgera postmodern bandor li muzîk, çîrok û mîmarî kir.
Tom felt guilty, having done something wrong.	Tom xwe sûcdar hîs kir, ku tiştek xirab kir.
The map shows the age of the women by years.	Nexşeya rêzê temenê jinan bi salan nîşan dide.
The doctor invested in the crisis.	Bijîjk li ser krîzê sermaye kir.
The dinner will consist of pork, fried rice, and vegetables.	Dê şîv ji goştê beraz, birincê sorkirî, û sebzeyan pêk were.
Lions are not usually solitary creatures.	Şêr bi gelemperî mexlûqên bitenê ne.
The people were polite and friendly.	Xelk bi edeb û dost bûn.
We must do all the work.	Divê em hemû karan bikin.
Many countries feared nuclear disarmament.	Gelek welat ji gemariya navokî ditirsiyan.
The fox could not be found anywhere.	Xezal li tu derê nedihat dîtin.
He said her words in an awesome voice.	Wî gotinên wê bi dengekî bi heybet gotin.
We will not leave the coming winter.	Em ê ji zivistana tê dernekevin.
His tongue was still raw.	Zimanê wî hîna xam bû.
Do not put on the iron ring.	Li zengila hesinî nexin.
He has received awards for his documentaries	Wî bi fîlmên xwe yên belgeyî xelat wergirtine
The two women agreed to part ways amicably.	Her du jinan li hev kirin ku bi awayekî dostane ji hev veqetin.
Please wait until we finish your service.	Ji kerema xwe li bendê bimînin heya ku em xizmeta we biqedînin.
The river snake is sometimes caught as an animal.	Marê çemê carinan wekî heywanek heywanan tê girtin.
The dress is very short.	Cil û berg pir kurt e.
The mustachioed pilot greeted the waiting passengers.	Pîlotê mustaq silav li rêwiyên bendewar kir.
Birds are at risk of extinction.	Çûk di bin xetereya windabûnê de ne.
Places of worship for pagans are dominated by nature.	Cihên îbadetê ji bo pûtperestan ji hêla xwezayê ve serdest in.
Not every part of this crawl space is clear.	Ne her beşek ji vê cîhê crawl zelal e.
The tax is full of garbage.	Tax bi çopê tijî ye.
Scientists can not explain this phenomenon.	Zanyar nikarin vê diyardeyê rave bikin.
We need to do more for these important environmental issues.	Divê em ji bo van pirsgirêkên girîng ên jîngehê bêtir bikin.
The soldiers gave strict orders to evacuate the city.	Leşkeran fermanên tund dan ku bajar vala bikin.
I only eat pieces of meat.	Ez tenê pariyên goşt diavêjim.
We need to seek medical attention immediately.	Pêdivî ye ku em bilez baldariya bijîşkî peyda bikin.
Wednesday is for science.	Çarşem ji bo zanistê ye.
Agriculture and mining are the main industries in this field.	Çandinî û maden di vî warî de pîşesaziyên sereke ne.
His firm looked attractive, but customers were dissatisfied.	Fîrmaya wî balkêş xuya dikir, lê xerîdar nerazî bûn.
The soldiers silently entered the city with their swords	Leşker bi şûrê xwe bê deng ketin nav bajêr
He watched from across the room	Wî ji seranserê odeyê temaşe kir
Do not count on completing any work today.	Hesab neke ku îro tu karekî biqede.
The salesman noticed that someone was running down the road.	Şîrfiroş ferq kir ku kesek li ser rê direve.
Two bald eagles roamed the lake.	Du ajelên balîf li ser golê geriyan.
The clock is a tool for measuring time.	Saet saetê amûrek ji bo pîvandina demê ye.
Fresh food brought from foreign countries.	Xwarinên nû ji welatên biyanî anîn.
Shops were closed, street lights were on.	Dikan girtî bûn, roniyên kolanan ronî bûn.
He was captured by two guards.	Ew ji aliyê du gardiyanan ve hat kaşkirin.
The meteor was faster than the fastest plane.	Meteor ji balafira herî bilez zûtir bû.
They were tired from the trip.	Ew ji rêwîtiyê westiya bûn.
Either you are working or you are hungry.	An hûn dixebitin an hûn birçî dibin.
He hates limes.	Ew ji lîmên nefret dike.
His skillful way often deceives his victims.	Awayê wî yê jêhatî pir caran mexdûrên xwe dixapîne.
Education is the only hope.	Perwerde tenê hêvî ye.
The memory of the centuries has shed light on some details.	Mija bîranîna sedsalan hin hûrgulî ronî kiriye.
The front door was made of dark bronze.	Deriyê derî ji tûncê tarî hatibû çêkirin.
He studied the differences between the two people.	Wî cudahiyên di navbera du kesan de lêkolîn kir.
He was charged with aiding and abetting the government.	Ew bi alîkariya hikûmetê hate tawanbar kirin.
Dog milk is a rich drink.	Şîrê kûçikan vexwarinek dewlemend e.
The sight of the scenes was devastating.	Dîtina dîmenan wêranker bû.
Each sentence must have a verb.	Divê her hevokek lêkerek hebe.
The stone fruit is now in season.	Fêkiya kevirî niha di demsalê de ye.
There is an electrical circuit throughout the circuit.	Li seranserê dorpêçê dorpêçek elektrîkî heye.
Raise your hand and put your hand on the hot spring.	Destê xwe rakir û destê xwe da buhara germ.
Thousands of people work in car manufacturing.	Bi hezaran kes di çêkirina otomobîlan de dixebitin.
Lightning flashed in the sky.	Birûskê li ezmanan dibiriqîn.
He was tired after a long day.	Ew piştî roja dirêj westiya bû.
The cost of electricity was very high.	Xerca elektrîkê pir zêde bû.
He often reads in the morning.	Ew pir caran sibehê dixwîne.
Failed in the last experiment.	Di azmûna dawî de bi ser neket.
When a man dies, his family inherits it.	Dema ku mirovek dimire, malbata wî mîrasê wî dike.
There is no point in visiting the zoos today.	Ti wateya ku îro serdana zozanan bike tune ye.
There are three types of roads.	Li vir sê cure rê hene.
Making food requires both skill and care.	Çêkirina xwarinê hem jêhatîbûn û hem jî lênêrînê dixwaze.
Broch belonged to her mother.	Broş aîdî diya wê bû.
The building collapsed except for the spire.	Avahî ji xeynî spirê hilweşiya.
The guests' jewelry was stolen.	Zêrînên mêvanan hatin dizîn.
The drink is delicious.	Vexwarinê xweş e.
The guests were greeted with stones.	Meşvan bi keviran hatin pêşwazîkirin.
The hands of the baker were strong.	Destên nanpêj bi hêz bûn.
Do not cook this flower too long.	Vê kulîlkê pir dirêj nepêjin.
Travelers are faced with heavy traffic.	Rêwiyan bi qelebalixiya giran re rû bi rû dimînin.
The flood rose without warning.	Lehî bêyî hişyariyê rabû.
These changes are also not universal.	Ev guhertin jî ne gerdûnî ne.
It has an impeccable handwriting.	Destnivîsa wê ya bêqisûr heye.
The wire had been broken in many places.	Têl li gelek cihan hatibû hilweşandin.
There is no sound for your program.	Dengê bernameya te tune.
His story is interesting.	Çîroka wî balkêş e.
The weather is very cold.	Hewa pir sar e.
The smell of coffee comes from its roasted berries.	Bêhna qehweyê ji berikên wê yên biraştî tê.
In winter, the forests become quieter.	Di zivistanê de, daristan bêdengtir dibin.
First the fallen leaves will change color.	Pêşî pelên ketî dê rengê xwe biguherînin.
Dark clouds roamed the earth.	Ewrên tarî li ser erdê geriyan.
A large meteor fell to the ground, causing extensive collapse.	Meteorê mezin li erdê ket, bû sedema hilweşîna berfireh.
The pyramid was built as a monument.	Pîramîd wekî abîdeyek hate çêkirin.
The heat here in the summer can be unbearable.	Germa li vir di havînê de dikare bêtehemûl be.
A stone is heavier than sand.	Kevirek ji qûmê girantir e.
The shopkeeper was a little annoyed.	Dikandar hinekî aciz bû.
In life, it is better than wisdom.	Di jiyanê de, ji aqilmendiyê xweştir e.
The right shoe was important if you wanted to achieve this.	Ger hûn dixwazin vê yekê bi dest bixin pêlavkirina rast girîng bû.
So, do you think the scientist is lying?	Ji ber vê yekê, hûn difikirin ku zanyar derewan dike?
Politicians were fighting, but obviously, tensions were decreasing.	Siyasetmedar şer dikirin, lê diyar e, alozî kêm dibûn.
There is a small risk of developing a disease.	Rîskek piçûk a pêşveçûna nexweşiyek heye.
She spent her breakfast with him.	Wê firavîna xwe jê re derbas kir.
Delays are a major factor in poor performance.	Derengmayîn di performansa nebaş de faktorek sereke ye.
There was no one in sight.	Kesek li ber çavan tune bû.
Who studied at school.	Li dibistanê bi kê re xwendiye.
The air was warm and sunny.	Hewa germ û tav bû.
The critics praised the "poetic power" of the main character.	Rexneyê pesnê "hêza helbestî" ya karakterê sereke da.
Caught with cow dung.	Bi qijikên ga girt.
A young man with a barrel of water appeared quickly.	Xortek bi bermîlek avê zû xuya bû.
A white flag fluttered from the castle walls.	Ji dîwarên kelehê ala spî dihejiya.
Every document needs to be verified.	Pêdivî ye ku her belge were rast kirin.
The storm passed unnoticed.	Bahoza bêserûber derbas bû.
Silence prevailed in this hall.	Di vê salonê de bêdengî serdest bû.
City planning is complex.	Plansaziya bajêr tevlihev e.
He lives near the train station.	Ew nêzîkî stasyona trênê dijî.
Finally, there are a number of train services.	Di dawiyê de, rêzek karûbarên trênê hene.
She was an intelligent old woman.	Ev pîrejineke jîr bû.
There was a tense atmosphere in the courtroom.	Di salona dadgehê de hewayek tengezarî derket.
Dictionaries, encyclopedias and atlases in different languages.	Ferheng, ansîklopedî û atlas bi zimanên cuda.
He claimed that discrimination had increased.	Wî îdia kir ku cudakarî zêde bû.
More people are going to the theater.	Zêdetir kes diçin şanoyê.
Build a shed in the back garden.	Di baxçê paşîn de sêlikek ava bikin.
Kani filled the silence behind him.	Kanî bêdengiya li pey xwe dagirt.
More students are taking the exam.	Zêdetir xwendekar îmtîhanê derbas dikin.
The information will be of value.	Agahdarî dê bi nirxek be.
My cousin's teeth were dirty from cola.	Diranên pismamê min ji cola pîs bûne.
Here is a small example of our work.	Li vir nimûneyek piçûk a xebata me ye.
How do you know you are happy?	Hûn çawa dizanin ku hûn kêfxweş in?
He looked out the window, wondering what to do with it.	Di pencerê re li derve mêze kir, meraq kir ku ew çi bike.
Screaming and looking at the clock.	Bi qîrînî û li saetê nêrî.
The journey was difficult.	Rêwî dijwar bû.
The protest leaders hoped that their march would cause international outrage.	Rêberên xwepêşander hêvî kirin ku meşa wan bibe sedema hêrsa navneteweyî.
That person can not have children.	Ew kes nikare zarokan bike.
The sun is shining.	Roj dibiriqe.
A mosque stands nearby.	Mizgeftek li nêzîkê radiweste.
Pour the flour into a bowl.	Di tasekê de ard birijînin.
An unexpected rain fell on us last night.	Şeva borî baraneke neçaverêkirî li me çêbû.
You will find a forest of walnut trees.	Hûn ê daristanek darên gûzan bibînin.
They passed through a field in the dark.	Ew di nav tariyê de ji zeviyek derbas bûn.
Indeterminate is part of a wider family of cisgender people.	Indeterminate beşek ji malbata berfireh a mirovên cisgender e.
Clean the toilet with soap.	Tuwaletê bi sabûnê paqij bikin.
Without him, he would never have survived.	Bêyî wî, ew ê tu carî xilas nebûya.
The economic crisis was more severe.	Krîza aborî girantir bû.
The study found that children benefit from a variety of benefits.	Di lêkolînê de hat dîtin ku zarok ji feydeyên cûrbecûr sûd werdigirin.
This design was considered inconsistent.	Ev sêwirandin wekî nakokî hate hesibandin.
The crime rate has increased significantly.	Rêjeya sûc gelek zêde bûye.
It may rain tomorrow.	Dibe ku sibe baran bibare.
Feuerbach was a philosopher who defended materialist philosophy.	Feuerbach fîlozofek bû ku felsefeya materyalîst diparêze.
During the winter months, many people get dry skin.	Di mehên zivistanê de, gelek kes ji çermê hişk dibin.
The group of travelers reaches the city.	Koma rêwiyan digihîje bajêr.
As the humidity increased, fog formed in the lake.	Ji ber ku nemûk zêde bû, mij li golê çê bû.
The Prime Minister announced that public transportation would be free.	Serokwezîr ragihand ku dê çûnûhatina giştî bêpere be.
Went around the houses, gathered the post.	Li dora malan gerîya, post kom kir.
Water clothes are water clothes.	Cil û bergên avgiran cil û bergên avê ne.
People are now saying the former name of the island.	Mirov niha navê berê yê giravê vedibêjin.
Attempts were made to inform the authorities but were unsuccessful.	Hewl dan rayedaran agahdar bikin lê bi ser neket.
My dad will be with us this afternoon.	Bavê min wê îro piştî nîvro bi me re bibe.
Maybe he made some weird statements.	Dibê ku wî hin daxuyaniyên xerîb dabin.
The frogs shouted loudly.	Beq bi dengekî bilind qîriyan.
A black bird was sitting on the edge of the window.	Çûkek reş li ser devê pencerê rûniştibû.
The big table flew into the room.	Mêza mezin li odê firiya.
The professor looked surprised.	Profesor bi ecêbmayî mêze kir.
The artist's work has been overlooked by critics.	Karê hunermend ji hêla rexnegiran ve hat paşguh kirin.
Some foods should never be eaten raw.	Divê hin xwarin qet xav neyên xwarin.
He put on a nervous smile.	Ew bişirîneke demarî li xwe kir.
He looked at its features.	Wî li taybetmendiyên wê geriya.
The balloon was attached to the flower petals.	Balon bi gulên gulberojê ve girêdayî bû.
The heat wave has caused an increase in demand.	Pêla germê bûye sedema zêdebûna daxwazê.
The grass is green and healthy.	Giya kesk û saxlem e.
This alternative energy source is less wasteful.	Ev çavkaniya enerjiya alternatîf kêmtir qirêj e.
Long-term drought affects agricultural production in the region.	Ziwabûna demdirêj bandorê li hilberîna çandiniyên li herêmê dike.
The day started a lot	Rojê pir dest pê kir
The new coach was a great motivator.	Rahênerê nû motîvasyonek hêja bû.
The little room was cold and damp.	Odeya piçûk sar û şil bû.
Sleeps during the day.	Bi roj radizê.
He is a great and powerful man.	Mirovekî mezin û bi hêz e.
Some beans will get worse in a few days.	Hin fasûlî dê di nav çend rojan de xirab bibin.
She hit the door open button.	Wê bişkoja vekirina derî xist.
The witch drove the enemy out of the desert kingdom.	Sêrbaz sêrbazê dijmin ji padîşahiya çolê derxist.
My sister was jealous.	Xwişka min hesûd bû.
They quietly entered the hall.	Ew bi bêdengî ketin salonê.
The bird song choir filled the silence.	Koroya strana çûkan bêdengî tijî kir.
Bruce ate his cornflowers and drank his orange juice.	Bruce qurnefîlên xwe xwar û ava porteqalê xwe vexwar.
Wind turbines generate clean renewable energy.	Tûrbînên bayê enerjiya nûjen a paqij diafirînin.
It was not only clear, it was also very disorganized.	Ew ne tenê zelal bû, di heman demê de pir bê rêxistin bû.
Please give me your thesis.	Ji kerema xwe teza xwe bide min.
He went in and closed the door.	Kete hundir û derî girt.
The martyrdom continued for days.	Şehadet bi rojan dewam kir.
The scandal grew rapidly.	Skandal bi lez mezin bû.
He was unhappy with his family.	Ew ji malbata xwe re nebaş bû.
The numbers show that the business was growing.	Hêjmar nîşan didin ku karsazî geş bû.
Trees can die from thirst.	Dar dikarin ji tîbûnê bimirin.
She looked at me with bright green eyes.	Wê bi çavên kesk ên bibiriqandî li min nêrî.
The cities were spread over a large plateau.	Bajar li deşteke mezin belav bûne.
The plateau was a few hundred meters below.	Deşta zinar çend sed metre jêra bû.
There are many roads in this city.	Di vî bajarî re gelek rê hene.
Allowed citizens to vote.	Destûr dan welatiyan ku dengê xwe bidin.
My leg hurts.	Lingê min diqeliqî.
He was famous on television.	Di televîzyonê de navdar bû.
He lost his eyesight in the accident.	Ji ber qezayê çavên xwe ji dest da.
The bigger the snow surface, the heavier it gets.	Rûbera berfê çiqasî mezin be, ew qas girantir dibe.
She made her debut with this company.	Wê destpêka xwe bi vê pargîdaniyê re kir.
Make sure you do not shake my hands.	Piştrast bike ku tu destên min teng nekî.
Write each tip with your spouse.	Her tîpekê bi hevjîna xwe re binivîsin.
Vote for the opposition candidate.	Deng dane berbijarê muxalefetê.
Return articles immediately.	Gotaran tavilê vegerînin.
A light breeze cooled her face.	Bayekî sivik rûyê wê sar kir.
I will be glad to see you.	Ez ê kêfxweş bibim ku bi we re bibînim.
If you continue your studies, you will gain skills.	Ger hûn xwendina xwe bidomînin, hûn ê jêhatîbûnek bistînin.
The discussion was enthusiastic, with many voices speaking at once.	Gotûbêjek bi coş çêbû, bi yekcarî gelek dengan peyivîn.
The castle is surrounded by mosques.	Qesr bi mozan hatiye dorpêçkirin.
She looked at the situation in amazement.	Wê rewşê bi matmayî mêze kir.
These islands are green and beautiful.	Ev girav kesk û xweş in.
Roads were crowded with traffic.	Rê ji trafîkê re qelebalix bûn.
The music was mesmerizing.	Muzîk mest bû.
Please clear this window.	Ji kerema xwe vê pencereyê paqij bikin.
Nothing was sold in the store.	Li dikanê tu tişt nefirotin.
Two small moons appeared in the sky.	Du heyvên biçûk li ezmên xuya bûn.
Write three sentences about this book.	Li ser vê pirtûkê sê hevokan binivîsin.
He wore an orange handkerchief on his shoulders.	Li ser milên xwe destmaleke pirteqalî li xwe kiribû.
Frog plants produce seeds that contain seeds.	Nebatên beqan zozanên ku tov tê de hene çêdikin.
I can not control my emotions.	Ez nikarim hestên xwe kontrol bikim.
The first creature had six legs.	Di mexlûqê yekem de şeş ling hebûn.
The following is a brief history of the company.	Ya ku li jêr tê kurte dîroka pargîdaniyê ye.
He saw a strange man looking at him.	Wî dît ku merivek xerîb li wî dinere.
This building is free.	Ev avahî bêpar e.
The ship was at the water nook port.	Keştî li benderê noqî avê bû.
Oil prices have risen sharply in recent years.	Bihayên petrolê di van salên dawî de pir zêde bûne.
Did not like to spread rumors.	Ji belavkirina gotegotan hez nedikir.
He created a huge following for his barbaric speeches.	Wî ji bo axaftinên xwe yên hovane şopînerek mezin ava kir.
The cost of this activity is almost non-existent.	Mesrefa vê çalakiyê hema hema tune.
After that awful silence, he went inside.	Piştî wê bêdengiya xedar, ew ket hundir.
High alleys and side streets.	Xaberdana kolanên bilind û kolanên kêlekê.
Identify the most important points.	Xalên herî girîng destnîşan bikin.
He was surrounded by people.	Ew ji aliyê mirovan ve hatibû dorpêç kirin.
No one likes to be left with anything.	Kes hez nake ji tiştekî bê hiştin.
She has always dreamed of owning a cat.	Wê her tim xeyala xwedîkirina pisîkekê kiriye.
If a job is worth doing, it is worth doing well.	Ger karek hêjayî kirinê ye, hêjayî kirina baş e.
Aristotle's theory of nature contains the concept of finite causes.	Teoriya xwezayê ya Arîstoteles têgeha sedemên dawîn dihewîne.
He was going back and forth, lost in thought.	Ew ber û paş ve diçû, di ramanê de winda bû.
This city is getting bigger every year.	Ev bajar her sal mezintir dibe.
Then we covered it with soil and water.	Paşê me bi axê pêça û av da.
The tax is known for gang activities.	Tax bi çalakiyên çeteyan tê naskirin.
The company was liquidated.	Şirket hat hilweşandin.
The prince discovered the princess dress	Mîr kincê prensesa keşf kir
Extensive excavations were carried out in the area.	Li herêmê kolandinên berfireh hatin kirin.
The human search for fun is not very clear.	Lêgerîna mirov a ji kêfê pir ne diyar e.
These are my glasses.	Ev qedehên min in.
Cold drink is welcome.	Vexwarina sar bi xêr hatî.
A warm shower should bring an end to the cold.	Divê serşokek germ dawî li sermayê bîne.
The director asked permission to use the salon.	Derhêner destûr xwest ku salonê bikar bîne.
The area is famous for its traditional cuisine.	Ew herêm bi kelûpelên xwe yên kevneşopî navdar e.
It feeds the fish every day.	Her roj xwarinê dide masiyan.
We ate some fruit.	Me hinek fêkî xwar.
Prepares an evening meal for them.	Ji wan re şîva êvarê amade dike.
However, they are not generally accounted for.	Lêbelê, ew ne gelemperî têne hesibandin.
They heard the song and saw the light from a distance.	Wan stran bihîstin û ji dûr ve ronahî dîtin.
Rainwater is full of rainwater.	Avên baranê tijî ava baranê ne.
There are more mice than humans in this country.	Li vî welatî hejmara mişk ji mirovan zêdetir e.
In order to succeed, one must read a lot.	Ji bo ku mirov bi ser bikeve, divê mirov pir bixwîne.
He lost control of his car.	Ew kontrola otomobîla xwe winda kiriye.
A deep rock to the back, not the front.	Kevirek kûr ber bi paş ve, ne li pêş.
Apples, pears and oranges are grown all over the world.	Sêv, hirmî û pirteqal li seranserê cîhanê têne çandin.
Go to the kitchen to prepare breakfast.	Çû mitbaxê ku firavînê amade bike.
He is not really interested in football.	Ew bi rastî bi futbolê re eleqedar nabe.
The form is filled out.	Form tê dagirtin.
Needs sunlight for plant growth.	Ji bo mezinbûna nebatan ronahiya rojê hewce dike.
That politician always votes against his own interests.	Ew siyasetmedar her tim li dijî berjewendiyên xwe dengê xwe dide.
The governor has set up a committee to renovate the schools.	Walîtiyê ji bo nûkirina dibistanan komîteyek ava kir.
You go, young man.	Tu here, xorto.
The numbers started.	Hêjmaran dest pê kir.
They were buying eggs from a trader on the side of the road.	Wan hêk ji esnafeke li kêleka rê dikirin.
Please give me a kiss.	Ji kerema xwe, maçekek bide min.
My ship is sinking.	Keştiya min radibe.
The sentence must be separated by a verb.	Divê hevok bi lêkerek veqetîne.
A little product.	Berhemek hindik.
The three men spent the night at the police headquarters.	Sê kesan şeva xwe li midûriyeta polîsan derbas kirin.
He spent most of the day in bed.	Wî piraniya rojê di nav nivînan de derbas dikir.
The desert has become green.	Çol kesk bûye.
Drinking cold water in the morning is good.	Serê sibê vexwarina ava sar baş e.
The young girl was wearing only a white dress and hat.	Keçika ciwan bi tenê cil û bergek spî li xwe kiribû.
Boon had his stethoscope with him.	Boon stetoskopa xwe bi wî re bû.
He wandered aimlessly through the streets, exhausted from hunger.	Ew bê armanc li kolanan meraq dikir, ji birçîna westiyayî.
Next, apply the shortening to the corners of the paste.	Dûv re, kurtkirinê li quncikên pasteyê bicîh bikin.
A ship is a tool used to manage a ship.	Gemiyek amûrek e ku ji bo birêxistina keştiyek tê bikar anîn.
Laminated stone is a wonderful medicine.	Kevirê qatkirî dermanek xweş e.
Was persistent in the face of adversity.	Li hemberî dijwariyan bi israr bû.
Dubois was in an unfortunate state of mind.	Dubois di hişê xwe de di rewşek bêbext de bû.
Reads it every night.	Her şev jê re dixwîne.
They will go straight to jail, if convicted.	Ew ê rasterast biçin girtîgehê, eger sûcdar bibin.
The computer connection, though simple, is easy to use.	Têkiliya komputerê, her çend hêsan e, karanîna wê hêsan e.
Three teachers were fired for racial crimes.	Sê mamoste ji ber sûcên nijadî ji kar hatin avêtin.
One ocean flows to another.	Okyanûsek diherike ya din.
Farmers are currently facing difficult conditions.	Cotkar niha bi şert û mercên dijwar re rû bi rû ne.
Pink flowers were a gift.	Gulên pembe diyarî bûn.
In general, such tools were expensive.	Bi gelemperî, amûrên weha biha bû.
The king is a figure.	Padîşah fîgurek e.
The sisters returned home one evening.	Xwişk êvarekê vegeriyan malê.
The scent of deep red flowers filled the air.	Bêhna gulên sor ên kûr hewa tijî kir.
The man's daughter is three years older than his son.	Keça mêrik sê salan ji kurê wî mezintir e.
It can sometimes be described as a joke.	Çêdibe ku carinan wekî henek têne vegotin.
We silently watched as the victim was executed.	Me bê deng mêze kir ku mexdûr hatiye darvekirin.
There is a large lake near the hotel.	Li nêzî otêlê golek mezin heye.
He confessed his crimes to the audience.	Wî sûcên xwe ji temaşevanan re îtîraf kir.
Death is a topic that arouses a lot of curiosity and speculation.	Mirin mijarek e ku gelek meraq û spekulasyonan çêdike.
A boy or a girl?	Kurek an keçek?
An island, which is surrounded by unpredictable waters.	Giravek, ku bi avên nexwestî dorpêçkirî ye.
Let's look at each stage of mitosis.	Ka em li her qonaxên mîtozê binêrin.
There are three other such documents that you can sign.	Sê belgeyên din ên bi vî rengî hene ku hûn îmze bikin.
It has only become fashionable in recent years.	Tenê di van salên dawî de moda bûye.
Other materials, in various combinations, are used in road construction.	Materyalên din, di tevliheviyên cihêreng, di çêkirina rê de têne bikar anîn.
Be careful, it's hot glass!	Hişyar bin, ew cama germ e!
The baby slowly turned his head towards his mother.	Pitik hêdîka serê xwe ber bi diya xwe ve zivirand.
Fish diet is a rich source of protein.	Xwarina masî çavkaniyek dewlemend a proteînê ye.
An earthquake changed the earth.	Erdhejek erd guherî.
The animals danced to the beat.	Heywan bi defê reqisîn.
Doodle shows pelvic movements.	Doodle tevgerên pelvisê nîşan dide.
She cleared her throat.	Wê qirika xwe paqij kir.
Businesses apply modern technology to old ideas.	Karsaz teknolojiya nûjen li ser ramanên kevn bicîh dikin.
No one has regretted these purchases.	Kes ji van kirînên xwe poşman nebûye.
Let's see if anything else can be improved.	Ka em bibînin ka tiştek din dikare were çêtir kirin.
Don’t tell us about weak carrots.	Ji me re qala gêzerên bêhêz nekin.
This is known as the "emotional movement" error.	Ev wekî xeletiya "tevgera hestan" tê zanîn.
The goal is close here.	Gol li vir nêzîk e.
The country soon began exporting goods.	Vî welatî zû dest bi hinardekirina kelûpelan kir.
Computer games cause a lack of learning.	Lîstikên komputerê dibe sedema kêmbûna fêrbûnê.
Meet at the town hall.	Li salona şaredariyê dicivin.
The goblin's head flew.	Serê goblînê firiya.
The city was not exactly a garden city.	Bajar tam ne bajarekî bexçe bû.
A ring and a key are not enough.	Zengek û kilîtek têr nake.
Unity and solidarity are even more important.	Yekîtî û hevgirtin hîn girîngtir e.
The student pulled a compass out of his instrument.	Şagird ji nav amûra xwe kumpasek derxist.
The province is famous for its foreign places.	Parêzgeh bi cihên xwe yên biyanî navdar e.
We develop technology to fight corruption.	Em teknolojiyê pêş dixin da ku li dijî qirêjiyê şer bikin.
The boy has a fever.	Xort bi tayê ketiye.
Three-quarters of the deaths of balloons occur in humans.	Ji sê parên mirina balanan ji aliyê mirovan ve pêk tê.
Industrialization has made the task of raising children more difficult.	Pîşesazîkirin karê mezinkirina zarokan dijwartir kir.
They roamed the streets and sang.	Ew li kolanan digeriyan û stran digotin.
We enjoyed the growing plants.	Em kêfxweş bûn ku nebat mezin dibin.
These mountains were formed millions of years ago.	Ev çiya bi milyonan sal berê çêbûne.
There was panic in the streets.	Li kolanan panîk bû.
The children were told to clean their rooms.	Ji zarokan re gotin ku odeyên xwe paqij bikin.
The hand dogs are nocturnal.	Kûçikên deştê şevbihêrk in.
We recommend that you eliminate this.	Em pêşniyar dikin ku hûn vê yekê ji holê rakin.
Many of the diseases we suffer from today are zoonotic.	Gelek nexweşiyên ku em îro pê dikişînin zoonoz in.
Their help during the evacuation was significant.	Alîkariya wan di dema valakirinê de girîng bû.
Is the city council helping to heal the poor?	Meclisa bajêr ji bo saxkirina feqîran alîkar e?
The lady was wearing a veil.	Xanimê perde li xwe kiribû.
The law does not allow such actions.	Hiqûq rê nade tevgerên bi vî rengî.
The government is desperate to boost the economy.	Hikûmet ji bo xurtkirina aboriyê bêhêvî ye.
It used to be very difficult with myself.	Berê bi xwe re pir dijwar bû.
I poured the milk into a large saucepan.	Min şîr rijand nav satileke mezin.
Her friends are jealous.	Hevalên wê hesûd in.
Please, get out of the way!	Ji kerema xwe, ji rê derkeve!
The glass panels of the palace were broken.	Panelên camên serayê şikestin.
Many people in the world live in poverty.	Li dinyayê gelek kes di nav xizaniyê de dijîn.
The sea was as calm as a pool.	Derya wek hewzê aram bû.
It was cold in the room.	Li odê serma bû.
There are many types of dry forests in the forest.	Di daristanê de gelek cureyên daristanên hişk hene.
A child was killed due to heavy rains.	Zarokek ji ber barana baranê hat kuştin.
Cats have a reputation for being difficult to train.	Pisîk xwedî navûdengê ku perwerdekirina wan dijwar e.
The evacuation was done with a sound machine.	Valahîkirin bi maşîneyeke bi deng ve hat kirin.
The farmer said this is a bad idea.	Cotkar got ku ev fikreke xerab e.
Build an entry pyramid.	Pîramîdek têketinê ava bikin.
She got a chance to relax.	Wê derfeta bêhnvedanê bi dest xist.
The meeting was chaired by a chairman.	Civîn bi serokatiya serokek hat kirin.
The king must read.	Divê padîşah bixwîne.
Rain could not cultivate.	Baran nekarî çandinî bike.
It was raining on the sidewalk.	Baranê peyarêkê dibarand.
Remember the waiter when ordering food	Dema ku emrê xwarinê didin, garson bînin bîra xwe
The product of two scalar vectors is scalar.	Berhema skalar a du vektoran skalar e.
The phenomenon attracted a lot of attention.	Diyardeyê gelek bal kişand ser xwe.
She does not fully remember his words.	Gotinên wî tam nayê bîra wê.
With a little effort, you will master it.	Bi hewldanek piçûk, hûn ê wiya serwer bikin.
The border is open.	Sînor vekirî ye.
The factory was closed at the time.	Wê demê kargeh girtî bû.
He decided to lose his life.	Wî biryar dabû ku jiyana xwe ji dest bide.
Also mentioned about their favorite movies.	Her wiha behsa fîlmên xwe yên bijarte kirin.
Psychologists have studied how competition affects growth.	Psîkolog lêkolîn kir ka pêşbazî çawa li mezinbûnê bandor dike.
Imber is cold and windy.	Imber sar û ba ye.
Only one person remained on his feet.	Tenê kesek li ser piyan ma.
The sweets were lightly seasoned.	Şîrîn bi sivikî hatin biharatkirin.
Do not use the appliance unless cleaning equipment is required.	Heya ku amûrê hewceyê paqijkirinê nebe, amûrê bikar neynin.
She saw a village with a group of friendly people.	Wê gundek bi komek mirovên dost re dît.
The flight attendant warned us to get ready for the landing.	Karmendê balafirê em hişyar kirin ku em ji bo daketinê amade bibin.
Playing and playing in the water.	Di nava avê de dilîstin û dilîstin.
His dress was really not comfortable.	Cilê wî bi rastî ne rehet bû.
Today, the computer helps us to read.	Îro, komputer alîkariya me dike ku em bixwînin.
The warrior knelt down deeply.	Şervan ji kûr çok da.
He is confident that he can succeed.	Ew pê bawer e ku ew dikare bi ser bikeve.
At the last moment his mother was called.	Di kêliya dawî de gazî diya wî kirin.
Balancing school with work is difficult.	Hevsengkirina dibistanê bi kar re zehmet e.
Bad decisions led to the most serious consequences.	Biryarên xirab bûn sedema encamên herî giran.
He is the richest man of this city.	Ew mirovê herî dewlemend ê vî bajarî ye.
The scientists promised to continue their research.	Zanyaran soza berdewamkirina lêkolînên xwe dan.
He was charged with fraud.	Ew bi sextekariyê hate tawanbar kirin.
However, he immediately apologized.	Lêbelê, wî tavilê lêborîn xwest.
A stroke was used in this medicine.	Di vê dermanê de jêkek şeqê hate bikar anîn.
Many ancient buildings were destroyed by the earthquake.	Gelek avahiyên kevnar ji ber erdhejê hilweşiyan.
The circus is in town.	Sîrk li bajêr e.
Lots of dirt and dust was everywhere.	Pir ax û toz li her derê diçû.
His name had an inaccuracy.	Navê wî yê nerastiyê hebû.
Please bring these keys with you.	Ji kerema xwe van kilîtan bi xwe re bibin.
Farmers who grow less will be rich.	Cotkarên ku kêm diçînin dê dewlemend bin.
The crowded street ran into a swell.	Kuçeya qelebalix di nav şeqil de bezî.
Police declined to comment.	Polîs red kir ku şîrove bike.
We will release the materials.	Em ê malzemeyan berdin.
Africa is a continent, not a country.	Afrîka parzemînek e, ne welatek e.
She mentioned her son.	Wê behsa kurê xwe kir.
He knows his family and culture.	Ew bi malbat û çanda wî dizane.
Impatient, opened the machine.	Bêsebir bû, makîneyê vekir.
Red is grown as a herb and salad.	Qizil wek giyayek û seleteyekê tê çandin.
Children happily run and play on the playground.	Zarok li qada lîstikê bi kêfxweşî direvin û dilîzin.
Everyone knows how to make a cake.	Her kes dizane ku meriv çawa kekek çêdike.
Use a pinch of yeast in the mixture.	Di têkelê de kevçîyek hevîrtirşkê bikar bînin.
Are you male or female?	Tu nêr î yan mê?
Although the perspective looks black, patience is needed.	Her çend perspektîf reş xuya dike jî, bîhnfirehî hewce ye.
They seem to be thinking about something fishy.	Ew xuya dikin ku ew li ser tiştek masî ne.
He guessed that others would know what he was planning.	Wî texmîn kir ku yên din dê zanibin ku ew çi plan dike.
He demanded justice for the victims.	Wî daxwaza edaletê ji bo qurbaniyan kir.
The boy said the forest is very beautiful.	Xort got daristan pir xweş e.
Walnuts are grown in this area.	Gûz li vê herêmê tê çandin.
The strike made almost no progress.	Grev hema bêje tu pêşketin çênebûye.
All kinds of foreign tools were used.	Her cure amûrên biyanî dihatin bikaranîn.
The food on their cup was not quality.	Xwarina li ser piyala wan ne kalîte bû.
The old men gathered around the campfire.	Kal li dora agirê kampê kom bûn.
Soon, this place will be known for its delicious pastries.	Di nêzîk de, ev cîh dê ji bo pasteyên xwe yên xweş were zanîn.
The government is getting the economy out of the way.	Hikûmet aboriyê ji rê derdixe.
It was a peaceful meeting.	Kombûneke aştiyane bû.
The cost will be borne by the state in the near future.	Mesref wê di demeke nêz de ji aliyê dewletê ve bê kirin.
Hardest of all, it was hard to say goodbye.	Ji hemûyan dijwartir, wê zehmet bû ku xatir bixwaze.
That hotel has the best wine list in town.	Ew otêl xwedan navnîşa herî baş a şerabê li bajêr e.
He was undoubtedly a great leader.	Ew bê şik rêberek mezin bû.
The U.S. Constitution is the envy of the world.	Destûra Amerîkayê çavnebariya cîhanê ye.
Stones are built into useful things.	Kevir di nav tiştên bikêr de çêdikin.
The quake damaged hundreds of homes.	Di erdhejê de bi sedan xanî xera bûn.
The delicate flower is captured at night.	Kulîlka nazik bi şev tê girtin.
This dog prepares food for the poor.	Ev kûçik ji bo feqîran xwarinê çêdike.
Say your name clearly.	Navê xwe eşkere bêje.
This country is a republic.	Ev welat komar e.
He said he would publish his results.	Wî got ku ew ê encamên xwe biweşîne.
We went into the store and we saw everything.	Em ketin dikanê û me her tişt dît.
She sighed mechanically in response.	Wê di bersivê de bi awayekî mekanîkî axîn.
A bunch of pirates are slowly running away.	Komek korsan hêdî hêdî direvin.
Use seven examples from each verb.	Ji her lêkerê heft mînakên bi kar tînin.
My boss refused my request for a week off.	Şefê min daxwaza min a hefteyekê betlaneyê red kir.
Screaming when a car was passing dangerously close to each other.	Dema ku otomobîlek bi xeternak nêzî hev derbas dibû qêriya.
When the horses picked him up, he led the horses.	Gava ku hespan ew hildigirtin, wî rêberiya hespan kir.
A small town, high in the mountains.	Bajarekî piçûk, li çiyayan bilind e.
I saw a black cat on the ground.	Min li erdê kêzikek reş dît.
The road leading out of the city was a hole.	Rêya ku ji bajêr derdiket qul bû.
He must be tired!	Divê ew westiyayî be!
We planted apple, walnut and birch trees.	Me darên sêvan, hûz û bilûr çandin.
These recipes have been tried and tested over and over again.	Ev reçete dîsa û dîsa hatine ceribandin û tam kirin.
The doctor gave a needle to a patient.	Bijîjk derziyek da nexweşekî.
She shook herself with a newspaper.	Wê xwe bi rojnameyekê hejand.
With the freezing of the ice the ice expands and becomes smaller.	Bi sarbûna cemedê qeşa fireh dibe û hindiktir dibe.
The tall trees made the room very dark.	Darên bilind odê pir tarî dikirin.
The city is divided into districts.	Ev bajar li ser navçeyan hatiye dabeşkirin.
The sign you leave in the world should be important.	Divê nîşana ku hûn li cîhanê bihêlin girîng be.
The long summer days are fading.	Rojên dirêj ên havînê diçilmisin.
The snake swallowed hard, screaming loudly.	Mar di gogê de qelişî, bi dengekî bilind diqîre.
He is an inspirational artist.	Ew hunermendek îlhamê ye.
The koi fish is highly respected here.	Masiyê koi li vir pir tê hurmet kirin.
The driver did not listen to the red light.	Ajokarekî guh neda ronahiya sor.
These students have achieved the highest scores in the exam!	Van xwendekaran di azmûnê de puanên herî bilind bi dest xistine!
This medicine has no pleasant taste.	Ev derman xwedî tama ne xweş e.
The brain is stimulated by stimulation.	Mêjî bi teşwîqê tê hejandin.
The lights went out.	Ronahî derketin.
If you live here, you are part of the community.	Ger hûn li vir dijîn, hûn beşek ji civakê ne.
She was an actress, model and singer.	Ew lîstikvan, model û stranbêj bû.
Drinking water will make her less tired.	Vexwarina avê wê kêm westiya.
Poetry is taught in school like any other subject.	Helbest jî wek her dersa din li dibistanê tê fêrkirin.
Practice makes perfect, no matter what you do.	Pratîk bêkêmasî çêdike, ferq nake tu çi dikî.
The seeds contain a lot of nutrients.	Di tov de gelek xurdemenî hene.
The condition can lead to death.	Rewş dikare bibe sedema mirinê.
He did not want to speak until permission was given.	Heya ku destûr neyê dayîn, nexwest biaxive.
This is often done by crushing the fruit.	Ev pir caran bi pelçiqandina fêkî tê çêkirin.
I have seen you many times.	Min tu gelek caran dîtiye.
Immediately inform the authorities.	Di cih de wî ragihînin rayedaran.
A bus can carry more than forty people.	Otobusek dikare zêdetirî çil kesî hilgire.
She threw the sheets back.	Wê çarşefên paş ve avêtin.
Her speech was interrupted by a moan.	Axaftina wê bi nalîn hate birîn.
I'm having my baby.	Ez li zarokê xwe xwedî derdikevim.
He assured me that the problem would be solved.	Wî ji min re piştrast kir ku dê pirsgirêk çareser bibe.
Reading without a cup is difficult.	Xwendina bê qedeh zehmet e.
Old men and women often forget simple things.	Kal û pîr gelek caran tiştên hêsan ji bîr dikin.
The complex has a wide variety of applications.	Kompleks xwedan cûrbecûr serlêdanan e.
The speed of sound increases with height.	Leza deng bi bilindbûnê re zêde dibe.
The factory closed and a new factory was built.	Fabrîqe girt û kargehek nû ava kir.
The boy asked again.	Xort dîsa pirsî.
This is why there has long been animosity between communities.	Ji ber vê yekê demek dirêj di navbera civakan de dijminatî heye.
We lost our voice.	Me deng winda kir.
Last year was a particularly difficult year.	Sala çûyî bi taybetî salek bi aloz bû.
The soldier returned to the home of a wealthy family.	Esker vegeriya mala malbateke dewlemend.
His legs were shaking.	Lingên wî dilerizîn.
This pack is for display use only.	Ev pûk tenê ji bo karanîna pêşandanê ye.
Information about the accident was clear.	Agahiyên der barê qezayê de zelal bûn.
It is not clear where the technology will be used.	Ne diyar e ku dê teknolojî li ku derê were bikar anîn.
Patients were given morphine.	Ji nexweşan re morfîn hat dayîn.
Our manager is a tough man.	Rêvebirê me mirovekî hişk e.
There was a sound in my ear.	Di guhê min de dengek xuya bû.
Their agriculture will become more productive.	Dê çandiniya wan berhemdartir bibe.
Here all disputes are resolved through democratic means.	Li vir hemû nîqaş bi rêyên demokratîk tên çareserkirin.
Business prospects are declining.	Perspektîfên karsaziyê kêm dibin.
The circus returns this year.	Sîrk îsal vedigere.
The company's factory was modern and functional.	Fabrîqeya şirketê nûjen û bikêr bû.
She was surprised that she had paid so little.	Ew matmayî mabû ku wê ew qas hindik bedel dabû.
There was an old cabinet, which was freshly painted white.	Kabîneyek kevin hebû, ku teze boyaxkirî spî bû.
I love writing letters.	Ez ji nivîsandina nameyan hez dikim.
I came, he said.	Ez hatim, got.
These mines run all over the city.	Ev kanî li seranserê bajêr diqete.
We see this very often.	Em vê yekê pir caran dibînin.
A ship race will involve a type of ship.	Pêşbaziyek keştiyê dê cûreyek keştiyê tevbigere.
There was public transportation here.	Veguhestina giştî li vir hebû.
A neighborhood meeting was held last night.	Duh bi şev civîna taxê hat lidarxistin.
There were no hospitals nearby.	Li nêz nexweşxane tune bûn.
The moon is cold and dull.	Heyv sar û bêferq e.
It is in the newspapers.	Di rojnameyan de ye.
Have you heard before?	Ma we berê bihîstiye?
A number of voters felt the process was flawed.	Hejmarek dengderan pê hisiyan ku pêvajo xelet e.
A portion of the houses occupied the hillside.	Parçeyek ji xaniyan qûntara çiyê girtibû.
Researchers say this is a serious problem.	Lêkolîner dibêjin ku ev pirsgirêkek cidî ye.
These are all red.	Ev hemû sor in.
She was amazed at his beauty.	Ew li bedewiya wî ecêbmayî ma.
They rode up the escalator to the bottom floor.	Ew li eskalatorê siwar bûn heta qata binî.
A can be considered as the "upper letter".	A dikare wekî "herfa jorîn" were hesibandin.
This table is my favorite.	Ev tablo bijareya min e.
Bread is not usually made from ceh.	Nan bi gelemperî ji ceh nayê çêkirin.
Hurry up and get in the car!	Zû bike û li tirimbêlê siwar bibe!
The swastika is a widespread symbol in many cultures.	Swastika di gelek çandan de sembolek berfireh e.
His metabolic processes were rapid.	Pêvajoyên metabolê yên wî zûtir bûn.
Bad driving habits kill people.	Adetên ajotinê yên xerab mirovan dikujin.
They were young, they were in love, but they had no money.	Ciwan bûn, evîndar bûn, lê pere tunebûn.
Spring was rising from the thick river.	Buhar ji çem qalind bilind dibû.
A jack fruit was left on the corner table.	Fêkiyek jack li ser maseya goşeyê mabû.
Many species live in this area.	Gelek cure li vê herêmê dijîn.
We use the internet every day.	Em her roj înternetê bikar tînin.
The team consulted with multiple computers.	Tîm bi gelek komputeran şêwirîn.
Kill four birds with one stone.	Bi kevirekî çar çûkan bikujin.
It was a dark and foggy morning.	Sibeheke tarî û mij bû.
Water and gas were heavier than water.	Şilek û gaz ji avê girantir bûne.
Mickey has a street ditch around his house.	Mickey li dora mala xwe xendek kolan.
He voluntarily took her to the office.	Wî bi dilxwazî ​​ew ber bi nivîsgehê ve birin.
It is less than the others.	Ew ji yên din re hindik e.
Farmers were warned not to take special measures.	Ji bo ku tedbîrên taybet negirin cotkar hatin hişyarkirin.
The better the soil, the faster it rains.	Erd çiqas xweştir be, ew qas zûtir baran dibare.
A drug injection killed him.	Derziya tiryakê ew kuşt.
The poor young man cried and cried.	Xortê feqîr giriya û giriya.
Rainy season floods are common.	Lehiyên demsala baranê gelemperî ne.
They were not aware of the danger.	Haya wan ji xetereyê tune bû.
They were put to the test.	Ew dane ber ceribandinê.
Their speech was very advanced.	Axaftina wan pir pêşketibû.
The Prime Minister thanked me for coming.	Serokwezîr ji bo hatina min spas kir.
Many hotels offer such packages.	Gelek otêl pakêtên weha pêşkêş dikin.
Her family returned to the city.	Malbata wê vegeriya bajêr.
He has no interest in dance.	Tu eleqeya wî bi dansê re tune.
Scientists predict increased rainfall.	Zanyaran pêşbînî dikin ku baran zêde bibe.
So they left quickly.	Ji ber vê yekê ew bi lez derketin.
The inspector spent 4 hours investigating the incident.	Mufetîşê 4 saetan li ser bûyerê lêkolîn kir.
The workers started climbing again.	Karkeran dîsa dest bi hilkişînê kirin.
The ode was fragrant.	Ode bi bîhnxweş bû.
The smell of burning oil wafted through the apartment.	Bêhna rûnê şewitî di apartmanê de belav bû.
Even though he is sick he will work today.	Her çiqas nexweş be jî dê îro bixebite.
The award was shared by her and her brother.	Xelat bi hev re ji aliyê wê û birayê wê ve hat bidestxistin.
My neighbors offered us a traditional cake.	Cîranên min kekê kevneşopî ji me re pêşkêş kirin.
The scenery was awesome, but the tourists were annoyed.	Dîmenek bi heybet bû, lê turîst aciz bûn.
The storm hit the ground hard.	Bahoza bi hêz li bejahiyê ket.
The map showed the way to a friends house.	Nexşe rêya mala hevalan nîşan da.
A solitary animal found all over the world in marine and freshwater environments.	Heywanek yekxaneyî ku li çaraliyê cîhanê di hawîrdorên deryayî û ava şirîn de tê dîtin.
Although long, it was a small building.	Her çendî dirêj be jî, ew ji avahiyek hindik bû.
Then they discovered the secret path.	Dûv re wan rêça veşartî kifş kirin.
Despite the calm face of the sea, he was a pet.	Tevî rûyê aram ê behrê, ew pet bû.
The minister was much warmer against those who had just been replaced.	Wezîr li hember kesên ku nû hatine guherandin gelek germtir bû.
The clouds covered the moon and stars.	Ewran hîv û stêrk veşartibûn.
Our city will gradually become a resident again.	Bajarê me wê gav bi gav ji nû ve bibe niştecih.
Let's eat dinner now.	Ka em niha şîvê bixwin.
Before they can better understand what is going on in their head.	Berî ku ew çêtir fêm bikin ka çi tê serê wan.
I have to choose between two or more options	Divê ez di navbera du an bêtir vebijarkan de hilbijêrin
What an interesting movie!	Çi fîlmek balkêş e!
The environment hosts a variety of animals.	Jîngeh mazûvaniya cûrbecûr ajalan dike.
Alternatively, you can grow it in your garden.	Wekî din, hûn dikarin wê li baxçê xwe mezin bikin.
Bring to a boil over medium heat.	Li ser germa navîn bînin kelandin.
He was arrested on murder charges.	Ew bi tohmeta kuştinê hat girtin.
The ship sank in calm waters.	Keştî di nav avên aram de binav bû.
Do not believe her, she lies a lot.	Ji wê bawer nekin, ew pir derewan dike.
This spill is still fresh in people’s minds.	Ev rijandin hê jî di hişê mirovan de teze ye.
On a dark night two cars collided on the freeway.	Di şeveke tarî de li ser otobanê du otomobîl li hev qelibîn.
Well it's worth the effort.	Welê ew hêjayî hewldanê ye.
Seek advice to find your luck.	Ji bo ku bextê xwe bizanibin li şîretan digerin.
She spoke in a soft and sweet voice.	Wê bi dengekî nerm û şîrîn peyivî.
Add a large bowl of water over medium heat.	Kulîlkek mezin a avê li ser germek zêde bixin.
Although the roof collapsed, the house collapsed.	Her çend ban rijandibe jî, xanî li hev girt.
The curtain opens to let the judges know.	Perde vedibe da ku dadgeran eşkere bike.
He passed through the desert.	Ew di nav çolê re derbas bû.
The elephant was on the verge of death.	Piling li ber mirinê bû.
Many artists were threatened not to play at the festival.	Gelek hunermendan tehdîd kirin ku di festîvalê de nelîzin.
Animals may become extinct.	Dibe ku heywan tune bibin.
The snake snarled angrily.	Mar bi hêrs diqeliqî.
Under the law, "flight attendants" receive higher salaries.	Li gorî vê qanûnê, "karmendên balafiran" bêtir mûçe distînin.
I am ready to start a new phase in my life.	Ez amade me ku di jiyana xwe de qonaxek nû dest pê bikim.
He found the woman he loved.	Wî jina ku jê hez dikir dît.
Even though he was a perfect liar, he was very convinced.	Her çend derewkerek bêkêmasî be jî, ew pir qanih bû.
The wind and the rain were falling.	Ba û baran dibariya.
Crowds of spectators watched as the competition began.	Girseya temaşevanan dema pêşbirkê dest pê kir temaşe kir.
His final defeat was inevitable.	Têkçûna wî ya dawî neçar bû.
Spend all your money on unnecessary things.	Hemû pereyên xwe ji bo tiştên nepêwîst xerc kir.
The bag is heavy.	Çent giran e.
Draw such a line under each line.	Di bin her xêzikê de xetekî wisa xêz bikin.
Historical records indicate that this practice was widespread.	Agahiyên dîrokî destnîşan dikin ku ev pêkanîn berbelav bû.
It was getting heavily wet.	Bi giranî ter dibû.
There must be some source of heat for the production of steam.	Ji bo hilberandina buharê divê hin çavkaniya germê hebe.
This tree was removed.	Ev dar hat rakirin.
What's the matter? 	Babet çîye?
he asked.	wî pirsî.
This road will take you directly to the river.	Ev rê dê we rasterast bigihîne çem.
When the door was closed, he was locked inside.	Dema ku derî hat girtin, ew li hundur hat girtin.
Japanese cuisine is famous for its many and varied flavors.	Pêjgeha Japonî bi çêjên xwe yên pir û cûrbecûr navdar e.
The rainy season started yesterday.	Demsala baranê duh dest pê kir.
An old woman runs from the pain in his leg.	Pîrek ji êşê di lingê wî de diherike.
Every day many women work on the same street.	Her roj gelek jin li heman kolanê dixebitin.
Monkeys live in a nearby forest.	Meymûn li daristaneke nêzîk dijîn.
California officials have expressed concern.	Rayedarên Kalîforniyayê li ser vê mijarê nîgeraniya xwe anîn ziman.
We have to bring coal from outside.	Divê em komirê ji derve bînin.
A small crowd stood by and listened to him.	Elaleteke biçûk li cem rawesta û guhdariya wî dikir.
The wide area is a blessing.	Herêma berfireh bi bereket e.
The girl was abducted by her family.	Keçik ji aliyê malbata xwe ve hat dûrxistin.
The group was arrested at the scene.	Kom li cihê bûyerê hat girtin.
The kitchen was hot.	Aşxane germ bû.
We are a nation of peace workers.	Em miletekî xebatkarên aştiyê ne.
Visitors are all members of this church.	Ziyaretvan hemû endamên vê dêrê ne.
This is my lovely son.	Ev kurê min ê delal e.
How to replace some herbal teas?	Çawa li şûna hin çaya giyayî?
That's not good news.	Ew ne nûçeyek baş e.
Wear fairy wings when casting a spell.	Dema ku sêrbazek çêdikin baskên periyan li xwe dikin.
Most girls are happy to marry their father's choice.	Piraniya keçan kêfxweş in ku bi tercîha bavê xwe re bizewicin.
The doctor examined him and gently touched his abdomen.	Doktor ew muayene kir û bi nermî dest da zikê wî.
As the train headed north, the scene changed dramatically.	Gava ku trên berbi bakur diçû, dîmen bi rengek berbiçav guherî.
The prime minister's speech was interrupted by protesters.	Axaftina serokwezîr ji aliyê xwepêşanderan ve hate qutkirin.
Wieck gathered his thoughts.	Wieck ramanên xwe civand.
The boy looks around, looking for the lost boy.	Lawik li dora xwe nêrî, li lawikê winda digere.
The piano is a useful tool for composers.	Piyano ji bo bestekaran amûrek bikêr e.
Shame that this happened.	Şerm e ku ev yek çêbû.
Fear tactics are commonly used by politicians.	Taktîkên tirsê bi gelemperî ji hêla siyasetmedaran ve têne bikar anîn.
We talked to a few professors.	Em bi çend profesoran re axivîn.
I do not believe in coincidences.	Ez bi tesadufan bawer nakim.
These people have roots that are deep in the ground.	Ev mirov xwedî rehên ku di kûrahiya axê de ne.
Hit the ball with your fist.	Bi baskê xwe li topê xist.
The dictator condemned the speeches of his opponents.	Dîktator axaftinên dijberên xwe şermezar kir.
Everything else is the same, he prefers classical music.	Her tiştên din wek hev in, ew muzîka klasîk tercîh dike.
After the president's speech the stock market was high.	Piştî axaftina serok borsayê bilind bû.
Residents of the area no longer lived in our homes.	Şêniyên herêmê êdî li malên me nediman.
The singer's voice was ken.	Dengê stranbêjê bi ken bû.
Buying expensive items.	Eşyayên buha dikirin.
Unusually hot weather hit the country.	Hewaya germ a ne asayî li welêt xist.
He was already there before sunrise.	Berî ku roj hilat, ew jixwe li wir bû.
Not all residents liked it.	Hemû niştecihan jê hez nedikirin.
A historic moment for the people.	Demeke dîrokî ji bo gelan.
She rolled her eyes and sighed heavily.	Wê çavên xwe gerandin û bi giranî axîn.
Many farms in this area are dependent on running water.	Li vê herêmê gelek çandinî bi ava herikbar ve girêdayî ne.
They passed the bar with perfect uniformity.	Wan bar bi yekdengîya bêkêmasî derbas kirin.
The walls of the municipality were decorated with pictures.	Dîwarên şaredariyê bi sûretan hatin xemilandin.
Combine sugar, flour and warm water.	Şekir, ard û ava germ bi hev re tevlihev bikin.
The bus arrived late.	Otobus dereng hat.
Traveling in warmer climates can be uncomfortable.	Rêwîtiya bi avhewayên germtir dibe ku nerehet be.
It is used by young people all over the world.	Ew li seranserê cîhanê ji hêla ciwanan ve tê bikar anîn.
Learning expands people’s minds, lifestyle choices.	Fêrbûn hişê mirov, bijartina şêwaza jiyanê berfireh dike.
Now nine years old, the boy is learning math.	Niha neh salî ye, xort hînî matematîkê dibe.
I cleaned the bikes in the garage.	Min bisîkletên li garajê paqij kirin.
This poem is about a new state.	Ev helbest li ser dewleteke nû ye.
Communities that rely on fossil fuels will be destroyed.	Civakên ku xwe dispêrin sotemeniya fosîl wê wêran bibin.
Hybrid yew and juni.	Hîbrîdê yew û junî.
I know a little bit about martial arts.	Ez hinekî li ser hunerên şerî dizanim.
Her breath echoed in the library.	Bêhna wê di pirtûkxaneyê de deng veda.
Someone mentioned the march before.	Kesek berê behsa meşê kir.
The problem lies quietly.	Kêşe bi aramî radiza.
It will take years for us to see any results.	Dê sal derbas bibin ku em ti encamek bibînin.
The meeting was held in order.	Di civînê de rêz hat girtin.
When the sun went down in the midday sky,	Gava ku roj di esmanê nîvro de daket jêr,
The children were tired of the apologies and remarks.	Zarok ji lêborîn û vegotinan bêzar bûn.
Every year more and more people leave this village.	Her sal zêdetir mirov ji vî gundî derdikevin.
He landed on the ground and ran away quickly.	Ew danî ser erdê û bi lez û bez reviya.
Cities approaching the equator will see higher temperatures.	Bajarên ku nêzî ekvatorê dibin dê germahiya zêde bibînin.
The problem is very complex.	Pirsgirêk pir tevlihev e.
Connected to the inside of the jar.	Bi hundurê jar ve girêdayî ye.
In my opinion this is not possible.	Bi ya min ev ne mimkûn e.
The fish slowly moves towards the face of the film.	Masî hêdî hêdî ber bi rûyê fîlmê ve diçe.
She loves children.	Ew ji zarokan hez dike.
Small fires are a common hazard in the summer.	Şewatên piçûk di havînê de xeterek gelemperî ne.
The bird landed on a metal rail.	Çûk li ser hesinekî metal daket.
When taken together, these data represent.	Dema ku bi hev re têne girtin, ev dane diyar dikin.
The gas suddenly gives off the smell of roasted meat.	Qaz ji nişka ve bêhna goştê biraştî derdixe holê.
Do not trust anyone who knows the answer.	Ji kesê ku bersivê dizane bawer nekin.
Less, in my opinion, is a perfectly good translation.	Less, bi dîtina min, wergerek bêkêmasî baş e.
Engineers have calculated the effects of gravity on a body that falls.	Endezyaran bandorên gravîtasyonê li ser laşekî ku dikeve hesab kirin.
The snowfall was heavy.	Barîna berfê dijwar bû.
He took to the streets.	Ew derket kolanê.
Light snow began to fall.	Berfa sivik dest pê kir.
The lack of resistance of the potato causes it to break easily.	Kêmbûna berxwedêriya kartol dibe sedem ku ew bi hêsanî bişkê.
Half the battle is where one hits.	Nîvê şer ew e ku meriv li ku derê lêxe.
Charles hated school but loved singing.	Charles ji dibistanê nefret dikir lê ji stranbêjiyê hez dikir.
Guests must get off the ship.	Divê mêhvan ji keştiyê dakevin.
A group of young men shared the milk.	Komek ji xortan şîrmijik par ve kirin.
We are not afraid of basil.	Em ji basilkê natirsin.
The singer's life is exciting, but interesting.	Jiyana stranbêjê heyecan e, lê balkêş e.
The plastic ate ​​under the weight of the car.	Plastîk di bin giraniya otomobîlê de xwar.
There are corners of the world in this book.	Di vê pirtûkê de quncikên cîhanê hene.
Around the abacus in the center, tables were held with the buyer.	Li dora abacusê li navendê, maseyên bi kirrûbirra hatine ragirtin.
As he spoke, he brushed his hair.	Gava dipeyivî, porê xwe dixist.
However, do not forget that these are only statistics.	Lêbelê, ji bîr mekin ku ev tenê statîstîk in.
Time flows like water in a garden pot.	Dem wek avê di nav kulmek bexçe re diherike.
Excessive sugar consumption can be dangerous for your teeth.	Bikaranîna zêde şekir ji bo diranên we xeternak be.
The sailors connected the ship to the mast.	Deryavan gemî bi mastê ve girêda.
They lived near a valley in prosperity.	Nêzîkî geliyekî bi bereket dijiyan.
Rain was falling on her face and clothes.	Baran li ser rû û cilên wê diherikî.
Many animals live in its vast forests.	Di daristanên wê yên berfireh de gelek heywan lê dijîn.
Hunters are caught every day.	Her roj nêçîrvan tên girtin.
Many people remain unemployed.	Gelek kes bêkar dimînin.
Two eggs make an omelet.	Du hêk omletek çêdikin.
Pork is a very cheap meat.	Goştê beraz goştekî pir erzan e.
But the ancient species is on the verge of extinction.	Lê cureyên kevnar li ber tunebûnê ye.
Why is there a pool of blood on the balcony?	Çima li ser eywanê gola xwînê heye?
Let's bring an end to this misery.	Werin em dawî li vê bêbextiyê bînin.
Shakespeare wrote many of his sonnets in prison.	Shakespeare gelek soneyên xwe di girtîgehê de nivîsandine.
Her speech was awkward and different.	Axaftina wê gemar û ji hev cuda bû.
Security forces closed all roads.	Hêzên ewlehiyê hemû rê girtin.
We can not understand each other.	Em nikarin hevdu fam bikin.
Hay from iron, it is very hot.	Hay ji hesinê hebe, pir germ e.
She cried out in pain.	Ji êşa wê qêriya.
Before he died, he left the great estate.	Berî ku ew bimire, wî sîteyê mezin hiştin.
She looked up, shaking her head.	Wê mêze kir, serê wê hejand.
She poured some cream over her coffee.	Wê hinek krem ​​bi ser qehweya xwe re rijand.
The sign warns not to throw.	Nîşan hişyariyê dide ku ne avêtin.
They invited people to vote in an online poll.	Wan xelk vexwendin ku di anketek serhêl de deng bidin.
A new bridge must be built.	Divê pirek nû bê çêkirin.
A wave of depression swept over him.	Pêlek depresyonê bi ser wî de girt.
Bus passengers will be faster.	Rêwiyên otobusê dê bileztir bibin.
The lion could not get out of a cage.	Şêr nekarî ji hiyenekê derkeve.
He cut down trees, in preparation for winter.	Wî dar birrî, ji bo amadekariya zivistanê.
He used smoke to signal help.	Wî dûman ji bo îşaretkirina alîkariyê bikar anî.
There are many volcanoes in this area.	Li vê herêmê gelek volkan hene.
Old men and women clapped everywhere.	Kal û pîran li her derê li çepikan dan.
Mary kenya.	Meryem keniya.
Four large rivers pass through this land.	Çar çemên mezin ji vê axê derbas dibin.
He researched a seed.	Wî tovek lêkolîn kir.
This food has a special pungent aroma.	Ev xwarin xwedan bîhnek tûj a taybetî ye.
Fill your buckets with stones.	Bêrîkên xwe tijî kevir kirin.
She lit a candle and prayed for him.	Wê mûmek vêxist û jê re dua kir.
It is good to drink alcohol lightly.	Baş e ku meriv alkolê bi nermî vexwe.
He was looking at the ground in the sky.	Wî li asoyê li axê digeriya.
The rest is to be a minority.	Yên mayî ew e ku bibin hindikahî.
The government has indicated that it will help reduce poverty.	Hikûmetê amaje kir ku ew ê alîkariya kêmkirina xizaniyê bike.
Jelly beans, marshmallow or skittles?	Fasûlî jelly, marshmallow an skittles?
It takes almost a lifetime to read a book.	Ji bo xwendina yek pirtûkê hema hema jiyanek hewce dike.
The material needs to be dry.	Pêdivî ye ku materyal hişk be.
A range of mountains stretches across the country.	Kembereke çiyayan li seranserê welêt dirêj dibe.
Several scholars and politicians called for an investigation.	Çend alim û siyasetmedaran banga lêpirsînê kirin.
Forest fires are common this year.	Şewata daristanan îsal gelemperî ye.
To overcome the discomfort, students often listen to music.	Ji bo berterefkirina bêhntengiyê, xwendekar pir caran muzîkê guhdarî dikin.
The system works well enough.	Pergal bi têra xwe dixebite.
Laughing, they nodded to a nearby tree.	Bi kenîn, ew bi dareke nêzîk ve hejiyan.
A magnetic compass is used in navigation.	Kumpasek magnetîkî di navîgasyonê de tê bikar anîn.
Has participated in many free advisory committees.	Di gelek komîteyên şêwirmendiyê yên bêpere de cih girt.
The brother returned immediately.	Bira di cih de vegeriya.
Farmers here are dependent on irrigation for food.	Cotkarên li vir ji bo xwarinê bi avdanê ve girêdayî ne.
We know little about the beginning of the princess life.	Em di derbarê destpêka jiyana princessê de hindik dizanin.
The government has intervened since then.	Ji wê demê û vir ve hikûmetê mudaxele kir.
All members of the community take part in its protection.	Hemû endamên civakê di parastina wê de cih digirin.
Do not judge too quickly.	Zêde zû dadbar nekin.
He performed at a talent show.	Wî di pêşandanek talentê de pêk anî.
Always write your addresses on the packages.	Her gav navnîşanên xwe li ser pakêtan binivîsin.
The poor old man was sitting on a chair.	Pîrê belengaz li ser kursiyek rûniştibû.
They saw the storm coming from afar.	Wan bahoza ku ji dûr ve çêdibe dît.
Available jobs are declining every year.	Karên berdest her sal kêm dibin.
Put your hand on your heart.	Destê xwe danî ser dilê xwe.
The baby screaming was louder.	Qîrîna zarokê bilindtir bû.
It is a forced massacre.	Ew komkujiyek mecbûrî ye.
We stayed in line for about an hour.	Em bi qasî saetekê li rêzê man.
The hills are found sacred in this area.	Girên li vê herêmê pîroz tên dîtin.
The sea here is ideal for the summer season.	Deryaya vir ji bo demsala havînê îdeal e.
Use only a glass for small drinks.	Ji bo vexwarinên piçûk tenê qedehek bikar bînin.
The worms walked lazily between the cracks.	Kurmik bi tembelî di navbera qirişan de dimeşiyan.
In these forests animals rarely attack humans.	Li van daristanan heywan kêm caran êrîşî mirovan dikin.
The secretary has a sharp memory.	Sekreter xwedî bîreke tûj e.
Smoking and smoking are prohibited in the workplace.	Vexwarin û kişandina cixareyê li cîhên kar têne qedexekirin.
He walked gracefully and gracefully.	Ew bi xêr û xweşî dimeşiya.
Seven days after my daughter was born, she died.	Heft roj piştî zayîna keça min, ew mir.
We have to postpone the trip.	Divê em seferê taloq bikin.
Can't do that, right?	Nikarin wiya bikin, gelo?
The spirit of the young poet was strong.	Ruhê helbestvanê ciwan xurt bû.
I saw joint pain.	Min êşa gemarî dît.
This problem must be solved.	Divê ev pirsgirêk çareser bibe.
Many babies drink milk today.	Gelek zarok îro şîr vedixwin.
It was a hot day.	Rojeke germ bû.
Peel an onion and cut it in half.	Pîvazê paqij bikin û nîvî bikin.
He tricked her into giving him money.	Wî ew xapandin da ku ew pere bide wî.
A neighbor reported the incident to police.	Cîranekî bûyerê ji polîsan re ragihand.
The rains here have been unusually heavy in recent months.	Baranên li vir di mehên dawî de bi awayekî neasayî giran bû.
Water clearly affects all aspects of life.	Av bi zelalî bandorê li her aliyên jiyanê dike.
Find out which bank has the best interest rate.	Fêr bibin ka kîjan bank rêjeya çêtirîn heye.
Both islands were clearly visible.	Her du girav bi zelalî xuya bûn.
He is always there for me.	Ew her dem li cem min e.
Instead, he went after the dog into the woods.	Li şûna wê, ew li dû kûçikê çû daristanê.
These things are ruining my health, it has ruined it.	Ev tişt tenduristiya min xera dikin, wê xera kir.
The family lived in a large house.	Malbat di xaniyekî mezin de dijiyan.
Climate change will be devastating.	Guhertina avhewa dê wêranker be.
Take precautions against mosquitoes.	Tedbîrên xwe li hember kêzikên mêş bigirin.
Muhammad was a simple man.	Mihemed mirovekî sade bû.
Remove the oily meat from the bones.	Goştê rûn ji hestî derxin.
The impact of malnutrition on children should be eliminated.	Divê bandora kêmxwarinê ya li ser zarokan bê rakirin.
The rich could walk without fear of banditry.	Dewlemend dikaribû bêyî tirsa banditiyê bimeşe.
A small amount of snow fell on the city during the storm.	Di dema bahozê de berfeke biçûk li bajêr ket.
The choice is mine alone.	Hilbijartin tenê ya min e.
Perspective did not appear to him.	Perspektîv li wî nedihat.
She was holding her hair with one hand.	Bi destekî porê xwe girtibû.
The growth of urban areas was known as urbanization.	Mezinbûna herêmên bajarî bi navê bajarîbûnê dihate zanîn.
The price of oil has been falling for years.	Bihayê petrolê bi salan e her ku diçe dadikeve.
The sound of welding machines was heard in the factory	Li fabrîqeyê dengê makîneyên weldingê dihat
A rain fills the sky.	Baranek asîman tijî dike.
My head was spinning.	Serê min dizivirî.
Break the bowl into small pieces.	Kasa bi perçeyên piçûk şikest.
The pump motor needed repair.	Motora pompê hewceyê tamîrkirinê bû.
Defendant raised his eyebrows.	Bersûc çavê xwe bilind kir.
Three coats of arms surrounded the king's tent.	Sê fîgurên qapût dora konê padîşah girtin.
Let the lions sleep with the sheep.	Bila şêr bi berxan re razin.
Our house, like many others, is filled with books.	Mala me jî mîna gelekên din bi pirtûkan tije bûye.
You have to change that tired chair.	Divê hûn wê kursiya westiyayî biguherînin.
The hunter used arrows and bows.	Nêçîrvan tîr û kevan bi kar anî.
Ask your neighbor to water the plants.	Ji cîranê bipirsin ku nebatan av bide.
In a few states its language was an official language.	Li hindik dewletan zimanê wê zimanekî fermî bû.
It is sweet and delicious.	Ev şîrîn şêrîn û xweş e.
The villagers flew away like dust.	Gundî wek tozê dûr ketin.
Many of my friends wanted to use it.	Gelek hevalên min dixwest ku wê bikar bînin.
Modern hotel with good food and friendly staff.	Otelek nûjen bi xwarinên baş û karmendên dostane.
He is fit to play this role.	Ew ji bo lîstina vê rolê guncan e.
Make sure you keep all your receipts.	Bawer bikin ku hûn hemî meqbûzên xwe biparêzin.
How many years have you lived here?	Hûn çend sal in li vir dijîn?
The company reported record losses.	Pargîdaniyê qezencên rekor ragihand.
Two eggs are needed in a cake.	Di kekekê de du hêk lazim in.
Until recently, no one knew who he was.	Heta van demên dawî, kesî nizanibû ew kî ye.
The police insisted on their demands.	Polîs di daxwazên xwe de israr kir.
Which topic is better?	Kîjan mijar çêtirîn e?
Cheddar cheese is a protected name.	Penîrê Cheddar navekî parastî ye.
She cried every night for bed.	Her şev ji bo razanê xwe digiriya.
Attitude calls for someone who is willing to lead.	Helwest ji bo kesek ku amade ye ku rêberiyê bike gazî dike.
He wanted to enjoy life to the fullest.	Wî dixwest ku ji jiyanê bi tevahî kêfxweş bibe.
Our voices were muffled by screaming.	Dengê me ji qîrînê gemar bû.
The company did not follow the procedure.	Pargîdaniyê prosedur negirt.
The bottled water gradually cooled.	Ava şûşê gav bi gav sar bû.
The heart muscle is a rich source of stem cells.	Tewra dil çavkaniyek dewlemend a şaneyên stem e.
Send mail to all members of this list.	Ji hemî endamên vê lîsteyê re nameyê bişînin.
It is thus expected that more birds will make their nests here.	Bi vî awayî tê çaverêkirin ku bêtir çûk li vir hêlînên xwe bikin.
Creamed on her itchy and bloody skin.	Li çermê xwe yê qijik û xwînmij kremî kir.
You can travel by taxi or train.	Hûn dikarin bi taksiyê an trênê rêwîtiyê bikin.
Two cannonballs sounded from a distance.	Du fîşekên topan ji dûr ve deng vedan.
Unfortunately, this is not always the case.	Mixabin, ew her ku diçe gelemperî dibe.
Penelope was smart.	Penelope jîr bû.
I need money to buy food.	Ji bo kirîna xwarinê ji min re pere lazim e.
John is afraid of losing his job.	John ditirse ku karê xwe winda bike.
After dinner, you went to bed.	Piştî şîvê, hûn çûn razanê.
He was in so much pain that he was so helpless.	Ew pir di êşê de bû ku ew qas bêhêz be.
Please do your homework now.	Ji kerema xwe niha karê malê bikin.
We saw him standing in front of the canyon.	Me ew li ber kaniyê rawesta dît.
A constant melody flowed in the room.	Melodiyek bêdem di odê de diherikî.
The door slammed open.	Derî şikestî vekir.
Some experts believe that the virus causes cancer.	Hin pispor bawer dikin ku vîrus dibe sedema penceşêrê.
The decorations include lanterns, lamps and banners.	Di xemilandan de fenerên, tîrêj û pankartan hene.
Both countries were in conflict.	Her du welat di nav nakokiyan de bûn.
The lion attacked the man.	Şêr êrîşî mêrik kir.
What time will it be?	Saet wê çend be?
It seems to me that you are wrong.	Ji min re xuya dike ku hûn xelet in.
The farmer had had enough of his breakfast.	Cotkar ji taştêya xwe têr bû.
Both players also scored goals.	Her du lîstikvan jî gol çêkirin.
Jerry cried while talking about his mother.	Jerry dema ku li ser diya xwe dipeyivî giriya.
The shopkeepers struggled to make ends meet.	Dikandaran ji bo debara xwe bikin zehmetî kişandin.
They need to pack their bags quickly.	Divê ew zû çenteyên xwe pak bike.
The bread is soft and fluffy.	Nan nerm û nerm e.
This road leads to the city center.	Ev rê ber bi navenda bajêr ve diçe.
He was holding a torch in his hand.	Di destekî de meşale hilgirtibû.
The old men used to give money to the needy.	Pîrê berê pere didan kesên hewcedar.
There are three cups of sugar here.	Li vir sê qedeh şekir hene.
It is generally believed that the earth is gray.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku erd gewr e.
After receiving the first prize we flew high.	Piştî wergirtina xelata yekem em bilind difiriyan.
This is not a new residential area.	Ev ne herêmek niştecîh a nû ye.
He was very protective of his daughter.	Ew ji keça xwe re pir parastin bû.
An ancient cemetery.	Goristanek kevnar.
Breakfast is served here throughout the day.	Tevahiya rojê li vir taştê tê dayîn.
Butterflies are insects that enjoy their beauty	Perperok ew kêzik in ku ji ber bedewiya xwe kêfa wan tê
The voice kept going crazy.	Dengê berdewam dîn dibû.
The couple celebrate their golden wedding anniversary.	Hevjîn salvegera zewaca xwe ya zêrîn pîroz dikin.
Cold air swirled around him.	Hewa sar li dora wî dizivirî.
He once again began to express his views.	Wî careke din dest bi vegotina nêrîna xwe kir.
He climbed into a taxi.	Ew hilkişiya nav taksiyekê.
The penalty will be beheading.	Ceza wê serjêkirin be.
Many cities value trees and green spaces.	Gelek bajar qîmetê didin daran û qadên kesk.
The bag is too heavy.	Çentek pir giran e.
An artist was commissioned to paint it.	Ji bo boyaxkirina wê hunermendek hate wezîfedarkirin.
The teacher was angry.	Mamoste hêrs bû.
A girl is sitting on a spinning wheel.	Keçikek li ser çerxa zivirî rûniştiye.
Kids play water sports.	Zarok bi avjeniyê werzîşê dikin.
The plane flew over the city	Balafir li ser bajêr firiya
Deserts are less than half the area.	Çol ji nîvê herêmê kêmtir in.
A woman came down from the ladder, wiping away the tears.	Jinikek ji nêrdewanê daket, hêsir jê bir.
They lived in a high neighborhood.	Ew li taxeke bilind dijiyan.
Can time be frozen?	Ma dem dikare were cemidandin?
The injured animal was lucky enough to escape from its predicament.	Heywanê birîndar bi şens bû ku ji tengasiya xwe xilas bû.
We approved the onion and made a sample of it.	Me pîvaz pejrand û nimûneya wê kir.
The elevator of this building is empty.	Asansorê vê avahiyê bêxebite.
A hand grabbed her hand.	Destekî bi destê wê girt.
The common practice requires families to be educated together.	Pratîka hevpar daxwaz dike ku malbat bi hev re perwerde bibin.
Radiation rates have increased throughout the region.	Rêjeya radyasyonê li tevahiya herêmê zêde bûye.
The wine was hot and spicy.	Şerab germ û tûj bû.
Now every day this tree will fall.	Niha her roj ev dar wê biqelişe.
The history of some houses dates back to the sixteenth century.	Dîroka hin xaniyan vedigere sedsala şanzdehan.
This reason, deeply felt, must be supported.	Ev sedem, ji kûr ve tê hîskirin, divê were piştgirî kirin.
This proposal was made at the board meeting.	Ev pêşniyar di civîna rêveberiyê de hat kirin.
A vault made of stone separates the two rooms.	Kemereke ku ji kevir hatiye çêkirin du odeyan ji hev vediqetîne.
Thoughts all have the same weight.	Raman hemî xwedî heman giranî ne.
Volunteers often work hard.	Dilxwaz gelek caran zêde dixebitin.
I took a load on my head.	Min şarjek girt ser serê xwe.
Her mouth was closed.	Devê wê girêdabû.
One is the most unique number.	Yek hejmara herî bêkes e.
Allowed children to play in the garden.	Destûr dan ku zarok li baxçe bileyizin.
Excessive alcohol consumption causes heart disease.	Vexwarina zêde ya alkolê dibe sedema nexweşiya dil.
Write your thoughts about this book on the side.	Fikrên xwe yên derbarê vê pirtûkê de li kêlekê binivîsin.
The speakers sat on the stage and the audience listened.	Axaftvan li ser sehnê rûniştin û temaşevanan guhdarî kirin.
Many modern scientific studies rely on big data.	Gelek lêkolînên zanistî yên nûjen xwe dispêrin daneyên daneyên mezin.
It grew lizards on its roof.	Li ser banê xwe lîşan mezin kir.
The roads are already dirty.	Jixwe rê qirêj in.
The waves caused a chill in her body.	Pêlan sarbûnek di laşê wê de derxist.
One of dozens of similar villages.	Yek ji bi dehan gundên bi heman rengî.
The body floats on the river.	Laş li ser çemê biherike.
Almanac said winter will be back very soon.	Almanac got ku zivistan dê pir zû vegere.
Some voters were dissatisfied with their choices.	Hin hilbijêr ji hilbijartinên xwe nerazî bûn.
Gathered to protest the war.	Ji bo protestokirina şer li hev civiyan.
The center of the old town is famous for its beautiful streets.	Navenda bajarê kevnar bi kolanên xwe yên xweşik navdar e.
Tomorrow you will bury the pharaohs.	Sibe hûnê fîrewn binax bikin.
For them success was really everything.	Ji bo wan serkeftin bi rastî her tişt bû.
The princess wears a gold necklace.	Prensesa gerdena zêran li xwe dike.
Purity is one of the greatest inventions in human history.	Paqij di nav îcadên herî mezin ên dîroka mirovahiyê de cih digire.
Some scientists in my country are happy with the intelligence made.	Hin zanyar li welatê min ji îstîxbarata çêkirî dilgeş in.
The rich benefit generously from taxes.	Dewlemend ji bacên bi comerdî sûd werdigirin.
Then there are the people.	Paşê jî gel heye.
He believes that buildings are bad by construction.	Ew bawer dike ku avahî ji hêla avahîsaziyê ve nebaş in.
His job requires him to be vigilant at all times.	Karê wî hewce dike ku ew her dem hişyar be.
Get out first in knowledge.	Di zanînê de herî pêş de derkevin.
Participants say it is part of a series of attacks.	Kesên beşdar dibêjin ew beşek ji rêze êrîşan e.
It is difficult for many species to adapt.	Ji bo gelek cureyan zehmet e ku xwe biguhezînin.
Her death was mourned en masse.	Mirina wê bi girseyî hat şînkirin.
His friend told us that his leg was broken.	Hevalê wî ji me re got ku lingê wî şikestiye.
The country is not rich, but the people are generally happy.	Welat ne dewlemend e, lê gel bi gelemperî kêfxweş in.
Its features were angular.	Taybetmendiyên wê goşeyî bûn.
The child desecrated some sacred place.	Zarok hinek cîhê pîroz heram kir.
Children entering the program must relinquish their right to a fair trial.	Zarokên ku dikevin bernameyê divê dev ji mafê xwe yê dozê berdin.
Please make as many votes as possible.	Ji kerema xwe ew qas deng derxin.
The mountain was a famous tourist destination.	Çiya cihekî geştiyariyê navdar bû.
However, it was banned	Her wusa, ew hat qedexe kirin
It needs to be soaked in plain water.	Pêdivî ye ku ew di nav ava sade de were hilanîn.
These streets are very dangerous at night.	Ev kolan bi şev pir xeternak e.
Spartan life is becoming increasingly popular among young people.	Jiyana spartayî di nav ciwanan de her ku diçe populer dibe.
They wanted the package back.	Wan xwest ku pakêt vegere.
One night a thief broke into our house.	Şevekê diz ket mala me.
The road passes through the mountains.	Rê di nav çiyayan re derbas dibe.
She is the youngest of seven children.	Ew ji heft zarokan ya herî biçûk e.
The rest of the family were found in distress.	Yên mayî yên malbatê di nav bêçaretiyê de hatin dîtin.
Many observers consider this group to be condemned.	Gelek çavdêr vê kometê mehkûmî dihesibînin.
There are many trees in some fields.	Li hin zeviyan gelek dar hene.
The accident was a disaster.	Qeza felaketeke bêsînor bû.
The phone call lasted only a few minutes.	Têkiliya telefonê tenê çend deqe berdewam kir.
Where are the others on this floor?	Kesên din li vê qatê li ku ne?
I do not remember who wrote that program.	Nayê bîra min kê ew bername nivîsandiye.
The parking lot was crowded.	Cihê parkê qelibî bû.
A large building stood in front of him.	Avahiyek mezin li ber wî sekinî.
That incident came after a previous clash.	Ew bûyer piştî pevçûnek berê hat.
The sea was calm and calm.	Derya aram û aram bû.
Cut the herbs.	Giyayan bikişîne.
Does not want to talk to relatives.	Naxwaze bi xizmên xwe re biaxive.
She did not respond.	Wê bersiv neda.
The rainfall rate varies according to the season.	Rêjeya baranê li gor demsalê diguhere.
Surprisingly it ended in just four places.	Bi awayekî ecêb tenê di çar deran de qediya.
The thief got out of the way, screaming.	Diz ji rê derket, bi qîrîn.
He was naked, wearing dirty clothes.	Ew pê tazî bû, kincên gemar li xwe kiribûn.
Most breasts grow only once a year.	Piraniya memikan tenê salê carekê mezin dibin.
Antexwar eats mice.	Antexwar mêşan dixwe.
Revolution led to civil war.	Şoreş bû sedema şerê navxweyî.
Buys your own food at the local grocery store.	Xwarina xwe li baqalxaneya herêmê dikire.
The raw materials were carefully chopped.	Madeyên xam bi baldarî hatin pîvaz kirin.
The stone emits a clicking sound when thrown.	Kevir dema ku tê avêtin dengê tikandinê derdixe.
We built this magnificent Cathedral in the Middle Ages.	Me ev Katedrala bi heybet di serdema navîn de ava kir.
Climate change is paving the way for unsustainable climate change.	Guhertina avhewa rê li ber şêwazên hewayê yên nediyar vedike.
In order to act heroically, one must be self-confident.	Ji bo ku meriv bi qehremanî tevbigere, divê meriv ji xwe bawer be.
She goes to school by bus and train.	Ew bi otobus û trênê diçe dibistanê.
The poet rejected all invitations.	Helbestvan hemû dawetname red kir.
Wild elephants roamed the villages.	Fîlên kovî li gundan geriyan.
A young man asked him if he could use our phone.	Xortekî jê pirsî gelo ew dikare têlefona me bikar bîne.
Duke called the toast.	Dûk gazî tostê kir.
The house had seven houses.	Xanî bû heft mal.
This building acts as a gateway to the old town.	Ev avahî wekî dergehek ji bo bajarê kevn tevdigere.
I strongly urge you to join the discussion.	Ez bi tundî ji we daxwaz dikim ku hûn beşdarî nîqaşê bibin.
Brahms has made many of its most famous products.	Brahms gelek berhemên xwe yên herî navdar çêkirine.
Paintings of this art are selling for millions!	Tabloyên vî hunermendî bi mîlyonan têne firotin!
The village is remarkably devoid of insects.	Gund bi awayekî berbiçav ji kêzikan bêpar e.
She lined her face with a towel.	Wê rûyek li ser bi kelmêş xêz kir.
He was the first person to come.	Ew yekem kes bû ku hat.
There is a great deal of compromise.	Lihevhatinek mezin heye.
They planned a family vacation to the beach.	Wan betlaneyek malbatî ber bi peravê ve plan kirin.
This bread is made without the use of preservatives.	Ev nan bêyî bikaranîna parastinê tê çêkirin.
Her hair was frizzy, but a bit of a wet hold.	Porê wê çilmisî bû, lê hinekî ji xwêdanê şil bûbû.
The tourism industry has flourished in recent years.	Pîşesaziya geştiyariyê di van salên dawî de geş bûye.
Although it is tropical in this region, there is a lot of rain in this region.	Li vê herêmê her çendî tropîkal be jî, lê baraneke zêde li vê herêmê dibare.
A hot drink.	Vexwarinek germ.
The dogs ran and ran, running with excitement.	Kûçik bezîn û diqelişin, bi heyecan bazdidin.
It took time to prepare your reports.	Ji bo amadekirina raporên xwe dem lazim bû.
Only reality can show you true beauty.	Tenê rastî dikare bedewiya rastîn nîşanî we bide.
So he went to his mercy.	Ji ber vê yekê ew çû ser dilovaniya xwe.
Iron should be taken in small quantities.	Pêdivî ye ku hesin bi mîqdarên piçûk were girtin.
The meter was easy to read.	Metre hêsan dihat xwendin.
Be prepared for long queues.	Ji bo rêzên dirêj amade bibin.
Stop them! 	Wan rawestînin!
the passengers cried.	rêwiyan giriya.
The trial court unanimously acquitted him.	Heyeta dadgehê bi yekdengî biryara beraetê da.
Finally the boy grabbed the bear.	Di dawiyê de kurikê hirçê girt.
There was a smell of dust in the room.	Li odê bêhna tozê dihat.
The government sent representatives to attend the conference.	Hikûmetê nûnerên xwe şandin ku beşdarî konferansê bibin.
The siren of a ship approaching screamed.	Sirena keştiyekê ku nêzîk dibû qîrîn.
The owner of this shop was very friendly.	Xwediyê vê dikanê pir dostane bû.
Turn the arrow upwards.	Tîrê ber bi jor ve bizivirînin.
She finished her breakfast and prepared herself to go to work.	Taştêya xwe qedand û xwe amade kir ku here kar.
The destruction of the village showed a reaction.	Xerakirina gund bertek nîşan da.
Suddenly, he got up on his own.	Ji nişka ve, ew rabû ser xwe.
The soup was delicious.	Şorbe xweş bû.
Computer programming is just an activity.	Bernamekirina kompîturê çalakiyek tenê ye.
The general rule is that people do not change.	Rêgezek gelemperî ev e ku mirov naguherin.
What is the biggest problem facing the city?	Pirsgirêka herî mezin a ku li bajêr rû dide çi ye?
But in one thing he was very strict.	Lê di yek tiştî de ew pir hişk bû.
Her ex-boyfriend was a scumbag.	Hevalê wê yê berê şepirze bû.
His body was dry and cold on the ground.	Laşê wî li ser erdê hişk û sar bû.
Water resources are depleted.	Çavkaniyên avê kêm dibin.
They will not come.	Ew ê neyên.
He took a deep breath.	Nefesek kûr kişand.
These shoes are too small for me.	Ev pêlav ji bo min pir piçûk in.
Despite some popular opposition, he was elected president.	Tevî hin dijberiyên gel, ew wekî serokkomar hate hilbijartin.
It rains here every year.	Li vir her sal baran dibariya.
He went and left everything behind.	Ew çû û her tişt li pey xwe hişt.
Try to stay calm.	Hewl bidin ku aram bimînin.
The commanders ordered the men to attack.	Sererkan ferman da zilaman ku êrîş bikin.
I wanted to find a job in the city.	Min dixwest li bajêr karekî bibînim.
Not suitable for transfer.	Ji bo veguhestinê ne minasib.
The climate gets worse as time goes on and the water also decreases.	Avhewa her ku diçe xirabtir dibe û av jî kêm dibe.
I hope everyone finds what they are looking for.	Ez hêvî dikim ku her kes tiştê ku lê digerin bibîne.
Books should be sold at low prices.	Divê pirtûk bi buhayên kêm bên firotin.
Many celebrities supported specific candidates.	Gelek navdaran berendamên taybetî piştgirî kirin.
I do not like this smoky air.	Ez ji vê hewaya dûman hez nakim.
We did not want it.	Me ew nexwest.
Facts are collected from surveys.	Rastî ji anketan têne berhev kirin.
He was enthusiastic about everything.	Ew ji her tiştî bi coş bû.
The outside voice was disturbing.	Dengê derve xemgîn bû.
Their eldest son lost his life in an accident.	Kurê wan ê mezin di qezayekê de jiyana xwe ji dest da.
You did the right thing.	Te ya rast kiriye.
Speed ​​up the harvest season.	Demsala çinînê lez bikin.
We discussed the menu.	Me li ser menuyê nîqaş kir.
The study suggests a relationship between low rents and crime.	Lêkolîn têkiliyek di navbera kirêyên kêm û sûc de pêşniyar dike.
He always drives carefully.	Ew her gav bi baldarî ajot dike.
It controls insurance.	Ew sîgorteyê kontrol dike.
As the population grows, so does pollution.	Her ku nifûs zêde dibe, qirêjî jî zêde dibe.
Beat eggs and cream.	Hêk û kremê biqelînin.
The nurses carefully considered the needs of their patients.	Rahîşeyan bi baldarî hewcedariyên nexweşên xwe dikirin.
Farmers "give the rest of the world".	Cotkar "dinê dinyayê didin".
Her voice was full of love and respect.	Dengê wê tijî hezkirin û rêz bû.
Everyone respects the constitution.	Her kes rêzê li makezagonê digire.
Before you leave, be sure to lock the doors.	Berî ku hûn derkevin, pê ewle bin ku deriyan kilît bikin.
The grandmother said goodbye to the children.	Dapîrê xatir ji zarokan xwest.
He composed the poem inspired by the love of the land.	Wî helbest bi îlhama evîna axê çêkiriye.
The others came out around him.	Yên din li dora wî derketin.
This work of inspirational art is now stored in a gallery.	Ev berhema hunerî ya îlhamê naha di galeriyek de hatî tomar kirin.
The house was fragmented.	Xanî perçe perçe bû.
He was found lying on the beach.	Ew li ser peravê razayî hat dîtin.
Although the versions are slightly different, the words are similar.	Her çend versîyon hinekî cuda bin jî, peyv dişibin hev.
The mad lady is wearing a bright pink dress.	Xanima dîn cilekî pembe yê geş li xwe kiriye.
For some, shopping is another form of entertainment.	Ji bo hinekan, kirîn celebek din a şahiyê ye.
People walked towards the plain.	Xelk ber bi deştê ve bi rê ketin.
Hungry phantoms can be felt as close as possible.	Fantomên birçîbûnê her ku nêzîk bin dikarin werin hîs kirin.
I have to become a blues guitarist.	Divê ez bibim gîtarîstek blues.
We noticed that his steps were slower.	Me ferq kir ku gavên wî hûrtir bûne.
He calmly awaited the judge's decision.	Ew bi aramî li benda biryara dadger bû.
The soldiers retreated to the base of a nearby building.	Leşker paşde vekişiyan stargeha avahiyeke nêz.
You can reach him with this number.	Hûn dikarin bi vê hejmarê re bigihîjin wî.
Looked at the paper.	Li ser kaxezê mêze kir.
The pianist burst into tears.	Pianîst hêsir kir.
The Museum of Modern Art is a pleasure to visit.	Muzeya hunera nûjen ji bo serdanê kêfxweşiyek e.
She did not listen to his question.	Wê guh neda pirsa wî.
Let them die, he thought.	Bila ew bimirin, wî fikirî.
They also measure unemployment and education levels.	Ew asta bêkarî û perwerdeyê jî dipîvin.
He was given official status.	Ji wî re statuyeke fermî hat dayîn.
There is a cemetery at her feet.	Li ber lingê wê goristanek heye.
This politician favors high costs.	Ev siyasetmedar alîgirê lêçûnên zêde ye.
Dust flowed between his fingers.	Toz di nav tiliyên wî de diherikî.
If the water gets too cold, it will not stay.	Ger av pir sar bibe, ew namîne.
There was a twinkle in her eye.	Çêlekek li ser çavên wê kêm bû.
He spent the weekend out of town.	Wî dawiya hefteyê li derveyî bajêr derbas kir.
The health laws were passed with great enthusiasm.	Zagonên tenduristiyê bi coşeke mezin hatin derxistin.
Many traffic violations go unpunished.	Gelek binpêkirinên trafîkê bê ceza dimînin.
Mysore is famous for its silk and sandalwood.	Mysore bi hevrîşim û dara sandalê xwe navdar e.
He gradually showed how he attacked the castle.	Wî gav bi gav nîşan da ku çawa êrîşî kelê kir.
The government continues to arrest workers.	Hikûmet girtina karkeran didomîne.
His speech developed greatly with age.	Axaftina wî bi temen re pir pêşket.
Salt can kill plants.	Xwê dikare nebatan bikuje.
Did you have a good weekend?	We dawiya hefteyê baş derbas kir?
A vibrant city, full of life and color.	Bajarekî diqewime, tijî jîndar û reng.
What is needed is for the people to cooperate.	Ya pêwîst ew e ku gel hevkariyê bike.
The smell of spicy meat was spreading in the market.	Bêhna goştê tûj li sûkê belav bû.
Arrests often prevent drug trafficking altogether.	Girtinên pir caran qaçaxçîtiya narkotîkê bi tevahî nahêle.
Elegant hunting bird.	Çûka nêçîra elegant.
And these are not included in the postmenopausal period.	Û ev ne di nav de serdemên postmenopausalê hene.
In the cold, four thousand meters above sea level,	Di sermayê de, çar hezar metre ji asta deryayê,
Kipchik eats dead plant material.	Kîpçik bi maddeya nebatê mirî dixwe.
He offered his hand to lead her to the car.	Wî milê xwe pêşkêş kir ku wê berbi erebeyê ve bibe.
The ship sank, the captain and crew died.	Keştî binav bû, kaptan û xebatkar mirin.
They are not wild animals	Heywanên kovî ne
This sushi has the best so far.	Ev sushi heta niha ya herî baş heye.
So the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin.
He was awake.	Ew şiyar bû.
The clouds shook from a distance.	Ji dûr ve ewr dihejiyan.
Kenyan waiter.	Garson keniya.
Borrow this book if needed.	Ger hewce be, vê pirtûkê deyn bikin.
He examined the remnants of ancient books.	Wî şopên bermayî yên pirtûkên kevnar lêkolîn kir.
The weather forecast was wrong!	Pêşbîniya hewayê xelet bû!
It would make sense to conclude that it was right.	Dê mentiqî be ku meriv bigihîje encamê ku ew rast bû.
He promised that he would be very careful around the house.	Wî soz da ku ew ê li dora malê pir baldar be.
Following the instructions, he carefully puts the bottle on the road.	Li dû talîmatan, wî bi baldarî şûşê datîne ser rê.
She soon signed the contract.	Wê zû peyman îmze kir.
He was an important element in the success of the park.	Ew di serkeftina parkê de hêmanek girîng bû.
The investigator decided that my testimony was unreliable.	Mufetîşê biryar da ku şahidiya min nebawer e.
Vegetables give gas.	Zebze gazê didin.
This can be vaporized.	Tewra ev dikare were vapor kirin.
Please bring all trash with you.	Ji kerema xwe hemû zibil bi xwe re bibin.
Young love is sacred.	Evîna ciwan pîroz e.
The celebration was a celebration of victory.	Şahî cejna serketinê bû.
Do these streets reach the river?	Ma ev kolan digihê çem?
I rely on public transportation for long distances.	Ez ji bo dûrên dirêj xwe dispêrim veguhastina gelemperî.
Ajel is the place of the national bird.	Ajel cihê teyrê netewî ye.
This plan was abandoned in the face of popular opposition.	Li hemberî dijberiya gel ev plan hat terikandin.
But he rarely uses himself.	Lê ew kêm caran xwe bi kar tîne.
There is a pool in front.	Li pêş hewzek heye.
The weekend is not normally busy.	Di dawiya hefteyê de ne asayî mijûl e.
The crater is now filled with standing water.	Krater niha bi ava rawestayî tije ye.
This development would be inconsistent with city planning.	Ev pêşketin dê bi plansaziya bajêr re nakok be.
The mother and daughter looked at the cake.	Dê û keçê li kekê nêrî.
The cat lazily stretched out in the sun.	Pisîk bi tembelî li ber tavê dirêj kir.
To work, requires calm.	Ji bo xebatê, aramî hewce dike.
The speed of the vehicles caused a terrible accident.	Lezgîniya tevgera wesayîtan bû sedema qezayek tirsnak.
You have to make a lot of preparations.	Divê hûn gelek amadekariyan bikin.
Their different language is not based on sound.	Zimanê wan yê ciyawaz ne li ser bingehê dengbêjiyê ye.
Some insects have venom that can kill.	Di hin kêzikan de jehra wan heye ku dikare bikuje.
Prepared orange juice for the guests.	Ji mêvanan re ava porteqalan amade kir.
The boy was swimming in the river.	Xort di çem de avjenî dikir.
Honey is sweet, so is chocolate.	Hingivîn şîrîn e, çîkolata jî.
A running path between the trees.	Di navbera daran de rêyek bezî.
Survey on public opinion.	Anket li ser raya giştî.
She reported the incident to the commander.	Wê bûyerê ji serdar re ragihand.
Many are in great danger.	Gelek di xetereya mezin de ne.
The incident threatens to disrupt the peace process.	Bûyer tehdîd dike ku pêvajoya aştiyê têk bibe.
He described each shot in detail.	Wî her fîşekek bi berfirehî vegot.
It was long and beautiful.	Ew dirêj û bedew bû.
Her diet is low in protein.	Di xwarina wê de proteîn kêm e.
I was alone that evening.	Ez wê êvarê tenê bûm.
The faint light of daylight shone through the net	Ronahiya qels a rojê di tora mêş de diherikî
Over the past few decades, fast food stores have developed.	Di van çend deh salên borî de, firotgehên xwarinên bilez pêş ketine.
A bright star was hovering far above the sky.	Stêrkek gemar li jora asoyê dûr dihejiya.
A true friend will never betray you.	Hevalê rast tu carî xiyanetê li we nake.
Next, we will prepare the creamy potato.	Paşê, em ê kartolê kermî yê kermî amade bikin.
Potatoes are rich in elements.	Kartol ji aliyê hêmanan ve dewlemend e.
The band was the scariest in the valley.	Di vê geliyê de bandoyê herî tirsnak bû.
Few students are aware of the options available.	Kêm xwendekar ji vebijarkên berdest haydar in.
The heavy forests of the city are burning.	Daristanên gir ên bajêr dişewitin.
The killer was convicted on circumstantial evidence.	Kujer bi delîlên derdor hat mehkûmkirin.
The setting sun shone in the sky.	Tava avabûnê li esman gemarî kir.
There is a special place in hell for liars.	Li dojehê cihekî taybet ji bo derewkaran heye.
The apple pie was as delicious as ever.	Kekê sêvan wek her car xweş bû.
I think you did a good job.	Ez difikirim ku we karekî baş kiriye.
The arrival of a new manager helped the company.	Hatina gerînendeyê nû di pargîdaniyê de alîkar bû.
Reduce congestion.	Qelebalixê kêm bikin.
Photovoltaic cells convert sunlight into electricity.	Xaneyên fotovoltaîk ronahiya rojê vediguherînin elektrîkê.
The crane is a bird that lives by the river.	Vînç çûkek e, ku li kêleka çem dijî.
The goal is gemar.	Gol gemar e.
The result is.	Encam in.
Eternal fire burned in the temple.	Agirê herheyî di perestgehê de şewitî.
The thief stabbed.	Diz kêrê lêxist.
Orwell's world is a perfect metaphor for fascism.	Dinyaya Orwell ji bo faşîzmê metaforeke bêkêmasî ye.
There is little water on the island.	Li giravê av kêm e.
This rural area is perfect for walking.	Ev devera gundî ji bo rêveçûnê bêkêmasî ye.
It is a sacred book.	Pirtûkeke pîroz e.
We became better friends at that time.	Em di wê demê de bûn hevalên baştir.
The situation quickly deteriorated.	Rewş bi lez xera bû.
The gallons surrounded the port pipe and entered the port.	Galyonan boriyê benderê dor kirin û ketin benderê.
My feelings are perfect.	Hestên min tam.
Their greeting was from the heart.	Silava wan ji dil bû.
The group played sombre march.	Komê meşa sombre lîst.
Three doctors must be present for permission to be granted.	Ji bo ku destûr were dayîn, divê sê doktor amade bin.
Then she cried out loud.	Paşê bi dengekî bilind giriya.
Drivers and pedestrians are encouraged to wear helmets.	Ji ajokar û peyayan tê teşwîqkirin ku helmetan li xwe bikin.
The guide answered all the questions that were asked of him.	Rêbertî bersiva hemû pirsên ku jê re dihatin kirin.
The arena was full of spectators.	Arena bi temaşevanan tije bû.
The fire broke out in the middle of the night.	Şewat nîvê şevê derket.
The poor must remain poor.	Divê feqîr xizan bimînin.
Turned out to be the luck of men.	Di bextê mêran de zivirî.
The belief of a young man that man should be free.	Baweriya xortekî ku divê mirov azad bibe.
Police investigated the scene to find out.	Polîs ji bo dîtinê cihê bûyerê lêkolîn kir.
The newcomers were welcomed by the municipality.	Kesên nû hatin ji aliyê şaredariyê ve hatin pêşwazîkirin.
Thousands of stars shone in the midnight sky.	Di esmanê nîvê şevê de bi hezaran stêrk dibiriqîn.
Species can adapt to almost any environment.	Cure dikarin hema hema bi her hawîrdorê re adapte bibin.
Reporters knew he could not be connected to the photo.	Nûçegihan dizanibû ku ew nikare bi wêneyê ve girêdayî be.
A collection of film reviews.	Berhevokek nirxandinên fîlman.
We turned on the light.	Me çira vêxist.
My grandmother sang beautiful songs every day.	Dapîra min her roj stranên xweş digotin.
I will hide.	Ez ê veşêrim.
A country where there is poverty.	Welatekî ku feqîrî lê ye.
Great care must be taken when handling knives.	Dema ku kêran bi dest dixin divê baldariyek mezin were girtin.
Bears are generally restricted to the northern continents.	Hirç bi gelemperî li parzemînên bakur têne sînorkirin.
The theory never explains much.	Teorî qet zêde rave nake.
First wash the sweet potatoes with water.	Pêşî kartolên şîrîn bi avê bişon.
Traditionally, tourists come here for winter sports.	Bi kevneşopî, tûrîst ji bo werzişên zivistanê têne vir.
Some stores decided to have a sale.	Hin firotgehan biryar da ku firotek hebe.
The birds were almost gone.	Çûk êdî hema hema tune bûne.
The house was forced to withstand the storm.	Xanî neçar ma ku li ber bahozê bimîne.
Papers were spread across the table.	Kaxez li seranserê maseyê belav bûne.
Carefully drop the bomb after reflection.	Piştî lêhûrbûna bi baldarî bombe avêt.
She showed up and turned yellow.	Wê nîşanî xwe da û zer bû.
Let us sail between the seven emirates.	Ka em di navbera heft mîrnişînan de bi keştiyê bigerin.
He got out of bed.	Ew ji nav nivînan rabû.
This is a true story.	Ev çîrokek rast e.
There is plenty of time before our next appointment.	Beriya randevûya me ya din gelek wext heye.
The bird sang again.	Çûk dîsa stran got.
The speakers on the podium were impressive.	Axaftvanên li ser podiumê bandorker bûn.
Permission was granted to remain a colony.	Destûr hate dayîn ku kolonî bimîne.
The party leader proposed a cost reduction.	Serokê partiyê pêşniyara kêmkirina lêçûnê kir.
It is adapted to different weather conditions.	Li gorî şert û mercên hewayê yên cûda adapteyî ye.
Proposals are on the agenda.	Pêşniyar di rojevê de ye.
Her lips parted in a smile.	Lêvên wê di bişirînekê de ji hev qut bûn.
Friends decided to finish soon.	Hevalan biryar dan ku zû biqedînin.
Look around the room.	Li odê nêrî.
The soldiers were excited and the passengers advanced.	Leşkeran bi coş bûn û rêwiyan pêş de çûn.
Helicopters flew overhead.	Helîkopter li ser serê xwe firiyan.
The hotel rooms are also air conditioned.	Odeyên otêlê jî bi klîma ne.
Had to be meticulous in all the details.	Diviyabû bi baldarî tev li hemû detayan bibûna.
See what I did!	Binêre te ez çi kirim!
A blue ball floats in the ocean water.	Balkêşek şîn di nav ava okyanûsê de avjenî dike.
Stir in the cake batter.	Kulîlka kekê serûbin bikin.
Plutonium was dropped in a truck.	Plutonium di kamyonekê de hat daxistin.
The tumor has shrunk.	Tumor kêm bûye.
My point is I was warned from visiting here.	Xalê min ez ji serdana vir hişyar kirim.
Extract oil from the ground.	Ji erdê petrolê derdixin.
Finally, after a few hours of trying.	Di dawiyê de, piştî çend demjimêr hewldan.
Some cheeses are good, others not so much.	Hin penîr baş in, yên din ne ewqas.
Despite the cloudy sky they were wearing sun glasses.	Tevî esmanê ewrayî jî şûşeyên rojê li xwe kiribûn.
A dust storm was coming over the plain.	Bahoza tozê li ser deştê dihat.
Fear had gripped the city.	Tirs bajar girtibû.
The use of nitrous oxide as a material,	Bikaranîna oksîdê nîtrojenê wekî materyal,
The community is proud of her.	Civak bi wê serbilind e.
The old town has preserved much of its historical flavor.	Bajarê kevn pir ji tama xwe ya dîrokî parastiye.
Left teaches.	Çep ders dide.
The travel ban is imposed on all foreigners.	Qedexeya seyahetê li hemû biyaniyan hatiye danîn.
I find it easier to relax from home here.	Ez li vir ji malê rehetbûna xwe hêsantir dibînim.
He fixed things around the house.	Wî tiştên li dora malê rast kir.
It is not yet clear whether this accusation is true.	Heta niha ne diyar e ka ev sûcdar rast e.
Children should go to school regularly.	Divê zarok bi rêkûpêk biçin dibistanê.
She was all taken to the shower in the afternoon.	Wê hemû piştî nîvro birin serşokê.
They were studying ancient civilization.	Wan şaristaniya kevnar lêkolîn dikirin.
He was ready for anything.	Ew ji bo her tiştî amade bû.
You do not need to go to the library for this.	Ji bo vê yekê hûn ne hewce ne ku biçin pirtûkxaneyê.
This is a form of green algae.	Ev forma alga kesk e.
Will life in society become calmer?	Dê jiyan di civakê de aramtir bibe?
Judges can impose the death penalty.	Dadger dikarin cezayê îdamê bidin.
After his arm infection was cleared, he was removed.	Piştî ku enfeksiyona milê wî paqij bû, ew hate derxistin.
The piano player played a waltz selection.	Lîstikvanê piyanoyê hilbijarkek valsê lêxist.
Children were warned not to put their fingers in the shock.	Zarokan hişyar kirin ku bila tiliyên xwe nexin sokê.
Large crowds filled the stadium.	Girseya mezin stadyûmê tije kir.
The professor presented his evidence.	Profesor delîlên xwe pêşkêş kir.
The case is still under police investigation.	Dosya hê jî di bin lêpirsîna polîsan de ye.
Police arrested him.	Polîsan ew girtin.
But their targets were forced to move.	Lê belê hedefên wan neçar man ku hereket bikin.
There were great celebrations.	Pîrozbahiyên mezin hebûn.
A large crowd looted the county seat.	Girseyeke qelebalix kursiyê wîlayetê talan kir.
We need to use less energy.	Pêdivî ye ku em kêmtir enerjiyê bikar bînin.
They are under the jurisdiction of the government.	Ew di bin daraza hikûmetê de ne.
He was known for his loyalty to his family.	Ew bi dilsoziya xwe ya ji malbata xwe re dihat naskirin.
As a leading brand producer, it faces tough competition.	Wekî hilberînerek pêşeng a gerîdeyê, ew bi pêşbaziyek dijwar re rû bi rû dimîne.
Someone seriously burned.	Kesek bi giranî şewitî.
The economy of this village relies heavily on agriculture.	Aboriya vî gundî bi giranî xwe dispêre çandiniyê.
Her brothers made fun of her.	Birayên wê henekê xwe pê kirin.
If you ordered this before, we will still deliver it.	Ger we ev berê ferman da, em ê dîsa jî wê radest bikin.
Listen carefully to everything they say.	Bi baldarî li her tiştê ku ew dibêjin guhdarî bikin.
He looked out the window.	Wî li dervayê pencereyê nêrî.
Aging is a scary thing.	Kalbûn tiştekî tirsnak e.
The skis shook on the icy road.	Skî li ser rêya cemidî hejiyan.
The walls of the house were cracked and broken.	Dîwarên xênî çilmisîbûn û şikestibûn.
The scaffolding is large enough to reach the second floor.	Îskele bes e ku bigihîje qata duyemîn.
Some cities have become especially popular places for tourists.	Hin bajar bi taybetî ji bo geştiyaran bûne cihên populer.
Do you suggest that he is lying?	Ma hûn pêşniyar dikin ku ew derewan dike?
Drink amazing gallons of beer.	Hevjînên ecêb gallon bîra vexwarin.
Neighboring ripe tomatoes were annoyingly annoying.	Tomatoyên gihayî yên cîranê bi awayekî acizker balkêş bûn.
I heard your conversation.	Min sohbeta te bihîst.
He felt dizzy.	Wî hest bi gêjbûnê kir.
Its printing press is broken.	Çapxaneya wê xera dibe.
His green eyes were full of pain.	Çavên wî yên hêşînayî tijî êş bûn.
An old woman came out of the oven.	Pîrek ji tenûrê derket.
The dough can be cooked with milk, butter and brown sugar.	Pîrek dikare bi şîr, rûn û şekirê qehweyî were pijandin.
The weather here in winter is also mild.	Avhewaya vira zivistanê jî nerm e.
This platform was supported by a small minority.	Ev platform ji hêla hindikahiyek piçûk ve hate piştgirî kirin.
I was too lazy to do it.	Ez pir tembel bûm ku ez bikim.
He cultivated the field.	Wî ceh çand.
It was said to have fallen from the castle wall.	Dihat gotin ku ew ji dîwarê kelê ketiye.
A home for a hermit religious community.	Xaniyek ji bo civatek olî ya hermikan.
The farmer had never heard of such a thing.	Cotkar tiştekî wisa nebihîstibû.
Lead staining causes severe birth defects.	Boyaxa lead dibe sedema kêmasiyên giran ên zayînê.
Sometimes, something unexpected happens.	Carinan, tiştekî neçaverêkirî diqewime.
But she wanted her sweetness!	Lê wê şîrîniya xwe dixwest!
The cheese was wrapped in white greaseproof paper.	Penêr di nav kaxizên rûn ên spî de pêça bû.
University admission was fair in those days.	Di wan rojan de pejirandina zanîngehê adil bû.
That's right, there should be no data columns.	Rast e, divê stûnên daneyê tune bin.
Suddenly, she lost her breath.	Ji nişka ve, wê bêhna xwe winda kir.
You are introduced here to the basic idea of ​​purpose.	Hûn li vir bi ramana bingehîn a armancê nas dikin.
The traditional celebration then took place with aerial shots.	Paşê şahiya kevneşopî bi fîşekên hewayî pêk hat.
It is characterized by a lack of harmony.	Ew bi kêmbûna ahengê ve tête diyar kirin.
Preparing your orders.	Fermanên xwe amade dikirin.
Knead the dough with a fork	Hevîrê bi sîtilê birijînin
There are many misconceptions about this holiday.	Di derbarê vê cejnê de gelek xelet têgihîştin hene.
Can you remember many such lessons from your childhood?	Hûn dikarin gelek dersên weha ji zarokatiya xwe bi bîr bînin?
The unemployment situation is getting worse as time goes on.	Rewşa bêkariyê her ku diçe xirabtir dibe.
If only he could listen to me!	Ger tenê wî li min guhdarî bikira!
Britain is in a housing crisis.	Brîtanya di nav krîza xanî de ye.
Our field is news.	Qada me nûçe ye.
She had lost her car keys.	Wê mifteyên otomobîla xwe winda kiribûn.
An ideal partner shares the same interests.	Hevjînek îdeal heman berjewendiyan parve dike.
The judicial system was very bad.	Sîstema dadwerî pir xirab bû.
Do you want to go with me?	Tu dixwazî ​​bi min re biçî?
There is more rain here in the mountains.	Li vira li çiyayan baran pirtir e.
Many other germs also cause disease in humans.	Gelek mîkrobên din jî di mirovan de dibin sedema nexweşiyê.
Many artists, singers and actors are from the tribe.	Gelek hunermend, govend û lîstikvan ji eşîrê ne.
The mixture needs to be well shaken.	Pêdivî ye ku têkel baş were hejandin.
The strike was declared by workers.	Ji aliyê karkeran ve grev hat ragihandin.
The man cleared his throat.	Mêrik qirika xwe paqij kir.
A meat sandwich with mustard and mayonnaise.	Sandwîçek goştê bi xerdel û mayonezê.
Many rural people were relocated to the cities.	Gelek mirovên gundî ber bi bajaran ve hatin veguhestin.
He put his hand in front of his maid's bag.	Destê xwe da ber çenteyê xizmetkara xwe.
The sea is connected to small islands.	Derya bi giravên piçûk ve girêdayî ye.
The village festival is celebrated in the third month.	Cejna gund di heyva sisiyan de tê pîroz kirin.
Make sure the meat is fully cooked.	Piştrast bikin ku goşt bi tevahî pijandî ye.
Some people study the stars.	Hin kes stêrkan lêkolîn dikin.
There are more chickens in the elephant.	Di fîl de çîçikên zêde hene.
Her color was thin.	Rengê wê yê zirav bû.
In this model program the needs of children are ignored.	Di vê bernameya modelê de pêdiviyên zarokan tên paşguhkirin.
Neighbors should be aware of each other.	Divê cîran hay ji hev hebin.
The couple has been married for years.	Hevjîn bi salan zewicî ye.
Applications for the job will be successful.	Serlêdan ji bo kar bê serkeftin.
In the speech the students asked many questions.	Di axaftinê de xwendekaran gelek pirs kirin.
The captain proudly went to the dike.	Kaptanê serbilind çû ser dikê.
The ant runs in regular rows.	Ant di rêzên birêkûpêk de dimeşin.
I will educate my children at home.	Ez ê zarokên xwe li malê perwerde bikim.
Drink tea and cake.	Çay û kek vexwin.
An important organ of the body.	Organek girîng a laş.
This restaurant offers traditional local cuisine.	Ev xwaringeh xwarinên kevneşopî yên herêmê pêşkêş dike.
The girls looked at each other, smiling.	Keçan li hev dinêrîn, bişirîn.
There was a lot of competition.	Gelek pêşbirk hebû.
If you get angry, go for a walk.	Ger hûn hêrs bibin, biçin meşê.
The ruined temple was brutally deserted.	Perestgeha wêrankirî bi awayekî hovane çol bû.
I was convinced something was wrong.	Ez bawer bûm ku tiştek xelet bû.
He is a very stubborn man.	Ew mirovekî pir serhişk e.
Asbestos and other minerals were released.	Asbest û gemarên din derketin holê.
Some people believe that all music should be banned.	Hin kes bawer dikin ku divê hemî muzîk bêne qedexe kirin.
Silently, he walked out the door.	Bi bêdengî, ew ji derî derket.
Cherry trees are growing.	Darên kiraz şîn dibin.
The noble woman sang sweet songs.	Jina esilzade awazên şîrîn digotin.
Two decades ago, jets were banned.	Du deh sal berê, jet hatin qedexekirin.
She complied with their demands.	Wê daxwazên wan bi cih anî.
Unlike traditional knives, this is a rich knife.	Berevajî kêrên kevneşopî, ev kêrê zengîn e.
Zap tomato to smithereens.	Zap tomato to smithereens.
Then we recognized the owner.	Paşê me xwediyê xwe nas kir.
Immediately start preparing the beans.	Di cih de dest bi amadekirina fasûlî kirin.
The math problem was very difficult.	Pirsgirêka matematîkê pir dijwar bû.
Most of the city’s residents live on the coast.	Piraniya rûniştvanên bajêr li peravê dijîn.
The introduction of alternative therapies may be helpful.	Dibe ku danasîna dermanên alternatîf kêrhatî be.
Rearrange the characters to create a new word or phrase.	Nîşanan ji nû ve saz bikin da ku peyvek an hevokek nû ava bikin.
We saw that some buildings were made of bricks.	Me dît ku hin avahî bi kerpîçan hatine çêkirin.
She heard the sound of a melody.	Wê dengê melodiyek bihîst.
Many drugs that are widely used are poisonous to humans.	Gelek dermanên ku bi berfirehî têne bikar anîn ji mirovan re jehr in.
Excessive heat and humidity dampened the air.	Germ û nemiya zêde hewa şil kir.
Plants are directly affected by the cold.	Nebat yekser ji sermayê bandor dibin.
Build as small hills as possible.	Bi qasî ku gengaz dibe girên piçûk çêbikin.
The nature of humanity has opened up with many amazing refinements.	Xwezayê mirovatiyê bi gelek safîkirinên ecêb vekiriye.
These materials are thick and unhealthy.	Ev malzemeyên qalind û bêserûber in.
The demand for tea was very high in the next decade.	Daxwaza ji bo çayê di deh salên pêş de pir zêde bû.
Put in a large cooking pot.	Bixin nav tenûrek mezin a pijandinê.
This material was important for the production of porcelain.	Ev materyal ji bo hilberîna porselen girîng bû.
Nothing is clear in this life.	Di vê jiyanê de tiştek ne diyar e.
She warned him that he was coming.	Wê hişyar kir ku ew tê.
The wound is severe	Birîn bi zor e
This festival is a tourist destination.	Ev festîval cihê geştiyariyê ye.
Smoking has a negative impact on your health.	Çixarekêşî bandorek neyînî li tenduristiya we dike.
The waterfall fell into a deep green pool.	Şelala avê ket nav hewzeke keskeke kûr.
We objected, but he continued.	Me îtîraz kir, lê wî berdewam kir.
Education is free, but participation is mandatory.	Perwerde belaş e, lê beşdarbûn mecbûrî ye.
She also considered them as narcissists.	Wê jî ew wek nêrgizan dihesiband.
He felt his life was over.	Wî hîs kir ku jiyana wî bi dawî bûye.
I cleaned the gun in the fish tank.	Min çeka di tanga masiyan de paqij kir.
The meeting was fun for everyone.	Hevdîtina her kesî xweş bû.
No one believed him.	Kesî jê bawer nedikir.
Provide food.	Xwarinê pêşkêş bikin.
So the four sides of the island were wide open.	Ji ber vê yekê çar aliyên giravê berfireh bûn.
Sitting on a chair, reading a newspaper.	Li ser kursiyê rûnişt, rojname dixwend.
These cold cuts are completely tasteless.	Van kelûpelên sar bi tevahî bê tamê ne.
As he walked towards a nearby store, he shook on the ice.	Dema ku ber bi dikaneke nêzîk ve diçû, li ser qeşayê hejand.
After cleaning, the wounds were filled with honey.	Piştî paqijkirinê, birîn bi hingiv tijî bûn.
It was a time of desert with large plants.	Demekê çol bi nebatên gewre bû.
Go see it, please.	Herin wê bibînin, ji kerema xwe.
A computer expert was able to defeat the nuclear threat.	Pisporekî kompîturê karîbû tehdîda navokî têk bibe.
I would like to reserve a room in the house.	Ez dixwazim jûreyek di malnişîniyê de veqetînim.
The city council voted to increase the sales tax.	Meclisa bajêr ji bo zêdekirina baca firotinê deng da.
India emerged as a powerful country.	Hindistan welatekî bi hêz derket holê.
The meeting will take place tomorrow.	Civîn dê sibê pêk were.
Tortured and killed.	Îşkence kirin û kuştin.
Dust dust is used for cleaning and sanitizing furniture.	Toza tozê ji bo paqijkirin û paqijkirina mobîlyayan tê bikar anîn.
Did you notice that the sun never appeared?	We ferq kir ku roj qet xuya nebû?
City planners report that tourism has increased.	Plansazên bajêr radigihînin ku tûrîzm zêde bûye.
Police believe the two thieves were acting alone.	Polîs bawer dike ku du diz bi tena serê xwe tevdigerin.
Water becomes gas after heating	Av piştî germkirinê dibe gaz
That village has not been inhabited for thousands of years.	Ew gund bi hezaran sal e ku niştecîh nebûye.
Many are skeptical of the government’s intentions.	Gelek kes ji armancên hikûmetê bi guman in.
The flower soon withered and died.	Gul zû ziwa bû û mir.
For others this event only means unhappiness.	Ji bo kesên din ev bûyer tenê tê wateya bextreşiyê.
She wants to retire.	Dixwaze teqawît bibe.
Engineers set up a system for capturing oil.	Endezyaran ji bo girtina petrolê pergalek saz kirin.
Miles is a metric unit for lengths.	Kîlometre ji bo dirêjiyan yekîneyeke metrîk e.
The earth revolves around the sun in a fast path.	Dinya li dora rojê di riyeke bezê de dizivire.
Enemy soldiers saw the animals and fired.	Leşkerên dijmin heywan dîtin û gulebaran kirin.
Water is a polar molecule.	Av molekulek polar e.
Her cell was full.	Çêla wê tije bû.
This boy is hungry.	Ev lawik birçî ye.
Dissatisfaction with leadership increased.	Nerazîbûnek ji rêbertiyê zêde bû.
Use a sharp knife and be careful.	Kêreke tûj bikar bînin û baldar bin.
Looks like he was expecting me.	Wusa dixuye ku ew li hêviya min bû.
The tires are so old, they can not be repaired.	Teker ewqas kevn in, nayên rastkirin.
The film was well received by the public.	Fîlm ji aliyê gel ve baş hat pêşwazîkirin.
Determination of purity by quality.	Diyarkirina paqijiyê ji hêla kalîteyê ve.
He seemed comfortable after a long drive.	Ew piştî ajotina dirêj rehet xuya bû.
On the sidewalk, a man was surrounded by police.	Li ser peyarê, zilamek ji hêla polîsan ve hate dorpêç kirin.
A representative from this company recently gave a speech.	Nûnerek ji vê şirketê herî dawî axaftinek kiribû.
Yellow iron sulfate is a widely used mineral.	Sulfatê hesinê zer mîneralek pir tê bikaranîn e.
His camp was a safe place for the party.	Wargeha wî ji bo partiyê cihekî ewle bû.
Archaic characters are almost gone.	Karakterên arkaîk hema bêje winda bûne.
Today is the anniversary of that tough battle.	Îro salvegera wê şerê dijwar e.
Was bad with his money.	Bi pereyên xwe xirav bû.
His family went for a summer vacation.	Malbata wî ji bo betlaneya havînê çû.
The architect died in a traffic accident.	Mîmar di qezaya trafîkê de mirin.
The work was hopeless.	Kar bêhêvî bû.
The risk of snow and storms increases.	Metirsiya barîna befr û bahozê zêde dibe.
The health of the birds is improving.	Tenduristiya cêwîyan ber bi başbûnê ve diçe.
They lived outside the city.	Ew li derveyî bajêr dijiyan.
The poor do not see many visitors these days.	Feqîrxane van rojan gelek ziyaretvan nabîne.
The overwhelming majority voted for the new law.	Piranîya zêde deng da qanûna nû.
He was a child.	Ew zarok bû.
Transfer your dough to a pastry dish.	Hevîrê xwe bişînin nav firaqa pastiyê.
He was slow in sharing his thoughts.	Di parvekirina ramanên xwe de hêdî bû.
The sky of the city shone in the winter sun.	Asoya bajêr di tava zivistanê de dibiriqî.
Is he still angry with you?	Ma ew hîn jî ji we hêrs dibe?
Some men should be forcibly married, he insisted.	Divê hin mêr bi zorê bên zewicandin, wî israr kir.
Finally reached their destination.	Di dawiyê de gihîştin cihê xwe.
Many people say nothing is done.	Gelek kes dibêjin tiştek nayê kirin.
The impact of pollution on the environment is devastating.	Bandora qirêjiya li ser jîngehê wêranker e.
There are other possible consequences.	Encamên din ên gengaz hene.
The end has come.	Dawî dawî hat.
They decided that this project was not feasible.	Wan biryar da ku ev proje ne pêkan e.
I doubt she really loved me.	Ez guman dikim ku wê bi rastî ji min hez kir.
Many people died in the war.	Di şer de gelek kes mirin.
Try to eat your vegetables every day.	Hewl bidin ku her roj sebzeyên xwe bixwin.
This work brings back fond memories.	Ev xebat bîranînên xedar derdixe holê.
When dolphins go out to sea, they enjoy the open oceans.	Dema ku delfîn derdikevin deryayê, ji okyanûsên vekirî kêfxweş dibin.
Money in my pocket is better than nothing.	Pereyên di bêrîka min de ji tunebûnê çêtir e.
We were a full family for many years.	Em gelek salan malbatek têr bûn.
We must all accept responsibility.	Divê em hemû berpirsiyariyê qebûl bikin.
Keep up the good content.	Ya ku hûn dikin berdewam bikin.
New technologies have dramatically improved their efficiency.	Teknolojiyên nû bi awayekî berbiçav karbidestiya wan çêtir kirin.
His experience in this field was limited.	Tecrûbeya wî ya di vî warî de kêm bû.
The old woman considered him very smart for years.	Pîrejinê ji bo salên xwe ew pir jîr dihesiband.
We need to make sure our water is safe.	Divê em piştrast bikin ku ava me bi ewle ye.
The atmosphere feels great.	Atmosfera mezin hîs dike.
Ant are useful to humans in many ways.	Ant ji gelek aliyan ve ji mirovan re bikêr in.
He is known for his environmental work.	Ew bi xebatên xwe yên jîngehê tê naskirin.
Army tanks roamed the streets.	Tankên artêşê li kolanan geriyan.
Now is the time for action.	Niha dema çalakiyê ye.
Many foreigners visit this port.	Gelek biyanî diçin vê benderê.
The tourist was fascinated by the beauty of the city.	Tûrîst ji ber bedewiya bajêr pê ketibû.
He felt a chill run down his back.	Wî hîs kir ku sermayek ber bi pişta wî ve çû.
Eye contact is an important part of communication.	Têkiliya çavan beşek girîng a ragihandinê ye.
You read that, right?	Tu vê dixwînî, ne?
Kettlebells can be used to perform a variety of exercises.	Kettlebells dikare ji bo kirina cûrbecûr temrînan were bikar anîn.
This region is rich both in terms of history and culture.	Ev herêm hem ji aliyê dîrok û hem jî ji aliyê çandê ve dewlemend e.
Clouds came in from the left.	Ewr ji çepê ketin hundir.
Have fun with your kids.	Li zarokên xwe xwedî derkevin.
She looked anxiously at the closed door.	Wê bi fikar li deriyê girtî nêrî.
Tourists who come here from the roads that go.	Tûrîstên ku li vê derê diçin ji rêgezên ku diçin.
Put two dozen cookies in a bowl.	Du deh çerez xistin tasekê.
The postmaster quickly walked over to the mailbox.	Mamosteyê postê bi lez ber bi qutiya posteyê ve meşiya.
The feast is moving.	Cejna hereketî ye.
Felicitas struggled not to get in the mail truck.	Felicitas ji bo ku li kamyonek postayê nexe ber xwe da.
A strong wind shook the tulip flowers.	Bayekî xurt guliyên laleyê hejand.
Move the dog carefully until it becomes thick.	Kûçikê bi baldarî tevdigerin heta ku stûr bibe.
A month later, she welcomed her baby into the world.	Piştî mehekê, wê pêşwaziya pitika xwe li dinyayê kir.
Measures are needed to protect the people.	Ji bo parastina gel gavên tedbîr hewce ne.
The glass was broken when the boy was hit.	Dema ku li kurik xist cam şikest.
Both sides agreed.	Her du alî li hev kirin.
His favorite hobby was reading.	Hobiya wî ya bijarte xwendin bû.
Brush red onion.	Pîvaza firçeya sor ya sor.
He studied zoology.	Wî zoolojî xwend.
The soldier was removed from the training facility.	Leşker ji tesîsa perwerdeyê hat derxistin.
The water of some cities is poisonous.	Ava hin bajaran jehrî ye.
Let's not start a war.	Em dest bi şer nekin.
The manager ordered us to hand over our passports.	Midûr destnîşan kir ku em pasaportên xwe radest bikin.
We keep hitting our heads on these brick walls	Berdewam serê me li van dîwarên kerpî dixin
The first thing that comes to mind is food.	Ya ku pêşî tê bîra xwarinê.
The thief went clean.	Diz paqij çû.
Sam found out he was a hermit.	Sam dît ku ew herrî ye.
Still, this is the way of the city.	Dîsa jî, ev yek riya bajêr e.
The wide plain slowly made its way to the thick forests.	Deşta fireh hêdî hêdî ber bi daristanên gir da.
Do not use gasoline during grinding.	Di dema hûrkirinê de benzînê bikar neynin.
He was at the club all day.	Ew tevahiya rojê li klûbê bû.
She loves fried chicken, rice and beans.	Ew ji mirîşka sorkirî, birinc û fasûlî hez dike.
He had consulted in many medical journals.	Wî li gelek kovarên bijîşkî şêwirîbû.
Some sociologists refer to this as a method of control.	Hin civaknas ev yek wekî rêbazek kontrolê binav dikin.
Dirty factories, destroying villages.	Kargehên qirêj, gundan wêran dikin.
It rained constantly, and rising water filled the house.	Bi domdarî lehî dibariya, û ava ku bilind dibû mal tijî dikir.
There is no concern for machines.	Xemgîniya makîneyan tune.
Farming will not go well this season.	Dê di vê demsalê de çandinî baş neçin.
The besieged city fell in a year.	Bajarê dorpêçkirî di salekê de ket.
I will give him this and that,	Ez ê vê û vê bidim wî,
Studying human sciences adds perspective on human life.	Xwendina zanistên mirovî perspektîfê li jiyana mirov zêde dike.
Many things could not be sold legally.	Gelek tişt bi qanûnî nedihatin firotin.
Critics claim that the law restricts personal freedom.	Rexnegir îdia dikin ku qanûn azadiya kesane sînordar dikin.
The tank is running.	Cistern diherike.
The captain was greeted by a large crowd of journalists.	Kaptan ji aliyê girseya rojnamevanan ve hat pêşwazîkirin.
All states are governed by elected officials.	Hemû dewlet ji aliyê kesên hilbijartî ve têne birêvebirin.
The police rewarded anyone who had any information.	Polîsan ji bo her kesê ku agahî jê re hebe xelat dan.
It rains in the area every summer.	Her havîn li herêmê lehî dibare.
Traditions are widely respected.	Kevneşopî bi berfirehî rêzdar in.
This area was declared as a desert.	Ev herêm weke çol hat îlankirin.
He had the potential for both science and art.	Him ji bo zanistê û him jî ji hunerê re xwedî şiyana wî bû.
The moon shines in the dark sky.	Heyv di ezmanê tarî de ronî dike.
His letter mentions an interesting future that lies ahead.	Nameya wî behsa paşeroja balkêş a ku li pêş e dike.
When she saw the snake, her gas ran out.	Gava ku mar dît, gaza wê çû.
The last few hundred meters were particularly white.	Çend sed metreyên dawîn bi taybetî sipî bûn.
Please open a window.	Ji kerema xwe pencereyek veke.
The ring is red.	Zengî sor e.
We have to walk.	Divê em bimeşin.
He was walking on the road to a country.	Ew li ser riya welatekî meşiya.
Better is a black pen than your lord;	Çêtir pênûsa te ji serwerê te reş e,
Police forces did not want to enforce the law.	Hêzên polîs nexwest qanûnê bi cih bînin.
He feared for his safety.	Ew ji ewlehiya xwe ditirsiya.
I do not want to be alone.	Ez naxwazim bi tenê bim.
Farmers need fertilizer to grow their crops.	Cotkar ji bo çandiniya berhemên xwe hewceyê gubreyê ne.
He eats low, walks down the aisle	Ew nizm xwar dike, di korîdorê de digere
Some kids like to be alone.	Hin zarok hez dikin ku tenê bimînin.
The mountains are covered with snow.	Çiya bi berfê girtine.
One was short and one was long.	Yek kurt û yek dirêj bû.
Many small rivers together become large rivers.	Gelek çemên piçûk bi hev re dibin çemên mezin.
The cry of the strange creature was deaf.	Qîrîna mexlûqê xerîb ker bû.
We looked at each other in disbelief.	Me bi bêbawerî li hev dinêrî.
The snow had melted so quickly.	Berf ewqas zû heliyabû.
Looking at someone or something.	Kesek an tiştek dinêre.
The director said he would highly recommend it.	Derhêner got ku ew ê we pir pêşniyar bike.
Roll each ball of dough gently in your hands.	Her topa hevîrê bi nermî di destên xwe de bizivirînin.
Decide what to eat for dinner.	Ji bo şîvê çi bixwin biryar bidin.
The teacher provided the students with lists of words.	Mamoste lîsteyên peyvan pêşkêşî xwendekaran kir.
Our names form a hexagram when called.	Navên me dema tên gotin hexagramekê çêdikin.
The street was too crowded to walk.	Kolan pir qelebalix bû ku meriv bimeşe.
There are signs everywhere.	Li her derê nîşan hene.
He was alone.	Ew bi tenêtiyê re bû.
The manager said he would be happy to help.	Rêvebir got ku ew ê kêfxweş bibe ku alîkariyê bike.
Has contracted cancer.	Bi nexweşiya pençeşêrê ketiye.
A flower is used for extraction.	Kulîlkek ji bo vekêşanê tê bikar anîn.
His actions really came under severe criticism from the public.	Kiryarên wî rastî rexneyên tund ên gel hat.
The wise man spoke first.	Yê jîr pêşî axivî.
The weather in this area is particularly cool.	Li vê herêmê hewa bi taybetî hênik e.
The bird protects the bird from predators.	Teyrê zirav ji nêçîrvanan diparêze.
Which of the following numbers is the largest?	Kîjan ji hejmarên jêrîn herî mezin e?
Her speech was infinitely beautiful.	Axaftina wê bêsînor xweş bû.
They, armed with guns, marched through the town square.	Ew, bi çekan ve girêdayî, di qada bajêr re meşiyan.
He walks over to the table.	Ew ber bi masê ve diçe.
Already paid for them.	Jixwe ji bo wan tê dayîn.
For every action in hot water, there is a reaction.	Ji bo her çalakiya di ava germ de, reaksiyonek heye.
No signs of struggle were found.	Ti nîşaneyên têkoşînê nehatin dîtin.
Extensive research is being conducted.	Lêkolîneke berfireh tê kirin.
Some pedestrians looked confused.	Hin peyayan şaş xuya dikirin.
During the year, the boys had many friends.	Di nava salê de, xort gelek hevalên xwe hebûn.
The police watched in the dark.	Polîs li tariyê mêze kir.
Reading cups have become popular in recent years.	Di van salên dawî de qedehên xwendinê populer bûne.
A steep hill rises near the city center.	Li nêzî navenda bajêr girekî asê bilind dibe.
I think this kind of thinking can have serious consequences.	Ez difikirim ku ev celeb raman dikare encamên cidî hebe.
She smiled at her friend.	Wê awirek bi ken li hevalê xwe kir.
The warm air rises in a circular fashion.	Hewa germ bi şêweyek dorhêl bilind dibe.
The law only affects the rich, many fear.	Zagon tenê li ser dewlemendan bandor dike, gelek ditirsin.
The detailed work was now complete.	Karê hûrgulî êdî temam bû.
She married a local newspaper editor.	Ew bi edîtorê rojnameya herêmî re zewicî.
Management clearly understands the problems,	Rêveberî pirsgirêkan bi zelalî fêm dike,
Most of the files fall to the ground.	Piraniya pelan dikevin erdê.
It was wider than the river.	Ji çem firehtir bû.
When two negatives create a positive.	Dema ku du neyînî erênîyek çêbikin.
Many small zebras were formed in the zebras.	Gelek zozanên piçûk di nav zozanan de çêbûn.
Only the names of the authorities do not come out.	Tenê navên rayedaran dernakeve.
The more tea is brewed the weaker it becomes.	Çay çiqas tê kelandin ew qas qels dibe.
The court ruled that the defendant was innocent.	Dadgehê destnîşan kir ku bersûc bêsûc e.
The disadvantage of this table is the drawbacks.	Kêmasiya vê maseyê kêşan heye.
First, you need to take one pound of flour.	Pêşî, hûn hewce ne ku yek lîre ardê bigirin.
There was an obvious contradiction.	Nakokîyek eşkere bû.
However, the secretary general of the investigation disagreed.	Lêbelê, sekreterê sereke yê lêkolînê nerazî kir.
Before you start traveling, you need to plan carefully.	Berî ku hûn dest bi rêwîtiyê bikin, divê hûn bi baldarî plansaz bikin.
He was twelve years old.	Ew diwanzdeh salî bû.
Many young students live here.	Gelek xwendekarên ciwan li vê derê dijîn.
The singer's voice is rich and beautiful.	Dengê stranbêjê dewlemend û xweş e.
People here do not worship idols.	Mirovên li vir ji pûtan re naperizin.
Flood warning was given.	Hişyara lehiyê hat dayîn.
She referred to the young man as just children.	Wê ciwan wekî zarokên tenê bi nav kir.
Most of the dates were brown.	Piraniya xurme qehweyî bûn.
The two peoples have friendly relations.	Têkiliyên her du gelan ên dostane hene.
Many modern buildings now have elevators.	Gelek avahiyên nûjen nuha asansor hene.
People can travel by plane, train or car.	Mirov dikare bi balafir, trên an jî bi otomobîlê rêwîtiyê bike.
The king took his crown.	Qral taca xwe li xwe kir.
Who do you want to send?	Kî ye tu dixwazî ​​bişînî?
It is important that you stretch regularly after your run.	Girîng e ku hûn piştî bazdana xwe bi rêkûpêk dirêj bikin.
Sitting next to each other, looking ahead.	Li kêleka hev rûdiniştin, li pêş xwe dinihêrîn.
We spent a relaxing day watching the sun go down.	Me rojek bêhnfireh bi temaşekirina tava rojê derbas kir.
The old soldiers fought valiantly.	Leşkerên pîr bi lehengî şer kirin.
The detainee confessed after resisting a lengthy investigation.	Girtiyek piştî li hemberî lêpirsîna demdirêj li ber xwe da, li xwe mikur hat.
The patient's heart soon began to beat.	Dilê nexweş zû dest bi lêdanê kiribû.
Put the cream with the sugar in a pan.	Kremê bi şekir re bixin tapekê.
The delay occurred due to traffic congestion.	Dereng ji ber qerebalixa trafîkê pêk hat.
The merchant was heading towards the boat.	Bazirgan ber bi qeyikê ve diçû.
At first, he was reluctant to continue.	Di destpêkê de, ew nerazî bû ku berdewam bike.
Clean the wok.	Wokê paqij bikin.
He does his job on his own.	Ew bi xwe karê xwe dike.
He left the room.	Ew ji odeyê derket.
Take a few ounces of sugar and put it in a oven.	Çend gûzên şekir hildin û têxin tenûrekê.
The family dog ​​was asleep.	Kûçikê malbatê di xew de bû.
Her paintings are sold at very high prices.	Tabloyên wê bi buhayên pir giran têne firotin.
The rapid entry of the gangs has neutralized the police.	Bi lez û bez ketina çeteyan polîs bêbandor kiriye.
James was just a little thief.	James tenê dizek piçûk bû.
It was a delicious homemade cake.	Ew kekê malê xweş bû.
Beat in the eggs.	Di hêkan de birijînin.
Mary does not allow anyone else to burn her.	Meryem nahêle kesek din wê bişewitîne.
When the river rose, the village was submerged.	Dema çem rabû, gund di bin avê de ma.
Both students and teachers wore shawls.	Hem xwendekar hem jî mamoste şal li xwe kirin.
The ferry just arrived at the station.	Ferîbot tenê ket qereqolê.
Spring already gives way to areas in the highlands.	Bihar berê xwe dide herêmên li gemarî yên bilind.
Two leading scientists presented their results.	Du zanyarên pêşeng encamên xwe pêşkêş kirin.
Open your tray, run.	Tepsiya xwe veke, diherike.
The truck crashed into a village hole in a narrow village street.	Kamyon li kolaneke gund a teng di qulên gund de qulibî.
Family education is very important.	Perwerdehiya malbatê pir girîng e.
Cognitive scientists use computers to simulate human intelligence.	Zanyarên cognitive komputeran bikar tînin ku îstîxbarata mirovan simule bikin.
The fish net is used to catch fish.	Tora masiyan ji bo girtina masiyan tê bikaranîn.
He saved the woman's life.	Wî jiyana jinikê xilas kir.
Tell me who ate the last cake.	Ji min re bêje kê kekê dawî xwariye.
The group gathered for dinner.	Kom ji bo xwarinê li hev civiyan.
Communicating history without interest is also a step backwards.	Ragihandina dîrokê bê eleqedar jî pêngaveke paşverû ye.
He lost himself.	Xwe ji dest da.
Our daughter is now married.	Keça me niha zewicî ye.
Both hands were covered in paint.	Her du dest bi boyaxê pêçayî bûn.
The mine extends over them.	Kanî li ser wan dirêj dibe.
His speech was particularly strong on this topic.	Axaftina wî bi taybetî di vê mijarê de xurt bû.
He went to the nearest town.	Ew çû nav bajarê herî nêzîk.
The driver of the car knew a brief.	Şofêrê erebeyê kurtebirek dizanibû.
The boxes will look good.	Kutikên wê baş lênihêrîn.
Just sit there quietly.	Tenê li wir bêdeng rûnin.
He believed the rumors.	Wî ji gotegotan bawer kir.
She drew a large cross in the dust.	Wê di nav tozê de xaçek mezin kişand.
The snow started to fall, the scene turned white.	Berfê dest bi barînê kir, dîmen bi rengê spî pêça.
The city is a popular summer place.	Bajar cîhek havînê ya populer e.
He bought new speakers for his car.	Wî ji bo otomobîla xwe axaftvanên nû kirî.
The number of women and men involved is not known.	Hejmara jin û mêrên tevlî bûne ne diyar e.
The samples are being studied by scientists from different countries.	Nimûne ji hêla zanyarên ji welatên cihê ve têne lêkolîn kirin.
Investigators tried to determine the cause of the disease.	Lêkolîneran hewl da ku sedema nexweşiyê kifş bikin.
Take a deep breath.	Nefesek kûr bistînin.
The winners came in the first row.	Serketî di rêza yekem de hatin.
Time passes very slowly, it seems.	Wext pir hêdî derbas dibe, xuya ye.
Listen to this man.	Guh bidin vî zilamî.
Heroism can sometimes be a silly move.	Lehengî carinan dikare bibe tevgerek pûç.
She rarely asked questions, except once.	Wê kêm caran pirs dikir, ji bilî carekê.
This city is known for its great theater.	Ev bajar bi şanoya xwe ya mezin tê naskirin.
Na, na, na.	Na, na, na.
Books have never been published.	Tu carî pirtûk nehatine çapkirin.
Destroy the burnt top layer, leaving an empty space.	Tebeqeya jorîn a şewitandî hilweşe, cîhek vala dihêle.
It is mostly underlined in silk.	Bi pirranî di nav hevrîşimê de tê xêzkirin.
The two women sat together with a smile.	Du jin bi ken li hev rûniştin.
The weight of all the mangoes is the same.	Giraniya hemî mangoyan yek e.
Then she saw something from a distance.	Paşê wê ji dûr ve tiştek dît.
He sat alone in the cinema.	Ew bi tena serê xwe li sînemayê rûnişt.
Farmers were advised to attend classes.	Ji cotkaran şîret kirin ku beşdarî dersan bibin.
Snowflakes rotate lazily on the ground.	Pêlên berfê bi tembelî li erdê dizivirin.
People are important to our society.	Mirov ji bo civaka me girîng in.
She is long, with dark hair, shining blue eyes.	Ew dirêj e, bi porê tarî, çavên şîn dibiriqîne.
I'm afraid something will happen to her.	Ez ditirsim ku tiştek were serê wê.
His head hit the wall.	Serê xwe li dîwêr xist.
He happily spent the money.	Wî bi dilşewatî pere derbas kir.
You have a gift for things like that.	Diyariya te ji bo tiştên weha heye.
That's a question you have to answer.	Ew pirsek e ku hûn bersiv bidin.
The mountain goat is an animal found in this area.	Bizina çiyayî heywanek e ku li vê herêmê tê dîtin.
The apple fell away from the tree.	Sêv ji darê dûr ket.
There was silence, only to be broken by a few occasions.	Bêdengiyek hebû, tenê bi xirbeyek carcaran qut bû.
Do not eat or drink after midnight.	Piştî nîvê şevê nexwe û ne vexwe.
The orchestra played to a large audience.	Orkestrayê ji temaşevanên qelebalix re lêxist.
The Sultan was forced to hide his secret.	Siltan neçar bû ku raza xwe veşêre.
Now many baobab trees are green.	Niha gelek darên baobabê şîn bûne.
There is definitely a conflict.	Bê guman pevçûnek heye.
He was riding his motorcycle.	Ew li motora xwe siwar bû.
A scream of fear came from her lips.	Qîrîneke tirsê ji lêvên wê derket.
The shirt was quickly thrown away.	Kiras bi lez hat avêtin.
Use these pictures to guide your reading.	Van wêneyan bikar bînin ku rêberiya xwendina xwe bikin.
Tired to get to his place.	Bi westayî gihîştin cihê xwe.
The company will be forced to lay off workers.	Şîrket dê neçar bimîne karkeran ji kar derxe.
The zebras need help.	Pêdiviya zozanan arîkarek heye.
Many graduate students discussed their project.	Gelek xwendekarên mezûn li ser projeya xwe nîqaş kirin.
The rocket will fly high in space.	Roket dê bilind bifire fezayê.
Discard the bad meat.	Goştê xirav avêtin.
The robot is currently used only for specific purposes.	Robot niha tenê ji bo armancên taybetî tê bikar anîn.
The hungry poor man preferred to give money.	Feqîrê birçîbûn ji dayîna pereyan tercîh kir.
Reduce heat to low.	Ji bo derxistinek nerm germê kêm bikin.
The green fire was burning in the old fireplace.	Agirê geş di ocaxa kevin de diçirisîn.
This is a complex process.	Ev pêvajoyek tevlihev e.
It's the first snow of the year.	Ew berfa ewil a salê xweş tê.
His hair was very dark.	Porê wî pir tarî bû.
The swollen river wanted to be crossed.	Çemê werimî xwest ku were derbaskirin.
She had a sense of humor.	Wê hestek hûrgelê hebû.
Draw a continuous line in the diagram.	Di diagramê de xêzeke berdewam xêz bikin.
Many famous jugglers won.	Gelek juggler navdar bi dest xistin.
She poured the silver into the well.	Wê zîv avêt kaniyê.
The seller always sells the best.	Firoşkar her tim ya herî baş difiroşe.
If you do not speak the truth your society will not accept you.	Ger hûn rast neaxivin civak we qebûl nake.
The bell tower is the only building that is still standing.	Birca zengilê yekane avahiyek e ku hîn li ser piyan e.
Customers are getting more and more excited about the food whenever they go.	Xerîdar di derbarê xwarinê de her ku diçe bijartir dibin.
The army conducted health tests.	Artêşê testên tenduristiyê kirin.
The arrow flew quickly into the air.	Tîr bi lez û bez li hewa ket.
He is a fast runner.	Ew bezvanek bilez e.
The bus stopped at the bus stop.	Otobus li otogarê rawestiya.
He was sitting alone.	Ew bi tenê rûniştibû.
Extensive scientific research is needed to improve agricultural products.	Lêkolînek zanistî ya berfireh hewce ye ku hilberên çandiniyê çêtir bikin.
The villagers who were leaving from there, they returned to the city on miles.	Gundiyên ku ji wir diçûn, ew li ser milan vegeriyan bajêr.
The fight was short and brutal.	Pevçûn kurt û bêrehm bû.
Make sure you do not overcook the meat.	Bawer bikin ku hûn goşt zêde nepijînin.
Farmers can cultivate their land.	Cotkar dikarin li erdê xwe biçînin.
The word pagoda means "covered"	Peyva pagoda tê wateya "sergirtî"
The bride looked tearful.	Bûkê rondik xuya dikir.
With high unemployment, finding work is difficult.	Li gel bêkarîya zêde, peydakirina kar zehmet e.
After many years of training, he became a successful musician.	Piştî perwerdehiya gelek salan, ew bû muzîkjenek serfiraz.
He stood in front of the door, looking at me.	Ew li ber derî rawesta, li min nêrî.
The thief was caught quickly.	Diz bi lez hat girtin.
The evidence is clear.	Delîl eşkere ye.
The fire broke out in the village.	Agir bi gund ket.
Jacob threw his shoe at his brother.	Aqûb pêlava xwe avête birayê xwe.
As a result of the research they discovered a new chemical.	Di encama lêkolînê de wan kîmyasalek nû keşf kirin.
Houses here were built cheaply and quickly.	Xaniyên li vir bi erzanî û bi lez hatin çêkirin.
These materials were not easy to find.	Van materyalan ne hêsan bû ku were dîtin.
The chicken is boiled until melted.	Mirîşk tê kelandin heta ku bihele.
He quickly fell asleep.	Ew bi lez ket xewê.
The chin bed looked dull and dry.	Nivîna çenîl gemarî û ziwa xuya dikir.
She wet her feet.	Wê lingên xwe şil kirin.
Dick called.	Dîk bang kir.
The slaves then worked on the estate.	Paşê koleyan li sîteyê dixebitîn.
Negotiations were difficult, but in the end a compromise was reached.	Danûstandin dijwar bûn, lê di dawiyê de lihevkirinek çêbû.
Their work is very practical.	Karê wan pir bikêr e.
Ready to drink.	Ji bo vexwarinê amade ye.
The wound was healed.	Birîn gemar bû.
The gas line may break at any moment.	Xeta gazê her kêliyê dibe ku biteqe.
A celebration was held for the artist.	Ji bo hunermend şahiyek hat lidarxistin.
It no longer happens naturally.	Êdî bi awayekî xwezayî çêdibe.
She spoke to her mother on the phone today.	Wê îro bi telefonê bi diya xwe re axivî.
I get upset when poor people suffer.	Gava mirovên feqîr diêşin ez xemgîn dibim.
She heard the butterfly shake its wings.	Wê bihîst ku perperikê baskên xwe dihejîne.
She screamed softly	Wê bi xweşikî qîriya
A society based on merit is not about birth.	Civakek li ser bingehê merîfetê ne li ser zayînê.
This action is very dangerous.	Ev kiryar gelekî xeternak e.
Vegetables, fruits, grains and milk are basic foods.	Zebze, fêkî, dexl û şîr xwarinên bingehîn in.
Thousands of refugees are expected to arrive this year.	Tê payîn ku îsal bi hezaran penaber werin.
The chicken should be cooked at this stage.	Divê mirîşk di vê qonaxê de were pijandin.
The government has promised to end the scourge.	Hikûmetê soz da ku wê belayê ji holê rabike.
Many people will not vote for this party.	Gelek kes wê dengê xwe nedin vê partiyê.
He picked up the bucket from the hole.	Wî kepçe ji çalê hilda jor.
Sold everything and traveled the world.	Hemû tiştên xwe firot û li dinyayê geriya.
All of these tools are broken.	Hemû ev amûr şikestin.
The documentary explores the history of the journey between the stars.	Belgefîlm dîroka rêwîtiya navbera stêrkan vedikole.
The demonstrators were smoking cannabis as they descended on the ceremony area.	Xwepêşander dema ku daketin qada merasîmê esrarê dikişînin.
Making trees can be very tiring.	Çêkirina daran dikare pir westiyayî be.
In short, the journey took more than three hours.	Bi teng ve, rêwîtiyê ji sê saetan zêdetir girt.
The inconvenience only happened in a decade.	Nelirêtî tenê di nav deh salan de çêbû.
Then, when the animals are healthy, they will go hungry.	Paşê, dema ku heywan sax bibin, ew ê birçî bimînin.
She has a wound on her lower lip.	Ew birînek li ser lêva wê ya jêrîn heye.
This salon is for sports.	Ev salon ji bo werzişê ye.
Internet banking has many advantages.	Bankeya Înternetê gelek avantajên xwe hene.
The wind can not fly at the speed of light.	Ba nikare tiştekî bi leza ronahiyê bifirîne.
The task was to call on the voters there.	Erk ew bû ku li wir bang li hilbijêran bikin.
The hummus was tenderly sweet and ripe.	Himûk bi nazik şîrîn û gihîştî bûn.
Goats and mountain goats live here.	Bizin û keriyên çiyayî li vir dijîn.
Guilty parties are also dangerous to persecution.	Tewra sûcdar jî li hember perîşaniyê xeternak in.
The steps were very steep.	Gavên pir asê bûn.
She shook her head and walked towards her room.	Wê hejand û ber bi odeya xwe ve çû.
Now many women work outside the home.	Niha gelek jin li derveyî malê dixebitin.
The gray and gray stones shone in the morning sun.	Kevirên çilmisî û gewr li ber tava sibê dibiriqîn.
Locals are commonly used for the transportation of guests.	Welatî bi gelemperî ji bo veguhestina mêvanan têne bikar anîn.
Support your argument with examples and quotes from the literature.	Piştgiriya argumana xwe bi mînak û neqleyên ji edebiyatê bikin.
Sherlock smiled.	Şêrlok keniya.
The sand is hot as we enter	Qûm germ e ku em têkevinê
He hung a fishing line in front of his children.	Wî li ber zarokên xwe xêza masîgiriyê daliqand.
Microbes and diatoms thrive in freshwater lakes.	Mîkrob û diatom di golên ava şirîn de geş dibin.
Look at the clock on his shoulder.	Çav li saeta li ser milê wî nihêrtin.
There was silence when the doors opened.	Dema ku derî vedibûn bêdengî hebû.
The right way.	Rêya rast.
He asked for compensation.	Wî tazmînat xwest.
The queen enjoyed the speech.	Şahbanû ji axaftinê kêfxweş bû.
The logicians were happy with the answer.	Mantiqvan ji ber bersivê kêfxweş bûn.
Just quit smoking.	Bi tenê dev ji cixarê berda.
Well, he confirmed it.	Baş e, wî wê piştrast kir.
A bunch of clouds shook their heads.	Komek ji ewran li ser serê xwe dihejiyan.
Water flows from the river into the reservoir.	Av ji çem dikişîne nav embarê.
Some types of vegetables are easy to clean.	Hin cûreyên sebzeyan bi hêsanî têne paqij kirin.
The meaning of these words has no direct meaning.	Wateya van peyvan yekser tune.
Only three kilometers pass through the tunnel.	Tenê sê kîlometre di nav tunelê re derbas dibe.
There were three boats on the lake.	Sê qeyik li ser golê bûn.
Turn the plane north.	Balafirê ber bi bakur ve bizivirînin.
The church was a disaster.	Civîn bû felaket.
Shipped in car parks.	Li parkên otomobîlan têne şandin.
Several species of trees fell on the street.	Çend cureyên daran li kolanê dadiketin.
The trees are very tall.	Dar pir bilind in.
There is a lot of dust storm in this area.	Li vê herêmê bahoza tozê pir zêde ye.
If in doubt you should consult a dictionary.	Ger guman hebe divê hûn ferhengekê bişêwirin.
He drove as fast as he could.	Bi qasî ku ji destê wî dihat ew ajot.
The minister was actually attacked because of her statement yesterday.	Wezîr ji ber daxuyaniya wê ya duh rastî êrîşê hat.
She took some isotope and threw it down.	Wê hinek îsotê hilda û avêt xwarê.
Older spouses make every effort to avoid suspicion.	Hevjîna kal û pîr ji bo ku ji gumanan dûr nekevin hemû hewlên xwe didin.
It is raining hard.	Baran dijwar dibare.
But it can not really show the truth.	Lê ew nikare bi rastî rastiyê nîşan bide.
Reading before bed can help you sleep.	Xwendina berî razanê dikare bibe alîkar ku meriv razê.
Hit the dog on the head.	Li serê kûçik xist.
Like a bird it played a pleasant melody	Weke çivîkan melodiyeke dilgeş lêdixist
Time and time again, we hear the same story.	Car bi car, em heman çîrokê dibihîzin.
The castle was on a hill with woods.	Keleh li ser girekî bi daristan bû.
River fish are really blind.	Masiyên çemê bi rastî kor ne.
Opposing players forced the ball out of bounds.	Lîstikvanên dijber top bi zorê ji sînor derxistin.
Publishers often reject manuscripts that are not original.	Weşanxane gelek caran destnivîsên ku ne orîjînal in red dikin.
Carefully carry your bags.	Bi baldarî çenteyên xwe hilgirt.
He gave a good account as captain.	Wî wekî kaptan hesabek baş da.
The judge took a hard line on the death sentence.	Dadger di derbarê cezayê darvekirinê de nêrînên tund girt.
She wanted to go to the countryside.	Wê dixwest biçe gundan.
Many parents do not teach their children good manners these days.	Gelek dê-bav van rojana zarên xwe hînî edetên baş nakin.
The leader tries to reassure his disciples.	Rêbertî hewl dide ku şagirtên xwe piştrast bike.
Our country imports a lot of oil.	Welatê me gelek petrolê îthal dike.
Planting trees is our duty.	Çandina daran peywira me ye.
He loves to be loved by everyone.	Ew hez dike ku her kes ji wî hez bike.
The inspector walked to the station.	Mufetîş li qereqolê geriya.
You need to clean the spinach well before cooking.	Pêdivî ye ku hûn îspenax berî ku çêkin baş paqij bikin.
There was so much blood that he could hardly see it.	Ewqas xwîn hebû ku bi zorê nedidît.
Some files have been deleted.	Hin pelan çirandin.
Her heart sank with a hammer.	Dilê wê bi çakûç, ket hundir.
Beware of snakes!	Hay ji maran hebin!
This dress was sewn by my talented mother.	Ev cil ji aliyê diya min a jêhatî ve hatiye dirûtin.
A coachman.	A coachman.
He was riding.	Ew siwar bû.
The principal spoke harshly to the students who were behaving.	Rêvebir bi tundî ji xwendekarên ku reftar dikirin re axivî.
He put his hand on her, and shook her head back.	Destê xwe da wê, û serê wê paşda hejand.
The game was canceled due to heavy rain.	Lîstik ji ber barana zêde hat betalkirin.
The parents are really tough.	Dê û bav bi rastî hişk in.
It holds a small notebook filled with newspaper stories.	Ew deftereke piçûk a ku bi qiseyên rojnameyê ve hatiye dagirtin digire.
Is there salt in the cupboard?	Di dolabê de xwê heye?
We had to go through a lot of new procedures.	Em neçar bûn ku gelek prosedurên nû derbas bikin.
So astronomers go deep underground to study the heavens.	Ji ber vê yekê astronom diçin binê erdê kûr da ku ezmên lêkolîn bikin.
Do not damage furniture.	Zirarê nedin mobîlya.
The committee was largely in favor of reform.	Komîte bi piranî alîgirê reformê bû.
Products are made from recycled material.	Hilber ji materyalê vezîvirandinê têne çêkirin.
It was generally accepted that mercury was toxic.	Bi gelemperî dihat pejirandin ku merkur jehrîn e.
This seems to have happened many years ago.	Ev xuya dike ku gelek sal berê qewimî.
The opposing team scored 2 goals in the last twenty minutes.	Tîma hevrik di bîst deqîqeyên dawî de 2 gol avêtin.
It is time to solve this problem.	Dem hatiye ku em vê pirsgirêkê çareser bikin.
The war broke out.	Şer derket.
There was never a place to shake a cat.	Cihê ku meriv pisîkê bihejîne qet tune bû.
Whirlpool tools work on an automatic mechanism.	Amûrên Whirlpool li ser mekanîzmayek otomatîkî dixebitin.
The mast was thick and contained nuts.	Mast qelew bû û di nav de gûz hebûn.
The claim was "absurd".	Îdîa "absurd" bû.
The mice came out again at night.	Mişk bi şev dîsa derketin.
Some animals were large.	Hin heywan mezin bûn.
Powdered sugar and vanilla give sweetness.	Şekirê toz û vanilla şîrîniyê dide.
He tells me to see him here, alone.	Ew ji min re dibêje ku ez wî li vir, bi tenê bibînim.
Dinner is served.	Şîv tê xwarin.
Some experts believe in the power of design.	Hin pispor bi hêza sêwiran bawer dikin.
My daughter was wearing her school clothes.	Keça min kincên xwe yên dibistanê li xwe kiribû.
The waiter brings me water.	Garson ava min tîne.
There are dozens of children in this duke and duchess.	Bi dehan zarokên vî duk û duçes hene.
The author provides a detailed analysis of the textual evidence.	Nivîskar li ser delîlên tekstî vekolînek berfireh pêşkêş dike.
Many universities are accepting the new model of teaching.	Gelek zanîngeh modela nû ya hînkirinê qebûl dikin.
By adding the acid the water will turn yellow.	Bi xistina asîdê avê wê zer bibe.
A delightful finale, all of a sudden.	Fînalek dilşewat, ji nişka ve.
The weather was good.	Hewa baş bû.
I informed you of this change.	Min we ji vê guhertinê agahdar kir.
No one can doubt his sincerity.	Kes nikare ji dilpakiya wî guman bike.
This competition brought together thousands for the defense association.	Vê pêşbaziyê bi hezaran ji bo komeleya parastinê berhev kir.
The teachers and students were all very young.	Mamoste û şagird hemû pir ciwan bûn.
The comments above are representative.	Şîroveyên li jor nûner in.
Commas are memory devices.	Commas amûrên bîranînê ne.
The road was built in the eighteenth century.	Rê di sedsala hijdehan de hatiye çêkirin.
The family searched in distress, looking for their necessities.	Malbat di nav nerehetiyê de geriyan, li pêdiviyên xwe geriyan.
Make additional changes to complete the task.	Ji bo ku peywirê biqedînin guheztinên zêde danîne.
The thief escaped the light of communication.	Diz ji ronahiya ragihandinê xilas bû.
There was an enthusiastic debate on this issue.	Li ser vê pirsê gengeşiyeke bi coş çêbû.
During our vacation, we visited two ancient cities.	Di betlaneya xwe de, me du bajarên kevnar ziyaret kir.
The wine retains some color after opening.	Şerab piştî vebûnê hin reng diparêze.
The flight attendant explains the safety procedures with the speaker.	Karmendê balafirê bi hoparlorê prosedurên ewlehiyê rave dike.
Especially loved the animals.	Bi taybetî ji heywanan hez dikir.
It is the main source of pollution.	Ew çavkaniya sereke ya qirêjiyê ye.
Sitting next to her.	Li kêleka wê rûnişt.
I'm afraid of snakes.	Tirsa min ji maran heye.
His face was bruised and swollen.	Rûyê wî birîn û werimî bû.
The flowers were purple and the flowers were beautiful.	Gûlê binefş û gulan xweş bû.
The lid of the box is tightly closed.	Qapaxa sindoqê bi xurtî girtî ye.
Homes and property had to be collected in the surrounding banks.	Diviyabû mal û milk li bankên derdorê bên komkirin.
Her hands wrapped around his back.	Destên wê li pişta wî pêça.
The brain can be divided into different regions.	Mêjî dikare li herêmên cûda were dabeş kirin.
He was a chess champion at school.	Li dibistanê şampiyonê şetrencê bû.
So my sister left home and became a nurse.	Ji ber vê yekê xwişka min ji malê derket û bû hemşîre.
Finally the dove reached the fruit.	Di dawiyê de kevok gihîşt fêkî.
Violence will exacerbate racial tensions.	Tundûtûjî dê aloziyên nijadî gurr bike.
A strong wind rose on the balcony.	Bayê xurt li ser eywanê rabû.
Nice scenery is not everything.	Awirên xweş ne ​​her tişt in.
He lies in bed, heartbroken.	Ew di nav nivînan de raza, bi dilşikestî radize.
Women have traditionally played a major role in business.	Jin bi kevneşopî di bazirganiyê de rolek mezin lîstine.
Alternative solutions were not offered.	Çareyên alternatîf nehatin pêşkêşkirin.
What happened was bad.	Tiştê ku qewimî nebaş bû.
The industry said it would be five hundred dollars.	Pîşesaz got ku ew ê pênc sed dolar be.
The sound of lightning could be heard from a distance.	Dengê birûskê ji dûr ve dihat bihîstin.
The cake was cooked as a surprise.	Kek wek surprîz hat pijandin.
She received a certificate of honor.	Wê bawernameya rûmetê wergirt.
He was given an ultimatum.	Ji wî re ultîmatom hat dayîn.
The art of making cakes here dates back to ancient times.	Hunera çêkirina kelûpelan li vir ji demên kevnar pêş ve çûye.
How many dollars can you lend me?	Tu dikarî çend dolar deyn bidî min?
She asked him to stay a long time.	Wê jê xwest ku demek dirêj bimîne.
There was a fine line between success and failure.	Di navbera serkeftin û têkçûnê de xêzek zirav hebû.
There were some weird brick houses on the street.	Li kolanê hin xaniyên kerpîç ên xerîb hebûn.
The news of her condition changed, she went home.	Xebera halê wê guhart, çû malê.
Looking at her.	Li wê dinêre.
You have to accept failure.	Pêdivî ye ku hûn têkçûnê qebûl bikin.
Most birds fly but cannot swim.	Piraniya çûkan difirin lê nikarin avjeniyê bikin.
Trying to make a name for yourself.	Hewl didin ku navekî li xwe bikin.
The day we met he stole ten dollars from her.	Roja ku me hev dît deh dolar jê dizî.
She was asked about her work.	Li ser karê wê hat pirsîn.
Away from his eyes, he looked around in fear.	Ji çavên xwe dûr ket, bi tirs li dora xwe nêrî.
The guards were bribed by the criminals.	Gardiyan ji aliyê sûcdaran ve hatin bertîl kirin.
It is too late for her.	Ji bo wê êdî pir dereng e.
A church member was attacked in the parking lot.	Li otoparkê êrîş li endamekî dêrê hat kirin.
The accident caused controversy.	Qeza bû sedema nîqaşên nîqaşan.
Nobody laughed.	Kesî kenî.
Technology has greatly advanced agriculture in this area.	Teknolojiyê li vê herêmê çandinî pir pêş xistiye.
The fish swallowed the fish with surprising speed.	Masî bi lezeke sosret kefa daqurtand.
Runaways were a real problem for farmers.	Kîroşkên revî ji bo cotkaran pirsgirêkek rastîn bûn.
You need to be very careful around the pool.	Pêdivî ye ku hûn li dora hewzê pir baldar bin.
He looked out the window at the passing clouds.	Wî ji pencereyê li ewrên derbasbûyî nêrî.
So, what causes this accident?	Ji ber vê yekê, çi dibe sedema vê qezayê?
There was a long line waiting for tickets.	Li benda bilêtan rêzeke dirêj hebû.
The hotel billboard advertised low rates.	Billboarda otêlê rêjeyên kêm reklam dikir.
Resistant corals that make them home to many fish.	Coralên berxwedêr ên ku wan dike malê gelek masiyan.
Do not forget the sunscreen.	Sunscreenê ji bîr nekin.
A team from another village came out to help.	Ekîbek ji gundê din ji bo alîkariyê derket.
What is a password?	Şîfre çi ye?
Her hair shone in the sun.	Porê wê li ber tavê dibiriqîn.
Service will not be provided.	Xizmet dê pêk neyê.
It has not been safe there for years.	Bi salan e li wir ewle ne.
The thief hit an unknown woman on the head.	Diz li serê jina nenas xist.
Solutions require regular care.	Çareser hewcedarî lênêrîna birêkûpêk in.
He searches the internet for hours.	Ew bi saetan li înternetê digere.
Just then, two acquaintances moved into the room.	Hema wê gavê, du merivên nas bar kirin hundurê odeyê.
The pasta was fresh and delicious.	Pastî teze û xweş bû.
It smells good.	Bêhn xweş tê.
Emotion is one of the basic elements of photography.	Hest yek ji hêmanên bingehîn ên wênesaziyê ye.
The king had a small, slender yellow horse.	Padîşah hespekî zer yê biçûk û zirav hebû.
Most of the population is in the south.	Piraniya nifûsê li başûr e.
These working machines are relatively simple.	Ev makîneyên kar nisbeten sade ne.
Drive safely home.	Bi ewlehiyê malê ajotin.
The thought started spinning uncontrollably in his head	Fikir di serê wî de bêkontrol dest pê kir li dora xwe dizivire
His parents were former teachers.	Dê û bavê wî berê mamoste bûn.
Rainfall is a distant hope.	Barîna baranê hêviyek dûr e.
The rebel leader escaped unharmed.	Rêberê serhildayan bê ziyan xilas bû.
She barely endured her death.	Wê mirina xwe bi zehmetî ragirt.
He said something, but she did not hear.	Wî tiştek got, lê wê nebihîst.
The duke was short and fat.	Dûk kurt û qelew bû.
It was sad.	Ew xemgîn bû.
My life was full of pain.	Jiyana min bi êş tije bû.
The wind was cold, the sky was clear.	Bayek sar bû, ezman zelal bû.
They tried to save the dog.	Wan hewl da ku kûçikê xilas bikin.
Forests are the pillars of the world.	Daristan pişên cîhanê ne.
As a result the environment is full of poison.	Di encamê de jîngeh tijî jehr e.
The apex predator was much smaller.	Apex predator bêtir kêm bû.
The father of the child is a caring man.	Bavê zarokê mirovekî xemxwar e.
His mind began to worry anxiously.	Hişê wî bi fikarên xemgîn dest pê kir.
In all her responses, the young woman shook her head in agreement.	Di hemû bersivên xwe de, jina ciwan bi razîbûnê serê xwe hejand.
Under strict investigation, he pleaded guilty.	Di bin lêpirsîna tund de, wî sûc qebûl kir.
At one time, the area may have been the sea.	Di demekê de, dibe ku dever behrê bû.
The spring water is cold.	Ava kaniyê sar e.
Take a break.	Bêhna xwe bidin.
After a musical pause, the speaker resumed his speech.	Piştî navbereke muzîkê, axaftvan dîsa dest bi axaftina xwe kir.
She poured herself a bowl of wheat.	Wê ji xwe re tasek genim rijand.
The police hit me in the face.	Polîs li rûyê min xist.
Sport is an important and common activity here.	Spor li vir çalakiyek girîng û hevpar e.
Judges wear black clothes.	Hakim kincên reş li xwe dikin.
Lori turned around the corner.	Lorî li dora quncikê zivirî.
This example shows how to use a dictionary.	Ev nimûne nîşan dide ku meriv çawa ferhengek bikar tîne.
Economic expansion has continued.	Berfirehbûna aborî berdewam bûye.
Complained and signaled.	Gazin û îşaret kirin.
He drew a map.	Wî nexşeyek xêz kir.
The performances were excellent.	Performansa xweş bûn.
A girl sent a message to her friend.	Keçikekê ji hevalê xwe re peyamek şand.
I never imagined he would lose his life.	Min qet xeyal nedikir ku ew ê jiyana xwe ji dest bide.
His head hit.	Serê wî lêdixist.
Do not draw such eccentric results.	Encamên weha eccentric dernexin.
Looking at the countless pages, he was amazed.	Li rûpelên bêhejmar nihêrî, ew matmayî ma.
They ate dinner, chatted friendly over the food.	Wan şîv xwar, bi dostanî li ser xwarinê sohbet kirin.
Finally she dared to ask.	Di dawiyê de wê cesaret kir ku jê bipirse.
In front of the door and out into the street.	Di ber derî re û derket kolanê.
The people of the city are known for their intelligence.	Xelkê bajêr bi zîrekiya xwe tên naskirin.
Her hair is gray.	Porê wê gewr e.
The harsh sunlight shone through the glass.	Ronahiya rojê ya dijwar ji camê xuya dikir.
You are very hospitable.	Tu pir mêvan î.
Count my words carefully.	Gotinên min bi baldarî bijmêre.
The successful entrepreneur made his fortune through hard work.	Karsazê serketî serweta xwe bi keda xwe çêkir.
The little girl runs towards me with a smile.	Keçika biçûk bi ken ber bi min ve dibeze.
The plants were blue.	Nebat şîn bûn.
He should be punished for his crimes.	Divê ew ji ber sûcên xwe bê cezakirin.
The factory collapsed as a result of the explosion.	Di encama teqînekê de kargeh hilweşiya.
Climate change means environmental change.	Guhertina avhewayê tê wateya guherîna jîngehê.
We are connected to water.	Em bi avê ve girêdayî ne.
More trees were planted and the population increased.	Zêdetir dar hatin çandin û nifûs zêde bû.
She cut the flower, and shook the leaf.	Wê çîçek birît, û pel hejand.
This work must be completed on time.	Divê ev kar di wextê xwe de biqede.
The price of vegetables is rising every where.	Bihayê sebzeyan her ku diçe zêde dibe.
The girl ran into the street.	Keçik di kolanê de bazda.
Most of the new offices have been designed using a modern technique.	Piraniya ofîsên nû bi karanîna teknîkek nûjen hatine sêwirandin.
One of our goals is also to protect the environment.	Yek ji armancên me jî parastina jîngehê ye.
He was a strong warrior who was skilled in battle.	Ew şervanekî bi hêz bû ku di şer de jêhatî bû.
You can get rid of stress by avoiding stress.	Hûn dikarin bi dûrketina stresê xwe ji serêşê dûr bixin.
Which is the most.	Ya ku herî zêde ye.
These rays are harmful.	Ev tîrêj zirardar in.
The municipal power plant was shut down.	Santrala elektrîkê ya şaredariyê hat girtin.
Melt the oil in a saucepan.	Rûnê di satilekê de bihelînin.
Fill the fish tank halfway with fresh water.	Tanka masiyan nîvê rê bi ava teze tije bikin.
Suddenly there was an explosion!	Ji nişka ve teqînek çêbû!
No one came after her.	Ji wê pê ve tu kes nehat.
You have two hours before you go to work.	Du saetên te hene berî ku tu biçî kar.
Aso was covered in gray.	Aso bi gewr pêçayî bû.
A shepherd watches his sheep.	Şivanek pezê xwe temaşe dike.
Unfaithful spouses are rewarded with a fist in their hands.	Hevjînên bêbawer bi kulmek li destan têne xelat kirin.
Next, divide the flour into three equal parts.	Piştre, ardê li sê beşên wekhev dabeş bikin.
Ruken signs warn of the danger of fire.	Nîşaneyên rûkenî xetereya agir hişyar dikin.
Combine salt, pepper and garlic seeds.	Xwê, îsotê û tovên dîlokê bidin hev.
Once upon a time there were dragons.	Carekê ejderha hebûn.
Construction of the new opera house has begun.	Avakirina avahiya operayê ya nû dest pê kir.
All patients were discharged in good condition.	Hemû nexweş di rewşeke baş de hatin derxistin.
The president said the country needs a strong economic leadership.	Serok got ku welat pêdivî bi serokatiyek aborî ya bihêz heye.
They both stared at the rubber gloves on the applause.	Wan herduyan jî çav li destikên lastîkî yên li çepikan didan.
The participation of the photographer was selective.	Tevlîbûna wênekêş bijartî bû.
Once again the gas flew south.	Careke din qaz firiyan başûr.
Some prisoners escape is a fun thing.	Hin girtiyan revîn tiştek kêfxweş e.
The product was equally successful.	Hilber bi heman rengî serkeftî bû.
She called on the masses to disperse peacefully.	Wê bang li girseyê kir ku bi awayekî aştiyane belav bibin.
The sound of explosions was heard throughout the city.	Dengê teqînê li seranserê bajêr hat bihîstin.
I can not stand the sight of vegetables.	Ez nikarim li ber dîtina sebzeyan bisekinim.
Although common, lightning strikes can be fatal.	Her çend gelemperî be jî, lêdanên birûskê dikarin kujer bin.
The family thanked her for a wonderful night.	Malbat ji bo şevek xweş spasiya wê kir.
The cowboys fled the city.	Cowboyan ji bajêr reviyan.
The cat loves fresh fish.	Pisîk ji masiyên teze hez dike.
The use of public funds is morally questionable.	Bikaranîna fonên giştî ji hêla exlaqî ve gumanbar e.
Nature is richer than dreams.	Xweza ji xeyalan wêdetir dewlemend e.
The green leaf had fallen off and was stuck to the shoe.	Pelek kesk ketibû û li pêlavê asê bûbû.
Remove the top layer of skin.	Tebeqeya jorîn a çerm jê bikin.
It builds confidence.	Ew bawerî derdixe.
Physicists conducted their research in a laboratory.	Fîzîknasan lêkolînên xwe di laboratuarekê de kirin.
The police ordered us to stop.	Polîs ferman da ku em rawestin.
We felt it was immoral.	Me hîs kir ku ew ne exlaqî ye.
The instruments were visible from the sound.	Amûrên ji awazê xuya dikirin.
The bomb was detonated during rush hour.	Bombe di saetên qelebalix de hat bicihkirin.
She lifted her cup to the toast.	Wê qedeha xwe bi tostê rakir.
She poured the wine into a glass.	Wê şeraba rijand şûşê.
Many sports were invented in the villages.	Li gundan gelek spor hatin îcadkirin.
Tablets and phones are relatively easy to use.	Tablet û têlefon bi nisbetî hêsan têne bikar anîn.
The injured woman admitted her defeat.	Jina birîndar têkçûna xwe qebûl kir.
The importance of big data in the corporate world	Di cîhana pargîdanî de girîngiya daneyên mezin
People always say that life is precious.	Mirov her tim dibêje ku jiyan bi qîmet e.
An accountant took a bank customer.	Vebêjerek xerîdarek bankê girt.
The captain of the ship asked for help by radio.	Kaptanê keştiyê bi radyoyê alîkarî xwest.
What was lacking was a basic principle.	Tiştê ku jê kêm nebû prensîbek bingehîn bû.
Her line had reached its peak with her brother.	Rêzeya wê bi birayê xwe re gihîştibû lûtkeyê.
Many castles and fortifications define the boundary.	Gelek keleh û bircên parastinê sînor diyar dikin.
Every martyr testified but was not heard.	Her şehîdek şahidî lê nehat bihîstin.
A hurricane or hurricane is a great hurricane.	Bahoza an bahoz bahozeke mezin e.
His taste was vanilla ice cream.	Tama wî ya qeşayê vanilla bû.
Nothing was more difficult than doing a miracle.	Tiştek ji kirina mûcîzeyekê dijwartir nebû.
Silence filled the room.	Bêdengî ode tijî kir.
He holds a master’s degree in law.	Ew xwediyê masterê hiqûqê ye.
There was a herd of elephants grazing.	Li wê derê keriyek fîlan diçêrand.
His anxiety began.	Xemgîniya wî dest pê kir.
Strange city, full of smelly garbage.	Bajarê xerîb, tijî çopê bêhnxweş.
The bones are large.	Hestî mezin in.
There are many species of organisms in the lake water.	Di ava golê de cureyên zîndeweran hene.
She drank her coffee with obvious pleasure.	Wê qehweya xwe bi kêfeke eşkere vexwar.
All the inhabitants of the city are open and friendly.	Hemî şêniyên bajêr vekirî û dost in.
There has been years of corruption in this country.	Bi salane gendelî li vî welatî ye.
Education is declining wherever it goes.	Perwerde her ku diçe kêm dibe.
The politician was hailed as a national hero.	Siyasetmedar wek qehremanekî neteweyî hate binavkirin.
The teacher gave a comprehensive lesson on ancient history.	Mamoste li ser dîroka kevnar derseke berfireh da.
Remove a little wool.	Piçek hirî jê bikin.
They had not seen each other for several years.	Ev çend sal bûn hevdu nedîtibûn.
Wealthy and powerfully under control.	Dewlemend û bi hêz di bin kontrolê de ne.
Water shortages have plunged many small farmers into poverty.	Kêmbûna avê gelek cotkarên piçûk xistiye nav xizaniyê.
The cloud was slowly moving in the sky.	Ewr hêdî hêdî li ezmên diçû.
The population of the city is increasing.	Nifûsa bajêr zêde dibe.
Will attend the meeting if he has time.	Ger dema wî hebe dê beşdarî civînê bibe.
Communication systems have changed the way we live our lives.	Pergalên ragihandinê awayê jiyana me veguherandiye.
He believes that education is the way to success.	Ew bawer dike ku perwerde riya serkeftinê ye.
The little soldier was useless.	Leşkerê piçûk bêkêr bû.
Electricity was cut off.	Elektrîk qut bû.
A dangerous cat appeared on the balcony.	Pisîkek xedar li ser eywanê xuya bû.
Clothing served both as a necessity and as a symbol of status.	Cil û berg hem wekî pêdivî û hem jî wekî sembola statûyê xizmet dikir.
The theory has been tested in several research centers.	Teorî di çend navendên lêkolînê de hate ceribandin.
He entered the convent at a young age.	Ew di temenekî biçûk de ketiye keşîşxaneyê.
The leaves on the trees were orange.	Pelên li ser daran bi porteqalî bûn.
The poor man fell to his knees.	Feqîr kete ber çokan.
Herpes simplex is a very common infection.	Herpes simplex enfeksiyonek pir gelemperî ye.
He listened to me carefully.	Wî bi baldarî li min guhdarî dikir.
A new school has opened in the village this year.	Li gund îsal dibistaneke nû vebû.
It was especially difficult to walk in a storm.	Bi taybetî jî zehmet bû ku di bahozekê de bimeşe.
Parking space is reserved for guests only.	Cihê parkkirinê tenê ji bo mêvanan veqetandî ye.
Abandoned by the authorities, they were rescued by hand for years.	Ji aliyê desthilatdaran ve hatin terikandin, bi salan bi destanan rizgar bûn.
John was completely healthy a week later.	John piştî hefteyekê bi tevahî sax bû.
We have to load our belongings.	Divê em eşyayên xwe bar bikin.
First, he made a piece of wood.	Pêşî, wî perçeyek dar kir.
All her wishes were granted.	Hemû daxwazên wê pêk hatin.
High winds were often seen in this area.	Li vê herêmê gelek caran bayên bilind dihatin dîtin.
Her words cut like a knife.	Gotinên wê wek kêrê birîn.
In primitive societies, social status is easily determined by wealth.	Di civakên seretayî de, statûya civakî bi hêsanî ji hêla dewlemendiyê ve tê destnîşankirin.
Originally made of soil and wood.	Bi eslê xwe ji ax û dar hatiye çêkirin.
I’m not saying robots can’t have emotion.	Ez nabêjim ku robot nikarin bibin xwedî hest.
He was very particular about cleanliness.	Ew di derbarê paqijiyê de pir taybetî bû.
This is an extraordinary plan.	Ev planek awarte ye.
Now people, too, were in danger of extinction.	Êdî mirov jî, di bin xetera tunebûnê de bûn.
Water freezes when it gets cold.	Av dema sar dibe dibe qeşa.
In general, people easily forgive other mistakes.	Bi gelemperî, mirov bi hêsanî xeletiyên din dibaxşînin.
The scientist completes the experiment.	Zanyar wê ceribandinê temam dike.
Most conductors also sit in the first class section.	Piraniya konduktoran jî di beşa çîna yekem de rûnin.
Students will be asked to take an entrance exam.	Dê ji xwendekaran were xwestin ku azmûnek têketinê bibînin.
New management generally loves the industry.	Rêveberiya nû bi gelemperî pîşesaziyê hez dike.
He arranged his teeth alphabetically.	Wî diranên xwe li gorî alfabeyê rêz kirin.
His sight was suddenly very surprising.	Dîtina wî ya ji nişka ve pir sosret bû.
Caramel is a mixture of white sugar and water.	Karamel ji şekirê spî û avê têkeliyek e.
The little girl was very upset.	Keçika piçûk pir xemgîn bû.
They found antiques in its hidden place.	Wan antîk di ciyê wê yê veşartî de dîtin.
The crane was used to rescue the injured person.	Vînc ji bo xilaskirina kesê birîndar hat bikaranîn.
Without exception everyone was annoyed by the accident.	Bê îstîsna her kes ji qezayê aciz bû.
He lived for many years.	Ew gelek sal jiya.
We picked up a few beers along the way.	Me di rê de çend berik hildan.
If we do not take action they will be lost.	Ger em gav neavêjin dê winda bibin.
It is very important to learn plural tables.	Pir girîng e ku meriv tabloyên pirjimariyê fêr bibe.
People rarely helped strangers in distress.	Mirov kêm caran di tengasiyê de alîkariya kesên xerîb dikirin.
It's so sad!	Ew pir xemgîn e!
Reach the river bank.	Gihîştin peravê çem.
She claimed he was an angel.	Wê îdîa kir ku ew melek e.
His rule was fierce and brutal.	Desthilatdariya wî tund û hov bû.
This is a code of practice.	Ev koda pratîkê ye.
People wake up at this time of year.	Mirov di vê dema salê de hişyar dibin.
I think her father must be devastated, she said.	Ez difikirîm ku divê bavê wê wêran be, wê got.
There is a shortage of skilled workers.	Kêmasiya karkerên jêhatî heye.
The moon was full.	Heyv tijî bû.
A fire broke out in the apartment.	Li banîxanê şewat derket.
We are glad you found the job.	Em kêfxweş in ku we karek dît.
Please come in and sit down.	Ji kerema xwe werin hundur û rûnin.
The weather forecast disappeared.	Pêşbîniya hewayê ji holê rabû.
The Prophet was known very kindly.	Pêxember bi pir dilovan dihat zanîn.
Some animals prefer to live together.	Hin heywan tercîh dikin ku bi hev re bijîn.
The man's condition was mild.	Rewşa mêrik şêlû bû.
An interesting reception was cut at the opera.	Di operayê de resepsiyoneke balkêş hat birîn.
Wait for the train.	Li benda trênê bisekinin.
The child began to cry.	Zarokê dest bi qîrînê kir.
Her skin is thin.	Çermê wê zirav e.
Respect your adults!	Ji mezinên xwe re rêz bidin!
When he returned to visit the city, he was devastated.	Dema ku ew dîsa çû serdana bajêr, ew wêran bû.
Teachers can be very active in their schools.	Mamoste dikarin di nav dibistanên xwe de pir çalak bin.
Rearrange the words to create a proper title.	Peyvan ji nû ve saz bikin da ku sernavek guncan ava bikin.
Football is a popular game.	Futbol lîstikek populer e.
He skillfully puts the knife in his hand.	Ew bi hostayî kêrê dixe destê xwe.
The monk studied ancient languages.	Rahîb zimanên kevnar dixwend.
The baby rarely cries.	Pitik kêm caran digirî.
Most people in this community are literate.	Piraniya mirovên vê civakê xwendewar in.
She is tall, with blue eyes and beautiful skin.	Ew dirêj e, bi çavên şîn û çermê xweşik e.
Some citizens objected to the smell.	Hin welatiyan ji ber bêhnê îtîraz kirin.
Use less salt than directed.	Kêmtir xwê ji rêvekirî bikar bînin.
Breakfast was served daily.	Her roj firavîna xweş dihatin dayîn.
The journalist was given a long time.	Rojnameger demek dirêj hat dayîn.
Her hands kissed.	Destên wê maç kirin.
Reach out with plenty of time.	Bi gelek wextê xwe re bigihîjin.
It ensures that its employees receive their pay on time.	Ew piştrast dike ku karmendên wê di wextê xwe de mûçe werdigirin.
This rudimentary word was popular.	Ev gotina rûkenî populer bû.
A clever dog can open doors.	Kûçikê jîr dikare deriyan veke.
Hunting is important for the sustainability of the local wildlife environment.	Nêçîr ji bo domandina jîngeha kovî ya herêmî girîng e.
Looking around, he noticed that they had attracted little attention.	Li dora xwe nihêrî, wî dît ku wan hindik bala wan kişandiye.
Due to the long drought the products of the city were destroyed.	Ji ber ziwabûna demdirêj berhemên bajêr hilweşand.
The eyes of the unconscious are closed.	Çavên kesê bêhiş girtî ne.
The crows roamed the skies	Qîvî li ezmên geriyan
The cathedral is the main amusement park in the country.	Katedrala seyrangeha sereke ya welêt e.
Friends suggested many solutions.	Hevalan gelek çareserî pêşniyar kirin.
The men and women worked together, cultivating the land.	Jin û mêr bi hev re dixebitîn, ax diçandin.
She works in a store.	Ew di firoşgehekê de dixebite.
Some scientists believe it is a kind of clarity.	Hin zanyar bawer dikin ku ew celebek zelalbûnê ye.
They just look fun.	Ew tenê kêfxweş xuya dikin.
The bus ride took six hours.	Rêwîtiya otobusê şeş ​​saetan ajot.
I bought this book.	Min ev pirtûk kirî.
Just give these people a chance!	Tenê şansek bidin van kesan!
He just can’t run.	Ew bi tenê nikare bireve.
Make sure one of the children is not playing.	Bawer bikin ku yek ji zarokan nalîzin.
He was found dead of drowning.	Ew ji ber xeniqandinê mirî hat dîtin.
The figures here are complex.	Reqemên li vir tevlihev in.
The closer the boy got, the more frightened he became.	Her ku lawik nêzîktir bû, tirsiya.
Do not leave your front door open.	Deriyê xwe yê pêşiyê vekirî nehêlin.
Their success was unexpected.	Serkeftina wan ne çaverêkirî bû.
The hit old car refused to move.	Otomobîla kevin a lêxistin red kir ku hereket bike.
Death by torture is a normal thing here.	Li vir mirina bi îşkenceyê tiştekî asayî ye.
The temperature is very low.	Germiya pir kêm e.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Vexwarina zêde alkol dikare bibe sedema zirara kezebê.
That story was made.	Ew çîrok hate çêkirin.
But his dream was quickly crystallized in many other details.	Lê xeyala wî bi lez û bez di nav gelek hûrguliyên din de krîstal bû.
The railway was closed for a while due to an accident.	Ji ber qezayekê rêya hesin ji bo demekê hat girtin.
On the roof, which was beautifully painted, was an inverted triangle.	Li ser banê, ku bi rengek xweşik hatî boyaxkirin, sêgoşeyek berevajî bû.
Some scientists believe that fabricated intelligence will leave workers out of place.	Hin zanyar bawer dikin ku îstîxbarata çêkirî dê karkeran ji cihê xwe bihêle.
Leaders do not mention this.	Rêbertî behsa vê yekê nakin.
We must take this issue seriously.	Divê em ciddî li ser vê pirsgirêkê bisekinin.
The servant opened the door.	Xizmetkar çeng vekir.
Simple aesthetic powers integrate with human perception.	Hêzên estetîkî yên sade bi têgihiştina mirovî re dike yek.
His religion gave him peace and tranquility.	Ola wî aştî û aşitî daye wî.
Most airports charge extra for luggage.	Piraniya firokexaneyên ji bo bagajê zêde didin.
He finally discovered his purpose in life.	Di dawiyê de wî armanca xwe ya jiyanê kifş kir.
Children are often afraid of the dark.	Zarok pir caran ji tariyê ditirsin.
The wedding is still two months away.	Dawet hîn du meh in.
The legs of the chair are thick.	Lingên kursî stûr in.
Peter threw himself on the ground.	Petrûs xwe avêt erdê.
Surprisingly he raised his head.	Bi sosret serê xwe rakir.
Made of dark wood.	Ji dara tarî hatiye çêkirin.
The students were eager to learn.	Şagird bi xîret bûn ku hîn bibin.
Central heating heats the whole year.	Germkirina navendî tevahiya salê germê germ dike.
The trip was paid for by the government.	Rêwî ji aliyê hikûmetê ve hat dayîn.
Slow down brother!	Hêdî hêdî bira!
Einstein famously calculated the speed of light.	Einstein bi navdar leza ronahiyê hesab kir.
Most people do not agree with her.	Pir kes ne li gorî wê ne.
Characters maintain a low profile.	Karakterên profîlek kêm diparêzin.
The city was in the middle of the lake.	Bajar di nîvê golê de bû.
The dynamic changes in agriculture have surprised many people.	Guhertinên dînamîkî yên di çandiniyê de gelek kes şaş kirin.
Things looked black to travelers.	Tişt ji bo rêwiyan reş xuya dikir.
Workers beaten.	Karkeran lêdan.
The demon companion carried the party.	Rêhevalê cin partî hilgirt.
Generally, cat hair is not exposed to water.	Bi gelemperî, porê pisîkê ji avê re nehêle.
No exceptions are allowed.	No îstîsna destûr ne.
Prepares for committee meeting.	Ji bo civîna komîteyê amade dike.
Edmund can often be found at the local cafe.	Edmund pir caran dikare li qehwexaneya herêmî were dîtin.
The bird really responded.	Çûk bi rastî bersiv da.
Early in his career, he had a relationship.	Di destpêka kariyera xwe de, pêwendiyek wî hebû.
The Equinox came, and the nights were colder.	Equinoks hat, û şev sartir bûn.
Not just a money issue.	Ne tenê pirsek drav.
The ships parted slightly in the wind.	Li ber bayê gemiyan hinekî ji hev veqetiyan.
It was recently suggested that all newspapers be the same.	Herî dawî hate pêşniyar kirin ku hemî rojname wek hev bin.
Look, it's amazing!	Binêrin, ew ecêb e!
Frozen chickens are cheaper.	Mirîşkên cemidî erzantir in.
She cooks her meals perfectly.	Ew xwarinên xwe bi bêkêmasî çêdike.
He seemed confident.	Ew pêbawer xuya bû.
Meanwhile, millions of children around the world are starving.	Di vê navberê de, bi mîlyonan zarok li seranserê cîhanê birçî ne.
Their eyes were bright.	Çavên wan ronî bûn.
The patient's doctor was annoyed by her rapid weight loss.	Bijîşkê nexweşê ji kêmbûna giraniya wê ya bilez aciz bû.
The birds were stupid.	Çûk bêhiş bûn.
He raised a toast.	Wî tostek rakir.
This city was famous for its poems.	Ev bajar bi helbestên xwe navdar bû.
The melting snow ate the river.	Berfa heliyayî çem dixwar.
The snake had fallen from a branch.	Mar ji şaxekî daketibû.
Inspectors inspect technical equipment.	Mufetîş alavên teknîkî kontrol dikin.
There is a huge shortage in production.	Di hilberînê de kêmbûnek mezin heye.
Always a fan of modern art.	Her tim heyranê hunera nûjen e.
They believe that building a wall between countries is immoral.	Ew bawer dikin ku lêkirina dîwar di navbera welatan de bêexlaqî ye.
Cika sang her traditional song.	Cîka strana xwe ya kevneşopî got.
The price rose sharply.	Biha bi tundî rabû.
The police chief recently threatened to resign.	Herî dawî midûrê polîsan gefa îstîfayê xwar.
I have no choice in this matter!	Di vê mijarê de tu çareya min tune!
We were looking at our collection of insects.	Me li ser berhevoka xweya kêzikan mêze dikir.
Machines need to be serviced regularly.	Pêdivî ye ku makîneyên bi rêkûpêk bêne servîs kirin.
The man is said to be ill.	Tê gotin ku mêrik nexweş e.
A strong wind blew in the valley.	Bayekî tehl li deştê ket.
It was an empty tin can.	Ew tenekeya gûzan vala bû.
Termi feed on trees.	Termî bi daran dixwarin.
So, do not argue with a hungry person	Ji ber vê yekê, bi kesê birçî re nîqaş nekin
These chairs were purchased at a fruit market.	Ev kursî li sûkeke fêkiyan hatin kirîn.
Trees are sold down the river to cantonment factories.	Dar di binê çem de difroşin kargehên kantonê.
There may be normalized effects.	Dibe ku bandorên normalîzekirî hebe.
These are indigenous plants of the region.	Ev riwekên xwecihî yên herêmê ne.
A very high wave is forecast for the weekend.	Di dawiya hefteyê de pêleke pir bilind tê pêşbînîkirin.
They had a good word on the treasure.	Li ser xezîneyê gotineke wan a baş hebû.
Chemical names must be memorized.	Navên kîmyewî divê ezber bibin.
The robot and the droid are very similar.	Robot û droid pir dişibin hev.
Practice completes.	Pratîkê temam dike.
We need both of these materials.	Pêdiviya me bi van herdu malzemeyan heye.
The exhibit was neatly packed and placed on the table.	Pêşangeh bi rêkûpêk hate pakkirin û li ser maseyê hate danîn.
Originally a desert, it is now a green valley.	Di eslê xwe de çolek, naha ozgehek kesk e.
Everyone wears a mask.	Her kes maskek li xwe dike.
Cosmetics is a big business today.	Kozmetîk îro karsaziyek mezin e.
She stated that she could do without them.	Wê diyar kir ku ew dikare bêyî wan bike.
The wall was decorated in the shape of lions.	Dîwar bi şiklê şêran hatibû xemilandin.
My sister always looks happy.	Xwişka min her gav dilşad xuya dike.
She chose chocolate fruits for her dessert this afternoon.	Wê ji bo şîrîniya vê nîvroyê fêkiyên çikolata hilbijart.
He came to the meeting late.	Ew dereng hat civînê.
Dana hurried to the door.	Dana bi lez ber bi derî ve bezî.
We stopped at the top of the hill.	Em li serê çiyê rawestiyan.
The lightning struck within a few seconds.	Birûskê di nav çend saniyan de lê ket.
The mayor thinks this is a waste of taxpayers ’money.	Şaredar difikire ku ev xerckirina pereyên bacgiran e.
Through him we had a connection with the outside world.	Bi rêya wî têkiliya me bi cîhana derve re hebû.
It is a little soft.	Ew hinekî nerm e.
We need more public parks.	Pêdiviya me bi zêdetir parkên giştî heye.
I was relaxing in the garden, my pleasure came from my book.	Ez li baxçe rehet bûm, kêfa min ji pirtûka xwe re hat.
A light layer of dust covered everything.	Tebeqeke sivik a tozê her tişt nixumandibû.
It is a common practice in many areas.	Di gelek deveran de pratîkek hevpar e.
Then it needs to get better.	Wê demê hewce dike ku baş bibe.
Residents of the region strongly support government policies.	Şêniyên herêmê bi tundî piştgiriya polîtîkayên hikûmetê dikin.
This part of the country is famous for itself	Ev beşa welat bi xwe navdar e
He had only known her once before.	Berê wî tenê carekê wê nas kiribû.
Maybe it's better not to tell anyone.	Belkî çêtir be ku me ji kesî re nebêje.
The plague spreads to mice.	Bela bi mişkan belav dibe.
These days, most stores accept credit cards.	Van rojan, pir firotgeh qertên krediyê qebûl dikin.
He was a gardener at a famous school.	Li dibistaneke navdar baxçevan bû.
But you can not snow and rain on the moon.	Lê tu nikarî berf û baran bibarî ser heyvê.
The car is powered by electricity.	Otomobîl bi elektrîkê tê xebitandin.
Six months later they were together.	Piştî şeş mehan ew bi hev re bûn.
The cat fell ill, but was alive.	Pisîk nexweş ket, lê sax bû.
The grieving father eagerly awaited his son's return.	Bavê xemgîn bi kelecan li benda vegera kurê xwe bû.
You need to free yourself.	Pêdivî ye ku hûn xwe azad bikin.
An explosion took place at a nuclear power plant.	Li santrala nukleerî teqînek pêk hat.
Try to separate the egg from the shell.	Hewl bidin ku hêkê ji qalikê veqetînin.
The dwarf was walking in the crowd.	Dewrêş di nav elaletê de digeriya.
There are grammatical numbers instead of names.	Li şûna navan jimareyên rêzimanî hene.
Your latest novel is a masterpiece.	Romana te ya herî dawî şaheserek e.
Many women fall into the hands of rapists.	Gelek jin dikevin destê tecawizkaran.
Paper recycling is one way to save trees.	Vezîvirandina kaxezê yek awayê rizgarkirina daran e.
Sweet should not be eaten.	Divê şîrîn neyê xwarin.
The river flows down.	Çem berjêr diherike.
Make sure you do not overcook vegetables.	Piştrast bikin ku hûn sebzeyan zêde nepijînin.
Most men in this area drink tea.	Piraniya mêrên vê herêmê çayê vedixwin.
The crossing is crowded at noon.	Di dema nîvroyê de derbasgeh qerebalix e.
A few children were playing in the yard.	Çend zarok li hewşê dilîstin.
The government tried to prevent corruption.	Hikûmetê hewl da ku qirêjiyê asteng bike.
They are the seeds of life.	Ew tovên jiyanê ne.
They walked in silence.	Di bêdengiyê de geriyan.
The arrival of a time traveler caused some concerns.	Hatina rêwiyek dem bû sedema hin fikaran.
Never cause unnecessary hassle.	Tu carî bêhewce aloziyê dernexin.
Wheelbarrows can handle heavy loads.	Wheelbarrows dikarin barên giran biguhezînin.
Some women find food preparation a therapeutic experience.	Hin jin amadekirina xwarinê ezmûnek dermankirinê dibînin.
The manufacturer was not prosecuted for security breaches.	Hilberîner ji ber binpêkirinên ewlehiyê nehat darizandin.
Knowledge was passed down through the generations.	Zanîn di nav nifşan re derbas bû.
Play the flute and dance with joy.	Li bilûrê lêxistin û bi coş direqisîn.
It will focus on innovative solutions.	Ew ê balê bikişîne ser çareseriyên nûjen.
Enough is enough, ordered.	Êdî bes e, emir kir.
The garment was made of satin.	Cil û berg ji satenê hatibû çêkirin.
The cities in this area are crowded.	Li vê herêmê bajar bi qelebalix in.
The government estimates the corruption.	Hikûmet qirêjiyê texmîn dike.
A crop that is cultivated for food.	Çandinek ku ji bo xwarinê tê çandin.
The wolf was never captured.	Gur qet nehat girtin.
The company will train all new employees.	Pargîdanî dê hemî karmendên nû perwerde bike.
Something else was wrong.	Tiştekî din xelet bû.
The villagers called him a witch.	Gundiyan jê re digotin sêrbaz.
The cold wind made that job harder.	Bayê sar ew kar dijwartir kir.
Measure the height of the back.	Bilindahiya piştê bipîvin.
Of course, there are other types.	Bê guman, celebên din hene.
Dry water contains more minerals than soft water.	Ava hişk ji ava nerm zêdetir mîneralan dihewîne.
Chatting with your boss.	Bi serokê xwe re sohbet dikir.
Many temples were built in the village.	Li gund gelek perestgeh çêkirin.
Young people have already given themselves over to seasonal athletes.	Ciwanan berê xwe dan werzişvanên demsaltir.
Assemble the lift correctly.	Liftê bi awayê rast berhev bikin.
She took the notebook.	Wê defter girt.
She rolled her eyes at the sun.	Wê çavên xwe yên rojê derxistin.
Failure is not tolerated here.	Di vir de têkçûn nayê tehemûlkirin.
The search for extraterrestrial life continues.	Lêgerîna ji bo jiyana derveyî erdê berdewam dike.
Her house was made of recycled wood.	Mala wê ji dara vezîvirandinê hatibû çêkirin.
The government must have past the roads.	Divê hikûmet rêyên derbasbûyî hebin.
Write letters to relatives in town.	Ji xizmên xwe yên li bajêr re name nivîsandin.
So, he offered them some.	Ji ber vê yekê, wî hinek pêşkêşî wan kir.
I live with my brother and he is tough.	Ez bi birayê xwe re dijîm û ew hişk e.
The tables are screaming loudly.	Mêz bi deng diqîrin.
Please fill out the form.	Ji kerema xwe formê dagirin.
Both have the horns of a cow.	Herdu strûhên çêlekê hene.
Young people today are the pioneers of tomorrow.	Ciwanên îro pêşengên sibê ne.
Anemia, during pregnancy, can lead to muscle weakness.	Anemia, di dema ducaniyê de, dibe sedema qelsbûna masûlkan.
A large amount of methane is released during combustion.	Di dema şewitandinê de mîqdarek mezin metan derdikeve.
Sive supported the proposal for a safe passage.	Sivê piştgirî da pêşnûmeya ji bo derbasbûna bi ewle.
My boss told me this is an emergency.	Serokê min ji min re got ku ev rewşek awarte ye.
The weather was not normally pleasant.	Hewa ne asayî xweş bû.
There are a variety of activities.	Cûrbecûr çalakî hene.
Activists demand that the water area be protected.	Çalakger daxwaz dikin ku qada avê bê parastin.
The picture shows a young beginner.	Wêne destpêkek ciwan nîşan dide.
We have to be a little more careful.	Divê em hinekî baldar bin.
Science is an important field of work for young people today.	Zanist ji bo ciwanên îroyîn qada xebatê ya girîng e.
Change channels until you find something interesting.	Heta ku hûn tiştek balkêş bibînin, kanalan biguherînin.
A type of fabric.	Cureyekî qumaşê.
A mother was calling her child.	Dayikek gazî zaroka xwe dikir.
Water flows when it gets wet.	Av dema şil dibe diherikî.
It was a very busy morning.	Sibehek pir mijûl bû.
In a way, this allows us to breathe in oxygen.	Bi awayek, ev yek dihêle ku em di oksîjenê de nefes bistînin.
It was snowing hard.	Berf dijwar dibariya.
The athlete was willing to compete in the games.	Werzişvan bi dilxwazî ​​bû ku di lîstikan de pêşbaziyê bike.
Inside the old house	Di nav xaniyê kevn de
It took many years to build the bridge.	Ji bo avakirina pirê gelek sal derbas bûn.
Expert speakers need to motivate employees.	Axaftvanên pispor hewce ne ku karmendan teşwîq bikin.
Put your feet up to the music!	Lingên xwe li muzîkê bixin!
The colors are red, yellow and blue.	Rengên sor, zer û şîn in.
A fierce battle broke out between the soldiers.	Di navbera leşkeran de şerekî dijwar qewimî.
Looked at her for a long time.	Demek dirêj li wê nêrî.
She smelled good.	Bêhna wê xweş dihat.
But it seems that the relationship is not working well.	Lê xuya ye ku ew têkilî baş naxebite.
It has grown steadily over the centuries.	Di nav sedsalan de bi domdarî mezin bû.
He was charged a fee when he bought his new apartment.	Dema ku daîreya xwe ya nû kirî, ji wî re xercek hat girtin.
And she smiled all over the room.	Û wê hemû odeyê keniya.
Many plants need repulsion in order to have seeds.	Ji bo ku tov hebin, gelek nebat hewceyê poşmankirinê ne.
The threat threatened a fragile young community.	Metirsî li ser civaka ciwan a nazik tehdîd kir.
A large number of protesters took to the streets.	Hejmarek mezin ji xwepêşanderan daketin kolanan.
Everyone else was drinking ale at the bar.	Her kesê din li bar ale vedixwar.
Please wash the shirt by hand.	Ji kerema xwe, kirasê bi destan bişo.
Pierced ears are now worn by almost all young people.	Guhên qulkirî niha hema hema hemû ciwanan li xwe dikin.
This herb is known for its resistance.	Ev giya bi berxwedana xwe tê naskirin.
Poets often reflect the state of the era.	Helbestvan gelek caran halê serdemê nîşan didin.
Her life was spent with thoughts of revenge.	Jiyana wê bi ramanên tolhildanê re derbas bû.
The smell was offensive.	Bêhna hêrişkar bû.
When he had finished his dinner, he went to bed.	Gava şîva xwe qedand, çû razanê.
She tossed the hot burrito, with a heavy sigh.	Wê burritoya germ gêr kir, bi axînek giran.
This statistic shows the level of extreme poverty.	Ev statîstîk asta xizaniya tund nîşan dide.
She decided to make a difference.	Wê biryar da ku cûdahiyek çêbike.
Arrived after midnight.	Piştî nîvê şevê hatin.
Expectant women, myself included.	Jinên çavbirçî, ez jî di nav de.
The government declared their building unsafe.	Hikûmetê avahiya wan ne ewle ragihand.
Lightning appeared in the lake.	Birûskê di golê de xuya bû.
His speech remained calm.	Axaftina wî aram ma.
Fog often hits the area in the fall.	Di payîzê de gelek caran mij li herêmê dixe.
This country has a national product.	Ev welat xwedî hilbera netewayetî ye.
A monastery is nearby.	Keşîşxaneyek li nêzîkê ye.
They often negotiate, but rarely reach a conclusion.	Ew gelek caran danûstandinan dikin, lê kêm caran digihîjin encamê.
It came a few moments ago.	Çend kêlîk berê hat.
The only adult job is to distribute popcorn.	Tenê karê mezinan belavkirina popcorn e.
Research shows that accounts are not imaginary.	Lêkolîn destnîşan dike ku hesab xeyalî ne.
I'm going to the library this evening to read.	Ez ê vê êvarê biçim pirtûkxaneyê ku bixwînim.
He put a ring on her finger.	Wî zengilek xiste ser tiliya wê.
He rose to his feet with joy.	Bi şahî rabû ser piyan.
This woman is not entirely eligible to be a candidate.	Ev jin bi tevahî ne guncan e ku bibe namzet.
The pungent smell of spices wafted through the kitchen.	Bêhna tehl a biharatan li metbexê belav bû.
Children learn by discovery.	Zarok bi keşfê hîn dibin.
Her apartment has been recently renovated.	Apartmana wê vê dawiyê hatiye nûkirin.
Ask for help if you need it.	Ger hewcedariya we hebe, alîkariyê bixwazin.
Cities are seeing damage in the earthquake.	Bajar di erdhejê de zirarê dibînin.
The area around the canal is surrounded by a lovely garden.	Derdora kanî bi bexçeyekî delal hatiye dorpêçkirin.
Large companies use a lot of power.	Pargîdaniyên mezin hêzek mezin bikar tînin.
The river flows through the national park.	Çem di parka neteweyî re derbas dibe.
He had a soft spot for the kids.	Ji bo zarokan cihekî wî yê nerm hebû.
Panda bears are also known as panda bears.	Hirçên panda wekî hirçên panda jî têne zanîn.
The stronger tribe wins.	Eşîra bihêztir bi ser dikeve.
We approached the prison with caution.	Em bi hişyarî nêzî girtiyê bûn.
She feels isolated, as if lost.	Ew xwe îzolekirî hîs dike, mîna ku wenda bûye.
A fire broke out in the depot.	Di depoyê de şewat derket.
We had to delete the infected files.	Me neçar ma ku pelên vegirtî ji holê rakin.
Prison guards did not allow anyone.	Gardiyanên girtîgehê destûr nedan tu kesî.
When he did he tried not to laugh.	Dema ku wiya kir hewl da ku nekene.
A strong wind was blowing in the calm geography.	Bayekî dijwar li erdnîgariya aram diherikî.
The smell was bitter and not pleasant.	Bêhna tehl û ne xweş bû.
Your writing will require improvement.	Nivîsandina we dê çêtirbûnê bixwaze.
This village is a safe haven.	Ev gund penageheke aram e.
All buildings have been painted.	Hemû avahî hatine boyaxkirin.
The economist announced the result with a heavy heart.	Bi dilekî giran ekonomîst encam eşkere kir.
Beat the eggs until thick.	Hêkan bixin heta ku qalind bibin.
The flower is large, so fill slowly.	Kulîlk mezin e, ji ber vê yekê hêdî hêdî têr bike.
The sound was cut off.	Dengbêjî qut bû.
There were restaurants on the street.	Li ser kolanê xwaringeh hebûn.
Consider these other costs as well.	Van lêçûnên din jî bihesibînin.
Anything is possible.	Her tişt gengaz e.
The city is surrounded by mountains.	Ev bajar bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
The traders also made lengthy press statements.	Esnafan jî daxuyaniyên çapemeniyê yên dirêj dan.
A return to normalcy is expected to take several years.	Tê payîn ku vegerek li normalbûnê çend sal bidome.
Nothing was done.	Tiştek nehat kirin.
Laundry detergent keeps clothes fresh and clean.	Detergenta cilşûştinê kincan geş û paqij dike.
So the king called his advisers.	Ji ber vê yekê padîşah gazî şêwirmendên xwe kir.
I love going to the zoos.	Ez hez dikim biçim zozanan.
The book has been reprinted in a new edition.	Pirtûk bi çapeke nû ji nû ve derketiye.
An old painting was hanging on the walls.	Tabloyek kevn bi dîwaran ve daliqandî bû.
Contains mostly tourist attractions.	Bi giranî xirbeyên geştyarî dihewîne.
Young people embraced this change with great enthusiasm.	Ciwanan bi coşeke mezin vê guhertinê hembêz kirin.
He was great, but kind.	Ew mezin bû, lê dilovan bû.
The washing machine is next to the dryer.	Makîneya şuştinê li kêleka zuwakirinê ye.
Whip with whips.	Qîma bi qamçiyan.
Snow is flowing on the tundra.	Berf li ser tundra diherike.
The young man's gaze was fixed.	Nêrîna xort sekinî bû.
Thousands of small fish swirled around his chest.	Bi hezaran masiyên piçûk li dora sînga wî dizivirin.
It was time that the songs were considered dirty.	Dem ew bû ku stran wekî qirêjî dihatin hesibandin.
The children were scared.	Zarok tirsiyan.
The trees were planted here many years ago.	Darên li vir gelek sal berê hatine çandin.
The teams had severely violated the enemy lines.	Tîman bi dijwarî xetên dijmin binpê kiribûn.
He is looking forward to a new era.	Ew li benda serdema nû ye.
The screaming of the bird shook the air angrily.	Qîrîna teyrê bi hêrs hewa hejand.
Everyone laughed at his joke.	Her kes bi heneka wî keniyan.
Although he did not want to be named, the messengers agreed.	Her çend nexwest navên xwe eşkere bikin jî, peyamnêran razî bûn.
Women live longer than men.	Jin ji mêran dirêjtir dijîn.
The trip will last three months.	Rêwî dê sê mehan bidome.
The people there were fascinated by its beauty.	Mirovên li wir bi bedewiya wê dikişand.
She took a few bites out of her apple.	Wê ji sêva xwe çend kêzik bir.
I was so upset, I found it so old.	Ez pir xemgîn bûm, min ew pir pîr dît.
Taxis can be rented at the station.	Li qereqolê taksî dikarin bên kirêkirin.
Smoke billowed from the sky.	Dûmana dûxanê bi ezmên ve hilkişiya.
This house is massive.	Ev xanî girs e.
Many mines are still falling in the areas around the city.	Gelek mayin hê jî li herêmên derdora bajêr dibarin.
The descent lasted an hour.	Daketin saetekê dom kir.
The meat of this dish is dry and tasteless.	Goştê vê xwarinê hişk û bê tam e.
You take the lead, right?	Hûn pêşengiyê dikin, ne wusa?
Hit her on the head.	Li serê kurê xwe xist.
The people were generally oppressed and silent.	Gel bi gelemperî bindest û bêdeng bû.
So it has a lot to do with one's reputation.	Ji ber vê yekê pir bi navûdengê yekî ve girêdayî ye.
Their families have an ancient rivalry.	Malbatên wan hevrikiyek kevnare heye.
Often used in restaurants.	Pir caran di xwaringehan de tê bikaranîn.
He drove carefully.	Ew bi baldarî ajot.
The house rules were quickly demolished.	Rêgezên malê zû hatin hilweşandin.
The Kelly bar has dropped a bit as well.	Kelly bar her û her weha hinekî daxist.
Sabu started a business.	Sabu dest bi karsaziyek kir.
Complaints against local authorities increased.	Giliyên li dijî rayedarên herêmî zêde bûn.
Many families have moved to the city.	Gelek malbat koçî bajêr kirine.
Americans want you to go to the moon.	Amerîkî dixwazin ku hûn biçin heyvê.
Small waves shook the shore.	Pêlên piçûk li ber peravê dihejiyan.
She lost everything last year.	Wê sala borî her tişt winda kir.
The clock stood on the wall.	Saeta li ser dîwêr rawestiya.
The village seemed calm.	Gund aram xuya dikir.
Passed through several villages.	Di çend gundan re derbas bû.
The elevator is not in the tower.	Asansorê di bircê de nalîn.
However, he was not sure if she would give more food.	Lêbelê, ew ne guman bû ku wê bêtir bide xwarin.
Let me try.	Bila ez biceribînim.
It was cold in this room.	Li vê odeyê sar bû.
Makes textiles in this area.	Li vê herêmê tekstîlê çêdike.
It was a hot day.	Rojeke germ bû.
Everyone is happy that we are at war.	Her kes kêfxweş e ku em di şer de ne.
It was believed that she could never have children.	Dihate bawerkirin ku tu carî nikare bibe xwedî zarok.
Efforts to reduce poverty have not all been successful.	Hewldanên kêmkirina xizaniyê hemû bi ser neketin.
Look in the woods for help.	Ji bo alîkariyê li daristanan nêrî.
There was a significant increase in the suicide rate,	Di rêjeya xwekuştinê de zêdebûnek berbiçav hebû,
There was a constant flood of passengers at the station.	Di qereqolê de lehiyeke domdar a rêwiyan derbas bû.
But critics say the law is too harsh.	Lê rexnegir dibêjin qanûn pir tund e.
The strange atmosphere was linked to the remnants of industry.	Atmosfera xerîb ji bermahiyên pîşesaziyê ve girêdayî bû.
The best course is to complete a psychology degree.	Kursa çêtirîn ev e ku meriv destûrnameyek psîkolojiyê biqedîne.
Exhausted from all his labor, he slept.	Ji ber hemû keda xwe westiyabû, raza.
The rain has finally arrived!	Baran herî dawî hat!
You are making a big mistake!	Hûn xeletiyek mezin dikin!
Insert the credit card into the student card.	Qerta krediyê bixin nav kartê xwendevan.
Some say that nature has an evil spirit.	Hinek dibêjin ku xweza xwedî ruhekî xerab e.
Shaking his knife, he pushed open the door.	Bi kêrê xwe hejand, ew da dû derî.
He is interested in books and music.	Ew li pirtûk û muzîkê digere.
The famine victims were hungry.	Mexdûrên xelayê birçî bûn.
Always do not believe what people tell you.	Her gav ji tiştên ku mirov ji we re dibêjin bawer nekin.
Many poets have used this villa as inspiration.	Gelek helbestvanan ev vîlla wek îlham bi kar aniye.
A fox swallowed a sudden sigh.	Xezalekî şeqamê bêgav daqurtand.
A large portion of people are excluded.	Beşek mezin ji mirovan tê derxistin.
This is a new train.	Ev trên nû ye.
The volcano erupted violently.	Volqan bi tundî teqiya.
She wanted to learn more about him.	Wê dixwest ku li ser wî bêtir fêr bibe.
They were old and never lived there.	Ew pîr bûn û qet li wir nejiyane.
Wash and dry the dish.	Firaqê bişo û hişk bike.
It is a common thing that we have been created.	Tiştek gelemperî ye ku em hatine afirandin.
Farmers rely heavily on machinery to cultivate their fields.	Cotkar ji bo cotkirina zeviyên xwe zêde bi makîneyan ve girêdayî ne.
The ship was almost empty.	Keştî hema vala bû.
This is the way to the port.	Ev riya ku diçe benderê ye.
She lied about her age to get a job.	Wê li ser temenê xwe derew kir ku kar bigire.
These schools use the same programs.	Di van dibistanan de heman bernameyan bi kar tînin.
He repeated the exercise until he was dominant.	Wî temrîn dubare kir heta ku ew serwer bû.
He realized that his organs were gradually failing.	Wî fêm kir ku organên wî gav bi gav têk diçin.
The broccoli was well washed.	Brokolî baş hatibû şuştin.
We will read both medieval and modern poetry.	Em ê hem helbesta serdema navîn û hem jî ya nûjen bixwînin.
The cat shook his feet.	Pisikê lingên xwe hejand.
In the end, he was looking for the right key.	Di dawiyê de, ew li mifteya rast geriya.
So he turned to look for something else.	Ji ber vê yekê ew xwe zivirî ku li tiştek din bigere.
The edges of the cliffs create interesting places of view.	Qiraxên zinaran cihên dîtinê yên balkêş çêdikin.
It was clear that the rider was hopelessly injured.	Eşkere bû ku siwar bi bêhêvî birîndar bû.
The weather was nice.	Hewa xweş bû.
The detective asked a suspicious witness.	Detektîf ji şahidekî gumanbar pirsî.
Politicians in the media.	Siyasetmedar li çapemeniyê dadikevin.
Her uncle left her family and husband.	Mamê wê malbat û hevjîna xwe berda.
Although many species are endangered, some are not.	Her çend gelek cure di bin xetereya tunebûnê de ne, hin jî ne.
The pipeline will supply natural gas to the city.	Xeta boriyê dê gaza xwezayî bide bajêr.
He went, rubbing his lower lip.	Ew çû, lêva xwe ya jêrîn mêj kir.
Air pollution is known to worsen human health.	Tê zanîn ku qirêjiya hewayê tenduristiya mirovan xirab dike.
Express yourself.	Xwe îfade bikin.
Merchants make and sell cloth.	Bazirgan qumaş çêdikin û difiroşin.
It is raining.	Baran e.
A cup of tea is good.	Fîncanek çay baş e.
Make it very dry.	Wê pir hişk bikin.
This is a reasonable estimate.	Ev texmînek guncan e.
He asked her to reconsider her decision.	Wî jê xwest ku ji nû ve li biryara xwe bifikire.
The population is growing.	Nifûsa her diçe zêde dibe.
The countries's economy is growing rapidly.	Aboriya welatan bi lez mezin dibe.
The aim was to lead to better working conditions.	Armanc ew bû ku bibe sedema şert û mercên çêtir ên xebatê.
She was proud of her son's courage.	Bi wêrekiya kurê xwe serbilind bû.
An interesting story, full of adventure.	Çîrokek balkêş, tije serpêhatî.
The river is calm and calm.	Çem hûrik û aram e.
A mammoth flick shook his page.	Fîlekî mammoth li ser rûpela xwe hejand.
What an experiment!	Çi ceribandinek!
One-third poured in for help in sections.	Yek ji sêyemîn ji bo alîkariyê di beşan de rijand.
Wash the floor before you go.	Berî ku hûn biçin erdê bişon.
It came to me that we could help them.	Bi min re hat ku em dikarin alîkariya wan bikin.
I have a hope for a goreng nasi plate.	Hêviya min ji bo plakaya nasi goreng heye.
He looked at the building below.	Wî li avahiya li jêrî xwe nêrî.
Just before dawn she heard a loud voice	Hema ber destê sibê wê dengek dirije bihîst
So the fundamental question is, who will lead the change?	Ji ber vê yekê pirsa bingehîn ev e, kî dê pêşengiya guhertinê bike?
The house was beautifully decorated.	Xanî bi awayekî xweş hatibû xemilandin.
Journalists closed their eyes.	Rojnameger çavên xwe girtin.
We all need to travel more.	Divê em hemî bêtir rêwîtiyê bikin.
Xezal had gone hunting.	Xezal derketibû nêçîrê.
Sewage water often contains contaminants.	Ava kanalîzasyonê gelek caran gemaran dihewîne.
He was amazed at how rich the colors were.	Ew bi rengên çiqas dewlemend bûn şaş bû.
Large coal depots are underground.	Depoyên mezin ên komirê di bin erdê de ne.
Geography has not changed for thousands of years.	Erdnîgarî bi hezar salan neguherî ma.
Students are encouraged to play sports.	Xwendekar ji bo werzişê têne teşwîq kirin.
His nose flushed.	Pozê wî çilmisî.
That bone in a cardboard box.	Ew hestî di nav qutiyeke karton de.
A girl wrote this complaint.	Keçikek ev gilî nivîsand.
Butter and eggs are used to make the cake.	Rûn û hêk ji bo çêkirina kekê tê bikaranîn.
Rodin is famous for many sculptures.	Rodin bi gelek peykeran navdar e.
Those unhappy marriages can make a fresh start elsewhere.	Ew zewacên bêbext dikarin destpêkek nû li cîhek din bikin.
Forests played an important role in the war.	Di şer de daristan rolek girîng lîst.
They agreed on tickets for the concert.	Ew ji bo bilêtên ji bo konserê de li hev ketin.
Suguharu's grandmother was smart.	Dapîra Suguharu jîr bû.
We love and appreciate these cultural traditions.	Em ji van kevneşopiyên çandî hez dikin û dinirxînin.
The bomb exploded.	Bombe teqiya.
The president will address the people.	Serok dê xîtabî gel bikin.
She looked at him happily.	Wê bi bextewarî li wî nêrî.
The manager was formally asked to resign.	Ji rêveberê re bi awayekî fermî hate xwestin ku îstifa bike.
Nectar of the gods.	Nektarê xwedayan.
A local council was set up to regulate the level of pollution.	Meclîsek herêmî ji bo birêkûpêkkirina asta qirêjiyê hate avakirin.
We researched marine life in the area.	Me li herêmê li ser jiyana behrê lêkolîn kir.
The cat watched from play with his food.	Pisîkê ji lîstina bi xwarina xwe mêze kir.
See how lovely they are!	Binêrin ew çiqas delal in!
There were fifty milliliters in each bowl.	Di her tasekê de pêncî mîlîlître hebûn.
Her nose was filled with smoke.	Bi dûman pozê wê tije bû.
Then look at the screen.	Paşê li ekranê nêrî.
Please he wants to pay by credit card.	Ji kerema xwe ew dixwaze bi qerta krediyê bide.
Few survived.	Kêm kesên sax bûn.
Seasonality is determined by the lat.	Demsalî ji hêla latê ve tê destnîşankirin.
The novelist made a huge impact.	Romannivîskar bandoreke mezin kir.
He seems to know a lot about him.	Wusa dixuye ku ew gelek li ser wî dizane.
She whipped her phone and called her husband.	Wê telefona xwe qamç kir û gazî mêrê xwe kir.
Always put money in your toys.	Her tim pereyan di pêlîstokên xwe de dihêle.
We need a lot of salt when making cakes.	Dema ku kek çêdikin ji me re gelek xwê lazim e.
The mass rain stopped.	Baranê girse rawestiya.
One of my books is not particularly valuable.	Yek ji pirtûkên min bi taybetî ne hêja ne.
It is not easy to be completely positive.	Ne hêsan e ku meriv bi tevahî erênî be.
The drink flowed rapidly down his throat.	Vexwarin bi lez di qirika wî re diherikî.
He caught fish in his boat for his keys.	Wî di bêrîka xwe de ji bo mifteyên xwe masî girt.
Pour the rice over the fork.	Pour le riz au tamis sur la fourchette.
This city is famous for its thick mist.	Ev bajar bi mija xwe ya qalind navdar e.
There was a time of socialism.	Demek sosyalîzmê peyda bû.
The ceiling was slightly sloping.	Tavan hinekî sist bû.
Represent the demands of a situation with a scale.	Daxwazên rewşekê bi pîvanekê temsîl bikin.
Its tall peaks descended into the depths of the desert.	Pîrên wê yên bilind di kûrahîya çolê de daketin.
Death in the storm.	Di nav bahozê de mirin.
He opens the window and looks out.	Ew pencereyê vedike û li derve dinêre.
He was ashamed of this incident.	Ew ji vê bûyerê şerm kir.
Porridge is easy to make.	Porridge hêsan e ku were çêkirin.
The prisoner pleaded not guilty.	Girtî bêgunehiya xwe qebûl kir.
A few months later, the product was ripe.	Çend meh şûnda, berhem gihîştî bû.
The vessels used in the canals are narrow and deep.	Keştiyên ku di kanalan de tên bikaranîn teng û kûr in.
A flag of soldiers descended on the street.	Alaya leşkeran daket kolanê.
Their happiness was unquestionable.	Kêfxweşiya wan bê guman bû.
This is their income level.	Ev asta hatina wan e.
The bridge collapsed in the flood.	Di lehiyê de pirek hilweşiya.
We urge you to try some more.	Em israr dikin ku hûn hinekî din hewl bidin.
He was tired.	Ew westiyayî bû.
The neighboring country plans to issue a tourist visa in the near future.	Welatê cîran plan dike ku di demek nêzîk de vîzeya tûrîzmê bide.
Many forms of communication are prohibited here.	Li vir gelek awayên ragihandinê hatine qedexekirin.
The waiter gave the bill.	Garson fatûra da.
He wondered why she was crying.	Wî meraq kir ku çima ew digirî.
He laughed when he presented his findings to the minister.	Dema ku tesbîtên xwe pêşkêşî wezîr kirin, ew keniya.
Drinking and driving are prohibited.	Vexwarin û ajotin qedexe ye.
My mom and dad were both musicians.	Diya min û bavê min herdu jî muzîkjen bûn.
Heat over medium heat.	Li ser germê germê germ bikin.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
The crumbling stones came out of the wall.	Kevirên çilmisî ji dîwêr derketin.
I did not see the bride.	Min bûk nedît.
Police determined the thief was dangerous.	Polîsê destnîşan kir ku diz xeternak e.
The dead fish were flowing on the river.	Masiyê mirî li ser çem diherikî.
This area is known as a food lovers paradise.	Ev herêm wekî bihuşta hezkiriyên xwarinê tê zanîn.
The problem is compounded by erosion.	Pirsgirêk bi erozyona tevlihev dibe.
I did not understand why people were angry with me.	Min fêhm nedikir çima xelk li hember min nerazî bûn.
Put on warm clothes.	Bi germî li xwe bikin.
A herd of camels grazed on the edge of the mountain.	Keriyek gamêşan li qûntara çiyê diçêrand.
More students are taking night classes.	Zêdetir xwendekar dersên şevê digirin.
Most of them were made in the area.	Piraniya wan li herêmê hatine çêkirin.
We rely on internal resources for all our energy needs.	Em ji bo hemî hewcedariyên xwe yên enerjiyê xwe dispêrin çavkaniyên navxweyî.
The sun goes down behind the sun.	Roj li pişt zozana dûr dikeve.
The patient's condition is much better.	Rewşa nexweş gelek çêtir e.
An elderly farmer stepped forward to pick up the needle.	Cotkarekî extiyar derket pêş da ku derziyê bigire.
They shared their eternal love for each other.	Wan evîna xwe ya bêdawî ji hev re digotin.
Local ships built military ships.	Keştiyên herêmî keştiyên leşkerî çêkirin.
Program support is available throughout the country.	Piştgiriya bernameyê li seranserê welêt heye.
After a few unfortunate incidents, he lost his job.	Piştî çend bûyerên nebaş, wî karê xwe winda kir.
I'm going to work late tonight.	Ez ê îşev dereng bixebitim.
They were voluntarily at the hotel.	Ew bi dilxwazî ​​li stargehê bûn.
She has a beautiful smile.	Bişirîneke wê ya bedew heye.
Elephants not only eat, but they feed on their offspring.	Fîl ne tenê dixwin, lê ew li zarokên xwe xwedî derdikevin.
In the eighteenth century, the population began to increase.	Di sedsala hejdehan de, nifûsa dest pê kir zêde bû.
A rare red bird flew towards the shopkeeper.	Çûkekî sor yê nadir ber bi dikandar firiya.
He could see the mountains from his window.	Ji pencereya xwe çiyayan didît.
Bananas are harvested all year round.	Mûz tevahiya salê tê berhevkirin.
The brigade withdrew from its group.	Tugay ji koma xwe dûr ket.
All good children should listen to their parents.	Divê hemî zarokên qenc guh bidin dêûbavên xwe.
This community is a center of great wealth.	Ev civak navendek dewlemendiyek mezin e.
On her leg, she was carrying a baby doll.	Li ser lingê wê, wê çîçikek pitik hilgirtibû.
A local priest declared the temple as a temple	Kahînekî herêmî perestgeh wekî perestgehê ragihand
The children decorated the wall.	Zarokan dîwar xemilandin.
We must respect the rights of the natives.	Divê em rêzê li mafên xwecihiyan bigirin.
Has been gardening for years.	Bi salan bexçevanî kir.
The cover of the book is decorated with nightingales.	Berga pirtûkê bi bilbilan hatiye xemilandin.
He had difficulty spelling and using her real name.	Di rastnivîsînê û bikaranîna navê wê yê rast de tengasiya wî hebû.
Many coastal areas are located at high altitudes.	Gelek deverên peravê li bilindahiyan cih digirin.
This was the fourth time stolen cars had been found.	Ev cara çaremîn bû ku otomobîlên dizî hatin dîtin.
A lengthy legal case can take up to three years.	Doza qanûnî ya dirêj dikare sê salan bigire.
Sleeping pills are a common remedy for insomnia.	Hebên xewê ji bo bêxewî dermanek hevpar e.
Experts believe that abnormal activity will increase.	Pispor bawer dikin ku çalakiya anormal dê zêde bibe.
White and gray clouds flowed over the blue sky.	Ewrên spî û gemarî li ezmanê şîn diherikîn.
It is everywhere.	Li her derê ye.
Dance is an infection!	Dans enfeksiyonê ye!
He has a big mouth.	Devê wî yê mezin heye.
Guests dance to salsa music.	Mêvan bi muzîka salsa dans dikin.
Many tourists are destroying rural communities.	Gelek tûrîst civakên gundan xera dikin.
Cut the salmon leaves.	Pelên saloxê biçirînin.
This is a set of seven matching caps on the heat.	Ev komek ji heft kelûpelên lihevhatî li ber germê ye.
During his military service, he secured the rank of captain.	Di dema leşkeriyê de, wî pileya kaptanê ewle kir.
His left hand was bloody and swollen.	Destê çepê xwînmij û pêçayî bû.
Soldiers are on alert.	Leşker di nobetê de ne.
So be careful not to find anything for yourself.	Ji ber vê yekê hişyar bimînin, tiştek ji xwe re nebînin.
Police found his body in the water.	Polîsan cesedê wî di nav avê de dît.
Making green tea is easy.	Çêkirina çaya kesk hêsan e.
All children should learn to draw and paint.	Divê hemû zarok fêrî xêzkirin û boyaxkirinê bibin.
Everything looked completely normal.	Hemî bi tevahî normal xuya dikir.
When the temperature drops below zero, snow falls.	Dema ku germahî dakeve bin sifirê, berf dibare.
This is the place where it is mentioned in that old song.	Ev cihê ku di wê strana kevn de behsa wê tê kirin e.
She reminded me that it is always best to be honest.	Wê bi bîr xist ku her gav çêtirîn e ku meriv rastdar be.
When the hull was broken, the ship sank quickly.	Dema ku hull hat şikandin, keştî zû binav bû.
Did you work late last night?	Ma do êvarê dereng xebitî?
She bought a castle in a fancy shop.	Wê li dikaneke xemilandî kelek kirî.
The reforms were criticized by the opposition.	Reform ji aliyê muxalefetê ve hatin rexnekirin.
If they lived longer, the inhabitants could have become richer.	Ger ew bêtir bijîn, niştecîh dikaribû dewlemend bibûna.
Chocolate chips are loved by kids everywhere.	Çîpên çîkolata li her derê ji zarokan hez dikin.
Inflatables are popular with campers and caravans.	Inflatables bi kamp û karwanan re populer in.
The researchers announced their final results.	Lêkolîneran encamên xwe yên dawî diyar kirin.
More use of youth power is expected in the near future.	Di pêşerojek nêzîk de bêtir karanîna hêza ciwan tê payîn.
His friend, carrying a large package followed him.	Hevalê wî, pakêtek mezin hilgirtibû pey wî.
Companies are encouraged to buy local products.	Şîrket têne teşwîq kirin ku hilberên herêmî bikirin.
Many of the homes that were built here saw major damage.	Gelek malên ku li vir hatin bicihkirin zirareke mezin dîtin.
The elevated train stops twice.	Trêna bilindkirî du caran disekine.
The sun was shining brightly, casting deep shadows.	Roj bi ronî dibiriqî, siyên kûr dixist.
The cat jumped out of the window onto the bed.	Pisîk ji pencereyê xwe avêt ser nivînê.
The castle shone in the sunlight.	Keleh di bin ronahiya rojê de dibiriqî.
The dog entered the house.	Kûçik ket hundirê malê.
Their bodies were buried in a grave.	Cenazeyên xwe di gorekê de veşartin.
The icons were chipped.	Îkon bi çîp hatin pêçandin.
The normal river was usually narrow.	Çemê asayî rast bi gelemperî teng bû.
The doctor felt guilty.	Bijîjk xwe sûcdar hîs kir.
The poor are starving everywhere.	Feqîr li her derê ji birçîna dikişînin.
He often spoke foolishly.	Gelek caran bêhiş dipeyivî.
He shook the road, shaking his hands for help.	Ew li ser rê hejand, destên xwe ji bo alîkariyê hejand.
Give the cat some cheese.	Çend penêr da pisîkê.
This building has strict security.	Ev avahî ewlekariya tund heye.
Her brother killed himself two years ago.	Birayê wê du sal berê xwe kuşt.
He spoke quietly, almost fearfully.	Ew bi bêdengî, hema hema bi tirs dipeyivî.
It is a neighborhood choice.	Ew bijareya taxê ye.
The inspector put on his top bucket.	Mufetîşê kepçeya xwe ya lûtke li xwe kir.
The customs officer looked at the passenger passport.	Karmendê gumrikê nêrî li pasaporta rêwiyan kir.
I will tell you as a friend.	Ez ê wekî hevalek ji we re bêjim.
Judges should have the power to punish offenders.	Divê dadger xwedî hêza cezakirina sûcdaran bin.
It is not clear when the move will take effect.	Ne diyar e kengê dê tevger bikeve meriyetê.
This is ignorance.	Ev nezanî ye.
Lots of mosquitoes and zebras.	Gelek mêş û zozan.
The gray car just left the freeway.	Kerekî gewr bitenê xwe berda ser otobanê.
His grandmother's tree was twice as tall as his climbing tree.	Dara dapîra wî wek dara hilkişîna wî ducar bû.
A wrong turn made the car wash on a tree.	Zivirandinek xelet kir ku erebe li darekê şûştin.
Surprisingly he raised his eye.	Bi sosret çavê xwe bilind kir.
I wore handkerchiefs.	Min destmal pêçan.
The team made a strong effort.	Tîmê hewldanek zexm kir.
Our job is to take care of the libraries.	Erka me lênêrîna pirtûkxaneyan e.
Who will be the best?	Kî dê bibe ya herî baş?
I desperately wanted to run.	Min bi bêhêvî dixwest ku birevim.
The flood was the worst in living memory.	Lehî di bîranîna zindî de ya herî xirab bû.
He had many enemies who hated him.	Gelek dijminên wî hebûn ku ji wî nefret dikirin.
The neurotics started to cry.	Nevrotîkan dest bi girînê kirin.
How do you spell "bus"?	Meriv çawa "otobus" dinivîse?
It was a very fun party.	Ev partiyek pir kêfxweş bû.
In some cases migration is involuntary.	Di hin rewşan de koçberî bê îrade ye.
The demands of modern life are enormous.	Daxwazên jiyana nûjen pir mezin in.
So hurry up!	Ji ber vê yekê lez bike lez bike!
It is a place for an exciting visit.	Ew cîh ji bo serdana heyecan e.
They survived despite heavy casualties.	Her çendî bi derbên giran li wan hatibin jî xilas bûne.
All three of my cousins ​​did not speak.	Hersê pismam nepeyivîn.
His grades in this lesson were good.	Di vê dersê de notên wî baş bûn.
Lots of blood lost.	Gelek xwîn winda kir.
The crowded market was full of colorful artisans.	Bazara qelebalix tijî esnafên rengîn bû.
Shaken around.	Li dora xwe hejand.
He was in good spirits with all his neighbors.	Bi hemû cîranên xwe re di nava başiyê de bû.
He found that the party was poorly organized.	Wî dît ku partî xirab hatiye organîzekirin.
A large snake remained on the ground.	Marekî mezin li erdê mabû.
The clock continued to tick.	Saet berdewam kir ku saet dihejand.
The sentence remains incomplete.	Hevok neqediya dimîne.
Before answering, he read the card carefully.	Berî ku bersivê bide, wî kartê bi baldarî xwend.
I'm so tired!	Ez pir westiyayî me!
Trying to break you.	Hewl didin te bişkînin.
First, examine your gender.	Pêşîn, cinsiyeta xwe bikolin.
Then why did not you write to me?	Wê demê te çima ji min re nenivîsî?
Water the knife.	Kêr avêt.
Maybe more.	Dibe ku bêtir.
Chickens are tender and tasty.	Mirîşk nazik û çêj in.
With all his eyes open the frog moved forward.	Bi hemû çavên vekirî beq bi pêş ve çû.
There are only a handful of elected officials.	Bi tenê gelek rayedarên hilbijartî hene.
Dogs and cats are descended from common ancestors.	Kûçik û pisîk ji bav û kalên hevpar derketine.
Significant differences in the insect population.	Cûdahiyên berbiçav di nav nifûsa kêzikan de.
Police gave way to traffic after the accident.	Polîs piştî qezayê rê li trafîkê da.
Security lifted his machine gun.	Emniyetê çeka xwe ya bimakîne rakir.
Meet the needs of your friends.	Pêdiviya hevalên xwe bi cih bînin.
He was wandering aimlessly around the house.	Ew li dora malê bê armanc digeriya.
Allow the mixture to stand until it thickens.	Bihêlin ku têkelê heta ku çêdibe bisekine.
The teacher needs to be patient.	Mamoste pêdivî ye ku bi sebir be.
Do not use too much isotope in the soup.	Di şorbê de îsotê zêde bikar neynin.
These actions led to her dismissal.	Van kiryaran bû sedema dûrxistina wê.
A distinctive feature of this temple design is the folds.	Taybetmendiyek cihêreng a vê sêwirana perestgehê pêçan e.
Irises are purple in color.	Irises bi rengê mor in.
An area with heavier forests.	Herêmek bi daristanên girantir.
She advised him that he was thinking about it.	Wê jê re şîret kir ku ew li ser wê fikiriye.
The prince's palace is now in ruins.	Qesra mîr niha wêran bûye.
The infrastructure has improved dramatically.	Binesaziya bi awayekî berbiçav çêtir bûye.
If the margarine melts it will melt faster.	Ger margarîn bihele dê zûtir bihele.
Men and women were interviewed separately.	Mêr û jin ji hev cuda hatine hevpeyvîn kirin.
He was never afraid to express his opinion.	Ew qet netirsiya ku fikra xwe bêje.
The jungle forest as an environment for wildlife.	Daristana zirav wekî jîngehek ji bo jîngeha kovî.
Both sides are ready for the resumption of talks.	Her du alî ji bo ji nû ve destpêkirina hevdîtinan amade ne.
His silhouette was not clear in the evening.	Sîlûeta wî di êvarê de ne diyar bû.
He carefully cut the wood into sections.	Wî bi baldarî dar xiste beşan.
The wind blew into her long hair.	Bayekî bayî li porê wê yê dirêj qamçiyan.
The ship sank near the island.	Keştî li nêzî giravê binav bû.
A normal day consisted of prayer, meditation and food.	Rojek normal ji dua, meditation û xwarinê pêk dihat.
He recently bought a modern machine.	Wî herî dawî makîneyek nûjen kirî.
He stepped out the window.	Ew ji pencereyê derket.
Some people find wolves cruel.	Hin kes zozanan zalim dibînin.
That's a wolf!	Ew gurzek e!
Lawyers advised him to remain calm.	Parêzeran şîret li wî kirin ku bêdeng bimîne.
The rowan tree opens the shade of the road.	Dara rowanê siya rê vedike.
Now, you will have to do a little more.	Naha, hûn ê neçar bin ku piçûkek piçûktir bikin.
Reports say the government plans to rebuild the army.	Rapor dibêjin, hikûmet plan dike ku artêş ji nû ve ava bike.
The end of the war was in sight.	Dawiya şer li ber çavan bû.
Medication and alcohol consumption are only partly responsible.	Derman û vexwarina alkol tenê beşek berpirsiyar in.
This is a new invention that will definitely catch fire.	Ev îcadeke nû ye ku bê guman dê agir bigre.
She has never worn a bathing suit.	Wê tu carî cil û bergên serşokê li xwe nekiriye.
He is a convicted felon.	Ew sûcdarek mehkûm e.
He later made many operas.	Dûv re gelek operayan çêkir.
The new results are discussed at length.	Encamên nû bi dirêjî têne nîqaş kirin.
The basic idea can be explained in a sentence.	Fikra bingehîn dikare di hevokê de were vegotin.
The grasshopper population is declining.	Nifûsa grasshopper kêm dibe.
Accepted his sentence.	Cezayê xwe qebûl kir.
Winter has been observed by humans.	Zivistan ji aliyê mirovan ve hatiye dîtin.
Still, it's beautiful, don't you think?	Dîsa jî, ew spehî ye, ma hûn nafikirin?
Many people are worried about the future.	Gelek kes li ser pêşerojê bi fikar in.
The state builds mosques in every village.	Dewlet li her gundî mizgeftan çêdike.
Look at this tree!	Li vê darê binêre!
Water should be boiled before drinking.	Berî vexwarinê divê av were kelandin.
Some scientists say that climate science is being suppressed.	Hin zanyar dibêjin ku zanista avhewayê tê tepisandin.
If you are poor, you will find it difficult to travel.	Ger hûn feqîr bin, hûn ê zehmetiyê bibînin ku rêwîtiyê bikin.
Eggs can be hard or soft.	Hêk dikare hişk an nerm be.
They resisted until the end.	Heta dawiyê li ber xwe dan.
The wine had a bitter taste.	Şeraba tama tal bû.
He always wanted his children.	Wî her tim zarokên xwe dixwest.
Many women want boys.	Gelek jin kuran dixwazin.
The banana tree is rich in potassium.	Dara mûzê ji hêla potasyûmê ve dewlemend e.
They marched home chanting and shouting slogans.	Bi govend û qîrîna dirûşman meşiyan malê.
He pumped heavy iron into the living room.	Wî hesinê giran li salonê pomp kir.
The mine is dry.	Kanî hişk e.
This air is exhausting.	Ev hewa westiyaye.
Do not say a word.	Gotinek jî nebêje.
The enemy was victorious and crossed the city.	Dijmin bi ser ket û derbasî bajêr bû.
We spend billions of dollars every year searching for space.	Em her sal bi mîlyaran dolar ji bo lêgerîna fezayê xerc dikin.
It was very cold outside.	Li derve pir sar bû.
Police conducted a search of the home.	Polîsan li malê lêgerîn pêk anî.
The bird population is growing.	Nifûsa çûkan her diçe zêde dibe.
The company needs to show its payroll taxes.	Pargîdanî pêdivî ye ku bacên mûçeya xwe nîşan bide.
We were both bored.	Em herdu jî bêzar bûn.
I do not think it will be a successful experience.	Ez nafikirim ku ew ê serpêhatiyek serketî be.
Allow the boy to go.	Destûr da ku kur biçe.
Use a computer, not pen and paper.	Komputerek bikar bînin, ne qelem û kaxez.
Talk about human rights!	Behsa mafên mirovan bike!
Some even think it sincerely.	Hinekan jî ew dilpak difikirîn.
I have heard that it is a good business.	Min bihîstiye ku karsaziyek baş e.
She never did anything she did not want to do.	Wê tu carî tiştek ku ew nedixwest nekir.
The people we spoke to were all together.	Kesên ku em pê re axivîn tev li hev bûn.
The new century opened with expectations.	Sedsala nû bi hêviyan vebû.
Give this to the high school teacher.	Vê bide mamosteyê lîseyê.
She suspected he had been drinking.	Wê guman kir ku ew vexwariye.
Carefully crossed the street.	Bi baldarî kolan derbas kir.
This collection of data contains information about children’s books.	Di vê berhevoka daneyan de agahiyên li ser pirtûkên zarokan hene.
According to experts it will be a cold winter.	Li gorî pisporan wê zivistanek sar be.
Hoping for a peaceful solution.	Bi hêviya çareseriyeke aştiyane.
Along the way, stopped for a drink	Di rê de, ji bo vexwarinê rawestiya
He has no phone.	Telefona wî tune.
Overall humanity has diminished wherever it goes.	Bi tevayî mirovahî her ku diçe kêm bûye.
Still, he managed to escape.	Dîsa jî, wî karî bireve.
This river flows through the city.	Ev çem di nav bajêr re derbas dibe.
In general, the sound wires are weak.	Bi gelemperî, têlên dengî qels in.
Put the oil in a saucepan and let it warm up.	Rûnê têxin tenûrekê û bihêlin germ bibe.
They handed him a signed note.	Destê xwe dan notek îmzekirî.
The crystals grow larger or smaller depending on the temperature.	Krîstal li gorî germahiyê mezin an piçûktir dibin.
The flower flew towards the sun.	Çîçek ber bi rojê ve firiya.
Discard the trash immediately.	Demildest çopê bavêjin.
Bailiffs move quickly.	Karmendên kefaletê zû dikevin tevgerê.
Big boy and heir.	Kurê mezin û wêris.
He quickly swam to the shore.	Ew bi lez avjenî ber bi bejê ve çû.
There is a responsible minister in every government department.	Li her dezgeheke hikûmetê wezîrek berpirs heye.
Each child was carefully washed.	Her zarokek bi baldarî hate şuştin.
Pour the batter inside.	Pîrê birijînin hundir.
Have a beer at the local pub with friends.	Li meyxaneya herêmê bi hevalên xwe re bîr vexwar.
Tradition dates back to ancient times.	Kevneşop ji demên kevnar vedigere.
Pollution harms the health of the population.	Qirêjî tenduristiya nifûsê xera dike.
No, not close, not close, not close.	Na, ne nêzîk, ne nêzîk, ne nêzîk.
Do the same with apples, bananas, pistachios and onions.	Sêv, mûz, fistiq û pîvaz jî wisa bikin.
He started playing the guitar.	Wî dest bi lêdana gîtarê kir.
It's very embarrassing.	Ew pir şermok e.
Washing is medicinal.	Serşûştinê derman e.
She gently rejected the offer.	Wê bi nermî ev pêşniyar red kir.
There is no causal relationship between drinking and accidents.	Têkiliya sedemî di navbera vexwarin û qezayan de tune.
The old house was quiet.	Mala pîr bêdeng bû.
Detective officials confirmed that his behavior was "unnatural."	Karbidestên detektîf destnîşan kirin ku awayê wî "nesirûştî" bû.
Be kind to your neighbors.	Ji cîranên xwe re dilovan bin.
The first signs are important.	Nîşanên pêşîn girîng in.
The spring water has a special smell.	Ava kaniyê bîhneke taybet heye.
Hurry up, or we will be going to school late!	Zû bike, an na em ê dereng biçin dibistanê!
Eighty percent of college students are women.	Ji sedî 80ê xwendekarên zanîngehê jin in.
Most of the migrants are elderly.	Piraniya koçberan extiyar in.
The prince's name is derived from it.	Navê mîr jê wergirtiye.
The truth is no doubt.	Rastî nayê şik.
We have to make this decision.	Divê em vê biryarê bigirin.
Has your mother borrowed money?	Diya te pere bi deyn daye?
John is credited with the invention of the circle.	Yûhenna bi dahênana çerxê tê hesibandin.
Fish farming is an ancient occupation.	Çandiniya masiyan karekî kevnar e.
At least he spoke, when he collapsed.	Bi kêmasî wî peyivî, dema ku ew hilweşiya.
He denies any wrongdoing.	Ew her xeletiyê red dike.
Light, but very faint.	Ronahî, lê pir qels.
The atmosphere is thick with tension.	Atmosfera bi tansiyonê qalind e.
The government's efforts to combat global warming have failed.	Hewldanên hikûmetê yên ji bo têkoşîna li dijî germahiya global têk çûn.
I shuddered in the darkness towards the light.	Ez di nav tariyê de ber bi ronahiyê ve hejandim.
That morning, the woman went shopping.	Wê sibê, jinik çû kirînê.
A small crowd gathered in front of the front door.	Girseyeke biçûk li ber deriyê pêşiyê kom bû.
Studied philosophy.	Felsefe xwendiye.
Stretched out on his back.	Li ser pişta xwe dirêj kir.
You will also need dozens of eggs.	Ji we re bi dehan hêk jî hewce ne.
He can barely see the keyboard.	Ew bi zor dikare klavyeyê bibîne.
They said the measures are important for the national interest.	Wan got ku tedbîr ji bo berjewendiya neteweyî girîng in.
The bar on the door was cut.	Benda li ser derî hat birîn.
The deep dark water of the bay hides many beds.	Ava kûr a tarî ya bay gelek razan vedişêre.
The professor was immediately ready for questions.	Profesor di cih de ji bo pirsan amade bû.
Mountains are great for skiing in winter.	Çiya di zivistanê de ji bo skikirinê pir baş in.
Those involved were warned in advance.	Kesên ku tevlî bûn, pêşwext hatin hişyarkirin.
The trees along the river are thick.	Darên li kêleka çem stûr in.
Some things have pivot points.	Hin tiştan xalên pivot hene.
Water resistance is an important feature of fabric.	Berxwedana avê taybetmendiyek girîng a qumaşê ye.
Jack got up on the cold, wet grass.	Jack rabû ser giyayê sar û şil.
The smell of tree smoke is in the air.	Bêhna dûmana daran li hewa ye.
This city is famous for its ancient buildings.	Ev bajar bi avahiyên xwe yên kevnar navdar e.
Voters add votes.	Dengbêj dengan zêde dikin.
Human civilization is very young.	Şaristaniya mirovan pir ciwan e.
Working late every night.	Her şev dereng dixebitî.
This money is not enough.	Ev pere têrê nake.
The computer is programmed to be efficient.	Kompîter ji bo ku jêhatî be hatiye bernamekirin.
This government must be held accountable for its actions.	Divê ev hikûmet ji kiryarên xwe berpirsyar be.
The pen is very useful.	Pênûs pir bikêr e.
There are a variety of appliances in the house.	Li xaniyek amûrên cûrbecûr hene.
I need information!	Ez agahdarî hewce dikim!
But it did not rain this year.	Lê îsal baran nebarî.
Your color will change as you cook.	Dema ku hûn xwarinê çêdikin wê rengê we biguhere.
The phone rings incessantly.	Telefon bênavber lêdixe.
Silk is cut from the eggs of the silkworm.	Hevrîşim ji hêkên kurmê hevrîşimê tê birîn.
This city is known for its zero crime.	Ev bajar bi sûcê sifirê tê zanîn.
We are constantly learning algorithms.	Em bi berdewamî fêrî algorîtmayan dibin.
When questioned, he pleaded guilty.	Dema ku jê pirsîn, wî sûcê xwe qebûl kir.
Remember, it is dinner time.	Bînin bîra xwe, dema şîvê ye.
Many people came to visit him.	Gelek kes hatin serdana wî.
The hill is the dominion of the desert.	Gir serdestiya çolê ye.
She uses brown paper bags as packaging.	Ew tûrikên kaxez ên qehweyî wekî pakkirinê bikar tîne.
Spread the food in the cooking rings.	Xwarinê di nav zengilên pijandinê de belav bikin.
We clapped.	Me li çepikan xist.
I spent some money on my cameras.	Min ji bo kamerayên xwe debarek xerc kir.
Both sides are miles apart.	Her du alî bi kîlometreyan ji hev dûr in.
This planet has a very fragile atmosphere.	Ev gerstêrk xwediyê atmosferek pir zirav e.
The man took a brief walk along the way.	Mêrik li ser rê kurtebirek girt.
Martin's voice was reasonable.	Dengê Martin maqûl bû.
Ginsberg could have been hopeless in his poetic duties.	Ginsberg dikaribû di peywirên xwe yên helbestî de bêhêvî be.
The polls gave the prime minister a comfortable majority.	Anketan piraniyek rehet da serokwezîr.
This river is almost impossible to cross.	Ev çem hema bêje ne mimkûn e ku biçe.
It stuck, heavily falling on the grass.	Ew lepik, bi giranî ket ser giya.
Many thanks for your help.	Gelek spas ji bo alîkariya we.
How can we stop this?	Em çawa dikarin vê yekê ji nû ve rawestînin?
This house has been empty for years.	Ev xanî bi salan vala ye.
The inhabitants of this land found their way here.	Şêniyên vê axê rêya xwe li vir dîtin.
Maybe seek revenge.	Dibe ku tola xwe bigerin.
The guerrilla population has grown rapidly in recent years.	Di van salên dawî de nifûsa gerliyan bi lez zêde bûye.
Local information indicates that a mermaid lives nearby.	Agahiyên herêmî diyar dikin ku mermayek li nêzîkê dijî.
All over the world, water is polluted.	Li seranserê dinyayê, av qirêj e.
What do we do with nuclear waste?	Em bi bermahiyên nukleerî re çi dikin?
Water can be collected from the clouds.	Av dikare ji ewran were berhev kirin.
Your parents never knew.	Dê û bavê we qet nizanin.
The stronger, the better.	Çiqas bi hêztir be, baştir.
The animals had a miserable life along the way.	Heywanan di rê de jiyaneke bêzar hebû.
The girl graciously, still tied to the fruit tree.	Keçik bi rehmî, hê jî bi darê ve girêdayî mewiya.
Some claim that speed limits are too high.	Hin îdîa dikin ku sînorên lezê pir zêde ne.
The sun was shining on a green mountain.	Rojê li çiyayekî kesk dibiriqand.
We need to get even more teachers.	Divê em hîn zêdetir mamosteyan werbigirin.
They wanted to build a business that would be successful.	Wan dixwest ku karsaziyek ku dê serfiraz be ava bikin.
The flesh is orange red.	Goşt porteqalî sor e.
She shook his thick, dry hair.	Wê porê wî yê stûr û zuha hejand.
This thing is difficult.	Ev tişt zehmet e.
Students were found to have cheated in the exams.	Hat dîtin ku xwendekar di îmtîhanan de xapandine.
The horse screamed in fear.	Hespê bi tirs qîrîn.
They fought valiantly, but the enemy prevailed.	Bi lehengî şer kirin, lê dijmin bi ser ket.
The parts of the train are made of iron.	Parçeyên trênê ji hesin têne çêkirin.
The bus company refused to return the fired driver.	Şîrketa otobusê red kir ku ajokarê ji kar hat avêtin vegerîne.
A farmer was kidnapped and raped.	Cotkarek hat revandin û tecawiz kirin.
Some sports institutions ban women from playing.	Hin saziyên werzîşê lîstina jinan qedexe dikin.
The report suggests that people should reduce their sugar.	Di raporê de tê pêşniyarkirin ku divê mirov şekirê xwe kêm bikin.
The window overlooks the backyard.	Pencere li hewşa paşîn dinihêrî.
The industry was very large, finding jobs for hundreds of new immigrants.	Pîşesazî pir berfireh bû, ji bo bi sedan koçberên nû kar peyda kir.
The widow is alone.	Jinebî bi tenê ye.
But no one wants to be poor.	Lê kes naxwaze feqîr be.
The shopkeeper had a white beard.	Dikandar rihê spî hebû.
People cheat more than anyone.	Mirov ji her kesî bêtir bixapîne.
His proposal was rejected at the meeting.	Di civînê de pêşniyara wî hat redkirin.
A group of volunteers on foot lived in harmony with nature.	Koma dildar a li ser piyan bi xwezayê re di nava ahengekê de jiyan dikir.
It helps to control the fire.	Ew ji bo kontrolkirina agir dibe alîkar.
It was light on the feet.	Li ser lingan sivik bû.
The average global temperature increased last year.	Germahiya gerdûnî ya navîn sala borî zêde bû.
A stranger entered her life.	Kesek xerîb ket jiyana wê.
Read the guidelines carefully before you begin.	Berî ku hûn dest pê bikin, rêwerzan bi baldarî bixwînin.
The dog shook the calm sea.	Kûçik deryaya aram hejand.
She ate herself, carefully placing her treasures on the ground.	Wê xwe xwar kir, bi baldarî xezîneyên xwe danî ser erdê.
Flowers have many uses in cooking and industry.	Kulîlk di xwarinçêkirinê û pîşesaziyê de gelek karanîna wan hene.
These documents must be destroyed.	Divê ev belge bên tunekirin.
Owns a sports bar.	Xwediyê barekî sporê.
You are without result.	Tu bê encam î.
But he collapsed and fell.	Lê ew şemitî û ket.
Bread made from whole wheat is healthy.	Nanê ku ji genimê tev tê çêkirin saxlem e.
Papers that are made by hand are produced from pulp.	Kaxizên ku bi destan têne çêkirin, ji pulpê têne hilberandin.
Most of the researcher's work is uniform.	Piraniya karê lêkolînerê rêhesin yekreng e.
Her long hair fluttered in the wind.	Porê wê yê dirêj li hember bayê dihejiya.
Are we waiting in the dark to investigate.	Ka em li benda tariyê bin da ku lêkolîn bikin.
The hotel is next to a train station.	Otel li tenişta qereqolek trênê ye.
An explosion shook the small town.	Li bajarê biçûk teqînek hejand.
You can charge an electric car in a matter of hours.	Hûn dikarin otomobîlek elektrîkê di çend demjimêran de bar bikin.
She told her life story.	Wê çîroka jiyana xwe got.
California suffers from severe drought.	Kalîforniya tûşî hişkesaliyeke dijwar dibe.
It is a time of conflict, it will never be forgotten.	Demek nakokî ye, ew ê ti carî neyê ji bîr kirin.
Contradictory scientific findings have sparked controversy.	Vedîtinên nakok ên zanyar nîqaşan gur kirin.
Go to the beach.	Biçe bejê.
A rock from the beach	Kevirek ji bejê
The girl carefully examined the notes.	Keçikê bi baldarî notan lêkolîn kir.
Most air travelers prefer air travel.	Piraniya rêwiyên hewayê rêwîtiya hewayê tercîh dikin.
Admission is free.	Têketin belaş e.
Always arguing.	Her tim nîqaşê dikin.
You can never have too many friends.	Tu carî nikarin pir hevalên xwe hebin.
This country needs efficient public transportation.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina giştî ya bikêr heye.
The castle has been rebuilt several times.	Kele çend caran ji nû ve hatiye avakirin.
The next day, he flew across the country.	Roja din, ew li seranserê welêt firiya.
Which do you prefer, butter or margarine?	Hûn kîjan tercîh dikin, rûn an margarîn?
A year ago, he quit his job.	Salek berê, wî dev ji karê xwe berda.
The storm brought a heroic rain.	Bahozê baraneke lehengî anî.
More than ten million people were displaced during the war.	Di şer de zêdetirî deh mîlyon mirov koçber bûn.
Alcoholism was a complex disease for these people.	Alkolîzm ji bo van mirovan nexweşiyek tevlihev bû.
Everyone has the right to legal representation in the constitution.	Mafê her kesî heye ku di destûra bingehîn de nûnertiya qanûnî bike.
These works included negotiations and agreements.	Di nava van xebatan de muzakere û peyman hebûn.
The lights were turned off.	Çira hatin vemirandin.
Only three posts remained.	Tenê sê post mane.
Male workers set up their own canteen.	Karkerên mêr kantîna xwe ava kirin.
Cleaning was started after the fire broke out.	Piştî ku şewat derket dest bi paqijkirinê kirin.
He is in the belief that this will increase the welfare of the people.	Ew di wê baweriyê de ye ku ev yek dê refaha milet zêde bike.
Some shops charge for breakfast.	Hin dikan ji bo firavînê digirin.
The new laws came into force last week.	Yasayên nû hefteya borî ketin meriyetê.
Many beautiful butterflies fly around,	Gelek bilbilên bedew li dora xwe difirin,
They angrily began to question him.	Wan bi hêrs dest bi pirsiyara wî kirin.
The population is only getting fatter.	Nifûs tenê qelewtir dibe.
The views of those who humiliate us make no difference.	Nêrîna kesên ku me şermezar dikin tu ferq nake.
You have to be careful on this wet road.	Divê hûn li ser vê riya şil baldar bin.
Fishing near this river is a popular industry.	Li nêzî vî çemî masîvanî pîşesaziyek populer e.
The mountain is steep and unstable.	Çiya asê û bêîstiqrar e.
The moon was shining in the southwest sky.	Heyv li esmanê başûrê rojava geş bû.
Van berdin.	Van berdin.
These activities were banned.	Ev çalakî hatin qedexekirin.
The need for crime prevention programs was recognized.	Pêdiviya bernameyên pêşîlêgirtina sûc hate naskirin.
The project was halted due to lack of funds.	Proje ji ber kêmbûna fonan hat astengkirin.
Sitting on the sofa, drinking a cup of coffee.	Li ser sofê rûniştiye, qehweyekê vedixwe.
The country was formerly a republic.	Welat berê komarek bû.
An old bridge collapsed.	Pireke kevnar hilweşiya.
Not long after, nature intervened.	Demek dirêj derbas nebû, xweza ket navberê.
A wild and savage dog suddenly fell on him.	Kûçikek hov û hov ji nişka ve li wî ket.
The speaker insisted that a large house be built.	Axaftvan israr kir ku xaniyek mezin bê avakirin.
The washing machine started making a horrible noise.	Makîna şuştinê dest pê kir dengek tirsnak derdixe.
The intervention had the desired effect.	Mudaxele bandorek xwestî kir.
It was getting cold.	Her dibû sar.
She brushed her hair over her shoulder.	Porê xwe avêt ser milê xwe.
This pilaf is delicious.	Ev pilaf xweş e.
With her legs apart, she took her position.	Bi lingên xwe ji hev sekinî, wê helwesta xwe girt.
The shop closes in six.	Dikan di şeşan de diqede.
The smell of smoke is low in the air.	Di hewayê de bêhna dûmanê ya kêm tê.
They will be completely green.	Ew ê bi tevahî kesk bin.
There is only cat.	Tenê pisîk heye.
Excess sugar causes weight gain.	Şekirê zêde dibe sedema zêdebûna kîloyan.
The game was a critical success.	Lîstik serkeftineke krîtîk bû.
This food or drink contains caffeine.	Di vê xwarin an vexwarinê de kafeîn heye.
They are very good at kung fu.	Ew di kung fu de pir jêhatî ne.
He walked thirty miles an hour.	Di saetê de sî kîlometran bi rê ve diçû.
But the storm confirmed that the journey was over there.	Lê bahoz piştrast kir ku rêwîtî li wir bi dawî bû.
The wildlife population is declining at an alarming rate.	Nifûsa jiyana kovî bi rêjeyek xeternak kêm dibe.
This article proposes a serious literary analysis.	Ev gotar analîzeke edebî ya ciddî pêşniyar dike.
The stadium is used for storing wheat.	Stadyum ji bo depokirina genim tê bikaranîn.
The journalist was really hit.	Rojnameger rastî derbekê hat.
She was incredibly beautiful.	Ew bêhempa bedew bû.
This is a poor country.	Ev der welatekî feqîr e.
I came to town at noon.	Ez danê nîvro hatim bajêr.
The memory was fresh in his mind.	Bîranîn di hişê wî de teze bû.
Dora returned from the market.	Dora ji sûkê vegeriya.
We have been allowed to stay in the country.	Ji me re destûra mayîna li welêt hatiye dayîn.
It rained all summer.	Tevahiya havînê baran dibariya.
The accident happened very soon.	Qeza pir zû qewimî.
This group represents the rich diversity of today's society.	Ev kom cihêrengiya dewlemend a civaka îroyîn temsîl dike.
There was an excruciating pain in his body.	Di laşê wî de êşeke bêhnfireh dibû.
It is not possible for him to complete his plan.	Ne mimkûn e ku ew plana xwe temam bike.
The pontoon will provide temporary support to the suspended bridge.	Ponton dê pira rawestandî piştgirîya demkî peyda bike.
Soldiers were motivated when they saw the weapon.	Leşker dema çek dîtin motîve bûn.
The population of this region has multiplied many times over.	Nifûsa vê herêmê qat bi qat zêde bûye.
Something is stolen from someone.	Tiştekî ji yekî birin dizî ye.
The truck was full.	Kamyon tijî bû.
The light attracts insects, causing the birds to emerge.	Ronahî kêzikan dikişîne, dibe sedema derketina zozanan.
The boys were salivating with hope.	Xort bi hêviyê salix dibûn.
You have until this week to return the document.	Hûn heta heftê vê êvarê wextê we heye ku hûn belgeyê vegerînin.
The math problem was beyond me.	Pirsgirêka matematîkê li derveyî min bû.
We need to mix and match.	Pêdivî ye ku em tevlihevê tevlihev bikin.
Start the writing process quickly.	Di pêvajoya nivîsandinê de zû dest pê bikin.
He looked at his watch and cried.	Li saeta xwe nêrî û giriya.
The ship was hit by a storm.	Keştî bi bahozê ket.
The village has collapsed due to drought.	Gund ji ber ziwabûnê ketiye.
I applied for a job at a bank.	Min ji bo karekî li bankê serlêdan kir.
Various factors lead to poor health.	Faktorên cihêreng dibin sedema kêmbûna tenduristiyê.
I do not know where to start.	Nizanim ku ez ji ku dest pê bikim.
His big dark eyes looked at her intently.	Çavên wî yên tarî yên mezin bi baldarî li wê nerî.
The shopkeeper took out his watch.	Dikandarê saeta berîka xwe derxist.
We receive an average amount of rain.	Em mîqdarek navîn a baranê distînin.
She lives there with her husband and two children.	Bi hevjîn û du zarokên xwe re li wir dijî.
Water, as we all know, is important.	Av, wekî ku em hemî dizanin, girîng e.
The characteristics of the sun's waves change, but they are constantly changing.	Taybetmendiyên pêlên rojê diguhere, lê ew her gav diguhezin.
An old bell was a popular but inexpensive gift.	Zengek kevn diyariyek populer, lê erzan bû.
What's that? 	Halla navdaran?
she asked.	wê pirsî.
Will anyone think to take a step forward?	Ma kes dê bifikire ku pêş de gav bavêje?
The strategist was sent on a reconnaissance mission.	Stratejîst ji bo mîsyona keşfê hate şandin.
Black did not listen to the cash.	Reş guh neda kaşê pereyan.
The cloud slowly passed over the surface of the moon.	Ewr hêdî hêdî di ser rûyê heyvê re derbas bû.
Their clothes were all black.	Cilên wan tev reş bûn.
I felt tired and unmotivated.	Min xwe westiyayî û bê motîvasyon hîs kir.
My hair is dull and lifeless.	Porê min gêj û bê can e.
The storm was severe.	Bahoza tund bû.
Every year many people visit the island.	Her sal gelek kes diçin giravê.
It is better to be angry with her when she is angry.	Çêtir e ku meriv ji wê hêrs bibe gava ku ew hêrs dibe.
One element of my identity is a sense of duty.	Yek hêmanên nasnameya min hesta erkê ye.
The soldier boarded the plane and shook his head at the stewardess.	Esker li balafirê siwar bû û serê xwe da stewardess.
Turn off the light.	Çirayê vemirînin.
There was a feeling of discomfort.	Bû hestek nerehetiyê.
We won’t be able to walk again, will we?	Em ê nikaribin careke din bimeşin, ne wisa?
She rolled her eyes at the children, smiling.	Wê çavên xwe li zarokan gerand, bişirî.
Let's go out tonight.	Ka em îşev derkevin derve.
Kilo is the unit of mass.	Kîlo yekeya girseyê ye.
He spent his days and nights writing poetry.	Roj û şevên xwe bi nivîsandina helbestan derbas dikir.
He was tired and went to bed quickly.	Ew westiya bû û zû çû razanê.
The Conservatives failed to find fault.	Muhafizekar bi ser neket ku neheqiyan bibîne.
The storm that hit the shore and caused extensive destruction.	Bahoza ku li bejê ket û bû sedema wêraniyeke berfireh.
Speaks his words in a gentle voice.	Gotinên xwe bi dengekî nerm tîne ziman.
The fish jumped.	Masî baz didan.
A sleeping dog was stabbed in front of the campfire.	Kûçikek di xew de li ber agirê kampê hatibû kulmkirin.
When overseeing a construction project, the transaction is unsafe.	Dema ku çavdêriya projeyek avakirinê, kiryarek ne ewle ye.
The mountains are full of caves and caverns.	Çiya tijî şikeft û newal in.
It will make you happy.	Ew ê xweş bike.
The satellite is constantly looking at the earth.	Satelayt bi berdewamî li erdê dinêre.
They live on the beach.	Ew li peravê dijîn.
An in-depth study is needed.	Lêkolînek kûr hewce ye.
We use machines to make our own food.	Em makîneyan ji bo çêkirina xwarinên xwe bikar tînin.
The old man shook his head in protest.	Pîrê ji bo îtîrazê serê xwe hejand.
The invitation said to wear black.	Di dawetnameyê de hat gotin ku reş li xwe bikin.
These are critical times.	Ev demên krîtîk in.
The goal is to drown in the sand.	Gol bi qûmê xeniqî.
That person is smart.	Ew kes jîr e.
Why are more people coming here?	Çima zêdetir mirov tên vir?
The museum has thousands of antiques.	Di muzexaneyê de bi hezaran tiştên kevnar hene.
The pain was finally severe.	Êş di dawiyê de dijwar bû.
Satisfaction is more difficult than animals.	Têrkirina ji heywanan dijwartir e.
She was silent as tears flowed from her eyes.	Dema ku hêsir ji çavên wê dibariyan, bêdeng ma.
With the help of the motor, different machines operate.	Bi alîkariya motorê, makîneyên cuda tevdigerin.
His firm reported that profits have doubled this year.	Fîrmaya wî ragihand ku qezencên îsal du qat zêde bûne.
Drinking green tea, she sighed heavily.	Çaya kesk vexwar, wê bi giranî axînek kişand.
It was always carefully planned.	Her gav bi baldarî hatibû plankirin.
The manager said the factory is expanding.	Rêvebir got ku kargeh berfireh dibe.
Global warming comes from deforestation.	Ji birrîna daristanan germbûna global tê.
Two riders were crossing a river.	Du siwar ji çemekî derbas dibûn.
Heavy rain is expected in the coming days.	Tê pêşbînîkirin ku di rojên pêş de baraneke gur bibare.
The man entered a cold, dark room.	Mêrik ket odeyeke hênik û tarî.
Turned out the window.	Ji pencerê zivirî.
It snowed that night.	Wê şevê berf bariya.
His body slowly turns from green to brown.	Laşê wî hêdî hêdî ji kesk dibe qehweyî.
This loo has been going on for years.	Ev loo bi salan e diherike.
Her story was published in detail.	Çîroka wê bi berfirehî hate weşandin.
His attention went out.	Bala wî çû.
My brother was out of my mind.	Birayê min ji ser hişê min çûbû.
Previous players have complained of robbery.	Lîstikvanên berê bi talanî gilî kirin.
They were married and devastated.	Ew zewicîn û wêran bûn.
In nine out of ten cases, the situation is fatal.	Di neh ji deh bûyeran de, rewşa kujer e.
He was engaged in independent work.	Ew bi karûbarê serbixwe re mijûl bû.
Some businesses were reluctant to act.	Hin karsazî nerazî bûn ku tevbigerin.
We need the full support of international organizations.	Pêwîstiya me bi piştgiriya tam a saziyên navneteweyî heye.
There is a telephone connection to many homes.	Têkiliya telefonê ya gelek malan heye.
Forests are a very important natural treasure	Daristan xezîneyek xwezayî ya pir girîng e
The rise in violent crime is just amazing.	Hilkişîna sûcên tundûtûjî tenê ecêb e.
The village has been divided into eight parts.	Gund bûye heşt beş.
The local fish market is very popular among tourists.	Bazara masiyan a herêmî di nav tûrîstan de pir populer e.
The city is also known for its interesting architecture.	Bajar bi mîmariya xwe ya balkêş jî tê zanîn.
Thousands of archeological sites have been discovered in this area.	Li vê herêmê bi hezaran şûnwarên arkeolojîk hatine dîtin.
Local governments need to find better sources of mental health.	Divê rêveberiyên herêmî çavkaniyên tenduristiya derûnî çêtir peyda bikin.
Her family lived in a small town.	Malbata wê li bajarekî piçûk dijiyan.
The impact of the scandal on his reputation is irreversible.	Tesîra skandalê li ser navûdengê wî nayê vegerandin.
After she heard it, she laughed.	Piştî ku wê bihîst, ew keniya.
A local priest declared the temple sacred.	Kahînekî herêmî perestgeh pîroz ragihand.
He was an intelligent gardener and loved to grow vegetables.	Ew bexçevanek jîr bû û bi zebzekirina xwe hez dikir.
He smashed it into granite.	Wî li granît çikand.
Only the translator knew the answer.	Tenê wergêr bersiv dizanibû.
This is an ancient document.	Ev belgeyeke kevnar e.
The ode was filled with energy.	Ode bi enerjiyê dihejiya.
As soon as the deer appeared tired, his gallop returned.	Hema gava ku dehşik westiyayî xuya bû, galopa wî vegeriya.
Traditional wedding celebrations lasted three days.	Pîrozbahiyên zewacê yên kevneşopî sê rojan berdewam kir.
Then, slowly, his attitude began.	Paşê, hêdî hêdî, helwesta wî dest pê kir.
The fifth wheel contains hydraulic springs.	Tekera pêncemîn kaniyên hîdrolîk vedihewîne.
A policeman stood guard outside.	Polîsek li derve nobedar rawestiya.
Under the thick branches, the birds chirped happily.	Di bin şaxên stûr de, çûk bi kêfxweşî çirçiqandin.
If richer soil is used a better plant will grow.	Ger axek dewlemendtir were bikar anîn dê riwek çêtir geş bibin.
This machine will print, copy, and fax.	Ev makîne dê çap bike, kopî bike, û faksê bike.
And then you can read them to us.	Û paşê hûn dikarin wan ji me re bixwînin.
The wall was built to strengthen the city.	Dîwar ji bo xurtkirina bajêr hatibû çêkirin.
The newspaper was strewn with red.	Rojname bi rengê sor hat rijandin.
The spray was strong.	Spray xurt bû.
We will arrive in town before noon.	Em ê berî nîvro bigihin bajêr.
Now you can not say anything to anyone.	Niha hûn nikarin ji kesî re tiştek bêjin.
It hit her on the shoulders.	Li ser milên wê xist.
During the rainy season these roads get under water.	Di demsala baranê de ev rê di bin avê de dibin.
Which do you prefer?	Hûn kîjan tercîh dikin?
Gas water boilers are effective.	Boylerên avê yên gazê bi bandor in.
Example of children's clothing from a	Nimûneya kincên zarokan ji a
The scientist responsible for this discovery.	Berpirsiyarê vê keşfê zanyar bû.
Some time ago three tribes lived there.	Demek berê sê eşîr lê dijiyan.
Her hair is long and blind.	Porê wê dirêj û blind e.
It has a short life.	Ew xwedî jiyanek kurt e.
The sergeant forced him to strike.	Serdar zora wî da ku lêxe.
The snake has shed its skin.	Mar wê çermê xwe rijandiye.
That country has very low fossil fuel reserves.	Ew welat xwedî rezervên sotemeniya fosîl pir kêm e.
Who would have thought that old man was too bad.	Kî difikire ku ew kal jî xerab bû.
His voice echoed in the empty workshop.	Dengê wî di atolyeya vala de deng veda.
It is estimated that there are seven million trees.	Tê texmîn kirin ku heft mîlyon dar hene.
He repeatedly advised him to give up gambling.	Wî gelek caran şîret li wî kir ku dev ji qumarê berde.
In the forest meadows of wildflowers were blooming.	Li daristanê mêrgên kulîlkên kovî şîn dibûn.
The climate here has changed a lot.	Avhewa li vir pir guherî.
Work together and finish.	Bi hev re tevbigerin û biqelînin.
I will not work.	Ez ê kar nekim.
Water freezes at this temperature.	Di vê germahiyê de av dicemide.
He was executed for treason.	Ji ber xiyanetê hat darvekirin.
A ship carrying crude oil was heading in that direction.	Keştiyeke ku petrola xam hildigirt ber bi vî alî ve diçû.
The idea seemed ridiculous.	Fikrêk pêkenok xuya dikir.
Parking in the city is a problem.	Parkkirina li bajêr pirsgirêkek e.
Both of these words are known as idioms.	Ew her du peyv wek îdyom têne zanîn.
The child throws stones.	Zarok keviran davêje.
It indicates that the sky is blue.	Ew diyar dike ku ezman şîn e.
The financial industry often creates a field for criminals.	Pîşesaziya darayî bi gelemperî ji bo sûcdaran zevîyek çêdike.
The city received many awards during the tourism fair.	Bajar di dema pêşangeha geştiyariyê de gelek xelat wergirtin.
Many roads were impassable.	Gelek rê bêderbas bûn.
Half the world is covered with water.	Nîvê dinya bi avê girtiye.
The government decided to launch an immediate investigation.	Hikûmetê biryara lêpirsînek lezgîn da.
The children were growing as they went.	Zarok her ku diçû zêde dibûn.
The gang tried to steal 2 cars.	Çete hewl dan 2 maşîneyan bidizin.
The only surviving witness tells this story.	Yekane şahidê ku sax maye vê çîroka weynê vedibêje.
The action was brutal.	Çalakî hovane bû.
But its unparalleled popularity makes it difficult to explain nanotechnology.	Lê populerbûna wê ya bêhempa ravekirina nanoteknolojiyê dijwar dike.
A family of five consists of this land.	Li ser vê axê malbatek ji pênc kesan pêk tê.
Her interest in politics also developed.	Eleqeya wê bi siyasetê re jî pêş ket.
We have to manage this carefully.	Divê em vê bi baldarî îdare bikin.
The site was recently updated.	Malper vê dawiyê hat nûkirin.
You fell off the roof.	Tu ji banî ketî.
The battalion withdrew from the battle.	Tabur ji şer xwe vedikişiya.
Every opportunity was given to her.	Her derfet ji wê re hat dayîn.
The butterfly disappears in the storm.	Perperik di bahozê de winda dibe.
If he catches you, he will kill you.	Ger ew te bigire, ew ê te bikuje.
Closed in a glass jar, the picture is dark.	Di qalikek camê de girtî, resim tarî ye.
The young prince came late for the concert.	Mîrê ciwan ji bo konserê dereng hat.
Many small boats are used for fishing.	Gelek qeyikên piçûk ji bo masîgirtinê têne bikar anîn.
However, some experts believe that this is not possible.	Lêbelê, hin pispor bawer dikin ku ew ne gengaz e.
Brian drinks a lot, probably because of that combination.	Brian pir vedixwe, dibe ku ji ber wê hevberdanê.
The acto film is clear and concise.	Fîlmek akto zelal û zirav e.
Steam power was first used for locomotives.	Hêza buharê yekem car ji bo lokomotîfan hate bikar anîn.
He was happy that it went very well.	Ew kêfxweş bû ku ew pir baş derbas bû.
His pleasure came from the mountains.	Kêfa wî ji çiyayan dihat.
Standing on a rocky ground, the castle looks great.	Li ser erda zinarî rawestiyaye, keleh mezin xuya dike.
Make two to three holes in the lid.	Di qapaxê de du-sê kun çêkin.
Her intention to stay here forever changed suddenly	Niyeta wê ya mayîna bêdawî li vir ji nişka ve guherî
It's a shame to leave so soon.	Heyf e ku zû derkeve.
A paragraph is a unit of written process.	Paragraf yekîneyeke prosa nivîskî ye.
I need a lot of coffee to stay awake!	Ji min re gelek qehwe lazim e ku ez hişyar bimînim!
They are wild, they are wild.	Çol, zozan in.
It is said that he is the greatest of all.	Tê gotin ku ew ji her kesî mezintir e.
They are almost certain that the plane crashed.	Ew hema piştrast in ku balafir ketiye.
I'm looking for a place.	Ez ji cihekî digerim.
Tea reached the peak yesterday.	Tî duh gihaştibû lûtkeyê.
The people were calm.	Gelî aram bû.
The politician was accused of corruption by his opponent.	Siyasetmedar ji aliyê dijberê xwe ve bi gendeliyê hat tawanbarkirin.
The prison was easy to repeat.	Girtî ji bo dubarekirinê hêsan bû.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
A group of local beauties participated.	Komek ji bedewiyên herêmê beşdar bûn.
The movement of the suffragettes was not well received.	Tevgera sufragetan baş nehate ecibandin.
When she put on her clothes, she suddenly felt ashamed.	Dema ku cil û berg li xwe kir, wê ji nişka ve xwe şermokî hîs kir.
The food in the restaurants was horrible.	Xwarina li xwaringehan tirsnak bû.
These old farm houses have been destroyed.	Ev malên çandiniyê yên kevin ketine wêranbûnê.
Let the children try the door.	Bila zarok derî biceribînin.
There is a kilo of cheese in the meal.	Di xwarinê de kîloyek penîr heye.
Tourists were warmly welcomed.	Tûrîst bi germî hatin pêşwazîkirin.
No one can deny this.	Kes nikare vê yekê înkar bike.
His daughter helps in the local family farming.	Keça wî di çandiniya malbata herêmî de alîkariyê dike.
They studied the genomes of some early humans.	Wan genoma hin mirovên destpêkê lêkolîn kirin.
So she collected her products and carefully stored them.	Ji ber vê yekê wê berhemên xwe berhev kir û bi baldarî depo kir.
Most people were fighting for their lives.	Piraniya mirovan ji bo jiyanê şer dikirin.
So replace the hard and dry lid.	Ji ber vê yekê qapaxê hişk û hişk biguhezînin.
She wrote it.	Wê ew nivîsand.
We are against the death penalty.	Em li dijî cezayê darvekirinê ne.
A late sense of reality.	Hestek dereng a rastiyê.
Investigation has shown that pollution is a crime.	Lêkolînê nîşan da ku qirêjî sûcdar e.
After collecting his salary, she looked at the letter.	Piştî ku mûçeyê wî berhev kir, wê li nameyê nêrî.
The rebel army was defeated.	Artêşê serhildêr têk bir.
Where has everyone gone?	Her kes çûye ku derê?
When the chickens turn, they sleep everywhere.	Dema mirîşk dizivirin, li her derê radizin.
Half of the class is studying medicine.	Nîvê polê bijîjkî dixwînin.
Hundreds of pilgrims visit the temple daily.	Rojane bi sedan hecî serdana perestgehê dikin.
They were real warriors.	Ew şervanên rastîn bûn.
That building was a famous place.	Ew avahî cihekî navdar bû.
A lot of water is pumped down the streets.	Di binê kolanan de gelek av tê kişandin.
The passengers waited patiently.	Rêwî bi sebir li bendê man.
These glass houses are filled with small fish.	Van xaniyên cam bi masiyên piçûk dagirtî ne.
Pour the water into a thick syrup.	Avê bikin şerbetek stûr.
A stupid man left the door open.	Mirovekî bêhiş, derî vekirî hişt.
The physicist was working on the theory of relativity.	Fîzîknas li ser teoriya nisbîbûnê dixebitî.
The elephants rotate their legs to keep them clean.	Fîlan lingên xwe dizivirînin da ku ew paqij bimînin.
He sparted himself against the wall.	Wî xwe spart dîwêr.
We only need a few ingredients for the cake.	Ji bo kekê tenê çend malzemeyên me hewce ne.
He promised peace and tranquility.	Wî soza nelirêtî û aştiyê da.
Put your fingers together!	Tiliyên xwe li hev bihêlin!
I looked up at the sky.	Min li asîman nêrî.
Food is made from eggs, sugar, cream and milk.	Xwarin ji hêk, şekir, krem ​​û şîr tê çêkirin.
All damaged in the fire.	Di şewatê de hemû zirar dîtine.
The factory produces a variety of products.	Fabrîqe cûrbecûr kelûpelan hildiberînin.
You do not need to come to school so early.	Ne hewce ye ku hûn ewqas zû werin dibistanê.
Every year tourists come to the area.	Her sal geştyar tên herêmê.
A distinctive feature of the cake is its delicious texture.	Taybetmendiya cihêreng a kek tevna wê ya xweş e.
The shadow of a tall tree falls on the road.	Siya dareke bilind dikeve ser rê.
Their faces were stiff and gray.	Rûyên wan hişk û gewr bûn.
A priest consecrated the walls of the castle.	Kahînekî dîwarên kelehê pîroz kir.
It was late in the afternoon, the high temperature outside had already dropped.	Dereng piştî nîvro bû, germahiya bilind li derve êdî ketibû.
A bus left half an hour ago.	Otobusek beriya nîv saetê derket.
The performance was fantastic!	Performansa fantastîk bû!
The brave young officer was delighted with the progress.	Efserê ciwanê wêrek bi pêşkeftinê kêfxweş bû.
There is a need for shelter from the rain and wind.	Ji baran û bayê pêdiviya mirovan bi sitargehê heye.
This story ends with the hero fleeing from the pirates.	Ev çîrok bi ku leheng ji destê korsaniyan direve bi dawî dibe.
The smell of garbage filled the room.	Bêhna zibilê odê girtibû.
Note that the confession will be counted against you.	Bala xwe bidinê ku îtîraf dê li hember we were hesibandin.
He saw her in a yellow dress.	Wî ew bi cilê zer dît.
Even the best water heaters can drown in the sand.	Tewra avjengerên herî baş jî dikarin di qûmê de xeniqînin.
Only one guest came this afternoon.	Vê nîvroyê tenê mêvanek hat.
She asked if she had made a mistake.	Wê pirsî ka wê xeletiyek kiriye.
Seeing how it rains, we stay indoors this evening.	Bi dîtina ku çawa baran dibare, em vê êvarê li hundur bimînin.
The effects were riding on a stolen horse.	Bandor li hespekî dizî siwar bûn.
Be careful when crossing the street.	Dema ku di kolanê re derbas dibin baldar bin.
Satellites explore the earth at regular intervals	Satelît di navberên rêkûpêk de erdê dikolin
Paper cuts are caused by tearing of the web.	Birîna kaxezê ji ber çikandina tevneyê çêdibe.
This river flows everywhere.	Ev çem li her derê diherike.
Things can change in the eye.	Tişt dikarin di çavan de biguhezin.
I'm glad we won.	Ez kêfxweş im ku em bi ser ketin.
Now do not wear gold.	Îcar tu zêran li xwe nekin.
Eventually my headache subsided.	Di dawiyê de serêşê min kêm bû.
A thick red arrow indicates the location of the goose.	Tîrek sor a qalind cihê gezê nîşan dide.
Soldiers barricaded themselves everywhere.	Leşkeran her der û her der barîkat girtin.
She is also a journalist, but for ethical reasons.	Wê rojnamevan jî, lê ji ber sedemên exlaqî.
The factory owner emphasized the need to diversify the offerings.	Xwediyê kargehê tekezî li ser pêwîstiya cihêrengkirina pêşkêşiyan kir.
Put a barrier between yourself and the scandal.	Di navbera xwe û skandalê de astengî deynin.
None of them were needed.	Tiştek ji wan ne hewce bû.
The king wanted more respect.	Padîşah bêtir hurmetê dixwest.
You idiot, you should have told him.	Ey ehmeq, divê te jê re bigota.
This site provides a useful overview of gender differences.	Ev malper nêrînek kêrhatî ya cûdahiyên zayendî peyda dike.
Simplicity is usually best.	Sadebûn bi gelemperî çêtirîn e.
However, where is that bottle?	Lêbelê, ew şûşe li ku ye?
Almost all businesses now sell through the website.	Hema hema hemî karsazî naha bi riya malperê difroşin.
On the other hand, neighbors look friendly and respectful.	Ji aliyê din ve, cîranên dost û bi rûmet xuya dikin.
Skiing is considered an ancient sport.	Skiing werzîşek kevnar tê hesibandin.
Rail runs between inbound and outbound trains.	Rêhesin di navbera trênên der û hundur de dimeşe.
Bring water to a boil and allow to cool.	Avê bînin ber kelandinê û bihêlin sar bibe.
My grandfather loved playing cards.	Kalikê min ji qertên lîstikê hez dikir.
Police were suspicious of his presence.	Polîs ji hebûna wî bi guman bûn.
The head was down.	Serî xwar bû.
The dogs had already eaten.	Kûçikan berê xwe xwaribûn.
The distribution of population is not equal.	Dabeşkirina şêniyan ne wekhev e.
I found a lot of injuries in this neighborhood.	Min li vê taxê gelek birîndar dîtin.
People should be connected to their lawyer.	Divê mirov bi parêza xwe ve girêdayî be.
It is human nature to be greedy.	Di cewherê mirovan de ye ku çavbirçî be.
These two farms are next to each other.	Ev her du çandinî li kêleka hev in.
The leader of the gangs planned this assassination.	Serokê çeteyan ev kuştin plan kiriye.
They love to ski.	Ew hez dikin ku ski bikin.
First, he will sell some fruit.	Pêşî, ew ê hin fêkî bifiroşe.
A fierce battle ensued.	Şerekî dijwar qewimî.
The soldiers wanted to return to their homes.	Leşkeran xwestin vegerin malên xwe.
Japanese women are generally regarded as beautiful.	Jinên Japonî bi gelemperî wekî xweşik têne hesibandin.
The old woman felt a cold shiver.	Pîrek bi lerzîneke sar hîs kir.
The web is really a network of relationships.	Tevn bi rastî tevna pêwendiyan e.
It may take months for the storm to end.	Dibe ku bi mehan be ku bahoz biqede.
The man saw his light in the mirror.	Mêrik di neynikê de ronka xwe dît.
Notice the change in appearance.	Guherîna xuyangê bala xwe bidin.
It records that we arrived early this morning.	Ew tomar dike ku em vê sibê zû gihîştin.
He grabbed his fishing pole.	Wî stûna xwe ya masîgiriyê girt.
The jails are crowded, the governor said.	Qeymeqam got, girtîgeh qerebalix in.
Everyone was laughing when the skunk was thrown.	Dema ku skunk hat rijandin her kes dikeniya.
Curiosity was in his dark eyes.	Meraq di çavên wî yên tarî de bû.
Some took this news with disbelief.	Hinekan ev nûçe bi nebaweriyê girtin.
My friend did not want to send her children to boarding school.	Hevalê min nexwest zarokên xwe bişîne dibistana şevînî.
The teahouse was empty.	Çayxane vala bû.
Garbage pollutes the ground.	Çop erdê qirêj dike.
This year many elephants were killed by hunter bullets.	Îsal gelek piling bi guleyên nêçîrvanan hatin kuştin.
She pulled back the curtain, holding the air.	Wê perde kişand, hewayê girt.
Many people suffer from unusual forms of blindness.	Gelek kes ji formên neasayî yên korbûnê dikişînin.
Every year many tourists come to this area.	Her sal gelek turîst tên vê herêmê.
The president gave a harsh response to the staff.	Serokatî bertekek tund da karmendan.
The lines on her forehead came out in a surprising contrast.	Xêzên li ser eniya wê di berevajiyê sosret de derketin.
The high priest gave this advice to his students.	Kahîn kahîn ev şîret li xwendekarên xwe kir.
The old man broke down and gave way to emotions.	Pîr şikest û rê da hestan.
This village relies heavily on tourism.	Ev gund bi giranî xwe dispêre tûrîzmê.
Try to find a green glass tube.	Biceribînin ku boriyek cam kesk bibînin.
That comedy was really sweet!	Ew komedyen bi rastî şêrîn bû!
The army was scattered throughout the country.	Artêş li seranserê welêt belav bû.
A smile of joy in her eyes.	Di çavên wê de bişirîneke şahiyê.
Throw your frog in the water.	Beqê xwe avêt avê.
I turned off the stove.	Min sobe vemirand.
It was very small, with delicate features.	Ew pir piçûk, bi taybetmendiyên nazik bû.
The Regional Security Officer checked the dam.	Midûrê Emniyeta Herêmê bend kontrol kir.
This new restaurant is very popular.	Ev xwaringeha nû pir populer e.
Many people enjoy traveling by train.	Pir kes ji rêwîtiya bi trênê kêfxweş dibin.
Some scientists believe that there are countless stars in the universe.	Hin zanyar bawer dikin ku li gerdûnê bêhejmar stêrk hene.
He was very critical of his employer.	Ew li ser kardêrê xwe pir rexne bû.
Went to work by moped every day.	Her roj bi mopedê diçû kar.
They took the def and sang.	Wan def hilgirtin û stran gotin.
Please visit the local museum.	Ji kerema xwe biçin muzexaneya herêmî.
The smell of garbage was spreading in between.	Bêhna çopê li navberê belav bû.
Please open a wide window.	Ji kerema xwe pencereyê fireh veke.
Some cities of this region were known for their poetry.	Hin bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
A traveler said, smells here.	Rêwiyek got, li vir bîhn tê.
The smell of bacon cooking was gone.	Bêhna pijandina bakonê jê dihat.
Ax is thicker than sand, without stone.	Ax ji qûmê axtir e, bê kevir e.
Who did most of the work?	Kê piraniya kar kir?
Don's face was red with rage.	Rûyê Don ji hêrsê sor bûbû.
Make sure you pay your taxes.	Bawer bikin ku hûn bacên xwe bidin.
This building is famous for its flaws.	Ev avahî bi xeletiyên xwe navdar e.
Peter was sued by his former employer.	Petrûs ji aliyê kardêrê xwe yê berê ve hat darizandin.
The bridge is painted bright green.	Pira bi sorê geş hatiye boyaxkirin.
The sentence was entered incorrectly.	Hevok bi xeletî hatiye danîn.
The squirrel was spinning on a nearby roof.	Qîvî li banîyekî nêzîk dizivirî.
Parrots were first bred in captivity.	Parrot cara yekem di dîlgirtinê de hatin çandin.
To rotate, simply place your finger here.	Ji bo zivirandinê, bi tenê tiliya xwe li vir bi cîh bikin.
The train stopped on the roads, not moving.	Trên li ser rêyan sekinî, nelivî.
The largest cities are in the east of the continent.	Bajarên herî mezin li rojhilatê parzemînê ne.
The translations were often incorrect.	Werger gelek caran ne rast bûn.
If you want to play basketball you have to train hard.	Ger hûn dixwazin basketbolê bilîzin divê hûn bi dijwarî perwerde bikin.
He is an energetic and full of life dog.	Ew kûçik enerjîk û tije jiyan e.
The incident caused controversy in the assembly.	Bûyera di meclîsê de bû sedema manşetên xemgîn.
The accident happened due to inexperience.	Qeza ji ber bêtecrubeyê pêk hat.
You need to wash the paste a little.	Pêdivî ye ku hûn pasteyê hinekî bişon.
Some scientists consider these hypotheses.	Hin zanyar van hîpotezan dihesibînin.
He was wearing a white blouse.	Blûzek spî li xwe kiribû.
Live alone with your cat.	Bi pisîka xwe re tenê dijî.
The symphony was played last night in a full house.	Şeva borî senfonî li maleke tije leyîst.
The movie stars openly talked about their difficulties.	Stêrkên sînemayê bi eşkereyî behsa zehmetiyên xwe kirin.
A luxuriant elephant marries on the grass.	Pilingek bi luks li ser giya dizewice.
He was wealthy and always took first class travel.	Ew dewlemend bû û her dem çîna yekem rêwîtiyê dikir.
A steam engine uses power for pistons.	Makîneyek buharê ji bo hêzê pistonan bikar tîne.
There are many food dehydrators on the market.	Li sûkê gelek dehydratorên xwarinê hene.
His hands are big young.	Destên wî xortî mezin in.
Throw your child into the river.	Zarokê xwe avêt çem.
So wash it in milk.	Ji ber vê yekê wê di şîr de şuştin.
Rain was not always predictable.	Baran her tim nedihat pêşbînîkirin.
The movement has been used as a weapon for centuries.	Tevger bi sedsalan wekî çek tê bikaranîn.
A few minutes were left for the neighborhood kids.	Ji zarokên taxê re çend nîsk hatin hiştin.
Your father thinks that graduates should go to work immediately,	Bavê we difikire ku mezûn divê tavilê biçin ser kar,
It spilled not only water but also seeds.	Ne tenê av lê tov jî rijand.
This statement is sad and sad.	Ev vegotin xemgîn û xemgîn e.
The oasis floats on the water.	Oaz li ser avê diherike.
You will be removed from all sides, he warned.	Hûn ê ji her alî ve werin derxistin, wî hişyar kir.
You can count the number of topics here.	Hûn dikarin li vir hejmara mijaran bijmêrin.
Some people actually experienced physical abuse.	Hin kes rastî îstismara fizîkî hatin.
He was in deep mourning.	Ew di şîna kûr de bû.
Her hair was unkempt and her face was dirty.	Porê wê neqişandî û rûyê wê qirêj bû.
The body is physiologically complex, which contains many interesting organs.	Laş ji hêla fîzyolojîkî ve tevlihev e, ku gelek organên balkêş vedihewîne.
The city's economy is heavily dependent on tourism.	Aboriya bajêr bi giranî bi tûrîzmê ve girêdayî ye.
The owner of the herd came angrily to the hunter.	Xwediyê keriyê bi hêrs bi nêçîr re hat.
It uses a wide range.	Ew kelekek fireh bikar tîne.
They praised the king for his good deeds.	Wan ji bo kirinên wî yên hêja pesnê padîşah dan.
The clock is ticking.	Saet rawestiyaye.
Apples were considered bad for a while.	Demek sêv wekî nebaş dihatin hesibandin.
A group of narcissists drowned.	Komek nêrgizan av xeniqand.
The march lasted for miles.	Meş bi kîlometreyan dirêj kir.
Our country is calm and prosperous.	Welatê me aram û dewlemend e.
Carefully lower the saucepan into the boiling water.	Bi baldarî satilê di bin şilava şîrîn de dakêşin.
The washing person is hesitant to go outside.	Yê şuştin dudil dibe ku derkeve derve.
Large rocks are found near the sand.	Kevirên mezin li nêzî qûmê têne dîtin.
Hybirds usually drive to the city.	Hybirds bi gelemperî otomobîlek diçin bajêr.
The innocent man was convicted and sentenced to death.	Mirovê bêguneh hat darizandin û cezayê darvekirinê hat dayîn.
She uses her free time for reading.	Ew dema xwe ya vala ji bo xwendinê bikar tîne.
I was told he loves to play football.	Ji min re hat gotin ku ew hez dike ku futbolê bilîze.
He suggested that immigration be limited to two people each year.	Wî pêşniyar kir ku her sal koçberî bi du kesan were sînordar kirin.
He remained silent.	Ew bêdeng ma.
Groups of dolphins are not usually seen together.	Komên delfînan bi gelemperî bi hev re nayên dîtin.
The translation has been done poorly.	Werger bi xerabî hatiye kirin.
The castle has been abandoned for years.	Keleha bi salan hatiye terikandin.
The car was parked at a stop.	Otomobîl li rawestekê gerîya.
It is not known how his name was derived.	Nayê zanîn ka navê wî çawa hatiye wergirtin.
The water in the well was low.	Di bîrê de av kêm bû.
It is better not to drink too much alcohol.	Çêtir e ku meriv zêde alkol venexwe.
Cut the paper.	Kaxezê biçirîne.
To soften it, we boiled the garlic.	Ji bo ku nerm bibe, me gurz kelandin.
Thick brown leaves burn.	Pelên qalind ên qehweyî dişewitin.
School officials say the notes are not important.	Karbidestên dibistanê dibêjin ku not ne girîng in.
The wall was painted cream.	Dîwar bi kremî hat boyaxkirin.
He was angrily chipping.	Ew bi hêrs çîp bû.
The paint had covered the whole house.	Boyaxê hemû xanî girtibû.
My new car is silver.	Otomobîla min a nû zîv e.
General shipping costs must cover the cost.	Xercên veguhestina gelemperî divê lêçûnê bicîh bînin.
Document books were hidden everywhere.	Pirtûkên belgeyan li her derê veşartî bûn.
The deer is domesticated.	Ker tê kedîkirin.
The sculpture was awesome.	Peyker bi heybet bû.
He wants immediate medical attention.	Ew guhdana bijîjkî ya lezgîn dixwaze.
I'm looking at the area.	Ez li herêmê digerim.
The exact cause of her illness is not known.	Sedema rast a nexweşiya wê nayê zanîn.
Break the wigni tube.	Boriya wigni biteqe.
She has a black shirt.	Kirasekî wê yê reş ê reş heye.
All immigration must be legal.	Divê hemî koçberî qanûnî be.
We must unite against a common enemy.	Divê em li dijî dijminê hevpar bibin yek.
The land is between cities and towns.	Erd di nav bajar û bajaran de ye.
The message was received by other representatives.	Peyam ji aliyê nûnerên din ve hat wergirtin.
My goal in this life is to discover the truth.	Armanca min di vê jiyanê de kifşkirina rastiyê ye.
Until the buds emerge in early spring.	Heya ku gûçik di destpêka biharê de dernekevin.
Authorities decided to close the national park.	Rayedaran biryara girtina parka neteweyî da.
She fell into the water with a loud voice.	Bi dengekî bilind ket avê.
The shipbuilding factory was bombed by imperial forces.	Kargeha çêkerê keştiyên hewayî ji aliyê hêzên emperyal ve hat bombekirin.
Romance was in the air.	Romance li hewa bû.
His grandmother pierced him with a needle.	Dapîra wî bi derziyê wî qul kir.
Mercury is poisonous to humans and animals.	Mercury ji bo mirov û heywanan jehr e.
This compass is designed to withstand high levels of radiation.	Ev kumpas ji bo ku li ber radyasyonên bilind radiweste hatî çêkirin.
In a victory, the amoeba floated around in a circle.	Di serkeftinekê de, ameba li dora xwe di çemberê de avjenî kir.
He was wearing a blue and gray dress.	Cilê şîn û gewr li xwe kiribû.
The tops of the trees shook gently in the wind.	Li ber bayê serê daran bi nermî dihejiyan.
This provides a good value for money.	Ev ji bo drav nirxek hêja peyda dike.
A kind neighbor lent them a loan.	Cîranekî dilovan nêrdewanek deyn da wan.
He got in the way.	Ew bi rê ket.
Spicy nutmeg dishes are placed on the table.	Xwarinên gûzên biharat hatine danîn ser masê.
After the storm dies, everything will be fine.	Piştî ku bahoz bimire, dê her tişt baş bibe.
Go home, you dirty mouse!	Biçe malê, tu mişkê pîs!
Each of them had a piece of chocolate cake on the plates.	Di tebeqan de her yekî pariyek kek çîkolata girtibû.
She drank around the window.	Wê li pencereyê li der û dora xwe vexwar.
A deadly plane crashed in the south of the country.	Li başûrê welêt balafireke kujer ket.
A large group threw themselves to the ground.	Kometek mezin xwe avêt erdê.
Some experts believe that this is not possible.	Hin pispor bawer dikin ku ew ne gengaz e.
He ate fish, drank water and was thirsty.	Masî xwar, av vexwar û tî bû.
They enjoy talking a lot.	Ji axaftinê pir kêfxweş dibin.
The forecast is for	Pêşbînî ji bo ye
Use a regular cloth needle.	Derziyek kincê ya asayî bikar bînin.
Some people say it's magic.	Hin kes dibêjin ku ev sêhr e.
They felt they were in great danger.	Wan hest kir ku ew di xeterek mezin de ne.
A beautiful film.	Fîlmek xweş.
The standard of living was very high.	Pîvana jiyanê pir zêde bû.
Electricity bills are very competitive here.	Li vir fatûreyên elektrîkê zehf pêşbaz in.
Police are making arrests across the city.	Polîs li seranserê bajêr desteserkirinan dike.
The bird is sitting on a couch, its heart pounding.	Çûk li ser textekî rûniştiye, dilê xwe distirê.
The soldiers surrendered.	Leşker teslîm bûn.
Without their flavor, sauces would be very normal.	Bê xemla wan, sosin dê pir asayî bin.
Her long black hair hung over her shoulders.	Porê wê yê reş û dirêj li ser milên wê daliqandî.
The musicians practiced for many hours.	Muzîkjen gelek saetan tetbîq kirin.
But still no sound came out.	Lê dîsa jî qet deng dernexist.
A group of tourists approached with cameras.	Komek tûrîst bi kamerayan ve nêzîk bûn.
The clock will tick soon.	Demjimêr dê di demek nêzîk de lêbide.
His health is deteriorating.	Tenduristiya wî ber bi xerabiyê ve diçe.
His speech was very direct.	Axaftina wî pir rasterast bû.
Not all foreign plants are edible.	Hemî nebatên biyanî nayên xwarin.
entry to the county was prohibited.	ketina wîlayetê hat qedexekirin.
Village permits are suitable for wheat cultivation.	Destûra gundan ji bo çandina genim guncan e.
Many pregnant women prefer to avoid seafood.	Gelek jinên ducanî tercîh dikin ku dev ji xwarinên deryayê berdin.
Did you come for the concert?	Hûn ji bo konserê hatine?
He began to test his theory.	Ew ji bo ceribandina teoriya xwe dest pê kir.
The train station is uncomfortably hot.	Stasyona trenê bi nerehetî germ e.
If you do I will act.	Ger tu bikî ez ê tevbigerim.
A pine forest has been renovated.	Daristaneke çamê xwe ji nû ve nûjen kiriye.
Sentence by sentence we teach our children.	Hevok bi hevok em zarokên xwe hîn dikin.
There are more one-story buildings in this area.	Li vê herêmê avahiyên yekqatî zêdetir in.
The metal gradually melts and disappears.	Metal gav bi gav dihele û winda dibe.
The Prophet secretly went to visit the city.	Pêxember bi dizî çû serdana bajêr.
The quiet village has no close neighbors.	Gundê bêdeng cîranên xwe yên nêzîk tune.
My uncle shuddered in fear, in thought.	Mamê min bi tirs, di nav ramanê de hejand.
The carpet had a very interesting pattern.	Xalîçe xwedî qalibekî pir balkêş bû.
Stoically, he was waiting.	Stoîkî, ew li bendê bû.
Many flowers were planted around the house.	Li dora xanê gelek gul hatin çandin.
In the gray area, they were unbelievable.	Li qada gewr, ew nebawer bûn.
After a few minutes we reached our destination.	Piştî çend deqeyan em gihîştin cihê xwe.
Married to a girl from a wealthy family.	Ji malbateke dewlemend bi keçikek re zewicî.
Water is critical to life.	Av ji jiyanê re krîtîk e.
Ask the teacher for advice.	Ji mamosteyê şîret bipirsin.
Frost climbed on the window glass.	Frost li ser cama pencereyê hilkişiya.
Oligarchs tend to stifle creativity.	Olîgarşî mêl dikin ku afirîneriyê bifetisînin.
What kind of qualities do you have?	Çi cûre kalîteyên we hene?
Damage to a museum is a serious crime.	Zirara muzexaneyekê sûcekî giran e.
Under water, the atmospheric pressure is much lower.	Di binê avê de, zexta atmosferê pir kêmtir e.
Education is important for everyone.	Perwerde ji bo her kesî girîng e.
I do not consider myself a racist.	Ez xwe nijadperest nabînim.
He was a creative and imaginative bartender.	Ew bartenderek dahêner û xeyalî bû.
She treated the medication with respect according to the instructions.	Wê derman bi hurmetî li gorî rêwerzan girt.
Find us a better terminal.	Ji me re termînalek çêtir bibînin.
The ship was making iron ore.	Keştiyê madenê hesin dikir.
This planet is rich in minerals.	Ev gerstêrk ji aliyê mîneralan ve dewlemend e.
The composer instructed the musicians.	Kompozîtor talîmat da muzîkjenan.
The shop was closed due to an electrical problem.	Dikan ji ber pirsgirêka elektrîkê hat girtin.
The wash line was busy, full of colorful fabrics.	Xeta şuştinê mijûl bû, tijî qumaşên rengîn bû.
The broker had a list of all relevant parties.	Broker lîsteyek ji hemî aliyên têkildar hebû.
I'm ready to tie his knot.	Ez amade me ku girêka wî girêbide.
It is always a big event.	Ew her dem bûyerek mezin e.
Alcohol is prohibited on public transportation.	Di veguheztina giştî de alkol qedexe ye.
Soldiers withdrew from the streets.	Leşker ji kolanan vekişiyan.
You will not earn much money with this.	Hûn ê bi vê yekê pir pere qezenc nekin.
Another man joined them.	Zilamekî din jî tevlî wan bû.
The interview was effective.	Hevpeyvîn bandor bû.
I do not feel very well today.	Ez îro xwe pir baş hîs nakim.
His judges quickly gathered around him.	Dîwanxaneyên wî zû li dora wî civiyan.
This is the most famous way of making it.	Ev awayê herî navdar ê çêkirina wê ye.
I celebrate these moments.	Ez van kêliyan pîroz dikim.
There is a need for more parks in this city.	Li vî bajarî pêwîstî bi zêdetir parkan heye.
The crown of the nook is made of ebony.	Taca nokşikê ji ebonyê hatiye xêzkirin.
After a few moments, he went on fast and furiously.	Piştî çend kêliyan, ew bi lez û bez çû ser.
Smoking is bad, so quit.	Çixarekêşî nebaş e, ji ber vê yekê dev jê berde.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Gîzolan paqij bikin û bikin kubar.
The island is inhabited.	Girav bi niştecîh e.
A white sticky substance sticking to the glue.	Madeyeke spî ya zeliqandî li benîştê digirt.
A city river divides it into two.	Çemek bajêr dike du.
This geography has seen a lot of damage in its distant and long history.	Vê erdnîgariyê di dîroka xwe ya dûr û dirêj de gelek zirav dîtine.
This year, the drought was the worst in living memory.	Îsal, ziwabûn di bîranîna zindî de ya herî xirab bû.
The orange lit up the room.	Pirteqalê odê ronî kir.
Farmers were forced to organize a revolution.	Cotkar neçar man ku şoreşekê organîze bikin.
That tired woman always spoils everything.	Ew jina westiyayî her dem her tiştî xera dike.
They were surprised by this data.	Ew ji van daneyan matmayî man.
That was my grandmother.	Ya dapîra min bû.
Became the master of the meadow.	Bû axayê mêrgê.
She prepared the evening meal.	Wê şîva êvarê amade kir.
They say that if misfortune befalls you three times,	Dibêjin ger bêbextî sê caran were serê te,
Half a year later, he met his wife.	Piştî nîv salekê, wî jina xwe nas kir.
How ironic!	Çiqas îronîk!
The ground may be leaking.	Dibe ku zevî biherikin.
The occupant then decided that ownership belonged to the owner.	Dûv re dagîrker biryar da ku xwedîtî bi xwedîtiyê ve girêdayî ye.
It is a good idea to have two pairs of chips.	Ev fikreke baş e ku du cot çîpên.
The box was too heavy to be carried without assistance.	Sindoq pir giran bû ku bêyî alîkarî were hilgirtin.
The colors are bright and the artist is recognizable.	Reng geş in û hunermend tê naskirin.
There are no machines that can replace humans.	Ti makîneyên ku bikarin şûna mirovan bigirin tune.
So, pour the milk into a large bowl.	Ji ber vê yekê, şîr birijînin taseke mezin.
He contracted typhoid fever.	Bi nexweşiya tîfoyê ket.
Water flows through a narrow rocky outcrop.	Av diherike kaniya zinarî ya teng.
The sounds of crows filled the room.	Dengên qijik ode tijî kirin.
The limousine crashed into the ditch.	Lîmûzîn li xendeqê qelibî.
We can make money from this project.	Em dikarin ji vê projeyê debara xwe bikin.
Do not live and work in the same place.	Li heman cihî nejîn û nexebitin.
Cold weather limits the number of flowers.	Hewa sar hejmara kulîlkan sînordar dike.
The soldier raised his weapon.	Leşker çeka xwe rakir.
This wall is a wonder of the era.	Ev dîwar ecêbeke serdemê ye.
He easily climbed the cliffs.	Ew bi hêsanî hilkişiya ser zinaran.
Cut the cucumber lengthwise.	Xiyarê bi dirêjahî birîn.
His lips were cut off due to discomfort.	Lêvên wî ji ber nerehetiyê qut bûn.
Here are some statistics.	Li vir çend statîstîk hene.
An investigation has been launched into the allegations.	Der barê îdiayan de lêpirsîn hat destpêkirin.
Law enforcement is weak in this regard.	Pêkanîna qanûnê di vî warî de sist e.
The villagers were consciously upset.	Gundî bi awayekî têgihîştî xemgîn bûn.
The evidence against the accused is circumstantial.	Delîlên li dijî bersûc derdor in.
Which planet is closest to the sun?	Kîjan gerstêrk ji rojê herî nêzîk e?
She collected the chocolate.	Wê çikolata berhev kir.
There is no easy way to explain this.	Ji bo vegotina vê yekê rêyek hêsan tune.
His friends knew they did not trust him.	Hevalên wî dizanibûn ku baweriya xwe bi wî naynin.
The beam is slowly moving over the hot sand.	Tîrêj hêdîka li ser kumê germ digerişî.
This can be known as "movement terrorism".	Ev dikare wekî "terorîzma tevgerî" were zanîn.
The waiter offered us chocolate mousse.	Garson ji me re mûsê çikolata pêşkêş kir.
Freezing snow melts from the ice.	Berfên qeşayê ji qeşayê vediqetin.
Feed the baby once every two hours.	Her du saetan carekê xwarinê bidin pitikê.
Avoid using blue paint, or you may get cold feet.	Ji bikaranîna boyaxa şîn dûr bixin, an jî dibe ku hûn sermayê bigirin.
After university he became a teacher.	Piştî zanîngehê bû mamoste.
A teenager was charged in her murder.	Di kuştina wê de ciwanek hat sûcdarkirin.
The number of injured in the blast was not known.	Hejmara birîndarên teqînê nehat zanîn.
People in the area often suffer from malnutrition.	Xelkê herêmê gelek caran tûşî kêmxwarinê dibin.
The will of the people prevails.	Îradeya gel serwer e.
Her heart pounded.	Dilê wê lêxist.
I could not stand the heat.	Min nikarîbû li ber germê bisekinim.
Things were quiet inside the city walls.	Tiştên di nava sûrên bajêr de bêdeng bûn.
They shook on their typewriters.	Li ser makîneyên xwe yên daktîloyê hejiyan.
Experts suggested that citizens check the area.	Pispor pêşniyar kir ku welatiyan herêmê kontrol bikin.
Who uses a knife and fork?	Kî kêr û çengê bi kar tîne?
He was always so energetic.	Ew her gav ew qas enerjîk bû.
The river flows around a dam.	Çem li dora bendekê dizivire.
The water will steam at room temperature.	Av dê di germahiya odeyê de bibe buhar.
This city is very advanced in terms of industry.	Ev bajar di warê pîşesazî de pir pêşketî ye.
The performance was long.	Performansa dirêj bû.
The award is given to the best student.	Xelat ji xwendekarê herî baş re tê dayîn.
There are serious ethical issues in this study.	Di vê lêkolînê de pirsgirêkên exlaqî yên cidî hene.
The view of these mountains strengthens me.	Nêrîna li van çiyayan min xurtir dike.
This year, there were more than a dozen products.	Di vê salê de, bêtir ji berhemên wêran bûn.
First, wrap the ham in aluminum foil.	Pêşîn, ham di pelika aluminiumê de bipêçin.
Mostly contains grass	Bi piranî çîmen dihewîne
He is accused of betraying his country.	Ew bi îxaneta welatê xwe tê tawanbar kirin.
They were wearing bad clothes.	Cil û bergên nebaş li xwe kiribûn.
Their wagons were passing slowly.	Vagonên wan hêdî hêdî derbas dibûn.
Cinderblocks form the outer wall.	Cinderblocks dîwarê derve ava dikin.
The cave runs north of the river.	Şikeft dikeve bakurê çem.
Neighbors rushed the injured to hospital.	Cîranan birîndar rakirin nexweşxaneyê.
He is expected to face all difficulties.	Tê payîn ku ew bi hemû dijwariyan re rû bi rû bimîne.
Each year, students must pass a national exam.	Her sal, xwendekar divê ezmûnek neteweyî derbas bikin.
The governor had a high status.	Parêzgarî xwedî statuyeke bilind bû.
They quickly left the party.	Wan zû dev ji partiyê berda.
The atmosphere in the theater was electric.	Atmosfera li şanoyê elektrîk bû.
The message came via email.	Peyama bi e-nameyê hat.
All their houses and properties were destroyed.	Hemû mal û milkên wan hilweşandin.
The rivers of the region were red with blood.	Çemên herêmê bi xwînê sor bûn.
This area is famous for its poetry.	Ev herêm bi helbestên xwe navdar e.
Marriages are widespread in this part of the world.	Zewacên li vê beşê cîhanê berfireh in.
He stood with his leg slightly raised.	Ew bi lingekî xwe hinekî bilindkirî rawesta.
Once upon a time, he posed as a reporter.	Demek carek, wî wekî nûçegihanek poz kir.
A suspected terrorist was killed.	Terorîstekî gumanbar hat kuştin.
The bodies were buried near the river.	Cenaze li nêzî çem hatin definkirin.
Scholars believe that these ancient texts are very true.	Zanyar bawer dikin ku ev nivîsarên kevnar pir rast in.
Statistics were taken from the sample.	Îstatîstîk ji nimûneyê hatine girtin.
A homeless person was found dead.	Kesekî bê mal mirî hat dîtin.
Researchers hope to develop new injections in the near future.	Lêkolîner hêvî dikin ku di demek nêzîk de derziyên nû pêş bixin.
We moved in a week after we started.	Em bi hev re bar kir hefteyek piştî ku me dest pê kir.
The people gathered to wait for the king to return.	Xelk li benda vegera padîşah kom bûn.
The car will run like a cannon, and it is very cheap.	Otomobîla wê wek top dimeşe, û ew pir erzan e.
The trip took two days.	Rêwî du roj girt.
Now we do not have to think about our health either.	Niha em ne mecbûr in ku li tenduristiya xwe jî bifikirin.
The frangipani plant does not tolerate cold.	Nebata frangipani sermayê tehemûl nake.
Do these repairs before winter starts.	Berî ku zivistan dest pê bike van tamîran bikin.
When he had finished his work, he hurried to the station.	Dema ku karê xwe qedand, bi lez çû qereqolê.
In the blessed fields new farmers joined the herd.	Di deştên bi bereket de cotkarên nû tevlî keriyê bûn.
A firewall is in place to warn of imminent danger.	Firewallek li cîh e ku ji xetereya nêzîk hişyar bike.
We danced for long hours.	Me saetên dirêj dans kir.
Authorities were arrested.	Desthilatdar hat girtin.
This is the most recent bridge ever built.	Ev pira herî dawî hatiye çêkirin.
American	emrîkî
The culprit was arrested.	Sûcdar hat girtin.
Rain refused to come.	Baran qebûl nekir ku were.
A river that flows into the sea.	Çemek ku diherike behrê.
Why do you deserve so much?	Çima hûn ewqas heq dikin?
Its unique architecture has earned it a new status of symbol.	Mîmariya wê ya bêhempa statûyek nû ya nîşana wê qezenc kir.
His speech was a declaration of war against the capital.	Axaftina wî li dijî paytextê îlana şer bû.
This material is also widely used for insulation.	Ev materyal jî bi berfirehî ji bo insulasyonê tê bikaranîn.
I do not like payday loan companies.	Ez ji pargîdaniyên krediya payday hez nakim.
This town benefits from easy motorway access.	Ev bajarok ji gihandina hêsan a otoban sûd werdigire.
She is an annoying little yippy dog.	Ew kûçikek piçûk a yippy acizker e.
Her face was very thin but her eyes were bright.	Rûyê wê pir zirav bû lê çavên wê geş bûn.
The trees here are ancient and majestic.	Darên vir kevnar û bi heybet in.
Follow the empty path.	Li pey riya vala.
Of course, this is just the beginning.	Bê guman, ev tenê destpêk e.
He needs to get on with his life.	Pêdivî ye ku ew li ser jiyana xwe bigire.
Dried meat from the skin can be eaten.	Goştê hişkkirî ji çerm dikare were xwarin.
Most people have a written employment contract.	Pir kesan peymana xwe ya kar bi nivîskî heye.
A sudden change in the weather ruined this trip.	Guherînek ji nişka ve di hewayê de ev rêwîtiyê têk bir.
Our bodies are made up of millions of cells.	Bedenên me ji bi mîlyonan şaneyan pêk tên.
The valley was blessedly surrounded by mountains on all sides.	Geliyê bi bereket ji her alî ve bi çiyayan hatibû dorpêçkirin.
He was called the ruler of the sword.	Ji wî re gotine serdestê şûr.
People were stupid, their eyes wide.	Xelk gêjbûn, çavên wan beloq bûn.
Every day a number of people go to the park.	Her roj hejmarek kes diçin parkê.
All humans receive oxygen from the air.	Hemû mirov oksîjenê ji hewayê distînin.
Fruits and vegetables are exported.	Fêkî û sebze ji derve tên hinardekirin.
He demanded more money from the government.	Wî zêdetir pere ji hikûmetê xwest.
We need to change all the furniture.	Pêdivî ye ku em hemî mobîlya biguhezînin.
The number of children killed is increasing every year.	Her sal hejmara zarokên tên kuştin zêde ye.
While fishing, he caught a green trout.	Dema ku masî digirtin, wî troftûzek keskesor girt.
He has postsynaptic degeneration and is in bed.	Dejenerasyona wî ya postsynaptîk heye û di nav nivînan de ye.
Aeleus ruled the city.	Aeleus li bajêr hukum kir.
The good thing is that the light is low.	Tiştek baş e ku ronahî kêm e.
She wrapped it in small pieces.	Wê zerf kir perçeyên piçûk.
But the rain quickly dampens the ground.	Lê baran pir zû erdê pir şil dike.
Write a program to parse this group of numbers.	Bernameyek binivîsin ku vê koma hejmaran parsek bike.
One early spring night a fire broke out in the workshop.	Şevekê serê biharê agir bi atolyeyê ket.
A small dog walks along the road.	Kûçikek piçûk li ser rê dimeşe.
The transportation system of a city affects its economy.	Pergala veguhestina bajarekî bandorê li aboriya wê dike.
The students stood outside the classroom with a smirk.	Şagirt bi kelecanek li dervayê polê sekinîn.
Cycling was a great opportunity to work out.	Bisiklêtan ji bo xebatê derfetek mezin bû.
Their attention went to other things.	Bala wan çû ser tiştên din.
It represents the journey from darkness to light.	Ew rêwîtiya ji tariyê berbi ronahiyê nîşan dide.
Garbage is a bit important.	Zibil hindik girîng e.
He looked in the windshield, watching the scene	Wî li ber cama bayê nêrî, li dîmen temaşe kir
She is wearing a simple white dress.	Ew bi kincek sade û spî li xwe kiriye.
The rock is made of meteorite.	Kevir ji meteorît hatiye çêkirin.
Few tourists visit here during the holidays.	Di betlaneyê de kêm turîst serdana vir dikin.
If the situation continues like this, there will be many species missing.	Ger rewş bi vî rengî bidome, dê gelek cure tine bibin.
The blue and green fields look beautiful.	Zeviyên şîn û kesk xweşik xuya dikin.
Many species of animals live in tropical rainforests	Li daristanên baranê yên tropîkal gelek cureyên ajalan dijîn
There are four verses in the poem.	Di helbestê de çar bend hene.
Unfortunately no information was received.	Mixabin tu agahî nehatin bidestxistin.
Yaw did, he suffocated.	Yaw kir, ew asfîksî kir.
The city bridge splits in half.	Pira bajêr nîvco dike.
An unfortunate winter had passed.	Zivistanek nebaş derbas bû.
There is little culture without an institution.	Kêm çand bêyî sazûmanek heye.
An infectious disease hospital is nearby.	Nexweşxaneya nexweşiyên infeksiyonê li nêzîk e.
The traveler was slowly walking on a narrow rock trail.	Rêwî hêdî hêdî li ser şopa zinar a teng diçû.
Scientists find it difficult.	Zanyaran wê zehmet dibînin.
The rider opens the bullets.	Siwar guleyan vedike.
The kimono was colorful and embellished.	Kîmono rengîn û xemilandî bû.
A forest park surrounds this city.	Parzûngehek daristanî dora vî bajarî dorpêç dike.
She sat and harvested while her sister was preparing breakfast.	Dema ku xwişka wê firavînê amade dikir rûnişt û dirûnê.
I can not present myself as an impartial observer.	Ez nikarim xwe wekî çavdêrek bêalî nîşan bidim.
Nick spoke loudly.	Nick bi dengekî bilind peyivî.
The shopkeeper returned with a cup of tea.	Dikandar bi qedehek çay vegeriya.
This village is very isolated.	Ev gund gelekî îzole ye.
He failed the driving test.	Ew testa ajotinê bi ser neket.
The messenger was then thrown into the bowl.	Dûv re qasid di nav kulikê de hate avêtin.
This village is surrounded by.	Ev gundik tê de dorpêçkirî ye.
The boy went for a walk.	Xort çû seyranê.
Farmers in arid regions grow crops with low water requirements.	Cotkarên li herêmên ziwa berhemên bi hewcedariya avê kêm diçînin.
Cranes are used for lifting heavy loads.	Vînç ji bo rakirina barên giran tê bikaranîn.
Factory workers begin to strike.	Karkerên kargehê dest bi grevê dikin.
This area is known for its flat and open lands.	Ev herêm bi bejahiyên xwe yên daîre û vekirî tê zanîn.
The bridge is narrow and old.	Pira teng û kevn e.
The village was beautiful	Gund xweş bû
Animals thrive in this part of the forest.	Heywanên li vê beşa daristanê geş dibin.
The restaurant is famous for its fish soup.	Restoran bi şorba masiyan navdar e.
She came to this party in sweet clothes and dresses.	Ew bi cil û bergên şêrîn hat vê partiyê.
The suspect did not want to speak.	Gumanbar nexwest biaxive.
This is the ship that was struck by lightning.	Ev keştiya ku birûskê lê xistiye.
Gather your things and get out.	Tiştên xwe kom bikin û derkevin.
Go to sleep now, my child.	Niha bikeve xew, zarokê min.
The boy was wandering aimlessly in the park.	Lawik bê mebest li parkê gerîyabû.
The children were having fun on the beach.	Zarokan li peravê kêfa xwe dikirin.
The President examined it closely.	Serokatî ew ji nêz ve lêkolîn kir.
Abdul is considering whether to join the military.	Abdul dinirxîne ka wê bibe leşkeriyê.
The soldiers fired their rifles into the air.	Leşkeran tivingên xwe berdan hewayê.
Explain how bacteria grow.	Vebêjin ka bakterî çawa mezin dibin.
Dark clouds gathered violently, a sign of a storm.	Ewrên tarî bi xedar kom bûn, nîşana bahozekê.
The water flows very slowly.	Av pir hêdî dimeşe.
I turned on the radio.	Min radyo vekir.
This book is very expensive.	Ev pirtûk pir biha ye.
He refused, saying it was already too late.	Wî red kir, got ku ew jixwe dereng bû.
Speak respectfully and proudly.	Bi rûmet û bi serbilindî bipeyivin.
Violation of this law is severely punished.	Binpêkirina vê qanûnê bi giranî tê cezakirin.
The famous ocean liner was beyond comparison.	Keştiya okyanûsê ya navdar ji hevberdanê wêdetir bû.
John stood silently, watching the scene.	Yûhenna bêdeng rawesta, li dîmen temaşe kir.
Ancient ruins stand along the river.	Bermahiyên kevnar li kêleka çem disekinin.
This soup is so delicious!	Ev şorbe pir xweş e!
The ocean was high towards the shore.	Okyanûs li hember peravê bilind bû.
All his family came to celebrate.	Hemû malbata wî ji bo pîrozbahiyê hatin.
There will be a shortage of food this winter.	Di vê zivistanê de dê kêmbûna xwarinê hebe.
All humans are descended from monkeys.	Hemû mirov ji meymûnan derketine.
The castle is on a hill.	Keleh li ser girekî ye.
The wind was gentle, but the clouds were gathering.	Ba nerm bû, lê ewr kom dibûn.
This is also true for many softwares.	Ew ji bo gelek nermalava jî rast e.
Gilded with gold, it shone.	Bi zêr hatî xemilandin, dibiriqî.
She felt pain in her leg.	Wê êşa lingê xwe hîs kir.
She plans to take a vacation this summer.	Ew plan dike ku vê havînê betlaneyê bigire.
Some people do not like fish food.	Hin kes ji xwarina masiyan hez nakin.
Without saying a word.	Bê gotin çû.
These mountains are originally volcanic.	Ev çiya bi eslê xwe volkanîk in.
Oil spills there are dangerous.	Li wir kolandina petrolê xeter e.
Some of his classmates have criticized him.	Hin hevalên wî yên pola wî rexne kirine.
Thousands of rays illuminate the night sky.	Bi hezaran tîrêj ezmanê şevê ronî dikin.
The smell of wet soil.	Bêhna axa şil.
Little by little she drew a line.	Piç bi bîsk wê zebeş xêz kir.
Electric lighting has been widely used for a long time.	Ronahiya elektrîkê demek dirêj bi berfirehî tê bikar anîn.
Talking on the air is popular here.	Axaftina li ser hewayê li vir populer e.
The bird population will decrease in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de kêm bibe.
After years of effort, they were finally rewarded with success.	Piştî hewldana salan, di dawiyê de bi serketinê hatin xelat kirin.
It is a difficult question.	Pirseke dijwar e.
A heavy brain had fallen on the zoo.	Mijeke giran li ser zozanê daketibû.
How to earn a living from passion	Meriv çawa ji hewesa xwe debara xwe dike
The results are not statistically significant.	Encam ji hêla îstatîstîkî ve ne girîng in.
The project aims to raise awareness.	Proje armanc dike ku hişmendiyê zêde bike.
A little girl, dressed in white, was crying.	Keçeke piçûk, cilê spî li xwe kiribû, digiriya.
We need a good table before we start eating.	Berî ku em dest bi xwarinê bikin, ji me re maseyek baş lazim e.
Both kids love this book too.	Herdu zarok jî ji vê pirtûkê hez dikin.
Of course the disease has caused great damage to health.	Bê guman gemarî zerareke mezin li tenduristiyê xistiye.
I read the drunkenness of many famous people.	Min serxweşiya gelek kesên navdar xwend.
Arrange the hims and berries in an interesting way.	Hîm û beran bi awayekî balkêş rêz bikin.
Computers can reduce the need for paper.	Komputer dikarin hewcedariya kaxezê kêm bikin.
Her big blue eyes shone with excitement.	Çavên wê yên şîn ên mezin ji heyecanê dibiriqîn.
Few of us are immune to climate change.	Kêm ji me ji guherîna avhewayê bêbandor in.
He grabbed the train with a sigh.	Bi nalînekê re trêna xwe girt.
She looked at his shoulder.	Wê li berîka xwe nêrî.
The crowded city was crowded.	Qelebalixiya bajarê qelebalix zêde bû.
The cross was carefully decorated with gold.	Xaç bi hûrgulî bi zêran hatibû xemilandin.
A country is defined by the values ​​it upholds.	Welatek bi nirxên ku diparêze tê pênase kirin.
She ate it twice before.	Wê du caran ji berê xwar.
Most roads are unpaved.	Piraniya rêyan bê asfalt in.
Two thousand and eighteen years were to be remembered.	Du hezar hejdeh salek bû ku were bîranîn.
Dehydration can also cause death in humans.	Dehydration dikare di mirovan de jî bibe sedema mirinê.
Awaiting the results of the study.	Li benda encamên lêkolînê ne.
Do you think he will succeed?	Ma hûn difikirin ku ew ê biserkeve?
So she did not know how to respond.	Ji ber vê yekê wê nizanibû çawa bersivê bide.
On the way home, he took the wrong path.	Li ser riya malê, wî rêyek xelet girt.
Lale has become a lover of florists.	Lale bûye evîndarê kulîlkfiroşan.
The clock struck.	Saetê saetê lê xist.
Please make it easy.	Ji kerema xwe ew hêsan e.
Only one ticket was sold.	Tenê bilêtek hat firotin.
A manual transmission system connects cities.	Pergalek rêhesinê ya bi destan bajaran girêdide.
I have to contact an administrator.	Divê ez bi rêveberek re têkilî daynin.
He was desperate for money.	Ew ji pereyan bêhêvî bû.
Bread left for an hour.	Nan saetekê hişt.
The dispute was resolved with the intervention of the police.	Nîqaş bi midaxeleya polêsan çareser bû.
On his own, he listens to the speech.	Bi serê xwe, ew li axaftinê guhdarî dike.
His grandmother is in her nineties.	Dapîra wî di salên nodî de ye.
Just read the interesting articles.	Tenê gotarên balkêş bixwînin.
He spent countless hours arguing with her.	Wî bêhejmar saet bi wê re nîqaş kir.
Next, you will also need two cups of brown sugar.	Dûv re, hûn ê du kevçî şekirê qehweyî jî hewce bikin.
The flowers bear smaller fruits.	Kulîlk fêkiyên piçûktir didin.
Kani shook in the mountains.	Kanî di nav zozanan de hejand.
It was correcting problems in the computer system.	Wê pirsgirêkên di pergala komputerê de rast dikir.
The ice melts in a river or lake.	Qeşa di çem an golê de dihele.
They learned a lot of useful skills.	Ew hînî gelek jêhatîbûnên kêrhatî bûn.
The legs shook a lot in the dance.	Di reqsê de gelek lingên lingan dihejandin.
Their meetings were short.	Hevdîtinên wan kurt bûn.
Crowds of students drowned out his speech.	Girseya bi deng a xwendekaran axaftina wî xeniqand.
Call me.	Pêwendîyê gel min bigire.
Some drivers were very careful.	Hin ajokar pir baldar bûne.
The storm caused great damage.	Bahozê zirareke mezin da.
It is generally accepted that gambling is legal.	Bi gelemperî tê pejirandin ku qumar qanûnî ye.
Help yourself to a cake.	Alîkariya xwe bi kekê.
He tore the paper to pieces.	Wî kaxiz perçe perçe kir.
In my opinion, reading is an ideal form of relaxation.	Li gorî min, xwendin rengek îdeal a rihetiyê ye.
Crowds gathered to see a large round ball.	Girseya gel ji bo dîtina topa girover a mezin kom bû.
The accused said he had been taken into custody.	Bersûc got ku ew hatiye binçavkirin.
The task is of great importance.	Peywir xwedî girîngiyek mezin e.
She cried softly.	Ew bi nermî giriya.
The priests imposed a new tax on the peasants.	Kahînan baceke nû danî ser gundiyan.
The minister is accused of violating his oath in parliament.	Wezîr bi binpêkirina sonda xwe ya li parlamentoyê tê sûcdarkirin.
That person was very depressed.	Ew kes pir depresyon bû.
Resisting my reforms was tough.	Li dijî reformên min berxwedan dijwar bû.
A paved road passes in front of the house.	Rêyeke kavilkirî di ber malê re derbas dibe.
Take this position at the highest level.	Di asta herî bilind de vê helwestê digirin.
For a time the canals were used for loading rain.	Demekê kanal ji bo barkirina baran dihatin bikaranîn.
She wants to be a dancer.	Ew dixwaze bibe danser.
The professor finally decided to write the book.	Profesor di dawiyê de biryar da ku wê pirtûkê binivîse.
The patient was diagnosed with heart problems.	Nexweş hat teşhîskirin ku pirsgirêkên wî yên dil hene.
Quite simply, the cost of living has increased dramatically.	Pir bi hêsanî, lêçûna jiyanê pir zêde bûye.
The damage is similar to that caused by an earthquake.	Ziyan dişibe ya ku ji ber erdhejê çêbûye.
It was eleven o'clock.	Saet li yanzdeh xist.
Some herbs can damage the garden.	Hin giya dikarin zirarê bidin baxçe.
I worship a man who loves wine.	Ez diperizim zilamekî ku ji şerabê hez dike.
Measure dry clothes.	Cilên hişk bipîvin.
I borrowed my sister's bike to go shopping.	Min duçerxeya xwişka xwe deyn kir da ku herim kirînê.
We have discussed this issue in previous lessons.	Me di dersên berê de behsa vê pirsgirêkê kir.
Pierre finally brought in his discipleship.	Pierre dawî li şagirtiya xwe anî.
Smoking is prohibited in public places.	Cixare li cihên giştî qedexe ye.
Alcohol is a known cause of liver damage.	Alkol sedemek naskirî ya zirara kezebê ye.
She will live with the lawyers from now on.	Wê ji niha û pê ve bi parêzan bijî.
Except for the ducks the room was empty.	Ji xeynî dîkan ode vala bû.
She served in both the commercial and residential sectors.	Wê hem di warên bazirganî û hem jî niştecîh de xizmet kir.
Birds fly with birds that attract the attention of hunters.	Çûk bi keriyên ku bala nêçîrvanan dikişîne difirin.
More than half of the population are unemployed.	Zêdeyî nîvê nifûsê bêkar in.
The baby ran out of the closet, laughing.	Zarokê dek û dolaban reviya derve, dikeniya.
They are a conflicted family.	Ew malbatek nakok in.
Electricity is incredible.	Elektrîk bêbawer e.
They are against people who are looking for work.	Ew li dijî kesên ku li kar digerin.
Pilgrims gathered at the plaza to visit the temple.	Heciyên ku li plazayê hatin cem hev ji bo ziyareta perestgehê.
This invitation was a great honor.	Ev dawetkirin şerefeke mezin bû.
There are almost no legal efforts to enforce this ban.	Hewldanên qanûnî yên ji bo bicihanîna vê qedexeyê hema bêje tune ne.
My only hope is the help of the government.	Hêviya min tenê alîkariya hikûmetê ye.
High gambling is played on this street.	Li ser vê kolanê lîstika qumarê ya bilind tê kirin.
Another in a long series of tragedies.	Yekî din di rêzek dirêj a trajediyan de.
Rules are created and implemented.	Rêgez têne çêkirin û bicihanîn.
His contributions in the field of linguistics are numerous.	Alîkariyên wî yên di warê zimannasiyê de gelek in.
In the end, he followed suit.	Di dawiyê de, ew li dû xwe da.
An old woman was living alone in her house.	Pîrek di mala xwe de bi tena serê xwe dima.
The test case did not produce any commercial drugs.	Kêşeya ceribandinê ti dermanên bazirganî çênekir.
It was raining.	Baran baran bû.
A committee was set up to investigate.	Ji bo lêkolînê lijneyek hat avakirin.
Iron is used to make steel.	Hesin ji bo çêkirina pola tê bikaranîn.
In difficult times, it can become a lifeline.	Di demên dijwar de, ew dikare bibe xetek jiyanê.
She finished the call.	Wê bang dawî kir.
The restaurant specializes in gorilla steaks.	Taybetmendiya xwaringehê steakên gorilla ye.
We are, in a word, cultures coming together.	Em bi gotinekê, çand li hev dikevin.
There is a town square almost on the hill.	Hema li ser çiyê meydana bajêr heye.
You can wash your clothes in the river.	Hûn dikarin cilên xwe di çem de bişon.
Crowds of people gather.	Girseya gel kom dibe.
Her diabetes was under control.	Diyabetê wê di bin kontrolê de bû.
Police raised their weapons.	Polîs çeka xwe rakir.
It is better to plan ahead.	Çêtir e ku meriv pêşiyê plansaz bike.
Do not dye your hair anymore.	Êdî porê xwe boyax nekin.
She was telling a few long stories.	Wê çend çîrokên dirêj digotin.
The bear ate his honey.	Hirçê hingivê xwe xwar.
She knew exactly what to say.	Wê tam dizanibû ku çi bêje.
He constantly leaves me.	Ew bi berdewamî dev ji min berdide.
Questions like these are considered as jokes.	Pirsên wiha wek pêkenok dihesibînin.
She was standing in front of the window, worried.	Ew li ber pencereyê rawesta bû, xemgîn bû.
The school year is divided into autumn and spring seasons.	Sala xwendinê li ser demsalên payîz û biharê tê dabeş kirin.
She hid the whole thing in a bed.	Wê tevlihevî di doşekekê de veşart.
From ancient times to modern times, taxes have varied.	Ji demên kevnar heta demên nûjen, bac cûda bûye.
Put the eggs in a pan.	Hêkan bixin tepsiyekê.
She was close to tears.	Ew nêzîkî hêsiran bû.
They ran towards the wolves.	Ew ber bi zozanan ve rijiyan.
He gently leads the horse towards the dust trail.	Ew hespê bi nermî ber bi şopa toz ve dibe.
They tied the knot with apparent indifference.	Wan bi nerazîbûnek xuya girê dan.
The special guest was coming in a short time.	Mêvanê taybet di demeke kin de dihat.
The relationship between migrants and local businesses.	Têkiliya di navbera koçber û karsaziyên herêmî de.
Some members of the audience laughed.	Hin endamên temaşevanan keniyan.
We agreed on a joint detention.	Me li ser binçavkirina hevpar li hev kir.
They were driving without lights.	Bê çira ajotibûn.
We helped each other.	Me alîkariya hev kir.
A handful of rice.	Destek birinc.
If you prefer the leaf, shorten it in water.	Heke hûn pelê tercîh dikin, wê di nav avê de kurt bikin.
Good and bad, the rain has stopped.	Başî û xerabî, baran rawestiyaye.
The two local administrations were merged.	Du rêveberiyên herêmî hatin yekkirin.
All three girls were equally beautiful.	Her sê keç jî bi heman rengî xweşik bûn.
Snow that falls can easily melt.	Berfa ku daketî dikare bi hêsanî bihele.
The landlords on the dike, tired and exhausted.	Erdfiroş li ser dikê, westayî û westîyabûn.
The soldier was taken prisoner.	Leşker dîl hat girtin.
The toy robot quickly slipped into my pant.	Robotê pêlîstok bi bez ket hundirê pantorê min.
Don’t let them sleep there, they smell!	Nehêlin ew li wir razên, ew bêhn dikin!
A misty autumn morning.	Sibeheke payîzê ya mij.
Her grandfather was a merchant.	Bapîrê wê bazirgan bû.
There are a variety of face creams.	Cûreyek kremên rû hene.
Large trees cast deep shadows on the stone balcony.	Darên mezin siya kûr datînin ser eywana kevirî.
Listen hard, she said.	Zor guhdarî bike, wê got.
I will always love you.	Ez ê her dem ji te hez bikim.
Use two cups of flour for each egg.	Ji bo her hêkekê du qedeh ard bikar bînin.
The cashier will ring the bell at you.	Dê diravgir li ser qaseyê zengilê li we bike.
However, others insist that it is a lie.	Lêbelê, yên din israr dikin ku ew derew e.
She rarely visited her son.	Ew kêm caran çû serdana kurê xwe.
These processes have a special design.	Van pêvajoyên sêwiranek taybetî hene.
A pinch of food, gently dropped on the grass.	Pirokek xwar, bi nermî bi nermî daket ser giyayê.
Millions of people fly through the air every day.	Her roj bi mîlyonan mirov bi hewayê diçin.
There have been two hurricanes in the area recently.	Di demên dawî de li herêmê du bahoz çêbûn.
Where was he going?	Ew diçû ku derê?
His assistant said he was busy.	Alîkarê wî got ku ew mijûl e.
Traffic on the main road.	Li ser rêyek sereke seyrûsefera trafîkê bikin.
He drank from the most cup.	Wî ji kulmek herî vexwar.
Clean the cheese with a clean cloth.	Penîrê bi qumaşê paqij paqij bikin.
The team remained stuck.	Tîm asê mane.
He gave me my ticket.	Bilêta min da min.
Many prominent political and economic figures took part in the event.	Gelek kesayetên pêşeng ên siyasî û aborî beşdarî çalakiyê bûn.
His words were met with harsh criticism.	Gotinên wî rastî rexneyên tund hatin.
What do we think about when we give up thinking?	Dema ku em dev ji ramanê berdin em li ser çi difikirin?
Conversely, some farmers blame the land for their problems.	Berevajî vê yekê, hin cotkar erd ji ber derdên xwe sûcdar dikin.
The team reported feeling sick.	Ekîban ragihand ku hest bi nexweşiyê dike.
He refused to eat his vegetables.	Wî red kir ku sebzeyên xwe bixwe.
He walks back and forth.	Ew bi pêş û paş ve dimeşe.
Most sellers are friendly.	Piraniya firoşkaran dost in.
He was delighted with the twinkle in his eyes.	Ew bi çirûska çavên wî dilgeş bû.
She took off her pajamas and threw herself into bed.	Wê ket pijamayên xwe û xwe berda nav nivînan.
There will be a road cut from the mountain.	Dê rêyek ji çiyê were birîn.
A dog was found running down the street.	Kûçikek li ser kolanê direve hat dîtin.
The old woman's life was intertwined.	Jiyana pîrejinê di nav hev de ma.
In today's world people are hungry.	Di cîhanê de îro mirov birçî ne.
Washed in the sun.	Di bin ronahiya rojê de hat şûştin.
Millions of tons of nails are produced every year.	Her sal bi milyonan ton neynûk têne hilberandin.
My neighbor's daughter is studying journalism.	Keça cîrana min rojnamevaniyê dixwîne.
Predatory animals will steal food from other young animals.	Heywanên çavbirçî dê xwarinê ji heywanên din ên ciwan bidizin.
Makes a thin layer of bird droppings	Pûçika zirav ya çûk çêdike
They seem to have more in common than you think.	Xuyaye ku ew ji ya ku hûn difikirin zêdetir hevpar in.
She held my hand in hers.	Wê destê min di destê xwe de girt.
The nation was going through a serious political crisis.	Milet di krîzeke siyasî ya giran de derbas bû.
Restaurants, restaurants and shops.	Restoran, xwaringeh û dikan.
Thieves were known as scary boys.	Diz wek kurikên tirsnak dihatin naskirin.
He grew up in agriculture.	Ew li çandiniyê mezin bû.
I'm still not sure what to do with it.	Ez hê jî ne bawer im ku ez ji wê çi bikim.
Please make sure you want to do this.	Ji kerema xwe piştrast bikin ku hûn dixwazin vê yekê bikin.
I have endorsed this approach for many years.	Min ev nêzîkatiya gelek salan pejirand.
There are only monsters in the world.	Li dinyayê tenê cinawir hene.
She heard someone enter the room.	Wê bihîst ku kesek ket hundurê odeyê.
The feeling of touch leads to the creation of memory.	Hestiya destdanê dibe sedema afirandina bîrê.
Religion teaches us wisdom.	Dîn aqil fêrî me dike.
The charges were sent to court.	Bersûc sewqî dadgehê kirin.
These animals should be left alone.	Divê ev heywan bi tenê bên hiştin.
She visited the city to check the conditions of the area.	Wê serdana bajêr kir ku şert û mercên herêmê kontrol bike.
All parents have a responsibility towards their children.	Hemû dê û bav li hember zarokên xwe xwedî erk in.
So far they are not satisfied.	Heya niha ew razî ne.
People gathered at the stargates and the whole area was submerged.	Xelk li stargehan kom bûn û hemû herêm di bin avê de ma.
The terrorist attack was brutal.	Êrîşa terorîstî hovane bû.
There were new taxes in the draft.	Di pêşnûmeyê de bacên nû hebûn.
The students left the city.	Xwendekar ji bajêr derketin.
The war had halted peace talks on the border.	Şerê li ser sînor hevdîtinên aştiyê rawestandibû.
He was smart enough to turn around.	Ew têra xwe jîr bû ku bizivire.
First, it will only work on robots.	Pêşîn, ew ê tenê li ser robotan bixebite.
Heat the milk over a low heat.	Şîrê li ser germek kêm germ bikin.
You just can’t hear people.	Hûn tenê nikarin mirovan bibihîzin.
Make sure the meat is tender and the vegetables are also sour.	Piştrast bikin ku goşt nerm e û sebze jî tirş in.
Teaching grammar is not as important as teaching good writing.	Hînkirina rêzimanê bi qasî hînkirina nivîsandina baş ne girîng e.
Something must be wrong.	Divê tiştek xelet be.
Meylo slowly immersed herself in the water.	Meylo hêdî hêdî di nav avê de avjenî kir.
He lived on a farm.	Ew li çandiniyê dijiya.
We had to ripen the apples before we could ripen them.	Berî ku em sêvan bipijiqînin diviyabû em wan bipijiqînin.
She took a few deep breaths to calm herself.	Wê çend nefesên kûr kişandin da ku xwe aram bike.
The high school student, was loved by all.	Xwendevanê lîseyê, ji aliyê hemûyan ve dihat ecibandin.
The skin of her jacket was lined with cotton.	Çermê çakêtê wê bi pembû hatibû xêzkirin.
Some, however, still insisted on smoking.	Hin kes, lê dîsa jî di kişandina cixarê de israr kirin.
The formula was elegant.	Formula elegant bû.
The minister promised to raise taxes.	Wezîr soza bilindkirina bacan da.
He is a respected physicist.	Ew fîzîknasek rêzdar e.
The ocean is very deep, and very cold.	Okyanûs pir kûr e, û pir sar e.
The study, however, was criticized.	Lêbelê lêkolîn hat rexne kirin.
Voices were heard blocks away.	Dengbêjan blokek dûr dihatin bihîstin.
The store desk was full of documents.	Maseya serokê dikanê bi belgeyan tije bû.
Always wear sunscreen when you go swimming.	Dema ku hûn diçin avjeniyê, her dem sunscreen li xwe bikin.
He did so to help his mother.	Wî wisa kir ku alîkariya diya xwe bike.
It rained the last two days.	Du rojên dawî baran barî.
Socialism promoted equality.	Sosyalîzmê wekhevî pêş xist.
This gift is a symbol of their strong love.	Ev diyarî sembola evîna wan a xurt e.
Many schools in the area won the competition.	Gelek dibistanên li herêmê di pêşbirkê de bi ser ketin.
A squirrel running over a tree.	Kîroşkek bezî ser darê.
The violence came suddenly, without warning.	Tundûtûjî ji nişka ve, bêyî hişyariyê hat.
The composer creates a rich musical network.	Kompozîtor tevneke muzîkê ya dewlemend çêdike.
Today, salamander numbers are lower than ever.	Îro, hejmarên salamander ji berê kêmtir in.
Silk was made by traditional methods.	Hevrîşim bi rêbazên kevneşopî dihat çêkirin.
A cat ate on the sofa.	Pisîkek xwe li ser sofê xwar kir.
The air rises from the cooling engine.	Hewa ji motora sarbûnê bilind dibe.
He did not forgive himself.	Xwe efû nedikir.
Coffee is a staple of every meal.	Qehwe hêmanek bingehîn a her xwarinê ye.
Today's temperature is seven degrees above normal.	Germahiya îro heft pile di ser normalê de ye.
The reason for this decrease is not known.	Sedema vê kêmbûnê nayê zanîn.
The last time he saw his brother.	Cara dawî birayê xwe dît.
Instead of baby carrots, buy whole grains.	Li şûna gêzerên zarokan, gûzên tevahî bikirin.
It did not explicitly define the basic rules.	Wê qaîdeyên bingehîn bi zelalî destnîşan nekir.
I have a friend who plays basketball.	Hevalekî min heye ku basketbolê dilîze.
Sylvanas returned with a silver tray.	Sylvanas bi tepsiyeke zîv vegeriya.
It came as a sign of elegance.	Ew wekî nîşana zerafetê hat.
She loves reading detective novels.	Ew ji xwendina romanên detektîf hez dike.
Bread is food.	Nan xwarin e.
He was convinced that the evidence was correct.	Ew bawer bû ku delîl rast in.
The strong wind lifted her hair.	Bayê xurt mûyên stûyê wê bilind kirin.
People were busy with business.	Mirov bi bazirganiyê re mijûl bûn.
We will not be annoyed.	Em ê aciz nebin.
The lightning path did not go well.	Awayê birûskî baş neçû.
This is your last chance!	Ev şansê weya dawî ye!
The salt is thoroughly washed and cleaned.	Salt bi tevayî şuştin û paqij kirin.
Dad reads various books on his computer.	Bav li ser kompîtura xwe pirtûkên curbecur dixwîne.
He works as a medical officer.	Ew wekî karmendê bijîşkiyê dixebite.
That fire dies.	Ew agir dimire.
A moment later, the door slammed in his face.	Demek şûnda, derî li rûyê wî xist.
These look old-fashioned.	Ev wekî kevnar xuya dikin.
He said nothing, just looked away.	Wî tiştek negot, tenê li dûr mêze kir.
This march will take place in the town square.	Ev meş wê li qada bajêr bimeşe.
The book is open on the war page.	Pirtûk di rûpela şer de vekirî ye.
He met his future wife in college.	Wî jina xwe ya paşerojê li zanîngehê nas kir.
I am in this old family grave.	Ez di vê gora malbatê ya kevnar de me.
A fire broke out in the hills.	Li zozanan şewat derket.
That country is famous all over the world for its beautiful silk	Ew welat bi hevrîşimê xwe yê xweş li seranserê cîhanê navdar e
We must not throw anything away.	Divê em tiştekî neavêjin.
Little ones are known for their passion.	Şevbiçûk bi azweriya xwe têne naskirin.
We need to do more experiments.	Pêdivî ye ku em ceribandinên din pêk bînin.
He uses this hammer to hit things.	Ew vê çakûçê ji bo lêxistina tiştan bikar tîne.
Put down your device and go.	Amûra xwe danî û çû.
The king called for a summary judgment against the accused.	Padîşah gazî dadbarkirina kurteya li dijî tawanbaran kir.
Food and beverages are sold by most grocery stores.	Xwarin û vexwarin ji hêla piraniya firotgehên firotanê ve têne firotin.
The workshop was large and loud.	Kargeh mezin û bi deng bû.
The statement is based on a misleading investigation.	Daxuyanî li ser lêkolînek xeletî ye.
There is no moonlight here either.	Li vir ronahiya heyvê jî tune ye.
Some say the proposal is unrealistic.	Hinek dibêjin ku pêşniyar ne realîst e.
The gatekeeper cleared the ground.	Dergevan erd paqij kir.
The oven is heated by a boiler.	Firin bi boylerê tê germ kirin.
A thin layer of volcanic soil that covers the ground.	Tebeqek tenik ji axek volkanîkî ku erdê vedigire.
Raising her hand, she stopped.	Destê xwe rakir, wê sekinî.
She agreed, but insisted that full authority be given to her.	Wê razî bû, lê israr kir ku tam desthilatî jê re bê dayîn.
The people of the city seemed to be holding their breath.	Xelkê bajêr xuya bû ku bêhna xwe girtibûn.
We have a few jobs.	Çend karên me hene.
Danger prevails, desire to go over.	Xetere bi ser dikeve, xwesteka çûna ser.
Her head was bent to one side.	Serê wê bi aliyekî ve xwar bû.
The wise man went on his way.	Aqilmend bi rê ket.
Nice work, done daily.	Karekî xweş, rojane tê kirin.
Fewer fish were in the river than in previous years.	Li gorî salên berê kêmtir masî di çem de bûn.
Have you seen my sister?	Te xwişka min dîtiye?
When doing watering, watch what you wear!	Dema ku avjeniyê dikin, temaşe bikin ka hûn çi li xwe dikin!
The lake is a beautiful lake.	Gol şîneke xweş e.
This situation will be reversed in the near future.	Ev rewş dê di demek nêzîk de berevajî bibe.
The storm, he said, would be really tough.	Bahoza, wî got, dê bi rastî dijwar be.
Suddenly her attention was drawn, she cleared her throat.	Ji nişka ve bala xwe kişand, wê qirika xwe paqij kir.
Hunger hit everyone.	Birçîbûn li her kesî xist.
The wounded soldier cried out in pain.	Leşkerê birîndar ji êşê qêriya.
I was very wet.	Ez gelek ter bûm.
Painting started on the corners.	Boyaxê li kuçan dest pê kir.
Our teacher is very strict.	Mamosteyê me pir hişk e.
They ate dinner there, then left.	Li wir şîv xwar, paşê çûn.
It is important for a successful marriage	Ew ji bo zewacek serfiraz girîng e
The pipes are more worn than used.	Boriyên ji karanînê zêdetir riziyane.
Once the princess was locked in a castle.	Carekê prensesa di kelê de girtî bû.
The ship crashed on the rocks.	Keştî li ser zinaran qelibî.
Everyone keeps an eye on the little kids.	Her kesî çavê xwe li zarokên biçûk digirt.
You will not go out like this!	Hûn ê bi vî rengî dernekevin derve!
The villagers lived in the early plains.	Gundî di zozanên seretayî de dijiyan.
The rocket is powered by liquid oxygen.	Roket bi oksîjena şil tê xebitandin.
It is raining today.	Îro baran dibare.
Many people believe that children should be seen and not heard.	Gelek kes bawer dikin ku divê zarok bên dîtin û neyên bihîstin.
It is important for us to be kind to others.	Ji bo me girîng e ku em ji kesên din re dilovan bin.
The smell of sewage was very high.	Bêhna kanalîzasyonê pir zêde bû.
Greek mythology has been borrowed from many cultures.	Mîtolojiya Yewnanî ji hêla gelek çandan ve hatî deyn kirin.
You have to take it, take it, take it!	Divê hûn wê bigirin, bistînin, bistînin!
Shaken and turned all night.	Tevahiya şevê hejand û zivirî.
The storm destroyed everything in its path.	Bahozê her tişt di riya xwe de hilweşand.
Such big cities attract millions of tourists.	Bajarên weha mezin bi mîlyonan tûrîstan dikişînin.
Managing such injections can be dangerous.	Birêvebirina derziyên weha dikare xeternak be.
The soldier burst into tears.	Esker bi hêsir ket.
Upon hearing this, the people were terrified.	Bi bihîstina vê yekê re şêniyan ketin nava tirsê.
Garbage disposal on the beach is prohibited.	Dûrxistina çopê li peravê qedexe ye.
However, the villagers consistently provided food and shelter.	Lê belê, gundiyên domdar xwarin û stargeh peyda kirin.
The job was to sit at the desk and write reports.	Kar bi rûniştina li pişt maseyê û nivîsandina raporan bû.
She stared blankly into space.	Wê bêhemdî li fezayê nêrî.
We were listening to the conversation.	Me li sohbetê guhdarî dikir.
How quickly did that change?	Çawa ew zû guherî?
It was a busy week of meetings.	Hefteyek mijûl a hevdîtinan bû.
Keep your body healthy.	Laşê we sax be.
So use it carefully.	Ji ber vê yekê bi baldarî bikar bînin.
The plan requires significant resources.	Plan çavkaniyên girîng hewce dike.
A fat policeman stood in front of the door.	Polîsek qelew li ber derî rawesta.
The city is usually flat.	Bajar bi gelemperî daîre ye.
All oil machines must be oiled.	Pêdivî ye ku hemî makîneyên rûnê rûnê rûnê hebe.
These tips will help to save your life.	Van rêwerzan dê ji bo rizgarkirina jiyana we bibin alîkar.
I don't care.	Ji min re balkeşe.
The gun broke the glass, shattering the glass.	Çek cama şikand, cama parçe parçe kir.
We really need to form a united front.	Em bi rastî hewce ne ku eniyek yekgirtî pêk bînin.
A large garden is planted with vegetables behind the house	Baxçeyek mezin li pişt xanî sebze diçînin
A food that is rich in protein.	Xwarinek ku ji hêla proteîn ve dewlemend e.
Except for a very bad joke.	Ji xeynî henekek pir xerab.
The comment made an unsubstantiated claim.	Şîrove îdîayek berbiçav kirin.
Children play with matches.	Zarokan bi kibrîtan dilîstin.
He looked at the teacher with a guilty eye.	Bi çavekî sûcdar li mamoste nêrî.
A young man resembles his father.	Xortek dişibe bavê xwe.
On the day of his birth he came out on the text.	Di roja bûyîna xwe de derketiye ser text.
This money is made from zero.	Ev dirav ji sifir têne çêkirin.
An iron peak emerged from the lake.	Ji golê lûtkeyek hesinî derket.
The stars are huge.	Stêrk pir mezin in.
The government insisted on an urgent court decision.	Hikûmetê di biryara lezgîn a dadgehê de israr kir.
The person who was most involved in the incident was the president.	Kesê ku herî zêde tevlî bûyerê bû serokkomar bû.
A majestic army, an unlimited empire.	Artêşek bi heybet, împaratoriyek bêsînor.
New information has emerged about this story.	Li ser vê çîrokê agahiyên nû derketin holê.
Those in the valley were lucky to live.	Yên li geliyê bi şens bûn ku bijîn.
Many of the villagers left the city.	Gelek ji gundiyan derketine bajêr.
It fell on a frozen face and broke several bones.	Li ser rûyekî cemidî ket û çend hestî şikandin.
Everyone has a part to play.	Her kes xwedî beşek heye ku bilîze.
Shortly after one o'clock, the wind rose.	Demek kin piştî saet yekê, ba rabû.
Psychologists tested students.	Psîkologan xwendekar ceribandin.
This happens when you visit hospitals.	Dema ku hûn serdana nexweşxaneyan dikin ev yek diqewime.
Neighbors all praised the new garage.	Cîranan hemî pesnê garaja nû dan.
His tears soaked the soil, causing the plants to grow.	Hêsirên wî ax şil kir, bû sedema mezinbûna nebatan.
Are there any other books on the shelf?	Ma pirtûkên din li ser refikê hene?
You should clean your hands and face.	Divê hûn dest û rûyê xwe paqij bikin.
Women have long black hair and flowing hair.	Jinan porê reş û dirêj û diherikîn.
The sky was filled with aerial shots.	Ezman bi fîşekên hewayî dagirtî bû.
Some of them are absolutely necessary.	Hin ji wan bi tevahî hewce ne.
The stone was about the size of an egg.	Kevir bi qasî hêkekê bû.
His speech was warmly welcomed.	Axaftina wî bi kêfxweşî hate pêşwazî kirin.
The cooks made the file and the rice.	Aşpêjxan dosya û birinc çêkirin.
This sentence explains its meaning.	Ev hevok wateya wê vedibêje.
Our father went away by boat.	Bavê me bi keştiya dûr çûye.
The paper is made of bleached wood.	Kaxiz ji dara spîkirî tê çêkirin.
Many people can recall events from their childhood.	Pir kes dikarin bûyerên ji zaroktiya xwe bi bîr bînin.
In the desert, cats are not the only hunters.	Di çolê de, pisîk nêçîrvanên tenê ne.
Unfortunately, our campaign failed miserably.	Mixabin, kampanyaya me bi awayekî berbiçav bi ser neket.
It gets out of his hand, he thought.	Ev ji destê wî derdikeve, wî fikirî.
Shows the position of the sun at the time of day.	Helwesta rojê dema rojê nîşan dide.
The violent outside world was too complicated for him.	Cîhana tundûtûj a derve ji bo wî pir tevlihev bû.
He eventually succeeded in overcoming his addiction.	Ew di dawiyê de bi ser ket di fetha addiction xwe.
Some of the most ancient cultures are associated with water.	Hin çandên herî kevnar bi avê ve girêdayî ne.
He has to go to the police station.	Divê ew biçe qereqola polîsan.
The lines on this diagram represent different heights.	Xêzên li ser vê diagramê bilindahiyên cihêreng temsîl dikin.
The water was so cold that it called out.	Av ewçend sar bû ku gaziya wê kir.
The room was filled with happy, excited voices.	Ode bi dengên dilgeş, bi heyecan tije bû.
The sheriff's officer shot the man.	Zabitê şerîf ew zilam gulebaran kir.
Some land was without trees and without water.	Hin erd bê dar û bê av bû.
In contrast, the pharaohs were seen as gods.	Berevajî vê yekê, fîrewn wekî xwedayan dihatin dîtin.
The gemstone burns in the light of day.	Kevirê gewherî di bin ronahiya rojê de dişewitî.
Do not miss the last train.	Trêna paşîn ji dest xwe bernedin.
The city is a crowded metropolis.	Bajar metropolek qelebalix e.
Servants filled our wine glasses.	Xulam qedehên me yên şerabê tije kirin.
I tore the note and threw it away.	Min note çirandin û avêtin.
Mountains are the highest forms of the earth.	Çiya formên herî bilind ên erdê ne.
She hugged.	Wê hembêz kir.
Snowfalls increase after snowfall.	Berfên berfê li pey berfê zêde dibin.
Let's begin.	Were em destpêkin.
The result is not clear.	Encam ne diyar e.
The bottom of the mountain	Qûntara çiyê
Do homework to prevent illness.	Ji bo pêşîlêgirtina nexweşiyê karên malê bikin.
These tall buildings are important tourist attractions.	Van avahiyên bilind seyrangehên girîng ên geştiyariyê ne.
The question was difficult to answer.	Pirs zehmet bû ku bersiv bide.
Do not use an electric mixer, it will damage the chocolate.	Miksera elektrîkê bikar neynin, ew ê çîkolata xera bike.
There are many specialized bones in the human hand.	Di destê mirov de gelek hestiyên pispor hene.
I said nothing, but she did not notice.	Min tiştek negot, lê wê ferq nekir.
A working writer has published several harsh criticisms.	Nivîskarek xebatkar çend rexneyên tund weşandine.
He climbed into bed again.	Ew dîsa hilkişiya nav nivînan.
His friend ran away.	Hevalê wî bezî.
Researchers are working to perfect the gene treatment.	Lêkolîner dixebitin ku tedawiya genê bêkêmasî bikin.
A computer is a machine that can help you calculate.	Komputer makîneyek e ku ji we re dibe alîkar ku hûn hesab bikin.
The journey was very dangerous.	Rêwî pir xeternak bû.
Pay close attention to driving.	Li ser ajotinê bi baldarî bisekinin.
Now fasten your belts.	Niha kemberên xwe girêdin.
The poor were particularly hard hit.	Feqîr bi taybetî bi giranî ketin.
My neighbor's dog is big.	Kûçikê cîranê min mezin e.
My urine is empty.	Mîza min vala dibe.
Spring turns into summer.	Bihar vediguhere havînê.
This helps to clean the meat.	Ev dibe alîkar ku goşt paqij bibe.
All hopes of recovery were dashed.	Hemû hêviyên saxbûnê têk çûn.
His father gives grammar lessons to the child.	Bavê wî dersên rêzimanê dide zarokê.
You should not have asked for my authority.	Diviyabû te desthilatdariya min nepirsî.
Sky lights are fun to watch.	Fenerên ezmanî ji bo temaşekirinê kêfxweş in.
He ran down the street.	Li ser kolanê baz da.
The smell of the car is dangerous.	Bêhna maşînê xedar e.
The family debt has not yet been repaid.	Deynê malbatê hê jî nehatiye vegerandin.
There are no signs of a decrease from the storm.	Ji bahoz tu îşaretên kêmbûnê dernakeve.
He placed the vase on the table.	Wî guldank danî ser masê.
Those old, ancient beliefs will not exist in modern society.	Ew baweriyên kevnar, kevnar dê di civaka nûjen de nemînin.
The proportion of biological waste produced around the world is worrying.	Rêjeya bermahiyên biyolojîk ên ku li çaraliyê cîhanê têne hilberandin fikar e.
Our shop burned down last night.	Duh şev dikana me şewitî.
The hotel manager is always on the job.	Rêvebirê otêlê her dem li ser kar e.
The weather is clear.	Hewa zelal e.
The boy pours out a glass of chocolate milk water.	Kurik ji bo qedehek ava şîrê çikolata berdide.
Do you like blue cheese, sir?	Ma tu ji penîrê şîn hez dikî, ezbenî?
I met him at a concert.	Min ew di konserekê de nas kir.
Do not use excessive pain medications.	Dermanên êşê zêde bikar neynin.
Was respected in the community.	Di nav civakê de rêzdar bû.
Women's shawls and necklaces look beautiful.	Şal û gerdenî jinan xweşik xuya dike.
Death is a natural part of life.	Mirin beşek xwezayî ya jiyanê ye.
You told your dad you were going?	Te ji bavê xwe re got tu diçî?
He was very religious.	Ew pir olî bû.
The crowd gathered in front of the courthouse.	Girseya gel li ber edliyeyê kom bû.
Unfortunately, the cost of things increases.	Mixabin, lêçûna tiştan zêde dibe.
Your poems are always a part of me.	Helbestên te her û her parçeyek ji min in.
Chemical substances are absorbed into the body.	Materyalên kîmyewî di laş de têne kişandin.
Because the trauma was deformed, it was not possible to work.	Ji ber trawmayê deform bû, ew ne gengaz bû ku kar bike.
Few people are animals.	Kêm mirov heywan in.
When the night is young, we want to go out.	Dema ku şev ciwan e, em dixwazin derkevin derve.
The work of the heart belongs to one person.	Karê dil aîdê kesekî ye.
The kids were having fun.	Zarok kêf dikirin.
Drink cocoa instead of coffee.	Li şûna qehwê kakao vexwin.
Parents were proud of their son.	Dê û bav bi kurê xwe serbilind bûn.
At these times, it gives off the light of travel.	Di van deman de, ew ji ronahiya rêwîtiyê dide.
Avoid all types of dirt.	Ji her cûreyên qirêjiyê dûr bixin.
We eat a lot of meat.	Em gelek goşt dixwin.
Our cultural boundaries are not visible.	Sînorê me yê çandî nayê dîtin.
He was more interested in construction than driving.	Ew ji ajotinê bêtir bi avakirinê re eleqedar bû.
Some children were crying.	Hin zarok digiriyan.
If not for donations, how can we obtain nurse care?	Ger ne ji bo bexşînan be, em çawa dikarin lênihêrîna hemşîre peyda bikin?
Many things have been written about poetry.	Li ser helbestê gelek tişt hatine nivîsandin.
Agreed to fight to the death.	Li hev kirin ku heta mirinê şer bikin.
Blood flowed from the railer knife wound.	Xwîn ji birîna kêrê railer diherikî.
The little brother ate these sweets every day.	Birayê piçûk her roj van şêraniyan dixwar.
The captain of the ship ordered his men to enter the boats of life.	Kaptanê keştiyê emir da merivên xwe ku bikevin qeyikên jiyanê.
The child continued to cry.	Zarok giriya xwe domand.
I can handle everything except boredom.	Ez dikarim her tiştî ji xeynî bêhntengiyê ragirim.
The meat turns.	Goşt dizivire.
I would like a brief synopsis of the plot.	Ez sînopsîseke kurt a komployê dixwazim.
The museum was in a beautiful neoclassical building.	Muzexane di avahiyek neoklasîk a bedew de bû.
Studies show that many people eat more red meat.	Lêkolîn nîşan didin ku gelek kes zêde goştê sor dixwin.
Celebrities gathered at the county hall.	Şahî li salona parêzgehê kom bûn.
Look at the snow that is falling.	Li berfa ku dibarî nihêrî.
The complex is made with local materials.	Kompleks bi malzemeyên herêmî hatiye çêkirin.
No one can deny the importance of learning.	Tu kes nikare girîngiya fêrbûnê înkar bike.
Police counted their urgent thought to prevent disaster.	Polîs ramana xwe ya bilez ji bo pêşîgirtina karesatê hesab kir.
He said the wall should come down.	Wî got divê dîwar were xwarê.
Make sure the vegetables are chopped into small pieces.	Bawer bikin ku sebze di nav perçeyên piçûk de têne hûr kirin.
We have to act wisely.	Em mecbûr in ku bi aqilane tevbigerin.
Gradually, the shape of the mountain changed.	Gav bi gav, şiklê çiya guherî.
The family business is still going strong.	Karsaziya malbatê hîn jî bi hêz didome.
The stone is a poisonous gas.	Kevir gazeke bi jehr e.
The dam controls the water.	Bendav avê kontrol dike.
Each group was encouraged to perform.	Her kom ji bo performansê hat teşwîq kirin.
Our nation needs a great new airport.	Pêdiviya miletê me bi balafirgehek nû ya mezin heye.
She gave herself a manicure.	Wê manîkurek da xwe.
So the poor ate only narcissus.	Ji ber vê yekê belengaz tenê nêrgizan dixwar.
A bright blue sky adorned with white clouds.	Ezmanek şîn a geş bi ewrên spî ve hatiye xemilandin.
The children happily jumped off the mountain.	Zarok bi şahî ji çiyê bazdan.
The net notes were sent to another stage of integration.	Notên net ji bo qonaxek din a hevgirtinê hatin şandin.
He needs a car.	Ew hewceyê otomobîlek e.
Heavy winds delayed the voyage.	Bayên giran sefera keştiyê taloq kir.
The flower was old and precious.	Kulîlk kevn û hêja bû.
An increasing number of people gathered on the block.	Hejmarek zêde gel li ser blokê kom bûn.
This city is full of beautiful parks.	Ev bajar bi parkên xweşik tije ye.
The waiter left the bills on the table.	Garson fatoreyên li ser masê hiştin.
Light wires cut through the forest canopy.	Têlên ronahiyê di kaniya daristanê de qut dikin.
Seriously discussed.	Bi tundî nîqaş kir.
The elephant responded savagely.	Fîlek bi hovîtî bersiv da.
The forest is wide.	Daristan fireh e.
That translation is incorrect.	Ew werger nerast e.
Witness information varies depending on what happened.	Agahiyên şahidan li ser tiştên ku qewimîne diguhere.
You can not exchange water for anything else.	Hûn nikarin avê bi tiştek din veguherînin.
Native herbs are not like this	Giyayên xwecî yên vê yekê ne
I will need some order.	Ez ê hin rêzek hewce bikim.
He spreads it.	Ew wê belav dike.
Heat the croissants quickly.	Kroissants zû germ bikin.
There are many parks in this city.	Li vî bajarî gelek park hene.
On the importance of the ceremony.	Li ser girîngiya merasîmê.
This area is known for its blue leaves.	Ev herêm bi pelên xwe yên şîn tê zanîn.
Mosquito nets move in a monotonous landscape.	Parçeyên mêşhingiv li peyzaja monoton tevdigerin.
So the man did as he was commanded.	Ji ber vê yekê mêrik wek ku jê re hatibû emir kirin kir.
I already finished your sandwich.	Min jixwe sandwiçê te qedand.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
The leaves of the trees turn red.	Pelên daran sor dibin.
The pungent chemical odor filled the room.	Bêhna kîmyewî ya tûj ode tijî bû.
It rained continuously for many days.	Gelek rojan baraneke domdar barî.
It makes her a human being.	Ew wê dike mirovek.
They warned about the dangers of using untested drugs.	Wan di derbarê xetereyên bikaranîna dermanên neceribandinî de hişyarî da.
Four primary schools serve the neighborhood.	Çar dibistanên seretayî xizmeta taxê dikin.
More power was needed than magic.	Ji sêrbaz bêtir hêz hewce bû.
What is your favorite book?	Pirtûka te ya bijarte çi ye?
Why should people care?	Çima divê mirov xem bike?
Allow him to mix things up.	Ji wî re bihêlin ku tiştan tevlihev bike.
They used this to explain climate change.	Wan ev ji bo ravekirina guherîna avhewa bikar anîn.
The country was stunned.	Welatî matmayî man.
The presidential palace is on a hill.	Koşka serokatiyê li ser girekî ye.
Was reportedly abducted.	Hat gotin ku hatiye revandin.
They are strangers to us.	Ew ji me re xerîb in.
The lake is rich in fish.	Gol bi masiyan dewlemend e.
Many people in the country are against it.	Li welêt gelek kes li dijî wê ne.
This girl does not listen to her parents.	Ev keç guh nade dê û bavê xwe.
Aside from ethical considerations, there are some practical aspects here.	Li aliyekê nêrînên exlaqî, li vir hin aliyên pratîkî hene.
Transvestite wore a feminine dress and gown.	Transvestite cil û bergeke jinayî girtibû ser xwe.
This cinema is run by the government.	Ev sînema ji aliyê hikûmetê ve tê birêvebirin.
The disappearance was reported in the local newspaper.	Wendakirin di rojnameya herêmî de hat ragihandin.
He sometimes betrayed in the wake of grief.	Wî carinan îxanet li şopa xemgîniyê dikir.
This was an urgent message for him.	Ev ji bo wî peyamek lezgîn bû.
The holiday shopping season is near here.	Demsala kirîna betlaneyê nêzîkê vir e.
Go measure that length.	Herin wê dirêjiyê bipîvin.
Bring a bottle of wine inside.	Şûşek şerab anîn hundir.
Attention monitoring,	Çavdêriya balê,
The patient suffers from insomnia.	Nexweş ji bêxewiyê dikişîne.
The hope of success failed.	Hêviya serkeftinê têk çû.
For centuries the inhabitants of the city lived in fear.	Bi sedsalan niştecihên bajêr di nav tirsê de dijîn.
If only he had told her.	Ger tenê wî jê re bigota.
The king had previously banned the construction of new churches.	Qralê berê avakirina dêrên nû qedexe kiribû.
She prepares breakfast for her family.	Ew ji malbata xwe re taştêyek amade dike.
Hates the smell of cigarettes.	Ji bêhna cixareyê nefret dike.
The city airport was very small.	Balafirgeha bajêr pir piçûk bû.
The owners of the company are pleased.	Xwediyên şîrketê memnûn in.
They were really scared and terrified.	Ew rastî tirs û xofeke dijwar hatin.
And do you have swimming knees with you?	Û bi te re çokên melevaniyê hene?
This line of defense represented the highest peak.	Ev xeta parastinê lûtkeya herî bilind temsîl dikir.
The guests left late.	Mêvan dereng derketin.
See if you can see the planets.	Binêrin ka hûn dikarin gerstêrkan bibînin.
Things were very difficult there for a while.	Li wir ji bo demekê tişt pir dijwar bûn.
I used what was useful for cleaning the mirror.	Min ji bo paqijkirina neynikê çi bikêr bû bikar anî.
The need for food remains low.	Pêdiviya xwarinê kêm dimîne.
Dinner was late.	Şîv dereng bû.
This cat is bad.	Ev pisîk xerab e.
Nothing was more unfair, they said.	Tiştek bêtir neheq bû, wan got.
After dinner, he returned to his rooms.	Piştî şîvê, ew vegeriya odeyên xwe.
Most people cultivate their crops here.	Piraniya mirovan li vir berhemên xwe çandin.
Top catch in the seas.	Di deryayan de nêçîra top.
He has no desire to succeed.	Daxwaza wî ya serkeftinê tune.
It is true the population is increasing.	Rast e nifûs zêde dibe.
Green line of the ground.	Xetek kesk a erdê.
Install flat panels on the wall.	Li ser dîwêr panelên daîre saz bikin.
Her last thoughts were on her family.	Fikirên wê yên dawî li ser malbata wê bûn.
Only one part is in the normal range.	Tenê perçeyek di nav rêza normal de ye.
The government has taken the latest step.	Hikûmetê herî dawî gav avêt.
They asked the king to protect them.	Wan ji padîşah xwest ku wan biparêze.
Earlier that day, he went to the cinema.	Berê wê rojê, ew çûbû sînemê.
She let out another sharp scream.	Wê qêrînek din a tûj da.
Soldiers were sent to protect these sacred relics.	Ji bo parastina van bermayên pîroz leşker şandin.
The storm shook the small town.	Tofanê li bajarê biçûk hejand.
Wear clean trash.	Çopên paqij li xwe bikin.
Add a small pinch of fresh zest.	Kûçek piçûk a zincê nû lê zêde bikin.
He explored the fields from their highest point.	Wî li zeviyan ji xala wan a bilind lêkolîn kir.
Some people rebel against civilization.	Hin kes li dijî şaristaniyê serî radikin.
It is not enough.	Ew têr nake.
There are no genetically modified organisms in these materials.	Di van materyalan de organîzmayên genetîk guhertî tune.
Natural rubber does not stick easily.	Lauçuka xwezayî bi hêsanî namîne.
His kidneys started.	Gurçikên wî dest pê kir.
I will leave you to do that.	Ez ê dev ji we berdim ku hûn wiya bikin.
A large company is headquartered here.	Şîrketek mezin navenda wê li vir e.
Please stay seated.	Ji kerema xwe rûniştî bimînin.
He is more beautiful than his older brother.	Ew ji birayê xwe yê mezin spehîtir e.
The wires were connected professionally.	Têlên bi pisporî hatin girêdan.
He offered me a handkerchief.	Destmalek pêşkêşî min kir.
Living in a rural village.	Li gundekî gundî dijîn.
He fled with his soul.	Bi canê xwe reviya.
It was a life of dignity.	Jiyaneke wê ya bi rûmet bû.
The athlete raised one heavy hand.	Werzişvan yek destê giran hilda.
Help yourself to a piece of cake.	Alîkariya xwe ji bo perçek kek.
The king wanted to liberate his people from the control of foreigners.	Padîşah dixwest gelê xwe ji bin kontrola biyaniyan azad bike.
Scientists tested the theory.	Zanyar teorî ceriband.
There was no sign of it anywhere.	Li tu derê nîşana wê tune bû.
She clapped her hands in applause at the sight of the beautiful flowers.	Li ber dîtina kulîlkên bedew destên xwe li çepikan xist.
However, the communication rate remained high.	Lêbelê, rêjeya danûstendinê bilind ma.
The university has a distinguished reputation among academics.	Zanîngeh di akademîsyenan de xwedan navûdengek jêhatî ye.
The number of civilians killed was very high.	Hejmara sivîlên ku hatin qetilkirin pir zêde bû.
The cabinet was formed several decades ago.	Kabîneya wezîran çend deh sal berê hatiye avakirin.
The rent office will be closed soon.	Ofîsa kirê dê di demek nêzîk de were girtin.
The discussion is over.	Nîqaş qediya.
The war ended with a ceasefire.	Şer bi agirbestê bi dawî bû.
The bus crashed into another vehicle without warning.	Bêyî hişyariyê otobus li wesayîta din qelibî.
So he decided to postpone the party.	Ji ber vê yekê wî biryara paşxistina partiyê da.
A large rock had broken the ground.	Kevirek mezin erd perçe kiribû.
It was a quiet afternoon.	Nîvroyek bêdeng bû.
She threw her arms around him.	Wê destên xwe avêtin dora wî.
The patient gets better.	Nexweş baş dibe.
The egg looks especially good.	Hêk bi taybetî xweş xuya dike.
Light travels much faster than sound.	Ronahî ji deng gelekî zûtir dimeşe.
His clothes and clothing destroy his social position.	Cil û bergên wî helwesta wî ya civakî ji holê radike.
The ship carried seven passengers.	Gemiyê heft rêwiyan girt.
He walked slowly to the side.	Ew hêdî hêdî ber bi kêlekê ve çû.
Move the mobile around the room.	Mobilê li dora odeyê bigerin.
There are thousands of restaurants in this city.	Li vî bajarî bi hezaran xwaringeh hene.
The flowers seem to emit positive energy from the pool.	Kulîlk dixuye ku ji hewzê enerjiya erênî derdixin.
The roof of the barn was decorated with mud.	Banê embarê bi heriyê xemilandî bû.
The uprising ended in bloodshed.	Serhildan bi xwînê bi dawî bû.
The aerial samples are controlled by a complex system of forces.	Nimûneyên hewayê ji hêla pergalek tevlihev a hêzan ve têne rêve kirin.
The sky was dark, previewed.	Ezman tarî bû, pêşdîtin.
This city is built on a large red and stone rock.	Ev bajar li ser zinarek mezin a sor û kevir hatiye avakirin.
The temperature drops a lot in the evening.	Di êvarê de germahî pir kêm dibe.
He considered it his duty to administer justice.	Wî erka xwe dihesiband ku edaletê pêk bîne.
Daniel advised all his staff on economic matters.	Daniyêl hemû xebatkarên xwe li ser meseleyên aborî şîret kir.
A light rain fell from the sky.	Baraneke sivik ji ezman bariya.
Now, let's try this again.	Naha, em vê yekê dîsa biceribînin.
There has been significant progress in reading and writing.	Di warê xwendin û nivîsandinê de pêşkeftinek berbiçav hebû.
After repeated questions, she was finally happy to answer.	Piştî pirsên dubare, wê di dawiyê de dilxweş kir ku bersiv bide.
He shook his lips.	Wî lêvên xwe hejand.
Politicians strongly called for reform.	Siyasetmedar bi tundî banga reformê kir.
It was completely devastated.	Ew bi tevahî wêran bû.
The fountain has become a symbol of age and age.	Çeşme bi temen û sal bûye nîşanek.
Coronation ceremonies go back to ancient times.	Merasîmên tacdayînê ji demên kevnar vedigerin.
We will give you cold coffee!	Em ê ji we re qehweya sar bidin!
There is a floor to the floor in this room.	Li vê jûreyê zemînek bi tixûb heye.
The markets soon opened in anticipation of the crowd.	Sûk zû bi hêviya girseyê vebûn.
She did not want her husband to know.	Wê nexwest ku mêrê wê bizane.
The coastline is connected by small fishing villages.	Xeta peravê bi gundên piçûk ên masîgiran ve girêdayî ye.
Be prepared to put some effort into this task.	Amade bin ku hin hewl bidin vê peywirê.
The weather was bad.	Hewa xerab bû.
True medicine is based on genomic research.	Bijîjkî rast li ser bingeha lêkolîna genomîkî ye.
It can run very fast.	Ew dikare pir zû bimeşîne.
I stayed in bed all day, recovering from my illness.	Tevahiya rojê di nav nivînan de mam, ji nexweşiya xwe sax dibûm.
The rich fertilizer emptied several fields.	Gubreya dewlemend çend zevî vala kirin.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Daristan bi rêjeyeke tirsnak tên tunekirin.
Some languages ​​have many words for 'mother'.	Di hin zimanan de ji bo 'dayik' gelek peyv hene.
Give the child a grain of rice, they joke.	Dexlê birincê bidin zarokê, henek dikin.
Words like polarized academics, bohemians and capitalists.	Peyvên wekî akademîsyen, bohem û kapîtalîst polarîze dikin.
There are books that tell the story of the past, the present and the future.	Pirtûkên ku paşeroj, niha û pêşerojê vedibêjin hene.
The author finally brought in his manuscript.	Nivîskar dawî li destnivîsa xwe anî.
The civil case lasted five years.	Doza sivîl pênc salan dom kir.
It is forbidden to have alcohol.	Qedexe ye ku alkol hebe.
So, we had a nice chat.	Ji ber vê yekê, me sohbetek xweş kir.
The mayor was delighted with this competition.	Şaredar bi vê pêşbirkê dilgeş bû.
There is only one fact.	Tenê rastiyek heye.
He felt adrenaline rushing through him.	Wî hîs kir ku adrenalîn di nav wî de diherike.
This action was taken too late.	Ev çalakî pir dereng hat kirin.
The mist had covered the head of the temple early in the morning.	Mijê serê sibê serê perestgehê girtibû.
The glass was shattered.	Cam bû perçe perçe.
The fishermen slowly cast in the nets.	Masîgiran hêrîng di toran de rijandin.
This country also occasionally gets real earthquakes.	Ev welat jî dem bi dem rastî erdhejan tê.
You need to relax in order not to be weak.	Ji bo ku hûn qels nebin divê hûn rihet bibin.
Water flows into the river.	Av diherike çem.
What is the small thing that matters?	Çi tiştek piçûk e ku girîng e?
In some cities the temperature is experiencing dramatic changes.	Li hin bajaran germahiya hewayê guheztinên hovane dijîn.
If a cloud appears, bring a shade with you.	Ger ewr xuya dike, sîwanek bi xwe re bîne.
Her eyes would soon dry up.	Çevî wê zû ziwa bibûya.
The cure rate for this disease is very low.	Rêjeya başbûnê ji bo vê nexweşiyê pir kêm e.
We hope it turns out well!	Em hêvî dikin ku ew baş derkeve!
By the time they arrived, the workers had already given up their jobs.	Dema hatin, karkeran berê xwe dabûn kar.
The weapon was seized by the military.	Çek ji aliyê leşkeran ve hatiye desteserkirin.
The garage clerk spoke to someone on the phone.	Karmendê garajê bi telefonê bi kesekî re axivî.
These mountains were lost.	Ev çiya winda bûne.
Police turned their guns on the thief.	Polês çeka xwe li diz da.
Warm air can cause many health problems.	Germbûna hewayê dibe sedema gelek pirsgirêkên tenduristiyê.
In winter water plants need constant light.	Di zivistanê de nebatên avê hewceyê ronahiyek domdar in.
Bottled water is always precious.	Ava şûşê her tim bi qîmet e.
There is a house near the farm.	Li nêzîkî çandiniyê xaniyek heye.
All these years ago, he had a fever.	Van salên berê, ew bi tayê ketibû.
Would you like some fresh wine?	We hinek ji şeraba nû dixwest?
Help me write a short story.	Ji min re bibe alîkar ku kurteçîrokek binivîsim.
The lilacs smelled fresh and fragrant.	Ji leylanan bêhna teze û bîhnxweş dihat.
The infection rate is highest in children.	Rêjeya enfeksiyonê di nav zarokan de herî zêde ye.
This can make it difficult to produce a soft product.	Ev dikare hilberîna hilberek nermî dijwar bike.
The river water was cold.	Ava çem sar bûn.
It can not correct the result.	Ew nikare encamê rast bike.
An elderly volunteer struggled to get the plan removed.	Dilxwazê ​​extiyar ji bo rakirina plankê têdikoşiya.
Check out all the interesting stories here.	Li vir li hemî çîrokên balkêş binêrin.
The animals ate wildly until evening.	Heywan heta êvarê bi hovîtî dixwarin.
The government is wise to fund important research.	Hikûmet aqilmend e ku lêkolînên girîng fînanse bike.
Come on in, take a look.	De were, baş lê binêre.
The army used conventional weapons.	Artêşê çekên konvansiyonel bikar anî.
It was long and thin.	Ew dirêj û zirav bû.
The dam can hold a lot of water.	Bendav dikare gelek avê bigire.
He shook his hand on the table.	Wî destê xwe li ser maseyê hejand.
I used a lot of power.	Min gelek hêz bikar anî.
Speak briefly and clearly.	Bi kurtî û zelal axivî.
They bought a car, but it did not go well.	Wan otomobîlek kirîn, lê ew baş neçû.
She was thinking about the document she had forgotten.	Ew li ser belgeya ku wê ji bîr kiribû fikirî.
His sweatshirt head was up.	Serê sweatshirt wî jor bû.
Crush the cooked pasta in a bowl.	Makaronên pijandî di qulikê de biperçiqînin.
The upper parts of the saffron plant are boiled and covered.	Beşên jorîn ên nebata safranê têne kelandin û pêçandin.
The lighting in the professor's office was dim.	Ronahî li ofîsa profesor kêm bû.
The old man was proud of his son's success.	Pîrê bi serkeftina kurê xwe serbilind bû.
Contact us in case of fire.	Di bûyera agir de bi me re têkilî daynin.
Civic education is part of the school curriculum.	Perwerdeya sivîl beşek ji mufredata dibistanê ye.
I marked the small pieces.	Min navnîş kir perçeyên piçûk.
Six men were killed and dozens were injured.	Şeş mêr hatin kuştin û bi dehan jî birîndar bûn.
Her movements are light and elegant.	Tevgerên wê sivik û elegant in.
Often, it goes on the tangent.	Gelek caran, ew li ser tangentê diçe.
Most drivers listen to the speed limit.	Piraniya şofêran guh didin sînorê lezê.
They sat in a loud and crowded restaurant.	Ew li xwaringeheke bi deng û qelebalix rûniştin.
It is a critical piece of the puzzle.	Ew perçeyek krîtîk a puzzle ye.
He achieved absolutely nothing.	Wî bi tevahî tiştek bi dest nexist.
The house stood alone, surrounded by fields.	Xanî bi tena serê xwe sekinîbû, dora xwe bi zeviyan girtibû.
He attracted the attention of many people.	Wî bala gelek kesan kişand.
Some children could hardly contain their excitement.	Hin zarok bi zor dikaribûn xwe ji heyecanê ragirin.
He left without saying another word.	Bêyî ku bêjeyeke din bêje derket.
They had a great time at the party.	Wan di partiyê de demek xweş derbas kir.
Scuba diving,	Bê guman,
Your home will be quiet over the weekend.	Mala we dê di dawiya hefteyê de bêdeng be.
This leads to disaster.	Ev dibe sedema felaketê.
Modern technologies can help reduce this problem.	Teknolojiyên nûjen dikarin alîkariya kêmkirina vê pirsgirêkê bikin.
A large butterfly flew in front of him.	Perperikeke gewre di ber re firiya.
The image of a lion looks like a wolf.	Wêneyê şêr dişibihe gawirekî.
Chemical reactions are interrelated.	Reaksiyonên kîmyayî bi hev ve girêdayî ne.
Then buy some fruits and vegetables.	Dûv re hin fêkî û sebze bikirin.
A delicate plant but very difficult to carry.	Nebatek nazik lê hilgirtina wê pir dijwar e.
Here immoral acts increase.	Li vir kiryarên bêexlaqî zêde dibin.
He sat down on his chair.	Ew li ser kursiya xwe daket.
Similarly, the average temperature of the heat wave increased.	Bi heman awayî, germahiya navîn a pêla germê zêde bûye.
He opened his mouth to explain, but	Wî devê xwe vekir ku rave bike, lê
Shakespeare is the leading historical playwright.	Shakespeare dramaturîstê sereke yê dîrokî ye.
The faculty may appeal.	Dibe ku fakulte îtîraz bike.
The books are stored in the archive.	Pirtûk di arşîvê de têne hilanîn.
I do not know what is happening.	Ez nizanim çi diqewime.
Leave the laundry.	Cilşûştinê berdin.
This plant needs a lot of water.	Pêdiviya vê nebatê gelek av heye.
Playing the violin as a child.	Di zarokatiyê de li kemanê dixe.
Older children were lit with purple lights.	Zarokên mezin bi çirayên binefşî dihatin lêxistin.
The nearby river provided drinking water.	Çemê nêzîk ava vexwarinê peyda dikir.
The island is surrounded by coral reefs.	Ev girav bi refên koral hatiye dorpêçkirin.
The new footpath was cleared of snow.	Peyarê nû ji berfê hatibû paqijkirin.
Some want to get out.	Hinek dixwazin derkevin.
This city is built around seven hills.	Ev bajar li dora heft giran hatiye avakirin.
They grazed sheep across the field.	Wan pezê dengbêj li seranserê zeviyê şivanî.
The flower protects its secret.	Gul sira xwe diparêze.
Police cordoned off the area.	Polîsan qad dorpêç kir.
Alex's eyes wandered around him in fear.	Çavên Alex bi tirs li dora wî geriyan.
I'm not quite sure what that word means.	Ez tam ne bawer im ku wateya peyvê çi ye.
The politician seemed to be lying.	Siyasetmedar xuya bû ku derewan dike.
This hard day of workers was well over.	Ev roja zehmet a karkeran baş bi dawî bû.
Chatting with our friends was time consuming.	Sohbeta bi hevalên me re dem zû derbas bû.
Meanwhile, the region is an important source of mineral wealth.	Di vê navberê de, herêm çavkaniyek girîng a dewlemendiya madenê ye.
The royal family is hated by most citizens.	Malbata qral ji hêla piraniya welatiyan ve nefret e.
There will be a 2-day hunger strike.	Dê 2 roj greva birçîbûnê bê lidarxistin.
The streets were filled with mud and rubbish.	Kolan bi heriyê û çopê tijî bûn.
Many young people died in our village.	Li gundê me gelek ciwan mirin.
Document the contract carefully.	Peymana bi baldarî belge bikin.
She slammed the door shut.	Wê derî bi derbekê girt.
The narrator developed a strong sense of humor for the speech.	Çîrokvan ji bo axaftinê hestek xurt kir.
He sat up, still shaking with shock.	Ew rûnişt, hê jî ji şokê diqelişe.
She picked up my cell phone.	Wê telefona desta min kir.
The young woman was working in a factory.	Jina ciwan di kargehekê de dixebitî.
From this savage race fled in fear and dread.	Ji vê nijada hov bi tirs û xof reviyan.
The voice was deaf.	Deng ker bû.
She found that she enjoyed this job.	Wê dît ku ew ji vî karî kêfxweş bû.
The cat ran away with the cream.	Pisîk bi kremî reviya.
The sound waves move in the temples like ripples on the pool.	Pêlên deng di nav perestgehan de mîna rîpên li ser hewzê digerin.
The passengers were scared, crying and praying.	Rêwî tirsiyan, digiriyan û lava dikirin.
The atmosphere is corrosive	Atmosfera korozive ye
Some of these trees have a history of centuries.	Hin ji van daran bi sedsalan dîroka xwe dane.
Modern buildings reflect their old predecessors.	Avahiyên nûjen pêşiyên xwe yên kevnar dişoxilînin.
Lack of knowledge means reading a lot of books.	Tîbûna zanînê tê wateya xwendina gelek pirtûkan.
I made my initial deposit.	Min emaneta xwe ya destpêkê kir.
Her gray eyes looked wounded.	Çavên wê yên gewr birîndar xuya dikirin.
She did not listen to his progress.	Wê guh neda pêşkeftinên wî.
This house is very old.	Ev xanî pir kevn e.
Passing through the endless temple, the path can seem endless.	Di nav perestgeha bêdawî re derbas dibe, rê dikare bêdawî xuya bike.
Compared to last year, the statistics show an increase.	Li gorî nirxa sala borî, îstatîstîk zêdebûnek nîşan dide.
Mountains are usually found near underwater volcanoes.	Çiya bi gelemperî li nêzî volkanên binê avê têne dîtin.
Their agreement was not expected.	Lihevhatina wan ne çaverêkirî bû.
Quietly, the door opened.	Bêdeng, derî vekir.
There is no space in this house.	Cih li vê xanê nemaye.
He was among the cold, calm, practical ones.	Ew di nav yên sar, aram, bikêrhatî de bû.
Signs warn that the course is dangerous.	Nîşanan hişyar kir ku qurs xeternak e.
The building has a call center.	Avahî navendek bangê heye.
He was a devoted athlete in his youth.	Ew di xortaniya xwe de werzişvanek dilpak bû.
He was satisfied with this.	Ew bi vê yekê razî bû.
Please lower your voice.	Ji kerema xwe dengê xwe kêm bikin.
I will make a suggestion.	Ez ê pêşniyarek pêşkêş bikim.
The stranger asked each other for directions.	Xerîb ji hev re rênîşandan xwest.
There is a village on this island.	Li ser vê giravê gundek heye.
Oranges grow on trees.	Pirteqal li ser daran şîn dibin.
He is known for his calm movement.	Ew bi tevgera xwe ya aram tê naskirin.
The frog threw himself into the water.	Beq xwe avêt avê.
She also jumped.	Wê jî baz da.
The professor looked tired.	Profesor westiyayî xuya dikir.
The results were clear.	Encam diyar bûn.
The iguana's diet consists mainly of seaweed.	Xwarina îguana deryayê bi giranî ji giyayên deryayê pêk tê.
The player was annoyed by the same question.	Lîstikvan ji heman pirsê bêzar bû.
The flower is small but colorful.	Kulîlk piçûk lê rengîn e.
They took us through the forest to the desert.	Wan em di nav daristanê re birin ber bi çolê.
Most people live in relative comfort	Pir kes di rehetiya nisbî de dijîn
Everything had to come from somewhere else.	Diviyabû her tişt ji cihekî din bihata.
Does sugar affect weight?	Ma şekir bandorê li giraniyê dike?
Musicians may have many tools to choose from.	Muzîkjen dibe ku gelek amûr hene ku ji wan hilbijêrin.
The shopkeepers locked their books.	Dikandar pirtûkên xwe kilît kirin.
All new drugs should be clinically tested.	Divê hemî dermanên nû bi klînîkî bêne ceribandin.
Knead the dough into the mixture.	Hevîrê di nav têkelê de bihejînin.
He becomes a lawyer.	Ew dibe parêzer.
Many things are made of wood today.	Îro ji daran gelek tişt tên çêkirin.
Use a sharp knife to cut the cake.	Ji bo birrîna kekê kêrek tûj bikar bînin.
Housing prices have risen sharply this month.	Buhayên xaniyan vê mehê pir zêde bûn.
In the study, those individuals were grouped together.	Di lêkolînê de, wan kesan li hev kom kirin.
A spy investigates an area.	Sîxurek li herêmekê lêkolîn dike.
Add melted butter.	Rûnê helandî birijînin.
The variety of fish here is amazing.	Cihêrengiya masiyên li vir ecêb e.
Deal with him.	Bi wî re tevbigerin.
A lot of blood was shed on the battlefield.	Li qada şer gelek xwîn hat rijandin.
Abdullah hoped he could make a difference.	Abdullah hêvî kir ku ew bikaribe cûdahiyek çêbike.
The three sisters who sang together were ‘good’.	Sê xwişkên ku bi hev re stran digotin 'baş' bûn.
He turns his head and reads a frame on a table.	Serê xwe dizivirîne û li tabloyek çarçovek dixwîne.
Her initial reaction to the news was shocking.	Reaksiyona wê ya destpêkê ji nûçeyê re şok bû.
The Prime Minister apologized for the mistake.	Serokwezîr ji ber xeletiyê lêborîn xwest.
There was a smell of urine.	Bêhna mîzê hebû.
The head rests on his swollen forehead.	Serê bend li ser eniya wî ya terbûyî.
First, you will need three cups of instant coffee.	Pêşîn, hûn ê hewceyê sê kevçîyên qehweya tavilê bikin.
A ceremony was held in the silence.	Di nava bêdengiyê de merasîmek hate lidarxistin.
This floor of the kitchen has seen better days.	Vê qatê metbexê rojên çêtir dîtiye.
Most people no longer have their landline phone.	Piranîya mirovan êdî telefona xwe ya bejahî tune.
They drank drugs, said magic and disappeared.	Wan tiryak vexwar, efsûn got û winda bûn.
The fear was that our country would face human victims.	Tirs ew bû ku welatê me bi qurbaniyên mirovan re rû bi rû bimîne.
The tea had a strange and medicinal taste.	Çayê tama xerîb û derman bû.
The sponsors of the plan are riders, riders and cyclists.	Sponsorên planê meşvan, bezdar û bisiklêtan in.
Local wisdom suggests that some rivers and lakes are sacred.	Aqilmendiya herêmî destnîşan dike ku hin çem û gol pîroz in.
Water is a deadly disease that must be eradicated.	Av nexweşiyeke kujer e ku divê ji holê bê rakirin.
Then he shook me.	Paşê wî li min hejand.
Clean the Kobanê nets from the grass.	Tevnên kobanê ji çimanê paqij bikin.
Do you want to come together?	Ma hûn dixwazin bi hev re werin?
It will cleanse the earth all day.	Ew ê tevahiya rojê erdê paqij bike.
In general, it's so uncomfortable.	Bi gelemperî, ew ew qas neçar e.
Shout and swear and throw things.	Diqîre û sond xwar û tişt avêtin.
I have to take this medicine tomorrow morning.	Divê ez sibe serê sibê vê dermanê bixwim.
Washing is very comfortable.	Serşûştinê pir rehet e.
The teacher is very strict.	Mamoste pir hişk e.
The business leaders will meet in the afternoon.	Serokên karsazan wê piştî nîvro bicivin.
We quickly went downstairs.	Em bi lez daketin qatê jor.
These students get a lot of pleasure from these tours.	Ev xwendekar ji van geryan kêfeke mezin distînin.
All you need are things made of metal.	Ya ku hûn hewce ne tiştên ku ji metal hatine çêkirin in.
A wave of civil unrest has engulfed our region.	Pêleke nerazîbûnên sivîl herêma me girtiye.
Tom climbed hard on the rock.	Tom bi şid hilkişiya ser zinar.
Heavy snowfall caused traffic congestion.	Barîna berfê ya zêde bû sedema aloziya rêwîtiyê.
The injured woman was taken to a local hospital.	Jina birîndar rakirin nexweşxaneya herêmê.
Coal and asbestos are also extracted here.	Komir û azbest jî li vir tê derxistin.
I was a big dog.	Min kûçikek mezin bû.
We decided to hike a mountain.	Me biryar da ku em çiyayekî bimeşin.
Actual data must always be kept confidential.	Daneyên rastîn divê her gav nehênî bimînin.
Pilots and sailors are aware of the danger they face.	Pîlot û deryavan xetereya ku pê re rû bi rû mane dizanin.
The soldier hurriedly placed the parapet.	Leşker bi kelecan li parapêtê da.
She had never been convicted of murder before.	Berê tu mehkûmên wê yên kuştinê tune bû.
There was so much to learn.	Gelek tişt hebû ku hîn bibin.
The cult of science is sometimes criticized.	Kulta zanistê carinan tê rexne kirin.
Add the oil to the sun before adding the vegetables.	Berî ku sebzeyan lê zêde bikin rûnê têxin tavê.
When the magician helped him, the applause was deafening.	Gava sêrbaz alîkarê xwe kir, çepik kerr bû.
The Prime Minister ordered the marriage to be annulled.	Serokwezîr ferman da ku zewac bê betalkirin.
Men live well here, but women are unhappy.	Mêr li vir baş dijîn, lê jin bêbext in.
Many poems were written about the sorrow of love.	Li ser kedera evînê gelek helbest hatin nivîsandin.
He gathered the cake on a plate.	Wî kek li ser tebeqekê kom kir.
The river looked like a river.	Çem wek çemekî dixuya.
In order not to be caught, he joined a resistance group.	Ji bo ku neyê girtin, tevlî koma berxwedanê bû.
In the spring, a spinning wheel appeared in the living room.	Di biharê de, di jûreya rûniştinê de çerxek zivirî xuya bû.
She restrained herself for his speech.	Wê xwe ji bo axaftina wî sist kir.
He was poor, but the necessities of life were never lacking.	Ew feqîr bû, lê tu carî pêdiviyên jiyanê kêm nedibûn.
The crowd left for his new bride.	Girse ji bo bûka wî ya nû veqetiyan.
A child learns to draw.	Zarokek fêrî xêzkirinê dibe.
His suggestion fell on deaf ears.	Pêşniyara wî ket ser guhê xwe.
She loves gardening.	Ew ji baxçevaniyê hez dike.
The rice was served with a fork.	Bi birinc bi kevçîyê hat dayîn.
The man of the church looked at him.	Zilamê dêrê çav li wî kir.
Summer cucumbers are harvested.	Kîvroşk havînê tên berhevkirin.
Third, you need a pan with a thick bottom.	Ya sêyemîn, hûn hewceyê panek bi binê stûr e.
Soon, the lights went out.	Zû zû, ronî qut bûn.
Vampire bats drink the blood of other mammals.	Baskên vampîr xwîna mammalên din vedixwin.
When the levels drop, they join the happy choir.	Gava ku ast dadikevin, ew beşdarî koroya şad dibin.
Politicians must solve problems.	Divê siyasetmedar pirsgirêkan çareser bikin.
The leader was the last to speak.	Rêberê herî dawî bû ku axaftin kir.
The fat child seemed to give up eating.	Zarokê qelew mîna ku dev ji xwarinê berde xuya bû.
The big star looked like a comet.	Stêrka gewre dişibiya kometekê.
I saw someone walking halfway.	Min kesek dît ku di nîvê rê de dimeşe.
The minister preached about the evils of alcohol.	Wezîr li ser xerabiyên alkolê mizgînî da.
The smell of onions and garlic was predominant.	Bêhna pîvaz û sîr serdest bû.
Open the window, open the fan.	Paceyê veke, fanosê veke.
The summer sun was shining.	Tava havînê ronî dikir.
Salt was one of the main elements of slavery protection.	Xwê yek ji hêmanên sereke yên parêza koleyan bû.
The company was invited to produce the posters.	Şîrket ji bo hilberîna posteran hate vexwendin.
She looked at a familiar face in the crowd.	Wê di nav elaletê de li rûyekî nas geriya.
There are dozens of applications for this machine.	Bi dehan sepanên vê makîneyê hene.
The room attendant noticed the crowd.	Xizmetkarê oda qelebalix seh kir.
Your eyes are a kind of sight.	Çavên te celebek dîtinê ne.
Wait a moment and think.	Demekê bisekine û bifikire.
Put the oil on a low heat in the oven.	Rûnê li ser agirê nizm têxin tenûrê.
The baby's skin was itchy.	Çermê zarokê qijik bûbû.
He deliberately mispronounced her words.	Wî bi qestî gotinên wê şaş bilêv kirin.
The young woman prepared herself to go.	Jina ciwan xwe amade kir ku here.
Here, in that desert, they will be alive.	Li vir, li wê çolê, ewê sax bin.
She saw a mouse.	Wê mişkek dît.
The swindler nailed seven unlucky mice to a tree.	Kûyê fêlbaz heft mişkên bêbext li darê nenûk kirin.
He moved forcibly.	Ew bi zorê tevgeriya.
What damage can it do?	Çi zirarê dikare bike?
Use a wooden spoon to eat your ice cream.	Ji bo ku qeşaya xwe bixwin, kevçîyek darîn bikar bînin.
Borrow a book from the library.	Pirtûkek ji pirtûkxaneyê deyn bikin.
Computer software is constantly evolving.	Nermalava komputerê bi berdewamî pêşve diçe.
My female daughter is doing very well.	Keça min a jin pir xweş çêdike.
No one tried to raise her spirits.	Kesî hewl neda ku ruhê wê zêde bike.
There was silence for a while.	Bîstekê bêdeng ma.
None of the rival parties agreed with the coalition negotiations.	Ti yek ji aliyên hevrik bi danûstandinên koalîsyonê razî nebû.
It is probably the most widespread religion in the world.	Dibe ku ola herî berbelav li cîhanê ye.
Some people believe that these creatures are dinosaurs with wings.	Hin kes bawer dikin ku ev mexlûq dînozorên bi bask in.
Wages are low here.	Li vir mûçe kêm in.
A sturdy giant running for his life.	Dêwekî stûr ji bo jiyana xwe bezî.
John recognized his wife.	Yûhenna jina xwe nas kir.
Boxing is portable.	Boksê guhezbar e.
At least in some cases abortion is allowed.	Bi kêmanî di hin rewşan de kurtajkirin destûr e.
It's a big budget.	Budçeyek mezin e.
The washing machine was light.	Makîneya şuştinê hûrik bû.
He studied, but quit his job.	Xwendibû, lê dev ji karê xwe berda.
Her short hair was cut short.	Porê wê yê kin yê kurt li ser hev hatibû birîn.
The interview is over.	Hevpeyvîn qediya.
The pirate captain's face suddenly turned blue.	Rûyê kaptanê korsan ji nişka ve şîn bû.
Vegetarianism has become more widespread as time goes on.	Vegetarianism her ku diçe berfirehtir bûye.
Remember that diamond is a girls best friend.	Bînin bîra xwe ku elmas hevalek çêtirîn a keçan e.
The performance of the def group was also interesting.	Performansa koma defê jî balkêş bû.
I still do not want him to go.	Ez hê naxwazim ku ew biçe.
This city is known for its theater.	Ev bajar bi şanoya xwe tê naskirin.
Most of our food comes from outside.	Piraniya xwarinên me ji derve tên.
We must encourage alternative sources of power.	Divê em çavkaniyên alternatîf ên hêzê teşwîq bikin.
Large businesses often experience a general lack of scrutiny.	Karsaziyên mezin bi gelemperî nerazîbûna gelemperî ya kêmbûnê dikin.
Congress rejected the plan.	Kongreyê plan red kir.
The aforementioned lady declined to comment to us.	Xanima navborî red kir ku ji me re şîrove bike.
Her heart was pounding wildly, she hurried out the door.	Dilê wê bi hovîtî lêdixist, bi lez ji derî derket.
The philosopher was a rocky child.	Fîlozof zarokatiyeke zinar bû.
The doctor determined that the patient was mentally disturbed.	Doktor destnîşan kir ku nexweş di derûnî de tengav bûye.
They can apply for a visa at the local consulate.	Ew dikarin ji bo vîzeyê serî li konsulxaneya herêmî bidin.
She put her hand on his arm.	Wê destê xwe danî ser destê wî.
This means that you need to drink more water.	Ev tê wê wateyê ku hûn hewce ne ku bêtir avê vexwin.
Feelings of danger hung in the air.	Hestên xetereyê li hewayê daliqandin.
Some people prefer salt-free cashew nuts.	Hin kes gûzê kaşûya bê xwê tercîh dikin.
Summer is a good time for planting trees.	Havîn ji bo çandina daran demeke baş e.
Oil prices rose today.	Bihayê petrolê îro zêde bû.
It is an invaluable asset.	Ew kevnariyek bêqîmet e.
The strike caused widespread destruction.	Grev bû sedema wêraniyeke berfireh.
She forgave everything.	Wê her tişt efû kir.
Bill spent the day working with his dog.	Bill roj bi kûçikê xwe re dixebitî.
Most families in this area are middle class.	Piraniya malbatên vê herêmê çîna navîn in.
My relationship with my parents was never close.	Têkiliya min bi dê û bavê min re qet nêzîk nebû.
Throw potatoes at me, laughs.	Kartol avêtin min, dikene.
Seek expert advice.	Şêwirmendiya pisporê bigerin.
Advances have been made in the field of bioengineering.	Di warê endezyariya bîyo de pêşketin çêbûne.
The intercom system is a new technology.	Pergala intercom teknolojiyek nû ye.
Make sure there is no bone in the meat.	Birastî pê ewle bin ku goşt hestî tune.
I studied accounting at university.	Min li zanîngehê beşa muhasebeyê xwend.
Officials questioned the suspect for several hours.	Karbidestan çend saetan ji gumanbar pirsîn.
The thief struggled to escape	Diz ji bo bireve zehmetî kişand
Local authorities say the school buildings are safe.	Rêveberên xwecihî dibêjin ku avahiyên dibistanê ewle ne.
Her expectation was to become a child.	Hêviya wê bû ku bibe zarok.
Food can also be sent to remote locations.	Xwarin dikare li cihên dûr jî were şandin.
Reading is very important in the future of graduation.	Xwendin di paşeroja mezûn de pir girîng e.
The world climate is changing.	Avhewaya dinyayê diguhere.
The administrator of this site no longer works here.	Rêvebirê vê malperê êdî li vir naxebite.
The forecast is for a rainy day.	Pêşbînî ji bo rojek baran tê gotin.
This factory should be closed today.	Divê îro ev kargeh bê girtin.
This is where his city became the capital of the country.	Ev der bajarê wî bûye paytexta welêt.
Dick called and alerted everyone.	Dîk bang kir û her kes hişyar kir.
The moon seemed to be shining in the sun.	Xuya bû ku heyv li ber tavê dibiriqe.
Pulp fiction is not a literary genre.	Pulp fiction ne celebek edebî ye.
With a smile, he kissed his forehead.	Bi ken, eniya wî maç kir.
Wealthy with everything.	Bi tiþtê xwe re serwet kirin.
Only three of the boys survived the accident.	Tenê sê ji xortan ji qezayê xilas bûn.
The village doctor was mad.	Doxtorê gund gêj kir.
Fuel prices will continue to rise.	Bihayên sotemeniyê dê berdewam zêde bibin.
The clock has been changed.	Demjimêr hatiye guhertin.
We need to learn to tell the truth.	Pêdivî ye ku em fêr bibin ku rastiyê bibêjin.
The candidate was selected for the community post.	Namzetê ji bo wezîfeya civakê hat hilbijartin.
The sailors were dressed in costumes.	Cil û bergên deryavanan li xwe kiribûn.
From then on, he was responsible for distributing the money.	Ji wê gavê ve, ew berpirsiyariya belavkirina pereyan bû.
He has always been very good to me.	Ew her gav ji min re pir baş bû.
Their religion forbids eating pork.	Dînê wan xwarina goştê beraz qedexe dike.
The waiter will bring him food.	Xizmetkar wê xwarinê jê re bînin.
The hardware store is on the left hand side.	Dikana hesinkaran li milê çepê ye.
The bottom floor was quiet.	Qata binî bêdeng bû.
Identify the sounds on the tape.	Dengên li ser kasêtê nas bikin.
The courtiers gathered together, adorned with their ceremonial attire.	Dîwanxane li hev civiyan, bi cil û bergên xwe yên merasîmê spehî bûn.
We want to ensure clean water for all.	Em dixwazin ava paqij ji bo hemûyan misoger bikin.
A year of hard work, in one afternoon.	Salek keda dijwar, di yek nîvro de.
The zoo is only a short walk away.	Zoo tenê rêwîtiyek kurt dûr e.
Crowds of people gathered in front of the windows.	Girseya gel li ber pencereyan kom bûbû.
This is the coordinator of this company.	Ev koordînatorê vê şirketê ye.
Bodies are increasing.	Cenaze zêde dibin.
Heat the oil.	Rûn bixin tavê.
With careful observation, researchers were able to build theories.	Bi çavdêriya baldar, lêkolîner karîbûn teoriyan ava bikin.
Next, insert the chicken into the hole.	Dûv re, mirîşkê bixin nav qulikê.
Or maybe worse, apathy.	An jî belkî xerabtir, apatî.
The cliffs overlook the valley very low.	Zinaran li geliyê gelekî jêrî dinihêrî.
I can not believe she forgot our anniversary!	Ez nikarim bawer bikim ku wê salvegera me ji bîr kir!
Typically, this quiz was used to warn of imminent danger.	Bi gelemperî, ev quiz ji bo hişyarkirina xetereya nêzîk hate bikar anîn.
It is important to wear comfortable clothes.	Girîng e ku cilên rehet li xwe bikin.
Thieves looted the village.	Dizan gund talan kirin.
Hit your baby's flower.	Li çîçeka zaroka xwe xist.
For example, apples come in a variety of colors.	Mînakî, sêv bi rengên cûrbecûr hene.
Beware of the dog.	Hay ji kûçikê hebe.
Put the eggs in a bowl.	Hûziyan bixin nav firaqekê.
Last year the experience of dengue fever spread throughout the area.	Sala borî serpêhatiya taya dengeyê li herêmê belav bû.
Do not smoke.	Cixarê nekişîne.
It was funny.	Ew qeşmer bû.
As time went on, residents became accustomed to the sound of traffic.	Her ku dem derbas dibû, niştecîhan bi dengê trafîkê re fêr bûn.
The queen gave a feast for her son.	Şahbanû ji bo kurê xwe ziyafetek da.
The measurements across all stations are exactly the same.	Pîvandinên li seranserê hemî stasyonan bi rastî wekî hev in.
Esker greeted me.	Esker silav da min.
Animal families are not allowed.	Malbatên heywanan nayên destûr kirin.
Egypt was embroiled in political and economic turmoil.	Misir ketibû nava aloziyên siyasî û aborî.
The fish died a few minutes later.	Masî piştî çend deqeyan mir.
Labor leaders called for calm.	Rêberên kedê banga aramiyê kirin.
The economy started.	Aborî dest pê kir.
The captain sent the team ashore.	Kaptan ekîb şand bejê.
The tree was wet from the rain.	Dar ji baranê şil bûye.
The catastrophic damage has devastated the senses.	Ziyanên felaketî hîsedar wêran kirine.
So, what are you waiting for?	Ji ber vê yekê, hûn li benda çi ne?
The sergeant ordered the passengers to remain silent.	Serdar emir da rêwiyan ku bêdeng bimînin.
An earthquake devastated this city.	Erdhejek ev bajar hilweşand.
Bacteria will lose their ability to mutate.	Bakterî dê kapasîteya xwe ya mutasyonê winda bikin.
He saw something shining.	Wî dît ku tiştek dibiriqe.
They gladly donated their chosen charity.	Wan bi dilxweşî bexşî xêrxwaziya xweya bijare kir.
The flowers were very large, almost falling.	Kulîlk pir mezin bûn, hema gav avêtin.
Do you enjoy crab food?	Ma hûn ji xwarina kevçîyê kêfxweş dibin?
The court ruled in favor of the environmental group.	Dadgehê der barê koma hawirdorparêzan de biryar da.
His jacket was the most decorated.	Çakêtê wî bi heriyê xemilî bû.
There was no electricity in the house.	Li malê ceyran tunebû.
He does not like help.	Ew ji alîkariyê hez nake.
We have to be very careful.	Divê em pir hişyar bin.
The word sounds like a defense.	Peyv bi parêzgeriyek deng dide.
In recent times, there has been a lot of discussion on this topic.	Di van demên dawî de, li ser vê mijarê gelek nîqaş hene.
Robins are in the birch tree.	Robîn di nav dara birkê de ne.
Residents of the area were concerned about the crime.	Şêniyên herêmê ji sûcan bi fikar bûn.
My brother starts training to become a teacher.	Birayê min ji bo bibe mamoste dest bi perwerdeyê dike.
A short time ago it was unthinkable.	Demek kin berê nedihat fikirîn.
Children usually make initial tips on trees.	Zarok bi gelemperî li ser daran tîpên destpêkê çêdikin.
It is best to brush and brush your teeth.	Çêtir e ku hûn diranên xwe biqelînin û ragirin.
Soup is made from meat and water.	Şorbe ji goşt û avê tê çêkirin.
Slowly they rode down the narrow path.	Hêdî hêdî li ser rêya teng siwar bûn.
A second, longer train came from the opposite side.	Trênek duwem, dirêjtir ji aliyê berevajî hat.
Fruit trees, bee populations and worms are present here.	Darên fêkî, nifûsa hingiv û kurm li vir hene.
He removed it from the hanging roots of the banana tree.	Wî ji kokên daleqandî yên dara banyan dûr xist.
Some feelings, some attitudes.	Hinek hest, hinek helwest.
The sound of gunfire filled the air.	Dengê çekan hewa tijî kir.
The water was wet.	Av şil bû.
A good breakfast is important for good health.	Taştêyek baş ji bo tenduristiyê girîng e.
Can you take me to town?	Hûn dikarin min bigihînin bajêr?
People want to spend more money on food.	Mirov dixwazin zêdetir pere li ser xwarinê xerc bikin.
The plan was carefully laid out.	Planek bi baldarî hate danîn.
They were just lost.	Ew bi tenê winda bûn.
People should research well.	Divê mirov baş lêkolîn bike.
One event arose.	Bûyek yek rabû.
The field of artificial intelligence is extensive.	Qada îstîxbarata sûnî berfireh e.
The dragon is the legendary king of this land.	Ejder şahê efsanewî yê vê axê ye.
These are the two best films of the year.	Ev du fîlmên herî baş ên salê ne.
He has published more than sixty books.	Zêdetirî şêst pirtûkên wî çap kirine.
It is best not to drive during a storm.	Çêtir e ku meriv di dema bahozê de ajotinê neke.
The wild animals grew up, feeling happy.	Heywanên çolê mezin bûn, bi kêfa xwe hîs kirin.
It's hard for me to stay calm.	Zehmet e ku ez aram bimînim.
I look forward to going to college next year.	Ez hêvî dikim ku sala bê biçim zanîngehê.
Living in the country.	Li welêt dijîn.
Part of the problem is adequate rainwater storage.	Beşek ji pirsgirêkê têra depokirina ava baranê ye.
The bags were packed and placed in the living room.	Çenteyên hatin pakkirin û li salonê hatin danîn.
The national currency is very volatile.	Pereyê neteweyî pir bêîstîqrar e.
My brother built a sand castle.	Birayê min kela qûmê çêkir.
The rains were very heavy this year.	Baran îsal pir zêde bû.
She adjusted the control carefully.	Wê kontrol bi baldarî eyar kir.
The rips in the water easily irritated the insect	Ripên di avê de kêzik bi rehetî bêzar dikirin
The flowers were in leaves.	Kulîlk di pelan de bûn.
I'm not well today.	Ez îro ne baş im.
It was a dark and stormy night.	Şevek tarî û bahoz bû.
Succeeded in obtaining high marks.	Di bidestxistina notên bilind de bi ser ketin.
Take the book bag from the top shelf.	Çenteyê pirtûkê ji refika jorîn bistînin.
What is the meaning of the poem?	Wateya helbestê çi ye?
Correct the desktop.	Sermaseyê rast bikin.
Many insects migrated to warmer areas.	Gelek kêzik koçî herêmên germ kirin.
The princess cried with ken.	Prensesa bi ken giriya.
National officials claim the situation is now under control.	Karbidestên neteweyî îdia dikin ku rewş niha di bin kontrolê de ye.
It was thirty dollars!	Ew sî dolar bû!
This style of cash is very popular in this country.	Ev şêwaza kasê li vî welatî pir populer e.
The flowers on the ceiling are soft and easily crushed.	Kulîlkên li ser tavan nerm in û bi hêsanî diqelibin.
His understanding of physics is poor.	Têgihîştina wî ya fizîkê nebaş e.
Of course, the response time will be slow as a result.	Bê guman, dema bersivê dê wekî encam hêdî bibe.
A family monkey lives in a nearby tree.	Meymûnek malbatê li dara nêzîk dijî.
Remove small pieces of cheese.	Pîrên piçûk ji penêr jêkin.
You may find this hard to believe.	Hûn dikarin vê yekê dijwar bibînin ku bawer bikin.
She opened the heavy wooden door.	Wê deriyê darê giran vekir.
The original village can no longer maintain its population.	Gundê seretayî êdî nikare nifûsa xwe bidomîne.
Drink coffee with your breakfast.	Bi taştêya xwe re qehwe vexwar.
The dust shook from the wind.	Toz ji ber bayê hejand.
He fell by mistake.	Ew bi şaşî ket.
This documentary tells a love story.	Ev belge çîrokek evînê vedibêjin.
Many adventurous souls visit this idyllic place every year.	Gelek giyanên maceraperest her sal serdana vê cîhê îdylîk dikin.
His travel expenses were paid by the district council.	Mesrefên wî yên çûn û hatinê ji aliyê meclisa herêmê ve dihat dayîn.
The seasons have changed dramatically.	Demsal bi awayekî berbiçav guherî.
The manager was forced to resign.	Rêveber neçar ma ku îstifa bike.
Let the brothers stand three meters apart.	Bira sê metre ji hev dûr sekinîn.
One day the cities will be under water.	Dê rojek were bajaran di bin avê de bin.
I was a judge once.	Ez carekê hakim bûm.
Do not drink tea while we wait for it.	Dema ku em li benda wê ne çayekê vexwin.
Fines have often been imposed at the factory for security breaches.	Ji ber binpêkirinên ewlehiyê gelek caran li kargehê cezayê pere hatiye birîn.
Torture is the most humane way of obtaining information.	Îşkence rêya herî însanî ya bidestxistina agahiyan e.
One view is that executives are paid heavy salaries	Nêrînek ev e ku ji rêveberan re mûçeyên giran têne dayîn
Rice cultivation is one of the oldest human activities.	Çandina birinc di nav xebatên herî kevn ên mirovan de ye.
The body of the nightingale is brownish brown.	Laşê bilbilê bi qehweyî xemilî ye.
At first, he remained silent.	Di destpêkê de, ew bêdeng ma.
Fresh flowers filled the room.	Kulîlkên teze ode tijî kirin.
First we add soap powder into the water.	Pêşî em toza sabûnê dixin nav avê.
The chicken slowly rose to the top.	Mêrşîk hêdîka hilkişiya jor.
The tips slowly grew into frogs.	Tîp hêdî hêdî mezin bûn beq.
Watch out!	Şîyar bin!
The new law was welcomed by the public.	Qanûna nû ji aliyê raya giştî ve hat pêşwazîkirin.
His sleep was restless.	Xewa wî bêhiş bû.
In this city people are openly smoking on the streets.	Li vî bajarî xelk bi eşkereyî li kolanan cixareyê dikişînin.
Children will spend less time at school.	Zarok dê kêmtir wextê xwe li dibistanê derbas bikin.
They heard the scream of the stunned girl.	Wan qêrîna keçika asêbûyî bihîst.
I will not need it for you, thank you.	Ez ê ji bo wê ne hewce bikim, spas.
Her sleeves were pointing thinly upwards.	Birûyên wê yên bi şiklê nazik ber bi jor ve diçûn.
The tip fell off.	Tîp lê ket.
The rainy season is coming soon.	Demsala baranê zû tê.
The local newspaper receives its stocks from agents.	Rojnameya herêmî stokên xwe ji ajanan distîne.
Hippopotamus was once very numerous here.	Hîpopotamûs carekê li vir pir bûn.
The streets of the city are full of noise and dirt.	Kolanên bajêr bi deng û ax in.
The moon no longer hovered over the sky.	Heyv êdî li ser asoyê derneket.
Use my hands to remove the dirt.	Destên min bikar bînin da ku axê derxînin.
The batteries are ventilated.	Pîl bi hewaya pêçandî têne avêtin.
Brief and details are given below.	Kurte û hûrgulî li jêr têne destnîşan kirin.
That man never married.	Ew zilam qet zewicî.
The first steps were broken, not repaired.	Gavên pêşiyê şikestibûn, nehatibûn tamîrkirin.
He took a breath before speaking again.	Berî ku dîsa biaxive bêhna xwe girt.
Students are encouraged to follow their passion.	Xwendekar têne teşwîq kirin ku li pey hewesa xwe bibin.
The white lines separate the roads on the road.	Xetên spî riyên li ser rê ji hev vediqetînin.
The Wizard will focus on one of four elements.	Wizard dê li ser yek ji çar hêmanan.
The impurity of the world is forbidden.	Nepakiya dinyayê heram e.
Where are you going to look this time.	Hûn ê vê carê li ku derê bigerin.
All were repaired very quickly.	Hemû pir bi lez hatin temîrkirin.
Volcanoes are formed by the change of layers of molten rock.	Volkan ji guheztina qatên kevirên heliyayî çêdibin.
Most men are not strong enough to lift this baggage.	Piraniya mêran bi têra xwe ne bi hêz in ku vê bagajê rakin.
The priest performed a simple ceremony.	Kahîn merasîmeke sade pêk anî.
The relationship between activists and scientists was severed.	Têkiliya di navbera çalakvan û zanyaran de qut bû.
I hated your job and I took the opportunity and gave up.	Min ji karê te nefret kir û min firsend girt û dev jê berda.
Husbands and wives are married without distinction.	Jin û mêr bê cudahî zewicîn.
Many buildings on campus have been demolished.	Gelek avahiyên li kampusê hatine hilweşandin.
The students fled for their lives.	Xwendekar ji bo jiyana xwe reviyan.
The flow of the river went towards this well.	Herikîna çem ber bi vê bîrê ve çûbû.
The little girl left.	Keçika piçûk çû.
The robot carefully inserted the explosive into itself.	Robot bi baldarî teqemenî xiste nava xwe.
It is straightforward, sleek and sleek.	Ew direqis, gemar û siniqî.
Can we expect democracy in this country?	Ma em dikarin li vî welatî demokrasiyê hêvî bikin?
A thick layer of cream separated the two creams.	Qatek qalind ji kremê her du krem ​​ji hev veqetandin.
Tomato is large and green.	Tomato mezin û kesk e.
The main colors of light are red, green and blue.	Rengên sereke yên ronahiyê sor, kesk û şîn in.
The ashes were scattered on the ground.	Ax li erdê belav bûn.
The chef inspected the masterpiece.	Aşpêj şahesera teftîş kir.
She sighed.	Wê bêhna xwe veda.
The army defends the fortress of the rebels.	Leşker keleha serhildêran diparêzin.
There is a small village on the beach.	Gundek piçûk li ser peravê heye.
Chicken, pork, meat and eggs are popular foods.	Mirîşk, goştê beraz, goşt û hêk xwarinên populer in.
Floods often damage homes and farmland.	Ji ber lehiyê gelek caran zirarê dide mal û zeviyên çandiniyê.
The professor lost his life.	Profesor jiyana xwe ji dest da.
The castle is a good place to learn history.	Keleh ji bo fêrbûna dîrokê cihekî baş e.
Unaware of his surroundings, the young man cut himself.	Ji derdora xwe hay jê tunebû, xort xwe birî.
Many people's homes were destroyed in this war.	Di vî şerî de malên gelek kesan wêran bû.
Many women say that this appearance comes from belief.	Gelek jin dibêjin ku ev xuyang ji baweriyê tê.
The wheel must be completed.	Divê çerx were temam kirin.
The elderly population is growing rapidly.	Nifûsa pîr bi lez mezin dibe.
After three words, he refused to elaborate.	Piştî sê peyvan, wî nexwest ku berfireh bike.
Someone put the baby in an empty bottle.	Kesek pitikê xiste şûşeyek vala.
I do not know much about football.	Ez zêde ji futbolê nizanim.
The lake water was used primarily for bathing.	Ava golê di serî de ji bo serşokê dihat bikaranîn.
Most of the victims were ordinary civilians.	Piraniya qurbaniyan sivîlên asayî bûn.
He forcibly raised his head.	Bi zorê serê xwe hilda.
Does he really have a reason to feel this way?	Ma ew bi rastî sedemek heye ku bi vî rengî hîs bike?
Gently touch the meat.	Goşt bi nermî bi dest bixin.
Her work was flourishing.	Karê wê geş bû.
For this high price, you can add interest on the principle.	Ji bo vê bihayê giran, hûn dikarin li ser prensîbê berjewendiyê zêde bikin.
Strawberries are delicious.	Strawberries xweş in.
New ideas were needed for the survival of our planet.	Ji bo saxbûna gerstêrka me ramanên nû pêwîst bûn.
Your head is on the ground.	Serê te li erdê ye.
He comes from a large family.	Ew ji malbatek mezin tê.
Her mind was as sharp as a pin.	Aqilê wê wek pînê tûj bû.
The size of these galaxies has been measured.	Mezinahiya van galaksiyan hatiye pîvandin.
They had two children.	Du zarokên wan hebûn.
Still can't forgive her.	Hîn jî nikare wê efû bike.
Negotiated with the shopkeeper.	Bi dikandar re muzakere kir.
We live in a concrete box.	Em di nav qutiyeke betonê de dijîn.
He wants to improve the quality of education here.	Ew dixwaze li vir kalîteya perwerdehiyê baştir bike.
Thousands blame the government for the situation.	Bi hezaran kes ji vê rewşê hikûmetê sûcdar dikin.
He was tall and thin.	Ew dirêj û lewaz bû.
A music scene or movie with epic proportions.	Dîmenek mûzîk an fîlmek bi pîvanên epîk.
The fox will explore under the wire.	Xezal dê di bin têl de bikole.
She was angry because her brother had not yet arrived.	Ji ber ku birayê wê hê nehatibû hêrs bû.
The pressure to use nuclear power is increasing.	Ji bo bikaranîna hêza nukleerî zextek zêde dibe.
Some would argue that the survey could be biased.	Hin kes dê argûman bikin ku anket dikare alîgir be.
Birds fly in the sky.	Çûk li ezmên difirin.
He is also suffering from a debilitating illness.	Ew jî ji ber nexweşiyek bêhêz e.
Accused from all sides.	Ji her alî ve hat sûcdarkirin.
This city has a lot to offer tourists.	Ev bajar gelek tişt hene ku ji tûrîstan re pêşkêş bikin.
She imagined it running across a cloud.	Wê xeyal dikir ku ew li ser ewrekî diherike.
Did you notice how much it rained last week?	We bala xwe dayê ku hefteya çûyî çiqas baran bariya?
The young worker was hired through a job fair.	Karkerê ciwan bi rêya fûara karî hate peywirdarkirin.
The mineral must be heated to become a liquid.	Divê mîneral were germ kirin da ku bibe şilek.
There are hundreds, maybe thousands of cities.	Bi sedan, belkî bi hezaran bajar hene.
This creates a kind of intense fire.	Ev celebek agirek dijwar diafirîne.
Upon hearing this, she burst into tears.	Bi bihîstina wê re, ew hêsir kir.
To open my hair, I used a curling iron.	Ji bo ku porê xwe vekim, min kulmek bikar anî.
Make a list of all the alternatives.	Lîsteya her alternatîfan çêbikin.
People should cut meat.	Divê mirov goşt kêm bike.
They will follow a hard day’s work with a cold memory.	Ew ê karê rojek dijwar bi bîrek sar bişopînin.
The perpetrators of the crime have not yet been arrested.	Berpirsiyarên sûc hê nehatine girtin.
The little girl happily played on the birds.	Keçika piçûk bi dilşadî li ser çîtikan dilîst.
Put your fingers on your forehead in greeting.	Di silavê de tiliyan li eniyan xistin.
This house really belongs to her.	Ev xanî bi rastî yê wê ye.
Some species were resistant to these drugs.	Hin cure li hember van dermanan berxwedêr bûn.
Let cook for a few minutes.	Bihêlin çend deqeyan bipije.
An open conflict broke out between the opposing sides.	Pevçûnek vekirî di navbera aliyên dijber de derket.
Mostly sitting in the shade, the little cocoon was lovely.	Bi piranî li ber siyê rûniştî, kozika piçûk delal bû.
He is one of the most popular novelists in the country.	Ew yek ji romannivîsên herî populer ên welêt e.
She loves picking wild asparagus.	Ew ji hilanîna asparagusên çolê hez dike.
Live, eat, drink and rejoice for tomorrow we die.	Bijîn, bixwin, vexwin û şa bibin ji bo sibê em bimirin.
I heard a new song on the radio.	Min di radyoyê de stranek nû bihîst.
This plant is associated with coffee beans.	Ev nebat bi fasûleya qehwê ve girêdayî ye.
The camel dog is a characteristic of animals.	Kûçika deve taybetmendiya heywanan e.
Both cities have large immigrant populations.	Li her du bajaran nifûsên mezin ên koçber hene.
A dry season is expected this summer.	Di vê havînê de tê payîn ku heyamek ziwabûnê hebe.
The author is highly regarded in the world of literature.	Nivîskar di dinyaya edebiyatê de pir tê qedirgirtin.
Small houses like the ones in which they lived were scarce.	Malên piçûk ên mîna yên ku tê de dijîn kêm bûn.
We are not in this heat.	Em ne bi vê germê ne.
He made for the doors, knocked.	Wî ji bo deriyan çêkir, xira kir.
Continue your march.	Meşa xwe bidomînin.
He continued to do so.	Wî bi domdarî berdewam kir.
The cities of this region are very rich.	Bajarên vê herêmê pir dewlemend in.
Always think about safety first!	Her gav pêşî li ewlehiyê bifikirin!
Ironically, people who marry for a lot of money are rare.	Bi awayekî îronîkî, mirovên ku bi gelek pereyan dizewicin kêm e.
The locals know very little about it.	Niştecihên herêmê pir hindik li ser wê dizanin.
The tail of a mouse is as long as a mouse.	Dûvê mişkê dirêj wek mişk e.
He fell back into the desert.	Ew bi paş de ket nav çolê.
It is a place of great pride for every citizen.	Ji bo her welatiyekî cihê şanaziyeke mezin e.
A thick white mist came in from the sea.	Mijeke spî ya qalind ji behrê ket hundir.
The book was generally accepted as authentic.	Pirtûk bi gelemperî wekî rast hate pejirandin.
This is just the beginning of a new era.	Ev tenê destpêka serdemek nû ye.
All metal is soft.	Hemû metal nerm e.
People with the disease should be isolated.	Kesên bi nexweşiyê ketine divê bên tecrîdkirin.
The system is very efficient.	Sîstema pir bi bandor e.
The leaves of the tree sway in the wind.	Pelên darê li ber bayê diqerisin.
Until last year I was not aware of their existence.	Heya sala par haya min ji hebûna wan tunebû.
We discovered many nonfunctional toilets.	Me gelek tuwaletên nefunctional kifş kirin.
The woman smiled brightly.	Jinik bi şewq keniya.
The serum should be boiled for two minutes.	Serum divê du deqeyan were kelandin.
The teacher hoped to build a stronger city.	Mamoste hêvî dikir ku bajarekî bihêztir ava bike.
I just want to be alone with my head.	Ez bi tenê dixwazim bi tena serê xwe bim.
He believed he was innocent.	Ew bawer bû ku ew bêguneh e.
The political coup was foiled within a week.	Di nava hefteyekê de darbeya siyasî hat pûçkirin.
There was little address among his possessions.	Di nav hebûnên wî de navnîşanek piçûk hebû.
Many people feel sad every day.	Pir kes her roj xemgîniyê hîs dikin.
His hands were so long, they started hanging.	Destên wî ew qas dirêj bûn, dest pê kiribûn daliqandin.
The railway company added two more wagons.	Pargîdaniya rêhesin du vagonên zêde lê zêde kirin.
Your report was completely accurate.	Rapora we bi tevahî rast bû.
The temple was barely saved from destruction.	Perestgeh bi tengahî ji hilweşandinê rizgar bû.
Busy with road construction.	Bi çêkirina rê ve mijûl e.
The two roads meet near this point.	Du rê li nêzî vê derê dikevin hev.
The candle was still a little warm.	Mûm hîn hinekî germ bû.
Shoe stores close at noon.	Dikanên pêlavan danê nîvro zû digirin.
This other section is difficult, so read it carefully.	Ev beşa din dijwar e, ji ber vê yekê bi baldarî bixwînin.
It was hot in front of the old house.	Li ber xaniya kevin germ bû.
When it gets hot, it expands.	Dema ku germ dibe, ew berfireh dibe.
The children shook their heads.	Zarokan li qirşikan dihejandin.
The flood destroyed the city.	Lehiyê bajar wêran kir.
There was a discussion about what should be done.	Li ser wê yekê nîqaş hatin kirin ku divê çi bê kirin.
The fish lays its eggs in the water.	Masî hêkên xwe berdide nav avê.
This village was ruined.	Ev gund xirbe bû.
Put sugar in ice cream.	Di qeşayê de şekir bixin.
The mouths are clearly not happy.	Deve eşkere ne kêfxweş in.
He shouted and left.	Wî qîriya û çû.
This cheese has a nice texture.	Ev penîr xwedan çêlekek xweş e.
The rice plant produces rice.	Nebata birincê birinc çêdike.
The region is devoid of all life.	Herêm ji hemû jiyanê bêpar e.
This is a beautiful old building.	Ev avahiyek kevn a xweş e.
What is the change distance?	Dûrahiya guherandinê çi ye?
Something caught me in this park.	Tiştekî ez kişandim vê parkê.
The nurse diligently administered the medication.	Hemşîreyê bi xîret derman da.
There is no electricity in most of the villages.	Li piraniya gundan ceyran tune.
A slow smile passed over her face.	Bişirînek hêdî bi rûyê wê re derbas bû.
We cite other countries as examples.	Em welatên din wek mînak nîşan didin.
At every point,	Li ser her xalî,
This simple trick saved them hours of frustration.	Vê fêlbaziya sade wan bi saetan ji xemgîniyê xilas kir.
The party leader took a quiet place.	Rêber partiyê bir cihekî bêdeng.
The company offers professional training.	Pargîdanî perwerdehiya profesyonel pêşkêşî dike.
I thought my dream would come true.	Min digot qey dê xewna min pêk were.
Then, a backhand shot, and a turn.	Dûv re, lêdanek paşverû, û zivirîn.
The refs were full of books.	Ref bi pirtûkan tije bûbûn.
They come back and work.	Ew vedigerin û dixebitin.
A flash of light flashed over my eyes, temporarily blinding me.	Birûskek ronahiyê li ser çavên min şemitî, demkî ez kor kirim.
They are not yet ready for childbirth.	Ew hîn ne amade ne ji bo welidandinê.
The sun was shining in front of the stone.	Tav li ber kevir dida.
Around us were shown by the owner.	Li dora me ji aliyê xwediyê xwe ve hatin nîşandan.
He was still recovering from his illness.	Hîn ji nexweşiya xwe xelas dibû.
The windows had many small windows.	Paceyên gelek camên piçûk hebûn.
His curiosity leads him to investigate.	Meraq wî dibe sedem ku lêkolîn bike.
I am very sorry	Ez gelek poşman im
It contains asparagus!	Di vê de asparagus heye!
Now you have to learn to teach.	Naha divê hûn fêrî dersdayînê bibin.
Her efforts were in vain.	Hewldanên wê pûç bûn.
A walk in the woods can be interesting.	Rêwîtiyek di nav daristanê de dikare balkêş be.
Little did he know that it was both pure and civilly deficient.	Qet nizanibû ku ew hem paqijî û hem jî medenî kêm e.
Here, the principles of atomic physics were first proposed.	Li vir, prensîbên fîzîka atomê pêşî hatin pêşniyar kirin.
Darwin's theory of evolution was based on natural selection.	Teoriya peresînê ya Darwîn li ser bingeha hilbijartina xwezayî bû.
All her attention was lost.	Tevahiya baldariya wê winda bû.
Ten years ago, life here was very different.	Deh sal berê, jiyan li vir pir cûda bû.
That book is on the shelf, fourth from the left.	Ew pirtûk li ser refê, çaremîn ji çepê ye.
Would you like some popcorn?	Ma hûn hinek popcorn dixwazin?
Bless you.	Xwedê efû bike.
The company immediately recalled the defective product.	Pargîdaniyê yekser hilbera xelet bi bîr xist.
Three times lightning struck her.	Sê caran birûskê li wê xist.
You can cut the cane with a pair of scissors.	Hûn dikarin bi cotek mûçeyê qûntarê bibirrin.
The study investigated how these neurons started.	Lêkolîn lêkolîn kir ku van neuronan çawa dest pê kir.
A time of uncertainty and instability.	Demek bêbawerî û bêîstîqrar.
We take precautions to prevent accidents.	Ji bo ku qeza çênebe em tedbîran digirin.
The plane flew overhead	Balafir li ser serê xwe bazdan
The screen is blank.	Ekran vala ye.
He was willing to learn.	Ew dilxwaz bû ku fêr bibe.
I am most curious to explore the world.	Ez herî zêde meraq dikim ku dinyayê bigerim.
Some railroad tracks go underground.	Hin rêyên hesin di bin erdê de diçin.
The ruler of all traders will be required.	Serwerê hemî bazirganan dê hewce be.
This is not serious.	Ev ne giran e.
The professional athlete broke the record.	Atletê pispor rekor şikand.
Runer rules.	Runer hukm dike.
We are very annoyed.	Em pir aciz in.
England is a country with a population.	Îngilîstan welatekî bi nifûs e.
I quickly got to the finish line.	Ez bi lez li ser xeta dawî.
Give it a try, please.	Biceribîne, ji kerema xwe.
The farmer went to visit his old father.	Cotkar çû serdana bavê xwe yê kal.
Unfortunately, this did not seem so.	Mixabin, ev ne wusa xuya bû.
The cupboard was full of food.	Dolab tije xwarin bû.
Students find these exercises boring.	Şagirt van temrîn bêzar dibînin.
Wart beng e.	Wart beng e.
The nurses were very upset.	Hemşîre pir xemgîn bûn.
The coach was full of enthusiastic young players.	Rahêner tijî lîstikvanên ciwan ên dilsoj bû.
The defendants were sentenced to 3 years in prison.	Ji bersûcan re 3 sal cezayê girtîgehê hat birîn.
Hit a car on the freeway.	Li otobanê li kerekî xist.
They agreed to end the attack today.	Wan li hev kirin ku îro êrîşa dawî bikin.
This failure is widely accused of corruption.	Ev têkçûn bi berfirehî bi gendeliyê tê tawanbar kirin.
She cried openly.	Ew eşkere giriya.
Unfortunately, this initiative is likely to fail.	Mixabin, ev însiyatîf îhtîmal e ku têk biçin.
The division is clear.	Dabeşkirin diyar e.
They occupied a small town.	Wan bajarê piçûk dagir kirin.
The main candidate of the coalition government	Namzedê sereke yê hikûmeta koalîsyonê
A car loaded with young people stopped.	Otomobîleke bi ciwanan barkirî rawestiya.
He ordered a piano to be brought home.	Wî emir da ku piyanoyekê bidin malê.
Remember that practice completes.	Bînin bîra xwe ku pratîk temam dike.
He has spent his life in research.	Jiyana xwe di lêkolînê de derbas kiriye.
There is an embassy in every country in the city.	Li bajêr her welatekî balyozxaneyek heye.
They are used for a variety of foods.	Ew ji bo cûrbecûr xwarinan têne bikar anîn.
The risks on both sides are also high.	Xetereyên herdu aliyan jî bilind in.
The drug is constantly evolving.	Derman bi berdewamî pêş dikeve.
Gently wash her face with cold water.	Bi nermî rûyê wê bi ava sar şuşt.
Example sentences that use the word 'clatter'	Hevokên mînak ên ku peyva 'clatter' bikar tînin
No one believed it.	Kesî bawer nedikir.
We rushed to the hospital.	Em bi lez çûn nexweşxaneyê.
Many people prefer to stay alone.	Gelek kes tercîh dikin ku tenê bimînin.
There has been a lot of discussion on the subject.	Li ser mijarê gelek nîqaş hatin kirin.
She terminated her contract with the modeling agency.	Wê peymana xwe ya bi ajansa modelê re betal kir.
The gap between rich and poor is widening as time goes on.	Cûdahiya di navbera dewlemend û xizan de her ku diçe berfireh dibe.
It gets into an unexpected situation.	Ew dikeve nav pirsgirêkek neçaverêkirî.
It was not fun because she missed the concert.	Ji ber ku wê bêriya konserê kir, ne kêfxweş bû.
Snowflakes shone in the morning sunlight.	Pêlên berfê di ber ronahiya rojê ya sibê de dibiriqîn.
High walls have been built to keep the bears out.	Ji bo ku hirç li derve nemînin dîwarên bilind çêkirine.
The door is halfway down this street.	Derî nîvê vê kolanê ye.
The health plan was approved.	Plansaziya tenduristiyê hat qebûlkirin.
These companies are expanding into new markets.	Van pargîdanî li bazarên nû belav dibin.
All the citizens of the city rushed to the square.	Hemû welatiyên bajêr bi lez û bez daketin qadan.
So you need to hide your precious things well.	Ji ber vê yekê hûn hewce ne ku tiştên xwe yên hêja baş veşêrin.
It was snowing so hard we could not drive.	Ewqas berf bariya, me nedikarî ajotin.
The soldier quickly walked down the street.	Esker bi lez di kuçeyê de meşiya.
A man killed his wife later.	Zilamekî hevjîna xwe, paşê xwe kuşt.
She expressed her frustration to me.	Wê xemgîniya xwe ji min re vegot.
In one of the women's hands was a small round tablet.	Di destê yek ji jinan de tableteke biçûk a girover hebû.
Other students are afraid of her.	Xwendekarên din ji wê ditirsin.
Traditionally, it was the responsibility of the eldest son.	Bi kevneşopî, ew berpirsiyariya kurê mezin bû.
The children were embarrassed by the screams.	Zarok ji ber qêrîn hatin şermezarkirin.
The man with the gun entered the light.	Zilamê bi çek ketibû ronahiyê.
The water gently rose and fell.	Av bi nermî rabû û daket.
We sent a volunteer team to explore the planet.	Me tîmek dilxwaz şand ku gerstêrkê bigerin.
It went out of his mind and fell.	Ji ser hişê xwe çû û ket.
For example, consider a math textbook.	Wekî mînak, pirtûkek matematîkê bifikirin.
A group of nomads pitched tents there.	Komeke koçeran li wir kon vegirtibûn.
This feature gives energy to the plant.	Ev taybetmendî enerjiyê dide nebatê.
They are beautiful	Ew xweşik in
Does the dragon tattoo hurt?	Ma tattooê ejder diêşe?
Both did not go to the zoos.	Her du jî neçûne zozanan.
The stone indicates the place where the temple used to stand.	Kevir cihê ku berê perestgeh lê sekinîbû nîşan dide.
He beat his father at weddings, celebrations and funerals.	Di dawet, şahî û merasîmên cenazeyan de li baba xwe dixist.
A quiet country of lakes and rivers.	Welatekî aram a gol û çeman.
The lawyer claims to be innocent.	Parêzer îdîa dike ku bêsûc e.
Interested in language and culture?	Bi ziman û çandê re eleqedar in?
Life expectancy at birth has decreased in recent years.	Di salên dawî de bendewariya jiyanê ya jidayikbûnê kêm bûye.
We go to the market.	Em diçin bazarê.
She released three pigeons.	Wê sê kevok azad kir.
They found a hidden treasure in the desert.	Wan xezîneyeke veşartî li çolê dîtin.
She has visited different countries of the world.	Wê serdana welatên cihê yên cîhanê kir.
Did you take your passport?	Te pasaporta xwe hilda?
The village looked desert.	Gund çolê xuya dikir.
The cabinet meets every week.	Kabîneya wezîran her hefte dicive.
Did you recognize your hero today?	Te îro lehengê xwe nas kir?
Take off your coat.	Qapûtê xwe ji xwe bike.
This tree finally reached the sky.	Ev dar di dawiyê de gihîşt ezmên.
Changing the names of the perpetrators is a normal thing.	Guhertina navên sûcdaran tiştekî asayî ye.
History will record your heroism.	Dîrok wê qehremaniya we tomar bike.
Follow the guides, find the best evidence.	Li pey rêberan, dîtina delîlên çêtirîn.
He was annoyed by what he had heard.	Ew ji tiştên ku bihîstibû aciz bû.
Many species of animals are protected.	Gelek cureyên ajalan tên parastin.
He will wake up tomorrow morning.	Ew ê sibê sibe şiyar bibe.
A balanced diet is essential in modern life.	Xwarinek hevseng di jiyana nûjen de pêdivî ye.
A building with many floors of apartments.	Avahiyek bi gelek qatan apartmanan.
The walls are covered with brightly colored paintings.	Dîwar bi tabloyên rengîn ên geş hatine pêçandin.
Instead of throwing their car, they pulled.	Şûna ku keriyê xwe biavêjin, wan dikişandin.
The flowers of the day attracted many people to the village.	Kulîlkên rojê gelek kes kişandin gund.
Parameter settings can be changed in the program.	Mîhengên parametreyê dikarin di bernameyê de werin guheztin.
That kind of reminded me	Ew celebek hat bîra min
Take a good look at the directions listed.	Awirek baş li rêwerzên navnîşkirî binêrin.
Low inflation is a welcome development.	Enflasyona kêm pêşveçûnek dilxweş e.
Then a storm swept away the inhabitants of the city.	Dûv re bagerekê şêniyên bajêr ji hev dûr xist.
At that moment the training period was over.	Di wê kêliyê de dewreya perwerdeyê bi dawî bû.
You can read these books this summer.	Hûn dikarin vê havînê van pirtûkan bixwînin.
The old woman was known for her kindness.	Pîrejin bi dilovaniya xwe dihat naskirin.
It was raining heavily.	Baraneke gur dibariya.
He was doing his service.	Ew xizmetkarê xwe dikir.
This package is from my sister.	Ev pakêt ji xwişka min e.
Skies are great and modern buildings.	Ezmanan avahiyên mezin û nûjen in.
The fisherman made a delicious soup.	Masîgir şorbeyeke xweş çêkir.
The justice system is not a balanced field.	Sîstema edaletê ne qadeke hevseng e.
The road is made by passengers.	Rê ji aliyê rêwiyan ve hatiye çêkirin.
The young man scratched his forehead.	Xortê eniya xwe xar kir.
Everyone has the right to formal education.	Mafê herkesî yê perwerdehiya fermî heye.
The guardian of the zebras is four lions.	Parêzgerê zozanan çar şêr hene.
He asked us to visit him this evening.	Ji me xwest ku em vê êvarê serdana wî bikin.
The president described both states as enemies.	Serokomar her du dewlet wek dijmin bi nav kir.
Jack reads angrily.	Jack bi hêrs dixwîne.
Our dictionary is not very large.	Ferhenga me ne zêde mezin e.
The oil peak has not yet been reached.	Hêj lûtkeya neftê nehatiye derbas kirin.
Some authorities point out that trust is criminal.	Hin rayedar amaje dikin ku pêbawerî sûcdar e.
It seems like I're gaining weight easily.	Wusa dixuye ku ez bi hêsanî giraniya xwe zêde dikim.
Money was scarce.	Pereyên kêm bûn.
The return of the money led to a decrease in the price of the shares.	Vegerandina pareyan bû sedema kêmbûna bihayê hîseyan.
Many people guessed that this would never happen.	Gelek kesan texmîn kir ku ev ê qet nebe.
The results are most likely in favor.	Encam bi îhtîmaleke mezin bi alîgir in.
He tried the soup to taste before tasting it.	Wî şorbe ji bo tamkirinê ceriband berî ku wê tam bike.
The encounter between the species is random, not deterministic.	Hevdîtina di navbera cureyan de rasthatî ye, ne diyarker e.
With its bitter taste, try kale.	Digel tama wê ya tal, kale biceribînin.
She walked away from him, her face shining with tears.	Ew ji wî dûr ket, rûyê wê ji hêstiran dibiriqî.
A young girl lives alone in a small house.	Keçek ciwan bi tena serê xwe di xaniyekî biçûk de dijî.
Most of the trees were smaller than the pillars.	Piraniya daran ji stûnan hindiktir bûn.
The rooms were awfully quiet.	Odeyên bi erjeng bêdeng bûn.
It is full of joy.	Ew tije coş e.
It is important to keep the door closed.	Girîng e ku derî girtî bin.
Please refrain from wasting food.	Ji kerema xwe xwe ji îsrafa xwarinê dûr bixin.
He walked slowly, lowered his head, looking poor.	Ew hêdî-hêdî meşiya, serê xwe berjêr kir, belengaz xuya dikir.
Look, a meteor!	Binêre, meteorek!
Spent great money on art.	Ji bo hunerê bedelên mezin xerc kir.
The death toll is rising.	Jimara miriyan her ku diçe zêde dibe.
The virus attacks both humans and animals.	Vîrus hem êrîşî mirovan û hem jî li heywanan dike.
Sometimes, a dangerous underworld comes to a standstill.	Carinan, cîhana binerd a xeternak li binê binê xwe disekine.
The fabric of the dress is wet.	Qumaşê kincê şil e.
He walked slowly.	Ew bi lewaz dimeşiya.
He was thrown out by a friend.	Ew ji hêla hevalê xwe ve hatibû avêtin.
The greatest danger the world is facing today	Xetereya herî mezin a ku îro cîhan pê re rû bi rû ye
Management is a huge responsibility.	Rêveberî berpirsiyariyeke mezin e.
Very funny!	Pir funny!
Here is a copy of her resignation letter.	Li vir kopiyek nameya wê ya îstîfayê heye.
The camera crew was ready for the ceremony.	Ji bo merasîmê ekîba kamerayê amade bû.
He drank vodka directly.	Wî rasterast vodka vexwar.
The sentence must be passive.	Pêdivî ye ku hevok pasîf be.
The armed forces fought against the rebels	Hêzên çekdar li dijî serhildêran şer kirin
The match was brightly lit.	Maç bi xurtî hat ronîkirin.
He had a knack for language.	Di warê ziman de jêhatiya wî hebû.
Few of them remained.	Ji wan hindik mabûn.
He came home.	Ew hat malê.
The sound of the alarm clock alerted him.	Dengê saeta alarmê ew hişyar kir.
The committee voted to reject the proposal.	Komîteyê ji bo redkirina pêşniyarê deng da.
While she was cleaning the kitchen, she sighed to herself.	Dema ku wê metbexê paqij dikir, wê ji xwe re hûr kir.
The hippopotamus is an animal of unusual size.	Hîpopotam heywanek bi mezinahiya neasayî ye.
Fjord is famous for its large population of counties.	Fjord bi nifûsa mezin a waleyan navdar e.
This section describes a journey.	Ev beş rêwîtiyek diyar dike.
Farmers grow cotton and rice here.	Cotkar li vir pembû û birinc diçînin.
The roof was repaired and its shape was much better.	Li banî hat tamîrkirin û şiklê wê gelek çêtir bû.
Even though it is frozen outside, it is still frozen by itself.	Tevî ku li derve cemidî ye jî, ew hîn jî bi bikini xwe ye.
This camera is compatible with most digital devices.	Ev kamera bi piraniya amûrên dîjîtal re hevaheng e.
Life is not a journey without clouds.	Jiyan ne rêwîtiyek bê ewr e.
He is the father of four children.	Bavê çar zarokan e.
There are many nocturnal animals.	Gelek ajalên şevê ne.
Formerly the only river in the kingdom.	Berê di padîşahiyê de çemê yekane bû.
You will meet many new people there.	Hûn ê li wir gelek mirovên nû bibînin.
All peace efforts were in vain.	Hemû hewldanên aştiyê bê encam man.
Scientists have discovered important information about marine life.	Zanyaran der barê jiyana behrê de agahiyên girîng kifş kirin.
The coach was annoyed by the lack of reading.	Rahêner ji kêmxwendî hêrs bû.
The street was alive with the sound of music.	Kolan bi dengê muzîkê zindî bû.
The sign on my face gave it to you.	Nîşana rûyê min ji te re da.
A cup of coffee is one dollar.	Fîncanek qehwe yek dolar e.
The discovery caused a great deal of controversy.	Keşif bû sedema nîqaşeke mezin.
Soon the sun rose, the good news of a new day.	Zû zû roj hilat, mizgîniya rojek nû.
Some people believe that life starts from perception.	Hin kes bawer dikin ku jiyan ji têgihîştinê dest pê dike.
This volcano was destroyed many centuries ago.	Ev volqan berî gelek sedsalan hat hilweşandin.
Many explosions shook the island.	Gelek teqîn giravê hejand.
Humans can be poisoned by carbon monoxide.	Mirov dikare bi karbonmonoksîtê jehrî bibe.
It is a very enjoyable lesson.	Ew dersa pir kêfxweş e.
The call caused concern.	Bang bû sedema fikaran.
The snake slowly moved away with awe.	Marê bi heybet hêdî hêdî bi dûr ket.
Elephants gathered around the water.	Fîlî li dora avdanê kom bûn.
The dental office is in the main square.	Ofîsa diranan li meydana sereke ye.
Do you have sweet and sour chocolate?	Ma te çikolata tal û şîrîn heye?
Like modern film, television also tends to focus on emotion.	Mîna fîlima nûjen, televizyon jî meyl dike ku balê bikişîne ser hestiyariyê.
These days, most of your time is spent watching television.	Van rojan, piraniya dema xwe bi temaşekirina televîzyonê derbas dibe.
He also advocated for inheritance tax.	Wî her weha ji bo bacek mîrasê parêzvanî kir.
They have no weapons.	Çekên wan nînin.
Early the next morning we packed our bags.	Serê sibê zû me çenteyên xwe berhev kirin.
People could easily stand or sit on the plane.	Mirov dikaribû bi rihetî li balafirê bisekine an rûne.
The new law criminalizes animal cruelty.	Zagona nû birînkirina sewalan sûc dike.
Some people only eat salads.	Hin kes tenê selete dixwin.
I have been suffering from this for years.	Bi salan e ez vê êşê dikişînim.
This country needs a viable transition, he says.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, ew dibêje.
Sitting all day is as bad as smoking.	Tevahiya rojê rûniştin bi qasî cixarê xirab e.
An exit ban was announced.	Qedexeya derketina derve hat ragihandin.
Still, the war continued.	Dîsa jî, şer berdewam kir.
The voice was deaf in the dark.	Dengê di tariyê de ker bû.
This is a fixed penalty warning.	Ev hişyariya cezayê sabît e.
It does not read much.	Ew kêm xwendinê dike.
The cries of the birds were loud in the morning air.	Qêrîna çûkan di hewaya sibê de gurr bû.
Have you ever seen a desert elephant?	We qet pilingek çolê dîtiye?
There are four main types of clouds.	Çar cureyên sereke yên ewran hene.
Attempts were made to prepare the roast.	Ji bo amadekirina roastê hewl hat dayîn.
Climate change may make the situation worse.	Guhertina avhewa dibe ku rewşê hîn xirabtir bike.
I doubt it will be easy.	Ez guman dikim ku ew ê hêsan be.
It was one of the best days of his life.	Ew yek ji baştirîn rojên jiyana wî bû.
Many powerful scientific theories have failed.	Gelek teoriyên zanistî yên hêzdar xelet derketin.
A national team with unparalleled talent.	Tîmek neteweyî bi jêhatîbûnek bêhempa.
He wrote many times about his country.	Wî gelek caran li ser welatê xwe nivîsî.
I closed the door behind me.	Min derî li pişt xwe girt.
She chose a nice dress.	Wê cilê xweşik hilbijart.
There is a great deal of turmoil in the air.	Di hewayê de gemarîyek mezin heye.
These fresh apples taste delicious.	Van sêvên nû tama meze dikin.
Try to cut the flowers in half.	Hewl bidin ku kulîlk di nav kulîlkan de bibirrin.
The city is famous for its air quality.	Bajar bi kalîteya hewaya xwe navdar e.
It was an engineering wonder.	Ew ecêbek endezyariyê bû.
His latest project was a scandalous justice mistake.	Projeya wî ya dawî xeletiyek edaletê ya skandal bû.
Her hands were full.	Destên wê tije bûn.
A shopping cart is tucked away on the sidewalk.	Selikek kirînê li ser peyarêyê qulipî.
Now we will read algebra.	Niha em ê cebrê bixwînin.
The thin mantles screamed loudly.	Mentelên zirav bi dengekî bilind diqîriyan.
The fall in prices has exposed the reality of inflation.	Daketina bihayan rastiya enflasyonê derxist holê.
River flow has decreased.	Herikîna çem kêm bûye.
Drink plenty of water.	Gelek avê vexwin.
A light breeze shook her face.	Bayekî sivik rûyê wê hejand.
It seems like it all happened before.	Wisa xuya dike ku ev hemû berê qewimîne.
The two speakers got along well.	Herdu dengbêjan xweş li hev kirin.
Always go to the nearest clinic.	Her tim herin klînîka herî nêzîk.
The author went ahead with his reading.	Nivîskar ber bi xwendina xwe ve çû.
Because the snow had fallen, the passengers turned back.	Ji ber berfê bi ser ketibû, rêwiyan paş de zivirî.
Let's gather flowers in the forest.	Werin em li daristanê kulîlkan berhev bikin.
The forests here are very beautiful.	Daristanên vir pir xweş in.
This herb is common in many gardens.	Ev giya di gelek baxçeyan de hevpar e.
The farmland was exhausted.	Erdê çandiniyê westiyabû.
Every year more and more children get obesity.	Her sal zêdetir zarok bi nexweşiya qelewiyê dikevin.
Speak in quiet voices.	Bi dengên bêdeng axivîn.
These experiments deliberately use fungi.	Van ceribandinan bi mebest fungî bikar tînin.
Home benefits are not very well paid.	Alîkariyên malê pir baş nayên dayîn.
The teacher warned the students not to disturb him.	Mamoste hişyarî da xwendekaran ku wî bêzar nekin.
I paid, protecting my ear.	Min drav da, guhê xwe diparêzim.
The old woman was still talking about her daughter.	Pîreka hê jî qala keça xwe dikir.
Tobacco is the most widely used drug in the world.	Titûn li cîhanê tiryakê herî zêde tê bikaranîn e.
Efforts to clear the river were unsuccessful.	Hewldanên paqijkirina çem bê encam man.
The train station is just outside the city walls.	Stasyona trênê tenê li derveyî dîwarên bajêr e.
Make a note of it.	Nîşeya wê bikin.
He always expresses his opinion.	Ew her tim fikra xwe dibêje.
There used to be a bridge here.	Berê li vir pirek hebû.
The newspaper was very informative.	Rojname pir agahdar bû.
Some animals live in rainforests, others in the tundra.	Hin heywan li daristanên baranê, yên din jî li tundra dijîn.
This is a beloved character from biblical times.	Ev kesayetek hezkirî ya ji demên Mizgîniyê ye.
Children were “treated” with love.	Zarok bi hezkirinê "tedawî" kirin.
The leaflets were distributed throughout the city.	Wê belavok li seranserê bajêr belav kirin.
She wrote angrily.	Wê bi hêrs nivîsand.
The group of birds was most active in the morning.	Koma çûkan danê sibehê herî zêde çalak bû.
He went to agricultural university.	Ew diçû zanîngeha çandiniyê.
The hospital administrator did not deny anything.	Rêvebirê nexweşxaneyê tiştek red nekir.
That code could not be compiled.	Ew kod nehat berhev kirin.
The little man was badly burned.	Mirovê piçûk bi giranî şewitî.
He came home after a heavy rain.	Ew piştî barana dijwar hat malê.
Darkness descended on the street.	Tarî daket kolanê.
You tend to burn in your speech.	Hûn di axaftina xwe de meyl dikin ku bişewitînin.
Not all apartments are occupied.	Hemû apartman ne dagirkirî ne.
It was abandoned before the project was completed.	Beriya ku proje biqede hat terikandin.
It was a horrible scene.	Ev dîmenek hovane bû.
The count accepted it graciously.	Kontesê ew bi kerem qebûl kir.
Some of them do cosmetic surgery.	Hin ji wan emeliyata estetîkê dikin.
The majority of the population threw away their white clothes.	Piraniya nifûsê kincên xwe yên spî avêtin.
This poem is interesting.	Ev helbest balkêş e.
The student stopped and looked at me.	Xwendekar sekinîn û li min mêze kirin.
This is a drug.	Ev tiryak e.
Authorities showed pictures of citizens on television.	Rayedaran wêneyên welatiyan bi televîzyonan nîşan dan.
The building has been dilapidated.	Avahiyek bêhêz bûye.
It was a long conversation.	Ew axaftinek dirêj bû.
The disease destroys the connective tissue.	Nexweşî tevna hevgirêdanê xera dike.
The boy slowly walked towards her.	Kurik hêdî hêdî ber bi wê ve çû.
Various sculptures were placed in this museum.	Di vê muzeyê de peykerên curbecur hatibûn bicihkirin.
The tax is full of garbage.	Tax bi çopê tijî ye.
Chinchilla is a rare species, chinchilla is a liver animal.	Cinşilo cinsekî kêm e, çinçilla ajalek kezeb e.
All forms of life have evolved over billions of years.	Hemû formên jiyanê bi mîlyaran salan pêş ketine.
Learning to drive is a must for all young people.	Fêrbûna ajotinê ji bo hemû ciwanan ferz e.
It is full of garbage.	Ew tijî çopê ye.
The company offers a lot of work.	Pargîdanî gelek karûbar pêşkêşî dike.
Their skin color is green.	Rengê çermê wan kesk heye.
Burn your trash!	Çopên xwe bişewitînin!
Smell is understood by the sense of smell.	Bêhn bi hesta bîhnê tê fêm kirin.
part-time students are not welcome.	xwendekarên part-time ne bi xêr hatî.
Pop quizzes are preferred among teachers.	Quizên pop di nav mamosteyan de bijare.
The lion was wild and thick, with thick and yellow hair.	Şêr hov û girs bû, bi porê qalind û zer bû.
The city was a difficult place to live.	Bajar ji bo jiyankirinê cihekî dijwar bû.
The villagers of the area are removing the zebras.	Gundiyên herêmê zozanan derdixin.
Guarantees must be returned.	Divê garantî werin vegerandin.
She lit a cigar, let out a cloud of smoke.	Wê pûro pêxist, ewrekî dûman derxist.
Many small black holes hide around galaxies.	Gelek qulên reş ên piçûk li derûdora galaksiyan vedişêrin.
He usually does not have that many accidents.	Ew bi gelemperî ewqas qezayên wî tune.
In inheritance, taxes for cars are zero.	Li mîrîtiyê, bacên ji bo otomobîlan sifir in.
He argued that a small price is a fair price.	Wî argû kir ku bihayek piçûk bihayek adil e.
Pilots make lovely chats.	Pîlot sohbetvanên hêja dikin.
Unable to control, screaming.	Nekarî kontrol bike, qêriya.
The shop owner shook his head.	Xwediyê dikanê serê xwe hejand.
Salt is made up of small crystals.	Xwê ji krîstalên piçûk pêk tê.
Again, they were in their most oppressed form.	Dîsa, ew di şiklê xwe yê herî bindest de bûn.
The psychiatrist advised me to reduce poor nutrition.	Psîkiyatr şîret li min kir ku ez xwarina nebaş kêm bikim.
The weight of my world is heavy.	Giraniya dinyaya min giran e.
Now, drinking wine is more common.	Niha, vexwarina şerabê pirtir e.
Some men never learn humility.	Hin mêr qet fêrî nefsbiçûkiyê nabin.
This song is interesting.	Ev stran balkêş e.
His hands were shaking wildly.	Destên wî bi hovîtî dihejiyan.
She wrote the word carefully on the paper.	Wê peyv bi baldarî li ser kaxezê nivîsand.
Put gold class on silver coins.	Li ser pereyên zîv pola zêr bixin.
They predicted that this would always happen.	Wan pêşbînî kir ku ev her dem diqewime.
Maintaining a healthy life is important.	Parastina jiyanek tendurist girîng e.
They were not worried about their safety.	Ew ji ewlehiya xwe ne xem bûn.
Note my concern.	Têbînî xema min.
Found it difficult to talk to him.	Di axaftina bi wî re zehmetî dît.
It turns yellow in the sea.	Di deryayê de rengek zer çêdibe.
Leopard hunts its best prey.	Leopard nêçîra xwe ya herî baş diçikîne.
Many calls were made for his resignation.	Ji bo îstîfaya wî gelek bang hatin kirin.
The suspicion fell on the butcher.	Guman li qesibkar ket.
The baby's nose and mouth are red.	Pozê û devê zarokê sor e.
Quickly went to the door.	Bi lez çû ber derî.
The debt burden is not constant.	Barê deyn ne domdar e.
Sales were very low this year.	Firotan îsal pir kêm bû.
There are many gray scorpions in this area.	Li vê herêmê pirbûna dûpişkên gewr hene.
I'm generally not that useless.	Ez bi gelemperî ne ew qas bêkêr im.
Methane is a colorless gas.	Metan gazeke bêreng e.
This land is blessed.	Ev erd bi bereket e.
They spread the file around.	Wan pel li dora xwe belav kirin.
Her mind was somewhere else.	Hişê wê li cihekî din bû.
According to legend, they lived on this continent.	Li gorî efsaneyê, ew li vê parzemînê dijîn.
For a long time I suspected he was a spy.	Ji mêj ve min guman dikir ku ew sîxur e.
It is generally accepted.	Ew bi gelemperî tête pejirandin.
The work was seriously over.	Kar bi giranî bi dawî bû.
Then listened to music.	Pişt re li muzîkê guhdarî kirin.
The development of the nation was remarkable.	Pêşveçûna neteweyê berbiçav bû.
The buildings were dark.	Avahî tarî bûn.
Few companies take passengers.	Kêm pargîdanî rêwerzan digirin.
Put on the stove for cooking.	Ji bo pijandinê deynin ser sobê.
The professor researched his watch.	Profesor saeta xwe lêkolîn kir.
Walk in a cool place and drink plenty of water.	Li deverek sar bimeşin û pir av vexwin.
I want to go to the kitchen.	Ez dixwazim herim mitbaxê.
There is no electricity.	Elektrîk tune.
A person convicted of theft is executed.	Kesê ku ji ber diziyê hatiye mehkûmkirin, tê îdamkirin.
The recipes call for more than a gallon of cream.	The recipes ji bo zêdetir ji gallon krem ​​bang.
Only mayoral candidates do not speak in this way.	Tenê namzetên şaredariyan bi vî rengî naaxivin.
At first, he could not agree.	Di destpêkê de, ew nikarîbû razî bibe.
Make sure the teapots are not wet.	Piştrast bikin ku çaydan neqeliqî.
Snow leopards are in danger.	Leopardên berfê di xetereyê de ne.
In the depths of a remote bamboo forest, a dried-up boy emerged.	Di kûrahiya daristana bamboyê ya dûr de, kurikek çilmisî derket holê.
Neither worms nor insects.	Ne kul û ne jî kêzik.
He refuses to discuss the situation.	Ew red dike ku rewşê nîqaş bike.
Give me the book.	Pirtûkê bide min.
The city began to flourish after the construction of the railway.	Bajar piştî çêkirina rêhesin dest bi geşbûnê kir.
Scientists have reconstructed dinosaurs.	Zanyaran dînozor ji nû ve ava kirin.
They believe that ether passes through the entire universe.	Ew bawer dikin ku ether di tevahiya gerdûnê de derbas dibe.
Every country needs roads.	Pêdiviya her welatekî bi rêyan heye.
All modern inventions are basic	Hemî dahênanên nûjen bingeh in
They went out to greet the king's party.	Ew ji bo silavkirina partiya padîşah derketin.
Many of his business contacts were in the city.	Gelek têkiliyên wî yên bazirganî li bajêr hebûn.
Protesters parroted incorrect accounts.	Xwepêşanderan hesabên nerast parrot kirin.
Residents of this city are often bad for newcomers.	Niştecihên vî bajarî gelek caran ji kesên nûhatî re xerab in.
The useless pen broke.	Qelemê bêkêr şikest.
They watched the event.	Wan li bûyerê temaşe kirin.
First, it is very hot here.	Pêşîn, li vir pir germ e.
I was too busy at work to send another letter.	Ez li ser kar pir mijûl bûm ku ez nameyeke din bişînim.
We walked around, laughing.	Em li doran dizivirîn, dikeniyan.
The village stretched for miles to the sky.	Gund bi kilometre bi kilometre ber bi asoyê ve dirêj dibû.
The depth of the knife is made by hand.	Kûra kêrê bi destan tê çêkirin.
These people believe they have a great destiny.	Ev kes bawer dikin ku çarenûsek wan a mezin heye.
Do not use too much salt.	Xweyê zêde bikar neynin.
Archaeologists have unearthed the remains of an ancient building.	Arkeologan bermahiyên avahiyeke kevnar dîtin.
Unpainted ruins have already been made.	Berê berê wêraniyên neqişandî hatine çêkirin.
I have climbed this mountain many times.	Ez gelek caran li vî çiyayî meşiyame.
Do not clean your fingers after using the toilet.	Piştî bikaranîna tuwaletê tiliyên xwe paqij nekin.
The story was true in many ways.	Çîrok bi gelek awayan rast bû.
The food chain is very complex.	Zincîra xwarinê pir tevlihev e.
Taste your food carefully.	Xwarina xwe bi baldarî tam kir.
The student is encouraged to ask about traditional norms.	Xwendevan tê teşwîq kirin ku normên kevneşopî bipirse.
Many universities offer open days.	Gelek zanîngeh rojên vekirî pêşkêş dikin.
The two infinities are in conflict with each other.	Du bêdawî bi hev re nakokî ne.
He clearly did not accept this idea.	Ew eşkere ev fikra qebûl nekir.
The philosopher denied this claim.	Feylesof ev îdia red kir.
Singing in a chic voice.	Bi þikilî bi dengê xwe stran digot.
He continued to cough.	Wî kuxîna xwe domand.
Last night, we decided to go to the cinema.	Şeva borî, me biryar da ku em biçin sînemê.
I drove carefully to avoid damaging the car.	Min bi baldarî ajot da ku zirarê nede otomobîlê.
Traffic was flowing easily.	Trafîk bi hêsanî diçû.
The guards outside the tower were friendly.	Nobedarên li derveyî bircê dost bûn.
The materials are very toxic.	Materyalên pir jehrîn in.
Traditionally, women have often held positions of power.	Bi kevneşopî, jinan gelek caran postên desthilatdariyê girtin.
The walk to the mountains was long.	Meşa ber bi çiyayan dirêj bû.
The witch threw her pot at the men.	Sêrbazê potê xwe avêt mêran.
He was a man of few words.	Ew mirovekî kêm peyv bû.
He shook them and told them not to worry.	Wî ji wan re hejand û jê re got ku xem neke.
The house stands on a hill.	Xanî li ser bilindbûnê radiweste.
They soon realized that it was an impossible task.	Wan zû fêm kir ku ew karekî ne gengaz e.
Forced to sleep.	Bi zorê raza.
You are invited to join him for tea.	Hûn vexwendin ku hûn ji bo çayê bi wî re bibin.
Removing the bird's fill reveals the inside of the bird.	Bi rakirina dagirtina teyran hundirê çûk derdixe holê.
Usually a little cheese.	Bi gelemperî piçek penêr.
How many kilometers did we travel today?	Em îro çend kilometre geriyan?
The castle buildings were designed to make an impact.	Avahiyên qesrê ji bo ku bandor bike hatine çêkirin.
Personal relationships are often unstable.	Têkiliyên kesane pir caran ne aram in.
She was wearing a flowing pink dress.	Cilûbergek pembe ya herikîn li xwe kiribû.
A few more miles and temples will be visible.	Çend kîlometreyên din û perestgeh dê xuya bibin.
She needed a lot of money.	Pêdiviya wê bi dravê mezin hebû.
The freeway stretches for miles.	Rêya otobanê bi kîlometreyan dirêj dibe.
Construction workers demolished a building this morning.	Karkerên înşaetê vê sibehê avahiyek hilweşandin.
Every course you choose will undoubtedly lead to success.	Her qursek ku hûn hilbijêrin bê guman dibe sedema serkeftinê.
Scientists have to do experiments.	Divê zanyar ceribandinan bikin.
Almost every day people complain about this.	Hema bêje rojane şênî ji vê yekê gazinan dikin.
Justice wants mercy.	Edalet rehmê dixwaze.
The streets of the city were narrow.	Kuçeyên bajêr teng bûn.
The mist covered the shape and length of the island.	Mijê şekil û dirêjbûna giravê veşartibû.
Reduce the amount of sugar.	Mîqdara şekirê kêm bikin.
The protesters demanded new elections.	Xwepêşanderan daxwaza hilbijartinên nû kirin.
The process of making the mixture is complex.	Pêvajoya çêkirina hevrîşê çêkirî tevlihev e.
Researchers have found that chimpanzees can learn new tricks.	Lêkolîneran dît ku şemmpanze dikarin hîleyên nû fêr bibin.
These beds are made for two people!	Ev nivîn ji bo du kesan têne çêkirin!
Flowering plants illuminate the house.	Nebatên kulîlkan xênî ronî dikin.
The exhaust of her car shook.	Exoza seyareya wê hejand.
The task of the committee is to support student unity.	Erka komîteyê piştgirîkirina yekîtiya xwendekaran e.
The snow was falling fast.	Berf bi lez û bez dibariya.
Swallows flow in the evening sky.	Daqurtînî danê êvarê li asîman diherikin.
The correlation rate increases.	Rêjeya hevberdanê zêde dibe.
Residents of the area were annoyed by his kindness.	Şêniyên herêmê ji ber dilovaniya xwe aciz bûn.
I open the lid and breathe.	Ez qapaxê vedikim û bêhn dikim.
The lively city was crowded with visitors.	Bajarê jîndar bi ziyaretvanan qelebalix bû.
You were born for the desert.	Tu ji bo çolê hatî dinê.
The doctor gave a quick sedative.	Bijîjk bi lez û bez sedatîf da.
When the light went out, the fire was kindled.	Wexto ke çira qijkerdene, êgir bi şewqê vejîya.
Someone immediately called the authorities.	Kesekî yekser gazî rayedaran kir.
The cat will sleep there for hours.	Pisîk wê bi saetan li wir raza.
The door opened.	Derî vebû.
The award will make you famous.	Xelat dê we navdar bike.
Games were canceled today.	Lîstikên îro hatin betalkirin.
Parent education can help reduce the problem.	Perwerdehiya dêûbav dikare alîkariya kêmkirina pirsgirêkê bike.
The picture on the wall is badly painted.	Wêneyê li ser dîwêr bi xerabî hatiye boyaxkirin.
I am your servant.	Ez xulamê te me.
American currency is a fiat currency system.	Pereyê Amerîkî pergalek dravê fiat e.
These are children.	Ev zarok in.
He hated traveling, but he had to.	Ew ji rêwîtiyê nefret dikir, lê neçar bû.
This village is known for its forests.	Ev gund bi daristanên xwe tê naskirin.
We will try.	Em ê hewl bidin.
The gas station clerk lazily extended.	Karmendê benzînxaneyê bi tembelî dirêj kir.
The parking space was not ready.	Cihê parkkirinê ne amade bû.
The moon hid in the clouds.	Heyv di nav ewran de veşart.
It is time to end our losses, he said.	Dem dema qutkirina windahiyên me ye, wî got.
The people are famous for their breathtaking scenery.	Gelî bi dîmenên bêhna xwe navdar e.
The speech was dumbfounded by the sight.	Axaftin ji nedîtî ve lal bû.
It may rain a lot tomorrow.	Dibe ku sibe barana me zêde bibare.
His achievements were remarkable.	Serkeftinên wî balkêş bûn.
It is no longer safe here.	Êdî li vir ne ewle ye.
Exercise is necessary, and it takes time.	Exercise pêdivî ye, û ew dem hewce dike.
The forest animals were having fun on a daily basis.	Heywanên daristanê bi rojane kêfa xwe dikirin.
Plastic provides us with many consumer homes and properties.	Plastîk gelek mal û milkên serfkaran ji me re peyda dike.
Studies show that increased tourism benefits local businesses.	Lêkolîn nîşan didin ku zêdebûna tûrîzmê sûdê dide karsaziyên herêmî.
Organizing concerts in the winter is very difficult.	Di zivistanê de organîzekirina konseran pir dijwar e.
Herbal tea is known to improve happiness.	Tê zanîn ku çaya giyayî dilxweşiya meriv baştir dike.
Advances in medical technology have extended life expectancy.	Pêşketinên di teknolojiya bijîjkî de bendewariya jiyanê dirêj kiriye.
Prepares yourself for job applications.	Xwe ji daxwazên kar re amade dike.
Fortunately the driver came to his senses and slowed down.	Xweşbextane ajokar hat ser hişê xwe û leza xwe kêm kir.
Get rid of that rubbish now!	Êdî dev ji wê çopê berdin!
Burns cause air pollution, which is harmful to health.	Şewat dibe sedema qirêjiya hewayê, ku zirarê dide tenduristiyê.
Two birds are sitting on a tree branch.	Du çûk li ser çiqilek darê rûniştine.
The thought caught his attention a lot.	Fikir pir bala wî kişand.
The child grew up for a doctor.	Zarok ji bo doktor mezin bû.
I am a student, not a tourist.	Ez xwendekar im, ne tûrîst im.
We must make proper preparations for the flight.	Divê em ji bo balafirê amadekariyên guncaw bikin.
Now everyone goes to college.	Niha her kes diçe zanîngehê.
Children were forcibly killed.	Zarok bi darê zorê hatin kuştin.
The discussion took place extensively in the media.	Nîqaş bi awayekî berfireh di çapemeniyê de cih girt.
These harsh winters force farmers to struggle.	Ev zivistanên dijwar cotkaran neçarî têkoşînê dike.
The story was fun.	Çîrok kêfxweş bû.
The shorter route was chosen.	Rêya kurttir hat hilbijartin.
We cultivated the land.	Me erd cot kir.
The family home was usually a place of refuge.	Mala malbatê bi gelemperî cîhê penaberiyê bû.
I saw it in the mountains.	Min ew li zozanan dît.
Heat the sauce over low heat, stirring constantly.	Talûkê li ser agirê nizm germ bikin, bi domdarî tevlihev bikin.
He possessed the qualities of a great speaker.	Ew xwediyê taybetmendiyên axaftvanek mezin bû.
The annual agricultural festival is celebrated today.	Cejna çandiniyê ya salane îro tê pîroz kirin.
These kids are learning to play chess.	Ev zarok hînî lîstika satrancê dibin.
I love story books.	Ez ji pirtûkên çîrokan hez dikim.
Never put your eggs directly in the sun.	Tu carî hêkên xwe rasterast nexin tavê.
These people were sentenced to death.	Ev kes bi îdamê hatin mehkûmkirin.
He has been criticized for several of his new inventions.	Ew ji ber çend dahênanên xwe yên nû hate rexne kirin.
Tea is not as strong as coffee.	Çay bi qasî qehweyê ne xurt e.
Rivers and lakes are declining.	Çem û gol kêm dibin.
Team work is never done.	Karê ekîban qet nayê kirin.
The village was surrounded by barren hills.	Gund bi girên bêxwedî hatibû dorpêçkirin.
Do what you can to accomplish your task.	Ji bo ku erka xwe pêk bînin çi ji destê we tê bikin.
Politicians promised to make life better.	Siyasetmedaran soza xweşkirina jiyanê dan.
They turned the boat around.	Wan qeyikê zivirî.
A farmer planted them in beautiful rows.	Cotkarekî ew di rêzên xweş de çandin.
So the king sent an army.	Ji ber vê yekê padîşah artêşek şand pey.
The work took several hours.	Kar çend saetan girt.
A small amount of dyed hair.	Rêjeyek piçûk ji porê boyax dike.
The sun is slowly setting.	Roj hêdîka hilat.
An employee who steals can be fired.	Karmendê ku diziyê bike dikare ji kar bê derxistin.
Pay particular attention to bold words.	Bi taybetî bala xwe bidin peyvên bi qelew.
Hot and humid days are predominant in summer.	Di havînê de rojên germ û şil serdest in.
The weather was good, but the water was cold.	Hewa baş bû, lê av sar bû.
In the Middle Ages, cathedrals were places of worship.	Di serdema navîn de, katedral cihên îbadetê bûn.
She covered her face with embarrassment.	Wê rûyê xwe bi şermê veşart.
Do what you can, but do not add.	Çi ji destê xwe tê, lê zêde neke.
She pointed to the dressing table.	Wê nîşanî maseya cilûbergê da.
But there were suspects.	Lê gumanbar hebûn.
Rescue workers searched for survivors.	Xebatkarên rizgarkirinê li kesên sax geriyan.
Depositing money and then requesting a receipt.	Danîna drav û paşê daxwaza meqbûzê.
Police tried to silence the crowd.	Polîsan hewl da girseyê bêdeng bike.
Work is one of the best expectations of workers.	Kargeh yek ji hêviyên herî baş ên karkeran e.
So he wrote it at length.	Ji ber vê yekê wî ew bi dirêjî nivîsand.
Syntax errors have left millions of jobs unattended.	Çewtiyên hevoksazî hişt ku bi mîlyonan kar bêserûber bimînin.
Burn the materials together.	Materyalên bi hev re bişewitînin.
A young black woman, dressed in beautiful clothes, entered the room.	Jineke ciwan a reşik, cil û bergên xweşik li xwe kiribû, ket odê.
He is in the belief that dead children should be buried.	Ew di wê baweriyê de ye ku divê zarokên mirî bên definkirin.
The little child shook his head.	Zarokê biçûk serê xwe hejand.
But he also joined the party.	Lê ew bi heman awayî beşdarî partiyê bû.
Here, the class is low.	Li vir, pola kêm e.
The people believed in the priest and put their trust in him.	Gel ji kahîn bawer kir û baweriya xwe pê anî.
The streets were dark at this hour of the evening.	Di vê saeta êvarê de kolan tarî bûn.
The prince came out of the shadows.	Mîr ji siyê derket.
Police charged the accused with theft.	Polîs bersûc bi diziyê tawanbar kir.
Ant have a complex social life.	Ant xwedî jiyana civakî ya tevlihev in.
She hung the laundry to dry.	Wê cilşûştinê daleqand da ku hişk bibe.
Their offer was beautiful.	Pêşniyara wan xweş bû.
Here were the first signs of autumn.	Li vir nîşanên pêşîn ên payîzê diyar bûn.
I was not expecting that to happen.	Min ne li bendê bû ku wisa bibe.
The chip and forehead muscles are clearly visible.	Masûlkeyên çîp û eniyê bi zelalî xuya dibin.
Things have to change.	Tişt divê biguhere.
The conductor signaled to the driver.	Konduktor işaret da şofêrê.
They will write a gem play.	Ew ê şanoyek gemarî binivîsin.
The people were warned many times.	Gel gelek caran hatibû hişyarkirin.
Most of the people of this city are immigrants.	Piraniya xelkê vî bajarî koçber in.
Although he rarely wins design competitions,	Her çend ew kêm caran pêşbaziyên sêwiranê bi dest dixe,
The mass demonstration was a protest.	Xwepêşandana gel bû protesto.
The lion is the king of the savannah.	Şêr şahê savanayê ye.
Replace the elok trees on the beach as well.	Li ber peravê jî darên elokan ji nû ve biçînin.
You must prepare this meal in advance.	Divê hûn berê vê xwarinê amade bikin.
It is not possible for me to continue.	Ne mimkûn e ku ez berdewam bikim.
He will face many difficulties.	Ew ê bi gelek zehmetiyan re rû bi rû bimîne.
A group of tourists took pictures.	Komek tûrîstan wêne kişandin.
The streets were lined with activities.	Kolan bi çalakiyan re derbas bûn.
He grabbed me by the cheeks and kissed me.	Wî ez bi gogan girtim û ez maç kirim.
Spending his days at work.	Rojên xwe di nava xebatê de derbas dikir.
Complain to the committee about the actions of the school board.	Li ser kiryarên lijneya dibistanê gilî li komîteyê bikin.
He prepared some documents for inspection.	Wî hin belge ji bo kontrolê amade kirin.
The injured soldier was taken to hospital.	Leşker birîndar bû rakirin nexweşxaneyê.
His rural people are unusually aggressive.	Xelkê wî gundî bi awayekî neasayî êrîşkar in.
Playing the saxophone requires great skill.	Lîstina saxofonê jêhatîbûnek mezin hewce dike.
We carefully examine all applications.	Em bi baldarî hemî serlêdanan lêkolîn dikin.
Cancer inevitably causes death.	Penceşêr bi neçarî dibe sedema mirinê.
This year will be the late fishing season.	Îsal wê demsala masîgirtinê dereng be.
Please save me now!	Ji kerema xwe min niha xilas bike!
It is suitable for people with weaker defense systems.	Ew ji bo kesên ku pergalên parastinê yên qelstir in minasib e.
The death toll rose to over a hundred.	Hejmara miriyan derkete ser sed.
My lovely daughter died.	Keça min a delal mir.
The pieces of coal exploded explosively.	Parçeyên komirê bi awayekî teqemenî dihejiyan.
Poets have spoken eloquently for centuries.	Helbestvanan bi zargotinî behsa sedsalan kirine.
The two experts agree.	Du pispor li hev dikin.
At this time, no one is comfortable complaining.	Di vê serdemê de, kes bê gilî rehet nabe.
A difficult prediction to be made.	Pêşbîniyek dijwar ku were çêkirin.
Someone stole my bag.	Kesekî çenteyê min revand.
The milk was hot.	Şîr germ bû.
She walked slowly, shaking uncontrollably at the cat.	Ew hêdî meşiya, bêhiş li pisîkê dihejand.
This part of the coast is popular with fishermen.	Ev beşa peravê bi masîgiran re populer e.
They were sincere, but vigilant.	Ew jidil bûn, lê hişyar bûn.
Add the salads to the serving dish.	Seleteyan bixin ser xwarina servekirinê.
The sound was loud when the door opened.	Dema ku derî vedibû deng bilind dibû.
This historic building was under renovation.	Ev avahiya dîrokî di bin nûjenkirinê de bû.
This phenomenon was observed.	Ev diyarde hate dîtin.
Unfortunately, that project never happened.	Mixabin, ew proje qet pêk nehat.
It is pepper, and with a country mile.	Ew bîber e, û bi milek welatekî.
They plan to open a hotel here.	Ew plan dikin ku li vir otêlek vekin.
A trench has been dug around the castle.	Li dora kelehê xendek hatiye dorpêçkirin.
Evidence was soon found.	Delîl zû hatin dîtin.
His friends laughed when he turned to football.	Hevalên wî keniyan dema ku axaftin zivirî futbolê.
Employees were fired.	Karmend ji kar hatin avêtin.
A critical point of view is important when designing model airplanes.	Di dema sêwirana balafirên modelê de nêrînek krîtîk giranî ye.
Discussions on government change are underway.	Gotûbêja guhertina hikûmetê tê kirin.
She earned a reputation for loyalty.	Wê ji bo dilsoziyê navûdengek bi dest xist.
The little girl made a new friend.	Keçika piçûk hevalek nû çêkir.
There is no grocery store in the neighborhood.	Li taxê dikana firoşgehê tune.
The probable culprits are racism.	Bersûcên muhtemel raqûn in.
The broken moments were of no use to them.	Kêliyên diqelişe tu feyda wan tune bû.
The seeds were sown before the rain.	Beriya baranê tov hatin çandin.
She told the story to her children.	Wê dîrok ji zarokên xwe re vegot.
He is only interested in money.	Ew tenê bi pereyan re eleqedar e.
I strongly encourage you to support this initiative.	Ez bi tundî we teşwîq dikim ku hûn piştgiriyê bidin vê însiyatîfê.
I must say that it is very long.	Divê ez bibêjim ku ew pir dirêj e.
The paint will dry quickly.	Wê boyax zû ziwa bibe.
The gift is the absolute center of attention.	Diyarî navenda mutleq ya balê ye.
I saw a bus in the distance.	Min otobusek ji dûr ve dît.
The wire needed to be repaired.	Pêwîst bû ku têl bihata tamîrkirin.
The flowers are rarely cleaned.	Kulîlk kêm kêm têne paqij kirin.
The door slammed shut suddenly and caused panic.	Dorpêça derî ji nişka ve ket û bû sedema tirsê.
Her hair was blue.	Porê wê şîn bû.
There were black plastic buttons on the front of the dress.	Li ber cilê bişkokên plastîk ên reş hebûn.
The bullets shattered the window.	Guleyan şibake şikand.
One of his favorite dishes was broccoli.	Yek ji xwarinên wî yên hezkirî brokolî bû.
She usually reads the newspaper while she eats breakfast.	Ew bi gelemperî rojnameyê dixwîne dema ku ew taştê dixwe.
This species of bird no longer exists.	Ev cureya çûkan êdî nemaye.
Drive fast.	Bi lez ajot.
He said he wants to retire.	Wî got ku ew dixwaze teqawid bibe.
Many shops in the area are run by foreigners.	Li herêmê gelek dikan ji aliyê biyaniyan ve tên birêvebirin.
Slowly, he pulled a layer of the boy's hair.	Hêdî-hêdî, wî qatek ji porê kur kir.
The phone rang and she answered.	Telefon lêxist û wê bersiv da.
Those who are rich thrive on their profits.	Yên ku dewlemend in, bi qazancên xwe geş dibin.
Many people have sleep problems.	Pir kes pirsgirêkên xewê hene.
The discovery casts doubt on his denial of responsibility.	Keşf redkirina wî ya berpirsiyariyê dixe gumanê.
Wash it in warm water.	Wê di ava germ de şuştin.
In winter here thick and heavy clothing is a necessity.	Di zivistanê de li vir cilekî stûr û giran pêwîstiyek e.
People were educated here, but their wealth was limited.	Mirovên li vir xwenda bûn, lê dewlemendiya wan kêm bû.
She admitted that her doctor was much younger.	Wê destnîşan kir ku doktorê wê pir ciwantir bû.
She started laughing.	Wê dest bi kenê kir.
This scene is chaotic, he thinks.	Ev dîmen kaotîk e, ew difikire.
The children are crying.	Zarok digirîn.
There seemed to be a view that the taxi had been washed.	Nêrînek xuya bû ku taksî hate şûştin.
The words were strange in her ears.	Gotin di guhên wê de xerîb bûn.
In my opinion we had enough.	Bi dîtina min têra me hebû.
Such reforms are also needed for agriculture.	Ji bo cotkariyê jî reformên bi vî rengî hewce ne.
Elected by the inhabitants of the land, they were very autocratic.	Ji aliyê niştecihên axê ve hatin hilbijartin, ew pir otokratîk bûn.
The animal was the transport infrastructure.	Heywan binesaziya veguhestinê bû.
The losers were soon executed.	Yên têkçûn zû hatin îdamkirin.
He was just a child.	Ew tenê zarokek bû.
The measure of the shortage of doctors is astronomical.	Pîvana kêmbûna doktoran astronomîk e.
The fire continued.	Şewat berdewam kir.
He leaned his head back and closed his eyes.	Serê xwe da paş û çavên xwe girtin.
This method works best for fish monitoring.	Ev rêbaz ji bo çavdêriya masiyan çêtirîn dixebite.
the common car is also feared.	keriyê hevpar jî jê ditirse.
An old woman greets her dog.	Pîrek silavê dide kûçikê xwe.
An escalating conflict threatens our peaceful republic.	Pevçûnek zêde ya tevliheviyê komara me ya aştiyane tehdîd dike.
The prisoners were unarmed.	Girtî bê çek bûn.
I believe their computer is corrupt.	Ez bawer dikim komputera wan xera dibe.
The temperature of the soup is raised.	Germahiya şorbê tê bilindkirin.
Her beliefs came from her religious beliefs.	Baweriya wê ji baweriyên wê yên olî dihat.
The forest is always noisy at night.	Daristan bi şev tim bi deng e.
A group of tourists traveled on this barren land.	Komek geştyaran li ser vê xaka bêber bi rê ketin.
It is a very quiet neighborhood.	Ew taxek pir bêdeng e.
A nearby volcano erupted.	Volkanek nêzîk teqiyaye.
The engineer lived alone.	Endezyar bi tenê dijiya.
The soldiers quickly found their cane.	Leşkeran zû kana xwe dîtin.
Gray clouds hovered in the sky.	Ewrên gewr li asîman diherikîn.
Many buildings have a different silhouette.	Gelek avahî xwedî silhouetek cihêreng in.
This book is misleading.	Ev pirtûk şaş e.
Rajesh is happy.	Rajesh kêfxweş e.
I heard strange noises from that area.	Min dengên neasayî ji wê deverê bihîst.
Without a moment's hesitation, he accepted the challenge.	Bêyî ku kêliyekê dudilî bike, ev dijwarî qebûl kir.
A smile echoes in our memory.	Kênek di bîra me de deng vedide.
He is a strong and curious child.	Ew zarokek xurt û meraqdar e.
Many universities offer degrees and diplomas.	Gelek zanîngeh derec û dîploma pêşkêş dikin.
See sketches of our artists.	Skeçên hunermendên me bibînin.
The chips were oily.	Çîp rûn bûn.
This man is ugly, but strong.	Ev zilam gemar e, lê bi hêz e.
He is a natural guide, an inspiration.	Ew rêberek xwezayî ye, îlhamek e.
For these bricks, they are useless.	Ji bo van kerpîçan, ew bêkêr in.
Unilateral arming will not work.	Çekdarkirina yekalî dê nekare.
A large crowd of men had gathered at the club.	Girseyeke mezin ji mêran li komeleyê kom bûbûn.
Some people respond to stress faster than others.	Hin kes ji yên din zûtir bersivê didin stresê.
It is said that the soil is blessed.	Tê gotin ku ax bi bereket e.
How many hours does this old clock work?	Ev saeta kevn çend saetan dixebite?
Use electricity to travel at the speed of light.	Ji bo gera bi leza ronahiyê elektrîkê bikar tînin.
We are in the process of renovating all the rooms.	Em di pêvajoya nûkirina hemû odeyan de ne.
He imitated the movements of her mouth.	Wî tevgerên devê wê teqlîd dikir.
She is waiting for me at the top of the stairs.	Ew li serê derenceyan li benda min e.
Resigned to become a writer.	Ji bo bibe nivîskar îstifa kir.
The driver is very unlucky.	Ajokarek pir bêbext e.
There are not many job opportunities here.	Li vir gelek derfetên kar nînin.
Our land is occupied.	Erdê me girtine.
The children were amazed.	Zarok heyran bûn.
Her family celebrated the birth of her baby grandson.	Malbata wê bûyîna neviya wê ya pitik pîroz kir.
The decision was appealed.	Li ser biryarê îtîraz hat kirin.
The time of passive resistance has passed.	Dema berxwedana pasîf derbas bûye.
Police detained two youths.	Polîsan du ciwan binçav kirin.
Some birds sing complex songs.	Hin çûk stranên tevlihev dibêjin.
This was an old building formerly a school.	Ev avahiya kevn berê dibistan bû.
The inhabitants of the city were astonished.	Şêniyên bajêr matmayî man.
Beautiful rocks can fly upside down.	Kevirên spehî dikarin serûbinî bifirin.
She rarely seemed to be her age.	Ew kêm caran xuya bû ku temenê wê bû.
The river flows through many industries.	Çem di nav gelek pîşesaziyan re derbas dibe.
His left arm was very long.	Destê wî yê çepê pir dirêj bû.
This restaurant serves traditional, home-cooked food.	Ev xwaringeh xwarinên kevneşopî, malê çêdike.
The cat quietly shook his feet.	Pisîkê bi bêdengî lingên xwe dihejand.
The two rivers meet here.	Her du çem li vir digihin hev.
Some animals can engage in complex social movements.	Hin heywan dikarin tevgerên civakî yên tevlihev bikin.
The train network serves most major cities.	Tora trênê ji piraniya bajarên mezin re xizmet dike.
It was a bright, sunny day.	Rojeke geş û bi tav bû.
A stream of water flowed from her throat.	Gîlek av ji qirika wê çû.
The files turn to fall.	Pel dizivirin ku dikevin.
The lightning was close to both people.	Birûskê nêzî her du kesan bû.
The claim was that this would pay the tax money.	Îdîa ev bû ku ev yek dê pereyê bacê bide.
A new tax has been created to finance foreign aid.	Ji bo fînansekirina alîkariya biyanî bacek nû hate afirandin.
This country is a parliamentary democracy.	Ev welat demokrasiya parlementerî ye.
Society must strive to make the sky clear to everyone.	Divê civak têbikoşe ku asîman ji her kesî re ronî bibe.
The newspaper provided detailed information.	Rojnameyê agahiyên berfireh da.
Do not make promises that you cannot fulfill.	Sozên ku hûn nikarin pêk bînin nedin.
He does sports every day.	Ew her roj werzîşê dike.
Why should we train them?	Çima divê em wan perwerde bikin?
Children grow up faster than before.	Zarok ji berê zûtir mezin dibin.
He was annoyed by the wait.	Ew ji bendewariyê aciz bû.
He looked at me curiously.	Bi meraq li min nêrî.
I am sure the market will improve next year.	Ez piştrast im ku bazar dê sala bê baş bibe.
They look like flowers.	Dişibin gulê.
The hiring process was difficult.	Pêvajoya kirêgirtinê dijwar bû.
The water was black and muddy.	Av reş û gemar bû.
It snowed heavily this morning.	Îro danê sibê berf zêde bariya.
The wall showed us a deep hole.	Dîwar qulpeke kûr nîşanî me da.
I'm listening to the weather forecast.	Ez li pêşbîniya hewayê guhdarî dikim.
Many people get this disease.	Gelek kes bi vê nexweşiyê dikevin.
They were a quiet, loyal family.	Ew malbatek bêdeng, dilsoz bûn.
Many doctors now use this method.	Niha gelek doktor vê rêbazê bikar tînin.
Eggs are not eaten.	Hêk nayên xwarin.
According to legend, the streets were paved with gold.	Li gorî efsaneyê, kolan bi zêr hatine asfaltkirin.
It stays warm here most of the year.	Li vir piraniya salê germ dimîne.
Your results exceeded our expectations.	Encamên we ji hêviyên me derbas bûn.
Both suspects fled, leaving their wives behind.	Herdu berguman reviyan, jinên xwe li dû xwe hiştin.
Countries now sell food to the world.	Welatên niha xwarinê difiroşin cîhanê.
This plant was planted in sacred soil.	Ev nebat di axa pîroz de hat çandin.
He felt unworthy of this work.	Wî xwe nelayiqî vî karî hîs dikir.
He makes his brother jealous.	Ew çavnebariya birayê xwe yê xweş dike.
A loved one suddenly went to his mercy.	Kesek hezkirî ji nişka ve çû ser dilovaniya xwe.
Isolates ground ice from heat.	Qeşayên erdê ji germê îzole dikin.
As promised, his inventions were soon mass-produced.	Wekî ku soz dabû, îcadên wî zû bi girseyî hatin hilberandin.
Old men need to be told new things.	Divê ji zilamên pîr re tiştên nû bêne gotin.
Running	Running
The tax goes down.	Tax xera dibe.
Chocolate gives a rich flavor to this pie.	Çîkolata tama zengîn dide vê piyê.
The young writer was a branch in the new genres of writing.	Nivîskarê ciwan di nav cûreyên nû yên nivîsandinê de şax bû.
Milk acts as a catalyst for chemical reactions.	Şîr ji bo reaksiyonên kîmyewî wekî katalîzatorê tevdigere.
These surfaces provide incredible amounts of energy for growth.	Van rûkan ji bo mezinbûnê mîqdarên bêbawer enerjiyê digirin.
But, over time, that was frustrating.	Lê, bi demê re, ew bêhêvî bû.
The winning school will receive half the prize money.	Dibistana serketî dê nîvê pereyê xelatê bistîne.
You need to make sure you have everything.	Divê hûn pê ewle bin ku we her tişt heye.
Do these sentences sound right to you?	Ma ev hevokan ji we re rast xuya dikin?
Opera music was popular in these areas.	Muzîka operayê li van herêman populer bû.
They will accept her as a family member.	Ew wê wekî endamek malbatê qebûl dikin.
In large cities, pollution is a serious problem.	Li bajarên mezin, qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye.
Next, press with the screw pin.	Dûv re, bi pîneya gêrkirinê zextê bikin.
Angrily, she yelled at him.	Bi hêrs, wê li wî kir qîrîn.
The image was dramatically distorted by the light.	Wêneyê bi awayekî dramatîk bi tîrêjê hat çikandin.
Clouds lazily floated across the sky.	Ewr bi tembelî li ser esmanê cewrê diherikîn.
It is raining.	Baran dibare.
He traveled the world seven times.	Heft caran li dinyayê geriya.
Do you have the key?	Mifteya te bi te re heye?
The cat went under the house.	Pisîk ket binê malê.
Perfect your pronunciation.	Bilêvkirina xwe kamil bikin.
Each control has at least one response device.	Her kontrolê bi kêmî ve amûrek bertek heye.
Poverty tore his life apart.	Feqîriyê jiyana wî ji hev qut kir.
The high skies of the city shone in the sun.	Asoyên bilind ên bajêr li ber tavê dibiriqîn.
The concert was completed in five years.	Konserê di pênc salan de temam bû.
Think about it for a moment.	Demekê li ser vê yekê bifikirin.
Make sure the potatoes are cooked through.	Bala xwe bidin ku kartol bên kelandin.
He ate it slowly and removed its taste.	Wî ew hêdîka xwar û tama xwe jê kir.
This plant does not exist in nature right now.	Ev riwek niha li xwezayê nemaye.
This powder turns white with sun.	Ev tozkuk bi tavê spî dibe.
The boundaries of our nation are also bad.	Sînorên miletê me jî xirav in.
The smell of fresh coffee was coming from the kitchen.	Bêhna qehweya teze ji mitbaxê dihat.
The cat attacked the attacker.	Pisîkê destdirêjker şaş kir.
The Marquis deceived the woman.	Marquis jina xapandin.
Jimson grass is a very interesting plant.	Giya jimson nebatek pir balkêş e.
You have to keep working hard.	Divê hûn xebata dijwar berdewam bikin.
In the meantime, the continents were further away.	Di vê navberê de, parzemîn dûrtir bûn.
Pay attention to colors.	Bala xwe bidin rengan.
Cook the peppers in a saucepan.	Pîrê di satilekê de bipijin.
Growing up, we rarely saw it.	Mezinbûn, me kêm caran ew dît.
Visits will be welcomed by warm and humid weather.	Serdan dê ji hêla hewaya germ û şil ve werin pêşwazî kirin.
Let me see.	Ez kêfxweş im.
One of us must speak!	Divê yek ji me biaxive!
The rich get richer.	Dewlemend dewlemendtir dibin.
Door hands provide valuable sources of inspiration.	Destên derî çavkaniyên îlhamê yên hêja dikin.
However, a balance must be struck.	Lêbelê, divê hevsengiyek were danîn.
However, some scholars believe that his policies were too harsh.	Lêbelê, hin zanyar bawer dikin ku polîtîkayên wî pir tund bûn.
Both groups of grandparents live in the area.	Her du komên dapîr û dapîr li herêmê dijîn.
The king died without inheritance.	Padîşah bê miraz mir.
My friend and he are in bad shape and conditions.	Hevalê min û ew di nav şert û mercên xerab de ne.
After a short time, it collapsed.	Piştî demeke kin, ew hilweşiya.
Her eyes shone with a smile.	Çavên wê bi ken dibiriqîn.
All of his country options have the same medical care.	Hemî vebijarkên wî welatî xwedî lênihêrîna bijîşkî ya wekhev e.
The dead leaves were tightly tied with twigs.	Pelên mirî bi serhişkî bi çiqilan ve girêdayî bûn.
When it got dark he came around.	Dema ku tarî dibû ew li dora xwe hat.
It will determine the price of each option.	Ew ê bihayê her vebijarkê diyar bike.
Otherwise they will go for compensation.	Wekî din ew ê berbi berdêl ve biçin.
Purified water is now available from reserves across the country.	Ava parzûnkirî êdî li seranserê welêt ji rezervan tê peyda kirin.
Channels were used for the transportation of goods.	Kanal ji bo veguheztina kelûpelan dihatin bikaranîn.
The butterfly faces the sun, its colors slowly fading.	Perperik li ber tavê rûdine, rengên wê hêdî hêdî dibihurin.
North is a route, because the north is a route.	Bakur rêgezek e, lewra bakurtir rengdêrek e.
A neon sign, which advertises a public store.	Nîşanek neon, ku reklama firotgehek gelemperî dike.
She has a severe form of autism.	Ew bi rengek giran a otîzmê heye.
Bêrîvan removed his cap before collecting.	Bêrîvan berî ku kom bike kefa xwe jê kir.
You are not allowed to do this.	Destûr nayê dayîn ku hûn vê yekê bikin.
Crossing the plain was difficult.	Derbaskirina deştê zehmet bû.
He will never forgive himself.	Ew ê tu carî xwe efû neke.
Pack your bags and run to the door.	Çentê xwe pak bike û ber bi derî bezî.
The teacher's head is respectful.	Serê mamoste rêzdar e.
The octopus has a beak in its tent.	Heştpodê di konên xwe de berik heye.
Applications have several features.	Serlêdan çend taybetmendiyên xwe hene.
His eyes are black, his lashes are black.	Çavên wî jî reş in, qamçiyên wî jî reş in.
Put the rice in a saucepan.	Birincê têxin satilekê.
Played a small role in local politics.	Di siyaseta herêmî de rolek piçûk lîst.
Dozens of tin cans were safely packed.	Bi dehan tenekeyên tûna bi ewle hatin pakkirin.
The angry crowd demanded its cancellation.	Girseya hêrsbûyî daxwaza betalkirina wê kir.
The princes lived differently from the peasants.	Mîr ji gundiyan cuda dijiyan.
We discovered a valley, which is famous in medieval history.	Me geliyek, ku di dîroka navîn de navdar e, keşif kir.
What is that sound?	Ew deng çi ye?
The milkman, on his bicycle, stops every morning.	Şîrfiroş, li ser bisîklêta xwe, her sibe disekinî.
Talking to friends on the phone.	Bi telefonê bi hevalên xwe re diaxive.
The weather was nice today.	Îro hewa xweş bû.
The film was widely acclaimed.	Fîlm bi berbelavî deng veda.
His tie hung around his neck.	Girêta wî li stûyê wî daliqandibû.
However, not everyone agrees.	Lêbelê, her kes qebûl nakin.
But please do not tell anyone.	Lê ji kerema xwe ji kesî re nebêje.
A keen eye will see that the date is wrong.	A çavê hişk dê bibîne ku tarîx xelet e.
The disciples shouted angrily.	Şagirtan bi hêrs direqisîn.
The faint sun hid behind the low clouds.	Tava qels xwe li pişt ewrên nizm vedişart.
He seemed to know what to do.	Xuya bû ku dizanibû ku çi bike.
His speech was pleasant.	Axaftina wî xweş bû.
Holding his wings, he flew towards the light.	Bi baskên xwe girt, ber bi ronahiyê ve firiya.
She replied calmly.	Wê bi aramî bersiv da.
Heavy rains often cause flooding in this area.	Ji ber barana zêde gelek caran li vê herêmê lehî dibare.
Insulting someone can be a serious crime.	Heqaretkirina kesekî dikare bibe sûcekî giran.
Warm weather puts our health at risk.	Germbûna hewayê tenduristiya me dixe xeterê.
All animals have long, sharp claws.	Hemî ajalan xwedî pençên dirêj û tûj in.
He took a breath, dropped to the bottom of the rug.	Bêhna xwe girt, li binê rûkê daket.
According to recent research, we are more sensitive than we think.	Li gorî lêkolînên dawî, em ji ya ku em difikirin bêtir hestiyar in.
Travel between the two countries is a breeze.	Rêwîtiya di navbera du welatan de bayek e.
The floodwaters rose.	Ji ber bahozekê lehî rabû.
I wash myself regularly with soap and warm water.	Ez xwe bi rêkûpêk bi sabûn û ava germ dişom.
Food is not free.	Xwarin ne belaş e.
In the eyes of the authorities he is guilty.	Li ber çavê desthilatdaran ew sûcdar e.
It was fast.	Ew bi lez bû.
A balance of light and shadow.	Balansek ronahî û siyê.
He saw the yellow bus approaching.	Wî dît ku otobusa zer nêzîk dibe.
Compiling the experience of a human life.	Berhevkirina ezmûna jiyana mirovekî.
That was one of the questions asked.	Ew yek ji pirsên pirsê bû.
Usually, the child inherits the wealth of the family first.	Bi gelemperî, zarokê pêşî ji dewlemendiya malbatê mîras digire.
If possible, he prefers lavender.	Ku gengaz be, ew lavender tercîh dike.
We can see smoke rising in the air.	Em dikarin bibînin ku dûman li hewa radibe.
The product of the field was poor.	Berhema ceh xizan bû.
Families should be encouraged to use bicycles.	Divê malbat teşwîqê bikaranîna duçerxeyan bikin.
The customs have been different for centuries.	Adet bi sedsalan ji hev cudatir bûn.
It has a soft and plump texture.	Çêleka wê ya nerm û pirkî heye.
The poet was inspired by his poetry.	Helbestkar bi îlhama helbesta xwe ketibû bin çavan.
For centuries, the use of the word was banned.	Bi sedsalan, bilêvkirina peyvê qedexe bû.
He was involved in social networking.	Ew tevlî tora civakî bû.
Drivers were asked to take precautions to avoid an accident.	Ji ajokaran hat xwestin ku ji bo qeza çênebe tedbîrên xwe bigirin.
Her presence dominated the room.	Hebûna wê li odeyê serdest bû.
The gunman stood in the corner.	Çekdar li quncikê rawesta.
A rare example of social development.	Nimûneyeke kêm a pêşketina civakî.
I love his poetry so much.	Ez ji helbesta wî pir hez dikim.
This route is popular with bicycles.	Ev rê bi bisiklêtan re populer e.
For this reason, her claims are untrue.	Ji ber vê sedemê, îddîayên wê nerast e.
Tourists do not know the local language.	Tûrîst bi zimanê herêmî nizanin.
The poets discussed how the natural world changes.	Helbestvan nîqaş kir ku cîhana xwezayî çawa diguhere.
He tried to reach them.	Wî hewl da ku xwe bigihîne wan.
A large number of customers enjoy the work,	Hejmarek mezin a xerîdar ji karûbarê kêfxweş dibin,
A frightened cat turned to face them.	Pisîkeke bi tirs berê xwe da ber wan.
His dress was simple, but carefully crafted.	Cilê wî sade bû, lê bi baldarî hatî çêkirin.
He needed a taco.	Ew hewceyê taco bû.
The street light does not work.	Ronahiya kolanan naxebite.
Her friend has never been.	Hevalê wê qet nebûye.
It is very important for students to read with difficulty.	Ji bo xwendekaran pir girîng e ku bi dijwarî bixwînin.
The cakes were delicious.	Kulîçe xweş bûn.
I think you will be fine.	Ez difikirim ku hûn ê baş bibin.
It does not matter what color your hair is.	Rengê porê te ferq nake.
This record is played from both sides.	Ev tomar ji her du aliyan ve tê lîstin.
Sond went into space with a loud voice.	Sond bi dengekî deng çû fezayê.
They spend most of their time in local shops.	Ew piraniya dema xwe li dikanên herêmî derbas dikin.
That lady has a bad temper with ice.	Wê xanimê bi qeşayê re meyleke nebaş heye.
Workplace can be stressful.	Cihê kar dikare bibe stres.
The thief was taken for questioning.	Diz ji bo îfadeyê birin.
The game begins with players standing in a circle.	Lîstik bi lîstikvanên ku di çemberekê de radiwestin dest pê dike.
Dry skin is a sign of good health.	Çermê hişk nîşana tenduristiya baş e.
She threw the television inside the incinerator.	Wê televizyonê avêt hundirê insenceratorê.
Dog food is mostly made from chicken.	Xwarina kûçikan bi piranî ji mirîşkê tê çêkirin.
That message is still in the wings.	Ew peyam hîn jî di baskan de ye.
Three children from small families.	Sê zarok ji malbatên biçûk.
Move carefully.	Bi baldarî tevgeriya.
He became a professional dancer.	Ew bû danserê profesyonel.
They must wear all the green hats.	Divê ew hemû şapikên kesk li xwe bikin.
There are two different political aspects.	Du aliyên siyasî yên cuda hene.
Check for impurities.	Ji bo nepakîyan kontrol bikin.
We can say that the kitchen is tidy.	Em dikarin bêjin ku aşxane birêkûpêk e.
She felt weak but led a healthy and active life.	Wê xwe qels hîs dikir lê jiyanek tendurist û çalak dimeşand.
The new road will cause traffic congestion.	Rêya nû dê bibe sedema qerebalixiya trafîkê.
People sleep under the stars.	Xelk di bin stêrkan de razan.
Both baskets were removed.	Her du bask hatin rakirin.
I have elevated many of his virtues.	Min gelek fezîletên wî bilind kirin.
Sport is good for health.	Spor ji bo tenduristiyê baş e.
A family moving through the city.	Malbatek ku di nav bajêr de derbas dibe.
You can try to make others sick.	Hûn dikarin hewl bidin ku kesên din bi nexweşiyê bixin.
Despite his difficult life, his salary was good.	Jiyana dijwar be jî, heqdestê wî baş bû.
At the same time, he was praised for it.	Di heman demê de, ew ji bo pesnê hate destnîşan kirin.
Your plans will take longer than that.	Planên we dê ji wiya dirêjtir bigirin.
Cognitive learning involves learning based on experience.	Fêrbûna têgihîştî fêrbûna li ser bingeha ezmûnê vedihewîne.
Hat came his second trick of the season.	Hat trick wî ya duyemîn a sezonê.
The poor light a fire to sell coal.	Feqîr ji bo komirê bifroşin agir pêdixin.
It is never too late to find your way.	Tu carî ne dereng e ku meriv riya xwe sererast bike.
It was reported that politicians own unidentified homes and properties.	Hat ragihandin ku siyasetmedar xwedî mal û milkên ne diyar in.
The committee evaluated the exam scores of the high school applicants.	Komîteyê puanên îmtîhanê yên serlêderên lîseyê nirxand.
There is a cake here for you.	Li vir ji bo te kekek heye.
The court ruled in favor of the children.	Dadgehê biryara desteka zarokan da.
The senator was released from prison.	Senator ji girtîgehê derket.
You must provide a valid ID.	Pêdivî ye ku hûn nasnameya derbasdar pêşkêş bikin.
Finally got out of bed.	Di dawiyê de ji nav nivînan rabû.
The suspect pleaded guilty.	Gumanbar li sûcê xwe mikur hat.
An expert team investigated the scene of the accident.	Ekîbeke pispor li cihê qezayê lêkolîn kirin.
The wise tourist looked at the cameras.	Tûrîstê jîr li kamerayan geriya.
I can not agree.	Ez nikarim bipejirînim.
Advance ticket sales will be available next week.	Firotina bilêtên pêşwext dê hefteya pêş were peyda kirin.
Do not waste food.	Xwarinê îsraf nekin.
Despite its large population, this country has quality medical care.	Tevî nifûsa xwe ya mezin, vî welatî xwedî lênihêrîna bijîjkî ya bi kalîte ye.
He awoke from his sleep when the dawn approached.	Ew ji xew şiyar bû, gava berbangê nêzîk bû.
Three thousand students study at this school.	Sê hezar xwendekar li vê dibistanê dixwînin.
Before we get started, why not make some music?	Berî ku em dest pê bikin, çima hin muzîkê nagirin?
The company received many complaints.	Şîrket gelek gilî wergirtin.
Opened a box of candies to his grandson.	Ji neviyê xwe re qutiya şêraniyan vekir.
Nearly a century later, the statue still stands.	Nêzîkî sedsalek şûnda, peyker hîn jî radiweste.
But he lost his balance and fell.	Lê hevsengiya xwe winda kir û ket.
Soon after, the young lovers met again.	Pir paşê, evîndarên ciwan dîsa hevdu dîtin.
The house was built in six months.	Di şeş mehan de xanî ava kirin.
The sun shone in the emptiness of the clouds.	Roj di nav valahiya ewran de şewq da.
A lot of ice is going back at a very high rate.	Gelek cemed bi rêjeyeke zêde paşde diçin.
The quake caused the most damage.	Di erdhejê de ziyanên herî mezin çêbûn.
The death certificate was signed by a doctor.	Belgeya mirinê ji aliyê doktorekî ve hat îmzekirin.
Put your hands on your hips.	Destên xwe deynin ser destan.
They came from all over the world.	Ji çar aliyên cîhanê hatin.
Career options are limited.	Vebijarkên kariyerê bi sînor in.
Sellers, on the other hand, make false promises.	Firoşkar, li aliyê din, sozên derewîn.
This dish is traditionally made with mutton.	Ev xwarin bi kevneşopî bi goştê pez tê çêkirin.
The thief stole my wallet!	Diz berîka min dizî!
This building contains a wonderful museum.	Ev avahî muzexaneyek hêja vedihewîne.
He ate on his own, picked up a stone.	Li ser xwe xwar, kevirek hilda.
Exams can be very difficult.	Îmtîhan dikarin gelek dijwar bin.
An elephant climbs a tree.	Pilingek hildikişe ser darê.
He took a deep breath to calm himself.	Ji bo ku xwe aram bike nefesek kûr kişand.
Courts must balance freedom of information and public safety.	Dadgeh divê azadiya agahdarî û ewlehiya giştî hevseng bikin.
They were said to be trying to deceive their audience.	Ew gotin dihatin xwestin ku temaşevanên wan bixapînin.
He puts his hands together as if to pray.	Mîna ku dua bike destên xwe dide hev.
To raise a smile, she went to the common superstitions.	Ji bo ku bişirînekê bilind bike, wê berbi xurafeyên hevpar ve çû.
The philosopher spoke of cultural change.	Feylesof behsa guherîna çandî kir.
Competitive rates are, to say the least	Rêjeyên reqabetê ne, bi kêmanî
Tuesday was the deadline for candidates to apply.	Sêşemê dema dawî bû ku berendaman serlêdanan bikin.
You should place the seeds in the garden.	Divê hûn tovên li baxçeyê bi cîh bikin.
He attended a technical university.	Ew beşdarî zanîngeha teknîkî bû.
This was not possible.	Ev ne pêkan bû.
The smell of breath is not pleasant in a dirty environment.	Bêhna nefesê di hawîrdorek qirêj de ne xweş e.
Many ancient civilizations collapsed when they abandoned agriculture.	Gelek şaristaniyên kevnar dema ku dev ji çandiniyê berda hilweşiyan.
It was found that each of these was incorrect.	Hat dîtin ku her yek ji van nerast bû.
She underestimated the strength of the storm.	Wê hêza bahozê kêm nirxand.
He is dissatisfied with what we do.	Ew ji tiştê ku em dikin nerazî ye.
It smelled great.	Ew pir bêhn dikir.
So, they did.	Ji ber vê yekê, wan kir.
He looked at me, then smiled.	Li min nêrî, paşê keniya.
Its party policies lead to a constitutional crisis.	Polîtîkayên partiya wê dibe sedema krîzeke destûrî.
He climbed to the front of the stick.	Ew hilkişiya ser bera asê.
The animal population is likely to become extinct.	Îhtîmal e ku nifûsa heywanan tune bibe.
A pioneer in space flight, it explores the atmospheres below.	Di firîna fezayê de pêşeng e, ew li ser atmosferên jêrîn lêkolîn dike.
The pipes should be kept in a stable position.	Divê lûle di nava aramiyê de bên hiştin.
Obviously the argument made here is wrong.	Eşkere ye ku argumana ku li vir tê kirin xelet e.
This is an important time for our business.	Ev ji bo pargîdaniya me demek girîng e.
5 people were injured in the accident.	Di qezayê de 5 kes birîndar bûn.
One can imagine this scene shining in the summer heat.	Mirov dikare xeyal bike ku ev dîmen di germa havînê de dibiriqe.
The spray swallows you.	Spray te dadiqurtîne.
Pop music was not “serious,” her teacher said.	Muzîka pop ne "ciddî" bû, mamosteyê wê got.
We turn the tide in our favor.	Em debarê di berjewendiya xwe de dizivirînin.
The little girl cried angrily.	Keçika biçûk bi hêrs giriya.
The old woman shook down.	Pîrejinê hejand xwarê.
Our marriage announcement came out in last week’s issue.	Daxuyaniya zewaca me di hejmara hefteya borî de derket.
The law prohibits.	Şerîet qedexê qedexe dike.
The opposition accused him of lack of determination.	Muxalefetê ew bi nebûna biryardariyê tawanbar kir.
His hair was done in a different way.	Porê wî bi şêweyekî cuda dihate çêkirin.
Every year, an interesting ceremony is held here.	Her sal, merasîmek balkêş li vir tê lidarxistin.
There is panic in the streets.	Li kolanan panîk heye.
A movement was formed to condemn the policies of the white man.	Ji bo şermezarkirina polîtîkayên zilamê spî tevgerek hat avakirin.
The words of inspiration of the speakers still live in my mind.	Gotinên îlhamê yên axaftvan hîn di hişê min de dijîn.
It shows how energy is spent.	Ew nîşan dide ku enerjî çawa tê xerc kirin.
The beach is crowded at this time of year.	Di vê demê salê de peravê qelebalix e.
The screaming was deafening.	Qêrîn ker bû.
Phone calls are free.	Têkiliyên telefonê bêpere ne.
They needed to find a way to protect their sheep.	Pêdiviya wan hebû ku rêyek ji bo parastina pezê xwe peyda bikin.
She shot an arrow.	Wê tîr xist.
The music spread softly throughout the room.	Muzîk bi nermî li odê belav bû.
It was reported that many journalists died.	Hate gotin ku gelek rojnameger mirine.
It allows adaptation to changing environmental conditions.	Ew destûrê dide adaptasyona ji bo guhertina şert û mercên jîngehê.
An eagle rises above his head, calling out.	Ajelek li ser serê xwe bilind dibe, bang dike.
Only then did he speak.	Tenê wê demê ew peyivî.
The manager hired her because of her experience.	Rêvebir ji ber tecrubeya wê kar da wê.
The boy is too small for the government.	Lawik ji bo hukumdariyê pir piçûk e.
There is a meat tongue for dinner.	Ji bo şîvê zimanek goşt heye.
It would be completely inappropriate.	Ew ê bi tevahî negunca be.
The best way is to get out of the city.	Rêya herî baş derketina ji bajêr e.
A righteous citizen, he presided over the committee.	Hemwelatiyek rastdar, serokatiya komîteyê kir.
Everyone in this city is poor.	Li vî bajarî her kes feqîr e.
The old woman cleans the front of her house.	Pîrejin pêşiya mala xwe paqij dike.
Our teacher wrote a sentence on the board.	Mamoste me li ser tabloyê hevokek binivîsand.
I need a live chicken.	Ji min re mirîşkek zindî lazim e.
The study also found that the majority of students were not fooled.	Di lêkolînê de her weha hat encamdan ku piraniya xwendekaran nexapîne.
How much more can we expect!	Divê em çiqas bêtir li bendê bin!
The city has seen great damage.	Bajar zirareke mezin dîtiye.
This family is connected to the local community.	Ev malbat ji civaka herêmî re girêdayî ye.
Killed by an unknown assailant.	Ji aliyê êrîşkarekî nenas ve hat kuştin.
Vacationers were warned to be careful.	Betlangeran hişyarî da ku baldar bin.
Clouds of water hung over the moon.	Ewrên avê li ser heyvê daleqandî bûn.
He put his money in the nest.	Wî pereyê xwe xiste hêlînê.
Thousands were displaced.	Bi hezaran kes koçber bûne.
The inhabitants of this area are mainly hunters and farmers.	Niştecihên vê herêmê bi giranî nêçîr û cotkar in.
There were hours of singing, dancing and drinking.	Bi saetan govend, dîlan û vexwarin hebû.
It's a modern way to spend the afternoon.	Ew rêyek nûjen e ku meriv piştî nîvro derbas bike.
They are fast, agile, and smart.	Ew bi lez, bez, û jîr in.
A piece of paper, please?	Ji kerema xwe kaxezek?
The bread is baked in the oven.	Nan di tendûrê de tê pijandin.
Someone was killed.	Kesek hat kuştin.
The military court found me guilty.	Dadgeha leşkerî ez sûcdar dîtim.
The conversion to a new page was sudden.	Veguherîna rûpelek nû ji nişka ve bû.
Her speech reminded her of someone she knew.	Axaftina wî yekî ku nas dikir anî bîra wê.
The course that runs through the park is lined with ancient trees.	Kursa ku di nav parkê re derbas dibe ji hêla darên kevnar ve tê şilandin.
Machines are much faster in producing large amounts of data.	Makîne di hilberandina mîqdarên mezin ên daneyê de pir zûtir in.
Measure the temperature by tapping the probe.	Bi xistina sondajê germahiyê bipîvin.
The people's leader, minister and his soldiers fled the city.	Serokê gel, wezîr û leşkerên wî ji bajêr reviyan.
She shook me when she left.	Dema ku ew çû wê ji min re hejand.
Built a tower of beans.	Bircek ji fasûlî ava kir.
A complex equation.	Wekheviyek tevlihev.
The kitten sat on the ground, looking at the water.	Kitten li ser çolê rûnişt, li avê nihêrî.
Jayson lost his temper and started selling.	Jayson hêrsa xwe winda kir û dest bi firoşkar kir.
The boy raised the bronze statue on the table.	Xort peykerê tûncê rakir ser masê.
The coach moved the players on the field.	Rahêner lîstokvan li qadê gerandin.
I went to the hospital.	Ez çûm nexweşxaneyê.
The teacher calls for silence.	Mamoste banga bêdengiyê dike.
There are many paper houses in the town.	Li bajarok gelek xaniyên bi kaxiz hene.
It was written in gold letters on the plaque.	Li ser plaketê bi tîpên zêrîn hatibû nivîsandin.
The bank is now open.	Bank niha vekirî ye.
The plants absorb carbon dioxide and release oxygen.	Riwekan karbondîoksîtê dihelînin û oksîjenê derdixin.
She swam in the sea and swam to shore.	Wê avêt behrê û avjenî kir heta peravê.
His quick thought saved the day.	Ramana wî ya bilez roj xilas kir.
Brush your teeth together.	Bi tiliyên xwe diranan li hev bixin.
The buildings were all in a state of disrepair.	Avahî hemû di rewşên cûrbecûr yên xirabûnê de bûn.
The fruit was better than the young tree.	Fêkî ji dara ciwan xweştir bû.
A bomb exploded in the office.	Di buroyê de bombe teqiya.
Fail, he said, is our best teacher.	Têkçû, wî got, mamosteyê me yê herî baş e.
The moon revolves around the earth.	Heyv li dora dinyayê dizivire.
This building is next to a public park.	Ev avahî li tenişta parkek giştî ye.
He is an unchanging, irrational man.	Ew mirovek bê guhêrbar, bêaqil e.
Open the letter and start reading.	Name vekir û dest bi xwendinê kir.
More people will need access.	Zêdetir kes dê hewceyê gihîştinê bikin.
The accused person was immediately taken into custody.	Kesê bersûc bi lez hat binçavkirin.
Humans are part of the world's ecosystems.	Mirov beşek ji ekosîstemên dinyayê ne.
Is the electrode required to penetrate the skin?	Ma elektrod tê xwestin ku bi çerm bikevin?
Barber is a talented artist.	Berber hunermendekî jêhatî ye.
It is difficult to concentrate.	Ew zehmet e ku konsantre bike.
A dark cloud had risen over the ground.	Ewrekî tarî li ser axê derketibû.
He was very sarcastic.	Ew pir sarkastîk bû.
She pressed hard.	Wê bi zexmî zext kir.
The sink was busy.	Lavabo mijûl bû.
Few historians believe that.	Kêm dîroknas bawer dikin ku.
The singer made the right decision.	Stranbêj biryara rast da.
The offer was rejected.	Pêşniyar red kirin.
They were annoyed by just leaving the house.	Ew ji ber bi tenê hiştina xanê aciz bûn.
In concrete terms, this means reducing surgery.	Bi gotinên konkret, ev tê wateya kêmkirina emeliyetê.
She will not do anything for her condition, she will laugh.	Ew ê tiştekî ji bo halê wê neke, dê keniya.
All the way to the city.	Hemû rê diçin bajêr.
It is not clear when a volcano will erupt.	Ne diyar e dê kengê volqanek biteqe.
Although the situation remains complicated, there is finally a warm-up.	Her çend rewş aloz bimîne jî, di dawiyê de germbûnek heye.
Even though it is raining, the signal is still green.	Her çend baran dibare jî, sînyala hê kesk e.
I closed my eyes and listened to the music.	Min çavên xwe girtin û li muzîkê guhdarî kir.
People walk a lot in this city.	Mirov li vî bajarî gelekî dimeşin.
Mixed chicken breasts.	Memikên mirîşkan bi hevîr kir.
Gently remove the shells.	Bi nermî şêlên xwe derxînin.
I put the kit in the bed.	Min kitik xiste nav nivînan.
Wrap your fingers around your temples.	Bi tiliyên xwe li ser perestgehên xwe pêçayî.
I decided not to ask again.	Min biryar da ku careke din tika nekim.
Vase stones are delicate.	Kevirên vase hestiyar in.
The smart money was talking about her winning.	Pereyê zîrek li ser wê behîs dikir ku serkeve.
Hours later, after the bomb exploded,	Piştî çend saetan, piştî teqîna bombeyê,
It is a deception.	Ew xapandinek e.
The children born after this invention were replaced by dinosaurs.	Zarokên ku piştî vê îcadê çêbûn, ketin şûna dînozoran.
Note that most people are unemployed.	Bala xwe bidinê ku piraniya xelkê bêkar in.
I have become accustomed to eating rice.	Ez ji xwarina birinc re adet bûye.
It was slowly approaching the cemetery.	Hêdî hêdî nêzî goristanê bû.
Some drivers continue to ignore the signs.	Hin ajokar guhnedana nîşanan didomînin.
Satellite images show that the damaged area has been devastated.	Wêneyên satelîtê nîşan didin ku herêma zirarê wêran bûye.
He built it with his own hands.	Wî ew bi destên xwe ava kir.
Make it a habit to live in the city.	Ji bo jiyana li bajêr adet bibe.
The leaves sway gently in the gentle breeze.	Di ber bayê nerm de pel bi nermî diqerisîn.
The monk is now dead.	Keşîş niha mir.
They liken him to a pedestrian.	Ew wî dişibînin bordûmanekî piedî.
Almost all modern locks rely on the same design principles.	Hema hema hemî qeflên nûjen xwe dispêrin prensîbên sêwirana wekhev.
This city is vibrant and vibrant.	Ev bajar geş û zindî ye.
I wandered the streets hopelessly drunk.	Ez bêhêvî serxweş li kolanan digeriyam.
Steps must be taken to protect this species in danger.	Ji bo parastina vî cureyê di xetereyê de divê gav bên avêtin.
We turned on the lights in our living room.	Me roniyên odeya xwe ya rûniştinê pêxist.
Brush your teeth regularly.	Diranên xwe bi rêkûpêk firçe bikin.
We look at the evidence in them with careful observation.	Em bi lênihêrîna bi baldarî delîlan di wan de dibînin.
Soon, the smell of food spread throughout the room.	Zû zû, bêhna xwarinê li odê belav bû.
Avocado fruit oil is very rich.	Rûnê fêkiyên avokadoyê pir dewlemend e.
Be especially careful around the garden.	Bi taybetî li dora baxçeyê baldar bin.
Police cordoned off the neighborhood.	Polîsan tax dorpêç kirin.
Armada of small ships left the port.	Armada keştiyên piçûk ji benderê derketin.
Walking in the grass.	Di nav giya de diçûn.
The local library provides free internet access.	Pirtûkxaneya herêmî gihîştina înternetê ya belaş peyda dike.
This park was once under water.	Ev park carekê di bin avê de bû.
Three hundred years was considered a reasonable life.	Sê sed sal jiyanek maqûl dihat hesibandin.
The smell was disgusting.	Bêhn nefret bû.
Large parts of this highway are not paved.	Beşên mezin ên vê otobanê ne asfaltkirî ne.
Language development often leads to the use of metaphors.	Pêşveçûna ziman gelek caran dibe sedema bikaranîna metaforan.
His only consolation was dancing.	Tena teseliya wî reqs bû.
There was a dangerous sandstorm.	Bahoza qûmê ya metirsîdar hebû.
Food shortages were predicted.	Kêmasiya xwarinê dihat pêşbînîkirin.
A contradictory attitude.	Helwestek nakok.
Good luck!	Bextê te xweş bî
The phone rang loudly.	Telefon bi dengekî bilind lêxist.
Only two cars were parked on the road.	Tenê du otomobîl di rê de rawestiya bûn.
The politician was washed away by the crowd.	Siyasetmedar ji aliyê girseyê ve hat şuştin.
He tended to take everything that was on his mind.	Wî meyil dikir ku her tiştê ku di hişê wî de bû derxîne.
He said there is no time.	Wî got ku demjimêr tune.
The army had to withdraw.	Diviyabû artêş vekişiya.
He owns several blogs.	Ew xwediyê çend blogan e.
After his parents separated, he lived with his mother.	Piştî ku dê û bavê wî ji hev dûr ketin, ew bi diya xwe re dijî.
The snake is bound by venom.	Mar bi jehrê ve girê dide.
Most children grow up with at least one animal.	Piraniya zarokan bi kêmanî yek heywanek mezin dibin.
The quiz show attracted the attention of millions of viewers.	Pêşandana quizê bala bi mîlyonan temaşevan kişand.
Some experts believe that celebrities grew up in power.	Hin pispor bawer dikin ku kesên navdar di desthilatdariyê de mezin bûne.
The prehistoric man traveled the prehistoric world.	Mirovê pêşdîrokî li cîhana pêşdîrokî gerîya.
He had just returned from abroad.	Ew nû ji derve vegeriyabû.
There was another war.	Şerekî din hebû.
He was worried about the sites he visited.	Ew ji malperên ku ew derbas bûn xemgîn bû.
Go to the place of the ancient temple.	Herin cîhê perestgeha kevnar.
The bones were covered with a layer of earth.	Hestî bi qatek axê pêçayî bûn.
These animals are a gift to me.	Ev heywan ji min re diyarî ye.
The professor knew this delicate old man.	Profesor vî kalê nazik nas dikir.
Pour a glass of water into the saucepan.	Qedeha avê bixin nav satilê.
It rains a lot in the spring here.	Li vir biharê baraneke zêde dibare.
It was an expensive car.	Otomobîleke biha bû.
Several paths are under construction.	Çend rê di bin çêkirinê de ne.
Look outside.	Li derve binêre.
Iron's men and women should not be separated.	Pêdivî ye ku hesinê nêr û mê ji hev cuda nebe.
The ship sank with all hands.	Keştî bi hemû destan binav bû.
Sea pollution is a serious problem.	Qirêjiya deryayê pirsgirêkek cidî ye.
The cat stays indoors on cold and rainy days.	Pisîk di rojên sar û baran de li malê dimîne.
These were very rare.	Van pir kêm bû.
The journey by air takes about three hours.	Rêwîtiya bi hewayê dora sê saetan digire.
The Assembly unanimously agreed.	Meclîsê bi yekdengî qebûl kir.
It is clean and tidy.	Ew paqij û paqij e.
This is a book about development.	Ev pirtûkek li ser pêşveçûnê ye.
Find the heaviest rock.	Kevirê herî giran bibînin.
The shape is a small mammal.	Şêwe mammalek biçûk e.
The village was captured by the city.	Gund ji aliyê bajêr ve hat girtin.
They lived on something other than air.	Ew ji hewayê pê ve li ser tiştekî din dijiyan.
He demanded that he be removed from military service.	Wî daxwaz kir ku ew ji erka leşkerî bê derxistin.
People should not litter in public places.	Divê mirov li cihên giştî zibil nedin.
The pen was made of wood.	Qelem ji dar bû.
I told him the light is low.	Min jê re got ku ronahî kêm e.
Do we really need to sign the petition?	Ma em bi rastî hewce ne ku daxwaznameyê îmze bikin?
there was an altar of white flowers in front of it.	gorîgehek ji kulîlkên spî li ber wê bû.
Children learn about dinosaurs all over the world.	Zarok li seranserê cîhanê fêrî dînozoran dibin.
Although this language has many dialects, it is uniquely unique.	Her çend ev ziman xwediyê gelek zaravayan be jî, ew bi awayekî yekreng e.
Several old skeletons were removed.	Çend îskeletên kevn hatin derxistin.
Milky white clouds filled the sky.	Ewrên spî yên şîranî ezman tijî kiribûn.
I hate cheese.	Ez ji sîr nefret dikim.
Several thousand residents complained about the noise.	Çend hezar niştecihan ji ber deng gilî kirin.
The closer he gets to tortoise, the faster one learns not to annoy him.	Nêzîkî tortoise dibe, meriv zû fêr dibe ku wî aciz neke.
The stupid boy broke the vase!	Lawikê ehmeq vazo şikand!
Hunger and poverty are not such plagues	Birçîbûn û xizanî belayên wisa ne
The number of detainees detained here is not known.	Hejmara girtiyên li vir hatine binçavkirin nayê zanîn.
That book is recommended.	Ew pirtûk tê pêşniyar kirin.
We never had any matching books.	Me qet pirtûkên lihevhatî tune bûn.
The boy followed closely.	Lawik ji nêz ve li dû xwe da.
The sky dominates the landscape.	Ezmanan li peyzajê serdest e.
Temperatures are expected to be above average this year.	Tê pêşbînîkirin ku germahiya îsal ji navencî zêdetir be.
He will be tried.	Ew ê bê darizandin.
Cake with milk chocolate and grape chips.	Çîçek bi çîpên çikolata şîr û tirî.
It was quiet by the river.	Li kêleka çem aram bû.
Residents of the area were dissatisfied with the discussion of the issue.	Şêniyên herêmê ji nîqaşkirina mijarê nerazî bûn.
The fire brigade quickly came to kill her.	Midûriyeta îtfaiyeyê bi lez hat ku wê vemirîne.
He inherited the family business.	Ew karsaziya malbatê mîras girt.
Crowds of people gathered in the streets.	Girseya gel li nava kolanan kom bû.
We are sure he is guilty.	Em piştrast in ku ew sûcdar e.
The butcher will tie the cattle to the ground.	Qesab dê dewar bi axê ve girêbide.
Carefully walk around the obstacles.	Bi baldarî li dora astengan dimeşiyan.
Her clothes were torn and her clothes were torn.	Cilên wê çirandin û cilê wê çirandin.
And so it was that he accepted the offer.	Û wisa bû ku wî ev pêşniyar qebûl kir.
Dyslexia is an inherited condition.	Dyslexia rewşek mîrasî ye.
So it depends a lot on the size of the egg.	Ji ber vê yekê pir bi mezinahiya hêkê ve girêdayî ye.
Many people protested peacefully outside parliament.	Gelek kes bi awayekî aştiyane li derveyê parlamentoyê xwepêşandan kirin.
Give it a wide shot.	Bereke fireh bide wê.
Bacteria can allow you to digest food.	Bakterî dikarin bihêlin ku hûn xwarinê digestin.
That post will insure a steady income.	Ew post dê dahatiyek domdar sîgorte bike.
The operation was therefore both risky and costly.	Ji ber vê yekê operasyon hem bi rîsk û hem jî biha bû.
Thousands of protesters took to the streets.	Bi hezaran xwepêşander li kolanan meşiyan.
Many people are afraid of tornadoes.	Ji tornadoyan gelek kes ditirsin.
This really came out of nowhere.	Ev rastî ji nedîtî ve hat.
Many errors were found in the document.	Di belgeyê de gelek xeletî hatin dîtin.
A big celebration was held to celebrate the holiday.	Ji bo pîrozkirina cejnê şahiyek mezin hat lidarxistin.
After months of searching, they finally came together.	Piştî mehên dirêj ên lêgerînê, ew di dawiyê de hatin cem hev.
The grasses dry out after the rains.	Ziwan piştî baranê zeviyan difetisînin.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kawa yek ji vexwarinên herî populer ên cîhanê ye.
This was one of their biggest exhibitions.	Ev yek ji pêşangehên wan ên herî mezin bû.
The waiters were impressive.	Garson bi bandor bûn.
Last year’s production was poor.	Berhema par nebaş bû.
The child needs a strong maternal influence.	Zarok hewceyê bandorek dayikê ya xurt e.
The wheel then stops with the grip.	Dûv re çerx bi qirikê disekine.
It's too bad for you to make a joke with her.	Ji te re pir xerab e ku tu henekê xwe bi wê bikî.
The wire on the roof was wet.	Telika li ser banê şil bû.
Go inside your house for work as usual.	Ji bo xebatê wek her carê ket hundirê mala xwe.
Although varied, many artists choose th	Her çend cûrbecûr be jî, gelek hunermend th hilbijêrin
These children do not give up fighting.	Ev zarok dev ji şer bernadin.
The rock was wet.	Zinar şil bû.
Complete the crossword puzzle.	Xaçepirsê biqedînin.
He carefully inspects the panel.	Ew bi baldarî li ser panelê teftîş dike.
Use your judgment.	Dadbariya xwe bikar bînin.
Serial killers are worse than normal killers.	Kujerên rêzî ji qatilên normal xerabtir in.
The bomber struck shortly after noon in front of a school.	Bombe li nêzî dibistanê ket.
He urged activists to act quickly.	Wî ji tevgerkaran xwest ku bi lez tevbigerin.
He laughed incessantly.	Bênavber dikeniya.
There are bright birds in the trees around them.	Li daran li dora wan çivîkên geş hene.
Do not let your light shine before others.	Nehêlin ku ronahiya we berî yên din bibiriqe.
The storm clouds were constantly moving across the clear blue sky	Ewrên bahozê bi domdarî li ezmanê şîn ê zelal diçûn
Politicians were known for their opportunism.	Siyasetmedar bi oportunîzma xwe navdar bû.
There is a green earth girl by the river.	Li kêleka çem qîzek erd kesk heye.
His loves were shared between the two.	Hezkirinên wî di navbera her duyan de hat parvekirin.
It is not his fault.	Ne sûcê wî ye.
There were many trucks at this intersection.	Li vê xaçerêyê kamyon gelek bûn.
Cars and trucks were banned in city centers.	Otomobîl û kamyon li navendên bajaran hatin qedexekirin.
They were as intelligent as modern humans.	Ew bi qasî mirovên nûjen jîr bûn.
I want your full attention.	Ez bala we ya tevahî dixwazim.
In some layers white blood vessels pass through them.	Li hin qatan damarên spî di nav wan re derbas dibin.
Let's start a new tradition.	Werin em dest bi kevneşopiyek nû bikin.
The king ordered his subjects to solve the problem immediately.	Padîşah emir da bindestên xwe ku tavilê pirsgirêkê çareser bikin.
Drink within a few seconds.	Di nav çend saniyan de tê vexwarin.
My dear child, do not cry.	Zarokê min ê delal, negirî.
Those students were unruly.	Ew xwendekar bêserûber bûn.
We use a lot of water for our daily needs.	Em ji bo pêdiviyên xwe yên rojane gelek avê bikar tînin.
Transfer the cake to a saucepan.	Kûçikê li ser teyek veguherînin.
Sell ​​all the extra wheat.	Hemû genimê zêde bifroşin.
The children happily ran down the road.	Zarok bi kêfxweşî di rê de bazdan.
It was long and thin.	Ew dirêj û zirav bû.
Monkeys are smart and clever.	Meymûn jîr û jêhatî ne.
I told him to leave me alone.	Min jê re got bila min bi tenê bihêle.
The cost of building the bridge has greatly increased.	Mesrefên çêkirina pirê pir zêde bûne.
Traditionally, houses are made of wood, bamboo and grass.	Bi kevneşopî, xaniyan ji dar, bambû û çolê têne çêkirin.
Continue building on the great future.	Avakirina li ser paşeroja mezin berdewam bikin.
This letter is for him.	Ev name ji bo wî ye.
The men were amazed.	Zilam matmayî man.
Her experience left her pessimistic about the future.	Tecrûbeya wê di derbarê pêşerojê de reşbîn hişt.
The study of psychology was pioneering all over the world.	Lêkolîna psîkolojiyê li seranserê cîhanê pêşeng bû.
The museum had many interesting exhibits.	Di muzeyê de gelek pêşangehên balkêş hebûn.
A community was right in denouncing nuts.	Civakek di şermezarkirina gwîzan de mafdar bû.
Shake your finger and shake it in the air.	Tiliya xwe bihejîne û li hewa bihejîne.
They waited for hours.	Ew bi saetan li bendê bûn.
The two monks embraced as they read together.	Du rahîbên ku bi hev re dixwendin hembêz kirin.
This city was a major port in the Middle Ages.	Ev bajar di serdema navîn de benderek sereke bû.
She never wrote another poem.	Wê qet helbestek din nenivîsî.
Make sure they do not pick up too quickly.	Bawer bikin ku ew zû zû hilnedin.
First of all he reads.	Berî her tiştî ew dixwîne.
Parties are often held in her honor.	Partiyên di rûmeta wê de gelek caran têne kirin.
The berries are ripe and ready for harvesting.	Berik gihane û ji bo çinînê amade ne.
The stranger began to speak.	Yê xerîb dest bi axaftinê kir.
This bag is very light.	Ev çente pir sivik e.
You have reached the limit of ten kilometers.	Hûn gihîştin sînorê deh kîlometreyan.
The top of the hill overlooks the valley.	Serê gir li geliyê dinêre.
Take a sharp knife and remove the paste.	Kêreke tûj hildin û pasteyê jê bikin.
His open face stared at the ground.	Rûyê wî yê vekirî li erdê mêze kir.
And so, as a result, they achieve some success.	Û ji ber vê yekê, di encamê de, ew çend serkeftinan bi dest dixin.
Grandma was annoyed every time she went.	Dapîr her ku diçû aciz dibû.
The ballot box is a clear tool that consists of two parts.	Sindoqa dengdanê amûrek zelal e ku du beşan tê de hene.
Many villagers signed up for the program.	Gelek gundiyan ji bo bernameyê îmze avêtin.
They will toast with champagne.	Ew ê bi şampanya tost bikin.
The rate of diseases is increasing in this area.	Rêjeya nexweşiyan li vê herêmê zêde dibe.
Connect your chips according to the manufacturer's instructions.	Li gorî rêwerzên çêker çîpên xwe girêdin.
Today men and women wear the same clothes.	Îro jin û mêr kincên mîna hev li xwe dikin.
You must always follow the law.	Divê hûn her tim qanûnê bişopînin.
Summer holidays are near us.	Betîlanên havînê nêzîkê me ne.
He read hard.	Ew bi dijwarî xwend.
Remove any traces of dirt.	Her şopa qirêjê rakin.
She quickly made her way to another building.	Wê bi lez riya xwe ber bi avahiyek din ve kir.
The dashboard tools quickly displayed the response message.	Amûrên dashboardê zû peyama bersivê nîşan dan.
Every year a large number of tourists visit here.	Her sal hejmareke mezin ji geştiyaran serdana vir dikin.
He is known as a valuable scientist.	Ew wekî zanyarekî hêja tê naskirin.
The farmer's day, built his house from bricks.	Royê cotkar, mala xwe ji kerpîçan ava kir.
What is a cheese recipe?	Reçeteya penêr çi ye?
Selling garden tools, apples and onions.	Amûrên bexçe, sêv û pîvaz difirotin.
He grew up quickly.	Ew bi lez mezin bû.
They walked on the lake.	Li ser golê geriyan.
Struggled to free himself.	Ji bo xwe azad bike têkoşîn kir.
Water is important for civilization.	Av ji bo şaristaniyê girîng e.
Look out the window.	Ji pencereyê binêre.
We take showers and showers at our hotel.	Em serşok û serşok li otêla xwe digirin.
Grapes are purple eyelashes.	Tirî qerpikên binefşî ne.
Lower the curtain to one side.	Perdeyek li aliyekî daxist.
The door opened loudly.	Derî bi dengekî bilind vebû.
The sound is deaf.	Deng ker e.
A slave is now in the service of another.	Xulamek niha di xizmeta yekî din de ye.
The ticket window girl is not very friendly.	Keçika pencereya bilêtê ne pir heval e.
Be interested in art.	Bi hunerê re eleqedar dibin.
She stood near the stove, drinking hot milk.	Ew nêzîkî ocaxê rawesta, şîrê germ dixwar.
An ant community has a complex architecture.	Civakek ant xwedan mîmariya tevlihev e.
The city is known for its science.	Bajar bi zanistiya xwe tê naskirin.
The professor accused my neighbor of cheating on the test.	Profesor cîranê min bi xapandina testê tawanbar kir.
Do not commit adultery!	Tu zînayê nekî!
A cat opened my leg.	Pisîkek bi lingê min vekir.
I always watch movies like this.	Ez her dem li fîlmên bi vî rengî temaşe dikim.
It's very nice to be selfish.	Ew pir xweş e ku xweperest be.
The secret police gave very contradictory reports.	Polîsên veşartî raporên pir nakok dan.
She hired a child to watch her children.	Wê ji bo temaşekirina zarokên xwe zarokek kirê kir.
The map contains line and bar graphs.	Di nexşeyê de grafikên xêz û bar hene.
All the villages in this area were destroyed.	Hemû gundên vê herêmê wêran bûne.
She gave her bag to her owners.	Wê berîka xwe da xwediyên xwe.
These books should be discarded.	Divê ev pirtûk bên avêtin.
did not listen to them.	guh neda wan.
Golik cried out loud.	Golik bi dengekî bilind giriya.
Playing this tool is very interesting.	Lêxistina vê amûrê pir balkêş e.
Sports are dangerous.	Spor xeternak e.
In this area, there are epidemic diseases.	Di vê deverê de, nexweşiyên epîdemîk hene.
A record number of women work outside the home.	Hejmareke rekor a jinan li derveyî malê dixebitin.
Psychiatric examinations were performed on the patients.	Ji nexweşan muayeneyên derûnî hatin kirin.
Kenguro hurried across the room.	Kenguro bi lez li odê gerîya.
A network experiences something like a mirror.	Tevnek bi serpêhatî dişibihe mircanekê.
I invite everyone to participate.	Ez bang li her kesî dikim ku beşdar bibin.
He pulled himself up to his height.	Xwe ber bi bilindahiya xwe ve kişand.
The bag was shaking from the weight of the packages inside.	Çenteyê ji giraniya paketan di hundirê xwe de dihejiya.
The rebels were able to move freely in the villages.	Serhildêran karîbûn bi azadî li gundan tevbigerin.
She invited friends to dinner.	Wê heval vexwendin xwarinê.
It was hard to enjoy it.	Zehmet bû ku kêfa wî were.
The fire was extinguished with anger.	Agirê bi hêrs direqisî.
Fans almost burst from the table.	Fans hema ji ser maseyê teqiya.
Industry is scarce in this regard.	Di vî warî de pîşesazî kêm e.
However, for social protection.	Lê belê, ji bo parastina civakî.
Gases behave differently at high temperatures.	Gaz di germahiya zêde de cûda tevdigerin.
The court panel debated in a few days.	Heyeta dadgehê di çend rojan de nîqaş kir.
They have been charged.	Ew hatine tawanbar kirin.
Workers went on strike to improve working conditions.	Karkeran ji bo şert û mercên xebatê bên başkirin dest bi grevê kirin.
The pigs participated generously.	Beraz bi comerdî beşdar bûn.
The stones were carefully placed.	Kevir bi baldarî hatin danîn.
The mountain was in the mist.	Çiya di nav mijê de bû.
It is important not to overestimate.	Girîng e ku meriv zêde nenirxîne.
I'm tired of these pains.	Ez ji van êşan bêzar im.
A strong wind was blowing on their skin.	Bayê dijwar çermê wan dixist.
Decisions are made at the factory center.	Li navenda kargehê biryar tên girtin.
Someone has to do something about it.	Divê kesek li ser vê yekê tiştek bike.
Police threw stones.	Bi kevir avêtin polîsan.
How much tax will the estate pay?	Dê sîteyê çiqas bacê bide?
We used a wooden column to open the barrier.	Ji bo vekirina astengê me stûnek darîn bikar anî.
Went to the store.	Ber bi dikanê ve meşiya.
A wise guide gives advice.	Rêberekî jîr şîretan dike.
What you call 'permanent change' we call 'adaptable'	Ya ku hûn jê re dibêjin 'guhertina domdar' em jê re dibêjin 'adaptable'
He was mostly quiet, only occasionally interrupting.	Ew bi piranî bêdeng bû, tenê carinan navber dikir.
There are no weapons in the class!	Di polê de çek tune!
Marcel was putting a blanket together.	Marselê betaniyek li hev dikir.
Residents of the area believed that the refusal to host him was gratifying.	Niştecihên herêmê bawer kirin ku redkirina mêvandariya wî bextewar bû.
It is important that your soles are clean.	Girîng e ku solên we paqij bin.
Hold with a fork.	Bi qalikê bigire.
Due to the rain, agriculture often fails.	Bi baranê ve girêdayî, çandinî pir caran têk diçin.
Grammar is a method of discussion.	Rêziman rêbazeke nîqaşê ye.
She gathered all the spreadsheets together.	Wê hemû kaxezên berbelav li hev kom kirin.
Mushrooms feed the birds.	Kîvarkan xwarinê dide zozanan.
He threw his arms around her.	Wî destên xwe avêtin dora wê.
The proton is a fundamental part.	Proton pariyek bingehîn e.
You can not take more than two pictures.	Hûn dikarin ji du wêneyan bêtir nekişînin.
Enemy witnesses may not be in court.	Dibe ku şahidên dijmin nebin dadgehê.
The cake recipe was printed on the package.	Reçeteya kekê li ser pakêtê hat çapkirin.
Most of the valley towns were empty.	Piraniya bajarên geliyê vala bûn.
Livestock production is a key sector of the local economy.	Hilberîna sewalvanî sektoreke sereke ya aboriya herêmê ye.
The tank was hit by a large rock.	Tank bi kevirekî mezin hat xwar.
There was really a lot of resistance at the airport.	Li balafirgehê rastî berxwedaneke mezin hatin.
Stand in front of a mirror before looking at your bag.	Berî ku li çenteya xwe bigere li ber neynikê sekinî.
He simply accepted.	Wî bi hêsanî qebûl kir.
The number of tourists doubles every year.	Her sal hejmara geştiyaran du qat dibe.
A monk celebrated the tomb after prayer.	Keşîşekî piştî nimêjê tirbe pîroz kir.
We were happy with the making of the first climb.	Em bi çêkirina hilkişîna yekem kêfxweş bûn.
For higher quality, buy imported items.	Ji bo kalîteya bilindtir, tiştên îthalkirî bikirin.
A layer of thick snow covered the ground.	Qatek berfê qalind erd girtibû.
Please insert the disk.	Ji kerema xwe dîskê têxe.
The city took the right to river water.	Bajar mafê ava çem girt.
Her view was on the mountains.	Nêrîna wê li çiyayan bû.
The boy went to his commander.	Xort ber bi fermandarê xwe ve çû.
She gritted her teeth, fighting with tears.	Wê diranên xwe hejandin, bi hêsiran re şer kir.
The table was covered in glass.	Tablo di camê de hatibû pêçandin.
This is the way of enlightenment.	Ev riya ronakbîriyê ye.
A city where several thousand people live	Bajarekî ku çend hezar kes lê dijîn
Their other friends were not helpful in the same way.	Hevalên wan ên din jî bi heman awayî ne arîkar bûn.
They planned to attack the cities.	Wan plan kir ku êrîşî bajaran bikin.
Money is spent less wisely than before.	Pere li gorî berê kêmtir bi aqil tê xerckirin.
An agreement was reached on many new issues.	Li ser gelek mijarên nû lihevkirinek pêk hat.
He was a successful businessman.	Ew karsazek ​​serkeftî bû.
Put a little sugar in the bowl.	Di tasê de piçek şekir bixin.
The Election Commission annulled the results.	Komîsyona Hilbijartinê encam betal ragihand.
Choose your dream carefully.	Xewna xwe bi baldarî hilbijêrin.
The program began with the national anthem.	Bername bi sirûda neteweyî dest pê kir.
The snake bit its zebras at the foot of the kangaroo.	Mar zozanên xwe di lingê kengurû de binav kir.
This is the most carefully guarded secret.	Ev sira herî bi baldarî tê parastin e.
Some poets and artists are inspired by nature.	Hin helbestvan û wênesaz ji xwezayê îlham girtine.
The thief escaped and was finally caught.	Diz reviya û di dawiyê de hat girtin.
He had no breath.	Bêhna wî nemabû.
It was not possible to determine who broke the flower.	Ne mimkûn bû ku were tespît kirin ka kê gul şikandiye.
Most shops planted flowers.	Piraniya dikandaran kulîlk çandin.
Freezing snow melts in the water.	Berfên qeşayê di nav avê de diherikin.
This building was renovated two years ago.	Ev avahî du sal berê hatiye nûkirin.
Take a break when you work out in a healthy way.	Gava ku hûn xwelekî saxlem bixebitin, bêhna xwe bidin.
The history of this city is interesting.	Dîroka vî bajarî balkêş e.
The streets gave new evidence of an old cemetery.	Kolan delîlên nû yên goristanek kevnar da.
We need to learn more about that phenomenon.	Divê em li ser wê fenomenê bêtir fêr bibin.
She lifted her makeup, washed her face.	Makyajê xwe rakir, rûyê xwe şuşt.
There is no reason for us to doubt it.	Tu sedem nîne ku em jê guman bikin.
The girl looked up and blushed.	Li keçikê nêrî û sor bû.
The whole series of discussions took place.	Tevahiya rêze gotûbêjan pêk hatin.
The iron bar fell to the ground.	Barê hesinî li erdê ket.
Nerve fibers are constantly expanding and dying.	Têlên nervê bi berdewamî çêdibin û dimirin.
Avoid your worries.	Ji xemên xwe dûr bikevin.
A group of celebrities had applied for the job.	Komek şahî ji bo kar serlêdan kiribû.
They were packed in boxes and shipped safely.	Ew di sindoqan de hatin pakkirin û bi ewle hatin şandin.
This bird can at least fly.	Ev çûk bi kêmasî dikare bifire.
The stars began to sing.	Stêrkan dest bi stranbêjiyê kirin.
Unrefined cane sugar is produced here.	Li vir şekirê kenarê nerafînekirî tê hilberandin.
You need to wash it as you say on the label.	Pêdivî ye ku hûn wekî rêwerzên li ser labelê dibêjin bişon.
The light is placed on the table.	Çira li ser masê tê danîn.
They did not accept their defeat.	Wan têkçûna xwe qebûl nekir.
Changes were made according to the time.	Guhertin li gorî demjimêrê pêk hatin.
The company numbers are very interesting.	Hejmarên pargîdaniyê pir balkêş in.
Acquired the typical characteristics of a revolutionary.	Taybetmendiyên tîpîk ên şoreşgeriyê bi dest xist.
She watched her children play happily together.	Wê temaşe dikir ku zarokên wê bi kêfxweşî bi hev re dilîstin.
Making artificial sand is a controversial topic.	Çêkirina qûmê sûnî mijareke nakok e.
If something is wrong, can you tell me?	Ger tiştek xelet be, hûn dikarin ji min re bibêjin?
Trouble broke out at the stations.	Li qereqolan alozî derket.
Can you be a little slower?	Ma hûn dikarin hinekî kêmtir hêdî bibin?
All hope was not lost.	Hemû hêvî winda nebû.
Suddenly a gust of wind blew dust over her.	Ji nişka ve bayekî bayê tozê bi ser wê de da.
Can you see the tall tower?	Hûn dikarin birca bilind bibînin?
This dog will not go away.	Ev kûçik dê neçe.
He does not act wisely.	Ew ne bi aqilane tevdigere.
The concrete structure was burnt with shrapnel.	Avahiya betonê bi şarapnelê şewitî.
The field was very small.	Zeviyek pir piçûk bû.
There are several suspected types of tumors.	Çend cureyên tumorê guman heye.
We watched the clouds flow overhead.	Me temaşe kir ku ewr ji ser serê xwe diherikin.
Sushi is often eaten with wasabi and soy sauce.	Sushi pir caran bi wasabi û soya soyê tê xwarin.
A quarter of the world's population now lives in cities.	Niha çaryeka nifûsa cîhanê li bajaran dijî.
The ocean is full of living things.	Okyanûs bi zîndeweran tijî ye.
The invaders burned the proud city.	Dagirkeran bajarê serbilind şewitandin.
This lesson will explore different successful architectural designs.	Ev ders dê sêwiranên mîmarî yên serketî yên cihêreng lêkolîn bike.
The city's history museum is housed in an old building.	Muzeya dîroka bajêr di avahiyek kevn de ye.
She nodded softly.	Ew bi nermî naliya.
Soldiers bring supplies.	Leşker malzemeyan tînin.
Today's road system is better than ever.	Sîstema rêyên îro ji berê çêtir e.
However we know very little about these tumors.	Lêbelê em di derbarê van tumoran de pir hindik dizanin.
Vandals destroyed hundreds of ancient paintings.	Vandalan bi sedan tabloyên kevnar hilweşandin.
They were sent from outside.	Ew ji derve hatin şandin.
The resulting industrial pollution will kill us all.	Qirêjiya pîşesaziyê ya ku encam dide dê me hemûyan bikuje.
Most of the herbs were harvested at night.	Piraniya giyayan bi şev dihatin berhevkirin.
The water bottle should always be filled with water.	Divê şûşeya avê her gav bi avê were tije kirin.
Sell ​​the newspaper here every day.	Her roj li vir rojnameyê difiroşin.
She had finished her work.	Wê karê xwe qedandibû.
His long, dark hair fell over his shoulders.	Porê wî yê dirêj û tarî ketibû milên wî.
They realized they were not alone.	Wan fêm kir ku ew ne tenê bûn.
His story seems very strange to be true.	Çîroka wî pir ecêb xuya dike ku rast be.
I caught her eye as she passed by.	Dema ku ew ji wir derbas dibû, min çavê wê girt.
Statistics show that unemployment is increasing here.	Îstatîstîk nîşan dide ku bêkarî li vir zêde dibe.
The river flowed rapidly through the forest.	Çem bi lez û bez di nav daristanê re diherikî.
She pointed out the flaws in his argument.	Wê xeletiyên di argumana wî de destnîşan kir.
This is a country of ice and snow.	Ev der welatê qeşa û berfê ye.
The air temperature increased, the soup boiled.	Germahiya hewayê zêde bû, şorbe keliya.
Goats are owned here.	Li vir bizinan xwedî dikin.
Nuclear fusion is a place of great controversy.	Fusiona nukleer cihê nakokiyên mezin e.
The glass towers were like drops of water.	Bircên cam bûne wek dilopên avê.
Thousands marched peacefully on the streets.	Bi hezaran kes bi awayekî aştiyane li kolanan meşiyan.
They often stand in this temple for prayer.	Ew gelek caran li vê perestgehê ji bo nimêjê disekinîn.
I needed new shoes.	Pêdiviya min bi pêlavên nû hebû.
Stone is a little hard thing.	Kevir tiştek piçûkek hişk e.
It was a scary experience.	Serpêhatiyeke tirsnak bû.
The beach labrador rushes around the room, crashing.	Labradorê bej li dora odê li dora xwe bazdide, diqelişe.
More than what?	Bêtir ji çi?
The land extends beyond the sky.	Zevî ji asoyê wêdetir dirêj dibin.
She hit the coffees with a hammer.	Wê bi çakûçekî li ser kahweyan xist.
The story still shakes some.	Çîrok hîna jî hinekan dihejîne.
After many conversations we got together.	Piştî gelek sohbetan me li hev kir.
A leopard caught this prey by mistake.	Leopardek ev nêçîr bi şaşî girt.
This company has the most famous leadership.	Ev pargîdanî xwedan serokatiya herî navdar e.
A table that doubles as a table.	Maseya ku wek maseyê ducarî dibe.
The journey will take several hours.	Rêwî dê çend saetan bidome.
He fell head over heels in love.	Ew bi serê xwe di hezkirinê de ket.
The accumulation of stones increases as you go.	Kombûna keviran her ku diçe bilind dibe.
The sand is white and soft.	Qûm spî û nerm e.
It is now about midnight.	Niha nêzîkî nîvê şevê ye.
Feel the urge to drink a variety of foods.	Heskirina vexwarina cûrbecûr xwarinan hîs dike.
The water was warm and clear.	Av germ û zelal bû.
In a gentle breeze the flowers rose and fell.	Di bayê hênik de kulîlk rabûn û ketin.
When it rains, you may not go driving.	Dema ku baran dibare, dibe ku hûn neçin ajotinê.
She sat on her bed and cried.	Li ser nivîna xwe rûnişt û giriya.
The skyline consists of dozens of skies.	Xeta asoyê ji bi dehan asîmanan pêk tê.
She voted as she thought again.	Wê deng da ku ew ji nû ve difikire.
Each course consisted of a main course.	Her qurs ji xwarinek sereke pêk dihat.
He hated modern pop music.	Ew ji muzîka pop ya nûjen nefret dikir.
He only ate raw foods.	Wî tenê xwarinên xav dixwar.
The injustices are serious.	Neheqî giran in.
You were summoned to court.	Hûn gazî dadgehê kirin.
The light was shining on the table.	Çira li ser masê dibiriqî.
The young man was upset and suddenly woke up.	Xort xemgîn bû û ji nişka ve rabû ser xwe.
It was more and more frustrating.	Ew bêtir û bêtir xemgîn bû.
Visitors to this city are few.	Ziyaretvanên vî bajarî hindik in.
Some people enjoy watching the wildlife environment.	Hin kes ji temaşekirina jîngeha kovî gelek kêfxweş dibin.
The season of the exhibition was opened at the ceremony.	Di merasîmê de demsala pêşangehê hat vekirin.
Her story was clear and cohesive.	Çîroka wê zelal û hevgirtî bû.
Lions are rarely seen in the neighboring country.	Li welatê cîran şêr kêm kêm tên dîtin.
The relationship between the two was strong.	Têkiliya di navbera her du kesan de xurt bû.
One has to think wisely.	Meriv mecbûr e ku bi aqil bifikire.
By law, it is illegal to return.	Li gorî qanûnê, neqanûnî ye ku ji nû ve vegerandin.
Tell yourself this.	Vê yekê ji xwe re bêje.
We need less dirty vehicles.	Ji me re kêmtir wesayîtên qirêj hewce ne.
The snow was so deep that it could not be driven.	Berf pir kûr bû ku nedihat ajotin.
John moved slowly and carefully.	Yûhenna hêdî û bi baldarî tevgeriya.
Bad weather and poor planning caused this.	Kombûna hewa û plansaziya xirab bû sedema vê yekê.
The fire burned half the building.	Şewatê nîvê avahî şewitî.
The error rate increases as it goes.	Rêjeya xeletiyan her ku diçe mezin dibe.
The company needs to clear up many obstacles.	Pargîdanî pêdivî ye ku gelek astengiyan paqij bike.
He was weak and unconscious after the operation.	Piştî emeliyatê qels û bêhal bû.
Pay attention to the deadline!	Bala xwe bidin muhletê!
In my opinion, this statement is not true.	Li gorî min, ev daxuyanî ne rast e.
The roads here are dangerous.	Rêyên vir xedar in.
There is a lake in the harbor.	Di benderê de golek heye.
Winter gets cold.	Zivistan dibe sar.
Can a computer think?	Ma komputerek dikare bifikire?
This new building is well insulated.	Ev avakirina nû baş îzolekirî ye.
Water vapor is released into the atmosphere.	Buxara avê di atmosferê de belav dibe.
Please inform me when it is over.	Ji kerema xwe gava ku ew qediya min agahdar bike.
The country has really faced severe economic difficulties.	Welat rastî zehmetiyên aborî yên giran hatiye.
Karen was very tired.	Karen pir ter dikir.
To defend against the attack of pirates, there were ships of thick ships.	Ji bo parastina li hember êrîşa piratan, keştiyên keştiyên stûr hebûn.
This is the most illogical statement.	Ev gotineke herî ne mentiqî ye.
Called when he felt pressure on his back.	Dema ku li ser pişta xwe zext hîs kir bang kir.
The idea of ​​a “target population” is controversial.	Fikra "nifûsa hedef" nakokî ye.
Many buyers prefer to buy organic products.	Gelek kiryar tercîh dikin ku hilberên organîk bikirin.
The storm quickly spread.	Bahoz zû belav bû.
Their departure was imminent.	Çûna wan nêzîk bû.
The men were wearing only clothes.	Mêran tenê cil û berg li xwe dikirin.
Thousands of people have gathered here, patiently waiting.	Bi hezaran mirovên li vir kom bûne, bi sebir li bendê ne.
Make sure the eggs are completely wet.	Piştrast bikin ku hêk bi tevahî şil bûne.
Many books have been written on this subject.	Li ser vê mijarê gelek pirtûk hatine nivîsandin.
It took a long time to build.	Demek dirêj ji bo avakirinê girt.
The truck crashed.	Kamyon qîr kir.
Cut the oil into four pieces.	Rûnê xwe bikin çar perçe.
The ocean flow is very strong in this area.	Li vê herêmê herikîna okyanûsê gelekî xurt e.
Damage is a crime punishable by death.	Xerakirina ceh sûcek e ku bi mirinê tê cezakirin.
Explosives were used to demolish the building.	Ji bo hilweşandina avahiyê teqemenî hatin bikaranîn.
It grew in a valley surrounded by tall trees.	Ew di newaleke ku bi darên bilind ve hatiye dorpêçkirin mezin bûye.
These books must be returned to the library.	Divê ev pirtûk vegerin pirtûkxaneyê.
The clouds covered the sky.	Ewran ezman girtibûn.
She decided not to tell him.	Wê biryar da ku jê re nebêje.
A rooster was sitting in front of the window, shaking.	Rovîyek li ber devê pencereyê rûniştibû, hejandibû.
She had a troubled marriage.	Zewaca wê ya tengahî hebû.
The plant produces yellow flowers.	Nebat gulên zer dide.
Some cancer cells can move away from this killer signal.	Hin hucreyên penceşêrê dikarin ji vê sînyala kujer dûr bikevin.
A flower from the newly selected harvest decorated the door.	Çîçek ji dirûnê nû hilbijartî derî xemilandiye.
Give the jumper a good iron.	Bide jumper baş utîkirinê.
Add some olive oil to the bowl.	Hinek rûnê zeytûnê têxin tasê.
Prices have risen.	Bihayan bilind kiriye.
3 people died as a result of the explosion.	Di encama teqînê de 3 kes mirin.
Young people should earn their living.	Divê ciwan heqê xwe qezenc bike.
The sun rose in awe.	Roj bi heybet li ber çavan rabû.
The building shone in the late morning sun.	Avahî li ber tava sibê ya dereng şewq dibiriqî.
He accuses the government of widespread corruption.	Ew hikûmetê bi gendeliya berbelav tawanbar dike.
They swam towards the sea.	Ew ber bi behrê ve avjenî kirin.
The witness was confronted with gunfire.	Şahid bi gulebaranê re rû bi rû ma.
This mile is broken in several places.	Ev mil li çend cihan şikestiye.
Everyone should learn to write.	Divê her kes fêrî nivîsandinê bibe.
In winter, there are few island visitors.	Di zivistanê de, çend mêvanên giravan hene.
The remaining letters were found on the ground.	Herfên mayî li erdê hatin dîtin.
Would you please forget to lock the door behind you?	Ji kerema xwe hûn dikarin ji bîr nekin ku derî li pişt xwe kilît bikin?
The diagnosis of cancer is usually made early.	Teşhîsa penceşêrê bi gelemperî zû tê rêvebirin.
Two minutes later the bomb exploded.	Piştî du deqeyan bombe teqiya.
He hit the man on the knee with his cane.	Wî bi gopalê xwe li zilamê ku çok xwar xist.
The king rejoiced in their victory.	Padîşah bi serkeftina wan kêfxweş bû.
The games are tough, but fun.	Lîstikên dijwar in, lê kêfxweş in.
I'm not sure where to start.	Ez ne diyar im ku ez ji ku dest pê bikim.
Very cold bottles should be taken.	Pêdivî ye ku şûşeyên pir sar bêne girtin.
The city is not far from the highway.	Bajar ne dûrî otobanê ye.
A military court found the soldier guilty.	Dadgeheke leşkerî leşker sûcdar dît.
The strikes took place at the same time.	Grev di heman demê de pêk hatin.
The boy stepped forward.	Xort bi pêş de çû.
She broke a piece of tart.	Wê perçeyek tartê çikand.
A system based on mass transfer.	Pergalek li ser veguhestina girseyî.
Disturbing the tranquility of a neighborhood is a crime.	Xerakirina aramiya taxekê sûc e.
Such damage is irreparable.	Zirarek wiha nayê vegerandin.
Politicians have claimed that the system has changed.	Siyasetmedaran îdia kirin ku sîstem hatiye guhertin.
He quit smoking so many cigarettes.	Wî dev ji cixareya ewqas cixare berda.
The loop finally returned to where it had started.	Loop di dawiyê de vegeriya cihê ku dest pê kiribû.
Farmers ’forecast this year is bad.	Pêşbîniya cotkaran îsal nebaş e.
He put his hand on the teapot.	Destê xwe da çaydankê.
Only very wealthy people can take this course.	Tenê kesên pir dewlemend dikarin vê qursê bistînin.
We have to get to that first, she said.	Divê em pêşî li vê yekê bigirin, wê got.
They offer meat dishes to the king's guests.	Ew ji mêvanên padîşah xwarinên goştê xwarinê pêşkêş dikin.
Try another radio.	Radyoyek din biceribînin.
Children's energy and mood is an infection.	Enerjî û coşa zarokan enfeksiyon e.
The field was overgrown with grass.	Qad bi giyayan zêde bû.
The coastline is heavily congested.	Xeta peravê bi giranî hatiye zeftkirin.
The government provided free education.	Hikûmetê perwerdehiya belaş pêşkêş kir.
She put on a green shirt.	Ji wê re şelwêrek kesk li hev kir.
The air was clear after the smoke had passed.	Piştî ku dûman derbas bû hewa paqij bû.
The wall consists of beautiful stone designs.	Dîwar ji sêwiranên xweşik ên bi kevir pêk tê.
We can throw tall buildings in one boundary.	Em dikarin avahiyên bilind di yek sînorî de bavêjin.
The river is full of flowing water.	Rovî tijî ava herikbar e.
The son of parliament, he is also a politician.	Kurê meclîsê, ew jî siyasetmedar e.
He was tired of living alone.	Ew ji jiyana bi tenê westiya bû.
The water flows and freezes.	Av diherike û dicemide.
She could no longer tolerate his immorality.	Wê êdî nikarîbû tehemûla bêedebiya wî bike.
The doors opened in front of a strong wind.	Di ber bayekî xurt de deriyan vebûn.
The thief wanted to act like an opportunity.	Diz mêl dikir ku mîna fersendekî tevbigere.
The writers were married and lived together.	Nivîskar zewicî bûn û bi hev re jiyan kirin.
The laws of this country are very wrong.	Zagonên vî welatî pir xelet in.
It is the prey of witches.	Ew nêçîra sêrbazan e.
The wall is round.	Dîwar çember e.
It’s been a long time since we’ve heard about the wilderness provinces.	Demek dirêj e ku em li ser parêzgehên jîngehên kovî dibihîzin.
This aid project failed.	Ev projeya alîkariyê têk çû.
Gone quickly.	Bi lez çû.
I had already thrown away all the leftovers.	Min berê hemû xwarinên bermayî avêtibû.
The villagers were angry.	Gundî hêrs bûn.
They feared rebellion and replaced the dictator.	Ji serhildanê ditirsiyan û dîktator xistin şûna xwe.
That gem girl was gone quickly.	Ew keçika gemar zû çû.
Workers tiredly returned to their factories.	Karker westayî vegeriyan kargehên xwe.
It should be an ideal shower.	Divê serşokek îdeal dawetkar be.
He could not afford to buy gifts because he had little money.	Ji ber ku pereyên wî hindik bû, nikaribû diyariyan bikira.
In the dark the gray wolf is indistinguishable.	Di tariyê de gurê boz nayê ferqkirin.
Early in the morning he came to the village square.	Serê sibê hat meydana gund.
What is the name of this thing?	Navê vî tiştî çi ye?
Swar fell one by one from the sky.	Swar yek bi yek ji ezmên ketin.
I'm doing my best.	Ez debara xwe dikim.
Do your homework.	Karên xwe bikin.
It can generate electricity from sunlight.	Ew dikare ji tîrêja rojê elektrîkê hilberîne.
She slapped the mouse, which shook it.	Wê sîle li mijikê xist, yê ku hejand.
He also tries to identify the dialects of tourists.	Ew di heman demê de hewl dide ku devokên geştyaran nas bike.
She poured the milk into the oven.	Wê şîr rijand nav tenûrê.
He never entered the tunnel.	Ew çu carî neketibû tunelê.
The circus has come to town.	Sîrk hatiye bajêr.
Pam said they were looking at me.	Pam got ku ew li min digeriyan.
Prolonged drought has wiped out livelihoods in the area.	Ziwabûna demdirêj li vê herêmê debara jiyanê ji holê rakiriye.
Doctors were called.	Doktor hatin gazî kirin.
On weekends, many locals enjoy a picnic in this area.	Di dawiya hefteyê de, gelek niştecîh li vê deverê kêfa pîknîkê dikin.
He was very persistent.	Ew pir bi israr bû.
Many species disappear quickly.	Gelek cure bi lez û bez tune dibin.
The weather is nice!	Hewa me xweş e!
In our present day, countries are busy with life.	Di roja me ya îroyîn de, welat bi jiyanê ve mijûl dibin.
The whole country must develop renewable energy.	Divê hemû welat enerjiya dikare nûjen pêş bixin.
Part of the tree fell.	Beşek ji darê hilweşiya.
Therefore, the examination will be very difficult.	Ji ber vê yekê, muayeneyê dê pir zehmet be.
That is very good compared to last year’s results.	Ew li gorî encamên sala borî pir baş e.
The cats starved their chips.	Pisîk bi birçî çîpên xwe dihejandin.
Few people asked about the practice.	Kêm kes ji pratîkê pirsîn.
Maybe this journey will help you grow.	Dibe ku ev rêwîtiyê dê ji we re bibe alîkar ku hûn mezin bibin.
The queen has fallen ill.	Şahbanû nexweş ketiye.
The partner companies were fully integrated.	Pargîdaniyên hevkar bi tevahî yekgirtî bûn.
The coach called on the team to work harder.	Rahêner bang li tîmê kir ku bêtir bixebitin.
False friends get in the way.	Hevalên derewîn bi rê de dikevin.
The villagers started cultivating wheat on this land.	Gundiyan li ser vê axê dest bi çandina genim kirin.
The television picture is just a little confusing.	Wêneyê televizyonê tenê piçekî şaş e.
I was fed up.	Ez fedî bûm.
Gently shook his forehead.	Bi nermî li eniya wî hejand.
The trend in the four corners of the world is towards less government control.	Meyla li çaraliyê cîhanê ber bi kêm kontrola hikûmetê ve ye.
His mother felt trapped.	Diya wî hîs kir ku girtî ye.
A good mist was hanging over the river.	Mijeke baş li ser çem daleqandî bû.
The teacher removed the girl's name.	Mamoste navê keçikê jê kir.
This room is very romantic.	Ev odeyê pir romantîk e.
People should take off their shoes before entering.	Divê gel beriya ku bikeve pêlavên xwe jê bikin.
Buses and trucks carry people around this city.	Otobus û kamyon mirovan li vî bajarî digerînin.
The mayor has announced that all members who have been elected will be elected as mayors.	Şaredarî diyar kir ku hemû endamên ku hatine hilbijartin wekî qeyûm.
It can be a bit lonely.	Ew dikare hinekî bi tenêtî be.
An army was sent to the rebel center.	Leşkerek sewqî navenda serhildêran hat kirin.
Researchers have found that this is a very useful vegetable.	Lêkolîner destnîşan kirin ku ev sebzeyek pir bikêr e.
The stone was adorned with beautiful carved frames.	Kevir bi çerxên xemilandî yên bedew hatibû xemilandin.
Relay competitions are popular here at the school.	Pêşbaziyên relay li vir di dibistanê de populer in.
The emergency room was filled with doctors and nurses.	Odeya acîl bi bijîjk û ​​hemşîreyan tijî bû.
The fillings are encased in dark chocolate.	Dagirtin di çikolata tarî de têne girtin.
My tongue twitched a little.	Zimanê min piçek xişiya.
He is currently in tests.	Ew niha di testan de ye.
They were asteroids, planets and planets.	Ew asteroîd, peya û gerstêrk bûn.
We tried to talk to them, but they did not listen.	Me hewl da ku em bi wan re biaxivin, lê wan guh neda.
Most likely he is gone.	Bi îhtîmaleke mezin ew çûye.
He learned clothes, clothes and food.	Ew fêrî kinc, cil û berg û xwarinê bû.
I was desperate to find work.	Ez ji dîtina kar bêhêvî bûm.
The monster came out of the lake.	Cinawir ji golê derket.
The text recorded information about the system.	Nivîsar agahdarî li ser pergamê tomar kir.
Students worked hard to complete their lessons.	Xwendekar ji bo ku dersên xwe biqedînin gelek xebitîn.
We can deduce these events from textual evidence.	Em dikarin van bûyeran ji delîlên tekstî derxînin.
I will buy ten eggs when they sell.	Ez ê deh hêkan bikirim dema ku ew bifiroşin.
The old couple sat with ken on the river bank.	Hevjîna kal û pîr bi ken li rexê çem rûniştin.
So older dogs can also learn new tricks.	Ji ber vê yekê kûçikên pîr jî dikarin hîleyên nû fêr bibin.
Who could measure the sacrifices he made?	Qurbaniyên ku wî kirin, kê dikaribû wan bipîve?
A shy child, he was busy with story books.	Zarokek şermok, ew bi pirtûkên çîrokan ve mijûl bû.
The population of chickens has always been increasing.	Nifûsa dîkan her tim zêde bûye.
He spent most of his time outside.	Piraniya dema xwe li derve derbas dikir.
She looked at him, for a moment.	Wê li wî nêrî, ji bo bîskekê.
The sound of water flowing.	Dengê avê diherike.
Wash daily in warm water.	Her roj di ava germ de bişon.
They soon condemned him.	Wan zû ew şermezar kirin.
He was wearing a red dress.	Cilê sor li xwe kiribû.
The pool is on the ice.	Hewz li ser cemidî ye.
The baby cried terribly.	Pitik bi heybet giriya.
It is expected to rain today after noon.	Li gorî pêşbîniyê îro piştî nîvro baran bibare.
The inflation rate has increased.	Rêjeya enflasyonê zêde bûye.
In those days no brave woman dared to face him.	Di wan rojan de tu jineke mêrxas newêrîbû bi wî re rû bi rû bimîne.
The warriors arrived in the fall after thirty seconds.	Pehlewan piştî sî saniyeyan gihîşte payîzê.
The sailor was hesitant, but finally satisfied.	Deryavan dudil bû, lê di dawiyê de razî bû.
Each game lasts an hour.	Her lîstik saetekê dom dike.
There is little control over nuclear technology.	Kontrolek hindik li ser teknolojiya nukleerî heye.
A thick, sharp smoke billowed.	Dûmanek gurr û tûj derdixist.
He drove to the beach, stopping at different beaches.	Ew li peravê ajot, li peravên cihêreng sekinî.
The trees are hollow, but still alive.	Dar qul in, lê dîsa jî sax dimînin.
Metal debris was scattered in the parking lot.	Li otoparkê bermahiyên metal belav bûn.
The little child sleeps quietly.	Zarokê piçûk bi aramî radizê.
The local gym is full of joggers.	Salona werzîşê ya herêmî bi jogeran tije ye.
The disease was rarely fatal but caused great distress.	Nexweşî kêm caran kujer bû lê bû sedema xemgîniyek mezin.
The marina was full of yachts.	Marîna bi yatan tije bû.
The creature was in darkness.	Mexlûq di tariyê de bû.
Their tactics were already successful.	Taktîkên wan berê serkeftî bûn.
With another sound another accident occurred.	Bi dengekî din qezayek din çêbû.
The last frost killed many plants.	Qeşaya dawî gelek nebat kuştin.
Many children love to play with their toys.	Pir zarok ji lîstina bi pêlîstokên xwe hez dikin.
We needed to rest.	Pêdiviya me bi bêhnvedanê hebû.
He recorded the death of the last man.	Wî mirina mirovê dawî tomar kir.
The step is small, the calf is also small.	Gav biçûk e, golik jî biçûk e.
Their weakness was obvious.	Lewaziya wan diyar bû.
Do not waste your hard earned money!	Pereyên xwe yên bi zehmetî qezenc kirine neavêjin!
They are useless and can be dangerous.	Ew bikêrhatî ne û dikarin xeternak bin.
The machine is a great employer in these parts.	Makîne li van beşan kardêrek mezin e.
They tolerate my strange habits.	Ew adetên min ên xerîb tehemûl dikin.
Although diamonds are dangerous, they are rare.	Her çend almas xeternak bin jî, ew kêm in.
Oil prices have dropped this year.	Buhayê petrolê îsal daket.
The hospital serves the water area.	Nexweşxane ji qada avê re xizmetê dike.
Consider the practices of this problem.	Pratîkên vê pirsgirêkê bifikirin.
The story of the hands has been reprinted many times.	Çîroka destan gelek caran hatiye çapkirin.
A dark corridor led to the outside office.	Korîdorek tarî ber bi nivîsgeha derve ve diçû.
There needs to be a balance.	Pêdivî ye ku hevsengiyek hebe.
The actor claimed that the filmmaker had harassed him.	Lîstikvan îdia kir ku çêkerê fîlmê ew tacîz kiriye.
A large brain was hanging in the air.	Mijeke gewre li hewa daleqandî bû.
Three people were forced to lose their lives.	Sê kes neçar man jiyana xwe ji dest bidin.
She stared at the bright screen.	Wê li dîmendera ronî mêze kir.
Recent polls show that Senator's popularity is rapidly declining.	Anketên dawî nîşan didin ku populerbûna senator bi lez kêm dibe.
The glow of a bright light.	Şewata ronahiyê ya şewq dibiriqîn.
The district is served by two railways.	Navçe ji hêla du rêyên hesin ve tê xizmet kirin.
First, remove the outer leaves from the cabbage.	Pêşîn, pelên derveyî ji kelemê derxînin.
The army used aircraft for its attack.	Artêşê ji bo êrîşa xwe balafir bi kar anî.
Collect your bags.	Çenteyên xwe berhev kirin.
Our ancestors relied on it for their survival.	Bav û kalên me ji bo saxbûna xwe xwe dispêrin wê.
They will be back at night.	Ew ê bi şev vegerin.
She answered six questions and took a picture.	Wê şeş ​​pirsan bersivand û wêneyek kişand.
The whole circle is round.	Tevahiya çemberek dor e.
Research can teach us more about the human brain.	Lêkolîn dikarin di derbarê mêjiyê mirovan de bêtir fêrî me bikin.
First, peel the potatoes.	Pêşî, kartol paqij bikin.
The field is getting longer and longer.	Qad her û her dirêj dibe.
The audience applauded enthusiastically.	Temaşevanekî bi coş bi coş li çepikan xistin.
Get a refund to reduce the cost of your product.	Ji bo kêmkirina lêçûna hilbera xwe berdêlek bistînin.
He is a terrific salesman.	Ew firotkarek tirsnak e.
She grabbed her bag and headed down the stairs.	Wê rahişt çenteyê xwe û ber bi derenceyan daket.
Divided between ideals, they decided to retire.	Di navbera îdealan de qut bûn, wan biryar da ku teqawît bibin.
Some people expressed dissatisfaction with this proposal.	Hin kesan li dijî vê pêşniyarê nerazîbûn nîşan dan.
David began to sing.	Dawid dest bi stiranek kir.
The children lied on the playground.	Zarokan li qada lîstikê derew gotin.
Her hands are turned, and her eyes are narrow.	Destên wê zivirî, û çavên wê teng in.
Did you know that travel in this city is unbearable?	We dizanibû ku seyrûsefera vî bajarî bê tehemûl e?
Make sure the car is not dirty.	Binêrin ku erebe pîs nabe.
Grapes were also eaten.	Tirî jî dihatin xwarin.
The village is full of fields.	Gund bi zeviyan tije ye.
Farmers sometimes use lunar calendars to track agricultural cycles.	Cotkar carinan salnameyên heyvê bikar tînin da ku dewreyên çandiniyê bişopînin.
Her income was heavily donated to charity.	Hatina wê bi giranî ji bo xêrxwaziyê dihat xerckirin.
His house is a large dilapidated house.	Mala wî xaniyek mezin a hilweşiyayî ye.
Research has shown that flora can change with climate.	Lêkolînê kifş kir ku flora dikare bi avhewayê re biguhere.
The food bowl was heavy and bulky.	Kulika xwarinê giran û giran bû.
His doctor prescribed antibiotics for the infection.	Doktorê wî ji bo enfeksiyonê antîbiyotîk destnîşan kir.
Do you have a cat?	Kêleka te heye?
This doctrine is marked by its contradictions.	Ev doktrîn bi nakokiyên xwe ve tê nîşankirin.
The dead person feels dizzy.	Kesê mirî hest bi gêjbûnê dike.
I did not apply for a job.	Min ji bo kar serî lê neda.
The solution to waste is to recycle the waste.	Çareseriya qirêjiyê ji nû ve veguherandina çopê ye.
It gets frustrating.	Ew xemgîn dibe.
They stay in good condition.	Ew di şertên baş de dimînin.
The flower is beautiful.	Kulîlk xweş e.
The teacher will evaluate all the applicants.	Mamoste dê hemî serlêderan binirxînin.
Bush the plane was successful in its mission.	Bush balafir di peywira xwe de serkeftî bû.
The new castle has already been completed.	Keleha nû ji zû ve temam bûye.
The country's financial infrastructure has collapsed.	Binesaziya darayî ya welat têk çûye.
New evidence suggests development theory.	Delîlên nû teoriya pêşveçûnê pêşniyar dikin.
This amazing exhibition explores the universe.	Ev pêşangeha ecêb gerdûnê vedikole.
He sighed in relief.	Wî axînek ji rehetiyê kişand.
The soldiers fired tear gas.	Leşkeran gaza îsotê avêtin.
He did not have enough money with the club.	Li gel kelûpelê pereyê wî têr nedibû.
He is suspected of various crimes.	Ew bi sûcên cûrbecûr tê guman kirin.
The firm's economy is under scrutiny.	Aboriya fîrmayê di bin çavan de ye.
The man's wife was an actor.	Jina mêrik lîstikvan bû.
The band's latest album is amazingly good.	Albûma herî dawî ya komê ecêb baş e.
Messages on organic foods, health recipes, sports tips, etc.	Mesajên li ser xwarinên organîk, reçeteyên tendurist, serişteyên werzîşê, hwd.
We use energy to move from place to place.	Em enerjiyê bikar tînin da ku ji cîhek bi cîh bibin.
It was almost cold.	Ew hema hema sar bû.
A large number fled the area.	Hejmarek mezin ji herêmê reviyan.
This is a wonderful book for young readers.	Ev pirtûkek hêja ye ji bo xwendevanên ciwan.
He won my trust.	Wî baweriya min bi dest xist.
This area used to be famous for its good class.	Ev herêm berê bi pola xwe ya baş navdar bû.
They both looked much older than forty years.	Ew her du jî ji çil salî pir mezintir xuya dikirin.
He brushed her hair and then kissed her again.	Wî porê wê sist kir û paşê dîsa ew maç kir.
A small plot of land was set aside for gardening.	Zeviyek piçûk ji bo baxçevaniyê hate veqetandin.
When you wrote it, you were thinking of me, sir?	Dema ku te ew nivîsand, tu li min difikirî, ezbenî?
The speed decreases because the temperature is higher.	Leza kêm dibe ji ber ku germahî zêde ye.
He was able to convince the city to rebuild the park.	Wî karibû ku bajar razî bike ku parkê ji nû ve ava bike.
Artistic creativity permeates all aspects of culture.	Afirîneriya hunerî di hemû aliyên çandê de dihewîne.
Every little one helps.	Her piçûk alîkarî dike.
She has not yet made up her mind.	Wê hîna hişê xwe nekiriye.
Snowfall reduced visibility.	Barîna berfê dîtbarî kêm kir.
I dedicate my time to helping those in need.	Ez dema xwe ji bo alîkariya kesên hewcedar terxan dikim.
The water here was amazingly clear.	Ava vir bi awayekî ecêb zelal bû.
Chocolate is found in many sweets.	Çîkolata di gelek şîraniyan de tê dîtin.
The differences can be very subtle.	Cûdahî dikarin pir nazik bin.
Our ability to predict air movements has been greatly improved.	Hêza me ya ji bo pêşbînkirina tevgerên hewayê pir çêtir bûye.
Blessed is the great river that flows through the city.	Xwezî çemekî mezin di nav bajêr re diherike.
The cat was walking around the room, drinking mayo.	Pisîk li odê digeriya, meyo dikir.
There are many ways to say it.	Gelek awayên gotinê hene.
The educated woman is no longer lacking.	Jina xwenda êdî ne kêmasî ye.
Allies will attack the besieged city.	Hevalbend dê êrîşî bajarê dorpêçkirî bikin.
By car, the city is two hours away from here.	Bi otomobîlê, bajar du saet ji vir dûr e.
I discover this every day.	Ez vê yekê her roj kifş dikim.
Someone else enters the room.	Kesek din dikeve odeyê.
Be thankful for the things you have.	Ji bo tiştên ku we hene spasdar bin.
How many cooks are there in the kitchen?	Çend aşpêj di metbexê de hene?
Otherwise.	Wekî din.
That's a lot of money.	Ew gelek pere ye.
These wires are used to hold citrus fruits.	Ev têl ji bo girtina fêkiyên citrus têne bikar anîn.
The smell of springs filled the air.	Bêhna biharatan hewa tijî kir.
To repair the damage, the bottom paint needs to be applied.	Ji bo sererastkirina zirarê, pêdivî ye ku boyaxa binî were sepandin.
Watering animals is essential for their health.	Avdana ajalan ji bo tenduristiya wan pêwîst e.
A grandmother's story.	Çîrokeke dapîrekî.
There was a lack of protein in the diet.	Di xwarinê de proteîn kêm bû.
China has the largest population in the world.	Çîn xwediyê nifûsa herî mezin a cîhanê ye.
The road will remain closed for two hours.	Rê dê du saetan girtî bimîne.
The young man spilled gasoline all over the garage.	Xortê benzîn rijand ser tevahiya garajê.
As we approached, we saw that the ground was full of people.	Dema ku em nêzîk bûn, me dît ku erd tijî mirov bû.
More than half have reliable internet access.	Zêdetirî nîv xwedan gihîştina înternetê ya pêbawer e.
With a voice in his head frightened.	Bi dengekî di nava serê wî de tirsiya.
Family heirs lost.	Mîratên malbatê winda kirin.
Blue is the most beautiful color.	Şîn rengê herî xweş e.
So she acted kindly, and their child was saved.	Ji ber vê yekê wê bi dilovanî tevgeriya, û zarokê wan xilas kir.
The stone appears almost black in color.	Kevirek bi rengek hema reş xuya dike.
The landscape is steep and rocky.	Peyzaja asê û zinar e.
The area is a breeding ground for mosquitoes.	Herêm cihê şînbûna mêş e.
A chorus of angry voices came out.	Koroyek ji dengên bi hêrs derket.
Fill with stones.	Bi keviran tije bikin.
The whole congregation listened intently.	Tevahiya civatê bi baldarî guhdarî dikir.
Chipping is prohibited in many schools.	Li gelek dibistanan çîtikandin qedexe ye.
Stay away from fire!	Ji agir dûr bimînin!
He admires the apple tree.	Ew heyranê dara sêvê ye.
Leave the water in the tank overnight.	Şevê avê di tankê de bihêlin.
Unemployment is high these days.	Di van rojan de bêkarî zêde ye.
Is there a fuel source for the fire?	Çavkaniya sotemeniyê ya agir heye?
You make your bed, you sleep in it!	Tu nivîna xwe çêdikî, tu tê de razayî!
Little kids will love it!	Zarokên piçûk wê jê hez bikin!
The soldier had brought sandwiches for everyone.	Leşker ji bo her kesî sandwîç anîbû.
This is an informal meeting.	Ev civîneke nefermî ye.
Researchers have broken down the genetic code of plants.	Lêkolîner koda genetîkî ya riwekan şikandin.
The smell was unfamiliar.	Bêhna nenas bû.
The museum has many important products.	Di muzeyê de gelek berhemên girîng hene.
Previous competitions were not heard in the country.	Pêşbirkên berê li welêt nedihatin bihîstin.
The test was simple.	Îmtîhan hêsan bû.
Comparison is voluntary.	Hevberdan bi dilxwazî ​​ye.
The advice was confidential.	Rawêjkarî nehênî bûn.
The graph increases linearly.	Graf bi xêzikî zêde dibe.
Still, there are those who deny the theory.	Dîsa jî, yên ku teoriyê înkar dikin hene.
A conflict between father and son usually leads to robbery.	Pevçûnek di navbera bav û kur de bi gelemperî dibe sedema talanê.
Only last year the village was on fire.	Tenê sala par gund di nav agir de bû.
A national network was established by the Confederation of Cities.	Ji aliyê konfederasyona bajaran ve toreke neteweyî hat avakirin.
Some land will be set aside for retail stores.	Hin zevî dê ji firotgehên firotanê re were veqetandin.
Join the tour so as not to get lost.	Tevlî gerê bibin da ku winda nebin.
You must use enough oil.	Divê hûn bi têra xwe rûn bikar bînin.
Make sure the water completely covers the peas.	Bawer bikin ku av bi tevahî peasê digire.
Few can match his skill with weapons.	Kêm kes dikarin jêhatîbûna wî bi çekan bidin hev.
Said soon!	Ji zû de got!
The castle is a tourist destination.	Keleş cihê geştiyariyê ye.
She looked tired, with a tingling sensation.	Wê westiyayî xuya dikir, bi benekî qijkirî.
Accepted after a break.	Piştî navberekê qebûl kir.
It rained less and less people around.	Baran li der û dorê kêm zêde mirovan baran.
The house burned down quickly.	Xanî zû şewitî.
He was the first to discover the feature.	Ew bû yê ku yekem taybetmendî keşif kir.
Write your memories in a notebook.	Bîranînên xwe di defterê de binivîsin.
The sixth stranger enters the room.	Yê şeşemîn xerîb dikeve odê.
Are you kidding?	Ma hûn henek dikin?
In a different way, all cultural groups were affected.	Bi awayekî cuda, hemû komên çandî bandor bûn.
In the calculation you have to consider several files.	Di jimartinê de divê hûn gelek pelan li ber çavan bigirin.
A cherry book brought two dollars.	Pirtûkeke çiryayî du dolar anî.
Three days of rain and sun.	Sê roj baran û tav.
Salted chocolate cake.	Kek çikolata xwêkirî.
I went to the kitchen after my sister.	Li dû xwişka min ket mitbaxê.
Fortunately, there were not many clouds.	Xwezî, pir ewr nebûn.
The cold days of winter are dangerous.	Rojên sar ên zivistanê xedar in.
These pants are too tight.	Ev pantor pir teng in.
Find a safe place to sleep.	Ji bo razanê cihekî ewle bibînin.
This dish is very soft.	Ev xwarin pir nerm e.
The village was on the outskirts of the city.	Gund li kêleka bajêr bû.
The court initially denied our client's claim.	Dadgehê destpêkê îdiaya muwekîlê me red kir.
In the making of food the taste of food takes place.	Di çêkirina xwarinê de çêjkirina xwarinê pêk tê.
The guidelines are clear enough.	Rêbername têra xwe zelal in.
The cognitive science program is valuable here.	Bernameya zanistiya cognitive li vir hêja ye.
There is a dead pus on the iron.	Li ser hesinê posûmek mirî heye.
When he filled out the report form, he sighed.	Dema ku forma raporê tije kir, axînek kişand.
He approached her.	Wî xwe nêzî wê kir.
What draws the most attention to children are interesting toys.	Ya ku zêdetir balê dikişîne ser zarokan lîstikên balkêş in.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
A rural school needs basic necessities.	Dibistanek gundî pêdiviyên bingehîn hewce dike.
The village school had to be temporarily closed.	Dibistana gund neçar ma ku demkî were girtin.
So, let’s continue with the experiment.	Ji ber vê yekê, em bi ceribandinê bidomînin.
All we need to do is increase the number of farmers.	Tişta ku pêdiviya me bi zêdekirina cotkaran heye.
The pool is good for swimming.	Hewz ji bo avjeniyê baş e.
She prepared dinner for the family.	Wê şîv ji malbatê re amade kir.
We receive reports of every crime.	Em raporên her sûcî digirin.
Planted their seedlings last week.	Hefteya borî şitlên xwe çandin.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Kartolê paqij bikin.
The government has recently been criticized for its harsh policies.	Herî dawî hikûmet ji ber polîtîkayên xwe yên tund tê rexnekirin.
It started to rain while we were walking.	Dema ku em bi rê ve diçûn baran dest pê kir.
To develop the spirit of the community, the city organized sports competitions.	Ji bo geşkirina ruhê civakê, bajêr pêşbaziyên werzîşê organîze kirin.
Violent crimes affect almost everyone.	Sûcên tundûtûjî hema hema her kesî bandor dike.
Ring the bell five times a day.	Zengil her roj pênc caran lêdixin.
The rocks were flowing.	Kevirên zinar diherikî.
She lost her husband in the war.	Di şer de mêrê xwe winda kir.
Wrap the laundry carefully.	Wê cilşûştinê bi baldarî pêça.
Two officers were present at the meeting.	Di civînê de du efser amade bûn.
It is a difficult question to answer.	Ew pirsek dijwar e ku bersiv bide.
Heavy rocks flew as the passengers escaped from the sunken ship.	Gava ku rêwiyan ji keştiya binavbûyî direviyan kevirên giran firiya.
Beat the dough with a fork.	Bi kevçîyê hevîrê bişkînin.
The promise of better treatment is unthinkable.	Soza dermankirina çêtir nayê fikirîn.
According to most authorities it is ancient.	Li gorî piraniya rayedaran qedîm bûye.
Five other special cases were opened.	Pênc dozên taybetî yên din hatin vekirin.
Research shows that the disease can be treated.	Lêkolîn destnîşan dike ku nexweşî dikare were derman kirin.
Boil the potatoes first.	Pêşî kartol bikelînin.
There are also deputy governor responsibilities	Berpirsiyarên cîgirê walî jî hene
Asia is a peaceful continent.	Asya parzemîneke aram e.
A popular example is the “happy face” graphic.	Mînaka navdar grafika "rûyê bextewar" e.
Beware of falling rocks.	Hay ji ketina zinaran hebin.
A loud noise came, followed by a tremor.	Dengekî bilind hat, dû re jî lerzek hat.
Her hands were hairy.	Destên wê por bûn.
The pilot's salary was astronomical!	Heqê pîlotê astronomî bû!
My uncle gave me a kiss.	Apê min ramûsanek da min.
Talked at length about dryness.	Di dirêjahiya dirêj de li ser ziwabûnê axivî.
Autumn colors provide an interesting illumination.	Rengên payîzê ronîkirinek balkêş pêşkêş dikin.
When the rice is cooked, the taste disappears.	Dema birinc tê kelandin, nîşah winda dibe.
The forest was full of animals.	Daristan bi ajalan tijî bû.
Weather forecast for the next few days.	Pêşbîniya hewayê ji bo çend rojên pêşiya me bahoz pêşbînî dike.
An officer also lost his life in the accident.	Di qezayê de efserekî jî jiyana xwe ji dest da.
The whole world will know the shame of this country.	Hemû cîhan wê şerma vî welatî bizanibe.
His grandfather, a famous painter, had given him old paintings.	Bapîrê wî, resamekî navdar, tabloyên kevn dabûn wî.
The ambassadors wisely exercised their will.	Balyozan bi aqilmendî îradeya xwe bi kar anîbûn.
A small clear river flows through the city.	Di nav bajêr de çemek zelal a piçûk diherike.
Necklace sparkling.	Gerden çirûskî.
She could not contain herself in the face of her ridicule.	Wê nikarîbû xwe li ber tinazên xwe bigire.
A river flows through the village.	Çemek di nav gund re derbas dibe.
Government officials are not trusted.	Karbidestên hikûmetê nayên bawer kirin.
As one small fish happily swims after another,	Çawa ku masiyek piçûk bi kêfxweşî li dû yê din avjeniyê dike,
There were many great scientists.	Gelek zanyarên mezin hebûne.
We really want to create machines that can think.	Em bi rastî dixwazin makîneyên ku dikarin bifikirin biafirînin.
Salmon fishing was banned.	Masîgiriya salmon qedexe bû.
The book was also as complex as the recipe.	Pirtûk jî wekî rîspî tevlihev bû.
After the death of the woman her children's money was gone.	Piştî mirina jinikê pereyê zarokên wê nema.
Children love romantic stories very much.	Zarok ji çîrokên romantîk pir hez dikin.
The minister's son dropped out of school.	Kurê wezîr dest ji xwendina xwe berda.
The effect of rapid temperature change.	Bandora guherîna bilez a germahiyê.
The bodies that collapsed were damaged by the disease.	Cenazeyên ku hilweşiyan ji ber nexweşiyê xera bûn.
The trial court ruled unanimously.	Heyeta dadgehê bi yekdengî biryara xwe da.
But their fate was in the hands of the gods.	Lê qedera wan di destê xwedayan de bû.
We need cheaper and easier transportation.	Pêdiviya me bi veguheztina erzantir û hêsan heye.
There was a lump in his throat.	Di qirika wî de gûzek hebû.
Do you have anything strong in front of you?	Tiştek xurt li ber destê we heye?
He drove in the mist.	Ew di nav mijê de ajot.
This city is a wonderful place to live.	Ev bajar ji bo jiyanê cihekî xweş e.
The decision of the electricity company will increase our rates.	Biryara pargîdaniya elektrîkê dê rêjeyên me zêde bike.
The leaders called for peaceful relations with the neighboring city.	Rêberan bi bajarê cîran re peywendiyên aştiyane xwestin.
This means that we must take precautions.	Ev tê wê wateyê ku divê em tedbîran bigirin.
Does anyone want to tell me what happens?	Ma kesek dixwaze ji min re bêje ka çi diqewime?
He was a teacher at a local school.	Ew li dibistaneke herêmî mamoste bû.
These illegal activities must be stopped.	Divê ev kar û barên neqanûnî bên rawestandin.
She longed to defeat her demons.	Hesreta wê hebû ku cinên xwe têk bibe.
The beautiful face of the other woman came to mind.	Rûyê xweş ê jina din hat bîra wê.
Environmental pollution can be a serious problem.	Qirêjiya jîngehê dibe pirsgirêkek cidî.
Let's get back to camp!	Ka em vegerin kampê!
A group of wanderers got lost in the deep rain forest.	Komek gerok di nav daristana baranê ya kûr de winda bûn.
Billie has been practicing for four months.	Billie çar meh e ku pratîkê dike.
A questionnaire will be sent to the recipients of these invoices.	Ji wergirên van fatoreyan dê pirsnameyek bê şandin.
Three meals are prepared in different ways.	Sê xwarin bi awayên cuda tên amadekirin.
His criticisms were baseless.	Rexneyên wî bêbingeh bû.
His speech was not really a joke.	Axaftina wî bi rastî tu henek nedikir.
Voters approved the new constitution.	Hilbijêran makezagona nû pejirand.
I knelt deep in front of her.	Min li ber wê kûr çok da.
It's a cloudless day.	Rojeke bê ewr e.
Coffee beans were often shaken by hand,	Berikên qehweyê pir caran bi destan dihatin helandin,
Traditional buildings are falling apart.	Avahiyên kevneşopî ji hev diçin.
The sheep returned safely to their yard.	Pez bi silametî vegeriya ser hewşa xwe.
I went to school this morning.	Ez vê sibê çûm dibistanê.
The evidence shows that we are on the verge of an achievement.	Delîl nîşan didin ku em li ber destkeftiyekê ne.
He added a little water to the bowl.	Wî piçek av li tasê zêde kir.
I have never known anyone as lazy as you.	Min tu carî kesek wekî te tembel nas nekir.
Passenger traffic was much lighter than before.	Trafîka rêwiyan ji ya berê gelekî siviktir bû.
The tension was even higher.	Alozî hîn bilindtir bû.
It looks distant, almost isolated.	Ew dûr xuya dike, hema hema veqetandî.
The ancient tomb was discovered by chance.	Gora kevnar bi tesadufî hat dîtin.
We discovered that her business was failing.	Me kifş kir ku karsaziya wê têk diçe.
The cost of living here is very expensive.	Lêçûna jiyanê li vir pir biha ye.
Our ancestors fought and were martyred here.	Bav û kalên me li vir şer kirine û şehîd bûne.
Her hair was dark and shiny.	Porê wê tarî û biriqandî bû.
The movement that the country resisted stopped.	Tevgera ku welat li ber xwe da, rawestiya.
This country is rich in natural resources.	Ev welat ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve pir e.
They will all be a fair trial.	Ew ê hemî darizandinek adîl bibin.
Do not damage the environment.	Jîngehê xera nekin.
The famine was devastating.	Birçîbûn wêran bû.
One known difficulty was unemployment.	Zehmetiyek ku tê zanîn bêkarî bû.
He came to his brother at the train station.	Ew hat cem birayê xwe li qereqola trenê.
Coal cultivation is difficult in these conditions.	Di van şert û mercan de çandina komirê zehmet e.
She was wearing a nice cloth dress.	Wê cilekî ji qumaşê xweş li xwe kiribû.
The guide spoke in slang.	Rêbertî bi zargotinî axivî.
Our country is a peaceful and friendly nation.	Welatê me miletekî aştîxwaz û dost e.
Most of the country's rainforests have been destroyed.	Piraniya daristanên baranê yên welêt hatine wêrankirin.
A heartfelt comment from a beautiful woman.	Şîrovek dilşewat ji jinek bedew.
His uncle was in his element.	Mamê wî di hêmana xwe de bû.
The bird was still there.	Çûk hê li ber bû.
The wine is delicious and makes me thirsty.	Şerab xweş e û min tî dike.
So he called all his employees.	Ji ber vê yekê wî gazî hemû xebatkarên xwe kir.
The city was flooded due to heavy rains.	Ji ber barana zêde li bajarok lehî rabû.
The coffee cools.	Qehwe sar dibe.
They began to descend into the valley.	Wan dest bi daketina geliyê kir.
His phone was on the kitchen floor.	Telefona wî li qata metbexê bû.
Long live him!	Jiyana dirêj jê re!
Scientists and artists often meet with politicians.	Zanyar û hunermend gelek caran bi siyasetmedaran re hevdîtin dikin.
He was angry.	Ew hêrs bû.
We need a table.	Pêdiviya me bi sifrê heye.
Once upon a time there was a small village here.	Carekê li vir gundekî biçûk hebû.
He got up from the text and stretched himself.	Ji ser text rabû û xwe dirêj kir.
She saw him as a sweet young man whose talent is far from perfect	Wê ew wekî ciwanek şêrîn dît ku jêhatiya wî dûr e
Police arrested him on suspicion of fraud.	Polîsan bi tohmeta sextekariyê ew girtin.
The protest march leads the way.	Meşa protestoyî bi rê ve dibe.
Gowan has the right method.	Gowan xwedî rêbazek rast e.
Doctors examined the patient's wounds.	Bijîşk birînên nexweş lêkolîn kirin.
Investors are watching this stock closely.	Veberhêner ji nêz ve li vê stock temaşe dikin.
The storm darkened the sky.	Bahozê asoyê tarî kir.
The meat meal was delicious.	Xwarina goşt xweş bû.
I did not understand a single word.	Min yek gotinek jî fêm nekir.
That song has been on the radio for months.	Ew stran bi mehan di radyoyê de ye.
In general, different religions share the same doctrines.	Bi gelemperî, olên cihêreng doktrînên wekhev parve dikin.
Her lightning magazine excited her.	Wê kovara birûskî ew heyecan kir.
Simon asked a question.	Şimûn pirsek kir.
Must wear school clothes every day.	Divê cil û bergên dibistanê her roj li xwe bikin.
The poultry industry is governed by government quotas.	Pîşesaziya mirîşkan bi kotayên hikûmetê ve tê rêve kirin.
He needed to verify it.	Pêdiviya wî bi valixdana wê hebû.
The tax rate was almost double that of last year.	Rêjeya bacê hema hema du qat ji ya sala borî bû.
She dreams of returning to her parents village.	Ew xeyal dike ku vegere gundê dê û bavê xwe.
His country's legal system is the envy of many.	Sîstema qanûnî ya wî welatî çavnebariya piran e.
The ministers accepted their demands.	Wezîran daxwazên xwe qebûl kirin.
Of course, the second approach will produce a better result.	Bê guman, nêzîkatiya duyemîn dê encama çêtirîn çêbike.
A material of very different components.	Madeyek ji pêkhateyên pir cihêreng.
Many countries produce rare earth minerals.	Gelek welat mîneralên erdên kêm kêm çêdikin.
The login screen asks for your password.	Ekrana têketinê şîfreya te dipirsî.
For example, some plants absorb water.	Mînakî, hin riwekan avê dikişînin.
Some people do not heed such warnings.	Hin kes guh nadin hişyariyên weha.
They were on the move.	Ew li ser tevgerê bûn.
The bus stopped unplanned.	Otobus bê plan rawestiya.
It has two wings.	Du baskên wê hene.
The main argument is that animals also have rights.	Argumana sereke ev e ku heywan jî xwedî maf in.
But our fate is in sight.	Lê çarenûsa me li ber çavan e.
His car suddenly stops.	Otomobîla wî ji nişka ve disekine.
He showed the report to his observer.	Wî rapor nîşanî çavdêrê xwe da.
We grabbed the bar quickly,	Me bar zû girt,
The other characters, sitting in front of the window, nodded respectfully.	Karakterên din, li ber pencereyê rûniştibû, awazek hurmet kir.
There were a lot of things in the food.	Di xwarinê de gelek tişt hebûn.
He stretched out his right hand.	Destê xwe yê rastê dirêjî derve kir.
Human development is to a large extent related to communication.	Pêşkeftina mirov heta radeyekî mezin bi ragihandinê ve girêdayî ye.
Some felt it was immoral.	Hinekan hîs kir ku ev ne exlaqî ye.
You drank too much last night.	Te duh êvarê zêde vexwar.
Dust flew high over the snake.	Toz ji ser mar bilind difiriya.
The mountain is the highest part of the mountain.	Çiya bilindtirîn beşa çiyê ye.
Do not be fooled by the experience.	Ji serpêhatiyê nexape.
Looked at her in disbelief.	Bi bêbawerî li wê mêze kir.
I found a rock around the river.	Min li nêzîkî çem kevirek dor dît.
He chats.	Ew sohbet dike.
How is it made?	Çawa tê çêkirin?
Eye-catching fish swim around this icy pool.	Masiyên bê çav li dora vê hewza cemedê avjeniyê dikin.
The scene was colorless, colorless.	Dîmen bê reng, bê reng bû.
So the man sat in the shade.	Ji ber vê yekê mêrik di bin siyê de rûnişt.
Soon they will all die of starvation.	Di demeke nêzîk de ewê hemû ji birçîna bimirin.
Each layer of coke releases carbohydrates.	Her tebeqeya kok karbohîdartan derdixe.
Some parts of the world are celebrated with delicious food.	Hin deverên cîhanê bi xwarinên pir xweş têne pîroz kirin.
Sunlight shone through the trees.	Ronahiya rojê di nav daran re direqis û dibiriqand.
Do not walk behind anyone.	Li pişt kesî nemeşin.
He hurried inside the office.	Bi lez û bez ket hundirê nivîsgehê.
All eyes were on television.	Çavên hemûyan li ser televizyonê bûn.
He came, took a deep breath and was anxious to run.	Ew hat, bêhna xwe girt û bi fikar bû ku bireve.
The base was abandoned by thieves.	Bingeh ji aliyê dizan ve hat terikandin.
The lawyer has never succeeded.	Parêzer tu carî bi ser neketiye.
However, reason and logic, allowed him to understand.	Lêbelê, aqil û mentiqê, wî hişt ku ew fahm bike.
The situation of children is getting worse.	Rewşa zarokan bi tundî çêdibe.
There were long lines during his visit.	Di serdana wî de rêzên dirêj hebûn.
They were entering a new era of history.	Ew diçûn serdemeke nû ya dîrokê.
My friend suggested I go to the village.	Hevalê min pêşniyar kir ku biçin gund.
It is better not to dwell on the past.	Çêtir e ku meriv li ser rabirdûyê nesekine.
The city was under water from tourists.	Bajar di bin avê de bû ji turîstan.
The impact of the nuclear power plant has come under scrutiny.	Bandoriya santrala nukleerî ketiye ber lêpirsînê.
Use a fork to drill a hole in the glass.	Kulîlkek bikar bînin da ku di şûşê de qul bikin.
The dog was looking around for its prey.	Kûçik li dora nêçîra xwe digeriya.
The voice was deaf, dominant, neutral.	Dengê kerr bû, serdest bû, bêalî bû.
The sheriff came quickly.	Şerîf zû hat.
His dream was to one day become a poet.	Xeyala wî hebû ku rojekê bibe helbestvan.
The disease is like a variable cancer.	Nexweşiyek mîna penceşêrê guherbar e.
Explain your disagreement.	Nakokiya xwe diyar bikin.
A dilemma arose between the upper and lower classes.	Di navbera çînên jor û jêr de dubendiyek vebû.
Such diseases are usually treated only in the hospital.	Nexweşiyên weha bi gelemperî tenê li nexweşxaneyê têne derman kirin.
What a mess!	Çi xirecir e!
The man was also studying music.	Mêrik muzîk jî dixwend.
Drinking water resources are scarce.	Çavkaniyên ava vexwarinê kêm in.
A group of birds surrounded the top.	Komeke çûkan li jor dorpeç kirin.
The food of the vegetables was delicious.	Xwarina zebzeyan xweş bû.
Selling vegetables on the streets.	Li kolanan sebzeyan difiroşe.
It has been reported that measles has spread to schools.	Hat ragihandin ku li dibistanan nexweşiya sorikê derketiye.
No one knows for sure who he was.	Kes bi teqez nizane ew kî bû.
Obviously, it is your choice.	Xuya ye, ew bijareya we ye.
In every civilized society, people respect their elders.	Di her civakeke şaristanî de, mirov ji mezinên xwe re rêz digirin.
Slowly melt the oil in a large pan.	Rûn hêdî hêdî di tapek mezin de bihelînin.
The man shook the inspector's hand.	Mêrik destê mufetîşê hejand.
He cut off his finger and fell down the stairs.	Wî tiliya xwe qut kir û ji derenceyê ket.
The sweetened vessel is sharper than the sweetened apple.	Keştiya şêrînkirî ji sêva şêrîntir asêtir e.
Pollution is a big concern.	Qirêjbûn xemgîniyek mezin e.
He was more loving than his sister.	Ew ji xwişka xwe bêtir evîndar bû.
Climate models predict heavy rains.	Modelên avhewayê baranên zêde pêşbînî dikin.
The correct sentence must be punctuated.	Divê hevok rast bê xalîkirin.
The cat was lost in the mist.	Pisîk di nav mijê de winda bû.
The train was crowded with passengers.	Trên bi rêwiyan qelebalix bû.
Never place open fire logs on the carpet.	Qet têketinên agirê vekirî nedin ser xalîçeyê.
Ankorman interviewed the runners.	Ankorman bi bezvanan re hevpeyvîn kir.
The chicken tasted good.	Mirîşk tama xweş dikir.
He left the door open.	Wî derî vekirî hişt.
The boy's eyes were down.	Çavên kurik xwar bûn.
Nothing happened to the dog.	Tiştek nedihat kûçikê.
The camera failed at first.	Di destpêkê de kamera bi ser neket.
Her hands were the memory of her salvation.	Destên wê bîreweriya salixdana wê bû.
Many ancient relics have been found on this site.	Gelek bermahiyên kevnar li ser vê malperê hatine dîtin.
Could not understand her body movements.	Nikarîbûn tevgerên laşê wê fam bikin.
Mongolia is a landlocked country.	Mongolya welatekî bejahî ye.
The salon was full of people.	Salon tijî mirov bû.
He accepted the water, sighed a little.	Wî av qebûl kir, hinekî hûrik kir.
The mother gently places the baby in her crib.	Dayikê zarok bi nermî di nav dergûşa xwe de datîne.
I'm worried about the pollution problem.	Ez ji pirsgirêka qirêjiyê xemgîn im.
Televisions generate billions of dollars in revenue each year.	Televîzyon her sal bi mîlyaran dolar dahatê distînin.
The market was filled with colorful tents.	Sûk bi konên rengîn tije bû.
The stars and the moon and the planets were all together.	Stêrk û heyv û gerstêrk tev li hev bûn.
The child danced.	Zarokê reqs kir.
A majestic feast was set for the lord.	Ji bo mîrzayê ziyafeteke bi heybet hate danîn.
Some early cultures believed that the sun is god.	Hin çandên seretayî bawer dikirin ku roj xweda ye.
The street was crowded with cyclists.	Kolan bi biskîletçiyan qelebalix bû.
An old man stands on the bridge.	Pîrek li ser pirekê radiweste.
Silk is a very strong and light fiber.	Silk fiberek zehf xurt û sivik e.
The road passes through the mountains.	Rê di çiyayan re derbas dibe.
She ordered her servants to prepare breakfast.	Wê emir da xulamên xwe ku taştê amade bikin.
The permit needs to be renewed every year.	Pêdivî ye ku destûr her sal were nûve kirin.
You have been able to influence even the most demanding customer's taste.	We karî kir ku tewra xerîdarê herî daxwazkar jî bandor bike.
The downward trend of economic growth continued.	Meyleke xwarê ya mezinbûna aborî berdewam kir.
A voice could be heard in the distance.	Dengek ji dûr ve dihat bihîstin.
The price of the company shares fell.	Bihayê hîseyên şirketê daket.
Microscopic organisms eat fragmented organisms.	Zîndewerên mîkroskopî ji zîndewerên perçebûyî dixwin.
Make sure all tools are used properly.	Bawer bikin ku hemî amûr bi rêkûpêk têne bikar anîn.
The commander did not come as expected.	Serfermandar wek ku dihat hêvîkirin nehat.
The complexity of language continues to obscure scientists.	Tevliheviya ziman berdewam dike ku zanyaran nepenî bike.
All countries need good roads.	Hemî welat hewceyê rêyên baş in.
We are familiar with the nature of this author.	Em bi wesfên xwezayê yên vî nivîskarî dizanin.
The villagers collected food from the trees.	Gundiyan ji daran xwarin berhev kirin.
She wiped her face with a towel.	Wê bi destmalekê rûyê xwe paqij kir.
Unnecessary words can be cut from the manuscript.	Peyvên nehewce dikarin ji destnivîsê werin qutkirin.
I came back from vacation last week.	Ez hefteya borî ji betlaneyê vegeriyam.
The work is full of difficulties.	Kar bi zehmetiyan tije ye.
He looks at you until you get the message.	Ew li we dinihêre heya ku hûn peyamê bistînin.
This place is a temple at the top of the mountain.	Ev cîh perestgehek li serê çiyê ye.
Some even tied their hands to their chests.	Hinekan jî destên xwe bi sînga xwe ve girêdan.
The earth is around, isn’t it?	Erd dor e, ne wisa?
One of my suitcases is green.	Yek ji valîzên min kesk e.
I have to visit the bank.	Divê ez serdana bankê bikim.
At unspecified times, the title character tries to gain control.	Di demên nediyar de, karaktera sernavê hewl dide ku kontrola xwe destnîşan bike.
That movement soon failed.	Ew tevger ji zû ve têk çû.
The rate of increase in mental illness is dangerous.	Rêjeya mezinbûna nexweşiyên derûnî xeternak e.
The pediatrician found that the child was due to malnutrition.	Bijîşkê zarokan dît ku zarok ji ber kêmxwarinê ye.
The flight attendant greeted the passengers.	Karmendê balafirê silav da rêwiyên siwarbûyî.
Road is not recommended for travel.	Rê ji bo rêwîtiyê nayê pêşniyar kirin.
The planet changes on its axis.	Gerstêrk li ser eksê xwe diguhere.
The world revolves around the sun.	Dinya li dora rojê dizivire.
He draws a map every morning.	Ew her sibe nexşeyek xêz dike.
The brain was tied to a wire.	Mîjik li ser têlekî dihatin girêdan.
Both ships built warships for the navy.	Her du gemîxane ji bo hêzên deryayî keştiyên şer çêkirine.
Once a week the children go to dance classes.	Hefteyê carekê zarok diçin dersên dansê.
His cane broke and fell over.	Kaniya wî şikest û ket ser.
He is a regular staller.	Ew stalkerek birêkûpêk e.
The chopsticks stood neatly on the table.	Çopstik bi awayekî xweş li ser masê radiwestin.
The box fell on the concrete.	Sindoq ket ser betonê.
The company disclaims any responsibility.	Şirket berpirsiyariyê red dike.
She played the piano.	Wê li piyanoyê dixist.
She assured us she was fine.	Wê ji me re piştrast kir ku ew baş e.
A diplomat conducts trade negotiations in the city.	Dîplomatek li bajêr danûstandinên bazirganiyê dike.
A rush of sadness passed through the crowd.	Lezîneka xemgîniyê di nav girseyê re derbas kir.
The building was so large that cranes were used.	Avahî ew qas girs bû ku vînç hatin bikar anîn.
For this, it is your need.	Ji bo vê yekê, ew hewceyê we ye.
Soon, a big hill was in front of them.	Di demeke nêzîk de, girekî mezin li ber wan bû.
Four years ago, this asteroid was discovered.	Berî çar salan, ev asteroîd hat dîtin.
Fell to the ground.	Li erdê ket.
It gave him a strange look.	Awirek xerîb lê da.
He wanted to know what he was thinking.	Wî dixwest bizane ka ew çi difikire.
Experiments on this chemical sequence then began.	Dûv re ceribandina li ser vê rêzika kîmyewî dest pê kir.
This is the only one that is compatible.	Ev yek tenê ye ku lihevhatî ye.
The baby stone is next to the chest.	Kevirê zarokê li kêleka sîngê ye.
The signature was invalid.	Îmze serûbin bû.
She took another deep breath.	Wê nefesek din a kûr kişand.
Researchers conduct lengthy interviews with older people.	Lêkolîner bi mirovên pîr re hevpeyvînên dirêj dikin.
He put it on the banana skin.	Ew li ser çermê mûzê da.
This activity is allowed in some communities.	Ev çalakî di hin civakan de destûr e.
People want to invest elsewhere.	Mirov dixwazin li cîhek din veberhênanê bikin.
The woman rides a bicycle.	Jinek li duçerxê siwar dibe.
Read between the lines of the text.	Di navbera rêzikên nivîsê de bixwînin.
This is also good for your health.	Ev jî ji bo tenduristiya we baş e.
Have you found a job yet?	Ma te hîn karek dîtiye?
Fly fishermen fishing in lakes and rivers.	Fly masîgir masiyan li gol û çeman.
His stubbornness was remarkable.	Serhişkiya wî balkêş bû.
She put the teapot on fire.	Wê çaydankê danî ser agir.
Minute pieces are collected from the field.	Pişkên deqê ji çolê têne berhev kirin.
He examined the wax figure.	Wî fîgurê mûmê lêkolîn kir.
She read articles in a dusty magazine.	Wê gotarên kovareke bi toz dixwend.
He wiped a salty ball from his chest.	Wî kulmek xwêh ji bejna xwe paqij kir.
Put your dog down.	Kûçika xwe deyne xwarê.
In fact, a heated debate ensued.	Di rastiyê de, nîqaşek germ çêbû.
Do not underestimate the work for the sport.	Xebata ji bo werzişê kêm nebînin.
Some names are no longer used.	Hin nav êdî nayên bikaranîn.
Eastwood was very proud of his country.	Eastwood bi welatê xwe pir serbilind bû.
An open box is a cube.	Qutiyeke vekirî kubek e.
I paid attention to the smile.	Min bala xwe da kenekî kenê.
Last week, we discovered a hidden cave.	Hefteya çûyî, me kelek veşartî kifş kir.
A small movement appeared under the table.	Tevgerek piçûk di bin maseyê de xuya bû.
Good mornings are cold.	Sibeh xweş sar in.
She saw the opening of the tank and opened it.	Wê vekirina tenekeyê dît û vekir.
What a beautiful building this is.	Ev çi avahiyek xweş e.
Many parents worry about the safety of their children.	Gelek dêûbav ji bo ewlehiya zarokên xwe xemgîn dikin.
The baby's parents promised her everything.	Dê û bavê zarokê her tişt soz dane wê.
A dark cloud rises over the port.	Ewrekî tarî li ser benderê derdikeve.
It's perfect.	Ew temam e.
Garbage was scattered all over the street.	Çop li hemû kolanê belav bû.
Farmers' livelihoods are closely linked.	Debara cotkaran bi bereke baş ve girêdayî ye.
He was told to remain silent.	Ji wî re hate gotin ku bêdeng bimîne.
A search was launched for the missing.	Ji bo kesên winda lêgerîn hat destpêkirin.
The man is an engineer.	Mêrik endezyar e.
People are always complaining about poor service.	Mirov her û her ji xizmetguzariya nebaş gilî dikin.
The music stopped when the operator pressed the eject button.	Dema ku operator bişkojka derxistinê xist, muzîk rawestiya.
The death penalty has been used commonly throughout history.	Cezayê mirinê bi gelemperî di dîrokê de hate bikar anîn.
The anomaly was embolic.	Anomalî embolî bû.
Today, most tires are made from rubber.	Îro, piraniya lastîk ji lastîk têne çêkirin.
Seeds for bird feed are often found in the newspaper.	Tovê ji bo xwarina çûkan pir caran di rojnameyê de peyda dibe.
It must have come with a lot of money.	Divê ew bi gelek pereyan hatibe.
Many people read this as bad gossip.	Pir kes vê yekê wekî gotegotên xerab dixwînin.
The front of the storm swept over the city.	Eniya bahozê li ser bajêr geriyan.
A good cook is hard to come by.	Aşpêjek baş zehmet e ku were.
He was shaken in the newspapers every day.	Her roj di rojnamayan de wî dihejandin.
The voice of a distant crowd could be heard.	Dengê girseyeke dûr dihat bihîstin.
We once lived in this house.	Em carekê li vê malê diman.
His feet shook the grass high.	Lingên wî giyayê bilind hejandin.
Repeat the process.	Pêvajoya dubare bikin.
They drank wine until ten o'clock after dinner.	Piştî şîvê heta saet deh şerab vexwaribûn.
The dominance of a wild animal can be dangerous.	Desthilatdariya heywanek kovî dikare xeternak be.
Technology thwarts crime-fighting efforts.	Teknolojî hewildanên şerkirina sûcê têk dide.
She started rubbing her fingers.	Wê dest bi tiliyên xwe kir.
I did not believe her guilt.	Min ji sûcên wê bawer nekir.
He reluctantly accepted.	Wî bi nerazî qebûl kir.
During her visit to the island, she visited a cave.	Di serdana xwe ya giravê de, wê şikeftek ziyaret kir.
Do not talk until you are around.	Heya ku dora te nebe neaxive.
Global warming or climate change have profound effects.	Germbûna gerdûnî an jî guherîna avhewa bandorên kûr hene.
Methane is more dangerous in some respects.	Metan ji hin aliyan ve xeternaktir e.
Sounds of slaughter were heard from the building.	Dengên qirkirinê ji avahiyê dihatin bihîstin.
It takes some time to prepare your speech.	Ji bo amadekirina axaftina xwe hinek dem digirt.
She seemed calm, together.	Ew aram, pêkve xuya bû.
To a large extent, cultures differ from one nation to another.	Bi rêjeyek mezin, çand di nav neteweyan de ji hev cuda ne.
Bought an expensive car.	Otomobîleke biha kirî.
Several times I got the flu.	Çend caran ez bi grîpê ketim.
Ice cream is a perfect dessert.	Ice cream dessertek bêkêmasî ye.
The village looks melancholy from a distance.	Gund ji dûr ve melankolîk xuya dike.
She sent flowers to her friend.	Wê ji hevalê xwe re gul şand.
The product is delivered to the store.	Berhem gihandin dikanê.
He knows where tadpol sees water.	Ew dizane ku tadpol av li ku derê dibînin.
This incident happened last week.	Ev bûyer hefteya borî qewimî.
The driver looked completely unhappy.	Ajokar bi tevayî nerazî nêrî.
Afraid of his enemies.	Ji dijminên xwe ditirsiya.
It was illiterate.	Ew nexwendî bû.
Animals in captivity are often brutally treated.	Heywanên di esîran de gelek caran bi hovîtî tên kirin.
China shines in the rain.	Çîn di bin baranê de dibiriqîn.
Add a little water to the powder.	Piçekî avê têxin tozê.
Citizens were forced to flee their homes.	Welatî neçar man malên xwe biterikînin.
The aim of the plan is to increase at the local level.	Armanca planê ew e ku di asta herêmî de zêde bibe.
So the woodpecker carefully sharpened its axis.	Ji ber vê yekê darbir bi baldarî eksê xwe tûj kir.
The Google Center plans to grow.	Navenda Google plan dike ku mezin bibe.
Do you find it difficult to buy?	Ma hûn difikirin ku ew bikirin zehmet e?
She was a smart, talented woman.	Ew jineke jîr, jêhatî bû.
No patient can be returned without treatment.	Tu nexweş bêyî dermankirinê nayê vegerandin.
Man-made heart valves are used to replace the bad ones.	Ji bo şûna yên xwezayî yên xerabûyî de valavên dil ên çêkirî têne bikar anîn.
The snow did not allow us to go to the island.	Berfa zêde nehişt ku em biçin giravê.
This revolution formed a new government.	Vê şoreşê hikûmetek nû ava kir.
Political views are traditionally divided along party lines.	Nêrînên siyasî bi kevneşopî li ser xetên partiyê dabeş dibin.
Which way are you going?	Kîjan rê diçin?
Summer is an important time for the implementation of courageous projects.	Havîn ji bo pêkanîna projeyên wêrek demek girîng e.
This area is famous for its natural beauty.	Ev herêm bi bedewiya xwe ya xwezayî navdar e.
He opened the bag, sighed heavily.	Çenteyê vekir, axîneke giran kişand.
The little child took it out of his hands.	Zarokê piçûk ew ji destên wî derxist.
Strange noises passed through the wall.	Dengên xerîb di dîwêr re derbas bûn.
It was a total disaster!	Ew karesatek tevahî bû!
I smell something burning.	Tiştekî dişewite bîhn dikim.
The TIR passed in front of his house.	TIR di ber mala wî re derbas bû.
The committee criticized her efforts.	Komîteyê hewldanên wê rexne kir.
The court heard that the number is increasing every day.	Dadgehê bihîst ku jimar her ku diçe zêde dibe.
The castle was surrounded by many distant mountains.	Qesr bi gelek çiyayên dûr dorpêçkirî bû.
Zehf heliya ye.	Zehf heliya ye.
It tasted good.	Tama wê xweş bû.
According to the weather forecast it will be cloudy and rainy day.	Li gor texmîna hewayê wê rojê ewrayî û baran e.
Vibrations often cause power outages.	Lerizînên pir caran dibe sedema qutbûna elektrîkê.
The woman is in the kitchen.	Jinek di mitbaxê de ye.
The importance of this museum is well understood.	Girîngiya vê muzeyê baş tê fêmkirin.
The effectiveness of the vaccine has not yet been proven.	Bandora vakslêdanê hîn nehatiye îsbat kirin.
She drank her tea slowly, the man watched.	Wê çaya xwe hêdîka vexwar, mêrik lê temaşe kir.
The rest were in the high mountains	Mayîn li çiyayên bilind bûn
The symphony orchestra consists of many musicians.	Orkestraya senfonî ji gelek muzîkjenan pêk tê.
Just focus on what you really need.	Tenê xwe bi tiştê ku bi tundî hewce ye ve mijûl bikin.
The luxury director's office was upstairs.	Ofîsa derhêner a luks li qata jorîn bû.
The decision was made after much discussion.	Piştî gelek nîqaşan biryar hat girtin.
It is generally protected and generally quiet.	Ew bi gelemperî parastî û bi gelemperî bêdeng e.
However, the study had limited results.	Lêbelê, lêkolînê encamên sînordar bû.
Do not steal food from this restaurant.	Ji vê xwaringehê xwarinê nedizin.
The water was dangerously cold.	Av bi xeter sar bû.
John mentioned that the dragon was not there.	Yûhenna qal kir ku ejder ne li wir bû.
A large lake stretches far away.	Goleke mezin dûr dirêj dibe.
The flower was empty.	Kulîlk vala bû.
The control came alive.	Kontrol bi saxî hat.
This region is known around the world for its wines.	Ev herêm li cîhanê bi şerabên xwe tê naskirin.
When my eyes were opened, the world was in darkness.	Gava çavên min vebûn, dinya di tariyê de mabû.
The agricultural lands in this province are fertile.	Zeviyên çandiniyê yên li vê parêzgehê bi bereket in.
The bird was near death.	Çûk li nêzîkê mirî bû.
Is religion a form of escape?	Ma ol celebek revînê ye?
Shake hands warmly.	Bi germî destên hev hejandin.
They want residents to return the garbage again.	Ew ji niştecîhan dixwazin ku çopê ji nû ve vegerînin.
The legal system is bad.	Sîstema hiqûqî xirab e.
We went to a volcano.	Em çûn volqanekî.
This plant is not poisonous.	Ev riwek ne jehr e.
There is a new disease in the city.	Li bajêr nexweşiyeke nû heye.
Someone fell on the bridge.	Kesek li pirê ket.
Stay away from the sun.	Ji rojê dûr bimînin.
Curtains were closed against the delay	Li hember dereng perde hatin girtin
The army surrounded the fort.	Leşker dora kelehê girt.
Bacteria cause diarrhea.	Bakterî dibe sedema îshalê.
Despite their efforts to remove the poison, he died.	Tevî hewldanên wan ên derxistina jehrê, ew mir.
You see, honey attracts more bees.	Hûn dibînin, hingiv bêtir mêşan dikişîne.
Her mother has simple tastes.	Diya wê xwedî çêjên hêsan e.
Stay away from the beach!	Ji qeraxê dûr bikevin!
Taro prefers to meet online with virtual friends.	Taro tercîh dike ku bi hevalên virtual re serhêl bicive.
Many libraries are closed.	Gelek pirtûkxane tên girtin.
Congress passes a new law every year.	Kongre her sal qanûnek nû derdixe.
It continued to be nice weather.	Ew hewaya xweş berdewam kir.
The plane took off with its first flight.	Balafir bi firîna xwe ya yekem rabû.
She warned them not to go near the wire.	Wê hişyarî da wan ku neçin nêzîkî têlê.
The frog jumped out of the pool, fell on the rock.	Beq ji hewzê bazda, li zinar ket.
This school has a playground with a sand dune.	Di vê dibistanê de hewşa lîstikê ya bi çala qûmê heye.
Always wear a helmet when riding a bicycle.	Dema ku hûn li bisîkletê siwar dibin her gav helmetê li xwe bikin.
He walked quickly and swiftly towards the station.	Ew bi lez û bez ber bi qereqolê ve meşiya.
The money was collected in a box.	Pere di sindoqê de hatin komkirin.
The snake boy had not come out.	Xortê mar derneketibû.
The case was briefly opened.	Doza kurt vebû.
She does not like chocolate.	Ew ji çikolata hez nake.
The resulting explosion was deafening.	Teqîna di encamê de ker bû.
She was standing in the lab, wearing clothes and bedding.	Ew di laboratuarê de rawesta, cil û bergên nivînan li xwe kiribû.
The sailors remember the event with gratitude.	Deryavan bûyerê bi spasdarî bi bîr tîne.
The house suffered extensive damage.	Xanî xisareke mezin dît.
Their production is very effective.	Hilberîna wan pir bi bandor e.
Books are not expensive.	Pirtûk biha ne.
The dough should be removed from the bowl.	Divê hevîr ji tasê bê derxistin.
Please look at the statue.	Ji kerema xwe li peykerê binêre.
There are few dreams to be seen these days.	Di van rojan de kêm xeyal hene ku têne dîtin.
The river flows towards the sea.	Çem ber bi behrê ve diherike.
Politicians did not have the patience of these rebellious young men.	Siyasetmedar sebra van xortên serûbin nebû.
Everyone in the square was silently listening.	Hemû kesên li meydanê bêdeng guhdarî dikirin.
Instead of praying for mercy, ask for mercy.	Li şûna ku ji bo rehmê lava bikin, rehmê bixwazin.
The soldiers marched towards the front.	Leşker ber bi eniyê ve ketin rê.
Writing a good short story requires unparalleled patience.	Ji bo nivîsandina kurteçîrokek baş sebirek bêhempa hewce dike.
Youth employment was low.	Karên ciwanan kêm bûn.
The city was carefully redesigned.	Bajar bi baldarî ji nû ve hate sêwirandin.
A truck crashed with him.	Qemyonek pê re qelibî.
This medication comes with a comprehensive list of side effects.	Ev derman bi navnîşek berfireh a bandorên alî tê.
Shingles often occurs in the mountains.	Li çiyayan gelek caran şimitî çêdibe.
He drank his coffee in silence.	Wî qehweya xwe di bêdengiyê de vexwar.
A boating trip passed through the forest.	Rêwîtiyek kelandî di nav daristanê re derbas dibû.
Cleaning up this mess will be our job.	Paqijkirina vê qirêjiyê dê karê me be.
The secret of success is to learn from the mistakes of others.	Sira serkeftinê ev e ku meriv ji xeletiyên kesên din fêr bibe.
It is said that many children love animals.	Dibêjin pir zarok ji heywanan hez dikin.
Children need to eat healthy foods.	Pêdivî ye ku zarok xwarinên saxlem bixwin.
Technicians removed the old computer.	Teknîsyen kompîtura kevin rakir.
The kittens' stone looked ugly.	Kevirê kittenan gemar xuya dikir.
An hour of sleep is not enough.	Xewek saet têr nake.
Education is not a problem.	Perwerde ne pirsgirêk e.
Please get only what you need.	Ji kerema xwe tenê tiştên ku hûn hewce ne bigirin.
The neck of the gerbil is as long as its body.	Stûyê gêrîkan bi qasî laşê wê dirêj e.
Knew he would be arrested.	Dizanibû ku ew ê were girtin.
The doctor estimated a complex procedure.	Doktor pêvajoyek tevlihev texmîn kir.
The clouds are thick and low.	Ewr qalind û nizm in.
This road is always crowded with traffic.	Ev rê tim bi trafîkê re qelebalix e.
The streets are full of happy people, laughing.	Kolan tijî mirovên dilgeş, dikenin.
When he walked away, he turned around.	Gava ku ew dûr ket, ew zivirî.
Diz baz da.	Diz baz da.
The child laughed happily.	Zarok bi kêfxweşî keniya.
What date do you have in mind?	Di hişê we de kîjan tarîx heye?
We need water for drinking and eating	Ji bo vexwarinê û xwarinê pêdiviya me bi avê heye
The village elder condemned the attacker as a traitor.	Rûspiyê gund êrîşkar wek xayîn şermezar kir.
I ate my breakfast in front of the pool.	Min firavîna xwe li ber hewzê xwar.
The diamond was so badly cut that it took forever.	Elmas ew qas bi heybet hate birîn ku her û her girt.
Next, mix the garlic and dry.	Paşê, rihanê tevlihev bikin û hişk bikin.
A thin line separated the footpath from the collapsed road.	Xetek zirav peyarêk ji riya hilweşiyayî veqetand.
The scorpion was wandering aimlessly, looking for a new hiding place.	Dûpişk bê meqsed dizivirî, li cihekî nû yê veşartinê digeriya.
The uprooted tree is a fossilized tree.	Dara peqkirî darê fosîlkirî ye.
They have no place in the decision.	Di biryardayînê de cih nagirin.
They discovered an ancient cave system nearby.	Wan pergalek şikeftek kevnar li nêzîkê kifş kirin.
The trees shook gently in the hot wind.	Di bayê germ de dar bi nermî dihejiyan.
The attacker fled after two people were shot.	Êrîşkar piştî ku du kes gulebaran kirin reviyane.
The district governor declared a state of emergency.	Waliyê herêmê rewşa awarte ragihand.
The numbers have increased in recent years.	Di salên dawî de hejmar zêde bûne.
Provides a plan for sustainable growth.	Plan ji bo mezinbûna domdar peyda dike.
Rising waves are an example of gravity.	Rabûna pêlan mînakek gravîtasyonê ye.
After thirty years practicing law, he retired.	Piştî sîh salan parêzerî kir, teqawît bû.
The journal is renowned for its investigative journalism.	Rojname bi rojnamegeriya xwe ya lêkolîner navdar e.
They stood side by side in a silent line.	Ew bi rêzek bêdeng li kêleka hev rawestiyan.
This hospital is famous for providing excellent service.	Ev nexweşxane bi pêşkêşkirina karûbarê hêja navdar e.
Are you involved in any political rallies?	Hûn tevlî ti mîtîngên siyasî ne?
The surface of the sea was calm.	Rûyê behrê aram bû.
The discussion that took place was heated.	Gotûbêja ku hat kirin germ bû.
They were unaware of the dangers of radiation.	Haya wan ji xetereyên radyasyonê tune bû.
The clinic has a large car park.	Di klînîkê de otoparkek mezin heye.
As a bonus, your employees will own a holiday home.	Wekî bonus, xebatkarên we dê xwediyê xaniyê betlaneyê bin.
My car needs new brakes.	Otomobîla min pêdivî bi frenên nû heye.
Mice and disks left the building.	Mişk û dîsk ji avahiyê derketin.
Increased rainfall causes river flooding.	Barana zêde dibe sedema lehiya çem.
People work tirelessly in the face of adversity.	Mirov li hemberî tengasiyan jî bê westan dixebitin.
There is a strong possibility that you will see it.	Ihtimalek xurt heye ku hûn wê bibînin.
Michael was often unbelievable.	Michael gelek caran nebawer bû.
All materials must be fresh.	Divê malzemeyên hemû teze bin.
The salads were just too salty.	Selete tenê pir şor bûn.
It fell out of favor.	Ji xêrê ket.
His music has been an inspiration to many.	Muzîka wî ji bo gelek kesan bû îlham.
Logan woke up quickly, and went to school.	Logan zû hişyar bû, û çû dibistanê.
Now a printing press has developed in this village.	Niha li vî gundî çapxane pêşketiye.
The protests continued until the government accepted their demands.	Xwepêşandan heta ku hikûmetê daxwazên xwe qebûl nekir berdewam kir.
The Sultan wanted to strengthen his center.	Siltan xwest ku navenda xwe xurt bike.
Snow threatened to break off the cliff.	Berfek tehdîd kir ku ji zinar de biteqe.
The humble speech expressed all the feelings he felt.	Axaftina nefsbiçûk hemî hestên ku wî hîs dikir vedigot.
The population of these remote areas is increasing.	Nifûsa van deverên dûr zêde dibe.
A sharp star was shining in the midnight sky.	Stêrkek tûj li ezmanê nîvê şevê rijiyabû.
He is a strong dancer.	Ew danserek xurt e.
Try to avoid using words like "difficult" and "easy".	Biceribînin ku ji karanîna peyvên wekî "zehmet" û "hêsan" dûr bisekinin.
You only need a small portion of fruit.	Hûn tenê beşek piçûk a fêkî hewce ne.
The color green is commonly associated with wealthy people.	Rengê kesk bi gelemperî bi mirovên dewlemend re têkildar e.
The new moon shone in the night sky.	Heyva nû li ezmanê şevê dibiriqî.
But we are not all the same.	Lê em hemû ne wek hev in.
Investigators and police interviewed several witnesses.	Lêkolîner û polîs bi gelek şahidan re hevpeyvîn kirin.
Translators, interpreters and tour guides were in high demand.	Wergêr, wergêr û rêberên geştiyariyê pir dihatin xwestin.
Ice sheets are usually made from ice.	Berfên qeşayê bi gelemperî ji cemedan çêdibin.
Many museum products are lost every year.	Her sal gelek berhemên muzeyê winda dibin.
The founding family has owned the company for three generations.	Malbata damezrîner sê nifşan xwediyê pargîdaniyê ye.
Many small states lost their independence.	Gelek dewletên biçûk serxwebûna xwe winda kirin.
An empty stomach caused a slow reaction.	Zikê vala bû sedema bertekek hêdî.
He is a skilled worker.	Ew kargerekî jêhatî ye.
The metro is only a few miles away.	Metro tenê çend hûrdem dûr e.
He easily made friends.	Wî bi hêsanî hevaltî kir.
Lawyers hold many useful positions in government.	Hiqûqnas di hikûmetê de gelek wezîfeyên bi fêde digirin.
Unborn children are excluded from the class.	Zarokên nelirêt ji polê tên derxistin.
She had thick, black hair and a beautiful face.	Porê wê yê qalind, reş û rûyekî wê yê bedew hebû.
Repetition annoys people.	Dubarekirin mirov bêzar dike.
Mixed labels caused huge losses.	Etîketên tevlihev bûn sedema windahiyên mezin.
I tried to answer.	Min hewl da ku ez bersiv bidim.
Fish can lower cholesterol.	Masî dikare kolesterolê kêm bike.
Schools are known for their excellent teaching standards.	Dibistan ji ber standardên hînkirina xweyên hêja têne zanîn.
I was trying to imagine myself with a cigarette.	Min hewl dida ku xwe bi cixareyekê xeyal bikim.
The novel takes place in the Middle Ages.	Roman di serdema navîn de derbas dibe.
A strong wind rose.	Bayekî xurt rabû.
The children were forced to turn around the rocks.	Zarok neçar bûn ku li dora zinaran bizivirin.
People who are less stressed become healthier and happier.	Kesên ku kêmtir stres dibin tenduristtir û bextewartir dibin.
Destroyed environment.	Derdor xera kirin.
The army marched, not forgetting the cries of mercy.	Artêş meşiyan, ji qîrînên dilovaniyê ji bîr nekirin.
Luckily we do not have so many guests.	Xwezî ku ewqas mêvanên me tune ne.
In the end, this "new" command proved to be a mistake.	Di dawiyê de, ev fermana "nû" xeletiyek îspat kir.
The invention of quantum has spread like a virus.	Dahênana kuantumê mîna vîrusekê belav bûye.
The cave was alive with the sound of running water.	Şikeft bi dengê herikîna avê zindî bû.
He knows it will be too late.	Ew dizane ku ew ê dereng be.
But the man is patient and warm.	Lê mêrik bi sebir û germ e.
Create an electrically charged atmosphere.	Atmosferek bi elektrîkê barkirî biafirînin.
The hotel offers a large number of toilets.	Otêl girseyek pirfireh a tuwalet peyda dike.
A group of enthusiastic believers rejoiced at his words.	Komek ji bawermendên dilşewat gotinên wî şa kirin.
Douglas and he stood face to face.	Douglas û ew rû bi rû sekinîn.
He promised to stand up against corruption.	Wî soz da ku li dijî gendeliyê raweste.
There is little agreement on the origin of life.	Di derbarê eslê jiyanê de lihevkirinek hindik heye.
Drive carefully!	Bi baldarî ajotin!
The capital has grown rapidly in recent years.	Paytext di van salên dawî de bi lez mezin bûye.
The opposition has stated that it is incapable of leading.	Muxalefetê diyar kir ku ew neçar e ku rêberiyê bike.
Food requires care and attention.	Xwarin lênêrîn û baldarî dixwaze.
Scientists are studying biolluminescence.	Zanyar li ser biolluminescence lêkolîn dikin.
Large flames of fire came out of the furnace.	Pêlên mezin ên agirê ji firnê derketin.
The clouds are moving slowly.	Ewr hêdî hêdî diherikin.
The new construction will increase the value of the land.	Avakirina nû dê nirxê erdê zêde bike.
Nouns are a class of words.	Navdêr çîneke peyvan in.
Dead plants give off a sickly odor.	Nebatên mirî bêhnek nexweş didin.
She held a sharp right.	Wê rastek tûj girt.
Four out of five dentists recommend this product.	Çar ji pênc diranan vê hilberê pêşniyar dikin.
It will probably work.	Ew ê belkî kar bigire.
The political system has never been properly organized.	Sîstema siyasî tu carî bi rêkûpêk nehatiye organîzekirin.
It is uncomfortable to take pictures in public.	Ew ji kişandina wêneyan di nav gel de nerehet e.
Someone puffs in the kitchen.	Kesek di mitbaxê de pif dike.
Carefully cut the pieces.	Bi baldarî parxan birrî.
The temple is on a hill.	Perestgeh li ser girekî ye.
People use this medicine for fun purposes.	Mirov vê dermanê ji bo armancên kêfê bikar tînin.
Put the snake in a box.	Mar têxe qutiyekê.
Between the hills and the hills.	Di navbera gir û zozanan de.
He thinks that this issue should be resolved quickly and swiftly.	Ew difikire ku divê bi lez û bez bi vê meseleyê re were çareser kirin.
At the table, he gave her a stern look.	Li ser masê, wî awirek tund da wê.
Follow them.	Bişopîne wan.
His money was spent more on food.	Pereyên wî ji bo xwarinê bêtir xerc kirin.
Police pulled pictures of protesters.	Polîsan wêneyên xwepêşanderan kişandin.
Each section examines prejudice against aliens.	Her beş pêşdaraziya li dijî biyaniyan vedikole.
Things need to be suspended in the air.	Pêdivî ye ku tişt di hewayê de bêne sekinandin.
His friend ate fruit.	Hevalê wî fêkî xwar.
Make sure the machine is at the correct height.	Piştrast bikin ku makîne li bilindahiya rast e.
What we need is a new leadership.	Ya ku ji me re lazim e serokatiyek nû ye.
If you take a look, you will not forget it.	Ger hûn çavan bikşînin, hûn ê vê ji bîr nekin.
Carefully place the plates on the table.	Bi baldarî lewheyên li ser masê bidin.
I have a neighbor's garden.	Baxçeyekî cîranê min heye.
The truck refused to help the child.	Qemyonvan alîkariya zarokê red kir.
Time and time again he failed.	Car bi car ew têk çû.
There must be at least two.	Pêdivî ye ku sê herî kêm du bin.
The melody was sad and sad.	Melodiya xemgîn û xemgîn bû.
Fear hung in the air.	Tirsek li hewayê daleqandî bû.
The plant contains toxic chemicals.	Ew nebat madeyên kîmyewî yên jehrîn dihewîne.
The fruit was very plentiful this year.	Fêkî îsal pir zêde bû.
She was surprised by the man's belief.	Ew ji baweriya mêrik ecêbmayî ma.
Cultivate a row of mushrooms.	Rêzek kivark çand.
Scientists have warned that drastic action is needed.	Zanyaran hişyarî da ku çalakiyek hişk pêwîst e.
Duke raised an eyebrow.	Dûk çavek rakir.
The government will send more troops to the city.	Hikûmet dê hêzên zêdetir bişîne bajêr.
This is a historic event.	Ev bûyereke dîrokî ye.
The smell of fresh mountain grass comes.	Bêhna gîhayê teze çiyayî tê.
It's totally crazy, albeit mildly flattering.	Ew bi tevahî dîn e, her çend bi nermî dilşewat be.
The dog hit his head.	Serê kûçikê lêxist.
He sometimes loses his temper.	Ew carinan hêrsa xwe winda dike.
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Everything this man says is suspicious.	Her tiştê ku ev mirov dibêje gumanbar e.
The hard soils of this area are not suitable for agriculture.	Erdên dijwar ên vê herêmê ji bo çandiniyê ne guncaw e.
The economic performance of a nation is poor.	Performansa aborî ya neteweyek qels e.
Only the captain who did not take the bribe.	Tenê kaptanê ku bertîl negirtiye.
He sniffed a mouse and contacted the bank.	Wî mişkek bîhn kir û têkilî bankê da.
I decided to quit smoking.	Min biryar da ku dev ji cixarê berdim.
This necklace is made of gold.	Ev gerdan ji zêr hatiye çêkirin.
Children are deprived of exercise and regular food, this leads to deterioration of their health.	Zarok ji werzişê û xwarinên birêkûpêk kêm in, ev dibe sedema xirabbûna tenduristiya xwe.
The snow started to fall.	Berfê dest pê kir.
She has never read a book.	Wê qet pirtûk nexwendiye.
Use more refined oil.	Zêdetir rûnê paqijkirî bikar bînin.
The paint was sticky.	Boyaxa zeliqandî bû.
They did not surrender.	Wan teslîm nekir.
I visited a wealthy widow on the roof.	Min li ser banê jinebîya dewlemend ziyaret kir.
Shine the light towards the windshield.	Ronahiyê ber bi derana bahozê ve bibiriqînin.
To get back in time, you need to have a wormhole.	Ji bo ku hûn di wextê de bizivirin, hûn hewce ne ku qulikek kurmî.
The winner will remain in prison for three months.	Serketî dê sê mehan di girtîgehê de bimîne.
The car felt very light on her feet.	Otomobîl li ser lingên wê pir sivik hîs kir.
Each family received a small gift.	Her malbatekê diyariyek biçûk wergirt.
That's a reasonable idea.	Ew ramanek maqûl e.
Suddenly, a loud noise filled the air.	Ji nişkê ve, dengek bilind hewa tijî kir.
Many ancient buildings are now heritage sites.	Gelek avahiyên kevnar niha şûnwarên mîrasê ne.
Many women are actually abused by the family.	Gelek jin rastî îstîsmara malbatê tên.
I took my dog ​​to the vet.	Min kûçikê xwe bir beytar.
Another girl was crying.	Keçeke din digiriya.
First, the oil depots need to be heated.	Pêşîn, hewceyê depoyên neftê têne germ kirin.
The mathematical study yielded some interesting results.	Lêkolîna matematîkê hin encamên balkêş derxist.
His alertness was amazing.	Hişyariya wî ecêb bû.
Guy says he will set the world on fire.	Guy dibêje ku ew ê cîhanê agir bike.
Two people with completely different personalities,	Du mirovên bi kesayetiyên bi tevahî cûda,
Accountants paper quickly and easily.	Hesabgiran bi lez û bez kaxez kirin.
Trees help keep cities cool.	Dar alîkarî dikin ku bajaran sar bimînin.
The print was lost due to poor care.	Çap ji ber lênihêrîna nebaş winda bûbû.
The mountaineer sat under a tree.	Çiyager li bin darekê rûniştin.
He avenged himself by persecuting the false prophet.	Wî heyfa xwe bi pelixandina pêxemberê derewîn stand.
Villages and small towns lined the plains.	Gund û bajarokên piçûk li deştê vediqetin.
Walk fast or you are late for work again.	Zûtir bimeşin an hûn dîsa ji kar dereng mayî.
Television is an important element in our modern life.	Televîzyon di jiyana me ya nûjen de hêmanek girîng e.
Wherever we go, people look at us.	Em herin ku derê, xelk li me dinêre.
Despite the rain, the fire is still burning.	Tevî baranê jî şewat hê gur dibe.
For perfect safety, fasten your seat belt.	Ji bo ewlekariya bêkêmasî, kembera xwe ya ewlehiyê girêdin.
The ground is stuck underfoot.	Erdê di bin lingan de asê ye.
This is a tradition that goes back centuries.	Ev kevneşopiyeke ku bi sedsalan vedigere.
One year experience, in an hour.	Tecrûbeya salek, di saetekê de.
Therefore, scientists are always learning more.	Ji ber vê yekê, zanyar her gav bêtir fêr dibin.
Problems have ruined his existence.	Pirsgirêkan hebûna wî xera kiriye.
Then, there are those who study to improve their knowledge,	Paşê, yên ku dixwînin hene ku zanîna xwe pêşde bibin,
A doctor examined the patients's blood.	Bijîşkek xwîna nexweşan lêkolîn kir.
A sign of wealth.	Nîşanek dewlemendiyê.
Put it on your feet.	Li lingên xwe xist.
With great power comes great responsibility.	Bi hêza mezin berpirsiyariyek mezin tê.
He canceled his appointment.	Wî randevûya xwe betal kir.
The soldiers fought valiantly.	Leşkeran bi lehengî şer kirin.
The soldiers were walking in a narrow corridor.	Leşker di korîdora teng de peya bûn.
Few animals can live in this soil.	Di vê axê de kêm heywan dikarin bijîn.
Stir in melted chocolate and condensed milk.	Di çîkolata heliyayî û şîrê kondenskirî de birijînin.
The castle was now deserted.	Qesr êdî çol bû.
There were many other things that were reported.	Gelek tiştên din jî hebûn ku dihatin rapor kirin.
Milk production is declining in many farmers.	Li gelek cotkaran hilberîna şîr kêm dibe.
You should not leave glass objects in your pockets.	Divê hûn tiştên cam di bêrîkên xwe de nehêlin.
It did not rain for three months.	Di sê mehan de baran nebarî.
Take out your knife and fork.	Kêr û çengê xwe derxin.
Drink coffee in its usual place.	Li cihê xwe yê asayî qehwe vedixwarin.
I'm not good at making music.	Ez di çêkirina muzîkê de ne baş im.
Water carries more minerals than air.	Av ji hewayê bêtir mîneralan hildigire.
This area is famous for its mountains.	Ev herêm bi çiyayên xwe navdar e.
Group membership dropped to half a dozen.	Endamtiya komê daket nîv deh.
The package missed her terribly.	Pakêtê bi tengahî bêriya wê kir.
Minerals such as nickel and copper are also mined here.	Li vir madenên weke nîkel û sifir jî tên derxistin.
His heart pounded in his chest.	Dilê wî li sînga wî xist.
Enter through the garage door.	Ji deriyê garajê dikevin hundir.
Their marriage was happy.	Zewaca wan bextewar bû.
Cosmos is a bulletin on space.	Cosmos bulteneke li ser fezayê ye.
The plane landed safely.	Balafir bi silametî daket.
Three comrades escaped unharmed.	Sê rêheval bê zerar xilas bûn.
A new species of bacteria was discovered.	Cûreyek nû ya bakteriyan hat dîtin.
A few men dressed in black clothes brought them down.	Çend zilamên ku cil û bergên reş li xwe kiribûn ew anîn xwarê.
The mouse stood on its hind legs.	Mişk li ser lingên wî yên paşîn rawesta.
Not listening was a mistake.	Guh nekirin xelet bû.
Dictators ousted their enemies.	Dîktator dijminên xwe qewirandin.
It is very sunny outside.	Li derve pir tav e.
Unemployment is high here.	Li vir bêkarî zêde ye.
Some countries believe in open borders.	Hin welat bi sînorên vekirî bawer dikin.
Lightning flashed in the sky.	Birûskê li ezmanan dibiriqîn.
He hired a personal trainer to help him.	Wî rahênerek kesane kir da ku alîkariya wî bike.
Two alien animals live in these mountains.	Li vê zozanan du ajalên biyanî dijîn.
The temperature rises throughout the day.	Di nava rojê de germahî her ku diçe zêde dibe.
He believed that culture was still an important force.	Wî bawer dikir ku çand hîn jî hêzek girîng e.
She agreed to come and play.	Wê qebûl kir ku were û bilîze.
I counted the flowers on the tree.	Min kulîlkên li ser darê jimartin.
Some people are afraid that he is getting a secret plan.	Hin kes ditirsin ku ew planek veşartî digire.
Smoking cannabis is illegal in some countries.	Li hin welatan kişandina esrarê neqanûnî ye.
The bride wore a gorgeous white dress.	Bûkê kirasekî spî yê spehî li xwe kiribû.
She will be welcome for dinner.	Ew ê ji bo xwarinê bi xêr hatî.
Drop them in water.	Wan biavêjin avê.
She carefully balanced her cup of tea.	Wê kasa çaya xwe bi baldarî hevseng kir.
She is tall, thin and beautiful.	Ew dirêj, zirav û bedew e.
They pointed out that new nuclear power plants should be built.	Wan amaje kir ku divê santralên nû yên nukleerî bên avakirin.
A government intervened to run the state.	Hikûmetek mudaxeleyî rêvebirina dewletê kir.
As the war progressed, the men began to shout.	Dema ku şer pêşve diçû, mêran dest bi qîrînê kirin.
She closed the garden door behind her.	Wê deriyê baxçe li pişt xwe girt.
The Sphinx was centuries ago.	Sfenks berî sedsalan bû.
Scientists claim to have found the depleted mineral.	Zanyaran îdia dikin ku mînerala kêmderketî dîtine.
Even though the weather was sunny it snowed a few times.	Her çiqas hewa tav bû jî çend caran berf barî.
We need to increase national park funds.	Divê em fonên parka neteweyî zêde bikin.
The sun goes down behind the trees.	Roj dikeve pişt daran.
There were bitter tastes in the truffle.	Di tirufê de çêjên tal hebûn.
You can learn more in the textbook.	Hûn dikarin di pirtûka dersê de bêtir fêr bibin.
What, pray, say, do you have a mind?	Çi, dua bike, bêje, ma hişê te heye?
The fate of the country is in their hands.	Çarenûsa welat di destê wan de ye.
I tried this method.	Min ev rêbaz ceriband.
As the days get warmer, the nights get colder.	Dema ku roj germ dibin, şev sartir dibin.
An employee error is quickly reconciled.	Çewtiyek karmendî bi lezê re tê hev kirin.
There were soldiers in the streets.	Li kolanan leşker hebûn.
Cut the pasta.	Pastayê birijînin.
A fast and furious morning was worse when it was cloudy.	Sibehek lez û bez dema ku ewran bû xerabtir bû.
Your actions led to the collapse of the bank.	Kiryarên we bûn sedema hilweşîna bankê.
We will sell to you immediately.	Em ê tavilê bifroşin we.
Some people cannot adapt to the modern world.	Hin kes nikarin xwe bi cîhana nûjen re biguncînin.
The road looks narrow.	Rê teng xuya dike.
The car is parked behind that unoccupied house.	Otomobîl li pişt wê xaniyê nehevkirî parkkirî ye.
Prepare the chicken breast.	Bûka mirîşkê amade bikin.
An army descended from the angels and rescued them.	Leşkerek ji milyaketan daket û ew xilas kirin.
The hair follicle was covered with silk by hand.	Destûra porê bi destan ji hevrîşimê hatibû pêçan.
Many of these cities were devastated by the floods.	Gelek ji van bajaran ji ber lehiyê wêran bûn.
The city was alive with activities.	Bajar bi çalakiyan zindî bû.
The wine was dark red.	Şerab sorê tarî bû.
The village was flooded due to heavy rains.	Ji ber barana zêde gundek di bin avê de ma.
The passage seemed to be filled with warm air.	Derbasî bi hewaya germ tije xuya dikir.
Socrates claimed that all knowledge is related to perception.	Sokrates îdia kir ku hemû zanîn bi têgihiştinê ve girêdayî ye.
The swan couple had already made their way to the east.	Cotê swanan berê xwe da ber xwe, ber bi rojhilat ve çûn.
Hit the gas.	Li gazê xist.
The galaxy is large and ancient.	Galaksî mezin û kevnar e.
Were willing to start their day.	Bi dilxwazî ​​bûn ku dest bi roja xwe bikin.
He was stupid.	Ew bêaqil bû.
Playing the violin requires skill.	Lêxistina kemanê jêhatîbûnê dixwaze.
The fish swim upstream towards a potential mate.	Masî li jor ber bi hevjînek potansiyel ve avjeniyê dike.
The atmosphere warmed up.	Atmosfer germ kir.
However, there is no universal answer.	Lêbelê, bersivek gerdûnî tune.
Some parliamentarians wear uniforms.	Hin parlementer kincên yekreng li xwe dikin.
He was tired and hungry.	Westiyayî û birçî bû.
Maitili is an ideal language for teaching children.	Maitili ji bo hînkirina zarokan zimanek îdeal e.
Coal, oil and nuclear energy are the main sources of energy.	Komir, neft û enerjiya nukleer çavkaniyên sereke yên enerjiyê ne.
This is not the work of a thief.	Ev ne karê dizekî ye.
Some locals reported seeing an amazing machine part.	Hin mirovên herêmî ragihandin ku perçeyek mekîneyek ecêb dîtine.
The mayor wanted to demolish the plant.	Rêveberê şaredariyê xwest santralê hilweşîne.
His speech was preceded by grammatical errors.	Axaftina wî ji ber xeletiyên rêzimanî derbas bû.
Schools often struggle to find a playground.	Dibistan pir caran ji bo dîtina qada lîstikê têdikoşin.
The ship sank, with hundreds of passengers missing.	Keştî binav bû, bi sedan rêwî winda bûn.
The flood destroys people and displaces them.	Lehî mirovan tine dike û koçber dike.
The old man's behavior was embarrassing.	Reftara pîremêr şerm bû.
They have to come from somewhere else.	Divê ew ji cihekî din werin.
Playing video games can relieve stress.	Lîstina lîstikên vîdyoyê dikare stresê xilas bike.
She treated his illness with herbal remedies.	Wê nexweşiya wî bi dermanên giyayî derman kir.
The search was canceled yesterday evening.	Lêgerîn duh êvarê hat betalkirin.
The wind died down quickly.	Ba zû vemirî.
It is a bright and new building.	Ew avahî şewq û nû ye.
Employees need to work harder.	Divê xebatkar zêdetir bixebitin.
In mountainous areas, soil shaking is common.	Li herêmên çiyayî, şimitîna axê gelemperî ye.
So, the lawyer decided to hide the horse.	Ji ber vê yekê, parêzger biryar da ku hespan veşêre.
Her lips parted.	Lêvên xwe çikand.
When she entered the room, the old woman greeted her warmly.	Gava ket odê, pîrejinê bi germî silav da wê.
About half of this area is in high forests.	Nêzîkî nîvê vê herêmê di nav daristanên bilind de ye.
The light was strong enough.	Ronahî têra xwe xurt bû.
By early morning he had not regained consciousness.	Heya serê sibê ew ji ser hişê xwe nehat.
He drove through the village, shaking at the church.	Ew di nav gund de ajot, li dêrê hejand.
They were eventually burned.	Di dawiyê de hatin şewitandin.
Walked around the city squares to get messages.	Li dora meydanên bajêr meşiyan da ku peyaman bistînin.
The man was found stealing a handbag from the exhibition.	Hate dîtin ku zilam ji pêşangehê çenteyek destan dizîne.
He traveled the world to study the eclipse.	Ew li cîhanê geriya da ku li ser eclipse lêkolîn bike.
A flood fan corrected.	Pîşevanek lehiyê rast kir.
I love listening to classical music.	Ez hez dikim li muzîka klasîk guhdarî bikim.
A unique feature of her garden house is its charm.	Taybetmendiyek bêhempa ya malê baxçê wê yê balkêş e.
Choices, or "cuts", must be made carefully.	Hilbijartin, an jî "birrîn", divê bi baldarî bêne çêkirin.
I could not lift this weight.	Min nikarîbû vê giraniyê rakim.
Young people are poorly represented.	Ciwan bi awayekî nelirêtî tên temsîlkirin.
How about some soup?	Çawa li ser hinek şorbe?
The money ran out.	Pere qediyan.
Immortal.	Nemirî.
She shook a tree on the kitchen floor.	Wê darek li ser erdê mitbaxê hejand.
Concrete is the most widely used construction material.	Beton madeya avahîsaziyê ya herî zêde tê bikaranîn e.
So the first inhabitants were farmed.	Ji ber vê yekê niştecîhên pêşîn çandinî kirin.
Engineers use steel to build skyscrapers and buildings.	Endezyar ji bo çêkirina asîman û avahiyan pola bikar tînin.
Allowed you to camp on the beach.	Destûr dan ku hûn li ser peravê kampê bikin.
In the last ten years, the correlation rate has increased.	Di deh salên dawî de, rêjeya hevberdanê zêde bûye.
The orders issued by the above are legal.	Fermanên ku ji hêla jor ve têne derxistin qanûn in.
This flower is in the southwest.	Ev kulîlk li başûrê rojava ye.
Some rules and regulations will be strictly enforced.	Dê hin rêgez û rêzikname bi hişkî werin sepandin.
The colorless glass is not clear.	Cama bêreng ne zelal e.
Her heart was full of sorrow.	Dilê wê bi xemgîniyê tije bû.
The building was set on fire by protesters.	Avahî ji aliyê xwepêşanderan ve hat şewitandin.
On the face of the earth, it was a popular city.	Li ser rûyê erdê, ew bajarek populer bû.
Bring with you great wealth.	Bi xwe re dewlemendiyek mezin tînin.
The school building has been completely renovated.	Avahiya dibistanê bi tevahî veguherî.
Work with couples and use the computer.	Bi cotan bixebitin û komputerê bikar bînin.
The discussion was heated.	Nîqaş germ bû.
The streets are closed to traffic.	Kolan ji trafîkê re girtî ne.
This discussion was an important step.	Ev nîqaş gavek girîng bû.
Opposition to the draft is growing.	Muxalefet li ser pêşnûmeyê zêde dibe.
The new prime minister promises to change things.	Serokwezîrê nû soza guhertina tiştan dide.
Water was poured on the ground.	Av bi erdê re hat rijandin.
It went away quickly because of the storm.	Ji ber bahozê zû çû.
Pour the margarine into the bowl.	Margarînê di kulikê de bihelînin.
It will be a cold and snowy winter this year.	Wê îsal zivistanek sar û berf be.
It was a lonely hot summer day in the park.	Ew rojek germ a havînê li parkê tenê bû.
So the party leader gathered everyone for the meeting	Ji ber vê yekê serokê partiyê her kes ji bo hevdîtinê kom kir
His status as king was diminished by his absence.	Statuya wî ya padîşah bi tunebûna wî kêm bû.
There was a mixture of sand in the bread.	Di nan de pêkvebûna qûmê hebû.
I can always say that he was faced with a crisis.	Ez her gav dikarim bibêjim ku ew bi krîzek re rû bi rû maye.
Deve responded with a demonic eye.	Deve bi çavekî şeytanî bersiv da.
His reputation has seen great damage.	Navûdengê wî zirareke mezin dîtiye.
Time in prison passes slowly.	Di girtîgehê de dem hêdî hêdî derbas dibe.
Compare this with cheese.	Vê bi penêr re bidin ber hev.
We wholeheartedly supported him.	Me bi dil û can piştgirî da wî.
My daughter is white.	Keçika min spî ye.
Linguists define the word "holiday".	Zimanzan peyva “betlane” pênase dikin.
The building stood completely on its own.	Avahî bi tevahî li ser xwe sekinî.
Angry dogs often run away.	Kûçikên hêrs pir caran diçînin.
The bus was full.	Otobus tije bû.
Government power is now in balance.	Desthilatdariya hukûmetê niha di nav hevsengiyê de ye.
Police are trying to identify the gunmen.	Polîs hewil dide kesên çekdar nas bike.
Because business growth was slow, the company was losing money.	Ji ber ku pêşkeftina karsaziyê hêdî bû, pargîdanî drav winda dikir.
Put your hands on both arms.	Destên xwe bidin ser herdu milan.
The man looked the woman in the eye with suspicion of adultery.	Mêrik bi çavê xwe li jinikê nêrî, bi gumana zînayê.
A bowl of water was placed near the table.	Tasek av danîbûn nêzîkî masê.
A law was made for remembrance.	Ji bo bîranînê qanûnek hat çêkirin.
A coupon is only valid today.	Kuponek îro tenê derbasdar e.
The forests are dark at night.	Daristan bi şev tarî ne.
Unhappy marriages were different from each other.	Zewacên bêbext ji hev cuda bûn.
Voters won the right to vote.	Dengdêran mafê dengdanê bi dest xistin.
Her pale skin was bruised and bloody.	Çermê wê yê reng birîn û xwînî bû.
He left me once every two minutes.	Her du deqeyan carekê dev ji min berda.
Many kinds of fruits are sold in the markets.	Li sûkan gelek cureyên fêkî tên firotin.
In the end, they agreed.	Di dawiyê de, ew li hev kirin.
Its name will go down in history.	Navê wê di dîrokê de bimîne.
Any unused green beans are stored in plastic containers.	Her fasûlyeyên kesk ên ku nehatine bikaranîn di konteynerên plastîk de têne hilanîn.
This lamp is a work of art.	Ev çira karekî hunerî ye.
Possible prostheses were discussed.	Protezên muhtemel hatin nîqaşkirin.
Fell silent.	Bêdeng ket.
Fill out the questionnaire	Pirsnameyê dagirin
There is no mistake now.	Niha xeletiyek tune.
Smoking habits are dangerous to health.	Adetên cixarê ji bo tenduristiyê xeternak e.
The child shook incessantly.	Zarok bênavber dihejiya.
The ice melted.	Qeşa heliya.
The next day he came to my office.	Roja din hat ofîsa min.
A green light indicates that something can be picked up.	Çirayek kesk destnîşan dike ku tiştek dikare were hildan.
We will just work harder.	Em ê tenê bêtir bixebitin.
Their family members drown in the river.	Endamên malbata wan di çem de xeniqîne.
We actually got hundreds of voters.	Em rastî bi sedan hilbijêran hatin.
He had already eaten, looked closely at the paintings.	Berê xwe xwar kir, ji nêz ve li rismên mêze kir.
Job growth was slightly lower last year.	Pêşveçûna kar sala borî hinekî kêm bû.
Some people add salt and yeast to bread.	Hin kes xwê û hevîrtirşkê didin nan.
Chocolate milk goes well with waffles.	Şîrê çîkolata bi waffles xweş çêdibe.
The decision was adopted by a majority of votes.	Biryar bi piraniya dengan hat qebûlkirin.
The feathered birds are flying together.	Çûkên perr bi hev re diherikin.
Violation of the offense is punishable by imprisonment.	Binpêkirina kiryarê bi cezayê girtîgehê tê cezakirin.
Already three or four young men have shown interest.	Jixwe sê-çar xortan eleqe nîşan dane.
Mining workers work day and night.	Karkerên madenê bi şev û roj dixebitin.
The company changed ownership several times.	Kargeh gelek caran xwedîtiyê guhert.
Molasses did not always taste good.	Melasê her tim tama vê tirşiyê nedidît.
Many people remember this tragedy.	Gelek kes vê felaketê bi bîr tînin.
Some people reported that they saw two pigs flying.	Hin kesan ragihandin ku wan du berazên difirin dîtine.
It was an old book, which collapsed on the link.	Ew pirtûkek kevn bû, ku li ser girêdanê hilweşiya.
The drug trade has gained international prestige.	Bazirganiya tiryakê ev çete navûdengê navneteweyî bi dest xistiye.
The world should be a better place to live.	Divê cîhan cîhek çêtir be ji bo jiyanê.
I associate myself with pets.	Ez xwe bi heywanên kedî ve girê didim.
Recent updates have made the build more useful.	Nûvekirinên vê dawiyê çêkirinê bikêrtir kiriye.
The serf was a traitor and a small reef appeared nearby.	Serf xayin bû û refikek hûrik li nêzîkê xuya bû.
He carefully prepared his article.	Wî bi baldarî gotara xwe amade kir.
The fish flowed through the slopes.	Masî di nav rîpên hênik de diherikî.
He has a hand.	Destekî wî heye.
The forests and forests of this region are magnificent.	Daristan û zozanên vê herêmê bi heybet in.
Nine volunteers take part in this experiment.	Neh dilxwaz beşdarî vê ceribandinê dibin.
Should I go to the army?	Ma ez biçim artêşê?
The city beaches are romantic.	Peravên bajêr romantîk in.
She dreamed of becoming a doctor.	Wê xeyal dikir ku bibe doktor.
Every member of our family has a musical instrument,	Her endamê malbata me amûrek muzîkê heye,
My doctor advised me to quit smoking.	Doktorê min şîret li min kir ku ez dev ji cixarê berdim.
Ideologists claim that globalization harms society.	Îdeolog îdia dikin ku globalîzm zirarê dide civakê.
Every year more than a million children die of starvation.	Her sal zêdetirî milyonek zarok ji birçîna dimirin.
The accident was entirely his fault.	Qeza bi tevahî sûcê wî bû.
A thin porcelain bowl is placed on the table.	Tasek çînî ya nazik li ser masê tê danîn.
The care of these rooms is expensive.	Lênêrîna van odeyan biha ye.
Young biologists have made strides in their field.	Biyologên ciwan di warê xwe de destkeftiyan pêk anîn.
It often snows in the village in winter.	Zivistanê gelek caran li gund berf dibare.
His office is in a beautiful art building.	Ofîsa wî di avahiyek hunerî ya xweş de ye.
Avocado can be guacamole.	Avokado dikare bibe guacamole.
Japan is famous for its beautiful pottery.	Japonya bi potirên bedew navdar e.
We want to make sure people are dealing with justice.	Em dixwazin piştrast bikin ku mirov bi dadperwerî re mijûl dibin.
The baby's crying drove everyone in the house crazy and angry.	Giriya zarokê her kesê li malê dîn û har kir.
The oil mixture should be heated slowly.	Têkeliya rûnê divê hêdî hêdî were germ kirin.
Her family was very wealthy.	Malbata wê pir dewlemend bû.
The transit system in this city is not reliable.	Pergala derbasbûnê ya li vî bajarî ne pêbawer e.
We need to record the conversations of ordinary people.	Pêdivî ye ku em axaftinên mirovên asayî tomar bikin.
The image quality is excellent.	Qalîteya wêneyê hêja ye.
A nearby river flows.	Çemek nêzîk diherike.
The voice of the narrator is calm.	Dengê vebêjer aram e.
The oil came out and caught fire.	Petrol derket û agir pê ket.
Tourists should wear warm clothes.	Tûrîst divê cilên germ li xwe bikin.
A group of buildings were grouped together.	Komek avahiyan li hev kom bûne.
People gather here to learn the ancient art of calligraphy.	Mirov li vir kom dibin da ku fêrî hunera qedîm a kaligrafiyê bibin.
Medical treatment allowed him to recover.	Tedawiya bijîşkî hişt ku ew sax bibe.
I hope you find my work according to your heart.	Ez hêvî dikim ku hûn karê min li gorî dilê xwe bibînin.
Her dress was no longer in fashion.	Cilê wê êdî ne di modê de bû.
He put down his bag.	Wî çanta xwe danî.
Some people believe that we should reject our need for help.	Hin kes bawer dikin ku divê em hewcedariya xwe bi alîkariyê red bikin.
He laughed, the old man laughed too.	Ew keniya, pîrê jî keniya.
The city center was cordoned off by police.	Navenda bajêr ji aliyê polîsan ve hat dorpêçkirin.
She gave a public speaking lesson.	Wê dersa axaftina gel da.
We collected them before their time and customs.	Me ew berî dem û adetên wan civandin.
These cultures had a completely different life.	Van çandan xwedî jiyanek bi tevahî cûda bûn.
The government has taken steps to ensure road safety.	Hikûmetê ji bo ewlehiya rêhesin gav avêtin.
The mouse does not forget the flower.	Mêş kulîlkê ji bîr nake.
A microscope is needed to see the cells.	Ji bo dîtina şaneyan pêdivî bi mîkroskopê heye.
The coach was unsure of his choice.	Rahêner ji hilbijartina xwe nediyar bû.
Those arguments were immediately rejected.	Ew nîqaş yekser hatin red kirin.
Clouds appear heavy.	Ewr giran xuya dikin.
They promised to overthrow the old regime.	Wan soza têkbirina rejîma kevin dan.
Make three cuts in the flour.	Di ardê de sê birîn çêkin.
Farmers planted rice.	Cotkaran birinc çandin.
The amount is just right.	Mîqdar tenê rast e.
The gloomy years had raised terrible fears.	Salên gemarî tirsên tirsnak mezin kiribû.
Farmers' fields were badly damaged by the drought.	Ji ber ziwabûnê zeviyên cotkar xira bûn.
Markets in this area have flourished for many generations.	Bazarên li vê herêmê ji gelek nifşan ve geş bûne.
Get out of the car.	Ji erebeyê daket.
The investigation revealed that he was poor.	Lêkolîn diyar kir ku ew feqîr bû.
Use a sharp knife to cut the bread	Ji bo birrîna nên kêra sertkirî bikar bînin
Writing is a job.	Nivîsandin karek e.
A penal colony was established here.	Li vir koloniyeke cezayê hat avakirin.
Now, we have some new sentences.	Niha, hin hevokên me yên nû hene.
The problems of the rebels were never resolved.	Pirsgirêkên serhildêran ti carî nehatin çareserkirin.
It is not known who first invented it.	Nayê zanîn ka kê yekem car îcad kiriye.
A software update is required.	Nûvekirinek nermalavê hewce ye.
The man next door makes some noise.	Zilamê cînar hinekî deng derdixe.
The little girl quickly got off the horse.	Keçika biçûk tavilê ji hespê daket.
The waiter came to take our order.	Garson hat ku emrê me bigire.
The light went out, the room went into darkness.	Ronahî vemirî, odê ket nav tariyê.
The director's criticisms were sharp.	Rexneyên derhêner tûj bûn.
The sound of planes causes widespread annoyance.	Dengê balafiran dibe sedema aciziyek berfireh.
It was almost blind from the sun.	Hema ji tavê kor bûbû.
This people is famous for its beautiful waterfalls.	Ev gelî bi şelalên xwe yên spehî navdar e.
Once upon a time dogs were mostly used for hunting.	Carekê kûçik bi piranî ji bo nêçîrê dihatin bikaranîn.
A canned food, usually eaten as a vegetable.	Xwarinek konservekirî, bi gelemperî wekî sebze tê xwarin.
I love avocados.	Ez ji avokado hez dikim.
Preparations for a funeral traditionally begin the night before.	Amadekirina ji bo cenazeyek bi kevneşopî şevek berê dest pê dike.
Your coat was in the rain.	Qapûtê te di bin baranê de bû.
The smell of burnt fish fills the air.	Bêhna masiyên şewitî hewayê tijî dike.
The thief fired at them from close range.	Diz ji nêz ve gule li wan reşandin.
Scientists have tried to predict weather patterns.	Zanyaran hewl dan ku qalibên hewayê pêşbînî bikin.
The boy is afraid of danger.	Lawik ji xetereyê ditirse.
He assessed the situation.	Wî rewş nirxand.
She committed many murders.	Wê gelek cînayet kirin.
The dodo bird was a large and unassuming bird.	Çûkê dodo çûkekî mezin û bêfirok bû.
A very thick cream.	Kremek pir stûr.
How long did it take to learn the language?	Ji bo hînbûna ziman çend dem derbas bû?
The community shunned the rebels.	Civak ji serhildêran dûr ketin.
He highly praised her performance.	Wî performansa wê pir nirxand.
The smell of garlic came from the bag.	Bêhna sîr ji kîsikê dihat.
The change was sudden.	Guhertin ji nişka ve bû.
Next week we are having a meeting.	Hefteya bê em civînekê dikin.
Wickets collapsed after heavy rains.	Wickets piştî baranên giran dişemitin.
Please give me a piece of meat.	Ji kerema xwe pariyek goşt zêde bide min.
Her mind is as sharp as a knife.	Aqilê wê bi qasî taqê tûj e.
Scientists warn that this pollution has serious consequences.	Zanyar hişyarî didin ku ev qirêjî encamên cidî bi xwe re tîne.
Ten percent chance of showers.	Ji sedî deh şansê serşokan.
But she did not listen to him.	Lê guh nedida wî.
In order to truly understand the situation, we need to consider other factors.	Ji bo ku em rewşê bi rastî fêm bikin, divê em faktorên din bifikirin.
I saw a woman on the beach.	Min jinek li ser peravê dît.
Give us milk.	Şîrê bide me.
The dream is gone.	Xewn çû.
Caesar issued an order that changed the date.	Qeyser fermanek derxist ku dîrok guhert.
The old man was shocked.	Pîrê şaş ma.
The thief was caught stealing.	Diz bi diziyê hat girtin.
The government is launching a road safety campaign.	Hikûmet kampanyaya ewlekariya rê dide destpêkirin.
The problem must be solved quickly and easily.	Divê pirsgirêk bi lez û bez bê çareserkirin.
The demand for fast food has increased in recent years.	Di salên dawî de daxwaza xwarina bilez zêde bûye.
The professor gave a lecture last night.	Profesor duh êvarê dersek da.
He was obviously in a panic.	Ew eşkere di panîkê de bû.
We assume we have insights and memories.	Em texmîn dikin ku têgihîştin û bîranînên me hene.
He ate very large amounts of food.	Wî mîqdarên pir mezin xwarin dixwar.
He was awake all night, thinking about his fate.	Ew tevahiya şevê şiyar bû, li çarenûsa xwe difikirî.
The festival officially lasts one week.	Cejn bi awayekî fermî hefteyek berdewam dike.
The loss of so many birds was tragic.	Windakirina ewqas çûkan trajîk bû.
He put several parts together to create a musical scale.	Wî çend beş dan hev da ku pîvanek muzîkê çêbike.
The buildings form a square.	Avahî çargoşeyekê pêk tînin.
There is nothing more frightening than natural disaster.	Tiştek ji bobelata xwezayî tirsnaktir nîne.
I will be glad you love it, she said.	Ez ê kêfxweş bibim ku hûn jê hez bikin, wê got.
The bees shook the bees while collecting the pollen.	Mêş dema ku tozkulîlk berhev dikir, hingiv dihejand.
The tradition of abandonment is condemned by the majority of our society.	Kevneşopiya terikandin ji hêla piraniya civaka me ve tê şermezar kirin.
Flowers were thrown around the bodies of the passengers.	Kulîlk li dora laşê rêwiyan rijandin.
The computer does not make a mistake.	Komputer xeletiyek nade.
A land area remains under water when a goal is scored.	Deverek bejahî dema ku gol çêdibe di bin avê de dimîne.
The boat sank when October fell asleep.	Dema kewçêr di xew de ket qeyik binav bû.
He has often been praised for his honesty.	Gelek caran ji bo durustiya xwe pesnê wî hatiye dayîn.
She does not like spinach.	Ew ji îspenax hez nake.
He took a glass from a glass and smiled.	Ji qedehekê þînek derxist û keniya.
But do not eat too much!	Lê zêde nexwin!
He will pay the car in installments.	Ew ê pereyê otomobîlê bi teqsîtan bide.
The current government policy is to solve the problem.	Siyaseta hikûmetê ya niha ew e ku pirsgirêk çareser bike.
There is evidence to suggest that the practice is common.	Delîl hene ku destnîşan dikin ku pratîk hevpar e.
The horse was moving forward with that long and respectful wave.	Hespê bi wê pêla xwe ya dirêj û bi hurmet ber bi pêş ve diçû.
The water was turquoise in color.	Av bi rengê fîrûzê bû.
Start at the gym.	Li werzîşê dest pê bikin.
The rocket needs to be fired vertically, he said.	Pêdivî ye ku roket bi awayekî vertîkal werin avêtin, wî got.
Its unusually high unemployment rate has alarmed economists.	Rêjeya betaliya wê ya ne asayî ya bilind ekonomîstan tirsandiye.
Discussions on this topic continue to this day.	Nîqaşên li ser vê mijarê heta roja îro jî berdewam dikin.
The deer was slender, the white coat was pink.	Ker rehende sist bû, kirasê spî pembe bû.
In hearing of the dictator's death.	Di bihîstina mirina dîktator de.
These days, they prefer to keep our money to themselves.	Van rojan, ew tercîh dikin ku pereyên me ji xwe re bihêlin.
He was so shocked that he could not move.	Ewqas matmayî mabû ku nedikarî bilive.
Make sure the fabric is clean.	Bawer bikin ku qumaşê paqij e.
The autopsy results were clear last week.	Encama otopsiyê hefteya borî eşkere bû.
My job was to not see myself.	Karê min ew bû ku ez xwe nebînim.
The student union wanted something done.	Sendîkaya xwendekaran xwest ku tiştek bê kirin.
She has thin fingers.	Tiliyên wê yên zirav hene.
They were suddenly awakened by the sound of gunfire.	Bi dengê çekan ji nişka ve şiyar bûn.
The photographer is confused.	Fotograf şaş e.
This is out of my control.	Ev li derveyî kontrola min e.
The deer can move fast and fast.	Ker dikare bi lez û bez bimeşîne.
The experience led to the development of an advanced technique.	Ezmûn bû sedema pêşkeftina teknîkek pêşkeftî.
Mountain goats live on these rocks.	Bizinên çiyayî li van zinaran dijîn.
The old woman was wearing sandals that were made of cotton.	Pîrejinê sandalên ku ji bengê hatibûn çêkirin li xwe kiribûn.
He ate at the table, and poured tea.	Li ser masê xwar, û çay rijand.
Combine butter and sugar in a medium bowl.	Di tasek navîn de rûn û şekir li hev bixin.
The tranquil lake is the source of the city's water.	Gola aram çavkaniya ava bajêr e.
Scientific researchers often study bacteria.	Lêkolînerên zanistî pir caran bakteriyan lêkolîn dikin.
Large depots are full of items.	Depoyên mezin bi eşyayan tije ne.
Soon, his surviving instincts began.	Zû zû, însên wî yên zindîbûnê dest pê kirin.
She had many homes and properties, but no family.	Gelek mal û milkên wê hebûn, lê malbat tune bû.
The helicopter flew overhead,	Helîkopter li ser serê xwe geriya,
If you neglect your reading, you will fail your exam.	Ger hûn xwendina xwe paşguh bikin, hûn ê îmtîhana xwe têk bibin.
The precious stone continues to sleep.	Kevirê giranbiha xewa xwe didomîne.
The clock tower of the village is indicative.	Birca saetê ya gund nîşan e.
He will take his job away from her.	Ew ê karê xwe jê re bibire.
The courtroom was yellow and yellow.	Dîwanxane zer û gemar bû.
A thunderbolt shook the sky.	Li ezmên kulmek hejand.
I'm going, he said, when he came out the door.	Ez diçim, wî got, gava ku ji derî derket.
Our economy relies heavily on tourism.	Aboriya me bi giranî xwe dispêre tûrîzmê.
Sitting on the text.	Li ser text rûnişt.
An ancient tomb was found.	Şikefteke gorê ya kevnar hat dîtin.
Calcium and phosphorus are important for bone health.	Kalsiyûm û fosfor ji bo tenduristiya hestî girîng in.
The discussion turned to politics.	Gotûbêj derbasî siyasetê bû.
This material does not require washing or drying.	Ev materyal hewce ne şuştin û zuwakirinê ye.
He returned to see the old woman.	Ew vegeriya ku pîrejinê bibîne.
Flowers in the small intestine absorb nutrients.	Kulîlkên di rûviya meya piçûk de maddeyên xurdemeniyê vedixwe.
In the past, mystical experiences were almost unknown.	Di berê de, serpêhatiyên mîstîk hema hema nenas bûn.
A tourist went to the door.	Tûrîstek ber bi derî ve çû.
Researchers expect their work to become a standard practice.	Lêkolîner hêvî dikin ku xebata wan bibe pratîkek standard.
Wild plants grow in the soil.	Nebatên kovî di nav axê de şîn dibin.
Leave the power plant to us.	Santrala elektrîkê ji me re bihêlin.
The train company lost the lawsuit.	Şîrketa trênê doz winda kir.
Tall trees stood around him.	Darên bilind li dora xwe radibûn.
There were many insects in this farm.	Li vê çandiniyê kêzik pir bûn.
The city suffered great damage during the war.	Di şer de bajar zerareke mezin dît.
She was slowly approaching, just looking at her face.	Ew hêdîka nêzîk bû, tenê li rûyê wê nêrî.
The magician gave him three wishes.	Sêrbaz sê xwestek da wî.
A thin layer of snow provided better skiing conditions.	Betaniyek tenik ji berfê şert û mercên çêtirîn skikirinê peyda kir.
Stewart only owns a single car.	Stewart tenê xwediyê otomobîlek yekane ye.
Saharan storms are severe.	Bahozên Sahrayê dijwar in.
The scientist was famous for his research.	Zanyar bi lêkolînên xwe navdar bû.
The professor spent another evening at the library.	Profesor êvareke din li pirtûkxaneyê derbas kir.
Her eyes shone.	Çavên wê dibiriqîn.
The evil monster was looking to devour the beloved prince.	Cinawirê xerab digeriya ku mîrê delal daqurtîne.
A large group of projectors were assembled.	Komek mezin a projektoran hatin berhev kirin.
Broken, broken steel is a product of the melting process.	Pola ziravkirî, şikestî hilberek ji pêvajoya helandinê ye.
After a short time more soldiers came.	Piştî demeke kin zêdetir leşker hatin.
The village is secluded, only accessible by boat.	Gundik veqetandî ye, tenê bi keştiyê tê gihîştin.
The bivouac dam broke easily.	Bendava bivir bi hêsanî şikest.
Better speeds of computer production open up new possibilities.	Lezên çêtir ên hilberandina komputerê îmkanên nû vedikin.
A big festival will be organized here in the near future.	Dê di demek nêz de li vir festîvalek mezin bê organîzekirin.
An organization was formed to solve the problem.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkê rêxistinek hate avakirin.
Children are happy to see you.	Zarok bi dîtina te kêfxweş dibin.
The queen companion continued.	Rêhevalê şahbanûya berdewam.
Medieval nobles led unruly lives.	Esilzadeyên serdema navîn jîyanên bêserûber meşandin.
Make sure you do not overdo it with these strong cheeses.	Bawer bikin ku hûn bi van penîrên bihêz zêde nebin.
Spring is the season of hope.	Bihar demsala hêviyê ye.
The milk is white.	Şîr spî ye.
Water and oil do not mix.	Av û rûn li hev nakin.
He did not like to get out of his routine.	Wî hez nedikir ku ji rûtîniya xwe derkeve.
Ten years ago, this park was a dustbin.	Deh sal berê, ev park tozek bû.
An unsuspecting reader may not forget this definition.	Dibe ku xwendevanek bêserûber vê pênaseyê ji bîr neke.
His outfit looks very formal for the event.	Cilûbergê wî ji bo bûyerê pir fermî xuya dike.
To prevent this, you should serve the fish only once.	Ji bo pêşîlêgirtina vê yekê, divê hûn masî tenê carekê xizmet bikin.
They went to the small town for their vacation.	Ew ji bo betlaneya xwe çûn bajarê piçûk.
A look of fear struck me.	Awirek bi tirs li min da.
Set aside this money for the children's college fund.	Vî pereyî ji bo fona koleja zarokan bidin aliyekî.
Does this rich wine attract your attention?	Ma ev şeraba dewlemend bala we dikişîne?
There is no doubt about that.	Di vê yekê de guman tune.
John's hair is curly.	Yûhenna porê kul e.
The city's population is growing every day.	Nifûsa bajêr her ku diçe zêde dibe.
Some birds can see colors.	Hin kew dikarin rengan bibînin.
Dozens of young girls danced to the beat.	Bi dehan keçên ciwan bi defê reqisîn.
Adding sugar to coffee is bad.	Zêdekirina şekirê li qehweyê nebaş e.
I am more afraid of fire than of water.	Ez ji agir bêtir ji avê ditirsim.
Milk is used for cooking oil.	Şîr ji bo rûnê rûnê tê bikaranîn.
Run towards him.	Ber bi wî ve bezî.
He added that the report was incomplete.	Wî got jî ku rapor ne temam bû.
When water boils, it becomes spring.	Dema ku av dikele, dibe buhar.
The government reacted cautiously.	Hikûmetê bi hişyariyê bertek nîşan da.
Include a piece of paper and clean it.	Parçeyek kaxezek tevlê hildin û paqij bikin.
Tell them we will continue to help.	Ji wan re bêjin ku em ê alîkariyê bidomînin.
But it is still likely to be attacked.	Lê dîsa jî îhtîmal e ku êrîş bên kirin.
He worked on the paper all afternoon.	Wî piştî nîvro tev li ser kaxezê xebitî.
He was retired from the priesthood.	Ji kahniyetê teqawît bû.
Production this year was low, the weather was also low.	Hilbera îsal kêm bû, hewa jî kêm bû.
Lack of eyesight was the main reason for his failure.	Kêmasiya çavan sedema bingehîn a têkçûna wî bû.
The tower group was built by the government.	Komek birc ji aliyê hikûmetê ve hat çêkirin.
The wild animal was hungry for food and water.	Heywanê kovî ji xwarin û avê birçî mabû.
Some researchers believe that the birth rate may be declining worldwide.	Hin lêkolîner bawer dikin ku dibe ku rêjeya jidayikbûnê li seranserê cîhanê kêm bibe.
The invaders were very happy with their victories.	Dagirkeran bi serketinên xwe gelek kêfxweş bûn.
Write across the page.	Li seranserê rûpelê binivîsin.
Canadian geese are considered a type of damage.	Qazên Kanadayî celebên zirarê têne hesibandin.
It is impossible to measure happiness.	Ne gengaz e ku meriv bextewariyê bipîve.
Many groups support the legalization of marijuana.	Gelek kom alîgirê qanûnîkirina marijuana dikin.
Success builds volunteerism.	Serkeftin dilxwaziyê çêdike.
This is the information you need.	Ev agahdariya ku hûn hewce ne.
Researchers tried to measure anxiety.	Lêkolîner hewl dan ku xemgîniyê bipîvin.
Suspected of stealing government money.	Bi dizîna pereyên hikûmetê tê gumankirin.
The old woman was sitting on a park bench smoking a cigarette.	Pîrejin li ser banek parkê rûniştibû û cixare dikişand.
Robots have some advantages in today's factories.	Robot di kargehên îroyîn de hin avantajên xwe hene.
The birds flew from tree to tree.	Çûk ji dar bi dar difiriyan.
How many hours does this movie take?	Ev sînema di çend saetan de diqede?
The proud warrior knelt down.	Şervanê pozbilind ji bejna xwe çok da.
Can you do me a favor?	Hûn dikarin qenciyekê ji min re bikin?
The militia had taken control of the town.	Milîsan dest danîbû ser bajarok.
A soldier in black uniforms approached.	Leşkerek bi unîformayên reş nêzîk bû.
She noticed that the card hit her in the abdomen.	Wê dît ku qertaf li zikê wê dixe.
We had a very modern house.	Xaniyek me ya pir modern hebû.
The director shared his feelings.	Derhêner hestên xwe parçe kirin.
He was quiet, though heartbroken.	Ew bêdeng bû, her çend dilteng bû.
The storm destroyed all nine ships.	Bahozê her neh keştî hilweşandin.
They lived in a small town in the fields of agriculture.	Ew li bajarokek piçûk di nav zeviyên çandiniyê de dijiyan.
The hero took the phone and called.	Qehreman telefonek wergirt û lê da.
Her mind went to the dream country.	Hişê wê çû welatê xewnê.
Move this column of numbers in one column.	Vê stûna hejmaran di yek stûnê de bihejînin.
With the smell of flowers, she cried.	Bi bîhna gulê, giriya.
It was a very romantic proposal.	Ew pêşniyarek pir romantîk bû.
Everyday things are made of different metals.	Tiştên rojane ji metalên cûda têne çêkirin.
The wall around the cemetery was dark.	Dîwarê dora goristanê tarî bû.
We were close when the family was young.	Dema malbat ciwan bûn em nêzî hev bûn.
We rehearsed yesterday morning.	Me duh sibehê prova kir.
Gav left the shepherd and looked at us.	Gav dev ji şivaniyê berda û li me mêze kir.
Bad breath can not catch the sun's rays.	Bêhna ne xweş nikare tîrêja rojê bigire.
The island served as a penal colony.	Ev girav wekî koloniyek cezayê xizmet dikir.
Agricultural workers were in the fields.	Karkerên çandiniyê li zeviyan bûn.
First, you will need thirty eggs.	Pêşîn, hûn ê sî hêk hewce ne.
Price varies according to quality and size.	Biha li gorî kalîte û mezinbûnê diguhere.
It is perfect for file sharing.	Ew ji bo têxistina pelikê bêkêmasî ye.
The eczema professor was known for his eczema.	Profesorê eciz bi ecizên xwe dihat naskirin.
He prepared the food.	Wî xwarin amade kir.
Coffee bouquets are my favorite dessert.	Bûkên qehweyî şîrîniya min a bijare ne.
He preferred to sit inside.	Ew tercîh kir ku li hundurê rûniştin.
The fields were cultivated until late at night.	Heta derengiya þevê zeviyan cot kirin.
The entire class was fired immediately.	Tevahiya polê zû ji kar hat avêtin.
Put your hand on her back.	Destê xwe danî ser pişta wê.
The sky was full of stars.	Ezman bi stêrkan tije bû.
She studied science and art.	Wê zanist û huner xwendiye.
She cried at her children every day.	Her roj li zarokên xwe qîr dikir.
A true antique, it is in a state of disrepair.	Antîkek rastîn, ew di rewşek berbiçav de ye.
Like his brother, he played rugby.	Wek birayê xwe, wî rugby lîst.
He thinks that if we tax resources too much people will suffer.	Ew difikire ku ger em çavkanîyan zêde bac bikin dê mirov zirarê bibînin.
It is important that all employees take action.	Girîng e ku hemû xebatkar tevbigerin.
The vine climbs on the pergola.	Rez hildikişe ser pergola.
It is made by local artisans.	Ew ji hêla esnafê herêmî ve hatî çêkirin.
They were very important to the process.	Ew ji bo pêvajoyê pir girîng bûn.
The child was wearing yellow.	Zarokê zer li xwe kiribû.
The narrator's voice was muffled.	Dengê vebêjer gemar bû.
Citizens here drink tea, a drink of sweet milk.	Welatiyên li vir çay, vexwarinek şîrê şîrîn vedixwin.
He often made jokes.	Gelek caran henekên xwe dikir.
Compared to neighboring regions, this region is rich.	Li gorî herêmên cîran, ev herêm dewlemend e.
Emotions are expressed through gestures and spoken language.	Hest bi îşaret û zimanê axaftinê tên îfadekirin.
Time passed slowly.	Dem hêdî hêdî derbas bû.
Please turn down the music.	Ji kerema xwe muzîkê kêm bikin.
She signed the document without reading it.	Wê belgeyê bêyî ku bixwîne îmze kir.
Allow the children to enter with only their head.	Destûr dan ku zarok bi tena serê xwe bikevin hundir.
The lady shouted angrily.	Xanimê bi hêrs qêriya.
Can you just stay here for a minute?	Hûn dikarin tenê deqîqeyek li vir bimînin?
The pheasant hatches every winter.	Pîyar her zivistan diqelişe.
The company has opened new stores in the city center.	Pargîdanî di navenda bajêr de firotgehên nû vekir.
This area is known for its authors.	Ev herêm bi nivîskarên xwe tê naskirin.
Their smell was not pleasant.	Bêhna wan ne xweş bû.
High court judges serve for life.	Dadwerên dadgeha bilind ji bo jiyanê xizmetê dikin.
Their relationship developed over the years.	Têkiliya wan bi salan pêşve çû.
I ate some potatoes.	Min hinek kartol xwar.
I read a newspaper every day.	Ez her roj rojnameyek dixwînim.
Air describes the average weather conditions,	Hewa şert û mercên hewayê yên navînî vedibêje,
The city was spread over several hills.	Bajar li ser çend giran belav bû.
Water vapor is released into the atmosphere by volcanoes.	Buhara avê bi volkanan derdikeve atmosferê.
The journey lasts two days.	Rêwî du rojan didomîne.
The cook put the cheese on the chicken.	Aşpêj sîr li mirîşkê dixist.
Mercury is distilled from wet mercury vapor.	Merkur ji buhara merkur a şil tê distîlkirin.
Many people died as a result of the clashes.	Ji ber pevçûnan gelek kes mirin.
Horses are scarce here because their habitat is in danger.	Li vir hesp kêm in ji ber ku jîngeha wan di xetereyê de ye.
Around the world, more people are living in cities.	Li seranserê cîhanê, bêtir mirov li bajaran dijîn.
There was a chat about the book.	Li ser pirtûkê sohbet hat kirin.
It came out equal in the vote.	Di dengdanê de wekhev derket.
Please turn on the light.	Ji kerema xwe ronahiyê vekin.
This place is loud.	Ev der bi deng e.
So we really eat in every stereotype.	Ji ber vê yekê em bi rastî di her stereotipê de dixwin.
Children learn differently from adults.	Zarok ji mezinan cuda hîn dibin.
I do not know why he left.	Nizanim çima çûye.
Careful reading of the book will reveal this.	Xwendina bi baldarî ya pirtûkê dê vê yekê eşkere bike.
You have passed the driving test.	Te îmtîhana ajotinê derbas kir.
Birds in the area are at risk of extinction.	Çûkên li herêmê di bin xetereya tunebûnê de ne.
You can prepare this recipe in a few simple steps.	Hûn dikarin vê reçeteyê bi çend gavên hêsan amade bikin.
A type of ceremonial dance that includes singing.	Cûreyek dansa merasîmê ku stran jî tê de ye.
My serious intention is to stay here.	Niyeta min a cidî ew e ku li vir bimînim.
They speak to a third person.	Ew xwe bi kesê sêyemîn diaxivin.
The demands of tax sources of modern lifestyles.	Daxwazên çavkaniyên bacê yên şêwazên jiyanê yên nûjen.
In time, she finished her work.	Bi demê re, wê karê xwe qedand.
Tom decided not to tell the truth to his parents.	Tom biryar da ku ji dêûbavên xwe re rastiyê nebêje.
He found it difficult to find a job.	Wî zehmet dît ku karekî peyda bike.
On the other hand, her move would be foolish.	Ji yekî din re, tevgera wê dê bêaqil be.
Marriages were at risk of fire.	Zewicandin di bin xetereya şewatê de bûn.
For lunch, the kitchen prepared meats and vegetables.	Ji bo nîvro, aşxane goşt û sebze amade kir.
An increasing number of children are forced to work.	Hejmareke zêde ya zarokan neçar dimînin bixebitin.
The size of the trash is always large.	Mezinahiya çopê her gav mezin e.
Throw the old one in the oven to cook.	Pîrê bavêjin firinê ku bipêje.
Combine into three parts.	Têkelê bikin sê beşan.
But still justice prevailed.	Lê dîsa jî edalet bi ser ket.
You can stay overnight in a bedroom.	Hûn dikarin şevê li jûreyek razanê bimînin.
Two people were driving a stolen car.	Du kesan erebeya dizî ajotin.
There was only one bank in each city.	Li her bajarî bankek tenê hebû.
I felt like I was red.	Min hîs kir ku ez sor bûm.
Man was an evolutioner accident.	Mirov qezayek evolutioner bû.
Lucifer has the power of prophecy.	Lucifer xwedî hêza pêxemberîtiyê ye.
This is an official ceremony.	Ev merasîmeke fermî ye.
But times change.	Lê dem diguhere.
The cloud was moving lazily	Ewr bi tembelî diherikî
This picture shows the children in the game.	Ev wêne zarokan di lîstikê de nîşan dide.
Many boats sank on this shore.	Li ser vê bejna peravê gelek keştî binav bûn.
These improvements in nutrition are largely based on	Van pêşkeftinên di xwarinê de bi giranî li ser bingehê hatine çêkirin
How different cultures are!	Çiqas çand cuda ne!
Politicians did not want to solve the traffic crisis.	Siyasetmedaran nexwest qeyrana trafîkê çareser bike.
They eagerly drank their orange juice.	Wan bi kelecan ava porteqalê xwe vexwar.
Many residents go to work by bus or train.	Gelek niştecîh bi otobus an trênê diçin kar.
The ceremony was performed by a guest priest.	Merasîm ji aliyê keşeyekî mêvan ve hat kirin.
According to a recent study, the birth rate remains high.	Li gorî lêkolîneke dawî, rêjeya jidayikbûnê bilind dimîne.
He grew up, but his memory remained.	Ew mezin bû, lê bîranîna wî ma.
There is a state between the cat and the dog.	Di navbera pisîk û kûçikê de dewletek heye.
The bird flies in the sky.	Çûk li ezmên difire.
Agriculture is a major industry.	Çandinî pîşesaziyek sereke ye.
You should read on for your exams.	Divê hûn ji bo îmtîhanên xwe bixwînin.
The man tried to look out the window.	Mêrik hewl da ku di pencereyê re binere.
Snow caused traffic to stop near.	Berfê trafîk nêzî rawestanê kir.
Aloys are usually made from a combination of metals.	Aloy bi gelemperî ji berhevkirina metalan têne çêkirin.
Penguins are patiently making their way to their nests.	Penguin bi bêhnfirehî rê li hêlînên xwe dikin.
The local wild animals were from their places and fields.	Heywanên kovî yên herêmî ji cih û warên xwe bûn.
The earthquake occurred early in the morning.	Erdhej serê sibê pêk hat.
Women should listen to their husbands.	Divê jin guh bidin mêrên xwe.
The process of photosynthesis is complex.	Pêvajoya fotosentezê tevlihev e.
Three children play quietly in the freezer.	Sê zarok bêdeng di cemidandinê de dilîzin.
In fact, it should be black.	Bi rastî, divê ew reş be.
It used to be a communist country.	Berê welatekî komunîst bû.
The church was in the church.	Civîn li dêrê bû.
Build your leadership.	Serkêşiya xwe biafirînin.
All the children quickly and swiftly dispersed in their various activities.	Hemû zarok bi lez û bez li çalakiyên xwe yên curbecur belav bûn.
The servant saw her condition and sent her to a doctor.	Xizmetkar halê wê dît, şand ba hekîmekî.
An illiterate person was practicing his lines yesterday.	Kesekî kêmxwendî duh rêzên xwe pratîk dikir.
They remained silent, not wanting to reveal their identities.	Bêdeng man, nexwest ku nasnameya xwe eşkere bikin.
A dry lump forms on the outside of the bread.	Li derveyê nên kulek hişk çêdibe.
The new car runs like a dream.	Otomobîla nû wek xewnekê dimeşe.
He looked sad.	Ew xemgîn xuya bû.
They show their dominance of the material.	Ew serdestiya xwe ya materyalê nîşan didin.
She mixed it with a wooden spoon.	Wê bi kevçîyek darîn tevlêhev kir.
The lawyer had to swallow his pride.	Parêzer mecbûr bû ku quretiya xwe daqurtîne.
Listen to the emptiness of the trees.	Li valahiya daran guhdarî bikin.
The forecast was for sunny weather.	Pêşbînî ji bo hewa tav bû.
A bullet in her shoulder.	Çêlekek li ser milê wê.
We will see how things go.	Em ê bibînin ka tişt çawa diçin.
The earth rotates freely on its surface.	Erd bi serbestî li ser tenga xwe dizivire.
Home is the center of family life.	Mal navenda jiyana malbatê ye.
The poet said he was inspired by it.	Helbestvan got ku wî ji wê îlham girtiye.
The gentle breeze of the evening was refreshing.	Bayê hênik ê êvarê teze dikir.
He was disliked by his neighbors.	Ew ji cîranên xwe re nehez bû.
However, such sites were scarce.	Lêbelê, malperên weha kêm bûn.
We need to find better ways to produce food.	Divê em rêyên çêtir ên hilberîna xwarinê bibînin.
The flower was decorated with flowers.	Kulîlk bi kulîlkan hatibû xemilandin.
Atoms are made up of neutrons, protons and electrons.	Atom ji notron, proton û elektronan hatine çêkirin.
The food is very popular.	Xwarina aşpêj gelek hatiye ecibandin.
The difference was gradual.	Cudabûn gav bi gav bû.
Thousands of years have passed.	Bi hezaran sal derbas bûn.
We must reduce the use of fossil fuels.	Divê em bikaranîna sotemeniyên fosîl kêm bikin.
More men than women own cars.	Ji jinan zêdetir mêr xwediyê otomobîlan in.
The disease can be transmitted to humans	Nexweşî dikare bi mirovan re derbas bibe
Remove the glass from the metal frame.	Camê ji çarçoweya metalê derxînin.
Your enemies will come in front of you.	Dijminên te wê li ber te bikevin.
Have you ever been to a restaurant?	Ma tu qet çûyî xwaringehekê?
Anna looked up at the sky.	Anna li ezmên dinêrî.
Her vocabulary was clear but her rhythm was poor.	Ferhenga wê zelal bû lê rîtma wê nebaş bû.
The dessert was salty.	Şîrînî xwê bû.
She cried, realizing that she was alone.	Ew giriya, fêm kir ku ew bi tenê ye.
Fire crews put out the fire.	Ekîbên agirkujiyê agir vedimirînin.
The wolves are screaming at the moon.	Gur li heyvê diqîrin.
Three of her other novels have also been published.	Sê romanên wê yên din jî derketine.
Koti was once called the "great imitator".	Carekê ji kotî re digotin "teqlîdkarê mezin".
The death toll is rising.	Hejmara miriyan her diçe zêde dibe.
He paused and looked carefully at the table.	Ew sekinî û bi baldarî li tabloyê nêrî.
People also consider the nutritional value of rice.	Mirov nirxa xurekiya birincê jî dihesibîne.
The snake killed the boy.	Mar lawik kuşt.
These new trains are very fast.	Ev trênên nû pir bi lez in.
Peel the potatoes after cleaning.	Kartolên piştî paqijkirinê giran bikin.
Closing the elevator doors, a young woman was trapped inside.	Deriyên asansorê girtin, jineke ciwan di hundir de asê ma.
Ships are not loaded with materials.	Keştî bi malzemeyên barkirî ne.
He is no stranger to his neighbors.	Ew ji cîranên xwe re ne xerîb e.
The sea shone in the midday sun.	Derya di tava nîvro de dibiriqî.
Passengers on the trains, came out with confused looks.	Rêwiyên di trênan de, bi awirên şaş derketin.
Spring signs are everywhere.	Nîşanên biharê li her derê ne.
Milk and eggs are in this special offer.	Şîr û hêk di vê pêşniyara taybetî de ne.
The culprits will strike again.	Sûcdar dê dîsa bixin.
There are many caves in the village.	Li gund gelek şikeft hene.
This is a fact that cannot be disputed.	Ev rastiyeke ku nayê nîqaşkirin.
There was only one pair of rustic shoes.	Tenê cotek pêlavê gundî hebû.
He sat down with some comfort on a camp chair.	Ew bi hin rehetî li ser kursiyek kampê rûnişt.
The house was warm, but otherwise very unpredictable.	Xanî germ bû, lê wekî din pir nediyar bû.
The rivers flow downwards.	Çem ber bi jêr diherikin.
i blame	ez sûcdar dikim
He tried to please her with kind words.	Wî hewl da ku wê bi gotinên xweş dilxweş bike.
In order to stay healthy and healthy we need clean water.	Ji bo ku em sax û sax bimînin hewcedariya me bi ava paqij heye.
This book is written for children.	Ev pirtûk ji bo zarokan hatiye nivîsandin.
Please park your scooter next to the bike rack.	Ji kerema xwe skutera xwe li tenişta refika bîsîkletan park bikin.
The light shone brightly.	Ronahî bi şewq dibiriqîn.
Some farmers lost their agricultural lands.	Hin cotkaran zeviyên xwe yên çandiniyê winda kirin.
Congratulations on coming to the party.	Ji bo hatina partiyê pîroz be.
This book is a unique reading.	Ev pirtûk xwendinek bêhempa ye.
Does he propose to fight with the crowd using flail?	Ma ew pêşniyar dike ku bi elaletê re bi karanîna flail şer bike?
Although it is a necessary evil, many people do not like homework.	Her çend ew xirabiyek pêdivî ye jî, pir kes ji karê malê hez nakin.
A measure of fear.	Pîvanek tirsê.
She knew the truth, but said nothing.	Wê rastiyê dizanibû, lê tiştek negot.
He insists that his work is thoroughly original.	Ew israr dike ku xebata wî bi hûrgulî orjînal e.
The soldiers marched towards the top of the hill.	Leşker ber bi serê gir ve dimeşin.
The company sees the damage.	Şirket zirarê dibîne.
The small crowd gathered together, silently listening to his speech.	Girseya piçûk li hev civiya, bêdeng li axaftina wî guhdarî kir.
Traffic jams have occurred many times.	Gelek caran qelebalixiya trafîkê çêbûye.
The people were silent.	Gel bêdeng bû.
Xezal was on the verge of death, no longer holding his hand.	Xezal li ber mirinê bû, êdî destê xwe nedigirt.
The central bank is independent.	Banka navendî serbixwe ye.
I know lions love honey.	Ez dizanim ku şêr ji hingiv hez dikin.
The two worked together as a team.	Herduyan bi hev re wek tîm xebitîn.
This may be the last time we see them.	Dibe ku ev cara dawî be ku em wan dibînin.
My nose was closed.	Pozê min girtî bû.
Bought a house for a song.	Ji bo stranekê mal kirîn.
The hot air of the city is filled with smoke.	Hewa germ a bajêr bi dûman dagirtî ye.
The doctor said the man was completely healthy.	Bijîşk got ku zilam bi tevahî sax bûye.
Music is an element of almost all human cultures	Muzîk hema hema hêmaneke hemû çandên mirovan e
The rainy season brought new dangers.	Demsala baranê xetereyên nû bi xwe re anî.
Corrugated cardboard is cheap.	Kartona korîkirî erzan e.
The bike was found on one of the tracks.	Bisiklêt li yek ji rêyan hat dîtin.
Let us rejoice in this feast.	Em bi vê cejnê şad bibin.
A young woman was burned.	Jineke ciwan şewitî.
Monkeys climb trees, birds fly and fish fish.	Meymûn hilkişin ser daran, çûk difirin û masî avjeniyê dikin.
It is better to share your thoughts with others.	Çêtir e ku meriv ramanên xwe bi kesên din re bêje.
The music is weird and beautiful.	Muzîk xerîb û xweş e.
The villagers are proud of their village history.	Gundî bi dîroka gundê xwe serbilind in.
The forest animals were beautiful.	Giyandarên daristanê xweşik bûn.
She sat up, her hands clasped.	Ew rûnişt, destên wê li hev kirin.
Scientists are experimenting with gene regulation.	Zanyar bi sererastkirina genan diceribînin.
The power company cut off electricity.	Şîrketa elektrîkê elektrîk qut kir.
Add salt to chicken dish.	Xwê li xwarina mirîşkê kir.
Thousands of years ago, people started painting on the walls of caves.	Bi hezaran sal berê, mirovan dest bi xêzkirina li ser dîwarên şikeftan kirin.
One drawback is that it adds too much kerosene.	Yek kêmasiyek ev e ku kerosene pir zêde lê dike.
The sun was shining in the sky.	Roj li asoyê kêm bû.
Weigh yourself before and after each training session.	Berî û piştî her danişîna perwerdehiyê xwe giran bikin.
Products have grown well this year.	Berhem îsal baş mezin bûn.
To scare the birds, put a scarecrow in the cornfield fields.	Ji bo ku çûkan bitirsînin, tirsonek danîn nav zeviyên qurnefîl.
He was wearing a dress and a hat.	Bi cil û berg û kulmek li xwe kiribû.
What major political movements were taking place at that time?	Di wê demê de kîjan tevgerên siyasî yên mezin pêk dihatin?
Please give me some time.	Ji kerema xwe demek bide min.
The soldiers arrived in the early hours of the morning.	Leşker di saetên serê sibê de hatin.
Many people are poor.	Gelek kes feqîr in.
The protesters demanded an answer.	Xwepêşanderan bersiv xwestin.
Walk on this path.	Li ser vê rêyê bimeşin.
He wrote an account of everything that happened.	Wî hesabê her tiştê ku qewimî nivîsand.
The pilot's voice came from the radio.	Dengê pîlot bi radyoyê hat.
He walked confidently across the meadow.	Ew bi xwebawer li seranserê mêrgê meşiya.
Rediscover the isotope in the environment.	Ji nû ve îsotê li hawîrdorê bidin nasîn.
For cooking, put your food in the oven.	Ji bo pijandinê, xwarina xwe têxin tenûrê.
Geckos have bright red foliage during the mating season.	Geckos di demsala hevjîniyê de xwedî dewlapên sor ên geş in.
Their skin was blue.	Çermê wan şîn bû.
The crowd began to disperse.	Girseyê dest bi belavbûnê kir.
The number shows a downward trend.	Hêjmar meyleke xwarê nîşan dide.
Many have argued that his policies are unwise.	Gelek kes angaşt kirin ku polîtîkayên wî neaqilmend in.
Her movements were light and confident.	Tevgerên wê sivik û ji xwe bawer bûn.
Water vapor is high in the atmosphere.	Buxara avê di atmosferê de zêde ye.
Her chips were wet from the extreme heat.	Çîpên wê ji germa zêde şil bûbûn.
The priests consecrated them and they departed.	Kahîn ew pîroz kirin û ew çûn.
These pajamas are too small for me.	Ev pijama ji bo min pir piçûk in.
A wave of fear swept over the meeting	Pêleke tirsê li ser kombûnê girt
Remember to finish your daily chores.	Bînin bîra xwe ku hûn karên xwe yên rojê biqedînin.
Oils, oils, fats and waxes are all organic ingredients.	Rûn, rûn, rûn û mûm hemû madeyên organîk in.
Do not worry about him.	Xem neke li ser wî.
She introduced herself and her brother.	Wê xwe û birayê xwe da naskirin.
Police charged him with cutting the bag.	Polîs ew bi qutkirina kîsikê tawanbar kir.
Her baby daughters were wrapped in ice.	Keçên wê yên pitik di nav cemedê de pêçayî bûn.
Carry your heavy loads along the way.	Barên xwe yên giran bi rê ve dibirin.
The three men were tied to a tree.	Sê mêran ben bi darê girêdan.
Snow fell in the area and everything remained under the snow.	Barîna berfê li herêmê girt û her tişt di bin berfê de ma.
A loyal physician came to the aid of his patient.	Bijîşkekî dilsoj hat alîkariya nexweşê wî.
Government officials plan to launch a new campaign.	Rayedarên hikûmetê plan dikin ku kampanyayeke nû pêk bînin.
A work of art, perhaps.	Karekî hunerî, belkî.
An expensive hotel by the sea?	Otelek biha li ber deryayê?
A box of matches was on the ground.	Sindoqek ji kibrîtan li erdê bû.
Who's there? 	Kî li wir e?
asked the old man.	ji pîrê pirsî.
At school the children drew a wall line.	Li dibistanê zarokan xêzeke dîwarî xêz kirin.
The rate of air pollution is increasing dramatically.	Rêjeya qirêjiya hewayê bi awayekî metirsîdar zêde dibe.
An informal survey shows great support.	Anketek nefermî piştgirîyek pir mezin nîşan dide.
It explores the gap between social groups.	Ew valahiya di navbera komên civakî de lêkolîn dike.
They gave the good news the next morning with the sound of a long pipe.	Wan danê sibê bi lêxistina boriyê ya dirêj mizgînî da.
They traveled the world.	Wan dinya geriya.
The castle is currently being restored.	Keleh niha tê restorekirin.
He was sitting on the bed, crying.	Li ser nivînê rûniştibû, digiriya.
The ode is wrapped in an uncluttered oven.	Ode di nav mijeke bêserûber de hatiye pêçan.
The historic park is worth a visit.	Parka dîrokî hêjayî serdanê ye.
Always buy local meat.	Her tim goştê herêmî bikirin.
But first, you have to go to the post office.	Lê pêşî, divê hûn biçin postexaneyê.
Let's look at the record.	Ka em li qeydê binêrin.
He was not ready for her request.	Ew ji daxwaza wê re ne amade bû.
It rained heavily at night, washing everything.	Bi şev baranek giran bariya, her tişt şûşt.
Closing his eyes, he fell asleep.	Çavên xwe girtin, ket xewê.
Heavy rain fell on the lake for hours.	Barana xisar bi saetan li golê bariya.
A local pantomime group will perform at the theater.	Koma pantomîmê ya herêmî dê li şanoyê derkeve ser dikê.
The situation was not clear.	Rewş ne diyar bû.
Use a wrapped method to connect the dots.	Ji bo girêdana xalan rêgezek pêçandî bikar bînin.
Clear your mind and think of nothing.	Hişê xwe paqij bikin û tiştek nefikirin.
Have you tried black olives for example?	We ji bo nimûne zeytûnên reş ceriband?
The boy's mother is angry with him.	Diya kurik jê hêrs dibe.
Play with the pen.	Bi pênûsê lîst.
Significant progress has been made towards this end.	Ji bo vê armancê pêşveçûnek girîng çêbûye.
Both tenants were responsible for paying the rent.	Herdu kirêdar ji dayîna kirê berpirsiyar bûn.
The building looks like a small square.	Avahî mîna qonaxek piçûk xuya dike.
My turn!	Dora min!
Pronouns and pronouns in other words.	Cînav û pirtik bi peyvên din.
Few guests returned to the temple.	Kêm mêvan vegeriyane perestgehê.
In many cases, war groups transferred prisoners.	Di gelek bûyeran de, komên şer girtiyan veguherandin.
The door will be closed automatically.	Dê derî bixweber werin girtin.
Can the skin be rejuvenated?	Ma çerm dikare ji nû ve were nûjen kirin?
He did not listen to the arguments of his opponents.	Wî guh neda argumanên dijberên xwe.
By order of the emperor it was decided that all the dogs should be killed.	Di fermana împaratorê de biryar hat dayîn ku hemî kûçik bêne kuştin.
Researchers need to develop a better understanding of the past.	Divê lêkolîner têgihîştina rabirdûyê baştir pêş bixin.
A book was given to the students for each topic.	Ji bo her mijarê pirtûkek ji xwendekaran re hat dayîn.
A small group of people were walking down the street.	Komek teng a mirovan li kolanê diçû.
The cave was beautiful.	Şikeft xweş bû.
Now that you are retired, you need to take a break!	Niha ku hûn teqawît bûne, divê hûn bêhna xwe bidin!
Baran	Baran
My sister regularly eats only natural foods.	Xwişka min bi rêkûpêk tenê xwarinên xwezayî dixwe.
He cut the fruit into small pieces.	Wî fêkî kir perçeyên piçûk.
The lawyer asked to be paid late next week.	Parêzer xwest ku heta hefteya pêş dereng bê dayîn.
I apologized to my professor and explained what happened.	Min ji profesorê xwe lêborîn xwest û tiştê ku qewimî rave kir.
Nike has supported many sports clubs.	Nike gelek klûbên werzîşê piştgirî kiriye.
Researchers at the university have been trying for years	Lêkolînerên li zanîngehê bi salan hewl didin
The development of new farming techniques has transformed agriculture.	Pêşxistina teknîkên nû yên çandiniyê çandinî veguherandiye.
Collecting nightingales in his childhood.	Di zarokatiya xwe de bilbil berhev dikirin.
The barnacle is attached to the hulls of the ship.	Barnacle bi qalikên keştiyan ve girêdayî ye.
We need to encourage more recycling.	Divê em bêtir vezîvirandinê teşwîq bikin.
He looked up at the heavens.	Wî li asîmanan mêze kir.
This thought never left my mind.	Ev fikir qet ji hişê min derneketin.
Unable to lift his head, he was in severe embarrassment.	Nikarî serê xwe rake, ji şermê giran bû.
It was sunny and hot in the afternoon.	Piştî nîvro tav û germ bû.
They passed through a crowded street.	Di kolana qelebalix re derbas bûn.
A conference is being held tomorrow.	Sibe konferansek tê lidarxistin.
Volunteer in a homeless shelter.	Bi dilxwazî ​​li stargeheke bêmal.
A mother carrying a child in her arms.	Dayikek ku zarokek di hembêza xwe de dihewîne.
This material has a nice texture.	Ev materyal xwedan tewrek xweş e.
Legal steps must be taken.	Divê gavên hiqûqî bên kirin.
Sufficient coal needs to be imported.	Pêdivî ye ku pêdivî ye ku komirê têra xwe were îthal kirin.
The doctor advised the patient to sleep.	Bijîjk şîret li nexweş kir ku razanê bike.
He was stunned by the smell of smoke.	Ew ji bêhna dûmanê gêj bûbû.
Reject bad thoughts with savage logic.	Bi mentiqê hov ramanên xerab red bikin.
Some say the death penalty protects crime.	Hin kes dibêjin ku cezayê mirinê sûcê diparêze.
The school playground was covered with snow.	Qada lîstikê ya dibistanê bi berfê girtibû.
Professional repairers delivered them.	Tamîrên profesyonel ew teslîm kirin.
The team was not ready for the attack.	Tîm ji êrîşê re ne amade bû.
Water particles become larger as they enter the atmosphere.	Parçeyên avê her ku dikevin atmosferê mezintir dibin.
Survivors carry posts to the top of the mountain.	Kesên rizgar bûne posteyan hildigirin serê çiyê.
He sometimes smokes.	Ew carinan cixareyê dikişîne.
The women of the harem inspired the songs of the poets.	Jinên haremê îlhama stranên helbestvan didin.
Death is a part of life.	Mirin beşek ji jiyanê ye.
The fish were caught and sold in local markets.	Masî hatin girtin û li bazarên herêmê hatin firotin.
Tomatoes should be red, of course.	Tomato divê sor bin, bê guman.
They always have something to do!	Wan her gav tiştek heye ku hûn bikin!
A place where cars pass a thorough test.	Cihê ku otomobîl lê ceribandinek berfireh derbas dikin.
There was an application in each call.	Di her bangawaziyê de daxwaznameyek hebû.
The back of the house overlooks some farmland.	Pişta xanî li hin zeviyên çandiniyê dinêre.
The ship screamed in its tracks.	Keştî di rêyên xwe de qîriya.
James washed the soap from his face.	James sabûn ji rûyê xwe şuşt.
The moon slowly rose over the mountain plain.	Hîv hêdî hêdî di ser deşta çiyê re derket.
It was hard to tell who the fingerprints were.	Zehmet bû ku meriv bêje şopa tiliyên kê ne.
The train appeared quickly and we boarded.	Trên zû xuya bû û em siwar bûn.
The cat leaned against the window.	Pisikê li ber pencereyê xiş kir.
She was impatiently biting her nails.	Wê bêsebir li neynûkên xwe dixist.
The victim was actually raped and killed.	Mexdûr rastî tecawizê hat û hat kuştin.
The trip had to take two hours.	Rêwî diviya du saetan bigirta.
What a strange friend.	Çi hevalê xerîb.
She gave him a kiss.	Wê ramûsanek pê da.
The dead body was found near the football field.	Cenazeyê kuştî li nêzî qada futbolê hat dîtin.
They asked about the best road in town.	Wan li ser riya herî baş a bajêr pirsî.
There was a stray animal in the apartment building.	Di avahiya apartmanê de heywanek telaq bû.
The topography of this area is famous for its beauty.	Topografiya vê herêmê bi bedewiya xwe navdar e.
We can see the city lights from here.	Em dikarin ji vir roniyên bajêr bibînin.
Charles was an attentive child, who followed all the rules.	Charles zarokek baldar bû, ku hemî qaîdeyan bişopand.
The customer asked for a silencer on his gun.	Mişterî li ser çeka xwe bêdengkerek xwest.
It was a little heavy.	Kêmasî giran bû.
We want to know more about it.	Em dixwazin li ser wê bêtir zanibin.
Their kingdom was full of scandals.	Padîşahiya wan bi skandalan bû.
This is really, really obvious!	Ev bi rastî, bi rastî eşkere ye!
Identify the incorrect name.	Navdêra nerast nas bike.
The image of the seal is drawn from the aqat.	Wêneyê morê ji aqatê hatiye xêzkirin.
Joined a protest rally.	Tevlî mîtîngeke protestoyî bû.
She agreed to marry him.	Wê qebûl kir ku bi wî re bizewice.
Only cats and humans can reach this forest.	Tenê pisîk û mirov dikarin xwe bigihînin vê daristanê.
An agreement was signed to stop the war.	Ji bo rawestandina şer peyman hat îmzekirin.
When it gets late, the city is quiet.	Dema ku dibe êvar, bajar bêdeng e.
The girl smiled shyly.	Keçik bi şermokî keniya.
Silos are used for separating wheat.	Silos ji bo veqetandina genim têne bikar anîn.
The street was crowded but quiet.	Kuçe pir bû lê bêdeng bû.
He is known in the region for his musical prowess.	Ew li herêmê bi jêhatiya xwe ya muzîkê tê naskirin.
The princess gave a kiss to her father.	Prensesa ramûsanekê da bavê xwe.
Something died under his chest.	Tiştek di bin sîngê xwe de mir.
His grandfather was a farmer.	Kalê wî xwedîyê cotkar bû.
I have seen many sunsets in my life.	Min di jiyana xwe de gelek rojavabûnên rojê dîtine.
It is thin but strong.	Ew zirav lê bi hêz e.
The government should provide funds for food for the poor.	Divê hikûmet ji bo xwarinê xizanan fonan peyda bike.
Insists on work.	Di xebatê de israr dike.
It was isolated from all freshwater and saltwater fish.	Ew ji hemî masiyên avên şîrîn û şor hat veqetandin.
Do not agree with one point and you may also disagree.	Bi yek xalê re napejirînin û dibe ku hûn jî nerazî bin.
Its cold fire froze inside the political economy.	Agirê wê yê sar hundirê aboriya siyasî cemidand.
Mary sighed loudly.	Merî bi dengekî bilind naliya.
You know, that girl is really beautiful.	Hûn dizanin, ew keç bi rastî xweşik e.
This is where he lives.	Ev cihê ku ew dijî.
The bodies were cremated.	Cenazeyên hatin şewitandin.
They plan to sell ice cream to every store in the city.	Ew plan dikin ku qeşayê bifiroşin her dikana bajêr.
The army defeated a pirate force.	Artêşê hêzeke korsan têk bir.
He successfully developed two new products.	Wî bi serfirazî du hilberên nû pêş xist.
There is some evidence to support this hypothesis.	Hin delîl hene ku vê hîpotezê piştgirî dikin.
Gav and golik lie in the shade.	Gav û golik di bin siyê de razan.
My neighbor's goals were great.	Armancên cîranê min ên mezin hebûn.
The last line was still hundreds of miles away.	Xeta dawî hîn bi sedan kîlometre dûr bû.
Many tropical flowers are orange.	Gelek kulîlkên tropîkal pirteqalî ne.
When he arrived, he was greeted warmly.	Dema ku ew hat, ew bi hêrs hat pêşwazî kirin.
Throw the trash regularly.	Çopê bi rêkûpêk avêtin.
He dedicated his life to helping the poor.	Wî jiyana xwe ji bo alîkariya feqîran terxan kir.
Problems started with the new computer.	Pirsgirêkên bi komputera nû dest pê kir.
From a distance a helicopter flew over the weight.	Ji dûr ve helîkopterek li ser giran firiya.
The man's eyes shone.	Çavên mêrik dibiriqîn.
Carry a basket with you.	Bi xwe re selikek hilgirt.
Monitor your cholesterol intake.	Vexwarina kolesterolê xwe bişopînin.
The report shows our competence.	Rapor jêhatiya me nîşan dide.
She put her index finger on her lower lip.	Wê tiliya xwe ya pêşeyî li lêva xwe ya jêrîn kir.
Toys are collected on the spot.	Pêlîstok di cih de têne berhev kirin.
The sun had faded into the store.	Roj bi qelsî ketibû dikanê.
The small sea is supported by a series of mountains.	Deryaya piçûk ji hêla rêzek çiyayan ve tê piştgirî kirin.
Satellite data are collected at a remarkable rate.	Daneyên satelîtê bi rêjeyek berbiçav têne berhev kirin.
The production of agricultural products is over.	Pêkanîna berhemên çandiniyê qediya.
The program included regular meetings with doctors.	Di bernameyê de bi doktoran re hevdîtinên asayî hebûn.
We have three large lakes.	Sê golên me yên mezin hene.
He told them a story about an ancient creature.	Wî ji wan re çîrokek li ser mexlûqek kevnar got.
Head north towards the city.	Ber bi bakur ve ber bi bajêr ve biçin.
He is a talented dancer.	Ew danserê jêhatî ye.
A natural being protects the city.	Heyînek serxwezayî bajêr diparêze.
Turn on your smartphone.	Smartphone xwe vekin.
The sound of traffic was deafening.	Dengê trafîkê ker bû.
Made entirely of stone and concrete.	Bi tevahî ji kevir û betonê hatiye çêkirin.
Find the chip and butt on your belly.	Li ser zikê xwe çîp û qûna xwe bibînin.
Tangerine was a gentle and inviting scent.	Tangerîn bîhnek nerm û dawetkar bû.
The president is always on top of his head.	Serok her tim li ser serê xwe ye.
Empty thoughts.	Ramanên vala.
This river is of great spiritual importance.	Ev çem xwedî girîngiyeke mezin a giyanî ye.
The island was covered in blood,	Girava bi xwînê bû,
The fierce competition created a fierce rivalry.	Pêşbaziya dijwar dijminatiyek tund çêkir.
Do not clarify this!	Vê yekê ronî nekin!
The apple fell to the ground, broken.	Sêv ket erdê, şikest.
They are always looking for guidance in the future.	Ew her gav ji bo rêberiyê li paşerojê digerin.
The peasants were embarrassed because of this debt he had defrauded.	Gundiyan ji ber ku bi vî deynî ew sist kiriye, şermezar kirin.
Head north outside the city.	Serê bakurê derveyî bajêr.
Look in that woman's bag!	Li çenteya wê jinê binêre!
The limited rate of housing led to a rapid sale.	Rêjeya sînorkirî ya xaniyan bû sedema firotek bilez.
A thin layer of soil covered everything.	Tebek tenik ax her tişt girtibû.
There is no way out of that village.	Tu rê nayên wî gundî.
The little bird went out on the road.	Çûkê biçûk derket ser rê.
The surgeon's hands shook with fear.	Destên cerrah ji tirsa hejiyan.
Insisted on the village meeting.	Di civîna gund de israr kir.
Do not be late!	Dereng nemîne!
The iron queen took over the arms.	Qralîçeya hesinî li ser milan girt.
Kouga's climate is subtropical.	Avhewaya Kouga subtropîkal e.
The waiter shook the ground.	Garson li ser erdê hejand.
Green tea is a type of tea.	Çaya kesk cureyekî çayê ye.
It is a sharp dog.	Kuçekî tûj e.
The football game ended unilaterally.	Lîstika futbolê bi yekalî bi dawî bû.
The flower gave its first flower this year.	Gulê kulîlka xwe ya yekem îsal da.
Nations are different from each other.	Milet ji hev cuda ne.
He was known for his hunting prowess.	Ew bi şiyana xwe ya nêçîrê dihate naskirin.
Puts your tools.	Amûrên xwe datîne.
Birds are large groups of related species that live in colonies.	Çûk komên mezin ên cureyên têkildar in ku li koloniyan dijîn.
The government is making great efforts to fight corruption.	Hikûmet ji bo têkoşîna li dijî gendeliyê gelek hewl dide.
Take off your jacket.	Çakêtê xwe ji xwe bike.
He was going to church.	Ew diçû dêrê.
The religious scientist was more religious than religious.	Zanayê dîn ji dîn dîntir bû.
It is up to you to decide.	Li ser we ye ku hûn biryar bidin.
New laws were passed.	Zagonên nû hatin derxistin.
This river is polluted with chemicals.	Ev çem bi madeyên kîmyewî qirêj e.
The hotel manager was rude to us.	Rêvebirê otêlê bi me re rûreş bû.
He was unaware of the existence of others	Haya wî ji hebûna kesên din tune bû
I am a wonderful cook.	Ez aşpêjvanek hêja me.
My things are better to mix with politicians.	Tiştên min çêtir in ku ez bi siyasetmedaran re tevlihev bikim.
We are confident that he will succeed in this endeavor.	Em di wê baweriyê de ne ku ew ê di vê xebatê de bi ser bikeve.
The little child seemed angry.	Zarokê piçûk hêrs xuya bû.
The antelope looks like a cat.	Antelope dişibe kerekî.
Wearing long and flowing clothes.	Cilên dirêj û herikîn li xwe kiribûn.
The mountaineers went beyond the city limits.	Çiyageran ji sînorên bajêr derketin.
Organization is a community that gives people opportunities.	Rêxistin civakek e ku derfetan dide mirovan.
The dogs roamed wildly in the woods.	Çûçik bi hovîtî di nav daristanan re diçûn.
Large amounts of food are wasted every year.	Her sal mîqdarên mezin ên xwarinê tê îsraf kirin.
You can watch most of the videos online.	Hûn dikarin piraniya vîdyoyên serhêl bibînin.
He fell asleep in his arms.	Di himbêza wî de xew ket.
The cost of medicines was very high.	Heqê dermanan pir mezin bû.
It was a tragic accident.	Ew qezayek trajîk bû.
These two new ships will be ideal for our voyage.	Ev her du keştiyên nû dê ji bo sefera me îdeal bin.
The birds stopped singing.	Çûkan dev ji strana xwe berdan.
Officials will have dinner with them that evening.	Karbidest wê êvarê bi wan re şîvê bixwin.
Milk is a food made from breast milk.	Şîr xwarinek e ku ji şîrê memikan tê çêkirin.
The dancers looked into each other's eyes.	Reqisvanan li çavên hev dinêrîn.
The suspect was arrested for stealing two digital cameras.	Gumanbar ji ber diziya du kamerayên dîjîtal hat girtin.
The government has set up committees to oversee the project.	Hikûmetê komîteyên ji bo çavdêriya projeyê destnîşan kir.
Police are looking for a suspect.	Polîs li bergumanekî digere.
The General vowed to support them in every way possible.	General sond xwar ku bi her awayî piştgirîya wan bike.
The experience changed his life.	Serpêhatiyê jiyana wî guhert.
Projects are only useful if they have financial significance.	Proje tenê ger ku ew wateya darayî hebe bikêr in.
The computer accounts were incorrect.	Hesabên komputerê xelet bûn.
The caravan fell into an ambush.	Karwan ket kemînê.
Change the timer if necessary.	Ger hewce be, demjimêrê biguherînin.
Cataracts occur in some older people.	Li hin kesên pîr katarakt çêdibin.
We were amazed by the sound.	Em ji dengbêjiyê matmayî man.
Her eldest son was arrested.	Kurê wê yê mezin hat girtin.
Although the word "crazy" was never used, it was crazy.	Her çend peyva "dîn" qet nehatibe bikaranîn jî, ew dîn bûye.
The evil witch made the child a cake.	Sêrbazê xerab zarok kirin kek.
The change in the law had an immediate impact.	Guhertina qanûnê bandorek yekser kir.
The queen sought advice from her advisers.	Qralîçe ji şêwirmendên xwe şîret xwest.
The lesson will be repeated.	Ders dê dubare bibe.
The scholar was very curious about her discovery.	Alim bi keşfa wê re pir meraq bû.
I was shocked by the news.	Ez ji nûçeyê matmayî mam.
Once a deer was sold at an unfortunate price.	Carekê dewarek bi buhayeke bêbextî hat firotin.
Take some salt and pepper out of your bag.	Ji çentê xwe hinek xwê û îsotê derxist.
Two political parties dominated the election.	Di hilbijartinê de du partiyên siyasî serdest bûn.
Again and again she filled her cup	Dîsa û dîsa qedeha wê tijî kir
The neighborhood was of little wealth.	Taxa dewlemendiyek hindik bû.
The city's economy is heavily dependent on the tourism industry.	Aboriya bajêr bi giranî bi pîşesaziya tûrîzmê ve girêdayî ye.
Pocket calculators will be discontinued in the next few years.	Hesabkerên Pocket dê di çend salên pêş de werin avêtin.
High praise came to a humble man.	Pesnên bilind li mirovekî nefsbiçûk hat.
Now it is completely taken over by the network.	Naha ew bi tevahî ji hêla tevneyê ve hatî girtin.
Mengus watched.	Mengûs mêze kir.
These chemical residues contain toxic elements.	Ev bermayiyên kîmyewî hêmanên jehrî dihewîne.
She had a cold milk.	Wê serma şîr kir.
Poor condition and poor infrastructure paved the way for the rescue.	Rewşa xirab û binesaziya qels rê li ber rizgarkirinê girt.
Since then, he has been looking for a job.	Ji hingê ve, ew li kar digere.
There is no closet in one of the bedrooms.	Yek ji odeya razanê de dolaba tune.
My heart went out to their words.	Dilê min bi gotinên wan ket.
This famous discovery wears a turban.	Ev keşifê navdar turban li xwe dike.
Some cities are rich in ancient ruins.	Hin bajar bi bermahiyên kevnar dewlemend in.
People prefer to live in cities because it is easier.	Mirov tercîh dikin ku li bajaran bijîn ji ber ku ew hêsantir e.
Urban dwellers often had a shortage of fresh food.	Niştecîhên bajaran pir caran kêmbûna xwarinên teze bûn.
The site tracks your reading history.	Malper dîroka xwendina we dişopîne.
Very little is known about his childhood.	Li ser zarokatiya wî pir hindik tê zanîn.
Avoid opening the door to strangers.	Dûr vekirina derî ji xerîban re.
Cried with his head.	Bi serê xwe qîriya.
The fishermen remained silent, not wanting to panic.	Masîgir bêdeng man, nexwest ku panîkê bikin.
The elderly couple fought in the living room.	Hevjînên kal û pîr li salona rûniştinê şer kirin.
The monks performed this task with great diligence.	Rahîban bi xîreteke mezin ev wezîfe dimeşandin.
Schools do not meet this requirement.	Dibistan têra vê daxwazê ​​nakin.
Avalanches from vehicles polluted the air.	Avêlên ji wesayîtan hewa qirêj kiriye.
A stone block becomes an alternative energy source.	Blokek kevir dibe çavkaniya enerjiya alternatîf.
Floods flooded the fields and destroyed agricultural lands.	Ji ber lehiyê zevî di bin avê de man û zeviyên çandiniyê wêran bûn.
There are symptoms of dizziness, nausea and vomiting.	Nîşaneyên gêjbûn, gêjbûn û vereşîn hene.
I ate a little, then I got sick.	Min hinekî xwar, paşê min nexweş ket.
Obesity comes with a variety of health risks.	Qelewbûn bi cûrbecûr xetereyên tenduristiyê ve tê.
The average temperature has been constantly increasing.	Germahiya navîn bi berdewamî zêde bûye.
Tourists were very impressed by the castle.	Tûrîst ji qesrê pir bandor bûn.
He looked at the woman sitting on the sofa.	Wî li jina ku li ser sofî rûniştibû nerî.
This country is rich in mineral resources.	Ev welat ji aliyê çavkaniyên madenê ve dewlemend e.
She nodded and the tears flowed freely.	Serê xwe berda û hêsir bi serbestî herikîn.
Various theories have been proposed to explain this.	Ji bo ravekirina vê yekê teoriyên cihêreng hatine pêşkêş kirin.
She could never have imagined climbing a large rock.	Wê qet nedikarî xwe bifikire ku hilkişiya zinarekî mezin.
A secret fire broke out on the roof.	Agirekî nepenî bi banî ketiye.
She suddenly felt a sense of regret.	Wê ji nişka ve xemgîniyek poşmaniyê hîs kir.
The modern car is clearly better than the old one.	Otomobîla nûjen bi eşkere ji ya kevin çêtir e.
He and his brothers were successful musicians.	Ew û birayên xwe muzîkjenên serkeftî bûn.
The experiment was designed to test a theory.	Ezmûn ji bo ceribandina teoriyekê hate çêkirin.
The woman flew down the stairs.	Jinik ji derenceyan firiya.
When the eggs hatch, the chicks have to take care of themselves.	Dema ku hêk derdikevin, divê çîçik ji xwe re têbikoşin.
The tower can be seen from the main door.	Birca ji deriyê sereke tê dîtin.
The new system regains more autonomy.	Pergala nû bêtir xweseriyê vedigire.
We have to face big problems in the years to come.	Divê em di salên pêş de bi pirsgirêkên mezin re rû bi rû bimînin.
Wrote his poems and songs.	Helbest û stranên xwe nivîsandine.
The barber has a low eye style.	Berber çavê şêwazê kêm e.
They live in a house with a pitchfork.	Ew di xaniyek ku bi pîç pêçayî ye dijîn.
Her hair is dyed an unnatural red color.	Porê wê bi rengê sor yê nexwezayî hatiye boyaxkirin.
James was in the ter.	James di nav ter de bû.
He swam in the pool, pouring water everywhere.	Ew li ser hewzê avjenî kir, av li her derê dirijand.
A layer of ice had formed on the water.	Li ser avê qatek qeşayê çêbûbû.
When they arrive, they will install the tools.	Dema ku ew gihîştin, ew ê amûran saz bikin.
The text ate our eye.	Nivîsê çavê me xwar.
The bride was beautiful and lovely.	Bûk bedew û delal bû.
On this he was arrested.	Li ser vê yekê ew hat girtin.
You need qualifications to become a member.	Ji bo ku hûn bibin endam pêdivî bi kalîteyan hene.
The translation came out controversial and really came under criticism.	Werger bi gengeşî derket û rastî rexneyan hat.
It was reported that he was crazy and he was sent to a crazy theater.	Hat ragihandin ku ew dîn e û ew şandin şanoya dîn.
She had brown hair and green eyes.	Porê wê yê qehweyî û çavên wê yên kesk hebûn.
The cards are shuffled in a hidden compartment.	Kartên di doşeka veşartî de têne tevlihev kirin.
The journey was both long and difficult.	Rêwî hem dirêj û hem jî dijwar bû.
That hill is quiet on campus in the west.	Ew girê li kampusê di rojavabûnê de bêhnteng e.
Most of the trees in this area are native to this area.	Piraniya darên vê herêmê xwecihî yên vê herêmê ne.
The kids want to go to the zoos.	Zarok dixwazin biçin zozanan.
She placed a stew of tofu on the altar.	Wê stewrê tofu danî ser gorîgehê.
The singer was delighted that the song was a favorite.	Stranbêj kêfxweş bû ku strana bijare bû.
They can not all be successful.	Ew hemû nikarin bibin serketî.
Soldiers set up tents throughout the village.	Leşkeran li seranserê gund kon vedan.
Mountaineering teams try to reach the summit every year.	Tîmên çiyageran her sal hewl didin xwe bigihînin lûtkeyê.
Energize.	Enerjîkirin.
Many charities are of the belief that young people should be encouraged to work.	Gelek xêrxwaz di wê baweriyê de ne ku divê ciwan ji bo xebatê bên teşwîqkirin.
The flood that engulfed the city caused widespread complaints.	Duma ku bajar pêça bû bû sedema gilî û gazincên berbelav.
His skin was wet and dull.	Çermê wî şil û çilmisî bû.
The little girl started singing.	Keçika biçûk dest bi stranê kir.
Protested against the changes.	Li dijî guhertinan protesto kirin.
Cleveland's population growth has slowed to half its peak.	Mezinbûna nifûsa Cleveland-ê heya nîvê lûtkeya xwe hêdî bûye.
A terrible question arose.	Pirsa tirsnak derket holê.
He had just made a delicious meal.	Wî nû xwarinek xweş çêkiribû.
Use of the steam engine increased after the introduction.	Piştî danasîna motora hilmê karanîn zêde bû.
Life in the city was fast and furious.	Jiyana li bajêr bi lez û bez bû.
The lion killed the fox.	Şêr xezal kuşt.
These islands have long been popular with tourists.	Van giravan ji mêj ve di nav geştiyaran de populer bûne.
Few people now believe in magic.	Kêm kes niha bi sêrbaziyê bawer dikin.
Some employers seem unwilling to use women.	Hin patron xuya dikin ku naxwazin jinan bi kar bînin.
A pause.	A pause.
I like to work outside.	Ez dixwazim li derve kar bikim.
The most ancient products, dating back thousands of years.	Berhemên herî kevnar, bi hezaran salan vedigere.
The light shines only from a small hole.	Ronahî tenê ji qulikek piçûk dibiriqe.
The two feet collided.	Du peya li hev qelibîn.
He went straight to the girl.	Ew rasterast ber bi keçikê ve çû.
The thief thought about her unfulfilled desires.	Diz li ser daxwazên wê yên nepêkandî fikirî.
Loved the nightingale in his childhood.	Di zaroktiya xwe de ji bilbilê hez dikir.
We thought we had lost you.	Me digot qey me we winda kiriye.
These radio waves travel at high frequencies.	Ev pêlên radyoyê bi frekansek bilind diçin.
The military later announced that the area had been secured.	Leşkeran piştre ragihand ku herêm hatiye ewlekirin.
They will be here to help soon.	Ew ê di demek nêzîk de li vir bibin alîkar.
We tried to visit three churches today.	Me hewl da ku îro serdana sê dêran bikin.
There were several ways.	Çend rê hebûn.
I will take you to your hotel.	Ez ê te bixim otêla te.
But most of the country is desert.	Lê piraniya welêt çol e.
Some animals shed their shirts in the summer.	Hin ajal di havînê de kirasê xwe dirijînin.
Some people believe that dance is an art form.	Hin kes bawer dikin ku dans rengek hunerî ye.
The city is home to many vibrant art studios.	Bajar mala gelek studyoyên hunerî yên zindî ye.
Be sure to read the instructions carefully.	Bawer bin ku hûn rêwerzan bi baldarî bixwînin.
There is a problem of water shortage in most cities of the region.	Li piraniya bajarên herêmê pirsgirêka kêmbûna avê heye.
Discovering the place is a fascination for many people.	Keşifkirina cîhê ji bo gelek kesan balkêşiyek e.
Investment companies are quick to raise money.	Pargîdaniyên veberhênanê zû dixebitin ku drav berhev bikin.
It happened.	Ew pêk hat.
The children were allowed to stay out of school for ten days.	Destûr dan zarokan deh rojan ji dibistanê bêpar man.
Think before you speak.	Beriya ku hûn biaxivin, meriv bifikire.
It is best to leave your plants in buckets.	Çêtir e ku ew nebatên xwe bi kepçeyan bihêle.
There is a restaurant on two streets.	Li du kolanan xwaringehek heye.
She made the long journey home.	Wê rêwîtiya dirêj a malê kir.
An uprising took place in this city yesterday.	Duh li vî bajarî serhildanek pêk hat.
The children's laughter runs across the desert.	Kenê zarokan li ser çolê diherike.
He escaped from the hole, fell into the yard.	Ji qulikê reviya, li hewşê ket.
A heroic leader, standing strong against the forces.	Rêberekî qehreman, li hember hêzên bi hêz radiweste.
Scientists have documented this information.	Zanyaran ev agahî belge kirine.
Finally, researchers have linked an increase in cancer rates to cancer.	Di dawiyê de, lêkolîner zêdebûna rêjeya penceşêrê bi qirêjiyê ve girêdidin.
When it came to heavy snow.	Dema hatin berfeke giran.
He was fond of the people around him.	Bi kesên li dora xwe re nazdar bû.
Her condition was critical.	Rewşa wê xirecir bû.
Why is it so hot?	Çima ewqas germ e?
A declaration was made for world peace.	Ji bo aştiya cîhanê daxuyanî hat dayîn.
People always remember themselves first.	Mirov her gav yekem xwe bi bîr tîne.
This study investigates the etiology and background.	Ev lêkolîn etiolojî û paşnavê lêkolîn dike.
The wizard was struck by another witch.	Sêhrbaz ji hêla sêrbazek din ve hat xistin.
The risk that was caught in the trap was released.	Rîsqê ku di xefikê de hatibû girtin serbest hat berdan.
Evidence shows that many soldiers chose suicide from prison.	Ji delîlan derdikeve holê ku gelek leşker ji girtîgehê întîxar tercîh kirine.
This district is known as the center of artists.	Ev navçe wek navenda hunermendan tê zanîn.
Covered tables are great for small gardens.	Tabloyên pêçandî ji bo baxçeyên piçûk mezin in.
The number of productions was very small.	Hejmara hilberandin pir hindik bû.
In the meantime, many native species are in danger.	Di vê navberê de, gelek cureyên xwecî di xetereyê de ne.
The roof is decorated with frieze of the gods.	Li banî tê xemilandin bi frîza xwedayan.
My hair is messy.	Porê min tevlihev e.
These men were experts in their field.	Ev zilam di warê xwe de pispor bûn.
The teacher's job is to teach.	Karê mamoste ye ku hîn bike.
Bicycles are made of aluminum.	Bisîklet bi aluminiumê ve girêdayî ne.
The cost of living in this city is very high.	Buhayê jiyana li vî bajarî pir zêde ye.
Ordered breakfast at the cafe.	Li qehwexaneyê firavînê ferman kir.
Tried to oust the president.	Hewl da ku serokkomar bê îstîsmar bike.
The probe fell on an active volcano.	Sonda li ser volqaneke çalak ket.
He is ambitious, working hard to lift the company shoe.	Ew ambicioz e, ji bo hilkişîna pêlava pargîdaniyê pir dixebite.
Debby is still alone.	Debby hîn jî tenê ye.
Hardly sell their products.	Bi zor berhemên xwe difiroşin.
Razor is a tool used to cover a person's face.	Razur amûrek e ku ji bo rûçikandina rûyê mirov tê bikar anîn.
Many people went to university.	Gelek kes çûn zanîngehê.
Many wild animals are in danger of extinction.	Gelek ajalên kovî di bin xetereya tunebûnê de ne.
Einstein developed the theory of relativity.	Einstein teoriya nisbîbûnê pêş xist.
The project faced problems.	Proje bi pirsgirêkan re rû bi rû ma.
It always stays up late.	Ew her dem dereng dimîne.
The pioneer did everything.	Pêşeng her tişt kir.
Do not use too much salt in the recipe.	Di reçeteyê de xwê zêde bikar neynin.
How is your garden?	Baxçeyê we çawa ye?
Fighting broke out near the port.	Li nêzî benderê şer derket.
The new regulations will take effect next month.	Rêziknameyên nû dê meha bê bikeve meriyetê.
Decisions must be made quickly.	Divê bi lez biryar bên girtin.
In nature, animals excrete the substances their bodies need.	Di xwezayê de, heywan bi gelemperî maddeyên ku laşê wan hewce dike derdixînin.
We use adults only at the beginning of sentences.	Em tenê di destpêka hevokan de mezinan bikar tînin.
Our families have lived in this city for generations.	Malbatên me bi nifşan li vî bajarî dijîn.
It was not long before the boy fell into the sea.	Demek derbas nebû ku lawik ket behrê.
The sky was cloudy.	Ezman bi gewreke gêjbû.
The result is a quick first draft.	Encam pêşnûmeya yekem a bilez e.
It rained on them.	Baranek bi ser wan de bariya.
At first they did not listen, but the man looked	Pêşî guh nedan, lê mêrik nêrî
Sometimes the culprits are forgiven.	Carinan sûcdar tên efûkirin.
People need food, water, clothes and maybe even shelter.	Mirov hewceyê xwarin, av, cil û belkî jî stargeh in.
Morphine and adrenaline are used to reduce pain.	Ji bo kêmkirina êşê morfîn û adrenalîn têne bikar anîn.
This wine has a delicate taste.	Ev şerab xwedî tama nazik e.
Walking around the collapsed house brought back memories of her.	Rêveçûna li dora xaniyê hilweşiyayî bîranînên wê vedigerand.
The desert seems to be on fire.	Dixuye ku çolê di agir de ye.
The building was a skyscraper.	Avahî asîmanek bû.
The flood threatened to destroy the entire crop.	Lehiyê tehdîd kir ku dê tevahiya dirûnê hilweşîne.
Authorities are investigating whether this may be intentional.	Rayedar lêkolîn dikin ka ev dibe ku bi qestî be.
The astronaut drilled into the ship's oxygen tank.	Astronot di depoya oksîjenê ya keştiyê de qul kir.
Etching is an ancient art.	Etçkirin hunereke kevnar e.
It often lengthens long journeys.	Ew gelek caran rêwîtiyên dûr dirêj dike.
They held many meetings.	Wan gelek hevdîtin pêk anîn.
No one was found.	Kes nedihat dîtin.
His wife cried silently.	Jina wî bê deng giriya.
A cemetery for old cars.	Goristanek ji bo otomobîlên kevn.
Nothing appeared.	Tiştek xuya nedikir.
First of all, thepixel resolution is important.	Berî her tiştî, çareseriya thepixel girîng e.
She picked up the butterflies, one after the other.	Wê pervan, yek li dû yê din hildan.
Directly energized.	Bi enerjî direqisîn.
Equations of baking soda and lemon juice react strongly.	Wekheviya soda pijandinê û ava lîmonê bi tundî reaksiyonê dikin.
We at least sleep with one eye.	Em bi kêmasî xew bi çavekî.
Friends were hopeless.	Heval bêhêvî bûn.
Music, dance and acting have long been part of festivals.	Muzîk, dans û lîstikvanî demeke dirêj di festîvalan de cih digirin.
Repair all systems before the trip begins.	Berî ku rêwîtiyê dest pê bike, hemî pergalên tamîr bikin.
This bookshelf will cover all my books.	Ev refika pirtûkan dê hemû pirtûkên min bigire.
Not possible, but possible.	Ne gengaz e, lê gengaz e.
The customs officer was not aware of the new regulations.	Haya karmendê gumrikê ji rêziknameya nû tune bû.
The part of the antimatter is called the antiproton.	Ji parça antîmaddeyê re antîproton tê gotin.
Officially, it is not a vegetable.	Bi awayekî fermî, ew ne zebze ye.
His kissing continued.	Maçkirina wî berdewam kir.
Most of our culture is the color of our history.	Piraniya çanda me rengdêra dîroka me ye.
Their removal to correct this error is unfortunate.	Rakirina wan a rastkirina vê xeletiyê mixabin e.
The ship sank violently from one side.	Keştî bi tundî ji aliyekî ve xwar.
Panda eats large amounts of bamboo.	Panda mîqdarên mezin bamboo dixwin.
He waited desperately.	Ew bi bêhêvî li bendê bû.
A young woman can make a huge impact.	Jina ciwan dikare bandorek pir mezin bike.
The population has been declining everywhere.	Nifûs her ku diçe kêm bûye.
A five-year-old should not breastfeed.	Zarokek pênc salî divê şîr neyê xwarin.
The experiments were performed on mice.	Ceribandin li ser mişkan hatin kirin.
He was tired, still unable to sleep.	Ew westiyayî bû, dîsa jî xew nedihat.
Magnificent government buildings dominate the sky.	Avahiyên hikûmetê yên bi heybet li asoyê serdest in.
My grandmother was a home nurse.	Dapîra min hemşîreyek malnişîn bû.
You told me the bus was coming soon.	Te ji min re got ku otobus zû tê.
The waiter brought the food.	Garson xwarin anî.
Once upon a time there was an enemy in the forest.	Carekê di daristanê de dijminek hebû.
I slowly poured the coffee into a vial.	Min qehwe hêdîka rijand nav fîşekê.
He was very critical of the plan.	Ew pir rexne li planê dikir.
The layer of dust covered most of the view.	Tebeqeya tozê piraniya dîtinê veşartibû.
As time went on, they understood.	Wext diçû, wan fêm kir.
A truck overturned on the freeway.	Li ser otobanê kamyonek wergeriya.
It is not possible to reduce the number of gems.	Ne mimkûn e ku hejmara gemaran kêm bibe.
Computer science is changing our world	Zanista kompîturê cîhana me diguherîne
A burnt book.	Pirtûkek şewitî.
The bird population will be further reduced	Nifûsa çûkan dê bêtir kêm bibe
Your doctor can diagnose your condition with your examination.	Bijîjk dikare bi muayeneya we rewşa we teşhîs bike.
The little squirrel climbed the tree.	Dûpişkê piçûk hilkişiya ser darê.
Natural selection is the process by which evolution takes place.	Hilbijartina xwezayî pêvajoya ku pêveçûn pêk tê ye.
It rained with floods.	Baran bi lehiyan bariya.
The cat reaches the branch of the tree.	Pisîk digihîje şaxê darê.
If the car is too loud, he will complain.	Ger erebe pir deng be, ew ê gilî bike.
She generously shared her toys with me.	Wê bi comerdî pêlîstokên xwe bi min re parve kir.
Next, you will need some granulated sugar.	Dûv re, hûn ê hewceyê hin şekirê granulkirî bikin.
He looked at the port.	Wî li ser benderê nêrî.
Several varieties of grass were planted.	Çend cûreyek giya hatibû çandin.
The shower was empty.	Serşokê vala bû.
You will eat kangaroo tail.	Hûn ê dûvikê kanguro bixwin.
As an artist he focused on oil painting.	Weke hunermendekî giraniya xwe daye wênesaziya rûn.
The doctor removed a piece of bone from her leg.	Bijîjk perçeyê hestiyê lingê wê derxist.
Ferit stops regularly.	Ferît bi rêkûpêk disekinî.
She needed three cups of hot sauce.	Ji wê re sê kevçîyên sosê germ lazim bûn.
But here I have a dilemma.	Lê li vir dubendiya min heye.
All buses need to be connected together.	Pêdivî ye ku hemî otobus bi hev re bêne girêdan.
The shadow cast behind the tree	Siya li pişt darê hat avêtin
No one knew where he had gone.	Kesî nizanibû ku ew çûye ku derê.
Moh is loud.	Moh bi deng e.
Together, they contribute to the advancement of science.	Bi hev re, ew alîkariya pêşkeftina zanistê dikin.
He did not want to talk to them.	Wî nexwest bi wan re bipeyive.
His book is an attempt at analysis.	Pirtûka wî hewldana analîzê ye.
The next morning the ship would leave the port.	Sibehê keştî dê ji benderê biçûya.
Your parents are sick of you.	Dê û bavê we ji we nexweş in.
They started pulling out pieces of ice.	Wan dest bi kişandina perçeyên qeşayê kirin.
Very naturally not deeply religious.	Pir bi xwezayî bi kûrayî olî ne.
Do not bear false witness against your neighbor!	Li hember cîranê xwe şahidiya derewîn neke!
Hotel rooms cost more on weekends.	Odeyên otêlê di dawiya hefteyê de bêtir mesref dikin.
A very important question to ask yourself.	Pirsek pir girîng e ku ji xwe bipirsin.
The court linked the crime to organized crime.	Dadgehê sûc bi sûcê organîze girêda.
This city is famous for its local folklore.	Ev bajar bi folklora herêmî navdar e.
Scientists cannot rule out the possibility of a new epidemic.	Zanyar nikarin îhtîmala epîdemiyek nû ji holê rakin.
The parents were very happy and very proud.	Dê û bav pir kêfxweş û pir serbilind bûn.
Humans are just one of the few animals on this planet.	Mirov tenê yek ji çend heywanên li ser vê gerstêrkê ye.
The economy of this region has suffered from drought.	Aboriya vê herêmê ji ziwabûnê xisar dît.
Computers are a must-have in any business today.	Komputer di cîhana karsaziya îroyîn de pêdivîyek bêkêmasî ye.
People try to preserve their wealth.	Mirov hewl dide ku dewlemendiya xwe biparêze.
Studying for a college entrance exam.	Ji bo îmtîhana ketina zanîngehê dixwend.
He was saddened by the news of his death.	Ew bi xebera mirina wî xemgîn bû.
Read a lot for your exams.	Ji bo îmtîhanên xwe pir dixwend.
The soldier went with the fit.	Esker bi fîtînê çû.
Having many children is difficult for many couples.	Ji bo gelek hevjînan zayîna zarokan zehmet e.
Their job is to give responsibilities to employees.	Karê wan ew e ku peywiran bidin karmendan.
The water is clean enough.	Av têra avjeniyê paqij e.
Some scientific advances have caused concern.	Hin pêşveçûnên zanistî bûn sedema xemgîniyê.
The dictator does not like anyone to write poetry.	Dîktator hez nake ku kesek helbestê binivîse.
He had dedicated his life to medicine.	Wî jiyana xwe ji bo bijîşkiyê terxan kiribû.
The clouds became a dangerous cloud.	Ewr bûn gewrekî xedar.
The soldier who had ordered their nakedness searched them.	Leşkerê ku fermana tazîkirina wan dabû, li wan geriyan.
He paused, looking out over the sea.	Ew sekinî, li ser deryayê mêze kir.
Their private life was a mystery.	Jiyana wan a taybet sir bû.
Turned sharply.	Bi tundî zivirî.
They were given fennel, onions and red cabbage.	Xezal, pîvaz û kelemê sor dan wan.
For many people their only job is their income.	Ji bo gelek kesan karê wan tenê dahata wan e.
This is a story.	Ev çîrokek e.
She grabbed him while he was preparing to leave the house.	Wê ew girt dema ku wî xwe amade dikir ku ji malê derkeve.
Put a few cups in a bowl.	Çend kevçî bixin tasekê.
As promised, my dad took control of the rent.	Çawa ku wî soz dabû, bavê min kontrola kirê da.
The heavens rise	Ezmanan radibe
Stolen diamonds were never found.	Elmasên dizîn qet nehatin dîtin.
My clothes and coats were clean, but did not look new.	Cil û bergên min paqij bûn, lê nû nedixuya.
I saw a large monkey running wildly along the way.	Min meymûnek mezin dît ku bi hovîtî di rê de direve.
We gave her a gift in celebration.	Me di pîrozbahiyê de diyariyek da wê.
Is that really what you were saying?	Ma bi rastî ya ku te digot qey ev e?
The cloth shattered.	Qumaşê perçiqand.
The team worked well together this time.	Tîm vê carê bi hev re baş xebitî.
The ground is not right.	Erd ne durist e.
An accident like this is not possible without human error.	Qezayeke bi vî rengî bêyî xeletiya mirovî çênabe.
Doctors advised him not to work.	Bijîşkan şîret kirin ku ew nexebite.
The snake is dead, provided.	Mar miriye, temîn kir.
There are no more trees in them.	Li wan giran êdî dar nemane.
The fishing industry is heavily dependent on imports.	Pîşesaziya masîvaniyê bi giranî bi îthalatê ve girêdayî ye.
The army was less powerful than ever.	Artêş ji her demê kêmtir bi hêz bû.
The shops were built on the basis of collapsed bricks.	Dikan li ser bingehek ji kerpîçên hilweşiyayî hatine çêkirin.
The customer was quick to buy this product.	Xerîdar lez da ku vê hilberê bikirin.
The government collects a large portion of our revenue.	Hikûmet beşeke mezin ji hatina me kom dike.
The beasts lit a great fire.	Wehşiyan agirekî mezin didan.
The environment was devastated by the population explosion.	Ji ber teqîna nifûsê jîngeh wêran kir.
The mother believed that the legend was true.	Dayik bawer kir ku efsane rast e.
These are the qualities that make a good person.	Ev xislet in ku mirovekî baş çêdike.
I'm very uncomfortable here.	Ez li vir pir nerehet im.
The soldiers came on horseback.	Leşker bi hespan hatin.
The task was relatively simple.	Erk nisbeten sade bû.
The fog was fading.	Mij ​​hûr dibû.
Robbie met her friend at the school canteen.	Robbie hevala xwe li kantîna dibistanê nas kir.
The branch winds screamed loudly.	Bi bayê bayê şax bi dengekî bilind diqîriyan.
Our test group was larger than the training set.	Koma testa me ji seta perwerdeyê mezintir bû.
After reviewing your reports, progress can be adjusted.	Piştî lêkolîna raporên we, pêşkeftin dikare were verast kirin.
A gentle breeze blew to the ground.	Bayekî hênik li erdê ket.
It is called the "iron rice bowl".	Jê re dibêjin "tasa birincê ya hesinî".
Use the arrow to break the zero wire.	Pîrê bikar bînin ku têla sifir bişkînin.
We did not have an account.	Hesabê me tunebû.
Luck was entirely a matter of chance.	Bext bi tevahî pirsgirêkek şansê bû.
However, a small group of dissidents did not get along.	Lê belê, komeke piçûk a muxalîf li hev nekirin.
All new immigrants are formally required to pass a test.	Hemî koçberên nû bi fermî hewce ne ku ceribandinek derbas bikin.
Spider webs glow in the early morning.	Tevnên spider di berbanga sibê de dibiriqîn.
Knocked on a chair.	Li ser kursiyekê xist.
The wind blew his hair over his face.	Bayê porê wî li ser rûyê wî rakiriye.
She works hard to support her family.	Ji bo debara malbata xwe bike gelek dixebite.
Workers were exhausted after a day’s work.	Karker piştî xebata rojekê westiyan.
The roads were in poor condition.	Rê di rewşeke nebaş de bûn.
The food was very boring.	Xwarin pir bêzar bû.
These shoes are made of leather and silk.	Ev pêlav ji çerm û hevrîşim têne çêkirin.
A young girl climbed into the front passenger seat.	Keçek ciwan hilkişiya ser kursiya rêwiyê pêş.
I know you read hard.	Ez dizanim ku tu bi zehmetî dixwînî.
After the rice is cooked, it is mixed with the dried fruits.	Piştî ku birinc tê pijandin, bi fêkiyên hişkkirî re tê tevlihevkirin.
No one knows how many people will be affected.	Kes nizane ku dê çend kes bandor bibin.
Blue, blue robin egg.	Şîn, şînê hêka robîn.
Rice is a staple food.	Birinc xwarinek bingehîn e.
The room was full of people.	Od ji mirovan tije bû.
War is a recurring feature of human history.	Şer taybetmendiyeke dûbare ya dîroka mirovahiyê ye.
He now spied on her through the window,	Wî niha ji pencereyê sîxuriya wê kir,
Pahhhhhh!	Pahhhhhh!
The wolves were looking for sheep.	Gur li ber pez digeriyan.
First, you will need to collect the firewood.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku dara agir kom bikin.
The test was performed recently.	Di demek nêzîk de ceribandin hate kirin.
First, one must first calculate the calories you eat.	Pêşîn, yek divê pêşî kaloriyên ku hûn dixwin hesab bikin.
You will learn how to slow down.	Hûn ê fêr bibin ka meriv çawa hêdî hêdî hûr dibe.
Does this sentence make sense?	Ma ev hevok watedar e?
The temperature increased.	Germbûn zêde bû.
Three dollars a day is too much.	Rojê sê dolar pir zêde ye.
The colorless person can see many things	Mirovê bêreng dikare gelek tiştan bibîne
He fled after being betrayed.	Piştî ku îxanet lê hat kirin reviya.
Government spending plans do not always work.	Planên lêçûnên hukûmetê her gav naxebitin.
When my love is true, my faith is weak.	Dema ku evîna min rast e, baweriya min qels e.
The fresh grass was forty.	Gîha teze çiliyabû.
The dog is higher in the intelligence department.	Kûçik di beşa îstîxbaratê de bilindtir e.
I hated people.	Min ji mirovên nefret nefret dikir.
You should learn to do this when possible.	Divê hûn fêr bibin ku hûn vê yekê bikin, gava ku gengaz be.
Both restaurants offered delicious food.	Her du xwaringehan xwarinên hêja pêşkêş kirin.
You are always attacking me.	Tu timî destdirêjiyê li min dikî.
This is what sets you apart from others.	Ya ku we ji kesên din cuda dike ev e.
To know how to behave effectively, you need to understand anatomy.	Ji bo ku hûn zanibin ka meriv çawa bi bandor tevdigere, divê hûn anatomiyê fam bikin.
Two drops of blood on the file.	Du dilop xwîn li ser pelê.
These numbers seem unbelievable.	Ev hejmar nebawer xuya dikin.
You can buy as many things as you want.	Hûn dikarin bi qasî ku hûn bixwazin tiştan bikirin.
She wrote most of the poems that day.	Wê rojê piraniya helbestan dinivîsand.
Food is the basis of most cultures.	Xwarin bingehek ji piraniya çandan e.
These shoes are ugly.	Ev pêlav gemar in.
These shells can be used for decoration.	Ev şêl dikarin ji bo xemilandinê werin bikar anîn.
The military is exploring the possibility of developing fuel cells.	Artêş îhtîmala pêşxistina şaneyên sotemeniyê dikole.
I hope your injury is not serious.	Hêvî dikim birîna te ne giran be.
I do not have many hobbies.	Gelek hobiyên min nînin.
Voluntarily offered condolences to the family.	Bi dildarî sersaxî ji malbatê re xwestin.
Who knew a castle was so important?	Kê dizanibû ku kelek ewqas girîng e?
Shutting down the engine will not save fuel.	Vemirandina motorê dê sotemeniyê xilas neke.
The atmosphere was comfortable and friendly.	Atmosfera rehet û dostane bû.
This field yields rich crops.	Ev zevî berhemên dewlemend dide.
The report examined gender impact in the workplace.	Di raporê de li ser bandoriya zayendî ya li cîhê kar hate lêkolîn kirin.
If you try to do something, you will do it	Ger hûn hewl bidin ku tiştek bikin, hûn ê bikin
The fruit holds the branches of the trees in the ground.	Fêkî çiqilên daran li erdê digire.
A feature of this area.	Taybetmendiya vê herêmê ye.
In a recent article, the author claimed that life, or	Di gotareke dawî de, nivîskar îdîa kir ku jiyan, an
This organization supports local workers.	Ev rêxistin piştgiriya karkerên herêmî dike.
Dog lovers also protect their longer legs.	Hezkiriyên kûçikan di heman demê de lingên dirêjtir jî diparêzin.
Glassblowing is a traditional industry in this area.	Glassblowing pîşesaziyek kevneşopî ya li vê herêmê ye.
I tend to avoid conflicts.	Ez meyldar im ku xwe ji pevçûnan dûr bixim.
He will listen to your problems to show your interest.	Ew ê guh bide pirsgirêkên we da ku bala we nîşan bide.
The poor young man was taken to the desert.	Xortê belengaz birin çolê.
A thin curtain of clouds covered the ground.	Perdeyekî tenik ji ewran erd pêçabû.
All male characters are born in childhood.	Hemû karakterên mêran di zarokatiyê de çêdibin.
We move fast and fast.	Em bi lez û bez dimeşin.
The work was tiring and stressful.	Karê westiyayî û bi stres bû.
I quickly left the restaurant.	Ez bi lez ji xwaringehê derketim.
She drove a running car.	Wê ajot otomobîlek bezê.
My dog ​​loves to eat on plastic.	Kûçikê min hez dike ku li ser plastîkê bixurîne.
This novel tells the story of a young girl.	Ev roman çîroka keçeke ciwan vedibêje.
The landing of the spacecraft is delayed.	Daxistina gemiya fezayê dereng dikeve.
Despite the rain forecast,	Tevî ku pêşbîniya baranê bû jî,
The air was hot and dry everywhere.	Hewa her ku diçe germ û zuwa bûye.
He raised his hand to her face.	Destê xwe ber bi rûyê wê ve rakir.
The ruling elite has a rich reputation.	Elîta desthilatdar bi navûdeng dewlemend e.
Work keeps them busy.	Kar wan mijûl dike.
If one is levitated, it should be possible to stop it.	Ger yek levit be, divê ew gengaz be ku were sekinandin.
Underwater swimming is uncomfortable in the first minute.	Melevaniya binê avê di deqeya ewil de nerehet e.
He was stupid in his youth.	Ew di xortaniya xwe de bêaqil bû.
The scorpions escaped from their cages	Dûpişk ji qefesên xwe reviyabûn
The ground is cleansed by rain.	Erd bi baranê paqij dibe.
A loud scream was heard from behind	Qîrîneke bilind ji paş ve hat bihîstin
The local barber was a terrific carpenter.	Berberê herêmî kerekî tirsnak bû.
He was considered a great statesman.	Ew wek dewletmendekî mezin dihat hesibandin.
The patient was bleeding profusely when injected.	Dema ku bi tîrê hat avêtin, nexweş pir xwîn dirijiya.
In particular, leker does not mix well with milk.	Bi taybetî, lecker bi şîrê xweş nakeve.
A balanced diet consists of protein, carbohydrates and fats.	Di parêzek hevseng de proteîn, karbohîdartan û rûn pêk tê.
Her voice was healthy and strong.	Dengê wê saxlem û xurt bû.
She threatened to burn down the house.	Wê gefa şewitandina malê xwar.
Freely informed.	Bi serbestî agahî dida.
Three days after the accident, doctors announced her death.	Sê roj piştî qezayê, bijîşkan mirina wê ragihand.
He lived in his palace, away from the world	Ew li qesra xwe, ji dinyayê dûr dima
Old couples were crushed.	Hevjînên kal hatin perçiqandin.
This river is famous for its rich ecosystem and biological diversity.	Ev çem bi ekosîstema xwe ya dewlemend û cihêrengiya biyolojîkî navdar e.
The gang stole two cars.	Çete du maşîne dizîn.
A rescue dog helped transport the car.	Kûçikek rizgarker alîkariya veguheztina erebeyê kir.
This is my second message to you on this issue.	Ev peyama min a duyemîn e ji we re li ser vê pirsgirêkê.
A cyclist must ride bicycles carefully.	Bisikletvanek divê bi baldarî bisiklêtan bisiklêtan bike.
The village has developed over the centuries with sheep herding.	Gund bi sedsalan bi şivantiya pez bi pêş ketiye.
Do we really need another restaurant?	Ma em bi rastî hewceyê xwaringehek din in?
Opposition is hopeless.	Muxalefet bêhêvî ye.
I never cared about poetry.	Min qet xema helbestê nekiriye.
A young man brought me a bowl of milk.	Xortekî tasek şîr ji min re anî.
The government often approves the import.	Hikûmet gelek caran îthalatê dipejirîne.
Such innovations are generally welcomed.	Nûjeniyên weha bi gelemperî têne pêşwazî kirin.
The farmer dug a ditch along the river.	Cotkar xendek li kêleka çem çikand.
Sculpture is an exercise in creativity.	Peykersazkirin di afirînerîyê de temrînek e.
How do you like this cake?	Tu çawa ji vê kekê hez dikî?
Homework is very hard for me.	Karê malê ji min re pir zor e.
The council should be careful in this regard.	Divê meclîs di vî warî de baldar be.
Some animals were missing.	Hin heywan tune bûne.
She went and screamed.	Çû û qêriya.
The fighters started firing at each other.	Şervanan dest bi guleyan li hev kirin.
I have not eaten bread for two days.	Ev du roj in min nan nexwariye.
So the wise man took his son and set out.	Ji ber vê yekê, yê jîr kurê xwe girt û derket rê.
The light filled the room, a warm glow spread.	Ronahî odê dagirtî, şewqeke germ belav bû.
The bright sunlight shone.	Tîrêja rojê ya geş dihejiya.
Lemons have a yellowish stripe pattern.	Leymûn xwedî şêweyek xetên zer in.
How fast children grow up!	Zarok çiqas zû mezin dibin!
My boss was respectful, but short-sighted and respectful.	Şefê min bi nazdar bû, lê kurteçîrok û birûmet bû.
A key element of success.	Hêmanek bingehîn a serkeftinê.
A dental surgeon examined my mouth.	Cerrahekî diranan devê min lêkolîn kir.
Must be a summer birthday.	Pêdivî ye ku rojbûna havînê be.
The oil is generously spread on the bread.	Rûn bi comerdî li ser nan tê belavkirin.
The march was completely unorganized.	Meş bi tevahî bê organîze bû.
She wrote a beautiful poem about memory.	Wê helbestek xweş li ser bîrdariyê nivîsand.
The king will need help to make his decision.	Padîşah dê hewceyê alîkariyê be ku biryara xwe bide.
Be careful of conman.	Hişyariya conman bikin.
My neighbor's house was badly damaged.	Mala cîranê min zirareke mezin dît.
He gave the bear a hug.	Wî hirçê da hembêza wê.
In this way the earth is organized.	Bi vî awayî erd tê rêkxistin.
There are many dangerous criminals in prison.	Di girtîgehê de gelek sûcdarên xeternak hene.
Some rooms have private bathrooms.	Hin odeyên serşokên taybet hene.
Unable to resolve their issue.	Nikarîbûn kêşeya xwe çareser bikin.
I counted the holes in the foot.	Min qulên li peyarê jimartin.
Aesthetic issues are becoming more and more important as time goes on.	Pirsgirêkên estetîk her ku diçe girîngtir dibin.
Young businesses are usually initially unofficially managed.	Pargîdaniyên ciwan bi gelemperî di destpêkê de ne fermî têne rêvebirin.
Afterwards, he forgot where he parked the car.	Dûv re, wî ji bîr kir ku ew erebe li ku park kiriye.
Keep up with technological advances.	Bi pêşkeftinên teknolojîk re rêve bibin.
He is charged with theft.	Ew bi diziyê tê sûcdarkirin.
Sweating was seen as an unacceptable waste.	Vereşîn wekî îsrafeke ku nayê qebûlkirin hat dîtin.
We must defend ourselves against global warming.	Divê em li hember germbûna global xwe biparêzin.
The explosion was a disaster.	Teqîn felaket bû.
Students are forced to sleep in dormitories.	Xwendekar bi darê zorê li yurdan razan.
The medal was wrapped in a shirt.	Madalya li kirasê hat pêçandin.
I took a few steps towards the lake.	Min çend gavan ber bi golê avêt.
Look no further!	Li jêr nenêre!
Reduce your intake of sugar and white flour.	Xwarina şekir û ardê spî kêm bikin.
You just seem to be having bad luck.	Hûn bi tenê dixuye ku hûn bextê xirab dikişînin.
Although some people were under threat, most of them did not.	Her çend hin kes di bin tehdîdê de bûn jî, pirraniya wan nekir.
It is long, dark and beautiful.	Ew dirêj, tarî û bedew e.
I involuntarily pulled my head out.	Min bê îrade serê xwe derxist derve.
The second potter stood behind the desk.	Potterê duyemîn li pişt maseya xebatê rawesta.
Take a portable flyer.	Fêra gerguhêz bixin firinek gerok.
The head of the river was covered with water lilies.	Serê çem bi sosinên avê pêçayî bû.
Please hope you have a long wait.	Ji kerema xwe hêvî dikin ku hûn li bendê dirêj bimînin.
This shop actually sells antiques.	Ev dikan bi rastî antîkan difiroşe.
Wages are low, but hours are long.	Meaş kêm in, lê saet dirêj in.
I have learned long and arduous journeys.	Ez fêrî rêwîtiyên dûr û dirêj im.
The trees cast shadows on the grass.	Dar siya li ser giya dibarînin.
They must find safety valves.	Divê ew valavên ewlehiyê peyda bikin.
The rich create inequality.	Dewlemend newekheviyê çêdike.
Lebanon is still recovering from the civil war.	Libnan hîn ji şerê navxweyî xelas dibe.
Her letter to the editor was sympathetic.	Nameya wê ya ji edîtorê re bi sempatî bû.
The march proceeded slowly but steadily.	Meş hêdî hêdî, lê bênavber bi pêş ve diçû.
He gave me a deliberate look.	Wî awirek bi zanebûn da min.
Many villagers said they were happy with the incident.	Gelek gundiyan gotin ku kêfa wan ji vê bûyerê hat.
He says corruption is the legacy of colonial rule.	Ew dibêje ku gendelî mîrateya desthilatdariya kolonyal e.
Cut with a fork.	Bi kêra rûnê rûnê birrîn.
Some of these stories were not specifically told to anyone.	Bardekî van çîrokan bi taybetî ji kesî re negot.
The citizens of the city loved the ice.	Welatiyên bajêr ji qeşayê hez dikirin.
I have three brothers.	Sê birayên min hene.
At the front, the river looked deep and black.	Li pêş, çem kûr û reş xuya dikir.
The picture is of a young man.	Wêneyê xortekî ciwan e.
These stories are about things that are unique.	Ev çîrok li ser tiştên ku bêhempa ne.
Lava may have begun its journey underground.	Lava dibe ku rêwîtiya xwe li binê erdê dest pê kir.
Eventually she took a deep breath of relief.	Di dawiyê de wê nefeseke mezin ji rehetiyê kişand.
The firm gave an extra bonus to the employee.	Fîrmayê bonusek zêde daye karmendê.
The goats of the area travel in the summer with their sheep.	Bizinên herêmê havînê bi pezên xwe re diçin rêwîtiyê.
A citizen could not see this woman.	Welatiyek nekarî vê jinê bibîne.
This area was previously mined.	Ev qad berê mayinkirî bû.
Life in the big city is hard.	Jiyana li bajarê mezin dijwar e.
The speaker said, this is a cruel deception.	Axaftvan got, ev xapandineke hovane ye.
Annaproteins are especially toxic to young children.	Annaproteins bi taybetî ji bo zarokên piçûk jehrîn têne hesibandin.
The temperature may increase this year.	Dibe ku îsal germahî zêde bibe.
I collected up to ten closest.	Min heta deh herî nêzîk berhev kir.
Once you know how to drive, the possibilities seem endless.	Dema ku hûn zanibin ajotinê çawa dikin, îmkan bêdawî xuya dikin.
This is why many people have been warned against eating dog food.	Ji ber vê yekê gelek kesan li hember xwarina xwarinê kûçikan hişyar kirine.
Industry and landowners extracted large quantities of precious minerals.	Pîşesaz û xwedan zeviyan rêjeyên mezin ên madenên hêja derxistin.
Long thick hair is great for models.	Porê stûr dirêj ji bo modelan pir xweş e.
The measurement showed an abnormally high level of contamination.	Pîvandin asteke ne asayî bilind a qirêjiyê nîşan da.
Life was slowly getting better.	Jiyan hêdî hêdî baştir dibû.
The lawyer tried to delay the process.	Parêzer hewl da pêvajoyê dereng bike.
The yellow school bus was moving around the corner.	Otobusa dibistanê ya zer li dora quncikê digeriya.
Cut a thin cloth with your knife.	Bi kêrê xwe qumaşê nazik birî.
Dry pasta grows faster than fresh pasta.	Makarona hişk ji makarona teze zûtir çêdibe.
Protect this medicine from children.	Vê dermanê ji zarokan biparêzin.
Do not cut onions.	Pîvaz nebirîn.
London spreads across the river.	London li ser çem belav dibe.
They lived near the equator.	Ew nêzîkî ekvatorê dijiyan.
Some scientists believe that these are mythical creatures.	Hin zanyar bawer dikin ku ev afirîdên efsaneyî ne.
Fortunately for the victim, the culprit was arrested.	Xweşbextane ji bo mexdûr, sûcdar hat girtin.
He sat in the window seat.	Ew li kursiya pencereyê rûnişt.
Dry ice is very dangerous when blown.	Qeşaya hişk dema bişkê pir xeternak e.
Trains connect many parts of the region.	Trên gelek deverên herêmê bi hev ve girêdidin.
Although it has been expensive in recent times, exports have not increased.	Her çend di demên dawî de biha bû jî hinardekirin zêde nebû.
Meat is not enough for anyone.	Goşt têra kesekî nake.
They should get help immediately.	Divê demildest alîkariyê wergirin.
The bride was very yellow.	Bûk pir zer bûbû.
A great meeting was held after the big meeting.	Piştî civîna mezin hevdîtinek mezin kirin.
The rich city needs a practical garbage collection system.	Bajarê dewlemend pêdivî bi pergalek berhevkirina çopê ya bikêr heye.
He pulls out.	Ew derdixe.
The poor festival was ruined.	Festîvala feqîr xera bû.
People used to drink in small glasses.	Berê mirov di qedehên biçûk de vedixwar.
I'm not so proud of myself.	Ez ewqas bi xwe ne serbilind im.
A path that passes through a residential building.	Rêyek ku di nav xaniyek xanî re derbas dibe.
Congress will do its best to serve the country well.	Kongre dê bi hemû hêza xwe hewl bide ku xizmeta welat baş bike.
The problem is profitability.	Pirsgirêka qezenckirina qezencê ye.
Start by filling it with fresh water.	Bi dagirtina wê bi ava nû dest pê bikin.
The rock is the heaviest land mass.	Kevir mêjadarê bejayî yê herî giran e.
After melting, break it into molds.	Piştî ku heliya, wê birijînin nav qalibên.
If you work hard, then success is yours.	Ger hûn bi dijwarî bixebitin, wê hingê serkeftin ya we ye.
We have three trees in the garden.	Li bexçê sê darên me hene.
He wanted to know what a joke was.	Wî dixwest bizane henek çi ye.
The requirements were very clear.	Pêdiviyên pir zelal bûn.
My main goal is to complete this project.	Armanca min a sereke qedandina vê projeyê ye.
The river that overflowed flooded the water.	Çemek ku lehî rabû, ava avê qirêj kir.
Only very large firms can export.	Tenê fîrmayên pir mezin dikarin îxracatê bikin.
Greenhouse gases are causing climate change.	Gazên serayê dibin sedema guherînên avhewayê.
There were nightingales all over his body.	Li seranserê laşê wî bilbil hebûn.
This is a new song.	Ev stranek nû ye.
He mounted his horse, panicked and jumped.	Hespê xwe mezin kir, ket panîkê û pê ket.
They always laughed and joked together.	Her tim bi hev re dikeniyan û henek dikirin.
He put his hands in his pockets	Destên xwe di bêrîkên xwe de kir
He offered his hand to her.	Wî destê xwe pêşkêşî wê kir.
The loud voice continued.	Dengê bilind berdewam kir.
You should wash your dirty hands.	Divê hûn destên xwe yên qirêj bişon.
The longer the man evaluated the shorter the man's body.	Zilamê dirêjtir laşê zilamê kurttir nirxand.
The winters used to be very harsh.	Zivistan berê pir dijwar bû.
She looked at the waiter.	Wê li garsonê nêrî.
The president had signed a document.	Serokatî belgeyek îmze kiribû.
Her needs were met and she no longer had food.	Pêdiviyên wê qediyan û êdî xwarin nema.
The beach is not visible except on the beach.	Pêl ji bilî kêleka peravê nayê dîtin.
Water melts quickly in hot weather.	Av di hewaya germ de zû dihele.
The binoculars were held in one hand.	Dûrbîn di destekî de girtibûn.
Her mother held her hand.	Diya wê bi destê wê girt.
The thief avoided detective questions.	Diz ji pirsên dedektîf dûr ket.
With three axioms, this problem can be solved.	Bi sê axioman, ev pirsgirêk dikare çareser bibe.
Forests were opened for the construction of houses.	Ji bo avakirina xaniyan daristan hatin vekirin.
Workers are on strike for extra wages.	Karker ji bo mûçeyên zêde dikevin grevê.
Oh, that's amazing!	Oh, ev ecêb e!
The student was able to make a few predictions.	Xwendekar karîbû çend pêşbîniyan bike.
Fire does not burn paper.	Agir kaxiz naşewitîne.
We need it with all hands.	Pêdiviya me bi hemû destan heye.
There is no price for food, but a camera can capture it.	Nirxa xwarinê tune, lê kamerayek dikare wê hilde.
I never enjoy watching these programs.	Ji temaşekirina van bernameyan qet kêfa min nayê.
Witness, whether your evidence is good or bad.	Şahidiyê bikin, delîlên we baş bin an xerab bin.
His fingers felt for the pulse, but there was none.	Tiliyên wî ji bo nebzê hîs kir, lê tune bû.
People learn better when they pay attention.	Mirov dema ku bala xwe didin çêtir fêr dibin.
A nearby ski slope attracts many visitors.	Pîstek ski ya nêzîk gelek mêvanan dikişîne.
Everything that was asked of them was done.	Her tiştê ku ji wan dihat xwestin kirin.
Astronomers look at the sky.	Stêrknas li ezmên dinêrî.
The atmosphere in the building was worse.	Atmosfera li avahiyê xerabtir bû.
I am proud to have my daughter with me.	Ez şanaz im ku keça min bi min re heye.
A devastating storm rose in the area.	Bahoza xedar li herêmê rabû.
This phrase is often used as a suffix.	Ev hevok gelek caran wekî rêgir tê bikaranîn.
The taste of the old beer defiles the memory.	Tehma bîraya kevnare bîrê pîs dike.
Famous Spymaster.	Spymaster navdar.
The merchant tried to find the location of the store.	Bazirgan hewl da ku cihê dikanê bibîne.
He quickly ran his feet almost off the ground.	Ew qas zû bezî lingên wî hema ji erdê derketin.
It was known that he is alone.	Hat zanîn ku ew tenê ye.
Public meetings are attended by many.	Civînên gel gelek beşdar dibin.
The bath water is cold.	Ava hemamê sar e.
This cake is very wet.	Ev kek pir şil e.
The social activist was excluded from his community.	Çalakvana civakî ji civaka xwe hate derxistin.
This organization is completely dirty.	Ev rêxistin bi tevahî qirêj e.
That person thinks all men are like him.	Ew kes difikire ku hemû mêr wek wî ne.
This restaurant is famous for its fried chicken.	Ev xwaringeh bi mirîşka xwe ya sorkirî navdar e.
A volcano can create enough lava to destroy a city.	Volkanek dikare têra lavayê çêbike ku bajarekî hilweşîne.
Still angry.	Hê jî hêrs e.
The workers here are hardworking and hardworking.	Karkerên vir kedkar û kedkar in.
The world population is aging.	Nifûsa cîhanê pîr dibe.
The blast lasted only a few minutes.	Pêla hewaya tav tenê çend deqe dom kir.
Doctors tested his reflexes and muscle tone.	Bijîjkan refleks û dengê masûlkeya wî ceriband.
Then, other guests came.	Piştre, mêvanên din hatin.
She had sold all her worldly possessions.	Wê hemû tiştên xwe yên dinyayî firotibû.
Haji sat wearily in his seat.	Hecî bi westayî li cihê xwe rûnişt.
The ice cubes in the drink also help to cool it.	Kubên qeşayê yên di vexwarinê de jî alîkariya sarbûna wê dikin.
Inflation will not be accepted.	Enflasyon dê neyê qebûl kirin.
The sugar melts easily in hot tea.	Şekir di çaya germ de bi hêsanî dihele.
She put a variety of dishes.	Wê xwarinên cûrbecûr danîn.
The cause of that illness is not known.	Sedema wê nebaşiyê nayê zanîn.
There is evidence that this has happened.	Delîl hene ku ev yek pêk hatiye.
We need to update our internet system.	Divê em pergala xwe ya înternetê nûve bikin.
Millions have died in wars throughout history.	Di dîrokê de bi mîlyonan di şeran de mirin.
Such low taxes have led to an increase in environmental pollution.	Bacên weha kêm bûn sedema zêdebûna qirêjiya jîngehê.
Can you find a friend here?	Ma hûn dikarin hevalek li vir bibînin?
The shops were quickly closed.	Dikan zû dihat girtin.
Antarctica is the driest and coldest continent.	Antartîka parzemîna herî hişk û sar e.
You have to wash the silk by hand.	Divê hûn hevrîşimê bi destan bişon.
It will only return the rubber bands, but not remove them.	Wê tenê bandên lastîkî vegerandin, lê ne jêbirin.
Wish my brother was here.	Xwezî birayê min li vir bûya.
All animals, including humans, have learning abilities.	Hemû heywan, di nav de mirov, xwedî kapasîteyên fêrbûnê ne.
Thousands died in the clashes.	Di pevçûnan de bi hezaran kes mirin.
The plan was not accepted.	Plan nehat qebûlkirin.
He provided useful information to the investigation.	Wî agahdariya kêrhatî beşdarî lêpirsînê kir.
Rest here is not difficult.	Li vir rehet ne zehmet e.
We will finish our work tomorrow, so do not worry.	Em ê sibê karê xwe biqedînin, ji ber vê yekê xemgîn nebe.
The captain's hunger was not enough for the money.	Birçîbûna kaptan a ji bo pereyan têr nebû.
Turned around after a while.	Piştî demekê li xwe zivirî.
Look after the directions!	Li pişt dîreksiyonê bigerin!
Antihistamines are available in many forms.	Antihistamines di gelek awayan de hene.
Wipe the blood from your faces.	Xwîna rûyên xwe paqij kirin.
The fighters were exhausted.	Şervan westiyabûn.
Everyone should be tolerant towards other cultures.	Divê her kes li hember çandên din bi tolerans be.
Water collects in underground reservoirs.	Av di embarên binê erdê de kom dibe.
The bus left on time.	Otobus di wextê xwe de derket.
He earned his living by farming.	Debara xwe bi cotkariyê dikir.
What we need here is a solution.	Ya ku em li vir hewce dikin çareseriyek e.
Men with beards often earn more money.	Zilamên bi rîh gelek caran zêdetir pere qezenc dikin.
I did not write anything for three days.	Sê rojan tiştek nenivîsî.
He was rich.	Ew dewlemend bû.
Studies show that the rate of obesity increases in children.	Lêkolîn nîşan didin ku rêjeya qelewbûnê di nav zarokan de zêde dibe.
Will not sell antique lithographs.	Wê lîtografa antîk nefiroşin.
The point gave the boy an hour.	Xalê saetek da lawik.
The latter algorithm will examine all the sentences.	Algorîtmaya paşîn dê hemî hevokan lêkolîn bike.
Turn as soon as the pancakes were brown.	Hema ku pancakes qehweyî bûn bizivirînin.
The study of academic psychology has been influenced by postmodernism.	Lêkolîna psîkolojiya akademîk ji postmodernîzmê bandor bûye.
How low, how low it will be!	Çiqas kêm be, ew qas kêm be!
There was some tea in the skin.	Di çermê de hinek çay hebû.
She was very afraid of becoming president.	Pir tirsa wê hebû ku ew bibe serokkomar.
The soldiers ate the roasted wheat.	Leşkeran genimê biraştî xwarin.
He refused to accept socialist rule.	Wî qebûl nekir ku desthilatdariya sosyalîst qebûl bike.
The stars shone in the black sky.	Stêrk di esmanê reş de dibiriqîn.
Tuff was crazy.	Tûf dikir dîn.
If you break the law you will be fined.	Ger hûn qanûnê binpê bikin dê cezayê pere bidin we.
The little lady asked again.	Xanima biçûk dîsa pirsî.
She put a large black pot on the stove.	Wê potek reş a mezin danî ser sobê.
A strong spirit of unity prevailed during the day.	Di rojê de ruhekî xurt yê yekîtiyê serdest bû.
The prices they set sometimes left us speechless.	Bihayên ku wan danîbûn carinan em lal dihiştin.
For years we lived in the same house.	Bi salan em di heman malê de dijîn.
It took many years for the river to return to health.	Gelek sal derbas bûn ji bo vegerandina çem ji bo tenduristiyê.
The literacy rate of large cities was relatively low.	Rêjeya xwendin û nivîsandinê ya bajarên mezin nisbeten kêm bû.
Bacterial health flows.	Tenduristiya bakteriyan diherike.
The food of these birds are mostly insects.	Xwarina vê çûkan piranî kêzik in.
These documents have now been released.	Ev belge niha hatine eşkerekirin.
The sergeant gave way.	Serdar rê da.
It was cooking, you guessed it, ceh.	Ev pijandinê bû, te texmîn kir, ceh.
The old man stood next to a skeleton.	Zilamê kal li kêleka îskeletekê rawesta.
This castle has been lost for a long time.	Ev keleh ji wextê winda bûye.
Collect flower seeds.	Tovên kulîlkan berhev bikin.
A tool that can record people's thoughts?	Amûrek ku dikare ramanên mirov tomar bike?
Countries often impose punitive taxes on luxury items.	Welat bi gelemperî bacên cezakirinê li ser tiştên luks ferz dikin.
Enmity prevailed.	Dijminatî serdest bû.
Doesn’t that work well?	Ma ew karê baş nake?
It's good to have a strategy.	Baş e ku stratejiyek hebe.
Heart disease will kill thousands of people this year.	Nexweşiya dil wê îsal bi hezaran mirovan bikuje.
She loves clay clothes and models.	Ew ji kinc û modela gil hez dike.
She ate breakfast every morning.	Wê her sibe taştê dixwar.
These messages were very widespread.	Ev peyam gelek belav bûne.
There is no light at the end of this tunnel.	Di dawiya vê tunelê de ronahî tune.
It is desert and dry.	Çol û zuwa ye.
There were very large crowds.	Qelebalixên pir mezin hebûn.
Jesus gave His teachings to the poor and needy.	Îsa hînkirinên xwe ji belengazan û yên derbider re dan bihîstin.
An interesting and intelligent lady.	Xanimek balkêş û jîr.
He is the leader of the group.	Ew serokê komê ye.
A draft book is pending that has not been passed.	Pêşnûmeyek pirtûkek li benda ku nehatiye derbas kirin.
So where did those old women go?	Îcar ew pîrejin bi ku ve çûn?
Her marriage certificate is a legal document.	Destûra zewaca wê belgeyek qanûnî ye.
The bright sun hurt her eyes.	Tava geş çavên wê êşandin.
Today is very hot for work.	Îro ji bo xebatê pir germ e.
I appreciate your help.	Ez alîkariya te dinirxînim.
Most people have complex, complex motifs.	Piraniya mirovan xwedan motîfên tevlihev, tevlihev in.
The cows lined up one after the other.	Dewar li pey hev rêz kirin.
Shaking dangerously.	Bi awayekî xeternak dihejiya.
The building is in the shape of a “tear” tree.	Avahiya bi şiklê "hêsirê" di nav daran de ne.
After a few days at sea, we finally arrived.	Piştî çend rojan li deryayê, em di dawiyê de hatin.
And what does a plastic bottle do with a river?	Û şûşeyek plastîk bi çemekî re çi dike?
The mouse fled when I saw it.	Mişk dema min dît reviya.
Ask a lawyer for help.	Ji parêzerekî alîkariyê bixwazin.
The legs of the table were covered with wood.	Lingên sifrê bi darê paqijkirî bûn.
Landslides have occurred in many places.	Li gelek cihan şimitîna axê rê girtiye.
I spent a lot of time outside.	Min gelek wext li derve derbas kir.
The director asked some actors to read the lines.	Derhêner ji hin lîstikvanan xwest ku rêzan bixwînin.
There is a special connection in the section.	Di beşê de têkeliyek taybetmendî heye.
The air today is thick with smoke.	Hewa îro bi dûmanê stûr e.
The judge denied the conviction.	Dadger mehkûmî red kir.
The cause of the war is not clear.	Sedema şer ne zelal e.
Eats from a variety of grains, such as wheat and rice.	Xwarin ji dexlên cûrbecûr, mîna genim û birinc, vedibêje.
The discussion began in a loud voice.	Bi dengekî bilind dest bi nîqaşê kirin.
Businesses are now encouraged to innovate.	Karsaz nuha têne teşwîq kirin ku nûjen bikin.
Those who did the military betrayed their friends	Ji wan kesên ku leşker dikirin îxanet li hevalên xwe kirin
The fish was under the table.	Masî di bin sifrê de bû.
The woman exclaimed excitedly, explaining everything.	Jinikê bi heyecan gêr kir, her tişt rave kir.
His face was dull and bruised.	Rûyê wî gêj û birîn bû.
It was painfully gentle.	Ew bi êş nazik bû.
The name of the village is given to him.	Navê gund bi wî hatiye danîn.
We could not hear anything from the wall.	Em nikarin ji dîwarê tiştek bibihîzin.
The perimeter of the castle is surrounded by high walls.	Dora kelehê bi dîwarên bilind hatiye dorpêçkirin.
Political power has never been lost.	Desthilatdariya siyasî ti carî dest ji dest bernedaye.
The peasants are asked to defend the empire.	Ji gundiyan tê xwestin ku împaratoriyê biparêzin.
Celebrities can often be very unpredictable.	Kesên navdar pir caran dikarin pir bêpêşbînî bin.
It will take time to reach the maximum.	Dê dem bigire ku bigihîje herî zêde.
See the attached report for details.	Ji bo hûragahiyan li rapora pêvekirî binêre.
The soil condition limits what grows here.	Rewşa axê tiştê ku li vir mezin dibe sînor dike.
Our car was repaired.	Otomobîla me tamîr kirin.
A deadly blow was struck, its resistance was over.	Derbeyek kujer lê hate xistin, berxwedana wê bi dawî bû.
The guide showed a large bird.	Rêbertî çûkekî mezin nîşan da.
The cure for high fever is drinking.	Dermanê taya bilind vexwarin e.
He cooled his hand in the water.	Xwe sar kir destê xwe di avê de kir.
Atoms are very small.	Atom pir piçûk in.
Gather around you, children.	Li dora xwe kom bibin, zarok.
The scales are back.	Pîvan vegeriyane.
He looked through his binoculars, but saw nothing.	Bi dûrbîna xwe nêrî, lê tiştek nedît.
Most people here understand the danger.	Pir kes li vir xetereyê fam dikin.
The short report was well written.	Rapora kurt baş hatibû nivîsandin.
He started playing his guitar.	Wî dest bi lêdana gîtara xwe kir.
The Prime Minister blamed the opposition.	Serokwezîr muxalefet bi bêkêmasî tawanbar kir.
One of the principles of psychology is that memory is always chosen.	Yek prensîbên psîkolojiyê ev e ku bîranîn her gav hilbijartî ye.
The speech was well received by the audience.	Axaftin ji aliyê temaşevanan ve bi başî hat pêşwazîkirin.
People get sensitive about this topic.	Mirov li ser vê mijarê hestiyar dibe.
Her eyes are small and shiny.	Çavên wê yên piçûk û dibiriqîn hene.
The country's forests provide wood and construction materials.	Daristanên welêt dar û malzemeyên avahîsaziyê peyda dikin.
I saw a group of women and men on horses.	Min komek jin û mêr li ser hespan dît.
Dogs and cats move freely in the zoos.	Kûçik û pisîk bi serbestî li zozanan tevdigerin.
Raised a toast to the queen.	Ji şahbanûyê re tostek bilind kir.
She did not approve of her colleagues.	Wê xwe ji hevkarên xwe re nepejirandiye.
The political situation has changed in recent times.	Rewşa siyasî di van demên dawî de hatiye guhertin.
A woman threw a book as a result of the accident.	Di encama qezayê de jinekê pirtûkek avêtiye.
This is the third time this year.	Îsal ev cara sêyemîn e.
These tests will be repeated many times.	Ev ceribandin dê gelek caran bêne dubare kirin.
But there was something else in his mind.	Lê di hişê wî de tiştekî din hebû.
This wine goes well with fish.	Ev şerab bi masiyan re xweş derbas dibe.
Wears a hat to attract attention.	Ji bo ku balê bikşîne kulmekê li xwe dike.
It started as an abstract idea.	Ew wekî ramanek razber dest pê kir.
Zinc can be melted down and poured into molds.	Zinc dikare were helandin û bi şeklan were avêtin.
The restaurant was downtown.	Restorana navenda bajêr bû.
This area is famous for its artisans.	Ev herêm bi esnafê xwe navdar e.
This will be part of the global agreement on migration.	Ev dê beşdarî peymana gerdûnî ya ji bo koçberiyê bibe.
Hope appeared.	Hêvîdar xuya dikir.
What’s worse is the suitcase is old and worn.	Ya xerabtir ev e ku valîz kevin û lêdan e.
The prosecution said the accused lied.	Dozgeriyê got bersûc derew kiriye.
The over-perception of the citizens was that he was guilty.	Nêrîna zêde ya welatiyan ew bû ku ew sûcdar e.
The soft, orange light fell on the govends.	Ronahiya nerm, porteqalî bi ser govendan de ket.
The lemon tree is completely flowering.	Dara leymûnê bi tevahî kulîlk e.
Put some rice in a bowl.	Hin birinc têxin tasek.
We should all try and avoid spending too much.	Pêdivî ye ku em hemî hewl bidin û xwe ji xerckirina wusa bêhiş dûr bixin.
The factory has burned down twice in the last ten years.	Di deh salên borî de kargeh du caran şewitî.
Chemistry is critical in our daily lives.	Kîmya di jiyana me ya rojane de krîtîk e.
People take this warning seriously at their own risk.	Mirov bi xetereya xwe vê hişyariyê paşguh dikin.
You should consider having another shower.	Divê hûn bifikirin ku serşokek din hebe.
In those areas a business class is at an advantage.	Di wan waran de pileyek karsaziyê bi avantaj e.
The newly elected president is working hard.	Serokkomarê nû hilbijartî xebateke dijwar dimeşîne.
The family is threatened with bankruptcy.	Malbat bi îflasê tê tehdîdkirin.
Clean all nipples.	Hemû nîskan paqij bikin.
Add more brown sugar.	Zêde şekirê qehweyî lê zêde bikin.
I was too busy to go for a walk.	Ez pir mijûl bûm ku ez çu seyranê bikim.
His legs were long and strong.	Lingên wî dirêj û xurt bûn.
Poetry is often the source of truth.	Helbest gelek caran çavkaniya rastiyê ye.
The smell of blood swallowed in the air.	Bêhna xwînê li hewayê dadiqurtand.
It was his quick actions that saved us.	Ew kiryarên wî yên bilez bû ku em xilas kirin.
Her dark eyes were heavy from sleep.	Çavên wê yên tarî ji xewê giran bûn.
I told him not to talk.	Min jê re got ku neaxive.
The cleaning of the temples here is an annual event.	Paqijkirina perestgehan li vir bûyerek salane ye.
The government is acting slowly.	Hikûmet hêdî hêdî tevdigere.
The new law will affect all citizens.	Qanûna nû dê bandorê li hemû welatiyan bike.
He woke up suddenly, realizing that he was asleep.	Ew ji nişka ve hişyar bû, fêm kir ku ew di xew de ye.
I burned myself with a flower iron.	Min xwe bi hesinê kulîlkê şewitand.
The shoes matched perfectly.	Pêlav bi rengek bêkêmasî li hev kir.
A subway train derailed this morning.	Îro danê sibê trêneke metroyê ji rê derket.
Medical researchers performed various experiments.	Lêkolînerên bijîşkî ceribandinên cûrbecûr kirin.
He recently lost his scheduled interview.	Wî dawî li hevpeyvîna xwe ya plansazkirî winda kir.
Go, young man, and succeed!	Biçe, xorto, û biserkeve!
It takes more than a day to climb the mountain.	Ji bo hilkişîna çiyê rojekê zêdetir lazim e.
Eat pistachios and drink beer.	Fîstik dixwarin û bîra vedixwarin.
The snake prefers life in the woods.	Mar jiyana li daristanan tercîh dike.
People were happy that the weather was better.	Mirov kêfxweş bûn ku hewa baştir bû.
Add the milk and you will get a sweeter milk.	Tîrêjê zêde bikin û hûn ê şîrê şîrîntir bibin.
Current forecasts are for colder temperatures this fall.	Pêşbîniyên heyî vê payîzê germahiyên sartir dikin.
Play billiards.	Bi bîlardo dilîzin.
Caesar was stabbed to death by a group of senators.	Qeyser ji aliyê komek senator ve bi kêran hat kuştin.
The inspector checks on the broken and broken joints.	Mufetîş li ser kavilên şikestî û şikestî kontrol dike.
Some were squatting, some were swimming quietly.	Hinekan pevçun, hinekan jî bi aramî avjenî dikirin.
How often do you meet?	Hûn çend caran hevdîtin dikin?
There is nothing to be done.	Tiştekî bê kirin tune ye.
Please repeat the instructions.	Ji kerema xwe rêwerzan dubare bikin.
The refs were almost empty.	Ref hema hema vala bûn.
The president was a smart businessman.	Serok karsazekî jîr bû.
The actor listened for the role.	Lîstikvan ji bo rolê guhdarî kir.
There was no need to worry.	Ne hewceyî fikaran bû.
Only with the will of the people can peace be maintained.	Tenê bi îradeya gelan aştî dikare bê parastin.
We decide to go with the plan we have.	Em biryar didin ku bi plana ku me heye biçin.
2 soldiers were sent to the area.	2 leşker sewqî herêmê kirin.
Many world leaders visited it.	Gelek rêberên cîhanê serdana wê kirin.
When the desert burned, the children could not sleep.	Dema ku çolê şewitî, zarokan nedikarî razan.
He insisted on refusing to answer questions.	Wî di redkirina bersiva pirsan de israr kir.
Each package was carefully sealed.	Her pakêt bi baldarî hatin pêçandin.
It is good to warm your neck.	Baş e ku hûn gerîdeya xwe germ bikin.
Do you suspect what is happening?	Ma hûn guman dikin ku çi diqewime?
You can use as much avocado as you want.	Hûn dikarin bi qasî ku hûn bixwazin avokado bikar bînin.
He looks angry.	Ew xuya hêrs.
The meat was dry.	Goşt hişk bû.
Many other "world cups" have been held in other regions.	Gelek "kupayên cîhanê" yên din li herêmên din pêk hatine.
A severe storm arose suddenly.	Bahoza dijwar ji nişka ve rabû.
Please beware of colts.	Ji kerema xwe hay ji kolberan hebin.
Your license has expired.	Lîsansa te qediyaye.
The army was given the necessary opportunities.	Ji artêşê re derfetên pêwîst hatin dayîn.
He ate happily.	Wî bi kêf xwar.
Scientists have used many substances to dye hair.	Zanyaran ji bo boyaxkirina por gelek maddeyên bi kar anîne.
Rescue teams rushed to the scene.	Tîmên rizgarkirinê bi lez û bez çûn cihê bûyerê.
Bring home some important messages today.	Îro hin peyamên girîng bînin malê.
You are too hungry to be objective.	Hûn pir birçî ne ku hûn objektîf bin.
She led the group down a dark alley.	Wê komê di kuçeya tarî re rê kir.
Coal shipment was insured.	Barkirina komirê sîgorte bû.
The trees are in thin leaves.	Dar di nav pelên zirav de ne.
A mongoose kills a python by hitting its back.	Mongozek pythonek bi lêdana dûvê wê dikuje.
They grew up!	Ew mezin bûne!
A large crowd shook the shores of the sea.	Girseyek mezin li peravên deryayê hejand.
The country's beautiful mountain ranges have great tourism potential.	Zencîreyên çiyayên xweş ên welêt potansiyela geştiyariyê ya pir mezin heye.
The beach is famous for its flowers.	Peravê bi kulîlkên xwe navdar e.
Some writers also use the present tense.	Hin nivîskar jî rayeka dema niha bikar tînin.
Users can automate the sending of text messages.	Bikarhêner dikarin şandina peyamên nivîsê otomatîk bikin.
The chef adjusted the spring.	Şef biharat eyar kir.
The air was very hot, humid and humid.	Hewa pir germ, şil û şil bû.
The rebels fear retaliation.	Serhildêr ji tolhildanê ditirsin.
Childhood events are remembered by everyone.	Bûyerên zarokatiyê tên bîra her kesî.
Looking at his feet, he was lost in thought.	Li lingên wî dinihêrî, di ramanê de winda bûbû.
The pipe needs to be heated.	Pêdivî ye ku boriyek were germ kirin.
The moon was bright.	Heyv geş bû.
A stone is thrown.	Kevirek tê avêtin.
The joy of success has become a drug.	Kêfxweşiya serketinê bûye tiryak.
This case is about the sale of alcohol to minors.	Ev doz li ser firotina alkolê ji bo biçûkan e.
He paused, looking away.	Ew sekinî, li cihekî dûr mêze kir.
Sophisticated technology is used in this regard.	Di vî warî de teknolojiya sofîstîke tê bikaranîn.
Heat destroys egg enzymes.	Germbûn enzîmên hêkan ji holê radike.
The knife went into the gallows.	Kêr kete golikê.
He mixed plastic in place of the building.	Wî li cîhê avahiyê plastîk tevlihev kir.
It is open to you.	Ew li ber we vekirî ye.
Gas can burn, causing a fire.	Gaz dikare bişewite, bibe sedema agir.
Mice are stupid!	Mêş gêj in!
An apology is a diplomatic way of expressing remorse.	Nameya lêborînê rêyek dîplomatîk e ji bo îfadekirina poşmaniyê.
He used a lot of words in this movie.	Wî di vê fîlmê de gelek peyv bikar anîne.
A distant runner was well known in his early teens.	Bezvanek dûr di destpêka xortaniya xwe de baş dihat zanîn.
The summer heat here is much colder than that of the city.	Germahiya havînê li vir ji ya bajêr pir sartir e.
This new type of energy is used in industry.	Ev cureya nû ya enerjiyê di pîşesaziyê de tê bikaranîn.
Now the issue has been resolved.	Niha mesele çareser bûye.
The last point of the tennis player was important.	Xala dawî ya lîstikvanê tenîsê girîng bû.
Numerous studies have documented this trend.	Gelek lêkolînên vê meylê belge kirine.
The voice was scary.	Dengê xof bû.
There were only three places left for the test drive.	Ji bo ajotina testê tenê sê cîh mabûn.
Her heart was pounding fast.	Dilê wê bi lez lêdixist.
He dreamed of becoming an astronaut.	Wî xeyal dikir ku bibe astronot.
"The eclipse will last a few seconds," the expert said.	Pispor got: "Eclipse "dê çend saniyan bidome."
Despite their small size, cats still have sight and hearing.	Tevî mezinahiya xwe ya piçûk, pisîk hîn jî xwedî dîtin û bihîstin in.
I washed the cup, lewh and chips.	Min piyalek, lewh û çîpên xwe şûşt.
Money can be exchanged for other currencies.	Pere dikare bi diravên din were guheztin.
The curtains were long, flying softly in the summer wind.	Perde dirêj bûn, di bayê havînê de bi nermî difiriyan.
The evil sorcerer lay in bed and planned his revenge.	Sêrbaza xerab di nav nivînan de razabû û tolhildana xwe plan dikir.
The book is filled with beautiful illustrations.	Pirtûk bi nîgarên xweş dagirtî ye.
The fish were slowly watered towards the shore.	Masî hêdî hêdî ber bi qeraxê ve avjenî kirin.
First, lower the wok over low heat.	Pêşîn, wok li ser germek kêm bixin.
The president wants a military ceremony.	Serokatî merasîmeke leşkerî dixwaze.
Bad as it hurts.	Xerab mîna ku diêşe.
They say the universe is infinite.	Dibêjin gerdûn bêdawî ye.
International news agencies broke the news.	Ajansên nûçeyan ên navneteweyî nûçe belav kirin.
Some countries reject science, preferring to rely more on faith.	Hin welatî zanistê red dikin, tercîh dikin ku bêtir xwe bispêrin baweriyê.
All people emit carbon dioxide.	Hemû mirov karbondîoksîtê derdixin.
We were able to make dinner reservations.	Me dikaribû rezervasyonên şîvê bistînin.
Dangerous air was coming out of the sea.	Ji behrê hewaya xedar derdiket.
This is a new dress.	Ev cilê nû ye.
Then we found a different way!	Wê demê me rê cuda dît!
We have a lot of experience in this area.	Di vî warî de gelek tecrûbeyên me hene.
Money is collected through sponsorship.	Pere bi sponsoriyê tê komkirin.
She looked at the forest rocks behind the house.	Wê li zinarên daristanî yên li pişt xanî mêze kir.
The smell of fresh air and the sound of birds comes.	Bêhna hewaya teze û dengê çûkan tê.
We talked for hours.	Em bi saetan nîqaş kirin.
The farmer's son always comes out in pain.	Kurê cotkar tim derdiket derdê xwe.
The robbers looted the house.	Talanker mal talan kirin.
We hold a long, long meeting.	Em civîneke dûr û dirêj li dar dixin.
Requires new battery for this hour.	Ji vê saetê re pîlê nû hewce dike.
Throughout the year, museums offer free admission.	Seranserê salê, muze têketina belaş pêşkêşî dikin.
A nonprofit organization helps her.	Rêxistinek neqezenc alîkariya wê dike.
There is a pizza place down the street.	Li binê kolanê cîhek pizza heye.
Focus on the music, and focus on something else.	Li ser muzîkê, û li ser tiştek din bisekinin.
Walked to the sea with columns.	Bi stûnan ber bi behrê ve meşiyan.
He was on the move soon.	Ew li ser hilgirtinê zû bû.
The man runs to the driver.	Zilamê bi şofê diheje.
The epidemic is widespread.	Epîdemî berbelav e.
He is always silent.	Ew her dem bêdeng e.
Here is his business card.	Li vir karta wî ya karsaziyê ye.
This cathedral has been a place of pilgrimage for centuries.	Ev katedral bi sedsalan cihê ziyaretê ye.
The ghost bird never flew before her eyes, it flew.	Teyrê cenî qet ji ber çavê wê neçû, firiya.
The ceramic sector has seen steady growth.	Sektora seramîkê pêşveçûnek domdar dîtiye.
Something counted in science.	Tiştek di warê zanistî de hejmartin.
Are you free tomorrow night?	Tu sibe şev azad î?
The university is on a hill.	Zanîngeh li ser girekî ye.
Some children find the sand interesting.	Hin zarok qûmê balkêş dibînin.
He laughs at me.	Ew min dikene.
This chair has not been cleaned in a long time.	Ev kursî demeke dirêj e nehatiye paqijkirin.
Blend the beans in a blender.	Fasûlî di blenderê re derbas bikin.
Brown sugar is a fine powder.	Şekirê qehweyî tozek hûrik e.
A team helicopter was brought to the scene.	Helîkopterek ekîb birin cihê bûyerê.
He closed his eyes when comfort was washed over him.	Gava ku rehetî bi ser wî de hat şuştin, çavên xwe girtin.
He fled, knocking on the door behind him.	Ew reviya, derî li pişt xwe xist.
His shirt is badly worn.	Kirasê wî bi awayekî nebaş li xwe kiriye.
She carried the blankets around her.	Wê betaniyên li dora xwe hildan.
A statement that the law requires.	Daxuyaniya ku qanûn hewce ne.
These gloomy predictions seem unreliable.	Ev pêşbîniyên gemar ne pêbawer xuya dikin.
The church is separated from the main road.	Dêr ji riya sereke veqetandî ye.
Doctors could not save him.	Bijîşkan nekarîn wî xilas bikin.
A good exercise for the lungs.	Ji bo pişikan temrînek baş e.
This medication may help lower blood pressure.	Ev derman dibe alîkar ku tansiyonê kêm bike.
This team was at the highest level.	Ev tîm di asta herî jor de bû.
A brown cup was usually a sign of wealth.	Çêlek qehweyî bi gelemperî nîşana dewlemendiyê bû.
He delayed his journey indefinitely.	Wî rêwîtiya xwe ji bo demek nediyar paşxist.
Mum died and then went to bed.	Mum vemirand û paşê çû razanê.
The golden sun was setting	Rojê zêrîn diçû ava
Many people go to the lower parts of the city.	Gelek kes diçin beşên jêrîn ên bajêr.
The old man smiled	Pîrek keniya
Humanity has made its way to the stars.	Mirovatî rêya xwe ber bi stêrkan vekiriye.
The disease does not spread from person to person.	Nexweşî ji mirovek bi mirov re belav nabe.
Consider factors such as your health, age, and occupation.	Faktorên wekî tendurustî, temen, û pîşeyê xwe bifikirin.
He is a very shy person.	Ew kesek pir şermok e.
My mother made dinner.	Diya min şîv çêkir.
A war over words?	Şerê li ser peyvan?
Freezing snow is falling from the mainland.	Berfên qeşayê ji parzemînê vediqetin.
Now go home and you will feel better.	Niha here malê û tu xwe baştir hîs bikî.
She took off her shoes.	Wê pêlavên xwe jêkir.
Local children often make their own copies of the stones.	Zarokên herêmî pir caran ji xwe re kopiyên keviran çêdikin.
He countered with a quick kick.	Wî bi lêdaneke bilez berovajî kir.
Don’t be so rude!	Ew qas bêrûmet nebe!
The king's family was never found in public.	Malbata padîşah qet di nav gel de nehat dîtin.
Water, of course, is important for life.	Av, bê guman, ji bo jiyanê girîng e.
Recent architectural developments have devastated rural areas.	Pêşketinên avahîsaziyê yên vê dawiyê li gundan xera kirine.
So, he decided to go there.	Ji ber vê yekê, wî biryar da ku here wir.
Most people donate to charity.	Piraniya mirovan didin xêrxwaziyê.
She found herself alone.	Wê xwe bi tenê dît.
A smile appeared on her face.	Nîşana kenê li ser rûyê wê xuya bû.
If you do nothing you will die.	Heke hûn tiştekî nekin hûn ê bimirin.
The rails have come down from their shape.	Rêl ji şiklê xwe hatine xwar.
I look forward to hearing from you in due course.	Ez li bendê me ku di dema xwe de ji we bibihîzim.
His company plans to invest.	Pargîdaniya wî plan dike ku veberhênanê bike.
A street lamp collapsed due to the storm.	Ji ber bahozê çirayeke kolanê hilweşiya.
He made a god out of wood.	Wî xwedawendek ji darê çêkir.
This murder shook the whole society.	Vê cînayetê lerz li hemû civakê xist.
Smoke billowed from miles away.	Dûmana dûxanan bi kîlometreyan dûr xuya bû.
News science is not that subjective.	Zanista nûçeyan ne ew qas subjektîf e.
Almost ten days had passed since her arrival.	Di ser hatina wê re hema deh roj derbas bûn.
In the modern world, our free time is very limited.	Di cîhana nûjen de, dema vala me pir hindik e.
Some traditional banks will not even see a loan.	Hin bankên kevneşopî dê deynek jî nebînin.
He was skilled enough to play cricket.	Ew bi têra xwe jêhatî bû ku bi krîketê bilîze.
Must have knowledge of events in the future.	Divê zanîna bûyeran di pêşerojê de be.
However, the results of a recent study showed that this is the case	Lêbelê, encamên lêkolînek dawîn nîşan da ku ev yek e
This river has dried up.	Ev çem ziwa bûye.
Unfavorable economic conditions have left him struggling.	Şert û mercên nebaş ên aborî ew hiştiye ku têbikoşin.
Many new chemicals have been developed in recent times.	Di van demên dawî de gelek kîmyewiyên nû hatine çêkirin.
She screamed in pain.	Wê qêrînek bi êş da.
Some trees are planted to make a windbreak.	Hin dar têne çandin da ku şemek bayê çêbikin.
I want to see the man behind this amazing story.	Ez dixwazim zilamê li pişt vê çîroka ecêb bibînim.
This map will be out of the brain in the near future.	Ev nexşe dê di demek nêzîk de ji mêj ve bibe.
The decrease in temperature in cold regions has caused freezing.	Kêmbûna germê li herêmên sar bûye sedema cemidandinê.
The population was low during the famine.	Di dema xelayê de nifûs kêm bû.
Some files have been uploaded.	Hin dosya hatin barkirin.
Thousands of stone monuments can be found everywhere.	Bi hezaran abîdeyên kevirî li her derê têne dîtin.
Best known for its food and travel articles.	Ji bo gotarên xwe yên xwarin û rêwîtiyê herî baş tê zanîn.
She called and told him not to bother to come.	Wê gazî kir û jê re got ku xwe aciz neke ku were.
What an important discovery!	Ev çi vedîtineke girîng e!
We ran into it.	Em ketin nav bezê.
The girl was interested in his adventure stories.	Keçik bi çîrokên wî yên serpêhatiyê re eleqedar bû.
A drop of perch was forming on her face.	Perpîrê dilop li ser rûkê wê çêdikir.
A country where the state controls the economy is called a socialist.	Welatekî ku dewlet aboriyê kontrol dike, jê re dibêjin sosyalîst.
The little boy's legs were very thin.	Lingên kurê biçûk pir zirav bûn.
Said this room would be cheaper.	Gotin ev ode dê erzantir be.
Fish are caught in artificial ponds.	Masî di hewzên sûnî de tên girtin.
The author tried to make a point.	Nivîskar hewl da ku xalek destnîşan bike.
This type of citizenship is respectable.	Ev cure hemwelatî rêzdar e.
A temple stands on the site of the old castle.	Perestgehek li ser cîhê qesra kevn radiweste.
Ziwan had just started.	Ziwan hê nû dest pê kiribûn.
The price of food is too high!	Bihayê xwarinê pir zêde ye!
A tree is a tree.	Darek darek e.
He traveled from city to city.	Ew bajar bi bajar digeriya.
Then the sun came out from behind the clouds.	Paşê roj ji pişt ewran derket.
The grape is covered with a thick layer of wax.	Tirî bi qatek qalind mûm tê pêçandin.
Annual celebration of the emperor's birth.	Pîrozbahiya salane ya jidayikbûna împarator.
The body of the soldier who lost his life was completely buried.	Cenazeyê leşkerê ku jiyana xwe ji dest da bi temamî hate definkirin.
The bride wore a dress made from recorded materials.	Bûkê cilekî ji materyalên tomarkirî li xwe kiribû.
Hurry up now!	Niha lez bike!
Eventually, they reached their destination.	Di dawiyê de, ew gihîştin cihê xwe.
Remember when you owned your own business?	Tê bîra te dema ku te xwediyê karsaziya xwe bû?
In important matters no way is given.	Di mijarên girîng de rê nayê dayîn.
After dinner, she cleaned the dishes.	Piştî şîvê, wê firaq paqij kir.
The music was beautiful.	Muzîk xweş bû.
The government said it would continue work to develop it	Hikûmetê got ku xebatên ji bo pêşxistina wê berdewam bikin
The government has allocated money for the development of rural areas.	Hikûmetê ji bo pêşxistina herêmên gundewarî pere veqetandiye.
Train tickets can be collected at the train station.	Bilêtên trênê dikarin li stasyona trenê werin berhev kirin.
Various fruits are now in season.	Fêkiyên cihêreng niha di demsalê de ne.
Paint cans, glass boxes, lists of wall papers.	Tencikên boyaxê, qutiyên cam, lîsteyên kaxizên dîwaran.
Guests attending the ceremony are required to wear black.	Mêvanên ku beşdarî vê merasîmê dibin, pêdivî ye ku reş li xwe bikin.
The house is an old building.	Xanî avahiyek kevn e.
They work together as a great team.	Ew bi hev re wekî tîmek mezin dixebitin.
After she was elected governor, she visited her local church.	Piştî ku ew wek walî hat hilbijartin, wê serdana dêra xwe ya herêmê kir.
In desert areas pigs are hunted by wolves.	Li herêmên çolê beraz ji aliyê guran ve tên nêçîra.
The cat lowered itself against the wall.	Pisîkê xwe li dîwêr daxist.
He will just sit.	Ew ê tenê rûne.
I hate spiders, she said.	Ez ji spiran nefret dikim, wê got.
We had many other tasks to complete.	Gelek karên me yên din hebûn ku em biqedînin.
Justice was done.	Edalet pêk hat.
Various crimes are committed against him.	Sûcên cûrbecûr jê re têne destnîşan kirin.
Pay attention to the positives.	Li ser pozîtîfên giran bidin.
Few trees live in this area.	Kêm dar li vê herêmê dijîn.
Do not annoy the site, please.	Malperê aciz nekin, ji kerema xwe.
The workers' arms were crushed.	Çengên karkeran xav xira kirin.
Custom prohibits the use of magic outside the home.	Custom bikaranîna sêrbaziyê li derveyî malê qedexe dike.
The star shone brightly on his head.	Stêrk li ser serê xwe ronî dibiriqîn.
The drink was a soft drink and the milk was delicious.	Vexwarina vexwarinek hênik û şîr xweş xweş bû.
They wetly walked around in baskets.	Ew şil li dora xwe di qaseyan de geriyan.
The stapler will pass me by.	Wê staplerê ji min re derbas bike.
It is time to go to school.	Wextê çûna dibistanê ye.
The giraffe is the largest land animal.	Giraf mezintirîn ajalên bejayî ye.
The panel room is windowless.	Odeya panelê bê pencer e.
Local water is polluted by heavy metals.	Avê herêmî ji hêla metalên giran ve tê qirêj kirin.
The street was wet from the last rain.	Kuçe ji barana dawî şil bû.
We must take steps to protect the environment.	Divê em ji bo parastina jîngehê gavan bavêjin.
Do you think that's coming at me?	Ma hûn difikirin ku ew li min tê?
The bus driver argued with the truck driver.	Ajokarê otobusê bi ajokarê kamyonê re nîqaş kir.
The next sections of the book will be more difficult.	Beşên paşîn ên pirtûkê dê dijwartir bin.
He started to work, slowly.	Wî dest bi kar kir, hêdî hêdî.
Both sides embraced.	Her du alî hembêz kirin.
Can you read and write?	Hûn dikarin bixwînin û binivîsin?
There was not enough space in the in-depth learning course.	Di qursa hînbûna kûr de cîh têr nebû.
This area is known for its delicious seafood dishes.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên deryaya xweş tê naskirin.
The ice is slowly melting.	Qeşa hêdî hêdî dihele.
Trade is the main source of income in these economies.	Bazirganî di van aboriyan de çavkaniya sereke ya dahatê ye.
The professor spent hours preparing for the talk.	Profesor bi saetan xwe ji bo axaftinê amade kir.
You will never overcome the logic of the debate in this way.	Hûn ê tu carî bi vî rengî mentiqê nîqaşê bi ser nexin.
The servants were greeted as Qadi walked.	Xizmetkaran gava ku qadî dimeşiya silav kirin.
Take risks.	Dixin ber xeterê.
Explain what happened, he said.	Vebêje ka çi bûye, wî got.
Some researchers believe that heb was created centuries ago.	Hin lêkolîner bawer dikin ku heb sedsal berê hatî çêkirin.
The march was canceled yesterday due to unsafe weather conditions.	Ji ber şert û mercên hewayê ne ewle meşiya duh hat betalkirin.
Pigs are eaten with grain and powder.	Berazan bi xwarina dexl û toz tê xwarin.
Different people have different perceptions of the world.	Mirovên cihêreng li ser dinyayê xwedî têgihiştinên cihê ne.
Walking around the village, selling vegetables.	Li dora gund digere, sebze difiroşe.
He was greeted with a chorus of votes.	Ew bi koroya dengan hat pêşwazî kirin.
So the look of the man was like that of a warrior.	Ji ber vê yekê awira mêrik mîna ya şervanan bû.
His promise is unbelievable.	Soza wî nayê bawer kirin.
The old woman looked at the moon card.	Pîrejinê li qerta heyvê nêrî.
When will the war end?	Şer wê kengê biqede?
Soldiers look at their watches with fear.	Leşker bi tirs li saetên xwe dinêrin.
Antibiotics will kill your sensitive stomach.	Antîbiyotîk dê zikê we yê hesas bikuje.
The children had to receive scholarships.	Diviyabû zarokan burs wergirin.
These words are important.	Ev gotin girîng in.
They believed that the experiment would not succeed.	Wan bawer dikir ku ezmûn dê bi ser nekeve.
There was a sea of ​​flowers.	Zeviyek deryaya kulîlkan bû.
The first phase of the investigation is over.	Qonaxa yekem a lêpirsînê qediya.
The former king was a cruel despot.	Qralê berê despotekî zalim bû.
The price of these cups is five dollars.	Buhayê van qedehan pênc dolar e.
Compare this to other animals, he insists.	Vê yekê bi heywanên din re bidin ber hev, ew israr dike.
The government is thinking about passing new laws.	Hikûmet li ser danîna qanûnên nû difikire.
The lion roared, trembling fell on everyone's head.	Şêr qîr kir, lerzîn davêje serê her kesî.
The school year will be difficult again.	Sala xwendinê dê dîsa dijwar be.
The local school board passed a new law.	Lijneya dibistanên herêmî qanûnek nû derxist.
The secret to success is good planning.	Sira serkeftinê plansaziyek baş e.
These findings showed a dangerous trend.	Van tesbîtan meyleke metirsîdar nîşan dan.
The course of the conflict had begun.	Kursa pevçûnê hatibû destpêkirin.
The scientist showed the map on the wall.	Zanyar nexşeya li ser dîwêr nîşan da.
He fell asleep.	Ew bi xew ve çû.
Relevant statistics are provided here.	Statîstîkên ku têkildar in li vir têne pêşkêş kirin.
The Prime Minister answered each question carefully.	Serokwezîr her pirsek bi baldarî bersiv da.
Many tourists pay attention to this area.	Gelek turîst bala vê herêmê dikişînin.
Several horses were tied to the wire.	Çend hespan bi têl ve girêdabûn.
Go straight up the hill and walk straight.	Rast bi çiyê dakevin û rasterast bimeşin.
The road was narrow and muddy.	Rê teng û gemar bû.
John gave way, sometimes looking back.	Yûhenna rê da, carinan li paş xwe dinihêrî.
Two minutes passed slowly.	Du deqe hêdî hêdî derbas bûn.
The woman walks the dogs on the village road.	Jin li ser rêya gund kûçikan digerîne.
This road leads to the main road.	Ev rê diçe ser rêya sereke.
The nearest town is three miles on the road.	Bajarê herî nêzîk sê mîl li ser rê ye.
Take it one step further.	Gaveke din bi pêş de bavêjin.
Plastics and leather are easy to make.	Plastîk û çerm bi hêsanî têne çêkirin.
Immutable properties form the basis	Taybetmendiyên neguherbar bingehê pêk tînin
They walked side by side.	Li kêleka hev meşiyan.
In a deep sleep, he lay down.	Di xeweke kûr de, ew raza.
Large palaces attack people.	Koşkên mezin êrîşî mirovan dikin.
The party was conducted as a military operation.	Partî weke operasyoneke leşkerî dihat meşandin.
The boy rolled his eyes.	Xort çavê xwe lêxist.
His conscience milked.	Wîjdanê xwe şîr kir.
The rebels are fighting for freedom.	Serhildêr ji bo azadiyê şer dikin.
The planning process is flawless and flawless.	Pêvajoya plansaziyê bêaqil û bêkêmasî ye.
Colorless dinner.	Şîva bêreng.
The professor was angry when he heard the news.	Profesor dema ku xeber bihîst hêrs bû.
Farmers made wire around their fields.	Cotkaran dora zeviyên xwe têl çêkirin.
Countries need more cooperation to solve world problems.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkên cîhanê pêwîstiya welatan zêdetir hevkariyê heye.
The bishop pointed out that people are confused, not easy.	Metran diyar kir ku mirov tevlîhev in, ne hêsan in.
A charity bakery business was set up.	Karsazek ​​firavîna xêrxwaziyê li dar xist.
Show her respect.	Rêzdariya wê nîşan bide.
A soldier walks on his stomach.	Leşkerek li ser zikê xwe dimeşe.
Everyone in this village is poor and sick.	Li vî gundî her kes feqîr û nexweş e.
Many parents expect their children to do well in school.	Pir dêûbav hêvî dikin ku zarokên wan li dibistanê baş bibin.
The action was monitored by the guards.	Çalakî ji aliyê cerdevanan ve hat şopandin.
I forgot your anniversary.	Min salvegera te ji bîr kiribû.
How did you get to work this morning?	Hûn vê sibê çawa hatin ser kar?
Add two cups of water.	Du tas av lê zêde bikin.
Unfavorable political conditions have condemned the country to poverty.	Şert û mercên nebaş ên siyasî welat mehkûmî xizaniyê kir.
Drought has played a big role in this year’s production.	Di berhema îsal de hişkesalî rolek mezin lîstiye.
The business was thriving during the boom.	Karsaz di dema geşbûnê de geş bû.
Used as an insect repellent.	Wek kêzikek tê bikaranîn.
The road was cordoned off by fire crews.	Rê ji aliyê tîmên agirkujiyê ve hat girtin.
Make sure they are not surprised.	Piştrast bikin ku ew matmayî ne.
To the east there are plains of rich soils.	Li rojhilat deştên axên dewlemend hene.
Caesar asserted his divine right.	Qeyser mafê xwe yê îlahî destnîşan kir.
Advanced security inside the facility.	Ewlekariya pêşkeftî li hundurê sazgehê.
Slowly all the seats were filled.	Hêdî hêdî hemû kursî tijî bûn.
All the infidels were killed.	Hemû kafir hatin kuştin.
The tools were simple in design.	Amûrên di sêwiranê de hêsan bûn.
She is trained to be a medical assistant.	Ew perwerdeyê dide ku bibe alîkarê bijîjkî.
Laws like this will have serious consequences.	Yasayên bi vî rengî dê encamên cidî hebin.
His game was fun and consistent.	Lîstika wî xweş û domdar bû.
The dessert was delicious.	Şîrînî xweş bû.
In large cities, air pollution continues at an unsatisfactory level.	Li bajarên mezin, qirêjiya hewayê di asteke nebaş de berdewam dike.
Her head exploded.	Serê wê teqiya.
Secretary Lilian gave her a deliberate smile.	Sekretera Lilian bişirînek bi zanebûn da wê.
The crowd was alive with the sound of birds.	Gelî bi dengê çûkan zindî bû.
The right leg of the statue has a broken leg.	Lingê rastê yê peyker lingê wî şikestî ye.
The journey was dangerous in those days.	Di wan rojan de rêwîtî xeternak bû.
Elites enjoy the best health care.	Elît ji lênihêrîna tenduristiyê ya çêtirîn kêfxweş dibin.
Will you buy it?	Ma hûn ê wê bikirin?
Scientists were conducting research in laboratories.	Zanyaran di laboratuaran de lêkolînan dikirin.
The new house is made entirely of wood.	Xaniyê nû bi tevahî ji dar hatiye çêkirin.
The weather in California happens a lot.	Hewa Kalîforniyayê pir diqewime.
The sun was shining through the window.	Tava rojê di pencerê re dibariya.
We saw him in front of the train window.	Me ew li ber pencereya trênê dît.
Of course, there must be a better way.	Bê guman, divê rêyek çêtir hebe.
Modern Bible songs are written in small keys.	Stranên Mizgîniyê yên nûjen bi kilîtên piçûk têne nivîsandin.
This person often gets burned.	Ev kes pir caran dişewite.
Removed children are returned for burial.	Zarokên jiberkirî ji bo definkirinê tên vegerandin.
You are late for school!	Tu ji dibistanê dereng mayî!
Their use of weapons is misleading.	Bikaranîna wan a çekan şaş e.
The bridge is made of wood.	Pira bi daran hatiye çêkirin.
Give up foolishness.	Dev ji bêaqilbûnê berdin.
The river road reaches the village.	Rêya çem digihêje gund.
More than half of the population speaks one language.	Zêdeyî nîvê nifûsê bi yek zimanî diaxivin.
People were nomads, moving from their places and fields.	Xelkê koçer bûn, ji cih û warên xwe diçûn.
Michael's smiling face came out of the poster.	Rûyê bişirîn yê Michael ji afîşê derket.
Goblin smiled unknowingly.	Goblîn bi nezanî keniya.
The city's economy is based on agriculture.	Aboriya bajêr li ser çandiniyê ye.
Relocation is a serious problem in achieving this goal.	Veguhastin di peydakirina vê armancê de pirsgirêkek cidî ye.
Plastic is generally scarce in developed countries.	Plastîk bi gelemperî li welatên pêşkeftî kêm e.
The strategy puts a new government against the old elites.	Stratejî hukumetek nû li hember elîtên kevin radike.
The employer assigns the job to the employees.	Patron kar ji karkeran re tayin dike.
They are sometimes used for loading heavy loads.	Car carinan ji bo barkirina barên giran têne bikar anîn.
Lucky was found to have a ready form.	Lucky hat dîtin ku formek amade ye.
Now with his death the wind was quiet.	Êdî bi mirina wî bayî re bêdeng bû.
The guide had to eat soft pita.	Rêber diviya bû ku pîta nerm bixwe.
The definite thing is that this tree is massive.	Tiştê teqez ev e ku ev dar girs e.
The rain tree stopped in the middle of the valley.	Darek baranê di nîvê deştê de rawestiyabû.
Some church leaders do not support this policy.	Hin serokên dêrê piştgirî nadin vê siyasetê.
Chickens lay eggs.	Mirîşk hêkan dikin.
Police now believe the case was fabricated.	Polîs niha bawer dike ku doz sexte bûye.
The commanders taken over the soldiers were very weak.	Serfermandar birin ser leşkeran gelek qels bûn.
The march passed quietly until the police arrived.	Meş heta ku polîs hatin bi aramî derbas bû.
My new assistant is very excited.	Alîkarê min ê nû pir dilşewat e.
With the approach of winter the weather was getting colder.	Bi nêzîkbûna zivistanê re hewa sartir dibû.
They found themselves on a strange island.	Wan xwe li giravekê matmayî dîtin.
Cut in the neck.	Di stûyê de birîn.
Undoubtedly plots a coup.	Bê şik plana darbeyê dike.
The report suggests further recycling.	Rapor bêtir vezîvirandinê pêşniyar dike.
My husband's brother was the mayoral candidate.	Birayê hevserê min bû namzetê şaredariyê.
Workers are lazy.	Karker tembel in.
They ran through the streets and shouted my names.	Ew di nav kolanan re bazda û navên min digotin.
The door opened to reveal the two young men.	Derî vebû ku du xortan eşkere kirin.
The atmosphere was an unacceptable sound.	Atmosfer bi awayekî ku nayê qebûlkirin bû dengek.
Signs direct guests to residential estates.	Nîşan mêvanan arasteyî sîteyên xaniyan dikin.
Heavy rains last month.	Meha borî baranên dijwar barîn.
I can hardly remember her face.	Bi zorê rûyê wê tê bîra min.
True love and friendship is not always easy.	Hezkirin û hevaltiya rast her gav ne hêsan e.
Earthquakes occur frequently in this area.	Li vê herêmê gelek caran erdhej çêdibin.
The meeting was chaired by the Prime Minister.	Civîn bi serokatiya serokwezîr hat kirin.
Some foods, such as fish, can be sour.	Hin xwarin, wek masî, dikarin bêne tirş kirin.
The parts were sent to the factories of the country,	Parçe ji kargehên welêt re hatin şandin,
After the war ended, trade resumed.	Piştî ku şer qediya, bazirganiyê ji nû ve dest pê kir.
Each dog was surprisingly short.	Her kûçikek pir ecêb kurt bû.
The mouse was moving quickly towards me.	Mişk bi lez ber bi min ve diçû.
She ate the fruit from a barrel.	Wê fêkî ji bermîlekê xwar.
A strong wind blew the branches of the giant over his head.	Bayekî xurt şaxên dêw li ser serê xwe ji hev vekir.
Scientists have discovered that the planet is evolving.	Zanyaran kifş kiribûn ku gerstêrk çêdibe.
Many archaeologists study these paintings.	Gelek arkeolog van risman lêkolîn dikin.
After three weeks at sea we landed on an island.	Piştî sê hefte li deryayê em daketin giravekê.
I wonder if it will work with me.	Ez meraq dikim gelo ew ê bi min bikene.
He was adept at persuading others to follow his lead.	Ew jêhatî bû ku kesên din razî bike ku rêwerzên wî bişopînin.
Evidence will be sought.	Dê delîl bên lêgerîn.
This city is famous for its hot springs.	Ev bajar bi kaniyên xwe yên germ navdar e.
Most males are taller than females.	Piraniya nêr ji mê dirêjtir in.
The chemicals of the ore have already flowed into the river.	Madeyên kîmyewî yên madenê berê xwe dane çem.
It's hard to set up a business here.	Zehmet e ku meriv li vir karsaziyek saz bike.
Lots of damage that has not been repaired.	Gelek zirarên ku nehatine temîrkirin çêbûne.
The smell of rooster lamb wafted through the house.	Bêhna berxê rovî di nav malê de diherikî.
The boy looked around aimlessly.	Xort bêwate li dora xwe nêrî.
The bird nodded to the woman who had had enough.	Çûk îşaret li jina ku têr kiribû, kiribû.
The flower is a symbol of love and beauty.	Gul sembola evînê û bedewiyê ye.
The lion touches the zebras.	Şêr dest danîne ser zozanan.
The war was soon over.	Şer zû bi dawî bû.
The process of scientific research is often long and difficult.	Pêvajoya lêkolîna zanistî pir caran dirêj û dijwar e.
The young man was eczema.	Xortê ciwan eciz bû.
He is not a person of tomorrow.	Ew ne kesek sibê ye.
The woman coughed violently.	Jinikê bi tundî kuxiya.
This water can be drunk.	Ev av dikare were vexwarin.
The man had been shot in the leg.	Zilam ji lingê xwe gulebaran kiribû.
The children were wild.	Zarok hov bûn.
The grass of the fields was greener than the others.	Giyayê zeviyan ji yên din hêşîntir bû.
So he went upstairs, and waited a long time.	Ji ber vê yekê ew çû qata jor, û demek dirêj li bendê ma.
Open and close the flowers in the sun.	Kulîlk li ber tavê vekirin û girtin.
The face has no muscles.	Rûyê masûlkeyan tune.
The richest people are those who do not own a business.	Mirovên herî dewlemend ew in ku xwediyê kargehekê ne.
Three kilos of apples are needed for one kilo.	Ji bo yek kîlo sêvan sê kîlo lazim in.
The creature's eyes gleamed with rage.	Çavên mexlûq ji hêrsê dibiriqîn.
He was totally at work.	Ew bi tevahî di karê xwe de bû.
After two hours we reached the place.	Piştî du saetan em gihîştin cihê cihê.
It is often used as a medicine.	Ev pir caran wekî derman tê bikaranîn.
Not every family in the city has a car.	Li bajêr her malbat xwedî tirimbêlek nînin.
Opioids are dangerous drugs.	Opioîd dermanên xeternak in.
I saw him in the village square.	Min ew li meydana gund dît.
Atmosphere nerast e.	Atmosfera nerast e.
It was her great chance.	Ew şansê wê yê mezin bû.
They have received many awards for their work.	Ji ber xebata xwe gelek xelat wergirtine.
This plant produces oxygen.	Ev nebat oksîjenê çêdike.
The neighborhood was quiet, mostly deserted.	Tax bêdeng bû, bi piranî çol bû.
Deve touched this land.	Deve dest danî ser vî erdî.
The old woman paused thoughtfully.	Pîrejin bi fikirî sekinî.
My friend was overwhelmed with honey.	Hevalê min bi hingiv hat xişandin.
It took her a minute to taste her food.	Wê deqeyek girt ku xwarina xwe tam bike.
A city with a history of violence.	Bajarekî bi dîroka şîdetê.
He knocked on the door.	Li deriyê wî xist.
We were disappointed by the discovery.	Em ji keşfê xemgîn bûn.
I did not like it.	Min jê hez nedikir.
Do not ask me again.	Careke din ji min nepirsin.
The body was found a long time ago.	Demek dirêj cesed hat dîtin.
A lot of help has been given in this study.	Di vê lêkolînê de gelek alîkarî hatine kirin.
Invalid records are not processed.	Qeydên nederbasdar nayên pêvajo kirin.
Bridget arrives in less than an hour.	Bridget di kêmtirî saetekê de tê.
My friend was martyred in the war.	Di şer de rêhevalê min şehîd bû.
The night fell inside.	Şev ket hundir.
They lifted their glasses and drank something.	Qedehên xwe rakiribûn û tîştek vexwaribûn.
Close your eyes, sigh deeply.	Çavên xwe girtin, kûr nalîn.
Then she returned the knife.	Dû re wê kêr vegerand kêrê.
The submarine slowly advanced.	Keştiya binê avê hêdî hêdî pêşve çû.
Many conflicts arise between heads of government and their individuals.	Gelek nakokî di navbera serokên hikûmetê û kesên wan de derdikevin.
The main problem is the lack of leadership.	Pirsgirêka sereke nebûna serokatiyê ye.
In a large restaurant the waiters are called waiters.	Di xwaringeheke mezin de ji garsonan re garson tê gotin.
They were wrapped in blankets.	Di nav betaniyan de hatibûn pêçan.
A dispute arose between them over the matter.	Li ser mijarê di navbera wan de nakokî derket.
Put down your book and eat.	Pirtûka xwe danî û xwar.
Today is not a fun camp.	Îro ne kampek kêfxweş e.
Let's put them in the box.	Ka em wan bixin nav sindoqê.
He claims the police are corrupt.	Ew îdîa dike ku polîs gendelî ye.
The photo shows a sad old couple.	Di wêneyê de cotek kal û pîr xemgîn nîşan dide.
The water freezes.	Av cemidî dibe.
Discovered large, unseen landscapes.	Keşif, peyzajên mezin û nedîtî keşf kir.
They are the most intelligent mammals on the face of the earth.	Ew li ser rûyê erdê mammalên herî jîr in.
The smell of coffee filled the room.	Bêhna qehwê ode tijî bû.
The blast killed hundreds of people.	Di encama teqînê de bi sedan kes mirin.
The people were poor and sick.	Xelk feqîr û nexweş bûn.
Robert was waiting for the doctor's decision.	Robert li benda biryara doktor bû.
There are a variety of activities for young guests.	Ji bo mêvanên ciwan cûrbecûr çalakî hene.
The earthquake was wild, devastating and rocky.	Erdhej hov, wêran û zinar bû.
Today’s event will take place with the participation of several celebrities.	Çalakiya îro dê bi beşdariya çend kesayetiyên navdar pêk were.
The cave is deep in the ground.	Şikeft di binê erdê de kûr e.
The drunk driver ate himself and got into a vehicle that was coming forward.	Ajokarê serxweş xwe xwar û li wesayiteke ku dihat pêş.
Problems with this system seem, however, unavoidable.	Pirsgirêkên bi vê pergalê re xuya dikin, lêbelê, neçar in.
Will it rain?	Baran wê were?
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sîr ji axê paqij bikin.
There are voting parties in the neighborhood.	Li cîranan partiyên dengbêj hene.
Go on the left side.	Li ser rêya çepê biçe.
If it rains tomorrow people will wash their cars.	Ger sibe baran bibare xelk dê erebeyên xwe bişon.
City officials are determined to restore calm.	Rayedarên bajêr bi biryar in ku aramiyê vegerînin.
The ship delivered passengers and goods.	Keştiyê rêwiyan û eşyayan gihandin.
Language develops through use.	Ziman bi karanînê pêş dikeve.
Life on the island was hard.	Jiyana li giravê dijwar bû.
An old woman relieved the excruciating pain.	Pîrekek êşa xedar sivik kir.
Examples of these species are found all over the world.	Mînakên van cureyan li seranserê cîhanê hene.
The idea behind this project is terrifying.	Fikra li pişt vê projeyê tirsnak e.
There were three rooms upstairs.	Li qatê jor sê ode hebûn.
The village was devastated by the volcano.	Gund ji ber volkanê wêran bû.
He always calls the police on small issues.	Ew her tim li ser mijarên piçûk gazî polîs dike.
Garbage removal was easy.	Rakirina çopê hêsan bû.
Dogs are sweet.	Kuçikên şirîn in.
Literacy is the ability to read and write.	Xwende-nivîsendetî şiyana xwendin û nivîsandinê ye.
One of them picked up the phone.	Yek ji wan kesan telefon girt.
Many farmers live in the community environment.	Gelek cotkar li derûdora civakê dimînin.
An explosion took place in the city center yesterday.	Duh li navenda bajêr teqînek pêk hat.
The engineer carefully inspected the machine.	Endezyar bi baldarî makîneyê kontrol kir.
It was covered with dust and dust and nets of Kobanê.	Bi toz û toz û tevnên kobanê hatibû pêçan.
So who can accuse them of practicing nepotism?	Îcar kî dikare wan bi pêkanîna nepotîzmê sûcdar bike?
The book looks beautiful in my hand.	Pirtûk di destê min de xweş xuya dike.
The places they went to were unique.	Cihên ku ew diçûn yekta bûn.
He fell asleep, waking up after a while.	Ew di xew de çû, piştî demekê şiyar bû.
I hate the sound of this oath of power.	Ez ji dengê vê sondaya hêzê nefret dikim.
Shakespeare is universally accepted.	Shakespeare di gerdûnî de tête pejirandin.
It provides access to important cultural archives.	Ew gihîştina arşîvên girîng ên çandî peyda dike.
She left the room screaming.	Bi qîrîn ji odeyê derket.
It took three days.	Sê roj girt.
Heat is a major catalyst for many chemical reactions.	Germ ji bo gelek reaksiyonên kîmyayî katalîzatorek mezin e.
Newspapers and television broadcasts are widely read.	Rojname û weşanên televizyonan pir tên xwendin.
Many people suffer from obesity, or excess weight.	Gelek kes ji qelewbûn, an jî kîloyên zêde dikişînin.
The process is ongoing.	Pêvajo berdewam e.
Fell and fell on this rock.	Li ser vî kevirî ket û ket.
Young women started dancing.	Jinên ciwan dest bi reqsê kirin.
When it warms up, the grass and plants will grow.	Dema ku germ dibe, giya û nebat dê mezin bibin.
At sunrise, a strange silence fell over the country.	Di hilatina rojê de, bêdengiyek ecêb li welêt ket.
Before they could begin their journey, the mother asked permission.	Berî ku ew dest bi rêwîtiya xwe bikin, dayikê destûr xwest.
The blue lights shone from a distance.	Çirayên şîn ji dûr ve dibiriqîn.
I have to avoid chocolate experiments.	Divê ez xwe ji ceribandinên çîkolata dûr bixim.
One of the most tough and resilient species.	Ji cureyên herî dijwar û berxwedêr.
The course was difficult but the results were interesting.	Kurs dijwar bû lê encam balkêş bûn.
Uncontrolled soil erosion has become a threat	Erozyona axê ya bê kontrol bûye metirsî
The judge acquitted the accused.	Dadger biryara beraata bersûcan da.
Police forces were unable to provide adequate protection.	Hêzên polîs nekarîn parastina têrker bikin.
The woman's body was buried here.	Cenazeyê jinekê li vir hat definkirin.
According to the children I am scared.	Li gor gotina zarokan ez ditirsim.
Many scientists have warned of the dangers of overpopulation.	Gelek zanyar li ser metirsiya nifûsa zêde hişyarî dane.
He was unsuspecting.	Ew bi gumanên nerazî bû.
Cut the chain link in a thick brush.	Dîra zincîrê di firçeya qalind re birrî.
The train makes three stops along the way.	Trên di rê de sê rawestgehan dike.
People suffer and die every day.	Mirov her roj diêşin û dimirin.
He cautiously used his new powers.	Wî bi hişyarî hêzên xwe yên nû bi kar anî.
We were shocked, they did not follow us.	Em şaş man, li pey me neçûn.
He took her hand, pulled it out.	Wî destê wê girt, ew derxist derve.
Put the sausage in the sun.	Sosîsê biavêjin tavê.
The announcement came out suddenly.	Ragihandin ji nişka ve derket.
Here comes a dangerous smell!	Li vir bîhnek xedar tê!
Authorities believe a man may be exempt from the case.	Rayedar bawer dikin ku dibe ku zilamek ji dozek zêde derbikeve.
Sound is a universal form of expression.	Dengbêjî şêweyekî vegotinê yê gerdûnî ye.
My grandfather cultivated narcissus.	Bapîr nergiz çandibû.
Aquamarine is a type of blue sea water.	Aquamarine cureyek ava deryayê ya şîn e.
Riding a bike was fun, but dangerous.	Siwarbûna bisîkletê dilgeş bû, lê xeternak.
This garden is beautiful.	Ev baxçe spehî ye.
I finally remembered.	Di dawiyê de hat bîra min.
She explained how things were before the war.	Wê diyar kir ku tiştên beriya şer çawa bûn.
Pollution causes great damage to the environment.	Qirêjbûn sedema zirareke mezin a jîngehê ye.
His mind wandered to the events of the day.	Hişê wî diçû ser bûyerên rojê.
The food was made like cardboard.	Xwarin wek kartonê çêdikir.
Gather around, everyone!	Li dora xwe kom bibin, her kes!
He slowly moved forward on the wooden floor.	Ew hêdî hêdî li ser erdê darîn pêş ve çû.
The time was approaching, but he did his best.	Dem nêzîk dibû, lê wî her tiştê xwe kir.
Low, and, in some cases, at risk.	Kêm, û, di hin rewşan de, di xetereyê de.
The temperature here should be unbearable.	Germahiya li vir divê bêtehemûl be.
The climate was hot and humid.	Avhewa germ û şil bû.
She ate slowly.	Wê hêdî hêdî xwar.
These granite-paved streets were named after world wars.	Ev kolanên ku bi granît hatine asfaltkirin, bi navê şerên cîhanê hatine binavkirin.
The blind woman stopped her gaze.	Jina blind awira xwe sekinî.
The statistics are not very reliable.	Statîstîk pir ne pêbawer in.
Kip is a wild animal.	Kîp heywanek kovî ye.
The fish he caught was three kilograms.	Masiyê ku wî girtibû sê kîlo bû.
Word spread that drugs were behind the war.	Gotin belav bûn ku narkotîkên li pişt şer in.
Farmers rely heavily on rain.	Cotkar bi giranî xwe dispêrin baranê.
Mir looked out the window.	Mîr ji pencereyê mêze kir.
They had only three daughters.	Wan tenê sê keç girtibûn.
It is better to change your clothes.	Çêtir e ku meriv cilê xwe biguherîne.
The bikes were easily replaced.	Bisiklêtan bi hêsanî hatin guhertin.
It is a poor country, but rich by history.	Welatekî feqîr e, lê ji aliyê dîrokê ve dewlemend e.
The extract was mixed into a yogurt dish.	Ekstrakt di nav xwarinek mastê de hate tevlihev kirin.
Bought a new house near the lake.	Li nêzî golê xaniyek nû kirîn.
The presenter made a wise comment.	Pêşkêşvan şîroveyek aqilmend kir.
Her world stopped while listening to her.	Dema li wê guhdarî dikir dinyaya wê rawestiyabû.
His performance was very good.	Performansa wî pir baş bû.
Generally the weather in this valley is mild.	Bi giştî li vê geliyê hewa nerm e.
His life was full of pain and suffering.	Jiyana wî bi êş û jan bû.
Be careful and please do not try to solve this alone.	Hişyar bin û ji kerema xwe hewl nekin ku tenê vê yekê çareser bikin.
Sitting in silence, she shook her sweet hair.	Di bêdengiyê de rûniştibû, wê porê xwe yê şêrîn hejand.
Will the future work for them?	Dê paşeroj ji wan re kar bike?
Evidence suggests that rates will increase in the near future.	Delîl destnîşan dikin ku dê rêjeyên di demek nêzîk de zêde bibin.
Beware of dangerous animals.	Hay ji heywanên xeternak hebin.
The old house still stands near the beach.	Mala kevn hîn jî li nêzî peravê radiweste.
First, you will need six cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê şeş ​​kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
Food is not enough.	Xwarin têrê nake.
Go to bed soon!	Ji niha û pê ve zû razê!
The judges sentenced him severely.	Dadweran cezayê giran da.
This type of violation is punishable by law.	Ev cure binpêkirin bi qanûnê tê cezakirin.
Imagine moving into your new home!	Bifikirin ku hûn têkevin mala xweya nû!
Cover the cake with chocolate icing.	Kekê bi qeşayê çikolata veşêrin.
Every religion contains a kind of ritual.	Hemî ol di nav xwe de cûreyek rêûresmê dihewîne.
We imagined that neither the dog nor the cat would do that.	Me xeyal dikir ku ne kûçik û ne jî pisîk wê wisa bikin.
He fled from sight.	Ji ber çavan reviya.
Visitors generally lived in the city.	Ziyaretvan bi giştî li bajêr dijiyan.
The young girl whispered to her friend.	Keça ciwan ji hevala xwe re pistep kir.
She cleared the ground, rubbing herself.	Wê erdê paqij kir, bi xwe re hûr kir.
He then begins to recount three of his favorite memories.	Dûv re ew dest bi vegotina sê bîranînên xwe yên bijare dike.
The water they drank was cold ice.	Ava ku wan vedixwar, qeşa sar bû.
The flow is calm, with a slight flow.	Herik aram e, bi herikîna hindik e.
The area is very large, larger than a house.	Walek pir mezin e, ji xaniyek mezintir e.
She chose the most mature cherries.	Wê kirazên herî gihîştî hilbijart.
The bus driver was not aware of the traffic rules.	Ajokarê otobusê ji qaîdeyên trafîkê hay nebû.
They watched the play, gasping for joy.	Wan şanoyê temaşe kirin, ji kêfê gazin.
The atmosphere is breathtaking.	Atmosfera bi hinarê bêhn e.
His dry, cold hands crushed the paper.	Destên wî yên ziwa û sar kaxez perçiqandin.
After so much rain the ground was dry.	Piştî ewqas baranê erd hişk bû.
You can not see clearly without the use of glasses.	Hûn nikarin bêyî bikaranîna şûşeyan zelal bibînin.
It certainly did not look annoying.	Ew bê guman aciz xuya nedikir.
Walking in the dark can be dangerous.	Meşa di tariyê de dibe xeternak.
The area is known for several species of wildlife.	Navçe bi çend cureyên jîndarên kovî tê zanîn.
Can you still eat?	Ma hûn dikarin hîn bixwin?
The plants began to dry out.	Nebatan dest bi ziwabûnê kirin.
After their mother left them, the birds became stupid.	Piştî ku diya wan dev ji wan berda, cêwî gêj bûn.
However, many employers value the experience.	Lêbelê, pir kardêr nirx didin ezmûnê.
No one goes to the cinema alone.	Tu kes bi tena serê xwe naçe sînemê.
It's a veggie burger, she replied.	Ew burgerek veggie ye, wê bersiv da.
There was a small park on the other block.	Li bloka din parkek piçûk hebû.
To relax, simply run to the shower.	Ji bo ku xwe rehet bikin, bi tenê birevin serşokê.
The injured person was taken to hospital.	Kesê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
Unexpectedly, she looked at the stranger in amazement.	Bêçare, bi matmayî li zilamê xerîb nêrî.
The lawyer noticed and corrected the mistake.	Parêzer ferq kir û xeletî rast kir.
The palm of his hand remained in place.	Destê palê di cihê xwe de mabû.
Computers are increasing.	Komputer zêde dibin.
The constitution gives everyone equal voting rights.	Destûr ji bo her kesî mafê dengdanê yê wekhev dide.
Put the label on the box.	Labelê li ser qutikê bixin.
The child was weak, but alive.	Zarok lawaz bû, lê sax bû.
He turned to lies to avoid conflict.	Wî serî li derewan da da ku ji pevçûnê dûr bixe.
Studies, although limited, seem to confirm this hypothesis.	Lêkolîn, her çend kêm be jî, xuya dikin ku vê hîpotezê piştrast dikin.
A thin stream of dust sat on the water.	Mijeke hûr a tozê li ser avê rûniştibû.
Land is blessed with value.	Erdê bi bereket bi nirxek e.
He came in time to see her.	Ew di wextê de hat ku wê bibîne.
There is a portable room nearby.	Li nêzîkê jûreyek gerguhêz heye.
Farmers traditionally planted rice, chaff and wheat.	Cotkaran bi kevneşopî birinc, ceh û genim diçandin.
Mangrove is the temperature of the equatorial region.	Mangrove germahiya herêma ekvatoriyê ye.
Fuel is electrical for performance under light.	Mazotê ji bo performansa di bin ronahiyê de elektrîk e.
We walked in the field.	Em li qadan meşiyan.
Loyalty to the country is always paramount.	Dilsoziya bi welat re her dem girîngiya yekem e.
The smell of fish wafted into the office.	Bêhna masiyan li buroyê ketibû.
The first residents were reluctant to go inside.	Niştecîhên pêşîn nerazî bûn ku têkevin hundur.
The king is killed.	Qral tê kuştin.
She fully cooperated.	Wê bi tevahî hevkarî kir.
They were put under surveillance.	Ew xistin bin çavan.
Various fish live in ponds and rivers.	Di hewz û çeman de masiyên curbecur dijîn.
He immigrated to the country when he was a child.	Dema zarok bû koçî welêt kir.
Always use both hands when lifting.	Di dema hilgirtinê de her dem herdu destên xwe bikar bînin.
The lama asked the monks to eat consciously.	Lama ji rahîban xwest ku bi hiş bixwin.
He has many health problems.	Gelek pirsgirêkên wî yên tenduristiyê hene.
However, the antenna was unresponsive.	Lêbelê, antenna bêbersiv bû.
The wind was wet, and the smell of decaying plants was strong.	Bayê şil bû, û bêhna nebatên rizyayî bi xurtî jê dihat.
He was found hanging in a closet.	Ew di dolabekê de daleqandî hat dîtin.
Correction of grammatical symbols for display.	Serrastkirina nîşaneyên rêzimanê ji bo pêşandanê.
Here are some delicious cherry dishes.	Li vir hinek xwarinên kevroşkên xweş hene.
She did not answer questions.	Wê bersiv neda pirsan.
The man carefully eats the pineapple.	Mêrik bi baldarî ananasê dibire.
Leaving the sewer uncontrolled can lead to water pollution.	Kanalîzasyon bê kontrol hiştin dibe sedema qirêjiya avê.
Use social media to connect with components.	Bikaranîna medyaya civakî ji bo girêdana bi pêkhateyan re.
What can he see in him?	Ma ew dikare di wî de çi bibîne?
The human brain is made up of different parts.	Mejiyê mirovan ji beşên cuda pêk tê.
The hardest part of driving here is parking.	Tişta herî dijwar a ajotina vir parkkirin e.
Cheetah is the fastest terrestrial animal.	Cheetah heywanê bejayî yê herî bilez e.
A thick cloud swallows over the city.	Ewrekî stûr li ser bajêr dadiqurtîne.
He reports that he cannot find his passport at home.	Ew radigihîne ku ew nikare pasaporta xwe li malê bibîne.
The ride is down.	Siwar daket.
Waiting time was like torture.	Dema bendewariyê bû mîna îşkenceyê.
He walked that way.	Bi wî awayî meşiya.
A psychologist is a person who studies the human mind.	Psîkolog ew kes e ku hişê mirovan lêkolîn dike.
Mosquitoes are active in the morning and evening.	Mêşhingiv di sibeh û êvarê de çalak in.
Her hands worked incessantly.	Destên wê bênavber dixebitîn.
Many farmers sell in the local market.	Gelek cotkar difiroşin bazara herêmî.
The waiter received the receipt.	Garson meqbûz anî.
Screw was sist.	Screw sist bû.
He listened to a sad, sad, sweet voice	Wî guh da dengê xemgîn, xemgîn, şîrîn
My anxiety levels have slowly increased.	Asta fikarên min hêdî hêdî zêde bûne.
Most cars and bicycles are not free.	Piraniya otomobîl û bisiklêtan ne belaş in.
The streets were wet and damp.	Kolan şil û şil bûn.
Give the bar to the drivers immediately.	Bi yekcarî bareyê bidin ajovan.
I drink a liter of water a day.	Ez rojê bi lître av vedixwim.
Heat is not tolerated.	Germ nayê tehemûlkirin.
Everyone gets a nice sword.	Her yekî şûrekî xweş bi dest dixe.
Each sentence must have at least one capital letter.	Divê her hevok bi kêmanî yek tîpek mezin hebe.
They saw the woman swallow and kiss his hand.	Wan dît ku jina zirav xwar kir û destê wî maç kir.
The members of this religion are generally peaceful people.	Endamên vê olê bi gelemperî mirovên aştîxwaz in.
This road is wide and steep.	Ev rê fireh û asê ye.
Elderly people roamed the parks.	Kesên extiyar li parkan geriyan.
The laundry business will be successful next year.	Karsaziya cilşûştinê dê di sala pêş de serkeftî be.
My father was cruel.	Bavê min zalim bû.
Donates to dozens of charities each year.	Her sal bexşê dide bi dehan xêrxwazan.
This garage is lit by fluorescent lights.	Ev garaj bi roniyên floransentê tê ronîkirin.
The study was performed in a laboratory.	Lêkolîn li laboratorê hate kirin.
There are many bright lights within this tragic story.	Di hundurê vê çîroka trajîk de gelek roniyên geş hene.
When the wind blows, you hear it scream.	Dema ku ba diqelişe, tu dibihîzî ku ew diqîre.
Bears and lions were obedient animals.	Hirç û şêr heywanên îtaetkar bûn.
Filtered the sunlight into the branches.	Ronahiya rojê di nav çiqilan de fîltre dikir.
Most of the initial attempts at the flight were unsuccessful.	Piraniya hewildanên destpêkê yên firînê bi ser neketin.
Students learn words through games.	Şagirt bi lîstikan fêrî peyvan dibin.
Human social activity continues on the basis of scientific understanding.	Çalakiya civakî ya mirovî li ser têgihîştina zanistî berdewam dike.
Stay away from my office.	Ji ofîsa min dûr bimînin.
Many people live near this area.	Gelek kes li nêzî vê herêmê dijîn.
Drought has caused water levels to drop.	Ziwabûnek bûye sedem ku asta avê dakeve.
The terrorist killed himself in order not to be arrested.	Terorîst ji bo ku neyê girtin xwe kuşt.
Although "naive!" 	Her çend “naîf!”
be also wise.	be jî jîr e.
The horse shook and the demon died.	Hespê xwe hejand û cin mir.
He was sure he had seen an ancient art.	Ew piştrast bû ku wî hunerek kevnar dîtiye.
I'm glad to see you wearing new clothes.	Ez kêfxweş im ku hûn dibînim ku hûn cilên nû li xwe dikin.
The cement industry is particularly damaging to the environment.	Pîşesaziya çîmentoyê bi taybetî zirarê dide jîngehê.
The coach advised the team to try more.	Rahêner şîret li tîmê kir ku bêtir biceribînin.
This area is popular with outside volunteers.	Ev herêm bi dilxwazên derveyî re populer e.
Flood water carried various debris.	Ava lehiyê bermahiyên curbecur hilgirt.
But he feared that he would never be released alive from prison.	Lê ew ditirsiya ku ew ê tu carî bi saxî ji girtîgehê dernekeve.
It was a stop.	Ew rawestiya bû.
Women underwent difficult and dangerous births.	Jinan zayîna dijwar û xeternak kirin.
Look west.	Li rojava binêre.
Many of its restaurants specialize in seafood.	Gelek xwaringehên wê di xwarinên deryayê de pispor in.
The movement was very successful.	Tevger gelekî serkeftî bû.
Our fields are in a valley surrounded by mountains.	Zeviyên me di newaleke ku bi çiyayan hatiye dorpêçkirin de ne.
Made all the way from the city.	Hemî rê ji bajêr çêkir.
He was attacked in a dark alley.	Li kuçeyeke tarî êrîş li wî hat kirin.
Now is the time for change.	Niha dema guhertinê ye.
People living in crowded cities have more difficulty sleeping.	Kesên ku li bajarên qelebalix dijîn di xew de bêtir zehmetiyê dikişînin.
We rushed to the hospital.	Em bi lez ketin nexweşxaneyê.
Carolina	Carolina
My daughter is lazy and has no sense at all.	Keça min tembel e û hîç aqilê wî tune ye.
Chemical vapors were starting to form.	Vaporên kîmyewî dest pê dikirin.
Toxic chemicals flow into the river.	Kîmyaya jehrî diherikî çem.
The bird wings shook.	Baskên çûk hejandin.
The abbey was empty all year.	Abbey tevahiya salê vala bû.
Struggling to open the door.	Ji bo vekirina derî têdikoşiya.
It took so much weight.	Ew qas giraniya wê girtiye.
Farmers make a living on the soil.	Cotkar debara jiyana xwe li axê xerab dikin.
One tear flowed down his face.	Yek hêsir li ser rûyê wî herikî.
Many people enjoy listening to music.	Gelek kes ji guhdariya muzîkê kêfxweş dibin.
The study provides insights into the local economy.	Lêkolîn di derbarê aboriya herêmê de têgihiştinê dide.
The circus will open tomorrow.	Sîrk dê sibê vebe.
There were few opportunities in the camp.	Di kampê de kêm îmkan hebûn.
The government will be invited to announce its plans.	Hikûmet dê were vexwendin ku planên xwe eşkere bike.
Some treasures have been preserved thanks to the local museum.	Bi saya muzexaneya herêmî hin xezîne hatin parastin.
There are errors in the computer program.	Di bernameya komputerê de xeletî hene.
The whole house was in chaos.	Hemû mal di kaosê de bû.
The king's family did nothing to help.	Malbata padîşah tiştek ji bo alîkariyê nekir.
Would she want something different?	Ma wê ê cûda bixwesta?
Mode has always been important to her.	Mode ji bo wê her dem girîng bû.
Turn off the music!	Muzîkê vemirîne!
The importance of big data in the healthcare sector	Di sektora lênihêrîna tenduristiyê de girîngiya daneyên mezin
His amazing demeanor attracted attention.	Reftara wî ya ecêb bal kişand.
The use of bicycles is high.	Bikaranîna bisîkletan zêde ye.
The king ordered his cavalry to attack the enemy.	Padîşah emir da siwarên xwe ku êrîşî dijmin bikin.
Taxes are very low here.	Bac li vir pir kêm in.
Water temperature means that we do not irrigate today.	Sermaya avê tê vê wateyê ku em îro avjeniyê nakin.
We had five birthday parties.	Me pênc partiyên rojbûnê hebûn.
Soldiers secured the area.	Leşkeran derdor ewlekarî kirin.
The landscape is beautiful with villages and temples.	Peyzaja bi gund û perestgehan xemilî ye.
Soon, the train got up at the station.	Zû zû, trên li qereqolê rabû.
No form of birth control is completely effective.	Ti formek kontrolkirina zayînê bi tevahî bandor nîne.
He spoke for a long time.	Ew demeke dirêj axivî.
It is better not to walk alone.	Çêtir e ku meriv bi tenê nemeşe.
I ate a lot of cake today.	Min îro gelek kek xwar.
Add a little salt.	Xweyê piçekê bidin hev.
Offer and request price specified.	Pêşniyar û daxwaz bihayê diyar kirin.
A group of servants hurried around and prepared themselves for the feast.	Komek ji xizmetkaran bi lez û bez li dora xwe geriya û xwe ji bo şahiyê amade dikir.
The conflict is due to economic problems.	Pevçûn ji ber pirsgirêkên aborî ye.
Gold is used as a side effect for precious stones.	Zêr ji bo xemlên giranbiha wek aliyekê tê bikaranîn.
The elephant trunk is so long.	Kurmê fîl ewqas dirêj e.
Many patients with bipolar disorder are hospitalized.	Gelek nexweşên bi nexweşiya bipolar têne rakirin nexweşxaneyê.
This country is being devastated by immigrants.	Ev welat ji aliyê koçberan ve tê xerakirin.
A train shook its head.	Trênek li ser serê xwe hejand.
Delay is a thief of time.	Taloqkirin dizê demê ye.
People who live near the oceans are often exposed to high winds	Mirovên ku li nêzî okyanûsan dijîn bi gelemperî bi bayên bilind re rû bi rû dimînin
She focused on the positive.	Wê bal kişand ser erênî.
Expect to increase time.	Tê çaverêkirin ku hûn wextê zêde bikin.
Trial and error is the basis of learning.	Dadgeh û xeletî bingeha fêrbûnê ye.
Please reply to all my emails.	Ji kerema xwe bersiva her nameyên min bidin.
He did not eat regular meals.	Wî xwarinên birêkûpêk nexwaribû.
The man said he had to get inside the job.	Mêrik got ku divê ew bikeve hundurê kar.
We need new leaders who really care about the country.	Pêdiviya me bi rêberên nû heye ku bi rastî ji bo welat xem dikin.
A very important principle is under this method.	Prensîbek pir girîng di bin vê rêbazê de ye.
Iron and steel are widely used in construction.	Hesin û pola di avakirinê de bi berfirehî têne bikar anîn.
The cause of that accident was determined.	Sedema wê qezayê hat diyarkirin.
She hurried into the room, holding her keys.	Wê di odeyê de bazda, kilîtên xwe girt.
The prison was small and black.	Girtîgeh biçûk û reş bû.
The green light of the human dawn goes out.	Çiraya kesk a spêdeyê ya mirwarî vedimire.
The city was evacuated due to the war.	Ji ber şer bajar hat valakirin.
The wounded turned out to be the killer.	Birîndar derket holê ku kujer bû.
Every year many international guests visit this capital.	Her sal gelek mêvanên navneteweyî diçin vê paytextê.
A very large river flows through this soil.	Di nav vê axê de çemekî pir mezin diherike.
His friends were older, smarter and more religious.	Hevalên wî kevintir, jîrtir û dinyatir bûn.
A double-boiled soup, consisting of stock and soup.	Şorbeyek du qat kelandî, ji stok û şorbeyê pêk tê.
The waterfall flows towards the lake.	Şelala ber bi golê ve diherike.
These market streets are decorated with shops.	Ev cadeyên sûkê bi dikanan hatine xemilandin.
He was left with a big punch on my shoulder.	Ew bi kulmek mezin li ser milê min ma.
He faces export charges.	Ew bi sûcdariya îxracatê re rû bi rû ye.
The report showed a decrease in foreign visits.	Wê raporê kêmbûnek di serdanên biyanî de nîşan da.
The villages were to the north.	Gund li bakur bûn.
She is a talented and kind teacher.	Ew mamosteyek jêhatî û dilovan e.
The boy raised a full sigh.	Lawik axîneke têrker rakir.
Why aren’t there more female mathematicians?	Çima matematîknasên jin zêde nînin?
The table was carefully hung.	Tablo bi baldarî hat daliqandin.
He walked quietly towards his car.	Ew di bêdengiya xwe de ber bi erebeya xwe ve çû.
The grandmother lived alone in a hut.	Dapîr bi tena serê xwe di kozikê de dijiya.
They were very diverse, belonging to the tribe.	Ew pir cihêreng bûn, di nav eşîrê de bûn.
Make sure this sauce is thick.	Bawer bikin ku ev sosê stûr e.
The man walked silently towards the battlefield.	Mêrik bê deng ber bi qada şer ve meşiyan.
It passes right in my heart.	Ew rast di dilê min de derbas dibe.
There are many cats living in the garden.	Li baxçê gelek keran tê de dijîn.
It immediately opens the hot water.	Ew yekser ava germ vedike.
Consider buying an electric car.	Bi kirîna otomobîlek elektrîkê bifikirin.
He was gone, totally upset.	Ew çû, bi tevahî xemgîn bû.
The nature of the island's population has changed.	Xwezaya nifûsa giravê hatiye guhertin.
Everything was destroyed after the flood.	Piştî lehiyê her tişt wêran bû.
The remains of the vineyard were destroyed by fire.	Bermahiyên rez ji ber şewatê hilweşiyan.
The shopkeeper said he would repair this chair for free.	Esnafê got ku ew ê vê kursiyê bêpere tamîr bike.
In recent years a bicycle base has emerged.	Di salên dawî de bineçandeyek bisîkletê derketiye holê.
They saw soldiers walking on the road.	Wan dît ku leşker li ser rê dimeşin.
A bunch of dwarfs, dwarfs.	Komek dwar, dwar.
His stern look caught my eye.	Nêrîna wî ya tund bi awira min re girtî bû.
Many people avoid eye contact.	Gelek kes ji têkiliya çavan dûr dikevin.
The flowers that she has collected are placed in a bottle.	Kulîlkên ku wê berhev kirine di şûşek de têne danîn.
For dinner, it was Turkish.	Ji bo şîvê, wê Tirkî bû.
Many environmentalists support this view.	Gelek hawirdorparêz vê ramanê piştgirî dikin.
The explosion was very strong.	Teqîn pir xurt bû.
My uncle owns a flower shop.	Mamê min xwediyê dikaneke kulîlkan e.
The sculptures looked very interesting.	Peyker pir balkêş xuya bûn.
Competition between peoples will intensify.	Dê hevrikiya di navbera gelan de gurtir bibe.
The cost of living here has increased dramatically over the years.	Mesrefên jiyanê yên li vir bi salan pir zêde bûne.
He was annoyed when asked about the crime.	Dema ku li ser sûc pirsîn ew aciz bû.
The meadow had fallen to the mercy of the wind.	Mêrg ketibû ber dilovaniya bayan.
The door was locked, and there were no doors.	Derî kilît bû, û tu destar tune bûn.
How does it work? 	Çawa dixebite?
he wondered.	wî meraq kir.
The crow walked across the river.	Qijik li ser çemê çem geriya.
The controllers found that the account was fraudulent.	Kontrolkeran dîtin ku hesab xapandine.
He wore an elegant dress for the occasion.	Wî ji bo minasebetê kincek elegant li xwe kiribû.
It worked at maximum speed.	Ew bi leza herî zêde dixebitî.
Make sure you add enough water.	Bawer bikin ku hûn têra avê zêde bikin.
This is the fruit harvest season.	Ev demsala çinîna fêkî ye.
Maybe you should delay your departure.	Dibe ku divê hûn çûna xwe paşve bixin.
She hardly leaves her room these days.	Ew van rojan bi zor ji odeya xwe derdikeve.
Shot while he was trying to escape.	Dema ku wî dixwest bireve gulebaran kirin.
The weather was cold.	Avhewa sar bû.
Curd is cold.	Curd sar e.
The cave was full but clean.	Şikeft tam lê paqij bû.
The government’s culture of secrecy and denial is unacceptable.	Çanda hikûmetê ya veşartî û înkarê nayê qebûlkirin.
He played a spiritual tone on his trumpet.	Wî awazek ruhanî li bilûrê xwe lêxist.
Give me that honey pot.	Destê min bide wê potê hingivîn.
I had a few jobs to do.	Çend karên min hebûn ku bikim.
If anything, my houseplants are growing.	Ger tiştek hebe, nebatên min ên malê geş dibin.
The tombs are frozen.	Binarên cemidî ne.
Death is inevitable.	Mirin neçar e.
It always appears between two endless holes.	Ew her gav di navbera du qulên bêbinî de xuya dike.
Her small eyes looked at him in anticipation.	Çavên wê yên piçûk li hêviya wî mêze kirin.
Wood, paper and plastic are all made from wood.	Dar, kaxiz û plastîk hemû ji daran têne çêkirin.
These cookies are delicious.	Ev biskuvî xweş in.
The typhoon caused a delay this evening.	Tîfuna vê êvarê bû sedema derengmayînê.
The magician came in with a particularly shiny top.	The sêrbaz bi taybetî bibiriqe top hat.
Phrases like “out of reasonable doubt” are important here.	Gotinên mîna "ji gumanek maqûl" li vir girîng in.
Authorities insist they are safe.	Rayedar israr dikin ku ew ewle ne.
Traffic lights are red.	Lampeyên trafîkê sor in.
The dog is man's best friend.	Kûçik hevalê herî baş ê mirov e.
Bird species will decrease further this century.	Cûreyên çûkan dê vê sedsalê bêtir kêm bibin.
Cut the onion into small pieces.	Pîvazê bike perçeyên piçûk.
Will life ever return to normal?	Ma jiyan dê carî vegere rewşa normal?
Five times the fine of the fine.	Pênc qat meaş cezayê pere.
The "war" was a brutal thing.	“Şer” tiştekî hovane bû.
The cutting of the tree would have been immoral.	Birîna darê wê bêexlaqî bûya.
Today, most farmers use tractors and other machinery.	Îro, piraniya cotkaran traktor û makîneyên din bikar tînin.
Intercourse before marriage is forbidden.	Têkilî beriya zewacê qedexe ye.
The photographer took a lot of pictures.	Wênekêş gelek wêne kişandin.
People gather here and listen to famous singers.	Xelk li vir kom dibin û li dengbêjên navdar guhdarî dikin.
Doctors corrected his broken leg.	Bijîşkan lingê wî yê şikestî sererast kirin.
Pour the cube of sugar into the boiled milk.	Kuba şekirê davêjin nav şîrê kelandî.
The star shone on his head.	Stêrk li ser serê xwe şewq dibiriqîn.
His heart broke.	Dilê wî şikand.
Adding oil to this mixture may change its consistency.	Zêdekirina rûn li vê têkelê dibe ku hevgirtina wê biguhezîne.
He heard a voice suddenly.	Wî dengek ji nişka ve bihîst.
Take the file and clean it.	Pelikê bistînin û paqij bikin.
Farmers say the government has not helped them enough.	Cotkar dibêjin ku hikûmetê têra alîkariya wan nekir.
These low ground are mostly used in high performance vehicles.	Van erdên kêm bi piranî di wesayîtên performansa bilind de têne bikar anîn.
The prince was sitting in his room, surrounded by gold.	Mîr di oda xwe de, bi zêr dorpêçkirî rûniştibû.
Acting quickly can save lives.	Bi lez tevdigerin dibe ku jiyanê xilas bike.
A bright blue sun shone on them.	Tava şîn a geş li wan dibiriqî.
The cat happily sleeps on the pillow.	Pisîk bi kêfxweşî li ser balîfê radizê.
Follow the river below.	Li jêr çem bişopînin.
He was obviously annoyed.	Ew eşkere aciz bû.
Now you see, now you do not see.	Niha hûn dibînin, niha hûn nabînin.
A rustic meal that includes large chunks of meat.	Xwarinek rustîk ku tê de perçeyên mezin ên goşt hene.
He was named both honorably and generously.	Ew hem bi rûmet û hem jî bi comerdî hate binavkirin.
She enjoys visiting this city.	Ew ji serdana vî bajarî kêfxweş dibe.
People knew him for his thoughts, if nothing else.	Mirov wî ji bo ramanên wî nas dikir, eger tiştek din tune.
She ate the milk with a fork.	Wê şîr bi kevçîyê xwar.
These suspicions continue from the Great Depression here	Van gumanan ji depresyona mezin vir ve berdewam dikin
The area is known for its beautiful beaches.	Navçe bi peravên xwe yên xweş tê zanîn.
Soldiers fought under enemy conditions.	Leşkeran di bin şert û mercên dijmin de şer dikirin.
Turn the ring to the right.	Zengê ber bi rastê ve bizivirînin.
Eventually, everyone returns to the sea.	Di dawiyê de, her kes vedigere deryayê.
Two brands of toothpaste were tested.	Du marqeyên macûna diranan hatin ceribandin.
Stray dogs are annoying.	Kûçikên bêxwedî bêzar in.
The disease occurs worldwide.	Nexweşî li cîhanê pêk tê.
He felt he had to sacrifice his plans.	Wî hîs kir ku ew neçar bû ku planên xwe feda bike.
The woman has seven children.	Heft zarokên jinikê hene.
The clinic is run by specialist doctors.	Klînîk ji aliyê doktorên pispor ve tê xebitandin.
Many stores have made special preparations for opening.	Gelek firotgehan ji bo vekirina amadekariyên taybetî kirine.
Old builders, packers and restorers were all employed.	Çêker, paketkar û restoratorên kevnar tev dihatin xebitandin.
Put your hand inside the trash.	Destê xwe têxe hundurê çopê.
Neither words nor numbers provide comfort.	Ne gotin û ne jî hejmar rehetiyê naynin.
Only a small light burns the candle.	Tenê ronahiyek piçûk mûm dişewitîne.
Climbing the mountain.	Çiyabûn çiyê.
Trees have fascinated people since ancient times.	Dar ji demên kevnar ve mirovan meraq dikin.
The natives worshiped and named it.	Niştecîhên xwecihî perestî kirin û navê wê dan.
Every year, the city pays a budget.	Her sal, bajar budçeyek dide.
He was fat.	Ew qelew bûye.
The boy felt himself gently holding his father's hand.	Kurik xwe hîs kir ku bi nermî destê bavê xwe girtiye.
The wild cat was approaching.	Pisîka kovî nêzîk dibû.
The more he read, the more questions he had.	Her ku wî dixwend, pirsên wî bêtir bûn.
The rice leaves shine in the sun.	Pelên birinc li ber tava rojê dibiriqe.
There was a problem in every section of society.	Pirsgirêk di her beşê civakê de hebû.
A wall of dry stone covered the garden.	Dîwarekî ji kevirê hişk baxçê girtibû.
The roads here are in a terrible state.	Rêyên vir di rewşek tirsnak de ne.
She gets up and goes to the salon.	Ew dişewite û diçe salonê.
She lifted the lid carefully.	Wê qapax bi baldarî rakir.
Their speech became strained every evening.	Axaftina wan her ku êvar diçû teng dibû.
Her statements were met with surprise.	Daxuyaniyên wê bi sosret hatin pêşwazîkirin.
He swore he had never known the girl.	Wî sond xwar ku qet wê keçikê nas nekiribû.
He drank from his beer mug.	Wî ji qalika bîraya xwe vexwar.
What was written on her palm could not be read.	Tiştê ku li ser kefa wê nivîsîbû, nedihat xwendin.
The boy carefully cleaned the dirty wall.	Lawik bi baldarî dîwarê qirêj paqij kir.
This is an unusual building.	Ev avahiyek ne asayî ye.
Some state employees were buying new cars for themselves.	Hin karmendên dewletê ji xwe re erebeyên nû dikirin.
When he lost consciousness he opened his eyes.	Dema ku ji ser hişê xwe çû, çavên xwe vekirin.
Defeated your opponent in the competition.	Di pêşbirkê de dijberê xwe têk bir.
They swore that they would defeat their enemy.	Wan sond xwar ku ew ê dijminê xwe têk bibin.
The knife remained firm in the apple.	Kêr di sêvê de zexm ma.
I have no chance of winning this competition.	Ez îhtîmala ku ez vê pêşbirkê bi ser nekim.
The rover wings were cast for wide flight.	Baskên rovî ji bo firînê fireh hatin rijandin.
The low voice was louder.	Dengek nizm bilindtir bû.
In twenty years men will outnumber women.	Di bîst salan de mêr dê ji jinan zêdetir bibin.
He died peacefully in his sleep.	Di xewê de bi aramî mir.
The buildings were impeccably tall.	Avahiyên bêkêmasî bilind bûn.
Historians dispute the writing of the play.	Dîroknas li ser nivîskariya şanoyê nakokiyan dikin.
Mosquitoes collect nectar to make honey.	Mêş ji bo çêkirina hingivîn nektar berhev dikin.
Her speech turned cynical.	Axaftina wê zivirî cinîkî.
We all worked together after lunch.	Em hemû piştî nîvro bi hev re xebitîn.
People did not care.	Xelk ne xem bû.
The discussion lasted half an hour.	Nîqaşê nîv saetê dewam kir.
Young workers earn the most money.	Karkerên ciwan herî zêde pere qezenc dikin.
A politician was detained.	Siyasetmedarek hat binçavkirin.
The factory was closed due to bankruptcy.	Kargeh ji ber îflasê hat girtin.
Moses went up the mountain in fear.	Mûsa ji tirsa xwe hilkişiya çiyê.
The green light is on.	Çira kesk tê pêxistin.
This fascinating climb takes a whole day.	Ev hilkişîna balkêş rojek tevahî digire.
I can not accept the cut of your salary.	Ez nikarim birîna meaşê we qebûl bikim.
Walking in a dusty way.	Di rêyeke toz de diçûn.
Kneel at your grandmother.	Li cem dapîra xwe çok danîn.
See, if you will do this, get it right.	Binêrin, ger hûn ê vê yekê bikin, rast bikin.
A collective could own land.	Kolektîfek dikaribû xwedî axê be.
This table is used to show a variety of products.	Ev tablo ji bo nîşandana cûrbecûr berheman tê bikar anîn.
The mayor was accused of embezzling public money.	Şaredar bi desteserkirina pereyên gel hat sûcdarkirin.
The factory makes cement blocks.	Kargeh blokên çîmentoyê çêdike.
He used more force when he hit the tree.	Dema ku dar dixist wî bêtir hêz bikar anî.
All the children clapped.	Hemû zarokan li çepikan xistin.
The wounds were very painful.	Birîn pir bi êş bûn.
We suffered a lot from the drought.	Me ji ziwabûnê gelek êş kişand.
A woman sells vegetables on the side of the road.	Jinek li kêleka rê sebzeyan difiroşe.
The heat is transferred to a sealed container.	Germahiya di konteynir sergirtî de tê kişandin.
Where are we going to stay tonight?	Em ê îşev li ku bimînin?
The stranger entered the village.	Xerîb ket nav gund.
He advised politicians to make wiser decisions.	Wî şîret li siyasetmedaran kir ku biryarên biaqiltir bidin.
Domo arigatou gozaimasu.	Domo arigatou gozaimasu.
This is part one.	Ev beşek yek e.
It is modern.	Ew nûjen e.
The stingray gave way to some shadow.	Çêleka stirî hinek siya xwe da rê.
The government responded harshly.	Hikûmetê bi tundî bersiv da.
Our life started after my father's death.	Piştî mirina bavê min jiyana me dest pê kir.
The print skin leaks.	Çermê çapxaneyê diherike.
Many physicists believe that gravity must be plotted.	Gelek fîzîknas bawer dikin ku gravît divê were xêzkirin.
The locals consider it as a joke.	Şêniyên herêmê wê weke mîzahî dihesibînin.
The study of facial expressions is very difficult.	Lêkolîna derbirrînên rû pir dijwar e.
The rain hit the roof.	Baran li banî xist.
We once made a documentary about this cathedral.	Me carekê li ser vê katedralê belgefîlm çêkir.
Nothing could be more frustrating than failing an exam.	Tiştek ji têkçûna îmtîhanê wêdetir nikare bêhêvî be.
Only six animals live in the rainforest.	Tenê şeş ​​heywan li daristana baranê dijîn.
An accident occurred on the road.	Li ser rê qezayek pêk hat.
The woman enters a bar, sitting down.	Jinek dikeve barekî, rûdinişt.
Residents were silent, waiting with a sigh of relief.	Niştecîh bêdeng bûn, bi bêhna girtî li bendê bûn.
City residents called for more.	Şêniyên bajêr ji bo zêdetir bang kirin.
They discovered that fire can burn anything.	Wan kifş kir ku agir dikare her tiştî bişewitîne.
Of them	Ji wan
Every soldier "made himself home" the battle was over.	Her leşkerekî "xwe kir malê" şer bi dawî bû.
He sat down on the chair, rolling his eyes.	Li ser kursiyê rûnişt, çavên xwe rijand.
Their farm provided them with food, clothing and heating fuel.	Çandiniya wan xwarin, cil û berg û sotemeniya germkirinê da wan.
On the eve of an important match, he was upset.	Di êvara pêşbaziyek girîng de, ew xemgîn bû.
He carefully placed the chair under the table.	Wî kursî bi baldarî xiste bin masê.
The robbers damaged the city market.	Talankeran zirar da bazara bajêr.
How many tablespoons of oil do you use?	Hûn çend kevçîyên rûnê bikar tînin?
Due to the difficult terrain, construction was difficult.	Ji ber eraziyê dijwar, avakirin zehmet bû.
This song has been a hit since the day it came out.	Ev stran ji roja ku derketiye heta niha bûye serketî.
He is determined to do well in the test.	Ew bi biryar e ku di ceribandinê de baş bike.
This business has inherited millions.	Vî karsaz bi mîlyonan mîras girt.
Children were everywhere, screaming and walking.	Zarok li her derê bûn, diqîriyan û diçûn.
It was a golden spring.	Ev kaniya zêrîn bû.
The sales person understood the problem.	Kesê firotanê pirsgirêk fêm kir.
There was a big explosion.	Teqîneke mezin çêbû.
They focus on doing their business.	Ew li ser kirina karsaziya xwe hûr dibin.
Cleaning this house now brings serious consequences.	Serxweşkirina vê malê êdî encamên giran bi xwe re tîne.
They sentenced the protesters to death.	Wan xwepêşander bi mirinê mehkûm kirin.
The life of a small self could not satisfy him.	Jiyana xeratekî nefsbiçûk nekariye wî têr bike.
It is now safe to go shopping.	Niha bi ewle ye ku biçin kirînê.
This land is rich and fertile.	Ev erd dewlemend û bi bereket e.
This will be done as needed.	Ev ê li gorî hewcedariyê were çêkirin.
It grows a lot here.	Li vir pir mezin dibe.
Walked slowly.	Bi lewazî meşiya.
The river was a valuable source of water.	Çem çavkaniyeke hêja ya avê bû.
Takes part in extensive local projects.	Di projeyên herêmî yên berfireh de cih digire.
was continuous.	domdar bû.
I can not sleep these days.	Ez van rojan nikarim razêm.
We were invited to discuss important topics.	Em hatin vexwendin ji bo nîqaşkirina mijarên girîng.
The atmosphere was excitedly electric.	Atmosfera bi heyecan elektrîk bû.
The team is marked by solidity.	Tîm ji hêla hişk ve tête nîşankirin.
It had been a few months since he had left the city.	Çend meh derbas bûn ku ew ji bajêr derketibû.
Units are built on blocks.	Yekîneyên li ser blokan têne çêkirin.
It was a long and difficult day.	Ew rojek dirêj û dijwar bû.
So it was necessary to move forward.	Ji ber vê yekê pêdivî bû ku pêşde biçin.
Her untimely death shocked the nation.	Mirina wê ya neçaverêkirî milet şaş kir.
The new director wants more live content for the ballet.	Derhênerê nû ji bo baletê naveroka zindîtir dixwaze.
Politics created a problem.	Polîtîkayê pirsgirêk afirand.
Look at the names of their clothes.	Li navên cilên wan binêrin.
The government needed to impose other bans.	Hikûmet hewce bû ku qedexeyên din ferz bike.
His pistol scared me.	Pistîna wî ez tirsandim.
The officer was persuaded to leave.	Berpirs hat razîkirin ku derkeve.
This fan is made of bamboo.	Ev fanek ji bamboo hatî çêkirin e.
Peter often mentions his father.	Petrûs gelek caran behsa bavê xwe dike.
The conductor blew a whistle, signaling the train to start.	Konduktor bilbilek da, îşaret da trênê ku dest pê bike.
Water transport contributes significantly to global warming.	Veguheztina avê bi giranî beşdarî germbûna gerdûnî dibe.
There was a wet stain on the newspaper.	Di rojnameyê de lekeyek şil bûbû.
My physical structure also consists of cells.	Avahiya meya fizîkî jî ji şaneyan pêk tê.
We eat the foods we will eat anyway.	Em xwarinên ku em ê bi her awayî bixwin dixwin.
What do you do with the trash in your kitchen?	Tu bi çopê di mitbaxa xwe de çi dikî?
These particles can not damage the ozone layer.	Ew parçik nikarin zirarê bidin tebeqeya ozonê.
He gave her two pieces of advice.	Wî du şîret li wê kirin.
The stones are precious.	Kevirên hêja ne.
Put the liver and onions on a salad table.	Kezeb û pîvazan bixin ser doşeka selatê.
Many city dwellers are dissatisfied.	Gelek şêniyên bajêr ne razî ne.
His rigid mind in the church influenced everyone.	Di civînê de hişê wî yê hişk her kesî bandor kir.
She looked at him with sweet sad eyes.	Wê bi çavên şirîn ên xemgîn li wî nêrî.
She gave three cheers to the president.	Wê sê şahî ji bo serok da.
Windows are traditionally stored above.	Windows bi kevneşopî li jor têne hilanîn.
My unborn children are waiting for me in the sunlight.	Zarokên min ên ku lê nayên xistin, di ber ronahiya rojê de li benda min in.
Some experts claim that climate change will be a disaster.	Hin pispor îdia dikin ku guherîna avhewayê dê bibe felaket.
I need coffee.	Ji min re qehwe lazim e.
Do your trash cans contain recycling paper?	Ma kaxizên we yên çopê kaxezên vezîvirandinê digirin?
The boat was moving gently on calm waters.	Qeyik bi nermî li ser avên aram dimeşiya.
Put your sleeping bag here.	Çenteyê xewê li vir bixin.
Her brother's heart stopped.	Dilê birayê wê sekiniye.
A loud voice broke the peaceful silence of the evening.	Dengekî bilind bêdengiya aştiyane ya êvarê şikand.
According to the newspaper ten people were burned and killed.	Li gorî rojnameyê deh kes şewitîn û mirin.
There is a pleasant smell in the air.	Di hewayê de bîhneke xweş heye.
More workers are joining unions.	Zêdetir karker tevlî sendîkayan dibin.
Then severe weather, with snow and lightning.	Pişt re hewaya dijwar, bi befr û birûskê.
This city is on a major trade route.	Ev bajar li ser rêyeke bazirganiyê ya sereke ye.
The moon is small, round and bright.	Heyv piçûk, dor û ronahî ye.
The shoe fits snugly on your foot.	Pêlav bi rihetî li ser lingê we dikeve.
The goal is to develop a stronger body.	Armanc ji bo pêşxistina laşek bihêztir e.
Some crystals are clear.	Hin krîstal zelal in.
We were around the city.	Em li derûdora bajêr bûn.
We must cut down the trees of our national parks.	Divê em darên parkên xwe yên netewî bibirrin.
No one wants to know the affairs of the country.	Kes naxwaze kar û barên welêt bizane.
Injuries are the leading cause of unintentional injuries all over the world.	Xeqînbûn sedema sereke ya birînên bê mebest li çaraliyê cîhanê ye.
The smell of jasmine filled the air.	Bêhna yasemîn hewa tijî kir.
She had only one child.	Tenê zarokek wê hebû.
She thinks of him as a helpful neighbor.	Wê ew wekî cîranek alîkar difikirî.
Running a marathon calls for a positive attitude.	Bezandina maratonê banga helwestek erênî dike.
That tradition was never broken.	Ew kevneşopî qet nehat şikandin.
An attack would be hopelessly costly for terrorists.	Êrîşek dê ji bo terorîstan bêhêvî buha be.
Scientists believe that pollution has reached the level of a crisis.	Zanyaran bawer dikin ku qirêjî gihîştiye asta krîzê.
Microsoft gave a refund.	Microsoft vegerandinek da.
Fish are easily caught in these stagnant waters.	Masî bi hêsanî di van avên gemar de têne girtin.
Many engines use compression ignition.	Gelek motorên şewitandina kompresyonê bikar tînin.
Those who rely on public transportation often become uncomfortable.	Yên ku xwe dispêrin veguhestina gelemperî pir caran nerehet dibin.
The shirt hung over his head.	Kiras bi ser serê xwe da.
The artist completed his wall.	Hunermendê dîwarê xwe temam kir.
Reading a lot of books is a good idea.	Xwendina gelek pirtûkan fikreke baş e.
What time is it?	Ma dem maye?
Our need for fresh water is decreasing.	Pêdiviya me ya ava şirîn kêm dibe.
He rode a bicycle for years.	Bi salan li duçerxê siwar bû.
She approached the box and looked inside.	Wê sindoqê nêzî xwe kir û li hundur mêze kir.
The company exceeded its revenue forecasts.	Pargîdanî pêşbîniyên dahata xwe derbas kir.
The cat was asleep.	Pisîk razayî bû.
Everyone accepted my offer.	Her kesî pêşniyara min qebûl kir.
He stood in the way, watching carefully.	Li ber rê ma, bi baldarî lê temaşe kir.
Arthur checked into his hotel.	Arthur li otêla xwe kontrol kir.
Write a paragraph about your country's history.	Li ser dîroka welatê xwe paragrafek binivîse.
He tried to comment on the situation.	Wî hewl da ku li ser rewşê nerazî bike.
Soldiers were ordered to stand guard in the streets.	Ji leşkeran re ferman hat dayîn ku li kolanan nobetê bigirin.
Police detained dozens of people.	Polîsan bi dehan kes binçav kirin.
It is three kilometers deep, the water is very acidic.	Sê kîlometre kûr e, av pir asît e.
Read and passed the exam.	Dixwendin û di îmtîhanê de derbas bûn.
You must turn off the lights when you leave.	Dema ku hûn derketin divê hûn çirayan vemirînin.
The city is about an hour’s drive away.	Bajar ji saetek ajotinê dûr e.
War does not solve this problem.	Şer vê pirsgirêkê çareser nake.
We have no spare parts.	Tu destmalên me yên yedek nînin.
Slowly, carefully, he opened the door.	Hêdî hêdî, bi baldarî, wî derî vekir.
Water use should be gentle.	Bikaranîna avê divê nerm be.
There were little and beautiful butterflies everywhere.	Li her derê bilbilên kêm û bedew hebûn.
Presidents of all states should pay attention to public schools.	Divê serokên hemî dewletan bala xwe bidin dibistanên giştî.
A piece of darkness clouded her mind.	Parçeyek tariyê hişê wê ewr kir.
How was the trip?	Rêwî çawa bû?
I walked to the beach in the evening.	Ez êvarê li ber deryayê gerîyam.
She repeated the instructions five times.	Wê talîmatên pênc caran dubare kir.
Will be there tonight.	Wê îşev li wir be.
This dog is the biggest of them all.	Ev kûçik ji hemûyan mezintir e.
Pond fish are slowly dying.	Masiyên hewzê hêdî hêdî dimirin.
Do not spoil by heating the soup.	Bi germkirina şorbê xera nekin.
Scientists have determined that people are shaking the world.	Zanyaran diyar kirin ku mirov li cîhanê dihejîne.
Over the past few years, water supply has been steady	Di çend salên borî de, dabînkirina avê gav bi gav bûye
Salt is used to preserve food.	Xwê ji bo parastina xwarinê tê bikaranîn.
The crowd was slowly walking through the streets.	Girse hêdî hêdî di kolanan re diçû.
Get a compass and a map of the city.	Kumpas û nexşeya bajêr bigirin.
The glued chips will not stick properly.	Dê çîpên zeliqandî bi rêkûpêk xwe negirin.
All the king's subordinates must submit to him.	Divê hemû bindestên padîşah serî li ber wî bidin.
However, fate was not.	Lê belê, çarenûs ne bû.
This forest is famous for its large trees.	Ev daristan bi darên xwe yên mezin navdar e.
Their children were very young.	Zarokên wan pir biçûk bûn.
Their mouths opened in astonishment.	Devê wan ji matmayîbûnê vebû.
Use a coffee grinder or a few thick pieces of kitchen paper.	Parzûnek qehweyê an çend qalindên kaxeza metbexê bikar bînin.
Only the king yachta appeared.	Tenê yachta padîşah xuya bû.
The architecture of the city celebrates its long history.	Mîmariya bajêr dîroka xwe ya dirêj pîroz dike.
Attorneys should be notified.	Divê haya parêzer bê kirin.
Please add gas.	Ji kerema xwe gazê zêde bike.
A nurse examined the patient at the clinic.	Hemşîreyek li klînîkê nexweş muayene kir.
The clock works with electricity.	Saet bi elektrîkê dixebite.
The rising snow is now filling the valley that was not there before.	Berfê ku bilind dibe niha geliyê ku berê venebûbû dagir dike.
It's time to leave.	Dem dema derketinê ye.
Food was scarce.	Xwarin kêm bû.
Is the building expensive?	Avahî biha ye?
The process begins with soil preparation.	Pêvajo bi amadekirina axê dest pê dike.
People of all ages need proper medical care.	Mirovên ji her temenî hewceyê lênihêrîna bijîşkî ya rast in.
Remove the large music box from the cupboard.	Qutiya muzîkê ya mezin ji dolabê derxînin.
November is rainy.	Mijdar baran e.
We all dream of a better future.	Em hemî li ser pêşerojek çêtir xeyal dikin.
The bones of his forehead were covered.	Hestiyên kulma wî pêçandin.
The climate of this region is mild.	Avhewaya vê herêmê nerm e.
He wanted more tea.	Wî çayek bêtir xwest.
Let's look at that task.	Ka em li wê peywirê binêrin.
Invensys is a diversified, global technology company.	Invensys pargîdaniyek teknolojiyê ya cihêreng, gerdûnî ye.
The artist did not want to mention the incident.	Hunermend nexwest behsa bûyerê bike.
Many families continue to smoke every day.	Her roj gelek malbat cixare kişandinê didomînin.
Large independent companies were formed.	Şîrketên serbixwe yên mezin hatin avakirin.
The project will take place in stages.	Proje dê di qonaxan de pêk were.
The ability of these horses was gradually deteriorating.	Qabiliyeta van hespan gav bi gav xera dibû.
Be kind to this old man.	Ji vî pîremêr re dilovan be.
Time is a precious thing.	Dem tiştekî hêja ye.
No one was injured in the incident.	Di bûyerê de tu kes zirar nedît.
The mischievous child fired shots on the road.	Zarokê fesad gule li ser rê reşandin.
Computers are an essential part of modern education.	Komputer beşek bingehîn a perwerdehiya nûjen e.
The company is entirely owned by foreigners.	Şirket bi tevahî ji biyaniyan re ye.
The soup was rich and delicious.	Şorbe zengîn û bixwar bû.
Then suddenly, without a trace, it disappeared.	Paşê ji nişka ve, bê şop winda bû.
Life in prison is hard.	Jiyana li girtîgehê zor e.
The sun was shining in through the window.	Roj di pencerê re diherikî hundir.
Senators agreed to raise taxes.	Senatoran li hev kirin ku bacê zêde bikin.
She needed more than just letters and postcards.	Ji wê re ji name û kartpostalan wêdetir lazim bû.
I have to add this to the dictionary.	Divê ez vê yekê li ferhengê zêde bikim.
The food was getting sweeter and sweeter.	Xwarin şîrîntir û şîrîntir dibû.
The system itself relies on electricity generated from water.	Pergal xwe dispêre elektrîka ku ji avê çêdibe.
She was respected for her hard work.	Wê bi xebata xwe ya dijwar rêz girt.
Goes to the forest when needed to rest.	Dema bêhnvedanê hewce dike diçe daristanê.
It was at that moment that he closed his eyes.	Di wê gavê de bû ku çavên xwe girtin.
When in doubt, refer to the dictionary first.	Dema ku hûn guman dikin, berê xwe bidin ferhengê.
Some suggest changing its name.	Hinek pêşniyar dikin ku navê wê biguherînin.
He sported a goat in his younger days.	Wî di rojên xwe yên ciwan de bizinek werziş kir.
The owner of the restaurant was arrested for tax evasion.	Xwediyê restoranê ji ber bacê direviya hat girtin.
That story is incredible.	Ew çîrok nebawer e.
This piece of bread looks like cardboard.	Ev pariyek nan dişibe qartonê.
He is always on time.	Ew her dem di wextê xwe de ye.
They laughed heartily, clapping their hands.	Ji dil keniyan, li çepikan xistin.
A statue was erected in her memory.	Ji bo bîranîna wê peykerek hat çêkirin.
But caring for sick family members can be difficult.	Lê lênihêrîna endamên malbatê yên nexweş dikare dijwar be.
The farmer woman used thick salt.	Jina cotkar xwêya qalind bi kar anî.
The sea is an endless source of food.	Derya çavkaniyeke xwarinê ya bêdawî ye.
My brother does not like cheese.	Birayê min ji penîr hez nake.
The official who had appealed the decision was fired.	Rayedarê ku îtîrazê biryarê kiribû ji kar hat dûrxistin.
I boiled three eggs in a pan.	Min sê hêk di tepsiyekê de keland.
The banana needs a lot of sun and light.	Muz gelek tav û ronahiyê hewce dike.
Rovi runs out of anger.	Rovî ji hêrsê diherike.
Putting her hand under the blanket, she held it close to her.	Destê xwe xiste bin betaniyê, wê nêzîkî wê kir.
The ship had sailed, but something had pulled it back.	Keştî bi rê ketibû, lê tiştekî ew paşve kişandibû.
The popular term "enemy of the people" emerged	Gotina gelêrî "dijminê gel" derket holê
In addition to golf more people are going on a water holiday.	Ji bilî golfê bêtir mirov diçin betlaneyê avjeniyê dikin.
A cloud of dust rose in the sky.	Ewrekî tozê li asoyê rabû.
The moon was big, shining.	Heyv mezin bû, dibiriqî.
The whole city was decorated for the event.	Ji bo çalakiyê tevahiya bajar hate xemilandin.
He went to the southern half.	Ew çû nîvkada başûr.
Heat the water in a medium bowl.	Avê di tasek navîn de germ bikin.
Hundreds of thousands of enthusiasts visit this place every year.	Her sal bi sed hezaran dilsoz serdana vê derê dikin.
Another year passed, and he began to drown himself.	Salek din jî derbas bû, û wî dest pê kir ku xwe xeniqîne.
It can help prolong life expectancy.	Ew dikare alîkariya dirêjkirina bendewariya jiyanê bike.
The man's mother was welcoming guests in the main room.	Diya mêrik li jûreya sereke mêvanan pêşwazî dikir.
There are proverbs and sayings.	Gotin û gotinên pêşiyan hene.
Many factors have led to the war.	Gelek faktor bûne sedema şer.
Hunters often sell their prey cheaply in the local market.	Nêçîrvan pir caran nêçîra xwe bi erzanî difiroşin bazara herêmî.
Hurry up and put out those fires!	Lez bikin û wan agiran vemirînin!
He left his bag in the car.	Çentê xwe di tirimbêlê de hişt.
These documents are protected by law.	Ev belge bi qanûnê têne parastin.
Local students continue to struggle.	Xwendekarên herêmî tengasiya xwe berdewam dikin.
Is this a joke?	Ma ev henek e?
Most processes are modeled on real systems.	Piraniya pêvajoyên li ser pergalên rastîn têne model kirin.
She loves swimming.	Ew ji avjeniyê hez dike.
They hunted goats, gazelles and other small toys.	Wan nêçîra bizin, gazel û lîstikên din ên biçûk dikirin.
Try on different clothes.	Li ser cilên cûda biceribînin.
Some seeds have a waxy texture that makes them watery.	Hin tov xwedan pêlek waxy in ku wan avgiran dike.
Many babies die every day.	Her roj gelek pitik dimirin.
It is too early to celebrate.	Ji bo pîrozkirinê pir zû ye.
These people have embraced technology.	Van mirovan teknolojiyê hembêz kirine.
Japan spread fire.	Japonya agir berbelav kir.
The villagers welcome the guests.	Gundî mêvanan pêşwazî dikin.
So the seller agreed to pay.	Ji ber vê yekê firoşkar razî bû ku bide.
Make sure you have enough yarn.	Bawer bikin ku hûn têra yarn heye.
She picked up the cloth and cleaned the table.	Wê qumaşê hilda û masê paqij kir.
I have some questions about the project.	Li ser projeyê hin pirsên min hene.
Don’t you think it’s time to retire?	Ma hûn nafikirin ku wextê teqawidbûnê ye?
Autumn is the most colorful season of the year.	Payîz demsala herî rengîn a salê ye.
I can not count how many times he has said that.	Ez nikarim bijmêrim çend caran wî weha gotiye.
The brave man went to a chair.	Zilamê cesûr li ser kursiyekê çû.
Received special assistance from government officials.	Alîkariya taybet ji rayedarên hikûmetê werdigirtin.
His friends called him by his first name.	Hevalên wî bi navê wî jê re digotin.
The idea that everything might end was overwhelming.	Fikra ku dibe ku her tişt biqede, pir zêde bû.
Buildings collapsed and collapsed.	Avahî xira bûn û hilweşiyan.
Some homes have balconies.	Li hin malan eywan hene.
She looks sad, but she just cries.	Ew xemgîn xuya dike, lê ew tenê digirî.
Two months later, the baby was born.	Piştî du mehan, zarok ji dayik bû.
The project stopped for years.	Bi salan proje rawestandin.
My dear, what does this smell like?	Canê min, ev çi bîhn e?
Enrich school curricula and sports programs.	Dewlemendkirina mufredatên dibistanan û bernameyên werzîşê.
But first, some history.	Lê berî her tiştî, hinekî dîrok.
You can count on it.	Hûn dikarin xwe bispêrin wê.
The street looked like a ghost town.	Kolan dişibiya bajarekî ruhan.
The problem is widespread.	Pirsgirêk berbelav e.
The lightning struck the weight.	Birûskê li ser giran diqeliqî.
Those who voted against us were really forgotten.	Yên ku li dijî me deng dan bi rastî hatin jibîrkirin.
Children play games after dinner.	Piştî xwarinê zarokan lîstik lîstin.
She was wearing a flowing red dress.	Ew bi cilê sor ê herikbar li xwe kiribû.
It rained for seven days, the ground was wet.	Heft rojan baran bariya, erd şil bû.
The name of the park was desert province.	Navê parkê bû parêzgehek jîngeha çolê.
Scientists predict that the ozone depletion will increase.	Zanyaran texmîn dikin ku çala ozonê dê mezin bibe.
Shogun ordered the head of the villager to be beheaded.	Şogûn ferman da ku serê gundî bê jêkirin.
Migrate to a warmer place.	Koçberî cihekî germtir.
Many soldiers died due to the heat.	Gelek leşker ji ber germê mirin.
There is a red sports car next to the sports car.	Li kêleka erebeya werzişê erebeyeke werzişê ya sor heye.
The village, which is an hour away, is popular with bird watchers.	Gundek ku saetek dûr e, ji temaşevanên çûkan re populer e.
Needed throughout the process.	Di tevahiya pêvajoyê de pêdivî ye.
Choose the most numbered ball.	Topa herî jimarekirî hilbijêrin.
The driver started a fire.	Şofêrê agir pêxist.
Japanese cinema started here.	Sînemaya Japonî li vir dest pê kir.
You can see her now, in her bed.	Hûn dikarin wê naha, di razana wê de bibînin.
The use of renewable energy is an alternative transportation fuel.	Bikaranîna enerjiya dikare bê nûkirin sotemeniyek veguheztinê ya alternatîf e.
These vegetables are not fresh.	Ev sebze teze ne.
Soldiers throw cannon at the enemy.	Leşkeran top avêtin dijmin.
He began to theorize the nature of dreams.	Wî dest bi teorîzekirina xwezaya xewnan kir.
The country was known for the production of spices.	Welat bi hilberîna biharatan dihat naskirin.
This house is beautiful.	Ev xanî xweş e.
Korye packed a large building.	Korye pakêtê avêt avahiyek mezin.
Time will break her anger.	Wext dê hêrsa wê bişkîne.
This plant grows in water.	Ev riwek di avê de geş dibe.
My words were empty and funny.	Gotinên min pûç û pêkenok bûn.
The building was designed for scientific research.	Avahiya ku ji bo lêkolîna zanistî hatiye çêkirin.
The rich aroma of coffee filled the room.	Bêhna dewlemend a qehweyê ode tijî kir.
I’ve been a little tired lately.	Di van demên dawî de ez hinekî westiyam.
The computer system will not work.	Pergala komputerê dê çê nebe.
The work was difficult at first.	Kar di destpêkê de dijwar bû.
Some old buildings are no longer in use.	Hin avahiyên kevn êdî nayên bikaranîn.
There are precious minerals in this area.	Di vê herêmê de mîneralên hêja hene.
The typhoon is late.	Tayfûn dereng maye.
A robotic arm can lift a soft weight.	Destek robot dikare giraniyek nerm hilde.
Talked about war and economics.	Li ser şer û aborî axivî.
Pants never look like each other.	Pantol tu carî mîna hev xuya nakin.
No witch could do that.	Tu sêrbaz nikarîbû wiya pêk bîne.
Clearly he has experience.	Diyar e ku ezmûna wî heye.
We lined it up in long garlands.	Me ew di nav garlandên dirêj de xêz kir.
Please disable the alarm clock.	Ji kerema xwe saeta alarmê neçalak bike.
What happened to your computer?	Çi hat serê komputera te?
The growing evidence suggests that obesity is a rebellion.	Delîlên ku zêde dibin destnîşan dikin ku qelewbûn serhildanek e.
I just sat at the table.	Ez tenê li ser masê rûniştim.
He held her hands.	Wî destên wê girtibû.
The baby boy is lying on the sand.	Zarokê qijik li ser qûmê radiza.
What is the price of a blue dress?	Bihayê cilê şîn çi ye?
Our country is a leader in the field.	Welatê me di qadê de pêşeng e.
The new leaders were considered very radical.	Rêberên nû pir radîkal hatin hesibandin.
This process was used for the production of gunpowder.	Ev pêvajo ji bo hilberîna barûtê dihat bikaranîn.
They were embarrassed because of their bad behavior.	Ew ji ber ku xirab tevdigerin şerm dikirin.
Floods flood people every year.	Lehî her sal gelî diherike.
I sent more milk to the cows.	Min bêtir şîr şand ji bo kulikan.
The ground was broken due to countless fractures.	Erd ji ber bêhejmar şikestinan şikestibû.
The training program was redesigned, action was taken against plagiarism.	Bernameya perwerdehiyê ji nû ve hat guherandin, li dijî plagiatîzmê çalakî hatin lidarxistin.
This will shock you.	Ev ê we şok bike.
Cook a handful of flour.	Kûçikek kevçîyê ard bipije.
Eleven kilometers south of this village is a river.	Yazdeh kîlometreyan li başûrê vî gundî çem e.
This river flows through the city center.	Ev çem di navenda bajêr re derbas dibe.
The walls were painted white.	Dîwar bi rengê spî hatibûn boyaxkirin.
Some are against the idea of ​​the death penalty.	Hinek li dijî fikra cezayê darvekirinê ne.
Those members are much loved.	Ew endam pir têne hezkirin.
People who live near these floods are afraid of a recurrence.	Kesên ku li nêzî van lehiyan dijîn ditirsin ku dubare bibe.
The shepherds milked the villagers every morning	Şîrvan her sibe şîr dida gundiyan
It has been reported that many men drink.	Hat diyarkirin ku gelek mêr vedixwin.
We wanted him to know our pain.	Me xwest ku ew derdê me bizane.
Prevent mental retardation.	Pêşî ji zuhabûna hişê bigrin.
The woman baked the bread.	Jina nanpêj hevîr kir.
Frogs often come close to the ground.	Beq gelek caran nêzî erdê dibin.
The former king died peacefully in his sleep.	Qralê berê di xew de bi aramî mir.
No building was in such a bad state.	Ti avahî di rewşeke wisa de nebaş bû.
Carefully climbed up the stairs.	Bi dîqet hilkişiya ser pêlê.
Officials must resign if convicted of corruption.	Ger ji ber gendeliyê sûcdar bên dîtin divê karbidest îstifa bikin.
It will help strengthen families.	Ew ê alîkariya malbatan xurt bike.
Athens was a city of majestic temples and monuments.	Atîna bajarekî perestgeh û abîdeyên bi heybet bû.
The old senator stood before the people	Senatorê pîr li ber milet sekinî
The long-haired mountain men once looked at them heavily.	Zilamên çiyayî yên por dirêj carekê li wan giran geriyan.
His hand was still injured from that fall.	Destê wî hê jî ji wê ketiyê birîndar bû.
Engineers create machines to help us with our daily tasks.	Endezyar makîneyan diafirînin da ku di karên rojane de alîkariya me bikin.
This disease is recurrent.	Ev nexweşî veger e.
Severe coughing.	Bi tundî kuxiya.
The lower mountains are in the woods.	Çiyayên jêrîn di nav daristanê de ne.
The records show that they did not allow passengers to come here.	Di qeydan de tê dîtin ku rê nedan rêwiyan werin vir.
it's better for me to go back to work.	çêtir e ku ez vegerim ser karê xwe.
The car was full of people and their property.	Otomobîl bi kes û milkên wan tije bû.
No education is possible without its risks.	Tu perwerdehiyê bêyî xetereyên xwe nabe.
Faith never dies.	Bawerî qet namire.
The covered figure emerged from the forest of trees.	Fîgurê sergirtî ji nav daristana daran derket.
We were shocked to hear the news.	Bi bihîstina nûçeyê em xemgîn bûn.
Communication is better than litigation.	Danûstandin ji dozkirinê çêtir e.
The bear eats with its front legs.	Hirç bi lingên xwe yên pêşiyê dixwe.
His social consciousness is weak.	Hişmendiyên wî yên civakî qels in.
It was a smart choice.	Ev hilbijartinek jîr bû.
A sense of poetry passes in this novel.	Hestek helbestê di vê romanê de derbas dibe.
How hard is it to find a job these days?	Di van rojan de peydakirina kar çiqas zehmet e?
Earthquakes occur frequently in this area.	Li vê herêmê gelek caran erdhej çêdibin.
A future reward for the man who sees him.	Xelatek paşerojê ji bo merivê ku wî dibîne.
The cook had taught our children to bake.	Aşpêj zarokên me fêrî nanpêjiyê kiribû.
Women love men with muscles.	Jin ji mêrên bi masûlkeyan hez dikin.
In the end he agreed to relinquish power.	Di dawiyê de ew razî bû ku dev ji desthilatê berde.
The farm is near a small village.	Fermî li nêzî gundekî piçûk e.
The child turned around, laughing.	Zarok di dorê de dizivire, dikeniya.
How many people are in this office?	Di vê nivîsgehê de çend kes hene?
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
His gaze was focused on the guests gathered.	Awira wî li ser mêvanên li hev civiyabû.
Water becomes gas.	Av dibe gazê.
Please eat a balanced diet.	Ji kerema xwe parêzek hevseng bixwin.
You can not use the side door.	Hûn nikarin deriyê kêlekê bikar bînin.
Put a brick in the hole.	Tuxleyekê bixin qulikê.
In this country some school students have never known war.	Li vî welatî hin şagirtên dibistanê qet şer nas nekirine.
Its appearance has completely changed.	Xuyabûna wê bi tevahî guherî.
Put your feet on the table.	Lingên xwe deynin ser maseyê.
There is little room for industry here.	Li vir ji bo pîşesaziyê cîhek hindik heye.
The horse was walking in the field.	Hespê di nav zeviyê de diçû.
The exhausted man was taken to the cave.	Mirovê westayî birin şikeftê.
They have gone through a lot of tests lately.	Van demên dawî gelek ceribandinan derbas kirin.
The pianist weighed for hours.	Pîanîst bi saetan terazûyê kir.
Fish and tropical fish are plentiful here.	Masî û masiyên tropîkal li vir pir in.
Use a spatula to remove the potatoes from the sun.	Spatula bikar bînin da ku kartol ji tavê derxînin.
The incessant smell of fires filled the air.	Bêhna bênavber a agiran hewa tijî kir.
Fish eat plankton, plankton also eat algae.	Masî plankton dixwin, plankton jî algayan dixwin.
Some medications should be taken with food.	Divê hin derman bi xwarinê re bêne girtin.
Rain will give life to our flooded land.	Baran wê jîyanê bide axa me ya şelandî.
This volcano recently erupted.	Ev volqan herî dawî teqiyaye.
These beliefs were common to most of all the tribes.	Ev bawerî di piraniya hemû eşîran de hevpar bûn.
Death is inevitable for all of us.	Mirin ji bo me hemûyan neçar e.
A shepherd came out at night in shorts.	Şivanek bi şev bi şortan derdiket derve.
The epidemic continued unabated.	Epîdemî bênavber berdewam kir.
Experts say they will succeed.	Pispor dibêjin ew ê bi ser bikevin.
Cats are the most popular animals in the city.	Pisîk heywanên herî populer ên bajêr in.
They have to go back to school.	Divê ew vegerin dibistanê.
Living things can not live without air, so oxygen is life.	Giyandarên zindî bêyî hewa nikarin bijîn, ji ber vê yekê oksîjen jiyan e.
Wanted to use her humility and kindness.	Dixwestin ku dilnizmî û dilşewatiya wê bi kar bînin.
The patient nurse carefully examined the patient.	Hemşîreyê nexweş bi baldarî lêkolîn kir.
Users can save their progress at any time.	Bikarhêner dikarin di her kêliyê de pêşkeftina xwe hilînin.
The wet dog's nose trembled as he approached.	Pozê kûçikê şil dema ku nêzîk bû dilerizand.
Children, give it up!	Zarokno, dev jê berdin!
There were five magnificent peaks in the distant sky.	Di asoyê dûr de pênc lûtkeyên berbiçav hebûn.
Passengers cried and cried.	Rêwî giriyan û giriyan.
She dreams of one day becoming a professional musician.	Ew xeyal dike ku rojekê bibe muzîkjenek profesyonel.
We must respect her.	Divê em hurmeta wê bigirin.
It will take centuries for new environmental laws to take effect.	Ji bo ku qanûnên nû yên jîngehê bikevin meriyetê bi sedsalan hewce ne.
The eye catches the eye.	Çavê çavê xwe dikişîne ser çavê.
Historians have documented the existence of flowers.	Dîroknas hebûna gulan belge kirine.
The sergeant walks around the suspects.	Çawîş li dora gumanbaran digere.
Nationalism and patriotism have spread in today's society.	Di civaka îroyîn de neteweperestî û welatparêzî belav bûye.
Fish do not swim well today.	Masî îro baş avjeniyê nake.
Most importantly, however, the industry supports quality control.	Ya herî girîng, lêbelê, pîşesaziyê kontrolkirina kalîteyê piştgirî dike.
Beat hard.	Bi dijwarî lêdixin.
The industrial complex is adjacent to the residential area.	Kompleksa pîşesaziyê li tenişta qada niştecîbûnê ye.
A stain was found in the underground storage.	Di embara binerdê de lek hat dîtin.
My relationship with him has deteriorated.	Têkiliya min û wî xera bûye.
This amount will be automatically credited to your account.	Ev mîqdar dê bixweber li hesabê we were razandin.
Traffic is expected to increase.	Tê payîn ku trafîk zêde bibe.
It is customary for the sun to disappear behind the clouds.	Adet heye ku roj li pişt ewran winda bibe.
The poem inspired in me a longing for distant shores.	Helbest di min de hesreta peravên dûr îlham da.
It was snowing heavily this cold winter.	Di vê zivistana sar de berfa qalind dibariya.
There is a lot of pollution in this crowded metropolis.	Li vê metropola qelebalix qirêjî zêde ye.
The walk was very cold in the icy water.	Meşa di nav ava qeşayê de pir sar bû.
Your effort for this project is invaluable.	Hewldana we ya ji bo vê projeyê hêja ye.
Fathers often take their sons to fish.	Bav gelek caran kurên xwe dibirin masiyan.
She did not want to be late.	Wê nedixwest ku dereng bimîne.
She was the first child of her parents.	Ew yekem zaroka dê û bavê xwe bû.
The lady's habits did not come out of disgrace.	Adetên xanimê ji riswabûnê nedihatin.
A friend looked around the hall in amazement.	Hevalekî li seranserê salonê matmayî nêrî.
He was released from prison for health reasons.	Ji ber sedemên tenduristiyê ji girtîgehê derket.
Police immediately detained the man.	Polîsan yekser ew kes binçav kirin.
He takes his job seriously.	Ew karê xwe cidî digire.
The committee discussed the architecture of the building.	Komîteyê mîmariya avahiyê nîqaş kir.
Flowering is relatively simple.	Kulîlk nisbeten hêsan e.
She drank from the deep wine.	Wê ji şerabê kûr vexwar.
The king remained in his palace.	Padîşah di qesra xwe de mabû.
Now we can explore space.	Niha em dikarin li fezayê geriyan.
Here cattle are milked three times a day.	Li vir dewar rojê sê caran tên şîrkirin.
The night falls.	Şev dikeve.
Exercise is the best way to stay healthy.	Werzîş rêya herî baş e ku meriv sax bimîne.
The village primary school principal announced his future retirement.	Midûrê dibistana seretayî ya gundan teqawidbûna dahatû ragihand.
His left arm was covered.	Milê wî yê çepê pêça bû.
Managers worked themselves into savagery.	Revebiran xwe di nav hovîtiyê de xebitîn.
Put your cane on.	Kaniya xwe li dar xist.
Piling came out of his cage.	Piling ji qefesa xwe derket.
Her danger was forgotten.	Xetereya wê hat jibîrkirin.
The event went very well.	Bûyer pir baş derbas bû.
She made a small small noise.	Wê dengek piçûkek piçûk kir.
Thinking of resigning.	Difikirî ku îstifa bike.
He fell into a pool of feet.	Ew di nav kulmek lingan de ket.
Fixed the broken table with glue.	Bi benîştê maseya şikestî sererast kir.
The shelves of books were filled with books.	Refên pirtûkan bi pirtûkan tije bûn.
He is, indeed, a terrifying monster.	Ew bi rastî, cinawirek tirsnak e.
Before becoming a monk, he was a swordsman.	Beriya ku rahib be, şûrvan bû.
The governor was asked to fire her.	Ji walîtiyê daxwaz hat kirin ku wê ji kar dûr bixe.
He is a member of a religious group.	Endamê komeke olî ye.
She reached out to shake my hand.	Wê destê xwe dirêj kir ku destê min bihejîne.
There are beautiful scenery on this continent.	Li vê parzemînê dîmenên xweş hene.
Do you	Ma hûn
This agency can hire staff from all sectors.	Ev ajans dikare ji hemû sektoran re karmendan peyda bike.
It is best to cook these blankets before eating.	Çêtir e ku meriv van bataniyan berî xwarinê bipije.
There is a community spirit in the village.	Ruhê civakê li gund heye.
A group of passengers arrived.	Komek rêwî hatin.
Please be careful around the compost hole.	Ji kerema xwe li dora qulika kompostê baldar bin.
This book is not complete, and it is full of errors.	Ev pirtûk ne temam e, û ew tijî xeletî ye.
A small fire broke out in the theater.	Di şanoyê de şewateke biçûk derket.
People are not always as they seem.	Mirov her gav ne wekî ku xuya dike ne.
There are people too	Mirov jî hene
The gifts were wrapped in a silk cloth.	Diyarî di nav cawekî hevrîşim de hatibûn pêçan.
A church evangelist declared it sacred.	Mizgînvanek dêrê wekî pîroz ragihand.
The coaching team won the game.	Tîma rahêner di lîstikê de bi ser ket.
People living in desert areas are especially at risk of drought.	Kesên ku li herêmên çolistanan dijîn bi taybetî ji ziwabûnê re xeternak in.
Articles about food, also known as "recipes", are often misleading.	Gotarên di derbarê xwarinê de, ku wekî "reçete" jî têne zanîn, pir caran xeletî hene.
A dead chicken is lying on the table.	Mirîşkek mirî li ser sifrê radiza.
Gently, she brushed the thin hair between her fingers.	Bi nermî, wê porê hûrik di navbera tiliyên xwe de hejand.
The train was worth checking out.	Trên hêjayî kontrolê bû.
Revival of tradition?	Vejîna kevneşopiyê?
Crime also increases with population growth.	Bi zêdebûna nifûsê re sûc jî zêde dibe.
The voice was louder.	Deng bilindtir bû.
Julia was a pure woman.	Julia jinek paqij bû.
His enemies attacked him incessantly.	Dijminên wî bênavber êrîşî wî kirin.
Although the school is new, it has already become popular.	Her çend dibistan nû ye, ew jixwe populer bûye.
Diamonds thrown from the heat were still visible.	Elmasên ku ji germê avêtin hê jî dihatin dîtin.
He hopes the opposition will resort to violence.	Ew hêvî dike ku opozîsyon dê serî li tundiyê bide.
There is more to this story here.	Li vir bêtir vê çîrokê heye.
The engineer collects rainwater from the roof.	Endezyar ava baranê ji banî kom dike.
Our armed forces are on alert.	Hêzên me yên çekdar di nobetê de ne.
The profits of their company were steadily increasing.	Qezencên pargîdaniya wan bi domdarî zêde bû.
He drank his drink, slowly, with obvious pleasure.	Wî vexwara xwe, hêdîka, bi kêfeke eşkere vexwar.
It is always good to watch a historical film about your country.	Her tim baş e ku hûn fîlmek dîrokî ya li ser welatê xwe temaşe bikin.
The glass was a thousand pieces.	Cam bû hezar perçe.
And there will always be some signs of confusion.	Û her gav dê hin nîşanek bêserûber xuya bike.
The stones were gray.	Kevir gêr bûbûn.
He lived near a forest.	Ew li nêzî daristanekê dijiya.
Money is powerful, often misused.	Pere hêz e, pir caran bi fesadî tê xebitandin.
Drunk took to the streets	Serxweş ket kolanê
Her hair is on her back.	Porê wê li pişta wê ye.
The hotel offers a lot of service.	Otel gelek xizmetê pêşkêşî dike.
A big storm happened last month.	Meha borî bahozeke mezin qewimî.
Dust pollutes everything.	Toz her tiştî pîs dike.
Animals are especially protected.	Giyandar bi taybetî têne parastin.
You are the red breast of a robber.	Tu sîngê sor yê robîn î.
Warplanes cried out against the blue sky.	Balafirên şer li hember esmanê şîn qîriyan.
The class consisted of fifty students.	Pol ji pêncî xwendekaran pêk dihat.
All parts must be marked.	Pêdivî ye ku hemî beş bêne nîşankirin.
Elections were postponed.	Hilbijartin hatin taloqkirin.
A group of wolves attacked the party.	Komek guran êrîşî partiyê kir.
He is so sincere that he believes in every word.	Ew ew qas dilpak e ku ew ji her peyva xwe bawer dike.
Throw another hand.	Destek din bavêjin.
The air temperature varies between night and day.	Germahiya hewayê di navbera şev û rojê de diguhere.
Chop each garlic clove with a knife.	Her kulîlk sîr bi kêrê bixurînin.
The sound was lowered.	Deng hat daxistin.
She signaled to bring her for a drink.	Wê îşaret lê kir ku wê ji bo vexwarinê bîne.
The city was formerly the center of government	Bajar berê navenda hikûmetê bû
The factory was abandoned the workers went out of their way.	Kargeh terk bû karker ji rê derketin.
I'm running on the beach.	Ez li bejê bezîm.
The appeal was rejected.	Îtiraz hat redkirin.
I have no tools.	Amûrên min tune ne.
We admire our urban rivals.	Em heyranê hevrikên xwe yên bajarî ne.
Do not roll your eyes.	Çavên xwe ranekin.
Sometimes you know you have to vote for someone without encouraging anyone.	Carinan hûn dizanin ku hûn dengê xwe bidin kê bêyî teşwîqkirina kesek.
Soldiers fought hard for their faith.	Leşkeran ji bo baweriya xwe bi dijwarî şer kirin.
Sports have a very short life.	Spor xwedî jiyanek pir kurt in.
You need to be more careful with small children.	Pêdivî ye ku hûn bi zarokên piçûk re bêtir baldar bin.
The guards fired shots at the truck that was fleeing.	Gardiyanan gule li kamyona ku direve reşandin.
Citizens wore colorful clothes.	Welatiyan cil û bergên rengîn li xwe kirin.
These problems raise concerns.	Van pirsgirêkan fikar zêde dibin.
The crowd erupted in rage.	Girseya bi hêrs ket nava govendê.
He shook the hands of both his parents.	Wî destên herdu dê û bavê xwe hejand.
Congress also rejected a proposal to build storage facilities.	Kongreyê tewra pêşnûmeya avakirina tesîsên hilanînê jî red kir.
The farmer cultivated his field.	Cotkar zeviya xwe cot kir.
Try to earn the respect of your elders.	Biceribînin ku hurmeta mezinên xwe bigirin.
He tore down the wall.	Wî dîwar hilweşand.
The proposed reform proposal is expected to pass soon.	Tê payîn ku pêşnûmeya reformê ya pêşniyarkirî zû derbas bibe.
He arrived quickly at the specified time.	Ew di wextê diyarkirî de bi lez hat.
The main university is one kilometer on the road.	Zanîngeha sereke yek kîlometre li ser rê ye.
It's very cold.	Pir sar e.
This article will inform the reader about environmental issues.	Ev nivîs dê xwendevan li ser pirsgirêkên jîngehê agahdar bike.
There is a lot of talk about his personal life.	Li ser jiyana wî ya şexsî gelek gotegot hene.
Water is essential for all living things.	Av ji bo hemû zindiyan pêwîst e.
First, cut the balls.	Pêşîn, kulikan qut bikin.
I am used to seeing him here.	Ez ji bo dîtina wî li vir bi kar im.
Some college students eventually become socially active.	Hin xwendekarên zanîngehê di dawiyê de ji hêla civakî ve çalak dibin.
He is young, studying at university.	Ew ciwan e, li zanîngehê dixwîne.
The show was sold out.	Pêşandan hate firotin.
A new progressive policy came into effect.	Siyasetek nû ya pêşverû ket meriyetê.
Assuming that the voyage would be successful, they immediately set sail for the ship.	Bi texmîna ku sefer dê bi ser keve, yekser bi gemiyê ketin rê.
The soldier was dressed entirely in black.	Esker bi tevayî cilê reş li xwe kiribû.
He suggested that there might be more than one explanation.	Wî pêşniyar kir ku dibe ku ji yekê zêdetir ravekirin hebe.
This book is for the whole family.	Ev pirtûk ji bo tevahiya malbatê ye.
The women were vocal and vocal.	Jin bi îdîa û dengbêj bûn.
The sea is wide of black sand.	Deryaya berfire ya qûma reş e.
She knew the song.	Wê stranek nas dikir.
Animals can cross international borders.	Heywan dikarin sînorên navneteweyî derbas bikin.
Signs of a crowded city.	Nîşaneyên bajarekî qelebalix.
Ann tried to understand how it happened.	Ann hewl da ku fêm bike ka ew çawa çêbû.
He drove into a village, looking for a special address.	Ew ajot nav gundekî, li navnîşanek taybetî geriya.
Crews worked all night to clean up the debris.	Ekîban tevahiya şevê ji bo paqijkirina bermahiyan xebitîn.
It is not an area where women are well represented.	Ne qadeke ku jin tê de baş bên temsîlkirin e.
The young monk took off his shirt.	Keşîşê ciwan kirasê xwe derxist.
Soldiers took to the streets demanding freedom.	Leşker li kolanan geriyan û daxwaza azadiyê kirin.
Meanwhile a dead body flowed in the river.	Di vê navberê de cesedek mirî di çem de herikî.
We have already checked that condition.	Me berê ew şert kontrol kir.
Many interesting events happened.	Gelek bûyerên balkêş qewimîn.
"There is no other way," the newspaper said.	Di rojnameyê de hat gotin ku "Ti rêyeke din tune".
Architects must have new high-rise buildings to sell.	Mîmar divê avahiyên nû yên bilind hebin ku bifroşin.
Our guide is very kind.	Rêberê me pir dilovan e.
Increased rainfall caused havoc.	Barana zêde bû sedema hezazê.
Walk on four legs.	Li ser çar lingan dimeşin.
Cherries should be picked by hand.	Kiraz divê bi destan bên berhevkirin.
The stormy weather made the journey difficult.	Hewaya bahozê rêwîtî dijwar kir.
Isaac hunted the vein of his arm.	Îshaq nêçîra damara milê wî kir.
In the real world, we are all just ordinary people.	Di cîhana rastîn de, em hemî tenê mirovên asayî ne.
The number of women seeking divorce is very high.	Hejmara jinên ku daxwaza telaqê dikin pir zêde bûye.
When sugar comes with water, it becomes syrup.	Dema şekir bi avê re tê, dibe şerbet.
He often complained about his treatment.	Gelek caran ji tedawiya xwe gilî dikir.
Please borrow a book from the library.	Ji kerema xwe pirtûkek ji pirtûkxaneyê deyn bikin.
His rapid ascent was unparalleled in the ranks.	Hilkişîna wî ya bilez di nav rêzan de bêhempa bû.
He began his speech by reading the syllabus.	Wî bi xwendina bernameya dersê dest bi axaftina xwe kir.
The young lady looked at the card.	Xatûna ciwan li kartê nêrî.
Treating disease with herbs.	Bi giyayan nexweşî derman dikir.
Some branches of mathematics use it as an important tool.	Hin şaxên zanistê matematîkê wekî amûrek girîng bikar tînin.
The new product is very popular.	Hilbera nû pir populer e.
We enjoyed listening to music every day.	Em her roj ji guhdarkirina muzîkê kêfxweş bûn.
We will pray for his success.	Em ê ji bo serkeftina wî dua bikin.
Many believed he was crazy.	Gelekan bawer kir ku ew dîn e.
It conveys great power.	Ew hêzek mezin radigihîne.
The bodies are not of a woman.	Cenazeyên jinekê ne.
The pieces move rapidly towards the ground.	Parçik bi lez ber bi erdê ve diherikin.
Recent developments have added to his responsibilities.	Geşedanên dawî li erkên wî zêde kirin.
The crime did not surprise the officers.	Sûc efseran şaş nekir.
Most people supported this view.	Piraniya mirovan ev nêrîn piştgirî kirin.
The song of the birds was loud and loud.	Strana çûkan bi deng û tevlihevî bilind dibû.
It is a rare disease, he said.	Ew nexweşiyek kêm e, wî got.
So, who did you see today?	Ji ber vê yekê, we îro kî dît?
An increasing number of students are receiving higher education.	Hejmarek zêde xwendekar xwendina bilind distînin.
For the first time, a direct collection was installed.	Ji bo cara yekem, berhevokek rasterast hate saz kirin.
Sold by paper bags in stores.	Ji hêla firotgehan ve di nav tûrikên kaxezê de tê firotin.
Her daughter was found to have a rare genetic disorder.	Keça wê bi nexweşiyek genetîkî ya kêm kêm hat dîtin.
A waterfall appeared miraculously.	Şelalek bi mûcîze xuya bû.
There was more information in the signs.	Di îşaretan de agahiyên zêde hebûn.
Pour the milk into the bowl.	Şîrê berdin tasê.
He drank some drinking water, then ate some fruit.	Wî hinek ava vexwarinê vexwar, paşê hinek fêkî xwar.
Traveling by train is always a pleasure.	Rêwîtiya bi trênê her dem kêfxweş e.
This doctrine is the cornerstone of their belief.	Ev doktrîn kevirê bingehîn ê baweriya wan e.
The news will follow.	Wê nûçe bi pistepist.
This road leads to the castle.	Ev rê ber bi kelehê ve diçe.
There is a religious temple on this hill.	Li ser vî girî perestgeheke olî radiweste.
A house should be built in a suitable place.	Divê xaniyek li deverek guncaw were çêkirin.
Wealthy people usually bought luxury properties in the country.	Mirovên dewlemend bi gelemperî li welêt milkên luks dikirin.
His hair was as black as night.	Porê wî wek şevê reş bû.
Don’t forget to clean your shoes!	Ji bîr nekin ku pêlavên xwe paqij bikin!
My childhood dream came true.	Xeyala min a zarokatiyê pêk hat.
A rich product was expected this year.	Îsal berhemeke dewlemend dihat pêşbînîkirin.
When pouring the tea, leave the tea bags in the cup.	Dema çayê dirijînin, kîsikên çayê di qedehê de bihêlin.
One by one they turned to face him.	Yek bi yek berê xwe dan ber wî.
He felt ready to fight.	Wî xwe amade hîs kir ku şer bike.
A deer herd was walking in the heat.	Keriyek ker di nav germahiyê re diçû.
The patient's condition has worsened.	Rewşa nexweş girantir bûye.
I can not wait for the performance.	Ez nikarim li benda performansê bimînim.
He hugged the thin white cloth.	Wî qumaşê spî yê nazik hemêz kir.
This incident is a disgrace to the history of our people.	Ev bûyer şerma dîroka gelê me ye.
They smelled.	Li wan bêhn kir.
Many bacteria are free of antibiotics.	Gelek bakterî ji antîbiyotîkan bêpar in.
The child briefly got out of the way.	Zarok bi kurtî ji rê derket.
The Gibbons were really in danger.	Gibbon bi rastî di xetereyê de bûn.
Above and below the street, one sees tall buildings.	Ser û binê kolanê, meriv avahiyên bilind dibîne.
Their brown eyes were bright and vibrant.	Çavên wan ên qehweyî geş û jîndar bûn.
We can turn this into positive.	Em dikarin vê veguherînin erênî.
The bride was adorned with a white wedding dress.	Bûk bi kirasê bûkê spî delal bû.
I love singing, even though my voice is not high.	Ez ji stranbêjiyê hez dikim, her çend dengê min ne zêde be jî.
Young people read well.	Ciwanan baş dixwînin.
She poured more oil into his bowl.	Wê zêdetir rûn rijand tasa wî.
It is better to come to a meeting soon.	Çêtir e ku hûn zû werin civînekê.
She carefully lined the material with her foam.	Wê bi kefên xwe materyalê bi baldarî xweş kir.
Raising a child can be a daunting task.	Mezinkirina zarokek dikare bibe xebatek dijwar.
The dancer put his hands on her head.	Danserê destên xwe danî ser serê wê.
Many houses overlook the lake.	Gelek xaniyan li golê dinêre.
The king drove a car.	Padîşah erebeyek ajot.
The material was of poor quality.	Materyal ji kalîteya kêm bû.
The doors are closed at this time.	Di vê demê de derî girtî ne.
It is generally believed that pollution will be reduced.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku qirêjî dê kêm bibe.
She shook her forehead in thought.	Wê di ramanê de eniya xwe çikand.
Although it was raining heavily, cloud surges were not uncommon.	Her çend baranek dijwar bariya jî, pêlên ewran ne kêm caran çêdibûn.
My first memory is of pain.	Bîra min a herî pêşîn a êşê ye.
An asteroid was found deep in space.	Asteroidek li fezayê kûr hat dîtin.
This confidential information must be protected.	Divê ev agahî nehênî bên parastin.
It turned out that the investigation was useless.	Wê encam da ku vekolîn bêkêr bû.
The road outside this village is slowly improving.	Rêya li derveyî vî gundî hêdî hêdî tê başkirin.
You should not delay the lesson.	Divê hûn dersê dereng nekin.
The youth of our people are facing many problems.	Ciwanên gelê me bi gelek pirsgirêkan re rû bi rû ne.
The house shone in the wind.	Xanî di ber bayê de çiriqî.
Sometimes, he forgets about food.	Carinan, ew xwarinê ji bîr dike.
The witness claimed that he had not seen anything.	Şahid îdia kir ku wî tiştek nedîtiye.
The real estate burst.	Bûka sîteya rast teqiya.
He was angry.	Ew hêrs bû.
Only the president has the power to declare war.	Tenê serok xwedî rayeya ragihandina şer e.
The voice of the interview was deep.	Dengê hevpeyivîn kûr bû.
Scientists believe that other planets can survive.	Zanyar bawer dike ku gerstêrkên din dikarin bijîn.
Gold goes deep into the ground.	Zêr di binê erdê de kûr dibe.
Things never happen.	Tiştên qet biqewimin.
He was the biggest spectator of the day.	Ew mezintirîn temaşevanên rojê bû.
They are just animals without backs.	Ew tenê heywanên bê pişt in.
Acting quickly is wrong.	Bi lez tevdigerin xelet e.
Retirees are wary of new money.	Yên teqawîtbûyî ji pereyên nû hişyar in.
There is a need to further explore this experimental modality.	Pêdivî ye ku vê modalîteya ezmûnê bêtir lêkolîn bikin.
The head ended with an unknown mystery.	Serî bi sirekî nediyar bi dawî bû.
To succeed, you must take your chances.	Ji bo ku hûn biserkevin, divê hûn şansên xwe bigirin.
The desert becomes waterless.	Çol bê av dibe.
Some words have only one vowel.	Hin peyvan tenê dengdêrek heye.
Replace the bottom coat.	Li şûna kincê jêrîn.
Local officials are opposed to the development.	Karbidestên herêmî li dijî pêşveçûnê ne.
Climatic conditions make it possible to produce agricultural products.	Rewşa hewayê îmkana hilberandina çandiniyê dike.
It will not be easy.	Ew ê ne hêsan be.
The parking lot was cluttered with cars.	Cihê otoparkê bi maşîneyan qelibî.
His heavy eyes closed.	Çavên wî yên giran girtin.
A meal is made from vegetables.	Xwarinek ji sebzeyan tê çêkirin.
She volunteered to collect dust samples.	Wê dilxwaz bû ku nimûneyên tozê berhev bike.
My nephew is fifteen years old.	Biraziya min panzdeh salî ye.
Her house was surrounded by flowers and chocolates.	Mala wê bi gul û çîklamen dorpêçkirî bû.
His eyes were narrow.	Çavên wî zirav bûn.
Some ice contains large amounts of oil.	Di hinek qeşayê de mîqdarên mezin rûn hene.
The cocktail is mixed and poured.	Kokteylê tê tevlihevkirin û rijandin.
It rained like hell.	Baran wek dojehê dibariya.
The history books of this region tell a few facts.	Pirtûkên dîroka vê herêmê çend rastiyan dibêjin.
She ate two slices of bacon.	Wê du pariyên bacon xwar.
Her hair shines in the light.	Porê wê di ronahiyê de dibiriqe.
So far, the training program seems to be working.	Heya nuha, bernameya perwerdehiyê xuya dike ku kar dike.
A life has been saved.	Jiyanek xilas bûye.
To survive they need to be in the wilderness.	Ji bo bijîn hewcedariya wan bi çolê heye.
The cat sat on the bed.	Pisîk li ser nivînê rûnişt.
I went into the hole.	Ez ketim çalê.
Stand in front of a mirror for five minutes.	Pênc deqeyan li ber neynikê rawestin.
The sound of the wind was deafening.	Dengê şemalê ker bû.
If carefully selected, you can enjoy more barbering.	Ger bi baldarî were hilbijartin, hûn dikarin ji berberiya zêde kêfê bistînin.
When you serve here, you will be in your own language.	Dema ku hûn li vir xizmetê dikin, hûn ê bi zimanê xwe re bibin.
The lions were lying in front of the sun.	Şêr li ber tavê razayî bûn.
Recognizing the mistakes of young people is meaningless.	Naskirina xeletiyên ciwanan bêwate ye.
The new music room was officially opened last week.	Odeya muzîkê ya nû hefteya borî bi fermî hate vekirin.
It is unusual to see him without his reliable black umbrella.	Neasayî ye ku meriv wî bêyî sîwana wîya reş a pêbawer bibîne.
To learn more, you can read the owners manual.	Ji bo bêtir fêr bibin, hûn dikarin manuala xwedan bixwînin.
We came across three gorillas.	Em li sê gorîlan hatin.
The singer provided a powerful performance.	Stranbêj performansek bi hêz pêşkêş kir.
The lion cried, shaking his big head.	Şêr qîriya, serê xwe yê mezin hejand.
A heavy price was paid for this.	Ji bo vê berdêlek giran hat dayîn.
A fresh breeze blew, and the leaves withered.	Bayekî teze lê dixist, pelên hişk xişiya.
The helicopter was slowly disappearing into the darkness of the meeting.	Helîkopter hêdî hêdî di nav tariya kombûnê de winda bû.
I have a cat on my bed.	Li ser nivîna min pisîkek heye.
We are always told to wash our hands more often.	Her dem ji me re tê gotin ku em bêtir destên xwe bişon.
He never goes without saying goodbye.	Ew tu carî bêyî xatirxwestinê naçe.
Trees take in carbon dioxide from the air and produce oxygen.	Dar karbondîoksîtê ji hewayê digirin û oksîjenê hildiberînin.
The government will not allow corruption in public offices.	Hikûmet dê destûrê nede gendelî di meqamên giştî de.
The professor challenges his students.	Profesor xwendekarên xwe dijwar dike.
Stronger winds can cause water damage to the soil.	Ji bayê bihêztir, av dikare axê xera bike.
He assured me that he would try to complete it in the near future.	Wî ji min re piştrast kir ku ew ê hewl bide ku di demek nêzîk de temam bike.
The team got a quick introduction.	Tîm pêşek zû girt.
Do not stop there.	Li wir nesekinin.
Uber is a worthwhile business.	Uber karûbarek hêja ye.
But it is impossible to ignore the possibilities.	Lê ne mimkûn e ku meriv îhtîmalan paşguh bike.
But many of his proposals are controversial.	Lê gelek pêşniyarên wî nakokî ne.
I opened the newspaper and hit the front page.	Min rojname vekir û rûpela pêşî lêxist.
Makes your mother's recipes one with theirs.	Reçeteyên diya xwe bi yên xwe re dike yek.
I was asked to plant more seeds.	Ji min hat xwestin ku ez bêtir tov biçim.
First, make a fire in the fire.	Pêşî, agirek di nav agir de çêbikin.
Shortly after they arrived.	Piştî demeke kurt ew hatin.
The king gives way to the peasants.	Padîşah rê dide gundiyan.
Check your shoes before you run.	Berî ku hûn birevin, pêlavên xwe kontrol bikin.
Find more words with this meaning.	Bêtir peyvên bi vê wateyê bibînin.
The jacket was soft with flannel.	Çakêt bi flannelê nerm bû.
The fighters then began to attack.	Şervanan piştre dest bi êrîşê kirin.
Open the lid, and leave the morning light on.	Perçeyê vekin, û ronahiya sibê bihêlin.
The brown color is gone.	Rengê qehweyî xilaz bûye.
Spring is used to flavor many foods.	Biharat ji bo çêjkirina gelek xwarinan tê bikaranîn.
The perpetrators continued their terrorist regime.	Sûcdaran desthilatdariya xwe ya terorê berdewam kirin.
These old trains have served passengers for decades.	Van trênên kevn bi dehsalan ji rêwiyan re xizmet kirine.
The law protects defendants from unfair treatment.	Qanûn bersûcan ji muameleya neheq diparêze.
The number of such awards is increasing every year.	Hejmara xelatên bi vî rengî her sal zêde dibe.
I will be there in time, he promised.	Ez ê di wextê xwe de li wir bim, wî soz da.
The young woman leaned over him.	Jina ciwan li ser wî kir.
In fact, people get longer.	Bi rastî, mirov dirêjtir dibin.
Large, industrial cities were declining.	Bajarên mezin, pîşesazî kêm dibûn.
The king approached his gloomy son.	Padîşah kurê xwe yê gemar nêzî xwe kir.
Give me your dictionary.	Ferhenga xwe deyne min.
It passes right through the village.	Ew rast di nav gund re derbas dibe.
Indian soldiers are on patrol at a checkpoint.	Leşkerên Hindî li nuqteyeke kontrolê nobedê digirin.
Her mother's name and voice were impeccable in the community.	Nav û dengê diya wê di nav civakê de bêkêmasî bû.
Some birds get annoyed during the flight.	Hin çûk di dema firînê de aciz dibin.
She will not be with him on any of his trips.	Wê di tu seferên wî de bi wî re neyê.
The taxi driver shook his hands.	Taximîst destên xwe hejand.
The resident had a one-story apartment.	Niştecîhê apartmanek qata yekê qat bû.
He took to the streets.	Ew derket kolanê.
Historians do not agree on the date of creation.	Dîroknas li ser dîroka damezrandinê li hev nakin.
After we got sick, we went to bed.	Piştî ku em nexweş bûn, em razan.
Newlyweds embraced each other.	Zewacên ku nû zewicîn hevdu hembêz kirin.
Many computers are installed in schools.	Di dibistanan de gelek komputer têne danîn.
How many seats are there?	Çend kursî hene?
Cats were believed to be sacred creatures.	Dihate bawer kirin ku pisîk afirîdên pîroz in.
The balance sheet shows that profits have decreased.	Bîlanço nîşan dide ku qezenc kêm bûne.
Please eat farm animals.	Ji kerema xwe heywanên çandiniyê bixwin.
The number slowed to quench the storm of anger.	Hejmar hindik kir ku bahoz hêrsê bitemirîne.
Water vapor occurs around particles in the atmosphere	Buhara avê li derdora pariyên di atmosferê de çêdibe
There was no alternative.	Alternatîf tune bû.
We have found that many species of zebras are in danger.	Me dît ku gelek cureyên zozanan di xetereyê de ne.
Iron is an important raw material.	Hesin madeya xav a girîng e.
He ran upstairs, singing happily.	Ji qata jor bazda, bi şahî stran digot.
Water forms cloud layers when it cools.	Avî dema ku sar dibin qatên ewrî çêdikin.
Our only place was the capital of the world.	Yekane cihê me paytexta cîhanê bû.
So the lazy worker manager fired him.	Ji ber vê yekê gerînendeyê karkerê tembel ji kar derxist.
The guards shook their heads.	Gardiyan serê xwe hejand.
Computer chips are made of silicon.	Çîpên kompîturê ji siliconê têne çêkirin.
Researcher level right on a	Lêkolîner asta rast li ser a
He died before he could answer.	Berî ku ew bersiv bide mir.
Make gypsum from gypsum sand.	Ji qûma gipsumê gipsê çêdikin.
Water is also an insulator.	Av jî însulator e.
He is known for his dedication to his work.	Ew bi dilsoziya xwe ya ji bo karê xwe tê naskirin.
It was raining from the sky.	Baran ji asîman dibariya.
The night sky was full of bright clouds.	Ezmanê şevê bi gewherên geş bû.
The railway company claimed that it had solved the problem.	Şîrketa rêhesinî îdia kir ku wê pirsgirêk çareser kiriye.
Who are those people?	Ew kes kî ne?
There is a narrow path between the two buildings.	Di navbera her du avahiyan de rêyek teng heye.
The ambulance arrived quickly.	Ambulans bi lez hat.
Urgent action is required.	Çalakiyek lezgîn pêwîst e.
White flower	Gula spî
The tsunami killed more than a quarter of a million people.	Tsunamiyê zêdetirî çaryek mîlyon mirov kuştin.
Many linked him to government corruption.	Pir kes wî bi gendeliya hikûmetê ve girê didin.
The totora mouse was saved from extinction.	Mêşa totora ji windabûnê hat rizgarkirin.
Some parents find these clubs to have a negative impact.	Hin dêûbav van klûb bandorek nebaş dibînin.
We had a great discussion.	Me nîqaşek mezin hebû.
Then we went to the airport.	Paşê em derbasî firinê bûn.
They planned to rebuild.	Wan plan dikir ku ji nû ve ava bikin.
All seven participants were talented.	Her heft beşdaran jêhatî bûn.
There is some orange juice left.	Çend ava porteqalê maye.
They agreed to meet again next week.	Wan li hev kirin ku hefteya bê dîsa bicivin.
In the early hours of the morning clouds of rain fall over the sky.	Di berbanga sibê de ewrên baranê asîman dipêçin.
Racial tensions are high in this country.	Tengasiya nijadî li vî welatî zêde ye.
Obviously, something is wrong with the car.	Eşkere ye, tiştek di otomobîlê de xelet e.
The children drowned, their bodies shattered by the waves.	Zarok xeniqîn, laşê wan ji ber pêlan ketibûn.
A black labrador was running wild in the ice pool.	Labradorek reş di nav hewza qeşayê de hovane diherikî.
We must strive to live in harmony with the earth.	Divê em hewl bidin ku bi ahengê bi erdê re bijîn.
Ankylosaurus was common among dinosaurs.	Ankylosaurus di nav dînozoran de gelemperî bû.
A quiet night.	Şevek bêdeng.
Two-thirds of the voters elected him.	Du sê parên dengdêran ew hilbijart.
Is the manager on the job?	Ma rêveber li ser kar e?
The tropical sun was shining on them.	Tava tropîkal li wan dixist.
He noticed that the light was shining.	Wî bala xwe dayê ku ronahiyê dibiriqîne.
The machine breaks easily.	Makîne bi hêsanî dişkînin.
You can check your account balance on your phone.	Hûn dikarin balansa hesabê xwe li ser têlefona xwe kontrol bikin.
The dress fits with his slender figure.	Cilûberg bi şiklê wî yê zirav li hev tê.
The candle flame burned and died.	Şewata mûmê pê ket û vemirî.
The results of the survey show a sharp decline in unemployment.	Encamên anketê kêmbûneke tund a bêkariyê nîşan dide.
Smoking is prohibited inside public buildings.	Cixare li hundirê avahiyên giştî qedexe ye.
A winner was announced.	A serketî hat ragihandin.
A fire broke out in the church.	Li dêrê şewat derket.
After the last song the lights of the house went out.	Piştî strana dawî çirayên malê hilbûn.
Lack of funds in the general system.	Di pergala giştî de kêmbûna fonan.
Others smile, as if we are being ridiculed.	Yên din bişirîn, mîna ku em bi tinaz bin.
Coal is burned for electricity generation.	Komir ji bo hilberîna elektrîkê tê şewitandin.
There are often dark and bitter themes in poems.	Di helbestan de gelek caran mijarên tarî û tal hene.
The climber reached the top of the mountain.	Çiyager gihîşt lûtkeya çiyê.
The drought was severe last year.	Ziwabûn par giran bû.
Perennial trees usually live for many years.	Darên perennial bi gelemperî gelek salan dijîn.
He gets angry and screams a lot.	Hêrs dibe û zêde diqîre.
This expert has a photographic memory.	Ev pispor xwedî bîranîna wênekêş e.
The letters appear in the order in which they are written.	Tîp bi rêza ku hatine nivîsandin xuya dibin.
A solid ground shook the ship.	Axeke zexm gemî hejand.
Poor	Feqîr
The temperature drops a lot at night.	Germahî bi şev pir dadikeve.
He warmed the corners of my heart.	Wî kuliyên dilê min germ kir.
The women left their kitchen chores behind.	Jinan karên xwe yên mitbaxê li pey xwe hiştin.
This heavy snowfall lasted for two weeks.	Vê barîna berfê ya giran du hefte dom kir.
They combined skill, ingenuity and creativity.	Wan jêhatîbûn, jêhatîbûn û afirîneriyê li hev kirin.
In his youth he competed on the sports field.	Di xortaniya xwe de li qada werzişê pêşbazî kir.
His actions were against his words.	Kiryarên wî li dijî gotinên wî bûn.
The boy was hesitant to have a heart attack.	Xort ji bo lêdana dil dudil bû.
Where have you been?	Li kû bûyî?
Wears a long scarf around his neck.	Şalekî dirêj li stûyê xwe dike.
I really want some ice cream!	Ez bi rastî hinek qeşayê dixwazim!
Police later found the body of a young man.	Pişt re polîsan cesedê xortekî dît.
Some flowers are eaten.	Hin kulîlk têne xwarin.
Mixing foreign objects.	Tevlihevkirina tiştên biyanî.
The gulf river carries hot water from the gulf	Çemê kendavê ava germ ji kendavê vedigire
He was happy that their friendship continued.	Ew kêfxweş bû ku hevaltiya wan berdewam kir.
The living room may be converted into a school.	Odeya rûniştinê dibe ku veguhere xwendingehekê.
Quarreled among themselves.	Di nav xwe de xirecir kirin.
They are generally regarded as perfect.	Ew bi gelemperî wekî bêkêmasî têne hesibandin.
He is sitting in an awkward position.	Ew di rewşek berbiçav de rûniştiye.
This reading is of a killer nature.	Ev xwendin xwezayek kujer e.
Migration routes are widening in the north.	Li bakur rêyên koçberiyê berfireh dibin.
The leaves were bronze and red.	Pelên tûnc û sor bûn.
Antioquia is famous for its coffee grounds.	Antioquia bi zeviyên qehweyê xwe navdar e.
Makes the best jam in this factory.	Di vê kargehê de herî baş jaman çêdike.
The organization was expected to increase its productivity.	Hêvî dihat kirin ku rêxistin berhemdariya xwe zêde bike.
It needs to avoid conflicts.	Pêwîstiya wê heye ku ji pevçûnan dûr bikeve.
The wal and dolphin meat industry is becoming more profitable wherever it goes.	Pîşesaziya goştê wal û delfînan her ku diçe bikêrtir e.
Statistics showed great dissatisfaction	Statîstîkan nerazîbûna mezin eşkere kir
This city is famous for its parades.	Ev bajar bi defîleyên xwe navdar e.
The nearby town was very quiet.	Bajarê nêzîk pir bêdeng bû.
But this is far from the whole story.	Lê ev ji tevahiya çîrokê dûr e.
Dialogue is a word that means "speaking".	Diyalog peyvek e ku tê wateya "axaftin".
The poet praised the farmer with his zeal.	Helbestvan bi xîreta wî pesnê cotkar da.
I could not believe my ears.	Min ji guhên xwe bawer nedikir.
A river passes through it.	Çemek jê re derbas dibe.
Young people face difficulties in finding work.	Ciwan di peydakirina kar de zehmetiyan dikişînin.
It was very loud for a peaceful reflex.	Ji bo refleksa aştiyane pir bi deng bû.
The queen was disgusted with those who were giving her advice.	Qralîçe ji kesên ku şîretan li wê dikirin bêzar bû.
Scientists have named these minerals short.	Zanyaran navê van madenên kewkurtê lê kiriye.
Finally he found an apartment.	Di dawiyê de wî apartmanek dît.
Aliceactivists were concerned about the health of rats.	Aliceactivists li ser tenduristiya kêvroşkan bi fikar bûn.
Will my son become a doctor?	Kurê min dê bibe doktor?
Happy dreams to you!	Xewnên xweş ji we re!
Many villagers in the area suffer from malnutrition.	Gelek gundiyên herêmê ji kêmxwarinê dikişînin.
The farmer was accused of stealing by his enemies.	Cotkar ji aliyê dijminên xwe ve bi diziyê hat sûcdarkirin.
Work on this project began about ten years ago.	Xebata li ser vê projeyê nêzî deh sal berê dest pê kir.
They go very fast!	Ew pir zû diçin!
Villages such as these have been abandoned.	Gundên bi vî rengî yên biçûk hatine terikandin.
This country is surrounded by water.	Ev welat bi avê hatiye dorpêçkirin.
Pompey's funeral was attended by thousands of people.	Merasîma cenazeyê Pompey ji aliyê hezaran kesî ve hat pêşwazîkirin.
Health care is taking on a new weight.	Lênêrîna tenduristiyê giraniyek nû digire.
If people enforce water bans, they can protect reserves.	Ger mirov qedexeyên avê bicîh bînin, ew dikarin rezervan biparêzin.
Do not confuse this with relativity.	Vê yekê bi relatîfiyê re tevlihev nekin.
Many young people joined the group.	Gelek ciwan tevlî komê bûn.
The president is trying to silence the people.	Serokatî hewl dide gel bêdeng bike.
This is the best way to protect horses against insects.	Ev awayê herî baş e ku hespan li hember kêzikan derzînin.
Each party has always opposed the other.	Her partiyek her tim dijberiya yê din kiriye.
Responses were greatly increased.	Bersîv pir zêde hatin bilindkirin.
Increasing profits is crucial for the survival of many businesses.	Zêdekirina qezencê ji bo saxbûna gelek karsaziyan pir girîng e.
Several spectators attended.	Çend temaşevan beşdar bûn.
She drank her coffee, saw that it was getting cold.	Wê qehweya xwe vexwar, dît ku ew sar dibe.
His car is not a sports car.	Otomobîla wî ne erebeyeke werzişî ye.
The company declined to disclose its sales figures.	Pargîdanî red kir ku hejmarên firotanê xwe eşkere bike.
The victim's car had fallen into a ditch.	Otomobîla qurbanê li xendeqê ketibû.
Signs do not help solve this problem.	Nîşan alîkariya çareserkirina vê pirsgirêkê nake.
The coffee is hot.	Qehwe germ e.
Barber thinks to take over the business.	Berber difikire ku karsaziya xwe bigire.
The chef was angry when the salad did not arrive.	Dema seletê negihîşt şef hêrs bû.
His team won yesterday's game.	Tîma wî di lîstika duh de bi ser ket.
His identity has not been revealed.	Nasnameya wî nehatiye eşkerekirin.
She was tired of her incessant conversation.	Ew ji sohbeta wê ya bênavber bêzar dibû.
The bus was full.	Otobus tije bû.
Say two plus two becomes four.	Dibêjin ku du plus du dibe çar.
The division was long and difficult.	Dabeşkirin dirêj û dijwar bû.
Is this desert land?	Ma ev axa çolê ye?
She painted it on the cheeks with cold cream.	Wê li ser gaşan bi kremek sar boyax kir.
The priest's blood-soaked foreskin swelled.	Pêşpirtika xwînmij a kahîn çikiya.
Spain wins this match.	Di vê maçê de Îspanya bi ser dikeve.
Meqes held it comfortably in his fingers.	Meqes di tiliyên xwe de bi rihetî girt.
The ship soon sank.	Keştî zû binav bû.
Most kids hate school.	Piraniya zarokan ji dibistanê nefret dikin.
There are many museums at the university.	Li zanîngehê gelek muze hene.
Nicotine was dissolved in water.	Nîkotîn di avê de hate helandin.
The sea was just ending from a distance.	Deryah tenê ji dûr ve bi dawî bû.
Mint tea is fresh, fresh and delicious.	Çaya mintê teze, hênik û xweş e.
The team leader instructed the workers.	Serokê tîmê emrê wê da karkeran.
Shake the pan gently.	Panê bi nermî bihejînin.
The soldiers knew little of the enemy.	Leşkeran hindik ji dijmin dizanibûn.
Glass is commonly used as a crystal substitute.	Glass bi gelemperî wekî şûna krîstal tê bikar anîn.
The hotel room was spacious.	Odeya otêlê fireh bû.
The boys tore the paper towel apart.	Xortan pilinga kaxiz ji hev qetandin.
Citizens are proud of their popular dance.	Welatî bi dîlana xwe ya gelêrî serbilind in.
The mood can be dark and gloomy.	Mood dikare tarî û tarî be.
The fractures in the foot are getting bigger as it goes.	Şikestên di peyarê de her ku diçe mezintir dibin.
Alberto carries his pipe in his pocket.	Alberto boriya xwe di berîka xwe de hildigire.
The tree was bare.	Dar tazî bû.
It is not easy as it seems.	Ew ne hêsan e ku ew xuya dike.
The judge received impartial praise.	Dadger pesnê bêalî girt.
Half of the population lives below the poverty line.	Nîvê nifûsê di bin sînorê xizaniyê de dijîn.
Many of the old buildings have been restored.	Gelek avahiyên kevnar hatine restorekirin.
Now, a new version of the virus is spreading.	Naha, guhertoyek nû ya vîrusê belav dibe.
Thousands of homes were destroyed in the blaze.	Di şewatê de bi hezaran xanî hilweşiyan.
It was raining in the city.	Li bajêr bêhna baranê dihat.
The singer is asked to sing a few songs.	Ji stranbêjê tê xwestin ku çend stranan bêje.
He said four different letters.	Wî çar tîpên cihê gotin.
The girl looked at the astronaut.	Keçikê li astronot nêrî.
Surprisingly, they do not know the word “purity”.	Ecêb e, ku ew bi peyva "paqijiyê" nizanin.
He listened intently	Wî bi baldarî guhdarî dikir
These lines are not parallel.	Ev xet ne paralel in.
New technology has greatly improved our production.	Teknolojiya nû hilberîna me pir çêtir kiriye.
This put their basic suspicions under investigation.	Vê gumanên wan ên bingehîn xiste ber lêpirsînê.
Very few businesses offer this job.	Pir hindik karsaz vê karûbarê pêşkêş dikin.
Looks like rain.	Dişibe baranê.
To pass this quiz, you only need a dictionary.	Ji bo ku hûn vê quizê derbas bikin, hûn tenê ferhengek hewce ne.
The defect caused the engine to not work.	Kêmasiyê bû sedem ku motorê nexebite.
Eating with chips is civilization.	Xwarina bi çîpkan medenîbûn e.
She turned to the boy in the shoe.	Ew vegeriya ba lawikê pêlavê.
The company was rescued by the government.	Şirket ji hêla hikûmetê ve hat rizgar kirin.
Now, please return to your seats.	Niha, ji kerema xwe vegerin ser kursiyên xwe.
The ground was covered with leaves.	Erdê bi pelên ketî bû.
The field was quiet and empty.	Zeviyek bêdeng û vala bû.
Used a hand truck to load the boxes.	Ji bo barkirina sindoqan kamyoneke destan bikar anî.
Stop polluting the oceans!	Dest ji qirêjkirina okyanûsan berdin!
Despite this, no style was abandoned.	Tevî vê yekê, tu şêwaz nehatin terikandin.
The one who did something wrong blamed himself.	Yê ku tiştekî xerab kiribû, xwe sûcdar dikir.
The ship sailed on the sea.	Keştî li ser behrê geriyan.
They pose a serious threat to law and order.	Ew ji qanûn û nîzamê re xeterek cidî ne.
This table is usually heavy.	Ev tablo bi gelemperî giran e.
There were twenty apples in the bag.	Di çenteyê de bîst sêv hebûn.
His speech was greeted with applause and shouts of slogans	Axaftina wî bi tilîlî û qîrîna dirûşmeyan hat silavkirin
The living room was dark, with black walls and furniture.	Odeya rûniştinê tarî bû, bi dîwarên reş û mobîlya.
There on the beach, we see a cave.	Li wê derê li ser peravê, em qorikek dibînin.
The disk swallowed the clumps that were found.	Dîskê qûntarên ku dîtin daqurtandin.
Come on, let’s find a quiet place to talk.	Werin, em cîhek aram bibînin ku biaxivin.
They look very safe.	Ew pir ewle xuya dikin.
The castle is surrounded by high walls.	Qesr bi dîwarên bilind hatiye dorpêçkirin.
We respect our elders.	Em ji mezinên xwe re rêz digirin.
There was no water or electricity.	Ne av û ne jî ceyran hebû.
The buildings of the new factories rose from the plain like mushrooms.	Avahiyên fabrîkeyên nû ji deştê mîna kivarkan rabûn.
A true hunter needs to have a mind.	Pêdivî ye ku nêçîrvanek rastîn xwedî hişê xwe be.
It always looks sad.	Ew her gav xemgîn xuya dike.
The road passes through forested hills.	Rê di nav girên daristanî re derbas dibe.
This cow died under suspicious circumstances.	Ev çêlek di bin şert û mercên gumanbar de mir.
His proposal of marriage was rejected.	Pêşniyara wî ya zewacê hate red kirin.
Each piece of garbage was carefully placed.	Her perçeyek zibil bi baldarî hate danîn.
He did everything he could to help me.	Wî her tiştê ku dikaribû alîkariya min kir.
You must first build a solid foundation.	Divê hûn pêşî bingehek hişk ava bikin.
Police were involved to help.	Ji bo alîkariyê polîs tevlî bû.
Coffee is bitter.	Qehwe tehl e.
Lakeland is a popular tourist destination.	Lakeland cîhek geştyarî ya populer e.
An unemployed person entered the building.	Kesê bêkar ket hundirê avahiyê.
The group of physicists presented a paper at the conference.	Koma fîzîknasan di konferansê de gotarek pêşkêş kir.
Each year, their owners are four months away.	Her sal, xwediyên wan çar mehan dûr in.
But not much is known about them.	Lê zêde li ser wan nayê zanîn.
Sometimes he went to visit his family.	Carinan diçû serdana malbata xwe.
Barricades were erected around the Cathedral to prevent vandalism.	Barîkatan dora Katedralê dorpêç kirin da ku pêşî li vandalîzmê bigirin.
A hungry bear dragged its prey into the forest.	Hirçekî birçî nêçîra xwe kaş kir nav daristanê.
Last night a magnetic storm damaged all communications.	Şeva borî bahoza magnetîkî zirar da hemû ragihandinê.
Farmers lost their livelihood because of the geckos.	Cotkaran ji ber gekoyan debara xwe winda kirin.
It was like a scene of destruction.	Mîna dîmenê wêrankirinê bû.
The method may be incorrect.	Dibe ku rêbaz xelet be.
The thief stole the motorcycle.	Diz motorsîklet dizî.
No lessons are given after this.	Piştî vê yekê ders nayên dayîn.
Its interesting design makes it very beautiful.	Çêkirina wê ya balkêş wê pir xweşik dike.
More people are living longer these days.	Zêdetir mirov van rojan dirêjtir dijîn.
The trees gave all the leaves.	Dar hemû pelan didin.
Construction on the building is delayed.	Çêkirina li ser avahiyê tê taloqkirin.
This spicy food is not for everyone.	Ev xwarina tûj ne ji bo her kesî ye.
Many athletes believe that doping has a social function.	Gelek werzişvan bawer dikin ku doping fonksiyonek civakî heye.
Some experts believe that marriage should last.	Hin pispor bawer dikin ku zewac divê mayînde bimîne.
But passwords are easily cracked.	Lê şîfre bi hêsanî têne şikandin.
I expect the employment firm to be a contractor.	Ez hêvî dikim ku fîrmaya karûbar wekî peymankar be.
Maybe you should go with him?	Dibe ku hûn bi wî re biçin?
The iron was covered with a ring.	Hesinê gemarî bi zengê pêçayî bû.
No, they will not accept this!	Na, ew ê vê yekê qebûl nekin!
Many, many people came to the festival.	Gelek, gelek kes hatin festîvalê.
Prosecutors have claimed that "very sad evidence" has emerged.	Dozgeran îdia kir ku "delîlên pir xemgîn" derketine holê.
Many people are hesitant to admit that their needs are too great.	Gelek kes dudil in ku qebûl bikin ku hewcedariyên wan pir mezin in.
All three of my children are different.	Her sê zarokên min cuda ne.
Her work has fascinated many people.	Xebata wê heyraniya gelek kesan kişandiye.
The goal was a close shot.	Meqsed bi qasekî nêzik bû.
The city burned down due to the fire.	Bajar ji ber şewatê şewitî.
Cold causes road accidents.	Sarê dibe sedema qezayên rê.
It looks strange.	Ew şaş xuya dike.
So these attitudes need to be changed.	Lewma divê ev helwest bên guhertin.
The manager changed the rate of our time.	Rêvebir rêjeya demjimêra me guhert.
This road is famous for its dangerous dams.	Ev rê bi bendavên xwe yên xeternak navdar e.
His voice has attracted the attention of many viewers.	Dengê wî bala gelek temaşevanan kişandiye.
Once the rice is fully understood, many questions will be answered.	Dema ku birinc bi tevahî were fêm kirin, dê gelek pirs bêne bersivandin.
His breath was deep and deep.	Bêhna wî hûr û kûr dibû.
What punishment do you think is appropriate in this case?	Bi dîtina we kîjan ceza di vê rewşê de guncaw e?
Salads are eaten in the winter.	Salad di zivistanê de têne xwarin.
These people saw the historic level of refugees this year.	Ev gel îsal asta dîrokî ya penaberan dît.
For convenience, we remember the numbers in that order.	Ji bo rehetiyê, em jimareyan bi wê rêzê bi bîr tînin.
The sinking of the ship caused great distress.	Binavbûna keştiyê bû sedema tengasiyek mezin.
In the center was a building made of stone blocks.	Di navendê de avahiyek ji blokên keviran hatibû çêkirin.
Cats are said to have a special healing power.	Tê gotin ku pisîk xwedî hêza dermankirinê ya taybetî ye.
The stadium was full.	Stadyum tijî bû.
Farmers cultivate their fields with tractors.	Cotkar bi traktoran zeviyên xwe cot dikin.
Water becomes gas when it gets hot.	Av dema germ dibe dibe gaz.
I'm dreaming.	Ez xew dibînim.
The offender is sentenced to a maximum of 5 years in prison.	Ji bersûc re cezayê herî zêde 5 sal cezayê girtîgehê tê.
The city relies on tourism for its economic wealth.	Bajar ji bo debara xwe ya aborî xwe dispêre tûrîzmê.
Sometimes old men and women are better than young people.	Carinan pîr û kal ji yên ciwan çêtir in.
An argument ensued.	Nîqaşek bi hêrs pêk dihat.
They accept the reality of climate change.	Ew rastiya guherîna avhewayê qebûl dikin.
Men are no longer required to work outside the home.	Êdî ji mêran nayê xwestin ku li derveyî malê bixebitin.
Watch carefully, do not let it fall.	Bi baldarî temaşe bikin, bila nekeve.
Fertilizer not only directly but also indirectly farms agriculture.	Gubre ne tenê rasterast lê di heman demê de neyekser jî çandiniyê dike.
Sentences are groups of words.	Hevok komên peyvan in.
Many causes of cancer are still unknown.	Gelek sedemên penceşêrê hîn jî nayên zanîn.
Both children are responsible for the damage.	Her du zarok ji zirarê berpirsiyar in.
A mother often burns her children.	Dayikek gelek caran zarokên xwe dişewitîne.
The effect of this led to a long-term conflict.	Bandora vê yekê rê da nakokiyek demdirêj.
The character was forced to accept his share in life.	Karaktera neçar bû ku di jiyanê de para xwe qebûl bike.
The cat loved to play with gummy bears.	Pisîkê hez dikir bi gogên gemarî bilîze.
Milk often separates, so shake well before drinking.	Şîr pir caran ji hev vediqete, ji ber vê yekê berî vexwarinê baş bihejînin.
The dog looked good at first.	Kûçik di destpêkê de baş xuya bû.
You have enough work all year round.	Karê te têra tevahiya salê heye.
Every financial firm was free to enter the market.	Her fîrmayek aborî azad bû ku bikeve bazarê.
This island is a place of sacred worship.	Ev girav cihê îbadetê pîroz e.
She reads a book, staring blankly at the water.	Ew pirtûkek dixwîne, bêhal li avê temaşe dike.
Distilled water has almost no organic components.	Ava distîlkirî hema bêje ti pêkhateyên organîk nîne.
Some people are hesitant to take off their shoes.	Hin kes dudil in ku pêlavên xwe derxin.
Do not drink too much soda.	Soda zêde venexwin.
I need some peace and quiet.	Ji min re hinekî aramî û aramî lazim e.
The long and dry summer made the journey difficult.	Havîna dirêj û ziwa rêwîtiyê dijwar kir.
An avid student, he graduated with honors.	Xwendevanek azwerî, xwendina xwe bi rûmet qedand.
Two new car parks were opened this year.	Du otoparkên nû îsal hatin vekirin.
The thief was hanged in the early hours of the morning.	Diz di saetên serê sibê de li dar xist.
You will not have to break it.	Hûn ê neçar bikin ku wê bişkînin.
We will stay here tonight.	Em ê îşev li vir bimînin.
Many people came to admire her.	Gelek kes hatin heyrana wê.
The old building had collapsed.	Avahiya kevn hilweşiyabû.
An amazing piece of cake!	Parçeyek kekek ecêb!
The action was completely illegal.	Kiryar bi tevahî neqanûnî bû.
Many examples of both can be found.	Gelek mînakên herduyan jî têne dîtin.
Allow the grass to grow.	Dihêlin giya mezin bibe.
Take your kids to the store.	Zarokên xwe bir firoşgehê.
The elephant fell to the ground.	Fîl li erdê ket.
A train passed over his head.	Trênek li ser serê xwe derbas bû.
People will use more renewable energy sources.	Mirov wê zêde çavkaniyên enerjiyê yên nûjen bikar bînin.
Ten minutes later the police arrived.	Piştî deh deqeyan polîs hatin.
Four people will share three parts of the cake.	Çar kes dê sê pariyên kekê parve bikin.
The snake bit itself around my leg.	Mar xwe li dora lingê min dixist.
The world climate is changing.	Avhewaya dinyayê diguhere.
Heavy curtains covered the windows.	Perdeyên giran pencereyan veşartibûn.
The two young girls laughed and laughed together.	Du keçên ciwan bi hev re keniyan û kenîn.
Not all students think math is “simple”.	Ne hemî xwendekar difikirin ku matematîkî "hêsan" e.
We brought supplies to the refugees.	Me malzemeyên ji penaberan re anî.
On question, the soldiers insisted that they had done nothing wrong.	Li ser pirsê, leşkeran israr kirin ku wan tiştek xelet nekirine.
The ratio of sugar, water and milk should be equal.	Divê rêjeya şekir, av û şîr wekhev be.
When he got home, we hugged warmly.	Dema hat malê, me bi germî hev hemêz kir.
Eat three apples every morning.	Her sibe sê sêv dixwe.
Which foods are good for the heart?	Kîjan xwarin ji bo dil baş in?
He was angry.	Ew hêrs bû.
The king avoids public participation.	Padîşah ji tevlêbûna gel dûr dimîne.
The political leader was expected to win the election.	Li bendê bû ku serokê siyasî di hilbijartinê de bi ser bikeve.
The radio went off statically.	Radyo bi statîk çikiya.
The man fell, falling on his head.	Mêrik ket, li serê wî ket.
Two friends were talking about paradise.	Du hevalan qala cennetê dikirin.
My pen ran with me.	Pênûsa min bi min re reviya.
Accusation is a political crime.	Sûcdarkirina sûcê siyasî ye.
So their noses are red.	Ji ber vê yekê pozê wan sor in.
The house is very large.	Xanî pir mezin e.
My night is going well.	Şeva min bi xweş derbas dibe.
He reached down	Ew gihîşt jêr
He delayed opening the packages to return home.	Wî vekirina paketan paş xist da ku vegere malê.
The car is no longer useful.	Ereb êdî bi kêr nayê.
The wedding guests wandered around, drinking champagne and gossiping.	Mêvanên dawetê li dora xwe dizivirin, şampanya vedixwarin û gotegotan dikirin.
The car crashed into a truck.	Otomobîl li kamyonekê li hev qelibîn.
The river has been flowing for the past few days.	Di çend rojên derbasbûyî de çem ji avê herikî.
The government canceled the press conference.	Hikûmetê civîna çapemeniyê betal kir.
The dead earth seemed to swallow everything up.	Xuya bû ku erda mirî her tiştî dixe hundir.
The group was chatting in the stands.	Di nav rawestan de kom sohbet dikir.
Give her milk and cookies.	Şîr û çerezên wê bidin.
A green light is shining outside.	Li derve çirayek kesk dibiriqe.
Police were unable to prevent the attack.	Polîsan nekarî pêşî li êrîşê bigire.
A framework for the ecological economy.	Çarçoveyek ji bo aboriya ekolojîk.
The choice was clear.	Hilbijartin eşkere bû.
Some words have more than one meaning	Hin peyvan ji yek wateyê zêdetir in
It is a gateway medicine	Ew dermanek dergehek e
When the teacher entered the room, the students stopped talking.	Dema mamoste ket odê, xwendekar dev ji axaftinê berdan.
Agriculture is a serious problem here.	Li vir çandinî pirsgirêkek cidî ye.
Those who wear contact lenses should follow strict cleaning practices.	Kesên ku lensên pêwendiyê digirin divê pratîkên hişk ên paqijiyê bişopînin.
Expect the war to end soon.	Hêvî dikin ku şer di demek nêzîk de bi dawî bibe.
Nuclear weapons are nearing completion.	Çekên nukleerî li ber qedandinê ye.
This elegant watch is a masterpiece of design.	Ev demjimêra elegant şaheserek sêwiranê ye.
Rainfall is above average.	Asta baranê li ser navînî ye.
We bombed the city again.	Me dîsa bajar bombebaran kir.
The old town had many historic buildings.	Bajarê kevn gelek avahiyên dîrokî hebûn.
Can you guess how this works?	Hûn dikarin texmîn bikin ka ev çawa dixebite?
The president makes a speech, addresses the people.	Serokatî axaftinekê dike, xîtabî gel dike.
Research focused on primates.	Lêkolîn li ser prîmatan sekinîn.
The children sleep peacefully.	Zarok bi aramî radizên.
Vegetables are low in calories.	Sebze kêm kalorî ne.
Did not apply yesterday.	Duh serî neda kar.
He suspects he is an alcoholic.	Ew guman dike ku ew alkolîk e.
I love my hot tea.	Ez ji çaya xwe germ hez dikim.
They were careful to maintain order.	Ew hişyar bûn ku rêzê biparêzin.
We have to lock the chicken overnight.	Divê em şevê mirîşkê kilît bikin.
Some people believe that numbers are astronomical.	Hin kes bawer dikin ku hejmar astronomîkî ye.
We accepted that we are equal.	Me qebûl kir ku em wekhev in.
I will watch you closely.	Ez ê bi baldarî li te temaşe bikim.
The other birds went and went.	Çûkên din diçûn û diçûn.
She rubbed a smirk on her face.	Wê li ser rûyê xwe bi xemgîniyek xemgîn kir.
We have prepared a will.	Me wesyetname amade kir.
She reached into the kitchen cupboard.	Xwe gihand dolabê mitbaxê.
Ammonia is used to make medicines.	Ammoniak ji bo çêkirina dermanan tê bikaranîn.
The priest consecrated the altar.	Kahîn gorîgehê pîroz kir.
Talking to him froze him from fear.	Axaftina li gel wî ji tirsa cemidand.
His gaze was calm.	Nêrîna wî aram bû.
He was clearly unhappy with the result.	Ew eşkere ji encamê nerazî bû.
Authorities called for calm after the incident.	Rayedaran ji ber wê bûyerê banga aramiyê kirin.
Some species are faced with extinction.	Hin cure bi tunebûnê re rû bi rû ne.
The government hopes to encourage projects like this.	Hikûmet hêvî dike ku projeyên bi vî rengî teşwîq bike.
You use your hair to fill in the strands.	Hûn porê xwe ji bo dagirtina balîfan bikar tînin.
The wind was blowing like a breeze.	Bayê mîna banşeyekê diçû.
Grammar history is controversial.	Dîroka rêzimanê nakok e.
The soldiers reduced all the rebels.	Leşkeran hemû serhildêr kêm kirin.
Books shed a lot of light on any topic.	Pirtûk li ser her mijarê gelek ronahiyê dirijînin.
The oil may become hotter.	Dibe ku rûn germtir bibe.
After the wedding dinner, guests often want to dance.	Piştî şîvê dawetê, mêvan pir caran dixwazin dans bikin.
The emperor will visit the capital next week.	Împarator wê hefteya pêş serdana paytextê bike.
It is cold in the bottle.	Bi şûşê sar e.
The importance of water should never be diminished.	Divê tu carî girîngiya avê neyê kêmkirin.
Are you afraid that your notes will be damaged?	Ma hûn ditirsin ku notên we zirarê bibînin?
The area is four square meters.	Qada çar metre çargoşe ye.
You do not need to remove the grass completely.	Hûn ne hewce ne ku giya tevahî jê bikin.
Authorities declared a state of emergency.	Rayedaran rewşa awarte îlan kirin.
He was determined to prove himself.	Ew bi biryar bû ku xwe îspat bike.
Ya serdest	Ya serdest
A desert devoid of all living things.	Çoleke ji hemû zindiyan bêpar.
The strong coffee in the cup indicates the starting hour.	Qehweya xurt a di fincanê de saeta destpêkê nîşan dide.
Visitors can look at the stars.	Ziyaretkar dikarin li stêrkan binerin.
The first bullet hit him in the ear.	Guleya yekem li guhê wî ket.
The food was delicious.	Xwarina xweş xweş bû.
She breathed in the air.	Wê li xêzkirina li hewayê bêhn kir.
Keep the candlelight away from the image at a safe distance.	Ronahiya mûmê li dûriyek ewledar ji wêneyê biparêzin.
A diverse industry finds employment here.	Pîşesaziyek cihêreng li vir kar peyda dike.
To check your access, simply close the hole!	Ji bo gihîştina xwe kontrol bikin, bi tenê qulikê biqelînin!
Canadian politics is foreign.	Siyaseta Kanada xerîb e.
Tom was looking for a new job.	Tom li karekî nû digeriya.
Lack of food led to famine.	Kêmbûna xwarinê bû sedema xelayê.
This area is very prosperous.	Ev herêm pir bi bereket e.
The soldier kissed his wife when he left.	Leşker dema çû jina xwe maç kir.
Soldiers cut down many trees in this area.	Leşkeran li vê herêmê gelek dar jêkirin.
The rays of the sun flowed right.	Tîrêjên rojê rast diherikî.
It was going to rain that evening.	Wê êvarê paşê baran bibariya.
A frightened child entered the office.	Zarokek bi tirs ket buroyê.
I need a smuggler to open this bottle.	Ji bo vekirina vê şûşê pêdiviya min bi qeçaxvanek heye.
When heated the iron melts and becomes liquid.	Dema tê germ kirin hesinê hişk dihele û dibe şilek.
The border was marked with a bright white line.	Sînor bi xêzeke spî ya dibiriqîn hatibû nîşankirin.
Many wolves lost their lives in the elephant attack.	Di êrîşa pilingê de gelek zozanan jiyana xwe ji dest dan.
The dough has been cut.	Dirûş perçe bûye.
There was a feeling of discomfort in the men.	Di mêran de hestek nerehet hebû.
The policies of the new government are flawed.	Polîtîkayên hikûmeta nû şaş in.
A heavy brain had landed on his head.	Mijeke giran li ser serê xwe daketibû.
She has been carrying a umbrella with her ever since.	Wê ji wê demê de sîwanek bi xwe re hilgirt.
Some time ago, the area was known for its racehorses.	Demek berê, herêm bi hespên xwe yên bezê dihat naskirin.
He lives alone now.	Ew niha tenê dijî.
The lightest metal is aluminum.	Metala herî sivik aluminyûm e.
Parliament is responsible for improving public health.	Meclîs ji bo baştirkirina tenduristiya gel erkdar e.
Never judge a book by its very nature.	Tu carî pirtûkek bi berga wê dadbar nekin.
Put the word in the wrong box.	Peyvê têxe qutîka xelet.
The man stopped suddenly.	Mêrik ji nişka ve sekinî.
I hate you!	Ez te nefret dikim!
This new law reduces the penalties for drunk drivers.	Ev qanûna nû cezayên şofêrên serxweş kêm dike.
I'm sorry to do all the writing alone.	Ez xemgîn im ku hemî nivîsandinê bi tenê bikim.
The increase in the price of a store can not be tolerated.	Zêdebûna bihayê dikanek nikare tehemûl bike.
Methane is released by burning fossil fuels.	Bi şewitandina sotemeniyên fosîl metanê derdikeve.
The people here were very secular.	Mirovên li vir pir laîk bûn.
The danger of shadow forces at work is real.	Metirsiya hêzên siya li ser kar rast e.
The car hit another car from behind.	Otomobîl ji paş ve li erebeya din xist.
Three million people lost their lives.	Sê milyon mirov jiyana xwe ji dest dan.
Armed with a large knife, she climbed to her feet.	Çekdar bi kêrek mezin, wê hilkişiya ser piyan.
These are the most popular brands of toothpaste.	Ev marqeyên herî populer ên macûna diranan in.
I want to live longer.	Ez dixwazim dirêjtir bijîm.
With only three students, the school can not offer much	Bi tenê sê xwendekaran, dibistan nikare pir pêşkêşî bike
Finally, toss the mixture in the sun.	Di dawiyê de, têkelê biavêjin tavê.
The bookstore sells popular titles and classics.	Pirtûkfiroş sernav û klasîkên navdar difiroşe.
Antics are considered sacred in some cultures.	Antexwar di hin çandan de pîroz têne hesibandin.
But there were dramatic elements in the story.	Lê di çîrokê de hêmanên dramatîk hebûn.
At the opening of the forest, a voice raised its head.	Di vekirina daristanê de, dengek serê xwe bilind kir.
Married couples formed close families, living with relatives.	Zewacên zewicî malbatên nêzîk ava kirin, li gel xizmên xwe dijîn.
Specialist in microbiology.	Pisporê mîkrobiolojiyê.
The village roads can only be crossed on foot.	Rêyên gund ancax bi peyatî tên derbaskirin.
The children here are being ruthlessly oppressed by the wolves.	Zarokên li vê derê ji aliyê zozanan ve bê rehm tên perçiqandin.
The company took legal action.	Şîrket tedbîrên qanûnî girt.
These worlds are all very reasonable.	Van cîhan hemî pir maqûl in.
Despite his efforts, he failed the experiment.	Digel hewildanên wî, ew ceribandin bi ser neket.
Black pepper is then added.	Bibera reş paşê tê zêdekirin.
Iron makes metal.	Hesinkar metal dike amûr.
This city is known for its many bridges.	Ev bajar bi gelek pirên xwe tê naskirin.
He broke the caba with a stone.	Wî caba bi kevir şikand.
As he walked, the crowd went wild.	Gava ku ew dimeşiya, elalet bi hovîtî çû.
Wash dishes.	Firaxan bişon.
Excessive drinking can cause liver damage.	Vexwarina zêde dibe sedema zirara kezebê.
This area is better known for its dance.	Ev herêm bi reqsa xwe bêtir tê naskirin.
There were other doubts as to whether the reading was correct.	Gumanên din jî hebûn ku gelo xwendin rast bû.
The beach was full of fallen cows.	Peravê bi gûzên ketî tijî bû.
They will only eat white bread.	Ew ê tenê nanê spî bixwin.
Eventually riot police dispersed the crowd.	Di dawiyê de polîsên çevîk girse belav kirin.
The railway tunnel will be opened on this day.	Tunela rêya hesinî wê di vê rojê de bê vekirin.
We have to go to court by train.	Divê em bi trênê biçin dadgehê.
Build a stone tower.	Bircek kevirîn çêkirin.
We always wanted a boy.	Me her tim kur xwest.
This prophecy will not come true.	Ev pêxemberîtî wê bê cih.
Many of these animals closely resemble humans.	Gelek ji van heywanan ji nêz ve dişibin mirovan.
This city is known as a major industrial center.	Ev bajar wekî navendek pîşesazî ya sereke tê zanîn.
The building was severely damaged by the fire.	Avahî ji ber şewatê zirareke mezin dît.
Try to test the components.	Biceribînin ku pêkhateyan biceribînin.
Look at that plant, it hardly grows.	Li wê nebatê binêre, ew bi zorê diheje.
Except for the pedestrians the streets were sometimes deserted.	Ji xeynî peyayan car caran kolan çolê bû.
The result was not small for those close to her.	Encam ji bo kesên nêzî wê ne kêm bû.
I will teach you how to draw corners.	Ez ê fêrî te bikim ka meriv çawa goşeyan bipêçe.
They tried in vain to walk with the group.	Wan bê encam hewl dan ku bi komê re bimeşin.
Researchers are still researching the effect.	Lêkolîner hîn jî li ser bandorê lêkolîn dikin.
Obesity is one thing.	Qelewbûn yek tişt e.
The conflict was deepening.	Pevçûn gurtir bû.
There are female police officers in some areas.	Li hinek deveran polîsên jin hene.
Venn diagrams are a useful tool.	Diagramên Venn amûrek kêrhatî ne.
The band had a profound impact on the music scene.	Komê bandorek kûr li qada muzîkê kir.
The man in the photo is holding glasses.	Zilamê di fotografê de şûşeyan li xwe kiriye.
A useful technique in these circumstances.	Di van şertan de teknîkek kêrhatî.
Prepare the filling first.	Pêşî dagirtinê amade bikin.
The new law directly prohibits unlicensed fishing.	Qanûna nû rasterast masîgiriya bê ruxset qedexe dike.
The article provides an overview of that discussion.	Gotar li ser wê nîqaşê nihêrînek pêşkêş dike.
Heat causes water to flow.	Germ dibe sedem ku av biherike.
The clothes shone when the light came on.	Dema ku ronahiyê girt cilê diçirisî.
These habits gradually disappeared.	Ev adet gav bi gav ji holê rabûn.
Coffee is the preferred drink, it seems.	Qehwe vexwarina bijarte ye, wusa dixuye.
That statue is a symbol of freedom.	Ew peyker sembola azadiyê ye.
The pedestrian culture is very strong here.	Çanda peyayan li vir pir xurt e.
The sword always remains silent.	Şûr her dem bê qal dimîne.
My house is close by.	Mala min nêzîk e.
Strong winds hit the destroyed house.	Bayên xurt li mala wêranbûyî xist.
Later that day, ten men gathered in the forest.	Paşê wê rojê, deh mêr li daristanê kom bûn.
Breast milk is so beneficial.	Şîrê dayikê ewqas bi fêde ye.
Remember to always wear shoes.	Ji bîr mekin ku her dem pêlavan li xwe bikin.
There were also staff cost reduction measures.	Tedbîrên kêmkirina lêçûnê kêmkirina karmendan jî hebû.
Fortunately it was a serious accident.	Xweşbextane qezayek giran bû.
The prince was exiled because of his greed.	Mîr ji ber çavbirçîtiya xwe sirgûn kirin.
Their love and care never faded.	Hezkirin û xemsariya wan qet nehejiya.
His scent sweetened everything.	Bêhna wî her tişt şîrîn dikir.
They worked really well, until they quit working.	Wan bi rastî baş xebitîn, heya ku wan dev ji xebatê berda.
Wolfe was angry.	Wolfe hêrs bû.
The dancer ran onto the stage.	Reqsvan li ser sehnê bazda.
It rained heavily at night.	Bi şev baraneke gur bariya.
The queen was very kind.	Qralîçe pir dilovan bû.
The kings of ancient times were the hosts of impeccable research.	Padîşahên demên kevnar hosteyên lêkolînên bêkêmasî bûn.
The storm clouds quickly gather into a dark mass.	Ewrên bahozê zû di nav girseyek tarî de kom dibin.
The crowd nodded her head.	Gel banga serê wê kir.
A big man entered the cafe.	Zilamek belek ket qehwexaneyê.
Children no longer read the stories of their grandparents.	Zarok êdî çîrokên bav û kalên xwe naxwînin.
Instead of cucumber, place a melanin.	Li şûna xiyar, melanek bi cih bikin.
These mountains were covered with snow in winter.	Ev çiya zivistanê bi berfê dibûn.
It is easy to carry, and perfect for restaurants.	Hilgirtina wê hêsan e, û ji bo xwaringehan bêkêmasî ye.
We can not get wet.	Em nikarin şil bibin.
Some of our library books were destroyed.	Hin pirtûkên pirtûkxaneya me hatin tunekirin.
Before he became king, he was a poor shepherd.	Berî ku ew bibe padîşah, ew şivanekî feqîr bû.
Add a pinch of vanilla.	Kûçikek vanilla zêde bikin.
The child fell and shook his knee.	Zarok ket û çoka xwe hejand.
Stymied, he turned to his friend for guidance.	Stymied, ew ji bo rêberiya hevalê xwe zivirî.
However, he regrets his actions.	Lêbelê, ew ji kiryarên xwe poşman dike.
So far, it's just water.	Heya nuha, ew tenê av e.
We went to the park to eat chickens.	Em çûn parqê ji bo xwarina dîkan.
Some businesses have completely refused to act.	Hin karsazan bi tevahî red kirin ku tevbigerin.
The combination of things caused that horrible event.	Kombûna tiştan bû sedema wê bûyera tirsnak.
This is a difficult year for many people.	Ev sal ji bo gelek kesan salek dijwar e.
I must warn you that it is very jealous.	Divê ez we hişyar bikim ku ew pir çavnebar e.
Sail in a boat by the river.	Li qeyikê li kêleka çem dajotin.
The programmer computer failed.	Komputera bernameçêker têk çû.
The shops on this street offer a variety of items.	Dikanên li vê kolanê cûrbecûr eşyayan peyda dikin.
Do not drink bath water!	Ava hemamê venexwe!
People live in four northeast seasons.	Mirovên li bakur-rojhilat çar demsalên cihêreng dijîn.
The weather is clear on a hot day.	Di rojek germ de hewa zelal e.
He held the ball over his head.	Wî top hilda ser serê xwe.
She pulled back the closed curtains.	Wê perdên girtî kişandin.
A mathematical theory of bankruptcy.	Teoriyeke matematîkî ya îflasê.
It was not clear who did this.	Ne diyar bû ku kê ev kir.
Sharp objects can easily break the plastic.	Tiştên tûj dikarin plastîkê bi hêsanî bişkînin.
The priest spoke softly.	Kahîn bi nermî peyivî.
The test was very difficult.	Test gelek dijwar bû.
Reading is bad for the eyes.	Xwendin ji çavan re xerab e.
She sent her postcards throughout the summer.	Li seranserê havînê kartpostalên wê dişand.
Many rural communities are suffering from high unemployment.	Gelek civakên gundewarî ji ber bêkarîya zêde dikevin.
There are some scars on his face.	Li ser rûyê wî hin birînên wî hene.
The thief is caught by the police.	Diz ji aliyê polîsan ve tê girtin.
This picture shows the beautiful stones of this cathedral.	Vê wêneyê kevirên xweşik ên vê katedralê nîşan dide.
She called.	Wê gazî kir.
I prefer to work in small groups.	Ez tercîh dikim ku di komên piçûk de bixebitim.
The wind can blow sand and bricks into a vehicle engine.	Ba dikare qûm û kerpîçan di motora wesayitekê de bihelîne.
The professor was upset.	Profesor xemgîn bû.
This was the last bottle of glue.	Ev şûşeya benîştê ya dawî bû.
Stereo plays soft music.	Stereo muzîka nerm lêdixe.
Jackie drives to work.	Jackie ajot ser kar.
She was looking forward to the holiday.	Wê bi zorê li benda betlaneyê bû.
Psalms are considered sacred texts.	Zebûr wekî nivîsarên pîroz têne hesibandin.
This room is in poor condition.	Ev odeyê di rewşeke xirab de ye.
What a beautiful song, she thought.	Çi stranek xweş e, wê fikirî.
Popular music is originally from blues music.	Muzîka populer eslê xwe ji muzîka blues e.
Gold has helped the population and the economy.	Zêrîn arîkariya nifûs û aboriyê kir.
Sugar consumption should be limited.	Divê vexwarina şekir bi sînor be.
She finds herself a little lonely.	Ew xwe hinekî tenêtî dibîne.
He sneaked into the room.	Ew bi dizî ket hundurê odeyê.
The visitors of the city are mainly tourists.	Mêvanên bajêr bi giranî turîst in.
Products have been found as bottles of this era.	Berhemên wekî şûşeyên vê serdemê hatine dîtin.
The little girl went to play on the park chips.	Keçika piçûk çû ku li ser çîpên parkê bilîze.
The factory owners called in external consultants.	Xwediyên kargehê gazî şêwirmendên derve kirin.
You will find this in the recipe section.	Hûn ê vê di beşa reçeteyê de bibînin.
The roads were in a terrible state of disrepair.	Rûberên rê di tamîreke tirsnak de bûn.
Turn it over when you can read it clearly.	Dema ku hûn dikarin bi zelalî bixwînin wê bizivirînin.
There are a lot of unsafe ways.	Hejmareke zêde rêyên bê ewle hene.
Beans, red color, its skin is soft.	Fasûlî, rengê sor, çermê wê yê nerm e.
The dry exterior of the building contrasted with the beauty of its interior.	Derveyê hişk ê avahiyê bi bedewiya hundurê wê re berevajî kir.
Acting without thinking.	Bêyî ku bifikire tevdigeriya.
The reaction should be strong.	Divê reaksîyon bi hêz be.
Each chicken lays an egg every day.	Her mirîşkek her roj hêkekê dike.
The forest was a dark, secluded, dangerous place.	Daristan cihekî tarî, nepenî, xeternak bû.
The computer is programmed to follow these rules.	Komputer hatiye bernamekirin ku van qaîdeyan bişopîne.
These factors are beyond the control of politicians.	Ev faktor li derveyî kontrola siyasetmedaran in.
The trade talks were painful.	Axaftinên bazirganiyê bi êş bûn.
When the bird left, it did not return.	Dema çûk çû, venegeriya.
We made a lot of mistakes.	Me gelek xeletî kirin.
The local climate is constantly changing.	Hewaya herêmî her tim diguherî.
The population has suffered continuously for years.	Nifûsa bi salan bi domdarî zirar dîtiye.
The cloud hid the light of day.	Ewr ronahiya rojê veşartibû.
The road leads to a thick forest.	Rêç ber bi daristana qalind ve diçin.
Next, add two tablespoons of chopped isotope.	Paşê, du kevçîyên îsotê yên hûrkirî lê zêde bikin.
We leave when the job is done.	Dema ku kar qediya em derdikevin.
There were many earthquakes in the area.	Li herêmê gelek erdhej çêbûn.
A dash is a sentence that contains a sentence.	Daçek hevokek e ku hevok tê de ye.
The child punched the hole.	Zarokê kulm xiste qulikê.
The law was passed unanimously.	Qanûn bi yekdengî hat qebûlkirin.
Conflicts often occur spontaneously.	Pevçûn pir caran ji xweber çêdibin.
Hated because of his power and wealth.	Ji ber hêz û dewlemendiya wî nefret dikirin.
Timeline lists major events.	Demjimêr bûyerên sereke navnîş dike.
His efforts really met with strong opposition.	Hewldanên wî rastî muxalefeteke tund hat.
The similarities between the two tables are obvious.	Wekheviyên di navbera her du tabloyan de diyar in.
The girl forgot her bag on the bus.	Keçikê di otobusê de çenteyê xwe ji bîr kir.
Please contact us for more information.	Ji kerema xwe ji bo bêtir agahdarî bi me re têkilî daynin.
She enjoyed fishing.	Kêfa wê ji masîgirtinê dihat.
The room was full of people.	Ode tijî mirov bû.
I'm not here to hurt you.	Ez ne li vir im ku ez zirarê bidim te.
Lots of students reading and lots of fun.	Gelek xwendekar dixwînin û gelek şahî hene.
The scientist was confused, but continued his experiment.	Zanyar tevlihev bû, lê ceribandina xwe domand.
Eventually the effort paid off.	Di dawiyê de hewldan encam da.
The company's share income was slightly lower last year.	Dahata parê ya şirketê par hinekî kêm bû.
Ingredients include water, sugar and lemon juice.	Di nav pêkhateyan de av, şekir û ava lîmonê hene.
The magician threw the goldfish into a bucket.	Sêhrbaz masiyê zêr avêt satilekê.
The road runs parallel to a large river.	Rê bi çemekî mezin re paralel dimeşe.
It's a beautiful car.	Ew otomobîlek xweşik e.
Even the simplest machines have problems in starting.	Tewra makîneyên herî hêsan jî di destpêkirinê de pirsgirêk hene.
He made his way to the park in the afternoon.	Wî li parkê gera xwe ya piştî nîvro kir.
Sit behind the steering wheel.	Li pişt dîreksiyonê rûnişt.
They can only be used once.	Ew dikarin tenê carekê bikar bînin.
There is a fair amount to be said for conservatism.	Ji bo muhafezekariyê rêjeyek adil heye ku were gotin.
The children were desperate because the park was deserted.	Ji ber ku park çolê bû zarok bêhêvî bûn.
There are many coal reserves in our country.	Li welatê me rezervên komirê yên zêde hene.
The living room was decorated with marble columns.	Salon bi stûnên mermer hatibû xemilandin.
Chocolate stories are now too old for food.	Çîrokên çîkolata niha ji bo xwarinê pir kevn e.
More related to tourism.	Zêdetir bi tûrîzmê ve girêdayî ye.
The editor made a few corrections in the article.	Edîtor di gotarê de çend serrast kirin.
Your prospects for finding a job are good.	Perspektîfên we yên ji bo peydakirina kar xweş in.
Munich is home to many companies.	Munich malekê gelek pargîdaniyan e.
These stocks will not be too high.	Dê ev stokên pir zêde zêde nebin.
You have exhausted yourself.	Te xwe westandiye.
A black and white lion, hiding by the river.	Şêrekî lekalî û reş, li kêleka çem dizîvirî.
My house is still standing.	Mala min hê jî radiweste.
Alternative treatment produced some significant results.	Dermankirina alternatîf hin encamên berbiçav derxistin.
He was found at that hotel.	Ew li wê otêlê hat dîtin.
They spent the rest of their lives in exile.	Wan jiyana xwe ya mayî li sirgûnê derbas kirin.
Let him call him at home.	Bila ew li malê gazî wî bike.
The match started and the crowd was excited.	Maç dest pê kir û girse bi coş bû.
Smoking is prohibited on all public transportation.	Li hemî veguhestina gelemperî, cixare qedexe ye.
Can you do the test in one round?	Ma hûn dikarin ceribandinê di yek dorê de bikin?
The solution was clear.	Çareserî diyar bû.
A cell can only regenerate if it has enough nutrients.	Hucreyek tenê heke têra xurdemeniyên wê hebin, ji nû ve çêdibe.
A variety of crops are grown in this area.	Li vê herêmê cûrbecûr çandinî têne çandin.
Many people are uncomfortable with this development.	Gelek kes ji vê pêşveçûnê nerehet in.
This famous prophet often predicted the end of the world.	Ev pêxemberê navdar gelek caran dawiya dinyayê pêşbînî dikir.
The soup boils on the stove.	Şorbe li ser tenûrê diqelişe.
However, many soldiers say poverty is a problem.	Lêbelê, gelek leşker dibêjin xizanî pirsgirêk e.
Use a large bucket when emptying the toilet.	Di dema valakirina tuwaletê de satilek mezin bikar bînin.
Once a prophet showed them the way to go.	Carekê pêxemberek riya ku diçin nîşanî wan da.
Examine each document.	Her belgeyek lêkolîn bikin.
This child was born with an abnormal defect.	Ev zarok bi kêmasiyeke ne asayî ji dayik bû.
He sometimes found himself immersed in the madness of grief.	Wî carcaran xwe berda bû nav gêjbûna gewretiyê.
Their reasons against same-sex marriage are different.	Sedemên wan ên li dijî zewaca hevzayendan cuda ne.
First, you will need a bowl of oil.	Pêşîn, hûn ê tasek rûnê hewce ne.
However, he drinks less.	Lêbelê, ew kêm kêm vedixwe.
Towers should be of uniform height.	Birc divê bilindahiya yekreng bin.
Improper treatment can make the situation worse.	Tedawiya çewt dikare rewşê xirabtir bike.
Last night was a full month.	Şeva borî heyvek tijî bû.
The killer was found hanging.	Kujer daliqandî hat dîtin.
Workers are not getting fired again today.	Karker îro dîsa ji kar naçin.
She read the exam paper.	Wê kaxeza îmtîhanê xwend.
He talks to his bosses.	Ew bi serekên xwe re dipeyive.
The quality of a society depends on its education system.	Kalîteya civakekê bi pergala perwerdehiya wê ve girêdayî ye.
He knelt on the ground with his knees.	Bi çokên xwe li erdê xist.
Brotherly love, alas!	Evîna biratî, heyf!
History was the next day.	Dîrok roja din bû.
Collected salami and eggs from the fridge.	Ji sarincê selam û hêk berhev kir.
Their staff will assess their needs.	Karmendên wan dê hewcedariyên wan binirxînin.
I voted for the first time in my life.	Min di jiyana xwe de cara yekem deng da.
This may be easier said than done.	Dibe ku ev ji kirin hêsantir be.
The resurrection was a miracle.	Vejandin mûcîze bû.
The sound of the house shook to the base.	Dengê malê heta bingehê hejand.
He added that the king had suffered from an illness.	Wî zêde kir ku padîşah ji nexweşiyê êş kişandiye.
The music was so loud she could not think.	Muzîk ew qas bilind bû ku wê nedikarî bifikire.
They were able to see the famous scenes.	Wan karî ku dîmenên navdar bibînin.
The addresses were removed from the portal for security reasons.	Navnîşan ji ber sedemên ewlehiyê ji portalê hatin derxistin.
A dust depot covered the ground.	Depoyek tozê erdê girt.
Unfortunately, these toxins are not properly filtered.	Mixabin, ev toksîn bi rêkûpêk nayên fîltre kirin.
These machines are hard to come by.	Van makîneyan bi zehmet têne.
My partner will not be attending that party.	Hevjîna min dê beşdarî wê partiyê nebe.
Women were better protected.	Jin baştir hatin parastin.
He made her pancakes for breakfast.	Wî ji bo taştê pancakes wê çêkir.
They hit each other on the back.	Li pişta hev li hev xistin.
The snow is melting.	Berf dihele.
It seems that the magician understood the truth.	Wusa dixuye ku sêrbaz rastiyê fêm kiriye.
Helicopters are available for rent for hours.	Helîkopter bi saetan ji bo kirê hene.
She knew several languages.	Wê bi çend zimanan zanibû.
It was dry in the village a year ago.	Salek berê li gund ziwa bû.
A mixture of ice and hot water.	Tevliheviyek ji qeşa û ava germ.
Tears welled up in his eyes.	Hêsir ji çavên wî dest pê kir.
However, it was not long before they joined the celebration.	Lêbelê, demek dirêj nebû ku beşdarî şahiyê bibin.
A year ago, he came there.	Salek berê, ew hat wir.
She wrote down a phone number.	Wê jimareyek têlefonê nivîsand.
Below, lay the clear sea of ​​white ice.	Li jêr, deryaya şefaf a kefka spî datînin.
The committee was balanced by the components.	Komîte ji aliyê pêkhateyan ve hevseng bû.
Her open mouth smelled of fresh coffee.	Devê wê yê vekirî bîhna qehweya teze çêdikir.
The soldiers ate rye bread, telling them to eat dinner.	Leşkeran nanê îsotê dixwarin, ji wan re digotin şîvê.
The strange clothes were sad.	Cilên xerîb xemgîn bûn.
They taste like something good.	Tiştekî mîna bihiyê tama dikin.
He raised his head and looked at the smoke fire.	Serê xwe hilda û li agirê dûman mêze kir.
Thin wires are used in the manufacture of computers.	Têlên tenik di çêkirina kompîturan de tên bikaranîn.
He looked carefully at the bottom of the bowl.	Wî bi baldarî li binê kulikê nêrî.
Politics is a dirty job.	Siyaset karekî qirêj e.
The kidnapping took place during the day.	Revandin di nava rojê de pêk hat.
A dead body is at the scene.	Cenazeyek mirî li cihê bûyerê ye.
Yes, you can stay home!	Erê, hûn dikarin li malê bimînin!
The municipal building was in need of repair.	Hewcedariya avahiya şaredariyê bi tamîrê hebû.
We need to increase environmental protection funds.	Divê em fonên parastina jîngehê zêde bikin.
Police stopped the guard when the bank was robbed.	Dema ku bank hat dizîn, polîs nobedar rawesta.
She checked her time, then checked her address.	Wê demjimêra xwe kontrol kir, paşê navnîşa xwe kontrol kir.
A system of pressure was advancing.	Pergalek zextê pêş diçû.
Because clouds are made up of drops of water.	Ji ber ku ewr ji dilopên avê pêk tên.
Many residents were never annoyed to give orders.	Gelek niştecîhan qet aciz nebûn ku ferman bidin.
Someone poured me tea.	Kesekî çay ji min re rijand.
The water is light, almost colorless, but nice.	Av sivik e, hema bêreng e, lê xweş e.
She teaches at a local school.	Ew li dibistanek herêmî ders dide.
You must sign and date here.	Divê hûn li vir îmze bikin û tarîxê bikin.
Her speech was soft and formal.	Axaftina wê nerm û fermî bû.
Imported expensive cars were found on the road.	Otomobîlên biha yên îthalkirî li ser rê hatin dîtin.
Archaic instrument consisting of many string instruments.	Amûra arkaîk ku ji gelek amûrên têl pêk tê.
Many opportunities were given for his defense.	Ji bo parastina xwe gelek derfet hat dayîn.
He studied the map carefully.	Wî nexşe bi baldarî lêkolîn kir.
Everyone loves ice cream.	Her kes ji qeşayê hez dike.
Can you see the two happy cows in the picture?	Hûn dikarin di wêneyê de du çêlekên dilşad bibînin?
The employer accepted the credit.	Patronê kredî qebûl kir.
She walked fearfully to his place.	Wê bi tirs li cihê wî gerand.
The government wants to expand health services.	Hikûmet dixwaze xizmeta tenduristiyê berfireh bike.
The sports stadium is almost full.	Stadyuma werzîşê hema hema tije ye.
When does the opening ceremony begin?	Merasîma vekirinê kengê dest pê dike?
I would like to rent one of these rooms.	Ez dixwazim yek ji van odeyan kirê bikim.
Eventually, the seller's excitement was right.	Werhasil, kelecana firoşkar rast bû.
She did not want to talk to him.	Wê nexwest bi wî re bipeyive.
His mind is a blessed field of new ideas.	Hişê wî qadeke bi bereket a ramanên nû ye.
The cook came out, her foreword open.	Aşpêj derket derve, pêşgotina wê vebû.
It looks very nice to you.	Bi dîtina te pir xweş e.
The robot had to make many adjustments.	Robot neçar bû ku gelek sererastkirinan bike.
There is a city that is popular for its spicy cuisine.	Bajarek heye ku pêjjgeha tûj tê de populer e.
Many drugs are now found in food, water and air.	Niha gelek derman di xwarin, av û hewayê de têne dîtin.
She was smart, but far from it.	Ew jêhatî bû, lê ji wê dûr bû.
Mars has two small satellites.	Mars du peykên piçûk hene.
Herbs also have their uses.	Tewra giyayan jî karanîna wan heye.
We collect aid for refugees.	Em ji bo penaberan alîkariyê kom dikin.
The garbage collection has polluted the water.	Kombûna çopê av qirêj kiriye.
Local scientists were very skeptical	Zanyarên herêmî pir bi guman bûn
I do not understand what you are asking me.	Ez fam nakim ku hûn ji min dipirsin.
The forests were full of beautiful birds.	Daristan tijî çûkên bedew bûn.
This method is popular because it is cheap and fast.	Ev rêbaz populer e ji ber ku ew erzan û bilez e.
I soaked in clear water.	Min di ava zelal de avjenî kir.
The picture is in good condition.	Resim di rewşeke baş de ye.
The village on the edge of the forest.	Gundê li qiraxa daristanê.
Two green leaves, three of silver.	Du pelên kesk, sê ji zîv.
His hair is black, with brown eyes.	Porê wî yê reş, bi çavên qehweyî ye.
His naked stone shone like the light of the moon.	Kevirê wî yê tazî mîna ronahiya heyvê dibiriqî.
The monkey climbed the tree.	Meymûn hilkişiya ser darê.
He walked to the other side and greeted the people.	Ew di rexê din de dimeşiya û silav didan mirovan.
Do not forget that it is at the table level.	Ji bîr nekin ku ew di asta sifrê de ye.
Instructed his children.	Telîmat da zarokên xwe.
The defendants responded by showing guilt.	Bersûcan bertek nîşanî sûcdariyê da.
As his fortunes changed his reputation grew and he lost.	Her ku bextê wî diguherî navûdengê wî zêde bû û winda bû.
Our streets are crowded with vehicles.	Kolanên me bi wesayîtan qelebalix in.
Treat it with respect.	Bi hurmeta wê derman bikin.
The potter’s wheel is a rotating tool.	Tekera potterê amûrek zivirî ye.
Many machines were destroyed.	Gelek maşîne hatin îmhakirin.
Hard work and low wages.	Karê giran û heqdestê kêm bû.
His friends are also indifferent towards him.	Hevalên wî jî li hember wî xemsar in.
They tried to "cure" her.	Wan hewl da ku wê "derman bikin".
The city was quiet.	Bajar bêdeng bû.
Every summer the villagers hold a festival.	Her havîn gundî festîvalekê li dar dixin.
He hit a newspaper in the palm of his hand.	Wî rojnameyek li kefa xwe xist.
Many found comfort in prayer.	Gelekan teseliya xwe di duakirinê de dîtin.
His enemies accused him of nepotism.	Dijminên wî ew bi nepotîzmê tawanbar kirin.
Stay away from some of the people who annoy me.	Ji hin kesên ku min aciz dikin dûr disekine.
The forensic team found no signs of struggle.	Ekîba edlî tu emelên têkoşînê nedîtin.
I hope this is not wrong.	Ez hêvî dikim ku ev ne xelet e.
He rarely sees the light of day.	Ew kêm caran ronahiya rojê dibîne.
Familiarity with the future helps us to understand the present.	Nasbûna bi paşerojê re ji me re dibe alîkar ku em niha fam bikin.
The young woman wore a bright orange jacket.	Jina ciwan çakêtek porteqalî ya geş li xwe kir.
The scene of the climate war was thrilling.	Dîmena şerê klîmîk heyecan bû.
The capitalist system in which we live is unjust.	Sîstema kapîtalîst a ku em tê de dijîn neheq e.
Passengers were advised to check in early three hours.	Ji rêwiyan re hate şîret kirin ku sê demjimêran zû kontrol bikin.
His scientific clarity is both unparalleled and breathtaking.	Zelaliya wî ya zanistî hem bêhempa ye û hem jî bêhna xwe dide.
That house will be empty for a few months to come.	Ew xanî dê çend mehên bê vala bimîne.
Drink some water.	Hinek avê bixwin.
We must accept a truly cosmopolitan view.	Divê em nêrînek bi rastî ya kozmopolît bipejirînin.
The family lived in a small village.	Malbat li gundekî biçûk dijiyan.
About forty of them were missing.	Nêzîkî çil ji wan wenda bûne.
She found his silence unfavorable.	Wê bêdengiya wî nebaş dît.
Their intentions did not seem right.	Armancên wan ne rast xuya dikirin.
Several surrounding forests burned.	Çend daristanên derdorê şewitîn.
They cleaned up the trash and found some broken bottles.	Wan çopê paqij kirin û hin şûşeyên şikestî dîtin.
Sensitive plants need sunlight to grow.	Nebata hesas ji bo mezinbûnê pêdivî bi ronahiya rojê heye.
Seeing the hovane pictures made everyone sad.	Dîtina wêneyên hovane her kes xemgîn kir.
The ceiling was too low to rise.	Tavan pir nizm bû ku meriv tê de rabe.
A girl raised a small flag in the air.	Keçikek ala piçûk li hewa hilda.
The police dog caught the suspect.	Kûçikê polîsan gumanbar girt.
The company has applied for a license.	Şîrket ji bo lîsansê serlêdan kiriye.
Maternal nutrition of the baby in the womb.	Xwarina dayikê ya zarokê di zikê de.
They took one last look at the bright sun.	Wan awirek dawî li tava şewq da.
Painted his walls red.	Dîwarên xwe sor boyax kir.
It rained almost incessantly.	Baran hema bênavber dibariya.
The chef showed the guests how to light the camp.	Aşpêj nîşanî mêvanan da ku çawa kampê ronî dikin.
Which came first, war or bomb?	Kîjan pêşî hat, şer an bombe?
The government saw little benefit from supporting farmers.	Hikûmetê ji piştgirîkirina cotkaran kêm feyde dît.
I remember you told me to return this.	Tê bîra min ku te ji min re got ku ez vê vegerînim.
The sound of traffic all came in after noon.	Dengê trafîkê hemû piştî nîvro ket hundir.
The work was carried out quickly.	Xebat bi lez hat meşandin.
The girl's brown eyes gleamed with rage.	Çavên qehweyî yên keçikê ji hêrsê dibiriqîn.
Throw yourself on the text.	Xwe avêt ser text.
She had an idea when she walked out of the shop window.	Gava ku ew ji pencereya dikanê derbas bû, fikirek wê hebû.
He began to lose confidence in himself.	Wî dest pê kir ku baweriya xwe bi xwe winda bike.
A group of monkeys ran into a thick forest.	Komeke meymûnan di nav daristana qalind re bazda.
A small child went home.	Zarokek piçûk ber bi malê ve çû.
But the doctor's bills were too heavy for the family.	Lê fatûreyên doktor ji bo malbatê giran bûn.
The animals went and never came again.	Heywan çûn û careke din nehatin.
Tried to kill his son.	Hewl da ku kurê xwe bikuje.
Identify villages that are close to the city.	Gundên ku li nêzî bajêr in destnîşan bikin.
The government has promised to increase workers' wages.	Hikûmetê soz da ku dê mûçeyên karkeran zêde bike.
The old gentleman was still hearing every word.	Mîrzayê pîr hê jî her gotinek dibihîst.
Two currencies are equal in value.	Du pereyên wekhev bi heman nirx in.
The accident happened in a few moments.	Qeza di çend kêliyan de pêk hat.
The exhibition is large.	Pêşangeh mezin e.
He researched the scene before.	Wî dîmenê beriya xwe lêkolîn kir.
Five hundred and thirty-three.	Pênc sed û sî û sê.
The bird dropped heavily.	Çûk bi giranî daket.
I was born in the year of the death of the dinosaurs.	Ez di sala mirina dînozoran de hatime dinyayê.
I'm going straight to the place.	Ez rasterast diçim cihê heyî.
Heliographs were rarely used in warfare.	Heliograf kêm caran di şer de dihat bikaranîn.
He is a talented pianist.	Ew piyanîstek jêhatî ye.
His work was evaluated by two experts.	Xebata wî ji hêla du pisporan ve hate nirxandin.
They found an address and reached a new home.	Wan navnîşanek dît û gihîştin xaniyek nû.
That strange movement was one of the reasons we broke up.	Ew tevgera xerîb yek ji sedemên ku em ji hev veqetiyan bû.
This was a beautiful ancient church.	Ev dêra kevnar a bedew bû.
Temperatures are bad for your health.	Germbûna hewayê ji bo tenduristiya we xirab e.
Many plants are infected with bacteria.	Gelek nebat bi bakteriyan vegirtî ne.
If there is any interest we will run the treasury.	Ger eleqeyek hebe em ê xezînegeriyê li dar bixin.
Cars using nitroglycerin caught fire.	Otomobîlên ku nitroglycerin bikar tînin agir pê ketin.
He lives quietly in the remote surroundings of the city.	Ew bi bêdengî li derûdora dûr a bajêr dijî.
A deadly virus emerged from an escaped laboratory animal.	Vîrusek kujer ji heywanek laboratîfê ya reviyayî derket.
The little boy's smile brought joy to many people.	Bişirîna kurê piçûk kêfxweşiya gelek kesan anî.
Temperature is a serious problem in our city.	Germbûna hewayê li bajarê me pirsgirêkek cidî ye.
The old regime was overthrown by a violent revolution.	Rejîma kevn bi şoreşeke tund hat tasfiyekirin.
Wearing fashion changes.	Gûharên modayê li xwe kiribûn.
My friend's father told his daughter to change her dress.	Bavê hevalê min ji keça xwe re got ku kincê xwe biguherîne.
Join a group of prisoners.	Tevlî komek girtiyan.
They gave us sandwiches and sweets.	Sandwîç û şîranî dan me.
Stalactites are millions of years old.	Stalaktît bi mîlyonan salî ne.
Literary meanings were springs and flowers.	Wateya wêjeyî kanî û kulîlk bûn.
The castle doors were closed.	Deriyên qesrê hatin girtin.
The cat jumped a few blocks before collapsing.	Pisîk çend blokan bazda berî ku hilweşe.
This city was once known for its factories.	Ev bajar demekê bi kargehên xwe dihat naskirin.
The children praised them.	Zarok pesnê wan didin.
Only five books were distributed in the room.	Tenê pênc pirtûk li odeyê belav bûne.
Population growth will accelerate in the next twenty years.	Zêdebûna nifûsê dê di bîst salên pêş de zûtir bibe.
Explore the world of international politics.	Li cîhana siyaseta navneteweyî bigerin.
The old driver defends his innocence.	Ajokarê pîr bêgunehiya xwe diparêze.
Patients need to be given the correct diagnosis.	Pêdivî ye ku nexweşan teşhîsa rast were dayîn.
Our house was full of laughter.	Mala me bi kenê tije bû.
The event will take place next week.	Çalakî wê hefteya bê pêk were.
The price of basic materials is increasing every where.	Bihayê malzemeyên bingehîn her ku diçe zêde dibe.
He fired and died quickly.	Ew gulebaran kir û zû mir.
This kid is really talented.	Ev zarok bi rastî jêhatî ye.
The etymology of "biological" is unclear.	Etimolojiya "biyolojî" ne diyar e.
Here the fish population is under threat.	Li vir nifûsa masiyan di bin tehdîdê de ye.
He grew up in the tundra.	Ew li tundrê mezin bû.
She put on her shoes.	Wê pêlavên xwe li xwe kirin.
As a result the trees fell.	Di encamê de dar ketin.
Although mostly rural, modern expressways have been built here.	Her çend bi piranî gundî be jî, rêyên bilez ên nûjen li vir hatine çêkirin.
The windows were open to the hot wind.	Pencere li ber bayê germ vekirî bûn.
She stayed with me on the island for six weeks.	Wê şeş ​​hefte bi min re li giravê ma.
The bullets hit the air brutally.	Gule bi awayekî hovane ber bi hewayê ketin.
One must balance happiness with responsibility.	Pêdivî ye ku meriv dilxweşiyê bi berpirsiyariyê re hevseng bike.
Sunlight is low these days.	Ronahiya tava rojê van rojan kêm e.
Create a mental image and hold it tight.	Wêneyek derûnî biafirînin û wê hişk bigirin.
It is raining lightly today.	Îro baraneke sivik dibare.
In some species females are larger than males.	Di hin cureyan de mê ji nêr mezintir in.
I was stuck in a traffic jam.	Ez di qelebalixeke trafîkê de asê mam.
Algae are found in all tropical oceans.	Alga di hemî okyanûsên tropîkal de têne dîtin.
It's natural, she said.	Ew xwezayî ye, wê got.
The accident happened yesterday.	Qeza duh pêk hat.
The brothers have always been good to each other.	Birayan her tim bi hev re baş bûn.
They seemed to keep an eye on the guests.	Xuya bû ku çavê wan li mêvanan digirtin.
A severe storm arose all night.	Tevahiya şevê bahozeke dijwar rabû.
The ship's crew escaped death by drowning.	Ekîbên keştiyê bi xeniqînê ji mirinê xilas bûn.
In this area, dryness is common.	Li vê herêmê, hişkbûna hişk gelemperî ye.
It is the age of knowledge.	Serdema zanînê ye.
The text was randomly divided into ten separate entries.	Nivîs bi awayekî rasthatinî li deh navnîşên cihê hatin dabeş kirin.
The trees are green and green.	Dar kesk û geş in.
The ruler soon beheaded two women.	Serwer zû du jin serjê kirin.
He gathered information from various sources.	Wî agahî ji çavkaniyên cuda berhev kir.
Was asleep at his desk.	Li ser maseya xwe di xew de bû.
What country is he from?	Ew ji kîjan welatî hatiye?
The mighty dragon's tail shines in the darkness.	Dûvê hêzdar ejder di tariyê de dibiriqe.
The manufacturing company reported profit growth this year.	Pargîdaniya hilberîner îsal mezinbûna qezencê ragihand.
The villagers built a protective wall around the village.	Gundiyan li dora gund dîwarê parastinê çêkirin.
There is a school classroom next to the kitchen.	Li kêleka metbexê sinifa dibistanê heye.
A cleaner algorithm is then proposed.	Dûv re algorîtmayek paqijtir tê pêşniyar kirin.
Fear gripped the young girl.	Tirs li keça ciwan girt.
She goes to the doctor regularly.	Ew bi rêkûpêk diçe doktor.
Calculate the circumference of a circle.	Dorûbera çemberekê bihejmêre.
The collection was for inspiration.	Koleksiyon ji bo îlhama ramanê bû.
The second in a series of governor speeches.	Ya duyemîn di rêze axaftinên walî de.
Studies show that this neurotechnology can cure depression.	Lêkolîn destnîşan dikin ku ev neuroteknolojî dikare depresyonê derman bike.
The church was once used as a castle.	Dêre demekê wekî kelehê dihat bikaranîn.
Some residents fled the area.	Hin niştecihan ji herêmê reviyan.
People are lucky to live in the mountains.	Xelk bi şans in ku li deştan dijîn.
His dog was red.	Kûçikê wî sor bû.
Last year millions of tourists visited this park.	Par bi milyonan tûrîst serdana vê parkê kirin.
The punishment was severe.	Cezayê giran bû.
Yet many superstitions continue.	Lê dîsa jî gelek kirinên xurafe berdewam dikin.
The river shone in the sun.	Çem li ber tavê dibiriqî.
You need to clean your room.	Pêdivî ye ku hûn odeya xwe paqij bikin.
The young man had just ridden on a white horse before.	Xortekî bi tenê li hespê sipî berê xwe da.
She thinks we can handle it.	Ew difikire ku em dikarin wê ragirin.
A soldier was killed in the action.	Di çalakiyê de leşker hate kuştin.
It was not easy.	Ew ne hêsan bû.
Don’t worry about it becoming popular.	Xem neke ku bibe populer.
Only three candidates participated in the entrance exam.	Tenê sê berendam beşdarî azmûna têketinê bûbûn.
The difficulty of making beautifully crafted furniture leads to death.	Zehmetiya çêkirina mobîlyayên xweşik ên çêkirî ber bi mirinê ve diçe.
The city housing authority has been criticized.	Desthilatdariya xanî ya bajêr hate rexne kirin.
The region is rich in minerals.	Herêm ji aliyê madenan ve dewlemend e.
The members of our group were shocked by the news.	Endamên koma me ji nûçeyê matmayî man.
This tool is useful for mechanical work.	Ev amûr ji bo karên mekanîkî bikêr e.
The reason is deforestation and home air pollution.	Sedem jêbirina daristanan û qirêjiya hewaya malê ye.
Sea levels are rising.	Asta deryayê bilind dibe.
The flower was amazingly small.	Kulîlk ecêb piçûk bû.
With joy, excitement or motivation.	Bi coş, heyecan an motîvekirin.
the ice has receded.	cemed paşve kişiyane.
Drink two servings of sweets each week.	Her hefte ji du servîsên şîrîntir vexwin.
There are so many problems in today's world.	Dinyaya îroyîn gelek pirsgirêk hene.
Once upon a time, there was a huge forest.	Carekê, daristaneke gir hebû.
Taxes are a loss to small businesses.	Bac zirara karsaziyên piçûk in.
The chef prepares a spicy chicken dish.	Aşpêj xwarina mirîşka tûj amade dike.
A red sole came out of the closet.	Pêlaveke solê sor ji dolabê derket.
The sound is sad.	Deng xemgîn e.
Sally went to the store to buy dog ​​food.	Sally çûbû dikanê da ku xwarina kûçikan bikire.
The road was difficult, with lots of potholes.	Rê dijwar bû, bi gelek çalan bû.
Popular ballads usually show happy love relationships.	Baladên populer bi gelemperî têkiliyên evînê yên dilşewat nîşan didin.
There is an error in this sentence.	Di vê hevokê de xeletiyek heye.
We must protect our natural resources.	Divê em çavkaniyên xwe yên xwezayî biparêzin.
Failure is not an option.	Têkçû ne vebijarkek e.
His statement was circulated to all government officials.	Daxuyaniya wî ji hemû rayedarên hikûmetê re hat belavkirin.
These earrings are made of gold.	Ev guhar ji zêr têne çêkirin.
The dictionary is a puzzle that needs to be completed.	Ferhengok puzzlek e ku pêdivî bi temamkirinê heye.
A dog is screaming outside.	Kûçikek li derve diqîre.
Plans were made for further expansion.	Ji bo berfirehkirina zêdetir plan hatin çêkirin.
I tried to see things differently.	Min hewl da ku tiştan cûda bibînim.
The boss warned us to stay calm.	Patronê me hişyar kir ku em bêdeng bimînin.
Thus, the bulb was extinguished.	Bi vî awayî, ampûl hat vemirandin.
The solid light was turned on.	Ronahîya hişk hate pêxistin.
The pollution has reached an unprecedented level.	Qirêjî gihiştiye asteke nedîtî.
Let's try another experiment.	Ka em ceribandinek din biceribînin.
Cot patients should be isolated from others.	Divê nexweşên kotî ji yên din bên îzolekirin.
That singer has made a lot of fun songs.	Wê stranbêjê gelek stranên dilşewat çêkirine.
The birds flew to their nests in the trees.	Çûk ber bi hêlînên xwe di nav daran de firiyabûn.
Acid rain damages plants.	Barana asî zirarê dide nebatan.
An old woman and her dog.	Pîrek û kûçikê xwe.
He reached into his bag.	Wî rahişte çenteyê.
The job of a farmer is hard work.	Karê cotkarekî zehmet e.
The medicine is to protect him from the virus.	Derman ji bo parastina wî ji vîrusê ye.
These studies have been severely underestimated.	Van lêkolînan bi giranî bêrûmet kirin.
He felt he had caught himself with some strong emotions.	Wî hîs kir ku xwe bi hin hestên xurt girtiye.
He was in pain because his injured leg had fallen off.	Ji ber ku lingê wî yê birîndar lê ketibû, ew ji êşê dihejiya.
The media encouraged people to protest.	Medya gel teşwîq kir ku protesto bikin.
Perperik lazily turned his head.	Perperik bi tembelî berê xwe da.
The novelist received great respect.	Romannivîs hurmeteke mezin girt.
Drive carefully.	Bi baldarî ajotin.
Friendship and happiness are the pillars of our happiness.	Hevaltî û dilşewatî stûnên bextewariya me ne.
Whip the cream until dry peaks form.	Kremê qamç bikin heta ku lûtkeyên hişk çêbibin.
The video clip was edited several times.	Vîdyo klîp çend caran hate montajkirin.
Material must be available as available.	Pêdivî ye ku materyal wekî ku heye û berdest were peyda kirin.
I wanted to go from the early days.	Min dixwest ji rojên destpêkê ve biçim.
There was a "friendly" conflict between them.	Di navbera wan de nakokiyeke “dostanî” hebû.
It can sometimes be very unbelievable.	Ew carinan dikare pir bêbawer be.
He is not my type.	Ew ne celebê min e.
An equally important factor for the conductor.	Faktorek bi heman rengî girîng ji bo konduktor.
A particular word or phrase can evoke strong emotions.	Peyvek an gotinek taybetî dikare hestên xurt derxe holê.
The scientific name of the giant panda is ren sp.	Navê zanistî yê pandaya dêw ren sp e.
Monsoon rains are likely to bring flooding.	Muhtemel e ku barana mûsonê lehiyê bîne.
The experience of voice fever shows no signs of decline.	Serpêhatiya taya dengeyê ti nîşaneyên kêmbûnê nîşan nade.
Yes, but consider the overall increase in carbon emissions.	Erê, lê zêdebûna giştî ya emelên karbonê bihesibînin.
He proved himself again.	Wî dîsa xwe gîhand îsbata xwe.
With a dollar you can buy a loaf of bread.	Bi dolarek dikare nanek bikire.
The child saved a few cookies from his teacher.	Zarok ji mamosteyê xwe re çend çerez xilas kir.
Because a woman was strong, she did not easily get depressed.	Ji ber ku jineke bi hêz bû, bi hêsanî depresyonê nediket.
The language is once again moving towards popularity.	Ziman careke din ber bi populerbûnê ve diçe.
They are men traveling together.	Ew zilam bi hev re rêwîtiyê dikin.
It shows family unity.	Ew yekbûna malbatê nîşan dide.
The cost of a universal health care system is high.	Buhayê pergala lênihêrîna tenduristî ya gerdûnî zêde ye.
Peace treaties are concluded between the warring states.	Di navbera dewletên şerker de peymanên aştiyê pêk tên.
The cave is considered sacred.	Şikeft weke pîroz tê dîtin.
Hurricane is one of nature's most powerful forces.	Bahoza yek ji hêza herî xurt a xwezayê ye.
I had a fever last week.	Hefteya borî taya min hebû.
She warned him about the dangers of the road.	Wê ew li ser xetereyên rê hişyar kir.
Elizabeth was a slow writer, partly because of this curse.	Elizabeth nivîskarek hêdî bû, hinekî ji ber vê nifirê.
People are living longer these days than ever before.	Mirov van rojan ji her demê dirêjtir dijîn.
Her world was under the domination of the school.	Dinyaya wê di bin serweriya dibistanê de bû.
Bieber often wore strange clothes.	Bieber gelek caran cilên xerîb li xwe dikirin.
Of all the trees, perhaps the most valuable is oak.	Di nav hemî daran de, belkî ya herî bi qîmet e oak.
The boy was very sensitive.	Lawik pir hesas bû.
The muddy and muddy water fields painted the driveway.	Çolên avê yên şêlû û gemarî rêya ajotinê reng kirin.
Coal is made from wood.	Komir ji daran tê çêkirin.
This composition will form the new coalition government.	Ev pêkhate dê hikûmeta nû ya koalîsyonê ava bikin.
The cotton tree removes the cotton from its root.	Dara pembû ji koka xwe pembû derdixe.
The trees look very dry.	Dar pir hişk xuya dikin.
We need to develop a better plan for achieving autonomy.	Divê em ji bo bidestxistina xweseriyê planeke baştir pêş bixin.
Some applications require the user to be online.	Hin serîlêdan hewce dike ku bikarhêner serhêl be.
Ordered a book of poems.	Fermana pirtûkeke helbestan da.
The disgraced politician lost his seat.	Siyasetmedarê rezîl kursiya xwe winda kir.
She did it out of compassion.	Wê ji ber dilovaniya xwe kir.
Good morning.	Beyanî baş.
Measure your parents for this particular event.	Dêûbavên we ji bo vê bûyera taybetî we bipîvin.
It can not be!	Ew nikare bibe!
Exhaust fumes from cars damage the ozone layer.	Dûma eksozê ya otomobîlan zirarê dide tebeqeya ozonê.
Wait for the police here.	Li vir li benda polîsan bisekinin.
They did not try to ask their expectations.	Hewl nedan ku hêviyên wan bipirsin.
With this in mind, he promised a clean sweep.	Bi vê hişê, wî soza paqijkirina paqij daye.
It eats truffles in the forests here.	Ew li daristanên li vê derê tirufan dixurîne.
I will serve at room temperature.	Ez ê di germahiya odeyê de xizmetê bikim.
Her hair was blue when she was young.	Dema ciwan bû porê wê şîn bû.
The thief called to them.	Diz bang li wan kir.
While talking, they enjoyed a few memories.	Gava ku dipeyivîn, wan ji çend bîran kêf kirin.
At least half of the group was illiterate.	Bi kêmanî nîvê komê nexwendewar bû.
The boy shook his hand with an apology.	Lawik bi daxwaza lêborînê destê xwe hejand.
The door of the store was beautifully decorated.	Deriyê pargîdaniyê bi dilşewatî hatî xemilandin.
The change will help protect workers.	Guhertin dê ji bo parastina karkeran bibe alîkar.
His heart was pounding fast.	Dilê wî zû lêdixist.
She was reading a magazine.	Wê kovarek dixwend.
Duke invited the king to breakfast.	Dûk padîşah vexwend taştê.
Researchers have warned against drinking vegetable water.	Lêkolîner li hember vexwarina ava sebzeyan hişyarî dan.
Amazing lights were seen in the sky.	Ronahîyên ecêb li ezmên dihatin dîtin.
After being hit with an arrow, he slowly moved away from there.	Piştî ku bi tîrekê hat avêtin, hêdî hêdî ji wir dûr ket.
It rained heavily, and many guests were forced to return home.	Baran dijwar bariya, û gelek mêvan neçar man vegerin malên xwe.
Access to clean water is low in the area.	Li herêmê gihandina ava paqij kêm e.
Let him do it soon.	Bila ew di demek zû de bike.
Waiting at the door.	Li ber derî li bendê ne.
The angry leader was cursed by the gods.	Rêberê hêrs ji hêla xwedayan ve hat lanet kirin.
I think you have hidden something.	Ez difikirim ku we tiştek veşartî.
He looks like a boy with words.	Ew kurik bi peyvan re dixuye.
The girl's hair was blind.	Porê keçikê blind bû.
Water is important in the growth of plants.	Av di mezinbûna nebatan de girîng e.
The walls were covered with velvet cloth.	Dîwar bi qumaşê qedîfe hatibûn pêçandin.
Afterwards, everyone returns to the invitation for a drink.	Dûv re, her kes ji bo vexwarinê vedigere vexwendinê.
The prices of fruits and vegetables have changed a lot in recent months.	Bihayên fêkî û sebzeyan di mehên dawî de gelek diguhere.
She has been involved with short stories and gossip magazines.	Wê bi kurteçîrok û kovarên gotegotan re mijûl bû.
There was no one to contact.	Kesekî ku pê re têkilî daynin tune bû.
A gem of natural beauty.	Gemek bedewiya xwezayî.
The old woman locked herself in a closet.	Pîrejinê xwe di þikeftekê de girtiye.
He officially knelt down.	Wî bi fermî çok da.
Her husband's condition was serious.	Rewşa hevserê wê giran bû.
But most people are not aware of these threats	Lê pir kes haya wan ji van gefan tune
It rained heavily all night.	Tevahiya şevê baran bi dijwarî bariya.
His identity was robbed.	Nasnameya wî talan kirin.
The sea was rough today.	Derya îro gur bû.
First we need a house.	Pêşî ji me re xaniyek lazim e.
The company is moving to a larger building next year.	Pargîdanî sala pêş de diçe avahiyek mezintir.
It takes many years to reach full growth.	Gelek sal digire ku meriv bigihîje mezinbûna tevahî.
That city has worked hard to clean up its activity.	Ew bajar ji bo paqijkirina çalakiya xwe gelek xebitiye.
The elephant dropped its trunk for the bathroom.	Fîlî ji bo hemamê qurmê qurmê xwe daxist.
Build awareness among the most important children.	Di nav zarokan de ya herî girîng de hişmendiyek çêbikin.
They were waiting for something	Li benda tiştekî bûn
Can you answer all these questions?	Hûn dikarin van pirsan hemî bersiv bikin?
They were always discussed.	Ew her dem nîqaş kirin.
The smell of rice was coming from it.	Bêhna rizînê jê dihat.
The leopard climbed into its cage.	Leopard di qefesa xwe de hilkişiya.
We had a wonderful day.	Me rojek xweş derbas kir.
The scientific community is divided on this issue.	Civaka zanistî di vê mijarê de dubendî ye.
The lady ordered a beer.	Xanimê bîrek emir kir.
The shopkeeper was dissatisfied with the sale of his belongings.	Dikandar ji firotina eşyayên xwe nerazî bû.
The doctor visits her every week.	Doktor her hefte serdana wê dike.
Our brains are endless.	Berikên me bêbinî ne.
Knows their language.	Zimanê wan dizane.
The young man's condition was dark.	Rewşa xort tarî bû.
She dreamed of repairing it in stories.	Wê xeyal dikir ku wê di çîrokan de tamîr bike.
So young, without a mother, in need of love,	Ewqas ciwan, bê dayîk, hewcedarê evînê ye,
He sat on a rock by the river.	Ew li ser kevirekî li kêleka çem rûnişt.
His ride was fresh, sweet and expensive.	Siwariya wî nû, şêrîn û biha bû.
This is an example of an active transfer.	Ev mînakek veguhestina çalak e.
Beans contain protein, unsaturated fats and carbohydrates.	Di fasûlî de proteîn, rûnên têrnebûyî û karbohîdartan hene.
His grandfather's castle was next to an unknown barn.	Koşka bapîrê wî li kêleka embareke nediyar bû.
Everyone is very formal.	Her kes pir fermî ye.
Our activity was limited.	Çalakiya me kêm bû.
The existence of three is still conservative.	Hebûna sêyan hîn jî muhafezekar e.
The material will be weighed in the third.	Malzeme dê di sêyem de bêne pîvandin.
Grace closed her eyes.	Keremê çavên xwe girtin.
Bananas are rich in potassium.	Muz ji hêla potasyûmê ve dewlemend e.
There is no crime or corruption in our village.	Li gundê me ne sûc û ne jî gendelî heye.
The pain bothered her.	Êşê wê bêzar kir.
John is the eye of beautiful girls.	Yûhenna çavê keçikên spehî ye.
A security team evacuated local residents.	Ekîbeke ewlehiyê şêniyên herêmê derxistin.
When you act on the instinct, you feel it happening slowly.	Dema ku hûn li ser însîteyê tevdigerin, hûn hîs dikin, ew hêdî diqewime.
He finally understood the importance of sleep.	Di dawiyê de wî girîngiya xewnê fêm kir.
Stupid, stupid, stupid, stupid.	Bêaqil, gêj, gêj, gêj.
These birds were accustomed to life in the city.	Ev çivîk bi jiyana li bajêr aşi bûn.
Dicemide.	Dicemide.
Wildlife sports by killing wildlife.	Heywanên kovî bi kuştina heywanên kovî werzişê dikin.
It takes many steps to reach the peak.	Ji bo ku mirov bigihêje lûtkeyê divê gelek gavan hilkişin.
No one doubts his sincerity.	Kes ji dilpakiya wî guman nake.
She and her friends did not answer his questions.	Wê û hevalên wê bersiv nedan pirsên wî.
Food was delivered on the spot.	Xwarin di cih de hatin radest kirin.
A marten girl was sitting on a tree branch.	Keçikek marten li ser çiqilê darê rûniştibû.
People are allergic to aflatoxins.	Mirov ji aflatoksinan re alerjîk in.
The tall trees cast a deep shade of green.	Darên bilind siya kesk a kûr datînin.
The result was not clear when the match ended.	Encam ne diyar bû kengî maç bi dawî bû.
His forehead was covered with blood.	Eniya wî bi xwînê bû.
The jeweler will open his shop in the city tomorrow.	Zêrker dê sibê li bajêr dikana xwe veke.
Some members of the congregation prayed and shook gently.	Hin endamên civatê nimêj kirin û bi nermî dihejandin.
They want to kill me.	Dixwazin min bi kuştinê bigrin.
The ship sank after falling into the ice.	Keştî piştî ku li qeşayê ket binav bû.
The cook placed the tray on the table.	Aşpêj tepsî danî ser masê.
The building was left unprotected.	Avahî bê parastin hat hiştin.
Gently flow from the dark chocolate.	Herikîna bi comerdî ji çikolata tarî.
There were no nest shells	Çêlekên hêlînê tune bûn
Buyers are likely to call everyone who looks appropriate, if there are only a few.	Xerîdar bi gelemperî ji bihayên biha gilî dikin.
The doctor examines the patient.	Bijîşk nexweş muayene dike.
The boy is wearing a custom shirt.	Kurik kirasekî xerîdar li xwe kiriye.
In forty and fifty he can see.	Di nav çil û şikestinan de ew dikare bibîne.
The man started angrily.	Mêrik bi hêrs dest pê kir.
Three cars are parked outside.	Sê otomobîl li derve parkkirî ne.
The army acted with a praiseworthy discipline.	Artêş bi dîsîplîneke pesindar tevgeriya.
The flower was brown.	Gul qehweyî bû.
A gentle breeze blew from the nearby sea.	Bayekî hênik ji deryaya nêzîk da.
Saves a lot of time.	Gelek dem xilas dike.
I know all cultures.	Ez bi hemû çandan re dizanim.
The professor loves his tea strongly.	Profesor ji çaya xwe xurt hez dike.
She was deceived.	Wê ew xapandin.
Economic development has created many new jobs.	Pêşketina aborî gelek karên nû afirand.
The new law has a profound effect on the nation.	Qanûna nû ji bo neteweyê bandorek kûr heye.
Write each letter perfectly.	Her tîpek bêkêmasî binivîse.
A compact car will work well for you.	Otomobîlek kompakt dê ji we re baş bixebite.
The capital has a mild climate.	Paytext xwedan avhewa nerm e.
The sun rose over the desert sky	Roj li ser asoya çolê derket
They were having a good time.	Wan demên xweş derbas dikirin.
She wore a thick shirt of mascara.	Wê kirasekî stûr ji mascara li xwe kir.
The oil burns hot.	Rûn germ dişewite.
It had taken a long time.	Çalekî dirêj li xwe kiribû.
Falling from the mountain slopes.	Ji quntarên çiyê dadikevin.
The rainy season is over, the flowers are blue.	Demsala baranê qediya, kulîlk şîn bûn.
Some blame the increase in incidents of terrorism on the poor police.	Hin kes sedema zêdebûna bûyerên terorîzmê li ser polêsên nebaş dikin.
Recently an architecture museum was opened here.	Herî dawî li vir muzexaneyek mîmariyê hat vekirin.
Made of steel, it is very strong.	Ji pola hatî çêkirin, ew pir zexm e.
He drank a raw egg every day.	Wî her roj hêkek xav vedixwar.
He tried again and again.	Wî dîsa û dîsa ceriband.
Flower water is an ingredient in many tonics.	Ava kulîlk di gelek tonikan de malzemeyek e.
He drew the rain of red silk.	Wî baraniya hevrîşimê sor kişand.
Journalists protested violently.	Rojnamegeran bi tundî protesto kirin.
The young girl laughed.	Keçika ciwan kenîya.
Water was still flowing strongly between the rocks.	Av hîn bi xurtî di navbera zinaran de diherikî.
These recipes really work.	Van reçeteyan bi rastî dixebitin.
The area had many temples.	Qada gelek perestgehan bû.
He had never seen one up close.	Wî tu carî yek ji nêzîk ve nedîtibû.
Implement this lesson with more examples.	Vê dersê li ser nimûneyên bêtir bicîh bikin.
Please close the class door.	Ji kerema xwe deriyê polê bigire.
This is a book about ninjas.	Ev pirtûkek li ser ninjas e.
The parts were counted and measured.	Parçe hatin jimartin û pîvandin.
Do not let the bus go the wrong way.	Nehêlin ku otobus ji riya xelet biçin.
More earthworms are found.	Zêdetir kevçîyên erdê têne dîtin.
We do not participate today.	Em îro jî beşdar nabin.
A new disease has emerged.	Nexweşiyek nû derketiye holê.
The engineers who made the most were proud.	Endezyarên ku pirê çêkirin serbilind bûn.
Going west to the continents.	Ber bi rojavayê parzemînan ve diçin.
The game was very boring, so it went.	Lîstik pir bêzar bû, lewra çû.
You sleep a little in a hostel like this.	Hûn di hostelek bi vî rengî de hindik radizê.
It is different from other fish because its mouth is closed	Ji ber ku devê wê girtî ye ji masiyên din cuda ye
She opened the door suddenly.	Wê derî ji nişka ve vekir.
The bird watcher watched as an interesting bird flew overhead.	Çavdêrê çûkan li çivîkekî balkêş temaşe kir ku li ser serê xwe difire.
He wants to change his life.	Ew dixwaze jiyana xwe biguherîne.
The athlete had learned this trick from his father.	Werzişvan vê fêlbaziyê ji bavê xwe hîn bûbû.
Why are they doing this?	Çima vê yekê dikin?
The charity was donated to a charity.	Xêrxwazî ​​di pargîdaniyek de hate dayîn.
Our dog is smart.	Kûçikê me jîr e.
In the meantime he was doing sister-in-law.	Di vê navberê de xwişkê li xwişkê dikir.
He found a star in the woods.	Wî li daristanê stargeh dît.
Stop what you are doing now.	Ya ku hûn niha dikin rawestînin.
You drive very slowly!	Tu pir hêdî ajot dikî!
The main source of income for cities is tourism.	Çavkaniya sereke ya dahata bajarokan tûrîzm e.
This is a very simple solution.	Ev çareseriyek pir hêsan heye.
Large areas of water flow in front of the exposed rocks.	Deverên mezin ên avê li ber kevirên eşkere diherikin.
This city has a small network of roads.	Ev bajar xwedan toreke piçûk a rêyan e.
His blue eyes were so beautiful.	Çavên wî yên şîn ên wisa bedew hebûn.
There was a little boy there, playing in the garden.	Li wir kurekî biçûk hebû, li baxçe dilîst.
He felt a flurry of excitement.	Wî pêlek heyecanek hîs kir.
The small pool was lined with lilies.	Hewza piçûk bi sosinan qewirandibû.
Cook in the oven.	Di ocaxê de pijandin.
He was given a pair of new shoes.	Jê re cotek pêlavên nû dan.
The researchers were adamant.	Lêkolîner bi israr bûn.
Your name and voice are flawless.	Nav û dengê te bêqisûr e.
Empty spaces appear in the solar system.	Cihên vala di pergala rojê de xuya dibin.
The snow had fallen to the ground as big as blankets.	Berf bi qasî betaniyan li erdê ketibû.
My uncle's car looks very modern.	Erebê mamê min pir modern xuya dike.
A few birds were flying overhead.	Çend çûk li ser serê xwe difiriyan.
I can not believe it.	Ez nikarim bawer bikim.
The motion picture industry produces nothing but garbage.	Pîşesaziya wêneya tevgerê ji xeynî çopê tiştek nahilberîne.
Houses collapsed, buses collapsed.	Xanî hilweşiyan, otobus hilweşiyan.
We can communicate easily.	Em dikarin bi hêsanî danûstandinê bikin.
So the architect started working.	Ji ber vê yekê mîmar dest bi xebatê kir.
The old woman shook in the crowd.	Jina extiyar di nav girseyê de hejand.
My mother is sick.	Diya min nexweş e.
You look so bad!	Tu pir xerab xuya dikî!
The education system is old.	Sîstema perwerdeyê kevn e.
The back bag was filled with maple, compass and food.	Çenteyê piştê bi nexşe, kumpas û xwarinê tije bû.
Cut the ends of the woods.	Dawiyên daristanî bişkînin.
The thief fled in a stolen car.	Diz bi maşîna dizî reviya.
However, the reading rate is very high here.	Lêbelê, rêjeya xwendinê li vir pir zêde ye.
From his hiding place, he looked at the woman.	Ji cihê xwe yê veşartî, li jinikê nêrî.
The setting sun turned the ocean water golden.	Tava avabûnê ava okyanûsê kir zêr.
Zinc oxide has a yellow color.	Oksîdê zinc xwedî rengek zer e.
The rates charged by this bank are reasonable.	Rêjeyên ku ji hêla vê bankê ve têne barkirin maqûl in.
Xezal lies in a hole.	Xezal di qulikê de raza.
Sentences must have a logical structure.	Divê hevok xwedî avahiyeke mantiqî bin.
The police remained silent, then went outside.	Polîs bê deng man, piştre derketin derve.
When experiments show that animals love pink, people paint it.	Dema ku ceribandin nîşan didin ku heywan ji pembe hez dikin, mirov wê boyax dikin.
The match was an interesting game to watch.	Maç ji bo temaşekirinê lîstikek balkêş bû.
Figures compiled by economists show the shock rates of unemployment.	Hêjmarên ku ji hêla aborîzan ve hatî berhev kirin rêjeyên şokê yên bêkariyê eşkere kirin.
Authorities have stepped up their efforts to resolve the issue.	Rayedaran ji bo çareserkirina pirsgirêkê xebatên xwe zêde kirin.
A fresh wind was blowing in her face.	Bayekî teze li rûyê wê dihat.
Workers are angry.	Karker bi hêrs in.
Anger, surprise, sadness and laughter are all emotions.	Hêrs, sosret, xemgînî û kenî hemî hest in.
They need your support.	Ew hewceyê piştgiriya we ne.
There was little left in the speeches of politicians.	Di axaftinên siyasetmedaran de hindik mabû.
The potatoes are easily crushed when cooked.	Kartol dema ku tê kelandin bi hêsanî diweşin.
A bag of canvas is on his shoulder.	Çenteyek ji canvas li ser milê wî ye.
But will this government break the cycle of corruption?	Lê gelo ev hikûmet wê qirêjiyê bişkîne?
It turned out that the boy was lying.	Diyar bû ku lawik derewan dike.
The dishes are dirty, but not in the cupboard.	Firax pîs in, lê di dolabê de ne.
There is no time like now.	Dem wekî niha tune.
I heard about a famous photographer.	Min behsa wênesazekî navdar bihîst.
The hill runs south of the village.	Gir dikeve başûrê gund.
Her friendship with this friend was surprisingly low.	Hevaltiya wê ya bi vê hevalê re ecêb kêm bû.
So the old woman did as he was told.	Ji ber vê yekê pîrejinê wek ku jê re gotibû kir.
Hand in hand with the shopkeeper.	Dest da destê dikandar.
The cold wind from the lake made me tremble.	Bayê sar ji golê ez dilerizîm.
The village is poor and shepherd.	Gund feqîr û şivan e.
The right clothes reveal the evangelist.	Kincên çirûstî mizgînvan eşkere dikin.
The boy snorted.	Dûpişkê lawik çikand.
He often asked questions about our work.	Wî gelek caran pirsa karê me kir.
They have achieved a lot since their youth.	Ji ciwaniya xwe ve gelek tişt bi dest xistine.
The victims tried to flee.	Mexdûran hewl dabûn birevin.
She took a deep breath as she swallowed the rock.	Wê bêhna xwe girt dema ku ji zinar daqurtand.
It was important to be confident.	Girîng bû ku ji xwe bawer bin.
The stones spin on the ground.	Kevir li erdê dizivirin.
The country has been corrupt for decades.	Welat bi dehan sal in gendelî ye.
Alternatively, there may be a small black spot.	Wekî din, dibe ku lekeyek reş a piçûk hebe.
Some people prefer to live alone.	Hin kes tercîh dikin ku tenê bijîn.
Identify a commonly used chemical name.	Navek kîmyewî ya ku bi gelemperî tê bikar anîn destnîşan bikin.
Starting a new fast track will make the journey much easier.	Destpêkirina rêgezek nû ya bilez dê rêwîtiyê pir hêsan bike.
Eventually, he learned to love them.	Di dawiyê de, ew fêr bû ku ji wan hez bike.
The draft will be debated in parliament.	Pêşnûme wê li meclîsê bê nîqaşkirin.
The prison manager was arrested for protesting against their treatment.	Midûrê girtîgehê ji ber nerazîbûna li dijî muameleya wan hat girtin.
The moon shines on us.	Heyv li me dibiriqîne.
It is impossible to please everyone.	Ne mimkûn e ku meriv dilê her kesî xweş bike.
Went home quickly, even though the rain was decreasing.	Bi lez û bez çû malê, tevî ku baran kêm dibû.
Muscle contraction is involuntary.	Girtbûna masûlkan bê dilxwazî ​​ye.
Water passes through the cycle of evaporation and condensation.	Av di çerxa hilmikandin û kondensasyonê re derbas dibe.
A stone was carefully placed on the tomb.	Kevirek bi baldarî danîn ser gorê.
Avjenger was strong and persistent.	Avjenger xurt û domdar bû.
It gets wet when it gets wet.	Dema şil dibe sist dibe.
Try new materials on a small scale.	Materyalên nû li ser pîvanek piçûk biceribînin.
The management caused the problems seriously on the employees.	Rêvebir sedema pirsgirêkan bi giranî li ser karmendan da.
They lived in a world where things could change.	Ew di cîhanek ku tişt dikaribû biguhere de dijiyan.
Her father was a wealthy landlord.	Bavê wê axayekî dewlemend bû.
My jacket is beach.	Çakêtê min bej e.
The dog has been researching here for years.	Çûçik bi salan li vê derê dikole.
He was questioned as a witness	Ew wek şahid hat pirsîn
When the villagers get infected, we surround the area.	Dema ku gundî bi enfeksiyonê dibin, em herêmê dorpêç dikin.
Field mice are on the walls in the house.	Mişkên zeviyê li malê di dîwaran de ne.
Transfer the oil to a saucepan.	Rûnê rûnê di şelafekê re derbas bikin.
Hammers are a traditional symbol of marriage.	Hammers sembola kevneşopî ya zewacê ne.
This interesting table shows a sitting mermaid.	Ev tabloya balkêş mermayek rûniştî nîşan dide.
All that was left was a broken hole.	Tiştê ku mabû, kulmek xirbe bû.
But, as in this satellite image, the peninsula is incorrect.	Lê, wek ku di vê wêneya satelîtê de, nîvgirava nerast e.
Pharaoh was able to participate in some religious rites.	Firewn karîbû beşdarî hin ayînên olî bibe.
Rainfall is decreasing in many places.	Baran li gelek deveran her diçe kêm dibe.
The political parties do not agree on politics.	Aliyên siyasî li ser siyasetê li hev nakin.
Turn your ground towards the center of the earth.	Erdê xwe ber bi navenda erdê ve.
He was happy to receive his call.	Ew bi wergirtina banga wî kêfxweş bû.
Studied literature at university.	Li zanîngehê wêjeyê xwend.
Our company lays eggs in several ways.	Pargîdaniya me bi çend awayan hêkan dike.
Not many people will love this	Ne pir kes dê ji vê yekê hez bikin
She felt a little melancholy, having already gone to the kitchen.	Piçek melankolî hîs kir, berê xwe da mitbaxê.
The scene was filled with tourist attractions.	Dîmen bi cihên geştyarî dagirtî bû.
Their presence is intoxicating.	Hebûna wan serxweş e.
This city was full of crimes.	Ev bajar ji ber sûcan bû.
The sheep grew.	Pez zêde bû.
The bomb was exploding at this time.	Di vê demê de bombe dihejiya.
She insisted she needed to.	Wê israr kir ku ew hewce ye.
The character of a nation appears in his literature.	Karaktera miletekî di edebiyata wî de xuya dike.
A waiter passed by, offering delicious drinks.	Serverek derbas bû, vexwarinên xweş peyda kir.
It was going late.	Ew dereng diçû.
It snows in the highlands in winter.	Li herêma bilind zivistanê berf dibare.
Food was believed by many to prevent disease.	Xwarin ji hêla gelek kesan ve dihat bawer kirin ku pêşî li nexweşiyê digire.
If you drive carefully, you should not have a problem.	Ger hûn bi baldarî ajotinê bikin, divê hûn nebin pirsgirêk.
The soldier was badly burned, losing his hair.	Leşker pir şewitî, porê xwe winda kir.
I play the guitar.	Ez li gîtarê dixim.
I would like to eat ham and eggs for breakfast.	Ez dixwazim ji bo firavînê ham û hêk bixwim.
The government is aware of this problem.	Hikûmet ji vê pirsgirêkê haydar e.
Count your money.	Pereyên xwe jimartin.
I make a lot of garbage.	Ez gelek zibil çêdikim.
All that remains is a simple flower ticket.	Tiştê ku maye çîçek bilêtek hêsan e.
Agora, the ancient market.	Agora, sûka kevnar.
They are desperately looking for food.	Ew bi bêhêvî li xwarinê digerin.
The crisis must end soon.	Divê alozî zû bi dawî bibe.
He was upset that she rejected his offer.	Ew xemgîn bû ku wê pêşniyara wî red kir.
This murder shocked the whole country.	Ev cînayet li seranserê welêt şok da.
The thief stopped at a bank.	Diz li ser bankekê ragirt.
Her passport was checked and her questions asked.	Pasaporta wê kontrol kirin û pirsên wê kirin.
Common names are bell, bell and lime trout.	Navên gelemperî zengil, zengil û sosin trout in.
The crime rate increased.	Rêjeya sûc zêde bû.
The sun was setting behind the sky.	Roj li pişt asoyê daket.
Dirty river causes great damage.	Çemê qirêj zerareke mezin dide.
The statue stands in front of the large hall.	Peyker li ber salona mezin radiweste.
Language allows us to communicate.	Ziman rê dide me ku em danûstandinê bikin.
The waterfall rises tremendously.	Şelala bi heybet bi heybet diqelişe.
After a late dinner he or she goes to bed.	Piştî şîvê dereng ew an ew diçe razanê.
Scientists see this fact as impossible by nature.	Zanyar vê rastiyê bi xwezayê ne mumkin dibînin.
The police knew the girl very well.	Polîs keçik pir baş nas dikir.
He fell asleep while watching a baseball game on television.	Dema ku di televîzyonê de lîstikek bejsbolê temaşe dikir, xew ket.
So death can be the result of fear.	Ji ber vê yekê mirin dibe ku encama tirsê be.
Prepare soup ingredients.	Malzemeyên şorbê amade dikin.
Mark spent his childhood away from bullies.	Mark zarokatiya xwe ji zorkeran derbas kir.
Crimes against women are on the rise.	Sûcên li dijî jinan zêde dibin.
His parents never wanted him to be a pilot.	Dê û bavê wî qet nedixwestin ku ew bibe pîlot.
Two hours to the village.	Du saetan giha gund.
A computer is a machine that has many different parts.	Komputer makîneyek e ku gelek beşên cihêreng hene.
Only his name is known.	Tenê navê wî tê zanîn.
All come at once!	Hemî bi yekcarî tên!
So what is it like to board a ferry?	Îcar siwarbûna li ferîbotê çawa ye?
The water is very cold.	Av pir sar e.
The air in this area is clean.	Li vê herêmê hewa paqij e.
He lay down on a dry, cushioned bed.	Ew li ser doşeka hişk û gemarî raza.
The girl's face was light.	Rûyê keçikê ronî bû.
They agreed never to talk about it.	Wan qebûl kir ku qet qala wê nekin.
Police fired their weapons at her.	Polîs çeka xwe li wê kir.
But the meeting was over!	Lê civîn bi dawî bû!
Their union produced eight children.	Sendîkaya wan heşt zarok çêkirin.
The coach translated.	Rahêner wergeriya.
The demand for zero is high.	Daxwaza sifir zêde ye.
Slowly, he will try to convince her.	Hêdî hêdî, ew ê hewl bide ku wê razî bike.
Their restaurant is famous for its delicious food.	Restorana wan bi xwarinên xweş navdar e.
The rising sun cast long shadows over the desert.	Tava hilhatî siyên dirêj li ser çolê avêtin.
Farmers suffer from drought.	Cotkar ji ber ziwabûnê mexdûr dibin.
Grasses smoke.	Bûkên çimanê dûman dikin.
Some may claim that these are remote islands.	Hin dikarin îdîa bikin ku ev giravên dûr in.
It was sunny when the astronaut woke up.	Dema ku astronot şiyar bû bû roj.
Perperik shakes his arms.	Perperik baskên xwe dihejîne.
Streets and alleys are crowded with pedestrians and bicycles.	Kuçe û kolan bi peya û bisiklêtan qelebalix in.
The man is the president of a major crime syndicate.	Zilam serokê sendîkayek sûcê mezin e.
The other room was a torture chamber.	Odeya din odeyeke îşkenceyê bû.
The small village was very rich.	Gundê piçûk pir dewlemend bû.
You can not always subscribe.	Hûn dikarin her dem abonetiyê nekin.
Asked at the auction if anyone wanted a donkey.	Di mezadê de pirs kir ku kesek kerê dixwaze.
The authorities want to ensure a peaceful solution.	Desthilatdar dixwazin çareseriyeke aştiyane misoger bikin.
His speech is easier than his writing.	Axaftina wî ji nivîsandinê hêsantir e.
The lady wanted to hide her tears.	Xanimê dixwest rondikên xwe veşêre.
There were no fish teeth.	Diranên masiyan tune bûn.
The milk was sour.	Şîr tirş bûbû.
The brave crusaders were attacked by a fierce army.	Xaçperestên mêrxas ji aliyê artêşa dijwar ve hatin êrîş kirin.
It depends on the company you work for.	Ew bi pargîdaniya ku hûn lê dixebitin ve girêdayî ye.
This sculpture is elegant and beautiful.	Ev peyker elegant û bedew e.
The surface of the rock rises sharply above the canyon,	Rûyê zinar bi şid li jora kaniyê bilind dibe,
There is a great deal of doubt about global warming.	Di derbarê germbûna global de gumanek mezin heye.
The difficulty of this task will require a great deal of effort.	Zehmetiya vî karî dê hewildanek dijwar hewce bike.
Some high school students were on the training track.	Hin bezvanên lîseyê li pista perwerdehiyê didan.
It was impossible to forget his apology.	Ne mimkûn bû ku lêborîna wî ji bîr bikira.
Why aren’t we discussing this at dinner tonight?	Çima em îşev li ser şîvê vê yekê nîqaş nakin?
Most plants in the rainforest are epiphytes.	Piraniya nebatên li daristana baranê epiphytes in.
The fish came out of the water.	Masî ji avê derket.
Scientists have not yet reached a conclusion as to what causes depression.	Zanyar hîna negihaştine encamê ka çi dibe sedema depresyonê.
Impact compels these young, unmarried marriages	Bandor zorê dide van zewacên ciwan, nezewicî
The young couple immediately saw him.	Hevjîna ciwan di cih de ew dît.
This is the worst annual decline of its kind.	Ev kêmbûna salane ya herî xirab a cureyê ye.
Villagers have suffered from soil erosion.	Gundî ji ber eroziya axê mexdûr bûne.
A famous man, who once disappeared, gives way.	Zilamekî navdar, ku carekê winda bûye, rê dide.
He put his hand on the knife and began to cut.	Destê xwe da kêrê û dest bi birînê kir.
The constitution guarantees religious freedom.	Destûra bingehîn garantiya azadiya olî dide.
His reputation was right in front of him.	Navûdengê wî yê rastgoyî li pêş wî bû.
A few things are sacred.	Çend tişt pîroz in.
Our house was submerged.	Mala me di bin avê de ma.
They will sometimes eat animals such as mice and rats.	Ew ê carinan heywanên wekî mişk û mêşan bixwin.
No air.	Bê hewa.
The soldiers killed the wounded revolutionary.	Leşkeran şoreşgerê birîndar kuştin.
Go home and put on your coat.	Biçe malê û qapûtê xwe li xwe bike.
Imagine being in a party where no one is talking to you.	Bifikirin ku hûn li şahiyekê bin ku kes bi we re napeyive.
Use the ribs to turn the steak.	Ji bo ku steak bizivirînin tîrêjan bikar bînin.
Identifying the fish was easy.	Naskirina masiyan hêsan bûn.
Winters get colder every time.	Zivistan her ku diçe sartir dibe.
I have a small dog.	Kûçikek min a biçûk heye.
During the meal, everyone was hungry.	Di dema xwarinê de, her kes birçî bû.
The second is in formal style.	Ya duyemîn di şêweya fermî de ye.
The weather today is a little better than yesterday.	Hewa îro ji ya duh hinekî baştir e.
Her benefit was to go to her daughter's school.	Feydeya wê ew bû ku biçe dibistana keça xwe.
The two women looked at each other angrily.	Herdu jinan awirên bi hêrs li hev dan.
The bike crashed into the bank.	Bisiklêt li banqê qelibî.
Apparently the frogs are gone.	Xuyaye beq çûne.
The warm and humid weather embraced these trees.	Hewa germ û şil van daran hemêz dikir.
If you want to learn more about them, buy it here.	Heke hûn dixwazin li ser wan bêtir fêr bibin, li vir bikirtînin.
The cry of the goats echoed through the village.	Qîrîna bizinan di nava gund de deng veda.
Chocolate goes well with crackers.	Çîkolata bi tîrîkan re xweş derbas dibe.
The leader announced his decision at the party meeting.	Rêbertî biryara xwe di civîna partiyê de eşkere kir.
The old woman says she has seen a ghost.	Jina pîr vedibêje ku wê ruhek dîtiye.
Did everything go according to plan?	Ma her tişt li gorî plansaziyê çû?
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Rêjeya jidayikbûnê pir kêm bûye.
A blue car was driving at the intersection of the mountains.	Otomobîleke şîn li ser xaçerêya zozanan diajo.
Your voice sounds good.	Dengê te xweş tê.
Beat loudly on the counter.	Bi dengekî bilind li defê xistin.
Luckily she had never seen a man.	Xwezî wê tu carî mêrik nedîtiba.
This is the most classic shop in town.	Ev dikana herî klasîk a bajêr e.
Many doctors think that saturated fats are not healthy.	Pir bijîjk difikirin ku rûnên têrbûyî ne tendurist in.
National parks are an important tourist attraction.	Parkên neteweyî seyrangehek girîng a geştiyariyê ne.
I had spent a long time researching the shelves.	Min demek dirêj li ser refikan lêkolîn kiribû.
The medieval castle is now a museum.	Keleha serdema navîn niha muze ye.
The study of volcanoes is called volcanology.	Ji lêkolîna volkanan re volkanolojî tê gotin.
However, the country remains at war.	Lêbelê, welat di şer de dimîne.
Water molecules form hydrogen bonds.	Molekulên avê bendên hîdrojenê çêdikin.
This sting is small, but very sharp.	Ev stirî piçûk e, lê pir tûj e.
The dough is sifted to remove the lumps.	Hevîr tê siftkirin da ku gûçik bên rakirin.
Stop the indecent search in your belongings.	Dev ji lêgerîna bêedebî di nav tiştên xwe de rawestin.
Here is a popular game.	Li vir lîstikek populer e.
Turn off the lights.	Çirayan vemirînin.
In total, she discovered five errors.	Bi tevahî, wê pênc xeletî kifş kir.
An even clearer plan emerged.	Planek hîn zelaltir derket holê.
One of my first memories is of the carnival.	Yek ji bîranînên min ên destpêkê yên karnavalê ye.
We must build the temples that have been set aside for them!	Divê em perestgehên ku ji wan re hatine veqetandin ava bikin!
Parents are advised to always monitor their children.	Dê û bav têne şîret kirin ku her dem çavdêriya zarokên xwe bikin.
You need to make sure the mixture is creamy.	Pêdivî ye ku hûn pê ewle bibin ku tevlihevî kremî ye.
The captain's cabin is at the bottom of the bridge.	Kabîna kaptan li binê pirê ye.
More and more people seem to be catching the flu in the winter.	Zêdetir mirov xuya dike ku di zivistanê de grîpê dikevin.
They chose one of their number as their president.	Wan yek ji hejmara xwe wek serokê xwe hilbijart.
He led the villagers to prayer.	Wî gundî bi nimêjê kir.
There is a raw language in the video game.	Di lîstika vîdyoyê de zimanek xav heye.
Their conversation lasted for hours.	Sohbeta wan bi saetan dewam kir.
Each state has slightly different laws on insurance.	Her dewlet li ser bîmeyê qanûnên hinekî cûda hene.
They spent the rest of the month there.	Wan meha mayî li wir derbas kirin.
These are tasks that end quickly.	Ev peywirên ku zû bi dawî dibin.
An agreement on common issues.	Peymanek li ser pirsgirêkên hevpar.
He studied hard, but failed his final exams.	Wî bi hişkî xwend, lê îmtîhanên xwe yên dawîn bi ser neket.
He saw a woman from a distance.	Wî jinek ji dûr ve dît.
The flower has fallen from her life.	Kulîlk ji jiyana wê ketiye.
Few people consider this poem as profound.	Kêm kes vê helbestê wekî kûr dihesibînin.
Fish from the deep sea is most in demand.	Masiyên ji deryaya kûr herî zêde tê xwestin.
Can you repair this phone?	Hûn dikarin vê telefonê tamîr bikin?
But, first, the band must be sterilized.	Lê belê, pêşî, band divê bê sterilîzekirin.
One must respect the rules.	Divê meriv rêzê li qaîdeyan bigire.
The director called his assistant.	Derhêner bang li alîkarê xwe kir.
You can use it for writing, music, art.	Hûn dikarin wê ji bo nivîsandinê, muzîkê, hunerê bikar bînin.
The dictator was forcibly taken over by the army.	Diktator ji aliyê artêşê ve bi zorê hat ser desthilatdariyê.
Say it slowly, say it clearly.	Hêdî bêje, bi zelalî bêje.
He has no children of his own.	Zarokên wî bi xwe tune.
He looked at his father in surprise.	Bi matmayî li bavê xwe nêrî.
The laptop fell to the ground and broke.	Laptop ket erdê û şikest.
According to a recent survey, people enjoy going out.	Li gorî anketek dawî, mirov ji derketina derve kêfxweş dibin.
The church was awesome.	Dêr bi heybet bû.
Still stars appeared in the sky.	Hîn stêrk li ezmên xuya dibûn.
Because of this disease the people have disappeared.	Ji ber vê nexweşiyê gel ji holê rabûye.
Dark chocolate has more nutrients than milk.	Çîkolata tarî ji şîr bêtir xurdemeniyên xwe hene.
Some fish and some creatures have unusual colors.	Hin masî û hin mexlûq xwedî rengên neasayî ne.
How does solar galvanization work?	Galvanîzasyona rojê çawa dixebite?
The old woman was old and helpless.	Pîrejin kal û bêhêz bû.
A physical strength course was held some time ago.	Demek berê qursa hêza fizîkî hate lidarxistin.
He is, without a doubt, a genius.	Ew, bê şik, genî ye.
In ancient times no one used silver.	Di demên kevnar de tu kesî zîv bi kar neanîn.
Just a short run!	Tenê bazdanek kurt!
Water flows into the air.	Av diherike hewayê.
According to religious doctrine, everyone is born unclean.	Li gorî doktrîna olî, her kes nepak ji dayik dibe.
She ran to the kitchen and cooked some delicious food.	Ew bezî metbexê û hin xwarinên xweş çêdikir.
The police stopped, confused because of the graffiti.	Polîs rawestiya, ji ber grafîtî şaş bû.
Sunday, but he did not come.	Yekşemê, lê ew nehat.
The villagers work the land here.	Gundiyan li vir erd dixebitin.
Many people mistakenly associate neuroses with mental instability.	Gelek kes bi xeletî neuroses bi bêîstîqrara derûnî ve girêdayî dikin.
The competition was tough.	Pêşbirk dijwar bû.
The ceiling is sloping.	Tavan qelişî ye.
That is, the servant was lied to.	Bi wate, xizmetkar bi derewan hatibû girtin.
The sooner we give up on this, the better.	Em çiqas zû dev ji vê berdin, ew qas çêtir e.
The cutting edge of the jack does the cutting job quickly.	Pîva birrîna jackkkê karê birrîna zû dike.
There is a possibility that this storm will cause problems.	Îhtîmalek heye ku ev bahoz bibe sedema pirsgirêkan.
They were quickly buried under a flower.	Bi lez û bez di bin çîçekê de hatin definkirin.
The owner of the doll felt his isotope.	Axayê kuklukê bi îsotên xwe hîs dikir.
The mouse is crawling on the ground.	Mişk bi dizî li erdê digere.
They walked confidently for safety.	Ew ji bo ewlehiyê bi dînîtî dimeşiyan.
He was five feet and six inches long.	Ew pênc ling û şeş inç dirêj bû.
How do you describe it?	Hûn wê çawa bilêv dikin?
The pool was dry.	Hewz hişk bû.
Desserts is another word for sweet.	Desserts peyvek din ji bo şîrîn e.
The horse jumped fast and fast on the wire.	Hesp bi lez û bez li ser têl bazda.
Walked to the other side of the field.	Ber bi aliyê din ê zeviyê meşiyan.
Only share relevant links.	Tenê girêdanên têkildar parve bikin.
A fixed depot is a type of savings plan.	Depoya sabît celebek pilana teserûfê ye.
The family grows as it goes.	Malbat her ku diçe mezin dibe.
His purple robe hung around his sleek frame.	Cilûbergê wî yê binefşî li dora çarçoweya wî ya gemarî daliqandî bû.
Religion is practiced in many parts of the world.	Li gelek deverên cîhanê ol tê kirin.
Getting up was easy.	Rabûn hêsan bû.
The Prophet taught that all people are brothers.	Pêxember hîn kir ku hemî mirov birayên hev in.
We are surrounded by small towns.	Em ji hêla bajarên piçûk ve têne dorpêç kirin.
Hold the brake.	Fren girtin.
The boy disappeared from sight.	Xort ji ber çavan winda bû.
Tif stuck with too much food.	Tif bi xwarinên zêde xitimî.
The storm wreaked havoc.	Bahozê wêraniyeke tirsnak pêk anî.
Heavy rains caused floods in some areas.	Ji ber barana zêde li hin herêman lehî rabû.
Escaped from serious criminal penalties.	Ji cezayên sûcên giran reviyane.
First, you need fruit and sweets.	Pêşîn, hûn hewceyê fêkî û şîrînker hene.
Voluntary and social animals respond to the sound of music.	Ajalên dildar û civakî bersivê didin dengê muzîkê.
They were invited to a roast pork.	Ew bi berazê biraştî dawet kirin.
This is the man we were looking for.	Ev mirovê ku em lê digeriyan e.
All students are required to apply for free school meals.	Pêdivî ye ku hemî xwendekar ji bo xwarinên dibistanê yên belaş serlêdan bikin.
She combed her hair, with sweet flowers.	Wê porê xwe xwar kir, bi kulîlkên şêrîn.
These rules apply to both adults and children.	Ev qaîdeyên ji bo mezinan û hem jî ji bo zarokan derbas dibe.
Making a fresh start is always a good option.	Çêkirina destpêkek nû her gav vebijarkek baş e.
Pipes came out of the wall.	Boriyên di dîwêr de derketin.
He has a slight speed.	Leziyek wî ya sivik heye.
A lot of land was set aside for vegetable growing.	Gelek zevî ji bo çandina sebzeyan hate veqetandin.
The chameleon changes its color to match its background.	Kameleon rengê xwe diguherîne da ku bi paşxaneya xwe re tevbigere.
The fish is caught, cut, peeled and peeled.	Masî tê girtin, qutkirin, çerm û pelekirin.
There were surprise calls.	Gaziyên sosretê hebûn.
Raised his hand for the protest.	Ji bo protestoyê destek bilind kir.
Bad communication is at the heart of that problem.	Têkiliya nebaş di dilê wê pirsgirêkê de ye.
It was almost too late.	Ew hema pir dereng bûn.
Schools are required to maintain health records on all students.	Ji dibistanan tê xwestin ku li ser hemî xwendekaran qeydên tenduristiyê biparêzin.
A small piece of land was walking on the footpath.	Piçûkek zevî li ser peyarêkê diçû.
The project was stopped due to lack of funds.	Proje ji ber kêmbûna pereyan hat rawestandin.
Yes, they have.	Belê, ew jî hene.
Every time he sees it, he plays the piano.	Her ku wext dibîne, li piyanoyê dixe.
Her body was thrown into the desert.	Laşê wê avêtin nav çolan.
In fact, it is a castle.	Bi rastî, ev kelehek e.
The man was ugly.	Mêrik gemar bû.
Can not follow the head and tail of these instructions.	Nikare serî û dûvê van talîmatan bike.
Fishing along the river in the hope of a great catch.	Bi hêviya nêçîra mezin li kêleka çem masî digirtin.
The continents are constantly moving towards each other.	Parzemîn bi berdewamî ber bi hev ve diçin.
He was wearing a white shirt.	Kirasekî spî li xwe kiribû.
As he made his way to the podium, the audience cheered.	Dema ku ew riya xwe ber bi podiumê ve diçû, temaşevan bi coş kirin.
The government used tanks to crush the uprising.	Hikûmetê ji bo şikandina serhildanê tank bikar anîn.
Our President always says corruption is not tolerated.	Serokê me her tim dibêje gendelî nayê tehemûlkirin.
The government has postponed parliamentary debates for months.	Hikûmetê bi mehan nîqaşên parlamentoyê taloq kir.
Little has changed in the last fifty years.	Di pêncî salên borî de hindik guherî.
This business is only related to the production of products.	Ev karsazî tenê ji bo hilberandina hilberan ve girêdayî ye.
The journey takes two hours.	Rêwî du saetan digire.
Something died under his chest.	Tiştekî di bin sîngê xwe de mir.
Was reportedly murdered.	Hate zanîn ku hatiye qetilkirin.
So he got a new job.	Ji ber vê yekê wî karekî nû peyda kir.
The cookie recipe is on the back of the package.	Reçeteya cookie li ser pişta pakêtê ye.
The villagers live in houses with cash.	Gundî di xaniyên bi kaş de dijîn.
Each row contains exactly eight characters.	Her rêzek tam heşt tîpan dihewîne.
The trees bloom in spring.	Dar di biharê de kulîlk dikin.
Some landlords have started hiring farmer workers this year.	Hin xwedan îsal dest bi karkirina karkerên cotkaran kirin.
This is for a small part of the population.	Ev ji bo beşek piçûk a nifûsê ye.
The drink needs to be well mixed.	Pêdivî ye ku vexwarin baş were tevlihev kirin.
Lots of stars in this sky.	Gelek stêrk li vî ezmên.
Libraries were even more busy.	Pirtûkxane hîn bêhtir mijûl bûne.
The villagers live in huts made of clay bricks.	Gundî di holikên ku ji kerpîçên axê hatine çêkirin de dijîn.
He plays the piano.	Ew li piyanoyê dixe.
She welcomed him with open arms.	Wê ew bi himbêza vekirî pêşwazî kir.
He is the most successful photographer of living water.	Ew wênekêşa herî serketî ya avê ya zindî ye.
Make sure there are no floods.	Piştrast bikin ku ti lehiyek tune.
Building an arboretum would be very rewarding.	Çêkirina arboretumê dê pir sûdmend be.
Do you love nefiction books?	Ma hûn ji pirtûkên nefiction hez dikin?
The report claimed that this is a scandal.	Di raporê de hat îdîakirin ku ev skandal e.
First, you will need a glass of lemon juice.	Pêşî, hûn ê hewceyê qedehek ava lîmonê bikin.
A declining mark was found in the area.	Li herêmê merqekî kêmderketî hat dîtin.
Avocados are used as vegetables.	Avokado wekî sebze têne bikar anîn.
My uncle is a fabric artist.	Apê min hunermendê qumaşê ye.
Peace will be the highest ideal.	Aştî dê îdeala herî bilind be.
We parted ways in the morning.	Em danê sibehê ji hev veqetiyan.
It is important to get the right records.	Girîng e ku meriv tomarên rast bigire.
My teacher is very strict.	Mamosteyê min pir hişk e.
There are probably a billion species of living things on the face of the earth.	Dibe ku li ser rûyê erdê mîlyarek cureyên zindî hene.
Their name has to do with violence.	Navê wan bi tundûtûjiyê heye.
The dampness of the water visually impaired.	Tirbûna avê dîtbarî nebaş kir.
He ate at the kitchen table and mixed the ingredients.	Ew li ser maseya metbexê xwar bû û malzemeyên tevlihev dikir.
He works in a factory.	Ew li kargehekê dixebite.
Taste the soup to determine when it is ready.	Şorbê tam bikin da ku diyar bikin kengê amade ye.
But in reality, a lot remains to be done.	Lê di rastiyê de, gelek tişt dimîne ku bêne kirin.
He died young.	Ew ciwan mir.
They walked slowly, feeling their way.	Hêdî hêdî meşiyan, riya xwe hîs kirin.
The regime refused to negotiate with the opposition.	Rejîmê bi muxalefetê re danûstandinan red kir.
The skin will soften in a few minutes.	Çerm wê di çend deqeyan de nerm bibe.
The relative importance of both regions changed over time.	Girîngiya nisbî ya her du herêman bi demê re guherî.
The artists in this exhibition were inspired by folk art.	Hunermendên di vê pêşangehê de ji hunera gelêrî îlham girtin.
The play is still working on its own theatrical release.	Lîstik hê jî li ser şanoya xwe ya şanoyê dixebitin.
The government called for a public debate.	Hikûmetê banga nîqaşkirina gel kir.
Suddenly he left the room.	Ji nişka ve ji odeyê derket.
I added some salt to the pan.	Min hinek xwê avêt tenûrê.
Parallel mutations affect the same gene.	Mutasyonên paralel bandorê li heman genê dikin.
The author insisted that he was not afraid.	Nivîskar israr kir ku ew natirse.
She urged migrants to be patient.	Wê ji koçberan xwest ku bi sebir bin.
He will be able to easily get on the bus.	Ew ê bikaribe bi hêsanî li otobusê siwar bibe.
Please tell me how you feel.	Ji kerema xwe re bêje ku hûn çawa hîs dikin.
She was confident that she would come to him quickly and swiftly.	Ew bawer bû ku ew ê bi lez û bez were ba wî.
The professor spoke with obvious embarrassment.	Profesor bi nerehetiyeke eşkere axivî.
The bird population will decrease further in this century	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe
The kitchen is from another city.	Aşpêj ji bajarekî din e.
This is a difficult topic.	Ev mijareke dijwar e.
It seeks and resolves the source of suffering.	Ew li çavkaniya tengahiyê digere û çareser dike.
The light stands on a rock in front of the sea.	Ronahî li ser zinarekî li ber deryayê radiweste.
A long time passes.	Demek dirêj derbas dibe.
Many forests are cleared for housing development.	Gelek daristan ji bo pêşkeftina xanî têne paqij kirin.
The dog started gently.	Kûçik bi nermî dest pê kir.
It was not a good movie.	Ew ne fîlmek baş bû.
It has an impressive record.	Ew xwedî qeydek berbiçav e.
An unknown person grabbed a knife.	Kesê nenas kêrek girt.
This event of mass extinction caused the dinosaurs to disappear.	Vê bûyera wendabûna girseyî dînozor ji holê rakirin.
The researcher needs to study the data carefully.	Lêkolîner pêdivî ye ku daneyan bi baldarî lêkolîn bikin.
This city is known for its deep religious philosophy.	Ev bajar bi felsefeya xwe ya olî ya kûr tê naskirin.
The ducks in the pool were starting to shake.	Ordekên di hewzê de dest bi hejandinê dikirin.
Years passed quickly.	Sal zû derbas bûn.
She looked in both directions before she crossed the street.	Berî ku ew ji kolanê derbas bibe wê li her du aliyan nêrî.
Unknowingly fell into the pit.	Bi nezanî ket çalê.
The forest had fallen into a sea of ​​mist.	Daristan ketibû deryaya mijê.
Gently knocked on the door.	Bi nazdarî li derî xist.
Angel of death.	Melekê mirinê.
I had a beautiful watch.	Min saetek bedew kirîbû.
The president's discussion was cut short.	Gotûbêja serok bi dengek bilind hat qut kirin.
What do we have here?	Me li vir çi heye?
The soldiers watched the match with interest.	Leşkeran maç bi eleqe temaşe kirin.
Quickly, clean everything on the table.	Bi lez, her tiştî li ser masê paqij bikin.
A number of jobs were destroyed.	Hejmarek kar hatin hilweşandin.
My absence will be seen here.	Dê tunebûna min a li vir were dîtin.
A gentle breeze was blowing in the forest.	Li daristanê bayekî hênik dihat.
The easiest way to write is with typefaces.	Ya herî hêsan a nivîsandinê tîpên tîpan in.
He joked about the question.	Wî li ser pirsê henek kir.
The voice of a crying child is beautiful.	Dengê zarokekî ku digirîn xweş e.
The trees were covered with twigs.	Dar bi lîşan pêçayî bûn.
The snake shook in the grass.	Mar di nav giyayan re hejand.
That letter should have been deleted.	Divê wê nameyê hilweşanda.
The technique was also applied to the glass.	Teknîkî li ser camê jî hate sepandin.
The bigger one will go well today.	Ya mezintir dê îro baş bimeşe.
A steep mountain made the journey difficult.	Çiyayekî asê rêwîtiyê zehmet kir.
While you are here, you will enjoy delicious food.	Dema ku hûn li vir in, hûn ê xwarinên xweş xweş bikin.
Dip the butter into the flour with your hands.	Bi destên xwe rûnê rûnê di nav ardê de bihelînin.
He clearly knows you are a cop.	Ew eşkere dizane ku hûn polîs in.
Walked around the city for a few hours.	Çend saetan li bajêr gerîya.
Radio and television reports reached us late.	Raporên radyo û televîzyonê dereng gihîştin destê me.
These countries hope to control the flow of oil.	Ev welat hêvî dikin ku herikîna petrolê kontrol bikin.
Experience has proven to be very educational.	Ezmûn îsbat kiriye ku pir perwerdehî ye.
I barely got up on my own.	Ez bi zehmetî rabûm ser xwe.
Romantic atmosphere, vineyards, beautiful scenery.	Avhewa romantîk, rez, dîmenên xweşik.
He had no time for the game.	Wextê wî ji bo lîstikê tune bû.
The injured were taken to hospital by ambulance.	Ambulansê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
A case of human rights violation has been initiated.	Doza binpêkirina mafan hatiye destpêkirin.
Additional sources of clean water may be developed.	Dibe ku çavkaniyên zêde yên ava paqij werin pêşve xistin.
Climate and environment are interrelated.	Avhewa û jîngeh bi hev ve girêdayî ne.
So be careful not to cut yourself.	Ji ber vê yekê hay ji xwe hebin ku xwe qut nekin.
The boat was moving gently on the calm lake.	Qeyik bi nermî li gola aram dihejiya.
She responded with a clear, unquestioning prose.	Wê bi prozek zelal, bê nîqaş bersiv da.
The attempt was condemned from the beginning.	Hewldan ji destpêkê ve mehkûm bû.
The board responded by sending undercover agents for investigation.	Desteya rêvebir bi şandina ajanên veşartî ji bo lêkolînê bersiv da.
He had no doubt.	Qet gumana wî tunebû.
When was this building built?	Ev avahî kengî hatiye çêkirin?
The forest is heavy.	Daristan girewt e.
This ski quickly descended.	Ev ski bi lez daket jêr.
Therefore, errors in the grammar are acknowledged.	Ji ber vê yekê, di rêzimanê de xeletî têne pejirandin.
First, you need to make three eggs.	Pêşî, hûn hewce ne ku sê hêkan bikin.
Purchasing technologies have improved a lot in recent years.	Teknolojiyên kirrûbirrê di van salên dawî de pir çêtir bûne.
You study hard, work hard and follow your own rules.	Hûn bi dijwarî dixwînin, dijwar dixebitin û rêzikên xwe dişopînin.
She looked at her torturer with dry and black eyes.	Wê bi çavên hişk û reş li îşkencekarê xwe nêrî.
I do not want to wear a coat today.	Ez îro naxwazim qapûtê xwe li xwe bikim.
The popularity of this brand has greatly increased.	Popularîteya vê brandê pir zêde bûye.
The summer was very hot.	Havîn pir germ bû.
The driver looked at him angrily.	Şofêr bi hêrs li wî nêrî.
She explored the mountainous area that was moving fast and furiously.	Wê li eraziyê çiya ku bi lez û bez diçû lêkolîn kir.
The nuclear industry has been nationalized.	Pîşesaziya nukleerî hatiye netewekirin.
It is one of the oldest cities in the world.	Yek ji kevintirîn bajarên cîhanê ye.
A shepherd visits the sheep daily.	Şivanek rojane serdana pez dike.
The next round of meetings will be held next year.	Gera bê ya hevdîtinan sala bê dê bê kirin.
Many people were never seen again.	Gelek kes careke din nehatin dîtin.
You need to participate in sports to be fit.	Pêdivî ye ku hûn beşdarî werzîşê bibin da ku fit bibin.
The money was under heavy value.	Dirav di bin nirxê giran de bû.
The song of the shore became faster and louder.	Strana kenariyê leztir û bilindtir dibû.
Please stop digging in the garden.	Ji kerema xwe dev ji kolandina baxçe berdin.
While memorizing, she saw the information.	Dema ku ezber dikir, wê agahdarî dît.
A bomb exploded in the middle of the night last night.	Şeva borî nîvê şevê bombeyek teqiya.
Yes, they sometimes use processed foods.	Belê, ew carinan xwarinên hilberkirî bikar tînin.
Such things are dangerous for children.	Tiştên wiha ji bo zarokan xeternak in.
Every child should be fined.	Divê her zarokek cezayê pereyan bide.
I will fight for the right.	Ez ê ji bo ya rast şer bikim.
He drove his parents crazy.	Wî dê û bavê xwe dîn û har kir.
Now, create a simple stage.	Naha, qonaxek hêsan ava bikin.
This area is known for its wines.	Ev herêm bi şerabên xwe tê naskirin.
Now, if you leave it alone, sir.	Naha, ger hûn tenê bihêlin, ezbenî.
Few people are as humble as this human being.	Kêm kes bi qasî vî mirovî nefsbiçûk in.
From time to time, you will come to me.	Ji dem û pê de, hûn ê werin ba min.
However, the situation has changed radically.	Lêbelê, rewş bi awayekî radîkal guherî.
The commander ordered the crews to bring oil.	Serdar emir da ekîbên ku rûn bînin.
The businessman recently complained of his illness.	Herî dawî karsaz ji nexweşiya xwe gilî kir.
Farmers live by cultivating rice and chaff.	Cotkar bi çandina birinc û ceh de dijî.
I ran home.	Ez heta malê bezîm.
Many films give viewers a sense of dark anticipation.	Gelek fîlm ji temaşevanan re hestek pêşbîniya tarî dihêlin.
A local politician was arrested today on corruption charges.	Siyasetmedarekî herêmî îro bi hinceta gendeliyê hat girtin.
Stop your preparations and drink more tea.	Amadekariyên xwe rawestand û bêtir çay vexwar.
Such a language is very bad.	Zimanek wiha pir xerab e.
The taxi was waiting outside.	Texsî li derve li bendê bû.
He fell asleep easily.	Ew bi hêsanî ket xew.
Lotik is cut.	Lotik tê birîn.
It started out so promising.	Ew qas sozdar dest pê kir.
Cars emit gases into the air.	Otomobîl gemarî derdixin hewayê.
She started working.	Wê dest bi xebatê kir.
The liver was bad.	Kezeb xerab bû.
Unfortunately the factories are not environmentally friendly.	Mixabin fabrîqeyên hawirdorê ne.
A state of emergency has been declared.	Rewşa awarte hatiye ragihandin.
A hippopotamus descends on the leaves of lilies.	Hîpopotamek li ser pêlên sosinan dadiket.
Schools were set up faster than planned.	Dibistan ji plansaziyê bi leztir hatin damezrandin.
He shook himself and fell to the ground.	Xwe hejand û ket erdê.
The waiter brought the bill.	Garson fatûra anî.
The sales assistant opened us up to the part we wanted.	Alîkarê firotanê em ber bi perçeya ku me dixwest vekir.
Yes, a hot shower, too.	Belê, pêlek germê, her weha.
Communication centers, museums, and tourist attractions.	Navendên danûstendinê, muzexane, û cihên geştyarî.
He withdrew the money from his bank account.	Wî pere ji hesabê xwe yê bankê kişand.
Scientists have announced a global cold.	Zanyaran sarbûna gerdûnî ragihand.
The minaret of the mosque is made of stones.	Minareya mizgeftê ji keviran hatiye çêkirin.
Something died and went away.	Tiştek mir û çû.
A river flows through this city.	Çemek di vî bajarî re derbas dibe.
The seller cannot give an accurate estimate.	Firoşkar nikare texmînek rast bide.
Some people wash their hair with baking soda.	Hin kesan porê xwe bi sodayê şuştin.
Scientists needed to study the fossils.	Zanyaran hewce bû ku fosîlan lêkolîn bikin.
Very quietly waiting for the wind to change.	Pir bi bêdengî li benda bayê guherînê bûn.
They spent a romantic night together.	Wan şevek romantîk bi hev re derbas kirin.
Standing at the crossroads, the village church was built.	Li ser xaçerê rawestiya, dêra gund hate çêkirin.
Children are asleep in their beds.	Zarok di nav nivînên xwe de di xew de ne.
You will lose your luggage.	Hûn ê bagajên xwe winda bikin.
Baking soda is a white powder.	Soda şîrîn tozek spî ye.
Yet the same man appeared in the night visions	Lêbelê heman mirov di dîtinên şevê de xuya bû
Time varies for events that occur at different rates.	Dem ji bo bûyerên ku bi rêjeyên cûda diqewimin diguhere.
Just look around.	Bi tenê li dora xwe binêre.
The swimmer swam in the water.	Melevan di nav avê de avjenî kir.
Cats help control the rose population.	Pisîk alîkariya kontrolkirina nifûsa rozan dikin.
Both sides of the war signed a peace treaty.	Her du aliyên şer peymana aştiyê îmze kirin.
The head of government is always a man.	Serokê hikûmetê tim mêr e.
The tires crash as the car drives around the corner.	Dema ku tirimbêl li quncikê digere tires diqeliqin.
There is evidence that they are in danger.	Delîl hene ku ew di xetereyê de ne.
A few men watch another man being beaten.	Çend zilam temaşe dikin ku zilamek din lê tê xistin.
Store vegetables in a dark and cool place.	Sebzeyan li cihekî tarî û sar biparêzin.
The seats are comfortable.	Kursiyên rehet in.
She asked if she had done anything wrong.	Wê pirsî ka wê tiştek xelet kiriye.
Call!	Gazî!
He believes in karma.	Ew bi karma bawer dike.
The water is very clean.	Av pir paqij e.
He loves to play volleyball.	Ew hez dike ku voleybolê bilîze.
It is difficult to assess the gravity of this problem.	Zehmet e ku meriv giraniya vê pirsgirêkê binirxîne.
There are so many things to love!	Li vir gelek tişt hene ku meriv jê hez bike!
All children are introduced to their beginnings.	Hemû zarok bi destpêkên xwe têne naskirin.
It is made from simple, natural materials.	Ew ji materyalên sade, xwezayî tê çêkirin.
Hidden under the table.	Di bin sifrê de veşart.
A young girl, holding the hand of a sharp circle.	Keçikek ciwan, desta dorpêkek tûj girtiye.
What happened to his son in the end has not been recorded.	Di dawiyê de çi bû kurê wî, nehatiye tomar kirin.
For my interest, quality is very important to me.	Ji bo berjewendiya min, kalîteyê ji min re pir girîng e.
The glass tube was broken.	Boriya camê şikestibû.
He was eighteen years old and like a real arrow.	Ew hejdeh salî û wek tîrê rast bû.
The surrounding forests have been rehabilitated.	Daristanên derdorê ji nû ve hatin nûjenkirin.
Do these clouds look like rain?	Ma ev ewr dişibin baranê?
He was awarded a gold medal.	Ew madalyaya zêr hat xelat kirin.
The temperature remains constant.	Germahiya sabît dimîne.
What was written on the wall could not be done.	Tişta ku li ser dîwêr hatibû nivîsandin ne mimkûn bû ku pêk were.
Sprinkle salt over vegetables.	Xwê bi ser sebzeyan de birijînin.
Kids love his movie.	Zarok ji wî fîlmî hez dikin.
When administered together, they have synergistic effects.	Dema ku bi wan re bi hev re têne rêvebirin, ew xwedî bandorên sînerjîkî ne.
The answer was simple.	Bersiv hêsan bû.
She packed her bags slowly, methodically.	Wê çenteyên xwe hêdî-hêdî, bi metodî pak kir.
Batman threw a goal.	Êlih golek avêt.
She shook her coffee carefully.	Wê qehweya xwe bi baldarî hejand.
The leopard was walking quietly in the woods.	Leopard bêdeng di nav daristanê de digeriya.
The cube is red.	Kubik sor e.
The sun rises in the east and sets in the west.	Roj li rojhilat derdikeve û li rojava ava dibe.
The witch smiled in agreement.	Sêrbaz bi razî keniya.
The relationship between the two was close.	Têkiliya di navbera herduyan de nêzîk bû.
The soldiers withdrew their weapons.	Leşkeran bi çekên xwe vekişandin.
There was some quantitative data in the literature.	Di wêjeyê de hin daneyên mîqdar hebûn.
The bank depot collapsed.	Depoyê bank bêçare kir.
Several years of drought had passed in the country.	Li welat çendîn sal ziwahî derbas bû.
The chief of the tribe was referred to as the chief.	Serokê eşîrê wek serok dihate binavkirin.
Each egg is given to the parents.	Her hêkek ji dêûbav re tê dayîn.
Gasoline was running low.	Benzîn kêm dibû.
The airless boiler should have been full of steam.	Divê boylera bê hewa tijî buhar bûya.
There are thousands of books in that library.	Di wê pirtûkxaneyê de bi hezaran pirtûk hene.
The boy silently looked at her.	Xortê bê deng li wê nêrî.
They show more action.	Ew bêtir çalakiyê nîşan didin.
This is the second time you have been late this week.	Cara duyemîn e ku hûn vê hefteyê dereng mayî.
Co-drivers said the taxi driver drove away quickly.	Hevjînan got ku ajokarê taksiyê bi lez dûr çûye.
The farmer drowned in the flood.	Cotkar di lehiyê de xeniqî bû.
The sands of time change everything.	Qûmên demê her tiştî diguherînin.
Girls rarely go to parties without their parents.	Keç kêm caran bêyî dêûbavên xwe diçin şahiyan.
Please write visible facts.	Ji kerema xwe, rastiyên dîtbar binivîsin.
This car has seen better days.	Vê otomobîlê rojên çêtir dîtiye.
Banks and other businesses rejected the offer.	Bank û karsaziyên din pêşniyar red kirin.
He will take the exam next month.	Ew ê meha bê îmtîhanê bike.
You have to do this carefully.	Divê hûn vê yekê bi baldarî bikin.
The shed was built using all automated construction techniques.	Sitargeh bi karanîna hemî teknîkên çêkirina otomatîkî hate çêkirin.
It all seems like fun.	Ev hemû wek fun xuya.
Locals say the area used to be lined with olive trees.	Niştecihên herêmê dibêjin ku berê herêm bi darên zeytûnan bû.
It is not possible to separate politics from the economy.	Ne mimkûn e ku siyaset ji aboriyê were veqetandin.
The sky was cloudy, the air was snowy.	Ezman hêsir bû, hewa bi berf bû.
It was deep inside the cave	Ew di hundurê şikeftê de kûr bû
Water is very important for our health.	Av ji bo tenduristiya me pir girîng e.
Especially in the spring season.	Bi taybetî di demsala biharê de.
The children were laughing in front of the garage.	Zarokan li ber garajê dikeniyan.
First, you need to be a good watcher.	Pêşîn, divê hûn avjengerek baş bin.
Electricity started and was weak.	Elektrîk dest pê kir û qels bû.
He immediately refused.	Wî yekser red kir.
He will never be happy unless he helps others.	Ew tu carî bextewar nabe heya ku ew alîkariya kesên din neke.
Instead, she decided to buy a house.	Di cih de, wê biryar da ku xaniyek bikire.
As soon as it arrives, it will start working.	Hema ku hat, ew ê dest bi kar bike.
Every place we visited had a rich history.	Her cihê ku em lê geriyan xwedî dîrokek dewlemend bû.
Active central heating is expensive.	Germkirina navendî ya çalak biha ye.
The shopkeepers were in the crowd.	Dikandar di nav qelebalixê de bûn.
Sometimes, after you win, you really do not feel that great.	Carinan, piştî ku we bi ser ket, hûn bi rastî ew qas mezin hîs nakin.
Finish the bacon.	Baconê biqedînin.
The city was raining due to rain and storms.	Bajar ji ber baran û bahoza baran bariya.
This smell is dangerous.	Ev bîhn xedar e.
Lime and soda are used for cleaning.	Lime û soda ji bo paqijkirinê têne bikaranîn.
The island took advantage of the opportunities.	Giravê ji derfetan sûd wergirtin.
People do not always listen to the advice of doctors.	Mirov her gav guh nade şîretên bijîjkan.
After three hours of fighting, the survivors left the ship.	Piştî sê saetan şer, kesên sax gemî terikandin.
Chat and laughter of tourists.	Sohbet û kenê turîstan.
In most communities underfoot hygiene is largely neglected.	Di piraniya civakan de paqijiya binê milan bi giranî tê paşguh kirin.
This money was used for the benefit of the people.	Ev pere ji bo berjewendiyên gel dihat bikaranîn.
The bride gave the groom an unhappy smile.	Bûkê bişirîneke nerazî da zavê.
Camembert is a type of cheese.	Camembert cureyek penîr e.
It was a rainy day.	Rojek baran bû.
He said world opinion is on his side.	Wî got ku raya cîhanê li kêleka wî ye.
The shoes were worn and damaged.	Pêlav lixwekirî û xera bûn.
He woke up in the morning with a broken head.	Serê sibê bi serêşeke perçebûyî şiyar bû.
The cry of a lion can be heard for miles around.	Qîrîna şêr bi kîlometreyan li derdorê tê bihîstin.
This church was built to accommodate six places of worship.	Ev dêr ji bo ku şeş îbadetxaneyan tê de cih bigirin hatiye avakirin.
The tent was lit by a small lamp.	Kon bi çirayeke biçûk hat ronîkirin.
Excessive heat can dry out many trees.	Germa zêde dikare gelek daran hişk bike.
She pulled her arm back, revealing her red hand.	Wê milê xwe paşde kişand, destana xweya sor eşkere kir.
Do you have time?	Wextê te heye?
Try to guess the person's name.	Biceribînin ku navê wî kesî texmîn bikin.
Out of nowhere, they came out behind him.	Ji nedîtî ve hatin, ew li pişt wî derketin.
She was stupid.	Wê gêj bû.
The team trained hard in hopes of success.	Tîmê bi hêviya serketinê bi dijwarî perwerde kir.
Went to the run.	Çûn bazdanê.
It was a terpsichorean tour.	Ew tûreyek terpsîchorean bû.
Answer a question.	Bersiva pirsekê.
Scientists from many countries participated in the experiment.	Ji gelek welatan zanyar beşdarî ceribandinê bûn.
The king took his golden breast.	Padîşah sînga xwe ya zêrîn hilda.
The magnet caught the boy's attention.	Megnatîs bala lawik kişand.
He lost his life after a long illness with a heart attack.	Piştî nexweşiyeke dirêj bi krîza dil jiyana xwe ji dest da.
You are passing through a very dangerous area.	Hûn di herêmek pir xeternak re derbas dibin.
We do not want a language that is difficult to learn.	Em zimanekî ku xwendina wê zehmet be naxwazin.
She drops her helpful suggestions out the window.	Ew pêşniyarên xwe yên arîkar ji pencereyê davêje.
She cried, but said nothing.	Ew giriya, lê tiştek negot.
Finally, she packed her bags.	Di dawiyê de, wê çenteyên xwe pak kir.
The journal informs readers about the latest scientific developments.	Kovar li ser geşedanên dawî yên zanistî xwendevanan agahdar dike.
If you want to reach me, call my home.	Ger hûn dixwazin bi min re bigihîjin, telefona mala min bikin.
The poor are first exposed to deadly diseases.	Feqîr pêşî li nexweşiyên kujer dikevin.
He was weak in the building.	Ew di avahiyê de zirav bû.
This meter per game statistics is deceptive.	Ev metre per statîstîka lîstikê xapînok e.
This road has been built for years.	Ev rê bi salan e tê çêkirin.
Decorate the birthday cake according to your wishes.	Kekê rojbûnê li gorî daxwazên xwe xemilînin.
The flight is delayed due to poor condition.	Firîn ji ber rewşa xirab dereng dikeve.
This house is somewhat detached.	Ev xanî hinekî veqetandî ye.
A truck slowly crashed into the road.	Kamyonek hêdî hêdî di rê de diqeliqî.
She broke five of my books, which is unforgivable.	Wê pênc pirtûkên min şikand, ku ev yek nayê efûkirin.
The farmers' coalition protested a lot.	Koalîsyona cotkaran gelek protesto kirin.
The court upheld his decision on the testimony of the witness.	Dadgehê biryara wî ya li ser îfadeya şahid erê kir.
Which particular plant do you use for painting?	Kîjan nebatek taybetî ji bo boyaxkirinê bikar tînin?
Often, people overestimate their capabilities.	Pir caran, mirov kapasîteyên xwe zêde dinirxînin.
The ransom was set at over two million.	Fîdye li ser du mîlyon hate destnîşankirin.
Scientists have argued for a change in policy.	Zanyaran ji bo guhertina siyasetê nîqaş kirin.
You have to wear red, he said.	Divê tu sor li xwe bikî, got.
She rubbed her nails.	Wê neynûkên xwe pelixand.
The castle is famous for its architecture.	Kele bi mîmariya xwe navdar e.
A heavy curtain of black silk covered her face.	Perdeyeke giran a hevrîşimê reş rûyê wê veşartibû.
The dough should be thick and creamy.	Divê tewra qalind û qeremî be.
This news shocked the people.	Vê nûçeyê gel hejand.
She grows fresh vegetables in her apartment.	Ew di apartmana xwe de sebzeyên teze diçîne.
The exhibition is owned and maintained by the city administration.	Pêşangeh ji aliyê rêveberiya bajêr ve tê xwedîkirin û parastin.
Traffic congestion is a problem in this city.	Li vî bajarî qelebalixiya trafîkê pirsgirêkek e.
Pour the oil over the thickened stew.	Rûnê wê rijand ser stewr stûr kir.
The heavy curtains covered the black window with color from the sunlight.	Perdeyên giran pencereya reş a bi reng ji ronahiya rojê veşartibûn.
Do not be fooled by laughter.	Bi kenê xweş nexape.
The killer's face is covered with a black cloth.	Rûyê kujer bi kulmek reş veşartiye.
How far is the city?	Bajar çiqas dûr e?
The speaker ended his speech.	Axaftvan axaftina xwe bi dawî kir.
Chicken soup can help with the winter cold.	Şorba mirîşkê dikare ji sermaya zivistanê re bibe alîkar.
The stage was set with lights.	Sahne bi ronahiyan hat danîn.
The room is complex.	Odeyek tevlihev e.
He did not help.	Wî alîkarî nekir.
The supervisor was temporary.	Serpereştyar demajo bû.
Seas of streams flow with life.	Deryayên kêzik bi jiyanê diherikin.
Unpaid invoices are often overlooked.	Gelek caran fatûreyên nedayî têne paşguh kirin.
Some substances are harmful to plants.	Hin madde ji bo nebatan zerar in.
They had no strength to step up.	Hêza wan tune bû ku bi gavan rabin.
The common currency here is the peso.	Pereyê hevpar li vir peso ye.
They want to build a new path.	Dixwazin rêyeke nû ava bikin.
It was a beautiful day in early spring.	Di destpêka biharê de rojek xweş bû.
Use a spatula to make sure there is no bullet.	Spatula bikar bînin da ku hûn pê ewle bibin ku gûzek tune.
The city's economy was collapsing.	Aboriya bajêr têk diçû.
The economy is being hampered by the red crisis.	Aborî ji ber kêşeya sor tê asteng kirin.
They were dressed in dirty clothes.	Bi kincên gemarî li xwe kiribûn.
It is better to avoid sudden movements.	Çêtir e ku meriv xwe ji tevgerên ji nişka ve dûr bixe.
Hiding happiness is hard work.	Veşartina bextewariyê xebatek dijwar e.
Here wood is used as the main building material.	Li vir dar wekî materyalê avahiyê ya sereke tê bikar anîn.
Other network theorists say.	Teorîsyenên torê yên din dibêjin.
The day began.	Roj dest pê kir.
She felt a finger strike her face.	Wê hîs dikir ku tiliyek li rûyê wê dixe.
He was a bright, cheerful personality.	Ew kesayetiyek geş, dilgeş bû.
Wait until I finish my work.	Bisekine heta karê min biqede.
The mountains rise to the sky.	Çiya ber bi asoyê ve bilind dibin.
The truck changed gears, and sped off.	Kamyonê gemaran guherand, û lez da.
Is this the military identity of this island?	Nasnavê leşkerî yê vê giravê ev e?
Do you prefer a recycled paper?	Ma hûn kaxezek vezîvirandin tercîh dikin?
Tells a popular story.	Çîrokeke gelêrî vedibêje.
Official estimates of losses vary.	Texmînên fermî yên windayan diguhere.
There was a storm over the sky.	Li ser asoyê bahozek çêdibû.
By law we have to pay our taxes.	Li gorî qanûnê divê em bacên xwe bidin.
Some creatures developed resistance against the poison.	Hin mexlûqan li hember jehrê berxwedan pêş xistin.
Engine parts are made of steel.	Parçeyên motorê ji pola têne çêkirin.
Fill an oversized party glass for a contemporary floral arrangement.	Xanî tijî bikin û bikin şênî.
A cassette roll was placed on the floor.	Rollek kasetek li erdê hate danîn.
No one else came to the party.	Kesek din nehat partiyê.
The workers were angry.	Karker hêrs bûn.
She filled her bags with chocolate.	Wê berîkên xwe bi çikolata dagirtî.
I was shocked by the violence.	Ez ji tundiyê matmayî mam.
It took place in almost all the stories.	Hema hema di hemû çîrokan de cih girt.
They remained silent, secretly looking at their watches.	Bêdeng man, bi dizî li saetên xwe nêrî.
He shook uncomfortably.	Ew bi nerehetî hejand.
He took a biscuit out of the box.	Ji sindoqê bîskwîtek derxist.
Asked about the evidence, the scientists protested.	Li ser delîlan pirs kirin, zanyar protesto kirin.
She shook her hand in protest.	Wê destê xwe ji bo protestoyê hejand.
His chin was moving slowly.	Kenê wî hêdî hêdî diçû.
The news is moving fast these days.	Nûçe van rojan bi lez dimeşe.
Commercial sales increased sharply this year.	Firotana bazirganî îsal bi tundî zêde bû.
This rock formation was created millions of years ago.	Ev avabûna zinar bi milyonan sal berê hatiye afirandin.
Cold weather forces us to stay indoors.	Hewa sar me neçar dike ku em li hundur bimînin.
Children, do not eat stones!	Zarokno, keviran nexwin!
There was a thick brain.	Mijeke qalind hebû.
Many people are learning the benefits of a cleaner environment.	Pir kes fêrî feydeyên jîngehek paqijtir dibin.
The prince strengthened the defense of the palace.	Mîr parastina serayê xurt kir.
The market price of bananas is reasonable.	Buhayê mûzên bazarê lihevhatî ye.
She holds a book filled with pictures of her family.	Ew pirtûkek bi wêneyên malbata xwe tije digire.
Citizens were tired of the war.	Welatî ji şer bêzar bûn.
How many hits can a missile hit?	Mûşekek dikare çend lêdan bikeve?
I grew up connected to him.	Ez bi wî ve girêdayî mezin bûm.
The building was made of wood.	Avahî ji darê hatibû çêkirin.
The weight of the water releases oxygen.	Giraniya avê oksîjenê derdixe derve.
A group of people walked along the road.	Komek kes di rê de meşiyan.
The man crucified himself.	Mêrik xwe xaç kir.
Wrap it with your fingers.	Bi tiliyên xwe pêça.
Spread margarine on the cornflakes.	Li ser qurnefîlan margarîn belav bikin.
A glass of boiling water was brought into the room.	Çêlekek ava kelandî anîn odê.
An interesting, unparalleled experience described in detail.	Serpêhatiyek balkêş, bêhempa bi hûrgulî tête diyar kirin.
A favorite cake of young children.	Kekek bijare ya zarokên ciwan.
For most people, this lamp provides light.	Ji pir kesan re, ev çira ronahiyê peyda dike.
The situation of adolescence was unsatisfactory.	Rewşa xortaniya nerazî bû.
Climb a mountain, and you will see a beautiful view.	Hilkişin çiyayekî, û hûn ê dîmenek xweş bibînin.
Every summer, there is a short but difficult rainy season.	Her havîn, demsala baranê ya kurt lê dijwar heye.
Maybe time is more reasonable than we think.	Dibe ku dem, ji ya ku em difikirin maqûltir e.
Pollution has been a serious ongoing problem.	Qirêjbûn pirsgirêkek cidî ya berdewam bûye.
He entered an office and then hurried out.	Ew ket ofîsekê û paşê bi lez derket.
He looks at me.	Ew li min dinêre.
The heat was high, causing people to look at the shelter.	Germa zêde bû, bû sedem ku mirov li stargehê bigerin.
Read aloud to your children.	Ji zarokên xwe re bi dengekî bilind xwend.
The waves hit the shore.	Pêlan li qeraxê ketin.
The doctor prescribed antibiotics.	Doktor antîbiyotîk destnîşan kir.
Materials are added to one liter of stout.	Materyal li lîtreyek stout têne zêdekirin.
The coach was on the field with his team.	Rahêner bi tîma xwe re li qadan bû.
The county museum once had many dinosaur fossils.	Muzeya wîlayetê carekê gelek fosîlên dînozoran hebûn.
Studying ships is a good way to spend time.	Xwendina keştiyan rêyek baş e ku meriv wext derbas bike.
A pair of comfortable shoes will help you to run faster.	Cotek pêlavên rehet dê ji we re bibe alîkar ku hûn zûtir birevin.
The country's economy is largely dependent on its natural resources.	Aboriya welat bi piranî bi çavkaniyên xwe yên xwezayî ve girêdayî ye.
Tests revealed that there were no heavy metal depots.	Di testan de derket holê ku depoyên metalên giran tune ne.
Gathered every day for tea.	Her roj ji bo çayê diciviyan.
Accused his child of a fatal accident.	Zarokê xwe bi qezaya xedar sûcdar kir.
Arrived at seven o'clock.	Di saet heftan de hatin.
The hill is full of desert grass.	Gir tijî giyayê çolê ye.
These records are not linked to written records.	Ev qeyd ne bi qeydên nivîskî ve girêdayî ne.
Pour a little milk and put it inside.	Piçek şîr birijînin û bixin hundur.
The inspectors did not agree on what was wrong.	Mufetîşan li hev nekirin ku çi xelet bû.
Maybe that’s why they accept all applicants.	Dibe ku ji ber vê yekê ew hemî serlêderan qebûl dikin.
The influx of refugees is creating a severe housing crisis.	Pêla penaberan krîzeke giran a xaniyan çêdike.
The clothes were beautiful.	Cilên xweş bûn.
Fiona asked a simple question.	Fiona pirsek hêsan kir.
Every family prepares to hide or face.	Her malbatek ji bo veşartin an rûyê xwe amade dike.
He considered himself an expert.	Wî xwe wekî tiştek pispor dihesiband.
Biology is the study of living things.	Biyolojî lêkolîna zindiyan e.
Crossing the lake is difficult.	Derbaskirina golê zehmet e.
We entered the classroom and we sat down.	Em ketin dersê û em rûniştin.
The Assembly is currently in a quandary.	Meclîs niha di xitimandinê de ye.
I know a lot about you.	Ez di derbarê te de gelek tiştan dizanim.
A bone marrow passed through the assembly.	Di nav meclîsê de kelek hestî derbas bû.
These pants are a larger size.	Ev pantolên hanê qebareyek mezintir in.
Science allows us to open our material desires.	Zanist rê dide me ku em daxwazên xwe yên maddî vekin.
Bowie was a blues singer.	Bowie stranbêjek blues bû.
Prepare for the fire.	Ji bo agir amade bikin.
Soon you will join the ranks of the unemployed.	Di demeke nêzîk de hûn ê tevlî refên bêkaran bibin.
Read the following instructions carefully.	Rêbernameyên tê de bi baldarî bixwînin.
He admitted that he was wrong.	Wî qebûl kir ku ew xelet bû.
The hero moved quickly.	Leheng bi lez tevgeriya.
Her husband has a gun license.	Destûra çeka mêrê wê heye.
He was wearing a red satin shirt and a top collar.	Wî kirasekî saten sor û kulmek top li xwe kiribû.
The land is connected by small lakes.	Erd bi golên piçûk ve girêdayî ye.
I have never really been married.	Bi rastî ez qet zewicî nebûme.
Many scientists say that evolution is a fact.	Gelek zanyar dibêjin ku evolution rastiyek e.
I littered the garden.	Min baxçe zibil kir.
Shyam is an engineer by profession.	Shyam bi pîşeyê endezyar e.
Worry about things that might happen in the future.	Li ser tiştên ku dikarin di pêşerojê de biqewimin, fikar e.
The enemy army will advance in the near future.	Artêşa dijmin wê di demeke nêz de pêşde biçe.
Raised his brows.	Birûyên xwe rakir.
Dark clouds flow uneasily across the moon sky.	Ewrên tarî bi awayekî nebaş li ezmanê heyvê diherikin.
There are many open spaces here.	Li vir gelek cihên vekirî hene.
This road is closed due to flooding.	Ji ber lehiyê ev rê girtî ye.
Two seats remained vacant.	Du kursî vala man.
The family spent generations there.	Malbat nifşên xwe li wir derbas kirin.
The watch seemed cheap and unbelievable.	Saet erzan û bêbawer xuya bû.
The lake water was polluted as a result of the pollution.	Di encama qirêjiyê de ava golê gemar bû.
There are times when her movements look very beautiful.	Dem hene ku tevgerên wê pir xweş xuya dikin.
This diet can help you lose weight.	Ev parêz dikare ji we re bibe alîkar ku hûn kîloyan birijînin.
It's time to put your hands in the mic.	Wext e ku hûn destên xwe bixin nav mîkrokê.
Dust covers everything.	Toz li ser her tiştî rûdine.
One of the children did not work.	Ji zarokan yek nexebitî.
The competition is open only to residents.	Pêşbazî tenê ji niştecîhan re vekirî ye.
Most economic signs indicate a decline.	Piraniya nîşaneyên aborî îşaret bi paşketinê dikin.
A dangerous flood threatens our village.	Lehiyek metirsîdar gundê me tehdîd dike.
The company aims to continue this trend.	Pargîdanî armanc dike ku vê gavê bidomîne.
Myanmar's largest lake attracts many tourists.	Gola herî mezin a Myanmarê bala gelek tûrîstan dikişîne.
The state therefore proposed an income tax.	Dewlet ji ber vê yekê baca hatinê pêşniyar kir.
She ate two chopped chips and another.	Wê du çîpên zeliqandî û yekî din xwar.
She reached for the window, looking inside.	Wê destê xwe da pencerê, li hundur nihêrî.
His story captivated us, and the house was quiet.	Çîroka wî em dîl girt, û mal bêdeng bû.
A nice cake was served for dinner.	Ji bo şîvê keriyek xweş hat dayîn.
Most of this area is dry.	Piraniya vê herêmê ziwa ye.
A hot summer afternoon	A nîvro havînê germ
Tiramisu was delicious.	Tîramisû xweş bû.
So, what is the answer?	Ji ber vê yekê, bersiv çi ye?
The right to purchase land is enshrined in the constitution.	Mafê kirîna axê di destûra bingehîn de hatiye qebûlkirin.
She helped him find the room he was looking for.	Wê alîkariya wî kir ku odeya ku ew lê digeriya bibîne.
The moon is hardly seen with a thick mind.	Heyv bi mijeke qalind bi zor tê dîtin.
The city is surrounded by mountains and a floodplain.	Bajar bi çiya û deşteke lehiyê hatiye dorpêçkirin.
The city has been devastated today.	Bajar îro wêran bûye.
The small piece was sewn in place.	Parçeyê piçûk di cîh de hate dirûtin.
They lived in different villages.	Li gundên cuda dijiyan.
Theo felt a headache coming.	Theo hest kir ku serêşiyek tê.
Mobile phones are popular today.	Têlefonên desta îro berbelav in.
The room was suddenly filled with blind light.	Od ji nişka ve bi ronahiya kor tije bû.
Arrive at your place in the morning.	Piştî sibehê gihîştin cihê xwe.
The general was married three times.	General sê caran zewicî bû.
Adjusted his eyes to the sun.	Çavên xwe yên rojê eyar kir.
Inge and her husband are farming in the plains.	Inge û mêrê wê li deştê çandiniyê dikin.
Was busy with the cement mix.	Bi tevlihevkirina çîmentoyê mijûl bû.
The wedding was held at the palace.	Dawet li serayê hat kirin.
The flowers flowed with color.	Kulîlk bi reng diherikîn.
Even now the villagers were employed by the state.	Niha jî gundî ji aliyê dewletê ve hatin xebitandin.
The children enjoyed a good night's sleep.	Zarokan ji xeweke xweş kêfxweş bûn.
The result was disappointing, but the scientists were not surprised.	Encam xemgîn bû, lê zanyar şaş nebûn.
Now we will continue up to the main area.	Niha em ê heta qada sereke berdewam bikin.
The white horses snorted and crawled to their feet.	Hespên sipî qijikandin û li lingên xwe xistin.
In the coming weeks, many farmers will be sensitized.	Di hefteya pêş de, dê gelek cotkar hestiyar bikin.
Mosquitoes thrive in the sun.	Mêşhingiv bi roj diqelişin.
Farmers cultivate the fields every day.	Cotkar her roj zeviyan diçêrîne.
The child was silent.	Zarok bêdeng bû.
The show started at midnight.	Pêşandan nîvê şevê dest pê kir.
The immigration of the colony was more than a thousand people.	Koçberên koloniyê ji hezar kesî zêdetir bû.
What number do you want, sir?	Tu kîjan hejmarê dixwazî, ezbenî?
Went to see a friend.	Ji bo dîtina hevalekî xwe bi rê ket.
Mosthe had visited several countries at that time.	Mosthe wê demê serdana çend welatan kiribû.
Women outnumbered men in this congress.	Jin di vê kongreyê de ji mêran zêdetir bûn.
She holds a small notebook and a pen in front of her bed.	Ew defterek piçûk û pênûsek li ber nivîna xwe digire.
Take organic painkillers first in gardens.	Bi dermanên organîk pêşî li êşa baxçeyan bigirin.
Investigators tried to assess her condition.	Lekolînwanan hewl dan ku rewşa wê binirxînin.
This project will lead to the destruction of all the zoos.	Ev proje dê bibe sedema wêrankirina hemû zozanan.
The birds were also amazed to see the passing animals.	Çûk jî bi dîtina giyandarên derbasbûyî heyirî man.
Summer is usually the rainy season in the north.	Havîn bi gelemperî li bakur demsala baranê ye.
There were only two candidates.	Tenê du namzet hebûn.
There was a huge increase in migration.	Di koçberiyê de zêdebûnek mezin hebû.
Party leaders are deaf to the debate.	Serokên partiyan ji nîqaşê ker in.
The event will be held at the congress center.	Çalakî wê li navenda kongreyê bê lidarxistin.
When females are born, the need of females is too much milk.	Dema ku heywanên mê çêbûn, hewcedariya heywanên mê pir zêde şîr e.
Her performance was very good.	Performansa wê pir baş bû.
Terrible shadows were thrown from the statues on the walls of the cathedral	Ji peykeran sîberên tirsnak avêtin ser dîwarên katedralê
Fake sand can be used to balance the soil.	Qûma qelpî dikare ji bo hevsengkirina erdê were bikar anîn.
Most farmers do not own their own land.	Piraniya cotkaran xwediyê erdên xwe ne.
The manager confirmed his identity.	Rêvebir nasnameya wî piştrast kir.
Allowed tourists to take pictures here.	Destûr dan turîstan ku li vir wêneyan bikşînin.
Scientists think that primates came from tree trunks.	Zanyar difikirin ku prîmat ji darên daran derketine.
Johanna's sister writes a diary that covers her day in detail.	Xwişka Johanna rojnivîsek ku tê de roja wê bi hûrgulî vedihewîne.
A beautiful holiday village, located in the mountains.	Gundek betlaneyê ya xweşik, ku di nav çiyan de ye.
Many centuries passed before antibiotics were discovered.	Berî ku antîbiyotîk hatin keşfkirin, gelek sedsalan derbas bûn.
The young man was angry at the old man.	Xort li pîrê hêrs bû.
Wheat cultivation was damaged by the rains.	Ji ber baranê zerar da çandina genim.
Those days were long gone.	Ew roj gelek derbas bûne.
The young man gently turned his arm.	Xort milê xwe bi nermî zivirî.
However, the ability to speak many languages ​​has its drawbacks.	Lêbelê, şiyana axaftina pir zimanan kêmasiyên xwe hene.
He drank tea, looked at the flowers.	Çay vexwar, li kulîlkan mêze kir.
The fishermen were catching fish at the port early in the morning.	Masîgir serê sibê li benderê masî digirtin.
This is her bed.	Ev nivîna wê ye.
He planned to live in the country.	Wî plan kir ku li welêt bijî.
The area has calmed down.	Qad hênik kirin.
Her quick wit allowed him to save the day.	Hişmendiya wê ya bilez hişt ku wî rojê xilas bike.
The forest was thick and green.	Daristan gir û kesk bû.
He was sure he had won it.	Ew piştrast bû ku wî ew qezenc kiriye.
Her father cried bitterly when his baby died.	Bavê wê dema ku pitika wî mir, bi kul giriya.
This action caused the people to rise to their feet.	Ev kiryar bû sedem ku gel rabe ser piyan.
Maybe just a coincidence.	Dibe ku tenê tesaduf.
So even in the final analysis they are words.	Ji ber vê yekê jî di analîza dawî de ew peyv in.
The house has been completely demolished.	Xanî bi tevahî hatî rakêşandin.
Remember the accident.	Qeza bi bîr anî.
Use more oil to sell the fish.	Rûnê zêde bikar bînin ku masî bifroşin.
The chair was cramped and old.	Kursiyek lêxistî û pîr bû.
An earthquake is the result of a line.	Erdhejek encama xetekê ye.
This information may not be shared.	Dibe ku ev agahî neyê parvekirin.
But they had a point.	Lê xalek wan hebû.
To solve difficult problems, you have to think critically.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkên dijwar, divê hûn bi rexneyî bifikirin.
He pulled out his wallet and counted the gold.	Wî berîka xwe derxist û zêrek jimart.
The flowers are blue.	Kulîlk şîn dibin.
My cat loves tracking mice.	Pisîka min ji şopandina mişkan hez dike.
After eating people buy and cook food.	Piştî xwarinê mirov xwarinê dikirin û çêdikin.
Lightning flashed in the sky.	Birûskê asîman ronî kir.
They decided they had enough experience	Wan biryar da ku ezmûna wan têra xwe heye
The girl's smile suddenly shook me.	Kenê keçikê ji nişka ve ez hejandim.
Decided to read.	Bi biryar bû ku bixwîne.
We still have a way.	Hîn jî rêyek me heye.
Right posture, usually vertical.	Helwestek rast, bi gelemperî vertîkal.
Rivers are used in industrial processes.	Çem di pêvajoyên pîşesaziyê de têne bikaranîn.
The mother once accused him of theft.	Dayikê cariye bi diziyê tawanbar kir.
He sat on his couch.	Ew li kozika xwe rûnişt.
Last year a volcano erupted here.	Par li vir volqanek teqiya.
The piano was silent.	Piyano bêdeng bû.
There are as many guns as there are people in this city.	Li vî bajarî bi qasî mirovan çek hene.
The delegates were warmly welcomed by the crowd.	Nûner ji aliyê girseya bi coş ve hatin pêşwazîkirin.
He read the section slowly and carefully.	Wî beş hêdî hêdî û bi baldarî xwend.
Stop beating your brother!	Dest ji lêdana birayê xwe berde!
From a scientific perspective, i.e. from the outside.	Ji perspektîfa zanistî, yanî ji derve.
This election cycle has been marked by brutal negativity.	Ev çerxa hilbijartinê bi neyînîyên hovane hatiye binavkirin.
They bought the land from the government.	Wan erd ji hikûmetê kirîn.
Customers have accepted our terms.	Xerîdar şertên me qebûl kirin.
Police detained the man for drug trafficking.	Polîsan ew kes ji ber bazirganiya tiryakê binçav kirin.
Dozens of cars were parked on the street.	Li kolanê bi dehan maşîne rawestiyabûn.
The dirty air of the factory forced us to go outside.	Hewa qirêj a kargehê me neçar kir ku em derkevin derve.
Data on production were collected by a panel of experts.	Daneyên li ser hilberînê ji hêla panelek pisporan ve hatî berhev kirin.
The lake water is ideal for drinking.	Ava golê ji bo vexwarinê îdeal e.
Volunteers repainted the old building.	Dildaran avahiya kevn ji nû ve boyax kirin.
The delegation came to a large crowd of supporters.	Heyet hat cem girseyên mezin ên alîgiran.
His previous interpretations have always been ambiguous, vague and distant.	Ravekirinên wî yên berê her tim nelihev, nezelal û dûrketî bûn.
He bought it from a canister.	Wî ji teneketfiroşekî kirî.
She was scared, so she ran away.	Ew tirsiya, ji ber wê reviya.
Of course we need to use more renewable energy sources.	Bê guman divê em bêtir çavkaniyên enerjiyê yên nûjen bikar bînin.
The thief operated with impunity.	Diz bi bêcezayê operasyon kirin.
He was delighted with the joy of the tour guide.	Ew ji dilşewatiya rêberê gerê dilşa bû.
When the engine stops, the old car crashes.	Dema ku motor disekine, tirimbêla kevin qelişî.
The appellate court overturned the decision.	Dadgeha îstînafê biryar betal kir.
A clear, wet river flows through the park.	Di nav parkê de çemek zelal û şil diherike.
Plus, families eat dinner together.	Zêdetir, malbat bi hev re şîvê dixwin.
She is from the family of the owner of that factory.	Ew ji malbata xwediyê wê kargehê ye.
It had been snowing all morning.	Tevahiya sibê berf bariyabû.
Powder was used to make smoke.	Ji bo çêkirina dûmanê toz dihat bikaranîn.
Who can say that this was against the law?	Kî dikare bêje ku ev li dijî qanûnê bû?
The law encourages small businesses.	Yasa karsaziyên piçûk teşwîq dike.
This whole country is desert.	Hemû ev welat çol e.
They must be careful not to walk in the way.	Divê ew baldar bin ku di rê de dimeşin.
The red head explored the room.	Serê sor li odeyê lêkolîn kir.
Mountains overlook the cities from above.	Çiya ji jor ve li ser bajaran xuya dikin.
Badly written report.	Raporek xirab hatî nivîsandin.
The experience was too complex to complete.	Ezmûn pir tevlihev bû ku temam bibe.
The animal is about the size of a dog.	Giyandar bi qasî kûçikekî mezin e.
The story was as fantastic as any fantasy.	Çîrok jî wekî her xeyalî fantastîk bû.
The sound of this device is a bit loud.	Dengê vê amûrê bi qasê tad.
This part of the city was rich.	Ev beşa bajêr dewlemend bû.
He often ate dinner with his family.	Gelek caran bi malbata xwe re şîv dixwar.
So he went looking for water.	Ji ber vê yekê ew çû li avê geriya.
The weapon was trapped in its shell.	Çek di qalikê xwe de girtî bû.
The minister directly called on the people for funding.	Wezîr rasterast ji bo fonan bang li gel kir.
It was said that he was a very clever young man.	Dihatin gotin ku ew xortekî pir jîr bû.
The software can communicate with the outside world.	Nermalava dikare bi cîhana derve re têkilî daynin.
The issue was resolved after government meetings.	Piştî hevdîtinên hikûmetê pirsgirêk çareser kirin.
The hero had many experiences.	Leheng gelek serpêhatiyên wî hebûn.
The workers of that shop are lazy.	Karkerên wê dikanê tembel in.
But not many girls.	Lê ne gelek keç.
Governments have detailed information about everyone.	Hikûmet di derbarê her kesî de agahiyên berfireh hene.
We plan to visit this volcano.	Em plan dikin ku serdana vê volkanê bikin.
The lion ate the goats.	Şêr zozan xwar.
The look on the face of the police changed.	Awira rûyê polîs guherî.
After the moon rises, the sky becomes clear.	Piştî ku hîv hiltê, ezman zelal dibe.
She had run right after the man.	Ew rast li pişt zilamê reviya bû.
To export items, you need to fill out a form.	Ji bo hinardekirina tiştan, hûn hewce ne ku formek dagirtin.
Drones can be useful in the economy.	Drone dikarin di aboriyê de bikêr bin.
The children were right next to him.	Zarok yekser li kêleka wî bûn.
The mountains here are very beautiful.	Çiyayên li vir pir spehî ne.
It was reported that 2 murders were committed in the area.	Hat ragihandin li herêmê 2 cînayet hatin kirin.
It is time for the animals to go to bed.	Wextê rojê ye ku heywan radizên.
Your mother is in her nineties.	Diya te di salên nodî de ye.
She shook her left cheeks.	Wê bîskên xwe yên çepê hejand.
The limit is thirteen books per person.	Sînor her kesî sêzdeh pirtûk e.
Do not talk about your mistakes.	Behsa xeletiyên xwe nekirin.
She pressed a button.	Wê pêl bişkokek kir.
They studied the mosaic in detail.	Wan mozaîka bi berfirehî lêkolîn kirin.
The electricity was cut off and the lights went out.	Elektrîk qut bû, çira jî vemirî.
The size of the sections is very large.	Mezinahiya beşan pir mezin in.
The guards took him prisoner.	Gardiyan girtî birin.
Many plants have separate leaves and flowers.	Gelek nebat xwedî pel û kulîlkên cihê ne.
The neighborhood has become a little safer in recent months.	Di mehên dawî de tax hinekî ewletir bûye.
The orange head is the largest part.	Serê porteqalê beşa herî mezin e.
The lesson went well with attendance.	Ders bi tevlêbûna baş derbas bû.
With practice you can become an expert.	Bi pratîkê hûn dikarin bibin pispor.
We must act decisively.	Divê em bi biryar tevbigerin.
A proper heating pad is required.	Kincek germkirinê ya rast pêdivî ye.
This hut is made of stone.	Ev kozik ji kevir hatiye avakirin.
To test the algorithms, you need the marked samples.	Ji bo ceribandina algorîtmayan, hûn hewceyê nimûneyên nîşankirî ne.
She opened the cupboard and closet, searched.	Wê dolab û dolap vekirin, geriya.
I invite you to show me yours.	Ez gazî we dikim ku hûn yên xwe nîşanî min bidin.
The stock market has risen sharply.	Bazara borsayê bi awayekî berbiçav rabû.
Their room is small.	Odeya wan biçûk e.
We love to see them!	Em hez dikin ku wan bibînin!
Provides food and heat.	Xwarin û germahî peyda dike.
What an amazing machine!	Çi makîneyeke ecêb!
Snakes can not run and climb.	Mar nikarin bazdin û hilkişin.
Give support to the agenda.	Ji bo piştgiriyê bidin rojevê.
The heat was hovering over the evening air.	Germa li ser hewaya serê êvarê dihejiya.
It comes out of the shadows.	Ew ji siyê derdikeve.
Passengers were told to leave without delay.	Ji rêwiyan re hat gotin ku bêyî ku dereng bimîne derkevin.
They will provide car rental for tourists.	Ew ê ji bo turîstan ji bo kirê otomobîlan peyda bikin.
Geologists claim that there is evidence of climate change.	Erdnas îdîa dikin ku delîlên guherîna avhewayê hene.
A mother's words to her daughter.	Gotinên dayikekê ji keça xwe re.
It's unwise for people to say this in public.	Ev ne aqilane ye ku mirov vê yekê di raya giştî de bibêje.
Political unrest erupted after the protests.	Piştî xwepêşandanan aloziyên siyasî derketin.
Goats graze outside the bar.	Bizin li derveyê bar diçêrînin.
Natural beauty sites are treasured by tourists.	Cihên bedewiya xwezayî ji hêla tûrîstan ve têne xezînekirin.
If you can take a picture of him, we will be happy.	Ger hûn karibin wî wêneyî bistînin, em ê kêfxweş bibin.
The streets are full of garbage.	Kolan tijî çopê ne.
The chef wanted to learn how to cook fish.	Aşpêj dixwest fêrî firingiya masiyan bibe.
The capital is the richest city in the world.	Paytext bajarê herî dewlemend ê cîhanê ye.
The magician cut off his tongue.	Sêrbazê zimanê wî jêkir.
Build a high wall around our property.	Li dora milkê me dîwarekî bilind ava bikin.
In severe cases of overgrowth, it usually leads to death.	Di rewşên giran ên zêdebûnê de, ew bi gelemperî dibe sedema mirinê.
The water pump works.	Pompeya avê dixebite.
Farmers take their cattle to pasture at night.	Cotkar bi şev dewarên xwe dibirin mêrgê.
Most people are against this plan.	Piraniya mirovan li dijî vê planê ne.
Please give us a project update.	Ji kerema xwe ji me re nûvekirina projeyê bidin.
Police promised to crack down on crimes in the neighborhood.	Polês soza çewisandina sûcên li taxan da.
Most of these systems were raw and inefficient.	Piraniya van pergalan xam û bêbandor bûn.
I did not listen to her request for a loan.	Min guh neda daxwaza wê ya deyn.
Did you show that point on the test?	We ew xal li ser testê nîşan kir?
Most approved of the president's policy.	Piranîya sîyaseta serok pejirand.
The water vapor is colorless, odorless and tasteless.	Buhara avê bê reng, bê bîhn û bê tam e.
Large herbivores were common in prehistoric times.	Giyaxwarên mezin di serdema pêşdîrokî de gelemperî bûn.
The women of the house take the initiative to protect their clothes.	Jinên malê ji bo cil û bergên xwe biparêzin pêşpêç li xwe dikin.
The manufacturer described the coffee as perfect for brewing.	Hilberîner qehwe wekî bêkêmasî ji bo çêrandinê binav kir.
The summer sun was shining on the canyons.	Tava havînê li kaniyan dixist.
It was finally over.	Ew di dawiyê de qediya.
Raising his head, his eyes widened in surprise.	Serê xwe rakir, çavên wî ji sosretê bel bûn.
The other side of the ocean is very beautiful.	Aliyê din ê okyanûsê pir xweşik e.
She carefully secured the lockers of the cupboard.	Wê bi baldarî mifteyên dolabê ewle kir.
Slimmer awoke, though the child's heart had stopped.	Slimmer vejiya, tevî ku dilê zarok rawestiya bû.
Many visitors to this city are disappointed.	Gelek mêvanên vî bajarî bêhêvî ne.
The reception area includes high glass windows.	Qada resepsiyonê pencereyên cam ên bilind vedihewîne.
Please wait a moment.	Ji kerema xwe demek bisekinin.
A fire gets out of control.	Agirek ji kontrolê derdikeve.
A voice spoke, waking me from sleep.	Dengek peyivî, ez ji xewê hejandim.
The food has an amazing taste.	Xwarin xwedî tama ecêb e.
I got tired of going to bed, feeling good.	Ez westiyam ketim nav nivînan, xwe xweş hîs dikim.
The animals in the forest have their own zoos to sleep in.	Heywanên li daristanê zozanên xwe hene ku tê de xewê bikin.
The children were crying.	Zarok digiriyan.
After that the fish strengthens the taste of the fish.	Piştî ku masî tama masî bi hêz dike.
The summer heat was oppressive.	Germa havînê zordar bû.
People on the continent speak many languages.	Li parzemînê mirov bi gelek zimanan diaxivin.
Worship the sun, moon and stars.	Diperizin roj, hîv û stêrkan.
Duke sat quietly, looking at his guests.	Dûk bêdeng rûnişt, li mêvanên xwe nêrî.
Tom sees a small point in his visit to museums.	Tom di serdana muzexaneyan de xalek piçûk dibîne.
It is a city famous for its shopping district.	Ew bajar bi navçeya xwe ya kirrûbirrê navdar e.
He was a kind and loving man.	Ew mêrekî dilovan û delal bû.
Meat, cheese and rice filled his stomach.	Goşt, penêr û birinc zikê wî tije kir.
This is where we landed.	Ev der cihê ku em lê daketin e.
The men were resting under the trees.	Zilam li bin daran bêhna xwe didan.
A piece of granite broke and fell into his skin.	Parçeyek granît şikest û ket çermê wî.
There are tea leaves in the box.	Di sindoqê de pelên çayê hene.
For long-haul flights, buy your ticket in advance.	Ji bo firînên dirêj, bilêta xwe pêşwext bikirin.
The village is crowded.	Gund bi qelebalix e.
Students remained helpless in the face of violence.	Xwendekar li hemberî tundiyê bêçare mane.
The course provided them with future information.	Kurs agahdariya paşerojê da wan.
The flower clearly shows a person's taste.	Kulîlk bi zelalî tama mirovekî nîşan dide.
There are several ethnic groups in this city.	Li vî bajarî çend komên etnîkî hene.
The village is decorated with castles.	Gund bi qesran hatiye xemilandin.
Children play outside in the huts.	Zarok li derve di nava xirbeyan de dilîstin.
Another year, another election.	Salek din, hilbijartinek din.
The children were sitting at the table.	Zarok li ser maseyê rûniştibûn.
The police officer was angry!	Efserê polîs hêrs bû!
Her son was killed in the action.	Di çalakiyê de kurê wê hat kuştin.
This bacterium causes tularemia.	Ev bakterî dibe sedema tularemia.
The managers and executives of these firms are wealthy.	Rêvebir û rêvebirên van fîrmayan dewlemend in.
The plane landed slowly on the level.	Balafir bi aramî li ser astê daket.
Squids are cephalopods.	Squids cefalopod in.
The relationship developed slowly but steadily.	Têkilî hêdî hêdî, lê bi domdarî pêş ket.
His point of view was fixed, inconsistent, inconsistent.	Nêrîna wî sabît bû, neqeliqî, nelihev bû.
Two buckets of oil are ready.	Du satil rûn hazir in.
Maximum growth will help protect against hunger.	Mezinbûna herî mezin dê alîkariya parastina li dijî birçîbûnê bike.
The killer was executed.	Kujer hat înfazkirin.
That person was never found again.	Ew kes careke din nehat dîtin.
Storms occur frequently in this area.	Li vê herêmê bahoz gelek caran diqewime.
Children cannot consent to sex until they are adults.	Zarok heta ku mezin nebin nikarin razîbûna seksê bikin.
They left their car and fled into the jungle.	Wan erebeya xwe terikandin û reviyan nav daristana gir.
I was over a lot.	Ez ji pirê derbas bûm.
The paper was forced with a stick.	Kaxez bi darê zorê bû.
The monk was puffing.	Rahîb pif dikir.
The professor is known for his non-traditional teaching methods.	Profesor bi rêbazên xwe yên hînkirinê yên ne kevneşop tê zanîn.
Drink from a dark green leafy vegetable.	Ji sebzeyek pelê kesk tarî vexwin.
Show the children how to grow food farms.	Nîşanî zarokan bidin ku çawa çandiniyên xwarinê diçînin.
You should test now.	Divê hûn niha testê bikin.
This country was ruled by a fascist dictator.	Ev welat ji aliyê dîktatorekî faşîst ve dihat birêvebirin.
It was cold, dark and wet.	Sar, tarî û şil bû.
She is also the mother of five children.	Ew jî dayika pênc zarokan e.
I hope you will not change your mind.	Ez hêvî dikim ku hûn ê biryara xwe neguherînin.
Before she spoke, she looked at him sideways.	Berî ku biaxive, wê ji alîkî ve li wî nêrî.
One morning in the sun, the shepherd awoke and cried out for help.	Sibehek bi tav, şivan ji xew şiyar bû û bi hawara alîkariyê ve çû.
A mythical and legendary creature.	Afirînek efsane û efsaneyî.
Shaking his head, he was in a trance.	Çûna xwe hejand, di nava ramanê de bû.
They grow faster than any other plant.	Ew ji her nebatek din zûtir mezin dibin.
Geography is inhabited by plants and animals.	Erdnîgarî bi nebat û ajalan niştecî ye.
Jane regrets that she could not go with you.	Jane poşman e ku ew nikare bi te re here.
Overall, it was an interesting experience.	Bi tevahî, ew ezmûnek balkêş bû.
The plan made some people very rich.	Planê hin kes gelek dewlemend kir.
The ticket agency spoke.	Ajansê bilêtê axivî.
Indigenous plant species and animals are endangered.	Cureyên nebat û heywanên xwecihî di xetereyê de ne.
The family is in shock.	Malbat ji ber xemgîniyê ketine.
The hotel offers a delicious breakfast.	Otelê taştêyek tamxweş pêşkêşî dike.
People were evacuated from the area by the gangs.	Mirov ji aliyê çeteyan ve ji vê herêmê hatin derxistin.
The women had all black and beautiful hair.	Jin hemû porên reş û bedew hebûn.
Someone was standing in front of the door.	Kesek li ber derî rawestiya bû.
The stone was small, rough and harmless.	Kevir biçûk, gemar û bê zerar bû.
The rainy season brings strong winds.	Demsala baranê bahozên bi hêz tîne.
The killer just saved himself with all the money.	Kujer tenê bi hemû pereyan xwe xilas kir.
Walking slowly, he decided to reach his destination.	Hêdî hêdî meşiya, bi biryar bû ku bigihîje cihê xwe.
Its appearance did not suggest richness.	Xuyabûna wê dewlemendiyê pêşniyar nedikir.
The equipment part was very heavy.	Parçeyê alavan pir giran bû.
The ship was sailing on the shore.	Keştî li peravê diçû.
She did not know how long it had been.	Wê nizanibû ku ew çend dirêj bû.
The average day lasts eight hours.	Roja navîn heşt saetan berdewam dike.
They wanted to travel, but they had no money.	Xwestin seferê bikin, lê perê wan tune bû.
Yesterday was sunny.	Duh tav bû.
Religion! 	Dînê!
Do not say such cruel things!	Tiştên wisa hovane nebêjin!
We must not make foolish assumptions.	Divê em texmînên bêhiş nekin.
The lead ball is heavy.	Topa pêşeng giran e.
It was so simple.	Ew qas hêsan bû.
The injured recovered and were taken to hospital.	Birîndar ji ser xwe ket û birin nexweşxanê.
It rained for three days after the storm.	Piştî bahozê sê rojan baran barî.
Animal remains were found in the cave.	Di şikeftê de bermayiyên heywanan hatin dîtin.
Banana juice is sold in cartons.	Ava mûzê di kartonan de tê firotin.
A cup of tea may help you.	Fîncanek çay dibe ku ji we re bibe alîkar.
Single flowers, large water containers and stone tools were found.	Kulîlkên teneke, konteynerên avê yên mezin û amûrên kevir hatin dîtin.
The government has set up a commission of inquiry.	Hikûmetê ji bo lêkolînê komîsyonek ava kir.
However, some uncertainty remains.	Lêbelê, hin nediyariyek dimîne.
Coffee is the most popular drink in the world.	Kawa vexwarina herî populer a cîhanê ye.
The crystal ball began to shine.	Topa krîstal dest bi şewqê kir.
The new modular hospital is in a good location.	Nexweşxaneya modular a nû li cîhek baş e.
No one could hear his prayers.	Kesî nikarîbû duayên wî bibihîze.
The explosion was a horrific tragedy.	Teqîn trajediyeke xedar bû.
The castle has varied in time, with its prestige and importance.	Keleha di nav demê de, bi qedir û girîngiya xwe cuda bûye.
Industry has flourished for generations in this small village.	Pîşesazî bi nifşan li vî gundê piçûk geş bûye.
In ancient times, people believed that the earth was sweet.	Di demên kevnar de, mirovan bawer dikir ku erd şêrîn e.
So, let ’s go outside and get some fresh air.	Ji ber vê yekê, em derkevin derve û hewayek nû bistînin.
In this area, entertainment venues flourish.	Li vê herêmê, cihên şahiyê geş dibin.
The fish was a symbolic statement of solidarity.	Masiyê sembolîk daxuyaniya hevgirtinê bû.
Wise investment of time and resources.	Veberhênana biaqil a dem û çavkaniyan.
Their interests completely coincided.	Berjewendiyên wan bi tevahî li hev ketin.
The color of her eyes looks different in this picture.	Rengê çavên wê di vê wêneyê de cuda xuya dike.
Highly trained, successful pilots become highly skilled.	Pîlotên pir perwerdekirî, serketî pir jêhatî dibin.
The forest on the other hand is always greener.	Li aliyê din daristan her dem kesktir e.
They are easily understood.	Ew bi hêsanî têne fêm kirin.
The man cut his finger.	Mêrik tiliya xwe birî.
He was getting more and more annoyed.	Ew bêtir û bêtir aciz dibû.
Once upon a time there was a train line here, but it was lost.	Carekê li vir xeteke trênê hebû, lê wenda bû.
Place the potatoes in a bowl of salted water.	Kartolan di tepsiyeke ava şor de bihelînin.
His laughter echoed in the empty halls.	Kenê wî di salonên vala de deng veda.
This action caused widespread criticism.	Ev kiryar bû sedema rexneyên berfireh.
She doubted he would see the girl again.	Wê guman kir ku ew ê dîsa keçikê bibîne.
Security forces searched the halls.	Hêzên ewlehiyê li salonan geriyan.
Use crushed, crushed peas.	Pîskên ziravkirî, ziravkirî bikar bînin.
Counting is done at polling stations.	Li navendên dengdanê jimartin tên kirin.
I boiled the water and cooled it.	Min av keland û sar kir.
Many people believe that smoking causes cancer.	Gelek kes bawer dikin ku cixare dibe sedema penceşêrê.
The knife cuts better when sharp.	Kêr gava tûj dibe baştir dibire.
This man started preparing his breakfast.	Vî zilamî dest bi amadekirina taştêya xwe kir.
The journey lasted two days.	Rêwî du rojan dewam kir.
In the end, "he was learning to walk".	Di dawiyê de, "ew hînî rêveçûnê bû".
The patient was unconscious.	Nexweş bêhal bû.
Peace talks succeeded.	Hevdîtinên aştiyê bi ser ketin.
He made a great effort to control the pain.	Ji bo kontrolkirina êşê hewldanek mezin da.
It was enough money to buy a new car.	Ji bo kirîna erebeyeke nû têra pereyan bû.
Work on the following problem.	Pirsgirêka jêrîn bixebitin.
Children on the streets laugh at me.	Zarokên li kolanan min ken dikin.
The narrator was impressed by his father's sacrifice.	Çîrokbêj bi fedakariya bavê xwe bandor bû.
The deer herds graze on the nearby green grass.	Pezên ker li gîhaya kesk a şîn a nêzîk diçêrînin.
Fools and those like him are astonished.	Ehmeq û yên wek wî matmayî ne.
People need to shop around.	Pêdivî ye ku meriv li dora xwe bikirin.
He was notorious for his heinous crimes.	Ew bi sûcên xwe yên hovane navdar bû.
As the daughter of a king, she has many responsibilities.	Wek keça padîşahekî, gelek berpirsiyariyên wê hene.
The average woman here has two children.	Jina navîn li vir du zarokên xwe hene.
People also visited the temple.	Gel jî serdana perestgehê kirin.
First, you will need three cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê sê kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
He went in through the back door.	Ji deriyê paþê ket hundir.
He was arrested for shoplifting.	Ew bi dizîna dikanê hat girtin.
The medication was ineffective.	Derman bêbandor bû.
There are extensive areas of uninhabited desert.	Herêmên berfireh ên çolê yên bêdestûr hene.
Shape the nose with the end of an art chip.	Bi dawiya çîpek hunerî pozê şekil bikin.
Rouge means red.	Rouge tê wateya sor.
Each sentence is humorously salted.	Her hevok bi mîzahî tê xwêkirin.
That argument is clearly worth it.	Ew arguman eşkere ye ku hêjayî wê ye.
Look at your left hand.	Li destê xwe yê çepê binêre.
This is their favorite food.	Ev xwarina wan a bijare ye.
Fire crews arrived.	Tîmên agirkujiyê hatin.
Fans angrily spat at the musician.	Fansê hêrs tif li muzîkjen kir.
Because he was annoyed, they stopped immediately.	Ji ber ku ew aciz bû, yekser rawestiyan.
This work requires significant capital.	Ji bo vî karî sermayek girîng hewce dike.
She voluntarily gave her place to the old woman.	Wê bi dilxwazî ​​cihê xwe ji bo pîrejinê da.
The boat was shaking with waves.	Qeyik bi pêlan dihejiya.
Just throw the trash in the trash.	Bi tenê çopê bavêjin çopê.
A gunman cried and police crashed.	Çêlek giriya û polês qez kir.
The villagers were given extra hours of work.	Ji gundiyan re saetên zêde ji kar hatin dayîn.
A bicycle sharing system was installed in the city.	Li bajêr pergala parvekirina bîsîkletê hat danîn.
The population of Japan is aging.	Nifûsa Japonyayê pîr dibe.
Some studies show that children are more creative without tools.	Hin lêkolîn nîşan didin ku zarok bêyî amûran bêtir afirîner in.
Arrested for violating exit ban.	Ji ber binpêkirina qedexeya derketina derve hat girtin.
Remember to open the tap.	Bînin bîra xwe ku hûn tepikê vekin.
He will be around until after noon.	Ew ê heta piştî nîvro li dora xwe be.
Commas are useful in writing.	Commas di nivîsandinê de bikêr in.
All schools were very small.	Hemû dibistan gelekî kêm bûne.
The pool shone in the sunlight.	Hewz di bin tîrêja rojê de dibiriqî.
What it was, they finally agreed not to talk about.	Ew çi bû, wan di dawiyê de li hev kirin ku li ser neaxivin.
It was a very tight competition.	Ew pêşbaziyek pir teng bû.
Some blame the government for the problem.	Hin kes hikûmetê ji pirsgirêkê sûcdar dikin.
Prepare the onions by chopping them.	Pîvazan bi hûrkirina wan amade bikin.
There is a very high ceiling here.	Li vir banek pir bilind e.
She threw her flowers.	Wê kulîlkên xwe avêtin.
Fill the bowl with whipped cream.	Kasê bi kremê qamçiyan dagirin.
Farmers ’forecast this year is bad	Pêşbîniya cotkaran îsal nebaş e
Drag the tray to the kitchen table.	Tepsiyê li ser maseya metbexê kaş bikin.
The double boiler is ideal for melting oil.	Boîlera ducarî ji bo helandina rûnê îdeal e.
These basic rules must be followed.	Divê ev qaîdeyên bingehîn werin şopandin.
When you get home, you will make your dinner.	Dema ku hûn hatin malê, hûn ê şîva xwe çêkin.
Are you sure this package is safe?	Ma hûn pê ewle ne ku ev pakêt ewle ye?
In addition to reading, use your free time wisely.	Ji bilî xwendinê, dema xwe ya vala bi aqilmendî bikar bînin.
The new study supported the results of a previous study.	Lêkolîna nû encamên lêkolîna berê piştgirî kir.
The princess is wearing a necklace.	Prensesa gerdaniyek li xwe kiriye.
The incident was silenced as much as possible.	Bûyer bi qasî ku pêkan hat bêdengkirin.
The stove pipe was cut off and went out.	Boriya sobeyê ji hev qut bû û derket.
The villagers kept the treasure of these beautiful ancient buildings.	Gundiyan xezîneya van avahiyên kevnar ên xweşik digirtin.
She could not understand the word.	Wê nikarîbû gotinê fam bike.
Despite its small size, it is well distributed evenly.	Tevî mezinahiya wê ya piçûk, ew bi rengek berbiçav baş tê dabeş kirin.
We are among the best for this job.	Em ji bo vî karî di nav yên herî baş de ne.
His people were heartbroken for his return.	Xelkê wî ji bo vegera wî dilgiran bûn.
Interesting experiences await you.	Serpêhatiyên balkêş li benda we ne.
Struggling with language barriers.	Bi astengiya ziman re têkoşîn kirin.
A large part of its economy is agricultural.	Beşek mezin a aboriya wê çandinî ye.
For many scientists, the study of stem cells is important.	Ji bo gelek zanyaran, lêkolîna hucreyên stem girîng e.
The number of dead and injured in the clashes was enormous.	Hejmara kuştî û birîndarên pevçûnan gelek mezin bû.
Eat your greens!	Keskên xwe bixwin!
His deep brown eyes fell on hers.	Çavên wî yên qehweyî yên kûr li çavên wê ketin.
Tourism is booming in parts of the country.	Tûrîzm li deverên welêt geş dibe.
Then, without warning, the city came out violently.	Dûv re, bêyî hişyarî, bajar bi tundûtûjiyê derket.
The collar was happily tied to the boys.	Kolî bi kêfxweşî ber bi xortan ve hat girêdan.
Initially composed of smaller flowing islands,	Di destpêkê de ji giravên herikîn hindiktir pêk tê,
The disciples looked at the sign.	Şagirt li nîşanê nêrî.
We could not find her anywhere.	Me nikarîbû li tu derê wê bidîta.
The steps were wrapped in a carpet of pine needles.	Gavên di nav xalîçeyek ji derziyên çamê de hatibûn pêçan.
They hurried out of his office.	Bi lez û bez ji ofîsa wî derketin.
The silence of the cemetery is dangerous.	Bêdengiya goristanê xedar e.
He decided to travel the world.	Wî biryar da ku li cîhanê bigerin.
My brother goes outside.	Birayê min diçe derve.
The old man had a weak voice.	Pîrê dengekî zirav bû.
The look of this building is fascinating.	Rûyê vê avahiyê balkêş e.
These trains now carry hundreds of passengers.	Ev trên niha bi sedan rêwiyan hildigirin.
Hopefully, it will make a full recovery.	Hêvîdarim, ew ê başbûnek tam çêbike.
An uncontrolled fire occurs in the factory.	Li fabrîqeyê agirê ku bê kontrol diqewime.
The professor will explain the subject in detail.	Profesor wê mijarê bi berfirehî rave bike.
Simone took her hand.	Simone destê wê girt.
The bridge is built over hills.	Pira li ser zozanan hatiye çêkirin.
He ordered her to remain silent.	Wî emir kir ku ew bêdeng bimîne.
He angrily left the room.	Ew bi hêrs ji odeyê derket.
The man hung himself from a palm tree.	Mêrik xwe ji dara xurmê daleqand.
Kangaroos did not listen to us.	Kengurû guh nedan me.
He was a great man.	Ew mirovek mezin bû.
Send gifts to others.	Ji kesên din re diyariyan bişînin.
The road was closed for repairs.	Rê ji tamîrê re hat girtin.
The suspect fled the crime scene.	Gumanbar ji cihê sûc reviya.
Learn to fly, then learn to think.	Fêrî firînê bibe, paşê fêrî ramanê bibe.
Do not burn the cream during cooking.	Di dema pijandinê de kremê neşewitînin.
Fair play is fundamental to the sport.	Lîstika adil ji bo werzîşê bingeh e.
This setback caused great damage to their operation.	Vê paşveçûnê zirarek mezin da operasyona wan.
The increase in fuel costs will be greatly reduced	Zêdebûna lêçûna sotemeniyê dê pir kêm bibe
It is considered a beautiful tree in many gardens.	Ew di gelek baxçeyan de darek xweşik tê hesibandin.
The thief slowly stepped back, grabbing his weapon tightly.	Diz hêdî hêdî bi paş ve çû, çeka xwe zexm girt.
They removed the tree.	Ew dar rakirin.
These articles can have different titles.	Van gotaran dikarin sernavên cûrbecûr hebin.
Local and state police departments are joining forces.	Midûriyetên polîsên herêmî û eyaletan hêzên xwe li hev dikin.
Can a barber reduce the price?	Berber dikare bihayê kêm bike?
The task of explaining the concept is complex.	Karê ravekirina têgehê tevlihev e.
Her mother fell into despair, unwilling to eat.	Diya wê ket nav bêhêvîtiyê, nexwest ku bixwe.
He does not waste time on complaints and grievances.	Ew di gilî û gazindan de wextê winda nake.
The river is a pool that flows in front of this village.	Çem hewzek e ku di ber vî gundî re diherike.
November was a black month in the city.	Mijdar li bajêr meheke reş bû.
The brave warriors will then defend the wall.	Şervanên leheng wê demê dîwar diparêzin.
A strange fruit, a fruit like nothing.	Fêkiyek xerîb, fêkiyek mîna tiştek.
The old woman quickly went to bed.	Pîrejin zû çû razanê.
She trembled with fear as she hid herself under the bed.	Dema ku xwe di bin nivînê de vedişart, ji tirsê dilerizî.
Joseph was appointed Prime Minister.	Ûsiv wek serokwezîr hat tayînkirin.
Take your time to think about the question.	Wextê xwe bistînin ku pirsê bifikirin.
This is a glass of cheese.	Ev piyalek penîr e.
He sat up, shaking his aching eyes.	Rûniştibû, çavên xwe yên êşdar hejand.
The paved shopping street is always quiet.	Kolana kirrûbirra asfaltkirî her dem bêdeng e.
We have enough yard work.	Têra me karê hewşê heye.
A small number of people are willing to participate.	Hejmarek hindik kes amade ne ku beşdar bibin.
I do not have time.	Wextê min nîne.
The queen has enchanted all nations.	Qralîçeya hemû milet efsûn kiriye.
She wants a new dress.	Ew cilek nû dixwaze.
The forest fire destroyed the rainforest.	Şewata daristanan daristana baranê têk bir.
Thomas accidentally broke the flower.	Thomas bi tesadufî gul şikand.
The writing process can be divided into three parts.	Pêvajoya nivîsandinê dikare bibe sê beş.
On a concrete foot, time stands still.	Li ser peyarêk beton, dem disekine.
Basketball gently shook the level.	Basketbolê bi nermî li ser astê hejand.
Everyone out there thought it was a good idea.	Her kesê li wir fikirîn ku ew ramanek baş e.
Talked about the topic in detail.	Li ser mijarê bi berfirehî axivî.
We were afraid of the government.	Em ji hikûmetê ditirsiyan.
The crime took place on a crowded street.	Sûc li kolaneke qelebalix hat kirin.
Things easily fall to the ground.	Tişt bi hêsanî dikevin erdê.
There grows a class.	Li wir çînek çêdibe.
Produces flowers from winter to spring.	Ji zivistanê heta biharê gûçikan çêdike.
Add enough water to the mixture.	Têra xwe avê têxin têkelê.
Life expectancy is low here.	Li vir bendewariya jiyanê kêm e.
Farmers account for this year’s crop.	Cotkar hesaba berhema îsal dikin.
He greeted her warmly.	Bi dilgermî silav da wê.
This word has many secondary meanings.	Ev peyv xwedî gelek wateyên duyemîn e.
A steady stream of vehicles was moving.	Rêkek domdar a wesayîtan diçû.
In this way, he was successful in his career.	Bi vî awayî, ew di karîyera xwe de serkeftî bû.
The administration is looking for a new secretary.	Rêvebir li lêgerîna sekreterek nû ye.
I hope you enjoy the book.	Ez hêvî dikim ku hûn ji pirtûkê kêfxweş bibin.
Police distributed the masses of the masses.	Polîsan bi gaza îsotê girseyê belav kirin.
Stockport is a wealthy rural town.	Stockport bajarokek gundî ya dewlemend e.
The wind blows thirstily on the sand.	Bayê tî li ser qûmê dixe.
Then we doubled the recipe.	Paşê me reçete ducar kir.
This is magic.	Ev sêrbaz e.
Students behaved badly in class.	Şagirt di dersê de nebaş tevdigeriya.
Today the streets are decorated with nightingales.	Îro kolan bi bilbilan hatine xemilandin.
I eat fish at least twice a week.	Ez di hefteyê de herî kêm du caran masî dixwim.
He coughed and sighed.	Ew kuxiya û rijand.
His comments on this proposal are getting harsher as time goes on.	Şîroveyên wî yên ji bo vê pêşniyarê her ku diçe tundtir dibe.
The cherry blossom is a national flower.	Kulîlka kiraz kulîlka neteweyî ye.
The mountain ratios are not parallel to each other.	Rêjeyên çiya bi hevûdu re paralel nabin.
Throughout the day, the white marble horse exploded.	Tevahiya rojê, hespê spî yê mermerî diteqiya.
The soul danced in the brain.	Giyan di nav mijê de reqisî.
He sat on the rocky ground, amazed to see.	Ew li ser erdê kevir rûnişt, heyranê dîtinê.
Dispose of leftovers.	Bermayiyên mayî bavêjin.
The captain appointed a new officer for the team.	Kaptan efserekî nû ji bo tîmê tayîn kir.
The cry of a child echoes in the house.	Qîrîna zarokê di nava malê de deng veda.
The clock struck.	Saetê saetê lêxist.
It is their only source of income.	Ew yekane çavkaniya debara wan e.
Agricultural cats.	Xezalên çandinî.
Members of the public generally agree that this is not acceptable.	Endamên gel bi gelemperî qebûl dikin ku ev nayê qebûl kirin.
The salmon was sweet and savory.	Salmon şêrîn û şirîn bû.
Evidence that all peoples have a common origin.	Belgeyên ku hemû gel xwedî eslê hevpar in.
She warned of the danger of excessive drinking.	Wê ji metirsiya vexwarina zêde hişyarî da.
These shoes are very rare.	Ev pêlav pir kêm in.
There were four dragons.	Çar ejderha hebûn.
Such a move is unacceptable.	Tevgereke wiha nayê qebûlkirin.
The area was devastated by the flood.	Herêm ji ber lehiyê wêran bû.
The company's assets were low.	Serwetên şirketê kêm bûn.
I will be responsible for feeding her.	Ez ê bibim berpirsiyarê xwarina wê.
It is useless to be sensitive to it.	Bêfêde ye ku meriv pê hestiyar bibe.
How can this problem be solved?	Çawa dikare ev pirsgirêk çareser bibe?
The products were subject to a heavy tax on the products.	Berheman baceke giran li ser hilberan dihat dayîn.
The food was good, nothing special.	Xwarin baş bû, tiştek taybetî tune.
The works of art of this period show a remarkable talent.	Karên hunerî yên vê serdemê jêhatîbûnek berbiçav nîşan dide.
In general, the population has increased slightly.	Bi gelemperî, nifûs hinekî zêde bûye.
I see them at the airport.	Ez wan li balafirgehê dibînim.
The queen was the lover of a beloved prince.	Şahbanû evîndarê mîrekî delal bû.
The idea was briefly discussed.	Fikir bi kurtî hate nîqaş kirin.
Read more about his clothes.	Li ser cilên wî bêtir bixwînin.
The city was praised by many famous mathematicians of the past.	Bajar pesnê gelek matematîkzanên navdar ên berê bû.
It is a chemical reaction that causes light.	Ev reaksiyona kîmyewî ye ku dibe sedema ronahiyê.
Your manuscript has been resubmitted.	Destnivîsa te ji nû ve hat şandin.
Shows a north compass.	Kumpasek bakur nîşan dide.
Pizza is made with yeast.	Pîzza bi hevîrtirşkê tê çêkirin.
Shoes can protect your feet from stones and wood.	Pêlav dikarin lingên we ji kevir û dar biparêzin.
They are completely secret.	Ew bi tevahî sir in.
This road is under repair.	Ev rê di bin tamîrê de ye.
A drop of salt ran down his forehead.	Dilopek xuh li eniya wî diherikî.
People were buying milk in glass bottles.	Mirovan şîr di şûşeyên cam de dikirin.
The young woman was annoyed.	Jina ciwan aciz bû.
The mountain has rich mineral deposits.	Çiya xwedî depoyên madenê yên dewlemend e.
The sentence is clearly not complete.	Hevok eşkere ne temam e.
Pour the sweetened milk over the cake.	Şîrê şêrînkirî biavêjin ser kekê.
A large number remain from the old town.	Hejmarek mezin ji bajarê kevn maye.
He forged a document to deceive her.	Wî belgeyek sexte kir ku wê bixapîne.
Stop screaming before you start hurting someone's feelings.	Berî ku hûn dest bi êşandina hestên yekî bikin, dev ji qîrînê berdin.
Most of the people in this area are farmers.	Piraniya xelkê vê herêmê cotkar in.
An optional tea remedy, which is easily available.	Dermanek çayê ya bijare, ku bi hêsanî peyda dibe.
It is the second law of thermodynamics.	Ew qanûna duyemîn a termodinamîkê ye.
The crowd seemed very upset.	Girseya gel gelekî bêzar xuya dikir.
The feet are covered with ice.	Peyaran bi qeşayê hatine pêçandin.
Some families own small farms.	Hin malbat çandiniyên piçûk dikin.
From similar sources, comes a similar theory.	Ji çavkaniyên wekhev, teoriyek wekhev tê.
Some plants are affected by heat waves.	Hin nebat ji pêlên germê bandor dibin.
The army began bombing terrorist bases.	Artêşê dest bi bombebarana baregehên terorîstan kir.
Aphid leaves are used to climb plants.	Aphid pelên asê bikar tînin da ku hilkişin ser nebatan.
He decided to renovate his house.	Wî biryar da ku xaniyê xwe ji nû ve xemilîne.
Little is known about it.	Li ser wê kêm tê zanîn.
The product was eaten during the famine years.	Berhem di salên xelayê de dihat xwarin.
It will cause a great deal of confusion!	Ew ê bibe sedema tevliheviyek mezin!
The cup was already half empty.	Qedeh jixwe nîv vala bû.
The trees are cleared from the forest.	Dar ji daristanê tên paqijkirin.
More than a million people attended.	Zêdeyî milyonek kes beşdar bûn.
His coat was covered with a blanket.	Qapûtê wî bi fîrekî hatibû pêçandin.
The dentist felt that something was wrong.	Doktorê diranan hîs kir ku tiştek xelet e.
Light a fire to keep the cold out.	Ji bo ku sermayê nehêlin agir pêxistin.
We must do what we need to do.	Divê em çi hewce bikin bikin.
Cats sneeze when they are happy.	Pisîk dema ku dilxweş in diqelişe.
Unemployed businesses will be forced to close.	Karsaziyên bêkêr dê neçar bimînin ku werin girtin.
Snakes and alligators live in hot and watery places.	Mar û aligator li cihên germ û av dijîn.
The old car eventually broke down.	Otomobîla kevn di dawiyê de şikest.
Be careful not to break these thin glass objects.	Hişyar bin ku hûn van tiştên cam ên nazik neşikînin.
The cargo ship travels a long, long way.	Keştiya kargoyê rêyeke dûr û dirêj digire.
He sleeps in an unconscious state.	Ew di rewşek bêhiş de radiza.
They knew that song well.	Wan ew stran baş dizanibû.
We conclude that there are indeed fewer medications.	Em destnîşan dikin ku bi rastî dermanên hindiktirîn hene.
He knelt in the heat.	Di nav heriyê de çok da.
The celebration was held.	Di şahiyê de şahî hat kirin.
The petals of the flower were red.	Pelên gulê sor bûn.
Trees are a vital source of oxygen.	Dar çavkaniyek jiyanî ya oksîjenê ne.
The automation industry makes extensive use of robots.	Pîşesaziya otomatê bi berfirehî robotan bikar tîne.
Until recently the island was uninhabited.	Heta van demên dawîn giravê bê mirov bû.
The new mushroom problem is growing rapidly.	Kêşeya nû ya kivarkê zûtir mezin dibe.
That's why it's important to get up quickly.	Ji ber vê yekê girîng e ku meriv xwe bi lez bike.
Patiently stayed in line.	Bi sebir li rêzê man.
She insisted she could eat her own breakfast.	Wê israr kir ku ew dikare taştêya xwe bixwe.
One immediate effect is starvation.	Yek bandorek yekser birçîbûnê ye.
Two new research centers will be established in the near future.	Dê di demek nêzîk de du navendên nû yên lêkolînê werin avakirin.
The steamer was a large ship.	Vapor keştiyeke mezin bû.
Do not take these medicines on an empty stomach.	Van dermanan bi zikê vala nexwin.
When he entered his room, the dog's belly swelled.	Dema ku ket jûreya wî, zikê kûçikê gurr kir.
Anyone who is ill should seek medical attention immediately.	Kesê ku nexweş be divê tavilê li lênihêrîna bijîşkî bigere.
Damage caused by global warming is irreversible.	Zirara ku ji germahiya global çêdibe nayê vegerandin.
Some songs were sacred, sung at weddings.	Hin stran pîroz bûn, di dawetan de dihatin gotin.
The poor are going through hard times.	Feqîr rojên dijwar derbas dikin.
A mixture of new materials and recycling was used.	Tevliheviyek ji materyalên nû û vezîvirandinê hate bikar anîn.
He is a member of the city council.	Endamê meclîsa bajêr e.
An inspector visited each store to assess its cleanliness.	Mufetîşek serdana her dikanê kir da ku paqijiya wê binirxîne.
Pour water into the bottom of the bowl.	Li binê tasê avê birijînin.
Count from one to five.	Ji yekê heta pêncan bijmêre.
The sky was getting dark.	Ezman tarî dibû.
People shone it with buckets.	Mirovan bi kepçeyan ew dibiriqand.
We use electricity here.	Em li vir elektrîkê bikar tînin.
Had looked with his own eye at the police gun.	Bi çavê xwe li çeka polîs mêze kiribû.
Stay calm when you enter the water.	Dema ku hûn ketin avê bêdeng bimînin.
Her gaze wandered across the room.	Awira wê li odê gerîya.
People see little snow.	Gel kêm berfê dibîne.
The trees shake in the gentle breeze.	Dar li ber bayê hênik dihejin.
This river flows to the north.	Ev çem ber bi bakur ve diherike.
People made fun of him.	Xelkê henekê xwe pê kirin.
The kitten found an old shoe box in the closet.	Kittenê qutiyeke pêlavê ya kevin li zozanê dît.
The ancient priests used the advice to heal the sick.	Kahînên kevnar ji bo qenckirina nexweşan şîretan bikar tînin.
Must pay your rent.	Divê kirêya xwe bide.
The leader constantly controlled the production objectives.	Serkêş bi domdarî armancên hilberînê kontrol dikir.
Japan is not as rich as before.	Japonya wekî berê ne dewlemend e.
A party committee is meeting today.	Îro komîteyek partiyê dicive.
The village has changed dramatically.	Gund bi awayekî berbiçav guherî.
Did you know oil goes through three stages?	We dizanibû rûn di sê qonaxan re derbas dibe?
It was a friendly visit.	Serdaneke dostane bû.
I saw a snake.	Min mar dît.
This is my uncle's vehicle.	Ev wesayît a mamê min e.
The effect of the capital was felt much farther away.	Bandora sermayê gelekî dûrtir dihat hîskirin.
Clarity is assessed here.	Zelalbûn li vir tê nirxandin.
In severe cases, a decrease in oxygen levels can lead to brain damage.	Di rewşên giran de, kêmbûna asta oksîjenê dikare bibe sedema zirara mêjî.
Most travelers support this view.	Piraniya rêwiyan vê ramanê piştgirî dikin.
If the temperature drops too low, you will get cold.	Ger germahî pir kêm bibe, hûn ê sar bibin.
Complex and difficult lines are understood.	Rêzikên tevlihev û dijwar têne fêm kirin.
He sat very quietly, listening intently.	Ew pir bêdeng rûniştibû, bi baldarî guhdarî dikir.
He gently shook her dark hair.	Wî bi nermî porê wê yê tarî hejand.
He angrily knocked her to the ground.	Wî bi hêrs ew li erdê xist.
When they finished, they climbed the stairs.	Dema ku ew qedandin, ew hilkişiyan derenceyan.
Nothing has ever been proven.	Tiştek qet nehatiye îsbat kirin.
It is common knowledge how one interprets these stars.	Ev zanîna gelemperî ye ku meriv van stêran çawa şîrove dike.
I saw a man sitting there.	Min zilamek li wir rûniştî dît.
King Park north of the capital	Parkek padîşah li bakurê paytextê
My bike was stolen last year.	Bisiklêta min par hat dizîn.
According to legend, the ruler was killed when the invaders retreated.	Li gorî efsaneyê, hukumdar dema ku dagirkeran paşve dikişîne hate kuştin.
The conflict was finally over.	Pevçûn di dawiyê de bi dawî bû.
Who is responsible for reducing traffic congestion?	Kî berpirsiyar e ji kêmkirina qerebalixiya trafîkê?
The whole mountain is decorated with wildflowers.	Tevahiya çiyê bi kulîlkên kovî hatiye xemilandin.
This unique cave has been discovered in recent times.	Ev şikefta bêhempa di van demên dawî de hat dîtin.
The time has come for glaciers to melt in the sea.	Dem hatiye ku cemedan di nav deryayê de dihelin.
This concludes the story of the bed.	Ev çîroka razanê bi dawî dike.
10 new trains will be put into service.	Dê 10 trênên nû têkevin xizmetê.
She left her son at school.	Wê kurê xwe berda dibistanê.
He posed like an old man.	Wî wek zilamekî pîr poz da.
Senior officials could not find new jobs.	Karbidestên payebilind nekarîn karên nû bibînin.
The dancers' eyes were dim and bright.	Çavên reqsvanan sist û ronî bûn.
I really do not want to.	Bi rastî ez naxwazim.
He was ousted by journalists.	Ew ji hêla rojnamevanan ve hat qewirandin.
She stood up and lovingly stroked her pussy.	Ew rawestiya û bi hezkirin pisîka xwe lêxist.
The vehicle was severely damaged in the last accident.	Di qezaya dawî de wesayît xisareke mezin dît.
Reached the hand.	Xwe gihand destikê.
The grass was blue, thick and full.	Giya şîn, stûr û tijî bû.
Please follow the barcode on your phone.	Ji kerema xwe barkodê bi têlefona xwe bişopînin.
Sea currents carry ships east.	Herikên deryayê keştiyan ber bi rojhilat ve dibirin.
He speaks quietly.	Ew bêdeng dipeyive.
The candidate showed herself as a delicate and strong woman.	Namzedê xwe wek jineke nazik û bi hêz nîşan da.
The walls were covered with paintings.	Dîwar bi tabloyan hatin pêçan.
Recent research shows that sales are increasing.	Lêkolîna herî dawî nîşan dide ku firotanê zêde dibe.
The prince will die in disgrace.	Mîr wê bi rezîliyê bimira.
He fell into a narrow alley.	Ew ket kuçeyek teng.
The platform slowly rose into the air.	Platform hêdî hêdî hilkişiya hewayê.
The city is on the river bank.	Bajar li qiraxa çem e.
The night sky was lit by hundreds of stars.	Ezmanê şevê bi sedan stêrk ronî bû.
The wall at the crossroads of civilization	Dîwarê li dergûşa şaristaniyê
The president applauded.	Serokatî li çepikan xistin.
But he planned to leave the country.	Lê wî plan kir ku ji welêt derkeve.
What is the relationship between air and traffic?	Têkiliya hewa û trafîkê çi ye?
The accident happened near the river.	Qeza li nêzî çem qewimî.
Plant the land in rows.	Di rêzan de zevî çandin.
They provided good training for astronauts.	Wan perwerdehiya baş ji bo astronotan da.
If nothing is done, our food will not be enough.	Ger tiştek neyê kirin, xwarina me têr nabe.
The black sun was beautiful.	Tava reş xweş bû.
We will be back this evening.	Em ê vê êvarê vegerin.
His health deteriorated rapidly.	Tenduristiya wî bi lez xera bû.
The injured person informed the police.	Kesê birîndar îxbar da polîsan.
The thief was arrested.	Diz hat girtin.
The people loved their newfound freedom.	Şêniyan ji azadiya xwe ya nû hez kirin.
The mountains are connected by small fields.	Çiya bi zeviyên piçûk ve girêdayî ne.
The king had two sons, both of whom were handsome.	Du kurên padîşah hebûn, herdu jî bedew bûn.
The street was lined with trees.	Kuçe bi daran ve hatibû girêdan.
He was not ready to go yet.	Ew hîn ne amade bû ku biçe.
It allows communication within large distances.	Ew danûstendinê di nav dûrên mezin de dihêle.
He pointed to the marked clock.	Wî îşaret bi saeta nîşankirî kir.
Sorry, did we get to your place?	Bibore, ma em gihîştin cihê te?
She looked annoyed.	Wê aciz dixuya.
The change will take place at midnight.	Guhertin dê nîvê şevê pêk were.
Works of art can be expensive.	Karên hunerî dikarin biha bibin.
Tears welled up in her eyes.	Hêsir ji çavên wê dibariyan.
He stated that the project is a success.	Wî diyar kir ku proje serkeftî ye.
The government urgently needed to address the threat.	Hikûmet bi lezgînî hewce bû ku xetereyê çareser bike.
Older children need to be guided.	Zarokên mezin hewce ne ku rê bi rê ve bibin.
They act with amazing speed.	Ew bi lezek ecêb tevdigerin.
He can not make decisions.	Ew nikare biryaran bide.
The population here is growing every where.	Nifûsa vir her ku diçe zêde dibe.
The government has promised to re-establish financial control.	Hikûmetê soz da ku dê kontrola darayî ji nû ve bigire.
I had the first article on the disk drive.	Min yekem gotara li ser dîska dîskê hebû.
The cloud was hovering over his head.	Ewr di ser serê xwe re diherikî.
Several engineers walk side by side.	Çend endezyar li kêleka hev diçin.
Vaccines have been shown to be effective in trials.	Vakslêdan di ceribandinan de bi bandor derketiye holê.
They found that the man had fallen on deaf ears.	Wan dît ku zilam li ser dîrektîfê ketiye.
The storm has severely damaged agriculture, buildings and infrastructure.	Bahozê xisareke mezin gihandiye çandin, avahî û binesaziyê.
Maybe he achieved great things.	Dibe ku wî tiştên mezin bi dest xistibe.
We are worried about pollution.	Em ji qirêjiyê bi fikar in.
I have been doing this for twenty years.	Bîst sal in ez vî karî dikim.
Her joy was uncertain.	Dilşadiya wê nediyar bû.
The steps were nine feet high.	Gavên neh metre bilind bûn.
Her anger increased with each word he uttered.	Hêrsa wê bi her gotina wî re zêde dibû.
It is a short book.	Ew pirtûkek kurt e.
A view around the room reveals very bad furniture.	Nêrînek li dora jûreyê mobîlyayên pir xerab diyar dike.
Beans are bright red with a vibrant taste.	Fasûlî sorên geş û bi tama jîndar in.
She had spent the past few years savagely.	Wê çend salên borî bi hovîtî derbas kiribû.
Carefully add the equations and solve the x.	Bi baldarî hevkêşan lê zêde bikin û x-yê çareser bikin.
An old man fell on the city.	Pîrek bi ser bajêr de ket.
The growth of these cities has been astonishing.	Mezinbûna van bajaran matmayî bûye.
Now few children go to these schools.	Niha hindik zarok diçin van dibistanan.
Trying to create more skilled workers.	Hewldan bi afirandina karkerên jêhatîtir e.
Competition may provide a way to stimulate economic growth.	Pêşbazî dibe ku rêyek ji bo teşwîqkirina mezinbûna aborî pêşkêş bike.
Athletes are in good condition.	Werzişvan baş bi şert in.
This car is not available.	Ev erebe peyda nabe.
The house was quiet.	Mal bêdeng bû.
Only three eligible voters were registered.	Tenê sê hilbijêrên xwedî mafê dengdanê hatine tomarkirin.
I think you need to invest in the market.	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku di sûkê de veberhênanê bikin.
When a radioactive substance decomposes, it releases energy.	Dema ku maddeyek radyoaktîf rizî dibe, enerjiyê derdixe.
The study focuses on one side of zoology.	Lêkolîn li ser aliyekî zoolojiyê disekine.
Plastic bags were banned in some cities.	Li hin bajaran kîsikên plastîk qedexe kirin.
He must be registered as a criminal.	Divê ew wekî sûcdar were qeyd kirin.
Investing was a huge and risky gamble.	Veberhênanî qumarek mezin û xeternak bû.
The moon was high above the sky.	Heyv ji asoyê bilind bû.
When does he read?	Kengî ew dixwîne?
As before, many westerners volunteered their services.	Wek berê, gelek rojavayî bi dilxwazî ​​xizmetên xwe kirin.
By law, factory managers must give employees health leave.	Li gorî qanûnê, rêveberên kargehê divê betlaneya tenduristiyê bidin karkeran.
A red flag was raised to warn of the extreme heat.	Ji bo hişyariya germa zêde ala sor hat hildan.
Lori climbed a steep hill.	Lorî hilkişiya ser girekî asê.
One of the greatest secrets of life.	Yek ji mezintirîn sirên jiyanê.
The weather was getting worse every time.	Hewa her ku diçe xirabtir dibû.
Put the dough aside.	Çêlekê bidin aliyekî.
Water is the most important food for humans.	Av ji bo mirovan xwarina herî girîng e.
Quickly hit your friend.	Bi lez û bez li hevalê xwe xistin.
Last week was tough.	Hefteya borî dijwar bû.
She applied this book to a wooden surface.	Wê ev pirtûk li ser rûyekî darîn sepand.
Her speech was impressive.	Axaftina wê bandor bû.
The stone was black.	Kevir reş bû.
Imagine you were promoted tomorrow.	Bifikirin ku hûn sibe hatine terfî kirin.
Nature has given us medicine.	Xwezayê derman daye me.
After he read it, he hurried to do his homework.	Piştî ku ew xwend, lezand ku karê malê bike.
Those injured in the disaster will need months to recover.	Kesên ku di karesatê de birîndar bûne dê bi mehan hewce bike ku baş bibin.
The signalman made a change.	Sînyalparêz guhêrbarek da.
Protesters claim that is being done to them.	Xwepêşander îddîa dikin ku li wan tê kirin.
What is done is morally shameful.	Tişta ku kirin ji aliyê exlaqî ve şermezar e.
Her song is truly inspiring.	Strana wê bi rastî îlham e.
He was a good citizen.	Ew hemwelatiyek baş bû.
Winners will be removed from these records.	Serketî dê ji van qeydan werin derxistin.
Businesses use many strategies.	Karsaz gelek stratejiyan bi kar tînin.
Thousands of years after the destruction of their community,	Bi hezaran sal piştî wêrankirina civaka wan,
You need to eat a healthy, balanced diet.	Pêdivî ye ku hûn parêzek tendurist, hevseng bixwin.
Climbing the mountain is an amazing hope.	Hilkişîna çiyê hêviyek ecêb e.
The father was a strict but loving grandfather.	Bav bapîrekî hişk lê evîndar bû.
The lion's jaw was open.	Çenê şêr vebû.
The detective reputation was corrupted.	Navûdengê detektîf xera bû.
For three centuries the wealth of the nation depended on these minerals.	Sê sedsalan dewlemendiya milet bi van kanzayan ve girêdayî bû.
It often rains, usually in the afternoon.	Baran pir caran dibare, bi gelemperî piştî nîvro.
Due to bad weather the passengers were forced to give up the journey.	Ji ber hewaya xerab rêwiyan neçar kir ku dev ji seferê berdin.
Many people have complained about its price.	Gelek kes ji bihayê wê gilî kirine.
It will be difficult to say who gets the credit.	Dê dijwar be ku meriv bêje kî krediyê digire.
Soon, we will all go to sea.	Di nêzîk de, em ê hemî biçin behrê.
The king was a popular ruler, loved by his people.	Padîşah hukumdarekî gelêrî bû, ji aliyê gelê xwe ve dihat hezkirin.
Try to get out of the room quickly and easily.	Hewl bidin ku bi lez û bez ji odeyê derkevin.
They needed more furniture.	Ji wan re bêtir mobîlya lazim bû.
Nature slowly took over the space around the station.	Xweza hêdî hêdî cîhê li dora qereqolê vedigirt.
Workers were stunned and could not defend themselves.	Karker matmayî man û nekarîn xwe biparêzin.
A car burned and people screamed.	Otomobîlek şewitî û gel diqîriyan.
Bright lights reach every corner of the room.	Çirayên geş digihêjin her quncikê odê.
Sugar is an important crop in this region.	Şekir di vê herêmê de çandinek girîng e.
Statues depicting ancient wars on the wall.	Peykerên ku şerên kevnar nîşan didin li ser dîwêr.
Notice the change in shape, from square to round.	Bala xwe bidin guheztina şeklê, ji çargoşe berbi dor.
It is different in cities	Li bajaran cuda ye
Easier said than done.	Ji gotinê hêsantir e.
The government evaluated the minister's work.	Hikûmetê xebatên wezîr nirxand.
The statue was destroyed.	Peyker hat rûxandin.
A business needs to earn enough to cover its costs.	Pêdivî ye ku karsaziyek têra xwe qezenc bike da ku lêçûn bigire.
Image is unsigned.	Wêne bê îmze ye.
He measured the hairs on your arm.	Wî mûyên milê te pîva.
The outside atmosphere is wet and humid.	Atmosfera derve şil û şil e.
She stopped playing the piano.	Wê lêxistina piyanoyê rawestand.
Your teeth are in good condition.	Diranên we di rewşeke baş de ne.
Act fast or you are dangerous to stay behind.	Bi lez tevbigerin an hûn xeternak in ku li dû xwe bimînin.
The market is occupied with words of love.	Sûk bi gotegotên evîndariyê ve mijûl e.
The bad man confidently entered the room.	Zilamê xerab bi xwebawerî ket hundurê odeyê.
Hatred creates hatred.	Nefret nefretê çêdike.
The diagnosis of brain cancer was a shock.	Teşhîsa kansera mêjî şokek bû.
Bengaluru is a "rising city".	Bengaluru "bajarekî hilketî" ye.
We like to throw it a little indirectly.	Ecibandî ye ku em rêyek hindik nerasterast bavêjin.
Unable to agree on a solution.	Nikarîbûn li ser çareseriyekê li hev bikin.
Please let me know when you respond.	Ji kerema xwe gava ku hûn bersiv bidin min agahdar bikin.
This may be almost worth watching.	Dibe ku ev hema hêjayî temaşekirinê be.
The measurement must be correct.	Divê pîvan rast be.
Corn, senio and pistachios are the main ones.	Corn, senyo û fistiqên sereke ne.
Her poems are a sharp critique of her community.	Helbestên wê rexneyeke tûj li civaka wê ye.
Is this the right way?	Ma ev riya rast e?
Where are they going?	Ew diçin ku derê?
Gasoline prices are rising.	Bihayên benzînê zêde dibin.
There are many aspects to this complex issue.	Gelek aliyên vê mijara tevlihev hene.
We walked along the desert beach.	Em bi peravê çolê meşiyan.
Put your hand on her dog.	Destê xwe davêje kûçikê wê.
Do not allow children to use knives.	Destûr nedin ku zarok kêran bi kar bînin.
So you have to wash your stomach.	Ji ber vê yekê divê hûn zikê xwe bişon.
In the spring season nature burns with color.	Di demsala biharê de xweza bi reng dişewite.
This is complete and meaningless.	Ev tam û bêwate ye.
He made a mask out of wood.	Wî maske ji darê çêkir.
He was very good at math.	Ew di matematîkê de pir baş bû.
The restaurants offer delicious food.	Restoran xwarinên hêja pêşkêş dikin.
The clown greeted the crowd.	Palyaço silav da girseyê.
Can you process the data?	Hûn dikarin daneyan pêvajoyê bikin?
The skeletal shape was more human than that.	Teşeya îskelet ji mirovan zêdetir bû.
Salt is more abundant than all other minerals.	Xwê ji hemû mîneralên din pirrengtir e.
She looked at the swelling of his twins.	Wê li werimîna duçikên wî nerî.
Put the potatoes on the fire.	Kartolekê bidin ser agir.
A bunch of clothes were placed under the table.	Komek cil li bin maseyê danîbûn.
Today, most families have their own car.	Îro, piraniya malbatan erebeya xwe hene.
Students from other schools have been invited for this tour.	Xwendekarên dibistanên din ji bo vê gerê hatine vexwendin.
The aging process begins in adolescence.	Pêvajoya pîrbûnê di xortaniyê de dest pê dike.
He felt he was now part of the community.	Wî hîs kir ku ew niha beşek ji civakê ye.
The walls of this room are hung with paintings.	Dîwarên vê odê bi wêneyan hatine daliqandin.
Students must listen to the instructions.	Divê xwendekar guh bidin rêbazan.
Fear weakens people, weak people become oppressed.	Tirs mirovan qels dike, mirovên lawaz dibin bindest.
Their journey lasted three days.	Rêwîtiya wan sê rojan dom kir.
She walked to her purse in her purse.	Di çenteyê xwe de li berîka xwe geriya.
The miner fell unconscious.	Karkerê madenê ji ber bêhişbûnê ket.
It was a rainy and windy night.	Şevek baran û ba bû.
The cat ran, hiding itself in the bushes.	Pisîk bezî, xwe di nav çolan de veşart.
He will pay when the work is completed satisfactorily.	Dema ku kar bi têrkerî qediya ew ê pere bida.
If you want to go, go now.	Ger hûn dixwazin biçin, niha biçin.
A strong cold front will hit the area today.	Eniya sar a bihêz wê îro li herêmê biherike.
As time went on, everything he did was futile.	Her ku dem bi pêş ve diçû, her tiştê ku wî dikir, pûç bû.
Heat two tablespoons of oil.	Du kevçîyên rûnê germ bikin.
The crowd was enthusiastic.	Girseya gel bi coş bû.
The alert was damaged in the old woman's face.	Hişyarî di rûyê pîrejinê de xera bû.
Give everyone two slices of bread.	Ji her kesî re du pariyên nan bidin.
The wet streets looked like a good sign.	Kolanên şil ên şil nîşanek baş xuya dikir.
John loves to go fishing.	John hez dike ku biçe masiyan.
Think twice before you blame.	Berî ku hûn sûcdar bikin du caran bifikirin.
Two almost empty dishes sat on the table.	Du firaxên hema vala li ser masê rûniştin.
The parking space is full, please park somewhere else.	Cihê parkkirinê tije ye, ji kerema xwe li cîhek din park bikin.
Here, too, there were tangents along the way.	Li vir jî, di rê de tangent hebûn.
He was lying on his back.	Li ser pişta xwe razayî bû.
He called for one last burst of energy.	Wî gazî yek teqîna dawî ya enerjiyê kir.
The poet was thoroughly visited.	Helbestvan bi dakokî hat ziyaret kirin.
The sink collects water.	Lavabo avê kom dike.
He agreed to sell the house to them.	Wî razî bû ku xanî bifroşe wan.
Bring some oil and salt to eat!	Hinek rûn û xwê ji bo xwarinê bînin!
Identify the person who walks in the opposite direction.	Merivê ku berevajî dimeşe nas bikin.
Swallowed hard.	Bi dijwarî daqurtand.
This is not necessarily true.	Ev ne pêwîst e rast e.
This train will leave in the near future.	Ev trên dê di demek nêzîk de biçe.
Thin hair, thin face, beautiful eyes.	Porê zirav, rûyê zirav, çavên xweşik.
She took a steady breath.	Wê nefesek domdar kişand.
The rice enters his mouth.	Birinc dikeve devê wî.
The girl is devoid of emotions.	Keçik ji hestên xwe bêpar e.
One found that he had an incurable disease.	Yekî dît ku nexweşiyeke wî ya bêderman heye.
Street children have nowhere to go.	Zarokên kolanan cihê ku biçin tune.
The detective looks at all possible scenarios.	Dedektîf li hemû senaryoyên mumkun dinihêre.
The railway serves a sparsely populated area.	Rêhesin ji herêmek kêm niştecîh re xizmetê dike.
Many scientists are involved in this field.	Gelek zanyar di vî warî de beşdariyê dikin.
Agriculture is very productive.	Cotkarî pir berhemdar e.
Local banks are not struggling to make a profit.	Bankeyên herêmî ji bo qezenckirinê têkoşîn nakin.
This process is used in mining.	Ev pêvajo di madenê de tê bikaranîn.
His reality is unquestionable.	Rastiya wî bê guman e.
The step was reversed, the movement could not be seen.	Gav berepaş bû, tevger nedihat dîtin.
Maelstrophobia is the fear of open spaces.	Maelstrophobia tirsa ji cîhên vekirî ye.
Despite his worries, he did well.	Digel fikarên xwe, wî baş kir.
This job is definitely under your control.	Ev kar bê guman di binê we de ye.
The doctor injected the medicine into his arm.	Bijîjk derman derzî li milê xwe kir.
Just make sure you have adequate nutritional requirements.	Tenê pê ewle bine ku hûn pêdiviyên xwarinê yên têr hene.
Einstein's theory of relativity is generally accepted.	Teoriya nisbîbûnê ya Einstein bi gelemperî tê pejirandin.
We prepared our meal and then we sat down to dinner.	Me xwarina xwe amade kir û paşê me li ser xwarinê rûnişt.
A cloud of yellow dust rose behind him.	Ewrekî ji toza zer li pişt wî hilkişiya.
The disease affects both adults and children.	Nexweşî li mezinan û hem jî zarokan bandor dike.
The city flourished during the country's civil war.	Bajar di dema şerê navxweyî yê welêt de geş bû.
Take your camera, we will take a picture!	Kamera xwe bigire, em ê wêneyek bikişînin!
There is a lot of rain in this area.	Li vê herêmê baraneke zêde heye.
Dogs are trained for this.	Ji bo vê kûçik têne perwerdekirin.
The deer was frightened by the sound.	Ker ji dengiyê tirsiya.
Both men are at the beginning of life.	Herdu mêr jî di destpêka jiyanê de ne.
But still something had to be done,	Lê dîsa jî diviyabû tiştek bihata kirin,
We associate the voice of the people with authority.	Em dengê mirovan bi desthilatdariyê ve girêdidin.
Prepared festive food.	Xwarina cejnê amade kir.
A food for burning.	Xwarinek ji bo şewitandinê.
The revolution began.	Dest bi şoreşê kirin.
Students complained about the closure of the school.	Xwendekaran ji ber girtina dibistanê gilî kirin.
It puts you under pressure.	Ew di bin zextê de davêje.
The guest is still in the bathroom.	Mêvan hîn di hemamê de ye.
The coffee was very strong.	Qehwe pir xurt bû.
Warm air produces more lightning than cold air.	Hewa germ ji hewaya sar zêdetir birûskê çêdike.
Students must take responsibility for their actions.	Divê xwendekar berpirsiyariya kiryarên xwe bigirin.
He acted ignorantly.	Wî cahiltî kir.
The young manager was becoming increasingly paranoid.	Rêvebirê ciwan her ku diçe paranoîd zêde dibû.
The walls are covered with graffiti.	Dîwar bi grafîtî hatine pêçandin.
A group of musicians entertained the tourists.	Koma muzîkvanan turîstan şahî dikirin.
Here was a background artist drawing.	Li vir hunermendekî paşperdeyê xêz dikir.
When asked, they said nothing.	Dema pirs kirin, wan tiştek negot.
It is best not to use slang in formal times.	Baştir e ku meriv di demên fermî de zargotinê bikar neyne.
Students stop in fear.	Xwendekar ji tirsan sekinîn.
Crowes roam in the apple orchard complaining.	Crowes di nav baxçeyê sêvan de bi gazinc diqelişin.
The police were terrified.	Polîs ter bû.
The patient needs a thorough examination.	Nexweş hewceyê muayeneyek tevahî ye.
His speech is sloppy and incoherent.	Axaftina wî şêlû û nehevgirtî ye.
A mountain falls from a great height.	Çiyayek ji bilindahiyek mezin dikeve.
My salary came in the thousands of dollars.	Heqê min bi hezaran dolar hat.
He saw that he was crossing the street.	Wî dît ku ew ji kolanê derbas bû.
She drove slowly down the road.	Wê hêdî hêdî di rê de ajot.
Smitry is an old building.	Smitry avahiyek kevn e.
Throw in the fire.	Diavêjin nav agir.
So this is one way to eat a cake!	Ji ber vê yekê ew yek rêyek e ku meriv kevçîyek bixwe!
The tide of war was turning.	Pêla şer dizivirî.
The commander organized a workshop tour.	Serfermandar gera kargehê organîze kir.
Her words were full of poison.	Gotinên wê bi jehr tije bûn.
The picture expresses emotions.	Resim îfadeya hestan dide.
The hand of the sculptor shakes badly.	Destê peyker bi awayekî nebaş diqelişe.
Opened with a bang.	Bi geşbûnekê vebûn.
Stayed on the plane for a few hours.	Çend saetan li balafirê ma.
The container was sealed.	Konteynir hat mohrkirin.
The area was geographically isolated.	Herêm ji aliyê erdnîgarî ve îzole bû.
All drivers must have a valid driver's license.	Pêdivî ye ku hemî ajokar destûrnameyek derbasdar hilgirin.
He opened his mouth to protest.	Ji bo protestoyê devê xwe vekir.
He spoke in a quiet and respectful voice.	Bi dengekî bêdeng û bi hurmet peyivî.
The name of this bird is Chick.	Navê vî çivî kirine çîqok.
The stone was very soft and round.	Kevir pir nerm û dor bû.
April is the beginning of summer.	Nîsanê destpêka havînê ye.
Hold on to support!	Ji bo piştgirîyê li zendê bisekinin!
Another marries a relative.	Yekî din bi xizmekî xwe re dizewice.
He smoked a cigarette, holding his breath.	Wî cixareyek kişand, bêhna xwe sekinî.
It's very silly here.	Li vir pir gêj e.
Wooden toilets filled the wide front yard.	Destexaneyên darî hewşa pêşiya fireh tije kiribûn.
She became pregnant at the age of nineteen.	Di nozdeh saliya xwe de ducanî ma.
The crime rate is very high here.	Rêjeya sûc li vir pir zêde ye.
However, the cause of the crash is not known.	Lêbelê, sedema ketina balafirê nayê zanîn.
The worms disappear.	Kêzik winda dibin.
Large costs were incurred.	Lêçûnên mezin hatin kirin.
Trees were planted in rows throughout the field.	Li seranserê zeviyê dar bi rêz hatin çandin.
Hundreds marched against the government.	Bi sedan kes li dijî hikûmetê meşiyan.
That evening many villagers joined the crowd.	Wê êvarê gelek gundî tevlî girseyê bûn.
Scientists have found traces of water on the moon.	Zanyaran li ser heyvê şopên avê dîtin.
There are beaches on some volcanic islands.	Li hin giravên volkanîk peravê hene.
The citizens were in tears.	Welatiyan hêsir bûn.
The river is polluted with industrial wastes.	Çem bi bermahiyên pîşesaziyê qirêj dibe.
The government knows this.	Hikûmet bi vê yekê dizane.
They are on the beach.	Ew li peravê ne.
Three little boys took him to the front of the car.	Sê xortên biçûk ew birin ber erebeyê.
My shirt is bigger than yours!	Kirasê min ji yê te pîstir e!
They left early that morning.	Wê sibê zû derketin.
The smell of murder prevails.	Bêhna kuştiyê bi ser dikeve.
The years brought some changes.	Salan hin guhertin anîn.
The goal is in sight!	Armanc li ber çavan e!
He presses the same button as everyone else.	Ew bişkojka heman wekî her kesî dixe.
Then the door opened.	Wê gavê derî vebû.
15 people attended the meeting.	15 kes beşdarî civînê bûn.
It was a business as a whole.	Ew karsaziyek wekî gelemperî bû.
Seed flowers can be stored indefinitely.	Kulîlkên tov dikarin bêdawî werin hilanîn.
With each word his voice became clearer.	Bi her gotinê re dengê wî bêtir diyar dibû.
There is a nightingale in the workers ’equipment.	Di nav alavên karkeran de bilbil heye.
All guests are required to enter.	Pêdivî ye ku hemî mêvanan têkevinê.
My job is to own and feed the orphans.	Karê min xwedîkirin û xwarina sêwiyan e.
Several guests were ill.	Çend mêvan nexweş bûn.
This part flows with emotions.	Ev beş bi hestan diherike.
Several students were absent today.	Çend xwendekar îro nebûn.
Storm winds washed away the dust.	Bayên bahozê toz şuştin.
As the fish begins to cook, it does not smell.	Ji ber ku masî dest bi pijandinê dike, bêhn jê nayê.
It was hard work but fun.	Karekî dijwar lê xweş bû.
She gave him a wary look.	Wê awirek hişyarî da wî.
It rained heavily all night.	Tevahiya şevê baran bi dijwarî bariya.
Roads are poorly protected.	Rê kêm tên parastin.
The post-war generation of parents was protected in many ways.	Nifşa dêûbavan a piştî şer bi gelek awayan parastin bû.
Steps led to a large temple and marble.	Pêngav diçûn perestgeheke mezin û mermer.
He looked with his eyes at the signs of life.	Bi çavên xwe li nîşanên jiyanê geriya.
The color of the oppressed was the respect of the oppressed religion.	Rengê bindest hurmeta dînê bindest bû.
The pistol slipped from her hand	Pistok ji destê wê derxist
No one could move from their places.	Kes nikarîbû ji ciyên xwe hereket bike.
Because the villagers were still angry, the king suffered a lot.	Ji ber ku gundî hê hêrs bûn, padîşah gelek êş kişand.
Police fired shot protesters.	Polîsan gule li xwepêşanderên bêçek reşandin.
The man shook the ice.	Mêrik hejand jêra qeşayê.
It was called tundrew.	Jê re digotin tundrew.
The stone was alive and well.	Kevir sax bû û pê dixist.
This temperature is too low for the growth of plants.	Ev germahî ji bo mezinbûna nebatan pir kêm e.
A few young men looked at me.	Çend xortan li min nêrî.
Students suffer from drought.	Xwendekar ji ber hişkesaliyê dikişînin.
The law changed and things started to get better.	Qanûn guherî û tişt dest pê kir baştir bûn.
Soldiers beat the gangs.	Leşkeran li çeteyan xistin.
The apartment complex burned down.	Kompleksa apartmanê şewitî.
You idiot, obviously you are not a college graduate!	Ey ehmeq, diyar e ku tu ne mezûnê zanîngehê yî!
Ten yuan is not enough for food.	Deh yuan têra xwarinê nake.
She regularly eats large amounts of sugar.	Ew bi rêkûpêk mîqdarên mezin şekir dixwe.
The city is in a state of flux.	Ev bajar di rewşek herikbar de ye.
At the same time the rates were not enough.	Di heman demê de rêje jî ne têr bûn.
A balanced diet provides all the ingredients you need.	Xwarinek hevseng hemî maddeyên ku hûn hewce ne peyda dike.
The engineer immediately sent a message to his supervisor.	Endezyar tavilê peyam ji serpereştyarê xwe re ragihand.
The strength of the local militias was somewhat effective.	Hêza milîsên herêmî hinekî bi bandor bû.
Companies like this are used to exploit superstitious people.	Şîrketên bi vî rengî ji bo îstismarkirina mirovên xurafe.
They just can’t leave you alone well enough.	Ew tenê nikarin bi têra xwe baş bi tenê bihêlin.
A treaty was signed in his name.	Bi wî navî peymanek hat îmzekirin.
With change we will overcome fear.	Bi guhertinê re em ê tirsê têk bibin.
Everyone wants to be a literary hero.	Her kes dixwaze bibe lehengek edebî.
Open the bag.	Çenteyê veke.
There are several parks downstairs.	Li jêrzemînê gelek park hene.
Stone walls surround it.	Dîwarên kevirî dora wê girtine.
Angry voices were raised.	Dengên hêrs hatin bilindkirin.
They ate a light breakfast.	Wan taştêyek sivik xwar.
There was a dispute over the settlement of the sessions.	Li ser lihevkirina rûniştinan kêşe hebû.
The flat tax is a fair tax.	Baca daîre baceke adil e.
It is very important to be honest for this interview.	Pir girîng e ku meriv ji bo vê hevpeyivînê rast be.
We will look back and do these days.	Em ê van rojan li paş xwe binerin û bikenin.
He put his hand on his shoulder and pulled out a piece of gold.	Destê xwe avêt bêrîka xwe û zêrek derxist.
It was a word of honor.	Gotineke bi rûmet bû.
A factory produces millions of envelope sheets a year.	Kargehek salê bi mîlyonan pelên zerfê çêdike.
The baby's skin becomes soft and dry with age.	Çermê pitikê nerm û xwar bi kalbûnê zuha dibe.
This road is a preferred place for bicycles.	Ev rê ji bo bîsîkletan cîhek bijare ye.
Then drink boiled water.	Paşê ava kelandî vexwe.
His black shirt hangs comfortably over his shoulders.	Kirasê wî yê reş bi rihetî li ser milên wî daleqandî ye.
This ice must melt in the next hundred years.	Divê ev cemed di sed salên pêş de bihele.
He cleaned his mouth before answering.	Berî ku bersiv bide devê xwe paqij kir.
The hall was full for the graduation ceremony.	Ji bo merasîma mezûniyetê salon tije bû.
Most of the people surveyed had a telephone in their home.	Piraniya kesên beşdarî anketê bûne xwedî telefon di mala xwe de bûn.
A cloud of dust can form with the flour.	Ewrekî ji tozê dikare bi ard çêbibe.
We had to hire a new secretary.	Em neçar bûn ku em sekreterek nû bistînin.
A girl entered the room.	Keçikek ket odê.
The professor taped the notes on his desk.	Profesor notên li ser maseya xwe bi kasetê vegirt.
They packed her books, with great care.	Wan pirtûkên wê, bi lênêrînek mezin, pak kirin.
Water was drained from the city's reservoirs.	Av ji embarên bajêr hat avêtin.
Neither user can understand the other.	Ne bikarhêner nikare yê din fêm bike.
People needed something to comfort them.	Ji xelkê re tiştek hewce bû ku wan teselî bike.
Clean the stove with a paper towel.	Sobê bi destmala kaxezê paqij bikin.
The piece is worn from soft continuous lifting.	Parçe ji hilgirtina domdar nerm tê lixwe kirin.
Sick animals are treated with antibiotics.	Heywanên nexweş bi antîbiyotîkan tên dermankirin.
I was a little distant from each other.	Ez piçekî ji hev dûr ketim.
Sergey slammed the door.	Sergey ji bo derî şikand.
Tiana was unaware that mice could swim.	Tiana hay jê tune bû ku mişk dikarin avjeniyê bikin.
His words were greeted with silence.	Gotinên wî bi bêdengiyê hatin pêşwazîkirin.
Students must maintain the highest standards of behavior.	Divê xwendekar standardên herî bilind ên tevgerê biparêzin.
The patient was well through the night.	Nexweş bi şev baş bû.
My grandmother had to go to the hospital.	Dapîra min divê biçe nexweşxaneyê.
Dismissed from his post.	Ji wezîfeya xwe hat avêtin.
Possession of weapons is illegal in this country.	Xwedîderketina çekan li vî welatî neqanûnî ye.
Laboratory technicians used a small microscope.	Teknîsyenên laboratûwarê mîkroskopek piçûk bikar anîn.
The windows of this room are very small.	Pencereyên vê odeyê pir hindik in.
The young woman looked out the window.	Jina ciwan ji pencereyê mêze kir.
Every municipality should carry out public recreation activities.	Divê her şaredarî çalakiyên bêhnvedana gel pêk bîne.
There are many convenient methods.	Gelek rêbazên guncan hene.
Asked permission to say goodbye.	Ji bo xatirxwestinê destûr xwest.
Her strange behavior made me sad.	Reftara wê ya xerîb ez xemgîn kirim.
This country is in urgent need of new energy sources.	Pêdiviya vî welatî bi lezgînî bi çavkaniyên nû yên enerjiyê heye.
The mission took place without incident.	Wezîfe bê bûyer pêk hat.
Many politicians are elected “for life”.	Gelek siyasetmedar "ji bo jiyanê" têne hilbijartin.
It's not as hard as it seems.	Ew ne ew qas dijwar e ku ew xuya dike.
So the soldiers attacked the unknown residents.	Ji ber vê yekê leşkeran bi ser niştecihên nenas de ketin.
The region's economy remains dependent on agriculture.	Aboriya herêmê bi çandiniyê ve girêdayî dimîne.
The lawyer asked her to take the case to court.	Parêzer ji wê xwest ku dozê bibe dadgehê.
Small plants lose water very quickly and form droplets.	Nebatên piçûk pir zû avê winda dikin û dilopan çêdikin.
I forgot his name.	Min navê wî ji bîr kir.
Mosquitoes pull themselves towards the sweet flowers.	Mêşhingiv xwe ber bi kulîlkên şîrîn ve dikişînin.
Advertising does not stop when it starts.	Dema ku ew dest pê kir, reklam nayê rawestandin.
It is time that most of the household chores are sent home.	Wext e ku piraniya karên malê têne şandin malê.
Many things have changed in this city.	Li vî bajarî gelek tişt hatine guhertin.
The coast was a rich and prosperous region.	Peravê herêmek dewlemend û dewlemend bû.
Garden lighting is very low.	Ronahiya baxçe pir kêm e.
A canopy can be used to protect against rain.	Ji bo parastina li hember baranê sîwanek dikare were bikar anîn.
Driving through the scenic mountains was breathtaking.	Ajotina di nav çiyayên sehneyî de bêhna xwe dikişand.
The woman chatted with her boyfriend.	Jinikê bi hevala xwe re sohbet kir.
They took a lot to see which team would go first.	Wan pir kişand da ku bibînin ka dê kîjan tîm yekem here.
The one who eats too much gets extra food aids.	Yê ku zêde xwar alîkariyên zêde yên xwarinê digirt.
Most soaps contain detergents.	Di piraniya sabûnan ​​de detergent hene.
Did you read that report?	We ew rapor xwend?
Olive trees grow in this area.	Li vê herêmê darên zeytûnan şîn dibin.
Then he realized he was gone.	Wê gavê wî fêm kir ku ew çûye.
So do a column, a few points, and a period.	Ji ber vê yekê kolonek, çend xal, û heyamek bikin.
Speaking at the conference, he suggested an aggressive approach.	Di konferansê de axaftinek kir, wî nêzîkatiyek êrîşkar pêşniyar kir.
The footsteps were desert.	Peyarê çolê bûn.
Farmers are concerned about the harvest of their crops.	Cotkar ji bo çinîna berhemên xwe bi fikar e.
Drink half your coffee.	Nîvê qehweya xwe vexwar.
Children usually live with their families even adults.	Zarok bi gelemperî heta mezinan bi malbatên xwe re dijîn.
Threats were ignored first, then ignored.	Tehdîd ewil paşguh kirin, paşê paşguh kirin.
Evidence indicates that he was innocent.	Delîl diyar dikin ku ew bêguneh bû.
The party manifesto promised more elections than the people.	Di manîfestoya partiyê de soza bijartina zêdetir ji mirovan hat dayîn.
Functionalism suggests that language is acquired through use.	Fonksiyonalîzm pêşniyar dike ku ziman bi karanînê tê bidestxistin.
They are curious about the luxury items they previously owned.	Ew bi eşyayên luks ên ku berê xwedan wan bûn meraq dikin.
Small shops are disappearing.	Dikanên biçûk winda dibin.
Please open the windows before heating the room.	Ji kerema xwe berî ku hûn odeyê germ bikin pencereyan vekin.
I wrapped my hook with a piece of moss.	Min çengelê xwe bi pariyek mêş veşart.
The church banned all female believers.	Civînê hemû dîndarên jin qedexe kir.
Cars roamed the street.	Otomobîl li kolanê geriyan.
The back of the bag shone brightly.	Kêra kîsê bi şewq dibiriqî.
Her face shone with pride.	Awira wê bi serbilindî dibiriqî.
The ship sailed slowly to its destination.	Keştî bi aramî ber bi cihê xwe ve çû.
Open the window to get some fresh air.	Paceyê veke da ku hewaya teze hebe.
An old woman is in front of the mourning.	Pîrek li ber şînê ye.
He rode his bicycle and went to work.	Bi bîsîkleta xwe siwar bû û çû kar.
The flight did not take an hour.	Firîn saetekê neçû.
The incident took place in a small room.	Bûyer di odeyeke biçûk de pêk hat.
Doctors said it was a mistake.	Doktoran got ku ev xeletiyek bû.
Iron gates separate many neighborhoods.	Deriyên hesinî gelek taxan ji hev vediqetînin.
The city resides on the high ground of the island.	Bajar li ser axa bilind a giravê dimîne.
Unfortunately, this may not be true.	Mixabin, ev nikare rast be.
The dove fell down, followed by the dove.	Kevoka kevok daket jêr, li pey keroşkê ket.
Loves reading, running and chess.	Ji xwendin, bazdan û şetrencê hez dike.
This book is both enjoyable to read and instructive.	Ev pirtûk hem xweş tê xwendin û hem jî hînker e.
It's getting a bad investment these days.	Di van rojan de sermayeke xerab dikişîne.
The captain of the ship called the crew.	Kaptanê keştiyê gazî ekîban kir.
Only then did he cry.	Tenê wê demê ew qîriya.
His studio was filled with oriental rugs and antique furniture.	Studyoya wî bi xalîçeyên rojhilatî û mobîlyayên kevnar dagirtî bû.
Do not disturb me.	Min bêzar neke.
The boy wanted to ask a lot of questions.	Lawik dixwest gelek pirsan bike.
A red balloon flies across the street.	Balonek sor li ser kolanê diherike.
Having a good memory includes several factors.	Xwedî bîranînek baş çend faktoran vedihewîne.
He sat patiently, to learn.	Ew bi bîhnfirehiyê rûniştibû, ji bo hînbûnê.
The ice was slowly melting.	Qeşa hêdî hêdî diheliya.
I have to go to bed.	Divê ez biçim razanê.
The air was heavy with humidity.	Hewa bi şilbûnê giran dibû.
Fortunately, they were able to save what they could.	Bi bextewarî, wan karîbû çi ji destê wan hat xilas bikin.
It answers several questions in a row.	Ew çend pirsan li pey hev bersiv dide.
You need to add a lot of sugar to this.	Pêdivî ye ku hûn gelek şekir têxin nav vê yekê.
The books are grouped in colorful jars.	Pirtûk di nav xirbeyên rengîn de hatine berhevkirin.
The disciple took responsibility responsibly.	Şagirt bi awayekî berpirsyarî girt ser xwe.
The other members unanimously approved the proposal.	Endamên din ev pêşniyar bi yekdengî pejirand.
Gich chuckled.	Gîç çikiya.
Select the lobster meat from the skins by hand.	Bi destan goştê lobsterê ji qalikan hildibijêrin.
We say “hello” to our neighbors.	Em ji cîranên xwe re dibêjin "merheba".
Worked hard to get the job done on time.	Ji bo ku kar di wextê xwe de biqedînin gelek xebitîn.
So, without further ado, it's your drinking time!	Ji ber vê yekê, bêyî ku bêtir domdar be, wextê vexwarina we ye!
Her order came quickly.	Emrê wê bi lez hat.
The chemical process happens very quickly.	Pêvajoya kîmyewî pir zû dibe.
Wished us our sweet goodbye day.	Rojê xatirê xwe yê şêrîn ji me xwest.
She makes jokes about everyday events.	Ew henekên xwe bi bûyerên rojane dike.
The king met with representatives of his vassals.	Padîşah bi nûnerên vasalên xwe re hevdîtin kir.
Now they will be able to see clearly.	Niha ew ê karibin bi zelalî bibînin.
My cheap glasses made it hard to find it.	Qedehên min ên erzan dîtina wê zehmet dikirin.
The restaurant offers awesome food.	Ew xwaringeh xwarinên tirsnak pêşkêş dike.
Competitors make extensive use of buyers and advertisers.	Pêşbaz bi berfirehî ji kirrûbirra û reklamê bikar tînin.
You have to protect yourself.	Divê xwe biparêze.
Students need to be ready every day.	Pêdivî ye ku xwendekar her roj amade bin.
So we want you to take part in the competition.	Ji ber vê yekê em dixwazin ku hûn beşdarî pêşbirkê bibin.
A stranger approached them, asking for money.	Kesekî biyanî nêzîkî wan bû, pere xwest.
The woman smiled for the first time.	Jinik cara yekem keniya.
We should not be too harsh.	Divê em zêde tund nebin.
The air is cool and cool.	Hewa hênik û sar e.
He went away with some fear.	Ew bi hinek tirsê çû.
She scanned recipes for chocolate cakes.	Wê reçeteyên ji bo kekên çîkolata skenand.
The stars appeared brighter tonight than before.	Stêrk îşev ji berê geştir xuya bûn.
I have many letters to write this morning.	Gelek nameyên min hene ku ez vê sibê binivîsim.
He put the empty containers in the trash.	Wî konteynerên vala xiste çenteya çopê.
The rain washed away the bridge.	Barîna baranê pirek şuşt.
He sighed proudly.	Ew bi serbilindî werimî.
They carefully cut the frog.	Wan bi baldarî beq perçe kirin.
Top executives were mostly men.	Rêveberên payebilind bi giranî mêr bûn.
Scientists hope to find new reserves of groundwater.	Zanyar hêvîdar in ku rezervên nû yên ava binê erdê bibînin.
The horse's back was injured.	Pişta hespê birîndar bû.
To attract new audiences.	Ji bo kişandina temaşevanên nû.
I see a flower on the table.	Ez li ser masê guliyek dibînim.
This state has very high poverty.	Ev dewlet xwedî xizaniya pir bilind e.
Many criminals use insolvent money to finance their activities.	Gelek sûcdar ji bo fînansekirina çalakiyên xwe pereyên îflaskirî bikar tînin.
She grew up with her little sister.	Ew bi xwişka xwe ya piçûk re mezin bû.
The concrete building collapsed.	Avahiya betonê hilweşiya.
The confusion was unbearable.	Tevlihevî bêhêz bû.
There is no mercy for these monsters.	Rehmeta van cinawiran tune.
A reporter in prison interviewed him.	Nûçegihanek li girtîgehê bi wî re hevpeyvîn kir.
Showed us his new car.	Otomobîla xwe ya nû nîşanî me da.
You have to learn this language.	Divê hûn vî zimanî hîn bibin.
The king ruled until his death.	Padîşah heta mirina xwe hukum kir.
And this is your city.	Û ev bajarê we ye.
The house was in ruins.	Xanî wêran bû.
Our report focuses on agricultural production trends.	Rapora me li ser meylên hilberîna çandiniyê disekine.
The centerpiece of the event was the wedding.	Merkezê çalakiyê dawet bû.
What do uncorns eat?	Uncorns çi dixwin?
These rates are different from each other.	Ev rêjeyên hanê ji hevdu ne.
Do not miss this meal.	Vê xwarinê winda nekin.
You have two months.	Du heyvên te hene.
It was very hot outside.	Li derve pir germ bû.
The leaves are yellow.	Pelên zer in.
The monk stood alone in the dark.	Keşîş bi tenê di tariyê de rawesta.
He was near the window.	Ew nêzîkî pencerê bû.
The oceans are big and blue.	Okyanûsan mezin û şîn in.
The speed of oil is economical.	Leza rûnê aboriyê ye.
The disease was not known at this time.	Di vê demsalê de nexweşî nedihat zanîn.
The construction of these hospitals is slow.	Çêkirina van nexweşxaneyan hêdî dimeşe.
This room has an open side.	Ev jûreyek xwedan aliyek vekirî ye.
They can be found in exhibitions.	Ew dikarin li pêşangehan têne dîtin.
The river flows gently through the autumn forest.	Çem bi nermî di nav daristana payîzê re diherike.
The king built a temple in the town square.	Padîşah li meydana bajêr perestgehek çêkir.
His house in the mountains was an ancient ruin.	Mala wî ya li çiyayan wêraniyeke kevnar bû.
It sounded scary.	Dengek tirsnak bû.
I explored the galaxy.	Ez li galaksiyê gerîyam.
For hundreds of years, these islands have been in conflict.	Bi sedan sal in, ev giravan têne nakok kirin.
The child held his dog on his chest.	Zarokê kuçika xwe li sînga xwe girt.
These photos were damaged by water.	Ev wêne ji ber avê xera bûne.
Bosses speak loudly and listen little to others.	Patronan bi dengekî bilind diaxivin û hindik guh didin kesên din.
The group knows the area well.	Kom herêmê baş nas dike.
I'm full of beans.	Ez tijî fasûlî me.
Each year, the conference receives more delegates.	Her sal, konferans bêtir delegeyan werdigire.
You have to be careful with the stove pipe.	Divê hûn bi lûleya sobê hişyar bin.
To their surprise, they discovered that sugar is free.	Bi şaşwaziya wan, wan kifş kir ku şekir belaş e.
Young children often get involved with their parents.	Zarokên piçûk pir caran bi dêûbavên xwe re tevlihev dibin.
All living things need oxygen.	Hemî zindiyan hewceyê oksîjenê ne.
It is very expensive to own animals.	Ji bo xwedîkirina heywanan gelek mesref e.
The fish was cooked to perfection.	Masî bi kemalê hat pijandin.
The chief technology officer apologized for the incident.	Rêvebirê şefê teknolojiyê ji ber bûyerê lêborîn xwest.
Specialized chemicals are used to remove rust.	Ji bo rakirina rustê kîmyewîyên pispor têne bikar anîn.
Many people started cleaning up after the earthquake.	Piştî erdhejê gelek kes dest bi paqijiyê kirin.
After all these years, the boy is still unable to swim.	Piþtî van salan, lawik hîn jî nikare avjeniyê bike.
A fierce battle ensued.	Şerekî dijwar kirin.
Debara is difficult for farmers.	Debara cotkaran zehmet e.
The protesters were too numerous to count.	Xwepêşandêr pir zêde bûn ku meriv bihejmêre.
Old recipes are usually delivered with care and pride.	Reçeteyên kevn bi gelemperî bi lênêrîn û serbilindî têne radest kirin.
Is a talented artist.	Hunermendek jêhatî ye.
Dry your hands.	Destên xwe ziwa kirin.
It was hidden in the basement.	Ew di jêrzemînê de hat veşartin.
He wet his surroundings.	Wî derdora xwe şil kir.
I love these cherry blossoms.	Ez ji van kulîlkên kiraz hez dikim.
The quake caused severe damage to many buildings.	Ji ber erdhejê xisareke mezin gihandiye gelek avahiyan.
It was a common practice in those days.	Di wan rojan de ev pratîkek hevpar bû.
He plowed the field and made a mound in it.	Wî zevî çinand û tê de qermiçî çêkir.
She opened the envelope and took out two coupons.	Wê zerf vekir û du kupon derxist.
We must work together against corruption.	Divê em bi hev re li dijî gendeliyê bixebitin.
She looked at me, scared.	Wê li min nêrî, bi tirs.
He refused to believe the rumors.	Wî red kir ku ji gotegotan bawer bike.
Decrypting animal communications?	Deşîfrekirina ragihandina heywanan?
Institutions have started a publishing campaign.	Saziyan dest bi kampanyaya weşanê kirin.
The engine crash was very heavy.	Dêkêşana motorê pir giran bû.
He went into the operating room.	Ew derbasî odeya emeliyatê bû.
Surrounded by mountains.	Li dora çiyayan di çemberê de danîne.
He suggested we go to the art gallery.	Wî pêşniyar kir ku em biçin galeriya hunerî.
Use this tool instead.	Ji bilî wê vê amûrê bikar bînin.
It is a very complex process.	Ew pêvajoyek pir tevlihev e.
Continue with caution.	Bi hişyariyê bidomînin.
The climate in this area is suitable for growing mangoes.	Avhewa li vê deverê ji bo mezinbûna mangoyan guncan e.
The survey was not canceled.	Anket nehatiye betalkirin.
The mayor told police not to arrest the men.	Şaredarî ji polîsan re got bila zilam negirin.
It can come as a shock.	Ew dikare wekî şokek pir tê.
This plant thrives on heat, sun and humidity.	Ev riwek li ser germ, tav û nemiyê geş dibe.
The son of a shoemaker learned the trade from his father.	Kurê pêlavfiroş ji bavê xwe hînî pîşeyê bûye.
The man got in her way and smiled.	Mêrik ket ser rêya wê û kenîya.
Something strange fell from the sky.	Tiştek xerîb ji ezmên ket.
Many birds are commonly found at these altitudes.	Gelek çûk bi gelemperî li van bilindahiyan têne dîtin.
Her art was displayed in the gallery.	Hunera wê li galeriyê hat pêşandan.
The girl threw the ball and screamed.	Keçikê top avêt û qîriya.
The priest blessed the sick man.	Kahîn mirovê nexweş pîroz kir.
We must not be silent.	Divê em bêdeng nemînin.
His cheeks were in the heat.	Çîmisên wî di nav heriyê de bûn.
If you feel very thin, please return home.	Ger hûn xwe pir nazik hîs dikin, ji kerema xwe vegerin malê.
Make sure the fish is fully heated.	Piştrast bikin ku masî bi tevahî tê germ kirin.
Our trains are on time, not late.	Trênên me di wextê xwe de ne, dereng neketin.
The team was the best team to play so far.	Tîm tîmê herî baş bû ku heya niha lîstiye.
The waiter waited to refill his water bottles.	Garson li bendê bû ku şûşeyên xwe yên avê ji nû ve dagire.
The bird's voice was like a perfect note.	Dengê teyrê teyrê mîna notek bêkêmasî bû.
Then the dentist said that everything went well.	Dûvre doktorê diranan got ku her tişt baş derbas bûye.
There are restaurants that offer locks and bagels.	Restoran hene ku lox û bagelan pêşkêş dikin.
Low-income families spend most of their income on housing.	Malbatên kêm dahat piraniya dahata xwe ji bo xanî xerc dikin.
People leave their homes and move to the city.	Xelk malên xwe terk dikin û diçin bajêr.
For parallel dancing, just shake your legs.	Ji bo dansa paralel, tenê lingên xwe bihejînin.
So, this is her life story.	Ji ber vê yekê, ev çîroka jiyana wê ye.
The book was written for young people.	Pirtûk ji bo ciwanan hatibû nivîsandin.
She refused to work as a prostitute.	Wê red kir ku wek fahîşe bixebite.
The earth saw a meteor flying in the sky.	Erdê meteorek dît ku li ezmên difiriya.
These footsteps may be victims of road rage.	Dibe ku ev peya bibin qurbaniyên hêrsa rê.
The population of this village increased rapidly.	Nifûsa vî gundî bi lez zêde bû.
Half of them were indifferent, the other half simply did not care.	Nîvê wan bê eleqe bûn, nîvî jî bi hêsanî nedihatin xema.
So the cheese took a piece of bread.	Ji ber vê penîr pariyek nan girt.
They must be destroyed.	Divê bên tunekirin.
What is that little smoke in the sky?	Çi ye ew dûmana piçûk li ezmên?
Companies need to reduce their emissions.	Şîrket divê emîsyonên xwe kêm bikin.
Peter was not allowed to go on a school trip.	Destûr nedan Petrûs ku here sefera dibistanê.
Winters are when the days are shortest.	Zivistan dema ku roj herî kurt in.
Male mosquitoes collect nectar.	Mêşa nêr nektar berhev dike.
The old man was sitting with his head alone on a chained chair.	Pîremêr bi tena serê xwe li ser kursiyek zincîr rûniştibû.
The future of telecommunications is exciting.	Pêşeroja telekomunîkasyonê bi heyecan e.
The committee decided to investigate the matter.	Komîteyê biryar da ku mijarê lêkolîn bike.
Energy supply is dominated by fossil fuels.	Dabînkirina enerjiyê ji hêla sotemeniyên fosîl ve serdest e.
The famous doctor treated him for hepatitis.	Doktorê navdar ji ber nexweşiya hepatît derman kir.
Indigenous people were about three and one more white.	Mirovên xwecihî bi qasî sê û yek ji spîyan zêdetir bûn.
State farmers in this state never received any money.	Cotkarên dewletê yên li vê eyaletê qet pere negirtin.
The sentences are carefully constructed.	Hevok bi baldarî hatine çêkirin.
The two birds were high above.	Du kew li jor bilind bûn.
Some say corruption is a serious problem.	Hin kes dibêjin ku gendelî pirsgirêkek cidî ye.
That plan failed.	Ew plan têk çû.
He planted a small, dry tree.	Wî darek piçûk û hişk çand.
Some plants have male and female parts.	Hin riwekan xwedan beşên nêr û mê ne.
Combine strawberries and blueberries in a bowl.	Di tasekê de strawberries û blueberries tevlihev bikin.
He answered long, thoughtfully.	Wî dirêj, bi fikirîn bersiv da.
Listen to the birds singing in the garden.	Guh bidin çûkên ku li bexçe stranan dibêjin.
There was a great deal of excitement in the hall.	Di salonê de heyecaneke mezin çêbû.
Expert advice was not heeded.	Şîreta pispor nehate guhdarîkirin.
Currently working as a high school teacher.	Niha wek mamosteyê lîseyê dixebite.
They were born in the same year.	Di heman salê de ji dayik bûne.
In addition, the production center captures a dark atmosphere.	Digel vê yekê, navenda hilberînê atmosferek tarî digire.
Tropic of cancer	Tropika penceşêrê
He did to repeat it.	Wî kir ku wê dubare bike.
Eat rice with pleasure.	Bi kêfa birincê dixwe.
Toss gently until noodles are dry.	Heya ku noods hişk bibin, bi nermî bavêjin.
When the family finished their meal, the table was cleared.	Dema ku malbatê xwarina xwe qedand, sifre paqij kirin.
This country is rich in iron resources.	Ev welat ji aliyê çavkaniyên hesin ve dewlemend e.
Her house was a dilapidated building, partly covered with trees.	Mala wê avahiyek gemarî bû, qismî bi daran veşartibû.
This law is outdated.	Ev qanûn kevin bûye.
The player came out positive for steroids.	Lîstikvan ji bo steroîdan erênî derket.
The sea water is salty.	Ava deryayê şor e.
State officials called on the people to act peacefully.	Rayedarên dewletê bang li gel kirin ku bi aştiyane tevbigerin.
A more reasonable alternative?	Alternatîfek maqûltir?
The soldiers have orders to shoot in front of their eyes.	Fermana leşkeran heye ku li ber çavan gulebaran bikin.
They take classes for nine weeks each year.	Ew her sal neh hefte dersan digirin.
The dishes should be washed and dried.	Divê firaq bên şûştin û zuhakirin.
The spider web is as beautiful as a flower.	Tevna spider bi qasî gulê xweş e.
The high tide threatened to eat at his home.	Pêla bilind gef li mala wî xwar.
The flower was almost empty.	Kulîlk hema vala bû.
Water flows from melting ice.	Av ji qeşayên ku dihelin diherikin.
A chain of islands.	Zincîreke giravan.
On a large island nation, there will be bigger problems.	Li ser neteweyek girava mezin, dê pirsgirêk mezintir bibin.
Scientists have discovered the relationship between climate and climate change.	Zanyaran têkiliya di navbera hewa û guherîna avhewayê de keşf kirin.
I caught fish in the pool this morning.	Min vê sibê di hewzê de masî girt.
Do your best, and avoid all difficulties.	Baştirîn xwe bikin, û ji hemî dijwariyan dûr bisekinin.
She swallowed her pride, acknowledging their generosity.	Wê serbilindiya xwe daqurtand, comerdiya wan qebûl kir.
The measurement is done on the cloth.	Pîvan li ser kincê tê kirin.
Rob worked alone, in silence.	Rob bi tenê, di bêdengiyê de dixebitî.
That decision was both right and wise.	Ew biryar hem rast û hem jî aqilane bû.
The interest rate on credit increased every year.	Rêjeya faîza krediyê her sal zêde bû.
A line of cars is waiting to be assembled.	Rêzek otomobîlan li benda komkirinê ye.
The barn smells of garbage and wet wool.	Di embarê de bêhna zibil û hiriya şil tê.
The house looks very dilapidated.	Xanî pir wêran xuya dike.
He had lost his breath.	Bêhna xwe winda kiribû.
A bridge was built over the water.	Li ser avê pirek hate çêkirin.
The parts of the vegetable are red and round.	Pariyên zebeşê sor û dor in.
He was confident of our success.	Ew ji serkeftina me piştrast bû.
Make a nice rookie.	Roxek xweş bikin.
Do not forget to wear sunscreen.	Ji bîr mekin ku sunscreen li xwe bikin.
Her chest was shaking and her eyes were shining with tears.	Sînga wê dihejiya û çavên wê bi hêsir dibiriqîn.
This evening we will watch a movie.	Vê êvarê em ê li fîlmekî temaşe bikin.
Welderan assembled the class building.	Welderan avahiya pola civandin.
The mouse ran to the table.	Mişk li ser masê bezî.
This trial attracted widespread attention.	Vê darizandinê bala berfireh kişand.
An old woman was alone in the house.	Pîrek di malê de bi tenê bû.
Let go.	Bihêle.
The painting was of medium quality.	Resim bi kalîteya navîn bû.
Thoughts from	Ramanên ji
Agreed on the formation of a credit union.	Li ser avakirina sendîkaya krediyê li hev kirin.
Alcoholic beverages are allowed.	Vexwarina vexwarinên alkolî destûr e.
She felt a terrible jealousy.	Wê bi çavnebariyek tirsnak hîs kir.
The temperature is expected to drop until freezing.	Tê payîn ku germahî heta cemidandinê dakeve.
In this country the president is elected by popular vote.	Li vî welatî serok bi dengê gel tê hilbijartin.
Do not annoy the king.	Padîşah aciz neke.
The reception desk clerk was a kind man.	Karmendê maseya pêşwaziyê mirovekî dilovan bû.
None of the cars were moving.	Yek ji erebeyan nelivîn.
The wall is lined with tiles.	Dîwar bi kerpîçan hatiye lêkirin.
A sheep grazed on the blue grass.	Pezek pez li gîhayê şîn diçêrand.
He brushed the dirt off his clothes.	Wî xwelî ji cilên xwe firçe kir.
We report that the other car is at fault.	Em radigihînin ku otomobîla din sûcdar e.
A crowd had gathered to hear the interesting voices.	Girseyek ji bo bihîstina dengên balkêş kom bûbû.
She hopes to study medicine.	Ew hêvî dike ku bijîşkiyê bixwîne.
Bennie did not know what to do.	Bennie nizanibû ku çi bike.
At the bottom of the salon, the woman gathered all her belongings.	Li jêrî salonê, jinekê hemû tiştên xwe berhev kir.
He put his glass on the table.	Wî cama xwe danî ser masê.
Spent your money.	Pereyên xwe xerc kirin.
The grass is beautifully manicured.	Çîmen bi xweşikî manîkur kirin.
The spy claimed to enjoy watching the sunset.	Sîxur îdia dikir ku kêfa xwe ji temaşekirina rojavabûnê dike.
They are very stupid.	Ew pir gêj in.
I live near the mountain.	Ez li nêzî çiyê dijîm.
Grind ten tablespoons of food.	Deh kevçîyên xwarinê ard bikin.
He was angry at the word.	Ew ji gotinê hêrs bû.
Detectives finally found the bandit.	Di dawiyê de detektîvan bandit dîtin.
Remove tips and numbers from this oil.	Ji vê rûnê tîp û hejmaran derxin.
The lack of knowledge is not enough.	Tîbûna zanînê têr nabe.
A pipe burst a few weeks ago.	Çend hefte berê boriyek teqiya.
Salt absorption decreases.	Hilmikîna xwê hildiweşe.
Geometric shapes are divided into four ways.	Şêweyên geometrîk bi çar awayan têne dabeş kirin.
The original version a	Guhertoya orîjînal a
The whole family held hands, praying.	Tevahiya malbatê destên hev girtin, dua kirin.
Taken to hospital for treatment.	Ji bo dermankirinê rakirin nexweşxaneyê.
Investigators have reason to believe they were involved.	Sedema lêkolîneran heye ku bawer bikin ku ew tevlî bûne.
His condition was deteriorating after the match.	Rewşa wî piştî hevberdanê şêlû bû.
She answered all the questions correctly.	Wê rast bersiva hemî pirsan da.
Humans are the dominant species on this planet.	Mirov li ser vê gerstêrkê cureyê serdest e.
Two people are not likely to know each other by chance.	Du kesên ne muhtemel bi tesadufî hevdu nas dikin.
People are poor but happy.	Xelk feqîr lê bextewar in.
A few hours later, they forgot about the incident.	Piştî çend saetan, wan bûyer ji bîr kir.
The weather here is hot and sunny.	Li vir hewa germ û tav e.
This material is perfect for work.	Ev materyal ji bo xebatê bêkêmasî ye.
The stone went on its way.	Kevir çû ser rê.
Doctors carefully examined the patient.	Bijîşkan nexweşê xwe bi baldarî lêkolîn kirin.
Texts are seen as classics of world literature.	Nivîs wekî klasîkên edebiyata cîhanê tên dîtin.
Lack of planning led to the uprising.	Nebûna plansaziyê bû sedema serhildanê.
Rovi ascended to the heavens.	Rovî hilkişiyan ezmanan.
Piling screamed and shook his cave.	Piling qîr kir û şikefta xwe hejand.
An iron rod stood in front of the wall.	Çêlek hesinî li ber dîwêr sekinîbû.
Place the dog in a tube bag.	Kûçikê di nav tûrikek boriyê de bar bikin.
Some areas were devastated by the flood.	Hin herêm ji ber lehiyê wêran bûn.
People in this field come from different cultural backgrounds.	Mirovên di vî warî de ji pêkhateyên çandî yên cihêreng tên.
Many of the city's flowers bloom.	Gelek kulîlkên bajêr şîn dibin.
Beat eggs in a bowl.	Di tasekê de hêkan lêxin.
There are more women than men in the university.	Li zanîngehê hejmara jinan ji mêran zêdetir e.
The historic city lies here in the northwest.	Bajarê dîrokî li bakurê rojavayê vir dikeve.
He volunteered to become a doctor.	Ew dilxwaz bû ku bibe doktor.
The scale is broken.	Pîvan riziyaye.
My teacher is very kind.	Mamosteyê min pir dilovan e.
Scientists should not be criticized for their failures.	Nabe ku zanyar ji ber têkçûnên xwe werin rexne kirin.
My father was a farmer, always eating a lot of eggs.	Bavê min cotkar, her tim gelek hêk dixwar.
The prince promised to postpone the war.	Mîr soza paşxistina şer da.
One logo confuses its meaning.	Yek logo wateya wê tevlihev dike.
The gunmen stopped and opened the door.	Çekdar rawestiyan û derî vekirin.
It takes a practical approach to the problem.	Ew nêzîkatiyek pratîkî ji pirsgirêkê re digire.
The tour guide explained how the residents struggled.	Rêberê gerê diyar kir ku niştecîh çawa têkoşîn kirin.
Only passengers can get on the bus.	Tenê rêwî dikarin li otobusê siwar bibin.
Hunters often shoot at this animal because of its beautiful hair.	Nêçîrvan gelek caran ji ber porê wê yê spehî gule li vî heywanî dikin.
The effects of global warming are obvious.	Bandorên germbûna global diyar in.
The airport industry faces stiff competition.	Pîşesaziya balafirgehê bi pêşbaziya hişk re rû bi rû dimîne.
Build friendships.	Têkiliyên hevaltiyê ava bikin.
He is right.	Ew rast dibêje.
The study attempted to measure the anxiety process.	Lêkolînê hewl da ku pêvajoya xemgîniyê bipîve.
The letters in this language have no consonants.	Tîpên di vî zimanî de xwedî konsonant nînin.
This is my big girl.	Ev keça min a mezin e.
The fisherman reported that the river was drying up.	Masîgir da zanîn ku çem zuha dibe.
The couple went shopping in town.	Hevjîn çûne bajêr kirînê.
Here the flow of water becomes faster every time the river flows.	Li vir herikîna avê her ku çem dadikeve leztir dibe.
The father coughed angrily, then lay down.	Bav bi hêrs kuxuya, paşê jî raza.
Thousands of people work in this factory.	Di vê kargehê de bi hezaran kes dixebitin.
Lynn kenya, invitation.	Lynn keniya, vexwendinê.
Other vendors sold fruits and vegetables.	Firoşkarên din fêkî û sebze difirotin.
They do not use as much salt.	Ew qas xwê bikar neynin.
On the way home, he met old friends.	Li ser rêya malê, wî hevalên kevn dît.
Most importantly there were improvements in transportation.	Ya girîngtir di veguheztinê de pêşketin çêbûn.
I hope you enjoy your stay there.	Ez hêvî dikim ku hûn ji rûniştina xwe ya li wir kêfxweş bibin.
Beer granules form inside the brain.	Di hundirê mejî de granûlên bîrê çêdibin.
Several species of snakes are active in this area.	Çend cureyên maran li vê herêmê çalak in.
Knocked on the bedroom door.	Li deriyê razanê xist.
Exit the road in different ways.	Di rêyên cuda de derketin rê.
We are experiencing some technical difficulties.	Em hinek zehmetiyên teknîkî dijîn.
Luck played a big role in their success.	Luck di serkeftina wan de rolek mezin lîst.
She asked for a detailed bill.	Wê fatûreyek hûrgilî xwest.
The villagers needed a midwife to give birth to their new son.	Gundiyan ji bo ku kurê xwe yê nû ji dayik bûyî pêdiviya wan bi pîrikek hebû.
The novel tells a story of adventure.	Roman çîrokek serpêhatiyê vedibêje.
Most of the buildings were abandoned.	Piraniya avahiyan hatin terikandin.
We can only help them a lot.	Em tenê dikarin gelek alîkariya wan bikin.
When she died, she bequeathed her paintings to the museum.	Dema ku ew mir, wê wesiyeta tabloyên xwe dan muzeyê.
Her expression seemed to dispel her happiness.	Xuya bû ku îfadeya wê bextewariyê radikir.
During the journey he saw many tribes living in the forest.	Di seferê de gelek eşîrên ku di daristanê de dijîn dîtin.
Fruit is also very good for your health.	Fêkî ji bo tenduristiya we jî pir baş e.
The bottle remained in the sun.	Şûşe li ber tavê ma.
They must act quickly.	Divê ew zûtir tevbigerin.
The ancient city was rich in marble.	Bajarê kevnar bi mermer dewlemend bû.
Transportation of hazardous items requires strict safety procedures.	Veguheztina tiştên xeternak prosedurên ewlehiyê yên hişk hewce dike.
The social pressure was severe.	Zexta civakî giran bû.
During heavy rains, floods often occur.	Di dema barana zêde de, pir caran lehî çêdibe.
The soldiers lowered their weapons.	Leşkeran çekên xwe daxistin.
I never thought he was talented.	Min qet nefikirî ku ew jêhatî ye.
It is said that this disease is endemic.	Dibêjin ev nexweşî endemîk e.
Next, you will need a greased and oiled towel.	Dûv re, hûn ê tewrek rûnkirî û ardûkirî hewce bikin.
The apartment is five storeys high.	Bûka apartmanê pênc qatî ye.
People are shocked by this news.	Gel bi vê nûçeyê matmayî maye.
She was the first woman to win this competition.	Ew jina yekem bû ku di vê pêşbirkê de serketî bû.
February here is usually the wettest month.	Sibat li vir bi gelemperî meha herî şil e.
The young man put down his drink.	Xort vexwara xwe danî.
Frank realized he did not know what to do.	Frank fêm kir ku wî nizanibû ku çi bike.
In the spring the chickens sing loudly.	Di biharê de çîçik bi dengekî bilind distirê.
People here are dependent on rain for their lives.	Mirov li vir ji bo jiyana xwe bi baranê ve girêdayî ne.
Animals were slaughtered in large numbers.	Heywan bi hejmareke zêde hatin serjêkirin.
Most of the rocks are made of hard rock.	Piraniya zinaran ji kevirên hişk têne teqandin.
Would you like to lend me a pen?	Ma hûn dixwazin pênûsekê bi deyn bidin min?
He walked to his bed and knocked on the door.	Ber bi razana xwe ve meşiya û derî lêxist.
Fish provides a valuable source of protein.	Masî çavkaniyek hêja ya proteînê peyda dike.
A group of bees followed us home.	Komek mêşên hingiv li dû me diçûn malê.
The highest quality education is offered here.	Perwerdehiya kalîteya herî bilind li vir tê pêşkêş kirin.
The poor were taken from most of the authorities.	Feqîr ji piraniya meqamên desthilatdariyê hatin girtin.
Naturally, he showed some anger.	Bi xwezayî, wî hindek hêrsek nîşan da.
The machine can quickly be used for a variety of purposes.	Makîne zû dikarin ji bo cûrbecûr karan werin bikar anîn.
The laws that have been passed are very strict.	Zagonên hatine derxistin pir tund in.
She helped him to read about his final experience.	Wê alîkariya wî kir ku ji bo azmûna xweya dawî bixwînin.
The asteroid exploded in the Earth's atmosphere.	Asteroid di atmosfera dinyayê de teqiya.
The ambassador spoke in quiet voices.	Sefîr bi awazên bêdeng axivî.
It is important that people are informed.	Girîng e ku mirov agahdar bin.
Six people died.	Şeş kes mirin.
It will stop the noise!	Wê dengbêjiyê rawestîne!
The local monk is a sacred temple	Keşîşê herêmî perestgeh pîroz e
Boys of all ages came to crochet.	Boys ji hemû temenan de hat crochet.
So, the next morning, they were all gone	Ji ber vê yekê, sibeha din, ew hemî çûn
The museum was recently renovated.	Muzexane herî dawî hat nûkirin.
Children talk a mile in a minute.	Zarok di deqeyekê de kîlometreyekê dipeyivîn.
The river flows forcefully through the trees.	Çemê bi hêz di nav daran de diherike.
Many young doctors went to laboratories.	Gelek bijîjkên ciwan çûne laboratuwaran.
The stone is lined with it	Kevir bi wê hatiye xêzkirin
The sentence was reduced from four years to three years.	Ceza ji çar salan daxistiye sê salan.
Outraged local officials immediately appealed to the high court.	Rayedarên herêmî yên hêrsbûyî yekser serî li dadgeha bilind dan.
The relationship between humans and animals is complex.	Têkiliya di navbera mirov û heywanan de tevlihev e.
They had a house, two cars and a boat.	Mala wan, du erebe û qeyikek wan hebû.
It is the first long-distance walk of its kind.	Ew yekem rêveçûna dûr û dirêj a celebê xwe ye.
Both workers perform well according to their age.	Her du karker li gorî temenê xwe baş performansa xwe dikin.
We started the campaign, even gave speeches.	Me dest bi kampanyayê kir, heta axaftinan jî kir.
This site has an interesting collection of antique furniture.	Ev malper berhevokek balkêş a mobîlyayên antîk heye.
Raw milk can be deadly to children.	Şîrê xav ji bo zarokan dibe kujer.
This was the bird's favorite tree.	Ev dara hezkirî ya çûk bû.
A dragon appeared in the thicket.	Ejderhayek di nav gewriyê de xuya bû.
Scientists should probably try this theory.	Dibe ku zanyar divê vê teoriyê biceribînin.
She finished her breakfast, eagerly awaiting her next lesson.	Wê firavîna xwe qedand, bi kelecan li benda dersa xwe ya din bû.
Some knights wore chain links.	Hin şovalye zirxên zincîre li xwe dikirin.
The open forest was covered with snow.	Daristana vekirî bi berfê xemilî bû.
These eye drops can provide temporary relief from inflamed eyes.	Van dilopên çavan dikarin rehetiyek demkî ji çavên iltîhab re peyda bikin.
He put his finger on it.	Wî çapika xwe li wê da.
Cement is mixed with sand and gravel to form a road.	Çîmento bi qûm û zozanan tê tevlihevkirin û rê çêdikin.
Soldiers forced the villagers to attend many church services.	Leşkeran gundî neçar kirin ku biçin gelek ayînên dêrê.
They walked in the snow.	Ew di nav berfê de bi rê ketin.
From today we start our holiday.	Ji îro pê ve em dest bi betlaneya xwe dikin.
This city is famous for its shops.	Ev bajar bi kelûpelên xwe navdar e.
Both parks were very popular.	Her du park pir populer bûn.
Do not salt your dinner.	Şîva xwe bi xwê xera nekin.
His shirt held up one button.	Kirasê wî yek bişkokek hildabû.
He admitted that was very true.	Wî qebûl kir ku pir rast bû.
The economic crisis forced them to leave their factories.	Krîza aborî ew neçar kirin ku ji kargehên xwe derkevin.
The house needs new paint.	Xanî pêdiviya boyaxa nû heye.
A heart attack has passed in recent times.	Di van demên dawî de krîza dil derbas bûye.
The soft, warm sand rested against her bare feet.	Qûma nerm û germ li hember lingên wê yên tazî xwe hênik dikir.
Workers signed up for the day.	Karkeran ji bo rojê îmze avêtin.
Combine the materials in the most basic way.	Materyalên bi awayê herî bingehîn tevlihev bikin.
It is the most popular but dangerous sporting event.	Ew bûyerek werzîşê ya herî populer e lê xeternak e.
He was proud of his achievements.	Ew bi serkeftinên xwe serbilind bû.
Yesterday was a day of mourning.	Duh roja şînê bû.
The "good, bad" tree was in the rock.	Dara “başî, xerabî” di nav kevirê de bû.
Traveling by water always offers a definite novel.	Rêwîtiya bi avê her gav romanek diyar pêşkêşî dike.
He closed my eyes and smiled at me.	Çavê min girt û li min keniya.
Went to the market and got your supplies.	Çû sûkê û malzemeyên xwe stand.
Cities around the world are very crowded, dirty and ruined.	Bajarên li çaraliyê cîhanê pir qerebalix, qirêj û hilweşiyayî ne.
Summer returns to the north, winter to the south.	Havînê li bakur vedigere, zivistanê li başûr.
There is simply no way to water it.	Bi tenê tu rê tune ku ew avjenî bike.
He was very small, almost more than a child.	Ew pir piçûk bû, hema ji zarokek bêtir.
Calls himself a martyr.	Ji xwe re dibêje şehîd.
The average height of people has decreased during this century.	Di vê sedsalê de bilindahiya navînî ya mirovan kêm bûye.
An accident occurred while passing the vehicle.	Di dema derbasbûna wesayîtê de qeza pêk hat.
It must be the name of a beast!	Divê ev navê cenawirek be!
He left without saying goodbye.	Bêyî ku xatir bixwaze derket.
He always watches the food channel.	Ew her dem li kanala xwarinê temaşe dike.
I'm going to the theater today to see a play.	Ez îro diçim şanoyê ji bo dîtina şanoyekê.
Leaves fall in autumn.	Di payîzê de pel dikevin.
Prices have dropped.	Bihayan daketiye.
Fill the bowl with flour.	Tasê tijî ard bikin.
Chinese state media reacted to the news.	Medya dewletê ya Çînê bi van nûçeyan deng veda.
Soldiers were poorly armed.	Leşker bi kêmasî hatine çekirin.
The answer seems obvious to me.	Bersiv ji min re eşkere xuya dike.
Officials are pushing for the country to privatize industries.	Karbidest ji bo ku welat sanayîyan taybet bike zorê didin.
He was looking around in his mind.	Di hişê xwe de li dora xwe digeriya.
Politicians often engage in genocide.	Siyasetmedar gelek caran bi qirkirinê re mijûl dibin.
His threats had no effect on her.	Gefên wî ti bandorek li ser wê nekir.
The building plots are large, covering five hectares.	Zeviyên avahiyê mezin in, pênc hektar digire.
The minister said the training would be free.	Wezîr got ku perwerde dê bêpere be.
A cold wind blew in the desert.	Bayekî sar li çolê da.
The man was recently convicted of rejecting his boss.	Zilam herî dawî ji ber ku serpereştyarê xwe red kir, hate ceza kirin.
As you progress through life, you will discover.	Her ku hûn di jiyanê de pêşve diçin, hûn ê kifş bikin.
Stir in the lemon juice.	Li ser ava lîmonê birijînin.
He served as governor for several years.	Çend salan qeymeqamtiyê kir.
It is worth a careful study.	Ew hêjayî lêkolînek baldarî ye.
She stretched herself out and began to rub the cloth.	Wê xwe dirêj kir û dest da qumaşê.
This bride was beautiful.	Ev bûk bedew bû.
Especially tested for the unemployed.	Bi taybetî ji bo bêkaran ceribandî ye.
She poured the tea into a plastic cup.	Wê çay rijand qedehek plastîk.
The number of homeless refugees increased last year.	Hejmara penaberên bê mal par zêde bû.
Summer was stormy.	Havîn şepirze bû.
For cooking, put the rice in the oven.	Ji bo pijandinê, birinc têxin tenûrê.
The army was equipped with the latest weapons.	Artêş bi çekên herî dawî hatin çekirin.
A small pool that is housed in a large column of neighbors.	Avîrokek piçûk ku di nav stûnek mezin a cîran de ye.
His books tell the story of world events.	Pirtûkên wî bûyerên cîhanê vedibêjin.
The snake went to the water's edge.	Mar ber bi qeraxa avê ve çû.
Reduce heat to low when rice is cooked!	Dema ku birinc çêdibe germê kêm bike!
He was wearing a baseball cap.	Ew kulmek bejsbolê li xwe kiribû.
Express your views clearly.	Nêrînên xwe bi zelalî îfade bikin.
The elephant was walking slowly in the room.	Fîl hêdîka di odê re diçû.
This flower is carefully arranged.	Ev kulîlk bi baldarî hatî saz kirin.
We always complain that we have no money.	Em tim gazinan dikin ku pereyê me tune.
It does not meet norms.	Ew norman nagire.
The dog screamed hysterically.	Kûçik bi hîsterîk qîriyan.
He shook.	Wî hejandibû.
The Prime Minister drinks tea.	Serokwezîr çay vedixwe.
The exchange was immediately discussed by the men.	Berdêl di cih de ji hêla zilam ve hate nîqaş kirin.
Serenade was performed on her.	Serenad li wê kirin.
The minister announced that food aid would be suspended.	Wezîr da zanîn ku dê alîkariya xwarinê bê rawestandin.
Towards halfway forward, turn this way and that.	Ber bi nîvê ve bi pêş ket, bi vî alî û wê ve zivirî.
He ran towards the forest, towards the tree line.	Ber bi daristanê ve bezî, ber bi rêza darê ve çû.
The flight lasted three hours.	Firîn sê saetan dom kir.
Large storms are common in this area.	Li vê herêmê bahozên mezin gelemperî ne.
If people do not change the world will be destroyed.	Ger mirov neguherin dê dinya wêran bibe.
He is a kind, compassionate man.	Ew mirovek dilovan, dilovan e.
The era of empires ended powerfully.	Serdema împaratoriyên bi hêz qediya.
He started eating his lunch.	Wî dest bi xwarina nîvroya xwe kir.
The government's fisheries policy is filled with gaps.	Siyaseta masîgiriyê ya hikûmetê bi valahiyan dagirtî ye.
He was tired of writing short stories.	Ew ji nivîsandina kurteçîrokan westiya bû.
People usually use website addresses instead of phone numbers.	Mirov bi gelemperî li şûna hejmarên têlefonê navnîşanên malperê bikar tînin.
She wore a gold ribbon around her neck.	Li stûyê wê pendek zêr girêdabû.
My uncle lives abroad.	Mamê min li derveyî welat dijî.
Every time trains arrive, they are filled with people.	Her cara ku trên tên, bi mirovan tijî dibin.
This is a simple tip for a cake.	Ev şîretek ji bo kekek hêsan e.
Without rain, agriculture would fail.	Bê baranê, dê çandinî têk biçin.
This is rubbish.	Ev yek çopê ye.
We have to think about our options.	Divê em vebijarkên xwe bifikirin.
The cathedral is a large church.	Katedral dêrek mezin e.
We were closer as children.	Em wek zarok nêziktir bûn.
The city was divided into three parts.	Bajar bû sê beş.
Would you please correct me?	Ji kerema xwe hûn min rast bikin?
He lost his job during the economic crisis.	Di dema krîza aborî de karê xwe winda kir.
He drank soda with gusto.	Wî soda bi kelecan vexwar.
Volunteers all wanted one.	Dilxwaz hemûyan yek dixwest.
Her hair is brown and her eyes are blue.	Porê wê yê qehweyî û çavên wê şîn e.
A paper depot was found at the excavation site.	Li cihê kolandinê depoyek papîrî hat dîtin.
This should not be done by children.	Divê ev ji aliyê zarokan ve neyê kirin.
The door opens and the poor child runs inside.	Derî vedibe û zarokê belengaz direve hundir.
The local newspaper does not mention his death.	Rojnameya herêmî behsa mirina wî nake.
The culprit received no punishment.	Sûcdar tu ceza negirt.
It is the home of classical music.	Mala muzîka klasîk e.
Leave the milk in the refrigerator.	Şîrê di sarincê de bihêlin.
Poor condition leads to illness.	Rewşa xirab dibe sedema nexweşiyê.
Today there was a can under the table.	Îro kaniyek di bin sifrê de bû.
Then suddenly an old woman remembered her.	Paşê ji nişka ve pîrek hat bîra wê.
Crossing the street here is very dangerous.	Li vir derbasbûna kolanê pir xeter e.
The documentary depicts many incidents of cruelty to elephants.	Di belgefîlmê de gelek bûyerên zilma li ser fîlan hat kirin.
Who wants a job in a factory?	Kî karekî di kargehekê de dixwaze?
Of course, the fable is legendary.	Bê guman, fabl efsane ye.
He hit three times.	Wî sê caran lêxist.
The dog lay closely next to the car.	Kûçik ji nêz ve li tenişta erebeyê raza.
The company that runs the theme park has expansion plans.	Pargîdaniya ku parka mijarê dimeşîne xwedan planên berfirehkirinê ye.
School administrators closed.	Rêveberan dibistan girtin.
If man is full of himself, he is proud.	Ger mirov bi xwe tije be, ew pozbilind e.
The gas has a strong odor.	Gazê bîhneke xurt heye.
We will be removing it in two weeks.	Em ê di nav du hefteyan de bên derxistin.
The increase in temperature can last up to six weeks.	Zêdebûna germahiyê dikare heta şeş hefteyan bidome.
A map showing the distribution of sea freight.	Nexşeyek ku belavkirina barkêşên deryayê nîşan dide.
He looked tired and exhausted.	Ew westiyayî û westiyayî xuya dikir.
Who was that weird guy?	Ew xortê xerîb kî bû?
Rain on scattered leaves.	Baran di pelên belavbûyî de bariya.
After decades of separation, people can become more free.	Piştî bi dehsalan veqetandî, mirov dikare bêtir azad bibe.
He lived in a small house near the beach.	Ew li xaniyek piçûk li nêzî peravê dijiya.
He did not know how to pay the bills.	Wî nizanibû ku dê çawa fatûreyan bide.
Burn the candle on both sides.	Şewitandina mûmê li her du aliyan.
I like to travel around the world.	Ez dixwazim li seranserê cîhanê bigerim.
The two forces came face to face in a fierce battle.	Her du hêz di şerekî dijwar de hatin hemberî hev.
Gur kete pez.	Gur kete pez.
It was believed to have been alive in the past.	Dihat bawerkirin ku berê bi awayekî zindî bû.
Criminal investigations are said to be "sensitive".	Tê gotin ku lêpirsînên sûc "hesas" in.
The number of homeless people has increased in recent years.	Di van salên dawî de hejmara kesên bêmal zêde bûye.
The action was generally unsuccessful.	Bi giştî çalakî bi ser neket.
Kulik is very dangerous.	Kulik pir xeternak e.
Paint the magical image.	Wêneyê efsûnî boyax bikin.
The terrorists then detonated a bomb-laden vehicle.	Terorîstan piştre wesayîteke bombebarkirî teqandin.
He will also be charged with corruption.	Ew ê jî bi gendeliyê were tawanbar kirin.
The stock market was very high.	Pargîdaniya pargîdaniyê pir zêde bû.
Look carefully at the room.	Bi baldarî li odê nihêrî.
Wilson moved to accept the presidency.	Wilson ji bo qebûlkirina serokatiyê tevgeriya.
The poor young man works hard and earns little.	Xortê feqîr zêde dixebitî û kêm heqdest e.
John was probably the most literate person in the village.	Yûhenna belkî li gund kesê herî bi edeb bû.
Here a character has emerged.	Li vir karakterek derketiye holê.
Rice ingredients were distributed to the crews	Li ekîban malzemeyên birincê hatin belavkirin
Do not forget to lock the door.	Ji bîr nekin ku derî kilît bikin.
Remember the golden rule!	Rêbaza zêrîn bîr bînin!
After reading this article, you should understand the problems.	Piştî xwendina vê gotarê, divê hûn pirsgirêkan fêm bikin.
Only the air was calm.	Tenê hewa aram bû.
The ship was rarely protected from such a storm.	Keştî kêm caran bi bahozeke wiha dihat parastin.
Only thirty people were present.	Tenê sî kes amade bûn.
She told me that she loves him more than anything.	Wê ji min re got ku ew ji her tiştî bêtir jê hez dike.
The wheels are marked.	Teker têne nîşankirin.
He only had one day left.	Ew tenê rojekê ma.
The boys were no longer children.	Xort êdî ne zarok bûn.
The confusion is unstable.	Tevlihevî bêîstîkrar e.
Habits are hard to break.	Adet bi dijwarî tên şikandin.
William found a job in a factory.	William di kargehekê de karek dît.
The family moved to the city this year.	Malbat îsal koçî bajêr kirin.
An estimate of the future price of oil.	Texmînek li ser nirxa pêşerojê ya petrolê.
There was no one in the room.	Di odeyê de kes tune bû.
The new president is likely to continue his previous policies.	Serokkomarê nû îhtîmal e ku polîtîkayên pêşiyê xwe bidomîne.
Second, we will need three cups of white flour.	Ya duyemîn, em ê sê qedeh ardê spî hewce bikin.
Not much is known about his early life.	Di derbarê jiyana wî ya destpêkê de zêde nayê zanîn.
Many farmers rely on monsoon for their livelihood.	Gelek cotkar ji bo debara xwe bi mûsonê ve girêdayî ne.
Hitler summoned his senior officers.	Hîtler gazî efserên xwe yên mezin kir.
He was passionate about sports.	Ew ji werzişê re dilşewat bû.
Her story was moving.	Çîroka wê herikbar bû.
Take one tablespoon of sour cream.	Yek kevçîyek tirş bigrin.
Weight gain is a physical problem for most men.	Bilindkirina giraniyê ji bo piraniya mêran dijwariyek laşî ye.
No one was arguing.	Kesî nîqaş nedikir.
Clouds are lazily floating in the sky.	Ewr bi tembelî li ezmên diherikin.
The scene was not forgotten.	Dîmen ne jibîrkirî bû.
When ingested in oxygen, this compound becomes a white salt.	Dema ku di oksîjenê de tê sekinandin, ev pêkhat dibe xwêyek spî.
I have already read a short book.	Min berê pirtûkek kurt xwend.
The cat sat on the carpet.	Pisîk li ser xalîçeyê rûnişt.
He contracted a disease called thalassemia.	Ew bi nexweşiya bi navê talasemiyê ketiye.
Some days, he would eat almost nothing.	Hin rojan, ew ê hema tiştek nexwar.
The forest is much greener this year.	Daristan îsal pir geştir e.
Identify and recognize the word.	Tespîtkirin û naskirina peyva gotinê.
She had a few guests, to save her cat.	Çend mêvanên wê hebûn, ji bo pisîka wê xilas bike.
Refugee crisis.	Krîza penaberan.
He handed over his son to him last year in an official ceremony.	Wî par bi merasîmekê desthilatdarî radestî kurê xwe kiribû.
He was jailed for beating his wife.	Ji ber lêdana jina xwe ket girtîgehê.
The street was full of riots.	Kolan bi îxtîlafan tije bû.
She uploaded her best photo to the album.	Wê wêneya xwe ya herî baş li albûmê bar kir.
Previously, he was a good cook.	Berê, ew xwarinçêkerek baş bû.
I plunged into a steamy bubble bath.	Ez ketim nav hemamek bilbilê ya buharî.
The money was heavy.	Pere giran bû.
There are ancient idols in this temple.	Di vê perestgehê de pûtên kevnar hene.
Baking soda enriched the dough.	Soda şîrîn hevîr dewlemend kir.
Some foods are broken down more easily than others.	Hin xurek ji yên din hêsantir têne hilweşandin.
For best flavor, cover the oil with a rubber spatula.	Ji bo bîhnfirehiya çêtirîn, rûnê rûnê bi spatula lastîkî veşêrin.
Groups of friends formed near the forest.	Komên hevalan li nêzî daristanê ava kirin.
She ate eggs, bacon and toast.	Wê hêk, bacon û tost xwar.
He spilled the heat from his feet.	Wî heriyê ji lingên xwe rijand.
A smaller, faster dog breed.	Cureyek kûçikek piçûktir, zûtir.
Before she died, she left me something in her will.	Berî ku ew bimire, wê di wesiyeta xwe de tiştek ji min re hişt.
The historic park is located behind the estate.	Parka dîrokî li pişt sîteyê tê dîtin.
Both large rocks quickly made their way into the car.	Herdu kevirên mezin zû rê li erebeyê girtin.
The tips in the salon were blue with aging.	Tîpên li salonê bi kalbûnê ve şîn bûbûn.
But why do you act like this?	Lê çima hûn bi vî rengî tevdigerin?
A single answer was not enough for everyone.	Bersivek yekane hemûyan têr nekir.
The miners were hard workers.	Karkerên madenê karkerên zehmet bûn.
The ripe fruit is dry enough.	Fêkiya gihîştî têra xwe hişk e.
People from the city enjoy a day at the beach.	Kesên ji bajêr rojekê li peravê kêf dikin.
Hunger plays a role in driving people towards crime.	Birçîbûn di ajotina mirovan ber bi sûcê ve rola xwe dilîze.
She regularly, voluntarily visited her local health clinic.	Ew bi rêkûpêk, bi dilxwazî ​​serdana klînîka tenduristiya xwe ya herêmî kir.
You will be greeted with a warm welcome by the slaves.	Hûn ê ji hêla koleyan ve bi xêrhatinek xweş bibin.
He hopes to buy a minibus next year.	Ew hêvî dike ku sala bê mînîbusek bikire.
The mountaineers claimed ownership of this land.	Çiyageran doza xwedîderketina li vê axê kirin.
Governments are increasingly concerned about the health of citizens.	Hikûmet her ku diçe li ser tenduristiya welatiyan eleqedar dibin.
The medal is hung from a purple ribbon.	Madalya ji bendek binefşî hatiye daliqandin.
The approval rating of politicians immediately began to decline.	Rêjeya erêkirina siyasetmedar di cih de dest pê kir dakeve.
Water becomes liquid after cooling.	Av piştî sarbûnê dibe şilek.
Tough discussions continued.	Nîqaşên dijwar berdewam kirin.
First the honored guests are seated.	Pêşî mêvanên rûmetê têne rûniştin.
It is a kind of environment.	Ew celebek derdorek e.
This mountain can boast of its waterfall.	Ev çiya dikare bi şelala xwe pesnê xwe bide.
The women paused silently.	Jin bêdeng sekinîn.
Put the nuts in a clean bowl.	Hûzan têxin taseke paqij.
The debate continued for years.	Nîqaş bi salan berdewam kir.
Life is short.	Jiyan kurt e.
The prince's faithful servant risked his life.	Xulamê dilsozê mîr canê xwe xiste xeterê.
The roads here are scary.	Rêyên vir tirsnak in.
Although difficult to distinguish, these quotes are somewhat different.	Her çend dijwar e ku meriv ji hev cuda bike jî, ev quote hinekî cûda dibin.
The snake just sat there, not moving.	Mar tenê li wir rûnişt, nelivî.
The closer they are, the stronger the emotion becomes.	Çiqas nêziktir bin, hestiyar ew qas xurtir dibe.
The woman carried a heavy package on her back.	Jinikê pakêtek giran hilgirt ser pişta xwe.
A nomadic tribe stood in front of the city gates.	Eşîreke koçeran li ber deriyên bajêr rawestiyan.
Many local men are immigrants.	Gelek mêrên herêmê koçber in.
The sea was calm, as if a sailor wanted it.	Derya aram bû, mîna ku keştîvanek bixwaze.
Do not suffer in silence!	Di bêdengiyê de cefayê nedin!
The girl's face was clean.	Rûyê keçikê paqij bû.
People have to have control over who has the power.	Divê mirov xwedî li kê desthilatdariyê derbikeve.
After that the train left quickly.	Piştî vê yekê trên bi lez çû.
The time limit for this test is five minutes.	Sînorê demê ji bo vê testê pênc deqîqe ye.
Job search credentials were interesting.	Bawernameyên lêgerê kar balkêş bûn.
The planet's climate is getting warmer.	Avhewaya gerstêrkê germ dibe.
The poets wrote the above lines.	Helbestvan rêzên jorîn nivîsandine.
Citizens of many cultures have been affected by climate change.	Welatiyên gelek çandan ji guherîna avhewayê bandor bûne.
Police officers armed with baseball bats fled after the thieves.	Polîsên ku bi baskên bejsbolê ve hatin çekdarkirin li dû dizên reviyan.
Return to the second part of the book.	Li beşa duyemîn a pirtûkê vegerin.
People see all colors in light.	Mirov hemû rengan di ronahiyê de dibîne.
I cleaned the rice and dried it.	Min birinc paqij kir û hişk kir.
She could not understand why she was so upset.	Wê nikarîbû fêm bikira çima ew qas xemgîn bû.
The riders rode in the mist, signaling victory.	Siwarî li mijê siwar bûn, îşaret bi serketinê kirin.
For centuries, salt has been an important ingredient.	Bi sedsalan, xwê maddeyek girîng e.
The car was still there.	Otomobîl hê li wir bû.
The magic was thrown, the heroes were defeated.	Sêhr hat avêtin, leheng têk çûn.
Our election campaign was a disaster.	Kampanyaya me ya hilbijartinê felaket bû.
The solution to the problem lies in our education system.	Çareseriya pirsgirêkê di sîstema me ya perwerdeyê de ye.
Thousands of protesters descended on the city center.	Bi hezaran xwepêşander daketin navenda bajêr.
The new prime minister believes in free speech.	Serokwezîrê nû bawerî bi axaftina azad heye.
The last remaining planet disappeared some time ago.	Gerstêrka dawîn a mayî demek berê ji holê rabû.
He has an interest in everything about science.	Eleqeya wî bi hemû tiştên di derbarê zanistê de heye.
These buttons need to be sewn on again.	Pêdivî ye ku ev bişkok dîsa li ser werin dirûtin.
She smoked fresh okra, enjoyed the production.	Wê bamyayê teze hûr kir, ji hilberînê kêfxweş bû.
They wore elaborate clothes.	Cilên berfireh li xwe kiribûn.
The problem seemed insurmountable.	Pirsgirêk bêçare xuya bû.
He was riding on the remaining optical axis of the soul	Ew li ser eksena optîkî ya mayî ya canê siwar bû
She had lost both her parents.	Wê her du dê û bavê xwe winda kiribû.
They ran down the street.	Li kolanê bazdan.
The advantages of using gas as a fuel are many.	Awantajên bikaranîna gazê wekî sotemeniyê gelek in.
Polîsan li bajêr aramî pêk anîn.	Polîsan li bajêr aramî pêk anîn.
How did you come to this conclusion?	Hûn çawa hatin vê encamê?
The explosions shattered the calm of the morning.	Teqînan aramiya sibehê şikand.
Caesar ordered the celebration of his coronation	Qeyser ferman da ku pîrozbahiya tacdana wî were kirin
The bird sings beautifully.	Çûk xweş distirê.
He moderated the discussion.	Ew moderatoriya gotûbêjê kir.
Do not sit at that table.	Ewçend masê nexin.
The river is generally polluted by factory waste.	Bi giştî çem ji ber bermayiyên kargehan qirêj dibe.
It is very damaging to trees.	Ji daran re pir zerar e.
You showed no interest in politics.	Tu eleqeya xwe bi siyasetê re nîşan neda.
His family had migrated several times during his childhood.	Malbata wî di zarokatiya wî de çend caran koç kiribû.
His defeat lifted the stakes around parliament.	Têkçûna wî gemariya li dora parlamentoyê rakir.
A disabled man begs.	Zilamekî astengdar parsekiyê dike.
Fish are delicate creatures.	Masî mexlûqên nazik in.
He saw the stone lifted.	Wî dît ku kevir hildan.
The details of the death were clear.	Agahiyên mirinê diyar bûn.
Years to follow	Salên ku li pey
A more beautiful girl will surely be seen.	Keçek xweşiktir bê guman dê were dîtin.
She spent her breakfast wandering her dogs.	Wê firavîna xwe bi gerandina kûçikên xwe derbas kir.
As if by magic, her beauty enchanted her.	Mîna ku bi sêhr xuya bû, bedewiya wê ew efsûn kir.
The biggest days of the country are still ahead.	Rojên herî mezin ên welêt hîn li pêş in.
In some countries drugs are openly sold on the streets.	Li hin welatan tiryak bi eşkere li kuçe û kolanan tên firotin.
After a long walk he was very tired.	Piştî meşa dirêj ew pir westiya bû.
The prince was a gem.	Mîr gemarek bû.
The bridge was under construction.	Pira di bin înşaetê de bû.
The country’s economic downturn has pushed the country down.	Kêmbûna aborî welat ber bi jêr ve kişand.
Throw away these old magazines.	Van kovarên kevn bavêjin.
The raw egg came out.	Hêka xav derket.
He stayed up late and wrote his article.	Ew dereng ma û gotara xwe dinivîsand.
Do your best to forget every truth.	Her tiştê xwe bikin ku hûn her rastiyê ji bîr bikin.
The whole valley was filled with laughter.	Tevahiya geliyê bi kenê tije bû.
It is an intelligence test.	Ew ceribandinek îstîxbaratê ye.
The train arrived at the station ten minutes late.	Trên deh deqe dereng hat qereqolê.
Unbelievable as it seemed, he was hopeless	Nebawer wekî ku ew dixuye, ew bêhêvî bû
He protected his servants from thieves.	Wî xizmetkarên xwe ji dizan parast.
She seems to have fully understood what is happening.	Wusa dixuye ku wê tam fêm kir ku çi diqewime.
So it is better not to tell anyone.	Ji ber vê yekê çêtir e ku hûn ji kesî re nebêjin.
Students slowly need to ask the teacher for help.	Xwendekarên hêdî hewce ne ku ji mamoste alîkariyê bixwazin.
Called for funding.	Ji bo fonan bang li gel kir.
There is a risk of error.	Rîska xeletiyê heye.
Would you feel too scared?	Ma hûn ê pir tirsnak bifikirin?
People found money very useful.	Mirovan pere pir bikêr dîtin.
Her work has traveled all over the world.	Xebata wê li hemû cîhanê gerand.
A contemporary building is a relic of the past.	Avahiyek hemdem bermayek ji serdema berê ye.
In her new clothes and accessories, she looked like a movie star.	Di cil û bergên xwe yên nû de, ew mîna stêrkek fîlimê xuya dikir.
He felt overwhelmed with a sense of foresight.	Wî hîs kir ku bi hestek pêşgotiniyê bi ser ket.
A publishing company failed.	Şîrketek weşangerî têk çû.
Only a few families remained.	Tenê çend malbat mane.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sîr paqij bikin.
Poets are also created during war.	Di dema şer de jî helbestvan diafirînin.
The further you go inside, the warmer it gets.	Her ku hûn diçin hundur, ew germtir dibe.
The stones are baked in the sun.	Kevir li ber tavê dipêjin.
The food was ready.	Xwarin hazir bû.
This poem can be read in any order.	Ev helbest dikare bi her rêzê were xwendin.
He was careful not to fall on his toes.	Ew hişyar bû ku li ser tiliyên wî nekeve.
When more is given, changes may be made.	Dema bêtir were dayîn, dibe ku guhertin bêne kirin.
Its purpose is to increase the happiness of the world.	Armanca wê zêdekirina bextewariya cîhanê ye.
Do not throw into the lake.	Neavêjin golê.
Read a book.	Pirtûkekê bixwîne.
As soon as he saw her face, he turned around.	Hema ku wî rûyê wê dît, xwe zivirî.
Space travel is expensive, and rarely used for travelers.	Rêwîtiya fezayê biha ye, û kêm kêm tê bikar anîn ji bo rêwiyan.
Because people thought well of them, no one told them.	Ji ber ku mirov li ser wan baş dihizirî, ti kesî wan negot.
When he finished, he leaned forward, looking ahead.	Dema ku wî qedand, xwe ber bi pêş ve xwar, li pêş xwe nihêrî.
A suspicion emerged about the meeting.	Gumanek li ser hevdîtinê derket.
Thousands of homes were destroyed.	Bi hezaran xanî hilweşiyan.
This sentence should be punctuated differently.	Divê ev hevok bi awayekî cuda bê xalîkirin.
This trade route was established a thousand years ago.	Ev riya bazirganiyê hezar sal berê hatiye avakirin.
Use a plastic wrap to cover the bowl.	Ji bo vegirtina kasê pêça plastîk bikar bînin.
Slowly the prisoners were healed.	Hêdî hêdî girtî sax dibûn.
Place your tree on the cutting table.	Dara xwe deynin ser maseya birrînê.
Children are homes damaged.	Zarok malên zirarê ne.
His speech was emotional.	Axaftina wî hestiyar bû.
The dining room is behind the large kitchen.	Salona xwarinê li pişt metbexa mezin e.
He was reluctant to reveal his secrets.	Ew nerazî bû ku razên xwe eşkere bike.
The risk of falling is slightly reduced.	Metirsiya daketinê hinekî kêm dibe.
Doubt is the kiss of death.	Dudil maça mirinê ye.
The monkey finally climbed the tree.	Meymûn di dawiyê de hilkişiya ser darê.
The building is made of stone.	Avahî ji kevir hatiye çêkirin.
Her breath was fading as she went.	Bêhna wê her ku diçû çik dibû.
It struck twelve o'clock.	Saet diwanzdeh lêxist.
The work was hard.	Kar zehmet bû.
There is hardly any grass in the garden.	Li bexçeyê giyayek bi zehmetî nemaye.
The life of the villagers will be easier.	Jiyana gundiyan wê hêsan bibe.
The cats started fighting over a new kill.	Pisîkan li ser kuştinek nû dest bi şer kirin.
This country is rich in coal.	Ev welat ji aliyê komirê ve dewlemend e.
The meeting will begin in ten minutes.	Civîn dê di deh deqîqeyan de dest pê bike.
The air is cold.	Hewa sar bûye.
The sound of a rich voice filled the room.	Dengê dengbêjê dewlemend ode tijî kir.
Finally, he sat down and put his hands together.	Di dawiyê de, ew rûnişt û destên xwe li hev kirin.
The house is luxurious.	Xanî luks e.
The giant waves fell on the rocks.	Pêlên dêw li zinaran ketin.
They sang with their daughter.	Bi keça xwe re stran gotin.
The grass was thick and green.	Çîmen qalind û kesk bûn.
The man made a bad move.	Mêrik tevgereke nebaş kir.
The castle fire was lit with wood.	Agirê qesrê bi daran hatibû pêxistin.
Fruits and vegetables contain different nutrients.	Fêkî û sebze xurdemeniyên cuda dihewîne.
Few people die of the disease in this area.	Li vê herêmê kêm kes ji nexweşiyê dimirin.
It really is an amazing recipe.	Ew bi rastî reçeteyek ecêb e.
People will not accept dirty river water.	Mirov wê ava çemê qirêj qebûl nekin.
They shop where they love.	Ew li cîhê ku ew hez dikin dikanan dikin.
The plastic button was just the right size.	Bişkojek plastîk tenê mezinahiya rast bû.
The cow smiled softly.	Çêlek bi nermî keniya.
The papers in this room are in this file.	Kaxezên vê odeyê di vê dosyayê de ne.
The house used to be a symbol of luxury.	Xanî berê sembola luksê bû.
The group is very popular.	Komek pir populer e.
Start by drawing the positions of the satellites.	Dest bi xêzkirina pozîsyonên satelaytan bikin.
The dog looks full, jumping in the air.	Kûçik têr xuya dike, li hewayê diçikîne.
Every day becomes night.	Her ku roj dibe şev.
This will also improve the quality of the rivers.	Ev jî wê qalîteya çeman baştir bike.
The forest provides the tree, tobacco is also the source of profit.	Daristan darê peyda dike, titûn jî çavkaniya qezencê ye.
Do not turn off the phone.	Dengdêra têlefonê ranekin.
The teacher bombarded him with questions.	Mamoste bi pirsan ew bombe kir.
The heads of state began to increase the minimum wage.	Serokên welatan dest bi zêdekirina mûçeya herî kêm kirin.
He was annoyed enough.	Ew têra xwe aciz bû.
He quickly disappeared around the corner.	Ew zû li dora quncikê winda bû.
It looks like an old house.	Ew xanî kevn xuya dike.
Electrician repaired the light bulb.	Elektrîk fîşa ronahiyê tamîr kir.
Many people gathered to see him.	Gelek kes ji bo dîtina wî kom bûn.
He received a standing ovation.	Ew bi helweşandina rawestan wergirt.
Most people prefer this brand of bread.	Piraniya mirovan vê marqeya nan tercîh dikin.
Make payments on time.	Dravdan di wextê xwe de bikin.
The key is to be sustainable.	Ya sereke ew e ku domdar be.
It was a great experience.	Tecrûbeya mezin bû.
District students will receive the first prize.	Xwendekarên navçeyê dê xelata yekem bistînin.
He put on his coat before leaving.	Beriya ku derkeve paltok li xwe kir.
The photos were taken using a powerful camera.	Wêneyên bi karanîna kamerayek hêzdar hatin girtin.
Collect your medicine.	Dermanê xwe kom bikin.
The bartender counted the money.	Barman pere jimartin.
It is not rich.	Ne dewlemend e.
Do you know twenty words of words?	Hûn bi bîst bêjeyên peyvan dizanin?
He slowly descended from the balcony	Ew hêdîka ji balkonê daket xwarê
Fold the pasta and cut into squares.	Pastî bipêçin û qut bikin çargoşe.
A group of hikers headed towards the mountains.	Komek gerok ber bi çiyayan ve ketin rê.
If you start to feel dizzy, sit down.	Ger hûn dest bi gêjbûnê bikin, rûnin.
Although women benefit less from reforms than men,	Her çend jin ji mêran kêmtir sûd ji reforman wergirin jî,
Next, add the white flour into the mixture.	Dû re, ardê spî têxin nav têkelê.
Difficulty falling asleep.	Di xew de zehmetî dikişîne.
The rich bought a big house.	Dewlemend maleke mezin kirî.
Small flowers could also fly.	Kulîlkên piçûk jî dikaribûn bifirin.
The opposition won, the ruling party was defeated.	Muxalefet bi ser ket, partiya desthilatdar têk bir.
The votes of government agencies and private citizens were recorded in the survey.	Di anketê de dengên saziyên hikûmetê û welatiyên taybet hatin tomarkirin.
The room was full of hundreds of people.	Ode bi sedan kes tijî bû.
The ice was frozen like a crystal blanket.	Hûz wek betaniyek krîstal cemidî bû.
The answer was short and sweet.	Bersiv kurt û kurt bû.
Blonde girl running up the escalator.	Keça blond bi eskalatorê re bezî.
We had the problem of putting all the words on each card.	Pirsgirêka me hebû ku hemî peyvan li ser her kartê bicîh bikin.
The place where a mysterious look passed over her face.	Cihê ku awirek nepenî di rûyê wê de derbas bû.
There is no place for cinevision here.	Li vir cîh ji bo sînevîzyonê tune.
Do not forget to take a breath.	Ji bîr nekin ku nefes bistînin.
The children were happy with this.	Zarok bi vê yekê kêfxweş bûn.
When he returned, he was asleep.	Gava ew vegeriya, ew di xew de bû.
Honor and duty stand in the way of true love.	Şeref û wezîfe li ber evîna rast radiweste.
I went to the forest last summer.	Ez havîna borî çûm daristanê.
Poaching is not against the law.	Nêçîra zozanan ne li dijî qanûnê ye.
Surprisingly, we are moving towards it.	Ecêb e, em ber bi wê ve dikişin.
Love is the root of all goodness and happiness.	Evîn koka hemû qencî û bextewariyê ye.
This house was demolished a few months ago.	Ev xanî çend meh berê hatibû hilweşandin.
He denies the theft information.	Ew agahiya diziyê red dike.
The new president of that company was imaginative.	Serokê nû yê wê şirketê xeyalperest bû.
Slowly open the car door.	Hêdî hêdî deriyê tirimbêlê vekir.
He pulled out a big book.	Wî pirtûkek mezin derxist.
Let's pour the champagne.	Werin em şampanya birijînin.
Only a few animals and plants survived.	Tenê çend ajal û riwek sax mane.
Mountains and rivers cannot pass without great effort.	Çiya û çem bêyî kedeke mezin derbas nabe.
She often gets confused and complains of insomnia.	Ew gelek caran tevlihev dibe û ji bêxewiyê gilî dike.
Please cut the case in half.	Ji kerema xwe wê dozê bikşînin nîvê odê.
Waiting for your speech.	Li benda axaftina xwe ne.
He prepared a letter to the prime minister.	Wî nameyek ji serokwezîr re amade kir.
He kissed her.	Ew maç kir.
Not too long ago, it was already a desert.	Ne pir dirêj berê, ev berê çolek bû.
The water expands during freezing.	Av dema cemidandinê fireh dibe.
A statistically significant finding.	Vedîtinek girîng a îstatîstîkî.
His white teeth gleamed as he laughed.	Diranên wî yên spî dema ku ew dikeniya dibiriqîn.
There was a deep well at the end of the street.	Di dawiya kolanê de kaniyek kûr hebû.
The worker ate part of the carrot.	Karker beşek ji gêzerê xwar kir.
A passenger train collided with a train carrying schoolchildren.	Trêna rêwiyan li trêna ku xwendekarên dibistanê tê de bûn qelibî.
He was learning to count money.	Ew fêrî jimartina pereyan bû.
Do not despair.	Bêhêvî nebin.
The village was at the top of the hill.	Gund li serê çiyê bû.
Volunteer workers dug a trench and built a lot.	Karkerên dildar xendek kolandin û pir çêkirin.
My father designed the machine.	Bavê min makîne dîzayn kir.
These surrounding mosquitoes are carefully made of glass.	Ev mêşên dorhêl bi baldarî ji camê têne çêkirin.
America has always relied on scientific expertise.	Amerîka her tim xwe dispêre pisporiya zanistî.
I wake up early every day.	Ez her roj zû şiyar dibim.
Statistical fraud is illegal here.	Li vir sextekirina serjimariyê neqanûnî ye.
This square was crowded with spectators.	Ev meydan bi temaşevanan qelebalix bû.
She works as a teacher.	Ew wek mamoste kar dike.
The science teacher wrote an equation here.	Mamosteyê zanistê li vir hevkêşeyek nivîsand.
The artist uses brushes to create a masterpiece.	Wênesaz ji bo afirandina şaheserekî firçeyan bi kar tîne.
A strong wind shook the leaves violently.	Bayekî xurt pelan bi tundî hejand.
He died of old age.	Ew ji pîrbûnê mir.
Here are my appointments for next week.	Li vir randevûyên min ên hefteya pêş hene.
Apples are always popular.	Sêv her dem populer in.
The bright light blinded me.	Ronahiya geş ez kor kirim.
Pour some water into the bowl.	Çend av rijand tasê.
Depending on the circumstances, it was difficult to distinguish them.	Li gorî şert û mercan, zehmet bû ku wan ji hev cuda bikin.
These words are uttered in a soft and moist voice.	Ev peyv bi dengekî nerm û şil tên gotin.
The beauty industry is built on advertising.	Pîşesaziya bedewiyê li ser reklamê hatiye avakirin.
He challenged his employer for a duel.	Wî kardêrê xwe ji bo duel dijwar kir.
This situation is getting worse as time goes on.	Ev rewş her ku diçe girantir dibe.
The company encouraged employees to be creative.	Pargîdanî karmendan teşwîq kir ku afirîner bin.
Lead is used to make the battery.	Lead ji bo çêkirina pîlê tê bikaranîn.
Some people believe that this is a sacred place.	Hin kes bawer dikin ku ev der cihekî pîroz e.
It was a very hot day.	Rojek pir germ bû.
Overall, most of the workers did not get anything out of the contract.	Bi tevayî, piraniya karkeran ji peymanê tiştek bi dest nexistin.
It's very complicated.	Ew zehf tevlihev e.
Some historians believe that this event actually happened.	Hin dîroknas bawer dikin ku ev bûyer bi rastî qewimîn.
Their views do not always reflect general agreement.	Ramanên wan her gav lihevhatina giştî nîşan nadin.
They hurried to the door.	Bi lez ber bi derî ve çûn.
The arrow pierced the deaf man's heart.	Tîrê dilê ker qul kir.
There are thousands of parking spaces in some large office buildings.	Li hin avahiyên ofîsê yên mezin parkkirina bi hezaran heye.
They promised to release the funds immediately.	Wan soza berdana fonan tavilê dan.
After a while he fell ill, regained his health.	Piştî demekî nexweş ket, tenduristiya xwe ji nû ve bi dest xist.
They saw life as a great challenge.	Wan jiyan wekî dijwariyek mezin dît.
Bring your dog to this house.	Kûçikê xwe bînin vê malê.
After the building is finished, he will live in this cottage.	Piştî ku avahî bi dawî bibe, ew ê di vê kozikê de bijî.
The fire burned through the woods.	Agir bi daristanan şewitî.
Time is fast approaching.	Dem bi lez nêzîk dibe.
The traitor is depicted as a monster phantom.	Xayîn wek fantomekî cinawir tê xêzkirin.
The weather forecast said the sun would shine.	Pêşbîniya hewayê got ku dê roj bibiriqe.
And the right optics.	Û optîka rast.
Two glasses of milk, please.	Ji kerema xwe re du qedeh şîr.
His autobiography describes how he spent a troubled childhood.	Otobiyografiya wî diyar dike ku wî çawa zarokatiyek tengahî derbas kir.
Prices have risen.	Bihayên xwe bilind kirine.
Strangers cannot access the building.	Kesên xerîb nikarin xwe bigihînin avahiyê.
New mothers are often forced to return to work.	Dayikên nû gelek caran neçar in ku vegerin ser kar.
This boat is the fastest on the river.	Ev keştî li ser çemê herî bilez e.
A thunderbolt suddenly lit up the world.	Birûskek ji nişka ve cîhan ronî kir.
He suggested we take a taxi.	Wî pêşniyar kir ku em taksîyekê bigirin.
The taste of bananas is sweet.	Tama mûz şîrîn e.
The lives of the poor in this area have been affected.	Jiyana feqîran li vê herêmê mexdûr bûye.
Mountains surround the city on all sides.	Çiya ji her alî ve bajar dorpêç kirine.
Most people in my generation are vegetarians.	Piraniya mirovên di nifşa min de vegetarian in.
He said the shift did not have to stop and go back.	Wî got ku dewriye neçar ma raweste û paşde vegere.
Finally, the chocolate is delicious.	Di dawiyê de, çikolata xweş e.
Steel is a useful material for most.	Pola ji bo piran materyalek bikêr e.
The government announced two official holidays that week.	Hikûmetê wê hefteyê du betlaneyên fermî ragihand.
The fire is burning all the time.	Şewat her diçe gur dibe.
The lawyer's colleagues remembered his promises.	Hevkarên parêzer sozên wî bi bîr anîn.
Serve the trot with olive oil.	Bi rûnê zeytûnê trot masê bikin.
Without me you are nothing.	Bêyî min tu ne tiştek î.
Buy as much food as you can.	Bi qasî ku hûn dikarin xwarinê bikirin.
The light shone in the red sky of the evening light.	Ronahî li esmanê sor yê êvarê ronî dibiriqî.
Went to the open door.	Ber bi deriyê vekirî ve çû.
Demands that part of this money be spent on health.	Daxwaz dike ku beşek ji van pereyan ji bo tenduristiyê were xerckirin.
No one was found.	Kesî nehat dîtin.
Be careful when carrying heavy boxes.	Dema ku qutiyên giran hildidin baldar bin.
It is popular among tourists.	Di nav tûrîstan de populer e.
He talked a lot, called for reforms.	Wî gelek axaftin kir, banga reforman kir.
Some new research suggests this is nothing new.	Hin lêkolînên nû destnîşan dikin ku ev ne tiştek nû ye.
That's not your job.	Ew ne karê we ye.
Alien creators invaded Earth.	Afirîndarên biyanî êrîşî erdê kirin.
The baby flew out of my arms.	Pitik ji destên min filitî.
The deer ran towards me.	Ker ber bi min ve bezî.
She had long, shiny brown hair.	Porê wê yê qehweyî yê dirêj û bibiriqî hebû.
Always late for class.	Her tim dereng diçe dersê.
The boy ate a lot of milk.	Lawik pir şêranî xwar.
A carnival parade took place on the street.	Defîleyeke karnavalê li kolanê derbas bû.
The world's atmosphere blocks harmful sunlight.	Atmosfera dinyayê tîrêjên rojê yên zirardar asteng dike.
Let's discuss this issue together.	Werin em bi hev re vê pirsgirêkê nîqaş bikin.
To change the way we think.	Ji bo guhertina awayê ku em difikirin.
Fire crews fought the fire.	Ekîbên agirkujiyê li dijî agir şer kirin.
Fish companies catch large quantities of fish from the ocean.	Pargîdaniyên masiyan ji okyanûsê bi hejmareke mezin masiyan digirin.
Voted against it.	Li dijî wê deng dan.
Iron is found in soil.	Hesin di axê de tê dîtin.
The men were in the gray dust.	Mêr di nav toza gewr de bûn.
A hungry child cries from despair.	Zarokek birçî ji bêhêvîtiyê digirî.
We needed to set up a staff meeting.	Pêwîst bû ku em civîneke karmendan saz bikin.
He knocked on the door.	Xwe li ber derî da.
The elephant blew the trumpet loudly.	Fîlê bilûrê bi dengekî bilind lêdixist.
The list of winners is long.	Lîsteya serketiyan dirêj e.
The writers have long wanted to capture the rhythm	Nivîskaran demek dirêj dixwest ku rîtman bigire
Diz birin.	Diz birin.
It may come as no surprise, then, that people are doing a lot of sports today.	Dibe ku ne ecêb be, ku îro mirov pir zêde werzîşê dikin.
On her birthday she went to visit her grandmother.	Di rojbûna wê de çû serdana dapîrê.
He looks very angry.	Ew pir hêrs xuya dike.
The unexpected change is a blow to all participants.	Guhertina neçaverêkirî derbeyek e ji bo hemî beşdaran.
He gave her an encouraging smile.	Wî bişirîneke teşwîqkar da wê.
Her parents had increased their welcome.	Dê û bavê wê pêşwaziya xwe zêde kiribûn.
The factory name is on the line.	Navûdengê kargehê li ser xetê ye.
Please be careful during the fire.	Ji kerema xwe di dema şewatê de baldar bin.
He always embarrasses me.	Ew her tim min şermezar dike.
The concert will be broadcast on radio.	Konser dê di radyoyê de bê weşandin.
The trees were covered with clouds.	Daran ewr veşartibûn.
Wood is commonly used for construction.	Dar bi gelemperî ji bo avakirinê tê bikar anîn.
A small country, but rich in culture.	Welatek piçûk, lê ji hêla çandê ve dewlemend e.
Also, transitive verbs have 'objects'.	Her weha, lêkerên gerguhêz xwedî 'objekt' in.
Most coal depots are bare mines.	Piraniya depoyên komirê kanên tazî ne.
The sound of speech was lost, only silence remained.	Dengê axaftinê winda bû, tenê bêdengî ma.
The trees were tall in the forest.	Darên li daristanê bilind bûn.
Once again the street lights went out.	Careke din lampeyên kolanan vemiriyan.
The muddy water of the lake was flooded with mosquitoes.	Ava gemarê ya golê bi mêş ketibû.
The new law calls for tougher sanctions.	Di qanûna nû de mueyîdeyên tundtir tên xwestin.
He was so tired that he fell asleep in class.	Ew qas westiyayî bû ku di polê de ji xew re çû.
His absence hit the whole group.	Nebûna wî li tevahiya komê xist.
He is no longer young.	Ew êdî ne ciwan e.
Opposition chances of success are very low.	Derfetên muxalefetê yên serkeftinê pir kêm in.
The beekeepers produced honey in the fields.	Mêşhingiv li zeviyan hingiv hildiberandin.
Spicy or bitter taste in wine.	Di şerabê de tama tûj an tal.
Praise the leader of the revolution.	Pesnê rêberê şoreşê bidin.
He took a deep breath out of the air.	Wî hilmek mezin ji hewayê kişand.
The rage continued.	Lezgîniya hêrs berdewam kir.
Then the competition began.	Paşê pêşbirkê dest pê kir.
Please name the teacher who received the highest score.	Ji kerema xwe mamosteyê ku herî zêde puan girtiye nave.
They feed and feed carefully.	Wan dewar dikirin û bi baldarî diçêrînin.
Children were not allowed to enter the market.	Destûr nedan zarok bikevin sûkê.
The death toll is expected to rise sharply.	Tê payîn ku jimara miriyan pir zêde bibe.
Metal traders agreed on a position.	Bazirganên Metal ji bo pozîsyonê li hev kirin.
Roads to the capital were closed.	Rêyên paytext hatin girtin.
This is not a cause for celebration.	Ev ne sedema pîrozbahiyê ye.
Dean is a man of magic and ingenuity.	Dekan mirovekî bi efsûn û jîr e.
The number of heritage offices, such as baronets, is declining.	Hejmara nivîsgehên mîrasî, wek baronet, kêm dibin.
Many students apply to university.	Gelek xwendekar serî li zanîngehê didin.
The last problem is when the values ​​are changed.	Pirsgirêka dawîn dema ku nirx têne guhertin.
Workplaces and areas need to be improved.	Divê cîh û warên karkeran bên başkirin.
More and more mobile phones have been made as it goes.	Her ku diçe bêtir têlefonên desta hatine çêkirin.
This is completely false.	Ev bi tevahî derew e.
A salesman shouted from the window.	Firoşkarek ji pencerê diqîriyan.
It gets very crowded.	Bi giranî qelebalix dibe.
Three years of hard work, for what?	Sê salên dirêj keda, ji bo çi?
The people of this area are generally friendly.	Mirovên vê herêmê bi gelemperî dost in.
Dolphins and hal and penguins and coral reefs.	Delfîn û hal û pinguin û refên koral.
The lion was very old.	Şêr pir pîr bû.
The beast struck my husband.	Cinawirê har li mêrê min çikand.
This is a photo of an old family home.	Ev wêneyek xaniyê malbata kevn e.
This is the beginning of the road.	Ev destpêka rê ye.
Monkeys, snakes and leopards are plentiful here.	Meymûn, mar û leopard li vir zêde ne.
The hostages were unhappy.	Rehîn nerazî bûn.
She sang in a choir.	Wê di koroyekê de stran digotin.
He is wearing a very high uniform.	Wî unîformayeke pir berz li xwe kiriye.
You will need four cups of flour for this recipe.	Ji bo vê reçeteyê ji we re çar qedeh ard lazim in.
The big city was spread over the hill.	Bajarê mezin li ser çiyê belav bû.
The waiter lost his temper and left.	Garson sebra xwe winda kir û çû.
The poet felt the familiar discomfort of autumn.	Helbestvan nerehetiya naskirî ya payîzê hîs kir.
There are many advantages to this method.	Gelek avantajên vê rêbazê hene.
Project work completed.	Xebatên projeyê qediyan.
City residents were evacuated last week.	Hefteya borî şêniyên bajêr hatin derxistin.
The products were regularly broadcast on the radio.	Berhem bi rêkûpêk di radyoyê de dihatin weşandin.
Horses are carried as luggage in a bag.	Hespan wek bagajê di çenteyê de têne hilgirtin.
A well-known businessman was arrested for fraud.	Karsazekî navdar ji ber sextekariyê hat girtin.
The bird was stunned but upset.	Çûk matmayî mabû lê bêzar bû.
Details are divided.	Hûrgulî têne dabeş kirin.
He can no longer stand your stupidity.	Ew êdî nikare bi bêaqiliya te ragire.
That's what the doctor said.	Tiştê ku doktor got ev bû.
This area is mainly associated with tourism.	Ev herêm bi giranî bi tûrîzmê ve girêdayî ye.
Asbestos is known to cause cancer.	Tê zanîn ku azbest dibe sedema penceşêrê.
The pen no longer works.	Qelem êdî naxebite.
He opens the cartoon.	Ew kartonê vedike.
The ground is heavy.	Erd gir e.
The wind blew my umbrella.	Bayekî bayê sîwana min hilda.
He blamed his colleagues for the failure.	Wî hevkarên xwe ji ber têkçûnê tawanbar kir.
Rainfall was very low this year.	Baran îsal pir kêm bû.
I woke up with a bright light.	Ez bi ronahiyek geş şiyar bûm.
Peace treaty signed.	Peymana aştiyê îmze kirin.
Your face is blue.	Rûyê te şîn bûye.
You should be quiet outside the library.	Divê hûn li derveyî pirtûkxaneyê bêdeng bin.
Some of the stones are very small.	Hin ji keviran pir kêm in.
This popular feature will make our contemporary life easier.	Ev taybetmendiya populer dê jiyana me ya hemdem hêsantir bike.
Hart is a male character.	Hart kerekî nêr e.
The group of birds lived on low ground.	Koma çûkan li erdê nizm diman.
The forest burned down this year due to the fire.	Daristan îsal ji ber şewatê şewitî.
He begged his mother to bring him with him.	Wî lava ji diya xwe kir ku wî bi xwe re bîne.
Oh, how my furniture can play music.	Oh, çawa mobîlya min dikare muzîkê bilîze.
Today the weather outside is cool.	Îro hewa li derve hênik e.
This girl is a neighbor girl.	Ev keç keçeke cînar e.
I will run home to fetch water.	Ez ê birevim malê ku ez avê bînim.
Count the snow that falls to the ground.	Bijmêre berfê ku ketine erdê.
After suffering serious injuries, he was taken to hospital overnight.	Piştî ku birînên giran xwar, şevekê rakirin nexweşxaneyê.
This area is full of green plants.	Ev dever bi nebatên şîn e.
The friendship of the people here is legendary.	Dostaniya mirovên li vir efsaneyî ye.
So he lived alone with his head, he thought.	Ji ber vê yekê ew bi tena serê xwe dijiya, wî fikirî.
Oil fell on the village.	Rûn li gund ket.
Every human being has a fundamental responsibility to protect his or her family	Her mirovek xwedî berpirsiyariyek bingehîn e ku malbata xwe biparêze
The court ruled that the death was an accident.	Heyeta dadgehê diyar kir ku mirin qeza ye.
Instructions were given to Aida.	Ji Aîda re talîmat hatin dayîn.
The computer was used for an experiment.	Komputer ji bo ceribandinek hate bikar anîn.
The men were busy fixing the wires.	Zilam mijûlî sererastkirina têlan bûn.
Visit the library regularly.	Bi rêkûpêk serdana pirtûkxaneyê bikin.
The door opens and closes quickly.	Derî bi lez û bez vedibe û digire.
Spelling and grammar need to be improved.	Rastnivîsîn û rêziman pêdivî bi pêşkeftinê heye.
The students protested against this and many people were detained.	Li hemberî vê yekê xwendekaran nerazîbûn nîşan dan û gelek kes hatin binçavkirin.
The author says whether people die or not.	Nivîskar dibêje ku mirov bimire yan na.
The dog will bark all night.	Kûçik dê tevahiya şevê diqelişin.
He looked confused.	Ew şaş xuya bû.
She immediately saw the look in his eyes.	Wê yekser awira çavên wî dît.
The sound was like a knock on a door.	Deng mîna deriyek lêxistî bû.
The whole city was shaking.	Hemû bajar dilerizîn.
The children were afraid of their grandfather.	Zarok ji bapîrê xwe ditirsiyan.
The man sat next to the thief.	Mêrik li tenişta diz rûnişt.
She planted a lush garden.	Wê bexçeyekî tîrêj çandin.
Conflicts broke out, and he was fired.	Nakokî derketin, û ew ji kar hat avêtin.
It is tedious and unbelievable.	Ew tewra û bêbawer e.
He researched the page carefully.	Wî rûpel bi baldarî lêkolîn kir.
Time was running out.	Dem diçû.
Salt has lowered its melting point.	Xwê xala xwe ya helandinê daxistiye.
Farmers have harvested wheat.	Cotkaran genim berhev kirine.
This road is the only paved road for miles.	Ev rê bi kîlometreyan tenê rêya asfaltkirî ye.
They were only ranked fourth in the list.	Ew tenê di lîsteyê de wekî çaremîn rêz bûn.
The tea should be hot.	Divê çay germ be.
The company plan is to build a new factory.	Plana pargîdaniyê avakirina kargehek nû ye.
A stupid word from a stupid man.	Gotinek bêaqil ji zilamek ehmeq.
An animal with its bad behaviors causes traffic jams.	Heywanek bi tevgerên xwe yên nebaş dibe sedema qelebalixiya trafîkê.
She spoke on the podium.	Wê li ser podiumê axivî.
The history of the death penalty is complex.	Dîroka cezayê darvekirinê tevlihev e.
Two knives were accidentally left in the oven.	Du kêr bi xeletî di firnê de mabûn.
He attended a nearby university.	Ew li zanîngeha nêzîk beşdar bû.
The government is trying to improve the lives of some.	Hikûmet hewl dide jiyana hinekan baştir bike.
That's why we oppose it.	Ji ber vê yekê em li dij derdikevin.
The heat starts.	Germahî dest pê dike.
He quickly went downstairs because he thought someone was coming in.	Ew bi lez daket qata xwarê ji ber ku wî difikirî ku kesek têkeve hundur.
Drugs can damage important organs.	Derman dikare zirarê bide organên girîng.
It's time to renew your license.	Wext e ku destûrnameya we were nûve kirin.
What are the characteristics that define a country's character?	Taybetmendiyên ku karaktera welatekî diyar dikin çi ne?
I need a room.	Ji min re jûreyek lazim e.
The use of mobile phones while driving is dangerous.	Di dema ajotinê de bikaranîna telefonên destan xeter e.
The intersection area has been crowded.	Qada xaçerêyê qelebalix bûye.
Many parts of the city are flooded.	Li gelek cihên vî bajarî di bin lehiyê de ne.
The two rivers meet here, forming a delightfully large delta.	Her du çem li vir digihêjin hev, deltayeke bi bereket a mezin ava dikin.
I call it a cake with chocolate.	Ez kekek bi çîkolata dipêjim.
The heads of the arrows were struck by a spark.	Serên tîran ji çirûskekê hatin lêxistin.
Many companies hire workers with work visas.	Gelek pargîdaniyan karkeran bi vîzayên kar digirin.
The emerald sea shone in the warm sun.	Deryaya zimrûd di bin tava germ de dibiriqî.
A gospel was placed by him on his desk.	Mizgîniyek ji aliyê wî ve li ser maseya wî hate danîn.
Her scream broke the morning silence.	Qîrîna wê bêdengiya sibê şikand.
Sovereignty and power gave way to humiliation and hatred.	Serdestî û desthilatdarî cihê xwe da ber biçûkxistin û nefretê.
The river is powerfully fed by the waters of the "spirit".	Çemê bi hêz ji avên "ruh" tê xwarin.
They hoped to see both the statue and the boy.	Wan hêvî dikir ku hem peyker û hem jî kurik bibînin.
The real goals of the coalition are not known.	Armancên rast ên koalîsyonê nizanin.
Drink tea together.	Bi hev re çay vedixwarin.
There is a storm on the mountain.	Li çiyê bahoz çêdibe.
We went to the local mosque.	Em çûn mizgefta herêmê.
She put her glass on the table.	Wê cama xwe danî ser masê.
Water is coming.	Av tê.
Barbados drink very little water.	Barbadî pir kêm avê vedixwin.
The questionnaire was sent to the entire school.	Pirsname ji tevahiya dibistanê re hate şandin.
He was just waiting for the heavy snowfall.	Ew tenê li hêviya barîna berfê ya giran bû.
The quality of education in this country is declining everywhere.	Kalîteya perwerdehiya vî welatî her ku diçe kêm dibe.
He accepted my suggestions.	Ew pêşniyarên min qebûl kir.
The villagers went to the fields to sleep.	Gundî ji bo razanê çûne zeviyan.
This soup contains the secret ingredient of oregano.	Di vê şorbê de malzemeya veşartî ya oregano ye.
There are many good things that can be done with milk.	Ji şîr re gelek tiştên xweş çêdibe.
The prince spoke in a measured voice.	Mîr bi dengekî pîvanî peyivî.
This change will have an impact on the local economy.	Ev guhertin dê bandorê li aboriya herêmê bike.
The drama was about family conflicts.	Drama li ser nakokiyên malbatê bû.
The bribery police officer refused to pay the bribe.	Rayedarê polîsê gendel red kir ku bertîlê bide.
Now a growing number of scientists are questioning this theory.	Niha hejmareke zêde ya zanyaran vê teoriyê dipirsin.
Does he have diabetes?	Diyabetîka wî heye?
The taste of the designer in the clothes is just bad.	Tama sêwirîner di kincan de tenê nebaş e.
The streets were full of people.	Kolan tijî mirov bûn.
The last credits sounded loud.	Krediyên dawî bi dengekî bilind geriyan.
People should always wear clean clothes.	Divê mirov tim cilên paqij li xwe bike.
Very easy to do.	Pir hêsan e ku meriv bike.
Thick forests darken the villages here.	Daristanên qalind gundên vir tarî dikin.
The question is a difficult one.	Pirs pirsek dijwar e.
The cook placed the fish on the grill.	Aşpêj masî danî ser girîlê.
The outlook for agriculture in this area is unfavorable.	Perspektîfa ji bo çandiniyê li vê herêmê nebaş e.
He fell around his stone pillar.	Li dora stûna xwe ya kevirî ket.
The scene was covered with snow.	Dîmen bi berfê pêça bû.
She loves to eat vegetable seeds.	Ew hez dike ku tovên zebeşê bixwe.
The academic programs have been updated by the administration.	Bernameyên akademîk ji hêla rêveberiyê ve hatin nûve kirin.
Many of her drawings were abstract.	Gelek rismên wê razber bûn.
The committee approved very quickly.	Komîteyê pir zû pejirand.
He left the fire to mourn.	Wî agir berda şînê.
Lead is a metal used in car batteries.	Lead metalek e ku di bataryayên otomobîlan de tê bikar anîn.
Commas are used to separate the elements of an address.	Commas ji bo veqetandina hêmanên navnîşek têne bikar anîn.
Give your dog plenty of encouragement.	Gelek teşwîqê bidin kûçikê xwe.
He gave us a strong warning.	Wî hişyariyek xurt da me.
You often do not hear about it.	Hûn pir caran li ser vê yekê nabihîzin.
He drank orange juice.	Wî ava porteqalan xwar.
Why did you leave your post?	Te çima dev ji posta xwe berda?
This spring few bee hives enter their hives.	Di vê biharê de kêm mêşên hingiv dikevin mêşên xwe.
Industry is important here.	Pîşesazî li vir girîng e.
That's why.	Ji ber vê yekê ye.
We have to stop the forests here.	Divê em ji daristanên li vê derê rawestin.
Some time ago, humans ruled over the face of the earth.	Demek berê, mirovan li ser rûyê erdê hukum kir.
This may be an annual event.	Dibe ku ev bibe bûyerek salane.
Now scientists are discussing this topic.	Niha zanyar li ser vê mijarê nîqaş dikin.
The fire heats the room.	Agir odê germ dike.
In the heated courtroom, the judge knocked on his gopal.	Di salona dadgehê ya germ de, dadger li gopalê xwe xist.
Where did he come from?	Ew ji ku hat?
The witch was deceived by the devil.	Sêrbaz bi şeytan hat xapandin.
The child is in the hands of the mother.	Zarok di destên dayikê de ye.
The children remained hungry.	Zarok birçî man.
The moon was in the sky after the sun	Heyv li ezmên li pey rojê bû
His thoughts were filled with it.	Ramanên wî bi wê tije bûn.
The man galloped into the desert, firing his weapon savagely.	Zilam di nav çolê re galop kir, çeka xwe bi hovîtî teqand.
A deafening silence filled the theater	Bêdengiyek kerr şanoya dagir kir
Needs light for seed growth.	Ji bo mezinbûna tov ronahiyê hewce dike.
A large group of things.	Komek komên mezin ên tiştan.
Left and right, families go to church.	Çep û rast, malbat diçin dêrê.
The smell of soup.	Bîna şorbê.
This is going to be a tough project.	Ev dê bibe projeyek dijwar.
Apply the oil to the make-up.	Rûnê rûnê rûnê makeyê re derbas bikin.
Its installation was started for the rain campaign.	Sazkirina wê ji bo kampanya baranê hate destpêkirin.
That increased movement upset his friends.	Wê tevgera zêde hevalên wî xemgîn kir.
A thief was robbed during school hours.	Di saetên dibistanê de dizek hat kirin.
The neighborhood dog ate in fear.	Kûçikê taxê ji tirsa xwe xwar kir.
All the worms were dead.	Hemî kurmikên çengê mirî bûn.
As a person grows older, skin cells become drier.	Her ku mirov mezin dibe, hucreyên çerm zuwa dibin.
It is important that young people understand the value of money.	Girîng e ku ciwan nirxa drav fam bikin.
I think this was a stupid thing to do.	Ez difikirim ku ev tiştek bêaqil bû.
She has a lover.	Evîndarê wê heye.
Spence walked across the parking lot.	Spence li seranserê parkkirinê meşiya.
My uncle is a housewife.	Apê min jina malê ye.
He drank his tea, looking sensitively.	Wî çaya xwe vexwar, bi hestiyar nêrî.
The trees were planted many years ago.	Dar gelek sal berê hatibûn çandin.
Police surrounded him.	Polîsan dora wî girtin.
So he prepared a letter to the prime minister.	Ji ber vê yekê wî nameyek ji serokwezîr re amade kir.
Yes, he is dead.	Belê, ew mirî ye.
According to the organizers there were no men in the action.	Li gorî organîzatoran mêr di vê çalakiyê de tune bûn.
This music is very comfortable.	Ev muzîk pir rehet e.
It's true.	Jêdera xwarindanê.
The face of the planet has been shaped by water.	Rûyê gerstêrkê bi avê şiklê xwe bûye.
Police were searching for the missing child.	Polîs li zarokê winda digeriyan.
Will be ready for harvest in early spring.	Dê di destpêka biharê de ji bo çinînê amade be.
Rovi grow very fast.	Rovî pir zû mezin dibin.
Governments have repeatedly tried to fight poverty.	Hikûmetên li pey hev hewl dan ku li dijî xizaniyê şer bikin.
A camera crew tracked around the tour group.	Ekîbeke kamerayê li derdora koma gerê şopand.
Some are in pain today.	Hinek îro diêşin.
The factory accident occurred due to a software error.	Qezaya febrîqeyê ji ber xeletiya nermalavê pêk hat.
Experts agree that people become dumb.	Pisporan li hev kirin ku xelk lal dibin.
Water becomes gas when heated.	Av bi germkirinê dibe gaz.
He was saved from a narrow fire.	Ew ji agirê teng xilas bû.
There were many improvements to this old building.	Di vê avahiya kevn de gelek çêtirkirin hebûn.
Buildings made of stone and wood were old.	Avahiyên ku ji kevir û daran hatine çêkirin kevn bûne.
Their small eyes had a different feature.	Çavên wan ên piçûk taybetmendiyek cuda bû.
It is very difficult to claim that an empty bottle.	Pir zehmet e ku meriv îdia bike ku şûşeyek vala ye.
In ancient times, gods sent heroes to the world.	Di demên kevnar de, xwedayan leheng dişand cîhanê.
You can get up now.	Hûn dikarin niha rabin.
This comment has been automatically translated.	Ev şîroveya zêde bixweber hatiye wergerandin.
To the girl next door.	Ji keçika cînar re.
Most countries have signed the agreement.	Piraniya welatan peymanê îmze kirine.
The astonished beauty began to cry uncontrollably.	Bedewiya matmayî dest bi girî kir bê kontrol.
The bank robbery was reported.	Hat ragihandin ku diziya bankê hatiye kirin.
There was this apology in the emails.	Di emailan de ev lêborîn hebû.
He always has time to help others.	Ew her gav wextê wî heye ku alîkariya kesên din bike.
The rainforest is home to many unique species.	Daristana baranê mala gelek cureyên bêhempa ye.
It seems like everyone is talking about that time.	Dixuye ku her kes behsa wê demê dike.
They were furious and angry about the results of the survey.	Ew li ser encamên anketê hêrs û hêrs bûn.
The money will be spent on more police work.	Dê drav ji bo karkirina bêtir polîs were xerc kirin.
What is that wind that blows through the trees?	Ew çi bayê ku di nav daran de diherike?
Strawberries are red fruits.	Strawberries fêkiyên sor in.
Dialogue echoes around the room.	Diyalog li dora odeyê deng dide.
The journalist's report caused outrage.	Rapora rojnameger bû sedema hêrsbûnê.
The clear water of the canyon seemed happy and inviting.	Ava zelal a kaniyê bextewar û dawetkar xuya dikir.
Food lessons take place in this historic building.	Li vê avahiya dîrokî dersên xwarinê çêdibin.
Cooking oil will prevent the food from sticking to the sun.	Rûnê pijandinê dê rê li ber girtina xwarinê li tavê bigire.
Eat gourds.	Xwarina golikan bike.
They are expected to restore a new balance.	Tê payîn ku ew hevsengiyek nû vegerînin.
When he left he cried loudly.	Dema çû bi dengekî bilind giriya.
This study investigates the effects of exercise on cognitive function.	Ev lêkolîn bandorên werzîşê li ser fonksiyona cognitive lêkolîn dike.
This road leads to a beautiful waterfall.	Ev rê ber bi şelaleke bedew ve diçe.
She smoked a cigarette, rolling her eyes.	Wê cixare kişand, çavên xwe ber bi jêr ve avêtin.
The monks slowly danced around the room with song and dance.	Rahîb bi govend û govendê hêdî hêdî li odê direqisîn.
The taste of the heban was bitter.	Tama hebanê tal bû.
The city is an impossible center for fine wines.	Bajar ji bo şerabên xweş navendek ne mimkûn e.
Mountains are the kings of the mountains.	Çiya qralên çiyan in.
Avoid smoking during meals.	Di dema xwarinê de ji cixarê dûr bixin.
They parted as friends.	Wek heval ji hev veqetiyan.
They will not take you further away.	Ew ê we bêtir dûr nekin.
Make sure the steak is hot before serving.	Berî servekirinê pê ewle bin ku steak germ e.
Smoke is effective in killing cocks.	Dûman di kuştina dîkan de bi bandor in.
Authorities are clearing the city for vandals.	Rayedar ji bo vandalan bajar paqij dikin.
John brought red flowers to his mother that day.	Yûhenna wê rojê gulên sor ji diya xwe re anî.
The monks filled the cauldrons with herbs.	Rahîban qazan bi giyayan tije kirin.
The translator said he was stupid.	Wergêr got ku ew bêaqil e.
The flowers of the church smell.	Kulîlkên dêrê bîhnxweş dikin.
Removal of penalties implies personal restrictions.	Rakirina cezayan tê wateya mueyîdeyên şexsî.
Unscrupulous traders are everywhere!	Bazirganên bêwijdan li her derê hene!
Put the chicken in the milk.	Mirîşkê bixin nav þîrikê.
10,000 soldiers were killed in the fighting.	Di şer de 10 hezar leşker hatin kuştin.
The evening was hot and humid.	Êvarê hewa germ û şil bû.
The place was empty.	Cih vala bû.
The sun was shining in the sky.	Tav li ezmên dibiriqî.
It is not a decision to be taken lightly.	Ew ne biryarek e ku meriv bi sivikî were girtin.
In the last lesson, we talked about grammar.	Di dersa dawî de, me li ser rêziman axivî.
He drank five glasses a day.	Wî rojê pênc qedeh vedixwar.
The girl looked at the clock.	Keçikê li saetê nêrî.
He wrapped the cloth around his head.	Wî qumaşê li serê xwe pêça.
Are you alright?	Tu baş î?
Children must be taught the basics of sex education.	Divê zarok hînî bingehên perwerdehiya zayendî bibin.
New migrants are flowing from other areas.	Koçberên nû ji herêmên din diherikin.
Xezal was confused among the brothers.	Xezal di nav biriyan de tevlihev bû.
They went on pilgrimage on their own land.	Li ser axa xwe derketine ser hecê.
It was time to meet up with the train.	Ew di wextê de bû ku bi trênê re hevdîtin bike.
He was upset by the bureaucratic process.	Ew ji pêvajoya burokratîk xemgîn bû.
It is considered a great play.	Ew şanoya mezin tê hesibandin.
Just then, the light went out.	Hema wê gavê, çira vemirî.
He took a long, deep breath.	Bêhneke dirêj û kûr kişand.
The old woman had heard something like that.	Pîrejinê tiştekî wisa bihîstibû.
A novel about a line detective.	Romanek li ser detektîfek xêzker.
This betrayed his position.	Bi vê yekê xiyanet li helwesta xwe kir.
The success of the invention was unsatisfactory.	Serkeftina îcadê nerazî bû.
It rained lightly.	Baran bi nermî bariya.
She cried and was hacked, scared.	Ew giriya û hacked, bi tirs.
He soon found himself in the middle of a heavy battle.	Di demeke nêzîk de xwe di nava şerekî giran de dîtin.
A degree of instability takes over life.	Dereceyek bêserûberiyê li jiyanê digire.
Many live in poverty.	Gelek di nav xizaniyê de dijîn.
The committee never heard from him.	Komîteyê qet ji wî nebihîst.
Let go of me!	Dest ji min berde!
The cook put the vanilla in the meringue.	Aşpêj vanilla xiste nav merîngê.
Hundreds of volcanoes began to erupt at once.	Bi sedan volkan di carekê de dest bi teqandinê kirin.
The program you wrote is incorrect.	Bernameya ku te nivîsandiye xelet e.
In cold weather, the body retains heat.	Di hewaya sar de, laş germê diparêze.
Thousands of tons of food are wasted every day.	Her roj bi hezaran ton erzaq tê îsraf kirin.
Go to the kitchen and grab a towel immediately.	Birevin mitbaxê û tavilê qalikekê bistînin.
There was a small crowd ready.	Li wir girseyek piçûk amade bû.
If you drive a car in the water, it will explode.	Ger hûn otomobîlekê di nav avê de ajotin, ew ê biteqe.
Investigators took over the depot yesterday.	Lêkolîner duh bi ser depoyê de girt.
They look ugly and tired, these old stones.	Ew gemar û westiyayî xuya dikin, van kevirên kevn.
This river is sacred.	Ev çem pîroz e.
The taxpayer analyzed the number carefully.	Bacgir jimar bi baldarî analîz kir.
A prominent lawyer representing the plant was killed.	Parêzerek navdar ku nûnertiya nebatê dikir hate kuştin.
Stores open everywhere around.	Firoşgeh li her derê derdorê vedibin.
He only returned yesterday.	Ew tenê duh vegeriya.
He fell into despair.	Ew ket nav bêhêvîtiyê.
Salt and sweet water combine well.	Xwê û ava şirîn bi hev re dikevin hev.
No one saw the evil genocide that rules over us.	Kesî jenosîdê xerab ku li ser me hukum dike nedît.
There is a basketball game tonight.	Îşev lîstikek basketbolê heye.
Marie is sick and at home.	Marie nexweş bûye û li malê ye.
Most homes in this area will have electricity.	Li piraniya malên li vê herêmê dê ceyran hebe.
Live squid from the bucket.	Squid zindî ji satilê.
The mist slowly flowed over the march.	Mij ​​hêdî hêdî li ser marşê diherikî.
The head is under water.	Sera di bin avê de ye.
But that was a mistake.	Lê ew xelet bû.
They were very small there.	Ew li wir pir piçûk bûn.
It creates weird images.	Ew wêneyên xerîb çêdike.
We must work to protect the environment.	Ji bo parastina jîngehê divê em bixebitin.
The gorilla was slowly crawling on the forest floor.	Gorilla hêdî hêdî li ser erdê daristanê diçû.
The earth will undergo many dramatic changes.	Erd dê gelek guhertinên dramatîk derbas bibin.
Anyway, they still love me.	Her wusa, ew dîsa jî ji min hez dikin.
Severe penalties may be imposed on them.	Dibe ku cezayên giran li wan bê birîn.
Studied at university by force, but was unemployed.	Li zanîngehê bi zorê xwendibû, lê bêkar bû.
She wrote two stories about fairies.	Wê du çîrok li ser periyan nivîsandin.
Working for hours in front of your computer.	Bi saetan li ber kompîtura xwe dixebitî.
The leaders laughed at their spectators.	Rêber temaşevanên xwe dikeniyan.
The pig roamed in the yard.	Beraz di nav hewşê de geriya.
The faster the car went, the better it went.	Otomobîl çiqas zûtir diçû, ew qas xweştir diçû.
Symmetry is important in art.	Simetrî di hunerê de girîng e.
The oil will stain the cover paper.	Rûn dê kaxeza vegirtinê reng bike.
All drivers must wear seat belts.	Divê hemî ajokar kemberên ewlehiyê li xwe bikin.
The virus was extremely hard on the culture.	Vîrus ji bo çandê zehf dijwar bû.
Her shoes shone.	Pêlavên wê dibiriqîn.
Look, my left foot is bleeding again!	Binêre, lingê min ê çepê dîsa xwîn dibe!
It took me some time.	Ji xwe re hinek dem lazim bû.
There are six stars in the sky.	Li ezmên şeş stêrk hene.
Agriculture relies on irrigation.	Çandinî xwe dispêre avdanê.
The car's gas tank is full.	Depoya gazê ya otomobîlê tije ye.
Last night I had a strange dream about them.	Şeva borî xewneke xerîb li ser wan dît.
He denounced corruption, put on clean clothes and clothes.	Wî gendelî şermezar kir, cil û bergên paqij li xwe kir.
This village is known for its handicrafts.	Ev gund bi hunerên xwe yên destan tê naskirin.
We have a lot of construction work to do.	Gelek xebatên me yên avakirinê hene.
Make the soup.	Şorbê çêkin.
Her clothes and coats were hidden.	Cil û bergên wê veşartibûn.
Could not pay his debts.	Nikarîbû deynên xwe bide.
The President suggested that further measures be taken.	Serok pêşniyar kir ku tedbîrên din werin avêtin.
I have an annoying voice in my ear.	Di guhê min de dengek acizker heye.
Is the language class of the characters.	Çîna zimên ya nîşangiran e.
Put some sugar in the bowl.	Hinek şekir bixin nav tasê.
The revolutionaries blew up the depot with dynamite.	Şoreşgeran depo bi dînamîtan teqandin.
This is a serious business!	Ev karsaziyek cidî ye!
The company has been developed many times since its inception.	Pargîdanî ji damezrandina xwe ve gelek caran hate pêşve xistin.
The fish bowl was full.	Tasa masiyan tije bû.
This area was rarely seen by foreigners.	Ev herêm kêm caran ji aliyê biyaniyan ve dihate dîtin.
We passed through an old pirate cave.	Em ji şikefta korsanîya kevin derbas bûn.
The boy has a beard.	Xortê rih heye.
The birds came down from their nests.	Çûk ji hêlînên xwe daketin xwarê.
He ate a bag of chips	Wî kîsekî çîp xwar
There is no brake coach.	Rahênerê frênê tune.
There were air shots at one end of the courthouse.	Li yek dawiya dadgehê fîşekên hewayî hebûn.
Preventing forest fires helps protect our ecology.	Pêşîlêgirtina şewatên daristanan alîkariya parastina ekolojiya me dike.
Both locals and foreigners can visit this island.	Hem welatî hem jî biyanî dikarin biçin vê giravê.
It is impossible for a stain to come out of nowhere.	Nepêkane ku lekeyek ji nedîtî ve were.
This child seriously reminds me of my nephew.	Ev zarokê ciddî biraziyê min tîne bîra min.
Their marriage is on the rocks.	Zewaca wan li ser zinaran e.
Do you hear the sound of sirens?	Ma hûn dengê sîrenan dibihîzin?
Follow the slaughter of cattle carefully.	Serjêkirina dewaran bi baldarî bişopînin.
Doctors examined the man's wounds.	Bijîşk birînên mêrik lêkolîn kirin.
Advanced medical tests are needed to diagnose cancer.	Ji bo teşhîskirina penceşêrê ceribandinên bijîjkî yên pêşkeftî hewce ne.
The speed of my running feet echoed around me.	Leza lingên bezê li dora min deng veda.
He is a talented photographer.	Ew wênesazek ​​jêhatî ye.
His work is as diverse as his.	Karê wî jî wek wî cihêreng e.
Be prepared for the worst.	Ji ya herî xirab re amade bin.
If you leave the room please close this window.	Ger hûn ji odeyê derkevin ji kerema xwe vê pencereyê bigire.
The cat lined the front door.	Pisîkê li ber derî xêz kir.
The ship sailed towards the sea.	Keştî ber bi behrê ve çû.
The river flows underground.	Çem di bin erdê de diherike.
Dolphins are very social creatures.	Delfîn afirîdên pir civakî ne.
That idea never came to fruition.	Ew fikir tu carî bi ser neket.
Two monsoons occur each year.	Her sal du mûson tên.
A smile lit up his face.	Bişirînek rûyê wî ronî kir.
A strange and bewildered man went into a tavern.	Zilamekî xerîb û bejnakî çû nav meyxaneyekê.
Her life has been beautiful.	Jiyana wê xweş bûye.
Work hard, play hard.	Zehf bixebitin, dijwar bilîzin.
The beach side was amazing.	Aliyê peravê matmayî bû.
Everyone was standing on the balcony.	Hemû li ser eywanê sekinîbûn.
Her purchases do not give me any pleasure.	Kirinên wê tu kêfê nadin min.
I am very unhappy.	Ez pir bêbext im.
Eggs and dairy products are basic food items.	Hêk û berhemên şîr tiştên bingehîn ên xwarinê ne.
Just pick an answer.	Tenê bersivek hilbijêrin.
Modify the lesson plan accordingly.	Li gorî vê plana dersê biguherînin.
Bring water to the feet.	Avê bînin ser piyan.
The houses in this small town are colorful.	Xaniyên li vî bajarê piçûk bi reng rengîn in.
The President calls for new education policies.	Serok bang li polîtîkayên nû yên perwerdeyê dike.
Most young people are obsessed with money.	Piraniya ciwanan li ser pereyan xemsar in.
The time will come when you must leave.	Wext wê were ku divê hûn derkevin.
Thus the two cars collided.	Bi vî awayî du otomobîl li hev qelibîn.
Our eyes were opened to the whole situation.	Çavên me li hemû rewşê vebûn.
The atmosphere was always electric.	Atmosfer her tim elektrîk bû.
He could never understand the guides.	Wî tu carî nikaribû rêwerzan fam bike.
How can we stop the war?	Em çawa dikarin şer rawestînin?
The strong wind was blowing hard on the window glass.	Bayê xurt bi tundî li cama pencerê dixist.
Interest in hybrids is growing rapidly.	Eleqeya li ser hîbrîdan bi lez mezin dibe.
Ships need a lot of food to last long voyages.	Keştî ji bo domandina rêwîtiyên dirêj hewceyê pir xwarinê ne.
She has soft brown eyes.	Çavên wê yên qehweyî yên nerm hene.
Party leaders never resign.	Serokên partiyan qet îstifa nakin.
The stars are loud.	Stêrk bi deng in.
I am not worthy of office.	Ez ne layiqî meqamê me.
The man was taken away by police.	Mêrik ji aliyê polîsan ve hat birin.
Be sure to wear sunscreen.	Bê guman sunscreen li xwe bikin.
They got lost during breakfast.	Di dema taştê de winda bûn.
Medication will help to get rid of the cough.	Derman dê bibe alîkar ku kuxikê ji holê rabe.
The snake shook violently.	Mar bi hêrs hejand.
The trash may be picking up debris.	Dibe ku çopê bermayiyan dikişîne.
She could not catch the bullet.	Wê nikarîbû golik bigirta.
We discovered a new planet.	Me gerstêrkek nû keşf kir.
He promised to take care of her.	Wî soz da ku ew lênêrîn.
Good luck, it's scary!	Xemgîniyek baş e, ew tirsnak e!
The statue bears the name of the city.	Peyker navê bajêr hildaye.
Strong, but safe for everyday use.	Hêzdar, lê ji bo karanîna rojane ewledar e.
The cat was sleeping quietly.	Pisîk bêdeng razayî bû.
The voice suddenly shook me.	Dengê ji nişka ve ez hejandim.
The soldiers placed their tanks at the station.	Leşkeran tankên xwe li qereqolekê dan.
You will need a ruler.	Hûn ê serwerek hewce ne.
Food attracts the attention of many insects.	Xwarin bala gelek kêzikan dikişîne.
The station exploded from the passengers.	Qereqol ji rêwiyan diteqiya.
Tough competition with entrepreneurs.	Bi karsazan re pêşbaziyek dijwar kirin.
He summed up his thoughts.	Wî ramanên xwe kurt kir.
There are many types of elephants.	Gelek cureyên fîlan hene.
I wanted apple cider vinegar.	Min rûnê sêvê xwest.
We could not, he said, laugh.	Me nikarîbû, got, dikeniya.
The air in the room was heavily suspended.	Li odê hewaya gemar bi giranî daleqandî bû.
Coffee is exceptionally good.	Qehwe bi awayekî awarte baş e.
He was uncertain of his fate.	Ew ji çarenûsa xwe nediyar bû.
We hit the iron on the ground.	Me hesin li erdê xist.
She needed to seek psychiatric help.	Ew hewce bû ku alîkariya psîkiyatrîkî bigerin.
The street forms one continuous line.	Kolan yek xêzek domdar pêk tîne.
It snows on the ground.	Li erdê berf dibare.
Sale a large group of animals migrating.	Sale komek mezin a ajalan koç dikin.
We need to bring more basic food to the country.	Pêdivî ye ku em bêtir xwarinên bingehîn bînin welêt.
He placed the box on the ground.	Wî sindoq danî ser erdê.
When the story was told, it was red.	Dema ku çîrok vedigot, ew sor bû.
These shoes are perfect.	Ev pêlavên bêkêmasî ne.
The ode is empty of decoration.	Ode ji xemilandinê bêhêz e.
Every summer, rivers and streams dry up.	Her havîn, çem û robar ziwa dibin.
The company was famous for its obedience to environmental rules.	Pargîdanî ji ber guhnedana rêzikên jîngehê navdar bû.
Managerial tactics left a lot to be desired.	Taktîkên gerînendeyê gelek tişt hiştin.
Despite the delays he tried again.	Tevî derengiyan jî dîsa hewl da.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
The experience seems forced.	Serpêhatî bi zorê xuya dike.
Most metals burn in fire.	Piraniya metalan di agir de çêdibin.
The soldiers gave my mother three days to surrender.	Leşkeran sê roj dem dan dayika min ku teslîm bibe.
The boys caught fish all day.	Xortan tevahiya rojê masî girtin.
Apples are made of glass.	Sêv ji camê têne çêkirin.
Who doesn’t love chocolate?	Kî ji çîkolata hez nake?
The injured elephant attacker fled the scene.	Êrîşkarê pilingê birîndar ji cihê bûyerê reviya.
Nouns are not part of speech.	Navdêr beşek axaftinê ne.
The young strength of the people brought new confidence.	Hêza ciwan a gel bawerî nû anî.
After the shower, she felt fine.	Piştî serşokê, wê xwe baş hîs kir.
We must all follow our conscience.	Divê em hemû li pey wijdanê xwe bin.
The culprit is on the run.	Sûcdar di revê de ye.
They are the basis of our economy.	Ew bingeha aboriya me ne.
There is no one to oppose me.	Kesê ku min berovajî bike tune.
The two flat stones fit perfectly together.	Her du kevirên daîre bi temamî li hev dikevin.
The tourist center collapsed in the flood.	Di lehiyê de navenda geştiyariyê hilweşiya.
He was retiring, but his job was complete.	Diçû teqawît bû, lê karê wî temam bû.
An atom consists of two protons, two neutrons and two electrons.	Atom ji du proton, du notron û du elektronan pêk tê.
Someone is here, they slaughtered.	Kesek li vir e, ew qirr kirin.
They were just two birds of the island.	Ew tenê du çûkên giravê bûn.
Britain is rich now, so it's rich.	Brîtanya niha dewlemend e, ji ber vê yekê ew dewlemend e.
Greetings to all who have gathered here!	Silav li hemû kesên ku li vir kom bûne!
Some dogs develop cancer.	Hin kûçikan pençeşêrê çêdikin.
His mother was very aware of him.	Diya wî pir hay ji wî hebû.
Fighting poverty, walking on thin ice.	Bi xizaniyê re şer dikin, li ser qeşaya tenik dimeşin.
A box of matches was kept in the kitchen.	Di mitbaxê de sindoqek kibrîtan dihat ragirtin.
I'm leaving early in the morning.	Ez serê sibê diçim.
Look at the children, the birds are flying!	Binêrin zarokno, çivîk difirin!
Conflicting relationship.	Têkiliyek nakokî.
She left her trail power behind.	Wê hêzê şopa xwe li pey xwe hişt.
Grandma's house looks like a chain house.	Mala dapîrê dişibihe maleke zencîr.
The fat woman was annoyed by the constant criticism.	Jina qelew ji rexneyên berdewam bêzar bû.
Unsatisfied with city life, the family uprooted and fled.	Ji jiyana bajarî re ne maqûl bû, malbata xwe ji kokê derxist û reviya.
The construction crews did a fantastic job.	Ekîbên avahîsaziyê karekî fantastîk kirin.
Demonstrators entered the room.	Xwepêşander ketin odeyê.
The control was carried out in accordance with the agricultural decision.	Kontrol li gorî biryara çandiniyê hate kirin.
The miners tried to convince the miners to leave.	Karkerên madenê hewl dan karkerên madenê razî bikin ku derkevin.
The film tells the story of a child.	Fîlm behsa çîroka zarokekî/î dike.
Love knows no bounds.	Evîn sînoran nas nake.
Newspaper reporters flocked to the courtroom.	Nûçegihanên rojnameyê herikîn salona dadgehê.
The color of the closed carpet no longer matches the living room.	Rengê xalîçeyê xitimî êdî bi jûreya rûniştinê re li hev nayê.
This box needs glue.	Ji vê qutikê re benîşt lazim e.
Rainy roads during the rainy season.	Di demsala baranê de rê dibarin.
We read a book every day.	Em her roj pirtûkek dixwînin.
My daughter is studying to become a doctor.	Keça min ji bo bibe doktor dixwîne.
The day the locals, who had packed themselves in the shade, cooked.	Rojê niştecihên ku xwe li ber siyê pak kirin, pijandin.
A few donums of land were given to him.	Çend donim erd jê re hat dayîn.
The mice were crowded in the sewers.	Mişk li kanalîzasyonê qelebalix bûn.
The end is too shiny.	Dawî zêde biriqandî ye.
He had no political agenda.	Tu rojeva wî ya siyasî tune bû.
Hope appeared.	Hêvî xuya bû.
A foul odor ran down the man's back.	Bêhneke gemar li pişt mêrik diçû.
Many laws and regulations are made at the municipal level.	Di asta şaredariyê de gelek qanûn û rêzikname tên çêkirin.
Allow to cool for half an hour.	Bihêlin nîv saetê sar bibe.
The peasants' efforts against corruption were hopeless.	Hewldanên gundiyan ên li dijî qirêjiyê bêhêvî bûn.
Allegations of alcoholism and drug abuse are rampant.	Îdîayên alkolîzm û tiryakê zêde ne.
He was carrying a basket in his shopping bag.	Di çenteyê xwe yê kirînê de zebeşek hilgirtibû.
The horse had to come down.	Diviya bû hesp bihata xwarê.
Read in bed.	Di nav nivînan de xwendin.
After it was dark, the wall was illuminated with a flash of light	Piştî ku tarî bû, dîwar bi ronahiya ronahiyê hate ronî kirin
You can apply these white ingredients on your hair.	Hûn dikarin van maddeyên spî bidin ser porê xwe.
The province is rich by zero.	Parêzgeh ji aliyê sifir ve dewlemend e.
Tom bought a new machine.	Tom makîneyek nû kirî.
The soldier sat down directly in front of her.	Leşker xwe rasterast li ber wê rûnişt.
Do not punish us for what we do.	Tiştê ku em dikin me ceza nekin.
First, delete the files.	Pêşîn, pelan jê bikin.
Why buy a mattress?	Çima doşekek bikirin?
Here his dreams came true.	Li vir xewnên wî pêk hatin.
Struggling painfully against his friend.	Li hemberî hevalê xwe bi êş têdikoşiya.
Concrete and steel are still in use.	Beton û pola hê jî tên bikaranîn.
Increased temperature may affect migratory birds.	Germa zêde dibe ku bandorê li çûkên koçber bike.
Some poems follow traditional plans.	Hin helbest li pey planên kevneşopî ne.
The newspaper gave disinformation.	Rojnameyê dezînformasyon da.
This is unlikely to be effective.	Ev ne gengaz e ku bandor be.
The gardener was preparing his field for farming.	Baxçevan zeviya xwe ji bo çandiniyê amade dikir.
The professor received funding from the institute.	Profesor ji enstîtuyê fînanse wergirt.
They decided to install a slide on the playground.	Wan biryar da ku slaytek li qada lîstikê saz bikin.
Water was flowing and flowing everywhere.	Av her ku diçû û dibû.
Their conversation went on to their love life.	Axaftina wan ber bi jiyana hezkirina wan ve çû.
Please sign your name.	Ji kerema xwe navê xwe îmze bikin.
She saw that he was gone quickly.	Wê dît ku ew zû çû.
This trick will not work on most computers.	Ev hîle dê li ser piraniya komputeran nexebite.
Darkness slowly fell over the city.	Tarî hêdî hêdî bi ser bajêr de ket.
The ship sank under the ocean.	Keştî di binê okyanûsê de binav bû.
Scientists found it impossible to repeat the experiment.	Zanyaran dît ku ne gengaz e ku ceribandinê dubare bikin.
Are you a famous photographer?	Ma tu wênekêşê navdar î?
The weather was very good late.	Hewa dereng pir baş bû.
The sky rises above the surrounding buildings.	Ezmanan li ser avahiyên derdora xwe bilind dibe.
The king was despotic and angry.	Padîşah despotîk û hêrs bû.
The elephant brushed its teeth, threateningly.	Piling bi gefxwarinê, diranên xwe xwar kir.
Janice was teaching the children.	Janice zarokan hîn dikir.
However, he could not return the call.	Lêbelê, wî nekariye vegere bangan.
We must first take into account unhygienic practices.	Divê em pêşî li pêkanînên nehijyenîk bigirin.
She often wears a red wool scarf in winter.	Gelek caran di zivistanê de şalekî sor yê hirî li xwe dike.
That's very surprising to me.	Ew ji min re pir şaş e.
Research shows that music has healing potential.	Lêkolîn nîşan dide ku muzîk xwedî potansiyela dermankirinê ye.
Foreigners were not allowed inside.	Destûr nedan kesên biyanî bikevin hundir.
His parents are strict in listening to the lines.	Dêûbavên wî di guhdana rêzikan de hişk in.
New movements are organized in the branches.	Tevgerên nû di nav baskan de têne organîze kirin.
The company needs to know that its profits will go down.	Divê pargîdanî zanibe ku dê qezencên wê dakevin.
They struggle to keep the candle healthy.	Ew têdikoşin ku qendîlê saxlem bihêlin.
Arrange the vegetables neatly on the baking tray.	Sebzeyan bi awayekî balkêş li ser tepsiyê rêz bikin.
The game ended happily with aerial shots.	Lîstik bi şahiya bi fîşekên hewayî bi dawî bû.
The weather is unpredictable.	Avhewa nayê pêşbînîkirin.
The old man took his clothes to his car.	Pîrê kelûpelên xwe bir erebeya xwe.
Works at a half-baked yogurt shop.	Li dikaneke mastê nîvdem dixebite.
The tiny feathers hide the young shoots below.	Perrên hûrik ên piçûk gêncên berjêr vedişêrin.
A cold mist and cold air filled his lungs.	Hewa sar a mij û sar rihên wî tije kir.
Drink two cups of coffee.	Du fîncan qehwe vexwar.
The tragedy happened when the thieves entered the box.	Trajediya dema ku diz ketine sandoqê qewimî.
He dreamed of a better life.	Wî jiyanek çêtir xeyal dikir.
Some children watch television commercials.	Hin zarok li reklamên televîzyonê temaşe dikin.
It annoys me a little.	Ew min hinekî aciz dike.
The sky is bright with stars.	Ezman bi stêran geş e.
They met in a corner of a dark street.	Ew li kuncek kolanek tarî li hev hatin.
The police chief was smoking a cigarette.	Midûrê polîsan cixare dikişand.
This machine can do an amazing number of calculations.	Ev makîne dikare hejmareke ecêb hesaban bike.
Millionaire is an amazing collector.	Milyoner berhevkarek eciz e.
The team arrived and passed their initial embarrassment.	Tîm gihîşt û şermiya xwe ya destpêkê derbas kir.
Animals suffer when forests are destroyed.	Dema ku daristan wêran dibin heywan diêşin.
He checked his wallet for his key card.	Wî berîka xwe ji bo qerta xwe ya mifteyê kontrol kir.
Many small pieces were made in the air.	Gelek perçeyên piçûk di hewayê de bend çêkirin.
A young man was arrested for stealing bread.	Xortekî ciwan ji ber diziya nan hat girtin.
Only a fool neglects the value of a good education.	Tenê ehmeq qîmeta perwerdehiyek baş paşguh dike.
A small nefsbi stone.	Kevirekî nefsbiçûk.
She thinks this relationship has hurt her sister.	Ew difikire ku vê pêwendiyê xwişka wê xerab kir.
Use the mixer to seal the area.	Têkelê bikar bînin ku ceh biqelînin.
Washing food with beer is clearly antisocial.	Şuştina xwarinê bi bîrê bi eşkere antîsosyal e.
I will read library books.	Ez ê pirtûkên pirtûkxaneyê bixwînim.
In the forest, you go where you want.	Li daristanê, hûn diçin ku hûn dixwazin.
The village has changed a lot in recent years.	Gund di van salên dawî de gelek guherî.
Eventually the issue was over.	Di dawiyê de mesele bi dawî bû.
Fulfills his duties but ultimately fails.	Erkên xwe pêk tîne lê di dawiyê de têk diçe.
In addition, deforestation has caused drought and famine.	Ji bilî vê, birîna daristanan bûye sedema ziwabûn û xelayê.
A few hours later, we boarded the ship.	Piştî çend saetan, em bi gemiyê derketin.
The musician paved the way for technical support.	Muzîkjen ji bo ku piştgiriya teknîkî peyda bike rêyên rê kir.
The thieves were arrested and thrown into jail.	Diz hatin girtin û avêtin girtîgehê.
Her fingers trembled as she reached for the window.	Dema ku xwe dirêjî pencerê kir tiliyên wê lerizîn.
The delegation will be consulted for a short time.	Heyet dê ji bo demeke kurt bişêwire.
Dashiell was asleep.	Dashiell di xew de bû.
The baby screamed in the air.	Qêrîna zarokê hewa qul kir.
The flowers bloomed throughout the summer.	Gul di tevahiya havînê de şîn bûn.
The soul is released in death.	Di mirinê de can tê berdan.
Quiet, gentle evening.	Êvara aram, nerm.
You need new clothes.	Hûn hewceyê cilên nû ne.
It will help people to find lost animals.	Alîkariya wê ji mirovan re dibe ku heywanên winda bibînin.
Think deeper, you know that something is not right.	Kûrtir bifikirin, hûn dizanin ku tiştek ne rast e.
He could not decide where to go.	Wî nikarîbû biryar bide ku biçe ku derê.
Place on a baking sheet.	Li qapaxekê deynin ser tenûrê.
The wind died down.	Ba vemirî.
Congress is backward in this regard.	Kongre di vê mijarê de paşvemayî ye.
He assembled the aircraft model.	Wî modela balafirê berhev kir.
The train was running in front of them, barely passing them.	Trên di ber wan re diherikî, bi zor ji wan re diçû.
Feel free to add your comments!	Bi dilxwazî ​​şîroveyên xwe zêde bikin!
This is a big inconvenience.	Ev nerehetiyeke mezin e.
You should not forget your wedding anniversary.	Divê hûn salvegera zewaca xwe ji bîr nekin.
This is a necklace.	Ev gerdenek e.
There was a very foreign menu in the cafe.	Di kafeyê de menuyek pir biyanî hebû.
So, be sure to take that snow.	Ji ber vê yekê, pê ewle bin ku hûn wê berfê bigirin.
He had to sell his things by auction.	Ew neçar ma ku tiştên xwe bi mezadê bifiroşe.
Pour the mixture evenly.	Tevlihevî rijandine qalibê.
I will teach you how to make one!	Ez ê fêrî te bikim ka meriv çawa çêdike!
Everyone here is respectful.	Li vir her kes rêzdar e.
The lynching gangs attacked him and his party.	Çeteyên lîncê êrîşî wî û partiya wî kirin.
Close the window when you exit.	Dema ku hûn derketin paceyê bigire.
So why did you do that?	Îcar çima te wisa kir?
The leaves of that tree are beautiful in autumn.	Pelên wê darê di payîzê de xweş in.
She saw a star shining in the sky.	Wê stêrk li ezmên dibiriqîn dît.
You had a difficult day.	Te rojek dijwar derbas kir.
One evening a large wolf appeared in the village.	Êvarekê gurekî mezin li gund xuya bû.
The evening temperature drops.	Germahiya êvarê dadikeve.
The bell rises in an hour.	Zengil di saetê de bilind dibe.
He saw a river of revolution.	Ew çem şoreşek dîtiye.
The dwarf cut a tree trunk with his ax.	Dewrêş bi eksê xwe tîrêjek dar birrî.
More schools have been built in this decade.	Di vê dehsalê de zêdetir dibistan hatin avakirin.
We spent the night.	Me şev derbas kir.
According to research, men are generally taller than women.	Li gorî lêkolînê, mêr bi gelemperî ji jinan dirêjtir in.
Place a light bowl of powder on the table.	Kulîlkek sivik a tozê deynin ser tabloyê.
The dust was moving through the thick forest.	Pûz di nav daristana qalind re digeriya.
Establishment of committees for search oversight.	Avakirina komîteyên ji bo çavdêriya lêgerînê.
The two paths separated into a yellow tree.	Du rê di nav darek zer de ji hev vediqetiyan.
To bring us to the future.	Ji bo ku me bigihîne pêşerojê.
This area was known for its rich cuisine.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên dewlemend dihat naskirin.
The boy became a nervous wreck.	Xort bû kulmek nervan.
A thermometer is a scientific instrument used to measure temperature.	Termometre amûrek zanistî ye ku ji bo pîvandina germahiyê tê bikar anîn.
The ruling ideology was communism.	Îdeolojiya desthilatdar komunîzm bû.
She slapped him hard in the face.	Wê bi tundî li rûyê wî xist.
The villagers are famous for their hospitality.	Gundî bi mêvanperweriya xwe navdar in.
We saw the sky covered with many stars last night.	Me şeva borî ezman bi gelek stêran nixumandî dît.
A moment of courage passed near me.	Melevaniya wêrek nêzî min derbas bû.
Forests are the lungs of the world.	Daristan pişikên dinyayê ne.
He was not quite sure why.	Ew tam ne bawer bû çima.
There will be an earthquake one day.	Dê rojekê erdhejek çêbibe.
The peacock strikes proudly when it shows its lightning tail.	Tawûs dema ku dûvika xwe ya birûskî nîşan dide, bi serbilindî lêdixe.
He studies mathematics and physics.	Ew matematîkê û fizîkê dixwîne.
Use the garlic to cook the chicken.	Sîr bi kar tînin ji bo ku mirîşkê çêdikin.
The gas burned violently.	Gaz bi tundî şewitî.
Better use of electricity is needed.	Bikaranîna çêtir a elektrîkê hewce ye.
He scored important points, but did not hide his details.	Wî xalên girîng lêxistiye, lê hûrguliyên xwe venaşêre.
He did not agree.	Ew razî nebû.
He ordered the reports to be deleted.	Wî ferman da ku rapor bên tunekirin.
There is a rainy season every year.	Her sal demsalek baran heye.
Our problem today is the unification of power.	Pirsgirêka me ya îro yekbûna desthilatdariyê ye.
Try using a clean towel.	Biceribînin ku destmalek paqij bikar bînin.
It required a great deal of energy.	Ew hewceyê enerjiyek mezin bû.
Always include numbers with statistical rigidity.	Her gav hejmarên bi hişkiya îstatîstîkî vedihewînin.
The officer asked him to turn off the gas.	Berpirsiyar jê xwest ku gazê vemirîne.
Use horizontal squares to complete the square.	Derbeyên horizontal bikar bînin da ku çargoşe temam bikin.
The request asked the judge for justice.	Daxwaz ji dadger edalet xwest.
The rock was five hundred meters above the river.	Zinar bi pênc sed metre li jora çem bû.
They are hardly responsible.	Ew bi zehmetî berpirsiyar in.
According to my salary, your salary seems very low.	Li gorî meaşê min, meaşê we pir kêm xuya dike.
The first task is to clean the ground.	Karê yekem paqijkirina erdê ye.
She picked up a beach bag.	Wê çenteyek bejî hilda.
She was afraid to shake hands with anyone.	Ew ditirsiya ku destên xwe bi kesekî re bihejîne.
The rain has dried up.	Baran zuwa bûye.
The doctor is responsible for patient care.	Doktor ji lênêrîna nexweşan berpirsiyar e.
She carefully divided the avocado into two equal halves.	Wê bi baldarî avokadoyê li du nîvên wekhev parçe kir.
This is a cake.	Ev kek e.
Boys and girls of all ages will gather here.	Ji her temenî dê xort û keç li vir kom bibin.
Live fish were the main course.	Masiyên zindî qursa sereke bûn.
The sale of cigarettes to children is prohibited.	Firotina cixareyan ji bo biçûkan qedexe ye.
Repair crews are repairing the holes from scratch.	Ekîbên tamîrê ji par ve çalan sererast dikin.
The building is silver.	Avahî zîv e.
His mother wanted him to become a scientist.	Diya wî dixwest ku ew bibe zanyar.
I will open the door tomorrow.	Ez ê sibe derî bixim.
He spent most of his life in a prison cell.	Piraniya jiyana xwe di hucreya girtîgehê de derbas kir.
Oil is extracted from the ground.	Petrol ji erdê tê derxistin.
Most of the houses had decorated balconies in front of them.	Piraniya xaniyan li ber wan eywanên xemilandî hebûn.
The birthday girl came late, but looked beautiful.	Keça rojbûnê dereng hat, lê xweş xuya dikir.
A respirator is needed when working with wood.	Dema ku bi dar re dixebitin maskek nefesê hewce ye.
Students had to submit their comments.	Diviyabû xwendekar nîqaşên xwe pêşkêş bikin.
The cream is removed.	Krema rakirî tê de.
They must all be cleaned.	Divê ew hemû deq bên paqijkirin.
Such arguments should be discussed.	Divê argumanên wiha bên nîqaşkirin.
I strongly disagree with this.	Ez bi tundî vê yekê napejirînim.
I designed and made it myself.	Min ev bi xwe sêwirand û çêkir.
His paintings often contain elements of satire.	Di tabloyên wî de gelek caran hêmanên satirayê hene.
A handful of people should be able to do this.	Divê mirovekî destan karibe vî karî bike.
A doctor or surgeon is a doctor or surgeon.	Bijîjk an cerrah bijîjk an cerrah in.
It has been like this for centuries.	Bi sedsalan wisa ye.
The ground was covered with ice and snow.	Erd bi qeşa û berfê pêçayî bû.
Some bread is better than no bread at all.	Hin nan ji bê nan çêtir e.
The existence of this species has never been proven.	Hebûna vê cureyê qet nehat îsbatkirin.
I drink water.	Ez avê vedixwim.
The fund proposal will be made next month.	Pêşniyara fonê dê meha bê were kirin.
The hypothesis is proved.	Hîpotez tê îspatkirin.
The lake party celebration of the winning team was spontaneous and unlimited.	Pîrozbahiya golê ya tîma serketî spontan û bêsînor bû.
She drank from the bottle as she walked.	Gava ku diçû wê ji şûşê vedixwar.
A lightning strike occurred.	Birûskeke birûskê çêbû.
The farmer was in front of the land.	Cotkar li ber axê bû.
They are godless and immoral.	Bê xweda û bêexlaq in.
The stone work was very complex.	Karê kevir pir tevlihev bû.
It seemed to speak to code.	Xuya bû ku bi kod diaxivî.
An algorithm has been developed for language gender recognition.	Algorîtma ji bo naskirina zayenda zimanan hatiye pêşxistin.
She was stunned by her soft voice.	Li ber dengê wê yê nerm matmayî ma.
The accident could have ended much worse.	Qeza dikaribû pir xirabtir biqede.
This was once the site of a thriving port city.	Ev yek carî cîhê bajarokek benderê ya geş bû.
He walked along the river.	Ew li kêleka çem meşiya.
Many shops went out at night.	Gelek firotgeh bi şev derketin.
Wildfires threaten the destruction of these forests.	Şewata zozanan tehdîda tunekirina van daristanan dike.
Do this in a timely manner.	Vê yekê di rêgezek demjimêr de bikin.
Unwilling to disagree, showed a bad reaction.	Ji nakokiyan re nexwestî bû, bertekek xirab nîşan da.
Early in the morning, they are confronted with a collapsed building.	Serê sibê, ew bi avahiyek hilweşiyayî re rûbirû dibin.
We must prepare our argument to the judges.	Divê em argumana xwe ji dadgeran re amade bikin.
She carefully chose a pair of scissors.	Wê bi baldarî cotek meqes hilbijart.
This area is very dirty.	Ev herêm pir qirêj e.
At last! 	Di dawîyê!
the door opened and five policemen entered.	derî vebû û pênc polîs ketin hundir.
He has been cheating on his wife for years.	Bi salan e jina xwe dixapîne.
Years pass, but the mountains remain.	Sal derbas dibin, lê çiya dimînin.
A bird's nest was built under the balcony.	Di bin eywanê de hêlîneke çûkan hatibû çêkirin.
The soldiers were too tired to continue.	Leşker pir westiyabûn ku berdewam bikin.
We should not leave those children after school.	Divê me ew zarok piştî dibistanê nehiştana.
These cinnamon sticks are fantastic.	Ev pelikên darçîn fantastîk in.
They married quickly and happily.	Ew zû û bi bextewarî zewicîn.
The increase in temperature continues.	Zêdebûna germê berdewam dike.
The train arrived at the station three hours late.	Trên bi sê saetan dereng giha qereqolê.
He was a wonderful goalkeeper.	Ew dergevanek hêja bû.
Archaeologists have unearthed this important structure.	Arkeologan ev avahiya girîng hilweşandin.
Finally, there comes a time to face the reality.	Di dawiyê de, demek tê ku bi rastiyê re rû bi rû bimîne.
His efforts failed at every turn.	Hewldanên wî di her kêliyê de têk diçû.
Some interesting questions were asked in last night's discussion.	Di nîqaşa şeva borî de hin pirsên hêja hatin kirin.
A strange but interesting book.	Pirtûkek xerîb lê balkêş.
His appeal was rejected.	Îtiraza wî hat redkirin.
Instead of painting the wall, let’s be friends.	Li şûna lêkirina dîwar, em bibin heval.
He lived in a small house near the river.	Ew li xaniyek piçûk li nêzîkî çem dijiya.
He commented that the weather is very cold.	Wî şîrove kir ku hewa pir sar e.
This is the largest library in the city.	Ev pirtûkxaneya herî mezin a bajêr e.
The tray is heavy.	Tepsî giran e.
Some ancient memories are still in use.	Hin bîrên kevnar hîn jî têne bikar anîn.
The birds wore colorful feathers.	Çûkan perrên rengîn li xwe kiribûn.
Tell me what's in it.	Ji min re bêje ka çi tê de ye.
She parked her car on the street.	Wê otomobîla xwe li ser kolanê park kir.
She still remembered the incident.	Hîn jî bûyer hat bîra wê.
Our meal is over.	Xwarina me qediya.
She denounced corruption in government.	Wê gendelî di hikûmetê de şermezar kir.
Four airports, including the international airport, were closed.	Çar balafirgeh, di nav de balafirgeha navneteweyî, hatin girtin.
When the king died, great feelings increased.	Dema ku padîşah mir, hestên mezin zêde bûn.
They will see it as an obstacle to their plans.	Ew wê ji planên xwe re wekî astengiyek dibînin.
Ride in the taxi, get to your seat.	Li taksiyê siwar bûn, gihîştin cihê xwe.
He adjusted the dial.	Wî dial eyar kir.
Police need more information about this case.	Polîs di derbarê vê dozê de bêtir agahdarî hewce dike.
An ancient city, built in the thirteenth century.	Bajarekî kevnar, di sedsala sêzdehan de hatiye avakirin.
The stones were in the moss.	Kevir di nav mozê de bûn.
They decorated the ballroom with stars and balloons.	Wan salona govendê bi stêrkan û balonan xemilandin.
Set the table for breakfast.	Ji bo taştê sifrê danîn.
The rock population is exploding.	Nifûsa rokê diteqe.
how is the weather?	hewa çawa ye?
A prison near us is in turmoil.	Girtîgehek li nêzî me di nava aloziyê de ye.
Birds obstruct highway safety.	Çûk ewlekariya otobanê asteng dikin.
Make sure your bread is enough for the guests.	Teqez nanê te têra mêvanan bike.
In times of war and peace, he was always voluntary.	Di dema şer û aştiyê de, ew her gav bi dilxwazî ​​bû.
I'm not interested in politics.	Ez bi siyasetê re eleqedar nabim.
The student found the sculpture interesting.	Xwendekar peyker balkêş dît.
The size of the forest is nine hundred hectares.	Mezinahiya daristanê nehsed hektar e.
It's the law now, she said.	Niha qanûn e, wê got.
Butter and margarine are both common oils.	Rûn û margarîn herdu rûnên belavkirî ne.
The team lost its last 4 matches.	Tîm 4 maçên xwe yên dawî winda kir.
The air was cold in the spring.	Hewa biharê sar bû.
The surgeon has not patched you.	Cerrah tu paç kiriye.
There was little difference between the two characters.	Di navbera her du karakteran de kêm cudahî hebûn.
Their relationship began to unravel.	Têkiliya wan dest pê kir ku dest pê kir.
Raise your arm to protect your eyes.	Ji bo ku çavên xwe biparêze milê xwe hilda.
As the world's population increases, so does food.	Her ku nifûsa cîhanê zêde dibe, xwarin jî kêm dibe.
Although the houses look small, they still have space inside.	Her çend xaniyan piçûk xuya dikin jî, ew di hundurê xwe de cîh in.
Fresh and shredded fish are caught in the river for dinner.	Di çem de ji bo şîvê masiyên zirav û biriqandî têne girtin.
Read on for guidelines for content.	Li ser rêwerzên ji bo naverokê bixwînin.
You must be tired.	Divê hûn westiyayî bin.
Their pleasure came from green tea.	Kêfa wan ji çaya kesk hat.
He greeted the customer from the bottom of his heart.	Wî ji dil silav da xerîdar.
The birds shook their wings.	Çûk baskên xwe hejandin.
Most of them were killed.	Piraniya wan kuştin.
Remote control did not work.	Kontrola ji dûr ve nexebitî.
Our desert habitat is declining as time goes on.	Nifûsa meya jîngeha çolê her ku diçe kêm dibe.
The column is surrounded by an empty core.	Stûn bi navikek vala hatiye dorpêçkirin.
Water can enter or leave a cell through the hair follicles.	Av dikare bi riya poran bikeve şaneyek an jî derkeve.
The nurse took the patient's pulse.	Hemşîreyê nebza nexweş girt.
The meeting was fruitless.	Civîn bê encam ma.
This grammatical error undermines the credibility of this message.	Ev xeletiya rêzimanî pêbaweriya vê peyamê xera dike.
Animal control centers have cameras inside.	Navendên kontrolkirina sewalan di hundir de kamera hene.
Police shouted at the accused.	Polîs bi qîrînî li kesên sûcdar kir.
A pharaoh built this building three centuries ago.	Firewnek beriya sê sedsalan ev avahî çêkir.
This study examined the impact of television violence on children.	Vê lêkolînê bandora şîdeta televîzyonê ya li ser zarokan lêkolîn kir.
He sat on the grass and looked at the waves.	Li ser giyayê rûnişt û li pêlan mêze kir.
Our shop was looted last night.	Duh êvarê dikana me talan kirin.
The suspect claimed he was innocent.	Gumanbar îdia kir ku ew bêsûc e.
The cat stretched itself lazily.	Pisîkê xwe bi tembelî dirêj kir.
Some bodies were buried in unmarked graves.	Hin cenaze di gorên bêkesan de hatin definkirin.
I promised my anonymity.	Min soza xwe ya nenaskirinê da.
The main concern of the government is political stability.	Xema sereke ya hikûmetê aramiya siyasî ye.
Recent studies suggest that antidepressants may cause relapse in children.	Lêkolînên dawî destnîşan dikin ku antîdepresan dibe ku di zarokan de bibe sedema paşketinê.
The city consists of a vast metropolitan area.	Bajar ji navçeyek metropolek berfireh pêk tê.
The fuel engine converts mechanical energy.	Motora sotemeniyê vediguhere enerjiya mekanîkî.
Gradually, word got out in that area.	Gav bi gav, gotin li wê herêmê hat.
Some bacteria live and thrive in water.	Hin bakterî di ava avê de dijîn û zêde dibin.
He remained silent.	Bêdeng ma.
He gave a picture that is very clever.	Wî nîgara ku pir biaqil e da.
She ran and hugged him.	Ew bezî û ew hembêz kir.
Take the bus to town.	Bi vê otobusê biçin bajêr.
She wanted to prove that she is stronger than her sister.	Wê dixwest îspat bike ku ew ji xwişka xwe bihêztir e.
He greets each of his patients with his head.	Ew her yek ji nexweşên xwe bi serê xwe silav dike.
The weather will be cold this week.	Di vê hefteyê de hewa wê sar be.
The villagers owned the land.	Gundî bûne xwedî erd.
Buy the tomato paste and pour the water into the bowl.	Pîva tomatoyê bikirin û ava wê di kulikê de derxînin.
Such speculative or large-scale projects will never be implemented.	Projeyên bi vî rengî yên spekulatîf an mezin qet qet nayên pêkanîn.
An electric motorcycle was parked outside the station.	Motorsîkletek elektrîkê li derveyê qereqolê rawestiya bû.
Weaknesses due to diseases.	Ji ber nexweşiyan qels bûn.
The young man looked longingly at the beautiful young woman.	Xort bi hesret li jina ciwan a bedew nêrî.
Press the login button to continue.	Bişkojka têketinê bikirtînin da ku bidomînin.
Now you can buy online food.	Naha hûn dikarin xwarina serhêl bikirin.
The species declined rapidly after being discovered.	Cure piştî ku hat keşfkirin bi lez kêm bû.
The day before the water went down.	Roj berê çû ava.
It was dark in that basement.	Di wê bodrumê de tarî bû.
This thing is useless!	Ev tişt bêkêr e!
You have to exercise every day.	Divê hûn her roj werzîşê bikin.
Have a nice day at the spa	Li spa rojek xweş derbas dikin
Many things can be painted in purple.	Gelek tişt dikarin bi rengê binefşî werin reng kirin.
Felaq was very popular.	Felaq pir populer bû.
My situation is dark, so we will stay tonight.	Rewşa min tarî ye, ji ber vê yekê em ê îşev tê de bimînin.
This mosque has a magnificent dome.	Ev mizgeft xwedî qubeyeke muhteşem e.
I was too tired to protest.	Ez pir westiyayî bûm ku ez protesto bikim.
The sound of empty and silent chips.	Dengê çîpên pûç û bê deng.
As he wrapped himself up, he could hear footsteps outside.	Gava ku xwe pêça, wî dikaribû gavên li derve bibihîzin.
Barvan's eyes widened.	Çavên barvan bel bûn.
You have to be careful when you cross the road.	Dema ku hûn di rê de derbas dibin divê hûn baldar bin.
Spread the pistachio oil on the toast.	Rûnê fistiqan li ser tostê belav bikin.
He prepared a record of his achievements.	Wî navnîşek destkeftiyên xwe amade kir.
The olive branch was a symbol of peace.	Çiqlê zeytûnê sembola aştiyê bû.
The soldiers fired without warning.	Leşkeran bê hişyarî gulebaran kirin.
The judge dismissed the case.	Dadger doz red kir.
Amazon's profits grew rapidly.	Qezencên Amazon bi lez mezin bûn.
The file will be linked to your receipt.	Dosya dê bi wergirtina we re were girêdan.
The soldiers stretched their legs.	Leşker lingên xwe dirêj kirin.
A murder is suspected.	Kuştinek tê guman kirin.
No one enters or leaves this ceremony.	Di vê merasîmê de kes ne dikeve û ne jî dernakeve.
The piano was very old, but was in good condition.	Piyano pir kevn bû, lê di rewşek baş de bû.
Animal husbandry began with dogs.	Kedîkirina ajalan bi kûçikan dest pê kir.
Please wash the flour.	Ji kerema xwe ard bişon.
It is more important than itself	Ji xwe girîngtir e
Can you read the whole poem by heart?	Tu dikarî hemû helbestê bi dilê xwe bixwînî?
Such a response often leads to conflict.	Bi vî rengî bersiv pir caran dibe sedema pevçûnê.
My uncle left me a great legacy.	Apê min mîrateke mezin ji min re hişt.
The way to the mountain is very narrow,	Rêya çiya pir teng e,
The teaching of this religion is evangelical.	Hînkirina vê olê bi mizgîniyê ye.
The money is still only on paper.	Pere hîn jî tenê li ser kaxezê ye.
Flying insects play an important role in the ecosystem.	Kêzikên difirin di ekosîstemê de roleke girîng dilîzin.
They go to school on a double bus.	Ew li otobusek duqatî diçin dibistanê.
Near the small town there was a forest of red forests.	Li nêzîkî bajarê piçûk daristanek ji daristanên sor hebû.
It was always dark in his room.	Li oda wî tim tarî bû.
There is a need for pasta with cookies.	Pêdiviya makarona bi kêzikan heye.
This is a story in a collection.	Ev çîrokek di berhevokê de ye.
Doctors prescribed strong medications.	Doktor dermanên bi hêz destnîşan kirin.
The train journey through the tunnel was long and dark.	Rêwîtiya trênê di nav tunelê re dirêj û tarî bû.
He looked ahead, at the passing cars.	Ew li pêş, li erebeyên derbasbûyî temaşe kir.
It is estimated that some small southern islands are submerged.	Tê texmîn kirin ku hin giravên piçûk ên başûr binav dibin.
Most tropical fruits are grown in warm weather.	Piraniya fêkiyên tropîkal li hewa germ têne çandin.
He wanted to immerse himself in art.	Dixwest xwe di hunerê de bihelîne.
Politicians opened the door.	Siyasetmedar derî vekir.
Health officials are concerned about the safety of workers.	Rayedarên tenduristiyê ji ewlehiya karkeran bi fikar in.
The young girl's hair was cut with a ponytail.	Porê keçika ciwan bi dûvê ponijîk ve hatibû kişandin.
The frogs shouted loudly, his words drowned out.	Beq bi dengekî bilind qîriyan, gotinên wî xeniqîn.
Children enjoy making animal sounds.	Zarok bi çêkirina dengê heywanan kêfxweş dibin.
The local station manager arrived	Midûrê qereqola herêmî hat
White rice contains traces of arsenic.	Di birinca spî de şopên arsenîk hene.
The streets will be full of musicians when we return.	Dema em vegerin kolan dê tijî mûzîkjen bin.
The young lady pulled out her diary.	Xanima ciwan rojnivîska xwe derxist.
Drinking tea after lunch is a common practice.	Vexwarina çayê piştî nîvro pratîkek hevpar e.
The sound of the kidneys rang out when the cup of tea fell into the cup.	Dema ku kefa çayê li qedehê ket dengê gurçikan derdixist.
Plant pistachios in your garden.	Li baxçeyê xwe fistiq çand.
Radiation is a good source of potassium mineral.	Tîrêj çavkaniyek baş a mînerala potasyûmê ye.
The bird flew.	Çûk firiya.
There are good restaurants in the city.	Li bajêr xwaringehên baş hene.
Stick together.	Bi hev ve zeliqîn.
Word flowed from her mouth.	Gotin ji devê wê diherikî.
Bread and cheese are the food items of the villagers.	Nan û penêr hêmanên xwarina gundiyan e.
A car crashed in front of her car.	Kîroşkek li ber erebeya wê baz da.
A little dog.	Kûçikek piçûk.
I can not imagine life without him.	Ez nikarim jiyanê bêyî wî xeyal bikim.
The building is high across the street.	Avahiya li hemberî kolanê bilind e.
Take necessary measures to save the ship.	Ji bo rizgarkirina keştiyê tedbîrên pêwîst girtin.
They promised to go to a quiet area.	Wan soz da ku biçin herêmek aram.
The sound of running water came.	Dengê herikîna avê hat.
The defendant spoke in error.	Bersûc bi şikestî axivî.
The dancers froze, their bodies shaking.	Reqsvan cemidîbûn, laşê wan diqeliqî.
The tourism industry has flourished in recent years.	Pîşesaziya tûrîzmê di van salên dawî de geş bûye.
Her choice of scent is delicate.	Hilbijartina wê ya bîhnxweş nazik e.
He has always been a popular friend.	Ew her tim hevalek populer bû.
He says they serve a terrifying purpose.	Ew dibêje ku ew xizmeta armancek tirsnak dikin.
Drill three holes.	Sê qul bikin.
He became ill soon after he moved here.	Piştî ku ew koçî vir kir, zû nexweş bû.
The goats were bleeding loudly.	Bizin bi dengekî bilind xwîn dibariyan.
Heely allows the wearer to walk in the ground	Heely destûrê dide yê ku li xwe dike ku di nav erdê de rêve bibe
Be sure to support your child's health.	Bawer bikin ku tenduristiya zarokê xwe piştgirî bikin.
She drank green tea, with a heavy sigh.	Wê çaya kesk vexwar, bi axînek giran.
The food is amazing, the leftovers are minimal.	Xwarin ecêb e, bermayiyên hindik in.
The first time they saw the ocean no one remembers.	Cara yekem ku wan okyanûs dîtiye qet nayê bîra kesî.
The streets were filled with snow.	Kolan bi berfê tije bûn.
A study by scientists revealed complex results.	Lêkolînek zanyaran encamên tevlihev eşkere kir.
The woman lives next door.	Jinik cînar dijî.
Her thoughts go back to her childhood.	Fikrên wê vedigerin zarokatiya wê.
The witch gave a sigh of satisfaction.	Sêrbazê bêhnek ji razîbûnê da.
He tore the letter to pieces.	Wî name perçe perçe kir.
Lightning flashed across the sky, destroying several visible stars.	Birûskê li ezmanan diherikî, çend stêrkên xuyayî ji holê radikirin.
Virtually all the inhabitants had already given up farming.	Bi rastî hemû şênî berê xwe dane çandiniyê.
What animals live in the desert?	Li çolê kîjan heywan dijîn?
He had no difficulty in solving the problem.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkê tu zehmetiyek wî tune bû.
The cat runs to the door.	Pisîk direve ber derî.
He now plans to retire in the near future.	Ew niha plan dike ku di demek nêzîk de teqawid bibe.
Soap is made with natural ingredients.	Sabûn bi malzemeyên xwezayî tê çêkirin.
Some monsters have been domesticated, some are not.	Hin cinawir hatine kedîkirin, hin jî ne.
The birds gnawed gently in the trees.	Çûk bi nermî di nav daran de çiqqirç dikirin.
That person could not write a single article.	Ew mirov nikare gotarek hevgirtî binivîse.
It was difficult to defend oneself.	Zehmet bû ku meriv xwe bi parêza xwe bigire.
These girls ate a nice cup of ice cream.	Van keçan tasek qeşayê ya xweş xwarin.
He examined her in the domain, and complained of her unkempt appearance.	Wî li domana xwe lêkolîn kir, û ji xuyabûna wê ya nelirê gilî kir.
It was banned because it is poisonous to humans.	Ji ber ku ji mirovan re jehr e, hate qedexekirin.
You can not rely on your mother to cook good food.	Hûn nikarin xwe bispêrin dayika xwe ku xwarinên xweş çêdike.
Hate speech is not acceptable in this school.	Di vê dibistanê de axaftina nefretê nayê qebûlkirin.
Now she had big money.	Niha pereyên wê yên mezin hebûn.
With a sharp knife, cut each sandwich in half.	Bi kêrek tûj, her sandwîç di nîvî de birî.
There was always war and conflict.	Her tim şer û pevçûn dikirin.
The book was not worth a dime.	Kitêb ne qîmetê niçikekê bû.
The project aims to reduce vehicle emissions.	Proje armanc dike ku emîsyonên wesayîtan kêm bikin.
She spoke elliptically, breaking a web of complex lies.	Wê bi elîptî dipeyivî, tevna derewan a tevlihev dixist.
She looked at him intently.	Wê bi baldarî li wî nihêrî.
The meeting was uninterrupted.	Civîn bê navber bû.
But her preparations were cut short due to a cheap ticket.	Lê amadekariyên wê ji ber bilêtek çiryayî qut bûn.
The women of the house cooked traditional food.	Jinên malê xwarinên kevneşopî çêdikirin.
Yesterday, my eyes wandered to that girl there.	Duh, awira min li wê keçikê li wir gerîya.
They hired a smart lawyer to defend their case.	Wan parêzerek jîr kir ku doza wan biparêze.
Their company is the only one that offers this function.	Yekane pargîdaniya wan e ku vê karûbarê pêşkêşî dike.
The guest was amazed.	Mêvan matmayî ma.
Time and space do not exist without human understanding.	Dem û mekan bêyî têgihîştina mirov nabin.
Water from these embalmed bodies was thought to be effective.	Av ji van cesedên emelkirî dihat fikirîn ku bi bandor e.
Simply put, the cost is the use of resources.	Bi tenê axaftin, biha karanîna çavkaniyan e.
The train was late as always.	Trên wek her car dereng ma.
He kissed the girl warmly on the cheek.	Bi dilgermî keçika di hembêza xwe de maç kir.
When the vegetables are soft and ripe, choose the bottom.	Dema ku zebeş nerm û gihîştî bin hildibijêrin.
He shot his father with a rifle.	Bi tifinga bavê xwe gulebaran kir.
Small fields have also been neglected.	Zeviyên piçûk jî hatine paşguh kirin.
I had to read the instructions carefully.	Diviya bû ku ez talîmatan bi baldarî bixwînim.
The village is in mystery.	Gund di nav sirê de ye.
There is little traffic on the roads.	Li ser rêyan ti trafîk kêm e.
Gray clouds covered the city.	Ewrên gewr bajarok girtibûn.
Gather the papers and clean your table.	Kaxezan berhev bikin û maseya xwe paqij bikin.
The bakery was delicious!	Qeyma nanpêjê xweş bû!
The city was divided by the rebels.	Bajar ji aliyê serhildêran ve hat perçekirin.
The purge of the army in the mountains ended in failure.	Paqijiya artêşê ya li zozanan bi serneketinê bi dawî bû.
The text was on the wall.	Nivîs li ser dîwêr bû.
Our discussion will continue in the coming months.	Gotûbêja me dê di mehên pêş de jî berdewam bike.
These wheels make a lot of noise.	Ev teker gelek deng derdixin.
The crowded streets were never quiet.	Kolanên qelebalix qet bêdeng nebûn.
This ancient civilization is highly valued.	Ev şaristaniya kevnar pir tê nirxandin.
It is claimed that this skeleton previously belonged to a prince.	Tê îdiakirin ku ev îskelet berê aîdî mîrekî bû.
For another, it was a case of misidentification.	Ji bo yekî din, ew doza nasnameya şaş bû.
Trying to calm a hysterical child.	Hewl dida zarokekî hîsterîk aram bike.
He looked at his reflex in the window.	Wî li refleksa xwe ya di pencereyê de nêrî.
She sought advice from some of her friends.	Wê ji hin hevalên xwe şîret xwest.
Our meal is over.	Xwarina me diqede.
He was collecting plants and insects.	Wî nebat û kêzik berhev dikirin.
The fabric makes imitation leather.	Fabrîk çermê teqlîd çêdike.
The rain finally stopped after noon.	Baran di dawiyê de piştî nîvro rawestiya.
His big nose and the face around him grinned.	Pozê wî yê mezin û rûyê wî yê dor wî gemarî dikir.
She prepared the wonton carefully.	Wê wonton bi baldarî amade kir.
His constituents elected politicians to represent them in parliament.	Hilbijêrên wî siyasetmedar ji bo nûnertiya wan di parlamentoyê de hilbijartin.
Walking in a narrow path	Di riyeke teng de dimeşiyan
The bird's glow is green.	Pûçikê çûk kesk dibiriqe.
Stop throwing your trash on the ground!	Dest ji avêtina çopên xwe berdin erdê!
The doors opened.	Derî vebûn.
Ladies and gentlemen, you are welcome.	Xanim û birêz, hûn bi xêr hatin.
The mouse struggles to protect its dog.	Mişk ji bo parastina kuçika xwe têdikoşe.
The gold eats the grass and leaves the stalks behind.	Zêrîn giya dixwe û qalikan li pey xwe dihêle.
It bears little resemblance to the original structure of the building.	Ew hindik dişibihe avahiya orîjînal a avahiyê.
He is not responsible for this decision.	Ew ne berpirsiyarê vê biryarê ye.
Broken lines are not visible.	Xetên şikestî nayên dîtin.
Directors will submit a paper next month.	Derhêner di meha pêş de kaxezek pêşkêş dikin.
The news about the survey was investigated.	Di derbarê nûçeyên derbarê anketê de lêkolîn hat kirin.
His training was private and he had no plans to go.	Perwerdehiya wî taybet bû û wî plan nedikir ku biçe.
The glass broke under the influence.	Cam di bin bandorê de şikest.
It was a covert police operation.	Ew operasyona polîsê veşartî bû.
And yet, something seems to calm her down.	Û dîsa jî, tiştek xuya dike ku wê aram bike.
The sun went down.	Roj ket rojava.
Production time was short.	Dema hilberînê kurt bû.
Her breath was drunk.	Bêhna wê serxweş bû.
This was the "man of letters" I was, Charles.	Ev "mirovê nameyan" ez bû, Charles.
Worked for months and months.	Bi mehan û mehan xebitîn.
There was no promised apartment.	Daîreya ku jê re soz hatibû dayîn tune bû.
He ran into the apartment.	Wî di apartmanê de baz da.
Have you ever been to the sea?	Ma tu qet çûyî deryayê?
The government has promised to reduce corruption.	Hikûmetê soz da ku gendeliyê kêm bike.
He hid behind the desert.	Li pişt çolê xwe veşart.
He looked at her.	Wî li wê nihêrî.
The politician was famous for his oral arts.	Siyasetmedar bi hunerên xwe yên devkî navdar bû.
The teacher asked the students to stop talking.	Mamoste ji xwendekaran xwest ku dev ji axaftinê berdin.
Traditionally, washing takes place before sunrise.	Bi kevneşopî, şuştin berî hilatina rojê pêk tê.
Amazon is home to a large variety of plants.	Amazon malek celebek mezin a nebatan e.
Unfortunately, he is too old.	Mixabin, ew pir pîr e.
There are some discussions on this topic.	Li ser vê mijarê hinek nîqaş hene.
The product remains healthy even in dry soil.	Berhem di nav axa hişk de jî saxlem dimîne.
Three mistakes were made here.	Li vir sê xeletî hatin kirin.
A photo from the same day.	Wêneyek ji heman rojê.
There are many programs now.	Niha gelek bername hene.
The little child pointed a branch.	Zarokê piçûk tiliya şaxek kir.
He became famous in the near future.	Ew di demek nêzîk de navdar bû.
The results published today are shocking.	Encamên ku îro hatine weşandin, şaş in.
Only one farmer spoke at the municipal meeting.	Di civîna şaredariyê de tenê cotkarek axivî.
Serve the chicken immediately.	Di cih de mirîşkê bidin.
Clouds of smoke swirled in the narrow alleys.	Ewrên dûmanê di nav kuçeyên teng de dizivirîn.
What are the major advances in medicine during your lifetime?	Di dema jiyana we de pêşkeftinên sereke di derman de çi ne?
The bronze statue was made in honor of the builders.	Peykerê bronz ji bo rêzgirtina avakeran hat çêkirin.
The cave was large and filled with statues.	Şikeft mezin û bi peykeran dagirtî bû.
There are four continents in the world.	Li cîhanê çar parzemîn hene.
Scholarships have been offered to some westerners.	Ji hin rojavayiyan re bûrs hatine pêşkêş kirin.
Beautiful words and verses carry eternal beauty.	Peyv û beytên xweş bedewiya herheyî hildigirin.
Investors were disappointed by the news.	Veberhêner ji nûçeyê bêhêvî bûn.
Plans were made last year.	Planên sala borî hatin çêkirin.
Several thefts occurred.	Çend dizîtî çêbûn.
Write your name on the dotted line.	Navê xwe li ser xeta xalî binivîsin.
The subject was thoroughly researched.	Derbarê mijarê de bi hûrgilî lêkolîn hat kirin.
Write in separate files.	Di pelên cuda de binivîse.
Their main concern is not the quality of their education.	Tengasiya wan a sereke ne kalîteya perwerdehiya wan e.
The villagers got away from the truck.	Gundiyan xwe ji kamyonê dûr girtin.
A river flows through the city.	Çemek di nav bajêr re derbas dibe.
The hero sang a song to eradicate evil.	Mêrxas ji bo ku xerabiyê ji holê rabike stranek got.
His mobile phone caught the rays of the sun.	Mobayla wî tîrêjên rojê girt.
The quality of the tomatoes was very low this year.	Di vê salê de kalîteya tomato pir kêm bû.
Always be critical of your habits.	Her tim li ser adetên xwe rexne kirin.
In general, such outcomes can be predicted.	Bi gelemperî, encamên bi vî rengî dikarin bêne pêşbînîkirin.
Be calm in your discussions.	Di nîqaşên xwe de aram bin.
He began to change his mood violently.	Wî dest bi guheztina moodê ya tund kir.
The sergeant knew the storm was coming.	Serdar dizanibû ku bahoz tê.
He was one of the greatest players of all time.	Ew yek ji mezintirîn lîstikvanên hemû deman bû.
The seller promised her the best.	Firoşkar soza herî baş da wê.
The rate of presidential approval increases.	Rêjeya erêkirina serokkomar zêde dibe.
They will never agree on this topic.	Ew ê tu carî li ser vê mijarê li hev nekin.
The government of your country has drawn attention to this.	Hikûmeta welatê we bal kişand ser vê yekê.
They work with vigilance and work hard.	Ew bi nobetê dixebitin û bi dijwarî dixebitin.
She showed her husband how the oven works.	Wê nîşanî mêrê xwe da ku çawa firnê dixebitîne.
The library was a perfect temple.	Pirtûkxane perestgeheke bêkêmasî bû.
The plane engine area dropped slightly.	Qada motora balafirê hinekî daket.
He ate the apple with one quick movement.	Wî sêv bi yek livîna lez xwar.
The supermarket was particularly clean.	Supermarket bi taybetî paqij bû.
These houses are much needed by us.	Van xaniyan pir hewceyî me ne.
The tips of his neck lined his handsome face.	Tîpên stûyê rûyê wî yê spehî xêz kiribûn.
The ion complex is difficult to dissolve in cold water.	Iyona kompleks bi zehmetî di ava sar de tê çareser kirin.
His behavior annoyed many people.	Reftara wî gelek kes aciz kir.
The worst part of his job is getting there.	Beşa herî xirab a karê wî çûnûhatin e.
The population of India is only about one billion.	Nifûsa Hindistanê tenê nêzîkî yek milyar e.
Vacations can be stressful.	Vacations dikare bibe stres.
Some people may not be able to work successfully in groups.	Hin kes nikarin di koman de bi serfirazî bixebitin.
Compared to milk, fruit juices are healthier.	Li gorî şîr, ava fêkiyan saxlemtir e.
The soil of this region is rich in minerals.	Axa vê herêmê ji aliyê mîneralan ve dewlemend e.
Do not take anything for granted.	Tiştekî ji xwe re negirin.
All my sheep are black.	Hemû pezê min reş in.
The army attacked Dan in the morning.	Leşker danê sibehê êrîş kir.
Its surroundings were surrounded by a bunch of orange blossoms.	Dora wê bi komek kulîlkên porteqalî ve hatibû dorpêçkirin.
Many visitors climb the steps to the monument.	Gelek ziyaretvan bi gavên ber bi bîrdariyê ve hildikişin.
They returned home quickly, exhausted.	Ew zû vegeriyan malê, westiyayî.
The evil force proved itself in the storm.	Hêza xerab di nav tofanê de xwe îsbat kir.
The sun will shine brightly again tomorrow.	Roj dê sibê dîsa bi ronî bibiriqe.
Six countries submitted proposals.	Şeş welatan pêşniyar pêşkêş kirin.
The neighbors were very upset.	Cîran pir xemgîn bûn.
His mind is on their interest.	Hişê wî li ser berjewendiya wan e.
Some people believe that nuclear power is safe.	Hin kes bawer dikin ku hêza nukleer ewle ye.
This chair is very comfortable.	Ev kursî pir rehet e.
Take off your shoes before entering the house.	Berî ku bikeve malê pêlavên xwe jê kirin.
This recipe initially called for three eggs.	Vê reçeteyê di destpêkê de sê hêk digotin.
All trains were canceled due to the strike.	Ji ber grevê trên hemû betal bûn.
I woke up with a broken head.	Ez bi serêşeke perçebûyî şiyar bûm.
Doors and windows were covered with thick glass.	Derî û pencere bi camên qalind hatin girtin.
The reasons are not clear.	Sedem ne diyar in.
Those words were not welcomed.	Ew gotin nehatin pêşwazîkirin.
It was clear that the soldiers were unarmed.	Diyar bû ku leşker bê çek bûn.
Does it “help” her to cry?	Ma ew "alîkariya" wê dike ku ew digirî?
Wayne carefully placed the eggs on the sun.	Wayne hêk bi baldarî danî ser tavê.
Some languages ​​have hundreds of different words for snow.	Hin zimanan bi sedan peyvên cihêreng ên ji bo berfê hene.
Drive very slowly, constantly exploring the road.	Pir hêdî ajot, bi domdarî rê dikole.
The bird was crying.	Çûk digiriya.
This book was published last year.	Ev pirtûk par hat çapkirin.
The project will be completed by noon.	Proje dê heta nîvro biqede.
The top of the snow is visible.	Serê berfê xuya ye.
A school will be built here in the near future.	Li vir dê di demek nêz de dibistanek bê çêkirin.
But he is not really interested.	Lê ew bi rastî ne eleqedar e.
Will volunteer as a doctor.	Wê weke doktor karê dilxwazî ​​bike.
Greenpeace, an international organization, by	Greenpeace, rêxistineke navneteweyî, ji aliyê
Surround yourself with other successful people.	Di nav mirovên serketî yên din de xwe dorpêç bikin.
The prince sat in his palace.	Mîr li qesra xwe rûnişt.
The children did not understand why they were punished.	Zarokan fêhm nedikirin çima hatin cezakirin.
Reading is a good activity for a young child.	Xwendin ji bo zarokek ciwan çalakiyek baş e.
The hospital cannot remove anyone who cannot pay their bill.	Nexweşxane nikare kesê ku nikare fatûreya xwe bide derxîne.
Set very high standards for yourself.	Ji xwe re standardên pir bilind danîne.
The lion turned around and watched the herd.	Şêr dor û paş ve dizivirî, li keriyê temaşe dikir.
The loud noises of small birds make harsh calls.	Dengên tund ên çivîkên biçûk bangên hovane dikin.
My friends laughed at my jokes.	Hevalên min bi henekên min dikeniyan.
Established a new regime and banned political gatherings.	Rejîmeke nû ava kirin û kombûnên siyasî qedexe kirin.
A train derailed and dozens died.	Trênek ji rê derket û bi dehan kes mirin.
The hands of the stars acted as a unit.	Destê stêrkan wek yekîneyekê tevdigeriyan.
The cars are lined up and ready for driving.	Otomobîl rêzkirî ne û ji bo ajotinê amade ne.
The union president was shaken by the violence.	Serokê sendîkayê ji tundiyê hejiya.
The fields that rotate shine in the sunlight.	Zeviyên ku dizivirin li ber ronahiya rojê dibiriqîn.
He fell asleep quietly.	Ew bi aramî ji xewê çû.
The house is filled with smoke after the fire broke out.	Piştî ku şewat derket malek tijî dûman dibe.
Spilled carpet edges.	Qirixên xalîçe rijandin.
This bridge is private in many cities.	Ev pira li gelek bajaran taybet e.
When he fell, a sharp pain fell in his waist.	Gava ku ew daket, êşek tûj di nîvê wî de ket.
The window shook against the rain.	Pencere li hember baranê hejandin.
Cereals are an important source of protein for many people.	Kêzik ji bo gelek kesan çavkaniyek girîng a proteînê ne.
Next year we will have a new car.	Salek şûnde em ê bibin xwediyê otomobîlek nû.
Look at the distant white tower.	Li birca spî ya dûr binêre.
I plan not to take a vacation again.	Ez plan dikim ku careke din betlaneyê nekim.
Why should you know?	Çima divê hûn bizanin?
The bird sang a song with joy.	Çûk straneke bi coş lêxist.
The king's bed was covered with gold.	Doşeka padîşah bi zêran pêçayî bû.
These books were used in the lesson.	Ev pirtûk di dersê de hatine bikaranîn.
Poets are rarely welcomed in their home country.	Helbestvan li welatê xwe kêm hatiye pêşwazîkirin.
Chemical burns and his broken legs were healed.	Şewitandinên kîmyewî û lingên wî yên şikestî sax bûn.
To make the cake, you will only need three eggs.	Ji bo çêkirina kekê, hûn ê tenê sê hêk hewce ne.
I stayed there a week, four summers ago.	Ez hefteyek li wir mam, çar havînan berê.
The roots of the trees can help to protect against erosion.	Kokên daran dikarin ji bo parastina li dijî erozyonê bibin alîkar.
The old man was awesome.	Pîrek bi heybet bû.
They lived happily ever after until the flood destroyed their homes and property.	Heya ku lehiyê mal û milkên wan xera kir, bi kêfxweşî jiyan dikirin.
When there is a problem, the police come quickly.	Dema ku pirsgirêk hebe, polîs zû tê.
They turned their backs on him for support.	Ji bo piştgirîyê pişta xwe dan wî.
He was fit and thin.	Ew fit û lewaz bû.
My son's heart is happy.	Dilê kurê min xweş e.
The cry of the child cut the song.	Qêrîna zarokê stranê birî.
The issue was finally resolved peacefully.	Herî dawî mesele bi aştiyane hatin çareserkirin.
Raw rice is ground to make dough.	Ji bo ku hevîr çêbibe birincê xav tê ard kirin.
There was a crowd everywhere.	Li her derê qelebalixiyek hebû.
An insulin pump requires some skilled personnel to operate.	Pompek însulînê ji bo xebitandinê hin personelên jêhatî hewce dike.
I forgot that my grandmother lived in the city.	Min ji bîr kir ku dapîra min li bajêr dijî.
Someone with brown eyes and black hair.	Kesê bi çavên qehweyî û porê reş.
People were less numerous during this period.	Mirovên di vê serdemê de kêm kêm bûn.
Not everyone accepts this policy.	Her kes vê siyasetê qebûl nake.
There is a large garden in the condominium.	Li kondomîniumê baxçeyek mezin heye.
We did it to research the topic.	Me ew kir ku li ser mijarê lêkolîn bike.
The man came to town looking for work.	Mêrik hat bajêr li kar geriya.
The cat hits the mouse!	Pisîk li mişkê dixe!
The meeting should last two days.	Divê hevdîtin du rojan bidome.
It has been missing for three days.	Ev sê roj in winda ye.
Most students eat out for breakfast.	Pir xwendekar ji bo firavînê li derve dixwin.
We need some information about this city.	Li ser vî bajarî hin agahî ji me re lazim in.
The census shows a decrease in population.	Serjimar kêmbûna nifûsê nîşan dide.
The water was red.	Av sor bû.
The eighth and final witness was a detective.	Şahidê heştemîn û dawîn detektîf bû.
Please report any incidents of abuse to the authorities.	Ji kerema xwe hemû bûyerên îstîsmarê ji rayedaran re ragihînin.
What can be done will help them.	Çi dikare were kirin dê alîkariya wan bike.
The crane call rang from a distance.	Banga vînç ji dûr ve deng veda.
I made the cake today, he said.	Min îro kek çêkir, got.
Feeling he was restless, he quietly walked away.	Hes kir ku bêhnteng bû, ew bi bêdengî dûr ket.
These ribs gave me.	Ev rimbeyên hanê dane min.
The pipe network is controlled by the company.	Tora boriyan ji hêla pargîdaniyê ve tê kontrol kirin.
The forecast is for hot and dry weather.	Pêşbînî ji bo hewa germ û hişk e.
A small river was flowing nearby.	Li nêzîkê çemek piçûk dihejiya.
The incident took place under the scorching sun.	Bûyer di bin tava şewatê de pêk hat.
Crazy eyes searched the back of his head.	Çavên dîn li pişta serê wî geriyan.
With all his passion, he is indifferent to things.	Digel hemî hewesa xwe, ew ji tiştan re xemsar e.
How do they want to adhere to those principles?	Çawa ew dixwazin bi wan prensîban re pabend bin?
The traffic is terrible.	Trafîk tirsnak e.
This test is one of the most difficult.	Ev test yek ji herî dijwar e.
The bus stop is on the right.	Rawestgeha otobusê li rastê ye.
He was a magician.	Ew sêrbaz bû.
Wheat is a staple crop in this region.	Di vê herêmê de genim çandinek bingehîn e.
It is difficult to wean babies.	Derxistina zarokan ji şîrê wan zehmet e.
Her voice was soft, melodic.	Dengê wê nerm, melodîk bû.
She asked him where he had grown up.	Wê jê pirsî ku ew li ku mezin bû.
A tuft of feathers protruded from his head.	Tûçek per ji ser serê wî derketibû.
But the industry needs to use less energy.	Lê pêdivî ye ku pîşesaziyê kêm enerjiyê bikar bîne.
No one can believe it.	Kes nikare bawer bike.
So, be careful.	Ji ber vê yekê, hişyar bimînin.
We can get hot water by opening the bottle.	Em dikarin bi vekirina şemalê ava germ bistînin.
She cares about her sons.	Ew xema kurên xwe dike.
The bartender mixed his drink well.	Barman vexwarina xwe baş tevlihev kir.
This facility was built with taxpayers money.	Ev tesîs bi pereyên bacgiran hatiye çêkirin.
Small parties retain several parliamentary seats.	Partiyên biçûk çend kursiyên parlamentoyê diparêzin.
Look at his neck.	Li ser stûyê wî binêre.
The smiles were low, but the compassion was great.	Bişirîn kêm bûn, lê dilovanî pir bû.
The drunken man threw himself aside.	Zilamê serxweş avêtin aliyekî.
Most bears are brown.	Piraniya hirçan qehweyî ne.
The book provides insights into complex social issues.	Pirtûk di derbarê pirsgirêkên civakî yên tevlihev de têgihiştinê dide.
The mayor gave a speech on the latest developments.	Şaredar li ser geşedanên dawî axaftinek kir.
Look at those waves!	Li wan pêlan binêre!
Items were shipped by boat across the river.	Eşyayên bi barkê di ser çem re dihatin şandin.
We had a wonderful time.	Me demeke xweş derbas kir.
The spider spins around the web.	Spider li dora tevnê dizivire.
A passport remains valid for ten years.	Pasaportek deh salan derbasdar dimîne.
Some events in history have changed the course of history.	Hin bûyerên di dîrokê de rêça dîrokê guherandine.
Has a proper cause of death been given?	Ma sedemek guncav a mirinê hatiye dayîn?
She has three children from three different fathers.	Sê zarokên wê ji sê bavên cuda hene.
He no longer speaks savagely to me.	Ew êdî bi hovîtî bi min re napeyive.
Of course, housing prices rose faster than wages.	Bê guman, bihayên xaniyan ji mûçeyan zûtir zêde bûn.
She smiled and slapped him on the arm.	Wê keniya û li milê wî xist.
Few people in this city can read and write.	Li vî bajarî kêm kes dikarin bixwînin û binivîsin.
Global warming has affected water levels.	Germbûna gerdûnî bandor li ser asta avê kiriye.
Most have glass panels that allow for amazing views.	Di pirê de panelên cam hene ku rê dide dîmenên ecêb.
Such practices are not acceptable.	Ev pêkanînên bi vî rengî nayên qebûlkirin.
The hot water stopped.	Ava germ qut kir.
His shop welcomed customers.	Dikana wî pêşwaziya mişteriyan kir.
Would you please salt it?	Ji kerema xwe hûn ê xwê derbas bikin?
Mountains rise sharply on both sides of the river.	Çiya li her du aliyên çem bi şid bilind dibin.
The cars here are not the safest.	Otomobîlên li vir ne yên herî ewle ne.
The color of the birds varies according to their environment.	Rengê çûkan li gor jîngeha wan diguhere.
When the madman yelled at his wife.	Dema dîn li jina xwe xist qîrîn.
The safest option is to pay the bank.	Behîsa ewletir ew e ku hûn drav bidin bankê.
Thieves stole all the chickens in this yard.	Dizan hemû mirîşkên vê hewşê dizîn.
Rockets hit space.	Roket avêtin fezayê.
The cycle of life begins at birth.	Çerxa jiyanê ji zayînê dest pê dike.
The air temperature rises at a dangerous rate.	Germahiya hewayê bi rêjeyek xeternak bilind dibe.
The salt water dissolves quickly in hot water.	Ava xwê di ava germ de zû dihele.
Publishing results in open access is controversial.	Weşandina encamên di gihîştina vekirî de nakokî ye.
He was sitting next to me on the sofa.	Ew li kêleka min li ser sofê rûniştibû.
Milk is commonly seen and consumed as fresh milk.	Şîr bi gelemperî wekî şilava nû tê dîtin û vexwarin.
The oxygen bus stopped on the way.	Otobusê oksîjenê li ser rê girt.
So she chose potatoes as a job.	Ji ber vê yekê wê kartol wekî karekî hilbijart.
His dreams were shattered.	Xeyalên wî şikestin.
Follow these simple steps.	Van gavên hêsan bişopînin.
This woman worked as a servant.	Ev jin wek xizmetkar kar dikir.
We need to think carefully about the impact of climate change.	Pêdivî ye ku em bi baldarî bandora guherîna avhewa bifikirin.
The cheap labor trade was part of the new economy.	Bazirganiya keda erzan beşek ji aboriya nû bû.
Most economists believe that our strategy will fail.	Piraniya aborîzan bawer dikin ku stratejiya me dê têk biçe.
It needs to burn.	Pêdivî ye ku ew bişewitîne.
The conductor smiled and sighed.	Konduktor keniya û pif kir.
Write the names of the countries on the board.	Navên welatan li ser tabloyê binivîsin.
The table was illuminated by the skies.	Tablo bi esmanan hat ronîkirin.
A group dedicated to ending poverty.	Komek ku ji bo bidawîkirina xizaniyê hatiye veqetandin.
The defendant was charged with bribery.	Bersûc bi bertîlê hat sûcdarkirin.
She gave generously, so that everyone would win.	Wê bi comerdî da, da ku her kes werbigire.
Water spouts were cleaning the streets.	Spînkên avê kolan paqij dikirin.
Scientists are concerned about the increase in birth defects.	Zanyar ji zêdebûna kêmasiyên zayînê bi fikar in.
The skin of a child is much thinner than that of an adult.	Çermê zarokekî ji yê mezinan pir ziravtir e.
The poet's work expresses his feelings.	Xebata helbestvan hestên xwe tîne ziman.
Their friendship was great.	Hevaltiya wan mezin bû.
The verb 'to do' is used.	Lêkera 'kirin' tê bikaranîn.
The creature's field was on the land of elephants.	Qada mexlûqê li ser xaka pilingan bû.
The uprising is an organized, armed uprising against the government.	Serhildan serhildanek organîze, çekdarî ya li dijî hukûmetê ye.
The potential for extinction is huge.	Potansiyela tunebûnê mezin e.
Traders only sell fair trade products.	Bazirgan tenê hilberên bazirganiya adil difiroşe.
He sold a valuable tableau to finance the business.	Wî tabloyek hêja firot da ku karsaziyê fînanse bike.
Some things are just too delicate to be changed.	Hin tişt tenê pir nazik in ku werin guheztin.
The hero of this film is a journalist.	Lehengê vê fîlmê rojnamevan e.
The original building is made of wood.	Avahiya orîjînal ji dar hatiye çêkirin.
This mystical circle is truly a perfect space!	Ev çembera mîstîk bi rastî qadek bêkêmasî ye!
The building stone comes out dangerously.	Kevirê avahiyê bi xeternak derdikeve.
The incident was covered up.	Bûyer hat veşartin.
I saw a lot of smoke.	Min gelek dûman dît.
It was clear that the speaker was angry.	Diyar bû ku axaftvan hêrs bû.
An idea that its time has come.	Ramanek ku dema wê hatiye.
The speaker was able to attract the attention of the audience.	Axaftvan karî bala temaşevanan bikişîne.
The church is on the right side.	Dêr li aliyê rastê ye.
Minority groups are often really discriminated against.	Komên hindikayî gelek caran rastî cudakariyê tên.
Oil pollution and chemical spills are destroying marine life.	Qirêjiya neftê û rijandina kîmyewî jiyana deryayî wêran dike.
Cooperation refused.	Hevkarî red kir.
The flower was especially beautiful.	Kulîlk bi taybetî xweşik bû.
The wolf is a symbol of strength and courage.	Gur sembola hêz û mêrxasiyê ye.
Stop before you regret it.	Berî ku hûn poşman bibin rawestin.
The wall, though solid, was easily broken.	Dîwar, her çend zexm be jî, bi hêsanî hate şikandin.
Their actions seemed amazing.	Kiryarên wan ecêb xuya dikirin.
The crystal fragments were closely examined.	Parçeyên krîstal ji nêz ve hatin lêkolîn kirin.
He looked carefully at the edge.	Wî bi baldarî li qeraxê nêrî.
They sent the girl to boarding school.	Wan keçik şandin dibistana şevînî.
The woman shook her head and wanted to smile.	Jinikê serê xwe xwar kir û xwest bibişire.
Experts say this innovation will save lives.	Pispor dibêjin ku ev nûbûn dê jiyanê xilas bike.
The Prime Minister announced his intention.	Serokwezîr niyeta xwe eşkere kir.
He is not the smartest in the class.	Ew di polê de ne ya herî jîr e.
Solar energy and wind energy are renewable energy sources.	Enerjiya rojê û enerjiya bayê çavkaniyên enerjiyê yên ku têne nûkirin in.
We will be back tomorrow.	Em ê sibê vegerin.
The dog followed closely.	Kûçik bi duristî da dû.
Everyone and everyone is welcome, she said.	Her kes û her kes bi xêr hatî, wê got.
He quickly and easily used the lid to cover the pot.	Wî bi lez û bez qapax bikar anî da ku potikê veşêre.
I will tell them.	Ez ê ji wan re bêjim.
Someone from the community had to come in and work.	Diviyabû kesek ji civakê bihata hundir û bixebitiya.
He strongly opposed the proposal.	Ew bi tundî li dijî pêşniyarê derket.
The hero was hopeless.	Leheng bêhêvî bû.
He can still feel the wave of rejection.	Ew hîna jî dikare pêla redkirinê hîs bike.
The little girl drew her wooden sword.	Keçika biçûk şûrê xwe yê darîn hejand.
The most important product of the county is its location.	Berhema herî girîng a wîlayetê cehê wê ye.
The other table is reserved for servants.	Tabloya din ji bo xizmetkaran hatiye veqetandin.
He must be a very good friend of mine.	Divê ew ji min re hevalek pir baş be.
The poor man was saved by selling apples.	Feqîr bi firotina sêvan xilas bû.
He slowly looked at the ground.	Wî hêdî hêdî erdê mêze kir.
Police blew up a drug ring.	Polîsan şebekeya narkotîkê teqand.
Travel agencies can not live without intermediaries.	Ajansên rêwîtiyê bêyî navbeynkaran nikarin bijîn.
You should complete the test in three hours.	Divê hûn ceribandinê di sê saetan de temam bikin.
Jelly looks like a crumbly paste.	Jelly dişibihe kumek pezkirî.
The house cat tried to catch a mouse.	Pisîka malê hewl da ku mişkek bigire.
You are welcome to class, do not be annoyed.	Hûn bi xêr hatin dersê, aciz nekin.
Agents work for the state.	Ajan ji bo dewletê dixebitin.
He was very excited by the idea of ​​the party.	Ew ji ramana partiyê pir bi heyecan bû.
Everyone who attended the conference wore black.	Her kesên ku beşdarî konferansê bûn cil û bergên reş li xwe kiribûn.
There was no one there.	Li wir kes tune bû.
His religious study had taken up a lot of his time.	Xwendina wî ya olî gelek wextê wî girtibû.
Anyone can have one of these diseases.	Her kes dikare yek ji van nexweşiyan hebe.
I said nothing, but laughed.	Min tiştek negot, lê keniya.
I'm almost afraid to open the door.	Ez hema ditirsim ku deriyê xwe vekim.
The company’s stock market has plummeted.	Borsa şirketê daket.
We use water in many ways.	Em avê bi gelek awayan bikar tînin.
Animals and humans today share basically the same genetic code.	Heywan û mirov îro di bingeh de heman koda genetîkî parve dikin.
The thief stopped, as if to listen.	Diz sekinî, mîna ku guhdarî bike.
New scientists are developing new technologies.	Zanyarên nû teknolojiyên nû pêş dixin.
My friend was surprised by another.	Hevalê min bi yekî din hat şaş kirin.
I waited impatiently around.	Ez bêsebir li benda dora xwe mam.
Our ancestors took it with them.	Bav û kalên me bi xwe re birin.
She proudly shows off her new tattoo to her friends.	Ew tattoya xwe ya nû bi serbilindî nîşanî hevalên xwe dide.
He started working on the puzzle.	Wî dest bi xebata li ser puzzle.
Medicines are bad!	Derman xerab in!
The dictator ordered his troops to march.	Dîktator ferman da leşkerên xwe ku bimeşin.
A moment later the door opened.	Demek şûnda derî vebû.
The rain fell in a wet mist.	Baran di nav mijeke şil de ket.
The neural network is a mathematical model.	Tora neuralî modelek matematîkî ye.
The ground is soft.	Erdê nerm e.
The mother often makes tortillas.	Dayik gelek caran tortillayan çêdike.
She leaned forward, shaking slightly.	Wê xwe ber bi pêş ve xwar, hinekî bi hejand.
They can not wait to leave the city.	Ew nikarin li bendê bin ku ji bajêr derkevin.
My dear children, what are you going to do?	Zarokên min ên delal, hûn ê çi bikin?
Amy's father asked his daughter what was bothering her.	Bavê Amy ji keça xwe pirsî ka çi ew aciz dike.
She watched as shots were fired at her and her eyes.	Wê mêze kir ku fîşekên ku çavê xwe li ser û jê vedikin.
Arrived to interview me.	Ji bo ku bi min re hevpeyivînê bikin xwe gihand hev.
Some areas are more prone to crime than others.	Hin dever ji yên din zêdetir ji sûcan re mêldar in.
Cats have solar receptors in their eyes.	Pisîk di çavên wan de receptorên rojê hene.
Advanced intervention on animal habitats threatens biological diversity.	Destdirêjiya pêşkeftî ya li ser jîngehên heywanan cihêrengiya biyolojîkî tehdît dike.
His speech was awesome.	Axaftina wî bi heybet bû.
The village was beautiful.	Gund xweş bû.
But she did not want to answer any questions.	Lê wê nexwest bersiva tu pirsan bide.
An unparalleled combination of herbs made the recipe.	Tevliheviyek bêhempa ya giyayan reçete çêkir.
The building collapsed, killing 5 people.	Avahî hilweşiya, 5 kes mirin.
The smell of delicious food filled the air.	Bêhna xwarinên xweş hewa tijî kir.
All dogs and cats are sweet.	Hemî kuçik û kêzik şirîn in.
Smuggling is very common here.	Li vir qaçaxçîtî pir hevpar e.
Finally, we need rest.	Di dawiyê de, em hewceyê bêhnvedanê.
Her secretary was amazingly helpful.	Sekretera wê bi awayekî ecêb alîkar bû.
An article in a local newspaper caught my attention today.	Îro di rojnameya herêmî de gotarek bala min kişand.
Their cure will miraculously sell the flu.	Dermanê wan ê mucîzeyî grîpê firotiye.
The entire area was evacuated.	Tevahiya herêmê hate valakirin.
The plane made a narrow turn, then landed.	Balafirê zivirîneke teng kir, paşê daket.
Hitchcock described him as a lovely squirrel.	Hitchcock ew wekî şepirekî delal binav kir.
There were two main parts to the novel.	Di romanê de du beşên sereke hebûn.
He certainly did not look rich.	Ew bê guman dewlemend xuya nedikir.
He waited ten days for a response.	Ew deh rojan li benda bersivê ma.
Some kids already know that all foods have calories.	Hin zarok jixwe dizanin ku hemî xwarin kalorî hene.
The whole of this section.	Tevahiya vê beşê.
Pour half of the blood into a clean glass.	Nîvê xwînê têxin şûşeyek paqij.
The number of farm animals is declining worldwide.	Li seranserê cîhanê hejmara ajalên çandiniyê kêm dibe.
The rock collapsed due to ground water.	Kevir ji ber ava bejahiyê hilweşiya.
The water is heated by the application of heat.	Av bi serîlêdana germê tê germ kirin.
The rocky area in the northern hemisphere.	Qada zinar li nîvkada bakurê heyvê.
An angular figure walked towards me.	Figurekî goşeyî ber bi min ve meşiya.
Worse, he plans to use nuclear weapons.	Ya xerabtir, ew plan dike ku çekên nukleer bikar bîne.
The city was slowly in the throes of war.	Bajar hêdî hêdî di nava şer de bû.
He learned that his weight had increased.	Ew hîn bû ku giraniya wî zêde bûye.
The cook needed to check in quickly.	Pêwîst bû ku aşpêj zûtir kontrol kiriba.
There are many precious minerals in the area.	Li herêmê gelek madenên hêja hene.
Dust storms are common here.	Bahoza tozê li vir gelemperî ye.
The company declined to comment.	Şirket red kir ku şîrove bike.
The same medication can have many side effects.	Heman derman dikare gelek bandoran bike.
People will be seen standing on their heads!	Mirov wê li ser serê xwe raweste bê dîtin!
Local officials found a large drug depot.	Karbidestên herêmî depoyek mezin a narkotîkê dîtin.
John has recently grown a mouse.	Yûhenna vê dawîyê mişkek mezin kiriye.
Michael showed us a house.	Mikaîl xaniyek nîşanî me da.
With such pressure, many people start to worry.	Bi zextek weha re, gelek kes dest bi fikaran dikin.
But still try to imagine what poverty is like.	Lê dîsa jî hewl bidin ku xeyal bikin ka xizanî çawa ye.
His sudden departure shook me.	Derketina wî ya ji nişka ve ez hejandim.
She read until late at night.	Wê heta derengiya şevê xwend.
The capital boasts a symphony orchestra.	Paytext bi orkestraya senfonî re pesnê xwe dide.
Previously famous was informed?	Berê navdar bû agahdar kirin?
Most farmers did not own livestock.	Piraniya cotkaran sewal xwedî nedikirin.
Stop and search operations were successful.	Operasyonên rawestan û lêgerînê serketî derketin.
He sat in the window, looking out into the street.	Ew di pencerê de rûnişt, li kolanê nêrî.
Drink warm beer.	Bîra germ vedixwarin.
Many travelers went out into the fields.	Gelek rêwiyan di nav zeviyan de derketin.
Please use only soil layers.	Ji kerema xwe tenê kelûpelên axê bikar bînin.
It is illegal to pollute rivers and lakes.	Neqanûnî ye ku robar û golan qirêj bikin.
The far left was considerably larger.	Çepên dûr bi awayekî berbiçav mezin bûn.
The travelers built themselves a shelter from the capital.	Gerokan ji xwe re sitargehek ji sermayê ava kirin.
There were no vivid memories of the beginning of his life.	Bîranînên wî yên zelal ên destpêka jiyana wî tune bûn.
He swore he would never leave her.	Wî sond xwar ku ew ê tu carî wê nehêle.
Thieves sometimes target people who travel after dark.	Diz carinan mirovên ku piştî tarîyê rêwîtiyê dikin dikin hedef.
The garden paths were decorated with beautiful flowers.	Rêyên bexçeyê bi kulîlkên spehî hatibûn xemilandin.
An early start scares people.	Zû zû destpêkek meriv ditirsîne.
The sailors suffered a lot from the elements.	Deryavan ji elemanan gelek êş kişandin.
This room was empty.	Ev ode vala bû.
He screamed loudly.	Ew bi dengekî bilind qijikand.
Today is hot.	Îro germ e.
Where should we start?	Divê em ji ku dest pê bikin?
There was a sigh of relief.	Bêhna bêhnê bû.
Carefully replace the cover.	Bi baldarî qapaxê biguherînin.
The sergeant decided to stay behind.	Serdar biryar da ku li paş bimîne.
Shake the cat's back with your index finger.	Bi tiliya xweya nîşanê dûvê pisîkê hejand.
A stone with five rupees.	Kevirek bi pênc rupiyan.
Usually drank whiskey.	Bi gelemperî wîskiyê vedixwar.
Twelve miles away from your final destination!	Diwanzdeh mîl dûrî cîhê weya dawîn!
I waited six days for it.	Ez şeş roj li benda wê bûm.
Demand for new homes is growing rapidly.	Daxwaza xaniyên nû bi lez zêde dibe.
She took the child's hand, led him down the corridor.	Wê destê zarokê girt, ber bi korîdorê ve bir.
The risk of erosion is real.	Xetereya erozyonê rast e.
The cat stopped, listening intently.	Pisîk sekinî, bi baldarî guhdarî dikir.
Thefilosofy presents a new metanarrative account.	Thefilosofy hesabek nû ya metanarratîf pêşkêşî dike.
We want to have more control over our lives.	Em dixwazin li ser jiyana xwe bêtir kontrol bikin.
Few people would dream of just eating out.	Kêm kes dê xeyal bikin ku tenê li derve bixwin.
Plants prepare and preserve food.	Nebat xwarinê çêdikin û diparêzin.
She lit a candle.	Wê mûmek vêxist.
Use as little water as possible.	Bi qasî ku mimkun dibe kêm avê bikar bînin.
He will be removed from the cell soon.	Ew ê di demek nêzîk de ji hucreyê were derxistin.
Children should avoid mixing calcium and iron.	Divê zarok ji tevlihevkirina kalsiyûm û hesin dûr bisekinin.
Her breath caught.	Bêhna wê çikiya.
So, will you come with me?	Ji ber vê yekê, hûn ê bi min re werin?
Erosion of the upper ground has exposed large layers.	Erozyona erdê jorîn tebeqeyên mezin derxistiye holê.
Her gaze remained on him.	Nêrîna wê li wî mabû.
The whole process took less than five minutes.	Tevahiya pêvajoyê di bin pênc deqeyan de girt.
Flying nightingale and squirming.	Firin bilbil û diqeliqî.
This year, city officials will prepare for the new machines.	Di vê salê de, rayedarên bajêr dê ji bo makîneyên nû amade bikin.
The basic plot of the story is as follows.	Rêjeya bingehîn a çîrokê wiha ye.
spider webs covered everything.	tevnên spider her tişt nixumand.
The golf course was deserted.	Qada golfê çolê bû.
It was stopped.	Bû sekinîn.
The sky was blue and cloudless.	Ezman şîn û bê ewr bû.
Was discharged from the hospital.	Ji nexweşxaneyê hat derxistin.
The light shines through the gaps in the blinds.	Ronahî di nav valahiyên di koran de dibiriqe.
The prosecutor must protect the interests of the state.	Divê dozger berjewendiyên dewletê biparêze.
There is a heavy military force here.	Li vir hêzeke leşkerî ya giran heye.
Will celebrate its anniversary every year.	Wê her sal salvegera xwe pîroz bikin.
Read the book, then write a summary.	Pirtûkê bixwînin, paşê kurteyek binivîsin.
The factory was given a dangerous safety rating.	Ji fabrîkayê re nirxek ewlekariya xeter hat dayîn.
The flu goes around.	Grîp li dora xwe diçe.
Looking at the desert.	Li çolê mêze kirin.
This volume contains many topics.	Ev cild gelek mijaran dihewîne.
Some drugs can be fatal if used incorrectly.	Hin derman heke bi xeletî werin bikar anîn dikarin kujer bibin.
No cases have been reported of carpet cleaning professionals using illegal immigrants.	Ti halet nehatine ragihandin ku pisporên paqijkirina xalîçeyan koçberên neqanûnî bi kar tînin.
Here is the way of life.	Li vir awayê jiyanê ye.
Kids love playing with toys.	Zarok ji lîstika bi pêlîstokan hez dikin.
Make a small cake on the roof.	Çêkek piçûk li banê çêbikin.
It was important that the guests were welcomed.	Girîng bû ku mêvan bi xêr hatin pêşwazîkirin.
He claimed he had seen an angel.	Wî îdîa kir ku wî milyaketek dîtiye.
He is proud of his ability to communicate.	Ew şanaziyê bi şiyana xwe ya ku danûstendinê dike ye.
Add a little lightly.	Kêmek piçûkek sivik lê zêde bikin.
It never rains.	Baran qet nabare.
Finally reached their goal.	Di dawiyê de gihîştin armanca xwe.
The president and his young son attended a short ceremony.	Serok û kurê wî yê biçûk beşdarî merasîmek kurt bûn.
It is a very old tradition.	Ew kevneşopiyek pir kevn e.
Allergies caused her pain.	Alerjî bû sedema êşa wê.
The helpless cats were thick on the ground.	Pisîkên bêxwedî li erdê qalind bûn.
The rest were reopened.	Mayîn ji nû ve hatin vekirin.
Fan belts and motor bearings need to be replaced.	Pêdivî ye ku kembera fanos û hilgirên motorê werin guhertin.
The reasons for the decrease are not clear.	Sedemên kêmbûnê ne diyar in.
The razor created a close shave.	The razor a shave nêzîk afirandin.
He was saddened by their rejection.	Ew ji redkirina wan xemgîn bû.
A marriage has taken place.	Zewacek pêk hatiye.
Three turns to look behind.	Sê zivirî ku li paş xwe mêze bikin.
The group met in a small cafe.	Kom li qehwexaneyek piçûk civiyan.
The Assembly claimed that aragonite was an aphrodisiac	Meclîsê îdîa kir ku aragonît aphrodisiac bû
The protesters initially appeared to be honored.	Xwepêşander di destpêkê de bi rûmet xuya bûn.
Immediate services responded quickly.	Servîsên lezgîn bi lez bersiv dan.
This country is good for wine growing.	Ev welat ji bo mezinbûna şerabê baş e.
The wealthy industry donated to charity.	Pîşesazê dewlemend ji bo xêrxwaziyê bexş kir.
Experience has shown that this really worked.	Ezmûnek nîşan da ku ev bi rastî xebitî.
He can not fire again.	Ew nikare dîsa agir bike.
His intention was to write a story.	Mebesta wî ew bû ku çîrokek binivîse.
What is the purpose of the exercise?	Armanca temrîn çi ye?
He insisted that he visit his family.	Wî israr kir ku ew serdana malbata xwe bike.
This village is very small.	Ev gund pir biçûk e.
Farm milk was cut.	Şîrê çandiniyê qut bû.
He simply drew attention.	Ew bi hêsanî bal kişand.
We did not know what to do.	Me nizanîbû emê çi bikin.
There were small jobs for the children.	Ji bo zarokan karên piçûk hebûn.
He cut four layers of leather.	Wî çar tebeqên çerm jêkir.
Walked down the narrow corridor.	Di korîdora teng re meşiya.
His children hated him.	Zarokên wî jê nefret dikirin.
Clean the pan with a sponge and warm water.	Tepsiyê bi spongek û ava germ paqij bikin.
The changes were not easy.	Guhertin ne sivik bûne.
All cars had sunroofs.	Otomobîlên hemûyan banên tavê hebûn.
The bomb killed forty people.	Bombeyê çil kes mirin.
These women will remain unnamed.	Ev jin wê bê nav bimînin.
The couple discussed their proposal.	Hevjînan pêşniyara xwe nîqaş kirin.
She drew something with her tongue.	Wê tiştek bi zimanê xwe xêz kir.
With a small amount of oil, this shampoo is fun.	Bi rêjeyek piçûk a rûnê, ev şampuan kef dike.
The concrete wall is rigid.	Dîwar betonê hişk e.
They promised to help us.	Soza alîkariyê dan me.
This poem is a celebration of old age.	Ev helbest cejna pîrbûnê ye.
The atmosphere in the canteen is comfortable.	Atmosfera li kantînê rehet e.
Walking through the streets, looking at her.	Li kolanan digeriya, li wê digeriya.
Use a scale to cut the fabric.	Ji bo qutkirina qumaşê meqes bikar bînin.
There were three women in the room.	Di jûreyê de sê jin hebûn.
I want to paint a green roof.	Ez dixwazim banek kesk boyax bikim.
Please close the door after entry.	Ji kerema xwe piştî têketinê derî bigire.
These people fled because of the enemy.	Ev gel ji ber dijmin direviyan.
You are trapped in a mythical world.	Hûn di cîhanek efsanewî de girtî ne.
Other people in the valley were never reported.	Kesên din ên li geliyê qet nehat ragihandin.
The child's first word was “mama”.	Peyva zarokê ya yekem "mama" bû.
Many scientists believe this is no longer true.	Gelek zanyar bawer dikin ku ev êdî ne rast e.
We read poetry, then we enlightened it.	Me helbest dixwendin, paşê me ew ronî dikirin.
So he knew she had never lied to him.	Ji ber vê yekê wî dizanibû ku wê qet derewan li wî nekiriye.
It starts with the cat.	Ew dest bi pisîkê dike.
She works in a flower shop.	Ew di dikaneke kulîlkan de dixebite.
Throughout the empire, prayers were performed in the same way.	Li seranserê împaratoriyê, nimêj bi heman awayî dihatin kirin.
Men are famous for their horses.	Mêr bi hespên xwe navdar in.
Turn the switch, and try to turn on the light.	Veguheztinê bizivirînin, û ceribandinê bikin ku ronahiyê vekin.
Coal and natural gas, n large quantities.	Komir û gaza xwezayî, n mîqdarên mezin.
Wear something warm.	Tiştek germ li xwe bikin.
The plane made a rapid landing.	Balafirê daketina lezgîn kir.
When the goats and the sheep run to the ground,	Gava ku bizin û pez li erda zirav diherikin,
Her child was too young to go to school.	Zaroka wê pir biçûk bû ku biçe dibistanê.
Suppressing emotions is a difficult task for many people.	Tepeserkirina hestan ji bo pir kesan karekî dijwar e.
This man is not only eccentric, he is crazy.	Ev mirov ne tenê eccentric e, ew dîn e.
The driver was criticized for police actions.	Ajokar li hember kiryarên polîsan rexne kir.
If there is a soul, of course there must be a consciousness.	Ger ruh hebe, bê guman divê hişmendiyek hebe.
He removed the layer, revealing more things.	Wî qatek jê kir, bêtir tişt eşkere kir.
It was necessary to speak before making a decision.	Pêwîst bû ku berî biryarekê biaxivin.
The primary school child was no longer breastfeeding.	Zarokê dibistana seretayî êdî şêranî nemabû.
The light died suddenly.	Çira ji nişka ve vemirî.
A gentle breeze blew gently through the trees.	Bayekî nerm bi nermî di nav daran re diherikî.
Some investigations begin with one witness.	Hin lêpirsîn bi yek şahidan dest pê dikin.
Pollution occurs in the form of acid rain,	Qirêjbûn di formên barana asîd de pêk tê,
Please try to keep this a secret.	Ji kerema xwe hewl bidin ku ev veşartî bimîne.
Many migrant families are forced to leave their country.	Gelek malbatên koçber neçar dimînin ku welatê xwe biterikînin.
Weak harassment on the press only makes the situation worse.	Zilmkirina qels a li ser çapemeniyê tenê rewşê xirabtir dike.
He is a good man.	Ew mirovekî baş e.
The eagle knew where the land was.	Ajelê dizanibû ku li ku derê bejê.
These traces show that the accident happened here.	Ev şop nîşan didin ku qeza li vir bûye.
The ship has a liter of spicy vindaloo.	Di keştiyê de lîtreyek vindaloo ya tûj heye.
Dry them carefully, then store them in an unopened container.	Wan bi baldarî hişk bikin, paşê wan di konteynerek negirtî de hilînin.
Most of his time is spent researching.	Piraniya dema xwe ji bo lêkolînê derbas dibe.
He should really go to school.	Divê ew bi rastî biçe dibistanê.
Workers relaxed with their co-worker jokes.	Karker bi henekên hevkarekî xwe rehet kirin.
She lowered her voice.	Wê dengê xwe kêm kir.
All the cows covered the reefs.	Tevên kovî refikan pêçand.
There is a blue hand in the sharpening of the pen.	Di tûjkirina qelemê de destikê şîn heye.
The earthquake devastated the entire city.	Erdhejê hemû bajar hilweşand.
The government accepted many union demands.	Hikûmetê gelek daxwazên sendîkayê qebûl kir.
Thousands of butterflies flew over the garden.	Bi hezaran perperok li ser bexçe difiriyan.
She entered the building and walked to her office.	Ew ket hundurê avahiyê û berbi nivîsgeha wê meşiya.
Loosen the connection with the rock.	Têkelê bi rokê qels bike.
Overall, the supply of food is very high in the world.	Bi tevayî, peydakirina xwarinê li cîhanê pir pir e.
I was traveling with my four year old son.	Ez bi kurê xwe yê çar salî re diçûm rêwîtiyê.
Drop by drop fills the cup.	Dilop bi dilop piyala xwe tije dike.
Most of the workers there are young women.	Piraniya karkerên li wir jinên ciwan in.
I had a hard time finding the right key.	Di dîtina mifteya rast de min zehmetî kişand.
Some people worship it.	Hin kes wê diperizin.
Cotton is a source of commercial gains.	Pembû çavkaniyek destkeftiyên bazirganî ye.
Experience and skills were rewarded.	Ezmûn û şiyan hatin xelatkirin.
The green mountains shook.	Çiyayên kesk hejandin.
Do not allow the cook to add more onions.	Nehêlin ku aşpêj zêdetir pîvaz têxe hundir.
The museum is famous for its collection of antique weapons.	Muze bi berhevoka xwe ya çekên kevnar navdar e.
The moon is a celestial body that revolves around the earth.	Heyv laşek esmanî ye ku li dora dinyayê dizivire.
Boat cruising is popular along the river.	Keştiya keştiyê li kêleka çem populer e.
He was in his late thirties.	Di dawiya sî salîya xwe de bû.
Elders who remember the golden past remember oppression.	Pîrên ku rabirdûya zêrîn tînin bîra xwe zilmê tînin bîra xwe.
Stealing money from him.	Pere jê dizîn.
The road down was steep but safe.	Rêya berjêr asê lê ewle bû.
First, remove the black ends of your hair.	Pêşî, keviyên reş ên porê xwe jê bikin.
They are relatively honest, but dangerous if provoked.	Ew nisbeten dilpak in, lê heke provoke bibin xeternak in.
The shopkeeper was unhappy with the treatment he received.	Dikandar ji muameleya ku lê hat kirin nerazî bû.
The real problem here is something else.	Pirsgirêka rastîn li vir tiştek din e.
What is behind this door?	Li pişt vî derî çi heye?
We spent a long time at home.	Me demeke dirêj li malê gerîya.
The waiter nodded respectfully.	Garson bi hurmet serê xwe xwar kir.
Nowhere to run.	Li tu derê ku birevin.
She hit her friend today.	Wê îro li hevalê xwe xist.
The artist displayed his paintings in a local gallery.	Wênesaz tabloyên xwe li galeriyeke herêmî nîşan da.
Cotek maqes.	Cotek maqes.
The king is the perfect leader of his field.	Padîşah rêberê bêkêmasî yê warê xwe ye.
The governor's wife is a music lover.	Jina walî aşiqê muzîkê ye.
Police received detailed instructions.	Polîsan talîmata berfireh girtin.
The business struggled for several years before it was finally bought.	Karsaz çend salan têkoşîn kir berî ku di dawiyê de were kirîn.
There are many important places in this area.	Li vê herêmê gelek cihên girîng hene.
He wrote his date of birth.	Wî dîroka jidayikbûna xwe nivîsand.
We have sixteen rooms here, the room does not count.	Li vir şanzdeh odeyên me hene, jûrgeh nayê hesibandin.
The gardener cut the grass.	Baxçevan zozanan birî.
The villagers live there all year.	Gundî hemû sal li wir dijîn.
Its shape was like a beautiful flower.	Forma wê wek kulîlkek xweş bû.
The culprit reported to the police.	Sûcdar li polês qal kir.
Death is our common destiny.	Mirin çarenûsa me ya hevpar e.
He usually stays away from politics.	Ew bi gelemperî ji siyasetê dûr dikeve.
Use spoken, sign and sign language for communication.	Ji bo danûstandinê axaftin, îşaret û zimanê îşaretan bikar tînin.
It is never like that.	Qet ne wisa ye.
Brushing against his objection, the mele began the wedding.	Li hember îtîraza xwe firçe kir, mele dest bi dawetê kir.
Add pounds to the potatoes.	Kîlo li kartol zêde bikin.
Their whole village was burned to the ground.	Hemû gundê wan bi erdê re şewitandin.
Were you involved in that project?	Hûn tevlî wê projeyê bûn?
When the pressure is low, you can move the stones.	Dema ku pêl kêm be, hûn dikarin keviran bigerin.
The boat spins gently on the stream.	Qeyik bi nermî li ser herikê dizivire.
This clever chicken is gone!	Ev mirîşka jîr xilas bûye!
The bread is hot and fluffy.	Nan germ û diherikî.
She filled a bowl with cold water.	Wê tasek bi ava sar tije kir.
To make matters worse, it rained on their wedding day.	Ji bo ku rewş xerabtir bibe, roja daweta wan baran bariya.
If lost, it will be gone forever.	Ger winda bibe, ew ê her û her çû.
He went to university.	Ew çû zanîngehê.
It's totally ugly.	Ew bi tevahî gemar e.
The wine was delicious.	Şerab xweş bû.
So, if war breaks out, can you defend yourself?	Ji ber vê yekê, eger şer derkeve, hûn dikarin xwe biparêzin?
There were no lyrics to the song.	Gotinên stranê tune bûn.
They discussed the basis of the proposal.	Wan li ser esasê pêşniyarê nîqaş kirin.
You have to follow the rules.	Divê hûn qaîdeyan bişopînin.
This field is now under water.	Ev zeviy niha di bin avê de ye.
These streets are now very crowded.	Ev kolan niha pir qelebalix e.
Then he took his knife and removed another piece.	Paşê kêra xwe hilda û perçeyek din jê kir.
The moving leaves appeared in the window.	Pelên livîn di pencerê re xuya bûn.
The average employee usually receives four weeks off.	Karmendê navîn bi gelemperî çar hefte betlaneyê distîne.
Always wear a seat belt.	Her tim kembera xwe girêdin.
Many users were late in working.	Gelek bikarhêner di karûbarê de dereng ketin.
This country is very rich in natural resources.	Ev welat bi çavkaniyên xwezayî yên pir dewlemend e.
We need to understand how it works.	Divê em awayê xebatê fam bikin.
He is always in a bad situation.	Ew her gav di rewşek xirab de ye.
Pigs eat little but sleep and eat.	Beraz hindik dikin lê radizên û dixwin.
This response is seen as very offensive.	Ev bersiv pir êrîşkar tê dîtin.
She wrote the note.	Wê gewriya notê nivîsî.
At first he was satisfied.	Di destpêkê de ew razî bû.
The industrial sector needs significant improvement.	Sektora pîşesaziyê pêdivî bi başbûnek berbiçav heye.
In many companies executives are appointed from above.	Di gelek pargîdaniyan de rêveber ji jor ve têne tayîn kirin.
Arrested for stealing apples.	Bi diziya sêvan hat girtin.
So who do you think will win the election?	Îcar li gor we kî di hilbijartinan de bi ser dikeve?
The priest warned us against entering the temple.	Kahîn em ji ketina perestgehê hişyar kirin.
He entered a room with his guards.	Bi nobedarên xwe re ket odeyekê.
This material is broken.	Ev malzeme şikestî ye.
The fur was thick and gray.	Furz stûr bû û bi gewr hatibû reşandin.
We need a new playground for children.	Pêdiviya me bi qada lîstikê ya nû heye ji bo zarokan.
Most of these works were done by hand.	Piraniya van karan bi destan bûn.
When the devil is driving it must be necessary.	Dema ku şeytan ajot divê pêdivî ye.
The villages here are wild and desolate.	Gundên vê derê hov û wêran in.
They decided to go to war.	Wan biryar da ku biçin şer.
Everyone was ready for the ceremony.	Her kes ji bo merasîmê amade bû.
Faced with a difficult task.	Bi karekî dijwar re rû bi rû ma.
The sad fact is that stress can make you sick.	Rastiya xemgîn ev e ku stres dikare we nexweş bike.
The flowers that bloomed were interesting.	Kulîlkên ku dibişkivîn balkêş bûn.
Unmarried mothers should wait.	Divê dayikên nezewicî li bendê bin.
The earth is made up of a combination of parts.	Erd ji lihevketina parçikan pêk hatiye.
The muscle trainer asked the competitor to try.	Rahênerê masûlkeyê ji pêşbirkê xwest ku biceribîne.
To reduce accidents, always know the traffic rules.	Ji bo kêmkirina qezayan, her gav qaîdeyên trafîkê zanibin.
Science is not a true science.	Zanist ne zanistek rast e.
The coastal ocean is long and wide.	Okyanûsa peravê dirêj û fireh e.
The perpetrators fled before the police.	Sûcdar ji ber polîsan reviyan.
When it was her emergency contact, they met.	Dema ku ew bû têkiliya wê ya acîl, wan hev dît.
The police officer followed.	Efserê polîs daye dû.
The man smiled, smirking at his daughter.	Mêrik keniya, bi qîza xwe re rûkenî.
She saw a cake in the middle of the ground.	Wê di nîvê erdê de kekek dît.
He led the team to victory.	Wî tîmê berbi serkeftinê ve bir.
They welcomed the guests with open arms.	Wan mêvanan bi hemdên vekirî pêşwazî kirin.
Be careful not to spill anything.	Hişyar bin ku tiştek nerijînin.
Wear your seat belt.	Kembera xwe li xwe bikin.
What is your choice?	Kîjan bijareya te ye?
Stay tuned with whoever.	Bi kê re rast bimînin.
The comet and tail will be clearly visible.	Komet û dûvikê wê bi zelalî xuya dibin.
He was wearing a blue shirt.	Kirasekî şîn li xwe kiribû.
She made a fresh coffee.	Wê qehweyek teze çêkir.
The car radio was playing quietly.	Radyoya erebeyê bêdeng dilîst.
A victorious soldier, rose to the rank of general.	Serbazekî serketî, bi pileya generaliyê rabû.
Life in the city is noisy.	Jiyana li bajêr bi deng e.
Because she did not lose her word, she looked at her coldly.	Ji ber ku peyva xwe winda nekir, bi sar li wê nêrî.
Yours sincerely,	Li gel rêzê,
That castle was built a thousand years ago.	Ew keleh hezar sal berê hatiye avakirin.
Looking for these herbs in the mountains.	Li çiyayan li van giyayan digeriyan.
A meeting was held today.	Îro civînek li dar xistin.
I will use this theory for economics.	Ez ê vê teoriyê ji bo aboriyê bi kar bînim.
Maps of the area were quickly redrawn.	Nexşeyên herêmê bi lez û bez ji nû ve hatin xêzkirin.
Birds and animals are plentiful here.	Çûk û heywan li vir pir in.
The dam collapsed in severe weather.	Di hewaya dijwar de embar hilweşiya.
Letter writing is an ancient technology.	Nivîsandina tîpan teknolojiyek kevnar e.
Damage control is ongoing from now on.	Kontrolkirina zirarê ji niha ve didome.
The monks sang hymns next to the sacred pool.	Rahîban li kêleka hewza pîroz govend gerandin.
Congress passed violently.	Kongre bi tundî derbas bû.
The birds flew.	Çûk firiyan.
Scientists are continuing their search in space.	Zanyar lêgerîna li fezayê didomînin.
The steam from the volcano filled the icy air of the night.	Buhara ji volkanê hewaya cemidî ya şevê dagirtî.
She ridiculed the idea of ​​early retirement.	Wê bi ramana teqawidbûna zû tinaz kir.
A professor of the time, he was known for his wit.	Profesoreke serdemê, bi aqilê xwe dihat naskirin.
The train brakes failed on the mountain.	Li çiyê frenên antrenor têk çûn.
But we can not know for sure.	Lê em nikarin teqez zanibin.
She dreamed of a castle made of chain bread.	Wê xewna qesrek ku ji nanê zencîreyê hatî çêkirin dît.
The humor was not particularly sophisticated.	Mîzah bi taybetî ne sofîstîke bû.
Birds love to sing on rainy mornings.	Çûk hez dikin di sibehên bi baran de stranan bibêjin.
The military rejected the offer.	Artêşê ev pêşniyar red kir.
Her wisdom emanated from her peaceful smile.	Aqilmendiya wê ji kenê wê yê aştiyane derdiket.
Authorities discovered this.	Rayedaran ev keşf kirin.
He saw his mother cooking.	Wî dît ku diya xwe xwarinê çêdike.
This region is rich in natural resources.	Ev herêm ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
He drinks a bottle of green tea.	Ew fîşekek çaya kesk vedixwe.
The salon was awfully spacious.	Salon bi heybet fireh bû.
This field is in the heart of the country.	Ev zevî di dilê welêt de ye.
It almost went with electricity.	Ew hema hema bi elektrîkê ket.
A pipe burst, pouring boiling water.	Borîyek teqiya, ava kelandî rijand.
Unknown murders always take place in this city.	Li vî bajarî her tim cînayetên kiryar nediyar pêk tên.
There is a lot of work here.	Li vir xebatek mezin heye.
The enemy was skilled in guerrilla warfare.	Dijmin di şerê gerîla de jêhatî bû.
Everyone took a breath.	Her kesî bêhna xwe da.
It was hard work.	Karê giran bû.
He spoke in a soft, almost whispered voice.	Bi dengekî nerm, hema bi pistepist, peyivî.
Jonathan has a busy schedule.	Jonathan xwedan bernameyek mijûl e.
Focus on the present.	Li ser niha hûr bibin.
A talented musician, he has received many awards.	Muzîkjenekî jêhatî, wî gelek xelat wergirtine.
The atmosphere was tight.	Atmosfer teng bû.
Was the monument once used for worship?	Abîde carekê ji bo îbadetê dihat bikaranîn?
Looking at each other eagerly.	Bi hesret li hev dinêrîn.
Nemesis here can reach uncomfortable levels.	Nemiya li vir dikare bigihîje astên nerehet.
And they owed him money for his services.	Û ji ber xizmetên wî deyndarê wî bûn.
The number of people living in poverty is increasing every day.	Hejmara mirovên di nava xizaniyê de dijîn her ku diçe zêde dibe.
The seasons are different, and there are many things to see.	Demsal cuda ne, û gelek tiştên ku têne dîtin hene.
Throughout history, zebras have been a haven for outlaws.	Di dirêjahiya dîrokê de, zozan penagehek ji bo derqanûniyan bûn.
The castle was heavily guarded.	Qesr bi giranî dihat parastin.
It is a very old custom.	Adeteke pir kevnar e.
He holds the cocks in a glass tank.	Ew dîkan di tangeke cam de digire.
He suspected he was lying.	Wî guman kir ku ew derewan dike.
She never understood why he was late.	Wê qet fêhm nedikir çima ew dereng mabû.
Walking dead is a horrible concept.	Mirî dimeşin têgehek tirsnak e.
We sowed the seeds in a basket.	Me tov di paçikê de reşand.
He took his time, making light adjustments here and there.	Wî wextê xwe girt, li vir û wir verastkirinên sivik kir.
Failed to fail.	Têkçû têkçû.
Although "smartphone" seems like a brand name, it is not.	Her çend "smartphone" wekî navek marqeyê dixuye jî, ne wusa ye.
The ball landed on the ship.	Top li keştiyê ket.
Poor water quality is an ongoing problem.	Nebaşbûna kalîteya avê pirsgirêkek berdewam e.
Students often have two classes per week.	Di hefteyê de, xwendekar pir caran du dersan hene.
When you lose, trust is hard to re-establish	Gava ku hûn winda bikin, pêbawerî dijwar e ku ji nû ve were saz kirin
Carefully place the cup of tea on the table.	Bi baldarî finca çayê danî ser masê.
Patriots were warmly welcomed.	Welatparêz bi heybet hatin pêşwazîkirin.
He tapped on his elbows to find the keys.	Wî li bêrîkên xwe xist da ku miftan bibîne.
Take a step back to look good.	Piçek paşde gav bavêjin da ku meriv xweş xuya bike.
The outside of the house was painted white.	Derveyê malê spî hatibû boyaxkirin.
She was clearly crying with joy.	Ew bi eşkereyî ji şahiyê giriya.
Working with dirt is not fun.	Karkirina bi qirêjî ne xweş e.
He was surrounded by state forces.	Ew ji aliyê hêzên dewletê ve hat dorpêçkirin.
Slug has sensitive cells under your skin.	Slug di bin çermê xwe de şaneyên hestiyar hene.
The villagers do not believe from the outside.	Gundî ji derve bawer nakin.
Rates suggested a large decrease in property crime rates.	Rêjeyan kêmbûnek mezin di rêjeyên sûcên milk de pêşniyar kir.
Hearing about reforms?	Li ser reforman dibihîzin?
The farmer allowed the sheep to graze freely.	Cotkar keriyê pez hişt ku bi serbestî biçêre.
He was responsible for this theft.	Berpirsiyarê vê diziyê ew bû.
Put the food in the bag.	Xwarinan xiste çenteyê.
Agriculture has always been associated with migrant workers.	Cotkarî her ku diçe bi karkerên koçber ve girêdayî bûye.
The request was for an independent investigation of the incidents.	Daxwaz ji bo lêkolînek serbixwe ya bûyeran bû.
The things we talk about have diminished.	Tiştên ku em li ser biaxivin kêm bûne.
Various species occupy the zoos.	Cûrbecûr cureyên zozanan dagir dikin.
The structure of the sentence is strange.	Avaniya hevokê xerîb e.
This city is famous for its cheeses.	Ev bajar bi penîrên xwe navdar e.
Soon, bananas will arrive	Di nêzîk de, mûz dê bigihîjin
The solution components are atoms.	Pêkhateyên çareseriyê atom in.
Often his jokes are angry.	Pir caran henekên wî bi hêrs in.
Animals suffer in the summer months.	Heywan di mehên havînê de êşê dikişînin.
A thick blanket over the desert.	Li ser çolê betaniyek gemarî.
House mice, mosquitoes and insects are insects.	Mêşên malê, mêş û kêzik kêzik in.
The girl showed the man.	Keçikê nîşanî mêrik da.
People learn through mistakes.	Mirov bi xeletiyan fêr dibe.
The current difficulty is in finding the tree.	Zehmetiya niha di peydakirina dar de ye.
Why does it look so yellow?	Çima ew qas zer xuya dike?
Reported to town and back home.	Ragihand bajêr û vegeriya malê.
He earned his living by making hiking boots.	Debara xwe bi çêkirina pêlavên geştiyariyê dikir.
The hijacked truck was filled with gas.	Kamyona revandî bi gazê tijî bû.
I do not forget this advice.	Ez vê şîretê ji bîr nakim.
It used to be believed that the souls of all creatures exist.	Berê berê bawer dikirin ku giyanên hemû mexlûqan hene.
The forests here are wild.	Daristanên vir hov in.
Some economists suggest that nightingales are largely harmless.	Hin aborînas pêşniyar dikin ku bilbil bi giranî bê zirar in.
These animals are very dangerous.	Ev heywan pir xeternak in.
The dress was stiff and uncomfortable.	Cilê hişk û nerehet bû.
The basket is full of fruit	Selik tijî fêkî ye
He was uncomfortable.	Ew nerehet bû.
This situation is unique.	Ev rewş yekane ye.
I hope you do not go before!	Ez hêvî dikim ku hûn berê neçin!
The trees stood alone in the valley.	Dar bi tenê li deştê rawestiyan.
They will be honorably rewarded.	Ew ê bi rûmet werin xelat kirin.
She paused for a moment and looked out the window.	Wê kêliyekê sekinî û li pencereyê nêrî.
Match these words with the correct definitions.	Van peyvan bi pênaseyên rast bidin hev.
The beach was sandy and clean.	Peravê qûm û paqij bû.
A police officer was dispatched to the scene.	Polîsek sewqî cihê bûyerê hat kirin.
The flowers were blue, lovely and soft.	Kulîlk şîn bûn, delal û nerm.
They carry loads weighing dused tons.	Ew barên bi giraniya dused ton hildigirin.
The center was almost deserted.	Navend hema bêje çol bû.
The aliens were all small and gray.	Biyaniyan tev biçûk û gewr bûn.
Kiwi has arrived.	Kîvî gihane.
A few sheep graze there.	Çend pez li wê derê diçêrînin.
Removing the stones from the side will be difficult.	Rakirina keviran ji kêlekê dê dijwar be.
The most accurate Random forest was found.	Daristana Random ya herî rast hate dîtin.
He was known for his impatience.	Ew bi bêsebirbûnê dihat naskirin.
The jacket is made for your warmth.	Çakêt ji bo germkirina we hatiye çêkirin.
The strike action has paralyzed the city.	Çalakiya grevê bajar felc kiriye.
The war lasted twenty days.	Şer bîst rojan dewam kir.
Milk contains only the amount of fat.	Di şîr de tenê mîqdara rûn heye.
Some people prefer honey or molasses to sugar.	Hin kes hingivîn an jî melasê ji şekir tercîh dikin.
The old town still retains some of its historic features.	Bajarê kevn hê jî hinek taybetmendiya xwe ya dîrokî diparêze.
The man laughed at this statement.	Mêrik li ser vê gotinê keniya.
The most recent war was waged against indigenous peoples	Şerê herî dawî li dijî gelên xwecihî hate meşandin
The sign states that parking is prohibited for unlicensed vehicles.	Di tabeleyê de tê gotin ku ji bo wesayîtên bê destûr parkkirin qedexe ye.
The rapper created controversy last year.	Rapper sala borî nakokî çêkir.
As he walked, he noticed a lot of things.	Dema ku dimeşiya, wî gelek tişt bala xwe dayê.
Women will stay hungry.	Jin wê birçî bimînin.
The land of the valley was too dry for agriculture.	Erdê geliyê ji bo çandiniyê pir hişk bû.
She lit a cigarette and smiled happily.	Wê cigarek pêxist û bi dilxweşî pêxist.
Unfinished work.	Karê neqediyayî.
The animals had few predators.	Heywan kêm nêçîrvan hebûn.
Meteor fell into the sea.	Meteor li behrê ket.
Heavy rain did not allow them to go home.	Baraneke dijwar nehişt ku ew biçin malê.
He flew in a terrible rage, hitting her.	Ew di nav hêrsek tirsnak de firiya, li wê xist.
The mantra is a kind of traditional story.	Mantra celebek çîrokek kevneşopî ye.
The old man raised a shaking finger.	Pîrê tiliyek hejandin rakir.
My mother has been battling cancer for over five years.	Diya min ji pênc salan zêdetir e ku bi penceşêrê re şer dike.
It rained heavily.	Baran bi giranî bariya.
Her speech was organized in clear sections.	Axaftina wê di beşên zelal de hat organîzekirin.
This is a key time to work.	Ev demeke sereke ye ji bo karkirinê.
Daniel in black velvet dress, with a skullcap.	Daniel cil û bergên qedîfe reş, bi skullcap.
The offender must serve a three-year prison sentence.	Divê sûcdar sê sal cezayê girtîgehê bikişîne.
The stones came out of nowhere.	Kevir ji nişka ve hatin.
The apples looked beautiful.	Sêv xweş xuya dikirin.
But this theory has been refuted.	Lê ev teorî hatiye pûçkirin.
The worst part is still ahead.	Beşa herî xirab hîna li pêş e.
The students graduated with honors.	Xwendekaran bi rêzdarî mezûn bûn.
Opening the bucket, the woman threw herself into the room.	Kepçe vekirin, jinek xwe avêt hundurê odeyê.
She poured fresh water into the glass.	Wê ava teze rijand nav camê.
Filled with rage, he almost threw himself forward.	Bi hêrsê tije bû, hema xwe avêt pêş.
Mountain peaks were rising above his head.	Çiyayên çiyayî yên çiyayî li ser serê xwe bilind dibûn.
He woke up and saw the waiter approaching his desk.	Ew şiyar bû û dît ku garson nêzîkî maseya wî dibe.
Trade unions are demanding higher wages.	Sendîkayên karkeran daxwaz dikin ku mûçe zêde bibin.
A group of activists is seeking to replace the current government.	Komek çalakger li şûna hikûmeta heyî digerin.
Legend has it that they explored gold.	Efsane dibêje ku ew zêr dikolin.
There are many competing hypotheses.	Gelek hîpotezên hevrikî hene.
Our future is bright.	Pêşeroja me geş e.
Add some water to the pool.	Hinek avê bixin nav hewzê.
A small village is nearby.	Gundek piçûk li nêzîkê ye.
The victors were forced into exile.	Yên serketî neçar man sirgûnê bikin.
The young man sat here on a chair, waiting.	Xort li vir li ser kursiyê rûnişt, li bendê bû.
The new cook fell to the ground.	Aşpêjê nû li erdê ket.
The author's poetry is proof of her talent.	Helbesta nivîskar îspata jêhatîbûna wê ye.
People tell me you are very kind.	Mirov ji min re dibêjin tu pir dilovan î.
The best time in the life of many people is their youth.	Di jiyana pir mirovan de dema herî xweş ciwaniya wan e.
If music becomes the food of love play it.	Ger mûzîk bibe xwarina evînê lê bilîzin.
Throwing in the ocean is dangerous for your health.	Avêtina di okyanûsê de ji bo tenduristiya we xeter e.
Inflation is the constant rise in prices.	Enflasyon bilindbûna bêdawî ya bihayan e.
There is a degree of ambiguity here.	Li vir dereceyek nezelaliyê heye.
The bright red apples were grouped together.	Sêvên sor ên biriqandî li hev kom bûn.
The sentence ends with a question mark.	Hevok bi nîşana pirsê diqede.
Do not let him say anything.	Nehêlin ew tiştek bêje.
Someone stole my suitcase!	Kesekî valîz min diziye!
Thanks to science, we have faster cars today.	Bi saya zanistê, îro otomobîlên me yên bileztir hene.
Studying statistics at university.	Li zanîngehê îstatîstîkê dixwîne.
The worms voluntarily eat from the milk seeds.	Kurmik bi dilxwazî ​​ji tovên şîr dixwin.
Soldiers gathered in the garden.	Leşker li baxçe kom bûn.
The weather here changes a lot every season.	Li vir her demsal hewa gelek diguhere.
Their search found nothing.	Lêgerînên wan tiştek nedît.
According to the rules this tower must be rebuilt.	Li gor qaîdeyan divê ev birca ji nû ve bê avakirin.
I was arrested without trial.	Ez bê darizandin hatim girtin.
Still smiling.	Hîn dibişirî.
The results of his research showed the importance of salt.	Encamên lêkolîna wî girîngiya xwê nîşan da.
The sniper picked him up from a high place.	Sniper ew ji cihekî bilind hilda.
An area famous for its banditry.	Herêmek ku bi banditiyê navdar e.
They began to think of difficult questions.	Wan dest pê kir ku pirsên dijwar bifikirin.
The smell of wolves froze their lips to the smell.	Bêhna guran ji bo bêhnekê lêvên wan cemidî.
Care logs are important.	Têketinên lênêrînê girîng in.
There was plenty of street parking.	Gelek parkkirina kolanan hebû.
I was amazed at his movement.	Ez ji tevgera wî matmayî mam.
Cotton farming is expected to flourish here.	Tê payîn ku çandiniya pembû li vir pêş bikeve.
The city is at the bottom of the mountain.	Bajar li binê çiyê ye.
These notes are for cleaners.	Ev notên ji bo paqijker in.
The fruit of the cherry tree is sweet.	Fêkiyê dara çimûrê şîrîn e.
Once in a short time, the moon fills up.	Carekê di demek kêm de, heyv tije dibe.
It was raining heavily.	Baraneke zirav bû.
The school economy has collapsed.	Aboriya dibistanê têk çûye.
Heavy rents forced many people to leave the city.	Kirêyên giran gelek kes neçar kirin ku ji bajêr derkevin.
Change comes slowly.	Guhertin hêdî hêdî tê.
The professor promised that he would not deceive his students again.	Profesor soz da ku ew ê careke din xwendekarên xwe nexapîne.
The iron bird cracked, piercing the boy's finger.	Çûka hesinî çikiya, tiliya lawik qul kir.
An accident occurred in a dark canyon.	Di kaniyeke tarî de qezayek pêk hat.
They had already paid all their bills.	Berê hemû fatûreyên xwe dabûn.
The leaves of the trees fell.	Pelên daran ketin.
That decision was very controversial.	Ew biryar pir nakok bû.
Old and young were also affected by this disease.	Pîrek û ciwan jî di bin bandora vê nexweşiyê de bûn.
Before you buy anything, buy around.	Berî ku hûn tiştek bikirin, li dora xwe bikirin.
It was a revenge hack.	Ew hackek tolhildanê bû.
He strongly opposed the draft.	Wî bi tundî li dijî pêşnûmeyê nîqaş kir.
He fell to his death.	Ew bi mirina xwe ket.
I always seem to miss the bus.	Ez her gav dixuye ku ez otobusê winda dikim.
Live will is an important part of estate planning.	Wesiyeta zindî beşek girîng a plansaziya sîteyê ye.
They moved to a nearby village.	Ew rakirin gundê nêzîk.
Wiped his neck with a towel.	Bi destmalekê stûyê xwe paqij kir.
These things can be separated.	Ev tişt dikare ji hev veqetîne.
I started having a fever.	Min dest bi tayê kir.
The mouse was moving around the light.	Mêş li dora ronahiyê dihejiya.
Dust blows in and around the wind.	Toz li der û dora bayê dixe.
The room is large and modern.	Ode mezin û nûjen e.
The worker's hand was shaking.	Destê karker dihejiya.
They lifted the heavy chest onto the platform.	Wan sînga giran rakir ser platformê.
Mist must have blocked vision.	Divê mij dîtinê asteng kiribe.
A gentle breeze shook my hair.	Bayekî hênik porê min hejand.
They walked to the ancient temple	Ew di perestgeha kevnar re meşiyan
The ship sailed quietly until nightfall.	Keştî heta bi şev bêdeng bi rê ket.
He has marital problems.	Pirsgirêkên wî yên zewacê hene.
Please enter the serial numbers of these articles.	Ji kerema xwe jimareyên rêzikên van gotaran tomar bikin.
Pigs scream when the grass is crushed.	Berazan dema ku giya diperçiqin, diqîrin.
Wear advanced protective clothing.	Cilên parastinê yên pêşkeftî li xwe kirin.
The dog shook its head,	Kûçik serê xwe hejand aliyekî,
Show the film on a continuous screen.	Fîlim li ser pêlekek domdar nîşan bidin.
His tears began to flow.	Hêsirên wî dest pê kirin.
The dictionary is an invaluable reference.	Ferheng referansek bêqîmet e.
But things remained calm early in the morning.	Lê tişt serê sibê aram man.
These poems have been translated from the original language.	Ev helbest ji zimanê resen hatine wergerandin.
As a result little money reaches the poor.	Di encamê de pereyên hindik digihêje feqîran.
Mountaineers knew this mountain well.	Çiyageran ev çiya baş nas dikirin.
The fresh wind from the heat was a welcome relief.	Bayê teze ji germê rehetiyek bi xêr bû.
Farmers work in the fields outside.	Cotkar li derve li zeviyan dixebitin.
The news was met with disapproval.	Nûçe bi nerazîbûnê hat pêşwazîkirin.
Police detained the suspect at the bus stop.	Polîsan gumanbar li rawestgeha otobusê binçav kirin.
The doctor treated a large dose.	Doktor dozek mezin derman kir.
Because he was annoyed by the speech, he ran home.	Ji ber ku ji axaftinê aciz bû, reviya malê.
They quickly left the party.	Ew zû ji partiyê derketin.
Flowers are widely used in cooking.	Kulîlk di çêkirina xwarinê de pir tê bikar anîn.
This magical trick is easily overpowering.	Ev fêlbaziya efsûnî bi hêsanî serwer e.
The storm was heading towards the shore.	Bahoza ber bi peravê ve diçû.
Everything is expensive these days.	Di van rojan de her tişt biha ye.
This study will reveal how music affects the brain.	Ev lêkolîn dê eşkere bike ka muzîk çawa bandorê li mêjî dike.
He can hear the sound of the ocean.	Ew dikare dengê okyanûsê bibihîze.
The area was completely deserted.	Dever bi tevahî çol bû.
Rivers were flowing all over the world.	Çem li her derê cîhanê hatin guheztin.
It was one of the first computers ever discovered.	Ew yek ji yekem komputerên ku heta niha hatine vedîtin bû.
The dots illuminated the man's eyes.	Xalan çavên mêrik ronî kirin.
She lost her cat the next morning, and cried all night long.	Wê sibê pisîka xwe winda kir, û li seranserê şîvê giriya.
Maybe it will bring the realization of my personal dream.	Dibe ku ew pêkanîna xewna min a kesane bîne.
We have discussed this many times.	Me gelek caran li ser vê yekê nîqaş kir.
Wanted to change the roof.	Dixwest banî biguherîne.
The book contains information on languages.	Di pirtûkê de agahiyên li ser ziman hene.
Johhny saw something shining on the hood of a car.	Johhny dît ku tiştek li ser kapê otomobîlek dibiriqîne.
I just can’t get annoyed with them.	Ez tenê nikarim bi wan re aciz bibim.
The crime rate in this city has been very low.	Rêjeya tawanan li vî bajarî pir kêm bûye.
He was a very strong guest.	Ew melevanekî pir xurt bû.
We explored the desert together.	Em bi hev re li çolê geriyan.
She is a woman.	Ew jinek e.
The dating service was the victim of its success.	Xizmeta dating qurbana serkeftina xwe bû.
A lovely girl with short brown hair.	Keçikek delal bi porê qehweyî yê kurt.
There is no more humidity here.	Nemiya li vir zêde ye.
Electricity was cut off for several hours.	Elektrîk çend saetan qut bû.
One of these days, things might get better here.	Yek ji van rojan, dibe ku tişt li vir çêtir bibin.
The teacher showed you your lost passport.	Mamoste pasaporta we wenda nîşan kir.
Patrols for smuggled drugs are conducted by local police.	Dewriye ji bo narkotîkên qaçax ji hêla polîsên herêmî ve têne kirin.
Their shop is open for business.	Dikana wan ji bo karsaziyê vekirî ye.
Some animals can regenerate legs.	Hin heywan dikarin lingan ji nû ve biafirînin.
But the castle is dangerous.	Lê keleh xeter e.
A cattle driver saw the child moving his head alone.	Ajovanekî dewaran dît ku zarok bi tena serê xwe digere.
Explosions of the day are intense explosions of light.	Teqînên rojê teqînên tund ên tîrêjê ne.
The train of thought went off the road.	Trêna ramanê ji rê derket.
Industrial work has always polluted the air.	Xebatên pîşesazî her tim hewa qirêj kirine.
Smoking in bed is strictly forbidden.	Cixarekêşana di nav nivînan de bi tundî tê qedexe kirin.
First, you immediately soak it in water.	Pêşî, hûn zuwa di nav avê de birijînin.
That was all he wanted in a woman.	Ew her tiştê ku wî di jinekê de dixwest bû.
There are several vaccines that protect against dengue fever.	Çend vakslêdanên ku ji taya dengeyê diparêzin hene.
No witnesses came.	Tu şahid nehatin.
What was her name?	Navê wê çi bû?
Windows form our walls.	Pencere dîwarên me pêk tînin.
Until then the project will be stopped.	Heta wê demê dê proje bê rawestandin.
He quickly entered the room, less than five feet tall.	Ew bi lez ket hundurê jûreyê, ji pênc lingan kêmtir bû.
Do not just run away.	Ne tenê direvin.
You will also need a shoe to make the t-shirt.	Ji bo çêkirina tikkayê, hûn ê pêlavek jî hewce bikin.
She introduced the clock features.	Wê taybetmendiyên demjimêrê destnîşan kir.
Hit her in the face.	Li rûyê wê xist.
We were amazed to hear the news.	Bi bihîstina xeberê em matmayî man.
The bicycle shaft exploded from the bicycle.	Şikefta bisiklêtan ji bisiklêtan diteqiya.
A river was flowing in front of it.	Çemek di ber re diherikî.
His house was burnt down by bulldozers.	Mala wî bi buldozeran hat şewitandin.
It is three times bigger than ours.	Ew sê qat ji ya me mezintir e.
Use a pen, not a pen.	Qelemekê bikar bînin, ne pênûsê.
Birth rates throughout the world have dropped dramatically already.	Di pênc salên dawî de rêjeya jidayikbûnê kêm bûye.
In his grief the star came out of the galaxy.	Di xemgîniya xwe de stêrk ji galaksiyê derket.
What difference does it make if they can not prosecute fraudsters?	Ger nikaribin sextekaren feydeye mehkeme bikin, ferqa çi ye?
The trees reminded me of tombstones.	Daran kevirên goran anîn bîra min.
During the war, he was imprisoned.	Di dema şer de, ew girtî bû.
His difficulties were constantly evolving.	Zehmetiyên wî bi domdarî pêşve diçû.
The cat walked silently towards the mouse.	Pisîk bê deng ber bi mişkê ve meşiya.
The book builds the cultural structure of humanity.	Pirtûk avahiya çanda mirovahiyê ava dike.
In a short period of time heavy rain fell on the banks of the river.	Di demeke kurt de barîna baraneke zêde li qeraxên çem bariya.
This story is about a magical forest.	Ev çîrok li ser daristanek efsûnî ye.
She worked as a seamstress.	Ew wek dirûtinê dixebitî.
Where can you buy a stethoscope?	Hûn dikarin li ku derê stetoskopek bikirin?
The box was carefully sealed.	Sindoq bi baldarî hate pêçandin.
We will see clear signs tomorrow.	Em ê sibe îşaretên diyar bibînin.
Will she ever think of peace as an option?	Ma wê qet aştî wekî vebijarkek fikirî?
He usually defends himself.	Ew bi gelemperî xwe diparêze.
The modern city is built around a medieval building.	Bajarê nûjen li dora avahiya serdema navîn hatiye avakirin.
We read the history of movies last year.	Me par dîroka fîlman xwend.
Some cities have more than a million inhabitants.	Li hin bajaran ji mîlyonek zêdetir niştecîh hene.
The research team found that homework was very effective.	Koma lêkolînê diyar kir ku karê malê pir bi bandor bû.
This nature conservation is the place of endangered species.	Ev parastina cewherî cihê cureyên di xetereyê de ye.
In addition to deforestation, soil erosion is another serious problem.	Ji xeynî berbelavbûna daristanan, erozyona axê pirsgirêkek din a cidî ye.
Gives alms to the poor.	Sedeqe dide feqîran.
I want to praise the chef for the food.	Ez dixwazim ji bo xwarinê pesnê şef bidim.
Many citizens are open to foreign influences, he said.	Gelek hemwelatî ji bandorên biyanî re vekirî ne, wî got.
That pot is too heavy to be lifted.	Ew pot pir giran e ku nayê rakirin.
This building is named after a pharaoh.	Ev avahî bi navê fîrewnekî hatiye binavkirin.
Our home-cooked food is delicious.	Xwarina me ya malê xweş e.
The curtain falls on the alert spectators.	Perde dadikeve ser temaşevanên hişyar.
The waters are swallowed by the lungs.	Avdan bi pişikê têne daqurtandin.
This is truly a work of art.	Ev bi rastî karekî hunerî ye.
Some women here do not wear panties.	Hin jinên li vir pantorê li xwe nakin.
Badminton is a team sport.	Badminton werzîşek tîmê ye.
His cousin was a little yellow.	Pismamê wî hinekî zer bû.
Rapid march of technological advances.	Meşa bilez a pêşkeftinên teknolojîk.
She is more ashamed of herself every day.	Her roj bêtir ji xwe şerm dike.
The water was warm, with a gentle flow.	Av germ bû, bi herikîna nerm.
The football club is famous for its sports center.	Klûba futbolê bi navenda xwe ya werzîşê navdar e.
Large breasts of dogs usually suffer from hip dysplasia.	Cîsên mezin ên kûçikan bi gelemperî ji dîsplaziya hipê dikişînin.
Leave the oil in the refrigerator.	Rûnê di sarincê de bihêlin.
Services will be provided as usual at 2 p.m.	Xizmet dê wek her carê saet di 2yan de bên kirin.
Many people complain about this.	Gelek kes ji vê yekê gazinan dikin.
I knelt with dignity.	Min bi rûmet çok da.
The composer is famous for his operas.	Kompozîtor bi operayên xwe navdar e.
Receives and responds to emails.	Nameya elektronîk distîne û bersiv dide.
Think calmly and clearly.	Bi bêdeng û zelal bifikirin.
The ship sank within two hours after leaving the port.	Keştî piştî derketina benderê di nav du saetan de binav bû.
The room was bright.	Ode bi ronî bû.
Suddenly a paper wind blew.	Ji nişka ve bayekî bayê kaxez dihejand.
The ground was thick and soft from the snow.	Erd ji berfê stûr û nerm bû.
This is an example of a story.	Ev mînakek çîrokê ye.
The actor evoked emotion.	Lîstikvan hestiyariyê derdixist.
The local boy's hand was shaking.	Destê lawikê herêmê dihejiya.
The thief entered through the bathroom window.	Diz bi pencereya hemamê ket hundir.
An old woman died instantly.	Pîrekek yekser mir.
The best we can do now is to wait.	Tişta çêtirîn ku em niha dikarin bikin ev e ku em bisekinin.
Families do not get along.	Malbat li hev nayên.
A man's face is a cloud of sorrow.	Rûyê mirovekî ji xemgîniyê ewr e.
He knows all the local markets.	Ew hemî bazarên herêmî dizane.
Many species were lost.	Gelek cure winda bûne.
The leaves of the Rose fell to the ground.	Pelên Gulê rijandine erdê.
You will die.	Hûnê bimirin.
It is paid for hours.	Ew bi saetan tê dayîn.
The greater the ambiguity, the stronger the ambiguity.	Nezelalbûn çiqasî mezin be, nezelalbûn ew qas xurtir dibe.
To date all attempts have failed.	Heta îro hemû hewldan bi ser neketin.
He pierced his ear.	Di guhê xwe de qul kir.
I knew his eyes were watching me.	Min dizanibû ku çavên wî li min temaşe dikin.
The grass disappears before our eyes.	Mêrg li ber çavên me winda dibin.
It was a moral decision.	Ev biryareke exlaqî bû.
All religions cultivate compassion.	Hemû ol dilovaniyê çêdikin.
The administrator gave her some money.	Vebêjer hinek pere da wê.
The wind was blowing hard outside, the trunks of the trees were shaking.	Ba li derve bi tundî difiriya, qurmê daran diqeliqî.
Ideal conditions allowed to navigate the river safely.	Şert û mercên îdeal hişt ku bi ewlehî li çem bigerin.
This sound is annoying.	Ev deng aciz e.
The weather in this area is very humid.	Li vê herêmê hewa pir şil e.
The report makes no recommendations.	Rapor tu pêşniyaran nade.
Most of the indigenous peoples live in villages.	Piraniya gelên xwecihî li gundan dijîn.
At least a trace of snow remained on the ground.	Bi kêmasî şopa berfê li erdê mabû.
The cabinet shelves were filled with books.	Refên kabîneyê bi pirtûkan tije bûn.
No one chose me.	Kesî ez hilnebijartim.
Social norms are especially important among children.	Normên civakî bi taybetî di nav zarokan de girîng in.
Please check the holes before you go.	Ji kerema xwe berî ku hûn biçin qulikan kontrol bikin.
Break your eyes.	Çavên xwe şikandin.
First, cut the apple into quarters.	Pêşî, sêvê di çaryekan de perçe bikin.
New facts show that the man was innocent of the crime.	Rastiyên nû destnîşan dikin ku zilam ji sûcê bêguneh bû.
A career path is generally characterized by added goals.	Rêwîtiyek kariyerê bi gelemperî ji hêla armancên zêdekirî ve têne nas kirin.
Learning disability is a psychological theory.	Bêçaretiya fêrbûyî teoriyeke psîkolojîk e.
In this area, cashew is a delicious food.	Li vê herêmê, kasûn xwarinek dilxweş e.
Of course this will annoy the authorities.	Bê guman ev yek dê desthilatdaran aciz bike.
Which is the most difficult stage?	Kîjan qonaxa herî dijwar e?
They warmly called him king.	Wan bi dilgermî jê re digotin padîşah.
The trees are no longer blocked by wires.	Dar êdî bi têlan tên astengkirin.
They had a lot of money to enjoy.	Gelek pereyên wan hebûn ku kêfa xwe bikin.
Filled with tens of thousands of stadiums.	Bi deh hezaran stadyum tijî kirin.
Historic site, which is now a thriving residential area.	Cihê dîrokî, ku naha qada niştecîh a geş.
They joined the navy at a very early age.	Ew di temenek pir zû de tevlî nav hêzên deryayî bûn.
He saves his money in an old shoe.	Ew pereyên xwe di pêlavek kevn de diparêze.
A new life was given by a local doctor.	Ji aliyê doktorekî herêmî ve jiyanek nû hat dayîn.
Some scientists hold conflicting theories.	Hin zanyar teoriyên nakokî digirin.
The elephant was walking silently on the forest floor.	Piling bi bêdengî li ser erdê daristanê dimeşiya.
All three networks broadcast the key points of her speech live.	Her sê şebekeyan xalên girîng ên axaftina wê bi zindî weşandin.
The seasons were different in terms of taste and colors.	Demsal ji aliyê çêj û rengan ve cuda bûn.
This large country has vast mineral resources.	Ev welatê mezin xwedî çavkaniyên madenê yên mezin e.
It always encourages others to be their best.	Ew her gav kesên din teşwîq dike ku bibin çêtirîn wan.
Everyone wants to believe that bad news is false.	Her kes dixwaze bawer bike ku nûçeyên xerab derew in.
The one-cornered dog is the most dangerous point.	Kûçika yekkorn xala herî xeternak e.
We went inside with a group of friends.	Em bi komek hevalan re ketin hundir.
The smell of freshly baked bread was tested.	Bêhna nanê teze pijtî tehlîl dikir.
Throw out unhealthy food.	Xwarina nexwar avêtin derve.
The interview was broadcast on national radio.	Hevpeyvîn di radyoya neteweyî de hat weşandin.
The killer mind was obvious to everyone.	Aqilê kujer ji her kesî re eşkere bû.
The priest prayed over her dead body.	Kahîn li ser laşê wê yê mirî dua kir.
As we know sentences are not syntax.	Wek ku em dizanin hevok hevoksazî ne.
The girl smiled at her father and left.	Keçik bi bavê xwe keniya û çû.
This may be due to the collaboration of the elements.	Dibe ku ev ji ber hevkariya hêmanan be.
Many homes had satellite cables.	Li gelek malan sêlên satelîtê hebûn.
He bent down to pick it up.	Wî xwe xwar kir ku wê hilde.
The flower attacked the boy.	Çîçek êrîşî kur kir.
She filled a bag with rent.	Wê çenteyek bi kirêt tije kir.
He changed his shirt.	Kirasê xwe guhert.
Everything is possible if you are determined enough.	Ger hûn têra xwe biryardar bin her tişt mimkun e.
Both candidates did not get enough votes.	Herdu namzedan bi têra xwe deng negirtin.
The guide was respected by everyone.	Rêbertî ji aliyê her kesî ve rêzdar bû.
He continues to add to this theme.	Ew berdewam dike ku vê mijarê zêde bike.
The population in the area has been declining for decades.	Li herêmê nifûsa bi dehan salan kêm bûye.
She invited her family to dinner.	Wê malbata xwe ji bo şîvê vexwendiye.
Scientists say they can make it from hydrogen water.	Zanyar dibêjin ku ew dikarin ji avê hîdrojenê çêbikin.
The homeowner is known for his or her secret tactics.	Xwediyê malê bi taktîkên xwe yên nepenî navdar e.
He runs up the stairs.	Ew di derenceyan re dibeze.
They built this beautiful temple from trees.	Wan ev perestgeha bedew ji daran ava kirin.
The refugees fled to the surrounding mountains.	Penaber reviyan çiyayên derdorê.
The stranger looked at the baby and felt it.	Yê xerîb li pitikê nêrî û pê hesiya.
Here is a list of common vegetables.	Li vir navnîşek sebzeyên gelemperî hene.
Walk with me to the station.	Bi min re heta qereqolê bimeşin.
It needs to be repaired very soon.	Divê pir di demek nêzîk de were tamîrkirin.
A dog in the woods followed a scorpion.	Kûçikek li daristanê da dû dûpişkek.
Thus the owners of the ships were frozen.	Bi vî awayî xwediyê keştiyan hatin cemidandin.
The subject is fire.	Mijar agir e.
Lapis lazuli was an amazing blue.	Lapis lazuli şînek ecêb bû.
Thanks for sharing.	Spas ji bo parvekirinê.
He simply climbed on the wire.	Ew bi hêsanî hilkişiya ser têl.
Her bare feet felt like cold ground.	Piyên wê yên tazî erdê sar hîs dikirin.
Many breasts have three eye sockets.	Gelek memik xwedî sê qolên çavan in.
The head starts working early in the morning.	Serê sibê zû dest bi kar dike.
Despite the cold, people visited the park.	Tevî sermayê jî gel serdana parkê kir.
A severe earthquake devastated many cities.	Erdhejek dijwar gelek bajar wêran kir.
No animals were harmed.	Tu sewal zirar nedîtin.
The village shop is good.	Dikana gund baş e.
He climbed back into the car, knocking on the door.	Ew dîsa hilkişiya ser otomobîlê, derî lêxist.
A business that is looking for investors.	Karsazek ​​ku li veberhêneran digere.
We can start selling a few pieces together.	Em dikarin dest bi firotina çend kelûpelan bi hev re bikin.
Workers	Karkeran
Many others complained, but no one was punished.	Gelek kesên din gilî kirin, lê tu kes nehat cezakirin.
Birds flew into the sky.	Çûk firiyan ezmanan.
River bars are used to transport goods and people.	Barên çeman ji bo veguhestina eşya û mirovan tê bikaranîn.
I could not wait to get out of here.	Min nedikarî li bendê bim ku ji vê derê derkevim.
The holiday season is a holiday season.	Cejna betlaneyê demsala dayînê ye.
Here it seemed that there was significant potential.	Li vir xuya bû ku potansiyelek girîng heye.
A law was passed banning the use of drugs.	Li ser qedexekirina bikaranîna narkotîkan qanûnek hat derxistin.
They need to clear many streets.	Pêdivî ye ku ew gelek kolanan paqij bikin.
Tobacco and black are known in this country.	Tûtin û reşik bi vî welatî hatine nasîn.
He put the blocks together nicely.	Wî blokên xweş li hev kom kirin.
She hugged herself, trembling.	Xwe hembêz kir, leriziya.
There were also positive scientific advances.	Pêşketinên erênî pêşkeftinên zanistî jî hebûn.
A seasonal cook knows how to do this.	Aşpêjvanek demsalî dizane vê yekê çawa bike.
Seek their advice before making a decision.	Berî ku biryarek bidin, şîreta wan bigerin.
The king's people were restless.	Xelkê padîşah bêhnteng dibûn.
Universities are asked to stop using paper.	Ji zanîngehan tê xwestin ku dev ji karanîna kaxezê berdin.
The stone shone in the sunlight.	Kevir di ber ronahiya rojê de dibiriqî.
The kingdom was a small republic.	Padîşahî bû komarek piçûk.
Civil war devastated the region.	Şerê navxweyî herêm wêran kir.
This dark age is a distance, a break.	Ev heyama tariyê dûrketinek e, navberek e.
The previous owner has already left.	Xwediyê berê ji zû ve çûye.
I have to check in at the hostel.	Divê ez li hostelê kontrol bikim.
A flock of birds flew over his head, screaming with joy.	Pezek çûkan di ser serê xwe re firiya, ji şahiyê diqeliqî.
We need water, sugar, flour and oil.	Ji me re av, şekir, ard û rûn divê.
Pesticides are an important aid for deforestation.	Pesticîd ji bo hilweşandina daristanan alîkariyek girîng e.
The rain was not particularly heavy.	Baran bi taybetî ne giran bû.
International travelers may be barred from entering this country.	Dibe ku rêwiyên navneteweyî ji ketina vî welatî re bêne qedexe kirin.
Shoji screens were decorated with plants, flowers and paintings.	Ekranên şoji bi nebat, kulîlk û tabloyan hatin xemilandin.
He talks a lot about his work.	Ew gelek behsa karê xwe dike.
Animals have adapted to their harsh environment.	Heywan xwe bi hawîrdora xwe ya dijwar re adapte kirine.
Institutional music is played when it comes to food.	Dema ku dema xwarinê tê muzîka sazûman tê lêxistin.
Experts report that it has led to an increase in social unrest.	Pispor radigihînin ku ew bûye sedema zêdebûna nerazîbûnên civakî.
The game held a competition on a selected course.	Lîstik li ser qursek bijartî pêşbaziyek pêk anî.
The storm continued through the night.	Bahoz bi şev dewam kir.
She laughs and shakes her head.	Ew dikene û serê xwe dihejîne.
The record was broken.	Qeyd hat xerakirin.
The soldiers marched on the side of the road.	Leşker li kêleka rê meşiyan.
The temple was visited by both monks and lay people.	Perestgeh hem ji aliyê rahîb û hem jî kesên laîk ve hat ziyaretkirin.
A group of tourists gathered around the girl.	Komek tûrîst li dora keçikê qelebalix bûn.
Remove this jack from under the vehicle.	Vê jackê ji binê wesayîtê derxînin.
Drink from the glass.	Ji camê vexwar.
Did not feel well.	Xwe baş hîs nedikir.
In the north winters last six months.	Li bakur zivistan şeş meh derbas dibe.
Add salt to the soup.	Xwê têxin şorbê.
The guard laughed widely.	Nobedar bi firehî keniya.
The mayor responded to the culprits with cold arrogance.	Şaredar bi quretiyeke sar bersiv da sûcdaran.
Well, do you remember what happened then, right?	Baş e, tê bîra te wê hingê çi qewimî, rast?
A large army attacked the neighboring kingdom.	Artêşeke mezin êrîşî padîşahiya cîran kir.
This park is a popular place for tourists.	Ev park ji bo tûrîstan cihekî populer e.
He cut a piece of cake.	Wî perçek ji kekê birî.
Countless archeological artifacts are on display here.	Bêhejmar berhemên arkeolojîk li vir têne pêşandan.
When the engine was warm, we hit the road.	Gava ku motor germ bû, em bi rê ketin.
A decorated and hand-made tomb was found.	Goreke xemilandî û bi destan çêkirî hatibû dîtin.
The queen-elect minister was jailed for corruption.	Wezîra bijare ya şahbanûyê ji ber gendeliyê ket girtîgehê.
They were looking for her everywhere.	Li her derê li wê digeriyan.
Use a spatula to clean the vegetables.	Ji bo paqijkirina sebzeyan spatula bikar bînin.
Scientists are working on finding cures for diseases.	Zanyar li ser dîtina dermanên nexweşiyan dixebitin.
The body absorbs too much oxygen.	Laş pir zêde oksîjenê digire.
Hurry up, hide your precious things!	Zû zû, tiştên xwe yên hêja veşêrin!
If you keep your goals, you will achieve them.	Ger hûn armancên xwe biparêzin, hûn ê bigihîjin wan.
Factories pollute rivers.	Kargeh çem qirêj dikin.
Her delicate complexion is purple.	Rengê wê yê zirav bi cilekî binefşî ye.
The second way goes back slightly in time.	Rêya duyemîn hinekî li gorî demjimêrê vedigere.
The boy was very happy to meet the girl.	Xort ji hevdîtina keçikê gelekî kêfxweş bû.
The difficulty of this approach is in control.	Zehmetiya vê nêzîkbûnê di kontrolê de ye.
She tried to keep her friend secret.	Wê hewl da ku hevalê xwe veşartî biparêze.
I bought measles, mumps and rubella vaccine.	Min vakslêdana sorik, morîk û sorikê kirî.
Happiness is the greatest gift of life.	Bextewarî diyariya herî mezin a jiyanê ye.
That city is famous for its architecture.	Ew bajar bi mîmariya xwe navdar e.
The pirate pirates came from the sea.	Korsanên mêtinger ji deryayê hatin.
The children’s household chores had been neglected for a full month.	Karên malê yên zarokan mehek temam bû paşguh kirin.
Desperate families were driven out of the country.	Malbatên bêhêvî ji welêt hatin derxistin.
Impact assessment is currently available online.	Nirxandina bandorê niha li serhêl heye.
The roof was torn down to make it comfortable again.	Ji bo ku ew ji nû ve xweş bibe banî hat xişandin.
The army destroyed miles of barbed wire.	Artêşê bi kîlometreyan têlên xerî îmha kirin.
Other diseases were very rare.	Nexweşiyên din pir kêm bûne.
The company conducted a search study.	Şirket lêkolînek lêgerînê kir.
Children can be delicate.	Zarok dikarin nazik bin.
Professors praise many things about these candidates.	Profesoran li ser van namzetan gelek tişt pesnê xwe didin.
He hates you.	Ew ji we nefret dike.
People gathered with cardboard suitcases.	Mirovên bi valîzên kartonî li hev diciviyan.
He looked very sad.	Ew pir xemgîn xuya dikir.
She grew flowers in her garden.	Wê li baxçeyê xwe gul mezin kir.
Soon we will pass from here.	Di nêzîk de em ê ji vir derbas bibin.
The water in the dam was high.	Av di bendavê de bilind bû.
Capillary activity causes water to rise.	Çalakiya kapîlar dibe sedema bilindbûna avê.
A lot has changed in the country over the years.	Di nav salan de li welêt pir tişt guherî.
After that, she slowly and hesitantly started talking.	Piştî vê yekê, wê hêdî hêdî û bi dudil dest bi axaftinê kir.
Many people found it hard to believe.	Gelek kesan bawer kirin zehmet bû.
As with magic, the food appeared.	Mîna ku bi sêrbaziyê, xwarin xuya bû.
Workers rejected the call.	Karkeran bang red kirin.
Are you a fan of country music?	Ma tu heyranê muzîka welat î?
He threw his tools to the ground angrily.	Wî amûrên xwe bi hêrs avêtin erdê.
We will discuss the project.	Em ê projeyê nîqaş bikin.
There was no success in this conflict.	Di vê nakokiyê de serketî nebû.
She refused to speak.	Wê red kir ku biaxive.
The accident took several hours on the freeway.	Di qezayê de çend saetan otoban girt.
Let your tree cook enough for the fire tonight.	Ji bo agirê îşev têra dara we bikin bila bikin.
Cars blocked the road.	Otomobîlan rê girtin.
My favorite summer resort is on this beach.	Havîngeha min a bijare li ser vê peravê ye.
Would you like to get a road atlas from us?	Ma hûn dixwazin atlasek rê ji me re bistînin?
Alien hunters hunt in the woods for strangers.	Nêçîrvanên biyaniyan li daristanan digerin ji bo xerîban.
Now, put on your clothes, young woman.	Niha, kincên xwe li xwe bike, jina ciwan.
A cloud of smoke rose from the burning building.	Ewrekî dûmanê ji avahiya şewitî rabû.
The patient arrived at the hospital on time.	Nexweşê lez û bez di wextê xwe de gihîşt nexweşxaneyê.
Soldiers entered the city.	Leşker li bajêr ketin.
Because there was too much noise.	Ji ber ku dengek zêde hebû.
The boy thanked his new friend.	Lawik spasiya hevalê xwe yê nû kir.
He wants to be an actor.	Ew dixwaze bibe lîstikvanek.
We must act immediately.	Divê em demildest tevbigerin.
Research reveals new species of fungus.	Lêkolîn cureyên nû yên fungus eşkere dike.
Traditional agricultural practices are criticized for damaging the environment.	Xebatên çandiniyê yên kevneşopî ji ber ku zirarê dide jîngehê tê rexnekirin.
We talked about a lot of things.	Me li ser gelek tiştan axivî.
The boy cleaned his beard.	Xort bejna xwe paqij kir.
You can use a spoon to mix the pancake.	Hûn dikarin kevçîyek bikar bînin da ku pancake tevlihev bikin.
Whiskey was delicious.	Whisky xweş bû.
Citizens are annoyed by the government.	Welatî ji hikûmetê aciz in.
Rome is famous for its ancient monuments.	Roma bi abîdeyên xwe yên kevnar navdar e.
What color is your dream?	Xewna te çi reng e?
They live in a climate that is mild.	Ew di avhewa ku nerm e de dijîn.
His face was mischievous.	Rûyê wî fesad bû.
Some birds lay eggs.	Hin zozan hêkan dikin.
Press hard on each cookie to coat each cookie.	Bi xurtî li ser her çerezekê bişkînin da ku her kuxikê bişibînin.
Many of us admired her deeply.	Gelek ji me ji kûr heyranê wê bûn.
She hated her job.	Wê ji karê xwe nefret dikir.
It undermines the credibility of anyone with a scientific mind.	Ew pêbaweriya her kesê xwedî hişê zanistî teng dike.
As always, there were some last minute issues.	Wekî her carê, hin pirsgirêkên deqeya paşîn hebûn.
The purpose of this study was to study human knowledge about geography.	Armanca vê lêkolînê lêkolînkirina zanyariya mirovan a li ser erdnîgariyê bû.
The city is famous for its food.	Bajar bi xwarinên xwe navdar e.
Everyone warmly greeted her.	Her kesî bi germî silav da wê.
The state will provide free education.	Dewlet dê perwerdehiya belaş bide.
The shelf sank under the river.	Raft di binê çem de binav bû.
That would be fine, the conductor said.	Ew ê baş be, konduktor got.
The screaming followed by a loud bang.	Qêrîna qîrîn bi dengekî bilind li pey xwe hat.
His voice was loud and clear.	Dengê wî xurt û xurt bû.
The fire broke out after noon.	Şewat piştî nîvro derket.
This is the only way.	Ev riya yekane ye.
The reporter shook her right brown hair with her fingers.	Nûçegihanê porê wê yê qehweyî yê rast bi tiliyên xwe hejand.
The sponge cake does not have to be dry inside.	Neçar e ku kek spongek di hundurê xwe de hişk be.
A thin, uneven face indicates that the stone is ancient.	Rûyek zirav, bêhevûs nîşan dide ku kevir kevnar e.
The following years are not clear.	Salên jêrîn ne diyar in.
Came home late last night.	Şeva borî dereng hat malê.
High cherries rode on their wild animals.	Çerkezan bilind li heywanên xwe yên kovî siwar bûn.
The leader told the crowd to be patient.	Rêbertî ji girseyê re digot bila sebir bikin.
The fire devoured everything in its path.	Agir her tiştê di rêya xwe de dixwar.
The captain of the ship fell to his knees.	Kaptanê keştiyê ket ser çokan.
The award will go to the most advanced technology.	Xelat dê biçe teknolojiya herî pêşkeftî.
You should eat breakfast when you are hungry.	Dema ku hûn birçî bin divê hûn taştê bixwin.
Tourists on the run.	Tûrîst li ser bazdan.
They discussed and debated.	Ew nîqaş û nîqaş kirin.
Remove the destruction machine.	Makîneya tunekirinê rakirin.
I need to give her some advice.	Divê ez hin şîretan li wê bikim.
The rocket hit the air directly.	Roket rasterast bi hewa ket.
This book provides statistical information.	Ev pirtûk agahdariya statîstîkî pêşkêşî dike.
This fruit loses its sweetness when ripe.	Ev fêkî dema bigihê şêrîniya xwe winda dike.
It came late and everyone had already sat down.	Ew dereng hat û her kes berê rûniştibû.
I have a strong feeling that he is dead.	Min hestek xurt heye ku ew mirî ye.
This causes anxiety in many people.	Ev di nav gelek kesan de dibe sedema xemgîniyê.
More women wear lipstick than men.	Ji mêran bêtir jin lipstick li xwe dikin.
The new building has been rebuilt.	Avahiya nû hatiye çêkirin.
Bacteria are generally resistant to antibiotics.	Bakterî bi gelemperî li hember antîbiyotîkan berxwedêr in.
The birds fed the dried grass.	Çûkan giyayê hişkkirî bêzar kirin.
Insist on cleaning your ears at the entrance to the church.	Di ketina dêrê de israr bikin ku guhên xwe paqij bikin.
Try to put your chair under the table.	Biceribînin ku kursiya xwe li binê masê bixin.
The air seemed to be filled with excitement.	Dixuya ku hewa bi heyecanê tije bû.
He kissed his mother.	Çûyê diya xwe maç kir.
It was too dark to see the signs.	Ji bo dîtina nîşanan pir tarî bû.
The penalty of failure is a great pain.	Cezayê têkçûnê êşek mezin e.
The stars are beautiful tonight.	Stêrk îşev xweş in.
It was always a painful blast for my aching muscles.	Her gav ji bo masûlkeyên min ên êşkêş teqînek bi êş bû.
The toaster turned it red.	Tostirê ew sor kir.
Civilian officials gathered around a presidential candidate.	Rêvebirên sivîl li dora namzedek serokkomariyê kom bûn.
You know you can reach me.	Hûn dizanin ku hûn bigihîjin min.
The extra pounds made him very happy.	Kîloya zêde pir kêfa wî dida.
Young people wear bad clothes.	Ciwanan cil û bergên nebaş li xwe dikin.
Residents fear they can no longer rely on police.	Niştecîh ditirsin ku êdî nikanin xwe bispêrin polîs.
It fell into his hands.	Kete destên wî.
The street outside the station was deserted.	Kolana li dervayê qereqolê çol bû.
The trial is expected to last several months.	Tê payîn ku darizandin çend mehan bidome.
So we have to eat breakfast.	Ji ber vê yekê divê em taştê bixwin.
He shook and shook.	Ew dihejand û diqeliqî.
Sea levels are rising.	Asta deryayê bilind dibe.
Weaver stone is a tool used to make cloth.	Kevirê weaver amûrek e ku ji bo çêkirina qumaşê tê bikar anîn.
Eating too much sugar will damage your teeth.	Xwarina zêde şekir dê diranên we xira bibe.
The sick mother was taken to hospital.	Dayika nexweş rakirin nexweşxaneyê.
You heard about the rebels, right?	We behsa serhildêran bihîst, rast?
She poured me a glass of water.	Wê piyalek av ji min re rijand.
There are applications for computers in almost every profession.	Hema hema di her pîşeyî de serîlêdanên ji bo komputeran hene.
That decision will affect everyone.	Ew biryar dê bandorê li ser her kesî bike.
The whole area caught fire.	Tevahiya herêmê agir bi şewatê girt.
Millions of people attend these festivals every year.	Salane milyonek kes beşdarî van festîvalan dibin.
New research shows this.	Lêkolîna ku nû derketiye vê yekê nîşan dide.
He decided to emigrate.	Wî biryara koçkirinê da.
Drink another cup of coffee.	Fîncanek din qehwe vexwe.
The experiments were performed only on animals.	Ceribandin tenê li ser heywanan hatin kirin.
We need to make sure the cream is thick.	Divê em piştrast bikin ku krem ​​qalind e.
Compact cars are a popular option.	Otomobîlên kompakt vebijarkek populer in.
Football is one of the biggest games in the world.	Futbol yek ji lîstikên mezin ên cîhanê ye.
My dog ​​loves playing with gogans.	Kûçikê min ji lîstika bi gogan hez dike.
We are very concerned about actions like this.	Em ji kiryarên bi vî rengî pir bi fikar in.
With the rest of the food, she made a delicious soup	Bi xwarinên mayî re, wê şorbeya xurek çêkir
The length of the killer chemical occurs.	Dirêjiya kîmyewî ya kujer pêk tê.
He sang the most beautiful songs.	Wî herî xweş stran digot.
The doors opened at night.	Derî bi şev vebûn.
The stars shone in the black sky.	Stêrk li esmanê reş dibiriqîn.
My doctor told me to drink plenty of water.	Doktorê min got ku ez gelek avê vexwim.
The hotel is located in the city center.	Otel li navenda bajêr e.
Growing up in poverty, healed.	Di nav xizaniyê de mezin bû, qenc kir.
The wife of a politician gets involved in a local scandal.	Jina siyasetmedarekî dikeve nava skandaleke herêmî.
We are indebted to our predecessors who built this castle.	Em deyndarê pêşiyên xwe ne ku ev keleh ava kirine.
A long time ago, he gave up trying.	Berî demeke dirêj, wî dev ji hewldana xwe berda.
That's a terrible thing!	Tiştekî tirsnak e!
Deep in the ground, hot coals are transferred	Di binê erdê de kûr, komirên germ têne veguherandin
The head of the nation state changed the makezagon.	Serekê miletê dewlete makezagon guhert.
I was told that I could hardly read.	Ji min re gotin ku ez bi zor bixwînim.
Hummus exploded in our mouths.	Himûz di devê me de teqiyan.
The increase can be accounted for by the increase in government spending.	Zêdebûn dikare bi zêdebûna lêçûnên hikûmetê ve were hesibandin.
The king went to the capital for his crowning.	Padîşah ji bo tackirina xwe çû paytextê.
She was ashamed of him.	Ji wî şerm dikir.
The oil painting shows the artist's sister.	Tabloya rûnê xwîşka hunermend nîşan dide.
Representation of women in politics is developing.	Di siyasetê de temsîliyeta jinan pêş dikeve.
An increasing proportion of these young people are graduates.	Rêjeyek zêde ya van ciwanan mezûn in.
Only when the rain started did it go away.	Tenê gava baranê dest pê kir ew çû.
This relationship cannot continue.	Ev têkilî nikare berdewam bike.
Roads are always in repair.	Rê her tim di tamîrê de ne.
The hot sun burned her eyes.	Tava hilatî çavên wê şewitand.
Children can not cope with difficult conditions.	Zarok nikarin şert û mercên giran li ber xwe bidin.
The sheep begins to spread.	Pez dest bi belavbûnê dike.
Decorate your hall with palm tree branches.	Bi çiqilên dara xurmê holika xwe xemilandin.
He died a single death.	Ew bi mirinek tenê mirin.
Demonstrated dissatisfaction with the process.	Li dijî pêvajoyê nerazîbûn nîşan da.
The danger of making perfect potatoes is high heat.	Xetereya çêkirina kartolên bêkêmasî germa zêde ye.
His words were greeted quietly.	Gotina wî bi bêdengî hat silavkirin.
The wind was hot and heavy.	Bayê germ û giran bû.
The stalked fields look so green.	Zeviyên qurmiçî ewqas kesk xuya dikin.
His actions were condemned as unjust.	Kiryarên wî weke neheqî hatin şermezarkirin.
It is difficult to say how much water is left.	Zehmet e ku meriv bêje çiqas av maye.
Suddenly a bell rang from a distance.	Ji nişka ve zengilek ji dûr ve lêxist.
Who gets the biggest share of the blame?	Kî para herî mezin ji sûcdariyê digire?
We will eat an omelet for breakfast.	Em ê ji bo firavînê omletek bixwin.
The celebration began at school.	Pîrozbahî li dibistanê dest pê kir.
The download was successful, but not without its problems.	Daxistin serketî bû, lê ne bê pirsgirêkên wê.
We were forced to block the road and we "won".	Me bi darê zorê rê li xwe girtibû û me “bi ser ket”.
If you want to play, you will need a ball.	Heke hûn dixwazin bilîzin, hûn ê hewceyê topê bikin.
The system had already collapsed.	Pergal ji zû ve hilweşiya bû.
Some researchers theorize that fabricated intelligence can be dangerous.	Hin lêkolîner teorî dikin ku îstîxbarata çêkirî dikare xeternak be.
He was hopeless from life, drinking himself to death.	Ji jiyanê bêhêvî bû, xwe heta mirinê vexwar.
The poor were happy.	Feqîr kêfxweş bûn.
The researchers noted that the city is getting dirtier as time goes on.	Lêkolîneran diyar kirin ku bajar her ku diçe qirêjtir dibe.
These evils are evidence of a deep past.	Ev xirbe delîlên rabirdûyeke kûr in.
The food is, of course, delicious for dogs.	Xwarina xwarinê, bê guman, kûçikên xweş e.
Many painful moans were heard.	Gelek nalînên bi êş dihatin bihîstin.
Do you want to renovate your home?	Ma hûn dixwazin xaniyê xwe nûjen bikin?
It remained there for three centuries.	Sê sedsalan li wir ma.
So three weeks passed.	Ji ber vê yekê sê hefte derbas bûn.
Please help yourself to a drink.	Ji kerema xwe ji bo vexwarinê ji xwe re bibin alîkar.
Turkish was eaten by the neighbors.	Tirkî ji aliyê cîranan ve hat xwarin.
Already this story had been hidden by others.	Jixwe ev çîrok ji aliyê kesên din ve hatibû veşartin.
Light is a basic requirement for all organisms.	Ronahî ji bo hemî organîzmayan pêdivîyek bingehîn e.
The stone walls of the ruined castle seemed to tremble.	Dîwarên kevirî yên kela wêranbûyî dixuya ku dilerizîn.
The defense system was unable to fight the bacteria.	Pergala parastinê nikarîbû li dijî bakteriyan şer bike.
See data analysis.	Analîzkirina daneyan bibînin.
He can not concentrate on anything else.	Ew nikare li ser tiştek din konsantre bike.
She taught children for decades.	Wê bi dehan salan hînî zarokan kir.
An arrest warrant was issued for the arrest.	Der barê girtinê de biryara girtinê hat dayîn.
The hands looked brown and brown.	Deşt qehweyî û qehweyî xuya dikir.
It is more reliable than a laser.	Ew ji lazerê pêbawertir e.
They can play both tennis and football.	Ew dikarin hem tenîsê û hem jî futbolê bilîzin.
These new songs look awesome.	Ev stranên nû bi heybet xuya dikin.
He stopped his march, shook his head.	Meşa xwe rawestand, serê xwe hejand.
Please show me your ID.	Ji kerema xwe nasnameya xwe nîşanî min bide.
The villagers were furious at the felling of the tree.	Gundî li ser hilweşandina darê hêrs bûn.
Speak emotionally.	Bi hestiyar axivî.
Sometimes doing bad things for the villagers.	Carinan ji bo gundiyan karên nebaş dikir.
The castle overlooks the river.	Keleh li çem dinihêre.
The water seemed to shine.	Av mîna ku dibiriqe xuya dikir.
Jobs are scarce these days.	Di van rojan de kar kêm in.
Dance is a form of entertainment.	Dans celebek şahiyê ye.
The situation seems hopeless.	Rewş bêhêvî xuya dike.
The family left this summer.	Malbat vê havînê çû.
Shake vigorously, gently.	Bi şiklekî bi hêz, dorveger bihejînin.
She gave a warm greeting to the doctor.	Wê silavek germ da doktor.
You should have seen that it comes a mile away.	Diviyabû te bidîta ku ew bi kîlometreyek dûr tê.
Faster than light, birds fly like that.	Ji ronahiyê bi leztir, çûk wisa difirin.
A politician has outlined a brighter future for his country.	Siyasetmedarek ji bo welatê xwe pêşerojeke rontir xêz kiriye.
The children had fasted.	Zarokan rojî girtibûn.
But it is not possible to happen in the near future.	Lê ne mimkûn e ku di demek nêzîk de çêbibe.
Ammunition was burnt in an attempt to extinguish the fire.	Di hewldana şewitandina agir de cebilxane hatin şewitandin.
Notice, she saw it suddenly.	Bala xwe bidinê, wê ji nişka ve dît.
His teeth were clenched.	Diranên wî qelişî bûn.
The choice is very difficult.	Hilbijartina pir zehmet e.
They all take the same picture.	Hemî heman wêneyê digirin.
There was a slight sign that he was angry.	Nîşanek hûrik hebû ku ew hêrs bû.
The sun rises behind the heavy.	Roj li pişt giran ava dibe.
The wind was blowing through the trees.	Bayê bayê di nava daran de diherikî.
Her breath was a little tight.	Bêhna wê hinekî teng bû.
This result is surprising.	Ev encam sosret e.
She explained it in detail.	Wê bi hûrgilî jê re diyar kir.
It gave him a wide berth.	Wê bereke fireh da wî.
Use every liquid instead of orange juice.	Li şûna ava porteqalê her şilek bikar bînin.
This building is large, but old.	Ev avahî mezin e, lê kevn e.
Some modern artists achieve interesting effects with bright, vibrant colors.	Hin hunermendên nûjen bi rengên geş, geş bandorên balkêş bi dest dixin.
When democracy was established, republics emerged.	Dema ku demokrasî pêk hat, komar derketin holê.
He grew up with his brothers.	Ew bi birayên xwe re mezin bû.
For the second month in a row, production was low.	Ji bo meha duyemîn li pey hev, hilberîn kêm bû.
There are three main objectives in our study.	Di lêkolîna me de sê armancên sereke hene.
The concert went very well.	Konser gelek xweş derbas bû.
The old woman had to use a flower.	Jina pîr neçar ma ku çîçek bi kar bîne.
They gathered to listen to the local group.	Ew li hev civiyan ku li koma herêmî guhdarî bikin.
She looked in the mirror, lightening her black and shiny hair.	Wê li neynikê nihêrî, porê xwe yê reş û biriqandî sivik kir.
It is likely that this variable is autocorrelated.	Bi îhtîmal e ku ev guhêrbar otocorrelated e.
This woman is in the sewing profession.	Ev jin bi pîşeyê dirûtinê ye.
The monkey was fast and bad.	Meymûn zû û xerab bû.
Meat is expensive.	Goşt biha ye.
A single bridge spans the river.	Pireke yekane li ser çem diqelişe.
I find it hard to hear you clearly.	Ez zehmet dibînim ku bi zelalî te bibihîzim.
The memory test was a form of torture.	Îmtîhana bîrê cureyekî îşkenceyê bû.
The doctor examined the patient's history.	Doktor dîroka nexweş lêkolîn kir.
The work is done by air transportation.	Kar bi veguhestina hewayî pêk tê.
A scientific article is an authoritative report.	Nivîsarek zanistî raporek desthilatdar e.
His life is very much like a story.	Jiyana wî pir dişibe çîrokekê.
The cold and wet weather made him crazy.	Hewa sar û şil ew gêj kir.
Extensive work was available.	Karûbarek berfireh peyda bû.
The streets were paved with limestone.	Kolan bi kevirên kilsinî hatin pêçan.
He tried to make love to her.	Wî hewl da ku bi wê re evînê bike.
This law came into force immediately.	Ev qanûn yekser ket meriyetê.
There was an old carpet next to the door.	Li kêleka derî xalîçeyek kevn hebû.
Many workers were laid off.	Gelek karker ji kar hatin avêtin.
Grow tomatoes in containers.	Tomato di konteyneran de mezin bikin.
The letters were always in order.	Name her tim bi rêz bûn.
Do not use detergents on marble floors.	Li ser qatên mermer deterjantan bikar neynin.
He was kind and warm.	Ew dilovan û germ bû.
He lay there, listening to the quiet sound of a crow.	Ew li wê derê razayî, guhê xwe dida dengê aram ê cîkî.
The trader was happy with his success.	Bazirgan bi serkeftina xwe kêfxweş bû.
Due to its unique geography, it grows rapidly.	Ji ber erdnîgariya xwe ya taybet, bi lez mezin dibe.
There was a deep sigh on her face.	Bêhneke kûr li ser wê bû.
The man kept his eyes fixed on the child.	Mêrik çavê xwe bi rawestan li zarokê dikir.
He adjusted the straps on his bag.	Wî qayîşên li ser çenteyê xwe eyar kirin.
Went home.	Ber bi malê ve diçû.
They took the spring case.	Ewana halê biharê girtin.
The hostages were eventually released unharmed.	Di dawiyê de kesên rehîn bê zerar hatin berdan.
The traffic jam was terrible.	Xemgîniya trafîkê tirsnak bû.
Residents of the area say many dangerous creatures live there.	Şêniyên herêmê dibêjin, gelek mexlûqên xeternak li wir dijîn.
A rival company was appealing to their business.	Pargîdaniyek hevrik ji bo karsaziya wan îtiraz dikir.
This group has a relationship with the media.	Têkiliya vê komê bi medyayê re heye.
Nor can disadvantaged people be left out.	Ne jî kesên dezavantaj dikarin li derve bên hiştin.
Absence gaps cannot exist.	Valahîyên tunebûnê nikarin hebin.
Forget the fights, pick up the toys.	Pevçûn ji bîr bikin, pêlîstokan hildin.
He claimed that no law had been violated.	Wî îdia kir ku tu qanûn nehatiye binpêkirin.
The president will make a similar decision today.	Serokomar dê îro jî biryareke wiha bide.
The one who washes hesitantly may go outside.	Yê ku dişon dudil dibe ku derkeve derve.
Oil and water do not mix easily.	Rûn û av bi rehetî hev nagirin.
First, you need to prepare your eggs for frying.	Pêşî, hûn hewce ne ku hêkên xwe ji bo sorkirinê amade bikin.
It was only a few months later that help came.	Tenê piştî çend mehan bû ku arîkarî hat.
The city is on the edge of the mountains.	Bajar di quntara çiyayan de ye.
Beat eggs lightly.	Hêkan hênik lêxin.
Thermocople are a type of temperature sensor.	Thermocople celebek senzora germahiyê ye.
Read it if you need help with homework.	Ger hewcedariya we bi arîkariya karê malê hebe wê bixwînin.
The effort seems to be losing.	Hewldan xûya dike ku winda dibe.
His treasure shone in the sun.	Xezîneya wî li ber tavê dibiriqî.
Such a bad luck usually has a reason.	Bextek wusa xirab bi gelemperî sedemek heye.
The disease is transmitted by mosquito bites.	Nexweşî bi pêlên mêş derbas dibe.
The room was cold.	Od sar bû.
Concrete is a widely used construction material.	Beton materyalek avahîsaziyê ye ku pir tê bikar anîn.
For days we talked hard.	Bi rojan em bi dijwarî axivîn.
Summer tourists flock here.	Tûrîst havînê li vir diherikin.
The young man was seriously injured.	Ciwan bi giranî birîndar bû.
Old buildings near the market were restored.	Avahiyên kevn ên nêzî sûkê hatin restorekirin.
His poems are widely read.	Helbestên wî pir têne xwendin.
He hopes to find a better job.	Ew hêvî dike ku karekî çêtir bibîne.
A view of it embellishes the living room.	Dîmeneke wê dîmenê salonê dixemilîne.
The museum is housed in a beautiful old building.	Muzexane di avahiyek kevnar a bedew de ye.
His car was damaged.	Otomobîla wî xera bûbû.
Most illnesses and diseases are caused by bacteria.	Piraniya nexweşî û nexweşiyan ji ber bakteriyan çêdibin.
It burned and burned.	Ew şewitî û şewitî.
She offered the food with a smile.	Wê xwarinê bi ken pêşkêş kir.
Early civilizations worshiped the sun.	Şaristaniyên destpêkê ji rojê re îbadet dikirin.
You worked hard.	We pir xebitî.
Water is very strong under pressure.	Ava di bin zextê de pir bi hêz e.
Notice that the shower is near the front door.	Bala xwe bidinê ku serşokê nêzî deriyê pêşiyê ye.
Complaints were lodged against those orders.	Li ser wan fermanan gilî hatin kirin.
We saw little people there.	Me li wir mirovên piçûk dîtin.
The country is sparsely populated by most standards.	Welat li gorî pîvanên pir kesan kêm niştecî ye.
He has a habit of playing the bottle.	Adeteke wî ya lêxistina şûşeyê heye.
This is considered a religious work of art.	Ev karekî hunerî ya olî tê dîtin.
Apparently his sister told him to spy on us.	Xuyaye xwîşka wî jê re gotiye sîxuriyê li me bike.
Season all your favorite vegetables.	Hemî sebzeyên xweyên bijare xweş bikin.
Cooking time is about an hour and a quarter.	Dema pijandinê bi qasî saetek û çaryek e.
The government must take a stand to prevent corruption.	Ji bo rêlibergirtina qirêjiyê divê hikûmet xwedî helwest be.
The weapon landed on the ground.	Çek avêt erdê.
A trial is being held.	Dadgehek tê kirin.
We celebrated with champagne.	Me bi şampanya pîroz kir.
The naughty dog ​​was hesitant before the oil.	Kûçikê nefsbiçûk beriya ku rûne dudil bû.
The process of making a sword requires great skill.	Pêvajoya çêkirina şûr jêhatîbûnek mezin hewce dike.
Her sister was walking around the house in fear.	Xwişka wê bi tirs li dora malê digeriya.
Their business was thriving.	Karsaziya wan geş bû.
He lives somewhere in a big city.	Ew li cihekî li bajarekî mezin dijî.
The new law means that no one can harm children.	Qanûna nû tê wê wateyê ku kes nikare zirarê bide zarokan.
Every item	Her babete
Boutique hotels are enjoying a period of great popularity.	Otêlên Boutique ji serdemek populerbûna mezin kêfxweş dibin.
Re-closed lightly.	Ji nû ve bi sivikî hatî girtin.
She put a few salads in the bowl.	Wê çend seletê xiste tasê.
These warm clothes made a big difference.	Van cilên germ cûdahiyek mezin çêkir.
All security features were activated automatically.	Hemî taybetmendiyên ewlehiyê bixweber hatin çalak kirin.
The villagers live a communal life.	Gundî jiyaneke komînal dijîn.
Or maybe they were the disciples of the train.	An jî dibe ku ew şagirtên trênê bûn.
Farmers cultivate commercial products.	Cotkaran berhemên ticarî çandine.
The artist drew his work from stones.	Hunermend karê xwe ji keviran xêz kir.
Place the tank above the dam.	Tankê li jor bendavê bixin.
The country can use more improvements in space travel.	Welat dikare di rêwîtiya fezayê de bêtir pêşkeftinan bikar bîne.
Oxygen is essential for human life.	Oksîjen ji bo jiyana mirovan pêwîst e.
The area is sparsely populated	Herêm kêm niştecih e
The singer's voice was hopeless.	Dengê stranbêjê bêhêvî bû.
The city was lucky, it was fast.	Bajar bi şens bû, ew zû bû.
He examined his face in the mirror.	Wî rûyê xwe di neynikê de lêkolîn kir.
The next morning he woke up very angry.	Sibeha din ew bi hêrsek pir bi hêrs şiyar bû.
Bisik fell into the animal's neck.	Bisik ketibû stûyê heywanê.
Its edges are selectively recorded.	Qûntarên wê bi awayekî bijartî hatine tomarkirin.
They will not care how much money you spend.	Ew ê xem neke ku hûn çiqas pere xerc dikin.
Painted her nails red.	Neynûkên xwe sor boyax kir.
Once an orphan, he now owns a self-sacrificing family.	Carekê sêwî bû, niha xwediyê malbateke fedakar e.
The cathedral was bright.	Katedral şewq bû.
The strong smell of coffee filled the room.	Bêhna xurt a qehwê ode tijî kir.
The crime shocked the police.	Sûc polîs şaş kir.
He was fully aware of the gravity of his actions.	Ew bi tevahî ji giraniya kiryarên xwe hay bû.
The teacher took three steps forward.	Mamoste sê gavan bi pêş de avêtin.
The children laughed happily.	Zarok bi kêfxweşî dikeniyan.
There is a house on the hill opposite.	Li ser girê hember xaniyek heye.
They can not afford it.	Nikarin debara xwe bikin.
The ship sank despite many attempts to save it.	Keştî tevî gelek hewldanan ji bo rizgarkirina wê binav bû.
Her words showed the feelings of many people.	Gotinên wê hestên gelek kesan nîşan da.
Cut the zest.	Zebeşê birrîn.
A map is hung on the stove.	Nexşeyek li ser ocaxê hatiye daliqandin.
A government has been tasked with reforming the country.	Hikûmetek ji bo reforman li welat erkdar kir.
His marriage ended within a year.	Zewaca wî di nava salekê de qediya.
This king succeeded his brother.	Ev padîşah ket şûna birayê xwe.
This goal is known for its beauty.	Ev gol bi bedewiya xwe tê naskirin.
Drink water from a well.	Ji kaniyê av vedixwarin.
This is absurd.	Ev bêaqil e.
There is a way to get to the windshield.	Rêyek heye ku berbi şemalê diçe.
The meeting was held at the library.	Civîn li pirtûkxaneyê hat lidarxistin.
Marriages will only grow if it rains.	Zewicandin tenê heke baran bibare dê mezin bibin.
Sangria is a popular drink here, which is often offered with it	Sangria li vir vexwarinek populer e, ku pir caran pê re tê pêşkêş kirin
Their dialogue was intensified by conciliation vigils.	Diyaloga wan bi nobetên lihevkirinê hat qewirandin.
The salary is low, but it has its benefits.	Meaş kêm e, lê feydeyên wê yên hêja hene.
He took back his seat.	Kursiya xwe paşve da.
Some food was passed around.	Li dora hinek xwarin derbas bûn.
She looked up at the indigo sky.	Wê çavê xwe ber bi esmanê îndigoyê ve hilda.
The weather will be dry, so bring sun protection.	Wê hewa hişk be, ji ber vê yekê parastina rojê bînin.
The father-in-law was a wealthy businessman.	Bavê zavê karsazekî dewlemend bû.
The shower felt warm and soft.	Serşokê germ û nerm hîs dikir.
The strike ended quickly.	Grev bi lez û bez bi dawî bû.
He did not give up.	Wî dev jê berneda.
An official investigation has revealed	Lêkolînek fermî eşkere kir
Carefully crafted for your kitchen!	Bi baldarî ji bo metbexa we bi destan hatî çêkirin!
First, you will need to crush the ice.	Pêşîn, hûn ê hewceyê qeşa pelçiqandî bikin.
The wind quickly shook her hair.	Bayekî bi lez porê wê hejand.
Her name was carefully removed from the list of participants.	Navê wê bi baldarî ji lîsteya beşdaran hat derxistin.
Temperatures are expected to reach record levels.	Tê payîn ku germahî bigihêje asta rekorê.
For example, screaming is the sound of breathing.	Mînakî, qîrîn bi dengek nefes nefes e.
This nation has long had a reputation for corruption.	Ev milet ji mêj ve bûye xwedî navûdengê gendeliyê.
The ground shook beneath our feet.	Erdê di bin lingên me de çirisî.
Expected children to work from an early age.	Li bendê bû ku zarok ji biçûkatiya xwe de bixebitin.
He is famous for his laziness.	Ew bi tembeliyê navdar e.
The land should be owned for future generations.	Divê ax ji bo nifşên paşerojê bê xwedîkirin.
People were walking there.	Mirov bi peyatî diçûn wir.
A thorn remained in the cat's throat.	Stiriyek di qûna pisîkê de ma.
Farmers want to bring out their best fields.	Cotkar dixwazin zeviyên xwe yên herî baş derxînin holê.
International trade is important for all economies.	Bazirganiya navneteweyî ji bo hemî aboriyan girîng e.
This table is made of visual wood.	Ev tablo ji dara nêriyê hatiye çêkirin.
Sugar can cause liver enlargement.	Şekir dikare mezinbûna kezebê bike.
So why did you do that? 	Îcar çima te wisa kir?
the boy asked.	lawik pirsî.
The bride and groom shared a loving bond.	Bûk û zava hembêzeke evînî parve kirin.
The two sides agreed to meet for talks.	Her du alî li hev kirin ku ji bo hevdîtinan bicivin.
The monk's cell was small.	Hucreya rahîb piçûk bû.
These parts must be separated.	Divê ev beş ji hev bên girtin.
Although sad, he remained silent.	Her çiqas xemgîn bû jî, ew bêdeng ma.
Silently closed the door.	Bi bêdengî derî girtin.
The short-sightedness of governments destroyed many rivers.	Kurtbîniya hukûmetan gelek çem hilweşand.
All their possessions were given to the community.	Hemû hebûnên xwe dane civakê.
Wild boars will eat almost everything.	Berazên kovî dê hema her tiştî bixwin.
Fuel efficiency has improved in recent days.	Karbidestiya sotemeniyê di rojên berê de çêtir bû.
More people than ever are obese.	Ji her demê bêtir mirov qelew in.
The fish were watered in a wide circle.	Masî di çembereke fireh de avjenî dikirin.
His eye contact was cut off as he spoke.	Dema ku ew diaxivî têkiliya çavê wî qut bû.
Non-quality products, usually counterfeit, are widely available.	Berhemên ne kalîte, bi gelemperî sexte, bi berfirehî peyda dibin.
The cat noticed that the fish was slowly passing through the water.	Pisîkê mêze kir ku masî hêdî hêdî di ber avjeniyê re derbas dibe.
This ancient city was devastated by the earthquake.	Ev bajarê qedîm ji ber erdhejê wêran bûye.
Aflatoxin	Aflatoksîn
The children were sick and could not go to school.	Zarok nexweş bûn û nekarîn biçin dibistanê.
The store sells a lot of items.	Firoşgeh gelek eşyayan difiroşe.
The man's eyes were dumb.	Çavên mêrik lal bûn.
The main road is lined with meadows on both sides.	Rêya sereke ji her du aliyan ve bi mêrgên sînorkirî ye.
Detailed information was washed away.	Agahiyên hûrgilî hatin şûştin.
The princess made a flower in her hair.	Prensesa kulîlk di porê xwe de kir.
This is your country.	Ev der welatê we ye.
Life is sacred.	Jiyan pîroz e.
The river is cold.	Çem sar e.
The markets here sell a lot of things.	Li bazarên vê derê gelek eşyayan difroşin.
The old bridge will be repaired.	Pira kevn dê bê tamîrkirin.
Cowboy wears leather chips.	Cowboy çîpên çerm li xwe dike.
The carpet is of high quality.	Xalîçe bi kalîte ye.
There was a frozen look in his eyes.	Di çavên wî de awireke cemidî hebû.
You can repeat the question.	Hûn dikarin pirsê dubare bikin.
Police teams searched the area for evidence.	Tîmên polîsan ji bo delîlan li qadê geriyan.
All the animals were gone.	Hemû heywan çûn.
Their speeches were often heated.	Axaftinên wan gelek caran germ dibûn.
The paper was published under the authority of the king.	Kaxez di bin desthilatdariya padîşah de hate weşandin.
Lovely smiles and soft eyes appeared on his back.	Bişirînên evîndar û çavên nerm li pişta xwe xuya dikirin.
At this time the soil becomes brown and dry.	Di vê demê de erd qehweyî û hişk dibe.
Her demands were so brutal that it never affected her.	Daxwazên wê ew qas hovane bûn ku wê qet bandor nekir.
Eat breakfast in the morning	Sibehan taştê dixwe
It was reported that the minister died.	Hat ragihandin ku wezîr mir.
They were stories of a man's long life.	Ew çîrokên jiyana dirêj a mirovekî bûn.
The waiter's face was as empty as his helpless face	Rûyê garson bi qasî gewriya wî ya bêxwedî vala bû
Smoke billowed from the mountains.	Dûman li çiyayan diçû.
Alcohol and drugs are common.	Alkol û tiryakê berbelav in.
Once you are satisfied with your work, you can start the infrastructure.	Dema ku hûn ji karê xwe razî bibin, hûn dikarin binepergalê dest pê bikin.
She fired the slave.	Wê xulam ji kar avêtin.
It was always raining.	Baran her dem dihat.
He held the box in his hands.	Ew sindoq hilda destên xwe.
The child was in critical condition.	Zarok di rewşeke krîtîk de bû.
The professor attended a conference on thermal waters.	Profesor beşdarî konferansek li ser avên termal bû.
It looks like the team has finished its line.	Wusa dixuye ku tîmê rêza xwe qedandiye.
He did not understand.	Wî fêm nekir.
The lightning passed over his head, causing flooding.	Birûskê ji ser serê xwe derbas bû, bû sedema lehî.
The area used to be a village is urban.	Herêma berê gund bûye bajarvanî.
A destructive force is running in our economy.	Hêzek têkder di aboriya me de dimeşe.
We started on the distribution side of the company.	Me dest danî ser milê belavkirina şirketê.
The benefits outweigh the costs.	Feydeyên ji mesrefan zêdetir in.
The juries are obliged to follow the court decision.	Heyetên dadgehê mecbûr in ku biryara dadgehê bişopînin.
The farmer fed the cattle with his cotton print.	Cotkar bi çapika xwe ya xîzê da dewaran têr dikir.
The offer of a free lunch was warmly welcomed.	Pêşniyara nîvroyek belaş bi xemgînî hate pêşwazî kirin.
The cat was moving back and forth, obviously heartbroken.	Pisîk ber bi pêş û paş ve diçû, bi eşkere dilgiran bû.
The village was full of ruins.	Gund bi xirbeyan tije bû.
This truck is close to capacity.	Ev kamyon nêzîkî kapasîteyê ye.
His thoughts were interrupted by a powerful explosion.	Fikrên wî bi teqîneke xurt qut bûn.
The play will be played in his theater.	Lîstik dê li şanoya wî were lîstin.
She has a lot of respect for this old man.	Ew ji vî zilamê pîr re pir rêz digire.
I am on track to reach my goal!	Ez li ser gihandina armanca xwe me!
No definite answers yet.	Hîn bersivên teqez nehatine.
The biggest person was in the room.	Kesê herî mezin di odeyê de bû.
He is always looking for young people.	Ew her tim li pey xortan digere.
Drink your coffee.	Ji qehweya xwe vexwar.
Animals are an important part of many ecosystems.	Heywan beşek girîng a gelek ekosîsteman in.
Zoos usually have special facilities for this purpose.	Ji bo vê armancê zozanan bi gelemperî tesîsên taybetî hene.
There is a room one hundred square meters.	Odeyek sed metre çargoşe heye.
I hope you will enjoy reading this book.	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji xwendina vê pirtûkê kêfxweş bibin.
Water kills germs.	Av mîkroban dikuje.
He grew up in the woods.	Ew li daristanê mezin bû.
Experts say this trend will continue.	Pispor dibêjin ku ev meyl wê bidome.
The entire city was destroyed in less than an hour.	Tevahiya bajêr di nava saetek kêmtir de hat hilweşandin.
No one was unemployed.	Kesek bê kar nebû.
Global warming does not appear in the near future.	Germbûna gerdûnî di demek nêzîk de xuya nake.
The nation is still divided.	Milet hê jî perçe bûye.
There were no footsteps.	Peyar tune bûn.
Better not to start without me, he thought.	Çêtir e ku ew bêyî min dest pê nekin, wî fikirî.
Please contact us.	Ji kerema xwe bi me re têkilî daynin.
The head of public education is a dictator.	Serpereştyarê perwerdeya giştî dîktator e.
Turned and looked at her.	Zivirî û li wê nêrî.
The inspector found the smuggled hall.	Mufetîşê holika qaçax dît.
Seeing the first robin in the spring may lift your spirits.	Dîtina robîna yekem di biharê de dibe ku ruhê we bilind bike.
Horses and cattle graze freely.	Hesp û dewar bi serbestî diçêrînin.
Pollution is a serious problem in many provincial cities.	Li gelek bajarên parêzgehan qirêjbûn pirsgirêkek cidî ye.
Spread the oil in a large pan.	Rûnê di tapek mezin de birijînin.
However, the avengers may have the desired results.	Digel vê yekê, tolhildêr dikarin encamên xwestinê hebin.
No one really knows when humans came to the surface.	Kes bi rastî nizane kengê mirov hatine ser rûyê erdê.
She brushed her hair from her face.	Porê xwe ji rûyê xwe firçe kir.
He returned to his hometown after twenty years.	Piştî bîst salan vegeriya bajarê xwe.
His lack of experience was a disaster.	Nebûna ezmûna wî felaket bû.
When you are in front of him, speak gently.	Gava ku hûn li ber wî ne, bi nermî bipeyivin.
Farmers accuse the government of abandoning the villages.	Cotkar hikûmetê bi terkkirina gundan sûcdar dikin.
A sense of anticipation fell on the villagers.	Hestek pêşbîniyê ketibû ser gundiyan.
There are lions, tigers and bears in the mountains.	Li zozanan şêr, piling û hirç hene.
They are a stubborn nation.	Ew miletekî serhişk in.
The bed area is not square.	Qada nivînê ne çargoşe ye.
It is notorious, dangerous and dirty.	Ew bi navûdeng, xeternak û pîs e.
The president spoke of the arrest of the perpetrators.	Serokatî behsa girtina sûcdaran kir.
The wheels are painted with lemon yellow.	Teker bi zerika lîmokî hatine boyaxkirin.
My grandmother loved growing vegetables.	Dapîra min ji çandina sebzeyan hez dikir.
Alternative measures were less effective.	Tedbîrên alternatîf kêmtir bi bandor bûn.
Several cars passed.	Çend erebe derbas bûn.
Talked about the beauties of nature.	Li ser bedewiyên xwezayê axivî.
The place is the cafeteria, the place is the dining room.	Cih kafeterya ye, cihê xwarinê ye.
His speech was full of lies.	Axaftina wî bi derewan tijî bû.
Once you get to know them, you will never forget them.	Gava ku we wan nas kir, hûn ê wan qet ji bîr nekin.
You are sending an error message here.	Hûn li vir peyamek xelet dişînin.
We hold you accountable for your actions.	Em we ji kirina xwe berpirsiyar dikin.
Prison guards were openly corrupt.	Gardiyanên girtîgehê bi eşkere gendelî bûn.
Scientists used to study brain waves, but now they do	Zanyar berê pêlên mêjî dixwend, lê niha ew
These two people are guilty.	Ev her du kes sûcdar in.
Some states are afraid of these weapons.	Hin dewlet ji van çekan ditirsin.
Winter sports are popular in this mountainous region.	Li vê herêma çiyayî werzişên zivistanê populer in.
The princess became the queen, and lived happily ever after.	Princess bû şahbanûya, û her û her bi bextewarî jiya.
The coach shuddered when he saw the blackboard.	Rahêner gava ku wî tabloya reş dît, hejiya.
The little girl was only seven years old.	Keçika piçûk ya piçûk tenê heft salî bû.
The sound makes us happy.	Dengbêjî me dilxweş dike.
We thought he was going to die.	Me digot qey ew ê bimire.
It was a pleasure to have a new kitchen.	Ew kêfxweş bû ku kulmek nû heye.
The waves crash on the rocky shore.	Pêlan li peravê kevirî diqelişe.
They sailed on a single kayak, looking for salmon.	Wan bi kayakek yekane li jor ve paldan, li salmon digeriyan.
Has been in this business for thirty years.	Sî sal in di vî karî de ye.
The tank was completed according to plan.	Tank li gorî plansaziyê temam bû.
They decided to stay where they were.	Wan biryar da ku li cihê ku lê bûn bimînin.
This intersection has been the scene of many tragic accidents.	Ev xaçerêya bûye qada gelek qezayên trajîk.
Local women work in hotels and restaurants.	Jinên herêmê di otel û xwaringehan de dixebitin.
"We are all dead," he said in a statement.	Di axaftina xwe de wiha got: "Em hemû mirin in."
The pictures below are of my house.	Wêneyên jêrîn ên mala min in.
This university has a strong engineering program.	Vê zanîngehê bernameyek endezyariyê ya bihêz heye.
A large statue surrounds places like this around the world.	Peykerê mezin li çaraliyê cîhanê cîhên bi vî rengî dwar dike.
A car stops screaming.	Otomobîlek bi qîrîn disekine.
Technology allows most of modern life to take place.	Teknolojî dihêle ku piraniya jiyana nûjen pêk were.
Can you pass me a lemon?	Hûn dikarin lîmonê ji min re derbas bikin?
From time immemorial, people have been thinking about their future.	Ji demên berê ve, mirov li paşeroja xwe difikire.
You have to get off the bus.	Divê hûn ji otobusê dakevin.
He had completely forgotten the year.	Wî sal tam ji bîr kiribû.
Allow the mixture to cool for fifteen minutes.	Bihêlin ku têkelê ji bo panzdeh deqîqeyan sar bibe.
Maybe this test will confirm my theory.	Dibe ku ev test teoriya min piştrast bike.
The snow melts quickly.	Berf bi lez dihele.
A warm light warmed her face.	Ronek germ rûyê wê germ kir.
The farmer's wife was seriously injured.	Jina cotkar bi giranî birîndar bû.
This country has great natural resources.	Ev welat xwedî çavkaniyên xwezayî yên mezin e.
No tumors were shown in either test.	Di her du testan de tu tumor nîşan neda.
This people used to be in the woods.	Ev gelî berê bi daristan bû.
The failure was devastating.	Têkçû wêranker bû.
He listened carefully to the patient's symptoms.	Wî bi baldarî li nîşanên nexweş guhdarî kir.
It's worth a try.	Ev hêjayî ceribandinê ye.
The factory manager denied any wrongdoing.	Rêvebirê fabrîqeyê ti xeletî red kir.
He invited us to his house.	Wî em vexwendibûn mala xwe.
It was a man's car.	Ew otomobîla zilamek bû.
According to most studies, most people prefer black tea.	Li gorî piraniya lêkolînan, pir kes çaya reş tercîh dikin.
A backyard garden with lots of flowers.	Baxçeyek hewşê bi gelek kulîlkan.
Carbon dioxide escapes from the burning earth.	Karbondîoksît ji erdê dişewite derdikeve.
This simple action will save many lives.	Ev çalakiya hêsan dê gelek jiyanan xilas bike.
All flour must be sifted before use.	Hemû ard divê berî bikar bînin sift.
To the big surprise, the pony was free.	To surprîz mezin, pony belaş bû.
The results of the survey were astonishing.	Encamên anketê matmayî bûn.
A woman with three children.	Jineke bi sê zarokan.
The child thinks about life while standing in the sea.	Zarok dema ku di deryayê de rawesta li jiyanê difikirî.
Police found the man dead.	Polîsan ew kes mirî dîtin.
Bring this to the lab.	Vê bînin laboratuarê.
The lesson was informative.	Ders bi agahdarî ve girêdayî bû.
The wise trader bought this stock.	Bazirganê jîr ev borsa kirî.
Please try your best.	Ji kerema xwe çêtirîn xwe biceribînin.
Iron and steel are produced from iron ore and coke.	Hesin û pola ji kana hesin û koksê tê hilberandin.
Housing prices have risen sharply.	Bihayê xaniyan pir zêde bûye.
The exhibitions were completely predictable.	Pêşangeh bi tevahî pêşbîn bûn.
The mountains to the south are steep.	Çiyayên li başûr asê ne.
This is a traditional ceremony.	Ev merasîmeke kevneşopî ye.
Set up a minute phone call in the corner.	Li quncikê deqeke telefonê ava kirin.
You can be sure that it will work.	Hûn dikarin piştrast bin ku ew ê kar bigire.
Children were warned to stay away from swimming.	Zarokan hişyar kirin ku ji avjeniyê dûr bisekinin.
Sugar is a basic element of child protection.	Şekir hêmanek bingehîn a parêza zarokan e.
The soul, it seems, is immortal.	Giyan, xuya ye, nemir e.
Of course, inventions were not entirely made,	Bê guman, dahênan bi tevahî çênebûne,
Many tourists flee because of this movement.	Gelek tûrîst ji ber vê tevgerê direvin.
The king is the most powerful person in the country.	Padîşah li welêt kesê herî bi hêz e.
And the conspiracy was thick.	Û komplo qalind bû.
The player decides not to travel.	Lîstikvan biryar dide ku rêwîtiyê neke.
As society gets older, they become more concerned about crime.	Her ku civak temenê wan zêde dibe, ew di derbarê sûcan de fikar dibin.
He was the first to board the plane.	Ew yekem bû ku li balafirê siwar bû.
The sentences are now longer than before.	Hevok niha ji berê dirêjtir in.
The bride proudly displayed herself on the teacher's desk.	Bûk bi şanazî li ser maseya mamoste hat nîşandan.
The crowd of spectators shouted their approval.	Temaşevanên qelebalix erêkirina xwe qîr kir.
Many species of algae are found in lakes.	Di golan de gelek celeb alga têne dîtin.
The men closed their eyes to the perfectly symmetrical cactus.	Zilaman çavê xwe li kaktûsa bêkêmasî ya sîmetrîk girtin.
The city has a large population.	Bajar xwedî nifûsa mezin e.
He left the station early in the morning.	Di berbanga sibê de rawestgeha xwe derxist.
The engine is running.	Motor dibire.
The final result was announced.	Encam herî dawî hat eşkerekirin.
He sighed deeply.	Bi kûr vehf da.
The stone was discovered thousands of years ago.	Kevir bi hezaran sal berê hatiye kolan.
This time is fast.	Ev car bi lez e.
Pay attention to the warning signs.	Bala xwe bidin nîşanên hişyariyê.
Her work is never done.	Karê wê qet nayê kirin.
So write clearly and readably.	Ji ber vê yekê zelal û xwenda binivîsin.
Another dog bit me.	Kûçikê yekî din li min çikand.
You need to understand the scope of the problem.	Pêdivî ye ku hûn çarçoveya pirsgirêkê fêm bikin.
George is alone now.	George niha tenê ye.
Add vanilla and salt and mix well.	Vanilla û xwê lê bixin û baş tev bidin.
Some even spoke without raising their voices.	Hinekan jî bêyî ku dengê xwe bilind bikin axivîn.
The eyes of the police were like stones.	Çavên polês wek keviran bûn.
This oxygen consumes the brain cells.	Ev oksîjen xaneyên mêjî dixwe.
He denied that the crimes were true.	Wî red kir ku tawan rast in.
The culprit was arrested and eventually sentenced to prison.	Sûcdar hat girtin û di dawiyê de cezayê girtîgehê lê hat birîn.
The poet compared the short rise to the long autumn.	Helbestvan rabûna kurt bi payîza dirêj re berawird kir.
Those inhabitants will not remain helpless in this desert for a long time.	Ew niştecîh dê demek dirêj li vê çolê bêhêz nemînin.
But the atmosphere is poisonous to plants.	Lê atmosfer ji bo nebatan jehr e.
Bake the bread in the oven.	Nan bixin firnê.
Epic poetry tells the story of a hero.	Helbesta epîk çîroka lehengekî vedibêje.
They walked on foot.	Bi peyatî geriyan.
The restaurant is famous for offering delicious food.	Ew xwaringeh bi pêşkêşkirina xwarinên xweş navdar e.
Hopefully this will be heaven by tomorrow.	Xwezî me heta sibê ev yek bihişta.
Tifing shook and made aim.	Tifing hejandin û kirin armanc.
They are always frozen in time.	Ew her û her di nav demê de cemidî ne.
The oil industry is dominated by large corporations.	Pîşesaziya petrolê ji hêla pargîdaniyên mezin ve tê serdest kirin.
This is a dangerous line.	Ev xeteke xeternak e.
Crowds gathered in front of the city gates.	Girse li ber deriyên bajêr kom bûn.
The dam was completed last year.	Bendav par temam bû.
It has been the deadliest storm in recent years.	Di salên dawî de ew tofana herî xedar bû.
The boy was wearing shorts.	Xort şort li xwe kiribû.
Her pleasure was deep.	Kêfa wê kûr bû.
The return on this investment is promising.	Vegera ji vê veberhênanê hêvîdar e.
Gluten in flour contains wheat protein.	Di ard de glûten, proteînek genim heye.
These improvements will help reduce traffic congestion.	Van pêşkeftinan dê alîkariya kêmkirina qerebalixiya trafîkê bikin.
They searched the village.	Li gund geriyan.
Which of the children were the smartest?	Kîjan ji zarokan herî jîr bûn?
The fragrant smoke was lazily flowing in the dark sky.	Dûmana bîhnxweş bi tembelî li ezmanê tarî diherikî.
Our street was small and quiet.	Kolana me piçûk û bêdeng bû.
Many farmers have changed their strategy.	Gelek cotkaran stratejiya xwe guhertiye.
The wine was red in the glass.	Şeraba di qedehê de sor bû.
Crews ate pizza for lunch.	Ekîban ji bo nîvro pîzza xwar.
Be a little patient, and you will be doing these skills soon.	Piçek bîhnfirehî, û hûn ê di demek nêzîk de van jêhatîbûnên xwe bikin.
The river flowed with joy.	Çem bi şahî li ber xwe da.
A field will be covered with pots.	Zeviyek wê bi çaletan bê girtin.
The state fought against the communists for years.	Dewlet bi salan li dijî komunîstan şer kir.
The light looked as if it had been turned off.	Ronahî mîna ku hatibe vemirandin xuya bû.
She pointed out that her main priority is education.	Wê anî ziman ku pêşengiya wê ya sereke perwerde ye.
The indictment alleges that the defendant committed the illegal trade.	Di îdianameyê de hat îdiakirin ku bersûc bazirganiya derqanûnî kiriye.
Light rain fell in between.	Barana sivik bi navber dibariya.
People do not like it.	Mirov jê hez nakin.
The linear regression model examined the results of the study.	Modela regresyonê ya xêzkirî têkildarî encamên lêkolînê lêkolîn kir.
Girls love helping in the kitchen.	Keç ji arîkariya di metbexê de hez dikin.
Always add sugar to the syrup.	Her tim şekir li şerbetê zêde bikin.
There are not enough facilities in the school.	Di dibistanê de îmkanên ne têr hene.
This is an old sentence.	Ev hevokek kevn e.
Bac didan.	Bac didan.
Crowds gathered for the protests.	Girseya gel ji bo protestoyan kom bû.
The moon shines in the skies today.	Heyv îro li esmanan ronî dike.
Its version is slightly different from mine.	Guhertoya wê hinekî ji ya min cuda ye.
Emotionally exhausted, he returned to his seat.	Bi hestyarî westiyayî, ew vegeriya cihê xwe.
Someone was sick, living alone.	Kesek gemar bû, bi tenê dijiya.
That egg is boiled.	Ew hêk tê qelandin.
The robot moved its hands in a complex dance.	Robot destên xwe di danseke tevlîhev de gerand.
We grabbed our bags and went out the door.	Me çenteyên xwe girtin û ji derî derketin.
The nomads were very superstitious.	Koçer pir xurafetî bûn.
I saw the princess looking at me.	Min dît ku prensesa li min dinêre.
Expect to respect the feelings of others.	Tê payîn ku hûn ji hestên kesên din re rêz bigirin.
I was amazed at its beauty.	Ez ji bedewiya wê matmayî mam.
It is expected to rain late tonight.	Li gorî pêşbîniyê îşev dereng baran bibare.
He lost his senses.	Wî hestiyariya xwe winda kir.
They got up.	Ew rabûn.
Ultimately, this leads to revolution.	Di dawiyê de, ev dibe sedema şoreşê.
The phrase "he fought valiantly" is not common.	Gotina "wî bi lehengî şer kir" ne gelemperî ye.
Once a king ruled from this ancient building.	Carekê padîşahek ji vê avahiya kevnar hukum kir.
The museum has thousands of specimens of birds.	Di muzexaneyê de bi hezaran nimûneyên çûkan hene.
The village elder told this story.	Kalekî gund ev çîrok got.
The oil can spread on the bread.	Rûn dikare li ser nan belav bibe.
Such work is very tiring.	Karê wisa pir westiya ye.
Come up with a slogan.	Bi sloganekê werin.
How many pounds of fat do you need?	Ji te re çend kîlo rûn lazim e?
Many different religions use this concept.	Gelek olên cuda vê têgînê bikar tînin.
There was a hint of sarcasm under the tone.	Di bin awazek sarkazmiyê de hûrgulî hebû.
It produced gas and hot water.	Ew gaz û ava germ hilberand.
He was lost.	Ew hat winda bûye.
The lawyer took a breath.	Parêzer bêhna xwe girt.
He sneaked in to watch the show.	Ew bi dizî ket hundur da ku li pêşangehê temaşe bike.
Today we will explore different types of wine.	Îro em ê cûrbecûr şeraba lêkolîn bikin.
British taxes were levied.	Bacên Brîtanî hatin danîn.
A sharp rock came out of the water.	Zinarekî xar ji avê derket.
The wise businessman took new opportunities.	Karsazê jîr fersendên nû girt.
The government claimed they were from an opposing tribe.	Hikûmetê îdîa kir ku ew ji eşîrek dijber in.
Her hair shone like halo.	Porê wê wek halo dibiriqî.
The match is slowly burning.	Maç hêdî hêdî dişewitin.
I have to clean my room and wash my clothes.	Divê ez odeya xwe paqij bikim û cilên xwe bişom.
The great king shook his hand, called the bridegroom.	Padîşahê mezin destê xwe hejand, gazî zava kir.
Hardly hit the wall.	Bi dijwarî li dîwêr xist.
She heard him cry.	Wê giriya wî bihîst.
Open the windows and start the fan.	Paceyan vekin û fanosê dest pê bikin.
Now the road is closed.	Niha rê girtî ye.
A proposal for this service is recommended.	Pêşnûmeyek ji bo vê xizmetê tê pêşniyar kirin.
My dog ​​will stay with me.	Kûçikê min dê bi min re bimîne.
The boy grew up in agriculture.	Xort li çandiniyê mezin bû.
Some insects are found in only one species.	Hin kêzik tenê di celebek yek de têne dîtin.
The refs were loaded with foreign food.	Ref bi xwarinên biyanî barkirî bûn.
Keys are symbols that are used to indicate letters.	Keys sembol in ku ji bo nîşankirina tîpan têne bikar anîn.
I added a slice of curry to the recipe.	Min pişkek keriyê li reçeteyê zêde kir.
The article is therefore responsible.	Ji ber vê yekê gotar berpirsiyar e.
They learned to ride bicycles without training cycles.	Bêyî çerxên perwerdehiyê fêrî ajotina bisîkletan bûn.
Believe it or not, it does not matter.	Hûn jê bawer dikin an na, ne girîng e.
Do you like the taste of ice cream?	Ma tu ji tama qeşayê hez dikî?
The rain fell gently on the ground.	Baran bi nermî li erdê ket.
Charity does no harm.	Xêrxwazî ​​nebe zirarê nade.
The old monk cried.	Rahîba pîr giriya.
The flowers were golden.	Kulîlk zêrîn bûn.
There is very little rainfall during the dry season in the region.	Di demsala ziwa ya herêmê de baran pir hindik dibare.
It is known that some residents used to go to the surrounding villages.	Tê zanîn ku hin niştecî berê xwe didin gundên derdorê.
I really need a word with that new neighbor.	Ez bi rastî hewceyê peyvek bi wî cîranê nû re heye.
The situation is improving.	Rewş ber bi başbûnê ve diçe.
Had to take medication regularly.	Diviyabû bi rêkûpêk derman bixwara.
The church is considered anciently revered.	Dêr bi rêzdarî kevnar tê hesibandin.
She hoped the boy would obey.	Wê hêvî dikir ku kur îtaet bike.
Hungry food is his main concern.	Xwarina birçî xema wî ya sereke ye.
Remove dry flowers.	Kulîlkên hişk derxînin.
Winners are announced each year.	Her sal serketî têne eşkere kirin.
Clean the shower.	Serşokê paqij bikin.
The sound is especially loud in the early morning.	Deng bi taybetî serê sibê bilind dibe.
The hacker is awaiting punishment.	Hacker li benda cezayê ye.
Her latest book sold well.	Pirtûka wê ya dawî baş hat firotin.
The grape is a deep red.	Tirî soreke kûr e.
Some say that pollution is harmful to our health.	Hin dibêjin ku qirêjî ji bo tenduristiya me zirarê ye.
She described herself as a happy host.	Wê xwe wek melevangerek dilşewat binav kir.
Spots of oil were scattered all over the walls.	Leqên rûn li hemû dîwaran belav bûn.
The sea here is terribly dirty.	Deryaya vir bi awayekî tirsnak qirêj e.
Is this the same restaurant that is no longer open?	Ma ev heman xwaringeh e ku êdî ne vekirî ye?
Kifltfiroş returned his tools.	Kifltfiroş amûrên xwe vegerand.
She applied the lotion directly to her face.	Wê lotion rasterast li rûyê xwe kir.
The Gulf is home to thousands of aquatic animals.	Kendava bi hezaran heywanên avî lê dijîn.
The children of a great farmer became farmers.	Zarokên cotkarekî mezin bûne cotkar.
His jacket, trousers were also worn.	Çakêt, pantolonê wî jî avgirtî bû.
The survey shows a strong public interest in nuclear energy.	Anket eleqeyeke xurt a gel a li ser enerjiya nukleerî nîşan dide.
She was wearing a long, turquoise dress.	Bi cil û bergekî dirêj û fîrûz li xwe kiribû.
Old men and women often get confused.	Kal û pîr gelek caran tevlihev dibin.
Of course an ambush was planned here.	Bê guman li vir kemînek hatibû plankirin.
He resisted the annoyance.	Ew ji acizbûnê li ber xwe da.
The reputation of this manager is ruthless.	Navûdengê vê rêveberê bêrehmiyê heye.
It gets warmer when the sea water gets exposed to the sun's rays.	Dema ku ava behrê dikeve ber tîrêja rojê germtir dibe.
Employees must always remain silent.	Divê karmend her dem bêdeng bimînin.
I brush my teeth at least once a day.	Herî kêm rojê carekê diranên xwe firçe dikim.
You will see the front of the cabin soon.	Hûn ê di demek nêzîk de kabînê li pêş bibînin.
The earth is warming at a dangerous rate.	Erd bi rêjeyek xeternak germ dibe.
His tooth is a little long.	Di diranê wî de hinekî dirêj e.
I have to let him gently.	Divê ez wî bi nermî bihêlim.
A neighbor stated that she had never seen a man.	Cîranek diyar kir ku wê tu carî zilamek nedîtiye.
The task has already been completed.	Jixwe peywir temam bûye.
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets.	Beşê jorîn ji tenekeyê hatibû çêkirin.
Their guide followed that path.	Rêberê wan ew rê şopand.
She saw the boy walking towards her.	Wê dît ku lawik ber bi wê ve diçe.
The sergeant stood on the bridge, watching.	Serdar li ser pirê rawesta, temaşe kir.
The bag feels light.	Çentê sivik hîs dike.
Studies on this are currently underway.	Lêkolînên li ser vê niha têne kirin.
This new tool is amazing.	Ev amûra nû ecêb e.
It is said that there are two small towns nearby.	Tê gotin ku li nêzîkê du bajarên piçûk hene.
He collected soil samples from the field.	Wî nimûneyên axê ji zeviyê berhev kir.
Dogs kill more people than wolves every year.	Kûçik her sal ji zozanan zêdetir mirovan dikujin.
The salary is poor.	Meaş nebaş e.
History books often refer to the "good old days".	Pirtûkên dîrokê gelek caran behsa "rojên berê yên baş" dikin.
The housewife can go to the market with a few houses and property.	Jina malê dikare bi çend mal û milkê xwe biçe sûkê.
He can not break his heart.	Ew nikare xwe dilşikestî bike.
Shorter than these individuals is management.	Ji van kesan kurttir rêveberî ye.
First, brush the bristles from the work surface.	Pêşîn, firçeyên ji rûyê kar firçe bikin.
Many of these complaints and grievances were dismissed as meaningless.	Gelek ji van gilî û gazincan wek bêwate hatin redkirin.
If you change the building, the feature may change.	Heke hûn avahiyê biguherînin, dibe ku taybetmendî biguhere.
Reporters conducted a survey.	Nûçegihan lêkolînek kir.
If we are to succeed we must hurry.	Ger em ê bi ser bikevin divê em bilezînin.
He withdrew from the contract.	Wî ji peymanê dûr ket.
She bought me some onions.	Wê ji min re hin pîvaz kirî.
Yesterday admitted to seeing me, but was very ill.	Duh qebûl kir ku ez bibînim, lê pir nexweş bû.
His granddaughter cried incessantly.	Neviya wî bênavber giriya.
In any case he was expelled from the country.	Bi her halî ew ji welêt hat derxistin.
Factory workers wear black clothes.	Karkerên kargehê cilên reş li xwe dikin.
Salt is essential for the human body.	Xwê ji bo laşê mirov pêwîst e.
True, she committed a heinous crime.	Rast e, wê sûcek tirsnak kir.
Our dream is that we can develop an renewable energy infrastructure.	Xeyala me ew e ku em binesaziyek enerjiya dikare nûjen pêş bixin.
An increasing number of older workers are looking for work.	Hejmarek zêde ya karkerên pîr li kar digerin.
The champions unanimously voted to remove him from his titles.	Şampiyonan bi yekdengî deng da ku wî ji sernavên wî derxînin.
Intern examined the room and sighed hopelessly.	Intern li jûreyê lêkolîn kir û bi bêhêvî axînek kişand.
A voice came from a room downstairs.	Dengek ji jûreyek jêrzemînê hat.
The end is in a traumatic mental institution.	Dawî li saziyek derûnî trawmatîk e.
Time stood still in that city.	Dem li wî bajarî rawestiya.
The tent on the volcano was gradually wet.	Konê li ser volqan gav bi gav şil bû.
Tomato sauce should be added to boiling water.	Pêdivî ye ku sosê tomato di nav ava kelandî de were zêdekirin.
You have never finished a book.	Te qet pirtûkek neqedandiye.
He believes in the usefulness of religion.	Ew bi kêrhatina olê bawer dike.
Our city is famous for its beautiful scenery.	Bajarê me bi dîmenên xwe yên xweş navdar e.
My uncle lives alone.	Apê min tenê dijî.
Two children were shot by a gunman.	Du zarok ji aliyê sekvanekî ve hatin gulebarankirin.
His laryngitis began to improve.	Laryngitis wî dest pê kir ku baş bibe.
Whiskey burns my throat.	Wîskî qirika min dişewitîne.
It rained at night.	Bi şev baran bariya.
Two men show off their golden baskets.	Du zilam, baskên xwe yên zêrîn nîşan didin.
This cake needs to be thick.	Pêdivî ye ku ev kek stûr bibe.
This world contains water.	Ev dinya av dihewîne.
The bartender poured two drinks, then raised his glass.	Bartender du vexwarin rijand, paşê qedeha xwe bilind kir.
He seemed uncomfortable.	Ew nerehet xuya bû.
When he got to his place, he stopped and bought a newspaper.	Gava ku gihîşt cihê xwe, ew sekinî û rojnameyek kirî.
Sometimes it seems that they do not care.	Carinan xuya dikin ku ew ne xem dikin.
He sent his son to school.	Kurê xwe şand dibistanê.
Integration of mental processes with drugs occurs faster.	Yekbûna pêvajoyên derûnî bi dermanan zûtir dibe.
The rocket hit the hungry villagers.	Raket gundiyên birçî kişand.
His children grew up without a father.	Zarokên wî bê bav mezin bûne.
The exhausted and folded toilet seat was broken.	Kursiya tuwaletê ya westiyayî û pêçandî şikestî bû.
All the children were educated in the faith school.	Hemû zarok li dibistana bawermendiyê xwendibûn.
For a while he was angry.	Demek ji wî hêrs bûbû.
The streets were full of people.	Kolan tijî mirov bûn.
His plan gives us another option.	Plana wî vebijarkek din dide me.
He entered the room.	Ew ket hundurê odeyê.
A paradise wanderer.	Bihuştek gerok.
He was forced to continue in his class.	Wî bi zorê di dersa xwe de berdewam dikir.
They were finally successful.	Di dawiyê de serketî bûn.
He was at the point of tears.	Ew li ser xala hêsiran bû.
The cat grabbed a mouse.	Pisîkê mişkek girt.
There is a lot of pollution in the air.	Di hewayê de pir qirêjî heye.
Many of us long for that peaceful life.	Gelek ji me bêriya wê jiyana aştiyane dikin.
Please restore my lost ear.	Ji kerema xwe guhê min ê windabûyî vegerînin.
A bright red wire took him home.	Têlek sor a geş ew bir malê.
Something mysterious happened on the moon.	Tiştek nepenî li heyvê ket.
Note that you need to change the oil regularly.	Têbînî ku divê hûn rûnê bi rêkûpêk biguherînin.
Who will sound the alarm?	Kî dê alarmê bide?
In contrast, the oppressive police state is soft on abortion.	Berevajî vê, dewleta polîsê zordar li hember kurtajê nerm e.
Here a subtle solution was needed.	Li vir çareseriyek nazik hewce bû.
The technique is rarely used in the current communication.	Di danûstendina heyî de teknîk kêm kêm tê bikar anîn.
A long obelisk shows the tomb.	Obeliskek dirêj gorê nîşan dide.
Pour the tea and lift your cups with the toast.	Çay dan û fîncanên xwe bi tostê rakir.
The government has announced road construction projects.	Hikûmetê projeyên çêkirina rêyan eşkere kir.
Culture dominates in daily life.	Çand di jiyana rojane de serdest e.
Make sure you read the text carefully.	Bawer bin ku hûn nivîsê bi baldarî bixwînin.
The cook has not yet finished preparing the dinner.	Aşpêj hê amadekirina şîvê neqedandiye.
Only desperate people want to live here.	Tenê mirovên bêhêvî dixwazin li vir bijîn.
But overall, things went well.	Lê bi tevayî, tişt baş çûne.
Honey is not granular.	Hingivîn granûl nabe.
The two peoples joined together peacefully.	Her du gel bi awayekî aştiyane tevlî hev bûn.
Mole is a type of insect.	Mole cureyekî kêzikan e.
The guilt is the lack of proper implementation.	Tawan nebûna pêkanîna rast e.
Also, find another way to school.	Di heman demê de, rêyek din a dibistanê bibînin.
This activity increases our awareness of the natural world.	Ev çalakî hişmendiya me ya li ser cîhana xwezayî zêde dike.
Summer is hot.	Havîn germ e.
The right to vote should be granted to all citizens.	Divê mafê dengdanê ji hemû welatiyan re bê dayîn.
He convinced himself that he could control the situation.	Wî xwe îqna kir ku ew dikare rewşê kontrol bike.
The city has lost much of its glory.	Bajar gelek ji rûmeta xwe winda kiriye.
City officials want to increase tourism.	Rayedarên bajêr dixwazin tûrîzmê zêde bikin.
The board met yesterday evening.	Lijne duh êvarê civiya.
He was riding in a taxi with some difficulty.	Bi hinek zehmetî li texsiyekê siwar bû.
The river flows when it rains a lot.	Dema baraneke zêde dibare çem diherike.
The desert is included, but it leads to poverty.	Çol têde ye, lê ew ber bi xizaniyê ve diçe.
This road will lead to the city.	Ev rê dê biçe bajêr.
A smart salesperson builds a store in record time.	Firoşkarek jîr di demek rekor de firotanek çêdike.
The window frames are broken.	Çarçoveyên pencereyê riziyan.
A plane shook the room.	Firokek li odê hejand.
After that, he decided to become a hangman.	Piştî vê yekê, wî biryar da ku bibe darvekar.
Mark raises his thin face towards the sun.	Marqos rûyê xwe yê nazik ber bi rojê ve bilind dike.
There is no way out of this crisis we are in.	Ji vê aloziya ku em tê de ne tu rê tune.
The zebras were up to their knees.	Ziwan heta çokê bilind bûn.
But that does not bother him less.	Lê ew wî kêm aciz nake.
Two small children stood in front of him.	Du zarokên biçûk li ber xwe didan.
Before going to bed, she checked her email.	Berî razanê, wê e-nameya xwe kontrol kir.
The screaming of a chick pierced the air.	Qîrîna qîrîn a çîçikê hewa qul kir.
The song stopped suddenly.	Sirûd ji nişka ve rawestiya.
Blood flowed in his body.	Xwîn di laşê wî de herikî.
Wear sunscreen to protect your eyes.	Ji bo parastina çavê xwe şûşeyên rojê li xwe bikin.
The kerosene lamp is dimly lit.	Çiraya kerozînê bi awakî qels şewitî.
The probability of snowfall is high this winter.	Di vê zivistanê de îhtîmala barîna berfê zêde ye.
New illegal civilians are formally trained.	Sivîlên nû yên neqanûnî bi fermî têne perwerdekirin.
Very bright stars shine in the night sky.	Stêrkên pir geş li ezmanê şevê diçînin.
Many modern state-of-the-art navigation devices use a laser interferometer.	Gelek amûrên navîgasyonê yên bêhêz ên nûjen interferometreyek lazer bikar tînin.
The sun shining on the snow made the scene shine.	Tava ku li ser berfê dibiriqî, dîmen dibiriqî.
Excessive exploitation of marine habitats is a widespread problem.	Zêde îstismarkirina jîngehên deryayî pirsgirêkek berbelav e.
Species are under the pressure of climate change.	Cûre di bin zexta guherîna avhewayê de ne.
How many hours do you plan to work each week?	Hûn plan dikin ku her hefte çend demjimêran bixebitin?
Large trees shook for sunlight.	Darên mezin ji bo tîrêja rojê dihejiyan.
It's better for us to go to them now.	Baştir e ku em niha wan biçînin.
They were hoping to sell the magazine abroad.	Wan hêvî dikir ku kovarê li derve bifroşin.
Everything that rises must come together.	Her tiştê ku radibe divê bigihîje hev.
The shortage of housing has led to increased rents.	Kêmbûna xaniyan bûye sedem ku kirê zêde bibe.
The ruling hobby was horse racing.	Hobiya hukumdar beza hespan bû.
I saw something running in front of the window.	Min dît ku tiştek li ber pencereyê dimeşe.
Voting started on a bright and sunny day.	Dengdan di rojeke geş û xweş de dest pê kir.
Many parents were upset by the decision.	Gelek dêûbav ji biryarê aciz bûn.
Already her memory was failing.	Jixwe hafizeya wê têk diçû.
The north wind brought a cold to the ground.	Bayê bakur sermayek anî erdê.
You do not need a manager, you need a charitable leader.	Ji we re rêveberek ne hewce ye, ji we re rêberek xêrxwaz hewce dike.
I shook the cards.	Min di nav qertan de hejand.
Arnold's donkey grew rapidly.	Kerê Arnold bi lez zêde bû.
Squirrels are lovely, so people eat them.	Squirrel delal in, ji ber vê yekê mirov wan dixwin.
Finally, the rain came.	Di dawiyê de, baran hat.
This square building is less than a hundred meters long.	Ev avahiya çargoşe kêmtir ji sed metre dirêj e.
The steam comes out of the warm earth.	Buhara avê ji erdê germ derdikeve.
When heated, most metals expand.	Dema ku tê germ kirin, piraniya metal berfireh dibin.
Young people are reading their books.	Xort li pirtûkên xwe dixin.
The light in the shade.	Çira di nava siyê de.
Quick on it, will you?	Bi lez li ser wê, hûn ê?
The operation went smoothly.	Operasyon bi aramî derbas bû.
He carefully placed his things on the kitchen table.	Wî tiştên xwe bi baldarî danî ser maseya mitbaxê.
Fishing girls are traditional in that country.	Keçikên masiyan li wî welatî kevneşopî ne.
Store your wine in a cold cellar.	Depokirina şeraba xwe di bodrumek sar de pêdivî ye.
She took charge of the ship.	Wê berpirsiyariya keştiyê girt.
The TV crew had broken down.	Karmendê televîzyonê xera kiribû.
To reduce the problem, more street lighting has been installed.	Ji bo kêmkirina pirsgirêkê, zêdetir ronahiya kolanan hatiye danîn.
The roof of the school is made of clay.	Banê mektebê ji qalik hatiye çêkirin.
Finally, when he reached the door, he turned around.	Di dawiyê de, gava ku ew gihîşt ber derî, li xwe zivirî.
She was stunned by the movement of an old woman.	Ew ji tevgera pîrejinekê matmayî mabû.
Discuss the advantages that technology offers.	Avantajên ku teknolojiyê pêşkêş dike nîqaş bikin.
Late at night comes home.	Derengê şevê tê malê.
The scattering stones went a little to the right.	Kevirên belavkirinê hinekî ber bi rastê ve çûn.
It's a stylish outfit.	Ew cil û bergekî þêwaz e.
We found some unusual animals on the shore.	Me li qeraxê hin heywanên neasayî dîtin.
Many species of animals are on the verge of extinction.	Gelek cureyên ajalan ber bi tunebûnê ve diçin.
The man had only a basic education.	Zilam tenê xwedî perwerdehiyek bingehîn bû.
High school students attended a special assembly.	Xwendekarên lîseyê beşdarî meclîsa taybet bûn.
The school bus was late.	Otobusa dibistanê dereng ma.
Was in the front row, laughing.	Di rêza pêşiyê de bû, dikeniya.
Do not look directly at bright things.	Dûr nenihêrin rasterast li tiştên geş.
His investigation failed.	Lêpirsîna wî derneket.
It flies to work.	Ew difire kar.
Her limbs had blocked the paths of the pedestrians.	Qîmê wê yê gemarî rêyên peyayên qijî girtibû.
It disturbs everyone's attention from the weather.	Ji hewaya ewrsayî haya her kesî sist dike.
Many manufactured chemicals are mandatory in the manufacture of plastics.	Di çêkirina plastîkê de gelek kîmyewiyên çêkirî ferz in.
There were no tables or chairs, only a wooden table.	Ne mase û ne jî kursî hebûn, tenê tabloyek darîn hebû.
The surface of the rocks is covered with vines.	Rûyê zinaran bi rezên rezvanî ye.
The senator seemed to know everyone.	Xuya bû ku senator her kesî nas dikir.
City officials have set up shelters for the homeless.	Rayedarên bajêr ji bo bêmalan stargeh ava kirin.
On her way home, the princess was kidnapped.	Di rêwîtiya xwe de, princess hate revandin.
Users are not critical of the software.	Bikarhêner rexnegirê nermalavê ne.
A radical movement, this transformation would be controversial.	Tevgerek radîkal, ev veguhertin dê bibe nakokî.
Quantities go up briefly.	Mîqdarên dice bi kurtî.
The form of government has changed.	Forma hikûmetê hat guhertin.
Sometimes judges do not agree on specific legal points.	Carinan dadger li ser xalên qanûnî yên taybetî li hev nakin.
Hurry up and put on your clothes!	Zû bike û cil û bergên xwe li xwe bike!
The world population grew as it went.	Nifûsa cîhanê her ku çû mezin bû.
She poured her coffee around her in the ice.	Wê qehweya xwe li dora xwe di qeşaya xwe de rijand.
Views on the lives of people from other cultures.	Nêrînên li ser jiyana mirovên ji çandên din.
The dog sighed as he followed the deer.	Kûçik bi hêrs dema ku li dû ker diçû.
She opened the blankets and looked outside.	Wê kefen vekir û li derve nêrî.
The chicken flavor is fantastic.	Çêja mirîşkê fantastîk e.
Some demonstrators tried to get us out.	Hin xwepêşanderan hewl dan ku em derkevin derve.
The squirrel turned on its left shoulder.	Mîrşok li ser milê wê yê çepê dizivirîn.
This city has a rich cultural heritage.	Ev bajar xwedî mîrata çandî ya berbiçav e.
The combination of honey and nuts is a food.	Tevliheviya hingiv û gûzan xwarinek e.
He was declared innocent for service.	Ew ji bo xizmetê bêguneh hate ragihandin.
The oil spill left permanent damage.	Ji ber rijandina petrolê zirareke mayînde hişt.
All the members of my team were absolutely amazing.	Hemî endamên tîmê min bi tevahî ecêb bûn.
The helicopter took off and flew high west.	Helîkopter rabû û ber bi rojava ve bilind bû.
He was regarded as one of the best directors.	Ew wekî yek ji baştirîn derhêner hate hesibandin.
Despite the rain the business was fast.	Tevî baranê jî karsazî bi lez bû.
Prior to its presentation the document was critically examined.	Berî pêşkêşkirina wê belgeyê bi rexneyî lêkolîn kir.
The picture shows that the child is a girl.	Wêne diyar kir ku zarok keçek e.
She happily walked to her family garden.	Ew bi bextewarî li baxçeyê malbata xwe gerîya.
She ate herself and kissed him.	Wê xwe xwar kir û ew maç kir.
He admitted that his actions were wrong.	Wî qebûl kir ku kiryarên wî xelet bûn.
I have to get out of this city.	Divê ez ji vî bajarî derkevim.
The sun shines like the light of the earth.	Roj wek tîrêjê dinya dipêje.
Finally, we can go outside.	Di dawiyê de, em dikarin biçin qada derveyî.
I now understand why you are worried.	Ez niha fêm dikim ku hûn çima xemgîn in.
The chicken is stuck on it.	Mirîşk li ser diqeliqî.
My grandfather says there is a treasure in this cave.	Kalê min dibêje di vê şikeftê de xezîneyek heye.
We left the dusty city behind.	Me bajarê toz li pey xwe hişt.
They sang and danced that evening.	Wê êvarê stran gotin û govend gerandin.
Apparently, my average age has increased a lot.	Xuya ye, temenê meya navînî pir zêde bûye.
The forest was full of trees, vines, grass.	Daristan bi dar, rez, şînahî bû.
The room is clean.	Odeyek paqij e.
The range of products that are often available has changed people’s lifestyles.	Berfirehiya hilberên ku pir caran têne peyda kirin şêwaza jiyana mirovan guhert.
It takes three months to cross the border.	Ji bo derbaskirina sînor sê meh lazim in.
We better not let this happen.	Çêtir e em nehêlin ev yek bibe.
Soldiers entered the city.	Leşker ketin nava bajêr.
Money buys happiness, but only gently.	Pere bextewariyê dikire, lê tenê bi nermî.
Citizens say it protects a secret product.	Welatî dibêjin ku wê berhemeke nepenî diparêze.
Food is associated with food heating.	Xwarin bi germkirina xwarinê ve girêdayî ye.
Matchsticks are toxic.	Matchsticks toksîk in.
A thief broke into four houses to steal.	Dizek ji bo diziyê bike kete nava çar malan.
I never expected that to happen.	Min qet texmîn nedikir ku wisa bibe.
After the party we broke up.	Piştî partiyê em ji hev veqetiyan.
Unfortunately, the medication did not help.	Mixabin, derman alîkarî nekir.
These ingredients are used to make baking powder.	Ev malzemeyên ji bo çêkirina toza pijandinê tê bikaranîn.
The plot is very heavy.	Parcel pir giran e.
The group continued their drive.	Komê ajotina xwe berdewam kir.
Helped for the fruits in the bowl.	Ji bo fêkiyên di tasê de alîkariya xwe kirin.
The cable car down the cliff was a great pleasure.	Teleferîka berjêr zinar kêfeke mezin bû.
Many of our precious cities reflect our culture.	Gelek bajarên me yên hêja çanda me nîşan dide.
The children were excited to go home.	Zarok bi heyecana çûna malê bûn.
This requires immediate action.	Ji bo vê yekê çalakiyek lezgîn hewce dike.
In some countries it is forbidden to march in public after sunset.	Li hin welatan piştî rojavabûnê di nav gel de meş qedexe ye.
Cars and trucks roam the city every day.	Otomobîl û kamyon her roj di nav bajêr de digerin.
Go and see what that sound is.	Herin û bibînin ka ew deng çi ye.
The team managed to win the competition.	Tîm karî pêşbirkê bi ser bikeve.
The work is very hard.	Kar pir hişk e.
China's cheap exports are destroying our production base.	Hinardekirina erzan a Chinaînê bingeha hilberîna me hilweşîne.
The cross was your point of arrival.	Xaçerê xala hatina te bû.
The girls painted their faces.	Keçan rûyê xwe boyax kirin.
This news was denied.	Ev xeber hat redkirin.
He left the property to a grandson.	Ew milk ji neviyek re hiştin.
He killed several people playing football.	Wî çend kesên futbolê dilîstin kuştin.
The engineering achievements of the ancient worlds still amaze us.	Serkeftinên endezyariyê yên cîhanên kevnar hîn jî me matmayî dihêle.
The flowers on our feet were wild.	Kulîlkên li ser lingên me hovane bûn.
Wait behind you, please.	Li pişt xwe bisekinin, ji kerema xwe.
My horse suddenly got up.	Hespê min ji nişka ve rabû.
He refused to pay the rent.	Wî red kir ku kirê bide.
The king had an unusually large soul.	Padîşah rihekî neasayî mezin hebû.
That city has been devastated.	Ew bajar wêran bûye.
We wandered the streets.	Em li kolanan geriyan.
I have no time for gossip.	Wextê min ji bo gotegotan tune.
Many of his friends worked for the government.	Gelek hevalên wî ji bo hikûmetê dixebitin.
This way is more expensive than the alternative.	Ev rê ji alternatîfê girantir e.
Some friends came to help me.	Hin heval hatin ku alîkariya min bikin.
Trees grow up to the water.	Dar heta ber avê mezin dibin.
The virus is known to kill several children each year.	Tê zanîn ku vîrus her sal çend zarokan dikuje.
Maybe this witch will help you.	Dibe ku ev sêrbaz dê alîkariya we bike.
Many athletes suffer from malnutrition.	Gelek werzişvan ji kêmxwarinê dikişînin.
Parents tried to discuss.	Dê û bav hewl dan ku nîqaş bikin.
It forms part of the outer belt of the galaxy.	Ew beşek ji kembera derveyî ya galaksiyê pêk tê.
She insisted that we meet at a popular sports bar.	Wê israr kir ku em li barek werzîşê ya populer hev bibînin.
How fast does a freight train run?	Trêna barkêş çiqas bilez dimeşe?
Some workers live in houses.	Hin xebatkar li xaniyan dijîn.
Life is so precious!	Jiyan pir bi qîmet e!
And then he forgot.	Û paşê ew ji bîr kir.
First, wash the potatoes well.	Pêşî, kartol baş bişon.
My uncle said he would be here soon.	Mamê min got ku ew ê di demek nêzîk de were vir.
No one values ​​her ruthless and strong jaws.	Tu kes qîmetê nade çi çeneyên wê yên bê rehm û xurt.
A green flower indicates that this package is for sale.	Kulîlkek kesk destnîşan dike ku ev pakêt ji bo firotanê ye.
Pigs, birds, fish and small animals are attached to the water.	Kêzik, çûk, masî û ajalên biçûk bi avê ve girêdayî ne.
His heavy beards swayed slightly.	Berikên wî yên giran hinekî li hev xistin.
The whole neighborhood was stunned.	Tevahiya taxê matmayî mabû.
Prohibited for flying too high.	Ji bo firîna pir bilind qedexe be.
What people believe is not always true.	Tiştên ku mirov pê bawer dikin her gav ne rast in.
The new car is on display.	Otomobîla nû di pêşangehê de ye.
The face of the bar is painted in light blue.	Rûyê bar bi şîn ê ronî hatiye çikandin.
The further north you go, the colder the weather becomes.	Her ku hûn ber bi bakur ve diçin, avhewa sartir dibe.
It requires significant preparation.	Ew hewceyê amadekariyek girîng e.
These attacks have suddenly increased dramatically.	Ev êrîşên ji nişka ve pir zêde bûne.
It is better to keep an eye on your bag.	Çêtir e tu çavê xwe li çenteya xwe bidî.
He looked out the window.	Wî li pencereyê nêrî.
The water danced in the pool.	Av di hewzê de reqisî.
Put the eggs in the bowl.	Hêkan berdin tasê.
But you look very yellow.	Lê hûn pir zer xuya dikin.
It was raining.	Baran dibariya.
A thick layer of thick ice covered the grass.	Qeşa qelew a qalind çîmen girtibû.
Add the yeast to the warm milk.	Hevîrtirşkê bikin şîrê germ.
He was wearing a cowboy leather coat and shoes.	Qapûtê çerm û pêlavên kowboyan li xwe kiribû.
You can simulate sepsis with a trauma patient.	Hûn dikarin sepsîsê bi nexweşek trawmayê re simul bikin.
Let’s get more workers.	Werin em zêdetir karkeran bigrin.
Managers are encouraged to take responsibility.	Rêvebir têne teşwîq kirin ku berpirsiyariyê bihêlin.
The old woman ran her hands over her face.	Pîrejinê destên xwe li rûyê xwe gerand.
The voices of men were heard protesting their innocence.	Dengê zilaman hat bihîstin ku bêgunehiya xwe protesto kirin.
It is close to the train station.	Ew nêzîkî stasyona trênê ye.
A special group of clouds are visible across the sky.	Komek taybetî ya ewran li seranserê ezman têne xuyang kirin.
After that, we rarely see each other again.	Piştî wê, em kêm caran careke din hev bibînin.
When it turned, the wind blew.	Gava ku dizivirî, mêşa bayê çiriqî.
Voter turnout is very low in some districts.	Rêjeya dengdêran li hinek navçeyan pir kêm e.
The leopard is an awesome animal.	Leopard heywanek bi heybet e.
Aso shone pink in the morning breeze.	Aso di berbanga berbangê de pembe dibiriqî.
The Prime Minister was very angry about this.	Li ser vê yekê serokwezîr pir hêrs bû.
Drink your water slowly.	Ava xwe hêdîka vexwar.
Every year more children go to the island.	Her sal bêtir zarok diçin giravê.
The forest is getting smaller every year.	Daristan her sal piçûktir dibe.
Wash the kitchen floor to keep the house clean.	Ji bo ku xanî paqij bimîne, erdê mitbaxê bişon.
A reference to our previous discussion.	Referansek ji bo nîqaşa me ya berê.
The oil crisis has created new challenges.	Krîza petrolê aloziyên nû afirand.
The face of the island is dry and inhospitable.	Rûyê giravê ziwa û bêmivan e.
The news seemed unbelievable.	Nûçe nebawer xuya dikir.
Large storms make it difficult to work.	Bahozên mezin xebitandinê dijwar dike.
It's time to build the wall!	Dem dema avakirina dîwar e!
Years of civil war and famine lead to famine.	Salên şerê navxweyî û birçîbûn dibe sedema birçîbûnê.
More news will come out.	Zêdetir nûçe dê derkevin.
The statue was placed in an important place.	Peyker li cihekî girîng hate danîn.
She fears the worst for depression.	Ew ji ber depresyonê ji ya herî xirab ditirse.
They left the courtroom.	Ew ji salona dadgehê derketin.
The courtroom was quiet.	Odeya dadgehê bêdeng bû.
I do not approve of such a life.	Ez jiyaneke wiha napejirînim.
Some ancient trees, hundreds of years old, still stand.	Hin darên kevnar, bi sedan salî, hê jî radiwestin.
He found the house in reasonable condition.	Wî xanî di rewşek maqûl de dît.
Tears welled up at the news of his death.	Bi bihîstina xebera mirina wî re hêsir dibariya.
Players win when the time comes.	Lîstikvan dema ku dem tê qezenc dikin.
Its impact has been felt around the world.	Bandora wê li seranserê cîhanê hate hîskirin.
She dropped her bag and ran.	Wê çentê xwe berda û bazda.
The wooden frame of the house was scattered.	Çarçoveya darîn a malê ji hev belav bûbû.
The adenovirus caused a serious illness.	Adenovirus bû sedema nexweşiyek giran.
Afterwards, the professor concluded that such a move was strange.	Dûv re, profesor destnîşan kir ku tevgerek weha xerîb bû.
The shiny green plants we were interested in.	Nebatên kesk ên bibiriqandî em eleqedar bûn.
The dogs sang loudly and clearly.	Kûçik bi dengekî bilind û zelal stran digotin.
The dragon shook, shaking its tongue.	Ejder hejand, bi zimanê xwe dihejand.
These gloves are perfect for making food.	Ev destmal ji bo çêkirina xwarinê bêkêmasî ne.
A dry salute was made.	Silava hişk hat çekirin.
He taught at the university.	Li zanîngehê ders da.
Many of the dead were trapped between the living and the dead.	Gelek mirî di navbera sax û miriyan de asê mane.
The treatment is very effective.	Tedawî pir bi bandor e.
This is still one of my favorite poems.	Ev hê jî yek ji helbestên min ên hezkirî ye.
After losing everything, the farmer went to town.	Ji ber ku her tişt winda kir, cotkar çû bajêr.
It is thought to be a difficult language to learn.	Tê fikirîn ku ew zimanek dijwar e ku meriv fêr bibe.
Suppose he was very stupid.	Guman dikin ku ew pir gêj bû.
This magazine contains all the latest sports news.	Di vê kovarê de hemû nûçeyên herî dawî yên werzîşê hene.
The need for school experience is rigid.	Pêdiviya azmûna dibistanê hişk e.
She saw severe gastrointestinal pain.	Wê êşa giran a gastrointestinal dît.
He listened intently to her.	Wî bi baldarî li wê guhdarî kir.
All citizens must pay taxes.	Divê hemû welatî bacê bidin.
Check that your pasta is not salty.	Kontrol bikin ku makarona we şor nebe.
They were born.	Çêdibûn.
Enter and succeed.	Ketin û bi ser ketin.
To put it bluntly, he hated it.	Ji bo ku ew bi hûrgulî, ew nefret bû.
The climate of the desert is tropical and subarctic.	Avhewaya çolê tropîkal û subarktîk e.
Detectives quickly eliminated several other suspects.	Detektîf zû çend gumanbarên din ji holê rakirin.
They want to measure the happiness of babies.	Ew dixwazin bextewariya pitikan bipîvin.
A change in political thought.	Guhertinek di ramana siyasî de.
Eagles are big birds.	Ajel çûkên mezin in.
These trees were planted by our ancestors.	Ev dar ji aliyê bav û kalên me ve hatine çandin.
We can not open this door.	Em nikarin vî derî vekin.
Some of the substances are sulfur.	Hin ji maddeyên sulfur hene.
First, we demolished the old building.	Pêşî, me avahiya kevn hilweşand.
The cat was lying on the roof.	Pisîk li ser ban razabû.
I accidentally cut my leg during the meal.	Di dema xwarinê de min lingê xwe bi xeletî birî.
She drove the kids to school.	Wê zarok ajotin dibistanê.
Thrown in the pool.	Di hewzê de rijandin.
Mayo supermarkets are in the best place.	Supermarketên Mayo li cîhê çêtirîn in.
Electrons are electrical charges.	Elektron barên elektrîkê ne.
There are other ways to serve ice cream.	Ji bo servekirina qeşayê riyên din jî hene.
The water became steam and then steam.	Av dibû buhar û paşê buharê.
She can be seen dressed and dressed in her room.	Ew dikare di odeya xwe de kuçikên cil û bergkirî were dîtin.
The roof was covered with sticks.	Li banî bi zozanên asê hatibû pêçan.
The cry of a child could be heard from a distance.	Qîrîna zarokekî ji dûr ve dihat bihîstin.
Always give the buyer an advantage over the suspect.	Her tim ji kiriyar re avantaja gumanê bide.
The video game industry has long relied on illegal downloads.	Pîşesaziya lîstika vîdyoyê demek dirêj xwe dispêre dakêşanên neqanûnî.
Records indicate large losses.	Qeyd qezencên mezin destnîşan dikin.
The trip is well prepared.	Rêwîtî baş tê pêjandin.
Robots are becoming more common in the community wherever they go.	Robot di civakê de her ku diçe gelemperî dibin.
Modes and lifestyles developed.	Moda û şêwazên jiyanê pêş ketin.
Gathered in the kitchen.	Li mitbaxê kom bûn.
She held out her hand to the squirrel.	Wê destê xwe dirêjî şitilê kir.
We test our hypotheses with facts.	Em hîpotezên xwe bi rastiyan diceribînin.
She put the cat behind her ears.	Wê pisîkê li pişt guhên xwe da.
In fact, much can be gained from observing nature.	Bi rastî, ji çavdêriya xwezayê pir tişt dikare were bidestxistin.
Check that the oil is at room temperature.	Kontrol bikin ku rûn li germahiya odeyê ye.
Many commercial currencies are denominated in dollars.	Gelek diravên bazirganî bi dolar ve girêdayî ne.
Parachutes float in the air.	Paraşût bi hewayê diherikin.
His parents slept until they woke up.	Dê û bavê wî heta ku şiyar bûn razan.
The bad situation caused traffic delays.	Rewşa xirab bû sedema derengiya trafîkê.
It was full of work, looking tired.	Ji kar tije bû, westiyayî xuya dikir.
Neighbors, he says, may seem out of place.	Ew dibêje, dibe ku cîran qerase xuya bike.
Students collected their textbooks.	Xwendekaran pirtûkên xwe yên dersê kom kirin.
But all her children came.	Lê hemû zarokên wê hatin.
The Minister made an interesting speech.	Wezîr axaftinek balkêş kir.
The smell of cider filled the room.	Bêhna sîderê ode tijî kir.
Natural disasters are further damaging the budget.	Felaketên xwezayî zêdetir zirarê didin butçeyê.
She wrote a love song.	Wê stranek evînê nivîsî.
Racing drivers are often injured in accidents.	Ajokarên racing gelek caran di qezayan de birîndar dibin.
The article on the newspaper complained of traffic congestion.	Babete ser o rojname de gilîya qelebalişê trafîkî kerd.
As wealth increases, so does inequality	Dema ku dewlemendî zêde dibe, newekhevî jî zêde dibe
We will not charge extra wages this year.	Em ê îsal mûçeyê zêde negirin.
Trucks and other vehicles carry food loads.	Kamyon û wesayitên din barên xwarinê hildigirin.
They assess the pollution of the city.	Ew qirêjiya bajêr dinirxînin.
We climbed the steep hill.	Em hilkişiyan girê asê.
Scientists are still debating the cause.	Zanyar hê jî li ser sedemê nîqaş dikin.
A massacre is documented in these photos.	Di van wêneyan de qetlîamek hatiye belgekirin.
The boy frowned.	Lawik rûyek kir.
The banks of the river were covered with water lilies.	Peravên çem di nav sosinên avê de bûn.
Others eat.	Yên din dixwin.
Cheese is often eaten with fruit.	Penîr gelek caran bi fêkî tê xwarin.
The petals were fried in a little oil.	Petik di hindik rûn de hatin sorkirin.
Afraid of entering prison.	Ji ketina girtîgehê ditirsiya.
Farmers on the island can be unsure of the weather.	Cotkarên li giravê dikarin hewa nebawer bibin.
The sound took a long way.	Deng rêyek dirêj girt.
He fled the embargo but quickly	Ew reviya embarê lê zû
Discussion of the topic will continue.	Nîqaşa mijarê dê berdewam bike.
The line was closed for a while.	Demek rêz hat girtin.
The king was very upset by his arguments.	Padîşah ji argumanên wî pir dilgiran bû.
Pour a cup of milk.	Tasek şîr birijînin.
The local school was closed for the day.	Dibistana herêmî ji bo rojê hat girtin.
The dam forms two large lakes.	Bendavê du golên mezin çêkirine.
The child had a thin and delicate face.	Zarok xwedî rûyekî zirav û nazik bû.
Snakes have a stronger effect on several hormones.	Mar bi hêztir bandorê li çend hormonan dike.
Albiona, her friends agreed, was like this.	Albiona, hevalên wê razî bûn, bi vî rengî bû.
The story is a shared story.	Çîrok çîrokek hevpar e.
The topic needs to be further explored.	Divê mijar hîn berfirehtir were lêkolîn kirin.
Consumers cultivated the land.	Serfkaran erd cot kirin.
The poem has been published in a magazine.	Helbest di kovarekê de hatiye weşandin.
According to tradition.	Li gorî kevneşopiyê.
The leaves are green and shiny	Pelên kesk û biriqandî ne
Various living things live in the oceans.	Cûrbecûr zîndeweran li okyanûsan dijîn.
Two new films are opening today.	Du fîlmên nû îro tên vekirin.
Opponents of gun control claim that this saves lives.	Dijberên kontrola çekan îdia dikin ku ev yek jiyanan rizgar dike.
Many people leave their cars open here.	Gelek kes li vir otomobîlên xwe vekirî dihêlin.
Their attempts to save money were in vain.	Hewldanên wan ên ji bo teserûfkirina pereyan pûç bûn.
In wet areas, people build their houses on the fields.	Li herêmên şil, mirov xaniyên xwe li ser çolan çêdikin.
There are many towns and villages between these cities.	Di navbera van bajaran de gelek bajarok û gund hene.
The beasts were caught in a sandstorm.	Bezavan di nava bahoza qûmê de hatin girtin.
So, what do you say to that?	Ji ber vê yekê, hûn ji vê derê re çi dibêjin?
The face of strangers is cold and not friendly.	Rûyê biyaniyan sar û ne dost e.
The traffic was very bad this morning.	Trafîk vê sibê pir xerab bû.
The cedar tree cuts its needles like confetti.	Dara ceyranê wek konfetan derziyên xwe dirijîne.
Explain the process of removing a decayed tooth.	Pêvajoya rakirina diranê rizîyayî rave bike.
Calls for help are often ignored by the authorities.	Bangên alîkariyê bi gelemperî ji hêla rayedaran ve têne paşguh kirin.
The rural population is increasingly in need of employment.	Nifûsa gund her ku diçe zêde dibe, pêwîstî bi îstîhdamê heye.
Therefore, stealing is not possible here.	Ji ber vê yekê, dizî li vir ne mimkûn e.
He laughs, and the sight annoys me.	Ew dikene, û dîtin min aciz dike.
The colorful flowers caught my attention.	Kulîlkên rengîn bala min kişandin.
They began to delay development.	Wan dest bi paşxistina pêşveçûnê kir.
In this translation, the original meaning of the author is preserved.	Di vê wergerê de, wateya eslî ya nivîskarî hatiye parastin.
Hydrogenated silicates, quartz mineral components.	Sîlîkayên hîdrokirî, pêkhateyên mîneral quartz.
What do you plan to do next weekend?	Di dawiya hefteya pêş de hûn çi plan dikin.
Gently dress in joy.	Di şahiyê de bi nermî li xwe bikin.
Of course, this must have been a very secretive shot.	Bê guman, divê ev fîşek pir veşartî bimîne.
Summer sweaters are for sale.	Sweaterên havînê têne firotin.
Scientists suspect that humans are not alone in the universe.	Zanyar guman dikin ku mirov li gerdûnê ne bi tenê ne.
They work.	Ew dixebitin.
His speech celebrated economic growth.	Axaftina wî mezinbûna aboriyê pîroz kir.
Read twenty times a day.	Rojane bîst caran bixwîne.
Citizenship of a country has certain rights.	Hemwelatiyê welatekî xwediyê hin mafan e.
The chest contains important organs.	Sîng organên girîng dihewîne.
The shorter growing season was associated with longer drought.	Demsala mezinbûnê ya kurttir ji ber ziwabûna dirêj ve hate girêdan.
To strike, these students perform amateur performances.	Ji bo lêdan, van xwendekaran performansên amator li dar dixin.
Do not use the wrong paper.	Kaxezek xelet bikar neynin.
Honey is produced by some bees.	Hingivîn ji aliyê hin hingiv ve tê hilberandin.
Sugar is made from sugar fortune.	Şekir ji bextê şekir tê çêkirin.
The harvest season is approaching.	Dema cejna dirûnê nêzîk dibe.
The area was remote.	Herêm dûr bû.
The court rejected the defendant's appeal.	Dadgehê îtîraza bersûc red kir.
In ancient times, people bathed in hot springs of healing.	Di demên kevnar de, mirovan di kaniyên germ ên dermankirinê de şuştin.
If not treated properly, this disease can be fatal.	Heke bi rêkûpêk neyê çareser kirin, ev nexweşî dikare bibe kujer.
Trains follow a defined schedule.	Trên bernameyek diyarkirî dişopînin.
The attitude of people in education is very negative.	Nêrîna mirovên di perwerdehiyê de pir nebaş e.
The baseball team is in the playoffs.	Tîma baseball di playoffê de ye.
The problem is that most people do not vote.	Pirsgirêk ev e ku pir kes dengê xwe nakin.
The degree of hardness should be related to the cake.	Asta hişkbûnê divê bi kekê re têkildar be.
The iron cross was a busy one.	Xaçerêya hesinî yeke mijûl bû.
Do not allow this neighborhood to be damaged.	Nehişt ku ev tax were xerakirin.
Clean workplaces.	Cihên xebatê paqij bikin.
She decided there and then that she would never get married.	Wê li wir û paşê biryar da ku ew ê qet nezewice.
In autumn the leaves fall to the ground.	Di payîzê de pel diherikin erdê.
In a simultaneous movement, all the dancers stopped.	Di tevgerek hevdemî de, hemî danser rawestiyan.
Her teaching methods were modern.	Rêbazên hînkirina wê nûjen bûn.
His lollipop was secretly missing.	Lollipopa wî bi nepenî winda bû.
He hit the car.	Ew erebe xiste gemarê.
You should arrive early in the morning.	Divê hûn serê sibê werin.
Police confirmed the suspicion.	Polîs guman piştrast kir.
Wash the paper on the edge.	Kaxez li qeraxê şuştin.
The sun is shrouded in clouds.	Roj bi ewran veşartiye.
No one knows much about him.	Tu kes di derbarê wî de zêde nizane.
They complained.	Wan gilî kirin.
She needed three cups of sugar.	Ji wê re sê tas şekir lazim bûn.
The secretary laughs, firing you again.	Sekreter ken dike, dîsa te ji kar derdixe.
Here is an example of student work.	Li vir mînakek xebata xwendekaran heye.
A fire found him lying in the rubble.	Agirekî ew di nav xirbeyan de razayî dît.
Any color palette can be used.	Her rengê rengê rengîn dikare were bikar anîn.
It is bedtime.	Wextê razanê ye.
We must all strive for good.	Divê em hemû ji bo qenciyê têbikoşin.
Many churches avoid involvement in legal issues.	Gelek dêr bi tevlêbûnê ji pirsgirêkên qanûnî dûr dikevin.
Crowds of people gathered at the border.	Girseya gel li ser sînor kom bûn.
The demonstrations drew a small but enthusiastic crowd.	Xwepêşandan girseyek piçûk lê bi coş kişand.
Put the peacock piece on the cardboard.	Perça tawusê li ser kartonê bixin.
The rebels tried to seize power by force.	Serhildêran hewl dan ku bi zorê desthilatdariyê bi dest bixin.
Lower income groups bear the brunt of the tax.	Komên dahata kêmtir giraniya bacê digirin.
Gather these papers before the end of the day.	Beriya dawiya rojê van kaxezan berhev bikin.
Simpson has appointed a new president.	Simpson serokekî nû destnîşan kir.
The tools we use influence our thinking.	Amûrên ku em bikar tînin bandorê li ser ramana me dikin.
In winter, the air can be very cold.	Di zivistanan de, hewa dikare pir sar bibe.
He is not a businessman.	Ew ne karsaz e.
We will need to make some party.	Em ê hewce bikin ku hinek partiyek çêbikin.
Vegetables are not fresh.	Zebze teze ne.
In the future, he hopes to reach fame.	Di pêşerojê de, ew hêvî dike ku bigihîje navdariyê.
The taxi took us to our hotel.	Texsiyê em birin otêla me.
She was red, fearless.	Ew sor bû, bê tirs.
The orchid flowers are white, yellow, purple and red.	Kulîlkên orkîdê spî, zer, binefşî û sor hene.
Cakes are a popular dessert.	Cakes şîrînek populer in.
She heard a voice behind her.	Wê dengek li pişt xwe bihîst.
His mother was a state employee.	Diya wî karmendek dewletê bû.
This question for algebra is still very complex.	Ev pirs ji bo cebrê hê jî pir tevlihev e.
The game was full of bright colors.	Lîstik bi rengên geş bû.
Put the apple skin in the trash.	Çermê sêvê danî nav çopê.
He was hesitant.	Ew dudilî bû.
We bought a new lawn last year.	Me sala borî çîmenek nû kirî.
Use the correct ratio.	Rêjeya rast bikar bînin.
This city is known for its traditional architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya kevneşopî tê naskirin.
He was arrested for drunk driving.	Ew ji ber ajotina serxweş hat girtin.
I have drawn this portrait.	Min ev portre xêz kiriye.
The crews were not happy.	Ekîb ne kêfxweş bûn.
Don't worry.	Xem neke.
He ordered ginseng and tonic.	Wî emir kir jenîn û tonîk.
It was a cold day without a season.	Rojek bê demsal sar bû.
The taxi driver pulled me out.	Ajokarê taksê ez derxistim derve.
It is a widely accepted practice.	Ew pratîkek pir tête pejirandin e.
Everything was ready.	Her tişt amade bû.
He was appointed as executive secretary.	Ew wekî sekreterê rêveberiyê hate destnîşankirin.
She hugged her father, shook him.	Wê bavê xwe hembêz kir, li hember wî hejand.
In that day the sun shone with light.	Di wê rojê de roj bi ronahiyê şewq da.
The bears are running wild in the forest.	Hirç li daristanê hovane diherikin.
Shaken by thousands of earthquakes after the earthquake.	Bi hezaran erdhejên piştî erdhejê hejandine.
This may serve us.	Ev dibe ku ji me re xizmetê bike.
Volunteers campaigned for environmental protection.	Dilxwazan ji bo parastina jîngehê kampanya kirin.
Increasingly, researchers are studying the brain.	Zêdetir, lêkolîner mêjî lêkolîn dikin.
Both opposing sides attacked each other.	Her du aliyên dijber êrîşî hev kirin.
She took my arm.	Wê milê min girt.
He was tired of work.	Ew ji kar bêzar bû.
She screamed in joy.	Wê ji kêfê qîriya.
Local authorities conducted routine patrols.	Rayedarên herêmî dewriyeyên rûtîn pêk anîn.
A thick mist came over the valley.	Mijeke stûr hat ser geliyê.
Put your shorts down.	Şortên xwe dadixe xwarê.
A certificate will then be issued.	Dê paşê sertîfîkayek bê dayîn.
Humanity was not alone in its death.	Mirovatî di mirina xwe de ne bi tenê bû.
She uses pieces of fabric as blankets.	Ew perçeyên qumaşê wekî pêçan bikar tîne.
Speak with words to death.	Bi gotinan bi mirinê re diaxivin.
The children were excited.	Zarok bi heyecan bûn.
Busy people rarely eat their time.	Mirovên mijûl kêm caran wextê xwe dixwin.
Combine all ingredients.	Hemû malzemeyên hev bikin.
The lightning shook with it.	Birûskê bi wê re dihejiya.
Raw clothes provided continuous lubrication.	Kincên xav rûnkirina domdar peyda kir.
Let go of your complaints and grievances about how unfair your life is.	Gilî û gazincên xwe berdin ku jiyana we çawa neheq e.
I never see him read the newspaper again.	Ez êdî qet nabînim ku wî rojname dixwîne.
His call went unanswered.	Banga wî bêbersiv ma.
Spring rises lazily from the top of the coffee.	Buhar bi tembelî ji serê qehwê radibe.
The next afternoon I went for a walk.	Rojekê piştî nîvro ez çûm seyranê.
A net is set, catch the fish.	Torek tê danîn, masiyan bigrin.
Why did the chicken cross the road?	Çima mirîşk di rê de derbas bû?
There were thousands of tourists in the city.	Li bajêr bi hezaran turîst hebûn.
They will never forget your kindness.	Ew ê tu carî dilovaniya te ji bîr nekin.
This disease is manifested by muscle weakness and swelling.	Ev nexweşî bi qelsiya masûlkeyê û werimandin tê xuyang kirin.
There was a large population of students on campus.	Li kampusê nifûseke mezin a xwendekaran hebû.
No wonder some of them are crying.	Ne ecêb e ku hinek ji wan digirîn.
The ground is almost unhealthy in winter.	Zevî di zivistanê de hema hema nebaş e.
The sausage was spread in the sun.	Sosîs di tavê de belav bû.
This section is beyond his urban boundary.	Ev beş li wê derê sînorê wî bajarî ye.
It is true that he is a good cook.	Rast e ku ew aşpêjvanek baş e.
Violence and violence continue here.	Li vir tundî û tundî berdewam e.
Only two cars passed us on the highway.	Di otobanê de tenê du otomobîl ji me re derbas bûn.
The prisoner was found guilty and sentenced to life imprisonment.	Girtî sûcdar hat dîtin û cezayê muebetê lê hat birîn.
World music fills the air.	Muzîka dinya hewayê tijî dike.
A clear river flowed slowly from the mountain.	Çemek zelal hêdî hêdî ji çiyê diherikî.
There are precious metals on the ocean floor.	Di qatên okyanûsê de metalên hêja hene.
Scientists have long sought to understand consciousness.	Zanyaran ji mêj ve digeriyan ku hişmendiyê fam bikin.
We saw them squirming under the hoods and firing guns.	Me dît ku ew di bin kavilan de diperpitin û tivingê direşînin.
The mother and daughter were very close friends.	Dayik û keç hevalên pir nêzîk bûn.
His fate was sealed.	Çarenûsa wî hat mohrkirin.
Buses have been better routes of travel in the past days.	Otobus di rojên berê de rêyên çêtir ên rêwîtiyê bûn.
It is customary in the United States to shake hands.	Li Dewletên Yekbûyî adetî ye ku destên xwe bihejînin.
It was very important.	Pir girîng bû.
Old walls, mostly made of mortar, quickly deteriorate.	Dîwarên kevin, bi piranî ji hawanê hatine çêkirin, zû xera dibin.
Its economic model is based on capitalism.	Modela wê ya aborî li ser bingeha kapîtalîzmê ye.
The soldiers actually committed a brutal act.	Leşkeran rastî kiryareke hovane hat.
Increased use of machines has increased productivity.	Zêdebûna karanîna makîneyan hilberîneriyê zêde kiriye.
The sun shines brightly today.	Rojê îro bi şewq ronî.
The meat should be well cooked.	Divê goşt baş bê pijandin.
Student performance is monitored regularly.	Performansa xwendekaran bi rêkûpêk tê şopandin.
The road was completely asphalt.	Rê bi tevahî asfalt bû.
The brothers agreed that the land should be redistributed.	Birayan destnîşan kirin ku divê erd ji nû ve were parvekirin.
An alien is indistinguishable from humans from a distance.	Biyaniyek ji dûr ve ji mirovan nayê cûda kirin.
Some birds migrate at night.	Hin çûk bi şev koç dikin.
They were divided into groups, each dealing with a different task.	Ew di koman de dabeş bûn, her yek bi karekî cûda re mijûl bûn.
The goal is to reduce pollution.	Armanc kêmkirina qirêjiyê ye.
Fishermen dispute this reason	Masîgir vê sedemê nakok dikin
The machine was learned through a process of trial and error.	Makîne bi pêvajoyek ceribandin û xeletiyê fêr bû.
The smell of onion garlic is high.	Bêhna sîr a pîvaz zêde ye.
The fox also cuts its hair to prolong its life.	Xezal jî ji bo domandina jiyanê porê xwe dirijîne.
Prepares rice and fish for the evening.	Ji bo êvarê birinc û masî amade dike.
Team morale was low.	Moralê tîmê kêm bû.
Shake the soup while you cook.	Dema ku te dipijiqand, wê şorbe dihejand.
Providing air transportation is his main priority.	Pêşkêşkirina veguhestina hewayê pêşîniya wî ya sereke ye.
The children held my hand.	Zarokan destê min girtin.
To save the animals from slaughter, many people became vegetarians.	Ji bo heywanan ji serjêkirinê rizgar bikin, gelek kes bûne zebze.
The leaves have lost their green color.	Pelan rengê xwe yê kesk winda kirin.
I had to wait for the train forever.	Ez neçar bûm ku heta hetayê li benda trênê bimînim.
The experiment was successful.	Ezmûn bi serketî bû.
Hopefully the research will yield many results.	Hêvîdarim ku lêkolîn dê gelek encaman bide.
Fill the bowl generously with the nuts.	Kasê bi comerdî bi gwîzan tije bikin.
There are twelve statues in the park.	Di parkê de donzdeh peyker hene.
The fish are swimming around.	Masî li dora xwe avjeniyê dikin.
The woman mixed her wine with water.	Jinikê şeraba xwe bi avê tevlihev kir.
I am currently very busy completing this task.	Ez niha pir mijûl im ku ez vê peywirê biqedînim.
Most of the records that it creates are tools.	Piraniya tomarên ku wê çêdike amûr in.
Coral is pink and sticky, with many polyps.	Coral pembe û asê ye, bi gelek polyps.
The water temperature remains constant.	Germahiya avê berdewam dimîne.
It was not possible for the army to win.	Ne mimkûn bû ku artêş bi ser bikeve.
The weather has improved over the past week.	Hefteya borî hewa baştir bûye.
Went a few times and came back.	Çend caran çûbû û vegeriyabû.
Members asked some tough questions.	Endaman hin pirsên dijwar kirin.
He hurried out to buy fresh eggs.	Wî bezî şand derve da ku hêkên teze bikire.
The corridor was decorated with sculpted trays.	Korîdor bi tepsiyên xişirkirî hatibû xemilandin.
This was most likely due to many factors.	Ev bi îhtîmaleke mezin ji ber gelek faktoran bû.
Can people hear us?	Gel dikare me bibihîze?
He is very heavy, with thin skin and a prominent belly.	Ew pir giran e, bi çermê zirav û zikê wî yê berbiçav.
In the morning light, he smiled.	Di ronahiya serê sibê de, ew keniya.
He will not leave it at the door.	Ew ê di derî re nehêle.
Planted in front of palm trees.	Li ber darên xurman çandin.
Police sealed the entire block.	Polîsan hemû blok mohr kir.
People living on the coast are at greater risk.	Kesên ku li peravê dijîn bi xetereyek mezintir re rû bi rû ne.
The child shook his head aimlessly.	Zarok bê meqsed li ser xwe hejand.
A ditch on the side of the road led to rainwater near the nearest pool.	Xendekek li kêleka rê ava baranê diçû hewza herî nêz.
He kicked his cone back with one bullet.	Wî konjaya xwe bi yek gulikê paş de xist.
Do not open the computer incorrectly.	Nehêlin komputer bi xeletî veke.
Drought has made life very difficult.	Ziwatiyê jiyan pir zehmet kiriye.
Hidden behind the curtains.	Li pişt perdeyan veşart.
The consulting firm was taken over by the state.	Fîrmaya şêwirmendiyê ji aliyê dewletê ve hat girtin.
Look at those birds of the air.	Li wan çûkên ezmanan binêre.
Cats often catch and carry foxes.	Pir caran pisîk firkan digirin û tînin.
These days, it gets harder as it goes	Di van rojan de, ew her ku diçe dijwartir dibe
Some areas become infected with bird flu.	Hin dever tûşî nexweşiya grîpa balindeyan dibin.
The milk started.	Şîr dest pê kir.
Industrial development in the region has accelerated.	Pêşkeftina pîşesaziyê li herêmê bileztir bûye.
He cleared the ground.	Wî zevî paqij kir.
These ears will make all your music beautiful.	Van guhên hanê dê hemî muzîka we xweş xweş bikin.
There is little agreement on the reasons.	Di derbarê sedeman de lihevhatinek hindik heye.
The boys made the most hot peppers.	Xortan pîçên heriyê çêkirin.
Groundwater was weak in the area.	Li herêmê ava binê erdê qels bû.
I have no patience!	Sebra min nema!
It is essentially lifeless.	Bi eslê xwe bê can e.
These are limited.	Vana bi sînor têne kirin.
The smell is unbearable.	Bêhna bêhnê nayê tehemûlkirin.
She would have poured three glasses of milk.	Dê sê qedeh şîr rijandibû.
Some legal scholars are skeptical of this decision.	Hin zanyarên hiqûqî ji vê biryarê bi guman in.
The situation was mournful.	Rewşa şînê bû.
He was smoking when we met.	Dema me hev dît cixare dikişand.
This piano has a piano bar.	Ev piyano xwedan berga piyanoyê ye.
A country is the opposite of a city.	Welatek berevajiyê bajarekî ye.
She is reviewing for her exam tomorrow.	Ew ji bo îmtîhana xwe ya sibê revîze dike.
Most of the refugees are children.	Piraniya penaberan zarok in.
Following the spread of the virus, international aid increased.	Piştî belavbûna vîrusê, alîkariyên navneteweyî zêde bûn.
She wanted to run a marathon.	Wê dixwest maratonekê bimeşîne.
Strawbers filled his mouth.	Strawbers devê wî tije dikirin.
We learned how to make snake head fish.	Me fêr kir ku meriv çawa masiyên serê maran çêdikin.
Many presidents and citizens continue to oppose this claim.	Gelek serok û welatî li dijî vê îdîayê berdewam in.
The guard arrived ten minutes later.	Cerdevan piştî deh deqîqeyan hat.
Hated to leave his childhood behind.	Nefret dikir ku zarokatiya xwe li dû xwe bihêle.
Fathers, mothers and children all lay on the sofa.	Bav, dê û zarok tev li ser sofê radizan.
Press the stop button.	Bişkoka rawestanê pêxist.
The parcel was locked in the delivery box.	Parcel di qutiya radestkirinê de hate qefilandin.
People once dug here for coal.	Mirov carekê li vir ji bo komirê kolandibûn.
Please stop screaming.	Ji kerema xwe dev ji qîrînê berdin.
There was a serious debate on this issue.	Di vê mijarê de gengeşiyeke cidî hebû.
The picnic was a success.	Pîknîk serkeftî bû.
Silently closed the door behind him.	Bi bêdengî derî li dû xwe girt.
This country needs materials to build new roads.	Ev welat ji bo çêkirina rêyên nû pêdivî bi materyalan heye.
The local band performed their biggest hits.	Koma herêmî hitên xwe yên herî mezin pêk anî.
A small number of gangs carry out most of the violence.	Hejmareke biçûk a çeteyan piraniya tundiyê pêk tînin.
The beach was very wooded.	Peravê pir bi dar bû.
Place the chicken breast on a cutting board.	Sînga mirîşkê li ser textê birrînê deynin.
The boy closed his eyes on some of the boats, the boy stopped.	Kur çavê xwe li hin keştiyan girt, kurik xwe ragirt.
As he walked barefoot, a tableau screamed in fear.	Dema ku ew bi lingên tazî dimeşiya, tabloyek bi tirs bi qîrîn.
These plants were very expensive.	Van nebatan pir biha bûn.
Other than the music, they don’t know much about me.	Ji xeynî muzîkê, ew bi min pir nizanin.
Our country is a very regular country.	Welatê me welatekî pir bi rêkûpêk e.
Went home quickly, despite the imminent rain.	Bi lez û bez çû malê, tevî barana nêzîk.
She opened the record.	Wê qeyd vekir.
Slowly speaking, he explained the theory.	Hêdî hêdî dipeyivî, wî teoriyê vegot.
It provides greater control for normally trained dogs.	Ew ji bo kûçikên normal perwerdekirî kontrolek mezintir peyda dike.
Such a method would not be practical.	Rêbazek weha dê ne pratîk be.
The priest did not object to her decision.	Kahîn biryara wê nerazî nekir.
Bicycles and cars share the road.	Bisîklet û otomobil rê parve dikin.
Making a blanket is easy.	Çêkirina betaniyek hêsan e.
It was a few minutes walk from here.	Ji vir çend deqe peya bû.
You can paint with your finger.	Hûn dikarin bi tiliya xwe boyax biqelînin.
The Cathedral towers dominate the city skyline.	Bircên Katedralê li asoya bajêr serdest in.
Another public rally was held this morning.	Îro danê sibê mîtîngeke din a gel pêk hat.
None of his works were original.	Yek ji xebatên wî yên orîjînal nebû.
This city was almost completely abandoned.	Ev bajar hema hema bi tevahî hate terikandin.
Can a woman teach at school?	Ma jin dikare li dibistanê dersê bide?
The company specializes in sheep breeding.	Pargîdanî di mezinbûna pez de pispor e.
Many waves remained on the shore.	Gelek val li peravê asê man.
The villagers revolted against the taxes.	Gundî li dijî bacan serî hildan.
Several small earthquakes occur in these areas every year.	Li van deveran her sal çend erdhejên biçûk çêdibin.
Cornflakes are not very tasty.	Kornflakes ne pir xweş in.
The traveler went even further into the darkness.	Rêwî hê bêtir ber bi tariyê ve çû.
The chocolate hit the back of her throat.	Çîkolata li pişta qirika wê xist.
She took him by the hand.	Wê bi destê wî girt.
The dog ran after the cat.	Kûçik li dû pisîkê reviya.
The government has recently built a new road.	Hikûmetê li nêzîkê rêyek nû çêkir.
None of the doors were opened.	Yek ji derî nehatin vekirin.
Nur's sister was injured several times.	Xwişka Nûrê gelek caran birîn dixist.
Nearby rocks usually lead to beautiful, panoramic views.	Kevirên nêzîk bi gelemperî berbi dîmenên bedew, panoramîk ve diçin.
Dozens of police were lined up outside the courtroom.	Li derveyî salona dadgehê bi dehan polîs hatin rêzkirin.
The clouds of dust were thick again.	Ewrên tozê dîsa qalind bûn.
We need to show more humility.	Divê em bêtir dilnizmî nîşan bidin.
The congregation gathered around her to comfort her.	Civat li dora xwe kom bû da ku wê teselî bike.
Children are not allowed to enter the temple.	Destûr nayê dayîn ku zarok têkevin perestgehê.
Decrease with increasing temperature.	Kêmbûn digel zêdebûna germahiyê.
On courage, he wrote her a letter.	Li ser cesaretê, wî nameyek jê re nivîsand.
Markets are never closed here.	Li vir bazar qet nayên girtin.
A young man climbed a tree.	Xortekî ciwan hilkişiya ser darekê.
Wait and the smell of flowers will come.	Bisekine û bêhna gulan bê.
Authorities apologized.	Rayedaran lêborîn xwest.
Dogs have an instinctive way of starting the game.	Kuçikan xwedan rêyek însînktîf a destpêkirina lîstikê ne.
The king is finally gone.	Padîşah di dawiyê de çû.
How long did it take to write this letter?	Ji bo nivîsandina vê nameyê çiqas wext girt?
Was proud of this neighborhood.	Bi vê taxê serbilind bû.
Keri climbed to the edge of the water.	Kerî hilkişiya kêleka ava avê.
Officer Scott got into a heated argument.	Karmendê Scott ket nav nîqaşek dijwar.
A shot was fired.	Fîşek lê ket.
Driving home on a rainy night.	Di şeveke baranê de bi bêdilî ajot malê.
He says the world would be better off without war.	Ew dibêje cîhan bêyî şer dê baştir bibe.
The water circulates around the black hole.	Av li dora çala reş dizivire.
She employs illegal immigrants to work in her factory.	Ew koçberên qaçax dixebitîne da ku di kargeha xwe de bixebitin.
India has many sacred places.	Hindistan xwediyê gelek cihên pîroz e.
The newborn baby cried happily.	Zaroka ku nû ji dayik bû bi kêfxweşî gurr dikir.
The rich have many ways to grow their money.	Dewlemend gelek rê hene ku pereyên xwe mezin bikin.
A foul odor wafted around her.	Bîhneke xedar li dora wê digeriya.
He drove to work, fitting loudly.	Ew ajot ser kar, bi dengekî bilind fît.
We are sorry to have lost so many young people.	Em poşman in ku ewqas ciwan ji dest dane.
The reputation of a scientific discovery can last a while.	Navûdengê vedîtinek zanistî dikare heyamek bimîne.
He owns this hotel.	Ew xwediyê vê otêlê ye.
The coach smiled enigmatically.	Rahêner bi enigmatîkî keniya.
The products are already made.	Berhemên berê têne çêkirin.
Put the cream in a cold bowl.	Kremê têxin taseke sar.
The storm is coming!	Bahoz tê!
The most reasonable one survived.	Yê herî maqûl xilas bû.
The shirts are cool in team colors.	Kirasên di rengên tîmê de sar in.
When it does, the plant becomes infected.	Dema ku ew diqewime, nebat bi enfeksiyonê dibe.
The report, compiled by a team of experts, addresses a variety of issues.	Rapor ji hêla komek pispor ve hatî berhev kirin, pirsgirêkên cûrbecûr destnîşan dike.
Do not leave this process for after noon.	Vê pêvajoyê ji bo piştî nîvro nehêlin.
The ship eventually settled near an uninhabited island.	Keştî di dawiyê de li nêzî giravek bê mirov niştecî bû.
The animal had a hole in the ground.	Heywan di bin axê de qul bû.
I find it hard to stand in the bright sunlight.	Ez zehmet dibînim ku di bin tîrêja tavê ya geş de bisekinim.
The station alert was issued.	Hişyariya qereqolê hat kirin.
I climbed the mountain.	Ez derketim ser çiyê.
The government is on poverty reduction.	Hikûmet li ser kêmkirina xizaniyê ye.
This version is seen to take years to achieve equilibrium.	Ev guherto tê dîtin ku ji bo ku bigihîje hevsengiyê bi salan digire.
This room is twelve square meters.	Ev odeyê diwanzdeh metre çargoşe ye.
Some albums are deleted every day.	Hin albûm her roj têne jêbirin.
He accused me of cheating.	Wî ez bi xapandinê tawanbar kirim.
Helga's house was unbearably cold.	Mala Helga bê tehemûl sar bû.
Clouds of dust rose from a distance.	Ewrên tozê ji dûr ve rabûn.
He also plays the guitar.	Ew jî li gîtarê dixe.
How can you help the earth?	Hûn dikarin çawa alîkariya erdê bikin?
He tested her answers, and then gave the correct answers.	Wî bersivên wê ceribandin, û paşê bersivên rast dan.
The prime minister's statement was met with criticism.	Daxuyaniya serokwezîr rastî rexneyan hat.
Eat salmon and rice.	Alîna salmon û birinc xwar.
A foreign company promised to make the change.	Şîrketek biyanî soz da ku guhertinê bike.
The authorities changed hands in a series of violent clashes.	Desthilatdarî di rêze pevçûnên tund de dest guhert.
The poor were deceived by their daily wages.	Feqîr ji mûçeyên xwe yên rojane hatin xapandin.
A sudden and welcome commotion,	Tevliheviyek ji nişka ve û bi xêr hatî,
No, this branch is no longer working.	Na, ev şax êdî naxebite.
Police sources say the suspect was arrested without incident.	Çavkaniyên polîs dibêjin, gumanbar bêyî bûyerekê hatiye desteserkirin.
These early people could not read fully.	Van mirovên seretayî nikarîbûn tam bixwînin.
One of the group's goals is to preserve historic buildings.	Yek ji armanca komê parastina avahiyên dîrokî ye.
Parameter errors are considered as the main cause.	Çewtiyên parameterê wekî sedema sereke têne fikirîn.
Chicken is a calcium carbonate material.	Çûçik materyalek karbonat a kalsiyûmê ye.
Arrested a few years ago.	Çend sal berê hat girtin.
Placing larger orders will help reduce costs.	Danîna fermanên mezintir dê alîkariya kêmkirina lêçûn bike.
A child was detained for theft.	Zarokek ji ber dizînê hat binçavkirin.
The young man runs home after school.	Xortê ciwan piştî dibistanê direve malê.
In a modern city, residents take the subway.	Li bajarekî hemdem, niştecîh bi metroyê diçin.
The map will be useful here.	Nexşe dê li vir bikêr be.
Many factors affect the cost.	Gelek faktor li ser lêçûnê bandor dike.
They are in the belief that war is unjust.	Ew di wê baweriyê de ne ku şer neheq e.
But she did not listen to him.	Lê wê guh neda wî.
The man scores very well.	Mêrik pir baş xalan çêdike.
The trial of the accused began.	Rûniştina bersûcan dest pê kir.
These keys are opened with a key.	Ev kilît bi mifteyê têne vekirin.
You can get a better solution.	Hûn dikarin çareseriyek çêtir bistînin.
He entered the church and laughed with the priest.	Ew ket dêrê û bi kahîn re keniya.
A man with an amazing black face	Zilamek bi rûyekî ecêb reş
The main exports are agricultural products.	Hinardekirina sereke berhemên çandiniyê ne.
Most recently two adventurers went missing.	Herî dawî du maceraperest winda bûn.
My hair was wet from the rain.	Porê min ji baranê şil bû.
A huge explosion shook the entire city.	Teqîneke mezin tevahiya bajar hejand.
Workers in this factory receive a basic salary.	Karkerên di vê kargehê de mûçeyek bingehîn distînin.
They gathered to protest the bad temptations.	Ew li hev civiyan ku ceribandinên xirab protesto bikin.
As the death toll rose, people protested loudly.	Ji ber ku hejmara miriyan zêde bû, gel bi dengekî bilind protesto kirin.
Dick died instantly.	Dîk di cih de mir.
The question of ownership is sometimes difficult.	Pirsa xwedîtiyê carinan dijwar e.
The man stole all the banknotes.	Wî zilamî hemû banknot dizîn.
The squirrel slowly walked towards his cock.	Çêlek hêdî hêdî ber bi kulika xwe ve çû.
The hunters brought the deer to the village.	Nêçîrvan ker anîn gund.
Did not work, instead sitting on his phone.	Kar nekir, li şûna wê li ser têlefona xwe rûnişt.
My wife never liked anything about it.	Ji xanima min qet tiştek jê hez nekir.
The family is on the mountain.	Malbat li çiya ye.
Soil erosion has serious consequences.	Erozyona axê encamên giran heye.
This industry produces many toxic chemicals.	Ev pîşesaziyê gelek kîmyewiyên jehrîn hildiberîne.
We will give advice to those who requested it.	Em ê şîretan bidin kesên ku ev daxwaz kirin.
Very few movies get in the way of less travel.	Pir çend fîlm rê li ber kêm geryan digirin.
The consultant will be helpful.	Şêwirmend dê bibe alîkar.
The soldiers were drugged and taken hostage.	Leşker bi tiryakê tiryak kirin û dîl girtin.
We anticipate huge gains from this new project.	Em ji vê projeya nû qezencên mezin pêşbînî dikin.
Elephants used to be a scene everywhere on the city streets.	Fîl berê li kolanên bajêr dîmenek her tiştî bûn.
Villagers angrily staged a protest rally.	Gundiyên bi hêrs mîtîngek protestoyî li dar xistin.
Older people are at their peak in the summer.	Pîr di havînê de di lûtkeya xwe de ne.
She called the police.	Wê telefonî polîs kir.
He washed it with his whiskey.	Wî ew bi wîskiya xwe şuşt.
The computer screen was bright.	Ekrana kompîturê ronî bû.
Fought desperately.	Bi bêhêvî şer kir.
These facts need to be communicated to a wider population.	Pêdivî ye ku van rastiyan ji nifûsek berfireh re were ragihandin.
There is no point in waiting outside.	Tu wateya li benda li derve tune.
Gong brought inside.	Gong anîn hundir.
He wrote two letters, anger rising inside him.	Wî name kir du du, hêrs di hundurê wî de rabû.
We celebrated yesterday with delicious memories and food.	Me duh bi bîr û xwarinên xweş pîroz kir.
Because of the smell we succeeded.	Ji ber bêhnê em bi ser ketin.
However, banks are also struggling to lend money.	Lêbelê, bank jî ji bo deynkirina drav têkoşîn dikin.
A cement block was tested.	Blokek çîmento hat ceribandin.
A shop opened here a while ago.	Demek berê li vir dikanek vebû.
She cried silently over the loss of her beloved husband.	Li ser windakirina mêrê xwe yê delal bêdeng giriya.
Suspected foreigners, but did not know who.	Guman ji biyaniyan dikirin, lê nedizanîn kê.
Our goal is to help as much as possible.	Mebesta me ew e ku em bi qasî ku pêkan bibin alîkar.
The king was lovely and beautiful.	Padîşah delal û bedew bû.
It is wise to have good relations with your neighbors	Aqilmend e ku meriv bi cîranên xwe re têkiliyên baş hebe
The monks were seen floating in the water.	Rahîb dihatin dîtin ku di nav avê de diherikin.
The problem with feliculas is that they are very short.	Pirsgirêka feliculas ew e ku ew pir kurt in.
He sat in silence, sensitive.	Ew di bêdengiyê de rûniştibû, hestiyar bû.
He has dedicated his life to the pursuit of wisdom.	Wî jiyana xwe ji bo peydakirina şehrezayiyê terxan kiriye.
Consumer prices have dropped.	Bihayên eşyayên serfkaran daketine.
A thief stole my camera.	Dizekî kameraya min dizî.
People have felt fear and pain in all cultures.	Mirovan di hemû çandan de tirs û êş hîs kirine.
Made athletically, with wide shoulders and wide chest.	Bi atletîkî hatî çêkirin, bi milên fireh û sîngê fireh.
Police stopped the terrorists, removed their weapons.	Polîs li ser terorîstan rawestiyan, çekên xwe rakirin.
Heat a skillet over medium heat.	Tepsiyek li ser agirê navîn germ bikin.
It's very simple.	Ew pir hêsan e.
Research on these topics has been neglected for years.	Lêkolînên li ser van mijaran bi salan hate paşguh kirin.
It was a clear day.	Rojek zelal bû.
This goal goes to the fish.	Ev gol bi masiyan dibare.
A young woman was happy with the approval.	Jineke ciwan bi pejirandinê kêfxweş bû.
The celebration took place in the garden.	Şahî li baxçe pêk hat.
There are many goals in this area.	Li vê herêmê gelek gol hene.
I decided to read another book.	Min biryar da ku ez pirtûkek din bixwînim.
The game will be televised.	Lîstik dê bi televîzyonê bên weşandin.
I saw a white dove	Min kevokek spî dît
However, this feeling is usually immediate.	Lêbelê, ev hest bi gelemperî zû zû ye.
It grows from the soil, is the nature of life.	Ji axê çêdibe, cewhera jiyanê ye.
The ads were so much fun!	Reklam gelek kêfxweş bûn!
The storm was devastating.	Bahoza wêranker bû.
We must call on the public.	Divê em bang li raya giştî bikin.
She drank cappuccino and lit a cigarette.	Wê kapucîno vexwar û cixareyek pêxist.
Extensive activities were carried out.	Çalakiyên berfireh hatin lidarxistin.
Clearly mentions war.	Bi eşkere behsa şer dike.
The army does the military.	Artêş leşkeriyê dike.
This behavior is unacceptable.	Ev reftar nayê qebûlkirin.
So, did you kill while others were just watching?	Ji ber vê yekê, we kuşt dema ku yên din tenê temaşe kirin?
The tornado moved quickly, leaving the devastation behind.	Tornado bi lez tevgeriya, wêranî li pey xwe hişt.
Using tear gas as fertilizer is not bad.	Bikaranîna zibilê hêstiran wekî gubre ne xirab e.
He came inside.	Ew hat hundur.
The demand for her art products has been increasing all the time.	Daxwaza berhemên wê yên hunerî her ku diçe zêde bûye.
The athlete's coach warned him to perform in bad weather.	Rahênerê werzişvan ew hişyarî da ku di hewaya xirab de performansê bike.
The probe is designed to collect dust samples.	Sonda ji bo berhevkirina nimûneyên tozê hatiye çêkirin.
The ice melts.	Qeşa dihele.
Significant changes are almost guaranteed.	Guhertinên berbiçav hema hema garantî ne.
Workers waited as they crossed the road.	Karker dema ji rê derbas dibûn li bendê man.
The government should openly condemn this move.	Divê hikûmet vê tevgerê bi eşkere şermezar bike.
A bicycle is a two-wheeler that is connected to each other.	Bisîklet du teker e ku li hev gêrandî ye.
The dentist removes the decayed tooth.	Doxtorê diranan diranê rizyayî derdixe.
A little money will make all the difference.	Pereyek hindik dê hemî cûdahiyê bike.
Leave your desk now.	Niha maseya xwe berde.
This sentence contains ten words.	Ev hevok deh peyvan dihewîne.
In the north of the city everything rains less.	Li bakurê bajêr her tişt kêm baran dibare.
The commander threatened to resign.	Serfermandar gefa îstîfayê xwar.
This is a new planet.	Ev gerstêrkek nû ye.
A round necklace without a head.	Zêrînek dor bê serî.
It happened on a long, brown road.	Ew li ser rêyeke bejahî ya dirêj û qehweyî qewimî.
Slowly, a change took place.	Hêdî hêdî, guherînek çêbû.
The bad prime minister runs the country.	Serokwezîrê xerab welat birêve dibe.
The opposition clearly stated its intention.	Muxalefetê bi zelalî niyeta xwe eşkere kir.
Large cats have four legs.	Pisîkên mezin çar ling hene.
We often ate dhokle together.	Me gelek caran bi hev re dhokle dixwar.
No need to think about it.	Ne hewce ye ku hûn li ser wê bifikirin.
The prisoner was taken out of the courtroom in chains.	Girtî bi zincîran ji salona dadgehê hat derxistin.
Most of the people of this area work in agriculture.	Piraniya xelkê vê herêmê bi çandiniyê dixebitin.
It can shake a small finger.	Ew dikare tiliyek piçûk bihejîne.
Soldiers surrounded the village.	Leşkeran dora gund girtin.
They have lived together for years, years without knowing it.	Bi salan, bi salan bêyî ku bizanibin bi hev re dijîn.
They are everywhere, he said.	Ew li her derê ne, wî got.
It cost a lot for clothes and shoes.	Ji bo cil û pêlavan gelek xerc dikir.
There was no one to help them.	Kesek tunebû ku alîkariya wan bike.
Cattle eat grasses together.	Dewaran ji gîhayên li hev dixwarin.
The assembly met behind closed doors.	Meclîs li pişt deriyên girtî civiya.
the ointment works wonders.	melhem mûcîzeyan dike.
Railway construction causes many accidents.	Avahiya rêya hesin dibe sedema gelek qezayan.
The experiment of chemists resulted.	Ezmûna kîmyazan encam da.
An adult muzzle easily protrudes from his neck.	Mûzek gihîştî bi hêsanî ji stûyê xwe derdixe.
In your opinion, should new infrastructure projects be implemented?	Bi dîtina we, divê projeyên nû yên binesaziyê bêne kirin?
Many of the trees in the area are pine.	Gelek darên herêmê hinar in.
Soldiers searched her bags.	Leşker li çenteyên wê geriyan.
The plane crashed in a matter of minutes.	Balafir di nav çend deqeyan de ji hev ketin.
He was awake from the incredible speed.	Ew ji leza bêbawer hişyar bû.
It is a ceremony for all new students.	Ew ji bo hemî xwendekarên nû merasîmek e.
The vote was official.	Deng fermî bû.
Farmers' productivity will decrease in the coming years.	Berhemdariya cotkaran dê di salên pêş de kêm bibe.
The train runs thirty kilometers per hour.	Trên di saetê de sî kîlometre dimeşe.
These obstacles must be overcome.	Divê ev astengî bên derbaskirin.
There were already speeches against the war.	Jixwe axaftinên li dijî şer dihatin kirin.
A flower can fly from a falcon.	Çîçek dikare ji felekê bifire.
Milk contains many vital nutrients.	Şîr xwedî gelek xurdemeniyên jiyanî ye.
He described himself as a professional gambler.	Wî xwe wek qumar profesyonel binav kir.
The construction worker did not respond.	Karkerê înşaetê bersiv neda.
People who eat red meat believe they are healthier.	Kesên ku goştê sor dixwin bawer dikin ku ew saxlemtir in.
The Empress reached her place with a loud voice.	Empress gihîşte cihê xwe bi dengek mezin.
The bags were heavy.	Çent giran bûn.
It was hard, but it worked.	Ew zehmet bû, lê ew xebitî.
Of course it is important to keep the bell clean.	Bê guman girîng e ku zengil paqij bimîne.
Among the areas that are proposed is this building.	Di nav deverên ku têne pêşniyar kirin de ev avahî heye.
The ship was carefully placed on the ground.	Keştî bi baldarî li erdê hate danîn.
The picture is on the wall.	Resim li ser dîwêr e.
Scientists have developed a vaccine to control the disease.	Zanyaran ji bo kontrolkirina nexweşiyê derzek çêkirine.
Britain is the most important player on the world stage.	Brîtanya li ser asta cîhanê lîstikvanê herî girîng e.
She found a friend almost immediately.	Wê hema hema yekser hevalek dît.
He fell to the ground beside the river	Li kêleka çem xwe li erdê xwar kir
The typhoon caused severe damage.	Tîfuna bi hêz zirareke mezin da.
Worst time.	Demek herî xirab.
His words were even more incomprehensible than ever.	Gotinên wî ji her carê hîn nefêmtir bûn.
The number of drownings drowned by the team increased last year.	Hejmara avjeniyên ku ji aliyê tîmseh xeniqîn par zêde bû.
The pot was half full of water.	Potik nîvê avê tije bû.
Porpois turned and laughed at the crowd.	Porpois zivirî û li girseyê kenîn.
The injured person was taken to hospital.	Kesê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
All of these species are under threat of extinction.	Tevahiya van cureyan di bin xetereya tunebûnê de ne.
The shy creature made a ditch for the nymph.	Mexlûqê şermokî ji bo nixumandinê daçek çêkir.
His phone rang.	Telefona wî çikiya.
Many people were amazed by the eccentric view.	Gelek kes ji ber dîmenê eccentrîk matmayî man.
Decide whether to delete the file or not.	Biryar bidin ka pelê biqelişînin an na.
They first learned agriculture from their ancestors.	Pêşî ji bav û kalên xwe fêrî çandiniyê bûne.
Statues of leaders were erected in the village square.	Peykerên rêberan li ser meydana gund bilind dibûn.
He witnessed his father's murder.	Ew bû şahidê kuştina bavê xwe.
There are several types of pasta.	Çend cureyên pasta hene.
The soldiers then marched towards the house	Leşker piştre ber bi malê ve meşiyan
Water flowed through old pipes.	Av di boriyên kevin re derbas dibû.
The meaning of poetry is a personal and subjective meaning.	Wateya helbestê wateyek şexsî û subjektîf e.
The cold wind was blowing in my arms.	Bayê sar li çengên min dixist.
The quake caused extensive damage.	Ji ber erdhejê zerareke mezin çêbû.
Mary watched with curiosity.	Merya bi meraq lê temaşe kir.
The rock was several hundred meters high.	Zinar çend sed metre bilind bû.
People know very little about him.	Mirov li ser wî pir hindik dizane.
They are doing a great deal of research here.	Ew li vir lêkolînek mezin dikin.
She comes to her house every evening.	Her êvar li mala wê bi wê re tê.
She saw it in the depths of her belly.	Wê ew di kûrahiya berîka xwe de dît.
Do you want dry ingredients in your miso soup?	Ma hûn di şorba misoya xwe de maddeyên hişk dixwazin?
It is always better to be right.	Her gav çêtir e ku meriv rast be.
I'm going to the restaurant.	Ez ê herim xwaringehê.
Many farmers are connected by roads.	Gelek cotkar bi rêyan ve girêdayî ne.
It was a terrorist act.	Ev kiryareke terorîstî bû.
There are four types of bacterial infections.	Çar cureyên enfeksiyonên bakterî hene.
The sale of this stock is poor, at best.	Firotina vê stokê xizan e, herî baş.
Safety rules were violated on this project.	Li ser vê projeyê rêzikên ewlehiyê hatin binpêkirin.
The situation is linked to a powerful virus.	Rewş bi vîrusek hêzdar ve girêdayî ye.
The region has a long literary history.	Li herêmê dîrokeke wêjeyî ya dirêj heye.
A king roared outside.	Padîşahek li derve gurr kir.
His father was a surgeon.	Bavê wî cerrah bû.
The surgeon took great care during the operation.	Di dema emeliyatê de cerrah baldariyek mezin girt.
The slight passing of the competition tour shocked the crowd.	Çûyîna sivik a gerîdeya pêşbirkê girseyê şok kir.
Some things will remain secret forever.	Hin tişt dê heta hetayê sir bimînin.
The bird population will decrease this century.	Nifûsa çûkan dê vê sedsalê kêm bibe.
Her soft brown eyes stare into the room.	Çavên wê yên qehweyî yên nerm li jûreyê dinerin.
Please refrain from smoking during meals.	Ji kerema xwe, di dema xwarinê de ji cixarê dûr bisekinin.
By salting the water will not clog.	Bi xwêkirina avê wê kelij nebe.
Children naturally learn their mother tongue.	Zarok bi awayekî xwezayî zimanê xwe yê zikmakî hîn dibin.
It maintains a positive attitude towards life.	Ew li ser jiyanê helwestek erênî diparêze.
Things got better after school started.	Piştî ku dibistanê dest pê kir, tişt çêtir bûn.
Some insects grow without eyes.	Hin kêzik bê çav çêdibin.
A young man helps an elderly person.	Xortek alîkariya kesekî extiyar dike.
The minister spoke of the decline in tourist trips.	Wezîr behsa daketina seferên gerîdeyan kir.
The city was ruled by an emirate.	Bajar ji aliyê mîrnişîniyê ve dihat birêvebirin.
They turn towards each other.	Ew ber bi hev ve dizivirin.
A drop of dark liquid fell from her finger.	Dilopek şileka tarî ji tiliya wê daket.
My father is against the war.	Bavê min li dijî şer e.
Geography is a geographical concept.	Erdnîgarî têgehek erdnîgarî ye.
Please have access to drinking water.	Ji kerema xwe, ava vexwarinê bistînin.
The city was famous for its ornate gardens.	Bajar bi baxçeyên xwe yên xemilandî navdar bû.
The demand for cars is increasing.	Daxwaza otomobîlan zêde dibe.
Forgot his birthday again.	Dîsa rojbûna xwe ji bîr kir.
He has a large family.	Malbateke wî ya mezin heye.
The people as a whole were more open.	Gel bi tevayî bêtir bi awayekî vekirî bûn.
The river flows from a nearby hill.	Çem ji girên nêzîk derdiket.
He looked around carefully, alert to his followers.	Wî bi hişyarî li dora xwe mêze kir, ji şopdarên xwe hişyar bû.
Stand around in a circle and stand against each other.	Li dora xwe di çemberekê de rawestin û li hember hev bisekinin.
Be very careful when you place your view.	Pir hay ji xwe hebin ku hûn dîtina xwe bi cîh dikin.
The people of the area are hospitable and friendly.	Xelkê herêmê mêvanperwer û dost in.
He realized he was very stupid.	Wî fêm kir ku ew pir bêaqil bû.
Attention times are short.	Demên baldarî kurt dibin.
Armanc is an important cultural institution.	Armanc saziyek çandî ya girîng e.
The other player took his turn.	Lîstikvanê din dora xwe girt.
This is a long, long way.	Ev rêyeke dûr û dirêj e.
Bail is rarely given to the police.	Kêm caran kefalet ji polîs re tê dayîn.
The tibia is connected to the fibula.	Tibia bi fibula ve girêdayî ye.
The children were all very excited.	Zarok hemû pir bi heyecan bûn.
The artists used the blue, green and yellow colors of the car.	Hunermend rengên şîn, kesk û zer ên kerî bikar anîn.
It's alright.	Baş e.
His actions were hailed as heroic.	Çalakiyên wî weke qehremaniyê hatin binavkirin.
It is a bit far from the center.	Ji navendê hinek dûr e.
The family went on vacation.	Malbat çûn betlaneyê.
They are looking forward to the day they will get married.	Ew li hêviya roja ku ew ê bizewicin.
The prince wondered quickly about the magician's departure.	Bi lez çûyîna sêrbazê mîr meraq kir.
Coal is used to make steel and electricity.	Komir ji bo çêkirina pola û elektrîkê tê bikaranîn.
A node in a wireless computer network.	Nodek di tora kompîturê ya bêtêlê de.
The choir will be asked to wait.	Dê ji koro were xwestin ku bisekine.
The summer breeze was very short.	Bêhna havînê pir kurt bû.
A river flows through the city.	Çemek di nav bajêr de diherike.
They often need to work late hours.	Ew pir caran hewce ne ku demjimêrên dereng bixebitin.
People were hungry for news.	Mirov ji nûçeyan birçî man.
My heart sank.	Dilê min pê ket.
The snow was slowly falling from the trees.	Berf ji daran hêdî hêdî diheliya.
So the company decided to move to another country.	Ji ber vê yekê pargîdaniyê biryar da ku biçin welatek din.
The water looks clean, but it is really dirty.	Av paqij xuya dike, lê bi rastî qirêj e.
He was a man who loved his garden.	Ew mirovek bû ku ji baxçeyê xwe hez dikir.
The interior of this house is decorated with antiques.	Hundirê vê malê bi tiştên kevnar hatiye xemilandin.
The ship sank within an hour.	Keştî di nava saetekê de binav bû.
The brew was strongly given to the patient.	Brewê bi hêz ji nexweş re hate dayîn.
When creative people see a color, they get excited.	Dema ku mirovên afirîner rengekî dibînin, ew dilgeş dibin.
He was, by all means, a very good dancer.	Ew, bi her awayî, danserek pir baş bû.
Removing the stain on his shirt is difficult.	Rakirina lekeya kirasê wî zehmet e.
She would slowly, emotionally, mock her with snakes.	Wê hêdî hêdî, bi hestyarî, bi tinazên xwe bi maran re direqis.
Fear of radiation poisoning is high in this village.	Tirsa jehrîbûna radyasyonê li vî gundî zêde ye.
Add enough milk to make a very thick sauce.	Ji bo ku soseke pir stûr çêbibe têra şîr lê bikin.
The farmer's wife died and became pregnant.	Jina cotkar mir û ducan bûyî.
She lost control of her emotions and started crying.	Wê kontrola hestên xwe winda kir û dest bi girî kir.
We can find a comprehensive list of organic retailers.	Em dikarin navnîşek berfireh a firoşkarên organîk peyda bikin.
The wedding lasted three days.	Dawet sê rojan berdewam kir.
The fate of this list is unclear.	Çarenûsa vê lîsteyê ne diyar e.
The sun shone brightly, shining beneath the ground.	Tava ronî lêdixist, li binê erdê dipijiqand.
His poetry won first prize in the national poetry competition.	Helbesta wî di pêşbirka helbesta neteweyî de xelata yekem wergirt.
The last few speakers were controversial.	Çend axaftvanên paşîn nakokî bûn.
A gentleman instructed her to sit down.	Mîrzayekî talîmat da wê ku rûne.
A small group of birds flew over the river.	Komeke biçûk ji çivîkan di ser çem re firiya.
Their labor is free.	Keda wan beradayî ye.
She was upset that her mother was still awake.	Ew hêrs bû ku diya wê hîn hişyar bû.
The engineer says he is a man of thought.	Endezyar dibêje ku ew mirovekî xwedî raman e.
The filter is not only used for soil removal.	Parzûn ne tenê ji bo rakirina axê tê bikar anîn.
The success of the debate will not be easy.	Serketina nîqaşê wê ne hêsan be.
Giya diheje.	Giya diheje.
Scientists have collected data to create a world map.	Zanyaran ji bo çêkirina nexşeya dinyayê dane berhev kirin.
It was never unbelievable.	Ew qet nebawer bû.
Both suspects denied responsibility.	Herdu gumanbaran berpirsiyariya xwe red kirin.
He went to another channel.	Ew çû kanalek din.
Vultures around the head.	Vultures dor li ser serê.
Rivers are a fundamental part of many countries.	Çem beşeke bingehîn a gelek welatan in.
Please practice.	Ji kerema xwe temrînan bikin.
Residents of the area are responsible for the protection of this park.	Şêniyên herêmê ji parastina vê parkê berpirsyar in.
In the coming years we will face many problems.	Di salên pêş de em ê bi gelek pirsgirêkan re rû bi rû bimînin.
Service blocked.	Xizmet hatiye astengkirin.
Many people were injured in the accident on a narrow road.	Di qezaya li ser rêyeke teng de gelek kes birîndar bûn.
The dishwasher is closed.	Firaşşûştinê xitimî ye.
The journalist apologized and promised to improve.	Rojnameger lêborîn xwest û soz da ku dê baştir bike.
In this area, glaciers cover much of the landscape.	Li vê herêmê, cemedan pir ji peyzajê digire.
The text consists of a literary section and questions.	Nivîs ji beşeke edebî û pirsan pêk tê.
Ash could not be removed from the shoe.	Aş ne mimkûn bû ku ji pêlavê were derxistin.
Increased rainfall causes erosion.	Barana zêde dibe sedema erozyona.
Employees counted their money and changed their minds.	Karmend pereyên xwe jimartin û hişê xwe guhert.
There are five rooms.	Pênc ode hene.
It is customary to give tea immediately.	Adet e ku yekser çayê bidin.
Shake the salad leaves in a large bowl.	Pelên seletê di tasek mezin de bihejînin.
There is nothing better than the sound of strings.	Ji dengê têlan xweştir tiştek tune.
The mountain attracted tourists from all over the world.	Çiya turîstên ji çar aliyê cîhanê bal kişand.
The lobbyists also bury their children.	Tewra lob jî zarokên xwe defin dikin.
Helping someone is the first step to understanding them.	Alîkarîkirina kesek gava yekem e ku meriv wan fêm bike.
A fire broke out near the national park.	Li nêzî parka neteweyî şewat derket.
The boy was tall, about six feet and two.	Xort dirêj bû, bi qasî şeş ling û du.
Please open your windows.	Ji kerema xwe pencereyên xwe vekin.
Cutting down trees affects the lives of plants and animals.	Birîna daran bandorê li jiyana nebatan û ajalan dike.
This poncho is hot.	Ev poncho germ e.
Some animals have adapted to global warming.	Hin ajal xwe bi germbûna global re adapte kirine.
Poverty and economic wealth coexist here.	Li vir feqîrî û dewlemendiya aborî bi hev re dijîn.
He pointed to the window.	Wî pencereyê nîşan da.
There is a bar in the corner of the lobby.	Di goşeyê lobiyê de barek heye.
Population growth is a serious concern.	Zêdebûna nifûsa xemgîniyek cidî ye.
It is widely known as a seaside resort.	Ew bi berfirehî wekî havîngehek deryayê tê zanîn.
The clouds were gray and gray.	Ewr gewr û gewr bûn.
Diplomats took a dangerous risk.	Dîplomatan rîskek xeter girt.
Our team is playing well.	Tîma me baş dilîze.
It was reported that the number of suicides has increased.	Hat ragihandin ku hejmara xwekuştinan zêde bûye.
The riders had put on all their clothes, slowly descending.	Siwar hemû kincên xwe li xwe kiribûn, hêdî hêdî daketin.
The hero defends the weak.	Qehreman lewazan diparêze.
The car drove quickly to its destination.	Otomobîl bi lez ber bi cihê xwe ve ajot.
The end of slavery has been the subject of much debate.	Dawiya koletiyê bû mijara gelek nîqaşan.
The old man nodded hysterically.	Pîrê bi hîsterîk qij kir.
A celebration was held for this reason.	Bi vê boneyê şahiyek hat lidarxistin.
The storm lasted a week.	Bahozê hefteyek dom kir.
The leader tried to follow more people.	Rêbertî hewl da ku bêtir mirovan bişopîne.
A lot of controversy is happening all over the country.	Gelek niqaş li seranserê welêt diqewimin.
The Prime Minister delivered an important speech.	Serokwezîr axaftinek girîng kir.
Whatever happens, they will always be with me.	Çi dibe bila bibe, ew ê her dem bi min re bin.
This is a small wooden hall.	Ev holika darîn a biçûk e.
I have taken the rank of soldier from you.	Min ji te re rutbeya serbaziyê girtiye.
First, prepare the mango and sugar.	Pêşî, mango û şekir amade bikin.
My parents paid me for my birthday.	Dê û bavê min ji bo rojbûna min pere dane min.
Laws were quickly passed.	Zagon bi lez hatin derxistin.
She burns her children with extra gifts.	Ew zarokên xwe bi diyariyên zêde dişewitîne.
Those who believe in spirits are superstitious.	Kesên ku bi ruhan bawer dikin xurafe ne.
Pre-trial investigation should be commended.	Lêpirsîna pêşdibistanê divê were pesinandin.
Many hydroelectric power plants supply this area.	Gelek santralên hîdroelektrîkê elektrîkê didin vê herêmê.
But the price of oil is rising wherever it goes.	Lê belê bihayê petrolê her ku diçe zêde dibe.
Hops were cultivated in many places.	Hops li gelek deveran dihatin çandin.
An orange moon rose from the tops of the mountains.	Heyveke pirteqalî ji serê çiyayan bilind bû.
Do you know a bar that offers good beer?	Ma hûn barek dizanin ku bîraya baş pêşkêş dike?
We learned that the restaurant offers a great price.	Em fêr bûn ku xwaringeh bihayek hêja pêşkêş dike.
He lost his job due to the beating of a co-worker.	Ji ber lêdana hevalekî karker karê xwe winda kir.
They chose not to see her.	Wan hilbijart ku wê nebînin.
The hands of the unscrupulous killer are tied to his chair.	Destên kujerê bêrûmet bi kursiya wî ve girêdayî ye.
Chaos in the field rejects all logic.	Kaosa li meydanê hemû mantiqê red dike.
Other sources make it clear that the practice is widespread.	Çavkaniyên din îdîa dikin ku ew berbelav in.
Armies have used bombed traps for centuries.	Artêşan bi sedsalan xefikên bombebarkirî bikar anîne.
He owns a number of electric trucks.	Ew xwediyê hejmarek kamyonên elektrîkê ye.
The famous scientist studied the brain.	Zanayê navdar mejî lêkolîn kir.
He was decorated with many medals.	Ew bi gelek madalyayan hat xemilandin.
Various animals live in this ecosystem.	Ajalên curbecur li vê ekosîstemê dijîn.
The investigation found that corruption was widespread.	Di lêkolînê de hat dîtin ku gendelî berbelav bûye.
He was saved.	Ew xilas bû.
The actual cost was higher.	Mesrefa rastîn bilindtir bû.
The morning is coming slowly.	Sibeh hêdî hêdî tê.
First, let me introduce a few basic facts.	Pêşî, bila ez çend rastiyên bingehîn destnîşan bikim.
The new company plan failed.	Plana şirketa nû bi ser neket.
Some simple recipes require only three ingredients.	Hin reçeteyên hêsan tenê sê malzemeyan hewce dikin.
She had heard the rumor but did not believe it.	Wê gotegot bihîstibûn lê bawer nedikir.
Their bodies were dumped with bullets.	Cenazeyên wan bi guleyan hatin rijandin.
Despite this, traffic is never heavy.	Tevî vê yekê, trafîk qet giran nabe.
The man with the mask walked towards the stage.	Zilamê bi maske ber bi qonaxê ve meşiya.
Some groups insist the bill violates the constitution.	Hin kom israr dikin ku pêşnûme qanûna bingehîn binpê dike.
Some diseases can be treated.	Hin nexweşî dikarin bêne derman kirin.
In our city the metal roof is becoming more and more popular.	Li bajarê me banê metal her ku diçe populer dibe.
The castle hall was full of old men.	Xaltîka kelehê bi pîranan tijî bûbû.
The air is heavy and humid.	Hewa giran û şil e.
The new Aso was not recognized.	Asoya nû nedihat naskirin.
Some claim it is the oldest wine in the world.	Hin îdîa dikin ku ew şeraba herî kevn a cîhanê ye.
Some forms of music are naturally calm.	Hin formên muzîkê bi xwezayî aram in.
This province is known for its beautiful climate.	Ev parêzgeh bi hewaya xwe ya xweş tê naskirin.
Maybe we should call a doctor.	Dibe ku em gazî doktorek bikin.
Excessively cold water becomes ice.	Av zêde sar bibe dibe qeşa.
Parents spend a lot of time doing household chores.	Dêûbav demek pir mezin ji bo karên malê derbas dikin.
Soon, researchers will have the technology to grow food everywhere.	Zû zû, lêkolîner dê xwediyê teknolojiyê bin ku xwarinê li her deverê mezin bikin.
The perspective seemed distant.	Perspektîf dûr xuya dikir.
Many factories have been closed in recent years.	Di salên dawî de gelek kargeh hatin girtin.
She smelled lavender.	Wê lavender bîhn kir.
Step on the pedals.	Li ser pedalan gav bavêjin.
This plant will grow to a great height.	Ev nebat dê bi bilindahiyek mezin mezin bibe.
The future looks bright for this region.	Pêşeroj ji bo vê herêmê geş xuya dike.
I was notified of the cancellation at the last minute.	Di kêliya dawî de ji betalkirinê hatim agahdarkirin.
The plan failed because few people wanted to collaborate.	Plan têk çû ji ber ku hindik kesan dixwest hevkariyê bikin.
Conductors hold clipboards that allow time.	Conductors clipboards hildigirin ku dem destnîşan dikin.
After giving the perfect help, he left.	Piştî ku arîkariya bêkêmasî da, çû.
You can see the craters of the moon.	Hûn dikarin kraterên heyvê bibînin.
Chemically converted water.	Kîmyewî av veguherand.
He found himself alone.	Wî xwe bi tenê dît.
The mortality rate has been very low among the elderly.	Rêjeya mirinê di nav kal û pîran de pir kêm bûye.
A strong wind blew through his window.	Bayekî xurt di pencereya wî re derbas bû.
Poor and sick people are getting sick.	Mirovên belengaz û nexweş bi nexweşiyê ve diçin.
Leo was born with red hair.	Leo bi porê sor ji dayik bû.
There is a girls horse.	Hespekî keçan heye.
Sew it to repair your clothes.	Dirûna wê cilê te tamîr bike.
Sit separately from each other during meals.	Di dema xwarinê de ji hev cuda rûnin.
The new bridge should be completed next year.	Divê pira nû sala bê biqede.
We jumped with one voice.	Me bi yek dengî baz da.
Helps brush their teeth.	Alîkariya firçekirina diranên wan dike.
She asked for a soft drink.	Wê ji bo vexwarinek nermî xwest.
Forests are being destroyed at an alarming rate.	Daristan bi rêjeyeke tirsnak tê wêrankirin.
They convinced the government to force it.	Wan hikûmetê razî kir ku mecbûr bike.
His poem was a gift from his father.	Helbesta wî diyarî bavê xwe bûye.
The hero of the film is a professional killer.	Lehenga fîlmê kujerekî profesyonel e.
They were always loyal.	Her tim dilsoz bûn.
At most, we said.	Herî zêde, me got.
There are many ancient vineyards in that area.	Li wê herêmê rezên kevnar pir in.
The salon was crowded.	Salon qelebalix bû.
The road situation gets worse as time goes on.	Rewşa rê her ku diçe xirabtir dibe.
The Chinese government is against religion.	Hikûmeta Çînê li dijî olê ye.
Drink a glass of water to quench your thirst.	Ji bo ku tîbûna xwe bitemirîne qedehek av vexwar.
A piece of wood was thrown to the ground.	Parçeyek darê darê avêt bejê.
Extreme damage was done to the home.	Ziyanek zêde di mal de çêbû.
The news of the shock waves spread across the country.	Nûçeyê pêlên şokê li seranserê welêt belav kir.
Many homes in the city were destroyed by the floods.	Li bajêr ji ber lehiyê gelek mal hilweşiyan.
Leave it for a while, she said.	Demekê bihêle, wê got.
He seemed determined to win the next game.	Wî bi biryar xuya dikir ku lîstika paşîn qezenc bike.
The mosaic background was closed.	Paşperdeya mozaîkê xitimîbû.
Some people believe that there is a mental phone system.	Hin kes bawer dikin ku pergalek têlefonê ya derûnî heye.
Four thousand three hundred and eighteen people participated.	Çar hezar û sêsed û hijdeh kes beşdar bûn.
The gas company sent him three bills.	Şîrketa gazê jê re sê fatûre şandin.
Then he sat down again.	Paşê dîsa rûnişt.
These all happen a lot to young people.	Ev hemû ciwan pir diqewimin.
These areas are no longer inhabited.	Ev qadan êdî nayên jiyandin.
The number of accidents was increasing every year.	Her sal hejmara qezayan zêde dibû.
The stars were very bright, the sky was shining.	Stêrk pir geş bûn, ezman dibiriqî.
They will notify you by email when results are available.	Dema ku encam hebin ew ê we bi e-nameyê agahdar bikin.
The man's voice came with authority.	Dengê mêrik bi otorîte hat.
The results of this work are important for medical science.	Encamên vê xebatê ji bo zanista bijîjkî girîng in.
The robot was programmed to open the lid.	Robot hate bernamekirin ku qapaxê veke.
His appearance was like a hard diamond.	Awira wî wek elmasekî hişk bû.
And yet what is shilling?	Û dîsa jî şiling çi ye?
The path to enlightenment is not easy.	Riya ronakbîriyê ne hêsan e.
The prince was famous for his quick rage.	Mîr bi hêrsa xwe ya lez navdar bû.
Waiting for the police	Li benda polîs ma
I decided to leave the city.	Min biryar da ku ji bajêr derkevim.
The nation leaders decided to build a big canal.	Rêberên milet biryar da ku kanalek mezin ava bikin.
This article describes the differences between claims and reasons.	Ev nivîs cudahiyên di navbera îdîa û sedeman de diyar dike.
Next, pour the cream over the dough.	Paşê, kremê biavêjin ser hevîr.
So he was glad he came.	Ji ber vê yekê ew kêfxweş bû ku ew hat.
Stories have been told from generation to generation.	Çîrok nifş bi nifş hatine vegotin.
Follow the instructions on the bottle to call for water.	Rêwerzên li ser şûşeyê bişopînin da ku gazî avjenek bikin.
Do not forget to dry the mushrooms well.	Ji bîr nekin ku kivarkan baş hişk bikin.
The politician gave a dramatic speech yesterday.	Siyasetmedar duh axaftinek dramatîk kir.
He praised himself in front of his shadow.	Li ber siya xwe pesnê xwe da.
He moved into the house, taking things here and there.	Wî di nav malê de bar kir, tiştên vir û wir digirt.
You can enjoy playing with toys.	Hûn dikarin ji lîstika bi pêlîstokan kêfxweş bibin.
Were these people really there?	Ma ev mirov bi rastî hebûn?
You're scared of spiders, aren't you?	Hûn ji spiran ditirsin, ne?
Several species of birds live in this area.	Çend cureyên çûkan li vê herêmê dijîn.
The cafe welcomes everyone.	Qehwexane xêrhatina her kesî dike.
I have three apples.	Sê sêvên min hene.
He dropped out of school after the death of his father.	Piştî mirina bavê xwe dev ji dibistanê berda.
Eventually, he reached his goal.	Di dawiyê de, ew gihîşt armanca xwe.
She picked it up and hugged it.	Wê ew hilda û hembêz kir.
Statistics show us that factory workers have poor job security.	Îstatîstîk nîşanî me dide ku karkerên kargehan xwedî ewlehiya kar nebaş in.
First, you will need to grind some coffee beans.	Pêşî, hûn ê hewce ne ku hin fasûlên qehweyê hûr bikin.
The gunman shouted loudly.	Çêlek bi dengekî bilind da.
Detectives believe the crime was committed by an expert.	Detectives bawer dikin ku sûc ji hêla pisporek ve hatî kirin.
Officials claim the situation is now calm.	Rayedar îdia dikin ku rewş niha aram e.
If you want to encourage people, give them rewards.	Ger hûn dixwazin mirovan teşwîq bikin, xelatan bidin wan.
This river flows through the valleys.	Ev çem di nav geliyan de diqelişe.
Turn off the old	Pîrê vemirînin
The gardens were planted by the early inhabitants.	Baxçe ji aliyê niştecihên destpêkê ve hatin çandin.
Immersed in a fun boat on the lake.	Li ser golê di keştiyeke kêfê de avjenî kirin.
A man went through a heart attack.	Mirovek krîza dil derbas kir.
The poet expressed his deepest feelings with a simple verse.	Helbestvan hestiyariya xwe ya kûr bi beyteke sade aniye ziman.
He followed the rumors.	Wî gotegotan şopand.
A gentle, warm breeze blew through the window.	Bayekî nerm û germ di pencereyê re diherikî.
He tried to save each animal.	Wî hewl da ku her heywanek xilas bike.
Many cities have been lost for years.	Gelek bajar bi salan winda bûne.
His point of view was firm and direct.	Nêrîna wî sabît û rasterast bû.
People here often lie.	Mirovên li vir gelek caran derewan dikin.
This walnut tree provides beautiful oils.	Ev dara gwîzan bi rûnên xweş dide.
There was no sound.	Deng nedihat.
In verbal usage, we say "blue color".	Di bikaranîna devkî de, em dibêjin "rengê şîn".
She chose a dried peony flower from the field.	Wê ji çolê kulîlkek peonî ya hişkbûyî hilbijart.
An ancient religious temple.	Perestgehek olî ya kevnar.
Silence descended into the room.	Bêdengî daket odê.
It was often represented as a picture.	Ew gelek caran wekî wêneyê xwe temsîl dikir.
Their thoughts and actions are your choices.	Raman û çalakiya wan bijareyên we ne.
A mysterious disease spread throughout the city.	Nexweşiyek nepenî li bajêr belav bû.
The young woman's behavior was shocking.	Reftara jina ciwan şaş bû.
Very well, she replied in a calm voice.	Pir baş, wê bi dengek aram bersiv da.
This is important if we are to move forward.	Ger ku em pêşve bibin ev yek girîng e.
Many women wear clothes these days.	Gelek jin di van rojan de kincan li xwe dikin.
No one knows how a body is stolen.	Kes nizane cesedek çawa dirize.
His new wife was always bad.	Jina wî ya nû her dem xerab bû.
He tied the knots, but she got no response.	Wî bi lepikan ve girê da, lê wê tu bersiv negirt.
This food was expensive.	Ev xwarina buha bû.
The horse turned its back on the door.	Hesp pişta xwe da derî.
We can build defenses to protect the pursuit.	Em dikarin berevaniyê ava bikin da ku peydakirinê biparêzin.
These large machines can be used on agriculture.	Van makîneyên mezin dikarin li ser çandiniyê bikêr bin.
Jane inherited a remarkable legacy.	Jane mîrasek berbiçav wergirt.
The company claims to make better guacamole.	Pargîdanî îdîa dike ku guacamole çêtirîn çêdike.
Care must be taken when choosing wood for the fire.	Dema ku dar ji bo êgir hilbijêrin divê baldar be.
Many doctors are very concerned with the effects of stress.	Gelek bijîjk bi bandorên stresê pir eleqedar in.
He was angry and threw my picture to the ground.	Ew hêrs bû û wêneyê min avêt erdê.
The moraine dog is relatively high.	Kûçika morê nisbeten bilind e.
He was recognized as the greatest poet of language.	Ew wekî helbestvana herî mezin a ziman hate pejirandin.
Short, slender, and flower.	Kûrt, zirav, û çîçek.
He was considered an expert dancer in his village.	Ew li gundê xwe wek reqsvanek pispor dihat hesibandin.
The night here was quiet.	Bi şev li vir aram bû.
Our society imposes restrictions on women in many ways.	Civaka me ji gelek aliyan ve sînoran li ser jinê datîne.
Late at night, they wake up from restless dreams.	Derengê şevê, ew ji xewnên nerehet şiyar dibin.
His kindness was evident in his style.	Di şêwaza wî de dilovaniya wî diyar bû.
She invited me to her birthday party.	Wê ez vexwendim şahiya rojbûna xwe.
This exercise strengthens your veins.	Ev temrîn damarên we xurt dike.
He is the manager of a retail store.	Ew rêveberê firotgehek firotanê ye.
The bishop was a wise man.	Metran mirovekî zana bû.
The results speak for themselves.	Encam ji bo xwe dipeyivin.
Postmen carry letters on their feet for a long time.	Postevan demeke dirêj name li ser piyan dibirin.
Badminton is not a popular sport in this country.	Badminton li vî welatî ne werzîşek populer e.
Many plants can grow in desert areas.	Gelek nebat dikarin li deverên çolê mezin bibin.
More initiatives were announced.	Înîsiyatîfên zêde hatin ragihandin.
The researcher wrote the topographic information.	Lêkolîner agahdariya topografîk nivîsand.
Some birds are freezing.	Hin zozan dicemidin.
We built this city a century ago.	Me ev bajar beriya sedsalekê ava kir.
We will need to go through some difficult areas.	Em ê hewce ne ku hin eraziyên dijwar derbas bibin.
This city has grown tremendously in recent years.	Ev bajar di van salên dawî de pir mezin bûye.
Some studies show that eggs can lower cholesterol.	Hin lêkolînan nîşan didin ku hêk dikare kolesterolê kêm bike.
Late at night, knock on the door.	Derengiya şevê, li derî xist.
It is used by listening to the rules.	Ew bi guhdana qaîdeyan tê bikar anîn.
Tokyo is a city of light.	Tokyo bajarê ronahiyê ye.
Never lie.	Qet derewan neke.
Gardening was an unexpected hobby for this man.	Baxçevanî ji bo vî mirovî bû hobiya neçaverêkirî.
He threw a ray at himself.	Ji xwe ra rayek rijand.
Fruits may be in season.	Dibe ku fêkî di demsala salê de bin.
These jewels have antique quality.	Ev zêrên xwedan qalîteya antîk e.
A few drops of blood spilled from his nose.	Çend dilop xwîn ji pozê wî rijiyan.
The government needs to come up with creative solutions.	Pêdivî ye ku hukûmet bi çareseriyên afirîner rabe.
Factories stopped production, and people took to the streets.	Kargehan hilberîn rawestandin, û gel derketin kolanan.
Fill the jar with vinegar.	Çerîkê bi sîrkeyê tije bikin.
There is little evidence that pollution is associated with heart disease.	Kêm delîl hene ku qirêjiyê bi nexweşiya dil ve girêdide.
The trees that covered the mist were in the dark	Darên ku mij pêxistî di tariyê de bûn
Everyone loves a good party scene.	Her kes ji dîmenek partiyek baş hez dike.
Citizens who have medical problems often experience financial hardship.	Welatiyên ku pirsgirêkên wan ên bijîjkî hene, pir caran tengasiyên aborî dijîn.
His eyes sparkled with excitement	Çavên wî ji heyecanê dibiriqîn
He went to work a long way every day.	Wî her roj riya dirêj diçû xebatê.
They opened and closed their mouths.	Devê wan vekirin û girtin.
The wheels are burning again.	Teker dîsa dişewitin.
Our government is corrupt.	Hikûmeta me gendelî ye.
The prince was absent from the wedding.	Mîr ji dawetê tine bû.
There are many rivers on the mainland.	Li parzemînê gelek çem hene.
Group travel can be very social.	Rêwîtiya komê dikare pir civakî be.
Contrast this with another scene.	Vê yekê bi dîmenek din re berevajî bikin.
He went out, leaving the door open.	Ew derket derve, derî vekirî hişt.
The library is naked.	Pirtûkxane tazî ye.
A sea with sand was nearby.	Deryayek bi qûm li nêzîk bû.
Heavy forest was marked for destruction in this area.	Li vê herêmê daristana girj ji bo wêrankirinê hat nîşankirin.
The way you carry yourself.	Awayê ku hûn xwe hildigirin.
He was a vegetarian.	Ew vegetarian bû.
The family went by train one night.	Malbat şevekê bi trênê çûn.
She shook a finger.	Wê tiliyek hejand.
She asked the boy to collect the money.	Wê ji kurik xwest ku peran berhev bike.
The cat was missing from sight.	Pisîk ji ber çavan winda bû.
A friend of mine asked me to comment on the meeting.	Hevala min ji min xwest ku li ser hevdîtinê.
It is not possible to listen to their advice.	Ew ne mimkûn e ku guh bide şîretên wan.
The important thing was that they had friends.	Ya girîng ew bû ku hevalên wan hebûn.
After he returned home, he slept.	Piştî ku ew vegeriya malê, ew raza.
The speaker took note.	Axaftvan not girtin.
The trial is expected to begin next month.	Tê payîn ku dadgehkirin meha bê dest pê bike.
Going to informal markets has made our lives easier.	Derketina bazarên nefermî jiyana me hêsantir kiriye.
The world began to freeze a few million years ago.	Dinya çend mîlyon sal berê dest bi sarbûnê kir.
The rules of the clan are artfully explained	Rêbazên klanê bi hunerî têne vegotin
Now the road is made of stone.	Niha rê ji kevir hatiye çêkirin.
Piano music makes your ears ring.	Muzîka piyanîstê guhê xwe xweş dike.
My neighbor is a musician.	Cîranê min muzîkjen e.
Pages were removed from the book.	Rûpel ji pirtûkê hatin derxistin.
He thinks the draft poses a risk of damage.	Ew difikire ku pêşnûme xetera ku zirarê bide zirarê.
Proved to be an effective barrier.	Îspat kir ku ew astengiyek bi bandor e.
A distant wolf roars in the darkness.	Gurgek dûr di nav tariyê de deng veda.
Many local women entered the crowded salon.	Gelek jinên herêmê ketin salona qelebalix.
These plants have beautiful leaves and white flowers.	Ev nebat xwedî pelên spehî û kulîlkên spî ne.
The man sighed in relief.	Mêrik axînek ji rehetiyê kişand.
The movement will promote an equal distribution of wealth.	Tevger dê dabeşkirina wekhev a dewlemendiyê pêş bixe.
However, optimism sees a half-full bottle.	Lêbelê, xweşbîn şûşeyek nîv tije dibîne.
He has studied this phenomenon for years.	Wî ev diyarde bi salan lêkolîn kir.
He is a kind, compassionate man.	Ew mirovek dilovan e, dilovan e.
Many, these birds, nest on the ground, in abandoned huts.	Gelek, ev kew, hêlînên xwe li erdê, di nav zozanên berdayî de dihêlin.
Prayer is an important part of our culture.	Nimêj beşek girîng a çanda me ye.
His repeated crimes led to his imprisonment.	Tawanên wî yên dubare bûne sedema cezayê girtîgehê.
These figures include regional and seasonal economic changes.	Di nav van reqeman de guheztinên herêmî û demsalî yên aboriyê hene.
The teacher saw that he was deceiving himself.	Mamoste dît ku ew xwe dixapîne.
Their father was never hidden.	Bavê wan tu carî veşartî nebûye.
The baby was washed with spring water.	Zarok bi ava biharê hat şûştin.
Evidence shows that air pollution causes heart disease.	Delîl nîşan didin ku qirêjiya hewayê dibe sedema nexweşiya dil.
Together they struggle.	Bi hev re zehmetiyê dikişînin.
A day without work is a lost day.	Rojek bê kar rojek winda ye.
The surgeon carefully removed the cancer organ.	Cerrah bi baldarî organê pençeşêrê jê kir.
The roar of the engine drowned out all other sounds.	Qirrîna motora wê hemû dengên din xeniqand.
She tried on six different outfits today.	Wê îro şeş cilên cûda ceriband.
He was lost in the maze.	Ew di mazî de winda bû.
The train left the station with a loud noise.	Trên bi dengekî bilind ji qereqolê derket.
If life continues to change, what is the future ahead?	Ger jiyan berdewam biguhere, çi pêşeroj li pêş e?
I paid him two weeks.	Min du hefte heqê wî daye.
This family drives almost all year round.	Vê malbatê hema hema tevahiya salê ajot.
This row of houses is separate.	Ev rêza xaniyan veqetandî ye.
The pilgrims walked three feet.	Hecî sê peya meşiyan.
Could not walk for a long time.	Nekarîbû demeke dirêj bimeşe.
Not so easy to find your way.	Ne ew qas hêsan e ku meriv riya xwe bibîne.
The clothes were very blue.	Cilûberg pir şîn bûye.
A river flows through the city.	Di nav bajêr de çemek diherike.
Now, a lot of information is easily accessible.	Niha, gelek agahdarî bi hêsanî têne peyda kirin.
The sky was cloudless and washed away by light.	Ezman bê ewr bû û bi ronahiyê hat şuştin.
The winds rose, causing the flag to rise.	Ba rabûn, bûn sedem ku al biheje.
My father woke up that evening.	Bavê min wê êvarê hişyar bû.
It will rain in the area from noon onwards.	Ji nîvro û pê ve dê baran li herêmê bibare.
We built the house next to the tree.	Me malek li tenişta darê ava kir.
Throw it away.	Wê bavêjin.
Pour half the milk into your cream bowl.	Nîvê şîr birijînin tasa krema xwe.
I have heard him say that many times.	Min gelek caran bihîstiye ku wî wisa gotiye.
The gardens were famous for their flowers.	Baxçe bi gulên xwe navdar bûn.
The dragon shook its head.	Ejderha serê xwe hejand.
The murder weapon was not a dagger.	Çeka kuştinê ne xencer bû.
Residents and businesses were also concerned.	Niştecîh û karsaz jî xemgîn bûn.
They marched through the villages and camped here.	Li gundan meşiyan û li vir kamp danîn.
He had no license.	Ehliyeta wî tune bû.
We need another container.	Pêdiviya me bi konteynireke din heye.
The airline has launched a new initiative.	Rêhewayê însiyatîfek nû da destpêkirin.
He put the record on the table.	Wî qeyd danî ser maseyê.
Monarch butterflies migrate every year.	Perperokên Monarch her sal koç dikin.
It is a good mix of old and new buildings.	Ew tevliheviyek baş a avahiyên kevn û nû ye.
They each gave a brief explanation of their theories.	Wan her yek bi kurtî ravekirina teoriyên xwe dan.
He packed his things and left the house.	Tiştên xwe kom kirin û ji malê derket.
A piece of leather stuck to the hole quickly and easily.	Parçeyek çerm bi lez û bez li qulikê asê mabû.
The motion of an electron generates electricity.	Tevgera elektronek elektrîkê çêdike.
Many young people are unemployed.	Gelek ciwan bêkar in.
The woman almost fell from exhaustion.	Jinik hema ji westanê ket.
There is nothing more interesting in the village than the church.	Di gund de ji dêrê pê ve tiştekî balkêş nîne.
Here are some simple exercises to improve your fitness.	Li vir hin temrînên hêsan hene ku ji bo baştirkirina fitnessê.
The trees had begun their autumn transformation.	Daran dest bi veguherîna xwe ya payîzê kiribû.
Buy ten bars of soap.	Deh qalên sabûnê bikirin.
These are the economic problems that the country is facing	Ev kêşeyên aborî yên ku welat dikişîne
Mathematics, he says, is too much.	Matematîk, ew dibêje, pir zêde ye.
The government declared the area a war zone.	Hikûmetê ev herêm weke herêma şer îlan kir.
There is no significant decrease in rainfall.	Di barîna baranê de kêmbûnek berbiçav tune.
Many sonatas are written in small key.	Gelek sonata bi kilîta biçûk hatine nivîsandin.
His personal qualities are important, and he invests them carefully.	Taybetmendiyên wî yên kesane girîng in, û ew wan bi baldarî veberhênan dike.
They sat with their legs extended.	Ew bi lingên xwe dirêjkirî rûniştin.
They announced their new government stance.	Wan helwesta xwe ya nû ya hikûmetê ragihand.
Meters are required to be transported in seconds.	Tê xwestin ku metre di saniyeyan de werin veguheztin.
How often do you travel by train these days?	Hûn van rojan pir caran bi trênê rêwîtiyê dikin?
These figures are false.	Ev reqeman derew in.
Her death shook the nation.	Mirina wê milet hejand.
Find the source of the confusion first.	Pêşî çavkaniya tevliheviyê bibînin.
The revolution was bloodless.	Şoreş bê xwîn bû.
Swan boats are a popular tourist destination.	Keştiyên Swan cîhek geştiyariyê ya populer in.
If the child paid attention, it showed no signs.	Ger zarok bala xwe bidaya, tu nîşan neda.
The last walsa of the night is very romantic.	Walsa dawî ya şevê pir romantîk e.
Do you have a favorite football team?	Tîmek te ya fûtbolê ya bijare heye?
The failure of that project was their thousands of jobs.	Têkçûna wê projeyê bi hezaran karên wan bû.
The field was filled with activities.	Qad bi çalakiyan dibû.
There were no animals after the meteor strike.	Piştî lêketina meteorê heywan tune bûn.
Terrible events happened in front of a horrible crowd.	Bûyerên tirsnak li ber girseya tirsnak qewimîn.
Broadcasters receive signals from almost everyone in the country.	Weşan ji hema hema her kesê li welêt sînyalan digire.
He fixed the small speakers under the hood of the engine.	Wî axaftvanên piçûk di bin qapaxa motorê de rast kir.
Her hair was spread out and flowing over her shoulders.	Porê wê berbelav bû û li ser milên wê diherikî.
Death is inevitable.	Mirin neçar e.
This compound is a very strong acid.	Ev pêkhat asîdek pir xurt e.
She will barely catch her breath.	Wê bi zorê nefes bigire.
The ball went inside.	Pêl ket hundir.
Dozens of people were killed underfoot.	Bi dehan kes bi bin lingan hatin kuştin.
Her husband's feelings were hurt.	Hestên mêrê xwe birîndar bûn.
Among all living things, humans are unique.	Di nav hemû zindiyan de, mirov yekta ne.
Rejecting your progress is not mandatory.	Redkirina pêşveçûnên we ne mecbûrî ye.
This machine makes steel.	Ev makîne hesin dike pola.
Then the eleventh grade is tough.	Hingê pola yazdehan dijwar e.
While they were waiting for the guests, my mother prepared a banquet.	Dema ku li hêviya mêvanan bûn, diya min ziyafetek amade kir.
She boiled water and watered the teapot.	Wê av keland û avêt çaydankê.
He goes shopping regularly, usually at the local center.	Ew bi rêkûpêk diçe kirrûbirrê, bi gelemperî li navenda herêmî.
The fish is dried, salted and cooked.	Masî zuwa kirin, xwê kirin û kişandin.
The great powers of the world imposed economic sanctions.	Hêzên mezin ên cîhanê cezayên aborî dan.
It was relatively unknown until two years ago.	Ew heta du sal berê nisbeten nenas bû.
She shook her shoulders until they hurt.	Wê milên xwe hejand heta ku ew diêşiyan.
This machine is currently in use.	Ev makîne niha tê bikaranîn.
At six months, the baby will walk.	Di şeş mehan de, zarok dê bimeşe.
Seasonal rains will start soon.	Baranên demsalê dê di demek nêzîk de dest pê bikin.
How much can you remember?	Hûn çiqas dikarin bîr bînin?
Rainfall has decreased in the last century.	Di sedsala dawîn de baran kêm bûye.
The villagers held an emergency meeting.	Gundî civîneke awarte li hev kirin.
The cave is deep in the mountains.	Şikeft di çiyayan de kûr e.
The mountain is falling.	Çiya diqelişe.
The study concluded that the risk may be real.	Lêkolînê destnîşan kir ku dibe ku rîsk rast be.
It was raining heavily after sunset.	Piştî rojavabûnê baraneke gur dibariya.
The man walked aimlessly around.	Mêrik bê armanc li dora xwe digeriya.
She gave an angry smile.	Wê bişirînek bi hêrs da.
He started rubbing his nose.	Dest da serê pozê xwe.
The accident caused great distress.	Qeza bû sedema aloziyeke mezin.
The committee opposed the implementation of the reform plan.	Komîteyê li dijî pêkanîna plana çaksaziyê pêşniyar kir.
There was cursing and anger.	Nifir û hêrs bû.
Dip one foot into warm running water.	Desmala kenê bixin nav ava kelandî.
The young girl will not have a problem with the future.	Wê keça ciwan bi paşerojê re nebe pirsgirêk.
The city lights are shining from a distance.	Çirayên bajêr ji dûr ve dibiriqin.
It is a theory that has not been proven.	Ew teorîyeke ku nehatiye îsbatkirin.
These experts have a lot of experience in this area.	Van pisporan di vî warî de gelek ezmûn hene.
Do not leave anything out, please!	Tiştek nehêle, ji kerema xwe!
Exercising for an hour every day.	Her roj saetekê werziş dikir.
They produce large quantities of wheat.	Ew mîqdarên mezin genim çêdikin.
Joger was going up and down the mountain.	Joger li çiyê jor û jêr diçû.
What a lovely old man!	Çi kalekî delal bû!
Children seem to have unlimited energy.	Zarok xwedan enerjiya bêsînor xuya dikin.
Ok, that sounds good.	Ok, ev yek baş xuya dike.
Their system is very different from ours.	Sîstema wan ji ya me pir cuda ye.
I will finish it for you.	Ez ê ji bo te biqedînim.
There were four women in the workshop, all happily chatting.	Di kargehê de çar jin hebûn, hemû bi kêfxweşî sohbet dikirin.
The country's economy relies on fish exports.	Aboriya welat xwe dispêre hinardekirina masiyan.
She looked at him with heavy longing.	Wê bi hesreta giran li wî nêrî.
The symphony orchestra remained seated.	Orkestraya senfonîk rûniştî ma.
She took pity on the little girl.	Wê rehmê li keçika piçûk kir.
Half of the street is deserted.	Nîvê kolana wê çol e.
With the cheetah lead, it quickly.	Bi pêşengiya cheetah, ew bi lez.
It was an ocean liner.	Ew keştiya okyanûsê xeteke deryayê bû.
The closet is made of wood.	Dolab ji dar hatiye çêkirin.
Heavy rain in many parts of the state.	Li gelek deverên eyaletê baraneke zêde barî.
Neighbors did not approve at all.	Cîranan hemûyan nepejirandin.
The sun was getting hotter day by day making it difficult to walk.	Tava ku roj bi roj germ dibû rêveçûn zehmet dikir.
Believe that this is the case.	Bawer bikin ku ev rewş e.
I did not take this picture, you know.	Min ev wêne negirtine, tu dizanî.
These farmers grow the finest vegetables.	Di van cotkaran de sebzeyên herî xweş çêdikin.
They convinced the farmers that they owned the land.	Wan cotkar îqna kirin ku ew xwediyê erdê ne.
The squirrel was sitting on a branch.	Qerxik li ser şaxekê rûniştibû.
Plant the seeds together.	Bi hev re tov çandin.
The dentist repaired the broken teeth.	Doktorê diranan diranên şikestî paç kirin.
His plan worked well.	Plana wî baş xebitî.
The struggle between ideas and interests should never stop.	Têkoşîna di navbera fikir û berjewendiyan de divê tu carî nesekine.
The detective immediately suspected her husband.	Detektîf yekser ji mêrê wê guman kir.
She held her chin, looking at her angrily.	Çenê xwe girt, bi hêrs li wê nerî.
The soldier walked over, looking straight ahead.	Leşker pê de çû, rast li pêş xwe nêrî.
She did not succeed.	Wê bi ser neket.
Try to remove the lid and check the surface.	Biceribînin ku qapaxê rakin û rûkalê kontrol bikin.
He did not listen to the protests.	Wî guh neda xwepêşandanan.
Proudly lifted his chin.	Bi serbilindî çena xwe hilda.
Inheritance was shared equally among the heirs.	Mîrat di navbera mîratgiran de wekhev hat parvekirin.
The trees were shaking in the wind	Dar li ber bayê dihejiyan
The statue stood majestically on its feet.	Peyker bi heybet li ser piyan rawesta.
The flower contains dust, dirt and grime.	Di çîçekê de toz, ax û ax heye.
Read the materials carefully.	Bi baldarî malzemeyan bixwînin.
Kobold became good friends.	Kobold bûne hevalên baş.
An arrow pierces the skin.	Tîrek çerm diqulipîne.
Pigs gathered around the zoo.	Beraz li dora zozanê kom bûn.
Do not let your wife see the card.	Nehişt jina xwe kartê bibîne.
It looks healthy, but it's weak.	Ew saxlem xuya dike, lê ew qels e.
First, wash the car.	Pêşî, otomobîlê bişo.
Increased immigration can weaken a country.	Zêdebûna koçberiyê dikare welatekî qels bike.
There is a beautiful inscription on the tombstone.	Li ser kevirê gorê nivîseke xweş heye.
Some call this tactic the “divide and conquer” approach.	Hin kes ji vê taktîkê re dibêjin nêzîkatiya "parçe bike û bi ser bikeve".
He went on pills, and the plan worked.	Ew çû ser heban, û plan xebitî.
Many people died as a result of the fire.	Di encama şewatê de gelek kes mirin.
Suddenly an insect bite is removed from the stem.	Nişka ji stûyê riweka kêzikê tê derxistin.
He was chief of road safety for ten years.	Ew deh salan şefê ewlehiya rê bû.
Be sure to use sunscreen often.	Bawer bikin ku pir caran sunscreen bikar bînin.
However, the economic gains were small.	Lêbelê, destkeftiyên aborî hindik bûne.
The young man's body was covered in blood.	Cenazeyê ciwan di nava xwînê de mabû.
Test one soil sample for acid.	Yek nimûneya axê ji bo asîtê test bikin.
A very cold winter followed with a mild spring.	Zivistanek pir sar bi biharek nerm peyda bû.
This is a very rare scene.	Ev dîmenek pir kêm e.
The Gulf countries were greatly affected by this conflict.	Welatên Kendavê ji vê pevçûnê gelek bandor bûn.
She was a woman who lived in her time.	Ew jineke ku di dema xwe de jiya bû.
Travel to undiscovered areas in the west.	Seferê li herêmên nenas ên li rojava keşif kirin.
The government was forced to condemn this act.	Hikûmetê neçar ma ku vê kiryarê şermezar bike.
The woman was just on her knees, crying.	Jina tenê li ser çokan bû, digiriya.
The rocket exploded into the night sky.	Roket ber bi ezmanê şevê ve teqiya.
Do you need to produce something food?	Ma hûn hewce ne ku tiştek xwarinê hilberînin?
Prosecutors say he is one of the worst criminals.	Dozger dibêjin ku ew yek ji sûcdarên herî xirab e.
A successful event starts with a successful plan.	Bûyerek serketî bi plansaziyek serfiraz dest pê dike.
The success of the lottery is invested with great wealth.	Serketiya lotoyê bi dewlemendiyek mezin ve tê veberhênan.
These houses all look the same.	Van xaniyan hemî wekî hev xuya dikin.
Endless festivals are held in this area.	Festîvalên bêdawî li vê herêmê tên lidarxistin.
The seller did not want to refund.	Firoşkar nexwest pereyan vegerîne.
That vase is worth the amount of money.	Ew vase hêjayî miqdarek dravê ye.
There were no native animals.	Çend ajalên xwecihî tune bûne.
But the spokesman responded by saying the pollution was getting worse.	Lê berdevk bertek nîşan da ku qirêjî xirabtir dibe.
The expected rain came quickly.	Barîna pêşbînîkirî zû hat.
Otherwise you will have a long journey.	Wekî din hûn ê rêwîtiyek dirêj hebe.
The little victim spoke little.	Qurbanê biçûk kêm dipeyivî.
I'm an old woman.	Ez pîrek im.
Council members gave their views.	Endamên meclîsê nêrîna xwe dan.
Limit yourself to two aids.	Xwe bi du alîkariyan bisînor bikin.
The bird was singing at the top of the tree.	Çûk li serê darê distira.
But he is the tallest in his class.	Lê ew di pola xwe de yê herî dirêj e.
Finally the nurse closed the door.	Di dawiyê de hemşîre deriyê xwe kir.
The company is already losing market share.	Pargîdanî jixwe para bazarê winda dike.
Her eyes followed every movement.	Çavên wê her tevger dişopandin.
This restaurant is known for its shish kebab.	Ev xwaringeh bi şîş kebaba xwe tê naskirin.
According to this study, productivity has increased,	Li gorî vê lêkolînê, hilberî zêde bûye,
Many stores offer books for sale.	Gelek firotgehan pirtûkan ji bo firotanê pêşkêş dikin.
Pesticides are dangerous.	Pesticîd xeternak in.
There is a cat on the roof.	Li ser banî pisîkek heye.
The grass on the farm is slowly growing.	Giya li ser çandiniyê hêdî hêdî şîn dibe.
The day was warm and clear.	Roj germ û zelal bû.
He does not want to send his soldiers to the desert.	Ew naxwaze leşkerên xwe bişîne çolê.
what was your budget?	butçeya te çi bû?
Eight people were injured, and the condition of some is critical.	Heşt kes birîndar bûne, û rewşa hinekan jî giran e.
Areas were divided between rival fighters.	Dever di navbera şerkerên hevrik de hatin veqetandin.
Protesters held placards.	Xwepêşanderan pankart hildan.
While talking, he drank a glass of water.	Gava ku dipeyivî, kulmek av vexwar.
Ask questions.	Bipirse.
The windows were once painted with floral motifs.	Pencere carekê bi motîfên kulîlkan hatine boyaxkirin.
Cover your face with a veil.	Rûyê xwe bi perdê pêça.
The purpose of the study is to measure curiosity.	Armanca lêkolînê pîvandina meraqê ye.
The soldiers carried all the tiving.	Leşkeran hemû tiving hilgirtin.
There is a swimming pool and basketball.	Hewze avjenî û basketbolê heye.
He did not want to be upset.	Wî nexwest ku ew xemgîn bibe.
He has a grayish beard.	Rîhekî wî yê gewr gewr heye.
The soldiers were ruthless in pursuing the enemy.	Leşker di şopandina dijmin de bêrehm bûn.
The mist filled the crazy path.	Mij ​​rêya gêj dagirtî.
The power lines were cut off the next whole day.	Xetên elektrîkê tevahiya roja din qut bûn.
Make sure your stew is warm.	Bawer bikin ku stewrê we germ e.
They thanked her and they went their separate ways.	Wan spasiya wê kir û ew bi rêyên xwe ve çûn.
The former president used that position to enrich himself.	Serokkomarê berê ew meqam ji bo xwe dewlemend bike bikar anî.
The cast was disabled.	Kast seqet bû.
They decided they wanted to be friends.	Wan biryar da ku ew dixwazin bibin heval.
He ran for five hours.	Ew pênc saetan reviya.
The narcotics company has developed a passion for narcotics.	Pargîdaniya narkotîkê bi coş û kelecan narkotîkê pêş xist.
The scarf looked beautiful, and so did she.	Şal wê xweşik xuya dikir, û wê jî.
The baby was wet, dirty and covered with wounds.	Pitik şil bû, pîs û bi birînan pêça bû.
Tourists suddenly saw a spark in the sky.	Tûrîstan ji nişka ve li ezmên çirûskek dîtin.
The leader forgot to mention it.	Rêber ji bîr kir ku behsa wê bike.
But the flood still claimed many lives.	Lê belê lehiyê hê jî gelek kesan jiyana xwe ji dest da.
The facilities available at this resort were among the best.	Tesîsên ku li vê resortê têne peyda kirin di nav çêtirîn de bûn.
Fire crews arrived quickly.	Tîmên agirkujiyê bi lez hatin.
Newspapers at least covered the event.	Rojnameyan herî kêm cih da bûyerê.
She is sad for her daughter.	Ew ji bo keça xwe xemgîn e.
So we have to cut off our relationship with the enemy.	Ji ber vê yekê divê em têkiliya xwe bi dijmin re qut bikin.
Local differences were the determining factor.	Cudahiyên herêmî faktora diyarker bûn.
Some of the trees are very old.	Hin ji daran pir kevn in.
Clothes are hung on the door.	Cil û berg li derî daleqandî ye.
The child lay in his bed, lying quietly.	Zarok di doşeka xwe de raza, bêdeng raza.
The river flows below.	Çem li jêr diherike.
The queen was comer to the poor.	Qralîçe ji feqîran re comerd bû.
The concert audience has been steadily declining this year.	Temaşevanên konserê îsal bi domdarî kêm bûne.
This ancient church has been destroyed for decades.	Ev dêra kevnar bi dehsalan hatiye hilweşandin.
Rain is forecast.	Baran tê pêşbînîkirin.
The air on this soil is mild.	Li ser vê axê hewa nerm e.
With little opposition, he won the election.	Bi muxalefetek hindik, di hilbijartinê de bi ser ket.
The newspaper is known for its quality.	Rojname bi kalîte tê nasîn.
When it is hot, it is hot.	Dema ku germ e, ew germ e.
The song of the chicks fills the summer air.	Strana çîçikan hewaya havînê tijî dike.
This wine will keep you warm on these cold winter nights.	Ev şerab dê we di van şevên zivistanê yên sar de germ bike.
The doctor stopped talking.	Bijîşk dev ji axaftinê berda.
Her thoughts went into his dream.	Fikrên wê ketine nava xewna wî.
The cry of a child drowned out with the loud music of dance.	Qêrîna zarokê bi muzîka bilind a dansê xeniqî.
This map is from the brain.	Ev nexşe ji mêj ve ye.
Harassment is a big problem.	Tacîz pirsgirêkek mezin e.
The road is decorated with houses.	Rê bi xaniyan hatiye xemilandin.
Criminal activity was a major problem in this state.	Çalakiya sûc di vê dewletê de pirsgirêkek mezin bû.
A man was mistakenly arrested.	Mirovek bi şaşî hat girtin.
She spoke openly about her doubts about the church.	Wê bi eşkereyî li ser gumanên xwe yên li ser dêrê peyivî.
The minister is concerned with his work.	Wezîr bi keda xwe dilgiran e.
A mixture of sugar and sugar.	Tevliheviyek ji şekir û nişkê.
To please his wife, he bought her a sofa outside.	Ji bo ku jina xwe razî bike, ji wê re sofek li derve kirî.
There are many hills in this park.	Di vê parkê de gelek gir hene.
There is a complex relationship between religion and politics.	Têkiliyek tevlihev di navbera ol û siyasetê de heye.
Use large ribs.	Rîva mezin bikar bînin.
The clock played an important role in their lives.	Saet di jiyana wan de rolek girîng lîst.
Worked in a bakery for years.	Bi salan nanpêjxaneyek xebitî.
The scientist gave a brief explanation of the data.	Zanyar bi kurtî ravekirina daneyan da.
He clearly did not understand the question.	Ew eşkere pirsê fêm nekir.
The secret plant is leafless.	Nebata nepenî bê pel e.
The first group spent two years in production.	Koma yekem du sal di çêkirinê de bû.
The invited guests were welcomed with a very nice meal.	Mêvanên vexwendî bi xwarinek pir xweş hatin pêşwazî kirin.
A puff of smoke was hanging over the small town.	Dûmanek dûman li ser bajarê piçûk daleqandî bû.
It is time to clean the windows.	Wextê paqijkirina pencereyan e.
Her husband is both smart and beautiful.	Mêrê wê hem zîrek û hem jî bedew e.
The charity provided only basic food.	Xêrxwaz tenê xwarinên bingehîn dabîn kir.
To many, it seemed almost hopeless.	Ji gelekan re, ew hema hema bêhêvî xuya dikir.
A horse can trot.	Hesp dikare trot bike.
Scientists found that the fish had mutated.	Zanyaran dît ku masî mutasyon bûye.
Passion is the beginning of a new connection.	Pasion destpêka girêdanek nû ye.
Public support for his reforms was low.	Piştgiriya gel ji bo reformên wî kêm bû.
Sometimes one actually comes across the strangest creatures.	Carinan meriv rastî afirîdên herî xerîb tê.
His appearance was very vague.	Xuyabûna wî pir nediyar bû.
Many farmers are pigs.	Gelek cotkar beraz dikin.
It may have rained yesterday.	Dibe ku duh baran bibariya.
Authorities will not enforce the new curfew.	Rayedar wê qedexeya derketina kolanan a nû bi cih neynin.
These shoes this year are all fun.	Ev pêlavên îsal hemî hêrs in.
This castle is so old.	Ev qesr ewqas kevn e.
They did a lot of testing to measure their stress levels.	Ji bo pîvandina asta stresê wan gelek ceribandin kirin.
Use two cups of water.	Du tas av bikar bînin.
This rod appeared a little longer than before.	Ev rod ji berê hinekî dirêjtir xuya bû.
Job interviews are not very enjoyable.	Hevpeyvînên kar ne pir kêfxweş in.
Gasoline burns in an engine.	Benzîn di motorekê de dişewite.
Cement has a better performance inside.	Çimento di hundur de xwedan xebatek çêtir e.
Many politicians say one thing but say another.	Gelek sîyasetmedar tiştekî dibêjin, lê tiştekî din dibêjin.
The crowd marched shouting slogans.	Girseya gel bi qîrîna dirûşmeyan meşiya.
The scenery was beautiful, but the city itself was not friendly.	Dîmen xweş bû, lê bajar bi xwe ne dost bû.
This trip took us months.	Vê rêwîtiya me bi mehan girt.
Travel is not for everyone.	Rêwîtî ne ji bo her kesî ye.
The soldiers all fled.	Leşker hemû reviyan.
How can we persuade these people to cooperate?	Em çawa dikarin van kesan razî bikin ku hevkariyê bikin?
There was an old piece of gold on her finger.	Li ser tiliya wê zêrekî kevn hebû.
The young man lost his life in the accident.	Di qezayê de ciwan jiyana xwe ji dest da.
Therefore, we suggest that they try a new solution.	Ji ber vê yekê, em pêşniyar dikin ku ew çareseriyek nû biceribînin.
There is little rain in this area.	Li vê herêmê baran kêm e.
She begged her husband to stay.	Wê ji mêrê xwe lava kir ku bimîne.
He is a history teacher.	Ew mamosteyê dîrokê ye.
The judge ruled that the case was over.	Dadger diyar kir ku doz bi dawî bûye.
It is a vegetable, but sometimes eats fish.	Ew zebze ye, lê carinan masiyan dixwe.
The perimeter of the machine is surrounded by an electrical outlet.	Dora makîneyê bi bendeke elektrîkê hatiye dorpêçkirin.
He hit a pen on his desk.	Wî qelemek li maseya xwe xist.
The short walk will take us to the main door.	Meşa kurt dê me bigihîne deriyê sereke.
She was happy with her new laptop.	Ew bi laptopa xwe ya nû kêfxweş bû.
Milk and tea are traditional beverages in more industrialized countries.	Şîr û çay vexwarinên kevneşopî yên li welatên pîşesazîtir in.
Do not expect too much.	Hêviya zêde nebin.
Currently, vehicles are made from hydrogen.	Naha, wesayît ji hîdrojenê têne peyda kirin.
Millions of people died.	Bi mîlyonan mirov mirin.
The company stopped production of automobiles.	Şîrket hilberîna otomobîlan rawestandin.
The teacher made us memorize the words.	Mamosteyê me kir ku em peyvan ezber bikin.
They are famous for their silhouettes.	Bi hevrîşimên xwe navdar in.
He stretched out on the back seat.	Ew li ser kursiya paşîn xwe dirêj kir.
Leonard was ten years old.	Leonard deh salî bû.
Authorities confirmed that there were no problems.	Rayedaran destnîşan kirin ku ti pirsgirêk nînin.
The police chief got out of control.	Midûrê polîsan ji kontrolê derket.
Build your sentence with at least two of these words.	Bi kêmanî du ji van peyvan hevoka xwe ava bikin.
Use cheese instead.	Şûna kulikê sîr bikar bînin.
The tax is safe.	Tax bi ewle ye.
With a course of useful information,	Digel qursek agahdariya kêrhatî,
There, they found the crocodile in the water.	Li wir, wan tîmseh di nav avê de dîtin.
They travel from city to city.	Ew bajar bi bajar digerin.
A fan enthusiastically announced the success.	Fanseke bi coş serkeftin ragihand.
The climate here is mild even in winter.	Avhewa li vir di zivistanê de jî nerm e.
Meanwhile, the man was waiting at the station.	Di vê navberê de, zilam li qereqolê li benda rûniştin bû.
The royal court is famous all over the world.	Dîwana padîşah li seranserê cîhanê navdar e.
A gyoza restaurant offered its items.	Restoranek gyoza eşyayên xwe pêşkêş kirin.
The soldier's finger was on the button.	Tiliya esker li ser bişkokê bû.
He praised her as a wonderful cook.	Wî pesnê wê da wekî aşpêjvanek hêja.
The radio telescope antenna looks carefully at the sky.	Antena teleskopa radyoyê bi baldarî li ezmên digere.
They were so close, but so far away.	Ew qas nêzîk bûn, lê pir dûr bûn.
She could not match the skill of the narrator.	Wê nikarîbû bi jêhatiya çîrokbêj re bihata hev.
This statue symbolizes the glory of the ancient world.	Ev peyker rûmeta cîhana kevnar sembolîze dike.
Run the vacuum cleaner in a straight line.	Paqijkerê valahiyê di xetek rast de bimeşînin.
As the girl was leaving, he heard the bus approaching.	Bi çûyîna keçikê re, wî bihîst ku otobus nêzîk dibe.
Laugh a tiffany in the crowd.	Di nav girseyê de tifingek pêkenîn.
The protests passed peacefully, but police fired tear gas.	Xwepêşandan aştiyane derbas bû, lê polîsan gaza îsotê avêtin.
The Highway Authority will repair the roads.	Midûriyeta otoban dê rêyan sererast bike.
Never underestimate the power of the wind.	Tu carî hêza bayê kêm nebînin.
The ripe cheddar has a pungent odor.	Çeddara gihîştî bîhnek gûzek heye.
There is only one way to learn.	Tenê rêyek heye ku meriv fêr bibe.
It was a very powerful scene.	Ew dîmenek pir bi hêz bû.
Laughed a few times.	Çend caran kenîya.
He often played sports in the park.	Wî gelek caran li parkê werziş dikir.
He was considered a hero.	Ew wekî qehremanek hate hesibandin.
He went to bed really quickly.	Ew bi rastî zû çû razanê.
Fill the pan.	Tiriyê tijî bikin.
Power plants, factories and sewage treatment plants pollute the atmosphere.	Santralên elektrîkê, kargeh û santralên paqijkirina kanalîzasyonê atmosferê qirêj dikin.
The journey took place towards the stop.	Geştê ber bi rawestgehê ve kişand.
The priest graciously accepted his gift.	Kahîn diyariya wî bi dilovanî qebûl kir.
At sunrise, she took one last look around the house.	Di hilatina rojê de, wê awirek dawî li dora malê girt.
The villagers left their old ways behind.	Gundiyan riyên xwe yên berê li pey xwe hiştin.
In some cases, a background will be removed.	Di hin rewşan de, paşnavek dê were derxistin.
Selling such homes was difficult.	Firotana xaniyên wiha zehmet bû.
The program was carefully prepared.	Bername bi baldarî hat amadekirin.
Carefully, he was close to the animal.	Bi hişyarî, ew nêzîkî heywanê bû.
Adjectives and verbs change most nouns.	Rengdêr û lêker piraniya navdêran diguherînin.
The flower is a symbol of love and affection.	Gul sembola evîn û evîndariyê ye.
It is rubbish that annoys me.	Ew çop e ku min aciz dike.
He bought things with a credit card.	Wî tiştên bi qerta krediyê kirî.
Many of the people who live there live off the land.	Gelek kesên ku li wir dijîn ji axê dijîn.
He was unbelievable from his other move.	Ew ji tevgera xwe ya din nebawer bû.
That bus is really dangerous for the city.	Ew otobus bi rastî ji bo bajêr xeter e.
New rules will be applied.	Rêgezên nû dê bêne sepandin.
Put the lid up and down.	Qapaxê jor û jêr bixin.
The woman's house burned down	Mala jinikê şewitî
Fresh water is scarce in the dry area.	Li herêma ziwa ava şirîn kêm e.
They lived by hunting before the animals domesticated them.	Berî ku heywanan kedî bikin bi nêçîrê dijiyan.
Tobacco used to be a popular gummy flavor.	Tûtin berê tama gomîkê ya populer bû.
The money fell to the ground.	Pere ket erdê.
Today is a beautiful day, isn't it?	Îro rojeke xweş e, ne wisa?
Careful planning is required.	Plansazkirina baldarî pêdivî ye.
So so.	Hema hema.
We can not do this every day, said Stewr.	Em nikarin her roj vê yekê bikin, got stewr.
The document she presented was several hundred pages long.	Belgeya ku wê pêşkêş kir çend sed rûpel bû.
It rained heavily for several days.	Çend rojan baraneke dijwar bariya.
The sea is always changing.	Derya her tim diguhere.
The iron wire will break after eighteen hours.	Têlê hesinî piştî hejdeh saetan dê biqelişe.
The hand of the old man's jacket was broken.	Destekî çakêtê pîrê çiriya bû.
The wine was dry.	Şerab hişk bû.
The drug left him asleep.	Derman di xew de hişt.
Another roll hits a bar.	Rûfekî din li begekî dixe.
She shook off her shoe and pulled herself down.	Wê ji pêlavekê hejand û xwe gihand jêr.
We have been silent for a long time.	Demek dirêj e em bêdeng in.
The sun burns hot, human skin burns.	Roj bi germî dişewite, çermê mirovan dişewite.
They are known as blue holes.	Ew wekî kunên şîn têne zanîn.
You need a pan, don't you?	Ji te re panek lazim e, ne wisa?
Horses were used for transportation.	Hesp ji bo veguhestinê dihatin bikaranîn.
As the morning dawns approaching, he prepares to greet the sun.	Her ku berbanga sibê nêzîk dibe, ew xwe amade dike ku silavê bide rojê.
They paid their dues.	Pereyên xwe dan.
The forecast is said to be warm throughout the week.	Di pêşbîniyê de tê gotin ku tevahiya hefteyê germahiya germ.
He was alone in the room.	Ew di odeyê de bi tenê bû.
A team of hosts and hosts welcomed us.	Tîmek ji mazûvan û hosteyan em pêşwazî kirin.
Speak softly in quiet voices.	Bi awazên bêdeng bi nermî dipeyivîn.
He understood what he had done.	Wî fêm kir ku wî çi kiriye.
Our oil is gone.	Nefta me qediya.
Elephants are amazing animals.	Fîl heywanên ecêb in.
Most living things need water to survive.	Pir zindiyên ji bo bijîn hewceyê avê ne.
Citizens are expected to pay taxes.	Tê payîn ku welatiyên xwenda bacê bidin.
People were sleeping in their rooms.	Mirov li odeyên xwe razê bûn.
Designing software is hard work.	Sêwirana nermalavê karekî dijwar e.
Some animals eat their babies.	Hin ajal zarokên xwe dixwin.
The roots of the coconut tree are flowing.	Rehên dara gûzê diherikin.
Most viruses are harmful to human health.	Piraniya vîrusan ji bo tenduristiya mirovan zirardar in.
The contact allowed some simple conversations.	Têkilî destûr da ku hin axaftinên hêsan.
Jimmy's family was wealthy.	Malbata Jimmy dewlemend bû.
They own a number of animals on the farmer.	Ew çend jimare heywanan li cotkarê xwedî dikin.
Both companies are also following the project.	Her du şîrket jî projeyê dişopînin.
The streets are quieter than before.	Kolan ji berê bêdengtir in.
In large cities, urban life is complex.	Li bajarên mezin, jiyana bajaran tevlihev e.
These prices will help us to protect the business of the customer.	Van biha dê ji me re bibin alîkar ku karûbarê xerîdar biparêzin.
Gladiators fought to the death in the Colosseum.	Gladîatoran li koliseumê heta mirinê şer kirin.
A substance found in living cells.	Madeyek ku di xaneyên zindî de tê dîtin.
Our party is your hotel, you must go.	Partiya me otêla we ye, divê hûn biçin.
Immigrating to a new country is always a challenge.	Koçberiya welatekî nû her tim dijwariyek e.
There was a distribution of medical care in this mission.	Di vê mîsyonê de belavkirina lênerîna bijîşkî hebû.
He was riding on a train that stopped suddenly.	Ew li trênê siwar bû ku ji nişka ve rawestiya.
The government does not want to reveal the details.	Hikûmet naxwaze hûrguliyan eşkere bike.
People around the world are suffering from obesity.	Mirovên cîhanê ji qelewiyê dikişînin.
He saw several cats in the grass, their tongues trembling.	Wî çend pisîk di nav gîha de dîtin, zimanên wan diçirisîn.
This switch turns the lights on and off.	Ev guhêrbar çirayan vedike û vedimirîne.
The code was broken!	Kod hat şikandin!
His eyes were purple.	Çavên wî yên binefşî hebûn.
It is a very useful tool.	Ew amûrek pir bikêr e.
Birds nest in trees around the sea.	Çûk li ser darên dora behrê hêlînên xwe çêdikin.
Technically proven effective for a variety of conditions.	Teknîkî ji bo şert û mercên cûrbecûr bi bandor îsbat kir.
Farmers grow wheat, tobacco and flowers.	Cotkar genim, titûn û gulberojan diçînin.
He reached into the coffin and took his hand.	Xwe gihand nava tabûtê û destê wî girt.
The long coconut tree is heavily eaten to one side.	Dara gûzê dirêj bi giranî ber bi aliyekî ve xwar.
The player was arrogant.	Lîstikvana pozbilindiya ker bû.
Sometimes, drawing diagrams can be helpful.	Carinan, xêzkirina diagraman dikare kêrhatî be.
The apartment is spacious enough to accommodate two people.	Apartman bi têra xwe fireh e ku tê de du kes tê de cih digirin.
People are richer in developed countries.	Mirovên li welatên pêşketî dewlemendtir in.
The river flows in a beautiful landscape.	Çem di nav dîmenek bedew de diherike.
Surprisingly, the whole class watched.	Bi matmayîn, tevaya polê mêze kir.
There is an old mine nearby.	Li nêzikî kaniyek kevnar heye.
Its location on the river provides valuable transportation links.	Cihê wê li ser çem girêdanên veguhastinê yên hêja peyda dike.
The sign must be clearly seen.	Divê nîşan bi zelalî were dîtin.
All the windows were covered with snow.	Hemû pencere bi berfê hatibûn pêçan.
Play this track again.	Play this track dîsa.
The local government has seized all the coconut trees.	Hikûmeta herêmê dest danî ser hemû darên gûzê.
So take the soap block, and wash the floor.	Ji ber vê yekê bloka sabûnê bigirin, û erdê bişon.
They slowly walked out, holding the hands of their escort.	Ew hêdî hêdî derketin derve, destên eskorta xwe girtin.
The grandfather watched the child closely.	Bapîr ji nêz ve li zarok mêze kir.
Her cat's body was already gone.	Laşê wê pisîkê ji zû ve çûbû.
The picnic party soon became a feast.	Cejna pîknîkê zû bû ziyafetek.
The body temperature of a carcass is maintained without effort.	Germahiya laşê keroşkek bêyî hewldan xwe diparêze.
There are many roads leading out of the city.	Gelek rêyên ku ji bajêr derdikevin hene.
Tiramisu was light and silly.	Tîramîsû sivik û gêj bû.
They walked a long time before their arrival.	Berî hatina wan demeke dirêj meşiyan.
The scattered clouds of the full moon darkened.	Ewrên belawela heyva tijî tarî kirin.
This table can be easily expanded.	Ev tablo bi hêsanî dikare were berfireh kirin.
The rain started, the children took refuge.	Baran dest pê kir, zarok xwe sipartin.
The flow of vehicles passed in front of us.	Herikîna wesayitan li ber me derbas bû.
The man received a rigorous training.	Mêrik perwerdehiyeke hişk didît.
They are famous for their beautiful music.	Ew bi muzîka xwe ya xweş navdar in.
The package was sent by registered email.	Pakêt bi e-nameya qeydkirî hat şandin.
As a result the project failed.	Di encamê de proje têk çû.
This restaurant serves the best ramen in town.	Ev xwaringeh herî baş ramen li bajêr xizmet dike.
Her son will be home in the evening.	Kurê wê danê êvarê dê bibe malê.
The mosque was so crowded, we could hardly pray.	Mescîd ew qas qelebalix bû, me bi zor nimêj dikir.
The results of the study came out today.	Encamên lêkolînê îro derketin holê.
Crime rates remain stubbornly constant.	Rêjeyên sûc bi serhişkî domdar dimînin.
She invited my dad to dinner.	Wê bavê min vexwendibû xwarinê.
Going by the wayside, he spies on a perpetrator.	Bi rêve diçe, ew sîxurî perperokek dike.
A villager drank water from a pipe.	Gundiyekî ji lûlê av vexwar.
The child could play football, ride a bicycle and skate.	Zarok dikaribû futbolê bilîze, bisiklêtê siwar bibe û skate.
The clouds gathered in the dark spots.	Ewr di nav deqên tarî de kom bûn.
The birds all stood in front of the trunk.	Çûk hemû li ber bilûrê radibûn.
Adjective defines or changes a noun.	Rengdêr navdêrekê rave dike an diguherîne.
The publishing letter came today.	Nameya weşanxaneyê îro hat.
The first few episodes are worth it.	Çend beşên pêşîn hêja ne.
Natural resources are scarce in the country.	Çavkaniyên xwezayî li welêt kêm in.
The experiment was specially conducted.	Ezmûn bi taybet hat kirin.
The rate of increase was unquestionable.	Rêjeya bilindbûnê bê guman bû.
A variety of fresh vegetables.	Cûreyek sebzeyên teze.
Tourists took pictures of the beautiful scenery.	Tûrîst wêneyên dîmenên xweşik kişandin.
Many locals have migrated in recent years.	Di salên dawî de gelek niştecihên herêmê koçber bûne.
On top of the clouds become darker and darker.	Li ser serê ewr tûrtir û tarîtir dibin.
I do not believe you can leave me like that!	Ez bawer nakim ku tu min wisa terk bikî!
She could never come back to him.	Wê çu carî nekarî li wî vegere.
Eating with sugar is bad for your teeth.	Xwarina bi şekir ji bo diranên we xirab e.
We will also benefit from a healthy economy.	Em ê jî ji aboriyeke saxlem sûd werbigirin.
The five types of wheat are shown below.	Pênc celebên genim li jêr têne xuyang kirin.
Have you eaten yet?	Te hê xwariye?
It is better that you do not buy old clothes.	Çêtir e ku hûn cilên kevn nekirin.
The mountain ridge is surrounded by yellow flowers.	Qûntara çiyê di nav kulîlkên zer de ye.
The bell rang several times.	Zengil çend caran lêxist.
The soldiers went inside, shouting for help.	Leşker ketin hundir, bi hawara alîkariyê ve çûn.
The sheepskin coat was thrown on the ground.	Kirasê pez li erdê hat avêtin.
Fish farmers bear significant economic costs.	Cotkarên masî lêçûnên aborî yên girîng radigirin.
The municipal building is flooded.	Avahiya şaredariyê avêt çem.
It requires a large amount of capital investment.	Ew mîqdarek mezin veberhênana sermayê hewce dike.
After some thought, he chose another card.	Piştî ku hinekî fikirî, wî qertek din hilbijart.
Desertification spreads.	Çolbûn belav dibe.
This account will give you some insights.	Ev hesab dê hin ramanê bide we.
These women were very gentle.	Ev jin gelek nazik bûn.
Add a pinch of salt while cooking.	Di dema pijandinê de tûfê xwê lê zêde bikin.
This drink is four dollars.	Ev vexwarin çar dolar e.
Behind the scenes the family struggles.	Li pişt perdeyan malbat têdikoşin.
A fire broke out in this hotel this afternoon.	Îro piştî nîvro agir bi vê otêlê ket.
Although there is some support for this view, others do not agree.	Tevî ku hin piştgirî ji bo vê nêrînê hene, yên din li hev nakin.
Our political leaders have shown no sign of good intentions.	Serkirdeyên me yên siyasî ti nîşanek ji niyeta baş nîşan nedane.
Our beliefs are often different.	Baweriyên me gelek caran ji hev cuda ne.
We’ve been surrounded by emails.	Em di nav e-nameyên e-nameyê de dorpêç kirin.
Evaluate your successes as learning experiences.	Serkeftinên xwe wekî ezmûnên fêrbûnê binirxînin.
The city's children's book publishers regularly submit applications.	Weşanxaneyên pirtûkên zarokan ên bajaran bi rêkûpêk serlêdan şandin.
The gift of language.	Diyariya ziman.
She had never dared to enter the room before.	Berê wê qet newêrîbû ku bikeve hundurê odeyê.
The politics of the country's presidents have always been under scrutiny.	Siyaseta serokên welêt her tim dihat ber çavan.
There is no life without water	Bê av jiyan nabe
Why did the man put his hands on himself '	Çima mêrik destan li xwe kiribû'
Beauty is in people’s eyes.	Bedewbûn di çavên mirov de ye.
The study was funded by the government.	Lêkolîn ji aliyê hikûmetê ve hat fînanse kirin.
The whole neighborhood caught fire.	Tevahiya taxan şewat derket.
Wine has been made for many generations.	Ji gelek nifşan ve şerab çêdikirin.
Turned and left.	Zivirî û çû.
The old man had to go out that day.	Pîrê diviyabû wê rojê derkeve derve.
Kenyans recognize differences in class structure.	Kenyayî cudahiyên di avahiya polê de nas dikin.
They are known for their art.	Ew bi hunera xwe têne naskirin.
The old man bought eggs, sugar and flour.	Pîrê hêk, şekir û ard kirî.
The rocket landed safely on the ground.	Roket bi silametî li erdê ket.
The novel uses several interrelated stories.	Di romanê de çend çîrokên bi hev ve girêdayî bi kar tîne.
Many films have been made on this subject.	Li ser vê mijarê gelek fîlm hatine çêkirin.
The class teacher praised them for the test results.	Midûrê dersê ji bo encamên îmtîhanê pesnê wan da.
If you heat the water, nightingales will form.	Ger hûn avê germ bikin, bilbil çêdibin.
The researchers performed an experiment with monkeys.	Lêkolîner bi meymûnan ceribandinek kirin.
Your chances of dying increase with age.	Îhtîmala mirina we bi kalbûnê re zêde dibe.
The castle was built in the Middle Ages.	Keleh di serdema navîn de hatiye avakirin.
These chemicals are both flammable and toxic.	Ev madeyên kîmyewî hem şewatbar in û hem jî gemarî ne.
The color makes things much more interesting.	Reng tiştan pir balkêştir dike.
Go to the other left, then the right.	Biçe çepê yê din, paşê yê rastê.
She overcame her embarrassment and started a new job.	Wê şermîniya xwe derbas kir û dest bi karekî nû kir.
Some silly stories have spread on the popular network.	Hin çîrokên pûç li ser tora navdar belav bûne.
Repairs will be very expensive.	Tamîrkirin dê pir biha be.
There was no fish.	Masî tune bû.
Someone is still looking at it.	Kesek hîn li wê digere.
He is known for his hard work ethic.	Ew bi etîka xebata xwe ya dijwar tê naskirin.
In recent times the stock market has increased.	Di demên dawî de çavbirçîtiya pargîdanî zêde bû.
She realized she was in a difficult situation.	Wê fêm kir ku ew di rewşeke dijwar de ye.
I found this plant to grow in a nearby field.	Min dît ku ev nebat li zeviyek nêzîk mezin dibe.
The patient lost his life two days after being discharged from the hospital.	Nexweş piştî rakirina nexweşxaneyê du rojan jiyana xwe ji dest da.
Humans are the only intelligent species on the face of the earth.	Mirov li ser rûyê erdê tenê cureyên jîr in.
But fish farming is disappearing.	Lê belê çandiniya masiyan ji holê radibe.
He turned the table angrily.	Bi hêrsa xwe sifrê gêr kir.
The pieces flow on the surface of the liquid.	Parçeyên li ser rûyê şilekê diherikin.
The new reactors are still in the planning stages.	Reaktorên nû hîn di qonaxên plansaziyê de ne.
This line is drawn in red.	Ev xet bi rengê sor hatiye kişandin.
The city needs a new airport.	Hewcedariya bajêr bi balafirgehek nû heye.
He handed her his pistol.	Destê xwe da pistola xwe.
This key had to be returned.	Diviyabû ev kilît bihata vegerandin.
The meeting is an important opportunity for dialogue.	Civîn ji bo diyalogê derfeteke girîng e.
The man entered the kitchen.	Mêrik ket mitbaxê.
Not every employee has a job for life.	Ne her karmendek ji bo jiyanê karek heye.
The sound was deafening in the air.	Dengê li hewa ker bû.
The old man is a tough man.	Pîrê mirovekî dijwar e.
Do not go for these vegetables.	Ji van zebzeyan bila neçin.
All guests who go must pay a service fee.	Hemû mêvanên ku diçin, divê heqê xizmetê bidin.
When power is lost, everything is captured.	Dema ku hêz winda dibe, her tişt tê girtin.
The enemy army was defeated.	Artêşê dijmin têk bir.
Walking along the beach.	Li ber peravê dimeşiyan.
He was completely buried by the crowd.	Ji aliyê girseya gel ve bi temamî hate definkirin.
The river flows through a beautiful valley.	Çem di newaleke xweş re derbas dibe.
A law came out about slavery.	Zagonek der barê koletiyê de derket.
A flower does not sow seeds for several years.	Kulîlkek çend salî tov nade.
Because forests are vast, water supply is critically low.	Ji ber ku daristanan berfereh e, peydakirina avê bi krîtîk kêm e.
This word has been spread in this area for a long time.	Ev biwêj ji mêj ve li vê herêmê belav bûye.
The judge ruled that the accused is guilty.	Dadger biryar da ku bersûc sûcdar e.
He slipped the knife into his boot.	Wî xencer xiste nav çîzma xwe.
The condition of the room was shaky.	Rewşa odê şêlû bû.
Uneducated people often vote.	Kesên nexwenda gelek caran deng didin.
The beliefs of indigenous peoples are not secure.	Baweriyên gelên xwecî ne ewle ne.
Crumble the bread in salted water	Li ser ava şor nanê qermiçî
Neighbors always throw their rubbish in the street.	Cîran her tim çopê xwe li kuçeyê dihêle.
They do not want to approve of this strategy.	Ew naxwazin vê stratejiyê bipejirînin.
Money acts like a magnet.	Pere wek magnetekê tevdigere.
Formal contracts can be entered into.	Peymanên fermî dikarin bêne danîn.
The ore factory produces iron and steel.	Fabrîqe kanzayê dike hesin û pola.
He was interrogated for five hours.	Ew pênc saetan lêpirsîn kirin.
Unfortunately, this has become a common practice.	Mixabin, ev bûye pratîkek gelemperî.
He has a lot of skills but there is no way.	Gelek jêhatîbûna wî heye lê tu rêgez tune.
What are the different types of flu virus?	Cureyên cûda yên vîrusa gripê çi ne?
Entropy has a definite meaning in physics.	Entropî di fizîkê de xwedî wateyeke diyarker e.
The disease is highly contagious.	Nexweşî pir bi enfeksiyonê ye.
She stared at the frozen lake in amazement	Wê bi matmayî li gola cemidî nêrî
The cemetery is next to a neighborhood.	Goristan li tenişta taxekê ye.
Jack's gold ring looked real enough.	Xingala zêr ya Jack têra xwe rast xuya dikir.
Maybe just water.	Dibe ku tenê avê avê.
The monk performed his duties with pride.	Keşîş erkên xwe bi serbilindî pêk anî.
Their neighbors had helped them rebuild their home.	Cîranên wan alîkariya wan kiribûn ku mala xwe ji nû ve ava bikin.
The dough was divided into smaller and smaller pieces.	Hevîr li ser perçeyên piçûk û piçûk hate dabeş kirin.
Secondary sources should provide supporting arguments on a topic.	Divê çavkaniyên duyemîn di derbarê mijarekê de argûmanên piştgirî pêşkêş bikin.
The sports regime is challenging, but beneficial.	Rejîma werzîşê dijwar e, lê sûdmend e.
The car is moving fast.	Otomobîl bi lez dimeşe.
She did not invite her closest friends.	Wê hevalên xwe yên herî nêz vexwendî nekir.
The bird was trapped in the spider web.	Çûk di nav tevna spider de asê mabû.
He was charged with sexual harassment.	Ew bi tacîza zayendî hate tawanbar kirin.
The opportunity for the poor was low to learn more.	Derfeta feqîran kêm bû ji bo hînbûna zêdetir.
Look around you.	Li dora xwe binêre.
An endless sky adds calm.	Ezmanek bêdawî aramiyê zêde dike.
The population of this city is expected to double.	Tê payîn ku nifûsa vî bajarî du qat bibe.
For years I have wanted to write this book.	Bi salan e ez dixwazim vê pirtûkê binivîsim.
The scales were not very practical.	Pîvan pir bikêr nebûn.
Filling the roads again is an impossible task.	Dagirtina rêyan dîsa karekî ne mumkin e.
Speak gently.	Bi nermî peyivî.
No discrimination will be accepted.	Dê tu cudakarî neyê qebûlkirin.
The voice of a family echoed around the corner.	Dengê malbatek li dora quncikê şaş kir.
What can we do to protect the animals?	Ji bo parastina heywanan em dikarin çi bikin?
The soldier fired his weapon.	Esker çeka xwe çikandiye.
Few people agree that a strict ban is needed.	Kêm kes qebûl dikin ku qedexeyek hişk hewce ye.
There were only tens of thousands of people in the asylum.	Li penaberiyê tenê deh hezar kes tê de bûn.
Gardeners cleaned the soil with rubbish.	Baxçevanan axê bi çopê paqij kirin.
This jacket is in my closet, unoccupied.	Ev çakêt di dolaba min de, bêdestpêkirî ye.
Spends his time voluntarily.	Dema xwe bi dilxwazî ​​derbas dike.
A small child sat at his father's feet.	Zarokek piçûk li ber lingên bavê xwe rûnişt.
The statement attracted widespread attention.	Daxuyaniyê bala berfireh kişand.
She has earned her reputation for her extraordinary generosity.	Wê bi comerdîtiya xwe ya awarte navûdengê xwe bi dest xistiye.
The tea is very hot.	Çay pir germ e.
It is typical of the primate family.	Ew tîpîk ji malbata prîmatan e.
The baby grits his teeth.	Pitik diranan dike.
Fossil fuels provide eighty percent of such energy.	Sozên fosîl ji sedî heştê enerjiya wiha peyda dikin.
She did not know the answer.	Wê bersiv nizanîbû.
She let out a trembling sigh.	Wê axîneke lerzok derxist.
The farmer no longer has any of her money.	Cotkar êdî ji pereyên wê nemaye.
Very few people know his truth.	Pir hindik kes rastiya wî dizanin.
Cherkez left the city a few months later.	Çerkez piştî çend mehan ji bajêr derket.
Three people shared the same apartment.	Sê kes di heman apartmanê de parve kirin.
Boats in the village were never used for fishing.	Qeyikên li gund qet ji bo masîgirtinê nedihatin bikaranîn.
It is now popular in art circles.	Niha di derdorên hunerî de navdar e.
The factory closed six months ago.	Fabrîqe şeş meh berê girtiye.
The Gothic building was filled with dreams.	Avahiya gotîk bi xeyalan dagirtî bû.
It seems that many repeat the same mistakes.	Wusa dixuye ku gelek heman xeletiyan dubare dikin.
He greeted her with waves.	Bi pêlan silav da wê.
They are lovely flowers, but not very tall.	Ew kulîlk delal in, lê ne pir dirêj in.
Justice is traditionally blind.	Edalet bi kevneşopî kor e.
Elephants smashed the forest.	Fîlan daristan perçiqand.
He came ahead of time.	Ew berî wextê hat.
The house is a building for people to live in.	Xanî avahiyek ji bo rûniştina mirovan e.
The quake caused extensive damage.	Di erdhejê de xisareke mezin çêbû.
They moved home this year.	Wan îsal mal bar kirin.
Their house and property are in red cassettes.	Mal û milkê wan di nav kasetên sor de ye.
The weather is bad.	Hewa xerab e.
He took all the guilt on his shoulders.	Wî hemû sûcê sûc girt ser milê xwe.
Climbed the stairs.	Hilkişiya ser derenceyan.
It seems that this is the way the perpetrators have closed.	Dixuye ku ev riya ku perperokan girtiye.
The city was full of people, all revolving around.	Bajar bi mirovan tijî bû, hemû li dora xwe dizivirin.
Death is a fact of life.	Mirin rastiyeke jiyanê ye.
There is a risk of climate change.	Metirsiya guherîna avhewayê heye.
They had a garden.	Baxçeyek wan hebû.
The class decided to maintain world peace.	Sinifê biryar da ku aştiya cîhanê biparêze.
The aging process slows down as we get older.	Pêvajoya pîrbûnê her ku em pîr dibin hêdî dibe.
Street lights illuminate this neighborhood at night.	Çirayên kolanan bi şev vê taxê ronî dikin.
We have to try another method.	Divê em rêbazek din biceribînin.
Animal feed is grown in factories.	Di kargehan de xwarina heywanan çêdibe.
There is a saying, 'just do your job'.	Gotinek tê gotin, 'tenê karê xwe bike'.
Of course, bicycles are a bad idea.	Bê guman, bisîklet ramanek xirab in.
She lost her job at the time.	Wê dema wezîfeya xwe winda kir.
It makes life so much easier here.	Ew jiyana li vir pir hêsantir dike.
The fish appeared to be swimming directly to the north.	Masî xuya bû ku rasterast li bakur avjenî dikir.
A guest house with a friendly owner.	Mêvanxaneyek bi xwedîyê dost.
Zoraida found that people were almost unrecognizable.	Zoraida dît ku mirov hema hema nayê naskirin.
He refused the salary increase!	Wî zêdekirina mûçe red kir!
He gave love to literature to thousands.	Wî hezkirina edebiyatê bi hezaran da.
I had a wonderful childhood.	Min zarokatiyeke xweş derbas kir.
The fish is fried first.	Pêşî masî tê sorkirin.
The prime minister's speech was slow and unkind.	Axaftina serokwezîr sist û nebaş bû.
A world made up of many nations, each with its own culture.	Cîhanek ji gelek neteweyan pêk tê, her yek xwedî çanda xwe ye.
The game ended in overtime.	Lîstik di dema zêde de bi dawî bû.
The oil industry uses a lot of water.	Pîşesaziya neftê pir zêde avê bikar tîne.
She chose vegetables as her research topic.	Wê sebze wek mijara lêkolîna xwe hilbijart.
The church is impossible to see with the naked eye.	Kilîse ne mimkûn e ku bi çavê rût were dîtin.
I like to walk early in the morning.	Ez hez dikim serê sibê bimeşim.
Each of your sentences will be out of ten.	Her hevokek we dê ji deh be.
Traffic is heavy early in the morning.	Trafîk serê sibê giran e.
The investigation is ongoing.	Lêpirsîn berdewam e.
The chicken was eaten in front of the fire.	Mirîşka li ber êgir xwar.
These conversations explain the difficulty of laboratory work.	Van sohbetan dijwariya xebata laboratîfê diyar dikin.
I have a serious problem with this man.	Pirsgirêkeke min a cidî bi vî zilamî re heye.
The wind was fast and fresh.	Ba bi lez û teze bû.
Two hundred million people live here.	Du sed milyon welatî li vir dijîn.
It marked the end of the session.	Ew dawiya rûniştinê nîşan kir.
Everyone must follow the law.	Divê her kes qanûnê bişopîne.
Leading a quiet life	Jiyanek bêdeng dimeşîne
Three thousand men died that day.	Wê rojê sê hezar mêr mirin.
He heard the screams of fallen leaves.	Wî qîrîna pelên ketî bihîst.
The cross is heavily crowded.	Xaçerê bi giranî qelebalix e.
He had to sell his house.	Ew neçar ma ku mala xwe bifiroşe.
The stupid bird builds its nest from leaves.	Çûka gêj hêlîna xwe ji pelan çêdike.
He had covered it with a layer of cement.	Wî ew bi qatek çîmentoyê pêça kiribû.
Stay on the same side of the road.	Li heman aliyê rê bimînin.
This book is different.	Ev pirtûk cuda ye.
But insisted in his efforts.	Lê di hewldanên xwe de israr kir.
Many people in the city work outside.	Li bajêr gelek kes li derve dixebitin.
I have a secret new client.	Muwekîlê min ê nû yê razdar heye.
It rained continuously throughout the night.	Tevahiya şevê baraneke domdar barî.
His company was very successful.	Şîrketa wî pir serkeftî bû.
He was a small and delicate child.	Ew zarokek piçûk û nazik bû.
This means "hardening of the arteries".	Wateya "hişkbûna damaran" ev e.
The cold never bothered me too much.	Serma qet ez zêde aciz nedibûm.
There is no drinking water here.	Li vir ava vexwarinê tune.
A precious stone, made of a crystalline material.	Kevirekî hêja, ji madeyeke krîstal pêk hatiye.
He belonged to a famous collector.	Ew aîdî berhevkarekî navdar bû.
The oven is very hot.	Kulika firnê pir germ e.
There was a discussion about that to go.	Li ser wê yekê nîqaş hebû ku hûn biçin.
The actor was instructed not to sing.	Telîmata lîstikvanê hat dayîn ku stranan nebêje.
Many of the religious systems in this country are ancient.	Gelek pergalên olî yên li vî welatî kevnar in.
Put the potatoes in a large tape.	Kartolan bixin tapeke mezin.
A new fine will be imposed.	Dê cezayê pere yê nû were birîn.
Throwing action is a crime.	Çalakiya avêtinê sûcdariyek e.
The mixture of sugar and salt is hot.	Têkelbûna şekir û xwê germahî ye.
Tennis is a useful sport.	Tenîs werzîşek bikêrhatî ye.
The management called on all employees.	Rêvebir bang li hemû xebatkaran kir.
Milk is warmer than water.	Şîr ji avê germtir e.
I love toffee apples.	Ez ji sêvên toffee hez dikim.
The surface of the earth has been covered with ice for millions of years.	Rûyê erdê, bi mîlyonan salan bi qeşayê ve girêdayî ye.
The forest is getting greener.	Daristan kesktir dibe.
Many companies offer cost-effective financial plans.	Gelek pargîdan plansaziyên darayî yên hêja pêşkêş dikin.
The revolutionary army took place.	Artêşa şoreşger cih girt.
Some physicists claim that there is no time.	Hin fîzîknas îdîa dikin ku dem tune.
They bought a new set.	Wan sêtek nû kirîn.
None of its employees were injured.	Ti xebatkarên wê zerar nebûn.
The water temperature was very high that day.	Wê rojê germahiya avê pir zêde bû.
This popular island contains an alien plant life.	Ev girava populer jiyanek nebatî ya biyanî dihewîne.
She turned off the kitchen light.	Wê ronahiya metbexê vemirand.
There are plant and animal protection laws in the country.	Li welat qanûnên parastina nebat û heywanan hene.
The forest fire caused a great deal of destruction.	Şewata daristanê wêraneke mezin pêk anî.
The doctor could not diagnose his illness.	Doktor nekarî nexweşiya wî diyar bike.
Spring flowers began to appear on his little head.	Kulîlkên biharê dest bi derxistina serê xwe yê piçûk kirin.
Most people save on canned goods.	Pir kes kelûmelên konserveyê diparêzin.
Traffic, as always, was congested.	Trafîk, wekî her car, tevlihev bû.
A lot of money went into the project.	Gelek pere ketin projeyê.
Now, boil the milk.	Niha, şîr bikelînin.
Dodo was an unmanned bird.	Dodo çûkeke bêfirok bû.
There was a diamond bar in the truck.	Di kamyonê de barekî almas hebû.
He was riding a dolphin to the shore.	Ew li delfînekê siwar bû heta peravê.
Transfer approved.	Veguhastin hate pejirandin.
Books and magazines were found everywhere.	Li her derê pirtûk û kovar dihatin dîtin.
Due to the harsh southern climate, the tropical forests receded	Ji ber hewaya dijwar a başûr, daristanên tropîkal paşve çûn
She will not tell anyone why.	Wê ji kesî re nebêje çima.
Will show in their decisions.	Wê di biryarên xwe de nîşan bidin.
Do not pick your own nose.	Pozê xwe bi xwe hilnebijêre.
The king was unstable.	Padîşah bêîstîkrar bû.
I work hard.	Ez pir dixebitim.
Rockets hit space.	Roket avêtin fezayê.
The traffic was unusually heavy.	Trafîk bi awayekî neasayî giran bû.
Committee members volunteered.	Endamên komîteyê daxwaza dilxwazan kirin.
The fate of the future depends on what happened today.	Çarenûsa paşerojê bi tiştê ku îro qewimî ve girêdayî ye.
Almost all of his neighbors worked in agriculture.	Hema bêje hemû cîranên wî di çandiniyê de dixebitin.
Go, work, earn money.	Biçe, kar bike, pere qezenc bike.
They used these prophecies to predict future events.	Wan van kehanetan bikar anîn da ku bûyerên pêşerojê pêşbîn bikin.
The tree was barely visible.	Dar bi zor xuya bû.
The new parliament building is to the north.	Avahiya nû ya parlamentoyê li bakur e.
He poured some water on his face.	Wî hinek av bi rûyê xwe re rijand.
A few ways to think about pedestrians.	Çend rêyên ku ji bo peyayan bifikirin.
What a difficult decision!	Çi biryareke dijwar!
We spoke softly to each other.	Em bi nermî bi hev re axivîn.
A few drops of rain fell.	Çend dilopên baranê bariyan.
Use half the milk.	Nîvê şîrê bikar bînin.
The precious grain has a strange history.	Gewrê hêja xwedî dîrokek xerîb e.
A bullet landed on the men's shoulder.	Çêlekek li ser milê mêran ket.
Vogon is a charitable race of people.	Vogon nijadek xêrxwaz a mirovan e.
It started on the roof.	Li banî dest pê kir.
The moon shone in the corner of her room.	Heyv di quncikê oda wê de dibiriqî.
The language of the region is spoken only by minorities.	Zimanê herêmê tenê ji aliyê kêmneteweyan ve tê axaftin.
It comes down to adventure, not romance.	Ew dikeve ser serpêhatiyê, ne romansê.
Ability to maneuver something sharp.	Kapasîteya manovrakirina tiştekî tûj.
If you see a team, cross the road.	Ger tu tîmseh bibînin, di rê de derbas bibin.
Her shoes were cut off and her skirt was raised.	Pêlavên wê jêkirî bûn û qûntara wê hilkişandibû.
They have a natural relationship with each other.	Têkiliya wan a xwezayî bi hev re heye.
The prisoner was charged with espionage.	Girtî bi sîxuriyê dihat sûcdarkirin.
It is a circular shell.	Çêlek çember e.
The company inventory is always right.	Envantera pargîdaniyê her gav rast e.
The call for reform is growing as it goes.	Banga reforman her ku diçe zêde dibe.
This photo was taken during the earthquake.	Ev wêne di dema erdhejê de hatiye kişandin.
The company claimed it was concerned about the welfare of employees.	Pargîdanî îdia kir ku ew ji refaha karmendan bi fikar e.
Wrong again!	Dîsa xelet!
People enjoy swimming in this river in summer.	Mirov havînê ji avjeniya li vî çemî kêfxweş dibin.
Today is a lively festival in the mountains.	Îro li zozanan festîvalek zindî ye.
The birds are running there for food.	Çûk ji ber xwarinê diherikin wir.
A knife is placed in an empty bowl.	Kîroşkek di nav kulmek vala de tê hêlîn.
An underground tunnel leads to the temple gate.	Tunelek di bin erdê de ber bi deriyê perestgehê ve diçe.
Many people think the city is eye-catching.	Gelek kes difikirin ku bajar çavan e.
You drive very fast for these conditions.	Hûn ji bo van şertan pir bi lez ajotinê dikin.
The immune system fights against viruses and infections.	Pergala parastinê li dijî vîrus û enfeksiyonan şer dike.
He hurried across the room.	Ew li seranserê odeyê bi lez.
This game is built on a true story.	Ev lîstik li ser çîrokeke rast hatiye avakirin.
Surprising is human.	Şaş kirin mirov e.
The sky was dark.	Ezman tarî bû.
Action is more effective than discussion.	Çalakî ji nîqaşê bi bandortir e.
Grapes and nuts will be harvested next month.	Di meha bê de tirî û hûz dê bên berhevkirin.
Give them water.	Kaniyan av bidin.
As the months passed, the awesomeness of the ceremonies disappeared.	Her ku meh derbaz dibûn, heybetiya cereyan ji holê rabû.
The spies said it was an ambush.	Sîxuran digotin kemînek bû.
The police came into effect today.	Polîs îro ketine meriyetê.
The young man, eager to go, went inside.	Xort bi xîret ku biçe rê, ket hundir.
However, this relationship was strange.	Lêbelê, ev têkilî xerîb bû.
This dye product looks like milk when applied.	Ev hilbera boyaxê dema ku tê sepandin dişibihe şîr.
A free fear filled her.	Tirsek serber wê tije kir.
Her education has been debated for years.	Perwerdehiya wê bi salan nîqaş e.
Even experienced drivers can make mistakes.	Tewra ajokarên bi ezmûn jî dikarin xeletiyan bikin.
He was a famous writer.	Ew nivîskarekî navdar bû.
The place was dark and black.	Cihekî tarî û reş bû.
Wrap her leg.	Çîzê lingê wê pêça.
The aliens learned to make fire.	Biyaniyan fêrî çêkirina agir kirin.
She took on the role of angry father.	Wê rola bavê hêrs girt ser xwe.
Let this be a warning to the youth.	Bila ev ji xortan re bibe hişyariyek.
He was a superstar.	Ew superstar bû.
The air temperature was very low last night.	Duh bi şev germa hewayê gelekî kêm bû.
Her writing was meticulous.	Nivîsandina wê bi hûrgulî bû.
Caracalla was killed by members of his army.	Caracalla ji aliyê endamên artêşa xwe ve hat kuştin.
My brother is good at sports.	Birayê min di werzîşê de baş e.
The crowd was upset.	Girseya gel bêzar bû.
The survey was conducted last month.	Anket meha borî hatibû kirin.
The voice was soft and subdued.	Deng nerm û bindest bû.
They formed a coalition of small island nations.	Wan koalîsyonek ji neteweyên giravên piçûk ava kirin.
The king's family lives in a nearby castle.	Malbata padîşah li kelehek nêzîk dijî.
It is the largest piece of hardware ever launched.	Ew perçeya herî mezin a hardware ya ku heya niha hatî destpêkirin e.
Esker salutes the commander.	Esker silav da fermandar.
Here, the police usually testify to remain silent.	Li vir, polîs bi gelemperî şahidan dike ku bêdeng bimînin.
He knew he would eventually be forced to.	Wî dizanibû ku ew ê di dawiyê de neçar bimînin.
It was not possible to speak into the microphone.	Ne mimkûn bû ku bi mîkrofonê re biaxive.
She wrote ten minutes late.	Wê deh deqîqe dereng nivîsand.
Concentrate on the garden.	Li baxçeyê konsantre bikin.
The company's salary was very high.	Meaşê pargîdaniyê pir mezin bû.
He does not like to draw conclusions from his market research.	Ew hez nake ku encamên ji lêkolîna bazarê xwe derxe.
She looked respectfully at his picture.	Wê bi hurmet li wêneyê wî nêrî.
The women of the area grew up quickly.	Jinên herêmê zû mezin bûn.
The cries of animals echoed through the forest.	Qîrîna heywanan di nav daristanê de deng veda.
Many employers terminate employees for no reason.	Gelek kardêr bê sedem karkeran bi dawî dikin.
This type of knife is very sharp.	Ev cure kêrê pir tûj e.
He broke his hand against the wall.	Destê xwe li dîwêr şikand.
He was proud of his success.	Bi serkeftina xwe serbilind bû.
She had many dreams about the man.	Li ser mêrik gelek xeyalên wê hebûn.
Parliament was expected to consider the proposal.	Li bendê bû ku parlemento pêşniyarê binirxîne.
We will explore this section in more depth tomorrow.	Em ê sibe vê beşê pir kûrtir lêkolîn bikin.
A surprisingly large force can make a small impact.	Hêzek ecêb mezin dikare bandorek piçûkek piçûk bike.
A fixed base operator operates at the airport.	Operatorek bingehek sabît li balafirgehê dixebite.
The fish is fried with black pepper.	Masî bi bîbera reş tê sorkirin.
The guard kneels next to his martyred comrade.	Cerdevan li kêleka hevrêyê xwe yê şehîd ketiye çok dike.
Measures weight.	Pîvanek giraniyê dipîve.
She looked up at the sky, her hand on her forehead.	Wê li asoyê nêrî, dest da ser eniya xwe.
How much food is in your fridge?	Di sarinca te de çiqas xwarin heye?
However, we are living in a time of great hope.	Lêbelê, em di demek hêviyek mezin de dijîn.
Birds have empty bones.	Çûk hestiyên vala hene.
Her death was a terrible shock.	Mirina wê şokeke tirsnak bû.
Her hair was perfectly straight.	Porê wê bi temamî rast bû.
The sea is full of plastic bags.	Derya bi kîsikên plastîk tije ye.
Your mother has already made preparations for the party.	Diya te ji niha ve amadekariyên partiyê kiriye.
The city was devastated by the earthquake.	Bajar ji ber erdhejê wêran bû.
We need to buy more furniture.	Pêdivî ye ku em bêtir mobîlya bikirin.
Activators have gone deep.	Çalker ketine kûrahiyê.
Farmers were advised that cosmic rays could have an impact on agriculture.	Ji cotkaran re hate şîret kirin ku tîrêjên kozmîk dikarin bandorê li ser çandiniyê bikin.
You have to work as a cook.	Divê hûn aşpêjvan bixebitin.
The river violently burst its banks.	Çemê bi hêz qeraxên xwe teqand.
He sold his album on the internet.	Wî albûma xwe li ser înternetê firot.
Heavy rains throughout the region.	Li seranserê herêmê baraneke pir perçe perçe barî.
He was angry.	Ew hêrs bû.
The window was slightly open.	Pencere hinekî vekirî bû.
So she brought this issue to the attention of the mukhtar.	Ji ber vê yekê wê ev mijar anî ber muxtar.
Many elderly people in the community are not alone.	Di civatê de gelek kesên extiyar tenê ne.
The package contained three large portions of meat.	Di pakêtê de sê pariyên mezin goşt hebûn.
Football was the first sport he offered.	Futbol yekem werzîşê bû ku wî pêşkêş kir.
That cannot be true.	Ew nikare rast be.
He was a famous writer and speaker.	Nivîskar û axaftvanekî navdar bû.
Two sons and no daughters.	Du kur û ne keç.
Walks in front of the table.	Li ber maseyê dimeşe.
How much is this?	Ev çiqas e
This work requires careful preparation.	Ev kar hewceyê amadekariyek baldar e.
No need to use soap.	Ne hewce ye ku hûn sabûnê bikar bînin.
She turned with hatred.	Wê bi nefret zivirî.
The leader was arrested and thrown into jail.	Rêbertî hat girtin û avêtin girtîgehê.
Spelling is weird.	Rastnivîsîn xerîb e.
The birds were singing while flying.	Çûk dema difiriya stran digotin.
This island used to be home to thousands of people.	Ev girav berê malê bi hezaran mirovan bû.
Researchers want to learn more.	Lêkolîner dixwazin ku bêtir fêr bibin.
It is raining.	Baran dibare.
He often complained of headaches.	Gelek caran ji serêşê gilî dikir.
Watery eyes filled him with sadness.	Çavên avî ew bi xemgîniyê tije kirin.
The wolf's coat was soft and welcoming.	Kirasê gur nerm û bi xêrhatin bû.
Grasses were planted in the trees.	Di nav daran de zîwan dihatin çandin.
Critics have accused the government of collusion.	Rexnegiran hikûmet bi razîbûnê tawanbar kirin.
As a last resort, seek a priest.	Wekî çareya dawîn, kahînek bigerin.
Follow campus guides to reach staff.	Ji bo ku bigihîjin karmendan, rêwerzên kampusê bişopînin.
The zoo will be closed for three days.	Bexçeyê heywanan dê sê rojan girtî be.
The scene was black as we drove through the desert.	Dema ku em di nav çolê de ajotin, dîmen reş bû.
Her duty station was near an airport.	Qereqola wê ya peywirê li nêzî balafirgehekê bû.
A stone lion stands guard outside the gates.	Şêrekî kevirî li dervayê deriyan nobedar radiweste.
They saw the bread flowing.	Wan dît ku nan diherike.
It is very sweet.	Ew pir şîrîn e.
The movement led to the revolution.	Tevger bû sedema şoreşê.
She spoke very loudly for a normal human relationship.	Wê ji bo têkiliyek mirovî ya asayî pir bi dengekî bilind peyivî.
Her eyes widened, she stared at the image of the movement.	Çavên wê diherikîn, ew bi wêneyê tevgerê ve dihejiya.
The ground is this little blue ball.	Erd ev goga şîn a piçûk e.
He looks at municipal papers.	Ew li kaxizên şaredariyê digere.
I want my name removed from the list.	Ez dixwazim navê min ji lîsteyê bê derxistin.
Citizens who commit crimes are prosecuted.	Welatiyên ku sûc dikin tên darizandin.
The sauce is very sweet.	Sos pir şîrîn e.
The snow was rising with deep floods.	Berf bi lehiyên kûr radibû.
The party was not successful.	Partî ne serkeftî bû.
The fate I had placed in perfect condition.	Qederê ez di rewşek bêkêmasî de bi cih kiribûm.
None of these are satisfactory.	Ji van yek jî ne têrker in.
Add a few minutes of salt.	Çend deqên xwê lê zêde bikin.
A candidate is elected by popular vote.	Namzetek bi dengê gel tê hilbijartin.
The second said the hack was successful.	Ya duyemîn got ku hack serkeftî bû.
The elephant turned and threw himself into the forest.	Piling zivirî û xwe avêt nav daristanê.
Women carefully maintain cleanliness in their homes.	Jinan di malên xwe de paqijiyeke bi baldarî diparêzin.
The lawyer asked for an acquittal.	Parêzer beraat xwest.
Add a pinch of sugar.	Kûçikek şekir lê zêde bikin.
The player removes his wig and the light dies.	Lîstikvan perûka xwe jê dike û ronahiyê dimirîne.
The mobile phone is covered with plastic.	Telefona desta bi plastîk hatiye pêçandin.
She wants to spend time with her children.	Ew dixwaze demekê bi zarokên xwe re derbas bike.
His two sisters shook hands as they walked down the street.	Herdu xwişkên wî dema ku ji kolanê derbas dibûn destên hev girtin.
The taste of the soup is delicate.	Tama şorbê nazik e.
Chocolate is an acquired taste.	Çîkolata çêjeke bidestxistî ye.
Build a small sea urchin.	Kulîlkek piçûk a deryayê ava bikin.
They are so busy with the activity on the screen	Ew qas bi çalakiya li ser ekranê re mijûl dibin
The witch made a bad noise!	Sêrbazê dengekî nebaş derxist!
This requires further research on the subject.	Ji bo vê yekê lêkolînek hûrtir a mijarê hewce dike.
The man scratched his wife's back.	Mêrik pişta jina xwe xar kir.
The suspect, apparently unable to swim, drowned.	Gumanbar, diyar bû ku nikarîbû avjeniyê bike, xeniqî.
Earth and sky became one.	Erd û ezman bûne yek.
Anxiety has increased in recent years.	Xemgînî di van salên dawî de zêde bûye.
The problem is, he insists.	Pirsgirêk ev e, ew israr dike.
The opera was cut short by the sound of screaming.	Opera bi dengê qîrînê qut bû.
Most people do not know about the forest.	Pir kes li daristanê nizanin.
Newspapers were full of disturbing statistics.	Rojname bi statîstîkên xemgîn tije bûn.
A hole outside the veldt.	Çolek li derveyî veldt.
This park is always crowded on weekends.	Ev park her tim di dawiya hefteyê de qerebalix e.
This restaurant is very popular.	Ev xwaringeh pir navdar e.
The hot sun shone on his naked head.	Tava germ li serê wî yê tazî da.
Most adults prefer watching television to reading books.	Piraniya mezinan televîzyonê ji xwendina pirtûkan tercîh dikin.
That's a delicious tea set!	Ew setek çayê xweş e!
The baker started eating.	Nanpêj dest bi xwarina xwarinê kir.
Avoid crowds at monuments.	Ji girseyên li abîdeyan dûr bikevin.
This bed has a place for me.	Ev nivîn ji bo min cîh heye.
Only freshly baked bread was sold.	Tenên nanê teze pijtî dihatin firotin.
The soldiers came running.	Leşker bi bez hatin.
The ground was in the snow.	Erd di berfê de bû.
Abnormal temperature levels have been recorded recently.	Di demên dawî de astên germahiyê yên ne asayî hatine tomar kirin.
It is the product of our time.	Ew berhema serdema me ye.
Police then raided a criminal hideout.	Polîsan piştre avêtin ser veşartgeheke sûc.
The law said this should be stopped.	Hiqûqê got divê ev yek bê rawestandin.
A change of plan was proposed.	Guhertina planê hate pêşniyar kirin.
The third and final chapter of the emperor is written.	Qonaxa sêyemîn û dawîn împarator tê nivîsandin.
The man laughed loudly.	Mêrik bi dengekî bilind keniya.
It was covered in dust and blood.	Di nava toz û xwînê de mabû.
Three days later, the monster woke up.	Sê roj şûnda, cinawir şiyar bû.
There are puzzles in the box.	Di sindoqê de puzzles hene.
At that time a great king ruled.	Di wê demê de padîşahek mezin hukum kir.
Birds flew in the skies in lazy circles.	Çûk li esmanan di dorhêlên tembel de difiriyan.
Many species of birds live in the forest.	Li daristanê gelek cureyên çûkan lê dijîn.
The snake shook under the door.	Mar di bin derî de hejand.
There are extensive plantations of mango trees in this area.	Li vê herêmê çandiniyên berfireh ên darên mangoyê hene.
Flowers filled with different colors of flowers on the table.	Kulîlkên bi rengên cihê guliyên li ser masê tije kirin.
Pedestrian cutting is done quickly.	Qutkirina peyarê bi lez tê kirin.
We have been informed that it is ill.	Me agahdar kir ku nexweşî ye.
She continued to write poetry even in her old age.	Wê di temenê xwe yê pîr de jî nivîsandina helbestan berdewam kir.
It is not clear why so many chickens are killed.	Ne diyar e çima ewqas mirîşk tên kuştin.
The poet describes life in the city.	Helbestvan jiyana li bajêr vedibêje.
Many preparations were made.	Gelek amadekarî hatin kirin.
There is a river, a fish and a hungry man.	Çemek heye, masî û merivek birçî ye.
We can see that our galaxy has spiral arms.	Em dikarin bibînin ku galaksiya me destên spiral hene.
Choice for artificial light comfort.	Hilbijartina ji bo rehetiya ronahiya sûnî.
Our teacher taught us in detail about the topic.	Mamosteyê me bi berfirehî li ser mijarê hînî me kir.
What color are her eyes?	Çavên wê çi reng in?
It is an interesting and interesting picture.	Wêneyek balkêş û balkêş e.
The fish that swim above are salmon.	Masiyên ku li jor avjeniyê dikin salmon in.
A small dog began to eat at his side.	Kûçikek piçûk dest pê kir li milê wî xwar.
Now, the system rarely gives advice.	Naha, pergal kêm caran şîretan dike.
The ant can not withstand high temperatures.	Ant nikare li ber germahiya bilind bisekine.
The waiter took our order.	Garson emrê me girt.
Let's find our origin.	Ka em eslê xwe bibînin.
You know what happens when a volcano erupts!	Hûn dizanin dema volqanek diteqe çi diqewime!
Answer this question for me.	Vê pirsê ji min re bibersivîne.
Iran bans commercial sex.	Îranê seksa bazirganî qedexe kir.
Cut the bread into small pieces.	Nan bi pariyên piçûk bibirrin.
Be careful not to damage anything.	Hişyar bin ku zirarê nedin tiştekî.
Read the article, identify the mistakes.	Nivîsarê bixwînin, xeletiyan destnîşan bikin.
Waiter, please have two coffees.	Garson, ji kerema xwe du qehwe biçin.
The ship uses sunlight as a source of power.	Keştiya rojê ronahiyê wekî çavkaniya hêzê bikar tîne.
Ken started to get annoyed.	Ken dest pê kir ku aciz bibe.
Our water resources are under threat due to flooding.	Çavkaniyên me yên avê ji ber lehiyê di bin xeteriyê de ne.
Perperok was nice, but nice is not everything.	Perperok xweş bû, lê xweş ne ​​her tişt e.
The price has risen sharply.	Biha bi awayekî berbiçav rabû.
The carcass of the deer was frightened.	Keriyê keran tirsiya.
All public transportation services in the city are free.	Hemî karûbarên veguhestina gelemperî ya bajêr belaş in.
The moon was clear over his head.	Heyv li ser serê xwe zelal bû.
The job was submitted today.	Kar îro hat şandin.
Local sources say the strike was unauthorized.	Çavkaniyên herêmî dibêjin ku grevê bê destûr bû.
The books will now find their way to you.	Pirtûk dê niha riya xwe ber bi we ve bibin.
The explosion was loud, like hand grenades.	Teqîn bi dengekî bilind bû, wek bombeyên destan.
The moon has a yellow color.	Di heyvê de rengê zer heye.
Big business has used its wealth to influence elections.	Karsaziya mezin dewlemendiya xwe bikar anî da ku bandorê li hilbijartinan bike.
No packaged foods are allowed.	No xwarinên pakkirî destûr ne.
The suffix indicates "passenger".	Paşgira "rêwî" nîşan dide.
I vividly remember that day.	Ew roj bi zelalî tê bîra min.
The thieves took all his money.	Dizan hemû pereyên wî girtin.
This is a common species of spider.	Ev celebek gelemperî ya spiderê ye.
Caesar imposed strict controls.	Qeyser kontrolên tund ferz kir.
The dog bodies were lost.	Cîsên kûçikan winda bûne.
Prehistoric people built complex stone temples.	Mirovên prehistorîk perestgehên kevir ên tevlihev ava kirin.
Sour white wine was served during leisure time.	Di dema vala de şerabek spî ya tirş hate pêşkêş kirin.
The cat ate in the chair.	Pisik di nav kursiyê de xwe xwar kir.
The cost of living was very high this year.	Lêçûna jiyanê îsal pir zêde bû.
Her mother is not involved.	Dayika wê tevlî nabe.
The population grew rapidly during the industrial revolution.	Nifûsa di dema şoreşa pîşesaziyê de bi lez mezin bû.
She was born into a middle class family.	Ew di malbateke çîna navîn de ji dayik bû.
The rehearsal begins in three weeks.	Di sê hefteyan de prova dest pê dike.
The wind blew the mountains, scattering the leaves.	Bayê çiyan çirand, pel belav kirin.
A second later, she screamed.	Pişkek ji saniyeyê şûnda, wê qîriya.
This is a wonderful holiday.	Ev cejneke xweş e.
Her doctor advised her to take better care of herself.	Doktorê wê jê re şîret kir ku xwe baştir lênihêre.
The wounded soldier's leg had to be amputated.	Diviyabû lingê leşkerê birîndar bihata jêkirin.
Most people said it was a disaster.	Piraniya mirovan got ku ew felaket bû.
Climbing the rock face will be difficult.	Hilkişîna rûyê zinar dê dijwar be.
Although gains are significant, costs are not.	Her çend destkeftî girîng in, lêçûn ne.
We missed the last train.	Me trêna dawî ji dest da.
The championship was easily won.	Şampiyonî bi hêsanî bi dest xist.
This is the first day of my new job.	Ev roja yekem a karê min ê nû ye.
My mother prepares dinner.	Diya min şîvê amade dike.
They stayed on the land, owned cattle and farmed.	Li erdê man, dewar xwedî kirin û çandinî kirin.
The manager was very comfortable.	Rêvebir pir rehet bû.
The violin player nodded nicely.	Lîstikvanê kemançê bi xweşikî çok da.
On land, ships sail between continents	Li ser bejahiyê, keştî di navbera parzemînan de digerin
Our teacher told us not to forget the important things.	Mamosteyê me got ku em tiştên girîng ji bîr nekin.
Use our facilities responsibly.	Tesîsên me bi berpirsiyarî bikar bînin.
The package needs to be insured.	Pêdivî ye ku pakêt were sîgortekirin.
Definitely tell all your family and friends.	Bê guman ji hemî malbat û hevalên xwe re bêjin.
He will make something there.	Ew ê li wir tiştek çêbike.
Remove the turkey pieces.	Parçeyên tirkan derxin.
Iron ran for help.	Hesinkar ji bo alîkariyê beziya.
Children lick the water together.	Zarok bi leyizkî avê li hev dirijînin.
This new government is responsible financially.	Ev hikûmeta nû di warê darayî de berpirsiyar e.
Chemicals were added drop by drop.	Kîmyewî dilop bi dilop hatin zêdekirin.
The needs of the military are more important than trade.	Pêdiviyên leşkeran ji bazirganiyê girîngtir in.
Also, sedated and irritated are both colors.	Her weha, sedate û irritated her du rengdêr in.
Please speak clearly.	Ji kerema xwe zelal biaxivin.
They walked without music.	Bê muzîk meşiyan.
Take your time, but act fast.	Wextê xwe bigirin, lê zû tevbigerin.
It was cold.	Sarî li xwe kiribû.
Is this sound right?	Ma ev deng rast e?
They accused him of collaborating with the enemy.	Wan ew bi hevkariya dijmin tawanbar kirin.
Adding sugar will bring confusion to your head.	Zêdekirina şekir dê tevliheviyê bîne serê xwe.
Many men carry weapons.	Gelek mêr çek hildigirin.
Critics say this revisionist history is not true.	Rexnegir dibêjin ku ev dîroka revîzyonîst ne rast e.
Because he made a mistake, he was angry with himself.	Ji ber ku xeletiyek kir, ew bi xwe hêrs bû.
His grief was boundless.	Xemgîniya wî bêsînor bû.
Heavy rains hit the ground.	Barana dijwar erd kir herim.
Authorities called in experts.	Rayedaran gazî pispor kirin.
I did not close the window.	Min pencere negirt.
The boy continued to change his clothes.	Xort berdewam kir cilê xwe diguherand.
The bed is very big.	Nivîn pir mezin e.
Dozens of soldiers arrived at the train station.	Bi dehan leşker hatin qereqola trênê.
Spring flows into the river.	Bihar diherike çem.
In some countries eating meat is no longer allowed.	Li hin welatan êdî xwarina goşt qedexe ye.
We are very proud of their achievements.	Em bi serkeftinên wan pir serbilind in.
It was great to be surrounded by familiar faces.	Pir baş bû ku meriv bi rûyên nas ve were dorpêç kirin.
People ate instant noodles while listening to the news.	Mirov dema ku li nûçeyan guhdarî dikirin noodên tavilê dixwarin.
She was careful not to wake her sleeping children.	Ew hişyar bû ku zarokên xwe yên razayî hişyar neke.
Working conditions were very poor.	Şert û mercên xebatê pir xerab bûn.
Break the nails.	Berikên neynûkan bişkînin.
The princess offered her hand in marriage.	Prensesa destê xwe pêşkêşî zewacê kir.
The blog attracted the attention of many visitors.	Weblogê bala gelek mêhvanan kişand.
The army advanced rapidly.	Leşker bi lez pêşde çûn.
During dry seasons some farmers go hungry.	Di demsalên hişkesalî de hin cotkar birçî dimînin.
He told her at the king's request.	Wî li ser daxwaza padîşah jê re got.
So why are we sitting?	Îcar çima em rûniştin?
The guests left after dinner.	Mêvan piştî xwarinê çûn.
I am not responsible.	Ez ne berpirsiyar im.
They are most commonly found in desert areas.	Ew bi gelemperî li herêmên çolê têne dîtin.
The birds sang in the trees.	Çûkan di nav daran de stran gotin.
Passes for babies.	Ji bo pitikan derbas dibe.
Here high and steep cliffs fall to the shore.	Li vir zinarên berz û asê li peravê dikevin.
Cigarette smoke fills this room.	Dûmana cixareyê vê odeyê tijî dike.
His hair was perfectly combed.	Porê wî bêqisûr lêkirî bû.
We ate at our uncle's house.	Me li mala mamê xwe xwar.
A disciple explained how he had been abducted.	Şagirtek vegot ka ew çawa hatiye revandin.
Every day many workers come to the city by buses.	Her roj gelek karker bi otobusan tên bajêr.
His difficult childhood was over.	Zaroktiya wî ya dijwar derbas bû.
The ship sank early in the morning.	Keştî serê sibê binav bû.
The clothes are not very interesting.	Cil û berg ne pir balkêş e.
Dolphins are very intelligent creatures.	Delfîn afirîdên pir jîr in.
It will create wealth.	Wê dewlemendiyek çêbike.
Some studies have shown that violence decreases wherever it goes.	Hin lêkolînan destnîşan kirin ku zordarî her ku diçe kêm dibe.
Some organizations raise funds from both domestic and foreign sponsors.	Hin rêxistin hem ji sponsorên navxweyî û hem jî ji biyanî fonan berhev dikin.
The colony was established as a farming community.	Kolonî wekî civakek cotkar hatibû bi cih kirin.
Unions formed.	Yekîtî ava kirin.
Better a poor horse than no horse at all.	Ji wergirtinê çêtir e.
But their earning capacity is limited.	Lê kapasîteya qezenckirina wan bi sînor e.
It has been rejected by many.	Ew ji hêla gelek kesan ve hatî red kirin.
Used for small boats on the river.	Ji bo li ser çem keştiyên biçûk dihatin bikaranîn.
Smoke rises from the smoke.	Ji dûxanê dûman bilind dibe.
He left the room quickly and swiftly.	Bi lez û bez ji odeyê derket.
There are fewer cars on the roads these days.	Van rojan li ser rêyan kêm otomobîl hene.
The company recently relinquished its division.	Pargîdaniyê vê dawiyê dabeşa xwe berda.
You do not need to answer this question.	Hûn ne hewce ne ku hûn vê pirsê bersiv bikin.
The young woman appeared yellow.	Jina ciwan zer xuya bû.
She had little time to think about her decision.	Wextê wê kêm bû ku li ser biryara xwe bifikire.
The work offered requires extensive knowledge of computers.	Karê ku tê pêşkêş kirin zanînek berfireh a komputeran hewce dike.
The pole is a valuable conductor of electricity.	Pola rêgezek hêja ya elektrîkê ye.
It rained last night.	Şeva borî baran bariya.
His products are famous for their realism.	Berhemên wî bi realîzma xwe navdar in.
The man angrily ran away from his wife.	Mêrik bi hêrs ji jina xwe reviya.
Men's fashion here seems a bit conservative.	Moda mêran li vir hinekî muhafezekar xuya dike.
They were too anxious to relax.	Ew pir tengahî bûn ku rehet bibin.
Tying the horse to the cart required great skill.	Girêdana hespê bi kerba wê jêhatîbûneke mezin dixwest.
This is part of a soil pot.	Ev beşek ji potek axê ye.
Customer service leaves much to be desired.	Karûbarê xerîdar pir ku were xwestin dihêle.
Blood was spilled on the walls.	Xwîn li dîwaran hat rijandin.
The missing numbers indicate a downward trend.	Hejmarên winda meylek daketinê nîşan dide.
Industrial activities threaten the island's environment.	Xebatên pîşesaziyê jîngeha giravê tehdîd dike.
This process is a bit difficult to follow.	Ev pêvajo hinekî dijwar e ku meriv bişopîne.
Maybe we should ask the rabbi.	Belkî em ji rebbî bipirsin.
My expectations from this year’s match were high.	Hêviyên min ji maça îsal zêde bûn.
The eighth month of the year.	Meha heyştê ya salê.
The flowers bloom in spring.	Kulîlk di biharê de şîn dibin.
He conquered the country, he conquered his wealth.	Wî welat zeft kir, dewlemendiya wî zeft kir.
The party received great popular support	Partî ji piştgiriyeke mezin a gel girt
The streets of the city are crowded.	Kolanên bajêr qelebalix in.
This species occurs mostly in tropical and subtropical regions.	Ev cure bi piranî li herêmên tropîkal û subtropîkal pêk tê.
Politicians have tried hard to hide their dissatisfaction.	Siyasetmedar ji bo veşartina nerazîbûnên xwe gelek hewl da.
There was a deaf child in the yard.	Di hewşê de zarokek ker hebû.
Then, add all the water.	Piştre, hemî avê zêde bikin.
They came together and started working together.	Li hev hatin û bi hev re dest bi xebatê kirin.
Pesticide is any substance that is used to kill insects.	Pesticide her maddeyek e ku ji bo kuştina kêzikan tê bikar anîn.
Another in an endless series of scandals.	Yekî din di rêzek bêdawî ya skandalan de.
She drank a cup of tea.	Wê qedehek çay vexwar.
Now the picture will be complete.	Niha wêne dê temam bibe.
It is a quiet, safe neighborhood.	Ew taxek bêdeng, ewledar e.
The chemical eventually destroyed the metal.	Kîmyewî di dawiyê de metal hilweşand.
There are already calls for his resignation.	Jixwe ji bo îstîfaya wî jî bang tê kirin.
I'm worried about that.	Ez li ser wê xemgîn im.
These women were prostitutes.	Ev jin fahîşe bûn.
A search was launched quickly for the missing child.	Ji bo zarokekî winda bi lez û bez lêgerîn hat destpêkirin.
The blog attracts thousands of visitors every day.	Blog her roj bi hezaran mêvanan dikişîne.
It brings good news.	Ew nûçeyên baş tîne.
She locked herself in the bathroom.	Xwe di hemamê de kilît kir.
The house is at the bottom of the mountains.	Xanî di binê çiyan de ye.
She ate her head alone at noon.	Wê nîvro bi tena serê xwe xwar.
Authorities broke up the crowd.	Rayedaran girse şikandin.
Demonstrating leadership is important.	Pêşandana serokatiyê girîng e.
Brady Flat has a nice, sweet taste.	Brady Flat tama xweş, şîrîn e.
Things are done more in time.	Tiştên ku di wextê de bêtir têne kirin.
These writers all wrote for the following classes.	Van nivîskaran hemî ji bo çînên jêrîn nivîsandin.
In the city, pollution is an increasing problem.	Li bajêr, qirêjbûn pirsgirêkek zêde ye.
Philosophers have debated the nature of space for centuries.	Feylesofan bi sedsalan li ser xwezaya fezayê nîqaş kirine.
I'm so tired of cooking tonight.	Ez pir westiyayî me ku îşev xwarinê çêkim.
These items were found in the submerged ship.	Ev tişt di keştiya binavbûyî de hatin dîtin.
Fossil fuels emit carbon dioxide into the atmosphere.	Ji sotemeniyên fosîl karbondîoksîtê derdixe atmosferê.
The Prime Minister promised to take action.	Serokwezîr soz da ku gavan bavêje.
The house was in darkness.	Mal di tariyê de bû.
We are not closed, we are just very quiet.	Em ne girtî ne, tenê pir bêdeng in.
Chocolate is another popular sweet in many cases.	Çîkolata di gelek bûyeran de şîrînek din a populer e.
Prepare a bowl of boiling water, add a pinch.	Kulîlkek ava kelandî amade bikin, kevçîyek têxin.
The defeat of the rebels could easily be a revolution.	Têkçûna serhildêran bi hêsanî dikare bibe şoreşek.
Seriously means "close your eyes".	Bi giranî tê wateya "çavên xwe bigire".
Soldiers were angry and opened fire on protesters	Leşker hêrs bûn û gule li xwepêşanderan reşandin
Those who follow the truth, not money, I have a voice.	Yên ku li pey rastiyê ne, ne pere, dengê min heye.
My grandfather was a strict mother and father.	Bapîrê min dê û bavek hişk bû.
Gathered together with great anticipation.	Bi hêviyeke mezin li hev civiyan.
After we ate, we went for a walk.	Piştî ku me xwar, em derketin seyranê.
Oil companies will pay a fine.	Şîrketên petrolê dê cezayê pereyan bidin.
The laptop was passed from father to son.	Laptop ji bav derbasî kur bû.
They are both guilty.	Ew herdu jî sûcdar in.
Neighboring countries were angry.	Welatên cîran hêrs bûn.
The weather forecast promised a clear sky.	Pêşbîniya hewayê soz da ku ezmanek zelal be.
Detectives drove around the city.	Detektîf li dora bajêr ajot.
The streets were full of shoppers.	Kolan tijî kiryaran bûn.
No one knows for sure who the attackers are.	Kes bi teqez nizane êrîşkar kî ne.
Some cities are known for their poets.	Hin bajar bi helbestvanên xwe têne naskirin.
Ideal for making toffees.	Ji bo çêkirina toffean îdeal e.
Old churches are scattered throughout the city.	Dêrên kevn li seranserê bajêr belav bûne.
The performers all achieved an important goal.	Performers hemûyan gihîştin armancek girîng.
On his eye, his eye was healthy.	Li ser çavê wî, çavê wî saxlem bû.
He has a hatred for the masses.	Nefreta wî ji girseyê re heye.
This city is known for its stone carvings.	Ev bajar bi neqşên xwe yên keviran tê naskirin.
Confidentiality was a problem.	Nepenî pirsgirêkek bû.
A small cloud was slowly rising in the sky.	Ewrekî biçûk hêdî hêdî li ezmên diçû.
What is your view on the latest king scandal?	Nêrîna we li ser skandala padîşah ya herî dawî çi ye?
His hand was wrapped from his shoulder to his fingers.	Destê wî ji milê wî heta tiliyan pêçayî bû.
The welcome text showed the front door was red.	Metna bixêrhatinê nîşanî deriyê pêşiyê sor bû.
She assessed the situation.	Wê rewşê nirxand.
These exhibits are delicate.	Ev pêşangeh nazik in.
Luckily his wife was close.	Xwezî jina wî nêzîk bûya.
Many ancient temples were destroyed during the attacks of the Middle Ages.	Di dema êrîşên serdema navîn de gelek perestgehên kevnar hatin hilweşandin.
He shifted uncomfortably in his chair.	Ew bi nerehetî li ser kursiya xwe guherî.
The broken face fades.	Rûyê şikestî diqelişe.
Corruption is permanent here.	Li vir gendelî herdemî ye.
They plan to separate church and state.	Ew plan dikin ku dêrê û dewletê ji hev veqetînin.
But the situation is moving towards caution.	Lê rewş ber bi hişyariyê ve diçe.
I will never reach my ultimate goal.	Ez ê tu carî negihim armanca xwe ya dawî.
Each bottle costs five dollars.	Her şûşeyek pênc dolar e.
Their large population exerts great pressure on resources.	Nifûsa wan a mezin zextek mezin li ser çavkaniyan dike.
The war brought chaos to the city.	Şer tevlihevî li bajêr anî.
The author died at the age of 90.	Nivîskar di 90 saliya xwe de wefat kir.
The quake zone is due to the earthquake.	Herêma erdhejê ji ber erdhejê ye.
You will be hungry later.	Hûn ê paşê birçî bibin.
Migration is the result of extreme poverty.	Koçberî encama feqîriyeke zêde ye.
Solar energy is an important source of energy.	Enerjiya rojê çavkaniyek girîng a enerjiyê ye.
The apple smells, but is slightly sour.	Sêv bêhna xwe distîne, lê hinekî tirş e.
Hold the upper corners with your left hand.	Bi destê xwe yê çepê goşeyên jorîn girt.
I want to go until midnight.	Ez dixwazim heta nîvê şevê herim.
The father was a police officer.	Bav polîs bû.
The sun was shining brightly in the afternoon.	Tava piştî nîvro bi ronî dibiriqî.
It requires a few natural resources.	Ji bo wê çend çavkaniyên xwezayî hewce dike.
Melevanger was unusually beautiful during the competition.	Melevanger di dema pêşbaziyê de bi rengek neasayî xweşik bû.
He took off his clothes and shoes and sat down.	Cilûberg û pêlavên xwe jê kir û rûnişt.
A good night’s sleep is essential.	Xeweke baş a şevê pêdivî ye.
One of the pioneers of experimental psychology.	Yek ji pêşengên psîkolojiya ceribandinê ye.
Within a minute, she had finished her meal.	Di nav deqeyekê de, wê xwarina xwe qedand.
He appeared in his sleep.	Ew di xew de xuya bû.
Here one in four children suffers from malnutrition.	Li vir ji çar zarokan yek bi kêmxwarinê re rû bi rû dimîne.
Packaging	Packaging
These are mostly recommended for adults.	Ev bi piranî ji bo mezinan têne pêşniyar kirin.
That technique has been applied in the field of poetry.	Ew teknîk di warê helbestê de hatiye sepandin.
Police arrived and arrested the suspects immediately.	Polîs hatin û kesên gumanbar tavilê desteser kirin.
Have any of you ever eaten cactus?	Ma yekî ji we qet kaktus xwariye?
The yellow leaves flowed aimlessly.	Pelên zer bê armanc diherikîn.
Hundreds of people died in the accident.	Di qezayê de bi sedan kes mirin.
However, many processed foods also have a high salt content.	Lêbelê, gelek xwarinên pêvajoyî jî xwedî naverokek xwê ya zêde ne.
It does not behave normally today.	Ew îro ne normal tevdigere.
Add apple juice and raisins to the cake mixture.	Ava sêvê û tirî bixin nav têkelê kekê.
The professor loves hockey games.	Profesor ji lîstikên hokeyê hez dike.
The elegant black ceiling flowers are dark brown and brown.	Kulîlkên tavana reş ên elegant tevna tarî û qehweyî ne.
My house is cluttered.	Mala min tevlihev e.
Their neighbors are very kind to them.	Cîranên wan ji wan re pir dilovan in.
Drought led to the collapse of agriculture.	Ziwabûn bû sedema têkçûna çandiniyê.
Many tents were set up in the village square.	Li meydana gund gelek kon hatibûn vedan.
She said she was not interested.	Wê got ku ew ne eleqedar bû.
Have you tried this?	We ev ceriband?
There were a few insects in the cave.	Di şikeftê de hindik kêzik hebûn.
The cost of each ticket was barely reasonable.	Mesrefa her bilêtê bi zorê maqûl bû.
Which will you choose?	Hûn ê kîjan hilbijêrin?
I am pleased with the results.	Ez ji encaman memnûn im.
Mermaids, because they have lived under water for a long time, scratch their fingertips.	Mermaids, ji ber ku ev demek dirêj di binê avê de jiyaye, tiliyên tiliyên tiliyên xwe tevnvîsîne.
The cat shook those fingers, they shook.	Pisîkê li wan tiliyan hejand, ew hejandin.
A candle shines on the table.	Li ser masê mûmek dibiriqe.
I have to change the bulb.	Divê ez ampûlê biguherim.
Parents have certain responsibilities towards their children.	Dê û bav li hember zarokên xwe hin erk hene.
The smell was spreading in the air.	Bêhn li hewayê belav dibû.
Thousands of workers are needed every day.	Her roj bi hezaran karker hewce ne.
He rose to his feet.	Ew rabû ser lingan.
It was gray and cold.	Ew gewr û sar bû.
Our teachers always look happy.	Mamosteyên me her dem kêfxweş xuya dikin.
He was charged with drug trafficking.	Ew bi bazirganiya maddeyên hişbir hat tawanbar kirin.
This seems like a good opportunity.	Ev wekî derfetek baş xuya dike.
The man tapped his finger on the door.	Mêrik tiliya xwe li derî xist.
This city has a humid climate.	Ev bajar xwediyê avhewayeke şil e.
The speech was interesting.	Axaftin balkêş bû.
At that time the whole village was gathered.	Wê demê hemû gund kom bûbû.
Life is not easy for the village key.	Jiyan ji bo keyayê gund ne hêsan e.
This method was developed ten years ago.	Ev rêbaz deh sal berê hate pêşxistin.
The soil of this area is volcanic.	Axa vê herêmê volkanîk e.
This machine will store all your data.	Ev makîne dê hemî daneyên we hilîne.
The moon hides behind thick black clouds.	Heyv xwe li pişt ewrên reş ên qalind vedişêre.
His words irritated me.	Gotina wî ez hêrs kirim.
A bottle of champagne was opened.	Şûşeyek şampanya hat vekirin.
A stable economy is a common feature of many countries.	Aboriya stabîl taybetmendiyek hevpar a gelek welatan e.
A good way deserves another.	Rêvek baş yekî din heq dike.
Some were even hung on the wall of the unit.	Hinek jî li ser dîwarê yekîneyê hatine çikandin.
Do not use abbreviations in your articles.	Di nivîsarên xwe de kurtenivîsan bi kar neynin.
Looking at the girl, she looked up.	Li keçikê mêze kir, ew mêze kir.
Many birds migrate at night.	Gelek çûk bi şev koç dikin.
If you are thirsty, drink water.	Ger tu tî bî, av vexwe.
Today’s press conference will begin shortly.	Civîna rojnamevanî ya îro dê di demek nêzîk de dest pê bike.
Introduced himself with a clear and loud voice.	Bi dengekî zelal û bilind xwe da naskirin.
Her skin was dull and shiny.	Çermê wê çilmisî û dibiriqî.
The baby's cry caught the waiter's attention.	Qêrîna zarokê bala garson kişand.
His best friend saved him.	Hevalê wî yê herî baş ew xilas kir.
I'm scared, please help!	Ez ditirsim, ji kerema xwe alîkarî!
The boy received a medal for shooting.	Kurik madalyayek ji bo tîrovaniyê wergirt.
So he was shocked by the smile on his face.	Ji ber vê yekê ew ji kenê li ser rûyê wî şaş ma.
The novelist writes the popular story.	Romannivîs çîroka gelêrî dinivîse.
Mosquitoes are desperately looking for a hive.	Mêş bi bêhêvî li hingivekê digerin.
Beautiful creatures, usually caught in the woods.	Afirîndarên spehî, bi gelemperî li zozanan têne girtin.
Children with asthma should not eat certain foods.	Zarokên ku bi astimê ketine divê hin xwarinan nexwin.
Needs a warm and sunny place for the castle to grow.	Ji bo mezinbûna kale cîhek germ û tav hewce dike.
He announced his intention to run for mayor.	Wî niyeta xwe ji bo namzetiya şaredariyê ragihand.
Genocide is a violation of human rights.	Qirkirin binpêkirina mafên mirovan e.
The child was lying by the fire.	Zarok li kêleka agir raza.
This arrangement was bad.	Ev rêkeftin nebaş bû.
The choir came out on stage.	Koro derket ser govendê.
This idea really came into sharp opposition.	Ev fikir rastî dijberiyeke tund hat.
The woman returned home.	Jin vegeriya malê.
Iron is used to make many things.	Hesin ji bo çêkirina gelek tiştan tê bikaranîn.
They spent the middle of the night searching.	Ew nîvê şevê lêgerînê derbas kirin.
The newspaper says climate change is real.	Rojname dibêje ku guherîna avhewayê rast e.
You will be thoroughly tested.	Hûn ê bi tevahî bêne ceribandin.
Is one of our most famous philosophers.	Yek ji feylesofên me yên herî navdar e.
Remember to cross the road carefully.	Bînin bîra xwe ku hûn bi baldarî rê derbas bikin.
He bought a beautiful new house.	Wî xaniyek nû ya xweşik kirî.
We went for a walk on the river.	Em çûn seyranê li ber çem.
He had to make his way to the top.	Ew neçar bû ku riya xwe berbi jor ve biçe.
Some parts of the city are unknown.	Hin deverên bajêr nenas in.
Maybe that's a way of buying time.	Dibe ku ew rêyek kirîna demê ye.
Smile, please, so we can take your picture.	Bişirîn, ji kerema xwe, da ku em fotografê te bigirin.
I spent the weekend with my family.	Min dawiya hefteyê bi malbata xwe re derbas kir.
Throw it away, and it will sink.	Avêtin, û ew ê binav bibin.
Citizens were angry, public buildings were burnt down.	Welatî hêrs bûne, avahiyên giştî dişewitînin.
His characters are in a relationship.	Karakterên wî di têkiliyê de ne.
Hope you enjoyed your breakfast.	Hêvîdarim ku hûn ji firavîna xwe kêfxweş bûne.
Arrested in custody, awaiting trial.	Li girtîgehê tê ragirtin, li benda darizandinê ye.
Three weeks and five days passed	Sê hefte û pênc roj derbas bûn
The foot is level and almost unobstructed.	Peyarê astê ye û hema bêje bê asteng e.
Inadequate lighting makes it difficult to see.	Ronahîya nebaş dîtinê zehmet dike.
When asked, he told a fictional story.	Dema ku jê pirsîn, wî çîrokek xeyalî got.
Dolphins are known to be intelligent.	Tê zanîn ku delfîn jîr in.
He was known for causing trouble.	Ew bi sedema aloziyê dihat naskirin.
The army showed ruthlessness towards human life.	Leşker li hemberî jiyana mirovan bêmerhemetî nîşan da.
The child, smelling the flowers, clapped his hands.	Zarok, bêhna kulîlkan hilda, li çepikan xist.
Trains and buses connect the city with nearby cities.	Trên û otobus bajar bi bajarên nêzîk ve girêdidin.
Politics is controversial.	Siyaset bi nakok e.
A reasonable idea.	Ramanek maqûl.
Professional dancers are in great demand.	Danserên profesyonel daxwazek mezin in.
Many wild plants were in danger of extinction.	Gelek nebatên kovî di xetereya tunebûnê de bûn.
The baby was barely breathing.	Pitik bi zor nefes girtibû.
We must hold elections regularly.	Divê em hilbijartinan bi rêkûpêk bikin.
We must learn to live within boundaries.	Divê em fêr bibin ku di nav sînoran de bijîn.
Paul asked him how much he had.	Pawlos jê pirsî ka çiqas heye.
Feed the babies twice a day.	Rojê du caran pitikan bixwin.
He was charged with drunk driving.	Ew bi ajotina serxweş hat tawanbar kirin.
The record of economic activity is carefully kept.	Qeyda çalakiya aborî bi baldarî tê girtin.
He was upset because he was not elected president.	Ji ber ku ew wekî serok nehat hilbijartin xemgîn bû.
Stealthily reached the stranger.	Bi dizî xwe gihand xerîbê.
Spend time with family.	Bi malbatê re wext derbas bikin.
The golden hue shone in the sun.	Xengê zêr li ber rojê dibiriqî.
I went inside and I saw that he was preparing dinner.	Ez ketim hundur û min dît ku ew şîvê amade dike.
We often eat together.	Em gelek caran bi hev re xwarinê dixwin.
I was able to close my eyes.	Min karîbû çavê xwe berde.
She quickly filled the teapot with boiling water.	Wê zû çaydankê bi ava kelandî tije kir.
The balloon exploded, and it fell to the ground.	Balon teqiya, û ew ket erdê.
Someone who had survived the accident was evacuated.	Kesekî ku ji qezayê xilas bûbû hat derxistin.
The festival is an opportunity for business meetings.	Festîval ji bo hevdîtinên karsaziyê derfetek e.
The priest said, the miracle will be repeated.	Kahîn got, keramet dê dubare bibe.
Pour the cream over the soup.	Krem rijandine şorbê.
We tweaked the recipe a bit.	Me reçete piçekî tweak kir.
These tables contain interesting messages.	Di van tabloyan de peyamên balkêş hene.
This material can be made into clothes.	Ev materyal dikare di cilan de were çêkirin.
What do you want for your tea?	Tu ji bo çaya xwe çi dixwazî?
Money talk.	Axaftina pereyan.
The ruling forces are fighting for power.	Hêzên desthilatdar ji bo desthilatdariyê têdikoşin.
This restaurant boasts delicious food.	Ev xwaringeh bi xwarinên hêja pesnê xwe dide.
They thought the worst of him.	Wan li ser wî ya herî xirab fikirîn.
The magazine is always seen in this corner.	Kovar her tim di vê quncikê de tê dîtin.
They feel it is too much.	Ew hest dikin ku ew zêde ye.
The test results were satisfactory.	Encamên testê têrker bûn.
Although it was effective, it was expensive.	Her çend ew bi bandor bû jî, ew biha bû.
An arrow cannot pass through an arrow.	Tîrek nikare ji kewarê derbas bibe.
A balloon lost its knots and crashed nearby.	Balonek girêkên xwe winda kir û li nêzîkê daket.
Finally he found the hidden treasure.	Di dawiyê de wî xezîneya veşartî dît.
The castle is under attack.	Keleh di bin êrîşê de ye.
These tires are dirty!	Ev tirên hanê pîs in!
He hates cats.	Ew ji pisîkan nefret dike.
Don’t worry about him!	Xemgîniya wî neqelînin!
He was the chief of the tribe.	Ew serokê eşîrê bû.
Many industries were merged.	Gelek pîşesazî hatin yek kirin.
Her skin was pale, her wounded eyes visible.	Çermê wê çilmisî bû, çavên wê yên birîn xuya dikirin.
The opposition claimed victory.	Muxalefetê serkeftin îdia kir.
The statue in the park used to look very different.	Peykerê li parkê berê pir cûda xuya dikir.
Otherwise he will not do it himself.	Ya din jî ew ê bi xwe vî karî neke.
Criticism of party plans.	Rexne li planên partiyê.
Spices were placed on the table.	Li ser masê pasteyên biharat hatin danîn.
The resort is popular with travelers.	Havîngeh bi rêwiyan re populer e.
Language is the expression of thoughts.	Ziman vegotina ramanan e.
Look at your neighbor's cat when you are away.	Dema ku hûn dûr in li pisîka cîranê xwe binêrin.
Many people were forced to flee their homes due to the earthquake.	Ji ber erdhejê gelek welatî neçar man malên xwe biterikînin.
This function does not work well for complex numbers.	Ev fonksiyon ji bo hejmarên tevlihev baş nayê sepandin.
The old man always wore floral dresses.	Pîrê her tim kincên kulîlk li xwe dikir.
You need to learn to use your ears effectively.	Pêdivî ye ku hûn fêr bibin ku guhên bi bandor bikar bînin.
We can watch this endlessly.	Em dikarin vê bêdawî temaşe bikin.
Farmers disagree on the bill.	Cotkar li ser fatûreyê nakok.
He lives in a quiet corner of the world.	Ew li quncikekî bêdeng ê dinyayê dijî.
Only a few of it remained in use today.	Tenê hinek ji wê îro di karanînê de mane.
A dog is an animal that cries.	Kûçik heywanek e ku diqîre.
Most of the native forests have been cut down.	Piraniya daristanên xwecihî hatine birîn.
That's a dirty man!	Ew zilam pîs e!
Doctor's work is never done.	Karê doktor qet nayê kirin.
It has been criticized for promoting housing growth.	Ew ji ber teşwîqkirina geşbûna xaniyan tê rexne kirin.
Hoods can protect these delicate plants.	Hood dikarin van nebatên nazik biparêzin.
She ate the cookie, splashing water on her fingers.	Wê çerez xwar, ava tiliyên xwe dipijiqand.
Her name was everywhere on posters and leaflets.	Navê wê li her derê li ser afîş û belavokan hebû.
She changed the lid and sat down again.	Wê qapax guherand û dîsa rûnişt.
Most recently calls for help were heard.	Herî dawî bangên alîkariyê hatin bihîstin.
Our leader addressed the people.	Rêberê me xîtabî gel kir.
The meat was completely cooked.	Goşt bi temamî hat pijandin.
Heavy rain forces people to move to higher ground.	Barana zêde mirovan neçar dike ku li cihên bilindtir bigerin.
The number twelve is required.	Hejmara diwanzdeh kesan hewce ye.
A survey was conducted to measure public opinion.	Ji bo pîvandina raya giştî anketek hat kirin.
After days of searching for Saxons, the dead were found.	Piştî bi rojan lêgerîna kesên saxmayî, kuştî hatin dîtin.
An increasing dissatisfaction was the lack of freedom of speech.	Nerazîbûnek zêde bû nebûna azadiya axaftinê.
Approved a philosophical stance.	Helwestek felsefî pejirand.
Value for money.	Hêjayî pereyan e.
Smoke can be harmful to your health.	Dûman dikare zirarê bide tenduristiya we.
Pass your hands through your hair.	Destên xwe di nav porê xwe re derbas kirin.
The driver continued, taking the riders towards the forest.	Ajokar berdewam kir, siwaran ber bi daristanê ve bir.
It is a new technology that replaces fossil fuels.	Ew teknolojiyek nû ye ku şûna sotemeniyên fosîl digire.
The paint on the walls was flowing.	Boyaxa dîwaran diherikî.
The mountain had to be crossed carefully.	Diviyabû çiya bi baldarî derbas bibûya.
The students were frightened and protested loudly.	Xwendekar tirsiyan û bi dengekî bilind protesto kirin.
Are you afraid I will open the windows?	Ma hûn ditirsin ku ez paceyan vekim?
His condition worsened as he went.	Rewşa wî her ku çû xerabtir bû.
The police came.	Polîs hatin.
The incident was close to a disaster.	Bûyer nêzî karesatekê bû.
Proudly walked towards the platform.	Bi serbilindî ber bi platformê ve meşiya.
However, those who disagree with me are wrong.	Lêbelê, yên ku bi min re nerazî ne, şaş in.
Many of these trees produce fruit.	Ji van daran gelek berhem didin.
The discussion turned to the field of live music.	Gotûbêj derbasî qada muzîka zindî bû.
The crime has had political consequences.	Sûc bûye xwedî encamên siyasî.
These men are heading towards the end.	Ev zilam ber bi dawiyê ve diçin.
In the end he chose the right candidate.	Di dawiyê de wî berendamê rast hilbijart.
Do not forget to add sugar.	Ji bîr nekin ku şekir lê zêde bikin.
Opportunities are set against its success.	Derfet li hember serketina wê têne çespandin.
Transfer water to a small container.	Avê bişînin nav konteynirek piçûk.
A group of tourists came downstairs.	Komek tûrîst daketin jêr.
Their local rivals play well.	Reqîbên wan ên herêmê baş dilîzin.
Aspirin can prevent the flu.	Aspirin dikare pêşî li gripê bigire.
Experiments have confirmed this fact.	Ezmûnan ev rastî piştrast kir.
Do you love making chiffon cakes?	Ma hûn ji çêkirina kekên chiffon hez dikin?
Our body needs calcium for strong bones and teeth.	Ji bo hestî û diranên xurt laşê me hewceyê kalsiyûmê ye.
Just get in the way.	Tenê bi rê ve bibin.
The pleasant smell filled the kitchen.	Bêhna xweş mitbaxê dagirtibû.
It rained heavily yesterday.	Duh baraneke gur bariya.
The hand of the country reminded her.	Deştê welatê wê anî bîra wê.
The route of the ship was changed so as not to get away from the ice.	Rêya keştiyê hate guheztin da ku ji qeşayê dûr nekevin.
Jones argued with conviction.	Jones bi qanî nîqaş kir.
In a crowded cafe people relax over coffee.	Li qehwexaneyeke qelebalix mirov li ser qehweyê bêhna xwe vedidin.
Erosion is believed to have been caused by rain.	Tê bawer kirin ku erozyona ji ber baranê çêbûye.
This small island is in the middle of a river.	Ev girava piçûk di nîvê çem de ye.
Then look at how much sugar is needed.	Paşê binihêrin ka çiqas şekir hewce dike.
Start barbecue.	Barbecue dest pê bikin.
The effect was immediate.	Bandora tavilê bû.
She looked at him.	Wê li wî nêrî.
White teeth are associated with cleanliness.	Diranên spî bi paqijiyê ve girêdayî ne.
Rarely a guest in the tribe, he attracted much attention.	Di nav eşîrê de mêvanek kêm e, wî gelek bal kişand.
My grandmother planted flowers near the balcony.	Dapîra min li nêzî eywanê kulîlk çandin.
She opened the newspaper and distributed it on the table.	Wê rojname vekir û li ser masê belav kir.
This is my first day at work.	Ev roja min a yekem e li ser kar.
There were forty planes on the runway.	Li ser piste çil balafir hebûn.
He almost never left his classes.	Hema hema qet ji dersên xwe derneket.
He tried on his shirt and shook his shoulders with satisfaction.	Kirasê xwe ceriband û bi razî şanên xwe hejand.
People have to walk carefully and cautiously.	Divê mirov bi baldarî û baldarî bimeşe.
Coal was cheap here.	Komir li vê derê erzan bû.
The trail of discovery has been abandoned.	Şopa keşfê hatiye terikandin.
My mother is afraid of public speaking.	Diya min ji axaftina gel ditirse.
The sun began to burn in the thick smoke.	Rojê dest pê kir di nav dûmaya qalind de şewitî.
The streets were crowded with people.	Çerxa kolanan bi mirovan qelebalix bû.
The dream of space colonization continues to inspire.	Xewna kolonîzasyona fezayê îlhama xwe didomîne.
The mouth is connected to the papillae.	Dev bi papillayan ve girêdayî ye.
Close your ears!	Guhên xwe veşêrin!
Half the money was stolen.	Nîvê pere hat dizîn.
Cars are mainly used for education and entertainment.	Otomobîl bi giranî ji bo perwerdehî û şahiyê têne bikar anîn.
Carefully place your bag in your left hand.	Çentê xwe bi baldarî xiste destê xwe yê çepê.
A group of children play a brutal game nearby.	Komek zarokan li nêzîkê lîstikek hovane lîstin.
He wrote a note.	Wî notek nivîsand.
They do not eat enough vegetables.	Ew têr sebzeyan naxwe.
The main market of the city was closed due to the holiday.	Bazara sereke ya bajêr ji ber cejnê hat girtin.
How much toffe do you want?	Hûn çiqas toffe dixwazin?
Tribal groups continue to exploit natural resources.	Komên eşîran îstismarkirina çavkaniyên xwezayî didomînin.
The book that has been changed by the book does not contain enough information.	Pirtûka ku ji hêla pirtûkê ve hatî guhertin têra agahdariya têrê nake.
The bus started shaking.	Otobus dest bi hejandinê kir.
The issue of compensation for victims of gun violence.	Pirsa tazmînata qurbaniyên tundiya çekan.
Store in a clean, dry, dark place.	Li cîhek paqij, hişk, tarî hilînin.
Allow yourself to be who you are now.	Destûra xwe bidin ku hûn niha bibin yê ku hûn in.
He shook towards the train station.	Ew ber bi îstasyona trênê ve hejand.
The old couple stayed on the road.	Hevjîna kal û pîr li ser rê man.
The inflation population is increasing.	Nifûsa enflasyonê zêde dibe.
Invest time and money in this project.	Di vê projeyê de dem û pere razandiye.
The conflict was devastating.	Pevçûn wêranker bû.
They came to the temple as pilgrims.	Ew wek hecî dihatin perestgehê.
Many of her paintings depict women.	Gelek tabloyên wê jinan nîşan didin.
If the bird part falls off, it grows again.	Ger perça çivîk bikeve, dîsa mezin dibe.
The cleaning service cleaned the windows thoroughly.	Xizmeta paqijiyê camên bi tevayî paqij kirin.
The plate was perfectly clean.	Plate bêkêmasî paqij bû.
First, you will need two or three cups of water.	Pêşîn, hûn ê du an sê kasa avê hewce ne.
The commander did not provide any further details.	Serfermandar tu agahiyên zêdetir neda.
The cat threw herself on the table, shocked the salon.	Pisîk xwe avêt ser masê, salonê şaş kir.
The mountain climbers came to their senses again.	Çiyagerên çiya ji nû ve hatin ser xwe.
The group decided to split.	Komê biryar da ku parçe bibe.
He is a natural citizen of this city.	Ew hemwelatiyê xwezaya vî bajarî ye.
Fear and sadness lingered on her face.	Tirs û xemgînî li ser rûyê wê xêz kiribû.
An injured animal came out of the net.	Giyandarek diqelişe ji torê derket.
The government opposes organized crime.	Hikûmet li dijî sûcên organîze disekine.
It is a good idea to give yourself seats already.	Ramanek baş e ku meriv berê xwe bide kursiyan.
They die when their food runs out.	Dema xwarina wan diqede dimirin.
I grow vegetables in my garden.	Ez li baxçeyê xwe sebzeyan diçînim.
Police are investigating the case.	Polîs li ser dosyeyê lêkolînê dike.
Boiled water poured into a cup of coffee.	Ava kelandî rijand fîncana qehwê.
The plan called for the construction of the tunnel.	Di planan de ji bo çêkirina tunelê dihat xwestin.
Conditional sentences are divided into two parts.	Hevokên şertî du beş in.
So the finger is a kind of tick.	Ji ber vê yekê tilikê celebek tikandinê ye.
His house is a hundred meters away here.	Mala wî bi sed metre dûrî vir e.
He started a small business.	Wî dest bi karsaziyek piçûk kir.
He has been a senator for a long time.	Demek dirêj senator e.
There are thousands of creatures.	Bi hezaran mexlûq hene.
What you said has no meaning.	Tişta ku te got tu wateya wê nîne.
She loves reading and traveling.	Ew ji xwendin û rêwîtiyê hez dike.
The wooden bridge collapsed during heavy rains.	Pira darîn di dema barana zêde de hilweşiya.
This is chapter four.	Ev beşa çaran e.
Thank you so much for listening.	Gelek spas ji bo guhdarîkirinê.
In any case, it's kind of cruel!	Di her rewşê de, ew celebê bêrehm e!
He starts to annoy himself	Ew dest pê dike ku xwe aciz bike
The three government departments became one.	Sê dezgehên hikûmetê bûn yek.
The pleasure of a good book is never cut short.	Kêfa pirtûkeke baş tu carî nayê birîn.
The mountains were high on the plains.	Çiya li ser deştan bilind dibûn.
The local administration announced optimistically.	Rêveberiya herêmî bi geşbînî ragihand.
This fashion is popular all over the world.	Ev moda li seranserê cîhanê populer e.
He walked into the dining room.	Ew li odeya xwarinê geriya.
In mathematics it is not a wall, in mathematics it is a "wall".	Di matematîkê de ne dîwar, di matematîkê de "dîwar".
Papers are usually stored by type.	Kaxez bi gelemperî li gorî celeb têne tomar kirin.
Food shortages are a serious problem in this poor country.	Kêmbûna xwarinê li vî welatê xizan pirsgirêkek cidî ye.
Daniel's mother was seriously ill.	Diya Daniel bi giranî nexweş bû.
Therefore, the gene was almost certainly derived from domestic cats.	Ji ber vê yekê, gen hema hema bê guman ji pisîkên malê hate wergirtin.
A story is told on the mountain.	Çîrokek li ser çiya tê gotin.
The forest trees were swaying in the evening wind.	Darên daristanê di bayê êvarê de pistî dikirin.
The name of the actor was unknown to me.	Navê lîstikvan ji min re nenas bû.
In some areas the number of suicides is increasing.	Li hin herêman hejmara xwekuştinan zêde dibe.
Trees grow very high in this area.	Li vê herêmê dar pir bilind dibin.
Their work is thankless.	Karê wan bê şikir e.
The child laughed happily.	Zarok bi kêf keniya.
They lived under house arrest.	Di bin hepsa malê de diman.
He was in religion.	Ew di olê de bû.
The wind was blowing hard all day.	Tevahiya rojê ba bi dijwarî dihat.
The thief fled with the king's jewels.	Diz bi zêrên padîşah reviya.
The table seat stood in the corner.	Kursiya maseyê li quncikê rawesta.
In ancient times it was believed that the stars inspired poets.	Di demên kevnar de dihat bawer kirin ku stêrkan îlhama helbestvanan didin.
He surprised her with a girl.	Wî ew bi keçikek şaş kir.
At that time there were few minerals around.	Wê demê li der û dorê kêm maden hebûn.
The government made only small concessions.	Hikûmetê tenê tawîzên piçûk da.
She bit her lip, trying not to fall.	Wê lêva xwe xwar, hewl da ku nebine.
So let’s all put our hands together and trust our leader.	Ji ber vê yekê em hemû destên xwe bidin hev û bi serokê xwe bawer bikin.
The children wanted sweets.	Zarokan şîrîn xwestin.
We have to think about what they see.	Divê em bifikirin ka ew çi dibînin.
Eventually had to start from scratch.	Di dawiyê de neçar ma ku ji sifirê dest pê bike.
Pornography is on the rise in this area.	Pornografiya li vê herêmê zêde dibe.
The young dancer was praised for her talent.	Reqsana ciwan ji ber jêhatiya xwe hat pesindan.
They finished the job quickly.	Wan zû kar qedandin.
The plane flew to shore.	Firok li ber peravê geriya.
He turned on the radio with the classic station.	Wî radyo bi qereqola klasîk vekir.
Stay away from roads after sunset.	Piştî rojavabûnê ji rêyan dûr bimînin.
I shook my head.	Min serê xwe xar kir.
Enter your home.	Kete mala xwe.
Misuse was frequent.	Bikaranîna çewt gelek caran bû.
Both countries sign an agreement.	Her du welat peymanek îmze dikin.
She was a quiet, secretive person, her only daughter.	Ew kesek bêdeng, nepenî bû, keça wê ya yekane.
This flight is late.	Ev firîn dereng maye.
His house collapsed due to the fire.	Mala wî ji ber şewatê hilweşiya.
When the sun goes down people tend to stay indoors.	Dema ku roj dibare mirov meyla xwe dikin ku li hundur bimînin.
Her neighbors are unhappy with her choice.	Cîranên wê ji hilbijartina wê nerazî ne.
The notorious war criminal escaped from justice.	Sûcdarê şer ê navdar ji edaletê filitî.
She was a kind, selfless woman.	Ew jineke dilovan, fedakar bû.
World travel demand.	Daxwaza rêwîtiya cîhanê.
The separation process begins here.	Pêvajoya veqetandinê li vir dest pê dike.
Eventually, however, they were lost.	Lêbelê di dawiyê de, ew winda bûn.
It is one of the most visited museums in the world.	Ew yek ji muzexaneyên herî zêde tê ziyaret kirin li cîhanê ye.
They are a very happy company.	Ew pargîdaniyek pir kêfxweş in.
Their response was swift.	Bersiva wan bi lez bû.
Squash was tough from the start.	Squash ji destpêkê ve hişk bû.
More people live in cities than in villages.	Ji gundan zêdetir mirov li bajaran dijîn.
His friend said he would buy him a new computer.	Hevalê wî got ku ew ê jê re komputerek nû bikire.
He remained desperate, staring at the roof.	Ew bêhêvî ma, li banî nihêrî.
Clean the eggs.	Hêkan paqij bikin.
Add a little water to the paste.	Piçekî avê têxin paste.
He later joined the Air Force.	Piştre ew tevlî hêzên hewayî bû.
The wind rose with great force.	Bayê bi hêzeke mezin rabû.
Position the engine so that air can enter freely.	Motorê bi cîh bikin da ku hewa bi azadî têkeve hundur.
I dream of flying.	Ez xewna firînê didim.
The sentence contains two idioms.	Hevok du îdyoman dihewîne.
He entered a state of meditation.	Ew ket rewşa meditationê.
Although small, it was very powerful.	Her çend piçûk bû jî, pir bi hêz bû.
Watering is prohibited here.	Li vir avjenî qedexe ye.
All three cultures and languages ​​are also different from each other.	Her sê çand û ziman jî ji hev cuda ne.
The possibility of an attack hung in the air.	Îhtîmala êrîşê li hewayê daliqand.
His actions can only lead to disaster.	Kiryarên wî tenê dikare bibe sedema felaketê.
All kinds of vegetables grow in the garden.	Her cure sebze li bexçê geş dibe.
Gently handle the swelling wave.	Bi pêla werimandinê re bi nermî tevbigerin.
The trees were high in the mountains.	Dar li ser çiyayan bilind dibûn.
Their book explores social inequality.	Pirtûka wan newekheviya civakî vedikole.
The smell of fire came from the shell that was burning.	Bêhna şewatê ji qalika ku diqelişe dihat.
A father watched his son play football.	Bav li kurê xwe leyîstoka futbolê temaşe kir.
The law provided at least some protections in theory.	Qanûn bi kêmanî di teoriyê de hin parastin pêşkêşî kir.
The marble floor is very beautiful.	Pisîka mermerî pir xweşik e.
Drink things, just do not look.	Tiştê vexwin, tenê lê nenêrin.
The little girl worked hard.	Keçika biçûk bi xîret dixebitî.
Put rice and water in the oven for cooking.	Ji bo pijandinê, birinc û avê têxin tenûrê.
According to my accounts, it should be here.	Li gorî hesabên min, divê li vir be.
The commander asked his staff for better facilities.	Serfermandar ji karkerên xwe re tesîsên çêtir xwest.
Since ancient times, scorpions roam the forests.	Ji demên kevnar ve, dûpişk di nav daristanan de dizivirin.
The church stood on a hill.	Dêr li ser girekî rawesta.
He is very famous.	Ew pir navdar e.
We must not leave this to fate.	Divê em vê ji qederê re nehêlin.
The glow on the bronze gave a warm glow.	Bibiriqîna li ser tûncê şewqeke germ dida.
Looking for a home for your son.	Ji kurê xwe re li malekê digerin.
Went out to buy bread.	Ji bo nan bikire derketibû derve.
The tenor sang in a deep, reed voice.	Tenor bi dengekî kûr û qamîş distira.
The young man won an award.	Hewldana xort jê re xelatek wergirt.
The bird shook itself on the cake.	Çûka xwe li ser şîrînê hejand.
They are developed countries.	Ew welatên pêşkeftî ne.
It took me a long time.	Ji min re demek dirêj girt.
It is better without it.	Bêyî wê çêtir e.
They met on the bridge.	Li ser pirê hev hatin.
We believe he is guilty.	Em bawer dikin ku ew sûcdar e.
Walking through the village.	Di nav gund de dimeşin.
Students are from two different schools.	Xwendekar ji du dibistanên cuda ne.
Corruption is permanent	Gendelî herdemîk e
Most of the slips were evaluated randomly.	Piraniya slipan bi rasthatinî hatine nirx kirin.
She used soapy water to clean the metal.	Wê ava sabûn bikar anî da ku metalê paqij bike.
My village is not far from here.	Gundê min ji vir ne zêde dûr e.
I will bring you another cup of coffee.	Ezê ji te re qehweyek din bînim.
The tank was full.	Tank tije bû.
The mountain is covered in the most beautiful scenery.	Çiya di şengala herî xweş de hatiye pêçandin.
The mouse suddenly jumped to its hind legs.	Mişk ji nişka ve xwe avêt ser lingên xwe yên paşîn.
Go inside and grab a wire.	Biçe hundur û telekek bigire.
The protesters demanded action.	Xwepêşanderan daxwaza çalakiyê kirin.
Some of these trees are thousands of years old.	Hin ji van daran bi hezaran sal in.
I am asked to give advice.	Ji min tê xwestin ku ez şîret bikim.
The mass structure was broken.	Struktura girs bi şikestî bû.
The book is so old, it is impossible to read.	Pirtûk ewqas kevn e, ne mimkûn e ku were xwendin.
The capital suddenly drove us inside.	Sermayê ji nişka ve em ajotin hundir.
It was her tenth concert tour.	Ew gera konsera wê ya dehemîn bû.
Do you see him as a young man?	Tu wî xortî dibînî?
Shipwrecks washed ashore.	Keştiyên binavbûyî li peravê şuştin.
Let us give a few more details on this defense.	Ka em çend hûrguliyên din li ser vê parêzê bidin.
A young man was sitting on a desert street.	Xortek li kuçeyek çolê rûniþtibû.
Steel and glass are used in the construction of buildings.	Di çêkirina avahiyan de pola û cam tên bikaranîn.
Do not forget to write down the results.	Ji bîr mekin ku encaman binivîsin.
Xarpêt sighed proudly.	Xarpêt bi serbilindî werimî.
Heat the oil in a large skillet over medium heat.	Rûnê di tepsiyek mezin de li ser germek nerm germ bikin.
An experiment was performed to prove this.	Ji bo îsbatkirina vê yekê ceribandinek hate kirin.
Stop eating firewood.	Dest ji xwarina darên firingiyan berdane.
A country disappears when its population is wiped out.	Welatek dema nifûsa wî ji holê bê rakirin winda dibe.
The new president was elected by a large majority.	Serokê nû bi dengekî pir mezin hat hilbijartin.
Ships usually follow the shore.	Keştî bi gelemperî peravê dişopînin.
The table was in piles of paper.	Mase di nav pileyên kaxezan de bû.
There was a king's name that was around the bed.	Navê padîşah hebû ku li dora razanê bû.
Run, run as far as you can.	Birevin, bi qasî ku hûn dikarin birevin.
Her face was a picture of hate hatred.	Rûyê wê wêneyekî nefretkirina ken bû.
Baby food should not be given cold.	Xwarina zarokan divê sar neyê dayîn.
An old woman is burning on the stove.	Pîrek li ser sobê dişewite.
The news of the businessman's death was met with disbelief.	Xebera mirina karsaz bi bêbawerî re rû bi rû ma.
The man ate without a name.	Mirovê bê nav xwe xwar kir.
Her speech sparkled from the marble walls.	Axaftina wê ji dîwarên mermer birûskê.
The prices were reasonable.	Bihayên maqûl bûn.
Thisuvelil, who is believed to be dead, is now returning to the city.	Thisuvelil, ku tê bawer kirin ku mirî ye, niha vedigere bajêr.
Please pass the salt to me.	Ji kerema xwe xwê ji min re derbas bike.
Tall trees can grow up to a hundred meters high.	Darên dirêj dikarin bi sed metre bilind bibin.
Mangoes were served sliced, not sliced.	Mango bi perçekirî, ne perçekirî hatin servîskirin.
X for how many children do you have?	X ji bo çend zarokên we hene?
Many people suffer from a form of agoraphobia.	Gelek kes ji formek agoraphobia dikişînin.
This idea is very interesting.	Ev raman pir balkêş e.
Smoking is prohibited on all public transportation.	Cixarekêşana li ser hemû veguhestina giştî qedexe ye.
This building is a symbol of colonial architecture.	Ev avahî nîşaneya mîmariya kolonyal e.
We looked at each other in fear of frost.	Me ji tirsa cemidî li hev dinêrî.
Ask yourself if you have the patience.	Ji xwe bipirsin ka sebira we heye.
He lifted.	Wî rakir.
The poor boy returned home.	Kurê feqîr vegeriya malê.
This crime also affects the victims of what they do to the police.	Ev sûc jî mexdûr dike yên ku ew polîs dikin.
They can be very dangerous.	Ew dikarin pir xeternak bin.
She cried and cried.	Ew giriya û giriya.
The old couple walked slowly down the road.	Hevjîna pîr hêdî hêdî di rê de meşiyan.
The moon appeared in a narrow moon.	Hîv di nav heyvelek teng de xuya bû.
These will be difficult, but there are	Ev dê dijwar bin, lê hene
He looked tired.	Ew westiyayî xuya dikir.
The promising candidate was certainly lacking in charisma.	Namzetê hêvîdar bê guman di karîzmayê de kêm bû.
The train is on schedule.	Trên di bernameyê de ye.
The guards are on foot in the city on foot.	Cerdevan bi peyatî li bajêr nobetê digerîne.
Christianity was used as the religion of the state.	Xirîstiyantî wek ola dewletê dihat bikaranîn.
The man was suspected of killing his wife.	Ev zilam bi kuştina hevjîna xwe dihat guman kirin.
Piling looked at the girl, biting her tongue.	Piling li keçikê mêze kir, ziman lê dixist.
I won't.	Xelas bûn.
He looked around, but no one was around.	Li dora xwe mêze kir, lê tu kes li nêz bû.
This castle has been destroyed many times before.	Berê jî ev keleh gelek caran têkçûye.
They obviously want to annoy.	Ew eşkere dixwazin ku aciz bikin.
We can benefit greatly from their help.	Em dikarin ji alîkariya wan gelek sûd werbigirin.
Most travelers prefer public transportation to private transportation.	Piraniya rêwiyan veguhestina gelemperî ji veguheztina taybet tercîh dikin.
Their bodies were hung lifeless by trees.	Bedenên wan bê can bi daran daleqandî bûn.
Warning was sent to the heroes.	Hişyarî ji lehengan re hat şandin.
The choice of word here is very complex.	Hilbijartina peyva li vir pir tevlihev e.
Many spectators were disappointed that he missed the ceremony.	Gelek temaşevan bêhêvî bûn ku wî merasîmê winda kir.
Make sure the cream has a thick layer.	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan çêlekek stûr e.
As time went on, people forgot what had been done.	Her ku dem derbas bû, mirovan tiştên ku hatibûn kirin ji bîr kirin.
It's time to start planning, winter is coming.	Dem dema dest bi plansaziyê ye, êdî zivistan tê.
The man in this photo is wanted for questioning.	Zilamê di vê wêneyê de ji bo lêpirsînê tê xwestin.
He will not be at home.	Ew ê ne li malê be.
Her clothes and clothes prove her love of nature.	Cil û bergên wê evîna wê ya ji xwezayê îspat dike.
All the shells of this car are female.	Hemû çêlekên vê keriyê mê ne.
The government quickly restored order.	Hikûmetê zû nîzam vegerand.
Between the two sat her mother.	Di navbera herduyan de diya wê rûniştibû.
I have a fond memory of that day.	Bîranîneke min a wê rojê xweş heye.
The leader in his speech drew attention to the need for unity.	Rêbertî di axaftina xwe de bal kişand ser pêwîstiya yekîtiyê.
The trial court found him not guilty.	Heyeta dadgehê bersûc bêsûc dît.
It seems that most politicians are taking bribes.	Dixuye ku piraniya siyasetmedaran bertîlê digirin.
Their party believed in justice.	Partiya wan bi edaletê bawer dikir.
A family spends their money for fun.	Malbatek debara xwe ji bo şahiyê xerc dike.
The Romans used pipes and tin in water pipes.	Romayiyan di lûleyên avê de lûle û tin bikar anîn.
The teacher introduced himself.	Mamoste xwe da naskirin.
The emotional wounds of that experience were not healed.	Birînên hestyarî yên wê serpêhatiyê sax nebûne.
The action took place due to the dissatisfaction of the police.	Çalakî ji ber nerazîbûna polîsan pêk hat.
Locked the treasure before fleeing.	Berî revê xezîneyê kilît kir.
Look, the birds are flying north.	Binêre, çûk li bakur difirin.
People of working age are employed in large numbers.	Kesên di temenê kar de bi hejmareke mezin têne xebitandin.
Some tourists were expected, but most of them were local.	Hin tûrîst dihatin hêvî kirin, lê piraniya wan herêmî bûn.
Surprisingly climbed the stairs.	Bi matmayî hilkişiya ser derenceyan.
The news came like a bunch of blue.	Xeber wek kulmek ji şîn hat.
Please allow printing of this image.	Ji kerema xwe destûrê bidin çapkirina vê wêneyê.
She has a daughter.	Keçek wê heye.
His grief and fear went away.	Xemgînî û tirsa wî paşde çû.
Encourage them to reach their best potential.	Wan teşwîq bikin ku bigihîjin potansiyela xwe ya çêtirîn.
Wait here, please.	Li vir bisekinin, kerema xwe.
We sat around a table of shining trees.	Em li dora maseyek ji darên dibiriqîn rûniştin.
The oven was full.	Firin tije bû.
A mixture of rice and meat wrapped in leaves.	Tevheviyek ji birinc û goştê ku di pelan de pêça.
Local officials at that office declined to comment.	Karbidestên herêmî li wê ofîsê red kirin ku şîrove bikin.
The suspect fled into the forest.	Gumanbar reviya nava daristanê.
Her head was proud.	Serê wê bi pozbilindî bû.
We will visit the capital next week.	Em ê hefteya pêş serdana paytextê bikin.
A change in attitude is needed.	Guhertinek di helwestê de hewce ye.
The incident happened in a remote village.	Bûyer li gundekî dûr qewimî.
Currently working in advertising.	Niha di reklamê de dixebite.
Many factories will lose money that year.	Gelek kargehan wê salê drav winda kirin.
You are always welcome here whenever you want.	Dema ku hûn bixwazin hûn her gav li vir bi xêr hatin.
They are like two onions in a hole.	Ew wek du pîvazên di qulikê de ne.
He looked at the fjord.	Wî li ser fjordê nêrî.
A while ago, it was a sacred place.	Demek berê, ew cîhek pîroz bû.
My grandfather was researching the remains of our wedding.	Kalikê min bermayiyên daweta me dikole.
This wound needs careful treatment.	Ev birîn hewceyê dermankirina bi baldarî ye.
You must observe all lines of cleanliness.	Divê hûn hemî rêzikên paqijiyê biparêzin.
Although he was a world-renowned expert, he failed the experiment.	Her çend pisporek bi navûdeng a cîhanê bû jî, ew ceribandin bi ser neket.
It was annoying when he was passing over the stage.	Dema ku di ser sehnê re derbas dibû aciz bû.
To explore the area, you will need warm winter clothes.	Ji bo lêgerîna herêmê, hûn ê hewceyê cilên zivistanê yên germ bibin.
I can play the guitar.	Ez dikarim gîtarê lêxim.
In some places the landscape has changed.	Li hin deveran peyzaj hatiye guhertin.
Fruits and vegetables are fresher.	Fêkî û sebze tezetir in.
The thief stole the doctor's wallet.	Diz berîka bijîjkê dizî.
The gas production was desert.	Çêkirina qazê çolê bû.
The islands were visited by many foreign sailors.	Giravan ji aliyê gelek deryavanên biyanî ve hatin serdana.
Then it's your turn.	Wê demê dora te ye.
The party was a surprise.	Partî bi sosret bû.
Our government is struggling to control inflation.	Hikûmeta me di kontrolkirina enflasyonê de zehmetiyê dikişîne.
Inflation greatly affects all middle class workers.	Enflasyon pir bandorê li hemû karkerên çîna navîn dike.
I washed my face.	Min rûyê xwe şuşt.
She wanted to go for a walk.	Wê dixwest biçe meşê.
If you want to succeed, work harder.	Heke hûn dixwazin biserkevin, bêtir bixebitin.
These numbers are very worrying.	Ev jimar pir bi fikar in.
Yoga has become popular all over the world.	Yoga li seranserê cîhanê her ku diçe populer bûye.
There are a lot of cats in the neighborhood.	Li taxê pisîk pir in.
Shingal went outside, trying to escape.	Şengal derket derve, ji bo bireve çewisand.
Suddenly a tremor threw everyone to the ground.	Ji nişkave lerizînek her kes avêt erdê.
She screamed and knocked on the door.	Wê qîriya û derî lêxist.
It's beautiful, but it is also dangerous.	Ew xweşik e, lê di heman demê de xeternak e.
This machine cuts trees very accurately.	Ev makîne bi pir rast daran dibire.
They were pioneers in the field.	Di qadê de bûne pêşeng.
A row of chairs were along the river bank.	Rêzek kursî dirêjî keviya çem bûn.
The robot was controlled remotely.	Robot bi kontrola ji dûr ve hate kontrol kirin.
In cold weather the animals fall asleep.	Di hewaya sar de heywan xewê dikevin.
The hotel is just outside the city.	Otel tenê li derveyî bajêr ye.
Travel expenses are deducted on behalf of the survey.	Mesrefên rêwîtiyê li ser navê lêkolînê têne girtin.
The crisis manager has been appointed.	Rêveberê krîzê hat tayînkirin.
It smells almost drunk.	Ew bîhnek hema hema serxweş dike.
You need to stop drinking too much alcohol.	Pêdivî ye ku hûn dev ji vexwarina pir alkol berdin.
The director's contract has not been renewed.	Peymana derhêner nehat nûkirin.
He responded quickly.	Wî bi lez bersiv da.
The room is full of books and paper.	Ode bi pirtûk û kaxez tije ye.
He reached out to help her.	Wî destê xwe dirêj kir ku alîkariya wê bike.
Encounters with snakes are common.	Hevdîtina bi maran re gelemperî ye.
He left without saying a word.	Bêyî ku peyvekê biaxive çû.
They offered him an extra gift.	Wan diyariyek zêde pêşkêşî wî kir.
Her body was washed.	Laşê wê hate şûştin.
The frozen pool shone in the winter sun.	Hewza cemidî li ber tava zivistanê dibiriqî.
An ancient tomb was found in the desert.	Li çolê goreke kevnar hat dîtin.
Many people left the church after a fire broke out inside it.	Gelek kes ev dêr piştî ku agir bi hundirê wê hilweşand, terikandin.
A sour smell entered the kitchen.	Bêhneke tirş ketibû mitbaxê.
These medications help dogs recover from head trauma.	Van dermanan alîkariya kûçikan dikin ku ji travmaya serê xwe xelas bibin.
The minister added more milk to his tea.	Wezîr şîr zêde li çaya xwe kir.
Many women were completely helpless.	Gelek jin bi tevahî bêçare bûn.
Street signs should block the way to the destinations.	Divê îşaretên kolanan rê li ber meqsedan bigirin.
How many more villages will be in conflict?	Çend gundên din dê bikevin xirecirê?
They found it getting hotter and hotter.	Wan dît ku her diçe germtir dibe.
I will work harder, he said.	Ez ê zêde bixebitim, got.
That businessman was arrested last month.	Ew karsaz meha borî hate girtin.
He will play the piano to interact with the story.	Ew ê li piyanoyê bilîze da ku bi çîrokê re tevbigere.
The window suddenly cracked when a bullet hit the glass.	Pencere ji nişka ve şikiya ku guleyek li camê ket.
A voice was heard in the kitchen.	Di mitbaxê de dengek bihîst.
Your photo is poorly made.	Fotografa te xerab hatiye çêkirin.
The wound was small.	Birîn hûr bû.
His car is a landmark in the city.	Otomobîla wî di nav bajêr de nîşanek e.
This is a tree branch.	Ev riwek darê ye.
The researcher carefully read and commented on each paper.	Lêkolîner bi baldarî li ser her kaxezê xwend û şîrove kir.
He knelt beside him.	Li kêleka wî çok da.
A brave army must march.	Divê artêşek zirav bimeşe.
Liquid water molecules interact with those in ice.	Molekulên ava şil bi yên di qeşayê de digirin.
He was rarely angry.	Ew kêm caran hêrs dibû.
Bacteria cause infectious diseases.	Bakterî dibin sedema nexweşiyên infeksiyonê.
The fields were blue.	Zevî şîn bûn.
Their conversations were pleasant.	Sohbetên wan xweş bûn.
Many were blind from birth.	Gelek ji dayikbûnê kor bûn.
Dry skins make a good tomato.	Çermên hişk tomatoyek baş çêdike.
Those students should read more.	Divê ew xwendekar bêtir bixwînin.
The reception was good.	Resepsiyon baş bû.
They will accomplish this goal.	Ew ê vê armancê pêk bînin.
On the way, they crossed another bridge.	Li ser rê, ew derbasî pireke din bûn.
The band played the music energetically.	Komê muzîka bi enerjîk lêxist.
To prove their point, they conducted an experiment.	Ji bo îsbatkirina gotina xwe, wan ceribandinek pêş xist.
My friends are my priority.	Hevalên min pêşengiya min in.
The dog shook its chips hungry.	Kûçik bi birçî çîpên xwe hejand.
So the wolf ran into the forest.	Ji ber vê yekê gur li daristanê bezî.
Skilled craftsmen are in demand everywhere.	Esnafek jêhatî li her derê daxwaz e.
The fire was extinguished within a few minutes.	Şewat di nav çend deqeyan de hat vemirandin.
She was feeding the baby to my neighbor's children.	Ji zarokên cîranê min re pitikê dikir.
The white bear led his chick to the pasture.	Kerekî spî çîçika xwe ber bi mêrgê ve bir.
Decide if there are only two possibilities.	Biryarê bidin ka tenê du îmkan hene.
The book gives an introduction to ecology.	Pirtûk danasîna ekolojiyê dide.
The channel is often blocked by files.	Kanal pir caran bi pelan tê girtin.
What made you decide to write a novel?	Çi bû ku we biryar da ku hûn romanek binivîsin?
The recommendations made by the committee are at best low.	Pêşniyarên ku ji hêla komîteyê ve têne pêşniyar kirin di çêtirîn de kêm in.
This is a perfect job for me.	Ev ji bo min karê bêkêmasî ye.
We stopped at the city crossroads.	Em li xaçerêya bajêr sekinîn.
She is a high school student.	Ew xwendekara lîseyê ye.
You have to think about it carefully.	Divê hûn wê bi baldarî bifikirin.
The meeting was canceled this morning.	Civîna vê sibê hat betalkirin.
Venus finally entered the solar system.	Di dawiyê de Venus kete pergala rojê.
The poor young man was hungry.	Xortê feqîr birçî bû.
This old wire needs to be repaired.	Ev têla kevn divê bê temîrkirin.
They spent weeks looking for a perfect home.	Wan hefteyan li xaniyek bêkêmasî geriyan.
Make prison visits the last resort.	Serdanên girtîgehê bikin çareya dawî.
The wise man raised his footsteps.	Zilamê jîr þopa xwe rakir.
She felt sick, and lay down at home.	Wê xwe nexweş hîs kir, û li malê raza.
They will not go outside.	Ew ê neçin derve.
People live in houses that are made entirely of wood.	Mirov di xaniyên ku bi tevahî ji dar hatine çêkirin de dijîn.
Other companies said the tax would make them less competitive.	Pargîdaniyên din gotin ku bac dê wan kêmtir reqabetê bike.
Our nation is becoming more and more cultured.	Miletê me her ku diçe pirçandî dibe.
It is needed in a variety of ways.	Ew bi awayên cûrbecûr hewce ye.
The flood caused millions of dollars in damage.	Ji ber lehiyê bi milyonan dolar zirar çêbû.
Her dark eyes narrowed with anger.	Çavên wê yên tarî ji hêrsê teng bûn.
Success!	Serketinî!
The moon was rising rapidly.	Heyv bi lez bilind dibû.
Many puzzles are made based on mathematical problems.	Gelek puzzle li ser pirsgirêkên matematîkî têne çêkirin.
Your employer will pay you by the hour.	Kardêrê we dê bi saetê heqê we bide.
The account he associated is certainly false.	Hesabê ku wî têkildar kir bê guman derew e.
Many applauded as the speakers presented their theories.	Dema ku axaftvanan teoriyên xwe pêşkêş kirin gelek kesan li çepikan dan.
The temperature was below zero	Germahiya di bin sifirê de bû
The independent observer confirmed that the company is corrupt.	Çavdêrê serbixwe piştrast kir ku pargîdanî gendelî ye.
Tobacco is cultivated in many countries.	Tûtin li gelek welatan tê çandin.
To light a fire we need dry wood.	Ji bo pêxistina agir pêdiviya me bi darê hişk hebe.
This area is famous for its history.	Ev herêm bi dîroka xwe navdar e.
Chocolate gives us energy.	Çîkolata enerjiyê dide me.
The villagers believe in the taboos of their community.	Gundî bi tabûyên civaka xwe bawer in.
After a catastrophic fire, the castle was rebuilt.	Piştî şewateke felaketî, keleh ji nû ve hat avakirin.
Eventually he realized how much they loved each other.	Di dawiyê de wî fêm kir ku ew çiqas ji hev hez dikin.
He refuses to respond to our calls.	Ew red dike ku bersivê bide bangên me.
Her books were old and dirty.	Kitêbên wê kevn û pîs bûn.
In many parts of the country the spring water is dirty.	Li gelek herêmên welêt ava kaniyê qirêj e.
Emily has been his lover.	Emily evîndarê wî bûye.
See if you can put them in a logical order.	Binêrin ka hûn dikarin wan di rêzek mentiqî de deynin.
Residents of this area rely on groundwater.	Niştecihên vê herêmê xwe dispêrin avên binê erdê.
His father was killed during the revolution.	Di dema şoreşê de bavê wî hat kuştin.
They should never be used as substitutes.	Divê ew tu carî wekî cîgir neyên bikar anîn.
The march spread to other universities as well.	Meş li zanîngehên din jî belav bû.
A telegram was sent to all passengers.	Telîmatek ji hemû rêwiyan re hat şandin.
The search went desperate.	Lêger bêhêvî çû.
The question was, would he accept the difficulty?	Pirs ev bû, gelo ew ê dijwariyê qebûl bike?
He often rode bicycles around the lake.	Ew gelek caran li dora golê bisiklêtan diçû.
Add salt and pepper to taste.	Xwê û îsotê lê zêde bikin, tama bikin.
Tibetan refugees often face really great difficulties.	Penaberên Tîbetî gelek caran rastî zehmetiyên mezin tên.
The rocket left the launch site.	Roket ji cihê avêtinê derket.
There was no gas.	Gaz tune bû.
It is not surprising to see geisha in traditional clothes and costumes.	Ne ecêb e ku meriv geisha bi cil û bergên kevneşopî bibîne.
We were not allowed 90 years ago.	90 sal berê destûr nedan me.
The surprising colors were not like everything she had seen.	Rengên sosret ne mîna her tiştê ku wê dîtibû bûn.
Says it is a false promise.	Dibêje sozeke derew e.
Some call him a smart man.	Hinek jê re dibêjin mirovekî jîr.
The rivers and canyons of the city are decorated with cuttings.	Çem û kaniyên bajêr bi birîyan hatine xemilandin.
They produce quality foods in large quantities.	Ew di mîqdarên mezin de xwarinên bi kalîte hilberînin.
At the police station, a fat officer asked for their identification.	Li midûriyeta polîsan, efserekî qelew nasnameya wan xwest.
The feeling of guilt will never go away.	Hestiya sûcdariya wê tu carî naçe.
She soon became upset with him.	Wê zû ji wî re xemgîn bû.
She gently gave me a hug, then shook it.	Wê bi rûkenî mil da min, dû re hejand.
Have a picnic in the countryside today!	Îro li gundan pîknîkê bikin!
The bear quickly stopped its attack.	Hirç bi lez û bez êrîşa xwe rawestand.
No traces were lost.	Bê şop winda bûne.
Each type of emotion evokes a different emotion.	Her celeb hestek hestek cûda derdixe holê.
He put the bottle in the cupboard.	Wî şûşe xiste dolabê.
Those responsible were against this plan.	Yên berpirsyar li dijî vê planê bûn.
They can improve their performance.	Ew dikarin karbidestiya xwe baştir bikin.
She stared at the abandoned shell in amazement.	Wê bi matmayî li şêlê terikandî nêrî.
Do not talk about it behind her back.	Li pişta wê qala wê neke.
Try some meditation to correct your broken heart.	Ji bo ku dilê xweya şikestî sererast bikin, hin meditandinê biceribînin.
Rhetorical barriers and language barriers are often not overcome.	Astengên retorîk û astengên ziman gelek caran nayên derbaskirin.
He was accused of revealing state secrets.	Ew bi eşkerekirina sirên dewletê dihat tawanbar kirin.
The drink was mixed with water.	Vexwarin bi avê tevlihev bû.
Police detained him after he violated the law.	Piştî ku qanûn binpê kir polîsan ew binçav kirin.
He lives against me.	Ew li hemberî min dijî.
The thief showed her the weapon.	Diz çek nîşanî wê kir.
This baby will be done today.	Dê îro ev zarok were kirin.
The survey was conducted in a large, old house.	Lêkolîn di xaniyek mezin û kevn de hatin kirin.
The land route has been closed for an indefinite period of time.	Rêya bejahî ji bo demeke nediyar hatiye girtin.
These rugs will go well with these curtains.	Dê ev xalîçe bi van perdeyan re baş bibin.
He opened the bedroom door.	Wî deriyê odeya razanê vekir.
Amazon fish are in danger.	Masiyên Amazonê di xetereyê de ne.
She received many guests.	Wê gelek mêvanan qebûl kir.
The two brothers argued while eating.	Herdu bira dema ku xwarin dixwar, nîqaş kirin.
The implementation is meticulous.	Pêkanîna bi hûrgulî ye.
Just inside the door, a food basket was full of fruit	Hema di hundurê derî de, selikek xurde tijî fêkî bû
The army evacuated helicopters for the wounded.	Artêşê ji bo birîndaran rakirin helîkopteran.
Felt a great deal of despair from the arrest of their children.	Ji girtina zarokên xwe bêhêviyek mezin hîs kirin.
The phone rang and rang.	Telefon lêxist û lêxist.
Typically, the snail sheds four times a day.	Bi gelemperî, snail rojê çar rijandin.
He took action.	Wî çalek avêt.
The new owners intend to preserve the original building.	Xwediyên nû mebest dikin ku avahiya orjînal biparêzin.
Her tearful laughter continued for a while.	Kenê wê yê hêsir demekê dewam kir.
A meeting must be held.	Divê hevdîtin bê kirin.
The weary old woman fell on the unpaved foot.	Pîrejina westiyayî li ser peyarêya bêserûber daket.
Their discussion was heated.	Nîqaşa wan germ bû.
The water in the well collects rainwater.	Avêra di kaniyê de ava baranê berhev dike.
The ships sank, but the passengers survived.	Keştî binav bûn, lê rêwiyan sax man.
The king ordered a bridge to be built.	Padîşah emir da ku pirek bê çêkirin.
Many sites have a "start on the side" option.	Di gelek malperan de vebijarkek "destpêka li kêlekê" heye.
These are the remnants of an ancient trade route.	Ev bermahiyên riyeke bazirganiyê ya kevnar in.
The opportunities are enormous.	Derfetên pir xweş in.
We need to find a way to simplify this process.	Divê em rêbazek ku vê pêvajoyê hêsan dike bibînin.
As he walked along, he stopped to read a statue.	Gava ku ew bi rê ve diçû, ew sekinî ku peykerek bixwîne.
Prohibit these barbaric practices.	Ev pêkanînên hovane qedexe bikin.
The coffee beans smell like gum.	Gûçikên qehweyê bêhna gomê tê.
The Arctic freezes once a month.	Erdê Arktîk bi mehan bi carekê dicemide.
The doctor explained the process.	Doktor pêvajo diyar kir.
I live in the country.	Ez li welat dijîm.
One typo is not required.	Yek tîpa ku şaş hatiye nivîsandin ne hewce ye.
There are many hot springs in the area.	Li herêmê gelek germavên germ hene.
This is a lively street.	Ev kolanek jîndar e.
There is also collagen in the intestines of animals.	Di rovîyên ajalan de jî kolajen heye.
Out of frustration, they demolished it.	Ji ber xemgîniyê, wan ew hilweşandin.
She loves pop music.	Ew ji muzîka pop hez dike.
There seemed to be no quickness in their response.	Xuya bû ku di bersiva wan de lez û bez tunebû.
She heard a sound like lightning.	Wê dengek mîna birûskê bihîst.
The smell of fresh bread filled the kitchen.	Bêhna nanê teze pijtî mitbaxê dagirtibû.
The hands and crown were both solid gold.	Dest û tac herdu jî zêrê hişk bûn.
Jenny was constantly laughed at by other children.	Jenny bi domdarî ji hêla zarokên din ve dihat kenandin.
The remains of ancient temples still stand in the colonies.	Bermahiyên perestgehên kevnar hîn jî di koloniyan de radiwestin.
Prepare the cream while baking the cake.	Dema ku kek dipijin kremê amade bikin.
Bezvan laughed.	Bezvan kenîya.
The cultivation of peace can take generations.	Çandiniya aştiyê dikare nifşan bigire.
Rock towers rise above the sea.	Bircên zinaran li ser deryayê bilind dibin.
His message was as strong as ever.	Peyama wî wekî berê bi hêz bû.
The water was cold and hot.	Av sar û gemar bû.
Do not exceed the speed limit.	Ji sînorê lezê derbas nekin.
There are two police cases against him, one for assault.	Di derbarê wî de du dozên polîsan hene, yek ji bo destdirêjiyê.
Various options were considered, but only this solution worked.	Vebijarkên cûrbecûr hatin nirxandin, lê tenê ev çareserî xebitî.
A house that was barely defined stood in the distance.	Xaniyek ku bi zehmetî dihate diyar kirin li dûr rawesta.
She lay down for the second day in a row.	Ew ji bo roja duyemîn li pey hev raza.
This group of students is very talented.	Ev koma xwendekaran pir jêhatî ne.
On her wedding day, the bride wore a white dress.	Di roja daweta xwe de, bûkê spî li xwe kiribû.
He was a very young man, six feet tall.	Ew zilamekî pir ciwan bû, şeş metre dirêj bû.
She served us with a gentle smile.	Wê bi bişirîneke nerm ji me re xizmet kir.
Gunmen often dominate the streets.	Çekdar gelek caran li kolanan serdest in.
I misinterpreted them.	Min xeletî ji wan re vegot.
Item not available.	Babet ne berdest bû.
He did not annoy her.	Wî ew hêrs nekir.
It describes how people are allowed to vote.	Ew diyar dike ku meriv çawa destûr didin ku deng bidin.
The crowd began to fear for their safety.	Girseyê dest bi tirsa ewlehiya xwe kir.
A large swallow of feathers flew in front of it.	Perperikeke mezin a qulqurtê li ber firîya.
A man brushed your teeth and then gritted his teeth.	Mirovek diranê we firçe kir û dûv re daqurtand.
This region has a long history of mining.	Ev herêm xwedî dîrokeke dirêj a madenê ye.
Most women wear sports shoes at work.	Piraniya jinan li ser kar pêlavên werzîşê li xwe dikin.
He gave us his word of honor.	Wî gotina xwe ya rûmetê da me.
The shelf was so narrow.	Raft ew qas teng bû.
Do you have instructions on how to make one?	Telîmatên we hene ku meriv çawa çêbike?
The mortgage was granted within two years.	Îpotek di nav du salan de hat dayîn.
How many states are there in this country?	Çend eyaletên vî welatî hene?
At the garden party they drank champagne and ate asparagus.	Di şahiya baxçe de wan şampanya vexwar û asparagus xwarin.
The combination of meat and fruit is a delicious one.	Tevlihevkirina goşt û fêkî yekî xweş e.
The road was forcibly closed due to the accident.	Ji ber qezayê rê bi zorê hat girtin.
We were caught on video.	Em li ser vîdyoyê hatin girtin.
The state is often an individual.	Dewlet gelek caran kesayetek e.
A fire broke out shortly after the microwave.	Pûçek piştî mîkropêl agir pê ket.
Someone well put this sign.	Hin kesek baş vê nîşanê danîn.
It had rained heavily the night before.	Şeva berê baraneke zêde bariyabû.
There was blood on the young man's arm.	Ji milê xort xwîn diçû.
A legendary animal with magical powers.	Heywanek efsanewî bi hêzek efsûnî.
This city was decorated with snow.	Ev bajar bi berfê hatibû xemilandin.
This temple was first built three centuries ago.	Ev perestgeh yekem car berî sê sedsalan hatiye çêkirin.
Teachers struggle with aspects of this technique.	Mamoste bi aliyên vê teknîkê re têdikoşin.
Excessive rainfall at night has reduced the excitement.	Bi şev barîna barana zêde heyecan kêm kiriye.
The crossing was black, quiet and forbidden.	Derbasbûn reş, bêdeng û qedexe bû.
More or less complete	Zêde an kêm tam
Look at the poster on the wall.	Li afîşa li ser dîwêr binêre.
He climbed the highest mountain in the area.	Ew hilkişiya çiyayê herî bilind ê herêmê.
I suddenly felt very embarrassed.	Min ji nişka ve xwe pir şermokî hîs kir.
They played a game of tennis.	Wan lîstikek tenîsê lîst.
I often find myself screaming the same tone.	Ez gelek caran xwe dibînim ku heman awazê diqîrim.
My brother is kind and compassionate.	Birayê min dilnizm û dilovan e.
He ate the vegetables, then helped himself for seconds.	Wî sebze xwar, paşê bi saniyeyan alîkariya xwe kir.
Accordingly, magnesium and calcium are selected.	Li gorî vê yekê, magnesium û kalsiyûm têne hilbijartin.
This job got me busy.	Vî karî ez mijûl kirim.
The food is fresh and delicious.	Xwarin teze û xweş e.
The baker whips a bunch of pancakes for breakfast.	Nanpêj ji bo taştê komek pancakes qamçiyan dike.
Matthew founded his own company.	Metta şirketa xwe ava kir.
Farmers have a large plot of land.	Cotkar erdek mezin heye.
Drink plenty of water during exercise.	Di dema werzişê de gelek avê vexwin.
They were safe from bombs, but stupid.	Ew ji bombeyan ewle bûn, lê bêaqil bûn.
Something unusual happened that day.	Wê rojê tiştekî neasayî qewimî.
We need to form alliances.	Pêwîst e em tifaqan ava bikin.
The resignation of the minister caused controversy.	Îstifakirina wezîr bû sedema nerazîbûnan.
Many children left this union.	Gelek zarok ji vê yekîtiyê derketin.
All their belongings were confiscated.	Hemû tiştên wan hatin desteserkirin.
It took months.	Bi mehan geriya.
I spent all my money on memories.	Min hemû pereyên xwe ji bo bîranînan xerc kir.
Gathered together against the cold and darkness.	Li hember serma û tariyê li hev kom bû.
As the conversation continued, I shook aside.	Dema ku sohbeta xwe didomand, min hejand alîyekî.
He was not satisfied with his friend's comments.	Ew bi şîroveyên hevalê xwe ne razî bû.
History shows the year.	Dîrok sal nîşan dide.
Gas tanks must be refilled.	Divê depoyên gazê dîsa bên dagirtin.
The storm was for sight.	Bahoza ji bo dîtinê bû.
No baby should be left unattended.	Divê tu pitik bê guh nemîne.
The Greek people are famous for their poor ownership.	Gelê Yewnan bi xwedêgiravî belengaz bi navûdeng e.
The mountain is dangerous.	Çiya bi xeter e.
The sea is getting dark.	Derya tarî dibe.
They had lost the will to live.	Wan îradeya jiyanê winda kiribû.
He was lying motionless.	Ew bêtevger razayî bû.
He gently parted her hair.	Wî bi nermî porê wê ji hev vekir.
At this stage, the coffins were stored in large barns.	Di vê qonaxê de, tabût di embarên mezin de dihatin hilanîn.
He denied the allegations in the scandal.	Wî sûcdariya di skandalê de red kir.
Making it simple, but very tasty.	Çêkirin hêsan e, lê pir tamxweş.
Remove the whip and hit the cow.	Qamçiyê rakin û ga lêxin.
He needed to repair the brakes of this old truck.	Ew hewce bû ku frenên vê kamyona kevn tamîr bike.
The raft engine exploded and died.	Motora raftê teqiya û mir.
The professor pointed out that population growth should be controlled.	Profesor amaje kir ku divê mezinbûna nifûsê were kontrol kirin.
The school asked all students to wear uniforms.	Di dibistanê de ji hemû xwendekaran xwest ku cilên yekreng li xwe bikin.
This apple is delicious.	Ev sêv xweş e.
Chlorine is a diatomaceous earth and is a basic element.	Klor diatomî ye û hêmanek bingehîn e.
The dictatorship collapsed.	Dîktatorî hilweşiya.
Salt and isotope are good, but use sparingly.	Xwê û îsotê baş in, lê kêm bikar bînin.
It would be nice if more people could volunteer.	Ger bêtir mirov bi dilxwazî ​​bibin dê xweş be.
Women and children were found in the crowd.	Di nava girseyê de jin û zarok hatin dîtin.
She tells in horror how she lost her mother.	Ew bi tirs vedibêje ka wê çawa diya xwe winda kiriye.
But there is a battery in the belt.	Lê di kemberê de pîlê heye.
Use a spatula to remove the cake from the oven.	Ji bo ku kekê ji tenûrê derxînin, spatula bikar bînin.
He was both rich and poor.	Ew hem dewlemend û hem jî eciz bû.
The doctor took her temperature.	Doktor germahiya wê girt.
He followed instinctively.	Ew bi înstîktîf li pey.
A legion of devout warriors were killed.	Legyonek ji şervanên dîndar hatin kuştin.
Try to get along with your colleagues.	Hewl bidin ku bi hevkarên xwe re li hev bikin.
It's not a good place, but the rent is low.	Ew ne cihekî baş e, lê kirê kêm e.
We insisted on our efforts and in the end it succeeded.	Me di hewldanên xwe de israr kir û di dawiyê de ew bi ser ket.
The food at the local restaurant was good.	Xwarina li xwaringehek herêmî baş bû.
It was about music and history.	Ew li ser muzîk û dîrokê bû.
Do it for now.	Wê ji bo niha bike.
Some people believe that some religions are true.	Hin kes bawer dikin ku hin ol rast in.
There were few physicists in this conference.	Di vê konferansê de kêm fîzîknas hebûn.
We can assume that there is some truth here.	Em dikarin texmîn bikin ku li vir hinek rastî heye.
The fish shook angrily around him.	Masî bi hêrs li dora xwe hejandin.
How did he know?	Ma ew çawa dizanibû?
The opening ceremony was beautiful.	Merasîma vekirinê xweş bû.
She held him close to him, listening to his gentle breathing.	Wê ew nêzîkî wî girt, guh da nefesa wî ya nerm.
More experienced teachers can usually easily convert.	Mamosteyên bêtir ezmûn bi gelemperî dikarin bi hêsanî veguherînin.
We climbed the steep steps to the top of the mountain temple.	Em bi gavên asê hilkişiyan ber perestgeha serê çiyê.
The ship was badly rescued from the disaster.	Keştî bi tengahî ji felaketê xilas bû.
The cabin was locked with luggage.	Kabîn bi bagajê hat qefilandin.
Steel and concrete form the basis of the building.	Pola û beton bingeha avahiyê pêk tînin.
After much deliberation, the delegation agreed.	Piştî gelek danûstandinan, heyetê razî bû.
Why do you insist on wearing such a cozy coat?	Çima hûn bi israr in ku paltoyekî wisa gemar li xwe bikin?
Force passengers to stop at the train station.	Bi zorê rêwiyan li rawestgeha rêhesinê sekinîn.
The oppressed and poor sections of society	Beşên bindest û xizan ên civakê
We planted apple trees.	Me darên sêvan çandin.
How many minutes were there.	Çiqan deqe bûn.
Child labor was abolished in the country.	Li welat keda zarokan hat rakirin.
Nobody wanted to.	Kesî nexwest.
The thieves had arrived.	Dizî ketibûn.
Have you cleaned the copper pipe?	Te lûleya sifir paqij kiriye?
Abandoned children.	Zarokên xwe terikandin.
The little child's face was red.	Rûyê zarokê biçûk mor bû.
Suddenly the man was angry.	Ji nişka ve mêrik hêrs bû.
There are many different ways of expressing this structure.	Gelek awayên cuda yên îfadekirina vê avahiyê hene.
The cockpit rooms were full.	Odeyên dîkan tije bûn.
Cholera has broken out in this village.	Li vî gundî nexweşiya kolerayê derketiye.
It is a source of inspiration.	Ew çavkaniya îlhamê ye.
Crowds of believers gathered outside the church.	Girseya bawermendan li derveyê dêrê civiya.
The country's economy was on the verge of collapse.	Aboriya welêt li ber hilweşînê bû.
The walls were painted bright yellow.	Dîwar bi zereke geş hatibûn boyaxkirin.
A truck loaded wheat.	Kamyonek barek genim hilgirt.
Excess heat is expected to cause floods.	Tê payîn ku germahiya zêde bibe sedema lehiyan.
The roots are gray and sweet.	Kokên gewr û şîrîn in.
Citizens were angry that their political leaders were corrupt.	Welatî bi hêrs bûn ku serokên wan ên siyasî gendelî ne.
The little boy tried to hide behind the set.	Zarokê piçûk hewl da ku xwe li pişt seteyê veşêre.
Gone quickly.	Bi lez çû.
He was going back and forth, deep in thought.	Ew ber û paş ve diçû, di hizirê de kûr bû.
Both fathers claimed the same mountain.	Her du bavikan îdiaya heman çiyê kirin.
The mice get into trouble.	Bi mêşan dikevin bela.
Waves of hot water wash over the surface of the earth.	Pêlên ava germ li ser rûyê erdê dişon.
The area is very forested.	Herêm pir bi daristan e.
I would like a cold winter.	Ez zivistanek sar dixwazim.
The store manager always treats his employees fairly.	Rêvebirê dikanê her tim bi xebatkarên xwe re bi edalet tevdigere.
She was thin, the tears in her eyes darkening.	Ew hûr bû, rondikên çavê wê tarî kirin.
The bride shines brightly.	Bûk bi şewq dibiriqe.
The first release, this film surprised the nation.	Weşana yekem, vê fîlmê milet matmayî kir.
The company's facilities gradually deteriorated.	Tesîsên şîrketê gav bi gav ber bi xirabûnê ve çûn.
So many students are here!	Ewqas xwendekar li vir in!
The white bear has become a permanent resident.	Hirçek spî bûye niştecîhek daîmî.
The old man watched as his grandson returned.	Yê kal temaşe kir ku neviyê wî vedigere derve.
She drank tea, with a heavy sigh.	Wê çayek vexwar, bi axînek giran.
Such structures require special foundations.	Avahiyên weha bingehên taybetî hewce dikin.
The knife is one of the most common killing tools.	Kêr yek ji amûrên herî gelemperî yên kuştinê ye.
The house slowly fell to the ground.	Xanî hêdî hêdî ket erdê.
This is another amazing achievement.	Ev jî serkeftinek din a ecêb e.
The police followed.	Polîs da dû.
The village chief was charged.	Keyayê gund hat sûcdarkirin.
She initially refused to join the company.	Wê di destpêkê de red kir ku beşdarî pargîdaniyê bibe.
The organ of this church is old and fragile.	Organa vê dêrê kevn û zirav e.
The animals live only in the forest.	Heywan tenê li daristanê dijî.
The game accepts the story.	Lîstik behîsê qebûl dike.
The woman trembled with fear in the news.	Di nûçeyê de jin ji tirsa dilerizî.
Worked diligently.	Bi xîret kar dikir.
It came out on the platform.	Li ser platformê derket.
Carefully cleaned his gun.	Bi baldarî çeka xwe paqij kir.
Their car had passed because of these sheriffs.	Otomobîla wan ji ber vana şerîf derbas bû.
Vendors sell food on the streets.	Firoşkar li kuçeyan xwarinê difiroşin.
Already applied for a job.	Jixwe ji bo kar serlêdan kiriye.
Thirty staff members work in the factory.	Di fabrîkayê de sî personel dixebitin.
Her hand was tight.	Destê wê zexm girtibû.
Olive oil is made from olives.	Rûnê zeytûnê ji zeytûnan tê çêkirin.
It rained heavily the next day.	Dotira rojê baraneke dijwar bariya.
There was a fever in the city.	Li bajêr tayê hebû.
But he could not save his mother.	Lê nekarî diya xwe xilas bike.
Roy drank his coffee, smiled a little.	Roy ji qehweya xwe vexwar, hinekî keniya.
Those who win will be awarded a prize.	Kesên ku bi ser ketin dê xelatek bêne dayîn.
He rode on his black horse and welcomed the guests.	Li siwarê xwe yê reş siwar bû û mêvanan qebûl kir.
The hunters stopped to admire the west.	Nêçîrvan ji bo heyrana rojavabûnê rawestiyan.
She opened the can carefully and looked inside.	Wê teneke bi baldarî vekir û li hundur mêze kir.
Melancholy often comes and goes.	Melankolî gelek caran tê û diçe.
The government's savings program must be implemented.	Divê bernameya teserûfê ya hikûmetê pêk were.
The death toll from yesterday's blast is rising.	Hejmara kuştiyên teqîna duh zêde dibe.
He pulled on his pants.	Li pantolonê xwe kişand.
The supermarket shelves were empty.	Refên supermarketê vala bûn.
He was clearly pleased with the praise.	Ew eşkere ji pesnê kêfxweş bû.
So far, they are experimenting with drone technology.	Heya niha, ew bi teknolojiya drone diceribînin.
There is a fine line between success and failure.	Di navbera serkeftin û têkçûnê de xêzek baş heye.
The young prince's troops attacked the north.	Leşkerên mîrê ciwan êrîşî bakur kirin.
Neither man spoke.	Her du kes jî nepeyivî.
Cleaning is the easiest part of cleaning feathers.	Çilandin beşa herî hêsan a paqijkirina perran e.
Take a look at this interesting liver.	Li vê kezeba balkêş binêrin.
Walk around slowly and gently.	Li dora xwe hêdî û bi nermî bimeşin.
The work involved many responsibilities.	Karê gelek berpirsiyarî dihewand.
This trip was funded by the government.	Ev sefer ji aliyê hikûmetê ve hat fînansekirin.
The girl has a new toy.	Keçikek pêlîstokek nû heye.
We are very happy with our new computer.	Em bi komputera xweya nû pir kêfxweş in.
Eating organic foods can lead to lasting health benefits.	Xwarina xwarinên organîk dikare bibe sedema feydeyên tenduristiyê yên mayînde.
They marched under a heavy guard.	Di bin cerdevaniyeke giran de meşiyan.
The forest is full of jaguars and anacondas.	Daristan bi jaguar û anacondayan dagirtî ye.
It rains a lot at this time of year.	Di vê wextê salê de baraneke zêde dibare.
Her emerald green shirt hung in front of her eyes.	Kirasê wê yê kesk yê zimrûd li ber çavên wê diçû.
There was a moment of pause	Demek rawestan peyda bû
The municipality has called on staff to implement the plan.	Şaredarî bang li karmendan kir ku planê bi cih bînin.
The professor shook his head.	Profesor qûna xwe xar kir.
She eats less sweets.	Ew kêm kêm şîrîn dixwe.
It is famous for its ancient buildings.	Ew bi avahiyên xwe yên kevnar navdar e.
The man drew a knife.	Mêrik xencerek kişand.
The dogs are resting on the shore.	Kûçik li kêleka peravê bêhn dikin.
Such incidents are very unusual.	Bûyerên weha pir ne asayî ne.
The baby was facing forward in the car seat.	Pitik di kursiya otomobîlê de rû bi pêş de bû.
When it rained heavily in some places,	Dema ku baran li hin deveran ji yên din bi giranî bariya,
Add oil and salt.	Rûn û xwê derbas bikin.
We had to act fast.	Diviyabû em bi lez tevbigerin.
Police are investigating the murder.	Polîs li ser cînayetê lêkolînê dike.
With a sad look, he lowered his head.	Bi awireke xemgîn, serê xwe xwar kir.
I need to develop my speaking skills.	Divê ez jêhatîyên xwe yên axaftinê pêş bixim.
She dipped her hands in warm water.	Wê destên xwe di nav ava germ de rijand.
His skin was blue.	Çermê wî şîn bû.
The monkey shook the typewriter.	Meymûn makîneya daktîloyê dihejand.
The suspect character received a fair trial.	Karakterê gumanbar darizandinek adil wergirt.
It was an important discovery at the time.	Di wê demê de vedîtinek girîng bû.
Thanks to the irrigation canals the fruit trees grow here.	Bi saya kanalên avdanê darên fêkî li vir geş dibin.
Blue rain forest and peaks of large mountains.	Daristana baranê ya şîn û lûtkeyên çiyayên mezin.
An egg is buried in the ground.	Hêkek di bin erdê de tê veşartin.
We must eliminate nuclear weapons.	Divê em çekên nukleerî ji holê rakin.
So turn the tables.	Ji ber vê yekê maseyan bizivirînin.
Two armed guards stood on either side of the door.	Du nobedarên çekdar li herdu aliyên derî rawestiyan.
The water rate has risen to a remarkably high rate.	Rêjeya avê bi rêjeyek berbiçav bilind bûye.
The beach was more than just a desert.	Peravê ji bilî kesekî çol bû.
She could no longer stand against this suspicion.	Wê êdî nikarîbû li ber vê gumanê bisekine.
This restaurant offers a variety of vegetable dishes.	Ev xwaringeh gelek xwarinên zebzeyan pêşkêş dike.
Hobos had a plan.	Hobos xwedî planek bû.
There were some disagreements over the results.	Li ser encaman hinek nerazî bûn.
The talking pictures are fun.	Figurên axaftinê kêfxweş in.
Drive the tractor.	Traktorê bi rê ve biçe.
Speak in short sentences.	Bi hevokên kurt axivî.
Road conditions can be treacherous in winter.	Rewşa rê dikare di zivistanê de xayin be.
Many people choose to leave this job to experts.	Pir kes hildibijêrin ku vî karî ji pisporan re bihêlin.
Swallows are birds of prey.	Daqurtînî çûkên nêçîrê ne.
It is large, but soft.	Ew mezin e, lê nerm e.
No blackout can stop this network.	Reşkirinek jî nikare vê şebekeyê bide sekinandin.
The joy of life is unparalleled.	Kêfxweşiya jiyanê bê hempa ye.
This means that you are proud of what you are.	Ev tê wê wateyê ku hûn bi tiştê ku hûn in serbilind in.
There is almost no movement.	Hema bêje tevger tune.
His hands crossed over his chest.	Destên xwe di ser sînga xwe re derbas kirin.
Some see this as a disadvantage.	Hinek vê yekê wekî kêmasiyek dihesibînin.
About ten men were tall.	Bi qasî deh mêran dirêj bûn.
Therefore, most other countries pay taxes.	Ji ber vê yekê, piraniya welatên din bac danîn.
It was a snowy day.	Rojek berf bû.
How long will this discomfort last?	Ev nerehetî dê heta kengî berdewam bike?
As she walked, she gently nodded to herself.	Gava ku dimeşiya, wê bi nermî ji xwe re hûr kir.
The union plans to hold a meeting.	Sendîka plan dike ku civînekê li dar bixe.
That new restaurant is a huge success.	Ew xwaringeha nû serkeftinek mezin e.
She eats breakfast every day.	Ew her roj taştê dixwe.
Fallen bridges and long lines of cars increased travel time.	Pirên hilweşiyayî û rêzên dirêj ên otomobîlan dema rêwîtiyê zêde kirin.
Your grandfather fled about two years ago.	Kalikê te nêzî du sal berê reviya.
Every city can benefit from the tourism trade.	Her bajarek dikare ji bazirganiya geştiyariyê sûd werbigire.
The old woman slowly shook them together.	Pîrejin hêdî hêdî bi hev re hejand.
There are a variety of dairy products in the area.	Cûrbecûr berhemên şîr li herêmê hene.
Most of it comes from farming, fishing and hunting.	Piraniya wê ji cotkarî, masîgirtin û nêçîrê tê.
The party leader promised to reduce corruption.	Serokê wê partiyê soza kêmkirina gendeliyê da.
She loves to bake bread.	Ew hez dike nan bipêje.
Hair conditioner can make your hair lighter.	Hair conditioner dikare porê we hêsantir bike.
A water pipe exploded when we got there.	Dema em hatin wir boriyeke avê teqiya.
He came from a wealthy family.	Ji malbateke dewlemend dihat.
This species is less endangered.	Ev celebek kêm kêm di xetereyê de ye.
As expected, he was late for work.	Wekî ku dihat hêvîkirin, ew ji kar dereng ma.
They were forbidden to take pictures.	Ji wan re qedexe bû ku wêneyan bigirin.
Burn on some sunscreen.	Li ser hin sunscreen bişewitînin.
We shared a joke.	Me henekek parve kir.
Let's go out and play now.	Ka em niha derkevin derve û bilîzin.
If your child is sick, booster shots may be used.	Heke zarokê we nexweş be, dibe ku fîşekên booster werin bikar anîn.
The sports complex will be open to everyone.	Kompleksa werzîşê dê ji her kesî re vekirî be.
His teeth chattered hard.	Diranên wî bi tundî lêdixist.
More trees need to be planted.	Pêdivî ye ku bêtir dar bêne çandin.
Do not put the paper in the computer.	Kaxezê nexin kompîturê.
Mosquitoes can be seen from far and wide.	Mêşhingiv ji dûr û dûr ve têne dîtin.
Here the walnut trees are mostly green.	Li vir darên gûzê bi pirranî şîn dibin.
Heart rate returns to normal after exercise.	Rêjeya dil piştî werzîşê vedigere rewşa normal.
The car will then stop in front of a red traffic light.	Otomobîl dê paşê li ber ronahiya trafîkê ya sor raweste.
Water is poured on the farm.	Av li ser çandiniyê tê rijandin.
Speaking, he shook his lips hard.	Dipeyivî, bi zor lêvên xwe dihejand.
Can people feel the electric fields?	Ma mirov dikare zeviyên elektrîkê hîs bike?
In dry weather the file easily catches fire.	Di hewaya hişk de pel bi hêsanî agir pê dikeve.
The song stopped suddenly.	Sirûd ji nişka ve rawestiya.
I advise you to stay away from them.	Ez ji we re şîret dikim ku hûn ji wan dûr bikevin.
Many legal battles broke out.	Gelek şerên hiqûqî derketin.
He made a chair for her.	Wî ji wê re kursiyek çêkir.
Pressure groups have long campaigned for nuclear power.	Komên zextê demeke dirêj ji bo hêza nukleer kampanyayê didin meşandin.
You can bring your pets into the park.	Hûn dikarin heywanên xwe bînin nav parkê.
Coral reefs provide a haven for fish and marine life.	Refên koral ji bo masî û jiyana deryayê stargehek peyda dikin.
Try to throw it in the water, shake it and see.	Biceribînin ku bavêjin avê, biqelişînin û bibînin.
They were waiting for the snow to fall.	Li hêviya barîna berfê bûn.
The child remained silent for fear of arrest.	Zarok ji tirsa girtinê bêdeng ma.
Her hair was long and colorful.	Porê wê dirêj û rengîn bû.
A man called the police and informed.	Zilamek gazî polês kir û îxbar kir.
There was a sense of joy.	Hestek dilşahiyê pê ketibû.
Has developed his theory over the years.	Di gelek salan de teoriya xwe pêşxistiye.
Rivers and streams in this area are complex.	Çem û robarên li vê herêmê aloz in.
His breath was warm and smoky.	Bêhna wî germ û dûman bû.
The blast shattered the glass panes.	Di teqînê de camên cam şikestin.
They demanded immediate payment.	Wan tavilê drav xwestin.
With the help of music, patients are treated more effectively.	Bi alîkariya muzîkê, nexweş bi bandortir têne derman kirin.
Her clothes were damaged.	Cilên wê xera bûbûn.
It is likely that he will return to earth.	Îhtîmal e ku ew ê vegere erdê.
A wave of boundless joy passed over his face.	Pêlek şahiyeke bêsînor di ser rûyê wî re derbas bû.
He laughs a lot.	Gelek caran dikene.
It is here, too, that they have built their afterlife.	Li vir e jî, ku wan xaniyên xwe yên axretî ava kirine.
A piece of music on your head can be fun.	Pûçek muzîkê bi serê xwe dikare xweş be.
They do not teach in college.	Ew li zanîngehê hîn nakin.
To put it bluntly, it's a tiring job.	Ji bo ku bi eşkere bipeyivim, ew karekî westayî ye.
You only need one cup to complete the recipe.	Ji bo temamkirina reçeteyê hûn tenê kevçîkek hewce ne.
The attempt was doomed to failure.	Hewldan mehkûmî têkçûnê bû.
Take your print and coat.	Çap û qapûtê xwe bistînin.
The sound made my ears bleed.	Dengê guhên min xwîn kirin.
At the train station, the sun was shining incessantly.	Li qereqola trênê, tav bênavber lê dixist.
The wine was from the local vineyard.	Şerab ji rezê herêmê bû.
However, the coach did not accept this.	Lêbelê, rahêner ev yek qebûl nekir.
He proves he is innocent.	Ew destnîşan dike ku ew bêsûc e.
The spring shook from the pipes.	Buhar ji lûleyan hejand.
The new project should reduce costs.	Projeya nû divê mesrefan kêm bike.
Science works in the same way that makes sense.	Zanist bi heman awayî dixebite ku mantiq dike.
The river ends there, forming part of the delta.	Çem li wir diqede, beşek ji deltayê pêk tê.
The library building is beautiful.	Avahiya pirtûkxaneyê xweş e.
Wool coats were too hot for summer clothes.	Çopên hirî ji bo cilên havînê pir germ bûn.
Three thieves surrounded the farmer.	Sê diz dora cotkar girtin.
His contribution was very important in mathematics.	Tevkariya wî di matematîkê de pir girîng bû.
Green, green, green	Kesk, kesk, kesk
The taxi driver opened the taxi door.	Ajokarê taksiyê deriyê taksiyê vekir.
Residents were initially successful.	Niştecîhên destpêkê serketî bûn.
He is an outspoken critic of the government.	Ew rexnegirekî vekirî yê hikûmetê ye.
Mangoes ripen quickly.	Mango zû digihêjin.
She could not eat the soup.	Wê nikaribû şorbê bixwe.
Melanie was to the right of the box.	Melan li rastê sindoqê bûn.
We prepare a variety of foods in the class.	Em di polê de xwarinên cûrbecûr çêdikin.
Where does smoking occur?	Cixarê li ku derê bikişîne?
The analysis showed that the building is quiet.	Analîz diyar kir ku avahî aram e.
As they say, do not always believe what you see.	Wekî ku ew dibêjin, her gav ji tiştê ku hûn dibînin bawer nekin.
Carefully straighten the grain.	Genimê bi baldarî rast bikin.
They boast that this is a great ancient museum.	Ew pesnê xwe didin ku ev muzexaneyek kevnar a mezin e.
The narrow street was decorated with shops and artisans.	Kuçeya teng bi dikan û esnafan ve hatibû xemilandin.
The cat stone was matte.	Kevirê pisîkê mat bûbû.
Some rice onions were made from gluten free rice.	Ji birincê glûtîn hinek pîvazên birincê hatibûn çêkirin.
It is a city on the bay.	Ew bajarê li ser bay e.
He informed the staff of his work.	Wî karmend ji karê xwe agahdar kir.
Go get water from the well.	Herin ji bîrê avê bînin.
He rejected the offer.	Ew pêşniyar red kir.
These birds have entered this country.	Ev çivîk ketine vî welatî.
Pour about half of the cream over the rice.	Bi qasî nîvê kremê bi ser birincê de birijînin.
If it were not for global warming, life would be very different.	Ger ne ji germbûna gerdûnî bûya, dê jiyan pir cûda bûya.
The factory owners claim that they have done everything in their power.	Xwediyên kargehê îdia dikin ku wan her tiştê ku ji destê wan hatiye kirine.
Society is very powerful, but at the same time dangerous.	Civak pir bi hêz e, lê di heman demê de xeternak e.
The counting car was a depot full of gas.	Otomobîla jimartinê depoyek tijî gaz bû.
Where did the sea come from?	Derya ji ku hatine?
She suddenly took an interest in knitting.	Wê ji nişka ve eleqeyek bi knitkirinê girt.
She held the conference.	Wê konferans pêk anî.
I will try to remember everything you said.	Ez ê hewl bidim ku her tiştê ku we gotiye bi bîr bînim.
Changes are announced by the conductor.	Guhertin ji hêla konduktor ve têne ragihandin.
People can not live in this environment.	Mirov nikare di vê hawîrdorê de bijî.
We accept these losses with acceptance.	Em van windahiyan bi qebûlkirinê qebûl dikin.
The shower was quick.	Serşok zû bû.
Handkerchiefs should be changed daily.	Divê destmal her roj bên guhertin.
The piece of cloth was warm in her hand.	Parçeyê çilê di destê wê de germ bû.
Science is the process of acquiring reliable knowledge.	Zanist pêvajoya bidestxistina zanîna pêbawer e.
They have not been married for a long time.	Ew demeke dirêj zewicî ne.
This is the best writer in the country.	Ev nivîskarê herî baş ê welêt e.
When one makes a mistake one must apologize.	Dema ku meriv xeletiyek dike divê lêborînê bixwaze.
Traffic lights in this city are clearly unreliable.	Lampeyên trafîkê yên li vî bajarî bi eşkere ne pêbawer in.
The government should improve the schools.	Divê hikûmet dibistanan baş bike.
It's very embarrassing.	Ew pir şermok e.
The meeting was held to resolve the dispute.	Civîn ji bo çareserkirina nakokiyan hat lidarxistin.
He smiled at the audience.	Wî li temaşevanan bişirî.
He sighed long and loudly.	Ewî axîneke dirêj û bilind got.
Malcolm was a wealthy businessman who owned several factories.	Malcolm karsazek ​​dewlemend bû ku xwediyê çend karxane bû.
Now you have a problem!	Niha pirsgirêkek te heye!
How many times have you visited a wounded war martyr?	We çend caran çû serdana şehîdê şer ê birîndar?
A large ocean surrounds the island.	Okyanûsek mezin dora giravê dorpêç dike.
These things are more like robots.	Ev tişt bêtir mîna robotan in.
He felt a knife in his stomach.	Di zikê xwe de kêrek hîs kir.
The green fields were washed under the golden sunlight.	Zeviyên kesk di bin ronahiya rojê ya zêrîn de şuştin.
They used sea currents for cargo.	Wan herikên deryayê ji bo bargiraniyê bikar anîn.
There is a connection between us.	Di navbera me de hevgirtinek heye.
A child's home is his castle.	Mala zarokekî qesra wî ye.
She always made sure to thank him for his help.	Wê her gav piştrast kir ku ji bo alîkariya wî spasiya wî dike.
People in the hall shouted.	Kesên li salonê qîriyan.
Reject payroll errors.	Şaşiyên mûçeyan red bikin.
The tent was set up on sweet ground.	Kon li ser erda şêrîn vedane.
The wind came hard from the north.	Bayê ji aliyê bakur ve bi dijwarî hat.
Some people are at the beginning of their studies.	Hin kes di destpêka xwendina xwe de ne.
They put him under house arrest.	Ew xistine hepsa malê.
The road trailed through the forest for miles.	Rê di nav daristanê de bi kîlometreyan mar kir.
American actors are known to perform extensively abroad.	Lîstikvanên Amerîkî tê zanîn ku bi berfirehî li derveyî welat performansa xwe dikin.
In the example, the spider spins a web.	Di meselê de, spider tevnekê dizivire.
Disrespect is edemic here.	Bêrûmetî li vir edemîk e.
They asked him to be kind.	Wan jê xwest ku dilovan be.
A recipe for blueberry muffins.	Reçeteyek ji bo muffins blueberry.
We have a nice dinner.	Em şîveke xweş dixwin.
Education here is not cheap.	Perwerde li vir ne erzan e.
There is a lot of coal in India.	Li Hindistanê gelek komir heye.
The leaves of the sea flow on the ground.	Pelên deryayê li erdê diherikin.
My mother spoke softly.	Diya min bi nermî xeber da.
The ones who get up early are the stars on the rise.	Yên zû radibin stêrk li ser rabûna.
My boss looked at me and smiled.	Serokê min li min nêrî û keniya.
What is the purpose of this school?	Armanca vê dibistanê çi ye?
Do not cook chicken in aluminum appliances.	Mirîşka di nav alavên aluminyumê de nepêjin.
The fronts are connected.	Beriyên xwe girêda.
There were not many gas houses in this area.	Li vê herêmê gelek malên ceyranê tune bûn.
They had many shops and many hotels.	Gelek dikan û gelek otêlên wan hebûn.
Food is eaten all over the world.	Xwarin li her derê cîhanê tê xwarin.
The brave man will die to save his king.	Mêrê mêrxas dê bimira ku padîşahê xwe xilas bike.
It is very common to have high cholesterol.	Ew pir gelemperî ye ku kolesterolê bilind heye.
A group of lions roams freely here.	Komek şêr bi serbestî li vir digere.
I was born in the cold of winter.	Ez di sermaya zivistanê de hatime dinyayê.
The mixture was heated in the oven.	Tevlihev di firnê de hate germ kirin.
These efforts can sometimes backfire.	Ev hewldan carinan dikarin paşde bibin.
It's a great room.	Odeyek mezin e.
Do not expect any loyalty from this firm.	Ji vê fîrmayê tu dilsoziyê hêvî nekin.
The elephant was surprised by the invaders.	Fîl ji aliyê dagirkeran ve şaş ma.
Economists have been skeptical about the impact of the assessment.	Aborînas li ser bandora venirxandinê dubendî bûne.
An astonished audience looked at the singer.	Temaşevanekî matmayî li stranbêjê nêrî.
The data show that students have little knowledge about religion.	Daneyên diyar dikin ku xwendekar di derbarê ol de kêm zanîn in.
I will learn to heal.	Ez ê fêrî başbûnê bibim.
I have to go to the store.	Divê ez birevim dikanê.
Sleep slipped from his eyes.	Xew ji çavên xwe rijand.
A cat sleeps with the sun.	Pisîkek bi roj radizê.
The stranger sits at the table.	Xerîb li kêleka maseyê dimîne.
The poor of this country are on their way.	Xizanên vî welatî ketine ber rê.
The cattle did what they could to return to their homes.	Dewaran çi ji destê wan dihat kirin ku vegerin malên xwe.
Do you like hot soup?	Ma tu ji şorba germ hez dikî?
Organizations have been pioneered in this way.	Rêxistinên bi vî rengî pêşengî kirin.
They continued a strong rivalry.	Wan hevrikiyeke xurt domand.
There are many imported scents in the perfume shop.	Di firoşgeha parfumer de gelek bîhnên îthalkirî hene.
We were awakened by the sound of a bird.	Em bi dengê çûkekê şiyar bûn.
He was pleased at first, but soon became angry.	Ew di destpêkê de razî bû, lê zû hêrs bû.
And so every child inherited.	Û ji ber vê yekê her zarokek mîrasek derxist.
Today it's too late.	Îro dîsa dereng ma.
Dogs are not allowed in the community center.	Li navenda civakê destûr nayê dayîn kûçik.
The rejection of the omnibus budget proposal was significant	Redkirina pêşnûmeya budceya omnibus girîng bû
The women's toilets were below the living room.	Tuwaletên jinan li jêrê salonê bûn.
Many women are feminists.	Gelek jin femînîst in.
A few ingredients are needed.	Çend malzemeyên pêwîst in.
She smiled brightly.	Ew bişirîneke bibiriqîn.
The population of polar bears has increased.	Nifûsa hirçên polar zêde bûye.
The girl desperately wanted to go.	Keçikê bi bêhêvî dixwest ku here.
Duke went back to the details.	Dûk dîsa çû ser hûragahiyan.
He saw an opportunity.	Wî derfet dît.
The smell is faint.	Bêhna zirav tê.
The transfer had to be done the next day.	Diviyabû roja din veguhastin bihata kirin.
The oath was given in a loud voice.	Sond bi dengekî bilind hat dayîn.
A group of men, who were carrying trees, came.	Komek ji mêran, ku daran hilgirtibûn, hatin.
The lack of funds means that more needs to be done.	Kêmbûna fonan tê vê wateyê ku divê bêtir were kirin.
When faced with evil, she will take a stand.	Dema ku bi xerabiyê re rû bi rû bimîne, wê helwestê bigire.
Scientists think this is a volcanic phenomenon.	Zanyar difikirin ku ev fenomenek volkanîk e.
He was wearing a small dog and a long shirt.	Kûçikek piçûk û kirasekî dirêj li xwe kiribû.
Although the city streets are quiet, everyone is asleep.	Her çend kolanên bajêr bêdeng in jî, her kes di xew de ne.
The issue was a problem when the company was closed.	Pirs dema ku pargîdanî girtî bû pirsgirêk bû.
She was busy with various responsibilities of mother and wife.	Wê bi erkên cûrbecûr yên dê û jinê re mijûl bû.
Once more the bell rang from her finger.	Careke din zengil ji tiliya wê derxist.
She took off her shoes.	Wê pêlavên xwe kişand.
It is made of red blood.	Ji xwînê sor e.
A mysterious disease entered the village.	Nexweşiyek nepenî ket gund.
His execution was not a public scene.	Darvekirina wî ne dîmenek gel bû.
This sweet soup is delicious!	Ev şorba şîrîn xweş e!
They tried to organize a civilian militia.	Hewl dan ku milîseke sivîl organîze bikin.
The reality of modern life.	Rastiyek jiyana nûjen.
Breaking the tradition.	Tehfkirina kevneşopiyê.
Load the dishwasher with dirty dishes.	Firaşşûştinê bi firaxên qirêj bar bikin.
Her hands crossed.	Destên wê xaç kirin.
Shortly afterwards, the ships began their attack on the city.	Di demeke kurt de, keştiyan dest bi êrîşa xwe li ser bajêr kirin.
I applied more deodorant this morning.	Min vê sibehê bêtir deodorant danî.
He immediately went home.	Ew yekser çû malê.
Reduce heat to medium.	Germahiya navîn kêm bikin.
They sit so close to the door.	Ew qas nêzî derî rûne.
She let out a sharp gasp.	Wê gazeke tûj berda.
I am very happy with myself.	Ez ji xwe pir kêfxweş im.
A tin can fell out of the cupboard.	Qutiya teneke ji dolabê ket.
The amoeba changed color.	Ameba reng guherî.
Work the gadget with your finger.	Gadgetê bi tiliya xwe bixebitin.
The sun beats mercilessly.	Roj bê merhemet lêdixe.
There were many other things I could do.	Gelek tiştên din jî hebûn ku ez bikim.
The line was moving slowly.	Rêz hêdî hêdî diçû.
There was refugee migration.	Koçberiya penaberan bû.
They were deep in conversation.	Di sohbetê de kûr bûn.
The effects of pollution are widespread.	Bandorên qirêjiyê berbelav in.
The shape of the crater is like a big bowl.	Teşeya kraterê wek taseke mezin e.
The politician speaks without taking a breath.	Siyasetmedar bêyî ku nefes bigire diaxive.
They were not satisfied with the award.	Ew ji xelatê ne razî bûn.
His pleasure was wolf.	Kêfa wî gur bû.
A fox on the front lawn.	Xezalek li ser çîmena pêşiyê.
Death is a natural process.	Mirin pêvajoyek xwezayî ye.
Do not be afraid of wolves.	Ji guran natirse.
If the city was uninhabited it would still be visible.	Ger bajar bê niştecih bûya dê dîsa jî xuya bibûya.
When they arrived safely, they crossed their arms in celebration.	Dema ku ew bi silametî hatin, wan ji bo pîrozbahiyê destên xwe xaç kirin.
Many books can not be fun.	Gelek pirtûk nikarin xweş bikin.
We use the table to catch the worms.	Ji bo girtina hirmikan em sifrê bikar tînin.
The army fought against them with great savagery.	Leşker bi hovîtiyeke mezin li hemberî wan şer kir.
It was a long walk to return to her hut.	Meşeke dirêj bû ku vegerîya holika wê.
Check the birds in the bicycle tires.	Di tiresên bîsîkletê de çuçikan kontrol bikin.
Come home after the party.	Piştî şahiyê tên malê.
He seemed to love her very much.	Xuya bû ku ew pir jê hez dikin.
Man did not evolve like all other species,	Mirov wek hemû cureyên din pêşneketiye,
We use plastic containers.	Em konteynerên plastîk bikar tînin.
He prefers to sleep alone at night.	Ew tercîh dike ku bi şev tenê razê.
The deadline was postponed.	Muhlet paşve hat kişandin.
Do you have a hand?	Destana te heye?
He pulled a piece of crumpled paper out of his pocket.	Ji bêrîka xwe kaxezek qermiçî derxist.
The perfume was spread in the air.	Parfum di hewayê de belav bû.
Do you love algebra?	Ma hûn ji cebrê hez dikin?
Brushed his hands on his pants.	Destên xwe li pantolonê xwe firçe kir.
Will usually make tough decisions about the tax.	Dê bi gelemperî di derbarê bacê de biryarên dijwar bidin.
Dairy products are often made from yogurt.	Berhemên şîr gelek caran ji mastê têne çêkirin.
The roof of the hotel was covered in snow.	Banê otelê di bin berfê de mabû.
Relations between the two countries are still strained.	Têkiliyên di navbera van her du welatan de hîn aloz e.
At this time tomorrow it will end.	Di vê demê de sibê ew ê bi dawî bibe.
Health professionals have never heard of this disease.	Pisporên tenduristiyê qet qala vê nexweşiyê nebihîstin.
The animals were scared and moving.	Heywan ditirsiyan û diçûn.
The peninsula is a popular place for travelers.	Nîvgirava ji bo gerokan cîhek populer e.
Decisions will be made based on the results.	Li gorî encaman dê biryar bên girtin.
White wine is a popular drink.	Şeraba spî vexwarinek populer e.
The team leader gathered the people for the meeting.	Serokê tîmê gel ji bo hevdîtinê kom kir.
He stepped out onto the deck, with a wide smile.	Ew derket ser dikê, bi kenekî fireh.
The chefs rely on local products.	Aşpêj xwe dispêrin berhemên herêmî.
Finally reached the top of the peak.	Di dawiyê de gihîştin serê lûtkeyê.
But the importance of their participation is undeniable.	Lê girîngiya beşdariya wan nayê înkar kirin.
The summer storm blew out the candles.	Bahoza havînê mûm vêxist.
This high temperature is expected to continue throughout the month.	Tê pêşbînîkirin ku ev germa bilind di tevahiya mehê de bidome.
A combination of soap and salt is recommended.	Tevlîhevkirina sabûn û xwê tê pêşniyar kirin.
She ate almost nothing.	Wê hema tiştek xwar.
The antique clock was ticking.	Saeta antîk diçû.
Gule berdan!	Gule berdan!
He must stand in the dock.	Divê ew di dokê de raweste.
The monster was huge.	Cinawir mezin bû.
Murdered in front of his family.	Li ber çavê malbata wî qetil kirin.
The elephants were decorated with shiny red elastic.	Fîlan bi elastîka sor a biriqandî hatibûn xemilandin.
No organization gave them enough books.	Tu rêxistina wan bi têra xwe pirtûk neda.
A leading climatologist came to her aid.	Klîmatologek pêşeng hat alîkariya wê.
The silk stones turn into a cocoon.	Kevirên hevrîşim dizivirin kozikê.
Here, the birds are there!	Li vir, çûkên li wir!
This means that you must be economical.	Ev tê wê wateyê ku divê hûn aborî bin.
A wise man once said that charity starts from home.	Mirovekî jîr carekê got ku xêrxwazî ​​ji malê dest pê dike.
The paint spills on the building.	Boyaxa li ser avahiyê diqelişe.
The cover book has a light water.	Pirtûka bergê avekî sivik heye.
Parliament failed in its duty to clarify the truth.	Parlamento di peywira xwe ya eşkerekirina rastiyê de têk çû.
Guards encourage guests to stay longer.	Gardiyan mêhvanan teşwîq dikin ku demek dirêj bimînin.
The meat of this restaurant comes directly from agriculture.	Goştê vê xwaringehê rasterast ji çandiniyê tê.
She was unhappy with her questions.	Ew ji pirsên wê nerazî bû.
Bobcat ate a mouse.	Bobcat mişkek xwar.
Presley refused to be photographed.	Presley red kir ku were wêne kirin.
The gray stones were light and white.	Kevirên gewr sivik û sipî bûn.
These violations also include the arrest of workers at a factory.	Di van binpêkirinan de girtina karkeran li kargehekê jî heye.
Were objective.	Objektîf bûn.
Our leaders are soulless, she told me.	Serokên me bê ruh in, wê ji min re got.
Everyone has permission.	Her kes bi destûr heye.
The interview was stressful.	Hevpeyvîn bi stres bû.
Many people believe that all crimes are punished.	Gelek kes bawer dikin ku hemî sûc têne ceza kirin.
She threw her hand into the lake.	Wê destê xwe avêt golê.
The work seemed straightforward enough.	Kar têra xwe rasterast xuya dikir.
Forests are protected by law.	Daristan bi qanûnan tê parastin.
I bought some apples at the supermarket yesterday.	Min duh li supermarketê çend sêv kirî.
Jane loved animals, and she never harmed the flight.	Jane ji heywanan hez dikir, û wê qet zirarê nedida firînê.
Above the hills near the hill there were clouds of earth.	Li jora girên nêzîk ewrên axê hebûn.
Do not use too much water when cooking pasta.	Dema makarona çêdibe zêde av bikar neynin.
A volcano endangers the lives of thousands of people.	Volkanek jiyana bi hezaran mirovan dixe xeterê.
I was ten years old at the time.	Wê demê ez deh salî bûm.
Their land consists mainly of plains.	Erdê wan bi giranî ji deştan pêk tê.
He scored a goal in the last match.	Di maça dawî de gol avêt.
It is very difficult to shorten her life.	Pir zehmet e ku meriv jiyana wê bi kurtasî kurt bike.
Rich and educated	Dewlemend û xwenda
Patients will be treated by specialists.	Nexweş dê ji aliyê pisporan ve bên dermankirin.
She works as a nurse assistant.	Ew wekî alîkarê hemşîre dixebite.
It is bedtime.	Wextê razanê ye.
This city is known for its ocean surroundings.	Ev bajar bi dorhêla xwe ya okyanûsê tê zanîn.
Without water, agriculture will fail.	Bê av, çandinî têk diçin.
Violent attacks took place in the country	Li welat êrîşên tundiyê pêk hatin
This temple is very old.	Ev perestgeh pir kevn e.
The factory uses belts and belts to drive its engines.	Fabrîqe ji bo ajotina motorên xwe kember û kemberan bikar tîne.
There is a traffic jam.	Kuştina trafîkê heye.
His staff said he wanted to thank them all.	Karmendên wî got ku ew dixwaze spasiya wan hemûyan bike.
So she turned to her ex-boyfriend for help.	Loma ji bo alîkariyê serî li hevalê xwe yê berê da.
Horses carry heavy loads over long distances.	Hesp barên giran li mesafe dirêj hildigirin.
The sun fell behind the sky.	Roj li pişt asoyê ket.
Experts have blamed poisonous smoke from killing fish.	Pisporan dûmana jehrî ji kuştina masiyan sûcdar kirin.
Travel is the most practical way of traveling.	Rêhesin riya herî bikêr a rêwîtiyê ye.
Raising children takes a lot of energy.	Mezinkirina zarokan gelek enerjiyê digire.
It is of great importance.	Ew xwedî girîngiyek mezin e.
The nearby forest was a bit scary.	Daristana nêzîk hinekî tirsnak bû.
The army will face no resistance.	Artêş wê tu berxwedanê rû nede.
Most foods require more sugar.	Pir xwarinan bêtir şekir hewce dike.
They believed it to be sacred.	Wan bawer kir ku ew pîroz e.
She ate herself, and gently kissed her on the lips.	Xwe xwar kir, û bi nermî li ser lêvên wê maç kir.
There was a fault because of all the rain.	Ji ber hemû baranê xeletî çêbû.
The voter hangs up the phone.	Dengdêr telefonê diqedîne.
Forget to remove the culm.	Ji bîr kirin ku kulm ji xwe derxin.
Experts predict strong storms.	Pispor pêşbîniya bahozên xurt dikin.
The door was closed.	Derî girtî bû.
Water flows from the hot spring.	Av ji kaniyê germ diherike.
Food will be evenly distributed.	Xwarin dê bi awayekî wekhev were belavkirin.
A symposium on global warming was held last year.	Sala borî sempozyûmek li ser germahiya global hat lidarxistin.
Hamburger sales have declined.	Firotina hamburger kêm bûye.
She closed her eyes from the bright sunlight.	Wê çavên xwe ji ronahiya rojê ya geş girt.
Throw a burnt stone on the carpet.	Kevirek şewitî avêtin ser xalîçeyê.
Rules are made to be broken.	Rêgez têne çêkirin ku werin şikandin.
The lightning was so high that it shook the windows.	Birûskê ew qas bilind bû ku li paceyan hejand.
Every child does not benefit from the work of their parents.	Her zarok ji keda dê û bavê xwe sûd wernagire.
A combination of both is needed to make a normal meal.	Ji bo çêkirina xwarinê normal têkelek ji herduyan jî hewce ye.
She took him to the desert.	Wê ew bir ser çolê.
So far the authorities have not accepted any responsibility.	Heya niha rayedaran tu berpirsyarî qebûl nekiriye.
The earth is blessed.	Erd bi bereket e.
Brain scans were taken to confirm this diagnosis.	Ji bo piştrastkirina vê teşhîsê skanên mêjî hatin girtin.
Clean on apron.	Li ser apron paqij.
You turn the knob to open the door.	Ji bo vekirina derî tu destikê zivirî.
Some observers accuse this of corruption.	Hin çavdêr vê yekê bi gendeliyê tawanbar dikin.
It seems like a reasonable price.	Wusa xuya dike ku bihayek bêaqil e.
This war has been the bloodiest war in history.	Ev şer bûye şerê herî xwînî yê dîrokê.
He sat quietly by the lamp.	Ew bêdeng li kêleka çirayê rûnişt.
He viewed the situation with optimism.	Wî rewşê bi xweşbînî dît.
The shell has now been found miraculously harmless.	Çêlek niha bi awayekî mûcîzeyî bê zerar hatiye dîtin.
More trees can help reduce global warming.	Zêdetir daran dikare bibe alîkar ku germahiya gerdûnî kêm bike.
A farmer was harvesting from his fields that day.	Cotkarekî vê rojê ji zeviyên xwe ceh didirûn.
Her movements were as beautiful as music.	Tevgerên wê mîna muzîkê xweş bûn.
These numbers are incorrect.	Ev hejmar ne rast in.
A small but productive field of citrus fruits.	Zeviyek piçûk, lê hilberîner a fêkiyên citrus.
I need to buy more coal.	Divê ez bêtir komirê bikirim.
This is a dark house.	Ev xaniyek tarî ye.
This route will take you directly to the beach.	Ev rê dê we rasterast bigihîne peravê.
Escaped prisoners often hide in sewers and basements.	Girtiyên reviyayî gelek caran xwe li kanalîzasyon û jêrzemînan vedişêrin.
The birds are similar in appearance, but not different.	Çûk bi xuyangê dişibin hev, lê cuda ne.
This road has been damaged due to heavy rains.	Ev rê ji ber barana zêde xera bûye.
Will throwing snow on the fire help?	Dê avêtina berfê li ser agir bibe alîkar?
The storm is happening.	Bahoz diqewime.
I'm worried about pollution.	Ez ji qirêjiyê xemgîn im.
The ship passed safely through the harbor.	Keştî bi aramî derbasî benderê bû.
We only employ professional staff.	Em tenê kadroyên pispor dixebitin.
Both parents supported their children's career choices.	Her du dêûbav piştgirî dan bijartina kariyera zarokên xwe.
A rainy day is the perfect reason to stay indoors.	Rojek baran ji bo mayîna li hundur hinceta bêkêmasî ye.
Clouds are flowing	Ewr diherikin
Many women try this delicious breakfast.	Gelek jin vê taştêya xwerû diceribînin.
Do not let us get too close.	Nahêlin em nêz bibin.
Uncontrolled spreads spoil the atmosphere.	Belavokên bê kontrol atmosferê xera dikin.
The match was balanced.	Maç hevseng bû.
Customer needs need to influence product design.	Pêdivî ye ku hewcedariyên xerîdar bandorê li sêwirana hilberê bike.
He woke up before dawn.	Berî spêdeyê şiyar bû.
She seems shocked by the change in her heart.	Ew ji guheztina dilê wê şaş xuya dike.
The protesters' slogans were on many topics.	Diruşmên xwepêşanderan li ser gelek mijaran bûn.
The ice melted instantly.	Qeşa di cih de heliya.
I love buying new makeup toys.	Ez ji kirîna pêlîstokên makyajê yên nû hez dikim.
A bottle still contains water after its lid is removed.	Şûşeyek piştî ku korika wê tê rakirin hîn jî av dihewîne.
Avoid the freeway, follow the marked path.	Ji otobanê dûr bikevin, riya nîşankirî bişopînin.
They were taken to their room.	Ew birin odeya wan.
Tea was also served.	Çayê jî didin.
The Sultan received a large crown.	Siltan tacek mezin wergirt.
In addition, it studies the development of mineral resources.	Wekî din, ew di pêşkeftina çavkaniyên mîneral de lêkolînê dike.
Governments should invest in scientific research.	Divê hukûmet di lêkolîna zanistî de veberhênan bikin.
The school was damaged by the fire.	Dibistan ji ber şewatê xisar dît.
The meeting was adjourned.	Civîn hat taloqkirin.
An interesting fact emerged.	Rastiyek balkêş derket holê.
The presence of a mother is unquestionable.	Hebûna zikmakî bê guman e.
Will you let your son play the violin?	Ma hûn ê bihêlin ku kurê xwe li kemanê bixe?
That house must be very old.	Divê ew xanî pir kevn be.
Relaxation techniques can reduce stress.	Teknîkên rihetbûnê dikarin stresê kêm bikin.
The colors are so vibrant!	Reng pir zindî ne!
My friend is incredibly proud.	Hevalê min bêserûber pozbilind e.
You've been here before, haven't you?	Tu berê li vir bûyî, ne wisa?
Prisoners run away.	Girtî karî bireve.
We researched human emotions on a number of topics.	Me li ser çend mijaran hestên mirovan lêkolîn kir.
The passenger chatted with the neighbors next to them.	Rêwî bi hevjînên li kêleka wan re sohbet kir.
I hope to become a successful artist.	Ez hêvî dikim ku bibim hunermendek serkeftî.
The cat walks on the wire.	Pisîk li ser têl dimeşe.
The distinction between pure and applied science is often blurred.	Cûdahiya di navbera zanistiya paqij û sepandî de pir caran nezelal e.
Now, the transmission belt has stopped.	Niha, kembera veguhestinê rawestiya.
Plants need water to grow properly.	Nebat ji bo ku bi rêkûpêk mezin bibe pêdivî bi avê heye.
There is now only one independent newspaper left.	Niha tenê rojnameyek serbixwe maye.
Smoking and drinking are prohibited here.	Cixare û vexwarin li vir qedexe ye.
Sign here to say you understand the penalty.	Li vir îmze bikin ku bibêjin hûn cezayê fêm dikin.
Some roads are in poor condition.	Hin rê di rewşeke nebaş de ne.
We encouraged children to be healthier and healthier.	Me teşwîq kir ku zarok bi tendurist û tendurist bin.
Live a beautiful life on the island.	Li giravê jiyaneke xweş dijîn.
Baqal refik adjusted.	Baqal refik eyar kirin.
They were probably in favor of democracy.	Îhtîmal li gel demokrasiyê bûn.
Authorities did not comment on the matter.	Rayedaran der barê mijarê de daxuyanî nedan.
Please let me know when the shipment arrives.	Ji kerema xwe gava ku barkirin hat min agahdar bike.
The ban on hunting led to the extinction of endangered species.	Qedexeya nêçîrê bû sedema derketina cureyên di xetereyê de.
While some people believe that this sport is dangerous,	Gava ku hin kes bawer dikin ku ev werzîş xeternak e,
Fossils were excavated here as well.	Li vir jî fosîlan hatin kolandin.
The man ran far and wide.	Mêrik dûr û dirêj bezî.
The sea is the most beautiful.	Deryaya herî xweş e.
Allow these feet to cool before eating.	Beriya xwarinê bihêlin van piyan sar bibin.
There are also many museums in the city.	Li bajêr gelek muze jî hene.
It is not possible for you to attend tomorrow's meeting	Ne mimkûn e ku hûn beşdarî civîna sibê bibin
Most of the city was devastated by the fire.	Piraniya bajêr ji ber agir wêran bûye.
Going to church is an important element of our religion.	Çûna dêrê hêmaneke girîng a dînê me ye.
The walls are made of dry stone.	Dîwar ji kevirên hişk hatine çêkirin.
Researchers say the drug should be tested on humans first.	Lêkolîner dibêjin ku divê ew derman pêşî li ser mirovan were ceribandin.
Leading scientists discuss rigorous environmental controls.	Zanyarên pêşeng ji bo kontrolên hawîrdorê yên hişk nîqaş dikin.
She loves to cook apples and bears.	Ew hez dike ku sêv û hirçan bipije.
The moon rose in the sky.	Hîv li ezmanan rabû.
The dictator thinks he can rule forever.	Dîktator difikirî ku ew dikare heta hetayê hukum bike.
After reading a few poems a conclusion is drawn.	Piştî xwendina çend helbestan encamek tê derxistin.
Ishii was just a famous life or death.	Ishii bi tenê jiyan an mirina navdar bû.
The tower collapsed due to the earthquake.	Birc ji ber erdhejê hilweşiya.
Scientists are trying to create a new species of house cat.	Zanyar hewl didin ku cureyekî nû yê pisîka malê çêkin.
Do not store chillies and garlic in a warm place.	Şîlî û sîr li cihekî germ nehêlin.
It is usually inhabited by people of the upper class.	Ew bi gelemperî ji hêla kesên çîna jorîn ve tê niştecîh kirin.
He was charged with inciting racial hatred.	Ew bi handana nefreta nijadî hate tawanbar kirin.
Sell ​​and run.	Bifroşin û bimeşin.
A graduate student searched the neighborhood for information.	Xwendekarek mezûn ji bo agahiyê li taxê geriya.
The trainer explained the new attack system.	Rahêner pergala êrîşa nû rave kir.
We must stop pollution.	Divê em qirêjiyê rawestînin.
The main mosque is close to the train station.	Mizgefta sereke nêzîkî stasyona trenê ye.
The region is increasing its agricultural production.	Herêm hilberîna xwe ya çandiniyê zêde dike.
The workers' strike is only part of the story.	Greva karkeran tenê beşeke serkeftî ye.
She lost her job, but her health was better.	Karê xwe winda kir, lê tenduristiya wê baştir bû.
I heard a voice at the door.	Min dengek li derî bihîst.
In her return, she donated considerable money to the temple.	Di vegera xwe de, wê diravên berbiçav da perestgehê.
Release the soap.	Sabûnê berdin.
Modern medicine has cured many diseases.	Bijîjkiya nûjen gelek nexweşiyan sax kiriye.
She advised him to start working soon.	Wê jê re şîret kir ku zû dest bi kar bike.
Forty years later, a writer is expected to publish regularly.	Piştî çil salî, tê payîn ku nivîskarek bi rêkûpêk çap bike.
His hair was washed back, his beards were perfectly broken.	Porê wî bi paş de şûştî bû, birûyên wî yên bêkêmasî şikestî bûn.
Now he can choose what he wants to do.	Niha ew dikare hilbijêre ku çi bixwaze bike.
The march walked respectfully without sound.	Meş bi rêzdarî bê deng meşiya.
An example of this is the modern potato industry.	Mînaka vê yekê pîşesaziya nûjen a kartol e.
People lined up outside the building.	Gel li derveyê avahiyê dest bi rêzê kirin.
Scientists carefully performed the experiments.	Zanyar bi baldarî ceribandinan pêk anîn.
The students sat quietly.	Xwendekar bêdeng rûniştibûn.
My uncle is a meteorologist.	Mamê min meteorolog e.
The emergency contact must be a hospital.	Têkiliya acîl divê nexweşxane be.
Foreigners from the west are often seen as annoying.	Biyaniyên ji rojava bi gelemperî wekî acizker têne dîtin.
Signs	Nîşan
I lost my wallet!	Min berîka xwe winda kir!
Fake news is spread on the net.	Nûçeyên sexte li ser tevneyê belav dibin.
Before that, they lived in a small village.	Berî wê, ew li gundekî piçûk dijiyan.
A small trench around the tree will prevent soil erosion.	Xendek hûrik li dora darê dê pêşî li erozyona axê bigire.
The court was in the heat.	Dîwan di nava heriyê de bû.
I will buy you a new bike.	Ez ê ji te re duçerxeyek nû bikirim.
First, evaluate their power costs and acquisition costs.	Pêşîn, lêçûnên hêzê û lêçûna vegirtina wan binirxînin.
He is expected to be sentenced by the end of the year.	Tê payîn ku heta dawiya salê were cezakirin.
The lovers were cut off with a bell.	Evîndaran bi zengilê qut kirin.
The throat was severely injured.	Qirik bi awayekî hov hat birîn.
You hit your son, right?	Te li kurê xwe xist, ne wisa?
Remember to wash the sink.	Bîra avêt lavaboyê.
First, we must define the problem clearly.	Pêşî, divê em pirsgirêkê bi zelalî diyar bikin.
Many species of plants are needed for the growth of sunlight.	Gelek cureyên nebatan ji bo mezinbûna ronahiya rojê hewce ne.
The light of day that appeared from the river entered the lake.	Ronahiya rojê ku ji çemê xuya dibû ket golê.
Ideally, you should have no more than two sugars.	Bi îdeal, divê hûn ji du şekir zêdetir nebin.
First, wash your pan.	Pêşîn, panê xwe bişon.
Some politicians believed that they had a duty to God.	Hin siyasetmedaran bawer kirin ku ew xwedî erkek Xwedê ne.
Our mother helped us with household chores.	Dayika me di karên malê de alîkariya me dikir.
The figure indicates the size of the cap.	Reqem qebareya qapekê diyar dike.
Due to the distance, this trip should take about an hour.	Ji ber dûrbûnê, divê ev rêwîtiyê bi qasî saetekê bigire.
The professor was wearing clothes.	Profesor cil û berg li xwe kiribû.
Before the war, the old woman was a loving mother.	Beriya şer, pîrejin dayikek evîndar bû.
Something that is hard to come back to.	Tiştekî ku zehmet e ku vegere.
Every summer people flock to the beach.	Her havîn mirov diherikin peravê.
Sales are in a new place.	Firotan li cîhek nû ne.
The witness positively stated that he had found the accused	Şahid bi erênî diyar kir ku bersûc dîtiye
She visited a famous museum.	Wê serdana muzexaneyek navdar kir.
Octopuses are mollusks, like shells and shells.	Octopî molusk in, mîna kulm û sêlikan.
My son had a small computer repair business.	Kurê min karsaziyek piçûk a tamîrkirina kompîturan hebû.
Pour in the cream, mix well.	Di kremê de birijînin, baş tevlihev bikin.
Christmas is late this year.	Sersal îsal dereng maye.
Homosexuality is banned in many countries.	Li gelek welatan hevzayendî qedexe ye.
Last season he caught twenty-nine elephants.	Demsala borî wî bîst û neh piling girtin.
Congratulations to you!	Ji we re pîroz be!
Trying to live in harmony with nature.	Hewl didin ku bi xwezayê re bi hev re bijîn.
I think you are wasting your time.	Ez difikirim ku hûn wextê xwe winda dikin.
A hidden magazine of weapons was found.	Kovareke veşartî ya çekan hat dîtin.
The baker did not have to sell his flour.	Nanpêj neçar ma ardê xwe bifiroşe.
The train offers a number of modern comforts.	The trênê de hejmarek ji rehetiya modern.
The chickens laid her eggs.	Mirîşkan hêkên wê dan.
Harlequin is one of the species known as alpheid.	Harlequin yek ji cureyên ku bi navê alpheid tê zanîn e.
I never breastfed my son.	Min qet şîr neda kurê xwe.
Ask your questions.	Pirsên xwe avêtin.
In terms of travel, the text suggests	Di çarçoveya rêwîtiyê de, nivîsar pêşniyar dike
Laboratory tests revealed that the stone is magnetic.	Di testên laboratuarê de derket holê ku kevir magnetîkî ye.
No one had seen him since last summer.	Ji havîna berê ve kesî ew nedîtibû.
Every year the festival attracts thousands of tourists.	Her sal festîval bi hezaran geştiyaran dikişîne.
Reports indicate that opposition to the ruling party is growing.	Rapor diyar dikin ku dijberiya li dijî partiya desthilatdar zêde dibe.
The rivers here are sacred.	Çemên vir pîroz in.
He rubbed his cheeks with his fingers.	Bi tiliyên xwe miştên xwe sivik kir.
Their third child is in the text line.	Zarokê wan yê sêyemîn di rêza text de ye.
These cells are sold in the market.	Li sûkê van şaneyan difiroşin.
Speed ​​and accessibility are key factors.	Lez û gihîştin faktorên sereke ne.
Birds are from the vertebrate class.	Çûk ji çîna vertebrayan in.
The cold, however, increases with the wind.	Lê serma, bi bayê hanê zêde dibe.
The population of empires has been declining for centuries.	Nifûsa împaratoriyan bi sedsalan kêm bûye.
The child's illness was detected in the routine examination.	Nexweşiya zarokê di muayeneya rûtîn de hat dîtin.
I have nothing in the city except my chance.	Li bajêr ji xeynî şansê min tiştek nema.
The woman laughed angrily at this.	Jinik li ser vê yekê bi hêrs keniya.
Law enforcement officials say they will crack down on corruption.	Berdevkên qanûnê dibêjin ku ew ê gendeliyê bişkînin.
It is better not to listen to negative thoughts.	Çêtir e ku hûn guh nedin ramanên neyînî.
It rained a lot.	Baraneke gur bariya.
She writes for a local newspaper.	Ew ji bo rojnameya herêmî dinivîse.
Live in houses or apartments.	Li mal an apartmanan dijîn.
On a cold night, they had to open fire.	Di şevek cemidî de, ew neçar bûn ku agir vekin.
Is this the most expensive thing here?	Ma ev tişta herî biha li vir e?
Put yourself in my shoes.	Xwe têxe nav pêlên min.
Coal is heavily stored here.	Komir bi giranî li vir tê hilanîn.
Share the broth together.	Pîrê bi hev re parve bikin.
It was her time!	Dem dema wê bû!
The floods caused severe damage to the coast.	Ji ber lehiyan xisareke mezin li peravê çêbû.
Most oceans remain unchanged for thousands of years.	Piraniya okyanûsan bi hezaran salan bêguhêr dimînin.
There will be no depot interest.	Dê berjewendiya depoyê tune be.
The tower overlooks the city.	Birca li ser bajêr xuya dike.
This is a classic example of more information.	Ev mînakek klasîk a agahdariya zêde ye.
Do not be overly optimistic.	Zêde xweşbîn nebin.
Temperatures were unusually high.	Germahî bi awayekî ne asayî bilind bûne.
The rebels bravely defended the castle.	Serhildêran bi lehengî keleh parastin.
The colors of the flowers created a perfect border.	Rengên gulberojan sînorek bêkêmasî çêkir.
Some time ago someone was holding a sick child in his arms.	Demek berê kesek zarokek nexweş girtibû destên xwe.
Who wouldn’t love to have a happy teacher?	Ma kî hez nake ku mamosteyek dilşewat hebe?
The two sides quickly agreed on a compromise.	Her du alî bi lez li ser lihevkirinê li hev kirin.
The smoke billowed white smoke.	Dûxana dûmanê dûmana spî dibarand.
The strained relationship continues.	Têkiliya tengahî berdewam dike.
I will introduce you to my parents.	Ezê we bi dê û bavê xwe bidim naskirin.
The villagers were stunned.	Gundî matmayî man.
Her mother died in her youth.	Diya wê di ciwaniya xwe de mir.
Lies are not done.	Derew nayê kirin.
He needs to clean your shop.	Pêdivî ye ku ew dikana we paqij bike.
Some scrap metal was sold to make weapons.	Ji bo çêkirina çekan hinek hesinên bermayî dihatin firotin.
The trade embargo was a huge failure.	Ambargoya bazirganiyê têkçûnek pir mezin bû.
Pell, in a sense, was a way.	Pell, di wateyekê de, rêgezek bû.
Farmers often move to the city to find work.	Cotkar gelek caran ji bo peydakirina kar koçî bajêr dikin.
The table was covered with dust and neglect.	Tablo bi toz û îhmalê hat pêçan.
The refrigerator door was wide.	Deriyê sarincê fireh bû.
He was close to his goal.	Ew nêzîkî armanca xwe bû.
The bag contained menus and leaflets of local businesses.	Di çenteyê de menu û belavokên karsaziyên herêmî hebûn.
The company is facing major challenges this year.	Şirket îsal bi zehmetiyên mezin re rû bi rû ye.
The unemployed farmer does well in his own field.	Cotkarê betal baş li zeviya xwe xwedî derdikeve.
More water is boiled than evaporated.	Zêdetir av tê kelandin ji hilmikandinê.
It commands respect for everyone.	Ew hurmetê ji her kesî re emir dike.
The people of this area are known for their hospitality.	Xelkê vê herêmê bi mêvanperweriya xwe tên naskirin.
A beautiful voice flowed over the woman's body.	Dengekî xweş li ser laşê jinê diherikî.
He climbed into the bathroom.	Ew hilkişiya nav hemamê.
Two-year-olds were calling.	Zarokên du salî telefon dikirin.
Animals are wild, but shy.	Heywanên hov in, lê şermok in.
She ate half a grapefruit.	Wê nîv grapefruit xwar.
Alas, sleep tonight was restless.	Heyf, xewa vê şevê bêhiş bû.
The wizard got its effects from a secret source.	Sêrbaz bandorên xwe ji çavkaniyek nepenî wergirtiye.
The iron pipe was too hot.	Boriya hesinî zêde germ bûye.
He hid in the woods, watching the complex.	Wî li daristanê veşart, li kompleksê temaşe kir.
He was the most handsome man at the wedding.	Di dawetê de zilamê herî qeşeng bû.
Therefore, man believed, that man could rule the world.	Ji ber vê yekê, zilam bawer kir, ku meriv dikare cîhanê hukum bike.
This city is at the heart of our civilization.	Ev bajar di dilê şaristaniya me de ye.
They tracked their bank savings.	Wan teserifên bankên xwe peyda kirin.
Next, you will need a cup of isotope.	Dûv re, hûn ê hewceyê tasek îsotê hewce bikin.
Drink your coffee alone.	Bi tena serê xwe qehweya xwe vexwar.
Negotiations were closely monitored by consultants.	Muzakere ji nêz ve ji aliyê şêwirmendan ve hatin birêvebirin.
Memory deficiency can impair learning.	Kêmbûna bîrê dikare fêrbûnê asteng bike.
Remove the middle.	Navbirî ji holê rakin.
Committee members are from different components.	Endamên komîteyê ji pêkhateyên cuda cuda ne.
It is a gift.	Ew diyariyek e.
Some say animal testing should be banned.	Hin dibêjin ku ceribandina heywanan divê were qedexe kirin.
Residents of this area complain of bad weather.	Niştecihên vê herêmê ji hewaya nebaş gazinan dikin.
He turned his hand, looking surprised.	Wî dest zivirî, matmayî nêrî.
The road looks deserted.	Rê çolê xuya dike.
Walking fast is good for your health.	Meşa bi lez ji bo tenduristiya we baş e.
A few of my friends are competing.	Çend hevalên min hevrikiyê dikin.
The pool is full of rubble.	Hewz bi xirbeyan tijî ye.
This city has an advanced film industry	Ev bajar xwediyê pîşesaziyek fîlimê ya pêşkeftî ye
We were afraid of his words.	Em ji gotinên wî ditirsiyan.
The flower was dry because of every rain.	Kulîlk ji ber her baranê ziwa bû.
Bananas are a rich source of potassium.	Mûz çavkaniyek dewlemend a potasyûmê ye.
The plant will use more natural gas.	Fabrîqe dê bêtir gaza xwezayî bikar bîne.
A ripe peach smells amazing.	A peachek gihîştî bîhnek ecêb tê.
The moonlight was full of magic.	Ronahiya heyva tijî efsûnî bû.
It will be a long winter.	Wê zivistanek dirêj be.
Water is not polluting.	Av ne qirêjker e.
Travel agencies arrange many vacation packages.	Ajansên rêwîtiyê gelek pakêtên betlaneyê saz dikin.
He is sitting on the roof with his eyes fixed.	Ew bi çavên xwe li banî tê zeliqandin rûniştiye.
Do you think you know what you are doing?	Ma hûn guman dikin ku hûn dizanin ku hûn çi dikin?
The statue stood in the middle of the square.	Peyker li orta meydanê sekinîbû.
The human brain is the most complex organ.	Mejiyê mirov organa herî tevlihev e.
The moon came out of the mist.	Heyv ji mijê derket.
The shop window exploded inward, showering the shower windows in the sky.	Pencereya firoşgehê ber bi hundir ve teqiya, camên serşokê li ezmên dibarandin.
It consisted of a chain and two strings.	Ew ji zincîrek û du stirpan pêk dihat.
He died of a cough at the age of six.	Di şeş saliya xwe de ji ber kuxikê mir.
The horse's claws are covered with iron.	Nêlên hespê bi hesin hatine pêçan.
Thin and lined, he grabbed himself by the bed.	Zirav û xêzkirî, xwe bi nivînên xwe ve girt.
In recent times, he has renewed his interest in local history.	Di van demên dawî de, wî ji nû ve eleqeyek bi dîroka herêmî re heye.
Use the feudal system here.	Li vir pergala feodal bikar tînin.
There was war on horseback.	Li hesp siwar bû şer.
Although his games are not highly rated, they are fun.	Her çend lîstikên wî zêde neyên nirxandin jî, ew dilşewat in.
Please do not forget to change your winter tires.	Ji kerema xwe ji bîr mekin ku hûn lastîkên zivistanê biguherînin.
He stole the painting.	Wî tablo dizîn.
The king had invited all the lords of the land.	Padîşah hemû axayên welêt vexwendibû.
She carefully scrutinized each row of the book.	Wê her refên pirtûkê bi baldarî pîvaz kir.
The politician was spotted at the rally.	Siyasetmedar di mîtîngê de hat spartin.
The shepherd will bring his sheep from the fields.	Şivan wê pezê xwe ji zeviyan bîne.
He is invited to all social events.	Ew ji bo hemû bûyerên civakî tê vexwendin.
In fact, his new friend is not very old.	Bi rastî, hevalê wî yê nû ne pir pîr e.
He promised he would not be forced.	Wî anî ziman ku ew ê neçar bimîne.
Every five days a tanker leaves our shores.	Her pênc rojan carekê tankerek ji peravên me derdikeve.
The doctor examines a patient's eyes.	Bijîjk çavên nexweşek kontrol dike.
Police brought tear gas to the area.	Polîsan gaza îsotê anîn qadê.
Some countries get a lot of pleasure from natural minerals.	Hin welat ji mîneralên xwezayî pir kêfê digirin.
The first sounds are said by a human child.	Dengên yekem ji aliyê zarokê mirovî ve tê gotin.
The cannon exploded on his head.	Topên li ser serê xwe teqiyan.
This road will be widened this year.	Ev rê dê îsal bê firehkirin.
The road goes up.	Rê ber bi jor ve diçe.
They can not compete in an open global market.	Ew nikarin di sûkek gerdûnî ya vekirî de pêşbaziyê bikin.
A group of physicists presented a paper at the conference.	Komek fîzîknas di konferansê de gotarek pêşkêş kirin.
This storm was very stormy.	Ev bahoz pir bahoz bû.
He pointed to the mosquito plant.	Wî bi îşaretek îşaretê da nebata mêş.
Rice is grown in tropical and subtropical regions.	Birinc li herêmên tropîkal û subtropîkal tê çandin.
The boy's words fly like narcissus.	Gotinên lawik wek nêrgizê difûrin.
His hatred was evident.	Nefreta wî xuya bû.
We study our native language.	Em zimanê xwe yê zikmakî dixwînin.
Food poisoning is caused by harmful bacteria or viruses.	Jehrbûna xwarinê ji ber bakterî an vîrusên zirardar çêdibe.
The country was severely devastated.	Welat bi giranî wêran bû.
She laughed to herself.	Wê ji xwe re kenîya.
The box is very heavy.	Sindoq pir giran e.
Proved to be a successful move.	Îspat kir ku ev tevgerek serkeftî ye.
The population of this island is declining.	Nifûsa vê giravê kêm dibe.
By sharing we can make life better.	Bi parvekirinê em dikarin jiyanê xweştir bikin.
The collapse of communism paved the way for democracy.	Hilweşîna komunîzmê rê li ber demokrasiyê vekir.
What a beautiful sky today!	Çi xweş e ezmanê îro!
Some called it eccentric.	Hin kesan ew wekî eccentric binav kir.
The revolutionary government passed a liberal constitution.	Hikûmeta şoreşger makezagonek azadîxwaz derxist.
I'm trying to find a new job.	Ez hewl didim ku karekî nû bibînim.
This plan was rejected by all parties.	Ev plan ji aliyê hemû aliyan ve hat redkirin.
The fault is in the hands of the individuals.	Qusûr di destê kesan de ye.
Did you really do your best boy?	Ma bi rastî te ya herî baş kir kuro?
The shouts of the rally were heard all over the ground.	Qêrînên mîtîngê li seranserê erdê deng veda.
Communication was created to help people.	Ji bo ku alîkariya mirovan bike danûstendinê hatî çêkirin.
This city is known for the honesty of its people.	Ev bajar bi rastbûna gelê xwe tê naskirin.
A cow is grazing in a field.	Çêlek li zeviyekê diçêre.
His suggestions were practical.	Pêşniyarên wî pratîk bûn.
People start migrating north.	Mirov dest bi koça bakur dikin.
It is completely illegal.	Bi tevahî neqanûnî ye.
Children sang in the moonlight.	Zarokan di bin ronahiya heyvê de stran digotin.
The baby's ken was rondik.	Kenê zarokê rondik bû.
Wash your dirty clothes.	Cil û bergên xwe yên pîs xistin cilşoyê.
The system was based on a numerical measure of time.	Pergal li ser pîvana jimareyî ya demê bû.
It is everyone's responsibility to clean their home.	Berpirsiyariya her kesî heye ku mala xwe paqij bike.
Farmers will abandon their fields if prices fall.	Ger biha kêm bibin cotkar dê zeviyên xwe biterikînin.
The sailors looked down.	Deryavan li binê xwe nêrî.
Our organization has a license that requires this.	Rêxistinek me xwedî destûrnameyek e ku vê yekê ferz dike.
They remained silent, their eyes fixed on the sky.	Bêdeng man, çavên wan li ezmên bûn.
He killed the game with one blow.	Wî lîstik bi yek derbekê kuşt.
High pictures on the wall.	Wêneyên bilind li ser dîwêr.
The city where they lived is surrounded by mountains.	Bajarê ku lê dijiyan bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
They did not listen.	Wan guh nedan.
Thousands of candles were lit for the festival.	Ji bo mîhrîcanê bi hezaran mûm hatin pêxistin.
The windows were dusty, dirty and in poor condition.	Pencere toz, gemar û di rewşeke nebaş de bûn.
Friends were involved in a long legal battle.	Heval tevlî şerekî hiqûqî yê dirêj bûn.
The telegram came shortly after sunset.	Telegram hema piştî rojavabûnê hat.
He was only thirty years old.	Ew tenê sî salî bû.
It was clear that the girl had learned a lot.	Eşkere bû ku keçikê gelek tişt fêr bû.
Even in winter the temperature stays high here.	Di zivistanê de jî germahî li vir bilind dimîne.
Others came to the scene to investigate.	Yên din jî dihatin cihê bûyerê lêkolîn dikirin.
The hand was sharp and rocky.	Deştek asê û zinar bû.
The earth is rapidly running out of natural resources.	Erd bi lez ji çavkaniyên xwezayî diqede.
The incident happened in the southern city.	Bûyer li bajarê başûr qewimî.
Many people struggle with severe fatigue.	Gelek kes bi westandina giran re têkoşîn dikin.
The old woman lined up in the fridge.	Pîrê pîrejinê di felqê de xêz kir.
Activate the thermostat.	Termostatê çalak bikin.
Next week tiving will be ready for the test.	Hefteya bê wê tiving ji bo ceribandinê amade bin.
Buses are convenient options.	Otobus vebijarkên guncan in.
Politicians are known for their tough stance.	Siyasetmedar bi helwesta xwe ya tund tê naskirin.
The second great war is being discussed.	Li ser şerê duyemîn ê mezin nîqaş tê kirin.
The land was certainly older.	Erd bê guman kevntir bû.
It is impossible to do that.	Ne mimkûn e ku meriv wiya bike.
The approved time reports were inaccurate.	Raporên demên pejirandî nerast bûn.
She kissed her husband gently on the lips.	Wê mêrê xwe bi nermî li ser lêvên xwe maç kir.
Thanks to new medications, his symptoms have improved a lot.	Bi saya dermanên nû, nîşanên wî pir baştir bûne.
She listened to music.	Wê li muzîkê guhdarî kir.
The smell was fading.	Bîhn diçikiya.
The soldiers pitched their tents on the ground.	Leşkeran kon bi erdê ve kirin.
These elections have important consequences.	Van hilbijartinan encamên girîng hene.
The rotating pot melts quickly.	Ku bi lez dizivire pot dihele.
Drink orange juice for breakfast.	Ji bo taştê ava porteqalan vedixwin.
Do not be too angry.	Zêde hêrs nebin.
The Colosseum was an ancient symbol.	Koloseum nîşanek kevnar bû.
The two could not agree on his age.	Du kes nikarin li ser temenê wî li hev bikin.
Scientists claim that they have solved the problem of global warming.	Zanyaran îdia dikin ku wan pirsgirêka germbûna global çareser kiriye.
The tourist presented her with a brochure.	Tûrîst broşurek pêşkêşî wê kir.
The master shook his cigarette on the floor.	Wê axayê ji cixareya xwe hejand ser peyarê.
She watched them intriguingly.	Wê bi intrigan li wan temaşe kir.
Apples are eaten raw with their thick skins.	Sêv bi çermên xwe yên qalind xav tên xwarin.
Many modern poets believe that such views are now possible.	Gelek helbestvanên nûjen bawer dikin ku dîtinên weha nuha mimkun in.
The crowd did not increase today.	Îro qelebalixê zêde nebû.
They move slowly, looking at small animals.	Ew hêdî hêdî diçin, li heywanên piçûk digerin.
There are many types of mast.	Gelek cureyên mastê hene.
At that moment a light went out.	Di wê gavê de ronahiyek vemirî.
This regiment has fought valiantly.	Vê alayê bi lehengî şer kiriye.
He drove his cars with great care.	Ew erebeyên xwe bi baldariyek mezin diajot.
A strange brain was flowing in the air.	Mijeke ecêb di hewayê de diherikî.
Last year went back many years.	Sala borî gelek sal paşve çû.
There are no wolves in the area today.	Îro li herêmê gur nemane.
People can find food almost anywhere they look.	Mirov hema hema li her derê ku lê binêre dikare xwarinê bibîne.
We will start again tomorrow.	Em ê sibê dîsa dest pê bikin.
Parliamentarians protect the right to free speech for all.	Parlamenter mafê axaftinê yê azad ji bo her kesî diparêze.
He needed to buy more food.	Pêwîst bû ku ew bêtir xwarinê bikire.
I will use the bathroom after smoking.	Ez ê piştî cixarekêşanê hemamê bikar bînim.
I brought ice cream and an apple.	Min qeşayek û sêvek anî.
The horses were tied to the wagon.	Hesp bi vagonê ve hatin girêdan.
Eat some peppers.	Hinek bîberê bixwin.
To the north of this place is a breeze.	Li bakurê vê derê şemalek heye.
The river in the area was polluted with toxic residues.	Çemê herêmê bi bermahiyên jehrî qirêj bû.
Drinking water is better than a bottle.	Ava vexwarinê ji şûşê çêtir e.
Gav eats only grass.	Gav tenê giya dixwe.
The decree contains a list of prohibited items.	Di biryarnameyê de navnîşek tiştên qedexe hene.
The pigeon gently nodded.	Kevokek bi nermî kil kir.
He was still too young to know how life works.	Ew hîn pir ciwan bû ku bizane jiyan çawa dixebite.
The religious scientist has produced a new genus of animals.	Zanyarê dîn cinsek nû ya heywanan hilberandiye.
A blue park surrounded the building.	Parkek şîn dor avahiyê girtibû.
The size of the continent is amazing.	Mezinahiya parzemînê sosret e.
A puff of smoke rose into the air.	Tûrek dûman rabû hewa.
After the building was finished, the architect left.	Piştî ku avahî qediya, mîmar çû.
Volunteer hard work.	Dildar bi xîret xebitîn.
The verb tense is often ambiguous.	Rayeka lêkerê gelek caran nezelal e.
He decided not to return.	Wî biryar da ku venegere.
Her friend was drinking.	Hevalê wê vexwaribû.
With the approach of winter the population decreased.	Bi nêzîkbûna zivistanê re nifûs kêm bû.
The third basket pressed to reach the goal.	Baskê sêyem çewisand da ku bigihîje gogê.
China is currently the world's largest food exporter.	Çîn niha li cîhanê îxracata herî mezin a xwarinê ye.
Southerners are more superstitious than northerners.	Mirovên başûrî ji bakuriyan bêtir xurafetî ne.
The retirement age is expected to increase in the future.	Tê payîn ku temenê teqawidiyê di pêşerojê de zêde bibe.
One meat tortilla, please.	Ji kerema xwe, yek tortilla goştê.
The western half is larger than the eastern.	Nîvkada rojavayî ji rojhilat pirtir e.
He picked up the voice, a mysterious look on his face.	Wî dengbêj hilda, li ser rûyê wî xuyangek nepenî.
He is in the belief that the president is corrupt.	Ew di wê baweriyê de ye ku serok gendelî ye.
Thanks, but you do not need to be there.	Spas, lê ne hewce ye ku hûn li wir bin.
It took about a week to clean the caves.	Nêzîkî hefteyek ji bo paqijkirina kavilan derbas bû.
Its handwriting is very clear.	Destnivîsa wê pir zelal e.
Enter your name here.	Navê xwe li vir binivîsin.
Your ice cream will have a thick texture.	Dê qeşaya te bibe xwedî teşeyeke qalind.
His abilities were growing.	Karînên wî her diçû mezin dibû.
A member of the local council declared the temple sacred.	Endamekî meclîsa herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand.
Walked from north to south.	Ji bakur ber bi başûr ve geriya.
The cry of a lion can be heard for miles around.	Qîrîna şêr bi kîlometreyan li derdorê tê bihîstin.
Her three slender and pink legs were broken.	Sê çengên wê yên nazik û pembe şikestin.
There was a lot of water.	Gelek av hebû.
If you turn off the light, the room becomes dark.	Ger hûn ronahiyê vemirînin, ode tarî dibe.
People were asked to report if he saw anything suspicious.	Ji mirovan hat xwestin ku heke wî tiştek gumanbar dît, rapor bikin.
Tell your mother where you are going.	Ji diya xwe re bêje tu diçî ku derê.
Listening to classical music while he was writing.	Dema ku wî dinivîsand li muzîka klasîk guhdarî dikir.
In many cases money is blamed.	Di gelek pirsgirêkan de pere tê sûcdarkirin.
The modal verb is "e".	Lêkera modal "ê" ye.
Fires are lava flows on the moon.	Agirê li ser heyvê herikîna lavayê ne.
The river makes its way into the rocky terrain.	Çem riya xwe di nav eraziyê zinarî de vedike.
He counted his feelings.	Wî hestên xwe dihesiband.
Can these sentences stand on their own?	Ma ev hevok dikarin li ser xwe bisekinin?
Tried to repair.	Hewl dan tamîr bikin.
There is no reason to despair.	Sedema bêhêvîbûnê nîne.
There was no chance of a flower alone.	Şensê gulberojê tenê tunebû.
Five minutes left to answer.	Pênc deqîqe mane ku hûn bersiv bidin.
The workers were delighted with the news.	Karker bi nûçeyê kêfxweş bûn.
Teaching this job from his mother.	Ji diya xwe hînî kirina vî karî bûye.
I look more like my father than my mother.	Ez ji diya xwe zêdetir dişibim bavê xwe.
There are two different theories.	Du teoriyên cuda hene.
They will remain poor.	Ew ê feqîr bimînin.
He gave no explanation for the fire.	Wî ti îzahat ji bo agir neda.
The smell of the sea was coming from him.	Bêhna deryayê jê dihat.
He plans to study farming.	Ew plan dike ku çandiniyê bixwîne.
Organic food is becoming more popular every day.	Xwarina organîk her roj populertir dibe.
Quickly went to the aid of his little cousin.	Bi lez û bez çû alîkariya pismamê xwe yê biçûk.
The driver was driving well, considering the traffic heavy.	Şofêr baş ajotibû, seyrûsefera giran dihesiband.
A wolf was following them.	Li pey wan gurek dihat.
John lives with his wife and son.	Yûhenna jina wî û kurê xwe dimîne.
The sword lost its edge.	Şûr keviya xwe winda kir.
The lady was annoyed by their criticism.	Xanimê ji rexneyên wan aciz bû.
The flower jacket was embroidered.	Çakêtê kulîlk xemilî bû.
The picture is hung on the mantle.	Resim li ser mantoyê hatiye daliqandin.
I have a strong sense that you are hiding something.	Têgihiştinek min a xurt heye ku hûn tiştek vedişêrin.
Negotiations are moving slowly.	Muzakere hêdî hêdî dimeşin.
Snake venom was used to kill mice.	Jehra mar ji bo kuştina mişkan dihat bikaranîn.
She had rubbed the sheet.	Wê çarşef gemar kiribû.
There are laws for this topic.	Ji bo vê mijarê qanûn hene.
I am against the proposal.	Ez li dijî pêşniyarê me.
The room was shaking.	Ode dihejiya.
I told him we needed more money.	Min jê re got ku em bêtir pere hewce ne.
His children were constantly making fun of him.	Zarokên wî bênavber tinazên wî dikirin.
A gentle breeze blew through the trees.	Bayê nerm di nav daran de pistî.
More than one billion children are malnourished.	Zêdetirî yek milyar zarok nebûna xwarina têrker e.
Why is he so quiet?	Çima ew ewqas bêdeng e?
Many children today do not know where their food comes from.	Gelek zarok îro nizanin xwarina wan ji ku tê.
This area is famous for its seafood dishes.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên deryayê navdar e.
The authorities were very well dressed.	Rayedar pir xweş li xwe kiribûn.
The hill was dry and ruined.	Gir ziwa û hilweþiyabû.
The snow was slowly melting.	Berf hêdî hêdî diheliya.
Many families spend the weekend swimming.	Gelek malbat dawiya hefteyê bi avjeniyê derbas dikin.
Scientists will welcome new research on the subject.	Zanyar dê pêşwaziya lêkolînên nû li ser mijarê bikin.
Most people are happy to run away.	Pir kes kêfxweş in ku direvin.
The end of the rains this year destroyed agricultural crops	Dawiya baranê îsal berhemên çandiniyê xera kirin
Did you hear a loud noise last night?	Te şeva borî dengek bilind bihîst?
The products are stored in a warehouse.	Berhem di depoyekê de têne hilanîn.
The world is experiencing rapid population growth.	Dinya bi lez mezinbûna nifûsê dijî.
The weather is changing.	Hewa diguhere.
We recommend building new homes.	Em pêşniyar dikin ku xaniyên nû ava bikin.
Take the wings out of the chicken.	Baskên ji mirîşkê bigirin.
The rain is heavy.	Baran giran e.
Herbs, dead plants and rocks combined.	Giya, nebatên mirî û kevir li hev ketine.
Are they going to dance?	Ma ew diçin dansê?
He admitted that the food was delicious.	Wî qebûl kir ku xwarin xweş bû.
The party reacted quickly.	Partiyê bi lez bertek nîşan da.
The committee is chaired by environmentalists.	Komîte ji aliyê hawirdorparêzan ve tê meşandin.
Anthropomorphic hypomorphs relax on their ship.	Hipomorfên antropomorf li ser gemiya xwe rehet dibin.
My colleague warmly discussed his view.	Hevkarê min ji bo dîtina xwe bi dilgermî nîqaş kir.
Some plans have been made by experts.	Hin plan ji aliyê pisporan ve hatine çêkirin.
This word can only be used in formal speech.	Ev peyv tenê di axaftina fermî de dikare were bikar anîn.
I packed my breakfast in my childhood.	Min di zarokatiya xwe de firavîna xwe pak kir.
Summer will come, autumn will pass.	Havîn wê bikeve, payîz jî wê derbas bibe.
Student behavior indicates a lack of schooling.	Reftara şagirt kêmasiya dibistanê nîşan dide.
Kittens are now independent.	Kittens niha serbixwe ne.
You need not be afraid.	Pêdivî ye ku hûn netirsin.
The infrastructure of a city is heavily dependent on its roads.	Binesaziya bajarekî bi giranî bi rêyên wî ve girêdayî ye.
She values ​​training and uses her time wisely	Ew qîmetê dide perwerdeyê û dema xwe bi aqilmendî bikar tîne
However, this is not possible to confirm.	Lêbelê, ev yek ne gengaz e ku were piştrast kirin.
A predominantly agricultural economy.	Aboriyek bi piranî çandinî.
The group left after an important meeting.	Piştî civîneke girîng kom derketin.
House cleaning has become a one-time daily job.	Paqijkirina malê bûye karekî rojane yê yekreng.
In the woods of the tall trees, a modest house stood.	Di nav daristana darên bilind de, xaniyek mutewazî rawesta bû.
The power suddenly went down, plunging us into social darkness.	Hêz ji nişka ve çû, me xist nav tarîtiya civakî.
After that, things are quiet.	Piştî vê yekê, tişt bêdeng in.
Then she heard a strange screaming sound.	Dû re wê dengek qîrînek xerîb bihîst.
These soils are not suitable for agriculture.	Ev ax ji bo çandiniyê ne guncaw in.
The young man won the title of miracle.	Xortê navûdengê kerametê bi dest xist.
The bones were stolen and sold.	Hestî hatin dizîn û firotin.
An earthquake shook the region yesterday.	Duh li vê herêmê erdhejek pêk hat.
The leg was broken.	Ling şikestî bû.
The balance was six to seven hundred pounds.	Bîlanço şeş-heft sed lîre bû.
They were discovered and thoroughly excavated.	Wan keşf kirin û bi berfirehî kolandin.
He felt a tremor of fear.	Wî hejandina tirsê hîs kir.
The municipality was celebrated by state officials.	Şaredarî ji aliyê rayedarên dewletê ve hat pîrozkirin.
His offer of friendship was rejected.	Pêşniyara wî ya hevaltiyê hat redkirin.
The oligarch wanted to control the whole society.	Olîgarş xwest ku hemû civakê kontrol bike.
We live side by side.	Em li kêleka hev dijîn.
The ministers discussed the issue.	Wezîran li ser pirsgirêkê gotûbêj kirin.
Her speech was often complex.	Axaftina wê gelek caran tevlihev bû.
Maybe they will return home.	Dibe ku ew ê li malê bizivirin.
All countries need to be educated.	Pêwîst e hemû welatî bên perwerdekirin.
Flowing value chains create social tension.	Zincîrên nirxê diherikin tengezariya civakî diafirînin.
The villagers cried incessantly.	Gundî bênavber giriyan.
I once saw stagnant water there.	Min carekê li wê derê avên gemarî dîtin.
Yes, this is my computer.	Erê, ev komputer ya min e.
The breakdown of the division made a difference.	Têkbirina dabeşbûnê kêmasî çêkir.
She never misses her appointments.	Ew tu carî bêriya randevûyên xwe nake.
Commands were given verbally to the soldiers.	Ferman bi devkî dane leşkeran.
Speeches will be recorded and published.	Axaftin dê bên tomarkirin û weşandin.
She felt the sun on her face that day.	Wê rojê li ser rûyê xwe hîs kir.
This area is known for the abundance of its beautiful beaches.	Ev herêm bi pirbûna peravên xwe yên xweş tê zanîn.
The job was cut off by phone.	Kar bi telefonê qut bû.
He has missed his love.	Wî bêriya hezkiriya xwe kiriye.
The children were getting ready for bed.	Zarokan xwe ji bo razanê amade dikirin.
Inflation is out of control.	Enflasyon ji kontrolê derketiye.
Imagine sitting on a bunch of books.	Bifikirin ku xwe li ser komek pirtûkan rûniştî.
The ball is ticking.	Çêlekê diçêrîne.
The smell was amazing.	Bêhna ecêb bû.
Most people think of travel as a good asset.	Pir kes gerîdeyê wekî sermayek baş dipirsin.
He jumped at the chance.	Wî li fersendê bazda.
She is said to have contracted a mental illness.	Tê gotin ku wê bi nexweşiya derûnî ketiye.
She agreed to travel with a stranger.	Wê qebûl kir ku bi xerîbek re rêwîtiyê bike.
They were her favorite animals.	Ew heywanên wê yên hezkirî bûn.
Started with another hand.	Dest bi destek din ket.
Pueblos marks the point of worship.	Pueblos perestgeha zuwa niqte dike.
Carefully touch her knee.	Bi baldarî dest da çoka wê.
A local priest declared the temple sacred.	Kahînekî herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand.
Pour some distilled water into the bowl.	Hinek ava distîlkirî birijînin tasê.
He wandered in the woods.	Ew di nav daristanê de geriya.
Screams of fear as the train approached.	Gava trên nêzîk dibû ji tirsa qîriyan.
Many people in this area live in poverty.	Li vê herêmê gelek kes di nava xizaniyê de dijîn.
The shopper was going on holiday, filling the teapot with water.	Kiryarê ku betlane diçû, çaydank bi avê tije kir.
There was no trace of foreign smell in the air.	Di hewayê de şopa bîhnxweşiya biyanî tune bû.
Life in this village is calm and peaceful.	Jiyan li vî gundî aram û aram e.
The castle is the place of many weddings.	Keleş cihê gelek dawetan e.
We waited to see who would win.	Em li bendê bûn ka dê kî bi ser bikeve.
The stone was green in color.	Kevir bi rengê kesk bû.
She put herself on his shoulder.	Wê xwe da ser milê xwe.
Some children were quickly sent to bed.	Hin zarok zû şandin nav nivînan.
The police were a little surprised.	Polîs hinekî şaş mabûn.
These documents were found hidden in an old chest.	Ev belge di sîngek kevn de veşartî hatin dîtin.
Raul was used to hard work.	Raul ji xebata dijwar re hate bikar anîn.
Prepare for dinner on time.	Ji bo şîvê di wextê xwe de amade bikin.
So, on balance, the view is grim.	Ji ber vê yekê, li ser hevsengiyê, nerîn gemar e.
The time table is on the communication table.	Tabloya demjimêr li ser tabloya ragihandinê ye.
Salt is used to prevent frostbite.	Ji bo ku cemed çênebe xwê tê bikaranîn.
More women became monks during this period.	Di vê serdemê de zêdetir jin bûne rahîb.
The clouds disappeared in the sun's water.	Ewr di ava rojê de winda bûn.
Cathedral towers dominate the city square.	Bircên Katedralê li qada bajêr serdest in.
The government has promised to improve the security of the city.	Hikûmetê soz da ku ewlehiya bajêr baştir bike.
Sitting quietly, lost in thought.	Bêdeng rûniştin, di ramanê de winda bûn.
The incident took place at the bus stop.	Bûyer li rawestgeha otobusê pêk hat.
Their son was the party leader famous throughout the province.	Kurê wan serokê partiyê li seranserê parêzgehê navdar bû.
His hands and feet were covered with large blankets.	Dest û lingên wî bi qalikên mezin pêçayî bûn.
Hesitant, she opened the door.	Dudil bû, wê derî vekir.
An old woman turns a tight net to catch insects.	Pîrek mê tevneke asê dizivire da ku kêzikan bigire.
After washing, give your clothes and clothes the final wash with detergent.	Piştî şuştinê, cil û bergên xwe şuştina dawîn bi deterjantê bidin.
How beautiful!	Çi xweş!
Kaso is the largest bird in the world.	Kaso, teyrê herî mezin ê dinyayê ye.
We could build a barn around the dike.	Me dikarîbû li dora dikê embarek ava bikira.
14 countries came together to start the project.	Ji bo destpêkirina projeyê 14 welat hatin cem hev.
We listened to old stories.	Me li çîrokên kevn guhdarî kir.
Exploring ancient history is fun.	Lêkolîna dîroka kevnar kêfxweş e.
A box was found threatening security.	Sindoqek ku ewlehiyê ditirsîne hat dîtin.
The city was famous for its handicrafts.	Bajar bi berhemên destan navdar bû.
The fisherman advanced slightly against the strong current.	Masîgir li hember herikîna bihêz kêm pêş ve çû.
The cold melted this morning.	Serma vê sibê heliya.
The skater lost both his friends in the clash.	Di pevçûnê de skater her du hevalên xwe winda kirin.
Farmers will guide you through the forest.	Cotkar dê we di nav daristanê re rêve bibin.
Boil water.	Avê bikelînin.
A pleasant smell of fish wafted through the air.	Bêhneke xweş a masiyan li hewayê belav bû.
The princess had to do her duty.	Prensesa mecbûr bû ku peywira xwe bike.
It gets hot when the water melts.	Dema ku av dihele germ dibe.
It was reported that frost had formed in and around the area.	Hat ragihandin ku li der û dorê sermayê cemed hat.
The industry is facing a serious shortage.	Pîşesazî bi kêmasiyek giran re rû bi rû ye.
You have to value relationships.	Divê hûn nirxek mezin bidin têkiliyan.
Please bring all eggs inside.	Ji kerema xwe hemû hêkan bînin hundir.
Playing is prohibited in this park.	Lîstika li vê parkê qedexe ye.
We still do not understand gravity.	Em hê jî ji gravity fêm ne.
These ladders are very old.	Ev nêrdewan pir kevn e.
The sea was calm and the air was clear.	Derya aram û hewa zelal bû.
The stranger laughed at him.	Xerîb bi wî keniya.
However, the story is metaphorical.	Lêbelê, çîrok mecazî ye.
We need authority.	Pêdiviya me bi desthilatdariyek heye.
The porridge must be mixed at least three times.	Pêdivî ye ku porridge herî kêm sê hûrdeman were tevlihev kirin.
He has many jealous enemies.	Gelek dijminên wî yên çavnebar hene.
With a terrible cry, the dragon lit a fire.	Bi girînek tirsnak, ejdeha agir pêxist.
The walls were decorated with vines.	Dîwar bi rez hatibûn xemilandin.
The thief went home.	Dizê dizî ber bi malê ve çû.
His car was parked on the road.	Otomobîla wî di rê de rawestiya bû.
Do not try anything too taxing.	Tiştek pir bacgir hewl nekin.
I saw that he was lost in the desert.	Min dît ku ew di çolê de winda bûye.
It was a wonderful day for a garden party.	Ew ji bo partiyek baxçeyê rojek xweş bû.
The speech of the politician was interrupted by harsh reactions.	Axaftina siyasetmedar bi bertekên tund hat qutkirin.
He then got into his car.	Paşê siwar bû li seyareya xwe.
The monkey rises from the tree.	Meymûn ji darê bilind dibe.
The wind blew the candle off almost.	Bayekî bayê hema mûm vemirand.
She dyed her hair a deep and rich blue.	Wê porê xwe bi şîneke kûr û dewlemend boyax kiriye.
The animal was bitten and bitten.	Ajalek gemar û gemar bû.
The factory was permanently closed.	Fabrîqe bi awayekî daîmî hat girtin.
The report was distributed to all members.	Rapor ji hemû endaman re hat belavkirin.
The serial killer tried to kill his victims.	Kujerê rêzeyî hewl da ku qurbanên xwe bikuje.
There is a direct connection.	Têkiliyek rasterast heye.
Every competition is dangerous.	Her pêşbirkek têkoşînê xeternak e.
He does not like traveling.	Ew ji rêwîtiyê hez nake.
The truck was traveling on a narrow road.	Kamyon bi rêyeke teng diçû.
He walked around the garden far away.	Ew li dora baxçeyê dûr meşiya.
It will be in the audience later this evening.	Ew ê vê êvarê paşê di temaşevanan de be.
Requested that this murder be annulled.	Ji bo ku ev cînayet bê betalkirin daxwaz kirin.
Her red lips parted in a slight smile.	Lêvên wê yên sor di nav bişirîneke sivik de çikiyan.
Only seven roads leave the village.	Tenê heft rê ji gund derdikevin.
Speak slowly and carefully.	Hêdî hêdî û bi baldarî dipeyivî.
10 people were injured in the accident.	Di qezayê de 10 kes birîndar bûn.
Integrated computation is a branch of computation.	Hesabkirina întegral şaxek hesabkirinê ye.
There were definite signs of hemorrhoids on his head.	Serê serê xwe nîşaneyên teqez ên gemarê hebûn.
Went to the top	Çûbûn lûtkeyê
Everyone already has the right to express their opinion.	Jixwe mafê her kesî heye ku nêrîna xwe bêje.
All kinds of traders build shops.	Her cûre bazirganan dikan ava dikin.
Your plane was blown up and everyone died.	Balafira we hat teqandin û her kes mirin.
They refused to surrender.	Wan red kir ku teslîm bibin.
We woke up at sunrise.	Dema roj hilat em şiyar bûn.
The light disappeared from her face.	Şewq ji rûyê wê winda bû.
Never cut short while cooking.	Di dema çêkirina xwarinê de qet kurte qut nekin.
It is destiny to succeed in life.	Ew qeder e ku di jiyanê de biserkeve.
None of these things are true.	Yek ji van tiştan ne rast in.
We are deficient in raw materials.	Em ji madeyên xav kêm in.
He stands in front of the door.	Ew li ber derî radiweste.
The apple chip cracked.	Çîpûkê sêvê çikand.
It was always full of stories.	Ew her tim tijî çîrok bû.
His muscles trembled under the cloth.	Masûlkeyên wî di bin qumaşê de hejiyan.
Eventually he got his way.	Di dawiyê de ew riya xwe girt.
The manager had absolutely no choice.	Rêvebir bi tevahî bijarek tune bû.
Previously collective farms were privatized.	Berê berê cotkariyên kolektîf hatin taybetkirin.
Find us.	Li me bigere.
The prisoner said he escaped.	Gotin girtî reviyane.
Only sparsely populated areas will retain that reputation.	Tenê deverên kêm niştecîh wê navûdengê diparêzin.
The flowers were in bloom.	Gul bi kulîlk bûn.
Both ships were moving closely.	Herdu keştî ji nêz ve diçûn.
My new boss is very demanding.	Serokê min ê nû pir daxwazkar e.
The fifth house was always neglected.	Mala pêncan her tim dihat paşguhkirin.
Many people are afraid of the dark.	Gelek kes ji tariyê ditirsin.
Try to use the right metrics.	Biceribînin ku pîvanên rast bikar bînin.
Measure the flour in a bowl.	Di tasekê de ardê bipîvin.
Because it has the ability to dry other metals.	Ji ber ku şiyana wê heye ku metalên din ziwa bike.
In the small village few children survived into adulthood.	Li gundê piçûk hindik zarok di temenê mezin de sax man.
Children often fall off its branches.	Zarok gelek caran ji şaxên wê dikevin.
He is currently working on his book.	Ew niha li ser pirtûka xwe dixebite.
The milk was dry and coarse.	Şîr hişk û gûz bû.
His clothes and coats were draped over the market.	Cil û bergên wî bi sûkê pêçayî bûn.
He is a righteous man.	Mirovekî durust e.
Another passerby enjoyed it.	Pasewanekî din bi vê yekê kêfa xwe kir.
The water is cold and cold.	Av sar û sar e.
That is to say it has a solid excellency.	Ango xwedî ekseletonek hişk e.
Most of them are concrete.	Piraniya piran beton in.
Many inventions were made by humans during this time.	Di vê demê de gelek îcad ji aliyê mirovan ve hatine çêkirin.
He was angry.	Ew hêrs bû.
Two to three expensive homes have come out.	Du sê malên buha derketine.
Ticking the girl is not fun.	Titikkirina keçikê ne xweş e.
The planets revolve around the sun.	Gerstêrk li dora rojê dizivirin.
Sitting in the front row, taking notes.	Di rêza pêşiyê de rûniştibû, not digirt.
In the spring, the mosquitoes burst into color.	Di biharê de, mêş bi reng diteqe.
Meteorologists use satellites to study the atmosphere.	Meteorologist ji bo lêkolîna atmosferê peykê bikar tînin.
Lincoln was a tall and slender man.	Lincoln mirovekî dirêj û zirav bû.
The moth builds its nests in the plants.	Mîr di nava nebatan de hêlînên xwe çêdikin.
The children enjoyed playing in the forest.	Zarokan bi kêfxweşî li daristanê dilîstin.
That's what he thought was a desirable job.	Wê tiştê ku ew difikirî karek xwestek bû.
Some robots are self-contained.	Hin robot xweser in.
The city council manages the city.	Meclisa bajêr rêveberiya bajêr dike.
This kid scares me a little.	Ev zarok hinekî min ditirsîne.
There is little else to be done.	Wekî din hindik e ku were kirin.
The river water dropped a lot.	Ava çem gelek daket.
She poured boiling water over the cup.	Wê ava kelandî rijand ser piyalê.
Older trees grow well in alkaline soils.	Darên pîr di axa alkalîn de baş mezin dibin.
It was cold but bright this morning.	Vê sibê sar lê geş bû.
A very large number of voters cast their ballots for the party.	Jimareke pir mezin dengên xwe dan partiyê.
Birds migrate south every winter.	Çûk her zivistan koçî başûr dikin.
There are only a few women at this table.	Li ser vê masê tenê çend jin hene.
Politicians try to deceive the public with empty promises.	Siyasetmedar bi sozên vala hewl didin raya giştî bixapînin.
It was a struggling student community.	Ew civakek xwendekar a têkoşer bû.
Several drivers were injured in the accidents.	Di qezayan de çend ajokar birîndar bûn.
Unstable ground will make road construction difficult.	Erdê bêîstiqrar dê çêkirina rê dijwar bike.
He was very angry.	Ew pir hêrs bû.
Slowly add water, stirring after each addition.	Avê hêdî hêdî lê zêde bikin, piştî her zêdekirinê tevde bikin.
She did not feel any emotion.	Wê hîç hestek xuya nedikir.
The boy looked like a movie star.	Xort dişibiya stêrka sînemayê.
Windows represents our unbroken connections to the outside world.	Windows girêdanên me yên neşikestî bi cîhana derve re temsîl dike.
Rainwater is collected and used for drinking.	Ava baranê tê berhevkirin û ji bo vexwarinê tê bikaranîn.
Peter declined to comment on his wedding plans.	Peter red kir ku li ser planên zewaca xwe şîrove bike.
They started making breakfast.	Wan dest bi çêkirina taştê kirin.
Farmers planted some wheat.	Cotkar hinek genim çand.
Animals and plants rely on water for their livelihood.	Heywan û nebat ji bo jiyanê xwe dispêrin avê.
There is a clock on the wall.	Li ser dîwêr saetek heye.
An autopsy revealed that he had lost his life due to a heart attack.	Di otopsiyê de derket holê ku ji ber krîza dil jiyana xwe ji dest daye.
His questions were sweet.	Pirsên wî şêrîn bûn.
He has a lot of money	Gelek pereyên wî hene
How do you grow flowers in a large pot?	Meriv çawa gulan di potek mezin de mezin dike?
What happened shocked the people.	Tişta qewimî milet şok kir.
When the boy approached, the officer smiled.	Dema ku lawik nêzîk bû, karmend keniya.
Worked as a history teacher.	Wek mamosteyê dîrokê xebitî.
The plant was poisonous.	Nebat jehrî bû.
Wherever he went, he was less in politics.	Her ku diçû, ew di siyasetê de kêmtir bû.
His son was ill, medicine was brought to him.	Kurê wî nexweş bû, derman jê re anî.
She looked away.	Wê li dûr ve nêrî.
The hit song quickly climbed to the top.	Strana hit bi lez hilkişiya jor.
Passengers were stranded for about a week.	Rêwî nêzî hefteyekê asê mabûn.
The patient died three days later.	Nexweş piştî sê rojan mir.
He shone on it.	Wî li wê ronî kir.
So she opened the neck cups.	Ji ber vê yekê wê kulpên gerdenê vekir.
It was a time of food, drink and fun.	Dem dema xwarin, vexwarin û şahiyê bû.
These animals were doing poorly.	Van ajalan nebaş debara xwe dikirin.
The perfect white cotton feel makes it feel comfortable to touch.	Hişê pembû yê spî yê bêkêmasî ji destdanê xweş hîs dike.
The mixture should be thick enough to take shape.	Divê têkel têra qalind be ku şeklê xwe bigire.
The district is famous for its beautiful autumn leaves.	Navçe bi pelên xwe yên payîzê yên xweş navdar e.
The glass is heavy but thin.	Cam giran e, lê nazik e.
Our plan is to come soon.	Plana me ew e ku em zû werin.
He commanded us to go.	Wî emir da me ku em herin.
There is no bicycle brake.	Bisiklêtê fren tune.
She owned two small animals as pets in her shop.	Wê di dikana xwe de du heywanên biçûk wek heywan xwedî dikirin.
He called the patient so he could go fishing.	Wî gazî nexweş kir da ku ew biçe masiyan.
Food dries when refrigerated.	Xwarin dema di sarincê de sar dibe hişk dibe.
Major changes are expected in the southern hemisphere.	Guhertinên mezin li nîvkada başûr têne pêşbînîkirin.
This is a modern hotel, not a hostel.	Ev otêlek nûjen e, ne hostel e.
Language plays a key role in the development of knowledge.	Ziman di pêşveçûna zanînê de xwedî rolek sereke ye.
The mall collapsed.	Navenda bazirganiyê hilweşiya.
The army benefits from special taxes.	Artêş ji bacên taybet sûd werdigire.
The accounts of the revolution are dark.	Hesabên şoreşê tarî ne.
The journey will take several hours.	Rêwî dê çend saetan bidome.
Students sat down and quietly gave each other signals.	Xwendekar rûniştin û bêdeng sînyalên hevdu dan.
She started reading a coffee table book on cats.	Wê dest bi xwendina pirtûka maseya qehwê ya li ser pisîkan kir.
Only one word was said.	Tenê gotinek hat gotin.
The man seemed to be staring blankly into space.	Zilam xuya bû ku bêhemdî li fezayê dinêre.
The branches of the tree shook slightly in the wind.	Çiqilên darê li ber bayê hênik dihejiyan.
His dream was to go to distant lands.	Xewna wî diçû ku biçe welatên dûr.
Theo loves playing chess.	Theo ji lîstika satrancê hez dike.
The seal was broken when opened.	Dema hat vekirin mohr şikest.
They walked down the street and left.	Li ser kolanê meşiyan û çepê girtin.
Scientists have many ways to measure happiness.	Zanyar gelek awayên pîvandina bextewariyê hene.
The quality of neighborly relations is poor here.	Kalîteya têkiliyên cîrantiyê li vir nebaş e.
He loved to help in the community center.	Wî hez dikir ku li navenda civakê alîkariyê bike.
These shoes are too tight.	Ev pêlav pir teng in.
People do not usually go to the moon.	Mirov bi gelemperî neçin heyvê.
The waves hit the rocks.	Pêlan li zinaran diqeliqî.
Rood is a cross that hangs in the church.	Rood xaça ku li dêrê daleqandî ye.
He returned to the store the next day.	Ew roja din vegeriya dikanê.
Investigators carefully searched the center.	Lêkolîner bi baldarî li navendê geriyan.
The courier drove in the snow.	Kurye di nav berfê de ajot.
Trans fats are harmful to your heart.	Rûnên trans ji dilê we re zirardar in.
Socioeconomic classes rely on charity.	Çînên sosyoekonomîk xwe dispêrin xêrxwaziyê.
The curtain slowly rose.	Perde hêdî hêdî rabû.
Apples, pears and oranges are plentiful.	Sêv, hirmî û pirteqal pir in.
The government should allocate funds specifically for internal development.	Divê hikûmet fonan bi taybetî ji bo pêşkeftina hundurîn belav bike.
He has such patience.	Sebra wî ya wisa heye.
This table shows the large size of the company.	Ev tablo mezinbûna mezin a pargîdaniyê destnîşan dike.
He put the book on the table.	Wî pirtûk danî ser masê.
Research shows that stress increases the likelihood of illness.	Lêkolîn nîşan dide ku stres îhtîmala nexweşiyê zêde dike.
The police smiled apologetically and responded.	Polîs bi lêborînê keniya û bersiv da.
I'm surprised.	Ez matmayî mam.
These experiences opened his mind.	Van serpêhatiyan hişê wî vekir.
The dog limped and shook.	Kûçik bi leyizkî diqeliqî û dihejand.
The soup is very hot.	Şorbe pir germ e.
Loving talking about childhood.	Bi hezkirin behsa zarokatiyê dikir.
The farmer had a small machine for harvesting.	Cotkar makîneyeke biçûk hebû ji bo çinîna berheman.
People have been celebrating this holiday for a long time.	Gel ji mêj ve ev cejn pîroz kiriye.
The country is struggling with its economic hardships.	Welat bi zehmetiyên xwe yên aborî têdikoşe.
The mountains are close together.	Çiya nêzî hev in.
There was no other alternative.	Alternatîfek din tune bû.
The storm may continue until tomorrow.	Dibe ku bahoz heta sibê bidome.
The recent economic downturn has brought a lot of damage.	Pevçûnên aborî yên vê dawîyê gelek xirabî aniye.
These tests proved that gravity is real.	Van ceribandinan îspat kir ku gravît rast e.
She struggled with feelings that were meaningless.	Wê bi hestên ku bê wate bûn re têkoşîn kir.
The clouds were thick and predictable.	Ewr stûr û pêşbîn bûn.
The climate here is generally very pleasant.	Avhewa li vir bi gelemperî pir xweş e.
The same thing happened with music.	Bi muzîkê re jî heman tişt çêbû.
We must offer our condolences.	Divê em hevxemiya xwe pêşkêş bikin.
She bought some new cups.	Wê hin kulpên nû kirî.
The old woman pointed to a house in the distance.	Pîrejinê îşaret bi xaniyek ji dûr ve kir.
The weights raised their heads and called out.	Gîran serê xwe hildan jor û bang kirin.
The villagers planted bamboo to reduce their confidence in the coal.	Gundî ji bo ku baweriya xwe bi komirê kêm bikin bambû diçînin.
Millionaire hair is golden in color.	Porê mîlyoner bi rengê zêrîn e.
The old man turned and left.	Yê kal zivirî û çû.
The garden was dirty and neglected with weeds.	Baxçeyê pîs û bi giyayên gemarî îhmal kirin.
This also shows that societies have devalued women.	Ev jî nîşan dide ku civakan jin bê qîmet kirine.
Do not vote too much.	Zêde deng nede.
This bed is not made right now.	Ev nivîn niha nayê çêkirin.
The road is lined with beautiful trees.	Riya bi darên xweşik ve girêdayî ye.
There is no talking here.	Li vir axaftin tune.
The field was filled with snow.	Qad bi berfê tijî bû.
Some critics claimed it was time to hand them over.	Hin rexnegir îdia kirin ku dem hatiye ku wan bidin dest.
He used to collect nuts in his childhood.	Wî di zarokatiya xwe de gûz berhev dikirin.
The monkey grabbed the vine with his hands and feet.	Meymûn bi dest û lingên xwe rez girt.
The fruit can be eaten, stored for months.	Fêkî dikare were xwarin, bi mehan were hilanîn.
She asked everyone to leave the room.	Wê ji her kesî xwest ku ji odeyê derkevin.
The long flower is covered with a yellow flower.	Kulîlka dirêj bi kulîlkek zer tê girtin.
The audience was crowded around.	Temaşevan li derdor qelebalix bûn.
The storm was heavy.	Bahoza gur bû.
The child was expelled from school.	Zarok ji dibistanê hat avêtin.
This piece of furniture is a very powerful moving table.	Ev perçeya mobîlyayê maseyek hejayî ya pir xurt e.
The foundation actually supports many schools with scholarships.	Weqf bi rastî gelek dibistanan bi bursan piştgirî dike.
She prefers to sleep in the summer.	Ew di havînê de razanê tercîh dike.
Her parents left last year.	Dê û bavê wê par çûn.
She complained that no one listened to her suggestions.	Wê gilî kir ku kes guh nade pêşniyarên wê.
The old woman was smart.	Pîreka jîr jîr bû.
The animals were well cared for.	Heywan baş dihatin xwedîkirin.
He was charged with the murder of his sister.	Ew bi kuştina xwişka xwe hate tawanbar kirin.
He was alone in a dark, gloomy room.	Ew bi tenê di odeyeke tarî û tarî de bû.
She came for the interview early.	Ew ji bo hevpeyvînê zû hat.
Birmingham is known for its prestigious architecture.	Birmingham bi mîmariya xwe ya birûmet tê zanîn.
The highway was closed to vehicles.	Rêya otobanê bi wesayîtan hat girtin.
At best, he will miss it.	Ya herî baş, ew ê bêriya.
These are not safe.	Ev heb ewle ne.
I hope you are proud of yourself.	Ez hêvî dikim ku hûn bi xwe serbilind bin.
The wind blows the trees.	Bi bayê daran dihejin.
The cook made a good meal.	Aşpêj xwarinek baş çêkir.
He looked up at the roof, his face full of questions.	Wî li banî nêrî, rûyê wî tije pirs bû.
Team leaders discussed tactics.	Serokên tîmê li ser taktîkan nîqaş kirin.
New members were accepted only under certain conditions.	Endamên nû tenê bi hin mercan hatin qebûlkirin.
Millions of tons of meat are eaten every year.	Her sal bi milyonan ton goşt tê xwarin.
Inflation was very high this year.	Enflasyon îsal pir zêde bû.
Goblins are tribes and corrupt	Goblîn qebîle û fesad in
Organizational activities affect the quality of drinking water.	Xebatên rêxistinê bandorê li kalîteya ava vexwarinê dike.
The lord cultivated his fields with corn, wheat and oats.	Mîrze zeviyên xwe bi ceh, genim û felq çand.
My house is near the lake.	Mala min nêzî golê ye.
In recent times, the government has taken strict measures to combat corruption.	Di van demên dawî de, hikûmetê ji bo têkoşîna li dijî gendeliyê tedbîrên tund girtin.
Police failed to protesters.	Polîs nekarî xwepêşanderan bigire.
He gave his wife's perfect performance in applause.	Wî performansa bêkêmasî ya jina xwe li çepikan da.
Petrol, supermarkets and sports stadiums.	Petrol, supermarket û stadyûmên werzîşê.
You will see in my reading.	Hûn ê di xwendina min de bibînin.
My sister is a zebra.	Xwişka min zebeş e.
His mother showed him what to do.	Diya wî nîşanî wî da ku çi bike.
He specializes in making sushi.	Ew di çêkirina sushi de pispor e.
Her mind was starting.	Hişê wê dest pê dikir.
She asked what was wrong.	Wê pirsî ka çi xelet bû.
They were angry because they could not pay their bill.	Ji ber ku nikaribûn fatûreya xwe bidin, hêrs bûn.
The mall was crowded with people.	Mall bi mirovan re qelebalix bû.
Nearly half a million soldiers died in the war.	Di şer de nêzî nîv mîlyon leşker mirin.
The rebels fought for their freedom.	Serhildêr ji bo azadiya xwe şer kirin.
This newspaper was published this month.	Ev rojname vê mehê hatiye weşandin.
Their ship sank far from the shore.	Keştiya wan ji qeraxê dûr binav bû.
Students gathered near the sports field.	Xwendekar li nêzî qada sporê hatin cem hev.
Passengers were ordered to remain silent.	Ji rêwiyan re ferman hat dayîn ku bêdeng bibin.
I'm curious to see more.	Ez meraq dikim ku bêtir bibînim.
The smell of his body swelled.	Bêhna laşê wî kişand.
These musical motifs are repeated many times.	Ev motîfên muzîkê gelek caran têne dubare kirin.
Will it be made?	Ma ew ê were çêkirin?
These students are very talented.	Van xwendekaran pir geş in.
It is not possible for him to be invited.	Ne gengaz e ku ew were vexwendin.
There are small amounts of mercury in the earth's crust.	Di qalikê erdê de mîqdarên piçûk merkur heye.
The wine is delicious and fresh.	Şeraba xweş û teze ye.
Temporary intervention can avoid disaster.	Destwerdanek biwext dibe ku ji karesatê dûr bixe.
He had to apply for such a transfer.	Ew mecbûr bû ku serî li vê awayê veguhestinê bide.
Some things were simple, but some were very complicated.	Hin tişt sade bûn, lê hin jî pir tevlihev bûn.
The texture should not be too thin.	Texlît divê pir zirav nebe.
She bought a small glass fish bowl.	Wê tasek masî ya cam a piçûk kirî.
Eventually, people began to evaluate the work.	Di dawiyê de, mirovan dest pê kir ku kar binirxînin.
It is the leading cause of death in the country.	Li welat sedema sereke ya mirinê ye.
Called by the king, he came seven days later.	Ji aliyê padîşah ve hat gazîkirin, ew heft roj şûnda hat.
The vice president called on the people to continue the recruitment.	Alîkarê serokomar bang li mirovan kir ku vezîvirandinê bidomînin.
The golden pines are burning in the forest.	Pîskên zêrîn di daristanê de dişewitînin.
Some people believe that learning a foreign language is easy.	Hin kes bawer dikin ku fêrbûna zimanek biyanî hêsan e.
We will need an ax, a saw and a fork.	Dê ji me re axînek, sawek û kulmek lazim be.
The manuscript was badly copied.	Destnivîs bi xerabî hatiye kopîkirin.
The priest quickly entered the church.	Kahîn bi lez kete dêrê.
She frowned, but said nothing.	Rûyê wê kir, lê tiştek negot.
There are a few Agata friends.	Çend hevalên Agata hene.
He is a citizen of the world.	Ew hemwelatiyê cîhanê ye.
The wolf attacked the kennel.	Gur êrîşî kenê kir.
Her uncle surprised her with the visit.	Apê wê bi serdanê ew şaş kir.
Dhow boarded the ship	Dhow bi gemiyê ket benderê
She tasted puffball, hated it.	Wê ji pufbolê tam kir, jê nefret kir.
Her hunger for life inspired many.	Birçîbûna wê ya jiyanê îlham da gelekan.
Villagers gathered around the television.	Gundî li dora televîzyonê kom bûn.
She participated in her first fashion design competition.	Ew beşdarî pêşbirka xweya sêwirana moda yekem bû.
Shamans can be male or female.	Şaman dikarin nêr û mê bin.
Successful treatment depends on early diagnosis.	Dermankirina serketî bi teşhîsa zû ve girêdayî ye.
what did you say	te çi got?
Our newspaper is very informative.	Rojnameya me pir agahdar e.
The journey continued throughout the day.	Rêwî tevahiya rojê dewam kir.
It is usually long.	Ew bi gelemperî dirêj e.
The garden was full of vibrant colors.	Baxçe tijî rengên zindî bû.
The fire burns through a mountain.	Agir bi çiyayekî dikeve.
The technology industry has surpassed all others.	Pîşesaziya teknolojiyê ji hemî yên din derbas kir.
The waiter offered the soup to the stranger.	Garsonê şorbe pêşkêşî kesê xerîb kir.
The sun rises in the east.	Roj li rojhilat derdikeve.
The truth of the evidence is unclear.	Rastiya belgeyan ne diyar e.
This restaurant served traditional local cuisine.	Ev xwaringeh xwarinên kevneşopî yên herêmî pêşkêş kir.
She decided to pack her bags.	Wê biryar da ku çenteyên xwe pak bike.
The milk was sour.	Şîr tirş bûbû.
Their faces were yellow and their hands were shaking.	Rûyên wan zer bûbûn û destên wan dihejiyan.
The city has become a tourist destination.	Bajar bûye cihê geştiyariyê.
The top was ridged from the neck and was thick.	Top ji stûyê rîkoşe kir û gêr bû.
In addition, his proposals were rejected.	Wekî din, pêşniyarên wî hatin red kirin.
The dream is broken.	Xewn şikestiye.
Studies have confirmed this problem.	Lêkolînan ev pirsgirêk piştrast kir.
Vegetables were rarely eaten during this period.	Di vê serdemê de sebze kêm dihatin xwarin.
The two advanced species have developed independently.	Du cureyên pêşkeftî bi awayekî serbixwe pêş ketine.
The forest was quiet, with only a gentle breeze blowing.	Daristan bêdeng bû, bi tenê bayê nerm dihejiya.
The water vapor contains infrared rays.	Buhara avê tîrêjên infrasor dihewîne.
It was covered with wounds.	Bi birînan pêçayî bû.
The phenomenon was especially pronounced in winter.	Diyarde bi taybetî di zivistanê de diyar bû.
They can always move faster than the wind.	Ew her gav dikarin ji bayê zûtir tevbigerin.
Protection orders restrict the movements of abusers in the home.	Fermanên parastinê tevgerên îstîsmarkerên nav malê sînordar dike.
I started writing this corner a year ago.	Min salek berê dest bi nivîsandina vê quncikê kir.
Remove them from the house from time to time.	Dem bi dem wan ji malê derxînin.
Let's find another place to eat.	Werin em li cihekî din ji bo xwarinê bibînin.
Due to the lack of resources tourism is developing here carefully.	Ji ber kêmbûna çavkaniyan tûrîzm li vir bi baldarî pêş dikeve.
Hormone is a chemical messenger.	Hormon peyamberek kîmyewî ye.
He always blames others.	Ew her tim kesên din sûcdar dike.
Help out! 	Alîkarî!
help out! 	alîkarî!
help anyone!	kes alîkariya me bike!
A proposal for the centralization of power.	Pêşniyarek navendîkirina desthilatdariyê.
We do not need more eggs.	Hewcedariya me zêde hêkan nîne.
Unfortunately, this food is really expensive.	Mixabin, ev xwarin bi rastî biha ye.
The blue dot flew inside, screaming loudly.	Xalê şîn firiya hundir, bi dengekî bilind qîriya.
How do you really melt chocolate?	Bi rastî hûn çikolata çawa dihelin?
He fled when we saw him.	Dema me dît reviya.
Clouds are lazily flowing in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li esmanê tarî yê sibehê diherikin
She leaned over to him, then.	Wê xwe ber bi wî ve xwar, pistî.
He can not eat properly.	Ew nikare bi rêkûpêk xwarinê bixwe.
You take these pills before meals.	Hûn van heban berî xwarinê dixwin.
The dog is painted with soot.	Kuçik bi sotê hatiye rengkirin.
Visit the main square of the city.	Serdana meydana sereke ya bajêr.
He added a pinch of honey.	Wî kevçîyek hingiv lê zêde kir.
She put her feet on the ground.	Wê lingên xwe li erdê xist.
She heard his voice, but turned around.	Wê dengê wî bihîst, lê zivirî.
Three temples are held in that temple every year.	Li wê perestgehê her sal sê festîval tên lidarxistin.
That number is a bit complicated.	Ew hejmar hinekî tevlihev e.
They came with sirens screaming from a distance.	Ew bi sîrenên ku ji dûr ve diqîrin hatin.
My fingers were numb from the cold.	Tiliyên min ji sermayê sist bûn.
It contained the first few chapters.	Di wê de çend beşên pêşîn hebûn.
He came home late.	Ew dereng hat malê.
She x painted the window.	Wê x pencerê xed kir.
Once upon a time, people invented wheels.	Carekê, mirovan çerx îcad kirin.
A blood test can diagnose this disease.	Testa xwînê dikare vê nexweşiyê diyar bike.
Workers' unions organized protests.	Sendîkayên karkeran xwepêşandan organîze kirin.
If you remove these I will give you a hand.	Heger tu van rakî ez ê destekê bidim te.
She is not going to classes this semester.	Ew vê semesterê naçe dersan.
Summer signs are everywhere.	Nîşanên havînê li her derê ne.
It collects magnetic storms.	Ev bahoza magnetîkî dicivîne.
A puff of smoke came out of the exhaust.	Dumanek dûman ji exozê derket.
The government treats some citizens better than others.	Hikûmet hin welatiyan ji yên din xweştir dike.
He quickly hid the book behind him.	Wî bi lez pirtûk li pişta xwe veşart.
Enriched his life, promised himself.	Jiyana xwe dewlemend kir, soz da xwe.
The deaf man watched from a distance.	Mêrik ker ji dûr ve temaşe kir.
Temperature exacerbates this problem.	Germbûna hewayê vê pirsgirêkê girantir dike.
The sound of the siren cut off his gaze.	Dengê sîrenê awira wî qut kir.
It really wasn’t my idea of ​​fun.	Ew bi rastî ne fikra min a kêfê bû.
This defense really worked for me.	Ev parêz bi rastî ji min re xebitî.
The cast were delighted with the news.	Kast bi nûçeyê kêfxweş bûn.
They walked along the water's edge.	Li ber qiraxa avê meşiyan.
She heard the sound of footsteps.	Wê dengê lingên şopdaran bihîst.
The soldiers returned to their unit.	Leşker vegeriyan yekîneya xwe.
The bell rang throughout the village.	Zengil li seranserê gund deng da.
The automotive industry makes extensive use of steel.	Pîşesaziya otomobîlan bi berfirehî pola bikar tîne.
The work of a miner is hard work, but his pay is good.	Karê karkerê madenê zehmet e, lê heqê wî baş e.
Soldiers sent their hearts to war.	Leşkerên xwe şandin dilê şer.
The boy ran inside.	Lawik bezî hundir.
That building is now an empty shell.	Ew avahî niha şêlek vala ye.
After two long years, he finally got home.	Piştî du salên dirêj, ew di dawiyê de bû malê.
What kind of tea do you want?	Tu çi cureyê çayê dixwazî?
Only a narrow filter of soil can survive.	Tenê parzûnek teng a axê dikare bijî.
I will help her.	Ez ê alîkariya wê bikim.
The cold temperature makes the soil harder.	Germahiya sar axê hişktir dike.
The economy was very affected by the global crisis.	Aborî ji ber kêşeya gerdûnî pir bandor bû.
She was always good with the kids.	Ew her tim bi zarokan re baş bû.
Cherry blossoms will last only a few weeks.	Kulîlkên kiraz dê tenê çend hefteyan bidomînin.
The banana trees shook gently in the gentle morning breeze.	Darên mûzê di ber bayê sibehî yê nerm de bi nermî dihejiyan.
She opened the book by accident.	Wê pirtûkê bi rasthatinî vekir.
She saw that something was wrong.	Wê dît ku tiştek xelet bû.
There are now many other bars and clubs.	Niha gelek bar û klûbên din hene.
The clock strikes the front end.	Saet xistin berîka pêşiyê.
Television broadcasts should no longer be strictly regulated.	Divê êdî weşanên televizyonê bi tundî bên tertîb kirin.
When it is almost done, turn off the oven.	Wexta ku hema hema qediya, tenûrê vemirînin.
The Pope shook his feet on the subject.	Papa li ser vê mijarê lingên xwe kaş kir.
The topic to be discussed will be voted on later.	Mijara ku bê nîqaşkirin, wê piştre deng bidin.
Some of the children laughed.	Hinek ji zarokan keniyan.
The main thing was to complete this bridge before winter.	Ya sereke ew bû ku berî zivistanê vê pirê temam bikin.
He lowered the window.	Wî pencerê daxist xwarê.
The door lock is broken.	Qefleya derî şikestiye.
The city council is seriously considering closing the library.	Meclisa bajêr bi awayekî cidî li ser girtina pirtûkxaneyê difikire.
Some fish have an active life.	Hin masî jiyanek çalak hene.
He volunteered to help.	Ew bi dilxwazî ​​alîkarî kir.
The weavers wore thin, white cotton.	Bezvanan pembû tenik û spî li xwe dikirin.
The librarian took the volume.	Pirtûkxanevan cild stand.
Fill the flowers with water.	Kulîlkan bi avê tije bikin.
The idea is hotly debated.	Fikir bi germî tê nîqaş kirin.
Celebrated your wedding anniversary.	Salvegera zewaca xwe pîroz kirin.
Crowds gathered at the scene.	Girseya gel li cihê bûyerê kom bû.
The crystals were lined with bright red.	Krîstal bi soreke geş hatin xêzkirin.
This space office has a specialist staff.	Ev ofîsa fezayê karmendek pispor heye.
A reporter read the names of the winners.	Nûçegihanek navên serketiyan xwend.
Buyers, however, shy away from the firm.	Lêbelê xerîdar ji fîrmayê dûr dikevin.
Go tailoring.	Biçe terzî.
The abandoned house was looking for huts.	Mala terikandî bi zozanan digeriya.
Water moves to its level.	Av li asta xwe digere.
Most people have no particular difficulty in understanding this material.	Pir kes di fêmkirina vê materyalê de dijwariyek taybetî tune.
The woman saw a sign from the death of the pharaoh.	Jinikê ji mirina fîrewn îşaretek dît.
Add salt	Xwê lê kirin
Security forces tried to capture them.	Hêzên ewlehiyê hewl dan ku wan bigirin.
Farmers ’forecast this year is bad.	Pêşbîniya cotkaran îsal nebaş e.
It is clear that he suffers from depression.	Diyar e ku ew bi depresyonê dikişîne.
These stories taught me difficulties.	Van çîrokan ez fêrî zehmetiyan kirim.
I will bet you ten dollars if the result is different.	Ez ê ji we re bi deh dolaran bet bikim ku encam cûda ye.
It seemed that he was deep in thought	Wusa dixuya ku ew di ramanê de kûr bû
He found evidence that the prediction was correct.	Wî delîl peyda kir ku pêşbînî rast bû.
First, you will need a cup of baking soda.	Pêşîn, hûn ê hewceyê kevçîyek çay soda pijandinê bikin.
The doctors told him to take a breath.	Bijîşkan jê re gotin ku bêhna xwe bide.
The snow fell gently.	Berf bi nermî bariya.
His strange move has upset his wife.	Tevgera wî ya ecêb jina wî xemgîn kiriye.
The report claimed that he wanted to remove the period limits.	Di raporê de hat îdiakirin ku wî dixwest sînorên dewreyê rake.
They went to a musical instrument store.	Ew ber bi dikaneke amûrên muzîkê ve çûn.
The boy walked quietly towards the door.	Xort bi aramî ber bi derî ve meşiya.
The bird was sitting motionless, his gaze fixed on the woman.	Çûk bêliv rûniştibû, awira xwe li jinikê mabû.
These anniversary celebrations are usually extensive.	Ev pîrozbahiyên salvegerê bi gelemperî berfireh in.
Dry a small amount of flour.	Mîqdarek ard hişk bikin.
Either the sewing is useless or its requirements are low.	An dirûtinê bêkêr e an jî pêdiviyên wê kêm in.
The doctor said you were dead.	Bijîjk got qey tu miriyî.
Once upon a time in that house lived a bear skeleton.	Carekê di wê malê de îskeletê hirçê dijiya.
Working in the fields.	Li zeviyan dixebitî.
Snakes are not common in this area.	Mar li vê herêmê gelemperî ne.
It rained every day.	Her roj baran dibariya.
He hated school.	Ji dibistana xwe nefret dikir.
She brushed her hair slowly, looking in the mirror.	Wê porê xwe hêdîka firçe kir, li neynikê dinêrî.
He spoke clearly, saying every word.	Wî bi zelalî dipeyivî, her peyva xwe digot.
The computer has no results.	Komputerê tu encam tune.
The village was quiet in the evening sky.	Gund di nav esmanê êvarê de bêdeng bû.
Several thousand tons of food are flown daily.	Rojane çend hezar ton xwarin difirin.
He was given the first chair oboe.	Ew yekem oboya kursiyê hat dayîn.
Respect to the candidate's family.	Ji malbata namzedê re rêzdarbûn.
The book attracted the least attention.	Pirtûka herî kêm balê dikişand.
The thing he did wrong, however, was obvious.	Tiştê ku wî xelet kir, lê eşkere bû.
It's more isolated here, but it's part of it.	Ew li vir bêtir veqetandî ye, lê ew beşek wê ye.
She has a strong sense of computation.	Têgihîştina wê ya xurt a hesabkirinê heye.
The bell rang.	Zengil lêxist.
Communities in this area produce many agricultural products.	Civakên li vê herêmê gelek berhemên çandiniyê hildiberînin.
Thieves attacked in four neighborhoods.	Li çar taxan dizan êrîş kirin.
Every summer, the town holds a festival.	Her havîn, bajarok festîvalek li dar dixe.
The deer gracefully jumped on the river.	Ker bi kerem li ser çemê baz da.
Insert the cursor at the top of the text.	Kursorê têxin serê nivîsê.
The motorist opened the window and lit a cigarette.	Motorîst pencere vekir û cixareyek pêxist.
Think about everything you have.	Li ser her tiştê ku we heye bifikire.
Temperatures around the world vary greatly.	Germahiya li çaraliyê cîhanê gelek diguhere.
Here, the dictionary is very colorful.	Li vir, ferheng pir rengîn e.
When did this happen?	Ev kengî çêbû?
Two people can live comfortably in this room.	Di vê odeyê de du kes dikarin bi rehetî bijîn.
Do you want to slow down a bit?	Ma hûn dixwazin hinekî hêdî hêdî bikin?
Clear our evidence tomorrow.	Sibe delîlên me paqij bikin.
Yadav was waiting outside.	Yadav li derve li bendê bû.
When used incorrectly, the drug can be very dangerous.	Dema ku bi xeletî were bikar anîn, derman dikare pir xeternak be.
There was an influx of mice into the zoo.	Li zozanê ketina mişkan hebû.
The government denies the allegations against the prime minister.	Hikûmet sûcên li ser serokwezîr red dike.
Do not start to change it.	Dest nedin wê guhêrbar.
The man's left eye was pierced with an arrow.	Çavê mêrik yê çepê bi tîrekê qul bû.
Decide to take it seriously.	Çareser bikin ku wê ciddî bigirin.
The news is sad.	Nûçe xemgîn e.
He shook all the way.	Ew li seranserê rê hejand.
We encourage people to volunteer to participate in community service programs.	Em mirovan teşwîq dikin ku bi dilxwazî ​​beşdarî bernameyên karûbarê civakê bibin.
There are many doctors in the population of this neighborhood.	Di nava gelheya vê taxê de gelek bijîşk hene.
Transportation can be a big problem.	Veguhastin dikare bibe pirsgirêkek mezin.
The patient was a child.	Nexweş zarok bû.
The atmosphere was humid and warm.	Atmosfer şil û germ bû.
The professor promised to follow up on the subject.	Profesor soz da ku wê mijarê bişopîne.
The supervisor said the drunken workers would be fired.	Serpereştyar gotibû ku karkerên serxweş dê ji kar bên avêtin.
Before the mines began to form in this valley, the mountains were beautiful.	Beriya ku li vê geliyê kanzayê dest pê bike, çiya xweş bûn.
The accounts were incorrect.	Hesab nerast bûn.
The place is supported by advertising.	Cih ji hêla reklamê ve tê piştgirî kirin.
The sound turned up to the top.	Deng heta bi jor zivirî.
There is a serious increase in theft and robbery.	Di dizî û talankirinê de zêdebûneke cidî heye.
The idea is wrong.	Fikir xelet e.
A strong wind was blowing on the dry plain.	Bayekî tûj li deşta zuha diherikî.
The police hit the man in the face with a stone.	Kevirê polêsan li rûyê mêrik xist.
Be careful not to overcook the curry.	Hay ji xwe hebin ku keriyê zêde nepêjin.
He walked at full speed.	Bi hemû leza xwe bi rê ket.
Poor workers suffered a lot.	Karkerên feqîr gelek êş kişandin.
A small child was covered in skin.	Zarokek piçûk bi çermê veşartî bû.
Clouds were moving lazily everywhere	Ewr bi tembelî li her derê digeriyan
It has a lot of sympathy for politicians.	Ji siyasetmedaran re gelek sempatiya wê heye.
A report was submitted for residency.	Raporek ji bo niştecihbûnê hate şandin.
There is little evidence to support this connection.	Kêm delîl hene ku vê girêdanê îspat bikin.
Beekeeping was also considered good for agriculture.	Di heman demê de mêşhingiv ji bo çandiniyê baş hate hesibandin.
Simple and cheerful, she loved herself to all.	Hêsan û dilgeş, wê xwe ji hemûyan re hez dikir.
The most common type of rain is rain.	Cûreya baranê ya herî berbelav baran e.
Wondering why the government official has not appointed him yet.	Meraq dikir çima heta niha berpirsê hikûmetê ew tayîn nekiriye.
A beautiful girl had just entered the store.	Keçikek bedew nû ketibû dikanê.
Can we open the blinds a little?	Ma em dikarin koran hinekî vekin?
It is different from political activism.	Ji çalakbûna siyasî cuda ye.
The minister looked surprised.	Wezîr şaş dixuya.
Trapeze artists and jugglers find fun.	Hunermend û jugglers Trapeze şahiyê peyda dikin.
The floods caused severe damage to homes and property.	Ji ber lehiyê gelek ziyan giha mal û milkên xelkê.
Nothing was sold at auction.	Di mezadê de tu tişt nehat firotin.
The yeast ball started.	Topa hevîrtirşkê dest pê kir.
Cried softly	Bi nermî giriya
They may be broken, but they are few.	Dibe ku biteqin, lê kêm in.
Community members helped each other.	Endamên civatê alîkariya hev dikirin.
A to please sad people or just.	A ji bo dilxweşkirina mirovên xemgîn an tenê.
The milkman gave fresh milk to every household.	Şîrvan şîrê teze dida her malê.
The man on the moon may wear space clothes.	Zilamê li ser heyvê dibe ku cilên fezayê li xwe bike.
In battle the army will prevail.	Di şer de wê artêş bi ser biketa.
The basement was damp and unpaved.	Bodrum şil û nexwestî bû.
It tells interesting stories.	Ew çîrokên balkêş vedibêje.
A while ago students hung around the mall.	Demek berê xwendekar li dora mall daliqandin.
Severe weather conditions ruined all plans.	Rewşa hewaya dijwar hemû planan xera kir.
However in some places there are no mosquitoes.	Lêbelê li hin deran mêş tune.
They will get back to me on this.	Ew ê li ser vê yekê li min vegerin.
The ceiling is decorated with paintings of birds.	Tavan bi tabloyên çûkan hatiye xemilandin.
The king drew his sword.	Padîşah şûrê xwe kişand.
Use wet wool to prevent the baby from crying.	Bikaranîna hiriya şil ji bo ku zarok negirîn.
Put the oil in the refrigerator.	Rûnê têxin sarincê.
Walking on water is not possible.	Meşa li ser avê ne mimkûn e.
People came to worship.	Mirov dihatin îbadetê.
This building is the tallest in the city.	Ev avahî li bajêr herî bilind e.
Both he and the driver were given an hour off.	Hem ji bo wî û hem jî ajokar saetek betlane dan.
The passenger was tired, exhausted.	Rêwî westiya, westiya.
Check that it covers the plate evenly.	Kontrol bikin ku ew plakê bi rengek wekhev vedigire.
Who is still looking at the snake?	Kî hîna li mar dinêre?
The clerk angrily started writing in his notebook.	Karmend bi hêrs di deftera xwe de dest bi nivîsandinê kir.
The killer was never found.	Kujer qet nehat dîtin.
Go to bed, son of a bitch!	De here razê, lawê gemar!
The official line of the ministry is completely different.	Rêza fermî ya wezaretê bi tevahî cûda ye.
The water flows gently into the bottom of the valley.	Av bi nermî di binê geliyekê de diherike.
One of the stones shines.	Yek ji keviran bibiriqîne.
The northern mountains offer beautiful views.	Çiyayên bakur dîmenên xweş pêşkêş dikin.
The letter will be sent separately as required.	Li gorî ku tê xwestin, name dê ji hev cuda were şandin.
That rule does not apply to foreign nationals.	Ew qayde ji bo hemwelatiyên biyanî derbas nabe.
We decided not to go.	Me biryar daye ku em neçin.
Authorities will set up a working committee.	Rayedar dê komîteyeke xebatê ava bikin.
Many native plants are in danger.	Gelek nebatên xwemalî di xetereyê de ne.
Always eat vegetables in your meals.	Di xwarinên xwe de tim sebze dixwar.
The streets were full of people, all going to work.	Kolan tijî mirov bûn, hemû diçûn ser kar.
It takes a few moments to prepare yourself.	Ew çend kêliyan digire ku xwe berhev bike.
He saw that his dreams were surrounded by demons.	Wî dît ku xewnên wî ji hêla cinan ve hatine dorpêç kirin.
A ticket is required.	Bilêtek pêdivî ye.
The car quickly went down the street, so the pedestrians were scattered.	Otomobîl bi lez daket kolanê, ji ber vê yekê peya belav bûn.
Bring a umbrella with you.	Bi xwe re sîwanek anî.
Earthquakes, hurricanes and other natural disasters abound	Erdhej, bahoz û felaketên din ên xwezayî gelek in
According to the family, she was threatened.	Li gorî gotina malbatê, wê gef li wan xwariye.
The young woman wondered why they were so bad.	Jina ciwan meraq kir ku çima ew qas xerab in.
The Lord will follow me.	Mîrza dê li pey min were.
This building was built with a special architectural design.	Ev avahî bi kêşek mîmarî ya taybetî hate çêkirin.
Authorities wondered how to respond.	Rayedaran fikirîn ku çawa bersivê bidin.
The wind started to speed up.	Bayê dest bi leza xwe kir.
Here is a successful military career.	Karîyera eskerî bi serketî va ye.
Understand communication and listening skills.	Têgihîştina danûstendin û bihîstinê fêm bikin.
Housing prices fell again after the strike.	Piştî grevê bihayê xaniyan dîsa daket.
The grandchildren of the convict burst into tears.	Neviyên mehkûmê hêsir ketin girî.
He travels all over the world.	Ew li seranserê cîhanê digere.
Here is a handy map that will help you remember.	Li vir nexşeyek kêrhatî heye ku ji we re dibe alîkar ku hûn bîr bînin.
The family soon gave up farming.	Malbat zû berê xwe da çandiniyê.
In this dish you can use any piece of ground beef.	Di vê xwarinê de hûn dikarin her perçeyek goştê goştê bi kar bînin.
There are many musicians in this culture.	Gelek muzîkjenên vê çandê hene.
He can not escape his fate.	Ew nikare ji qedera xwe bireve.
The collapse of the mine led to mass protests.	Hilweşîna madenê bû sedema xwepêşandanên girseyî.
I will come with you, he said.	Ez ê bi te re bêm, got.
There is always a third person in a relationship.	Di têkiliyek de her dem kesek sêyemîn heye.
The sky was full of snow.	Ezman bi berfê tijî bû.
Food safety is a national priority.	Ewlehiya xwarinê pêşînek neteweyî ye.
This article explores the serious effects of exercise.	Ev gotar bandorên werzîşê yên giran vedikole.
The fire was quickly extinguished by fire crews.	Şewat bi lez ji aliyê tîmên agirkujiyê ve hat vemirandin.
He actually wrote a physics book.	Wî bi rastî pirtûka fizîkê nivîsand.
The area was flooded and many houses were destroyed.	Li herêmê lehî rabû û gelek xanî hilweşiyan.
A road passes through this area.	Rêyek di vê deverê re derbas dibe.
The finance minister insisted on the meeting.	Wezîrê darayî di hevdîtinê de israr kir.
This disease has killed millions of people.	Vê nexweşiyê bi mîlyonan mirov ji holê rakirin.
These sea creatures are interesting and strange.	Ev afirîdên deryayê balkêş û xerîb in.
There was nothing like the men of the village.	Tiştekî mîna mêrên gund nebû.
It really came as a terrible fact.	Ew rastî rastiyek tirsnak hat.
The repairman repaired the sink, repaired the electricity lamp.	Pîşevan lavabe sax kir, elektrîkê çira tamîr kir.
There were many passengers on the bus.	Di otobusê de gelek rêwî hebûn.
The river flows into a wide, steep valley.	Çem di deşteke fireh û deşt de diqete.
Before the celebration the students cleaned the common areas.	Beriya şahiyê xwendekaran qadên hevpar paqij kirin.
Places of worship can be very complex.	Cihên îbadetê dikarin pir tevlihev bin.
There is a gap between success and failure.	Pûçek di navbera serketin û têkçûnê de radiweste.
From all over the world, they come to pay their respects.	Ji çar aliyê cîhanê, ew têne ku rêzên xwe bidin.
How do you pronounce this word?	Meriv çawa vê peyvê bilêv dike?
Children were thrown around the water.	Zarokan li dora avê rijandin.
Now is the time for the unity of the people.	Niha dema yekîtiya gelan e.
They were interested to see more about these ancient creatures.	Ew eleqedar bûn ku li ser van afirîdên kevnar bêtir bibînin.
The Sultan sent his trusted commander to investigate.	Siltan serleşkerê xwe yê pêbawer şand ku lêkolîn bike.
The concrete structures were dramatically poured, creating an angular mix.	Strukturên betonê bi awayekî dramatîk hatin rijandin, tevliheviyek goşeyî.
He studies chemistry.	Ew kîmyayê dixwîne.
Definitely looked at it.	Bi guman li wê mêze kirin.
Market forces eventually result in price reductions.	Hêzên bazarê di dawiyê de di encama kêmkirina bihayê de.
The subject was once considered taboo.	Mijar carekê wek tabû dihat hesibandin.
There was a brief silence.	Bêdengiyek kurt bû.
Look carefully at the fungus.	Bi baldarî li fungus binêre.
She carefully put the piece of ashes into a bowl.	Wê bi baldarî parça axîn xiste nav tasekê.
My wife makes cake.	Jina min kek çêdike.
The budget depends on what may be.	Bûdçe girêdayî çi dibe bila bibe.
A white limousine pulled towards the side.	Lîmûzîneke spî ber bi kêlekê ve kişand.
The prosecution did not receive any evidence.	Dozgeriyê tu delîl negirt.
It was later found that he was innocent.	Piştre hat dîtin ku ew bêguneh e.
Rapid population growth is dangerous.	Zêdebûna bilez a nifûsê metirsîdar e.
Is the weather here always so cold?	Li vir hewa her dem ewqas sar e?
It is the oldest cathedral in the city.	Katedrala herî kevn a bajêr e.
All clothes and linens were carefully arranged in the closet.	Her cil û bergan bi baldarî di dolabê de hatibûn rêzkirin.
Science is now seeing a lot of use of this oil.	Zanist nuha gelek karanîna vê rûnê dibîne.
Investigators identified clear signs of violence.	Lêkolîneran nîşaneyên eşkere yên şîdetê destnîşan kirin.
Fear of terrorist attacks and increased military presence ?.	Tirsa êrîşên terorîstî û hebûna leşkerî ya zêde?.
Use these scissors to cut straight lines.	Van meqeskaran bikar bînin da ku xetên rast bibirrin.
Many ancient tombs have been found in the desert.	Li çolê gelek gorên kevnar hatine dîtin.
They claim to have learned a lot about black holes.	Ew îdia dikin ku li ser çalên reş gelek tişt fêr bûne.
She was an outcast, condemned by her husband's family.	Ew derbeder bû, ji aliyê malbata mêrê xwe ve hat şermezarkirin.
Workers showed resentment but then stopped.	Karkeran bertek nîşan dan lê piştre rawestandin.
The sun shines while the miners are working.	Dema ku karkerên madenê dixebitîn, tav dibiriqe.
A text message gently shook his phone.	Peyamek nivîskî bi sivikî telefona wî hejand.
Her face was calm and calm.	Rûyê wê hênik û aram bû.
Every family has at least one book.	Her malbat bi kêmanî xwediyê pirtûkekê ye.
The Duke's estate was perched on a large forest.	Sîteya Duke li ser daristanek mezin bû.
To run the marathon, you will need to train.	Ji bo ku hûn maratonê bimeşînin, hûn ê hewce bikin ku perwerde bikin.
Discover all the basic ingredients	Hemî malzemeyên bingehîn kifş bikin
Hide a long life.	Veşartina jiyanek dirêj.
Railroad cars work on irons.	Otomobîlên hesinî li ser hesinan dixebitin.
Then he would climb up with horrible screams.	Dûv re ew ê bi qîrînên tirsnak hilkişiya.
It does not contain chemicals.	Ev kîmyewî namîne.
Men guard the barricades.	Mêr barîkatan diparêzin.
The chicken is cooked over an open fire.	Mirîşk li ser agirê vekirî dipijiqe.
Car cleaning was required.	Paqijkirina otomobîlê hewce bû.
The cabin is directly at the bottom of the hill.	Kabîn rasterast li binê çiyê ye.
This city is known for its modern architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya nûjen tê naskirin.
We live under the rule of law.	Em di bin serweriya hiqûqê de dijîn.
Her jacket was crumpled.	Çakêtê wê qerimî bû.
Two people are injured.	Du kes birîndar in.
The principal is determined to build the new school.	Rêveber bi biryar e ku dibistana nû ava bike.
Experts may be required to arbitrate.	Dibe ku ji pisporan were xwestin ku hakemê bikin.
He quit smoking in the bedroom.	Wî bi xewa cixareya xwe di oda razanê de qut kir.
The trees in this area are growing fast.	Darên vê herêmê zû mezin dibin.
This city has a fairly cosmopolitan population.	Ev bajar xwedan nifûsek têr a kozmopolît e.
Mary is sitting on a roof.	Meryayek li ser banekî rûniştiye.
These people are not her neighbors.	Ev kes cîranên wê ne.
The people of a mysterious nomad, whose origin is unknown.	Xelkê koçerekî razdar, ku eslê wî ne diyar e.
Twitter has stated that accounts will be banned because of hate speech.	Twitter diyar kir ku dê hesabên ji ber gotinên nefretê bên qedexekirin.
However our free time is limited.	Lêbelê dema vala me bi sînor e.
We rarely go downtown.	Em kêm caran diçin navenda bajêr.
Looked at the stars.	Li stêrkan mêze kir.
Lots of cars on the road.	Pir otomobîl li ser rê.
The sign was made easy to read.	Nîşan hate çêkirin ku hêsan were xwendin.
Financial assistance helped his education.	Alîkariya aborî alîkariya perwerdehiya wî kir.
I will tell you everything later.	Ez ê paşê ji we re her tiştî bibêjim.
Life in the two areas will be dramatically different.	Jiyana li du herêman wê bi awayekî berbiçav cuda be.
They stopped talking, and remained silent all the time.	Wan dev ji axaftinê berda, û hemû demekê bêdeng man.
She shook the wet snow from her clothes.	Wê berfa şil ji cilên xwe hejand.
His stern look surprised him.	Nêrîna wî ya tund ew şaş kir.
It is important for you to have a positive attitude.	Ji bo we girîng e ku hûn xwedî helwestek erênî bin.
Poor families can not afford books.	Malbatên feqîr nikarin pirtûkan bikirin.
The men withdrew to fight again.	Mêr ji bo ku dîsa şer bikin vekişiyan.
Because you saw no hope of education.	Ji ber ku tu hêviyek perwerdehiyê nedît.
Many women in this country are happy at home.	Li vî welatî gelek jin li malê kêfxweş in.
Yes, it was painful.	Belê, bi êş bû.
She poured some milk into the bowl.	Wê piçek şîr rijand nav tasê.
The first inhabitants came about three hundred years ago.	Niştecîhên pêşîn hema hema sêsed sal berê hatin.
The performance was extraordinary.	Performansa awarte bû.
Race is important in these elections.	Nîjad di van hilbijartinan de girîng bûye.
The head teacher has a warm personality.	Serok mamoste xwedî kesayetiyek germ e.
The pride of lions is their husband, not their tooth.	Serbilindiya şêran mêrê wan e, ne diranê wan e.
The translation was a great success.	Werger serkeftineke mezin derket holê.
The fabric was very thinly coated.	Qumaşê pir bi tenik hatibû pêçan.
The most distant future is also ruined by the future.	Pêşeroja herî dûr jî bi paşerojê tê xerakirin.
They walked in a narrow path.	Di rêyeke teng re meşiyan.
New methods and rules hinder business.	Rêbaz û rêzikên nû karsaziyê asteng dikin.
Children were warned to stay away.	Zarokan hişyar kirin ku dûr bisekinin.
She played the piano gracefully.	Wê bi keremek bêhêz li piyanoyê dixist.
Rising health care costs have forced many early retirees.	Zêdebûna lêçûnên lênihêrîna tenduristiyê gelek teqawidiyên zû neçar kiriye.
His left arm was cut off under his arm.	Destê wî yê çepê li binê milê wî jêkirin.
The highway was cut off from traffic.	Rêya otobanê ji trafîkê qut bû.
A trolley was stolen.	Troleyek hat dizîn.
Make a sonnet about your mother.	Li ser diya xwe sonetek çêbike.
Have you read that novel?	Te ew roman xwendiye?
There are a number of subtle versions.	Hejmarek guhertoyên piçûk ên nazik hene.
Now the government census is going on.	Niha serjimartina hikûmetê didome.
You will reach me.	Hûn ê bigihîjin min.
Grieving families gathered outside.	Malbatên xemgîn li derve kom bûn.
Without hesitation, look at the scene in front of you.	Bêlivîn, li dîmenê li ber xwe dinêrin.
The tail of the elephant shook from side to side.	Dûvê pilingê ji hêlekê ve hejand.
This area is known for its wine.	Ev herêm bi şeraba xwe tê naskirin.
Give them each a piece of bread.	Her yekî pariyek nan bide wan.
No need for recycling anymore.	Êdî pêdivî bi vezîvirandinê nîne.
We cross our fingers and pull our hair.	Em tiliyên xwe xaç dikin û porê xwe dikişînin.
When the bombs dropped, he was doing his job quietly.	Dema ku bombe dibariyan, bi aramî karê xwe dikir.
She broke her promise.	Wê soza xwe şikand.
The body was wet.	Laşê şêlû şil bû.
Chips are salty and greasy.	Çîp şor û rûn in.
Members of the animal kingdom are divided.	Endamên padîşahiya heywanan têne dabeş kirin.
This is a systematic approach to problem solving.	Ev nêzîkatiyeke sist e ji bo çareseriya pirsgirêkê.
The winners were celebrated with a long night.	Serketiyan bi şev dirêj pîroz kirin.
He looked out the window.	Wî li pencereyê nêrî.
A quiet cow walked in the meadow and sprayed the grass.	Çêlek bêdeng di mêrgê de digeriya û giya dipijiqand.
This new store offers the best value around.	Vê firotgeha nû nirxa çêtirîn li derdorê pêşkêşî dike.
Remove the meat from the oven.	Goşt ji tenûrê derxin.
The day was bright and warm.	Roj geş û germ bû.
The garden is full of inherited tomatoes.	Baxçe tijî tomatoyên mîratî ye.
Will you attend the talk?	Ma hûn ê beşdarî axaftinê bibin?
This gift came today!	Ev diyarî îro hat!
The pioneer was famous.	Pêşeng navdar bû.
These cars only have three wheels.	Van otomobîlan tenê sê teker hene.
He is too weak to walk.	Ew pir lawaz e ku bimeşe.
Do you want to go to town?	Ma hûn dixwazin biçin bajêr?
The philosopher spoke of the possibility of a universal language.	Feylesof behsa îmkana zimanekî gerdûnî kir.
Declining population will create a problem.	Nifûsa kêm dibe dê pirsgirêkek çêbike.
Allowing caramelization of sugar is important for tofu recipes.	Destûrdana karamelîzekirina şekir ji bo reçeteyên tofê girîng e.
A red cone protrudes into the trees.	Di nava daran de konekî sor derdikeve pêş.
There was some food left.	Hinek xwarin mabû.
He arrived home late, in the heat.	Ew dereng gihîşt malê, di nav heriyê de.
Movement according to the clock is a dominant natural path.	Tevgera li gorî demjimêrê rêgezek serdest a xwezayî ye.
Go south, turn left at the other intersection.	Biçe başûr, li xaçerêya din bizivire çepê.
Old traditions are passing away.	Kevneşopiyên kevn derbas dibin.
She had never seen such a beautiful scene.	Wê qet dîmenek wusa xweş nedîtibû.
This protocol should be strictly followed.	Divê ev protokol bi tundî bê şopandin.
The thief knew the family was there.	Diz dizanibû ku malbat li wir e.
A twenty-one year old boy.	Xortekî bîst û yek salî.
Laws have been enacted to prevent corruption.	Ji bo pêşîlêgirtina qirêjiyê qanûn danî.
I chose to study engineering.	Min xwendina endezyariyê hilbijart.
Those who fled left traces of blood behind.	Yên reviyabûn, şopa xwînê li pey xwe hiştin.
The city's zoo garden is a fun place to visit.	Baxçeyê zozanan yê bajarî deverê xo yê seyran e.
The shape of the river changes with the seasons.	Teşeyê çem bi demsalan re diguhere.
They are usually less than a minute long.	Ew bi gelemperî kêmtir ji yek deqîqe dirêj in.
We will determine the cause of the fire in the near future.	Em ê di demek nêz de sedema şewatê diyar bikin.
The fish are floating in the water.	Masî di avê de diherike.
My next step is to go to another village.	Pêngava min a din ew e ku herim gundekî din.
State-owned houses and properties.	Mal û milkên dewletê ne.
The background was decorated with shining stars.	Paşperde bi stêrkên dibiriqîn hatibû xemilandin.
The belief of the critics is not proven.	Baweriya rexnegiran nayê îsbat kirin.
They drank fresh orange juice.	Ava porteqalê teze vexwaribûn.
This is a small village not far from here.	Ev gundekî piçûk e ku ne dûrî vir e.
Silver deteriorates easily when exposed to air.	Zîv dema ku li ber hewayê dikeve bi hêsanî xira dibe.
This novel was actually written by a man.	Bi rastî ev roman ji aliyê mêrekî ve hatiye nivîsandin.
The carpet was expensive.	Xalîçe biha bû.
This action was found to be illegal.	Ev kiryar neqanûnî hat dîtin.
Move home if you did not finish your lesson.	Ger we dersa xwe negirtibe bar bikin malê.
Is it safe to drink alcohol during pregnancy?	Di dema ducaniyê de vexwarina alkolê ewle ye?
He will look for you, to go.	Ew ê li te bigere, ku hûn herin.
They felt betrayed by their parents.	Wan hîs kir ku ji hêla dêûbavên xwe ve hatine îxanetkirin.
Don raised his eyebrows.	Don çevê xwe rakir.
The artist paints with bold strokes.	Hunermend bi derbên stûr boyax dike.
Stir in the coconut milk.	Di şîrê gûzê de birijînin.
The clinic is still without proper equipment.	Klînîk hê jî bê alavên guncav e.
Urgent needs are there, they announced.	Pêdiviyên lezgîn in, wan ragihand.
The discovery of a source of fresh water led to migration.	Vedîtina çavkaniya ava şirîn bû sedema koçberiyê.
Aso was scattered with gray buildings.	Aso bi avahiyên gewr belav bû.
But too much of your food makes you fat.	Lê zêde xwarina we qelew dike.
It was great, powerful and hard to work with.	Gêlek mezin, bi hêz û ji bo xebatê bû.
An old woman was weaving a shiny net.	Pîrekek tevnek bibiriqandî dixist.
The weather is not clear.	Hewa ne diyar e.
He has a tooth.	Diranê wî heye.
Their home is on a high hill.	Mala wan li ser girekî bilind e.
They have been renovating the city center for years.	Bi salan e navenda bajêr nûjen dikin.
The boy stood still, like a statue.	Xort rawestayî ma, wek peykerekî.
So just stay close to me.	Ji ber vê yekê tenê nêzîkî min bimîne.
People say that a lion is the king of animals.	Mirov dibêje qey şêr şahê heywanan e.
Many parents are annoyed by the neglect of their children's place.	Gelek dêûbav ji xemsarîkirina cîhê zarokên xwe aciz dibin.
This child has to go through a lot of hardships.	Divê ev zarok gelek zehmetiyan derbas bike.
Soldiers consider themselves experts.	Leşker xwe wek pispor dihesibînin.
The act of lying was part of his nature.	Çalakiya derewan beşek ji cewhera wî bû.
We looked around.	Me li dora xwe nêrî.
Democracy is only ten to fifteen years old.	Demokrasî tenê deh-panzdeh salî ye.
In winter, rainfall is low.	Di zivistanê de, baran kêm e.
The barbarians killed many people.	Barbaran gelek kes kuştin.
Many new roads have been built here in recent years.	Di van salên dawî de li vir gelek rêyên nû hatin çêkirin.
The mother was annoyed by her son's movements.	Dayik ji tevgera kurê xwe aciz bû.
She was recently surrounded by a group of female fans.	Ew di demek nêzîk de ji hêla komek heyranên jin ve hate dorpêç kirin.
The politician showed her the door.	Siyasetmedar derî nîşanî wê da.
A machine that folds between rollers.	Makîneyek ku di navbera rolleran de tê pêçan.
The results of the operations are staggering.	Encamên operasyonan matmayî ne.
The salt content in the soup is correct.	Rêjeya xwê ya di şorbê de rast e.
You need to use this powder with a dye.	Pêdivî ye ku hûn vê tozê bi rengdêrê re bikar bînin.
Go and stand behind it.	Biçe û li pişt wê bisekine.
They passed in front of the trophy room.	Ew di ber odeya trofeyê re derbas bûn.
I hurried towards him, grabbing his arm.	Ez bi lez û bez ber bi wî ve çûm, ez girtim milê wî.
We must demand the abolition of the death penalty.	Divê em daxwaza rakirina cezayê darvekirinê bikin.
He was lost at sea for three days.	Ew sê rojan di deryayê de winda bû.
The library was running late.	Pirtûkxane dereng diçû.
The thought made him sad.	Fikir ew xemgîn kir.
The woman sniffed her nose with a sigh of relief.	Jinikê bi bîhna bêhna xwe re pozê xwe çikand.
The wind blew from the ends of their hair.	Bayê gur ji bejna porê wan dikişand.
In every culture, religious leaders hold great power.	Di her çandê de, rêberên olî hêzek mezin digirin.
This goal is dirty.	Ev gol qirêj e.
They were an impossible couple.	Ew cotek ne gengaz bûn.
I often ate urine for breakfast.	Min gelek caran ji bo taştê mîz dixwar.
The church bells rang with joy.	Zengilên dêrê bi şahî lêdixistin.
Bring the blanket down.	Kefenê bîne xwarê.
They are very useful machines.	Ew makîneyên pir bikêr in.
The barns were shaking and dying.	Embar dihejiyan û dimirin.
The villagers lived in fear of the gangs.	Gundî di nava tirsa çetan de dijiyan.
The tree was wet from the rain.	Dar ji baranê şil bû.
Systems like this appear in nature.	Sîstemên bi vî rengî di xwezayê de xuya dikin.
The room is carpeted.	Ode bi xalîçe ye.
They arrived at the airport.	Ew gihîştin balafirgehê.
We will make sure this does not happen again.	Em ê teqez bikin ku ev careke din dubare nebe.
This land was desert.	Ev erd bû çol.
Thin and angular, it looked like a dog.	Nazik û goşeyî, ew dişibiya kuçikekê.
Suddenly, he realized it was a weapon.	Ji nişkê ve, wî fêm kir ku ew çek e.
Badly beaten.	Bi xirav lê xistin.
Not far away there is a market.	Ne dûrî vir bazarek heye.
Her head was in the curtain.	Serê wê di perdeyê de bû.
He played softly on his guitar.	Wî bi nermî li gîtara xwe qîr kir.
She insisted that more needed to be done.	Wê israr kir ku divê bêtir were kirin.
The lines of the poem are in the verbs.	Rêzên helbestê di nav lêkeran de ne.
Boil the eggs first, then beat them.	Pêşî hêkan bikelînin, paşê jî pelixînin.
At that point it was too late to do anything.	Di wê nuqteyê de ji bo kirina tiştekî pir dereng bû.
The water snake never bites people.	Marê avê qet li mirovan naxe.
One week sick leave will be penalized.	Hefteyek betlaneya nexweşiyê dê bê cezakirin.
His story interests someone.	Çîroka wî kesek eleqedar dike.
We ended up fighting because we were tired.	Ji ber ku em westiyayî bûn me dawî li şer kir.
Paints can be used for different purposes.	Paints dikare ji bo armancên cuda têne bikaranîn.
He left as usual.	Wî wek her car sersaxî hişt.
You had to clean the room.	Diviyabû te odê paqij bikira.
Road closed at night.	Bi şev rê girtin.
The seal is inscribed with the official emblem.	Mohr bi amblema fermî hatiye xêzkirin.
The creature's gaze was still.	Awira mexlûq sekinî bû.
Termites are not social insects.	Termît kêzikên civakî ne.
It was midnight.	Nîvê şevê bû.
Print these words in your music book.	Van gotinan di pirtûka xweya muzîkê de çap bikin.
The research team hopes the product will help women.	Tîma lêkolînê hêvî dike ku hilber dê alîkariya jinan bikin.
Public opinion seems to be divided on this issue.	Xuya ye ku raya giştî di vê mijarê de dubendî ye.
Work and sleep are both important.	Kar û xew herdu jî girîng in.
This city was known for its high unemployment rate.	Ev bajar bi rêjeya xwe ya bilind a bêkariyê dihat naskirin.
The wolf's lawyer took him to his office.	Parêzgerê zozanan ew bir ofîsa xwe.
She bought a pair of shorts from a clothing store.	Wê ji firoşgeheke cilan cotek şort kirî.
The corpse continued to flow in the hot tropical sun.	Cenazeyê li ber tava germ a tropîkal herikîna xwe berdewam kir.
Sibling rivalry can be fierce between siblings.	Hevrikiya xwişk û birayan dikare di navbera birayan de dijwar be.
Use a sharp knife to finely chop the vegetables.	Kêreke tûj bikar bînin da ku sebzeyan bi hûrî perçe bikin.
The sun is shining.	Roj dişewite.
Streets and alleys are easy to navigate.	Kuçe û kolan hêsan têne rêve kirin.
For millions of people, life here would not be possible.	Ji bo bi mîlyonan mirov, jiyana li vir dê ne gengaz be.
He feels very distant in this party.	Ew xwe di nav vê partiyê de pir dûr hîs dike.
The country is in an era of economic prosperity.	Welat di serdemek dewlemendiya aborî de ye.
Your hair looks beautiful.	Porê te xweş xuya dike.
Rejuvenate yourself, open yourself up to food and drink.	Hêza xwe ji nû ve bistînin, hûn bi xwarin û vexwarinê vekin.
The woman wrote the date of the meeting.	Jinikê dîroka hevdîtinê nivîsand.
The streets are full of life.	Kolan tijî jiyan in.
The sentence was handed down.	Ceza hat dayîn.
Salt is used for flavoring.	Xwê ji bo çêjkirinê tê bikaranîn.
So he recognized the fourth in place.	Ji ber vê yekê wî yê çaremîn di cih de nas kir.
The shepherd was reasonably quiet.	Şivan bi awayekî maqûl bêdeng bû.
Man is by nature a nomadic animal.	Mirov bi xwezaya xwe heywanekî koçer e.
The picture is of two boys.	Nîgara du kur e.
The disciples were educated by loving parents.	Şagirt ji aliyê dê û bavên hezkirî ve hatin perwerdekirin.
She gently closed the door behind her.	Wê derî bi nermî li pişt xwe girt.
Remove dead plants and plants from the soil.	Giya û nebatên mirî ji axê derxin.
The mountain lion stared at the donkey.	Şêrê çiyê bi teht li kerê mêze kir.
She was angry.	Wê bi hêrs bû.
Confusion ensued.	Tevlihevî çêbû.
Can you remember your password?	Hûn dikarin şîfreya xwe bi bîr bînin?
The flowers were soft, sweet and savory.	Kulîlk nerm, şêrîn û şirîn bûn.
Saying that setting boundaries is unfair.	Digot ku danîna sînoran neheqî ye.
A headache entered her eyes.	Serêşiyek kete çavên wê.
She saw her son's deep fear.	Wê tirsa kûr a kurê xwe dît.
They rode, holding hands.	Siwar bûn, destên hev girtin.
The foolish child annoyed his teacher.	Zarokê bêaqil mamosteyê xwe hêrs kir.
As the number of people increases the birth rate also decreases.	Ji ber ku hejmara mirovan zêde dibe rêjeya jidayikbûnê jî kêm dibe.
Do this practice for at least three to six weeks.	Vê pratîkê herî kêm sê şeş ​​hefte bikin.
The young man was crying.	Xortê ciwan digiriya.
The green surface of the water stone is lined with shapes.	Rûyê hêşînayî yê kevirê avî bi şikilan hatiye xêzkirin.
There are different species of lemurs on the island.	Cûreyên cûda yên lemurê li giravê hene.
The Admiral had a lot of information to share.	Admiral gelek agahdarî ji bo parvekirinê hebû.
She assured them that she would watch carefully.	Wê ji wan re piştrast kir ku ew ê bi baldarî temaşe bike.
Allow the chicken to cool.	Bihêlin ku gûçik sar bibin.
Wash skin gently until soft.	Heta ku nerm bibe çerm bi nermî bişon.
These rivers have beautiful beaches.	Van çeman peravên xweş hene.
The Fjord is famous for its rock formations.	Fjord bi avabûnên xwe yên zinar navdar e.
We had fun.	Me kêfa xwe anî.
He was worried about what would happen next.	Ew xemgîn bû ku dê paşê çi bibe.
Finally, the day was set.	Di dawiyê de, rojî hate danîn.
Terzi sewed a dress in his jacket.	Terzî cilekî di çakêtê de didirû.
After lunch, he sat back and let the thoughts flow.	Piştî nîvro, ew paşde rûnişt û hişt ku raman biherikin.
Pour a third cup of extra coffee into the oven.	Sêyemîn fîncanek qehweyê zêde birijînin nav tenûrê.
They were adept at concealing their activities.	Di veşartina çalakiyên xwe de jêhatî bûn.
Cells are the basic building blocks of living things.	Şane yekeyên bingehîn ên zîndeweran in.
He fell in love with a perfect stranger.	Ew di hezkirinê de bi xerîbek bêkêmasî ket.
If we do not network this problem will become even more serious.	Ger em tevnegerin dê ev pirsgirêk hîn girantir bibin.
The expert knows everything.	Pispor her tiştî dizane.
During rush hour, do not miss your train!	Di saetên qelebalix de, trêna xwe bernedin!
Soldiers are well trained.	Leşker baş hatine perwerdekirin.
The plot of the film really came to a halt.	Pûtura fîlmê rastî helkefta rawestan hat.
Good learning!	Fêrbûna baş!
An injury causes painful bleeding.	Birînek dibe sedema xwînrijandina bi êş.
In this study, philosophers discussed the absolute truth.	Di vê lêkolînê de, fîlozofan rastiya mutleq nîqaş kirin.
A genus from the papule family.	Riwekek ji famîleya papûkan.
Take your time to get to know him.	Wextê xwe bigirin ku hûn wî nas bikin.
Two of the children threw snowballs at the window glass.	Ji zarokan duyan topên berfê avêtin cama pencerê.
The bus stops here when the hour ends.	Otobus li vir dema ku saet xilas dibe disekine.
The wise agreed with this explanation.	Aqilmend bi vê ravekirinê razî bûn.
The program covers both the public and private sectors.	Bername hem sektora giştî û hem jî ya taybet vedigire.
This plan should help the poorest families.	Divê ev plan alîkariya malbatên herî xizan bike.
Eighty percent of people suffer from poor sleep.	Ji sedî 80ê mirovan ji xewa xirab dikişînin.
Work with your finger until they come together.	Bi tiliya xwe bixebitin heya ku ew bi hev ve bibin.
The body was found a few miles away.	Cenazeyê çend kîlometre dûrî hat dîtin.
As simple as friendship.	Wek hevaltiyê hêsan e.
He was quickly annoyed by the routine.	Ew zû ji rûtîn aciz bû.
Children's education is free.	Perwerdehiya zarokan belaş e.
The kids were excited for their rock show.	Zarok ji bo pêşandana xwe ya rockê bi heyecan bûn.
It makes it easier for traders.	Ew ji bazirgan re hêsantir dike.
His whole life changed in a moment of panic.	Tevahiya jiyana wî di yek kêliyek panîkê de guherî.
Volunteers collected all the rubbish.	Dildaran hemû çop kom kirin.
The stars were as hot as coal.	Stêrk wek komirê germ bûn.
The ship sank in the storm.	Di bahozê de keştî binav bû.
It is a good place for a picnic.	Ji bo pîknîkê cihekî baş e.
The developer carefully researched everything before starting work.	Pîşevan berî ku dest bi xebatê bike her tişt bi baldarî lêkolîn kir.
I left for breakfast this morning.	Min vê sibê taştê berda.
She gave up.	Wê dev jê berda.
Shall we go to the cinema?	Emê herin sînemayê?
The gas company could not respond quickly.	Şîrketa gazê nikarîbû zû bersivê bide.
There are foreigners.	Biyaniyan hene.
A magical disciple created a spell.	Şagirtekî sêrbaz efsûnek çêkir.
This area is often damaged by floods.	Ev herêm bi gelemperî ji ber lehiyê zirarê dibîne.
Food was given to the patients.	Ji nexweşan re xwarin dianîn.
The actor took on a new role.	Lîstikvan di roleke nû de cih girt.
The water was still cloudy after the tsunami.	Piştî tsunamiyê av hê ewr bû.
The government ensures that campus safety is secure.	Hikûmet piştrast dike ku ewlehiya kampusê ewle ye.
Collect money for another war.	Ji bo şerekî din pere kom bikin.
The crisis has been going on for years.	Krîz bi salan berdewam dike.
Discussions turned out that he was thinking of leaving.	Gotûbêj derketin holê ku ew difikire ku derkeve.
We were quiet.	Em bêdeng bûn.
Start a vegetable garden.	Baxçeyek sebzeyan dest pê bikin.
Failure is a possibility.	Têkçû îmkanek e.
At night the groups stand up late, playing their cards.	Bi şev kom heta derengî radiwestin, qertên xwe dileyizin.
How much will it cost to travel by train?	Rêwîtiya bi trênê dê çiqas be?
Legend has it that there is gold in the way.	Efsaneyê got ku di rê de zêr heye.
Thousands of children are sent to boarding schools.	Bi hezaran zarok dişînin dibistanên şevînî.
What do you think about this book?	Hûn li ser vê pirtûkê çi difikirin?
The trend continued.	Trend berdewam kir.
This country needed a strong army.	Hewcedariya vî welatî bi artêşeke bi hêz hebû.
He fought hard for the honor of his family.	Ji bo rûmeta malbata xwe gelek têkoşîn kir.
She had already painted her hands.	Wê berê destên xwe boyax kiribûn.
Students must attend class.	Divê xwendekar biçin dersê.
Local residents are important.	Niştecihên herêmê girîng in.
Excuse me for a moment?	Tu ji min biborî bîskekê?
He tells me everything.	Ew ji min re her tiştî dibêje.
The army clearly defeated the opposition.	Artêşê bi awayekî eşkere muxalefet têk bir.
But many restaurants remained ineffective.	Lê gelek xwaringeh bêbandor man.
Let's still eat hot.	Were em hê germ bixwin.
The stone died a day later.	Kevir piştî rojekê mir.
The poor and many young people are also left out.	Feqîr û gelek ciwan jî li derve tên hiştin.
This person was skilled in field sports.	Ev kes di werzîşên meydanî de jêhatî bû.
The day was hot, but it was also hot.	Roj germ bû, lê ew jî germ bû.
Consider lowering the oven.	Bifikirin ku firnê li ser nizm bikin.
He hated physical violence, but still he found it exciting.	Wî ji şîdeta fizîkî nefret dikir, lê dîsa jî wî ew bi heyecan dît.
The device that detects the attackers was implemented last year.	Amûra ku destdirêjkeran tesbît dike sala par hatibû bicihkirin.
This is a good place to build a house.	Ev cîhek baş e ji bo avakirina xanî.
So people started looking for new land.	Ji ber vê yekê mirovan dest bi lêgerîna erdek nû kir.
No one uses their mobile phones here.	Kes li vir telefonên xwe yên destan bikar nayîne.
He came upon a group of sheep that were grazing quietly.	Ew hat ser komek pez ku bi aramî diçêrandin.
A relaxed mind is a healthy mind.	Hişê rihet hişê saxlem e.
The party is over.	Partî qediya.
The mountains around the lake were steep.	Çiyayên li dora golê qerase bûn.
A story is limited by its size.	Çêrokek bi bejna xwe ve tê sînorkirin.
More people driving to work.	Zêdetir mirov ajotin ser kar.
Authorities blamed the government.	Rayedaran li dijî hikûmetê sûcdar kirin.
He played the keyboard from morning till evening.	Ji sibê heta êvarê li klavyeyê dixist.
Then the news team started making empty requests.	Dûre ekîba nûçeyan dest bi daxwazên pûç kirin.
A job is no better than another.	Karek ji yê din ne çêtir e.
Our country is mainly agricultural economy.	Welatê me bi giranî aboriya çandiniyê ye.
The house has four rooms.	Xanî çar ode hene.
The man started screaming angrily.	Mêrik bi hêrs dest bi qîrînê kir.
The dialogue was interrupted.	Diyalog qut bû.
The wall of the uterus is very thick.	Dîwarê uterus pir stûr e.
The bottle can be washed.	Şûşe dikare were şuştin.
This area that used to be zozan is now heavily cultivated.	Ev qada ku berê zozan bû, niha bi giranî tê çandin.
A boneless meat wound.	Birîneke goşt bê hestî.
The moon looks big tonight.	Heyv îşev mezin xuya dike.
The rain caused the river to rise.	Baran bû sedem ku çem bilind bibe.
Yesterday my wallet was stolen!	Duh berîka min hat dizîn!
No one believed his long stories.	Kesî ji çîrokên wî yên dirêj bawer nedikir.
He tends to mix colors a lot.	Ew meyl dike ku rengan pir tevlihev bike.
The lesson was long and hard.	Ders dirêj û dijwar bû.
In large families, the age difference between siblings is normal.	Di malbatên mezin de, cûdahiya temenî di navbera xwişk û birayan de normal e.
The building is famous and has a long history.	Avahî navdar e û xwedî dîrokek dirêj e.
The clothes they wore were very special.	Cil û bergên ku wan li xwe kiribûn pir taybet bûn.
He opened his mouth to protest.	Ji bo protestoyê devê xwe vekir.
He is the boss of the blind.	Ew patronê koran e.
The fear that something might go wrong never ends.	Tirsa ku dibe ku tiştek xelet biçe qet naqede.
The escaped cattle were brought to their feet.	Dewarên reviyayî anîn ser piyan.
The smell is nice, but the taste is a bit bitter.	Bêhn xweş e, lê tama wê hinekî tal e.
Be careful not to spoil it.	Hay ji xwe hebin ku xera nebe.
Things are really moving fast after that.	Tişt bi rastî piştî wê zû dimeşin.
This is a very important book.	Ev pirtûkek pir girîng e.
There are many ways to rank countries.	Gelek awayên rêzkirina welatan hene.
First, you need to mix the sugar and flour.	Pêşî, hûn hewce ne ku şekir û ardê tevlihev bikin.
His hair shook violently on his forehead.	Porê wî bi xurtî li eniya wî hejand.
Work quickly to prevent this fire from spreading.	Ji bo ku ev agir belav nebe bi lez xebat bikin.
Reach your destination after a difficult journey.	Piştî rêwîtiyeke dijwar gihîştin cihê xwe.
He was in that chair.	Ew di wê kursiyê de bû.
A shower is necessary for good health.	Ji bo tenduristiya baş serşok lazim e.
Here is the ferry program.	Li vir bernameya ferîbotê ye.
The street fair is held here every year.	Li vir her sal fûara kolanan tê lidarxistin.
Politicians are run by the authorities.	Siyasetmedar ji aliyê desthilatdariyê ve têne kirin.
Companies can use their employees to their liking.	Pargîdan dikarin karkerên xwe li gorî dilê xwe bikar bînin.
rivers become dry.	robar zuha dibin.
What you need to do is explained in hand.	Ya ku divê hûn bikin di destanê de tê rave kirin.
The schools of this village were forced to close.	Dibistanên vî gundî neçar man ku werin girtin.
Some families own large properties.	Hin malbat xwedî milkên mezin in.
They remained friends until the old man went to his mercy.	Heya ku kal çû ser dilovaniya xwe heval man.
A wave of madness swept over him.	Pêleke gêjbûnê li ser wî girt.
If you want to join them.	Ger hûn bixwazin beşdarî wan bibin.
The forest was heavy at night.	Daristan bi şev gir bû.
The geography is desert and flower	Erdnîgarî çol û çîçek e
A glass of water will quench your thirst.	Tasek av dê tîbûna te vemirîne.
The devastation is awesome.	Wêran bi heybet in.
My room is dusty, the floor is cloudy.	Odeya min toz e, erd nezelal e.
A bee colony was found in the forest.	Li daristanê koloniyeke hingiv hat dîtin.
Copper is widely used in the manufacture of electrical appliances.	Sifir di çêkirina amûrên elektrîkê de bi berfirehî tê bikar anîn.
During the rainy season this road becomes under water.	Di demsala baranê de ev rê di bin avê de dibe.
Children under fifty should not use micropills.	Zarokên di bin pêncî de divê mîkropêl bikar neynin.
Some moving island was created by a volcanic eruption.	Hin giravek herikbar ji ber teqîna volkanîkî hate afirandin.
It really shook me.	Ew bi rastî dilerizand.
The spread of cities has increased rapidly in recent years.	Di salên dawî de belavbûna bajaran bi lez zêde bûye.
He has an urgent appointment.	Randevuya wî ya lezgîn heye.
The direct effects of the explosion destroyed everything.	Bandorên rasterast ên teqînê her tişt hilweşand.
Fractures appeared on the surface.	Di rûberê de şikestin xuya bûn.
She plans to write a book about her life.	Ew plan dike ku pirtûkek li ser jiyana xwe binivîse.
That is a cafe.	Yanî qehwexaneyek e.
Claudio traveled day and night to attend the conference.	Claudio ji bo ku beşdarî konferansê bibe bi şev û roj geriya.
Training helps soldiers to react quickly under stress.	Perwerde alîkariya leşkeran dike ku di bin stresê de zû tevbigerin.
She wrapped her arms around him.	Wê destên xwe li dora xwe pêça.
Never shook his head.	Qet serê xwe ranekir.
A year went by.	Salek di ser re derbas bû.
Many parents expressed their concerns.	Gelek dêûbav fikarên xwe anîn ziman.
Definitely blow out the candles.	Bê guman mûman vemirînin.
Where did you go?	Tu çûyî ku derê?
Winter birds fly south.	Çivîk zivistanê li başûr difirin.
In front of the mirror, he smiled.	Li ber neynikê, kenê xwe tetbîq kir.
To counter the annoyance, she started marching.	Ji bo li dijî bêzariyê, wê dest bi meşê kir.
Old glass bottles were shaking from the shelf.	Şûşeyên cam ên kevn ji refikê dihejiyan.
It was an amazing sight.	Dîmeneke ecêb bû.
The school gymnasium is under construction.	Salona werzîşê ya dibistanê di bin çêkirinê de ye.
Bacon is a popular breakfast meat.	Bacon goştek taştê ya populer e.
The demand for surrogate mothers is high.	Daxwaza dayikên surrogate zêde ye.
My daughter laughs at the thought of going to school.	Keça min bi fikra çûna dibistanê dikene.
The second approach is related to the use of vaccination.	Nêzîkatiya duyemîn bi karanîna vakslêdanê ve girêdayî ye.
Let's hear it together.	Werin em bi hev re bihizirin.
The river water was clear and calm.	Ava çemê zelal û hênik bû.
His first job was with a local newspaper.	Karê wî yê yekem bi rojnameyeke herêmî bû.
Heavy rain fell in the province.	Li parêzgehê baraneke dijwar bariye.
Back and forth, the pendulum shook.	Paş û paş, pendulum dihejiya.
Give your children a good start in life.	Zarokên xwe di jiyanê de destpêkek xweş bidin.
Her contemporaries established her as one of the greatest writers	Hemdemên wê ew wekî yek ji nivîskarên herî mezin destnîşan kirin
The hungry guests enthusiastically attacked the table.	Mêvanên birçî bi coş êrîşî maseyê kirin.
Two homeowners exploded during the argument.	Li ser nîqaşê du xwediyên xaniyan teqiya.
If you use hot water the ice melts faster.	Ger hûn ava germ bikar bînin qeşa zûtir dihele.
Wood was used to make furniture.	Dar ji bo çêkirina mobîlyayan dihat bikaranîn.
The radio waves travel at the speed of light.	Pêlên radyoyê bi leza ronahiyê dimeşin.
Wind turbines have been on the drawing board for decades.	Tûrbînên bayê bi dehan salan li ser tabloya xêzkirinê ne.
Do not worry, it is not worth listening to.	Bala xwe nedin, ew ne hêjayî guhdarîkirinê ye.
Snow on the row of plants, slowly falling.	Berfê li ser rêza nebatan, hêdî hêdî dibarînin.
Do not be afraid of mistakes.	Ji xeletiyan netirsin.
It has been said that it is an epileptic disease.	Hat gotin ku ew nexweşiya epîlepsiyê ye.
We know very little about this queen.	Em kêm zêde ji vê şahbanûyê dizanin.
He put an olive in his mouth.	Zeytûnek xiste devê xwe.
She helped develop honey bees.	Wê alîkariya mêşên hingiv pêşkeftî kir.
Raise your hands, as if to pray.	Destên xwe bilind kirin, mîna ku dua bike.
She takes a job at a local bakery.	Ew li nanpêjgeha herêmî cîhê kar digire.
Neither the government nor the industry was ready.	Ne hikûmet û ne jî pîşesazî amade nebû.
He drove, wondering how he had become this man.	Ew ajot, meraq kir ku ew çawa bûye ev mirov.
The bread was soft and warm.	Nan nerm û germ bû.
A dotted line indicates the boundary.	Xetek xalîkirî sînor nîşan dide.
So, she decided to take a course in oil painting.	Ji ber vê yekê, wê biryar da ku qursek di boyaxkirina rûnê de bigire.
We need to install a more efficient air conditioning system.	Pêdivî ye ku em pergalek hewayê ya bikêrtir saz bikin.
Take a towel and blow your nose.	Destmalekê hildin û pozê xwe bixin.
Some animals are better at climbing trees than others.	Hin heywan di hilkişîna daran de ji yên din çêtir in.
Animals are important in this world.	Heywan di vê dinyayê de girîng in.
Was finally arrested.	Di dawiyê de hat girtin.
A city that flourished with trade.	Bajarekî ku bi bazirganiyê geş bû.
The farmer is constantly grazing his pigs.	Cotkar bi berdewamî berazên xwe diçêrîne.
This chair is ready for its new owner.	Ev kursî ji bo xwediyê xwe yê nû amade ye.
He was getting richer and richer day by day.	Ew roj bi roj dewlemend û dewlemendtir dibû.
The nearby lake was famous for its fish.	Gola nêzîk bi masiyên xwe navdar bû.
That topic usually makes for a good discussion.	Ew mijar bi gelemperî nîqaşek baş çêdike.
They diligently researched the map.	Wan bi xîret li ser nexşeyê lêkolîn kirin.
She was attacked without warning.	Bêyî hişyariyê êrîşî wê kirin.
He wanted to make a good impression on his guests.	Wî dixwest ku bandorek baş li ser mêvanên xwe bike.
The house was on three acres of land.	Xanî li ser sê donim erd bû.
Some neighbors think we should remove the stone.	Hin cîran difikirin ku divê em kevir rakin.
She looked into the living room and walked over to him.	Ew di salonê de dît û ber bi wî ve çû.
All modes of delivery will be available.	Hemî awayên veguhestinê dê peyda bibin.
It is run with pure vigilance.	Ew bi çavbirçîtiya pak tê meşandin.
A straight arrow is easy to sharpen.	Tîrêjek rasterast hêsan e ku meriv tûj bike.
Many living things need water to survive.	Gelek zindiyan ji bo bijîn hewceyê avê ne.
The boy nodded as he walked along.	Dema ku lawik bi rê ve diçû awazek hûr kir.
Their homes were left in poverty.	Malên wan di nav xizaniyê de mabûn.
Determining the facts about pollution is difficult.	Tesbîtkirina rastiyên li ser qirêjiyê dijwar e.
It operates in a male clique.	Ew di klîkek mêr de tevdigere.
I was totally positive.	Ez bi tevahî erênî bûm.
They tried to thwart his plan.	Wan hewl da ku plana wî pûç bikin.
A delicious meal followed by a wild feast.	Xwarineke xweş li pey şahiyeke hov hat.
The guards were ordered to shoot.	Ji gardiyanan ferman hat dayîn ku gulebaran bikin.
Medical college is fifteen minutes away.	Kolêja bijîjkî panzdeh deqîqe dûr e.
It was a productive collaboration.	Ew hevkariyek berhemdar bû.
The money earned was not significant.	Pereyê ku bi dest xistî ne girîng bû.
The waves were barely visible, so the beach was clear.	Pêlan bi zorê dihatin dîtin, ji ber vê yekê peravê zelal bû.
Go, or you will lose your plane.	Biçin, an hûn ê balafira xwe winda bikin.
You should not eat so many red beans.	Divê hûn ewqas fasûlî sor nexwin.
The path to enlightenment is long and difficult.	Rêya ronakbîriyê dirêj û dijwar e.
The waves gently shake the edge.	Pêlan bi nermî li qeraxê dihejînin.
Parents can teach their children to be good.	Dê-bav dikarin zarokan hîn bikin ku qenc bin.
So its taste and smell will not be spoiled.	Ji ber vê yekê çêj û bêhna wê neyê xerakirin.
The cry of the lion was the loudest.	Qîrîna şêr herî dijwar bû.
Trying to calculate the answer in his head.	Hewl dida ku bersivê di serê xwe de hesab bike.
You will find it in the library.	Hûn ê wê di pirtûkxaneyê de bibînin.
This product can be updated according to customer needs.	Ev hilber dikare li gorî hewcedariyên xerîdar were nûve kirin.
The fax machine is out of order.	Makîneya faksê ji rêzê derketiye.
He paused for a moment.	Ew demekê sekinî.
The living are eaten by the dead.	Yên sax bi miriyan tên xwarin.
This water is hot.	Ev av gemar e.
Now, before we begin, let us pray.	Niha, berî ku em dest pê bikin, em dua bikin.
The monk mentioned a book.	Rahîb behsa pirtûkek kir.
His clothes were torn and his clothes were worn.	Cilûbergên wî qijkirî bûn û cilên wî li xwe kiribûn.
The market is completely liberal.	Sûk bi tevahî lîberal e.
Yesterday she visited the famous temple.	Duh wê serdana perestgeha navdar kir.
Criticized the government.	Hikûmetê rexne kir.
His friends dragged him to go to the party.	Hevalên wî ew dikişandin ku biçe şahiyê.
The coastline was connected to many small islands.	Xeta peravê bi gelek giravên piçûk ve girêdayî bû.
Make rice cakes, they help to keep the soil moist.	Birincên birincê çêkin, ew dibin alîkar ku ax neherife.
You can use a damp cloth to clean them.	Ji bo paqijkirina wan hûn dikarin qumaşek şil bikar bînin.
Vermonters are known for their fanaticism.	Vermonter bi fena xwe têne zanîn.
Traffic, as it is known, is very important.	Trafîk, wekî ku tê zanîn, pir girîng e.
The patient quickly lost weight.	Nexweş bi lez giraniya xwe winda kir.
Fear takes many forms in this world.	Tirs li vê dinyayê gelek şêweyan digire.
Scientists are continuing their earthquake research.	Zanyaran lêkolîna erdhejê didomînin.
The country is among the refugees.	Welat di nava penaberan de ye.
The speaker advised the readers to include this in our reading.	Axaftvan şîret li xwendevanan kir ku vê yekê têxin nav xwendina me.
Flirting sometimes erupts into scandalous gossip.	Flirt carinan di nav gotegotên skandal de diteqe.
The coffee was cold, a little too thick.	Qehwe sar bûye, kem jî stûr bûye.
The people living in this area are really facing a lot of hardships.	Gelên li vê herêmê dijîn rastî gelek zehmetiyan tên.
Demonstrated dissatisfaction with the law.	Li dijî qanûnê nerazîbûn nîşan da.
The history of salt production, then, follows two paths.	Dîroka hilberîna xwê, wê hingê, du rê dişopîne.
The stew soup was completely spoiled.	Şorba nêriyê bi temamî xera bûbû.
The blind man spoke constantly.	Mirovê kor bi domdarî peyivî.
Apply a small amount of face cream on your chips.	Kêmek kremê rûyê xwe li çîpên xwe bixin.
The two brothers inherited their father's house and property.	Du bira mal û milkê bavê xwe mîrat kirine.
Our country is facing problems like environmental pollution.	Welatê me bi pirsgirêkên mîna qirêjiya jîngehê re rû bi rû ye.
This work is all out of control.	Ev kar hemû ji kontrolê derketiye.
Are you going to go swimming?	Ma hûn ê biçin avjeniyê?
I choose to stay inside.	Ez hildibijêrim ku ez li hundur bimînim.
Two men were sitting next to that strange machine.	Li kêleka wê makîneya xerîb du mêr rûniştibûn.
Neither team made many mistakes.	Her du tîman jî gelek xeletî nekirin.
There are comments on almost every page.	Hema hema li ser her rûpelê şîrove hene.
You just wanted to smoke.	Te tenê dixwest ku cixarê bikişîne.
She used the power of the sun.	Wê hêza rojê bi kar anî.
Use fresh chicken to make this dish.	Ji bo çêkirina vê xwarinê mirîşka teze bikar bînin.
It is important to keep people away from mosquitoes.	Girîng e ku mirov ji kêzikên mêş dûr bikevin.
The time has come.	Dem dawî hat.
The bird just shook on a fallen branch.	Çûkekî tenê li çiqileke ketî hejand.
The leader therefore proceeded to negotiate.	Rêbertî ji ber vê yekê serî li muzakereyê da.
You have to do this every day.	Divê hûn her roj vê yekê bikin.
Journalists were waiting for a response.	Rojnameger li benda bersivê bûn.
You will never leave her alone.	Tu carî wê bi tenê nehêlî.
The sound was quiet.	Deng aram bû.
The little girl made a toy for herself.	Keçika piçûk ji xwe re lîstikek çêkir.
Their claim is false.	Îdiaya wan derew e.
Authorities distributed free food stamps.	Rayedaran kuponên xwarinê belaş belav kirin.
It contains ashes, capes and olives.	Di nav wê de axur, kep û zeytûn hene.
Low taxes have encouraged business.	Bacên kêm karsaziyê teşwîq kiriye.
They have a deep love for their funny friends.	Hezkirineke wan a kûr ji hevalên xwe yên kenîn re heye.
Some children believe there is a witch.	Hin zarok bawer dikin ku sêrbaz heye.
He saw the ruined mining city and ran away.	Wî bajarê madenê wêran dît û herikî.
The crown stones are in sharp corners.	Kevirên çeleng di quncikên tûj de ne.
Many saw this as harassment.	Gelekan ev yek wek çewsandin dît.
Water was scarce everywhere this summer.	Av vê havînê li her derê kêm bû.
This large island is secluded.	Ev girava mezin bêkes e.
They meet often in congresses.	Ew gelek caran li kongreyan dicivin.
The flower petals have fallen to the ground.	Pelên gulê ketine erdê.
It is safe because the machine is attached to the wall.	Ji ber ku makîne bi dîwar ve girêdayî ye, ew ewle ye.
The young man praised the long shot.	Xort fîşek dirêj pesnê xwe da.
The skin of this creature is dry, thick and dirty.	Çermê vê mexlûqê hişk, qalind û pîs e.
The situation will be sweet.	Rewş dê şêrîn be.
She consulted with a calendar.	Wê bi salnameyekê şêwirîn.
Another popular time is walking on the beach.	Demek din a populer rêveçûna li ser peravê ye.
In essence, this was an obstacle in the implementation of their reforms.	Di eslê xwe de, ev yek di pêkanîna reformên wan de bû asteng.
Conflicting evidence on the effects of alcohol consumption.	Li ser bandorên vexwarina alkolê delîlên nakok.
Jacob was as tall as his father.	Aqûb bi qasî bavê xwe dirêj bû.
She felt her fingers wrap around his fingers.	Wê hîs kir ku tiliyên wê li dora tiliyên wî dizivirin.
The picture was beautiful.	Resim xweş bû.
Maternal perceptions are rarely misunderstood.	Têgihîştina dayikê kêm kêm xelet in.
The capital, too, is a vast metropolis.	Paytext jî, metropolek fireh û berbelav e.
The panda eats bamboo all day.	Panda tevahiya rojê bambû dixwe.
We admire his strength.	Em heyranê hêza wî ne.
The clouds hid the moon.	Ewr heyvê vedişartibûn.
The state has imposed registration fees and bans.	Dewletê biha û qedexeyên qeydkirinê daniye.
Power plants are green and run on nuclear energy.	Santralên elektrîkê kesk in û bi enerjiya nukleerî dixebitin.
The professor solved the puzzle.	Profesor puzzle çareser kir.
We need to plant more trees.	Divê em zêdetir daran biçînin.
These symbols allow us to communicate with each other.	Ev sembol rê didin me ku em bi hev re têkilî daynin.
The new rules do not allow anyone to exploit immigrants.	Rêgezên nû nahêlin ku kesek koçberan îstismar bike.
This is an arbitrary rule, he said.	Ev qaîdeyek keyfî ye, wî got.
The beach was crowded this afternoon.	Vê nîvro peravê qelebalix bû.
The window glass was thick.	Cama pencereyê qalind bû.
They are deep in the mountains.	Di çiyayan de kûr in.
Pollen befriends the moon.	Polen hevaltiya heyvê dike.
Chop the cheese.	Sîr hûr bikin.
We put the newspaper down and listened	Me rojname danî û guhdarî kir
Leave for an hour.	Ji bo saetekê bihêlin.
When the students finished their final exams, they waited patiently.	Dema ku xwendekar îmtîhanên xwe yên dawîn qedandin, ew bi sebir li bendê ma.
Government policy led to the tax revolt.	Siyaseta hikûmetê bû sedema serhildana bacê.
The tower drew water from the river.	Birca avê ji çem av dikişand.
Eventually, the dream came true.	Di dawiyê de, xewna xwe pêk hat.
For several years, this country bought coffee beans abroad.	Ji bo çend salan, vî welatî fasûlî qehwe li derve kirrîn.
Determined to succeed by all means.	Bi biryar e ku bi her awayî bi ser bikeve.
She learned gardening after her husband's death.	Piştî mirina mêrê xwe hînî baxçevaniyê bû.
The weather was bad.	Hewa xerab bû.
This river flows under the city.	Ev çem di binê bajêr de diherike.
Yellow is a white and ethical substance.	Zerik ji maddeya spî û exlaqî pêk tê.
The police were not in sight.	Polîs li ber çavan tune bû.
The drink is poured into a glass.	Vexwarin di qedehekê de tê rijandin.
Someone was waiting for her.	Kesek li benda wê bû.
All complaints should be lodged at our center.	Divê hemû gilî serî li navenda me bidin.
It was a very heavy blow.	Çêlek pir giran bû.
Exercise has proven to be somewhat painful.	Werziş îspat kir ku hinekî bi êş e.
Take this medicine.	Vê dermanê bistînin.
The University offers a variety of courses.	Zanîngeh qursên cûrbecûr pêşkêşî dike.
Schools are plentiful, but lessons are few.	Dibistan pir e, lê ders hindik in.
Humans are undoubtedly the smartest tool that species can use.	Mirov bê guman amûra herî jîr e ku cureyan bikar tîne.
There are many cafes and restaurants on that street.	Di wê kolanê de gelek kafe û xwaringeh hene.
Some schools allow students to visit foreign countries.	Hin dibistan xwendekaran dibin serdanên welatên biyanî.
Please always keep your hands inside the tram.	Ji kerema xwe her gav destên xwe di hundurê tramwayê de bigirin.
His doctor advised him to exercise.	Doktorê wî şîret kir ku werzîşê bike.
Think of children!	Li zarokan bifikirin!
The grass was always wet, the grass was black.	Her tim çîmen şil bû, giya reş bû.
These animals show intelligence.	Ev heywan jîr nîşan dide.
Give the pistachios to the monkey.	Fistiqan bidin meymûnê.
Many employees complained of robbery.	Gelek karmend bi talanî gilî kirin.
A familiar face is warm when faced with a stressful situation.	Rûyek nas dema ku bi rewşek stresî re rû bi rû bimîne dilgerm e.
Makaravilakku,	Makaravilakku,
The accused fled his villa.	Kesê tawanbar reviya vîla xwe.
He sighed in frustration.	Wî axînek ji xemgîniyê kişand.
The team came together today for a game.	Tîm îro ji bo lîstikekê hatin hemberî hev.
She smashed her handkerchief.	Wê destmala xwe perçiqand.
He let the cat out.	Wî pisîk berda derve.
Her gaze fell on something small and mysterious.	Awira wê li tiştekî biçûk û nepenî ket.
During dinner, the young couple had an uneasy silence.	Di dema şîvê de, hevjîna ciwan bêdengiyek nebaş hebû.
The fire quickly spread inside the burning building.	Agir bi lez ket hundirê avahiya şewitî.
Please submit your completed forms by the end of next week.	Ji kerema xwe heta dawiya hefteya pêş formên xwe yên temamkirî radest bikin.
The mountain takes its name from its dark-colored peak.	Çiya navê xwe ji lûtkeya xwe ya bi rengê tarî girtiye.
All worked together as a team.	Hemî bi hev re wek tîmek xebitîn.
There was so much to do!	Gelek tişt hebû ku bikin!
Cika screams loudly.	Cîka bi dengekî bilind diqîrin.
Turn on the lights and go to bed.	Çira vêxistin û razan.
It was found during a linguistic study on language.	Di dema lêkolîneke zimannasî ya li ser ziman de hat dîtin.
You opened the door, two people were there.	Te derî vekir, du kes li wir bûn.
She lived a variety of emotions.	Wê cûrbecûr hestan jiyan kir.
False news, say, interview failure.	Nûçeyên derewîn, bigotî, têkçûna hevpeyvînê.
Cut the biscuits into four.	Biskuwîtan bikin çar.
The pain was unbearable.	Êş nedibû tehemûl.
In the desert, animals usually eat other animals to survive.	Li çolê, heywan bi gelemperî heywanên din dixwin ku bijîn.
We will buy the store for you.	Em ê ji we re kirîna firotgehê bikin.
The thymus is a chest organ.	Tîmus organeke sîngê ye.
The ruling family was very aggressive.	Malbata desthilatdar pir êrîşkar bû.
Many homes are poorly maintained.	Gelek xaniyan bi kêmasî vehewandin.
He was a regular guest at the pub.	Ew mêvanek birêkûpêk pub bû.
Laplanders traditionally wear snow boots in winter.	Laplandî bi kevneşopî zivistanê pêlavên berfê bikar tînin.
Not too high, not too low.	Ne pir bilind, ne pir kêm.
According to the weather forecast for the area it will snow today.	Li gorî pêşbîniya hewayê ya herêmê dê îro berf bibare.
Students toured the building this week.	Xwendekaran vê hefteyê li avahiyê geriyan.
This leather jacket was made of cow leather.	Ev çakêtê çerm ji çermê çêlekê hatibû çêkirin.
Make sure the pants are completely dry.	Bawer bikin ku pantol bi tevahî zuwa bibin.
We made a joke together.	Me henekê xwe bi hev kir.
These trees are planted in rows.	Ev dar di rêzan de têne çandin.
It is radioactive, so it may not be used.	Ew radyoaktîf e, ji ber vê yekê dibe ku ew neyê bikar anîn.
The poets wrote beautiful and beautiful songs.	Helbestvan stranên xweş û xweş nivîsandine.
She noticed that something was leaking in the kitchen	Wê dît ku tiştek di metbexê de diherike
Those people lived in fear of wolves.	Ew kes bi tirsa guran dijiyan.
A great fire destroyed many cities.	Şewateke mezin gelek bajar hilweşand.
Speed ​​can inject chemicals into humans.	Lez dikare maddeyên kîmyewî derziyê mirovan bike.
If you have cut, use antiseptic.	Heke hûn qut bûne, antîseptîk bikar bînin.
The decision to evacuate was made.	Biryara tehliyekirinê hat dayîn.
A type of plant that is believed to have mystical properties.	Cureyek riweka ku tê bawer kirin ku xwediyê taybetmendiyên mîstîk e.
She screamed when she saw the spider.	Dema ku spider dît wê kir qîrîn.
Slowly pour the oil over the sun.	Hêdî hêdî rûn li ser tavê dixe.
The fifth window is blue.	Cama pêncan şîn e.
It had been a few days since she had eaten any good food.	Çend roj bû ku wê xwarinek hêja nexwaribû.
The old woman sighed angrily.	Pîrejinê bi hêrs axîn.
I can not stand in the company.	Ez nikarim di şirketê de bisekinim.
We waited patiently for our car.	Em bi sebir li benda erebeya xwe man.
The bakery shop is a popular place for tourists.	Dikana nanpêjxane ji bo tûrîstan cihekî populer e.
She felt great joy being one with her family.	Wê kêfxweşiyek mezin hîs kir ku bi malbata xwe re bû yek.
This painting shows the artist as a young man.	Di vê tabloyê de hunermend wek xortekî nîşan dide.
The combination of these two elements will form molecules.	Kombûna van her du hêmanan dê molekulan çêbike.
We can not discuss this here.	Em nikarin vê yekê li vir nîqaş bikin.
The height of the mountain will continue that year.	Bilindahiya çiya wê salê berdewam dike.
J egre discussed the abolition of tariffs.	J egre ji bo rakirina tarîfan nîqaş kir.
Let them understand, he thought.	Bihêle ku ew wê fêhm bikin, wî fikirî.
Tell everyone to stay calm!	Ji her kesî re bêje ku bêdeng bimînin!
The clashes began under control.	Pevçûn di bin kontrolê de dest pê kir.
Rising sea levels will threaten many cities around the world.	Bilindbûna asta deryayê wê gelek bajarên cîhanê tehdîd bike.
Shipwreck to the wind.	Keştiya keştiyê ber bi bayê ve bibin.
Bicycles must form convoys for their protection.	Bisiklêtan ji bo parastina xwe divê konvoyan ava bikin.
The sculptor of the phone touched his ear with a metal bullet.	Peykerê têlefonê bi fîşekek metalîk dest da guhê wî.
Police do not waste time.	Polîs wext winda nake.
Long live you!	Bijî tu dirêj!
The prince and his father were very much alike.	Mîr û bavê wî gelekî wek hev bûn.
There are gardens on the roof of some of the houses.	Li ser banê hinek xaniyan baxçe hene.
The steps have been tested by many generations.	Gavên ji hêla gelek nifşan ve hatine ceribandin.
Use this map to organize your paper.	Vê nexşeyê bikar bînin ku kaxeza xwe birêxistin bikin.
The tax encourages low growth.	Baca kêm mezinbûnê teşwîq dike.
Researchers had many questions about the subject	Lêkolîner di derbarê mijarê de gelek pirs hebûn
The ticket inspector was friendly.	Mufetîşê bilêtê dostane bû.
He was awake before the alarm clock went off.	Berî ku saeta alarmê lê biçe, ew şiyar bû.
The locomotive stopped when the engineer ran away.	Dema ku endezyar direve lokomotîf rawestiya.
Increasing taxes on the rich will benefit the poor.	Zêdekirina bacên li ser dewlemendan dê bi kêrî feqîran bê.
It is generally believed that people are smart.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku mirov jîr in.
The curtain rises gently on the stage.	Perde bi nermî li ser sehnê radibe.
The snake was as thick as a pen.	Mar wek qelemê qalind bû.
Gave him a broken commercial face.	Rûyê ticarî yê şikestî da wî.
That should be your problem.	Divê pirsgirêka we be.
He brought me some blue.	Wî ji min re çend şîn anî.
It smells like wet dog hair clinging to the sofa.	Wê bîhna porê kûçikê şil ku bi sofayê ve zeliqiyaye.
There are several types of capital.	Çend cureyên sermayê hene.
I hired five waiters for my mission.	Min pênc garson ji bo wezîfeya xwe kir.
The isolated nature of armadillo adapts well to desert life.	Xwezaya veqetandî ya armadillo bi jiyana çolê re baş tê adaptekirin.
The road all went to the river.	Rê hemû diçûn çem.
This topic starts for discussion.	Ev mijar ji bo nîqaşê dest pê dike.
They invited friends to dinner.	Wan heval vexwendin xwarinê.
It is the best place to look for oil.	Ew devera çêtirîn e ku ji bo neftê digerin.
Norman lived in a small village not far from here.	Norman li gundekî piçûk ji vir dûr dijiya.
The musicians offered several heartfelt performances	Muzîkjenan çendîn performansên dilsoz pêşkêş kirin
Return the shirt to the store for a full refund.	Ji bo vegerandina tam kirasê li dikanê vegerînin.
We long for peace, but we can not live without war.	Em hesreta aştiyê dikin, lê em nikarin bêyî şer bijîn.
The music had a spiritual dimension.	Muzîk xwedî pîvaneke giyanî bû.
His staff is under the chairmanship of the prime minister.	Karmendên wî di bin serokatiya serokwezîr de ne.
The engineer was very happy with the project.	Endezyar ji projeyê pir kêfxweş bû.
Elephants have long been a valuable material.	Fîlan ji mêj ve bûye malzemeyek hêja.
Many strange things happened in this fascinating war.	Di vê şerê balkêş de gelek tiştên ecêb qewimîn.
In the north, the hand disappears into the sky.	Li bakur, deşt di nav ezmên de winda dibe.
He started preparing the food.	Wî dest bi amadekariyên xwarinê kir.
She drew a figure in the air with her fingers.	Wê bi tiliyên xwe fîgurek li hewayê xêz kir.
You must follow all safety precautions.	Pêdivî ye ku hûn hemî rêwerzên ewlehiyê bişopînin.
A thoughtful guide will naturally support you.	Rêberek fikirdar dê bi xwezayî piştgirî bike.
I never saw an accident happen.	Min qet qet nedît ku qeza qewimî.
It often gets annoying.	Gelek caran hêrs dibe.
They are worried about what will happen in the future.	Ew bi fikar in ku dê di pêşerojê de çi bibe.
Murder is punishable by death.	Kuştin bi îdamê tê cezakirin.
A patient received electric shocks on life support.	Nexweşek li ser piştgiriya jiyanê şokên elektrîkê wergirt.
The desert where my eyes looked	Çola ku çavên min lê mêze kiribûn
People called him crazy because of such strange words.	Mirov ji ber gotinên wisa xerîb jê re digotin dîn.
Not traditional for the season.	Ji bo heyamê ne kevneşopî.
Do not touch live wires.	Dest nedin têlên zindî.
The kitchen needs to be kept clean.	Pêdivî ye ku mitbaxê paqij bimîne.
The river has shaped the landscape.	Çem şekil daye peyzajê.
The food is ready.	Xwarin amade ye.
A blue wave fell on the beach.	Pêlek şîn li peravê ket.
They were usually wet and cold.	Bi gelemperî şil û sar bûn.
The combination of the two elements is critical.	Têkelbûna du hêmanan krîtîk e.
The wind was blowing hard.	Ba bi dijwarî dihat.
The building is overcrowded.	Avahî li ber bayê zêde ye.
The beech tree had black shoots.	Dara bîyikê çiqilên reş kiribû.
Sometimes, we forgot to stand together.	Carinan, me ji bîr dikir ku em bi hev re bisekinin.
The shadow of the mountain stretched across the valley.	Siya çiyê li geliyê dirêj dibû.
Pay attention to the purple flowers.	Bala xwe bidin guliyên binefşî.
The wire had been broken.	Têl hatibû hilweşandin.
A sewer was built for the capital.	Ji bo paytextê kanalîzasyonek hat çêkirin.
The best dating advice comes from your friends.	The best dating şîret ji hevalên xwe tê.
You can mix the mast with water.	Hûn dikarin mastê bi avê tevlihev bikin.
He tried many unsuccessful plans.	Wî gelek planên neserkeftî ceribandin.
We fear the worst.	Em ji ya herî xirab ditirsin.
The area is dry and arid.	Herêm hişk û ziwa ye.
Psychologists have found that listening to classical music relieves stress.	Psîkologan dîtin ku guhdarîkirina muzîka klasîk stresê sivik dike.
The streets are almost deserted.	Kolan hema bêje çol in.
They never married and lived together peacefully until her death.	Wan qet nezewicîn û heta mirina wê bi hev re bi aramî jiyan kirin.
Because businesses are forced to compete, they are constantly reducing prices.	Ji ber ku karsaz neçar in ku pêşbaziyê bikin, ew bi domdarî bihayan kêm dikin.
Late at night a monster exploded at the guards barracks.	Derengiya şevê cinawirek li baregeha cerdevanan teqiya.
The medicine had a sour taste.	Derman tama tirş bû.
Is it safe to swim in this lake?	Di vê golê de avjenîkirin ewle ye?
Starting a business is expensive.	Destpêkirina karsaziyek biha ye.
The flowing clothes were made of silk.	Cilên herikbar ji hevrîşim li xwe kiribû.
Surgeons removed his arm.	Surgeran milê wî jê kirin.
My uncle left the land to me	Apê min erd ji min re hişt
Put the cat litter box in the utility room.	Qutiya çolê pisîkê têxin jûreya karûbar.
Their managers always break the law.	Rêvebirên wan her tim qanûnê binpê dikin.
Several young artists have exhibited here.	Çend hunermendên ciwan li vir pêşangeh li dar xistine.
We are also proud of our local music scene.	Em bi sekna xwe ya muzîka herêmî jî serbilind in.
A group of passengers got stuck in a storm.	Komek rêwiyan di nav bahozekê de asê mane.
The stone gets excited wherever it goes.	Kevir her ku diçe bi heyecan dibe.
This city is famous for its interesting architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya balkêş navdar e.
A mountain stream flowed into a river.	Çemek çiyayî di çemekî de diherikî.
A ship sank ashore with the bodies inside.	Keştiyek bi cesedên ku di hundurê wan de bûn daket bejê.
The effect of the drug was obvious.	Bandora dermanê diyar bû.
We want to know the test results.	Em dixwazin encamên testê bizanibin.
This restaurant offers the best sushi.	Ev xwaringeh herî baş sushi pêşkêş dike.
They were a pair of old enemies.	Ew cotek dijminên kevn bûn.
Told a love story.	Çîroka evînekê vedigot.
The Cardinal is right.	Cardinal rast dibêje.
The country is facing many problems.	Welat bi gelek pirsgirêkan re rû bi rû ye.
He turned the golf ball thoughtfully.	Wî topa golfê bi fikirî zivirand.
The more we work we can earn more money.	Dema ku em bêtir bixebitin em dikarin bêtir pere qezenc bikin.
Finally, the nobles shared their wealth with ordinary people.	Di dawiyê de, esilzade dewlemendî bi mirovên asayî re parve kirin.
I was busy cleaning my room.	Ez mijûlî paqijkirina odeya xwe bûm.
The bronze elephant statue was taller than itself.	Peykerê tûncê fîl ji xwe bilindtir bû.
Their home is a crowded crowd.	Mala wan girseyek gemar e.
Her clothes and clothes were old and thin.	Cil û bergên wê yên kevin û tenik bûn.
The foot has been damaged.	Peyarê xera bûye.
The optometrist has introduced new glasses.	Optometrist camên nû destnîşan kir.
He blames the lack of light.	Ew sûcê nebûna ronahiyê sûcdar dike.
The village was full of houses.	Gund bi mal tije bû.
He led them to the exit.	Wî ew ber bi derketinê ve birin.
The laws of physics are sometimes changed but not always.	Zagonên fizîkê carinan têne guheztin lê ne her gav.
A few months ago, another freeze fell.	Çend meh berê, cemidaneke din daket.
A very small river flows.	Çemek pir piçûk diherike.
His promise will not be broken.	Soza wî nayê şikandin.
After his death, his widow was forced to sell the property.	Piştî mirina wî, jinebiya wî neçar ma ku milk bifiroşe.
For service animals, assistance is free.	Ji bo heywanên xizmetê, alîkarî belaş e.
Some people considered him a minor.	Hin kesan ew wek nefsbiçûk dihesiband.
Few people visit	Kêm kes ziyaret dikin
So we can assume that mice are useful.	Ji ber vê yekê em dikarin bifikirin ku mêş bikêr in.
There was a great earthquake in the city.	Li bajêr erdhejek mezin çêbû.
Growing vegetables in those hot and dry places was difficult.	Çandina sebzeyan li wan cihên germ û ziwa zehmet bû.
It will not leave.	Ew ê nehêle.
Many houses in this village were destroyed in the fire.	Di şewatê de gelek malên vî gundî hilweşiyan.
This training is mandatory.	Ev perwerde mecbûrî ye.
The population growth rate of the city has decreased.	Rêjeya mezinbûna nifûsa bajêr kêm bûye.
Church bells were barely audible.	Zengên dêrê bi zor dihatin bihîstin.
Provide quality assistance to disadvantaged customers.	Ji xerîdarên tengas re arîkariya kalîteyê peyda bikin.
She gathered the grass in a basket.	Wê giya di selikekê de kom kir.
I would like to buy two chickens.	Ez dixwazim du mirîşkan bikirim.
The soup kitchen was good for many hungry families.	Metbexa şorbeyê ji bo gelek malbatên birçî bû xêr.
His health improved after the surgery.	Piştî emeliyatê tenduristiya wî baştir bû.
Vandalism is one of the most common types of graffiti.	Vandalîzm yek ji celebên herî gelemperî yên grafîtî ye.
This stew tastes good.	Ev stew tama xweş e.
Allow yourself to fall into a deep sleep.	Xwe hişt ku bikeve xewa kûr.
Firefighters found a terrifying woman in the rubble.	Agirkujan jinek tirsnak di nav xirbeyan de dîtin.
The wind blows in the pillars of the tall trees.	Ba di nav stûna darên bilind de diqîre.
There is no word to describe our despair.	Ti peyv tune ku bêhêvîbûna me vebêje.
Leave the tree in the water for thirty minutes.	Sih deqeyan darê ji avê bihêlin.
We must protect our right to vote.	Divê em mafê xwe yê dengdanê biparêzin.
This was her successful proposal.	Ev pêşniyara wê ya serketî bû.
The political mood was getting worse as time went on.	Awazên siyasî her ku diçû hêrstir dibû.
Trying to remove power from the kingdom.	Hewl dide desthilatdariyê ji padîşahiyê derxîne.
Thousands of visitors come here every year.	Her sal bi hezaran ziyaretvan tên vir.
He was out all day.	Ew tevahiya rojê li derve bû.
Agriculture is famous for its rays.	Çandinî bi tîrêjên xwe navdar e.
It was night, and the city was quiet.	Şev dibû, û bajar bêdeng bû.
The extreme heat had stung all the flowers and fruits.	Germaya zêde hemû kulîlk û fêkiyan bû stû.
A piece of paper was attached to the door.	Kaxezek li ber derî girêdabû.
Endangered species live in the desert.	Cureyên di xetereyê de li çolê dijîn.
The cook is a kind man.	Aşpêj mirovekî dilovan e.
I'm waiting for my sister.	Ez li benda xwişka xwe me.
His health is deteriorating.	Tenduristiya wî têk diçe.
We paused, stunned.	Em bêtevger, matmayî sekinîn.
A volcano erupted last night and dust fell into the air.	Şeva borî volqanek teqiya û ax avêt hewayê.
The basic theme of the poem is death.	Mijara bingehîn a helbestê mirin e.
They will be responsible for cleaning the rooms	Ew ê ji paqijkirina odeyan berpirsiyar bin
You are afraid to lose him.	Hûn ditirsin ku wî winda bikin.
Penny’s warm embrace filled me with comfort.	Hembêza germ a Penny ez bi rehetiyê tijî kirim.
Despite an unhappy childhood he remained strong.	Tevî zarokatiyeke bêbext ew bi hêz ma.
Salt is essential for life.	Xwê ji jiyanê re neçar e.
The environment was interesting.	Jîngeh balkêş bû.
The diet of the people should be rational.	Divê xwarina gel bi rasyonel be.
Her eyes were fixed on the television screen.	Çavên wê bi ekrana televîzyonê ve girêdayî bûn.
Make sure you write your name clearly and completely.	Binêrin ku hûn navê xwe zelal û bi tevahî binivîsin.
An epidemic ensued.	Epîdemîk derket.
The engine of the new gear shines in the sun.	Motora gerîdeya nû li ber tavê şewq dide.
He objected loudly to be heard.	Wî bi dengekî bilind îtiraz kir ku jê were bihîstin.
Winter fruits that contain apples, onions and dates are delicious.	Fêkiyên zivistanê yên ku sêv, pîvaz û hirmî tê de hene, xweş in.
The gray squirrel moves quickly in the snow.	Dûpişka gewr bi lez li berfê digere.
The country's economy remains weak.	Aboriya welat qels dimîne.
Drinking is responsible for global warming.	Vexwarin ji germbûna gerdûnî berpirsiyar e.
But it will be difficult to conserve their resources.	Lê dê zehmet be ku çavkaniyên wan biparêzin.
I learned a lot from this experience.	Vê serpêhatiyê ez hînî gelek tiştan kirim.
The study revealed some interesting facts.	Di lêkolînê de hin rastiyên balkêş derketin holê.
She worked as a nurse, then as a teacher.	Ew wek hemşîre, paşê wek mamoste xebitî.
The boxer shot his opponent.	Boksorê hevrikê xwe peqand.
Adding a computer can be dangerous.	Zêdekirina komputerek dikare xeternak be.
These are made entirely of marble.	Ev bi tevahî ji mermer têne çêkirin.
There were three castles and a castle.	Sê qesr û qesrek hebûn.
The leader appeared on television, calling for calm.	Rêber di televîzyonê de derket, banga aramiyê kir.
Parents are happy, but children are not.	Dê û bav kêfxweş in, lê zarok ne.
He applies for unemployment benefit.	Ew ji bo tezmînata betaliyê serlêdan dike.
The city could do without a public swimming pool.	Bajar dikaribû bê hewza giştî bike.
The sky was dark and gloomy.	Ezman tarî û tarî bû.
Looking at the guest, her mouth narrowed.	Li mêhvan nihêrî, devê wê diqeliqî.
We can never get away from our weaknesses.	Em tu carî nikarin ji qelsiyên xwe dûr bikevin.
She realized she was looking at her reflexes.	Wê fêm kir ku ew li refleksa xwe dinêre.
The whole world is at war with them.	Hemû cîhan bi wan re şer dike.
Citric acid helps dissolve sugars.	Asîdê sîtrîk alîkariya helandina şekiran dike.
There are three types of food.	Sê cureyên xwarinê hene.
Animals thrive in the surrounding countryside.	Heywan li bejahiya der û dora xwe pêş dikevin.
Her advice was ignored.	Şîreta wê paşguh kirin.
You have to be careful not to hurt yourself.	Divê hûn hay ji xwe hebin ku hûn xwe neêşînin.
There are already anti-racism laws in many countries.	Jixwe li gelek welatan qanûnên li dijî nijadperestiyê hene.
You should never see the small forces of nature.	Divê tu carî hêzên xwezayê biçûk nebînin.
This truck can carry up to sixty tons.	Ev kamyon dikare heta şêst ton hilgire.
The tumors grew as they went.	Tumor her ku diçû mezin dibûn.
Throw your cigarette on the floor.	Çixara xwe avêt erdê.
The water was hot!	Av germ bû!
The remains have been thoroughly investigated.	Bermahiyên bi tevahî hatine lêkolîn kirin.
This is not a very serious problem.	Ev pirsgirêk pir cidî ne.
My fingerprints are clear.	Şopa tiliyên min zelal in.
The farmers' fields were once bare and dusty.	Zeviyên cotyaran carekî tazî û toz bûn.
Most recently a man escaped from police custody.	Herî dawî zilamek ji binçavkirina polîsan reviya.
Mary sighed and hit the ground.	Merî bi pif kir û li erdê xist.
Can you remember the name of the city?	Hûn dikarin navê bajêr bîr bînin?
He was faced with insecurity.	Ew bi neçareseriyê re rû bi rû bû.
The ruins of the ancient city can be visited nearby.	Wêraniyên bajarê kevnar dikarin li nêzîk werin ziyaret kirin.
Solving these problems was difficult for him.	Çareserkirina van pirsgirêkan ji bo wî zehmet bû.
I have not seen her yet.	Min hîna wê nedîtiye.
Engaged in national economic policy.	Bi siyaseta aborî ya neteweyî re mijûl bûn.
Hundreds of thousands were forced to retire.	Bi sed hezaran neçar man ku xanenişîn bibin.
Because he was so lost.	Ji ber ku ew pir winda bû.
Uncomfortably he sat down in his chair.	Bêçare li ser kursiya xwe rûniþt.
Music and govend were performed in celebration.	Di şahiyê de mûzîk û govend hatin gerandin.
Still hope they can fix the pipe.	Dîsa jî hêvî dikin ku ew dikarin boriyê rast bikin.
The investigation should be comprehensive.	Divê lêpirsîn berfireh bibe.
Police rushed over.	Polîs bazdan ser.
The shop was visited by hundreds of tourists every year.	Dikan her sal ji aliyê bi sedan geştyaran ve dihat ziyaretkirin.
The flag raised.	Ala dirêj kir.
Cold temperatures were forecast for the weekend.	Ji bo dawiya hefteyê germahiya hewayê sar hat pêşbînîkirin.
The test revealed excess fat in the children's blood.	Di testê de pîvaza zêde di xwîna zarokan de derket holê.
Errors may be found throughout this text.	Dibe ku di tevahiya vê nivîsê de xeletî werin dîtin.
The early tribes roamed the desert.	Eşîrên seretayî li çolê geriyan.
Only the bravest soldiers will survive.	Tenê leşkerên herî wêrek wê sax bimînin.
It will also be gentle for those who show remorse.	Ji bo kesên ku poşmaniyê nîşan didin jî wê nermî bê kirin.
Never trust strangers.	Qet ji xerîban bawer nekin.
The cyclist was riding alone in the mist.	Bisîkletçî bi tena xwe di mijê de siwar bû.
I saw them running down the street.	Min dît ku ew li kolanê direvin.
The language should be pink.	Divê ziman pembe be.
We gathered on the blankets.	Me li ser betaniyan kom kir.
There was traffic light at the intersection.	Li xaçerê ronahiya trafîkê hebû.
Students need to know how to present ideas clearly.	Divê xwendekar zanibin ku çawa ramanan bi zelalî pêşkêş dikin.
Keep your hands away from that pipe.	Destên xwe ji wê boriyê dûr bixin.
Thieves are on alert.	Diz nobetê digirin.
The judge is expected to rule fairly and objectively.	Tê payîn ku dadger bi awayekî adil û objektîf biryarê bidin.
Years later, he was found guilty of theft.	Piştî salan, ew bi diziyê sûcdar hat dîtin.
I joined the caller with a nagging chorus.	Ez yê ku gazî dikim bi koroyeke nalîn tevlî bûm.
The number of foreign guests increases every year.	Her sal hejmara mêvanên biyanî zêde dibe.
He was sentenced to death for murder.	Ji ber kuştina nezan cezayê darvekirinê lê hat birîn.
The election was really close.	Hilbijartin bi rastî nêzîk bû.
He had enough wisdom not to go.	Têra wî aqil hebû ku neçe.
The place is interesting.	Cih balkêş e.
Letters of comment appeared in the newspapers.	Nameyên şîrovekirinê di rojnameyan de derketin.
Clinton points out that she is doing what is in her hands.	Clinton amaje dike ku ew tiştê ku di destê wê de ye dike.
All foreign guests are expected to register at the consulate.	Tê payîn ku hemî mêvanên biyanî li konsulxaneyê qeyd bikin.
This mountain is the best for hiking.	Ev çiya ji bo meşê herî baş e.
She closed the windows.	Wê pencereyan girtin.
I do not remember doing that.	Nayê bîra min ku wiya kiriye.
The team performed well, gaining some recognition.	Tîmê baş pêk anî, hin nasîn qezenc kir.
A text that will grow in six years.	Niviştek ku dê di şeş salan de mezin bibe.
She ate a few slices of pizza.	Wê çend perçe pîzza xwar.
It now has little impact on the development of the city.	Ew niha bandorek hindik li ser pêşveçûna bajêr heye.
Fast and furious, the car crashed into the bank.	Bi lez û bez rêwitî, otomobîl li bankê ket.
He was returning from a hunt.	Ew ji nêçîrê vedigeriya.
Making is a science.	Çêkirin zanistek e.
He paused to think.	Ew sekinî ku bifikire.
It attracts millions of attention every year because of its variety and quality.	Ji ber cûrbecûr û qalîteya xwe her sal bi mîlyonan balê dikişîne.
I fell in love with the beauty of the dress.	Ez ji bedewiya cilê ketim.
It was clear that they wanted to build an empire.	Diyar bû ku dixwestin împaratoriyek ava bikin.
Kids love climbing trees.	Zarok ji hilkişîna daran hez dikin.
Once every three years, the harvest is tested by experts.	Her sê salan carekê, dirûnê ji hêla pisporan ve tê ceribandin.
Spending your day helping others to make you happier.	Roja xwe derbaskirina alîkariya kesên din dike ku hûn bextewartir bibin.
The web is a small and large animal.	Pîra tevn ajalek biçûk û pirz e.
He saw the priest and the grandson approaching.	Wî dît ku kahîn û neviyê nêzîk dibin.
The driver's hands sit gently on the steering wheel.	Destên ajovan bi nermî li ser dîreksiyonê rûniştin.
Turn up the radio and let the music play.	Radyoyê bilind bikin û bihêlin muzîkê bilîze.
Price, very effective.	Biha, pir bandorker.
A cell phone is a general purpose computer	Telefona desta komputerek armanca gelemperî ye
For young children, everything is new and strange.	Ji bo zarokên piçûk, her tişt nû û xerîb e.
A picture of a beautiful young woman came with the article.	Wêneyê jineke ciwan a bedew bi gotarê re hat.
How can the state solve these problems?	Dewlet çawa dikare van pirsgirêkan çareser bike?
You have to be careful around the river.	Divê hûn li dora çem hişyar bin.
It will count each coin so that it is correct.	Wê her coin jimartin da ku ew rast be.
Skin irritation is a sign of a serious illness.	Xemgîniya çerm nîşanek nexweşiyek giran e.
The system was bad but stable.	Pergal xirab bû lê bi îstîkrar bû.
He would often smoke a cigarette or two secretly.	Ew ê pir caran cixareyek an du cixare bi dizî bikişîne.
She closed his eyes from a distance.	Wê ji dûr ve çavê wî girt.
The most active states.	Dewletên herî zêde tevdigerin.
But the duke did not want to pay.	Lê dûk nexwest pere bide.
They are loud.	Ew bi deng in.
She handed the teacher a small prayer book	Wê pirtûkek piçûk a duakirinê da mamoste
I forbade him sweet food.	Min xwarina şîrîn jê re qedexe kir.
Do not hide the treasure in the back garden.	Xezîneyê li bexçeyê piştê veneşêrin.
He refused to believe that there is life after death.	Wî red kir ku bawer bike ku jiyana piştî mirinê heye.
Do not eat this!	Vê nexwin!
Instead of fire, the cookie no longer held it.	Li şûna agirê, kuxikê êdî ew pê girt.
Her silence was mixed.	Bêdengiya wê tevlihev bû.
The forest caught fire.	Daristan agir girt.
Wear warm clothing and accessories.	Cil û bergên germ li xwe bikin.
The fish were watered around the boat.	Masî li dora qeyikê avjenî kirin.
The lake will provide enough water to fill the lake.	Gol dê bi têra xwe av peyda bike da ku golê tijî bike.
All were lost.	Hemû winda bûn.
A wet river surrounded the cul-de-sac.	Çemek şil dora kulmekê girtibû.
Requires a small memory card from the computer.	Ji komputerê re qerta bîranînek piçûk hewce dike.
The company must avoid sincerity.	Pargîdanî divê ji dilpakiyê dûr bixe.
All the horses were horses.	Hemû hesp hesp bûn.
Robin flew over my finger.	Robîn firiya ser tiliya min.
After a hard day’s work, everyone prefers to relax.	Piştî xebata rojek dijwar, her kes tercîh dike ku bêhna xwe xweş bike.
Who is speaking?	Kî axaftinê dike?
The two companies reported strong quarterly earnings.	Du pargîdaniyan vê çaryeka dahatên bihêz ragihandin.
Now everything came to her mind.	Êdî her tişt hat bîra wê.
The quake caused extensive damage.	Ji ber erdhejê zirareke mezin çêbû.
Our house was bright blue, with beautiful, beautiful lawns.	Mala me şînê geş bû, bi çîmeneke xweşik û xweşik bû.
The villagers are waiting for the rain.	Gundî li hêviya baranê ne.
When salt is dissolved in water, its taste changes.	Dema xwê di avê de dihele, çêja xwe diguherîne.
He entered the temple.	Ew ket perestgehê.
Farmers lived cheaply.	Cotkar bi erzan jiyan dikir.
He sometimes pauses for a break.	Ew carinan ji bo bêhnvedanê disekinî.
Tall trees cast their shadows on the field.	Darên bilind siya xwe davêjin ser zeviyê.
Research has shown that this may be true.	Lêkolînê destnîşan kir ku ev dibe ku rast be.
Small, but difficult.	Çûk, lê zehmet bû.
Corruption causes most home problems.	Rizîbûn dibe sedema piraniya pirsgirêkên malê.
He preferred a comfortable bed.	Wî textekî rehet tercîh kir.
The refrigerator is full.	Sarinc tije ye.
A cloud of dust fell through.	Ewrekî tozê bi rê ket.
It was very important for their survival.	Ji bo saxbûna wan pir girîng bû.
They competed together for the prize.	Ji bo xelatê bi hev re ketin pêşbaziyê.
Biha ne.	Biha ne.
Then came the rain, making harvesting more difficult.	Dû re baran hat, çinîna dirûnê dijwartir kir.
This medicine is made from essential oils.	Ev derman ji rûnên bingehîn tê çêkirin.
Daffodils are scattered on the ground.	Daffodils li erdê belav bûne.
The visit to the museum was interesting.	Serdana muzeyê balkêş bû.
These guidelines are designed to address this issue.	Ev rêbername ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê hatine çêkirin.
The forest is gone.	Daristan çikiya.
There are no remnants.	Bermayiyan tune.
Coral reefs are an important part of the ocean.	Refên koral beşek girîng a okyanûsê ne.
Beauty is in sight.	Bedewbûn li ber çavan e.
These tools will help you find a solution.	Ev amûr dê ji we re bibin alîkar ku hûn çareseriyek bibînin.
The world population has exploded.	Nifûsa dinyayê teqiyaye.
There is a wide selection of components.	Hilbijartinek berfireh a pêkhateyan heye.
The city was divided into neighborhoods.	Bajar li ser taxan hat dabeşkirin.
Warmest thanks.	Spasiya herî germ.
A moment of intense action.	Demek çalakiyek tund.
She changed her mind.	Wê fikra xwe guhert.
A mysterious stranger appears.	Xerîbekî nepenî xuya dike.
It is generally less than ten percent.	Bi giştî ji sedî deh kêmtir e.
She cried because she would not recognize anyone at the party.	Ew giriya ji ber ku ew ê di partiyê de kesek nas nekir.
The cook taught the young student how to make one.	Aşpêj hînî şagirtê ciwan kir ku meriv çawa çêbike.
The monastery is famous for its beautiful park.	Keşîşxane bi parka xwe ya bedew navdar e.
I wonder if money can bring the dead back.	Ez meraq dikim gelo pere dikare miriyan vegerîne.
The forest is a place of plants and animals.	Daristan cihê nebat û heywanan e.
He put the file on top of the other.	Wî pelek danî ser ya din.
The project is planned to be completed next year.	Tê plankirin ku proje sala bê temam bibe.
The wedding took place as planned.	Dawet wek ku hatibû plankirin pêk hat.
The Cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah heywana herî bilez a cîhanê ye.
Four years have passed since the earthquake.	Di ser erdhejê re çar sal derbas bûn.
He claimed it would have been for their son's education.	Wî îdîa kir ku ew ê ji bo perwerdehiya kurê wan bûya.
If she had chosen she could have lived eccentricity.	Ger wê bijartibûya dikaribû eccentricity bijî.
Investigators hope to find evidence at the scene.	Lêpirsîn hêvî dikin ku li cihê bûyerê delîlan bibînin.
Men tend to shy away from pursuing leadership roles in business.	Zilam bi gelemperî ji şopandina rola serokatiyê di karsaziyê de dûr dikevin.
He knocked on the door again.	Careke din li derî xist.
They say their health is not improving.	Ew dibêje, tenduristiya wan nayê başkirin.
The brush strokes in these paintings are beautiful.	Lêdanên firçeyê yên di van tabloyan de xweş in.
If we reduce our drinking, it should help.	Ger em vexwarina xwe kêm bikin, divê ew bibe alîkar.
It appears in the desert.	Ew di nav çolan de xuya dike.
He was especially creative at this age.	Ew bi taybetî di vî temenî de afirîner bû.
A cooking thermometer is required to succeed in this recipe.	Ji bo serketinê di vê reçeteyê de termometreyek pijandinê pêdivî ye.
He was able to open several new stores.	Wî karî çend firotgehên nû veke.
We have seen a significant decline in recent months.	Me di mehên dawî de kêmbûnek girîng dît.
We will pass through small towns.	Em ê di bajarên piçûk re derbas bibin.
Advanced robots are used in warfare today.	Robotên pêşketî îro di şer de têne bikar anîn.
An unused candle will leave.	Qendîleke nepêxistî dê bihele.
Woke up the morning before.	Sibehekê berî sibê rabû.
We have more fruit this year than last year.	Me îsal ji par zêdetir fêkî da.
We had no fun on the weekend.	Di dawiya hefteyê de kêfa me tune bû.
The market is buzzing with excitement.	Sûk bi heyecanê diqelişe.
At the same time, he lowered himself and shook his head.	Di heman demê de, wî xwe xwar kir û serê xwe xar kir.
This area is famous for its drama.	Ev herêm bi drama xwe navdar e.
The story consists of two parts.	Çîrok ji du beşan pêk tê.
Sultan leads the discussion on a new statue.	Sultan serokatiya gotûbêja li ser peykerek nû dike.
This award is given to those who have won the most.	Ev xelat ji bo kesên ku gelek bi dest xistine tê dayîn.
Decrees were sent to towns and cities.	Biryarname ji bajarok û bajarokan re hatin şandin.
Water acts as a sign of health.	Av wekî nîşanek tenduristiyê dike.
He volunteered to start the work day.	Ew dilxwaz bû ku roja xebatê dest pê bike.
This city is famous for its gardens.	Ev bajar bi baxçeyên xwe navdar e.
You may need a jacket.	Dibe ku ji we re çakêtek hewce bike.
Do not despair, he does what he can.	Bêhêvî nebin, ew çi ji destê xwe tê dike.
A mild winter will encourage the growth of plants.	Zivistanek sivik dê mezinbûna nebatan teşwîq bike.
The local manager is very strong.	Rêveberê herêmî pir bi hêz e.
My eyes were closed at that time.	Wê demê çavên min girtî bûn.
He resisted the temptation to go.	Wî li hemberî ceribandina çûyînê li ber xwe da.
Everything in his shop was neatly decorated.	Di dikana wî de her tişt bi xemilandî bû.
Iraq is a place of civilization.	Iraq cihê şaristaniyê ye.
She read many books and took some notes.	Wê gelek pirtûk xwendin û hin not kirin.
Kipling stories can be enjoyed by all ages.	Çîrokên Kipling dikarin ji her temenî re kêfxweş bibin.
The rainfall was incessant.	Barîna baranê bênavber bû.
The woman's bag was down on her lap.	Çenteyê jinikê li ser milekî xwe daxistibû.
The zebra head will serve two people.	Serê zebeş dê xizmeta du kesan bike.
The gift was presented with a gold necklace.	Diyarî bi kulmek zêr hat pêşkêşkirin.
Only turn off the phone when you are at home.	Tenê gava ku hûn li malê ne, telefonê biqedînin.
Street musicians perform outside the metro station.	Muzîkjenên kolanan li derveyî rawestgeha metroyê performans dikin.
How was your day today?	Roja te îro çawa bû?
The battlefield was almost deserted.	Qada şer hema bêje çol bû.
Damaged system.	Sîstemê xera kirin.
Polar ice caps.	Qeşayên polar dihelin.
This jet is late.	Ev jet dereng maye.
The traveler reached the shore after four days.	Gerok piştî çar rojan gihîştin qeraxê.
He tried to keep her in his closet.	Wî hewl da ku wê di kulikê xwe de bihêle.
Heaven is the ruler of the country.	Bihuşt mîrê welat e.
When it enters the glass, it hardens.	Dema ku bikeve camê, hişk dibe.
It is the equivalent of "war".	Ew hevwateya "şer" e.
Elephants travel in large family groups.	Fîl di nav komên malbatî yên mezin de rêwîtiyê dikin.
Its great beauty remains.	Bedewiya wê ya mezin dimîne.
Only farmers lived in this province.	Li vê parêzgehê tenê cotkar dijiyan.
Winter has come inside.	Zivistan ket hundir.
It grew quickly and flourished.	Ew zû mezin bû û geş bû.
Take off the shoe first.	Pêşî pêlavê derxînin.
Finding books was easy in this city.	Li vî bajarî peydakirina pirtûkan hêsan bû.
The stranger had left.	Xerîb derketibû.
The rebels burned the city.	Serhildêran bajar şewitandin.
I could hardly believe it was true.	Min bi zor bawer nedikir ku ew rast bû.
He always lived in and around the city.	Her tim li der û dora bajêr dijiya.
He came from a conservative family.	Ew ji malbatek kevneperest hat.
How many haiku have you read?	Te çend haikûs xwendiye?
The baby's baby sucks his finger.	Pitika babikê tiliya xwe dimijê.
It is our duty to make others happy.	Wezîfeya me ye ku em kesên din kêfxweş bikin.
The balloon flew in the sky.	Balon li ezmên firiya.
The king had ordered the taxes to be increased.	Padîşah emir kiribû ku bac bên zêdekirin.
The bird sang loudly.	Çûk bi dengekî bilind distira.
There is greed and greed among the country’s leaders.	Di nav serokên welêt de çavbirçîtî û azwerî heye.
Mercury is the only metal that melts at room temperature.	Mercury yekane metal e ku di germahiya odeyê de dihele.
The hills gently flow towards the evening sky.	Gir bi nermî ber bi asoya êvarê ve diherikin.
The painting was completed by a famous artist.	Tablo ji aliyê hunermendekî navdar ve hatiye temamkirin.
In ancient times, doctors were chefs.	Di demên kevnar de, doktor chefs bûn.
The professor had to lead a class on astronomy.	Profesor diviya bû ku dersekê li ser astronomiyê bi rê ve bibe.
Turned into a desert tree.	Darekî çolê veguherand.
The photo was taken after the accident.	Wêne piştî qezayê hatiye kişandin.
But immediate action prevented the disaster.	Lê çalakiya lezgîn ji karesatê dûr xist.
Many doctors were skeptical but compelled.	Pir bijîjk bi guman lê mecbûr bûn.
Other features include a place for wine and champagne.	Taybetmendiyên din cîhek ji bo şerab û şampanyayê hene.
Seats must be brought from the courtyard.	Divê kursî ji hewşê bêne anîn.
Adding extra cream to the cappuccino coffee.	Zêdekirina kremê zêde li qehweyê kapucîno çêdike.
The team grew up in the world’s most populous nation.	Tîm li neteweya herî qelebalix a cîhanê hate mezin kirin.
The judge ruled in his favor.	Dadger biryara nepenîtiyê da.
Some foods hardly feel good.	Hin xwarin bi zehmetî dihese.
Man is a monkey.	Mirov meymûn e.
Astronomers have confirmed that there really is a neutron star.	Astronoman piştrast kir ku bi rastî stêrkek notronî heye.
Ice packs have long been used for this purpose.	Ji bo vê armancê ji zû de pakêtên qeşayê têne bikar anîn.
He poured himself a glass of water.	Ji xwe re qedehek av rijand.
He remembered watching the competition.	Li pêşbaziyê temaşe dikir hat bîra wî.
Dust flows on the dry plain.	Toz li deşta ziwa diherike.
It was reported that the barrel was cracking under great pressure.	Hat zanîn ku bermîl di bin zextek mezin de diqelişe.
Increasing muscle mass means better athletic performance.	Zêde kirina masûlkeyê tê wateya performansa werzîşê ya çêtir.
See how the neck sculpts her hair.	Binêrin gerdan çawa porê wê dike peyker.
The astronaut looked across the empty geography.	Astronot li seranserê erdnîgariya vala nêrî.
The report focused on three experts.	Rapor bal kişand ser sê pisporan.
Separate feelings emerged in the battle.	Di şer de hestên veqetandî derketin.
He was shot from close range.	Ew ji mesafeyek nêzîk hat gulebaran kirin.
Scientists have struggled to measure gravity changes.	Zanyaran ji bo pîvandina guherînên gravîteyê têkoşîn kirin.
Mar was annoyed by this.	Mar ji vê yekê aciz bû.
These doctors treat all patients.	Ev doktor hemû nexweşan derman dikin.
Where have you been? 	Li kû bûyî?
they asked.	wan pirsî.
I love food.	Ez ji xwarinê hez dikim.
The tall, elegant building stands in the center of town.	Avahiya dirêj, elegant li navenda bajêr radiweste.
A photographer captured the scene.	Wênekêşek dîmen kişand.
I love both of these songs.	Ez ji van herdu govendan hez dikim.
This team won the championship.	Ev tîm şampiyoniya xwe bi dest xist.
There is a break in the dam.	Di bendavê de şikestinek heye.
That is why few tourists visit this area.	Ji ber vê çendê turîst serdana vê herêmê dikin.
Nowhere was the electricity tighter regulated.	Li tu deran elektrîk zexmtir nehate tertîb kirin.
When the cat falls on the table, you have to catch it.	Dema ku pisîk davêje ser masê, divê tu bigirî.
He rarely sees his father.	Ew kêm kêm bavê xwe dibîne.
This is the fastest year on record.	Ev sala herî zuwa ye ku di tomarê de ye.
The eggs were covered with plants.	Hêk bi nebatan hatin pêçandin.
His story will not attract the attention of all readers.	Çîroka wî dê bala hemû xwendevanan neke.
Some find my mother's foods difficult.	Hinek jî xwarinên diya min zehmet dibînin.
Monsoon rains are not forecast in that country.	Baranên mûsonê li wî welatî nayên pêşbînîkirin.
The poor suffered a lot during the famine.	Di xelayê de feqîran gelek êş kişandin.
This is the first time we are building such a clinic.	Ev cara yekem e ku me klînîkek weha ava dike.
After the war the people were sad and scared.	Piştî şer xelk xemgîn û tirsiyan.
Only he can achieve the peace he seeks.	Tenê ew dikare aştiya ku tê xwestin peyda bike.
It is very important at this stage.	Di vê qonaxê de pir girîng e.
Oxygen in the atmosphere is usually present as oxygen.	Oksîjena di atmosferê de bi piranî wekî dîoksîjenê heye.
He ate quickly and left without saying goodbye.	Bi lez û bez xwar û bêyî ku xatir bixwaze derket.
It was not like that.	Ne wisa bû.
Follow me and do not look back!	Li pey min were û li paş xwe nenêre!
The renovated park is now surrounded by houses.	Parka nûjenkirî niha bi xaniyan hatiye dorpêçkirin.
A committee was formed to organize the event.	Ji bo organîzekirina çalakiyê komîteyek hat avakirin.
This change in temperature has created an ice age.	Vê guherîna germahiyê heyamek qeşayê çêkiriye.
The wheat was rotten.	Genim xera bû.
I noticed that there is still fun in the village.	Min bala xwe dayê ku li gund hê jî şahî heye.
It was submerged	Ew binav bû
The mirror was cleaned seven times.	Neynikê heft caran paqij kirin.
The audience laughed.	Temaşevan keniyan.
Another old man passes by along the way.	Kalekî din di rê de derbas dibe.
Many countries claim that land ownership is controversial.	Gelek welat îdîa dikin ku xwedîtiya axa nakok e.
This woman is smart.	Ev jin jîr e.
The trail along the lake is a popular hiking trail.	Rêya li kêleka golê rêçek meşê ya populer e.
First, chop the eggs.	Pêşî, hêkan parçe bikin.
Her mouth opened.	Devê wê vebû.
Are you coming from here?	Ma tu ji vir tê?
The door to the cave was found.	Deriyê şikeftê hat dîtin.
She used five whole chickens.	Wê pênc mirîşkên tevahî bikar anîn.
Our company earns billions.	Pargîdaniya me bi mîlyaran qezenc dike.
The newspaper published a written statement.	Rojnameyê daxuyaniyeke nivîskî weşand.
She is a dedicated teacher of child psychology.	Ew mamosteyek dilsoz a psîkolojiya zarokan e.
Specific examples were also mentioned at the end of the report.	Di dawiya raporê de jî mînakên taybet anîn ziman.
Others are sent for negotiations.	Yên din ji bo danûstandinan têne şandin.
Victims will not be able to stand up.	Mexdûran wê nikaribin li ber xwe bidin.
Water, light, heating and food all make money.	Av, ronî, germkirin û xwarin hemî pereyan dikin.
He opened the hole.	Wî qulikê vekir.
People all over the world have left their homes.	Xelk li seranserê cîhanê malên xwe terikandine.
Completed the theology section.	Beşa îlahiyatê qedandiye.
Violent reactions were reported.	Bertekên tund hatin ragihandin.
Her daughter cried when she heard the news.	Keça wê dema xeber bihîst, giriya.
The boy leaned back in his chair.	Xort di kursiya xwe de xwe xwar kir.
The cream will thicken and become light.	Krem wê stûr bibe û sivik bibe.
Her concert was a huge success.	Konsera wê serkeftinek mezin bû.
This restaurant offers great seafood dishes.	Ev xwaringeh xwarinên deryaya mezin pêşkêşî dike.
The speaker criticized the media.	Axaftvan medya rexne kir.
A guard quickly went to her aid.	Cerdevanek bi lez çû alîkariya wê.
The house was looted.	Mal talan kirin.
The child will be left here under supervision.	Zarok dê li vir di bin çavdêriyê de bê hiştin.
Early in the morning, he went east from the city of his name.	Serê sibê, ji bajarê bi navê xwe, ber bi rojhilat ve çû.
Thousands of people have died here, but they are still persistent.	Bi hezaran mirov li vir mirin, lê dîsa jî bi israr in.
Experts recommend keeping children away from electronic devices.	Pispor pêşniyar dikin ku zarokan ji amûrên elektronîkî dûr bixin.
A fox fell on the road.	Xezalek li ser rê ket.
Noise pollution is a problem in many countries.	Qirêjiya deng li gelek welatan pirsgirêkek e.
The police action ended without interruption.	Çalakiya polêsan bê navber qediya.
The survey was conducted on a representative sample of adults.	Anket li ser nimûneyeke temsîlî ya mezinan hat kirin.
They were in the air of adventure.	Ew di hewaya serpêhatiyê de bûn.
The poor will be severely beaten.	Feqîr dê bi giranî bikevin.
Let me know immediately.	Demildest min agahdar bike.
In this country a river flows east.	Di vî welatî de çemek ber bi rojhilat ve diherike.
Translate a language machine.	Makîneyek ziman werdigerîne.
There are no shortcuts to language learning.	Ji bo fêrbûna ziman tu kurtebir tune.
Scientists have described in detail how the ribosome works.	Zanyaran bi berfirehî diyar kirin ka rîbozom çawa dixebite.
Soon the star will complete its journey.	Di nêzîk de stêrk dê rêwîtiya xwe temam bike.
The population is in urban areas.	Nifûsa li herêmên bajarî ye.
There is often a strong wind in this area.	Li vê herêmê gelek caran bayê xurt heye.
My uncle is an osteopath.	Mamê min osteopat e.
She will be here for dinner this evening.	Ew ê vê êvarê ji bo şîvê li vir be.
Many native people live here.	Gelek mirovên xwecihî li vir dijîn.
The environment around the building was worse.	Derdora avahiyê xerabtir bû.
The need for food is limited.	Pêdiviya xwarinê bi sînor e.
The riding application was accepted.	Serlêdana siwarî hat qebûlkirin.
This window lets you look out over the garden.	Vê pencereyê dihêle hûn li baxçeyê mêze bikin.
My parents responded with a slap in the face.	Dê û bavê min bi lêdana li rûyê min bersiv dan.
Gargling with salt water neutralizes some types of infections.	Gargarkirina bi ava xwê hin cûreyên enfeksiyonê bêbandor dike.
Heat and oxidation made the paper brown.	Germ û oksîdasyon kaxizê qehweyî kir.
Drunk driving is prohibited.	Ajotina serxweş qedexe ye.
He was decorated for bravery.	Ew ji bo mêrxasiyê hate xemilandin.
But still she defended her honor.	Lê dîsa jî wê rûmeta xwe parast.
Fortunately he lost his life.	Xweşbextane jiyana xwe ji dest da.
Their sports include running, sprinting and weight training.	Werzişa wan bazdan, sprinting û perwerdehiya giraniyê vedigire.
He spoke in a loud voice.	Bi dengekî xurt peyivî.
All residents should practice recycling.	Pêdivî ye ku hemî niştecîhan vezîvirandinê pratîk bikin.
He paid an unexpected visit to her home.	Wî serdaneke neçaverêkirî da mala wê.
A clear sky greeted us on arrival.	Di hatina me de ezmanek zelal silav da me.
It's been freezing for days.	Bi rojan e qeşa çêdibe.
The participant must raise his hand.	Divê beşdar destê xwe derxe.
People often interpret these dreams as reality.	Mirov pir caran van xewnan bi rastî şîrove dikin.
They walked on dirt roads.	Ew li ser riyên gemarî meşiyan.
His loud voice interrupted my nightmare.	Dengê wî yê bilind xewna min a xedar qut kir.
The big man walked over to both of my defenders.	Zilamê mezin li ser her du parêzvanên min geriya.
The toy train was running on the roads.	Trêna pêlîstokan li ser rêyan diçû.
Drive fast, but drive carefully.	Bi lez ajot, lê bi baldarî ajot.
His speech lasted several hours.	Axaftina wî çend saetan dirêj bû.
An elegant restaurant serving a sophisticated customer.	Restoranek berbiçav ji xerîdarek sofîstîke re xizmet dike.
The court inevitably enters into this decision.	Dadgeh bi neçarî dikeve vê biryarê.
The cake seemed to absorb the lack of air.	Xuya bû ku kek nemahiya hewayê dikişîne.
There were weak arguments between old and new thinkers	Di navbera ramanwerên kevin û yên nû de nîqaşên bêhêz derketin
This seems to be the work of vandals.	Ev karê vandalan xuya dike.
Money does not seem worth the effort.	Pere hêjayî hewldanê xuya nake.
The lever went down, the engine came to life.	Leverê daxist xwarê, motor ket nav jiyanê.
In some cultures long and luxurious hair may be considered beautiful.	Di hin çandan de porê dirêj û luks dibe ku xweşik were hesibandin.
Having a teacher like you is frustrating.	Hebûna mamosteyekî wek te bêzar e.
He was standing near the counter.	Ew li nêzikî kontrayê rawesta bû.
They like to tease each other.	Ew hez dikin ku hevûdu teşhîr bikin.
They shot the shop owners.	Ew xwediyên dikanê gulebaran kirin.
Children were selected because they were different.	Zarok ji ber ku cuda bûn hatin hilbijartin.
My bar was very heavy.	Barê min pir giran bû.
This girl was very interesting.	Ev keçek pir balkêş bû.
The passenger is caught with a fallen tree.	Rêwî bi dareke ketî tê girtin.
He pretends not to care.	Wî qaşo ku ferq nake.
When he finds love, he may find happiness.	Dema ku ew evînê bibîne, dibe ku bextewariyê bibîne.
Very little of that novel is credible.	Pir hindik ji wê romanê pêbawer e.
He was indecisive.	Ew bêbiryar bû.
The tree is cut down in the forest.	Dar li daristanê tê birîn.
The company plans to upgrade its equipment.	Şirket plan dike ku amûrên xwe nûjen bike.
The head of the organization resigned this week.	Serokê rêxistinê vê hefteyê îstifa kir.
Agriculture gave very good results.	Çandiniyê encamên pir baş da.
This law will be passed next month.	Ev qanûn wê meha bê bê derxistin.
The speaker was very animated.	Axaftvan pir anîmasyon bû.
I read a lot of novels in college.	Min li zanîngehê gelek roman xwendin.
He divides his time between farming and his garden.	Ew dema xwe di navbera cotkarî û baxçeyê xwe de parve dike.
A steep mountain paved the way for colonization.	Çiyayekî asê rê li kolonîbûnê girt.
This tree is edible.	Ev dar xwar e.
The ecosystem has been greatly affected by human activity.	Ekosîstem ji hêla çalakiya mirovan ve pir bandor bûye.
Many stories are about pirates and smugglers.	Gelek çîrok li ser korsan û qaçaxçiyan ne.
There has been a drought for several years now.	Ev çend sal in ziwabûnek heye.
It rains regularly in some places.	Li hin deveran bi rêkûpêk lehî dibare.
This conflict continues.	Ev nakokî berdewam dike.
Melanocyte contributions are usually overlooked.	Beşdariyên melanocyte bi gelemperî têne paşguh kirin.
Mercury, silver and gold were used in ancient times.	Mercury, zîv û zêr di demên kevnar de hatine bikaranîn.
Her eyes shone.	Çavên wê dibiriqîn.
The body was found the next day.	Cenaze roja din hat dîtin.
The ones that are easy to clean are sweet potatoes.	Yên ku bi hêsanî têne paqij kirin kartolên şîrîn in.
Position papers are in the program.	Kaxezên pozîsyonê di bernameyê de ne.
It is a matter of discipline and perseverance.	Mesele dîsîplîn û domdariyê ye.
The sun was red over the sky.	Tav li ser asoyê sor bû.
If you do not use soap your hands will get tired.	Heger tu sabûnê bi kar neynî dê destên te sist bibin.
A few broken branches were scattered on the ground.	Çend çiqilên şikestî li erdê belav bûne.
Peace talks appear to have stalled.	Xuya ye ku danûstandinên aştiyê rawestiyane.
Consider the size of the problem.	Mezinahiya pirsgirêkê bifikirin.
How many species of wolves live in this area?	Li vê herêmê çend cureyên zozanan dijîn?
Before we get started, we have collected our data.	Berî ku em dest pê bikin, me daneyên xwe berhev kirin.
This scandal cost the labor of the deans.	Ev skandal mesrefa karê dekan kir.
His approval rating has been very low.	Rêjeya pesendkirina wî pir kêm bûye.
My hands were shaking.	Destên min dihejiyan.
The factory saw great damage.	Kargeh xisareke mezin dît.
What you eat affects your health.	Tiştê ku hûn dixwin bandorê li tenduristiya we dike.
I'm invited to a dance.	Ez vexwendime dansekê.
This can cause dehydration.	Ev dikare bibe sedema dehydration.
10 thousand words are needed to fully describe this crime.	Ji bo danasîna têrker a vî sûcî 10 hezar peyv lazim in.
As winter approaches the rain decreases as it goes.	Her ku zivistan nêzîk dibe baran her ku diçe kêm dibe.
A young man sparted himself.	Xortekî ciwan xwe spart rêhesin.
Water is mixed with sugar to make a drink.	Av bi şekir tê tevlihev kirin da ku vexwarinek çêbibe.
The feeling of panic slowly disappeared.	Hestê panîkê hêdî hêdî ji holê rabû.
A dry forest road led to the castle.	Rêya daristanek hişk ber bi kelehê ve diçû.
If conditions worsen, farmers may go hungry next year.	Ger şert û merc xerabtir bibin dibe ku sala bê cotkar birçî bimînin.
The dog's shirt was matte and dirty.	Kirasê kûçik mat û pîs bû.
The smell of cinnamon filled the cabin.	Bêhna çinarê kabînê tijî kir.
John's situation has always been somewhat unclear.	Rewşa Yûhenna her gav hinekî nezelal bûye.
Maybe this will help.	Dibe ku ev dê bibe alîkar.
The peasants need to get from a relative wealth.	Pêwîste gundî ji dewlemendiyeke nisbî bi dest bixin.
She also threatened to eat me.	Wê jî gef li min xwar.
The soldier is seriously injured.	Esker bi giranî birîn e.
The "commander" supervises the commander.	“Serfermandar” çavdêriya serfermandar dike.
Children should not run after each other just to play.	Divê zarok li pey hev birevin ne ku tenê bilîzin.
The group consists of six people.	Kom ji şeş kesan pêk tê.
The national anthem is often sung in sports activities.	Sirûda neteweyî gelek caran di çalakiyên werzişî de tê gotin.
The song was a welcome addition.	Stran bi xêrhatinek bû.
The animal population was declining after increased hunting by humans.	Nifûsa heywanan piştî nêçîra zêde ji aliyê mirovan ve kêm bû.
Whether you are an artist or he never imagines.	Ku hûn hunermend bin an ew qet xeyal nake.
I walked along the beach.	Ez li ber peravê geriyam.
Every year many tourists come to this area.	Her sal gelek turîst tên vê herêmê.
The car brakes were completely broken.	Frênên maşînê bi tevahî têk çûbûn.
He turned on the water.	Wî avê vekiriye.
The room was quickly filled with the smoke from the pipes that flowed.	Od bi lez û bez bi dûmana lûleyên ku diherikîn tije bû.
The moon was shining.	Heyv ronî dikir.
We tell the story of the journey.	Em çîroka rêwîtiyê vedibêjin.
We agreed that we should run the business.	Me li hev kir ku divê em karsaziyê biqewirînin.
Electricity was cut off during the session.	Di danişînê de elektrîk qut bû.
The poverty rate here is staggering.	Asta xizaniyê li vir matmayî ye.
Towers and towers, in gray patina,	Birc û kulm, di nav patina gewr de,
This is possible because the system is already in place.	Ev pêkan e, ji ber ku ew pergal jixwe di cîh de ye.
The hunger of the world was unbearable.	Birçîbûna cîhanê bêçare bû.
The birds were loud.	Çûk bi deng bûn.
Her daughter is in her first year of college.	Keça wê sala yekem a zanîngehê ye.
We passed that mountain last year.	Em par di wî çiyayî re derbas bûn.
He ran towards the car.	Ew ber bi otomobîlê ve bazda.
It should not take too long.	Divê ev pir dirêj neke.
Expect a close competition.	Pêşbaziyek nêzîk hêvî dike.
Soldiers stormed the police station.	Leşkeran dest danîn ser qereqola polîsan.
From above, a plane cried over his head.	Ji jor ve, balafirek li ser serê xwe qîriya.
Young children learn by imitating adults.	Zarokên biçûk bi teqlîda mezinan hîn dibin.
It will add an interesting architectural element.	Ew ê hêmanek mîmarî ya balkêş bike.
Description of an observer on that event.	Danasîna çavdêrekî li ser wê bûyerê.
He died a hero.	Ew qehremanek mir.
They were a family of influential merchants.	Ew malbatek bazirganên bi bandor bûn.
It also evaluated the fighting power of the enemy.	Her wiha hêza şer a dijmin jî nirxand.
No one believes his story anymore.	Êdî kes ji çîroka wî bawer nake.
It was the subject of a documentary.	Ew mijara belgefîlmekê bû.
His gaze fell on her.	Awira wî li wê ket.
Industrialization and exploitation of natural resources is widespread here.	Pîşesazî û îstismarkirina çavkaniyên xwezayî li vir berbelav e.
The team could not reach the championship game.	Tîm nekarî bigihêje lîstika şampiyoniyê.
Pour the water over the eggs.	Avê li ser hêkan bigirin.
He drank some wine while her meal was being prepared.	Dema ku xwarina wê dihat amadekirin, wî hinek şerab vexwar.
He must have been a rich man!	Divê ew mirovekî dewlemend bûya!
I use a saw here.	Ez li vir sawek bikar tînim.
This cash flow will be stopped next year.	Ev herikîna diravî dê sala bê were sekinandin.
They have earned a reputation as loyal supporters.	Wan wekî piştgirên dilsoz navûdengê xwe bi dest xistin.
The Prime Minister delivered an interesting speech.	Serokwezîr gotarek balkêş pêşkêş kir.
A jar of radioactive material has been found here.	Li vir cereke madeya radyoaktîf hatiye dîtin.
The tiger is an interesting animal.	Tiger heywanek eleqedar e.
Your hair looks really beautiful today.	Porê te îro bi rastî xweş xuya dike.
Tree workers have been making furniture from trees for centuries.	Karkerên daran bi sedsalan e ku ji daran mobîlya çêdikin.
The war of independence was long and bloody.	Şerê serxwebûnê dirêj û bi xwîn bû.
We can not wait for them.	Em nikarin li benda wan bin.
Later, two shots were found.	Paşê, du fîşek hatin dîtin.
The widow traveled the world.	Jinebî li dinyayê gera xwe dikir.
Those tests were done last month.	Ew îmtîhan meha borî hatibû kirin.
The physician must be skilled in many areas of medicine.	Divê bijîjk di gelek warên bijîşkiyê de jêhatî be.
He drinks a few glasses of water daily.	Ew rojane çend qedehên avê vedixwe.
Sometimes you need to change the rules.	Carinan pêdivî ye ku meriv qaîdeyan biguhezîne.
Keep an eye out for animals.	Çavê xwe ji bo heywanan.
Death was certainly inevitable.	Mirin bê guman neçar bû.
Add more sugar to your coffee.	Di qehweya xwe de zêde şekir dixe.
For me it was to work with him.	Ji bo min ew bû ku ez bi wî re kar bikim.
Give him this cup of water.	Vê kasa avê bide wî.
Some of the woods were forty years old.	Hin ji daristanan çil salî bûn.
He laughed devilishly.	Ew bi şeytanî keniya.
Winter is the worst season.	Zivistan demsala herî xerab e.
The birds got up at home.	Çûk li ser malê rabûn.
He walked in the woods.	Ew di nav daristanê re meşiya.
Rovi screamed as she shook her arms.	Rovî dema ku baskên xwe dihejand qîr kir.
The bird is the result of development over millions of years.	Çûk netîceya pêşketina bi milyonan salan e.
It will break his heart.	Ew ê dilê wî bişkîne.
She gritted her teeth and said nothing.	Wê diranên xwe hejandin û tiştek negot.
Take care of your pets regularly.	Li heywanên xwe bi rêkûpêk miqate bin.
It was worth the try, but the results were disappointing.	Ew hêjayî ceribandinê bû, lê encam xemgîn bûn.
The faces all look different, though clearly similar.	Rû hemî cûda xuya dikin, her çend bi zelalî dişibin hev.
Owned his garden for many years.	Gelek salan li baxçeyê xwe xwedî kir.
Even though the fish was wet, it tasted good.	Her çiqas masî şil bû jî, tama wî xweş bû.
High cliffs dominate the landscape in this area	Li vê herêmê zinarên bilind li peyzajê serdest in
The fishermen threw their nets into the sea.	Masîgir torên xwe avêtin behrê.
Her hair color is slowly changing.	Rengê porê wê hêdî hêdî diguhere.
A book was opened by accident.	Pirtûkek bi tesadufî vebû.
They will walk into the room again.	Ew ê dîsa li odeyê bigerin.
Their car was stuck in the mud.	Erebeya wan di nav heriyê de asê mabû.
Never, ever cut a chicken from behind.	Qet, tu carî mirîşkê ji dûvê xwe nebire.
Married to famous actor.	Bi lîstikvana navdar re zewicî ye.
The journey took four hours.	Rêwî çar saetan girt.
The package arrived safely.	Paket bi silametî hat.
Put water on a plate.	Li ser kewek avê danîn.
That area looks very nice.	Ew herêm pir xweşik xuya dike.
Of course this will lead to new energy discoveries.	Bê guman ev ê bibe sedema vedîtinên enerjiya nû.
People living in these villages are wary of strangers.	Kesên ku li van gundan dijîn ji xerîban hişyar in.
He softened his voice a little.	Wî dengê xwe hinekî nerm kir.
Stop during the climax.	Di dema klîmîkê de rawestin.
Steam locomotives replaced horses in the early nineteenth century.	Lokomotîfên Steam di destpêka sedsala nozdehan de şûna hespan girtin.
A line of customers waited patiently	Rêzek xerîdar bi sebir li bendê bûn
She wiped the cracks from her mouth.	Wê qirşikên devê xwe paqij kirin.
Try some dark roasts.	Hin roastek tarî biceribînin.
Government actions often have a negative impact on the environment.	Kiryarên hikûmetê bi gelemperî bandorek neyînî li hawîrdorê dikin.
We must stop global warming.	Divê em germbûna global rawestînin.
Erosion has greatly reduced the productivity of this region.	Erozyon berhemdariya vê herêmê pir kêm kiriye.
She grabbed her bag tightly.	Wê çentê xwe zexm girt.
Finally, a room was found for her.	Di dawiyê de, odeyek ji bo wê hate dîtin.
She tried again.	Wê dîsa hewl da.
He smiled broadly, showing his perfectly white teeth.	Wî bi fireh keniya, diranên spî yên bêkêmasî eşkere kir.
The local church was founded in the twelfth century.	Dêra herêmî di sedsala diwazdehê de hate damezrandin.
She shakes her head.	Çêlek pênên xwe dixe.
A policeman was killed while on duty.	Polîsek di dema karê xwe de hat kuştin.
Of course, all were welcome.	Bê guman, hemî bi xêr hatin.
She decided to look below.	Wê biryar da ku li jêr bigere.
So, what time is it then?	Ji ber vê yekê, wê demê dem çi ye?
The birds were flying crazy.	Çûk gêj difiriyan.
Her squinting eyes were bright with light.	Çavên wê yên qijik bi ronahiyê geş bûn.
The siege lasted three months.	Dorpêç sê mehan dewam kir.
He shook his empty glass.	Wî cama xwe ya vala hejand.
The inventor also designed the irrigation system.	Dahêner pergala avdanê jî çêkir.
The temple has been completed for more than a month.	Perestgeh zêdeyî mehekê ye qediyaye.
The pool seems to be running smoothly.	Dixuye ku hewz xemgîniyê diherike.
This church was a national symbol.	Ev dêr bû nîşaneke neteweyî.
The good man returns.	Mirovê qenc vedigere.
This village is famous as a music center.	Ev gund wek navendeke muzîkê bi navûdeng e.
It identifies the important features of the city.	Ew taybetmendiyên girîng ên bajêr destnîşan dike.
They accuse her of treason.	Ew wê bi xiyanetê tawanbar dikin.
Animals are farmed by many wealthy individuals.	Heywan ji hêla gelek kesên dewlemend ve bi bazirganiyê têne çandin.
An explosion occurred at a chemical plant.	Li kargeha kîmyewî teqînek rû da.
It did not taste like one.	Ew yek tama xwe neda.
Less than half of these refugees were accepted.	Ji nîvê van penaberan kêmtir hatin qebûlkirin.
Four large bas-relief birds flew over his head.	Çar çûkên mezin ên bask li ser serê xwe firiyabûn.
Some cultures see birth as a wonderful part of life.	Hin çand jidayikbûnê wekî beşek xweşik a jiyanê dibînin.
I do not know your intention, raivanno!	Nizanim niyeta we, raivanno!
The deacon presides over the church.	Diyakon serokatiya dêrê dike.
Walked towards the river	Ber bi çem meşiya
An island chain extends from east to west.	Zincîreke giravî ji rojhilat ber bi rojava ve dirêj dibe.
A school field trip is always fun.	Rêwîtiyek zeviyê dibistanê her dem kêfxweş e.
All three succeed together.	Her sê bi hev re serketî dibin.
People loved it!	Mirov jê hez kir!
The horse was kept in the pasture.	Hesp li mêrgê dihat xwedîkirin.
A reporter was barred from going to the police headquarters.	Nûçegihanek biçe midûriyeta polîsan hat qedexekirin.
They suffer from physical obstacles.	Ew ji astengiyên laşî dikişînin.
The number of unemployed people has increased significantly.	Hejmara kesên bêkar gelekî zêde bûye.
It ridicules all modern inventions.	Ew hemî dahênanên nûjen rûreş dike.
The families of the gang members are being killed.	Malbatên çeteyan tên qetilkirin.
The photo was broken.	Fotograf xera bû.
Many red-minded spots on her leg were damaged.	Gelek lekeyên hişê sor li lingê wê xera kirin.
He lost his life inevitably.	Ji neçarî jiyana xwe ji dest da.
After her grandfather died, she found a diary.	Piştî ku kalikê wê mir, wê rojnivîskek dît.
Although he lost the election he is now mayor.	Her çiqas di hilbijartinê de wenda kir jî niha şaredar e.
Birds often roam around its nest.	Çûk gelek caran li dora kaniya wê digerin.
Opened a window to view the blue mountains.	Ji bo temaşekirina çiyayên şîn pencereyek vekir.
The inhabitants of his city consider his city sacred.	Rûniştevanên wî bajarî wî bajarî pîroz dibînin.
The city council will try to increase the retirement age.	Meclisa şaredariyê dê hewl bide temenê teqawidiyê zêde bike.
In a dark room, someone turned on the light.	Li odeyek tarî, kesek ronahiyê vêxist.
Medical robots can perform many surgical operations correctly.	Robotên bijîjkî dikarin kiryarên neştergerî yên pir rast bikin.
You two married sisters have a very different look.	Hûn du xwişkên zewicî xwedî xuyangek pir cûda ne.
Independent candidates will not run in the elections.	Namzetên serbixwe beşdarî hilbijartinan nabin.
Conflicts caused by mechanical elements must be handled with care.	Pevçûna ku ji hêla hêmanên mekanîkî ve têne çêkirin divê bi baldarî were girtin.
Please spill the juice.	Ji kerema xwe juê birijînin.
But the storm was so strong that it destroyed the village.	Lê bahoz ewqas bi hêz bû ku gund wêran kir.
A strong wind blew and started.	Bayekî xurt li hev ket û dest pê kir.
Scientists predict that global warming is causing global warming.	Zanyar destnîşan dikin ku gemarî dibe sedema germbûna global.
Google's share price has increased this year.	Buhayê parvekirina Google îsal zêde bûye.
The old woman burst out laughing and hugged the boy.	Pîrejinê ji kenê xwe teqiya û kur himbêz kir.
Clouds shook in the sky with reverence.	Ewr li ezmên bi hurmet dihejiyan.
Enter your name, address and phone number.	Nav, navnîşan û hejmara telefona xwe bişînin.
First, peel the onion.	Pêşî, pîvazê paqij bikin.
Here is your bank account number.	Li vir hejmara hesabê banka we ye.
Acai berry is grown from wild berries.	Acai berry ji berikên çolê hatî çandin.
The rainy season runs from late summer to early autumn.	Demsala baranê ji dawiya havînê heta destpêka payîzê dimeşe.
Music, dances and speeches were given at the ceremony.	Di merasîmê de muzîk, dîlan û axaftin hatin kirin.
It will definitely make you uncomfortable.	Ew ê bê guman we nerehet bike.
The parcel arrived in two days.	Parcel di du rojan de hat.
A system of authority that provides basic education for everyone.	Sîstema desthilatdariyê ku ji bo her kesî perwerdehiya bingehîn dide.
A plant of soft leaves.	Giyayek pelên nerm.
Hopes continued to rise until they fell.	Hêvî bi domdarî rabûn heta ku neketin.
The leaves were frozen.	Pelên sermayê pêçayî bûn.
A thief was arrested.	Dizek hat girtin.
The eggs lay in the silky webs of the grapes.	Merîp di nav tevnên hevrîşim ên tirî de hêk dikin.
Obviously these two classes were independent.	Diyar e ku ev her du pola serbixwe bûn.
Crime is on the rise in this city.	Li vî bajarî sûc zêde dibe.
On the way to the station, they saw a tram.	Li ser rêya qereqolê, wan trampek dît.
I'm not feeling well anymore.	Ez êdî xwe baş nakim.
No trace of this building remains.	Ti şop ji vê avahiyê namîne.
Start early in the morning.	Serê sibê zû dest pê bikin.
The fish was later released, unharmed.	Masî pişt re hat berdan, bê ziyan.
The results of this study are surprising.	Encamên vê lêkolînê sosret in.
This is a complex problem.	Ev pirsgirêkek tevlihev e.
Please give me some money to pay for my seat.	Ji kerema xwe hinek pere bide min ku ez heqê kursiyê xwe bidim.
The president returned by bus.	Serok bi otobusekê vegeriya.
Somehow we ate ourselves.	Bi rengekî me xwe xwar kir.
Tribal life depends on harvest.	Jiyana eşîrê bi dirûnê ve girêdayî ye.
Yes, the owner of the house was there.	Belê, xweyê malê li wir bû.
The whole city came out.	Tevahiya bajêr derket holê.
The cat breathed in with this new smell.	Pisîkê bi vê bêhna nû vehûnand.
The people were all silent.	Gel hemû bêdeng bûn.
Lawik revealed the secret.	Lawik sir eşkere kir.
They raised their cups in a toast.	Wan qedehên xwe di tostekê de bilind kirin.
He was so drunk that he could hardly remember his suffering.	Ew qas serxweş bû ku bi zorê cefaya wî hat bîra wî.
He gave me a bottle of his home-made wine.	Wî şûşeyek şeraba xwe ya li malê çêkirî da min.
Another car collided.	Otomobîleke din li hev qelibîn.
His smiling face smiled through the glass.	Rûyê wî yê bişirîn di nav camê de kenîya.
The traditional place where the king spoke.	Cihê kevneşopî ku ji padîşah dipeyivî.
With a sigh, she listened to the news.	Bi nalîn, wê li nûçeyan guhdarî kir.
He heard a sound coming from the kitchen.	Wî bihîst ku dengek ji mitbaxê tê.
The population is too harsh for farming.	Gelî ji bo çandina çandiniyê pir hişk e.
The villagers went to school to see their friends.	Gundî ji bo dîtina hevalên xwe çûn dibistanê.
The controversy will continue over this issue.	Nakokî dê li ser vê mijarê bidome.
A bus full of tourists was on its way.	Otobuseke tijî turîst li ser xwe gerîya.
The journalist began his investigation.	Rojnameger dest bi lêpirsîna xwe kir.
Temporary killer attention emerged.	Balkêşiya demkî kujer derket holê.
His condition was compassionate.	Rewşa wî ya dilovan bû.
He is interested in my development.	Ew bi pêşkeftina min re eleqedar dibe.
A red sun was high in the midday sky.	Taveke sor li esmanê nîvro bilind bû.
The economic prospects of the country are flourishing.	Perspektîfên aborî yên welêt geş in.
Photographers took pictures of the buildings.	Wênekêş wêneyên avahiyan kişandin.
These huge monsters live in the sea.	Ev cinawirên mezin di deryayê de dijîn.
It grew every year.	Her sal mezin bû.
Water is important for human life.	Av ji bo jiyana mirovan girîng e.
We must try to understand how cultural change occurs.	Divê em hewl bidin ku fêm bikin ka guhertina çandî çawa dibe.
I rarely hear from my sister.	Ez kêm caran ji xwişka xwe dibihîzim.
The frozen river flowed like a gray snake.	Çemê cemidî wek marê gewr diherikî.
There was silence when her neighbor left.	Dema cîrana wê çû bêdengî hebû.
The camera was black and attached to the screen.	Kamera reş bû û bi sêpê ve hatibû girêdan.
He walks in front of you.	Ew li ber te dimeşe.
I am currently applying for many jobs.	Ez niha serlêdana gelek karan dikim.
Think for a moment.	Bîstekê fikirî.
He had a kind style.	Ew xwedî şêwazek dilovan bû.
She then chose a yellow blouse.	Wê paşê blûzek zer hilbijart.
She wanted to have children, to have a family.	Dixwest bibe xwedî zarok, bibe xwedî malbat.
The weather here is very mild.	Li vir hewa pir nerm e.
Looked at the body with disbelief.	Bi bêbawerî li bedenê nêrî.
He looked at her intently, excitedly.	Wî bi baldarî li wê mêze kir, bi heyecan.
The flower struck loudly.	Çîçek bi dengekî bilind lêxist.
Many industries have been built nearby.	Li nêzî vê derê gelek pîşesazî hatine avakirin.
She could not hide her anger at this insult.	Wê nikarîbû hêrsa xwe bi vê heqaretê veşêre.
She put her forehead in her hands, holding her breath.	Eniya xwe da destên xwe, bêhna xwe girt.
A group of wild dogs attacked him.	Komek kûçikên çolê êrîşî wî kir.
Divide the dough between the two dough pieces.	Hevîrê di navbera her du tirpan de parve bikin.
The water was scarce.	Av kêm bû.
She drove in, and came to her place.	Di wê de ajot, û hat cihê xwe.
The roads here are in poor condition.	Rêyên vir di rewşek xirab de ne.
The ode looked very old.	Ode pir kevn xuya bû.
I want more information on that.	Ez bêtir agahdarî li ser wê dixwazim.
His beloved dog died last week.	Kûçikê wî yê hezkirî hefteya borî mir.
Night and day, this metinger is busy with activities.	Şev û roj, ev mêtîngerî bi çalakiyan diqeliqî.
The carpet is worn and decorated.	Xalîçe lixwekirî ye û hatiye xemilandin.
The princess's dress was adorned with pearls.	Kirasê prensesa bi mirwaran hatibû xemilandin.
The villagers were very upset.	Gundî pir xemgîn bûn.
Pink and red flowers bloomed on the vineyards.	Kulîlkên pembe û sor li ser rezên tirî vedibûn.
A small size with the size of your image.	Pîrek piçûk bi mezinahiya wêneya we.
Teachers teach their students to use computers.	Mamoste şagirtên xwe fêrî bikaranîna kompîturê dikin.
What you see here is a bullet wound.	Tişta ku hûn li vir dibînin birînek gule ye.
First, we need some chocolate.	Pêşîn, em hin çîkolata hewce ne.
It does not take much muscle to close the 'smile'.	Ji bo girtina 'bişirîn' pir masûlk hewce nake.
Lime is used for the construction of buildings.	Lime ji bo avakirina avahiyan tê bikaranîn.
The problem of homelessness is here.	Pirsgirêka bêmalbûnê li vir e.
The baby was crying silently on the pillows.	Pitik li ser balîfan bêdeng digiriya.
Cruel demands are made on us by our officials.	Daxwazên hovane ji aliyê berpirsên me ve li me tên kirin.
Their fish dishes were very good.	Xwarinên wan ên masî pir xweş bûn.
His thoughts were filled with childhood memories.	Ramanên wî bi bîranînên zarokatiyê tije bûn.
The factory uses a lot of electricity.	Di fabrîkayê de gelek elektrîk bikar tîne.
We missed the train.	Me trênê ji dest da.
Mya cried.	Mya giriya.
He was ready to run.	Ew amade bû ku birevin.
Cloud computing is the future of computing.	Cloud computing pêşeroja komputerê ye.
Continues despite obstacles.	Tevî astengiyan berdewam dike.
Wepner's strength was tremendous.	Hêza Wepner bi heybet bû.
There is a strict ban on dogs in the church.	Li dêrê li ser kûçikan qedexeyek tund heye.
She was famous for her efforts.	Wê bi hewldanên xwe navdar bû.
Proponents of her case have been working to make the actual transcript of this statement available online.	Kesên alîgirê wêrankirina geliyê bûn beşdarî mîtîngê bûn.
Read for your exams.	Ji bo îmtîhanên xwe dixwend.
The tour team returned to the bus for breakfast.	Koma gerê ji bo firavînê vegeriya otobusê.
Remove the ice.	Qeşayê jê bikin.
The flowers were blue.	Kulîlk şîn bûn.
How could he escape?	Çawa dikaribû bireve?
We will not be at peace for long.	Em ê heta demeke dirêj aştî nemînin.
Politicians resigned under pressure.	Siyasetmedar di bin zextan de îstifa kir.
Drink a glass of water and eat an apple.	Qedehek av vexwar û sêvek xwar.
Try smoked apples for sweetness.	Ji bo şîrînê sêvên pijyayî biceribînin.
Hit the ground.	Li erdê xistin.
The thief went out into the street.	Diz derket kolanê.
The human body contains hair, blood, organs and bones.	Di laşê mirovan de por, xwîn, organ û hestî hene.
The captain of the ship announced that the ship was sinking.	Kaptanê keştiyê ragihand ku keştî binav dibe.
Measure the fabric.	Dirûtinê qumaşê pîva.
The smell of rotten fish filled the room.	Bêhna masiyên rizyayî odê girtibû.
He was passionate about becoming a famous scientist.	Ew ji bo ku bibe alimekî navdar dilgiran bû.
Television cannot show real life.	Televîzyon nikare jiyana rast nîşan bide.
Do not throw rubbish in the streets.	Çopê neavêjin kolanan.
The conflict between science and religion continues.	Pevçûna di navbera zanist û olê de berdewam e.
It is part of our culture.	Ew beşek ji çanda me ye.
Workers who took to the streets prepared themselves for the storm.	Karkerên ku li kuçe û kolanan geriyan, xwe ji bo bahozê amade kirin.
A tourist center has been built.	Navendeke geştiyariyê hatiye avakirin.
The train loads along the river.	Trên li kêleka çem bar dike.
These horses are not expensive.	Ev hesp biha ne.
After years of hard work, the company is now successful.	Piştî salên xebata dijwar, pargîdanî nuha serketî ye.
Her patience with all the children's comments seemed endless.	Sebra wê ya bi hemû şîroveyên zarokan re bêdawî xuya dikir.
Children learn to speak by watching others.	Zarok bi temaşekirina kesên din fêrî axaftinê dibin.
We had to risk everything.	Diviyabû me her tiştî bixista xeterê.
Walk fast!	Zûtir bimeşin!
My baby is not crying! ' 	Zarokê min nagirî!'
she cried.	ew giriya.
The city is famous for its beautiful dance schools.	Bajar bi dibistanên xwe yên dansa xweş navdar e.
The people financed these movements.	Gel van tevgeran fînanse kir.
Anyone who gets up late is more likely to get sick.	Yê ku dereng radibe îhtîmal e ku nexweş bibe.
The streets are deserted.	Kolan çolan in.
Swallowed after the meat was cooked.	Piştî ku goşt tam kir daqurtand.
Car sales are fast now.	Firotina otomobîlan niha bi lez e.
The assistant of the seller of sweet clothes showed the woman.	Alîkarê firoşkarê kincên şêrîn nîşanî jinekê da.
This road is well paved.	Ev rê baş asfaltkirî ye.
The temperature of the nightingale was blowing towards the cold winds.	Germahiya bilbil ber bi bayên sar ve diçû.
The king was buried in this tomb.	Padîşah di vê gorê de hat veşartin.
Indigenous peoples are still waiting for health care.	Gelên xwecihî hê jî li benda lênihêrîna tenduristiyê ne.
The answer is unclear.	Bersiv ne diyar e.
A few sea urchins are caught in the net	Çend kêzikên deryayê di torê de têne girtin
For a long time he had not seen her.	Demek dirêj ew nedîtibû.
The mind is very strong.	Hiş pir bi hêz e.
Yumi wrapped a warm blanket around her.	Yumi milekî germ li dora xwe da.
You should consider all strangers dangerous or disrespectful.	Divê hûn hemî xerîb xeternak an nerûmet bifikirin.
He plays tennis well.	Ew baş tenîsê dilîze.
They considered him a strong player.	Wan ew lîstikvanek bihêz dihesiband.
They welcomed him into their home.	Wan ew pêşwazî li mala xwe kirin.
Do not stand too close to the window.	Zêde nêzî pencereyê nesekinin.
Both boys are sleeping on the grass	Herdu xort li ser giya razan
Mountain bikes have a commanding presence.	Çiyayên çiya xwedî hebûna fermandariyê ne.
The bar was found suspicious.	Barek bi gumanbar hat dîtin.
The complex process will take a long time.	Pêvajoya tevlihev dê demek dirêj berdewam bike.
This was already the fifth time she had tried it.	Ev jixwe cara pêncemîn bû ku wê wê ceriband.
As he passed over them, the marble sheets cracked.	Dema ku ew di ser wan re derbas dibû, pêlên mermer diqerisîn.
She kicked her swollen legs.	Wê li lingên xwe yên werimî çikand.
Uniforms are designed for comfort and function.	Unîformên ji bo rehetî û fonksiyonê hatine çêkirin.
The sisters inflicted bad blows on them.	Xwişkan derbên xerab li wan xistin.
The debtors owed a lot of money.	Deyndarê deyndêran gelek pere bûn.
The government is obliged to guarantee a fair wage.	Hikûmet mecbûr e ku mûçeyek adil garantî bike.
Most areas of this county are steep mountain ranges.	Piraniya herêmên vê wîlayetê rêzeçiyayên çiyayî yên asê ne.
The dam was a historic achievement.	Bendav destkeftiyek dîrokî bû.
Children must be taught to read and write.	Divê zarok hînî xwendin û nivîsandinê bibin.
The scientist was very good.	Zanyar pir baş bû.
The delicate leaves of this flower are a good example	Pelên nazik ên vê kulîlkê mînakek baş e
Trees and bricks were often found there.	Pir caran dar û kerpîç li wir dihatin dîtin.
Maybe that's why she felt so unhappy.	Belkî ji ber vê yekê wê xwe ewqas bêbext hîs dikir.
Many old men still can not walk.	Gelek zilamên pîr hîn jî nikarin bimeşin.
Some brands are standard for quality.	Hin markayên ji bo kalîteyê standard in.
A state official has revealed that you entered secretly.	Rayedarekî dewletê eşkere kir ku hûn bi dizî ketine.
May cause cancer.	Dibe ku bibe sedema penceşêrê.
The cat was on the road and lost.	Pisîk li ser rê bezî û winda bû.
Malaysia is known for its traditional batik.	Malezya bi batikê kevneşopî tê zanîn.
Shadows disappear.	Siya winda dibin.
He made an igloo to stay warm at night.	Wî iglooyek çêkir ku bi şev germ bimîne.
My nephew volunteered to go to the military.	Biraziyê min bi dilxwazî ​​çû leşkeriyê.
Jealousy is always dangerous.	Hesûdî her tim xeternak e.
The melody was identified and then adapted.	Melodî hate naskirin û paşê hate adaptekirin.
Some researchers have suggested that quantum mechanics could explain this.	Hin lêkolîneran pêşniyar kirin ku mekanîka kuantum dikare vê yekê rave bike.
The candle burned with his fist.	Mûm bi kulma xwe şewitî.
The spy leader was not happy.	Pêşengê sîxuriyê kêfxweş nedibû.
They are all here!	Ew hemî li vir in!
Shakespeare's tragedies have been going on for centuries.	Trajediyên Shakespeare bi sedsalan derbas bûne.
Turn around to face the fire.	Li dora xwe zivirî ku rû bi agir.
She woke herself up.	Wê xwe şiyar bû.
Grandmother sighed, shaking the animal's head.	Dapîrê axînek da, serê heywanê hejand.
Many people think that housing prices are too high.	Gelek kes difikirin ku bihayên xaniyan pir zêde ne.
I have to use them carefully.	Divê ez wan bi baldarî bikar bînim.
The church was destroyed.	Dêr hat xerakirin.
Is anyone there?	Kesek li wir heye?
The woman knocked on the doorbell.	Jinikê li zengila derî xist.
Teachers want the best for their students.	Mamoste ji bo xwendekarên xwe tiştê çêtirîn dixwaze.
Water flowed into the frozen crystalline shells.	Av diherikî nav golikên krîstal ên cemidî.
Now that we are retired we live on our own money.	Niha ku em teqawît bûne em bi pereyên xwe dijîn.
The visual appearance will briefly darken.	Dîmena xuyangê dê bi kurtî tarî bibe.
Most of his works have not yet been read.	Piraniya berhemên wî hîna jî nehatine xwendin.
The consequences of civil war are often dire.	Encamên şerê navxweyî pir caran tirsnak e.
In this way, he simply defended its power.	Bi vî awayî, wî hêza wê bi tenê parast.
These books are not for sale here.	Ev pirtûk li vir nayên firotin.
Finally, the fruit is removed from the bottom.	Di dawiyê de, fêkî ji jêr tê derxistin.
You have to be careful, her mother said.	Divê hûn hişyar bin, diya wê got.
Some people believe that recording all our words is important.	Hin kes bawer dikin ku tomarkirina hemî gotinên me girîng e.
The glass was too heavy!	Camek pir giran bû!
Academically, they only teach topics with practical use.	Ji hêla akademîk ve, ew tenê mijarên bi karanîna pratîkî hîn dikin.
This has been going on for almost two years.	Ev nêzî du sal in didome.
Conflicts over the years have wiped out this population.	Pevçûnên bi salan ev nifûs tine kir.
The government collects money by taxing the people.	Hikûmet bi bac dayîna gel pereyan berhev dike.
Smoke billowed from the sky.	Dûman ber bi ezmên ve dibariya.
He spoke in a slow and deep voice.	Bi dengekî hêdî û kûr peyivî.
It was too late to go home.	Ji bo çûyîna malê pir dereng bû.
Now dams are being built near this place.	Niha li nêzî vê derê bendav çêdikin.
There is a large population of artists here.	Li vir nifûseke mezin a hunermendan heye.
A kiss was near.	Maçek nêzîk bû.
Time passed slowly.	Dem hêdî hêdî derbas bû.
The helicopter flew over the sky.	Helîkopter li ezman geriya.
London's population was growing rapidly.	Nifûsa Londonê bi lez zêde bû.
The buildings remained under air pollution.	Avahî di bin qirêjiya hewayê de mabûn.
Modern technology allows us to do things faster.	Teknolojiya nûjen dihêle ku em zûtir tiştan bikin.
Wash your hands, leave the room.	Destên xwe şuştin, ji odeyê derket.
Police detained several drug dealers.	Polîsan gelek bazirganên narkotîkê binçav kirin.
In fact it was an international conspiracy.	Di rastiyê de ev komployeke navneteweyî bû.
The company has been criticized for its covert actions.	Şirket ji ber kiryarên xwe yên veşartî hate rexne kirin.
They could not force him into his cabin.	Nikarîbûn wî bi zorê bikeve kaba xwe.
The buttons of his shirt opened, the abdomen defined like a barrel.	Bişkokên kirasê xwe vekir, zikê mîna bermîlê diyar kir.
Some people live in basements and houses.	Hin kes di bodrum û xaniyan de dijîn.
She took the note with her fingers in the room.	Wê bi tiliyên jûreyê, nota girt.
This room is too small.	Ev odeyê pir piçûk e.
Exercise regularly and you will feel much better.	Bi rêkûpêk werzîşê bikin û hûn ê pir çêtir hîs bikin.
If you live in a very dirty area, sell it.	Ger hûn li deverek pir qirêj dijîn, bifroşin.
The summer air left us outside.	Hewa havînê em li derve hiştibûn.
To prevent the growth of bacteria, the salad should be kept in the refrigerator.	Ji bo astengkirina mezinbûna bakteriyan, salat divê di sarincokê de bimîne.
She shook her pet out of the kitchen.	Wê heywana xwe ji mitbaxê bi hejand.
It is a six-story building.	Ew avahî şeş qat e.
First, you need to remove a few stones.	Pêşîn, hûn hewce ne ku çend keviran rakin.
We use a lot of filters and chemicals here.	Em li vir gelek parzûn û kîmyewî bikar tînin.
The statement added that the government is complicit in the crime.	Di belavokê de hat gotin ku hikûmet hevparê sûcan e.
That birds are not social creatures.	Ku çûk mexlûqên civakî ne.
The family supported his achievements.	Malbatê piştgirî da serkeftinên wî.
The company is traditionally a family-owned firm.	Şirket bi kevneşopî fîrmayek malbatî ye.
In return they will eat your stomach!	Di vegerê de dê zikê te bixwin!
The driver shook his head.	Şofêr serê xwe hejand.
Maybe they will finally get married, she thought.	Dibe ku ew di dawiyê de bizewicin, wê fikir kir.
The article gives examples of famous women.	Gotar mînakên jinên navdar dide.
This egg is half raw.	Ev hêk nîv xav e.
Instantly fell asleep again.	Di cih de dîsa ket xewê.
Shoot first, then ask questions.	Pêşî gulebaran bikin, paşê pirsan bipirsin.
They live in a low-rise apartment.	Ew di xaniyek nizm de dijîn.
Make sure you remove the bones.	Piştrast bikin ku hûn hestiyan derxînin.
Tefandin is one of the oldest human arts.	Tefandin yek ji hunerên mirovî yên herî kevn e.
They fired him from his job.	Wan ew ji karê wî dûr xistin.
He invites you to the opening night.	Ew we vedixwîne şeva vekirinê.
I know the city well.	Ez bajêr baş nas dikim.
Climb up the cliffs and fall off the cliffs.	Hilkişin ser şelalan û ji zinaran dadikevin.
There are many suggestions in the report.	Di raporê de gelek pêşniyar hene.
Hundreds of people lose their lives in traffic accidents every year.	Di qezayên trafîkê de her sal bi sedan kes jiyana xwe ji dest didin.
This chemical is used for unsightly hair tasting.	Ev kîmyewî ji bo tamkirina porê bêserûber tê bikaranîn.
Grandpa threw the stone in his bag.	Bapîr kevir xiste çenteyê xwe.
One measure of a city's wealth is its literacy rate.	Yek pîvana dewlemendiya bajarekî rêjeya xwendin û nivîsandinê ye.
The excitement of the season shone in his eyes.	Heyecana demsalê di çavên wî de şewq da.
It gets a little heavy on me.	Ew ji min re hinekî giran dibe.
Closed for cleaning.	Ji bo paqijkirinê girtî ye.
Please dispose of your waste regularly.	Ji kerema xwe çopê xwe bi rêkûpêk bavêjin.
The child was happy with the results.	Zarok bi encaman kêfxweş bû.
A difficult disagreement on family matters.	Li ser mijarên malbatê lihevnekirinek dijwar.
The neural network of the method can be easily modified.	Tora neuronal a rêbazê dikare bi hêsanî were guheztin.
It rains a lot here this season.	Li vir vê demsalê gelek caran baran dibare.
The sound of the explosion was clearly heard.	Dengê teqînê bi zelalî hat bihîstin.
Inheritance was due to this father.	Mîrat ji ber vî bavî bû.
The king's chief prepared a meal for them.	Şefê padîşah ji wan re şîv amade kir.
The class has a very high melting point.	Pola xwedî xala helînê ya pir bilind e.
Streets and buildings rose from the ground.	Kolan û avahî ji erdê rabûn.
Beaten with a stick	Bi dar xistin
Read carefully, so as not to see mistakes.	Bi baldarî bixwînin, ji bo ku xeletiyan nebînin.
On land the grasses serve as natural pastures.	Li bejahiyê çîmen wek mêrgên xwezayî xizmetê dikin.
This salt tastes like powder.	Ev xwê wek tozê xweş e.
His achievements are well known.	Serkeftinên wî têne zanîn.
An undisclosed number of casualties are women.	Hejmareke nelirêtî ya kuştiyan jin in.
I was surprised that my claim was confirmed.	Ez matmayî mam ku îdiaya min hat pejirandin.
Most of the cities in this area do not have access to transportation.	Piraniya bajarên vê herêmê gihîştina veguheztina hêja ne.
After much deliberation, he decided on his position.	Piştî gelek nîqaşan, wî li ser helwesta xwe biryar da.
Blood and gore was everywhere.	Xwîn û xwîn li her derê bû.
All those people came to the wedding.	Hemû ew kes hatin dawetê.
My co-workers must all play by the rules.	Divê hevkarên min hemî li gorî qaîdeyan bilîzin.
A silver temple was donated to the temple.	Perestgehek zîv diyarî perestgehekê kirin.
The wild animals of the city are numerous.	Ajalên kovî yên bajêr pir in.
The head of the company had already announced his resignation.	Serokê kompanyayê beriya niha îstifakirina xwe ragihandibû.
She stole ten pens that day.	Wê rojê deh pênûs dizîn.
The government approved the joint fund.	Hikûmetê fona hevgirtinê pejirand.
Earth is a strange country to most of us.	Erd ji bo piraniya me welatekî xerîb e.
Here the planning of the construction of houses began.	Li vir plansaziya avakirina xaniyan dest pê kir.
They searched the grass, which was thick with dew.	Li ser giyayê ku bi dewê stûr bû, geriyan.
The steam comes out of the heated object.	Buhara avê ji tiştê germkirî derdikeve.
The formation of clouds is observed.	Çêbûna ewran tê dîtin.
He dreamed of the day of grief that he would die.	Wî roja xemgîniya ku ew ê bimire xeyal dikir.
The narrator thinks this is a stupid idea.	Vebêjer vê ramana ehmeqî difikire.
I went back to my cousin.	Ez vegeriyam kozika xwe.
She was happily picking vegetables.	Wê bi hêrs sebze diçirand.
The account called them for an investigation.	Hesab ji bo lêpirsînê gazî wan kir.
She lined her long nails on her forehead.	Wê neynûkên xwe yên dirêj li ser kefa xwe xêz kirin.
He tied his hands.	Destên xwe girêda.
No one should be left without this rule.	Divê tu kes ji vê hukmê bêpar nemîne.
Development is the subject of intense debate.	Pêşketin mijara nîqaşên tund e.
Sunlight shook her skin.	Rona rojê çermê wê dihejand.
The sentence began with "but".	Hevok bi "lê" dest pê kir.
Their departure is delayed due to bad weather.	Çûna wan ji ber hewaya xerab dereng dikeve.
The forest fire broke out.	Şewata daristanê ket.
The rider encouraged him.	Siwar bi cesaret da wî.
The verb is an action word.	Lêker peyveke kirdar e.
The driver was distracted from the ground.	Ajokar ji axê bala xwe kişandibû.
When they arrived, they were warmly welcomed.	Dema hatin, bi germî hatin pêşwazîkirin.
We saw him asleep in front of the fire.	Me ew li ber êgir di xew de dît.
Some ships left on the sand.	Hin keştî li ser qûmê terikandin.
Her latest book is well received.	Pirtûka wê ya dawî baş tê pêşwazîkirin.
Soldiers searched his bosom.	Leşker li bêrîkên wî geriyan.
We read our body.	Em bedena xwe dixwînin.
The children's drawings were simple but beautiful.	Resimên zarokan sade, lê xweş bûn.
I visit the spa regularly.	Ez bi rêkûpêk serdana spa.
A fire broke out in the town square.	Li qada bajêr şewat derket.
Forgive wrongdoing and end all attempts at forgiveness.	Karên xelet biborînin û hemî hewildanên baxşandinê biqedînin.
Many refugees remained in temporary camps.	Gelek penaber di kampên demkî de man.
Punishment usually constitutes public flogging	Ceza bi gelemperî qamçiyên gel pêk tîne
There are two kinds of people in this country.	Li vî welatî du cure mirov hene.
But as long as there is poverty, people will suffer.	Lê heta ku xizanî hebe, dê mirov zirarê bibîne.
He looked at her with his gray mouth.	Wî bi devê xwe yê gewr li wê mêze kir.
He was behind knives.	Ew li pişta kêran bû.
We should try to come up with a better idea.	Divê em hewl bidin ku ramanek çêtir derxînin.
Crowds also formed before the ceremony.	Beriya merasîmê jî girseya gel ava bû.
These are the main parts of the region of this country.	Ev parçeyên herêmê yên sereke yên vî welatî ne.
A game that engages you without requiring too much skill.	Lîstikek ku bêyî ku jêhatîbûnek pir zêde hewce bike we dişoxilîne.
Experts believe that tropical rainforests will disappear in the near future.	Pispor bawer dikin ku daristanên baranê yên tropîkal dê di demek nêzîk de winda bibin.
Pirates were bought, and the ship repaired.	Pirates hatin kirîn, û gemiyê tamîr kirin.
My uncle showed some early signs of dementia.	Apê min hin nîşanên destpêkê yên dementiayê nîşan dane.
He carefully untied the wire and untied the wire.	Wî bi baldarî têl vekir û têl vekir.
You can probably guess what comes next.	Hûn belkî dikarin texmîn bikin ka paşê çi tê.
He is a kind person.	Ew kesek dilovan e.
Forests, with wildlife, were in his courtyard.	Daristan, bi jîngeha kovî, li hewşa wî bûn.
Mother and daughter stopped at the bus stop.	Dayik û keç li rawestgeha otobusê sekinîn.
He had grown up.	Ew mezin bûbû.
The villagers were well fed that year.	Gundî wê salê baş têr bûn.
It was made entirely of marble.	Bi tevahî ji mermer hatibû çêkirin.
Zoidberg's hands and feet were shaking.	Dest û lingên Zoidberg li ser dihejiyan.
The lips were red.	Lêv sor bûn.
The radiation began.	Tîrêjê dest pê kir.
There were a lot of bugs in his products.	Di berhemên wî de gelek kêzik hebûn.
Her daughter has leukemia.	Keça wê nexweşiya leukemia ye.
What is your salary?	Meaşê te çi ye?
You must not give up.	Divê hûn dev ji xwe bernedin.
After much thought, she decided to go.	Piştî gelek fikirîn, wê biryar da ku here.
She was holding a cup of tea firmly in her hand.	Fîncanek çay bi xurtî di destê wê de girtibû.
In the photos both men are wearing military uniforms.	Di wêneyan de her du kes cil û bergên leşkerî li xwe kirine.
Some diseases are not reported.	Hin nexweşî nayên ragihandin.
He was very determined.	Ew pir bi biryar bû.
This building is made of concrete.	Ev avahî ji betonê hatiye çêkirin.
The trees were moving lazily in the wind.	Li ber bayê dar bi tembelî dihejiyan.
A light rain began to fall.	Baraneke sivik dest pê kir.
He had a secret from his past.	Ji rabirdûya xwe ve razek wî hebû.
Shipwrecks were sailing on the lake.	Keştiyên keştiyê li ser golê digeriyan.
Destroyed buildings are dangerously damaged.	Avahiyên wêranbûyî bi awayekî metirsîdar dikevin.
No one can leave until the food is finished.	Heta ku xwarin neqede kes nikare derkeve.
The old woman suffers from gout.	Pîrejin bi nexweşiya gewrê dikişîne.
There was a beautiful temple on one side of the lake.	Li aliyekî golê perestgeheke bedew hebû.
An alliance by the opposition strengthened its power.	Hevbendiyek ji aliyên mûxalîf hêza xwe xurt kir.
Books have been a popular subject for centuries.	Pirtûk bi sedsalan bûye babetek populer.
A piece of snow appeared on the ground.	Parçeyek berfê li erdê xuya bû.
The snow winter was very deep.	Zivistanê berf pir kûr bû.
Ironically, more people die of heart disease than cancer.	Bi awayekî îronîkî, ji kanserê bêtir mirov ji nexweşiya dil dimirin.
The one and only.	Yekî u carek.
The bird flew out of the tree.	Çûk ji darê firiya.
TV shows are very popular here.	Bernameyên televîzyonê li vir pir populer in.
Raise your right leg, then place it on your knee.	Lingê xwe yê rastê bilind bikin, paşê li ser çokê xwe bikin.
A small baby shook in his arms.	Zarokek piçûk guhêrbar di berîka xwe de hejand.
The humble girl hid her face in shame.	Keça mutewazî ji şermê rûyê xwe veşart.
The oil had been boiled.	Rûn hatibû kelandin.
Selected for promotion.	Ji bo teşwîqkirinê hatiye berbijêrkirin.
Ten years have passed and racism and prejudice are still going on.	Deh sal derbaz bûn û nijadperestî û pêşdarazî hîn jî berdewam in.
Before the war, the area was heavily agricultural.	Beriya şer, herêm bi giranî çandinî bû.
The city was full of music today.	Bajar îro tijî muzîk bû.
I wonder when he will return home.	Ez meraq dikim kengî ew ê vegere malê.
The elephant is the largest land animal.	Fîl mezintirîn heywana bejayî ye.
She found his behavior bad.	Wê reftara wî xirap dît.
She shines her shoes.	Ew pêlavên xwe dibiriqîne.
The magician created a spell.	Sêhrbaz efsûnek çêkir.
Plans There is a fridge in the living room.	Planan di jûreya rûniştinê de firingiyek heye.
What he suggests is absurd.	Ya ku ew pêşniyar dike bêaqil e.
Spend some time cleaning the car.	Ji bo paqijkirina otomobîlê hinek dem derbas bikin.
She is very much loved here.	Ew li vir pir tê hezkirin.
There were twenty students in the class.	Di sinifê de bîst xwendekar hebûn.
The grass was green and wet.	Giya kesk û şil bû.
Please put these eggs in a bowl.	Ji kerema xwe van hêkan têxin tasekê.
The problem worked as a filter on the city.	Pirsgirêk wekî parzûnek li ser bajêr xebitî.
Authorities have ruled that the inspector is guilty.	Rayedaran destnîşan kir ku mufetîş sûcdar e.
The management is confident that the project will succeed.	Rêvebir di wê baweriyê de ye ku proje dê bi ser bikeve.
What music do you like?	Tu ji kîjan muzîkê hez dikî?
Several acts of vandalism were reported.	Gelek kiryarên vandalîzmê hatin ragihandin.
The village grows wine, fruit, eggs and cheese.	Li gund şerab, fêkî, hêk û penîr çêdibe.
They are highly valued by collectors.	Ew ji hêla berhevkeran ve pir bi qîmet in.
Finding cars is much easier.	Dîtina otomobîlan pir hêsantir e.
He was sitting on a chair with a chair.	Ew li ser kursîyekî bi kulmek rûniþtibû.
Many public programs are terminated.	Gelek bernameyên gel tên bidawîkirin.
The debate on this issue continues in spirit.	Li ser vê pirsê nîqaşa bi ruh berdewam dike.
A short day of work will boost morale.	Rojek kurt a xebatê dê moralê bilind bike.
He was left without a solution.	Ew bê çare mabû.
The businessman felt wise.	Karsazê jîr hîsse kirîn.
He is the best student in the company.	Ew di pargîdaniyê de xwendekarê çêtirîn e.
He was unsure how to proceed.	Ew nebawer bû ku çawa berdewam bike.
Chips, sweets and other sugary foods were also banned.	Çîps, şîrîn û xwarinên din ên şekir jî qedexe bûn.
Time is money.	Wext pere ye.
The tourism board is very active.	Lijneya turîzmê pir çalak e.
More people means more pollution.	Zêdetir mirov tê wateya bêtir qirêjiyê.
Coffee is a basic element for a good drink.	Kawa ji bo vexwarinek baş hêmanek bingehîn e.
I planted the last few pans next to the wire.	Min çend pansikên paşîn li tenişta têl çandin.
With beatings and injuries, he could not walk.	Bi lêdan û birîn, nikarîbû bimeşe.
The young woman was tall and thin.	Jina ciwan dirêj û zirav bû.
Suffragettes chose to remain anonymous.	Suffragettes hilbijart ku nenas bimînin.
Kissing.	Kissing.
The crime rate in the city is high.	Rêjeya sûcê li bajêr zêde ye.
My father passed away a few years ago.	Bavê min çend sal berê koça dawî kir.
Allow the plume to go on his lips.	Destûr da ku pirçek li lêvên wî biçe.
Go for the onions easily.	Li ser pîvazan bi hêsanî biçin.
Arrested for statement.	Ji bo îfadeyê dihat girtin.
Now you need to put your isota in the refrigerator.	Naha divê hûn îsota xwe têxin sarincê.
Graduate students will have better job opportunities in nearby cities.	Xwendekarên mezûn dê li bajarên nêzîk bibin xwedî derfetên kar ên çêtir.
Shredding time is almost here.	Wextê şitilkirinê hema hema li vir e.
The artist painted some water	Hunermend hinek av boyax kir
That sound broke on the radio.	Ew deng li ser radyoyê şikest.
The fight was short-lived	Pevçûn kurt bû
A firm's reserves are the money that is held against future debts	Rezervên fîrmayekê pereyên ku li hember deynên pêşerojê têne girtin in
Some workers did not join the strike.	Hin karkeran tevlî grevê nekirin.
The old man was alert, but very nice.	Pîrek xeberdar bû, lê pir xweş bû.
Insurance fraud results in a more equitable health system.	Sextekarîya bîmeyê di pergalek tenduristiyê ya wekhevtir de encam dide.
The flag was raised on the flag.	Ala li ser ala hate hildan.
These products are sold all over the world.	Ev hilber li seranserê cîhanê têne firotin.
These words are repeated over and over throughout the film.	Ev gotin di dirêjahiya fîlmê de car bi car tên dubarekirin.
Fill to the brim.	Bi ser de tije bikin.
I play tennis as much as possible.	Ez bi qasî ku pêkan tenîsê dilîzim.
Only a fool will break the law.	Tenê bêaqil dê qanûnê binpê bike.
Go to the tests.	Bikevin ber ceribandinan.
He threw himself on a nearby chair.	Ew xwe avêt ser kursiyek nêzîk.
The success speech of the new president was published live on the internet.	Axaftina serkeftina serokê nû bi zindî li ser înternetê hate weşandin.
Students gave themselves high marks.	Xwendekar notên bilind dane xwe.
Turn on the electricity!	Elektrîkê vekin!
Since ancient times, human cultural diversity has diminished.	Ji demên kevnar ve, cihêrengiya çandî ya mirovan kêm bûye.
Transportation was loaded by cargo.	Veguhastin bi bargehan dihat barkirin.
It is very possible that he was angry.	Pir mimkun e ku ew hêrs bûye.
She hopes to travel the world one day.	Ew hêvî dike ku rojekê li cîhanê bigere.
After three weeks, the winter was over.	Piştî sê hefteyan, zivistan bi dawî bû.
Hours are long.	Saet dirêj in.
The alpha component is dangerous.	Parçeya alfa xeternak e.
We need two egg yolks.	Ji me re du zerikên hêkan lazim in.
His proposal was unanimously rejected.	Pêşniyara wî bi yekdengî hate red kirin.
Experience going to this strange country.	Serpêhatî diçûn vê welatê xerîb.
The siren came again.	Sîren dîsa lê hat.
Therefore, they can now act more peacefully.	Ji ber vê yekê, ew dikarin niha bêtir aştiyane tevbigerin.
The flowering plant shows signs of disease.	Nebatê kulîlk nîşanên nexweşiyê nîşan dide.
Commonly used in cooking.	Bi gelemperî di çêkirina xwarinê de tê bikar anîn.
Plastic bottles were collected and returned.	Şûşeyên plastîk hatin berhevkirin û ji nû ve hatin vegerandin.
The inhabitants of all nations are not a few hundred billion.	Niştecîhên hemû neteweyan çend sed milyar nîn in.
Most students will pass the test with flying colors.	Piraniya xwendekaran wê îmtîhanê bi rengên firînê derbas kirin.
These stains are secret on the carpet.	Ev lekeyên li ser xalîçeyê sir in.
They lived in a small house.	Ew di xaniyek piçûk de dijiyan.
More than a hundred people are hunting for the game here.	Zêdetirî sed kes li vir nêçîra lîstikê dikin.
A helicopter landed on the roof.	Helîkopterek li banî dadiket.
Victor fell into the dark lake.	Victor ket nav gola tarî.
The building appeared to be in ruins after the renovation.	Piştî nûavakirinê avahî wêran xuya dikirin.
The sad fact is, no one cares about animals.	Rastiya xemgîn ev e, kes xema heywanan nake.
They answer all the questions.	Ew bersiva hemî pirsan didin.
Soldiers celebrated victory on the battlefield.	Leşkeran li qada şer serkeftin pîroz kirin.
She was happy with her friendship.	Ew ji hevalbendiya wê kêfxweş bû.
Elmer worked very hard at school.	Elmer li dibistanê pir zehmet dixebitî.
As the sun goes down, the temperature drops.	Ji ber ku tav diherike, germahî dadikeve.
To me, he said he was retiring.	Ji min re, wî got ku ew teqawid dibe.
Geography is changing rapidly.	Erdnîgar zû diguhere.
His choice of words was deliberately complex.	Hilbijartina wî ya peyvên bi zanebûn tevlihev bû.
Traffic was light this morning.	Trafîk vê sibê sivik bû.
The demand for luxury items is also increasing.	Daxwaza ji bo tiştên luks jî zêde dibe.
Make sure the potatoes are not stuck in the water.	Piştrast bikin ku kartol bi avê ve girêdayî ne.
A system of units.	Pergalek yekîneyan.
The order was suspended.	Ferman hat rawestandin.
I do not want him to see me.	Ez naxwazim ku ew min bibîne.
They have several fields in art.	Ew di nav hunerê de çend qadan hene.
Politicians lost in the next elections.	Siyasetmedar di hilbijartinên pêş de winda kir.
This material is used to make plastic.	Ev made ji bo çêkirina plastîkê tê bikaranîn.
Kate promised to help the homeless.	Kate soz da ku dê alîkariya bêmalan bike.
He entered with his head held high.	Bi serê xwe bilind ket hundir.
There was a huge demand for home products.	Ji bo hilberên malê daxwazek mezin hebû.
Five thousand men were left to fight, four thousand came home.	Pênc hezar mêr mabûn şer bikin, çar hezar hatin malê.
Went to the big store.	Çû dikana mezin.
Sharks are very secretive creatures.	Şark afirîdên pir razdar in.
The lawyer arrived almost immediately.	Parêzger hema wê gavê hat.
A very large cat is called an eel.	Ji pisîkê pir mezin re êl tê gotin.
Many new food products have been introduced in recent times.	Di van demên dawî de gelek hilberên xwarinên nû hatine destnîşan kirin.
My strong husband's hands lifted me up.	Destên mêrê min ên xurt ez hilgirtim jor.
The effect of these measures can be tested elsewhere.	Bandora van tedbîran dikare li cîhek din were ceribandin.
We are happy that we are alive.	Em bextewar in ku em sax in.
The government is running this oppression.	Desthilatdarî vê zilmê dimeşîne.
The country needs more schools like this.	Hewcedariya welêt bi zêdetir dibistanên bi vî rengî heye.
This principle applies to all family members.	Ev prensîb ji bo hemî endamên malbatê derbas dibe.
The crisis has left deep scars on the nation's economy.	Krîzê birînên kûr li ser aboriya netewe hişt.
Anyone from outside can reach this village in an hour.	Kesek ji derve dibe ku di saetekê de bigihîje vî gundî.
Ehf was full of jars.	Ehf tijî bû bi qalikan.
Allow to cool for about ten minutes, then refrigerate.	Bihêlin bi qasî deh deqîqeyan sar bibe, paşê bidin.
Another method is to wash your hair thoroughly with shampoo.	Rêbazek din jî ew e ku por bi tevahî bi şampuan şuştin.
The environment was polluted due to dumping from the factory.	Jîngeh ji ber avêtina ji kargehê qirêj bû.
The martyr was burnt on his feet as before.	Şehîd jî mîna berê xwe li ser piyan hate şewitandin.
Pray to the gods.	Ji xwedayan re duayan bikin.
They met at a local restaurant.	Ew li xwaringeha herêmî civiyan.
Notice how green the grass is.	Bala xwe bidin giya çiqas kesk e.
Divide the money in half.	Pere di nîvî de par dikin.
The farmer knew he could no longer stop production.	Cotkar dizanibû ku êdî nikare hilberînê bide sekinandin.
Police were unable to resolve the case.	Polîsan nekarî dozê çareser bike.
Some women have proven that they have leadership skills.	Hin jinan îspat kirin ku jêhatîbûna wan a serokatiyê heye.
The castle was a place of authority.	Qesr cihê desthilatdariyê bû.
Academics disagree on almost everything.	Akademîsyen hema hema li ser her tiştî li hev nakin.
Many young people in this area are unemployed.	Li vê herêmê gelek ciwan bêkar in.
Often using your imagination leads to depression.	Pir caran bikaranîna xeyalê xwe dibe sedema depresyonê.
The clay helps to distribute the color evenly.	Kîl dibe alîkar ku reng bi rengek wekhev belav bibe.
Residents were sick of the disease.	Niştecîh ji nexweşiyê bêzar bûn.
This thing can be big or small.	Ev tişt dikare mezin an piçûk be.
Their voice was shocking.	Dengê wan þaþ bû.
There is a choir in the church that sings modern songs.	Di dêrê de koroyek heye ku stranên nûjen dibêje.
The children were just injured.	Zarok tenê birîndar bûn.
The old couple showed their grandchildren.	Hevjîna pîr neviyên xwe nîşan dan.
Smoke from burning coal causes dangerous air pollution.	Dûmana ji şewitandina komirê dibe sedema qirêjiya hewayê ya xeternak.
He wanted to buy an antique chair.	Wî dixwest kursiyek antîk bikire.
He makes a lot of movies and TV shows every year.	Ew her sal gelek fîlm û bernameyên televîzyonê çêdike.
It grows every year.	Ew her sal mezin dibe.
The sentence began with a verb.	Hevok bi lêkerekê dest pê kir.
Their work is inspired by Eastern mythology.	Xebata wan ji mîtolojiya rojhilatê îlhama xwe girtiye.
A tool that farmers often use is the wheel.	Amûrek ku cotkar gelek caran bikar tînin çerx e.
You may need three cups of flour.	Dibe ku ji we re sê tas ard hewce bike.
Many physicists now believe that the universe is infinite.	Niha gelek fîzîknas bawer dikin ku gerdûn bêsînor e.
She sometimes misses him.	Ew carinan wî ji kar dike.
Both coaches agreed to play together.	Herdu rahêner li hev kirin ku bi hev re bilîzin.
Temperatures at high altitudes can be very low.	Germahiya li bilindahiyên bilind dikare pir kêm be.
She closed the door and turned on the light.	Wê derî girt û ronahiyê pêxist.
The court took action against corruption.	Dadgehê li dijî gendeliyê gav avêtin.
Drizzle the oil over the washing machine.	Rûnê rûnê di şuştinê re derbas bikin.
Her statement was a grim decision.	Îfadeya wê bi biryareke gemar bû.
He helped me get my umbrella out of the rain.	Wî alîkariya min kir ku sîwana xwe ji baranê derxim.
The fish jumped on the retina of the disciples.	Masî li ser retina şagirtan baz didin.
The scientist asked people to fill out the questionnaires.	Zanyar ji mirovan xwest ku pirsnameyan tije bikin.
Climbing a mountain can be treacherous.	Hilkişîna çiya dikare xayin be.
They conducted a study on the animal population.	Wan lêkolînek li ser nifûsa heywanan pêk anîn.
Hair tools serve a practical purpose.	Amûrên porê armancek bikêr xizmet dikin.
The dialogue is full of surprises.	Diyalog bi sosret tije ye.
Miami was after the gold medal.	Miami piştî madalyaya zêr bû.
He often went for long walks in the woods.	Ew gelek caran di daristanê de meşên dirêj diçû.
The couple were deeply in love.	Hevjîn ji kûr ve evîndar bûn.
I found the energy that made his speech a little exhausting.	Min enerjiya ku axaftina wî çêkir hinekî westiyayî dît.
Canned foods are usually high in salt.	Xwarinên konservekirî bi gelemperî xwê zêde ne.
Ozone is divided into four regions.	Ozon li çar herêman hatiye dabeşkirin.
Animals are bred for their meat.	Heywan ji bo goştê xwe tên xwedîkirin.
He cleaned some leftovers.	Wî hin bermah paqij kir.
The city was very small and quiet.	Bajar pir piçûk û bêdeng bû.
A king of elephants sat on the scales.	Padîşahekî piling li ser terazûyê rûnişt.
Every night, a big full moon rises.	Her şev, heyvek mezin a tijî hiltê.
Before she could answer, she rang the phone three times.	Berî ku wê bersiv bide, sê caran têlefon lêxist.
The boy looked at his shoes.	Xort li pêlavên xwe nêrî.
Test your cooking skills against professional chefs.	Zehmetiyên xwe yên çêkirina xwarinê li hember aşpêjên profesyonel ceribandin.
There is a complex algorithm in the robot program.	Di bernameya robotan de algorîtmayek tevlihev heye.
Go slowly, and be careful.	Hêdî hêdî here, û hişyar be.
This really cannot be called class.	Ev bi rastî nikare bê gotin pola.
I seem to have bad hair one day.	Ez dixuye ku rojek porê xirab heye.
I need her phone number.	Ji min re hejmara têlefona wê lazim e.
No one stopped meeting.	Kesî hevdîtin nesekinî.
The evening was coming for fasting.	Ji bo fitarê êvar dihat.
Do you want a hand with her?	Ma hûn bi wê re destek dixwazin?
Strengthen your strength.	Hêza xwe xurt bikin.
Local authorities encouraged tourists to go.	Rayedarên herêmî turîst teşwîq kirin ku biçin.
A scream came from their lips.	Qîrînek ji lêvên wan derket.
Their eyes are gray.	Çavên wan gewr in.
Farmers used to sell their produce in the market.	Berê cotkaran berhemên xwe li sûkê difirotin.
He chose his words carefully.	Wî bi baldarî peyvên xwe hilbijart.
Many local shops make rum from sugar cane.	Gelek firotgehên herêmî ji qalikê şekir rûmê çêdikin.
Iron bars protect this door.	Barên hesinî vî derî diparêzin.
The cabin has beautiful views of the surrounding mountains.	Kabînê dîmenên hêja yên çiyayên derdorê heye.
The factory owners accepted all the strike demands.	Xwediyên kargehê hemû daxwazên grevê qebûl kirin.
A brave child, determined.	Zarokek wêrek, bi biryar.
It has an endless fund of patience.	Ew xwedî fonek bêdawî ya bîhnfirehiyê ye.
Muscles were stretched.	Masûlk hatin kişandin.
The tail of the cat has become confused.	Dûvê pisîkê tevlihev bûye.
The technology is expected to be useful.	Tê pêşbînîkirin ku teknolojî bikêr be.
Reading a newspaper can be a great activity.	Xwendina rojnameyekê dikare çalakiyek mezin be.
You are being punished for your bad behaviors.	Hûn ji ber reftarên xwe yên xirab têne ceza kirin.
Several times a day, drink warm water with lemon juice.	Rojê çend caran, ava germ bi ava lîmonê vexwin.
Because lions hunt at night.	Ji ber ku şêr bi şev nêçîra xwe dikin.
The speakers were impressive.	Axaftvan bandorker bûn.
He hid behind the door.	Li pişt derî veşart.
The advertising firm made some interesting ads.	Fîrmaya reklamê hin reklamên balkêş çêkirin.
This sentence contains two sentences.	Ev hevok du hevokan dihewîne.
Your friends are welcome.	Hevalên we bi xêr hatin.
A camel slowly walks down the road.	Deveyek hêdî hêdî di rê de diçe.
The soldiers fought all night.	Leşkeran tevahiya şevê şer kirin.
The sounds of laughter and conversation filled the air with excitement.	Dengên ken û sohbeta bi heyecan hewa tijî kir.
Who first invented coffee?	Kî yekem qehwe îcad kir?
He grew up in agriculture with the help of his father.	Ew bi alîkariya bavê xwe li çandiniyê mezin bû.
A doctor gave the patient some medication.	Bijîşkek hinek derman da nexweş.
A suspect believes that extraordinary claims require extraordinary evidence.	Kesek gumanbar bawer dike ku îdîayên awarte delîlên awarte hewce dikin.
We had to pay the bill.	Diviyabû em fatûreyê bidin.
Go right.	Rast biçe.
I totally agree with what you say	Ez bi tevahî bi tiştên ku tu dibêjî dipejirînim
Whip the cream and sugar into the dry peaks.	Krem û şekir bi qamçiyan bixin lûtkeyên hişk.
her loyalty to him was admirable.	dilsoziya wê ya ji wî re heyran bû.
Find the path of nature in search of the desert environment.	Di lêgerîna jîngeha çolê de rêça xwezayê bigerin.
Our brand is very special.	Marqeya me pir taybetî ye.
The hotel was very popular.	Otel pir populer bû.
Prepare ten milliliters of hydrochloric acid.	Deh milîlître asîda hîdrochloric amade bikin.
Compare this to last month.	Vê bi meha borî re bidin hev.
The police asked for my passport.	Zabita pasaporta min xwest.
I hope you will be my neighbor.	Ez hêvî dikim ku hûn ê bibin cîranê min.
His breath was warm and his eyes were wild.	Bêhna wî germ û çavên wî hov bûn.
The story was told over and over again.	Çîrok car bi car dihat gotin.
The car is red.	Otomobîl sor e.
The rose flower is a national symbol.	Kulîlka sorgul sembolek neteweyî ye.
The air temperature was very far south.	Germahiya hewayê gelekî dûrî başûr bû.
The seat collapsed.	Kursî hilweşiya.
The bell tower is one hundred meters high.	Birca zengilê sed metre bilind e.
Reduce inflammation with spicy foods such as sweets.	Bi xwarinên bibiharat ên wekî şûjinê iltîhaba kêm bikin.
Unscrupulous company products tarnish the reputation of the industry.	Berhemên pargîdaniya bêrûmet navûdengê pîşesaziyê xirab dike.
The tree caught fire.	Dar li agir ket.
Theo wanted to thank the wise man for his help.	Theo dixwest ji bo alîkariya wî spasiya zilamê aqilmend bike.
The gilded dome shone in the sun.	Qubeya zêrkirî li ber tavê dibiriqî.
There is a historic square in the city center.	Li navenda bajêr meydana dîrokî heye.
The country's economy is in turmoil.	Aboriya welat di nav aloziyê de ye.
So her daughter threw a grin in her face.	Ji ber vê yekê keça wê gil di rûyê wê de rijand.
Edith quickly hung up her cell phone.	Edith bi lez telefona xwe ya desta qut kir.
The table expresses the severity of the war.	Tablo tundiya şer îfade dike.
The desert plant grows only a few centimeters long.	Nebata çolê tenê çend santîmetre dirêj dibe.
I will create simple models.	Ez ê modelek hêsan çêbikin.
Combine the spices together to form a paste.	Biharatan bi hev re tevlihev bikin ku çêlekek çêbibe.
The young waiter's face was in a trance.	Rûyê garsonê ciwan di nav gêjekê de bû.
I played football.	Min fûtbolê dilîst.
The beach is famous for its mild climate.	Peravê bi avhewaya xwe ya nerm navdar e.
The door was locked.	Dorpêça derî asê bû.
The group has grown in recent years.	Kom di salên dawî de mezin bûye.
Sometimes it rains but it doesn’t really rain.	Carinan baran dibare lê rastî baran nayê.
She drank a glass of cold milk.	Wê ji qedehek şîrê hênik vexwar.
The light bulb sounded loud.	Bûka ronahiyê bi dengekî bilind deng da.
Its instructions are clear.	Telîmatên wê zelal in.
Travelers play a big role in our lives.	Rêwî di jiyana me de rolek mezin dilîze.
Only after repeated washing does it suddenly turn white.	Tenê piştî şuştina dubare ye ku nişka spî dibe.
Approval or disapproval emerged in the vote.	Di dengdanê de erêkirin an jî nepejirandin derket holê.
Develop the skills needed to succeed.	Dan jêhatîbûnên ku ji bo serketinê hewce ne pêşve bibin.
Someone knocked on the door downstairs.	Kesek li derî li qata jêrîn xist.
Progress depends on awareness of the cause	Pêşketin bi hişyarbûna sedemê ve girêdayî ye
Then he shouted loudly.	Dûv re bi dengekî bilind qîriya.
Prisoners say we are prisoners.	Girtî dibêjin em girtî ne.
He rang the bell.	Wî zengil lêxist.
These films were not shown to the public.	Ev fîlm ji raya giştî re nehatin nîşandan.
Why do you think this happened?	Çima hûn difikirin ku ev yek çêbû?
The seasonal spring threatened to destroy the fields.	Bihara bê demsalî gefa xerakirina zeviyan dixwar.
That is wrong.	Ew xelet e.
Designate a place to eat first.	Pêşî cîhek xwarinê destnîşan bikin.
Look at the roof.	Li banî nêrî.
The poet is also a musician.	Helbestvan jî muzîkjen e.
He held the cup to his lips.	Wî qedeh hilda ber lêvên xwe.
The singer's voice was strong and self-assured.	Dengê stranbêj bi hêz û ji xwe bawer bû.
Which one do you trust?	Tu ji kîjanê bawer dikî?
The station commander opened the time map.	Serfermandarê qereqolê nexşeya demjimêrê vekir.
Heavy rain fell, leaving them indoors.	Baraneke giran bariya, ew di hundir de nehiştin.
You can fill the vacuum by blowing air	Hûn dikarin bi xistina hewayê valahiya tijî bikin
There is a lot of profit in the drug trade.	Di bazirganiya narkotîkê de qezenca zêde ye.
This house has central heating.	Ev xanî germkirina navendî heye.
The election committee has been debating for weeks.	Komîteya hilbijartinê bi hefteyan nîqaş kir.
They preferred to sell the land to the state.	Wan tercîh kir ku erd bifiroşin dewletê.
When another fire broke out, the firefighters who were retreating ran into panic.	Dema ku şewatek din derket, agirkujên ku paşde vedikişiyan di nav panîkê de beziyan.
You were going to write a letter.	Te diçû nameyekê binivîsanda.
The answer to this question is general knowledge.	Bersiva vê pirsê zanîna gelemperî ye.
My manuscript is unreadable.	Destnivîsa min nayê xwendin.
The shopkeepers quickly joined the trades.	Dikandaran esnaf bi lez û bez li hev kirin.
Animals are used by humans.	Heywan bi mirovan tên bikaranîn.
Lightning strikes.	Birûsk tê.
The signature confirms the authenticity of this letter.	Îmze rastiya vê nameyê tesdîq dike.
The branches were covered with snow.	Şax bi berfê pêçayî bûn.
Wood stoves were used for the production of ceramics.	Ji bo hilberîna seramîkê ocaxên bi dar dihatin bikaranîn.
It can also increase health risks.	Ew dikare xetereyên tenduristiyê jî zêde bike.
A black hole was formed there.	Çaleke reş li wê derê çêbû.
She answered all the questions.	Wê bersiva hemû pirsan da.
Our restaurant has delicious food and offers generous portions.	Restorana me xwarinên xweş heye û beşên bi comerdî pêşkêş dike.
Police took notes.	Polîs not girtin.
He hit her hard in the face.	Bi tundî li rûyê wê xist.
The nearest town is nod miles away.	Bajarê herî nêzîk nod kîlometre dûr e.
Few people drink milk.	Kêm kes şîr vedixwin.
Wash yourself in the river every morning.	Her sibe di çem de xwe dişon.
Collect chicken eggs every day.	Her roj hêkên mirîşkan berhev dikin.
We must immediately stop releasing it into the environment.	Divê em demildest berdana wê ya li hawîrdorê rawestînin.
Wrap the leaves squarely.	Pelên dorpêç bikin çargoşe.
He decided to straighten his ways.	Wî biryar da ku rêyên xwe sererast bike.
They do not work well on their own.	Ew bi tena serê xwe baş naxebitin.
Other cultures use slightly different techniques.	Çandên din teknîkên hinekî cuda bikar tînin.
The new tariffs will make things more expensive for consumers.	Tarîfên nû dê tiştên serfkaran bihatir bike.
A few years later, they were married.	Piştî çend salan, ew zewicî bûn.
She planted colorful flowers along the way.	Wê kulîlkên rengîn li ser rêçê çandin.
All iron transport was blocked for several days.	Hemî veguhestina hesinî ji bo çend rojan hate asteng kirin.
Newspapers report that teachers are on strike.	Rojname radigihînin ku mamoste di grevê de ne.
He had to reduce his salary.	Ew neçar bû ku mûçeyek kêm bike.
This article appeared in the newspaper.	Ev gotar di rojnameyê de derket.
I start with an introduction.	Ez bi pêşgotinekê dest pê dikim.
This program has caused a lot of public concern.	Ev bername bûye sedema gelek xema gel.
The smell of burnt rubber.	Bêhna lastîkê şewitî.
Fire and smoke came out of the volcano.	Ji volkanê agir û dûman derxist.
We do not know how.	Em nizanin çawa.
Water provides us with important nutrients.	Av ji me re maddeyên girîng peyda dike.
The river is polluted by industry.	Çem ji aliyê pîşesaziyê ve qirêj e.
I made a list of the ingredients we needed.	Min navnîşek malzemeyên ku ji me re lazim bûn çêkir.
The brass band played a lively sound.	Koma tûncê awazek jîndar lêxist.
My book is a gift in memory of my grandmother;	Pirtûka min diyarî bîranîna dapîra min e,
An enthusiastic discussion took place during the meeting.	Di hevdîtinê de nîqaşeke bi coş pêk hat.
An active revolution took place after his death.	Li pey mirina wî þoreþeke çalakî pêk hat.
So they grounded their claim on this piece.	Ji ber vê yekê wan îdiaya xwe li ser vê perçeyê ax kir.
Farmers cultivate on this land.	Cotkar li ser vê axê çandiniyê dikin.
When summer came, the plants would die and die.	Dema ku havîn hat, nebat dê bimirin û bimirin.
The monster stood on its hind legs.	Cinawir li ser lingên xwe yên paşîn rawesta.
This colony is managed by a corporation.	Ev kolonî ji hêla pargîdaniyek ve tê rêvebirin.
This type of work is the responsibility of the team.	Ev celeb kar berpirsiyariya tîmê ye.
The monks offer their evening prayers.	Rahîb nimêja xwe ya şeveqê dikin.
You will not be able to control it.	Hûn ê nikaribin wê kontrol bikin.
Their relationship was a hembiotic relationship.	Têkiliya wan têkiliyek hembiyotîk bû.
The water rose on the bridge.	Av rabû ser pirê.
The girl slowly descended the stairs.	Keçik hêdîka bi derenceyan daket jêr.
Obviously today will be very hot.	Diyar e îro dê pir germ be.
The temperature of the wet and calm waters.	Germahiya şil û avên aram.
It used to be very popular.	Berê pir populer bû.
The cat ate the crushed tuna.	Pisîkê tûna hûrkirî xwar.
When winter comes, breathing becomes harder.	Dema ku zivistan tê, nefes girtin zehmetir dibe.
Peace goes away wherever it goes.	Aşitî her ku diçe dûr dikeve.
In the darkness everything was quiet and calm.	Di tariyê de her tişt bêdeng û aram bû.
I'm not aware that they get up so quickly.	Ez ne haydar im ku ew qas zû rabim.
Soldiers were sent to put things together.	Leşker hatin şandin da ku tiştan li hev bikin.
My hair is so long that it cuts my hair.	Porê min ew qas dirêj e ku çengê min diçikîne.
A strong earthquake shook the area.	Li herêmê erdhejeke dijwar pêk hat.
The limousine stopped in front of our building.	Lîmûzîn li ber avahiya me rawestiya.
The salary scale is heavy.	Pîvana mûçeyê giran e.
Deodorants are widely used.	Deodorant bi berfirehî têne bikar anîn.
Do not fall or you will break your arm.	Nebikevin an hûn ê destê xwe bişkînin.
Serdar is angry.	Serdar hêrs e.
Make sure to eat a single meal.	Piştrast bike ku xwarinek yekta.
It is unlikely they will be released any time soon.	Ne mimkûn e ku ew di demek nêzîk de werin berdan.
In the early morning the pool is surrounded by reeds.	Di berbanga sibê de hewz bi qamîşan ve tê dorpêçkirin.
The king's two sons plotted to assassinate their father.	Du kurên padîşah plana kuştina bavê xwe kirin.
I have a wide range of music.	Çêjeka min a muzîkê ya berfireh heye.
Many animals migrate during the winter months.	Di mehên zivistanê de gelek heywan koç dikin.
She has worked hard.	Wê bi xîret xebitiye.
There are many injustices in this case.	Di vê dozê de gelek neheqî hene.
As the network grew, its profits also increased.	Her ku tora mezin bû, qezencên wê jî zêde bûn.
The fish were delicious!	Masî xweş bûn!
It took an hour to get there.	Saetek girt ku gihîştin wir.
The villagers were greeted by the fire truck.	Gundî hatin wesayîta îtfaiyeyê coş kirin.
Our environment has been severely damaged.	Derdora me bi giranî xera bûye.
They found a beautiful dance.	Wan danseke xweş dît.
The surgeon was very skilled.	Surger pir jêhatî bû.
Aliens landed on this planet decades ago.	Biyaniyan bi dehan sal berê daketin ser vê gerstêrkê.
The wrong word has been removed.	Peyva şaş hat rakirin.
The cry of a child could be heard from a distance.	Qîrîna zarokekî ji dûr ve dihat bihîstin.
The cistern was built centuries ago.	Cistern berî sedsalan hatibû çêkirin.
Often neglected, the air we breathe becomes polluted.	Pir caran îhmal kirin, hewaya ku em hildidin qirêj dibe.
Water waves have decreased in the past few weeks.	Di çend hefteyên borî de pêlên avê kêm bûne.
The frog threw itself on the branch.	Beq xwe avêt ser şaxê.
These words were typical.	Ev gotin tîpîk bûn.
His wealth flowed in many hands.	Dewlemendiya wî di gelek destan de diherikî.
If tuition is reduced, more students will enroll.	Ger mûçe bêne kêm kirin, dê bêtir xwendekar xwe tomar bikin.
Violation of the law is a serious crime.	Binpêkirina qanûnê sûcekî giran e.
The country's agricultural output has declined.	Berhema çandiniyê ya welêt kêm bûye.
Unfortunately this glass is broken.	Mixabin ev cama şikestiye.
Once their bags are packed, they are ready to go.	Dema ku çenteyên wan hatin pak kirin, ew amade ye ku here.
The houses here are made of marble.	Xaniyên li vir ji mermer hatine çêkirin.
He was slowly approaching the door.	Ew hêdîka nêzîkî derî bû.
A disaster struck the village.	Belayek li gund girtiye.
They discussed where they should place the new park.	Wan nîqaş kir ku divê ew parka nû li ku derê bicîh bikin.
The bird made a nest of green shoots.	Çûk hêlînek ji çiqilên kesk çêkir.
These places were previously occupied by uninhabited villages.	Ev şûnwar berê ji aliyê gundên bê mirov ve hatibûn dagirkirin.
How much do you know about paleontology?	Hûn çiqas di derbarê paleontolojiyê de dizanin?
Read a book while waiting.	Dema ku li bendê bû pirtûkek xwend.
The work is very limited.	Kar pir kêm e.
I have always hated mushrooms.	Min her tim ji kivarkan nefret kir.
They left quietly with the whole world.	Li gel hemû cîhanê bi aramî derketin.
The politician said he would launch a campaign in the villages.	Siyasetmedar got ku ew ê li gundan kampanyayê bidin meşandin.
Businessmen and politicians have long stood for opportunism.	Karsaz û siyasetmedar ji mêj ve li ser oportunîzmê radiwestin.
The queen was upset when she received the news.	Şahbanû dema ku ew nûçe qebûl kir xemgîn bû.
I think it will come later.	Ez difikirim ku ew ê paşê were.
Cold water freezes when it comes out of the well.	Ava sar dema ku ji kaniyê derdiket cemidî.
The museum contains many ancient objects.	Di muzeyê de gelek tiştên kevnar hene.
His hands were missing and the feeling was horrible.	Destên wî winda bûbûn û hest bi tirsnak bû.
This creative activity is important for cognitive development.	Ev çalakiya afirîner ji bo pêşveçûna cognitive girîng e.
The wizards clasped their hands together.	Sêrbaz destên xwe li hev kirin.
The book is a collection of written products.	Pirtûk berhevoka berhemên nivîskî ye.
Cream and wine service was prepared for the guests.	Ji bo mêvanan servîsa krem ​​û şerabê hat amadekirin.
First pour the cake mixture into a large bowl.	Pêşî têkelê kekê dixin taseke mezin.
Three large eggs lay in the nest.	Sê hêkên mezin hêlînê vedişêrin.
We packed our bags after lunch.	Me valîzên xwe piştî nîvroyê piştî nîvro berhev kirin.
He stared longingly at the roasted chicken.	Wî bi hesret li mirîşka biraştî nêrî.
For tomato growth, you will need a greenhouse.	Ji bo mezinbûna tomato, hûn ê hewceyê serayek hewce ne.
The crowd made a threatening sound.	Girseyê dengekî tehdîdkar derxist.
You can drink green tea if you wish.	Heke hûn bixwazin, hûn dikarin çaya kesk vexwin.
His death was mourned by all the people.	Wefata wî ji aliyê hemû gel ve hate şînkirin.
The king was pleased with the result.	Padîşah ji encamê kêfxweş bû.
Entered a pool of water.	Kete golek avê.
There is a small temple in the back of each house.	Li her malê perestgehek piçûk li paş heye.
He always stays late for class.	Ew her dem ji dersê dereng dimîne.
The telescope pointed towards the moon.	Teleskopê ber bi heyvê ve îşaret kirin.
Do what you can to help.	Ji bo alîkariyê çi ji destê we tê bikin.
During the monsoon rains, floods flood many parts of the city.	Di dema barana mûsonê de, lehî gelek deverên bajêr di bin avê de dibarînin.
This country is a land rich in nature and population.	Ev welat ji aliyê xweza û nifûsê ve erdek dewlemend e.
The calm sea showed high temperatures.	Deryaya aram hinarên bilind nîşan da.
Before she could see the speaker, she heard the words.	Berî ku ew axaftvan bibîne, wê peyvan bihîst.
They had just buried their father.	Wan nû bavê xwe defin kiribûn.
It is a place used to see crowds of tourists.	Ew cîh ji bo dîtina girseyên geştyaran tê bikar anîn.
The gallery hosts exhibitions of local artists.	Galerî pêşangehên hunermendên herêmî li dar dixe.
It must be lightning, she thought.	Divê birûskê be, wê fikirî.
In the dictionary it is defined as an "unwanted situation".	Di ferhengê de wê weke "rewşeke nexwestî" tê pênasekirin.
His teeth were decorated with red wine.	Diranên wî bi şeraba sor hatibûn xemilandin.
Tourists waited impatiently.	Tûrîst bêsebir li bendê bûn.
The buildings stand at an angle across the plain.	Avahî li seranserê deştê bi goşe disekinin.
Clothes were easily washed.	Cil bi hêsanî dihatin şuştin.
Bacteria have evolved to resist drugs.	Bakterî ji bo ku li dijî dermanan bisekinin pêş ketine.
They made a trade deal.	Wan peymanek bazirganî kir.
So, you can not succeed!	Ji ber vê yekê, hûn nekarin biserkevin!
So many people lost their lives.	Ji ber vê yekê gelek kesan jiyana xwe ji dest dan.
Walks confidently in the field.	Bi pêbawerî li qadan dimeşe.
The ground was wet and he lost his footing.	Erd şil bû û lingê xwe winda kir.
The mining industry has greatly increased in this area.	Pîşesaziya madenê li vê deverê pir zêde bûye.
Suddenly a stone fell from the wall.	Ji nişka ve kevirek ji dîwêr ket.
What a horrible day!	Çi rojek xedar e!
Of course, everyone wanted to get there first.	Bê guman, her kesî dixwest ku pêşî bigihîje.
These two people have always been far apart.	Van her du kesan her dem ji hev dûr ketine.
Some say the land is ancient.	Hin dibêjin ku erd kevnar e.
The device was severely damaged.	Amûrê zirareke mezin dît.
Terrorists attacked the house.	Terorîstan êrîşî malekê kirin.
This provoked a chain reaction.	Vê yekê reaksiyonek zincîre kir.
They lived near the sea.	Ew nêzîkî deryayê dijiyan.
Everything was abandoned.	Her tişt hatibû terikandin.
Will you be here next week?	Ma hûn ê hefteya pêş li vir bin?
Sewerage flows into the river.	Kanalîzasyon diherikî çem.
The museum has collected stamps from all over the world.	Muzeyê ji çar aliyên cîhanê mohr berhev kirin.
So we have a few years.	Ji ber vê çendê salên me hene.
I'm going tonight.	Ez ê vê êvarê biçim.
The doctor removed my son's tumor.	Bijîjk tumora kurê min jê kir.
They maintain that people benefit when prices fall.	Ew diparêzin ku dema ku biha dakevin mirov sûd werdigirin.
So think twice before waving that flag.	Ji ber vê yekê berî ku wê alayê bihejînin du caran bifikirin.
The routine took place without incident.	Rûtîn bêyî bûyerek pêk hat.
Plans were made to extend the city sewer.	Ji bo dirêjkirina kanalîzasyona bajêr plan hatin kirin.
After an hour she would not cry.	Piştî saetekê giriya wê nema.
This is really amazing.	Ev bi rastî pir ecêb e.
I knew it was annoying.	Min dizanibû ku ew tengahî bû.
A kilo of rice sells for about a dollar.	Kîloyek birinc bi qasî dolarekî tê firotin.
While at the port, the fleet was repaired and refurbished.	Dema ku li benderê bû, fîlo hate tamîrkirin û nûvekirin.
Jesus walked on the water.	Îsa li ser avê meşiya.
Promised a fair and open election.	Soza hilbijartineke adil û vekirî da.
Experiences get harder with each new year,	Ezmûn bi her salek nû re dijwartir dibin,
You can mix, you can not just mix.	Hûn dikarin tevlihev bikin, hûn nikarin tenê tevlihev bikin.
Without sunlight, plants die.	Bêyî tîrêja rojê, nebat dimirin.
We traveled around the world, carrying small children.	Em li nîvê dinyayê geriyan, ew zarokên biçûk hilgirtin.
Even the most powerful men are obsessed with the idea of ​​death.	Tewra merivên bi hêz jî li ser ramana mirinê qermiçî dikin.
Businesses need to make sure their seats are clean.	Karsaz pêdivî ye ku bicîh bikin ku cîhên wan paqij in.
The title of this section uses a speech figure.	Sernavê vê beşê fîgurek axaftinê bikar tîne.
The soldiers' clothes were covered in blood.	Cilûbergên leşkeran bi xwînê bûn.
He would not dare to rise again.	Ew ê newêrîbû dîsa rabe.
In the poem he criticized the royal family.	Di helbestê de malbata qral rexne kir.
Tax was levied on all the rich.	Bac li ser hemû dewlemendan hate danîn.
He claimed to have spent his time in space.	Wî îdîa kir ku wextê xwe li fezayê derbas kiriye.
The fire was extinguished by a neighbor.	Şewat ji aliyê cîranekî ve hatiye vemirandin.
He was very generous.	Ew pir bi comerdî bû.
The bad girl was thrown out.	Keçika xerab hat avêtin.
The group wore their hair long and high.	Komê porê xwe dirêj û berz li xwe kiribûn.
The boy insisted on telling the story.	Lawik bi israr qala çîrokê kir.
He is very charismatic.	Ew pir karîzmatîk e.
Investment costs are high.	Mesrefên veberhênanê zêde ne.
The moon rises to the sky.	Heyv ber bi ezmên bilind dibe.
He stood with his head alone, staring at the sea.	Ew bi tena serê xwe sekinîbû, li deryayê dinêrî.
Who might be to blame for the party?	Kî dibe ku partiya sûcdar be?
Many passengers prefer to get on the train to get to work.	Gelek rêwî tercîh dikin ku li trênê siwar bibin da ku kar bikin.
The windshield of the car was broken.	Camiya maşînê hat şikandin.
See you soon!	Zû zû bibînin!
This ancient city is famous for its civilization.	Ev bajarê kevnar bi şaristaniya xwe navdar e.
Drive with insane speed.	Bi leza dîn ajot.
Longer work breaks will benefit workers.	Bêhnvedana xebatê ya dirêjtir dê sûdê bide karkeran.
The fish may become crowded.	Dibe ku masî qerebalix bibin.
The sign is three meters long.	Nîşan sê metre dirêj e.
Birds are an essential part of Indian culture.	Çûk parçeyek bingehîn a çanda hindî ne.
It was a desert day.	Wê rojê beh çolê bû.
They faced a difficult challenge.	Ew bi dijwariyek dijwar re rû bi rû man.
His behavior needs to change, he says.	Divê tevgera wî biguhere, ew dibêje.
The children walked for hours, eating the goldfish.	Zarok bi saetan geriyan, masiyên zêrîn xwarin.
Please place your chair near the table.	Ji kerema xwe kursiya xwe nêzî maseyê bikin.
The competition offers a forty dollar prize.	Pêşbazî xelatek çil dolar pêşkêşî dike.
Soon the approaching road signs stopped us.	Zû zû nîşangirên rêça gerîdeyê yên ku nêzîk dibin me rawestand.
Their citizens are ethnically different.	Welatiyên wan ji aliyê etnîkî cuda ne.
This village remained under water for several days.	Çend rojan ev gund di bin avê de mabû.
I wondered how he would explain his absence.	Min meraq kir ku ew ê çawa nebûna xwe vebêje.
Old and young chiefs in a row.	Li pey hev serekên kal û pîr.
Throw garbage in the window.	Çop avêtin pencereyê.
Time passed slowly while the doctor was working on her patient.	Dema ku bijîjk li ser nexweşa wê dixebitî dem hêdî derbas bû.
The child was silent.	Zarok bêdeng bû.
The king was very happy with himself.	Padîşah ji xwe pir kêfxweş bû.
Each of you will be given a food voucher.	Her yek ji we dê ji we re fîşeka xwarinê bê dayîn.
Put your chin on your shoulder.	Çenga xwe danî ser milê xwe.
Farmers irrigate their fields to replenish their mineral reserves.	Cotkar ji bo rezervên xwe yên madenê têr bikin zeviyên xwe av didin.
Birds have special abilities.	Çûk xwedî şiyanên taybet in.
The stories were filled with excitement.	Çîrok bi heyecanê tije bûn.
Strawberries, berries, blueberries.	Strawberries, berries, blueberries.
Drying conditions will be hot and dry.	Mercên zuwakirinê dê germ û zuwa bin.
He found that he had no talent for poetry.	Wî dît ku tu jêhatiya wî ji bo helbestê tune.
The weekend will be hot and humid.	Dawiya hefteyê wê germ û şil be.
The sounds of the city are slowly dying out.	Dengên bajêr hêdî hêdî dimirin.
They rule the rules.	Ew qaîdeyên hukum dikin.
A wild dog terrorizes the city.	Kûçikek hov bajêr terorîze dike.
She took one last look in the mirror.	Wê awirek dawî li neynikê girt.
I have to buy new curtains.	Divê ez perdeyên nû bikirim.
The Sami are from an ethnic minority.	Samî ji hindikahiyeke etnîkî ye.
My car went off the road.	Otomobîla min ji rê derket.
The mind is a weak thing.	Hiş tiştek bêhêz e.
Britain dominated the colonial world.	Brîtanya li cîhana kolonyal serdest bû.
Dark chocolate is high in calcium.	Çîkolata tarî bi kalsiyûmê zêde ye.
It is fast and can climb obstacles.	Bi lez e û dikare li ser astengiyan hilkişe.
A while ago he moved in with a friend.	Demek berê bi hevalê xwe re bar kir.
This dirt must be removed from the park!	Divê ev qirêjî ji parkê were rakirin!
It is, on the contrary.	Wisa ye, berevajî.
The meeting place was changed.	Cihê civînê hat guhertin.
She looked ahead, deep in thought.	Wê li pêş xwe nihêrî, kûr di ramanê de.
He climbed up the wall and down to the other side.	Ew hilkişiya ser dîwêr û daket aliyê din.
A python was wet from the heat.	Pitonek ji germê şil bû.
Improving air quality is a key priority.	Başkirina qalîteya hewayê pêşînek sereke ye.
Cut into small pieces.	Di perçeyên piçûk de jê bikin.
Many of the students found the lesson boring.	Gelek ji xwendekaran ders bêzar dîtin.
With dozens of minds we want to share with you.	Bi dehan hişê ku em dixwazin bi we re parve bikin.
The wind was coming towards us.	Ba ber bi me ve dihat.
The food packages that were brought were collected.	Ji pakêtên xwarinê yên ku anîne hatin berhevkirin.
The prisoners were transported to the island.	Girtî sewqî wê giravê kirin.
The sweet smell fills the house.	Bêhna xweş xanî tijî dike.
The number of people living on the streets has increased.	Hejmara kesên li kolanan dijîn zêde bûye.
I love to eat avocados.	Ez hez dikim avokado bixwim.
It is customary for guests to sit.	Adet e ku mêvan rûnin.
The country voted against the cancellation.	Welat li dijî betalkirinê deng da.
The man was very muscular.	Mêrik pir masûlke bû.
After hunting, the lions pick clean bones.	Piştî nêçîrê, şêran hestî paqij hildibijêre.
The waiter brought their salad.	Garson seleta wan anî.
My painting is not as big as yours.	Tabloya min ne bi qasî ya te ye.
The old woman was holding her breath.	Jina pîr bêhna xwe girtibû.
Many customers never leave the store.	Gelek xerîdar qet ji dikanê dernakevin.
They had a car in their hands.	Di destê wan de erebeyek hebû.
She was doing sports	Wê werzişê dikir
Satellites traveled around the world.	Satelîtan li dora cîhanê geriyan.
This city is desert.	Ev bajar çol e.
Scientists could not explain this phenomenon.	Zanyaran nikarîbûn vê diyardeyê rave bikin.
These mangrove trees provide some shade above it.	Ev darên mangrove li jora wê hin sîwan peyda dikin.
These are the things that inflation is high on.	Ev tiştên ku enflasyon li ser wan zêde ye.
Stem cells are often divided.	Hucreyên stem gelek caran hatine dabeş kirin.
The music is sweet.	Muzîk şêrîn e.
They started playing ballets.	Wan dest bi lîstina baletan kirin.
Her nails fall out quickly.	Neynûkên wê bi lez dikevin.
Their intentions are good.	Niyeta wan baş e.
Managers need to think carefully about training and staffing.	Pêdivî ye ku rêveber bi baldarî perwerdehiyê û karmendan bifikirin.
The word quickly spread throughout the village.	Peyv bi lez li gund belav bû.
This food is in danger of deterioration.	Ev xwarin di xetereya xerabûnê de ye.
Many government agencies rejected our response.	Gelek dezgehên hikûmetê bersiva me red kirin.
Some of these people will not return.	Hin ji van kesan dê venegerin.
However, some people were worried about the new law.	Lêbelê, hin kes ji qanûna nû xemgîn bûn.
It was a dark and cool night outside.	Li derva şeveke tarî û hênik bû.
He drew a line across the page.	Wî xêzek li seranserê rûpelê kişand.
Call an ambulance immediately.	Tavilê gazî ambulansê bikin.
The wolf has taken over the city.	Mijeke gurr bajar girtiye.
Buy fresh fish.	Masiyên teze bikirin.
Her love of cars was boundless.	Hezkirina wê ya ji erebeyan bêsînor bû.
In the northern regions the temperature will decrease.	Li herêmên bakur germahî wê kêm bibe.
The computer froze and the seller could not complete the sale.	Kompîter cemidand û firoşkar nikarî firotinê temam bike.
An extra sweetener may make the food better.	Dibe ku şîrînkerek zêde xwarinê xweştir bike.
Potato powder can actually eat your host alive.	Axê kartolê bi rastî dikare mêvandarê xwe bi saxî bixwe.
She wondered why he looked at her.	Wê meraq kir ku çima wî li wê nêrî.
Of course we have a variety of options.	Bê guman cûrbecûr vebijarkên me hene.
All five children of the family were present.	Her pênc zarokên malbatê amade bûn.
They just don’t care.	Ew bi tenê xem nakin.
The risk is real.	Metirsiya metirsiyê rast e.
The baby's eyes were dry.	Çavên pitikê hişk bûn.
The bell of the cathedral rang.	Zengila katedralê lêxist.
The young village girl is stupid and unhappy.	Keçika gundî ya ciwan gêj û nerazî ye.
Floods are caused by heavy monsoon rains.	Lehî ji ber barên mûsonê yên giran çêdibe.
People need to be educated on this topic.	Divê mirov di vê mijarê de bên perwerdekirin.
Scientists were more interested in ideas than money.	Zanyaran ji pereyan bêtir bi ramanan re eleqedar bûn.
Drivers protested outside the provincial government offices.	Ajokaran li derveyî ofîsên hikûmetê yên parêzgehê xwepêşandan kirin.
If you are not happy, do something about it.	Heke hûn ne kêfxweş in, li ser vê yekê tiştek bikin.
He turned his attention to the puzzle again.	Wî dîsa bala xwe da ser puzzle.
The sound of car horns woke him up.	Dengê boriyên erebeyan ew şiyar kir.
The soup was so delicious!	Şorbe pir xweş bû!
She is a better singer.	Ew stranbêja çêtir e.
He was so shocked that he could not speak.	Ewqas matmayî mabû ku nedikarî biaxive.
The stranger was wearing a black fedora.	Xerîbî fedora reş li xwe kiribû.
She saw the doctor this morning.	Wê vê sibê doktor dît.
This store sells a variety of fresh fish.	Di vê firotgehê de cûrbecûr masiyên teze difroşe.
The name had changed.	Navê xwe guhertibû.
The wise man nodded his head in agreement.	Zilamê jîr nîşana tûjikê qijik kir.
A radical group took responsibility.	Komeke radîkal berpirsyariya xwe girt ser xwe.
Scientists at the institute studied the plants.	Zanyarên enstîtuyê li ser nebatan lêkolîn kirin.
It had to be a funny story.	Diviyabû ku ew çîrokek mîzahî be.
She measured the tea.	Wê çay pîva.
The tree supplier did not deliver as promised.	Dabînkerê darê wekî ku soz dabû radest nekir.
The information is on the order form that you must complete.	Agahdarî li ser forma fermanê ye ku divê hûn tijî bikin.
She used a hand typewriter.	Wê daktîloyek destanî bikar anî.
An impartial voice was used in the discussion.	Di nîqaşê de dengek bêalî hate bikar anîn.
First a complex algorithmic technique is taught.	Pêşîn teknîkek algorîtmîkî ya tevlihev tê hîn kirin.
The national capital is a majestic city.	Paytexta neteweyî bajarekî bi heybet e.
Factories exported all kinds of chemicals.	Kargehan her cure madeyên kîmyewî derdixistin.
Their neighboring city is known for its religious practices.	Bajarê cîranê wan bi kiryarên xwe yên olî tê zanîn.
She took a week off.	Wê hefteyek bêhna xwe girt.
Loved reading art books.	Ji xwendina pirtûkên hunerî hez dikir.
The park is a place of relaxation for people.	Park ji bo mirov cihê bêhnvedanê ye.
The complicated economy was in their hearts.	Aboriya aloz di dilê wan de bû.
Pour some water over the chopped vegetables.	Hinek av bi ser sebzeyên hûrkirî de birijînin.
It is not very informative.	Ew ne pir xeberdar e.
The disease is endemic here.	Nexweşî li vir endemîk e.
Iron ore and clay are mined here.	Li vir madenê hesin û gil tê derxistin.
They often bribed inspectors to obtain a license.	Gelek caran wan bertîl didan mufetîşên ku lîsansê bistînin.
He advised the boy to go to work.	Wî şîret li kurik kir ku here kar.
The priest warned them not to drink too much.	Kahîn hişyarî da wan ku zêde vexwarinê nekin.
The interview team was enthusiastic.	Tîma hevpeyvînê dilnizm bû.
He was afraid of heights.	Ew ji bilindahiyê ditirsiya.
It has a manual connection.	Ev gerîdeyek bi destan heye.
The king ascended to the throne.	Padîşah hilkişiya ser text.
Do not worry, people!	Meraq nekin, mirovno!
The mutation occurs randomly.	Mutasyon bi tesadufî pêk tê.
The king ordered that refugees be sheltered.	Padîşah emir kir ku meriv ji penaberan re bibin stargeh.
The food was empty.	Xwarin vala bû.
Interest rates are low.	Faîz kêm in.
Some people want to send an ambassador to the capital.	Hin kes dixwazin qasidekî bişînin paytextê.
June is no longer here.	Hezîran êdî ne li vir e.
Water can boil even at normal temperatures.	Av dikare di germahiyên normal de jî bikele.
We teach our children to respect.	Em zarokên xwe fêrî hurmetê dikin.
Some people who sing it will not see a big problem.	Hin kesên ku stiranbêjin wê pirsgirêkek mezin nabînin.
Many older residents refer to their experiences as a political wake-up call.	Gelek niştecihên pîr serpêhatiyên xwe wekî şiyarbûnek siyasî binav dikin.
Most investors are tired of the stock market.	Piraniya veberhêneran ji borsayê bêzar dimînin.
Research suggests that xxxxxx increases your risk of obesity.	Lêkolîn pêşniyar dike ku xxxxxx rîska weya qelewbûnê zêde dike.
The children behaved well at school.	Zarok li dibistanê baş tevdigeriyan.
Your car is old and needs frequent repairs.	Otomobîla we kevn e û pêdivî bi tamîrkirina pir caran heye.
A crime has been committed.	Sûcek hatiye kirin.
The victim cut off her head.	Mexdûr ji serê wê birîn.
We found a new species.	Me celebek nû dît.
Most of the east is desert.	Piraniya rojhilat çol e.
Improving access to the road to this village will help.	Başkirina gihandina rêya vî gundî dê bibe alîkar.
Manufacturing plants can dispose of this waste in waterways.	Kargehên hilberandinê dikarin vê zibilê berdin rêyên avê.
Scientists have determined that they are facing extinction.	Zanyaran diyar kirin ku ew bi tunebûnê re rû bi rû ne.
This promise was repeated every year.	Ev soz her sal dihate dubarekirin.
The milk should be shaken before drinking.	Berî vexwarinê divê şîrê zirav were hejandin.
Many politicians use this expression.	Gelek siyasetmedar vê îfadeyê bi kar tînin.
She is much taller than me.	Ew ji min pir dirêjtir e.
We broke our promise and he was disappointed.	Me soza xwe şikand û ew xemgîn bû.
Authorities did not report the incident.	Rayedaran bûyer ranegihand.
Scientists are not clear about the cause.	Zanyar di derbarê sedemê de ne diyar in.
They will explore your depth in the near future.	Ew ê di demek nêzîk de kûrahiya we bikolin.
Music is an art form.	Muzîk şêweyekî hunerê ye.
Water acts as a conductor.	Av wekî rêveker tevdigere.
The doctor gave the results of her test to her patient.	Doktor xanim encamên testa xwe da nexweşê xwe.
You have a reputation for rigidity.	Navûdengê te yê hişkbûnê heye.
Her grief was terrible.	Xemgîniya wê tirsnak bû.
A light blue glow filled the room.	Şewqeke şîn a sivik ode tije kir.
Do you have a dog?	Kûçikê te heye?
The point was about the size of a plate of food.	Xalekî bi qasî tebeqeya xwarinê bû.
He intentionally made a spelling mistake.	Wî bi mebest xeletiya rastnivîsînê kir.
The gardener was carrying a basket of vegetables.	Baxçevan selikek zebeş hilgirtibû.
He will probably go hungry in an hour.	Ew ê di nav saetekê de belkî birçî bimîne.
The dentist gently examined her lips.	Doxtorê diranan bi nermî lemayên wê lêkolîn kir.
Stop the car there.	Otomobîlê li wê derê rawestînin.
Tie the knot with a line.	Girê bi xêzikê ve girêbidin.
The cold wind tore off his clothes and coats.	Bayê sar cil û bergên wî birî.
Eventually, the man was forced to admit defeat.	Di dawiyê de, mêr neçar bû ku têkçûnê qebûl bike.
They did not want to hurt their feelings.	Wan nedixwest ku hestên xwe biêşînin.
The house was for sale.	Xanî ji bo firotanê bû.
Instead of going to college, he got a job.	Li şûna ku biçe zanîngehê, kar girt.
What kind of medical care did you receive?	Te çi cûre lênihêrîna bijîşkî stand?
He pressed the keys with his fingers.	Bi tiliyên xwe pê li mifteyan kir.
Try for simplicity, they advise.	Ji bo sadebûnê hewl bidin, ew şîret dikin.
Roads open to the homeowner.	Rêyan ji xwediyê malê re vedike.
A fierce battle broke out between the soldiers.	Di navbera leşkeran de şerekî dijwar qewimî.
Shouted loudly.	Bi dengekî bilind qêriya.
Peacekeepers are patrolling the area.	Hêzên aştiyê li herêmê digerin.
Blind hair is generally considered more attractive than brown hair.	Porê blind bi gelemperî ji porê esmer balkêştir tê hesibandin.
Shake your head.	Serê xwe dişoxilînin.
They bought houses near an estuary.	Wan xaniyan li nêzîkî estuarek kirîn.
The plants were dry without water.	Riwekên bê av ziwa bûn.
This city was known for its citrus trees.	Ev bajar bi darên xwe yên citrus dihat naskirin.
We have not progressed much yet.	Me hê zêde pêş neketiye.
A fallen tree blocked the road.	Dareke ketî rê bêderbas kir.
Violence erupted with the release of the film.	Bi derketina fîlmê re şîdet derket.
Egg shells are laid.	Kevirên hêkan têne avêtin.
The doctor arrived at the hospital in two and a half hours.	Doktor saet di du û nîvan de gihiştin nexweşxaneyê.
The sculpture was made in her honor.	Peyker ji bo rûmeta wê hate çêkirin.
Some were open, but most were closed.	Hin vekirî bûn, lê piraniya wan girtî bûn.
A few years ago there was only one tunnel.	Çend sal berê tunelek tenê hebû.
The consulting framework can be part of an interesting exhibition.	Çarçoveya şêwirmendiyê dikare beşek pêşangehek balkêş pêk bîne.
The dancer turns on.	Reqiskar li ser dizivire.
He was always busy.	Ew her tim mijûl bû.
The word today is picayune.	Gotina îro picayune ye.
The pizza came out of the oven with a pleasant smell.	Pîzza ji tenûrê derket bêhna xweş.
Vegetarians are often upset by this situation.	Vejeterî pir caran ji vê rewşê xemgîn in.
How do you tokenize text in symbols?	Meriv çawa nivîsê di nav nîşanan de tokenîze dike?
The tower is made using human slaves.	Birca bi bikaranîna koleyên mirovan hatiye çêkirin.
A battered sign hung itself on the brick wall.	Nîşanek lêdankirî xwe spartibû dîwarê kerpîç.
The thief can run away.	Diz karî bireve.
The speaker pointed out that the ancient kings ruled here.	Axaftvan anî ziman ku padîşahên kevnar li vir hukum kirine.
We needed to prepare food for a large number of guests.	Me hewce dikir ku ji bo hejmareke mezin ji mêvanan xwarinê çêkin.
The smell of whiskey was coming from it.	Bêhna wîskî jê dihat.
The last train is always crowded.	Trêna dawî tim qelebalix e.
Clouds floated peacefully in the clear blue sky.	Ewr bi aştiyane li ezmanê şîn ê zelal rijiyan.
This organization coordinates international aid work.	Ev rêxistin xebatên alîkariyê yên navneteweyî koordîne dike.
The Titanic sank on its first voyage.	Tîtanic di sefera xwe ya yekem de binav bû.
Soldiers sleep comfortably, knowing they are safe.	Leşker bi rihetî razan, zanin ku ew sax in.
Who do media people prefer?	Kesên ragihandinê kê tercîh dikin?
But they were too narrow for the passage of the tribe.	Lê ew ji bo derbasbûna eşîrê pir teng bûn.
When it got dark, the party started again.	Dema ku tarî ket, partiyê dîsa dest pê kir.
The virus quickly becomes resistant to all known antivirals.	Vîrus bi lez li hember hemî antiviralên naskirî berxwedêr dibe.
A citizen added this	Welatiyekî ev lêzêde kir
He apologized to the girl.	Wî lêborîn ji keçikê xwest.
Police are carefully searching the home.	Polîs bi baldarî li malê lêgerînê dikin.
Take steps to secure the feet.	Rêhewayê ji bo ewlekirina piyan gav avêtin.
Wash under the moonlight.	Di bin esmanê heyvê de şûştin.
A wealthy woman never participates in community affairs.	Jina dewlemend qet beşdarî karên civakê nabe.
Which of the following words is not related?	Kîjan ji peyvên jêrîn ne girêdayî ye?
This novel explores the relationship between art and love.	Ev roman têkiliya huner û evînê vedikole.
Conflict is still happening.	Pevçûn hê jî diqewime.
They do not deny climate change.	Ew guhertina avhewayê înkar nakin.
It will be completed by the end of the year.	Heta dawiya salê wê biqede.
Her quiet face lied about the inner turmoil.	Rûyê wê yê bêdeng tevliheviya hundurîn derewand.
The old man pulled the ground into long ridges.	Pîrê erd di nav zozanên dirêj de kişand.
My hair gets tangled, from not washing.	Porê min tevlihev dibe, ji neşûştinê.
The British opposition was unanimous.	Muxalefeta Brîtanyayê bi yekdengî bû.
Use less oil.	Rûnê kêm bikar bînin.
It is known for its beautiful gardens.	Ew der bi baxçeyên xwe yên xweş tê naskirin.
The study found that this practice was widespread.	Di lêkolînê de hate destnîşankirin ku ev pratîk berbelav bû.
I raised my eyes and rolled my tired eyes.	Min çavikên xwe rakir û çavên xwe yên westiyayî rijand.
Many times, at important times, his mother helped him.	Gelek caran, di demên girîng de, diya wî alîkariya wî kir.
The thief was armed and dangerous.	Diz çekdar û xeternak bû.
They have no shortage of fish.	Kêmasiya wan a masiyan nîne.
Everyone has a story to tell.	Her kes çîrokek heye ku bêje.
Too much salt will damage the stew.	Zêde xwê wê stewr xera bike.
I was annoyed.	Ez aciz bûm.
Wearing a bright green summer dress.	Cilê havînê yê kesk yê geş li xwe kiriye.
Our armed forces are not in a row.	Hêzên me yên çekdar ne li dû hev in.
The smell of mist was heavy in the air.	Remahiya mijê li hewayê giran bû.
Soon it will be spring.	Zû zû ew ê bibe bihar.
The aliens appeared out of sight.	Biyaniyan ji nedîtî ve xuya bûn.
As he climbed the stairs, his left foot hit him.	Wexta ku hilkişiya derenceyan, lingê wî yê çepê lê ket.
I have a lot of work to do.	Gelek karê min heye ku ez bikim.
There are pieces of glass everywhere.	Li her derê perçeyên camê hene.
She watches her every change of voice closely.	Ew ji nêz ve li her guheztina dengê wê temaşe dike.
The geographical location of the country is a disadvantage.	Cihê erdnîgariya welêt kêmasiyek e.
Immediately an idea came to her head.	Di cih de fikrek hat serê wê.
She rolled her eyes, trying to clear them.	Wê çavên xwe hejand, hewl da ku wan paqij bike.
Hospitality is for everyone.	Mêvanperwerî ji bo her kesî ye.
He needs to take a break after getting up all night.	Pêdivî ye ku ew piştî ku tevahiya şevê radibe bêhna xwe bigire.
It will take some time.	Ew ê demek bigire.
Energy conversion is an important issue.	Veguherîna enerjiyê mijarek girîng e.
Often goes to visit his sick mother.	Gelek caran diçe serdana diya xwe ya nexweş.
The capital of China is Beijing.	Paytextê Çînê Pekîn e.
There is a secret in journalism.	Di rojnamegeriyê de nepenî heye.
After a full meal, we went to bed.	Piştî xwarinek têr, em çûn razanê.
I get bored of playing like this.	Ez ji lîstika bi vî rengî bêzar dibim.
Food ticket!	Bilêta xwarinê!
He ate some dinner.	Wî hinek şîv xwar.
They win.	Ew qezenc dikin.
You may not know it but it rained heavily yesterday.	Dibe ku hûn vê yekê nizanibin lê duh baranek giran bariya.
The bomb exploded without warning.	Bombe bê hişyarî teqiyan.
The ship was damaged by lightning.	Keştî ji ber birûskê zirar dît.
She shuddered as she passed by.	Dema ku di ber re derbas dibû wê hejand.
The opera was performed last night in a crowded house.	Opera şeva borî li maleke qelebalix hat pêşandan.
It took him a total of six hours to make it.	Bi tevayî şeş saet jê re lazim bû ku ew çêbike.
Systems like this can be dangerous.	Sîstemên bi vî rengî dikarin xeternak bin.
They offer delicious beer here.	Ew li vir bîraya xweş pêşkêş dikin.
So you should pay more attention to the environment.	Ji ber vê yekê divê hûn bêtir bala xwe bidin jîngehê.
Discover what is beyond the stars.	Tiştê ku ji stêrkan wêdetir e, kifş bikin.
The key was washed from my hand.	Mift ji ber destê min şûştin.
She drew the most beautiful pictures.	Wê wêneyên herî xweş xêz kirin.
He remained in silence.	Ew di nav bêdengiyê de ma.
The waves hit the shore.	Pêlan li qeraxa peravê xistin.
The oil industry will operate according to this new mechanism.	Pîşesaziya petrolê dê li gorî vê mekanîzmaya nû tevbigere.
Most homeowners have moved.	Piraniya xwediyên xaniyan koç kirine.
A foggy rain.	Baraneke mij barî.
Warplanes are a formidable weapon.	Balafirên şer çekek bi heybet e.
Global warming is now a major threat.	Germbûna gerdûnî niha xeterek mezin e.
You saw the sky!	Te ezman dît!
They chose to place the satellite in orbit.	Wan hilbijart ku satelaytê li orbitê bi cîh bikin.
The government saw this.	Hikûmetê ev yek dît.
Effects can be devastating.	Bandor dikarin wêranker bin.
The liquid is thicker than the liquid.	Şilek ji zirav stûrtir e.
This is a great house.	Ev xaniyek mezin e.
A mysterious flower.	Kulîlkek razdar.
A small pool is usually enough for many families.	Hewzek piçûk bi gelemperî ji bo gelek malbatan bes e.
The bill calls for the implementation of a new tax.	Pêşnûmeya qanûnê pêkanîna baceke nû dixwaze.
The performance was amazing.	Performansa ecêb bû.
Nine out of ten people get to know the group.	Ji deh kesan neh bi komê re nas dikin.
His head was tied with a handkerchief.	Serê wî bi zendê hatibû girêdan.
I am confident in my abilities.	Ez bi şiyanên xwe bawer im.
Television makes her restless.	Televizyon wê bêhnteng dike.
We needed more money to pay for that holiday.	Ji me re bêtir drav hewce bû ku em ji bo wê betlaneyê bidin.
Patients are mostly old and elderly.	Nexweş bi piranî kal û pîr in.
Venezuela has always relied on oil revenues.	Venezuela her tim xwe dispêre dahata petrolê.
Stop at the end of your sentence.	Di dawiya hevoka xwe de sekinî.
Many of her classmates predicted failure.	Gelek hevalên wê yên polê têkçûn pêşbîn kirin.
Workers are eligible for unemployment.	Karker ji bo betaliyê mafdar in.
Salt is essential for fish.	Xwê ji bo masiyan pêdivî ye.
He barely survived a fatal accident.	Ew bi zor ji qezayek kujer xilas bû.
Computer scientists are now interested in models.	Zanyarên komputerê niha bi modelan re eleqedar in.
The water seemed to be dirty.	Xuya bû ku av qirêj bû.
A cake that called me.	Kenek ku gazî min kir.
Clothes and clothing were wrapped around a chair.	Cil û berg li ser kursiyekê hatibû pêçandin.
Use a spatula and soak the seeds in water.	Pestikek bikar bînin û tov bixin nav avê.
It is a sign of encouragement.	Nîşana handanê ye.
Neighboring countries prefer to invest elsewhere.	Welatên derdorê tercîh dikin ku li cîhek din veberhênan bikin.
Managers encouraged employees to be more aggressive.	Rêvebir teşwîq kir ku karmend bêtir êrîşkar bin.
The baby woke up soon after he fell asleep.	Pitik piştî ku ew di xew de çû zû şiyar bû.
Passenger buses run between the tourist facilities and the park.	Otobusên rêwîtiyê di navbera tesîsên geştyarî û parkê de diçin.
To make this work, you will need a keyboard.	Ji bo ku ev kar bike, hûn ê hewceyê klavyeyek hewce ne.
When it gets hot, the leaves fall from the trees.	Dema ku germ dibe, pel ji daran dikevin.
The operation was successful.	Emeliyat serketî bû.
Most of the inhabitants live in villages.	Piraniya şêniyan li gundan dijîn.
You are right.	Tu rast dibêjî.
Do not drink from the bottle!	Ji şûşê venexwin!
The heated debate lasted for hours.	Nîqaşa dijwar bi saetan dewam kir.
Negotiations were held in accordance with international agreements this month.	Li gorî peymanên navneteweyî di vê mehê de danûstandin hatin kirin.
It is not clear that we will be able to do this.	Ne diyar e ku em ê karibin vê yekê bikin.
The wooden house was burning, slowly burning.	Mala darîn dişewitî, hêdî hêdî dişewitî.
This city is famous for its sound.	Ev bajar bi dengbêjiya xwe navdar e.
The butcher himself slaughtered the animals.	Qesab bi xwe heywan serjê kir.
A serious lady went shopping.	Xanimek cindî çû kirînê.
There is a pharmacy in the village.	Li gund dermanxaneyek heye.
The food supply was cut.	Xwarina xwarinê qut bû.
The pigeon was stuck in a wheelbarrow.	Kevok di bîreke teker de asê mabû.
Maybe he hopes to get ahead in the spread of the disease.	Dibe ku ew hêvî dike ku pêşî li belavbûna nexweşiyê bigire.
The accident caused widespread dissatisfaction.	Qeza bû sedema nerazîbûneke berfireh.
The morning mist burned quickly.	Mija sibê zû şewitî.
He lit a cigarette with a gold cylinder.	Wî cixare bi silindireke zêr gêr kir.
Pour the ingredients into a large saucepan.	Malzemeyên rijandine tepsiyeke mezin.
Most of the building is outside the ground.	Piraniya avahiyê li derveyî erdê ye.
The incident caused controversy.	Bûyer bû sedema nîqaşan.
If time allows, we will go to the zoos.	Ger dem destûr bide, em ê biçin zozanan.
He started eating savagely.	Wî dest bi xwarina hovane kir.
The dog stood up, screaming excitedly.	Kûçik rabû ser xwe, bi heyecan diqîri.
The candidate was a surprise.	Namzet surprîz bû.
The money was taken from the banks.	Pere ji bankayan hat girtin.
Put your weight on your back leg.	Giraniya xwe deyne ser lingê xwe yê piştê.
I admire his novels.	Ez heyranê romanên wî me.
The guests were very upset.	Hatî pir bêzar bûn.
Drink this drink and see you later.	Vê vexwarinê vexwin û paşê we bibînin.
This door needs to be painted.	Ev derî pêdivî bi boyaxkirinê heye.
This is a quality lamp.	Ev çira kalîteyê ye.
She was very impressed by her beauty.	Ew ji bedewiya wê pir bandor bû.
Let's do the washing.	Werin em şuştinê bikin.
She met a handsome young man in a short vacation.	Wê di betlaneyek kurt de xortek bedew nas kir.
First, we must remember our mission.	Pêşîn, divê em mîsyona xwe bi bîr bînin.
Food is served to the birds.	Xwarin ji zozanan re danîn.
For selling sex as a real buyer.	Ji bo firotina sexte wekî kirrûbirra rastîn.
Look like unnamed sentences.	Dişibin hevokên nebinavkirî.
Be careful not to damage damaged fossils.	Hay ji xwe hebin ku zirarê nedin fosîlên zirav.
The mixture was stirred until homogeneous.	Tevlîhev heta ku homojen bû hat hejandin.
We must prevent pollution.	Divê em qirêjiyê asteng bikin.
Others still say that one cannot be completely sure.	Hinên din hîn jî dibêjin ku meriv nikare bi tevahî piştrast be.
It was reported that he died yesterday.	Hate zanîn ku ew duh miriye.
The package is a supplement to our restaurant menu.	Pakêt pêvekek menuya xwaringeha me ye.
The dried leaves are crushed in a fire.	Pelên hişkbûyî di nav agirê de çirisîn.
Their shape resembles a round wool.	Teşeyê wan dişibihe hiriya dor.
When he looked at the clock, he turned his head.	Gava ku li saetê mêze kir, serê xwe li ber xwe da.
My right hand was stupid.	Destê min ê rastê gêj bû.
Their bejeweled and screaming friends were screaming loudly.	Hevalên wan ên bejik û qîrîn bi dengekî bilind diqîriyan.
Strict laws were enacted to protect archeological sites.	Ji bo parastina cihên arkeolojîk qanûnên hişk hatin derxistin.
But these events are relatively isolated.	Lê ev bûyerên nisbeten veqetandî ne.
Construction stopped two weeks ago.	Avakirin du hefteyan rawestiya.
In love your life will change forever.	Di hezkirinê de dê jiyana we her û her biguhere.
Farmers needed wheat to feed their cattle.	Cotkaran ji bo ku dewarên xwe biçêrînin hewcedarî genim bûn.
He finally understood.	Di dawiyê de wî fêm kir.
The death toll is unknown.	Hêjmara miriyan ne diyar e.
Large prisoners were taught to read and write.	Girtiyên mezin hînî xwendin û nivîsandinê kirin.
He loved faces and deer and loved watching them.	Wî ji rûvî û ker hez dikir û ji temaşekirina wan hez dikir.
They actually live in a tropical rain forest.	Ew bi rastî li daristanek baranê ya tropîkal dijîn.
The dogs had already acquired hunting skills.	Kûçikan ji zû de jêhatîbûna nêçîrê bi dest xistibûn.
We must continue to care for rainforests.	Divê em lênêrîna daristanên baranê bidomînin.
Police forces stealthily entered for the investigation.	Hêzên polîs ji bo lêkolînê bi dizî ketin.
Millions of words have been written on this subject.	Li ser vê mijarê bi mîlyonan peyv hatine nivîsandin.
All but one patient survived the surgery.	Ji bilî yekî nexweş hemû ji emeliyatê xilas bûn.
The cargo ship was moving, moving and moving with the tires.	Keştiya barhilgir diavêt, bi tekeran diçû û diçû.
These teachings are true in every century	Ev hînkirin di her sedsalê de rast in
Buses, coaches and trucks were all moving fast.	Otobus, otobus û kamyon hemû bi lez diçûn.
As he walked, he cried angrily.	Gava ku ew diçû, ew bi hêrs giriya.
Do you need any more?	Ma hûn hinekî din hewce ne?
Bicycles are good for you.	Bisiklêtan ji bo we baş e.
The country commented on the new government.	Welat li ser hikûmeta nû şîrove kirin.
This factory makes plastic things.	Ev fabrîqe tiştên plastîk çêdike.
The breakup was unbearable.	Şikandin bê tehemûl bû.
The cell is rich in fat.	Çêlek ji hêla tîrûnê ve dewlemend e.
Articles on government spending were frequent.	Gotarên li ser lêçûnên hikûmetê gelek caran bûn.
Many publishers have now stopped publishing.	Niha gelek weşanxane weşana xwe rawestandine.
She called me several times throughout the week.	Wê tevahiya hefteyê çend caran telefonî min kir.
The priest declared the temple sacred.	Kahîn perestgeh wekî pîroz bi nav kir.
In summer, the river is high and fast.	Di havînê de, çem bilind û bi lez e.
Farmers were also working on some kind of irrigation system.	Cotkar jî li ser cureyekî pergala avdanê dixebitîn.
The weather allowed the ships to land on the mainland.	Rewşa hewayê rê da keştîvanan ku li parzemînê dakevin.
Another basic measure is reading and writing.	Pîvana bingehîn a din jî xwendin û nivîsandin e.
They held hands, separated.	Wan destên hev girtin, ji hev veqetiyan.
There is very little salt in these products.	Di van berheman de xwê pir hindik in.
She understood that she needed to make a social adjustment.	Wê fêm kir ku ew hewce dike ku verastkirinek civakî bike.
They ran towards the ball.	Ew ber bi topê reviyan.
Some marriages have a difficult time with a second child.	Hin zewac bi zarokek duyemîn re demek dijwar derbas dikin.
It is time for us to act.	Dem hatiye ku em tevbigerin.
Only three of these species have been scientifically described.	Tenê sê ji van cureyan ji hêla zanistî ve hatine vegotin.
The response has been harsh.	Bersiv tund bûye.
We can smell the flowers.	Em dikarin bêhna kulîlkan bikin.
Pictures of the flood were shown around the world in a short time.	Wêneyên lehiyê di demeke kurt de li seranserê cîhanê hatin nîşandan.
He kissed her warmly.	Bi dilgermî ew ramûsa.
Some workers left their factory.	Hin karker ji kargeha xwe veqetiyan.
The wind is burning my muscles!	Bayê masûlkeyên min dişewitîne!
It had reached several countries.	Wisa gihîştibû çend welatan.
The first obstacle was winning the franchise.	Astengiya yekem qezenckirina franchise bû.
The fish was delicious.	Masî xweş bû.
There was no one in the kitchen.	Di mitbaxê de kes tunebû.
The judge sat quietly for a moment.	Dadger bîskekê bêdeng rûniştin.
Her guitar is reddish brown.	Gîtara wê qehweyî sor e.
The stones of Phoenix bees are very colorful.	Kevirên mêşên Phoenix pir rengîn in.
Sincan means "new frontier".	Sîncanî tê wateya "sînorê nû".
The bourgeoisie has closed.	Burjuvazî girtiye.
Behavior like this will not be approved.	Reftara bi vî rengî wê neyê erêkirin.
Census was also conducted in the neighboring neighborhoods.	Di vê navberê de li taxa cîran jî serjimarî pêk dihat.
These minerals are important for the production of myelin.	Van mîneralan ji bo hilberîna meya pola girîng in.
Many species will be at risk due to pollution.	Ji ber qirêjiyê wê gelek cure di xetereyê de bin.
You need to keep your eyes peeled.	Pêdivî ye ku hûn çavê xwe dûr bixin.
It breaks down in the air conditioner.	Ew li cerba hebanê diqelişe.
My mother told me that today is my birthday.	Dayê ji min re got ku îro rojbûna min e.
There is a well-known primary school in the village.	Li gund dibistaneke seretayî ya navdar heye.
The oil was also black as a castor.	Rûn jî reş bû wek qasirê.
This time the drunken man tried	Vê carê zilamê serxweş hewl da
Some time ago, these trees were covered with vines.	Demek berê, ev darên bi rez hatine pêçan.
This method of waste disposal is particularly effective.	Ev rêbaza avêtina çopê bi taybetî bi bandor e.
Pigs drink milk.	Beraz şîr vedixwe.
Rivers flow very slowly for water sports.	Çem ji bo werzişên avê pir hêdî diherikin.
He did not comment on the price.	Wî li ser bihayê nerazî kir.
The murder took place in a dark alley.	Kuştin li kuçeyeke tarî pêk hat.
How much do they get from you?	Ew çiqas ji we distînin?
Using a car on a train?	Otomobîlê di trênê de bikar tînin?
A sigh of relief filled the room.	Bêhnek bêhnfireh li hundurê odeyê dagirtî.
Bought some fish in the market.	Li sûkê hinek masî kirî.
Only use other words if you need to.	Tenê heke hûn hewce ne peyva din bikar bînin.
The feast was full.	Cejn tijî bû.
This material is unreasonable to use.	Ev materyal ji bo karanîna ne maqûl e.
The rotating saw can easily be used for splitting wood.	Dîra zivirî dikare bi rihetî ji bo perçekirina dar were bikar anîn.
All turned to look at him.	Hemû zivirîn ku li wî mêze bikin.
The reporter sent the story to his boss.	Nûçegihanê çîrok ji patronê xwe re şand.
Her mother gave her a dress.	Diya wê kincek da wê.
Before he catches you, get up quickly and run.	Berî ku ew te bigire, zû rabe û bireve.
The progress of these studies depends on the outcome of the experiment.	Pêşkeftina van lêkolînan bi encama ceribandinê ve girêdayî ye.
Some ancestors were refugees.	Hin bav û kalan penaber bûn.
The manager was detained at his office.	Mudîr li meqamê xwe hat binçavkirin.
The black smoke was moving lazily upwards.	Dûmana reş bi tembelî ber bi jor ve diçû.
My hobby is collecting stamps.	Hobiya min berhevkirina mohran e.
The waiter brought food to our table.	Garson xwarin anî ser maseya me.
Baking soda contains sodium bicarbonate.	Soda soda bîkarbonat sodyûm heye.
A particularly large building across the street	Avahiyek bi taybetî mezin li seranserê kolanê
The carpet is gray.	Xalîçe gewr e.
Police charged with assault.	Polîs bi alîgiriyê tawanbar kirin.
Scientists have determined the cause of the disease.	Zanyaran sedema nexweşiyê destnîşan kirin.
For example water gets in dry places.	Mînak av li cihên ziwa dibe.
As the most obvious.	Wek heriyê zelal.
So the party leader gathered everyone together,	Ji ber vê yekê serokê partiyê her kes li hev civand,
We climbed to the top.	Em hilkişiyan lûtkeyê.
Use natural gas power plants.	Santralên gaza xwezayî bikar tînin.
Wears a light jacket and pants.	Çakêt û pantorekî sivik li xwe dike.
She suddenly fell ill.	Wê ji nişka ve nexweş ket.
We see more of these events every year.	Em her sal van bûyeran zêdetir dibînin.
Emotional intelligence is the key to success.	Aqilê hestyarî mifteya serkeftinê ye.
He shouted his displeasure.	Wî nerazîbûnên xwe qîriyan.
His brother slept through the night.	Birayê wî bi şev raza.
He stared at her quickly.	Wî awirek bi lez li wê dizî.
The explosion was horrific.	Teqîn bi heybet bû.
You play with fire.	Hûn bi agir dilîzin.
The feast was difficult, but ultimately rewarding.	Cejn dijwar bû, lê di dawiyê de xelatdar bû.
The boy ran quickly towards the tree.	Lawik bi lez û bez ber bi darê ve bezî.
There are hearts and lungs in the chest cavity.	Di valahiya sîngê de dil û pişik hene.
It was necessary to follow a strict defense.	Pêwîst bû ku parêzek hişk bişopînin.
Questions were asked in the scientific community.	Pirs di civata zanistî de hatin kirin.
This ancient sculpture was made by a famous poet.	Ev peykerê kevn ji aliyê helbestvanê navdar ve hatiye çêkirin.
Order for scheduled next week delivery.	Siparîş ji bo radestkirina hefteya bê plankirin.
Marseille is an important port city.	Marsîlya bajarekî benderê girîng e.
The king accepted this happy child.	Padîşah ev zarokê bextewar qebûl kir.
The storm caused extensive damage.	Ji ber bahozê xisareke mezin çêbû.
The surgeon stripped the animal's leg.	Cerrah lingê heywanê tazî kir.
Reject all foods or drinks that are not on the table.	Hemî xwarin an vexwarinên ku ne li ser sifrê ne red bikin.
The living room is spacious.	Odeya rûniştinê fireh e.
Why are people so stupid these days?	Çima mirov di van rojan de ewqas bêaqil in?
She felt a capital flow over her back.	Wê hîs kir ku sermayek li ser pişta wê diherike.
The queen once promised to reward me with honor.	Carekê şahbanûyê soz da ku ez bi rûmet xelat bikim.
Unfortunately most people are not aware of this.	Mixabin pir kes hay jê nînin.
Then he went to the other side of the room.	Piştre ew çû aliyê din ê odê.
And when they woke up, they were all one family.	Û gava ew hişyar bûn, ew hemî yek malbat bûn.
The woman stood up angrily.	Jinikê bi hêrs li ber xwe da.
The wall was quickly repaired.	Dîwar bi lez hat tamîrkirin.
The army camp is spread over a wide area.	Kampa artêşê li qadeke berfireh belav bûye.
The word "crackpot" comes from chemicals.	Peyva "crackpot" ji kîmyazan derketiye.
The dramatic smell filled the steep valley.	Bêhna dramatîk geliyê asê tijî kir.
Kids love this kind of bread.	Zarok ji vî cure nan hez dikin.
Astronomers have tried to discover planets that can live there.	Astronom hewl da ku gerstêrkên ku dikarin lê dijîn keşf bikin.
That house is too big for just one person.	Ew xanî ji bo kesek tenê pir mezin e.
He remembers how uncomfortable he was.	Tê bîra wî ku wî çiqasî nerehet bû.
Charity was fundamental, he said.	Xêrxwazî ​​bingehîn bû, wî got.
The leader turned his head.	Rêber xwe bera xwe da.
A committee of residents was formed.	Ji şêniyan komîteyek hat avakirin.
Italy experienced many earthquakes in the nineteenth century.	Îtalya di sedsala nozdehan de rastî gelek erdhejan hat.
The mouse is afraid of the cat.	Mişk ji pisîkê ditirse.
Even in broad daylight, patient plans can be thwarted.	Tewra ronahiya rojê jî, planên nexweş dikarin werin avêtin.
The audience was lovely.	Temaşevan delal bû.
The talented composer composed several operas.	Kompozîtorê jêhatî çend opera çêkirin.
The players are already showing a lack of respect.	Lîstikvanan jixwe kêmasiya rêzgirtinê nîşan didin.
She read several magazines.	Wê çend kovar xwendin.
The sea is calm and clear.	Derya aram û zelal e.
A week had passed since the crime was discovered	Di ser kifşkirina sûc re hefteyek derbas bû
Do not get near the water's edge.	Nêzîkî qiraxa avê nebin.
The market for electric cars is tight.	Bazara otomobîlên elektrîkê teng e.
The injuries of some of the children were minor.	Birînên hinek zarokan sivik bûn.
Loading consists of five boxes.	Barkirin ji pênc sindoqan pêk tê.
Thousands of migrants migrate to the country every year.	Her sal bi hezaran koçber koçî welêt dikin.
Symptoms of dissatisfaction spread across the country.	Nîşaneyên nerazîbûnê li seranserê welêt derketin.
The government is building a new way.	Hikûmet rêyeke nû çêdike.
Remove the first digit from each answer.	Ji her bersivê reqema yekem jê bikin.
The organism is extramophilic.	Organîzm ekstramofîl e.
The war is barbaric and inhumane.	Şer barbarî û nemirovane ye.
Halloween is a festival that is celebrated all over the world.	Halloween festîvalek e ku li seranserê cîhanê tê pîroz kirin.
I hardly listen to music.	Ez bi zorê muzîkê dibihîzim.
The price of gasoline is constantly rising.	Bihayê benzînê her diçe zêde dibe.
Mice live a life full of stress and danger.	Mişk jiyanek tije zor û xetere derbas dikin.
The city's water comes from a salting plant.	Ava bajêr ji tesîsa şorkirinê tê.
Collecting new data will help researchers make predictions.	Komkirina daneyên nû dê alîkariya lêkolîneran bike ku pêşbîniyan bikin.
She is depressed because of her relationship.	Ew ji ber hevberdana xwe depresyonê ye.
The failure must be due to the failed position.	Divê têkçûn ji ber helwesta têkçûyî be.
He lived in the woods in the woods.	Ew di nav daristanê de di nav daristanê de dijiya.
The fact that he did may have little effect.	Rastiya ku wî kir dibe ku bandorek hindik hebe.
So you are there, as they have always said.	Ji ber vê yekê hûn li wir in, wekî ku wan her gav gotiye.
The fighters all had all their weapons.	Şervan hemû bi tevahî çekên xwe hebûn.
No one can predict the weather tomorrow.	Kes nikare hewaya sibê pêşbîn bike.
A thick brain had covered everything, it was hard to see.	Mijeke gurr her tişt pêxistibû, dîtina wê zehmet bû.
With the shout of police cars, the vehicles were surrounded.	Bi qîrîna maşînên polîsan, wesayît hatin dorpêçkirin.
He poured a glass of water.	Wî qedehek av rijand.
The astronaut is not allowed to smoke during the ascent.	Di dema hilkişînê de destûr nayê dayîn ku astronot cixarê bikişîne.
Don’t you know how many people live here?	Ma hûn nizanin çend kes li vir dijîn?
This year the cedar tree was loaded with fragrant fruits.	Dara kêzikê îsal bi fêkiyên bîhnxweş barkirî bû.
Most businesses refused to act.	Piraniya karsaziyan red kirin ku tevbigerin.
The warm sun reminded her of her home.	Tava germ mala wê anî bîra wê.
The castle is the traditional residence of the ruler.	Kelek rûniştina kevneşopî ya hukumdar e.
Green algae thrive in warm water.	Algayên kesk di ava germ de geş dibin.
The teacher's manner was not friendly.	Awayê mamoste ne dostane bû.
This river is too low for navigation.	Ev çem ji bo navîgasyonê pir kêm e.
Scientists have not found a cure for this.	Zanyaran ji bo vê yekê dermanek nedîtine.
There is no place for error.	Cihê xeletiyê nîne.
Please make sure you sign the contract.	Ji kerema xwe piştrast bikin ku hûn peymanê îmze bikin.
There is a pleasant smell in the air.	Di hewayê de bêhneke xweş tê.
Must be read.	Divê xwendin bêne xwendin.
I walked along the river.	Ez li ber çem meşiyam.
The squirrel ran to the tree.	Dûpişk bezî darê.
A balloon rises in the air.	Balonek li hewa radibe.
The boy was angry.	Xort hêrs bû.
The soup was thick with portions of vegetables.	Şorbe bi pariyên zebeşan qalind bû.
I didn’t do much homework in the beginning.	Min di destpêkê de zêde karê malê nekir.
Traveling to other countries is easy.	Rêwîtiya li welatên din hêsan e.
Most older people can speak foreign languages.	Piraniya mirovên pîr dikarin bi zimanên biyanî biaxivin.
The manager wants to hire more people.	Rêvebir dixwaze ku bêtir kes bêtir kar bikin.
That tree was cut down last month.	Ew dar meha borî hat birîn.
I raised an eye on him.	Min çavek li wî rakir.
The bus crashed into dozens of people.	Otobus li bi dehan kesan qelibî.
Oh quietly fell on the snow.	Ax bêdeng bi ser berfê de ket.
The methodology ranges from strictly legal to completely illegal.	Metodolojî ji ya hişk qanûnî bigire heya bi tevahî neqanûnî.
A little man would explode.	Mirovek hindik wê teqiya.
Seasons are under control.	Demsal xistine bin kontrolê.
The priest wondered what he would do.	Kahîn fikirî ku ewê çi bike.
Canadian food safety practices are known to be somewhat sluggish.	Rêbazên ewlehiya xwarinê yên Kanadayî têne zanîn ku hinekî sist in.
They walked slowly, brushing the dead leaves.	Ew bi aramî rêve çûn, pelên mirî firçe kirin.
I made this recipe myself.	Min bi xwe ev reçete çêkir.
It comes to mind again	Ew ji nû ve tê hişê xwe
Other nations are "liberated" from oppression.	Miletên din ji bindestiyê “azad” dikin.
Quickly entered a nearby restaurant.	Bi lez û bez ketin xwaringeheke nêzîk.
My family aims to continue farming for generations.	Malbata min armanc dike ku bi nifşan cotkariyê bidomîne.
She did not like to live in a big city.	Wê hez nedikir ku li bajarekî mezin bijî.
The birds looked on.	Çîgiyan lê nêrî.
Think for a moment.	Demekê fikirî.
Flowers are planted in this flower.	Kulîlk di vê guliyê de têne çandin.
The tables are decorated with dry stone.	Mase bi kevirê hişk hatine xemilandin.
He was in the office for a while.	Ew ji bo demekê li ofîsa.
Residents of the area will feel safer.	Niştecîhê herêmê dê xwe ewletir hîs bike.
They have lived on the island for many years.	Ew gelek sal li giravê dijîn.
Arrange the salon leaves on the plates.	Pelên salonê li ser lewheyan rêz bikin.
The panda's belly looks swollen.	Zikê panda werimî xuya dike.
We must continue our courage.	Divê em cesareta xwe bidomînin.
Wet place is spread all over the residence.	Cihê şil li her derê rûniştiyê belav bûye.
Currently some species are under threat.	Niha hinek cure di bin tehdîdê de ne.
This rock may be part of a fossil.	Dibe ku ev zinar beşek ji fosîlekê be.
The community attaches great importance to fame.	Civak pir girîngiyê dide navdariyê.
We ordered julienned cucumbers.	Me xiyarên julienned emir kir.
Growth limits will eventually be reached.	Sînorên mezinbûnê dê di dawiyê de bigihîjin.
Meals were provided at the same time.	Xwarin di heman demê de hatin dayîn.
Motion images were popular at the time.	Wêneyên Motion wê demê populer bûn.
Their actions will encourage others to try.	Kiryarên wan dê kesên din teşwîq bikin ku hewl bidin.
Thoughts usually emerge spontaneously.	Raman bi gelemperî ji xweber derdikevin holê.
An electronic keyboard has been modified.	Klavyeyek elektronîkî hate guherandin.
Her brother's clothes were dirty and dirty.	Cilên birayê wê pîs û çiryayî bûn.
Load the washing machine.	Makîna şuştinê bar bikin.
The house is too long from our small yard.	Xanî ji hewşa me ya piçûk pir dirêj e.
The great dome has been subjugated by the shadows.	Qubeya mezin ji ber sîberan hatiye bindestkirin.
The largest city is known for its romance.	Bajarê herî mezin bi romantîka xwe tê zanîn.
Many elderly people were evacuated from damaged buildings.	Gelek kesên extiyar ji avahiyên xerabûyî hatin derxistin.
Sorry, he changed the channel.	Bi lêborînê, wî kanal guhert.
Please wrap the sandwiches in a baking sheet.	Ji kerema xwe sandwîçeyan di pelika tenûrê de bipêçin.
Contemporary philosophy is built on disbelief.	Felsefeya hemdem li ser bêbaweriyê ava bûye.
Lots of greenery surrounds the monastery.	Gelek kesk dora keşîşxaneyê dorpêç dike.
I am staying here for more than two days.	Ez du rojên zêde li vir dimînim.
The village was famous for its religious tolerance.	Gund bi toleransa xwe ya olî navdar bû.
This can be transferred to the soil.	Ev dikare li axê were veguheztin.
Most organizations are organized hierarchically.	Piraniya rêxistinan bi hiyerarşîk hatine avakirin.
Please register at the front desk.	Ji kerema xwe li maseya pêşiyê qeyd bikin.
Let this not interest you.	Bila ev we eleqedar neke.
Afraid to be occupied.	Ditirsiyan ku werin dagirkirin.
Private businesses are thriving.	Karsaziyên taybet bi pêş dikevin.
Two hours is the recommended driving time.	Du demjimêr dema ajotinê ya pêşniyarkirî ye.
Flowing in rivers and sand.	Di çem û qûmê re diherike.
The show lasted six hours.	Pêşandan şeş saetan dom kir.
He spoke very softly.	Ew pir nerm dipeyivî.
Olympic swimming is very popular here.	Melevaniya olîmpiyatê li vir pir populer e.
Do not waste water.	Avê xerç nekin.
The deadline has not been set.	Muhlet nehatiye diyarkirin.
The two have been doing this for years.	Ev her du bi salan e hevdu dikin.
Marked and ordered with his order.	Bi emirê xwe îşaretê kir û emir kir.
Tsar ruled with absolute authority.	Tsar bi desthilatdariya mutleq hukum kir.
The cat loves the game.	Pisîk ji lîstikê hez dike.
The restaurants here are great.	Restoranên li vir hêja ne.
The priests poured holy water on the altar.	Kahîn ava pîroz reşandin ser gorîgehê.
Patients should be monitored.	Divê li nexweşan bê şopandin.
They ride their donkeys and go to the city.	Li kerên xwe siwar dibin û diçin bajêr.
We laughed, we had fun together.	Em keniyan, kêfa me ji hev re dihat.
They came a little late.	Ew hinekî dereng hatin.
Walk very slowly.	Bi lezek zehf hêdî bimeşin.
Children look at you with curious eyes.	Zarok bi çavên meraq li we dinêrin.
This area is heavily populated.	Ev herêm bi giranî şên e.
At this rate, the world will be human.	Di vê rêjeyê de, cîhan wê bê mirov be.
It slowed down when the train was close to the station.	Dema ku trênê nêzî qereqolekê bû leza xwe kêm kir.
Take your time to enjoy the view.	Wextê xwe bistînin ku ji dîmenê xweş bikin.
He watched intently as the child drew the flower.	Wî bi baldarî temaşe kir ku zarok kulîlk xêz kir.
Most medicines are now available in pharmacies.	Piraniya dermanan niha li dermanxaneyan têne dîtin.
The government fears a wave of crime.	Hikûmet ji pêla sûc ditirse.
Human interaction is a rich and diverse phenomenon.	Têkiliya mirovan diyardeyek dewlemend û cihêreng e.
The cake was moist and delicious.	Kek şil û xweş bû.
The coal was in the horse's mouth.	Kêl di devê hespê de bû.
The boxer lost his breath.	Boksor bêhna xwe winda kir.
Many countries are in this region.	Gelek welat li vê herêmê ne.
One candle gives enough light to read.	Yek mûmek têra xwe ronahiyê dide xwendin.
The scientist concluded that the argument has an emotional basis.	Zanyar destnîşan kir ku argûman bingehek hestyarî heye.
Try to remember to keep your feet apart.	Biceribînin ku bîr bînin ku lingên xwe ji hev dûr bihêlin.
The heavy cost of reviving the citizens of the world.	Lêçûna giran a zindîkirina hemwelatiyên cîhanê.
Do not hold your nose.	Li gel pozê xwe hilnede.
Until his departure we saw him.	Heta çûyîna wî me ew dît.
His mercy will be severely tested.	Dê dilovaniya wî bi dijwarî were ceribandin.
Small industries also use computers.	Pîşesaziyên piçûk jî komputeran bikar tînin.
It was a lie.	Derew bû.
The tire needs to be turned to maintain its pressure.	Pêdivî ye ku tirek bizivire da ku zexta xwe biparêze.
She was just as beautiful as her mother.	Ew jî wek diya xwe bedew bû.
Oil and coal are widely used for electricity generation.	Petrol û komir bi berfirehî ji bo hilberîna elektrîkê têne bikar anîn.
The monkeys look stunned.	Meymûn matmayî xuya dikin.
Please take one pound of cake.	Ji kerema xwe, yek perçek kek poundê bistînin.
It was raining and raining, but the harvest was good.	Baran û baran dibariya, lê dirûn baş bû.
Life was a routine life for a young woman.	Jiyan ji bo jina ciwan jiyanek rûtîn bû.
His uncle is a miner.	Mamê wî karkerê madenê ye.
An annual examination for diabetes is recommended.	Ji bo diyabetê vekolînek salane tê pêşniyar kirin.
Minister,	Wezîr,
Drinking this water is not safe.	Vexwarina vê avê ne ewle ye.
Zebra will not be with idiots.	Sebra wê bi ehmeqan re nemaye.
The glass that came out of the foot was broken.	Camê ku ji peyarê derket, perçe perçe bû.
The local bird population has been very low.	Nifûsa çûkan a herêmî pir kêm bûye.
The plastic bag flowed into the river.	Çenteya plastîk di çem de herikî.
A very ancient type of fossil.	Cureyekî fosîlên pir kevnar.
Police took the woman home to the ambulance.	Polîsan jina malê birin ambûlansê.
All obstacles are made of clay.	Hemî astengî ji qeşengê têne çêkirin.
Ten people died in the accident.	Di qezayê de deh kes mirin.
A criminal tried to hide the evidence.	Sûcdarek hewl da ku delîlan veşêre.
However, these laws are somewhat vague.	Lêbelê, ev qanûn hinekî nezelal in.
Plants grow rapidly in rich soil.	Nebat di axa dewlemend de zû mezin dibin.
Three lemons are needed for this recipe.	Ji bo vê reçeteyê sê leymûn lazim in.
Uses reform.	Reform bi kar tîne.
The crowd formed a crowd around the prison.	Gel li dora girtiyê girseyek çêkir.
There is no other way.	Rêyeke din tune ye.
The brains are attached to the horse's hooves.	Bêrîvan bi kêzikên hespê ve girêdayî ne.
Finding a home to rent is often difficult.	Dîtina xaniyek ji bo kirêkirinê pir caran dijwar e.
The device needs to be tested.	Pêdivî ye ku amûr were ceribandin.
The arrow that flew, flew.	Tîra ku difiriya, difiriya.
She extended her hand.	Wê destê xwe dirêj kir.
Despite the unfavorable economic conditions, many people still have jobs.	Tevî şert û mercên nebaş ên aborî jî gelek kes xwedî kar in.
I read your proposal carefully.	Min pêşniyara we bi baldarî xwend.
Dolphins are very smart.	Delfîn pir jîr in.
This definition is unclear in most cases.	Ev pênase di pir rewşan de nezelal e.
All entries start with a capital letter.	Hemî navnîşan bi tîpa mezin dest pê dikin.
Rural life is difficult in the best conditions.	Di şert û mercên herî baş de jiyana gundî dijwar e.
He cleared his throat.	Qirikên çengê xwe paqij kir.
The earthquake occurred at the end of the month.	Erdhej di dawiya mehê de pêk hat.
The boat hit hard on something.	Qeyikê bi dijwarî li tiştekî xist.
I need a cup of sauce.	Ji min re kevçîyek sosê lazim e.
The microscope was the most important tool.	Mîkroskop amûra herî girîng bû.
Waif looked about fourteen years old.	Waif dora çardeh salî xuya dikir.
The consonants consisting of a single consonant are very common.	Kîçekên ku ji yek konsonantekê pêk tên pir hevpar in.
Snow increased the risk of snow.	Berfê xetereya berfê zêde kir.
A mela member called me this morning.	Endamekî mele îro sibehê telefona min kir.
I am the branch manager.	Ez midûrê şaxê me.
Traditional arts are often associated with myth and folklore.	Hunerên kevneşopî bi gelemperî bi efsane û folklorê re têkildar in.
The one who runs first reaches the store.	Yê ku bazdide pêşî digihêje dikanê.
The main character inspires men.	Karaktera sereke îlhamê dide mêran.
This was getting harder as time went on.	Ev her ku diçû dijwartir dibû.
The design perfect.	The design perfect.
Her mind was completely lost in time.	Hişê wê bi tevahî di nav demê de winda bû.
My family includes my wife, my child and my parents.	Malbata min jina min, zarokê min û dê û bavê min hene.
The weather is getting worse.	Rewşa hewa xirab dibe.
Large pieces of soil were brought to bags and taken away.	Parçeyên mezin ên axê hatin ber torbeyan û birin.
Be very careful!	Pir hişyar be!
The medication seemed to last forever.	Xuya bû ku derman her û her bidome.
Then laugh, then smile.	Dû re rûkenî, paşê keniya.
Heavy snow at night.	Bi şev berfeke zêde barî.
Read your lessons before you leave home.	Berî ku hûn ji malê derkevin dersên xwe bixwînin.
The old one had just returned from abroad.	Kevin nû ji derve vegeriyabû.
The witch cast a spell.	Sêrbazê efsûnek derxist.
His nose was infected.	Kenê wî bi enfeksiyonê bû.
We need someone to run this project.	Pêwîstiya me bi kesekî heye ku vê projeyê bimeşîne.
They built houses connected by hot-rolled bricks.	Wan xaniyên bi hev ve girêdayî bi kerpîçên heriyê pêçandî ava kirin.
At night, she met a few neighbors.	Bi şev, wê bi çend cîranan re nas kir.
What will bring an end to violence?	Dê dawiya tundiyê çi bîne?
This is my favorite movie.	Ev fîlma min a bijare ye.
In a short time he found a drug.	Di demeke kin de narkotîkek wî peyda kir.
There is only one way to learn what is happening.	Tenê rêyek heye ku meriv fêr bibe ka çi diqewime.
Some bees died in the storm.	Di bahozê de hin hingiv mirin.
We do not have enough money.	Pereyê me têrê nake.
When he plays, he looks very tired.	Dema ku ew dilîze, ew pir westiyayî xuya dike.
Some of the most famous scientists live in this city.	Hin zanyarên herî navdar li vî bajarî dijîn.
His money was stolen.	Pereyên wî hatin dizîn.
This poem is about a young poet.	Ev helbest li ser helbestvanekî ciwan e.
Every day the elephant goes and eats the sheep.	Her roj piling bizin û pez dixwe.
Reach the top of the mountain.	Gihîştin serê çiyê.
Many new food supplements are unhealthy.	Gelek lêzêdekirina xwarinên nû nebaş in.
Our neighbors raised chickens.	Cîranên me mirîşk mezin kirin.
Protect your face from the sun.	Rûyê xwe ji tavê biparêzin.
He then underwent a subdermal implant.	Dûv re wî implantek subdermal kir.
Her attitude was part of her new position.	Helwesta wê beşek ji pozîsyona wê ya nû bû.
The glass shattered, splitting parts of the room.	Cam şikest, perçeyên odê rijandin.
We do not need to spend more on military spending.	Pêdiviya me bi lêçûnên leşkerî zêde nîne.
The strike lasted several days.	Grev çend rojan dewam kir.
People were paying attention to their religion.	Mirov bala dînê xwe dikişand.
He encouraged her to write letters.	Wî ew teşwîq kir ku nameyan binivîse.
Her breath was filled with gas.	Bêhna wê bi gazan dihat.
People gathered to pay their respects.	Xelk li hev civiyan ku hurmeta wî bidin.
Seeing the blood, the patient began to cry.	Bi dîtina xwînê, nexweş dest bi giriyê kir.
The mountain air made him sleep.	Hewaya çiyê ew xew kir.
Peace seems like a distant dream.	Aştî mîna xewnek dûr xuya dike.
The most flowing, so be very careful.	Herî diherike, ji ber vê yekê pir hay ji xwe hebin.
She worked continuously throughout the day.	Wê di tevahiya roja xebatê de bi domdarî xebitî.
So, in the future, remember your habits.	Ji ber vê yekê, di pêşerojê de, adetên xwe bîr bînin.
By next summer, most of the trees will be orange.	Heya havîna bê, dê piraniya daran bibin porteqalî.
The protesters clashed with police.	Xwepêşander bi polîsan re pevçûn.
There was the smell of cigarette smoke in the room.	Di odê de bîhna dûmana cixareyê dihat.
The discipline of architecture has a rich history.	Disîplîna mîmariyê xwedî dîrokek dewlemend e.
People will never set foot on the moon again.	Êdî tu carî mirov lingê xwe nadin ser heyvê.
Telephone connections are limited.	Têkiliyên telefonê bi sînor in.
Simple tools are as effective as a computer.	Amûrên hêsan wekî komputerek bi bandor in.
They walked for hours.	Bi saetan meşiyan.
Run the construction with another simulation.	Avahîsaziyê bi simulasyonek din ve bimeşînin.
The fire heats up.	Agir germ dibe.
Some dangers are not avoided.	Ji hin xetereyan nayên dûrxistin.
I am a network engineer.	Ez endezyarê torê me.
The captain must make an important statement.	Divê kaptan daxuyaniyeke girîng bide.
The holiday was a disaster.	Betlan felaket bû.
Teddy Bear was a gift from the zebras.	Hirçê Teddy diyariya zozanan bû.
Severe flooding will damage crops and homes.	Ji ber lehiya dijwar dê zirarê bide çandin û xaniyan.
Our school has reopened.	Dibistana me ji nû ve vebû.
Some young people who have committed crimes receive disciplinary counseling.	Hin ciwanên ku sûc kirine şêwirmendiya dîsîplînê digirin.
Some guests were annoyed and annoyed by these scenes.	Hin mêvan ji ber van dîmenan aciz bûn û aciz bûn.
This area is famous for its troglodyte houses.	Ev herêm bi xaniyên troglodyte navdar e.
The schools here are known for their academic prowess.	Dibistanên li vir bi jêhatiya xwe ya akademîk têne zanîn.
He looked at her paused, as if to say yes.	Wî bi rawestan li wê nêrî, mîna ku bêje erê.
More and more water is coming out of the lake.	Zêdetir û gurtir av ji golê derdiket.
Please remove the grass from your garden.	Ji kerema xwe giya ji baxçê xwe derxînin.
The game ended successfully, but not without fear.	Lîstik bi serfirazî qediya, lê ne bê tirs.
The storm was three hours late than expected.	Bahoza ji ya ku dihat hêvîkirin sê saet dereng ket.
It was determined that almost all students	Hat destnîşankirin ku hema hema hemî xwendekar
He was certainly charismatic.	Ew bê guman karîzmatîk bû.
Her hair was not torn.	Porê xwe neşilandibû.
The defeat of India was unexpected.	Têkçûna Hindistanê ne çaverêkirî bû.
She stopped talking.	Wê dev ji axaftinê berda.
That thought was obvious.	Ew fikirî xuya bû.
The village will shrink wherever it goes.	Wê gund her ku diçe kêm bibe.
Many workers live in fields near the factory.	Gelek karker li zeviyên nêzî kargehê dijîn.
Greenery should not be taken on.	Divê keskahî li ser neyê girtin.
The bar is high today.	Bar îro bilind e.
The negotiation was long.	Muzakere dirêj bû.
Susan said the boy enjoyed playing the piano.	Susan got ku kurik ji lêxistina piyanoyê kêfxweş bû.
He went further into the front seat.	Ew li ser kursiya pêşiyê bêtir çû.
Instead, he abandoned the planned building and expanded the subject.	Di şûna wê de, wî avahiya plansazkirî berda û mijar berfireh kir.
Once upon a time, there was an ancient tomb filled with mummies.	Carekê, li wir goreke kevnar bi mumyayan tije bû.
Neo received the third highest price in the world for his painting.	Neo ji bo tabloya xwe sêyemîn buhaya herî bilind a cîhanê wergirt.
It was very common.	Ew pir gelemperî bûbû.
Many businessmen were forced to be arrested.	Gelek karsaz neçar man ku werin girtin.
She took a shower, then climbed into bed.	Serşûşt da, dû re hilkişiya nav nivînan.
He looked at the wide and empty sky.	Wî li asoyeke fireh û vala nêrî.
The first floor has three apartments.	Qata yekem sê daîre hene.
If you want to succeed, understand the jargon.	Ger hûn dixwazin biserkevin, jargonê fam bikin.
A century ago, it was flourishing.	Sedsalek berê, ew geş bû.
A ceasefire was finally reached.	Di dawiyê de agirbestek pêk hat.
She looked at me.	Wê li min nêrî.
Made of glass, the flower shone in the light of the torch.	Ku ji camê hatî çêkirin, gul di ronahiya meşaleyê de dibiriqî.
The tree was cut with a chain.	Dar bi zincîrekê hat birîn.
They climbed over the rocky outcrop.	Ew bi ser zozanê zinarî ve hejiyan.
The star grows bigger and brighter as it dies.	Stêrk her ku dimire mezintir û geştir dibe.
The large crowd cheered with savage enthusiasm.	Girseya mezin bi coşeke hovane coş kir.
He was one of the best poets of the kingdom.	Ew yek ji helbestvanên herî baş ên padîşahiyê bû.
Carefully wrap the cables.	Wê bi baldarî kabloyan pêça.
The firefighter was arrested at the scene.	Şewatkar li cihê bûyerê hat girtin.
Discoveries like this have not been taken too seriously.	Keşfên bi vî rengî zêde cidî nehatine girtin.
An old man rolled up the leg of his trousers.	Pîremêrek lingê xwe yê pantolê gêr kir.
Open the egg and set aside.	Hêkê vekin û bidin aliyekî.
Sewerage works pollute the river.	Xebatên kanalîzasyonê çem qirêj dikin.
As the years passed, she felt more and more isolated.	Her ku sal derbas dibûn, wê her ku diçe bêtir xwe îzolekirî hîs dikir.
The clock struck suddenly.	Saet ji nişka ve lêxist.
The old woman is known for her shorter tail.	Pîrê mê bi dûvê wê yê kurttir tê naskirin.
The pools of the ocean flowed with life.	Hewzên okyanûsê bi jiyanê diherikî.
Matthew's desire was to travel the world.	Daxwaza Metta ew bû ku li dinyayê bigere.
The risk of regulation rests more on businesses.	Metirsiya rêziknameya bêtir li ser karsaziyan disekine.
Matilda studied hard in school.	Matilda di dibistanê de dijwar dixwend.
A vehicle crashed into a parked vehicle.	Wesayîtek li wesayîteke rawestayî qelibî.
He will gladly pass on everything he has learned.	Ew ê bi dilxweşî her tiştê ku fêr bûye derbas bike.
The wallet was filled with notes and money.	Çenteyê diravî bi not û dirav dagirtî bû.
This is a long-term initiative.	Ev însiyatîf demeke dirêj e.
He is a reasonable man.	Mirovekî maqûl e.
The ministry did not comment on the matter.	Wezaretê der barê mijarê de daxuyanî neda.
They dreamed lazily.	Wan bi tembelî xeyal dikir.
The cat threw itself on the table.	Pisîk xwe avêt ser masê.
When does it plan?	Kengî ev plan dike?
Prices are unlikely to increase too much.	Biha ne mimkûn e ku pir zêde bibin.
The voice was calm, gentle, sharp.	Dengek aram, hênik, hişk bû.
Protests erupted in the area.	Li herêmê xwepêşandan derketin.
The storm storms passed well.	Pîrên bahozê baş derbas kirin.
She told me that she loves poetry.	Wê ji min re got ku ew ji helbestê hez dike.
First, crush the brown leaves.	Pêşîn, pêlên qehweyî bişkînin.
Peter seemed to have no oil in his mouth.	Petrûs dixuya ku rûn di devê wî de nehele.
A ray of sunlight is filtered through the curtains, trapping dust rays.	Tîrêjek tavê di nav perdeyan de tê fîltrekirin, tîrêjên tozê digire.
You will walk for miles.	Hûn ê bi kîlometreyan bimeşin.
The staff did not want to serve him.	Karmend nexwest xizmeta wî bike.
Many illegal immigrants are not skilled.	Gelek koçberên neqanûnî ne jêhatî ne.
The soldier was killed.	Leşker hat kuştin.
A person can fail many times, and still be successful.	Mirovek dikare gelek caran têk bibe, û dîsa jî serfiraz be.
The first meal should be simple.	Xwarina yekem divê hêsan be.
The road was muddy and shiny.	Rê şêlû û dibiriqîn bû.
The team leader had only a hundred men.	Serokê tîmê tenê sed mêr hebûn.
The skeletons of sea creatures are scattered around.	Skeletên mexlûqên behrê li derdor belav bûne.
Some concrete houses are being demolished.	Hin xaniyên beton tên hilweşandin.
We are immigrants.	Em koçber in.
He never says a word.	Ew qet peyvek nabêje.
Try and use a knife to squeeze it.	Biceribînin û kulmek bikar bînin da ku wê sist bikin.
Time flies, even when there is work.	Wext diherike, tewra gava ku kar hebe.
Arrows can be poisoned.	Tîrên dikarin bên jehrkirin.
The scarecrow is less afraid of snakes.	Tirsa dûpişk ji mar kêm e.
A police officer grabs a checkpoint.	Polîsek nuqteya kontrolê digire.
Drivers tried to slow down the cars.	Ajokaran hewl da ku otomobîlan hêdî bikin.
An old actor is playing in this movie.	Di vê fîlmê de lîstikvanek kevnar dileyize.
Continue your words, do not listen to the outside world.	Gotinên xwe didomînin, ji cîhana derve guh nadin.
Both governments will also sue for fraud.	Her du hikûmet jî dê ji bo sextekariyê dozê vekin.
Eli taught his two sons to play the flute.	Elî du kurên xwe hînî lêxistina bilûrê kir.
Mark sat on the chair, reading his book.	Mark li ser kursiyê rûnişt, pirtûka xwe dixwend.
Lives next to drugs.	Li tenişta narkotîkê dijî.
Do monkeys burn?	Meymûn dişewitin?
The film is interesting.	Fîlm balkêş e.
Put some glue in the bowl.	Hin benîşt bixin tasê.
Good sleep is necessary for a healthy life.	Ji bo jiyanek saxlem xewek baş pêdivî ye.
She drank green tea, moaning	Wê çaya kesk vexwar, nalîn
He had already taken a taxi.	Berê xwe li taksiyê girtibû.
It took her hours to think about the perfect name.	Saetên wê girt ku li ser navê bêkêmasî bifikirin.
The rain started again.	Baran dîsa dest pê kir.
A fight broke out between the prisoners and the guards.	Di navbera girtî û gardiyanan de şer derket.
Sad music echoes in my mind.	Muzîka xemgîn di hişê min de deng vedide.
Elections are violent.	Hilbijartin bi tundiyê derbas dibin.
Walk slowly and carefully along this steep path.	Li ser vê rêça asê hêdî û bi baldarî bimeşin.
Problems solved	Pirsgirêkên çareser kirin
Get out in the mountains.	Li çiyayan xwedî derkevin.
Sports were an integral part of their college experience.	Spor beşek yekbûyî ya ezmûna wan a zanîngehê bû.
He stole from me.	Ew diz ji min dizî.
The logic of linguistic theory contains evidence.	Mantiqa teoriya zimannasiyê delîlan dihewîne.
The opposition won few seats in the election.	Di hilbijartinê de muxalefetê kêm kursî bi dest xist.
The wind died even faster.	Ba hîn zûtir vemirî.
People are only interested in material possessions.	Mirov tenê li ser hebûnên maddî eleqedar dibin.
The child felt much calmer after the session.	Zarok piştî danişînê pir aramtir hîs kir.
The word is out of jealousy.	Gotin ji ber çavnebariyê ye.
Already opened an office here.	Jixwe li vir buro vekirine.
At twelve o'clock, bands of roving thieves will attack.	Saet diwanzdeh nîvro, bandên dizan ên gerok dê êrîş bikin.
The bus was going very slowly.	Otobus pir hêdî diçû.
The sun and the showers wash the villages from time to time.	Tav û serşok dem bi dem gundan dişon.
He looked at the snow that was falling.	Wî li berfa ku diheliya nêrî.
It is wise to keep his room clean.	Aqilmend e ku jûreya wî paqij bimîne.
The author lives in this district.	Nivîskar li vê navçeyê dijî.
He took courage, and was near the door.	Wî cesareta xwe hilda, û nêzîkî derî bû.
The evening quickly turned into night.	Êvar zû veguherî şev.
When it is done, transfer the mixture to the oven	Dema ku ew pêk hat, tevlihevê veguherînin nav tenûrê
Pour the water into the wash.	Av di şûştinê de rijand.
Mathematics is already the language of science.	Jixwe matematîk zimanê zanistê ye.
So he ran faster.	Ji ber vê yekê ew zûtir bezî.
Do you prefer pipe music?	Ma tu ji mûzîkê boriyê tercîh dikî?
Interest rates have been very low in the last week.	Di hefteya dawî de rêjeyên faîzê pir kêm bûn.
They will play a big role in the future.	Ew ê di pêşerojê de rolek mezin bilîzin.
The head of the firm asked us to act quickly.	Serokê fîrmayê ji me xwest ku bilez tevbigerin.
She asks, what did you do to make it?	Ew dipirse, te çi kir ku hûn wiya bikin?
Many geological factors	Gelek faktorên jeolojîk
Have you heard about fire?	We li ser agir bihîst?
The province is very proud of its history.	Parêzgeh bi dîroka xwe pir serbilind e.
A large probe was used to enlarge the hole.	Ji bo mezinkirina çalê sondayek mezin hate bikar anîn.
Choose celery and celery.	Pîr û kerfes hildibijêrin.
The guards arrived on time and arrested the culprits.	Gardiyan di wextê xwe de hatin û sûcdar girtin.
Brown hair indicates high blood sugar.	Porê qehweyî şekirê xwînê yê bilind nîşan dide.
The smell on the wind began to confuse him.	Bêhna li ser bayê dest pê kir ku wî tevlihev bike.
The reporter described the scene in front of reporters.	Nûçegihanê dîmen li pêşberî rojnamevanan vegot.
He hit a ball dramatically in the air.	Wî kulmek bi awayekî dramatîk li hewayê xist.
The school is holding a ceremony to commemorate the event.	Dibistan ji bo bîranîna bûyerê merasîmek li dar dixe.
Find the second smallest number.	Hejmara herî piçûk a duyemîn bibînin.
Two bottles of beer.	Du şûşeyên bîrayê.
Please correct the spelling of this word.	Ji kerema xwe rastnivîsîna vê peyvê rast bikin.
Carpets and rugs made of silk are expensive and cheap.	Xalîçe û nivînên ji hevrîşimê tên çêkirin biha û kêm in.
More on that later.	Zêdetir li ser wê paşê.
The rain did not let it out.	Baran nehişt ku derkeve derve.
The interior of the restaurant is well designed.	Hundirê restorantê baş hatî sêwirandin.
Going to the sick and wounded.	Li nexweş û birîndaran diçûn.
Industrial development provides jobs for many.	Pêşkeftina pîşesaziyê ji gelekan re karan peyda dike.
To make the cake, you will need baking powder	Ji bo çêkirina kekê, hûn ê hewceyê toza pijandinê bikin
Her stories captivated the audience.	Çîrokên wê temaşevanan dîl girtin.
Computer science is a thriving industry.	Zanistiya komputerê pîşesaziyek geş e.
We must all be in touch with the world.	Divê em tev li peywendiya cîhanê bibin.
The loan was repaid without difficulty.	Deyn bê zehmetî hat dayîn.
Your rude table manners.	Rêbazên te yên sifreyê hovane.
This device carries air conditioning.	Ev amûr hewaya pêçandî hildigire.
These cups come in a set of four.	Ev qedeh di komek ji çaran de têne.
Tears of sorrow.	Hêsirên xemgîniyê digirîn.
That new tool is something every teacher needs.	Ew amûra nû tiştek e ku her mamoste hewce dike.
Use two egg yolks.	Du zerikên hêkan bikar bînin.
Fossil fuels meet most of our energy needs.	Sozên fosîl piraniya hewcedariyên me yên enerjiyê peyda dikin.
The streets are decorated with marble.	Kolan bi mermeran hatine xemilandin.
The spacecraft landed with a gentle strike.	Keştiya fezayê bi lêdaneke nerm daket.
The meat thickens the chocolate pudding and protects them from freezing.	Nişka goştê pudinga çîkolata stûr dike û wan ji şilbûnê diparêze.
The ruler is the head of government.	Serwer serokê hikûmetê ye.
She washed the ground hard.	Wê erdê bi hêz şuştin.
Few migrating animals are so large.	Kêm ajalên ku koç dikin ewqas mezin in.
The surrounding red ball is a planet.	Topek sor ya dorhêl gerstêrkek e.
She carefully opened the door.	Wê bi hişyarî derî vekir.
He was totally guilty.	Ew bi tevahî sûcdar bû.
He saw the train station and hurried towards it.	Wî stasyona trênê dît û bi lez ber bi wê ve çû.
Nature is cruel to all its creatures.	Xweza li hember hemû mexlûqên xwe zalim e.
Many modern cultures choose their rulers by choice.	Gelek çandên nûjen bi hilbijartinê serwerên xwe hildibijêrin.
The baby bird already had its feathers.	Çûka pitik berê perrên wê hebûn.
The manager handles difficult situations.	Rêvebir rewşên dijwar çareser dike.
This person killed my brother.	Ev kesê birayê min kuştiye.
The chairs are made of wood.	Kursî ji daran hatine çêkirin.
He clearly stated.	Wî eşkere diyar kir.
The provider was canceled due to the use of an illegal engine.	Pêşkêşkar ji ber karanîna motorek neqanûnî hate betal kirin.
A blazing fire broke out in the room.	Agirekî gurr di odê de pêxist.
If you are rich, you can do anything in this world.	Ger hûn dewlemend bin, hûn dikarin li vê dinyayê her tiştî bikin.
People must learn to value other cultures.	Divê mirov fêrî qîmetkirina çandên din bibin.
The population is expected to increase.	Tê payîn ku nifûs zêde bibe.
Some people like to lengthen their hair.	Hin kes hez dikin porê xwe dirêj bikin.
The country attracted thousands of tourists last year.	Welatî par bi hezaran turîst kişand.
They have big ears.	Guhên wan ên mezin hene.
Some people love meditation.	Hin kes ji meditation hez dikin.
She opened her face and smiled.	Wê rûyê xwe vekir û keniya.
The monkeys chatted to each other in the tree.	Meymûn di darê de ji xwe re sohbet kirin.
A month later, he thought again.	Piştî mehekê, wî ji nû ve fikirî.
I wanted to ask him more, but the door closed.	Min xwest ez bêtir jê bipirsim, lê derî girtin.
Whether the decision will be accepted or not is still unclear.	Dê biryar bê qebûlkirin an na, hîn ne diyar e.
I turned the hole.	Min qulikê zivirî.
Different countries have different cultures.	Welatên cuda xwedî çandên cuda ne.
Does anyone want a biscuit?	Ma kesek biscuitek bixwaze?
His calls are ongoing.	Bangawaziyên wî berdewam in.
This egg white is hard at first.	Ev spîya hêkê di destpêkê de hişk e.
There are millions of tiny galaxies in every regular galaxy.	Bi mîlyonan galaksiyên piçûk di nav her galaksiyek birêkûpêk de hene.
Do not spend money on drugs and alcohol.	Ji bo tiryak û alkolê pere xerc nekin.
Nanny watched the children.	Nanny li zarokan temaşe kir.
The dog barked several times.	Kûçik çend caran qîr kir.
As the day warmed up, the boy felt sleepy.	Her ku roj germ dibû, lawik xewa xwe hîs dikir.
All human beings have the same basic creative abilities.	Hemû mirov xwediyê heman şiyanên afirîner ên bingehîn in.
The cruel bad guy shook his lips.	Xortê xerab zalim lêvên xwe hejand.
People could only earn a living by drinking milk.	Xelkê tenê bi vexwarina şîr karibûn debara xwe bikin.
He went inside and broke the glass.	Kete hundur û cama şikand.
They reached the field in the evening.	Ew êvarê gihîştin zeviyê.
It fully met the needs of the middle class.	Ew bi tevahî hewcedariyên çîna navîn guncan bû.
The waiter brought the water to a boil.	Garson av di firaxekê de anî.
This leads me to think that more trees should go here.	Ev dihêle ku ez bifikirim ku divê bêtir dar biçin vir.
The kit was carefully wrapped.	Kîtek bi baldarî hate pêçandin.
Her children will definitely see her as a model.	Zarokên wê bê guman wê wekî modelek dibînin.
We have to work now.	Divê em niha bixebitin.
Read art praise together.	Bi hev re pesna hunerê dixwendin.
I felt calm inside.	Min di hundurê xwe de aram hîs kir.
Eventually the dog let go and lay down.	Di dawiyê de kûçik dev jê berda û raza.
I do not want to go there.	Ez naxwazim biçim wir.
Do you believe in spirits?	Ma hûn bi ruhan bawer dikin?
You do not need to eat too much.	Ne hewce ye ku hûn pir bixwin.
Stretched out his arms.	Destên xwe dirêj kirin.
The combination of salt and sugar.	Kombûna xwê û şekir.
Trains carry people to a city on every continent.	Li her parzemînê li bajarekî trênan mirovan dibirin.
Pigeons of this type are also under the name of tamzis.	Kevokên bi vî rengî jî di bin navê tamziyan de ne.
Have a nice evening for the tour.	Êvarek xweş ji bo gerê.
We must never forget our roots.	Divê em ti carî koka xwe ji bîr nekin.
Are you ready for the party?	Ma hûn ji bo partiyê amade ne?
Decorate your rooms with luxury items.	Odeyên xwe bi eşyayên luks xemilandin.
Mercury rises.	Merkur bilind dibe.
One study found that this population is increasing every where.	Lêkolînek diyar kir ku ev nifûsa her ku diçe zêde dibe.
Most stores accept credit cards these days.	Pir dikan van rojan qertên krediyê qebûl dikin.
All household members share household chores.	Hemû endamên malê karên malê parve dikin.
Put the sugar on your stove.	Şekirê bixin ser soba xwe.
The earth rotates on its surface.	Erd li ser tebeqeya xwe dizivire.
The rebel leader quickly surrendered.	Rêberê serhildêr zû teslîm bû.
It will be the happiest day of your life.	Ew ê bibe roja herî xweş a jiyana we.
The competition is run at night.	Pêşbirk bi şev tê meşandin.
The shirt fell to the ground.	Kiras ket erdê.
More and more people are crossing the border every day	Her roj zêdetir mirov sînor derbas dikin
Many different factors can indicate the future.	Gelek faktorên cûda dikarin pêşerojê nîşan bidin.
In many villages these people live in wooden huts.	Li gelek gundan ev mirov di kozikên darîn de dijîn.
A young lady shouted.	Xanimeke ciwan qîriya.
Candidates responded enthusiastically.	Namzetan bi coş bersiv dan.
The castle is also not visited.	Qesr jî nayê ziyaret kirin.
The cuttings need to be removed.	Pêdivî ye ku dirûn bêne rakirin.
The storm is approaching from the east.	Ji rojhilat bahozê nêzîk dibe.
Tuna has become very popular.	Tuna gelek navdar bûye.
This is a kind of archeological product.	Ev celebek berhemên arkeolojîk e.
Let's talk about the history of modern art.	Ka em behsa dîroka hunera nûjen bikin.
I am in charge of this office.	Ez berpirsê vê buroyê me.
My head was split in front of my eyes.	Serê min li ber çavên min perçe bû.
License plate numbers can be difficult to read.	Nimreyên plakaya lîsansê dibe ku xwendina dijwar be.
They stood under the shade of the trees.	Di bin siya daran de rawestiyan.
They hit me on the head with a stone.	Bi kevir li serê min xistine.
The mayor spent most of his free time planning activities	Şaredar gelek wextê xwe yê vala plansaziya çalakiyan dikir
The supply line was cut off during the storm.	Di dema bahozê de xeta tedarikê qut bû.
Our dreams, our dreams are shattered.	Xewnên me, xeyalên me şikestin.
She was born without arms and legs.	Bê dest û ling ji dayik bû.
The combination of chamomile and tea is good for sleep.	Tevliheviya şamomil û çayê ji bo xewê baş e.
There has been a dangerous wave of suicides in recent times.	Di demên dawî de pêleke xwekujan metirsîdar bû.
We return to where we are now.	Em vegerin cihê ku niha lê ne.
Her birds had flowers.	Çûkên wê yên gulgulî hebûn.
Acid rains polluted the lake, killing fish.	Barana asîdê golê qirêj kir, masî dimirin.
She dragged the body to the door.	Wê cenaze ber bi deriyan ve kaş kir.
People live comfortably in this part.	Mirov li vî parçeyî bi rehetî dijîn.
The villagers are poor.	Gundî feqîr in.
The ocean was as calm as a mile.	Okyanûsa wekî mîlî aram bû.
An old tradition that will soon become history.	Kevneşopiyek kevn ku dê di demek nêzîk de bibe dîrok.
The boss approached her, smiling.	Patronê xwe nêzîkî wê kir, bişirî.
We were able to find a safe and cheap meal.	Me dikaribû xwarinek ewledar û erzan peyda bike.
As if struck at it, they collide.	Mîna ku li wê xistibin, li hev diqelişin.
This city is known for its ancient temples.	Ev bajar bi perestgehên xwe yên kevnar tê zanîn.
As time went on the tree became healthier.	Her ku dem derbas dibû dar saxlemtir dibû.
Maybe we should make that decision.	Dibe ku em vê biryarê derxînin.
The subjects of the poets were often ordinary people.	Mijarên helbestvan gelek caran mirovên asayî bûn.
A variety of fruits are served here.	Li vir cûrbecûr fêkiyan tê dayîn.
Sales were low when the autumn days began.	Dema ku rojên payîzê dest pê kir firot kêm bû.
Look at those beautiful flowers!	Li wan kulîlkên spehî binêre!
He had a ring of gold and silver.	Ji zêr û zîv êleka wî hebû.
We can expect our summer weather to get worse.	Em dikarin hêvî bikin ku hewa havîna me xirabtir bibe.
The river water flows through the dam with a constant flood.	Ava çem di nava bendavê de bi lehiyeke domdar derbas dibe.
There was a loud shout from the supporters.	Ji alîgiran ve bi dengekî bilind tîlîlî hat.
He will want to inherit.	Ew ê bixwaze ku mîrasê xwe bixwaze.
The traffic was light.	Trafîk sivik bû.
The poor woman was caught stealing.	Jina belengaz, bi diziyê hat girtin.
Lack of sleep causes many problems.	Kêmbûna xew dibe sedema gelek pirsgirêkan.
Beans should be discarded overnight.	Pêdivî ye ku fasûlî di şevekê de were rijandin.
Your doctor will advise.	Doktorê we dê şîret bike.
Every year ends badly.	Her sal xirab diqede.
For this roof we will need plastic shoes.	Ji bo vê banê em ê pêlavên plastîk hewce bikin.
Mitsuba cooks other vegetables in the same way.	Mitsuba bi heman awayê sebzeyên din tê pijandin.
The weight of school supplies is precious to us.	Giraniya malzemeyên dibistanê ji me re bi qîmet e.
Shops are never closed.	Dikan qet nayê girtin.
The mayor gave a valuable speech.	Şaredar axaftineke bi qîmet kir.
I have not seen him in a few months.	Ev çend meh in min ew nedîtiye.
I'm worried about too much capital.	Ez ji sermaya zêde xemgîn im.
Water, water everywhere, but not a drop for drinking.	Av, av li her derê, lê ne dilopek ji bo vexwarinê.
We enjoy a variety of music.	Em ji cûrbecûr muzîkê kêfxweş dibin.
She offered the soup in front of the fish.	Wê şorbe li ber masî pêşkêş kir.
My walk in the city was interesting.	Gera meya meşa li bajêr balkêş bû.
Smoking bans are in place in public places.	Qedexeya cixareyê li cihên giştî di meriyetê de ye.
There was no evidence to link the arrest to the murder.	Tu delîlek ku wê girtinê bi kuştinê ve girê bide tune bû.
Our calendar is from ancient times.	Salnameya me ji demên kevnar e.
Silence fell.	Bêdengî ket.
Is my ice cold enough to drink?	Qeşa têra vexwarina min sar e?
Detectives arrived at the scene around three.	Dedektîf li dora sê hat cihê bûyerê.
Detectives arrived quickly, after receiving an unknown tip.	Detektîf bi lez hat, piştî ku serişteyek nenas wergirt.
She spent the rest of her life there.	Wê dawiya jiyana xwe li wir derbas kir.
Helping the poor.	Alîkariya feqîran dikir.
The chicken rises in the tree.	Mirîşk di darê de bilind dibe.
There was a shipwreck on the shore.	Li qeraxê keştiyek noqî avê bû.
They hired themselves as monks and went to dinner.	Wan xwe kire rahîb û çûn ser şîvê.
Do not run so fast, you will break your knee.	Ew qas zû nerevin, hûn ê çoka xwe bişkînin.
Residents always had drinking water.	Niştecîhan her dem ava vexwarinê hebû.
Egyptian agriculture failed.	Çandiniya misrê têk çû.
The children ran around the adults.	Zarok li dora mezinan bazdan.
We discovered a road that was free of traffic.	Me rêyek ku ji trafîkê bêpar bû kifş kir.
The bear was dead in the grass.	Hirç di nav giya de mirî bû.
Bought a newspaper at the station.	Li qereqolê rojnameyek kirî.
Email is much faster than sending emails by mail.	Nameya elektronîk ji şandina nameyan bi nameyê gelek zûtir e.
A young girl, lost in a storm.	Keçikek ciwan, di nav bahozekê de winda bû.
A child is lying on a hospital bed.	Zarokek li ser nivînên nexweşxaneyê razayî ye.
The risk is huge.	Metirsî pir mezin e.
The cake collapsed.	Kek hilweşiya.
Commemoration ceremonies were held throughout the province.	Li seranserê parêzgehê merasîmên bîranînê hatin lidarxistin.
We had just started when he was called.	Me nû dest pê kiribû dema ku ew hat gazîkirin.
The air was foggy.	Hewa mij bû.
These facts are known only to scientists.	Van rastiyan tenê ji zanyaran re têne zanîn.
It was the neighborhood that interested me the most.	Ew taxa ku herî zêde min eleqedar dikir bû.
Gather a list of all the stores in the city.	Navnîşek hemî firotgehên li bajêr berhev bikin.
Remove the flowers.	Kulîlkan jê bikin.
The fish was basked, and had a strange green skin.	Masî bask bû, û çermek keskek xerîb hebû.
I want sweets.	Ez şîrîn dixwazim.
The door frame is made of cedar.	Çarçovê derî ji cedar hatiye çêkirin.
Mountains often lead to lakes.	Çiya pir caran golan dikişînin.
The fish are caught with nets or caught with cabbage.	Masî bi toran tên girtin an jî bi kelemê tên kişandin.
He went to a concentration camp.	Ew çûye kampeke komkirinê.
The second stage contains the simplest questions, but still the most difficult.	Qonaxa duyemîn pirsên herî hêsan hene, lê dîsa jî dijwar.
The contest was in doubt until the president of the contest collapsed.	Pêşbirk di gumanê de bû heya ku serokê pêşbaziyê hilweşiya.
The monkey was sitting motionless, her gaze fixed on the woman.	Meymûn bêtevger rûniştibû, awira wê li jinikê mabû.
Obediently, he fell down behind the tree.	Bi îtaetî, li pişt darê daket xwarê.
Markets were closed at that time.	Di wê demê de bazar hatin girtin.
These medications produce side effects.	Van dermanan bandorên alî çêdikin.
These harsh working conditions were illegal in many states.	Ev şert û mercên giran ên xebatê li gelek dewletan neqanûnî bûn.
I forgot my mother's birthday.	Min rojbûna diya xwe ji bîr kir.
The voice was harsh and decisive.	Dengek hişk û bibiryar bû.
The results compiled by the company are as follows.	Encamên ku ji hêla pargîdaniyê ve hatî berhev kirin wiha ne.
Our house is with theirs.	Mala me bi mala wan re ye.
The game fell out of his hands.	Lîstik ji destên wî ket.
We will not visit tonight, she said.	Em ê îşev neyên serdana, wê got.
The outside is cool enough to skate from the ice.	Li derve têra sar e ku ji qeşayê skate.
Studies sociology and culture.	Sosyolojî û çandê dixwîne.
Measuring employee productivity is difficult.	Pîvandina berhemdariya karkeran zehmet e.
It shone towards a soft crater.	Ew ber bi kraterek nerm dibiriqî.
When he hears bad news, he immediately shows a reaction.	Gava xeberên nebaş dibihîse, yekser bertek nîşan dide.
Police believe the suspect has a mental condition.	Polîs bawer dike ku rewşa giyanî ya gumanbar heye.
The young girl had surrendered to the contra.	Keçika ciwan xwe spartibû kontrayê.
She told him not to be afraid.	Wê jê re got ku netirse.
Animism involves the belief in people or things as souls.	Anîmîzm baweriya mirovan an tiştan wekî giyan vedihewîne.
The skeleton found here was ancient.	Skeletê ku li vê derê hat dîtin kevnar bû.
Salted fish were once eaten as a staple food.	Masiyên xwêkirî carekê wekî xwarinek bingehîn dihatin xwarin.
Rovi screamed.	Rovî qîrîn.
The conductor is on the platform.	Konduktor li ser platformê ye.
The population of this small town is growing rapidly.	Nifûsa vî bajarê biçûk bi lez zêde dibe.
Their first impression was that it was all talk.	Nêrîna wan a yekem ew bû ku ew hemî axaftin bû.
Clinton was accused of abusing her power.	Clinton bi îstîsmarkirina desthilata xwe hate tawanbar kirin.
Many national parks have been built here in recent times.	Di van demên dawî de li vir gelek parkên neteweyî hatin avakirin.
Driving without a seat belt is now prohibited.	Niha ajotina bê kembera ewlehiyê qedexe ye.
A deep grave was discovered by archaeologists.	Ji aliyê arkeologan ve goreke kûr hat dîtin.
She used paper towels to clean the pieces.	Wê destmalên kaxez bikar anî da ku perçeyan paqij bike.
Some people knew the uprising was imminent.	Hin kesan dizanibû ku serhildan nêzîk e.
Art is a way for me to be creative.	Huner ji bo afirîneriya min rêyek e.
Can you give me some money?	Tu dikarî hinek pere bidî min?
Water, holy water.	Av, ava pîroz.
Children be careful.	Zarok baldar bin.
I will help you open the door.	Ez ê alîkariya te bikim ku derî veke.
But in general, they are replaced by more modern buildings.	Lê bi gelemperî, ew bi avahiyên nûjentir têne guhertin.
Iron is extracted from the ore.	Hesin ji madenê tê derxistin.
The arrow hit the dead target.	Tîr li hedefa mirî ket.
I do not know where it starts and where it ends.	Nizanim ji ku dest pê dike û li ku diqede.
He carefully removed the document from the envelope.	Wî bi baldarî belge ji zerfê derxist.
You look so much better.	Hûn pir çêtir xuya dikin.
Always beware of coyotes.	Her tim hay ji coyotes bin.
The ship was built with the latest navigation equipment.	Keştî bi amûrên herî dawîn ên navîgasyonê ve hatibû çêkirin.
James fully confessed.	James bi tevahî îtîraf kir.
Natural disasters and climate change are to blame.	Di serî de felaketên xwezayî û guherîna avhewayê sûcdar in.
He wants to change his life.	Ew dixwaze jiyana xwe biguherîne.
The code was broken.	Kod hatibû şikandin.
On the bike, he came down from the mountain.	Li ser bîsîklêtê, ew ji çiyê daket jêr.
Planes and helicopters flew overhead.	Balafir û helîkopter li ser serê xwe geriyan.
Quickly got out of the kitchen.	Bi lez û bez ji metbexê derket.
He tried his best to fulfill it.	Wî herî zêde hewl da ku bicîh bîne.
The draft will have other implications.	Pêşnûme dê bandorên din jî hebe.
Your flowers look beautiful.	Kulîlkên te xweş xuya dikin.
Serve the orange slices with the fish.	Parçeyên porteqalan bi masî re xizmetê bikin.
When they arrived they started reading a new book.	Dema ku hatin dest bi xwendina pirtûkek nû kirin.
Her weak knees shook.	Çokên wê yên qels hejandin.
Made to insult everyone.	Ji bo ku heqaretê li her kesî bike çêkir.
Give the baking tin a good wash.	Bidin tenekeya biraştinê şûjinek baş.
The guilt was not just the feeling he felt.	Sûc ne tenê hesta ku wî hîs dikir bû.
The gym is still closed today.	Salona werzîşê îro jî girtî ye.
The older woman looked at the younger woman.	Jina mezin li jina biçûk mêze kir.
In a country where ordinary people rarely travel by plane,	Li welatekî ku mirovên asayî kêm caran bi balafirê sefer dikin,
Earned income is a key indicator of economic happiness.	Dahata bidestxistî nîşana sereke ya bextewariya aborî ye.
They have slowed down the flow of traffic.	Wan herikîna trafîkê sist kiriye.
But he can not go to the store, he is very tired.	Lê ew nikare here dikanê, ew pir westiyaye.
These divisions usually occur in earthquakes.	Ev dabeşbûn bi gelemperî di erdhejan de çêdibin.
Shake the bottle vigorously before spraying.	Berî sprejkirinê şûşê bi hêz bihejînin.
Paul supports a large tent.	Pol piştgiriya konekî mezin dike.
The storm tore the flags to pieces.	Bahoza alayan perçe perçe kir.
She wants to get married this year.	Dixwaze îsal bizewice.
Dry lines caused hunger.	Rêzikên hişk bû sedema birçîbûnê.
They carefully tested the water system.	Wan pergala avê bi baldarî ceribandin.
He asked us to do better.	Wî ji me xwest ku em çêtirîn bikin.
She read a lot.	Wê pir xwend.
The streets are filled with visitors, with sounds and colors.	Kolan bi mêvanan, bi deng û rengîn tije dibin.
Most countries provide health care coverage to retired workers.	Piraniya welatan ji xebatkarên teqawîtbûyî re bergiriya lênihêrîna tenduristiyê didin.
The reporter asked for this autograph from the celebrity.	Nûçegihanê ji vê navdar otografê xwest.
It drove him crazy.	Ew wî dîn dikir.
Static electricity can damage electronic devices.	Elektrîka statîk dikare zirarê bide alavên elektronîkî.
She feels tired.	Ew xwe westiyayî hîs dike.
The glass has been shaken.	Cam hatiye hejandin.
The deadly disease can cross the border.	Nexweşiya kujer dikare li ser sînor derbas bibe.
Their pistachio ice cream was delicious with chocolate sauce.	Qeşaya wan a fistiqan bi sosa çikolata xweş bû.
The king decided that all men should work.	Padîşah biryar da ku divê hemî mirov bixebitin.
The inner tube is cut by cutting with a machete.	Boriya hundurîn bi qutkirina bi maçê tê birîn.
He bought a book.	Wî pirtûkek kirî.
It was relatively luxurious.	Ev nisbeten luks bû.
The atmosphere was charged.	Atmosfer hat barkirin.
The grass was subdued.	Giya dibû bindest.
They started singing the national anthem.	Wan dest bi xwendina sirûda neteweyî kir.
He learns quickly.	Ew zû fêr dibe.
The operation will last two to three weeks.	Operasyon dê du sê hefte bidome.
This machine works more efficiently than my old one.	Ev makînek ji ya min a kevn bi bandortir dixebite.
He pulled out a small cloth bag.	Wî çenteyekî qumaşê biçûk kişand.
Using spreadsheet software, users can edit data.	Bi karanîna nermalava spreadsheet, bikarhêner dikarin daneyan biguherînin.
Forgot the cake recipe.	Reçeteya kekê ji bîr kir.
They were a crowd of young, energetic people.	Ew girseyek ji mirovên ciwan, enerjîk bûn.
The capital is in the south.	Paytext li başûr e.
The delegation was here a few months ago.	Heyet çend meh berê li vir bû.
The ship passed slowly along the shore.	Keştî hêdî hêdî di ber qeraxê re derbas bû.
They are late for work.	Ew ji kar dereng in.
There were also planes and helicopters in the military march.	Di meşa leşkerî de balafir û helîkopter jî hebûn.
We need to inform the environment of our friends.	Divê em derdora hevalên xwe agahdar bikin.
Do not underestimate the importance of this book.	Girîngiya vê pirtûkê kêm nebînin.
I hope this course will interest you.	Ez hêvî dikim ku ev qurs dê we eleqedar bike.
Punishment does not apply to crime.	Ceza li sûcê nayê.
He wandered aimlessly through the city.	Ew bê armanc di nav bajêr de geriya.
The chickens sang in the trees.	Cîkayan di nav daran de stran gotin.
Some buildings can damage soil and groundwater.	Hin avahî dikarin zirarê bidin ax û ava binê erdê.
Approval of the contract was denied.	Pejirandina peymanê hate red kirin.
He called himself, "love."	Ew ji xwe re digot, "hezkirin."
These days he rarely attends meetings.	Van rojan kêm caran beşdarî civînan dibe.
What can make a dress more beautiful?	Çi dikare cil û bergek xweşiktir bike?
Our habits may seem strange to you.	Dibe ku adetên me ji we re xerîb xuya bikin.
The door was open, her key was in the lock.	Derî vekirî bû, mifteya wê di qeflê de bû.
Water comes out every night.	Av her şev derdikeve.
The police were respectful, but firm.	Polîs bi hurmet bû, lê qayîm bû.
The queen wanted to marry someone worthy.	Qralîçe dixwest bi yekî minasib re bizewice.
How to keep your body healthy.	Meriv çawa laşê xwe saxlem biparêze.
We opened the cheese with a fork.	Me penêr bi lûtkeyê vekir.
The nation went bankrupt	Milet îflas kir
She shook his head, not listening to his complaints.	Wê serê wî hejand, guh neda nerazîbûnên wî.
The President of the country is waiting for the arrival of his guests.	Serokê welêt li benda hatina mêvanên xwe ye.
It is not possible for him to answer.	Ne mimkûn e ku ew bersivê bide.
He was happy with the idea.	Ew ji ramanê dilgeş bû.
The flower makes an interesting decor.	Kulîlk dekorek balkêş dike.
Wealthy regions can thrive without such aid.	Herêmên dewlemend bêyî alîkariyên wiha dikarin pêş bikevin.
He was the father of three project managers.	Ew bavê sê rêveberên projeyê bû.
Flower petals are one of my favorite things.	Pelên gulê yek ji tiştên min ên bijare ne.
Changes in sexual orientation are common.	Guhertinên di hevalbendiya cinsî de gelemperî ne.
He believes in magic and sorcery.	Ew bi sêrbaz û sêrbaziyê bawer dike.
The ship is often under control.	Keştî gelek caran di bin kontrolê de ye.
Do you hear the birds singing outside?	Hûn li derve strana çûkan dibihîzin?
He boasted that he has a perfect memory.	Wî pesnê xwe da ku bîranînek wî ya bêkêmasî heye.
The newspaper's editor-in-chief resigned.	Serredaktorê rojnameyê li dijî vê yekê îstifa kir.
The smell of mold comes from this room.	Ji vê odê bêhna qalib tê.
The mother made a beautiful dinner, which the family enjoyed.	Dayikê şîva xweş çêdikir, ku malbatê jê kêf dikir.
People can lose muscle if a meal is pushed back.	Mirov dikare masûlkeyê winda bike ger xwarinek were paşve xistin.
The cat followed the mouse, which went quickly.	Pisîkê da dû mişkê, ku bi lez çû.
The temples were destroyed.	Perestgeh hatin hilweşandin.
He hurried into the confessional and knelt before the priest.	Bi lez û bez ket hundirê îtîrafê û li ber kahîn çok da.
The kangaroo threw itself, and disappeared into the brush.	Kenguro xwe avêt, û di nav firçeyê de winda bû.
They forgot what they were drinking.	Wan ji bîr kir ku wan çi vedixwar.
The east coast was a rich industrial area.	Berava rojhilat deverek pîşesazî ya dewlemend bû.
I hope you do not do anything important.	Ez hêvî dikim ku hûn tiştek girîng nakin.
Foreign investors were reluctant to get involved.	Veberhênerên biyanî dilgiran bûn ku tevlê bibin.
It was too small for loading.	Ew ji bo barkirinê pir piçûk bû.
The sermons of this preacher are full of humor.	Weazên vî waîz bi mîzahî tijî ne.
The world has a population of approximately seven billion people.	Dinya bi texmînî heft milyar mirov nifûsê ye.
Divers found on a cave.	Divers li ser kavilek dît.
Education is among the most important parts of the country.	Perwerde di nav beşên herî girîng ên welêt de ye.
The old woman's face was flushed.	Rûyê pîrejinê qermiçî bû.
Line two muffin tins with paper muffin tins.	Li du tenûrên muffinê bi qedehên muffin ên kaxezê re rêz bikin.
Mountains can climb.	Çiya dikarin hilkişin.
Underlined the sentence.	Binê hevoka xwe xêz kir.
People steal cars and then hide in the woods.	Mirov otomobîlan didizin û paşê di nav daristanê de vedişêrin.
This relative comes to visit your uncle.	Ev xizm tê serdana mamê te.
He sat in the corner of the room.	Ew li quncikê odê rûnişt.
The newspaper article on global warming was rejected.	Nivîsa rojnameyê ya li ser germahiya global hat redkirin.
However, most males weigh more than females.	Lêbelê, giraniya piraniya nêr ji ya jinan pirtir e.
There are many versions of this popular dish.	Gelek guhertoyên vê xwarina populer hene.
Three of them are charged with murder.	Sê ji wan bi sûcê kuştinê tên darizandin.
We carried a heavy load.	Me barekî giran hilgirtibû.
The confusion was too much for him.	Tevlihevî ji bo wî pir zêde bû.
To date, no experiments have provided compelling evidence.	Heya nuha, ti ceribandinan delîlên berbiçav nedane.
He was carrying a bag on his back.	Li pişta xwe çenteyek hilgirtibû.
My lips meet.	Lêvên min li hev dikevin.
The anchor was high and the ships were full.	Anker bilind bû û keştî tijî bûn.
This is a form of feminism.	Ev rengekî femînîzmê ye.
White paint covers the wall.	Boyaxa spî dîwêr dipêçe.
The cell was stupid and started beating.	Çêlek gêj bû û dest bi lêdanê kir.
This is a particularly delicious meal.	Ev xwarinek bi taybetî xweş e.
Read the following sentences aloud.	Hevokên jêrîn bi dengekî bilind bixwînin.
Do not take risks, he told her.	Metirsiyê neke, wî jê re got.
The time and place had to be specified.	Diviyabû dem û cih bihata diyarkirin.
He is a bad man.	Mirovekî xerab e.
Shakespearean tragedy	trajediya Shakespearean
The wolf runs into the cocoon.	Gurek xwe diherike hundirê kozikê.
He struggled desperately, struggling helplessly.	Ew bi bêhêvî têkoşîn kir, têkoşînek bêhêz kir.
He spent many of his early years in prison.	Gelek salên xwe yên destpêkê di girtîgehê de derbas kir.
Animal populations are declining worldwide.	Li seranserê cîhanê nifûsa ajalan kêm dibe.
He felt comfortable walking down the road.	Gava ku di rê de diçû xwe xweş hîs dikir.
Its expression is complex.	Îfadeya wê tevlihev e.
Looking at the mountains, smiling.	Li çiyayan mêze kirin, bişirîn.
It was a very difficult task.	Ew kêşe pir dijwar bû.
Troubles were all against him.	Alozî hemû li dijî wî bûn.
It collects ancient art and products.	Ew huner û berhemên kevnar berhev dike.
After heavy rain, the river overflowed.	Piştî barana zêde, çem pêliya.
Friends of this movie gathered to see it.	Hevalên vî fîlmî ji bo dîtina wê kom bûn.
He spoke slowly, deliberately.	Ew hêdî hêdî, bi qestî peyivî.
They did not want their work to be controlled.	Nexwestin ku karê wan were kontrol kirin.
Every year a march is held in the king's park.	Her sal li parka padîşah meşek tê lidarxistin.
His car was always flawless.	Otomobîla wî her tim bê qisûr bû.
These birds are not really birds.	Bi rastî ev çûk ne kew in.
He is currently being held in a prison cell.	Niha di hucreya girtîgehê de dimîne.
Studied hard at school.	Li dibistanê bi dijwarî xwendiye.
He was later acquitted.	Dûvre ji bersûcan hat berdan.
Steel and iron are widely used.	Pola û hesin pir tên bikaranîn.
His guilt is unquestionable.	Sûcê wî bê guman e.
We must water the plants, otherwise they will die.	Divê em nebatan av bidin, nexwe ew ê bimirin.
Residents of the country have a lot of complaints.	Niştecihên welêt gelek gazind hene.
The wall was built to protect the city.	Dîwar ji bo parastina bajêr hatiye çêkirin.
All its green parrot feathers are green.	Hemû perrên wê yên papaga kesk geş in.
The meeting was allowed to continue further.	Destûr hat dayîn ku civîn zêde bidome.
The laser beam is very bright, so be careful.	Radyoya lazerê pir ronî ye, ji ber vê yekê baldar bin.
The government wants to block the influence of external components.	Hikûmet dixwaze rê li ber bandora pêkhateyên derve bigire.
He kicked her weak and old body.	Wî pê li laşê wê yê qels û pîr kir.
Save your financial resources.	Çavkaniyên xwe yên darayî hilînin.
His feet hit the ground softly.	Lingên wî bi kûrahî li erdê nerm dikevin.
Everyone had to contribute to the team.	Diviyabû her kes tevkariyê bide tîmê.
Local agents arrested two people.	Ajanên herêmî du kes girtin.
Please add salt.	Ji kerema xwe xwê derbas bikin.
Sleeping due to winter storm.	Ji ber bahoza zivistanê razan.
You can see the city from here.	Hûn dikarin bajêr ji vir bibînin.
If you are thinking of getting married, pay attention here!	Ger hûn difikirin ku bizewicin, li vir bala xwe bidin!
Her personal affairs were closely guarded.	Karên wê yên kesane ji nêz ve dihatin parastin.
The journey to the city was very difficult.	Rêwîtiya ber bi bajêr gelek zehmet bû.
It screams loudly like elephants.	Mîna pilingan bi dengekî bilind diqîre.
So most of the protesters were brutal.	Ji ber vê yekê pirraniya xwepêşanderan hovane bûn.
The cruise ship is best in the afternoon.	Keştiya rêwîtiyê piştî nîvro herî baş e.
The operation lasted several hours.	Operasyon çend saetan dewam kir.
The streets and alleys of the city were narrow and difficult to navigate.	Kuçe û kolanên bajêr teng û bi zehmetî dihatin gerandin.
The teeth will outline the shape of the teeth.	Dê diranan şeklê diranan xêz bike.
Went to the top of the mountain.	Çû serê çiyê.
He built it in his first village.	Li gundê xwe yê pêşî ew ava kir.
The spy statue is a symbol of freedom.	Peykerê sîxurî sembola azadiyê ye.
Who is the man who came down from the building?	Mirovê ku ji avahiyê daket kî ye?
The wind suddenly blew the file.	Bayekî ji nişka ve pel xisand.
Some men may not be able to cope with life after divorce.	Hin mêr nikarin bi jiyana piştî hevberdanê re rûbirû bibin.
The factory produces cheap goods for export.	Kargeh ji bo hinardekirinê kelûpelên erzan hildiberîne.
There is a note sent to her in the box.	Di sindoqê de notek ji wê re hatiye şandin heye.
It rained a lot that day.	Wê rojê baraneke zêde bariya.
A new law will help develop this sector.	Zagonek nû dê alîkariya pêşvebirina vê sektorê bike.
Denial of denial is a valid argument.	Înkarkirina înkarê argumaneke derbasdar e.
The boys played on the beach until late at night.	Xortan heta derengiya şevê li peravê dilîstin.
His favorite hobby was world travel.	Hobiya wî ya bijare gera dinyayê bû.
A feeling of compassion came over me and shook me.	Hestek dilovaniyê li min kir û ez hejandim.
This is both a historical place and a museum.	Ev hem cîhek dîrokî û hem jî muze ye.
The city council is in favor of raising taxes.	Meclisa bajêr li ser zêdekirina bacê ye.
Already they were immortal.	Jixwe ew nemir bûn.
Combine garlic and onions.	Sîr û behîv bi hev re tevlihev bikin.
I'm young	Ez ciwan im
The factory produces many products.	Fabrîqe gelek berheman hildiberîne.
A clear conscience is a sign of a virtuous life.	Wijdanê paqij nîşana jiyana bi fezîlet e.
She divided the money into three groups.	Wê drav li sê koman parve kir.
She gritted her teeth and looked away.	Wê di nav diranên xwe de fîtîş kir û li dûr nihêrî.
His frequent absence from work was annoying.	Nebûna wî ya pir caran ji kar aciz dibû.
As it goes, new industries are being created.	Her ku diçe, pîşesaziyên nû têne damezrandin.
The crowded road divides this small town.	Rêya qelebalix vî bajarê piçûk dike dubendî.
Do not forget the marzipan.	Marzipan ji bîr nekin.
Winter wheat fields were ruined by gray seeds.	Zeviyên genimê zivistanê ji ber tovên gewr wêran bûn.
Scientists have studied whether optimism is beneficial to health.	Zanyaran lêkolîn kirin ka xweşbînî ji tenduristiyê re sûdmend e.
Don’t you think we should use the empty room?	Ma hûn nafikirin ku divê em jûreya vala bikar bînin?
Government oversight is always on the alert.	Çavdêriya hikûmetê her tim di hişyariyê de ye.
Slow burning occurs in gas stoves.	Di sobeyên gazê de şewitandina hêdî pêk tê.
Budget plans are a big improvement over last year.	Planên budceyê li gorî sala borî pêşkeftinek mezin e.
So he went ahead and threw the silver.	Ji ber vê yekê ew çû pêş û zîv avêt.
The train was running fast.	Trên bi rêhesinê bi lez diçû.
Students should show great respect to their teacher.	Divê xwendekar ji mamosteyê xwe re pir hurmetê nîşan bidin.
Hold on tight with your knife.	Bi kêrê xwe bi hêz girt.
Food has become a staple product for humans.	Xwarin ji bo mirovan bûye berhemek bingehîn.
A ray of multicolored light fell into the darkness.	Tîrêjek ronahiya pirreng ket nav tariyê.
The cars that were passing by them exploded their horns.	Otomobîlên ku ji aliyê wan ve diçûn qurnefîlên xwe teqandin.
The people demanded an end to the dirty deeds.	Gel daxwaz kir ku dawî li kiryarên qirêj bên.
Prices have risen in recent years.	Biha di salên dawî de zêde bûne.
It is the son's duty to serve his parents.	Ev erka kur e ku xizmeta dê û bavê xwe bike.
Mary, our chef, is known for her precious pies.	Meryem, aşpêjgeha me, bi pîçên xwe yên hêja tê naskirin.
Enter your new mailing address here.	Navnîşana posta xweya nû li vir binivîsin.
Ax is the main source of barbering.	Ax çavkaniya sereke ya berberiyê ye.
Saffron is the author of many books.	Saffron nivîskarê gelek pirtûkan e.
He was a manager from a coal mine worker.	Ew ji xebatkarê kana komirê bû rêveber.
It was cold.	Serma bû.
On sunny days the clouds are blue.	Di rojên tav de ewr şîn in.
The trial was adjourned for years.	Dadgeh bi salan hat taloqkirin.
He insisted on strengthening the bond.	Wî bi israr kir ku girêdeyê xurt bike.
The mice climbed a tree in the kitchen.	Mişk bi darekê hilkişiyan mitbaxê.
Boys and girls were needed to learn these instruments.	Ji bo hînbûna van enstrumanan pêwîstî bi xort û keçan hebû.
Each of you?	Her yek ji we?
Black was repeated.	Reşîk dûbare bû.
People in your city have been displaced by the "flood".	Xelkê bajarê we ji ber "lehiyê" koçber bûn.
It will rain, though the days may be short.	Dê baran bibare, her çend dibe ku roj bişkên.
Met with a companion.	Bi hembêzekê pê re hevdîtin kir.
When they get to school, the children are separated from their parents.	Dema ku digihîjin dibistanê, zarok ji dê û bavê xwe vediqetin.
The footpath descends at this point.	Rêya peyarê di vê nuqteyê de dadikeve jêr.
This city is famous for its food.	Ev bajar bi xwarinên xwe navdar e.
Please help.	Ji kerema xwe alîkariya xwe bikin.
In the past, most elves were female.	Di demên berê de, piraniya elf mê bûn.
It gives me gems.	Ew gemaran dide min.
Forests destroyed.	Daristan wêran kirin.
Every year we come up with new slogans.	Her sal em bi sloganên nû derdikevin.
Because of her outstanding work, she is well regarded.	Ji ber xebata wê ya berbiçav, ew baş tê hesibandin.
Wines from all over the world are available here.	Şerabên ji çar aliyê cîhanê li vir hene.
However, many believed that the risks had increased.	Lêbelê, gelekan bawer kir ku xeterî zêde bûne.
If a suspect appears, please catch him.	Ger gumanbar xuya bibe, ji kerema xwe wî bigirin.
Her happiness was evident.	Kêfxweşiya wê diyar bû.
The gray cat shook my leg.	Pisîka gewr bi lingê min ve hejand.
Throughout the day, cica songs are ongoing.	Di nava rojê de, stranên cica berdewam in.
The government should impose higher taxes on homeowners.	Divê hikûmet bacên bilindtir deyne ser xwediyên xaniyan.
If you need help, just vote for me.	Heger alîkarî ji te re lazim be, tenê dengê min bide.
The empire lived through a period of decline.	Împaratoriyê serdemeke paşketinê jiya.
The main dish of fricassee was chicken.	Xwarina sereke fricassee mirîşk bû.
Clouds are hovering over the azure sky.	Ewr li ser ezmanê azwerî diherikin.
Three actors played in the play.	Sê lîstikvan di şanoyê de lîstin.
Cattle often lived outside at night.	Gelek caran dewar bi şev li derve diman.
New rules have been created to improve gender equality.	Ji bo wekheviya zayendî baştir bibe qaîdeyên nû hatine çêkirin.
Pay attention to details.	Bala xwe bidin hûrguliyan.
Imports are increasing every year.	Îthalat her sal zêde dibe.
The government is taking steps to negotiate.	Hikûmet ji bo danûstandinê gavan diavêje.
He was angry at his seat.	Ew li ser kursiya xwe bi hêrs bû.
Make sure the cut is straight.	Bawer bikin ku qut rasterast e.
Time passes slowly in the desert.	Dem li çolê hêdî hêdî derbas dibe.
The house was in ruins.	Xanî wêran bû.
Do not allow the conductor to return home.	Nahêlin konduktor vegere malê.
She explained that she was a vegetarian.	Wê diyar kir ku ew vegetarian bû.
Many children fought over who would take the child.	Gelek zarok li ser wê yekê şer kirin ku kê zarok bigire.
The government is taking steps to address this issue.	Hikûmet ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê gavan diavêje.
At home, his friend paid little attention to him.	Li malê, hevala wî hindik bala wî dayê.
Authorities made a blunder.	Rayedaran xeletiyek bêhiş kirin.
Fluorescent light rays entered my room.	Tîrêjên ronahiyê yên zirav ketin jûreya min.
Elephants have the largest brains of all terrestrial mammals.	Fîlan xwedî mejiyê herî mezin ji hemû mamikên bejahî ne.
A boat made of wood from the forest.	Keştiyek bi darê ji daristanê hat çêkirin.
Wait a minute.	Bîstekê sekinî.
Needs good heat for a good body.	Ji bo laşek baş germek baş hewce dike.
A general agreement was reached.	Lihevkirineke giştî pêk hat.
He was annoyed with his job.	Ji karê xwe aciz bû.
As a refugee, he suffered from memory problems.	Penaber bû, ew ji pirsgirêkên bîrê dikişand.
His efforts were in vain.	Hewldanên wî bê encam man.
He has a perfect goal.	Armanca wî ya bêkêmasî heye.
Their message was about wealth.	Xebera wan li ser dewlemendbûnê bû.
Put the plunger down.	Plungerê bixin xwarê.
The water pump gives the house.	Pompa avê dide malê.
Do you not believe your story?	Ma tu ji çîroka xwe bawer nakî?
Many new products were launched quickly.	Gelek hilberên nû zû dest pê kirin.
Repeated conversations should be avoided.	Divê dev ji axaftinên dubarekirî berdin.
One of two, or maybe three.	Yek ji du, an jî dibe ku sê.
There was an opening in the cage.	Di qefesê de vebûna dorê hebû.
The waves move gently on the shore, it is so calm.	Pêl bi nermî li peravê dizivirin, ew qas aram.
Once upon a time there was a kingdom of elephants.	Carekê padîşahiya pilingan hebû.
This view gives a unique perspective on the city.	Ev nêrîn perspektîfek bêhempa li ser bajêr dide.
Gather your supplies and head to the river first.	Pêdiviyên xwe kom bikin û berê xwe bidin çem.
The question was related to her work.	Pirs bi karê wê ve girêdayî bû.
It needs to be cooked thoroughly until the vegetables are soft.	Pêdivî ye ku ew bi tevahî were pijandin heya ku sebze nerm bibin.
The fool opened his wings and flew away.	Ehmeq baskên xwe vekirin û firiya.
The army sent signals that the attack was imminent.	Artêşê sînyalên ku êrîş nêzîk e şandin.
She carefully cleaned the silver with her cloth.	Wê zîv bi qumaşê xwe bi baldarî paqij kir.
The economy is in a bad situation.	Aborî di rewşeke xirab de ye.
Gargoyles and statues dominate the cathedral.	Gargoyles û peyker li ser katedralê serdest in.
The project has been abandoned.	Proje hat terikandin.
Gold could not migrate this year.	Zêrîn îsal nikarîbûn koç bikin.
Cars were passing in front of us.	Otomobîl di ber me re derbas dibûn.
The kangaroo population is just over a million.	Nifûsa kanguro tenê ji mîlyonek zêdetir e.
He fled to the desert after escaping persecution.	Piştî ku ji zilmê xilas bû reviya çolê.
A running shoe made of canvas.	Pêlavek bezê ji kanavê hatî çêkirin.
Bamboo has especially helpful properties.	Bamboo bi taybetî taybetmendiyên alîkar hene.
His love follows him.	Hezkiriya wî li pey wî ye.
Travel by train is usually faster than by plane.	Rêwîtiya bi trênê bi gelemperî ji balafirê zûtir e.
True, this can be bypassed-but not unless you're a techie who knows what he's doing.	Rast e, lê lîstina li dora xwe xweş e.
This was his second day at the new school.	Ev roja wî ya duyemîn bû li dibistana nû.
The following is an excerpt.	Ya ku li jêr tê jêgirtinek e.
With sad songs and dances, nostalgia comforted each other.	Bi stran û dîlanên xemgîn, nostaljîk hevdû teselî kirin.
This apple tree is very old.	Ev dara sêvê pir kevn e.
The management said that so far they can not say anything to them.	Rêvebir got ku heta niha nikarin tiştekî ji wan re bibêjin.
Lyell was the leading geologist of his day.	Lyell jeologê sereke yê roja xwe bû.
The fields were covered with grass.	Zevî bi çolê hatin pêçan.
What she had done was illegal.	Ya ku wê kiribû neqanûnî bû.
Some say that money can not buy happiness.	Hin kes dibêjin ku bi pere nikare bextewariyê bikire.
The old man was smart.	Pîrek jîr bû.
Local economic development.	Pêşxistina aboriya herêmî.
The boy's mother brought him tea.	Diya kurik jê re çayek anî.
Will this be an approved deal?	Ma ev dê bibe lihevkirinek pejirandî?
This road reaches the village.	Ev rê digihêje gund.
Went to visit his uncle.	Diçû serdana mamê xwe.
Many homes and businesses are old-fashioned.	Gelek mal û karûbarên pargîdaniyê kevnar in.
There seemed to be a thick cloud over the city.	Xuya bû ku mijeke qalind li ser bajêr dima.
The translator did his best.	Wergêr hemû hêza xwe dixebitî.
A tax is levied on every pound of tobacco.	Ji her lîreya tûtinê bac tê standin.
A truck loaded with bananas overturned, spilling its load.	Kamyoneke ku mûz barkirî bû wergeriya, barê xwe rijand.
The band played our favorite song.	Komê strana me ya bijarte lêxist.
Some critics have commented negatively on these reports.	Hin rexnegir van raporan bi neyînî şîrove kirine.
They understood that they needed to act quickly.	Wan fêm kir ku ew hewce ne ku zû tevbigerin.
His wife was depressed.	Jina wî depresyon bû.
Most students behave respectfully.	Piraniya xwendekaran bi rêzdarî tevdigerin.
The mountaineer drops the yellow beaker into memory.	Çiyager berika zer davêje nav bîrê.
The whole company was red.	Tevahiya şirket sor bû.
Apple trees were scattered throughout the field.	Darên sêvan li zeviyê belav bûn.
Dozens of tanks were lined up on the table.	Bi dehan tank li ser sifrê hatine rêzkirin.
Africa is big and diverse.	Afrîka mezin û cihêreng e.
The man does not like food.	Mêr ji xwarinê hez nake.
The tax was covered with red velvet.	Tax bi qedîfeya sor hatibû pêçandin.
She packed her things carefully.	Wê tiştên xwe bi baldarî pak kir.
You are encouraged by your successes.	Hûn bi serkeftinên xwe cesaret dibin.
Many people were annoyed by this apparent rejection of the literature.	Gelek kes ji vê redkirina eşkere ya edebiyatê aciz bûn.
There are more hurricanes and hurricanes in these areas.	Li van herêman bahoza û bahoz zêde ne.
The judge debated for an hour.	Dadger saetekê nîqaş kirin.
They voted by secret ballot.	Wan bi dengdana veşartî deng da.
The audience cheered loudly.	Temaşevanan bi dengekî bilind coş kirin.
They face stiff competition from foreign brands.	Ew bi pêşbaziya hişk a ji marqeyên biyanî re rû bi rû dimînin.
Authorities are expecting more rain.	Rayedar li bendê ne ku barana zêde bibare.
The restaurant owner says he is losing his money.	Xwediyê xwaringehê dibêje ku ew pereyên xwe winda dike.
My family has long supported the king's family.	Malbata min demek dirêj piştgirî da malbata padîşah.
A gentle breeze blew cotton clouds across the sky.	Bayekî hênik ewrên pembû li ezmên difiriyan.
The northern region is famous for its complex gold.	Herêma bakur bi zêrên xwe yên tevlihev navdar e.
Stop at the bus stop.	Li rawestgeha otobusê sekinî.
Frequent hurricanes,	Ji avêtina pir caran bahoz,
Are you running out of capital?	Ma tu ji sermayê dikişînî?
The dog that bites must be destroyed.	Kûçikê ku biçikîne divê were tune kirin.
The most reasonable were able to survive.	Yên herî maqûl karîbûn bijîn.
He was, indeed, lonely.	Ew, bi rastî, tenêtî bû.
He picked up his bag.	Wî çanta xwe hilda.
It was wet here.	Li vir şil bû.
As the cities grew, so did the number of cars.	Her ku bajar mezin bûn, hejmara otomobîlan jî zêde bû.
Consumers need to be more careful when buying food.	Pêdivî ye ku xerîdar di dema kirîna xwarinê de baldartir bin.
The city received an angry letter from the governor.	Bajêr nameyek bi hêrs ji walî wergirt.
He looked deep into her dark eyes.	Wî kûr li çavên wê yên tarî nêrî.
That book looks interesting.	Ew pirtûk balkêş xuya dike.
Smoking is prohibited in any building within ten meters.	Cixare di nav deh metreyan de ji her avahiyekê re qedexe ye.
This is an experiment in alternative energy sources.	Ev ceribandinek di çavkaniyên enerjiya alternatîf de ye.
The castle was originally built by a nobleman.	Keleh di eslê xwe de ji aliyê esilzadeyekî ve hatiye çêkirin.
Add two pots of boiling water.	Du pot ava kelandî lê zêde kir.
The attempt failed.	Hewldan encam negirt.
The biggest obstacle in front of him is the lack of funds.	Astengiya herî mezin li pêşiya wî kêmbûna fonan e.
Fleeing the country, changed his name.	Ji welêt reviya, navê xwe guhert.
Early in the morning the blue skies dominated.	Serê sibê ezmanên şîn serdest bûn.
A skilled old fox can easily get annoyed.	Xezalek pîr a jêhatî dikare bi hêsanî aciz bibe.
But he also said "Still able to do it."	Lê wî jî got "Hê ji destê xwe tê bike."
You just have to buy new furniture.	Divê hûn tenê mobîlyayên nû bikirin.
Museums are worth a visit.	Muzexane hêjayî serdanê ne.
I was relieved to be back in town.	Ez rehet bûm ku ez vegerim bajêr.
Rovi picked up the dead leaves.	Rovî pelên mirî hildan.
He smashed the remains with his boot.	Wî bermayiyên bi çîzmeya xwe perçiqand.
Where do you want to go?	Tu dixwazî ​​biçî ku derê?
Theologians will certainly have ideas.	Îlahiyatnas bê guman dê xwedî raman bin.
Transfer to a bowl.	Li ser kulikê veguherînin.
The eggs were slightly burnt.	Hêk piçekî şewitîbûn.
About 15 percent of the world's face.	Ji sedî 15ê rûyê dinyayê.
The walls of the church are made of gray stone.	Dîwarên dêrê ji kevirê gewr hatine çêkirin.
The man was ugly and ugly.	Mêrik gemar û nelirê bû.
This area is very mountainous.	Ev herêm pir çiyayî ye.
We wanted you to know that we had our difficulties.	Me xwest ku hûn bizanibin ku me zehmetiyên me hebûn.
Diabetes is a serious illness.	Nexweşiya şekir nexweşiyek giran e.
The dam will improve water access.	Bendav dê gihîştina avê baştir bike.
I wonder why the police wanted to see you!	Ez matmayî me ku çima polîs xwest ku hûn bibînin!
Many people travel during the festival.	Di cejnê de gelek kes seferê dikin.
The protesters demanded that the authorities resign.	Xwepêşanderan daxwaz kirin ku desthilatdar îstifa bike.
To clean the dishes, add some detergent.	Ji bo paqijkirina firaqan, hindek deterjantê birijînin.
List five things you do every day.	Pênc tiştên ku hûn her roj dikin navnîş bikin.
They expect a lot from students.	Ew ji xwendekaran pir hêvî dikin.
Some people believed this to be true.	Hin kesan bawer kir ku ev rast e.
Farmers ’markets have become popular in recent years.	Sûkên cotkaran di van salên dawî de populer bûne.
Some are considered very special.	Hin wekî pir taybetî têne hesibandin.
The villagers were poor, but very happy.	Gundî feqîr bûn, lê pir kêfxweş bûn.
Fasten your seat belt.	Kembera xwe girêdin.
He put his shirt on the bed.	Wî kirasê xwe danî ser nivînê.
The less time we spend together, the happier we are.	Em çiqas kêm wext bi hev re derbas bikin, em bextewartir in.
He was a doctor.	Ew doktor bû.
It was red.	Ew sor bû.
The coach is a tough executive.	Rahêner wezîfedarekî hişk e.
Looking for work all day.	Tevahiya rojê li kar digeriya.
He sat down and read his book.	Ew rûnişt û pirtûka xwe xwend.
She enjoyed encouraging others, though sometimes backwards.	Wê kêfa teşwîqkirina yên din dikir, tevî ku carinan paşketin.
Which sport has the most impact on muscle growth?	Kîjan werzîşê herî zêde bandorê li mezinbûna masûlkan dike?
Nicotine reduces the strength of the optic nerve.	Nîkotîn hêza nerva çavê kêm dike.
The lava flow is now slowing down.	Herikîna lava niha hêdî dibe.
Robots have made life easier in factories.	Robotan jiyana li kargehan hêsan kir.
The officer passed the list to his assistant.	Zabit lîste ji alîkarê xwe re derbas kir.
The bear forced the wolves to retreat.	Hirç zora guran kir ku paşde bikevin.
The wind blew cold and it rained cold.	Bayekî sar ket û barana sar dibariya.
She felt great happiness.	Wê dilxweşiyek mezin hîs kir.
The tears of my uncles were visible on their faces.	Tirbûna mamên min di rûyê wan de xuya dibû.
Follow the bananas, check for worms.	Mûzan bişopînin, ji bo kurmikan kontrol bikin.
We must get rid of this terrorist.	Divê em vî terorîstê rêhesin bigirin.
Many people felt that the new measures were ineffective.	Gelek kesan hest kir ku tedbîrên nû neheq in.
The children were energetic and enthusiastic.	Zarok bi enerjî û coş bûn.
We promise the loyalty of the flag.	Em soza dilsoziya alê didin.
But the scenery was beautiful.	Lê belê dîmen xweş bû.
The numbers have doubled in these ten years.	Di van deh salan de jimar ducar bûne.
There is no cure for this deadly disease.	Dermanê vê nexweşiya kujer tune ye.
The expert referred to research in this area.	Pispor behsa lêkolînên di vî warî de kir.
An armed attack, poverty, fire and destruction.	Êrîşeke çekdarî, belengazî, agir û wêranî.
The prince was very hopeless.	Mîr gelekî bêhêvî bû.
Many different languages ​​are now spoken.	Niha gelek zimanên cihêreng têne axaftin.
A canyon was made from a small waterfall.	Ji şelaleke biçûk kaniyek hat çêkirin.
It describes happiness in the background of the store.	Ew li paşxaneya dikanê bextewariyê vedibêje.
When the doctor examined him, the patient showed little reaction.	Dema ku bijîjk ew muayene kir, nexweş kêm bertek nîşan da.
The youngest student was hopeless.	Xwendekarê herî biçûk bêhêvî bû.
The Minerva Temple is beautiful.	Perestgeha Minerva xweş e.
It has been a museum for centuries.	Ew muze bi sedsalan heye.
Write the words.	Peyvên peyvan binivîsin.
This immigration line is at the airport.	Ev xeta koçberiyê li balafirgehê ye.
Engineers drained water from the well.	Endezyaran av ji bîrê derxistin.
The danger that came out of the smoke was obvious.	Xetereya ku ji dûman derketibû diyar bû.
Neither children nor adults can carry long rays of strong sunlight.	Ne zarok û ne jî mezin nikarin dirêjî tîrêjên rojê yên xurt hilgirin.
But no one knew why they were blind.	Lê kesî nizanibû çima kor bûne.
This book is full of interesting facts.	Ev pirtûk bi rastiyên balkêş tije ye.
The indigenous population has been declining in recent years.	Nifûsa xwecihî di van salên dawî de kêm bû.
A typical village house had only one room.	Xaniyek gundekî tîpîk tenê jûreyek tenê hebû.
Government is the center of political life.	Hikûmet navenda jiyana siyasî ye.
Hundreds of teams were eliminated from the team competition.	Bi sedan tîm ji pêşbirka tîmê hatin avêtin.
She sighed in horror.	Wê bi xof ji xwe re pistî.
The sun was shining brightly in the clear sky.	Roj li ezmanekî zelal û zelal dibiriqî.
He was now a wealthy statesman.	Ew niha dewletmendê payebilind bû.
The state has trained militias.	Dewlet xwedî milîsên perwerdekirî ye.
Please remember the food.	Ji kerema xwe xwarinê bi bîr bînin.
All were young volunteers.	Hemû jî ciwanên dilxwaz bûn.
Every face was bright.	Her rûyek ronî bû.
Briefly look up, then look away again.	Bi kurtî li jor nihêrî, dû re dîsa li dûr nihêrî.
They had endured days of starvation.	Wan rojên birçîbûn tehemul kiribûn.
Human language has evolved in several right stages.	Zimanê mirovî di çend qonaxên rast de pêşketiye.
The devastating storm devastated.	Bahoza wêranker wêran kir.
We must become one.	Divê em bibin yek.
Farmers often deal with the weather.	Cotkar gelek caran bi hewayê re mijûl dibin.
The snake cried out loud.	Mar bi dengekî bilind qîriya.
He looked inside and found nothing.	Li hundur geriya û tiştek nedît.
The firm claims it will resume production of fuel cells.	Fîrma îdîa dike ku dê hilberîna şaneyên sotemeniyê ji nû ve dest pê bike.
I'm sure you can do that.	Ez piştrast im ku hûn dikarin wiya bikin.
He went out for air.	Ew ji bo hewayê derket.
It tightens the hips and makes climbing easier.	Hêlîn hişk digire û hilkişînê hêsantir dike.
Her chips were blue.	Çîpên wê şîn bûn.
A horizontal mark on the midline of the body.	Nîşanek horizontî li ser xeta navîn a laş.
It will make you happy, sir.	Ew ê xweş bike, ezbenî.
The train was late.	Trên dereng bû.
The man lives in a zoo house.	Mêrik di xaniyek zozanan de dijî.
The river waves are very strong here.	Pêlên çem li vir pir xurt in.
In some developed countries, people work as unpaid workers.	Li hin welatên pêşkeftî, mirov wek karkerên bê heqdest dixebitin.
The contents of his bag were scattered on the ground.	Naveroka çenteyê wî li ser erdê belav bû.
Rain, wind and drought affect rice growth.	Baran, ba û ziwabûn bandorê li mezinbûna birinc dike.
So, they said, will you marry me?	Ji ber vê yekê, wan got, hûn ê bi min re bizewicin?
Close the door.	Derî bigire.
When the grass got wet, it became hotter.	Gava gîha şil dibû, dibû herî.
Despite this, some clashes with police continue.	Tevî vê yekê, hin pevçûnên bi polîsan re berdewam dikin.
The border is in an unfavorable industrial environment.	Sînor li derdorek pîşesazî ya nebaş e.
The doctor used his knife to remove the blood.	Bijîjk kêra xwe bikar anî da ku xwîn jê bibe.
The soil is rich in minerals.	Erd ji aliyê mîneralan ve dewlemend e.
The remnants of these relationships should not be destroyed.	Divê bermayiyên van têkiliyan neyên xerakirin.
The ad was for kids.	Reklam ji bo zarokan bû.
This tactic is commonly used by terrorists.	Ev taktîk bi gelemperî ji hêla terorîstan ve tê bikaranîn.
Add a dry, cold and shaky martini.	Martînîyek hişk û sar û hejandinî lê zêde bikin.
It's nice here.	Li vir xweş e.
He persuaded her to return.	Wî ew razî kir ku vegere.
So far no progress has been made in the field.	Heta niha di qadê de tu pêşketin çênebûye.
Some children prefer to play outside.	Hin zarok tercîh dikin ku li derve bilîzin.
The army was still stationed there.	Leşker hê jî li wir bi cih bû.
Peacocks are dangerous animals.	Piling heywanên xeternak in.
The scorpion cries.	Dûpişk diqîre.
This treatment saved my life.	Vê dermankirinê jiyana min xilas kir.
Parliament will consider the matter.	Meclîs dê mijarê lêkolîn bike.
A brick wall surrounds our property.	Dîwarekî kerpîçan dora milkê me girtiye.
Call the police.	Gazî polîs bike.
The hero was a brave admirer from afar.	Mêrxas ji dûr ve heyranê mêrxas bû.
This region is famous for its oil.	Ev herêm bi petrola xwe navdar e.
The cherries were ripe and sweet.	Kiraz gihabûn û şîrîn bûn.
The informal group tries to raise awareness.	Komek nefermî hewl dide ku hişmendiyê zêde bike.
Read the following paragraph carefully.	Benda jêrîn bi baldarî bixwînin.
Tens of thousands of ships are sailing in its waters.	Deh hezar keştî di ava wê de diherikin.
He charged the police with harassment.	Wî polîs bi tacîzê tawanbar kir.
I prefer to travel by land, sea or air.	Ez rêwîtiya bi bejahî, bi deryayê an bi hewayê tercîh dikim.
The terrorist plans to blow up the power plant.	Terorîst plan dike ku santrala elektrîkê biteqîne.
They are only here until one of us wins.	Ew tenê li vir in heya ku yek ji me bi ser keve.
It requires accuracy in the preparation of the food.	Ji bo çêkirina xwarinê di amadekirinê de rastbûn hewce dike.
So, how did it look?	Ji ber vê yekê, ew çawa xuya bû?
Homes are a bit low.	Xanî hinekî kêm in.
He counted quickly.	Wî bi lez jimartin.
Earned enough money by buying coal.	Bi kirîna komirê têra xwe pere qezenc kir.
Run to the river for help.	Ji bo alîkariyê bazdan ber çem.
He always looks very serious.	Ew her gav pir ciddî xuya dike.
Many refer to him as a wise politician.	Gelek kes wî wek siyasetmedarekî jîr bi nav dikin.
He was sitting with his brother and his wife.	Ew bi birayê xwe û jina wî re rûniştibû.
The bomber struck shortly after noon in front of a police station.	Bûyera teqînê ji ber bombeyeke nebaş bû.
A journey back ten or two years.	Rêwîtiyek paş deh an du salan.
Why do you insist on this nonsense?	Çima hûn di vê bêaqiliyê de israr dikin?
A wall of fire exploded in front of them.	Dîwarekî ji agir di ber wan re teqiya.
Dick was not with the floods that followed.	Dîk bi lehiyên ku li pey wê hatin re tune bûn.
The person who hit a truck lost his life.	Kesê ku kamyonek lê xist jiyana xwe ji dest da.
Sleqe was sharp and high.	Sleqe hişk û bilind bû.
The psychologist asked the children to talk.	Psîkolog ji zarokan xwest ku biaxivin.
If the condition is serious, see a doctor.	Ger rewş cidî be, biçin cem doktor.
Pass the language test.	Ezmûna ziman derbas bikin.
The landlord asked for a high permit to repair the roof.	Xwediyê xanî ji bo tamîrkirina banî destûreke bilind xwest.
Most modern cars are run on gasoline or diesel.	Piraniya otomobîlên nûjen bi benzînê an jî bi mazotê têne rijandin.
Opportunities were created against it.	Derfet li hember wê hatin kirin.
Her children died one after another.	Zarokên wê li pey hev mirin.
It was wet even though it was winter.	Her çiqas zivistan bû jî şil bû.
Some voters have indicated they will support the opposition.	Hin hilbijêran diyar kirin ku ew ê piştgiriyê bidin muxalefetê.
Some new residents came to this village.	Hin niştecihên nû hatin vî gundî.
The cat was missing.	Pisîk winda bûbû.
He runs away quickly.	Ew bi lez direve.
It is claustrophobic, so this means it will be tough.	Ew klaustrofobîk e, ji ber vê yekê ev tê vê wateyê ku ew ê dijwar be.
Quickly walking down the street.	Bi lez li kolanê diçûn.
Water can accumulate under the plant.	Av dikare li binê nebatê kom bibe.
We arrived at the train station.	Em hatin qereqola trenê.
The probability of success is low.	Îhtîmala serketinê kêm e.
Mystic says this is the key to the universe.	Mîstîk dibêje ev mifteya gerdûnê ye.
They had developed a new process of environmental production.	Wan pêvajoyek nû ya hilberîna hawirdorê pêşxistibû.
First, chop the onions.	Pêşî, pîvazan hûr bikin.
People often say that people make up stories.	Mirov bi gelemperî dibêjin ku mirov çîrokan çêdike.
Four women needed to clear their conscience.	Pêwîstiya çar jinan hebû ku wijdanê xwe paqij bikin.
Rinse in warm water, stirring until soft.	Di ava germ de birijînin, heya ku nerm bibe tevde bikin.
The orchestra staged a magnificent march.	Orkestrayê meşeke bi heybet li dar xist.
I love to eat a tomato sandwich for breakfast.	Ez hez dikim ji bo firavînê sandwîçek tomato bixwim.
This factory needs to be closed.	Pêwîst e ev kargeh bê girtin.
The great bay surrounded the coast.	Kendava mezin dora peravê girtibû.
The game contained all the ingredients that could be drugs.	Di lîstikê de hemî malzemeyên ku tiryak be hebûn.
William's face was sad.	Rûyê William bi xemgîniyek xemgîn bû.
He focused on ways that were not used.	Wî bal kişand ser rêyên ku nehatine bikaranîn.
To succeed, you will need resources, planning, patience.	Ji bo serketinê, hûn ê hewceyê çavkaniyan, plansaziyê, bîhnfirehiyê bikin.
A strange voice came.	Dengekî sosret hat.
The express train arrived late this morning.	Trêna bilez vê sibê dereng hat.
Why chicken is a better choice than beef.	Çima mirîşk ji goştê goşt bijarek çêtir in.
Dogs are very social animals.	Kûçik heywanên pir civakî ne.
Exercise regime requires four hours every day.	Rejîma werzîşê her roj çar saetan hewce dike.
This is a test of your attention.	Ev ceribandinek baldariya we ye.
Truly a sarcastic word.	Bi rastî gotinek sarkastîk.
Add the yeast to make the bread perfect.	Ji bo ku nan bêkêmasî ye, hevîrtirşkê zêde jê bikin.
She saw the deaf.	Wê ker dît.
I think about how my dad treats me.	Ez difikirîm ka bavê min çawa li min dike.
Reserve money is used in international trade.	Pereyê rezervan di bazirganiya navneteweyî de tê bikar anîn.
She reached for the knife, then carefully lowered it.	Wê destê xwe da kêrê, paşê bi baldarî daxist xwarê.
Their power reserves are rapidly declining.	Rezervên hêza wan bi lez kêm dibin.
The hunters here regularly break the law.	Nêçîrvan li vir bi rêkûpêk qanûnê binpê dikin.
This small aircraft had excellent carrying characteristics.	Ev balafira piçûk xwedan taybetmendiyên hilgirtina hêja bû.
Try something new!	Tiştek nû biceribîne!
Please sit down.	Ji kerema xwe re rûnin.
It varies greatly from season to season.	Ew ji demsalek heya demsalek din pir girîng diguhere.
I made a lot of snow last year.	Min sala borî berfê mezin çêkir.
The culprit stood silent, awaiting punishment.	Sûcdar bêdeng rawesta, li benda ceza bû.
Dinner is ready in a few minutes.	Di çend deqeyan de şîv amade ye.
We missed the tour.	Me bêriya dewriyeyê kir.
Half of the people are suffering from anxiety.	Nîvê mirovan ji fikaran dikişînin.
The queen could not shed tears.	Qralîçe nikare hêsiran bibarîne.
Beautiful and tropical plants surrounded them.	Li dora wan nebatên xweşik û tropîkal hatibûn dorpêçkirin.
Traditionally forbids women from reading history.	Kevneşopî xwendina dîrokê li jinan qedexe dike.
Those people were very stupid to me.	Ew kes ji min re pir bêaqil bûn.
The plane had landed safely.	Balafir bi silametî daketibû.
No one wanted to listen.	Kesî nedixwest guhdarî bike.
Storms that are strong enough to tear homes apart.	Bahoza ku bi qasî ku xaniyan ji hev biqetîne bi hêz in.
Many artists believe that good music can lift people’s spirits.	Gelek hunermend bawer dikin ku muzîka baş dikare ruhê mirovan bilind bike.
It looks like a very old table.	Ew mase pir kevn xuya dike.
The machine cools down.	Makîne sar dibe.
Mary looked over her head.	Merî li ser serê xwe geriyan.
The roads will eventually be repaired.	Dê di dawiyê de rê bên sererastkirin.
You need a food pot, a serving bowl.	Hûn hewce ne ku potek xwarinê, teyek servîsê.
The unconscious driver fell out of control.	Ajokarê bêhiş ji berbendê qelibî.
The force on the spring takes a step forward.	Hêza li ser biharê gavekê ber bi pêş ve dihêle.
Some cities were quiet and orderly.	Hin bajar bêdeng û bi rêkûpêk bûn.
This game is simple, even small children will enjoy it.	Ev lîstik hêsan e, tewra zarokên piçûk jî dê jê kêf bikin.
The passengers suffered a lot.	Rêwiyan gelek êş kişandin.
Late at noon they reached the shore.	Derengê nîvro gihîştin qeraxê.
Detectives asked a lot of questions.	Dedektîfan gelek pirs kirin.
Storms cause severe erosion, which causes flooding and soil erosion.	Bahoza dibe sedema erozyona tund, ku dibe sedema lehî û şimitîna axê.
The alarm clock sounded.	Bi dengê saeta alarmê re rabû.
She shakes the tea, sighs.	Ew çayê dihejîne, nalîn.
The man is now walking slowly.	Mêrik niha bi lewaz dimeşe.
We hope to avoid war.	Em hêvî dikin ku ji şer dûr bikevin.
The baby cried inconsolably.	Pitik bê teselî diqîriya.
They rushed to the nearest hospital.	Bi lez û bez çûn nexweşxaneya herî nêzîk.
The bird builds its nests in dry and open country.	Çûk li welatê hişk û vekirî hêlînên xwe çêdike.
Books allow people to discover new ideas.	Pirtûk rê dide mirovan ku ramanên nû kifş bikin.
Could not follow her.	Nikarîbûn wê bişopînin.
Farmers were blamed for climate change.	Cotkar bi kêmkirina avhewayê hatin sûcdarkirin.
Some golfers make great fortunes.	Hin golfer serwetên mezin çêdikin.
She felt guilty for not being in church.	Wê ji ber nebûna di dêrê de xwe sûcdar hîs kir.
It's time to eat.	Wextê xwarinê ye.
Severe pain for a few seconds.	Çend saniye êşa giran.
Pour a little oil into a large pot.	Rûnek hindik birijînin potek mezin.
Looking up, it seemed that the ocean was flowing.	Li jor nihêrî, xuya bû ku okyanûs diherike.
Why should she be a particularly blonde woman?	Çima divê ew jina taybetî blonde be?
The defense of the medieval castle was completely lacking.	Parastina kelehê ya serdema navîn bi tevahî kêmasî bûbû.
Oil is a great oil.	Rûn rûnek mezin e.
The villagers were forcibly removed from their land.	Gundî bi darê zorê ji axa xwe hatin derxistin.
All societies have different values, customs and arts.	Hemû civak xwedî nirx, adet û hunerên cihê ne.
It can be very tiring if you ride bicycles upwards.	Ger hûn bisiklêtan ber bi jor ve bimeşin dibe ku pir westiyayî bibe.
The researchers calculated that the birds had grown up.	Lêkolîneran hesab kirin ku çûk mezin bûne.
Their relations with neighboring countries are good.	Têkiliyên wan bi welatên cîran re baş in.
He fell asleep.	Di xew de ket.
The mountain view here is amazing.	Dîmena çiya li vir ecêb e.
I'm going to visit the old woman today.	Ez ê îro herim serdana pîrejinê.
We must adhere to the idealism of our children.	Divê em serî li îdealîzma zarokên xwe bidin.
We heard a familiar voice enter the room.	Me dengek nas bihîst ku ket hundurê odeyê.
Many people were happy with this technological advancement.	Gelek kes ji vê pêşkeftina teknolojîk kêfxweş bûn.
The flight was on time.	Firîn di wextê xwe de bû.
They were tired of waiting in the apartment.	Ew ji benda li apartmanê westiyayî bûn.
Everything we own is counted as ours.	Hemû tiştên ku em xwedî dikin wekî yên me têne hesibandin.
A recent study found that air pollution exacerbates respiratory problems.	Di lêkolîneke dawî de hat dîtin ku qirêjiya hewayê pirsgirêkên nefesê xirabtir dike.
She quickly followed the list of things.	Wê bi lez navnîşa tiştan şopand.
Do you have no bread?	Ma qey nanê te tune?
Women want to be treated as equals.	Jin dixwazin weke hev bi wan re bê kirin.
He motioned for me to follow him.	Wî îşaret kir ku ez li pey wî biçim.
A machine often has an internal clock.	Makîneyek pir caran demjimêrek hundurîn heye.
The mountain may collapse at any moment.	Dibe ku çiya her kêliyê hilweşe.
I will be back next year.	Ez ê sala bê vegerim.
He rubbed his nose.	Pozê xwe xar kir.
Astronomy is the activity of exploring the sky.	Astronomî çalakiya lêkolîna ezmên e.
The mysterious man entered a narrow alley.	Zilamê razdar ket kuçeyek teng.
A variety of agricultural products are produced in the area.	Li herêmê cûrbecûr berhemên çandiniyê tê çêkirin.
He lives on the street.	Ew li kolanê dijî.
He stroked her dog, eagerly.	Wî kûçikê wê, bi hewes lêxist.
When he gets upset, he can get angry.	Dema ku xemgîn dibe, ew dikare bi hêrs bi hêrs bike.
The problem with this car is that it does not start.	Pirsgirêka vê otomobîlê ew e ku ew dest pê nake.
The clouds were thick when the storm hit.	Dema ku bahoz ket ewr qalind bûn.
This pilot has experience from countless ancient flights.	Ev pîlotê xwedî tecrûbe ji firînên bêhejmar kevnar e.
A group of women walk by.	Komek jin bi rê ve diçin.
A shadow slowly flowed over the wall.	Siyek hêdî hêdî li ser dîwêr diherikî.
Their behavior looks bad on them.	Reftara wan li ser wan xirab xuya dike.
The air was glistening and glistening.	Hewa dibiriqî û diqeliqî.
Their ancestors lived there for many generations.	Bav û kalên wan gelek nifş li wir jiyabûn.
The walls are covered with cement.	Dîwar di nav heriyê de çîmento ne.
He ate the whole cake in one night.	Wî di şevekê de tevahiya kekê xwar.
That girl is dirty.	Ew keç pîs e.
Her father pays a heavy fee for the lessons.	Bavê wê ji bo dersan xercek giran jê distîne.
Born into a wealthy family, he became a great leader.	Di malbateke dewlemend de ji dayik bû, bû rêberek mezin.
Liger are hybrids of lions and tigers.	Liger hîbrîdên şêr û pilingan in.
Put the label on your clothes.	Labelê li cilê xwe bixin.
Both are expected to do well in the competition.	Tê payîn ku her du jî di pêşbaziyê de baş bibin.
The fish were lazily swimming above.	Masî bi tembelî li jor avjenî dikirin.
You have to choose the right bike.	Divê hûn bîsîklêta rast hilbijêrin.
The work is divided into four bases.	Kar li ser çar binkeyên dabeşkirî ye.
His hand moves slowly in the water.	Destê xwe hêdîka di nav avê de digerîne.
Put the chicken in the oven.	Mirîşkê têxin tenûrê.
Earned a lot of money that year.	Di wê salê de gelek pere qezenc kir.
This agreement is binding and should not be changed.	Ev peyman mecbûrî ye û divê neyê guhertin.
It used to be an international banking center.	Ew berê navenda bankingê ya navneteweyî bû.
It needs to be washed.	Pêdivî ye ku ev were şuştin.
Young children often accept the impact of science fiction.	Zarokên piçûk pir caran bandora zanistiya zanistî qebûl dikin.
At this embassy, ​​the staff are always rude.	Li vê balyozxaneyê, karmend her tim rûreş in.
She did not finish her meal.	Xwarina xwe neqedand.
Peter was angry with himself.	Petrûs ji xwe hêrs bû.
The second new highway is being completed.	Duyemîn otobana nû tê qedandin.
The sun shone on the city.	Tava rohnî li bajêr da.
Many people come here for Hajj.	Pir kes ji bo hecê tên vir.
The little girl appeared in a dream.	Keçika piçûk di xew de xuya bû.
The white sausages were dry and therefore of no use.	Sosinên spî ziwa bûn û ji ber vê yekê tu feyde nekirin.
She crossed her legs and put her hands together.	Wê lingên xwe xaç kirin û destên xwe li hev kirin.
There are many types of birds.	Gelek cureyên çûkan hene.
My representative has some influence with the media.	Nûnerê min bi medyayê re hin bandorek heye.
The angel ran, laughing.	Melek bezî, dikeniya.
The villagers finally reached the river.	Gundî herî dawî gihîştin ber çem.
The population was growing rapidly.	Nifûsa bi lez zêde bû.
They made their income one to buy a car.	Wan dahatên xwe kirin yek da ku otomobîlek bikirin.
The vines climbed on the wire.	Rez li ser têl hilkişiyan.
The flowers of the forest are the brightest of summer.	Kulîlkên daristanê havînê herî geş in.
Make sure all the candy canes are removed.	Piştrast bikin ku hemî kelûpelên şîrîn têne rakirin.
The air here was so humid that I could not breathe.	Li vir hewa pir şil bû ku nedihat nefesê.
Such a choice must be made.	Divê hilbijartineke wiha bê kirin.
This area is known for its beautiful architecture.	Ev herêm bi mîmariya xwe ya bedew tê naskirin.
Two women sat at a long table.	Du jin li ser masek dirêj rûniştin.
Betles went inside the house and started drawing everywhere.	Betles ketin hundirê malê û li her derê dest bi xêzkirinê kirin.
The main character decides to continue his journey.	Karaktera sereke biryar dide ku rêwîtiya xwe bidomîne.
Farmers sow seeds in the spring.	Cotkar di biharê de tov diçînin.
Their fields and fields were burned.	Zevî û zeviyên wan şewitandin.
She is afraid of being deceived.	Ew ditirse ku were xapandin.
And there was no milk nearby.	Û li nêzîkê şîranî tune bû.
Those who seek power often resort to corruption.	Yên ku li desthilatdariyê digerin gelek caran serî li gendeliyê didin.
The weight of something.	Giraniya tiştekî.
Detectives were investigated for signs.	Dedektîfan derdor lêkolîn kirin ji bo nîşanan.
An agreement was reached.	Lihevkirinek hat kirin.
My sister lives with my parents.	Xwişka min bi dê û bavê min re dijî.
Construction workers are often injured at work.	Karkerên înşaetê gelek caran di kar de birîndar dibin.
There is no place for us to go.	Cihê ku em herin tune ye.
Hieroglyphics have remained a mystery for many centuries.	Hieroglyphics ji bo gelek sedsalan sir ma.
I want to build a tower.	Ez dixwazim bircê çêkim.
We spent a lot of time at sea after noon.	Me piştî nîvro pir li behrê derbas kir.
The horse descended the mountain.	Hespê bi çiyê daket.
They generously provide incentives to teachers.	Ew teşwîqên bi comerdî pêşkêşî mamosteyan dikin.
The bird looks beautiful.	Çivî xweş xuya dike.
His car is old, but running well.	Otomobîla wî kevn e, lê baş dimeşe.
There are many varieties and hybrid plants.	Gelek cûrbecûr û nebatên hybrid hene.
The apartment was like a bombshell.	Bûka apartmanê mîna stargeheke bombeyî bû.
There is smoke in the mountains.	Li ser çiyan dûman heye.
What is your size?	Bejna te çend e?
Blood donation helps us all.	Bexşîna xwînê alîkariya me hemûyan dike.
Things have gone from bad to worse.	Tişt ji xerabiyê ber bi xirabiyê ve çûye.
We talked for hours.	Em bi saetan axivîn.
The assailant pulled out a knife and cut it.	Êrîşkar kêr jê kişand û birî.
It defines the population of this country.	Ew nifûsa vî welatî diyar dike.
The sign read "turn right".	Tabela "bizivire rastê" nivîsandibû.
The commander said he would make a decision in the near future.	Serfermandar got ku ew ê di demek nêzîk de biryarek bide.
A train crashed in a crowded outdoor market.	Trênek li sûka qelebalix a derve daket.
Crowds of people gathered in the square.	Girseya gel li qadê kom bû.
She sighed heavily.	Wê bi giranî bêhn dikişand.
The Pope now visits every continent every year.	Papa niha her sal serdana her parzemînê dike.
An important issue was resolved.	Pirsgirêka girîng çareser bû.
He put the file in the bin.	Wî dosya xiste beroşê.
He was confused, upset and angry.	Ew tevlihev, xemgîn û hêrs bû.
They realized they were in love.	Wan fêm kir ku ew di hezkirinê de bûn.
Offer to the gods.	Ji xwedayan re pêşkêş bikin.
It was decided that the public's grievances should not be ignored.	Biryar hat dayîn ku nerazîbûnên gel bê guhdan.
We hoped to rebuild the city.	Me hêvî dikir ku bajêr ji nû ve ava bikin.
He was all bones and bones, with black eyes cut off.	Ew hemû hestî û hestî bû, bi çavên reş ên birîn.
Still, some scientists have warned against processed meat eating.	Dîsa jî, hin zanyar li hember xwarina goştê pêvajoyî hişyarî dane.
Doing research on the ground, he criticizes his plan.	Li ser erdê lêkolînê dike, ew plana wî rexne dike.
Water flows in an environment.	Av li hawîrdorekê diherike.
Many streets were closed with barricades.	Gelek kolan bi barîkatan hatine girtin.
They finished their drinks in silence.	Wan vexwarinên xwe di bêdengiyê de qedandin.
The damage destroyed millions of acres of land.	Zirarê bi milyonan donim zevî hilweşand.
These results were not surprising.	Ev encam ne sosret bûn.
A cup of milk would be nice now.	Qedehek şîr wê niha xweş bibûya.
The landlord threatened the tenants not to pay them.	Xwediyê malê gef li kirêdaran xwar ku ji ber ku pere nedin wan.
His life owed a debt to the doctor.	Jiyana xwe deyndarê doktor bû.
The police were stunned.	Polîs matmayî man.
It flies at an altitude of forty thousand meters.	Li bilindahiya çil hezar metre difire.
We must separate the living from the dead.	Divê em zindiyan ji miriyan veqetînin.
The cigarette was brown.	Cixare qehweyî bû.
This guy has an urgent message for you.	Ev zilam ji bo we peyamek lezgîn heye.
The ball slipped off the boy's feet.	Topek ji lingên kurik dûr ket.
The city was completely devastated.	Bajar bi temamî wêran bû.
The brain brought an unexplained frustration.	Mijê xemgîniyek nediyar anî.
An alarm clock wakes them up.	Saetek alarmê wan şiyar dike.
She made her mark in the business world.	Wê nîşana xwe di cîhana karsaziyê de çêkir.
Received rewards for their hard work.	Ji ber keda xwe xelat girtin.
Angels work in our lives.	Milyaket di jiyana me de dixebitin.
It was reported the factory worker died due to an unhealthy surgery.	Hat ragihandin xebatkarê kargehê ji ber emeliyateke nebaş mir.
The lion shook the body of a dead fox.	Şêr li ser cesedê xezaleke mirî hejand.
All the ingredients need to be thoroughly mixed together.	Pêdivî ye ku hemî pêkhate bi tevahî bi hev re werin tevlihev kirin.
The young girl ran back and forth on the freeway.	Keça ciwan li ser otobanê bi paş û paş ve bazda.
On their journey, they passed many villages.	Di rêwîtiya xwe de, wan gelek gund derbas kirin.
It was weird music.	Ew muzîk xerîb bû.
He was warned not to speak.	Ew hişyar kirin ku neaxive.
Technology designed to reduce greenhouse gases.	Teknolojiya ku ji bo kêmkirina gazên serayê hatî çêkirin.
The name of the officers is savage.	Navê efseran bi hovîtiyê heye.
Don’t forget your toothbrush too.	Firçeya diranê xwe jî ji bîr neke.
Rice that is cooked for too long is tough.	Birincê ku pir dirêj tê pijandin dijwar e.
It seemed that he was a little angry.	Wusa xuya bû ku ew hinekî hêrs bû.
They must cut down that tree.	Divê ew wê darê bibirrin.
If you are under stress there is a high probability of a headache.	Ger hûn stres bin îhtîmala serêşiyek zêde heye.
She shook the book.	Wê pirtûkê hejand.
After much collapse, traffic was paralyzed for hours.	Piştî ku pir hilweşiya, bi saetan trafîk felc bû.
A large group of refugees came to the country.	Komek mezin a penaberan hatin welêt.
It considers the possible legal consequences of its action.	Ew encamên qanûnî yên gengaz ên çalakiya xwe dihesibîne.
On the other side there are tomato seeds.	Li aliyê din ê tomato tov hene.
Trained dogs were used for sheep herding.	Kûçikên perwerdekirî ji bo şivaniya pez dihatin bikaranîn.
He used to volunteer at the hospital.	Berê li nexweşxaneyê karê dilxwazî ​​dikir.
Her poems were amazingly vivid.	Helbestên wê bi awayekî ecêb zindî bûn.
The mountain is surrounded by a high stone wall.	Çiya bi dîwarekî kevirî yê bilind hatiye dorpêçkirin.
She returned the money from the coffers.	Wê pere ji kaseyê vegerand.
Do not forget to wash your hands.	Ji bîr nekin ku destên xwe bişon.
Please do not call me again at work.	Ji kerema xwe careke din li ser kar telefonê min nekin.
The animal population will begin to decline.	Nifûsa heywanan dê dest bi kêmbûnê bike.
A force that had not resisted had really not moved anything.	Hêzeke ku li ber xwe nedabû rastî tiştekî nelivîn hatibû.
Water vapor forms a halo around the moon.	Buxara avê li dora heyvê halo çêdike.
His uncle was a great young man.	Mamê wî xortekî mezin bû.
The sun was shining.	Roj dibiriqî.
I think the problem is within the department.	Ez difikirim ku pirsgirêk di nav dezgehê de ye.
He fastened his chains.	Wî li zincîrên xwe teng kir.
They walked together, even talking to each other.	Bi hev re meşiyan, hetanî rê peyivîn.
Most countries prohibit abortion.	Piraniya welatan kurtajê qedexe dikin.
Do not drive fast.	Bi lez ajotinê nekin.
He thinks it is foolish to look at people.	Ew difikire ku meriv li mirovan mêze dike bêaqil e.
Costs have increased since then.	Ji wê demê ve lêçûn zêde bûne.
A cactus cactus is a sinless cactus.	Kaktusek hirmî kaktusek bê sîn e.
The crowd protested against his acquittal.	Girseyê li dijî beraeta wî nerazîbûn nîşan da.
Do you eat a different diet?	Ma hûn parêzek cihêreng dixwin?
Above, the birds are talking in the branches.	Li jor, çivîk di çiqilan de dipeyivîn.
Three cups and a cup of tea	Sê qedeh û qedehek çay
A hungry crowd gathered.	Girseyeke birçî kom bû.
The table is a scene in the village.	Tablo dîmenek li gund e.
Give them something nice to eat.	Tiştekî xweş bidin wan ku bixwin.
He was tortured for days before being executed.	Berî ku were îdamkirin bi rojan hat îşkencekirin.
The piano was new.	Piyano nû bû.
The job of man is to make himself felt.	Karê mirov ew e ku xwe bihesîne.
She soon became his lover.	Ew zû evîndarê wî bû.
The line between animals and humans is blurred.	Xeta di navbera heywan û mirovan de xira dike.
From a modern perspective, it seems unreasonable.	Ji perspektîfek nûjen, ew ne maqûl xuya dike.
He built a temple for his father.	Ji bavê xwe re perestgehek çêkiriye.
The bus was very old, its windows were blurred.	Otobus pir kevn bû, camên wê nezelal bûn.
According to him, the farmer was cultivating the rich land.	Li ser gotina wî, cotkar axa zengîn diçêrand.
Could prove his point, he said to himself.	Dikaribû gotina xwe îspat bike, ji xwe re got.
Gather a few stems and make a nest.	Çend stû kom bikin û hêlînekê çêkin.
It will alert the child.	Ew ê zarok hişyar bike.
The aging process can be accelerated with a vigorous workout.	Pêvajoya pîrbûnê dikare bi temrînek bi hêz zûtir bibe.
The top of his nose was covered with scars.	Serê pozê wî bi qermiçîyan hatibû rijandin.
We eat all kinds of food here.	Em li vir her cûre xwarinê dixwin.
Take this medicine three times a day.	Vê dermanê rojê sê caran bistînin.
The neighborhood is thriving today.	Taxa îro geş e.
Products must be grown and sold locally.	Divê hilber li herêmê bên mezinkirin û firotin.
We positioned ourselves according to the obstacles.	Me xwe li gorî astengiyan bi cih kir.
Was questioned by science	Ji hêla zanistê ve hat pirsîn
I swallow them one by one in my mouth.	Ez wan yek bi yek di devê xwe de dixim.
The look turned on the speaker.	Awira xwe li ser axaftvan kir.
Many animals live in rainforests.	Gelek heywan di daristanên baranê de dijîn.
Before drinking your coffee, look at your watch.	Berî ku qehweya xwe vexwe, li saeta xwe nêrî.
Fortunately, they will enter because of this.	Bi bextewarî, ew ê ji ber vê yekê bikevin.
The soup was hot.	Şorbe germ bû.
Her hands were weak and fragile.	Destên wê zirav û zirav bûn.
Nesla is a copy of the mother.	Nesla kopyaya dayikê ye.
The mountaineer was injured in the water fall.	Çiyager di ketina avê de birîndar bû.
The beach is guarded by park rangers.	Peravê ji hêla parêzvanên parkê ve tê kontrol kirin.
They gradually improve the situation.	Ew gav bi gav rewşê baştir dikin.
He was a skilled worker.	Karkerekî jêhatî bû.
I have very little experience with it.	Ezmûna min bi wê re pir hindik heye.
Naturally, some farmers believe that the arrival of foreigners is imminent.	Bi xwezayî, hin cotkar bawer dikin ku hatina biyaniyan nêzîk e.
War creates conflicts.	Şer nakokiyan çêdike.
The governor is conservative.	Walî kevneperest e.
The deputy mayor spoke politely despite many activists.	Cîgira şaredariyê tevî gelek çalakvanan bi heybet axivî.
Must be a good leader.	Divê rêberê baş bêtevger be.
The new temple will be built on a sacred mountain.	Perestgeha nû dê li ser çiyayekî pîroz bê avakirin.
This building looks very tough.	Ev avahî pir dijwar xuya dike.
The bell rings for the end of the work day.	Ji bo dawiya roja xebatê zengil lê dikeve.
He was found driving dangerously.	Ew ajotina bi xeter hat dîtin.
It contains a dangerous secret.	Ew razek xeternak dihewîne.
I believe these people knew each other.	Ez bawer dikim ku van kesan hev nas dikirin.
The plane went off the ground.	Balafir ji erdê derket.
Taken by handcuffs.	Bi kelepçe birin.
Dispose of the old battery regularly.	Pîlê kevn bi rêkûpêk bavêjin.
The dead are cremated.	Mirî tên şewitandin.
Wandered for years in the mountains and forests.	Bi salan li çiya û daristanan geriya.
Several survivors were reported.	Çend kesên sax hatin ragihandin.
The mosquitoes were as large as the flowers.	Mêş bi qasî kulîlkan pir bûn.
A small fire broke out in the trash.	Di çopekê de şewateke biçûk derket.
Test results are unreliable.	Encamên testê nebawer in.
Life was very changed for the village children.	Ji bo zarokên gund jiyan pir guherî bû.
The charge was sent to jail.	Bersûc sewqî girtîgehê hat kirin.
The juice helps you to extract the fruit juice.	Avûçêr ji we re dibe alîkar ku hûn ava fêkiyan derxin.
The minister preaches environmental responsibility.	Wezîr mizgîniya berpirsiyariya jîngehê dide.
I wanted more human power.	Min hêza mirovî ya zêde xwest.
They searched the area and finally found it.	Li eraziyê geriyan û di dawiyê de ew dîtin.
A light breeze was coming from the sea.	Bayekî sivik ji behrê dihat.
Destiny intervened.	Qederê mudaxele kir.
The car is old, but not obsolete.	Otomobîl kevn e, lê ne bêbawer e.
Green hills dominate the island.	Li giravê girên kesk serdest e.
He looked at the stars, lost in thought.	Wî li stêrkan mêze kir, di ramanê de winda bû.
He got up and stretched himself.	Rabû û xwe dirêj kir.
They voted unanimously against the bill.	Wan bi yekdengî li dijî pêşnûmeyê deng dan.
The study lasted two years.	Lêkolîn du salan dom kir.
These people were proud of their extensive knowledge.	Van mirovan bi zanîna xwe ya berfireh serbilind bûn.
In the future our parliamentary voice was heard.	Di paşerojê de dengê me yê parlementoyê dihat bihîstin.
The baby was bathed in the bath.	Bebikê zarok di hemamê de dişuştin.
Give it up.	Dev ji wê berdin.
The dust covered the girl's face.	Toz li rûyê keçikê girt.
His cheeks twitched loudly to the ground.	Çîmisên wî bi dengekî bilind li erdê diqeliqîn.
A new law was passed.	Zagonek nû hat derxistin.
His delivery was enjoyable.	Radestkirina wî xweş bû.
Will you pay attention to watching a game?	Ma hûn ê bala temaşekirina lîstikek bikin?
The population is more on the coast.	Nifûsa bêtir li ser peravê ye.
Each family has its own traditions.	Her malbatek kevneşopiyên xwe hene.
Three cups of mast	Sê tas mast
The army won.	Leşker bi ser ketin.
She could not take her eyes off the flowers.	Wê nikarîbû çavên xwe ji kulîlkan bigire.
A type of magnetic field in nature.	Cureyek ji pariyên magnetîkî yên di xwezayê de.
Volume is measured in decibels.	Volume bi decibel tê pîvandin.
Water is heavier than air.	Av ji hewayê girantir e.
We hear the news of the disaster with great sadness.	Em nûçeya karesatê bi xemgîniyek mezin dibihîzin.
They gave us yuan each for the trip.	Ji bo rêwîtiyê her yekî yuan dan me.
They asked him to call them.	Wan jê xwest ku ji wan re têlefonê bike.
The guard resists the arrest.	Sercerdevan li dijî girtinê li ber xwe dide.
Oil revenue was the main source of revenue.	Dahata petrolê çavkaniya sereke ya dahatê bû.
The broken relationship was the biggest disaster in recent history.	Têkiliya têkçûyî di dîroka nêz de karesata herî mezin bû.
Some workers were left behind for help.	Hin karker ji bo alîkariyê li pişt xwe mabûn.
The university teacher is sick.	Mamosteyê zanîngehê nexweş e.
The president was elected by the ruling party.	Serok ji aliyê partiya desthilatdar ve hat hilbijartin.
Cigarettes are cheap and claim to cure many diseases.	Cixare erzan in û îddîa dikin ku gelek nexweşiyan derman dike.
The solution should be sold at a lower price.	Divê çareseriyek bi bihayek piçûktir were firotin.
His hair was dry forever.	Porê wî her û her zuwa kir.
The punishment could have been worse.	Ceza dikaribû xerabtir bûya.
He had no choice but to obey.	Ji bilî îtaetkirinê tu çareya wî nemabû.
He thought he would not accept me.	Wî fikir kir ku ew min qebûl nake.
Reading the dictionary improves.	Xwendin ferhengê çêtir dike.
Get to know each other well.	Bi hev re baş nas dikirin.
This work changed my perspective a lot.	Vî karî nêrîna min pir guhert.
The investigation stopped behind him.	Lêpirsîn li pişt wî rawesta.
A cat stealthily descends the stairs.	Pisîkek bi dizî ji derenceyan dadiket jêr.
The reactor was too hot.	Reaktor zêde germ bû.
Arise, arise my beloved.	Rabe, rabe delalê min.
Jack came to school late, as usual.	Jack dereng hat dibistanê, wekî her car.
She gave up the question.	Wê dev ji pirsa xwe berda.
The soldiers loaded the ammunition on the trucks.	Leşkeran cebilxane li kamyonan bar kirin.
A food book is an amazing gift for any kitchen.	Pirtûka xwarinê ji bo her aşxaneyekê diyariyek ecêb e.
Police arrested the thief of the vehicle.	Polîsan dizê wesayîtê binçav kirin.
He developed a passion for numbers.	Wî bi hejmaran re dilşewat pêş xist.
It will be an interesting summer for both of you.	Her du ji we dê havînek balkêş be.
Obviously, parkour is not for everyone.	Eşkere ye, parkour ne ji bo her kesî ye.
When the harvest dies for itself.	Dema ku dirûþt ji xwe re merî.
We will teach you to dance.	Em ê te hînî dansê bikin.
The elephant is the king of all animals.	Piling şahê hemû ajalan e.
Beware of holes in the road.	Hay ji qulên li ser rê hebin.
He is just an ordinary man.	Ew tenê merivek asayî ye.
Be sure to add salt.	Bê guman xwê zêde bikin.
This region is famous for its wine.	Ev herêm bi şeraba xwe navdar e.
He was delighted to hear this.	Ew bi bihîstina vê yekê kêfxweş bû.
The farmer's field fell on the lake.	Zeviya cotkar li ser golê ket.
The theater was full of happy children.	Şano bi zarokên dilşewat tije bû.
Is your candidate suitable for the presidency?	Namzedê we ji bo serokwezîrtiyê jêhatî ye?
He believes in equality, and fair play.	Ew bi wekhevî, û lîstika adil bawer dike.
Both men stole fifty thousand dollars from the bank.	Herdu kesan pêncî hezar dolar ji bankê dizîn.
State decoration.	Decorasyona dewletê.
Sam washes his clothes.	Sam kincên xwe dişo.
Led an official ascetic life.	Jiyaneke fermî ya asketî meşand.
My neighbor bought me a new sports car.	Cîranê min erebeyeke werzişî ya nû kirî.
Many types of flowers are grown.	Gelek cureyên kulîlk têne çandin.
Researchers suggest that the brain responds to sound.	Lêkolîner pêşniyar dikin ku mêjî bersivê dide deng.
The boy draws the wave that flows.	Kurik şepêla ku diherike dikişîne.
There are a few trees.	Çend dar hene.
The water problem must be solved systematically.	Divê pirsgirêka avê bi awayekî sîstematîk bê çareserkirin.
Architects of communist and capitalist systems	Mîmarên pergalên komunîst û kapîtalîst
The program was completely rewritten.	Bername bi tevahî ji nû ve hatibû nivîsandin.
From the north, the solid walls of ice flowed down.	Ji bakur, dîwarên qayîm ên qeşayê diherikî jêr.
The birds had to migrate again.	Çûk neçar bûn dîsa koç bikin.
Never cried like a child.	Qet mîna zarokekî negiriya.
The snake slowly moved towards the river.	Mar hêdî hêdî ber bi çem ve hejiyan.
The brave general led his troops into battle.	Generalê mêrxas leşkerên xwe ber bi şer ve bir.
He poured hot coffee on her arm.	Qehweya germ rijand ser çengê wê.
My God, he said, was completely shocked.	Ya Xwedayê min, wî got, bi tevahî şok bû.
Be polite.	Bi edeb bin.
The colonists were very affected by the first defeat.	Kolonîstan ji têkçûna yekem pir bandor bûne.
The truck was very hot and stopped.	Kamyon pir germ bû û rawestiya.
I saw the injured girl's face.	Min rûyê keça birîndar dît.
I feel very hopeless.	Ez xwe pir bêhêvî hîs dikim.
Industrial conflicts were common.	Pevçûnên pîşesaziyê gelemperî bûn.
She ate cookies with milk.	Wê çerezên bi şîr xwar.
Who travels alone?	Kî bi tenê rêwîtiyê dike?
You are completely crazy, she said.	Tu bi tevahî dîn î, wê got.
Journalists rarely use this word.	Rojnamevan kêm caran vê peyvê bi kar tînin.
Career planning is now mandatory in schools.	Plansaziya kariyerê niha li dibistanan mecbûrî ye.
The recipes in this book are amazing.	Reçeteyên vê pirtûkê ecêb in.
First, we need a solid foundation.	Pêşîn, em hewceyê bingehek zexm in.
Because the warehouse has dried up, the building is no longer there.	Ji ber ku embar zuha bûye, êdî avgeh nemaye.
Pick up your bags and let’s go.	Çenteyên xwe hildin û em herin.
The king ruled over a great empire.	Padîşah li ser împaratoriyek mezin hukum kir.
There is a star in the mountains.	Li zozanan stargeh e.
Water resources are scarce.	Çavkaniyên avê kêm in.
The island was famous for its oranges.	Girav bi pirteqalên xwe navdar bû.
The professor's front yard was completely large.	Hewşa pêşiyê profesor bi tevahî mezin bû.
Each team member is paid a salary.	Her endamê tîmê mûçeyek tê dayîn.
Let's review all the rules again.	Ka em dîsa hemî qaîdeyan binirxînin.
The population of this area fell by almost half.	Nifûsa vê herêmê hema hema nîvî ket.
Some of the oldest human settlements were located near rivers.	Hin ji kevintirîn wargehên mirovan li nêzî çeman bûn.
Use the red house.	Mala sor bikar bînin.
They often fly with packages.	Ew gelek caran bi pakêtan difirin.
The pig is in the field.	Beraz li zeviyê ye.
Only one in ten people returned their letters.	Tenê yek ji deh kesan nameyên xwe vegeriyan.
I find myself tired and sleepy.	Ez xwe westiyayî û xew dibînim.
I'm not too interested in that.	Ez ji vê yekê re ne hindik eleqedar im.
The king was rich in natural resources.	Padîşah ji hêla çavkaniyên xwezayî ve dewlemend bû.
This section explains the facts.	Ev beş rastiyan diyar dike.
The smell of rotten eggs was coming.	Bîhna hêkên rizyayî dihat.
A laboratory earthquake shook.	Erdhejek laboratuarê hejand.
He insisted on riding a bicycle.	Wî israr kir ku li bisiklêtê siwar bibe.
For example, a home appliance will need several parts.	Mînakî, amûrek malê dê hewceyê çend beşan be.
The company paid ten million yen in taxes last year.	Pargîdaniyê par deh mîlyon yen bac da.
There was a strong dose of caffeine in the cup.	Di kasê de dozek xurt a caffeine hebû.
Some critics believe that growth is a continuous bubble.	Hin rexnegir bawer dikin ku geşbûn bilbilek bê domdar e.
She had assembled a small army of stuffed animals.	Wê artêşek piçûk a heywanên dagirtî berhev kiribû.
One can find a gentle, calm movement.	Mirov dikare tevgerek nerm, bêdeng peyda bike.
He escaped a long prison sentence.	Ji cezayê girtîgehê yê dirêj xilas bû.
Everyone living here is strongly against the project.	Her kesên li vir dijîn bi tundî li dijî projeyê ne.
We stayed in a tent for four weeks.	Çar hefte em di konekî de man.
Calmly, he took the offered cup.	Bi aramî, wî kasa pêşkêşî hilda.
The girl happily turns around.	Keçik bi şahî li dora xwe dizivire.
Some tourists were obviously missing.	Hin tûrîst eşkere winda bûne.
Tino needed a long break from reading.	Ji Tîno re ji xwendinê bêhnvedanek dirêj lazim bû.
This city is known for its ancient pagodas.	Ev bajarok bi pagodayên xwe yên kevnar tê zanîn.
The food is poor, but plentiful.	Xwarin feqîr e, lê pir e.
He often gets annoyed during tests.	Ew pir caran di dema ceribandinan de aciz dibe.
The scenes made one wonder, were they really real?	Dîmenan yek meraq kir, gelo ew bi rastî rast bûn?
She ate the meat in bowls.	Wê goştê xwar kir nav kasayan.
All kids love ice cream.	Hemû zarok ji qeşayê hez dikin.
The visit lasted several days.	Serdanê çend rojan dewam kir.
About 10 percent come from abroad.	Ji sedî 10 ji derve tên.
Their tendency is to eat snails, slugs and snails.	Meyla wan dixwin zozan, slug û sêniyan.
Galilee is famous for its fish.	Celîl bi masiyên xwe navdar e.
His speech was calm and cohesive.	Axaftina wî aram û pêkve bû.
But these were all imaginary pictures.	Lê ev hemû wêne xeyalî bûn.
This small village was devastated by the earthquake.	Ev gundê biçûk ji ber erdhejê wêran bû.
This situation and example makes my point even clearer.	Ev rewş û mînak mebesta min hîn zêdetir eşkere dike.
Think about your needs first.	Pêşî hewcedariyên xwe bifikirin.
Our society is very hierarchical.	Civaka me pir hiyerarşîk e.
A black story lined the wooden floor.	Çîrokek reş li erdê darîn xêz kir.
The sentence contains idioms	Hevok îdyoman dihewîne
That old dog has difficulty seeing.	Ew kûçikê pîr di dîtinê de tengasiyek heye.
The police respected our privacy.	Polîsan rêz li nepeniya me girt.
Harry's studio is in an attic.	Studyoya Harry di atticek de ye.
Never turn your back on the ball.	Qet pişta xwe nedin topê.
Iron and steel are used in the construction of roads.	Di çêkirina rêyan de hesin û pola tên bikaranîn.
The children were fully clothed, but trembling.	Zarok bi temamî li xwe kiribûn, lê dilerizîn.
Made when you place an order.	Dema ku hûn fermanê didin tê çêkirin.
From now on, tourists come here.	Ji niha û şûn de, tûrîst tên vir.
Did you play the guitar when you were little?	Dema tu biçûk bûyî te li gîtarê dixist?
The emperor declared her ascension to the status of empire.	Qeyser bilindbûna wê ji bo statuya împaratoriyê ragihand.
Some writers have claimed to be innocent of any wrongdoing.	Hin nivîskaran îdîa kirin ku ji her xeletiyek bêguneh in.
It was the lovely color of white gold.	Ew rengê delal zêrê spî bû.
The light shone when the wind blew outside.	Dema ku ba li derve diqeliqî çira dibiriqîn.
The test results supported the hypothesis.	Encamên ceribandinê hîpotezê piştgirî kirin.
Many people died due to landslides.	Ji ber şimitîna axê gelek kes mirin.
These investigators claimed that injustice had been done to them.	Van lêkolîneran îdia kirin ku neheqî li wan hatiye kirin.
There is only one text file in the file.	Di pelê de yek pelê nivîsê heye.
One view told him he was a man	Nêrînek jê re got ku ew zilam e
Sometimes there was no knowing where it was.	Carinan hebû ku nizanibû li ku ye.
They would have preferred to remove the king.	Wan ê tercîh bikira ku padîşah ji holê rakin.
After the feast the king of the village drank wine.	Piştî cejnê keyayê gund şerab vexwar.
Such an action would greatly annoy the international community.	Kiryareke bi vî rengî wê civaka navneteweyî gelekî aciz bike.
Who will be the most powerful?	Kî wê herî bi hêz be?
The census was taken as a result.	Serjimarî di encaman de hat girtin.
The tree was still there.	Dar hê li wir bû.
Some scientists believe that climate change is a myth.	Hin zanyar bawer dikin ku guherîna avhewayê efsane ye.
More than fifty thousand people have volunteered.	Zêdeyî pêncî hezar kes xwebexş kirine.
You need to fill out these forms.	Hûn hewce ne ku van formên xwe tije bikin.
A metal bar is poured into the concrete,	Barek metal tê avêtin nav betonê,
It was dry, and it was in the sun.	Ew hişk bû, û li ber tavê bû.
Daily life has become more expensive.	Jiyana rojane bihatir bûye.
They left everything behind and fled.	Her tişt li pey xwe hiştin û reviyan.
It turned a cold, clear path into a thick layer.	Ew rêyek sar, paqijkirî di nav gewriya qalind de zivirî.
Divided into three sections.	Li sê beşan dabeş kirin.
The presence of heavy metals in the environment.	Di jîngehê de hebûna metalên giran.
She had decided that she would give up.	Wê biryar dabû ku ew ê dev jê berde.
Practice is important.	Pratîk girîng e.
The meat can be easily crushed and dried.	Goşt dikare bi hêsanî hişk û hişk bibe.
Set up your tent in the garden.	Konê xwe, li bexçê veda.
The "switch" has been dropped.	"Switch" hat avêtin.
Has been married for seven years.	Heft sal e zewicî ye.
All cows are hunters.	Hemû çêlek nêçîrvan in.
Remember that you are human.	Bînin bîra xwe ku hûn mirov in.
They will meet his needs.	Ew ê hewcedariyên wî bikin.
Eat fresh fruits and vegetables.	Fêkî û sebzeyên teze bixwin.
The bird immediately began to denounce its offspring.	Çûkê di cih de dest bi þermezarkirina dûndana xwe kir.
Our experience with surgery was so unsuccessful.	Ezmûna me ya der barê emeliyetê de ew qas neserketî bû.
The food is poor.	Xwarin feqîr e.
Politicians are liked by the locals.	Siyasetmedar ji aliyê şêniyên herêmê ve tê ecibandin.
The village was near a water source.	Gund li nêzî çavkaniyeke avê bû.
Choose a shirt, tie and jacket.	Kirasek, kravatek û çakêtek hilbijart.
This medication works well for me.	Ev derman ji bo min baş dixebite.
Many artists were first introduced to their work.	Gelek hunermend pêşî bi xebatên xwe hatin naskirin.
One cup of tea, please.	Ji kerema xwe yek kasa çayê.
Victor's grandfather was the police chief.	Bapîrê Victor serokê polîs bû.
Sometimes problems arise, but no one wants to listen.	Carinan pirsgirêk çêdibin, lê kes naxwaze guhdarî bike.
Remember that language is culture.	Ji bîr nekin ku ziman çand e.
The chemistry of stomach acid has decreased in recent years.	Kîmyaya asîda mîdeyê van salên dawî kêm bûye.
Come now, come now.	Niha werin, niha werin.
The priest smiled for recognition.	Kahîn ji bo naskirinê keniya.
In the villages the people are poor.	Li gundan mirov feqîr in.
The summer holidays were very hot.	Tatîlên havînê pir germ bûn.
The flood caused extensive destruction.	Lehî bû sedema wêraniyeke berfireh.
Sutcliffe who cries out for justice becomes a hero.	Sutcliffe ku ji bo edaletê diqîre, dibe leheng.
The city's population grew rapidly last year.	Nifûsa bajêr par bi lez zêde bû.
He was a strong aviator.	Ew avjengerekî xurt bû.
Our society is connected to youth.	Civaka me bi ciwantiyê ve girêdayî ye.
Many scientists believe that global warming can reverse ecological trends.	Gelek zanyar bawer dikin ku germbûna gerdûnî dikare meylên ekolojîk berevajî bike.
The speaker provided some framework regarding the regulation.	Axaftvan di derbarê rêziknameyê de hin çarçove pêşkêş kir.
The bodies of the dead were dumped in front of the river.	Cenazeyên kuştî li ber çemê çem avêtin.
The city is surrounded by high walls.	Bajar bi sûrên bilind hatiye dorpêçkirin.
Let's study the future to solve problems in the future.	Werin em paşerojê bixwînin da ku di pêşerojê de pirsgirêkan çareser bikin.
People are dead.	Mirov mirin.
If it works, we can make it a tourist destination.	Ger kar bike, em dikarin wê bikin cihê geştyarî.
The boy read silently.	Lawik bê deng dixwend.
If you are tired, get some sleep.	Ger tu westiyayî, hinekî razê.
Read these studies carefully.	Van lêkolînan bi baldarî bixwînin.
Mine cities have plunged into darkness.	Bajarên madenê ketine nav tarîtiyê.
Two points and five years later, they won the championship.	Du pûan û pênc sal şûnda, wan şampiyon bi dest xist.
There is a lot of greed in the vase.	Di vazoyê de gewriya azwerî heye.
Use a fork for the potatoes.	Ji bo kartolan qalikek bikar bînin.
The piano played for several hours.	Piyanoyê çend saetan lêxist.
The area was devastated by the flood.	Herêm ji ber lehiyê wêran bû.
The medical situation here is really bad.	Rewşa bijîjkî li vir bi rastî xirab e.
Finally, your wife comes.	Di dawiyê de, jina te tê.
The earth revolves around the sun in an elliptical path.	Dinya li ser rêyeke elîptîkî li dora rojê dizivire.
He had a small poker face.	Ew rûyekî poker biçûk bû.
The house was razed to the ground.	Xanî bi erdê re hat kavilkirin.
A young man with a bicycle already made his way to the pool.	Xortek bi bîsîkletê berê xwe da hewzê.
This breed of dogs cleans from a better one.	Ev nifşê kûçikan ji a çêtir paqij dike.
The percentage of gold in the world's shell is low.	Rêjeya zêr di qalikê dinyayê de hindik e.
This book provides students with an encouraging and fun learning experience.	Ev pirtûk ji xwendekaran re ezmûnek fêrbûna teşwîq û kêfê peyda dike.
These houses are bad.	Ev xanî xirav in.
A corpse was given to him with honor.	Cenazeyek bi rûmet dan wî.
We want him to heal.	Em jê re şîfayê dixwazin.
He filled her brain with electric shocks.	Wî mejiyê wê bi pêlên elektrîkê tije kir.
Hundreds of people were reported injured.	Hat ragihandin ku bi sedan kes birîndar bûne.
Many of the leading poets are associated with the city.	Gelek helbestvanên pêşeng bi bajêr ve girêdayî ne.
She deceived her victim.	Wê qurbana xwe xapandin.
Now the tennis championship is over.	Niha şampiyoniya tenîsê bi dawî bû.
A risk that is worth it.	Rîskek ku hêja ye.
The dirt stove burns better than a regular one.	Sobeya axê ji ya birêkûpêk çêtir dişewite.
A short dream will refresh souls.	Xewnek kurt dê giyanan nû bike.
The newly installed electric lights were bright.	Çirayên elektrîkê yên ku nû hatibûn danîn geş bûn.
She explained how this idea came about.	Wê diyar kir ku ev fikir çawa çêbû.
The rapid fusion of cultures has eliminated traditional differences.	Tevlihevkirina bilez a çandan cudahiyên kevneşopî ji holê rakiriye.
Gas is more stable than electricity.	Gaz ji elektrîkê sabît e.
Her hair was white and very beautiful.	Porê wê sipî û pir xweşik bû.
The cat shook its back and shook.	Pisîkê pişta xwe hejand û hejand.
People can change their attitudes.	Mirov dikare helwestên xwe biguherîne.
More people are owning vehicles these days.	Di van rojan de bêtir kes xwediyê wesayîtan in.
Or maybe you just want to diversify your investments?	An jî dibe ku hûn tenê dixwazin veberhênanên xwe cihêreng bikin?
Technology is advancing rapidly.	Teknolojî bi lez pêş dikeve.
Even though the rice was thin it was delicious.	Herçiqas birinc tenik bû jî xweş bû.
Prosecutors are suing for the hand of the princess.	Dozger ji bo destê prensesa dozê dikin.
Smoking is prohibited in the commercial area.	Cixare kişandin li qada bazirganiyê qedexe ye.
A light breeze fell.	Bayekî sivik lê ket.
The man's work polluted the river.	Karê mêrik çem pîs kir.
Afraid that his brother would hit him.	Ditirsiya ku birayê wî li wî bixista.
Have you not seen it?	Ma te ew nedîtiye?
The office is in the south of the city.	Kargeh li başûrê bajêr e.
War veterans receive free medical care.	Kesên şer lênerîna bijîşkî ya bêpere distînin.
My brother is a soldier.	Birayê min leşker e.
The middle sector of the economy has developed rapidly.	Sektora navîn a aboriyê bi lez pêşketiye.
The decision will depend on many factors.	Biryar dê bi gelek faktoran ve girêdayî be.
He is willing to return home.	Ew dilxwaz e ku vegere malê.
The king is the power behind the text.	Padîşah hêza li pişt text e.
Many people still live here in extreme poverty.	Gelek kes hîna jî li vir di nava xizaniyeke giran de dijîn.
Add the vanilla to the milk.	Vanillayê têxin şîr.
There are many hair colors of ammonia.	Pir rengên por ammonia hene.
Unfortunately he was seriously injured.	Mixabin bi giranî birîndar bû.
Give us five minutes.	Pênc deqeyan bidin me.
The computer must be programmed.	Divê komputer bê bernamekirin.
His speech was full of jokes and stories.	Axaftina wî bi henek û çîrokan bû.
A common cause of stress is the work environment.	Sedemek hevpar a stresê jîngeha xebatê ye.
Citizenship of a country is subject to the laws of that country.	Hemwelatiyê welatekî bi qanûnên wî welatî ve girêdayî ye.
Use the lower seats of the bus.	Kursiyên jêrîn ên otobusê bikar bînin.
After the meeting we decided to implement the strategy.	Piştî civînê me biryar da ku stratejiyê bi cih bînin.
He did not say a word.	Gotinek jî negot.
The light annoyed him.	Ronahî ew aciz kir.
Fell on a large rock.	Li ser kevirekî mezin ket.
In the end, the culprit was punished.	Di dawiyê de, sûcdar hat cezakirin.
Two competing hypotheses are presented.	Du hîpotezên hevrikî têne pêşkêş kirin.
The tennis matches were fun.	Maçên tenîsê bi coş bûn.
The professor's class was interrupted by fear of a bomb.	Dersa profesor bi tirsa bombeyê hate qut kirin.
The metal is strong and durable.	Metal bi hêz û berxwedêr e.
You either do or you do not.	Tu yan dikî yan na.
There was a pungent odor.	Bîhneke tûj dihat.
The dead are listed in chronological order.	Mirî li gorî rêza kronolojîk hatine rêzkirin.
Jade and rubies have always been highly valued.	Jade û yaqût her gav pir bi nirx hatine girtin.
Today's view is bright.	Nêrîna îro geş e.
The alarm went off, the curtain went down.	Alarma tepisand, perde daxist.
Most of the state revenue comes from tourists.	Herî zêde dahata dewletê ji tûrîstan tê.
Many countries are in poverty.	Gelek welat di bin belengaziyê de ne.
Each figure was unique.	Her fîgur yekta bû.
He has no previous criminal record.	Berê tu qeyda wî ya sûc tune.
They will clear up the mess in no time.	Ew ê di demek kurt de tevliheviyê paqij bikin.
I wondered why he was late.	Min meraq kir çima ew dereng ma.
His hair was weird.	Porê wî xerîb bû.
The smell is drunk.	Bêhn serxweş e.
The ancient inhabitants worshiped the river.	Niştecîhên kevnar ji çem re diperizin.
People need to head to the kitchen.	Pêdiviya mirovan bi serê xwarinçêkirinê heye.
However, they prefer to remain anonymous.	Lêbelê, ew tercîh dikin ku nenas bimînin.
The driving force was wind.	Hêza ajotinê ba bû.
This government is constantly changing its position.	Ev hikûmet timî helwesta xwe diguherîne.
Fruit cultivation was badly affected by the drought.	Çandiniya fêkî ji ber ziwabûnê xira bû.
This hotel was full of tourists.	Ev otêl bi geştyaran tijî bû.
Americans rely on cheap fuels.	Amerîkî xwe dispêrin sotemeniyên erzan.
Water is necessary for the survival of all life.	Av ji bo zindîbûna hemî jiyanê pêdivî ye.
The communal assembly held a rally to protest the progress.	Meclisa komînan ji bo protestokirina pêşveçûnê mîtîngek li dar xist.
The enemy fired white phosphorus cannons	Dijmin topên fosfora spî avêtin
The lights of his car glow in the dark.	Çirayên erebeya wî di tariyê de dibiriqin.
This shop does not accept plastic.	Ev dikan plastîkê qebûl nake.
Do not wear a shirt!	Wê kirasê li xwe neke!
Her voice woke her up.	Dengê wê şiyar kir.
He put his hand over his eyes.	Destê xwe di ser çavên xwe re derbas kir.
Soy bean production was high this year.	Hilberîna fasûlîya soya îsal pir bû.
Poor performance from his team.	Performansa xerab ji tîmê wî.
Most spouses disagree about sex.	Piraniya hevjînan li ser seksê nakok dikin.
The campaign completely failed.	Kampanya bi temamî têkçû.
Phones four hours.	Têlefonên çar saetan.
They traveled for several weeks before reaching the castle.	Berî ku bigihêjin kelehekê ew çend hefte geriyan.
You must learn to forgive your enemies.	Divê hûn fêr bibin ku dijminên xwe bibaxşînin.
Politicians have been rewarded for their efforts.	Siyasetmedar ji bo hewldanên xwe xelat kirin.
The woman of the lights laughed, laughed, laughed.	Jina çirayan dikeniya, dikeniya, dikeniya.
Engineering is a practical field.	Endezyarî qadek pratîkî ye.
Please wash your hands before eating.	Ji kerema xwe berî xwarinê destên xwe bişon.
She screamed her name as she ran away.	Wê dema ku ew direve navê xwe kir qîrîn.
The factory pollutes children’s drinking water.	Kargeh ava vexwarinê ya zarokan qirêj dike.
He hit a newspaper.	Wî rojnameyek xiste topekê.
Do not move.	Nelivîne.
Jenny was punished for playing hooky after class.	Jenny ji ber lîstina hooky piştî dersê hate ceza kirin.
She ate some cheese.	Wê hinek ji penîr xwar.
Going after such a monster is very dangerous.	Çûna li pey cinawirekî wisa pir xeternak e.
Eat carefully.	Bi hişyarî bixwin.
He leaned his back against the wall.	Ew pişta xwe da ber dîwêr.
I boiled two eggs.	Min du hêk keland.
Fish are not sold yet.	Masî hêj nayên firotin.
The nation's debt is out of control.	Deynê millet ji kontrolê derketiye.
He shook the inside of the cave with a torch.	Wî hundurê şikeftê bi meşaleyekê hejand.
The clock stopped.	Saet rawestiya.
The white blanket made him feel safe.	Dorpêça spî ew hîs kir ku ew ewleh be.
The smoke was coming from the smoke.	Dûman ji dûxanê dihat.
The government is trying to evacuate the residents of the area.	Hikûmet hewl dide şêniyên herêmê derxîne.
His chin is marked with a fist.	Çîmê wî bi kulmekê hatiye nîşankirin.
He turned in front of the door.	Ew li ber derî zivirî.
Lift the tube and light it.	Boriya hilde û ronî bike.
They took their loot to a waiting car.	Wan talanên xwe birin erebeyeke li bendê.
An increasing number of children are unmarried.	Hejmareke zêde ya zarokan nezewicî ne.
He regularly participated in marathon competitions.	Ew bi rêkûpêk beşdarî pêşbaziyên maratonê bû.
As a product manager, his projects often fail.	Wekî rêveberê hilberê, projeyên wî pir caran têk diçin.
Frost will hit the ground soon.	Frost dê di demek nêzîk de erdê bigire.
The report says a new world.	Di raporê de dibêje cîhanek nû.
Get your horses!	Hespên xwe bigirin!
These trees grew to great heights.	Ev darên hanê bi bilindahiyên mezin mezin bûne.
Served with cold rice.	Bi birincê sar ji me re xizmet kirin.
A river flows through the old town.	Çemek di nav bajarê kevn de diherike.
He rubbed his index finger.	Wî tiliya çermê xişkirî kir.
She opened her wide chest.	Wê sînga xwe ya fireh vekir.
Galvanic cells rely on chemical energy.	Xaneyên galvanîk xwe dispêrin enerjiya kîmyewî.
The doctors removed him from life support.	Doktoran ew ji desteka jiyanê derxistin.
She turned around and smiled at him.	Li cihê xwe zivirî û bi wî keniya.
Rows of storytellers came out on stage for the crowd.	Rêzên çîrokbêjan ji bo girseyê derketin ser dikê.
The ship was heading west.	Keştî ber bi rojavabûnê ve çû.
Trucks were parked everywhere!	Kamyon li her derê parkkirî bûn!
I slept only one hour last night.	Ez do bi şev tenê saetekê razam.
Hormones cause major physiological changes.	Hormon dibe sedema guhertinên mezin ên fîzyolojîk.
He decided to leave.	Wî biryar da ku derkeve.
The injured person was eventually taken to hospital.	Di dawiyê de kesê birîndar rakirin nexweşxaneyê.
This village is famous for its abundant water.	Ev gund bi ava xwe ya zêde navdar e.
The presence of political agendas does not necessarily indicate corruption.	Hebûna ajandayên siyasî ne pêwîst e ku gendeliyê nîşan bide.
The ship struggled against the wind, but was sinking.	Keştî li hember bayê têkoşîn kir, lê diçû.
A long time ago, things were very different.	Demek dirêj berê, tişt pir cûda bûn.
The dog jumped up and down.	Kûçik bazda, jor û jêr daket.
The use of raw eggs hardens the knife.	Bikaranîna hêkên xav kêrê hişk dike.
These earthworms are very dirty.	Ev pêlên erdê pir qirêj in.
There was plenty of feasting and drinking.	Ziyafet û vexwarin pir bû.
This plant was eaten with water.	Ev riwek bi avê dihat xwarin.
First, download the files.	Pêşîn, pelan bikişînin.
A lover lived alone in the desert.	Aşiqekî tenê li çolê dijiya.
Choose the best thesis.	Teza herî baş hilbijêrin.
This is a difficult topic to talk about.	Ev mijarek zehmet e ku meriv li ser biaxive.
The dark night was accompanied by a warm wind.	Şeva tarî bi bayê germ dihejiya.
She ate a bologna sandwich for breakfast.	Wê ji bo firavînê sandwîçek bologna xwar.
Many people blame globalization for this situation.	Gelek kes ji vê rewşê globalbûnê tawanbar dikin.
Do not put the hot pan in the sink!	Tepsiya germ nekeve nav lavaboyê!
The smell of coffee filled the air.	Bêhna qehwê hewa tijî kir.
The stones vary in size and shape.	Kevir bi mezinahî û teşeyê wan diguhere.
The walls are lined with silver.	Dîwar bi zîv hatine rêzkirin.
Several cars appear on the roads.	Çend otomobîl li ser rêyan xuya dibin.
He put one finger on the trigger.	Wî yek tiliya xwe li ser tetikê girt.
The bread crumbs are useful for cutting bread.	Kêra nan ji bo jêkirina nan bikêr e.
The walls are a brownish brown.	Dîwar qehweyîyekî qehweyî ne.
Local authorities increased the demand for money.	Rayedarên herêmê daxwaza pereyekî zêde kirin.
She wore a gemstone gold necklace.	Wê gerdeniyek zêr ya gemar li xwe kiribû.
Walked with purpose and confidence.	Bi armanc û bawerî meşiya.
Scientists believe that early humans were largely illiterate.	Zanyar bawer dikin ku mirovên destpêkê bi piranî nexwendewar bûn.
Look at computer records for details.	Ji bo hûragahiyan li tomarên komputerê binihêrin.
This tower was built to commemorate an important event.	Ev birca ji bo bîranîna bûyereke girîng hatiye çêkirin.
Excessive storms can threaten the area.	Zêde bahoz dikare herêmê tehdîd bike.
Finally, they found the message they were looking for.	Di dawiyê de, wan peyama ku ew lê digeriyan dîtin.
He was lying on a comfortable bed.	Ew li ser nivîna xwerû razayî.
Bicycles should only be ridden on designated bike paths.	Bisîkletan divê tenê li ser rêyên bisîkletê yên destnîşankirî bêne siwar kirin.
He looked older than his years.	Ew ji salên xwe mezintir xuya dikir.
A bear with a distinct gem on its back.	Hirçekî ku li ser pişta xwe gemarek diyar e.
Aspirin can be used for headaches.	Aspirin dikare ji bo serêşê were bikar anîn.
She met her husband while working here.	Dema ku li vir dixebitî hevserê xwe nas kir.
There is another trick here.	Li vir hîleyek din heye.
Our ship was lucky to be back.	Keştiya me bi şens bû ku vegeriya.
The old man was taken to hospital.	Pîrê rakirin nexweşxaneyê.
Received many awards for his work.	Ji bo xebata xwe gelek xelat wergirtin.
Her cell phone is almost gone.	Hema niha têlefona wê ya desta qediya.
The attack was a complete failure.	Êrîş bi temamî têkçûn bû.
The venom of the animals was killed almost instantly, he says.	Ew dibêje, jehrê heywan hema di cih de dikuştin.
He seemed to be upset.	Ew xuya bû ku xemgîn bû.
The reality of his actions was obscured by powerful interests.	Rastiya çalakiyên wî ji aliyê berjewendiyên hêzdar ve hat veşartin.
The "for sale" sign is displayed on the shop window.	Nîşana "firotinê" li ser pencereya dikanê hatiye girtin.
Many areas are far removed from traditional public health care.	Gelek deverên dûr ji lênihêrîna tenduristiya gelemperî ya kevneşopî tune.
They wore shoes that had their toes crossed.	Ew pêlavên ku tiliyên tiliyan diperçiqandin li xwe kiribûn.
Air pollution is the biggest threat to human health.	Qirêjiya hewayê xetereya herî mezin e li ser tenduristiya mirovan.
They got up to go, locked the door behind them.	Ew rabûn ku biçin, derî li pişt xwe kilît kirin.
To protest, she chained herself to the wire.	Ji bo protestokirinê, wê xwe bi têlê zincîr kir.
The people today witnessed the menagerie of circus acts.	Gel îro bû şahidê menegeriya kiryarên sîrkê.
Newspapers in many cities reported that this had happened.	Rojnameyên li gelek bajaran ragihandin ku ev yek pêk hatiye.
The buck doubled.	Bûk du qat zêde bû.
The sound of running water relaxes me.	Dengê ava diherike min rihet dike.
The signal dropped to zero.	Sînyal daket sifirê.
The smell of popcorn wafted through the theater.	Bêhna popcornê di şanoyê de diherikî.
They will make every effort to ensure results.	Ew ê hemû hewlên xwe ji bo misogerkirina encaman bikin.
Most people live in small huts.	Piraniya mirovan di kozikên piçûk de dijîn.
Chocolate milk is sweet and rich in nutrients.	Şîrê çikolata şîrîn e û ji hêla xwarinê ve dewlemend e.
Well, maybe a new appointment	Welê, dibe ku tayînkirina nû
Do not wash the toilet when wet.	Dema şil be tuwaletê neşon.
They use many different things as tools.	Ew gelek tiştên cûda wekî amûr bikar tînin.
He trained two special dogs to help.	Wî du kûçikên taybetî ji bo alîkariyê perwerde kirin.
The scientific community supported the government's decision.	Civaka zanistî piştgirî da biryara hikûmetê.
They are from a wealthy banking family.	Ew ji malbatek bankingê ya dewlemend in.
Buses have unreliable connections during the evening hours.	Otobus di demjimêrên danê êvarê de pêwendiyên ne pêbawer hene.
Despite the warning, no one listened.	Tevî hişyariyê jî kesî guh neda.
Refreshed in clear water.	Di nav ava zelal de teze dikir.
Sand dunes can take many different forms.	Dûzên qûmê dikarin gelek şeklên cihêreng bigirin.
The girls saw the surgeon tonight.	Keçan îşev cerrah dîtin.
Moss grows on wet and damp faces.	Moss li ser rûyên şil û şil mezin dibe.
If prisoners are genotyped their crimes will be exposed.	Ger girtî bên jenotîpkirin dê sûcên wan diyar bibe.
She gave the bill.	Wê fatûre da.
The villagers speak a strange dialect.	Gundî bi zaravayê xerîb diaxivîn.
So, and spread the cheese on.	Ji ber vê yekê, û penêr li ser belav bikin.
This first masterpiece is considered a great epic.	Ev şahesera yekem destana mezin tê hesibandin.
Hunting is prohibited in the park.	Li parkê nêçîr hatiye qedexekirin.
But there were differences of opinion, he said.	Lê cudahiyên nêrînan hebûn, wî got.
This city has been severely damaged by foreign expansion.	Ev bajar bi giranî ji ber berfirehbûna biyanî zirar dîtiye.
The name of the mineral indicates its color.	Navê mîneral rengê wê nîşan dide.
The stage stage is the point of local pride.	Qonaxa qonaxê xala serbilindiya herêmî ye.
I started my own business.	Min dest bi karsaziya xwe kir.
I have started to organize my work.	Min dest bi tertîbkirina karên xwe kiriye.
The poor girl could no longer hide her tears.	Keça belengaz êdî nikaribû hêsirên xwe veşêre.
These soles are warm and comfortable.	Ev solên germ û rehet in.
There are seven words in the last sentence.	Di hevoka dawî de heft peyv hene.
Died in a great fire.	Di şewateke mezin de mirin.
A puff of smoke rose from a distance.	Ji dûr ve pêlek dûman rabû.
He is allowed to leave for a few hours once every two weeks.	Destûr jê re tê dayîn ku her du hefte carekê çend saetan derkeve.
We need to find a way to unite these different cultures.	Divê em rêyekê bibînin ku van çandên ji hev cuda bikin yek.
She will only see him one more time.	Ew ê tenê careke din wî bibîne.
The children who struggled in the water cried.	Zarokên ku di nav avê de têkoşîn kirin giriyan.
Countless markets have shattered all the sincere expectations of investors.	Bazarek bêhejmar hemî hêviyên dilpak ên veberhêner têk bir.
He was a common thief.	Ew dizekî hevpar bû.
The mountain was covered with fir trees.	Çiya bi darên firingiyan pêçayî bû.
Empty windows were found on the window.	Li ser pencereyê camên vala hatin dîtin.
Almost every field of science has its share of misunderstandings.	Hema hema her warê zanistî xwediyê para xwe ya xelet têgihîştinek e.
They sat down to share food.	Ew rûniştin ku xwarinê parve bikin.
5 companies competed for the contract.	Ji bo peymanê 5 şirket ketin pêşbirkê.
A happy life or a life of principle?	Jiyanek bi kêf an jiyanek prensîb?
Later that morning, they walked on the sand.	Dûv re wê sibê, ew li ser qûmê geriyan.
Betty sat in the back, reading quietly.	Betty li paş rûnişt, bêdeng dixwend.
Write a poem about winter.	Li ser zivistanê helbestek binivîse.
Things have changed since we first came here.	Ji dema ku em cara yekem hatine vir tişt hatine guhertin.
The children ran wildly around.	Zarok bi hovîtî li dora xwe beziyan.
There are many strings that make dancing beautiful.	Gelek têl hene ku dansa xweşik dikin.
I filled the chicken feed.	Min xwarina çûkan tijî kir.
Believe in the gods.	Baweriya xwe bi xwedayan anîn.
The cat was walking.	Pisîk diçû.
The trial court ruled on the charges.	Heyeta dadgehê der barê bersûcan de biryar da.
The castle has been rebuilt many times.	Keleha gelek caran hatiye avakirin.
The young couple was walking by the water.	Hevjîna ciwan li kêleka avê dimeşiyan.
These two things are not the same.	Ev her du tişt ne wek hev in.
They did not listen, just said they were listening.	Wan guh neda, tenê digotin ku guhdarî dikin.
My hair is now a few inches long.	Porê min niha çend santîmetre dirêj bûye.
There was no meat, no animal products in the salad.	Di saladê de goşt, berhemên heywanan tune bû.
A narrow path makes its way through the files.	Rêyek teng rêya xwe di nav pelan de diçikîne.
Young children often imitate a performance effect.	Zarokên piçûk bi gelemperî bandorek performansê teqlîd dikin.
This is the most loyal dog we have ever given.	Ev kûçikê herî dilsoz e ku me berê xwe daye.
Remove the nuts from the heat.	Gêzikan ji agir derdixin.
Tax will be levied on all passenger vehicles.	Dê bac ji hemû wesayîtên rêwiyan bê girtin.
Must be protected.	Divê bê parastin.
So three centuries ago, the emperor created a large table.	Ji ber vê yekê sê sedsal berê, împarator tabloyek mezin çêkir.
I received the ministry medal.	Min madalyaya wezaretê wergirtiye.
The fish slowly sank to the bottom of the lake.	Masî hêdî hêdî ber bi binê golê ve binav bû.
They opened a new flower shop.	Wan dikaneke nû ya kulîlkan vekir.
It rained all day.	Tevahiya rojê baran dibariya.
The religion	The olî
After several years of work, he succeeded.	Piştî xebata çend salan, ew bi ser ket.
Here is a list of our prices.	Li vir navnîşek bihayên me ye.
The artist placed his arms on the table.	Hunermend çengên xwe danî ser masê.
The king, for his part, agreed with the proposal.	Padîşah, ji bo serpêhatiyê, bi pêşniyarê razî bû.
Football has become the most popular sport.	Futbol bûye spora herî populer.
Police suspect the thief is a man.	Polîs guman dike ku diz zilamek e.
The arch was made of white marble.	Kevan ji mermerê spî hatibû çêkirin.
Politicians were known for their wisdom.	Siyasetmedar bi şehrezayiya xwe dihat naskirin.
Make sure children are monitored at all times	Piştrast bikin ku zarok her dem têne çavdêr kirin
Potash depots in the area will be useful.	Depoyên potaşê yên li herêmê wê bikêr e.
This region is rich in food products.	Ev herêm ji aliyê berhemên xwarinê ve dewlemend e.
Some people had predicted that it would rain in three months.	Hin kesan pêşbînî kiribûn ku dê di sê mehan de baran bibare.
The city is located at the capital's international airport.	Ev bajar li balafirgeha navneteweyî ya paytextê ye.
Police quickly determined that the accident was an accident.	Polîsan di demeke kurt de diyar kir ku qeza qeza ye.
A wedding chain is a symbol of love.	Zencîreyek zewacê sembola evînê ye.
Both sides agreed to work together.	Her du alî li hev kirin ku bi hev re kar bikin.
The houses are lined with pillars, rising towards the sky.	Xanî bi kulman hatine xêzkirin, ber bi ezmên ve bilind dibin.
Police guard the city gates.	Polîs deriyên bajêr diparêzin.
In recent days women have never achieved equal rights.	Di rojên derbasbûyî de jinan tu carî mafên wekhev bi dest nexistin.
Teachers need to evaluate students as individuals.	Mamoste pêdivî ye ku xwendekaran wekî kesan binirxîne.
She said respect should be given to her private life.	Wê got ku divê rêz li jiyana wê ya taybet were girtin.
We need to control the use of plastic bags.	Pêdivî ye ku em karanîna kîsikên plastîk kontrol bikin.
In response to the increased alarm, the authorities began to implement the regulation.	Di bersiva zêdebûna alarmê de, rayedaran dest bi pêkanîna rêziknameyê kirin.
Oh, yes, of course.	Oh, erê, bê guman.
The court ruled in favor of the prosecutor.	Dadgehê der barê dozger de biryar da.
Just read a novel.	Tenê romanek xwendiye.
A simple tree house stood near the river.	Xaniyek darê sade li nêzî çem rawestiya bû.
Our health is related to the food we eat.	Tenduristiya me bi xwarina ku em dixwin ve girêdayî ye.
I bring a friend to school.	Ez hevalek bînim dibistanê.
Cabinet members fully agreed.	Endamên kabîneyê bi tevahî li hev kirin.
Moved because of a promotion.	Ji ber terfîkirinekê koç kir.
Looked at the roof.	Li banî mêze kir.
Democracy is the best way to govern.	Demokrasî awayê herî baş ê hikûmetê ye.
What is the significance of literature?	Çi girîngiya edebiyatê heye?
The theft was clearly an internal affair.	Dizî bi eşkere karekî hundir bû.
I will take this job.	Ez ê vî karî bigirim.
The country government is reducing its taxes.	Hikûmeta welêt bacên xwe kêm dike.
The river was blue and clear.	Çem şîn û zelal bû.
In childhood we were often told stories.	Di zarokatiyê de gelek caran ji me re çîrok dihatin gotin.
The dancer ran and jumped.	Reqisvan bazda û gêrî.
Manicures are an essential part of a woman's beauty regimen	Manîkur beşek bingehîn a rejîma bedewiya jinan e
Heslop started guarding.	Heslop dest bi cerdevaniyê kir.
He ate grapes from the vineyard.	Wî tirî ji rez xwar.
Inside there is a temple for the saints.	Di hundurê de perestgehek ji bo pîroz heye.
The scientist claimed that his discovery was accidental.	Zanyar îdia kir ku keşfa wî tesadufî bû.
If the line is too long,	Ger rêz pir dirêj be,
Fear of the dark is a common feature.	Tirsa ji tariyê taybetmendiyek hevpar e.
He had to stay in prison.	Diviyabû di girtîgehê de bimîne.
Government stability was a problem.	Îstiqrara hikûmetê bû pirsgirêk.
Bedtime is generally nine hours.	Dema razanê bi giştî saet neh e.
Illuminated by the full moon.	Ji hêla heyva tijî ve hatî ronî kirin.
The ship sailed against the waves.	Keştî li hember pêlan geriyan.
Cattle eat grass and make milk.	Dewar giya dixwin û şîr çêdikin.
His hair had not changed.	Porê wî neguherîbû.
Here the grammar is complex.	Li vir rêziman tevlihev e.
People were always afraid of traveling to the moon.	Mirov her dem ji rêwîtiya ber bi heyvê ditirsiyan.
Two cats are fighting on the nest.	Du pisîk li ser hêlînê şer dikin.
When the door is securely closed, voila!	Gava ku dor bi ewlehî girtî ye, voila!
The fire is gone.	Ogir çiqiya.
The curtains were drawn.	Perde hatin kişandin.
Her hair fell out of her shoulders.	Porê wê ji ber milên wê ketin.
I hope you enjoyed the last part.	Ez hêvî dikim ku hûn ji beşa dawîn kêfxweş bûne.
She was greeted with applause as she entered the concert hall.	Bi çepikan ketina wê ya salona konserê hat silavkirin.
He barely made it into the room.	Ew bi zor hat hundurê odê.
These small packages are very helpful.	Van pakêtên piçûk pir alîkar in.
Take the wheel and let us know what you think.	Tekerê bigire û me agahdar bike ka hûn çi difikirin.
The clock was ticking.	Saet diçû.
Their parents are very upset.	Dê û bavê wan pir xemgîn in.
I felt comfortable.	Min hest bi rehetiyê kir.
John is tall and thin.	John dirêj û zirav e.
The project manager oversees the entire project.	Rêvebirê projeyê çavdêriya tevahiya projeyê dike.
Wandered around the area for days.	Bi rojan li herêmê gerîya.
The crazy people were laughing.	Xelkê dîn dikeniyan.
He looked up at the sky for a long time.	Demek dirêj li ezmên mêze kir.
She did not complain.	Wê gilî nekir.
Lead is a white metal.	Lead metalek spî ya şîn e.
She carefully picked up the onion from the hole.	Wê bi baldarî pîvaz ji qulikê hilda.
The team was shot by the pirates.	Ekîb ji aliyê korsan ve hat gulebarankirin.
Hunting authorities have filed a lawsuit against the hunter.	Rayedarên nêçîrê der barê nêçîrvan de doz vekirin.
His ignorance was astonishing.	Nezanîna wî matmayî bû.
She entered the test.	Wê ket nav ceribandinê.
It is sad to think that it will disappear in the near future.	Xemgîn e ku meriv bifikire ku dê di demek nêzîk de winda bibe.
He was particularly stubborn.	Ew bi taybetî serhişk bû.
Only women can use the pool.	Tenê jin dikarin hewzê bikar bînin.
This city used to have an advanced textile industry.	Ev bajar berê xwediyê pîşesaziyek tekstîlê ya pêşkeftî bû.
This is not enough to convince the public.	Ji bo razîkirina raya giştî jî ev yek têrê nake.
Life is a journey.	Jiyan rêwîtiyek e.
Add more rice or salt.	Zêde birinc an xwê lê zêde bikin.
Swallowing with a diaphragm is dangerous.	Bi diafragmayê daqurtandin xeter e.
The road map provided useful information.	Nexşeya rê agahdariya kêrhatî peyda kir.
Do the same for the egg yolks.	Heman tişt ji zerikên hêkan re jî bikin.
So, what were the wolves doing?	Îcar, guran çi dikirin?
Then he went out on a limb.	Piştre derket ser dikê.
The girl was close to tears.	Keçik nêzîkî hêsiran bû.
The ship left at noon.	Keştî nîvro bi rê ket.
All animals move freely.	Hemû ajal bi serbestî tevdigerin.
These days almost all cars are powered by electricity.	Van rojan hema hema hemî otomobîl bi elektrîkê dixebitin.
The taxi pulled to the side.	Texsiya xwe ber bi kêlekê ve kişand.
The transfer was conducted by the orchestra.	Veguhertin ji aliyê orkestrayê ve hat birêvebirin.
Previously working alone, his pleasure came from friendship.	Berê bi tena serê xwe dixebitî, kêfa wî ji hevaltiyê dihat.
A large crowd had gathered.	Girseyeke mezin kom bûbû.
He counted the money coming in.	Wî perên ku dikevin jimartin.
The brain flew back and forth.	Mêjik bi paş û paş difiriyan.
The fish looked wet.	Masî şil dixuya.
Her dissatisfaction caused a lot of annoyance.	Nerazîbûna wê bû sedema gelek acizbûnê.
Fishermen are heavily dependent on the air for their livelihood.	Masîgir ji bo debara xwe bi giranî bi hewayê ve girêdayî ne.
The league has strict rules about licensing.	Lîga di derbarê destûrdariyê de rêzikên hişk hene.
Pay a small price for it.	Bihayek piçûk ji bo wê bidin.
The folk art of this era depicts nature scenes.	Hunera gelêrî ya vê serdemê dîmenên xwezayê nîşan didin.
We made breakfast.	Me taştê çêdikir.
No mercy was shown to this victim.	Ji vê mexdûriyetê re tu rehm nekirin.
He hurried to heaven.	Ew bi lez ber bi ezmên ve çû.
He was in a trance.	Ew di nav mûkê de bû.
The stones were rolled from the bottom of the mountain.	Kevir ji qûntara çiyê gêr bûn.
The government will work with the local community.	Hikûmet dê bi civaka herêmî re bixebite.
The southern region often causes earthquakes.	Herêma başûr gelek caran dibe sedema erdhejan.
The mushroom soup was delicious.	Şorba kivarkan xweş bû.
In white, the heat from the sun was harsh.	Di rengê spî de, germahiya ji rojê dijwar bû.
Her heart pounded with love.	Dilê wê ji evînê pêxist.
The city is created entirely from scratch.	Bajar bi tevahî ji sifirê hatiye afirandin.
The hand cream was rich and gentle.	Krema destan dewlemend û hênik bû.
Violence perpetrated by armed gangs is widespread.	Tundiya ku ji aliyê çeteyên çekdar ve tê kirin berbelav e.
The village is famous for its ancient customs.	Gund bi edetên xwe yên kevnar navdar e.
A number of students did not pass the exam.	Hejmarek xwendekar di îmtîhanê de bi ser neketin.
The crowd raised their approval.	Girseyê erêkirina xwe bilind kir.
Boombox is more powerful than rifles.	Boombox ji tivingê bi hêztir e.
If pollution continues, lake ecosystems will collapse.	Ger qirêjî berdewam bike, ekosîstemên golê dê hilweşin.
She was angry, almost screaming.	Ew hêrs bû, hema hema bi qîrîn.
Are you a Democrat?	Tu demokrat î?
More passengers were released.	Rêwiyên zêde hatin berdan.
Theft has increased in recent times.	Di van demên dawîn de dizî zêde bûye.
Big changes are happening.	Guhertinên mezin çêdibin.
The meter was newly installed.	Metre nû hatibû danîn.
Some refer to this view as "capitalist".	Hin kes vê nêrînê wekî "kapîtalîst" bi nav dikin.
I try not to drink too much wine.	Hewl didim şerabê zêde venexwim.
We hope this plan does not fail.	Em hêvî dikin ku ev plan têk neçe.
His wrongdoings ruined his future.	Kiryarên wî yên şaş paşeroja wî hilweşand.
Excessive rain washed away the snow.	Barana zêde şînahî şûşt.
They applied for a job at the same company.	Wan ji bo kar li heman pargîdaniyê serlêdan kir.
Millions live below the poverty line.	Bi milyonan di bin sînorê xizaniyê de dijîn.
His nose twitched in disgust, turning around.	Pozê xwe ji bêzariyê xira kir, xwe zivirî.
Scientists claim that stem cells have great potential.	Zanyar îdia dikin ku şaneyên stem xwedî potansiyelek mezin in.
A strange sound was heard during the night.	Bi şev dengek ecêb hat bihîstin.
Bad behavior will not be tolerated.	Reftara xirab dê neyê pejirandin.
Gray clouds were lazily hanging over the brown hills.	Ewrên gewr bi tembelî li ser girên qehweyî daleqandî bûn.
The manuscript is in the third volume.	Destnivîs di berga sêyemîn de ye.
I hope this will not fail.	Ez hêvî dikim ku ev dê têk neçe.
Salt and sugar were rationally used during the war.	Di dema şer de xwê û şekir bi rasyonel dihat kirin.
Some animals need to be protected.	Divê hin heywan bên parastin.
Apples are grown in every area.	Sêv li her herêmê tê çandin.
Talked about this in detail.	Li ser vê mijarê bi berfirehî axivî.
We can not be late.	Em nikarin dereng bibin.
Do not cook this fish!	Vê masî nepêjin!
Spelling is a systematic representation of speech in writing.	Rastnivîsîn di nivîsandinê de temsîla sîstematîk a axaftinê ye.
Mice, mice and other animals disappear quickly.	Mişk, mişk û ajalên din zû bi zû tune dibin.
So it's time to dump the flower beds.	Ji ber vê yekê dema kolandina nivînên kulîlkan e.
I'm hungry, let's go eat.	Ez birçî me, em herin xwarinê bixwin.
The former prime minister was found guilty of corruption.	Serokwezîrê berê bi sûcê gendeliyê hat dîtin.
A group of tourists wanted to go to the shrine.	Komek tûrîstan xwestin ku biçin ziyaretgehê.
His view was that you can not change the past.	Nêrîna wî ev bû ku hûn nikarin rabirdûyê biguherînin.
Scientific publications are under peer scrutiny.	Weşanên zanistî di bin çavdêriya peer de ne.
Voting has been fraught with years of divisiveness.	Dengdayîn bi salan dubendiya dijwar peyda bû.
The increase in the incidence of this disease is dangerous.	Zêdebûna bûyerên vê nexweşiyê xeternak e.
They kissed before they separated.	Berî ku ew ji hev veqetin, hevdu maç kirin.
Do not refuse medication just because it makes you sick.	Dermanê tenê ji ber ku we nexweş dike red nekin.
There was something big in his belt buckle.	Tiştekî mezin di bêrîka kembera wî de hebû.
Some animals lay eggs.	Hin heywan hêkan dikin.
The suspect died in police custody.	Gumanbar di binçavkirina polîsan de mir.
There are two kinds of pain you can not live without.	Du celeb êş hene ku hûn nikarin bijîn.
Their large size makes them difficult to capture.	Mezinahiya wan a mezin girtina wan dijwar dike.
Window cleaning is easy.	Paqijkirina pencereyê hêsan e.
Students and teachers must act voluntarily in the community.	Divê xwendekar û mamoste di civakê de bi dilxwazî ​​tevbigerin.
The quiet street was deserted.	Kolana bêdeng çolê bû.
He went to work.	Ew çû ser kar.
Jack tried to resist.	Jack hewl da ku li ber xwe bide.
Fell into the fire.	Di nav agir de ket.
The villagers carried nets, baskets and household tools.	Gundiyan tor, selik û aletên xwemalî hilgirtin.
Scattered clouds covered the sky.	Ewrên belawela ezman pêçabûn.
The city relies heavily on tourism.	Bajar bi giranî xwe dispêre tûrîzmê.
He is an educated person.	Ew kesek xwendî, xwenda ye.
This book is beautifully illustrated.	Ev pirtûk bi awayekî xweş hatiye xêzkirin.
Authorities advised people to stay away from the beach.	Rayedaran pêşniyar kirin ku mirov ji bejê dûr bisekinin.
The old house looks ugly and unsightly.	Xaniyê kevin xirav û nezelal dixuye.
Her visit is eagerly anticipated.	Serdana wê bi dilgermî tê pêşbînîkirin.
Just take one cookie.	Tenê yek cookie bistînin.
The hippopotamus is a large animal.	Hipopotam heywanek mezin e.
The poor villagers were hungry for food for the animals.	Gundiyên feqîr birçîbûn xwarina sewalan.
The company reported record losses last year.	Pargîdaniyê sala borî qezencên rekor ragihand.
The mountain was lit by colorful lights.	Çiya bi çirayên rengîn ronî bû.
Nice place, this park.	Cihek xweş, ev park.
They felt emotional joy.	Wan dilşadiya hestiyar kir.
It is much smaller than its usual size.	Ew ji xweya xweya gelemperî pir piçûktir e.
Chicken is an animal.	Mirîşk heywanek e.
The peasants did not need their help.	Hewcedariya gundiyan bi alîkariya wan tunebû.
He loves farming like his father.	Ew mîna bavê xwe ji cotkariyê hez dike.
Coal burns without creating smoke.	Komir bêyî ku dûman çêbike dişewite.
Leave the dishes in the sink.	Fêlan di lavaboyê de bihêlin.
The mountain is in the mist.	Çiya di nav mijê de ye.
We are independent.	Em serbixwe ne.
Her brown eyes were filled with tears.	Çavên wê yên qehweyî bi hêsir tijî bûn.
A very bad attitude.	Helwestek pir nebaş.
The villagers say it was the work of magicians.	Gundî dibêjin ev karê sêrbazan bûye.
She dreams of becoming a famous singer.	Ew xeyal dike ku bibe stranbêjek navdar.
What did you do after class?	Te piştî dersê çi kir?
A few heavy blankets were neatly wrapped around the chair.	Çend betaniyên giran bi awayekî xweş li ser kursiyê hatibûn pêçan.
The bus was full to the brim.	Otobûs heta þûþê tije bû.
Executives of many international companies were in the food.	Rêveberên gelek şîrketên navneteweyî di xwarinê de bûn.
A leather jacket warms me.	Çakêtek çerm min germ dike.
He and the president spoke in particular.	Ew û serok bi taybetî axivîn.
Chilblains are made due to prolonged cooling.	Chilblains ji ber sarbûna demdirêj ve têne çêkirin.
The president's speech was short and to the point.	Axaftina serok kurt û li ser xalê bû.
She gave a strong smile.	Wê bişirînek bi hêz da.
Wooden tools are stronger than iron ones.	Amûrên darîn ji yên hesinî xurtir in.
Their bodies were shot.	Bedenên wan bi guleyan hatiye rijandin.
The food bowl remained in front of the fire.	Kulika xwarinê li ber agir ma.
The form was not filled in correctly.	Form rast nehate dagirtin.
Everyone who passed the exam has passed.	Her kesê ku îmtîhanê girtiye derbas bûye.
He was not ready to discuss the subject.	Ew ne amade bû ku mijarê nîqaş bike.
Some countries ban the use of the vehicle.	Hin welat bikaranîna wesayîtê qedexe dikin.
The little child was tired of listening.	Zarokê biçûk ji guhnedanê westiya bû.
We waited and waited, but no one came.	Em li bendê man û li bendê man, lê kes nehat.
Her hair is long and golden.	Porên wê yên dirêj û zêrîn hene.
There were many things to do.	Gelek tişt hebû ku bikin.
What does your account say about it?	Hesabê we li ser wê çi dibêje?
We returned home from the game.	Em ji lîstikê vegeriyan malê.
Children do not like swimming.	Zarok ji avjeniyê hez nakin.
They were charged with theft of gold.	Ew bi dizîna zêran hatin tawanbar kirin.
How many miles can you walk in a day?	Hûn dikarin di rojekê de çend kîlometreyan bimeşin?
The table was displayed with a great response.	Tablo bi bertekek mezin hatin pêşandan.
The palm tree was a spectacle.	Dara xurmê pir temaşek bû.
Police checked everyone’s bags.	Polîsan çenteyên her kesî kontrol kirin.
The smell of coffee wafted through the living room.	Bêhna qehweyê li salonê diherikî.
Make sure the oil is warm.	Bawer bikin ku rûn germ e.
These links will not be permanent.	Ev girêdan dê ne mayînde be.
And so my hopes of finding peace were finally dashed.	Û ji ber vê yekê hêviyên min ên dîtina aştiyê di dawiyê de winda bûne.
A bad habit can be hard to break.	Adetek xirab dikare dijwar be ku were şikandin.
Note that each voter retains their local voice.	Bala xwe bidinê ku her dengdêr dengê xwe yê cihê diparêze.
Can you imagine how this plant grows?	Hûn dikarin bifikirin ka ev nebat çawa mezin dibe?
We are very sick of the same old thing.	Em ji heman tiştê kevn pir nexweş in.
This is my room.	Ev odeya min e.
The doctors did not find anything wrong.	Doktoran tiştek xelet nedît.
Eventually, the boy quickly got out of his own language.	Di dawiyê de, lawik bi lez û bez li zimanê xwe xwedî derket.
Granite is extracted for its construction.	Granît ji bo avakirina wê tê derxistin.
He waited for the heavy door to close behind him.	Ew li bendê ma ku deriyê giran li pişt wî girt.
Telephone lines were cut off due to high winds.	Ji ber bayê zêde xetên telefonan qut bûn.
The geography is rich with the fields of Egypt.	Erdnîgarî bi zeviyên misirê xemilî ye.
I listen to music and write my own words.	Ez li muzîkê guhdarî dikim û gotinên xwe dinivîsim.
Some believe that unity leads to unhappiness.	Hin kes bawer dikin ku yekîtî dibe sedema bêbextiyê.
The company will be forced to retire if it fails.	Şirket dê neçar bimîne ku heke têk bibe.
Some time ago, this area was an old forest.	Demek berê, ev herêm daristanek kevn bû.
Some sound, some whistling, and then came a gasp.	Hinek deng, hinek pistep, û paşê gazek hat.
Building a kitchen floor can be very tiring.	Çêkirina qata metbexê dikare pir westiyayî be.
The waves of the air screamed in conversation.	Pêlên hewayê bi sohbetê diqîrin.
A lemon makes it so sour, the tongue burns.	Leymûnek ew qas tirş, ziman dişewitîne.
We must look to the heavens.	Divê em li ezmên binêrin.
Many good doctors practice here.	Gelek bijîjkên baş li vir pratîkê dikin.
The old woman hurriedly lost her mind.	Pîrejinê bi kelecan eqlê xwe kişand.
Are there any cracks in the walls?	Di dîwaran de şikestin hene?
Enemy forces marched for several kilometers before the start of the war.	Hêzên dijmin beriya destpêkirina şer bi çend kîlometreyan meşiyan.
The other members of the committee said the same thing.	Endamên din ên komîteyê jî heman tişt gotin.
Break under the table.	Di bin sifrê de şikandin.
The athlete walked the track fast and furiously.	Werzişvan pista bi lez û bez dimeşand.
We need a way to do this.	Pêdiviya me bi rêyek heye ku em vê rast bikin.
Teachers have taught her to write.	Mamosteyan ew fêrî nivîsandinê kirine.
The effect was immediate.	Bandora yekser bû.
Some people claim that this social structure has its own shortcomings.	Hin kes îdia dikin ku ev avahîya civakê kêmasiyên xwerû hene.
Sect leaders believe that the holy lake cures disease.	Serokên mezhebê bawer dikin ku gola pîroz nexweşiyê derman dike.
Her sister is a talented photographer.	Xwişka wê wênesazek ​​jêhatî ye.
Wear warm clothing.	Cilên germ li xwe bikin.
Many modern workers work a variety of casual jobs.	Gelek karkerên nûjen kedên cûrbecûr yên casual dixebitin.
Learning another language is a life process.	Fêrbûna bi zimanekî din pêvajoyek jîyanê ye.
He looked upset and upset.	Ew tengahî û xemgîn xuya bû.
These words make the title ironic.	Van gotinan sernavê îronîk dike.
That money will be lost in the air, my friend.	Ew drav dê di hewayê de winda bibe, hevalê min.
Now, there is nothing wrong with that in mathematics.	Naha, di matematîkê de ne tiştek xelet e.
Love is blind and irrational.	Evîn kor û bê mentiq e.
She hit him with a silver arrow.	Wê bi tîreke zîv li wî xist.
He remains convinced that he is innocent.	Ew piştrast dimîne ku ew bêguneh e.
Chemistry is the study of matter.	Kîmya lêkolîna madeyê ye.
Melting ice will raise sea levels.	Bi helîna cemedan dê asta deryayê bilind bibe.
The general method is to build in layers.	Rêbaza gelemperî ev e ku meriv di qatan de ava bike.
The army was willing to end the war games quickly.	Leşker bi dilxwazî ​​bû ku lîstikên şer zû biqedîne.
The scientist was born in the nineteenth century.	Zanyar di sedsala nozdehan de ji dayik bû.
Lightning was blowing in the storm.	Birûskê di nava bahozê de diherikî.
When it rains, water flows.	Dema ku baran dibare, av diherike.
We go to the cinema, concerts, weddings.	Em diçin sînemê, konseran, dîlanan.
The endless walk of time.	Meşa bêdawî ya demê.
The people remained silent.	Gel bêdeng ma.
There are schools, shops and restaurants in the city.	Li bajêr dibistan, firotgeh û xwaringeh hene.
The table below shows the results.	Tabloya jêrîn encaman nîşan dide.
The song came out loud.	Stran bi dengekî bilind ket.
If you know anything about the subject, raise your hand.	Ger tu di derbarê mijarê de tiştek dizanî, destê xwe bilind bike.
She ate herself and I kissed her gently.	Wê xwe xwar kir û ez bi nermî maç kirim.
Open the wide window.	Pencere fireh veke.
His parents were strict in his childhood.	Dê û bavê wî di zarokatiya wî de hişk bûn.
The committee will evaluate today.	Komîte dê îro binirxîne.
Alan was helpless.	Alan bêçare ma.
No, it seems you have no chance.	Na, dixuye ku tu şansê te tune.
Reading between the lines, she then apologized.	Di navbera rêzan de xwendin, wê paşê lêborîn xwest.
A thin mist shook the forest.	Mijeke tenik li ser daristanê dihejiya.
He wrote in his journal.	Wî di kovara xwe de nivîsand.
The brightness of the sunlight was lost.	Şewqa tîrêja rojê winda bû.
Many ancient gold mines were discovered there.	Li wir gelek kanên zêr ên kevnar hatin dîtin.
The worker saw the table.	Karker mase dît.
Cried hysterically.	Bi hîsterîk qêriya.
However the risk of corruption is high.	Lêbelê metirsiya gendeliyê zêde ye.
Sweet consists of several fruits.	Şîrîn ji çend fêkiyan pêk tê.
Lived a long life.	Temenek dirêj jiya.
Congratulations on your last wedding.	Ji bo zewaca we ya dawî pîroz dikim.
The human eye lenses are threefold.	Lensên çavê mirov sê qat in.
Stayed awake all night.	Tevahiya şevê hişyar ma.
The driver had little or no assistance.	Şofêr alîkariyek hindik bû an jî qet nebû.
English is strictly read.	Îngilîzî bi hişkî tê xwendin.
His last film was very popular.	Fîlma wî ya paşîn pir populer bû.
A deeply divided country.	Welatekî bi kûrahî parçebûyî.
Buy two kilos of cream.	Bikire du kîlo krem.
Slowly open the door if the door is closed.	Ger derî girtî be hêdî hêdî derî veke.
With each passing generation, families become smaller.	Her nifşek li pey hev, malbat piçûktir dibin.
Belief is about raising awareness.	Bawerî li ser bilindbûna hişmendiyê ye.
Many cities are expanding, others are shrinking.	Gelek bajar berfireh dibin, hinên din biçûk dibin.
Turn off the stove heat.	Şewata sobê bibire.
The disciples did not go for months without permission.	Şagirt bi mehan bê destûr neçûbûn.
The road was lined with forests on both sides.	Rê ji her du aliyan ve bi daristan hatibû dorpêçkirin.
The main industry of the city is construction.	Pîşesaziya sereke ya bajêr avakirin e.
Do not read too much about this.	Di vê yekê de zêde nexwînin.
Water is safe for drinking.	Ava avê ji bo vexwarinê ewle ye.
Her grandfather's voice was loud and warm.	Dengê kalikê wê xurt û germ bû.
His behavior is unique.	Reftara wî yekta ye.
The ground was wet and muddy.	Ax şil û gûz bû.
He refused help.	Wî alîkarî red kir.
The road is waiting to be repaired.	Rêyek li benda tamîrkirinê ye.
Smoke lazily rises into the sky.	Dûman bi tembelî radibe ezmên.
Why do you look at me like that?	Tu çima wisa li min dinêrî?
Why bother with shaving your feet?	Çima bi tiraştina lingên xwe aciz dibin?
The women's protest was completely peaceful.	Xwepêşandana jinan bi tevahî aştiyane bû.
The national unemployment rate does not change.	Rêjeya bêkariyê ya neteweyî nayê guhertin.
I blamed someone else for the mistake.	Min sûcê xeletiya kesek din girt.
Time is of the essence.	Dem dema çalakiyê ye.
The dragon drew a large shining sword.	Ejder şûrek mezin a biriqandî kişand.
Some animals are endangered because of their places and areas.	Hin ajal ji ber cîh û warên xwe di xetereyê de ne.
In the market, prices remained stable.	Li piyaseyê, buha stabîl mane.
A financial lawyer makes the law.	Parêzerek darayî qanûnê dike.
Preserves the use of cooking oil in vegetables and fruits.	Bikaranîna rûnê xwarinê di sebze û fêkiyan de diparêze.
The need for plenty of fresh water was vital to life.	Pêdiviyên pir ava şirîn ji jiyanê re girîng bûn.
Seb's eyes began to water.	Çavên Seb dest bi avdanê kirin.
Kids love to compete in the “hot potato” game.	Zarok hez dikin ku di lîstika "kartolê germ" de pêşbaziyê bikin.
Eventually, they reach the river that flows into the wind.	Di dawiyê de, ew digihîjin çemê ku berbi şemalê diçe.
At this time next year, their dynasty will collapse	Di vê demê de sala bê, dê xanedana wan hilweşe
Families often have both daughters and sons.	Malbatan gelek caran hem keç û hem jî kur hene.
As people often say, there is no shortcut.	Wekî ku mirov pir caran dibêjin, kurtebir tune.
The clean water of the lake flows with the fish.	Ava paqij a golê bi masî diherike.
Warning not to let the driver go ahead, he hurried.	Hişyarî ku nehêle ajokar pêşî here, wî lez da.
His presence cut off her energy.	Hebûna wî enerjiya wê qut kir.
The gas company cut off our gas.	Şîrketa ceyranê gaza me qut kir.
Groups have conducted extensive research on this phenomenon.	Koman li ser vê diyardeyê lêkolînên berfireh kirine.
Put all ingredients in a bowl.	Hemû malzemeyan têxin tasekê.
The grass here reminds me of my mother's house.	Giya li vir mala min a dayikê tîne bîra min.
An exhibit containing real fossils.	Pêşangehek ku fosîlên rastîn vedihewîne.
The bus is late.	Otobus dereng maye.
What did we talk about?	Me qala çi kir?
I mark my land with a urine.	Ez xaka xwe bi mîzê nîşan dikim.
At a conference, he said things went well.	Di konferansekê de, wî got ku tişt baş derbas bûn.
Afterwards, he wept for the loss of his island home.	Dûv re, ew ji bo windakirina mala girava xwe giriya.
He sat up, rolling his eyes angrily.	Rûniştibû, çavên xwe bi hêrs hejand.
A criminal gang is suspected of robbing money machines.	Çeteyekî sûcdar bi talankirina makîneyên pereyan tê guman kirin.
The little girl was blue and yellow.	Keçika piçûk şîn û zer bû.
Countless people get sick because of this pollution.	Ji ber vê qirêjiyê bêhejmar mirov nexweş dibin.
Shine a light on each egg	Li ser her hêkê ronahiyek bibiriqîne
Salt water and ice cream soothes your skin.	Ava şor û qeşa çermê we xweş dike.
In those days the villagers were just farmers.	Di wan rojan de gundî tenê cotkar bûn.
The escape is futile.	Revîn pûç e.
My home kitchen was cluttered.	Aşxaneya mala min tevlihev bû.
New technologies are always welcome.	Teknolojiyên nû her dem bi xêr hatî.
Effective persuasion usually involves some element of deception.	Îqnakirina bi bandor bi gelemperî hin hêmanên xapandinê vedihewîne.
She feels that her management style is evolving.	Ew hîs dike ku şêwaza rêveberiya wê pêş dikeve.
We are more progressive now.	Em niha bêtir pêşverû ne.
Luckily, she was wearing minimal clothes.	Bi dilşewatî, wê cil û bergên herî kêm li xwe kiribûn.
Worked in a bank.	Di bankekê de dixebitî.
The temple was destroyed by fire.	Perestgeh ji ber agir hilweşiya.
The lawyer opened the door next door.	Parêzger deriyê cînar vekir.
He lives in a rural town.	Ew li bajarekî gundî dijî.
Dig a small hole in the center of the field.	Li navenda zeviyê xendek hûrik bikolin.
The bones should be boiled for at least an hour.	Divê hestî herî kêm saetekê bên kelandin.
The chemical company quickly made a profit.	Şîrketa kîmyewî zû qezenc kir.
Three hours later, we arrived.	Piştî sê saetan, em gihîştin.
The variable "cm" keeps the distance in centimeters.	Guherbara "cm" dûrahiya di santîmetre de hilîne.
Money is the most valuable property in the world.	Di dinyayê de pere malika herî bi qîmet e.
To build a new road, workers need heavy machinery.	Ji bo çêkirina rêyeke nû, karker hewceyê makîneyên giran in.
Next, add a little salt.	Dûv re, piçek xwê tevlihev bikin.
Like the clock, the train came to its place.	Mîna saetê, trên hat cihê xwe.
The forests were full of birds and animals.	Daristan tijî çûk û heywan bûn.
It made sense with another, more personal tragedy.	Wê hest bi trajediyek din, bêtir kesane kir.
The patient is too weak for surgery.	Nexweş ji bo emeliyatê pir qels e.
Stories like this are sometimes found here.	Çîrokên bi vî rengî carinan li vir têne dîtin.
Politicians often seek votes through dubious means.	Siyasetmedar gelek caran bi rêyên gumanbar daxwaza dengan dikin.
Suddenly lightning struck.	Ji nişka ve birûskê derket.
She was lovely as a young girl.	Ew wek keçikek ciwan delal bû.
A few weeks ago someone stole his bike.	Çend hefte berê kesekî bîsîkleta wî dizî.
The corpse lay on the ground.	Cenaze bi ruyê erdê raza.
The boy rolled his eyes at the ground.	Xort çavê xwe berda erdê.
Clouds will cover the day.	Ewr wê rojê bigrin.
Classes meet twice a week.	Ders hefteyê du caran dicive.
Her heart was pounding as she sang on the stage.	Dema ku li ser dikê distira dilê xwe distira.
The food had a delicate taste.	Xwarin xwedî tama nazik bû.
Those beds are not as comfortable as you think.	Ew nivîn bi qasî ku hûn difikirin ne rehet in.
The trees shone in the morning.	Dar di devê sibê de dibiriqîn.
Ian's parents warned him to make friends soon.	Dêûbavên Ian hişyar kirin ku ew zû zû hevaltiyê bike.
The choir sang beautifully.	Koroyê xweş stran gotin.
We want to improve the well-being of our people.	Em dixwazin debara gelê xwe baştir bikin.
Perl was priceless.	Perl bêqîmet bû.
The protesters demanded justice.	Xwepêşanderan daxwaza edaletê kirin.
The poor in particular will see the most damage.	Bi taybetî xizan dê herî zêde zirarê bibînin.
Some religious groups are against this project.	Hin komên olî li dijî vê projeyê ne.
The room is on the third floor.	Ode li qata sêyemîn e.
Shot, hit.	Teqandin, lêdan.
The soldiers performed their duties diligently.	Leşkeran erkên xwe bi dilsozî pêk anîn.
The stock market has entered a difficult situation.	Piyaseya borsayê ketiye rewşeke aloz.
A balanced approach is needed.	Nêzîkatiyek hevseng pêwîst e.
Across the city, other similar billboards display the same information.	Li seranserê bajêr, billboardên din ên wekhev agahdariya yeksan nîşan didin.
The army occupied the city, then left.	Leşker bajar dagir kir, piştre derket.
Four months later, the passenger returned.	Piştî çar mehan, rêwî vegeriya.
The taste varies throughout the tea.	Tehm li seranserê çayê diguhere.
The star's journey is slowly expanding over time.	Rêwîtiya stêrk bi demê re hêdî hêdî berfireh dibe.
My boots were covered with heat.	Çîmisên min bi heriyê hatin pêçandin.
Some countries are major sports nations.	Hin welat neteweyên werzîşê yên mezin in.
The shop was empty.	Dikan vala bû.
Small drops of water flew in the air.	Dilopên piçûk ên avê li hewa difiriyan.
Another bird flew over the river.	Çûkek din li ser çem firiya.
The disease spreads rapidly.	Nexweşî bi lez belav dibe.
In a short time the station was surrounded by guests.	Di demeke kurt de qereqol ji hêla mêvanan ve hate dorpêç kirin.
Both did not want to leave the house.	Herduyan jî nedixwestin ji malê derkevin.
One hundred years ago we had a great war.	Sed sal berê şerekî me yê mezin hebû.
The man was taken to a prison hospital.	Mêrik birin nexweşxaneya girtîgehê.
They fell from the stars.	Ew ji stêran daketin.
Animals see no danger to humans.	Heywan ji bo mirovan tu xeterê nabîne.
Not everyone listens to me, he said sadly.	Her kes guh nade min, wî bi xemgînî got.
A school was built for the children.	Ji bo zarokan dibistanek hat avakirin.
There is no dirt.	Tu qirêjî tune.
The window manufacturer initially offered free repairs.	Hilberînerê pencereyê di destpêkê de tamîrên belaş pêşkêşî kir.
Coconut oil is widely used in cooking.	Rûnê gûzê bi berfirehî di çêkirina xwarinê de tê bikar anîn.
The health sector is in crisis.	Beşa tenduristiyê di krîzê de ye.
These magical calls seem to bring happiness.	Van bangên efsûnî dixuye ku bextewariyê tîne.
Places with similar colors are neighbors.	Cihên bi reng ên mîna hev cîran in.
The new building is much larger than the old one.	Avahiya nû ji ya kevn pir mezintir e.
He is a bright young man with blue eyes.	Ew xortek geş e û bi çavên şîn ên şîn e.
Water flows through underground canals.	Av di kanalên binê erdê re diherike.
Psychologists say that money can not buy happiness.	Psîkolog dibêjin ku bi pere nikarin bextewariyê bikirin.
The village woman gathered for the fruit market.	Jina gundî ji bo bazarê fêkî berhev kir.
Build their homes with dirt and debris.	Malên xwe bi ax û xîz ava kirin.
Sarcastic expressions are common in that school.	Gotinên sarkastîk di wê dibistanê de gelemperî ne.
They found that people of both sexes were in the discussion.	Wan dît ku mirovên her du zayendan di nav nîqaşê de bûn.
John usually eats hair for breakfast.	Yûhenna bi gelemperî ji bo taştê porê dixwe.
Meet with your classmates.	Bi hevalên xwe yên polê re hevdîtin kirin.
This law was passed yesterday.	Ev qanûn duh hat derxistin.
He fired the photographer.	Wî wênekêş ji kar derxist.
The sale went very well.	Firotin pir baş derbas bû.
Many young people can make ends meet at home.	Gelek ciwan dikarin debara mala xwe bikin.
The leaders were confident of our friendship.	Rêbertî ji dostaniya me piştrast bûn.
The girl's face was yellow with fear.	Rûyê keçikê ji tirsê zer bûbû.
Caffeine acts as a stimulant for the central nervous system.	Kafeîn ji bo pergala nervê ya navendî wekî hişyarkerek tevdigere.
Give the ingredients a quick stir.	Bide malzemeyên bi lez stir.
With careful observation, scientists have gained a better understanding of birds.	Bi çavdêriya baldar, zanyar li ser çûkan baştir têgihiştinek bi dest xistin.
You called for prayer.	Te gazî nimêjê kir.
The sword was covered with gold.	Şûr bi zêran pêçayî bû.
Our friends came, we had a nice dinner.	Hevalên me hatin, me şîvek xweş xwar.
The purpose of this series is to explore hunger around the world.	Armanca vê rêzefîlmê ew e ku li seranserê cîhanê birçîbûnê lêkolîn bike.
He drove at maximum speed during the accident.	Di dema qezayê de ew bi leza herî zêde ajot.
The cries of the birds silenced the crowd.	Qêrîna kew elalet bêdeng kir.
There were no species in modern times.	Di serdemên nûjen de ti cure tunebûne.
These maps are very useful.	Ev nexşe pir bikêr in.
He crossed his arms, angry with anger.	Wî destên xwe xaç kirin, ji acizbûnê diqehirî.
But he really can not stop those who lie.	Lê ew bi rastî nikare kesên ku derewan dikin ragire.
Water is important for life.	Av ji bo jiyanê girîng e.
The plant was given the common name "stinkweed".	Nebatê bi navê hevpar "stinkweed" hate dayîn.
I note that you are a key manager.	Ez bala xwe didim ku hûn rêveberek sereke ne.
The will of the people determines political legitimacy.	Îradeya gel rewabûna siyasî diyar dike.
The fox sniffed hard, its black feathers fluttering.	Qîvî bi tundî qij kir, perrên wê yên reş pêxist.
For a long time these populations were considered dominant.	Demek dirêj ev nifûs wekî serdest dihatin kirin.
This city was known for its wealth and prosperity.	Ev bajar bi dewlemendî û dewlemendiya xwe dihat naskirin.
Buses should improve passenger conditions.	Divê otobus şert û mercên rêwiyan baştir bikin.
They break through tunnels,	Ew di tunelan de diqelişin,
Hotel staff must be trained by a foreigner.	Divê xebatkarên otêlê ji hêla biyaniyek ve bêne perwerde kirin.
Her clothes and clothes were dirty and dirty.	Cil û bergên wê çilmisî û pîs bûn.
In order to pass the test, you must answer the questions correctly.	Ji bo ku hûn testê derbas bikin, divê hûn pirsan rast bersiv bikin.
He was wearing a yellow dress with black stripes.	Cilûbergek zer bi xetên reş li xwe kiribû.
Freedom, equality and brotherhood are the words of observation.	Azadî, wekhevî û biratî peyvên çavdêriyê ne.
This is the heaviest street we have ever built.	Ev kolana herî giran e ku me çêkiriye.
Be proud of your work, or someone else will do it.	Bi karê xwe serbilind bin, an jî yekî din wê bike.
Thousands of refugees have fled the border.	Bi hezaran penaber ji ser sînor reviyane.
Saturday is market day.	Şemî roja bazarê ye.
This man is too inexperienced to become president.	Ev mirov ji bo bibe serok pir bê tecrube ye.
It rains a lot here every year.	Li vir her sal baraneke zêde dibare.
Close the door.	Derî bikişînin.
Luckily he did not come.	Xwezî ew nehata.
These families live outside their borders.	Ev malbat li derveyî sînorên xwe dijîn.
There was no life without sugar.	Jiyan bêyî şekir nedibû.
She said we must be patient.	Wê got ku divê em bi sebir bin.
Bad grammatical effects	Bandorên rêzimanê xerab
The thief hit her in the car.	Diz li erebeya wê xist.
Poetry flows easily and naturally.	Helbest bi hêsanî û xwezayî diherike.
It's expensive.	Biha ye.
She closed her eyes.	Wê çavên xwe girtin.
Even scientists do not agree on the origin of the universe.	Tewra zanyar jî li ser koka gerdûnê li hev nakin.
Many athletes entered this competition.	Di vê pêşbirkê de gelek werzişvan ketin pêşbirkê.
The bus slowly made its way to the mountain.	Otobus hêdî hêdî ber bi çiyê ve çû.
I wanted to have a perfect birthday.	Min dixwest ku rojbûnek bêkêmasî hebe.
The soldier was wounded and bleeding	Leşker birîndar bû û xwîn jê diçû
The bride was given by her father.	Bûk ji aliyê bavê xwe ve hat dayîn.
Their crops were destroyed by the flood.	Ji ber lehiyê berhemên wan wêran bûne.
It went slowly as he spoke.	Gava ku dipeyivî hêdî hêdî diçû.
The child was crying loudly.	Zarok bi dengekî bilind digiriya.
My house is surrounded by forests.	Mala min bi daristanan hatiye dorpêçkirin.
Music is a powerful instrument.	Muzîk amûrek bi hêz e.
She stopped, but the car was moving.	Wê rawestand, lê erebe dimeşiya.
Well, the exams all went well.	Welê, îmtîhan hemî baş derbas bûn.
Local residents say officials have ignored their concerns.	Niştecihên xwecihî dibêjin karbidestan xemên wan paşguh kirine.
To sell yourself short is to maximize your potential.	Ji bo xwe kurt bifroşin ev e ku hûn potansiyela xwe xirab bikin.
There is enough blood.	Xwîn têr e.
There are many different types of figures.	Cûreyek cûrbecûr reqeman hene.
The basic process was very simple.	Pêvajoya bingehîn pir hêsan bû.
Struggle simulation games are considered as an educational tool whenever possible.	Lîstikên simulasyona têkoşînê her ku diçe wekî amûrek perwerdehiyê têne hesibandin.
Chemical reactions produce new substances.	Reaksiyonên kîmyewî madeyên nû çêdikin.
They spoke out against the proposed dam.	Wan li dijî bendava ku tê pêşniyarkirin gotin.
This is their fault, isn’t it?	Ev xeletiya wan e, ne wusa?
The meal consisted of roasted chicken and boiled potatoes.	Xwarin ji mirîşka biraştî û kartolên kelandî pêk dihat.
The lines of her face looked sharp and angular.	Rêzên rûyê wê tûj û goşeyî xuya dikirin.
It was made of a block of pink marble.	Ew ji blokek ji mermerê pembe hatibû çêkirin.
Inheritance and vassals are divided according to land.	Mîrîtî û vasal li gorî axê hatine dabeşkirin.
Reaching the age of thirty.	Digihin temenê sîh salî.
Pamela announced that she is very tired from reading tonight.	Pamela ragihand ku îşev ji xwendina xwe pir westiyaye.
The changes were gradual, but not surprising.	Guhertin gav bi gav bûn, lê ne şaş bûn.
He pledged his commitment to silent diplomacy.	Wî soza dilsoziya xwe ya dîplomasiya bêdeng da.
This river flows between the mountains.	Ev çem di navbera çiyayan de diherike.
The frogs cried.	Beq qîr kirin.
The elderly woman wears a dress in her spare time.	Jina extiyar di wextê xwe yê vala de bi kincê xiş dike.
Tariffs were not mentioned in the contract.	Di peymanê de behsa tarîfan nehat kirin.
The house was painted in soft pastel colors.	Xanî bi rengên nerm ên pastel boyaxkirî bû.
She organized many activities to raise money for the poor.	Wê gelek çalakî organîze kir ku ji bo xizanan pere berhev bike.
This is known as the doskin effect.	Ev wekî bandora doskin tê zanîn.
Still no answer.	Hîn jî tu bersiv.
It is a dirty and dirty word.	Peyvek xav û pîs e.
They lived in different stages of financial collapse.	Ew di qonaxên cûda yên hilweşîna darayî de rûniştin.
It is against the ban on private cars.	Ew li dijî qedexekirina otomobîlên taybet e.
I prefer to stay at home rather than go.	Ez tercîh dikim li malê bimînim ne ku biçim.
Each lake is fed by underground springs.	Her gol bi kaniyên binê erdê tê xwarin.
The village around it was quiet.	Gundê dora wê bêdeng bû.
The wine was flavored with orange zest.	Şerab bi qalikê porteqalî hat tamkirin.
The strong, striking building has a unique appearance.	Avahiya hêzdar, berbiçav xwedan dîmenek bêhempa ye.
An hour later he returned, which seemed comfortable.	Saetek şûnda vegeriya, ku rihet xuya dikir.
It hides a secret from us.	Ew sirekî ji me vedişêre.
He values ​​wisdom among his peers.	Ew şehrezayiya di nav hevalên xwe de nirx dike.
The gardener expertly cut the weeds.	Baxçevan bi pisporî zozanan birît.
There is a moving voice in these songs.	Di van stranan de dengek bitevger heye.
Stop playing that stupid music!	Dest ji lêxistina wê muzîka ehmeqî berdin!
He is still writing songs.	Niha jî stranan dinivîse.
The body is a complex and interesting machine.	Beden makîneyek tevlihev û balkêş e.
The guards searched the streets from their post.	Pasewan ji postê xwe kolan lêkolîn kir.
Sit in a quiet place.	Li cîhek aram rûniştin.
Work with your sister.	Bi xwişka xwe re bixebite.
The election was a referendum on his performance.	Hilbijartin li ser performansa wî referandumek bû.
Most people have never seen such a device.	Pir kesan qet amûrek wusa nedîtiye.
He put his hand on the knife on the table.	Destê xwe da kêra li ser masê.
Ring the bell to start the service.	Ji bo destpêkirina xizmetê zengil lê dixin.
So why does the old man collect firewood every day?	Îcar çima pîrê her roj dara agir berhev dike?
It was long, about six feet, and very thin.	Ew dirêj, hema şeş metre, û pir zirav bû.
Dozens of villagers gathered around it.	Bi dehan gundî li dora wê kom bûne.
I wrote a straight line.	Min xêzeke qerase nivîsand.
The wise old woman gave them some silver.	Pîreka jîr hinek zîv da wan.
When the woman opened the cupboard, she saw the disk.	Dema jinikê dolabek vekir, dîsk dîtin.
Analysts also discussed malnutrition.	Analîstan jî li ser kêmxwarinê nîqaş kirin.
Among his many skills, the chemist was particularly skilled.	Di nav gelek jêhatîyên wî de, kîmyager bi taybetî jêhatî bû.
The rainfall has been uncertain wherever it goes.	Barîna baranê her ku diçe nediyar bûye.
The leopard cut its prey under the brush.	Leopard nêçîra xwe di binê firçeyê re dibir.
Salt has many uses.	Xwê gelek karanîn hene.
It plays an important role here.	Ew li vir rolek girîng dilîze.
He managed to land his plane on a narrow street.	Wî karî balafira xwe li kuçeyek teng dake.
And so the wise old woman went out of her way.	Û bi vî awayî pîreka jîr derket rê.
The fish swims above.	Masî li jor avjeniyê dike.
Eventually the two agreed to disarm.	Di dawiyê de herduyan li hev kirin ku çekan ji hev derxin.
The state pays her a monthly pension.	Dewlet mehane teqawidiyê dide wê.
The giant octopus shook its tents.	Heştpodê dêw konên xwe hejand.
Product and price vary.	Berhem û biha diguhere.
It takes some time for the poison to work.	Ji bo ku jehrê bixebite hinek dem digire.
They host the most popular radios.	Ew radyoyên herî populer digirin.
The cold wind blew through the meat.	Bayê sar di goşt de çikiya.
Hidden behind the statues.	Li pişt peykeran veşartibûn.
The prisoner started beating his victim.	Girtî dest bi lêdana qurbana xwe kir.
You have to remember that gold is heavy.	Divê hûn bîr bînin ku zêr giran e.
Put a piece of bread in the toaster.	Pariyek nan bixin nav tostirê.
He shook his head thoughtfully.	Bi fikirî serê xwe hejand.
The local mullah did not object to the proposed changes.	Melayê herêmî li dijî guhertinên pêşniyarkirî nerazîbûn.
Difficulties in planning and organizing a large party	Di plansazkirin û organîzekirina partiyeke mezin de zehmetiyan dikişand
Why are there so many words for hair?	Çima ji bo porê gelek peyv hene?
The point was crushed under the wheels of the car.	Xalê di bin çerxên erebeyê de perçiqand.
The government plans to reduce taxes in this area.	Hikûmet plan dike ku di vî warî de bacê kêm bike.
The president vetoed the draft.	Serokkomar pêşnûme veto kir.
Do you want to work in food distribution?	Ma hûn dixwazin di belavkirina xwarinê de bixebitin?
Weigh the dough before adding the biscuits.	Berî ku biskuwîtan têxin tenûrê bipîvin.
He is willing to try all the attractions of the city.	Ew dilxwaz e ku hemî balkêşên bajêr biceribîne.
The shipping industry is very regular.	Pîşesaziya barkirinê pir bi rêkûpêk e.
The psychiatrist found that the patient was cheating.	Psîkiyatr dît ku nexweş dixapîne.
Experts said the end was near.	Pisporan gotin ku dawî nêzîk bûye.
A work of art can be read for hours.	Xebatek hunerî dikare bi saetan were xwendin.
She carefully emptied the house.	Wê xanî bi baldarî valahî kir.
The people here are friendly.	Mirovên li vir dost in.
His speech was interrupted by loud applause.	Axaftina wî bi tilîliyên bilind qut bû.
There is a difference between wisdom and reason.	Di navbera aqil û aqil de ferq heye.
Sandalwood oil was burned to ward off evil spirits.	Rûnê sandalê hate şewitandin da ku ruhên xerab dûr bixe.
It was cold at night.	Bi şev hewa sar bû.
The earth is slowly cooling.	Erd hêdî hêdî sar dibe.
He broke down quickly.	Ew bi bez şikand.
They love to eat dead animals.	Ew hez dikin ku heywanên mirî bixwin.
Did not try to answer.	Hewl neda ku bersivê bide.
He fired two shots.	Wî du fîşek avêtin.
The weight of this bag will be huge.	Giraniya vê çenteyê dê mezin be.
It is associated with an ancient custom.	Ew bi edetek kevnar ve girêdayî ye.
The man's face was stiff.	Rûyê mêrik hişk bû.
The city of love was covered with a thick mist.	Bajarê evînê bi mijeke qalind hatibû pêçan.
I am reading this book.	Ez vê pirtûkê dixwînim.
Our grandchildren will live in another world.	Neviyên me dê li cîhanek din bijîn.
He paused for a moment.	Ew bîskekê sekinî.
The shortest route is directly on the street.	Rêya herî kurt rasterast li ser kolanê ye.
The risk of contamination increases.	Metirsiya qirêjbûnê zêde dibe.
Everyone tried to guess who was talking.	Hemûyan hewl da ku texmîn bikin ka kî diaxive.
Sedpid is a relatively harmless creature.	Sedpîd mexlûqek bi nisbet bê zerar e.
This is not counterfeit money.	Ev pereyên sexte ne.
It was a dream.	Ew xewnek bû.
Users report difficulties with machines.	Bikarhêner zehmetiyên bi makîneyan re ragihandin.
First we will collect this money.	Pêşî em ê van pereyan berhev bikin.
Which science is most often used?	Kîjan zanist pir caran tê bikar anîn?
The brain imaging phenomenon was first observed.	Pêşî diyardeya wênekirina mêjî hate dîtin.
My new tennis coach is amazing.	Rahênerê meya tenîsê ya nû berbiçav e.
Flooding can be a serious problem.	Lehî dibe pirsgirêkek cidî.
Almost everyone was riding fast.	Hema hema her kes zû siwar bûn.
The picture was awkward.	Resim gemar bû.
They used a style of writing called 'cuneiform'.	Wan şêweyek nivîsandinê bi navê 'cuneiform' bikar anîn.
Some animals live in the sea.	Hin heywan di deryayê de dijîn.
Suddenly, a scream pierced the air.	Ji nişka ve, qîrînek hewa qul kir.
He screamed, struggling against his expectations.	Ew qîriya, li dijî bendên xwe têdikoşiya.
I dream of going out again.	Ez xeyal dikim ku careke din biçim derve.
In short, everyone should help with forest care.	Bi kurtasî, divê her kes alîkariya lênihêrîna daristanan bike.
The prince dreamed of visiting foreign countries.	Mîr xewna ziyareta welatên biyanî dikir.
It fell in a wet place.	Li cihekî şil ket.
The rocket got up and quickly went into space.	Roket rabû û bi lez çû fezayê.
Your problem is this, you told your neighbor.	Pirsgirêka te ev e, te ji cîranê xwe re got.
Hence the need for decent fresh air.	Ji ber vê yekê pêdiviya hewaya paqij a hêja hewce ye.
The government has increased the retirement program for the elderly.	Hikûmetê bernameya teqawidiya kal û pîr zêde kir.
They made a long journey.	Wan rêwîtiyek dirêj kir.
Potions contain a large amount of alcohol.	Potions hejmareke mezin a alkolê hene.
Wash his hair, and tie it with a bandage.	Porê wî şuştin, û bi bendekî girêbide.
The bridge collapsed under the force of the flood.	Pira di bin hêza lehiyê de hilweşiya.
Well, my training was a little better for me.	Welê, perwerdehiya min ji min re hindik baş bû.
The situation of women is advancing.	Rewşa jinan ber bi pêş ve diçe.
The problems got worse as time went on.	Pirsgirêk her ku çû xirabtir bûn.
Farmers made almost all the food.	Cotkaran hema hema hemû xwarin çêkirin.
The link has been removed by the copyright holder.	Girêdan ji hêla xwediyê mafê telîfê ve hatî rakirin.
Two evil creatures came out of the desert.	Du mexlûqên gemar ji çolê derketin.
If you catch the ball, you will win the game of football.	Ger hûn topê bigirin, hûn ê lîstika futbolê qezenc bikin.
Without these graves society could not function.	Bêyî van goran civak nikare bimeşe.
The soldiers dug a trench, with buckets.	Leşkeran xendek kolandin, bi kepçeyan.
This area is known for its ancient temples.	Ev herêm bi perestgehên xwe yên kevnar tê naskirin.
The water that flows, flows into the air.	Ava ku diherike, diherike hewa.
Most of the mele sheep fled in fear and dread.	Piraniya pezê mele bi tirs û xof reviyan.
There is a positive charge and a negative charge in the atom.	Di atomê de barek erênî û barek neyînî heye.
Leather jacket, black shoes and jeans.	Çakêtê çerm, pêlavên reş û jeans.
She had a relationship with her family.	Têkiliya wê bi malbata xwe re hebû.
I felt guilty that my husband had spent it on me.	Min xwe sûcdar hîs kir ku mêrê min li min xerc kir.
He walked slowly, angrily, down the street.	Ew hêdî hêdî, bi hêrs, li kolanê meşiya.
Sit quietly for a moment.	Demekê bêdeng rûniştin.
Almost all foods come with food labels.	Hema hema hemî xwarinên bi etîketên xwarinê têne.
Some types of beans are poisonous.	Hin cureyên fasûlî jehrîn in.
Loss is how difficult it is to deal with anxiety.	Wenda çiqas zehmet e ku meriv bi xemgîniyê re mijûl bibe.
An elephant rock had already hit the tree.	Kevirek fîlan berê xwe da dar.
Do not eat meat often.	Pir caran goşt nexwin.
Their intentions were honorable, but some criticized them.	Niyeta wan bi rûmet bû, lê hinekan ew rexne kirin.
Allow the fire to burn on its own.	Destûr dan ku agir bi xwe bişewitîne.
We did not want any trouble, and we kept ourselves away from the traces.	Me tu alozî nexwest, û me xwe ji şopan dûr xist.
The deep sea current pushed him away from the shore.	Herikîna deryayê ya kûr ew ji peravê dûr xist.
Let me know if you need a change.	Ger hewcedariya we bi guhertinekê hebe, ji min re agahdar bikin.
Superhero comics have flourished here for generations.	Komikên Superhero bi nifşan li vir geş bûne.
Listen to music.	Li muzîkê guhdarî bikin.
His chin trembled slightly.	Çenê wî hinekî lerizî.
Looked at himself in the mirror.	Di neynikê de li xwe temaşe kir.
The full moon is high in the sky.	Heyva tijî li ezmên bilind e.
The company has denied any liability.	Şîrket tu berpirsiyarî red kir.
The field was empty.	Qad vala bû.
The grass is fertilized with manure.	Giya bi zibil tê zibilkirin.
Thick hair captures the normal oval face in the frame.	Porê stûr rûyê normal ê ovalê di çarçeweyê de digire.
They danced together in front of the music.	Li ber muzîkê bi hev re dans kirin.
The smell of chlorine was strong in the water.	Di avê de bêhna klorê xurt bû.
Break the wax into small pieces.	Mûmê bi perçeyên piçûk bişikînin.
There has been doubt for years.	Guman bi salan heye.
Young people are happy with everything.	Ciwan bi her tiştî dilşa dibe.
The Prime Minister stays with the family of scientists.	Serokwezîr li cem malbata zanyar dimîne.
His large mouth was square, with long yellow teeth and uneven.	Devê wî yê mezin çargoşe, bi diranên zer û dirêj û nehevseng bû.
Take out the trash.	Çopê derxin.
A city full of dual prices.	Bajarek tijî bihayên dualî.
Our goal is to provide transportation to those in need.	Armanca me ew e ku em ji van kesên hewcedar re veguhestinê peyda bikin.
The store closed down his father's clothes and clothing.	Dikana cil û bergên bavê xwe girtin.
Remember he went to town last year.	Bi bîr xist ku sal berê çûye bajêr.
We reached our destination safely.	Em bi silametî gihîştin cihê xwe.
Bayan flew violently.	Bayan bi tundî difiriyan.
They have tons of fans.	Bi ton heyranên wan hene.
Take out the cat.	Pisîka derxe.
War led to social injustice.	Şer bû sedema bêedaletiya civakî.
The government condemned the attack.	Hikûmetê êrîş şermezar kir.
The oil must be carefully heated.	Pêdivî ye ku rûn bi baldarî were germ kirin.
The melting point of metal is higher than wood.	Xala helînê ya metal ji dar bilindtir e.
This substance does not dissolve in water.	Ev madde di avê de nayê çareserkirin.
The cake was complete in an hour.	Kek di saetekê de temam bû.
Connection to fossil fuels from abroad weakens the economy.	Girêdana bi sotemeniyên fosîl ên ji derve tên, aboriyê seqet dike.
Children’s memories can be unbelievable.	Bîranînên zarokan dikarin bêbawer bin.
A wave of advance forces came to the fore.	Pêleke hêzên pêşwext ber bi gir ve hat.
They were rescued by plane from the mountain estate.	Ew bi balafiran ji sîteya çiyayî hatin rizgarkirin.
In the villages the trains run slowly.	Li gundan trênan hêdî dimeşin.
The old couple were on the verge of starvation.	Hevjîna kal li ber birçîna bûn.
The public market has existed for centuries.	Bazarek giştî bi sedsalan heye.
Farmers have to buy different products.	Divê cotkar berhemên curbecur biçînin.
A young girl lost her life in a traffic accident.	Di qezaya trafîkê de keçeke ciwan jiyana xwe ji dest da.
Tropical storms devastated the region.	Bahoza tropîkal herêm wêran kir.
The population is declining as it goes.	Nifûs her ku diçe kêm dibe.
The car just missed me.	Otomobîl tenê bêriya min kir.
Here is the picture of the sunset.	Li vir wêneyê rojavabûnê ye.
The peasant woman took back her chair.	Jina gundî kursiya xwe paşve da.
No matter how difficult it is, they must continue.	Çiqas zehmet be jî, divê ew berdewam bikin.
Her egg was large and green.	Hêka wê dida mezin û kesk bû.
The moon looks at the golden minarets.	Heyvê li minareyên zêrîn dinêrî.
His methods are usually very successful.	Rêbazên wî bi gelemperî bi serfirazî serkeftî ne.
Crowds gathered in the town square, cheering and cheering.	Girseya gel li meydana bajêr pêk hat, bi coş û coş.
She believed he had lied to her.	Wê bawer kir ku wî jê re derew kir.
Apply the oil to the right ear.	Rûnê guhê rastê bixin.
The train was as timed as ever.	Trên wek her carê wextî bû.
The man was angry.	Mêrik hêrs bû.
The boy sneezed into his throat.	Xort bi kuxikê ket qirika xwe.
The man must have a beard and beard.	Divê mêrik xwedî rih û rîh be.
I have watched the sun go down many times.	Min gelek caran li çûyîna rojê temaşe kiriye.
He was a talented player.	Ew lîstikvanek jêhatî bû.
A solid foundation is important for any building.	Bingehek hişk ji bo her avahiyek girîng e.
Clothes are cleaned by washing.	Cil bi şuştinê tên paqijkirin.
A history of water scarcity is embellished in the temple.	Dîrokek kêmbûna avê di perestgehê de tê xemilandin.
The prosecution investigation was determined.	Lêpirsîna dozgeriyê hat diyarkirin.
I need some strong glue to repair the screen.	Ji bo tamîrkirina dîmenderê ji min re hin benîştek xurt lazim e.
He said he would wash her hands before eating.	Wî got ku ew ê berî xwarinê destên wê bişo.
The nearby city is poor.	Bajarê nêzîk feqîr e.
I have always loved my mother.	Min her tim ji diya xwe hez kir.
Many people hate to visit a dentist.	Pir kes nefret dikin ku serdana doktorê diranan bikin.
Grandmother closed her eyes and gently kissed her.	Dapîrê çavên xwe girtin û bi nermî pistî.
A politician should treat other parties with respect.	Siyasetmedarek divê bi hurmetê li partiyên din bigire.
Three thousand people flocked to that concert.	Sê hezar kes herikîn wê konserê.
In some areas, rice is the main ingredient.	Li hin herêman, birinc hêmana sereke ye.
All travelers must have a passport.	Divê hemû rêwî xwedî pasaport bin.
He ate the burrito, taking his time.	Wî burrito xwar, wextê xwe girt.
A notorious criminal, he managed to escape arrest.	Sûcdarekî navdar, wî karî ji girtinê bireve.
A soft smile fell on her face.	Bişirîneke nerm li rûyê wê ket.
To build a better house, use better quality wood.	Ji bo ku xaniyek çêtir ava bike, darê bi kalîtetir bikar anî.
It rained heavily due to heavy rains.	Ji ber barana zêde lehî rabû.
Some groups consider monkeys sacred.	Hin kom meymûnan pîroz dihesibînin.
A scary smile appeared on her lovely face.	Bişirînek tirsonek li rûyê wê yê delal xuya bû.
This offer was rejected.	Ev pêşniyar hat redkirin.
One year experience, one day.	Tecrubeya salekê, di rojekê de.
Activity is a great motivation.	Çalakî motîvasyoneke mezin e.
A bucket was used to build the highway.	Ji bo çêkirina otobanê kepçeyek hat bikaranîn.
The large metal door slammed shut.	Deriyê metal ê mezin bi dengekê girt.
What prevents the boiling of water?	Çi rê li ber kelandina avê digire?
Robots are the main source of labor.	Robot çavkaniya sereke ya kedê ne.
We bought our vegetables from the market.	Em sebzeyên xwe ji sûkê dikirin.
The new sports complex will be completed soon.	Kompleksa nû ya werzîşê dê di demek nêzîk de biqede.
We all had a great time!	Me hemûyan demeke xweş derbas kir!
He was naturally ashamed of his mistakes	Ew bi xwezayî ji xeletiyên xwe şerm dikir
Governments collect taxes.	Hikûmet bac berhev dikin.
When the neighbors arrived, the wounded died	Dema ku cîran hatin, birîndar mirin
The increase in activity among tourists has put pressure on the government.	Zêdebûna çalakiya di nav tûrîstan de zext li hikûmetê kir.
The tourists were happy.	Tûrîst kêfxweş bûn.
Unclear clouds are lazily flowing over the lake.	Ewrên nezelal bi tembelî li ser golê diherikin.
Her speech was well-organized and cohesive.	Axaftina wê baş bi rêkûpêk û hevgirtî bû.
Fields are cultivated here.	Li vir zeviyên zeviyan têne çandin.
Where did he go?	Ew çû ku derê?
He climbed the ladder.	Ew hilkişiya ser derenceyê.
In recent times, he has trouble sleeping.	Di van demên dawî de, ew di xew de tengahiyê dike.
There were a lot of fish.	Masî pir bûn.
Both players are also very talented.	Her du lîstikvan jî pir jêhatî ne.
Identify your demographics.	Demografiya xwe nas bikin.
They were waiting for his return.	Ew li benda vegera wî bûn.
Because they are such a big company, they employ a lot of people.	Ji ber ku ew pargîdaniyek wusa mezin in, ew gelek kesan dixebitin.
But wood can be used for making paper.	Lê dar dikare ji bo çêkirina kaxezê were bikar anîn.
Zero is widely used in production.	Sifir di hilberînê de bi berfirehî tê bikar anîn.
He felt tired and depressed.	Wî xwe westiyayî û depresyonê hîs dikir.
The words on his face could not be read.	Gotina rûyê wî nedihat xwendin.
These fossils were millions of years old.	Ev fosîl bi milyonan salî bûn.
Drought caused widespread dissatisfaction.	Ziwabûn bû sedema nerazîbûnên berfireh.
Smog is released into the atmosphere by cars.	Smog ji hêla otomobîlan ve di atmosferê de belav dibe.
At the lowest level, there was a small pool.	Li ser asta herî jêrîn, hewzek piçûk hebû.
The scale needs to be changed.	Pêdivî ye ku pîvan were guhertin.
The bus driver was heavy and naked.	Şofêrê otobusê giran û rût bû.
He laughed happily.	Ew bi kêf keniya.
Lunch is ready.	Lunch amade ye.
Thousands of families were forced to flee.	Bi hezaran malbat neçar man koç bikin.
In later years, the population increased.	Di salên paşerojê de, nifûsa zêde bû.
I am totally connected to you.	Ez bi tevahî bi we ve girêdayî me.
There is a factory owner in the factory.	Di kargehê de xwediyê kargehekê heye.
Belief is associated with an accepted cause.	Bawerî bi sedemek pejirandî ve girêdayî ye.
A dangerous sign is imminent.	Nîşanek xeternak nêzîk e.
It is on the south west wall.	Li ser dîwarê başûrê rojava ye.
Spread a layer of frozen food on the baking trays.	Li ser tepsiyên pijandinê qatek xwarinên cemidî belav bikin.
Some businesses remained unaffected by the crisis.	Hin karsaz ji krîzê bêpar man.
She took her husband's name.	Navê mêrê xwe girtiye.
Police say the suspect was most likely armed.	Polîs dibêje gumanbar bi îhtîmaleke mezin çekdar bû.
These polar regions are dangerous.	Ev herêmên polar xeternak in.
The bridge collapsed when the old bridge was rebuilt.	Dema ku pirek kevn hate hesibandin pirek hilweşiya.
They left a clear trail for the police to follow.	Wan şopek zelal hiştin ku polîs bişopîne.
So far all our efforts have not been successful.	Heta niha hemû hewldanên me bi ser neketin.
Strawberries are best eaten when fresh.	Strawberries dema ku teze ye baştir tê xwarin.
That's amazing, really.	Ew pir ecêb e, bi rastî.
The lady should take her clothes off her knees.	Divê xanim kincên xwe ji ser çokê rakin.
People love all kinds of animals.	Mirov ji her cûre heywanan hez dikin.
In short, the report blames the victim.	Bi kurtasî, rapor qurbanî sûcdar dike.
I plan to spend the afternoon at a shopping center.	Ez plan dikim ku piştî nîvro li navendek kirrûbirrê derbas bikim.
Until recently, people thought that this planet is home to humans.	Heya van demên dawî, mirovan difikirîn ku ev gerstêrk malê mirovan e.
Fresh vegetables are delicious.	Sebzeyên teze xweş in.
A factory will be built here in the near future.	Li vir di demek nêz de dê fabrîkeyek bê çêkirin.
An interesting tone will help you to learn the language more easily.	Awazek balkêş dê ji we re bibe alîkar ku hûn ziman hêsantir fêr bibin.
The elephants roamed in the middle.	Fîlan di nîvdorekê de geriyan.
When the water boiled, she poured it into the teapot.	Gava av keliya, wê rijand nav çaydankê.
The island is known for its scenic beauty.	Ev girav bi bedewiya xwe ya sehne tê zanîn.
Will you do the damage?	Ma hûn ê zirarê bidin?
The villagers needed help.	Pêdiviya gundiyan bi alîkariyê hebû.
The market is open today.	Sûk îro vekirî ye.
Do not worry about them.	Ji bo wan xemgîn nebe.
There was no one in the building.	Di avahiyê de kes tune bû.
The Philippines is a nation of festivals and festivals.	Filipinas neteweyek festîval û festîvalan e.
Decreased literacy rates are a major problem.	Kêmbûna rêjeya xwendin û nivîsandinê pirsgirêkek mezin e.
She used extra onions to make this sauce.	Wê ji bo çêkirina vê sosê pîvazên zêde bikar anî.
Sweater was a testament to its delicious taste.	Sweater şahidiya tama wê ya xweş bû.
We need to reform our education system, he says.	Divê em pergala xwe ya perwerdehiyê reform bikin, ew dibêje.
Work often requires me to work at night.	Kar gelek caran hewce dike ku ez bi şev bixebitim.
Shingal was pulled over by a team of eight dogs.	Şengal ji aliyê tîmeke ji heşt kûçikan ve hat kişandin.
His apology did not get much support.	Lêborîna wî gelek alîgir negirt.
Change is difficult in organizations.	Guhertin di rêxistinan de dijwar e.
Open the fridge and bring a beer.	Sarincê vekir û bîrek anî.
He lived in an old, crowded house.	Ew di xaniyekî kevin û qijik de dijiya.
He washed, rinsed and then took a warm shower.	Wî şuşt, şuştin û dû re serşoyek germ girt.
Put yourself out there when you kiss.	Gava ku hûn ramûsînin xwe biavêjin.
The temple is surrounded by statues on both sides.	Perestgeh ji herdu aliyan ve bi peykeran hatiye dorpêçkirin.
Several horses fell into the wagons.	Çend hesp li vagonan ketin.
Family and friends help us in our times.	Malbat û heval di demên me de alîkariya me dikin.
The streets were crowded with people.	Kolan bi mirovan qelebalix bû.
A full moon lit up the darkness.	Heyvek tijî tariyê ronî kir.
Their hands were shaking with fear.	Destên wan ji tirsê gemar bûn.
The dead were found lying in the streets.	Mirî li kuçeyan razayî hatin dîtin.
What is the name of this river?	Navê vî çemî çi ye?
The book was lined with leather covers and gloves.	Kitêb bi qapaxên çermî û kêlên zirav bû.
Please take these medications in regular intervals.	Ji kerema xwe van dermanan di navberên rêkûpêk de bigirin.
Many techniques are used in conversations with children.	Di axaftinên bi zarokan re gelek teknîk têne bikaranîn.
The local economy is dependent on rice cultivation.	Aboriya herêmê bi çandina birinc ve girêdayî ye.
Work on these roads is still ongoing.	Xebatên van rêyan hê jî dewam dikin.
After that dinner was served.	Piştî vê yekê şîv hat dayîn.
Execution was the place of execution of the people.	Darvekirin cihê îdamkirina gel bû.
The air temperature was so hot and dry.	Germahiya hewayê ewqas germ û hişk bû.
The man started losing his hair.	Zilam dest pê kir porê xwe winda kirin.
The main purpose of the document is to set out the relevant principles.	Armanca sereke ya belgeyê ew e ku prensîbên têkildar diyar bike.
She shivered and fell asleep again.	Lerizî û dîsa ket xewê.
His capital was bad.	Sermaya wî xerab bû.
Removing people to act in a certain way.	Rakirina mirovan ku bi rengekî diyarkirî tevbigerin.
The test was relatively simple, he thought.	Test nisbeten hêsan bû, wî difikirî.
Suddenly the moon was yellow and white.	Ji nişka ve heyv zer û spî bû.
A gunman tried to steal him.	Çekdarek hewl da ku wî dizîne.
The atmosphere was warm and cramped.	Atmosfer germ û teng bû.
A personal network unit.	Yekîneyek kesane ya tevnê.
Reading is the best way to improve words.	Xwendin rêya herî baş e ji bo baştirkirina peyvan.
It is cold outside!	Li derve sar e!
Sitting in the front seat, she watched in traffic.	Li kursiya pêşîn rûnişt, wê li trafîkê temaşe kir.
It's a rickshaw.	Çêlek rike ye.
The line is broken.	Xet çewisandin.
Some cities were practically deserted after evening.	Hin bajar piştî êvarê bi pratîkî çolê bûn.
The commander ordered the crews to retreat.	Serfermandar emir da ekîban ku paşde bizivirin.
Children are encouraged to ask questions and explore.	Zarok têne teşwîq kirin ku pirsan bipirsin û lêkolîn bikin.
She just sat there and cried all day.	Ew tenê rûniştibû û tevahiya rojê digiriya.
Books are the only way to understand history in depth.	Pirtûk riya yekane ye ku meriv dîrokê bi kûrahî fam bike.
She felt something was wrong.	Wê hîs kir ku tiştek xelet bû.
Paradise is somewhere beyond the mountains.	Bihişt li derekê ji çiyayan wêdetir e.
The birds grew up together.	Cêwî bi hev re mezin bûn.
Some buildings burned completely.	Hin avahî bi temamî şewitîn.
Will you paint this room?	Ma hûn ê vê odeyê boyax bikin?
She suddenly felt an irrational urge to mix.	Wê ji nişka ve xwestekek bêaqil hîs kir ku tevnhev bike.
Crowded left due to obstruction.	Ji ber astengiyê qerebalixî derket.
Many of their windows were broken.	Gelek camên wan şikestibûn.
The fishermen threw their nets into the water.	Masîgir torên xwe avêtin avê.
It is believed by many people that preparations are being made.	Ji hêla gelek kesan ve tê bawer kirin ku amadekarî têne kirin.
Everyone should work in this house.	Divê her kes di vê malê de bixebite.
The permit is made of gold.	Destûr ji zêr hatiye çêkirin.
It was a crowded bus.	Otobusek qelebalix bû.
Many countries definitely criminalize prostitution.	Gelek welatan teqez fuhûşê bê sûc kirin.
The hill was too steep for climbing.	Gir ji bo hilkişînê pir asê bû.
More tourist information is available at the museum.	Zêdetir agahdariya geştyariyê li muzeyê heye.
The stock market collapsed last week.	Borsa hefteya çûyî hilweşiya.
He ate a slice of bread slowly.	Wî pariyek nan hêdîka xwar.
The wind was blowing on her head with her red whips.	Bayê bi qamçiyên wê yên sor li serê wê dixist.
The moon is visible tonight.	Heyv îşev xuya ye.
Scientific laboratory experiments were very successful.	Ceribandinên laboratûara zanistî pir serketî bûn.
These medications are used to relieve pain and sleep.	Van dermanan ji bo sivikkirina êş û xewê têne bikar anîn.
The city thrives on activities.	Bajar bi çalakiyan geş dibe.
The error simply cannot be added.	Çewtî bi tenê nayê zêdekirin.
How is it possible for love to survive?	Çawa gengaz e ku evînê zindî bimîne?
The muscles in his back twitched with narrow lines.	Masûlkeyên pişta wî bi xêzên teng diçirisîn.
This law protects coastal property.	Ev qanûn milkên peravê diparêze.
Pick up the pigeon and get ready to work.	Kevokê hilde û xwe amade bike ku bixebite.
The policy of the company is to increase productivity.	Siyaseta pargîdanî ew e ku hilberîneriyê zêde bike.
Water becomes hydrogen and oxygen when heated.	Av dema germ bibe dibe hîdrojen û oksîjen.
Use a sharp knife to cut the bread.	Ji bo birrîna nên kêra sertkirî bikar bînin.
I taught social psychology.	Min dersa derûnnasiya civakî da.
I did not want to annoy her.	Min nexwest ez wê aciz bikim.
Replace these with nice sandwich fillings.	Vana veguherînin dagirtina sandwîçên xweş.
There is little demand for such a program.	Ji bo bernameyeke weha kêm daxwaz heye.
Our customers often complain about high prices.	Xerîdarên me gelek caran ji bihayên bilind gilî dikin.
He is a remarkable hero.	Ew lehengek berbiçav e.
The author of this article is unknown.	Nivîskarê vê nivîsê nenas e.
Would you please show me the nearest bus stop	Ji kerema xwe hûn dikarin rawestgeha otobusê ya nêzîk nîşanî min bidin?
She strongly supports women's rights.	Ew bi xurtî piştgiriya mafên jinan dike.
People have to go with a companion.	Divê mirov bi rêhevalekê biçe.
Says her son is better now.	Dibêje lawê wê niha baştir e.
The homeless population will increase in the coming years.	Nifûsa bêmal dê di salên pêş de zêde bibe.
The effect it had on him is undeniable.	Bandora wê li ser wî hebû nayê înkar kirin.
The government has returned the water.	Hikûmetê ava avê vegerandiye.
The gas is stored in a reasonable rubber balloon.	Gaz di balonek lastîkî ya maqûl de tê hilanîn.
An engineer is an engineer.	Endezyar endezyar e.
They chatted, and decided not to do it here.	Wan sohbet kir, û biryar da ku li vir nekirin.
The rest went.	Yên mayî çûn.
By working with microscopes, we see cells.	Bi xebata mîkroskopan, em şaneyan dibînin.
He was born into a wealthy family.	Ew di malbatek dewlemend de çêbû.
The dry leaves creaked under my feet.	Pelên zuha di bin lingên min de çirisîn.
I have a weakness for baklava.	Di baklavayê de qelsiya min heye.
The measurement reveals many things about the future.	Pîvandin di derbarê paşerojê de gelek tiştan eşkere dike.
Now be quiet, my child, and burn the fire of your courage.	Niha bêdeng bimîne, zarokê min, û agirê xwe yê cesaretê bipije.
The man was carrying a large black suitcase.	Mêrik valîzeke reş a mezin hilgirtibû.
The person of history is not perfect.	Kesê dîrokê ne tekûz e.
The decision is final.	Biryar dawî ye.
It supports rotating blades.	Ew ji bo zivirîn blades piştgirî dike.
Good parents tend to take care of their children	Dêûbavên baş mêl dikin ku debara zarokên xwe bikin
The road was blocked before moving.	Beriya asê rê li tevgerê girt.
You have worked so long.	We evqas dirêj xebitî.
He needed help to get his suitcase upstairs.	Ji wî re alîkarî lazim bû ku valixdana xwe bigihîne qatê jor.
The dragon fire was fierce.	Agirê ejder hişk bû.
The living room was spacious, with a high ceiling.	Salon fireh bû, bi banî bilind bû.
The cost of electricity is very high.	Heqê elektrîkê pir zêde ye.
He went out into the bright sunshine.	Ew derket derve ber bi tava rojê ya geş.
The passenger was walking on foot and the passengers were carrying with them	Rêwî li peyarê dimeşiya û rêwiyan bi xwe re dianî
Savannah is simple, but comfortable.	Savan sade ye, lê rehet e.
Many factors influence the success or failure of businesses.	Gelek faktor bandor li ser serkeftin an têkçûna karsaziyan dikin.
The house has a reasonably comfortable interior.	Xanî xwedan hundurê maqûl rehet e.
Some cities have benefited from this initial reduction.	Hin bajar ji vê kêmkirina destpêkê sûd wergirtine.
Activity at the construction site in our area has decreased.	Çalakiya li şantiyeya li herêma me kêm bûye.
Salt is used to prevent the growth of bacteria.	Xwê ji bo pêşîlêgirtina mezinbûna bakteriyan tê bikaranîn.
The ocean looked dark and dangerous.	Okyanûs tarî û xeternak xuya dikir.
Sometimes the monkey falls on her shoulders.	Carinan meymûn li ser milên wê diket.
There were dangerous chemicals in the vacuum cleaners.	Di valahiya paqijkeran de kîmyewiyên xeternak hebûn.
Incomplete offer.	Pêşniyarek netemam.
A brave and courageous soldier, much loved by all.	Leşkerê wêrek û wêrek, ji aliyê hemûyan ve gelekî dihat hezkirin.
I have to go out with my friends.	Divê ez bi hevalên xwe re bigerim.
The dog shook its head, uttered a sigh.	Çûçika xwe hejand, zargotinek kir.
Use a firm, steady stroke.	Derbeyek hişk û domdar bikar bînin.
I support my plan.	Ez alîgirê plana xwe me.
Our environment affects us in the ways we neglect.	Derdora me bi awayên ku em paşguh dikin bandorê li me dike.
This dilapidated building will be demolished in the near future.	Ev avahiya xerab wê di demek nêz de were hilweşandin.
Discuss warmly.	Bi germî nîqaş dikin.
The first was seriously, but respectfully, updated.	Pêşî bi giranî, lê bi rêzdarî, nûvekirî bû.
Looks like it will start.	Wusa dixuye ku wê dest pê bike.
The little brother cried for help.	Birayê biçûk ji bo alîkariyê giriya.
Cheetah is a wild animal.	Cheetah heywanek kovî ye.
Increasing biological diversity will fight against global warming.	Zêdebûna cihêrengiya biyolojîk dê li dijî germbûna gerdûnî şer bike.
Misses his mother.	Bêriya diya xwe dike.
These books are useless!	Ev pirtûk bêkêr in!
Soldiers searched the small house from top to bottom.	Leşkeran li mala biçûk ji serî heta binî lêgerîn kirin.
The mind that rises appears.	Mija ku bilind dibe xuya dibe.
I have a froth on my soup.	Li ser şorba min firiyek heye.
You must live in the present moment.	Divê hûn di dema niha de bijîn.
He learned that his sister was in danger.	Ew hîn bû ku xwişka wî di xetereyê de ye.
The child cried all night.	Zarok tevahiya şevê giriya.
The virus was transmitted by insect bites.	Vîrûs bi kêzikên kêzikê ve hatibû veguhestin.
The weight of the package was twelve pounds.	Giraniya pakêtê diwanzdeh lîreyan bû.
First, you will need to find a glass bottle.	Pêşîn, hûn ê hewce bikin ku şûşek cam bibînin.
These wild volcanoes can look like	Ev volkanên cêwî dikarin wekî e
Enemy planes were shot down.	Balafirên dijmin xistin xwarê.
The young poet created a room for spring.	Helbestvanê ciwan ji biharê re odek çêkir.
The decrease in the birth rate was alarming.	Kêmbûna rêjeya jidayikbûnê xemgîn bû.
The tram runs through the city.	Tramvaya nav bajêr derbas dike.
These conversations were hard to do.	Ev sohbet zehmet bûn ku bêne kirin.
A credible report on the uprising was not possible.	Raporek pêbawer li ser serhildanê ne gengaz bû.
Water is really a valuable ingredient here.	Av bi rastî li vir malzemeyek hêja ye.
Their relationship, in word and deed, was high.	Peywendiya wan, di gotin û kirin de, bilind bû.
Wear your winter jacket and gloves.	Çakêt û destikên xwe yên zivistanê li xwe bikin.
My job is to talk to customers about new products.	Karê min ew e ku bi xerîdaran re li ser hilberên nû biaxivim.
A cup of strong black tea	Fîncanek çaya reş a xurt
The sand stretches for miles and miles.	Sand bi kîlometre û kîlometreyan dirêj dibe.
There are usually six players on each side.	Bi gelemperî şeş lîstikvan her alî hene.
Water the river with stones.	Bi keviran avêt çem.
Rosemary was lightly hung on the grill.	Rozmarî bi sivikî li ser grilê daleqandî bû.
Reduce the oil temperature.	Germahiya rûnê kêm bikin.
The wedding was awesome and attended.	Dawet bi heybet bû û bi tevlêbûn.
The poor young man was begging on the street.	Xortê feqîr li kuçeyê parsekiyê dikir.
More people are voting on the proposals.	Zêdetir kes dengê xwe didin pêşniyaran.
The bear shook, knocking it to the ground.	Hirç hejand, ew li erdê xist.
Suddenly he felt very tired.	Ji nişka ve xwe pir westiyayî hîs kir.
Went to the top of a high and steep hill.	Çûbûn serê girekî bilind û asê.
She has only one child, a daughter.	Tenê zarokek wê heye, keçek e.
Bob ate his coffee.	Bob qehweya xwe xwar.
He is known for giving his money to charity.	Ew bi dayîna pereyên xwe ji bo xêrxwaziyê tê zanîn.
Add some sugar to it.	Hinek şekir têxin nav wê.
It is important to get enough sleep.	Girîng e ku meriv têra xewê bike.
The scales shook.	Terazû hejand.
These creatures are known to cause great fear	Tê zanîn ku ev afirîdên ku tirsek mezin derdixin holê
Some studies support this theory.	Hin lêkolîn vê teoriyê piştgirî dikin.
Support the roof of the building.	Piştgiriya banê wê avahiyê bikin.
She returned the book to the library, trying not to appear guilty.	Wê pirtûka pirtûkxaneyê vegerand, hewl da ku sûcdar xuya neke.
Now that you have completed your dinner, let's get out.	Niha ku we şîva xwe temam kir, em derkevin derve.
Childhood obesity is a danger to public health.	Qelewiya zarokan ji bo tenduristiya gel xeterek e.
Evaluate programs based only on their results.	Bernameyan tenê li ser bingeha encamên wan binirxînin.
It's freezing.	Saet cemidî ye.
Many people died in this war.	Di vî şerî de gelek kes mirin.
Wine grapes were harvested from the vineyards.	Ji rezên çolê tiriyên şerabê berhev dikirin.
Some stores do not allow indoor smoking.	Hin firotgeh destûr nadin cixare kişandina hundur.
The old man shook his head.	Pîrê serê xwe xar kir.
If you have a cold you may feel unwell.	Ger serma we hebe dibe ku hûn xwe nebaş hîs bikin.
It was a deafening sound.	Dengekî kerr bû.
Every student must pass this test to receive their diploma.	Divê her xwendekar vê testê derbas bike da ku dîplomaya xwe bistîne.
First, transfer the potatoes to a bowl.	Pêşîn, kartolan veguhezînin tasek.
The country's highest court has introduced new rules.	Dadgeha bilind a welêt qaîdeyên nû destnîşan kir.
A musician’s career can happen and be lost.	Kariyera mûzîkjenek dikare biqewime û winda bibe.
The authorities were aware of our plans.	Rayedar ji planên me hay bûn.
Very influential executives were honored.	Rêvebirên pir bibandor rêz hatin girtin.
He was convinced he had seen this before.	Ew bawer bû ku wî ev berê dîtibû.
However, little was known about this animal.	Digel vê yekê, hindik di derbarê vî heywanî de hate zanîn.
When the baby was hungry, you had to feed him.	Dema ku pitikê birçî bû, divê hûn xwarinê bidin.
Complete the following sentences.	Hevokên jêrîn temam bikin.
These areas are the main sources of energy.	Ev herêm çavkaniyên enerjiya bingehîn in.
For each action, there is an equal and opposite reaction.	Ji bo her kiryarê, bertekek wekhev û berevajî heye.
But suddenly, the light went out.	Lê ji nişka ve, çira vemirî.
Only ten teams survive.	Tenê deh tîm sax dimînin.
I have no interest in sports.	Tu eleqeya min bi werzîşê re nîne.
He could not immediately explain why he was killed.	Wî nikarî tavilê rave bike ka çima ew kuştiye.
False, because the sender protects his anonymity.	Nerast e, ji ber ku şander nenasiya xwe diparêze.
Killed with a severe blow to the head.	Bi derbeke dijwar li serê wî hat kuştin.
The initial scene was dramatic and spectacular.	Dîmena destpêkê dramatîk û berbiçav bû.
The only key was thrown.	Mifteya yekane hat avêtin.
As he drove, he thought about his situation.	Dema ku ew ajot, wî li ser rewşa xwe fikir kir.
Your membership is two months late.	Endamtiya we du meh dereng maye.
After playing tennis, the muscle aches.	Piştî lîstina tenîsê, masûlk diêşe.
I work as a nurse.	Ez wek hemşîre dixebitim.
Everything has changed.	Her tişt guherî ye.
In this biome the forest is thick with trees.	Di vê bîyomê de daristan bi daran stûr e.
Beans, nuts and bread.	Fasûlî, nok û nan.
The food is very good.	Xwarin pir xweş tê.
Inject a painkiller to reduce pain.	Ji bo kêmkirina êşê dermanek bêhnxweş derzîne.
The wooden box had a lid.	Qutiya darîn qapaxek hebû.
We talked less, passing notes in silence.	Em kêm dipeyivîn, di bêdengiyê de notan derbas dikirin.
The total numbers in this table are expected to increase.	Di vê tabloyê de hejmarên giştî tê payîn ku zêde bibin.
Reforms have changed the fabric of rural life.	Reforman tevna jiyana gundan guhertiye.
The skeleton was covered in blood.	Skelet di nav xwînê de bû.
They dug sand piles.	Wan qelemên qûm kolandin.
Older people have the right to take it.	Mafê mirovên pîr heye ku bigirîn.
Researchers are asking if there are genetic causes.	Lêkolîner dipirsin gelo sedemên genetîkî hene.
My uncle suggested we go for a walk.	Apê min pêşniyar kir ku em herin seyranê.
Some villagers lived along the Green River.	Hin gundî li ber çemê kesk dijiyan.
They can not hide forever.	Ew nikarin heta hetayê veşêrin.
On top of that, she grabbed her jacket.	Li ser vê yekê, wê rahişt çakêtê xwe.
Precipitation is low this spring.	Di vê biharê de barîna buharî kêm e.
The perpetrator was convicted of murder.	Sûcdar bi kuştinê hat mehkûmkirin.
Extra warning on environmental issues.	Li ser pirsgirêkên hawirdorê hişyariyek zêde.
Photo taken by a tourist.	Wêne ji aliyê turîstekî ve hatiye kişandin.
Installation is imaginary.	Sazkirin xeyalî ye.
He made the words carefully.	Wî peyvan bi baldarî çêkir.
Move your homes into a new home.	Malên xwe bixin nav xaniyê nû.
The hills are in the mist.	Gir di nava mijê de ne.
A group of people showed dissatisfaction with the increase.	Komek kes li dijî zêdekirina zêdebûnê nerazîbûn nîşan da.
The daily newspaper comes out every morning.	Rojnameya rojane her sibe derdikeve.
Eat with your fingers.	Bi tiliyên xwe xwar.
Shirik, for his part, is an awesome hunter.	Şirik, ji aliyê xwe ve, nêçîrvanek bi heybet e.
This is only slightly true.	Ev tenê hinekî rast e.
Must read it.	Divê ew bixwîne.
The circus wins.	Sîrk qezenc dike.
Some reject the theory of evolution.	Hin kes teoriya peresînê red dikin.
Workers learn about water management.	Karker li ser rêveberiya avê hîn dibin.
European communities supported those in prison.	Civakên Ewropayê piştgirî dan kesên di girtîgehê de ne.
The salad is very tasty.	Salate pir xweş e.
The population of India is now over one billion.	Nifûsa Hindistanê niha zêdetirî milyarek e.
The water that comes out of the breasts gives them a bitter taste.	Sûyê ku di nav memikan de dertê, tama tal dide wan.
She listened to the radio news.	Wê li nûçeyên radyoyê guhdarî kir.
Mobilizations took place across the country.	Li seranserê welêt seferberî pêk hatin.
A submarine sank.	Keştiyeke binê avê daxistin avê.
She showed the house was destroyed.	Wê nîşanî mala wêran kir.
Suddenly the ground shook.	Ji nişka ve erd lerizî.
There is a large mortgage on the house.	Li ser xanî îpotekek mezin heye.
Social pressure has driven many people who drink alcohol to rehab centers.	Zexta civakî gelek kesên ku alkol vedixwin ber bi navendên rehabîlîtasyonê ve bir.
My cat refused to eat dinner.	Pisîka min red kir ku xwarina şîvê bixwe.
The new computer is much faster than the old one.	Komputera nû ji ya berê pir zûtir e.
A cold wind shook the windows.	Bayekî sar li pencereyan hejand.
Break the road again.	Dîsa rê biqelişe.
Set aside an hour before bedtime.	Beriya razanê saetan saetekê li pêş deynin.
He traveled extensively, visiting many countries.	Ew pir berfireh geriya, serdana gelek welatan kir.
Soft and sweet toothpastes are not good for my teeth.	Şîrînên nerm û şîrîn ji bo diranên min ne baş in.
She asked me not to tell my husband.	Wê ji min xwest ku ez ji mêrê xwe re nebêjim.
There was a fatal explosion.	Teqîneke xedar çêbû.
Previous studies have shown changes in agricultural barbering.	Lêkolînên berê guhertinên berberiya çandiniyê nîşan didin.
Every year 4 thousand tourists visit this space center.	Her sal 4 hezar tûrîst serdana vê navenda fezayê dikin.
Showering.	Serşokê dikir.
There is a problem.	Pirsgirêkek heye.
Take some cold water and pour over it.	Hinek ava sar hildin û bi ser wê de bixin.
We climbed the stairs to the castle.	Em hilkişiyan ser derenceya xirbe.
Other things can be repaired cheaper.	Tiştên din dikarin erzantir werin tamîr kirin.
The bag fell to the ground from behind her.	Çentê ji pişta wê ket ser erdê.
The late amendment was signed by all committee members.	Guhertina derengmayî ji aliyê hemû endamên komîteyê ve hat îmzekirin.
His silence was a curse.	Bêdengiya wî naletê bû.
Voice fever is more prevalent in this tropical country.	Li vî welatê tropîkal de taya Dengê pirtir e.
Not a single parasite catches these corals.	Yek parazît jî van koralan nagire.
I heard your news, you know.	Min xebera te bihîst, tu dizanî.
The sound level was not perfect here.	Asta denge li vir nedihat tehemmkirin.
The winter sporting event is the largest of its kind.	Bûyera werzîşê ya zivistanê di celebê xwe de ya herî mezin e.
Play some music.	Hin muzîkê bileyzin.
Stories like these indicate the existence of a spiritual world.	Çîrokên weha hebûna cîhanek giyanî destnîşan dikin.
An amazing new drug has hit the market.	Dermanek nû ya ecêb derket bazarê.
Lots of trucks carrying loads.	Gelek qemyon bar dibirin.
The king's wife visited the temple for the first time.	Hevjîna padîşah yekem car serdana perestgehê kirin.
Eat only local fruits and vegetables.	Tenê fêkî û sebzeyên herêmî bixwin.
The savage winds blew.	Bayên hovane difiriyan.
This is the most comfortable living space of the house.	Ev rûniştina herî rehet a malê ye.
Have you seen this lake before?	We berê ev golê dîtiye?
Rodens grow rapidly in those conditions.	Roden di wan şert û mercan de zû mezin dibin.
The budget has been used.	Budçe hatiye bikaranîn.
The candidate introduced himself to the foreign minister.	Namzedê xwe bi wezîrê derve da nasîn.
His story was true.	Çîroka wî rast bû.
He looked at her from a distance and smiled.	Wî ew ji dûr ve dît û keniya.
The nearby fort was badly burned during the battle.	Keleha nêzîk di dema şer de bi giranî şewitî.
The country's economy is entirely dependent on oil.	Aboriya welat bi tevahî girêdayî petrolê ye.
Thinking about his situation, he took a deep breath.	Li ser rewşa xwe difikirî, axînek kûr kişand.
He entered the church, sat quietly and closed his eyes.	Ew ket dêrê, bêdeng rûnişt û çavên xwe girtin.
Stay as long as you want.	Heta ku hûn dixwazin bimînin.
The princess looked beautiful in her shirt.	Prensesa di kirasê xwe de xweşik xuya dikir.
The king left a great legacy to his son.	Padîşah mîrateke mezin ji kurê xwe re hişt.
At the end of this month, people will gather.	Di dawiya vê mehê de, xelk dê kom bibin.
The history and traditions of this region are unique.	Dîrok û kevneşopiyên vê herêmê bêhempa ne.
The place is on fire.	Cih di nav agir de ye.
Cinnamon spice gives a pleasant taste.	Spîra darçîn tama xweş dixe.
Hundreds of people died due to the flood.	Ji ber lehiyê bi sedan kes mirin.
Officials believed they were safe, but they were wrong.	Karbidestan bawer kir ku ew ewle bûn, lê ew xelet bûn.
This city is known for its gardening.	Ev bajar bi baxçevaniya xwe tê naskirin.
It describes the act of praying for the dead.	Ew çalakiya duakirina ji bo miriyan vedibêje.
Let us go!	Me bihêle!
He has proven to be a good and reliable manager.	Wî îspat kir ku rêveberek baş û pêbawer e.
Reorganizing your file directory can help.	Ji nû ve organîzekirina pelrêça pelê we dibe alîkar.
Apple prices are already rising.	Buhayên Apple jixwe zêde dibin.
He dropped it from the table.	Ew ji ser maseyê daket.
His picture was broadcast on television around the world.	Wêneyê wî li seranserê cîhanê li televîzyonê hat weşandin.
The national flag is more colorful than the national flag.	Ala netewî ji ala netewî rengîntir e.
They visit from miles around this city.	Ew ji kîlometreyan li dora vî bajarî ziyaret dikin.
The region is rich in industrial centers.	Herêm ji hêla navendên pîşesaziyê ve dewlemend e.
The music of the new film made people happy.	Muzîkala fîlma nû mirov kêfxweş kir.
The boy's face was light.	Rûyê kurik ronî bû.
There are about ten kilos in a bag.	Di kîsekî de bi qasî deh kîlo hene.
Several trade agreements were signed.	Gelek peymanên bazirganiyê hatin îmze kirin.
Put two tablespoons of salt in boiling water.	Di ava kelandî de du kevçîyên xwê bixin nav ava kelandî.
He advocated legalizing marijuana.	Wî alîgirê qanûnîkirina marîjuana kir.
There is a direct way to solve this.	Ji bo çareserkirina vê yekê rêyek rasterast e.
Divided into three regions, the country has rich resources	Li sê herêman hatiye dabeşkirin, welat xwedî çavkaniyên dewlemend e
News is flowing here quickly thanks to mobile devices.	Nûçe bi saya cîhazên mobîl zû li vir dimeşe.
After deleting the information, she opened the paper.	Piştî ku agahî jêbirin, wê kaxiz vekir.
To protect our forests, we must protect water.	Ji bo parastina daristanên xwe, divê em avê biparêzin.
Alfred hung the table in his bedroom.	Alfred tablo di razana xwe de daleqand.
Specifically, the giant tree was very dark.	Taybetmendî, dara dêw pir tarî bû.
Workers can easily get sick here.	Karker dikarin bi hêsanî li vir nexweş bikevin.
The calm water no longer seemed calm.	Ava hênik êdî aram xuya dikir.
Please give me two aspirins.	Ji kerema xwe re du aspirin bide min.
Fragile products pollute waterways.	Berhemên zirav rêyên avê qirêj dikin.
Swan is a person who is beautiful and handsome.	Swan kesek e ku xweşik û xweşik e.
The mind is constantly influenced by different emotions.	Hiş bi berdewamî ji hêla hestên cûda ve tê bandor kirin.
Many students try to pay for their education.	Pir xwendekar dixebitin ku ji bo perwerdehiya xwe bidin.
These winter storms mean there will be more snow.	Ev bahozên zivistanê tê wateya ku dê berfeke zêde bibare.
The boy is friendly, if not charismatic.	Xort heval e, ger ne karîzmatîk be.
Citizens enjoy the sun.	Welatî ji tavê kêfxweş dibin.
The store is open seven days a week.	Firoşgeh heft rojên hefteyê vekirî ye.
There are countless long tunnels on the highway.	Di otobanê de bêhejmar tunelên dirêj hene.
Due to the snowfall, the trains arrived late.	Ji ber barîna berfê, trên bi derengî ketin.
Remove with shrapnel.	Bi çîçekê şarapnel rakirin.
His position in the community has some advantages.	Rewşa wî ya di civakê de hin avantajên wî hene.
The hanging wires of the hanging bridge were covered with lacquer.	Têlên daleqandî yên pira daleqandî bi lakê hatibûn pêçandin.
He had a lot of meat for breakfast.	Ji bo firavînê goştê goştê wî yê giran hebû.
He ordered the men to hurry.	Wî emir da mêran ku bilezînin.
Be careful with the knife.	Bi kêrê hay ji xwe hebin.
My neighbors are made up of people from different backgrounds.	Cîranên min ji kesên ji pêkhateyên cihê pêk tên.
Free education is available to everyone here for years.	Li vir bi salan perwerdehiya bêpere ji her kesî re peyda dibe.
Geologists predict that in ten years, sand will be here	Erdnasan pêşbînî dikin ku di deh salan de, qûm li vir be
Mercury spilled from the broken pipe.	Ji lûleya şikestî Merkur rijîya.
More and more people seem to be visiting every day.	Zêdetir mirov xuya dikin ku her roj diçin serdana.
Her parents agreed to drop her out of school.	Dê û bavê wê razî bûn ku ew dev ji dibistanê berde.
The revolution began an indefinite period.	Şoreşê dest bi serdemeke nediyar kir.
One to ten liters of gas.	Yek heta deh lître gaz.
You will also need a pan for baking tarts.	Di heman demê de hûn ê ji bo pijandina tartan panek jî hewce bikin.
A safe way to cross the river.	A rê ewle ji bo derbas çem.
Heavy rains flooded the city center.	Li navenda bajêr barîna baraneke zêde lehiyê da.
The sign targets the entire northern border.	Nîşan tevahiya sînorê bakur dike hedef.
This sculpture is very beautiful.	Ev peyker pir xweş e.
He received articles of almost equal quality.	Wî gotarên bi qalîteya hema hema wekhev wergirtin.
Then we visited the river bank.	Dû re me serdana qeraxa çem kir.
The study tried to measure anxiety	Lêkolînê hewl da ku xemgîniyê bipîve
Open the window every night.	Her şev pencere vedikin.
Some methods will soon become obsolete.	Hin rêbaz dê zû kevnar bibin.
Do not leave the bike on the road.	Li ser rêyê bisiklêt nehiştin.
Extensive coverage was sparsely populated.	Berfirehiya berfireh kêm niştecîh bû.
It avoids all eye contact.	Ew ji têkiliya çavê her tiştî dûr dikeve.
Our backs are bent, our backs are stiff too.	Pîskên me kepçî ne, piştên me jî hişk in.
I hid myself and I watched my enemy.	Min xwe veşart û min li dijminê xwe temaşe kir.
The neighbor's dog cried wildly.	Kûçikê cîranan bi hovîtî giriya.
The dust had settled in every corner of the house.	Dûz li her quncikek malê girtibû.
We were tired, so we quickly got on the road.	Em westiyabûn, ji ber vê yekê em zû bi rê ketin.
It is one of the largest cities in the world.	Ew yek ji mezintirîn bajarên cîhanê ye.
The lion eats its prey, the prey.	Şêr nêçîra xwe, xav dixwe.
He was quiet, but respectful.	Ew bêdeng, lê bi rûmet bû.
The novel was world famous.	Roman li cîhanê navdar bû.
The village remained.	Gund mabû.
She decided she would return it to him.	Wê biryar da ku ew ê li wî vegerîne.
The manager complained about the unreasonable demands of the project.	Rêvebir li ser daxwazên ne maqûl ên projeyê gilî kir.
Every morning, the air was cold.	Her ku berbanga sibê dihat, hewa sar dibû.
Her garden was small but her plants were large.	Baxçeyê wê piçûk bû lê nebatên wê yên mezin hebûn.
The wedding was very beautiful.	Zewac pir xweş bû.
His dog stole a loaf of bread from the table.	Kûçikê wî ji sifrê qalikek nan dizî.
I said nothing, just laughed.	Min tiştek negot, tenê keniya.
They usually drink water before meals.	Ew bi gelemperî berî xwarinê avê vedixwe.
The girl thought carefully about her answer before speaking.	Keçik beriya ku biaxive bi baldarî li ser bersiva xwe fikirî.
Thousands of homeless people were found on the streets.	Li kolanan bi hezaran bêmal hatin dîtin.
The yellow-orange sun fell below the sky	Tava porteqalî ya zer li binê asoyê daket
I heard you were arguing with him last night.	Min bihîst ku hûn şeva borî bi wî re nîqaş dikin.
It was clear from his face that something was wrong.	Ji rûyê wî diyar bû ku tiştek xelet bû.
Ten years later, he spent his life as a refugee.	Deh salan, wî jiyana xwe wek penaber derbas kir.
A type of food can be ordered.	Cûreyek xwarin dikare were ferman kirin.
Their home is built on a small island.	Mala wan li giraveke biçûk hatiye avakirin.
The poor left their land to the city.	Feqîran axa xwe berdidin bajêr.
A grocery store opened near the factory.	Li nêzî kargehê supermarketek dakêşan vebû.
The judge discussed the case among himself.	Dadger di nav xwe de li ser dozê nîqaş kirin.
You should take a deep breath while playing the flute.	Dema ku hûn li bilûrê dixin, divê hûn nefesek kûr bistînin.
Schools were isolated in the villages.	Dibistan li gundan hat îzolekirin.
I'm leaving tomorrow.	Ez sibe herim.
The butterfly is a beautiful little insect.	Perperik kêzikek piçûk a xweşik e.
The children of this small village go to school every morning.	Zarokên vî gundê biçûk her sibe diçin dibistanê.
The state is in poverty.	Dewlet di nav xizaniyê de ye.
Please reduce the temperature.	Ji kerema xwe germê kêm bikin.
The statue of the market building collapsed.	Peykerê avahiya sûkê hilweşiya.
This bird builds its nests in the colonies.	Ev çûk li koloniyan hêlînên xwe çêdike.
He grabbed the dog by the neck.	Wî kûçikê xwe bi stûyê xwe girt.
Among the peasants, he was known for his cunning.	Di nav gundiyan de, bi hîlebaziya xwe dihat naskirin.
Many products enter the market every year.	Her sal gelek berhem dikevin bazarê.
We will celebrate our anniversary week.	Em ê hefteyekê salvegera xwe pîroz bikin.
Most students prepare for their exams.	Piraniya xwendekaran ji bo îmtîhanên xwe amade dikin.
She will live more than five years with her bride.	Ew ê ji bûka xwe zêdetirî pênc salan bijî.
A shy smile played on her face.	Bişirîneke şermokî li rûyê wê dilîst.
All five species are on the verge of extinction.	Her pênc cure li ber windabûnê ne.
We are in deep trouble.	Em di tengasiyek kûr de ne.
The song is beautifully prepared by a talented musician.	Stran ji aliyê mûzîkjenekî jêhatî ve bi awayekî xweş hatiye amadekirin.
Add a thick slice of cream.	Çêçek qalind ji kremê bixin.
The windows of colorful shops on the high street.	Pencereyên dikanên rengîn ên li ser cadeya bilind.
Violence has spread in the neighborhood.	Şîdet li taxan belav bûye.
He could identify the person he wanted.	Dikaribû wî kesê ku dixwest nas bike.
The child was amazed to see the shots.	Zarok heyranê dîtina fîşekan ma.
This decision is an affirmation of human rights.	Ev biryar erêkirina mafên mirovan e.
The researcher is willing to understand population dynamics.	Lêkolîner dilxwaz e ku dînamîkên nifûsê fam bike.
Her life was a single life.	Jiyana wê jiyanek tenê bû.
The hero takes his breath away.	Qehreman bîhna xwe digire.
The rider will be provided with all the necessary information.	Siwar dê bi hemî agahdariya pêwîst re bêne peyda kirin.
Maybe we should call him.	Dibe ku em gazî wî bikin.
An old man fell down and broke his arm.	Pîrek ket xwarê û milê wî şikest.
Oil is used as an energy source.	Petrol wekî çavkaniya enerjiyê tê bikaranîn.
The people of this village are famous for their colorful clothes and costumes.	Xelkê vî gundî bi cil û bergên xwe yên rengîn navdar in.
A big panda lives here.	Pandayek mezin li vir dijî.
He appeared in court for a short time yesterday.	Duh ji bo demeke kurt derket pêşberî dadgehê.
Electricity stations and private homes use electricity.	Stasyonên elektrîkê û xaniyên kesane elektrîkê bikar tînin.
The pigeon needed to be repaired.	Hewcedariya kevokê bi tamîrê hebû.
Soldiers hit prisoners with their bayonets.	Leşkeran bi bayonên xwe li girtiyan xistin.
The lawyer demanded justice.	Parêzer daxwaza edaletê kir.
It was hot, so we chose a shady place.	Germ bû, ji ber vê yekê me cîhek siya hilbijart.
My cat is lying on the table.	Pisîka min hildiweşe ser masê.
He asked a question.	Wî pirsek jê kir.
The coach decided to change.	Rahêner biryar da ku veguherîne.
Officers provided information about the accident.	Karmend der barê qezayê de agahî dan.
Without water, the plant can not grow.	Bê av, nebat nikare mezin bibe.
Wash the cucumber and slice it.	Xiyarê bişon û perçe perçe bike.
This is a dangerous path.	Ev rê xeter e.
Public libraries now provide people with access to many Internet resources.	Pirtûkxaneyên giştî niha ji mirovan re gihandina gelek çavkaniyên înternetê pêşkêş dikin.
The water was clear and warm.	Av zelal û germ bû.
Relax when you are healthy.	Dema ku hûn sax bibin rehet bibin.
One in twenty children has autism.	Ji bîst zarokan yek bi nexweşiya otîzmê ketiye.
Time and time again, a dog was running through the streets.	Dem û şûn de, kûçikek di kolanan re diherikî.
It is important to prepare carefully for an interview.	Girîng e ku meriv ji bo hevpeyivînek bi baldarî xwe amade bike.
Money is often stolen from the country's banks.	Gelek caran ji bankên welêt pere tên dizîn.
The river was swollen with the summer rains.	Bi barana havînê re çem werimî bû.
All schools, colleges and universities need credit in the arts,	Hemî dibistan, zanîngeh û zanîngeh di hunerê de kredî hewce dikin,
Farmers went hungry in several villages, some for the rest of their lives.	Cotkar li çend gundan birçî man, hinekan jî tevahiya jiyana xwe.
We have never been here before.	Em berê qet nehatine vir.
Business intelligence software and strategic management are interlinked.	Nermalava îstîxbarata karsaziyê û rêveberiya stratejîk bi hev ve girêdayî ne.
She had trouble sleeping that night.	Wê şevê tengasiya xewa wê hebû.
The reporter sat carefully in the front row.	Nûçegihan bi baldarî di rêza pêşîn de rûniştibû.
People throw fruit at trees.	Mirovan fêkî avêtin daran.
The new factory was built to isolate basic business functions.	Fabrîkaya nû hate çêkirin ku fonksiyonên karsaziya bingehîn îzole bike.
It was mixed until the evening.	Ew heta êvarê tevlihev bûye.
However, some scholars say this is a misconception.	Lêbelê, hin zanyar dibêjin ku ev têgehek xelet e.
You have been invited to participate.	Hûn ji bo beşdarbûnê hatine vexwendin.
The wet ground is shaking.	Axa şil dişemitî.
The mop has one arm and two chip ends.	Mop xwedan destek û du dawiya çîpkirinê ye.
Please take this as a warning.	Ji kerema xwe vê yekê wekî hişyariyek bigirin.
It is difficult for people to live with someone of the opposite sex.	Mirovên ku bi kesek ji zayenda dijber re dijîn zehmet e.
Some activists were angry.	Hin çalakvan hêrs bûn.
This process is also known as accretion.	Ev pêvajo wekî accretion jî tê zanîn.
There was no discussion with the truth.	Nîqaş bi rastiyê re tune bû.
Let his tribe find rest in his eternal sleep.	Bila eşîra wî di xewa wî ya herheyî de rihetiyê bibîne.
One million pieces were collected in this box.	Di vê sindoqê de milyonek perçe hatin komkirin.
The sea seemed calm.	Derya aram xuya bû.
The religious leader asked people to work and pray.	Rêberê olî ji mirovan xwest ku bixebitin û dua bikin.
They stopped at a bar on the side of the road.	Ew li bendek li kêleka rê rawestiyan.
They said power should be shared equally.	Wan got ku divê hêz bi awayekî wekhev were parve kirin.
The campaign was poorly organized.	Kampanya bi awayekî xerab hat organîzekirin.
However, much remains to be done.	Lêbelê, pir tişt dimîne ku were kirin.
Do not drink too much of this tea at once.	Ji vê çayê yekcar zêde venexwin.
Education is the key to success.	Perwerde mifteya serkeftinê ye.
She saw the beautiful world.	Wê dinya xweş dît.
What he did not understand was that he was not special.	Ya ku wî fêhm nekir ev e ku ew ne taybetî bû.
There are almost no trees in this forest.	Di vê daristanê de hema hema ti dar tune.
Take lessons.	Ders derxistin.
The death penalty was abolished.	Cezayê îdamê rakirin.
I washed my hair with shampoo.	Min porê xwe bi şampuanê şuşt.
As a result of their efforts the mine was reopened.	Di encama hewldanên wan de kan ji nû ve vebû.
The nation's economy is increasingly dependent on international markets.	Aboriya neteweyê her ku diçe bi bazarên navneteweyî ve girêdayî ye.
You are in a calm phase.	Hûn di qonaxek aram de ne.
No one wants to remember their failure.	Kes naxwaze têkçûna wan bi bîr bîne.
If the pain persists, see a doctor.	Ger êş berdewam bike, doktorek bibînin.
The stranger stands at the end of the road.	Xerîb li dawiya rê radiweste.
I was not allowed to smoke.	Destûr nedan min cixare bikişînim.
Time was running out for the eastern tribes.	Dem ji bo eşîrên rojhilat diçû.
This ingredient will sour the taste of the sauce.	Ev malzeme dê tama sosê tirş bike.
Sorry I'm saying this.	Bibore ez vê dibêjim.
Artists use oil to draw pictures on canvas.	Hunermend rûn bi kar tînin da ku li ser caw wêneyan xêz bikin.
She was shocked by the death of her parents.	Ew ji mirina dêûbavê xwe şok bû.
Large bushes of palm trees lined the street.	Çolterên mezin ên darên xurman li ser kolanê rêz kirin.
They are packed and ready to go.	Ew pak kirin û amade ne ku biçin.
Please write with a pen.	Ji kerema xwe bi qelemê binivîse.
There are many shades in the dress.	Di cilê de gelek bêrîkan hene.
Darkness burns the world.	Tarî dinyayê dişewitîne.
Some flour mixture stands at the bottom of the bowl.	Hin têkelê ardê li binê tasê disekine.
He returned three hours later.	Piştî sê saetan vegeriya.
He quickly looked around the room.	Bi lez û bez odê seh kir.
The people of this village are religious.	Xelkê vî gundî dîndar in.
A wooden box intricately decorated.	Qutiyek darîn a bi tevlihevî hatî xemilandin.
The wages of these workers are too low for hard work.	Meaşê van karkeran ji bo karekî dijwar pir kêm e.
The president ordered them to move their castles.	Serok emir da wan ku kelehên xwe bar bikin.
Squidy mind spots remain even after washing.	Pîştî şuştinê jî lekeyên hişê squîdî dimîne.
In a wooded area, she heard a loud banging sound.	Li deverek daristanî, wê dengek bilind a lêdanê bihîst.
He was released from prison a month later.	Piştî mehekê di girtîgehê de hat berdan.
Roads are better built, but villages are scarce.	Rê çêtir hatine çêkirin, lê gund kêm in.
The moon rose over the dry mountains.	Hîv di ser çiyayên çilmisî de rabû.
The volcano erupted last month.	Volkan meha borî teqiya.
The count brought all their children with them.	Kontesê hemû zarokên xwe bi xwe anîn.
The cook gently chopped the carrots.	Aşpêj gêzer bi hûrî hûr kir.
After sunset, the gibbous moon rose on the roofs.	Piştî rojavabûnê, heyva gibbous li ser baniyan rabû.
Trees were cut down to make way for farming.	Dar hatin birîn da ku cihê çandiniyê bê kirin.
Your doctor is completely useless!	Doktorê we bi tevahî bêkêr e!
Most bus lines are hourly.	Piraniya xetên otobusê saetê ne.
War broke out between the two peoples.	Di navbera her du gelan de şer derket.
The words were etched on the wall.	Gotin li ser dîwêr hatibû xêzkirin.
The icy flowers melted quickly.	Kulîlkên qeşayê zû diheliyan.
The end, by nature, was not good.	Dawî, bi xwezayî, ne baş bû.
Fields have been collected on this beach.	Li vê bejê zeviyên ceh hatine berhevkirin.
Farmers planted wheat and cotton in their fields.	Cotkar li zeviya xwe genim û pembû diçandin.
He needs a brain.	Pêdiviya wî bi mêjî heye.
It was a soft house, with only a small courtyard.	Ew xaniyek nerm bû, tenê hewşek piçûk hebû.
The animals descended from a long tunnel.	Heywan ji tunela dirêj daket jêr.
A large amount of food was destroyed.	Hejmarek mezin erzaq hat îmhakirin.
Several police officers were injured in the clashes.	Di pevçûnan de gelek polîs birîndar bûn.
Corrupt officials lined up their bags.	Karbidestên gendelî berîkên xwe rêz dikin.
Police accepted the vigilante claim that he had been raped.	Polîsan îdiaya nobedar qebûl kir ku ew terpil bûye.
The procedure was performed under local anesthesia.	Pêvajo bi anesthesiya herêmî hate kirin.
Oil prices have risen in recent months.	Bihayên petrolê di mehên dawî de zêde bûne.
Relax, it won’t take too long.	Rehet bibin, ev ê pir dirêj neke.
Sumatran elephants are known for their large, slender ears.	Pilingên Sumatranê bi guhên xwe yên gir û gir têne naskirin.
Sheep are rudimentary animals.	Pez heywanên rûkenî ne.
The scale is required for a medium-sized castle.	Pîvan ji bo kelek navîn tê xwestin.
And those who did not take part in the action were arrested.	Û kesên tevlî çalakiyê nebûn hatin girtin.
A long period of calm, full.	Demek aramiya dirêj, tam.
The green trees covered the plains for miles.	Darên kesk bi kîlometreyan deşt li xwe kirin.
The snake sneaked towards the squirrel.	Mar bi dizî ber bi kêvroşkê ve çû.
How could anyone enter the darkness of the outer world?	Kesek çawa dikaribû têkeve tariya stûyê ya cîhana derve?
The solution is simple.	Çareserî hêsan e.
The reporter revealed their names.	Nûçegihanê navên wan eşkere kir.
Let's call this a holiday.	Ka em ji vê re bêjin betlaneyek.
Riha had given birth to a son.	Riha xwe kur kiribû.
Cut the potatoes into small pieces.	Kartolan bi perçeyên piçûk bibirrin.
Shrubs grow in gardens.	Şînok li baxçeyan şîn dibin.
The official report revealed that there was a corporate error.	Rapora fermî eşkere kir ku xeletiya pargîdanî bû.
He was more interested in writing poetry.	Ew bêtir bi nivîsandina helbestan re eleqedar bû.
Sporadic attacks were reported.	Hat ragihandin ku êrîşên sporadîk hatin kirin.
The prisoner lay in a prison cell.	Girtî di hucreya girtîgehê de raza.
Do you not see what is happening here?	Ma hûn nabînin ka li vir çi diqewime?
He wondered how long it would take them to come.	Wî meraq kir ku ew ê çiqas dem bigire ku ew werin.
Productivity is not a scientific word.	Hilberîn ne peyvek zanistî ye.
However, it remains popular among its constituents.	Lêbelê, ew di nav hilbijêrên xwe de populer dimîne.
Small pipes carry water.	Boriyên biçûk av dibirin.
A group of birds usually does not follow a leading bird.	Komek çivîkan bi gelemperî li pey çûkek pêşeng nayê.
We are five miles from the nearest ocean.	Em pênc mîl dûrî okyanûsa herî nêzîk in.
He realized that his father loved him.	Wî fêm kir ku bavê wî jê hez dike.
First, prepare the cake.	Pêşîn, kulikê amade bikin.
The poor pay more taxes than the rich.	Feqîr ji dewlemendan zêdetir bac didin.
He was severely punished.	Cezayê giran lê hat birîn.
Here is a schematic diagram of the new train network.	Li vir nexşeyek şematîkî ya tora trênê ya nû heye.
He shook it.	Wî li wê hejand.
The sour cream is usually bought from the local supermarket.	Kîma tirşkirinê bi gelemperî ji supermarketa herêmî tê kirîn.
A painted shirt will be amazing for that table.	Kirasekî boyaxê dê ji bo wê maseyê ecêban bike.
They took the opportunity to build on the water.	Wan fersenda avakirina li ber avê derbas kirin.
Despite international condemnation, the dictator resisted.	Tevî şermezarkirina navneteweyî jî, dîktator li ber xwe da.
There is no easy way to track radiation levels.	Ji bo şopandina asta radyasyonê rêyek hêsan tune.
All museums require security for staff.	Hemî muze ji bo karmendan hewceyê ewlehiyê ne.
The teacher pointed out common mistakes.	Mamoste xeletiyên hevpar destnîşan kir.
Severe winters are forecast.	Zivistanên dijwar hatine pêşbînîkirin.
This material does not stand very well.	Ev materyal ne pir baş radiweste.
He broke his arm.	Destê xwe şikand.
Leadership will make tough decisions.	Rêbertî dê biryarên dijwar bigire.
Once the computer is connected, the data can be transferred.	Dema ku komputer hate girêdan, dane dikare were veguheztin.
The hunter carefully caught the snake.	Nêçîrvan bi baldarî mar girt.
That tired and old tree is often uprooted by the wind.	Ew dara westiyayî û pîr gelek caran ji ber bayê tê hilkirin.
When did this poster come out?	Ev poster kengê derketin?
Resources are scarce and unevenly distributed.	Çavkanî kêm in û bi awayekî neyeksan hatine belavkirin.
He was buried in this ancient tomb.	Ew di vê gora kevnar de hate veşartin.
The dam depot was full.	Depoya bendavê tije bû.
Carefully seal the package.	Bi baldarî pakêtê mor bikin.
The dog climbed inside, sideways.	Kûçik hilkişiya hundir, alîkî.
He had left his windows in his room.	Wî camên xwe li odeya xwe hiştibû.
Takes his class at a vocational school.	Li dibistaneke pîşeyî dersa xwe digirt.
Medication will help you to relieve the headache.	Derman dê ji we re bibe alîkar ku hûn serêşê sivik bikin.
Bacteria can burn sugar.	Bakterî dikarin şekirê bişewitînin.
We need some expert advice.	Ji me re hin şîretên pispor hewce ne.
The sound of a piano echoes in the building.	Dengê piyanoyekê li avahiyê diherike.
It is important that you reach the water.	Girîng e ku hûn bigihîjin avê.
She sings beautifully.	Ew xweş distirê.
Just smile, because you are beautiful!	Tenê bişirîn, ji ber ku tu bedew î!
A missionary was on the ground with his daughter.	Mîsyonerek bi keça xwe re li ser bejahiyê bûn.
Our enemies are far away.	Dijminên me dûr in.
The snow was falling heavily.	Berf bi giranî dibariya.
The soldiers were marching towards the fort.	Leşker ber bi kelehê ve diçûn.
The foreman sent a message to the foreman.	Pêşewa xeberek ji pêşevan re şand.
Think of slogans and songs.	Li slogan û stranan fikirîn.
The shortage of electricity is getting worse as time goes on.	Kêmasiya elektrîkê her ku diçe girantir dibe.
The flood swept across the ancient city.	Lehiyê bi awayekî berfireh derbasî bajarê kevnar kir.
A proud woman left the man completely unhappy.	Jineke pozbilind mirov bi tevahî bêzar hişt.
The group gave a buffet breakfast.	Komê firavîna bufeyê da.
She was thin and thin.	Ew zirav û nazik bû.
The windows are wooden frames with glass panes.	Pencer çarçoveyên darîn ên bi camên cam in.
Drinking alcohol during pregnancy can be harmful.	Vexwarina alkolê di dema ducaniyê de dikare zirarê bike.
This is really effective.	Ev bi rastî bi bandor e.
The central area was flooded.	Herêma navend lehî rabû.
This river has very clear water.	Ev çem aveke pir zelal heye.
My little sister is heavy.	Xwişka min a biçûk giran e.
He complained that he often spoke savagely to him.	Wî gilî kir ku ew gelek caran bi hovîtî pê re dipeyivî.
The local area is famous for its beautiful countryside.	Navçeya herêmî ji bo bejahiya bedew navdar e.
We can not allow this.	Em nikarin rê bidin vê yekê.
I want to give it all to you.	Ez dixwazim hemûyan bidim we.
The plastic heat sink melted.	Germahiya germê plastîk diheland.
Cancel the reservation from tomorrow.	Ji sibê ve veqetandinê betal bikin.
The city was famous for its gold industry.	Bajar bi pîşesaziya xwe ya zêran navdar bû.
The leaf was amazing in the fall.	Pel di payîzê de matmayî bû.
I wanted to be a great teacher.	Min xwest ku ez bibim mamosteyek mezin.
One of two species of primates.	Yek ji du cureyên prîmatan.
I am tired and hungry.	Ez westiyam û birçî me.
But some citizens of the area came out against this move.	Lê hin welatiyên herêmê li dijî vê tevgerê derketin.
Workers in this field are going through a difficult life.	Karkerên vê qadê jiyaneke dijwar derbas dikin.
Tornadoes occur frequently in this part of the country.	Tornado li vê beşa welêt pir caran diqewime.
There are many rare bird species in the forests.	Di daristanan de gelek cureyên teyran ên kêm kêm hene.
The study was based on a survey.	Lêkolîn li ser bingeha anketê bû.
Mushroom chicks need to be cut into pieces.	Pêdivî ye ku çîçikên kivarkê di perçeyan de werin birîn.
I went to the zoo to take pictures of the animals.	Ez çûm zozanan wêneyên heywanan bigirim.
The soldiers climbed a steep cliff.	Leşker hilkişiyan zinarekî asê.
The broken window cost the owner a lot of money.	Pencereya şikestî gelek pereyên xwe li xwediyê xwe dan.
Those caught with drugs are actually subject to severe penalties.	Kesên ku bi madeyên hişber tên girtin rastî cezayên giran tên.
She preferred to wear simple and clean clothes.	Wê tercîh kir ku cilên sade û paqij li xwe bike.
We weigh ourselves every week.	Em her hefte xwe giran dikin.
I have not seen it before.	Min berê ew nedîtiye.
A black cloud shook from a distance.	Ewrekî reş ji dûr ve dihejiya.
The first step is for the president to resign.	Pêngava yekem ew e ku serokkomar îstifa bike.
In total, it will take five weeks.	Bi tevahî, ew ê pênc hefte bigire.
This is hard for most of us to understand.	Ev ji bo piraniya me zehmet e ku fêm bikin.
The author's book has received mixed reviews.	Pirtûka nivîskar bi rexneyên cihêreng hatiye girtin.
how deep is the ocean?	okyanûs çiqas kûr e?
He survived the crash.	Ji ketina balafirê sax filitî.
They decided to do an experiment.	Wan biryar da ku ezmûnek bikin.
Thick cream is made from cow's milk.	Ji şîrê çêlekê krema qalind çêdibe.
Therefore, it is especially important that you read.	Ji ber vê yekê, bi taybetî girîng e ku hûn bixwînin.
Please let me, she cried.	Ji kerema xwe, min bihêle, ew giriya.
The accident cut off the energy of the entire earth.	Qezayê enerjiya tevahiya erdê qut kir.
The water was cool and glassy.	Av bû hênik û cam.
The papers are stored in clear folders regularly.	Kaxez di peldankên zelal de bi rêkûpêk hatine tomar kirin.
Temperatures vary widely throughout the island.	Germahiya li seranserê giravê pir diguhere.
Their coach fell to the ground.	Rahênerê wan li erdê ket.
The doctor had to see two patients that evening.	Doktor neçar ma wê êvarê du nexweşan bibîne.
He ate salami sandwiches and drank beer.	Wî sandwîçên salamî xwar û bîr vexwar.
Standing in front of him, as if he were a queen.	Li ber wî, wekî ku li gorî şahbanûyekê ye radiweste.
Pour some cold water over it to cool.	Hinek ava sar bidin ser ku bihele.
I am concerned with the concerns of others.	Ez bi fikarên kesên din re eleqedar im.
An active clash took place.	Pevçûnek çalakî pêk hat.
He lived up to his responsibilities.	Wî bi erkên xwe dijiya.
Their share was stable this year.	Parêya wan îsal stabîl bû.
We must help her.	Divê em alîkariya wê bikin.
The competition was an unfair one.	Pêşbazî pêşbaziyek neheq bû.
Its weight will double in the near future.	Giraniya wê di demek nêzîk de dê du qat bibe.
The bride's dress was white with a black bow.	Kirasê bûkê spî bû bi kevana reş.
The mountains were visible from a distance.	Çiya ji dûr ve xuya dibûn.
How much water do you need?	Çiqas av ji te re lazim e?
The princess quickly fell into the water.	Prensesa bi lez ket nav avê.
Such changes could have serious impacts on the economy.	Guhertinên weha dikarin bandorên cidî li ser aboriyê bikin.
We enjoyed a lovely dinner.	Me ji şîvek xweş kêf kir.
The history of this country is interesting.	Dîroka vî welatî balkêş e.
They traveled to a distant island for months.	Wan bi mehan li girava dûr geriyan.
The pig grows very quickly.	Kevok pir zû çêdibe.
Beware of colts in the city.	Li bajêr hay ji kolberan hebin.
He sat down and went to sleep.	Ew rûnişt û çû xew.
What kind of food is this?	Ev çi cûre xwarinê ye?
The police are hunting the killer.	Polîs nêçîra kujer dikin.
Taxes will be reduced in the new government.	Di hikûmeta nû de dê bac kêm bibin.
This place has tremendous power.	Ev cîh xwedî hêzek erjeng e.
This is an unusual option for a holiday destination.	Ev ji bo cîhek betlaneyê vebijarkek neasayî ye.
Children learn to speak by imitation.	Zarok bi teqlîd fêrî axaftinê dibin.
The gang was spotted by travelers.	Çete ji aliyê gerokan ve hat dîtin.
He was dissatisfied with the new development.	Ew ji pêşveçûna nû nerazî bû.
He often wore high heels and shoes.	Gelek caran kinc û pêlên bilind li xwe dikir.
The cats showed great dissatisfaction.	Pisîkan nerazîbûneke mezin nîşan dan.
She is waiting for his return.	Ew li benda vegera wî ye.
For the price, sixty euros, please.	Ji bo bihayê, şêst euro, kerema xwe.
The number rose sharply.	Hêjmar bi tundî rabû.
The rugged mountains shine in the sunlight.	Çiyayên çilmisî di bin ronahiya rojê de dibiriqin.
All trains coming to this station are checked for safety.	Hemû trênên ku tên vê qereqolê ji bo ewlehiyê tên kontrolkirin.
An old tunnel connects both sides,	Tunelek kevn her du aliyan girêdide,
The dotted lines represent the direction of the strike.	Xêzên xalîkirî rêgeza lêdanê temsîl dikin.
He moved a small layer of soil into the table.	Wî qatek piçûk a axê di nav sifrê de gerand.
She held the award firmly in her hands.	Wê xelata xwe bi hêz di destên xwe de girt.
Questions and answers were given after the speech.	Piştî axaftinê pirs û bersivan hat dayîn.
She used to make wedding dresses.	Berê kincên bûkaniyê çêdikir.
Trees were cut from all sides.	Dar ji her alî ve hatine birîn.
He leaned further forward on his chair.	Ew li ser kursiya xwe bêtir ber bi pêş ve xwar.
To avoid this, do not participate in too many conversations at once.	Ji bo ku wiya dûr bixin, bi yekcarî beşdarî gelek sohbetan nebin.
This area is known for its mining.	Ev herêm bi madenê tê naskirin.
She is obsessed with her son's constant demands	Ew ji ber daxwazên domdar ên kurê xwe ber bi çavan ve diçe
She sold the house next week.	Wê hefteya çûyî mala cînar firot.
Next year’s climate models predict that global warming will increase.	Modelên avhewayê yên sala bê destnîşan dikin ku germahiya gerdûnî dê zêde bibe.
Press the cake firmly on all sides of the cake.	Bi hişkî li hemî aliyên qalikê kekê bixin.
Do not get close!	Nêzîkî nebin!
This is the fastest way there.	Ev rê li wir riya herî bilez e.
Social media has changed the way we live.	Medyaya civakî awayê jiyana me guhertiye.
Very fine flour is used to make the pies.	Ji bo çêkirina pezkoviyan ardê pir hûrkirî tê bikaranîn.
The princess loves a prince.	Prensesa ji mîrekî hez dike.
Many days, he got up with the sun.	Pir rojan, ew bi rojê re rabû.
A narrow railroad will ease traffic congestion.	Rêyek hesinî ya teng dê qelebalixa trafîkê sivik bike.
Students are asked to wear uniforms.	Ji xwendekaran tê xwestin ku cilên yekreng li xwe bikin.
That disease is still a mystery.	Ew nexweşî hê jî sir e.
We must make sacrifices.	Divê em fedakariyê bikin.
It's time to wake up!	Wextê şiyarbûnê ye!
You will hear about those news items in the news.	Hûn ê di nûçeyan de li ser wan nûçeyan bibihîzin.
One can only wonder at the danger of traveling here.	Mirov tenê dikare li xetera rêwîtiya li vir meraq bike.
He brought his trusty rifle.	Wî tivinga xwe ya pêbawer anî.
One of the solutions failed.	Yek ji çareyan bi ser neket.
The cat is sleeping on the table	Pisîk li ser masê di xew de ye
The distance between cities is significant.	Dûrahiya di navbera bajaran de girîng e.
He remembers when everything was perfect.	Ew tê bîra wî dema ku her tişt bêkêmasî bû.
The cause of the fire has not yet been determined.	Sedema şewatê hêj nehatiye tespîtkirin.
Next, we will show some grammar lines.	Piştre, em ê hin rêzikên rêzimanê nîşan bidin.
A former baseball player, he turned to boxing.	Lîstikvanê berê yê bezbolê, ew zivirî boksê.
The vice president must resign.	Divê cîgirê serok îstifa bike.
There is a need to break down customer payments onto the seller.	Pêdivî ye ku dravdana kiryaran li ser ya firoşyar bişkîne.
This is definitely a worthwhile idea.	Ev bê guman ramanek hêja ye.
He ate slowly and fully recovered	Wî hêdî xwar xwar û xwe tam li xwe kir
Try some vegetable water instead.	Li şûna wê hin ava sebzeyan biceribînin.
An excessive number of weapons is not required.	Hejmara zêde ya çekan nayê xwestin.
We make ken calls every day.	Em rojane bangên ken dikin.
White flour must be sifted before use.	Divê ardê spî berî ku were bikar anîn were sift kirin.
Make sure to write clearly.	Piştrast bike ku bi zelalî binivîse.
She picked up a towel and started shaking it.	Wê çiqilek hilda û dest bi hejandina wê kir.
The crowd admired the sun that shone.	Girseyê heyrana tava ku dibiriqand.
The people were silent while watching.	Dema gel lê temaşe dikir gel bêdeng bû.
They removed him from the football team.	Wan ew ji tîma futbolê derxistin.
This is especially true for dyslexics.	Ev bi taybetî ji bo dyslexics tevlihev e.
Our guide is popular among the people.	Rêberê me di nav gel de populer e.
The hunger for power is corruption and greed	Birçîbûna desthilatdariyê, gendelî û çavbirçîtî ye
The author says that the planned cities were successful.	Nivîskar dibêje ku bajarên plankirî serkeftî bûn.
No significant developments have been reported.	Ti geşedanên girîng nehatine ragihandin.
A letter of complaint was written to the governor.	Ji walî re nameyek gilî hat nivîsandin.
How does one solve this problem?	Meriv çawa vê kêşeyê çareser dike?
The cabin was sitting, around a small fire.	Kabîne rûniştibû, li dora agirekî piçûk dihejiya.
The minister was fired for corruption.	Wezîr ji ber gendeliyê hat daxistin.
The guest did not listen to the man's response.	Mêvan guh neda bersiva mêrik.
The professor shook his unconscious shoulders.	Profesor şanên bêhiş hejand.
Sow was so frightened, he went into his bed.	Sow pir tirsiya, ew ket hundurê razana xwe.
An increasing number of mall stores are closed.	Hejmarek zêde ya firotgehên mall têne girtin.
The chicken ate the wheat.	Çûkê genim xwar.
I'm not there now.	Ez niha ne li wir im.
British people tend to shake their brains.	Mirovên Brîtanî mêl dikin ku mêjiyên xwe bihejînin.
He coughed, choked and made that very loud sound.	Wî kuxiya, xeniqand û ev dengê pir xweş kir.
He was found with a gunshot wound.	Ew bi birîna çekê hat dîtin.
The town's restaurants specialize in local cuisine.	Xwaringehên bajêr di pêjgeha herêmî de pispor in.
Looks like you have second thoughts about us	Wusa dixuye ku hûn di derbarê me de ramanên duyemîn hene
Your opinion on this topic is not really important.	Raya we ji bo vê mijarê bi rastî ne girîng e.
His office has been completely destroyed, he says.	Ofîsa wî bi temamî hatiye wêrankirin, dibêje.
The winner will be announced at the award ceremony.	Serketî di merasîma xelatdayînê de tê eşkere kirin.
Politicians made their speeches and appearances.	Siyasetmedaran axaftin û derketinên xwe kirin.
University graduates report difficulties in finding work.	Derçûyên zanîngehê di peydakirina kar de zehmetiyan radigihînin.
Use butter instead of butter for cooking.	Ji bo xwarinê li şûna rûnê rûn bikar bînin.
The Senate voted unanimously.	Senatoyê bi yekdengî deng da.
Please put out the fire.	Ji kerema xwe, agirê vemirînin.
A deadline was given for the group.	Ji bo komxebatê muhlet hat dayîn.
I was saying that green is my favorite color.	Min digot qey kesk rengê min ê bijare ye.
Apparently I could not stop crying.	Xuyaye ez nikarim dev ji giriyê berdim.
In general, some amoebas eat bacteria.	Bi berfirehî, hin amebas ji bakteriyan dixwin.
Some feel that this is in exchange for loss.	Hinek hîs dikin ku ev yek di berdêla windabûnê de ye.
He was often criticized for being shy.	Ew gelek caran ji ber ku şermok bû dihat teşhîr kirin.
His explanation is vague.	Ravekirina wî nezelal e.
Languages ​​are generally not coded.	Ziman bi gelemperî nayê kodkirin.
Think about your chat with a friend.	Li ser sohbeta xwe ya bi hevalê xwe re fikirî.
Dinner is welcome from the lessons.	Şîv ji dersên bi xêr hatî.
Many parts of the original manuscript are incomplete.	Di destnivîsa orîjînal de gelek beş ne ​​temam in.
The cat was completely silent.	Pisîk bi tevahî bêdeng bû.
Everyone had the right to education.	Mafê her kesî perwerdê hebû.
A red squirrel was sitting next to a plane tree.	Li kêleka dara çinarê sûrekî sor rûniştibû.
The bird draws attention to the dried pepper.	Çûk bi bîbera çilmisî bala xwe dikişîne.
Some architects designed buildings with irregular shapes.	Hin mîmaran avahiyên bi şeklên neasayî dîzayn kirin.
She hated all of this.	Wê ji van hemûyan nefret dikir.
Traveling out of town is not safe.	Rêwîtiya li derveyî bajêr ne ewle ye.
The scientific presentation lasted two hours.	Pêşniyara zanyar du saetan dom kir.
These supermarkets sell a variety of products.	Van supermarketan cûrbecûr hilberan difroşin.
The evidence was scarce.	Delîl kêm bûn.
The actor is known for his beautiful dance.	Lîstikvan bi dansa xwe ya xweşik tê zanîn.
Young people lined up for their seats.	Ciwan ji bo cihên xwe ketin rêzê.
His father had to stay out.	Pêwîst bû ku bavê wî li derve bimîne.
A thin layer of dust covered everything.	Tebeka tenik a tozê her tişt girtiye.
So far, there is no evidence of a faulty game.	Heya nuha, tu delîlek lîstika xelet tune.
They are like happy childhood memories.	Ew wekî bîranînên zaroktiya dilxweş in.
Animal tolerance to ether is low.	Toleransa heywanan li hember etherê kêm e.
Will you ask my mother?	Tu yê ji diya min bipirsî?
Come home soon.	Zû were malê.
The students' performance was enthusiastic.	Performansa xwendekaran bi coş bû.
The bell was bought at a yard store.	Zengil li firotek hewşê hate kirîn.
As time went on, he also became less and less angry.	Her ku dem derbas dibû, ew jî kêm hêrs dibû.
The weather here is unpredictable.	Li vir hewa nayê pêşbînîkirin.
Faith must prevail.	Divê bawerî bi ser bikeve.
Step on the stone.	Li ser kevir gav avêtin.
The first leader of the country was killed.	Yekemîn rêberê welêt hat kuştin.
The night sky was filled with stars.	Ezmanê şevê bi stêrkan tijî bûbû.
A public library was opened.	Pirtûkxaneyek giştî hat vekirin.
Women and men happily look after their sleeping children.	Jin û mêran bi kêfxweşî li zarokên xwe yên razayî nihêrîn.
The road was unpaved and full of potholes.	Rê bê asfalt û bi çalan tijî bû.
Our choir sang a gospel song.	Koroya me straneke mizgînî got.
In fact, most young people	Bi rastî, piraniya ciwanan
Emir will give him the medal.	Emîr wê madalyayê bide wî.
The room was filled with the sound of laughter.	Od bi dengê kenê tijî bû.
Some experts believe that stress causes illness.	Hin pispor bawer dikin ku stres dibe sedema nexweşiyê.
Some stars only shine briefly.	Hin stêrk tenê bi kurtî dibiriqin.
Hold your purse in your hand for a handkerchief.	Ji bo destmalekê dest avêt berîka xwe.
Great evidence suggests that more is being lost.	Delîlên mezin destnîşan dikin ku bêtir winda dibin.
There is no quick fix for this economy.	Ji bo vê aboriyê zû çareseriyek tune.
The young woman came out of the closed shower.	Jina ciwan ji serşokê girtî derket.
Hunger was the worst in living memory.	Di bîranîna zindî de birçîbûna herî xirab bû.
This dress is the choice of young women.	Ev cil bijareya jinên ciwan e.
Turn your hand to the right.	Destê ber bi rastê ve bizivirînin.
The effect was electrical.	Bandora elektrîkê bû.
Stir in the milk.	Di şîr de birijînin.
I have never seen the road so quiet.	Min qet nedîtiye ku rê ewqas bêdeng be.
No one was jealous of him.	Kes jê hesûd nedikir.
Two pillars support the back of the building.	Du stûn pişta avahiyê digirin.
I chose to stay another day.	Min hilbijart ku ez rojek din bimînim.
Work to live, not to work.	Ji bo bijîn xebitîn, ne ji bo xebatê.
This disease kills millions every year.	Ev nexweşî her sal bi mîlyonan dikuje.
This is a story of love, sacrifice and tragedy.	Ev çîroka evînê, fedakarî û trajediyê ye.
The family chatted friendly.	Malbat bi dostanî sohbet kir.
I am sure the king will accept it.	Ez bawer im ku padîşah wê qebûl bike.
The priest began the ceremony.	Kahîn dest bi merasîmê kir.
Yesterday also used a knife.	Duh jî kulmek bi kar anîn.
She lives alone in a small house.	Ew bi tena serê xwe di xaniyekî biçûk de dijî.
The sculpture has been exhibited in major art exhibitions.	Peyker di pêşandanên hunerî yên mezin de hate pêşandan.
The fish was very salty.	Masî pir şor bû.
Numerous studies have documented their activity.	Gelek lêkolînan çalakiya wan belge kirine.
His stories are related to new couples.	Çîrokên wî bi cotên teze ve girêdayî ne.
He walked in the garden.	Ew di nav baxçe de geriya.
We were expecting this result.	Em li hêviya vê encamê bûn.
Everything is clean, shiny.	Her tişt paqij e, dibiriqe.
These bacteria cause ulcers in the stomach.	Ev bakterî di mîdeyê de dibin sedema ulserê.
Some data were automatically extracted.	Hin dane bixweber hatin derxistin.
He is a true friend.	Ew hevalek rastîn e.
Many cultures recognize gods, spirits and other beings.	Gelek çand xweda, giyan û hebûnên din nas dikin.
Every human being has certain universal rights.	Her mirovek xwediyê hin mafên gerdûnî ye.
The water in this water is very dirty.	Ava vê avê pir qirêj e.
The court found the man guilty.	Dadgehê ew zilam sûcdar dît.
Eating and watching TV.	Xwarin dixwarin û li televîzyonê temaşe dikirin.
They drove into the heart of the city.	Ew ajotin nav dilê bajêr.
He had taken three weeks off.	Wî sê hefte betlane girtibû.
This wine has an unusually long history.	Ev şerab xwedî dîrokek neasayî dirêj e.
The medical assistant looked and noticed.	Alîkarê bijîjk mêze kir û bal kişand.
Why can't you read the signs?	Çima hûn nikarin nîşanan bixwînin?
Let the boat stay in port.	Bila qeyikê li benderê bihêlin.
Birds have wings that fly.	Çûk xwedî baskên ku bifirin hene.
Crystal crystals shine like stars in the sky.	Gewherên krîstal mîna stêrên li ezmên dibiriqîn.
Police arrived at the scene shortly after.	Polîs di demek kurt de hatin cihê bûyerê.
The elephant grabbed his chin.	Pilingê çenên xwe girt.
The professor gave an immediate lesson.	Profesor saetek yekser ders da.
Fuel prices have risen.	Heqê sotemeniyê zêde bûye.
Her words were greeted with smiles.	Gotinên wê bi kenên rûreş hatin pêşwazîkirin.
Ventilate the room before using.	Berî ku hûn bikar bînin jûreyê hewa bikin.
Their result was that the radiation was harmful.	Encama wan ev bû ku radyasyon zirardar e.
He had to urinate quickly and easily.	Diviyabû bi lez û bez mîz bikira.
Why did you marry her?	Çima bi wê re zewicî?
The water rises and falls.	Av bilind dibe û dadikeve.
The rebels refused.	Serhildêran red kir.
The picture was damaged by the rain.	Resim ji ber baranê zerar dît.
He has a very strong personality.	Ew xwedî kesayetiyek pir xurt e.
This plant is very rare.	Ev nebat pir kêm e.
A politician threatened to burn down the Cathedral.	Siyasetmedarekî gefa şewitandina Katedralê xwar.
A traitor could seem very convincing.	Xayînek dikaribû pir qanih xuya bike.
Roads are being built across the country.	Li seranserê welêt rê tên çêkirin.
The professor shook his head.	Profesor serê xwe hejand.
She was very beautiful, but he had won her heart.	Ew pir xweşik bû, lê wî dilê wê bi dest xistibû.
Each group passed the test.	Her grûp îmtîhanê derbas kiriye.
Their friendship lasted ten years.	Hevaltiya wan deh salan berdewam kir.
Spend an hour each day in silence.	Her roj saetekê di bêdengiyê de derbas bikin.
The crime made me very angry.	Sûc gelek hêrs kir.
The material here is very cheap.	Materyal li vir pir erzan e.
The monkeys came down from the trees.	Meymûn ji daran hatin xwarê.
The scene was filled with light.	Dîmen bi ronahiyê tijî bû.
The scientific community is in arms.	Civaka zanistî di nav çekan de ye.
Natural house cat.	Pisîka malê ya tabî.
The group leader gave a solemn speech.	Serokê komê axaftinek bi heybet kir.
These humble and trustworthy marriages were believed from every word of it.	Ev zewacên nefsbiçûk û pêbawer ji her peyva wê bawer dikirin.
This kind of music never comes to me.	Ev cure mûzîk qet li min nagere.
The cat followed a mouse into the grass.	Pisîkê mişkek di nav giya re da dû.
The names are carefully printed on them.	Nav li ser wan bi baldarî hatine çapkirin.
He fights with everyone.	Ew bi her kesî re şer dike.
Immigrants entered our country freely.	Koçber bi azadî derbasî welatê me bûne.
Preference will be given to those with local experience.	Dê tercîh ji kesên xwedî ezmûna herêmî re bê dayîn.
This area is known for its natural beauty.	Ev herêm bi bedewiya xwe ya xwezayî tê naskirin.
The picture shows two lovers.	Resim du evîndaran nîşan dide.
There are five music schools.	Pênc dibistanên muzîkê hene.
Her dark hair was strewn across her shoulders in thin waves.	Porê wê yê tarî di nav pêlên zirav de ketibûn ser milên wê.
It's really poisonous.	Bi rastî jehr e.
The train shook in the tunnel.	Trên di tunelê de hejand.
Why did you not inform me of the error?	Çima te ez ji xeletiyê agahdar nekirim?
It looks ridiculous.	Ew bi rengek bêaqil xuya dike.
The documents stated that the river was polluted.	Di belgeyan de hat diyarkirin ku çem qirêj bûye.
Army commanders violated army security regulations.	Fermandarên artêşê rêziknameyên ewlehiyê yên artêşê binpê kirin.
Plants and animals need water for life.	Nebat û heywan ji bo jiyanê hewcedarê avê ne.
Do not walk on grass, please!	Li ser giya nemeşin, ji kerema xwe!
The doctor then wrote about his astonishment.	Bijîjk paşê li ser matmayîbûna xwe nivîsî.
The date palm is the national tree of many countries.	Xurma gûzê dara neteweyî ya gelek welatan e.
You need to keep your eyes open.	Pêdivî ye ku hûn çavên xwe vekirî bihêlin.
Previously his favorite reading was reading.	Berê xwendina wî ya bijarte xwendin bû.
The ceiling was low.	Tavan nizm bû.
Was this really his handwriting on the page?	Ma bi rastî ev destnivîsa wî li ser rûpelê bû?
This desert area is home to mountains and hills.	Ev herêma çolê mal û deşt û gir e.
The city was left homeless due to the earthquake.	Ji ber erdhejê bajar bê mal man.
The psychologist consulted with her notes.	Psîkolog bi notên wê şêwirîn.
Watch, listen and learn.	Binêrin, guhdarî bikin û fêr bibin.
The philosopher encouraged his students to write their articles.	Feylesof xwendekarên xwe teşwîq kir ku gotarên xwe binivîsin.
The number of tourists has increased every year.	Her sal hejmara geştiyaran zêde bûye.
One cannot imagine why the delegates came so late.	Mirov nikare bifikire ku çima delege dereng hatin.
Demonstrators shouted insults at the loudspeaker.	Xwepêşanderan li ser hoparlorê heqaret qîriyan.
The land is rich enough to be suitable for agriculture.	Erd bi têra xwe dewlemend e ku ji bo çandiniyê çêdibe.
Activists called for a boycott of the company.	Çalakvan banga boykotkirina wê şîrketê kir.
Excellent performance in a sports competition.	Di pêşbaziyek werzîşê de performansek hêja.
Contact your doctor if you show signs of infection.	Heke hûn nîşanên enfeksiyonê nîşan bidin bi doktorê xwe re têkilî daynin.
There is support for his proposal.	Piştgiriyek ji bo pêşniyara wî heye.
Her father is a city doctor.	Bavê wê doktorê bajêr e.
The soldiers reached a high mountain, looking at a mountain valley.	Leşker gihîştin zozanekî bilind, li geliyê çiyayekî dinêre.
Telephone calls are not allowed.	Têlefonên telefonê destûr nayê dayîn.
He is newly married.	Ew nû zewicî.
You are allowed to park here.	Destûr tê dayîn ku hûn li vir park bikin.
The bell was silent.	Zengil bêdeng bû.
The tipping truck stopped on the side of the road.	Kamyona tîpan li kêleka rê rawesta.
He is loyal to his family.	Ew ji malbata xwe re dilsoz e.
Lay three bottles of soy sauce on the table.	Sê şûşeyên soya soyê li ser maseyê radizên.
The child was raped by pedophiles.	Zarok ji aliyê pedofîlan ve hat tecawizkirin.
Using a tape measure, measure the length of the circle.	Bi pîvanek tape bikar bînin, dirêjahiya dorpêçê bipîvin.
The land at home is nothing like the land here!	Erdê li malê ne tiştek mîna erdê vir e!
Do not pass in front of her without saying hello.	Bêyî ku silavê bibêjî di ber wê re derbas nebin.
The operation will be performed at the new hospital.	Operasyon dê li nexweşxaneya nû bê kirin.
For many people, this is unthinkable.	Ji bo gelek kesan, ev yek nayê fikirîn.
The snake's head came out of its shelter.	Serê mar ji sitargeha xwe derket.
Climbers will usually walk on flower trails.	Çiyager dê bi gelemperî li ser riyên çîçek bimeşin.
There is no airport bus.	Otobusa balafirgehê tune.
The branch broke and fell.	Şax şikest û ket.
All of these rules seemed a bit pointless.	Hemî van qaîdeyan hinekî bêwate xuya dikirin.
Why do people always want to win the debate?	Çima mirov her gav dixwazin nîqaşê bi ser bixin?
His left hand was shaking violently.	Destê wî yê çepê bi tundî dihejiya.
The message is, play by the rules.	Peyama e, play bi qaîdeyên.
The victim said he was scared.	Mexdûr got ku ew ditirse.
Many people see nuclear power as immoral.	Gelek kes hêza nukleerî wekî bêexlaqî dibînin.
An accurate historical record was established.	Qeydeke dîrokî ya rast hat avakirin.
Quickly went downstairs.	Bi lez daket qata xwarê.
They fed the hungry children.	Ew zarokên birçî têr kirin.
The ship sank in a calm sea.	Keştî di behra aram de binav bû.
She was slowly feeling his senses.	Ew hêdî hêdî hestiyariya wî hîs dikir.
His skin was blue.	Çermê wî şîn bû.
Many small shops, cafes, and restaurants line the streets.	Gelek dikanên piçûk, qehwexane, û xwaringeh li kolanan rêz dikin.
The new court is an interesting building.	Dadgeha nû avahiyek balkêş e.
You made a mistake, you know!	Te xeletî kir, tu dizanî!
He cleaned his windows and then looked at them.	Wî camên xwe paqij kirin û paşê li wan nerî.
The building looks dilapidated.	Avahî xera xuya dike.
The carpet was covered with footprints.	Xalîçe bi şopa lingan hatibû pêçandin.
All students are concerned about this topic.	Hemû xwendekar ji vê mijarê bi fikar in.
The answer was wrong.	Bersiv şaş bû.
The flight crew spotted a fishing boat.	Ekîba balafirê keştiyeke masîgiran dît.
One of the workers found a suitcase near the river.	Yek ji karkeran valîzek li nêzî çem dît.
What color were her eyes?	Çavên wê çi reng bûn?
The water is clean, but not too much.	Avê paqij e, lê ne zêde ye.
The ground was made of cement.	Erdê ji çîmentoyê hatibû çêkirin.
He grabbed the bird, sang it and carried it out.	Wî çivîk girt, stran digot û bir derve.
The house stands on a rocky hill.	Xanî li ser girekî zinarî radiweste.
The rain was hot.	Baran germ bû.
That city is known for its music.	Ew bajar bi muzîka xwe tê naskirin.
Supermarkets here sell very few fresh foods.	Supermarketên li vir pir hindik xwarinên teze difroşin.
They will not arrive in time.	Ew ê di wextê xwe de negihîjin.
Read the report carefully.	Raporê bi baldarî bixwînin.
There are eight kilograms in a gallon of milk.	Di gallonek şîr de heşt kîlo hene.
The order seemed pointless.	Ferman bêwate xuya dikir.
Dick greeted the scream with a shout	Dîk bi qîrîna xwe silav da berbangê
He started coughing.	Wî dest bi kuxikê kir.
The wind blew violently.	Ba bi tundî gêrî.
He lost his job after demanding a pay cut.	Piştî daxwaza kêmkirina mûçeyê wî karê xwe winda kir.
He quickly dealt with her.	Ew bi lez bi wê re mijûl bû.
A wall protects the dining area from glass.	Dîwarek ji camê qada xwarinê diparêze.
The flight attendants helped organize the relief efforts.	Karmendên balafirê alîkariya organîzekirina hewildanên alîkariyê kirin.
View files will be available shortly.	Pelên nêriyê dê di demek nêzîk de bikevin.
His fathers were dark-skinned.	Bavên wî yên tarî yên gemarî hebûn.
Demonstrate the complexity of human sensitivity.	Tevliheviya hestiyariya mirovan nîşan bidin.
Many countries are starving.	Gelek welat ji birçîna dikişînin.
There are only three stops on weekdays.	Di rojên hefteyê de tenê sê rawestgeh hene.
The soup was so thick that you could hardly see it.	Şorbe ewçend stûr bû ku te bi zorê dît.
And the politician, who was seen as the leading candidate, withdrew unexpectedly.	Û sîyasetmedarê ku wekî berendamê pêşeng dihat dîtin, bi awayekî neçaverêkirî xwe vekişand.
We wanted a business center, not a majestic and ceremonial one.	Me navendek bazirganiyê dixwest, ne bi heybet û merasîm.
Some manufacturers are wary of changing their business model.	Hin çêker ji guheztina modela karsaziya xwe hişyar in.
I threw my gun into the air.	Min çeka xwe avêt hewayê.
In large quantities, this substance is poisonous.	Di mîqdarên mezin de, ev madde jehr e.
She tapped lightly on her keyboard.	Wê bi sivikî li klavyeya xwe xist.
The bright moon is seen at night.	Heyva geş bi şev tê dîtin.
Serdar started singing.	Serdar dest bi stranê kir.
The factory manufactures products used in the space program.	Kargeh berhemên ku di bernameya fezayê de tên bikaranîn çêdike.
This doctor was able to eliminate the cancer.	Vî doktorî karîbû kanserê ji holê rake.
Some families live in small wooden huts.	Hin malbat di holikên piçûk ên darîn de dijîn.
The crew of the submarine left the submarine.	Ekîbên keştiyê keştiya binavbûyî terikand.
Eat dog cheese.	Penêrê kûçikê bixwin.
Bad smoke was falling on the roof.	Li ser tîrêjê dûmanên xerab dibariyan.
Remember to share this apartment with your brother.	Bînin bîra xwe ku hûn vê apartmanê bi birayê xwe re parve bikin.
A complex carbon bond.	Têkiliyek karbonê ya tevlihev.
It is short and thick.	Ew kurt û stûr e.
The comment was laughable.	Şîrove kenê xweş hat.
There is tension among city workers.	Di nava xebatkarên bajêr de alozî heye.
The difference between his apartment and hers was color.	Cûdahiya di navbera apartmana wî û ya wê de reng bû.
The king divided his land among his heirs.	Padîşah axa xwe li mîrasgirên xwe parve kir.
Wrap each cake carefully.	Wê her kekek bi baldarî pêça.
A powerful secret service stormed his home.	Servîsa veşartî ya hêzdar avêtin ser mala wî.
Animals are treated better than humans in this city.	Li vî bajarî bi heywanan ji mirovan xweştir muamele tê kirin.
I do.	Ez dikenim.
So, what is the purpose of this study?	Ji ber vê yekê, armanca vê lêkolînê çi ye?
Yet, we have not yet learned how these insects interact with each other.	Lê dîsa jî, me hîn nebû ku ev kêzik çawa bi hev re têkilî daynin.
Fill the shower with warm water.	Serşokê bi ava germ tije bikin.
The planet Styx was the center of the military.	Gerstêrka styx navenda leşkerî bû.
There are billions of stars in a galaxy.	Di galaksiyê de bi milyaran stêrk hene.
He regarded his neighbors as a great evil.	Wî cîranên xwe wek xerabiyek mezin dihesiband.
Police are very hot on domestic violence.	Polîs li ser şîdeta nav malê pir germ e.
The police force consists of three units.	Hêzên polîs ji sê yekîneyan pêk tê.
The boat was greeted by an old fisherman.	Keştî ji aliyê masîgirekî pîr ve hat pêşwazîkirin.
However, there is a drawback to this.	Lê belê, kêmasiyek vê yekê heye.
These actors have appeared together in many films.	Ev lîstikvan bi hev re di gelek fîlman de cih girtine.
The boy opened the back door.	Lawik deriyê piştê vekir.
He knocked on the door.	Li derî xist.
Canadian officials initially tried to hide.	Karbidestên Kanadayî di destpêkê de hewl dan ku veşêrin.
Think about it because nothing protects you.	Li ser vê yekê bifikirin ku tiştek xwe naparêze.
They are an important group in political life.	Di jiyana siyasî de komeke girîng in.
First, wash the peas and chop the chicken.	Pêşîn, peasê bişon û çîqan bişkînin.
Why do you think people always choose what they know?	Çima hûn difikirin ku mirov her gav tiştê ku nas dikin hilbijêrin?
Species such as kangaroos and koalas are in danger.	Cureyên wek kengûr û koala di xetereyê de ne.
However, everyone agrees that something must be done.	Lêbelê, her kes qebûl dike ku divê tiştek were kirin.
They were arrested at a local bar.	Ew li barekî herêmî hatin girtin.
She felt very sick.	Wê xwe pir nexweş hîs kir.
That store sells all kinds of unusual products.	Ew dikan her cure berhemên neasayî difroşe.
I was very upset after I was fired.	Piştî ku ji kar hatim avêtin ez pir xemgîn bûm.
My home is west of town.	Mala min li rojavayê bajêr e.
The nation's economy relies on its agriculture.	Aboriya milet xwe dispêre çandiniya xwe.
The comedian stood on the stage, "like a drunkard."	Komedyen li ser sehnê rawesta, "wekî şeqê serxweş bû."
The company has grown steadily.	Pargîdanî bi domdarî mezin bûye.
This building dates back to the thirteenth century.	Ev avahî vedigere sedsala sêzdehan.
The magazine awarded him for writing a novel.	Kovarê ji bo nivîsandina romanekê bexş da wî.
The owner's apple was a new look.	Sêva serê xwedê awirek nû bû.
They could not increase production.	Wan nekarî hilberînê zêde bikin.
Customers are asked to read the food labels carefully.	Ji xerîdaran tê xwestin ku etîketên xwarinê bi baldarî bixwînin.
The poet started writing ten years ago.	Helbestvan beriya deh saliya xwe dest bi nivîsandinê kiriye.
The side and roof of the bus are painted blue.	Alî û banê otobusê şîn hatiye boyaxkirin.
Kids love reading this story.	Zarok ji xwendina vê çîrokê hez dikin.
Her heart was pounding.	Dilê wê xweş bû.
Half of the world's population now receives polluted air.	Niha nîvê nifûsa cîhanê hewaya qirêj distîne.
The project created controversy.	Projeyê nakokî çêkir.
Everyone thinks the same thing.	Her kes heman tiştî difikirîn.
He knows how to protect himself.	Ew dizane ku meriv çawa xwe biparêze.
Try a different browser.	Gerokek cûda biceribîne.
But she could not hide her laughter.	Lê wê nikarîbû kenê xwe veşêre.
Money becomes priceless under the beds.	Pere di bin doşekan de bê qîmet dibe.
Examine the wound with your fingers.	Bi tiliyên xwe li birînê dikole.
The novel has been translated into several other languages.	Roman bi çend zimanên din jî hatiye wergerandin.
Go out and have fun.	Derkevin derve û kêfa xwe bikin.
The stones are old, heavy.	Kevir kevn in, giran in.
She cleaned the dirt from the kitchen floor.	Wê ax ji qata metbexê paqij kir.
A scientist knows a little bit of everything.	Zanyarek ji her tiştî piçekî dizane.
The dirty history of the media has emerged.	Dîroka qirêj a medyayê derket holê.
Talked for a long night.	Bi şev dirêj peyivîn.
It is used with hard work.	Ew bi xebata dijwar tê bikaranîn.
Opinions on this topic are very different.	Nêrînên li ser vê mijarê pir cuda ne.
Heavy rain, sleet and snow.	Av, şilope û berf zêde bariya.
He was always tired, even though he woke up early.	Ew her dem westiya bû, tevî ku zû şiyar dibû.
He lay there, staring at the dark sky.	Ew li wir raza, li esmanê tarî nihêrî.
They are people in the south known for their hospitality.	Ew mirovên li başûr bi mêvanperweriya xwe têne naskirin.
Their estimates for climate change are based on erroneous estimates.	Texmînên wan ên ji bo guheztina avhewayê li ser bingeha texmînên xelet in.
Citizens want to consult with them.	Welatî dixwazin bi wan re şêwir bikin.
This word has been replaced by another word.	Ev peyv bi peyveke din hatiye guhertin.
When the mouse sees the food, it builds a traditional way.	Dema ku mêş xwarinê dibîne, rêyek kevneşopî çêdike.
Some died of thirst and hunger.	Hinek ji tî û birçîna mirin.
He said this harshly.	Wî ev bi tundî got.
It was one of the largest cities in the nation.	Ew yek ji bajarên mezinbûna neteweyê bû.
I have been drinking a lot of alcohol lately.	Di van demên dawî de zêde alkol vedixwar.
The survey was conducted within two days.	Anket di nava du rojan de hat kirin.
The desert stretches for miles.	Çol bi kîlometreyan dirêj dibe.
Which of these issues is most important?	Kîjan ji van pirsgirêkan herî girîng e?
There may be a success.	Dibe ku serkeftinek hebe.
Adding salt to sea water increases its volume.	Zêdekirina xwê li ava behrê qebareya wê zêde dike.
The pictures of the women were taken with delicate bikinis.	Wêneyên jinan bi bikinikên zirav hatin kişandin.
This milk is fresh today.	Ev şîr îro teze ye.
The dog does not need to be clean.	Ne hewce ye ku kûçik safî be.
The quake destroyed thousands of homes.	Di erdhejê de bi hezaran xanî hilweşiyan.
He was very impressed by his speech.	Ew ji axaftina wî pir bandor bû.
Today the authorities have demolished most of the shrines.	Îro desthilatdaran piraniya şantiye hilweşandine.
Global warming kills nearly five million people each year.	Germbûna hewayê her sal nêzî pênc mîlyon mirovan dikuje.
No one has been prosecuted for these crimes.	Ji ber van sûcan tu kes nehatiye darizandin.
The use of a symbolism writer may reflect personal experiences.	Bikaranîna nivîskarek sembolîzmê dibe ku ezmûnên kesane nîşan bide.
Some people will not like it.	Hin kes wê jê hez nekin.
Cuba pulled the ice towards itself.	Kuba qeşayê ber bi xwe ve kişand.
Spender was traveling.	Spender geştir bû.
The way to climb the rock is easy to follow.	Rêya hilkişîna zinar hêsan e ku meriv bişopîne.
The salad was really good.	Salad bi rastî pir baş bû.
Two people were detained in the famous salon.	Du kes di salona navdar de hatin binçavkirin.
Clocks, radios and televisions are examples of machines.	Saet, radyo û televîzyon mînakên makîneyan in.
How one becomes a parent is a matter of chance.	Meriv çawa dibe dêûbav, meseleyek şansê ye.
Scientific evidence was presented at the meeting.	Di civînê de delîlên zanistî hatin pêşkêşkirin.
I never like this fabric.	Ez ji vê qumaşê qet hez nakim.
We investigated the factors that affect plant growth.	Me faktorên ku bandorê li mezinbûna nebatan dikin lêkolîn kirin.
Be more responsible.	Berpirsiyartir bibin.
A telephone survey showed strong support for the measurement.	Anketek têlefonê ji bo pîvandinê piştgirîyek xurt nîşan da.
A government spokesman says there is good news.	Berdevkê hikûmetê dibêje nûçeyên baş hene.
An elephant lost its leg.	Pilingek lingê xwe winda kir.
This sentence is an example of a passive sound.	Ev hevok nimûneya dengê pasîf e.
For example, pollen flows into the air.	Mînakî, tozkulîlk li hewayê diherike.
A few more words, and here it is.	Çend gotinên din, û ew li vir e.
They came.	Ew hatin.
The camp was the first of many.	Kamp ji gelekan yekem bû.
He was wearing a black shirt.	Kirasekî reş li xwe kiribû.
Medicines were sprayed on the plants.	Li ser nebatan derman hatin reşandin.
Waiting for breakfast, he waited for his friend to arrive.	Li ser taştê sekinî, ew li benda hatina hevalê xwe bû.
When he spoke, he sighed.	Gava ku dipeyivî, ew dipijiqî.
Police responded violently and brutally.	Polîsan bi tundî û bi awayekî hovane bersiv da.
The plots were washed and dried.	Pîlan hatin şûştin û hişk kirin.
I do not feel tired.	Ez xwe westiyayî hîs nakim.
She reached under the chair and took a small hand.	Wê xwe gîhand bin sergoyê û destek piçûk girt.
More trade is needed for the development of this country.	Ji bo pêşkeftina vî welatî bêtir bazirganiyê hewce dike.
The coach made three speeches before the game.	Rahêner beriya lîstikê sê axaftin kirin.
Make it into a ball.	Di nav topê de çêbikin.
The lips are moist, soft and supple.	Lêv şil, nerm û nerm in.
The main one among them was the "development of a unified theory".	Ya sereke di nav wan de "pêşxistina teoriyek yekgirtî" bû.
The company announced the layoff.	Pargîdaniyê ji kar avêtinê ragihand.
The birds chirped in the tree.	Çivîk di darê de çirçiqandin.
It took a lot of hard work to get to the top.	Ji bo ku em bigihin jor zehmetî kişandin.
Smog has bad consequences.	Smog encamên xirab hene.
Let's meet you tonight at my place.	Were em îşev li cihê min hev bibînin.
People report the earthquake.	Xelkê erdhejê radigihînin.
Your actions really came as a shock.	Kiryarên we rastî rezîliyê hatin.
The hostage filled the room with music.	Rehîn ode bi muzîkê tije kirin.
Roads are popular with travelers.	Rêwên bi gerokan re populer in.
The boy suddenly turned around, wielding a sword.	Xort ji nişka ve li dora xwe gerîya, şûr lêxist.
Scientists have understood things much better.	Zanyaran tiştan pir çêtir fam kirine.
Every attempt to pass the machine failed.	Her hewildanek ji bo derbaskirina makîneyê têk çû.
He wanted a luxury vacation.	Wî betlaneyek luks dixwest.
He will ask for his father's help.	Ew ê yarmetiya bavê xwe bixwaze.
Voting opportunities were also difficult.	Derfetên dengdanê jî dijwar bûn.
The moon rose from the trees.	Heyv ji ser daran rabû.
He was a rich man.	Mirovekî dewlemend bû.
The king resigned because the new king was too young.	Padîşah dev ji kar berda, ji ber ku padîşahê nû pir ciwan bû.
A year later, they forgot about it.	Salek şûnda, wan ew ji bîr kir.
Lock the door.	Derî kilît bike.
Half of the dance moves resemble waltz.	Nîvê tevgerên dansê dişibin walsê.
Building a social level is difficult.	Çêkirina asta civakî zehmet e.
When we get angry, we make mistakes.	Dema ku em hêrs dibin, em xeletiyan dikin.
The barn was surrounded by trees.	Embar bi daran hatibû dorpêçkirin.
The director was empty!	Derhêner vala bû!
It is easy to learn what happened yesterday.	Hêsan e ku meriv fêr bibe ka çi duh qewimî.
A strong wind blew the curtain.	Bayekî xurt perde xist.
A man pays for prostitution for sex.	Zilamek ji bo seksê heqê fahîşeyê dide.
The child laughed out loud.	Zarok bi dengekî bilind keniya.
The prince trembled.	Mîr lerizî.
Athletes can train every day to get results.	Werzişvan dikarin her roj perwerde bikin da ku encam bigirin.
The rebels captured a number of government bases.	Serhildayan jimareke baregehên hikûmetê girtin.
I will invite you if you wish.	Ger hûn bixwazin ez ê vexwînim.
Mosquitoes carry and transmit dangerous viruses.	Mêşhingiv vîrusên xeternak hildigirin û vediguhêzin.
If loan spellings are needed, it is best to talk to experts.	Ger hewceyê spellingên deyn be, çêtirîn e ku bi pisporan re biaxivin.
The lightning struck and the lightning flashed angrily.	Birûskê çikiya û birûskê bi hêrs diqeliqî.
Only a few people have the right to vote.	Tenê çend kes mafê dengdanê hene.
The liver can regenerate itself after removal.	Kezeb piştî rakirinê dikare xwe nûjen bike.
Agriculture in this area is heavily dependent on rainfall.	Çandinî li vê herêmê bi giranî bi baranê ve girêdayî ye.
Many people preferred the previous regime.	Gelek kesan rejîma berê tercîh kirin.
Tired of death.	Ji mirinê bêzar bûn.
Although we have some anti-discrimination laws,	Tevî ku hin qanûnên me yên li dijî cudakariyê hene,
The implementation was difficult.	Tetbîqat dijwar bû.
The leader said this movement should continue.	Rêbertî got ku divê ev tevger bidome.
The guards kept vigil all night.	Gardiyan tevahiya şevê nobetê girtin.
People must balance conflicting interests equally.	Divê mirov berjewendiyên nakok wekhev hevseng bike.
Photographing the king is now forbidden.	Wêne kişandina padîşah êdî qedexe ye.
The manga has a high rate of violence.	Manga xwedan rêjeyek zêde ya şîdetê ye.
The water was cold and clear.	Av sar û zelal bû.
The religious priest said on the altar cloth.	Kahîn ayîn li ser cawê gorîgehê got.
They are worried that their products will be destroyed.	Bi fikar in ku berhemên wan bên tunekirin.
The temperature of the month was high.	Germahiya mehê bilind bû.
Such optimism may seem wrong.	Dibe ku xweşbîniyek weha xelet xuya bike.
Everything is not as it seems.	Her tişt ne wekî ku xuya dike ye.
That country produces less food.	Ew welat kêm xwarinê çêdike.
Their hands were covered in blood.	Destên wan bi xwînê bûn.
Today is the last day of school.	Îro roja dawî ya dibistanê ye.
He did not want to answer his parents' questions.	Wî nexwest bersiva pirsên dê û bavê xwe bide.
The band was forced to turn blue in the end.	Ji neçarî bû ku bender di dawiyê de şîn bibe.
It's just a coincidence, he said softly.	Ew tenê tesaduf e, wî bi nermî got.
The grass on the other hand is greener.	Giya li aliyê din hêşîntir e.
Put the chicken in a large oven.	Mirîşkê têxin tenûreke mezin.
This path was clearly marked.	Ev rê bi zelalî hat nîşankirin.
Mark's face is narrow and angry.	Rûyê Mark teng û hêrs e.
The butcher claims he killed a cow by himself.	Qesab îdia dike ku wî bi xwe çêlek kuştiye.
They drank beer from the local flavor.	Wan bîraya ji bîhnfirehiya herêmî vedixwar.
He was the first to ask.	Ew yekem bû ku pirs kir.
The church introduced monogamy.	Dêrê monogamy destnîşan kir.
I am very excited.	Ez pir bi heyecan im.
Hybrids of fruit-bearing plants.	Hîbrîd fêkiyên nebatên berdar.
Science deals with hydrochloric acid.	Zanyarî asîda hîdrochlorîk dikelîne.
This is a more interesting lesson.	Ev dersa balkêştir e.
The young child was really abused.	Zarokê ciwan rastî îstismareke giran hat.
The field assistant therefore carefully analyzed the data.	Ji ber vê yekê alîkarê zeviyê bi baldarî daneyan analîz kir.
The morale of the soldiers dropped.	Moralê leşkeran daket.
The computer can only be operated by a trained operator.	Komputer dikare tenê ji hêla operatorek perwerdekirî ve were xebitandin.
The suspect was taken to the psychiatric ward.	Gumanbar birin beşa derûnî.
Every year more people die from heart disease.	Her sal zêdetir mirov ji ber nexweşiya dil dimirin.
The body of his car was thrown into the air.	Cenazeyê erebeya wî avêtin hewayê.
People who work near desert areas are at risk for cancer.	Kesên ku li nêzikî cîhên çolê dixebitin xetereya penceşêrê heye.
Fresh vegetables are sold daily.	Sebzeyên teze rojane tên firotin.
They needed proof that they had the money.	Pêdiviya wan bi delîlan hebû ku pere hebûn.
This dust came out of the fire that burned.	Ev ax ji agirê ku bi şewat derketiye.
The photographer waited until the dragonfly stopped moving.	Wênekêş li bendê ma heya ku dragonfly ji livînê raweste.
Natural ecosystems are at risk of global warming.	Ekosîstemên xwezayî di bin xetereya germbûna global de ne.
He drove in a hard drive.	Ew di kelekek hişk a hişk ajot.
He poured some lemon juice on her fish.	Wî hinek ava lîmonê li masiyê wê rijand.
He encouraged them to work harder.	Wî ew teşwîq kir ku bêtir bixebitin.
He was a tall, thin, stupid man.	Ew mirovekî bejndirêj, tenik, gêj bû.
A light breeze was blowing.	Bayekî sivik dihat.
Our meeting place is a tall building.	Cihê hevdîtina me avahiyeke bilind e.
She spoke in a voice full of shame.	Wê bi dengekî tijî rezîl peyivî.
There were so many parasites in the pig that the disease had spread.	Di beraz de ewqas parazît hebûn ku nexweş ketibû.
The men took off their hats and entered the church.	Zilaman kulpên xwe derxistin û ketin dêrê.
There was no evidence of religious oppression.	Tu delîlên zordestiya olî tune bûn.
The food is increasingly prepared by the chefs not the housewives.	Xwarin her ku diçe zêdetir ji hêla aşpêjvanan ve tê amadekirin ne ji jinên malê re.
They rejoiced until late at night.	Wan heta derengiya şevê şahî kirin.
The wind shook my hair.	Bayê porê min hejand.
The sheep is big but quiet.	Pez mezin lê bêdeng e.
He opened the book and started reading.	Wî pirtûk vekir û dest bi xwendinê kir.
The women drank their coffee, their eyes heavy from sleep.	Jinan qehweya xwe vexwar, çavên wan ji xewê giran bûn.
He changed a lot of jobs.	Wî gelek kar guhert.
She turned her back, sighing happily.	Wê pişta xwe da, bi kêfxweşî axîn.
This is a sad situation.	Ev rewşek xemgîn e.
The syllogism was weak.	Silogîzm qels bû.
This war was over when they surrendered.	Dema ku ew teslîm bûn ev şer bi dawî bû.
Obviously, that is not the best solution.	Eşkere ye, ew çareserî ne çêtirîn e.
Is the dog a friend?	Kûçik heval e?
The sun was shining through the windows.	Tav di pencereyan re dibiriqand.
Illiteracy is not a crime.	Nexwendewarbûn ne sûc e.
Drive carelessly.	Bi xemsarî ajot.
The effort was half over.	Hewldan nîvco bû.
Your morals are much harsher than mine.	Exlaqê te ji ya min pir hişktir e.
She took a few steps back.	Wê çend gav paşde avêtin.
The attacker was caught in the net.	Êrîşkar di torê de hat girtin.
Wine is a class of fruit-based alcoholic beverages.	Şerab çînek vexwarina alkolê ya fêkkirî ye.
Authorities blocked the streets.	Desthilatdariyê li kolanan barîkat kiribûn.
They felt compelled to show their gratitude.	Wan xwe mecbûr hîs kir ku spasiyên xwe nîşan bidin.
Seriously injured.	Bi giranî birîndar bûye.
I sympathize.	Ez sempatî dikim.
The nurse cleans the wound.	Hemşîre birînê paqij dike.
In recent times, however, pollution has become a serious concern.	Lêbelê, di demên dawî de, qirêjbûn bûye xemek giran.
The lake was one with the wild animals.	Gol bi heywanên kovî re bû yek.
Please write me a letter.	Ji kerema xwe re nameyekê ji min re binivîse.
Says I will not eat bread again.	Dibêje ez ê careke din nan nexwim.
The animal is in danger.	Heywan di xetereyê de ye.
It was the book he wanted.	Ew pirtûka ku wî dixwest bû.
The journey takes only five minutes.	Rêwî tenê pênc deqeyan digire.
S'porans suffer more from noise pollution than most.	S'poranî ji piran bêtir ji qirêjiya dengî dikişînin.
The guest list has been announced.	Lîsteya mêvanan hat eşkerekirin.
She had a nervous breakdown.	Kenekî wê yê demarî hebû.
Reading for your final exams.	Ji bo îmtîhanên xwe yên dawî dixwend.
A rented minibus was waiting for them.	Minîbuseke kirêkirî li benda wan bû.
His grandfather was protected by the state.	Kalê wî ji aliyê dewletê ve dihat parastin.
The sea shore is dry.	Peravê deryayê hişk e.
The nearby river was used for traditional fishing.	Çemê nêzîk ji bo masîgiriya kevneşopî hate bikar anîn.
This question has plagued philosophers for centuries.	Ev pirs bi sedsalan fîlozofan diêşîne.
You should follow her advice.	Divê hûn şîretên wê bişopînin.
He saw the black box in a harsh desert.	Wî qutiya reş li çolistanek çolê dijwar dît.
Most residents want to break the contract.	Piraniya niştecihan dixwazin peymanê bişkînin.
Used in the roasting process, hops give a delicious taste.	Di pêvajoya çêrandinê de tê bikaranîn, hops tama bîrê dide.
Weak economy has led to public discontent.	Aboriya qels bûye sedema nerazîbûna gel.
Put one on each side of the glass.	Li her aliyê camê yekî bixin.
The essence of the police work is to enforce the law.	Esas karê polîs sepandina qanûnê ye.
Cemi had lost her way.	Cemî riya xwe winda kiribû.
The medication was effective.	Derman bi bandor bû.
The fast brown cat jumped on the lazy dog.	Xezalê qehweyî yê bilez xwe avêt ser kûçikê tembel.
Mom made the best cakes.	Mom kekên herî baş çêdikirin.
But he had to swallow his pride.	Lê neçar ma ku quretiya xwe daqurtîne.
This type of crime is rampant in favelas.	Ev celeb sûc li favelas zêde ye.
Police took 4 hostages early in the morning.	Polîsan serê sibê 4 rehîn girtin.
We could not agree on when to go on the road.	Me nikarîbû li hev bikin ka kengê bi rê ve biçin.
At night we sleep in the hotel.	Bi şev em li stargehê razan.
Stock prices were low.	Bihayên borsayê kêm bûn.
A small group of soldiers were walking along the road.	Komek piçûk ji leşkeran di rê de dimeşiyan.
These days, a lot of people work for themselves.	Van rojan, pir kes ji xwe re dixebitin.
A loud voice came.	Dengekî bilind hat.
Analyzing statistical data, they can predict rape.	Analîzkirina daneyên îstatîstîkî, ew dikarin destavêtinê pêşbînî bikin.
These rapidly growing cities are without proper sanitation.	Van bajarên ku bi lez mezin dibin bê paqijiya guncan in.
This man spoke in quiet voices.	Vî zilamî bi awazên bêdeng peyivî.
The delicate red flower is a symbol of beauty.	Kulîlka sor a nazik sembola bedewiyê ye.
Her long ribs cracked.	Remeqên wê yên dirêj çikiyan.
Some communities believe that pollution causes disease.	Hin civak bawer dikin ku qirêjî dibe sedema nexweşiyê.
The new president opened the country to the world.	Serokê nû welat ji cîhanê re vekir.
Simple in structure, but deep in meaning.	Di strukturê de sade, lê di wateyekê de kûr.
That band was really good at the time.	Ew band wê demê bi rastî baş bû.
The explosion was huge and deadly.	Teqîn mezin û kujer bû.
How to get a tax refund.	Meriv çawa vegerandina bacê digire.
These boxes do not contain the original problem.	Ev sindoq di pirsgirêka eslî de tune ne.
Some dairy products look uneven.	Hin berhemên şîr newekhev xuya dikin.
Some reports stated that the oil had been stolen.	Hin rapor diyar kirin ku petrol hatiye dizîn.
Needs something sweet to eat.	Ji bo xwarinê tiştek şîrîn hewce dike.
Mix the ingredients.	Materyalên tevlihev bikin.
Fortunately, he escaped unharmed.	Bi bextewarî, ew bêhesab reviya.
The weather has gotten worse.	Rewşa hewayê xerabtir bûye.
Competition is good for business.	Pêşbazî ji bo karsaziyê baş e.
It's a terrible wound.	Ew birînek tirsnak e.
He broke the record of politicians.	Wî qeyda siyasetmedaran teqand.
We climbed the wire.	Em hilkişiyan ser têl.
The volcano erupted violently.	Volkan bi tundî teqiya.
These types of shorks have their own religious rituals.	Ev cureyê şorkan rîtuelên xwe yên olî hene.
He is more than six years older than her.	Ew ji şeş salan bêtir ji wê mezintir e.
English is the most widely spoken language in the world.	Îngilîzî di cîhanê de zimanê herî zêde tê axaftin e.
Plans are underway to build a demolition facility.	Ji bo çêkirina tesîseke deşorkirinê plansaziyên ku têne kirin.
The arbitrators rejected the protest signature.	Hakeman îmzaya protestoyê red kirin.
Wise people say that all actions have consequences.	Aqilmend dibêjin ku hemî kiryar encamên xwe hene.
He stood on the platform, looking at his reflex.	Ew li ser platformê rawesta, li ber refleksa xwe nêrî.
The past is closed with the remains.	Borî bi bermayiyan xitimî.
He went out again this morning.	Vê sibehê dîsa derket derve.
No culprits were found.	Bi rastî tu sûcdar nehatin dîtin.
He was the most talked about person in his class.	Ew di pola wî de kesê herî biaxive bû.
The movement will perform some heavy lifting.	Tevger dê hin hilgirtina giran pêk bîne.
Wise people seem to be better informed.	Mirovên jîr dixuye ku çêtir agahdar dibin.
I will walk there with that lady.	Ez ê bi wê xanimê re li wir bimeşim.
Teachers and students are annoyed by this.	Mamoste û xwendekar ji vê yekê aciz in.
She knew it was a lie.	Wê dizanibû ku ew derewek e.
Avoid using an air dryer.	Dûr bikaranîna zuwakera hewayê.
The country was fragmented, as the war continued.	Welat perçe bû, ji ber ku şer berdewam dikir.
I had a baby dream.	Min xewna pitikek dît.
And this discovery causes him to ask about his religion.	Û ev keşf dibe sedem ku wî li ser dînê xwe bipirse.
Under colonial rule, fishermen became a nation.	Di bin desthilatdariya kolonyal de, masîgiran netewe kirin.
The plant is poisonous.	Riwek bi jehr e.
This cathedral honors the holy bishops.	Ev katedral rûmetê dide metran pîroz.
Burn on paper.	Di ser kaxezê re bişewitînin.
Police never mentioned the bribe.	Polîsan qet behsa bertîlê nekir.
His hypothesis appeals to some, but others do not.	Hîpoteza wî ji hinekan re xweş dike, lê yên din li hev nakin.
Deforestation is a big problem.	Birîna daristanan pirsgirêkek mezin e.
Money is a bad substitute for human expertise.	Pere ji pisporiya mirovan re cîhgirek xirab e.
The house stands by the lake.	Xanî li kêleka golê radiweste.
A wolf was just wandering around the village.	Gurekî tenê li der û dora gund digeriya.
Earth is made up of rocks, soil, water and living things.	Erd ji kevir, ax, av û zindiyan pêk tê.
He puts on his coat, stops.	Qapûtê xwe li xwe dike, disekine.
Only a few teams voted for the black players.	Tenê çend tîmê deng dane lîstikvanên reş.
It is a painful job, lifting such heavy stones.	Karekî bi êş e, hilkişandina kevirên wisa giran.
A light smile played around his lips.	Bişirîneke sivik li dora lêvên wî dilîst.
Her voice was not scared, but she was tired.	Dengê wê neditirsiya, lê westiya bû.
Her hair was long, gray and silver.	Porê wê dirêj, gemar û zîv bû.
The wizards' houses were empty of living things.	Malên sêrbazan ji tiştên zindî vala bûn.
Others went to a neighboring village for the first time.	Yên din jî cara yekem çûn gundê cîran.
The old woman's shirt was dirty and dirty.	Kirasê pîrejinê çilmisî û pîs bû.
Aventurine is quartz which is associated with small compounds of other minerals.	Aventurine quartz e ku bi tevlîheviyên piçûk ên mîneralên din ve girêdayî ye.
Dozens of people gathered outside.	Bi dehan kes li derve kom bûn.
He ate the last piece of apple.	Wî parça sêvê ya dawî xwar.
She is tired of housework.	Ew ji karê malê bêzar bûye.
The villagers gave the names of their animals.	Gundiyan navên heywanên xwe dan.
She will take good care of the children.	Wê bi zarokan re baş lênihêrî.
There was a red birthmark under his left eye.	Di binê çavê wî yê çepê de lekeyek sor a jidayikbûnê hebû.
A city in drought can be expected to catch fire.	Bajarek di ziwabûnê de dikare li hêviya agir be.
You can not talk until you are full of air.	Heta ku hûn tijî hewa nebin hûn nikarin biaxivin.
Ajel was looking high above them, looking for his prey.	Ajel li jora wan bilind digeriya, li nêçîra xwe digeriya.
Radio plays only popular music these days.	Radyo di van rojan de tenê muzîka populer dilîze.
The nation’s resources will be severely depleted.	Çavkaniyên milet dê bi giranî teng bibin.
The test has no obvious side effects.	Îmtîhanê ti alîgiriya eşkere tune.
Take the first seat available.	Kursiya yekem a berdest bigirin.
The kids who live here hate school.	Zarokên ku li vir dijîn ji dibistanê nefret dikin.
He did not listen to his mother.	Wî guh neda diya xwe.
Erosion has taken its toll.	Erozyona xwe girtiye.
The sea has a strong impact on the climate.	Derya bandorek xurt li ser avhewa dike.
Officials are looking for clues.	Karbidest li ser şopan digerin.
Not knowing what to do, he immediately called his mother.	Nizanibû çi bike, yekser telefonî diya xwe kir.
Studies have linked current trends to climate change.	Lêkolînan meyla heyî bi guherînên avhewayê ve girê didin.
Most students live miles away from campus.	Pir xwendekar bi kîlometreyan dûrî kampusê dijîn.
On sunny days the footpath was crowded.	Di rojên tav de peyarêk qelebalix bû.
Will not pass!	Dê derbas nebe!
The fire destroyed half of her house.	Şewat nîvê mala wê hilweşiya.
Our next meeting is next month.	Hevdîtina me ya bê meha bê ye.
Whip the cream and put it in the ice.	Kremê bi qamçiyan bihejînin û bixin nav berfê.
I'm dying to see her.	Ez dimirim ku wê bibînim.
He ate pistachio oil.	Wî rûnê fistiq xwar.
Such arguments were inconclusive.	Argumentên weha bê encam bûn.
He reached for the door.	Dest da destê derî.
A farmer usually carries two das.	Cotkarek bi gelemperî du das hildigire.
They are used for work in loading containers.	Ew ji bo xebitandina di konteynerên barkirinê de têne bikar anîn.
The villagers made their living on the river.	Şêniyên gund debara xwe li ser çem dikirin.
This was my last day at work.	Ev roja min a dawî bû li ser kar.
He was also very hateful.	Ew jî pir nefret bû.
This area is famous for its delicious food.	Ev herêm bi xwarinên xwe yên xweş navdar e.
The group started beating.	Komê dest bi lêdanê kir.
The sonnet is a poem of seventeen lines.	Sonet helbesteke hivdeh rêzî ye.
He called an old man.	Wî gazî xaltîkek pîr kir.
He works in houses.	Ew di xaniyan de dixebite.
He saw in his dream that his dog had a kidney.	Wî di xewna xwe de dît ku kûçikê wî gurçik e.
The coastline is lined with islands	Xeta peravê bi giravan xemilî ye
The apocalyptic novel is popular among young people.	Romana apocalyptîk di nav ciwanan de bijare ye.
The old man said her neighbor is a witch.	Pîrê got cîranê wê sêrbaz e.
Loved it tomorrow.	Wê sibê evîn kirin.
Remove the pan from the oven and set aside.	Tepsiyê ji tenûrê derxin û bidin aliyekî.
Some older students wanted to practice more.	Hin xwendekarên mezin dixwestin ku bêtir pratîk bikin.
Parents were ready to go.	Dê û bav amade bûn ku biçin.
Use a towel to dry the sink!	Ji bo zuhakirina lavaboyê destmalê bikar bînin!
These shoes are great for you.	Ev pêlav ji bo we pir mezin in.
The food looks good.	Xwarin xweş xuya dike.
This action is against our human rights treaty.	Ev kiryar li dijî peymana me ya mafên mirovan e.
Zozan's lawyer needed more volunteers.	Parêzgerê zozan hewceyê dilxwazên zêdetir bû.
I looked at every possibility.	Min li her îhtîmalê nihêrî.
It was a sad experience.	Ew serpêhatiyek xemgîn bû.
The remains of dinosaurs can be found there.	Bermahiyên dînozoran li wir têne dîtin.
The minister is a religious man who collects ancient products.	Wezîr mirovekî dîndar e ku berhemên kevnar berhev dike.
This study attempted to identify sources of different materials.	Vê lêkolînê hewl da ku çavkaniyên materyalên cûda nas bike.
When the battle was over many participants rushed to the gates.	Dema ku şer qediya gelek beşdar ber bi dergehan ve bazdan.
Surgery efficiency was reported to be reduced.	Hat gotin ku jêhatîbûna cerrah kêm bûye.
Good score, don’t you think?	Pûanek baş, ma hûn nafikirin?
We are told to hate our enemies.	Ji me re tê gotin ku ji dijminên xwe nefret bikin.
His whole body was shaking with rage.	Tevahiya laşê wî ji hêrsê dihejiya.
It is the oldest building in the city.	Ew avahiya herî kevn a bajêr e.
He went to the bridge.	Ew ber bi pirê ve çû.
Fill the tank.	Tank tije bikin.
Many locals insist on following their traditional customs	Gelek şêniyên herêmê li ser pêkanîna adetên xwe yên kevneşopî israr dikin
The activity was very productive.	Çalakî pir berhemdar bû.
Lie on your back, looking at the roof.	Li ser pişta xwe raza, li banî nihêrî.
Forest fires burned homes and buildings.	Şewata daristanê mal û avahî şewitî.
When they saw the man, everyone looked at him.	Gava wan mêrik dît, hemûyan li wî nêrî.
The camp fire was raging.	Agirê kampê gur bû.
The woman who died was pregnant.	Jina ku mir ducanî bû.
Most people living in this city own cars.	Piraniya kesên ku li vî bajarî dijîn xwedî otomobîl in.
The cat was comfortable under the tree.	Pisîk li binê darê rehet bû.
The neighborhood vigil program is strictly enforced.	Bernameya nobedariya taxê bi tundî tê meşandin.
Look at the children.	Li zarokan binêrin.
The boy was amazed at the sweet beauty of the animals.	Xort li ser bedewiya şêrîn a heywanan heyirî mabû.
Loves hiking in the mountains.	Ji meşiya li çiyan hez dike.
River water is used to make paper.	Ava çem ji bo çêkirina kaxiz tê bikaranîn.
Acid rain is blamed for the deaths of forests along the lake.	Ji ber mirina daristanên kêleka golê barana asî tê sûcdarkirin.
The new government promises jobs to all.	Hikûmeta nû ji hemûyan re soza kar dide.
We must follow the plants.	Divê em nebatan bişopînin.
Our dogs were much friendlier than hers.	Kûçikên me ji yên wê gelek hevaltir bûn.
The boat ride takes about three hours.	Rêwîtiya qeyikê bi qasî sê saetan digire.
The school was closed yesterday due to a power outage.	Duh ji ber qutbûna ceyranê dibistan hat girtin.
Farmers sell oranges in baskets.	Cotkar bi selikan porteqalan difiroşin.
We barely survived that storm.	Em bi zor ji wê bahozê rizgar bûn.
Archaeologists have found evidence of settlement.	Arkeologan delîlên niştecihbûnê dîtin.
Murder is punishable by death in many countries.	Kuştin li gelek welatan bi îdamê tê cezakirin.
Some of our most important discoveries were made by chance.	Hin vedîtinên me yên herî girîng bi tesadufî bûne.
Constant crying drives me crazy.	Girîna domdar min dîn dike.
These urban areas are very noisy.	Ev herêmên bajarî pir bi deng in.
He wondered which dress to choose.	Wî meraq kir ku kîjan cilê hilbijêre.
To measure temperature change, scientists use thermometers.	Ji bo pîvandina guherîna germahiyê, zanyar termometre bikar tînin.
The pilot is the person who flies the plane.	Pîlot ew kes e ku bi balafirê difire.
It has been raining heavily for several days.	Ev çend roj in baraneke zêde dibare.
They did not expect that to happen.	Wan hêvî nedikir ku wisa bibe.
The shell is rarely seen.	Şelala pir kêm tê dîtin.
The owner of this building will not cooperate with us.	Xwediyê vê avahiyê wê bi me re hevkariyê neke.
The wind that was blowing from the east was endless.	Bayê ku ji aliyê rojhilat ve bêdawî dihat.
Has not tried the restaurant before.	Na berê wê xwaringehê ceribandiye.
Allowed children to play without supervision.	Destûr da zarokan ku bêyî çavdêriyê bilîzin.
The temperature was hot, sticky and oppressive.	Germahiya germ, asê û zordar bû.
The city plans to destroy the hills.	Bajar plan dike ku zozanan hilweşîne.
The dough is first placed under the flour.	Hevîrê pêşî tê danîn di bin ardê de.
Fire is a natural element.	Agir hêmanek xwezayî ye.
She will be dancing in celebration tonight.	Ew ê îşev di şahiyê de dans bike.
The coast is connected by small independent villages.	Peravê bi gundên serbixwe yên piçûk ve girêdayî ye.
There were a lot of irrational movements.	Gelek tevgerên bêaqil hebûn.
The smell of freshly brewed coffee filled the air.	Bêhna qehweya ku teze çêdibe hewa tijî dikir.
Make sure you buy the right type.	Bawer bikin ku hûn celebek rast bikirin.
A guide for good table men.	Rêberek ji bo merivên sifrê yên baş.
It will be a cold day today, perfect for fishing.	Wê îro rojek sar be, ji bo masîgirtinê bêkêmasî ye.
Wildlife is lost at a dangerous rate.	Jiyana kovî bi rêjeyek xeternak winda dibe.
Make sure your pants are flat.	Piştrast bikin ku pantolên we ûtkirî ne.
Sensitive children are especially at risk.	Zarokên hestiyar bi taybetî di xetereyê de ne.
The volcano is one of the most active in the world.	Volqan di cîhanê de yek ji herî çalak e.
You did not write anything.	Te tiştek nenivîsandiye.
These waters are very deep.	Ev av pir kûr in.
Climate change is a serious concern.	Guhertina avhewa xemgîniyek cidî ye.
Researchers predict that bird species are declining around the world.	Lêkolîner destnîşan dikin ku cureyên çûkan li cîhanê kêm bûne.
Most of the rivers in this area are dirty.	Piraniya çemên vê herêmê qirêj in.
She cleans herself every morning.	Ew her sibe xwe paqij dike.
The express train departed according to schedule.	Trêna ekspres li gorî bernameyê derket.
Horses can go a lot faster, but cattle are stronger.	Hesp dikarin gelek zûtir herin, lê ga xurtir e.
The sheikh wore a golden crown.	Şêx taca zêrîn li xwe kiribû.
The captain stopped the boat gently.	Serdar kir qeyik bi nermî rawestiya.
The thief fled at the sight of the police.	Diz bi dîtina polîs reviya.
The time is coming.	Dem tê.
A thin necklace appeared.	Gerdanek nazik xuya dikir.
Many companies will be able to afford it.	Dê gelek pargîdaniyan debara xwe bikin.
We hope this project will benefit.	Em hêvîdar in ku ev proje sûdê werbigire.
When they grew up, they gave up their friendship.	Gava ku ew mezin bûn, wan dev ji hevaltiya xwe berda.
The scented warm water softened my skin.	Ava germ a bîhnxweş çermê min nerm dikir.
Her lips formed a smirk.	Lêvên wê bişirîneke gemar ava kirin.
These dishes are delicious.	Ev xwarin xweş in.
Some people ate fish.	Hin kesan masî xwarin.
Combine sage, rosemary, and thyme with olive oil.	Sage, rosemary, û tiryakê bi rûnê zeytûnê re bikin yek.
The birds were easily domesticated.	Çûk bi hêsanî kedî dibûn.
Long lenses can take very distant images.	Lensên dirêj dikarin wêneyên pir dûr bigirin.
People develop different skills at every age.	Mirov her ku di temenê xwe de jêhatîbûnên cûda pêşdixin.
This observation was confirmed.	Ev çavdêrî hate piştrast kirin.
He rushed into the crowd.	Bi hovîtî bazda nav elaletê.
The factory uses a variety of chemicals in its production process.	Kargeh di pêvajoya hilberîna xwe de gelek madeyên kîmyewî bikar tîne.
With the water up to the surface of the ground and inhale.	Bi avjeniyê re heya ser rûyê erdê û nefesê bikişîne.
His chins trembled when the gun fired.	Çenkên wî dilerizîn dema ku çekê diteqand.
Conversion of water from liquid to gas.	Veguherîna avê ji şilek bo gazê.
He believed that the perpetrators are guilty.	Wî bawer kir ku sûcdar sûcdar in.
A screaming noise echoed through the house.	Dengek qîrîn di nav malê de deng veda.
Practice makes perfect in the first place.	Pratîk di gava yekem de bêkêmasî dike.
A narrow path leads to the village.	Rêyek teng ber bi gund ve diçe.
He was not friends with me.	Ew bi min re ne heval bû.
The mountain has a special shape.	Çiya xwedî şeklek taybet e.
Both were unable to swim.	Herduyan jî nikarîbûn avjeniyê bikin.
Dry clothes hung from a chain.	Kincên hişk ji zincîreyekê daliqandî.
The blue flowers are fragrant.	Kulîlkên şîn bîhnxweş in.
No one had started.	Kesî dest nedabû.
My tooth hurts.	Diranê min diêşe.
Trains were running late.	Trên dereng diçûn.
I was amazed at his stupidity.	Ez ji bêaqiliya wî matmayî mam.
Using the calculated ingredients, the cook made a delicious cake.	Bi karanîna malzemeyên hesapkirî, aşpêj keriyek xweş çêkir.
Waiting for the rain to end the fire.	Bi hêviya ku baran agir bi dawî bike.
Just a simple sandwich.	Tenê sandwichek hêsan.
The machine makes a very loud noise here.	Makîne li vir dengek pir mezin derdixe.
The chest sank again, and was lifted again.	Sîng dîsa binav bû, û dîsa hat hildan.
This box of chocolates is very expensive.	Ev qutiya çîkolatayan pir biha ye.
The federal government has announced new tax laws.	Hikûmeta federal qanûnên bacê yên nû ragihand.
She always dreams of a man with a white beard.	Ew her tim li ser mêrekî bi rih spî xeyal dike.
Global warming is on the rise.	Germahiya global zêde dibe.
Who taught you?	Kê te hîn kir?
The sunlight that shone through the window was unimaginably bright.	Ronahiya rojê ku di pencereyê re diherikî bi rengekî bê tehemul ronî bû.
This disease is especially dangerous for women.	Ev nexweşî bi taybetî ji bo jinan xeternak e.
They claimed this to be true.	Wan îdîa kir ku ev rast e.
The ice is cold, but melts easily.	Qeşa sar e, lê bi hêsanî dihele.
The scenery here is beautiful.	Dîmena li vir xweş e.
A farmer picked up his vegetables.	Cotkarek sebzeyên xwe hilgirt.
The children were alone.	Zarok tenê bûn.
The deep river separated us.	Çemê kûr em ji hev veqetand.
There is no cure for egg cysts.	Dermanê kîstê hêkan nîne.
Many new restaurants have opened this year.	Gelek restorantên nû îsal vebûn.
The two sides came together at a difficult peak	Her du alî di lûtkeya aloz de hatin cem hev
He did not let her go.	Wî nehişt ku ew derkeve.
Thousands are killed in road accidents every year.	Her sal bi hezaran di qezayên rê de tên kuştin.
Aso was in a trance.	Aso di nav mijê de bû.
The tree grows and grows slowly.	Dar hêdî hêdî mezin dibe û mezin dibe.
Cook with your boss's axis.	Aşpêj bi eksê patronê xwe.
Please go to the third floor.	Ji kerema xwe derkevin qata sêyemîn.
The plants were very blue.	Nebatên pir şîn bûn.
The dog ran into the field, screaming angrily.	Kûçik di nav zeviyê de beziya, bi hêrs diqîri.
Teenagers playing video games.	Xortan bi vîdeo lîstikan dilîstin.
We used math to follow the direction of the shot.	Me matematîk bikar anî da ku rêgeza guleyê bişopîne.
The golden car was tied to a horse.	Erebê zêrîn bi hespan ve hate girêdan.
Wandering the oceans and deserts, they suddenly caught wild bands.	Li okyanûs û çolan geriyan, wan ji nişka ve bandên hov girtin.
She left agriculture during the war.	Wê di nava şer de çandinî terikand.
If he hears this news he will be disappointed.	Heger ew vê nûçeyê bibihîze ew ê nerazî bibe.
A star shines in the night sky.	Stêrkek li ezmanê şevê dibiriqe.
It was raining.	Baran dibariya.
Love and nature.	Evîn û xweza.
The village has a famous octagonal church.	Li gund dêra heştgoşe ya navdar heye.
Three students were absent yesterday.	Sê xwendekar duh nebûn.
Coughed loudly.	Bi dengekî bilind kuxiya.
She is a television star.	Ew stêrkek televîzyonê ye.
His letter consists of eight paragraphs.	Nameya wî ji heşt paragrafan pêk tê.
The bottle shattered underfoot.	Şûşe di bin lingê de perçiqand.
There was no one there at the time	Wê demê tu kes tunebû
In recent years, there has been a lot of debate.	Di salên dawî de, gelek nîqaş hene.
Monogamy is a natural order in the animal kingdom.	Yekdestanî nîzama xwezayî ya di keyaniya heywanan de ye.
The people celebrate with lots of singing and dancing.	Gel bi gelek govend û govendê pîrozbahiyê dike.
Most car thefts are committed by young people.	Piraniya diziyên otomobîlan ji aliyê ciwanan ve tên kirin.
In daylight, gold shone.	Di ronahiya rojê de, zêr dibiriqî.
A large area of ​​zoos has been cleared.	Qadeke mezin a zozanan hatiye rijandin.
The pirates looted and plundered at will.	Korsan bi kêfa xwe talan û talan kirin.
The campaign helped shed light on the situation.	Kampanyayê alîkariya ronîkirina rewşê kir.
It rained heavily due to heavy rains.	Ji ber barana gur lehî rabû.
His speech was well received.	Axaftina wî baş hat pêşwazîkirin.
Making a budget is important for our lives.	Çêkirina budçeyê ji bo jiyana me girîng e.
I'm a regular trader	Ez bi bazirganiyê rêziman im
The coffee was very bitter.	Qehwe pir tehl bû.
Still crying.	Hîn digiriya.
Put the apples in a bowl.	Sêvan têxin tasekê.
Women in particular were forced to learn how to manage the house.	Bi taybetî jin neçar bûn ku fêrî birêvebirina malê bibin.
Every word is said correctly.	Her peyv rast tê gotin.
They lived very cheaply, moving by force.	Ew pir bi erzan dijiyan, bi zorê diçûn.
The colors of autumn were golden.	Rengên payîzê dibûn zêr.
The effects of deregulation will become apparent in the near future.	Bandorên deregulasyonê dê di demek nêzîk de xuya bibin.
Some people are allergic to nuts.	Hin kes ji gwîzan re alerjîk in.
The army has fought a lot.	Artêş gelek şer kirine.
You have to do everything you can.	Divê hûn her tiştê ku hûn dikarin bikin.
They accused him of false results.	Wan ew bi encamên sexte tawanbar kirin.
The village is a crossroads for trade.	Gund ji bo bazirganiyê xaçerêyek e.
As a young man he left many charismatic traces.	Weke xortekî gelek şopên karîzmatîk hiştiye.
My uncle loved school.	Apê min ji dibistanê hez dikir.
He was a little nervous.	Ew hinekî zirav bû.
One exception was the blind woman.	Yek îstîsna jina blind bû.
What is the word again?	Dîsa peyva çi ye?
That evening everything was quiet.	Wê êvarê her tişt bêdeng bû.
Many rivers and lakes become polluted.	Gelek çem û gol qirêj dibin.
The supervisor presented two awards to the students.	Serfermandar du xelat pêşkêşî xwendekaran kirin.
These evils remind us of the past.	Ev xirbeyên berê berê tînin bîra me.
She repeated the word, then repeated it again.	Wê peyvek dubare kir, paşê dîsa dubare kir.
He was sure he had not dreamed.	Ew piştrast bû ku ew xewn nedît.
Slovenia has been greatly affected by climate change.	Slovenya ji ber guherîna avhewayê gelek bandor bûye.
A thoughtful look passed over her face.	Awirek fikirî di rûyê wê de derbas bû.
If the battery lights up, recharge the battery.	Ger ronahiya pîlê pêdixe, pîlê ji nû ve şarj bike.
The microphone is designed to increase volume.	Mîkrofon ji bo zêdekirina deng hatiye çêkirin.
He is hopeless, poor.	Ew bêhêvî ye, belengaz e.
The statue survived only after some vandalism.	Peyker tenê piştî hindek vandalîzmê jiya.
Their clothes were black and shiny.	Cilên wan reş û biriqandî bûn.
The company denies any wrongdoing.	Pargîdanî red dike ku xeletiyek hebe.
The company has launched a social responsibility program to improve conditions.	Pargîdanî bernameyek berpirsiyariya civakî da ku şert û mercan baştir bike.
But under the circumstances we felt we could not get out.	Lê li gorî şert û mercan me hîs kir ku em nikarin derkevin.
Sand dunes create this desert scene.	Dumên qûmê vê dîmena çolê çêdike.
I was willing to use my new magnet.	Ez dilxwaz bûm ku magneta xweya nû bikar bînim.
In agriculture, these are some of the main products.	Di çandiniyê de, ev hin ji berhemên sereke ne.
The boy was beaten.	Li kurik xist.
We crushed the isotopes with a knife with isotopes.	Me îsotan bi kêrê bi îsotan hûr kirin.
Like a cat, he grinned.	Mîna pisîkê, ew gemar kir.
The city is smaller than a crossroads.	Bajar ji xaçerêyek piçûktir e.
She shook her lips.	Wê lêvên xwe hejand.
Their eyes met, and then she suddenly screamed.	Nêrîna wan li hev ket, û paşê wê ji nişka ve qêriya.
Scientists are not convinced of the cause of the drought.	Zanyar ji sedema ziwabûnê ne bawer in.
No one ever thought this would happen.	Kesî qet nedifikirî ku ev yek wê bibe.
The cause of the explosion is not yet known.	Heya niha sedema teqînê nayê zanîn.
Many people choose to own a car.	Gelek kes hildibijêrin ku bibin xwediyê otomobîlek.
Someone stole their wallet.	Kesekî berîka wan dizî.
It was an important event.	Ew bûyerek girîng bû.
We must protect the ocean from further pollution.	Divê em okyanûsê ji qirêjiya bêtir biparêzin.
The monks began to organize opposition to the king.	Rahîb dest bi organîzekirina dijberiya padîşah kirin.
Similar results have been obtained elsewhere.	Li cihên din jî encamên bi vî rengî hatin bidestxistin.
Many of the guests were formally dressed in tuxedos.	Gelek ji mêvanan bi fermî cil û bergên tuxedos li xwe kiribûn.
The chemist carefully mixed the chemicals.	Kîmyager maddeyên kîmyewî bi baldarî tevlîhev kir.
The vocal cords were wet from the hold.	Destên dengbêj ji xwêdanê şil bûbûn.
After heavy rains, the water level was dangerously high.	Piştî barana zêde, asta avê bi awayekî xeternak bilind bû.
People who are emotionally calm enjoy a better life.	Kesên ku di warê hestyarî de aram in, ji jiyanek xweş kêfxweş dibin.
I chose a simple meal from the heavy and oily one.	Min xwarina hêsan ji ya giran û rûn hilbijart.
The play was comedic.	Lîstik komedî bû.
On the last try, he went to his neighbor.	Di hewldana dawîn de, ew çû cem cîranê xwe.
They threw the ball.	Ew top avêtin.
His class collapsed due to the fire.	Dersa wî ji ber şewatê hilweşiya.
He was serious about the crime of his actions.	Ew ji ber sûcê kiryarên xwe giran bû.
You should only use the humidifier as a temporary solution.	Divê hûn tenê humidifier wekî çareseriyek demkî bikar bînin.
The chemical properties of honey make it useful.	Taybetmendiyên kîmyewî yên hingiv wê kêrhatî dike.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
The concert lasts three hours.	Konser sê saetan dewam dike.
I study math and physics myself.	Ez bi xwe matematîkê û fizîkê dixwînim.
The king rode quickly into battle, wielding his mighty sword.	Padîşah bi lez û bez siwar bû nav şer, şûrê xwe yê bi hêz hejand.
Sweater weighs heavily on her shoulders.	Sweater li ser milên wê giran dibe.
Making cooking requires accuracy.	Çêkirina pijandinê rastbûnê dixwaze.
The minibus screamed and stopped.	Mînîbus qîriya û rawestiya.
So once again, he needed to hide somewhere.	Ji ber vê yekê careke din, wî hewce kir ku cîhek veşêre.
Scientists have given medicine to mice.	Zanyaran derman dan mişkan.
The cause of the coup failure was captured with poor planning.	Sedema têkçûna derbeyê bi plansaziya nebaş hat girtin.
She told him he was thirsty.	Wê jê re got ku ew tî ye.
The actress changed her hair.	Lîstikvana porê xwe guhert.
Cooling towels cool the air.	Bircên sarkirinê hewayê hênik dikin.
The judge ruled that the artist's paintings are original.	Dadger biryar da ku tabloyên hunermend orjînal in.
He shook his place.	Wî li cihê xwe hejand.
There was a sad silence.	Bêdengiyek xemgîn bû.
The culprit left a trail of blood.	Sûcdar şopa xwînê hişt.
He showed himself to be rich.	Wî xwe wek dewlemend nîşan da.
The final exam is approaching.	Îmtîhana dawî nêzîk dibe.
The most recent streets have found evidence of these ancient civilizations.	Kolanên herî dawî delîlên van şaristaniyên kevnar dîtine.
Many believed he was a magician	Gelekan bawer dikir ku ew sêrbaz e
There were reports of numerous deaths and injuries.	Hat ragihandin ku gelek kuştî û birîndar hene.
There was lightning and thunder.	Birûskê û birûskê hebû.
The thief was caught by the people.	Diz ji aliyê gel ve hat girtin.
The loan was then written off.	Dûre deyn hate nivîsandin.
He is always looking for things around him.	Ew her gav tiştan li dora xwe digerîne.
The regiment has a proud history.	Alayî xwedî dîrokek serbilind e.
The fan picked up a gentle breeze.	Fansê bayekî hênik hilda.
This year’s monsoon rains were very high.	Baranên mûsonê yên îsal pir zêde bûn.
All forests must be managed continuously.	Divê hemû daristan bi awayekî domdar bên birêvebirin.
There are many wild goats in the mountains.	Di zozanan de gelek bizinên kovî hene.
The gunmen brutally fired on the crowd.	Çekdaran bi awayekî hovane gule li gel reşandin.
The blue sky seemed to last forever.	Xuya bû ku ezmanê şîn her û her bidome.
Many locals fear for their lives.	Gelek şêniyên herêmê ji jiyana xwe ditirsin.
Hear lightning from a distance.	Ji dûr ve birûskê bihîstin.
The children were arrested.	Zarok hatibûn girtin.
Severe penalties are routinely imposed.	Cezayên giran bi awayekî rûtîn tên birîn.
Some countries do not issue passports.	Hin welat pasaportan dernaxin.
His teeth are chattering.	Diranên wî çilmisî ne.
The aim of this project is to ensure community access.	Armanca vê projeyê misogerkirina gihîştina civakê ye.
Expands when water is heated.	Dema ku av tê germ kirin berfireh dibe.
Our choices are few except that we go with him.	Hilbijartina me hindik e ji bilî ku em bi wî re biçin.
The memory was cold and shining.	Bîra sar bû û dibiriqî.
Leaving the window open overnight is dangerous.	Bi şev vekirî hiştina pencereyê xeter e.
We placed it in a small room.	Me ew li odeyeke piçûk bi cih kir.
We are in this together, as partners.	Em di vê de bi hev re, wek hevkar in.
The festival brings a lot of tourists to the city.	Festîval gelek tûrîstan tîne bajêr.
There are several villages in the area.	Li herêmê çend gund hene.
Poetry is the expression of thoughts and feelings.	Helbest îfadeya raman û hestan e.
Wood is used for furniture and construction projects.	Dar ji bo mobîlya û projeyên avahiyan tê bikaranîn.
Polar bears are not the only animals.	Hirçên Polar heywanên tenê ne.
The moon is terribly bright.	Heyv bi awayekî tirsnak geş e.
The new radio is designed to last for many years.	Radyoya nû hatiye dîzaynkirin ku gelek salan berdewam bike.
Meet compatible people who have moved in with your neighbor.	Bi mirovên lihevhatî yên ku cîranê xwe bar kirine re hevdîtin bikin.
I want to make a vegetarian cake.	Ez dixwazim keriyek vegetarian çêkim.
Throughout history, marriage has always enjoyed certain freedoms.	Di dîrokê de, zewac her dem ji hin azadiyan kêfa xwe girtiye.
The man looked surprised.	Mêrik matmayî nêrî.
The sheep shed blood in complaint.	Pez bi gazinc xwîn rijand.
Turn off the radio.	Radyoyê qut bike.
She found ways to earn a living for her family.	Wê rêyên peydakirina dahatê ji bo malbata xwe dît.
The servant had to come.	Xizmetkar diviyabû bihatana.
They ended your day.	Wan roja te bi dawî kirin.
His colleague's head hit the wall.	Serê hevkarê xwe li dîwêr xist.
Partly due to traffic problems.	Beşek jî ji ber pirsgirêkên trafîkê.
Hear a voice below.	Ji binî dengek bihîstin.
The artist has studied natural history.	Hunermend dîroka xwezayî xwendiye.
The beach, like a calm lake of ash, was below us.	Peravê, wek goleke aşîşê aram, li binê me bû.
He said he had imported foreign fruits into the air.	Wî got ku wî fêkiyên biyanî bi hewayê îthal kiriye.
We need to stop pollution before it is too late.	Pêwîst e ku berî ku pir dereng be em qirêjiyê rawestînin.
A vehicle is of no use to me.	Wesayîtek ji bo min tu feydeyê nake.
And the icy winds were blowing on them.	Û bayên qeşayê li wan dixist.
The children were inside the house.	Zarok di hundirê malê de bûn.
The camp was at the bottom of the sea.	Kamp di binê deryayê de bû.
Whiskey is poisonous.	Wîskî jehr e.
The smell of smoke wafted through the humid air.	Bêhna dûmanê di hewaya şil de daliqiya.
She has received many awards.	Wê gelek xelat wergirtin.
However, we canceled it.	Lêbelê, me ew betal kir.
It only seems one way.	Ew tenê yek awayek xuya dike.
She is truly a talented singer.	Ew bi rastî stranbêjek jêhatî ye.
Permission is not granted here, the guard said savagely.	Li vir destûr nayê dayîn, nobedar bi hovîtî got.
He ran from the cathedral tower to his death.	Ew ji birca katedralê ber bi mirinê ve bazda.
The kids said I love it.	Zarokan digot qey ez jê hez dikim.
Clouds of dust settled over the desert.	Ewrên tozê li ser çolê rûniştin.
They do not like the atmosphere of his country.	Ew ji hewaya wî welatî hez nakin.
Grab some bread and cheese.	Çend nan û penîr girt.
The yard was beautiful.	Hewş xweş xweş bû.
These pictures remind me of my home.	Van wêneyan mala min tînin bîra min.
We should thank the tree for this gift.	Divê em ji bo vê xêrê spasiya darê bikin.
The nation struggled to survive the storm.	Milet ji bo ku ji bahoz xelas bibe têkoşiya.
You need to sit up straight.	Pêdivî ye ku hûn rasterast rûnin.
Their marriage was an academic one.	Zewaca wan a akademîk bû.
A ship was slowly moving around the lake;	Gemiyek hêdî hêdî li dora golê digeriya,
The city was at a standstill.	Bajar rawestiya bû.
Use this lemon in a salad.	Vê lîmonê di saladê de bikar bînin.
Beware of colts in the city center.	Li navenda bajêr hay ji kolberan hebin.
The squirrel watched intently at the sugar cane.	Mêrîşkê bi eleqe li gûçika şekir temaşe kir.
The kitten was a large and beautiful elephant.	Kitten bû pilingek mezin û bedew.
The merchants asked the king to return to his place.	Bazirganan ji padîşah xwest ku vegere cihê xwe.
It was cold that morning.	Wê sibê sar bû.
The opposition is very weak.	Muxalefet pir lawaz e.
Now it is a perfect home.	Niha ew malxwêka bêkêmasî ye.
This large reserve of desert habitat contains the largest population of snakes.	Ev rezerva mezin a jîngeha çolê nifûsa herî mezin a maran dihewîne.
He showed the stranger guilty.	Wî nîşanî xerîbê sûcdar kir.
The data shows that few people are willing to donate organs.	Dane destnîşan dike ku hindik kes amade ne ku organan bidin.
A group of six friendly elephants.	Komek ji şeş pilingên heval.
He stood under the tree, listening intently.	Ew li binê darê sekinî, bi baldarî guhdarî kir.
He sailed from this city with a friend.	Bi hevalekî xwe re ji vî bajarî bi keştiyê çû.
The water is still flowing.	Av hê jî diherike.
The advice of the man was wise.	Şîreta mirovê jîr bû.
Hidden mountain smog.	Smogê çiya veşartî.
He feels that his situation is hopeless.	Ew hest dike ku rewşa wî bêhêvî ye.
They are ready for service.	Ew ji bo xizmetê amade ne.
Sounds like each other had surprised him.	Dengên mîna hev ew şaş kiribû.
It took thousands of miles to reach this stage.	Ji bo ku bigihije vê qonaxê bi hezaran kîlometre rê geriyabû.
The trees in the forest look very green.	Darên li daristanê pir kesk xuya dikin.
He was doomed to live in poverty.	Ew mehkûm bû ku di nav xizaniyê de bijî.
They hired a special photographer to take the photos.	Wan wênekêşek taybetî kir ku wêneyan bigire.
Some funeral ceremonies were accompanied by music.	Hin merasîmên cenazeyan bi muzîkê hatin gerandin.
He looked out the window, in deep thought.	Wî li ber pencereyê rû bi rû da, di ramanên kûr de.
The radio operator said it was raining heavily.	Peyvebirê radyoyê got ku baraneke zêde dibare.
Many of the inhabitants of this village are farmers.	Gelek şêniyên vî gundî cotkar in.
On paper, he had all the answers.	Li ser kaxezê, wî hemî bersiv hebûn.
The musicians who performed for the music performance.	Muzîsyenên ku ji bo performansa muzîkê li dar xistin.
The villagers searched in vain for the healthy.	Gundî bê encam li kesên sax digeriyan.
The climate here is very mild.	Avhewa li vir pir nerm e.
Use this pot to wash the potatoes.	Vê çelê bikar bînin da ku kartol bişon.
They hate anyone who tells them what to do.	Ew ji her kesê ku ji wan re dibêje ku çi bikin nefret dikin.
The civil rights movement has a long history.	Tevgera mafên sivîl xwedî dîrokek dirêj e.
The story of the monks was like a calm melody.	Çîroka rahîban wek meyleke aram bû.
Students are encouraged to walk, ride bikes, or take public transportation.	Ji xwendekaran tê teşwîq kirin ku bimeşin, bisiklêtan bikin, an veguhastina giştî bigirin.
We were treated in the garage.	Em li garajê hatin dermankirin.
You fell asleep last night.	Tu şeva borî ketî xew.
A severe winter caused widespread famine.	Zivistanek dijwar bû sedema birçîbûna berfireh.
Add a little salt, then mix well.	Piçekî xwê lê bikin, paşê baş tev bikin.
Many scientists think that life began on our planet.	Gelek zanyar difikirin ku jiyan li gerstêrka me dest pê kir.
Absence of sex seems to be the result of atrophy.	Nebûna zayendî dixuye ku di encama atrofî de ye.
The villagers refused to share his profits.	Gundiyan qebûl nekirin ku qezencên wî parve bikin.
It is known that wolves build their nests on the surface of rocks.	Tê zanîn ku zozan hêlînên xwe li ser rûyê zinaran çêdikin.
A dog barked at a nearby tree.	Kûçikek li dara nêzîkê gêj kir.
Sources not identified.	Çavkanî nehatin naskirin.
She took some valuable photos.	Wê çend wêneyên giranbiha kişandin.
This city is an art exhibition.	Ev bajar pêşangeha hunerê ye.
Only the strong live here.	Li vir tenê yên xurt dijîn.
Thick and light pancakes are becoming very popular very quickly.	Pancakên tîrêj û sivik ên pir zû populer dibin.
Aji is a pepper paste.	Ajî pasteya bîberê ye.
Poor Linterna makes a sound like someone cares.	Linterna belengaz dengek mîna ku kesek ferq dike derdixe.
A new species of butterfly was discovered this year.	Cureyekî nû yê bilbilan îsal hat dîtin.
The driver drove slowly forward.	Ajokarek hêdî hêdî di ber re ajot.
Express all your thoughts in clear and strong language.	Hemî ramanên xwe bi zimanekî zelal û xurt îfade bikin.
Note the position of this boat.	Li ser pozîsyona vê qeyikê têbînî bikin.
We did not find such a record in the record.	Me di qeydê de qeydek weha nedît.
Uses tea for relaxation.	Ji bo rihetbûnê çayê bikar tîne.
It has always been a problem for scientists.	Ew ji bo zanyaran her dem bûye pirsgirêkek.
The patient suffered injuries to his arms and legs.	Nexweş ji dest û lingan birîndar bû.
We will never solve this mystery.	Em ê tu carî vê sirê çareser nekin.
The water is actually flowing under the bridge.	Bi rastî av di bin pirê de diherike.
Rivers flow through the vast forests.	Çem di nav daristanên gewre de diherikin.
The minister is a very kind man.	Wezîr mirovekî pir dilovan e.
Most animals tremble in the cold wind.	Piraniya heywanan di bayê sar de dilerizin.
The lamb servant roasted.	Xizmetkarê berxê biraştî kir.
The castle lies to the east of the city.	Keleh dikeve rojhilatê bajêr.
They are three kilometers away from the city border.	Ew sê kîlometre dûrî sînorê bajêr in.
There were also elephants among the island’s large animals.	Di nav ajalên mezin ên giravê de fîl jî hebû.
Recent increases in the minimum wage have led to dissatisfaction.	Di demên dawî de zêdebûna mûçeya kêmtirîn bû sedema nerazîbûnan.
There are two speakers on the agenda.	Di rojevê de du axaftvan hene.
Remove the smell of burnt oil.	Bêhna rûnê şewitî jê derxin.
We are a member of the organization.	Em endamê rêxistinê ne.
Our parliament passed many new laws this year.	Parlamentoya me îsal gelek qanûnên nû derxistin.
Small creatures roamed the soil.	Giyandarên piçûk di nav axê de diçûn.
The prototype was well received.	Prototîp baş hate pêşwazî kirin.
But there is a problem.	Lê pirsgirêkek heye.
The letters were written in various manuscripts.	Name bi destnivîsên curbecur hatibûn nivîsandin.
Green means to go.	Kesk tê wateya çûyînê.
Julia is very beautiful.	Julia pir xweşik e.
He is always so cheerful and energetic.	Ew her gav ew qas dilşewat û enerjîk e.
So he decided to buy a bicycle.	Loma wî biryar da ku duçerxeyek bikire.
Figures show that bleeding will increase significantly.	Reqeman nîşan didin ku xwînrijandin dê pir zêde bibe.
Science has brought many benefits.	Zanist gelek feyde bi xwe re aniye.
Yeast bread has long been a staple of the brain.	Nanê hevîrtirşkê ji mêj ve bûye serekî.
Boom has encouraged this neighborhood in housing development.	Boom di pêşkeftina xaniyan de ev tax teşwîq kiriye.
They walked for miles, and then climbed the wire.	Ew bi kîlometreyan meşiyan, û paşê hilkişiyan ser têl.
Eighty percent of your salary goes to tax.	Ji sedî heştê mûçeyê we diçe bacê.
The flood caused devastation.	Lehiyê wêranî pêk anî.
The army began to descend.	Leşker dest bi daketinê kir.
The lion in the forest shouted loudly.	Şêr li daristanê bi dengekî bilind qîriya.
There is a lot of information in the book.	Di pirtûkê de gelek agahî hene.
The discussion ended outside the court.	Nîqaş li derveyê dadgehê bi dawî bû.
Maze was happy at first.	Maze di destpêkê de kêfxweş bû.
Do not say bad things about him.	Li ser wî xerab nebêjin.
A few years ago, he was a famous novelist.	Çend sal berê, ew romannivîsekî navdar bû.
Trees and flowers were scarce in the dry savannah.	Dar û kulîlk li savannaya hişk kêm bûn.
Gray clouds covered the distant sky.	Ewrên gewr asoyê dûr veşartibûn.
The old men were swollen.	Pîrên hozê werimî bûn.
The bird is a species in danger.	Çûk cureyekî di xetereyê de ye.
The owner of the house gave alcohol to his tenants.	Xwediyê malê alkolê da kirêdarên xwe.
The bed was on fire.	Nivîn di nav agir de bû.
He is the most talented person in the company.	Ew di pargîdaniyê de kesê herî jêhatî ye.
The foot stopped abruptly.	Peya ji nişka ve sekinî.
The mouse flew in front of me.	Mêş di ber min re firiya.
The statement included a new tax cut.	Di daxuyaniyê de kêmkirina bacê ya nû hebû.
What does it matter what the weather does?	Çi girîng e ku hewa çi dike?
Just use enough internal filling.	Tenê têra dagirtina hundur bikar bînin.
His sister plays the piano.	Xwişka wî li piyanoyê dixe.
These are words from a poem.	Ev peyvên ji helbestekê ne.
The invention of traffic lights changed the world.	Dahênana roniyên trafîkê dinya guhert.
Everyone loves a comic book hero.	Her kes ji lehengek komîk hez dike.
A very comprehensive study.	Lêkolînek pir berfireh.
Weather conditions affect human health.	Rewşa hewa bandorê li tenduristiya mirovan dike.
This is an impressive feat, almost unheard of.	Ev featek berbiçav e, hema hema nayê bihîstin.
Newspapers contradicted the facts.	Rojnameyan rastiyan berovajî kirin.
I'm proud to work for this company.	Ez serbilind im ku ji bo vê pargîdaniyê dixebitim.
The medication improved his dizziness and nausea.	Derman gêjbûn û nexwarina wî baştir kir.
The children were on holiday.	Zarok di betlaneyê de bûn.
The mountains are adorned with castles.	Çiya bi qesran xemilî ne.
Of course, as long as you are not safe, it will not come out.	Bê guman, heta ku hûn bi ewle nebin, ew ê dernakeve.
But the officer refused.	Lê efser red kir.
Children are the future.	Zarok pêşeroj in.
So, think twice before throwing away your money.	Ji ber vê yekê, berî ku dravê xwe bavêjin du caran bifikirin.
We have done everything we can to influence the trend.	Me her tiştê xwe kiriye ku bandorê li trendê bike.
They were mostly concerned with expanding their personal power.	Ew bi piranî bi berfirehkirina hêza xwe ya kesane re mijûl bûn.
Work experience will be invaluable.	Tecrûbeya xebatê dê bêqîmet be.
His work is highly regarded in the scientific community.	Xebata wî di nav civaka zanistî de pir tê nirxandin.
Several people were injured after the blast.	Piştî teqînê gelek kes birîndar bûn.
Choose only the most ripe tomatoes.	Tenê tomatoyên herî gihîştî hilbijêrin.
Unfortunately the animal's leg is broken.	Mixabin lingê heywanê şikestiye.
A dog ran towards the man.	Kûçikek ber bi mêrik ve bezî.
The factory polluted the air and water.	Kargeh hewa û av qirêj kiriye.
The man now had a lot of work to do.	Mêrik êdî gelek kar hebû ku bike.
Dogs eat almost everything.	Kûçik hema hema her tiştî dixwin.
It is a method of painting wood.	Rêbazek boyaxkirina dar e.
Continued without hindrance.	Bê astengî berdewam kirin.
Medical science does not claim to understand this area.	Zanista bijîjkî îdia nake ku vê deverê fam bike.
The signature must be handwritten.	Divê îmze bi destan bê nivîsandin.
He sat up, sighing loudly.	Ew rûnişt, bi dengekî bilind axîn.
Her father drove her to the bus stop.	Bavê wê ew ajot rawestgeha otobusê.
Brown sugar is made up of sucrose.	Şekirê qehweyî ji sukrozê pêk tê.
Duke's body was in the state.	Cenazeyê Dûk di nav dewletê de bû.
We really need to work hard.	Em bi rastî hewce ne ku pir bixebitin.
I will visit you in a few months.	Ez ê di nav çend mehan de serdana we bikim.
The country's political uprising began in the present century.	Serhildana siyasî ya welêt di sedsala niha de dest pê kir.
Now look for the hidden words.	Niha li peyvên veşartî digerin.
Time is not money.	Dem ne pere ye.
Maria, the co-creator, was always enthusiastic.	Mariya, hevçêker, her gav geşbîn bû.
If we cheat in the election, no one will understand.	Ger em di hilbijartinê de sextekarî bikin, kes fêhm nake.
Cattle grazed outside.	Li derva dewar diçêrand.
The towel is clean.	Destmal paqij e.
All risks were exposed.	Hemû rîsk derketin holê.
We have to go back to the village.	Divê em vegerin gund.
Now all you have to do is add the eggs.	Niha ya ku hûn bikin ev e ku hêkan lê zêde bikin.
They have not left their hotel for several days.	Çend roj in ji otela xwe dernakevin.
Luckily her father arrived on time.	Xwezî bavê wê di wextê xwe de hat.
The women were forced to wear their hard and soft clothes.	Jin neçar bûn ku cil û bergên xwe yên sert û nerm li xwe bikin.
There is no evidence that time can affect human health.	Tu delîl tune ku demjimêr dikare bandorê li tenduristiya mirovan bike.
A little mist remained on the ground.	Piçek mij li erdê mabû.
Water boils at a temperature higher than steam.	Av li germahiyek ji buharê bilindtir dikelîne.
So many stars have planets.	Ji ber vê yekê gelek stêrk xwedî gerstêrk in.
The commanders ordered his troops to attack the fort.	Serleşkeran ferman da leşkerên wî ku êrîşî kelehê bikin.
The journey was very steep.	Rêwîtî pir asê bû.
The text here is hard to read.	Nivîsa li vir xwendin zehmet e.
Dark fruit stones eat the leaves.	Kevirên fêkî yên tarî pelan dixwin.
She talked about her departure.	Wê behsa çûyîna xwe kir.
Many spectators were crushed to death.	Gelek temaşevan ji ber mirinê hatin perçiqandin.
Today's diet has the recommended rate of crude fiber.	Di parêza îroyîn de rêjeya pêşniyarkirî ya fîbera xav heye.
Closing his eyes, the musician tried to guess where the needle had fallen.	Çavên xwe girtî, muzîkjen hewl da ku texmîn bike derzî li ku ketiye.
Insurance must pay a decent wage.	Divê sîgorta mûçeyek hêja bidin.
It's worth noting the calories in the milk you buy.	Hêjayî balkişandina kaloriyên şîrê ku hûn dikirin de ye.
A scientist claimed that cancer is hereditary.	Zanyarek îdia kir ku penceşêrê irsî ye.
War is never answered!	Şer qet bersiv nabe!
It was almost a nightingale.	Ew hema hema bilbil bû.
The horse was riding in the open doors.	Li hespê di deriyên vekirî re siwar bû.
Scientists need extra money for their experiments.	Zanyaran ji bo ceribandinên xwe hewceyê dravê zêde ne.
The witch cast a spell, then disappeared.	Sêrbaz efsûnek avêt, paşê winda bû.
However, twelve residents were arrested.	Lêbelê, diwanzdeh niştecîh hatin girtin.
This substance is a substance, not a substance.	Ev madde gemar e, ne qûm e.
This city is known for having unique museums.	Ev bajar bi xwedan muzexaneyên bêhempa tê zanîn.
Many people died.	Gelek kes mirin.
Did you have a good day?	Ma we rojek xweş derbas kir?
It takes only a few steps to reach this goal.	Ji bo ku bigihîje vê meqsedê tenê çend hûrdeman digire.
We are waiting for the test results.	Em li benda encamên testê ne.
Many animal rights activists are concerned with this.	Gelek aktîvîstên mafên heywanan bi vê yekê re mijûl dibin.
Citizens of the region threw stones at the invaders.	Welatiyên herêmê kevir avêtin dagirkeran.
Get more freedom.	Zêdetir azadiya xwe distînin.
The sky looked cloudy.	Ezman gemar xuya dikir.
Add flour, sugar and eggs.	Hevîr, şekir û hêk lê kirin.
Half a million people gathered for the march.	Ji bo meşê nîv milyon kes kom bûn.
Lance, a sword that doubles as a boomerang.	Lance, şûrek ku wekî bûmerangê ducarî dike.
She pulled her hair back into the ponytail.	Porê xwe ji nû ve kişande nav dûvikê.
It takes a few seconds to return the call.	Ew çend hûrdeman digire da ku banga xwe vegerîne.
Their lives changed forever.	Jiyana wan her û her hat guhertin.
Bake the croissant in the oven.	Nanpêj croissant xiste tenûrê.
Police left the scene without a fight.	Polîs bêyî şer ji cihê xwe derket.
It rained with floods, floods occurred.	Baran bi lehiyan bariya, lehî çêbû.
They planned to make large investments in the area.	Wan plan kir ku li herêmê veberhênanên mezin bikin.
Many animal rights activists condemn the zebras.	Gelek parêzvanên mafên heywanan zozanan şermezar dikin.
People started singing.	Gel dest bi stranan kir.
I hope she has a good trip.	Ez hêvî dikim ku wê rêwîtiyek baş heye.
The boy thinks his group is amazing.	Kurik difikire ku koma wî ecêb e.
Arrange all your books on the table.	Hemû pirtûkên xwe li ser maseyê rêz bikin.
The dog behaved incorrectly, and then needed a quick shower.	Kûçik bi xeletî tevdigeriya, û paşê pêdivî bi serşokek bilez hebû.
Why do these people eat garlic?	Çima ev mirov sîr dixwe?
The government and ordinary people also blamed the situation.	Hikûmet û gelên asayî jî rewşê sûcdar kirin.
Both nations also have water borders.	Her du netewe jî sînorê avê.
Many students have left.	Pir şagird derketine.
Tweets like this are also meaningless.	Tweetên bi vî rengî jî ne watedar in.
All candidates wanted to win the election.	Hemû namzedan dixwestin di hilbijartinê de bi ser bikevin.
Neighbors expressed dissatisfaction with the man's actions.	Cîranan li dijî kiryarên vî zilamî nerazîbûn nîşan dan.
There was a lot of classing that year.	Di wê salê de çinîn pir bû.
They reached the conclusion that the earth is round.	Ew gihîştin wê encamê ku erd dor e.
The stadium was full of people.	Stadyum tijî mirov bû.
The city has narrow and winding streets.	Bajar xwedan kolanên teng û çeleng e.
Attempts to overwhelm competitors hurt their sales.	Hewldanên qelebalixkirina hevrikan zirarê dide firotina wan.
A precursor creator, the dodo no longer exists.	Afirîndarekî pêşdîrokî, dodo êdî nemaye.
We decided to adopt a child.	Me biryar da ku em zarokek bipejirînin.
She carefully studied the characters.	Wê karakteran bi baldarî lêkolîn kir.
He rolled his eyes	Çavên xwe hejand
The population is growing rapidly.	Nifûs bi lez zêde dibe.
I caught him stealing money.	Min ew bi diziya pere girt.
The radio broadcast a music for the funeral.	Radyoyê ji bo merasîma cenaze mûzîkek belav kir.
The small village was a place of beauty.	Gundê biçûk cihê bedewiyê bû.
He focused his efforts on finding good people.	Wî hewlên xwe ji bo dîtina mirovên baş araste kir.
She could hardly contain her excitement.	Wê bi zor nikaribû heyecana xwe bigire.
They generate their electricity from fossil fuels.	Ew elektrîka xwe ji sotemeniyên fosîl hildiberînin.
It was announced that the negotiations will be formal.	Hat ragihandin ku danûstandin dê fermî bin.
Our offer is basically like yours.	Pêşniyara me bi bingehîn wekî ya we ye.
The country entered the first world	Welat ket cîhana yekem
More people die from the cold of winter than from the heat of summer.	Ji sermaya zivistanê ji germa havînê bêtir mirov dimirin.
Church bells can be heard for miles around.	Zengilên dêrê bi kîlometreyan li derdorê tê bihîstin.
The mobile phone is a great privacy element.	Têlefona desta hêmanek nepeniyek mezin e.
Most trees are evergreen, also known as cedars or insects.	Piranîya daran herdem kesk in, ku wekî cedar an jî kêzikan jî têne zanîn.
Will smile and be safe.	Dê bişirî û bê emanet.
My aunt's house is not far from here.	Mala xaltiya min ji vir ne dûr e.
Please add another piece of cake.	Ji kerema xwe perçeyek din ji kekê.
He fell down the stairs and knelt down.	Li derenceyan daket û li çoka xwe xist.
Clay is a good insulator.	Clay insulatorek baş e.
You should not park there.	Nabe ku hûn li wir park bikin.
The tables were completely in the ground.	Mase bi temamî di nava axê de bûn.
The first payment may not be made until next month.	Dravdana yekem dibe ku heya meha pêş neyê kirin.
Police are proposing criminal charges against the suspects.	Polîs li dijî gumanbaran sûcdarkirina sûcan pêşniyar dike.
Mertal reflects social status.	Mertal statûya civakî nîşan dide.
It was only possible to enter the city on foot.	Tenê bi peyatî ketina bajêr mimkûn bû.
The continent was covered with snow.	Parzemîn bi berfê girtibû.
I went inside and lit a pipe.	Ez çûm hundur û boriyek pêxist.
Something was burned, not the house.	Tiştek hate şewitandin, ne xanî.
A discussion ensued.	Gotûbêjek çêbû.
They chose a factory to produce the product.	Wan ji bo hilberîna hilberê kargehek hilbijart.
People use radio for different purposes.	Mirov radyoyê ji bo armancên cûda bikar tînin.
Animals live in water holes.	Ajal di çalên avê de dijîn.
Lack of physical activity will have dire consequences in the near future.	Kêmbûna çalakiya laşî dê di demek nêzîk de encamên xirab hebin.
She lifted things off the table to the floor.	Wê tiştên ji ser masê li erdê rakir.
The floorboards screamed loudly.	Tabloyên erdê bi dengekî bilind diqîriyan.
Please put the file in the washing machine.	Ji kerema xwe pelê têxin makîna şuştinê.
He looked her carefully in the eye.	Wî bi baldarî çavê wê kir.
Are you angry with me?	Tu li min hêrs dibî?
He grabbed her chest and slowly climbed to her feet.	Sînga xwe girt û hêdî hêdî hilkişiya ser lingan.
Let it dry.	Bila ziwa nebe.
She pulled out a bell to ring.	Wê ji bo lêdana zengilê zengilek kişand.
Some slaves were released.	Hin kole serbest hatin berdan.
The country's economy has gone up.	Aboriya welat jorda çûye.
The human ability to think and reason.	Qabiliyeta mirov a hizirkirin û hizirkirinê.
She listens to that sound again.	Ew dîsa li wê dengbêjiyê guhdarî dike.
The damage was in the hundreds of thousands of pounds.	Ziyan bi sed hezaran lîre bû.
The color scene changed color.	Dîmenê reng reng guhert.
Scientists should report their research to politicians.	Divê zanyar lêkolînên xwe ji siyasetmedaran re ragihînin.
Introducing trains has many benefits.	Danasîna trênan gelek feydeyên xwe hene.
There were a few people in the park today.	Îro li parkê çend kes hebûn.
The child is hungry.	Zarok birçî ye.
The ad showed a picture of a tall woman.	Di reklamê de wêneyê jineke bejndirêj hat nîşandan.
We strayed from our goal.	Me ji hedefa xwe dûr xist.
By evening, the ball had turned.	Bi êvarê re, pêl zivirî.
Everything should be in order.	Divê her tişt bi rêkûpêk be.
Modern homes usually have large living areas.	Xaniyên nûjen bi gelemperî xwedan qadên jiyanê yên mezin in.
Most recently injured at work.	Herî dawî di kar de birîndar bûye.
He was never afraid of storms.	Ew qet ji bahozan netirse.
Farmers in this area continue to grow cotton.	Cotkarên vê herêmê çandiniya pembû didomînin.
The test results were repeated.	Encamên ceribandinê hatine dubare kirin.
We went to a restaurant by the lake.	Em çûn xwaringeheke li kêleka golê.
Let's tell him one day.	Werin em jê re rojekê bibêjin.
The teacher suffers from stress wherever she goes.	Mamoste her ku diçe stresê dikişîne.
These companies use their profits to lobby politicians.	Van pargîdaniyan qezencên xwe ji bo lobiyê li siyasetmedaran bikar tînin.
The smell was increased.	Bêhna bêhnê zêde bû.
The announced layoffs came as a surprise to many.	Ji kar derxistinên hatin ragihandin ji bo gelek kesan surprîz bû.
The waves fall on the rocks.	Pêlên li ser zinaran dikevin.
Have you seen that movie?	Te ew fîlm dîtiye?
Walk parallel to one side of the wall.	Bi aliyekî dîwêr re paralel bimeşin.
Interesting neighbors live only on the street.	Cîranên balkêş tenê li kolanê dijîn.
He lit his cigarette.	Wî cixara xwe pêxist.
Star, common bird.	Stêrka, çûka hevpar.
The probability of success of this tactic is very high.	Îhtîmala serkeftina vê taktîkê pir zêde ye.
A cruel racist, his methods were legendary.	Nijadperestekî zalim, rêbazên wî efsaneyî bûn.
His goal is to become a senior executive.	Armanca wî ew e ku bibe rêveberek payebilind.
The fruit is not large, but very tasty.	Fêkî ne mezin e, lê pir xweş e.
The journey is difficult.	Rêwî dijwar e.
The poor young man did what he could.	Xortê feqîr çi ji destê wî dihat kir.
The temperature rose to fifty degrees yesterday morning.	Duh danê sibê pileya germê gihişte pêncî pile.
It's a clear day!	Ew rojek zelal e!
He agreed to take the job.	Ew razî bû ku kar bigire.
So, please.	Bi vî awayî, ji kerema xwe.
Installation of trees requires a saw or ax.	Sazkirina daran, sawek an axînek hewce dike.
The smoke was coming from his chimney.	Dûxanê ji kana xwe dûman dikişand.
She fell in love with a neighbor boy.	Ew bi kurê cînar ket.
The trees are tall and have broad leaves.	Darên daran bilind û pelên fireh hene.
The sound of the wind bell was just a sound.	Dengê zengila bayê tenê deng bû.
Some mining companies build enclosures around properties.	Hin pargîdaniyên madenê dorpêçan li dora milkan çêdikin.
Police spread gas to protesters.	Polîsan ji bo xwepêşanderan belav bikin gaza îsotê avêtin.
It seemed he wanted to run away from her.	Xuya bû ku wî dixwest ji wê bireve.
The young girl, dressed in red, ran to the wire.	Keçika ciwan, cil û bergên sor li xwe kiribû, ber bi têl ve bezî.
Called the courage to raise my hand.	Gazî cesareta bilindkirina destê min kir.
The gallery provides space for works by young artists.	Galerî ji bo berhemên hunermendên ciwan cih dide.
They live on the farm.	Ew li çandiniyê dijîn.
It will make you very busy worrying about the future.	Ew ê we pir mijûl bikin ku hûn li ser pêşerojê xemgîn bibin.
I asked a question to the doctor.	Min pirsek ji doktor kir.
The bride felt very tired.	Bûkê xwe pir westiyayî hîs kir.
Working for the purpose of reducing carbon emissions.	Ji bo armancek kêmkirina belavkirina karbonê dixebitin.
The language is mostly spoken in the south.	Ziman bi piranî li başûr tê axaftin.
A beautiful brain had fallen to the ground.	Mijeke rind daketibû erdê.
The action of water was the only way of their lives.	Çalek avê yekane rêya jiyana wan bû.
He needed to say more.	Ew hewce bû ku bêtir bêje.
He can no longer hide his bitterness and hatred.	Êdî nikare tal û nefreta xwe veşêre.
She expertly lined up the sweater.	Wê bi pisporî sweater xêz kir.
The park was planted with foreign trees and flowers.	Park bi dar û kulîlkên biyanî hatibû çandin.
The star covered the clouds with a thick layer.	Stêrk bi qatek qalind ewran veşartibû.
Drain the orange juice.	Ava porteqalan derxin.
With a simple sigh, the cork came out.	Bi ziravek hêsan, kork derket.
The lady walks down a busy street.	Xanim di kolana qelebalix de rê dide.
More and more people are using bicycles these days.	Di van rojan de bêtir kes bisîklêtan bikar tînin.
Stretched out on the soft grass.	Li ser giyayê nerm xwe dirêj kir.
The army is preparing for war.	Artêş xwe ji şer re amade dike.
The footpath was long and low light.	Rêya peyarê dirêj û kêm ronahî bû.
She was afraid of coming tomorrow.	Ew ji hatina sibê ditirsiya.
I'll see you at the bar downstairs.	Ez ê te li qata xwarê li bar bibînin.
A plastic bag was found in the second row.	Di refa duyemîn de çenteyekî plastîk hat dîtin.
Beware of burnt embankments.	Hişyariya embarên şewitandî bin.
Many people in this city are dissatisfied with politics.	Li vî bajarî gelek kes ji siyasetê nerazî ne.
This is an important question.	Ev pirsek girîng e.
Politicians have been accused of mismanaging the economy.	Siyasetmedar bi rêveberiya nebaş aboriyê hatin sûcdarkirin.
The stone was very surprised.	Kevir pir şaş ma.
Fire is the most dangerous element in nature.	Agir di xwezayê de hêmana herî xeternak e.
Eat when the fruit is fresh.	Dema ku fêkî teze ye bixwin.
The weak economy has made life difficult for young people.	Aboriya qels jiyan ji bo ciwanan dijwar kiriye.
Her poems were influenced by surrealism.	Helbestên wê di bin bandora surrealîzmê de bûn.
Both children should be taught to read and write.	Divê her du zarok hînî xwendin û nivîsandinê bibin.
Juniper berries are used as a flavoring in cooking.	Berikên juniper di çêkirina xwarinê de wekî bîhnxweş têne bikar anîn.
All students are required to attend.	Pêdivî ye ku hemî xwendekar beşdar bibin.
The poorest girl in the world was the only one.	Keça belengaz li dinyayê tenê bû.
Bought it.	Wê kirî.
What is their average status?	Rewşa wan a navîn çi ye?
The inspector admitted that it was the fault of his employees.	Mufetîş pejirand ku sûcê xebatkarên wî ye.
The dead tree was next to her.	Dara mirî li kêleka wê bû.
The study was conducted by an aid agency.	Lêkolîn ji aliyê saziyeke alîkariyê ve hat kirin.
Journalists accused him of bias.	Rojnamevanan ew bi alîgiriyê tawanbar kirin.
Many of my neighbors did not talk to me.	Gelek cîranên min bi min re nedipeyivîn.
Seeing children climbing a tree	Dîtina zarokan ku hilkişin ser darê
Cricket game requires skill, strategy and teamwork.	Lîstika kriketê jêhatîbûn, stratejî û xebata tîmê hewce dike.
The moon was shining brightly in the east.	Heyv ronî bû ku li rojhilat derdiket.
The battlefields were soon occupied.	Qadên şer zû hatin dagirkirin.
The refrigeration plant is very efficient.	Santrala sarincê pir bi bandor e.
The circus was in town.	Sîrk li bajêr bû.
The streets were filled with pedestrians.	Kolan bi peyayan tijî bûn.
The enemy had made him desperate.	Dijmin ew bêhêvî kiribû.
Never swim without a jacket.	Tu carî bêyî çakêtê avjeniyê nekin.
The book tells the story of the author's childhood in the city.	Pirtûk zarokatiya nivîskar li bajêr vedibêje.
Cancer affects the body in many ways.	Penceşêr bi gelek awayan bandorê li laş dike.
The rain was falling.	Baran kor dibû.
The front desk staff checked us out.	Karmendê maseya pêşiyê me kontrol kir.
Salt and isotope should be used equally.	Divê xwê û îsotê bi qasî hev bên bikaranîn.
The coast is rich by coral reefs.	Peravê ji aliyê refên koral ve dewlemend e.
People started gathering in the streets.	Gel dest bi kombûna li kolanan kir.
A flock of goats had already gathered.	Keriyek bizinan berê xwe da hev.
Now spread the jam on the toast.	Niha jam li ser tost belav.
This is a tableau of a ship under the ship.	Ev tabloya keştiyek di bin keştiyê de ye.
Senior state officials have contributed to the growth of a powerful nation.	Karbidestên payebilind ên dewletê beşdarî mezinbûna neteweya hêzdar bûne.
It is customary to pay taxes on waiters and waitresses.	Adet e ku baca baca garson û garsonan didin.
This is an amazing post.	Ev postek ecêb e.
Clouds of war are gathering over the sky.	Ewrên şer li ser asoyê kom dibin.
No one owes you anymore.	Êdî kes bi deyn nade we.
We do not accept this decision.	Em vê biryarê qebûl nakin.
The sky was clear and the air was warm.	Ezman zelal û hewa germ bû.
Do not trust the banks, many local people are saving at home.	Bi bankeyan bawer nakin, gelek mirovên herêmî teserûfê li malê digirin.
The little girl looked at the man and smiled.	Keçika biçûk li mêrik nêrî û keniya.
The first phase is often the longest.	Qonaxa yekem pir caran ya herî dirêj e.
The middle house has three bedrooms.	Mala navîn sê xewê hene.
What is the best newspaper to watch?	Rojnameya herî baş a temaşekirinê çi ye?
These instruments are the light of our feast.	Ev enstrûman ronahiya cejna me ne.
My family lives in a big house.	Malbata min di xaniyekî mezin de dijî.
Monster trucks are especially noisy.	Kamyonên monster bi taybetî bi deng in.
The day was very hot.	Roj pir germ bû.
We were unaware of the games.	Em ji bo lîstokan bê hay bûn.
The world of literature is the source of metallurgy.	Dinyaya edebiyatê kaniya mêtîngeriyê ye.
Try a loaf of bread.	Bi pariyek nan firin ceriband.
Foreign tourists were also in the area at that time.	Tûrîstên biyanî jî wê demê li herêmê bûn.
The farmer's family was poor.	Malbata cotkar feqîr bû.
The net is sold at a discounted price.	Nêt bi bihayekî daxistî tê firotin.
There is not much left of that old industrial city.	Ji wî bajarê pîşesazî yê kevn pir zêde nemaye.
It is believed that the recipients were not reported.	Tê bawer kirin ku wergir nehatine rapor kirin.
Companies that can afford it tend to use satellite navigation.	Pargîdaniyên ku dikarin wê bidin, mêl dikin ku navîgasyona satelîtê bikar bînin.
This job requires valuable customer service skills.	Ev kar jêhatîbûnên karûbarê xerîdar ên hêja hewce dike.
Apple and grape production is good this year.	Hilberîna sêv û tirî îsal baş e.
The governor did not take part in this decision.	Walî di vê biryarê de cih negirt.
The soup succeeds.	Şorbe bi ser dikeve.
The fight lasted more than an hour.	Şer zêdetirî saetekê dewam kir.
The child is not afraid of the dark.	Zarok ji tariyê natirse.
The minister advised the congregation to pray for the victims.	Wezîr şîret li cemaetê kir ku ji bo mexdûran dua bikin.
We can only hope for justice.	Em tenê dikarin hêviya edaletê bikin.
New plants are now growing.	Nebatên nû niha şîn dibin.
They were denounced as traitors.	Weke xayîn hatin şermezarkirin.
The jacket was soaked in water.	Çakêt di avê de şil kir.
Identify the basic characteristics of your species.	Taybetmendiyên bingehîn ên celebê xwe nas bikin.
He no longer laughs.	Ew êdî kêm dikene.
A series of stands selling newspapers.	Rêzek ji standan rojnameyan difroşin.
The army has come to its knees!	Leşkerî hatiye ser çokan!
Books are available in schools.	Pirtûk li dibistanan hene.
The coach looked at him disapprovingly.	Rahêner bi nerazîbûnê nêrî.
He made sure he ate right.	Wî piştrast kir ku ew rast dixwe.
A fenced area surrounded the villa.	Qadeke dorpêçkirî dora vîlla girtibû.
Kenosha is a thriving city.	Kenosha bajarokek geş e.
In the next ten years, this decline was accelerating.	Di deh salên pêş de, ev kêmbûn bileztir bû.
There is a grave here.	Li vir gorek heye.
Logical reduction is at the heart of analytic philosophy.	Daxistina mentiqî di dilê felsefeya analîtîk de ye.
Maybe we should start a little earlier tomorrow.	Dibe ku em sibê hinekî zûtir dest pê bikin.
If all else fails, get your voice heard, he said.	Ger her tişt bi ser nekeve, dengê xwe bilind bike, wî got.
To be successful, they must adhere to certain ethical principles.	Ji bo serketinê, divê ew bi hin prensîbên exlaqî ve girêdayî bin.
After everything was ready, it was time to go.	Piştî ku her tişt hat amadekirin, dema çûyînê hat.
Drink beer water instead.	Li şûna avê bîrayê vexwin.
In his absence, his son serves as mayor;	Di nebûna wî de, kurê wî şaredariyê dike,
He took a deep breath.	Bi tundî bêhna xwe kişand.
The horse was awarded the prestigious competition prize.	Hespê xelata pêşbaziyê ya bi prestîj hat dayîn.
My boss quickly started working.	Şefê min zû dest bi kar kir.
Wisteria was completely blue.	Wisteria bi tevahî şîn bû.
Her parents agreed to marry her professional husband.	Dê û bavê wê pejirand ku ew bi mêrê profesyonel re bizewice.
The most important thing for him is money.	Tiştê ku ji bo wî girîng e, pere ye.
Where does this river come from?	Ev çem ji ku derdikeve?
The celebration was held in the park.	Şahî li parkê hat lidarxistin.
Exercise is an important part of a healthy life.	Exercise beşek girîng a jiyanek tendurist e.
These workers receive an hourly wage for their work.	Van karkeran ji bo karê xwe bi saetekê mûçeyek distînin.
It's really cold and foggy today.	Bi rastî îro pir sar û mij e.
Change or risk of loss.	Guhertin an xetera windabûnê.
Get in or out.	Bikevin hundir an derkevin.
He refused to sell.	Wî firotin red kir.
The factory worker followed the instructions.	Karkerê fabrîqeyê talîmatan dişopand.
She walked away suddenly.	Wê ji nişka ve rêve çû.
Few men love war.	Kêm mêr ji şer hez dikin.
There is a strong market for women's clothing.	Ji bo cil û bergên jinan bazarek xurt heye.
He rejected the job offer.	Wî pêşniyara kar red kir.
Our vehicle was damaged in the accident.	Di qezayê de wesayîta me zirar dît.
Some suggestions are almost empty.	Hin pêşniyar hema hema pûç in.
The meat was also cooked together.	Goşt jî bi hev re hat pijandin.
He sometimes went to an Indian restaurant and loved it.	Ew carinan diçû xwaringehek hindî û jê hez dikir.
There was a terrible silence in this market which was formerly noisy.	Li vê sûka ku berê bi deng bû, bêdengiyek xedar hebû.
They just planted more space.	Wan bi tenê bêtir ceh çandin.
You have to be careful of zozans.	Divê hûn hay ji zozanan bin.
The position is ideal for fishing.	Helwest ji bo masîgirtinê îdeal e.
After much deliberation he decided to resign.	Piştî gelek nîqaşan biryar da ku îstifa bike.
After many hours, he went to sleep.	Piştî gelek saetan, ew di xew de çû.
Has there ever been a time when everything was right?	Ma carî carî hebû ku her tişt rast bû?
In order for science to thrive, it needs a suitable fund.	Ji bo ku zanist geş bibe, pêdivî bi fonek guncan heye.
Use paper towels and wipe off spills immediately.	Destmalên kaxezê bikar bînin û tavilê rijandin paqij bikin.
You brought a book, didn't you?	Te pirtûkek anî, ne wisa?
This time, he repeated his story.	Vê carê, wî behîsa xwe ducar kir.
It goes slowly, but eventually the path becomes clearer.	Ew hêdî diçe, lê di dawiyê de rêyek zelal dibe.
Some scholars have conflicting views.	Hin zanyar xwedî nêrînên dijber in.
It is located between a rock and a difficult place.	Di navbera zinar û cihekî dijwar de girtiye.
Put your pens on the table.	Pênûsên xwe berdin ser masê.
Her daughter was unhappy that her daughter was unhappy.	Keça wê nerazî bû ku keça wê bêbext bû.
She insisted that we resolve the issue.	Wê israr kir ku em meseleyê çareser bikin.
An obvious incident followed the case.	Bûyerek eşkere li pey dozê derket.
A keen eye is needed to see the jaguar.	Ji bo dîtina jaguarê çavek jêhatî hewce ye.
This is a clothing article, not a weapon.	Ev gotarek cil e, ne çekek.
The thief was spotted by bystanders.	Diz ji aliyê kesên derbasbûyî ve hat dîtin.
Her penalty was a fine.	Cezayê wê cezayê pere bû.
I had cut my finger earlier that day.	Min tiliya xwe berê wê rojê biribû.
The owner of that restaurant is very rich.	Xwediyê wê xwaringehê gelek dewlemend e.
This topic has always caught my attention.	Vê mijarê her tim bala min kişandiye.
The architect insisted that ships be built from the canal.	Mîmar israr kir ku keştiyên ji kanavê bêne çêkirin.
The mine was destroyed by legal measures.	Maden bi tedbîrên qanûnî hat îmhakirin.
There are rich oil depots in many places.	Li gelek deveran depoyên petrolê yên dewlemend hene.
Ticket storage is near the stairs.	Depoya bilêtê li nêzî derenceyan e.
A bridge between the mind.	Pirek têkilî di navbera hiş de.
Make a soft dough.	Hevîrekî nerm çêkin.
He led tourists down a narrow path.	Wî tûrîstan ber bi rêyek teng ve bir.
The atmosphere here is changing very fast.	Atmosfera li vir pir zû diguhere.
Some caterpillars hide their kits from predators.	Hin kêvroşk kîtên xwe ji nêçîrvanan vedişêrin.
There is a swimming pool in the center of the garden.	Di navenda baxçe de hewzek heye.
We will feed them three times a week.	Em ê hefteyê sê caran goşt bidin wan.
He took his father's advice and what was done by him.	Wî şîretên bavê xwe girt û çi ji destê wî hat kirin.
The streets are narrow and crowded.	Kuçe û kolan teng û gemar in.
The country is the third country to emit carbon.	Welat welatê sêyemîn e ku karbonê belav dike.
Still, her investigations never stopped.	Lê dîsa jî, lêpirsînên wê qet nesekinîn.
Some houses collapsed.	Hin mal hilweşiyan.
The hospitality of the country was legendary.	Mêvanperweriya welêt efsane bû.
Bicycles are good for competition.	Bisîklet ji bo pêşbaziyê baş e.
The clouds were slowly getting darker.	Ewr hêdî hêdî tarî bûn.
Go see my friend tomorrow.	Sibe here hevalê min bibîne.
Towards the chorus of cats, he walked away.	Ber bi koroya pisîkan, ew pê ve çû.
The sun rose, she looked up at the sky.	Roj hilat, wê li ezmên dinêrî.
I believe he will succeed.	Ez bawer dikim ku ew ê bi ser bikeve.
It is best to clean it.	Ya herî baş ew e ku meriv wê paqij bike.
Fire crews worked quickly to extinguish the fire.	Ekîbên agirkujiyê ji bo vemirandina agir bi lez û bez xebitîn.
Many diseases are transmitted by mosquitoes.	Gelek nexweşî bi mêş tên veguhestin.
Unfortunately travelers could not read.	Mixabin rêwiyan nikarîbû bixwîne.
A cattle rock is dangerous.	Kevirek dewar xeternak e.
So the lion warned the lion, "Be careful!"	Ji ber vê yekê, şêrîn hişyarî da şêr, "hişyar be!"
Many wealthy families had dinner together tonight.	Gelek malbatên dewlemend îşev bi hev re şîv xwarin.
Cried over his parents.	Li ser dê û bavê xwe giriya.
Lauri knew how the project affected his colleagues.	Lauri dizanibû ku proje çawa bandor li hevkarên wî kir.
Is that man a doctor?	Ma ew zilam doktor e?
This restaurant is popular with the locals.	Ev xwaringeh bi şêniyên herêmê re populer e.
Now, put them straight down.	Naha, wan rasterast bixin xwarê.
The blast killed 4 people.	Di encama teqînê de 4 kes mirin.
This road has been partially washed.	Ev rê qismî hatiye şuştin.
An economic boom has given the city a new lease of life.	Boomek aborî rêyek nû da bajêr.
We have already finished sewing the field.	Me ji niha ve dirûtina çolê qedand.
See her at a party.	Wê di partiyekê de bibînin.
Her words disappear in time.	Gotinên wê di nav demê de winda dibin.
The poor often live in crowded neighborhoods.	Feqîr gelek caran li taxên qelebalix dijîn.
The world is divided into seven continents.	Dinya li heft parzemînan hatiye dabeşkirin.
There was a continuous insect drone in the garden.	Di baxçê de drona kêzikan a berdewam hebû.
So, he did nothing.	Ji ber vê yekê, wî tiştek nekir.
Passengers were taking their seats.	Rêwiyan cihê xwe digirtin.
Do not eat anything from the ground.	Ji erdê tiştek nexwin.
They left together for three hours.	Ew sê saetan bi hev re derketin.
She watches her favorite TV show every day.	Ew her roj pêşandana televîzyona xweya bijare temaşe dike.
Work together or alone, but work well.	Bi hev re an bi tenê bixebitin, lê baş bixebitin.
We live happily together.	Em bi hev re bi bextewarî dijîn.
The budget was cut a year ago.	Bûdçe di salek berê de hatibû derxistin.
This river flows into the ocean.	Ev çem diherike okyanûsê.
Soon the mist began.	Zû zû mij dest pê kir.
There was an objection about the budget.	Di derbarê butçeyê de îtîraz hat kirin.
The demand for these things has greatly increased.	Daxwaza van tiştan pir zêde bûye.
The snow started and broke	Berfê dest pê kir û şikest
Shaken on the ice.	Li ser cemedê hejand.
He rode his bicycle down the street.	Wî duçerxeya xwe li kolanê gerand.
These countries are key political partners.	Ev welat hevkarên sereke yên siyasî ne.
All three acted decisively.	Her sê kes bi biryar tevgeriyan.
Canoes can be eaten by hand or with paddles.	Canoes dikarin bi destan an jî bi paddles bêne xwar.
The sea was flowing.	Derya herikî bû.
Local authorities are trying to build new schools.	Rêveberên herêmî hewl didin ku dibistanên nû werin avakirin.
They may not be able to access certain websites.	Ew nikarin xwe bigihînin hin malperan.
Fairway, go left, then go again.	Fairway, biçe çepê, paşê dîsa çû.
Data on air pollution and health are already available.	Daneyên der barê qirêjiya hewayê û tenduristiyê de jixwe hene.
My hands are full.	Destên min tijî ne.
The mountains became green and lush forests.	Çiya bûne daristanên kesk û geş.
The land of this region is fertile.	Axa vê herêmê bi bereket e.
Reduce heat.	Germê kêm bikin.
Their father was murdered last night.	Bavê wan duh bi şev hat qetilkirin.
A wide flower protects against the sun.	Kulîlkek fireh li hember tavê diparêze.
The little girl used all her vocabulary.	Keçika biçûk hemû ferhenga xwe bi kar anî.
The driver stated that the bus was new.	Ajokar diyar kir ku otobus nû bû.
Improve your computer performance with this simple trick.	Bi vê hîleyek hêsan performansa komputera xwe baştir bikin.
The wise king told the servants not to hear anything.	Padîşahê jîr ji xizmetkaran re got ku tiştek nebihîzin.
Tom also's job was inspecting machines.	Karê Tom teftîşkirina makîneyan jî hebû.
People feel loyalty to their country.	Mirov li hember welatê xwe dilsoziyê hîs dikin.
Believing in his innocence, he rejected the decision.	Ji ber ku ji bêgunehiya xwe bawer bû, wî biryar nerazî kir.
Her jeans were tight.	Jeansên wê teng bûn.
Police were alerted about the terrorist attack.	Polêsan der barê êrîşa terorê da hişyarî da.
Open the mincemeat with a fork.	Mincemeat bi tîrêjê vekin.
Police arrived at the scene.	Polîs hatin cihê bûyerê.
The soldier greeted his master.	Leşker silav da serwerê xwe.
It leads to a tunnel.	Ew ber bi tunelekê ve diçe.
Do you have a license?	Ehliyeta te heye?
The soldiers drew their swords, beheaded them.	Leşker ketin şûrên wan, serê wan jê kirin.
The cat meowed excitedly, then started screaming.	Pisîkê bi heyecan meow kir, paşê dest bi qîrînê kir.
The train station is usually very busy at this time.	Stasyona trênê bi gelemperî di vê demê de pir mijûl e.
Store the cheese in the refrigerator.	Penêr di sarincokê de hilînin.
Global warming is an environmental problem.	Germbûna gerdûnî pirsgirêkek jîngehê ye.
Injuries will improve the living standards of many workers.	Birîn dê standarda jiyanê ya gelek karkeran baştir bike.
Bacteria are common, but harmless.	Bakterî hevpar in, lê bê zirar in.
Processes like this were common.	Pêvajoyên bi vî rengî gelemperî bûn.
Extended shadow.	Siya dirêj kirin.
His black eyes gleamed badly.	Çavên wî yên reş bi xerabî dibiriqîn.
The car dealer hesitated for a moment, and then gave up.	Firoşkarê tirimbêl bîskekê dudilî bû, û paşê da.
We must be careful!	Divê em hişyar bin!
Oster was alive, trembling.	Oster sax bû, dilerizand.
Churches offer real meetings with the gods.	Dêr bi xwedayî re hevdîtinên rastîn pêşkêş dikin.
The weather forecast was invalid.	Pêşbîniya hewayê nederbasdar bû.
I hope you have eaten a lot of healthy foods.	Ez hêvî dikim ku we gelek xwarinên saxlem kirî.
My barber, he says, needs to get his hair cut.	Berberê min, ew dibêje, pêdivî ye ku firkan wî bixîne.
Place a small baking tray on the stove.	Tepsiyeke biçûk deynin ser tenûrê.
The food turned out good!	Xwarin xweş derket!
Symphonic music occupies a special place in human culture.	Muzîka senfonîk di çanda mirovan de cihekî taybet digire.
Some people associate this condition with environmental toxins.	Hin kes vê rewşê bi toksînên hawirdorê ve girê didin.
A warm breeze blew across his face.	Bayekî germ a çolê li rûyê wî da.
Smells nice but definitely elegant.	Bêhna xwerû lê bê guman elegant.
The horse cried out in fear.	Hespê bi tirs qîriya.
Focus on maintaining a steady rhythm.	Li ser domandina rîtmek domdar bisekinin.
The cat gently rubbed the fruit.	Pisîkê bi nermî mewiya.
This part of the city is popular with tourists.	Ev beşa bajêr bi geştiyaran re populer e.
The pirates tied him up.	Korsanan ew girêdan.
These seeds have a nutty taste.	Van tovên hanê xwedan tama gûzê ne.
Luckily he passed the test with flying colors.	Xweşbextane ew îmtîhanê bi rengên firînê derbas kir.
There is a calming effect in the room.	Li odeyê bandorek aramker heye.
That horse had had it all her life.	Wê hespê hemû jiyana xwe xwedî kiribû.
I used humor to escape the hardships of life,	Min mîzah bikar anî da ku ji zehmetiyên jiyanê birevim,
You can find carpet cleaning near me on the internet.	Hûn dikarin li ser înternetê li paqijkirina xalîçeya li nêzî min bigerin.
Many foreigners participated.	Gelek kesên biyanî beşdar bûn.
You raised two girls, didn't you?	Te du keç mezin kirine, ne wisa?
Because our population is thin, the land is cheap.	Ji ber ku nifûsa me nazik e, erd erzan e.
The car was very expensive.	Erebe pir buha bû.
Such an accusation is futile.	Sûcdarkirineke wiha pûç e.
The city council has recently changed the style of highways.	Meclisa şaredariyê vê dawiyê şêwaza otoban guhert.
The wound of his word cut him short.	Birîna gotina wî ew zû birrî.
There were busy days ahead of her.	Li pêşiya wê rojên mijûl bûn.
Many new condoms have come out here.	Li vir gelek kondomên nû derketine.
Some say that children are better educated than before.	Hin kes dibêjin ku zarok ji berê çêtir têne perwerde kirin.
There are many different types.	Gelek celebên cûda hene.
An endless species of birds.	Cûreyek bêdawî ya çûkan.
Will you read the picture?	Ma hûn ê wêneyê bixwînin?
The leaf runs and flows twice a day.	Pêl rojê du caran diherike û diherike.
A time of joy and rejoicing.	Demeke şahî û şahî.
There are many different types of organic ingredients in home products.	Gelek celeb pêkhateyên organîk di hilberên malê de hene.
Book burning has taken place here before.	Berê li vir şewitandina pirtûkan pêk hat.
Politicians forget so much.	Siyasetmedar ewqas ji bîr dikin.
The message of reconciliation to end the war.	Peyama lihevkirinê ya ji bo bidawîkirina şer.
Albert loved tennis, but found that he preferred chess.	Albert ji tenîsê hez dikir, lê dît ku wî şetrenc tercîh dike.
She was always checking her phone.	Wê timûtim telefona xwe kontrol dikir.
Platinum is tough enough to withstand corrosion.	Platinum têra xwe dijwar e ku li hember xişandinê bisekinin.
It lasts ten minutes, he said.	Deh deqeyan dom dike, wî got.
Geopolitical turmoil in the region has continued unabated.	Tevliheviya jeopolîtîk li herêmê bi xirabî berdewam kir.
A white woman with long black hair.	Jineke bejndirêj bi porê reş û dirêj.
Never let a competitor know your weakness.	Tu carî nehêlin hevrik qelsiya we zanibin.
The difference between the two disks was not significant.	Cûdahiya di navbera her du dîskan de ne girîng bû.
The province is known for its many male trees.	Parêzgeh bi darên xwe yên pir nêr tê naskirin.
He walked very slowly, you think he was	Ew pir hêdî dimeşiya, hûn difikirin ku ew ew bû
send fraudsters to jail.	sextekaran bişînin girtîgehê.
The base site collapsed due to flooding.	Cihê bingehîn ji ber lehiyê hilweşiya.
A mouse was shaking inside.	Mêşek di hundurê de dihejiya.
The coach turned sharply to the left.	Rahêner bi tundî li çepê zivirî.
Now, let’s go inside and see what we can see.	Naha, em herin hundur û bibînin ka em dikarin çi bibînin.
So she donated the fish.	Ji ber vê yekê wê sedeqe da masî.
You are not allowed to access it.	Destûr nayê dayîn ku hûn dest bidin wê.
You can totally trust these people.	Hûn dikarin bi tevahî van kesan bawer bikin.
The road leading to the airport was closed to traffic.	Rêya ku diçe balafirgehê ji trafîkê hat girtin.
All voting machines must be registered before they can be used.	Pêdivî ye ku hemî makîneyên dengdanê berî ku werin bikar anîn bêne tomar kirin.
China is a county trading partner.	Çîn hevkarê bazirganiya wîlayetê ye.
The oceans were dry, so the earth was dry.	Okyanûs ziwa bûn, ji ber vê yekê erd ziwa bû.
The towers that ascended to heaven reminded him of castles.	Bircên ku ber bi ezmên ve bilind dibûn keleyan anîn bîra wî.
Why don't we go for a walk?	Çima em naçin seyranê?
The murder weapon was not found.	Çeka kuştinê nehatiye dîtin.
The hard ground forced him to walk slowly	Erdê dijwar ew neçar kir ku hêdî hêdî bigerin
The company aims to double its turnover in three years.	Pargîdanî armanc dike ku di sê salan de cîroya xwe ducar bike.
Low prices encourage more consumers to buy cars.	Bihayên nizm zêdetir xerîdaran teşwîq dike ku otomobîlan bikirin.
They were scared.	Ew tirsiyan.
The company is famous for its charity.	Kargeh bi xêrxwaziya xwe navdar e.
He had fallen into suspicion.	Ew bi gumanê ketibû.
The city is built on a mountainous, somewhat arid land.	Bajar li ser erdekî çiyayî, hinekî zuha hatiye avakirin.
A crack opened in the ground, a thick smoke billowing.	Çiqek li erdê vebû, dûmanek stûr derdiket.
Should soups be classified as fish?	Gerek şorkan wek masî bên dabeşkirin?
Violets are my favorite flower.	Violets kulîlka min a bijare ne.
Went with a lot of money.	Bi pereyekî mezin çû.
He suffers from weak eyes.	Ew ji ber çavên lawaz diêşe.
The screaming of the feet woke him up.	Qîrîna pêyan ew hişyar kir.
Success in your chosen career.	Di karîyera weya bijartî de serkeftin ji we re.
They are very loud.	Ew pir bi deng in.
Learn to greet your neighbors.	Fêr bibin ku silavê bidin cîranên xwe.
His silence was disturbing.	Bêdengiya wî xemgîn bû.
Work began next year.	Xebat sala bê dest pê kir.
Have you read any of his books?	We her pirtûkek wî xwendiye?
There are many flowers in the garden.	Di nav baxçe de gelek kulîlk hene.
This prom dress is sweet.	Ev cilê prom şêrîn e.
There was a large turnout of voters in this district.	Li vê navçeyê tevlîbûneke mezin a hilbijêran hebû.
Prisoners are really being abused and exploited.	Girtî rastî îstîsmar û îstîsmarê tên.
He hit his hamburger.	Wî li hamburgerê xwe xist.
Someone is an artist.	Kesek hunermend e.
The inside of the room is dark.	Di hundurê odeyê de tarî ye.
What do you want to do!	Çi dixwazî ​​bike!
We want to improve overall air quality.	Em dixwazin kalîteya hewayê ya giştî baştir bikin.
Never allow anger to increase.	Qet nehêlin ku hêrs zêde bibin.
Stored in brushes, this food may spoil.	Di firçeyan de têne hilanîn, dibe ku ev xwarin dê xera bibin.
Of course, he loves to play cards.	Bê guman, ew hez dike ku qertan bilîze.
Aztec statues are also found in this church.	Di vê dêrê de peykerên Aztec jî têne dîtin.
The suspect was taken into custody.	Gumanbar birin girtîgehê.
The queen was a widow overnight.	Şahbanû di şevekê de jinebî bû.
The incident happened the next morning.	Bûyer danê sibê qewimî.
Old books have an advantage over modern ones.	Pirtûkên kevn li gorî yên nûjen xwedî avantaj in.
A goat shepherd was tending his sheep.	Şivanekî bizinê pezê xwe diçêrand.
Water is needed to sustain life.	Ji bo domandina jiyanê av pêdivî ye.
The host country must plan carefully.	Welatê mêvandar divê bi baldarî plansaziyê bike.
It will never damage the flight.	Ew ê qet zirarê nede firînê.
Both heroes fought valiantly against the enemy.	Her du leheng li hember dijmin bi lehengî şer kirin.
Keep reading and you will find it.	Xwendinê bidomînin û hûn ê wê bibînin.
Your business method is perfect.	Rêbaza karsaziya we bêkêmasî ye.
City workers waited impatiently for their bus.	Xebatkarên şaredariyê bêsebir li benda otobusa xwe man.
My friends, he says, are very nice.	Hevalên min, dibêje, pir xweş in.
It lives on in our country to this day.	Heta roja me ya îro li welêt jiyana xwe didomîne.
The man's eyes were glass.	Çavên mêrik cam bûn.
So he divided his property and possessions equally among his children.	Ji ber vê yekê wî mal û milkên xwe di nav zarokên xwe de wekhev parve kir.
There was a great deal of agreement among the students.	Di nav xwendekaran de lihevkirinek mezin hebû.
The greatest of the sixth century.	Mezintirîn sedsala şeşan.
The boy was very upset.	Xort gelekî xemgîn bû.
At the sound of lightning, everyone rushed to the shelter.	Bi bihîstina birûskê, her kes ber bi penahiyê ve bazda.
Jesus defeated his enemies.	Îsa bi dijminên xwe têk çû.
The child was encouraged by his mother.	Zarok ji aliyê diya xwe ve hat handan.
Too much chocolate can cause health problems.	Pir zêde çîkolata dikare bibe sedema pirsgirêkên tenduristiyê.
My pants are dusty.	Pantikên min ax in.
Some tourists complain that cars are driven too closely.	Hin geştyar gazinan dikin ku otomobîl pir ji nêz ve têne ajotin.
The plane was taking dust from farmers when it landed.	Balafir dema ket xwarê toz ji cotkaran dibir.
The grass slowly grew green with the herbs.	Giya hêdî hêdî bi giyayan şîn bû.
The ship passed through the strait without interruption.	Keştî bê navber di tengavê re derbas bû.
Clarify the healthy habits you want to develop.	Adetên tendurist ên ku hûn dixwazin pêşve bibin ronî bikin.
The crime rate has exploded.	Rêjeya sûcê teqiyaye.
It's a short walk to the windmill.	Ew meşek kurt e ku berbi şemalê.
He got to his feet.	Rabû ser piyan.
This meant that the cattle could be milked again.	Wateya wê bû ku dewar dîsa dikarin bên şîrkirin.
Unfortunately not enough drinking water is clean.	Mixabin av têra vexwarinê ne paqij e.
People living in the mountains were often poor.	Mirovên ku li çiyayan dijiyan gelek caran feqîr bûn.
The light will turn off in five minutes.	Ronahî dê di pênc deqeyan de qut bibe.
He waited for her to go around.	Ew li bendê bû ku dora wî biçe.
This policy eliminated poverty alleviation.	Vê siyasetê alîkariya xizaniyê ji holê rakir.
The corridor was crowded.	Di korîdorê de gel tijî bû.
It consisted of six parts.	Ji şeş beşan pêk dihat.
Focus on the details later.	Li ser hûrguliyên paşê xemgîn bibin.
With the help of her father, she made a deal.	Bi alîkariya bavê xwe, wê peymanek çêkir.
The baby protested because the needles cut her skin.	Ji ber ku derziyan çermê wê qut kirin pitik protesto kir.
The girls are young unmarried women.	Keçik jinên ciwan ên nezewicî ne.
There will be less water available in the future.	Dê di pêşerojê de kêm av peyda bibe.
Crowds of students and teachers attended the event.	Girseya xwendekar û mamoste beşdarî çalakiyê bûn.
I am a peacemaker myself.	Ez bi xwe aştîxwaz im.
Hand in hand.	Dest bi dest hev hatin.
A serious medical condition can change your life.	Rewşek bijîjkî ya giran dikare jiyana we biguhezîne.
He drowned in a nearby river.	Ew di çemekî nêzîk de xeniqî.
The soldier screamed in pain as he fell.	Leşker dema ket xwarê ji êşê qêriya.
Street statistics show that people have been killed.	Îstatîstîkên kolanan nîşan dide ku mirov hatine kuştin.
The increase in tension has made everyone uncomfortable.	Zêdebûna rageşiyê her kes nerehet kir.
The dump was stopped.	Avêtin xitimî bû.
To reduce class disruption, the school canceled classes.	Ji bo astengkirina dersê kêm bibe, dibistanê ders betal kir.
He called the police to report the crime.	Wî gazî polîs kir ku sûcê ragihîne.
The foundation helped a lot.	Weqfê gelek alîkarî dan.
His clothes and coats were dry.	Cil û bergên wî çilmisî bûn.
This heat does not break my soul either.	Ev germ jî ruhê min naşkîne.
A simple fence is not enough protection.	Dorpêçek hêsan ne parastinek têr e.
The set was clearly in a mess.	Set bi zelalî di nav tevliheviyê de bû.
The strange bird flew towards us with courage.	Çûkê xerîb bi wêrekî ber bi me ve firiya.
You should choose a simpler topic for your thesis.	Divê hûn ji bo teza xwe mijarek hêsantir hilbijêrin.
Writing takes time.	Nivîsandin dem dixwe.
But no one is perfect, of course.	Lê tu kes ne bêkêmasî ye, bê guman.
She finished her plants and water.	Wê nebat û ava xwe qedand.
The river then flows another thousand miles.	Çem dû re hezar kîlometreyên din diherike.
It is highly recommended that you read these articles.	Pir tê pêşniyar kirin ku hûn van nivîsan bixwînin.
Many politicians in the community also started to panic.	Di nav civakê de gelek siyasetmedar jî di nav de dest bi panîkê kirin.
It was a great feat.	Ew pir feat bû.
A devastating war has been waged.	Şerekî wêranker hatiye kirin.
A river flows through the city center.	Di navenda bajêr de çemek diherike.
Working with concrete is difficult.	Karkirina bi betonê dijwar e.
He looked at his reflex in the mirror.	Wî refleksa xwe di neynikê de nihêrî.
We can no longer tolerate this tendency.	Em êdî nikarin vê meylê tehemûl bikin.
The king's army received great support.	Artêşa padîşah piştgiriyek mezin girt.
The bus brakes failed on the freeway.	Frênên otobusê li otobanê têk çûn.
We look forward to your arrival.	Em li hêviya hatina we ne.
Politicians were mostly businessmen.	Siyasetmedar bi piranî karsaz bûn.
They saw a large breeze on the forest floor.	Wan li ser erdê daristanê pîfek mezin dît.
Sparks flew in this crowded market.	Çirûsk di vê sûka qelebalix de difiriyan.
He started walking around his desk.	Wî dest pê kir li dora maseya xwe bimeşe.
Children were not allowed to enter.	Çûna zarokan hat qedexekirin.
Gradually, more and more people migrated to the city.	Hêdî hêdî, bêtir û bêtir mirov koçî bajêr kirin.
People often complain about winter heating bills.	Gel gelek caran ji fatûreyên germkirinê yên zivistanê gazinan dikin.
Add six.	Bi şeşan zêde bikin.
The birds were high yesterday.	Çûk duh bilind bûn.
Serve tortillas with tomato salsa.	Serve tortillas bi salsa tomato.
His fingers were long and thin.	Tiliyên wî dirêj û zirav bûn.
Speak up! 	Bipeyive!
he shouted.	wî qêriya.
The police are very strict on speed.	Polîs li ser lezê pir hişk e.
Use an electric shock if necessary.	Ger hewce bike, kelekek elektrîkê bikar bînin.
So few people know it.	Ji ber vê yekê hindik kes pê dizanin.
She has been teaching children for the last twenty years.	Wê bîst salên dawî mamostetiya zarokan kiriye.
My blind cat was learning tricks.	Pisîka min a kor hînî hîleyan bû.
Water weakens the external physical body.	Av laşê fizîkî yê derve qels dike.
Most tourists do not leave the city so much.	Piraniya geştyaran ev qas ji bajêr dernakevin.
The film is based on a true story.	Fîlm li ser çîrokeke rast hatiye avakirin.
Nuclear power is controversial.	Hêza nukleerî nakok e.
She is an incomparable chef!	Ew aşpêjvanek bêhempa ye!
The prince was the lover of the girl.	Mîr evîndarê keçikê bû.
I decided to go to dinner.	Min biryar da ku ez biçim xwarinê.
He always believes that young people can achieve everything.	Ew her dem bawer dike ku ciwan dikarin her tiştî bi dest bixin.
Climate is the most important factor that determines the growth of agriculture.	Hewa faktora herî girîng e ku mezinbûna çandiniyê diyar dike.
The embryo grows in the womb.	Di malzarokê de embrîyo mezin dibe.
The bell rang six times.	Zengil şeş lêxist.
An unnecessary conflict upsets the whole group.	Pevçûnek bêhewce tevahiya komê dilteng dike.
Thousands of children are affected by malnutrition in remote areas.	Li herêmên dûr bi hezaran zarok ji ber kêmxwarinê dikevin.
The car passenger was ready to help.	Rêwiyê otomobîlê amade bû ku alîkariyê bike.
Farmer boys search for boys.	Kurên cotkar ji bo kurm dikolin.
Authorities confirmed that the fines are severe.	Rayedaran destnîşan kir ku cezayên giran in.
Do you have a compass here?	Kumpasa te li vir heye?
This is the official translation.	Ev wergera fermî ye.
Put everything in a plastic bag.	Her tiştî têxin çenteyê plastîk.
User interaction needs to be increased.	Pêdivî ye ku pêwendiya bikarhêner were zêdekirin.
Rovi accidentally ran to the side of the road.	Rovî bi bêhemdî li kêleka rê bazda.
In the meantime, most districts have regular water supply.	Di vê navberê de, piraniya navçeyan bi rêkûpêk av peyda dibin.
That date was forever etched in his memory.	Ew tarîx her û her di bîra wî de hat tomarkirin.
Of course rockets are fired with chemical fuel.	Helbet roket bi sotemeniya kîmyewî tên avêtin.
Our researcher could not find the bones of the dinosaurs.	Lêkolînerê me nekarî hestiyên dînozoran bibîne.
The first signs are a good place to start.	Nîşanên pêşîn cîhek baş e ku meriv dest pê bike.
The cat fell into his open hands.	Pisîk ket destên wî yên vekirî.
A narrow flower extends into the distance.	Kulîlkek teng ber bi dûr ve dirêj dibe.
After college he could not find a job	Piştî zanîngehê nikarîbû karekî peyda bike
Carolyn was sitting on her porch, reading a book.	Carolyn li eywana xwe rûniştibû, pirtûkek dixwend.
Evidence that this alkali metal exists in nature.	Belgeya ku ev metala alkali di xwezayê de heye.
Many pythons live in tropical rainforests.	Gelek python li daristanên baranê yên tropîkal dijîn.
As we all know water is one of life.	Wekî ku em pê dizanin av ji jiyanê re yekpare ye.
The coffee was hot and fluffy.	Qehwe germ û kef bû.
He took his children to school.	Zarokên xwe bir dibistanê.
Tomato gemar in.	Tomato gemar in.
Expect it to raise the value of the stock market.	Li bendê bû ku ew nirxê borsayê bilindtir bike.
Medical examinations should be conducted in accordance with ethical guidelines.	Divê ceribandinên bijîjkî li gorî rêwerzên exlaqî tevbigerin.
After a few minutes of swimming, he was exhausted.	Piştî avjeniya çend deqeyan, ew westiya bû.
The murder weapon was never found.	Çeka kuştinê qet nehat dîtin.
The chemists then added sucrose,	Dûv re kîmyazan sukrozê giran kir,
The sky of the city is dominated by the skies.	Asoya bajêr ji hêla asîmanan ve serdest e.
Young girls in particular are at risk.	Bi taybetî keçên ciwan di xetereyê de ne.
Life in the valley was beautiful.	Jiyana li geliyê xweş bû.
My eyes were dark.	Çavên min bi tariyê bûne.
Pour hot water over the plates to warm them up.	Ava germ dirijînin ser lewheyan da ku germ bibin.
Prisoners receive vocational training.	Girtî perwerdeya pîşeyî dibînin.
The village elder advised.	Rûspiyê gund şîret kir.
Clothes and clothing are a sign of her personality.	Cil û berg nîşana kesayeta wê ye.
Plans to build a new main road were really delayed.	Planên avakirina rêyeke sereke ya nû rastî derengiyan hatin.
The chances of the robot returning are remote.	Derfetên vegerandina robot dûr in.
There is a house nearby.	Li nêzîkê xanek heye.
Lightning lit up the sky.	Birûskê ezman ronî kir.
The poor pay a heavy price for their food.	Feqîr ji bo xwarina xwe bedelên giran didin.
The village was covered with snow.	Gund bi berfê girtibû.
The king's guards shone in their splendid uniforms.	Nobedarên padîşah bi unîformên xwe yên spehî dibiriqîn.
The treaty restricted nuclear testing.	Peyman li ser ceribandina nukleer sînor danîn.
Is this wheelchair accessible in the restaurant?	Ma ev kursiya bi teker a restorantê tê gihîştinê?
His boss looked at him angrily.	Serokê wî bi hêrs li wî nêrî.
However, this seemed very difficult.	Lêbelê, ev yek pir dijwar xuya bû.
Strawberries give pancakes a delicious taste.	Strawberries tama xweş dide pancakes.
The probe dug into the ground.	Sondayê erd qul kir.
Scientists do not agree and discussions continue.	Zanyar li hev nakin û nîqaşan didomînin.
His breath caught, his pain was obvious.	Bêhna wî çikiya, êşa wî diyar bû.
He spoke in a deep voice.	Bi dengekî kûr peyivî.
First, he loaded the item.	Pêşî, wî eşya bar kir.
Life is good.	Jiyan xweş e.
The flower was purple.	Kulîlk binefşî bû.
Constantly flowing water is called flowing water.	Ava ku bi berdewamî diherike jê re ava herikîn tê gotin.
References were selected by the city editor.	Referans ji aliyê edîtorê bajêr ve hatin hilbijartin.
The subterranean river sometimes flows.	Çemê binerdê carinan diherike.
The heat of the sun hits.	Germa rojê lêdixe.
They were able to produce all their food.	Wan karî hemû xwarinên xwe hilberînin.
There, the bottom of the file was carefully placed.	Li wê derê, li binê pelek bi baldarî lêkirî bû.
The injured girl fell to her feet.	Keça birîndar li lingê xwe ket.
The buildings in the city are all very diverse.	Avahiyên li bajêr hemû pir cihêreng in.
The hope was that this peace would last forever.	Hêvî ew bû ku ev aştî hertimî bimîne.
Days passed in my mind.	Bi rojan di hizirandinê de derbas dibû.
We humans have created our own problems.	Me mirovan pirsgirêkên xwe bi xwe afirandine.
Why is the city so clean?	Çima bajar ewqas paqij e?
Search and you will find.	Bigerin û hûnê bibînin.
Residents were able to rescue many animals.	Niştecihan karîbûn gelek heywan rizgar bikin.
Will it be cloudy today?	Ma îro dê ewr be?
The cry of a child filled the apartment.	Qêrîna zarokê apartman dagirt.
Get in car insurance.	Di bîmeya otomobîlê de bibin.
Humans are the most dangerous species on the face of the earth.	Mirov cureyên herî xeternak ên li ser rûyê erdê ne.
Gave a cup of coffee to his friend.	Fîncanek qehwe da hevala xwe.
The Sahara is the largest sand desert in the world.	Sahara li dinyayê çola herî mezin a qûmê ye.
Violence crimes have been committed in some places.	Li hinek cihan sûcên tundûtûjiyê hatine kirin.
These trees were planted a long time ago.	Ev darên hanê demeke dirêj berê hatine çandin.
He poured an empty bottle into the hole.	Wî şûşeyek vala avêt qulikê.
This city is known for its great restaurants and theaters.	Ev bajar bi xwaringeh û şanoyên xwe yên mezin tê zanîn.
The explosion caused panic.	Teqîn bû sedema panîkê.
The sea was calm, but very calm.	Derya aram bû, lê pir bêdeng bû.
They welcomed the opening of the clinic.	Wan bi xêrhatina vekirina klînîkê kir.
Used to slaughter a goat with an unlucky knife.	Ji bo serjêkirina bizinê bi kêrek bêbext bi kar anî.
He hurried inside to greet her.	Bi lez û bez ket hundur da ku silavê bide wê.
To collect the water, put a lid under the table.	Ji bo komkirina avê, lepikek xiste bin sifrê.
Remove it with a spatula.	Bi spatula wê jê bikin.
The shop assistant was very helpful.	Alîkarê dikanê pir alîkar bû.
She stopped herself, and looked around in fear.	Wê xwe rawestand, û bi tirs li dora xwe nerî.
In an accident I could not walk.	Di qezayê de ez nikarim bimeşim.
There has been a deep turnaround in the economy.	Di aboriyê de zivirîna xwarê kûr bûye.
The ferris wheel rotates slowly.	Çerxa ferîsê hêdî hêdî dizivire.
A candle can illuminate an entire room.	Mûmek dikare jûreyek tevahî ronî bike.
The conflict quickly escalated.	Pevçûn zû mezin bû.
Washing clothes are required.	Cilên şuştinê hewce ne.
Put your hand on the bird.	Destê xwe avêt çûkê.
Slowly, he began to plan.	Hêdî hêdî, wî dest bi plansaziya xwe kir.
Poor farmers sell their cattle.	Cotkarên feqîr dewarên xwe difiroşin.
Gene therapy promises some.	Terapiya genê hin soz dide.
Your performance has improved a lot since last year.	Performansa we ji sala çûyî ve gelek çêtir bûye.
It can use a computer to write its components.	Ew dikare komputerek bikar bîne ku pêkhateyên xwe binivîsîne.
You use the toilet as you are alone.	Tu tuwaletê wekî ku tu bi tenê yî bikar tînî.
Light dust of snow covered the ground.	Toza sivik a berfê erd pêça.
The voice of the lead singer was very strong.	Dengê stranbêjê sereke pir bi hêz bû.
After its defeat, this province was deliberately neglected.	Piştî têkçûna wê, ev parêzgeh bi qestî hat paşguhkirin.
A hot drink is usually a good source of comfort.	Vexwarinek germ bi gelemperî çavkaniyek baş a rehetiyê ye.
Is the air dirty?	Ma hewa qirêj e?
A low wall separated the church stone from the school.	Dîwarekî nizm ji kevir dêr ji dibistanê veqetand.
Wonderful suggestion.	Pêşniyarek hêja.
Steals fruit from a neighbor's tree.	Ji dara cîranê fêkî didize.
A valuable meal was provided.	Xwarineke bi qîmet hat dayîn.
Sam hurried to find an old friend.	Sam bi lez çû ku hevalek kevn bibîne.
The pollution has reached alarming levels.	Qirêjî gihîştiye asta tirsnak.
Fresh herbs are the key to good nutrition.	Giyayên teze mifteya xwarina baş in.
Second, you will need one cup of sugar.	Ya duyemîn, hûn ê yek kasa şekir hewce ne.
That dog will not come out.	Dê ew kûçik neyê derve.
All sema seed oil is made from sema seeds.	Hemû rûnê tovê semayê ji tovên semayê tê çêkirin.
Do not think of forests as anything other than trees.	Daristan ji bilî daran wekî tiştek nefikirin.
He has a relationship with another student.	Têkiliya wî bi xwendekarek din re heye.
When your grandmother was old, you knew me well.	Dema dapîra te pîr bû, tuyê min baş nas bikî.
I do not think he cares what we think.	Ez nafikirim ku ew eleqedar nake ka em çi difikirin.
The return was warmly welcomed.	Di vegerê de bi germî hat pêşwazîkirin.
There are conflicting disputes between the two parties.	Di navbera her du partiyan de nakokiyên nelihev hene.
Then danced.	Paşê dîlan kirin.
Not many children these days have pets.	Di van rojan de ne pir zarok xwedî heywanên heywanan in.
Her personal assistant uses a portable phone.	Alîkarê wê yê kesane têlefonek portable bikar tîne.
She counted two dollars.	Wê du dolar pere jimartin.
Love is an eternal fire.	Evîn agirekî herheyî ye.
The bureaucrats are very skilled.	Xebatkarên buroyan pir jêhatî ne.
The coffee was hot and delicious.	Qehwe germ û xweş bû.
I made a cake yesterday.	Min doh kek çêkir.
A fever had taken over his whole body.	Germiyek tevahiya laşê wî girtibû.
Rows of identical houses extend along the main street.	Rêzên xaniyên yeksan li ser kolana sereke dirêj dibin.
Piling was asleep.	Piling di xew de bû.
Bullets can kill people when fired from close range.	Gulle dema ku ji mesafeyek nêz ve were avêtin dikare mirovan bikuje.
Identify two similar foods.	Du xwarinên ku dişibin hev nas bikin.
The colors were so bright the sun hurt the eyes.	Reng ewqas geş bûn tavê çavan êşand.
A saloon was built on this place.	Li ser vê derê salonek hate çêkirin.
You know, you look very tired.	Hûn dizanin, hûn pir westiyayî xuya dikin.
In the beginning the president asked for the post.	Di serî de serokkomar ji bo wezîfeyê xwest.
Heavy rains and strong winds this year have affected agriculture.	Barana zêde û bayê xurt îsal bandor li ser çandiniyê kir.
The river flows slowly but strongly.	Çem hêdî lê bi hêz diherike.
The clouds were very clear, but the skies were gray.	Ewr pir zelal bûn, lê asîman gewr bûn.
No one could remember when the meeting took place.	Kesî nedihat bîra xwe kengê hevdîtin pêk hat.
People enjoy listening to live music.	Mirov ji guhdarkirina muzîka zindî kêfxweş dibin.
Use existing resources.	Çavkaniyên heyî bikar bînin.
They were mostly married and had small children.	Ew bi piranî zewicî û zarokên piçûk bûn.
One of the attackers was tall and muscular.	Yek ji êrîşkaran dirêj û masûlke bû.
My laptop will run smoothly again, never!	Laptopa min dê careke din bi rêkûpêk bixebite, qet!
Still, we have to be careful.	Dîsa jî, divê em hişyar bin.
These are just the ingredients you need.	Ev tenê malzemeyên ku hûn hewce ne.
Legs or feet of graphics.	Ling an lingên grafîkan.
The field of wildflowers is breathtaking.	Zeviya kulîlkên çolê nefes e.
She was shocked by what she saw.	Ew ji tiştê ku wê dît, şaş bû.
A large crowd filled the area and there was blue all around.	Elaleteke mezin dever tije kir û li dora xwe şîn bû.
The hill was steep and white.	Gir asê û sipî bû.
His red bag is on the floor.	Çenteyê wî yê sor li erdê ye.
There was a time of relative peace.	Demek aştiya nisbî peyde bû.
Its beauty is indescribable.	Bedewiya wê nayê vegotin.
He began his research with a questionnaire.	Wî bi pirsnameyekê dest bi lêkolîna xwe kir.
It rained incessantly throughout the day.	Tevahiya rojê baran bênavber bariya.
This river is known for its many fish.	Ev çem bi gelek masiyên xwe tê naskirin.
The man saves for old age.	Zilam ji bo kalbûnê xilas dike.
The weather here is mild.	Li vir hewa nerm e.
This rising water threatened to destroy everything in its path.	Ev ava ku bilind dibû tehdîd dikir ku wê her tiştî di rê de wêran bike.
Do not shake this rock.	Vî zinar nelivîne.
Fewer people read his poems now.	Êdî kêm zêde kes helbestên wî dixwîne.
Police closed the street in front of his house.	Polîsan kolana pêşiya mala wî girtin.
There is a paradise on earth.	Li ser rûyê erdê bihiştek e.
There are many advertisements in the newspaper.	Di rojnameyê de gelek reklam hene.
There is a tavern next to the street.	Li tenişta kolanê meyxaneyek heye.
The ability of honey bees to carry pollen is effectively improved	Kapasîteya mêşên hingiv a hilgirtina tozkulîlk bi bandor pêşketiye
At all times, the people are respectful of the emperor.	Di her demê de, gel ji împarator re rêzdar e.
The wisest offender will be arrested soon.	Sûcdarê herî jîr dê di demek nêzîk de were girtin.
Legal migration within the state was strictly controlled	Koçberiya qanûnî ya nav dewletê bi tundî hate kontrol kirin
The city was notorious for its crime.	Bajar bi sûcê xwe navdar bû.
He wrote her a letter.	Wî jê re nameyek nivîsand.
She hit the fire.	Wê li êgir xist.
After a fierce battle, the rebels won.	Piştî şerekî dijwar, serhildêr bi ser ketin.
The new airport opened with great interest.	Balafirgeha nû li ber eleqeyek mezin vebû.
Pay attention lady!	Bala xwe bide xanim!
Small plants are found in rootless hills.	Nebatên piçûk di nav girikên bê reh de ne.
The fertile land made farming difficult.	Erdê gemarî çandina çandiniyê zehmet dikir.
Some readers may be able to understand this.	Dibe ku hin xwendevan bikarin têgihîştina vê yekê bidin.
The two nations are on friendly terms.	Her du netewe li ser têkiliyên dostane ne.
A new theory suggests that spoken language has evolved slowly.	Teoriyeke nû destnîşan dike ku zimanê axaftinê hêdî hêdî pêşketiye.
Clashes with riot police.	Bi polîsên çewîk re pevçun.
His alliance with a former tyrant was foolish.	Hevalbendiya wî ya bi zalimekî berê re bêaqil bû.
Its culture is defined by traditional music and dance.	Çanda wê bi mûzîka kevneşopî û dîlanê tê diyar kirin.
She ate a meat sandwich.	Wê sandwichek goşt xwar.
Initiate a plan to improve bicycle safety.	Ji bo baştirkirina ewlehiya bîsîkletê planek bidin destpêkirin.
The castle was standing on a hill.	Qesr li ser girekî rawestiya bû.
She raised a red flower on her window.	Wê gula sor li ser pencereya xwe mezin kir.
The trainer felt each ball in an uneven way.	Rahêner her kulmek di riya nehevseng de hîs kir.
This abandoned factory is full of mice.	Ev kargeha terikandî bi mişkan tije bûye.
He is the president.	Ew serok e.
He begins his day with a survey of the soil.	Ew roja xwe bi lêkolîna axê dest pê dike.
The fire department responded.	Midûriyeta agirkujiyê bersiv da.
Only he can solve this problem.	Tenê ew dikare vê pirsgirêkê çareser bike.
Align the hands and feet of the wooden statue.	Dest û lingên peykerê darîn rast bikin.
Our new leader showed great loyalty.	Rêberê me yê nû dilsoziyek mezin nîşan da.
Many people are optimistic about the future.	Gelek kes ji pêşerojê hêvîdar in.
The company has come under really harsh criticism.	Şîrket rastî rexneyên tund hat.
Scientists aim to develop better injections.	Zanyar armanc dikin ku derziyên çêtir pêş bixin.
Walked down the road.	Di rê de meşiya.
Light movements are all that remains.	Tevgerên sivik her tiştê ku dimîne ne.
It was an important moment.	Demek girîng bû.
Venereal diseases are infections of the genital or anal areas.	Nexweşiyên Venereal enfeksiyonên deverên genîtal an anal in.
Facts about fish are spread all over the net.	Rastiyên li ser masiyan li seranserê torê belav dibin.
Remove the fish bones.	Hestiyên masî jê derxin.
Snow remains all year round.	Berf tevahiya salê dimîne.
The buildings were white.	Avahî spî bûn.
The goal was calm and clear.	Gol aram û zelal bû.
Police wanted to stop.	Polîs xwest ku rawestin.
The comb at one end has a handle.	Kombek li yek dawiya wê destekek kewek heye.
It's too long.	Ew pir dirêj e.
Stocks saw terrible losses.	Stocks zirarên tirsnak dîtin.
This is an ideal gift for an elegant woman.	Ev ji bo jina elegant diyariyek îdeal e.
I did not think he was right.	Min nefikirî ku ew rast bû.
The wagons were slowly moving on the bad roads.	Vagon hêdî hêdî li ser rêyên xerabûyî diçûn.
He was lost in thought.	Ew di ramanên xwe de winda bû.
She shook the onion, sighed deeply.	Wê pîvaz dihejand, bi dilgeşiyek kûr axîn.
Will you give me your phone number?	Ma hûn ê hejmara telefona xwe bidin min?
It rains the most in the summer.	Barana ku herî zêde di havînê de dibare.
The tour manager gave a nice speech.	Rêvebirê gerê axaftinek xweş kir.
Kids loved playing with the robot.	Zarokan ji lîstina bi robotê hez dikirin.
I'm leaving this restaurant.	Ez ji vê xwaringehê derdikevim.
This is an awesome ceremony.	Ev merasîmeke bi heybet e.
Was the math experience really real?	Ezmûna matematîkê bi rastî rast bû?
He never said a word.	Wî qet carî gotinek negot.
The goats and sheep were fed in the pasture.	Bizin û pez di mêrgê de têr dikirin.
The boy shook the pigs with his finger.	Lawik bi tiliya xwe berazan hejand.
Ralph was delighted.	Ralph dilgeş bû.
I am influenced by music in my writing.	Ez di nivîsandina xwe de ji muzîkê bandor dibim.
Leke is very hateful	Leke pir nefret e
Rainwater is drinking water in this area.	Ava baranê li vê herêmê ava vexwarinê ye.
These pages contain items that their stoves contain.	Di van rûpelan de tiştên ku sobeyên wan hene hene.
The day began with a service at the temple.	Rojê li perestgehê bi ayînekê dest pê kir.
There was a lot of security at the door.	Ewlekarî li ber derî pir bû.
Pronouns that describe a person or an animal.	Cînavkên ku mirov an jî heywanekî vedibêjin.
A hungry person cannot be small.	Mirovê birçî nikare nefsbiçûk be.
I will see you again in six months.	Ez ê di şeş mehan de dîsa we bibînim.
The culprit has a colorful past.	Sûcdar xwedî rabirdûyeke rengîn e.
The economy will improve this year.	Aborî dê îsal baştir bibe.
Please do not forget to turn off the stove.	Ji kerema xwe ji bîr nekin ku sobeyê vemirînin.
Each cloud has a surface.	Her ewr xwedan jorvedanek e.
Unfortunately the telescope lens was faulty.	Mixabin lensa teleskopê xelet bû.
He was wearing a shiny white shirt.	Ew kirasekî spî yê bibiriqîn li xwe kiribû.
The building, which housed a million people, collapsed.	Avahiya ku milyonek kes tê de bûn, hilweşiya.
Then the ocean shrinks as it goes.	Wê demê okyanûs her ku diçe kêm dibe.
It must be hard.	Divê ew zehmet be.
Eat apples and apples.	Sêv û sêvan bixwin.
The government held a press conference.	Hikûmetê civîneke çapemeniyê li dar xist.
Locals say agriculture will increase this year.	Welatiyên herêmê dibêjin dê îsal çandinî zêde bibin.
An increase in crime took place within him.	Zêdebûnek sûc di nav wî de derbas bû.
Many of their neighbors supported them.	Gelek cîranên xwe piştgirîya wan dikirin.
This city is known for its agriculture.	Ev bajar bi çandiniyê tê naskirin.
Extensive plans have been made.	Planên berfireh hatine çêkirin.
There was a sudden explosion on the street.	Li kolanê ji nişka ve teqînek çêbû.
He is not aware of any incidents.	Haya wî ji tu bûyeran nemaye.
He drove the car unconscious.	Ew erebe bêhiş ajot.
We do not need more ways.	Hewcedariya me bi rêyên zêde tune.
His sister was tall and thin.	Xwişka wî dirêj û nazik bû.
Taxes were very high.	Bac pir zêde bûn.
For breakfast, we each had a cup of tea.	Ji bo taştê, me her yekî tasek ceh hebû.
It was too late to finish her homework.	Ji bo ku dersên xwe yên malê biqedîne, dereng radibû.
Are you willing to sacrifice yourself for the common good?	Ma hûn amade ne ku xwe ji bo berjewendiya hevpar feda bikin?
Heavy machinery was used to demolish the building.	Ji bo hilweşandina avahiyê maşînên giran hatin bikaranîn.
A tropical storm occurs near the ground.	Bahoza tropîkal nêzîkî erdê dibe.
Shall we go for a walk?	Emê herin seyranê?
The dancers ran forward, forming a circle.	Reqisvan ber bi pêş ve bazdan, çemberek çêkirin.
This type of mason has been used here for centuries.	Ev cure mason bi sedsalan li vir tê bikaranîn.
It was also used for the extraction and purification of minerals.	Di heman demê de ji bo derxistin û paqijkirina mîneralan jî dihat bikaranîn.
His face was red from the blows he received.	Ji ber lêdanên ku lê xwaribû rûyê wî sor bûbû.
Chicken bones were found with blood.	Hestiyên mirîşkê bi xwînê dihatin dîtin.
Most white men in this country are declining wherever they go.	Piranîya mêrên spî li vî welatî her ku diçe kêm dibe.
She adjusted her glasses, looking at the audience.	Wê camên xwe eyar kir, awira xwe li temaşevan kir.
He sat on his mother's shoulder.	Li ser milê diya xwe rûnişt.
Mixer children and pets in the room.	Zarokên mixer û heywanên heywanan di jûreyê de.
He gathered his things from the table.	Wî tiştên xwe ji sifrê berhev kir.
The villagers called this "monster".	Gundiyan ev tişt wekî "cinawir" bi nav kirin.
The dessert plate came with three small cakes.	Pelqa şîrînê bi sê kekên piçûk re hat.
A voice suddenly shook him.	Dengek ji nişka ve ew hejand.
Farmers were devastated by the flood.	Cotkar ji ber lehiyê wêran bûn.
They lost their lives.	Wan jiyana xwe ji dest dan.
Move the mouse up, left, right, down.	Mişkê bixin jor, çep, rast, jêr.
Having a garden can be the most rewarding experience,	Xwedîkirina baxçeyek dikare ezmûnek herî têrker be,
Simple village life is his preference.	Jiyana sade ya gund tercîha wî ye.
Even though he was tired, he threw himself on his feet.	Herçend westiya bû jî, xwe avêt ser lingan.
Caesar ordered his soldiers to flee.	Qeyser ferman da ku leşkerên xwe birevin.
There are many chairs in this hall.	Di vê salonê de gelek kursî hene.
It was a great pleasure to meet you.	Kêfxweşiyek mezin bû ku we nas bikim.
It was not exactly what you ordered.	Ew ne tam ya ku we emir kir bû.
He visited the local museum, looked at the exhibitions.	Wî serdana muzexaneya herêmî kir, li pêşangehan mêze kir.
Sound is hard to ignore.	Dengbêjî zehmet e ku meriv paşguh bike.
The bed was soft and warm.	Nivîn nerm û germ bû.
He expects a lot from me.	Ew ji min gelek hêvî dike.
The militias are loyal to the government.	Milîs ji hikûmetê re dilsoz in.
His shirt was uncomfortably warm.	Kirasê wî bi nerehetî germ bû.
There was always silence in the room.	Li odê tim bêdengî hebû.
Requires care in food preparation for cooking.	Ji bo çêkirina xwarinê di amadekirina xwarinê de baldarî hewce dike.
Finally got honored at school.	Di dawiyê de li dibistanê rêz girt.
The pot is covered with sand.	Çolek bi qûmê hatiye pêçandin.
Police wrote the information carefully.	Polîs agahî bi baldarî nivîsandin.
He found peace in his new home.	Wî di mala xwe ya nû de aramî dît.
The results of these studies are unclear.	Encamên ji van lêkolînan ne diyar in.
This cake had a nice moist texture.	Ev kek xwedî tevnek şil a xweş bû.
He is very talented, but still remains incredible.	Ew pir jêhatî ye, lê dîsa jî bêbawer dimîne.
It wants democracy to be restored in this country.	Dixwaze li vî welatî demokrasî bê vegerandin.
I felt responsible to look at it.	Min xwe berpirsiyar hîs kir ku li wê mêze bikim.
The monastery is now an archeological site.	Keşîşxane niha cihekî arkeolojîk e.
One layer disappears and a dirty village emerges.	Yek tebeqê ji holê radikin û gundekî qirêj derdikeve holê.
Speak loudly so that everyone can hear you.	Bi dengekî bilind bipeyive da ku her kes we bibihîze.
His doctors hope he recovers.	Bijîjkên wî hêvî dikin ku ew sax bibe.
The old woman was a little annoyed.	Jina pîr hinekî aciz bû.
This project has exceeded the budget.	Ev proje ji budceyê derbas bûye.
For a week my head was covered.	Hefteyek serê min pêça bû.
She had heard it.	Wê ew bihîstibû.
Although we enjoy extensive freedoms, we must abide by the law.	Her çend em ji azadiyên pirfireh sûd werdigirin jî, divê em rêzê li qanûnê bigirin.
The city is small and quiet.	Bajar piçûk û aram e.
We hang our bags on the ring that is given.	Em çenteyên xwe li çengê ku tê dayîn daleqînin.
Your help was invaluable.	Alîkariya we bêqîmet bû.
The administration house is under renovation.	Mala rêveberiyê di nûvekirinê de ye.
The cat miaowed.	Pisîkê miaow kir.
Poems were the first literary forms to flourish.	Beytên helbestê yekem formên edebî bûn ku geş bûn.
Subjects were asked by researchers for their opinions.	Mijar ji hêla lêkolîneran ve ji bo ramanên wan hatin pirsîn.
Suddenly they heard footsteps on the stairs.	Ji nişka ve wan li ser derenceyan dengê pêyan bihîst.
Drink tea with milk.	Çayê bi şîr vedixwin.
The sand is thick.	Qûm qelew e.
He is looking for another way of investigating.	Ew li dû rêgezek din a lêpirsînê ye.
Water is not suitable for drinking.	Av ji bo vexwarinê ne guncaw e.
After her lies were exposed, she was denounced.	Piştî ku derewên wê hatin eşkerekirin, ew hat şermezarkirin.
It often looks scary.	Ew pir caran tirsnak xuya dike.
Mica dealt harshly with his critics.	Mica bi dijwarî bi rexnegirên xwe re mijûl bû.
This theory says that pollution causes mental illness.	Ev teorî dibêje ku qirêjbûn dibe sedema nexweşiyên derûnî.
When it rains, the umbrellas are useless.	Dema ku baran dibare, sîwan bêkêr in.
Neighbors stunned this strange sound with lightning.	Cîranan ev dengê xerîb bi birûskê şaş kirin.
Camerax x xs screen action.	Camerax x xs çalakiya dîmenê.
The forest floor is in the mist.	Qata daristanê di nava mijê de ye.
The body of a young girl was found.	Cenazeyê keçeke ciwan hat dîtin.
The doctor said the cough is so persistent.	Bijîjk got, kuxik ew qas domdar e.
His paintings have been hung in museums around the world.	Tabloyên wî li hemû mûzexaneyên cîhanê hatin daliqandin.
A light rain began to fall.	Baraneke sivik dest pê kir.
The coffee was bitter and his lower lip was burning.	Qehwe tehl bû û lêva wî ya jêrîn şewitî.
The obvious result came out.	Encama eşkere derket holê.
The muscle rises, then falls.	Pişk bilind dibe, paşê dadikeve.
The map shows where the volcano is.	Nexşe nîşan dide ku volqan li ku ye.
The roof of the building opened to the sky.	Banê avahiyê ber bi ezmên vebû.
More care is needed here because of the needs of this population.	Li vir ji ber hewcedariyên vê nifûsê bêtir lênêrîn hewce ye.
There are alternative sources of traceability.	Çavkaniyên alternatîf ên peydakirinê hene.
This city is a beautiful example of modern architecture.	Ev bajar mînakek xweşik a mîmariya nûjen e.
The light shines on the water.	Ronahî li ser avê dibiriqe.
The poor have always suffered.	Feqîr her tim êş kişand.
I felt sick.	Min xwe nexweş hîs kir.
The company plans to lay off thousands of jobs.	Pargîdanî plan dike ku bi hezaran ji kar dûr bixe.
Her son refused to give her divorce papers.	Kurê wê red kir ku kaxezên jinberdanê bide wê.
Many families are still having fun in tents.	Gelek malbat hê jî kêfa xwe di konan de digirin.
Avoid buying back stock.	Ji kirîna hîseyên paşverû dûr bixin.
A line of lions guarded the castle.	Rêzek şêr nobedariya kelehê dikirin.
Went with a coat and a hat.	Bi qapût û şapikekî ve çû.
The lawyer and the judge agreed to overturn his sentence.	Parêzer û dadger ji bo betalkirina cezayê wî li hev kirin.
He has two brothers.	Du birayên wî hene.
These sounds familiar.	Ev dengên nas.
Therefore, potato fries are good with chocolate.	Ji ber vê yekê, firingiyên kartol bi çikolata re baş in.
Some cities have begun discussing the possibility of secession.	Hin bajarok dest bi nîqaşkirina îhtimala veqetînê kirin.
The home committee proposed a measure against it.	Komîteya malê li dijî tedbîrê pêşniyar kir.
Not everyone believed his story.	Her kesî ji çîroka wî bawer nedikir.
This ancient city was formerly a powerful kingdom.	Ev bajarê kevnar berê padîşahiya hêzdar bû.
This medication will help treat migraine.	Ev derman dê alîkariya dermankirina mîgrenê bike.
This road is usually full of traffic.	Ev rê bi gelemperî bi seyrûseferê tijî ye.
Arabian horses are smart and intelligent.	Hespên Ereban jîr û zîrek in.
I left all my papers at home!	Min hemû kaxezên xwe li malê hiştin!
The orange sun slowly rose from behind the mountains.	Tava porteqalî ji pişt çiyayan hêdî hêdî hilat.
The river flows north into the lake.	Çem li bakur diherike golek.
Try to act as much as possible.	Hewl bidin ku bi qasî ku pêkan tevbigerin.
He insisted he had new evidence.	Wî israr kir ku delîlên wî yên nû hene.
They expected the soldiers to flee.	Wan hêvî dikir ku leşker birevin.
From now on, all salons will be cleaned daily.	Ji niha û pê de, dê hemû salonan rojane bên paqijkirin.
The messenger was carrying snow with shells and leaves.	Peyamkar berfê bi kel û pelan dibir.
Her shirt was covered with her slender figure.	Kirasê wê bi fîgurê wê yê zirav girtibû.
The event is linked to the castle.	Bûy li ser keleyê tê girêdan.
There was no sign of movement.	Ti nîşana tevgerê tune bû.
I saw something different.	Min tiştek cûda dît.
The government agreed that the project should be canceled.	Hikûmetê qebûl kir ku divê ev proje betal bibe.
Society must prepare itself more for natural disasters.	Divê civak ji bo felaketên xwezayî zêdetir xwe amade bike.
The theft was unseen to an aristocrat.	Dizî ji bo arîstokratekî nedîtî bû.
I carried my baby brother on my back.	Min birayê xwe yê pitik hilgirt ser pişta xwe.
So his coach brought him a gift.	Ji ber vê yekê rahênerê wî diyariyek jê re anî.
My hair is blind.	Porê min blind e.
The strategies were successful.	Stratejiyên serkeftî bûn.
The bird chirped happily.	Çûk bi kêfxweşî çirçiqî.
Death to the dictator!	Bimre dîktator!
Add more sugar.	Zêde şekir bixin.
Tobacco smoke is harmful.	Dûmana titûnê zirardar e.
Their language also changes over time.	Her ku dem derbas dibû zimanê wan jî diguhere.
The explosion was deafening.	Teqîn ker bû.
The arrow hits the target.	Tîr ji hedefê diavêje.
The tower is set on a high hill.	Koşk li ser girekî bilind hatiye danîn.
Finding credible evidence was difficult.	Dîtina delîlên pêbawer dijwar bû.
I suggest you try it by bus.	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi otobusê biceribînin.
He attended various classes at school.	Li dibistanê dersên curbecur dixwend.
Koly left behind.	Kolî li pey xwe hişt.
It tries to attract customers by giving free samples.	Ew bi dayîna nimûneyên belaş hewl dide ku xerîdaran bikişîne.
Small roads are often polluted due to poor care.	Rêyên piçûk bi gelemperî ji ber lênihêrîna nebaş bi gemar in.
The research team found dead plants in the room.	Tîma lêkolînê di odeyê de nebatên mirî dîtin.
Her hair was long and blind.	Porê wê dirêj û blind bû.
Without this service, innocent people will die unnecessarily.	Bêyî vê xizmetê, mirovên bêguneh wê bêhewce bimirin.
Speeches usually last for hours.	Axaftin bi gelemperî bi saetan berdewam dikin.
It started raining again that night.	Wê şevê dîsa dest bi baranê kir.
The boys passed through the broken door.	Xort di ser deriyê şikestî re derbas bûn.
There must be a camel in order for people to cross the desert.	Ji bo ku mirov ji çolê derbas bibe divê deve hebe.
She strongly apologized.	Wê bi tundî lêborîn xwest.
The goat flew west, making a loud noise.	Gûçik ber bi rojava ve firiya, bi dengekî bilind deng da.
Recognize similarities and differences.	Wekhevî û cudahiyan nas bikin.
Newspapers were predicting a significant success.	Rojnameyan pêşbîniya serkeftineke girîng dikirin.
Here are three different definitions of "trifle".	Li vir sê pênaseyên cuda yên "trîfle" hene.
You have to learn everything from the heart.	Divê hûn her tiştî ji dil fêr bibin.
Did you go to the party last week?	Hefteya çûyî tu çûyî şahiyê?
And a chorus of white peacocks came out of the woods.	Û koroya tawusên spî ji daristanan derketin.
All day I was unconscious.	Tevahiya rojê ez bêhiş bûm.
The dust fell on the wall.	Tûz li ser dîwêr ket.
Read the instructions before assembling the machine.	Berî berhevkirina makîneyê rêwerzan bixwînin.
The flow of people increases.	Herikîna mirovan zêde dibe.
His hair is regularly combed.	Porê wî bi rêkûpêk şilkirî ye.
The problem posed by global warming is real.	Pirsgirêka ku ji ber germbûna global pêk tê rast e.
She had many messages to respond to.	Pir peyamên wê hebûn ku bersivê bide.
You don't say?	Gelek pîs?
The fighting lasted three days.	Şer sê rojan berdewam kir.
The oil is softer and more creamy in the mouth.	Rûn di devê de nermtir û kremîtir e.
The neck is the central axis of the body.	Stû eksê navendî yê laş e.
Everyone complained in amazement.	Herkesî bi heyranî gazin.
An oyster is always eaten alive.	İstirek her tim bi saxî tê xwarin.
The doctor was confident that the operation would be successful.	Doktor bawer bû ku emeliyat dê bi ser keve.
His enemies underestimated his strength.	Dijminên wî hêza wî kêm nirxandibûn.
One of the canals was dirty.	Yek ji kanalan qirêj bû.
Separation is a traumatic experience.	Ji hev veqetandin serpêhatiyeke trawmatîk e.
Though their intentions were honorable, their deeds were severe.	Her çend mebestên wan ên bi rûmet bûn jî, kirinên wan tund bûn.
This textbook is an essential resource for all students.	Ev pirtûka dersê ji bo hemî xwendekaran çavkaniyek pêdivî ye.
The moon is free of craters.	Heyv ji krateran bêpar e.
No survivors were found.	Kesên sax nehatin dîtin.
I live as a refugee.	Ez wek penaber dijîm.
They are different, they certainly are.	Ew cûda ne, ew bê guman.
The fish is still alive.	Masî hîn sax e.
A final will and testament.	Wesiyet û wesiyeteke dawî.
The ship was submerged in water.	Keştî noqî avê bû.
There are also several government agencies in the city.	Di heman demê de li bajêr gelek saziyên hikûmetê hene.
The boy turned this expression painfully into a smile.	Kurik ev îfadeya bi êş zivirî bişirînekê.
Wear a clean shirt before going out.	Berî derketina derve kirasekî paqij li xwe bikin.
Their traditional costumes are accepted in other countries.	Cilên wan ên kevneşopî li welatên din têne pejirandin.
The dough is crushed.	Hevîr hatiye sistkirin.
The city is planned to have many public gardens.	Bajarê ku gelek bexçeyên giştî lê hene hatiye plankirin.
You should have asked me.	Diviyabû te ji min bipirsî.
I hope it does not rain tomorrow.	Ez hêvî dikim sibe baran nebare.
I went to a data center to buy a gift.	Ji bo ku diyariyek bikirim ez çûm navendek danûstendinê.
There were no signs of struggle at home.	Di malê de elametên têkoşînê tune bûn.
They are sometimes difficult to pronounce.	Di bilêvkirinê de hin demên wan dijwar in.
He was retired this year.	Ew îsal teqawît bû.
Run up.	Bazdan.
Finish your drink and set the cup aside.	Vexwarina xwe qedand û qedeh danî aliyekî.
It was cold, but very hot.	Sar bû, lê pir germ bû.
Consider both moral and health benefits.	Hem feydeyên exlaqî û hem jî tenduristiyê bihesibînin.
I drank water.	Min av vexwar.
We share our time between different departments.	Em dema xwe di navbera dezgehên cihêreng de parve dikin.
Rob was convinced that he did not need to add salt.	Rob bawer bû ku ew ne hewce ye ku xwê zêde bike.
I pulled hard on the bench.	Min bi xurtî kişand ser bengê.
Perperik continues his flower journey.	Perperik geryana xwe ya kulîlkê didomîne.
He enrolled in a new program.	Ew di bernameyek nû de tomar kir.
The sand is white.	Qûm spî ye.
External symptoms are difficult to interpret.	Nîşaneyên derve bi zehmetî têne şirove kirin.
Three crows passed in front of the open door.	Sê qijik di ber deriyê vekirî re derbas bûn.
The train efficiently removes obstacles on the road.	Trên bi awayekî jêhatî ji astengiyên li ser rê derdixe.
Igloos are made like domes.	Igloos wek qubeyan têne çêkirin.
He refuses to speak to reporters.	Ew red dike ku bi rojnamevanan re biaxive.
The smell of the air in the room was full.	Bêhna hinarê ode tijî bû.
Write a stop letter to the company.	Ji pargîdaniyê re nameyek rawestandin û sekinandinê binivîsin.
Give a break every two hours.	Her du saetan carekê navberê bidin.
Some workers will earn less than $ three a week.	Hin karker dê her hefte sê dolar kêmtir bistînin.
These wounds are flowing.	Ev birîn diherikin.
Add sugar to bowl.	Şekirê têxin tasê.
The dictionary of the languages ​​of these tribes is almost lost.	Ferhenga zimanên van eşîran hema hema winda bûye.
This surgery is performed in hospitals.	Ev emeliyat li nexweşxaneyan tê kirin.
More hotels will be built in this area.	Li vê herêmê bêtir otêl dê bêne çêkirin.
Children also change as time goes on.	Zarok jî wek her tiştî bi demê re diguherin.
He told her to leave her room.	Wî jê re got ku ji odeya xwe derkeve.
The minister was moving forward slowly.	Wezîr hêdî hêdî bi pêş ve diçû.
He followed his cat.	Li pey pisîka xwe ket.
I am the one who apologizes to you.	Yê ku lêborîna te dixwaze ez im.
I read a lot.	Ez gelek dixwînim.
Some workers are still on strike.	Hin karker hê jî di grevê de ne.
The referee hit his file.	Hakem pileya xwe lêxist.
The scientist's focus was entirely on finding the cause.	Bala zanyar bi tevahî li ser dîtina sedemê bû.
The fraudulent thief led the police.	Dizê fêlbaz polîs bi rê ve bir.
They were busy with infinity.	Ew bi bêdawîtiyê re mijûl bûn.
This gift is given to a teacher on her anniversary.	Ev diyarî di salvegera wê de ji mamosteyekê re tê dayîn.
There are many jobs.	Gelek kar hene.
An onion was called in to fix the pipes.	Ji bo ku boriyan sererast bike gazî pîvaz hat kirin.
Has worked as an engineer since graduating from university.	Ji dema qedandina zanîngehê heta niha weke endezyar kar kiriye.
The first millennium saw unprecedented advances in technology.	Hezarsala yekem di teknolojiyê de pêşkeftinên bêhempa dît.
We want a full explanation from you.	Em ji we ravekirineke tam dixwazin.
Handle carefully so as not to mix the dust.	Bi baldarî tevdigeriya, da ku tozê tevlihev neke.
She lives alone, without a family.	Ew bi tenê, bê malbat dijî.
Water becomes gas	Av dibe gaz
There is a water well behind the door.	Li pişt derî bîreke avê heye.
Let's assume we can not write new words.	Ka em texmîn bikin ku em nikarin peyvên nû binivîsin.
The body of a man was found near the hospital.	Li nêzî nexweşxaneyê cesedê zilamekî hat dîtin.
The saying is that ‘the doctor makes the worst patient’.	Gotin ev e ku 'doktor nexweşê herî xirab çêdike'.
They refused to admit any guilt.	Wan qebûl nekirin ku tu sûcê xwe qebûl bikin.
Have you prepared the documents we have discussed?	We ew belgeyên ku me li ser nîqaş kirin amade kirin?
A thin brain hung over the river.	Mijeke zirav li ser çem daleqandî bû.
They rely on these positions for their income.	Ew ji bo dahatiyê xwe dispêrin van pozîsyonan.
Rivers are in deep canyons.	Çem di kanyonên kûr de ne.
Slug is a small and fat animal.	Slug heywanek piçûk û qelew e.
Here the flower bud grows.	Li vir riweka gulê şîn dibe.
They only grow on trees that grow in warm climates.	Ew tenê li ser darên ku di avhewa germ de geş dibin mezin dibin.
I think they make good neighbors.	Ez difikirim ku ew cîranên baş dikin.
The politician drew a rough picture of the country.	Siyasetmedar wêneyekî rovî yê welat xêz kir.
I watched as students walked across the field.	Min temaşe kir ku xwendekar li seranserê zeviyê diçû.
This land is dirty.	Ev erd qirêj e.
The baker quickly put the bread in the oven.	Nanpêj bi lez û bez nan xiste tenûrê.
Many rainforests have been destroyed to make way for fields.	Gelek daristanên baranê hatine wêrankirin ku rê li ber zeviyan vekin.
Some teams can throw themselves into the air.	Hin tîmseh dikarin xwe bavêjin hewayê.
The streets of this city are meaningless.	Kolanên vî bajarî bê wate ne.
Sketervan moved around the ice, turning hostile.	Sketervan dora qeşayê gerandin, bi hostayî zivirandin.
How does one divide the text into signs?	Meriv çawa nivîsê li nîşanan dabeş dike?
The northern part of the country has been evacuated.	Herêma bakurê vî welatî hatiye valakirin.
One water pipe was provided for the whole city.	Yek boriyek av ji bo tevahiya bajêr peyda kir.
The word comes from the spring wave.	Peyv ji pêla biharê tê.
He was crushed for the crime.	Ew ji ber sûcê hat perçiqandin.
It was my relationship and yours.	Ew têkiliya min û we bû.
Substrates are the light and dark parts of plants.	Substrat beşên sivik û tarî yên nebatan pêk tînin.
The old gentleman explored the road.	Mîrzayê pîr rê lêkolîn kir.
Twice as much as yesterday.	Ji duh du qat zêdetir in.
Let's get out now.	Ka em niha derkevin derve.
Discussed for hours.	Bi saetan nîqaş kirin.
The narrator was not ready to give up.	Vebêjer ne amade bû ku dev jê berde.
Armed police occupied the area.	Polîsên çekdar qad dagir kirin.
Melt the lemon juice.	Ava lîmonê bihelînin.
Turned in his bed.	Di nav nivînên xwe de zivirî.
An increasing number of city dwellers are experiencing psychological problems.	Hejmarek zêde ya niştecihên bajaran pirsgirêkên psîkolojîk dijîn.
The candidate took part in a democratic election.	Namzet di hilbijartineke demokratîk de cih girt.
Prepare one of the delicious pastries.	Yek ji pasteyên xweş amade bikin.
They entered through the main door.	Ji deriyê sereke ketin hundir.
Looking out the window, lost in thought.	Ji pencereyê li derve mêze kir, di ramanê de winda bû.
The man stopped walking.	Mêrik dev ji meşê berda.
The factory has strict safety regulations.	Fabrîka rêzikên ewlehiyê yên hişk hene.
The country's electricity is unreliable.	Elektrîka welat ne pêbawer e.
Natural disasters are on the rise.	Felaketên xwezayî her ku diçe zêdetir dibin.
The scientists explained their results.	Zanyar encamên xwe diyar kirin.
The children admired the animals.	Zarok heyranê heywanan bûn.
Today is hot.	Îro germ e.
The ships were ready to enter the sea.	Keştî amade bûn ku bikevin behrê.
The drink poured out her cheeks.	Vexwarinê gepên wê rijand.
He took us to her cocoon.	Wî em birin kozika wê.
Children are in trouble when they grow up.	Zarok dema mezin dibin di tengasiyê de ne.
He proposed the formation of a new government.	Wî pêşniyara avakirina hikûmeteke nû kir.
He knocked on the door.	Li derî xist.
However, his summer plans were very simple.	Lêbelê, planên wî yên havînê pir hêsan bûn.
She pulled her hand out of the window.	Wê destê xwe ji pencereyê kişand.
A young girl is studying at the library.	Keçek ciwan li pirtûkxaneyê dixwîne.
The Prime Minister declared a state of emergency.	Serokwezîr rewşa awarte ragihand.
We have heard the same message many times before.	Me berê jî gelek caran heman peyam bihîstiye.
The color is not according to this fabric.	Reng ne li gorî vê qumaşê ye.
Be careful, it is hot now.	Hay ji xwe hebin, niha germ e.
A solid program is needed to solve these problems.	Ji bo çareserkirina van pirsgirêkan bernameyek zexm hewce ye.
This message was sent without permission.	Ev peyam bê destûr hatiye şandin.
He replaced the old wires with new ones.	Wî têlên kevn bi têlên nû veguherand.
The use of plastic bag packs is widespread.	Bikaranîna pakêtên kîsikên plastîk berbelav e.
At the same time, it shocked me in my heart.	Di heman demê de, ew ez di dilê xwe de şok kirim.
Crowds of people voted inside.	Girseya gel di hundir de deng veda.
They gladly accepted the award.	Wan bi dilxweşî xelata xwe qebûl kirin.
The village is famous for its palm trees.	Gund bi darên xwe yên xurme navdar e.
Be sure to add plenty of oil.	Bawer bikin ku gelek rûnê zêde bikin.
He plans to embark on a journey around the world.	Ew plan dike ku dest bi seferek li seranserê cîhanê bike.
Only information that you seem to own is anecdotal.	Tenê agahdariya ku hûn dixuye ku xwedan anekdotîkî ne.
We need to follow the law.	Pêdivî ye ku em qanûnê bişopînin.
The role of the miners was to defeat the strike.	Rola karkerên madenê têkbirina grevê bû.
She was famous for her gorgeous dresses and hats.	Ew bi cil û bergên xwe yên spehî û şapikên xwe yên balkêş navdar bû.
They breathed a sigh of relief and finally reached the hill.	Bêhna xwe dan û di dawiyê de gihîştin gir.
Rely on each other for support.	Ji bo piştgiriyê xwe dispêrin hev.
Finished their heads and headed for the mountains.	Serê xwe qedandin û berê xwe dan çiyayan.
The driver of the car was lucky to have survived the serious injuries.	Şofêrê otomobîlê bi şens bû ku ji birînên giran xilas bû.
We suddenly heard the sound of footsteps.	Me ji nişka ve dengê bazdana lingan bihîst.
The worms were like fat worms.	Kurmik mîna kurmên qelew bûn.
A “tasting” visit to the city’s new restaurants.	Serdanek "tamkirinê" li restorantên nû yên bajêr.
Do not dwell on this topic.	Li ser vê mijarê nesekinî.
The ship sank in the dark waters.	Keştî di nav avên tarî de binav bû.
In the winter months their skin turns blue.	Di mehên zivistanê de çermê wan şîn dibe.
We will consider your request.	Em ê daxwaza we binirxînin.
Young people love to gamble.	Ciwan hez dikin qumar bikin.
Scientists ate a wrong pill.	Zanyaran hebeke xelet xwar.
The wall was made of large and thin stones.	Dîwar ji kevirên mezin û zirav hatibû çêkirin.
There was a snack table near the window.	Nêzîkî pencereyê sifreyek snakan hebû.
Quickly went out to buy bread.	Bi lez û bez derket nan bikire.
How do you prefer to make your own meat?	Hûn çawa tercîh dikin ku goştê xwe çêkin?
He was still in his clothes and coats.	Hîn di cil û bergên xwe de bû.
Our water comes mainly from underground springs.	Ava me di serî de ji kaniyên binê erdê tê.
The celebration continued over the weekend.	Pîrozbahî di dawiya hefteyê de berdewam kir.
Age, not gender, is a more important factor.	Temen, ne zayend, faktora girîngtir e.
Toom was the fastest run in our team.	Toom di tîmê me de beza herî bilez bû.
As expected, the guideline came into force for waiting times.	Wekî ku tê hêvî kirin, rêbernameya ji bo demên bendewariyê ket meriyetê.
Compared to other cities, this city has several museums.	Li gorî bajarên din, ev bajar xwediyê çend muzeyan e.
The fire rises to the air.	Şewat bi hewa bilind dibe.
Any action that raises suspicion will be investigated.	Her kiryarek ku gumanê çêbike dê lêpirsînek bike.
Many white plant owners were also against slavery.	Tewra gelek xwediyên nebatên spî jî li dijî koletiyê bûn.
The Supreme Court is on appeal today.	Dadgeha Bilind îro li ser îtîrazê ye.
Raw eggs contain harmful bacteria.	Di hêkên xav de bakteriyên zirardar hene.
Activists took to the streets to protest.	Çalakger bi boneya protestokirinê daketin qadan.
She looked out the window.	Wê li pencereya xwe nêrî.
The cattle ran away and entered the road.	Dewar reviyan û ketin rê.
They reached the temple which stood in the greenery.	Ew gihîştin perestgeha ku di nav keskahiyê de rawesta bû.
His life has been an adventure.	Jiyaneke wî ya serpêhatî bûye.
Many men died in the war.	Di şer de gelek mêr mirin.
Every year a large number of people visit here.	Her sal hejmareke zêde ya mirovan serdana vir dikin.
Man is between their jaws.	Meriv di navbera çenên wan de ye.
Dozens of people suffer from diarrhea.	Bi dehan kes tûşî zikêşê dibin.
This research is very important to me.	Ev lêkolîn ji bo min pir girîng e.
Work to find the fossils is still ongoing.	Xebatên ji bo dîtina fosîlan hê jî dewam dikin.
Convicts are banned from the government welfare system.	Kesên mehkûm ji sîstema refahê ya hikûmetê tên qedexekirin.
The sea is known for its great beauty.	Derya bi bedewiya xwe ya mezin tê zanîn.
They made a friendship.	Wan dostaniyek çêkir.
The young woman drove carefully.	Jina ciwan bi baldarî ajot.
A politician is someone who tries to influence people.	Siyasetmedar ew kes e ku hewl dide bandorê li mirovan bike.
You must be found guilty	Divê hûn sûcdar bên dîtin
She walked over to me, her hands in her pockets.	Ew ber bi min ve çû, destên wê di nav kulman de bûn.
That building has been abandoned for years.	Ew avahî bi salan hatiye terikandin.
The lion started to go back and forth.	Şêr dest pê kir bi paş û paş ve çû.
New technologies can make our lives easier.	Teknolojiyên nû dikarin jiyana me hêsantir bikin.
Slaughtering animals was banned for sport.	Ji bo werzişê serjêkirina heywanan hat qedexekirin.
His behavior is dangerous.	Reftara wî xedar e.
Most locals are against it.	Piraniya şêniyên herêmê li dijî wê ne.
Text boxes are designed for close fonts.	Qutiyên nivîsê ji bo nêzikî tîpan hatine çêkirin.
Roger insisted that testing be done.	Roger israr kir ku ceribandin bê kirin.
I just didn’t want to do my homework.	Min tenê nexwest dersên xwe yên malê bikim.
The cat was having fun.	Pisîk kêfa xwe jê dihat.
The old woman opened the fridge.	Pîrejinê sarinc vekir.
It should all stop!	Divê ev hemî raweste!
I have to admit it was a bit confusing.	Divê ez qebûl bikim ku ew hinekî tevlihev bû.
After spending time in the family cabin, he felt new.	Piştî ku wextê xwe li kabîna malbatê derbas kir, wî xwe nûbûyî hîs kir.
Her attempts at harassment were unsuccessful.	Hewldanên wê yên çewisandinê bi ser neketin.
Check the camera to see if it works.	Kamerayê kontrol bikin ka ew dixebite.
Prices in the city are similar to theirs.	Bihayên li bajêr dişibin wan.
The job involves visiting customers at their homes.	Kar tê de serdana xerîdaran li malên wan dike.
I have to pick him up at the airport.	Divê ez wî li balafirgehê bigirim.
Please do not forget to open the computer.	Ji kerema xwe ji bîr mekin ku hûn komputerê vekin.
Eat poisonous plants.	Nebatê bi jehrî bixwin.
She will clean her table today.	Ew ê îro maseya xwe paqij bike.
The homeowner was happy with the news.	Xwediyê malê bi xeberê kêfxweş bû.
Hang them upside down to remove the birds.	Ji bo ku çûkan derxînin wan berovajî daliqînin.
There, it all, yellow and shiny	Li wir, ew hemû, zer û dibiriqe
He lived in a nice house.	Ew di xaniyekî rind de dijiya.
This is the second largest island.	Ev duyemîn girava herî mezin e.
The penalty is severe.	Cezayê giran e.
The decorated altar is surrounded by two statues.	Gorîgeha xemilandî bi du peykeran hatiye dorpêçkirin.
The leader had to make a decision quickly.	Rêber diviya bû ku bi lez biryarek bide.
The lilies were growing in the garden.	Sosinên li bexçê şîn dibûn.
The rebels came to power from the war.	Serhildêran ji şer de desthilatdar bûn.
The local football team achieved a complete victory.	Tîma futbolê ya herêmî bi tevahî serkeftinek bi dest xist.
Over the years her abuse had taken a toll.	Bi salan îstismarkirina wê bi xerabî biribû.
Dinner came early.	Şîv zû hat.
There are days that feel like eternity.	Roj hene ku mîna ebediyetê hîs dikin.
Heat spreads like light.	Germ wek ronahiyê belav dibe.
A large crowd had gathered in front of the castle.	Girseyeke qelebalix li ber qesrê kom bûbû.
They were invited to every important dinner.	Ew ji bo her şîvê girîng hatin vexwendin.
His speech sounded awkward.	Axaftina wî gemar xuya dikir.
The soldiers called for a ceasefire.	Leşkeran banga agirbestê kirin.
Part of a flower arrangement.	Parçeyek ji pergamenta kulîlk.
We are almost done!	Em hema hema qediyan!
The bear got into a fight with two wolves.	Hirç bi du guran re ket şer.
Friend wide kenya.	Heval fireh keniya.
Researchers have proposed new technologies for water purification.	Lêkolîner teknolojiyên nû ji bo paqijkirina avê pêşniyar kirin.
The bird wanted to make friends with a friend.	Çûk xwest ku bi hevalê xwe re hevaltiyê bike.
The mosquitoes are running in the soil.	Mûrşok di nav axê de diherikin.
He will find the lost girl.	Ew ê keça winda bibîne.
These are beautiful pictures, don’t you think?	Ev wêneyên xweşik in, hûn nafikirin?
He spent several hours researching the tools.	Wî çend saetan li ser amûran lêkolîn kir.
A strange legend that had taken hold in the village was drowned out.	Efsaneyek ecêb a ku li gund girtibû, hat xeniqandin.
He was weak and old.	Ew qels û pîr bû.
The forecast was for rain.	Pêşbînî ji bo baranê bû.
There can be many causes of hunger.	Dibe ku gelek sedemên xelayê hebin.
You should protest their gun ban.	Divê hûn qedexeya wan a çekan protesto bikin.
A large percentage of people saw this lie.	Rêjeyek mezin a mirovan ev derew dîtin.
What does citizenship mean?	Hemwelatîbûn tê çi wateyê?
We hold a live demonstration every week.	Em her hefte xwepêşandanek zindî li dar dixin.
She held the steering wheel tightly.	Wê çerxa dîreksiyonê zexm girt.
He grew up here and died here.	Li vir mezin bû û li vir mir.
You are wise to invest in this fund.	Hûn maqûl in ku hûn di vê fonê de veberhênan bikin.
He must have been about ten years old.	Divê ew nêzîkî deh salî bûya.
Opposition is strongly recognized.	Muxalefet bi hêz tê naskirin.
Volunteers will soon be helping to clean up the area.	Dilxwaz dê di demek nêzîk de bigihin alîkariya paqijkirina deverê.
The guide can be easily edited.	Rêber bi hêsanî dikare were sererast kirin.
The ocean is one of the most diverse habitats.	Okyanûs yek ji jîngehên herî cihêreng e.
The army stopped to prevent the strike.	Leşker ji bo astengkirina grevê bend danîn.
He was a particularly old and sick cat.	Ew pisîka taybetî pîr û nexweş bû.
Many locals see this land as sacred.	Gelek welatiyên herêmê vê axê pîroz dibînin.
To be successful, you need the support of others.	Ji bo ku hûn biserkevin, hûn hewceyê piştgiriya kesên din in.
The staff rolled their eyes.	Karmend çavên xwe gerandin.
The lights on the dashboard caused a problem.	Çirayên li ser dashboardê pirsgirêkek destnîşan kirin.
The government at the time had concealed this crime.	Hikûmeta wê demê ev sûc veşartibû.
The speeches of the politicians were very clear.	Axaftinên siyasetmedar pir zelal bûn.
The storm water of this river is dangerous.	Ava bahozê ya vî çemî xeternak e.
It is a social disease.	Ev nexweşiyeke civakî ye.
We drove on the narrow edge of the water.	Me ajot li ser keviya teng a avê.
A large screen is hanging on the stage.	Ekranek mezin li ser sehneyê daleqandî ye.
The city center was full of visitors.	Navenda bajêr ji ziyaretvanan tije bû.
The worker was hard to think of as a resource	Karker zehmet bû ku wekî çavkaniyê bifikire
He shook his hand slowly towards his weapon.	Destê xwe hêdîka ber bi çeka xwe ve hejand.
Many friends attended the event.	Gelek heval tevlî çalakiyê bûne.
They passed it quickly and swiftly, with the help of clear air.	Wan ew bi lez û bez derbas kirin, bi alîkariya hewaya zelal.
His dark eyes were alert, but barely visible.	Çavên wî yên tarî hişyar bûn, lê bi zorê dihatin dîtin.
The samples were wrapped with different things.	Nimûne bi tiştên cuda hatin pêçandin.
The beautiful woman slowly walked towards him.	Jina xweşik hêdî hêdî ber bi wî ve çû.
We must not damage the ecosystem.	Divê em ekosîstemê xera nekin.
As a class, we want you to be creative.	Wek çîn, em dixwazin ku hûn afirîner bin.
We were expecting to see elephants, but we did	Me li hêviya dîtina fîlan bû, lê me dît
The orphan child desperately wanted the toy.	Zarokê sêwî bi bêhêvî pêlîstok xwest.
The factory owners have filed a lawsuit.	Xwediyên kargehê doz vekirine.
Working continuously from morning till evening.	Ji sibê heta êvarê bi berdewamî dixebitin.
Evidence indicates that ice in this area has begun to recede.	Delîl diyar dikin ku cemedên li vê herêmê dest bi paşvekişînê kirine.
The president won the day.	Serokatî roj bi dest xist.
With his hands, he grabbed my chips.	Bi destên xwe, wî li çîpên min girt.
Mom made a cake.	Mom kekek çêkir.
The big bus stopped	Otobusa mezin rawestiya
Measure one cup of wheat flour.	Bipîva yek tasek ardê genim.
The colony was built on the coast.	Kolonî li peravê hat avakirin.
The party is holding a fundraiser for unemployed writers.	Partî ji bo nivîskarên betal komkirina alîkariyê li dar dixe.
The temperature in the shade was much lower.	Germahiya di bin siyê de pir kêmtir bû.
Their eyes were shining, their arms were red.	Çavên wan dibiriqîn, çengên wan sor bûbûn.
Houses were built in the villages.	Li gundan xanî dihatin çêkirin.
Protect us from attacks.	Me ji êrîşan biparêzin.
The economic situation of the farmers is getting worse every time.	Rewşa aborî ya cotkaran her ku diçe xirabtir dibe.
The senator voted against the bill.	Senator li dijî pêşnûmeyê deng da.
The young man smiled shyly.	Xortê ciwan bi şermokî keniya.
The dog is a wingless cat.	Bûçik kêzikek bê bask e.
A lot of oil was spilled under the sea.	Gelek neft li binê deryayê hat rijandin.
She is good at tango and waltz.	Ew di tango û walsê de jêhatî ye.
They claimed that their actions were legitimate.	Wan îdîa kir ku kiryarên wan rewa ne.
They sent for purity	Ew şandine paqijiyê
He carried the egg carefully.	Wî hêk bi baldarî hilgirt.
So, you did not tell anyone.	Ji ber vê yekê, te ji kesî re negot.
I stood there, staring in amazement.	Ez li wir rawestiyam, bi matmayî temaşe dikim.
Children are encouraged to practice these skills.	Zarok têne teşwîq kirin ku van jêhatîbûnên xwe bikin.
There was no place for her to go.	Cihê wê tune bû ku biçe.
Chop the tomatoes and mix with the olive oil.	Tomatoyan biperçiqînin û bi rûnê zeytûnê tevlihev bikin.
Many women prefer roge lipstick.	Pir jin ji lipstick roge tercîh dikin.
The streets were full of businessmen.	Kolan tijî karsaz bûn.
Disgruntled members of the public, suspected of corruption, gather.	Endamên gel ên nerazî, ku gumana gendeliyê dikin, kom dibin.
Almost anything can be colored with food coloring.	Hema hema her tişt dikare bi rengê xwarinê were boyax kirin.
A mountain lion was trapped in one of the enclosures.	Şêrekî çiyayî di yek ji dorhêlan de asê mabû.
Water vapor rises in the clouds.	Buhara avê di nav ewran de çêdibe.
Tears welled up in her eyes as she watched the boy.	Dema ku li kurik temaşe kir hêsir ji çavên wê tije bûn.
Many modern buildings have elevators.	Li gelek avahiyên nûjen asansor hene.
Her ice cream is worth the sample.	Qeşaya wê hêjayî nimûneyê ye.
Sprinkle the onions with the sugar.	Pîvazan bi şekirê veşêrin.
The flower was sitting on a large rock.	Çîçek li ser zinarekî mezin rûniştibû.
The garden looked beautiful in the spring.	Baxçe di biharê de spehî xuya dikir.
There were other deaths and injuries.	Kuştî û birîndarên din jî hebûn.
Designed for the convenience of guests.	Ji bo rehetiya mêvanan hatiye çêkirin.
He has taken some personal time.	Wî hinek wextê şexsî girtiye.
Close your eyes and imagine yourself there.	Çavên xwe bigire û xwe li wir xeyal bike.
The ambulance arrived quickly.	Ambulans bi lez hat.
The wolves rose from the darkness, and their tents trembled.	Ew zozan ji tariyê rabûn, konên wan dihejiyan.
The diagnosis was devastating.	Teşhîs wêranker bû.
Cheese is usually made from milk.	Penîr bi gelemperî ji şîr tê çêkirin.
The skin absorbs two liters of water.	Çermê du lître av digire.
Two wheels are used, one at the front and one at the rear.	Du teker têne bikaranîn, yek li pêş û yek li paş.
The wise man knows his limits.	Mirovê jîr bi sînorên xwe dizane.
Sing, sing, sing!	Bistirê, bistirê, bistirê!
Vichy water is a type of bottled mineral water.	Ava Vichy cureyek ava mîneral a şûşê ye.
The film is played in crowded homes.	Fîlm li malên qelebalix lîst.
It was a blessing to us.	Ew ji me re debarek bû.
The colony was then governed by a governor.	Koloniya wê demê ji aliyê walî ve dihat birêvebirin.
He found an unfortunate one who drank until late.	Wî yekî bêbext dît ku heta dereng vedixwar.
Some scientists believe that life came out of the sea.	Hin zanyar bawer dikin ku jiyan ji deryayê derketiye.
The soldiers came according to their promise.	Leşker li gor soza xwe hatin.
The snow covers the ground, bright white.	Berf erdê dike, bi şewq spî.
The cocktail made its magic.	Kokteylê sêhra xwe kir.
It was fun though.	Ew lê kêfxweş bû.
His math scores improved rapidly.	Pûanên wî yên matematîkê bi lez çêtir bûn.
There is a green wooden handle on the door.	Di derî de destmalek darek kesk heye.
Women are encouraged to pursue art and science.	Jin tên teşwîqkirin ku li pey huner û zanistê bibin.
Some parents seemed indifferent to their children's music.	Hin dêûbav li hember muzîka zarokên xwe xemsar xuya dikirin.
Laugh in the living room.	Li salonê kenîn.
At the end of the day he is tired.	Di dawiya rojê de ew westiya ye.
The group of lions is called arrogance.	Ji koma şêran re quretî tê gotin.
It was green with new growth.	Bi mezinbûna nû kesk bû.
Police forces fought militants on the mountain.	Hêzên polîs li çiya li dijî mîlîtanan şer kirin.
When the news of his plan spread, it was canceled.	Gava ku xebera plana wî belav bû, ew hat betal kirin.
Some works have been designed to be subconscious.	Hin kar ji bo ku bêhiş bin hatine sêwirandin.
He randomly selected five volunteers.	Wî pênc dilxwaz bi rasthatinî hilbijartin.
Are you familiar with the company?	Ma hûn bi pargîdaniyê re dizanin?
The factory owner angrily walked out.	Xwediyê kargehê bi hêrs derket derve.
It is difficult to understand practical mineral examples.	Zehmet e ku meriv mînakên madenê yên pratîkî fam bike.
Her throat was almost covered with mucus.	Hema qirika wê bi mûkê girtibû.
She painted her face with gold dust.	Wê rûyê xwe bi toza zêr boyax kir.
Saved the child's life with courage and sacrifice.	Bi wêrekî û fedakarî jiyana zarokê rizgar kir.
The room was filled with volunteer candidates.	Ode bi namzetên dildar dagirtî bû.
Walk in the thick forest.	Di nav daristana stûr de bimeşin.
The stolen jewelry was never actually obtained.	Zêrînên dizîn bi rastî qet nehatin bidestxistin.
National parks are famous all over the world.	Parkên neteweyî li seranserê cîhanê navdar in.
That book has an interesting history.	Ew pirtûk xwedî dîrokek balkêş e.
The game was fun.	Lîstik bi kêf bû.
The government imposed heavy fines.	Hikûmetê cezayên giran dan.
She loved playing volleyball.	Wê ji lîstika voleybolê hez dikir.
Courts are strictly ordered.	Dadgeh bi tundî têne ferman kirin.
The store manager was angry.	Rêveberê dikanê hêrs bû.
The mathematical information is complex.	Agahiyên matematîkî tevlihev in.
The main problem was to convince people to recycle.	Pirsgirêka sereke ew bû ku mirov razî bikin ku ji nû ve vezîvirînin.
The branch collapsed under his weight.	Şax di bin giraniya wî de qelişî.
making rice and corpses.	birinc û cesedan çêdikin.
No one noticed that he had sneaked inside.	Kesî ferq nekir ku ew bi dizî ket hundur.
The vegetables were fried in oil.	Zebze di rûn de hat sorkirin.
Not so young, but experienced.	Ne ewqas ciwan, lê xwedî ezmûn.
The art in the downtown area reflects the history of the area.	Hunera li navçeya navenda bajêr dîroka herêmê nîşan dide.
Kiki was doing housework all afternoon.	Kîkî tevahiya nîvro karê malê dikir.
Potato chips are sold in supermarkets.	Çîpên kartol li supermarketan têne firotin.
Our mission is complete.	Erka me temam bûye.
He had an enchanting relationship.	Têkiliya wî ya efsûnî hebû.
She spoke with closed teeth.	Wê bi diranên girtî dipeyivî.
The limbic system of the brain responds violently to fear.	Sîstema limbîk a mêjî bi tundî bersiva tirsê dide.
These rules do not apply universally.	Ev qaîdeyên bi gerdûnî nayên sepandin.
The cities were settled at a critical time.	Bajar di demeke girîng de hatin bicihkirin.
Several protesters were arrested.	Gelek xwepêşander hatin girtin.
Her experience was embarrassing.	Serpêhatiya wê şerm kir.
On the way home, he passed in front of the lake.	Li ser riya malê, ew li ber golê derbas bû.
Her smile was complete.	Kenê wê temam bû.
It struck six o'clock.	Saetê şeş ​​lêxist.
Despite their differences, they found common ground.	Tevî cudahiyên wan, wan xalên hevpar dîtin.
A content but quiet silence descended into the room.	Bêdengiyek naverok lê westiyayî daket odê.
He had a family history of heart disease.	Dîroka malbata wî ya nexweşiya dil hebû.
The refrigerator crackles loudly.	Sarinc bi dengekî bilind diqelişe.
Paper is made of wood.	Kaxiz ji dar tê çêkirin.
The soldiers ordered the villagers to enter the line.	Leşkeran ferman da gundiyan ku bikevin rêzê.
The temperature dropped rapidly.	Germiya bi lez daket.
There are gardens, fountains and statues in every city.	Li her bajarî baxçe, kanî û peyker hene.
Where you do not stay.	Li cihê ku hûn lê ne bimînin.
The monkeys screamed and nodded.	Meymûnan qêrîn û li hev xistin.
Next, close your eyes.	Paşê, çavên xwe bigire.
She is in front of him.	Ew li ber wî ye.
Pour the cream sauce over the fish.	Sûsê kremî rijandin ser masî.
The circus comes to town.	Sîrk tê bajêr.
The oil was wet.	Rûn şil bû.
Only a portion of the population lives in rural areas.	Tenê beşek ji xelkê li gundan dijîn.
Swimming is a comfortable form of exercise.	Swimming formek rehet a werzîşê ye.
The main industry of the city is the cultivation and sale of flowers.	Pîşesaziya sereke ya bajêr çandin û firotina kulîlkan e.
Mosquitoes have been found in populated areas.	Mêşhingiv li deverên niştecihbûyî hatine dîtin.
Don’t tell anyone else, okay?	Ji kesekî din re nebêje, baş e?
Diluting in vinegar is a fundamental step in the recipe.	Tirkirina di sîrkê de gavek bingehîn e di rêçeteyê de.
We are determined to make this project a success.	Em bi biryar in ku ev proje bi ser bikeve.
He carried his name with his sword.	Bi şûrê xwe navê xwe li dar xist.
The policies of that government are very strict.	Polîtîkayên wê hikûmetê pir tund in.
He continues this belief.	Ew vê baweriyê berdewam dike.
She put her hands on the glass.	Wê destên xwe li camê xist.
According to this site, they can interpret dreams.	Li gorî vê malperê, ew dikarin xewnan şîrove bikin.
The unemployed factory stopped only in the villages.	Kargeha bêkar bi tenê li gundan rawesta.
These claims are seriously misleading.	Ev îddîa bi giranî xapînok in.
Lightning struck their car.	Birûskê li otomobîla wan da.
However, many small towns were completely destroyed.	Lêbelê, gelek bajarên piçûk bi tevahî hatin hilweşandin.
It is important to be diplomatic in business dealings.	Di danûstandinên karsaziyê de girîng e ku meriv dîplomatîk be.
They left, leaving their belongings behind.	Ew çûn, eşyayên xwe li pey xwe hiştin.
Do not confuse this with another noun.	Vê bi wî navdêrê din re tevlihev nekin.
This cream has a heavy texture.	Ev krem ​​xwedî tewra giran e.
The cut flower is a beautiful plant.	Gula birî riwek xemilandî ye.
The best use of agricultural machinery is called a "mechanism".	Baştir bikaranîna makîneyên çandiniyê jê re "mekanîzma" tê gotin.
50 thousand men were killed.	50 hezar mêr hatin kuştin.
Gastric cancer has a high mortality rate.	Penceşêra mîdeyê mirina zêde heye.
Put the chicken, onions and potatoes in the oven.	Mirîşk, pîvaz û kartolan bixin nav tenûrê.
Education is a key part of life.	Perwerde beşek sereke ya jiyanê ye.
This jewelry should be worn by the bride.	Ev zêran divê bûkê li xwe bike.
Leave your comments now!	Niha behîsên xwe deynin!
He poured into the low water.	Wî di nav ava kem de rijand.
Isosceles triangles have equal sides!	Sêgoşekên Isosceles xwedî aliyên wekhev in!
The sale of photographs is prohibited.	Firotina wêneyan qedexe ye.
Some writers use narrative elements to define their purpose.	Hin nivîskar hêmanên vegotinê bikar tînin da ku mebesta xwe diyar bikin.
There will be no pigs this year.	Wê îsal beraz tunebin.
Filled with fuel.	Bi sotemeniyê tijî kir.
It will not hurt a bit.	Dê piçek neêşe.
Temperature in this tropical region	Germahiya li vê herêma tropîkal
The child must experience death.	Divê zarok mirinê biceribîne.
Listen to the sweet melody.	Melodiya şêrîn bike guhê guhdar.
The closet door slammed shut.	Deriyê dolabê bi tundî girt.
We arrived at the salon on time.	Em di wextê xwe de hatin salonê.
Bought some house paint after the earthquake.	Piştî erdhejê hinek boyaxa malê kirî.
Prices seem to be rising everywhere.	Wusa dixuye ku bihayên li her derê zêde dibin.
This is rare in the middle ages.	Ev di demên navîn de kêm e.
The wind blew him away.	Bayê wî ji kaşûnê girt.
The company will double our salaries!	Pargîdanî dê mûçeyên me ducar bike!
He told her to read the poem.	Wî jê re got ku helbestê bixwîne.
The vice president had this to say.	Alîkarê serok ev tişt bû ku bêje.
That city is notorious for organized crime.	Ew bajar bi sûcên organîze navdar e.
Are we talking to you too?	Ma em jî bi we re dipeyivin?
Returned to work yesterday.	Duh vegeriya ser karê xwe.
Repairing these windows will be really difficult.	Rastkirina van pencereyan dê bi rastî dijwar be.
Give up this nonsense for once.	Bi carekê dev ji vê bêaqiliyê berdin.
The influx of residents has accelerated in recent years.	Di salên dawî de ketina niştecihan bileztir bûye.
Fish need a lot of water.	Ji masiyan re gelek av lazim e.
Let's garden in the morning, they said.	Werin em sibê baxçe bikin, gotin.
Newspapers, television and radio broadcast extensively.	Rojname, televîzyon û radyo bi berfirehî radigihînin.
The sergeant rose to his feet.	Serdar rabû ser piyan.
A family of shooters walked through the greenery.	Malbatek fîşekan di nav hêşînahiyê re geriya.
Wrote a letter, but did not tell his mother.	Namek nivîsand, lê ji diya xwe re negot.
Elisha secretly left the house.	Elîşêr bi dizî ji malê derket.
The conflict was over, and the land was divided.	Pevçûn bi dawî bû, û erd hate dabeş kirin.
Thousands of soldiers marched towards the battlefield.	Bi hezaran leşker ber bi şer ve meşiyan.
He walks in his search for knowledge.	Ew di lêgerîna xwe ya zanînê de dimeşe.
The results came as no surprise to industry insiders.	Encam ji hundurên pîşesaziyê re ne surprîz bûn.
The crisis led to investment growth.	Krîzê bû sedema geşbûna veberhênanê.
Always keep your side of the street clean.	Aliyê xwe yê kuçeyê tim paqij bihêlin.
Earthquakes occurred and heavy rains.	Erdhej çêbûn û barana zêde barî.
It is also thought that it will be very painful.	Di heman demê de tê fikirîn ku ew ê pir bi êş be.
There is no complicated work.	Karê tevlîhevî tune.
They need to investigate for deficiencies.	Pêdivî ye ku ew ji bo kêmasiyan lêkolîn bikin.
It is said that it is in fact a unique measure.	Tê gotin ku ew bi rastiyek bêhempa pîva ye.
The meeting was exhausted.	Civîn westiya bû.
Three years later they resumed their journey.	Sê sal şûnda dîsa dest bi sefera xwe kirin.
Luckily flew over the fallen fortune.	Di ser bextê ketî re leyizk firiya.
A bridge was built over them.	Li ser wan pirek hat çêkirin.
Thick blankets of clouds darkened the sky.	Betaniyên qalind ên ewran ezmên tarî kiribûn.
The lawyer fled the building.	Parêzger ji avahiyê reviya.
China is a communist country.	Çîn welatekî komunîst e.
The station is the center of the trade.	Qereqola navenda bazirganiyê ye.
He then pointed to a mop.	Dûv re wî îşaret bi mopekî kir.
The man looks at the situation with a disgruntled eye.	Zilam bi çavekî nerazî li rewşê dinêre.
The actions that are currently being taken in our community are damaging.	Çalakiyên ku niha di nav civaka me de têne kirin zirarê ne.
Every year many tourists visit this exhibition.	Her sal gelek geştyar serdana vê nîşangehê dikin.
The baker crushed the coconut powder off the floor.	Nanpêj toza kelmêş ji peyarêkê çikand.
An opponent escaped from custody today.	Muxalifekî îro ji binçavkirinê reviya.
Her meal was over.	Xwarina wê qediya.
A distant mountain was shrouded in mist.	Çiyayek dûr di mijê de pêça bû.
Erosion has damaged many roads and bridges.	Erozyonê zerar daye gelek rê û piran.
The light of a lamp is as important to life as air and water.	Ronahiya çirayê ji jiyanê re wekî hewa û avê girîng e.
She had a successful academic career.	Wê kariyera akademîk a serkeftî bû.
Someone is after me.	Kesek li dû min e.
We fled into the forest.	Em reviyan nav daristanê.
Next, you will need two cups of sugar.	Piştre, hûn ê du kevçîyên şekir hewce ne.
It was said that the princess possesses an incomparable beauty.	Dihat gotin ku princess xwediyê bedewiyek bêhempa ye.
Rainfall this year is well below average.	Barîna barana îsal pir di bin rêjeya navîn de ye.
The French Minister of Finance presented a budget to the country	Wezîrê darayî yê Fransayê butçeyek pêşkêşî welatî kir
In this section, we will take a closer look at fish.	Di vê beşê de, em ê bi kûrahî li masiyan binêrin.
He refused to drink.	Wî vexwarinê red kir.
Sit next to your oil window.	Li kêleka pencerê rûnê xwe.
We go to the zoos.	Em diçin zozanan.
Kill all your enemies.	Hemî dijminên xwe bikujin.
The table is long and square.	Mase dirêj û çargoşe ye.
The allegations are not substantiated.	Îdîayên îsbatkirî ne.
The precious cultural heritage has been lost forever.	Mîrasa çandî ya hêja her û her winda bûye.
There are many art institutions in this neighborhood.	Li vê taxê gelek saziyên hunerî hene.
It took a long time for the wounds to heal.	Demek dirêj derbas bû ku birîn baş bibin.
Cut the squirrels from branch to branch.	Dûpişk ji şax bi şax davêjin.
They usually travel in groups.	Ew bi gelemperî di koman de rêwîtiyê dikin.
The frog threw himself into the tree.	Beq xwe avêt darê.
She has tall daughters.	Keçikên wê yên dirêj hene.
My taste has been better in clothes and accessories.	Tama min a li cil û bergên xweştir bûye.
Her lips were red with sugar water.	Lêvên wê ji ava şekir sor bûbûn.
He accused the villagers of their ignorance.	Wî gundî bi nezanîna wan tawanbar kir.
More soldiers preferred not to participate.	Zêdetir leşker tercîh kirin ku beşdar nebin.
The animals are taken one by one.	Heywan yek bi yek dibirin.
His return home was welcomed by protesters.	Vegera wî ya malê ji aliyê xwepêşanderan ve hat pêşwazîkirin.
Shop assistants can help customers choose clothes.	Alîkarên dikanê ji xerîdaran re dibe alîkar ku cilan hilbijêrin.
His uniform was tight and tidy.	Unîforma wî hişk û bi rêkûpêk bû.
Both men said little.	Herdu zilaman hindik gotin.
Remove the pot from the heat.	Potikê ji agir rakin.
The farmer looked thoughtfully at the tree.	Cotkar bi fikirî li darê nêrî.
Swamplands are widely cultivated.	Swamplands bi berfirehî têne avêtin.
Older people often have a harder time walking.	Pir caran mirovên pîr zehmetir dimeşin.
We have to get to the point.	Divê em werin ser xalê.
The staff waited for the believers.	Karmendan li benda bawermendan dihiştin.
He sat down slowly.	Ew hêdîka rûnişt.
I was saying that this biscuit was delicious.	Min digot qey ev biskuvî xweş bû.
The water runs out quickly.	Av zû diqede.
Predicts rain.	Pêşbîniya baranê dike.
The child's eyes are blue.	Çavên zarokê şîn e.
Only two countries were left helpless.	Tenê du welat neçar mane.
Pammy's talk contained a few humorous moments.	Axaftina Pammy çend kêliyên mîzahî vedihewand.
The shop was broken several times.	Dikan gelek caran hat şikandin.
The government came out against the new law.	Hikûmet li dijî qanûna nû derket.
The geography of the area is bad.	Erdnîgariya herêmê xirab e.
Breastfeeding is the first step.	Qirkirina zarokê ji pêsîrê gava yekem e.
A country where democracy is practiced.	Welatekî ku demokrasî lê tê meşandin.
The earth saw very little human activity.	Erdê çalakiya mirovan pir kêm dît.
Approved agencies did not respond to inquiries.	Ajansên pejirandî bersiv nedan lêpirsînan.
The diamond fell to the ground.	Elmas ket erdê.
When the snow started to fall, they both walked to the shelter.	Gava berfê dest bi barînê kir, herduyan li stargeh geriyan.
He was accused of endangering the people.	Ew bi talûkeya gel hat sûcdarkirin.
Workers tried to repair the dam hole	Karkeran hewl dan ku çala bendavê temîr bikin
The bear sighs angrily.	Hirç bi hêrs diqelişe.
Close the door and look around.	Derî girt û li dora xwe nêrî.
The tower seems to rise above the clouds.	Birc xuya dike ku ji ser ewran rabe.
There was a dangerous smell coming from her clothes.	Ji cilên wê bêhna xetereyê dihat.
You have to get a umbrella.	Divê te sîwanek bigirta.
The girl becomes a mother.	Keç dibe dayik.
This particular case was very unusual.	Ev doza taybetî pir neasayî bû.
His irrational decision came at the cost of his labor	Biryara wî ya bêserûber bi bihayê karê wî hat
The people are annoyed with the government.	Gel ji hikûmetê aciz e.
Slowly the door closed.	Hêdî hêdî derî girt.
His strength has been gradually restored.	Hêza wî gav bi gav hatiye vegerandin.
He was saddened by the news.	Ew ji nûçeyê xemgîn bû.
A few cloths are suitable for washing dishes.	Çend qumaş ji bo şuştina firaqê minasib in.
When smoking stops, the cancer starts.	Dema ku cixare bisekine, penceşêrê dest pê dike.
Pays attention to young people.	Bala xwe dide xortan.
A big innovation in interior design.	Di sêwirana hundurîn de nûbûnek mezin.
The dictator did not listen.	Dîktator guh neda.
The committee called for an end to the program.	Komîteyê banga bidawîkirina bernameyê kir.
Birds are a symbol of happiness.	Çûk sembola bextewariyê ne.
Drive carefully.	Bi baldarî ajot.
Placing a wall on the border will solve the problem.	Li ser sînor lêkirina dîwar dê pirsgirêk çareser bibe.
Food is loved by wild birds.	Xwarin ji teyrên kovî hezkirî ye.
The creature's head was brown, brown and reptilian.	Serê mexlûqê qehweyî, qehweyî û reptilî bû.
Like many businessmen, he had a reputation for savagery.	Weke gelek karsazan, navûdengê wî yê hovîtiyê hebû.
Some workers mistaken the isotope product with a herb.	Hin karkeran berhema îsotê bi giyayek şaş kirin.
We know from this that some foods are unhealthy.	Em ji vê yekê dizanin ku hin xwarin nexweşî ne.
This road is important for international traffic.	Ev rê ji bo trafîka navneteweyî girîng e.
I quietly picked up my knife and fork.	Min bi bêdengî çeng û kêra xwe hilda.
He sat among the old women to sell vegetables.	Ew di nav jinên pîr de rûniştibû ku sebze difroşin.
The room is very cold and damp.	Ode pir sar û şil e.
Visited each other countries.	Seredana welatên hevdu kirin.
The cracks in the wall went unnoticed.	Çiqlên dîwêr ji nedîtî ve çûne.
Tom was looking for a new job in the desert.	Tom li karekî nû, çolê geriya.
We were back again when the lightning started.	Dema ku birûskê dest pê kir em nû vegeriyabûn.
The menu of this restaurant includes vegan dishes.	Di menuya vê restorantê de xwarinên vegan hene.
Life here is not as difficult as it seems.	Jiyana li vir ne bi qasî ku xuya dike ne dijwar e.
Therefore, they never see the need for seat belts.	Ji ber vê yekê, ew qet hewcedariya kemberên ewlehiyê nabînin.
The prisoner entered his heart.	Girtî ket dilê xwe.
This will be a year of hard work.	Ev dê bibe salek pir hewldan.
Religious groups fear that their souls may be in danger.	Komên olî ditirsin ku giyanê wan di xetereyê de be.
Their eyes shone with bright light.	Çavên wan bi ronahiya ronî dibiriqîn.
You need to strengthen the body with exercise.	Divê hûn bedenê bi sporkirinê xurt bikin.
The poet said the rain is enough.	Helbestvan got baran bes e.
The latest product received an ecstatic response.	Hilbera herî dawî bersivek ecstatîk wergirt.
They lived a rich, fulfilling life.	Wan jiyanek dewlemend, tije jiyan kirin.
When did the civil war end?	Şerê navxweyî kengê qediya?
30 thousand people die every year.	Her sal 30 hezar mirov dimirin.
Why was he so angry?	Çima ew qas hêrs bû?
The street was crowded with pedestrians.	Kolan bi peyayan qelebalix bû.
Authorities accused the separatists of violence.	Desthilatdaran cudaxwazan ji tundûtûjiyê tawanbar kirin.
Certainly not new.	Bê guman ne nû bû.
Some love to dance.	Hinek ji dansê hez dikin.
Wanted to read a lot and succeed.	Dixwest ku pir bixwîne û bi serkeve.
The young man's heart was dark.	Dilê xort tarî bûbû.
Some people believe that they can taste the gold in their mouth.	Hin kes bawer dikin ku ew dikarin zêr di devê xwe de tam bikin.
There are many useful exercises in this book.	Di vê pirtûkê de gelek temrînên kêrhatî hene.
She evaluated the options.	Wê vebijarkan nirxand.
Knead the dough until smooth.	Hevîrê hevîrê bixin heta ku bihele.
The judge announced the decision in a crowded courtroom.	Di salona dadgeriyê ya qelebalix de dadger biryar eşkere kir.
The convicts were sentenced to death.	Ji mehkûman re cezayê îdamê hat dayîn.
There was a deep sense of loss.	Hestek kûr a windabûnê pê girtibû.
Glazier glued the pan to the frame.	Glazier pane bi çarçovê ve zeliqand.
The creation of forests has caused great damage to the ecosystem.	Çêkirina daristanan zirareke mezin daye ekosîstemê.
They had lost their way from the main road.	Rêya xwe ji rêya sereke winda kiribûn.
Par, wan bahoz dan.	Par, wan bahoz dan.
The books taught me a lot.	Pirtûkan gelek tişt fêrî min kirin.
The stock market has plummeted.	Borsayê daket.
A bomb exploded at a bus stop.	Li rawestgeha otobusê bombeyek teqiya.
Animals fight to stay alive.	Heywan ji bo sax bimînin şer dikin.
The job paid less than she wanted.	Kar ji ya ku wê dixwest kêmtir da.
There was a mysterious world outside the mountains.	Dinyayeke sir li dervayî çiyayan bû.
Survivors died in the storm.	Kesên sax man di bahozekê de mirin.
The presidents made a clear statement.	Serokan danûstandinek eşkere kir.
The besieged city resolutely defended itself.	Bajarê dorpêçkirî bi biryar xwe parast.
The students watched the movie with a smile.	Şagirtan bi ken li fîlmê dinêrî.
Most residents work in private companies.	Piraniya niştecîhan di pargîdaniyên taybet de kar dikin.
The earth warms up rapidly.	Erd bi lez û bez germ dibe.
The father's face was lined.	Rûyê bav xet bû.
Scientists need more data on this topic.	Zanyar li ser vê mijarê bêtir daneyan hewce dikin.
The school bus is yellow.	Otobusa dibistanê zer e.
This damage reduction workshop is particularly important.	Ev atolyeya kêmkirina zirarê bi taybetî girîng e.
This will be very difficult to prove.	Ev dê pir dijwar îsbat bike.
The dry season paved the way for researchers to walk away.	Demsala ziwa rê li ber lêkolîneran girt ku bi peyatî dûr biçin.
The talk turned to medical topics.	Axaftin derbasî mijarên bijîşkî bû.
This measure is intended to prevent overheating.	Ev pîvan ji bo pêşîlêgirtina germbûna zêde tê armanc kirin.
As the sun rose, the leaves began to fall.	Gava ku roj bilind dibû, pelan dest pê kir.
The poet here is no conventional person.	Helbestvanê vir ne kesê konvansiyonel e.
Sometimes, you feel like you are under attack.	Carinan, hûn hest dikin ku hûn di bin êrîşê de ne.
The experiment consisted of a drug regimen.	Ezmûn ji rejîmek narkotîkê pêk dihat.
No one in the family did.	Di malbatê de tu kesî nekir.
Things are usually made of metal.	Tişt bi gelemperî ji metal tê çêkirin.
The ship was carrying a large amount of oil.	Keştiyê miqdarek mezin neft hilgirt.
The crisis had forced the government to reorganize its budget.	Krîzê hikumet neçar kiribû ku bûdceya xwe ji nû ve sererast bike.
The management was concerned with the safety of the employees.	Rêvebir bi ewlehiya karmendan re eleqedar bû.
The word mountain means stone.	Wateya peyva çiyayê kevirî ye.
Develop the use of renewable energy sources.	Pêşxistina bikaranîna çavkaniyên enerjiyê yên nûjenkirî.
Workers at the city morgue often work overtime	Karkerên li morga bajêr gelek caran zêde dixebitin
I admire that group.	Ez heyranê wê komê me.
The surrounding area is dirty.	Derdora herêmê qirêj e.
The poor of the nation paid a heavy price for his presidency.	Feqîrên milet ji bo serokatiya wî bedelên giran dan.
Neighbors protested the demolition plan.	Cîranan plansaziya hilweşandinê protesto kirin.
His long, curly hair looked like a razor.	Porê wî yê dirêj û gêjkirî wek rezîl xuya dikir.
The audience was amazed to hear such words.	Temaşevan bi bihîstina gotinên wiha matmayî man.
Give everything you need.	Her tiştê pêwîst bidin.
The gentleman began his speech with a joke.	Mîrza bi henekekê dest bi axaftina xwe kir.
It is radioactive so be careful not to touch it.	Ev radyoaktîf e ji ber vê yekê baldar bin ku dest nedin.
A dangerous message appeared on the screen.	Peyamek xedar li ser ekranê xuya bû.
As he walked, his head was low, humiliated.	Gava dimeşiya, serê wî nizim bû, rûreş bû.
There was great difficulty in finding your hotel.	Di dîtina otêla xwe de zehmetiyek mezin hebû.
He became the main actor of the drama.	Ew bû lîstikvanê sereke yê dramayê.
The rocket ship rose from the launch site.	Keştiya rokêtê ji cihê avêtinê rabû.
Farmers are increasing every where.	Cotkar her ku diçe zêde dibin.
Look at the word “disaster”.	Li peyva "felaket" binêrin.
The bill was approved, but vetoed by the president.	Pêşnûme hat qebûlkirin, lê ji aliyê serokomar veto kir.
There was a lot of pain and suffering in those days.	Di wan rojan de gelek êş û azar hebûn.
The sloping mountain ridge was lined with dense vegetation.	Qûntara çiyayê gemar di nav nebatên qalind de bû.
The literacy rate is very high.	Rêjeya xwendin û nivîsandinê pir zêde ye.
Turn down the security force.	Hêza ewlehiyê bikişînin.
He was no longer a wanted man.	Ew êdî mirovekî xwestî bû.
The anteaters called them anteaters, though most did	Antexwaran ji wan re digotin antexwar, tevî ku pirranan
Spring rose from our body.	Buhar ji laşê me rabû.
How will the concert go tonight?	Konser wê îşev çawa derbas bibe?
Sheesh!	Sheesh!
It was moving fast and fast in the shade.	Bi lez û bez di bin siyê de diçû.
The government has implemented a major infrastructure program.	Hikûmetê bernameyeke mezin a binesaziyê pêk anî.
More than anything else he is interested in comedy.	Ji her tiştî bêtir ew bi komediyê re eleqedar e.
The job was to break the rock.	Kar bi şikandina zinar bû.
Spray the perfume in the air.	Parfum li hewayê birijînin.
This chemical is toxic.	Ev kîmyewî jehr e.
He had been angry for weeks.	Ew bi hefteyan hêrs bû.
Opponents of the politician won their victory with money.	Dijberên siyasetmedarê serketina xwe bi pereyan qezenc kirin.
This law was enacted to restrict traffic.	Ev qanûn ji bo rêgirtina li trafîkê hat derxistin.
The government cracked down on violators.	Hikûmetê li dijî binpêkeran çewisand.
The government of a country often faces serious problems.	Hikûmeta welatekî gelek caran bi pirsgirêkên cidî re rû bi rû dimîne.
These masses only increase every year.	Ev girse tenê her sal zêde dibin.
The passionate man worked hard for his goal.	Mirovê azwer ji bo armanca xwe gelek xebitî.
This country is known for its beautiful villages.	Ev welat bi gundên xwe yên bedew tê naskirin.
The forest was full of wild animals.	Daristan tijî ajalên kovî bû.
The city collapsed due to fire.	Bajar ji ber agir hilweşiya.
Most young pop singers dream of becoming a top star.	Piraniya stranbêjên ciwan ên pop xeyal dikin ku bibin stêrkek top.
He enjoyed his short stay there.	Ew ji rûniştina xwe ya kurt li wir kêfxweş bû.
The financial blockade ended with the lifting of the bans.	Astengkirina darayî bi rakirina qedexeyan bi dawî bû.
Some worms become insects, while others become insects.	Hin kelmêş dibin kozik, hinên din jî kêzikê çêdikin.
The weather here varies a lot throughout the year.	Li vir hewa li seranserê salê pir diguhere.
Its presence shone from the owner.	Bûna wê ji xwêdanê dibiriqî.
He tried to hide himself as a farmer's wife.	Wî hewl da ku xwe wek jina cotkarek veşêre.
Dozens of people were trampled.	Bi dehan kes hatin bin pê kirin.
It took four hours to reach the lodge.	Çar saet derbas bûn ku gihîştin lojmanê.
Our land is fertile and productive.	Erdê me bi bereket û berhemdar e.
He hopes the court decision will be changed.	Ew hêvî dike ku biryara dadgehê were guhertin.
The clothes were too tight.	Cilên pir teng bûn.
The quake caused severe damage to buildings.	Di erdhejê de avahiyan zirareke mezin dît.
This park is a popular place for jogging.	Ev park ji bo jogging cihekî populer e.
Rows and rows of colorful balloons floated in the sky.	Rêz û rêzên balonên rengîn li ezmanan diherikîn.
She found that her beard was missing.	Wê dît ku berîka wê winda bû.
For an hour, she squatted on the granite.	Ji bo saetekê, wê li ser granît çikiya.
The accident was a terrible shock for the small town.	Qeza ji bo bajarê piçûk bû şokek tirsnak.
They are almost always misunderstood.	Ew hema hema her tim şaş têne fêm kirin.
Candles are lit as the evening approaches.	Bi nêzîkbûna êvarê re mûm têne pêxistin.
The bear ate the apple.	Hirçê sêv xwar.
To find a way through a dense forest.	Ji bo ku rêyek di nav daristanek stûr de bigerin.
He took my ape in my arms.	Wî apê min hilda destên min.
A dog immediately sniffed it.	Kûçikek yekser ew bêhn kir.
Another cup of coffee, please.	Fîncanek qehweyek din, ji kerema xwe.
I got game tickets.	Min bilêtên lîstikê standin.
Your cheeks are dripping with blood.	Çîmisên te bi xwînê dirije.
The increase in temperature has caused the river to overflow.	Zêdebûna germê bûye sedema helîna çem.
It has become increasingly popular in the last few years.	Ew di van çend salên dawî de her ku diçe populer bûye.
It will rain soon.	Dê di demek nêzîk de baran bibare.
Experts stressed that schools should take precautions.	Pispor destnîşan kir ku divê dibistan tedbîran bigirin.
Many people believed that women would disappear.	Gelek kesan bawer dikir ku jin wê winda bibin.
Armed guards stood around the museum.	Nobedarên çekdar li dora muzeyê radiwestin.
The student left without finishing his papers.	Xwendekar bêyî ku kaxizên xwe biqedîne derket.
I think he is trying to influence us.	Ez difikirim ku ew hewl dide ku me bandor bike.
There was a deep silence on the ground.	Bêdengiyek kûr li ser erdê bû.
Now, the war is over.	Niha, şer qediya.
The motel only has a jukebox.	Motel tenê jukebox heye.
Women wear bright colors.	Jin bi rengên geş li xwe dikin.
He led the army to victory.	Wî artêş ber bi serfiraziyê ve bir.
There are no clear skies at this time.	Vê gavê ezmanên zelal nînin.
The number of family members stated that 6 people are missing.	Hejmara endamên malbatê diyar kir ku 6 kes winda ne.
He had difficulty finding work.	Di peydakirina kar de tengasiya wî hebû.
Killing animals in danger is prohibited.	Kuştina heywanên di xetereyê de qedexe ye.
The journalist took the scene at great risk.	Rojnameger bi rîskek mezin dîmen kişand.
She sighs angrily.	Ew bi hêrs diqeherîne.
If we work together we can develop further.	Ger em bi hev re bixebitin em dikarin pêşdetir pêş bixin.
Extensive open spaces now define the new city.	Cihên vekirî yên berfireh naha bajarê nû diyar dikin.
But new protests are beginning.	Lê xwepêşanderên nû dest pê dikin.
The mail ship was heading towards the ship.	Keştiya postayê ber bi gemiyê bû.
It was an extraordinary performance.	Ev performansek awarte bû.
Two eastern and western music artists will be performing tonight.	Du hunermendên muzîka rojhilat û rojava dê îşev derkevin ser dikê.
The farmer lived in his house.	Cotkar di mala xwe de dima.
Walked in front of the old ax.	Li ber aşê kevin meşiyan.
When the water boils, remove the sun from the heat.	Dema ku av keliya, tavê ji agir derxin.
His father was an interesting man, physically.	Bavê wî mirovekî balkêş, bi fizîkî bû.
The answer to this question is not easy.	Bersiva vê pirsê ne hêsan e.
Eventually, she let herself out.	Di dawiyê de, wê xwe berda derve.
Beer is considered a staple beverage.	Bîr wekî vexwarinek sereke tê hesibandin.
Bananas grew on trees along the side of the road.	Mûz li ser darên li kêleka rê şîn bûn.
The world's human population is growing exponentially.	Nifûsa mirovan a dinyayê bi awayekî teqemenî zêde dibe.
Migration saw work as medical care.	Koçberî karek wek lênerîna bijîjkî dît.
Thanks to your support my child has all grown up.	Bi saya piştgiriya we zarokê min hemû mezin bûye.
The defendant faces the death penalty if convicted.	Bersûc ger ku sûcdar be bi cezayê darvekirinê re rû bi rû dimîne.
There is a connection between local and national culture.	Têkeliya çanda herêmî û neteweyî heye.
The sun was lost in the thick clouds.	Roj di nav ewrên stûr de winda bû.
The screaming wind blew in their faces.	Bayê qîrîn li rûyê wan dixist.
The knife is regularly sliced ​​into bread.	Kêr bi rêkûpêk di nav nan de perçe kir.
These traditions have deep roots.	Ev kevneşopî xwedî rehên kûr in.
Unfortunately, the harvest will end soon.	Mixabin, dirûn wê zû bi dawî bibe.
The cat threw itself on the window.	Pisîk xwe avêt ser pencereyê.
Many good books are now available on cheap paper.	Gelek pirtûkên baş niha bi kaxezê erzan peyda dibin.
Therefore, one can reach that the bird is alert.	Ji ber vê yekê, mirov dikare bigihîje ku çûk hişyar e.
Every year the classes were painted again.	Her sal dîsa sinifan boyax dikirin.
Withdrawal of funds from the state budget.	Dûrxistina dravdana ji butçeya dewletê.
The lid of the oven was boiling.	Qapa tenûrê dibû kelandin.
Exercise can help reduce stress.	Exercise dikare alîkariya kêmkirina stresê bike.
Leave this in the kitchen.	Vê di mitbaxê de bihêle.
All animals and plants depend on the sun.	Hemû ajal û nebat girêdayî rojê ne.
This city is known for its raw sewage.	Ev bajar bi kanalîzasyona xwe ya xav tê naskirin.
Xora kenê kenî.	Xora kenê kenî.
He went to the tree but fell on his head.	Çû ser darê lê ket, li serê xwe xist.
Forests are growing in this area.	Li vê herêmê daristan geş dibin.
Tourists flock to this famous cafe.	Tûrîst diherikin vê qehwexaneya navdar.
This smell hurts my head.	Ev bîhnxweş serê min diêşîne.
Put it inside the oven.	Vê bixin hundurê firnê.
There is an interesting story behind these puzzles.	Çîrokek balkêş li pişt van puzzles heye.
Despite the storm, the school was successful.	Digel bahozekê jî dibistan bi serkeftî derbas bû.
Water and electricity were scarce.	Av û ceyran kêm bûn.
Her lips made a smile	Lêvên wê pêkenokek çêkir
The road was marked with tar.	Rê bi tar hat nîşankirin.
Political objection is not legitimate here.	Li vir îtîraza siyasî ne rewa ye.
In contrast, the southern region is highly mountainous.	Berevajî vê, herêma başûr pir çiyayî ye.
Silently watching the sunset.	Bi bêdengî li rojavabûnê temaşe dikirin.
Could see his friend from a distance.	Dikaribû hevalê xwe ji dûr ve bidîta.
He showed the boy how to arrange flowers.	Wî nîşanî kurik da ku çawa kulîlkan rêz dike.
The piano was a place in the house.	Piyano di malê de cîhek bû.
They gave her some sweet syrup.	Piçek ji wê şerbeta şîrîn dan wê.
Trees cast long shadows on the street.	Daran siyên dirêj li ser kolanê davêjin.
Be careful not to break the vase.	Hay ji xwe hebin ku vase neşikênin.
The algebra page was blank.	Rûpelê cebrê vala bû.
He was not much ahead.	Ew ne pir li pêş bû.
The guard was armed only with a small wooden stick.	Cerdevan tenê bi kulmek piçûk a darîn çekdar bû.
Earth has not yet been discovered from space.	Erd hêj ji fezayê nehatiye keşfkirin.
He stopped the car.	Ew erebe rawestand.
Rescue workers are struggling to reach more healthy people.	Karkerên rizgarkirinê têdikoşin ku xwe bigihînin zêdetir kesên sax.
It quickly turned into a problem.	Ew zû veguherî pirsgirêkek.
The road was especially difficult to walk.	Rê bi taybetî ji bo rêveçûnê dijwar bû.
It was sad.	Ew xemgîn bû.
The snakeskin skins were filled with newspaper.	Çîmisên çermê mar bi rojnameyê dagirtî bûn.
The side effects of the drug are numerous.	Bandorên alîgirê dermanê gelek in.
All six dogs showed how smart they were.	Her şeş kûçikan nîşan da ku ew çiqas jîr bûn.
A retailer offered early retirement.	Firoşkarek teqawidiya zû pêşkêşî kir.
He warned her not to go outside.	Wî ew hişyar kir ku dernekeve derve.
They considered themselves as the elite.	Wan xwe wek elît dihesiband.
There are spare parts in the belt.	Di kemberê de cebilxaneyên yedek hene.
The interview consisted of five questions.	Hevpeyvîn ji pênc pirsan pêk dihat.
The tasks were complex, requiring physical necessity.	Karên tevlihev bûn, hewcedariya fizîkî hewce dike.
The use of mobile phones should be strictly restricted.	Pêdivî ye ku karanîna têlefonên desta bi tundî were sînordar kirin.
The wide and dry plain extends to the sky.	Deşta fireh û zuha heya asoyê dirêj dibe.
They are eligible for competition.	Ew ji bo pêşbaziyê guncan in.
My brother lives abroad.	Birayê min li derveyî welat dijî.
They go away.	Ew diçin dûr.
It is a breakfast cereal.	Ew genimek taştê ye.
The thesis explains why the children did not drop out of school.	Tez diyar dike ku çima zarok ji dibistanê neman.
Few countries show such a vibrant mix of ethnic groups.	Kêm welat tevlîheviyek weha zindî ya komên etnîkî nîşan didin.
The most serious threat to marine health is unhealthy fishing.	Xetereya herî ciddî ya li ser tenduristiya deryayê masîgiriya bêhiş e.
We are struggling to make ends meet.	Em ji bo debara xwe bikin zehmetî dikişandin.
Images were displayed as slide shows.	Wêne wek slayt show hatin nîşandan.
Extinguish the fire with water.	Agir bi avê vemirînin.
Identity fraud has become a crime wherever it goes public.	Sextekariya nasnameyê bûye sûcek her ku diçe gelemperî.
The old woman lay down comfortably in the shadow of her face.	Pîrek bi siya sûretê xwe, bi rihetî raza.
Hundreds of women participated in the march.	Bi sedan jin beşdarî meşê bûn.
A sign with the text "bicycles do not pass through this point."	Nîşanek bi nivîsa "bisiklêtan ji vê xalê derbas nabe."
Some good options for dinner are vegetables, bread and cheese.	Hin vebijarkên baş ên ji bo şîvê sebze, nan û penêr in.
The result was not as expected.	Encam ne wekî ku dihat pêşbînîkirin bû.
That river flows upwards.	Ew çem ber bi jor ve diherike.
Yes, this oil is extracted from the seeds.	Belê, ev rûn ji tovan tê derxistin.
This recipe is really simple!	Ev reçete bi rastî hêsan e!
Many people died.	Gelek kes mirine.
Mix the dough with the chocolate dough.	Hevîrê bi hevîrê çikolata re bişînin.
The garden was vibrant in color.	Baxçe bi reng zindî bû.
He bought the materials.	Wî malzemeyên kirî.
We are glad to see you!	Em kêfxweş in ku me we dît!
Therefore, my investigation was ignored.	Ji ber vê yekê, lêpirsîna min paşguh kirin.
The holiday was absolutely enjoyable.	Betlane bi tevahî xweş bû.
Cost is prohibited.	Mesrefa qedexe ye.
Live signs fill the pages.	Nîşaneyên zindî rûpelan tije dikin.
Overthrow the government.	Hikûmetê hilweşînin.
The moon was washed away by thick, gray clouds.	Heyv bi ewrên qalind û gewr hat şuştin.
Why can't they do something about it?	Çima nikarin ji bo vê yekê tiştek bikin?
The local police forces were stupid.	Hêzên polîsên herêmî bêaqil bûn.
The job was to remove the herbs.	Kar rakirina giyayan bû.
Tears welled up in her eyes.	Hêsir di çavên wê de çêbûn.
The flight takes about half an hour.	Firîn di nîv saetê de diçe.
Farmers need support to help them cope with climate change.	Cotkar hewceyê piştgirîyê ne ku ji wan re bibe alîkar ku bi guherîna avhewa re rû bi rû bimînin.
A deadly virus has emerged.	Vîrusek kujer derket.
He enjoys arguing with people.	Ji nîqaşa bi mirovan re kêfa wî tê.
You will enjoy the lamb chops.	Hûn ê ji berxikên berxê kêfxweş bibin.
I will draw a picture for you one day.	Ez ê rojekê ji te re wêneyekî xêz bikim.
The mountain roads are treacherous after wet weather.	Rêçên çiya piştî hewa şil xayin in.
Scientists believe that practice completes.	Zanyaran bawer dikin ku pratîkê temam dike.
Finally cursing and cursing.	Di dawiyê de nifir û nifir dikir.
In war, it is better to use a sword.	Di şer de, çêtir e ku meriv şûr bikar bîne.
The local government sent a bulldozer to clear the remains.	Hikûmeta herêmê ji bo paqijkirina mayînan buldozer şandin.
Her advice should be followed.	Divê şîreta wê were şopandin.
A big flood was reported in the news.	Di nûçeyê de behsa lehiyeke mezin hat kirin.
The impatient horse snorts.	Hespê bêsebir diqelişe.
Kerr sang a song with a sweet beat.	Strana kerr a bilbilekî bi şêrîn lêdixist.
A thin piece of wood.	Parçeyek tenik ji darê.
As he spoke, the sun rose high in the sky.	Gava ku wî dipeyivî, roj ber bi ezmên ve bilind bû.
Pam looks tired.	Pam westiyayî xuya dike.
There is a significant increase.	Zêdebûnek berbiçav heye.
a joke deserves a good response.	henek bertekeke baş heq dike.
The number of cars is increasing rapidly.	Hejmara otomobîlan bi lez zêde dibe.
Tom believed him.	Tom jê bawer kir.
Congress will elect the speaker of parliament.	Kongre dê serokê parlamentoyê hilbijêre.
Get married quickly and easily.	Bi lez û bez zewicîn.
Spices enhance the taste of food.	Biharat tama xwarinê xweştir dikin.
Surely the man's eye was clouded.	Guman çavê mêrik ewr kir.
I discovered my role in this conspiracy.	Min rola xwe ya di vê komployê de kifş kir.
It will not last long.	Dê dirêj neke.
The climate of these mountains is cool and mild.	Avhewaya van çiyayan hênik û nerm e.
Immigrants were greeted with suspicion and fear.	Koçber bi şik û tirs hatin pêşwazîkirin.
The weather forecast is cloudy.	Pêşbîniya hewayê ewrayî ye.
A lot of fun.	Pir xweş e.
Then count to about fifteen tires.	Paşê dora panzdeh tirî bijmêre.
The walls were decorated with colorful paintings.	Dîwar bi sûretên rengîn hatibûn xemilandin.
The highway bridge was crowded with cars.	Pira otobanê bi maşîneyan qelebalix bû.
Wear clean clothes every day.	Her roj cilên paqij li xwe bikin.
The people of his village often went to another village.	Xelkê wî gundî gelek caran diçûn gundekî din.
Here, he met the princess for the first time.	Li vir, ew yekem car bi princess re hevdîtin kir.
Looked at the message for a long time.	Demek dirêj li peyamê nêrî.
The corruption investigation has revealed many things	Lêpirsîna gendeliyê gelek tişt derxistiye holê
The cook heated two cups of milk on the stove.	Aşpêj du qedeh şîr li ser tenûrê germ kir.
He was always very friendly.	Ew her gav pir heval bû.
In their language 'ka' means 'father'.	Di zimanê wan de 'ka' tê wateya 'bav'.
Cross the desert on the driveway.	Li ser riya ajotinê çolê birijînin.
Someone please give me a hand.	Kesek ji kerema xwe destê min bide.
Firewn appeared to be seriously ill.	Xuya bû ku Firewn bi giranî nexweş ketibû.
The revolution of popular power will not last long.	Şoreşa îktîdara gel wê dirêj neke.
All visitors must pass through customs.	Divê hemû ziyaretvan ji gumrukê derbas bibin.
Combine books, paper, pictures and room drawings.	Pirtûk, kaxiz, wêne û rismên jûreyê tevlihev dikin.
Anaconda eyes glow with orange.	Çavên anaconda bi porteqalî dibiriqîn.
The flight attendants lazily swirled around the room.	Çêlikên firînê bi tembelî li odê dizivirin.
A small crystal forms on the thin film of water.	Li ser fîlima zirav a avê krîstalek piçûk çêdibe.
The calculation is correct.	Hesabkirin rast e.
We should all try to save water for the future.	Divê em hemî hewl bidin ku ji bo pêşerojê avê biparêzin.
She preferred to live alone, in the newspapers.	Wê tercîh kir ku bi tenê, di nav rojnameyan de bijî.
We live in a society ruled by a social class.	Em di civakeke ku ji aliyê çîna civakî ve tê birêvebirin de dijîn.
This area is known for its beautiful scenery.	Ev herêm bi dîmenên xwe yên xweş tê naskirin.
So will throw the ball.	Ji ber vê yekê dê top avêtin.
The baby cried out in pain.	Pitik ji êş giriya.
She agreed to act as a translator.	Wê qebûl kir ku wekî wergêr tevbigere.
Authorities are struggling to maintain control.	Desthilatdar ji bo domandina kontrolê têdikoşe.
It is said that traders benefit from the price.	Tê gotin ku bazirgan ji bihabûnê sûd werdigirin.
It will take time for us to do this.	Ji bo ku em vê yekê bikin dê demek bikişîne.
As the village grew, the village grew greener.	Her ku gund mezin dibû, gund geştir dibû.
Some plants do not grow well in poor soils.	Hin riwekan di axa belengaz de baş şîn nabin.
The government used it for expatriates.	Hikûmetê ji bo derbederan bi kar anî.
The invention was presented at the trade fair.	Îcad li pêşangeha bazirganiyê hat pêşkêşkirin.
Give her my love.	Evîna min bide wê.
The lack of communication between the local authorities is increasing.	Nebûna peywendiya di navbera rayedarên herêmê de zêde dibe.
The books were placed in a long and narrow library.	Pirtûk di pirtûkxaneyek dirêj û teng de hatibûn danîn.
The employer accused another worker of stealing his files.	Patronê karkerek din bi diziya dosyayên wî tawanbar kir.
The scale of new products differs from those of the original	Pîvana hilberên nû ji yên eslê xwe cûda dibe
Meteorologists predict that the temperature will drop tomorrow.	Meteorolog pêşbînî dikin ku sibe germahî dakeve.
The trees now look black.	Dar niha qeşmerî xuya dikin.
It was very frustrating.	Ew pir xemgîn bû.
The atmosphere of the meeting was pleasant.	Atmosfera hevdîtinê xweş bû.
Bring food to the table.	Xwarinê bînin ser masê.
It was raining hard, the water was flowing	Baran pir dijwar dibariya, av giha
Then he would say something practical.	Dûv re ew ê tiştek bikêr bigota.
Its natural habitat is a narrow part of the mountain environment.	Jîngeha wê ya xwezayî bendeke teng a jîngeha çiya ye.
Linguists have long studied language.	Zimanzanan demeke dirêj li ser ziman lêkolîn kirine.
Bring the broken statue to the temple.	Peykerê şikestî bînin perestgehê.
Tests and difficulties of managing an organic farm.	Ceribandin û zehmetiyên birêvebirina çandiniyek organîk.
A girl in a pink and pink dress enters the kitchen.	Keçikek bi cilê pembe û qermiçî dikeve mitbaxê.
The party leadership rejected this criticism.	Rêveberiya partiyê ev rexne red kir.
It was difficult to predict what the product would be like this year.	Zehmet bû ku meriv pêşbînî bike ka berhema îsal çawa ye.
Do not close your eyes.	Çavên xwe teng nekin.
It builds strong social relationships.	Ew têkiliyên civakî yên xurt ava dike.
I envied you.	Min hesûdiya te kir.
Coastal security came to the rescue.	Ewlehiya peravê hat alîkariyê.
In some places there are more natural resources.	Li hin cihan çavkaniyên xwezayî yên zêde hene.
In fact, he felt more than just his color.	Bi rastî, wî ji rengê xwe bêtir hest dikir.
So, he chose another path.	Ji ber vê yekê, wî rêyek din hilbijart.
Children need to learn to do things for themselves.	Divê zarok fêr bibin ku ji bo xwe tiştan bikin.
The chickens scream loudly in the midday heat.	Cîka di germa nîvro de bi dengekî bilind diqîrin.
The sacred mountain has mystical powers.	Çiyayê pîroz xwedî hêzên mîstîk e.
Freezing winds blow in winter in the eastern regions.	Li herêmên rojhilat zivistanê bayê cemedî diqelişe.
His popularity with the audience has been very low.	Popularîteya wî bi temaşevanan re pir kêm bûye.
The whole area remained under rain for weeks.	Tevahiya herêmê bi hefteyan di bin baranê de ma.
Sugary drinks provide empty calories.	Vexwarinên şekir kaloriyên vala peyda dikin.
When this bloc began to face the government,	Dema ku vê blokê dest bi rûbirûbûna hikûmetê kir,
The attitude of domination was clear.	Helwesta serdestiyê eşkere bû.
His high score is one blow to the competition.	Pûana wî ya bilind yek derbeyek ji pêşbaziyê re ye.
It turned every petal well.	Wê her petalek baş zivirî.
The coach called on the players.	Rahêner bang li lîstikvanan kir.
After their evacuation, some residents returned to their homes.	Piştî derxistina wan, hin rûniştvan vegeriyan malên xwe.
Everyone knew that the foundation was built on bad foundations.	Her kesî dizanibû ku bingeh li ser bingehên nebaş hatiye avakirin.
Exercise is important.	Exercise girîng e.
Vacancies were filled in boxes.	Pûç di sindoqan de hatin dagirtin.
What will happen if the road is closed?	Ger rê bê girtin dê çi bibe?
We do not love distant relatives.	Em ji xizmên dûr hez nakin.
The geography of the area is interesting.	Erdnîgariya herêmê balkêş e.
Hides male identity in files.	Di pelan de nasnameya mêran vedişêre.
He sat down and put his hands together.	Ew rûnişt û destên xwe li hev kirin.
The party started at five.	Partî di pêncan de dest pê kir.
We called the church, but no one answered.	Me gazî dêrê kir, lê kesî bersiv neda.
The waterfall was beautiful.	Şelala xweş bû.
She threw the box in the back seat.	Wê qutî avêt kursiya paş.
The celebration was great and loud.	Pîrozbahî mezin û bi deng bû.
Beliefs are strongly held.	Bawerî bi xurtî têne girtin.
Wine is a drink that has a pre-recorded date.	Şerab vexwarinek e ku berî dîroka tomarkirî ye.
Heavy smoke had fallen on the camp.	Dûmanek giran li ser kampê daketibû.
Fire seeks in darkness, seeks in heat.	Agir li tariyê digere, li germahiyê digere.
Suddenly a wind blew the paper.	Ji nişka ve bayekî bayê kaxez firandin.
In those days, this was his neighborhood.	Di wan rojan de, ev der taxa wî bû.
The work was done carefully and patiently.	Kar bi baldarî û bi sebir hat kirin.
The mother smiled when she saw her little daughter.	Dayik dema keça xwe ya biçûk dît, keniya.
Trees are an important source of energy for water.	Dar ji bo avê çavkaniyek girîng a enerjiyê ne.
People do not know enough about cancer.	Mirov têra penceşêrê nizanin.
Many young people go into politics.	Gelek ciwan diçin siyasetê.
How can we maintain peace in this country?	Em çawa dikarin aştiyê li vî welatî biparêzin?
Children should always be supervised by adults.	Divê zarok her dem ji hêla mezinan ve bêne çavdêr kirin.
Remember to clean yourself.	Bînin bîra xwe ku hûn xwe paqij bikin.
The wealth of her parents encouraged her to study.	Dewlemendiya dê û bavê wê ew teşwîq kir ku bixwîne.
The little child looked down at the bed.	Zarokê biçûk li binê betaniyê nêrî.
Few students attended that class.	Kêm xwendekar beşdarî wê dersê bûn.
Travel is an industry around the world.	Rêwîtî pîşesaziyek li seranserê cîhanê ye.
She found that they are very sharp.	Wê dît ku ew pir tûj in.
Many people believe that a university education is needed.	Pir kes bawer dikin ku perwerdehiyek zanîngehê hewce ye.
It is not possible to divide it equally among the four.	Ne mimkûn e ku meriv wê di nav çaran de wekhev dabeş bike.
The villagers set up barricades on the main road.	Gundiyan li ser rêya sereke barîkat danîn.
The drought here has been difficult this year.	Li vir hişkesalî îsal dijwar bû.
Every country benefits from free trade.	Her welat ji bazirganiya azad sûd werdigire.
He spent his whole life here.	Tevahiya jiyana xwe li vir derbas kir.
He is afraid of heights.	Ew ji bilindahiyan ditirse.
Please put it on the bed.	Ji kerema xwe, wê deyne ser betaniyê.
When separated, silver easily darkens.	Dema ku veqetandî, zîv bi hêsanî tarî dibe.
It was a bad old building.	Ew avahiyek kevnar a xerab bû.
The cabin praised the balcony.	Kabînê pesnê eywanekê da.
He usually eats only once a day.	Ew bi gelemperî rojê tenê carekê dixwe.
This region has the most diverse ecosystems.	Ev herêm xwediyê ekosîstemên herî pir cihêreng e.
The next year, she completed one octave.	Sala din, wê yek oktavek temam kir.
The pump was stopped.	Pomp hat girtin.
He persuaded her to quit smoking.	Wî ew razî kir ku dev ji cixarê berde.
We found it particularly amazing	Me ew bi taybetî ecêb dît
The bullet went through the bone.	Gule ji hestî çû.
The river flows hundreds of miles to the south.	Çem bi sed kîlometreyan li başûr diherike.
Batik flew from tree to tree.	Batik ji dar bi dar difiriyan.
With a small group of close friends.	Bi komek piçûk a hevalên nêzîk re.
Not all buildings should be protected.	Divê hemû avahî neyên parastin.
The main communication is in the city center.	Danûstandina sereke li navenda bajêr e.
The waves of the sword shook her defense.	Pêlên şûr parastina wê hejand.
Start your watch.	Dest da saeta xwe.
He is very calculating.	Ew pir hesabker e.
She smiled slyly.	Wê bi hîle kenîya.
There is no need to discuss this now.	Niha ne hewceyî nîqaşkirina vê yekê ye.
It went with nice movements.	Bi tevgerên xweş diçû.
The roots of the tree go deep into the ground.	Rehên darê di bin erdê de kûr dibin.
Many people are injured every year.	Her sal gelek kes birîndar dibin.
Can you guess which island it is?	Hûn dikarin texmîn bikin ev kîjan giravê ye?
The ticket is twenty dollars.	Bilêt bîst dolar e.
On top of that, the singer did particularly well.	Li ser vê yekê, stranbêj bi taybetî baş kir.
As one would expect, the result was positive.	Wekî ku meriv hêvî dike, encamek erênî bû.
He added salt to the bowl.	Wî xwê avêt kulikê.
Many homes in the city collapsed.	Li bajêr gelek mal hilweşiyan.
Words like love, hate and respect are not surprising concepts.	Peyvên wekî evîn, nefret û rêz têgînên ne matmayî ne.
The coach was moving fast and furiously.	Rahêner bi lez û bez diçû.
She calculated the average size and accuracy of the sample.	Wê pîvana navîn û rastbûna nimûneyê hesab kir.
For centuries, many people gathered here for worship.	Bi sedsalan, gelek kes ji bo îbadetê li vê derê kom dibûn.
Private companies make all the important decisions.	Pargîdaniyên taybet hemî biryarên girîng digirin.
Erosion directly causes erosion.	Erozyon rasterast dibe sedema çolbûnê.
She slowly closed the door.	Wê hêdîka derî girt.
Sit down!	Rûnê!
Her condition was bad.	Rewşa wê pîs bû.
Formed a new government.	Hikumeta nû ava kir.
It is wise not to trust this person.	Aqilmend e ku meriv bi vî mirovî bawer neke.
The district is famous for its medieval architecture.	Navçe bi mîmariya xwe ya serdema navîn navdar e.
Expect less rain last year.	Bi hêviya ku baran ji par kêmtir bibare.
Now and then, virtual communications failed.	Naha û paşê, danûstendinên virtual têk çûn.
The area has been developed at a great cost.	Qad bi lêçûneke mezin hatiye pêşxistin.
His meeting took place in the conference hall of the museum.	Civîna wî li salona konferansê ya muzeyê pêk hat.
The bishop gave a long greeting.	Metran silavek dirêj da.
You are as strong as your weakest point.	Tu bi qasî xala xweya herî qels bi hêz î.
Thoughts were kissed.	Fikir hatin ramûsandin.
His face was young.	Rûyê wî xortî bû.
She explored the chaos of her new environment.	Wê kaosa hawîrdora xwe ya nû lêkolîn kir.
Some politicians do not try to educate the people.	Hin siyasetmedar hewl nadin ku gel perwerde bikin.
Cigarette smoking increased cough.	Vekêşana cixarê kuxikê zêde kir.
Production increased last year.	Hilberîna sala çûyî zêde bû.
He never achieved his goal.	Ew qet negihîşt armanca xwe.
The bride looked lovely in her white dress.	Bûk bi cilê xwe yê spî delal xuya dikir.
The broken bridge closed the road to traffic.	Pira şikestî rê li trafîkê girtiye.
This includes several companies, both public and private.	Ev çend pargîdanî, hem gelemperî û hem jî taybet vedihewîne.
They visit this area every year to get rid of the heat.	Ew her sal ji bo ku ji germê xilas bibin serdana vê herêmê dikin.
The builder passed the third floor.	Avaker qata sêyemîn derbas kir.
Even though he lived alone, he easily made friends.	Her çend ew bi tena serê xwe dijiya jî, bi hêsanî hevaltî dikir.
Salt squeezes the bacon.	Xwê baconê teng dike.
History shows that irrigation actually displays many animals.	Dîrok nîşan dide ku avdanî bi rastî gelek heywanan ji cih dike.
They continued their conversation while they filed the case.	Dema ku wan dosya kirin axaftina xwe berdewam kirin.
You must enter the password again.	Divê hûn dîsa şîfreyê binivîsin.
There were crowds around the window.	Li dora pencereyê qelebalix bûn.
The school accepted all students from the age of five.	Dibistan hemî xwendekarên ji pênc salî qebûl kir.
An amazing scene greeted me.	Dîmeneke ecêb silav da min.
Make sure all sales are in the correct order.	Piştrast bikin ku hemî firotan di rêzek rast de ne.
Fighting for money.	Li ser pereyan şer dikirin.
He puts his soul in a good way.	Ew rihê xwe bi awayekî xweş li xwe dike.
I automatically turned my back.	Min bi xweber pişta xwe da.
That village is an hour west.	Ew gund saetekê dûrî rojava ye.
Some dogs are helpless, begging for food.	Hin kuçikên bêxwedî ne, parsekiya xwarinê dikin.
The lack of aliens never ceases to amaze me.	Kêmbûna biyaniyan qet namîne ku min matmayî bike.
This sound will annoy you.	Ev deng dê we aciz bike.
She is an avid student of music and dance.	Ew xwendekarek dilşewat a muzîk û dansê ye.
The results of the survey were disappointing.	Encamên anketê xemgîn bûn.
The student ran to the door.	Xwendekar bazdan ber derî.
The national park is popular with bird watchers.	Parka neteweyî bi temaşevanên çûkan re populer e.
Before the game the audience sang the national anthem.	Beriya lîstikê temaşevanan sirûda neteweyî xwendin.
He often thought of it.	Wî gelek caran fikra wê digot.
The award is intended to promote equestrian sports.	Xelat bi armanca teşwîqkirina werzişên siwariyê ye.
This forum is a fundamental part of internet culture.	Ev forum beşek bingehîn a çanda înternetê ye.
The bus tires go ‘around and’ around.	Tekerên otobusê 'dor û 'dor diçin.
The scientist was very knowledgeable about the subject.	Zanyar di derbarê mijarê de pir zane bû.
Many local prosecutors are honest.	Gelek dozgerên herêmî rastgo ne.
This city is famous for its food.	Ev bajar bi xwarinên xwe navdar e.
Countless chemical reactions take place.	Bêhejmar reaksiyonên kîmyewî pêk tên.
Refer to experts for a solution.	Ji bo çareseriyê, serî li pisporan bidin.
Some animals were easily caught.	Hin heywan bi hêsanî hatin girtin.
The statue fell on top.	Peyker bi ser de ket.
The increase in temperature kills suddenly.	Zêdebûna germê ji nişka ve dikuje.
The taxi driver had long hated the police.	Ajokarê taksiyê demeke dirêj ji polîsan nefret kiribû.
They estimated the basis of youth age based on observation.	Wan bingeha temenê ciwanan li ser çavdêriyê texmîn kirin.
You are irresponsible.	Hûn bêberpirsiyar in.
Passengers asked passengers to get off.	Rêwiyan ji rêwiyan xwestin ku dakevin.
Three giraffes were resting in the sun.	Sê girafe li ber tavê bêhna xwe didan.
Climbers often bring their babies with them.	Çiyager gelek caran pitikên xwe bi xwe re tînin.
Experiential tourism attracts visitors from all over the world.	Tûrîzma serpêhatî ji çar aliyên cîhanê bala mêvanan dikişîne.
Pork made sausage for drinking.	Beraz ji bo vexwarinê kirin sosîs.
The oil increased the temperature of the water	Rûnê germahiya avê zêde kir
Panacea is the cure for all diseases.	Panacea dermanê hemû nexweşiyan e.
Research after research confirmed that smoking kills.	Lêkolîn piştî lêkolînê piştrast kir ku cixare dikuje.
He was deeply depressed.	Ew bi depresyona kûr ketibû.
It's a worthwhile profession.	Pîşeyekî hêja ye.
A long chain of hills stretches across the sky.	Zincîreke girên dirêj li asoyê dirêj dibe.
Few things are as sad as the bureaucracy.	Kêm tişt bi qasî burokrasiyê xemgîn in.
A dry smell.	Bêhnek hişk.
It is technically ineffective.	Teknîkî bêbandor e.
Have selenite crystals ever been found in the forest?	Qet di daristanê de krîstalên selenît hatin dîtin?
We must not forget our past.	Divê em rabirdûya xwe ji bîr nekin.
Is this your traditional way of teaching?	Ma ev awayê hînkirina weya kevneşopî ye?
Aloes are easily found.	Aloy bi hêsanî têne dîtin.
Signs can be found in a broken vessel.	Nîşan dikarin di firaqa şikestî de werin dîtin.
They wanted to go visit their grandparents.	Wan dixwest ku biçin serdana dapîr û bapîrên xwe.
A large car crashed into a minibus.	Otombîlek mezin li mînîbusê li hev qelibîn.
The conductor is known for its delay.	Konduktor bi derengmayîna navdar e.
That dog cries like there is no tomorrow.	Ew kûçik mîna ku sibe tune be diqîre.
Students choose their topics for next year.	Xwendekar ji bo sala bê mijarên xwe hildibijêrin.
Holidays that are full of complexity are neither fun nor comfortable.	Di vê demsalê de betlane li bajêr qelebalix dibin.
Count the number of birds that have already flown.	Hejmara çûkên ku berê difirin bijmêre.
Basically, reality really exists outside of the human mind.	Di bingeh de, rastî li derveyî hişê mirov heye.
In this industrial city the pollution has reached a dangerous level.	Li vî bajarê pîşesazî qirêjî derketiye asta xeter.
The competition was still ongoing.	Pêşbirk hê jî berdewam bû.
The king was very anxious for the welfare of his subjects.	Padîşah ji bo refaha bindestên xwe pir dilgiran bû.
The hotel was expensive.	Otel buha bû.
Construction work to be completed on time.	Xebatên înşaatê di wextê xwe de bên qedandin.
Ajelo shook his prey.	Ajelo li nêçîra xwe hejand.
Arrows and bows were used for hunting.	Tîr û kevan ji bo nêçîrê dihatin bikaranîn.
It is a large cathedral.	Ew katedral mezin e.
Creative thinking goes beyond different thinking.	Ramana afirîner ji ramana cûda wêdetir e.
Give as much information as you can.	Bi qasî ku hûn dikarin agahdarî bidin.
Public dissatisfaction and government indifference led to this situation.	Nerazîbûna gel û xemsariya hikûmetê bû sedema vê rewşê.
Clean any residue at this time.	Di vê demê de her bermayiyê paqij bikin.
The clashes lasted eight days.	Pevçûn heşt rojan berdewam kir.
Farmers borrow money when they can not make ends meet.	Cotkar dema nikarin debara xwe bikin pere deyn dikin.
The fracture in the tarmac began.	Di tarmaxê de şikestin dest pê kir.
It annoys me when people do this.	Dema mirov vî karî dikin min aciz dike.
We could not go because of the storm.	Ji ber bahozê em nekarîn biçin.
Went to the city by car.	Bi tirimbêlê çûn bajêr.
She cried, covering her face with her hands.	Ew giriya, rûyê xwe bi destên xwe veşart.
He would have died six hours later.	Ew ê di wê demê de şeş saetan miriye.
Tough political action showed this complex year.	Çalakiya siyasî ya dijwar ev salek tevlihev nîşan da.
Many families have fled this community.	Gelek malbat ji vê civakê reviyane.
This is the season of apple picking.	Ev demsala berhevkirina sêvan e.
The government immediately ordered the arrest of the two men.	Hikûmetê yekser biryara girtina du kesan da.
Give me the measure.	Meqesê bide min.
Is there milk or cream in the fridge?	Di sarincê de şîr an krem ​​heye?
Now, let's take a closer look at the problem of pollution.	Naha, werin em ji nêz ve li pirsgirêka qirêjiyê binêrin.
It exploded violently in the hot desert geography.	Li ser erdnîgariya çolê ya germ bi tundî teqiyaye.
The temperature gradually drops below zero.	Germahî gav bi gav dadikeve binê sifirê.
The thieves left no trace behind.	Dizan tu şop li pey xwe nehiştin.
We can live without nuclear power.	Em dikarin bêyî hêza nukleerî bijîn.
I wanted to go back.	Min xwest ez vegerim.
Did you love the first part, then?	Ma we ji beşa yekem hez kir, paşê?
They roamed the streets.	Li kolanan geriyan.
His dream was to become a doctor.	Xeyala wî hebû ku bibe doktor.
The animal dies.	Giyandar diheje.
Many people died in the fire.	Di şewatê de gelek kes mirin.
The birth rate increases as it goes.	Rêjeya jidayikbûnê her ku diçe zêde dibe.
Use a sharp object to cut the paste.	Tiştek tûj bikar bînin da ku paste qut bikin.
The child's condition is improving.	Rewşa zarokê ber bi başbûnê ve diçe.
Be careful, or you may break your leg.	Hişyar bin, an hûn dikarin lingê xwe bişkînin.
She hid her concern well.	Wê xema xwe baş veşart.
Everything becomes gas when heated.	Her tişt dema tê germ kirin dibe gaz.
The change was marked on the invoice.	Guhertin li ser fatûreyê hate nîşankirin.
He sat down at the kitchen table, the cat standing in front of him.	Ew li ser maseya mitbaxê rûnişt, pisîk li ber xwe da.
A bunch of bees landed on last summer’s crop.	Komek hingiv daketin ser berhemên havîna borî.
The pressure was low.	Pêl kêm bû.
He drank a glass of orange juice.	Wî qedehek ava porteqalan vexwar.
The request was denied.	Daxwaz hat redkirin.
In a hot country the temperature changes little.	Li welatekî germ germahî kêm diguhere.
The bride's heart sank at this hearing.	Dilê bûkê bi vê bihîstinê ket.
Their land is sold next to them.	Zeviyê wan li kêleka wan tê firotin.
This is an estimate based on grammatical lines.	Ev texmînek li ser rêzikên rêzimanê ye.
Over the years he has performed his duties faithfully.	Bi salan erkên xwe bi dilsozî pêk anî.
When the priest began to speak, he was awake.	Gava ku kahîn dest bi axaftinê kir, ew hişyar bû.
The rows and rows of vegetables are arranged in order.	Rêz û rêzên sebzeyên bi rêkûpêk hatine rêzkirin.
A young man is drawn on a metal column.	Xortek li ser stûnek metal tê xêzkirin.
It was found that a plane had landed at the airport.	Hat dîtin ku balafirek daket balafirgehê.
They shook the passengers.	Wan li rêwiyan hejandin.
Her gaze was filled with sadness.	Nêrîna wê bi xemgîniyê tije bû.
This project was doomed from the start.	Ev proje ji destpêkê ve mehkûm bû.
She did not find her way in the labyrinth of streets.	Wê di labîrenta kuçeyan de riya xwe nedît.
At this school, students do a lot of testing.	Li vê dibistanê, xwendekar gelek ceribandinan dikin.
He hated the greed he saw in the world.	Wî ji çavbirçîtiya ku li dinyayê dît, nefret kir.
The poor creature died slowly with great pain.	Mexlûqê belengaz bi êşeke mezin hêdî hêdî mir.
Heavy forests blocked the house from the road.	Daristanên gir mal ji rê veşart.
She competed against him, but never beat him.	Wê li hember wî pêşbazî kir, lê qet wî nexist.
Dice lowering is something you should gamble on.	Daxistina dice tiştek e ku divê qumar bikin.
A river flowed through the rocky gorge.	Çemek di kaniya zinarî re derbas bû.
Different countries interpret this law in different ways.	Welatên cuda vê qanûnê bi awayên cuda şîrove dikin.
Some young men have long hair.	Hin zilamên ciwan porê wan dirêj in.
Do not touch!	Dest nede!
This is the first large square number.	Ev jimareya yekem a çargoşe ya mezin e.
Ice crystals formed in the afternoon sun.	Di tava piştî nîvro de krîstalên qeşayê çêbûn.
My mother prepared dinner for us.	Diya min ji me re şîv amade kir.
The lady of the house gave the family tea.	Xanima malê çaya malbatê da.
The road was built decades ago.	Rêhesin bi dehan sal berê hatiye çêkirin.
A large number of problems are at risk.	Hejmarek mezin a pirsgirêkan di xetereyê de ne.
The king had other plans for his son.	Padîşah ji bo kurê xwe planên din hebûn.
what is the value of p?	nirxa p çi ye?
It was from one experiment to another.	Ew ji ceribandinek derbasî ceribandinek din bû.
Scientists are willing to find creative solutions.	Zanyar dilxwaz in ku çareseriyên afirîner bibînin.
He rose to his feet, weeping in anger.	Rabû ser piyan, ji hêrsê giriya.
He helped her collect the distributed papers.	Wî alîkariya wê kir ku kaxezên belavbûyî berhev bike.
No, it's not my job.	Na, ne karê min e.
Government involvement	Tevlîbûna hikûmetê
Can you elaborate on what you mean?	Hûn dikarin bi berfirehî li ser çi mebesta we bikin?
The air was mild, but the water was cold.	Hewa nerm bû, lê av sar bû.
The brick house was large.	Mala kerpîçan mezin bû.
That businessman was arrested last year.	Ew karsaz sal berê girtî bû.
These documents were recently disclosed.	Van belgeyan herî dawî hatin eşkerekirin.
Do not be overly judgmental.	Zêde nebin dadbar.
Who is the man with the brown coat?	Kî ye zilamê bi qapûtê qehweyî?
The animals climbed the tree.	Heywan hilkişiya ser darê.
He returned late until he was fired.	Wî dereng vegeriya heta ku ji kar hat avêtin.
Most developed countries have strict patent laws.	Piraniya welatên pêşkeftî li ser patentan qanûnên hişk hene.
Fetuses grow in the warmer months.	Fetusên mezin dibin di mehên germ de mezin dibin.
The table will be appreciated by millions in the near future.	Wê tablo di demek nêz de bi mîlyonan were nirx kirin.
The court ruled in favor of the agent.	Dadgehê ji bo tazmînata ajanê biryar da.
A special committee was formed.	Lijneyek taybet hat avakirin.
Every class in a university is very small.	Di zanîngehekê de her pola pir piçûk e.
Their muscles were torn and injured.	Masûlkeyên wan çilbûn û birîn.
After sampling everything, she returned the plate to the waiter.	Piştî ku her tişt nimûne kir, wê plakaya vegerand ba garsonê.
The lion looked at the crowd	Şêr li girseyê nêrî
These chemicals cause cancer.	Ev madeyên kîmyewî dibin sedema penceşêrê.
The live band played live music.	Koma zindî muzîkek zindî lêxist.
She had suffered the most painful blows.	Wê derbeyên herî bi êş kişandibû.
This causes high blood pressure.	Ev dibe sedema tansiyona bilind.
The sons of the farmer will one day receive the inheritance of agriculture.	Kurên cotkar dê rojekê mîrateya çandiniyê bigirin.
It caught me close.	Wê ez nêzî min girtim.
It is expected to rain tomorrow.	Tê pêşbînîkirin ku sibê baran bibare.
Some chefs have no formal training.	Hin şef perwerdehiya fermî tune.
The deeper the forest, the taller the plant.	Di nav daristanan de kûrtir, nebat bilindtir dibe.
The doctor prescribed pain medication.	Bijîjk dermanê êşê da.
Ideal for dinner parties.	Ji bo partiyên şîvê îdeal e.
Several types of dates are grown for their meat.	Çend cureyên xurmeyan ji bo goştê wan tên çandin.
All the views expressed are mine.	Her nêrînên ku hatine gotin bi ya min in.
Her doctor has a strong, confident style.	Doktorê wê xwedî şêwazek xurt, pêbawer e.
Holds the knife when he opens his mouth.	Dema ku devê xwe vedike, kêrê digire.
The burning of books is a heinous crime.	Agirê daxistina pirtûkan sûcekî xedar e.
The office building accommodates even more new staff.	Avahiya nivîsgehê hîn bêtir karmendên nû vedihewîne.
His new novel was well received by critics.	Romana wî ya nû ji aliyê rexnegiran ve baş hat pêşwazîkirin.
How does this happen?	Ev çawa dibe?
The unbelieving old men became wise.	Pîremêrd bêbawer bûne zana.
He is happy to have survived.	Ew bextewar e ku xilas bûye.
These countries have a common language.	Van welatan zimanekî hevpar heye.
The dressing room is there.	Odeya cilûbergê li wir e.
There was a time of relative peace.	Demeke aştiyeke nisbî hebû.
The wise man understood her desires	Mirovê jîr xwestekên wê fahm kir
The government must protect its poor groups.	Divê hikûmet komên xwe yên xizan biparêze.
Many people see negative effects in this cultural practice.	Gelek kes di vê pratîka çandî de bandorên neyînî dibînin.
The villagers claimed that the land was sacred.	Gundiyan îdia kirin ku ew erd pîroz e.
Unfamiliarity with the clothing label was confirmed by the officers.	Nenasbûna bi etîketa kincan ji hêla efseran ve hate tekez kirin.
The tulips were beautiful purple shades	Lale siya binefşê ya bedew bûn
Timsax is considered a very dangerous animal.	Tîmsax wekî heywanek pir xeternak tê hesibandin.
The water that the homeowner sells is water.	Ava ku xwediyê malê difiroşe av e.
The turbid water was flowing slowly in front of it	Ava gemarî bi sist di ber re derbas dibûn
I will stay to greet you.	Ez ê bimînim ku silava we bikim.
This bacterium thrives in warm milk.	Ev bakterî di şîrê germ de pêş dikeve.
Why was it so harsh?	Çima ew qas hişk bû?
Some seabirds lay eggs.	Hin teyrên behrê hêkekê didin.
The customer left without comment.	Mişterî bê şîrove derket.
The onset of such diseases may be slow at the same time.	Destpêka nexweşiyên weha dibe ku hêdî hêdî di heman demê de şaş be.
In some countries the crime rate has decreased.	Li hin welatan rêjeya sûc kêm bûye.
Competition between nations can take place both externally and militarily.	Pêşbaziya di navbera neteweyan de hem li derve hem jî leşkerî dikare pêk were.
The sorcerer captured his former enemy.	Sêhrbazê dijminê xwe yê berê dîl girt.
His screams echoed loudly throughout the pub.	Qêrîna wî li seranserê meyxaneyê bi dengekî bilind deng veda.
She listened to the stories, sometimes interrupting.	Wê li çîrokan guhdarî dikir, carinan navber dikir.
The view is calm.	Dîmen aram e.
People drink much more than they produce.	Mirovan ji hilberîna xwe pir zêdetir vexwarin.
The musicians started playing live tunes.	Muzîkjenan dest bi lêdana awazên zindî kirin.
Spent the whole day in the garden.	Tevahiya rojê li baxçe derbas kirin.
Xarpêt cut down the tree.	Xarpêt dara hûr kir.
The Prime Minister did not say.	Serokwezîr negot.
Many employers refused to participate.	Gelek kardêr beşdariyê red kirin.
There was a puff of smoke in the air.	Di hewayê de dûmanek bi dûman daleqandî bû.
The busy city is a major train station.	Bajarê mijûl navendek trênê ya sereke ye.
These new ideas led to new developments.	Van ramanên nû bûn sedema geşedanên nû.
The moon is the source of mystery.	Heyv çavkaniya sir e.
There was a sign that meant "park here and here".	Tabelaya ku tê wateya "park vir û vir" hebû.
Hotels were closed for the season.	Otel ji bo demsalê hatin girtin.
Food is related to the preparation and cooking of food.	Xwarin bi amadekirin û pijandina xwarinê ve girêdayî ye.
We have a professional basketball team in our city.	Li bajarê me tîmeke basketbolê ya profesyonel heye.
Our eyes wandered to the crowd.	Çavên me li girseyê geriyan.
The news was broadcast on national television.	Nûçe di televizyona neteweyî de hat weşandin.
Need to repair the heating system.	Pêdivî ye ku pergala germkirinê tamîr bike.
X is happy today.	X îro şa dibe.
Most teachers have their degrees in education.	Piraniya mamosteyan di perwerdehiyê de dereceyên wan hene.
The perpetrators are free.	Sûcdar serbest in.
Do you know how to catch a pig?	Ma hûn dizanin ku meriv berazek çawa bigire?
Beware of colts!	Hay ji kolberan hebin!
The Prime Minister tried to explain politics.	Serokwezîr hewl da siyasetê rave bike.
This information was learned from the pioneer idol.	Ev agahî ji pûtê pêşeng hat hînbûn.
A book on the shelf caught my attention.	Pirtûkek li ser refikê bala min kişand.
He was only eighteen years old.	Ew tenê hejdeh salî bû.
Participants were forced to maintain high levels of concentration.	Beşdar neçar bûn ku astên bilind ên konsantrebûnê biparêzin.
The income of many entrepreneurs has decreased.	Dahata gelek karsazan kêm bûye.
The birth of a human being is a great equal.	Jidayikbûna mirovek wekhevkerek mezin e.
The best approach is to use a simple plant cleaner.	Nêzîkatiya çêtirîn ev e ku meriv paqijkerek sade ya nebatan bikar bîne.
The bridge is decorated with figurines of fishermen.	Pîrê bi peykerên masîgiran hatiye xemilandin.
Your mobile phones are exposed to the harsh weather.	Mobilên we di hewaya gemar de dipêçin.
I bought this book yesterday.	Min duh ev pirtûk kirî.
Energy is converted from coal-fired power to electricity.	Enerjiya ji santrala komirê vediguhere elektrîkê.
These discoveries offer exciting new possibilities.	Ev vedîtin îmkanên nû yên balkêş pêşkêş dikin.
The fish is cooked in a sweet mustard sauce.	Wê masî di sosa xerdelê ya şîrîn de pijandî.
He left the walk in his hands, taking a deep breath.	Çûna xwe di destên xwe de hişt, bêhna xwe da.
An egg will deceive the stars.	Hêkek wê stêrkan bixapîne.
I was hoping you could listen to me.	Min hêvî dikir ku tu bikaribî guh bidî min.
Oter dissolves in water.	Oter di avê de diqelişe.
He comes here at noon.	Ew nîvro tê vir.
We have made a lot of progress in recent years.	Me di van salên dawî de gelek pêşde çû.
Driving here at night is not safe.	Bi şev ajotina li vir ne ewle ye.
She looked at him curiously.	Wê bi heyranî li wî nêrî.
The villagers were crushed by the police.	Gundî ji aliyê polîsan ve hatin perçiqandin.
Badgers are primitive but effective.	Badgers primitive lê bi bandor in.
The country is facing political turmoil.	Welat bi aloziyên siyasî re rû bi rû dimîne.
It runs through files.	Di nav wê pelên pelan re diherike.
A small village on the island.	Gundek piçûk li giravê.
Food and animals are needed.	Xwarin û ajal pêwîst in.
She removed the box from its hidden place.	Wê sindoq ji cihê wê yê veşartî derxist.
Part of speech is a set of words.	Beşek axaftinê komek peyvan e.
It's hard, but you can learn.	Zehmet e, lê hûn dikarin fêr bibin.
The frosts here are decreasing at a dangerous rate.	Qeşayên li vir bi rêjeyek xeternak kêm dibin.
It gave her a great fight against drugs.	Li dijî tiryakê wê têkoşînek mezin da.
My brother made two loaves.	Birayê min du nan çêkirin.
The prestigious publisher offered him a lucrative contract.	Weşanxaneya bi prestîj girêbestek qazanc pêşkêşî wî kir.
The coup attempt failed and resulted in the deaths of thousands.	Hewldana derbeyê têk çû û bû sedema mirina bi hezaran.
Many women will tell you that this is their ideal job.	Gelek jin dê ji we re bibêjin ku ew karê wan îdeal e.
People in cities no longer have a tendency to own animals.	Mirovên li bajaran êdî meyla xwedîkirina heywanan nakin.
Mercury is liquid at room temperature.	Merkur li germahiya odeyê şilek e.
Wants to return to his hometown.	Dixwaze vegere bajarê xwe.
Many people have complained about loud music.	Gelek kes ji muzîka bilind gazindan kirine.
However, the process is not comprehensive.	Lêbelê, pêvajo ne berfireh e.
Warms the heart, this is a wet drink.	Dil germ dike, ev vexwarina şil.
Heavy metal has some life-saving properties.	Heavy metal xwedan hin taybetmendiyên rizgarker e.
She hid her feelings well.	Wê hestên xwe baş veşart.
To heat the bread, use the toaster.	Ji bo germkirina nan, tostirê bikar tîne.
He remembered all the words he had learned.	Wî hemû peyvên ku hîn bûbû anîn bîra xwe.
Some cars are surprisingly light.	Hin otomobîl ecêb sivik in.
A bullet wrapped around his head.	Çêlekek li ser serê xwe dorpêç kir.
Farmers plowed their fields with a tractor.	Cotkar zeviyên xwe bi traktorê diçêrand.
What irritated her was the fact that he was cheating.	Tiştê ku wê hêrs kir, rastiya ku wî dixapîne bû.
There is a report that will interest you.	Raporek heye ku dê we eleqedar bike.
This is an ancient city.	Ev bajarekî kevnar e.
Flirted with many women in celebration.	Di şahiyê de bi gelek jinan re flirt kir.
The detective carefully examined the hand.	Detektîf bi baldarî destikê lêkolîn kir.
The academy was in the center of the city.	Akademî di navenda bajêr de bû.
It is impossible for her to succeed.	Ne mimkûn e ku wê bi ser bikeve.
She wanted to keep him from going to war.	Wê dixwest wî ji çûna şer dûr bixe.
The small church was full.	Dêra piçûk tije bû.
He ran angrily to the window.	Bi hêrsa xwe reviya ber pencerê.
Some tension develops when children grow up.	Dema ku zarok mezin dibin hinek tansiyon çêdibe.
His fun was with the audience.	Kêfa wî bi temaşevanan dihat.
Upon hearing the news he threw himself to the ground.	Bi bihîstina xeberê re xwe avêt erdê.
The lid remains tightly closed.	Qap bi hişkî girtî dimîne.
If you show any objection to his plan, please.	Ger hûn li dijî plana wî nerazîbûnek nîşan bidin, ji kerema xwe.
The cattle grazed quietly in the field.	Dewar bi aramî li zeviyê diçêrandin.
She showed the bullet.	Wê nîşanî çêlekê da.
The cat is missing from the box.	Pisîk ji sindoqê winda ye.
Cloudy with a chance of rain.	Ewrayî bi derfeta baranê.
Unfortunately, it was always blocked.	Mixabin, ew her gav hate asteng kirin.
I'm sure they got it wrong.	Ez bawer dikim ku ew ketine nav xeletiyê.
The feet and legs were very high.	Pêl û pêl pir bilind bûn.
People were sleeping because of the heat.	Xelkê ji ber germê xew dibûn.
Researchers are studying the anatomy of the brain.	Lêkolîner li ser anatomiya mêjî lêkolîn dikin.
She shuddered.	Ew lerizî.
There are no tax breaks for the rich.	Ji bo dewlemendan rebatên bacê tune.
The tree was mostly cedar.	Dar bi piranî cedar bû.
They fired him immediately.	Wan ew di cih de ji kar avêtin.
If businesses fail to thrive, people may lose respect.	Ger karsazî nekarin pêşde bibin, dibe ku mirov hurmetê winda bikin.
They must be treated equally.	Divê ew bi awayekî wekhev bêne kirin.
The cat chased a scorpion into an old coconut tree.	Pisikê di nav dara gûzê ya kevn de dûpişkek da dû.
The sea began	Deryayê dest pê kir
She offered tea to everyone.	Wê çayek ji her kesî re pêşkêş kir.
Poisonous plants are very dangerous.	Nebatên jehrî pir xeternak in.
The engineer checked with his boss.	Endezyar bi patronê xwe re kontrol kir.
Scientists have warned us of global warming.	Zanyar ji germbûna global me hişyar kir.
The small town has fewer job opportunities.	Bajarê piçûk kêm derfetên kar heye.
There was silence.	Bêdengî bû.
The island islands all came from the colonists.	Giravên girav hemî ji kolonyaran hatine.
Eating Manjula was nothing short of fantastic.	Xwarina Manjula ne tiştekî xeyalî bû.
Some pioneers started cultivating the area around the river.	Hin pêşengan dest bi cotkirina herêma derdora çem kirin.
The curtains began.	Perdeyan dest pê kir.
Read the recipe carefully before you start.	Berî ku hûn dest pê bikin, reçeteyê bi baldarî bixwînin.
He rolled his eyes and woke up.	Çavên xwe hejand û şiyar bû.
The relationship between humans and wildlife is delicate and	Têkiliyên di navbera mirov û jiyana kovî de nazik û
The priest is late for the planned service.	Kahîn ji bo xizmeta plankirî dereng e.
The researchers realized that they needed to act quickly.	Lêkolîner pê hesiyan ku ew hewce ne ku zû tevbigerin.
The bread is sliced ​​and lifted to the top.	Nan hatiye perçekirin û hildane jor.
Last year an 8-lane highway was built here.	Par li vir otobana 8 hêl hatibû çêkirin.
We need to research this topic.	Divê em li ser vê mijarê lêkolîn bikin.
His plan did not materialize.	Plana wî pêk nehat.
Rice, mosquitoes and dried beans were grown here.	Li vir birinc, mêş û fasûlyeyên hişk dihatin çandin.
The youngest child threw himself on the car.	Zarokê herî biçûk xwe avêt ser otomobîlê.
The chef then offered breakfast to the guests.	Paşê serleşker ji mêvanan re taştek pêşkêş kir.
We closed the eyes of three bears.	Me çavên sê hirçan girtin.
These are not the worst.	Ev ne yên herî xirab in.
The tires of the bus go around.	Tekerên otobusê dor û dor diçin.
She hit the ball.	Wê ew xiste topekê.
Many trees were cut down.	Gelek dar hatibûn birîn.
He was considered the most successful boxer in the game.	Ew di lîstikê de boksorê herî serkeftî hate hesibandin.
Dewar was a park.	Dewar bû seyrangeh.
This area is famous for its orange trees.	Ev herêm bi darên xwe yên pirteqalî navdar e.
Flying into turbulence is horrible!	Firîna nav turbulansê tirsnak e!
He was second in the road race.	Ew di pêşbirka rê de bû duyemîn.
Some researchers even suggest that there are more.	Hin lêkolîner jî pêşniyar dikin ku hê bêtir hene.
Her fingers moved with lightning speed.	Tiliyên wê bi leza birûskê diçûn.
The exit is clearly marked.	Derketin bi zelalî hatiye nîşankirin.
Karachi is a busy port city.	Karachi bajarekî benderê mijûl e.
Three friends were walking down the street.	Sê heval li kolanê dimeşiyan.
Put the fruit in layers.	Fêkî di qatan de datînin.
The basin is an elevated bowl whose rim is hollow.	Basin taseke jorvekirî ye ku rimê wê yê qelandî ye.
Scientists have confirmed its suspicions.	Zanyaran gumanên wê piştrast kirin.
He tries to overcome the prejudice.	Ew hewl dide ku pêşdarazî bi ser bikeve.
This new restaurant is delicious.	Ev xwaringeha nû tamxweş e.
She wants life to face all its problems.	Dixwaze jiyanê bi hemû pirsgirêkên wê re rû bi rû bimîne.
Raise your hands.	Destên xwe bilind bikin.
My neighbors are nice.	Cîranên min xweş in.
The queen loves chocolates.	Qralîçe ji çîkolatayan hez dike.
Sticky candles appeared on each face.	Li ser her rûvî şemalokên asê derdiketin holê.
This deal is very good.	Ev peyman pir baş e.
This fish is poisonous.	Ev masî jehr e.
The weights were hung on hooks.	Giran li çengelan hatin daliqandin.
He tried for a few minutes to open the lid.	Wî çend deqîqan ji bo vekirina doçkayê hewl da.
Children watch the metallurgy look like frog fingers.	Zarok temaşe dikin ku metelmayî dişibin tiliyên beqan.
What is your favorite music?	Muzîka te ya bijarte çi ye?
These stories are beyond belief.	Ev çîrok li derveyî baweriyê ne.
And, most importantly, the windows need to be cleaned frequently.	Û, ya herî girîng, divê pencere pir caran bêne paqij kirin.
Plastics do not break easily.	Plastîk bi hêsanî perçe nabin.
His friends did not enjoy this cake.	Hevalên wî bi vê keneyê kêfa xwe nedianîn.
The water of the river was green on the surface.	Ava çemê li ser rûvî kesk bû.
The population of the trees is described as very low.	Nifûsa daran wekî ku pir kêm bûye tê destnîşan kirin.
The wise old woman laughed and laughed.	Pîreka jîr dikeniya û dikeniya.
I read a lot and got a perfect score.	Min pir xwend û puanek bêkêmasî girt.
We will go there by boat.	Em ê bi keştiyê biçin wir.
He slapped his hands on the table.	Li çengên xwe li maseyê xist.
Lightning struck!	Birûskê lê xist!
This photo shows the artist in his studio.	Ev wêne hunermend li studyoya xwe nîşan dide.
That ship is full of people.	Ew keştî tijî mirov e.
We refused refunds.	Me vegerandina pereyan red kir.
The young girl sat next to her.	Keça ciwan li kêleka wê rûnişt.
Children often play with wooden blocks.	Zarok gelek caran bi blokên darîn dilîzin.
She took him inside, without knowing who he was.	Wê ew bir hundir, bêyî ku bizane ew kî ye.
Their behavior failed miserably at all.	Reftara wan di tevayî de têkçûyî ma.
She puts her feelings on her shoulder.	Ew hestên xwe li ser milê xwe dike.
Many of these rivers are sacred.	Gelek ji van çeman pîroz in.
Trade is flourishing in the country.	Bazirganî li welêt geş dibe.
Wrap the paper around the top and bottom.	Kaxez li dora jor û binî kaxiz bikin.
The engineer was criticized for his ineffective designs.	Endezyar ji ber sêwiranên xwe yên bêbandor hate rexne kirin.
He chipped a bag.	Wî kîsekî çîp kirî.
The old boiler is now being replaced.	Boylera kevn niha veguherîne.
The pool was eaten with a natural can.	Hewz bi kaniyeke xwezayî dihat xwarin.
They are usually raised in prison.	Ew bi gelemperî di zindanê de têne mezin kirin.
I packed my things quickly.	Min eşyayên xwe zû pak kirin.
He pulled the box out into the street.	Wî sindoq derxiste kuçeyê.
The union of engineers showed strong dissatisfaction.	Sendîkaya endezyaran nerazîbûneke tund nîşan da.
People were dissatisfied with the cooperation.	Mirov ji hevkariyê nerazî bûn.
Many villages are severely affected by forest fires.	Gelek gund ji ber şewata daristanan bi giranî bandor dibin.
The engineer carefully measured the spring temperature.	Endezyar germahiya buharê bi baldarî pîvandin.
Your message is important to me.	Peyama we ji bo min girîng e.
The boxers wore blue gloves.	Boksor qurmên şîn li xwe kiribûn.
The fish caught his breath in his bowl.	Masî di tasa wî de bêhna xwe girt.
His room was beautiful, with wooden floors and furniture.	Odeya wî rind bû, bi erdên darîn û mobîlya.
This is a new development.	Ev pêşveçûnek nû ye.
A friend of mine said they recommended it to her.	Hevalekî min got ku wan ji wê re pêşniyar kir.
He knew he had to forget her.	Wî dizanibû ku divê ew wê ji bîr bike.
She pulled back her gray hair.	Wê porê xwe yê gewr bi paş ve kişand.
The children were happy to hear the news.	Zarok bi bihîstina xeberê şa bûn.
Our creativity has diminished.	Afirîneriya me kêm bûye.
This figure shows the total annual expenses.	Ev hejmar tevahiya lêçûnên salê nîşan dide.
Please take the road ahead.	Ji kerema xwe rê li pêşiyê bigirin.
Then she remembered the little violin in the violin box.	Paşê kemana biçûk a di qutiya kemanê de hat bîra wê.
Please collect all trash in the trash.	Ji kerema xwe, hemî çopê di çopê de kom bikin.
The outcome of the election is still unclear.	Encama hilbijartinan hîn ne diyar e.
They greeted each other warmly in the hotel lobby.	Li lobiya otêlê bi germî silav dan hev.
Finally left the city.	Di dawiyê de ji bajêr derketin.
Play hide and seek outside.	Lîstikek veşartin û lêgerîna li derve.
It was a distant relationship of the king.	Ew têkiliyek dûr a padîşah bû.
His entire plane sank.	Tevahiya balafira wî binav bû.
Find some stones to decorate the garden.	Ji bo xemilandina baxçê hinek keviran bibînin.
She heard the cups come together.	Wê bihîst ku kasa bi hev re li hev ketin.
There will be no time for sports.	Wextê wê ji bo werzîşê tune.
The manager did not have that department.	Rêveberê wê beşê tunebû.
It often rains and clouds here.	Li vir gelek caran ewr û baran dibare.
This fertilizer is widely used by farmers.	Ev gubre ji aliyê cotkaran ve gelekî tên bikaranîn.
Research has shown that human babies can learn.	Lêkolînê destnîşan kir ku pitikên mirovan dikarin hîn bibin.
Despite their struggles, the country continues to develop.	Tevî têkoşîna wan jî, welat pêşkeftina xwe didomîne.
It consists of waves that break on the shore.	Ew ji pêlên ku li peravê dişkênin pêk tê.
A picture found her relaxed in her sleep.	Wêneyek di xewa wê de rihetî dît.
We guessed that the algorithm would work.	Me texmîn kir ku algorithm dê bixebite.
They were all aware of their control.	Haya wan hemûyan ji kontrola wan hebû.
You can take the train, but it's not fast.	Hûn dikarin trênê bigirin, lê ew ne zû ye.
Only those who live there really know about it.	Tenê yên ku li wir dijîn bi rastî li ser vê derê dizanin.
Such languages ​​combine the characteristics of natural languages ​​and official languages.	Zimanên weha taybetmendiyên zimanên xwezayî û zimanên fermî li hev dikin.
The king slowly rode towards the castle.	Padîşah hêdî hêdî ber bi qesrê ve siwar bû.
The list goes on	Lîsteya berdewam dike
Please collect firewood here.	Ji kerema xwe dara agir li vir kom bikin.
The thief entered the village at night.	Diz bi şev ket nava gund.
To secure, raise it vertically and bend the sides.	Ji bo ku piştrast bikin, wê berbi vertîkal bilind bikin û aliyan bişkînin.
The doctors gave a small dose of medication.	Bijîşkan dozek piçûk derman dan.
Consider some of the following topics.	Hin mijarên jêrîn bifikirin.
This tree is young.	Ev dar ciwan e.
Bakers use a process called bread to produce bread.	Nanpêj ji bo hilberîna nan pêvajoyek bi navê nanpêjê bikar tînin.
A disagreement can have serious consequences.	Lihevnekirinek dikare encamên cidî hebe.
Neoclassical architecture was important in the city.	Mîmariya neoklasîk li bajêr girîng bû.
But the leaders of different political parties did just that.	Lê belê serokên partiyên siyasî yên cuda ev yek kirin.
It takes a lot of skill and skill to succeed.	Ji bo serketinê jêhatîbûn û jêhatîbûnek mezin hewce dike.
The charity offers free art classes.	Xêrxwaz dersên hunerî yên belaş li dar dixe.
There are many parks in this city.	Li vî bajarî gelek park hene.
Once a week, we will visit the doctor.	Hefteyê carekê, em ê biçin serdana doktor.
There was nothing to do but wait.	Tiştek ku meriv bike tune bû ji bendê.
Don’t be so on your own!	Ew qas li ser xwe nebin!
After dark, everything seems very quiet.	Piştî tarî, her tişt pir bêdeng xuya dike.
The priests blessed them and signaled to them.	Kahîn ew pîroz kirin û îşaret li wan kir.
The killer's face was covered with a lid.	Rûyê qatil bi qapekê veşartî bû.
The boy looked at the girl.	Xort li keçikê nêrî.
Here sheep are planted to give sheep.	Li vir pez ji bo ku hirî bidin çandin.
First you have to peel the apples.	Pêşî divê hûn sêvan kelînin.
Team work was the key to our success.	Xebata tîmê mifteya serkeftina me bû.
Instead, she saw cars burning on the streets.	Di şûna wê de, wê dît ku otomobîl li kolanan dişewitin.
I believe she committed a horrible crime.	Ez bawer dikim ku wê sûcek tirsnak kiriye.
Put a few cloths in the washing machine.	Çend qumaşên firaxê bixin nav makîna şuştinê.
The end is not an accident.	Axir ne qeza ye.
Roosevelt escaped two blows.	Roosevelt ji du derbeyan xilas bû.
All the villages live this way.	Hemî gund bi vî rengî dijîn.
He complained that the food was cold.	Wî gilî kir ku xwarin sar bû.
He has a soft and heavy face.	Rûyekî wî yê nerm û gir heye.
Mark warmly received the book from the man.	Mark bi dilgermî pirtûk ji mêrik stand.
Pieces of steel turn red in the fire.	Parçeyên pola di nav agir de sor dibin.
The shape of each piece is different.	Şêweya her parçikekê ji hev cuda ye.
The cheapest way to travel would be by passengers.	Rêya herî erzan a rêwîtiyê dê bi rêwiyan be.
Draw a line.	Xetek bikişîne.
Define your priorities.	Pêşîniyên xwe diyar bikin.
The police are increasing every where.	Polîs her ku diçe zêde dibe.
In the light of the lamp the bell of the lamp shone.	Di ronahiya çirayê de zengila xemlê dibiriqî.
A river canal runs through the fields.	Kanalek çemî di nav zeviyan re derbas dibe.
Stop on your breath and try to relax.	Li ser nefesa xwe sekinî û hewl da ku rehet bibe.
National events do not interest me.	Bûyerên neteweyî min eleqedar nakin.
I convinced myself that no one would come close.	Min xwe razî kir ku kes nêzîk nabe.
The government took no action.	Hikûmetê tu gav neavêt.
The agricultural workers' union rejected the offer.	Sendîkaya karkerên çandiniyê ev pêşniyar red kir.
The demand for learning is paramount.	Daxwaza fêrbûnê pêdivî ye.
She poured water into a bucket.	Wê di satilekê de av dianî.
My computer died suddenly.	Komputera min ji nedîtî ve mir.
A large crowd of mourners was waiting.	Girseyeke qelebalix a şînê li bendê bû.
His phone was vibrating in his pocket.	Telefona wî di bêrîka wî de vibrî bû.
Many animals in this world are in danger.	Gelek heywanên vê dinyayê di xetereyê de ne.
The scene was heartbreaking	Dîmen dilgiran bû
The municipality has decided on an official holiday.	Şaredarî biryara betlaneya fermî da.
The man widened his eyes.	Mêrik çavê xwe fireh kir.
It runs with a definite air.	Ew bi hewayek teqez dimeşe.
The new book is romantically complete.	Pirtûka nû bi romantîkî tije ye.
The air was heavy with the smell of rotten meat.	Hewa bi bêhna goştê rizyayî giran bû.
More and more people seem to be supporting the new proposal.	Zêdetir kes xuya dikin ku piştgirî didin pêşniyara nû.
There are many words in this sentence.	Di vê hevokê de gelek peyv hene.
Her hair was as black as coal.	Porê wê reş bûbû wek komirê.
The villagers left their homes.	Gundî malên xwe terikandin.
Lively, comprehensive and realistic.	Zindî, berfireh û realîst.
The wall is higher on the east side.	Dîwar li aliyê rojhilat bilindtir e.
The horse suddenly grew up, riding.	Hesp ji nişka ve mezin bû, siwar avêt.
Our house is close to the park.	Mala me nêzî parkê ye.
He decided to study medicine.	Wî biryar da ku bijîjkî bixwîne.
People listen to the radio for news and fun.	Mirov ji bo nûçe û şahiyê li radyoyê guhdarî dike.
The flower by any other name is still as sweet.	Gula bi her navekî din hîn jî wek şîrîn e.
The four horses ran really fast.	Çar hesp bi rastî zû bezîn.
Put two cups of sugar in this bowl.	Du qedeh şekir biavêjin nav vê qûzê.
They are too short and narrow for this job.	Ji bo vî karî pir kurt û teng in.
He worked all night.	Ew şeva şevê dixebitî.
These works always annoy people.	Van xebatan her tim gel aciz dikin.
The mountain air was cold and fresh.	Hewa çiya sar û teze bû.
City businessmen lobbied for a new university.	Karsazên bajêr ji bo zanîngehek nû lobî kirin.
The overall result was promising.	Encama giştî sozdar bû.
The day after the discovery they were arrested.	Roja piştî vedîtinê ew hatin girtin.
We saw a few boys in the water.	Me di nav avê de çend kurm dîtin.
The thief ran out the side door.	Diz ji deriyê kêlekê reviya.
The forest fire engulfed the ax.	Şewata daristanan qad kir ax.
Computer technology is advancing so fast these days.	Teknolojiya komputerê di van rojan de ewqas zû pêş dikeve.
The dukes fell into the river.	Dûk di çem de ketin.
In one sitting, he ate most of the onions.	Di yek rûniştinekê de, wî piraniya pîvaz xwar.
Provinces and cities usually have their own different characteristics.	Parêzgeh û bajar bi gelemperî taybetmendiyên xwe yên cûda hene.
The boy in the car crashed.	Li kurê maşînê qelibî.
These notes will prepare you for the experience.	Van notan dê we ji azmûnê re amade bikin.
What a ridiculous idea!	Çi ramanek bêaqil e!
The underground railway was closed after the accident.	Piştî qezayekê rêya hesinî ya binerdê hat girtin.
Look at your home and family.	Li mal û malbata xwe binêre.
The servant handed him the cup.	Xizmetkarê kefa xwe da destê wî.
This phenomenon is called convection.	Ji vê diyardeyê re konveksyon tê gotin.
Large shoes have large soles that hold long toes in place.	Pêlavên mezin xwedî solên mezin in ku tiliyên dirêj tê de cih digirin.
The walls are made of earth.	Dîwar ji axê hatine çêkirin.
Looking at the photograph, the old man was in pain.	Li fotografê dinêrî, pîrê diêşiya.
May ride on his success as a successful player.	Dibe ku li ser serkeftina xwe wekî lîstikvanek serfiraz siwar bibe.
So the wise old woman counted three coins	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin
She was determined to rise to the challenge.	Wê bi biryar bû ku bi têkoşînê rabe.
An eye monkey tied the piece to the basket.	Meymûnek çav girêda parç avêt selikê.
I'm thirsty.	Ez tî me.
The company's profits were low last year.	Qezencên şîrketê par kêm bû.
Her breath was high.	Bêhna wê bilind bû.
The tax office refused to comply with their claims.	Daîreya bacê qebûl nekir ku daxwazên wan bi cih bîne.
The king's army attacked and plundered the neighboring countries.	Leškerê padîşah êrîs û talan kirin li welatên cîran.
The location of the archives was very secret.	Cihê arşîvan pir veşartî bû.
The rest was used in the experiments.	Ya mayî di ceribandinan de hate bikar anîn.
Make as little noise as possible.	Bi qasî ku gengaz dibe dengek hindik bikin.
Nature can be very beautiful.	Xweza dikare pir xweşik be.
When these machines were first developed, they seemed magical.	Dema ku ev makîneyên yekem hatin pêşve xistin, ew efsûnî xuya bûn.
The bells rang.	Zengil tevlî bûn.
They hired a new secretary.	Wan sekreterek nû kir.
He raised his voice angrily.	Bi hêrs dengê xwe bilind kir.
Most of the ones made of wood were catastrophic.	Pirên ku ji daran hatine çêkirin bûne felaket.
A mountain of dirt covered the road with a few feet.	Çiyayê axê rê bi çend lingan veşart.
The cat bit on a small mouse.	Pisîkê li mişkek biçûk çikand.
The young man was diligent in his endeavors.	Ciwan di hewldana xwe de bi xîret bû.
He suggested that taxes be cut in a transparent manner.	Wî pêşniyar kir ku bac bi rengek berbiçav bêne qut kirin.
Love drinking coffee and watching movies.	Ji vexwarina qehweyê û temaşekirina fîlman hez dikin.
He is a man by his word.	Ew mirovekî bi gotina xwe ye.
There was little wind tonight.	Îşev kêm ba bû.
She works as a freelance journalist.	Ew wekî nûçegihanek serbixwe dixebite.
He turned around for a moment and ran out of the room.	Di bîskekê de zivirî û ji odeyê reviya.
That is my passion.	Ew hewesa min e.
I have found that managing a business becomes more and more difficult as time goes on.	Min dît ku birêvebirina karsaziyê her ku diçe dijwartir dibe.
No one could have predicted such an event.	Kesî nikarîbû bûyereke wiha pêşbînî bikira.
There is a tourist tour here.	Li vir seyrûsefera turîzmê heye.
The horse moved forward.	Hesp bi pêş ve çû.
The fields here are under snow.	Zeviyên li vê derê di bin berfê de ne.
His nails were short.	Neynûkên wî kurt xwaribûn.
You have to put a lid on the pot.	Divê hûn qapaxekê deynin ser potê.
The city is flooded every year	Li bajêr her sal lehî dibare
When they left the stage they really stopped.	Dema ku ji sehneyê derketin rastî helkefta rawestan hatin.
Many people felt great joy.	Gelek kesan kêfxweşiyek mezin hîs kirin.
A dirtier river.	Çemek qirêjtir.
Some farmers felt that the increase was not enough.	Hin cotkaran hest kirin ku zêdebûn têrê nake.
It rained continuously for more than a week.	Baran zêdeyî hefteyekê bi domdarî bariya.
Hopefully these new rules will change.	Hêvîdarim ku ev qaîdeyên nû wê biguhezînin.
The bride's dress was white.	Kirasê bûkê spî bû.
Scientists have carefully studied the plant.	Zanyar nebat bi baldarî lêkolîn kir.
Bring me a well-defined problem.	Pirsgirêkek baş diyarkirî ji min re bîne.
Other animals also migrate for seasonal reasons.	Ajalên din jî ji ber sedemên demsalî koç dikin.
The issue of climate change has become a major problem.	Pirsa guherîna avhewayê bûye pirsgirêkek sereke.
This was a large statue, made of bad soil and air.	Ev peykerê gewre, ji ax û hewayê xerab bû.
They have some building details.	Ew hin hûrguliyên avahiyê hene.
They need a lot of clutter.	Ji wan re gelek kelûpel hewce ne.
Drink water, she said.	Avê vexwe, wê got.
Industrialization has caused a radical change in the lives of the people.	Pîşesazîbûn bûye sedema guherîneke radîkal di jiyana gelan de.
A baby girl was found in this forest.	Di vê daristanê de keçeke pitik hat dîtin.
It is important that we all volunteer.	Girîng e ku em hemî dilxwaz bin.
She looked out of the bedroom window.	Wê ji pencereya razanê nêrî.
The letter itself was inconsistent.	Name bi xwe bêserûber bû.
Put the avocado under the cake.	Avokadoyê deynin binê kekê.
Books are the main source of joy.	Pirtûk çavkaniya sereke ya şahiyê ne.
Mice were commonly found in the sewers.	Mişk bi gelemperî di kanalîzasyonê de hatin dîtin.
Four hundred samples were collected.	Çarsed nimûne hatine komkirin.
Cats are more popular than dogs.	Pisîk ji kûçikan bêtir populer in.
John has entered his new life.	Yûhenna ketiye jiyana xwe ya nû.
Research shows that such behaviors are unhealthy.	Lêkolîn nîşan dide ku tevgerên weha nebaş e.
The lack of this information caused great concern.	Nebûna van agahiyê bû sedema fikarên mezin.
Water will be polluted by sewage.	Av dê bi kanalîzasyonê qirêj bibe.
Many roads are closed.	Gelek rê girtî ne.
On the way to food.	Li ser riya xwarinê.
Fill in your name and address here.	Nav û navnîşana xwe li vir dagirin.
He provided some small but important details.	Wî hin hûrguliyên piçûk, lê girîng pêşkêş kirin.
Read between the lines here.	Li vir di navbera rêzan de bixwînin.
The pig screamed in fear.	Beraz ji tirsa qîriya.
Legumes come from a family of flowering plants.	Leguman ji malbatek riwekên kulîlk têne.
Many publications have this information.	Di gelek weşanan de ev agahî hene.
She painted her house with bright kumquats.	Wê mala xwe bi rengê kumikên geş boyax kir.
He did not understand the instructions of his president.	Wî ji talîmatên serokê xwe fam nekir.
There are many time zones on this planet.	Li ser vê gerstêrkê gelek herêmên dem hene.
The idea that humans can cause climate change is controversial.	Fikra ku mirov dibe sedema guherîna avhewayê nakokî ye.
Security forces searched the city all night.	Hêzên ewlehiyê tevahiya şevê li bajêr geriyan.
He lit two candles on a small table.	Li ser maseya piçûk du mûm vêxist.
This time, success is not guaranteed.	Vê carê, serkeftin ne garantî ye.
It opened its doors to migrants and refugees fleeing the war.	Deriyên xwe ji koçber û penaberên ku ji şer direvin vekir.
The noble grandchildren still live in the old castles.	Neviyên esilzade hê jî di kelehên kevn de dijîn.
There are many shops nearby.	Li nêzîkê gelek dikan hene.
You put your heart on your shoulder.	Tu dilê xwe li ser milê xwe dikî.
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
She cried from sleep.	Xwe ji xewê giriya.
He was amazed at how big the city was.	Ew matmayî mabû ku bajar çiqas mezin e.
Coinciding with the month of cultural heritage.	Hevdem bi meha mîrateya çandî re.
The animal glared at her.	Heywanê çavekî bi rezîliyê da wê.
Smoking is prohibited in public buildings.	Cixare li avahiyên giştî qedexe ye.
The third time he gave a glass of milk.	Cara sisiyan çêlek şîr da.
I have always felt that life is worth living.	Min her gav hîs kiriye ku jiyan hêjayî jiyanê ye.
He may feel depressed.	Dibe ku ew xwe depresyonê hîs bike.
The use of toxic drugs harms the environment.	Bikaranîna dermanên jehrê zirarê dide jîngehê.
This site is completely secure.	Ev malper bi tevahî ewle ye.
Gives persistence when teaching difficult concepts.	Dema ku têgînên dijwar hîn dike, domdarî dide.
The Prime Minister and the Minister came here.	Serokwezîr û wezîr hatin vir.
Food is usually eaten with your hands.	Xwarin bi gelemperî bi destên we tê xwarin.
Support for the proposal increased.	Piştgiriya ji bo pêşniyarê zêde bû.
This witch can bite snakes.	Ev sêrbaz dikare maran xweş bike.
We wandered the streets with lights on.	Em li kolanan bi çirayan geriyan.
The country has a huge mineral wealth.	Welat xwedî dewlemendiyek madenê ya mezin e.
I do not know where we live now.	Nizanim ku em niha li ku dijîn.
Serve while the fish is still hot.	Dema ku masî hê germ e xizmetê bikin.
The building is great!	Avahî mezin e!
Choose the smallest flower and discard the rest.	Kulîlka herî piçûk hildibijêrin û yên mayî bavêjin.
Vegetarianism has many health benefits.	Vegetarianism gelek feydeyên tenduristiyê hene.
I wash my hands before eating.	Berî xwarinê destên xwe dişom.
He stopped and looked at the table.	Ew sekinî û li tabloyê nêrî.
The details of the plan are not yet known.	Hîn hûrguliyên planê nayên zanîn.
A group of government inspectors visited factories in the area.	Komek mufetîşên hikûmetê kargehên li herêmê ziyaret kirin.
He has a phobia of admitting that he is wrong.	Fobiya wî heye ku qebûl bike ku ew xelet e.
The jam this year is too sweet.	Cemê îsal zêde şîrîn e.
Next, sprinkle the isotope with cinnamon.	Dûv re, îsotê bi darçîn birijînin.
The younger generation thinks we have achieved equality.	Nifşê ciwan difikire ku me wekhevî bi dest xistiye.
The warriors took our place.	Şervan cihê me daxist.
The name of the container is written "paraffin".	Navê konteynerê "parafîn" hatiye nivîsandin.
Finally the rain stopped.	Axir baran rawestiya.
He was able to defuse the bomb.	Wî karîbû bombeyê bêbandor bike.
The seal is put on the work.	Mohr li kar tê xistin.
Water forms a cloud mass.	Av girseyek ewrî çêdike.
The exams were tough.	Îmtîhan dijwar bû.
In the afternoon many people went to the park to rest.	Piştî nîvro gelek kes ji bo bêhnvedanê çûn parkê.
You need a pair of new shoes.	Pêdiviya te bi cotek pêlavên nû heye.
He volunteered to study and actively participated in sports.	Bi dilxwazî ​​dixwend û bi awayekî aktîf beşdarî werzîşê bû.
An unfortunate illness prevented her from going.	Nexweşiyek bêbext rê li wê girt ku ew biçe.
The children hid themselves in their sleeping bags.	Zarok di nav çenteyên xwe yên xewê de xwe spartibûn.
Responses were placed in her favor.	Bersiv di berjewendiya wê de hatin danîn.
He said he was upset.	Wî got ku ew xemgîn bû.
Their driver was arrested by police.	Ehliyeta wan ji aliyê polîsan ve hat desteserkirin.
All members of society were equal and free.	Hemû endamên civakê wekhev û azad bûn.
It shook through the files.	Ew di nav pelan re hejand.
Studied and passed the driving test.	Xwendibû û îmtîhana ajotinê derbas kir.
The blue flowers on the front are milky.	Kulîlkên şîn ên li pêşiyê şîranî ne.
The death toll is expected to rise.	Tê payîn ku hejmara miriyan zêde bibe.
The waiter offered a menu.	Garson menuyek pêşkêş kir.
He tends to follow the lead these days.	Ew di van rojan de meyl dike ku rêbertî bişopîne.
Careful preparation is required.	Amadekirina bi baldarî pêdivî ye.
These birds were hunted for their lovely puppies.	Ev çivîk ji bo pûkên xwe yên delal hatin nêçîr kirin.
The speech in the crowd was interrupted by a farmer.	Axaftina di nava girseyê de ji aliyê cotkarekî ve hate qutkirin.
Research shows that pollution reduces the impact.	Lêkolîn nîşan dide ku qirêjî bandorek kêm dike.
Alcohol is harmful to the body.	Alkol ji bo laş zirar e.
I would like to make a reservation.	Ez dixwazim rezervasyonek bikim.
The light of the lamp burned and died.	Ronahiya tîrêjê şewitî û mir.
It's a useful skill to learn.	Ew jêhatîbûnek kêrhatî ye ku meriv fêr bibe.
To measure temperature, scientists use thermometers.	Ji bo pîvandina germê, zanyar termometre bikar tînin.
The cook put the food on the table.	Aşpêj xwarin danî ser masê.
Today, it is very rare to find an insectivorous animal.	Îro, pir kêm e ku meriv heywanek kêzikxwar bibîne.
The construction of the bridge was required.	Di planan de çêkirina piran dihat xwestin.
Soon, he began to make changes.	Zû zû, wî dest bi guheztina guhertinan kir.
Capitalism is basically a form of slavery.	Kapîtalîzm di esasê xwe de rengekî koletiyê ye.
Researchers are working on this reconstruction.	Lêkolîner li ser vê nûavakirinê dixebitin.
Their contributions are crucial to our success.	Beşdariyên wan ji bo serkeftina me pir girîng in.
They no longer had to live in the desert.	Êdî neçar mabûn ku li çolê bijîn.
This city is very green.	Ev bajar pir kesk e.
My apartment burned to the ground.	Apartmana min bi erdê re şewitî.
They stopped, loaded with packages.	Ew sekinî, bi pakêtan barkirî.
She works as a nurse.	Ew wekî hemşîre dixebite.
Add the oil freely to the salad.	Rûn bi serbestî li seletê bixin.
They stay out of school late.	Ew ji dibistanê dereng dimînin.
The sound of the explosion was heard miles away.	Dengê teqînê bi kîlometreyan dûr hat bihîstin.
The secret is in the hidden part.	Veşartî di beşa veşartî de ye.
Some suspect the logger is guilty.	Hinek guman dikin ku logger sûcdar e.
We must remember these events.	Divê em van bûyeran bi bîr bînin.
A heavy silence prevailed.	Bêdengiyek giran serwer bû.
It helps foreign guests.	Ew alîkariya mêvanên biyanî dike.
He built a system of built-in channels.	Wî pergalek kanalên çêkirî ava kir.
For the benefit of the community,	Ji bo berjewendiya civakê,
Many libraries offer a quiet place to read.	Gelek pirtûkxane cîhek bêdeng ji bo xwendinê pêşkêş dikin.
Many young people live in this city.	Li vî bajarî gelek ciwan dijîn.
Some business owners were consciously frustrated.	Hin xwediyên karsaziyê bi têgihîştin xemgîn bûn.
What a difference a year makes!	Salek çi ferq dike!
This river protects our region.	Ev çem herêma me diparêze.
The cold shines like a layer on his skin.	Serma wek pola li ser çermê wî dipijiqe.
The doctor cut my son's finger.	Doktor tiliya kurê min birî.
The line is sound.	Rêhesin bi deng e.
The birds are sitting on the telephone wires.	Çûk li ser têlên telefonê rûniştine.
Some trees grow in tropical climates.	Hin dar li avhewa tropîkal mezin dibin.
Fill the dish with eggs.	Xwarinê bi hêkan tije bikin.
Her boyfriend was desperate to never find a suitable partner.	Hevalê wê bêhêvî bû ku tu carî hevalbendek minasib bibîne.
China is facing a major water crisis.	Çîn bi krîzeke mezin a avê re rû bi rû ye.
Lorik flew quickly.	Lorik bi lez firiya.
The house was about the size of a small house.	Xanî bi qasî xaniyek biçûk bû.
She took a breath as she ran.	Wê bêhna xwe girt ku ew bezî.
There are three types of crystals.	Sê celeb krîstal hene.
The peasants perished.	Gundiyan feodal hilweşandin.
The cat looked at the fish, slowly approaching him.	Pisîkê li masî mêze kir, hêdî hêdî nêzîkî wî bû.
Who knows why people love football so much?	Kî dizane çima gel ewqas ji futbolê hez dike?
They sought refuge in the city.	Li bajêr penaberî geriyan.
Silence broke with the sound of the train.	Bêdengî bi dengê trênê şikest.
Tourists take pictures.	Tûrîst dîmenan wêneyan dikişînin.
This road is under construction.	Ev rê di bin çêkirinê de ye.
Without their help, we could not have done it.	Bêyî alîkariya wan, me nedikarî.
Universality has had a profound impact on modern life.	Gerdûnîbûn bandoreke kûr li jiyana nûjen kiriye.
But in the mind of the worker, he fired him.	Lê di hişê karker de, wî ew ji kar avêtin.
Sometimes it makes you laugh.	Carinan dikene xweş.
Everything in the world has an ideal temperature.	Li dinyayê her tişt germahiya îdeal heye.
He was ready for anything.	Ew ji her tiştî re amade bû.
A strange fear had seized her.	Tirseke xerîb wê girtibû.
You can sleep here if you wish.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin li vir razên.
Remember that you are here to learn.	Bînin bîra xwe ku hûn li vir in ku fêr bibin.
The expansion of the port has caused a great deal of controversy.	Berfirehkirina benderê bûye sedema gelek nîqaşan.
The platform will fall to the ground.	Platform dê dakeve erdê.
A courageous effort.	Hewldaneke wêrek.
She chose to approach this project with open eyes.	Wê hilbijart ku bi çavên vekirî nêzî vê projeyê bibe.
His dog died during his midnight walk.	Kûçikê wî di dema meşa wî ya nîvê şevê de mir.
But some of the strangers are suspicious.	Lê hinek kes ji biyaniyan bi guman in.
Who is this looking at me?	Kî ye ev li min dinêre?
Air pollution is a serious threat to public health.	Qirêjiya hewayê ji bo tenduristiya gel xetereyek cidî ye.
What happened at that house last night is a mystery.	Tiştê ku duh êvarê li wê malê qewimî, sir e.
There are only a few days left from the beginning of winter.	Ji destpêka zivistanê re tenê çend roj mane.
Take a spoon to melt the sugar.	Ji bo ku şekir bihele, kevçîyek hildin.
Many plants and vegetables are eaten.	Gelek nebat û sebze tên xwarin.
They saw him running towards the edge of the cliff.	Wan dît ku ew ber bi qiraxa zinar ve direve.
Ask him to come with me, if you want.	Ji wî bipirsin ku bi min re were, heke hûn dixwazin.
It is an island country.	Welatekî giravê ye.
Language barriers cause many problems.	Astengiya ziman gelek pirsgirêkan derdixe holê.
His wife died in a car accident.	Jina wî di qezayeke meşê de mir.
She took his hand and smiled at him.	Wê destê wî girt û pê keniya.
The new director will be at the opening ceremony.	Derhênerê nû dê di merasîma vekirinê de be.
A shade for breakfast.	Ji bo firavînê sîwanek.
There are narrow tunnels in the cave.	Di şikeftê de tunelên teng hene.
The new teacher was young and enthusiastic.	Mamosteyê nû ciwan û bi coş bû.
But now the snow is falling.	Lê niha berf zêde dibare.
Who is this referred to as?	Ev wek kê tê binavkirin?
She won a gold medal for swimming.	Wê madalyaya zêrîn ji bo avjeniyê bi dest xist.
Stones are not rare here.	Kevir li vir ne kêm in.
A mobile satellite captured this image.	Satelaytek gerok ev wêne kişandiye.
The air looks dark with fear.	Hewa bi tirsek tarî xuya dike.
Over time the workers ’fear of snakes arose.	Bi demê re tirsa karkeran ji maran çêbû.
So, we invited five experts from our offices.	Ji ber vê yekê, me pênc pispor ji ofîsên xwe vexwendin.
He is trying to improve performance in his department.	Ew hewl dide ku di beşa xwe de karbidestiyê baştir bike.
The manager is in very good condition.	Rêvebir di rewşek pir baş de ye.
He took the ashes out of his hands.	Wî ax ji destên xwe derxist.
He claims he has new and creative ideas.	Ew îdîa dike ku ew xwediyê ramanên nû û afirîner e.
Look at that tour bus!	Li wê otobusa seyranê binêre!
Lifted his clothes.	Cilê xwe rakir.
Instructed the army to protect civilians.	Ji bo parastina welatiyan talîmat da artêşê.
The goal is to dry every year.	Gol her sal tê zuhakirin.
This modern machine has increased efficiency and reduced production costs.	Vê makîneya nûjen karîgerî zêde kiriye û lêçûnên hilberînê kêm kiriye.
There are words that are commonly known.	Peyvên ku bi gelemperî têne zanîn hene.
The army was stationed around the enemy capital.	Artêş li dora paytexta dijmin bi cih bû.
Every day, nearly a billion people ride on two tires.	Her roj, nêzîkî milyarek mirov li ser du tekeran digerin.
A gray bird with a collar and a blue tail.	Çûkek gewr bi qelek û dûvikek şîn.
They were fifth in the competition.	Di pêşbirkê de bûn pêncemîn.
Don’t be afraid to think outside the box.	Netirsin ku li derveyî qutiyê bifikirin.
Data transfer was interrupted by the neuronet.	Veguheztina daneyê ji hêla neuronet ve hate qut kirin.
Cut the bread into slices.	Ji nên qalikan qut bikin.
All bamboo pieces were cut.	Hemî kelûpelên bamboyê hatin birîn.
All the bodies were buried here.	Hemû cenaze li vir hatin definkirin.
Survivors were evacuated for safety.	Kesên sax hatin veguhestin bo ewlehiyê.
Many political conflicts have been international events.	Gelek nakokiyên siyasî bûne bûyerên navneteweyî.
He drew a map carefully.	Wî nexşeyek bi baldarî kişand.
Drops of clay are used to fertilize the soil.	Dilopên çêlekan ji bo zibilkirina axê ye.
The bottle hit the ball, breaking in half.	Şûşe li topê xist, nîvco şikand.
Many tourists visit here every year.	Her sal gelek turîst serdana vir dikin.
In recent times soy has been found to have health benefits.	Di van demên dawîn de hat dîtin ku soya xwedî feydeyên tenduristiyê ye.
Inject the drink directly into his hand.	Vexwarinê rasterast derziyê destê wî bike.
The poor farmer had started so optimistically.	Cotkarê belengaz ew qas geşbîn dest pê kiribû.
The man decided to quit his job.	Mêrik biryar da ku dev ji karê xwe berde.
The plane landed safely.	Balafir bi silametî daket.
I saw a bird lying on the ground.	Min çûkek li erdê dirêjkirî dît.
There are no school windows.	Pencereyên dibistanê tune.
Excedrin	Excedrin
Unfortunately many political alliances are not honored.	Mixabin gelek tifaqên siyasî bi rûmet nabin.
Advice was given to the people against this.	Li dijî vê yekê şîret li gel kirin.
He acquired property and possessions through his labor.	Wî bi keda xwe mal û milk bi dest xist.
The project will use solar energy.	Proje dê enerjiya rojê bikar bîne.
Men and women live separately.	Jin û mêr ji hev cuda dijîn.
Opposition was strong against the local administration.	Muxalefeta li dijî rêveberiya herêmî xurt bû.
The boy was lying in bed with a fever.	Xort di nav nivînan de bi tayê razayî bû.
The man was a butcher.	Mêrik qesab bû.
The sentence was too short.	Hevok pir kurt bû.
The daily use of mobile phones is increasing.	Bikaranîna rojane ya têlefonên desta zêde dibe.
Former officials have been fired over allegations of corruption.	Karbidestên berê ji ber îdiayên gendeliyê ji kar hatibûn dûrxistin.
The crowd was full of attractions.	Gelî bi seyrangehan tije bû.
Over the centuries, people have suffered from burns.	Di nav sedsalan de, mirov ji şewitandinên şewitandin.
We sometimes see him walking in his garden.	Em carinan wî dibînin ku di baxçeyê xwe de dimeşe.
The children enjoyed the vinegar.	Zarok ji sîrkê kêfxweş bûn.
This satisfied him.	Ev yek wî têr dikir.
It tended to be far away.	Meyl dikir ku dûr be.
Look at the sink.	Li lavaboyê binêrin.
There were two seats.	Du kursî hebûn.
A muscle that works with extension and contraction.	Masûlkek bi berfirehbûn û girêbestê dixebite.
The judge sentenced him to the maximum sentence.	Dadger cezayê herî giran lê birî.
Samuel used the language very subtly.	Samûêl ziman gelek bi zarîf bi kar dianî.
We can not spend that much time on stupid things.	Em nikarin ew qas wext li ser tiştên bêaqil xerc bikin.
I would not believe it!	Min ê jê bawer nekira!
Yes, she did.	Erê, wê kir.
Do not waste food.	Xwarinê îsraf nekin.
Visitors must pass through customs before boarding the plane.	Beriya ku li balafirê siwar bibin divê ziyaretvan ji gumrukê derbas bibin.
The weather varies from region to region.	Hewa ji herêm bi herêm bi awayekî hov diguhere.
The ticket agent apologized.	Ajanê bilêtê lêborîn xwest.
Believe me, and things will get better.	Bawer bikin, û tişt wê baş bibin.
People who walk long distances need some preparation.	Kesên ku dûr û dirêj dimeşin hewceyê hin amadekariyê ne.
They were laughing.	Ew ken dikirin.
A merchant brought rice to the city and sold sugar.	Bazirganekî birinc anî bajêr û şekir difirot.
Drivers must stop for pedestrians at a pedestrian crossing.	Divê ajokar ji bo peyayan di xaçerêya peyarê de rawestin.
He was very kind to me.	Ew ji min re pir dilovan bû.
He was not yet known to the royal family.	Ew hîna ji malbata qral re nehatibû nas kirin.
My family is dishonest.	Malbata min bêrûmet e.
They had the courage to stand up against the government.	Ew cesaret bûn ku li hember hikûmetê rawestiyan.
The local secret community celebrated the victory over their rivals.	Civaka veşartî ya herêmî serkeftina li hemberî hevrikên xwe pîroz kir.
The separate dining room was changed to another use.	Odeya xwarinê ya veqetandî ji bo karanîna din hate guherandin.
As a result a great war broke out on the continent.	Di encamê de şerekî mezin li parzemînê dest pê kir.
We must use the opening of this field.	Divê em vebûna vê qadê bikar bînin.
A silent explosion shook the hillside.	Teqîna bê deng quntara çiyê hejand.
I was greeted by a receptionist.	Ez ji aliyê resepsiyonê ve hatim pêşwazîkirin.
We will be glad to see you.	Em ê bi dîtina we kêfxweş bibin.
The picture was hung in the desert.	Resim bi çolê hat daliqandin.
Those in power have little or no justice.	Yên ku li ser desthilatdariyê ne, kêm edalet e an jî qet guh nadin wan.
At her speed, she poured a glass of milk.	Di leza xwe de, wê qedehek şîr rijand.
The poet's mother advised him to eat homemade soup.	Diya helbestvan şîret li wî kir ku şorba malê bixwe.
This poem is designed to raise awareness about war.	Ev helbest ji bo bilindkirina hişmendiya li ser şer hatiye çêkirin.
The young woman went out to the station.	Jina ciwan derket ser qereqolê.
Nitrogen is colorless, odorless and tasteless.	Nîtrojen bê reng, bê bîhn û bê tam e.
The detective looked up and down at the woman.	Dedektîf li jinikê jor û jêr mêze kir.
2 people died in the accident.	Di qezayê de 2 kes mirin.
There was ice near the lake.	Li kêleka golê qeşa hebû.
Raise your glass to toast.	Ji bo tostê şûşeya xwe bilind bikin.
Some birds migrate from a distance every year.	Hin çûk her sal ji dûr ve koç dikin.
Learn how to make a start from scratch!	Fêr bibe ka meriv çawa destpêkek ji sifirê pêş dixe!
Complained of the noise.	Ji dengbêjiyê gilî kir.
Common criminals are held in provincial prisons.	Sûcdarên gelemperî di girtîgehên parêzgehan de têne girtin.
The old woman lived alone with many of her cats.	Pîrejin bi gelek pisîkên xwe re tenê dijiya.
Prompt delivery caused them to reduce prices.	Radestkirina bilez bû sedem ku ew bihayan kêm bikin.
The night sky is a spectacular sight.	Ezmanê şevê dîmenek bi heybet e.
The lamp should have very little meaning.	Lamp divê xwedî wateyek pir kêm be.
Two apples were added to make the cake three apples.	Ji bo ku kek sê sêv bibin du sêv lê zêde kirin.
The city's industry is rapidly declining.	Pîşesaziya bajêr bi lez kêm dibe.
The name of the play is violent.	Navê şanoyê bi tundûtûjiyê heye.
These fields have been endangered by drought for several years.	Ev zeviyên hanê çend sal in ji ber ziwabûnê ketine xetereyê.
He wanted us to see him in the old barn.	Wî xwest ku em wî li embara kevn bibînin.
Her health was much better.	Tenduristiya wê gelek çêtir bû.
His clothes and coats matched.	Cil û bergên wî li hev bûn.
A group of authoritarian people.	Komek kesên otorîter.
Decorate the station with flags and banners.	Bi tilîlî û pankartan qereqol xemilandin.
In passing, the light automatically changes.	Di derbazbûnê de, ronî bixweber guherî.
She held the little child in her arms.	Wê zarokê biçûk xiste destên xwe.
The importance of this work cannot be overstated.	Girîngiya vî karî nayê zêdekirin.
The reaction was instantaneous.	Reaksîyon di cih de bû.
The air was fresh and cool.	Hewa teze û hênik bû.
Their country has been devastated by pollution.	Welatê wan ji ber qirêjiyê wêran bûye.
Horses are useful to farmers.	Hesp ji cotkaran re bikêr in.
The priest had performed the funeral ceremony.	Kahîn merasîma cenaze kiribû.
Snakes can be seen everywhere.	Mar dikarin li her derê xuya bibin.
Write down the exact time of the accident.	Wextê rast yê qezayê binivîsin.
One small mistake can have big consequences.	Yek xeletiyek piçûk dikare encamên mezin hebe.
Bullets were flying everywhere.	Gule li her derê difiriyan.
The computer monitors many physiological functions.	Komputer gelek fonksiyonên fîzyolojîkî dişopîne.
You are in trouble.	Hûn di tengahiyê de ne.
He never said anything during his presentation.	Wî di dema pêşkêşkirina xwe de qet tiştek negot.
My job is to help the homeless.	Erka min e ku ez alîkariya bêmalan bikim.
Comb can be used in the kitchen.	Comb dikare di metbexê de were bikar anîn.
The opposition accuses the government of failing the country.	Opozisyonê hikûmet bi têkçûna welat tawanbar dike.
This business is moving at lightning speed.	Ev karsazî bi leza birûskê dimeşe.
The stone that flowed broke the boy's life.	Kevirê ku diherikî jîyana kurik şikand.
What caused the flood?	Çi bû sedema lehiyê?
It has an extensive dictionary.	Ferhengeke wê ya berfireh heye.
The security of the system is provided by the increase.	Ewlehiya pergalê ji hêla zêdebûnê ve tê peyda kirin.
How many cell phones were actually sold last year?	Sala borî bi rastî çend têlefonên desta hatin firotin?
Do not forget to cut the paper with a fork.	Ji bîr nekin ku kaxiz bi çirçikan biçirînin.
The prince ordered the construction of the temple.	Mîr emir da avakirina perestgehê.
It was followed by a sharp cold.	Li pey wê sermayek tûj hat.
This is a traditional concrete testing method.	Ev rêbazek ceribandinê ya kevneşopî ya betonê ye.
Patiently walked on the wet rock path.	Bi sebir li ser rêya kevirê şil meşiya.
The water supply was sufficient last month.	Hêjmara avê meha borî têr bû.
The wind stopped on a low hill.	Avêra bayê li ser girekî nizm rawesta.
So he started to step.	Ji ber vê yekê wî dest bi gavê kir.
Air temperature fluctuates upwards in depression.	Remahiya hewayê di nav depresyonê de ber bi jor ve dizivire.
Edwin received many death threats.	Edwin gelek gefên kuştinê xwar.
He spoke with great anger.	Bi hêrseke mezin axivî.
They have to learn a new culture.	Divê ew fêrî çandek nû bibin.
A few dogs followed the car.	Çend kûçik li pey erebeyê ketin.
First the bigger cake was ready.	Pêşî kekê mezintir amade bû.
He gave up all hope.	Wî hemû hêviya xwe berda.
The words burn together.	Peyv bi hev re dişewitin.
The police must be informed immediately.	Divê demildest polîs bê agahdarkirin.
Can run as fast as a horse.	Dikare bi qasî hespekî bezê bimeşe.
This new development is expected to save money.	Tê payîn ku ev pêşkeftina nû drav bide teserif kirin.
He prepared a set of documents.	Wî komek belge amade kir.
We enjoyed the delicious food.	Em ji xwarinên xweş kêfxweş bûn.
Oil is the most important source of energy in the world.	Petrol çavkaniya herî girîng a enerjiyê ya cîhanê ye.
Measure the detergent carefully.	Deterjanê bi baldarî bipîvin.
He announced that he would become a politician.	Wî da zanîn ku ew ê bibe siyasetmedar.
The main streets and alleys were decorated with colorful lights.	Kuçe û kolanên sereke bi roniyên rengîn hatibûn xemilandin.
Breathe in the fresh air.	Di hewaya teze de bêhna xwe da.
There was a look of disapproval in her eye.	Di çavê wê de awirek nerazîbûnê hebû.
The sales event was a huge success.	Bûyera firotanê serkeftinek mezin bû.
Children should be encouraged to think for themselves.	Divê zarok werin teşwîq kirin ku bi xwe bifikirin.
After the death of his wife, he felt lonely.	Piştî mirina jina xwe, hest bi tenêtiyê kir.
The officer showed the passengers.	Karbidest nîşanî rêwerzan da.
The flowers are removed from the paper.	Kulîlk ji kaxezê têne derxistin.
Small mammals wake up from sleep.	Memikdarên biçûk ji xewa xewê derdikevin.
He was considered an idiot by his friends.	Ew ji aliyê hevalên xwe ve wek ehmeq dihat hesibandin.
She washed it carefully.	Wê ew bi baldarî şuştin.
After that, he returned seven times.	Piştî vê yekê, ew heft caran vegeriya.
The secretary is here this past three mornings.	Sekreter ev sê sibe ye li vir e.
All the young men in the class sat around the teacher.	Hemû xortên polê li dora mamoste rûniştin.
He sang his favorite song.	Wî strana xwe ya hezkirî got.
Nurses, doctors and staff work around the clock.	Hemşîre, bijîjk û ​​fermanber dor saetan dixebitin.
He was wandering aimlessly around the garden.	Ew li dora baxçeyê bê armanc digeriya.
The words were deep and heavy.	Gotin kûr û giran bûn.
The university rejected his offer.	Zanîngehê pêşniyara wî red kir.
He has a high opinion of the poor.	Nêrîneke wî ya bilind li ser belengazan heye.
Studying at university.	Li zanîngehê dixwîne.
He spent many nights in the rain.	Wî gelek şev li baran derbas kir.
There are tools near the boat.	Amûrên li nêzî qeyikê hene.
Diseases that were previously controlled continue in the country.	Nexweşiyên ku berê dihatin kontrol kirin li welêt berdewam dikin.
All little kids love to play with dolls.	Hemî zarokên piçûk hez dikin bi kulikan bilîzin.
The government must rebuild the financial system.	Divê hikûmet pergala darayî ji nû ve ava bike.
The smell of lamb that is cooked in the oven is pleasant.	Bêhna berxê ku di firnê de çêdibe xweş e.
The objectives of this course illustrate its importance.	Armancên vê qursê girîngiya wê diyar dike.
Some parts of the city were used for factories.	Hin deverên bajêr ji bo kargehan dihatin bikaranîn.
The sculptor has a calm smile on her face.	Peyker di rûyê wê de bişirînek aram heye.
Water becomes w	Av dibe w
Examination showed signs of illness.	Di muayeneyê de nîşanên nexweşiyê derketin.
It is very common in this country.	Li vî welatî pir gelemperî ye.
He wears magnificent bells on his fingers.	Li ser tiliyên xwe zengilên bi heybet li xwe dike.
When water or oil is heated, it expands.	Dema av an rûn germ dibe, fireh dibe.
Relatively few students attend this university.	Bi nisbetî re, hindik xwendekar beşdarî vê zanîngehê dibin.
No smoking in this factory.	Di vê kargehê de çixare nayê kişandin.
Until you complete your training, you will learn slowly.	Heya ku hûn perwerdehiya xwe temam bikin, hûn ê hêdî hêdî fêr bibin.
He hung up the phone and started walking.	Telefona xwe danî û dest bi meşê kir.
Looking at their towers, moaning.	Li bircên xwe mêze kirin, nalîn.
Internet discussions are widespread.	Gotûbêjên înternetê yên berbelav berbelav in.
The beach was a quiet sports field.	Peravê qada werzîşê ya bêdeng bû.
They made interesting shots.	Wan fîşekên balkêş çêkirin.
The most beloved family in the world.	Malbata herî hezkirî ya cîhanê.
Life is full of many uncertainties.	Jiyan bi gelek nediyariyan tije ye.
My car does not start again.	Otomobîla min dîsa dest pê nake.
There are some very talented musicians in the group.	Di komê de çend muzîkjenên pir jêhatî hene.
Army commanders intervened quickly.	Fermandarên artêşê zû destwerdan kirin.
The village was a small sleeping place.	Gund cihekî piçûk ê razayî bû.
They are well aware of the potential for dissatisfaction.	Ew bi baldarî ji potansiyela nerazîbûnê dizanin.
Gathered together to discuss the situation.	Ji bo nîqaşkirina rewşê li hev civiyan.
The young artist painted the city red.	Hunermendê ciwan bajar bi sor boyax kir.
The flower of the mice paid attention.	Gûlê mêşan bala xwe dayê.
Open an actuator under the wire.	Di bin têl de çalek vekir.
He ran on the road.	Ew li ser rê bazda.
It was really weak.	Bi rastî jî pir qels bû.
If the number is more than the number of calories, it may be stressful for you.	Ger jimar ji hejmarek kaloriyan zêdetir be, ji bo we zordar be.
The obvious concern of the younger generations is distressing.	Xemgîniya eşkere ya nifşên ciwan xemgîn e.
He talks a lot.	Ew pir dipeyive.
Don’t worry, this is just a theoretical science project.	Xem neke, ev tenê projeyek zanistî ya teorîk e.
None of my books are in the library.	Yek ji pirtûkên min li pirtûkxaneyê tune.
He often does things like this.	Ew gelek caran tiştên bi vî rengî dike.
They are used for communication with each other.	Ew ji bo danûstandina bi hev re têne bikaranîn.
He quietly entered the room and picked up a cup of tea.	Bêdeng kete odê û fincana çayê hilda.
Two of his students were playing the piano.	Du xwendekarên wî li piyanoyê dixistin.
Build roads quickly before winter comes.	Beriya ku zivistan bê, zû rêyan çêkin.
A large number of people will come.	Dê hejmareke mezin ji mirovan werin.
The poor are most likely unable to provide health services.	Feqîr bi îhtîmaleke mezin nikarin xizmetên tenduristiyê bidin.
It is difficult to negotiate in the crowded streets of this country.	Zehmet e ku meriv li kolanên qelebalix ên vî welatî muzakere bike.
Open the recording game.	Lîstika tomarê vekin.
Hot air balloons have been around for centuries.	Balonên hewaya germ bi sedsalan geriyan.
It was raining hard.	Baraneke dijwar bariya.
At the time, it was a thriving small town.	Wê demê, ew bajarokek piçûk a geş bû.
The warm weather encouraged the plants to grow.	Hewa germ teşwîq kir ku nebat mezin bibin.
The carpet looks like new.	Xalîçe mîna nû xuya dike.
The cost of this camera is very high.	Mesrefa vê kamerayê pir zêde ye.
Now, he can go swimming.	Niha, ew dikare biçe avjeniyê.
He was highly praised as an actor.	Ew wekî lîstikvanek pir hate pesin kirin.
You should visit him occasionally.	Divê hûn carinan serdana wî bikin.
Gas stations in the city have run out.	Benzînxaneyên li bajêr qediyan.
In some areas there is a lot of oil residue.	Li hinek deveran bermayiyên petrolê gelek in.
The arrow was arrow.	Tîra tîrê bû.
Public opinion must be informed.	Divê raya giştî bê agahdarkirin.
There was a rapid increase in unemployment.	Bi lez zêdebûneke bêkariyê hebû.
These bags can be used for carrying heavy loads.	Ev çente dikarin ji bo barkirina barên giran werin bikar anîn.
Workers wore masks that protected them from harmful fumes.	Karkeran maskeyên ku wan ji dûmana zirardar diparêzin li xwe kirin.
The dry, dry desert burns with life.	Çola hişk û hişk bi jiyanê ve dişewite.
Physically abused her.	Li hemberî wê tacîz fizîkî kir.
Forest protection is expensive.	Parastina daristanê biha ye.
Scientists have realized that something is wrong.	Zanyaran fêm kir ku tiştek xelet e.
She wants a kitten to play with.	Ew kittenek dixwaze ku pê re bilîze.
It was a lucky guess.	Texmînek bi şens bû.
Parents, it is time for us to send our children to school.	Dê û bav, wextê me ye ku em zarokan bişînin dibistanê.
A few years later, it will convince him of his job.	Çend sal şûnda, wê karî wî qanî bike.
The priest took three steps forward.	Kahîn sê gavan bi pêş de avêtin.
I heard cars passing by.	Min bihîst ku otomobîlên li derve derbas dibûn.
Citizens were dissatisfied with their right to vote.	Welatiyan ji mafê xwe yê dengdanê nerazî bûn.
The hospital doctors were eager to respond.	Doktorên nexweşxaneyê bi dilgermî bûn ku bersivê bidin.
Take a notebook, pen and pencil to class.	Defterek, pênûs û qelemekê bigrin dersê.
Jupiter has four moons.	Jupiter çar heyv hene.
The infection spread rapidly.	Infeksiyon bi lez belav bûye.
Henry's table was cluttered.	Maseya Henrî tevlihev bû.
People enjoy traveling.	Mirov ji rêwîtiyê kêfxweş dibin.
You want to share the apples with your friend.	Hûn dixwazin sêvan bi hevalê xwe re parve bikin.
Marked for pen and pencil.	Ji bo pênûs û qelemê îşaret kir.
There are thousands of stars.	Bi hezaran stêrk hene.
These days we rarely see him.	Van rojan em wî kêm dibînin.
Everyone here is safe, they say.	Her kes li vir sax e, dibêjin.
After a few moments, she calmed down.	Piştî çend kêliyan, wê xwe hênik kir.
The stars shone brightly.	Stêrk bi şewq dibiriqîn.
Her grandfather left a hut with his family by the sea.	Bapîrê wê ji malbata xwe re kozikek li ber deryayê hişt.
It was raining constantly.	Baran bi berdewamî dibariya.
Drive to the village.	Ber bi gund ve ajot.
He passed a test and was scared of pink.	Wî testek derbas kir û ji tirsa pembe bû.
She cried for a few hours every day.	Her roj çend saetan giriya.
Rovi was crying in a tree.	Rovî li darekê digirî.
Crowds of people shouted slogans as the president entered.	Girseya gel bi qîrîna dirûşman dema serok ket hundir.
Are there parks in your city?	Li bajarê we park hene?
This is an open research center.	Ev navendek lêkolînê ya vekirî ye.
Of course water is important for life.	Bê guman av ji bo jiyanê girîng e.
The branches of government have only changed recently.	Şaxên hikûmetê tenê di van demên dawî de hatine guhertin.
Who voted for the one who cheated?	Kê dengê xwe da yê ku xapandiye?
The customer changed his mind.	Kiriyar hişê xwe guhert.
The change needs to be accounted for.	Pêdivî ye ku guhertin were hesibandin.
Their argument was beginning to look strange.	Nîqaşa wan dest pê dikir ku xerîb xuya bike.
That business succeeded because he worked so hard.	Ew karsaz bi ser ket ji ber ku ew pir xebitî.
Try to stay away from these books.	Hewl bidin ku ji van pirtûkan dûr bikevin.
She also linked her success to happiness.	Wê jî serkeftina xwe bi bextewariyê ve girêda.
I am very tired.	Ez pir westiyayî me.
John passed through the void of a wire.	Yûhenna di nav valahiya têlekî re derbas bû.
They reported seeing demons there.	Wan ragihand ku li wir cinan dîtine.
Clouds are lazily floating in the clear sky.	Ewr bi tembelî li ser ezmanê zelal diherikin.
It took him an hour to get there.	Saetek jê re derbas bû ku çû wir.
Dance is a powerful social experience.	Dans ezmûnek civakî ya hêzdar e.
A deep creature	Mexlûqekî kûr
A needle should be used to cut the potatoes.	Ji bo kolandina kartolan divê zozanek were bikar anîn.
Police were arrested with tifing and daggers.	Polîs bi tifing û doçkayan hatin girtin.
What happened next was shocking.	Tiştê ku paşê qewimî şok bû.
The peacock cry filled the trees with color.	Qêrîna tawusê daran tijî reng kir.
The page that appeared blank contained a simple message.	Rûpelê ku vala xuya bû, peyamek hêsan dihewand.
There is a lot of rain in these areas.	Li van herêman barana zêde heye.
His development has paid off well.	Pêşxistina wî baş heq kiriye.
Archaeologists have found evidence of human habitation in this area.	Arkeologan delîlên rûniştina mirovan li vê herêmê dîtine.
The soup is delicious!	Şorbe xweş e!
The company specializes in metal fabrication.	Pargîdanî di çêkirina metal de pispor e.
Honey has antiseptic properties.	Hingiv xwedî taybetmendiyên antîseptîk e.
Her food plays with her milk.	Xwarina wê bi şîr wê dileyize.
It smells good.	Bêhnek xweş tê.
Such students behaved better.	Xwendevanên wisa çêtir tevdigeriyan.
The country was surrounded by criminals.	Welat bi sûcdaran hat dorpêçkirin.
The woman runs in the middle of the pool.	Jinek di nîvê hewzê de diherike.
The rising tide lifted the boat's hull.	Pêleka ku bilind dibû kela qeyikê hilda.
The people who live in this city are basically friends.	Mirovên ku li vî bajarî dijîn di bingeh de dost in.
The wolf is only now trapped in a cage.	Gurê tenê niha li zozanekê girtî ye.
For the past decade, he has been trying to communicate his thoughts.	Di deh salên borî de, ew hewl dide ku ramanên xwe ragihîne.
This storm has caused great damage.	Vê bahozê ziyanek mezin gihandiye.
The mixture is then allowed to settle.	Dûv re tê hiştin ku tevlihevî rûne.
He looked at me.	Çav li min kir.
She loves it so much.	Ew pir jê hez dike.
We consider ourselves lucky.	Em xwe bi şans dihesibînin.
The settlement, which is protected by mountains, grew rapidly.	Rûniştina ku ji aliyê çiyayan ve tê parastin, bi lez mezin bû.
The "friendship shop" was recently closed.	"Dikana dostaniyê" herî dawî hat girtin.
He suffers from agoraphobia.	Ew ji agoraphobia diêşe.
She opened it back in a protective flower.	Wê ew di nav çîçek parastinê de paşde vekir.
Some other common types of tomatoes are brandywine, black and cherry.	Hin celebên din ên tomato yên hevpar brandywine, reş û kiraz in.
She needed more light.	Wê bêtir ronahiyê hewce bû.
A short time later the boy's father returned.	Demek şûnda bavê kurik vegeriya.
The staff are very helpful.	Karmend pir alîkar in.
Many countries are multicultural.	Gelek welat pirçandparêziyê dikin.
Do not pollute the river!	Çem qirêj nekin!
Three young girls came to the store.	Sê keçên ciwan hatin dikanê.
Eliminate all signs of war.	Hemû nîşaneyên şer ji holê rakin.
She had been separated from her husband for five years.	Ew pênc sal bû ku ji mêrê xwe veqetiyabû.
Some people consider education as a social service.	Hin kes perwerdehiyê wekî xizmetek civakî dihesibînin.
Previously owned a small business.	Berê xwediyê karsaziyek piçûk bû.
We never forgive them.	Em tu carî wan efû nakin.
The house is made of raw materials.	Xanî ji madeyên xam hatiye avakirin.
The tent is a portable star.	Kon stargehek gerguhêz e.
The paper confirmed my suspicions.	Kaxezê gumanên min piştrast kir.
The hills are native to the area.	Hinarên xwecihê herêmê ne.
The view of farmers is unfavorable this season.	Nêrîna cotkaran di vê demsalê de nebaş e.
Your shoes fall off.	Pêlavên te ji hev dikevin.
The sentence is silly and confusing.	Hevok gêj û bireser e.
Most of the buildings were damaged by the bombs.	Piraniya avahî ji ber bombeyan zirar dîtine.
The city's famous cathedral, too, was damaged.	Katedrala navdar a bajêr jî, zirar dît.
Some buyers prefer train travel.	Hin xerîdar rêwîtiya trênê tercîh dikin.
He showed attitude and refused cooperation.	Wî helwestek nîşan da û hevkariyê red kir.
The family job was cut short, but they got in the way.	Karê malbatê qut bû, lê wan bi rê ve bir.
The extraction of morphine took a good turn.	Derxistina morfînê jîrekî baş girt.
But in the end they agreed not to agree.	Lê di dawiyê de li hev kirin ku li hev nekin.
He said nothing.	Wî tiştek negot.
Only the city road is treacherous.	Tenê riya bajêr xayin e.
Gather the necessary supplies while they are still cheap.	Dema ku ew hîn jî erzan bin pêdiviyên pêwîst berhev bikin.
Declare the activity illegal!	Wê çalakiyê neqanûnî îlan bikin!
The moral was clear.	Exlaq diyar bû.
Some residents insisted on following the communist example.	Hin niştecîhan israr kirin ku mînaka komunîst bişopînin.
People who take part in the demonstrations carry signs.	Kesên ku beşdarî xwepêşandanan dibin tabelayan hildigirin.
I sat on my feet and watched the drama.	Ez li ser lingê rûniştim û li dramayê temaşe kir.
The cat is sleeping in the sun.	Pisik li ber tavê radizê.
Danny was a master fisherman.	Danny masîgirek master bû.
This method can separate the intricacies that are inseparable.	Ev rêbaz dikare tevliheviyên ku ji hev veneqetin veqetîne.
The Prophet addressed the congregation with extraordinary zeal.	Pêxember bi xîreteke neasayî xîtabî civatê kir.
Driving work was a nightmare.	Ajotina kar bû kabûsek.
Hundreds of police attended the funeral.	Bi sedan polîs beşdarî merasîma cenaze bûn.
The mortality rate was steadily declining.	Rêjeya mirinê bi domdarî kêm bû.
She stopped being stupid and started listening.	Wê dev ji gêjbûnê berda û dest bi guhdarkirinê kir.
The face of this city is changing rapidly.	Rûyê vî bajarî bi lez diguhere.
So these sections are very different.	Ji ber vê yekê ev beş pir cûda ne.
The chief of the tribe is known by his experience.	Serokê eşîrê bi ezmûna xwe tê naskirin.
This restaurant offers quality food at reasonable prices.	Ev xwaringeh xwarinên hêja bi bihayên maqûl pêşkêşî dike.
This piece of land was formerly a forest.	Ev parça erd berê daristan bû.
This plant pollutes water.	Ev kargeh avê qirêj dike.
The issue is currently being handled by the authorities.	Pirsgirêk niha ji hêla rayedaran ve tê girtin.
A group of ships left the port early in the morning.	Firokeyek keştiyan danê sibê ji benderê derketin.
Dark streaks covered his face.	Reqên tarî rûyê wî girtibûn.
The prisoner was forced to walk in a crowded cell.	Girtî bi zor di hucreya qelebalix de bimeşiya.
He did not allow himself to be threatened.	Wî nehişt ku xwe tehdîd bike.
The weather of the season is always changing.	Hewa demsalê tim diguhere.
He knows all the tricks for the best dog intervention.	Ew hemî hîleyên ji bo baştirîn destwerdana kûçik dizane.
We contacted the police immediately.	Me yekser bi polîsan re têkilî danî.
The tourist laughed bravely.	Tûrîst bi cesaret keniya.
She opened her purse and took out the money.	Wê çentê xwe vekir û drav derxist.
Eventually the storm subsided.	Di dawiyê de bahoz kêm bû.
They ate a ton of fungus.	Wan tonek fungus xwarin.
Thousands of pilgrims flocked to the holy shrine.	Bi hezaran hecî herikîn perestgeha pîroz.
Surprisingly, this was less than frustrating.	Bi ecêb, ev ji ya ku kêmtir xemgîn bû.
Grow tomatoes from seed.	Tomato ji tovan mezin bikin.
The river flows.	Çem diherike.
It is very reliable.	Ew pir pêbawer e.
The country is famous for its horses.	Welat bi hûzên xwe navdar e.
These functions are described in the table.	Van fonksiyonan di tabloyê de têne destnîşan kirin.
It was long and thin	Ew dirêj û zirav bû
Her closet was empty.	Dolaba wê tazî bû.
Looters looted shops.	Talanker dikanan talan kirin.
Advertised in the newspaper.	Di rojnameyê de reklamek da.
Here this saying was coined.	Di vir de ev gotin hat îcadkirin.
This medication relieves the discomfort caused by chemotherapy.	Ev derman gêjbûna ku ji ber kemoterapiyê çêdibe sivik dike.
So, you will try more.	Ji ber vê yekê, hûn ê bêtir hewl bidin.
People have always complained that this country is very poor.	Gel tim gazinan dikir ku ev welat pir feqîr e.
She needed seven cups of flour.	Ji wê re heft qedeh ard lazim bûn.
This meeting is not open to the public.	Ev civîn ji raya giştî re ne vekirî ye.
Sometimes tank ambushes were used.	Carinan kemînên tankan dihatin bikaranîn.
We had a great time bringing the young people together.	Ji bo em ciwanan bînin cem hev, me şahiyeke mezin li dar xist.
Loving birds often build their homes in the spring.	Çûkên evîndar gelek caran di biharê de malên xwe çêdikin.
The markets were always full of people.	Sûk her tim tijî mirov bûn.
Just think of it this way!	Tenê bi vî rengî bifikirin!
He invented the "calculator" that does the math.	Wî "hesabker" ku matematîkê çêdike îcad kiriye.
With knees, he read the message aloud.	Bi çokan, wî peyam bi dengekî bilind xwend.
Birds are flying, some are walking on land.	Çûk difirin, hinek bi bejahiyê diçin.
There is an ironic feeling to it.	Hestek îronîk tê de ye.
The loss of the wild environment is a constant concern.	Windakirina jîngeha kovî xemeke domdar e.
You need to exercise regularly.	Pêdivî ye ku hûn bi rêkûpêk werzîşê bikin.
The boat would be submerged in water.	Qeyik dê di nav avê de binav bibûya.
Open fire is prohibited in the club.	Agirê vekirî li klûbê qedexe ye.
The country needs to invest more in cultural development.	Divê welat ji bo pêşveçûna çandî bêtir veberhênanê bike.
We have heard good things about him.	Me li ser wî tiştên baş bihîstiye.
This food is very sweet to me.	Ev xwarin ji bo min pir şîrîn e.
The country was heading towards chaos.	Welat ber bi kaosê ve diçû.
There are cheap meals in that restaurant.	Di wê xwaringehê de xwarinên erzan hene.
He is always ready to help people.	Ew her gav amade ye ku alîkariya mirovan bike.
Warning signs of anxiety slowly appeared.	Nîşanên hişyariyê yên aloziyê hêdî hêdî derketin holê.
Keep windows and doors open.	Pencere û deriyên xwe vekirî bihêlin.
Research shows that they are not important sources of food.	Lêkolîn nîşan dide ku ew ne çavkaniyên girîng ên xwarinê ne.
Here is the money you sent for your mother's funeral.	Va ye pereyê ku te ji bo cenazeyê diya xwe şandiye.
The city was all destroyed.	Bajar hemû wêran kir.
But do not let me hear you eat meat.	Lê nehêle ez bibihîzim tu goşt dixwî.
Bridezilla syndrome is a common phenomenon.	Sendroma Bridezilla fenomenek hevpar e.
Medical techniques have dramatically improved the quality of life	Teknîkên bijîjkî bi awayekî berbiçav qalîteya jiyanê çêtir kiriye
She liked the taste of lemon, pouring the whole bottle down.	Wê tama lîmonê eciband, tevahiya şûşê avêt xwarê.
The soldier hit his rifle hard in the chest.	Esker tivinga xwe zexm li sînga xwe xist.
Her hair is long and blind.	Porê wê dirêj û blind e.
The gardener was mowing the lawn.	Baxçevan çîmen dibir.
Missouri is known for its wine.	Missouri bi şeraba xwe tê zanîn.
A scene with dignity.	Dîmenek bi rûmet.
The long port front passed with many bridges.	Eniya benderê ya dirêj bi gelek piran derbas bû.
It has an automatic transmission.	Ev gerîdeya otomotîk heye.
He ate all the eggs.	Wî hemû hêk xwar.
They were very happy with their success.	Bi serkeftina xwe pir kêfxweş bûn.
This cat is adorable.	Ev pisîk delal e.
This record is part pop, part rock, part folklore.	Ev tomar beşek pop, beşek rock, beşek folklor e.
Seeing shots is an experience not to be missed.	Dîtina fîşekan serpêhatiyek e ku meriv ji dest naçe.
The avengers were surrounded.	Tolhildêr hatin dorpêçkirin.
The coffee cup was almost empty.	Fîncana qehwê hema vala bû.
The plane went late, but finally arrived.	Balafir dereng çûn, lê dawî hatin.
The streets were full of people, all moving fast.	Kolan tijî mirov bûn, hemû bi lez û bez diçûn.
The elephant trunk is an olfactory organ.	Kurmê fîl organeke bîhnê ye.
He swam in the river and came back, thinking so	Ew di çem de avjenî kir û vegerî, wisa difikirî
My hair was frizzy and frizzy, like an abandoned dog.	Porê min çilmisî û çilmisî bû, mîna kuçikekî berdayî.
No one could escape his fate.	Kes nikarîbû ji qedera wî bireve.
Because the lion is wounded, it is dangerous to attack.	Ji ber ku şêr birîndar bûye, ji êrîşan re xeternak e.
Iron and steel are used to make houses and wires.	Ji hesin û pola ji bo çêkirina xanî û têlan tê bikaranîn.
The legend grew and spread.	Efsane mezin bû û belav bû.
Solid evidence is needed before we can complete this assessment.	Berî ku em vê nirxandinê temam bikin hewceyê delîlên hişk in.
In some families, grandparents and great-grandparents care	Di hin malbatan de, dapîr û dapîr û dapîr û dapîr diparêzin
He climbed into the volcano.	Ew hilkişiya nav volqan.
History was carefully selected from the two tribes.	Dîrok ji du eşîran bi baldarî hate hilbijartin.
He was imprisoned for life.	Ew ji bo heta hetayê hat girtin.
Some stores opened quickly in response to customer demand.	Hin firotgeh di bersiva daxwaziya xerîdar de zû vebûn.
Horses will soon be replaced by other types of vehicles.	Di demeke nêzîk de hesp dê bi celebên din ên wesayîtan werin guhertin.
Air force movements are hard work, uncomfortable.	Tevgerên hêza hewayî karên hişk, bêzar in.
I have five needles.	Pênc derziyên min hene.
The beautiful sea's capital.	Sermaya xweş a deryayê.
The oil can be used as a substitute for governor oil.	Dikare rûn wekî cîgir ji rûnê waliyan were bikar anîn.
The seller explained the benefits.	Firoşkar feydeyên ronî kir.
It is enough to make people angry.	Bes e mirov bi hêrs bigirî.
Long forgotten, the sports club was later demolished.	Demek dirêj ji bîr kirin, klûba werzîşê paşê hate hilweşandin.
The church sits on a hill.	Dêr li ser girekî rûniştiye.
The place of the gentle priests was full of books.	Cîhê kahînên nerm tijî pirtûk bûn.
He influenced a pure dialect to educate his students.	Wî bandor li devokek safî kir da ku xwendekarên xwe perwerde bike.
The voice of communication was louder.	Dengê ragihandinê bilindtir bû.
Could not continue his work.	Nikarîbû karê xwe bidomîne.
They analyzed previous defense strategies.	Wan stratejiyên parastinê yên berê analîz kirin.
We want people to feel comfortable here.	Em dixwazin ku mirov li vir rehet hîs bikin.
He stayed there for a long time, eating in the sun.	Demek dirêj li wir ma, li ber tavê xwar.
Was not injured, but is not in his condition.	Ne birîndar bû, lê ne di rewşa wî de ye.
The hot oil immediately fell on the bread.	Rûnê germ tavilê li nan ket.
Has been cleaned and is in perfect condition.	Hat paqij û di rewşek bêkêmasî de ye.
When people are upset about a problem, they take action.	Dema ku mirov li ser pirsgirêkek dilşewat be, ew tevdigerin.
The noise was rapidly diminishing.	Deng bi lez kêm bû.
He was once famous for his poetry.	Carekê bi helbesta xwe navdar bû.
Chim left his hand in front of him.	Çîmê xwe li ber destê wî hişt.
After much debate, the assemblies decided against it.	Piştî gelek nîqaşan, meclîsan li dijî wê biryar da.
Investigate fraud.	Vekolin ka sextekarî tê de heye.
The garden was surrounded by white flowers.	Baxçe bi çîçek spî ve hatibû dorpêç kirin.
They are adding more rooms this year.	Ew îsal odeyên bêtir zêde dikin.
The doorbell rang again.	Dîsa zengila derî pêxist.
In some ways asphalt, others use concrete.	Li hin rêyan asfalt, yên din jî beton bikar tînin.
I had a wonderful dream last night.	Min şeva borî xewnek ecêb dît.
The landlord looked at the rent he owed.	Axa li kirêya ku deyndar e mêze kir.
Put the chicken on the grill.	Mirîşkê bixin ser girîlê.
Got milk?	Şîr heye?
He was diligent in his reading and preparation.	Di xwendin û amadekirina xwe de hûr bû.
Several surrounding villages were completely destroyed.	Çend gundên derdorê bi temamî wêran bûne.
Pieces of broken paper ran over his head.	Parçeyên kaxizên şikestî li ser serê xwe diherikîn.
The crowd stood still and listened intently.	Girseya qelebalix rawestabû û bi baldarî guhdarî dikir.
Occasionally, she offered poverty and decks and cabinets.	Carcaran, wê belangazî û dek û dolaban pêşkêş kir.
She loves eating bread, fruits and berries.	Ew ji xwarina nan, meywe û fêkî hez dike.
People admired his words.	Mirov heyranê gotinên wî bûn.
Judges should now be selected from alternative sources.	Divê êdî dadger ji çavkaniyên alternatîf werin hilbijartin.
He ordered her to fall into a magical sleep.	Wî emir kir ku wê têxin xeweke efsûnî.
This car uses less gas.	Ev otomobîl kêmtir gazê bikar tîne.
There is some evidence to support this belief.	Hin delîl hene ku vê baweriyê piştgirî dikin.
Her gaze was calm, unobtrusive.	Nêrîna wê hênik bû, nebiriqandibû.
Farmers planted their crops last year.	Cotkaran par berhemên xwe çandin.
Boston is very peaceful.	Boston pir aştiyane ye.
The second stage is the construction of the hospital.	Qonaxa duyemîn jî avakirina nexweşxaneyê ye.
We must protect human rights.	Divê em mafên mirovan biparêzin.
Caesar awarded the medal to the winners of the tournament.	Qeyser madalya da serketiyên tûrnûvayê.
The flames were burning around my feet.	Şewat li dora lingên min dişewitin.
The books are wonderfully drawn.	Pirtûk bi heybet hatine xêzkirin.
We protected it according to the law.	Me ew li gorî qanûnê parast.
The thief rose from his hiding place.	Diz ji cihê xwe yê veşartî rabû.
The plant needs a lot of water to survive.	Ji bo ku nebat bijî, pir av hewce dike.
Leadership needs to encourage people to overcome adversity.	Rêbertî hewce dike ku milet teşwîq bike da ku ji dijwariyê derbas bibe.
Our restaurant is known for offering fresh, quality food.	Restorana me bi pêşkêşkirina xwarinên teze, bi kalîte tê zanîn.
Produces many types of vegetables in agriculture.	Di çandiniyê de gelek cureyên sebzeyan çêdike.
Most of the country's trade is with foreign markets.	Piraniya bazirganiya welêt bi bazarên biyanî re ye.
They are expected to arrive in the near future.	Tê payîn ku ew di demek nêz de bigihin.
I do not know what you are talking about.	Nizanim tu qala çi dikî.
Violence erupts.	Şîdet diqelişe.
The necklace, which was made of quartz with smoke, was beautiful.	Gerdena ku ji quartzê bi dûman hatibû çêkirin, hêja bû.
After much discussion, she agreed to have surgery.	Piştî gelek nîqaşan, wê qebûl kir ku emeliyat bike.
The car has a broken tire.	Otomobîl tirêkek qelişî.
Getting home on time is always a challenge.	Di wextê xwe de gihîştina malê her gav dijwariyek e.
Respect your adults.	Ji mezinên xwe re rêz bigirin.
This city has a long history of rebellion.	Ev bajar xwedî dîrokek dirêj a serhildanê ye.
The bird fluttered its wings in the air.	Çûk baskên xwe di hewayê de dihejand.
He was sent to a government investigator.	Ew şandin bo lêpirsînerê hikûmetê.
Every year many animals die on the roads.	Her sal gelek heywan li ser rêyan dimirin.
She looked at the tall and handsome man.	Wê zilamê dirêj û bedew mêze kir.
He has received many awards for his scientific work.	Ji ber xebatên xwe yên zanistî gelek xelat wergirtine.
Most modern students live off-campus.	Piraniya xwendekarên nûjen li derveyî kampusê dijîn.
It rained constantly at night.	Bi şev baran bi berdewamî bariya.
The snow was in the depths of the forest.	Berf di kûrahiya daristanê de bû.
He thinks about the meaning of life.	Ew li ser wateya jiyanê difikirî.
A daily dance is traditionally performed here.	Li vir bi kevneşopî danseke rojane tê kirin.
She said she feels very lonely.	Wê got ku ew xwe pir tenê hîs dike.
The economy is growing by the service sector wherever it goes.	Aborî her ku diçe ji hêla sektora xizmetê ve zêde dibe.
Deciphering the words was difficult.	Deşîfrekirina peyvan zehmet bû.
Police patrolled the streets.	Polîs li kolanan geriyan.
This change could not be seen until it appeared.	Ev veguhertin heya ku xuya bû nedihat dîtin.
The sound of crowing filled the cold winter night.	Dengekî qijikê şeva sar a zivistanê dagirt.
Birds are running from the building.	Çûk ji avahiyê diherikin.
The horse walked around unconsciously.	Hesp bêhiş li dora xwe gerîya.
I sent a letter that was shocking.	Min nameyek şand ku şaş bû.
The number of homeless people is increasing.	Hejmara kesên bê mal zêde dibe.
The mile once ran through the power of animals.	Mîla carekê bi hêza heywanan diçû.
Cancer can spread to other affected areas.	Kanser dikare li deverên din ên bandorkirî belav bibe.
A light helps to see the hole.	Çirayek ji bo dîtina qulikê dibe alîkar.
She was followed by her teacher.	Li pey wê mamosteyê wê hat.
Check your bike tires.	Tekerên bisîklêta xwe kontrol bikin.
The researchers described their work in the journal.	Lêkolîneran xebatên xwe di kovarê de vegotin.
Their remains were found in the desert.	Bermahiyên wan di nav çolê de hatin dîtin.
Please follow some logic here.	Ji kerema xwe hin mantiqê li vir bicîh bikin.
Her grandfather was coming for a visit.	Bapîrê wê ji bo serdanê dihat.
The video shows a white man being beaten by police.	Di vîdyoyê de tê dîtin ku zilamek spî ji hêla polîsan ve tê lêdan.
The train was hot and crowded.	Trên germ û qelebalix bû.
The matter is currently under litigation.	Mijar niha di dozê de ye.
The Prime Minister issued a statement to the press.	Serokwezîr daxuyaniyek da çapemeniyê.
The library was a little confused.	Pirtûkxane hinekî şaş mabû.
In the battle the peasants fought and were martyred.	Di şer de gundiyan şer kirin û şehîd ketin.
The architect designed the complex face of the building.	Mîmar rûya tevlihev a avahiyê sêwirand.
The police were responsible for enforcing the law.	Polîs ji pêkanîna qanûnê berpirsyar bû.
He is afraid of the dark.	Ew ji tariyê ditirse.
But the bigger question is not an easy answer.	Lê pirsa mezintir bersivek hêsan nîne.
So let’s see how we can build villages on a regular basis.	Ji ber vê yekê em bibînin ka em çawa dikarin gundan bi rêkûpêk ava bikin.
The intellectual situation is good.	Rewşa rewşenbîrî xweş e.
Here it is possible to find outstanding doctors and hospitals.	Li vir gengaz e ku meriv bijîjk û ​​nexweşxaneyên berbiçav bibînin.
She wiped her face.	Wê rûyê xwe paqij kir.
She picked up a weak sign.	Wê tabelayek bêhêz hilda.
One morning, a faint and sweet smell passed through their bedroom.	Sibehekê, bîhnek qels û şîrîn di odeya razana wan de derbas bû.
But it proved to be a more difficult task.	Lê îsbat kir ku kar dijwartir e.
The firm must produce the things that people want.	Divê fîrma tiştên ku mirov dixwazin hilberînin.
He went to work.	Ew çû ser karê xwe.
In search of the perfect food they traveled around the world.	Di lêgerîna xwarina bêkêmasî de ew li çaraliyê cîhanê geriyan.
The horses were grazing quietly.	Hesp bi aramî şivanî dikirin.
Were in the fire.	Di nav agir de bûn.
On a rainy day, the umbrella opened easily.	Li hember rojek baranê, sîwan bi hêsanî vebû.
Leopard almost fell.	Leopard hema binî ket.
Rainforests are rapidly disappearing.	Daristanên baranê bi lez winda dibin.
The calico cat made its own at home.	Pisîka caliko xwe li malê çêkir.
The hardest part will be the poor.	Yê herî dijwar dê feqîr be.
Remember not to smoke.	Ji bîr mekin ku cixare nekişînin.
The army is very active.	Artêş pir çalak e.
He destroyed the document.	Wî belge hilweşand.
Always eat a balanced diet.	Her tim parêzek hevseng bixwin.
The man's admiration for her increased.	Heyrana mêrik ji bo wê zêde bû.
Come with me, he said, smiling warmly.	Bi min re were, got, bi germî keniya.
The spouses met incessantly.	Hevjînan bênavber bi hev ketin.
His attempt to steal the computer was unsuccessful, however.	Hewldana wî ya dizîna komputerê bi ser neket, lêbelê.
Some planes can fly.	Hin balafir dikarin bifirin.
The nurse checked his heart.	Hemşîreyê dilê wî kontrol kir.
Speak against injustice.	Li dijî neheqiyê biaxivin.
She lifted the baby in the air.	Wê pitik bi hewa bilind kir.
I guess it will take at least three hours.	Ez texmîn dikim ku ew ê herî kêm sê saetan bigire.
Shops and restaurants were also closed.	Dikan û xwaringeh jî girtî bûn.
Tanuki were really raccoon dogs.	Tanuki bi rastî kûçikên raqûn bûn.
For maximum flavor, marinate the chicken overnight.	Ji bo tama herî zêde, mirîşkê şevekê marîne bikin.
The rooms had bare and white walls.	Di odan de dîwarên tazî û spî hebûn.
As she passed there she hit me with her fist.	Dema ku di wir re derbas dibû wê bi çengê xwe li min xist.
I only eat organic foods.	Ez tenê xwarinên organîk dixwim.
The agreement has already been signed.	Peyman jixwe li ser hatiye îmzekirin.
On the left side, the sun was shining under the sky.	Li milê çepê, roj di bin asoyê de diherikî.
She took a picture without her makeup.	Ew bêyî makyajê xwe wêne kişand.
The sun rose from the sky	Roj ji asoyê derket
The forest outside was dark and shady.	Daristana derve tarî û siya bû.
After the flood the sand dunes began to form.	Piştî lehiyê zozanên qûmê dest pê kirin.
She removed her hands and opened her hat.	Wê destikên xwe jê kirin û şapikê xwe vekir.
His hair stood on end.	Porê wî li ber xwe sekinîbû.
Large groups were especially happy for the dance.	Komên mezin bi taybetî ji bo dansê kêfxweş bûn.
Captain lenger radike.	Kaptan lenger radike.
Her throat began to swell.	Qirika wê dest pê kir.
The eye, in particular, has a small communication value.	Çav, bi taybetî, nirxa danûstendinê ya piçûk e.
Water becomes spring.	Av dibe buhar.
The horse had sharp nails.	Hespê nalên tûj hebûn.
This question cannot be answered directly.	Ev pirs rasterast nayê bersivandin.
The walk in the neighborhood was more difficult than expected.	Meşa li taxê ji texmînan dijwartir bû.
The narrator is sympathetic to the appeal.	Vebêjer ji temyîzê re sempatîk e.
When it rains in these mountains,	Dema ku barana ku li van çiyayan dibare, dihele,
They are afraid for their lives.	Ji debara jiyana xwe ditirsin.
Use this pot and food every day.	Vê pot û xwarinê her roj bikar bînin.
Doctors warn that a sedentary lifestyle can lead to health problems.	Bijîşk hişyar dikin ku şêwaza jiyanek rûniştî dikare bibe sedema pirsgirêkên tenduristiyê.
Like the sea, the bottom of the sea is also in motion.	Mîna behrê, binê deryayê jî di nav tevgerê de ye.
Illness has killed people.	Nexweşiya zirav gel qetil kir.
Politicians never stop conflicts.	Siyasetmedar tu carî ji nakokiyan nawestin.
The rock was divided into two parts.	Zinar bû du perçe.
Wash the first battery pack.	Pitika yekem a batterê bişon.
The government conducts regular military operations.	Hikûmet xebatên leşkerî bi rêkûpêk dike.
He forced the boy to drink whiskey.	Wî lawik bi darê zorê wîskiyê vexwar.
The local weather report says the rain is mild today.	Rapora hewayê ya herêmî îro baran nerm e.
Ten years ago, the city actually experienced a major crime spree.	Deh sal berê, bajar rastî pêlek sûcek mezin hat.
It is said to be made of bronze.	Tê gotin ku ji tûncê hatiye çêkirin.
He tore the picture.	Wî wêne çirandin.
Candidates indicated that they are under pressure.	Namzetan diyar kirin ku ew di bin zextê de ne.
The author describes a storm.	Nivîskar bahozekê vedibêje.
Water is not safe to drink.	Ava avê ne ewle ye ku were vexwarin.
All televisions were shut down this week.	Di vê hefteyê de hemû televîzyon hatin girtin.
Desert fires were rampant throughout the ravaged geography.	Şewatên çolê li seranserê erdnîgariya qelandî gur bûn.
Bacteria are motile.	Bakterî tevger in.
Crime rates are low here, but steadily rising.	Rêjeyên sûc li vir kêm in, lê bi domdarî zêde dibin.
The president announced that the city will make a lot of investments	Serokatî da zanîn ku dê bajar gelek veberhênan bike
An incident occurred.	Bûyerek derket.
They vehemently distanced themselves from his past.	Ew bi tundî ji rabirdûya wî dûr ketin.
The mountain is just a kind of elevation.	Çiya tenê celebek bilindbûnê ye.
I love her.	Ez evîndarê wê me.
April is a glorious month for hikers.	Avrêl ji bo meşiyan meheke birûmet e.
I really do not understand why.	Bi rastî ez fam nakim çima.
The umbrellas were damaged due to the weather.	Ji ber hewayê sîwan xera bûn.
There was applause, my heart pounded.	Li çepikan ket, dilê min lê ket.
Helping fish is requested by aquarium owners.	Masiyê alîkar ji hêla xwediyên aquariumê ve tê xwestin.
This stone is square.	Ev kevir çargoşe ye.
When you trust her, she will be comer.	Gava ku hûn baweriya wê bistînin, ew ê comerd be.
There is a nice crumb in the dough.	Di hevîrê xwe de çêlekek xweş heye.
The hostages were released.	Rehîn hatin berdan.
The disease is caused by unhealthy conditions.	Nexweşî ji ber şert û mercên nepaqijî çêdibe.
Carnival comes to town.	Karneval tê bajêr.
It was a hot summer day.	Rojeke germ a havînê bû.
This variant is better for the environment.	Ev variant ji bo jîngehê çêtir e.
The government never intends to surrender.	Hikûmet qet niyeta teslîmbûnê nake.
Workers in a store earn their wages by the hour.	Karkerên di firoşgehekê de bi saetan heqdestê xwe digirin.
The young man was determined.	Ciwanê bi biryar diyar bû.
The captain of the ship remained in place.	Kaptanê keştiyê li cihê xwe ma.
Now it is not fully seen these days.	Naha ew van rojan bi tevahî nayê dîtin.
The mice ate the food.	Mişk xwarin xwar.
Her childhood friend migrates.	Hevalê wê yê zarokatiyê koç dike.
The country's presidential reputation is local.	Navûdengê serokatiya welat herêmî ye.
Pedestrian cafes have increased in recent years.	Di salên dawî de qehwexaneyên peyarêkan zêde bûne.
Yesterday another boat sank.	Duh keştiyek din noqî avê bû.
Shale gas is produced from shale rock.	Gaza şêlî ji kevirê şêlê tê hilberandin.
The company is run by father and son.	Şîrket ji aliyê bav û kur ve tê birêvebirin.
There was no toothpaste.	Xwarina diranan nemabû.
Once a month rich people bring food to the poor.	Mehê carekê mirovên dewlemend ji feqîran re xwarinê tînin.
Those questions were repeated over and over again.	Ew pirs car bi car hatin dubarekirin.
Take your medication at regular intervals.	Dermanê xwe di navberên rêkûpêk de bigirin.
Members are required to work in only three people.	Pêdivî ye ku endam tenê di sê kesan de bixebitin.
We have many pictures of our apartment.	Gelek wêneyên apartmana me hene.
Potatoes are a healthy option.	Kartol bijarek tendurist e.
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
Authorities promised to increase police force.	Rayedaran soza zêdekirina hêza polîsan dan.
She quickly looked around the room.	Wê bi lez li odê nêrî.
Says she loves her poetry.	Dibêje ku ew ji helbesta wê hez dike.
A traditional country house, surrounded by several acres.	Xaniyek welatekî kevneşopî, ku ji hêla çend hektar ve hatî dorpêç kirin.
Sand oil has traditionally been used for lighting.	Rûnê ji qûmê bi kevneşopî ji bo ronîkirinê dihat bikar anîn.
He was skeptical about his claims.	Ew li ser îdîayên xwe bi guman bû.
The nation's infrastructure remains intact.	Binesaziya neteweyê bêkêmasî dimîne.
The high lighting and music seemed oppressive.	Ronahî û muzîka bilind zordar xuya dikir.
Both liberals and conservative legislators supported it.	Hem lîberal û hem jî qanûndanerên kevneperest piştgirî dan wê.
It fell from the bridge, fell into the water below.	Ji pirê ket, ket ava jêr.
They spread their hands in a sign of despair.	Bi îşareteke bêhêvîtiyê destên xwe belav kirin.
Mosquitoes grow in the summer.	Mêşhingiv di havînê de zêde dibin.
Stop the wind, and you and your horse will survive.	Bayê asteng bikin, û hûn û hespê we dê sax bimînin.
She answered all my questions.	Wê bersiva hemû pirsên min da.
Which journalist wrote like that?	Kîjan rojnamevan wisa nivîsiye?
Activists planned the march for 5 days.	Çalakger plansaziya meşa 5 rojan kir.
Suddenly, a large figure appeared in front of the door.	Ji nişkê ve, fîgurek mezin li ber derî xuya bû.
It is often associated with active political participation	Ew pir caran bi beşdariya siyasî ya çalak ve girêdayî ye
The pilot's voice rang out on the radio.	Dengê pîlot li ser radyoyê çikiya.
The water was too salty to drink.	Av ji vexwarinê pir şor bû.
It broke when the vase fell to the ground.	Dema ku vazo ket erdê şikest.
Thanks to our program, you are helping children everywhere.	Bi bexşîna bernameya me, hûn li her derê alîkariya zarokan dikin.
More boxes came after.	Zêdetir sindoq hatin piştê.
The heroism of the soldiers saved the lives of many people.	Lehengiya leşkeran jiyana gelek kesan xilas kir.
Bring two cups to make this dish.	Ji bo çêkirina vê xwarinê du tas bînin.
Lehrer was a confident speaker.	Lehrer axaftvanek qanih bû.
This road is very dangerous.	Ev rê gelekî xeternak e.
What does a cat eat?	Ma pisîk çi meow dike?
Who played that part?	Kê ew beş lîst?
Rain is forecast when the ice melts.	Dema qeşa dihele tê pêşbînîkirin ku baran bibare.
Today fish are caught in nets.	Îro masî bi toran tên girtin.
She sighed a little, smiling.	Wê piçek kişand, bişirî.
Many ancient monuments were destroyed or destroyed by invading communities.	Gelek abîdeyên kevnar ji hêla civakên dagirker ve hatin xerakirin an hilweşandin.
The group of corals came down.	Koma koral anîn xwarê.
The weekly newspaper is primarily young.	Rojnameya heftane di serî de ciwan e.
The smell of peat smoke filled the air.	Bêhna dûmana torfê hewa tijî kir.
Can't you talk to her yourself?	Ma hûn bi xwe nikarin pê re bipeyivin?
She was the most popular woman in town.	Ew jina herî populer a bajêr bû.
Her stupid husband walked up the hill.	Mêrê xwe yê bêhiş meşiya ser çiyê.
The excitement was already waning.	Jixwe heyecan kêm dibû.
The young master follows his father.	Axayê ciwan dikeve pey bavê xwe.
Always use cold water.	Her tim ava sar bikar bînin.
The event really got a lot of interest.	Çalakî rastî eleqeyeke mezin hat.
This disease is deadly until it is cured quickly.	Heta ku zû neyê girtin ev nexweşî kujer e.
Her head fell in front of the wind.	Serê wê li ber bayê ket.
The king sent a large army to suppress the rebellions.	Padîşah artêşek mezin şand ku serhildanan bitepisîne.
A walk in the woods should be comfortable and modern.	Rêveçûnek li daristanê divê rihet û nûjen be.
One would be wise to listen to advice.	Meriv dê aqilmend be ku guh bide şîretan.
I started to sleep.	Min dest bi xewê kir.
The countrymen were completely stunned.	Welatî bi temamî matmayî man.
A young woman laughed at him.	Jineke ciwan bi wî keniya.
The experience passed with difficulty.	Ezmûn bi zehmetiyan derbas bû.
We must not neglect our duty towards the less fortunate.	Divê em erka xwe ya li hember kesên kêm şans îhmal nekin.
The relationship has been complicated by conflicting evidence.	Têkilî bi delîlên nakok tevlihev bûye.
Courageously, he accepts the challenge.	Bi cesaret, ew dijwariyê qebûl dike.
The driver almost ran the car over the little girl.	Şofêr hema maşîneyê bi ser keçika biçûk de bezî.
We must return now.	Divê em niha vegerin.
She poured drops of water on the leaves.	Wê dilopên avê rijandin ser pelan.
Its name means "perperok".	Navê wê tê wateya "perperok".
All his friends were invited to a surprise party.	Hemû hevalên xwe vexwendibûn şahiyeke sosret.
Human rights awareness is low.	Hişmendiya mafên mirovan kêm e.
The land above is fertile.	Axa jorîn bi bereket e.
However, the older generation was more accepting.	Lêbelê, nifşa kevntir bêtir qebûl dikir.
It is customary for the bride to wear white.	Adet e ku bûk spî li xwe bike.
Hundreds of islands were evacuated.	Bi sedan giravî hatin tehliyekirin.
The car is a small town on the move.	Otomobîl bajarekî piçûk e ku li ser tevgerê ye.
Let's write a book together.	Werin em bi hev re pirtûkekê binivîsin.
There is nothing new to see here.	Tiştek nû tune ku li vir bibînin.
Now some are selling a lot.	Niha hinek pir têne firotin.
Employees were praised for their actions.	Karmend ji ber kirinên xwe hatin slav kirin.
Cut into cubes, the lambs are well presented in the carcasses	Bi kubik birîn, berx baş di keriyan de pêşkêş kirin
Kalan broke his fast.	Kalan rojiya xwe vekir.
Canals are the main means of transportation in the area.	Kanal li herêmê navgîna sereke ya veguhestinê ne.
The mountains are barren and barren.	Çiya gemar û bêber in.
Police were able to silence the crowd.	Polîsan karî girseyê bêdeng bike.
It's ridiculous to play in the pool drunk.	Bêaqil e ku meriv bi serxweşî hewzê bilîze.
When they finally woke up, they walked five miles.	Dema ku ew di dawiyê de hişyar bûn, ew pênc kîlometre meşiyan.
The library restaurant offers canteen-style food.	Restorana pirtûkxaneyê xwarinê bi şêweya kantînê pêşkêş dike.
With one pipe, you can draw water into both ends.	Bi yek boriyek, hûn dikarin avê bikişînin nav herdu dawiya.
He started taking drugs at a young age.	Di temenekî biçûk de dest bi narkotîkê kiriye.
The third stage is the preparation of a law.	Qonaxa sêyemîn jî amadekirina qanûnekê ye.
Villages must have a reliable source of clean water	Divê gund xwedî çavkaniyeke pêbawer a ava paqij bin
Do not eat too much.	Zêde nexwin.
Do you want me to read the topic to you?	Ma tu dixwazî ​​ez mijarê ji te re bixwînim?
There is no way to get here.	Tu rê nagihin vê derê.
The class flourished that year.	Di wê salê de çinîn geş bû.
France is a republic.	Fransa komarek e.
The tip was somehow lost.	Tîp bi awayekî winda bû.
The infrastructure of this country is failing.	Binesaziya vî welatî têk diçe.
Scientists now have ways to search for these planets.	Naha zanyar rêyên lêgerîna van gerstêrkan hene.
The largest train network in the world.	Tora herî mezin a trênê ya cîhanê.
This topic will be explored throughout the novel.	Ev mijar dê di tevahiya romanê de were lêkolîn kirin.
A girl's life is not measured by years.	Jiyana keçekê bi salan nayê pîvan.
He did not wear a hat.	Qeytek li xwe nekir.
The talk time was three hours.	Demjimêra axaftinê sê saet bû.
We are concerned about climate change.	Em ji guherîna avhewayê bi fikar in.
The ground was barren and without grass.	Erd bêber û bê şîn bû.
He lived in a desert.	Li çolê heramek dijiya.
Every time we went, it got hotter.	Em her ku diçûn, ew germtir dibû.
To spread the coffee cream.	Ji bo ku kremê qehweyê belav bikin.
They tried to bribe the judge.	Hewl dan ku bertîlê bidin dadger.
Please turn off your phones.	Ji kerema xwe, telefonên xwe vekin.
Always stand on the right side when greeting someone.	Dema ku silavê didin kesek, her dem li milê rastê bisekinin.
Cats have fur.	Pisîk xwedî fur in.
The balloon fell to the ground.	Balon li erdê ket.
He carefully studied the map, selecting important signs.	Wî nexşe bi baldarî lêkolîn kir, nîşanên girîng hilbijart.
The refugee population has increased worldwide.	Nifûsa penaberan li seranserê cîhanê zêde bûye.
Gold coins were cut.	Pereyên zêr dihatin birîn.
The ground turns blue and white.	Zevî bi rengên sor û spî şîn dibe.
Chop the onion with a sharp knife.	Bi kêrek tûj pîvazê bişkînin.
Many plants are destroyed due to animal slaughter.	Gelek nebat ji ber çêrandina heywanan tên tunekirin.
The veteran teacher is loved by all.	Mamosteyê dêrîn ji aliyê hemûyan ve tê ecibandin.
Authorities could no longer question him.	Rayedaran êdî nikaribûn jê bipirsin.
The crime of theft is punishable by death.	Sûcê diziyê bi îdamê tê cezakirin.
I will return to the capital.	Ez ê vegerim paytextê.
A bar of smoke rose from his cigarette.	Ji cixareya wî barek dûman rabû.
The audience was shocked.	Temaşevan gemar bû.
He was tempted to tell his wife the truth.	Ew hat ceribandin ku ji jina xwe re rastiyê bêje.
I can not go to that trash.	Ez nikarim biçim wê çopê.
The judging panel of the competition consisted of university teachers.	Heyeta dadweriyê ya pêşbirkê ji mamosteyên zanîngehê pêk dihat.
She hopes to visit one day.	Ew hêvî dike ku rojekê serdanê bike.
Hang the holes from the rail at an equal height.	Hêlîn bi bilindahiyek wekhev ji rêlê daliqînin.
He invited his friends to watch the football game.	Wî hevalên xwe vexwend ku li lîstika futbolê temaşe bikin.
My car was in the shop for repairs.	Otomobîla min ji bo tamîrê li dikanê bû.
Bought at great cost.	Bi mesrefeke mezin hat kirîn.
He gave a defensive response.	Wî bersivek parastinê da.
The news of the natural disaster shocked the nation.	Nûçeyên felaketa xwezayî milet matmayî kir.
He cited statistics from a government source.	Wî statîstîk ji çavkaniyek hukûmetê vegot.
Today is his birthday.	Îro rojbûna wî ye.
He is in favor of an embargo on arms sales.	Ew alîgirê ambargoya li ser firotina çekan e.
He felt very ill unable to help.	Wî xwe pir nexweş hîs kir ku nekarî alîkariyê bike.
All you need to do is cut a small piece of paper.	Tişta ku hûn hewce ne bikin ev e ku pêça piçûk bişkînin.
The bartender serves drinks and snacks.	Bartender vexwarin û xwarinên xwarinê dike.
Neighbors reported seeing strange lights in the sky.	Cîranan ragihandin ku li ezmên roniyên ecêb dîtine.
The poor are poorer than last year.	Feqîr ji par jî feqîrtir in.
His young wife was home alone.	Jina wî ya ciwan di malê de tenê bû.
No broken lines can be seen in this image.	Di vê wêneyê de xetên şikestî nayên dîtin.
She shared her romantic experiences with a friend.	Bi hevalê xwe re serpêhatiyên xwe yên romantîk vedigot.
The money was stolen from the table.	Pere ji ser sifrê revand.
World War II was a severe international crisis.	Şerê Cîhanê yê Duyemîn bû krîzek navneteweyî ya giran.
Every student learns differently.	Her xwendekarek cûda fêr dibe.
The examples above illustrate the basic structure of sentences.	Mînakên li jor avahiya bingehîn a hevokan diyar dikin.
The company was soon taken over by a competitor.	Pargîdanî zû ji hêla hevrikek ve hat girtin.
The goat was blue with rage.	Bizin bi hêrs şîn bû.
Because it is a shameful animal.	Ji ber ku heywanek şermok e.
They were happy to hear the news.	Ew bi bihîstina nûçeyê kêfxweş bûn.
Her love is blind.	Evîna wê kor e.
A ten-year-old girl entered the room.	Keçikek bi qasî deh salî ket odê.
Police detained several local youths.	Polîsan gelek ciwanên herêmê binçav kirin.
A piece of apple was lost in one stroke.	Parçeyek sêvê di yek lêdanê de winda bû.
His reputation has diminished since he went to the city.	Navûdengê wî ji dema ku çûye bajêr kêm bûye.
What style of music do you like?	Hûn ji kîjan şêwazê muzîkê hez dikin?
The smell of flowers comes.	Bêhna kulîlkan tê.
The fugitives came from different backgrounds.	Kesên reviyan ji derdorên cihêreng hatin.
He is an engineer, specializing in steam engines.	Ew endezyar e, pisporê motorên vaporê ye.
Fortunately for me, no one was hurt.	Bi dilxweşiya min, kes zirarê nedaye kesî.
A missing dog was found walking the streets.	Kûçikek winda li kuçeyan digere hat dîtin.
The highest court in the country sentenced him to death.	Dadgeha herî bilind a welêt biryara îdamê da.
Knowing that will fail, but still resisting.	Dizanin ku dê têk biçin, lê dîsa jî li ber xwe didin.
The action continued for days.	Çalakî bi rojan dewam kir.
The lake is the source of drinking water.	Gol çavkaniya ava vexwarinê ye.
Jellyfish is a common occurrence in coastal waters.	Jellyfish di avên peravê de bûyerek gelemperî ye.
The old man raised his soul.	Pîremêrd canê xwe rakir.
A bunch of streets ran along the river.	Çêlek ji kolanan li pey çem diçû.
The temperature dropped to below freezing.	Germahî ket bin sifrê.
Next, he painted her door blue.	Paşê, wî deriyê wê şîn boyax kir.
I bought a computer at a yard store this morning.	Min vê sibê li firotek hewşê komputerek kirî.
He was walking fast on the street.	Bi lez û bez li kolanê diçû.
A person who walks at the speed of light does not grow old.	Kesê ku bi leza ronahiyê dimeşe, pîr nabe.
There is a tax on memories.	Li ser bîranînan bac heye.
Her argument was absurd.	Argumana wê pûç bû.
Sunny fields are being planted all over the area.	Li seranserê herêmê zeviyên tavê têne vekirin.
The news was positively received.	Nûçe bi erênî hat pêşwazîkirin.
By evening, the survivors were together.	Bi danê êvarê re, kesên sax mabûn hev.
That much water, very little space.	Ew qas av, pir hindik cih.
Taste the water.	Avê tam bikin.
I will go to the city of the blind for the rest of my life.	Ez ê jiyana xwe biçim bajarê koran.
The Prime Minister lost the election.	Serokwezîr di hilbijartinê de winda kir.
I smelled vanilla.	Min bêhna vanilla hilda.
Officials were not happy with his performance.	Rayedar ji performansa wî ne kêfxweş bûn.
Let's change that.	Werin em wê awazê biguherînin.
The bullet entered a deep memory.	Çêlek kete bîreke kûr.
Do this in a calm frame.	Vê yekê di çarçoveyek aram de bikin.
Offensive language is used in many ads.	Di gelek reklaman de zimanê êrîşkar tê bikaranîn.
Night travel is not recommended.	Rêwîtiya bi şev nayê pêşniyar kirin.
Cecil hated the cold.	Cecilî ji sermayê nefret dikir.
Who is the other?	Yê din kî ye?
The new government has begun to dissolve the previous parliament.	Hikûmeta nû ji bo betalkirina parlementoya berê dest pê kir.
Large injuries were reported.	Hat ragihandin ku birînên mezin çêbûne.
She showed students new alternatives to smoking.	Wê alternatîfên nû yên cixarê nîşanî xwendekaran da.
The local people once believed that dogs are magicians.	Mirovên herêmî carekê bawer dikirin ku kûçik sêrbaz in.
Once again the water was safely in the table.	Careke din av bi saxlemî di tabloyê de bû.
Accepting people is wrong.	Qebûlkirina mirovan xelet e.
She usually eats her breakfast within an hour.	Ew bi gelemperî di nav saetekê de firavîna xwe dixwe.
The village was connected by roads to other cities.	Gund bi rêyan bi bajarên din ve dihat girêdan.
Sadness can be beautiful.	Xemgîn dikare bedew be.
In this city a war broke out between the two sides.	Li vî bajarî di navbera du aliyan de şer derket.
The surgeon performed a delicate operation.	Cerrah emeliyateke nazik kir.
The meeting was so boring, he fell asleep.	Hevdîtin ewqas bêzar bû, di xew de ketibû.
Let’s just crash.	Hema em qeza bikin.
The coke disappears underground.	Kok di binê erdê de winda dibe.
So you will be careful.	Ji ber vê yekê hûn ê hişyar bimînin.
The bee population has decreased.	Nifûsa hingiv kêm bûye.
You use very little firewood in the forest.	Hûn di daristanê de pir kêmtir dara agir bikar tînin.
A large group gathered.	Komek mezin li hev civiyan.
A semi-detached part of a building or structure.	Parçeyek nîvdorek avahî an avahî.
There was a lot of speculation this week.	Vê hefteyê spekulasyonek girîng hebû.
Naked, walking down the street.	Tazî, li kolanê meşiya.
The mourners brought food offerings.	Şêniyan goriyên xwarinê anîn.
We must improve the welfare of poor workers.	Divê em refaha karkerên xizan baştir bikin.
He exploded in laughter.	Ew di nav kenê de teqiya.
Elephants have the strongest trunks of vertebrate animals.	Fîlan xwedî qurmên herî xurt ên ajalên vertebrate ne.
Peter is applying for a new job.	Petrûs ji bo karekî nû serîlêdanê dike.
Your work should be of quality, sir.	Karê we divê bi kalîte be, birêz.
He voiced with music.	Wî bi muzîkê re deng veda.
Progressives must come out against income inequality.	Divê pêşverû li dijî newekheviya dahatê derkevin.
She swore when she heard the news.	Dema ku xeber bihîst wê sond xwar.
The sun began to set.	Roj dest bi avabûnê kir.
Turned around.	Li xwe zivirî.
What made you want to read it?	Çi te xwest ku hûn wê bixwînin?
The stage guidelines should be brief here.	Divê rêwerzên qonaxê li vir kurt bin.
This was a common problem that businesses face.	Ev pirsgirêkek hevpar bû ku karsaziyan rû bi rû ne.
Many children are now suffering from malnutrition.	Niha gelek zarok ji kêmxwarinê dikişînin.
Unfortunately, the problem is very serious.	Mixabin, pirsgirêk pir cidî ye.
We should all try to help the environment.	Divê em hemû hewl bidin ku alîkariya hawirdorê bikin.
In general, carrots improve eyesight.	Bi gelemperî, gêzer çavan çêtir dike.
There is also no culture.	Her wiha tu çandek jî tune ye.
If you want to work together, you have to dress and groom carefully.	Ger hûn dixwazin bi hev re tevbigerin, divê hûn bi hûrgulî cil û berg bikin.
The king's family is much loved.	Malbata padîşah pir tê hezkirin.
His efforts were appreciated.	Hewldanên wî hatin nirxandin.
Many buildings were damaged in the depot fire.	Di agirê depoyê de gelek avahî zirar dîtin.
We may need a larger building in the future.	Dibe ku em di pêşerojê de hewceyê avahiyek mezintir bin.
Remove any extra fat from the steak.	Tu rûnê zêde ji steak bibire.
Look at him now.	Niha li wî binêre.
Bernie could barely contain himself.	Bernie bi zor dikaribû xwe bigire.
These men will see no harm.	Ev zilam dê zirarê nebînin.
It falls on and hurts itself easily.	Li ser dikeve û xwe bi hêsanî diêşîne.
He had to look for a new job.	Ew neçar bû ku li karekî nû bigere.
Warm clothes are needed in cold weather.	Cilên germ di hewayên sar de pêdivî ye.
We filled up as usual.	Me wek her carê xwe tijî kir.
Two cars suddenly collided due to a sudden cloud explosion.	Ji ber teqîna ewr a ji nişka ve du otomobîl li hev qelibîn.
The sun hit mercilessly.	Roj bê rehm lêdixist.
The food was full.	Xwarin tije bû.
Often used as a way to carry water.	Pir caran wekî rêyek ji bo hilgirtina avê tê bikar anîn.
The state should pursue stricter policies in this regard.	Divê dewlet di vê mijarê de polîtîkayên tundtir bimeşînin.
They rode horses to the beach.	Ew li hespan siwar bûn li ber peravê.
His voice was numb.	Dengê wî bêhiş bû.
If you believe in destiny, you will be rich!	Ger hûn bi qederê bawer bikin, hûn ê dewlemend bibin!
I was shocked by the fierce attack.	Li hember êrîşa dijwar ez matmayî mam.
Her body was burnt to the ground.	Laşê wê ji nedîtî ve hat şewitandin.
Transportation of nuclear materials requires serious care.	Veguheztina materyalên nukleerî hewceyê lênêrînek giran e.
Some species of wild animals did not exist.	Hin cureyên ajalên kovî tune bûne.
Three private buses have been allocated.	Sê otobusên taybet hatine veqetandin.
It may be closed.	Dibe ku ew girtî be.
Move into their homes.	Vekişandin nav malên xwe.
Rovi did not seem to hear anything.	Xuya bû ku rovî tiştek nebihîst.
A back hole will be used to dig the hole.	Ji bo kolandina çalê dê kelekek paşverû were bikar anîn.
A picture is more than a picture.	Resim ji resimekê wêdetir e.
The gatekeeper never returned.	Dergevan qet venegeriya.
Come on, she said softly.	Were, wê bi nermî got.
The fugitive was silent, unwilling to answer any questions.	Yê reviyayî bêdeng bû, nexwest bersiva tu pirsan bide.
The queen turned the large green goats into beautiful butterflies.	Qralîçe keziyên kesk ên mezin veguherand bilbilên bedew.
Workers used colts to assemble the collar.	Karkeran kolberan bi kar anîn da ku zozanê hev bikin.
Africans receive medical care there.	Afrîkî li wir lênihêrîna bijîşkî distînin.
The trees are hundreds of years old.	Darên bi sedan salî ne.
We will try to resolve the issue.	Em ê hewl bidin ku mijarê çareser bikin.
A river is formed by the erosion of rocks.	Çemek ji erozyona zinaran çê dibe.
Henry's growth has stalled since birth.	Mezinbûna Henri ji zayîna xwe ve rawestiyaye.
He was known for his kindness and compassion.	Ew bi dilovanî û dilovaniya xwe dihat naskirin.
He was charged with gross misconduct.	Ew bi neheqiya mezin hate tawanbar kirin.
These principles are often used in education.	Ev prensîb pir caran di perwerdehiyê de têne bikaranîn.
Electricity and water were cut off.	Elektrîk û av hatine qutkirin.
Come on, girls.	Werin, keçan.
The light shone with a hint of yellow.	Ronahî bi rengekî şînê yê zer dibiriqî.
His friends were surprised that he had achieved so much.	Hevalên wî şaş bûn ku wî ew qas tişt bi dest xistibû.
Renowned nuclear scientist.	Zanyarê navokî yê navdar.
The clerk was a short man.	Karmend zilamek kurt bû.
Walked to work, carrying heavy loads.	Ber bi kar ve meşiyan, barên giran hilgirtin.
The water was cold.	Av sar bû.
Select the cabbage.	Kelemê hilbijêre.
The sheep's wool is soft and warm.	Hiriya pez nerm û germ e.
He was immediately replaced.	Ew di cih de li şûna wî hat danîn.
The smell of picnics was everywhere.	Bêhna pîknîkê li her derê bû.
They surveyed the parking lot.	Wan qada parkkirinê lêkolîn kirin.
These people were no better than other poor families.	Ev kes ji malbatên din ên xizan ne çêtir bûn.
Thousands of visitors and tourists attend every year.	Her sal bi hezaran mêhvan û geştiyar beşdar dibin.
The bird screamed loudly.	Çûk bi dengekî bilind qêriya.
Chains on each page open in new tabs.	Zencîreyên li ser her rûpelê di tabloyên nû de vedibin.
Farmers took a week off work.	Cotkar hefteyek betlane ji kar girt.
Citizens were invited to participate in national celebrations.	Welatiyan bang kirin ku beşdarî pîrozbahiyên neteweyî bibin.
Reporters wondered what was really going on.	Nûçegihanan meraq kirin ka bi rastî çi diqewime.
These allegations were discussed in detail.	Ev îdia bi berfirehî hatin nîqaşkirin.
The study found that the mice were actually aggressive.	Lêkolînê destnîşan kir ku mêş bi rastî êrîşkar bûn.
The cave is filled with stalagmites and stalactites.	Şikeft bi stalagmît û stalaktîtan dagirtî ye.
The clashes were great.	Pevçûn mezin bûn.
The news made sense.	Nûçeyê hestyariyek çêkir.
Ken will make a noise in the quiet corridor.	Kenê wê di korîdora bêdeng de deng veda.
An hour later, the waiter returned.	Piştî saetekê, garson vegeriya.
Is this an answer?	Ma ev bersivek e?
Use an electric mixer to mix the butter and sugar.	Mîkserek elektrîkê bikar bînin ku rûn û şekir bi hev re bikin.
The metal table legs were severely defective.	Lingên masê yên metal kêmasiya zexm bûn.
A column is used to support the flag.	Stûnek ji bo piştgirîkirina alê tê bikar anîn.
He poured himself a glass of water.	Ji xwe re qedehek av rijand.
Bake the dough to remove the flowers.	Hevîrê bişewitînin da ku kulîlk jê bibin.
Several sets of fingerprints were found.	Çend set şopa tiliyan hatin dîtin.
Places near the volcano were hopeless and wet.	Cihên nêzî volkanê bêhêvî û şil bûn.
The leaders of both parties expressed their dissatisfaction with the government's actions.	Serokên her du partiyan nerazîbûna xwe li hember kiryarên hikûmetê anîn ziman.
How have you been?	Tu çawa bûyî?
After I stay here, I get new and energized.	Piştî ku ez li vir mam, ez nû û enerjî dibim.
The village doctor followed the patient's condition.	Bijîşkê gund rewşa nexweş şopand.
Our union has been stable for decades.	Yekîtiya me bi dehan salan aram bû.
The iron used to hold the hot iron with a fork.	Hesinkar ji bo girtina hesinê germ bi tilûr bi kar dianî.
Jung was arrested shortly afterwards.	Jung piştî demeke kin hat girtin.
We must preserve this important heritage.	Divê em vê mîrata girîng biparêzin.
The loss was primarily due to inefficiency.	Windabûn di serî de ji ber nerêveberiyê bû.
The salad was delicious.	Selete xweş bû.
His eyes were half closed from the fun.	Çavên wî ji kêfê nîv girtî bûn.
So do not be afraid of mistakes.	Ji ber vê yekê ji xeletiyan netirsin.
This district is famous for having the best hospitals.	Ev navçe bi xwedan nexweşxaneyên herî baş navdar e.
There were three cherry trees in the garden.	Di nav baxçe de sê darên kiraz hebûn.
The necessary materials are easily found.	Malzemeyên pêwîst bi hêsanî têne dîtin.
This house is on a steep hill.	Ev xanî li ser girekî asê ye.
It will dry the zozan.	Ew ê zozanê zuwa bike.
They came together not to quarrel.	Ji bo ku li hev nekin li hev hatin.
Some teachers try to save every student they can.	Hin mamoste hewl didin ku her xwendekarek ku ew dikarin xilas bikin.
A study of college students compared with monkeys.	Lêkolînek xwendekarên zanîngehê bi meymûnan re dan ber hev.
We live in a village on a spacious estate.	Em li gundekî li sîteya fireh dijîn.
The force of the blow knocked him to the door.	Hêza lêdanê ew avêt ber derî.
The fire went hungry on the dry tree.	Şewat bi birçî li dara ziwa ket.
The nature of this social phenomenon is unclear.	Xwezaya vê diyardeya civakî ne diyar e.
People live longer because of better food.	Mirov ji ber xwarina çêtir êdî dirêjtir dijîn.
Nepotism is the abuse of power by relatives.	Nepotîzm îstîsmarkirina desthilatdariyê ji aliyê xizmên ve ye.
According to initial information the accident is an accident.	Li gorî agahiyên destpêkê qeza qeza ye.
Thick clouds surrounded the city early in the morning.	Ewrên qalind serê sibê bajar dorpêç kirin.
The wheel supports my weight.	Teker giraniya min piştgirî dike.
Plants benefit from excessive drought.	Nebat ji nemahiya zêde sûd werdigirin.
We walked on the extremes.	Em li ser tundrê meşiyan.
Students are required to teach mathematics and biology.	Pêdivî ye ku xwendekar di matematîkê û biyolojiyê de hîndekariyê bikin.
The cherry tree blossomed early that year.	Dara kiraz wê salê zû şîn bû.
Smoke came out of his mouth.	Dûmanek ji devê wî derket.
The children remained silent and refused to respond.	Zarok bêdeng man û nexwestin bersivê bidin.
The main light illuminated the kitchen.	Ronahiya serekî mitbaxê ronî kir.
One can be found in this area.	Meriv li vê herêmê tê dîtin.
The city offers many shopping opportunities.	Bajar gelek derfetên kirrûbirrê pêşkêşî dike.
Aerial view of the forest.	Dîmenek hewayî ya daristanê.
Finished his work and went home.	Karê xwe qedand û çû malê.
Life after death is a bad point.	Jiyana piştî mirinê xalek nebaş e.
Hide yourself inside the cave.	Di hundirê şikeftê de xwe sipartin.
I decided to go it alone.	Min biryar da ku ez bi xwe biçim.
She nailed it.	Wê neynûk li dar xist.
Various species live in this area.	Cûreyên curbecur li vê herêmê dijîn.
My uncle is an officer.	Mamê min memûr e.
The broken hand facilitates its removal.	Destê hilweşandî hilanîna wê hêsan dike.
The screams of the poor girl echoed throughout the house.	Qêrîna keçika belengaz li seranserê malê deng veda.
My view was on the valley below.	Nêrîna min li geliyê jêr bû.
The system offers many views.	Pergal gelek dîmenan pêşkêşî dike.
So far, he has risen to his feet.	Heya nuha, ew rabû ser lingan.
She burst into tears when she heard the news.	Dema ku wê nûçeyê bihîst, hêsir kir.
Each of you needs to catch food.	Her yek ji we hewce dike ku nêçîra xwarinê bike.
The radioactive material decomposes slowly.	Madeya radyoaktîf hêdî hêdî dihele.
How will it affect the family budget?	Ew ê bandorek çawa li ser budceya malbatê bike?
She wears sweaters for a dear friend.	Wê ji bo hevalek delal sweaters girêdide.
Here the fuel is extracted and reaches the factories through pipes.	Li vir sotemenî tê derxistin û bi boriyan digihêje kargehan.
She washes her face, then uses a cleanser.	Ew rûyê xwe dişon, paşê şilkerek bikar tîne.
He gave a speech at the meeting.	Di civînê de axaftinek kir.
The prince promised to rule wisely.	Mîr soz da ku bi aqilmendî hukum bike.
The other case was difficult.	Doza din dijwar bû.
They just think about themselves.	Ew tenê li xwe difikirin.
Hide when not in use.	Dema ku nayê bikar anîn veşêrin.
For a moment, his eyes widened in shock.	Demekê, çavên wî ji şoqê vebûn.
Some attempts to poison her were unsuccessful.	Hin hewldanên jehrkirina wê bi ser neketin.
John made a present for his wife.	Yûhenna ji jina xwe re diyariyek çêkir.
She could not stop crying.	Ew nikare giriyê xwe bide sekinandin.
The march leads to narrow cobbled streets.	Meş ber bi kolanên teng ên kevirî ve diçe.
The book was as thick as an eight hundred-page novel.	Pirtûk wek romaneke heştsed rûpelî qalind bû.
Before they were eaten,	Berî ku ew bê xwarin,
Many rainforests are disappearing.	Gelek daristanên baranê winda dibin.
Four were commissioned for the project.	Çar ji bo projeyê hatin wezîfedarkirin.
What a beautiful weather we have today!	Çi hewaya me ya xweş îro heye!
The poet was known for his singing.	Helbestvan bi stranbêjiya xwe dihat naskirin.
I will work more tomorrow.	Ez ê sibe bêtir kar bikim.
He investigated the damage.	Wî zirarê lêkolîn kir.
Lying in the truck.	Di kamyonê de raza.
He came out on the platform.	Ew derket ser platformê.
What's your name?	Navê te çi ye?
Did you see the ban on eating in the bedroom?	We qedexeya xwarina li odeya razanê dît?
The union is demanding higher wages.	Sendîka daxwaza bilindkirina mûçeyan dike.
He felt his heart beat.	Hes kir ku dilê wî lêdixist.
They flew around the world, visiting every country.	Ew li seranserê cîhanê firiyan, serdana her welatekî kirin.
The required posters show their faces.	Afîşên ku tên xwestin rûyên wan nîşan didin.
Self-confidently walked away.	Bi xwebawerî bi rê ket.
A cabin crashed into trees.	Kabinek di nav daran de qelibî.
City residents slowly showed a reaction.	Şêniyên bajêr hêdî hêdî bertek nîşan dan.
Now we can start eating.	Niha em dikarin dest bi xwarinê bikin.
It fell and fell on the rocks.	Li ser zinaran ket û ket.
Rain and sleet fell in front of their shelter.	Baran û şilope li ber penageha wan a gemar dixist.
They cut heavy chains with their bare hands.	Wan bi destên xwe yên tazî zincîrên giran birrîn.
Many people choose three languages.	Gelek kes sê zimanan hildibijêrin.
The bird hit the barricade.	Çûk li barîkatê dixist.
If you ask me, you will not get the answer.	Ger hûn ji min bipirsin, hûn ê bersivê negirin.
Loved the animals a lot.	Pir ji heywanan hez dikir.
The wind blew in my face.	Bayekî bayekî li rûyê min xist.
He learned to swim at the age of ten.	Di deh saliya xwe de fêrî avjeniyê bû.
The speaker spoke for hours.	Axaftvan bi saetan axivî.
Law is an important part of democracy.	Yasa beşeke girîng a demokrasiyê ne.
They are not very emotional, the expert said.	Ew pir hestyarî ne, pispor got.
It was admitted he was guilty.	Hate pejirandin ku ew sûcdar e.
The air quality today is poor.	Kalîteya hewayê îro nebaş e.
A goat, too, was fleeing.	Bizinek jî, reva xwe dikir.
Each of these steps has been carefully explained.	Her yek ji van gavan bi baldarî hatiye ravekirin.
Concrete is the most widely used construction material today.	Beton îro malzemeya avahîsaziyê ya herî zêde tê bikaranîn e.
The sweetness of honey never ends.	Şîrîniya hingivîn qet naqede.
She and her son died in a traffic accident.	Ew û kurê xwe di qezaya trafîkê de mirin.
The ship was anchored near a small island	Keştî li nêzî giravek piçûk bû lenger
Roads become crowded at this time of year.	Di vê demê salê de rê qerebalix dibin.
Older couples never married, nor did they have children.	Hevjînên kal û pîr qet zewicîn, ne jî zarokên wan çêbûn.
The birds tweeted in the trees.	Çûk di nav daran de twîter kirin.
The smell of food wafted into the room.	Bêhna xwarinê li odê belav bû.
The latter was elected as governor.	Herî dawî wekî qeyûm hatibû hilbijartin.
Three is enough.	Sê bes e.
It was wet.	Herî şil bû.
Most people have nerve levels.	Piraniya kesan xwedan asta nervê ne.
Smoking is not allowed in the vehicle.	Di wesayîtê de kişandina cixarê qedexe ye.
They buried their dead last week.	Hefteya borî miriyên xwe defin kirin.
The old hands of the fisherman.	Destên kalo yên masîgir.
The gas company claimed there was no threat to them.	Şîrketa gazê îdia kir ku tu gef li wan nehatiye.
Many people work here for hours.	Gelek kes bi saetan li vir dixebitin.
Nowhere is there so much violence here.	Li tu derê tundî bi qasî vir nîne.
They were excited and happy.	Ew bi heyecan û kêfxweş bûn.
The candidate received an honorary certificate.	Namzetê bawernameya rûmetê wergirt.
These last four months have been tumultuous.	Ev çar mehên dawîn hatin dorpêçkirin.
He closed his eyes and disappeared.	Çavên xwe girtin û winda bû.
Passive smoke causes cancer.	Dûmana pasîf dibe sedema penceşêrê.
Cloudy skies hover over the sky.	Ewrên gemarî li ezmên dizivirin.
The houses were almost destroyed.	Xanî hema bêje wêran bûn.
Sometimes they are arrested by the police.	Hin caran jî ji aliyê polîsan ve tên girtin.
The vastness of the forests has reduced the availability of trees.	Berfirehiya daristanên daristanan peydakirina dar kêm kiriye.
The government does not listen to them.	Hikûmet guh nade wan.
She helped the boy carry his bag.	Wê alîkariya kurik kir çentê xwe hilgire.
Many names are meaningless.	Gelek nav bêwate ne.
The work that is done in the garden is welcome.	Xebata ku di bexçe de tê kirin bi xêr e.
I am from a small village, at the top of the mountains.	Ez ji gundekî biçûk im, li serê çiyan im.
Police chased the thieves.	Polîs li dû diz ketin.
The engineer climbed down, leaned on the bench.	Endezyar hilkişiya xwarê, xwe da ser bengê.
The subject of the book is civilization.	Mijara pirtûkê şaristanî ye.
This city can no longer be bought.	Ev bajar êdî nayê kirîn.
Therefore, when print media dies, online advertising thrives.	Ji ber vê yekê, dema ku medyaya çapkirî dimire, reklama serhêl geş dibe.
Wear blouses without a belt.	Blûz bê kember li xwe dikin.
That would be right.	Ew ê rast be.
The building is cursed.	Avahî lanet e.
It is generally believed that scientists are powerless.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku zanyar bêhêz in.
The mouse is white.	Mişk spî ye.
The shops are open every day.	Dikan her roj vekirî ye.
This law protects the rights of citizens.	Ev qanûn mafên welatiyan diparêze.
Mosquitoes float on calm, still water.	Mêşhingiv li ser ava hênik û bêhiş diherikîn.
He finally decided how he was going to spend his holiday.	Wî di dawiyê de biryar da ku ew ê betlaneya xwe çawa derbas bike.
When the baby is inside, it will not be cold.	Dema ku zarok di hundurê de ye, ew ê sar nebe.
She wrote her recipe.	Wê reçeteya xwe nivîsî.
After a long silence, he spoke.	Piştî bêdengiyek dirêj, ew axivî.
The animal should be placed around.	Divê ajal li dorhêlê bi cih bibe.
We hung our hole to dry on the line.	Me qulikê xwe daleqand ku li ser rêzê hişk bibe.
Choose the brightest one.	Ya herî geş hilbijêrin.
Many foreign guests were impressed with the park.	Gelek mêvanên biyanî bi parkê bandor bûn.
The victory march continued throughout the night.	Meşa serketinê tevahiya şevê berdewam kir.
The poor can no longer afford meat.	Feqîr êdî nikarin goşt bi dest bixin.
Our community was devastated.	Civaka me wêran bû.
This is a delicious pudding for dessert.	Ev pudinga xweş ji bo şîrînê ye.
The life of many animals is short.	Jiyana gelek heywanan kurt e.
Enjoying the smell of the fruit, she drank her tea.	Ji bêhna fêkîyê kêfa wê hat, wê çaya xwe vexwar.
This region has a mild and continental climate.	Ev herêm xwedî avûhewaya nerm û parzemînî ye.
Large groups of soil blocked the road.	Komên mezin ên axê rê girtin.
It was a wonderful holiday.	Ev cejneke bi heybet bû.
In other words, it was a diverse epidemic.	Bi gotineke din, epîdemîkeke cur bi cur bû.
He wanted to live by the sea.	Wî dixwest ku li ber deryayê bijî.
The board discussed various options.	Lijneyê li ser vebijarkên cuda nîqaş kirin.
The news of the amnesty reached the prison.	Nûçeya efûyê gihîşt girtîgehê.
She was angry at her mother for not listening to politics.	Ji ber guhnedana siyasetê li diya xwe hêrs bû.
New tools entered the market.	Amûrên nû ketin bazarê.
Estimates of oil reserves are different.	Texmînên rezervên petrolê cuda ne.
The dots were decorated with feathers.	Xalên bi perran xemilandî li xwe dikirin.
Separation and classification of these components has already been done.	Jixwe veqetandin û tesnîfkirina van pêkhateyan hatiye kirin.
Avery had more guests than she expected.	Avery ji ya ku wê hêvî dikir zêdetir mêvanên wê hebûn.
His doctor advised him to avoid strenuous exercise.	Doktorê wî jê re şîret kir ku xwe ji temrînên dijwar dûr bixe.
We will try to inform you, she said.	Em ê hewl bidin ku we agahdar bikin, wê got.
The farmer asked his son to help spread the grass.	Cotkar ji kurê xwe xwest ku alîkariya belavkirina giyayê bike.
A country without history, without culture.	Welatek bê dîrok, bê çand.
He plans to stay here for a while.	Ew plan dike ku demekê li vir bimîne.
The rider had to move fast.	Diviya bû siwar bi lez tevbigere.
Animals experience feelings of sadness.	Heywan hestên xemgîniyê dijîn.
The company focused on the energy industry.	Pargîdanî bal kişand ser pîşesaziya enerjiyê.
The authors would like to thank our loyal sponsors.	Nivîskar dixwazin spasiya sponsorên me yên dilsoz bikin.
Workers, teachers, factory workers.	Karker, mamoste, karkerên kargehê.
The sense of accomplishment and success quickly disappeared.	Hestiya serketin û serketinê zû ji holê rabû.
Life is all about balance.	Jiyan hemî li ser hevsengiyê ye.
She looked at him, his mouth drooping.	Li wî mêze kir, devê wî xwar bû.
She picked up her phone, dialed a number.	Telefona xwe derxist, wê jimareyek lêxist.
The company has set up an environmental factory.	Şîrket kargehek jîngehê ava kiriye.
The tree was very wet and unripe.	Dar pir şil û negihîştî bû.
Children are loud.	Zarok bi deng in.
You need to be more respectful.	Pêdivî ye ku hûn bêtir bi rûmet bin.
The minister chatted with his constituents on the platform.	Wezîr li ser platformê bi hilbijêrên xwe re sohbet kir.
He returned the box home.	Wî sindoq vegeriya mala xwe.
Ten is mild in taste.	Deh bi tama xwe nerm e.
He found himself lucky to have escaped.	Wî xwe bi şans dît ku reviya.
The mannequins gently shook and shook.	Mankenan bi nermî dihejiyan û dihejiyan.
The border is marked with a modest sign.	Sînor bi îşareteke mutewazî hatiye nîşankirin.
He wore it like a king.	Wek padîşah li xwe kiribû.
Farmers owned sheep and were paid for their labor.	Cotkaran pez xwedî kirin û berdêla keda wan hat dayîn.
There are new rules for the workplace.	Ji bo cîhê kar qaîdeyên nû hene.
The ultimate danger of a sophisticated computer wizard.	Xetereya herî dawî ya sêrbazek komputerê ya sofîstîke.
He stood in front of the mirror.	Ew li ber neynikê rawesta.
The judge welcomed the lawyer's argument.	Dadger argumana parêzer silav kir.
Cats were originally kept for fun.	Pisîk bi eslê xwe wekî şahî dihatin parastin.
He was tragically lost.	Ew bi awayekî trajîk winda bû.
The man's eyes were resolutely full.	Çavên mêrik bi biryardarî tijî bûn.
Large trees stood on the banks of the river.	Darên mezin li qiraxa çem radibûn.
Long periods of separation are traditionally encouraged.	Demên dirêj ên veqetandinê bi kevneşopî têne teşwîq kirin.
The police are notorious for corruption.	Polîs bi gendeliyê navdar e.
One had to ride on crowded roads.	Diviyabû meriv li riyên qelebalix siwar bibûya.
The dates of this year’s conference have not been announced.	Dîrokên konferansa îsal nehatine diyarkirin.
His fat cat always sits here.	Pisîka wî ya qelew her tim li vir rûniştiye.
These old houses need a complete renovation.	Pêdiviya van xaniyên kevn bi nûvekirinek bêkêmasî heye.
He never gave up thinking.	Ew qet dev ji ramanê berneda.
This rare fish is in danger.	Ev masiyê nadir di xetereyê de ye.
The hardware is of good quality.	The hardware bi kalîte baş e.
A stormy tableau caused controversy.	Tabloyek bahoz bû sedema nîqaşê.
The tall, beech tree was surrounded by nature.	Dara bejinbilind û bejinzirav ji aliyê xwezayê ve hatibû dorpêçkirin.
The sun that rose over the mountain created a magnificent view.	Tava ku li ser çiyê derket dîmenek bi heybet çêkir.
The cup resembles a cup of sugar.	Fîncan dişibihîne tasek şekir.
I greeted him with a warm smile.	Min bi keneke germ silav da wî.
I have never seen such a magnificent castle.	Min çu carî qesrek wusa bi heybet nedîtibû.
To win, the team must score more goals than its opponent.	Ji bo serketinê, divê tîm ji dijberê xwe bêtir gol bavêjin.
There is no evidence of any progress.	Tu delîlên tu pêşketinan tune.
My grandfather and grandfather were exiled from this land.	Bav û kalekî min ji vê xakê hat sirgûnkirin.
Python has many unique features.	Python gelek taybetmendiyên bêhempa hene.
A storm descended on the steps.	Bi bahozekê daket ser gavan.
The two companies recently met.	Her du pargîdan herî dawî li hev kirin.
No seat belts, no brakes.	Ne kemberên ewlehiyê, ne brakes.
The little boy was hesitant.	Zarokê piçûk dudil bû.
Kids love to play with trains.	Zarok hez dikin bi trênan bilîzin.
He believed he would have been wronged.	Ew bawer bû ku ew ê neheqî lê hatiye kirin.
The harvest began to grow thicker as it went.	Dirûnê dest pê kir her ku diçe qalindtir dibe.
Why can't she just leave him?	Çima ew tenê nikare wî bihêle?
Then the owner celebrated the local river.	Dû re xwedê çemê herêmî pîroz kir.
Never hold horses.	Qet hespan negirin.
He sat down and looked out the window.	Ew rûnişt û ji pencereyê mêze kir.
The technology is very popular.	Teknolojî pir populer e.
The lawyer saw the bar.	Parêzger berîka dît.
The poison of the serpent killed the prince.	Jehra mar mîr kuşt.
These texts are not the original products of the author.	Ev metn ne berhemên orîjînal ên nivîskar in.
Many young people volunteered for the military.	Ji aliyê leşkeriyê ve gelek ciwan bi dilxwazî ​​dixebitin.
The shower is behind the bedroom.	Serşokê li pişt odeya razanê ye.
Geography of the region.	Erdnîgariya herêmê.
Farmers usually plant different crops every year.	Cotkar bi gelemperî her sal berhemên cihêreng diçînin.
A large portion of the population is illiterate.	Beşek mezin ji xelkê nexwendewar in.
The scenery was beautiful.	Dîmen xweş bû.
Smoking causes many diseases.	Kişandina cixareyê dibe sedema gelek nexweşiyan.
But no one believes they will solve it.	Lê kes bawer nake ku ew ê çareser bikin.
The villagers were burnt alive.	Gundî bi saxî hatin şewitandin.
The village nests against the mountains.	Gund li hemberî çiyayan hêlîn.
The hashtag is used all over the world.	Hashtag li seranserê cîhanê tê bikaranîn.
Several large bags were left on the platform.	Çend tûrikên mezin li ser platformê hatin hiştin.
She greeted her family.	Wê silav da malbata xwe.
Use this oil twice a day.	Vê rûnê rojê du caran bikar bînin.
In fact, he went to school as a child.	Bi rastî, ew di zarokatiya xwe de çûbû dibistanê.
The building was very large.	Avahiyek pir mezin bû.
Mountains rise above the plains.	Çiya li ser erda deştê bilind dibin.
But that is not a new idea.	Lê ew ne ramanek nû ye.
These organisms are amoeboid in nature.	Ev zîndewer di xwezaya xwe de amoeboid in.
It is time for entrepreneurs to evaluate production.	Wext e ku karsazan hilberandinê binirxînin.
This priest developed our brand.	Ev kahîn marqeya me pêşxist.
Reading hard all night, he finally fell asleep.	Tevahiya şevê bi tundî xwend, di dawiyê de ket xewê.
An alternative to installing hardware is a virtual machine.	Alternatîfek ji bo sazkirina hardware makîneya virtual e.
The ship sailed to the corner.	Keştî li quncikê gerand.
Jane's keys were in his pocket.	Mifteyên Jane di berîka wî de bûn.
Be careful not to use too much salt.	Hişyar bin ku zêde xwê bikar neynin.
Japan's detention policy failed.	Siyaseta ragirtinê ya Japonyayê têk çû.
The air carries a mixture of aromas and fruits.	Di hewayê de tevliheviyek bêhn û fêkiyê hildigire.
A row of beautiful pine trees stood behind this house.	Rêzek ji darên hinarê yên spehî li pişt vê xanê rawestiyabûn.
Third, we need some resources.	Ya sêyem, ji me re hin birîcan lazim in.
The library is a historic building.	Pirtûkxane avahiyek dîrokî ye.
The air was heavy with the smell of smoke.	Hewa bi bêhna dûmanê giran bû.
Wash yourself from your bare feet.	Xwe ji lingên xwe yên tazî şuştin.
The house is made of wood.	Xanî ji daran hatiye çêkirin.
The biggest concern is deforestation and the weakening of ecosystems.	Balkêşiya herî mezin jêkirina daristanan û qelskirina ekosîsteman e.
The new mayor is a dedicated public servant.	Şaredarê nû karmendekî giştî yê fedakar e.
The flowers turned into soup.	Kulîlk veguheriye şorbê.
He made a sharp, curious voice.	Wî dengek hişk, meraq kir.
The fire broke out.	Agir bi şewat ket.
Those who act illegally should be arrested.	Kesên ku neqanûnî tevdigerin bên girtin.
The wooden blocks are very strong.	Blokên darîn pir xurt in.
King Azure fishermen build their nests on the banks of rivers.	Qral masîgirên Azure li qeraxên çem hêlînên xwe çêdikin.
The villagers were telling old stories to their children.	Gundî ji zarokên xwe re çîrokên kevn digotin.
He was charged with a crime against the people.	Ew bi sûcdariya gel hate tawanbar kirin.
He was severely punished.	Cezayê giran dane wî.
Our teacher was tough, always with a smile.	Mamosteyê me hişk bû, her dem bi ken bû.
Older marriages had fewer children.	Zewacên kal û pîr kêm zarok bûn.
The streets were empty.	Kolan vala bûn.
The government's stance has been the headline.	Helwesta hikûmetê bûye manşet.
Also, be sure to wear protective clothing.	Di heman demê de, bê guman cilên parastinê li xwe bikin.
The fish swam and plunged into the waves.	Masî avjenî kir û xwe avêt nav pêlan.
The bird population will disappear in the near future.	Nifûsa çûkan dê di demek nêzîk de winda bibin.
Gently push in, then mix.	Bi nermî têxin hundur, paşê tevlihev bikin.
This has caused a lot of controversy.	Ev yek bûye sedema gelek nîqaşan.
They were of a different religion.	Ew ji oleke cuda bûn.
You have no real power over him.	Tu hêza wî ya rastîn tune.
Clean before using the knife.	Berî ku kevçî bi kar bînin paqij bikin.
Overall, it's a happy story.	Bi tevahî, ew çîrokek dilxweş e.
Blood was still flowing from my nose.	Xwîn hîn ji pozê min diherikî.
The court agreed with his explanation.	Dadgeh bi îzahata wî razî bû.
The thin structures of the cell wall collapsed.	Avahiyên nazik ên dîwarê hucreyê têk çûn.
Explore the atmosphere there.	Atmosfera li wir bikolin.
We drank water from a well.	Me av ji kaniyekê vexwar.
Ancient buildings were discovered here in the late seventeenth century.	Avahiyên kevnar li vir di dawiya sedsala heftemîn de hatin dîtin.
The wind was stronger with the change of the windshield.	Bi guherîna araba bayê ba xurttir bû.
Take your press and enter the grid.	Çapê xwe hilde û bikeve nava gerîdeyê.
Gerald has an extensive dictionary.	Gerald xwedan ferhengek berfireh e.
These cocoons are run by private researchers	Ev kozik ji hêla lêkolînerên taybet ve têne rêve kirin
The song reminded him of the war.	Stran şer anî bîra wî.
His childhood was difficult.	Zarokatiya wî zehmet bû.
The cup is half empty.	Qedeh nîv vala ye.
The dog looked hungry.	Kûçik birçî xuya dikir.
Konstable was easily found in the crowd.	Konstable bi hêsanî di nav elaletê de hate dîtin.
The people gathered in the street.	Xelkê wê li kuçeyê da hev.
Darkness fell around midnight.	Tarî li dora nîvê şevê ket.
A shot looked at his reflex.	Çêlekek li refleksa wî nêrî.
The deer slept through the night.	Ker bi şev raza.
London will always be our home.	London dê her dem ji me re bibe mal.
In recent decades, scientists have discovered many previously unknown bacteria.	Di dehsalên dawî de, zanyar gelek bakteriyên berê nenas keşf kirin.
He could have spent money on better things.	Wî dikaribû drav li tiştên xweştir xerc bikira.
When was man first deceived?	Mirov kengê yekem fêlbaz bû?
Of course we will pay all the damages.	Helbet em ê hemû ziraran bidin.
The country received a lot of international aid last year.	Sala borî welat gelek alîkariya navneteweyî wergirt.
The baby's cry filled the room.	Qêrîna zarokê ode tijî bû.
Ice skating is a popular winter sport.	Sazîbûna qeşayê werzişek zivistanê ya populer e.
The woman screamed, ran away and hid in a nearby store.	Jinikê qîriya, reviya û xwe li dikaneke nêzîk veşart.
In most cases, self-correction will not interpret the punctuation.	Di pir rewşan de, rastkirina xweser dê xalbendiyê şîrove neke.
The summer heat should continue until next week.	Germa havînê divê heta hefteya pêş bidome.
The geographical study is interesting.	Lêkolîna erdnîgariyê balkêş e.
After dinner we will turn off the lights.	Piştî xwarinê em ê çirayan vemirînin.
It was too late for work.	Ji kar dereng mabû.
Her hair was tied back, and she smiled.	Porê wê bi paş ve girêdayî bû, û ew keniya.
The singer tries to be attentive to the audience.	Stranbêj hewl dide ku ji temaşevanan re baldar be.
A faint glare of sunlight shone through the window.	Di pencerê re çiqîna tîrêja rojê qels dibiriqî.
The study tried to measure growth.	Lêkolînê hewl da ku mezinbûnê bipîve.
We need to control the consumption of plastic bags.	Divê em vexwarina kîsikên plastîk kontrol bikin.
A weak earthquake shook the country recently.	Herî dawî erdhejek qels welat hejand.
The two lovers walk hand in hand.	Herdu evîndar destê hev dimeşin.
The rules were somewhat broader than a man.	Rêbaz ji mêrekî pê ve çend fireh bûn.
Tokyo is known as the “voice capital”.	Tokyo wekî "paytexta dengbêj" tê zanîn.
This is a seaside town.	Ev bajarokek behrê ye.
It is a kind of shameful dress.	Ew celeb cilên şerm e.
The victim was beaten several times.	Mexdûr gelek caran hate derbkirin.
His daughter is studying a foreign language.	Keça wî zimanê biyanî dixwîne.
The stem flows along the length of the plant.	Bi dirêjahiya nebatê stem diherike.
There were many ways for him to greet old friends.	Gelek awayên wî yên silavkirina hevalên kevn hebûn.
He was holding his left ear with his right hand.	Bi destê xwe yê rastê guhê xwe yê çepê girtibû.
Today's meeting did not go smoothly.	Civîna îro bi aramî derbas nebû.
The workshop, which was once a business exhibition, was just closed.	Kargeh, ku demek pêşangehek karsaziyê bû, tenê girtî bû.
Enter the website address below.	Navnîşana malperê li jêr binivîse.
Vegetables look tired.	Zebze westiyayî xuya dikin.
Helps many homeless people.	Alîkariya gelek kesên bêmal dike.
Losing them is our loss.	Windakirina wan qezenca me ye.
The work is tedious.	Karê tehl e.
My headache increased.	Serêşa min zêde bû.
A few creatures, she thinks, is enough.	Çend mexlûqek, wê difikirî, bes e.
So for now, let’s end this story here.	Îcar ji bo niha, em vê çîrokê li vir bi dawî bikin.
The road remained under water due to heavy rain.	Kuçe ji ber barana dijwar di bin avê de man.
Did you? 	Ev çi ye?
he asked.	wî pirsî.
Sound clutter is a problem here.	Li vir gemarîbûna deng pirsgirêkek e.
Did you have such an experience?	Tecrûbeyek wusa hebû?
The water flows over a stream.	Av di ser şelaleke re diherike.
The religious ceremony took place.	Merasîma olî pêk hat.
He was in good condition.	Ew di rewşek baş de bû.
Each family saved some grain.	Her malbatekê hin dexl xilas kirin.
Dates are dried in the sun.	Xurma li ber tavê tên zuhakirin.
The genetics of experimental canines show results.	Genetîka kenînên ezmûnî encam nîşan dide.
Visits will take place at many interesting places.	Serdan dê li gelek cihên balkêş rawestan bigire.
Many of these conflicts were based on scarce resources.	Gelek ji van pevçûnan li ser çavkaniyên kêm bûn.
As you know, this engine runs on a diesel engine.	Wekî ku hûn dizanin, ev motor li ser motora mazotê dixebite.
The country was among the refugees.	Welat di nava penaberan de bû.
The government was concerned that this situation should be rectified.	Hikûmet dilgiran bû ku ev rewş were sererastkirin.
They were nicely lined up behind each other.	Bi awayekî xweş li pişt hev rêz bûne.
Make sure you keep the medication out of your hands.	Piştrast bikin ku hûn dermanan ji destên xwe dûr bixin.
Listening to the same song every night.	Her şev li heman stranê guhdarî dikir.
She repeated the song.	Wê stran dubare kir.
The wise old man created the city.	Kalê jîr bajar afirand.
Did you play well in school play?	Te di lîstika dibistanê de baş lîst?
We were cooking in the woods that night.	Me wê şevê li daristanê xwarinê çêdikir.
It is the bread we eat.	Ew nan e ku me dixwe.
The controller started bringing jets to the shore.	Kontrolker dest bi anîna jetên li bejê kir.
Militias defended the city for two weeks.	Milîsan du hefteyan bajar parastin.
Many animals also live in the desert.	Gelek heywan jî li çolan dijîn.
His speech was not very deep, but interesting.	Axaftina wî ne pir kûr bû, lê balkêş bû.
You need to practice calligraphy every day.	Pêdivî ye ku hûn her roj bi kaligrafiyê tevbigerin.
Of course we will miss them.	Bê guman em ê bêriya wan bikin.
Coal and oil both burned.	Komir û neft herdu jî şewitîn.
The village is covered in snow.	Berfê gund pêça.
The room of both parents is not happy to stay in.	Odeya herdu dêûbavan ne kêfxweş e ku meriv tê de bimîne.
No one had done this before.	Berê tu kesî ev yek nekiribû.
Pass the sugar.	Şekir derbas bikin.
The gas station has been forcibly privatized.	Benzînxane bi zorê ketiye milkê taybet.
The results of the study were shocking.	Encamên lêkolînê şaş bûn.
Shooting in the streets is forbidden,	Li kolanan gulebarankirin qedexe ye,
Return the stolen item to its rightful owner.	Tiştê dizî ji xwediyê wê yê rast re vegerîne.
Shall we drink another cup of tea?	Ka em çayek din vexwin?
God rested on the seventh day.	Xwedê di roja heftan de rihet bû.
The lands became the green sea.	Zevî bûn deryaya kesk.
a storm was coming!	bahozek çêdibû!
To make the feet, we must use our hands.	Ji bo çêkirina piyan, divê em destên xwe bikar bînin.
Television programs were cut off.	Bernameyên televîzyonê hatin qutkirin.
You must remove the tag to reveal your name.	Divê hûn tagê jê bikin da ku navê xwe eşkere bikin.
Family life changes a lot after marriage.	Jiyana malbatê piştî zewacê pir diguhere.
Parents should be held accountable for their decisions.	Divê bav ji biryarên ku didin berpirsiyar bin.
The weight of their anxiety is interesting.	Giraniya xemgîniya wan balkêş e.
The sculpture easily darkens.	Peyker bi hêsanî tarî dibe.
The sound is lowered.	Deng tê daxistin.
The function that returns the minimum value in an entry.	Fonksiyona ku di navnîşekê de nirxa herî kêm vedigerîne.
Grains such as rice, buckwheim and millet are the main products.	Dexlên wek birinc, buckwheim û mêl berhemên bingehîn in.
Many stores are online shopping.	Gelek firotgeh kirîna serhêl in.
The smart worker quit his job.	Karkerê zîrek dev ji karê xwe berda.
The author was interested in this case.	Nivîskar bi vê dozê re eleqedar bû.
The day was bright and clear, a perfect morning.	Roj ronahî û zelal bû, sibehek bêkêmasî.
They were both wet and shaking.	Hem şil dibûn û hem jî dilerizîn.
The ball was thrown over the seal.	Çêleka li ser mohrê hat rijandin.
She gave him a stern look.	Wê awirek hişk lê xist.
The population has decreased.	Nifûs kêm bûye.
It often seems to attract attention.	Ew pir caran xuya dike ku balê dikişîne.
It is a global challenge.	Ew dijwariyek cîhanî ye.
We saved this piece of treasure.	Me ev perçê xezîneyê xilas kir.
It seems very impossible.	Ew pir ne gengaz xuya dike.
They left the city by hand.	Bi destan ji bajêr derketin.
There were some allegations against him.	Hin îdîa li dijî wî bûn.
Few people work today.	Îro kêm kes dixebitin.
The gap between rich and poor is widening as it goes.	Ferqa di navbera dewlemend û xizanan de her ku diçe berfireh dibe.
The believing villager believed that the victim would protect him.	Gundiyê bawermend bawer dikir ku qurban wê wî biparêze.
In times of famine and starvation people resort to cannabis.	Di demên xelayê û birçîbûnê de mirov serî li canbaziyê didin.
He has begun the process of resurrection.	Wî dest bi pêvajoya vejînê kiriye.
The shows were interesting!	Pêşandan balkêş bûn!
Emma looked at the sales figures.	Emma li hejmarên firotanê mêze kir.
Lying in bed all day, drinking orange juice.	Tevahiya rojê di nav nivînan de raza, ava porteqalê vedixwar.
We now feel that his illness was unsatisfactory.	Em niha pê dihesin ku nexweşiya wî nebaş bû.
The animals come out at night.	Ajalên şevê bi şev derdikevin.
Use a knife to make the carrots.	Kêrekê bikar bînin da ku gêzeran bikin.
The nose and eyes needed frequent cleansing.	Poz û çav hewcedarî paqijkirina pir caran bûn.
Mathematics is unique to engineering.	Matematîk ji endezyariyê re yekpare ye.
Pay attention to the instructions given by the teacher.	Bala xwe bidin rêwerzên ku ji hêla mamoste ve têne dayîn.
Money can be a powerful motivator.	Pere dikare bibe motîvasyonek hêzdar.
The boy wandered in aimless circles.	Xort di nav derdorên bê armanc de geriya.
The country, instead of someone, may be sued.	Welat, li şûna kesek, dibe ku doz were vekirin.
The names of both people were very confusing.	Navên her du kesan pir tevlihev bûn.
Rainforests are destroyed by forests.	Daristana baranê bi daristanan tê tunekirin.
The pawn shop is in a narrow corner.	Dikana pawan di kuçeyek teng de ye.
That partner achieved progress almost overnight.	Ew hevkar hema hema di şevekê de pêşkeftin bi dest xist.
But still who remembers him?	Lê dîsa jî kî tê bîra wî?
The first sentence can not take water.	Hevoka yekem nikare avê bigire.
The crime is in the hands of the courts.	Sûc di destê dadgehan de ye.
They will have better tours.	Ew ê tûrên çêtir hebin.
Many people marched against their detention.	Gelek kes li dijî binçavkirina wan meşiyan.
The desert can be a difficult place.	Çol dikare bibe cihekî dijwar.
The cities of this region are concentrated in cold regions.	Bajarên vê herêmê di nav deverên sar de kom bûne.
Many people died as a result of the earthquake.	Di encama erdhejê de gelek kes mirin.
You are as unique and individual as anyone.	Tu wek her kesî yekta û takekesî yî.
She washed her hands too!	Wê destên xwe jî şuştin!
There are many alternatives.	Gelek alternatîf hene.
Only citizens who pay taxes receive the right to vote.	Tenê welatiyên bacê didin mafê dengdanê distînin.
So what do you think rainwater contains so many minerals?	Ji ber vê yekê hûn difikirin ku ava baranê ev qas mîneralan dihewîne?
Their speech was interrupted.	Axaftina wan qut bû.
The homeless man raised his hand.	Bêmal destê xwe hilda.
The cave is made up of millions of tiny crystals.	Şikeft ji milyonan krîstalên biçûk pêk tê.
He was silent, he thought.	Ew bêdeng bû, fikirî.
Water is a very valuable resource.	Av çavkaniyek pir hêja ye.
The ice was thick and unkempt.	Bûz stûr û bêserûber bû.
Symbol of peace.	Sembola aştiyê.
The weary rider rested well that night.	Siwarê westiyayî wê şevê baş bêhna xwe girt.
The weather was rainy and cold.	Hewa baran û sar bû.
This area is famous for its beautiful sunsets.	Ev herêm bi rojavabûnên xwe yên xweş navdar e.
Scientists believe this is due to climate change.	Zanyar bawer dikin ku ev ji ber guherîna avhewayê ye.
The pond is a popular shower area during the day.	Pond di rojê de cîhek serşokê ya populer e.
The cat makes meyo.	Pisîk meyo dike.
She explained everything clearly.	Wê her tişt bi zelalî rave kir.
Some studies suggest that fish gather in schools for protection.	Hin lêkolîn destnîşan dikin ku masî ji bo parastinê li dibistanan kom dibin.
He refused to reveal why he had violated the agreement.	Wî red kir ku eşkere bike ka çima wî peyman binpê kiriye.
In most cities the crime rate is low.	Li piraniya bajaran rêjeya sûc kêm e.
It was only a matter of time before people bought it.	Beriya ku mirov bikira tenê meseleyek dem bû.
They blamed the government for not doing enough.	Wan hikûmetê sûcdar kir ku têra xwe nekir.
Chronic dehydration is a serious problem.	Kêmbûna kronîk a avê pirsgirêkek cidî ye.
She closed her eyes, poured out her temples.	Wê çavên xwe girt, perestgehên xwe rijand.
She loves less what they eat.	Ew kêm kêm ji tiştê ku ew dixwin hez dike.
Inside this wall lives a kind of microorganism.	Di hundurê vî dîwarî de cûreyek mîkroorganîzmayek dijî.
The police help them find their way.	Polîs alîkariya wan dike ku riya xwe bibînin.
If the spelling is incorrect, correct yourself.	Ger rastnivîsînek xelet be, xwe rast bikin.
Research shows that, in general, children are unchanged.	Lêkolîn nîşan dide ku, bi gelemperî, zarok neguherî ne.
There is a bottle of water next to the chair.	Li kêleka kursiyê şûşeyek av heye.
Targeting the moon is very embargoed.	Armanckirina heyvê pir ambargo ye.
Wash fruits well.	Fêkiyan baş bişon.
Many years have passed since its renewal.	Di ser nûvekirina wê re gelek sal derbas bûn.
I do not understand the question.	Ez pirsê fam nakim.
There are milk collection stations all over the city.	Li seranserê bajêr îstasyonên berhevkirina şûşeyên şîr hene.
This is a classic dish.	Ev xwarinek klasîk e.
Each bottle contained as much as one centimeter of liquid.	Her şûşeyek bi qasî santîlîreyek şilek hebû.
The legislature quickly rose to power.	Qanûndaner zû rabû ser desthilatdariyê.
The wolf's guard shook the elephant.	Parêzgerê zozanan li pilingê hejand.
Want wealth or power.	Dewlemendî an hêz dixwazin.
Says it is due to lack of water.	Dibêje ji ber kêmbûna avê ye.
I always win.	Ez her dem qezenc dikim.
Air has become a vital material.	Hewa bûye malzemeyek jiyanî.
The village was cut off from the outside.	Gund ji derve qut bû.
We watched in amazement.	Me bi heybet temaşe kir.
She fell silent, her gaze removed.	Bêdeng ket, awira wê jê bir.
Although rare, venomous snakes are sometimes found here.	Her çend hindik be jî, car caran marên jehrî li vir têne dîtin.
There are deep drops on both sides of his chin.	Li her du aliyên çeneya wî dilopên kûr hene.
The evil king had to be executed.	Diviyabû qralê xerab bihata îdam kirin.
The manager, feeling from the depths, tried his best.	Rêvebir, ji kûrahiya xwe hîs kir, herî baş hewl da.
His work is very important.	Xebata wî pir girîng e.
The emperor's daughter wanted to marry a prince.	Keça împarator xwest ku bi mîrekî re bizewice.
He agreed to lead the trip.	Wî qebûl kir ku rêberiya seferê bike.
A tear-jerker with a scream reveals a clear shape inside	Tîra çayê ya bi qîrîn şikilek zelal di hundurê de destnîşan dike
Some people consider dolphins as a good friend.	Hin kes delfîn wekî hevalek baş dihesibînin.
Tomorrow evening, you come.	Sibe êvar, tu were.
Making requires skill and care.	Çêkirin jêhatîbûn û lênêrînê dixwaze.
Roads in this area are very bad.	Rêyên li vê herêmê pir xirab in.
Once again got into trouble, dear friends!	Careke din ketin nav şikestinan, hevalên hêja!
The kitten has a skinny coat.	Kitten xwedan kirasekî gemar e.
We must put an end to this violence.	Divê em dawî li vê tundiyê bînin.
The news was received with fear by the inhabitants of the city.	Nûçe ji aliyê şêniyên bajêr ve bi tirs û xof hate pêşwazîkirin.
Early in the morning the men were leaving.	Serê sibê mêrik diçûn.
The Prime Minister has not yet made any statement.	Serokwezîr hêj ti daxuyanî nedaye.
It took more time to prepare it.	Ji bo amadekirina wê bêtir dem lazim bû.
I'm afraid he will resort to harsh measures.	Ez ditirsim ku ew ê serî li tedbîrên tund bide.
A hidden photographer was working.	Wênekêşek veşartî kar dikir.
You have been beyond patience.	Tu ji sebirê wêdetir bûyî.
This can be a dangerous game.	Ev dikare bibe lîstokek xeternak.
The books look interesting.	Pirtûk balkêş xuya dikin.
The key to happiness is good health.	Mifteya bextewariyê tenduristiya baş e.
Take a look at this beautiful aircraft model!	Li vê modela balafirê ya xweş binêre!
Be on your way to earn a living.	Ji bo debara xwe bi rê ve dibin.
A guest once wanted to borrow an egg.	Mêvanek carekê xwest ku hêkek deyn bike.
The Assembly meets twice a year.	Meclîs salê du caran dicive.
He raised his head and smiled.	Serê xwe rakir û keniya.
The cathedral has high towers.	Katedralê bircên bilind hene.
He sits, in his own world.	Ew rûniştiye, di dinyayeke xwe de.
The panda's nose is crazy.	Pozê panda şêt e.
The pollen is dried to become a dung for cattle.	Tozkulîlk tê zuhakirin ku ji bo dewaran bibe çêlek.
This was the second time the train had arrived late.	Ev cara duyemîn bû ku trên bi derengî ket.
The green and golden streaks of green and gold shone in the distance.	Dûzên kesk û zêr ên kesk û zêrîn li dûr ve dibiriqîn.
Please pass the shells.	Ji kerema xwe şîlan derbas bikin.
The zebra's lawyer hopes to accept this animal.	Parêzgerê zozanan hêvî dike ku vî heywanî qebûl bike.
A television news item casts a shadow over the game.	Nûçeyek televizyonê sîwanek davêje ser lîstikê.
Language is easy to learn.	Ziman fêrbûna hêsan e.
Oregon is home to all kinds of desert habitat.	Oregon mala her cûre jîngeha çolê ye.
Tensions erupted between the mayor and the mayor.	Di navbera qeymeqam û qeymeqam de alozî derket.
They put the money in an armored truck.	Ew pere razandine kamyona zirxî.
In war the ones who see the most damage are boys and girls.	Di şer de yên ku herî zêde zirarê dibînin kur û keç in.
The room was in darkness.	Od di tariyê de bû.
Living in poverty.	Di nav xizaniyê de dijîn.
Hopefully there will be some oil.	Xwezî wê hinek rûn hebe.
We decided to go to the department.	Me biryar da ku em biçin dezgehê.
Always trying to correct it.	Her tim hewl didan wê rast bikin.
Known for their poems.	Bi helbestên xwe tên naskirin.
Two fishermen pulled out a dead bird.	Du masîgiran teyrê mirî derxistin.
Dogs are cheap and cheap animals.	Ker heywanên erzan û erzan in.
Weleavers usually go to a big school.	Weleavers bi gelemperî diçin dibistanek mezin.
The environment gets worse.	Derdor xirab dike.
He examined the room for signs.	Wî li odeyê ji bo nîşanan lêkolîn.
The city maintains a hypocenter database.	Bajar danegehek hîpocenter diparêze.
Apply for planning permission.	Ji bo destûra plansaziyê serlêdan kirin.
The manufacturer desperately tried to get their money back.	Hilberîner bi bêhêvî hewl da ku pereyên xwe paşde bistînin.
This region has a mild climate.	Ev herêm xwedî avhewa nerm e.
I put on my clothes and accessories.	Min cil û bergên xwe li xwe kir.
A rooster flies over his head.	Pezek rovî li ser serê xwe difirin.
It will stop this in seconds.	Ew ê di nav saniyan de vê yekê rawestîne.
Many wealthy families live in this area.	Gelek malbatên dewlemend li vê herêmê dijîn.
Do your homework now!	Niha karê malê bikin!
Brutal words cut deep.	Gotinên hovane kûr dibirrin.
The whole village was shot without warning.	Bêyî hişyariyê gundek tevahî gulebaran kirin.
We need to create alternative plans.	Divê em planên alternatîf çêbikin.
A dog is an animal.	Kûçik heywanek e.
I would like wine and fish for dinner.	Ez ji bo şîvê şerab û masî dixwazim.
The role focused on getting others to follow him.	Rola bal kişand ser wê yekê ku yên din li pey wî bibin.
Water provides the basic nutrients of life.	Av maddeyên sereke yên jiyanê peyda dike.
There are many computer games in the library.	Di pirtûkxaneyê de gelek lîstikên kompîturê hene.
The soldier fired and fell down.	Esker gulebaran kir û ket xwarê.
A car that passed in the field was severely damaged.	Otomobîlek ku di zeviyê de derbas bû zirarek mezin dît.
I was very upset afterwards.	Ez pişt re pir xemgîn bûm.
Pieces of paper make a quarter.	Parçeyên kaxezê dikin çaryek.
It is known for its many seed bars.	Ew bi gelek barên tov tê zanîn.
Pain relief is a key priority for the physician.	Rakirina êşê ji bo bijîjk pêşengiyek sereke ye.
His face clearly reminded him.	Rûyê wî bi zelalî hat bîra wî.
They last saw him when he was four years old.	Wan ew herî dawî dema ku ew çar salî dît.
I need to find a step.	Pêdivî ye ku ez pêlekek gavê bibînim.
After midnight, everything was quiet.	Piştî nîvê şevê, her tişt bêdeng bû.
Other workers also announced a strike.	Karkerên din jî grevê ragihandin.
Travel to the far north is a problem.	Rêwîtiya ber bi bakurê dûr pirsgirêkek e.
Sold ice from the "ice bike".	Ji "bisîklêta qeşayê" qeşayê firot.
Put dirty clothes in the hamper.	Cil û bergên pîs bixin nav hamperê.
He gave her a coin.	Wî zîvekî da wê.
If they give more milk, the farmers will have money.	Ger çêlek zêdetir şîr bidin, dê pereyê cotkaran hebe.
He was standing next to me.	Ew li kêleka min rawesta bû.
Rivers flow with gray water.	Çem bi ava gewr diherikin.
He gave a long sigh.	Wî pifek dirêj da.
An origami ship was left in the corner.	Keştiyek orîgamî di quncikê de mabû.
The building was in perfect condition.	Avahî di rewşek bêkêmasî de bû.
Your new phone has three months of free internet access.	Têlefona weya nû sê mehan gihîştina înternetê ya belaş heye.
Be careful not to burn yourself!	Hay ji xwe hebin ku xwe neşewitînin!
Buy a few flowers for the table.	Ji bo sifrê çend kulîlkan bikirin.
Use the pliers to remove the knob from my nose.	Pîncê bikar bînin da ku kulmê ji pozê min derxînin.
Parliament voted to investigate corruption.	Parlamentoyê ji bo lêkolîna gendeliyê deng da.
Shows the first tackle frieze.	Frîzek tackirina ya yekem nîşan dide.
Reading is fun and enriches the mind in many ways.	Xwendin kêfê dide û ji gelek aliyan ve aqil dewlemend dike.
Practice with the camera before you go on vacation.	Berî ku hûn biçin betlaneyê, bi kamerayê re pratîk bikin.
The man always protected the girl.	Mêrik her tim keçik diparast.
They must have had a tough fight.	Divê şerekî wan ê dijwar hebûya.
Shouldn't you have bought it?	Ma ne diviyabû tu bikira?
The cook mixed cocoa powder and vanilla.	Aşpêj toza kakao û vanîlya tevlihev kir.
Oil and natural gas keep homes away from the winter cold.	Neft û gaza xwezayî xaniyan ji sermaya zivistanê dûr dixe.
The car park was full of cars.	Otompark bi otomobîlan tijî bû.
During this time, he sent out an invitation.	Di vê demê de, wî dawetname şandin.
Other scholars, however, criticized his methods.	Lêbelê, zanyarên din, rêbazên wî rexne kirin.
Add food and sugar.	Xwarin û şekir lê zêde bikin.
Let us pray that they will be steadfast in their efforts.	Werin em dua bikin ku ew di hewildanên xwe de bêwestan bin.
The queen lived alone.	Qralîçe bi tenê dijiya.
Here are some tips.	Li vir çend rêbaz hene.
It is very dangerous.	Pir xeternak e.
Both are yellow and orange.	Her du jî zer û pirteqalî ne.
We washed the fruit in the river.	Me fêkî di çem de şuştin.
The government needs a major overhaul.	Hikûmet pêdivî bi sererastkirinek mezin heye.
But this morning it was seven degrees lower here.	Lê vê sibê li vir heft pile kêm bû.
Lived by a river.	Li kêleka çemekî dijiya.
The leader decided not to attend the meeting.	Rêbertî biryar da ku beşdarî civînê nebe.
You have to be careful not to damage the plants.	Divê hûn baldar bin ku zirarê nebin nebatan.
Please make sure my food was clean.	Ji kerema xwe piştrast bikin ku xwarina min paqij bû.
Keep your windows closed at night.	Bi şev pencereyên xwe girtî bin.
The bus is late.	Otobus dereng ma.
To get yourself out of a bad situation, sell everything.	Ji bo ku xwe ji rewşeke xerab derxin, her tişt firotin.
The complicated discussion led to many wars.	Gotûbêja aloz bû sedem ku gelek şer derkevin.
Cohabitants everywhere ask their monks to form symbolic unions.	Hevjîn her ku diçe ji rahîbên xwe daxwaz dikin ku sendîkayên sembolîk pêk bînin.
The road to eczema was very long.	Rêya ecizbûnê pir dirêj bû.
There is no time my friend.	Dem tune ye hevalê min.
The first city tram came into service.	Yekem tramvaya bajêr ket xizmetê.
You never know for sure.	Tu carî bi teqez nayê zanîn.
The government intervened.	Hikûmetê mudaxele kir.
The terrorists placed the bomb on a truck.	Terorîstan bombe li kamyonekê bi cih kirin.
Their population is growing rapidly.	Nifûsa wan bi lez zêde dibe.
It was a beautiful night.	Şevek xweş bû.
Much of our happiness comes from the people we meet.	Pir bextewariya me ji mirovên ku em pê re hevdîtin dikin tê.
She ate her food.	Wê xwarina xwe xwar.
After the storm, much of his family wealth was lost.	Piştî bahozê, gelek dewlemendiya malbata wî winda bû.
The elephant is at home in the savannah.	Fîl li malê li savanna ye.
In some countries, the penalty for littering is money.	Li hin welatan, cezayê avêtina zibilê pere ye.
Many birds, including parrots, resemble large cats.	Gelek çûk, di nav wan de papagan jî, dişibin macayên mezin.
Farmers wanted to buy a product that was profitable.	Cotkaran dixwestin ku berhemeke bi fêde biçînin.
They serve customers around the clock.	Ew li dora saetan ji xerîdaran re xizmetê dikin.
I wonder how this research will continue.	Ez meraq dikim ka dê ev lêkolîn çawa bidome.
The warmth of a cigarette.	Şewqa germ a cixareyê.
It was hard to give up the rich lifestyle.	Ji şêwaza jiyana dewlemend dev jê berde zehmet bû.
His expectation was to find a job as a tree.	Hêviya wî bû ku karekî wek daran peyda bike.
Quickly wastes.	Lezgîn îsrafê dike.
The woman angrily threw the letter in the box.	Jinikê bi hêrs name avêt qutiyê.
The storm fell with a deadly savagery.	Bahoz bi hovîtiyeke kujer ket.
She tried to run away.	Wê hewl da ku bireve.
Steve tossed the cake with a fork.	Steve kekê kekê bi qeşengê vexist.
The customs duty levied on imports varies according to the product.	Baca gumrikê ya ku li ser îtxalatê tê dayîn li gorî hilberê diguhere.
This area has some of the most interesting museums.	Ev herêm xwedan mûzeyên herî balkêş e.
Try it, she could not drink it all.	Hewl bide, wê nikarîbû hemû vexwe.
The woman shakes her head in thanks.	Jinik ji bo spasiyê serê xwe ditewîne.
The interview went well.	Hevpeyvîn baş derbas bû.
These figures confirm what most suspected.	Van jimaran tiştê ku piran guman kiribû piştrast dikin.
Politicians are seen as infidels.	Siyasetmedar wekî bêbawer têne dîtin.
I write with love.	Ez bi hezkirin dinivîsim.
Not everyone agrees that slavery is wrong.	Her kes qebûl nake ku koletî xelet e.
Inula helenium is a questionable plant and only grows	Inula helenium giyayek pirsalalî ye û tenê mezin dibe
The riders wore colorful clothes and coats.	Siwaran cil û bergên rengîn li xwe kiribûn.
Studied law at university.	Li zanîngehê hiqûq dixwend.
Even though she is over seven years old, her condition is good.	Tevî ku temenê wê ji heftê salî derbas bûye, rewşa wê baş e.
A spaceship stopped slowly.	Keştiyek fezayê hêdî hêdî rawestiya.
When the water heats up, it freezes.	Dema ku av germ dibe, diqelişe.
Some rural areas have abandoned agriculture.	Hin deverên gundan dev ji çandiniyê berdane.
This book will help you to improve your skills.	Ev pirtûk dê bibe alîkar ku hûn jêhatîbûna we çêtir bikin.
Most animals live in groups known as herds.	Piraniya ajalan di komên ku wekî keriyan têne zanîn dijîn.
Very little is known about the animals that live there.	Li ser heywanên ku li wir dijîn pir hindik têne zanîn.
The product is now used all over the world.	Hilber niha li seranserê cîhanê tê bikaranîn.
Children playing in a nearby yard.	Zarok li hewşeke nêzîk dileyistin.
Call an ambulance!	Gazî ambulansê bikin!
A large amount of methane travels to the atmosphere.	Mîqdarek mezin metan ber bi atmosferê ve diçe.
The road is closed to shops.	Rê bi dikanan hatiye girtin.
The door was left open, we were invited inside.	Deriyek vekirî mabû, me vexwend hundir.
It stole at me.	Ew bi dizî li min ket.
When the priest rings the church bell.	Dema ku kahîn lê dixe zengila dêrê lê dixe.
Wounded animals feed on predators.	Ajalên birîn ên nêçîrvanan erzaq didin.
The chair began to shake.	Kursî dest bi hejandinê kir.
His business was failing.	Karsaziya wî têk diçû.
The voice slowly went into silence.	Deng hêdî hêdî ber bi bêdengiyê ve çû.
If, for some reason, you are completely dissatisfied,	Ger, ji ber sedemek, hûn bi tevahî ne razî bin,
Looking at the sea.	Li deryayê nêrî.
Security cameras are everywhere.	Kamerayên ewlehiyê li her derê hene.
This cake is definitely delicious.	Ev kek bê guman xweş e.
The sewer was deep underground.	Kanalîzasyon di binê erdê de kûr bû.
The statue was displayed throughout the city.	Peyker li seranserê bajêr hate pêşandan.
Locomotives can therefore run relatively fast for long periods of time	Ji ber vê yekê lokomotîf dikarin ji bo demek dirêj bi nisbeten bi lez bimeşin
The passenger was upset, but not angry.	Rêwî xemgîn bû, lê hêrs nebû.
Alcohol consumption is prohibited here.	Li vir vexwarina alkolê qedexe ye.
The food of this meal is delicious.	Xwarina vê xwarinê xweş e.
A light illuminated her face.	Ronek rûyê wê ronî kir.
He is the new president.	Ew serokê nû ye.
The global economy may fail.	Dibe ku aboriya gerdûnî têk bibe.
My mother taught me how to make this soup.	Dayê ez fêrî çêkirina vê şorbê kirim.
The wounded were removed from the grave.	Birîndar ji gorê hatin derxistin.
Do you understand why she did this?	Ma hûn fêm dikin ku wê çima ev kir?
The descent line is very short.	Rêza daketinê pir kurt e.
The bell rang six times.	Zengil şeş caran lêxist.
Second, you chop the apples into small pieces.	Ya duyemîn, hûn sêvan bi perçeyên piçûk hûr dikin.
The cook was sick.	Aşpêj nexweş bû.
Most white wines are approved.	Pir şerabên spî têne pejirandin.
His voice was muffled.	Dengê wî gemar bû.
Urban dwellers outnumber rural dwellers.	Niştecihên bajaran ji xelkê gundan zêdetir in.
He also visited many cities.	Wî li gelek bajaran jî geriya.
She sighed and ate with her body.	Ew bêdeng û bi laşê xwe xwar digirî.
The girl picks up a dog and kisses it lovingly.	Keçek kuçikek hildide û bi evîndarî lê dixe.
High atmospheric pressure causes coughing.	Zexta atmosferê ya bilind dibe sedema kuxikê.
A career diplomat, she has served in many countries.	Dîplomatek kariyerê, wê li gelek welatan xizmet kir.
He ate a lot of chips.	Wî pir pir çîp xwar.
The statue was originally in the temple.	Peyker bi eslê xwe di perestgehê de bû.
Would you please clean the table?	Ji kerema xwe hûn maseyê paqij bikin?
Students are required to pay for college.	Pêdivî ye ku xwendekar ji bo zanîngehê bidin.
Consumers love products with attractive labels.	Xerîdar ji hilberên bi etîketên balkêş hez dikin.
Health care is scarce in this country.	Lênêrîna tenduristiyê li vî welatî kêm e.
The infantryman looked suspiciously at the helicopter.	Piyade bi guman li helîkopterê nihêrt.
The king confirmed that justice was being done.	Padîşah piştrast kir ku edalet pêk tê.
Clean the oil.	Rûnê paqij bikin.
I do not see what the problem is!	Ez nabînim ku çi kêşe ye!
These ships were destroyed by the wind.	Van keştiyên hanê ji ber bayê hatin hilanîn.
Drought has caused food prices to rise.	Ziwabûn bûye sedem ku bihayên xwarinê zêde bibin.
The army has taken control of the situation.	Artêşê rewş xistiye bin kontrola xwe.
Concrete, bricks or stone make a valuable building material.	Beton, kerpîç an kevir malzemeyek avahîsaziyek hêja çêdike.
For a few minutes the wolves ate silently.	Çend deqeyan guran bê deng xwar.
The solution was clearly stated.	Çareserî bi zelalî hat îfadekirin.
The court often makes harsh decisions.	Dadgeh gelek caran biryarên tund dide.
In order to achieve a more balanced growth,	Ji bo ku meriv mezinbûna hevsengtir bi dest bixe,
Soldiers learned basic combat strategies.	Leşker fêrî stratejiyên şer ên bingehîn bûn.
The operation continues in the wee hours.	Operasyon di saetên nîvro de didome.
Fortunately, the long boat was in good condition.	Xwezî, keştiya dirêj di rewşek baş de bû.
These two opposing ideas have been debated for centuries.	Ev her du ramanên dijber bi sedsalan hatine nîqaşkirin.
Have employees been interviewed?	Ma bi karmendan re hevpeyvîn kirin?
They have become fatter and fatter in recent years.	Di van salên dawî de qelewtir û qelewtir bûne.
She makes her own clothes.	Ew bi xwe cilên xwe çêdike.
He confirmed his identity with a second document.	Wî nasnameya xwe bi belgeyek duyemîn piştrast kir.
The country was divided into many feudal lords.	Welat di nav gelek mîrekiyên feodal de hatibû dabeşkirin.
The flight was severely delayed.	Firîn bi giranî dereng ket.
The oceans are rapidly polluting.	Okyanûs bi lez qirêj dibin.
Television programs are almost entirely watched by women.	Bernameyên televîzyonan hema bêje bi tevahî ji aliyê jinan ve tên temaşekirin.
The teacher tapped her gently with her pen.	Mamoste bi pênûsa xwe bi nermî li wê xist.
She often helps her mother prepare the food.	Ew gelek caran alîkariya diya xwe dike ku xwarinê çêbike.
Some fruits are unripe.	Hin fêkiyên negihayî ne.
I am very proud of this song.	Ez bi vê stranê pir serbilind im.
There are specialized agencies in cities for environmental protection.	Li bajaran ji bo parastina jîngehê dezgehên pispor hene.
New roads are completed quickly and easily.	Rêyên nû bi lez û bez têne qedandin.
The festival will follow the night before.	Mîhrîcana cejnê dê şeva berê bişopîne.
Stroudburn requires extinction.	Stroudburn vemirandinê hewce dike.
Saucepan is an essential part of most kitchens.	Saucepan beşek bingehîn a piraniya metbexê ne.
Many elephants have been hunted.	Gelek piling hatine nêçîra.
The court also changed the decision regarding the tax.	Dadgehê biryara der barê bacê de jî guhert.
They desperately demanded lessons.	Wan dersên bi tundî daxwaz dikirin.
Previously this river was much wider.	Berê ev çem gelek firehtir bû.
He had no friends to play with.	Hevalên wî tunebûn ku pê re bilîze.
Soil filters fell on the road.	Parzûnên ax li ser rê ketin.
The lack of trees forced us to look elsewhere for trees.	Kêmbûna daran me neçar kir ku em li deverek din li dar bigerin.
Please show me a new shirt.	Ji kerema xwe kirasekî nû nîşanî min bide.
Beautiful yellow flowers bloom in the meadows.	Kulîlkên zer ên spehî li mêrgan vedibin.
My car is broken.	Otomobîla min şikestî ye.
Turn around.	Dor lêdan.
In the depths of the forest there were large and foreign fruits.	Di kûrahiya daristanê de fêkiyên mezin û biyanî hebûn.
He did not listen to her pleas.	Wî guh neda lavayên wê.
They relinquished their kingly rights at a reasonable cost.	Wan ji bo xercek guncan dev ji mafên xwe yên padîşah berdan.
This city is dirty by all beliefs.	Ev bajar ji hemû baweriyê pê ve qirêj e.
The culprit was found guilty.	Bersûc sûcdar hat dîtin.
The sound of gunfire came from afar.	Dengê tivingê ji dûr ve dihat.
No sand flew on the desert shore.	Li perava çolê qûm nedifiriya.
These royal apartments offer a view of the city.	Van apartmanên padîşah dîmenek ji bajêr peyda dikin.
The problem in front of them is dirt.	Pirsgirêka li pêşiya wan qirêjî ye.
I do not believe that will make way.	Ez bawer nakim ku rê çêkin.
Wheat and rye were the main crops of agriculture.	Genim û ceh genimên sereke yên çandiniyê bûn.
Birds migrate every year.	Çûk her sal koç dikin.
He could not hold back the tears.	Wî nekarî hêsiran bigre.
Your care is very valuable.	Lênêrîna we pir bi nirx e.
The killer laughed as he went about his brutal work.	Kujer dema diçû karê xwe yê hovane dikeniya.
What was he saying?	Çi digot?
Eva's parents love her when she works hard.	Dê û bavê Eva ji wê hez dikin dema ku ew pir dixebitî.
The next bus will be in five minutes.	Otobusa din dê di nav pênc deqîqeyan de be.
Early in the morning due to a storm the publisher was injured.	Serê sibê ji ber bahozekê xisar li weşangerê kiribû.
The water lilies were completely blue.	Sosinên avê bi tevahî şîn bûn.
More tea needed.	Zêdetir çay hewce ye.
The joy of spring was in the air.	Kêfxweşiya biharê li hewa bû.
Sponge cakes have more oil.	Kûçikên Sponge bêtir rûnê hene.
We must conserve energy.	Divê em enerjiyê biparêzin.
Lovingly hugged the cat.	Bi evîndarî pisîkê hemêz kir.
Is your cat overweight?	Ma pisîka we zêde kîlo ye?
Is a talented writer.	Nivîskarekî jêhatî ye.
The sales clerk apologized for the mistake.	Karmendê firotana firotanê ji ber xeletiyê lêborîn xwest.
Ministers visited the provinces several times before the election.	Berî hilbijartinê gelek caran wezîr li parêzgehan geriyan.
The torso looks crisp and tired.	Têjik qijik û westiyayî xuya dikin.
This year many children have seen malnutrition.	Îsal gelek zarok kêmxwarinê dîtin.
The road remained empty.	Rê vala man.
His hair does not look very nice this way.	Porê wî bi vî rengî pir xweş xuya nake.
Please give the dog a hug.	Ji kerema xwe hestî bide kûçik.
The air was cool.	Hewa hênik bû.
You accepted my invitation, didn't you?	Te vexwendina min qebûl kir, ne wisa?
The coffin was covered with rich cloth.	Tabût bi qumaşê dewlemend hatibû pêçandin.
Please keep the door closed.	Ji kerema xwe derî girtî bihêlin.
A fat cat was walking around in front of me.	Pisîkek qelew li ber min li dora xwe digeriya.
Visitors had to wear these earplugs.	Ziyaretvan mecbûr bûn ku van guhên guhê xwe li xwe bikin.
Now hunger is due to malnutrition.	Niha birçîbûn ji ber kêmxwarinê ye.
He tried to put pressure on her to "make fun".	Wî hewl da ku zextê li wê bike ku "qeşengê bike".
Everyone loves a delicious cake.	Her kes ji kekek xweş hez dike.
He accused me of wrongdoing.	Wî ez bi neheqiyekê sûcdar kirim.
The supermarket is still putting the cat inside.	Supermarket hîn jî pisikê dihêle hundur.
He is a national hero.	Ew lehengekî neteweyî ye.
The guests got on the road again.	Mêvan dîsa bi rê ketin.
Bill and his family have a rich experience.	Bill û malbata wî xwedî ezmûnek dewlemend in.
He fled into the forest.	Ew reviya nav daristanê.
They started shouting insults at each other.	Wan dest bi qîrîna heqaretan li hev kirin.
Beware, it is a poisonous bird.	Hay jê hebe, ew çûk jehr e.
Suitable solutions were found.	Çareyên guncaw hatin dîtin.
Both were walking quietly.	Her du jî bêdeng dimeşiyan.
How much do you get for translation?	Hûn ji bo wergerê çiqas distînin?
Many people believe that this type of machine is not safe.	Pir kes bawer dikin ku ev celeb makîneyê ne ewle ye.
Around the house.	Dor xanî dorpêç dike.
The prince's mother had recently died.	Diya mîr vê dawiyê wefat kiribû.
No one lives forever.	Kes heta hetayê najî.
The rich flour was lightly poured into the bowl.	Hevîrê zengîn bi awakî sivik ketibû tasê.
But you love your brother!	Lê tu ji birayê xwe hez dikî!
Farmers cultivated in various places.	Cotkaran li cihên curbecur çandinî kirin.
It was all about the books.	Ew bi tevahî li ser pirtûkan bû.
The pioneer planes cut a path through the clouds.	Balafirên pêşeng rêyek di nav ewran de birîn.
There the hunger continued unabated.	Li wir birçîbûn bênavber berdewam kir.
Frank lost his temper.	Frank hênikiya xwe winda kir.
The soldiers advanced towards the castle.	Leşker ber bi qesrê ve pêşve çûn.
We are tired of the march.	Em ji meşê westiyane.
Violence broke out in the country.	Li welêt şîdet derket.
Please help me in this matter.	Ji kerema xwe di vê pirsgirêkê de alîkariya min bike.
He looked into space, deep in thought.	Wî li fezayê mêze kir, kûr di ramanê de.
Crowds of hungry spectators screamed in anticipation.	Girseya temaşevanên birçî li hêviyê diqîriyan.
There are no easy answers here.	Li vir bersivên hêsan tune.
This is a lovely little card.	Ev qertek piçûk a delal e.
Weapons are rarely used.	Çek pir kêm tê bikaranîn.
Pour the batter into the sun.	Pîrê birijînin nav tavê.
We are determined to solve the problems of this region.	Em rijd in ji bo çareserkirina pirsgirêkên vê herêmê.
The global airport industry is very competitive.	Pîşesaziya balafirgeha gerdûnî pir pêşbaz e.
A small town is a few miles away from here.	Bajarekî piçûk çend kîlometreyan ji vir dûr e.
Strict regulation of air temperature increases comfort.	Rêzkirina hişk a germahiya hewayê rehetiyê zêde dike.
The food is poor.	Xwarin bêhêz e.
Protest leaders called for a boycott.	Rêveberên xwepêşanderan banga boykotê kirin.
Innocent villagers were massacred.	Gundiyên bêguneh qetil kirin.
She bore her pain with honor.	Wê êşa xwe bi rûmet hilgirt.
There are many monuments of architectural beauty in these cities.	Di van bajaran de gelek abîdeyên bedewiya mîmarî hene.
When the paper is dry, you can tear it.	Dema ku kaxez hişk bibe, hûn dikarin wê biçirînin.
This year it rained less than last year.	Îsal li gorî sala berê kêmtir baran barî.
The air plane left his watch.	Balafira hewayê ji saeta wî derket.
The field of corruption is very large.	Qada gendeliyê pir zêde ye.
Not matter.	Ne xem e.
Invisible costumes are the story.	Kincên nexuyandî çîrok in.
The crime took place in the media.	Sûc di çapemeniyê de cih girt.
Economic recovery is on the way.	Vejandina aborî di rê de ye.
That's stupid.	Ew bêaqil e.
Garbage would go to the trash.	Çop dê biçûya çopê.
Some species of animals die completely.	Hin cureyên kewaran bi tevahî dimirin.
The winds were light.	Ba sivik bûn.
Another factor is the economic downturn.	Faktorek din a kêmbûnê aborî ye.
He denied the allegations, saying he was not a politician.	Wî ev rûmet red kir û got ku ew ne siyasetmedar e.
Your happiness has been greatly appreciated.	Kêfxweşiya te gelek hate qîmet kirin.
Evidence shows that many young people are dissatisfied.	Delîl diyar dikin ku gelek ciwan nerazî ne.
Here, the map clearly identifies.	Li vir, nexşe bi zelalî destnîşan dikin.
lip poisoning can be fatal.	jehrîbûna lebê dikare bibe kujer.
The most basic spice, salt has many different uses.	Biharata herî bingehîn, xwê gelek karanîna cûda hene.
The rover tires made a croaking noise as it went.	Tekerên roverê dema ku diçû dengên qijikê derdixistin.
The phone always rings.	Telefon her tim lêdixe.
She is looking forward to the summer holidays.	Ew li hêviya betlaneya havînê ye.
I'm sure he will return.	Ez bawer im ew ê vegere.
The curtains came down, revealing the panorama.	Perde hatin xwarê, panorama eşkere kir.
People have been involved with this ritual for thousands of years.	Mirov bi hezaran sal in bi vê rêûresmê re mijûl bûne.
In this study, he gave a drug to mice.	Di vê lêkolînê de, wî dermanek li mişkan da.
The national flag is now internationally renowned.	Ala neteweyî niha di qada navneteweyî de navdar e.
These organizations have a poor management history.	Van rêxistinan xwedî dîrokek rêveberiya nebaş in.
The forest looked like a medieval castle.	Daristan dişibiya keleheke serdema navîn.
Of course, the presence of water is a major factor.	Bê guman, hebûna avê faktora sereke ye.
The award ceremony was marked by misconduct.	Merasîma xelatdayînê bi reftarên nebaş derbas bû.
Every child hates cleaning their room.	Her zarok ji paqijkirina odeya xwe nefret dike.
The boy put on the road.	Lawik danî ser rê.
Citizens of the region will pay higher taxes.	Welatiyên herêmê dê bacên zêde bidin.
She pursed her lips.	Wê lêva xwe çikand.
This is a poor explanation for the variety of movements.	Ev ravekirinek belengaz e ji bo cûrbecûr tevgerê.
Going to visit his old friend.	Diçûn serdana hevalê xwe yê kevn.
Her hair was dyed an unnatural red color.	Porê wê bi rengê sor yê nexwezayî boyax kiribû.
The impact of jet lag varies from person to person.	Bandora jet derengiyê ji kesek bi kesek cûda dibe.
The sound of the dinner was unbearable.	Dengê şîvê bê tehemûl bû.
A blind woman entered the hall.	Jinikek blind ket salonê.
Politicians should not just sign an agreement.	Siyasetmedar divê tenê peymanekê îmze neke.
This man's face was red.	Rûyê vî mirovî sor bû.
When he heard the news, he got up.	Gava xeber bihîst, rabû ser piyan.
Does anyone know how to play? 	Ma kes dizane ku meriv çawa bilîze?
he asked.	wî pirsî.
Put the whipped cream in a bowl.	Krema qamçiyê bixin tasekê.
The ratio of sugar and chocolate was uneven.	Rêjeya şekir û çîkolata newekhev bû.
So he went out the window.	Ji ber vê yekê ew ji pencereyê derket.
The flowers bloom in the spring.	Kulîlk di demsala biharê de şîn dibin.
Only a government can declare war.	Tenê hikûmetek dikare şer îlan bike.
It is said that it does magic.	Tê gotin ku ew sêrbaziyê dike.
The priest ate himself to read the mind of the mouse.	Kahîn xwe xwar kir ku hişê mêş bixwîne.
Citizens say money does not grow on trees.	Welatî dibêjin ku pere bi daran şîn nabe.
7 people died in the accident.	Di qezayê de 7 kes mirin.
There is a pleasant atmosphere in the neighborhood.	Li taxê hewayek berbiçav heye.
These plants are in bloom.	Ev nebat di kulîlk de ne.
He was never afraid to express his opinion.	Ew qet netirsiya ku fikra xwe bêje.
However, many studies show that this protection is harmful.	Lêbelê, gelek lêkolînan nîşan didin ku ev parêz zirardar e.
The pig chuckled mockingly.	Beraz bi tinazên xwe qij kir.
The dried vegetables sit in a corner of the garden.	Zebzeyên çilmisî li quncikek bexçeyê rûniştine.
Hominid species evolved rapidly.	Cureyên homînîd bi lez pêş ketin.
The camp is at the bottom of a hill.	Kampê li binê girekî ye.
The girl happily rubbed her arm.	Keçikê bi dilşahiyê milê xwe hevîr kir.
He prefers paper books.	Ew pirtûkên kaxez tercîh dike.
They are looking forward to their summer vacation.	Ew li hêviya betlaneya xwe ya havînê ne.
I will call you later.	Ez ê paşê telefonê bidim te.
When night fell, the govend group marched.	Dema ku şev ket, komê govend gerand.
Two of the children were waiting at the bus stop.	Du ji zarokan li rawestgeha otobusê li bendê bûn.
I preferred his film to his.	Min fîlmê wî ji wî re tercîh kir.
You lost your breath again, didn't you? 	Te dîsa bêhna xwe winda kir, ne wisa?
asked his mother.	ji diya xwe pirsî.
The conflict lasted more than twenty years.	Pevçûn zêdetirî bîst salan berdewam kir.
The hand of this hammer is weak.	Destê vê çakûçê sist e.
Susan fell between the balls and sighed.	Sûzan di nav balîkan de daket û axîn da.
Give me the phone.	Telefonê bide min.
A bond is formed when the raw material comes together.	Dema ku maddeya xav bi hev ve tê girêdanek çê dibe.
Some writers believe that the modern world is morally evil.	Hin nivîskar bawer dikin ku cîhana nûjen ji hêla exlaqî ve xirab e.
She briefly let go and opened it.	Wê kurte berda û vekir.
He went into a frenzy.	Ew di nav mijê de di nav mijê de çû.
No one outside can understand the feelings of the community.	Kesekî derve nikare hestên civakê fam bike.
The ship sank in stormy seas.	Keştî di nav behrên bahoz de binav bû.
Working together on the grass.	Bi hev re li ser giya dixebitîn.
He called his mother.	Wî telefonî diya xwe kir.
The princess carefully shook the back of her audience.	Princess bi baldarî pişta temaşevanên xwe hejand.
A number of them arrived late.	Hejmarek ji wan dereng hatin.
He was a famous man who was hard to please.	Ew zilamek navdar bû ku dilxweşkirina wî dijwar bû.
Studies in this area are ongoing.	Lêkolînên di vî warî de berdewam dikin.
She opened the car door.	Wê deriyê otomobîlê vekir.
The soldiers were very scared.	Leşker pir tirsiyan.
The man deliberately wrote with a childish hand.	Mêrik bi qestî bi destekî zaroktî nivîsî.
This experiment was without result.	Ev ceribandin bê encam bû.
Take your time for daily exercise.	Ji bo werzişê rojane wextê xwe bidin.
He went to look for his lost keys.	Ew çûbû ku li mifteyên xwe yên winda bigere.
They were asked to find maps and other maps.	Ji wan hat xwestin ku nexşe û nexşeyên din peyda bikin.
Try not to upset your sister.	Biceribînin ku xwişka xwe hêrs nekin.
This business was taken over by the mafia.	Ev karsazî ji aliyê mafyayê ve hat girtin.
A heavy rain appeared on the valley.	Baraneke mezin li ser geliyê xuya bû.
His smile slowly spread across his face.	Kenê wî hêdî hêdî li rûyê wî belav bû.
The man's lips were blue.	Lêvên mêrik şîn bûn.
It rained lightly this morning.	Vê sibê baraneke sivik barî.
Demildest draws my attention to the subject.	Demildest bala min bikşîne mijarê.
What an interesting discovery!	Çi keşfeke balkêş!
Lightning struck the building.	Birûskê li avahiyê ketiye.
The snow fell as we walked through the forest.	Dema em di ser daristanê re dimeşiyan berf çikiya.
Who do you think won the match?	Li gorî we kê maçê qezenc kir?
The situation got worse as the war went on.	Her ku şer dirêj dibû rewş xerabtir bû.
He looked very depressed.	Ew pir depresyonê xuya bû.
Jogging is good for the heart system.	Jogging ji bo pergala dil baş e.
We will leave tomorrow at six o'clock.	Em ê sibe di şeşê sibê de herin.
Put your feet together.	Lingên xwe li hev kirin.
Soon, all traces of the river disappeared.	Zû zû, hemî şopên çem winda bûn.
My sense of cooking is very average.	Hişmendiya min a çêkirina xwarinê pir navîn e.
He bowed his head respectfully.	Bi hurmet serê xwe xwar kir.
He should have been in the church.	Diviyabû ku ew di civînê de bûya.
News stories are inaccurate.	Çîrokên nûçeyan nerast in.
The bird feathers were red.	Perrên çivîk sor bûn.
The ship was very crowded.	Keştiya keştiyê pir qerebalix bû.
Do you know the way to the hotel?	Ma hûn riya otêlê dizanin?
Use less salt when cooking.	Dema pijandinê kêm xwê bikar bînin.
High waves hit the shore.	Pêlên bilind li qeraxê ketin.
He was suffering because of his crime.	Ji ber sûcê xwe ezab dikişand.
High oil levels decrease.	Standên bilind ên rûnê kêm dibin.
The rains started again after three years of drought.	Baran piştî sê salan ji ziwabûnê dîsa dest pê kir.
Unfortunately this forest is already really threatened.	Mixabin ev daristan jixwe rastî gefan hatiye.
This city is in the middle of history.	Ev bajar di nava dîrokê de ye.
With these exceptions, the defense is easily caught.	Digel van îstîsnayan, parêz bi hêsanî tê girtin.
A steel flower is inserted into the cork.	Kulîlkek pola di nav korkê de tê kişandin.
This small country is thriving on tourism.	Ev welatê piçûk bi tûrîzmê bi pêş dikeve.
The problem will be between supply and demand.	Pirsgirêk dê di navbera peyda û daxwazê ​​de be.
The goal is empty.	Gol vala ye.
A few old bells were placed in the tower.	Çend zengilên kevin di bircê de hatin bicihkirin.
Mosquitoes build a labyrinth of tunnels.	Mêşhingiv labîrenta tunelan çêdikin.
The wet water reaches the boiling point.	Ava tirî gihîşte xala kelandinê.
Many birds migrate thousands of miles each year.	Her sal gelek çûk bi hezaran kîlometreyan koç dikin.
The forests are beautiful at that time of year.	Daristan wê demê salê spehî ne.
The broken leg is in the cast.	Lingê şikestî di kastê de ye.
The site contains all the best movies ever made.	Malper hemî fîlimên çêtirîn ên ku heya niha hatine çêkirin vedihewîne.
Do not use detergents for this.	Ji bo vê yekê deterjantan bikar neynin.
Good luck.	Bextê te xweş bî.
There was a small knife under each one.	Di bin her yekê de kêrek piçûk hebû.
Traffic was completely cut off due to the earthquake.	Ji ber erdhejê hatûçû bi temamî qut bû.
Some birds are in danger.	Hin çûk di xetereyê de ne.
The house that had fallen out of the mold could not be accommodated.	Mala ku ji qalibê ketibû, nedihatin rûniştandin.
A group of traveling bands entered his house.	Grûbek bandên gerok ketin mala wî.
A country of devastating natural beauty.	Welatek bedewiya xwezayî ya wêranker.
The natural beauty attracts the attention of tourists, as well as local residents.	Bedewiya xwezayî bala geştiyaran, û hem jî niştecihên herêmî dikişîne.
Sleep is important for good health.	Xew ji bo tenduristiya baş girîng e.
Some people prefer to stay alone.	Hin kes tercîh dikin ku tenê bimînin.
The street is empty.	Kolan vala ne.
Children are outside the classroom, playing.	Zarok li derveyî polê ne, dilîzin.
This new release is a limited number.	Ev serbestberdana nû hejmarek sînorkirî ye.
After checking his watch, he started walking.	Piştî ku saeta xwe kontrol kir, dest bi meşê kir.
The sand almost buried it.	Qûmê hema ew binax kir.
He had never seen a tree.	Wî tu carî dar nedîtibû.
They measured the temperature at regular intervals.	Wan germahî di navberên rêkûpêk de pîvandin.
He participated in many parties.	Ew beşdarî gelek partiyan bû.
Today is the day we can achieve success.	Îro ew roj e ku em dikarin serkeftinê bi dest bixin.
Birds were rare among the trees.	Di nav daran de çûk kêm bûn.
In ancient times, most cities had walls.	Di demên kevnar de, piraniya bajaran xwedî dîwar bûn.
The Bible says that killing is wrong.	Pirtûka pîroz dibêje ku kuştin xelet e.
If you try it, you will regret it.	Ger hûn wiya biceribînin, hûn ê poşman bibin.
The needle was continuously inserted into the log.	Derzî bi domdarî, ket nav qeydê.
Children often start school at the age of three.	Zarok pir caran di sê saliya xwe de dest bi dibistanê dikin.
It's nice here.	Li vir xweş e.
You will need a small frying pan and vegetable oil.	Hûn ê hewceyê firingiyek piçûk û rûnê nebatî hewce bikin.
This is an important statement.	Ev daxuyaniyek girîng e.
Make sure all apples are peeled.	Bawer bikin ku hemî sêv têne paqij kirin.
Lying on the grass, watching the stars.	Li ser giya radizên, li stêran temaşe dikirin.
The young woman is said to be pregnant.	Tê gotin ku jina ciwan ducanî ye.
What happened will be resolved accordingly.	Tişta ku bûye dê li gorî wê were çareser kirin.
This country has really had a lot of wars over the decades.	Di van dehsalan de ev welat rastî gelek şeran hatiye.
Everything was fine?	Her tişt baş bû?
The company suffered significant damage.	Şirket zirarek girîng kir.
The speaker was a lawyer.	Axaftvan parêzer bû.
His home life was very short.	Jiyana wî ya malê pir kêm bû.
Cutting salon is easier than ceramics.	Ji kerfes qutkirina salonê hêsantir e.
The failure was due to internal conflicts.	Têkçû ji ber nakokiyên navxweyî bû.
This film is a reflection of conflicting moral values.	Ev fîlm şênberkirina nirxên exlaqî yên nakok e.
Most major cities now have electric trams.	Piraniya bajarên mezin niha tramwayên elektrîkê hene.
I'm tired of your excuses.	Ez ji hincetên te bêzar im.
Connecting your expectations with the students.	Hêviyên xwe bi xwendekaran ve girê didin.
Most recently he retired and started living in the village.	Herî dawî teqawît bû û li gund dest bi jiyana xwe kir.
She stared at him for a moment.	Wê ji bo demekê li wî temaşe dikir.
The sun was shining brightly.	Roj bi darê zorê dibiriqand.
Now you are lying like a corpse!	Niha hûn wek cesedê derewan dikin!
The man came to her court and offered her money.	Mêrik hat ser dîwana wê û pere pêşkêşî wê kir.
There is religious education in all classes.	Di hemû polan de perwerdeya olî heye.
A thin chicken dish sat on the table.	Xwarineke mirîşka tenik li ser masê rûnişt.
A math teacher often chatted outside the classroom.	Profesorek matematîkê gelek caran li derveyî salona dersê sohbet dikir.
Signs are not in your best interest.	Nîşan ji bo berjewendiya we ne.
The party decided to dissolve members of the opposition.	Partiyê biryara betalkirina endamên muxalif da.
He can enjoy oysters.	Ew dikare bi îstirîdeyan kêfxweş bibe.
I will write this message again.	Ez ê vê peyamê careke din binivîsim.
Nice, nice house.	Xaniyek xweş, xweş.
Seafarers interact with workers.	Deryavan bi karkeran re tevdigerin.
The head of the strange creature rose and fell with every breath.	Serê mexlûqê xerîb bi her bêhnekê radibû û dadiket.
There are not many people in this village.	Li vî gundî gelek kes nîn in.
it is the middle of winter.	nîvê zivistanê ye.
He was stuck in a leather chair.	Ew di nav kursiyek çerm de noq bû.
It was a wake-up call.	Ew bi destpêkek şiyar bû.
They lived in the north of the village.	Li bakurê gund dijiyan.
The skin is not normal.	Çerm ne normal e.
My mind went blank.	Hişê min çû.
Beautiful green hills can be seen on all sides.	Girên kesk ên xweş li her alî têne dîtin.
This series of articles is widely read.	Ev rêza gotaran pir tê xwendin.
They often speak foreign languages.	Gelek caran bi zimanên biyanî dipeyivîn.
They accept the fruits of modern life.	Ew fêkiyên jiyana nûjen qebûl dikin.
He specializes in finding underground water resources.	Ew pisporê dîtina çavkaniyên ava binê erdê ye.
An old woman died on the street.	Pîrek li kolanê mir.
The castle was razed and beaten.	Qesr bû paç û lêdan.
The forest now allows fire.	Daristan niha destûr dide agir.
There are always two sides to the story.	Her tim du aliyên çîrokê hene.
The young man did car service yesterday.	Xortê ciwan doh servîsa otomobîlê kir.
Listening carefully, he could make out their voices.	Bi baldarî guhdarî dikir, dikaribû dengê wan derxîne.
Fresh milk contains a large amount of water.	Şîrê teze rêjeyek mezin a avê dihewîne.
Who would find such a treasure?	Kî dê xezîneyek weha bibîne?
The floor, walls and roof were white.	Erd, dîwar û banî sipî bûn.
The sergeant entered the meeting room.	Serdar ket odeya hevdîtinê.
Her hands were moving fast, spreading over the fabric.	Destên wê bi lez diçûn, li ser qumaşê belav dibûn.
Spread your seeds in rows of eighteen inches apart.	Tovên xwe di rêzên hejdeh santîmetre ji hev dûr biçînin.
Visitors must provide proof of identity.	Divê serdan delîlên nasnameyê bidin.
Many people suffer from poor eyesight.	Gelek kes ji dîtina nebaş diêşin.
This plant grows easily.	Ev nebat bi hêsanî mezin dibe.
Stars appear in the city light.	Stêrk li ber ronahiya bajêr xuya dikin.
This island is endless.	Ev girav bêber e.
Refrigerate.	Têxin sarincê.
This house belonged to his father when he died.	Dema ku ew mir ev xanî bû bavê wî.
But soon he was bored.	Lê zû ew bêzar bû.
No speeches were made today.	Wê îro axaftin nehatin kirin.
We did not anticipate such a fierce opposition.	Me pêşbîniya dijberiyeke wiha hov nedikir.
We have implemented the largest space program to date.	Me bernameya fezayê ya herî mezin heta îro pêk anî.
Residents of the area have strongly complained about rising prices.	Şêniyên herêmê bi tundî ji zêdebûna bihayan gazin kirin.
No progress has been made on this issue.	Di vê mijarê de tu pêşketin çênebûye.
He could not run a full race.	Wî nikarîbû pêşbaziyek tam bimeşîne.
The pedestrians walked a lot together.	Peyayan gelek bi hev re meşiyan.
This city is rich in history.	Ev bajar di dîrokê de dewlemend e.
The city was full of flags.	Bajar bi alayan tijî bû.
The boat was moored at the mouth of the harbor.	Qeyik li devê benderê lenger bû.
She skillfully wrapped the basket.	Wê bi jêhatî selik pêça.
The man was injured in an accident.	Mêr di qezayekê de birîndar bûbû.
Do not tell lies, or you will suffer because of it.	Derewan nebêjin, an na hûn ê ji ber wê cefayê bikişînin.
The apparent lack of light created a dark area.	Kêmbûna diyar a ronahiyê herêmek tarî çêkir.
The young woman felt a deep uneasiness.	Jina ciwan hest bi nerehetiyeke kûr kir.
Most families own a car.	Piraniya malbatan xwedî otomobîl in.
Ship mast is affected.	Mastê gemiyê bandor dibe.
Unfortunately many young children are victims of abuse.	Mixabin gelek zarokên biçûk mexdûrên îstîsmarê ne.
Sitting late.	Dereng rûniştin.
But there was still enough light to see.	Lê dîsa jî têra dîtina ronahiyê hebû.
She fears she might have a relationship.	Ew ditirse ku ew dibe ku têkiliya wê hebe.
The problem is particularly prevalent among young people.	Pirsgirêk bi taybetî di nav ciwanan de belav bûye.
Half of the companies said they had a bad year.	Nîvê pargîdaniyan got ku wan salek nebaş derbas kir.
He pulled out the tape.	Wî kasêtê derxist.
Scientists have begun testing a new treatment.	Zanyaran dest bi ceribandina tedawiyek nû kirin.
They built a snow fort in their yard.	Di hewşa xwe de keleha berfê ava kirin.
The warlord was highly respected by his tribesmen.	Serokê şerker ji aliyê eşîrên xwe ve pir rêz digirt.
He carefully ripped the page out of the book.	Ew rûpel ji pirtûkê bi baldarî çirandin.
We bought everything we needed.	Me her tiştê ku hewce bû kirî.
The soldiers dug up and confronted the invaders.	Leşkeran kolandin û bi dagirkeran re rû bi rû man.
Something followed him and he shook his head.	Tiştek jê re pistî kir û ew serê xwe hejand.
Worked hard, but did not succeed much.	Gelekî xebitî, lê zêde bi ser neket.
He decided to quit his job.	Wî biryar da ku dev ji karê xwe berde.
There are so many things we can do.	Gelek tişt hene ku em bikin.
Her condition was mild.	Rewşa wê sivik bû.
He easily forgets and forgets.	Ew bi hêsanî ji bîr dike û ji bîr dike.
Mild exercise has many benefits.	Werzişa nerm gelek feydeyên xwe hene.
These soldiers were trained to kill.	Ev leşker ji bo kuştinê hatine perwerdekirin.
They will invent something in the near future.	Ew ê di demek nêzîk de tiştek îcad bikin.
Forget the past, do not dwell on the past.	Rabirdûyê ji bîr bike, li ser rabirdûyê nesekine.
In the far corner, they opened a small shop.	Li quncikê dûr, wan dikanek piçûk vekir.
She threw the book into the room.	Wê pirtûk avêt odê.
He felt it when his fingers started working continuously.	Gava ku tiliyên wî bi domdarî dest bi xebatê kirin, wî hest pê kir.
Remove any remaining debris.	Bermahiyên bermayî jê derxin.
The poor family relies on charity.	Malbata feqîr xwe dispêre xêrxwaziyê.
Passed an accident at work.	Di kar de qezayek derbas kir.
The cold wind was blowing deeply.	Bayê sar kûr dibir.
The house was covered with vines.	Mal bi rez hatin pêçan.
He suggested a different interpretation.	Wî şîroveyek cûda pêşniyar kir.
These animals must be protected.	Divê ev heywan bên parastin.
The climate is getting warmer as time goes on.	Avhewa her ku diçe germtir dibe.
We mixed the ingredients in a large pot.	Me malzemeyên di poteke mezin de tevlihev kir.
The moon rises when the shadow reaches the sky.	Heyv dema ku sîwan digihîje asoyê hiltê.
He hurt his hand while playing football.	Dema ku fûtbolê dileyîst destê xwe diêşand.
The colonists engaged in agriculture and fishing.	Kolonîstan cotkarî û masîvanî dikirin.
The spirit of high drama was evident in the show.	Ruhê drama bilind di pêşandanê de xuya bû.
So far no one was able to send in the perfect solution, which is not strange.	Heta niha kesî berpirsyariya êrîşê negirtiye ser xwe.
He greatly valued his education system.	Ew nirxek mezin da pergala xwe ya perwerdehiyê.
To some, poetry is a gift from God.	Ji hinekan re helbest diyariyek Xwedayî ye.
Once employed, she is expected to be ready for retirement.	Dema ku were kar kirin, tê çaverê kirin ku ew ji bo teqawidbûnê amade bibe.
The sun's rays are strongest in summer.	Tîrêjên rojê di havînê de herî xurt in.
The facts that people remember are real.	Rastiyên ku tên bîra mirov rastî ne.
Any loud noise will wake the sleeping bear.	Her dengek bilind dê hirçê razayî hişyar bike.
Maybe you can help her?	Dibe ku hûn dikarin alîkariya wê bikin?
The village lies to the west of the village.	Gund dikeve rojavayê gund.
She felt lonely and poor.	Wê xwe tenê û belengaz hîs dikir.
He has no worries.	Ti xema wî tune.
He looked sick, but did not want to show weakness.	Ew nexweş xuya dikir, lê nexwest qelsiyê nîşan bide.
The goal had already been scored.	Gol berê xwe da bû.
The rebels killed hundreds of innocent people.	Serhildêran bi sedan mirovên bêguneh qetil kirin.
Rivers and streams provide water for drinking.	Çem û rûbar avê ji bo vexwarinê peyda dikin.
Bezvan walks on his front track.	Bezvan li ser şopa pêşiyê xwe dimeşe.
A police officer came and fired a shot.	Polîsek hat û fîşekek hişyar kir.
This is a tiring work week.	Ev hefteya xebatê westiyayî ye.
Racial struggle is the subject of much criticism.	Tekoşîna nijadî mijara pir rexneyan e.
Swallows swam in insects near the water's edge	Daqurtîn li kêzikan li nêzî qiraxa avê geriyan
Sometimes you forget all your troubles.	Carinan hûn hemî tengahiyên xwe ji bîr dikin.
She could not distinguish his beautiful looks.	Wê nikarîbû awirên wî yên xweş ferq bike.
As people built houses, the population increased rapidly.	Ji ber ku mirovan xaniyan ava kirin, nifûs bi lez zêde bû.
Pineapple is a tropical plant.	Ananas riweke tropîkal e.
Farmers harvested their produce by hand.	Cotkaran berhemên xwe bi destan berhev dikirin.
She destroyed her perfectly good home.	Wê mala xwe ya tam baş wêran kir.
The little child was watching carefully.	Zarokê piçûk bi baldarî lê temaşe dikir.
The burrito dipped in the oil.	Burîto di nav rûnê de diçikiya.
There are many factors to consider for this.	Gelek faktor hene ku ji bo vê yekê hesab dikin.
I put salt on my ovens.	Min xwê da ser firingiyên xwe.
A ripe tomato is eye-catching.	Tomatoyek gihîştî bi çavan balkêş e.
The worst part of that life was the birds.	Beşa herî xirab a wê jiyanê zozan bûn.
A lamb was slaughtered for the feast.	Ji bo cejnê berxek hat serjêkirin.
The walls were decorated with mirrors.	Dîwar bi neynikan hatibûn xemilandin.
Only rich people have electricity.	Tenê kesên dewlemend xwedî elektrîkê ne.
Patiently clean your nails one by one.	Bi sebir neynûkên xwe yek bi yek paqij kir.
The poets wrote a series of sonnets.	Helbestvan rêze sonet nivîsandine.
Greek mathematics was considered the best in the world.	Matematîka Yewnanî di cîhanê de çêtirîn hate hesibandin.
These flowers are very fragrant.	Ev kulîlk pir bîhnxweş in.
They can appreciate a delicious meal.	Ew dikarin xwarinek xweş binirxînin.
They finished their drink and turned to leave the room.	Wan vexwarina xwe qedand û zivirî ku ji odeyê derkevin.
The castle was in a blue valley.	Qesr di nav newaleke şîn de bû.
Most computers use electricity.	Piraniya komputeran elektrîkê bikar tînin.
A long time ago a document came out of the table.	Demek dirêj ji maseyê belgeyek derket.
Small houses stand around the group.	Xaniyên piçûk li derûdora komê disekinin.
The hero drank from the magical well.	Mêrxas ji kaniya efsûnî vexwar.
The assembly meeting was chaired by the president.	Civîna meclisê bi serokatiya serok hat kirin.
It is to become the most educated nation.	Ew e ku bibin miletê herî xwenda.
The light shines through the branches that have been placed closely.	Ronahî di nav çiqilên ku ji nêz ve hatine danîn re dibiriqin.
A red birthday brightens the sky.	Rojbûneke sor ezman sor dike.
He remains under investigation.	Ew di bin lêpirsînê de dimîne.
There was only one point on the sky, the hill alone.	Tenê xalek li ser asoyê, gir tenê bû.
This gas is not found.	Ev gaz nayê dîtin.
Poetry requires a strong language.	Ji bo helbestê zimanekî xurt lazim e.
Most of the village has been destroyed.	Piraniya gund wêran bûye.
It's amazing how much this relationship has evolved.	Pir ecêb e ku ev têkilî çiqas pêş ketiye.
First, you will need to cut the macadamia nuts.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku gûzên macadamia bibirrin.
They stared at the star in amazement.	Wan bi matmayî li stêrkê nêrî.
They have a reputation for being eccentric in motion.	Navûdengê wan bi tevgera eccentrîk heye.
I'd better get a shade.	Çêtir e ez sîwanekê bigirim.
Trees are often planted along the side of the road.	Pir caran dar li kêleka rê tên çandin.
The house is crowded.	Xanî qelebalix e.
Food is often contaminated with toxins.	Gelek caran xwarin bi jehran tê qirêj kirin.
She gave him a hug.	Meqeqek da wî.
Metals interact chemically with other substances.	Metal bi maddeyên din re bi kîmyewî tevdigerin.
It is said that he does not know fear.	Tê gotin ku ew tirsê nizane.
He will never, ever pay me.	Ew ê tu carî, ti carî heqê min nede.
The company had received many complaints about this fraud.	Pargîdanî gelek gilî li ser vê xapandinê wergirtibû.
I have to finish my work soon!	Divê ez karê xwe zû biqedînim!
Her yellow chips ran out of rage.	Çîpên wê yên zer ji hêrsê rijiyan.
The bird flew inside, waving its wings.	Çûk firiya hundir, baskên xwe dihejand.
Slogans were chanted during the action.	Di çalakiyê de dirûşme hatin qîrîn.
He is still vigilant about his president's decision.	Ew hîn jî li ser biryara serokê xwe hişyar e.
The housewives are busy preparing dinner.	Jinên malê mijûlî amadekirina şîvê ne.
The soles of her shoes were dirty.	Lingên pêlavên wê gemar bûn.
Felek was high up, wandering around the world	Felek li jor bilind bû, li dora dinyayê geriya
Greet him when you meet him.	Dema ku hûn pê re hevdîtin bikin, silavan bidin wî.
The dough is kneaded and the pizza is made.	Hevîr tê hevîrkirin û pizza çêdibe.
Like the kiss of a gentle lover, she gently stroked her tips.	Mîna ramûsana evîndarek nerm, wê bi nermî tîpên xwe çêdikir.
We hire more employees, but not new employees.	Em bêtir karmendan digirin, lê ne karkerên nû.
Long, use a torso.	Dirêj, tewra lêdan bikar bînin.
The investment agreement appears to have failed.	Dixuye ku peymana veberhênanê têk çûye.
The smell of white flowers is pleasant.	Bêhna gula spî xweş e.
Mosquitoes can be a real problem, especially in the summer.	Mêşhingiv dikare bibe pirsgirêkek rastîn, nemaze di havînê de.
Open the fridge and drain the milk.	Sarincê vekir û şîr derxist.
The flower was stolen from the seller.	Kulîlk ji firoşkarê hat dizîn.
A train from the airport runs regularly.	Trênek ji balafirgehê bi rêkûpêk diçe.
The rivers are always polluted,	Çem tim qirêj dibin,
The face of the green is naked and black.	Rûyekî hêşînahiyê tazî û reş e.
So we follow the steps.	Ji ber vê yekê em gavan bişopînin.
Content change intentionally detected.	Guhertinek naverokê bi mebest hate dîtin.
The festival was disrupted by a military operation.	Festîval bi operasyona leşkerî hate astengkirin.
She later studied to become a nuclear physicist.	Paşê wê xwendiye ku bibe fîzîknasê navokî.
Scientists can help us become stronger.	Zanyar dikare alîkariya me bike ku em bi hêztir bibin.
I worked the hockey stick until the button shone.	Min karî darikê hokeyê heta ku bibiriqe bişokê.
There were tireless meetings to attend.	Ji bo beşdarbûna civînên westayî hebûn.
It is not clear whether they really know or not.	Ne diyar e ku ew bi rastî dizanin an na.
Women were allowed to enter.	Destûra têketina jinan hat dayîn.
The election took place amid tight security.	Hilbijartin di nava ewlehiyên tund de pêk hat.
Put the dough in a bowl.	Hevîr têxin tasekê.
Line sentences are linear equations.	Hevokên xêzik hevkêşeyên xêzikî ne.
My son is allergic to nuts.	Kurê min ji gûzan re alerjî ye.
A man with long hair and a curly beard came in.	Zilamekî bi porê dirêj û rihekî qijik ket hundir.
The unique properties of water are useful in many applications.	Taybetmendiyên bêkêmasî yên avê di gelek sepanan de bikêr e.
I have always loved long trips.	Min her tim ji seferên dirêj hez dikir.
So, their reception was a bit quiet.	Ji ber vê yekê, pêşwaziya wan hinekî bêdeng bû.
The cost of living causes anxiety.	Debara jiyanê dibe sedema fikaran.
If you do not see it, you will not believe it.	Ger hûn nebînin, hûn ê jê bawer nekin.
Everyone applauded at his insistence.	Her kesî bi israra wî li çepikan da.
He has a white beard and eyes.	Rihekî wî yê spî û çavan heye.
Shortly after the storm, the family dog ​​disappeared.	Hema piştî bahozê, kûçikê malbatê winda bû.
Must go to the hospital tomorrow.	Divê sibê biçe nexweşxaneyê.
It was noon when the war started.	Dema şer dest pê kir nîvro bû.
He has always been the source of family conflicts.	Ew her tim bûye çavkaniya nakokiyên malbatê.
The windows were found, broken on the kitchen floor.	Camên hatin dîtin, li ser erdê mitbaxê şikandin.
The animal was pregnant.	Heywan ducanî bû.
She uses a lot of scented soaps and lotions.	Ew gelek sabûnên bîhnxweş û şilavan bikar tîne.
It was a tiring process, but the community was persistent.	Ew pêvajoyek westayî bû, lê civat bi israr bû.
The successful matador, as always, was very respectful.	Matadorê serketî, wekî her gav, pir rêzdar bû.
Check to see if the valves open freely.	Kontrol bikin ku bibînin ku valves bi serbestî vedibin.
The city council was elected in his place.	Meclîsa bajêr li şûna wî hat hilbijartin.
The famous medieval church is still in use.	Dêra navdar a serdema navîn hîn jî tê bikar anîn.
He is worried about their future.	Ew ji pêşeroja wan bi fikar e.
He conducts strict polls on voters.	Ew bi tundî li dengdêran anketan dike.
The rider was injured, but the horse was not injured.	Siwar birîndar bû, lê hesp birîndar nebû.
Could not identify the suspect.	Nikarîbûn gumanbar nas bikin.
Neighboring counties extended police assistance.	Wîlayetên cîran alîkariya polîsan dirêj kirin.
The forest fire threatened the village.	Şewata daristanê gef li gund xwar.
Do you know his address?	Ma hûn navnîşana wî dizanin?
Think of a cross.	Xaçekî bifikirin.
The astonished man eagerly sought a solution.	Zilamê matmayî bi dilgermî li çareseriyê geriya.
An adversarial relationship developed between the two.	Têkiliyeke dijber di navbera her duyan de pêş ket.
The magic wands exploded.	Rovîyên sêrbaz teqiyan.
Salt is hygroscopic.	Xwê hîgroskopî ye.
The scenery here is very beautiful.	Dîmenên vê derê pir xweş e.
My cat is very small.	Pisîka min pir piçûk e.
Tom appeared at the door.	Tom di derî de xuya bû.
The wind is hot and sunny.	Bayê germ û tav e.
Please add some sugar to the coffee.	Ji kerema xwe hinek şekir têxe qehwê.
The villagers were used as slaves for generations.	Gundî bi nifşan wekî kole dihatin bikaranîn.
He was very kind to them.	Ew ji wan re pir dilovan bû.
That student is going through an experiment in the near future.	Ew xwendekar di demek nêzîk de di ezmûnê de derbas dibe.
Police eventually found the attacker.	Di dawiyê de polîsan êrîşkar dît.
Losing weight is a big business today.	Îro windakirina giran karsaziyek mezin e.
Snoopers have filled in the personal data that has been published.	Snooperan daneyên kesane yên ku hatine weşandin dagir kirine.
Velociraptor is a great raptor.	Velociraptor raptorek mezin e.
It marked the end of an era	Ew dawiya serdemekê nîşan da
She was married to a diplomat.	Bi dîplomatekî re zewicî bû.
Welcomed by a lady waiting.	Ji aliyê xanimeke li bendê ve hat pêşwazîkirin.
The city attracts thousands of tourists every year.	Bajar her sal bala bi hezaran tûrîst dikişîne.
Put the egg on the stove.	Hêkê bixin ser firinekê.
He was suffering from arthritis in his joints.	Di movikên xwe de nexweşiya gewrîtê dikişand.
The integrated story is the heart of the computer.	Çîroka entegre dilê komputerê ye.
She looked at him.	Wê li wî nêrî.
His beauty set him apart even among the gods.	Bedewiya wî ew di nav xwedayan de jî ji hev cuda kir.
We dropped the book suddenly.	Me pirtûk ji nişka ve avêtin.
The director's son lost his life in the accident.	Di qezayê de kurê derhêner jiyana xwe ji dest da.
Let's eat some chocolate.	Ka em çend çîkolata bixwin.
The Army carried out the training exercise.	Artêşê tetbîqata perwerdeyê pêk anî.
This gadget is amazingly portable.	Ev gadget bi awayekî ecêb portable e.
Return Himran.	Himran vegerînin.
Delal, get out!	Delal, derkeve!
I struggled to lift weights.	Min çewisand ku giraniyê rakim.
Wash your hands and face.	Dest û rûyê xwe bişo.
The statistics about deaths are alarming.	Amarên derbarê mirinan de xemgîn in.
You can rent the videos at your local store.	Hûn dikarin vîdyoyan li dikana herêmî kirê bikin.
The boy was afraid of the worst.	Xort ji ya herî xirab ditirsiya.
The waves gently shook the shore.	Pêlan bi nermî li peravê dihejandin.
I sold my jewelry to raise money.	Min zêrên xwe firot da ku drav berhev bikim.
Their faith is the point of their life	Baweriya wan xala jiyana wan e
The education system in this country is bad.	Pergala perwerdehiyê ya li vî welatî xerab e.
Take the wires from the papers.	Têlên ji kaxezan bistînin.
Hard work brings rewards.	Xebata zehmet berdêlên xwe bi xwe re tîne.
I raised my umbrella over the wet grass.	Min sîwana xwe rakir ser giyayê şil.
The epic is made in the form of poetry.	Destana bi şiklê helbestê hatiye çêkirin.
A state of restlessness and excitement.	Rewşeke bêhiş û heyecanê.
The maze was long on all sides.	Mazî li her alî dirêj bû.
Prepare salsa according to instructions.	Li gorî rêwerzan salsa amade bikin.
Her courage is admired by many.	Wêrekiya wê ji aliyê gelek kesan ve tê ecibandin.
Instead of discussing the topic, discuss it.	Li şûna ku mijarê nîqaş bikin, nîqaş kirin.
Cruel monsters roam the villages.	Cinawirên hovane li gundan digerin.
The police laughed out loud.	Polîs bi awayekî fireh keniya.
The pillows were soft and comfortable.	Balîf nerm û rehet bûn.
She was joking all day.	Wê tevahiya rojê henek dikirin.
We remove a piece of meat to cook.	Em pariyek goşt jê dikin ku bipije.
She was singing her favorite song.	Wê strana xwe ya bijarte digot.
A bad mood usually indicates a bad situation.	Moodek nebaş bi gelemperî rewşek xirab nîşan dide.
The two cities had started their rivalry many years ago.	Her du bajaran beriya gelek salan hevrikiya xwe dest pê kiribû.
The chicken will provide the family meat.	Mirîşk dê goştê malbatê peyda bike.
His trusted dog has been his companion for years.	Kûçikê wî yê pêbawer bi salan hevalbendiya wî kir.
The small lake was in an arrogance.	Gola hûr di nav arroyoyekê de bû.
With a sigh the man got up from his chair.	Bi axînekê mêrik ji ser kursiya xwe rabû.
The crowd asked for an exciting kiss.	Girseyê ji bo maçek heyecan xwest.
The researcher underlined some interesting sentences below.	Lêkolîner binê çend hevokên balkêş xêz kir.
He should not throw one of them.	Divê ew yek ji wan nerijîne.
The dog cried out in frustration.	Kûçik bi xemgînî qîriya.
He pulled his shirt tightly around her.	Kirasê xwe hişk li dora xwe kişand.
The food was sprinkled with sauce.	Xwarin bi sosê hat rijandin.
Geographical changes in climate were minimal.	Di avhewayê de guherînên erdnîgarî kêm bûn.
The tool is made of plastic.	Amûr ji plastîkê hatiye çêkirin.
Driving is a dangerous job.	Ajotin karekî bi xeter e.
Teachers can discuss their ideas with friends.	Mamoste dikarin bi hevalên xwe re fikrên xwe bipeyivin.
He was proud of his work.	Ew bi karê xwe serbilind bû.
I think we will have a problem with remembering all of these.	Ez difikirim ku em ê pirsgirêkek bi bîranîna van hemîyan hebin.
The stone covers a large area.	Kevir qadeke mezin vedigire.
The band has a few old rock favorites.	The band çend favorite rock kevn.
Courts and prisons prevent violence.	Dadgeh û girtîgeh tundiyê asteng dikin.
The senators paused and cheered as the president spoke.	Dema ku serok dipeyivî senator rawestiyan û şa kirin.
He threw some sand into the fire.	Wî hinek qûm avêt nav agir.
Better health means fewer sick days.	Tenduristiya çêtir tê wateya kêm rojên nexweşiyê.
The national anthem is played before sports activities.	Beriya çalakiyên werzişî sirûda neteweyî tê lêxistin.
Police are now looking for the young man.	Polîs niha li ciwanê digere.
I am writing a poem.	Ez helbestekê dinivîsim.
I'm annoyed.	Ez aciz im.
A story full of intrigue and mystery.	Çîrokeke tijî entrîg û sir.
He quickly left the office, without saying goodbye.	Ew zû ji ofîsê derket, bêyî ku xatir bixwaze.
This closet is a sleeping treasure.	Ev dolab xezîneyek razan e.
In general, water flow is not very bad.	Bi gelemperî, meşîna avê ne pir xirab e.
He was born here, but passed away some time ago.	Ew li vir ji dayik bû, lê demek berê çû.
The drink is sweetened with sugar.	Vexwarin bi şekir tê şîrîn kirin.
The slender trees are at the foot of the mountain.	Darên zirav li qûntara çiyê ne.
He refused to open the parcel.	Wî vekirina parselê red kir.
We updated our website yesterday.	Me duh malpera xwe nû kir.
He was badly injured, but survived.	Pir birîndar bû, lê sax bû.
A young couple, newly married, stood on the steps of the church	Cotek ciwan, ku nû zewicî, ​​li ser gavên dêrê rawesta bûn
Police promised to return him.	Polîsan soza vegerandina wî dan.
He was reluctant to talk about his past.	Ew nerazî bû ku behsa rabirdûya xwe bike.
During breakfast, some people ate happily.	Di dema firavînê de, hinek kesan bi dilxweşî xwarin.
The sun is warm and sunny.	Tava rojê germ û xweş e.
Soldiers were armed with new tanks.	Leşker bi tankên nû hatine çekdarkirin.
Together, they helped him.	Bi hev re, alîkariya wî kirin.
The artist's hand shook.	Destê hunermend lerizî.
India is traditionally the country of poets.	Hindistan bi kevneşopî welatê helbestvanan e.
Their jewels adorned the personality of many kings.	Zêrînên wan gelek kesayetiyek padîşah xemilandiye.
Integrate data from different devices.	Daneyên ji amûrên cihêreng yek bikin.
Every city is unique.	Her bajarek yekta ye.
I can not stand against stupid people.	Ez nikarim li hember mirovên bêaqil bisekinin.
The roof of the house is red.	Banê malê sor e.
The flowers were not large.	Kulîlk mezin nebûn.
She pulled the wire and they fell to the ground.	Wê têl kişand û ew ketin erdê.
The gangs looted the house.	Çeteyan mal talan kirin.
The door slammed shut as the ship approached from a distance.	Dema ku keştî ji dûr ve diçû derî lê dixistin.
The news spread quickly.	Xeber zû belav bû.
But jelyfish can not move their tents.	Lê jelyfish nikarin konên xwe bilivînin.
Wash apples with cold water.	Sêvan bi ava sar bişon.
Have you seen an improvement in sales?	Ma we di firotanê de pêşveçûnek dît?
You need to keep these points in mind.	Divê hûn van xalan li ber çavan bigirin.
The government has increased welfare salaries.	Hikûmetê mûçeyên refahê zêde kir.
There were eight people in the party.	Di şahiyê de heşt kes hebûn.
You need to try harder.	Pêdivî ye ku hûn bêtir hewl bikin.
Most of the young people here attend university.	Piraniya ciwanên li vir beşdarî zanîngehê dibin.
Hatin ber zozanan.	Hatin ber zozanan.
Be prepared for the rain.	Ji bo baranê amade bin.
Wondering about his friends.	Li hevalên xwe meraq dikir.
Some birds are migratory.	Hin çûk koçber in.
Some critics say this government is failing.	Hin rexnegir dibêjin ku ev hikûmet têk diçe.
There are many farms in this village.	Li vî gundî gelek çandinî hene.
Tourists often comment on its unusual architecture.	Tûrîst bi gelemperî li ser mîmariya wê ya neasayî şîrove dikin.
The other passengers who left stopped talking.	Rêwiyên din ên ku diçûn dev ji axaftinê berdan.
The loss of her daughter was very serious.	Windakirina keça wê pir giran bû.
A tired fox pulled himself inside.	Xezaleke westiyayî xwe kaş kir hundir.
This party is best for kids.	Ev partî ji bo zarokan çêtirîn e.
She specializes in mid-range workwear.	Ew pisporê kincên kar ên navîn e.
He shook the little boy.	Wî kurê biçûk hejand.
The children were interested in the fairy tale.	Zarok bi çîroka periyan eleqedar bûn.
His clothes were dry.	Cilên wî ziwa bûbûn.
Bob trained his dog to sit, stand and heel.	Bob kûçikê xwe perwerde kir ku rûne, bimîne û heel.
He ate a piece of cheese.	Wî pariyek penîr xwar.
On this day, his name was "president".	Di vê rojê de, navê wî "serok" bû.
Oil is essential for our lifestyle.	Petrol ji bo awayê jiyana me neçar e.
Oh, the benefits of modern medicine!	Ax, feydeyên dermanê nûjen!
It is difficult to catch a beach ball under water.	Zehmet e ku meriv topek bejê di bin avê de bigire.
Often, the outlook is bad.	Pir caran, perspektîf xirab e.
The ingredients of this dish are simple.	Malzemeyên vê xwarinê sade ne.
Hot springs and mineral spas used to be popular among tourists.	Germavên germ û spayên mîneral berê di nav tûrîstan de populer bûn.
Their tools were small.	Amûrên xwe piçûk bûn.
Because you cheated, I informed you to the authorities.	Ji ber ku te xapandin, min tu ji rayedaran re ragihand.
The work continued for nearly two decades.	Nêzîkî du dehsalan xebat berdewam bûn.
The man who committed this atrocity is insane.	Mirovê ku ev wehşet kiriye dîn e.
His activities continued with great vigor.	Çalakiyên xwe bi hêzeke mezin domand.
This country has its own money.	Ev welat pereyê xwe heye.
The referendum did not pass.	Referandûm derbas nebû.
I am very confident that our borders will be secure.	Ez pir piştrast im ku dê sînorên me ewle bin.
A bicycle lock has locked its doors.	Şikeftek bisîkletê deriyên xwe kilît kirine.
The fire is on the left side of the house.	Ogir li milê çepê yê xanî ye.
Several packages of goods were loaded in the basket.	Di selikê de gelek pakêtên kirêt hatin barkirin.
The house needs to be rebuilt.	Pêdivî ye ku xanî ji nû ve were çêkirin.
Some languages ​​combine hundreds of words.	Hin ziman bi sedan peyvan li hev dikin.
Government intervention in business is typical.	Destwerdana hikûmetê di karsaziyê de tîpîk e.
Give in to the impulse.	Li ber impulsê bidin.
The rice is yellow, but this is not surprising.	Birinc zer e, lê ev ne sosret e.
The situation is getting worse as time goes on.	Rewş her ku diçe xerabtir dibe.
Dust masks help reduce the occurrence of dust.	Maskên tozê alîkariya kêmkirina rûdana tozê dikin.
Swimming and fishing are popular pastimes here.	Melevanî û masîgirtin li vir kêfên populer in.
Give her an apple.	Sêvekê bide wê.
The form requires an address.	Form navnîşek hewce dike.
I hope we can put our conflicts behind us.	Ez hêvî dikim ku em dikarin nakokiyên xwe li pişt xwe bihêlin.
So you will kindly open the door?	Ji ber vê yekê hûn ê bi dilovanî derî vekin?
Any museum dedicated to nature conservation is welcome.	Her muzexaneyek ku ji bo parastina xwezayê hatiye veqetandin tê pêşwazî kirin.
There were clear signs of dehydration.	Nîşaneyên zelal ên ziwabûnê hebûn.
Sometimes, we have to despair.	Carinan, divê em xwe bêhêvî bikin.
Then drive out of town.	Paşê ji bajêr ajot.
The polar front stretched over the mountains.	Eniya polar li ser çiyayan dirêj dibû.
Asked to calculate some numbers, she agreed to do so.	Ji bo hesabkirina hin jimareyan hat xwestin, wê qebûl kir ku wiya bike.
Many people have since left the farm.	Ji hingê ve gelek kes ji çandiniyê derketin.
The long and slender figure was easily self-confident.	Fîgurê dirêj û nazik bi rehetî ji xwe bawer diçû.
They are very rare to wear when riding bicycles.	Ew pir kêm in ku dema bisiklêtan li xwe bikin.
What tools can you see in this picture?	Hûn dikarin kîjan amûran di vê wêneyê de bibînin?
This medicine should be in the refrigerator.	Divê ev derman di sarincê de be.
Many in the congregation attend church regularly.	Gelek ji civatê bi rêkûpêk diçin dêrê.
Transfer large volumes of items easily.	Veguhastina cildên mezin ên tiştan bi hêsanî.
Metabolic enzymes act on organic substrates to help	Enzîmên metabolîk ji bo alîkariyê li ser substratên organîk tevdigerin
Wages remain low, despite massive economic growth.	Meaş kêm dimîne, tevî pêşkeftina aborî ya girseyî.
A violent storm had swept through the city.	Bahoza xedar li nav bajêr girtibû.
Economists condemned the bank's decision.	Aborînas ev biryara bankayê şermezar kirin.
Happy people are said to live the longest.	Dibêjin mirovên bextewar herî dirêj dijîn.
Younger students rarely take the time to study.	Xwendekarên piçûk kêm caran wextê xwe didin xwendina xwe.
Their research was funded by a local university.	Lêkolîna wan ji hêla zanîngehek herêmî ve hate fînanse kirin.
When the sun rose, the sky was red.	Dema ku roj ava bû, ezman sor bû.
The company went to a larger center.	Pargîdanî çû navendek mezintir.
In addition, a seventh-century art form was revived.	Wekî din, rengek hunerî ya sedsala heftemîn hate vejandin.
City dwellers are proud of their city.	Şêniyên bajêr bi bajarê xwe serbilind in.
Earthquakes happen without warning.	Erdhej bê hişyarî çêdibin.
Political unrest affected the economy.	Nerazîbûna siyasî bandor li aboriyê kir.
In recent times, an economic exchange has taken place.	Di van demên dawî de, danûstandinek aborî pêk hat.
Speaking in a soft voice, his condition was calm.	Bi dengekî nerm dipeyivî, rewşa wî aram bû.
His insults were insulting.	Heqaretên wî heqaret dikirin.
It's still night.	Ew hê şev e.
They worked with spinning wheels.	Wan bi çerxên dizivirînê kar dikirin.
She did not want to answer the phone.	Wê nedixwest ku bersiva telefonê bide.
Increased rainfall causes flooding.	Barana zêde dibe sedema lehiyê.
The princess was constantly called upon to decide on disputes.	Princess bi domdarî hate gazî kirin ku li ser nakokiyan biryar bide.
The people suffered in severe conditions.	Gel di şert û mercên giran de êş kişand.
Ancient stone buildings were found.	Avahiyên kevir ên kevnar hatin dîtin.
The steps are steep, but there are plenty of beds.	Gavên asê ne, lê gelek doşk hene.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Gewrên gewr derxînin û berê xwe bidin tiştek geş.
A state investigation described the shooting as "outrageous."	Lêpirsînek dewletê ev gulebarandin wekî hêrsek binav kir.
In many countries, you are legally required to get vaccinated.	Li gelek welatan, hûn bi qanûnî mecbûr in ku hûn vakslêdanê bibin.
They are confident that they can still win the championship.	Ew bawer in ku ew hîn jî dikarin şampiyoniyê bi dest bixin.
I loaded it directly on him.	Min rasterast li wî bar kir.
It is at least suitable for governing this country.	Ew bi kêmasî ji bo birêvebirina vî welatî guncan e.
Here is a picture of my family.	Li vir wêneyek malbata min e.
Hundreds of banks in the financial district are similar.	Bi sedan bankên li navçeya darayî dişibin hev.
He succeeded in convincing the media that he was innocent.	Wî bi ser ket ku çapemenî qanî bike ku ew bêguneh e.
Lambs were kept for their meat.	Ji bo goştê wan berx dihatin xwedîkirin.
The cheese was so strong, it could not be eaten.	Penîr ewqas xurt bû, nedihat xwarin.
The children left the classroom to protest.	Zarok bi boneya şermezarkirinê ji dersê derketin.
The waiter took our order and left.	Garson emrê me girt û çû.
Working in the military is hard and stressful.	Di leşkeriyê de karekî zor û stres e.
the player bat left ineffective.	bat lîstikvan bêbandor derket.
The pill was thin, but strong.	Piling nazik, lê bi hêz bû.
An old mile stood still and empty.	Mîlanek kevnar bêdeng û vala rawesta.
How many kittens were born?	Çend kittens çêbûn?
The revolutionary movement shook the political foundations of the country	Tevgera şoreşgerî bingehên siyasî yên welat hejand
The manager gave each employee a day off.	Rêveber rojek betlaneyê da her karmendekî.
He looked down from under his blanket.	Wî ji binê kefa xwe nêrî.
I paid the bill and thanked the waiter.	Min fatûra da û spasiya garsonê kir.
The phone started ringing.	Telefon dest pê kir.
The cause was under investigation.	Sedem di bin lêpirsînê de bû.
He was loyal to his family.	Ew dilsozê malbata xwe bû.
The temperature increases with altitude.	Bi bilindbûnê re germahî zêde dibe.
I have a little flu today.	Îro piçek grîpa min heye.
Her beige shirt glows in the dark light.	Kirasê wê yê bejik di ronahiya tarî de dibiriqe.
The sergeant praised all his employees.	Serdar pesnê hemû xebatkarên xwe dikir.
The sonar of a bats relies on the element, the sonar.	Sonar a bats xwe dispêre hêmanê, sonar.
The wind came from the southeast, shaking my car.	Bayê ji aliyê başûrrojhilat ve hat, li keriyê min hejand.
The house breathed a sigh of relief.	Xanî bêhna xwe da.
She loved him, but was afraid of his marriage proposal.	Wê jê hez dikir, lê ji pêşniyara wî ya zewacê ditirsiya.
Some cities are still dealing with the failure of backwardness.	Hin bajar hîn jî bi têkçûna paşverûtiyê re mijûl dibin.
The results were shocking.	Encam şaş bûn.
What a wonderful opportunity!	Çi derfetek bêkêmasî ye!
This area is well known for its coffee.	Ev herêm bi qehweya baş tê zanîn.
The manuscript is our trust.	Destnivîs emanetî me ye.
Some buyers spend a lot of money on food.	Hin kiriyar ji bo xwarinê gelek drav xerc dikin.
It is too late to repair the house.	Ji bo tamîrkirina malê pir dereng e.
There was some intensity in his view.	Di nêrîna wî de hinek tundî hebû.
The brakes stopped the train suddenly.	Frenek ji nişka ve trên ji nişka ve rawestand.
The basic salary increase was not acceptable.	Zêdekirina mûçeya bingehîn nedihat qebûlkirin.
We have rent control.	Kontrola kirê ya me heye.
The water in the well was surprisingly fresh.	Ava kaniyê bi awayekî sosret teze dibû.
Be sure to wash your hands before eating.	Berî ku xwarinê bixwin, teqez destên xwe bişon.
The wire birds were tied together.	Çûkên têl bi hev ve girêdayî bûn.
The man counted his money.	Mêrik pereyên xwe jimartin.
As soon as he fled the city.	Mîna zû ji bajêr reviya.
These products can be purchased at the supermarket.	Van hilberan dikarin li supermarketê bikirin.
The epidemic eventually spread to all communities.	Epîdemî di dawiyê de li hemû civakan belav bû.
Take these with you.	Vana bi xwe re bibin.
He was humble, and admired by everyone who met him.	Ew dilnizm bû, û ji hêla her kesê ku pê re hevdîtin dikir jê re heyran bû.
Just how much light was in the room?	Tenê çiqas ronahî li odeyê hebû?
Wash vegetables well.	Sebzeyan baş bişon.
The baby crib happily crawled on the soft sand.	Kîroşka pitik bi dilxweşî li ser qûma nerm gêrî.
Learn to live with pain.	Fêr bibe ku bi êş bijî.
Coal is one of the most important sources of energy.	Komir yek ji çavkaniyên herî girîng ên enerjiyê ye.
The river bed was finally dry.	Nivîna çem di dawiyê de zuwa bû.
Justice will be done fairly.	Edalet wê bi awayekî adil pêk were.
The angel statue cried.	Peykerê melek giriya.
We attended a respected expert class.	Em beşdarî derseke pisporekî rêzdar bûn.
Caesar decided that all kinds of rejoicing should cease.	Qeyser biryar da ku divê her cûre şahî raweste.
These natural resources are in constant demand.	Van çavkaniyên xwezayî di daxwaziya domdar de ne.
Jesus' disciples were especially loyal to him.	Şagirtên Îsa bi taybetî ji wî re dilsoz bûn.
His teeth chattered.	Diranên wî diçirisîn.
Do you think they can hear us?	Ma hûn difikirin ku ew dikarin me bibihîzin?
He failed the test.	Ew testê bi ser neket.
The ship was passing on shore.	Keştî di peravê re derbas bû.
They were able to maintain the unity of the kingdom.	Wan karî yekitiya padîşahiyê biparêzin.
This is my third week here.	Ev hefteya min a sêyemîn e li vir e.
The sky was blue, the sky was clear.	Ezman şîn bû, azwerek paqij bû.
This intervention was therefore necessary.	Ji ber vê yekê ev destwerdan pêwîst bû.
Greenpeace usually calls for reductions	Greenpeace bi gelemperî banga kêmkirinê dike
A potential employer has carefully reviewed their resume.	Kardêrek potansiyel rezûma xwe bi baldarî seh kir.
He has carried out many reforms since becoming mayor.	Ji dema ku bû şaredar gelek reform pêk anîn.
The school board voted to approve the new bus route.	Lijneya dibistanê ji bo erêkirina rêya nû ya otobusê deng da.
It is good to use medication.	Baş e ku meriv dermanan bikar bîne.
Everything changed.	Her tişt guherî.
Milk is a rich source of calcium.	Şîr çavkaniyeke dewlemend a kalsiyûmê ye.
The smell of smoke remained in the air.	Bêhna dûmanê di hewayê de mabû.
A sharp pain in my neck woke me up.	Êşeke tûj di stûyê min de ez şiyar kirim.
This ensures that people stay on the move.	Ev piştrast dike ku kes di gerê de bimînin.
Learning is a slow process.	Fêrbûn pêvajoyek hêdî ye.
Guests were welcomed with hospitality.	Mêvan bi mêvanperweriyê hatin pêşwazîkirin.
He opened the door.	Wî derî vekir.
The counter operator inserted a new card into the machine.	Operatorê kontra kartek nû xiste nav makîneyê.
It would have hit me, but my dad caught it.	Dê li min bixista, lê bavê min ew girt.
There was chaos in the class.	Di sinifê de alozî derket.
Once upon a time, humans and animals lived in peace.	Demek berê, mirov û heywan di nav aştiyê de dijîn.
The shops burned, and left a burning ruin.	Dikan şewitî, û wêraniyek şewitî hişt.
Stocks have been declining in the last year.	Di sala dawîn de stokan kêm bûne.
The fighters burned all the houses of the village.	Şervanan hemû malên gund şewitandin.
Wages are low across the country.	Meaş li seranserê welêt kêm in.
Soldiers began demolishing the building.	Leşkeran dest bi hilweşandina avahiyê kirin.
Do you have shoes?	Pêlavên te hene?
It is worshiped as a saint by the villagers of the area.	Ew ji hêla gundiyên herêmê ve wekî pîrozek tê perizandin.
Such a move is unfortunate.	Tevgereke bi vî rengî mixabin e.
The beauty of nature was evident everywhere.	Bedewiya xwezayê li her derê zelal bû.
She cleared her throat, then spoke.	Wê qirika xwe paqij kir, paşê peyivî.
Do not stay in forests where wild animals live.	Li daristanên ku heywanên kovî lê disekinin, nemînin.
I promise to get back to you soon!	Ez soz didim ku zû vegerim te!
The leader was removed by his deputy.	Rêber ji hêla cîgirê xwe ve hat hilanîn.
Clean your nails, with ken.	Neynûkên xwe paqij kirin, bi ken.
She opened the window and pulled herself out.	Wê pencereyê vekir û xwe da der.
The cat eats a mouse.	Pisîk mişkek dixwe.
This, she insists, is "her true destiny."	Ev, ew israr dike, "çarenûsa wê ya rastîn" e.
The text was beautiful.	Nivîs xweş bû.
He put his violin aside and stepped out onto the podium.	Wî kemana xwe danî aliyekî û derket ser podiumê.
Her hair is unkempt.	Porê wê neqişandî ye.
There are a variety of cute dogs.	Cûreyek kûçikên xweş hene.
Diabetes rates are rising.	Rêjeyên diyabetê zêde dibin.
The police officer seen in this photo is now retired.	Polîsê ku di vê wêneyê de tê dîtin niha teqawît bûye.
The city was recognized as a center of religious art.	Bajar wekî navendek hunera olî hate naskirin.
Someone knocked on the door and entered the room.	Kesekî li derî xist û kete odê.
This letter was sent only to the president.	Ev name tenê ji serokkomar re hatiye şandin.
The child said nothing, expecting to be beaten.	Zarok tiştek negot, li hêviya lêdanê bû.
The dog downstairs was near the car.	Kûçikê berjêr nêzîkî erebeyê bû.
He was moving with superhuman speed.	Ew bi leza sermirovî diçû.
Your data is broken down into parts.	Daneyên we li perçeyan têne dabeş kirin.
The gold bar was so heavy that it could not be lifted.	Barê zêr pir giran bû ku nedihat rakirin.
The cat rushed to the table.	Pisîk bazda ser masê.
The moon was bright that night.	Heyv wê şevê ronî bû.
Archaeological evidence will confirm this.	Delîlên arkeolojîk dê vê yekê destnîşan dikin.
He grew up working abroad.	Ew ji bo xebatê li derve mezin bûye.
His friends were enthusiastic.	Hevalên wî bi coş bûn.
Cultivation of ferns is popular in tropical regions.	Li herêmên tropîkal cotkirina firingiyan populer e.
Today was the first day of spring.	Îro yekem roja biharê bû.
Poisonous snakes sleep in winter.	Marên jehrî di zivistanê de xewê dikin.
After lengthy discussions, the committee decided.	Piştî nîqaşên dûr û dirêj, komîte biryar girt.
Do not swim in the pool.	Di hewzê de neçin avjeniyê.
She could hardly hold the cat.	Wê bi zorê nikarîbû pisîkê bigire.
So, he was open to new ideas.	Ji ber vê yekê, ew ji ramanên nû re vekirî bû.
His demeanor is very sad.	Reftara wî pir xemgîn e.
With a laugh, the door opened.	Bi ken, derî vekir.
The evening was cold and wet.	Êvar sar û şil bû.
This is my president's handwriting.	Ev destnivîsa serokê min e.
He was amazed by the plants here in the tropics.	Ew ji nebatên li vir li tropîkan ecêbmayî ma.
It was hard to throw it away the first time.	Zehmet bû ku gava yekem bavêje.
Maybe her choice was not increased.	Dibe ku bijardeya wê zêde nebû.
Which of these actions will best help things move forward?	Kîjan ji van kiryaran dê çêtirîn alîkariya pêşkeftina tiştan bike?
This paper is wrapped in four squares.	Ev kaxiz di çar çarçikan de tê pêçan.
Open the hole before eating the beans.	Beriya ku fasûlî bixwin, qulikê vekin.
The company blamed the lack of funding for the failure.	Şirket kêmbûna fonan ji bo têkçûnê sûcdar kir.
Write your name on the box.	Navê xwe li ser sindoqê binivîsin.
Drop the trash out of the window.	Ji pencereyê çopê davêjin der.
Very few books are made in this country.	Li vî welatî pir kêm pirtûk têne çêkirin.
The people have made significant progress this year.	Gel di vê salê de pêşveçûnek girîng çêkir.
The tennis community was furious.	Civaka tenîsê hêrs bû.
His new car is a sophisticated racing machine.	Otomobîla wî ya nû makîneyek pêşbaziyê ya jêhatî ye.
Build trust, friendship and understanding.	Bawerî, hevaltî û têgihîştinê ava bikin.
I did not want to endanger life on the high seas.	Min nexwest jiyana li ser deryaya vekirî bixe xetereyê.
We usually grow tomatoes in this part of the garden.	Em bi gelemperî li vê beşa baxçê tomato mezin dikin.
The mission was long.	Wezîfe direj bû.
He was constantly talking about his work.	Bênavber behsa karê xwe dikir.
One of the sources of salt is the sea.	Yek jê çavkaniya xwê derya ye.
When night falls, the cottage is quiet.	Dema şev tê, kozik bêdeng e.
The moon seemed bigger and bigger as it went.	Heyv her ku diçe mezintir û mezintir xuya dibû.
The dough is crushed.	Hevîr tê sistkirin.
Their house was three stories high.	Mala wan sê qatî bû.
A group of birds were harassed and raised in the valley.	Komek çivîk bê çewsandin li ser geliyê bilind dibûn.
Single or long dresses are required.	Cilên yekreng an dirêj hewce ye.
The exercise was difficult, but the participants enjoyed it.	Tetbîqat dijwar bû, lê beşdaran jê kêfxweş bûn.
The guide gave the woman.	Rêbertî da jinikê.
Carelessly, he took the knife.	Bi xemsarî, kêrê girt.
This year’s issue sent me on a quest.	Meseleya îsal ez şandim ser lêgerînê.
But now no one lives here.	Lê êdî kes li vir dijî.
The smell of sewage rises from the nearby canal.	Bêhna kanalîzasyonê ji kaniya nêzîk radibe.
This area of ​​the city is becoming very fashionable.	Ev devera bajêr pir moda dibe.
When he awoke, he was thirsty.	Gava ji xew rabû, tî bû.
So the monkey climbed the palm tree.	Loma meymûn hilkişiya ser dara xurmê.
I need some celery for my recipe.	Ji bo reçeteya min hinek kerfes lazim e.
Many citizens expressed their anger at today's news.	Gelek welatiyan hêrsa xwe li hemberî nûçeyên îro anîn ziman.
We eat food to stay healthy.	Em xwarinê dixwin da ku sax bimînin.
Time necessarily passes in the future.	Dem mecbûrî di pêşerojê de derbas dibe.
The old woman was lying by the fire, mad.	Pîrejin li kêleka êgir razabû, gêjbû.
He closed his eyes and slowly fell asleep.	Çavên xwe girtin û hêdîka ket xew.
The field was full of flowers.	Qad tijî kulîlk bû.
The effects of pollution are only now becoming apparent.	Bandorên qirêjiyê tenê niha eşkere dibin.
Heat is generated when things are flowing.	Germ dema ku tişt diherikin çêdibe.
The forest was thick and dark.	Daristan gir û tarî bû.
He is the most charismatic politician the region has ever produced.	Ew siyasetmedarê herî karîzmatîk e ku herêmê heta niha hilberandiye.
Take a few steps forward.	Gav çend gav ber bi pêş ve avêtin.
Two cups of ice in a bowl.	Di tasekê de du kevçîyên qeşayê.
The old town was beautiful.	Bajarê kevn xweş bû.
She motioned for me to sit down.	Wê îşaret kir ku ez rûnim.
The child left the farm.	Zarok ji çandiniyê derket.
Lions have been lost in this area for decades.	Li vê herêmê şêr bi dehan sal in ku winda bûne.
He was so proud that he received such praise.	Ew bi serbilindî tijî bû ku ew pesnek weha werdigire.
The water was cloudy.	Av ewr bû.
The old farmer looked with admiration at his award-winning cow.	Cotkarê pîr bi heyranî li çêleka xweya xelatê nêrî.
The calm lake shows the outline of the mountains.	Golek aram xêzkirina çiyayan nîşan dide.
He grew up in an era of comfortable social habits.	Ew di serdemek adetên civakî yên rihet de mezin bû.
A body was found near the house.	Li nêzî malê cenazeyek hat dîtin.
A police officer tried to break her hand with a trash can.	Polîsek hewl da ku destê wê bi çopê bişkîne.
This table is an unusual color.	Ev tablo rengek neasayî ye.
We must avoid this!	Divê em ji vê yekê dûr bikevin!
River fish are under threat due to pollution.	Masiyên çeman ji ber qirêjiyê di bin tehdîdê de ne.
Does the company adequately support your product?	Ma pargîdanî bi têra xwe hilberê we piştgirî dike?
A mixture of coconut water and rum.	Tevliheviyeke ava gûzê û rûmê.
The elephants were chained.	Fîlan bi zincîr kirin.
The earth is no longer a broken world.	Erd êdî cîhanek diqelişe.
The supervisor offered me the job.	Serpereştyar kar pêşkêşî min kir.
The old reporter got his hand on the cookie.	Nûçegihanê pîr bi kuxikê ket destmala xwe.
People here regard her as a hero.	Mirovên li vir wê weke lehengekê dinirxînin.
His mother looked anxiously at her watch.	Diya wî bi xem li saeta xwe nêrî.
This project failed due to lack of funding.	Ji ber nebûna fînansê ev proje têk çû.
Children should not play in the streets.	Divê zarok li kolanan nelîzin.
Many people think that this idea is acceptable.	Pir kes difikirin ku ev raman tê qebûl kirin.
The metal plate was completely replaced with a new plate.	Xwarina metalîk a bê tam bi plakaya nû hate guherandin.
The ceiling collapsed, the roof collapsed.	Tavan hilweşiya, banî hilweşiya.
Made with belt buckles.	Bi kemerên kemerî hatine çêkirin.
Pollution coming from one country can affect others.	Qirêjiya ku ji welatekî derdikeve dikare bandorê li yên din bike.
Dangerous weather forecast was made.	Pêşbîniya hewaya xedar hat kirin.
Wear pants, not clothes.	Pantol li xwe bikin, ne kincan.
If you increase your visa, you will be expelled.	Ger hûn vîzeya xwe zêde bikin, hûn ê werin derxistin.
The economy was booming.	Aborî geş bû.
However, humans have created geoengineering to compensate for the damage.	Lêbelê, mirovan ji bo telafîkirina zirarê geoengineering afirandiye.
Despite their small size,	Tevî mezinahiya wan a piçûk,
Our house is big.	Mala me mezin e.
Her leg was broken during skiing.	Di dema skiyê de lingê wê şikest.
He broke his fingernail to try to open the box.	Wî nenûka tiliya xwe şikand ku hewl da ku qutiyê veke.
The flowers of these boxes were purchased yesterday.	Kulîlkên van sindoqan duh hatin kirîn.
Do you have a word for "lucky"?	Gotineke te ji bo "bextbêj" heye?
The last passenger disembarked from the ship.	Rêwiyê dawî ji keştiyê daket.
There is no sense in fighting crime.	Tu wateya têkoşîna sûc tune.
Run through the fields and have fun!	Di nav zeviyan re birevin û kêfê bikin!
Second, the melted lime is mixed with water.	Ya duyemîn, lîmê şilandî bi avê tê tevlihev kirin.
What is the best way to organize this work?	Baştirîn rê ji bo organîzekirina vî karî çi ye?
My uncle has a collection of little books.	Apê min koleksiyonek pirtûkên hindik heye.
The vending machine distributed three rounds of popcorn.	Makîneya firoştinê sê tûrên popcorn belav kirin.
They were in danger of losing their homes.	Di metirsiya windakirina malên xwe de bûn.
Shall we go to the theater?	Emê herin şanoyê?
There was a blue sea on it.	Li ser wê kelekek şîn a deryayî hebû.
Too many fires broke out.	Pir zêde şewat derketin.
There was an advanced school among the elders.	Di nav kalan de mektebeke pêşketî hebû.
The old woman flew angrily.	Pîrejin bi hêrs firiya.
Her closet was full.	Dolaba wê tije bû.
If you eat too much you will get fat.	Ger hûn pir bixwin hûn ê qelew bibin.
He ate the cake, did not listen to the small portions.	Wî kek xwaribû, guh neda beşên kêm.
Plastic products were made in this factory.	Di vê kargehê de berhemên plastîk dihatin çêkirin.
He worked diligently, as per his daily habits.	Ewî bi xîret dixebitî, wekî adetên xwe yên rojane.
He waved his pen in the air.	Wî pênûsa xwe li hewa hejand.
Their community was more traditional than ours.	Civaka wan ji ya me kevneşoptir bû.
The storm was here before.	Berê bahoz li vir bû.
Definitely the best holiday package we have ever used.	Bê guman çêtirîn pargîdaniya betlaneyê ku me berê bikar aniye.
Accountants were tasked with checking the books.	Ji bo kontrolkirina pirtûkan muhasebe hatin peywirdarkirin.
By the fall they had finished work.	Bi payîzê re wan kar qedandibûn.
Removed a large portion of the newspaper.	Parçeyek mezin a rojname jê kir.
Fresh meat is expensive.	Goştê teze biha ye.
Put the blame on my friends.	Sûcê xwe deyne ser hevalên min.
There, trade routes have long been lost.	Li wir, rêyên bazirganiyê demek dirêj winda bûne.
The workers did not work hard enough.	Karkeran têra xwe nexebitîn.
His performance was praised.	Performansa wî hate pesend kirin.
The villagers destroyed the forests.	Gundiyan daristan hilweşandin.
Water was drawn from the river by storms.	Av ji çem bi bageran dihat kişandin.
Both did not want to go.	Her duyan jî nedixwestin biçin.
The typical judge had little formal education.	Dadwerê tîpîk xwedî perwerdehiya fermî ya hindik bû.
The population here thinks we are monsters.	Nifûsa li vir difikirîn ku em dêw in.
He learns quickly.	Ew zû fêr dibe.
We do not eat it!	Em wiya naxwin!
The ground was too heavy for her.	Axê ji bo wê pir giran bû.
Many mayors and municipalities do not listen to this.	Gelek qeyûm û şaredarî guh nadin vê yekê.
Go mix yourself a glass of lemonade.	Herin ji xwe re qedehek lîmonadê tevlihev bikin.
The colors of the wind are always changing.	Rengên şemalê tim diguherin.
The walls were covered with wooden panels.	Dîwar bi panelên darîn hatibûn pêçan.
Flavored mouths were used to lift the bar.	Deveyên tamkirî ji bo hilgirtina bar dihatin bikaranîn.
There are many things we can do without electricity.	Bê elektrîkê jî gelek tişt hene ku em dikarin bikin.
Volunteer groups immediately began relief work.	Komên dildar yekser dest bi xebatên alîkariyê kirin.
This city was once known for its beautiful pottery.	Ev bajar demekê bi potirên xwe yên xweş dihat naskirin.
The lion shouted angrily against the attack.	Li hemberî êrîşê şêr bi hêrs diqîriya.
Don sat down at the table, drinking his coffee.	Don li ser masê rûnişt, qehweya xwe vexwar.
This organization fights against poverty.	Ev rêxistin li dijî xizaniyê şer dike.
He ordered a drink, smoked a cigarette.	Wî emir da vexwarin, cixareyek kişand.
She poured a glass of water on her lover.	Wê evîndarê xwe qedehek av rijand.
The moon shone.	Hîv ronî kir.
All living things are connected to water.	Hemû zindiyên bi avê ve girêdayî ne.
They lived on a small island.	Ew li giravek piçûk dijiyan.
The cheese was very dry.	Penîr pir hişk bû.
Pets were not allowed to be brought to the hotel.	Destûr nedan ku heywanên heywanan bînin otêlê.
The roar of lightning filled the sky.	Qîrîna birûskê ezman tijî kir.
Where cows are fighting, cows are watching.	Li cihê ku ga şer dikin, ga lê temaşe dikin.
Every writer should read great short stories.	Divê her nivîskarek kurteçîrokên mezin bixwîne.
She hopes to make a living with music.	Ew hêvî dike ku bi muzîkê debara xwe bike.
Their goals seem endless.	Armancên wan bêsînor xuya dikin.
She should finally choose a job, she told her friends.	Divê ew di dawiyê de karekî hilbijêre, wê ji hevalên xwe re got.
He had seen it before, though he could not remember where it was.	Wî ew berê dîtibû, her çend wî nedihat bîra wî li ku derê.
An onion bed is a feature of a small village.	Nivînek pîvaz taybetmendiyek gundekî piçûk e.
My clothes were torn.	Cilên min qelişî bûn.
Her eyes widened when she realized the mistake.	Gava ku wê xeletiyê fêm kir, çavên bêjerê bel bûn.
This coffee tastes great to me.	Ev qehwe ji min re pir xweş tê.
Light rain began to fall.	Barana sivik dest pê kir.
To reveal the truth, he needs patience.	Ji bo eşkerekirina rastiyê, ji wî re sebir lazim e.
Statistics show that more young people are leaving.	Îstatîstîk nîşan dide ku zêdetir ciwan berdidin.
The companies and the public generally blamed each other	Pargîdan û gel bi giştî hevûdu sûcdar kirin
Horses snatch.	Hespan pêçan.
Went to bed.	Li cihê razanê geriyan.
Words flow from your mouth like a stream.	Peyv ji devê te mîna şelaleyekê diherikin.
People should approach the wind carefully.	Divê mirov bi baldarî nêzî şemalê bibe.
Young players want to develop the game.	Lîstikvanên ciwan dixwazin lîstikê pêş bixin.
It trembled in the cold night air.	Ew di hewaya sar a şevê de dilerizî.
Many people believe he is innocent.	Gelek kes bawer dikin ku ew bêguneh e.
The sculpture was dominated by a large square onion.	Peyker ji aliyê pîvazeke çargoşeyî ya mezin ve serdest bû.
The film was a huge success, gaining millions of viewers.	Fîlm serkeftinek mezin bû, bi mîlyonan temaşevan qezenc kir.
The flowers bloom again.	Çêlik dîsa çêdibin.
A castle stood on the side of the road.	Kelehek li kêleka rê rawesta.
Many films and novels depict a dystopian society.	Gelek fîlm û roman civakeke dîstopîk nîşan didin.
This ship works well.	Ev keştî baş dixebite.
There are many dilapidated and abandoned buildings in the neighborhood.	Li taxê gelek avahiyên gemar û berdayî hene.
Surprisingly, she found the visit comfortable.	Ecêb e, wê serdanê rihet dît.
The president made the statement on national television.	Serokatî ev daxuyanî li ser televizyona neteweyî da.
His faith was all the closer to the hotel.	Baweriya wî her ku nêzîkî otêlê bû.
Men, women and children flocked to celebrate the wedding.	Mêr, jin û zarok ji bo pîrozkirina dawetê herikîn.
The medication helped her feel a little better.	Derman alîkariya wê kir ku hinekî baştir hîs bike.
Most bananas are peeled.	Piranîya banan bi kavilkirî ne.
Lightning struck him.	Birûskê li wî xist.
There was a rush to order tickets.	Lezek ji bo siparîşkirina bilêtan hebû.
The deal was temporary.	Rêkeftin demkî bû.
Most people have a good sense of humor.	Pir kes xwedî hestek henekek baş in.
No one knows for sure why this is happening.	Kes bi teqez nizane çima ev tişt diqewimin.
They did not inform the workers on the roof.	Wan karkerên li ser banî haya me nekirin.
If he had bought her the order, it would have been a curse.	Heger ew emrê wê bikira, nifir bû.
He often ate chocolate when he missed her.	Dema ku bêriya wî dikir gelek caran çîkolata dixwar.
A strange argument broke out in the room.	Di odê de nîqaşek ecêb derket.
She was reading the news.	Wê nûçe dixwend.
The horse snorted and shook.	Hesp diqelişin û hejandin.
He caught himself inside his study.	Wî xwe di hundirê xwendina xwe de girt.
An old dream.	Xewneke kevnar.
Modern medicine has made great strides in this area.	Bijîşkiya nûjen di vî warî de gavên mezin avêtine.
Jesus was corrupt.	Îsa xerat bû.
We need volunteers to help refugees.	Ji bo alîkariya penaberan pêwîstiya me bi dilxwazan heye.
The man walked in the early hours of the morning.	Mêrik di saeta serê sibê de meşiyaye.
Even though it was full of holes, the woman was impressed by it.	Her çend ew tijî qul bû jî, jin jê bandor bû.
The winters were harsh.	Zivistanan dijwar bûn.
There are many large hospitals in Boston.	Boston li gelek nexweşxaneyên mezin hene.
Fairy tales are endless.	Çîrokên perî bêdem in.
A storm was coming.	Bahozek çêdibû.
A new model of computer has hit the market.	Modeleke nû ya kompîturê derket bazarê.
The committee met to discuss the issues.	Komîte ji bo nîqaşkirina pirsgirêkan civiya.
We were "cut" by him.	Em ji aliyê wî ve hatin "birîn".
She took the cake out of the oven.	Wê kek ji tenûrê derxist.
The cyclist was alerted by police.	Biskîletçvan ji aliyê polîsan ve hat hişyarkirin.
The lights went out, he left the room.	Çirayan vemirand, ji odeyê derket.
News of his match spread across the country.	Nûçeyên hevberdana wî li seranserê welêt deng veda.
Residents of the area expressed their dissatisfaction with the project.	Şêniyên herêmê nerazîbûna xwe li hemberî projeyê anîn ziman.
I know what the problem is!	Ez dizanim pirsgirêk çi ye!
There was a wide selection of hotels.	Hilbijartinek berfireh a otêlan hebû.
The flowers were dry.	Kulîlk ziwa bûne.
A greengrocer carries a basket full of ripe mangoes.	Keskfiroşek selikek tije mangoyên gihîştî hildigire.
He was more afraid of this thought.	Ew ji vê ramanê bêtir tirsiya.
A large black dog was sitting by the window.	Kûçikek reş a mezin li kêleka pencereyê rûniştibû.
It looked like a bullet and quickly went inside.	Ev yek wek fîşekekê û bi lez ket hundir.
After you cook the meat, put it in the fridge.	Piştî ku hûn goşt bihelînin, têxin sarincê.
They found an abandoned baby on the side of the road.	Wan li kêleka rê pitikek terkbûyî dîtin.
There is a lot of traffic on this bridge.	Li ser vê pirê trafîkeke zêde heye.
This is a collection of stories.	Ev berhevoka çîrokan e.
The weather today was warmer than ever.	Hewa îro ji demên berê germtir bû.
I chose to ignore this.	Min hilbijart ku ez vê yekê paşguh bikim.
He quickly went to a nearby farmer.	Ew bi lez çû cotkariyek nêzîk.
I was too scared to say anything.	Ez pir tirsiyam ku tiştek bibêjim.
Only proper hygiene can prevent disease.	Tenê paqijiya rast dikare pêşî li nexweşiyê bigire.
The proposal was unanimously accepted.	Pêşniyar bi yekdengî hat qebûlkirin.
The thieves apparently broke into the old house in the corner.	Xuya ye ku diz ketin xaniya kevn a li quncikê.
However, this dominance is not just our century	Lêbelê, ev serdestî ne tenê sedsala me ye
The court, however, said the statue may have risen.	Lêbelê dadgehê got ku dibe ku peyker rabe.
Was finally found and arrested.	Di dawiyê de hat dîtin û girtin.
People started making boats.	Mirovan dest bi çêkirina qeyikan kirin.
The police were fully on duty.	Polês bi tevahî wezîfedar bûn.
Suspicious of each other.	Ji hev guman dikirin.
The river was treacherous.	Çem xayîn bû.
The Prime Minister rejected this report.	Serokwezîr ev rapor red kir.
How do we treat people who have bad breath?	Em çawa bi kesên ku bêhna wan xerab dibin derman dikin?
He saw a shortage of doctors in the villages.	Wî li gundan kêmasiya doktoran dît.
There were many skilled artisans in the village.	Li gund gelek esnafên jêhatî hebûn.
An animal grazes from its shell.	Heywanek ji kulika xwe diçêre.
The search for drug dealers continues.	Lêgerîna bazirganên narkotîkê didome.
Milk can not be a substitute for water.	Şîr nikare bibe dewsa avê.
The beans were crushed with a heavy stone.	Fasûlî bi kevirekî giran hatin pelçiqandin.
How wonderful it will be when you inherit!	Wê çiqas xweş be gava ku hûn mîrasek bistînin!
The rocks hide the forests.	Kevir daristanan vedişêrin.
Aso is dirty, the air is dirty too.	Aso gemar e, hewa jî qirêj e.
Destroy the mouse with your fist.	Bi bazûka xwe mişk helandin.
Coal is mined from this mountain.	Komir ji vî çiyayî tê derxistin.
She carefully cleaned her cupboards.	Wê bi baldarî dolabên xwe paqij kir.
A quiet tour of a scenic spot	Serdanek aram a cîhek sehneyî
This poem is about feelings of separation.	Ev helbest li ser hestên veqetînê ye.
The tyrant overthrew the constitution.	Zalim destûra bingehîn hilweşand.
At the same time the number of employees has increased.	Di heman demê de hejmara karkeran zêde bûye.
The chicken was barely cooked.	Mirîşk bi zehmetî pijyayî bû.
The bean paste is rich in elements.	Maçeka fasûlî ji hêla hêmanan ve dewlemend e.
The foolish property drove his gay into the canyon.	Milkê bêaqil gayê xwe ajot kaniyê.
There was no social division before.	Berê parçebûna civakî tunebû.
After a physical examination, the doctor diagnosed him with cancer.	Piştî muayeneya fizîkî, doktor teşhîsa pençeşêrê li wî kir.
The hero is a child's dream that kills criminals.	Qehreman xewnek zarok e ku sûcdaran dikuje.
Alice looked up.	Alice çavê xwe hilda.
The flowers are fragrant.	Kulîlkan bîhnxweş in.
A response from this church will be posted next week.	Bersivek ji vê dêrê dê hefteya bê were veqetandin.
The mountain is the highest point of the mountains.	Çiya bilindtirîn xala çiyayan e.
The main benefit is taking practice tests.	Feydeya sereke girtina testên pratîkê ye.
Transportation of animals, both domestic and wild, is facilitated here.	Veguhastina heywanan, hem malî û hem jî çolê, li vir hêsan dibe.
They carefully researched the area.	Wan bi baldarî li herêmê lêkolîn kirin.
She tapped it gently on the machine microphone.	Wê bi nermî li mîkrofona makîneyê xist.
It is better to wash your head in the morning.	Çêtir e ku serê sibê bişon.
He no longer ate fish.	Wî êdî masî nexwar.
The expensive flowers matched with her clothes and accessories.	Kulîlkên biha bi cil û bergên wê re li hev ketin.
She looked at the instruction manual.	Wê manuala talîmatê nihêrt.
I stole it from my mother.	Min ew ji diya xwe dizî.
Solving the equation involves expressing both sides in different ways.	Çareserkirina hevkêşeyê bi awayên cihêreng îfadekirina herdu aliyan vedihewîne.
On the loss, he played the piano.	Li ser windakirinê, wî li piyanoyê dixist.
It rained heavily all day.	Tevahiya wê rojê baraneke gur dibariya.
The poor are forced to sell their cattle.	Feqîr neçar dimînin ku dewarên xwe bifiroşin.
The steam of water has become home.	Buhara avê bûye mal.
The work turned out to be very difficult for him.	Kar ji bo wî pir zehmet derket.
Stop polluting the river!	Dest ji qirêjkirina çem berdin!
The sea was calm, but the air was cold.	Derya aram bû, lê hewa sar bû.
The sequence of events is complex.	Rêziya bûyeran tevlihev e.
Construction of the new bridge has begun.	Çêkirina pira nû dest pê kir.
Use dog curry to avoid thorns.	Ji bo ku ji stiriyan dûr bikevin, keriyê kûçik bikar bînin.
A train left the station.	Trênek ji qereqolê derket.
Quickly pour the tea into the cup.	Bi lez û bez çayê birijînin qedehê.
Geometric graphs are used in many fields.	Grafîkên geometrîk di gelek qadan de têne bikaranîn.
So he turned to her and smiled.	Ji ber vê yekê ew li wê zivirî û keniya.
Going there is a shot.	Çûna welê fîşek e.
Better to come soon.	Çêtir e ku zû were.
He cried out in fear when he saw the body covered in blood.	Dema ku cesedê bi xwîn dît ji tirsa giriya.
The smell of hot cookies filled the kitchen.	Bêhna çerezên germ mitbaxê dagirtibû.
Little kids love playing with dolls.	Zarokên piçûk ji lîstika bi kulikan hez dikin.
The hands of an infinite hour are small.	Destên saetekê bêsînor piçûk in.
The light shone dimly on the room.	Ronahî şewqeke sist dixist ser odeyê.
He stands barely two inches taller than me.	Ew bi zorê du centimeter ji min dirêjtir radiweste.
The train was late and therefore very crowded,	Trên dereng bû û ji ber vê yekê pir qerebalix bû,
Her poetry has been much loved.	Helbesta wê gelek hatiye ecibandin.
Many people today believe that he was born in another era.	Gelek kes îro bawer dikin ku ew di serdemek din de ji dayik bûye.
The waiter offered us coffee and cake.	Garson qehwe û kek pêşkêşî me kir.
They have known each other for years.	Bi salan hevdu nas dikin.
A small but important convenience for the gardener.	Ji bo baxçevanê dorpêçkirî rehetiyek piçûk, lê girîng.
At least 3 people were injured yesterday.	Duh herî kêm 3 kes birîndar bûn.
The mist created an amazing atmosphere.	Mijê atmosfereke ecêb çêkir.
He made fun of himself by sharing the money equally.	Wî henekê xwe bi parvekirina pereyan bi awayekî wekhev dikir.
Your resume is impressive.	Resume we bandorker e.
Gently shook.	Bi nermî hejand.
He spent his years with money.	Salên wî bi pereyan derbas kir.
Season with salt and pepper.	Xwê û îsotê bîhn bikin.
The astronaut shot an arrow into the sky.	Astronot tîrek li ezmên xist.
The Communist Party runs four years later.	Partiya komunîst çar sal paş de dimeşe.
Not far from the city center.	Ji navenda bajêr ne dûr e.
The church is a place of prayer and meditation.	Dêr cihê dua û medîtasyonê ye.
This is a rare opportunity.	Ev derfetek kêm e.
Use two tablespoons of oil.	Du kevçîyên rûnê bikar bînin.
The business woman panicked for a short time.	Jina karsaz demek kurt ket panîkê.
The house is just as bad as his.	Mal jî wek wî xerab e.
Guard duty is both dangerous and laborious.	Karê nobedar hem xeternak e, hem jî kedkar e.
The sphinx looks at you with wounded eyes.	Sfenks bi çavên birîn li te dinêre.
The largest organ in the human body is the skin.	Di laşê mirovan de organa herî mezin çerm e.
The animals in the team are well cared for.	Heywanên di tîmê de baş tên xwedîkirin.
John sailed on the sea.	Yûhenna li ser deryayê bi gemiyê çû.
The kitchen is clean and attractive.	Aşxane paqij û balkêş e.
She swore angrily.	Wê bi hêrs sond xwar.
The temperature was too high.	Germiya pir zêde bû.
Word searches are available for download.	Lêgerînên peyvan ji bo daxistinê hene.
Indeed, the disease is not treated with drugs.	Jixwe, nexweşî bi dermanan nayên derman kirin.
His gaze fell on me, flowing in my soul.	Awira wî bi awira min ket, di canê min de diherikî.
Do not lie.	Derew nebêjin.
Buying and selling things.	Tiştan dikirin û difiroşin.
No one went there that day.	Wê rojê kes neçû wir.
Dictionary is important.	Ferheng girîng e.
16 people died as a result of the bombing.	Di encama bombebaranê de 16 kes mirin.
A renowned vocal academic was a higher expert on the subject.	Akademîsyenek dengbêjê navdar ji pisporê mijarê bilindtir bû.
The kitten miaowed loudly.	Kitten bi dengekî bilind miaowed.
We also do not know what to do.	Em jî nizanin çi bikin.
It is not safe here.	Li vir ne ewle ye.
Many improvements have been made.	Gelek pêşketin hatin bidestxistin.
The right Democrat	Demokratê rast
There is not much going on yet.	Heya niha zêde çûnûhatin nîne.
The forest continues to deteriorate.	Ji bo xerakirina daristanê daristan berdewam dike.
His brain was a mixture of conflicting emotions.	Mejiyê wî tevheviyek ji hestên nakok bû.
Our school was in line with office politics.	Dibistana me bi sîyaseta ofîsê ve bû.
We need to form alliances with our neighbors.	Divê em bi cîranên xwe re tifaqan çêbikin.
She killed a man.	Wê zilamek kuşt.
The book has been compiled over several decades.	Pirtûk di çend deh salan de hatiye berhevkirin.
Maybe we should move somewhere else.	Dibe ku em li cihekî din bimeşin.
Most lightning strikes occur in lightning.	Piraniya birûskê di birûskê de çêdibe.
Apparently he was very sick.	Diyar e ku ew pir nexweş bû.
The elevator went down to the parking lot.	Asansor daket otoparkê.
Many exhibitions were exhibited at the museum.	Li muzexaneyê gelek pêşangeh hatin pêşandan.
The company later separated itself from most of its facilities.	Pargîdaniyê paşê xwe ji piraniya tesîsên xwe veqetand.
The education system is being reformed.	Reforma sîstema perwerdeyê tê kirin.
A young woman turns aimlessly.	Jineke ciwan bê armanc dizivire.
The sun burned mercilessly.	Roj bê merhemet şewitî.
I returned home to hear some news.	Ez vegeriyam malê ku hin nûçeyan bibihîzim.
They are not just talking about sex.	Ew bi tenê behsa seksê nakin.
Did not sleep last night.	Şeva çûyî xew neket.
Fallen and hemp plants are also tall plants.	Nebatên felq û hempê jî nebatên dirêj in.
He walked fast.	Bi lez meşiya.
Dozens of students sat behind her, in uniform.	Bi dehan xwendekar li pişt wê rûniştin, bi unîformên yeksan.
Many historians believe he was a coward.	Gelek dîroknas bawer dikin ku ew tirsonek bû.
The secretary formally responded.	Sekreter bi awayekî fermî bertek hat dayîn.
Doctors call on patients to go to the doctor.	Bijîşk bang li nexweşan dikin ku biçin bijîşk.
A character just stood by the river.	Kesayetiyek tenê li kêleka çem rawesta.
Humans are smart.	Însan jîr in.
The chemical process must be done very carefully.	Pêvajoya kîmyewî divê pir bi baldarî were kirin.
The factory produced fine food.	Fabrîqe xwarinên hêja hilberandin.
The cloudless sky was lavender.	Ezmanê bê ewr lavender bû.
I have to go back to work.	Divê ez vegerim ser karê xwe.
This museum is known for its precious collection.	Ev muze bi berhevoka xwe ya hêja tê zanîn.
Open the window, let fresh air in.	Pencere veke, bila hewaya teze bikeve hundir.
He opened the heavy door and hurried inside.	Wî deriyê giran vekir û bi lez ket hundur.
This bar is nice, isn’t it?	Ev bar xweş e, ne wusa?
Many of the people here are refugees from other places.	Gelek kesên li vir penaberên ji deverên din in.
What your company needs most right now is to reorganize.	Ya ku pargîdaniya we niha herî zêde hewce dike ji nû ve organîzekirin e.
First, you will need two cups of brown sugar.	Pêşî, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
There are crimes here, but life goes on.	Li vir sûc hene, lê jiyan berdewam dike.
He can do great things.	Ew dikare tiştên mezin bike.
This agreement is the success of diplomacy.	Ev peyman serkeftina dîplomasiyê ye.
The desert is dry.	Çol hişk e.
What they say they will not do.	Tiştê ku dibêjin ew ê nekin.
Serenityvocative atmosphere for thinking.	Atmosfera Serenityvocative ji bo ramanê.
Many modern homes have solar panels.	Gelek xaniyên nûjen panelên rojê hene.
They live in a rural neighborhood of the city.	Ew li taxeke gundewarî ya bajêr dijîn.
In a sense, you are all guilty!	Di wateyekê de, hûn hemû sûcdar in!
The villagers were thankful that the storm passed quickly.	Gundî spasdar bûn ku bahoz zû derbas bû.
The manufacturer said it would give the money to unsatisfied customers.	Hilberîner got ku ew ê drav bide xerîdarên nerazî.
I gradually lose my eyesight.	Ez gav bi gav çavên xwe winda dikim.
Sometimes, the war can be stopped.	Carinan, şer dikare were sekinandin.
Forests have their own ecosystem.	Daristan ekosîstema xwe heye.
Look closely and you will see their little eyes.	Ji nêz ve binerin û hûn ê çavên wan ên piçûk bibînin.
She taught me how to live alone.	Wê fêrî min kir ku meriv çawa bi tena serê xwe bijî.
There was no one in the dress.	Di cilê de kes tune bû.
The buildings of this village are very old.	Avahiyên vî gundî pir kevn in.
Two weeks after the heart attack, he walked two miles.	Du hefte piştî krîza dil, ew du kîlometre meşiya.
The man believed that his wife was unfaithful.	Mêrik bawer kir ku jina wî nebawer e.
My professor told me to read this book.	Profesorê min got ku ez vê pirtûkê bixwînim.
The obstacles were strong.	Asteng xurt bûn.
The fee was cheap, but the facilities were basic.	Heqê erzan bû, lê tesîsên bingehîn bûn.
Lucy was three years old.	Lucy sê salî bû.
My friend is struggling to find a new job.	Hevalê min ji bo peydakirina karekî nû têdikoşe.
Tourists visiting the historical museum can buy a postcard.	Tûrîstên ku serdana muzeya dîrokî dikin dikarin kartpostalek bikirin.
The holes were filled with tap water.	Çal bi ava şitandinê dagirtî bûn.
She pulled out the tape.	Wê kaset derxist.
A jacket will keep me warm.	Çaketek dê min germ bike.
More meetings are planned for the future.	Ji bo pêşerojê bêtir hevdîtin têne plan kirin.
The prisoner tried to file a lawsuit.	Girtî hewl da doza xwe bike.
Such a wild story!	Çîrokek wusa hov!
These measures will help to improve air quality.	Ev tedbîr dê ji bo baştirkirina kalîteya hewayê bibin alîkar.
This capability allows the user to interact with other users.	Vê kapasîteyê dihêle ku bikarhêner bi bikarhênerên din re têkilî daynin.
The death toll among officers was relatively high.	Jimara kuştiyan di nav efseran de nisbeten zêde bû.
Fatal accidents occur frequently during earthquakes.	Di dema erdhejan de qezayên kujer gelek caran diqewimin.
The soundtrack showed a great hostility.	Kompozîsyona dengbêjiyê hostatiyek bi heybet nîşan da.
Three hours later, he arrived at the new city theater.	Piştî sê saetan, ew gihîşt şanoya nû ya bajêr.
Scientists have tried a different method.	Zanyaran rêbazek cûda ceribandin.
The extradition agreement has been signed by both countries.	Peymana radestkirinê ji aliyê herdu welatan ve hatiye îmzekirin.
The sugar has melted the ice.	Şekir qeşa helandiye.
These cars are standing quietly next to each other.	Ev otomobîl bi aramî li kêleka hev radiwestin.
Doing what you need to do to survive.	Ji bo saxbûnê tiştê ku divê hûn bikin dikin.
The nest of birds had been destroyed.	Hêlîna çûkan hilweşandibû.
The factory will expand its capacity.	Fabrîk dê kapasîteya xwe berfireh bike.
Experience is a great teacher.	Ezmûn mamosteyek mezin e.
The little girl laughed at the stories she was told.	Keçika piçûk bi çîrokên ku jê re digotin dikeniya.
Somber and solemn are colorful.	Somber û solemn rengdêr in.
He came out of heroism in one night and became a hero.	Ew di şevekê de ji qehremaniyê derket û bû leheng.
The goal may be to hit easy.	Tişta armanc dibe ku lêdan hêsan be.
There is a guest at the door.	Li ber derî mêvanek heye.
They came on a large piece of dry wood.	Li ser perçeyek mezin a darê hişk hatin.
No one here understands the speech.	Li vir kes ji axaftinê fam nake.
He was, of course, happy.	Ew, bê guman, kêfxweş bû.
We do not accept personal controls.	Em kontrolên şexsî qebûl nakin.
That tree has always existed.	Ew dar her tim hebû.
The task is to write a long poem.	Erk nivîsandina helbesteke dirêj e.
Street trees blocked the way to our car.	Darên kuçeyê rê li ereba me girtibûn.
Henry loved a healthy discussion.	Henry ji nîqaşek tendurist hez dikir.
The boys stole all the mangoes.	Xortan hemû mange dizîn.
Any milk can be used in hot chocolate.	Her şîr dikare di çikolata germ de were bikar anîn.
Visiting city by city amid efforts.	Di nava hewldanan de bajar bi bajar ziyaret dikin.
They turned on the light in our house.	Wan ronahiya xaniyê me vêxist.
That problem has now matured me.	Ew kêşe niha ez mat kirim.
Rovi was quiet in the spring sun.	Rovî di bin tava biharê de bêdeng dibû.
East is the way the sun rises.	Rojhelat rêça ku roj hiltê ye.
Even though they are foreigners from the country, they are not successful here.	Her çiqas ji welêt biyanî bin jî, li vir serkeftî ne.
The sky was sunny and clear.	Ezman tav û zelal bû.
The car stopped on the main street.	Otomobîl li kolana sereke rawestiya.
Researchers theorize that this pattern is not coincidental.	Lêkolîner teorî dikin ku ev nimûne ne tesaduf e.
Some people like to send messages to their loved ones.	Hin kes hez dikin ku ji hezkiriyên xwe re peyaman bişînin.
It is generally believed that crime increases.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku sûc zêde dibe.
The western sky was a gray sky.	Ezmanê rojava sîwaneke gewr bû.
Over the years poor management has led to this crisis.	Bi salan rêveberiya nebaş bûye sedema vê krîzê.
It was not your middle youth.	Ew ne ciwaniya weya navîn bû.
Over the years, he has amassed great wealth.	Bi salan, wî dewlemendiyek mezin berhev kir.
No one acknowledged his existence.	Kesî hebûna wî qebûl nekir.
Permafrost is now rapidly decomposing.	Niha permafrost bi lez tê hilweşandin.
He was not killed.	Ew nehat kuştin.
They tested a driverless car.	Wan otomobîlek bê ajokar ceribandin.
Sclerosis was effective, the researchers said.	Skleroz bandor bû, lêkolîneran got.
The poor area has been hit by drought.	Herêma xizan ji ber ziwabûnê ketiye.
Believe that it will not fail.	Bawer bikin ku ew ê nehêle.
There is a good nature reserve nearby.	Li nêzîkê rezervek xwezayî ya baş heye.
I knew it was going to rain.	Min dizanibû ku dê baran bibare.
The stew cooks happily on the stove.	Stewrê li ser sobeyê bi kêf diqelişe.
The monk's words reached me clearly despite his muffled voice.	Gotinên rahîb tevî dengê wî yê gemar bi zelalî gihîştin min.
The old woman was in tears.	Pîrejin li ber hêstiran bû.
People often hear news on these topics on television.	Mirov gelek caran di televîzyonan de nûçeyên li ser van mijaran dibihîse.
Avoid mixing new religion with old tradition.	Ji tevlihevkirina dînê nû bi kevneşopiya kevn dûr bixin.
It acts aggressively, as if it hurts.	Ew bi zirav tevdigere, mîna ku diêşe.
The villagers threw their tools into the fire.	Gundiyan alavên xwe avêtin nav agir.
Most living structures are made from natural materials.	Piraniya avahiyên zindî ji materyalên xwezayî têne çêkirin.
She had a knack for music.	Ji bo muzîkê jêhatiya wê hebû.
So before we break, let’s go over the rules.	Ji ber vê yekê berî ku em bişkînin, em biçin ser qaîdeyan.
In the great collapse the factory collapsed due to fire.	Di hilweşîna mezin de kargeh ji ber şewatê hilweşiya.
The small island is originally volcanic.	Girava piçûk bi eslê xwe volkanîk e.
We caught the sunrise from the top of the mountain.	Me hilatina rojê ji serê çiyê girt.
However, since then and here, the airport has grown.	Lê belê, ji wê demê û vir ve, balafirgeh zêde bûye.
In my opinion, this is a bad idea.	Bi dîtina min, ev ramanek xirab e.
This new model looks healthy.	Ev modela nû saxlem xuya dike.
This machine should measure two feet by three feet.	Divê ev makîne du metre sê metre bipîve.
He sees this as a terrible waste.	Ew vê yekê wekî bermahiyek tirsnak dibîne.
The vehicle engines burn gasoline.	Motorên wesayîtê benzînê dişewitînin.
The deniers recounted their experiences at the center.	Redkiran serpêhatiyên xwe yên li navendê vegotin.
Stones, grass and leaves were collected.	Kevir, giya û pel kom kirin.
James arrived an hour later, looking tired.	James piştî saetekê hat, westiyayî xuya dikir.
Instead of treating yourself, leave the fever hungry.	Li şûna ku hûn derman bikin, tayê birçî bihêlin.
Each is important in its own way.	Her yek bi awayê xwe girîng e.
Help yourself and anyone who wants a drink.	Alîkariya xwe û her kesê ku vexwarinê dixwaze.
You must use your judgment.	Divê hûn dîwana xwe bikar bînin.
Sentences convey emotions in this way.	Hevokên bi vî rengî hestan radigihînin.
Workers are on strike.	Karker di grevê de ne.
Children get sick with bird flu by eating sick chickens.	Zarok bi xwarina mirîşkên nexweş bi grîpa çûkan dikevin.
The team easily won.	Tîm bi hêsanî bi ser ket.
We need to get closer to a local wood expert.	Pêdivî ye ku em nêzîkî pisporek dara herêmî bibin.
My uncle sat on a chair.	Mamê min li ser kursiyek rûnişt.
The fact that it will not happen again.	Rastiya ku dê dubare nebe.
Mix until smooth.	Tevlîhevê heta ku biqelişe.
Hippos are found in this river.	Hippos di vî çemî de têne dîtin.
He has a boat outside.	Li derve keştiyek wî heye.
The village school was threatened with closure.	Dibistana gund bi girtinê hat tehdîtkirin.
She hated families.	Wê ji malbatan nefret dikir.
Relax in my new meeting room.	Di odeya meya nû ya civînê de xwe rehet bikin.
Her face was a deep red.	Rûyê wê sorbûnek kûr bû.
The traces of her arm were still fresh.	Şopên milê wê hê teze bûn.
The cloud of smoke was lazily flowing in the dark sky of the morning.	Ewrê dûmanê bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikî.
If this person is guilty he will be punished.	Eger ev mirov sûcdar be dê bê cezakirin.
The high mountains create an almost supportive silence.	Çiyayên bilind bêdengiyeke hema bêje palpişt diafirîne.
The river washed over the rocks.	Çem li ser keviran şuştin.
The children were so upset that they could not sleep.	Zarok ewqas xemgîn bûn ku xew nedihatin.
At that time, the musician’s career took off.	Di wê demê de, kariyera muzîkjenê rabû.
We know this tree, but we do not know its name.	Em vê darê nas dikin, lê em navê wê nizanin.
It came a day late.	Ew rojek dereng hat.
She turned herself against me.	Wê xwe li hember min kir.
He sat alone and silently, looking out over the garden.	Ew bi tena serê xwe û bêdeng rûniştibû, li baxçeyê dinêrî.
The relationship between politics and religion is often strained.	Têkiliya di navbera siyaset û olê de gelek caran teng dibe.
The surrounding villages are quiet.	Gundên derdor aram in.
There was no land due to overuse.	Ji ber îstismarkirina zêde hin zevî tine bûn.
Russian companies were active throughout the war.	Şîrketên rûsî di tevahiya şer de çalak bûn.
Traveling by car is a great journey.	Rêwîtiya bi otomobîlê rêwîtiyek mezin e.
Some artists can be unbelievable.	Hin hunermend dikarin bêbawer bin.
He knocked on the door.	Li derî xist.
You need to build more houses.	Divê hûn bêtir xaniyan ava bikin.
Food needs to be thickened.	Xwarin pêdivî bi stûrbûnê heye.
Living conditions are often very controlled.	Mercên jiyanê pir caran pir têne kontrol kirin.
He was a wild hunter.	Ew nêçîrvanek hov bû.
Prices in the city skyrocket.	Bihayên li bajêr ezman bilind dibin.
Life in the city is not so pleasant.	Jiyana li bajêr ne ewqas xweş e.
I went to town, but there was not much money.	Ez çûm bajêr, lê zêde pere tunebû.
Make sure a lot of light comes from the window.	Bawer bikin ku pir ronahî ji pencereyê tê.
The prison walls were high and thick.	Dîwarên girtîgehê bilind û qalind bûn.
The unit of measurement used by physicists.	Yekîneya pîvanê ya ku ji hêla fîzîknasan ve tê bikaranîn.
Explain the reason for this.	Sedema vê yekê vebêjin.
Better a poor horse than no horse at all.	Ji xemgîniyê çêtir e ku her gav ewledar bin.
The death penalty?	Cezayê îdamê?
The train went off the road.	Trên ji rê derket.
The drinks made her feel better.	Vexwarinan wê çêtir hîs kir.
The water flowed gently towards the sea.	Av bi nermî ber bi deryayê ve diherikî.
Writers of classical literature were fired with creative energy.	Nivîskarên edebiyata klasîk bi enerjiya afirîner ji kar hatin avêtin.
Many fish are caught from large and flowing nets.	Gelek masî ji torên mezin û herikîn têne girtin.
The players scored four goals that night.	Lîstikvan wê şevê çar gol avêtin.
The leaves of these plants flicker in the wind.	Pelên van riwekan li ber bayê diçirisin.
Cabaret songs are better than love songs.	Stranên kabareyê ji stranên evînê xweştir in.
That decision was made in this way.	Ew biryar bi vî awayî hat dayîn.
This practice of controlling soldiers is very wrong.	Ev pratîka kontrolkirina leşkeran pir xelet e.
Walking on a quiet street is a beautiful way.	Meş li kolanek bêdeng rêyek xweş e.
She bought tirelessly until she finally found the perfect dress.	Wê bêwestan kirîn kir heya ku di dawiyê de cilê bêkêmasî dît.
First, prepare the apples.	Pêşî, sêvan amade bikin.
These little creatures are found on many continents.	Ev afirîdên piçûk li gelek parzemînan têne dîtin.
The young girl was struck by lightning and lost her life.	Keça ciwan birûskê lê xist û jiyana xwe ji dest da.
The limousine was moving fast and fast in the crowded streets.	Lîmûzîn bi lez û bez di nav kuçeyên qelebalix de digeriya.
Always use a sliced ​​knife when baking.	Dema ku nan jêdikin her dem kêra serjêkirî bikar bînin.
Tourism is an important part of the economy.	Tûrîzm beşeke girîng a aboriyê ye.
He succeeded.	Ew bi ser ket.
It will leave you cold on a hot day.	Ew ê we di rojek germ de sar bihêle.
They cried over her, but slowly she was alive.	Ew li ser wê giriyan, lê hêdî hêdî ew sax bû.
The novelist is known as a pacifist.	Romannivîs wek aştîxwaz tê naskirin.
It may rain tomorrow.	Dibe ku sibe baran bibare.
He claims to be from the descendants of a medieval knight.	Ew îdia dike ku ji dûndana şovalyeyekî serdema navîn e.
This money can not be managed quickly.	Ev dravê zû nekare were rêvebirin.
Water is a limited resource.	Av çavkaniyek bisînor e.
He walked around the garden for hours.	Bi saetan li dora baxçe geriya.
Critics insist that art that you can not appreciate is worthless.	Rexnegir israr dikin ku hunera ku hûn nikaribin binirxînin bêqîmet e.
They should listen to their teachers or their parents.	Divê ew guh bide mamosteyên xwe an dêûbavên xwe.
The fire caused extensive damage to the train station.	Di şewatê de îstasyona trênê zirareke mezin dît.
The glass broke on the ground.	Cam li erdê şikest.
She kissed him.	Wê ew maç kir.
People here often have family picnics.	Mirovên li vir pir caran pîknîkên malbatê hene.
At the same time, the inhabitants of the region also have no self.	Di heman demê de, şêniyên herêmê jî xwediyê nefsê ne.
It took him a while.	Demek wî girt.
When will you learn?	Hûn ê kengî hîn bibin?
Stock is a measure of a company’s market capitalization.	Stock pîvanek sermayeya bazarê ya pargîdaniyek e.
We choose our politicians carefully.	Em siyasetmedarên xwe bi baldarî hildibijêrin.
The cat let out a sigh of relief.	Pisîkê meyokeke bi deng berda.
I am a good teacher.	Ez mamosteyek jêhatî me.
All four elevators went out of action.	Her çar asansor ji çalakiyê derketin.
The statue was unveiled.	Peyker hat vekirin.
Gadfly is annoying.	Gadfly aciz e.
A farmer's wife will do it.	Jina cotkarekî wê hûyê bike.
They travel miles to meet relatives.	Ew bi kîlometreyan diajon da ku bi xizmên xwe re hevdîtinê pêk bînin.
Yesterday the giraffe escaped from the hills.	Duh girafe ji zozanan reviya.
Many things have changed in recent history.	Di dîroka nêz de gelek tişt hatine guhertin.
His front teeth were missing.	Diranên wî yên pêşiyê winda bûbûn.
The square was decorated with statues of the gods.	Meydan bi peykerên xwedayan hatibû xemilandin.
The authors recommend drama education.	Nivîskar perwerdehiya dramayê pêşniyar dikin.
Two types of plants make up the blue sky.	Du cureyên riwekan şînka şînê pêk tînin.
There are many tragedies in this story.	Di vê çîrokê de gelek trajedî hene.
Wild wolves are sometimes found in the mountains.	Gurên kovî carinan li çiyayan tên dîtin.
Few people	Kêm kes
The continent is still inhabited by many indigenous people.	Parzemîn hîn jî ji hêla gelek mirovên xwecihî ve tê niştecîh kirin.
There is no evidence that he was in danger.	Tu delîl tune ku ew di xetereyê de bû.
He was wearing his pajamas inside.	Di hundirê xwe de pijamayên xwe li xwe kiribû.
It was not like that time when his legs were broken.	Ne wek wê demê bû ku lingên wî şikestîbûn.
Many children’s toys are colorful.	Gelek pêlîstokên zarokan bi rengîn in.
Middle age increases most in body fat.	Temenê navîn di rûnê laş de herî zêde zêde dibe.
Now, we need to find the right software.	Naha, pêdivî ye ku em nermalava rast bibînin.
The work crew will pass through this road by noon.	Ekîba kar dê heta nîvro ji vê rêyê derbas bibe.
Ask them to come.	Ji wan bipirsin ku werin.
These drugs are poisonous and dangerous.	Ev derman jehrîn û xeternak in.
Few people go to church every year.	Her sal hindik kes diçin dêrê.
By morning dawn the mist had covered them all.	Di berbanga sibê de mij hemûyan girtibû.
She proudly spoke of her father's success.	Wê bi serbilindî behsa serkeftina bavê xwe kir.
Milk is a common type of food.	Şîr celebek xwarinê gelemperî ye.
She seemed to feel his frustration.	Wusa dixuye ku wê xemgîniya wî hîs kir.
The poor child had never known a day of peace.	Zarokê belengaz qet rojek aştiyê nas nekiribû.
The guilt she felt was too great.	Sûcdariya ku wê hîs dikir pir zêde bû.
She confronted him one by one.	Wê ew yek bi yek li ber xwe da.
The dust was even higher.	Dûz hê bilindtir bûn.
At lunch he eats breakfast.	Nîvro ew firavînê dixwe.
He was very lonely.	Ew pir bi tenê bû.
The family consists of eleven people.	Malbat ji yanzdeh kesan pêk tê.
The cat fell from the top of the bookshelves.	Pisîk ji serê refên pirtûkan daket.
I have to prepare my mind for this test.	Divê ez hişê xwe ji bo vê îmtîhanê amade bikim.
The researchers did their research.	Lêkolîner lêkolînên xwe kirin.
She was back with a new friend shortly after.	Ew di demek kurt de bi hevalek nû re vegeriya.
Electricity poles connect cities.	Stûnên elektrîkê bajaran bi hev ve girêdidin.
They plan to demolish the old city.	Ew plan dikin ku bajarê kevn hilweşînin.
Hold the umbrella over your head.	Sîwan bi ser serê xwe de bigrin.
Some of these products are made of vinyl.	Hin ji van hilberan ji vinyl têne çêkirin.
He sacrificed blood.	Wî qurbana xwînê kir.
The wind was low.	Ba kêm bû.
Gunmen with masks were shot during the meeting.	Çekdarên bi maske di dema hevdîtinê de gulebaran kirin.
The tourists were very happy.	Tûrîst gelek bextewar bûn.
The pig was like a fat and lazy barrel.	Beraz wek bermîlekî qelew û tembel bû.
Materials may not be rightfully displayed here, please respect it.	Materyalên bi mafparêzî nikarin li vir werin xuyang kirin, ji kerema xwe rêz jê re bigirin.
The interest rate has been very low.	Rêjeya faîzê gelekî kêm bûye.
Dogs mostly show local movements.	Kûçik bi piranî tevgerên herêmî nîşan didin.
The philosopher dreamed of a better life.	Feylesof xewna jiyanek çêtir didîtin.
Make sure the door is securely closed.	Piştrast bikin ku derî bi ewlehî girtî ye.
The young girl was crying.	Keça ciwan digiriya.
This area was once under ice.	Ev herêm carekê di bin qeşayê de bû.
I have enough, thank you.	Têra min heye, spas.
Many people who read the news were disappointed.	Gelek kesên ku nûçe dixwendin bêhêvî bûn.
Make sure the cat is eating.	Bawer bikin ku pisîk tê xwarin.
He was a fast runner.	Ew bezvanek bilez bû.
This government is trying to develop the people.	Ev hikûmet hewl dide ku gel pêş bixe.
That's what he told me.	Wisa ji min re got.
He pushed the boat into the lake.	Wî qeyikê dehf da golê.
They wanted to reform the dirty political system.	Dixwestin pergala siyasî ya qirêj reform bikin.
Cutting trees in chains on the street.	Li kolanê bi zincîran daran dibirin.
However, the government has monitored the industrialization.	Lêbelê, hukûmetê çavdêriya depîşesazîbûnê kiriye.
There was a break in the rain.	Di baranê de şikestinek çêbû.
The death rate was slowly declining.	Rêjeya mirinê hêdî hêdî kêm bû.
The government announced plans to relocate the residents.	Hikûmetê planên veguhestina şêniyan ragihand.
Water played an important role in the war.	Di şer de avê rolek girîng lîst.
Potatoes are a valuable source of potassium.	Kartol çavkaniyek hêja ya potasyûmê ye.
Fighting against diseases for years.	Bi salan li dijî nexweşiyan têkoşiya.
The President signed the order.	Serokatî ferman îmze kir.
Prepare the golden syrup.	Şerbeta zêrîn amade bikin.
Dogs and cheetahs are carnivores.	Kûçik û cheetah goştxwar in.
It looks like my bag.	Ew mîna çenteya min xuya dike.
From the new space station, the planet can be seen.	Ji stasyona fezayê ya nû, gerstêrk tê dîtin.
The attempt was doomed to failure.	Hewldan mehkûmî têkçûnê bû.
He believes that the religion of cats dates back to ancient times.	Ew bawer dike ku ola pisîkan ji demên kevnar vedigere.
Demand is only one part of success.	Daxwaz tenê beşek serkeftî ye.
A good book is worth reading many times.	Pirtûkek baş hêjayî xwendina gelek caran ye.
Although he loved to walk, he preferred to drive.	Her çend ji meşê hez dikir jî, ji ajotinê tercîh dikir.
Ordered pizza for dinner.	Ji bo şîvê pizza ferman da.
The walls were decorated with mirrors.	Dîwar bi neynikan xemilî bûn.
In a loud voice the accident was deafening.	Bi dengekî bilind qeza kerr bû.
Can you not even insult?	Ma hûn nikarin heqaretê jî bikin?
You should always wash your hands.	Pêdivî ye ku hûn her gav destên xwe bişon.
The milk was cold in the fridge.	Şîr di sarincê de sar bû.
The man of the tribe was dancing, wearing only a robe.	Mêrê eşîrê bi reqsê, bi tenê xiftanek li xwe dikir.
Foo foo	Foo foo
In many ways, the region is very conservative.	Di gelek waran de, herêm pir muhafezekar e.
The waves gently hit the side of the boat.	Pêlan bi nermî li kêleka qeyikê dixist.
Very afraid of snakes.	Ji maran pir ditirsiya.
The contestant had to sing two songs.	Di pêşbirkê de pêwîst bû ku du stranan bêje.
A sun that was slowly warming up shone in the sun.	Taveke ku hêdî hêdî germ dibû di nav tavê de dibiriqî.
There should be music at our wedding.	Divê di daweta me de muzîk hebe.
Several trees grew in the desert.	Çend dar li çolê mezin bûn.
The cat tried to catch the mouse but failed.	Pisîkê xwest mişk bigire lê bi ser neket.
He angrily left the office.	Bi hêrs ji ofîsê derket.
The "green" revolution that is destroying the world has many new inventions.	Şoreşa "kesk" ya ku cîhan hildiweşîne gelek dahênanên nû hene.
Our house was under water today.	Mala me îro di bin avê de bû.
Sweet cow's milk protects human life.	Şîrê çêleka şêrîn jiyana mirovan diparêze.
His modest home was surrounded by trees.	Mala wî ya mutewazî bi daran hatibû dorpêçkirin.
Two students left school today.	Du xwendekar îro derketin dibistanê.
Finally, he closed his eyes in despair.	Di dawiyê de, wî çavên xwe bi bêhêvîtiyê girtin.
Resigned after the accident.	Piştî qezayê îstifa kir.
Their life together was hectic.	Jiyana wan a bi hev re bi qelebalix bû.
It is usually stolen from parks.	Ew bi gelemperî ji parkan tê dizîn.
I was alone.	Ez bi tenê bûm.
Still some relatives were lost.	Dîsa jî hin xizm winda bûn.
She framed the flowers.	Wê kulîlkan çarçove kir.
He believes in the power of prayer.	Ew bi hêza nimêjê bawer dike.
They started dancing, hoping to catch the prince.	Wan dest bi dansê kirin, bi hêviya ku mîr bikişîne.
It was wrapped in cow netting.	Di nav tevnên kovî de hatibû pêçan.
The screaming of the car engine broke the silence.	Qîrîna motora tirimbêlê bêdengî xera kir.
They were angry at the old woman.	Ew li pîrejinê hêrs bûn.
Look at your neighbors.	Li cîranên xwe binêrin.
A great fire broke out.	Şewateke mezin derket.
Suddenly a loud noise came and the boat sank.	Ji nişka ve dengek bilind hat û qeyik lê ket.
The protesters are urging the government to take this seriously.	Xwepêşander daxwaz ji hikûmetê dikin ku vê yekê cidî bigire.
The author did not want to be involved.	Nivîskar nexwest ku tev lê bibe.
Life here was difficult in the sixteenth century.	Di sedsala şanzdehan de jiyan li vir dijwar bû.
Refugees have fled the newly established borders.	Penaber ji sînorên ku nû hatine avakirin reviyane.
The cat sat on the ground, his legs kimbo.	Pisîk li erdê rûnişt, lingên xwe kimbo.
We were glad to see you.	Em bi dîtina te kêfxweş bûn.
He had a son and a daughter.	Kur û keçek wî hebû.
Put the tomatoes in an oven that is not baked.	Tomatoyan bixin nav firaqeke ku firnekirî.
The question was shouted at the old man.	Pirs li pîrê kirin hawar.
Outbreaks appear to be exacerbated during recent years.	Di demên dawî de derketina nexweşiyê mirina zarokan zêde kiriye.
He is afraid of heights.	Ew ji bilindahiyê ditirse.
The woman just started crying.	Jina tenê dest bi girînê kir.
People should not use that method for food.	Divê mirov wê rêbazê ji bo xwarinê bikar neynin.
People sometimes laugh at the naivety of old covenants.	Mirov carinan bi naîftiya peymanên kevnar dikenin.
Finally, make sure there are enough bananas.	Di dawiyê de, piştrast bikin ku têra mûz hene.
A storm hit the city last night.	Şeva borî bahozek li bajêr rabû.
Passengers uncomfortably found themselves in a small room.	Rêwiyan bi nerehetî xwe li jûreya piçûk girtin.
The recipe for this cake is so much more complex.	Reçeteya vê kekê ew qas tevlihevtir e.
Fearing to lose his job, he changed his name.	Ji tirsa ku karê xwe winda bike, navê xwe guhert.
Unemployment rates are alarming.	Asta bêkariyê metirsîdar e.
The sentence contains history	Hevok dîrok dihewîne
The child sat with a smile in front of the television.	Zarok bi ken li ber televîzyonê rûnişt.
The house is nice and clean.	Xanî xweş û paqij e.
Some species only live here on this island.	Hin cure tenê li vir li ser vê giravê dijîn.
Both sides constantly fired at each other.	Her du aliyan bi berdewamî agir bi hev dan.
Braille quit his job.	Braille ji kar derket.
He wore a beautiful ring.	Bi zengilek spehî li xwe kiribû.
The coach did well.	Rahêner baş pêk anî.
This model also includes diversity.	Ev model di heman demê de pirrengiyê jî dihewîne.
Eventually, she gave herself up to the village square.	Di dawiyê de, wê berê xwe da meydana gund.
Finally, she heard her name called.	Di dawiyê de, wê bihîst ku navê wê tê gotin.
They were holding their breath in fear.	Ji tirsê bêhna xwe bêhna xwe girtibûn.
Parents should protect their children.	Divê dê û bav zarokên xwe biparêzin.
Beech trees were widely used in the construction of the bridge.	Di çêkirina pirê de darên berûyê pir dihatin bikaranîn.
After the Second World War, state control over production increased considerably.	Piştî şerê duyemîn, kontrola dewletê ya li ser hilberînê pir zêde bû.
Electricity production becomes more important than renewable sources.	Hilberîna elektrîkê ji çavkaniyên vejenê girîngtir dibe.
Stay up to date with current tasks.	Bi karûbarên heyî re rojane bimînin.
Stir in warm milk.	Di şîrê germ de birijînin.
Decorated with bas-reliefs.	Bi xemilandî bi basalîfan hatî xemilandin.
Read the national anthem.	Sirûda netewî bixwîne.
Policies, laws and regulations.	Siyaset, qanûn û rêzikname.
The flood soon destroyed all the houses in the village.	Lehî di demeke kurt de hemû malên gund hilweşiyan.
The boy dreamed of playing baseball one day.	Kurik xeyal dikir ku rojekê beisbolê bilîze.
His sister went against his plan.	Xwişka wî li dijî plana wî derket.
The hat was thrown in the trash.	Çapût bi çopê hat avêtin.
It was a cold, sunny day.	Rojeke sar û tav bû.
He agreed that it did not matter.	Wî qayîl kir ku ew ferq nake.
Some men and women do not recognize their worth.	Hin jin û mêr qîmeta xwe nas nakin.
Invisibility is a common ability of lions.	Nedîtbarî şiyaneke hevpar a şêran e.
Many people collect these figures.	Gelek kes van fîguran berhev dikin.
A bottle designed to be used every day.	Şûşeyek ji bo ku her roj were bikar anîn hatî çêkirin.
Mercury is a light metal and can be formed.	Mercury metalek sivik e û çêdibe.
A program is underway to stop the forests.	Ji bo rawestandina daristanan bernameyek tê meşandin.
Many large animals are eaten by grain.	Gelek heywanên mezin bi dexl tên xwarin.
He walked across the field, following the fields.	Ew li seranserê zeviyê meşiya, zeviyan şopand.
The sound of the surf was loud.	Dengê surfê bilind bû.
Children should learn to play chess.	Divê zarok fêrî lîstika satrancê bibin.
This food is spicy.	Ev xwarin tûj e.
Oil is formed when milk is extracted for cooking.	Dema ku ji bo rûnê şîr tê kişandin rûn çêdibe.
The ship had sailed for several miles.	Keştî bi çend kîlometreyan ber bi behrê ve çûbû.
He took advantage of this opportunity.	Wî ji vê derfetê sûd wergirt.
Yes, both of my dogs are healthy.	Belê, herdu kûçikên min sax in.
Save water, they say.	Avê biparêzin, dibêjin.
When we are confronted with new information, we re-evaluate our thoughts.	Dema ku em bi agahdariya nû re rûbirû dibin, em ramanên xwe ji nû ve dinirxînin.
The elephant opened its jaws and screamed.	Fîlî çenên xwe vekir û qîr kir.
I gently started to sing.	Min bi nermî dest bi stranê kir.
The country is entering a new era.	Welat dikeve serdemeke nû.
The game returns to the capital.	Lîstik vedigere paytext.
She carefully poured the milk into a bowl.	Wê bi baldarî şîr rijand nav tasekê.
He returned sooner than expected.	Ew ji ya hêvîkirî zûtir vegeriya.
Look, he says, at that beautiful bird.	Binêre, ew dibêje, li wî teyrê bedew.
The process only takes a minute.	Pêvajo tenê deqîqeyek digire.
Glass has traditionally been associated with elegance and richness.	Glass bi kevneşopî bi zerafet û dewlemendiyê ve girêdayî ye.
He was asked to go on a long journey.	Ji wî hat xwestin ku biçe rêwîtiyek dirêj.
Please stop doing that.	Ji kerema xwe dev ji kirina wê berdin.
Scientists who checked the camera captured a suspicious figure.	Zanyarên ku kamerayê kontrol kirin fîgurek bi guman girtin.
Cut the horse, until his face is dry.	Hîniyê hespê bibire, heta rûyê wî hişk bibe.
Finns do not fit together.	Fîncan li hev nakeve.
People bought in a crowded market.	Mirovan li sûkek qelebalix kirîn kirîn.
This news could not be confirmed.	Ev xeber nehat piştrast kirin.
Authorities will review the law to ensure justice.	Rayedar ji bo ku edaletê pêk bînin dê qanûn binirxînin.
I moved my leg.	Min lingê xwe bar kir.
In this ancient scene snakes and bowls fall.	Di vê dîmena qedîm de mar û tas dikevin.
Oil will be greatly reduced.	Petrol dê pir kêm bibe.
The warmth of spring gives the earth a new life.	Germbûna biharê jîyanek nû dide erdê.
To many, he seemed drunk.	Ji bo gelekan, ew serxweş xuya bû.
The possibility of death is slowly disappearing.	Îhtîmala mirinê hêdî hêdî winda dibe.
Satellite images show that the area is growing.	Wêneyên satelîtê nîşan didin ku herêm zêde dibe.
I remember him clearly.	Ez wî bi zelalî bi bîr tînim.
Slowly let go of his hand.	Hêdî hêdî destê xwe berda.
Every business should follow the rules.	Divê her karsaziyek rêziknameyê bişopîne.
He was heartbroken by his decision, but satisfied.	Ew bi biryara wî dilşikestî bû, lê razî bû.
The list of players will be announced shortly.	Lîsteya lîstikvanan dê di demek nêzîk de were eşkere kirin.
The king called the assembly of the people of the city.	Padîşah gazî civîna xelkê bajêr kir.
Jack could remember very little.	Jack dikaribû pir hindik bi bîr bîne.
He gladly receives few criticisms.	Ew rexneyên hindik bi kêfxweşî digire.
Patients taking certain medications have an increased risk of diabetes.	Nexweşên ku hin dermanan digirin metirsiya şekirê zêde heye.
Do not ignore the gas in this way.	Bi vî rengî gazê nefehm nekin.
These machines are becoming popular.	Van makîneyan populer dibin.
This delightful island has enjoyed relative peace since colonial times.	Ev girava dilşewat ji dema kolonyalîzmê ve ji aştiya nisbî kêfxweş bûye.
People who go to church no longer feel comfortable.	Kesên ku diçin dêrê êdî xwe rehet hîs nakin.
She saw that her students were thirsty, so she brought them lemonade.	Wê dît ku xwendekarên wê tî ne, wê ji wan re lîmonat anî.
The soldiers hid themselves.	Leşkeran xwe veşart.
Recent technological advances have helped reduce traffic congestion.	Pêşketinên teknolojiyê yên vê dawiyê alîkariya kêmkirina qerebalixiya trafîkê kiriye.
Almost everyone in the country has a mobile phone.	Li welêt hema hema her kes xwedî têlefonek desta ye.
There are even cherries in this area.	Li vê herêmê heta çerkezan jî dikin.
Next year milk production increased.	Sala din hilberîna şîr zêde bû.
The photo shows a happy young man.	Fotograf ciwanek dilgeş nîşan dide.
Usually, the way to the temple is a difficult one.	Bi gelemperî, riya perestgehê rêyek dijwar e.
A bottle of perfume was placed on the table.	Şûşeyek bîhnxweş li ser masê danî.
There was a problem with the electricity supply.	Pirsgirêka dabînkirina elektrîkê hebû.
The village restaurant closed.	Meyxaneya gund girt.
He was known throughout the province.	Ew li seranserê parêzgehê dihat naskirin.
The toilet is there.	Tuwalet li wir e.
Osaka is complex!	Osaka tevlihev e!
There was a significant increase in crime.	Di sûc de zêdebûnek berbiçav hebû.
Workers have always been forced to make compromises.	Karker her tim neçar man ku lihevhatinan bikin.
The beach was crowded with tourists.	Peravê bi geştyaran pêça bû.
Let's wait and see what it looks like.	Ka em li bendê bin û bibînin ka ew çawa xuya dike.
The minister took a big bite.	Wezîr goştek mezin girt.
My boss told me he was hiring someone new.	Serokê min ji min re got ku ew kesek nû dixebitîne.
His request was very reasonable.	Daxwaza wî pir maqûl bû.
The forecast is for an improvement in tourism numbers this year.	Pêşbînî ji bo baştirkirina hejmarên geştiyariyê îsal e.
Did you complete your sentence?	We hevoka xwe temam kir?
Part myth, part history, part myth.	Beşek efsane, beşek dîrok, beşek efsane.
They did not have to be in love.	Ne diviyabû ku ew evîndar bibin.
The magician threw imaginary fires at the victim.	Sêhrbaz agirên xeyalî avêtin qurbanê.
The room was empty.	Od vala bû.
Fortunately he survived unscathed.	Xweşbextane ew bê zerar xilas bû.
The nails hit the bottom of the bed.	Neynûk di binê binê xwe de xistin.
The bus was full to capacity.	Otobus bi kapasîteya xwe tije bû.
Scientists now believe the moon may be empty.	Zanyaran niha bawer dikin ku dibe ku heyv pûç be.
The boy then broke the nearest window.	Paşê lawik pencereya herî nêzîk şikand.
Most snakes are annoying to humans.	Piraniya maran ji bo mirovan bêzar in.
Spiders operate beautiful webs.	Spider tevnên xweş tevdigerin.
You can use unrefined flour.	Hûn dikarin ardê nezelalkirî bikar bînin.
He wants to be a millionaire.	Ew dixwaze bibe mîlyoner.
Such people are not worth listening to.	Kesên wiha hêjayî guhdarîkirinê ne.
Construction of new homes has already begun.	Çêkirina xaniyên nû ji niha ve dest pê kiriye.
The train was full of noisy passengers.	Trên tijî rêwiyên bi deng bû.
Do not touch the plant.	Destê xwe nede wê nebatê.
Our group is small but loyal.	Koma me piçûk e, lê dilsoz e.
The servants walked silently around the room	Xizmetkar bi bêdengî li odê geriyan
She pulled half a dozen cash.	Wê nîv deh kaş kişand.
Pour the hot coffee into the coffee maker.	Qehweya germ rijand nav qehweçêkerê.
Represented by the party.	Ji aliyê partiyê ve hat temsîlkirin.
Mongoz walked home.	Mongoz li malê geriya.
The children loved her outstanding personality.	Zarokan ji kesayetiya wê ya berbiçav hez dikir.
Hearts of stone, burning with fire.	Dilên kevir, bi agir dihelin.
Wanted the rent to be paid on time.	Dixwestin ku kirê di dema xwe de bê dayîn.
You will want to keep away from your cells.	Hûn ê bixwazin ku ji sêlên xwe dûr bixin.
They were told to stay away from the river.	Ji wan re hat gotin ku xwe ji çem dûr bixin.
The number of soldiers in training is increasing every day.	Hejmara leşkerên di perwerdeyê de her ku diçe zêde dibe.
Worry is devastating.	Xemgînî wêranker e.
What is sold so cheaply in the market?	Çi li bazarê ewqas erzan tê firotin?
The teachers' union complained about the reforms.	Sendîkaya mamostayan giliyê reforman kir.
The leaves of the trees shook gently.	Pelên daran bi nermî dihejiyan.
Artists painted the walls in bright colors.	Hunermendan dîwar bi rengên geş boyax kirin.
The birds were furious at his presence.	Çûk ji hebûna wî bi hêrs bûn.
The doctor is a good man.	Bijîjk mirovekî baş e.
Everyone looked at the map.	Hemûyan li nexşeyê nêrî.
In fact, he had been married once before.	Bi rastî, ew berê carekê zewicî bû.
Two novels are read continuously, book by book.	Du roman bi berdewamî, pirtûk bi pirtûk têne xwendin.
Bring the chocolates.	Çîkolatayan bînin.
From this distance, you can not distinguish the green tree from each other.	Ji vê dûr ve, hûn nikarin dara hêşînê ji hev cuda bikin.
Their diet is low in protein.	Xwarina wan kêm proteîn heye.
He lives his life day by day.	Ew jiyana xwe rojek bi roj dijî.
Now the people were saved from the diploid numbers.	Êdî gel ji hijmeta dîploîd rizgar bû.
This country has a harsh climate.	Ev welat xwedî avhewayek dijwar e.
Clearly, there was something in his car.	Eşkere bû, tiştek di otomobîla wî de hebû.
The prime minister's blunt words reflect the position of his cabinet.	Gotinên sergirtî yên serokwezîr helwesta kabîneya wî nîşan dide.
It was full of hot air.	Ew tije hewa germ bû.
She suggested we plan a dance together.	Wê pêşniyar kir ku em bi hev re dansê plan bikin.
They searched among the burnt ancient documents.	Ew di nav belgeyên kevnar ên şewitandî de geriyan.
The farmer was angry.	Cotkar hêrs bû.
Residents did not find anything interesting on the spot.	Niştecîh li ser cîhê tiştek balkêş nedît.
Heat depression and heat exhaustion are common in the field.	Depresyona germê û westandina germê li zeviyê gelemperî ne.
Water the octopus.	Avê avêtin kewçêr.
The words of nature are out of fashion.	Gotinên xwezayê ji modayê derketine.
Methane is a colorless, odorless gas.	Metan gazek bê reng û bê bîhn e.
First, you need to cook some rice.	Pêşî, hûn hewce ne ku hin birinc bipijin.
He was charged with perjury.	Ew bi sonda derew hat tawanbar kirin.
It was not his fault.	Ew ne sûcê wî bû.
Gardeners were forced to clear snow from the roads.	Baxçevan neçar bûn ku berfê ji rêyan paqij bikin.
A test was given to measure the level of alcohol.	Ji bo pîvandina asta alkolê testek hate dayîn.
Experts were called in to help resolve the crisis.	Ji bo alîkariya çareserkirina krîzê, pispor hatin gazîkirin.
He is seeing great popularity in his home country.	Ew di welatê xwe de populerbûnek mezin dibîne.
All that this country needs is diplomacy.	Tişta ku hewcedariya vî welatî bi dîplomasiyê heye.
The survey responses were more enjoyable	Bersivên anketê yên ku bêtir kêfxweş bûn
These balloons were colorful.	Ev balonên bifroşî rengîn bûn.
Fruits and vegetables continued to rot in the fields.	Fêkî û zebzeyan li zeviyan rizîna xwe berdewam kir.
My cousin was born deaf.	Pismamê min kerr çêbû.
Make sure you do not overwrite the files.	Bawer bikin ku hûn di bin pelan de neyên pelçiqandin.
Most of the city has been demolished and rebuilt.	Piraniya bajêr hatiye hilweşandin û ji nû ve ava kirin.
The watchman sleeps at work.	Nobedar li ser kar radiza.
The older brother was a monk	Birayê mezin rahîb bû
Mandarin oranges are commonly used in this house.	Di vê malê de pirteqalên Mandarin bi gelemperî têne bikar anîn.
I believe knowledge of foreign languages ​​is very important.	Bi baweriya min zanîna zimanên biyanî pir girîng e.
The city mayor promises to increase his work.	Şaredarê bajêr soza zêdekirina xebatên xwe dide.
She made her living with wealthy customers.	Wê debara xwe bi xerîdarên dewlemend dikir.
Luckily she had left her belongings in the car.	Xwezî wê eşyayên xwe di tirimbêlê de hiştibûn.
A bunch of them throw garbage in this trash.	Komek ji wan çopê di vê çopê de dişewitînin.
He bowed deeply towards her.	Wî bi kûrahî ber bi wê ve çok kir.
Email addresses must match.	Divê navnîşanên e-nameyê li hev bikin.
The solution to global warming has been found!	Çareya germbûna global hat dîtin!
Newspapers report on her retirement every year.	Rojname her sal behsa teqawidbûna wê dikin.
A gentle breeze blew across the field.	Bayekî hênik li zeviyê ket.
A life-size statue of this famous character has recently appeared.	Peykerek mezinahiya jiyanê ya vî karakterê navdar vê dawiyê xuya bû.
There was some discussion about that.	Li ser wê yekê hin nîqaş hatin kirin.
The enemy appeared without warning.	Dijmin bêyî hişyariyê xuya bû.
They were formerly referred to as "zymotic" organisms.	Ew berê wekî organîzmayên "zimotîk" dihatin binavkirin.
Let this be the beginning of a more open society.	Bila ev bibe destpêka civakek vekirîtir.
Scientists are trying to determine how animals feel like earthworms	Zanyar hewl didin ku diyar bikin ka heywan çawa kurmê erdê hîs dikin
Science had to overcome the suspicion.	Zanist diviyabû ku şikbariyê bi ser biketa.
In the dark, the starry sky is clearly visible.	Di tariyê de, ezmanê stêrk bi zelalî xuya dike.
Conflict between the two nations is imminent.	Pevçûna di navbera her du neteweyan de li ber çavan e.
This helps the birds to migrate.	Ev alîkariya çûkan dike ku koç bikin.
Scientists believe this will encourage innovation.	Zanyar bawer dikin ku ev dê nûbûnê teşwîq bike.
What we need is more tolerance and understanding.	Ya ku ji me re lazim e zêdetir tolerans û têgihiştin e.
The economic impact of this is enormous.	Bandora aborî ya vê pir mezin e.
A psychologist explained how the brain changes slowly with aging.	Psîkologek diyar kir ku çawa mêjî bi kalbûnê re hêdî hêdî diguhere.
Use your hands to knead the dough.	Destên xwe bikar bînin ku hevîrê hevîr bikin.
This world is in turmoil.	Ev dinya di nav aloziyê de ye.
Carefully place the pieces in their correct positions.	Wê bi baldarî perçeyan li pozîsyonên wan ên rast danîn.
When the meal was over, she lit a cigarette.	Dema ku xwarin xilas bû, wê cixareyek vêxist.
The kids are obviously happy.	Zarok bi eşkere kêfxweş in.
The child can walk only a few steps.	Zarok dikare tenê çend gavan bimeşe.
A broken leg seems to heal.	Lingê şikestî xuya dike ku sax dibe.
The store offers the latest computer technology.	Firoşgeh teknolojiya kompîturê ya herî dawî pêşkêşî dike.
Dry lips just want a drink.	Lêvên ziwa tenê vexwarinekê dixwazin.
The revolution provided universal health care to everyone.	Şoreşê xizmeta tenduristiyê ya gerdûnî pêşkêşî her kesî kir.
This situation is being studied by historians.	Ev rewş ji hêla dîroknasan ve tê lêkolîn kirin.
The silent demonstration led to riots.	Xwepêşandana bêdeng bû sedema serhildanan.
She wrapped a scarf around her shoulders.	Wê şal li ser milên xwe pêça.
You can read a lot of books if you do your homework.	Heger tu karê malê bikî tu dikarî gelek pirtûkan bixwînî.
Look at the face of everyone you meet.	Li rûyê her kesê ku hûn pê re hevdîtin dikin binêrin.
The pain of prisoners is never taken into account.	Êşa girtiyan qet nayê hesibandin.
Agreements and protocols were violated during the meetings.	Di hevdîtinan de peyman û protokol hatin binpêkirin.
Carefully climbed up the stairs.	Bi dîqet hilkişiya ser pêlê.
This clause prevents the access of the attackers.	Ev bend rê li ber gihandina destdirêjkeran digire.
The winter rains provided good grazing for the cattle.	Baranên zivistanê ji bo dewaran şivaniyeke baş peyda kir.
But our goal was to evaluate the quality of education.	Lê armanca me nirxandina kalîteya perwerdeyê bû.
Maulidur juta loved food.	Maulidur juta ji xwarinê hez dikir.
The main roads are well maintained.	Rêyên sereke baş hatine parastin.
A deep hole was connected to the system.	Şikeftek kûr bi pergalê ve girêdayî bû.
His voice was ironic.	Dengê wî îronîk bû.
Managers had big plans for the city.	Rêvebir ji bo bajêr planên mezin hebûn.
Apparently a lot of food is consumed in transit.	Xuya ye ku pir xwarin di veguheztinê de tê vexwarin.
Our biggest problem is our organization.	Pirsgirêka me ya herî mezin rêxistinkirina xwe ye.
The second issue of the magazine was mainly about poetry.	Hejmara duyemîn a kovarê bi giranî li ser helbestê bû.
In heavy rain, take a chance on a short box.	Di barana giran de, şansek li ser qutiyek kurt bigirin.
Fresh from the fridge.	Teze ji sarincokê.
The elephant was fatally wounded in the back.	Fîl ji pişta xwe bi awayekî kuştî birîndar bû.
Lace flowed like waterfall.	Lace wek şelale diherikî.
These letters write my name.	Van tîpan navê min dinivîsin.
Her children have now grown up.	Zarokên wê êdî mezin bûne.
Some people prefer the opposite.	Hin kes berevajî tercîh dikin.
He came to his wife's funeral in a limousine.	Bi lîmûzînê hat ser cenazeyê jina xwe.
Bad shoes can be very painful.	Pêlavên nebaş dikarin pir bi êş bin.
Marriage is a state institution.	Zewac saziyeke dewletê ye.
The concert was very enjoyable.	Konser pir xweş bû.
The conflict ended very quickly.	Pevçûn pir zû bi dawî bû.
Although things can cause gradual erosion.	Her çend tişt dikare bibe sedema erozyona gav bi gav.
The only exception is genetically modified food.	Tenê îstîsna xwarina genetîk guherî ye.
I ate pizza, my favorite food.	Min pîzza xwar, xwarina xweya bijare.
The explosion created a huge explosion.	Teqînê pêleke mezin çêkir.
Those communities had strict laws about agriculture.	Ew civak di derbarê çandiniyê de qanûnên hişk hebûn.
The song was sung by two rival groups.	Stran ji aliyê du komên hevrik ve hate gotin.
The flood caused a huge flood.	Lehî bû sedema lehiyeke mezin.
Not so strong, but very sweet.	Ne ewqas xurt, lê pir şîrîn.
No matter how hard she tries, she will not be able to catch her breath.	Her ku biceribîne, wê nekare bêhna xwe bigire.
A record number of migrants arrived in the city.	Hejmareke rekorê ya koçberan gihîştin bajêr.
Save the settings for the end.	Ji bo dawîn mîhengan hilînin.
Important questions remain unanswered.	Pirsên girîng bêbersiv dimînin.
The milk was sour.	Şîr tirş bû.
Treat this as an experiment.	Vê yekê wekî ceribandinek derman bikin.
A reader wonders how many more souls will be lost.	Xwendevanek meraq dike ku dê çend canên din winda bibin.
I prefer energy drinks to coffee.	Ez vexwarinên enerjiyê ji qehweyê tercîh dikim.
Each sentence is followed by a semicolon.	Li pey her hevokê nîşanek xalbendî tê.
The taxi pulled into the rice.	Texsî ket rîsê.
He has an illness in his family.	Di malbata wî de nexweşî heye.
She always forgets her name.	Ew her gav navê wê ji bîr dike.
Songs and dances are important elements of many celebrations.	Stran û dîlan hêmanên girîng ên gelek şahiyan in.
If they think you are smart, they will let you go.	Ger ew difikirin ku hûn jîr in, ew we berdidin.
He suffered a severe blow to the head.	Ji serê wî derbeke giran xwar.
I do not care.	Ez ne xema vê yekê dikim.
We have to study the game plan of the opposing team.	Divê em plana lîstika tîmê dijber lêkolîn bikin.
Her heart was pounding, she was drinking some water angrily.	Dilê wê bi leztir lêdixist, wê bi hêrs hinek av xwar.
We need to grow the channel.	Divê em kanalê mezin bikin.
The trip was short and fun.	Rêwîtî kurt û kêf bû.
I will read hard for the exam.	Ez ê ji bo îmtîhanê zehf bixwînim.
Thousands of languages ​​are still spoken around the world.	Li çaraliyê cîhanê hê jî bi hezaran ziman têne axaftin.
He walked along the river bank.	Ew li ber qiraxa çem geriya.
With this information, he can start his project.	Bi vê agahiyê, ew dikare projeya xwe dest pê bike.
This park has a long history.	Ev park xwedî dîrokek dirêj e.
Your show will be re-displayed.	Pêşandana we dê ji nû ve were pêşandan.
You just became the newest employee.	Hûn tenê bûne karmendê herî nû.
Why is it said that it is not possible?	Çima tê gotin ku ew ne gengaz e?
It contains a large number of poor houses.	Xaniyên qelebalix ên xizan dihewîne.
The flowers disappear.	Kulîlk winda dibin.
The snow fell silently.	Berf bê deng daket jêr.
You did not follow the rules.	Te li gor qaîdeyan nemeşiya.
Please come back here soon.	Ji kerema xwe zû vegere vir.
City residents celebrated.	Şêniyên bajêr pîrozbahî li dar xistin.
He is kind and considerate.	Ew dilovan û baldar e.
Slowly build up towards the sticky hill.	Hêdî hêdî ber bi girên asê ve ava bikin.
A feeling of discomfort spread throughout the crowd.	Hestek nerehetiyê di nav girseyê de belav bû.
Certainly not an easy task.	Bê guman ne karekî hêsan e.
The ship turns in the month of fasting, burning incense.	Keştî di meha rojiyê de dizivire, bixûrê dişewitîne.
Do we have to repeat ourselves?	Ma divê em xwe dubare bikin?
The injury was so severe, urgent surgery was needed.	Birîndar ewqas giran bû, pêwîstî bi emeliyata lezgîn hebû.
The brothers were married by a priest.	Bira ji aliyê keşeyekî ve hatin zewicandin.
The method is loaded with words like this.	Rêbaz bi gotinên bi vî rengî barkirî ye.
The girl's friends were screaming around, laughing.	Hevalên keçikê li dora xwe qîriyan, dikeniyan.
Eating meat is against my religion.	Xwarina goşt li dijî dînê min e.
A device is considered a type of computer printer.	Amûrek celebek çapera komputerê tête hesibandin.
It greatly increases the aesthetic value of the room.	Ew nirxa estetîkî ya odeyê pir zêde dike.
That statue was erected on a mountain.	Ew peyker di çiyayekî de hat çikandin.
He placed it carefully on his side.	Wî ew bi baldarî li kêleka xwe danî.
Dairy products have been shown to increase bone mass.	Berhemên şîr hate destnîşan kirin ku girseya hestî zêde dike.
We examined the detainees one by one.	Me girtiyan yek bi yek muayene kir.
The truck terminal took an alternative route.	Termînalê kamyonan ber bi rêyek alternatîf ve bir.
He broke his leg with his hands.	Bi destên xwe ketina xwe şikand.
Get angry at their bosses at work.	Li ser kar ji patronên xwe hêrs dibin.
He accepted the offer.	Ew pêşniyar qebûl kir.
I promised to call you today.	Min soz da ku îro telefonî te bikim.
This clause specifically addresses environmental protection.	Ev bend bi taybetî parastina jîngehê dike.
He was arrested for the position.	Ew ji bo pozîsyonê hate girtin.
Everywhere people turn to their animals for comfort.	Her ku diçe mirov ji bo rihetiyê serî li heywanên xwe didin.
She told her friends that the concert was very enjoyable.	Wê ji hevalên xwe re got ku konser pir xweş bû.
There are many trees here.	Li vir gelek daran hene.
She claimed the restaurant was perfect.	Wê îdîa kir ku xwaringeh bêkêmasî bû.
Maa is a devout believer.	Maa bawermendekî dîndar e.
The roots of the tree must be cut down, he said.	Divê kokên darê bên birîn, got.
She has had dreams since she was one year old.	Ji yek saliya xwe ve xewnên wê hebûn.
It was covered in rain.	Ew ji ber baranê pêça bû.
Exhausted he returned to his yard.	Bi westayî vegerîya yûrda xwe.
The text command draws a line.	Fermana nivîsê xêzek vediqetîne.
Small rhizomes grow in some areas.	Rovîyên piçûk li hin deveran zêde dibin.
Those responsible for this crime may be arrested.	Dibe ku berpirsên vî sûcî bên girtin.
Two women were brutally murdered last week.	Hefteya borî du jin bi awayekî hovane hatin qetilkirin.
Modern ecological irrigation techniques have changed.	Teknîkên nûjen ên avdanê ekolojî guhertiye.
Her picture of the landscape was not included.	Wêneya wê ya peyzajê tê de nebû.
He's just a kid, after all.	Ew tenê zarokek e, paşê.
Doctors found that her illness was due to her.	Bijîşkan dîtin ku nexweşiya wê ji ber wê ye.
Sales of goods in small quantities.	Firotina kelûpelan bi mîqdarên piçûk.
The weather is very bad today!	Îro hewa pir xerab e!
Turn the hand.	Destê bizivirîne.
Workers began construction in the middle of the night.	Karkeran nîvê şevê dest bi înşaetê kirin.
The evidence is under the supervision of many researchers.	Belgeyên di bin çavdêriya gelek lêkolîneran de ne.
Immigrants have filled the streets.	Koçber kolan tijî kirine.
He is a wonderful man.	Ew mirovekî hêja ye.
Some visitors are proud of their adventurous spirit.	Hin ziyaretvan bi ruhê xwe yê maceraperest serbilind in.
The party's popularity has since declined.	Ji hingê ve populerbûna partiyê kêm bûye.
Citizens love well-educated candidates.	Welatî berendamên xwedan perwerdehiya baş hez dikin.
He was equally unsuccessful in the exams.	Ew di îmtîhanan de jî bi heman awayî neserketî bû.
The conflict was over.	Nakokî bi dawî bû.
He is undoubtedly a good fisherman.	Ew bê şik masîgirekî baş e.
He and his brother were remembered for their heroism.	Ew û birayê xwe bi lehengiya xwe hatin bibîranîn.
Then leave the house.	Paşê ji mala xwe derdikeve.
Species disappear when their habitat is destroyed.	Cûre dema ku jîngeha wan tê tunekirin, winda dibin.
It had been decades since it had been built.	Ev çend deh sal bûn ku nehatibû avakirin.
Officials cut off electricity to all citizens.	Karbidestan elektrîka hemû welatiyan qut kirin.
There are a lot of interesting cookies here.	Li vir gelek kozikên balkêş hene.
She looked out the small living room window.	Wê li pencereya jûreya rûniştinê ya piçûk nêrî.
The virus changes easily.	Vîrus bi hêsanî diguhere.
He was in mortal danger.	Ew di xetera mirinê de bû.
The basement door was closed.	Deriyê jêrzemînê girtî bû.
That post offers a very interesting package.	Ew post pakêtek pir balkêş pêşkêşî dike.
The clothes and clothing were open.	Cil û berg vebû.
Support your client.	Piştgiriya muwekîlê xwe bikin.
A "No Smoking" sign is hung on the door.	Li ser derî tabelaya "cixare kişandinê qedexe ye" daliqandiye.
They drove a hybrid car.	Wan erebeyeke hîbrîd ajot.
Because it filters very little sunlight into the forest canyon.	Ji ber ku pir hindik tîrêja rojê di nav kaniya daristanê de fîltre dike.
For those who love reading, there is nothing better.	Ji bo kesên ku ji xwendinê hez dikin, tiştek xweştir tune.
The alarm went off.	Zengila alarmê lêxist.
The chair shakes with the speeches.	Bi axaftinan kursî diheje.
Split stones create a more sophisticated look.	Kevirên bevelkirî dîmenek sofîstîketir diafirînin.
In many different cultures bread is prepared in different ways.	Di gelek çandên cuda de nan bi awayên cihê tê amadekirin.
The lights illuminated the hidden path.	Çirayên ronahiyê riya veşartî eşkere kirin.
The accounting firm acts as an advisor to other companies.	Pargîdaniya hesabgiriyê wekî şêwirmendên pargîdaniyên din tevdigerin.
Many lost their lives.	Gelek jiyana xwe ji dest dan.
A 'big tank' made the universe.	'Tangek mezin' gerdûn çêkir.
When the air was warmer, the molecules shook more.	Dema ku hewa germ bû, molekul bêtir hejandin.
Technology has made farming work much easier.	Teknolojiyê karên çandiniyê pir hêsantir kiriye.
The night sky was filled with stars.	Ezmanê şevê bi stêran xemilî bû.
No injuries were reported.	Der barê birîndaran de tu agahî nehatin bidestxistin.
Authorities called on farmers to deal with the drought.	Rayedaran bang li cotkaran kir ku xwe bi ziwabûnê re bikin.
The chicken snorted loudly.	Mirîşk bi dengekî bilind diqeliqî.
Australian officials said some forests were actually lost.	Rayedarên Avusturalya gotin ku hin daristan bi rastî winda bûne.
Notice that the water has started to boil.	Bala xwe bidinê av dest bi kelandinê kiriye.
Some critics say the country's foreign policy is dangerous.	Hin rexnegir dibêjin ku siyaseta derve ya welat xeternak e.
I made two copies.	Min du nusxe çêkirin.
Think man.	Zilam bifikire.
The bridge can be seen from miles away.	Pira ji kîlometreyan dûr tê dîtin.
Our salaries are increasing.	Mûçeyên me zêde dibin.
Studies have shown that babies offer unconditional love to their mothers.	Lêkolînan nîşan da ku pitik hezkirina bê şert û merc pêşkêşî dayikên xwe dikin.
The forecast today is for rain.	Texmîna îro ji bo baranê tê xwestin.
Developed countries eat more food per capita than rich countries.	Welatên pêşkeftî ji welatên dewlemend zêdetir xwarinê ji serê mirovî dixwin.
We have a witness who can testify to that fact!	Şahidekî me heye ku dikare şahidiya wê rastiyê bike!
The prime minister's wife was found dead there	Jina serokwezîr li wir mirî hat dîtin
Local activists are trying to bring it back.	Çalakvanên herêmî hewl didin ku wê vegerînin.
Drink tea the night before bed.	Bi şev berî razanê çayekê vexwin.
He agreed to rent his condom to us.	Wî qebûl kir ku kondomîniya xwe ji me re kirê bike.
Many villages were destroyed.	Gelek gund wêran bûne.
We enjoyed many long conversations.	Me ji gelek sohbetên dirêj kêf kir.
There is no one who can help you.	Kesek ku bikaribe alîkariya te bike tune.
It has a long history of excessive alcohol use.	Dîrokek wê ya dirêj a bikaranîna alkolê ya zêde heye.
The car could not go further.	Otomobîl nikarîbû pêştir biçûya.
The gang was not small.	Çete ne piçûk bû.
Use less shampoo, otherwise your scalp will become dry.	Şampûyê kêm bikar bînin, wekî din serê we dê hişk bibe.
I love the music of this album very much.	Ez ji muzîka vê albûmê pir hez dikim.
They patiently waited for me to finish.	Ew bi sebir li benda qedandina min man.
Many species of plants have flowers.	Gelek cureyên riwekan xwedî kulîlk in.
The exchange is sad.	Berdêl xemgîn e.
Some boys run faster than others.	Hin kur ji yên din zûtir direvin.
The situation after the meal was depressing.	Rewşa piştî xwarinê xemgîn bû.
Calm waters and thick green forests.	Avên aram û daristanên kesk ên qalind.
Water is a vital part of all life.	Av beşek jiyanî ya hemî jiyanê ye.
He has been criticized by some networks for signing the agreement.	Ew ji hêla hin toran ve ji ber îmzekirina wê peymanê hate rexne kirin.
The soldiers armed themselves with swords.	Leşkeran xwe bi şûran çekdar kirin.
In the face of these internal turmoil,	Li hemberî van aloziyên navxweyî,
His thoughts were interrupted by a doorbell.	Fikrên wî bi zengila derî qut bûn.
They are interested in rock festivals.	Ew bi festîvalên rockê re eleqedar dibin.
Please do not say a word about this.	Ji kerema xwe li ser vê yekê gotinek nebêjin.
She sighed heavily as she looked out the window.	Dema ku jinikê li pencereya xwe dinêrî bi giranî axînek kişand.
The horse nodded, shaking its head.	Hespê hingiv kir, serê xwe hejand.
The captain sent his officers to inspect the ship.	Kaptan efserên xwe şand ku keştiyê teftîş bikin.
They had too much beer to drink.	Ji bo vexwarinê pir zêde bîraya wan hebû.
The balance is dangerously close to zero.	Hevsengî bi xetere nêzî sifirê ye.
A worker is responsible for laying the tiles.	Karkerek ji danîna kerpîçan berpirsiyar e.
Workers held a vigil outside the door.	Karker li derveyê derî nobedê girtin.
The community was annoyed by the sentencing.	Civak ji dayîna cezayan aciz bû.
No way, she replied.	Qet tune, wê bersiv da.
This village is surrounded by dense green forests.	Ev gund di nav daristanên kesk ên qalind de xwe dihewîne.
Like talking to a distant friend.	Mîna ku bi hevalekî dûr re biaxive.
This restaurant is known for its healthy fish dishes.	Ev xwaringeh bi xwarinên xwe yên masî yên tendurist tê zanîn.
Their work is hard, but they resist.	Karê wan zehmet e, lê ew li ber xwe didin.
Never say too much.	Qet zêde nebêjin.
He chose not to consider the question.	Wî tercîh kir ku pirsê nehesibîne.
They will not let him update.	Ew ê nehiştin ku ew nûjen bike.
A river was flowing nearby.	Çemek li nêzikî diherikî.
The hotel room is large and comfortable.	Odeya otêlê mezin û rehet e.
Authorities may ban smoking in public buildings next year.	Dibe ku rayedar sala bê kişandina cixarê li avahiyên giştî qedexe bikin.
The speaker's voice was clear and vocal.	Dengê axaftvan zelal û dengdar bû.
What are the root causes of water pollution?	Sedemên bingehîn ên qirêjiya avê çi ne?
The full moon rose over the mountains.	Heyva tijî li ser çiyayan rabû.
She held the substance in her chest.	Wê maddeya li sînga xwe girt.
I buried my sister after three years of illness.	Min xwişka xwe piştî sê salan ji nexweşiyê defin kir.
We found religion awesome.	Me ayîn bi heybet dît.
The belly was long.	Zikê dirêj bû.
The demonstration drew large crowds.	Vê xwepêşandanê girseyên mezin kişand ser xwe.
Her grandfather's advice was to never give up.	Şîreta kalikê wê ew bû ku tu carî dev jê bernede.
Finally, they discovered that electricity could be light.	Di dawiyê de, wan kifş kir ku elektrîk dikare ronahiyê bike.
This island group is known for its beautiful beaches.	Ev koma giravê bi peravên xwe yên xweşik tê zanîn.
Most retailers use this method.	Piraniya firoşyar vê şêwazê bikar tînin.
Extremely clear water flows in this river.	Aveke neasayî ya zelal di vî çemî de diherike.
Use stainless steel flowers.	Kulîlkên pola zengarnegir bikar bînin.
She was looking forward to their last meeting.	Ew li hêviya hevdîtina wan a dawî bû.
A national health service will reduce waiting lists.	Xizmetek tenduristiyê ya neteweyî dê lîsteyên bendê kêm bike.
Soldiers should eat enough.	Dibê leşkeran têra xwe xwaribin.
The company violated antitrust laws.	Şirket qanûnên antîtrust binpê kir.
In the name of love he broke his will.	Bi navê evînê wesiyeta xwe çirand.
Salix needs to be washed well.	Pewist e ku salix baş were şuştin.
That river should not be dirty either.	Divê ew çem jî qirêj nebe.
Most of the buildings had large wooden balconies.	Piraniya avahiyan xwedî eywanên dar ên mezin bûn.
She could not lift the box.	Wê nikarîbû sindoqê rake.
The road is well paved.	Rê baş hatiye asfaltkirin.
The smell of lilies filled the room.	Bêhna leylan tijî ode bû.
Her big eyes shone in the candlelight.	Çavên wê yên mezin di ronahiya mûmê de dibiriqîn.
Water is a preferred drink in this area.	Av li vê deverê vexwarinek bijare ye.
Some grow, but others decrease.	Hin geş dibin, lê yên din kêm dibin.
Illiterate children can not benefit from this lesson.	Zarokên nexwendewar nikarin ji vê dersê sûd werbigirin.
The men remained silent.	Zilam bêdeng man.
The bird sang.	Çûk distira.
This went on for several months.	Ev çend mehan berdewam kir.
How on earth did you manage it?	Li ser rûyê erdê we çawa ew îdare kir?
This dress is made of silk.	Ev cil ji hevrîşimê hatiye çêkirin.
A large number of tourists visit this area.	Hejmarek mezin ji geştiyaran serdana vê deverê dikin.
The orchestra started playing.	Orkestrayê dest bi lêdanê kir.
Billions of people live in poverty.	Bi milyaran mirov di nav xizaniyê de dijîn.
The signs were slowly disappearing.	Nîşan hêdî hêdî winda bûn.
He was paid more than the average employee.	Ew li gorî xebatkarê navînî pir meaş digirt.
While walking in the desert, you will encounter stinging cacti.	Dema ku li çolê dimeşin, hûn ê bi kaktusên stirî re rû bi rû bibin.
Balance the books at the end of each month.	Di dawiya her mehê de pirtûkan hevseng bikin.
Their lives are governed by complex rituals.	Jiyana wan bi rîtuelên tevlihev têne rêve kirin.
She was waiting for the waiter to come.	Ew li bendê bû ku garson were.
These flowers were completely blue.	Ev kulîlk bi tevahî şîn bûn.
Doctors are now investigating the possible links between sugar and sugar.	Bijîjk naha têkiliyên gengaz di navbera şekir û şekir de lêkolîn dikin.
The author deals with bronchial asthma.	Nivîskar bi nexweşiya astma bronşîal e.
The winter solstice will pass in the near future.	Sermaya zivistanê dê di demek nêzîk de derbas bibe.
Cleaning can take days.	Paqijkirin dikare bi rojan bidome.
They test the patience of travelers.	Ew sebra rêwiyan diceribînin.
Writing about war is not entirely an objective work.	Nivîsandina li ser şer bi tevahî ne xebatek objektîf e.
New technology has been introduced to improve performance.	Teknolojiya nû hate destnîşan kirin ku karbidestiyê baştir bike.
His words were arrogant and elitist.	Gotinên wî quretî û elewîtî bûn.
The train was traveling through the villages.	Trên di nav gundan re diçû.
The guest stayed a while.	Mêvan demekê ma.
A few years ago, she was doing all the work in the camp.	Çend sal berê, wê her kar li kampê dikir.
When he arrived, something was missing.	Dema ku ew hat, tiştek ji holê rabû.
The ban was lifted.	Qedexe hat rakirin.
Public opinion expressed its anger against the government decision.	Raya giştî hêrsa xwe ya li hemberî biryara hikûmetê nîşan da.
There will be more natural disasters in the future.	Di pêşerojê de dê felaketên xwezayî zêdetir bibin.
She sighed angrily.	Wê bi hêrs şuştin.
When the train left, the young woman was crying.	Dema trên çû, ​​jina ciwan digiriya.
A moon hung in the sky.	Heyvek heyvek li ezmên daleqandî bû.
The cemetery was filled with colorful stones.	Goristan bi ser kevirên rengîn tije bû.
Her long, dark hair was damp from possession.	Porê wê yê dirêj û tarî ji xwêdanê şil bûbû.
Last summer, he was missing for three months.	Havîna borî, ew sê mehan winda bû.
Would you please have another cup of coffee?	Ji kerema xwe, fîncanek qehweyek din.
It fell on a tree and caught fire.	Li darekê ket û agir pê ket.
These mushrooms do not harm humans.	Ev kivark zirarê nadin mirovan.
No one should learn from pain.	Divê kes bi êşê fêr nebe.
Many scientists are skeptical about the existence of the plant.	Gelek zanyar li ser hebûna nebatê bi guman in.
Make a cloth mask.	Maskek qumaşê çêbikin.
He has no history of depression.	Dîroka wî ya depresyonê tune.
Clouds of clouds roamed the heavens.	Betaniyên ewran li ezmên geriyan.
Authorities are trying to eradicate poverty.	Desthilatdar hewl didin xizaniyê ji holê rakin.
Making simple, very tedious biscuits is easy.	Çêkirina biskuvîtên sade, pir tiralkar hêsan e.
This is the fourth such incident in ten years.	Di deh salan de ev çaremîn bûyera bi vî rengî ye.
A family day.	Rojek malbatî.
The people were angry.	Gel hêrs bû.
The study looked only at college students.	Lêkolîn tenê li xwendekarên zanîngehê nihêrî.
A ceasefire was briefly stopped during the war.	Agirbestek di şer de demek kurt rawestiya.
It rains year after year.	Sal bi sal baran dubare dibare.
Many famous people have studied there.	Gelek kesên navdar li wir xwendiye.
A flock of elephants passed through the savannah.	Keriyek fîlan di savanna re derbas bûn.
One of his grandfathers was a doctor.	Yek ji bapîrê wî doktor bû.
People have to put themselves to work.	Divê mirov tevayî xwe bîne ser kar.
To hide your smiles, lower your eyes.	Ji bo ku bişirînên xwe veşêre, çavê xwe daxist.
The wife's job was to clean the house.	Karên jina malê paqijkirina malê bû.
Your daughter will have a lot of fans.	Keça te wê gelek heyranên wê hebin.
This new software is easy to use.	Ev nermalava nû karanîna hêsan e.
However, the rebellion eventually retreated.	Lêbelê, serhildan di dawiyê de paşde çû.
When it does not rain all the goals become smaller.	Dema ku baran nebare hemû gol biçûk dibin.
Those costs can be cut.	Ew lêçûn dikarin bên birîn.
There are eighteen words in a sentence.	Di hevokê de hejdeh bêje hene.
He swallowed up and down the living room, talking quickly.	Wî jor û jêra salonê dadiqurtand, bi lez dipeyivî.
They took the opportunity and ran.	Wan firsend bi dest xistin û birevin.
His claws clap quickly.	Çenkên xwe bi lez li çepikan dixe.
Many small flowers grow here.	Gelek kulîlkên piçûk li vir mezin dibin.
Release my coat.	Dest ji qapûtê min berde.
The result is that he could not find a home he loved.	Encam ev e ku wî nikarî xaniyek ku jê hez dikir bibîne.
We cooked our food outside.	Me xwarina xwe li derve çêdikir.
During the day, the small town looks deserted.	Di nava rojê de, bajarê piçûk berdayî xuya dike.
The milk was too hot to drink.	Şîr ji vexwarinê pir germ bû.
A new dental device has recently been developed.	Di van demên dawî de amûrek nû ya diranan hate çêkirin.
This guy is bursting with excitement.	Ev xort bi coş diteqe.
The government will send a message immediately.	Hikûmet dê tavilê peyamekê bişîne.
Oxygen in the air decreases less.	Oksîjena hewayê kêm zêde dibe.
He was a just man, wise in his own way.	Mirovekî adil bû, di riya xwe de jîr bû.
Teachers need to see training regularly.	Divê mamoste bi rêkûpêk perwerdeyê bibînin.
The floor consists of several layers.	Qala erdê ji çend qatan pêk tê.
The streets were quiet.	Kolan aram bûn.
He was instantly in love with her.	Ew di cih de evîndarê wê bû.
With the modern electric oil pumps that are now widely available,	Bi pompeyên neftê yên elektrîkê yên nûjen ku naha bi berfirehî peyda dibin,
The wall is designed to repel invaders.	Dîwar ji bo paşdexistina dagirkeran hatiye çêkirin.
The cat in the desert happily rubbed its ears.	Pisîka li ser çolê bi dilxweşî guhên xwe xişandin.
This recipe is adapted from an old food book.	Ev reçete ji pirtûkek xwarinê ya kevn hatî adaptekirin.
Pepperoni is made from pork.	Pepperoni ji goştê beraz tê çêkirin.
Unemployment is on the rise.	Bêkarî her ku diçe zêde dibe.
Milks are weaker than gases.	Şîrk ji gazan qelstir in.
He paused to examine the entry.	Ew sekinî ku navnîşê lêkolîn bike.
It is famous in the region for its love of gardening.	Ew ji ber hezkirina xwe ya baxçevaniyê li herêmê navdar e.
You are under scrutiny.	Hûn di bin çavan de ne.
Berdel proudly sang to his people.	Berdêl bi serbilindî ji gelê xwe re stran digotin.
Even newcomers to our country are afraid of his corruption.	Kesên ku nû hatine welatê me jî, ji gendeliya wî ditirsin.
My mother could never make it so beautiful.	Diya min tu carî nikarîbû pir xweş çêbike.
Oil prices have risen, putting the industry at risk.	Bihayên neftê bilind bûn, sanayiyê dixe xeterê.
Get out of the house early in the morning to eat breakfast.	Serê sibê ji malê derdikevin ku firavînê bixwin.
Our climate has deteriorated.	Klîma me xera bûye.
The man took his wife by the hand.	Mêrik bi destê jina xwe girt.
The standard value is eight.	Nirxa standard heşt e.
A sound occurs when the wire vibrates.	Dema ku têl lerizîne deng dertê.
Usually, he watches the same program every night.	Bi gelemperî, ew her êvar li heman bernameyê temaşe dike.
He has a reputation as a tough employee.	Navûdengê wî yê karmendekî dijwar heye.
His favorite place was fishing.	Dewsa wî ya bijarte masîgirtin bû.
crossed swords, she said.	şûrên xaçê kirin, wê got.
The milk was sour at night.	Şîr bi şev tirş bû.
He needs surgery.	Pêdiviya wî bi emeliyatê heye.
I comforted the woman who was crying.	Min teselî da jina ku digirî.
It is dark.	Tarî ye.
Are you done?	Te qediya?
He had a tumultuous future.	Paşerojeke wî ya çokdar hebû.
Apparently, he was rich.	Xuyaye, ew dewlemend bû.
The prince returned to his bedroom.	Mîr vegeriya odeya xwe ya razanê.
You will wait and see.	Hûn ê li bendê bin û bibînin.
Learned from his father.	Ji bavê xwe hîn bûye.
Hardly read for three years.	Sê salan bi dijwarî xwend.
The chair shook, while he was still sitting.	Kursî çiriqî, dema ku ew hê rûniştibû.
She put the house up for sale.	Wê xanî derxist ber firotinê.
Water has a high mineral content.	Av xwediyê mîneralek bilind e.
For summer, you should wear lighter clothes.	Ji bo havînê, divê hûn cilên siviktir li xwe bikin.
She remembered her father's warnings.	Hişyariyên bavê wê hatin bîra wê.
A string of mirrors	Têlek ji mirwaran
She was red when he bent down to kiss her.	Gava ku wî xwe xwar kir ku wê maç bike, ew sor bû.
A lot of money changed his whole life.	Gelek pereyan hemû jiyana wî guhert.
The technician advised him to buy an expensive computer.	Teknîsyen jê re şîret kir ku komputerek biha bikire.
He smelled a small, recognizable odor.	Wî bîhnek piçûk, naskirî dît.
The leaves are often used in salads.	Pelên pir caran di salad de têne bikar anîn.
Will give it one last chance.	Wê şansek dawî bide.
As a foot, you have to follow the law.	Wekî peya, divê hûn qanûnê bişopînin.
The air temperature will drop tonight, so wear long dresses.	Germahiya hewayê wê îşev dakeve, ji ber vê yekê kincên dirêj li xwe bikin.
The population is increasing every year.	Her sal nifûs zêde dibe.
The temperature this year was eight degrees higher than the rest.	Germahiya îsal ji yên mayî heşt pile zêdetir bû.
Some of the city's historic buildings have recently been restored.	Hin avahiyên dîrokî yên bajêr herî dawî hatin restorekirin.
The authority of the president and vice president is limited.	Desthilatdariya serok û cîgirê serok bi sînor heye.
In future generations we will probably have many similar species.	Di nifşên pêşerojê de belkî gelek cêwîyên me yên wekhev hene.
The cheese was finely chopped.	Penîr bi tenik hat perçiqandin.
The pirates again began to attack merchant ships.	Korsanan dîsa dest bi êrîşa ser keştiyên bazirganiyê kirin.
Because the rocks were dry, machines could not inspect them.	Ji ber ku zinar hişk bûn, maşîn nikarin bikolin.
The sculpture is the memory of the famous director.	Peyker bîranîna derhênerê navdar e.
These people lost everything.	Van mirovan her tişt winda kirin.
He was surprised by what he saw.	Ew ji tiştê ku dît, şaş ma.
Count the trees.	Daran bijmêrin.
This soup is delicious.	Ev şorbe xweş e.
Construction of a mosaic of these rocks.	Avakirina mozaîka van zinaran.
A handful of sugar cubes is placed in the sink.	Destek kubên şekir di lavaboyê de tê danîn.
He overthrew the unjust rulers.	Wî hukumdarên neheq hilweşand.
The laws of counting apply universally.	Zagonên jimartinê bi gerdûnî têne sepandin.
This drink is filled with sugar and artificial color.	Ew vexwarin bi şekir û rengê sûnî dagirtî ye.
Holmes poured himself another cup of tea.	Holmes çayek din ji xwe re rijand.
Gone quickly.	Bi lez çû.
Pump and drain plans are common here.	Planên pomp û avêtinê li vir gelemperî ne.
It was their first time here.	Cara wan a yekem bû li vir.
There are many spice shops selling.	Gelek dikanên biharatan difiroşin hene.
The light was gone.	Ronahî jê diçû.
We were close to a rival place.	Em nêzî cihê hevrik bûn.
They claim that driving should be banned altogether.	Ew îdia dikin ku divê ajotin bi tevahî were qedexe kirin.
The smell of dreams, he said, is a dream.	Bêhna xewnan, wî got, xeyalek e.
His wife believes he is innocent.	Jina wî bawer dike ku ew bêguneh e.
She will have some secret plans.	Wê hin planên veşartî hene.
The eyes, nose and mouth were clearly visible.	Çav, poz û dev bi zelalî xuya dibûn.
The rider may appear unannounced.	Dibe ku siwar bêyî hişyariyê xuya bibe.
Insulin causes diabetes.	Însulîn dibe sedema şekir.
The oil should be soft and yellow.	Divê rûn nerm û zer be.
The culprit is wearing a mask.	Sûcdar maske li xwe kiriye.
There were many types of travelers and tourists in this country.	Li vî welatî gelek cureyên rêwiyan û zozanan hebûn.
The soldiers fired a barrage of missiles.	Leşkeran baregehek fuzeyan avêtin.
They buried him in a deep grave.	Wan ew di goreke kûr de veşartin.
Coconut leaves will look after.	Pelgên gûzê dê li pey nêriyan.
A miracle, according to religious beliefs.	Mucîzeyek, li gorî baweriyên olî.
They are willing to buy second-hand cars.	Ew dilxwaz in ku otomobîlên duyemîn bikirin.
One smelled and we knew it would not work.	Yek bêhn kir û me dizanibû ku ew ê nexebite.
Please close the window.	Ji kerema xwe pencereyê bigire.
They added that selling wine in stores is necessary.	Wan zêde kir ku firotina şerabê li dikanan hewce ye.
His help was absolutely invaluable.	Alîkariya wî bi tevahî girîng bû.
The farmer complained that the state was not giving him enough money.	Cotkar gilî kir ku dewlet têra wî pere nake.
The government is moving slowly in its move.	Hikûmet di gavavêtina xwe de hêdî hêdî dimeşe.
The film caused public outrage.	Fîlm bû sedema nerazîbûna gel.
Demands for better schools have increased dramatically.	Daxwazên ji bo başkirina dibistanan pir zêde bûne.
Get some exercise.	Hin werzîşê bistînin.
He sat at the bar.	Ew li bar rûnişt.
Life in this city is cheap.	Li vî bajarî jiyan erzan e.
Has painted a scene in his life.	Di jiyana xwe de dîmenek kişandiye.
This was one of the toughest matches.	Ev yek ji maçên herî dijwar bû.
Sugar crystals form because water melts.	Ji ber ku av dikele krîstalên şekir çêdibin.
These materials can color anything.	Ev materyal dikarin her tiştî reng bikin.
The gatekeepers were wearing dirty clothes.	Dergevanan cilên gemar li xwe dikirin.
The cloud was slowly moving over the sky.	Ewr hêdî hêdî li ser şîniya ezmanî diçû.
Some people wanted more information.	Hin kesan bêtir agahdarî dixwest.
He ran, his gang signs were sewn on his shirt.	Ew bezî, îşaretên wî yên çete li kirasê wî hatin dirûtin.
Blasphemy is punishable by death.	Kufur bi îdamê tê cezakirin.
It was no use arguing with the old man.	Ne fêde bû ku bi pîrê re nîqaş bikin.
Sound travels in the air and on the ground.	Deng li hewa û li erdê digere.
The last of them is this.	Ji wan ya dawî ev e.
An interesting city that is close to the coast.	Bajarek balkêş ku li nêzî peravê ye.
He left his house quickly and left his house and possessions behind.	Bi lez û bez ji mala xwe derket, mal û milkên xwe li pey xwe hişt.
This is not a healthy way to sleep.	Ev ne rêyeke tendurist ya xewê ye.
They fell asleep.	Di xew de ketin.
This report is provided to you.	Ev rapor ji we re tê pêşkêş kirin.
The secretary frowned and disappeared.	Sekreter rûyê xwe xwar kir û winda bû.
A witch appeared and shook his hand.	Sêrbazek xuya bû û destê xwe hejand.
The point of the nylon cracked.	Xalê naylon çikiya.
These people were traditionally farmers.	Ev gel bi kevneşopî cotkar bûn.
So they reported the drinks to the police.	Ji ber vê yekê wan vexwarinan ji polîsan re ragihand.
This vapor carries wood and passengers.	Ev vapor ji dar û rêwiyan bar dike.
Alcohol can cause heart disease.	Alkol dikare bibe sedema nexweşiya dil.
If you have time, please continue reading.	Ger wextê we hebe, ji kerema xwe xwendina xwe bidomînin.
Bravely fought.	Bi lehengî şer kirin.
Maybe he was a spy.	Dibe ku ew sîxur bûya.
God has given us so much land.	Xwedê gelek erd li me kir.
There is a woman there.	Li wir jinek heye.
People do the same.	Mirov jî wisa dikin.
People enjoy reading such stories.	Mirov ji xwendina çîrokên wiha kêfxweş dibin.
You have to wash your face.	Divê hûn rûyê xwe bişon.
The city's water no longer comes from underground.	Ava bajêr êdî ji binê erdê tê.
The sound almost drowned out the music.	Deng hema hema muzîkê xeniqand.
Outside workers visit the house	Karkerên derve serdana malê dikin
The director was clearly in charge of the conference.	Dîrektor bi awayekî eşkere berpirsê konferansê bû.
There was a portrait hanging on a stove.	Li ser ocaxekê portreyek daleqandî bû.
Chocolate looks like coffee.	Çîko dişibe qehweyê.
Smell the flower.	Bêhna kulîlkê bixin.
We do not know why it collapsed.	Em nizanin çima hilweşiya.
The city was divided into two parts in the march.	Di meşê de bajar bû du beş.
A dead star is a blue star.	Stêrkek mirî stêrkek şîn e.
When they are young, children are like bells.	Dema ku ew ciwan in, zarok wek zengilan in.
He refused to admit any guilt.	Wî qebûl nekir ku tu sûcê xwe qebûl bike.
Does the organization need more money?	Ma rêxistinê bêtir drav hewce dike?
The young girl took her notebook.	Keçika ciwan deftera xwe girt.
He made a short and polite bow.	Wî kevanek kurt û bi edeb çêkir.
First, there will be a gas shortage problem.	Ya yekem, dê pirsgirêkek kêmbûna gazê derkeve.
This museum is dedicated to the history of the city.	Ev muze ji bo dîroka bajêr hatiye veqetandin.
Many people believe that this is a myth.	Gelek kes bawer dikin ku ev efsane ye.
Newspapers are useless.	Rojname bêkêr in.
This book contains simple and easy recipes.	Di vê pirtûkê de reçeteyên hêsan û sivik hene.
She believed that was her tableau.	Wê bawer dikir ku tablo ya wê ye.
They put in touch with the right person.	Ew bi kesê rast re têkilî danî.
This sheep was never domesticated by humans.	Ev pez qet ji aliyê mirovan ve nehat kedîkirin.
There is another sentence to add.	Hevokek din heye ku meriv lê zêde bike.
Few people died of the disease last year.	Par kêm kes ji nexweşiyê mirin.
This store offers great pastes.	Ev firotgeh pasteyên hêja pêşkêşî dike.
The water came with heavy rain.	Avê avê bi barana dijwar re hat.
This car is made of recycled metal.	Ev erebe ji metalê vezîvirandin hatiye çêkirin.
Machine parts are not quality.	Parçeyên makîneyê ne kalîte ne.
The shooting took place because of the argument.	Ji ber nîqaşê gulebaran pêk hat.
It was a little cold.	Ew hinekî sar bû.
The airways are clear, so enjoy the breath of air!	Riyên hewayê zelal in, ji ber vê yekê ji nefesa hewayê kêfxweş bibin!
He fell backwards on the rock and broke his neck.	Bi paş de ket ser zinar û stûyê xwe şikand.
A cup of sugar will enhance the taste.	Kulîlkek şekir dê tama xweş bike.
Squall came out of nowhere.	Squall ji nedîtî ve hat.
We cross the lake.	Em di golê re derbas dibin.
Candles are lit in the dark.	Di tariyê de mûm diçirisin.
So you have to pack this carefully.	Ji ber vê yekê divê hûn vê yekê bi baldarî pak bikin.
Remove the spinach from the pan.	Îspenax ji tepsiyê derxin.
Speech is creative.	Axaftin afirîner e.
Red wines go well with black meat.	Şerabên sor bi goştê reş re xweş tê hev.
The sun is shining in the sky.	Roj li asoyê hilat.
The soprano drowned in the bathroom.	Soprano di hemamê de xeniqî.
The evidence was round.	Delîl derdor bûn.
It is a straightforward process.	Pêvajoyek rasterast e.
The client's lawyers insisted on his innocence.	Muwekîlê parêzeran di bêgunehiya xwe de israr kir.
This company was very amazing to its employees.	Ev pargîdanî ji xebatkarên xwe re pir ecêb bû.
Support your local library.	Pirtûkxaneya xweya herêmî piştgirî bikin.
Before their arrival they were not aware of the problem.	Beriya hatina wan haya wan ji pirsgirêkê tunebû.
The oceans and land produce carbon dioxide.	Okyanûs û erd karbondîoksîtê hildiberînin.
It is said to possess supernatural powers.	Tê gotin ku xwediyê hêzên serxwezayî ye.
They were tired of this climate.	Ew ji vê avhewayê bêzar bûn.
Residents have lived here for centuries.	Niştecîhên bi sedsalan li vir dijîn.
This is a powerful thing.	Ev tiştek hêzdar e.
The disadvantages of solar energy are well documented.	Dezawantajên enerjiya rojê baş têne belge kirin.
The air temperature will continue to rise.	Germahiya hewayê dê berdewam bike.
Clouds of dust shone in the sun.	Ewrên tozê li ber rojê dibiriqîn.
Every year many tourists visit this amazing place.	Her sal gelek geştyar serdana vê ecêbê dikin.
The thought embarrassed him.	Fikir ew şerm kir.
They declared this building as a watchtower.	Wan ev avahî wekî çavbirçî îlan kirin.
She danced, shaking hands.	Wê dans kir, destên xwe li hev dihejandin.
But she never lost her faith.	Lê wê qet baweriya xwe winda nekir.
Most people have migrated to cities.	Piraniya xelkê koçî bajaran kirine.
Show us the code.	Kodê nîşanî me bide.
Can you tell the difference between poetry and poetry?	Tu dikarî ferqa helbest û pexşanê bikî?
Carries a bag full of money.	Çenteyek tije pere hildigire.
The sun was barely moving	Roj bi dijwarî pêliya
Of course the water is decreasing.	Bê guman av kêm dibe.
Wash the snake.	Mar şûştin.
Doctors are trying to limit the spread of this disease.	Bijîşk hewl didin belavbûna vê nexweşiyê sînordar bikin.
The family of the sea captain has lived there for generations.	Malbata kaptanê behrê bi nifşan li wir dijîn.
Tax was enthusiastic, loud and enthusiastic.	Tax bi coş, bi deng û coş bû.
Obviously, we have to act now.	Eşkere ye, divê em niha tevbigerin.
Does everyone come by car?	Ma her kes bi otomobîlê tê?
The bond value is stable.	Nirxê bondê stabîl e.
They are emotionally attached to their parents.	Ew bi hêrs bi dêûbavên xwe ve girêdayî ne.
A servant in the king's court carried good manners.	Xizmetkarekî li dîwana padîşah adetên xweş hilgirt.
The poor man ran away, fled and ate himself	Bi belengaz reviya, reviya û xwe xwar
The system was hijacked.	Sîstem hat revandin.
Condolences to the family.	Ji malbatê re sersaxî xwest.
Lack of sleep can have serious health effects.	Kêmasiya xewê dikare bandorên ciddî yên tenduristiyê bike.
He had come out for blood.	Ew ji bo xwînê derketibû.
The streets were decorated with flags and billboards.	Kolan bi al û bîlboardan hatine xemilandin.
Race is considered difficult.	Nîjad dijwar tê hesibandin.
Be careful when crossing the street.	Dema ku di kolanê re derbas dibin baldar bin.
The quarry stones are attached to the cassette.	Kevirên kaniyê bi kasetê ve girêdayî ye.
For centuries, the earth has been very rough.	Bi sedsalan e, erd pir tengahî bûye.
A sloping roof will collect rainwater.	Banekî bi gemar dê ava baranê kom bike.
Turn the work of art a quarter to the left.	Karê hunerî çaryek ber bi çepê ve bizivirînin.
Other problems are soil erosion and loss of biological diversity.	Pirsgirêkên din erozyona axê û windakirina cihêrengiya biyolojîk in.
A group of birds flew over the terotors.	Komek çivîkan firiya ser terotors.
Bill also did not attempt to protest.	Bill jî hewl neda ku protesto bike.
It is very short.	Ew pir kurt e.
Neither meat nor eggs are available.	Ne goşt û ne jî hêk peyda dibin.
The strength of the human heart is phenomenal.	Hêza dilê mirovan fenomenal e.
That tree died soon after.	Ew dar ji zû ve mir.
Her skin was soft and blue.	Çermê wê nerm û şîn bû.
The castle has been built over many centuries.	Kele di gelek sedsalan de hatiye avakirin.
Practicing with children in the village.	Li gund bi zarokan re pratîkê dikir.
The security situation has deteriorated.	Rewşa ewlehiyê xirab bûye.
Next, he invited me to stay longer.	Paşê, wî ez vexwendim ku ez dirêjtir bimînim.
Every year more people go to this area.	Her sal bêtir mirov diçin vê deverê.
A humble start to an important mission.	Destpêkek dilnizm ji bo mîsyonek girîng.
The cold wind burned our faces.	Bayê sar rûyê me dişewitand.
He opened the door and made his way through.	Wî derî vekir û bi rêya xwe vekir.
They went to a city that was famous for its sheep.	Ew çûn bajarekî ku bi keriyên xwe navdar bû.
Those who worked in the fields were paid.	Kesên ku li zeviyan dixebitîn, mûçe dihatin dayîn.
The surgeon said the operation would be fairly straightforward.	Cerrah got ku emeliyat dê bi rengek hêsan be.
These buildings are baseless.	Ev avahî bê bingeh in.
Spy planes are secret planes.	Balafirên sîxuriyê balafirên veşartî ne.
Green monkeys are not common in the desert.	Meymûnên kesk li çolê ne gelemperî ne.
There were words of a castle coup.	Gotinên derbeya qesrê hebû.
The cake they approved had a pudding mix.	Kekê ku wana pejandin hevrabûna pudingê hebû.
His distance was enormous.	Dûrahiya wî pir mezin bû.
The hunter's house had been empty for years.	Mala nêçîrê bi salan vala mabû.
The crisis has sparked protests across the country.	Krîzê li seranserê welêt xwenîşandan li dar xist.
Do not play on the red dog.	Li kûçikê sor nelîzin.
He was only charged with assault.	Ew tenê bi destdirêjiyê hate tawanbar kirin.
Some animals migrate south for the winter.	Hin heywan ji bo zivistanê koçî başûr dikin.
The child had contracted lung disease.	Zarok bi nexweşiya pişikê ketibû.
There is an athlete in each team.	Di her tîmekê de werzişvanek heye.
This institution is renowned for its efficiency.	Ev sazî ji bo jêhatîbûnê xwedan navûdeng e.
Only the water returns to the sea.	Tenê şilek vedigerin deryayê.
the ice goes back and disappears.	cemed paşde diçin û winda dibin.
The cold was long and colorful.	Sarî dirêj û rengîn bû.
This scene offers a beautiful panorama.	Ev dîmen panoramayek xweş pêşkêşî dike.
Traders traded with fish.	Bazirgan bi masiyan danûstendin.
Leakage is a problem that needs to be repaired.	Avêtina xitimî pirsgirêkek e ku hewceyê tamîrkirinê ye.
Some things may look alike, but they have very different characteristics.	Dibe ku hin tişt dişibin hev, lê xwedan taybetmendiyên pir cûda ne.
Her presence seemed to be unsettling about the procedures.	Hebûna wê dixuya ku li ser proseduran nerazî bû.
These shoes are made of strong rubber.	Ev pêlav ji kauçuk xurt têne çêkirin.
The bear slowly walked towards the camp.	Hirç hêdî hêdî ber bi kampê ve çû.
It is a pity that he never finished that book.	Heyf e ku wî qet ew pirtûk neqedand.
People died in the first phase of the operation.	Di qonaxa yekem a operasyonê de mirov mirin.
Many members of parliament took the principle of silence.	Gelek endamên meclîsê bêdengiya prensîb girtin.
He was beaten by a beautiful girl.	Ew ji hêla keçika bedew ve hat xistin.
The name and voice of a wise woman had won.	Nav û dengê jineke jîr bi dest xistibû.
During the storm, the road will be flooded many times.	Di dema bahozê de, rê dê gelek caran lehî bibare.
Each room has its own unique design.	Her jûreyek sêwirana xweya yekta heye.
She poured a thick mixture into a bowl.	Wê têkelê qalind rijand tasekê.
The pipeline projects have annoyed many locals.	Projeyên boriyê gelek şêniyên herêmê aciz kirin.
If all goes well, confirmation papers will not be required.	Ger her tişt baş biçe, dê kaxezên pejirandinê ne hewce be.
A sad face is shown.	Rûyekî xemgîn tê nîşandan.
The research team first analyzed the brains of trained pigs.	Tîma lêkolînê ewil mejiyê berazên êmkirî analîz kir.
It was his mother's shawl.	Şal yê diya wî bû.
He was not entirely ready for the question.	Ew bi tevahî ji pirsê re ne amade bû.
These days most of the villagers make their living from tourism.	Van rojan piraniya gundiyan debara xwe ji turîzmê dikin.
The view on the beach is relaxing.	Awirek li peravê rehet dibe.
These soldiers are famous for their bravery.	Ev leşker bi lehengiya xwe navdar in.
It lives only a few blocks away.	Ew tenê çend blokên dûr dijî.
Some claim that the philosophy of this university is higher than others.	Hin îdîa dikin ku felsefeya vê zanîngehê ji yên din bilindtir e.
The government cracked down on protesters.	Hikûmetê li dijî xwepêşanderan çewisandin.
Searchers banned tobacco on their trips.	Lêgeran titûn li seferên xwe qedexe kirin.
Take this medicine exactly as prescribed.	Vê dermanê tam li gorî ku hatî destnîşan kirin bistînin.
The crowd continued towards him.	Gel ber bi wî ve berdewam kir.
It started to rain.	Baran dest pê kir.
The walls are decorated with tiles.	Dîwar bi şilbûnê hatine xemilandin.
You do not want to burn your bread.	Hûn naxwazin nanê xwe bişewitînin.
The author only reported the facts.	Nivîskar tenê rastiyan ragihand.
Before this can happen, we need a change of government.	Berî ku ev yek pêk were, pêwîstiya me bi guhertina hikûmetê heye.
The author has given up the traditional hand.	Nivîskar dev ji destana kevneşopî berdaye.
The young prince died.	Mîr ciwan mir.
The blue wolves have their own language and are loyal.	Welên şîn xwedî zimanê xwe ne û dilsoz in.
A great storm devastated the city.	Bahoza mezin bajar hilweşand.
Anger roamed the village.	Xezeb li gund geriyan.
Most manufacturers sell their drinks in cans, bottles, or jars.	Piraniya çêkeran vexwarinên xwe di teneke, şûşe, an kevçî de difiroşin.
The smell of boiled fish filled the room.	Bêhna masiyê qelandî ode tijî kir.
You have to respect your adults.	Divê hûn ji mezinên xwe re rêz bigirin.
So cook a few beans in a pan.	Ji ber vê yekê çend fasûlî di qalikê de bipije.
We stayed in traffic for more than an hour.	Zêdetirî saetekê em di trafîkê de man.
This road is famous for its beautiful scenery.	Ev rê bi dîmenên xwe yên hêja navdar e.
The lawyer found the document.	Parêzger belge dîtin.
Let's try it first.	Werin em pêşî ceribandinê bikin.
Throughout the night the young people sang loud music.	Di dirêjahiya şevê de ciwanan bi muzîkeke bilind govend gerandin.
Like many cities, this one has become more crowded in recent years.	Mîna gelek bajaran, ev jî di van salên dawî de qelebalixtir bûye.
The hospital is painted green.	Nexweşxane bi rengê kesk hatiye boyaxkirin.
The vegetable soup was delicious.	Şorba zebeşan xweş bû.
There is only entry and exit.	Tenê ketin û derketinek heye.
There are very few stories in this book.	Di vê pirtûkê de gelek kêm çîrok hene.
A touch of a mobile phone can block a driver.	Têkiliyek têlefonek desta dikare ajokarek asteng bike.
The fine wine was served by a few people.	Şeraba xweş ji hêla çend kesan ve hatibû veşartin.
A friend of mine blamed me perfectly.	Hevalekî min bi bêkêmasî tawanbar kir.
We use buses in the city.	Em li bajêr otobusan bikar tînin.
The airport is closed for two hours today.	Balafirgeh îro du saetan girtî ne.
Flavors stuffed with meat and cheese are popular.	Tamayên bi goşt û penîr tê dagirtin populer in.
Accidents involving trucks are very high.	Qezayên ku bi kamyonan re têkildar dibin pir zêde ne.
Last week he mistakenly parked his car there.	Hefteya çûyî bi xeletî otomobîla xwe li wir park kir.
There is almost no grass left.	Hema hema giya maye.
A typical greeting for newcomers.	Silavek adetî ji bo kesên nûhatî.
Large lands are moving towards the deserts.	Erdên mezin ber bi çolan ve diçin.
Not only that.	Ne tenê ew e.
The use of nuclear power is controversial.	Bikaranîna hêza nukleerî bi nakok e.
Many years ago there was a war.	Gelek sal berê li wir yek şer qewimî.
The concept of seasons is not known.	Têgeha demsalan nayê zanîn.
No citizen is free from fear.	Ti welatiyekî ji tirsa azad nabe.
Air conditioning was a common feature of the buildings inside	Klîma bû taybetmendiyek hevpar a avahiyên li hundur
This is why many students fail in tests.	Ji ber vê yekê gelek xwendekar di testan de dixapînin.
Compensation will be paid	Dê tezmînat bê dayîn
Only manual table will be approved.	Tenê tabloyek bi destan dê were pejirandin.
The line was designed to block large traffic.	Rêz ji bo rêgirtina seyrûsefera mezin hate çêkirin.
Comedians are so funny, everyone laughs.	Komedyen ewqas henek e, her kesî dikenîne.
The waves were calm when the storm started.	Dema ku bahoz dest pê kir pêlên aram bûn.
The team needs to work harder.	Divê tîm zêdetir bixebite.
The rich gave food, clothing, and shelter to the poor.	Dewlemendan xwarin, cil û berg û stargeh dida feqîran.
Lepontine	Lepontine
I bought a subway ticket.	Min bilêta metroyê kirî.
The student said, let's play volleyball.	Xwendevan got, werin em voleybolê bilîzin.
A woman's house burned down.	Şewata mala jinekê şewitî.
The old woman went to the table.	Pîrejin ber bi sifrê ve çû.
This story has been told for centuries.	Ev çîrok bi sedsalan hatiye gotin.
Society is in crisis.	Civak di krîzê de ye.
Diseases due to poor hygiene are increasing here.	Nexweşiyên ji ber paqijiya nebaş li vir zêde dibin.
People had to adapt to the climate.	Diviyabû mirov xwe li gorî avhewayê biguncînin.
The school teacher greeted them warmly.	Mamosteyê dibistanê bi germî silav da wan.
There was no panic.	Panîk nebû.
You have to eat slowly!	Divê hûn hêdî hêdî bixwin!
A controversial issue, and a contentious one as well.	Pirsgirêkek nakokî, û kêşeyek dilşewat jî.
Time is hard for us now.	Dem niha ji bo me zehmet e.
It is believed that every culture in the world uses music.	Tê bawer kirin ku her çandek li cîhanê muzîkê bikar tîne.
Both are published weekly.	Her du jî heftane têne weşandin.
We use this garden for growing mushrooms.	Em vî baxçeyî ji bo çandina kivarkan bikar tînin.
The cat seemed lethargic.	Pisîk letarjîk xuya dikir.
They were accused of exploiting the poor of the empire.	Ew bi îstismarkirina belengazên împaratoriyê hatin sûcdarkirin.
All victims of violent crimes deserve justice.	Hemû mexdûrên sûcên tundûtûjiyê dadmendiyê heq dikin.
The politician said he did not know about it.	Siyasetmedar got ku ew li ser vê yekê nizane.
The speed of her shirt made her look young.	Lezbûna kirasê wê ew ciwan xuya dikir.
Mud is a rich source of organic matter.	Mud çavkaniyek dewlemend a madeya organîk e.
Increasing fluoride in water helps prevent tooth decay.	Di avê de florîda zêde dibe alîkar ku pêşî li rizîbûna diranan bigire.
Several vehicles were damaged.	Gelek wesayît zirar dîtin.
The test results were impressive.	Encamên testê berbiçav bûn.
His pride was famous.	Serbilindiya wî navdar bû.
Things are not carried on the road.	Tişt li ser rê nayên birin.
The security equipment was eventually dismantled.	Amûrên ewlehiyê di dawiyê de hate hilweşandin.
She sat at his desk, waiting for him to finish.	Ew li ser maseya wî rûnişt, li benda qedandina wî bû.
The fish swarmed around in the sand.	Masî li dora xwe li ser qûmê hejiyan.
You should stay in bed and relax.	Divê hûn di nav nivînan de bimînin û rihet bibin.
The string of pearls is a group of stalks.	Têla mirwaran komeke mircanan e.
We almost drowned when the can was flooded.	Hema em xeniqîn dema kenek noqî avê bû.
We made a cake together.	Me bi hev re kek çêkir.
So they all went on their long journey.	Ji ber vê yekê ew hemî ketin rêwîtiya xwe ya dirêj.
You are my partner!	Tu ji min re tu hevî yî!
Most certainly.	Ya herî bê guman.
Some trips are best done by train.	Hin rêwîtiyê çêtirîn bi trênê têne kirin.
The bird population is growing.	Nifûsa çûkan geş dibe.
I will see you at the post office later.	Ez ê paşê te li postexaneyê bibînim.
Citizens of the area gathered around the talkative woman.	Welatiyên herêmê li dora jina gotbêj kom bûn.
Friends, the holidays are almost here, woo hoo!	Hevalno, betlane hema hema li vir e, woo hoo!
My father and uncle drove me to this school.	Bavê min û apê min ez ajotin vê dibistanê.
The government provides free health care to all residents.	Hikûmet xizmeta tenduristiyê ya bêpere dide hemû niştecihan.
Psychological studies show a relationship.	Lêkolînên psîkolojîk têkiliyek nîşan dide.
A hunter was found dead.	Nêçîrvanek bi felekê hat dîtin.
That decision is always in doubt.	Ew biryar her tim bi guman e.
The Prime Minister is visiting this region today.	Serokwezîr îro serdana vê herêmê dike.
This village really came in tough days.	Ev gund rastî rojên dijwar hat.
The cat did myo.	Pisikê meyo kir.
She shook her tea with a fork.	Wê çaya xwe bi kevçîyê hejand.
Tickets are cheaper at the door.	Bilêt li ber derî erzantir in.
Software engineers have to adapt over time.	Endezyarên nermalavê neçar in ku xwe bi demê re biguncînin.
There was a long, high wall that surrounded the entire property.	Dîwarekî dirêj û bilind hebû ku tevahiya milkê dorpêç kiribû.
Industries have been nationalized, but they remain ineffective.	Pîşesazî hatine netewe kirin, lê ew bêbandor dimînin.
The distribution divider must be zero.	Divê dabeşkerê dabeşkirinê sifir be.
Fruit is a powerful medicine.	Fêkî dermanê hêzdar e.
Before breakfast, she had vitamins.	Berî taştê, wê vîtamînên wê hebûn.
She claimed she had seen an angel.	Wê îdîa kir ku wê milyaketek dîtiye.
It identifies the reason for their existence.	Ew destnîşan dike ku sedema hebûna wan e.
All of these cars have leather seats.	Hemî van otomobîlan kursiyên çerm hene.
It is a city located between two volcanoes.	Ew bajar di navbera du volkanan de ye.
It was a very colorful history.	Dîrokek pir rengîn bû.
You have to think about a career in politics.	Divê hûn di siyasetê de kariyerek bifikirin.
The hero of the story finds himself in a difficult situation.	Lehengê çîrokê xwe di nav tengasiyek giran de dibîne.
The cabin was a rustic charm.	The cabin bû charm rustic.
This dish contains beans and chains.	Di vê xwarinê de baqil û zincîr hene.
Buildings in this area are decorated with walls.	Avahiyên li vê herêmê bi dîwaran hatine xemilandin.
Thieves may face the death penalty.	Dibe ku diz bi cezayê mirinê re rû bi rû bimînin.
Sediment is removed from the soil as silt.	Sedimentê ji axê wekî silt tê hilanîn.
The sleeping baby woke up scared.	Pitika razayî bi tirs şiyar bû.
The ocean was long in front of them.	Okyanûs li ber wan dirêj bû.
We opened the cupboard and we saw that it was empty.	Me dolab vekir û me dît ku ew vala ye.
The drunkard poured the vodka on himself.	Serxweşê araqê bi ser xwe de rijand.
Koli yelled angrily.	Kolî bi hêrs qîr kir.
The measure of happiness should not be financial wealth.	Divê pîvana pîvandina bextewariyê ne dewlemendiya diravî be.
Was arrested in action.	Di çalakiyê de hat girtin.
A few more rows were added next to the table.	Li kêleka tabloyê çend rêzên din hatin zêdekirin.
This is not possible, because respiration is bound to proteins.	Ev ne gengaz e, ji ber ku nefes bi proteînan ve girêdayî ye.
She wants to get married, but does not know how.	Dixwaze bizewice, lê nizane çawa.
An indoor fish aquarium is a piece of technology.	Akvaryûmek masî ya hundurîn perçeyek teknolojiyê ye.
Time is easily understood.	Demjimêr bi hêsanî tê fêm kirin.
She sighed again on the gas.	Wê dîsa li ser gazê sivik kir.
Cool the coffee water to a suitable temperature.	Av qehwê heya germahiyek guncaw sar dike.
The dictator has secured his family.	Dîktator ewlekariya malbata xwe kiriye.
Dirt is high.	Qirêjî zêde ye.
Workers' lives were bad.	Jiyana karkeran xirab bû.
The room is wet.	Ode şil e.
Some kings were known for their religious devotion.	Hin padîşah bi dilsoziya xwe ya olî dihatin naskirin.
North to northwest, or slightly further north?	Bakur bi bakur-rojava, an hinekî din bakur?
He is glorious in his wisdom.	Ew bi şehrezayiya xwe bi rûmet e.
She sniffed the powder on a piece of paper.	Wê nozê li ser pelek kaxez xist.
A country with poor infrastructure has little chance of development.	Welatekî ku binesaziya wê xizan e, şensê pêşketinê kêm e.
She is from a large and famous family.	Ew ji malbatek mezin û navdar e.
She mentioned her little sister.	Wê behsa xwişka xwe ya piçûk kir.
The beginning and the end were simple.	Destpêk û dawî sade bûn.
Foods like this are common in the villages.	Xwarinên bi vî rengî li gundan gelemperî ye.
Bread was as good as football!	Nan bi qasî fûtbolê bû!
The rest of the road is steep and rocky.	Rêya mayî asê û zinar e.
The king's son, heir to the throne died.	Kurê padîşah, wêrisê text mir.
There must be a drastic change now.	Divê niha guhertineke tund çêbibe.
Ax took it on his shoulder.	Axe xwe hilda ser milê xwe.
But in the end he achieved his goal.	Lê di dawiyê de ew gihîşt armanca xwe.
A bowl filled with silt.	Çêlek bi siltê dagirtî.
His car was in a minor accident.	Otomobîla wî di qezayeke biçûk de bû.
He drove his wife crazy with all his moans.	Bi hemû nalînên xwe jina xwe dîn kir.
The picture is proudly hung on the wall.	Resim bi serbilindî li dîwêr daliqandî ye.
As a result many young people are leaving the city.	Di encamê de gelek ciwan ji bajêr derdikevin.
He lived old.	Ew pîr jiya.
The sound of the trumpet woke him up.	Dengê çilmisê ew şiyar kir.
Her research led her to develop several theories.	Lêkolînên wê birin ku ew çend teoriyan biafirîne.
The tower withstood many earthquakes.	Birca gelek erdhejan li ber xwe da.
The Prime Minister insisted that his party was innocent.	Serokwezîr israr kir ku partiya wî bêguneh e.
His body is light.	Laşê wî sivik e.
The courthouse is north of here.	Dadgeh li bakurê vê derê ye.
The sale of all alcohol is banned in this city.	Li vî bajarî firotina hemû alkolê qedexe kiriye.
She found the tea weak and watery.	Wê çay bêhêz û avî dît.
You need to eat more fruits to stay healthy.	Ji bo ku hûn sax bimînin divê hûn bêtir fêkiyan bixwin.
It was a long meeting.	Civînek demdirêj bû.
The mountain is a beautiful sight.	Çiya dîmeneke xweş e.
Civil authorities deny responsibility.	Rayedarên sivîl berpirsiyariyê red dikin.
I'm worried about my lack of privacy.	Ez ji kêmbûna nepeniya xwe bi fikar im.
The evening party is expected to take place.	Tê payîn ku şahî danê êvarê pêk were.
There are rumors that he is sick.	Gotin hene ku ew nexweş e.
To save lives he runs a marathon!	Ji bo rizgarkirina jiyanê ew maratona dimeşîne!
The children were happy.	Zarok kêfxweş bûn.
A large bamboo forest is scattered in the mountains.	Daristaneke mezin a bamboyê li çiyayan belav bûye.
The economy of this city was booming during the gold rush.	Aboriya vî bajarî di dema leza zêr de geş bû.
Dried flowers were used to scent the room.	Kulîlkên hişkkirî ji bo bîhnxweşkirina odeyê dihatin bikar anîn.
Her head was in a trance.	Serê wê di nav xemgîniyê de bû.
There is a stone in the box.	Di sindoqê de kevirek heye.
My computer was running slow.	Komputera min sist tevdigeriya.
What advice would you give to a young athlete?	Hûn ê çi şîretan bidin werzişvanek ciwan?
Many travelers go there every year.	Her sal gelek rêwî diçin wir.
I do not know if that's a good idea.	Ez nizanim ka ew ramanek wusa baş e.
Many people go here to enjoy winter sports.	Gelek kes diçin vir da ku ji werzişên zivistanê kêfxweş bibin.
Three white columns are washed with them	Sê stûnên spî bi wan têne şuştin
This practice is unlikely to be revived.	Ev pratîk ne mimkûn e ku ji nû ve were zindî kirin.
The sound of muezzin was blowing in the evening wind.	Dengê muezin li ser bayê êvarê diherikî.
Food here, a place there.	Xwarinek li vir, sîtek li wir.
Wearing warm and comfortable shoes.	Pêlavên germ û rehet li xwe kiribûn.
My parents live there.	Dê û bavê min li wir dijîn.
Finally, he found what he was looking for.	Di dawiyê de, wî tiştê ku ew lê digeriya dît.
After the meeting the judge announced his decision.	Piştî civînê dadger biryara xwe eşkere kirin.
Traffic police will intervene immediately.	Polîsên geştiyariyê dê demildest mudaxele bikin.
The building is very bad.	Avahî pir xirab e.
The sound of the surf calmed her down.	Dengê surfê wê hênik kir.
The man fled the city.	Mêrik ji bajêr reviya.
All forests are against this.	Hemû daristan li dijî vê yekê ne.
Her job is to make copies.	Karê wê ye ku kopiyan çêbike.
After the drug affected her, she felt tired.	Piştî ku tiryakê bandor li wê kir, wê xwe westiyayî hîs kir.
Kenzo made delicious bread.	Kenzo nanê xweş çêdikir.
It is hotter than the court.	Ji dadgehê germtir e.
Once again, the local firm won.	Careke din, fîrmaya herêmî bi ser ket.
He was satisfied with the result.	Ew ji encamê razî bû.
The army stopped the advance of the rebels.	Artêşê pêşdeçûna serhildêran rawestand.
The walls of the house were covered with wall paper.	Dîwarên xênî bi kaxizên dîwaran hatibûn pêçan.
To her surprise, it was not too difficult.	Ji bo wê şaş bû, ew pir ne dijwar bû.
The business empire is something to be envied.	Împaratoriya karsaziyê tiştek e ku meriv jê çavnebar be.
Headaches are common during puberty.	Serêş di dema balixbûnê de gelemperî ye.
A pinch of thin sugar.	Çêçek şekirê nazik.
Soldiers deceive the enemy with tricks.	Leşkeran bi hîleyan dijmin bixapînin.
Pour the milk into the sun.	Şîrê birijînin tavê.
We opened a deep hole, with a strong fist.	Me çalek kûr vekir, bi kulmek xurt vekir.
She told everyone what happened.	Wê çi qewimî ji her kesî re got.
The distance is not more than two kilometers.	Dûrahiya du kîlometre ne dûr e.
The discovery was made by scientists.	Keşfê zanyaran raxist ber çavan.
The island gradually rises above the surface of the ocean.	Girav gav bi gav li ser rûyê okyanûsê bilind dibe.
But, the people are weak.	Lê, gel qels e.
The manager made sure everything went smoothly.	Rêveber piştrast kir ku her tişt bi rêkûpêk çû.
This flag was hoisted before the battle.	Ev ala beriya şerekî hat daliqandin.
Let's act correctly.	Werin em bi durustî tevbigerin.
One can thank the invention of the wheel for the transition.	Mirov dikare ji bo veguheztinê spasiya dahênana çerxê bike.
He puts together our checkbook every month.	Ew her meh deftera kontrolê ya me dide hev.
Get up early tomorrow.	Sibe zû rabin.
Our climate is extremely dry.	Avhewaya me bi giranî hişk e.
He wanted to avoid further confrontation with them.	Wî dixwest ku ji rûbirûbûna bêtir bi wan re dûr bikeve.
This is a good story.	Ev çîrokek baş e.
The factory crash caused the deaths of ten people.	Qirêjiya kargehê bû sedema mirina deh kesan.
Funk music was very rhythmic, with a lot of bass.	Muzîka Funk pir rîtmîk, bi gelek bass bû.
Soon, the air was thick with distress.	Zû zû, hewa ji tengahiyê stûr bû.
There is now almost no literacy in the villages.	Niha li gundan hema bêje xwendin û nivîsandin nemaye.
Smaller seeds flow on the surface of the water.	Tovên piçûktir li ser rûyê avê diherikin.
All of this talk about traffic is ridiculous.	Hemî ev axaftinên li ser trafîkê henek e.
Is this milk fresh?	Ma ev şîr teze ye?
Her sudden silence surprised her.	Bêdengiya wê ya ji nişka ve ew matmayî man.
Now, heat the stove!	Niha, sobê germ bikin!
They will pay the penalty.	Ew ê cezayê xwe bidin.
There was a storm in the area 5 years ago.	Beriya 5 salan bahozekê li herêmê girtibû.
Storms and hurricanes that cause great damage as a result.	Bahozan û bahozan ku di encamê de zirarek mezin çêbibe.
The area is very rich in agriculture.	Herêm di warê çandiniyê de pir e.
That incident worsened relations between the two countries.	Wê bûyerê têkiliyên di navbera her du welatan de xirab kir.
Radioactivity can be found in rocks, dirt, ball pens,	Radyoaktîv dikare di kevir, ax, pênûsên topê de were dîtin,
The children found a small pool in the garden.	Zarokan di nav baxçe de hewzek piçûk dîtin.
The inventors introduced new technology.	Dahêneran teknolojiya nû destnîşan kirin.
The door is broken.	Derî şikestî ye.
To prevent crime, police are constantly patrolling the streets at night.	Ji bo pêşîgirtina li sûc, polîs bi şev tim li kuçe û kolanan digerin.
All the players agreed unanimously.	Hemû lîstikvan bi yekdengî li hev kirin.
There is a taxi at the airport.	Li balafirgehê taksî heye.
It is beyond the possibilities.	Li derveyî îmkanan e.
There are so many scenes to see!	Gelek dîmenên ku têne dîtin hene!
The day will come when we will see many changes.	Wê roj were ku em ê gelek guhertinan bibînin.
There is a strong animosity between the tribes.	Di navbera eşîran de dijminatiyeke xurt heye.
I'm sure you look good.	Ez bawer im ku tu xweşik xuya dikî.
The man hurried across the street.	Mêrik bi lez û bez derbasî kolanê bû.
They are charged with conciliation.	Ew bi lihevkirinê têne tawanbar kirin.
Working hours should be closely monitored	Demjimêra kedê divê ji nêz ve were şopandin
We need to build new homes soon.	Divê em zûtir xaniyên nû ava bikin.
The buyers are the owners of the weapons.	Kiryar xwediyên çekan in.
Several monkeys were sitting in a tree on the road.	Çend meymûn li ser rê li darekê rûniştibûn.
She was wearing a simple white blouse, black skirt and sandals.	Blûzek spî ya sade, qûntara reş û sandal li xwe kiribû.
The brain has a poisonous insect.	Mêşiqê kêzikek jehrê heye.
Michaelangelo spoke to the sculptor, ordering him to listen.	Michaelangelo bi peyker re peyivî, emir kir ku ew guh bide.
The tree is prone to insect infestation.	Dar li hember êrîşa kêzikan maqûl e.
There is heavy traffic in the city.	Li bajêr trafîka hovane ye.
He covered his mouth with his hand, smirking.	Bi destê xwe devê xwe nixumandibû, yahnek difetisand.
This is the person you are looking for.	Ev mirovê ku hûn lê digerin e.
A cloud covered the dust of his eyes.	Ewrekî ji tozê çavê wî veşartibû.
People carry torches.	Mirov meşaleyan hildigirin.
If the violence continues like this, my country will be destroyed.	Ger tundî wiha berdewam bike dê welatê min wêran bibe.
I want to hear more about it.	Ez dixwazim bêtir li ser wê bibihîzim.
She is annoyed by the changes in the routine.	Ew ji guhertinên di rûtîn de aciz e.
Do you like food?	Tu ji xwarinê hez dikî?
The old building has been restored.	Avahiya kevn hatiye restorekirin.
The village was perfect because of the landslide.	Ji ber şimitîna axê gundek temam bû.
The queen swore allegiance to them.	Qralîçe li ser rûreşiya wan sond xwar.
He impressed us with his analytical skills.	Wî bi jêhatîbûna xwe ya analîtîk me bandor kir.
A group of musicians once celebrated.	Komek muzîkjen carekê şahî kirin.
We want clean water and drinking water.	Em ava paqij û vexwarinê dixwazin.
I can see the ocean from my room.	Ez dikarim okyanûsê ji odeya xwe bibînim.
He took off his jacket.	Çakêtê xwe jê kir.
Chemical additives in processed foods are dangerous.	Zêdekirinên kîmyewî yên di xwarinên çêkirî de xeternak in.
Once upon a time there was a city of nobles here.	Demekê li vir bajarekî mîran hebû.
The smell comes.	Bêhna bêhnê tê.
I think the time has come for us to be serious.	Ez difikirim ku dem hatiye ku em ciddî bibin.
Our island is surrounded by coral reefs.	Girava me bi refên koralan hatiye dorpêçkirin.
The people are a prosperous region.	Gelî herêmeke bi bereket e.
She went to the shower with a shower.	Ew bi serşokê ve çû serşokê.
A fire broke out in the kitchen.	Di mitbaxê de şewat derket.
The hands were sprinkled with flowers.	Deşt bi kulîlkan hatin rijandin.
He followed her with his eyes.	Bi çavên xwe da dû wê.
The wind blew wildly in front of the window.	Bayê bi hovîtî li ber pencerê ket.
The church regularly celebrates its holidays.	Dêrê bi rêkûpêk cejnên xwe pîroz dikirin.
What are the new penalties in this law?	Di vê qanûnê de cezayên nû çi ne?
But is he really innocent?	Lê gelo ew bi rastî bêguneh e?
The woman turned to her husband.	Jinik li mêrê xwe zivirî.
The village remains phenomenally beautiful.	Gund bi rengek fenomenal bedew dimîne.
I love making movies.	Ez ji çêkirina fîlman hez dikim.
The disobedient slave was beaten regularly.	Xulamê bêîtaet bi rêkûpêk lêdanê dixist.
All the religions of this village are women.	Hemû oldarên vî gundî jin in.
Go see his foot doctor.	Herin doktorê lingê wî bibînin.
Let's find an example here.	Ka em li vir nimûneyê bibînin.
It's the same as last week.	Heman hefteya borî ye.
Its impact is diminishing.	Bandora wê kêm dibe.
Most of their homes and possessions had to be put under equipment.	Diviyabû ku piraniya mal û milkên xwe bixin bin alavan.
The girl took a deep breath.	Keçik bêhna xwe ket hundir.
Snowy mountains rise above the clouds.	Çiyayên berfê li ser ewran bilind dibin.
A collective noun describes a set of things.	Navdêra kolektîf ji komek tiştan re vedibêje.
She has a sharp tongue.	Zimanê wê yê tûj heye.
Man is the man who walks.	Meriv ew mirovê ku dimeşe ye.
The island was rich in precious minerals.	Girav ji hêla mîneralên hêja ve dewlemend bû.
He went there on a business trip.	Ew çûbû wir seferek kar.
The boat was slowly moving into the water.	Qeyik hêdî hêdî di nav avê re diçû.
Food is because meat is not eaten.	Xwarin ji ber ku goşt naxwin e.
The sandwich was garnished with tomatoes and cucumbers.	Sandwîç bi tomato û xiyar hatibû xemilandin.
Both mother and son were killed on the spot.	Dayik û kur her du jî di cih de hatin qetilkirin.
I will definitely be embarrassed.	Ez ê bê guman şerm bikim.
Firefighters struggled to contain the blaze.	Di vemirandina şewatê de îtfaiye zehmetiyan kişand.
Stretched out in the sun.	Li ber tavê xwe dirêj kir.
The most important thing is learning.	Ya herî girîng hînbûn e.
The coffee in this cafe was delicious.	Qehweya vê qehwexaneyê xweş bû.
We walked three miles on a desert beach.	Em sê kîlometreyan li ser peravê çol meşiyan.
Wheat is a staple food source.	Genim çavkaniyek xwarinê ya bingehîn e.
Animals have such complex brains.	Heywan xwedî mejiyên wisa tevlihev in.
Men are starting to build new camps.	Zilam dest bi avakirina wargehên nû dikin.
You will get a lot of information when you read this magazine.	Dema ku hûn vê kovarê bixwînin, hûn ê gelek agahdarî bistînin.
Early socialization and breastfeeding are key factors.	Civakbûna destpêkê û şîrmijandin faktorên sereke ne.
Bezvan came first.	Bezvan yekem hat.
Along the way we will buy fruits and vegetables.	Di rê de em ê fêkî û sebzeyan bikirin.
New drugs must be developed to treat cancer.	Ji bo dermankirina penceşêrê divê dermanên nû werin çêkirin.
He burst out laughing.	Ew ji kenê teqiya.
Contains thousands of birds of prey.	Bi hezaran çivîkên dengbêj lê dihewîne.
The temperature is dangerous.	Germiya xedar e.
Can you wash the salon?	Ma hûn dikarin salonê bişon?
There is a long road trip by land.	Rêwîtiyek dirêj bi bejahî tê de heye.
Countless buildings collapsed in the ancient city.	Bêhejmar avahî li bajarê kevnar hilweşiyan.
The civil war continued for years.	Şerê navxweyî bi salan berdewam kir.
A huge world under water, invisible.	Di bin avê de cîhanek mezin, nayê dîtin.
His pleasure was from anger.	Kêfxweşiya wî ji hêrsê dibû.
A man complained to his boss.	Bindeyekî giliyê serekê xwe kir.
She did not believe it either.	Wê jî bawer nedikir.
She slowly entered the bedroom.	Ew hêdî hêdî ket hundurê odeya razanê.
This is encouraging.	Ev teşwîq e.
Electricity is not available.	Elektrîk nayê peyda kirin.
Some areas are dirtier than others.	Hin herêm ji yên din qirêjtir in.
The bays were cold.	Bayan sar bûn.
I can not sleep.	Ez nikarim razêm.
The shepherds quickly brought their animals to the village.	Şivan heywanên xwe zû anîn gund.
His companions lived in the mountains.	Rêhevalên wî li çiyayan dijiyan.
This is a complex problem.	Ev pirsgirêkek tevlihev e.
However, some experts believe it will continue.	Lêbelê, hin pispor bawer dikin ku ew ê berdewam bike.
Worked poorly.	Xerab xebitî.
He was tormented by the spirit of his future.	Ew ji hêla ruhê paşeroja xwe ve hat êşandin.
The head was dirty, so one was wearing white.	Serî pîs bû, lewma yekî spî li xwe kiribû.
Are the pants comfortable to wear?	Ma pantol ji bo lixwekirinê xweş in?
Add a little salt to it.	Piçek xwê li vê bikin.
Our city is famous for its parks.	Bajarê me bi parkên xwe navdar e.
The sun rises step by step.	Roj gav bi gav ava.
Their test was much easier than ours.	Testa wan ji ya me pir hêsantir bû.
Local traders boycotted their shops.	Esnafên herêmê eşyayên xwe boykot kirin.
The increase in the cost of health care annoys doctors.	Zêdebûna lêçûnên lênihêrîna tenduristî bijîjkan aciz dike.
Add the milk to the pudding.	Şîrê li pudingê zêde bikin.
The crime rate is higher than ever.	Rêjeya sûc ji her demê zêdetir e.
I am an average driver.	Ez ajokerek navîn im.
We must pursue goodness.	Divê em qenciyê bişopînin.
The priest prayed.	Kahîn duayek kir.
It is his flesh and blood.	Ew goşt û xwîna wî ye.
Words like this are said many times.	Gotinên bi vî rengî gelek caran têne gotin.
Her nose was long.	Pozê wê dirêj bûye.
The alarm went off incessantly.	Alarma bênavber lêxist.
He saw me, but pretended not to see me.	Wî ez dîtim, ​​lê wisa kir ku ez nabînim.
The young woman was annoyed at first, but was soon relieved.	Jina ciwan pêşî aciz bû, lê zû rehet bû.
The cat saw a mouse.	Pisîkê mişkek dît.
Sleep well that night.	Wê şevê xweş raza.
There were no fire crews.	Tîmên agirkujiyê tune bûn.
There is more trolls on this bridge.	Li ser vê pirê hejmara trolan zêdetir e.
Severe temperature changes are the result of monsoons.	Guhertinên giran ên germahiyê encamên mûsonan in.
Make the soup in a heavy pan.	Şorbê di tepsiyeke giran de çêkin.
Find the intersection of the two streets.	Hevberdana du kolanan bibînin.
Important historical evidence was also found.	Belgeyên girîng ên dîrokî jî hatin dîtin.
A speaker asked the crowd something.	Axaftvanek tiştek ji elaletê pirsî.
The impact of the earthquake was particularly strong.	Bandora erdhejê bi taybetî xurt bû.
News teams were investigating the allegations.	Tîmên nûçeyan li ser îdiayan lêkolîn dikirin.
The former prime minister has resigned.	Serokwezîrê berê îstifa kir.
Do you want to go dancing?	Ma hûn dixwazin biçin dansê?
Their children had a difficult childhood.	Zarokên wan zarokatiyeke dijwar derbas kirin.
Winning a sports competition is a great honor.	Serkeftina pêşbirkek werzîşê rûmetek mezin e.
He struggled to stay alert.	Ew têkoşîn kir ku hişyar bimîne.
Goblins are believed to make good guards.	Tê bawer kirin ku Goblins cerdevanên baş çêdikin.
The team was waiting for volunteers.	Tîm li hêviya dilxwazan bû.
Mayresstrict Data	Daneyên Mayresstrict
The first city hospital was built using granite.	Yekem nexweşxaneya bajêr bi karanîna granît hate çêkirin.
Stir in the rum.	Di rûmê de birijînin.
Shops and factories were closed and closed.	Dikan û kargeh hatin girtin û girtin.
This story takes place a long time ago.	Ev çîrok demeke dirêj berê diqewime.
For ten minutes, they watched the sky get darker.	Deh deqeyan, wan temaşe kir ku ezman tarîtir dibe.
We are accused of not living up to our expectations.	Em bi wê yekê têne tawanbar kirin ku em negihîştin hêviyan.
He was obviously upset.	Ew eşkere xemgîn bû.
Their leader often mentions the importance of education.	Serokê wan gelek caran behsa girîngiya perwerdehiyê dike.
What is a person and what is it?	Mirov çi ye û çi ye?
The state usually bears the brunt of the delay.	Dewlet bi gelemperî giraniya derengmayînê hildigire.
He learns from it.	Ew ji wê fêr dibe.
The cities of this region were known for their poetry	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin
Return some milk.	Piçek şîr vegerînin.
I love movies and music.	Ez ji fîlm û muzîkê hez dikim.
The factory pollutes the air and water!	Kargeh hewa û avê qirêj dike!
Count every penny.	Her quriş dihejmêrin.
He was struck by a freak bullet.	Ew ji hêla pêlek tîrêjê ya freak ve hat xistin.
Although it was canceled, the seminar continued.	Tevî ku hat betalkirin jî, semîner berdewam kir.
The toy went off the road and crashed into a parked vehicle.	Lîstik ji rê derket û li wesayiteke parkkirî qelibî.
You have to keep your lines.	Divê hûn rêzikên xwe biparêzin.
The city was crowded and noisy.	Bajar qelebalix û bi deng bû.
Why didn't you come yesterday?	Tu çima duh nehatî?
First water the tree.	Pêşî dar avêt avê.
She teaches, searches and writes fluently.	Ew ders dide, digere û bi zargotinî dinivîse.
Parents are obliged to vaccinate their children.	Dê û bav mecbûr in ku zarokên xwe derzî bikin.
The child smiled and clapped.	Zarok keniya û li çepikan xist.
She read the letter again and again.	Wê nameyê dîsa û dîsa xwend.
I was born with a broken lip.	Ez bi lêvekî şikestî hatime dinyayê.
The sky was getting darker every time.	Ezman her ku diçe tarîtir dibû.
A man talking on his phone.	Zilamek bi têlefona xwe dipeyive.
Use a sharp knife when removing the cake.	Dema ku kekê jêdikin kêrek tûj bikar bînin.
The horse was tied up nearby.	Hesp li nêzîkê girêda bû.
Where does the information come from?	Agahdarî ji ku tê?
Over time, the mist cleared.	Bi demê re, mij paqij bû.
These trains are very real.	Van trênan pir rast in.
The practice varies from region to region.	Pratîk ji herêm bi herêm cuda dibe.
His thin face showed his exhaustion.	Rûyê wî yê zirav westandina wî xuya dikir.
She shook his head.	Wê bejna wî hejand.
They believed that eating food taboos protected them from evil.	Wan bawer dikir ku xwarina tabûyên xwarinê wan ji xerabiyê diparêze.
She expressed her anger.	Wê hêrsa xwe anî ziman.
John was sick for many years.	Yûhenna gelek sal nexweş bû.
Sand and heat, of course, will not allow it.	Qûm û germahî, helbet, wê nahêle.
Work out a payment plan with your credit card company.	Bi pargîdaniya qerta krediyê re nexşeyek dravdanê bixebitin.
He has the best job in town.	Li bajêr karê wî yê herî baş heye.
He later left the church and became minister of agriculture.	Dûv re ew ji wê dêrê derket û bû wezîrê çandiniyê.
The ears of the horses trembled.	Guhên hespan diçirisîn.
Some observers reported seeing the man's face.	Hin çavdêran ragihandin ku rûyê zilam dîtine.
His sister died in a car accident last year.	Xwişka wî par di qezaya trafîkê de mir.
They have to do it somehow.	Divê bi awayekî debara xwe bikin.
The rebels will soon come to power.	Serhildêr dê di demek nêzîk de bibin desthilatdar.
It is time to move on.	Dem dema pêşveçûnê ye.
Before you can drive in this country, you need a license.	Berî ku hûn li vî welatî ajotinê bikin, hûn hewceyê destûrnameyê ne.
The importance of big data in the sales industry	Di pîşesaziya firotanê de girîngiya daneyên mezin
A sense of new hope arose within me.	Hestek hêviyek nû di hundurê min de rabû.
Yellow lights shone from the windows.	Ji pencereyan ronahiyên zer dibiriqîn.
Excuse me.	Bibûre.
The presidential candidate first apologized.	Namzedê serokomariyê ewil lêborîn xwest.
I had to buy some new clothes for school.	Diviyabû min ji bo dibistanê çend kincên nû bikira.
This is an example of a non-transitive verb.	Ev mînaka lêkera negerguhêz e.
So will weapons be used for the service of justice?	Ji ber vê yekê dê çek ji bo xizmeta edaletê bêne bikar anîn?
Early humans lived in caves.	Mirovên destpêkê di şikeftan de dijiyan.
The flood damaged infrastructure.	Lehiyê xisar li binesaziyê kir.
He ate his fresh trophy.	Wî trofê xwe yê taze xwar xwar.
The male novelist wrote his stories secretly.	Romannivîsê mêr çîrokên xwe bi dizî nivîsandine.
However, many students choose to attend university.	Lêbelê, pir xwendekar beşdarî zanîngehê hilbijêrin.
He could see a small rice field from a distance.	Wî dikaribû zeviyek birincek piçûk ji dûr ve bibîne.
What a difference!	Rojek çi ferq dike!
She hit the wrong button and typed the wrong word.	Wê bişkojka xelet xist û peyva xelet nivîsand.
The bed was soft, the pillow was stupid.	Nivîn nerm bû, balîf gêj bû.
The accident was silent, almost invisible.	Qeza bêdeng bû, hema nedihat dîtin.
The tractor was moving slowly forward.	Traktor hêdî hêdî pêş de diçû.
An activist who supported the villagers was also very enthusiastic.	Çalakgerekî ku piştgirî da gundiyan jî pir bi coş bû.
The migrants were angry.	Koçber hêrs bûn.
Bezvan fell on his face.	Bezvan li ser rûyê xwe ket.
He needed to get rid of the shock first.	Ew hewce bû ku pêşî ji şokê xilas bibe.
These problems can only be solved through joint work.	Ev pirsgirêk encax bi xebateke hevpar çareser dibin.
As can be seen, nothing is done.	Weke ku tê dîtin, tiştek nayê kirin.
A lake or a beach?	Golek an peravê deryayê?
For this, you will need two cups of heavy cream.	Ji bo vê yekê, hûn ê du kasa krema giran hewce ne.
All kinds of pollution threaten our environment.	Her cure qirêjî jîngeha me tehdîd dike.
There are two villagers.	Du niştecihên gund hene.
After its owner died, the forest factory was closed.	Piştî ku xwediyê wê mir, kargeha daristanê hat girtin.
A class can be divided into different ways.	Çînek dikare bi cûrbecûr awayan were dabeş kirin.
Her family owns a dairy business.	Malbata wê xwediyê karsaziyek şîr e.
I fell and broke my leg.	Ez ketim û lingê min şikest.
Astronomers have seen a black hole in a nearby galaxy.	Stêrnasan di galaksiyeke nêzîk de çalek reş dîtin.
A small village surrounded by mountains.	Gundekî biçûk ku bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
The sad smell was too much for him.	Bêhna xemgîn ji bo wî pir zêde bû.
This dress is real.	Ev kincê rast e.
The population is large and calm.	Nifûsa mezin û aram e.
This dish is especially reasonable in cold weather.	Ev xwarin bi taybetî ji hewa sar re maqûl e.
It can be no less than thirty feet.	Ew dikare ji sîh piyan kêmtir nebe.
He tried very hard to improve his golf game.	Wî pir hewl da ku lîstika xweya golfê baştir bike.
John forgave himself from the group to go to the shower.	Yûhenna xwe ji komê efû kir ku here serşokê.
Many people were worried about the future of the island.	Gelek kes ji pêşeroja giravê xemgîn bûn.
Travel is the norm here.	Rêwîtî li vir norm e.
Soldiers were low on the totem pole.	Leşker li ser pola totem kêmtir bûn.
She loves playing chess.	Ew ji lîstika satrancê hez dike.
The soldiers took the girl.	Leşkeran keç birin.
The Penguins performed their unique dance.	Pinguinan dansa xwe ya bêhempa kirin.
Their dialogue was short.	Diyaloga wan kurt bû.
Sinder was lazily flowing down the river.	Sînder bi tembelî li binê çem diherikî.
If there is an odor, change the fabric.	Ger bêhn hebe, qumaşê biguherînin.
Students	Xwendekaran
Currently working as a taxi driver.	Niha wek ajokarê taksiyê dixebite.
I need to get home soon.	Divê ez zû werim malê.
Do you regret what you did?	Ma hûn ji tiştê ku we kirine poşman in?
My house is made of bricks.	Mala min ji kerpîçan e.
Trade packed in-store.	Bazirganî li nav firoşgehê pak kirin.
Rovs flying overhead nodded.	Rovên ku di ser serê xwe re difiriyan caw kirin.
He visited us every day while we were on vacation.	Dema em di betlaneyê de bûn her roj serdana me dikir.
The air casualties were rushed to nearby hospitals.	Birîndarên hewayî rakirin nexweşxaneyên derdorê.
Survival rates are usually higher.	Bi gelemperî rêjeyên zindîbûnê bilindtir in.
The famine killed hundreds of thousands of people.	Birçîbûnê bi sed hezaran mirov kuştin.
The enemy struck our armies,	Dijmin li leşkerên me xist,
Coal is used in most countries for electricity generation.	Komir li piraniya welatan ji bo hilberîna elektrîkê tê bikaranîn.
Wash the baby's bottle with warm water and soap.	Şûşeya zarokê bi ava germ û sabûn bişo.
The ice was very thick.	Qeşa pir stûr bû.
Population control reduces food shortages.	Kontrolkirina nifûsê kêmbûna xwarinê kêm dike.
My mother was tall and thin.	Diya min dirêj û bejinzirav bû.
Negotiations were complicated by language issues.	Muzakere ji aliyê mijarên ziman ve aloz bûn.
Who should we blame for this?	Divê em kê ji bo vê yekê sûcdar bikin?
I cried with a laugh but without a sound.	Ez bi ken lê bê deng giriyam.
Sit there.	Li wir rûniştin.
Typically, a student will be exposed to a variety of these.	Bi gelemperî, xwendekarek dê bi cûrbecûr van re rû bi rû bimîne.
Galen gave an awesome speech.	Galen axavtinek bi heybet kir.
Use a can for pouring tea.	Ji bo rijandina çayê kaniyê bikar bînin.
There was a large billboard in front of the station door.	Li ber deriyê qereqolê bîlbordek mezin hebû.
It was not long before they were found.	Demek dirêj derbas nebû ku ew hatin dîtin.
Children grow up so fast.	Zarok ewqas zû mezin dibin.
The rebels were severely beaten.	Serhildêr bi tundî hatin lêdan.
Some people remained under the rubble.	Hin kes di bin xirbeyan de man.
Print more.	Zêdetir çap bikin.
After a great struggle, his disability prevailed.	Piştî têkoşîneke mezin, seqetiya xwe bi ser ket.
What does it mean to go that far?	Çi wateya çûna wê radeyê heye?
The health system needs to be improved.	Divê pergala tenduristiyê bê sererastkirin.
We will meet with influential people in this conference.	Em ê di vê konferansê de bi kesên xwedî bandor re hevdîtin bikin.
A special type of cancer has spread in the area.	Cûreyek taybetî ya penceşêrê li herêmê belav bûye.
Wise seemed to suspect wrong play.	Aqilmend dixuya ku meriv lîstina xelet guman bike.
The sirens could be heard for miles around.	Sîren bi kîlometreyan li derdorê dihat bihîstin.
The owner line is a very clear example.	Rêzek xwedan nimûneyek pir eşkere ye.
Moved your home to a nearby village.	Mala xwe bar kirin gundekî nêzîk.
College students and their parents are ready.	Xwendekarên zanîngehê û dêûbavên wan amade ne.
Birds use sunlight to warm their feathers.	Çûk tîrêjên rojê ji bo germkirina perrên xwe bi kar tînin.
Plastic containers were banned last year.	Konteynerên plastîk par hatin qedexekirin.
Prisons will fill up rapidly in the next few weeks.	Zindan dê di çend hefteyên pêş de bi lez tijî bibin.
The street was as busy as ever.	Kolan wek her carê mijûl bû.
The church stood on the plain.	Dêr li ser deştê rabû.
Sends your greetings.	Silavên xwe dişîne.
The man boasted of these things.	Mêrik bi van tiştan pesnê xwe da.
The aliens' legs were long brushed against the tree.	Lingên biyaniyan dirêj li darê firçe kirin.
Two months ago, the train went off the road.	Du meh berê, trên ji rê derketibû.
The liquid that is understood is then allowed to evaporate.	Dûv re şileya ku tê fêhmkirin tê hiştin ku bihele.
Local groups brutalized his animals.	Komên herêmê heywanên wî hovîtî kirin.
It is better to pack breakfast.	Çêtir e ku firavînê pak bike.
We had to pitch a tent inside the castle walls overnight.	Divê em şevekê di nav dîwarên kelê de kon vekin.
These monks are deeply connected to their command.	Ev keşîş bi kûrahî bi emrê xwe ve girêdayî ne.
This kind of party is looking up to me.	Ev celeb partî li min digere.
He suddenly hid behind his book.	Ew ji nişka ve li pişt pirtûka xwe veşartî.
Environmental impact will not be negligible.	Bandora hawirdorê dê nehêle.
Everyone listened intently as he spoke.	Dema ku ew dipeyivî, her kesî bi baldarî guhdarî dikir.
The doctor paid attention to the patient.	Bijîşk bala xwe da ser nexweş.
He had a big mouth.	Devê wî yê mezin hebû.
These snacks are brown.	Ev şorkan qehweyî ne.
He called the boss to explain his absence.	Wî bangî patronê kir ku nebûna xwe vebêje.
It is time for them to apologize.	Dem hatiye ku ew lêborînê bixwazin.
People are against the demolition of old houses.	Xelk li dijî hilweşandina xaniyên kevn nerazî ne.
You should wear comfortable shoes.	Divê hûn pêlavên rehet li xwe bikin.
He passed through a crowded market.	Ew di nav sûka qelebalix re derbas bû.
We had tickets to see a concert.	Me bilêt kirîbû ku em konserekê bibînin.
Chips are a popular dish here.	Chips li vir xwarinek populer e.
She took her ship between the rocks.	Wê keştiya xwe di navbera zinaran de bir.
The boy drank some water.	Xort hinek av xwar.
You have less than five minutes to finish.	Ji bo qedandina we ji pênc deqîqeyan kêmtir heye.
The river was flowing fast.	Çem bi lez dibû.
King's families also played a role in human life.	Malbatên padîşah jî di jiyana mirovan de rolek lîstin.
Some horses are bred for competition.	Hin hesp ji bo pêşbaziyê têne çandin.
The comet had a big tail.	Komet dûvikek mezin bû.
If you are thinking of making a cake, here are some tips.	Ger hûn difikirin ku şînahiyek çêbikin, li vir çend şîret hene.
This building is a bank.	Ev avahî bankek e.
He had a passion for beauty.	Dilsoziya wî ji bedewiyê re hebû.
The soldiers drew their weapons.	Leşkeran çekên xwe kişandin.
People in this area can farm everything.	Mirovên li vê herêmê dikarin her tiştî çandiniyê bikin.
Your turn is the game.	Dora we ya lîstikê ye.
But only the rich enjoy modern conveniences.	Lê tenê dewlemend ji rehetiyên nûjen kêfxweş dibin.
He heard a gentle thud again.	Wî dîsa lêxistina nazik bihîst.
The world is under threat from pollution.	Dinya ji ber qirêjiyê di bin tehdîdê de ye.
Aso was slowly getting dark.	Aso hêdî hêdî tarî bû.
The wind blows gently on the sands of the desert.	Ba bi nermî li ser qûmên çolê diherike.
This is the most famous document in the world.	Ev belgeya herî navdar a cîhanê ye.
It was very secretive.	Ew pir veşartî bû.
Some birds sometimes returned to the camp.	Hin zozan car caran vedigeriyan kampê.
The house needs new windows.	Pêdiviya malê bi pencereyên nû heye.
Norma was fearfully close to her date.	Norma bi tirs nêzî dîroka xwe bû.
He picked an apple, screaming loudly.	Wî sêvek çikand, bi dengekî bilind qîr kir.
Opposition to his rule was growing.	Muxalefeta li dijî desthilatdariya wî her ku diçe zêde dibû.
He spoke little, but what he said was profound.	Ew hindik dipeyivî, lê tiştê ku wî digot kûr bû.
The deer was tied to a pole.	Ker bi stûnekê ve girêdayî bû.
Tie a knot, then tighten it.	Kêlekê girêdin, dûv re wê hişk bikin.
The boy cried while washing his hands.	Xort dema destên xwe şuştin giriya.
An entire generation of children was left without learning.	Tevahiya nifşek zarokan ji fêrbûnê bêpar mane.
Ignoring the rebels is wrong.	Îhmalkirina serhildanan xelet e.
The books say that people can live in the forest.	Di kitêban de tê gotin ku mirov dikare li daristanê bijî.
He decided to renew his previous session.	Wî biryar da ku rûniştina xwe ya berê nûve bike.
Give up and come inside.	Dev ji xwe berde û were hundur.
Chemistry is at the heart of many life processes.	Kîmya di dilê gelek pêvajoyên jiyanê de ye.
A woman does not need logic.	Jînek ne hewceyî mantiqê ye.
Bags, clothes and ties.	Çente, cil û berg û kravat.
The street is desert.	Kolan çolê ye.
The traffic was heavy.	Trafîk giran bû.
Several journalists broke this story.	Çend rojnemevan ev çîrok şikandin.
Early in the morning a thick mist had seized the people.	Serê sibê mijeke qalind gelî girtibû.
There are many industries in this city.	Li vî bajarî gelek pîşesazî hene.
What do you mean by that?	Mebesta te ji vê gotinê çi ye?
Can you teach me his theory?	Hûn dikarin teoriya wî fêrî min bikin?
Cool the hot tea.	Wê çaya germ sar bike.
A swarm of narrow streets and alleys.	Xezalek ji kuçe û kolanên teng.
After washing herself, the young woman climbed into bed.	Gava ku xwe şuşt, jina ciwan hilkişiya nav nivînan.
Crying when the baby falls.	Dema zarok dikeve, digirî.
The poor will be annoyed by this news.	Feqîr dê ji vê nûçeyê bêzar bibin.
Closing is a kind of mass.	Girtîbûn cureyekî girseyê ye.
She will not send the letter.	Wê nameyê neşîne.
Do this whole process twice a week.	Tevahiya vê pêvajoyê heftê du caran bikin.
Please fire him, or fire him!	Ji kerema xwe wî daxin, an wî ji kar derxin!
Medieval horsemen wore heavy armor on horses.	Siwariyên serdema navîn li ser hespan zirxên giran li xwe dikirin.
The fishermen rescued the cave.	Masîgiran kavil xilas kirin.
The company was willing to introduce its new product.	Pargîdanî dilxwaz bû ku hilbera xwe ya nû bide nasandin.
She pulled herself away from the main road.	Wê xwe ji riya sereke vekişand.
He was secretive.	Ew razdar bû.
That person seems familiar to me.	Ew kes ji min re nas xuya dike.
I will teach you how to fish.	Ez ê fêrî te bikim ka çawa masîgirtinê.
There are several examples of inspiration in the literature.	Di edebiyatê de çend mînakên îlhamê hene.
Mathematics is a broad subject.	Matematîk mijarek berfireh e.
The ranchers had killed the bear.	Rêncberan hirç kuştibû.
Ten years ago, they were a vibrant and active community.	Berî deh salan, ew civatek jîndar û çalak bûn.
She continues to live her life alone, with her son.	Ew bi tenê, bi kurê xwe re jiyana xwe berdewam dike.
Smoke caused many deaths last year.	Duman sala borî bû sedema gelek mirinan.
No one could enter the courtyard.	Kesî nikarîbû bikeve hewşê.
Your job is to provide the report.	Erka we ew e ku raporê pêşkêş bikin.
We plant our fields on irrigated fields.	Em zeviyên xwe li ser zeviyên avdanî diçînin.
After the former mayor died, a new mayor was elected.	Piştî ku şaredarê berê mir, şaredarê nû hat hilbijartin.
He no longer plays the guitar.	Ew êdî li gîtarê naxe.
Most readers say reading is very rewarding.	Piraniya kesên xwenda dibêjin xwendin pir bi fêde ye.
Cut the bread into small pieces.	Nan bi pariyên biçûk biçirînin.
Heat some oil in a frying pan.	Di firingî de hinek rûn germ bikin.
Malaria is widespread in some countries.	Malaria li hin welatan belav e.
Terrible mountains were rising above him.	Çiyayên tirsnak bi ser wî de bilind dibûn.
Says he's looking for a job.	Dibêje ew li karekî digere.
The surrounding area came under serious threat.	Derdora herêmê ket bin xetereke cidî.
The most popular sport is long distance running.	Werzişa herî populer bazdana dûr û dirêj e.
The land here is sandy.	Axa vir qûm e.
We do not need to hurry.	Ne hewce ye ku em lez bikin.
The university lecturer made an experiment.	Hîndekarê zanîngehê ezmûnek çêkir.
We came from all over to be together.	Em ji her derê hatin ku em bi hev re bin.
Air travel is becoming more and more popular.	Rêwîtiya hewayî her ku diçe populer dibe.
People were rescued from land ownership.	Mirov ji xwedîderketina li axê hatin rizgarkirin.
This tree bears little fruit.	Ev dar hindik fêkî dide.
He and his friend talked about it.	Wî û hevalê xwe li ser vê yekê axivîn.
Ginseng is grown in this part of the world.	Ginseng li vê beşa cîhanê tê çandin.
Black swans are rare, but white swans are rare.	Swanên reş kêm in, lê yên spî pir kêm in.
To the north of this place is a ruined desert area.	Li bakurê vê derê deverek çolê wêran heye.
Corruption reports are numerous in its section.	Raporên gendeliyê di beşa wê de pir in.
The house has four rooms.	Li malê çar ode hene.
You have to get into the trouble of washing dishes.	Divê hûn bikevin tengasiya şuştina firaqan.
Rising sea levels have devastated many coastal communities.	Bilindbûna asta deryayê gelek civakên peravê wêran kir.
Breakfast cereals contain sugar, salt and spices.	Di dexlê taştê de şekir, xwê û çêj heye.
It will rain.	Baran wê bibare.
The worse the air pollution gets, the more exercise you get.	Her ku qirêjiya hewayê xirabtir dibe, bêtir werzişê digirin.
The mountain climbers all died frozen.	Çiyagerên çiyê hemû cemidî mirin.
The myth says that their remains were stone.	Mît dibêje ku bermahiyên wan bûne kevir.
The man was less likely to come here.	Mêrik êdî kêm diçû vira.
He was a gentle, caring man.	Ew mirovekî nazik, xemxwar bû.
The country is completely losing its credibility.	Welat bi tevayî baweriya xwe winda dike.
The clock is ticking.	Saet diheje.
Be careful not to annoy them.	Hişyar bin ku wan aciz nekin.
Neighbors talked about the young couple.	Cîranan li ser cotê ciwan gotegot.
Intern registered paper at a legal clinic.	Intern li klînîkek qanûnî kaxez tomar kir.
The scientific literature is full of references to this work.	Wêjeya zanistî bi referansên vê xebatê tije ye.
This is her sixth trip.	Ev rêwîtiya wê ya şeşemîn e.
It has an aluminum frame.	Ew çarçoveyek aluminium heye.
Always be sure to indicate the expiration date clearly.	Her gav pê ewle bin ku tarîxa qedandinê bi zelalî nîşan bidin.
Lessons were tight.	Ders teng bûn.
Only the gang leaders will benefit from this agreement.	Ji vê lihevkirinê tenê serokên çeteyan sûd werdigirin.
There was an earthquake in the evening.	Êvarê erdhejek çêbû.
Make a few holes in the top of the cake.	Di serê kekê de çend kun çêkin.
She ate the sweets slowly, tasting each flower.	Wê şîrîn hêdî hêdî xwar, her çîçek tam dikir.
He will always be remembered for his unparalleled heroism.	Ew ê her tim bi lehengiya xwe ya bêhempa were bîranîn.
I'm tired of you.	Ez ji te bêzar im.
The newspaper kindly provided me with the details.	Rojnameyê bi dilovanî ji min re hûragahiyan xilas kir.
The tsunami caused extensive damage on the coast.	Tsunamiyê li peravê zirareke mezin da.
Some cities of that time are still visible.	Hin bajarên wê demê hîn jî xuya ne.
Raphael's father gave him this statue.	Bavê Raphael ev peyker da wî.
Since we got married, we have never felt free.	Ji ber ku em zewicîn, me tu kes xwe azad hîs nekir.
Not against the government decision.	Li dijî biryara hikûmetê ne.
Farmers have grown more rice this year than ever before.	Cotkaran îsal ji her demê zêdetir birinc çandin.
They were finally ready!	Ew di dawiyê de amade bûn!
Put the lid on the sink.	Li qapaxê lavaboyê bixin.
Large wounds were inflicted on his shoulder.	Birînên mezin li ser milê wî hatibûn kirin.
Many races will perish.	Gelek nijad dê helak bibin.
The historian drew an arrow on the map.	Dîroknas tîrek li ser nexşeyê kişandiye.
Farmers use tractors to harvest the fields.	Cotkar traktoran ji bo berhevkirina zeviyan bi kar tînin.
For three days he remained in a cage.	Sê rojan ew di hucreyeke zirav de ma.
6 people died in the accident.	Di qezayê de 6 kes mirin.
Is this soap-free hand sanitizer safe?	Ma ev paqijkera destê bê sabûn ewle ye?
I fought against my hunger.	Min li dijî birçîbûna xwe şer kir.
There is a need for scientists with technology.	Pêdiviya zanyaran bi teknolojiyê heye.
Diplomacy will help to resolve this crisis.	Dîplomasî dê ji bo çareserkirina vê krîzê bibe alîkar.
Get close to the speakers and raise your voice.	Nêzîkî axaftvan bibin û dengê xwe zêde bikin.
Save your life, do not be alone.	Jiyana xwe qezenç bikin, tenê nebin.
This garden bears fruit every year.	Ev baxçe her sal fêkî dide.
Her hands were shaking.	Destên wê dihejiyan.
When the news broke, the people began to gather.	Dema ku nûçe belav bû, gel dest bi kombûnê kir.
The visit was a welcome addition to the routine.	Serdan bi xêrhatinek ji rûtîn bû.
Here we take the line.	Li vir em rêzê digirin.
They started discussing options for weight loss.	Wan dest bi nîqaşkirina vebijarkên ji bo kêmkirina kîloyan kirin.
His shirt is worn and worn.	Kirasê wî lixwekirî û lêxistî ye.
Unfortunately, the data did not match the theory.	Mixabin, daneyan bi teoriyê re li hev nekir.
She looked up and smiled.	Li wê nêrî û keniya.
The city is a good place for business.	Bajar cihekî baş e ji bo bazirganiyê.
She had not only developed a reputation for her beauty.	Wê ne tenê ji ber bedewiya xwe navûdengek pêşxistibû.
The driver's reckless driving was dangerous.	Ajotina bêhiş a ajokar xeter bû.
They guarantee a luxurious life.	Ew jiyanek luks garantî dikin.
Cats were originally domesticated for hunting mice.	Pisîk bi eslê xwe ji bo nêçîra mişkan hatine kedîkirin.
The desert wind was gentle.	Bayê çolê bêrehm bû.
His audience was large and enthusiastic.	Temaşevanên wî pir û bi coş bûn.
The good God really knows who did it.	Xwedayê qenc bi rastî dizane kê ev kir.
She was wearing a simple dress.	Cilê sade li xwe kiribû.
Children are more afraid of the dark.	Zarok bêtir ji tariyê ditirsin.
The questions were chanted with a chorus of sadness.	Pirs bi koroya xemgîniyê hatin qîrîn.
Some experts think that global warming could be reduced.	Hin pispor difikirin ku germbûna gerdûnî dikare kêm bibe.
In some cities a literacy campaign was set up.	Li hin bajaran kampanya xwendin û nivîsandinê ava kirin.
The rider was as naked as the moon.	Siwar wek heyvê tazî bû.
The flower has a yellow center.	Kulîlk xwedî navendek zer e.
I invite everyone to visit our site.	Ez bang li her kesî dikim ku serdana malpera me bikin.
Their main goal is to organize reading.	Armanca wan a sereke organîzekirina xwendinê ye.
Never underestimate the power of prayer.	Tu carî hêza nimêjê kêm nebînin.
It is related to blood.	Bi xwînê ve girêdayî ye.
He realized that the dictator's dream would never come true.	Wî fêm kir ku xewna dîktator dê tu carî pêk neyê.
Nature is the source of great beauties.	Xweza çavkaniya bedewiyên mezin e.
She showed the child a picture book.	Wê pirtûkek wêneyî nîşanî zarokê da.
A nurse injects a patient.	Hemşîreyek derzîlêdanê li nexweşek dike.
The silence was as golden as ever.	Bêdengî wek her car zêrîn bû.
Politicians called for the wine to be taken away.	Siyasetmedar bang kir ku şerab bê birin.
His hair was fine and longer than that.	Porê wî xweş bû û ji wê dirêjtir bû.
Instead of wine, we drank wine.	Li şûna şerabê, me şerab vexwar.
These laws are by no means sufficient.	Ev qanûn bi zorê têrê nakin.
The small ship was moving in the mist.	Keştiya piçûk di nav mijê de geriya.
The dark car went fast at night.	Otomobîla tarî bi şev bi lez çû.
Choose the colors too long before the isotopes are formed.	Beriya ku îsotan reng çêbibin pir dirêj hildibijêrin.
This ticket can be used for trips within the city.	Ev bilêt dikare ji bo rêwîtiyên li hundurê bajêr were bikar anîn.
Many people suffer from frequent headaches.	Pir kes ji serêşên pir caran dikişînin.
The sun went down in a calm sky.	Roj li asoyek aram daket.
Things are not the same as before.	Tişt ne yên berê ne.
The population has been steadily increasing.	Nifûsa bi domdarî zêde bûye.
She could hear her daughter's voice from a distance.	Wê ji dûr ve dengê keça xwe dibihîst.
But in a surprise turn, she announced that she was quitting her job.	Lê di zivirînek surprîz de, wê ragihand ku ew dev ji kar berdide.
The gas was first applied to the mice.	Pêşî gazê li mişkan kirin.
Duke smiled.	Dûk keniya.
He threw himself into the water and stood up.	Xwe avêt nav heriyê û li ber xwe da.
Passengers and crew boarded the plane alive.	Rêwî û ekîb bi saxî li balafirê siwar bûn.
Instruct the woman to drink the liquid.	Ji jinê re talîmat da ku şilê vexwe.
Evidence of early human activity is found here.	Li vir delîlên çalakiya mirovan a destpêkê hatine dîtin.
The disappearance of the sheep mammoth has become a mystery.	Windabûna mammothê hirî bûye sir.
Many, many people come to the concert.	Gelek, gelek kes tên konserê.
Bamboo only grows well in certain climates.	Bamboo tenê di hin avhewa de baş mezin dibe.
The sun is warm in the sky.	Roj li ezmên germ e.
The workers' strike paralyzed the city.	Greva karkeran bajar felc kir.
It rained often in the mountains.	Li çiyayan baran gelek caran dibariya.
The child ran to his mother.	Zarok baz da diya xwe.
The revolution took place with anger.	Şoreş bi hêrsê pêk hat.
The unemployment rate in the county is rising every where.	Rêjeya bêkariyê li wîlayetê her ku diçe zêde dibe.
They have undergone some updates since the last time.	Ew ji cara paşîn ve hin nûvekirin derbas bûne.
Can we wait for tea?	Ma em dikarin ji bo çayê bisekinin?
Residents of the area say pollution is increasing.	Şêniyên herêmê dibêjin qirêjî zêde dibe.
The milk was hot.	Şîr germ bû.
The window is frozen this morning.	Vê sibê pencere bi sermayê girtiye.
There will be no memory of the dead.	Bîranîn ê mirî tune.
Children use it to draw sketches.	Zarok ji bo xêzkirina nexşên razber bi kar tînin.
He will try to convince you to give up.	Ew ê hewl bide we razî bike ku dev jê berde.
Some people think the air is usable.	Hin kes dihêlin ku hewa bikêrhatî ye.
The girl answered the questions harshly, without objection.	Keçikê bi tundî, bê îtîraz bersiva pirsan da.
She was a slender girl with long black hair.	Ew keçikeke zirav û bi porê reş û dirêj bû.
He was clear about his experience.	Ew li ser serpêhatiya xwe eşkere bû.
To travel between countries, you must provide a passport.	Ji bo rêwîtiya di navbera welatan de, divê hûn pasaportek pêşkêş bikin.
The city is surrounded by a small defensive wall.	Bajar bi dîwarek berevaniyê ya piçûk ve hatî dorpêç kirin.
Another interesting thing is the melaleuca.	Tiştek din a meraqê melaleuca ye.
Put your hand on her shoulder.	Destê xwe danî ser milê wê.
He was lynched, then hanged.	Ew hat lînçkirin, paşê hat darvekirin.
The factory was closed yesterday due to the strike.	Kargeh duh ji ber grevê hatibû girtin.
What we do at this level is educate the children.	Tişta ku em dikin di vê astê de perwerdekirina zarokan e.
A policeman goes to the camp in front of our door.	Li ber deriyê me polîsek diçe kampê.
He looked at the missile.	Wî li fuzeyê nêrî.
Scientists agree that pollution from cars is harmful.	Zanyar li hev dikin ku qirêjiya ji otomobîlan zerar e.
The sky was no longer visible.	Êdî ezman jî xuya nedibû.
His belongings consist of a small package.	Eşyayên wî ji pakêtek piçûk pêk tê.
Dark clouds are lazily floating in the sky	Ewrên tarî bi tembelî li ezmên dizivirin
She knew he was in danger.	Wê dizanibû ku ew di xetereyê de bû.
Investing in the country’s vast resources.	Sermayedarkirina çavkaniyên berfireh ên welêt.
The crowded road will definitely cause more accidents.	Rêya qelebalix bê guman dê zêdetir qezayan bike.
A scientist has made a new discovery.	Zanyarek keşfeke nû kir.
This job requires skill and efficiency.	Ev kar jêhatîbûn û jêhatîbûnê dixwaze.
When he got home, he read a book.	Gava ku diçû malê, wî ji pirtûkek xwend.
His ship was anchored in a dry harbor for the winter.	Keştiya wî ji bo zivistanê di bendera ziwa de dihat ragirtin.
Her writing reveals a deep commitment to justice.	Nivîsandina wê dilsoziya kûr a dadmendiyê eşkere dike.
You must stop all activities.	Divê hûn hemû çalakiyan bidin sekinandin.
So, he came up with an alternative plan.	Ji ber vê yekê, planek alternatîf derxist.
Six men formed a useful team.	Şeş mêran tîmek kêrhatî ava kirin.
This is his hotel.	Ev otêla wî ye.
A traveler, wearing wet clothes and a blanket, entered.	Gerokek, cil û bergek şil li xwe kiribû, ket hundir.
Apparently, not many people know about this.	Xuya ye, ne pir kes li ser vê yekê dizanin.
Scientists had discovered these forests many centuries ago.	Zanyaran beriya gelek sedsalan ev daristan keşf kiribûn.
We will die together.	Em ê bi hev re bimirin.
The prime minister became the head of state.	Serokwezîr bû serokê dewletê.
Works as an intern at the university.	Li zanîngehê wek stajyer dixebite.
She felt something was wrong.	Wê hîs kir ku tiştek xelet bû.
When do you think you will retire?	Hûn difikirin ku hûn ê kengê teqawid bibin?
This temple has withstood earthquakes for centuries.	Ev perestgeh bi sedsalan li hember erdhejan li ber xwe daye.
Ships moored in the waterways.	Keştî di rêyên avjeniyê de girêdidin.
Add the honey to the mixture.	Hingivê berdin nav têkelê.
Stay here for a while.	Ji bo demekê li vir bimînin.
I saw a blue pony drinking from the river.	Min poniyekî şîn dît ku ji çem vedixwar.
They took the teacher to the roof of the school.	Wan mamoste birin ser banê dibistanê.
The enjoyment of the show is often criticized.	Kêfxweşiya pêşandanê pir caran tê rexne kirin.
Astronauts do a lot of experiments.	Astronot gelek ceribandinan dikin.
An hour later, she began to sleep.	Saetek şûnda, wê dest bi xewê kir.
The fish will come out of the oven.	Masî dê ji firingî bikevin.
The sound of birds is deep and loud.	Dengê teyran kûr û bilind e.
A fire broke out in the factory.	Di kargehê de şewat derket.
I was born here, he says.	Ez li vir hatime dinyayê, dibêje.
Her eyes shone.	Çavên wê dibiriqîn.
The state court upheld this decision.	Dadgeha dewletê ev biryar erê kir.
The shopkeeper watched the battle closely.	Dikandar bi baldarî li şer temaşe kir.
Examine the flowers one by one.	Kulîlkan yek bi yek bikolin.
Her relationship with her students is good.	Têkiliya wê bi xwendekarên xwe re baş e.
So the police decided to raid the house.	Ji ber vê yekê polîsan biryara serdegirtina malê da.
There was no food to buy.	Xwarin tunebû ku bikirana.
We cremated the dead body.	Me cesedê mirî şewitand.
Measure two tablespoons of baking powder.	Du kevçîyên xwarinê pîjinê bipîvin.
The atmosphere is ironic.	Atmosfera bi îroniya stûr e.
I could feel the pain in his eyes.	Min di çavên wî de tengahiyê hîs dikir.
The number of people using electricity increased rapidly.	Hejmara kesên elektrîkê bi kar tînin bi lez zêde bû.
There was a platform under the rock.	Di binê zinar de palgehek hebû.
The sea stretches endlessly.	Derya bêdawî dirêj dibe.
A terrible storm destroyed this beautiful building.	Bahoza tirsnak ev avahîya bedew wêran kir.
They drank all evening.	Tevahiya êvarê vexwaribûn.
So far the band members have been mostly lesbians.	Heta niha endamên komê bi piranî lezbiyen bûne.
Abid sighed.	Abîd axîn.
Anxiety of voices fills the room.	Xemgîniya dengan odê tije dike.
A rock of elephants was slowly moving out.	Kevirek fîlan hêdî hêdî ber bi der ve diçû.
The sailor skillfully led his ship to shore.	Keştîvan bi hostayî keştiya xwe ber bi qeraxê ve bir.
What message of hope did he bring?	Wî çi peyama hêviyê anî?
John lit a cigarette.	Yûhenna cixareyek vêxist.
The stones come out, forming an uneven surface.	Kevir derdikevin derve, rûberek nehevî çêdikin.
People need energy for life.	Mirov ji bo jiyanê hewcedarê enerjiyê ye.
The tool stays on the ground.	Amûr li erdê dimîne.
The class chair hit his neck.	Kursiya pola xist stûyê wî.
But will our nation survive?	Lê gelo miletê me wê sax bimîne?
Let's win the election!	Em di hilbijartinê de bi ser bikevin!
Last year’s product was devastating.	Berhema par wêran bû.
I am proud to be a collaborator in this great work.	Ez serbilind im ku di vê xebata mezin de hevkar im.
The army was quickly deployed.	Artêş bi lez hat bicihkirin.
This young horse is owned for the dinner table.	Ev hespê ciwan ji bo sifra xwarinê tê xwedî kirin.
At that time the hunger strike had begun.	Di wê demê de greva birçîbûnê hatibû destpêkirin.
I was helped by a man.	Ji aliyê mêrik ve alîkariya min hat.
A government operations team checks all vehicles for pollution.	Tîmek karûbarê hikûmetê hemî wesayîtan ji bo qirêjiyê kontrol dike.
She stood on her feet to kill him.	Ew li ser lingên xwe rawesta ku wî bikuje.
Homework was especially hard.	Karê malê bi taybetî dijwar bû.
He was extremely proud of his university.	Ew bi zanîngeha xwe bi tundî serbilind bû.
His left hand was injured.	Destê wî yê çepê birîndar bû.
Finished his breakfast, then went to work.	Taştêya xwe qedand, paşê çû ser karê xwe.
Manufacturers try to maximize profits.	Hilberîner hewl didin ku qezencê herî zêde bikin.
Do not forget to pay the electricity bill when it comes.	Ji bîr nekin ku dema ku ew tê fatûreya elektrîkê bidin.
Theste en proved to be false.	Theste en îsbat kir ku derew in.
The students worked hard, finishing the course quickly.	Şagirt bi xîret xebitî, kursa zû qedand.
Her initial success has not been translated with respect.	Serkeftina wê ya destpêkê bi rêzgirtinê nehatiye wergerandin.
The risk of most cancers increases with age.	Rîska piraniya penceşêrê bi temen re zêde dibe.
Light filter in the branches.	Parzûna Ronahî di nav çiqilan de.
So they separated a few times.	Ji ber vê çendê ji hev veqetiyan.
There are no missing pages in the book.	Di pirtûkê de tu rûpelên wenda nînin.
Many forests have been destroyed.	Gelek daristan hatine wêrankirin.
Na, spas.	Na, spas.
He was known as the "father of modern medicine".	Ew wekî "bavê bijîşkiya nûjen" dihat naskirin.
Passing through the park, they came across a young man.	Di nav parkê re derbas bûn, ew li xortek ciwan hatin.
Try to complete the task as soon as possible.	Biceribînin ku hûn di demek zû de peywirê biqedînin.
There is a short column of gossip in this news.	Di vê nûçeyê de stûnek kurt a gotegotan heye.
Vertigo occurs as a result of imbalance of the inner ear.	Vertigo di encama nehevsengiya guhê hundurîn de çêdibe.
He sent it away angrily.	Wî ew bi hêrs şandin.
The unexpected result had a profound effect on him.	Encama neçaverêkirî pir bandor li wî kir.
Shall we eat?	Emê bixwin?
After a break he went for a walk.	Piştî bêhna xwe çû seyranê.
She climbed up with care	Ew bi lênêrînê hilkişiya
Tourists often visit this city.	Tûrîst gelek caran serdana vî bajarî dikin.
I'm a little worried about your notes.	Ez hinekî ji notên xwe bi fikar im.
A general is an army officer.	Generalek efserê artêşê ye.
The purple bird is found in all environments.	Çûka binefşî di hemû jîngehan de tê dîtin.
A thick cloud of smoke rose from the blue sky	Ewrekî qalind ji dûmanê hilkişiya nav ezmanê şîn
If you cut down forests, the soil will be damaged.	Ger hûn daristanan bibirrin, dê ax xera bibe.
He was on his way home.	Ew li ser rêya malê bû.
We spent a lot of time together.	Me gelek wext bi hev re derbas dikir.
So you need olive oil, sugar and vanilla extract.	Ji ber vê yekê hûn hewceyê rûnê zeytûnê, şekir û jêgirtina vanilla ye.
Recognized and respected for his wisdom.	Bi şehrezayiya xwe dihat naskirin û rêzgirtin.
The math problem was very difficult.	Pirsgirêka matematîkê pir dijwar bû.
Many theories try to explain these patterns.	Gelek teorî hewl didin ku van şêweyan rave bikin.
The new treatments offer another hope.	Tedawiyên nû hêviyek din peyda dikin.
People eat.	Mirovan dixwe.
He lied about his age to join the military.	Wî li ser temenê xwe derew kir ku beşdarî leşkerî bibe.
Climate change is nothing new.	Guhertina avhewayê ne tiştek nû ye.
The cat sat patiently, while they were washing.	Pisîk bi sebir rûnişt, gava ku ew şuştin.
A deafening silence greeted his statement.	Bêdengiyek ker silav da daxuyaniya wî.
Your dog needs a lot of exercise.	Kûçikê we hewceyê gelek werzîşê ye.
In the meantime the villagers are learning handicrafts.	Di vê navberê de gundî hînî hunera destan dibin.
Wash them well to remove all traces of oil.	Wan baş bişon da ku hemî şopên rûnê jê bibin.
The people negotiated peacefully.	Gel bi awayekî aştiyane danûstandin kir.
A different method is proposed.	Rêbazek cûda tê pêşniyar kirin.
The boy laughed shyly.	Xort bi şermokî keniya.
The river reaches together until it reaches the sea.	Çem heta ku digihîje behrê digihêje hev.
The team consists of young men and women.	Tîm ji xort û jinên ciwan pêk tê.
Now the focus of their research is on cancer.	Niha bala lêkolînên wan li ser penceşêrê ye.
Many children know little about the history of the city.	Gelek zarok ji dîroka bajêr hindik dizanin.
The family is a combination of several cultures.	Malbat tevliheviya çend çandan e.
These symbols indicate that this is a natural area.	Ev sembol nîşan didin ku ev herêmek xwezayî ye.
Researchers are divided on the subject.	Lêkolîner li ser mijarê dubendî ne.
One of the most famous examples of this effect is.	Yek ji mînakên herî navdar ên vê bandorê ye.
A glass fell to the ground.	Camek li erdê ket.
Now free from her mother's control, she finally felt free.	Êdî ji bin kontrola diya xwe azad bû, dawî li azadiyê hîs kir.
This sentence is not yet on solid ground.	Ev hevok hîna li ser zemîneke saxlem namîne.
Throw a stone from the train station.	Ji qereqola trênê kevirek avêtin.
A team of scientists is developing new technologies.	Tîmek zanyar teknolojiyên nû pêş dixin.
Can you pay me tomorrow?	Tu dikarî sibe heqê min bidî?
Said no, the tray showed on the wall.	Got na, tepsiya li ser dîwêr nîşan da.
Cholera broke out the same month.	Di heman mehê de kolera derket.
The old man was injured due to falling debris.	Pîremêr ji ber ketina mayînan birîndar bû.
He had a desire to deal with something.	Hizek wî hebû ku wê bi tiştekî re mijûl bibe.
It is under the table, playing with its blocks.	Di bin sifrê de ye, bi blokên xwe dilîze.
They need new shoes.	Pêdiviya wan bi pêlavên nû heye.
Her car was so heavy that it could not turn around.	Otomobîla wê pir giran bû ku nedihat dorê.
Today’s society is very much legal.	Civaka îroyîn pir bi hiqûqî ye.
One word can have different meanings.	Yek peyv dikare wateyên cuda hebin.
He stroked his pen uncontrollably.	Wî pênûsa xwe bi bêhiş xişandin.
The house burned down in seconds.	Xanî di nav çirkeyan de şewitî.
A quick movement shook him.	Tevgereke bilez ew hejand.
This ruin is an ancient temple.	Ev wêran perestgeheke kevnar e.
The short report reveals the problems.	Rapora kurt pirsgirêkan derdixe holê.
There is an active volcano here.	Volkanek çalak li vir heye.
Grandmother's voice was loud.	Dengê dapîrê xurt bû.
Hello, everyone!	Silav, her kes!
Beers are usually sold in bottles and cans.	Bîr bi gelemperî di şûş û tenekeyan de têne firotin.
To put things on the walls.	Ji bo ku tiştan li dîwaran bixin.
The spread of vehicles causes pollution.	Belavbûna wesayîtan dibe sedema qirêjiyê.
He is popular with his friends.	Ew bi hevalên xwe re populer e.
You will not be kept secret, you know.	Hûn ê nehênî neyên veşartin, hûn dizanin.
I collected half of the soup in a bowl.	Min nîvê şorbê di qalikê de berhev kir.
Many people prefer reading to watching television.	Pir kes xwendinê ji temaşekirina televîzyonê tercîh dikin.
Seeing the fires was a welcome sight.	Dîtina şewatan dîmenek bixêrhatinê bû.
The food was quickly cooked.	Xwarin bi lez hatin pijandin.
A light rain dampened her hair.	Baranek hindik porê wê şil kir.
Here, taste is secondary to the art of food.	Li vir, çêj ji hunerweriya xwarinê re duyemîn e.
Eventually they felt comfortable.	Di dawiyê de wan rehet hîs kir.
The witch doctor put a bandage over the girl's eyes.	Doktorê sêrbaz bendek danî ser çavên keçikê.
Scenes, history, walks and campsites are nearby.	Dîmen, dîrok, meşîn û wargeh li nêzîkê hene.
Tree felling is linked to global warming.	Birîna daran bi germbûna global ve girêdayî ye.
There are many grammatical errors in that book.	Di wê pirtûkê de gelek xeletiyên rêzimanî hene.
She found the sublimation beautiful.	Wê dît ku binerdbûn xweş e.
The stars shone in the dark sky.	Stêrk di ezmanekî tarî de şewq dibiriqîn.
I will talk to him.	Ez ê bi wî re biaxivim.
The physical condition of the country is unsatisfactory.	Rewşa fizîkî ya welêt nebaş e.
These fields have been desert for many years.	Ev zeviyên hanê gelek sal in çolê ne.
The state recognized three forms of power.	Dewletê sê awayên desthilatdariyê nas kir.
Children were not allowed outside the tower.	Li derdora bircê derketina zarokan hat qedexekirin.
Not everyone agreed that this was the best plan.	Ne her kes qebûl kir ku ev plana çêtirîn bû.
His path was slow and steep.	Rêya wî hêdî û hişk bû.
She was known for her brilliant style.	Ew bi şêwazê wê yê beraqil dihat naskirin.
Follow on the right track.	Li ser şopa rastê bişopînin.
Elephants have large ears and long tails.	Guhên fîlan mezin û kurmên wan dirêj in.
Her mood was crazy.	Awaza wê gêj bû.
Open after use.	Piştî bikar anînê vekin.
Machine learning and built-in intelligence are gaining popularity.	Fêrbûna makîneyê û îstîxbarata çêkirî populerbûna xwe bi dest dixe.
Her lips were beautifully shaped.	Lêvên wê bi şiklê xweş bûn.
Cars are not parked here.	Otomobîl li vir parkkirî ne.
Schools in this area do not have enough funding.	Dibistanên li vê herêmê têra fînansê tune.
The minister was in the middle of a speech.	Wezîr di nîvê xutbeyê de bû.
A young man is asleep.	Xortekî ciwan di xew de ye.
Politicians are drying up the country's pork.	Siyasetmedar goştê berazê welat zuwa dikin.
She poured him another cup of coffee.	Wê fîncanek qehweyek din jê re rijand.
An unemployed man with no future.	Mirovekî bê kar û bê paşeroj.
Thousands of passengers were stranded today.	Îro bi hezaran rêwiyan asê man.
His songs sounded like a welcome to spring.	Stranên wî mîna ku pêşwaziya biharê bike bi kêfxweşî deng didin.
The tea was hot, bitter and bitter.	Çaya germ, tehl û tal bû.
Sadly, the driver extinguished the fire.	Bi xemgînî, ajokar agir vemirand.
The core group of human rights.	Koma sereke ya mafên mirovan.
Keep testing your knots until you find a servant.	Ceribandina girêkên xwe bidomînin heya ku hûn yekî xizmetkar bibînin.
The lightning storm hit the city after a few days of extreme heat.	Bahoza birûskê piştî çend rojên germa zêde bajar girt.
The snow was wet and white.	Berf şil û spî bû.
More trees were planted there.	Zêdetir dar li wir hatin çandin.
She was shaken and shaken and sad.	Wê hejand û hejand û xemgîn bû.
Food has always been important.	Xwarin her dem girîng bûye.
Leather production is far from a modern phenomenon.	Hilberîna çerm ji fenomenek nûjen dûr e.
Sleeps very little at night.	Bi şev pir hindik radizê.
An hour later the butcher's brother arrived.	Saetek şûnda biraziyê qesab hat.
After a long pause, he spoke.	Piştî rawestineke dirêj, ew peyivî.
The bride wore long dresses and a full skirt.	Bûkê kincên dirêj û kirasekî tije li xwe kiribûn.
The climate of this area is very pleasant.	Avhewaya vê herêmê pir xweş e.
Excuse me, who makes those products?	Bibore, kî wan hilberan çêdike?
Most animals have small brains.	Piraniya ajalan mejiyên piçûk hene.
The pages of the book are turned several times.	Rûpelên pirtûkê gelek caran zivirî.
She had heard that people visit this place many times.	Wê bihîstibû ku mirov gelek caran serdana vê derê dikin.
When someone violates traffic law, they are usually punished.	Dema ku kesek qanûna trafîkê binpê dike, ew bi gelemperî têne ceza kirin.
The proposal is useful, but can be very ambitious.	Pêşniyar bikêrhatî ye, lê dibe ku pir ambicioz be.
This city is getting richer as it goes.	Ev bajar her ku diçe dewlemendtir dibe.
These citizens spoke intelligently and vocally.	Van hemwelatiyan bi têgihiştinî û dengbêjî axivîn.
She loves hot drinks.	Ew ji vexwarinên germ hez dike.
The wind blew hard in his face.	Ba bi xurtî li rûyê wî da.
He looked into the bright light.	Ew di nav ronahiya geş de mêze kir.
He was having fun with a young girl.	Ew bi keçikek ciwan re dilşewat bû.
Read hard and do well in your experiment.	Zehf bixwînin û di ceribandina xwe de baş bikin.
The meteorite hit the roof.	Meteorît li banî ket.
The stage turned into a small village.	Qonax veguherî gundekî biçûk.
There are flowers in the square.	Li meydanê kulîlk hene.
A waiter brought a drink to the table.	Garsonek vexwarin anî ser masê.
Business cafes open everywhere.	Li her derê kafeyên karsaziyê vedibin.
It means "wants to take risks".	Wateya "dixwaze ku rîsk bigire".
I was upset by the situation.	Ez ji rewşê xemgîn bûm.
A large portion of the population is still illiterate.	Beşek mezin ji xelkê hîn nexwendewar in.
Some cultures have practices that would be considered cruel.	Hin çand xwedî kirinên ku dê hovane bêne hesibandin.
We returned to the ship exhausted.	Em westayî vegeriyan keştiyê.
The lesson will last three hours.	Dê ders sê saetan bidome.
Go south, turn left.	Biçe başûr, bizivire çepê.
The elephant walked slowly towards the car.	Fîl hêdî hêdî ber bi erebeyê ve meşiya.
That building is known for its devastation.	Ew avahî bi wêranbûna pir tê zanîn.
The island was quiet except for a pile of leaves.	Ji xeynî xisîna pelan girav bêdeng bû.
When the king's horse was sick, the king was blamed.	Gava hespê padîşah nexweş bû, padîşah sûcdar kirin.
The problem with active matrix displays is the high cost.	Pirsgirêka pêşandanên matrixê yên çalak lêçûna zêde ye.
Excessive exercise is not good for your health.	Werzişkirina zêde ji bo tenduristiya we ne baş e.
The art was moving forward.	Huner ber bi pêş ve diçû.
People complained that the system is biased.	Gel gazind kir ku sîstem bi alîgir e.
Shaking his hands and shaking his legs.	Destên xwe dihejand û lingên xwe dihejand.
The horse grew angrily.	Hesp bi hêrs mezin bû.
She has been in bed for two days	Ev du roj in di nav nivînan de ye
It's a short trip.	Ew rêwîtiyek kurt e.
The villager rebelled.	Gundî serî hilda.
The new process is more efficient and cleaner.	Pêvajoya nû bikêrtir û paqijtir e.
He dropped out of college.	Wî dev ji zanîngehê berda.
His sunny face lit up with a deep, warm smile.	Rûyê wî yê tav bi kenê kûr û germ ronî bû.
With this incentive, he will earn twice as much.	Bi vê teşwîqê, ew ê du qat zêdetir qezenc bike.
Her eyes went to his body.	Çavên wê li bedena wî diçûn.
The protesters offered no alternative plan.	Xwepêşanderan ti planek alternatîf nedan.
His foot was saved, but not his pride.	Lingê wî xilas bû, lê ne serbilindiya wî.
Put some rice in the pot.	Hinek birinc biavêjin qazanê.
Why were we wet?	Çima em şil bûn?
Is this the reason for your abnormal behavior?	Sedema tevgera weya neasayî ev e?
It takes too long.	Ev pir pir dirêj digire.
Previous generations were made up of muscles.	Nifşên berê ji hêla masûlkan ve hatî çêkirin.
To be valid the jury must decide unanimously.	Ji bo derbasdar be divê heyeta dadgehê bi yekdengî biryarê bide.
A thick curtain of dust hung over the city.	Perdeyekî qalind ji tozê li ser bajêr daleqandî bû.
She wet herself.	Wê xwe şil kir.
Many tourists complained that they had been deceived.	Gelek turîst gilî kirin ku ew hatine xapandin.
Her black hair was streaked across her shoulders.	Porê wê yê reş bi pêlan ketibû milên wê.
The newspaper was good, she said.	Rojname baş bû, wê got.
Their plans went awry with the war.	Planên wan bi şer ji rê derketin.
Despite its difficulties, life here is progressing slowly.	Tevî zehmetiyên xwe jî jiyan li vir hêdî hêdî pêş dikeve.
I adjusted my programs for the fun of the kids.	Min bernameyên xwe ji bo kêfkirina zarokan rast kir.
Street fights often break out between rival gangs.	Şerên kolanan gelek caran di navbera çeteyên dijber de derdikevin.
What language do you speak?	Tu bi kîjan zimanî diaxivî?
A refill is often available.	Refillek pir caran peyda dibe.
The discussion stopped in its tracks.	Nîqaş di nav tevliheviyê de rawestiya.
According to the national weather forecast, the weather will be cloudy.	Li gorî pêşbîniya hewaya neteweyî, hewa ewravî be.
Ask your mother to boil the milk.	Ji diya xwe bixwaze ku şîr bide kelandin.
This photographer often works in other cities.	Ev wênekêş gelek caran li bajarên din dixebite.
I raised money for the development of clean water projects.	Min pere ji bo pêşxistina projeyên ava paqij kir.
This plan has been criticized by many.	Ev plan ji hêla gelek kesan ve hate rexne kirin.
The longest tree stood in front of the house.	Dara herî dirêj li ber malê rawestiyabû.
It fell from above, with a blow.	Ji jor ve daket, bi derbekê ket.
The exact words of the lawyer are not clear.	Gotinên rast ên parêzer ne diyar in.
He left without saying goodbye.	Bêyî ku xatir bixwaze derket.
The teacher advised him to start homework again.	Mamoste jê re şîret kir ku ji nû ve dest bi karê malê bike.
Rain was falling from the clouds that were gathering.	Ji ewrên ku diciviyan baran diherikî.
Dozens of cars failed the test.	Bi dehan erebe di ceribandinê de bi ser neketin.
An old man appeared on the radar.	Pîrek li ser radarê xuya bû.
I really help you.	Ez bi rastî alîkariya te dikim.
The man carefully drove down the difficult road.	Mêrik bi baldarî ajot ser rêya dijwar.
Only a few can use it.	Tenê hindik hindik dikarin bikar bînin.
Many of us enjoy using computers.	Gelek ji me bi karanîna komputeran kêfxweş dibin.
These animals feed their young.	Ev ajal gêzeran didin xortên xwe.
He was thrown by a gunman.	Ew ji aliyê þaþekî ve dihate avêtin.
He was unable to diagnose bacterial disease.	Ew nekaribû ku nexweşiya bakterî nas bike.
Seeing a new plane on sale was exciting.	Dîtina balafirek nû ya li firotanê bi heyecan bû.
The dancers covered themselves with silver paint.	Reqisvanan xwe bi boyaxa zîvîn pêçane.
No wonder you were tired.	Ne ecêb e ku hûn westiyayî bûn.
Three glasses of red wine will definitely affect my vision.	Sê qedehên şeraba sor bê guman dê bandorê li dîtina min bike.
So it was with many others.	Ji ber vê yekê bi gelek kesên din re bû.
Numbers must be counted.	Divê hejmar bên hejmartin.
In autumn the color of the trees changed.	Di payîzê de rengê daran guherî.
The flower is swollen.	Kulîlk werimiye.
The flood descended the stairs.	Lehî bi derenceyan daket jêr.
A wooden handle is attached to open a door.	Leverek darîn tê pêçandin da ku derîyek veke.
The guest received a warm welcome.	Mêvan bi xêrhatinek germ kir.
I was born in a small village.	Ez li gundekî biçûk hatime dinyayê.
The thought seemed absurd.	Fikir bêaqil xuya dikir.
He got out of bed.	Ji nav nivînan daket.
Washing is hard work.	Şuştin karekî zor e.
The river flows.	Çem diherike.
Life in the desert will be very stressful.	Jiyana li çolê dê pir hewldan be.
Open the window and let the fresh air in.	Pencereyê veke û bila hewaya teze bikeve hundir.
People had to go through extensive tests before getting a permit.	Berî ku destûrnameyek werbigirin hewce bû ku mirov ceribandinên berfireh derbas bikin.
We will take all our courage in front of our martyrs.	Em ê hemû bejna xwe li ber şehîdên xwe bigirin.
That beautiful dress is on sale.	Ew cilê xweşik li firotanê ye.
The girl decided to walk in the park.	Keçikê biryar da ku li parkê bigerin.
No need to break eggs.	Ne hewce ye ku hûn hêkan bişkînin.
He remembers his feelings when he crossed the finish line.	Ew hestên xwe bi bîr tîne dema ku ew ji xeta dawî re derbas bû.
Many books stood around the house.	Pir pirtûk li dora malê radibûn.
Citizenship gives you the right to vote.	Hemwelatîbûn mafê dengdanê dide we.
Language is the most prominent part of culture.	Ziman beşa herî diyar a çandê ye.
This newspaper destroyed itself.	Vê rojnameyê xwe hilweşand.
They could not manage this either.	Nikarîbûn vê yekê jî îdare bikin.
There is a large lake nearby.	Li nêzîkê golek mezin heye.
There was a wooden block in the box.	Di sindoqê de bloka dar hebû.
The people in this area are very poor.	Li vê herêmê gel pir xizan e.
Scientists have shown that depression was more prevalent among the urban population.	Zanyaran diyar kirin ku depresyon di nav nifûsa bajaran de pirtir bû.
The silk curtain matched the paint.	Perdeya hevrîşim bi boyaxê re hevrû bû.
Please give him the book.	Ji kerema xwe pirtûkê bide wî.
Darkness fell and the night was quiet.	Tarî ket û şev bêdeng bû.
Generations of families have cultivated this land for generations.	Nifşên malbatan bi nifşan ev erd çandinî kirine.
The convict was hanged.	Mehkûm hat darvekirin.
Aircraft were first invented about a hundred years ago.	Balafir cara yekem nêzî sed sal berê hatin îcadkirin.
The storytelling industry will also disappear in the near future.	Pîşesaziya çîrokbêjiyê jî dê di demek nêzîk de winda bibe.
She looked at the stars.	Wê li stêrkan nêrî.
Formed a strong coalition.	Koalîsyoneke xurt ava kirin.
Do you agree or not?	Hûn razî ne an na?
Is the political system effective?	Ma sîstema siyasî bi bandor e?
From a distance, a thunderbolt sounded.	Ji dûr ve, birûskê deng da.
I skillfully pulled it out of my pocket.	Min bi jêhatî ji kîsikê xwe dûr xist.
The line between right and wrong is often blurred.	Xeta di navbera rast û xelet de pir caran ne diyar e.
The truck hit the road.	Kamyon bi rê ket.
Schools were closed during the war.	Di dema şer de dibistan hatin girtin.
He hit the glass and broke it.	Li camê xist û şikand.
A working committee was set up to investigate.	Ji bo lêkolînê komîteyek kar hat avakirin.
The deer stood motionless, looking deep into my eyes.	Ker bêlivîn rawesta, kûr li çavên min dinêrî.
The first wave of engineers trains skilled workers.	Pêla yekem a endezyaran karkerên jêhatî perwerde dikin.
The water boils at a certain temperature.	Av di germahiyek diyar de dikelîne.
Her birds ran away from the attempt.	Çûkên wê ji hewildanê rijiyan.
An alien bird is rarely seen in the area.	Çûkek biyanî li herêmê kêm tê dîtin.
The river flows rapidly in the middle of the city.	Çem bi lez û bez di nîvê bajêr re diherike.
You need to read a lot of books to know.	Ji bo ku hûn zanibin divê hûn gelek pirtûk xwendibin.
The winter here is cold.	Zivistan li vir sar e.
She reached for her cup of coffee.	Wê xwe gihande kasa qehwê.
I was excited.	Ez bi heyecan bûm.
He got up suddenly, almost knocking on his plate.	Ew ji nişka ve rabû, hema li ser plakaya wî xist.
This journalist was proficient in several languages.	Ev rojnamevan bi çend zimanan şareza bû.
A type of bus serves from the airport.	Cûreyek otobus ji balafirgehê re xizmetê dikin.
The bus crashed.	Otobusa gel qeza kir.
Despite their good work, they were fired.	Tevî karê wan ê baş, ew ji kar hatin avêtin.
Major changes were finally made.	Guhertinên mezin di dawiyê de hatin kirin.
Low taxes benefit businesses.	Bacên kêm karsaziyan bikêrtir dike.
The curtain shook with a sudden wind.	Perde bi bayekî ji nişka ve hejand.
Put your bag on the table.	Çentê xwe danî ser masê.
Mike was unaware of the threat.	Mike haya wî ji tehdîdê tune bû.
They were buried together in the garden.	Ew bi hev re li baxçe hatin veşartin.
Come here now!	Niha werin vir!
Several people protested outside.	Çend kes li derve protesto kirin.
He knew he was there.	Wî dizanibû ku ew li wir e.
Nepal suffers from electricity shortages.	Nepal ji ber kêmbûna elektrîkê dikişîne.
Using it like this is hopeless.	Bikaranîna bi vî rengî bêhêvî ye.
Eventually the rebellions broke out.	Di dawiyê de serhildan derketin.
We have faced legal problems, but we will overcome.	Em bi pirsgirêkên hiqûqî re rû bi rû mane, lê em ê bi ser bikevin.
It is a region of great natural beauty.	Ew herêmek bedewiya xwezayî ya mezin e.
The skincare he wears is very short.	Skincê ku li xwe dike pir kurt e.
The ammunition capacity of a tank depends on its weapons.	Kapasîteya cebilxaneyê ya tankekê bi çekên wê ve girêdayî ye.
Make horseradish cream and mix it with cream cheese.	Krema hespê çêdikin û bi penîrê kremê tevlihev dikin.
Ken will shout loudly and clearly.	Kenê wê bi dengekî bilind û zelal deng veda.
Cook over medium heat until thick, stirring often.	Li ser germek navîn heta stûr bixwin, pir caran tevlihev bikin.
There is a lot of rubbish on there.	Li ser gelek zibil hene.
Workers have recently begun a strike.	Karkeran herî dawî dest bi grevê kirin.
They define it as a perfect day.	Ew wê wekî rojek bêkêmasî destnîşan dikin.
That woman was my best friend in childhood.	Ew jin di zarokatiyê de hevala min a herî baş bû.
Melevanger spilled water on the surface.	Melevanger li ser rûyê avê rijand.
But some can not learn on their own.	Lê hinek nikarin bi serê xwe hîn bibin.
Smoke rose from the smoke.	Ji dûxanê dûman rabû.
It is time to clean the garden.	Wextê paqijkirina baxçê baxçeyê ye.
Add some fresh lime to the drink.	Hinek lîmaya teze têxin nav vexwarinê.
Their food is more than enough.	Xwarina wan ji têra xwe zêdetir heye.
So you have to reform.	Ji ber vê yekê divê hûn reforman bikin.
The city has gone through a lot	Bajar gelek derbas bûye
It was awesome, he said.	Ew bi heybet bû, wî got.
Foreign experts advise the government on cultural issues.	Pisporên biyanî di mijarên çandî de şîretan li hikûmetê dikin.
Children run more during the summer months.	Zarok di mehên havînê de bêhtir direvin.
Only three countries still restrict freedom of speech.	Tenê sê welat hîn jî azadiya axaftinê sînordar dikin.
The cat brutally licked the cable.	Pisîkê bi hovîtî li kabloyê xêz kir.
The bomber struck shortly after noon.	Bomberdûman ber bi hedefa xwe ve firîya.
The farmer cleans the front yard.	Cotkar hewşa pêşiyê paqij dike.
We have no idea where he went.	Em tiştekî nizanin ku ew çûye ku derê.
I rarely do volunteer ideas.	Ez kêm kêm ramanên dilxwaz dikim.
Farmers planted their crops with seeds that were green.	Cotkar berhemên xwe bi tovê ku şîn dikir çandin.
This species is in danger.	Ev cure di xetereyê de ye.
Keep your distance.	Dûrahiya xwe girtin.
The cat ran into the room.	Pisîk li odê bezî.
Many types of bacteria cause disease.	Gelek cureyên bakteriyan dibe sedema nexweşiyê.
In some countries, diesel cars are preferred over gasoline cars.	Li hin welatan, otomobîlên mazotê li ser otomobîlên benzînê têne tercîh kirin.
Pudding is my favorite dessert.	Pudding şîrîniya min a bijare ye.
Start from the beginning.	Ji destpêkê ve dest pê bikin.
You should not mix it with real snakes.	Divê hûn bi marên rastîn re tevlihev nekin.
This training program was a great success.	Ev bernameya perwerdeyê serkeftineke mezin bû.
Canned tomatoes do not look very good.	Tomatoyên konserveyê pir xweş xuya nakin.
The sad history of this church is generally unknown.	Dîroka xemgîn a vê dêrê bi gelemperî nayê zanîn.
Everest is a mountain.	Everest çiya ye.
These pants are too long.	Ev pantol pir dirêj in.
Spectrum allows scientists to distinguish colors.	Spektrum rê dide zanyaran ku rengan ji hev cuda bikin.
Military, this history has been written by the victors.	Leşker, ev dîrok ji aliyê serketiyan ve hatiye nivîsandin.
This forest used to be a volcano.	Ev daristan berê volqanek bû.
I guess we’ll see that machine in action?	Ez berhev dikim em ê wê makîneyê di çalakiyê de bibînin?
Pull your expectations back and fly the plane.	Hêviyên xwe paşve kişandin û balafir pêxist.
There is evidence in the documents that she was bribed.	Di belgeyan de delîl hene ku wê bertîl standine.
He angrily changed into a chair.	Ew bi hêrs di kursiyê de guhert.
The splash on this tree was kind of nice.	Pîskirina li ser vê darê bi rengek xweş bû.
His knee hit a sharp rock.	Çokê xwe li zinarekî tûj xist.
This lovely family is famous for its hospitality.	Ev malbata hêja bi mêvanperweriya xwe navdar e.
It is not a pleasant experience.	Serpêhatiyeke ne xweş e.
Ten minutes later, she opened her eyes.	Deh deqîqe şûnda, wê çavên xwe vekirin.
He looked at me, waiting for an answer.	Li min mêze kir, li benda bersivê bû.
His knife ran smoothly into the chicken bone.	Xencera wî bi rihetî di nav hestiyê mirîşkê de diherikî.
A capital ran behind her.	Sermayek li ser pişta wê reviya.
I was not aware of her plans.	Haya min ji planên wê tunebû.
He read the letter slowly and carefully.	Wî name hêdî hêdî û bi baldarî xwend.
He wrote to his parents.	Wî ji dê û bavê xwe re nivîsî.
Chocolate cake, anyone?	Kek çikolata, kesek?
He prefers to leave alone.	Ew tercîh dike ku bi tenê derkeve.
Elizabeth saw her light in the mirror.	Elizabeth di neynikê de ronahiya xwe dît.
I read him a short poem.	Min helbestek kurt jê re xwend.
Over the years the fire has destroyed many trees.	Bi salan e şewatê gelek dar hilweşandine.
He complained.	Wî gilî kir.
His colleague was the most helpful.	Hevkarê wî herî zêde alîkar bû.
It is a common refrain among farmers.	Ew di nav cotkaran de refrenek hevpar e.
The cost of our software is very high.	Mesrefa nermalava me pir zêde ye.
A newborn baby only drinks milk.	Zarokek nûbûyî tenê şîr vedixwe.
No more bacon in the fridge.	Di sarincê de bacon nema.
The hunting dog was loaded into the deep forest.	Kûçikê nêçîrvan di nav daristana kûr re bar kir.
The naked child wandered in the woods, terrified.	Zarokê tazî di nav daristana daristanî de geriya, tirsiya.
She asked what took so long.	Wê pirsî ka çi ewqas dirêj girt.
The bright flowers shine in the sunlight.	Kulîlkên geş di bin tîrêja rojê de dibiriqîn.
He lives in a tower of stories.	Ew di birca çîrokan de dijî.
It was impossible to see the two of you together.	Ku her du we bi hev re bibînin neçar bû.
The shortage of skilled workers is a global problem.	Kêmasiya karkerên jêhatî pirsgirêkek cîhanî ye.
If the government does not accept we will do it.	Ger hikûmet qebûl neke em ê lêbixin.
Many people think driving is uncomfortable.	Gelek kes difikirin ku ajotin bêzar e.
This photo shows a family on holiday.	Ev wêne malbatek li betlaneyê nîşan dide.
This organization was established this year.	Ev rêxistin îsal hat avakirin.
You have to act fast.	Divê hûn zû tevbigerin.
Soon, however, the boy was tired of trying.	Lêbelê, zû zû, kurik ji hewldanê westiya bû.
The protests passed with tension.	Xwepêşandan bi tengezarî re derbas bû.
He was at sea for many years.	Ew gelek salan li deryayê bû.
The new moon is clearly visible tonight.	Heyva nû îşev bi zelalî tê dîtin.
The hand lotion is packed in the same carton.	Losîona destan di heman kartonê de tê pak kirin.
The salmon was delicious.	Salmon xweş bû.
Some experts claim that this resource will be depleted in the near future.	Hin pispor îdîa dikin ku ev çavkanî dê di demek nêzîk de zuwa bibe.
From the mountains to the people, from the yellow to the green.	Ji çiya heta gelî, ji zer heta kesk.
It destroys the purity of our thinking.	Ew paqijiya ramana me xera dike.
Put some flour in your hands.	Hinek ard bixin destên xwe.
The towers were light.	Birc ronî bûn.
You can walk on the beach.	Hûn dikarin li ser peravê rêve bibin.
The sounds of celebration were coming from the pasture.	Dengên pîrozbahiyê li mêrgê dihat.
There is a lonely silence.	Bêdengiyek tenêtî heye.
Fill the pita bowl halfway.	Kulîlka pîta nîvco tije bikin.
All were amazed.	Hemû matmayî man.
They will make a deal.	Ew ê peymanek çêbikin.
Barista prepares a cup of coffee.	Barista fîncanek qehwe amade dike.
The network will redistribute the medical benefits.	Tora wê feydeyên bijîjkî ji nû ve belav bike.
We have a lot of time.	Wextê me pir heye.
The lyrics of the song were about the pain of women.	Gotinên stranê behsa êşên jinan dikirin.
Most investors use this strategy.	Piraniya veberhêneran vê stratejiyê bi kar tînin.
A sailing ship gently swayed on the salt shore.	Keştiyek hejker bi nermî, li qeraxa xwê dihejiya.
Clean the kitchen now!	Niha metbexê paqij bike!
These pictures need a frame.	Van wêneyan pêdivî bi çarçoveyek heye.
Why do you think he killed him?	Çima hûn difikirin ku wî ew kuşt?
Public transportation options have expanded in recent years.	Vebijarkên veguhestina gelemperî di van salên dawî de berfireh bûne.
The chair screamed loudly while sitting.	Dema rûniştî kursî bi dengekî bilind qîriya.
The house is abandoned on the lower left side.	Xaniyê li milê çepê yê jêrîn terikandî ye.
Their oil ran out.	Petrolê wan qediya.
The game lost the battle to gain fame.	Lîstik ji bo ku navûdengê xwe bigire şerek winda kir.
The original plan is largely ancient.	Plana orîjînal bi giranî kevnar e.
The commander examines ancient military strategies.	Fermandar stratejiyên leşkerî yên kevnar lêkolîn dike.
These sentences are a bit strange.	Ev hevok hinekî xerîb in.
Add two parts flour to each bowl of milk.	Di her tasek şîr de du parên ardê birijînin.
Many people love science.	Gelek kes ji zanistê hez dikin.
These students receive training from their teachers.	Ev xwendekar ji mamosteyên xwe perwerdeyê digirin.
The doctors were on call from two old women.	Bijîjkên li ser banga du jinên pîr bûn.
The sun shines in a pastel sky.	Roj di nav ezmanek pastel de diherike.
The weather here is harsh.	Avhewa li vir dijwar e.
The Migration Board rejected his application.	Daîreya Koçê serlêdana wî red kir.
He leaves the house at six in the morning.	Di şeşê sibê de ji malê derdikeve.
The horse cried,	Hesp giriya,
The country was shaken by a storm.	Welat bi bahozekê hejand.
She wrote to him, her brown eyes shining.	Wê ji wî re dinivîsand, çavên wê yên qehweyî dibiriqîn.
There are yellow and green lights everywhere.	Li her derê çirayên zer û kesk hene.
The ocean brings us closer to disaster.	Okyanûs me nêzî felaketê dike.
He sent his form.	Wî forma xwe şand.
Pink clothes and coats were torn and torn.	Cil û bergên pembe çirandin û çirandin.
Fever can cause many health problems, such as heart disease	Germbûn dikare bibe sedema gelek pirsgirêkên tenduristiyê, wek nexweşiya dil
He was happy to receive it.	Ew bi wergirtina wê kêfxweş bû.
The cat gently stroked the mouse.	Pisikê bi bêrehmî li mişkê da.
Jacob ordered mineral water with a slice of lemon.	Aqûb ava mîneral a ku bi qeçek leymûn ve hatibû emir kir.
The new president was inaugurated with a ceremony yesterday.	Serokkomarê nû duh bi merasîmekê hat vekirin.
The sentence is too long.	Hevok pir dirêj e.
There is a magic circle in front of you.	Li ber we çemberek efsûnî heye.
Cats are often treated as pets.	Pir caran pisîk wekî heywanên heywanan têne xwedî kirin.
Mosquitoes love wet areas.	Mêşhingiv ji deverên şil hez dikin.
His dad was always screaming at him.	Davê wî her tim li wî diqîriyan.
Labor is absolutely low.	Keda bêkêmasî kêm e.
The trend is clear for each year.	Trend ji bo her sal eşkere ye.
The villages are expanding rapidly.	Gund bi lez berfireh dibin.
The staff put the zebras in the refrigerator.	Karmend zozanan xiste sarincê.
The lightning struck the wall, splitting it in two.	Birûskê li dîwêr xist, bû du parçe.
The people of this area rely on water for their wells.	Xelkê vê herêmê ji bo avê xwe dispêrin bîran.
Sales of spring coats have increased.	Firotina keriyên baharê zêde bûye.
I hope there is no one here to annoy me.	Ez hêvî dikim ku li vir kesek tune ku min aciz bike.
Two months had passed since the incident.	Di ser bûyerê re du meh derbas bûn.
Try a jar made with fruit juice.	Jêlekek ku bi ava fêkî hatî çêkirin biceribînin.
Heating gas reaches homes through pipes.	Gaza germkirinê bi boriyan digihîne malan.
The reason is that everyone loves bananas.	Sedem ew e ku her kes ji mûzê hez dike.
The wolves followed one another.	Gur li pey hev ketin.
Think of the season.	Demsalê bifikirin.
He entered the room.	Ew ket odê.
Three hundred people were present.	Sê sed kes amade bûn.
A ritual that is rarely performed today.	Rêûresmek ku îro kêm tê kirin.
The richest people in the world were the Duke family.	Di cîhanê de mirovên herî dewlemend malbata Duke bûn.
We witnessed the end of an empire.	Em bûn şahidê dawiya împaratoriyekê.
This quiet time was very precious in his life	Ev dema bêdeng di jiyana wî de pir binirx bû
No one can deny his surgical prowess.	Tu kes nikare jêhatîbûna wî ya cerrah înkar bike.
Becalmed water indicates the way of milk.	Avên becalmed riya şîr nîşan dide.
He returned to his face with a thoughtful look.	Bi awirek fikirî li rûyê xwe vegeriya.
Police said the crime was not accidental.	Polîsan got ku sûc ne tesadufî bû.
The corridor was empty of people.	Korîdor ji mirovan vala bû.
It is better to put on thick clothing.	Çêtir e ku meriv li ser cilê stûr were danîn.
He was wearing a red dress.	Ew cilê sor li xwe kiribû.
The suspects were arrested when they returned to their rooms.	Gumanbar dema vegeriyan odeyên xwe hatin girtin.
They then fell on the foundations of philosophy.	Paşê li ser bingehên felsefeyê ketin.
Aperture is a door or gate.	Aperture dergehek an derî ye.
The building was made of bricks and brick.	Avahî ji kerpîç û ceyranê hatibû çêkirin.
Evidence will be provided to support his alibi.	Dê delîl bên pêşkêş kirin ku piştgirîya alibîya wî bike.
In our city the army is always in revolt.	Li bajarê me artêş her tim di nava serhildanê de ye.
Joe researched his map.	Joe nexşeya xwe lêkolîn.
Using the tool is difficult.	Amûr bi kar tîne zehmet e.
Neighbors should be safe, she thought.	Divê cîran ewle be, wê fikirî.
The result opens up a new hope.	Encam hêviyek nû vedike.
Some scientists believe that oxygen is poisonous.	Hin zanyar bawer dikin ku oksîjen jehr e.
She returned the bottle to the cabinet.	Wê şûşe vegerand kabîneyê.
The job of the manager seriously addresses administrative issues.	Karê rêveber bi giranî pirsgirêkên îdarî vedigire.
Scientists are of the belief that rain will decrease in the summer.	Zanyaran di wê baweriyê de ne ku di havînê de dê baran kêm bibe.
We met on the way.	Me li ser rê hev dît.
Hundreds of protesters filled the square.	Bi sedan xwepêşander qad tije kirin.
Please stop beating me!	Ji kerema xwe dest ji lêdana min berde!
Many people have been forced to flee their homes due to the drought.	Ji ber ziwatiyê gelek kes neçar man malên xwe biterikînin.
I teach at a local school.	Ez li dibistaneke herêmî ders didim.
The dragon's eyes shone.	Çavên ejder dibiriqîn.
The men of the survey team saw some amazing scenes.	Zilamên ekîba anketê hin dîmenên ecêb dîtin.
He managed and labeled two different species of animals.	Wî du celeb heywanên cûda îdare kir û etîket kir.
He was tired.	Ew westiyayî bû.
The method used was effective.	Rêbaza ku hatî bikar anîn bandor bû.
The light turned on a warm yellow light	Çirayê çirayeke zer a germ davêt
The professor's convincing speech inspired them all.	Axaftina qanihkirinê ya profesor îlhama wan da hemûyan.
That person has passed enough.	Ew kes têra xwe derbas bûye.
The sea is calm.	Derya aram e.
There is almost no traffic on the roads.	Li ser rêyan hema hema ti trafîk heye.
The lightning struck near the ground.	Birûskê li nêzîkî erdê ket.
Many tears were in their eyes.	Gelekan hêsir di çavên wan de bûn.
Many scientists agree that climate change will get worse.	Gelek zanyar dipejirînin ku guherîna avhewayê dê xirabtir bibe.
Local businesses are worried about the new tax.	Karsazên herêmî ji ber baca nû bi fikar in.
The frog drinks rainwater.	Beq ava baranê vedixwe.
Carefully inspect everything the group produces.	Bi baldarî her tiştê ku kom hildiberîne kontrol bikin.
She combed her hair carefully.	Wê por bi baldarî giran kir.
Toxic waste is disposed of at landfills.	Bermahiyên jehrî li cihên depoyê tên avêtin.
The problem of water is always an annoying problem.	Pirsgirêka avjeniyê her gav pirsgirêkek acizker e.
The pollution caused by their factory is a disaster.	Qirêjiya ku ji hêla kargeha wan ve hatî çêkirin karesat e.
Some girls offered flowers.	Hin keçan kulîlk pêşkêş kirin.
A detective novel.	Romaneke detektîf.
Progress is marginal.	Pêşveçûn marjînal e.
It is made with vintage techniques.	Ew bi teknîkên vintage ve hatî çêkirin.
Fabric extended in straight lines.	Fabric di xetên rast de dirêj kirin.
The smell of the sewers could not be tolerated.	Bêhna kanalîzasyonan nedihat tehemmkirin.
Each book is twelve chapters.	Her pirtûkek donzdeh beş e.
A cat screams loudly.	Pisîkek pisîk bi dengekî bilind diqîre.
Following the recent events, the fleet will be ready.	Piştî bûyerên dawî, fîloya wê bê amadekirin.
Water, water everywhere.	Av, her der av.
His speech was shocking.	Axaftina wî serûbinî bû.
Some have severed ties with their relatives.	Hinekan têkiliya xwe bi xizmên xwe re qut kirin.
The rules were clear, and the penalties heavy.	Rêgez zelal bûn, û cezayên giran.
August is the most beautiful month of the island.	Tebax meha herî xweş a giravê ye.
Recycling protects natural resources.	Vezîvirandin çavkaniyên xwezayî diparêze.
The real estate company needs to invest in more cars.	Pargîdaniya rêhesinî divê di bêtir otomobîlan de veberhênan bike.
She shook her hand when Amy left the house.	Dema ku Amy ji malê derket destê xwe hejand.
We can not stop climate change.	Em nikarin guherîna avhewayê rawestînin.
She suddenly poured into a bowl.	Wê nîsk rijand tasekê.
This will boil the water.	Ev ê avê bikelîne.
This poor family is very poor.	Ev malbata feqîr gelek feqîr e.
The memory was alive in his mind.	Bîra di bêrîka wî de zindî bû.
The match ends evenly.	Maç bi wekhevî bi dawî dibe.
Yogurt is healthy for you.	Yogurt ji bo we saxlem e.
A small number of players were successful in that tournament.	Hejmarek piçûk lîstikvan di wê tûrnûvayê de serketî bûn.
The country is famous for its love of music.	Welat bi hezkirina xwe ya muzîkê navdar e.
Outside, the night was deep in the morning.	Li derve, şev di berbangê de kûr bû.
They gave her a bouquet of flowers.	Bûkek kulîlk dan wê.
Banks use new technologies to create more efficient operations.	Bank teknolojiyên nû bikar tînin da ku karûbarê bikêrtir peyda bikin.
People have always been in poor health.	Mirov her tim ji ber tenduristiya nebaş bûye.
I was able to convince them of my innocence.	Min karîbû wan bi bêgunehiya xwe razî bikim.
There are seven million species on our planet.	Li gerstêrka me heft mîlyon cure hene.
More to work on today alone.	Zêdetir e ku îro bi tenê bixebitin.
The wire broke, leading him to forget.	Têl şikest, ew ber bi jibîrkirinê ve bir.
We parked near the lake this morning.	Em vê sibê li nêzî golê park kirin.
Avian flu poses a threat to the poultry industry.	Grîpa balindeyan ji bo pîşesaziya mirîşkan xeterek çêdike.
It had not rained for several weeks.	Çend hefte baran nebarî.
Public spaces are a defining part of the city.	Mekanên giştî beşek diyarker a bajêr in.
The tactless word hurt her feelings.	Gotina bê takt hestên wê êşand.
Spread the pine nuts evenly over the paste.	Gûzên hinarê bi heman rengî li ser pasteyê belav bikin.
Cats and cabbages are grown here.	Xezal û kelem li vir tên çandin.
For a few hours he forgot his pain.	Çend saetan wî derdê xwe ji bîr kir.
Families should eat together.	Divê malbat bi hev re xwarinê bixwin.
This will be the last part.	Ev dê bibe beşa dawî.
Some time ago, the country was known for its music.	Demek berê, welat bi muzîka xwe dihat nasîn.
Spirits gather outside.	Ruh li derve kom dibin.
Cars, trucks and motorcycles will all be affected.	Otomobîl, kamyon û motorsîklet dê hemî bandor bibin.
The origin of the fanfare is not known.	Koka fanfareyê nayê zanîn.
Please let go of that man, he annoys us.	Ji kerema xwe dev ji wî zilamî berde, ew me aciz dike.
The medication had no effect on him.	Derman ti bandorek li ser wî nekir.
Please do not run on the platform.	Ji kerema xwe li ser platformê nerevin.
The fire quickly became a horrible hell.	Şewat bi lez bû dojeheke xedar.
The volcano erupted with devastating force.	Volkan bi hêzeke wêranker teqiya.
The wolf shook his teeth into the deer.	Gur hejand, diranên wî di nav ker de ketin.
The pool is deep.	Hewz kûr e.
A famous religious figure started the struggle.	Kesayetiyek olî ya navdar têkoşîn da destpêkirin.
The architectural design has been controversial.	Sêwirana mîmarê gengeşî bûye.
He collapsed on the street.	Ew li ser kolanê hilweşiya.
Because as time goes on more and more people prefer to migrate	Ji ber ku her ku diçe bêtir kes tercîh dikin ku koç bikin
A sad look passed over the old man's face.	Awirek xemgînî li rûyê pîrê derbas bû.
Her hands were wide and soft.	Destên wê berbelav û nerm bûn.
Authorities ordered the eviction.	Rayedaran biryara derxistinê da.
It was reported that the novelist is in hospital.	Hat ragihandin ku romannivîs li nexweşxaneyê ye.
Now those lights were too wet.	Niha ew fenerên pir şil bûne.
Try to be calm.	Hewl bidin ku aram bin.
The season seemed both distant and fast.	Demsal hem dûr û hem jî zû xuya dikir.
The writing style of this author is vivid.	Şêweya nivîsandina vî nivîskarî zindî ye.
The cemetery is not far from the city.	Goristan ne dûrî bajêr e.
The impact of this work was astounding.	Bandora vî karî matmayî bû.
The country is landlocked.	Welatê bejahiyê ye.
A door leads to an interior room.	Deriyek ber bi odeyek hundur ve diçe.
The flowers were blue.	Kulîlkên şîn bûn.
The family recently moved to the neighborhood.	Malbat herî dawî koçî taxê kirin.
After five hours of incessant rain, the storm was over.	Piştî pênc saetan barana bêrawestan, bahoz bi dawî bû.
Her words had a profound effect.	Gotinên wê bandorek kûr kir.
A field has fertile soil.	Zeviyek xwedî axek berdar e.
The flowers and chips were carried to the carts.	Kulîlk û çîp bi çerxerêyan hatin hilgirtin.
It's worth it to walk around to make sure you get everything.	Hêja ye ku li dora xwe bigerin da ku hûn pê ewle bibin ku hûn her tiştî digirin.
My former school principal always drove fast.	Serokê berê yê dibistana min tim bi lez ajot.
Time was a pure magic.	Dem efsûnek pak bû.
Many interpret his words as love songs.	Gelek gotinên wî wekî stranên evînê şîrove dikin.
The farmer woman gave some medicine to the sick cow.	Jina cotkar hindek derman da çêlekê nexweş.
The sisters discuss religious doctrine.	Xwişk li ser doktrîna olî nîqaş dikin.
Have we not done anything yet!	Ka em hîna tiştek bi tevahî nekirin!
She took his measure, seeing that it was too long.	Wê pîvana wî girt, dît ku ew pir dirêj e.
A faint sound was recognizable.	Dengek nezelal naskirî bû.
Many people believe that he is the greatest musician.	Gelek kes bawer dikin ku ew muzîkjena herî mezin e.
There are dozens of temples in the village.	Li gund bi dehan perestgeh hene.
It is said that in some countries people are poor.	Dibêjin li hin welatan mirov feqîr in.
Summer camp in the mountains.	Havînê li çiyayan kon veda.
He is not very friendly.	Ew ne pir heval e.
The prisoners were rebelling.	Girtî serhildan dikirin.
The leaders did not agree when they heard this suggestion.	Dema ku rêberan ev pêşniyar bihîstin li hev nekirin.
I'm sure she saw me.	Ez bawer im wê ez dîtim.
Pack a towel and some water.	Firavekê û hinek av pak bikin.
He showed her two shirts.	Wî du kiras nîşanî wê da.
When the war began, the emperor was powerless.	Dema ku şer dest pê kir, împarator bêhêz ma.
The island has never been visited by humans	Giravek qet ji hêla mirovan ve nehatiye ziyaret kirin
Armed with thorns.	Çekdar bi stiriyan bû.
Beautiful birds flew from branch to branch.	Çûkên bedew ji şax bi çiqil difiriyan.
Wait for the answer.	Berî bersivê sekinî.
Wolves are known for their savagery.	Gur bi hovîtîya xwe tên naskirin.
This flower can hold up to five full cups.	Ev gul dikare pênc qedehên tijî bigire.
He was known for telling the most beautiful stories.	Ew bi vegotina çîrokên herî xweş dihat zanîn.
Our society becomes urban wherever it goes.	Civaka me her ku diçe bajarî dibe.
The ship is a ship.	Keştî kelek e.
Music is one of the most beautiful arts.	Muzîk yek ji hunerên herî xweş e.
He sent five men to work.	Wî pênc zilam şandin ku kar bikin.
Men sang religious songs while working.	Dema ku mêr dixebitin stranên olî digotin.
This is a very moving story.	Ev çîrokek pir bi bandor e.
The manager promised that his congregation would be happy with a patron.	Rêvebir soz da ku dê civata wî ji patronek kêfxweş bibe.
Change itself is continuous.	Guhertin bixwe berdewam e.
Seasons change quickly.	Demsal zû diguherin.
But the human impact was devastating.	Lê bandora mirovan wêranker bû.
He apologized for leaving.	Wî lêborîn xwest ku biçe.
Local activists saw these large and slender shells.	Çalkerên herêmî ev şêlên mezin û nazik dîtin.
Come with me, and you will be safe.	Bi min re were, û hûn ê sax bin.
The sun was beating down on us mercilessly.	Tava bêrehm li me dixist.
It was reported that many roads were closed and electricity was cut off.	Hat ragihandin ku gelek rê hatine girtin û elektrîk qut bûye.
The soldiers' statement was greeted with a shocking silence.	Daxuyaniya leşkeran bi bêdengiyeke şaş hat pêşwazîkirin.
Three people are running in the canoe.	Sê kes di kanoyê de di nav bezê re derbas dibin.
This discovery gives patients great hope.	Ev vedîtin hêviyek mezin dide nexweşan.
He was convicted of a crime he did not commit.	Ew ji ber sûcê ku ew nekiriye hate mehkûm kirin.
The basic plan was to build it at every intersection.	Plana bingehîn ev bû ku li her xaçerêyek were çêkirin.
Most businesses in the city have been affected.	Piraniya karsaziyên li bajêr bandor bûne.
The work was going fast and furiously.	Xebat bi lez û bez diçû.
River water was used for centuries before the construction of cities.	Ava çeman beriya avakirina bajaran bi sedsalan dihat bikaranîn.
You can choose the one you like best	Hûn dikarin yê ku hûn çêtirîn jê hez dikin hilbijêrin
Most birds prefer to sing early in the morning.	Piraniya çûkan tercîh dikin ku serê sibê bistirên.
A tsunami struck off the east coast.	Tsunamiyek li peravên rojhilatê rû da.
Better education is needed for people with disabilities.	Ji bo kesên astengdar perwerdehiyek çêtir hewce ye.
Collie tries to help the pony.	Kolî hewl dide ku alîkariya pony bike.
She really does not like me, 'she said.	Ew bi rastî ji min hez nake, 'wê got.
In a sense, we choose to be alone together.	Di wateyekê de, em hildibijêrin ku em bi hev re tenê bin.
He was riding the train fast, he came fast.	Ew trêna zû siwar bû, zû hat.
The murder took place in the dark.	Kuştin di tariyê de pêk hat.
The woman was small, emaciated and old.	Jinik biçûk, qermiçî û pîr bû.
Joseph never talked about his experiences.	Ûsiv qet qala serpêhatiyên xwe nekir.
We need to work harder to develop reforms.	Divê em zêdetir bixebitin ji bo pêşxistina reforman.
Crowds of people gathered in the square.	Girseya gel li qadê kom bû.
This novel is about a dystopian society.	Ev roman li ser civakeke dîstopîk e.
The river flowed calmly through the forest.	Çem bi aramî di nav daristanê re diherikî.
She lived alone with her dog.	Ew bi kûçikê xwe re tenê dijiya.
Make sure the cream has a thick layer	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan çêlekek stûr e
First, we need milk.	Pêşîn, em şîr hewce ne.
Never lose your goal.	Tu carî armanca xwe winda nekin.
London's population has doubled in the last twenty years.	Nifûsa Londonê di bîst salên dawî de du qat zêde bûye.
The little child smiled.	Zarokê biçûk keniya.
But who was responsible?	Lê kî berpirsiyar bû?
Do you have any questions?	Pirsên te hene?
We must learn a lesson from the future.	Divê em ji paşerojê ders bigirin.
His money was slowly flowing.	Pereyên wî hêdî hêdî diçû.
The death of his lover was sudden and tragic.	Mirina evîndarê wî ji nişka ve û trajîk bû.
Does not hold a glass of water.	Çêlek avê nagire.
It is not said what they will see.	Nayê gotin ku ew ê çi bibînin.
Training a cat is very difficult.	Terbiyekirina pisîkê pir zehmet e.
The air temperature has dropped a lot in recent years.	Germahiya hewayê di van salên dawî de pir daketiye.
The daytime temperature was very low.	Germahiya rojê gelek kêm bû.
Heavy clouds cover the tops of the trees.	Ewrên giran serê daran dipêçin.
There are kalo in these fingers.	Di van tiliyan de kalo hene.
The horse came out of the door in awe.	Hesp bi heybet ji derî derket.
If a patient is ill call a doctor.	Ger nexweşek nexweş be gazî doktor tê kirin.
I'm looking for a job.	Ez li karekî digerim.
Select the articles you want to save for later.	Gotarên ku hûn dixwazin ji bo paşê hilînin hilbijêrin.
The light turned on its alarm signal.	Çirayê sînyala xwe ya hişyariyê pêxist.
The government's energy policy needs to be changed.	Divê polîtîkaya hikûmetê ya enerjiyê bê guhertin.
Toyota was the largest automaker in the world.	Toyota di cîhanê de mezintirîn çêkera otomobîlan bû.
No one can teach everything to others.	Tu kes nikare her tiştî hînî yên din bike.
The atmosphere is oppressive and suffocating.	Atmosfera zordar û xeniqîne.
Shakes his hands together.	Destên xwe bi hev re dihejîne.
I always think of him as a different person.	Ez her gav wî wekî mirovek din difikirim.
The community was shocked by the killings.	Civak bi kuştinan matmayî ma.
The poet suggested green tea.	Helbestvan çaya hêşînahiyê pêşniyar kir.
The study consisted of two phases.	Lêkolîn ji du qonaxan pêk dihat.
He built a portable radio	Wî radyoyek portable çêkir
In modern times, science has advanced at an unprecedented rate.	Di demên nûjen de, zanist bi rêjeyek bêhempa pêşketiye.
Doctors believe his cancer is genetic.	Bijîşk bawer dikin ku penceşêra wî genetîkî ye.
A little food remains.	Xwarinek hindik dimîne.
Strategically placed stones are a common method of protection.	Kevirên bi stratejîkî hatine danîn rêbazek parastinê ya hevpar in.
An angle consists of two rays.	Goşeyek ji du tîrêjan pêk tê.
His description was colorful and accurate.	Danasîna wî rengîn û rast bû.
Their yellow faces are easily distinguished from lions.	Bi rûyên xwe yên zer bi hêsanî ji şêran tên cudakirin.
Early childhood education is important for a child’s future.	Perwerdehiya zarokatiya destpêkê ji bo paşeroja zarokek girîng e.
The pashas rode on horseback through the streets.	Paşa li ser siwaran li kolanan siwar bûn.
Six other people died of the flu last night.	Duh bi şev 6 kesên din ji ber nexweşiya gripê mirin.
A tornado is a type of funnel cloud.	Tornado cureyekî ewrên funnel e.
The new management structure included a system on the committee.	Struktura rêveberiyê ya nû pergalek li ser komîteyê dihewand.
Put your fingers in your mouth.	Tiliyên xwe têxin devê xwe.
This tool was originally ancient.	Ev amûr bi eslê xwe kevnar bû.
The mountain crew rushed down the hill.	Ekîba çiya bi eskî daket çiyê.
A deep, mystical question.	Pirsek kûr, mîstîk.
There is still a picture of a lion on their banner.	Li ser pankarta wan hê jî wêneyê şêr heye.
I know him from many interesting people.	Ez wî bi gelek kesên balkêş nas dikim.
That's a pretty tableau.	Ew tabloyek hêja ye.
He was seriously injured in the accident.	Di qezayê de bi giranî birîndar bû.
Water and food ran out.	Av û xwarin qediyan.
The train was late this morning.	Trên vê sibê dereng ma.
We invested all our capital in this company.	Me hemû sermaya xwe di vê şîrketê de razand.
It was so sad.	Ew qas xemgîn bû.
The impact of television has been slowly diminishing in recent years.	Bandora televîzyonê di van salên dawî de hêdî hêdî kêm bûye.
There are many microscopic organisms in seawater.	Di ava deryayê de gelek organîzmayên mîkroskopî hene.
He warmly kisses his daughter goodbye.	Bi germî xatirxwestina keça xwe maç dike.
Bring the soup to a boil.	Şorbê bînin ber kelandinê.
Working long hours.	Bi saetên dirêj dixebitî.
Beekeepers have access to honey.	Mêşhingiv ji bo hingivîn xwedî dikin.
The forest floor is exhausted.	Erdê daristanê westiyaye.
The old woman seemed quite satisfied.	Jina extiyar têr razî xuya bû.
The plan has already been made.	Plan ji berê ve hatiye çêkirin.
Everyone is expected to do their job for the environment.	Tê payîn ku her kes ji bo jîngehê karê xwe bike.
Erdnas was amazed by the unexpected signs of life.	Erdnas bi nîşanên neçaverêkirî yên jiyanê şaş ma.
The birds are flying overhead.	Çûk li ser serê xwe difirin.
The road goes to the lake.	Rê diçe golê.
A southern city, it is the capital of the southern country.	Bajarekî başûr, paytexta welatê başûr e.
The therapist asked the woman.	Terapîst pirs ji jinê kir.
The wall collapsed.	Dîwar hilweşiyane.
Mosquitoes recognize each other by their different smells.	Mêş bi bêhnên cihê hevdu nas dikin.
Two trees for measurement.	Ji bo pîvandinê du darên dar.
This village has been completely destroyed.	Ev gund bi temamî wêran bûye.
There are only ten minutes left until the start of the match.	Ji destpêkirina maçê re tenê deh deqe man.
The metro is an easy way to travel.	Metro ji bo rêwîtiyê rêyek hêsan e.
The building was littered with bullet holes.	Avahî bi qulên guleyan hatiye rijandin.
Research claims that people grow up more often.	Lêkolîn îddîa dike ku mirov pir caran mezin dikin.
From one seed grows thousands of plants.	Ji yek tovê bi hezaran riwekan çêdibe.
Pass the mushrooms to the cook.	Kîvarkan ji aşpêj re derbas bikin.
This government is stupid, cruel and corrupt.	Ev hukûmet bêaqil, zalim û fesadî ye.
After a long illness, he slowly passed away.	Piştî nexweşiyeke demdirêj, bi aramî koça dawî kir.
It is important to be respectful of guests.	Girîng e ku meriv bi mêvanan re bi rûmet be.
The air is cool and humid.	Hewa hênik û şil e.
Gives instructions for poetry as well.	Ji bo helbestê jî rênimayan dide.
The factory now manufactures kitchen utensils.	Fabrîk niha alavên mitbaxê çêdike.
It is a dangerous time to be a politician.	Demeke metirsîdar e ku meriv siyasetmedar be.
There were bad foods in the fridge.	Di sarincê de xwarinên xerabûyî hebûn.
Medical care varies greatly around the world.	Lênêrîna bijîşkî li çaraliyê cîhanê pir cûda dibe.
The evacuees were housed in small apartments.	Kesên hatin derxistin di apartmanên piçûk de hatin qewirandin.
The official said the detainee had confessed.	Karbidest got girtî li xwe mikur hat.
There is a building wherever you look.	Her ku hûn lê binêrin avahî heye.
The thief grabbed the cash box.	Diz sindoqa kaşê girt.
It is necessary for the company to develop new innovative products.	Pêdivî ye ku ew pargîdanî hilberên nû yên nûjen pêşve bibe.
Farming is certainly a quick process.	Cotkarî bê guman pêvajoyek bilez e.
Mind is made up of intelligence.	Aqilê çêkirî îstîxbarata çêkirî ye.
The information we received was incomplete.	Agahiyên ku me girtin ne temam bûn.
He must have received training in locksmithing.	Pêdivî ye ku wî bê guman perwerdehiya hilgirtina qeflê wergirtibe.
Clouds appeared from behind the heavy.	Ewr ji pişt giran xuya bûn.
The rain forest is rapidly disappearing.	Daristana baranê bi lez winda dibe.
Milk is a food.	Şîr xurek e.
The government has tightened its regulations.	Hikûmetê rêziknameyên xwe tundtir kiriye.
Villagers of the area gathered at the cemetery to pay their respects.	Gundiyên herêmê ji bo rêzgirtinê li goristanê kom bûn.
In addition, they are regularly roasted on both sides.	Wekî din, ew ji her du aliyan ve bi rêkûpêk têne qehwe kirin.
Strictly aware of the inconveniences of the day.	Bi hişkî ji nerehetiyên rojê haydar in.
We love our home, despite its small size.	Em ji mala xwe hez dikin, tevî mezinahiya wê ya piçûk.
Poor farmers have been greatly affected by the drought.	Cotkarên feqîr ji ber ziwabûnê gelekî bandor bûne.
Although the country is rich, most people live in poverty.	Tevî ku welat dewlemend e, piraniya mirovan di nav xizaniyê de dijîn.
Let's imagine you are lying under a tree.	Ka em bifikirin ku hûn di bin darekê de razayî ne.
The cat ran to the room.	Pisîk bezî odê.
It does not remain the traditional way of life.	Ew awayê jiyanê yê kevneşopî namîne.
The king wanted to go to war.	Padîşah xwest ku here şer.
The city suffered a lot in the two world wars.	Bajar di du şerên cîhanê de gelek êş kişand.
The main source of food of the city was the river.	Çavkaniya sereke ya xwarinê ya bajêr çem bû.
He was, at best, a chess player.	Ew, herî baş, lîstikvanek şetrencê bû.
Transportation costs increase and sometimes are not even anticipated.	Mesrefên veguhastinê zêde dibin û carinan jî nayên pêşbînîkirin.
The overestimation of recidivism rates has been criticized.	Zêdenirxandina rêjeyên dubarekirina sûcan hate rexne kirin.
She gave most of her things.	Wê piraniya tiştên xwe da.
Silicate occurs naturally in sand, gravel and soil.	Silicat bi xwezayî di kevirên qûm, kevir û axê de pêk tê.
All the ships were trying to head west.	Hemû keştî hewl didin ber bi rojava ve biçin.
Look at the amazing sunshine!	Li tava rojê ya ecêb binêre!
The compensation of the peasants was very high.	Berdêla gundiyan pir zêde bû.
His answer was unclear.	Bersiva wî ne diyar bû.
This community is associated with animal husbandry.	Ev civak bi sewalkariyê ve girêdayî ye.
The priest was assisted by other priests.	Kahîn ji aliyê kahînên din ve hat alîkariya.
When was it?	Kengî bû?
He was arrested before entering the suitcase.	Beriya ku valîz bikeve wî girt.
Leaders met this week to follow up on the issue.	Rêber ji bo şopandina vê mijarê vê hefteyê li hev civiyan.
He was known as a great statesman.	Ew wek dewletparêzekî mezin dihat naskirin.
The car passed quickly on a nearby street.	Otomobîl bi lez li kuçeya nêzîk derbas bû.
Cut green beans into small pieces.	Fasûlyeyên kesk bikin perçeyên piçûk.
You reached the table to help me.	Hûn gihîştin ser masê ku alîkariya min bikin.
Here the smallest industrial sector is tourism.	Li vir sektora pîşesaziyê ya herî biçûk tûrîzm e.
Street vendors decorated their cars with flowers of crepe paper.	Firoşkarên kolanan erebeyên xwe bi kulîlkên kaxizên krîp xemilandin.
Good night, sweet dream.	Şev baş, xewna şîrîn.
Their actions came out with negative consequences.	Kiryarên wan bi encamên neyînî derketin.
The trip was both rewarding and enjoyable.	Rêwî hem sûdmend û hem jî bi kêf bû.
It makes me smell crazy, she thought to herself.	Ew bêhn min dîn dike, wê ji xwe re fikirî.
We traveled the world.	Em li cîhanê geriyan.
Teeth are natural ingredients.	Diran malzemeyên xwezayî ne.
A few birds make their nests on this lake.	Çend çûk li vê golê hêlînên xwe çêdikin.
The tree was getting very tall every year.	Dar her sal pir bilind dibû.
It was an easy day.	Ew rojek hêsan bû.
It was a deal that no one accepted.	Ew peymanek bû ku tu kesî qebûl nekir.
The swim in which he participated was banned.	Melevaniya ku ew tê de beşdar bû hat qedexekirin.
Fish stocks are better managed today.	Stokên masiyan îro baştir têne birêvebirin.
Because the plastic melts if left in the sun.	Ji ber ku plastîk ger li ber tavê bimîne dihele.
The smell of gunpowder was sharp.	Bêhna barûtê tûj bû.
So you can blame me.	Ji ber vê yekê hûn dikarin min sûcdar bikin.
The villagers grabbed their tools and rushed to her aid.	Gundiyan dest danîn ser amûrên wan û herikîn alîkariya wê.
Not as bad as you think.	Ne wek ku hûn ewqas nebaş bin.
Milk deteriorates quickly.	Şîr zû xirab dibe.
The law requires all drivers to take out liability insurance.	Qanûn ji hemî ajokaran hewce dike ku bîmeya berpirsiyariyê hilgirin.
The boss reduced it.	Patronê ew kêm kir.
They apologized for the inconvenience.	Wan ji ber nerehetiyê lêborîn xwest.
It will take us to our precious flowers.	Wê em birin ber guliyên xwe yên hêja.
He seems to be suffering from something like amnesia.	Dixuye ku ew ji tiştekî mîna amneziyê dikişîne.
I am studying engineering at university.	Ez li zanîngehê beşa endezyariyê dixwînim.
This operation was performed under general anesthesia.	Ev emeliyat di bin anesthesiya giştî de hate kirin.
Those disasters can devastate families.	Ew karesat dikarin malbatan wêran bikin.
With good fuel supply.	Bi dabînkirina sotemeniyê baş.
Both stories are similar.	Her du çîrok wek hev in.
Masterfully crafted, it is hung on the wall.	Bi hostayî hatî çêkirin, bi dîwêr ve tê daliqandin.
It is impossible for us to see oil under this lake.	Ne mimkûn e ku em li binê vê golê neftê bibînin.
Absence is often done here.	Nebûn li vir pir tê kirin.
Not afraid of car tires.	Ji tekerên erebeyan neditirsiya.
The models above are very complex.	Modelên li jor pir tevlihev in.
Parents should be loving and compassionate towards their children.	Divê bav li hember zarokên xwe bi hezkirin û dilovan bin.
The fish were swimming near the surface of the water.	Masî nêzî rûkê avjenîyê dikirin.
Population growth has increased demand for basic food needs.	Zêdebûna nifûsê daxwaza ji bo pêdiviyên xwarinê yên bingehîn zêde kiriye.
Such statements are baseless.	Gotinên wiha bêbingeh in.
Humans are just members of the species.	Mirov tenê endamên cureyê ne.
He spoke slowly, in a soft voice.	Ew hêdî hêdî, bi dengekî nerm peyivî.
You should stop drinking water.	Divê dev ji vexwarina avê berdin.
You should live in a cool place.	Divê hûn li cîhek sar bijîn.
The monkeys are amazing.	Meymûn ecêb in.
You are standing in a rain forest.	Hûn di daristanek baranê de radiwestin.
With the approach of autumn the color of the leaves changed.	Bi nêzîkbûna payîzê re rengê pelan guherî.
Some were chosen at random.	Hin kes bi tesadufî hatin hilbijartin.
Poisonous snakes can be very dangerous.	Marên jehrî dikarin pir xeternak bin.
I have a few suggestions.	Çend pêşniyarên min hene.
There was a line in front of the door.	Li ber derî rêzek hebû.
It was a lot of fun.	Ew pir kêfxweş bû.
The walls were decorated with brightly colored paintings.	Dîwar bi nîgarên rengîn ên geş hatibûn xemilandin.
The building will be completed when you renovate.	Dema ku we nûve kir avahî dê temam bibe.
It took forty minutes to cook the cake.	Ji bo pijandina kekê çil deqe lazim bû.
There were thirty children in each class.	Di her polê de sî zarok hebûn.
She poured a glass of red wine.	Wê qedehek şeraba sor rijand.
Wild elephants roam freely in the mountains.	Fîlên kovî bi serbestî li zozanan digerin.
The pulse was rising.	Pêl bilind dibû.
This nut fell from the tree.	Ev gûz ji darê ket.
Reporters gathered quickly to hear the news.	Nûçegihan ji bo bihîstina nûçeyê zû kom bûn.
The product kills, damages buildings and causes traffic accidents.	Berheman dikuje, zirarê dide avahiyan û dibe sedema qezayên trafîkê.
What you eat is you.	Tiştê ku hûn dixwin hûn in.
Now the two cities are forcibly separated by ten kilometers.	Niha bi zorê deh kîlometreyan herdu bajaran ji hev vediqetînin.
The scene breathed a sigh of relief.	Dîmenê bêhna xwe dida.
She allowed him to leave.	Wê destûr da wî ku derkeve.
Some types of flowers give off a pleasant scent.	Hin cureyên gulan bîhnek xweş derdixin.
The walls, which were decorated with paintings, were covered in dust.	Dîwarên ku bi tabloyan hatibûn xemilandin di nava tozê de bûn.
The widow agreed to marry.	Jinebî razî bû ku bizewice.
Women can vote today.	Jin îro dikarin deng bidin.
Bread is made from flour and water.	Nan ji ard û avê tê çêkirin.
The salon was full.	Salon tije bû.
Milk is a valuable source of calcium.	Şîr çavkaniyek hêja ya kalsiyûmê ye.
Surprisingly he raised his eye.	Bi sosret çavê xwe bilind kir.
The neighborhood was deserted, no one spoke to him.	Tax çol bû, kes pê re neaxivî.
You must pay immediately.	Divê hûn tavilê bidin.
The dog cried dangerously.	Kûçik bi metirsî giriya.
Usually, chickenpox is a slow disease.	Bi gelemperî, kotî nexweşiyek hêdî ye.
Demands compensation for those killed.	Ji bo kesên hatine qetilkirin daxwaza tazmînatê dike.
Cigarettes contain a lot of drug nicotine.	Di cixareyan de nîkotîna pir tiryak heye.
He brought his weapon to the prince.	Wî çeka xwe kire ber mîr.
This was my favorite part of the holiday.	Ev beşa min a betlaneyê ya bijare bû.
The princess was not out of bed.	Prensesa ji nav nivînan ranebû.
It seems she has decided to retire.	Wusa dixuye ku wê biryar daye ku teqawît bibe.
You should see it!	Divê te ew bidîta!
We need to ensure clean air.	Pêdivî ye ku em paqijiya hewayê misoger bikin.
Fish is not eaten.	Masî nayê xwarin.
Society slowly but steadily changed.	Civak hêdî-hêdî lê bêserûber guherî.
The judge was tough, but fair.	Dadger hişk bû, lê adil bû.
Many waterways introduce pollution into the ecosystem.	Gelek rêyên avê qirêjiyê dixe nava ekosîstemê.
They work as teachers.	Ew wek mamoste dixebitin.
Two days passed without a sign of a storm.	Du roj derbas bûn bê elametek bahozê.
Finalists will visit our offices next week.	Fînalîst dê hefteya bê serdana ofîsên me bikin.
The speed limit is strictly applied here.	Sînorê lezê li vir bi tundî tê sepandin.
Join this celebration!	Beşdarî vê pîrozbahiyê bibin!
The director showed a slight curiosity.	Derhêner kelecanek hindik nîşan da.
Could he have bought more?	Ma wî dikaribû bêtir bikira?
The newspaper is distributed nationally.	Rojname li ser asta neteweyî tê belavkirin.
Her priorities were clear.	Pêşîniyên wê diyar bûn.
See if it's fun.	Binêrin ku ew kêfxweş e.
There was no need to fight.	Ne hewce bû ku şer bikin.
Who has the power to send people to execution?	Hêza kê heye ku mirovan bişîne darvekirinê?
Recognizing some of the characters was difficult.	Naskirina hin tîpan zehmet bû.
This area has a hot and dry climate.	Ev herêm xwedî avhewayeke germ û hişk e.
The state of emergency lasted for hours.	Rewşa awarte bi saetan dom kir.
She was confronted violently in the corridor.	Wê di korîdorê de bi zordar re rû bi rû ma.
The drought destroyed the land and killed animals.	Ji ber ziwabûnê zevî xera kir û heywan jî qetil kir.
Making requires care and accuracy.	Çêkirin lênêrîn û durustî dixwaze.
Lithographic framework.	Çarçoveya lîtografê.
It will need to be carefully cut to remove the wire.	Ji bo jêkirina têlê pêdiviya wê bi meqes hebe.
Who added sugar to tea?	Kê şekir avêtiye çayê?
Some atrocities are committed under the curtain of night.	Di bin perdeya şevê de hin hovîtî tên kirin.
The square was adorned with buildings on pillars.	Qad bi avahiyên li ser stûnan xemilî bû.
The only way was to see a doctor.	Tenê riya dîtina doktor bû.
All formulas and equations are covered in this notebook.	Hemî formul û hevkêşan di vê notebookê de cih digirin.
Standing on the concrete peace table.	Li ser tabelaya aştiyê ya betonê sekinî, rawesta.
The greedy young man wanted all the computer chips.	Xortê çavbirçî hemû çîpên kompîturê dixwest.
Politicians have promised happiness to their constituents to ensure success.	Siyasetmedar ji bo ku serkeftinê misoger bike, soza bextewariyê da hilbijêrên xwe.
Not all cities have the same opportunity.	Hemî bajaran xwedî heman derfet nînin.
They found that the pipe pipes were damaged.	Wan eşkere kir ku lûleyên lûleyê xera bûne.
He grew up in a very strict religious education.	Ew di perwerdehiyek olî ya pir hişk de mezin bû.
The car was taken off the road.	Otomobîl ji rê hat derxistin.
In thousands of galaxies, each star is unique.	Di hezaran galaksiyan de, her stêrk yekta ye.
Many historical records were lost.	Gelek qeydên dîrokî winda bûn.
The streets on the main road were dark and quiet.	Kuçeyên li ser rêya sereke tarî û bêdeng bûn.
The weight of these kilograms is less than one kilogram.	Giraniya van kîloyan di bin yek kîloyê de ye.
The book tells an interesting teacher story.	Di pirtûkê de çîroka mamoste ya balkêş vedibêje.
The staff of this hotel is very attentive.	Karmendê vê otêlê pir baldar e.
The audience shouted their approval.	Temaşevan erêkirina xwe qîr kir.
Farmers hired new workers to help with spring farming.	Cotkar ji bo ku di çandina biharê de bibin alîkar karkerên nû kir.
His remarks sparked a storm of protests.	Gotinên wî bû sedema bahozeke protestoyî.
Egg injections contain masses of eggs.	Di derzîlêdana kurmikê de girseyên hêkan hene.
Ability to perform more than one task.	Kapasîteya ku ji yekê zêdetir peywiran pêk bîne.
The year started with heavy snow and heavy rain.	Salê bi berfa zêde û sermayeke dijwar dest pê kir.
Some children beg when they return home from school.	Hin zarok dema ji dibistanê vedigerin malê parsê dikin.
He consistently placed in the top five.	Ew bi domdarî di nav pênc top de cih girt.
The stars shone brightly in the night sky.	Stêrk di ezmanê şevê de bi şewq diçirisîn.
He will arrive by bus at five o'clock.	Ew ê di saet pêncan de bi otobusa rêwîtiyê were.
The trainer explains the plan in detail.	Rahêner planê bi berfirehî vedibêje.
An old woman entered the store.	Pîrek ket hundirê dikanê.
He entered the building, full of vibrant colors.	Ew ket hundurê avahiyê, tije rengên zirav.
There are six widow children to deal with.	Şeş zarokên jinebiyê hene ku wê mijûl bikin.
There is no evidence to support the theory.	Tu delîl tune ku tu teoriyê piştgirî bike.
I will only take some aspirin.	Ez ê tenê hinek aspirin bixwim.
Many people believe he is innocent.	Pir kes bawer dikin ku ew bêguneh e.
Three adults and 3 children drowned due to the storm.	Ji ber bahozê sê mezin û 3 zarok xeniqîn.
The politician was hailed as a hero.	Siyasetmedar wek qehremanekî hate binavkirin.
Our programs successfully convey this important theme.	Bernameyên me bi serfirazî vê mijara girîng radigihînin.
I will give up drugs.	Ez ê dev ji tiryakê berdim.
The song took them by surprise.	Stran ew bi bêhemdî birin.
The voice of two thousand was better than seven hundred.	Dengê du hezar ji heft sed xweştir bû.
This book is good at artificial intelligence.	Ev pirtûk li ser îstîxbarata sûnî baş e.
The window broke and rain fell inside.	Pace şikest û baran ket hundir.
It is generally believed that the island was cursed.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku giravê lanet bû.
Mom spent a few hours in the kitchen every day.	Dayik her roj çend saetan di mitbaxê de derbas dikir.
A stranger suddenly appeared.	Kesek xerîb ji nişka ve xuya bû.
Give ten gold coins to each worker.	Deh zêr bidin her karkerekî.
Avoid the rocks!	Ji zinar dûr bikevin!
How many science programs do you watch?	Çend bernameyên zanistî temaşe dike?
The soldiers marched on the dusty road.	Leşker li ser rêya toz meşiyan.
Workers dug a hole by hand.	Karkeran bi destan bîrek kolandin.
Minerals are mostly found in that area.	Mîneral li wê herêmê bi pirranî tê dîtin.
During the trial, the male bird makes an extraordinary call.	Di dema dîwanê de, teyrê nêr bangek awarte çêdike.
The family agreed to join our mission team.	Malbat qebûl kir ku beşdarî tîmê mîsyona me bibe.
The old man insisted.	Pîrek bi israr bû.
Our tour group was very unorganized.	Koma gera me pir bê rêxistin bû.
An open sea urchin had closed the sea.	Çêleka vekirî ya behrê girtibû behra asê.
Many countries have promised to do the same.	Gelek welatan soz dane ku heman tiştî bikin.
Ellipsis indicates the output text.	Ellipsis metna derçûyî nîşan dide.
So far there has been little success.	Heta niha serkeftinek hindik heye.
Large tree trunks adorned the mountain slopes.	Kurmên girs ên daran quntarên çiyan xemilandin.
A crater has formed in the valley below.	Li geliyê jêrîn kraterek çêbûye.
But soldiers wear very different clothes.	Lê leşker gelek cilên cûda li xwe dikin.
Carbon dioxide is considered a waste.	Karbondîoksît wekî gemarî tê hesibandin.
The effects of obesity are now being discussed in detail.	Bandorên qelewbûnê niha bi berfirehî têne nîqaş kirin.
Domestic buses take passengers to surrounding cities.	Otobusên hundirîn rêwiyan digihînin bajarên derdorê.
Be thankful that we have water.	Spasdar bin ku ava me heye.
Spend time with your spouse.	Dem bi hevjînê xwe re derbas bikin.
Close your eyes to this question.	Li hemberî vê pirsê çavên xwe digre.
The view from the apartment was lovely.	Nêrîna ji apartmanê delal bû.
It really is not very easy to say.	Bi rastî gotin ne pir hêsan e.
Must be a fair teacher.	Divê mamosteyek adil be.
Some ancient tombs were found on the hill.	Li ser girekî hin gorên kevnar hatin dîtin.
This part is half burnt.	Ev perçê parçê nîvê şewitî ye.
Needed to eat a sigh, rolled his eyes.	Hewce bû ku xişekî bixurîne, çavê xwe xar kir.
In a small tray there were some fresh herbs and chopped vegetables.	Di tepsiyek piçûk de hin giyayên teze û sebzeyên perçekirî hebûn.
Gol is his home.	Gol mala wî ye.
Eventually the worms soften.	Di dawiyê de hirmî nerm dibin.
The process is simple.	Pêvajoya hêsan e.
Surfing is popular with surfers.	Surf bi surferan re populer e.
We must study these results carefully.	Divê em van encaman bi baldarî lêkolîn bikin.
The streets are narrow and crowded.	Kolan teng û qelebalix in.
Scientists are continuing to study the disease.	Zanyar lêkolîna nexweşiyê didomînin.
The newcomer was a small and weak man.	Yê nûhatî mirovekî biçûk û qels bû.
This is the best time to eat cold soup.	Ev dema herî baş e ji bo xwarina şorba sar.
The village has been evacuated.	Gund hatiye valakirin.
He was not named.	Ew nav nehat girtin.
She was wearing a long, flowing dress.	Cilûbergek dirêj û herikîn li xwe kiribû.
Rented a new center on the spot.	Di cih de navendek nû kirê kirin.
I poured tea on my blanket.	Min çay rijand ser kefenê xwe.
Expect large crowds.	Li bendê ne ku girseyên mezin.
The spacecraft headed in a new direction.	Keştiya fezayî ber bi rêyeke nû ve çû.
The world's largest airport opened last month.	Balafirgeha herî mezin a cîhanê meha borî vebû.
Gained his wealth.	Serweta xwe bi dest xistiye.
Honey bees produced.	Mêşhingiv hingiv hildiberandin.
It approaches slowly, almost as if it were a surprise.	Ew hêdî-hêdî nêzîk dibe, hema hema mîna ku matmayî be.
Ancient people often wondered about the privacy of life.	Mirovên kevnar gelek caran li ser nepeniya jiyanê meraq dikirin.
Listening to sports news can make you very knowledgeable.	Bihîstina nûçeyên werzîşê dikare we pir zana bike.
They walked fast and furiously.	Bi lez û bez meşiyan.
The shop was naked, except for a few cups of water.	Dikan tazî bû, ji xeynî çend kûpên avê.
Several small and not-so-nice houses stood near the house.	Çend malên biçûk û ne xweş li nêzî malê rawestiyan.
In order to accomplish great things, you have to be careful.	Ji bo ku hûn tiştên mezin pêk bînin, divê hûn baldar bimînin.
The problem of the prevalence of malnutrition.	Pirsgirêka berbelavbûna kêmxwarinê.
My skin hurts from the dirt.	Çermê min ji qirêjiyê diêşe.
Although the area was relatively poor, it was quiet.	Her çend ev herêm bi awayekî feqîr bû jî, aram bû.
I love four seasons.	Ez ji çar demsalan hez dikim.
The wages of the workers are at best low.	Meaşê karkeran herî baş kêm e.
The king's clothes were very ornate.	Cil û bergên padîşah pir xemilandî bûn.
Officials have been saying nothing for days.	Rayedar bi rojan e qala tiştekî din nakin.
She built the house herself.	Wê bi xwe xanî ava kir.
Goat ears cut off.	Guhên bizinan jêkirine.
He sat down, his legs crossed.	Ew rûniştî ma, lingên wî li hev kirin.
A shadow falls on the boy's face.	Siyayek dikeve ser rûyê lawik.
They have a tendency to disagree.	Meyla wan a lihevnekirinê heye.
The rebels took him hostage.	Serhildêr dîl girtin.
Many farms are cultivated in this area.	Li vê herêmê gelek çandinî tên çandin.
This sculpture is a tribute to the artist.	Ev peyker hurmeta hunermend e.
This city is famous for its museums.	Ev bajar bi muzexaneyên xwe navdar e.
Well, that concludes a lesson on the first few words.	Welê, ew dersek li ser gotinên pêşiyan bi dawî dike.
No animal attacks have been reported yet.	Hêj êrîşa heywanan nehatiye ragihandin.
Let the dough rise overnight.	Bihêlin hevîr şevekê rabe.
Sowing a tomato plant can help it bear more fruit.	Tovkirina nebatek tomato dikare bibe alîkar ku ew bêtir fêkî bide.
Poets used words to express their feelings.	Helbestvan ji bo vegotina hestên xwe peyvan bikar anîn.
His population is declining.	Nifûsa wî gelî kêm dibe.
Hippo lips and teeth are very strong.	Lêv û diranên hippo pir bi hêz in.
The regional minister condemned the new taxes.	Wezîrê herêmî bacên nû şermezar kir.
The soft light from a magical moon.	Ronahiya nerm ji heyvek efsûnî.
The police do not know what to do.	Polîs nizane çi bike.
The protesters raised their leaders.	Xwepêşanderan rêberê xwe bilind kirin.
The basis of his argument was purely scientific.	Bingeha argumana wî bi tenê zanistî bû.
Fear of homelessness left them to ask for help.	Tirsa bêmaliyê ew hişt ku alîkariyê bixwazin.
A slight smile fell on his face.	Bişirîneke sivik li rûyê wî ket.
So I went to my friend for advice.	Loma ji bo şîretê çû cem hevala xwe.
There are many dangers on the bridge.	Li ser pirê gelek xeterî hene.
The level of dioxin here is dangerously high.	Asta dioksinê li vir bi xeternak bilind e.
Do not talk to strangers.	Bi biyaniyan re nepeyivin.
The chorus of dogs screaming from a distance.	Koroya kûçikan ji dûr ve diqîrin.
Here is my mobile phone.	Va ye telefona min a desta.
The accident happened in another part of the city.	Qeza, li cihekî din ê bajêr qewimî.
Everything is expensive here.	Her tişt li vir biha ye.
Whether it matters or not is a matter of debate.	Girîng e yan na, cihê nîqaşê ye.
But a few rumors were true.	Lê çend gotegot rast bûn.
Billions of people are protected from poverty by globalization.	Bi mîlyaran mirov ji hêla gerdûnîbûnê ve ji xizaniyê têne parastin.
The artist was desperate for photography.	Hunermend ji wênesaziyê bêhêvî bû.
Their homes were heated with oil.	Malên wan bi petrolê hatin germkirin.
The road to the castle was blocked.	Rêya ber bi qesrê asê bû.
The magicians did many amazing tricks.	Sêrbaz gelek hîleyên ecêb kirin.
Doctors tried to save his life.	Bijîşkan hewl dan ku jiyana wî xilas bikin.
The rays rise and fall twice a day.	Tîrêj rojê du caran bilind dibin û dadikevin.
Stretch your legs and sit in your seat	Lingên xwe dirêj kirin û li cihê xwe rûnişt
This girl goes to school every day.	Ev keç her roj diçe dibistanê.
The plane crashed.	Balafir li ser lêdanê ket.
The prince was silent for a moment.	Mîr bîskekê bêdeng ma.
The snake was in the grass.	Mar di nav giya de bû.
Military advisers stressed the importance of preventing strikes.	Şêwirmendên leşkerî girîngiya lêdana pêşîlêgirtinê pêşniyar kirin.
The atmosphere can easily get polluted.	Atmosfer bi hêsanî dikare qirêj bibe.
The interviewer asked this question.	Hevpeyvîn ev pirs kir.
There was a music festival in the village yesterday.	Duh li gund mihrîcana muzîkê hebû.
Gather your tools and speed up!	Amûrên xwe kom bikin û bilezînin!
The church is on the north coast.	Dêr li perava bakur e.
His request was denied.	Daxwaza wî hat redkirin.
The smell was worse on the long journey.	Di rêwîtiya dirêj de bîhn xerabtir bû.
Arguing with his daughter.	Bi keça xwe re nîqaş dikir.
People here suffer from lung diseases.	Mirovên li vir bi nexweşiyên pişikê dikevin.
The sculptor caught his prey.	Peyker nêçîra xwe girt.
The investigation found that there was no wrongdoing.	Di lêkolînê de hat dîtin ku tu neheqî çênebûye.
The celebration lasted about a week.	Pîrozbahî nêzî hefteyekê dewam kir.
The necklace is a family heirloom.	Gerdan mîraseke malbatê ye.
He answered the question posed by a researcher.	Wî bersiva pirsa ku ji hêla lêkolînerek ve hatî pirsîn da.
His story, complete with naked facts, quickly became national news.	Çîroka wî, bi rastiyên tazî temam bû, zû bû nûçeyek neteweyî.
The man carefully cut the hay.	Mêrik bi îhtîyat hinaran birî.
Streets are often drowned out by traffic.	Kolan gelek caran ji trafîkê xeniqîn.
This old stone building stood for centuries.	Ev avahiya kevirî ya kevn bi sedsalan rawestiya bû.
The number of people affected by depression decreases as time goes on.	Hejmara mirovên bi depresyonê bandor dibin her ku diçe kêm dibe.
No more than an hour by bus.	Ji saetekê zêdetir otobus nînin.
He could not take the risk of delaying the meeting.	Ew nikaribû rîska ku ji bo hevdîtinê dereng bike.
Gently, read with hand movements.	Bi nermî, bi tevgerên destan dihat xwendin.
The fire dragon stole the thief.	Ejdeha agir bi diz rijand.
I made my decision.	Min biryara xwe daye.
Find very specific instructions.	Rêbernameyên pir taybetî peyda bikin.
The defendant was charged with money laundering.	Bersûc bi berhevkirina pereyan hate tawanbar kirin.
He had a lot of clothes in the closet.	Di dolabê de gelek cilên wî hebûn.
The trees that fall have many branches.	Dara ku dikevin gelek şax çêdibin.
The oil industry is dominated by foreign companies.	Pîşesaziya petrolê ji hêla pargîdaniyên biyanî ve tê serdest kirin.
Do not be afraid to ask questions.	Ji pirsan netirsin.
The inhabited areas have fertile soil.	Herêmên niştecihbûyî xwedî axek bi bereket in.
The tree was cut down, and relocated to another location.	Dar hatibû birîn, û veguhestin cihekî din.
Technology brings great changes in our lives.	Teknolojî di jiyana me de guhertinên mezin tîne.
The series of events led to the rise of communism.	Rêze bûyeran bû sedema bilindbûna komunîzmê.
There really wasn’t a family out there.	Bi rastî jî malbatek derneket.
We need to update our policies.	Divê em siyaseta xwe nûjen bikin.
They are made of steel.	Ew ji pola têne çêkirin.
I found his words annoying.	Min gotina wî acizker dît.
Archer aimed carefully, patiently waiting.	Archer bi baldarî armanc kir, bi sebir li bendê ma.
The piece was in a modern color.	Parçe bi rengek nûjen bû.
A rich and firm chocolate sauce.	Sosek çîkolata ya dewlemend û zexm.
It is thin and does not eat much.	Ew zirav e û zêde naxwe.
Many of his novels have been translated into other languages.	Gelek romanên wî bi zimanên din hatine wergerandin.
Authorities are still searching for him.	Rayedar hêj li wî digerin.
The widow's lips were closed with hatred.	Lêvên jinebiyê bi nefret kil kirin.
He took a short break before spring.	Li ber biharekê demeke kurt bêhna xwe da.
Its flower buds were tied with a halo of flowers.	Çîpên wê yên gulgulî bi haloyek kulmûlan ve hatibûn girêdan.
A veteran pilot can only fly this plane.	Pîlotek dêrîn bi tenê dikare vê balafirê bifire.
Using convins, the encoder maps the entry of permanent hidden layers.	Bi karanîna convnetan, şîfreker nexşeyê têketina qatên veşartî yên domdar dike.
Put the cake in the fridge.	Kekê têxin sarincê.
Her request was denied because the weather forecast predicted rain.	Daxwaza wê hate red kirin ji ber ku pêşbîniya hewayê baran pêşbîn kir.
Afterwards, he presented his credentials and skills.	Paşê, wî bawername û şarezayên xwe pêşkêş kir.
Extensive detail.	Berfirehiyek berfireh.
Do not eat between meals.	Di navbera xwarinan de nexwin.
This book teaches children about numbers.	Ev pirtûk li ser hejmaran fêrî zarokan dikin.
These are gifts from friends.	Ev diyarî ji hevalan in.
There is a park here with a magnificent canyon.	Li vir parkek bi kaniyek bi heybet heye.
The fire broke out in the parking lot yesterday evening.	Duh êvarê agir bi otoparkê ket.
Unfortunately, some people need constant medication.	Mixabin, hin kes hewceyê dermanên domdar in.
The dried snake was covered with red dust and dirt.	Marê çilmisî bi gemar û toza sor pêça bû.
The artist opened his exhibition at the gallery.	Hunermend li galeriyê pêşandana xwe vekir.
Something stuck in his mouth.	Tiştek di bin devê xwe de jê re xira kir.
The body was injured by knife wounds.	Cenaze ji ber birînên kêran birîndar bû.
Bill was short and simple.	Bill kurt û sade bû.
The throat is an sensitive part of the body.	Qirik beşeke hestiyar a laş e.
The advice of this wise man was impeccable.	Şîreta vî şehreza bêqisûr bû.
Gray clouds engulfed the sky.	Ewrên gewr bi ezmên daqurtandin.
Once the train was going somewhere.	Carekê trên ber bi derekê ve diçû.
Her actions are foolish.	Kiryarên wê bêaqil in.
We also can not let children play with wild animals.	Em jî nikarin bihêlin zarok bi heywanên kovî re bilîzin.
The pilots were experienced.	Pîlot bi tecrube bûn.
A patient was examined by a doctor.	Doktorek nexweş muayene kir.
This country is rich in resources, but less developed.	Ev welat ji hêla çavkaniyan ve dewlemend e, lê kêm pêşkeftî ye.
A mermaid falls from a distance.	Meryayek ji dûr ve diqelişe.
Significant conflicts speak volumes about the country.	Nakokîyên berbiçav li ser welat pir diaxivin.
This building caught fire.	Ev avahî, agir pê ket.
This should not be a small task, he said.	Divê ev ne karekî piçûk be, wî got.
The bird behaved strangely.	Çûk ecêb tevdigeriya.
Poor people often live in the mountains.	Mirovên feqîr gelek caran li zozanan dijîn.
A falling star shines in the sky.	Stêrkek ku dadikeve li ezmên dibiriqe.
A steep cliff stands in front of the road.	Zinarekî asê li hemberî rê radiweste.
Some species have been adapted to harsh desert conditions.	Hin cure li gorî şert û mercên çolê yên hişk hatine adaptekirin.
If the values ​​were greater than one hundred,	Ger nirx ji sed mezintir bûn,
We could not control our emotions.	Me nikarîbû hestên xwe kontrol bikin.
He is not very religious but it is his birthday.	Ew ne pir dîndar e lê rojbûna wî ye.
The stars slowly began to disappear.	Stêrk hêdî hêdî dest bi windabûnê kirin.
He was outgoing from the start.	Ew ji destpêkê ve derbider bû.
The mist was thick and nameless.	Mij ​​gurr û bênav bû.
I do not know what you are talking about.	Ez nizanim tu behsa çi dikî.
She came back almost in tears.	Ew hema bi hêstiran vegeriya.
Do not boil the insects before cooking.	Berî kelandinê kêzikan neqelînin.
Was it day or night?	Roj bû yan şev?
His shirt was made of wet wool.	Kirasê wî ji periyê şil bû.
He came to the market with him every day.	Her roj li sûkê bi wî re dihat.
A step breaks.	Gawek diqelişe.
We must act to stop climate change.	Ji bo rawestandina guherîna avhewayê divê em tevbigerin.
This is a dish that you can easily prepare.	Ev xwarinek e ku hûn dikarin bi hêsanî amade bikin.
The king ruled the country with an iron rod.	Padîşah bi kulmek hesinî welat îdare kir.
Wanted to drive, but could not.	Xwest ajot bike, lê nekarî.
Construction of the building should begin soon.	Divê di demek nêzîk de avakirina avahiyê dest pê bike.
The supermarket has become a local brand in recent times.	Supermarket di van demên dawî de bû nîşanek herêmî.
Many children are still unable to speak.	Gelek zarok hêj nikarin biaxivin.
The community is particularly sensitive to environmental issues.	Civak bi taybetî li ser pirsgirêkên hawirdorê hestiyar e.
Smuggling brings huge profits to criminal organizations.	Qaçaxçîtî qezencên mezin ji rêxistinên sûc re tîne.
She seemed to be getting closer to her husband at an older age.	Xuya bû ku ew di temenê xwe de nêzî mêrê xwe dibe.
The meter of poetry is defined by an inner rhythm.	Metreya helbestê bi rîtmeke hundirîn tê binavkirin.
Tea groups of glass make great gifts.	Komên çayê yên cam diyariyên mezin çêdikin.
However, the “cleaning fee” generally remains tight.	Lêbelê, "heqê paqijkirinê" bi gelemperî hişk dimîne.
Animals are without a sense of time.	Heywan bê hesta demê ne.
The boy ran towards the girl.	Xort ber bi keçikê ve bezî.
Photographs taken from all sides.	Ji her alî ve wêne kişandin.
The base consisted of wildflowers, grass and trees.	Bingeh ji kulîlkên kovî, giya û daran pêk dihat.
Women were raped and murdered.	Tecawiz li jinan kirin û qetil kirin.
Understanding her needs was his main concern.	Fêmkirina pêdiviyên wê xema wî ya sereke bû.
His gaze fell on my face.	Nêrîna wî bi awira min ket.
The bad luck continues.	Çêlekek xirab berdewam dike.
Here is an example.	Li vir mînakek weha ye.
She attributes her failure to poor time management.	Wê têkçûna xwe bi rêveberiya nebaş a demê ve girêdide.
The pool was full of activity.	Hewz tijî çalakî bû.
Exit to the balcony.	Derket balkonê.
The village headman was very worried.	Muxtarê gund pir bi fikar bû.
The slow decline of the manufacturing industry continues.	Kêmbûna hêdî ya pîşesaziya hilberînê berdewam dike.
Smoking is known to cause heart disease.	Diyar e ku cixare dibe sedema nexweşiya dil.
Children who eat ice cream at school will become addicted.	Zarokên ku li dibistanê qeşayê bixwin dê kavil bibin.
I hope you will do a better job.	Ez hêvî dikim ku hûn ê karekî çêtir bikin.
Suddenly a wild bear appeared next to them.	Ji nişka ve hirçek kovî li kêleka wan xuya bû.
The kingdom was oppressive and central.	Padîşahiya zordest û navendî bû.
He was pronounced dead at a local hospital.	Hat ragihandin ku li nexweşxaneya herêmê miriye.
The boy began to cry.	Xort dest bi girî kir.
There was a good sense of balance.	Hestek baş a hevsengiyê hebû.
Scholars were known as "kings".	Alim bi navê “qral” dihatin naskirin.
The soldier nodded his sore nose.	Esker pozê xwe yê xişkirî xar kir.
I put the bowl on the table.	Min tasa danî ser masê.
New ships generally require extensive reconstruction.	Keştiyên nû bi gelemperî ji nû ve avakirina berfireh hewce ne.
This case is before the national courts.	Ev doz li ber dadgehên neteweyî ye.
The little girl laughed.	Keçika biçûk kenîya.
This resource has expired.	Ev çavkanî bi dawî bûye.
He imported food and opened the first store in town.	Wî xwarin îtxal kir û yekem dikana bajêr vekir.
Male trees are much larger than female trees.	Darên nêr ji darên mê pir zêdetir in.
This meal was as delicious as the home meal.	Ev xwarin bi qasî xwarina malê xweş bû.
November is sometimes considered as the best time to visit.	Sermawez carinan wekî dema herî baş a serdanê tê hesibandin.
Their views are closed.	Nêrîna wan girtî.
So you think you's very smart, right?	Ji ber vê yekê hûn difikirin ku hûn pir jîr in, ne wusa?
So, who will clean the room?	Ji ber vê yekê, kî dê odeyê paqij bike?
Philosophizing older people is not uncommon.	Felsefekirina mirovên pîr ne ne asayî ye.
How are we going to get there? 	Em ê çawa biçin wir?
asked the girl.	ji keçikê pirsî.
What are the rules for use?	qaîdeyên ji bo bikaranîna çi ne?
Pass the salt to me, you?	Xweyê ji min re derbas bike, tu?
Most historians accept this account.	Piraniya dîrokzanan ev hesab qebûl dikin.
He walked fast and fast.	Bi lez û bez dimeşiya.
Ant gave an unparalleled performance to the audience.	Ant ji temaşevanan re performansek bêserûber da.
As the population grows, more water is needed.	Ji ber ku nifûs zêde dibe, av zêde hewce dike.
The clerk pulled another bill out of his pocket.	Karmend fatûreyek din ji berîka xwe derxist.
William was tired from work.	William ji xebatê westiyayî bû.
Books and magazines are easily accessible.	Pirtûk û kovar bi hêsanî peyda dibin.
They lived in constant fear.	Di nava tirseke bêdawî de dijiyan.
We could not laugh at her.	Me nedikarî bi wê dikene.
The creation of such machines seems impossible today.	Afirandina makîneyên weha îro ne mumkun xuya dike.
She picked up another piece of her sandwich.	Wê piçek din ji sandwichê xwe hilda.
The dragon is a great creature.	Ejder mexlûqek mezin e.
A research study showed the growth of trees.	Veguheztinek lêkolînê mezinbûna daran nîşan da.
The young woman took a deep breath before speaking.	Jina ciwan beriya biaxive nefesek kûr kişand.
The artist donated half of his work to charity.	Hunermend nîvê karê xwe diyarî xêrxwaziyê kir.
The vehicle was all damaged.	Wesayît hemû zirar dîtin.
The gentle pressure of her hand relieved her.	Zexta nerm a destê wê ew rihet dikir.
An hour away, a busy high street	Saetek dûr, kolanek bilind a mijûl
What are the three best things?	Sê tiştên çêtirîn çi ne?
Flowers of possession flowed down his face.	Kulîlkên xwêdanê rûyê wî diherikîn.
The sentence gave him relief.	Hevok rehetî da wî.
She smelled the flowers.	Wê bêhna kulîlkan kişand.
Here's a handy tip.	Li vir serişteyek kêrhatî heye.
The chair swayed as he sat down again.	Dema ku ew dîsa rûniştibû kursî çirisî.
She clapped her hands loudly.	Bi dengekî bilind li çepikan xist.
Some trees should be at least fifty feet tall.	Divê hin dar bi kêmanî pêncî metre dirêj bin.
Competitors are dangerous for an established company.	Pêşbaz ji bo pargîdaniyek sazkirî xeternak in.
A vibrant city, it attracts tourists from all over the world.	Bajarek zindî ye, ew turîstên ji çar aliyên cîhanê dikişîne.
They are happy with the success of their proposal.	Ew bi serkeftina pêşniyara xwe kêfxweş in.
The place was not ideal.	Cih ne îdeal bû.
Disposal of old furniture may improve the quality of life.	Avêtina xemlên kevn dibe ku kalîteya jiyanê baştir bike.
There are traces of oxygen and carbon dioxide in the atmosphere.	Di atmosferê de şopên oksîjen û karbondîoksîtê hene.
Pantone colors are purchased for this exact purpose.	Rengên Pantone ji bo vê armanca tam têne kirîn.
Make plans that take into account the needs of everyone.	Planên ku hewcedariyên her kesî li ber çavan digirin çêbikin.
Do not be deceived by promises you do not understand.	Bi sozên ku hûn fêm nakin neyên xapandin.
Use only abrasive cleaners on marble.	Li ser mermer tenê paqijkerên abrasive bikar bînin.
The struggle continues unabated.	Têkoşîn bênavber didome.
Panic was well established, because the enemy was near.	Panîk baş ava bû, ji ber ku dijmin nêzîk bû.
He really didn’t need much.	Bi rastî jî zêde hewcedariya wî nemaye.
It sells smoked fish and meat.	Ew masî û goştê cixare difiroşe.
The expectations of this child are low.	Hêviya vî zarokî hindik e.
The government passed a law restricting rental activities.	Hikûmetê qanûnek ji bo sînordarkirina çalakiyên darkirinê derxist.
The mysterious creator has not been captured.	Afirînerê razdar nehatiye girtin.
The child was sick, so we postponed the meeting.	Zarok nexweş bû, lewma me civîn paşxist.
I made a mistake.	Min xeletiyek kir.
The lawyer's most recent case was against a large company.	Doza herî dawî ya parêzer li dijî pargîdaniyek mezin bû.
He was the first to climb the mountain.	Ew yekem bû ku hilkişiya çiyê.
Construction crews were desperate.	Ekîbên înşaetê bêhêvî bûn.
The mosquito sat behind a deafening humiliation.	Mêşhingiv li pişt guhê heqareteke giran rûnişt.
Her skin is amazingly soft.	Çermê wê ecêb nerm e.
The cat was amazingly stupid.	Pisîk ecêb gêj bû.
It was a diplomatic disaster.	Ev karesateke dîplomatîk bû.
The encyclopedia is a very useful work.	Ansîklopedî xebateke pir bikêrhatî ye.
Traveling abroad adds thousands of dollars to study abroad.	Rêwîtiya li derveyî welat bi hezaran dolar li xwendina li derveyî welat zêde dike.
Pure hydrocarbon.	Hidrokarbonek paqij.
Commodity prices have risen.	Bihayên kelûpelan zêde bûne.
Fish swim in shallow and nearby ponds.	Masî di hewzên hênik û nezik de avjenî dikin.
The helicopter crashed alive.	Helîkopter bi saxî ket xwarê.
Population rates go up and down over time.	Rêjeyên nifûsê bi demê re her ku diçin û diçin.
On the battlefield, two soldiers clashed.	Li qada şer, du leşker li hev ketin.
We grow wheat and sheep.	Em genim û mîh diçînin.
We washed the chickens.	Me mirîşk şuştin.
The thieves stole from the man's house.	Dizan ji mala mêrik dizîn.
The animals formed a circle around the elephant.	Heywanan xelekek li dora fîl çêkirin.
There was a white lime blossom in the garden.	Li bexçe sosinek spî geş bû.
She turned her hair around her finger.	Wê porê xwe li dora tiliya xwe zivirî.
This area is famous for making cars.	Ev herêm bi çêkirina otomobîlan navdar e.
The lawyer slowly walked into the room.	Parêzer hêdî hêdî derbasî odê bû.
Seven hundred people were present.	Heft sed kes amade bûn.
She was her eighth child.	Ew zaroka wê ya heştan bû.
Elsewhere a forest fire broke out.	Li cihekî din şewata daristanê derketibû.
The bottle has a cracked lid with a cork.	Di şûşeyê de qapaxek birûskek bi kork heye.
No punishment should have been given in the first place.	Diviyabû di serî de tu carî ceza nehatana dayîn.
The sun was shining on the streets with dust.	Tav li kuçeyên bi toz dixist.
The young priest knelt before the altar.	Keşîşê ciwan li ber gorîgehê çok da.
The sound passes well with the water.	Deng bi avê baş derbas dibe.
At sea, she followed the path of the moon.	Li deryayê, wê rêça heyvê şopand.
So the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin.
The bosses were annoyed by the sudden change in management.	Patronan ji guhertina ji nişka ve di rêveberiyê de aciz bûn.
Vegetables need a lot of water.	Ji sebzeyan re gelek av lazim e.
No one in her family was wealthy.	Di malbata wê de tu kes dewlemend nebûbû.
The manager acknowledged that he needed help.	Rêvebir destnîşan kir ku hewcedariya wî bi alîkariyê heye.
Recent archaeological discoveries have changed our view of our ancestors.	Vedîtinên arkeolojîk ên vê dawiyê nêrîna me ya li ser bav û kalên me guhertiye.
Many theologians say that science is by nature religious.	Gelek teolog dibêjin ku zanist bi xwezayî olî ye.
The teams came together.	Tîm bi hev ketin.
Many rovers are threatened.	Gelek rovî tên tehdîtkirin.
Immigrants are not well assimilated into their new home.	Koçber li mala xwe ya nû baş asîmîle nabin.
Several species of dogs have been bred over the years.	Çend cureyên kûçikan bi salan hatine çandin.
It is too hot to work until hot.	Ew pir germ e ku meriv bixebite heya ku germ bibe.
Here are some examples of shapes.	Li vir çend nimûneyên şikilan hene.
It was knocked out of his mind during the war.	Di dema şer de ji hişê wî hat xistin.
Our food water has an unpleasant smell.	Ava xwarina me bîhneke ne xweş heye.
The cat was riding behind the wheel.	Pisîk li pişt çerxê siwar bû.
Do not oppress the weak!	Zulmê li qelsan nekin!
Will stop receiving welfare benefits.	Dê dest ji wergirtina alîkariyên refahê berdin.
The water of this river may become the elixir of life.	Dibe ku ava vî çemî bibe eliksîra jiyanê.
This mountain river is full of tiral.	Ev çemê çiya tijî tiral e.
The hilly area is gradually disappearing.	Eraziyê gir gav bi gav winda dibe.
Do not throw birds at birds.	Çûkan neavêjin çivîkan.
Reva wants to plan a prison break.	Reva ji girtîgehê plansaziyê dixwaze.
The cat stretched smoothly under the shackles.	Pisîk bi þêwazî li bin þaþan dirêj kir.
We walked in the garden.	Em li nav baxçe geriyan.
The bridge was used for the development of this country.	Pola ji bo pêşxistina vî welatî hat bikaranîn.
She did not marry so young, she advised.	Ew qas ciwan nezewice, wê şîret kir.
The northern population, especially women, accept clothing	Nifûsa bakur, bi taybetî jin, cilê dipejirînin
The rapid increase in local taxes is dangerous.	Zêdebûna bilez a bacên herêmî metirsîdar e.
Next, a house is built there.	Paşê, li wir xaniyek tê çêkirin.
Everyone who scorned him seemed to miss his virtues.	Her kesê ku wî şermezar dikir, xuya bû ku bêriya fezîletên wî kiriye.
This action will not be accepted.	Ev çalakî wê neyê qebûlkirin.
These statues were lost.	Ev peyker winda bûne.
The smell of cooking filled the room a little.	Bêhna pijandina hênikekê ode tijî kir.
Put the pieces of bread together.	Pariyên nan li hev bikin.
Many times were warned not to play there.	Gelek caran hatin hişyarkirin ku li wir nelîzin.
The garment is made of silk.	Cil û berg ji hevrîşimê hatiye çêkirin.
You must quit smoking!	Divê hûn dev ji cixarê berdin!
An infectious disease is burning the country.	Nexweşiyek enfeksiyonê welat dişewitîne.
The doors opened.	Derî vebûn.
The exhibition was very interesting.	Pêşangeh pir balkêş bû.
The train left the station.	Trên ji qereqolê derket.
His thoughts were interrupted by a knock on the door.	Fikrên wî bi lêxistina derî qut bûn.
The coach coughed and stopped.	Rahêner kuxiya û rawestiya.
Beware, firefighters are angry.	Hişyar bikin, agirkuj bi hêrs in.
This princess knew how to empower men.	Vê prenses dizanibû ku meriv çawa merivên hêzdar dike.
Turn off the light to save energy.	Ronayê vemirînin da ku enerjiyê xilas bikin.
She ate some other soup too.	Wê hinek şorba din jî xwar.
Carefully knead the paste.	Bi baldarî paste bipêçin.
The boy shook his head.	Xort serê xwe berda.
India is a quiet church.	Hindistan ew dêrek bêdeng e.
Beautiful trees grow in this country.	Li vî welatî darên xweş şîn dibin.
Traders asked buyer details.	Bazirgan hûrguliyên kiriyar pirsî.
I can not guarantee a friend for him.	Ez nikarim ji bo wî hevalî garantî bikim.
The child cries again.	Zarok dîsa digirî.
The result remains unclear.	Encam ne diyar dimîne.
He promised to overthrow the government.	Wî soza hilweşandina hikûmetê da.
People also started following him.	Mirovan jî dest bi pey wî kirin.
When the troops return we will rebuild.	Dema leşker vegerin em ê ji nû ve ava bikin.
The parallel flight was pulled back.	Geştê paralel bi pîştê vekişiya.
They stood in the low river.	Ew di çemê kem de rawestiyan.
This disease kills very quickly.	Ev nexweşî pir zû dikuje.
Police found several signs at the scene.	Polîsan li cihê bûyerê gelek îşaret dîtin.
An absurd basis for landing on the moon.	Bingehek bêaqil ji bo daketina ser heyvê.
I did not comment.	Min tu şîrove nekir.
This table is made of heavy wood.	Ev tablo ji darê giran hatiye çêkirin.
The water was calm and pleasant.	Av hênik û xweş bû.
Few parties are committed to the party platform.	Kêm partî pabendî platforma partiyê ne.
It is hard to see in this dark room.	Zehmet e ku meriv di vê odeya tarî de bibîne.
Groups reject the laws of Islam and follow the God of Christians.	Kom qanûnên misilmantiyê red dikin û Xwedayê xiristiyanan dişopînin.
Who wants to drive?	Kî dixwaze ajotinê bike?
Use honey instead of sugar.	Li şûna şekir, hingiv bikar bînin.
Open a can of cottage cheese.	Kaniyek penîrê îsotê vekin.
In order to be eligible for financing, the following payment was required.	Ji bo ku ji bo fînansekirinê bikêrhatî, dravdana jêrîn hewce bû.
Citizens were in shock.	Welatî di şokê de bûn.
The subject laughed out loud at his death.	Mijar bi mirina wî bi dengekî bilind keniyan.
The door is always closed.	Derî her tim girtî ye.
The rainforest provides food and clothing for many people	Daristana baranê ji bo gelek kesan xwarin û cilan peyda dike
Her hands shook.	Destên wê lerizîn.
Ministers are in the water because of the revelation of political backwardness.	Wezîr ji ber eşkerekirina paşverûtiya siyasî di nav avê de ne.
The project did not receive the necessary support.	Pêşnûme piştgirîya pêwîst bi dest nexist.
The competition team and its audience cheered enthusiastically.	Tîmek pêşbaziyê û temaşevanên xwe bi coş govend gerandin.
The story shone through the mule.	Pîrok bi mûkê dibiriqî.
This section is often seen as poetry.	Ev beş gelek caran wek helbestî tê dîtin.
Used a ship and a rover during the voyage.	Di seferê de keştiyek û roverek bikar anîn.
He was convicted after the trial.	Piştî darizandinê hat mehkûmkirin.
I put salt on my ovens.	Min xwê danî ser firingiyên xwe.
The doctor spoke to the child through interpreters.	Doktor bi rêya wergêran bi zarokê re axivî.
The mast is almost gone.	Mast hema hema çûye.
The competition was obvious.	Hevrikî diyar bû.
Walked down a narrow path.	Li ser rêya teng meşiya.
The train crossed the bridge and entered the tunnel.	Trên ji pirê derbas bû û kete tunelê.
The young girl picks up a pair of listeners.	Keçika ciwan cotek guhdar hildide.
Soldiers took up positions in the cave.	Leşkeran di şikeftê de cih girtin.
Use this material sparingly.	Vê malzemeyê bi kêmanî bikar bînin.
The degree achieved was not in architecture.	Dereceya bidestxistî ne di mîmariyê de bû.
The bulb burned out.	Ampûl şewitî.
Wants to take shape.	Dixwaze şiklê xwe bigire.
The professor's death is called an accident.	Ji mirina profesor re qeza tê gotin.
The foreign minister defended his country.	Wezîrê karên derve parastina welatê xwe kir.
Voters remained in prison for years.	Kesên dengbêj bi salan di girtîgehê de man.
Roads are blocked.	Rê dişemitin.
Snow is frozen water that is frozen in ice crystals.	Berf ava cemidî ye ku di nav krîstalên qeşayê de hatiye cemidandin.
Summer temperatures are also rising	Germahiya havînê jî zêde dibe
The car crashed into a truck.	Otomobîl bi kamyonekê qelibî.
We built a new bridge over that river.	Me li ser wî çemî pireke nû çêkir.
Laws restricting child labor were passed.	Qanûnên sînordarkirina keda zarokan hatin derxistin.
Nothing weighs as much as laughing with friends.	Tiştek bi qasî kenê bi hevalan re giran nîne.
Terrorists entered the city.	Terorîst ketin nava bajêr.
I am also happy with the experience of the children.	Ez bi jîrbûna zarokan jî dilşa me.
A date for each species.	Dîrokek ji bo her celebek.
The scenery around the lake is breathtaking.	Dîmenên dora golê bêhna xwe dikişînin.
A train was approaching.	Trênek nêzîk dibû.
It was hard to talk to her.	Zehmet bû ku bi wê re bipeyivin.
She should not forget to call her mother soon.	Divê ew ji bîr neke ku zû gazî diya xwe bike.
I allowed him to read both poems.	Min destûr da ku ew herdu helbestan bixwîne.
We need data production tools.	Pêdiviya me bi amûrên hilberandina daneyê heye.
Feel the strange silence on the streets.	Li kolanan bêdengiyek ecêb hîs dikin.
Everything went well.	Her tişt xweş derbas bû.
The monk placed a bowl on the steps.	Keşîş tasek danî ser gavan.
Stand in front of the door frame.	Li ber çarçoweya derî sekinî.
The villagers immediately started working.	Gundî tavilê dest bi xebatê kirin.
Reading the text was a bit difficult.	Xwendina nivîsê hinekî zehmet bû.
Participants were also asked if they had recently eaten sweets.	Her wiha ji beşdaran hat pirsîn ka gelo wan vê dawiyê şîrîn xwarine.
Many international companies are now headquartered in this city.	Niha gelek pargîdaniyên navneteweyî navendên xwe li vî bajarî digirin.
Diamonds were stolen.	Elmas hatibûn dizîn.
His face was red, and full of excitement.	Di rûyê wî de sor bû, û bi heyecanê tije bû.
A wealthy farmer, he generously donated.	Cotkarekî maldar, wî bi comerdî bexş kir.
Compare the nutritional values ​​of different brands.	Nirxên xwarinê yên marqeyên cihêreng bidin ber hev.
Last night a lightning storm hit the surrounding fields.	Şeva borî bahozeke birûskê avêtibû zeviyên derdorê.
Mountain climbers are often forced to climb at night.	Çiyagerên çiyê gelek caran neçar dimînin ku bi şev hilkişin.
It takes a lot of skill to work.	Ji kar re jîrekiyeke mezin dixwaze.
The boy was annoyed, hung up the phone.	Xort ji hêrsê teng bû, têlefonê qut kir.
The woman looked at him intently.	Jinikê bi baldarî li wî nêrî.
There is an art museum near the station.	Li nêzî qereqolê muzexaneyek hunerî heye.
Demands are declining, and will not be in the near future.	Pêdiviyên kêm dibin, û di demek nêzîk de dê nebin.
This country is known for its poets all over the world.	Ev welat li seranserê cîhanê bi helbestvanên xwe tê naskirin.
But scientists predict that it will not happen.	Lê zanyar pêşniyar dikin ku ew ê nebe.
Our house was very crowded this weekend.	Mala me dawiya vê hefteyê pir qelebalix bû.
His struggle with drugs continued.	Têkoşîna wî ya bi tiryakê re berdewam kir.
She had a keen business acumen.	Wê hestek karsaziyek jêhatî hebû.
The story ends in the morning.	Çîrok di berbanga sibê de diqede.
Some people ask if that is true.	Hin kesan dipirsin ka ew rast e.
Eat mangoes and oranges.	Mango û pirteqal dixwarin.
The monks perform their duties.	Rahîb erkên xwe pêk tînin.
The wall stone was dirty.	Kevirê sûrê pîs bû.
The court won the case during the trial.	Dadgeh di demsala dosyayê de bi ser ketin.
Scientists have developed a technique to convert wheat into fuel.	Zanyaran ji bo ku genim veguherînin sotemeniyê teknîkek pêş xistin.
Was placed on the bank of a river.	Li qiraxa çemekî hatibû danîn.
The pure prince enjoyed hunting.	Mîrê safî ji nêçîrê kêfa xwe dikir.
The embassy invited political businessmen to a party.	Balyozxaneyê bazirganên siyasî vexwend şahiyekê.
The moon is moving.	Heyv diherike.
He lives to get the most out of this gift.	Ew dijî ku herî zêde ji vê diyariyê sûd werbigire.
The animal has an annoying expression.	Heywan xwedî îfadeyeke acizkirî ye.
When the man opened the door, the cat shook.	Dema ku mêrik derî vekir, pisîk hejand.
The Minister spoke in detail.	Wezîr bi berfirehî axivî.
The next person, as a result, gives a few short speeches.	Kesê paşîn, di encamê de, çend axaftinên kurt dide.
The introduction of this modern technology was controversial.	Danasîna vê teknolojiya nûjen bi nakok bû.
The doctor told the patient to rest.	Bijîşk ji nexweş re got bila bêhna xwe bide.
They made a courageous rescue effort.	Wan hewldanek rizgarkirinê ya wêrek kir.
She bought me some tea.	Wê ji min re çayek kirî.
Her gaze remained on the flowing waters.	Nêrîna wê li avên diherikî mabû.
The tissue sample was analyzed under a microscope.	Nimûneya tevnê di bin mîkroskopê de hate analîz kirin.
According to the numbers there are ten victims.	Li gorî jimareyan deh qurbanî hene.
The fabric is made of cotton.	Qumaşê ji pembû tê çêkirin.
It is an approved bachelor.	Ew bekeloriyek pejirandî ye.
Carry the oil in your bag.	Di çenteyê xwe de rûn hilgirt.
The man asked, "What time do you open?"	Mêrik jê pirsî: "Tu di çi saetê de vedike?"
The prince's body was stiff.	Laşê mîr hişk bû.
Think outside the box.	Li derveyî pêşniyarên kevneşopî bifikirin.
I bought fruit, but not chocolate.	Min fêkî kirî, lê ne çikolata.
You can escape with these drinks a little faster.	Hûn dikarin bi van lixwekirinan hinekî zûtir birevin.
For cooling, use ice.	Ji bo sarbûnê, qeşayê bikar bînin.
Better a poor horse than no horse at all.	Ji bo vê xwarinê ji şîrê kremê çêtir e.
The gym is full of attractive women.	Salona werzîşê bi jinên balkêş tije ye.
The mist was thick on the ground.	Mij ​​li erdê qalind bû.
All three boys shared a comfortable bed.	Her sê xortan nivînek gemar li hev par kiribûn.
One important feature of the city is its vertical thickness.	Yek taybetmendiyek girîng a bajêr qelewbûna wê ya vertîk e.
Zozan is next to the aquarium.	Zozan li kêleka aquariumê ye.
The professor explained the course in detail.	Profesor kurs bi berfirehî rave kir.
Crash under the wheels of the car.	Di bin çerxên erebeyê de perçiqîne.
He ran a brush quickly and swiftly through his hair.	Wî firçeyek bi lez û bez di nav porê xwe re derbas kir.
Do I have experience with root canals?	Tecrûbeya diranê min di pêkanîna kanalên root de heye?
The house was not cluttered.	Xanî ne tevlihev bû.
His gaze remained on her eye.	Awira wî li ser çavê wê mabû.
We invited a few friends to dinner.	Me çend heval vexwendibûn xwarinê.
It is a torture.	Îşkenceyek e.
The city parks are numerous and beautiful.	Parkên bajêr gelek û bedew in.
The head of the company resigned.	Serokê şirketê îstifa kir.
Remove the fish from the heat.	Masî ji şînê bistînin.
The signs are dotted.	Nîşanên xalbendî ne.
The committee's proposal was unanimously approved.	Pêşniyara komîteyê bi yekdengî hate qebûlkirin.
Read for years without interruption.	Bi salan bê navber xwend.
The interviewers wanted the right answers.	Hevpeyvîn bersivên rast dixwestin.
Her heart beats faster.	Lêdana dilê wê lez dibe.
Of course he would not go on foot.	Bê guman ew ê bi peyatî neçûbana.
Remembering numbers is much easier than words.	Bîra jimareyan ji peyvan pir hêsantir e.
During the war, most of the men were called up for service.	Di dema şer de, piraniya mêran ji bo xizmetê hatin gazî kirin.
You need to add tomatoes and sugar.	Pêdivî ye ku hûn tomato û şekir lê zêde bikin.
The desert is very hot.	Çol pir germ e.
Cigarettes are no longer cheap.	Cixare êdî ne erzan e.
It will be his new office.	Ew ê bibe ofîsa wî ya nû.
Buses provide cheap and fast transportation.	Otobusan veguhestina erzan û bilez peyda kirin.
During their negotiations, the two men often do not get along.	Di dema danûstandinên xwe de, her du zilam gelek caran li hev nakin.
The politician was accused of embezzling illegal funds.	Siyasetmedar bi wergirtina fonên neqanûnî hate tawanbar kirin.
There were many beech trees in this valley.	Li vê geliyê gelek darên bihîv hebûn.
Let me show you my poncho!	Bila ez ponçoya xwe nîşanî we bidim!
Planets are created when big things collide.	Gerstêrk dema ku tiştên mezin li hev diqelişin tên afirandin.
Water pollution often has a negative impact on people.	Pir caran qirêjiya avê bandorek neyînî li ser mirovan dike.
The girl drank the medicine below.	Keçikê derman jêre vexwar.
It was about midnight when we heard a voice.	Nêzîkî nîvê şevê bû me dengek bihîst.
In battles great damage was done to the defense.	Di şeran de zerareke mezin li parastinê hat kirin.
The economic prospects of the city are flourishing.	Perspektîfên aborî yên bajêr geş in.
Love is a strange thing.	Evîn tiştekî seyr e.
Warned to leave but refused.	Hişyar kirin ku derkeve lê red kir.
If you want the truth it really is not a "trap".	Ger hûn rastiyê bixwazin ew bi rastî ne "xefik" e.
She wore a sundress and high heels.	Ew sundress û pêlên bilind.
Place the tissue on the palm of your hand.	Tîsê xwe deynin ser kefa destê xwe.
It is forecasted to rain.	Di pêşbîniyê de tê gotin ku baran bibare.
This country has a lot of natural resources.	Ev welat xwedî çavkaniyên xwezayî yên pir zêde ye.
Flies fly only a few miles.	Mêş bi tenê çend kîlometreyan difirin.
A strong wind was blowing.	Bayekî xurt dihat.
Both countries have common borders.	Herdu welat sînorên hevpar hene.
Clouds of clouds hung over the low sky.	Bankên ewran li ser asoyê nizm daliqandin.
She reached for the curtain next to the bed.	Wê xwe gîhand perdeya li kêleka nivînê.
He quickly entered the bedroom.	Ew bi lez ket hundurê odeya razanê.
Kim encouraged people to learn the "truth" from history.	Kim mirovan teşwîq kir ku ji dîrokê "rastiyê" fêr bibin.
Identify and reduce carbon emissions.	Naskirin û kêmkirina belavkirina karbonê ne.
Once tourists eat at this restaurant every day.	Carekê tûrîstan her roj li vê xwaringehê dixwarin.
The night is coming to an end.	Şev ber bi dawîbûnê ve diçe.
The business plan represented a significant investment.	Plana karsaziyê veberhênanek girîng temsîl kir.
His parents said they wanted the best for him.	Dêûbavên wî digotin ku ew ji wî re çêtirîn dixwazin.
She is just sad that her son does not love her.	Ew tenê xemgîn e ku kurê wê jê hez nake.
Repaired your bicycle tire.	Tekera bisîklêta xwe tamîr kir.
I do not know what it is.	Nizanim ew çi ye.
These experiences are very frustrating for the relationship.	Van serpêhatiyan ji bo pêwendiyê pir xemgîn in.
In the harsh weather the schools were looted.	Di sermaya dijwar de dikolan bi talanî dixebitîn.
The roofs were covered with cache of village houses.	Banên bi kaşê xaniyên gundan girtibûn.
The drought has caused irreparable damage to the local economy.	Ji ber ziwabûnê zerareke ku nayê vegerandin gihandiye aboriya herêmê.
Farming had been abandoned for years.	Cotkarî bi salan hatibû terikandin.
Water shortage is a major cause.	Kêmbûna avê sedemek mezin e.
Many students participated in the activity.	Gelek xwendekar tevlî çalakiyê bûn.
A small crowd gathered outside the club.	Girseyek piçûk li derveyî klûbê kom bû.
The cat sighs.	Pisik diqelişe.
I love food.	Ez ji xwarinê hez dikim.
This old building must be demolished.	Divê ev avahiya kevn were hilweşandin.
The shelling continued until evening.	Topbarana heta êvarê dewam kir.
The door was open, and candles were shining inside.	Derî vekirî bû, û mûm di hundurê de dibiriqîn.
Stupid colors were in its nature.	Rengên gêj li cewhera wê bûn.
To save her, immerse yourself in water.	Ji bo ku wê xilas bike, xwe avêt nav avê.
The possibilities seem endless.	Derfet bêdawî xuya dikin.
Most residents agree that the police station is small.	Piraniya niştecîhan qebûl dikin ku qereqola polîsan kêm e.
The result was not as expected.	Encam nedihat hêvîkirin.
He cleaned his front yard with rap.	Wî hewşa xwe ya pêşiyê bi rapê paqij kir.
You have never seen such a house empty and empty.	We xaniyek wusa bê tazî û vala nedîtiye.
The danger is imminent.	Metirsî nêzîk e.
Well, that's a difficult explanation.	Welê, ev ravekirina dijwar e.
The ice had melted.	Qeşa heliyabû.
It was a beautiful autumn day.	Rojeke xweş a payîzê bû.
He painted the wall.	Wî dîwar boyax kir.
This also failed.	Ev jî bi ser neket.
These ingredients are also safe, if any.	Ev malzemeyên hanê jî ewle ne, eger bêhin.
It consists primarily of ceh.	Ew di serî de ji ceh pêk tê.
You can easily learn how to make pasta.	Hûn dikarin bi hêsanî fêrî çêkirina pasta bibin.
There is no big deal in danger.	Aukeya mezin a di xetereyê de tune ye.
The old house was leaking.	Xaniyê kevin diherikî.
Spiral galaxies move in a circular orbit.	Galaksiyên spiral di dorhêlek dorhêl de digerin.
I do not want to mention it.	Ez naxwazim behsa wê bikim.
He is still very angry with his brother.	Ew hîn jî ji birayê xwe pir hêrs e.
The end of my vacation was really black.	Dawiya betlaneya min bi rastî reş bû.
The betrayal led to her waxing.	Xiyanet ber bi riya wê ya mûm ve dikşand.
You should not worry, but be prepared.	Divê hûn xemgîn nebin, lê amade bin.
The window unit faces north.	Yekîneya pencereyê ber bi bakur ve diçe.
A quiet village in the mountains.	Gundekî aram li çiyayan.
Some friends resisted the flood.	Hin heval bi berxwedanê lehiyê li ber xwe dan.
To prepare the tomatoes, crush, chop and chop.	Ji bo amadekirina tomatoyan, pelixînin, bişkînin û hûr bikin.
Just click the number.	Bi tenê hejmarê bitikînin.
We need to clean up the school environment.	Divê em derdora dibistanê paqij bikin.
Employees are expected to come to work on time.	Tê payîn ku karmend di wextê xwe de werin ser kar.
The sea was in front of him.	Derya li ber wî bû.
Here are some basic principles of liberalism.	Li vir çend prensîbên bingehîn ên lîberalîzmê hene.
There was a fatal accident.	Qezayek xedar çêbû.
They are enemies of each other.	Ew dijminên hev in.
It was so amazing and interesting.	Ev bi qasî matmayî û balkêş bû.
The cup was almost empty.	Qedeh hema vala bû.
The flowers are not broken.	Çîçek şikestî ne.
This region has produced many world famous leaders.	Vê herêmê gelek rêberên cîhanê yên navdar derxistine.
Stayed in the emergency room for two hours.	Du saetan di odeya acîl de ma.
The speaker looked at a hacker, then continued.	Axaftvan li hekkerekî mêze kir, paşê berdewam kir.
The village was never large or rich.	Gund qet ne mezin û ne dewlemend bû.
Clinic staff prepare for the arrival of your baby.	Karmendên klînîkê ji bo hatina pitikê xwe amade dikin.
It was dark when we got home.	Wexta ku em hatin malê, tarî bû.
The child laughed in his sleep.	Zarok di xewê de kenîya.
His eyes were sharp.	Çavên wî tûj bûn.
He imposed a harsh style of military service.	Wî şêwazek tund a leşkeriyê ferz kir.
Her dress was with deep dye.	Cilê wê bi boyaxê kûr bû.
Who here wants to participate in this discussion?	Kî li vir dixwaze beşdarî vê nîqaşê bibe?
Stayed at home, did not visit his parents either.	Li malê ma, neçû serdana dê û bavê xwe jî.
This woman never smiles.	Ev jin qet nabişire.
The sharp sounds of the goggles echoed through the valley.	Dengên tûj ên gogê li geliyê deng veda.
It consists of groups of small and stellar stars.	Ew ji komên stêran ên piçûk û stêrîn pêk tê.
The climate is always mild.	Avhewa her dem nerm e.
More patrols were deployed.	Polîsên zêde dewriye hatin bicihkirin.
Officials denied any wrongdoing.	Karbidestan her lîstikek xelet red kir.
Make a line for the bus.	Ji bo otobusê rêzek çêbikin.
Those who take place during the night holiday work both day and night	Yên ku di betlaneya şevê de cih digirin hem bi roj û hem jî bi şev dixebitin
The city burned with a roar.	Bajar bi dengekî şewitîn.
Travel costs vary depending on the length of your stay.	Xercên rêwîtiyê li gorî dirêjahiya rûniştina we diguhere.
They had a common passion for cycling.	Ji bo bîsîkletê coşeke hevpar a wan hebû.
The old woman saw the soldiers entering the neighborhood.	Pîrejinê dît ku esker diçin taxê.
She had such a passion for making food.	Hesreta wê ya wisa ji çêkirina xwarinê re hebû.
This city has a mild climate.	Ev bajar xwedan avhewa nerm e.
A truck crashed into her.	Li wê qemyonek qelibî.
Apples are bought at many grocery stores.	Sêv li gelek firotgehên xwarinê têne kirîn.
He was wearing jeans and a blue shirt.	Jeans û kirasekî şîn li xwe kiribû.
When the carpet was clean, the smell of cleanliness was gone.	Dema xalîçe paqij bû, bêhna paqijiyê jê dihat.
A fat and happy cat is lying in the sun.	Pisîkek qelew û bextewar li ber tavê radiza.
The opposition leader called the proposal irresponsible.	Serokê muxalefetê ev pêşniyar wek bêberpirsiyarî bi nav kir.
His voice was muffled, his words muffled.	Dengê wî gemar bû, gotinên wî gemar bûn.
Thousands of thunderstorms are expected this summer.	Tê payîn ku vê havînê bi hezaran birûskên dijwar bibarin.
The smell of burnt rubber was in the air.	Bêhna lastîkê şewitî li hewa bû.
Newspapers publish stories that shake people’s anger.	Rojname çîrokên ku hêrsa gel dihejîne çap dikin.
The star can imitate human voices.	Stêr dikare dengê mirovan teqlîd bike.
There was a local uprising.	Serhildanek herêmî bû.
Making these eggs takes about two minutes.	Çêkirina van hêkan bi qasî du deqeyan digire.
A serious accident shook the entire city	Qezayeke giran tevahiya bajêr hejand
The poem ends with bitter tears of love.	Helbest bi hêsirên evînê yên tehl diqede.
The burnt food smelled horrible.	Xwarina şewitî bêhna tirsnak dihat.
Things were getting hot.	Tişt germ dibûn.
Lanterns shine on houses, candles shine in the dark.	Li ser xaniyan fenerên dibiriqin, di tariyê de mûm dibiriqin.
The taste of isot reminds people.	Tama îsotê tîne bîra mirov.
The water was black, almost blue.	Av reş bû, hema bi şîn bû.
He looked out to sea.	Wî li ser deryayê mêze kir.
He was very defensive.	Ew pir berevanî bû.
You will need two cups of brown sugar.	Hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
Cook the dough until clean.	Peldanka kulikê heta ku paqij bike.
The attack took place in the morning.	Êrîş danê sibehê pêk hat.
The sounds of the river, echoing in the reeds.	Dengên çem, di nav qamîşan de diqelişe.
A while ago, the vase was stolen.	Demek berê, vazo hate dizîn.
He sees their visit as a privilege.	Ew serdana wan wek îmtiyaz dibîne.
Half a million jobs were lost in the villages.	Li gundan nîv milyon kar winda kirin.
Eat lots of fruits and vegetables.	Gelek fêkî û sebzeyan bixwin.
This should be more than enough.	Divê ev ji têrtir be.
But the child quickly acquired the shell.	Lê zarokê bi lez şêl bi dest xist.
Do not fly to the city by private plane.	Balafira taybet ber bi bajêr ve neçe.
He is a famous scientist.	Ew alimekî navdar e.
Studying music at night.	Bi şev muzîkê dixwend.
The flood destroyed the village.	Lehiyê gund ji holê rakir.
On the other hand,	Ji alîyek dî,
Shouldn't you have been in the synagogue?	Ma ne diviyabû ku hûn li kinîştê bûna?
A local governor said if the winds die recently,	Walîyekî herêmê got eger bayên vê dawîyê bimirin,
She has been helping her mother for years.	Ew bi salan alîkariya diya xwe dike.
The people of this city were young and dynamic.	Xelkê vî bajarî ciwan û dînamîk bûn.
The storm buried the village.	Bahozê gund binax kir.
The fashion consciousness is unique to modern society.	Hişmendiya modayê ji civaka nûjen re yekpare ye.
In addition,	Herwisa,
She finished her breakfast by drinking iced tea.	Wê firavîna xwe bi vexwarina çaya cemidî qedand.
The cathedral was still standing.	Katedral hîna rawestiya bû.
She suggested we walk to the lake.	Wê pêşniyar kir ku em berbi golê bimeşin.
Please stop eating now that you have finished your meal.	Ji kerema xwe niha ku we xwarina xwe qedand dev ji xwarinê berde.
It works hours, but not numbers.	Ev demjimêr dixebite, lê jimar ne.
Their behavior was unclear.	Reftara wan nediyar bû.
She put the tear in her mouth.	Wê tirî xiste devê xwe.
We must not forget those who gave their labor.	Em kesên ku keda wan dane ji bîr nekin.
This excitement brought out a great deal of joy.	Vê kelecanê coşeke mezin derxist holê.
Never use a whip.	Qet qamçî bi kar neynin.
She opened the letter and started reading.	Wê nameyê vekir û dest bi xwendinê kir.
Many of the lakes in this area are made of ice.	Gelek golên vê herêmê ji hêla cemedan ve hatine çêkirin.
A chair was broken, but was carefully repaired.	Kursiyek şikestî bû, lê bi baldarî hate sererast kirin.
A nightmare sound echoed in his mind.	Dengekî kabûsî di hişê wî de deng veda.
She balanced a gopal tray on her leg.	Wê tepsiyek gopal li ser lingê xwe hevseng kir.
The sister put her hand behind her back and stood up.	Xwîşka xwe li pişt destê xwe kir û rabû ser xwe.
Be very careful to take action.	Pir hay ji xwe hebe ku hûn gav bavêjin.
The march continued.	Meşa xwe domand.
The researchers did some research.	Lêkolîner hin lêkolîn kirin.
In a fit of rage, he threw a chair.	Bi hêrsa xwe, kursiyek avêt.
This method of travel is very slow.	Ev rêbaza rêwîtiyê pir hêdî ye.
I think you're right, 'she replied.	Ez difikirim ku hûn rast in, 'wê bersiv da.
Loved each other at first sight.	Di nihêrîna pêşîn de ji hev hez kirin.
Watching the movement of animals with his own eyes.	Bi çavên xwe li tevgera ajalan temaşe dikir.
It rained constantly throughout the afternoon, the water flowing	Tevahiya nîvro baran bi domdarî dibariya, av diherikî
Their support is invaluable.	Piştgiriya wan pir bi nirx e.
Grass and trees grow on both sides of the road.	Giya û dar li herdu aliyên rê şîn dibin.
There were three convicts in this area.	Sê mehkûmên vê herêmê hebûn.
The patient died of pneumonia.	Nexweş ji pişikê mir.
The planet was no more.	Gerstêrka êdî nema bû.
Einstein's theory of relativity is generally regarded as a classic.	Teoriya nisbîbûnê ya Einstein bi gelemperî wekî klasîk tê hesibandin.
Farmers separated the barn and the desert.	Cotkaran gom û çolê sewalan ji hev dûr xistin.
The author's first book was a collection of short stories.	Pirtûka nivîskar a yekem berhevoka kurteçîrokan bû.
Three children went missing without a trace.	Sê zarok bê şop winda bûn.
Strong winds destroyed many buildings.	Bayê xurt gelek avahî hilweşand.
Today's technology has made life easier.	Teknolojiya îroyîn jiyan hêsantir kiriye.
Many birds of prey are in danger.	Gelek teyrên dengbêjan di xetereyê de ne.
He had lost all sensation in his leg.	Di lingê xwe de hemû hest winda kiribû.
Stand up to it, and you can stay calm.	Li hember wê bisekinin, û hûn dikarin bêzar bimînin.
The founder of the company is internationally renowned.	Damezrênerê pargîdanî di nav navneteweyî de navdar e.
Farmers used to carry water by hand.	Berê cotkaran av bi destan dibirin.
The antenna was damaged.	Antenna xera bû.
She loves to be busy.	Ew hez dike ku mijûl be.
The chickens actually start laying eggs	Bi rastî mirîşk dest bi hêkan dikin
Many olive trees were planted here.	Li vir gelek darên zeytûnan hatin çandin.
Cars are worried that the election will end.	Otomobîlan bi fikar in ku hilbijartin bi dawî bibin.
Plastic containers are incredibly cheap.	Tembûrên plastîk ecêb erzan in.
Tourists come here every summer.	Tûrîst her havîn diçin vê derê.
Police searched the apartment.	Polîsan li apartmanê lêgerîn kirin.
The government started working.	Hikûmetê dest danî ser kar.
He was arrested for drunk driving.	Ew ji ber ajotina serxweş hat girtin.
Put two cups of flour into the maker.	Du qedeh ardê bixin nav çêkerê.
The point was there for many decades.	Xalê gelek dehsalan li wir bû.
Ian talked to her about everything.	Ian li ser her tiştî bi wê re peyivî.
The car is parked next to a forest.	Otomobîl li kêleka daristanekê hatiye parkkirin.
Take a shower in the garden after work.	Piştî xebatê li baxçe serşokê bikin.
His phone kept ringing.	Telefona wî her diçû.
On the way you see some scenes.	Di gerê de hûn hin dîmenan dibînin.
Let's just relax once.	Werin em tenê carekê rehet bibin.
The investigation was completed last month.	Lêkolîn meha borî qediya.
They were forced to leave their homes.	Ew neçar man ku malên xwe biterikînin.
A nuclear ship is sitting on the deck.	Keştiyek nukleerî li ser dikê rûniştiye.
You hear the birds singing.	Hûn dibihîzin strana çûkan.
Still the egg whites do not fall into the snow.	Hîn jî spîtiya hêkan nekeve nav berfê.
Part of the roof was damaged due to strong winds.	Ji ber bayê xurt qismek banê wê zirar dît.
At this time the gem has accumulated on your grid.	Di vê demê de gemar li ser gerîdeya we kom bûye.
First, make the battery.	Pêşîn, batterê çêbikin.
These medications are often given when symptoms begin.	Van dermanan pir caran dema ku nîşanên dest pê dikin têne dayîn.
You will need to send a link to get the login.	Hûn ê hewce ne ku girêdanek bişînin da ku têketinê bistînin.
Some numbers are suggested.	Hin hejmar têne pêşniyar kirin.
It was raining very hard now.	Baran niha pir xurt dibariya.
The sun was slowly rising in the east.	Roj li rojhilat hêdî hêdî hilat.
The algorithm was completed in the best and fastest way.	Algorîtma bi awayekî herî baş û bi lez qediya.
Destruction weapons are coming soon.	Çekên îmhayê di nêzîk de tên.
The loss of human life is tragic.	Windakirina jiyana mirovan trajîk e.
This room has three doors.	Vê odeyê sê derî hene.
It came out of the window.	Ji pencereyê derket.
Where do rivers flow?	Çem ji ku diherikin?
This state was ruled by sultans for years.	Ev dewlet bi salan ji aliyê sultanan ve hat birêvebirin.
His father was a missionary.	Bavê wî mîsyoner bû.
This medical test is required.	Ev testa bijîşkî pêwîst e.
The clash was the neighborhood speech.	Pevçûn bû axaftina taxê.
The driver did not notice the man on the boat.	Şofêr ferqê zilamê li ser keştiyê nekir.
Where will you send these?	Hûn ê van bişînin ku derê?
He spoke warmly about the poor.	Li ser belengazan bi dilgermî peyivî.
Ships have been used for thousands of years.	Keştiyên keştiyê bi hezaran sal in têne bikar anîn.
Form a coalition with your local allies.	Bi hevalbendên xwe yên herêmî re koalîsyonê ava bikin.
The boy noticed that his shirt was transparent.	Kur mêze kir ku kirasê wî şefaf bûye.
We told our account where we were going.	Me ji hesabê xwe re got ku em diçin.
More and more people seem to be defending it.	Zêdetir û bêtir mirov dixuye ku diparêzin.
Size and shape are important factors in determining the fit.	Mezinahî û şekil di diyarkirina guncan de faktorên girîng in.
Climbing trees is prohibited here.	Li vir hilkişîna daran qedexe ye.
Roads are beautiful in this country.	Li vî welatî rê xweş in.
This city was known for its silk webs.	Ev bajar bi tevnên hevrîşimê dihat naskirin.
Seven people drowned.	Heft kes xeniqîn.
This country needs a viable transition.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek bikêr heye.
Therefore, the data suggested that early detection increases survival.	Ji ber vê yekê, daneyan pêşniyar kir ku tespîtkirina zû zindîbûnê zêde dike.
Set the book aside and finish your work.	Pirtûkê bidin aliyekî û karê xwe biqedînin.
The ambassador discussed a viable agreement for his country.	Balyozê ji bo welatê xwe lihevhatineke guncan gotûbêj kir.
He wanted to be alone.	Wî dixwest ku tenê bimîne.
The young man was thin and emaciated, wearing a black coat.	Xortekî zirav û zirav, kincekî reş li xwe kiribû.
Before eating it, he did not know.	Li ber wê xwar, wî nizanibû.
Successfully hit the air.	Bi serketî li hewa xist.
He knelt in the ground.	Di nav axê de çok da.
Nothing from red strawberries.	Tiştek ji strawberiyên sor nayê.
Support local artisans by buying their products.	Bi kirîna berhemên xwe piştgirî bidin esnafên herêmî.
This time the flood was much worse.	Vê carê lehî pir xerabtir bû.
The wine was poured with water.	Şeraba bi avê hate rijandin.
Offices are available throughout the city.	Ofîs li tevahiya bajêr hene.
Authorities claimed there were no extremists.	Rayedaran îdia kir ku tu tundrew tune ne.
The desperate man tried to seduce the elephant.	Zilamê bêhêvî hewil da ku pilingê bixapîne.
Many plants are dependent on animals for transplanting their seeds.	Gelek nebat ji bo veguhestina tovên xwe bi heywanan ve girêdayî ne.
No one was injured.	Ti kes birîndar nebû.
He had to admit defeat.	Ew neçar bû ku têkçûnê qebûl bike.
Sensitive to criticism.	Ji rexneyê re hesas e.
So, you are ready to compromise.	Ji ber vê yekê, hûn amade ne ku lihevhatinê bikin.
The actor's new film will be a success.	Fîlma nû ya lîstikvana wê bibe serketî.
Dominant families gave way to communist rule.	Malbatên serdest rê dan desthilatdariya komunîst.
The number of properties complicates our lives.	Hejmara milkan jiyana me tevlihev dike.
The merit hall was full of visitors.	Salona meriyetê tijî ziyaretvan bû.
The government asked the officers to do the physical.	Hikûmetê ji efseran xwest ku fizîkî bikin.
A spare room may be used as a study.	Dibe ku jûreya yedek wekî lêkolînek were bikar anîn.
Clothes and clothing are missing.	Cil û berg ji dest e.
Many animals have a form of camouflage.	Gelek ajalan xwedan formek kamûflajê ne.
The vocal children were immediately reprimanded by the teacher.	Zarokên dengbêj yekser ji aliyê mamoste ve hatin şermezarkirin.
Can you hear me talking?	Hûn dibihîzin ku ez dipeyivim?
The heat rose when the firm refused to negotiate.	Dema ku fîrmayê muzakereyê red kir, germî rabû.
Hatred and resentment had crept into every flower of their existence.	Kîn û nefret ketibû nav her çîçeka hebûna wan.
We need high fuel prices to avoid pollution.	Pêdiviya me bi bihayên sotemeniyê yên bilind heye da ku qirêjiyê nehêle.
The abandoned hospital is a dangerous area.	Nexweşxaneya zirav a ku terikandî ye herêmek xeternak e.
The presenter showed the door.	Pêşkêşkar derî nîşan dan.
Survivors blamed him.	Serşoyan ew sûcdar kir.
Let him stay calm.	Bila ew di aramiyê de bimîne.
Received his degree in philosophy.	Di warê felsefeyê de bawernameya xwe wergirtiye.
A sea is calling over your head.	Deryayek li ser serê xwe bang dike.
Early every morning, the man enjoyed sitting in silence.	Her sibe zû, mêrik kêfa xwe ji rûniştina di bêdengiyê de dikir.
A sweet tree, with a wet and dry bark.	Dareke şêrîn, bi qalikê şil û çilmisî.
A city voice conveys important news.	Dengbêjekî bajêr nûçeyên girîng radigihîne.
Went to explore the city.	Çûn ku li bajêr bigerin.
The winding road collapses into the weights.	Rêya zivirî di nav giran de diqelişe.
Half the bar was loaded in a month.	Nîvê bar di mehekê de hat barkirin.
Increased morbidity and health complications.	Zêdebûna nexweşî û tevliheviyên tenduristiyê.
Deep snow made it difficult for vehicles to go.	Berfa kûr çûyîna wesayitan zehmet kir.
This government wants to pass new laws.	Ev hikûmet dixwaze qanûnên nû derxîne holê.
The books are chained.	Kitêb bi zincîrê ve girêdayî ne.
And they began their long and arduous journey.	Û wan dest bi rêwîtiya xwe ya dûr û dirêj kir.
Children admire dinosaurs.	Zarok heyranê dînozoran in.
They may be back soon.	Ew dikarin di demek nêzîk de vegerin.
The children sang loudly.	Zarokan bi dengekî bilind distiran.
She reached out to shake my hand.	Wê destê xwe dirêj kir ku destê min bihejîne.
Bears eat with fallen fruits.	Hirç bi fêkiyên ketî dixwin.
They require the least amount of heat.	Ew hewceyê herî kêm germê hewce ne.
Tea is high in antioxidants.	Çay bi antîoksîdan zêde ye.
The goat is an animal.	Bizin heywanek e.
The seeds will be sown in rich soil.	Tov dê di axa dewlemend de rahêjin.
The baby was crying because the doctor was injecting him with some medicine.	Ji ber ku doktor derziya hindek dermanan dikir pitik giriya.
A rival candidate had to be withdrawn.	Diviyabû namzedek hevrik bihata vekişandin.
Although the disease is painful, it is rarely fatal.	Her çend nexweşî bi êş be jî, ew kêm caran kujer e.
The ball was out.	Pêl derketibû.
Reading and writing are basic skills.	Xwendin û nivîsandin jêhatîyên bingehîn in.
Scientists say snails are particularly weak.	Zanyaran dibêjin şorkan bi taybetî bêhêz in.
Smoking is not recommended during pregnancy.	Di dema ducaniyê de kişandina cixarê nayê pêşniyar kirin.
She asked from the sea, full of tears.	Wê ji deryayê pirsî, tije hêsir.
He referred to the issue as a "dust bar".	Wî ev mijar weke "bara tozê" bi nav kir.
To get good results, make sure you have clean teeth.	Ji bo bidestxistina encamên baş, pê ewle bine ku diranên we yên paqij hene.
He is seen playing in the pieta.	Ew tê dîtin ku li pieta dilîze.
She loves going to the beach.	Ew ji çûyîna deryayê hez dike.
The bus course was full of water bottles.	Di kursa otobusê de şûşeyên avê yên avêtinê tije bû.
It was not unreasonable.	Ew ne bêaqil bû.
Senior officials were found guilty.	Karbidestên payebilind sûcdar hatin dîtin.
A dark shadow shone in his field of vision.	Siyayek tarî li qada dîtina wî diherikî.
Stopped at another service station for gas.	Ji bo benzînê li stasyona servîsê ya din rawestiyan.
Only a few fish remained in the lake.	Li golê tenê çend masî mane.
I almost immediately fell asleep.	Ez hema di cih de ketim xew.
Snow-capped mountain scenery created a dramatic backdrop.	Dîmenên çiya yên bi berfê diherikî paşxaneyek dramatîk çêkir.
Take these things home with you.	Van tiştan bi xwe re bibin malê.
Air conditioning is mandatory in all cities.	Li hemû bajaran pergalên hewayê mecbûrî ne.
Young people flocked together to see the concert.	Ciwan ji bo dîtina konserê herikîn hev.
All human beings are created equal.	Hemû mirov wekhev têne afirandin.
Mint brought back childhood memories.	Mint bîranînên zarokatiyê anî.
His request was approved, but not granted.	Daxwaza wî pesindar bû, lê ne pêkan bû.
Glass is commonly used for drinking, especially in restaurants.	Glass bi gelemperî ji bo vexwarinê, nemaze li xwaringehan, tê bikar anîn.
He had already eaten, leaving his chin in his hands.	Berê xwe xwar kir, çengê xwe di destên xwe de hişt.
Look at yourself in the mirror.	Di neynikê de li xwe nêrî.
Tensions between the two countries can be disrupted.	Rageşiya di navbera her du welatan de dikare were sekinandin.
They are famous for their ceremonial dance.	Ew bi dansa xwe ya merasîmê navdar in.
All tree leaves removed.	Hemû pelên darê jê kirin.
Later, he will marry his daughter's money.	Paşê, ew ê bi keça pereyên xwe re bizewice.
This bungalow has a roof with cash.	Ev bungalow xwedan banek bi kaş e.
Soldiers were always under attack.	Leşker her tim di bin êrîşan de bûn.
This report might make them think twice.	Dibe ku ev rapor wan du caran bifikire.
The color just came out.	Rengê tenê derket holê.
The weekends are short.	Dawiya hefteyê kurt in.
People become hopeless due to lack of progress.	Mirov ji ber nebûna pêşketinê bêhêvî dibe.
Gently tapped her on the arm.	Bi nermî li milê wê xist.
She was aware of the author's reputation.	Haya wê ji navdariya nivîskar hebû.
Picked an apple and ate it.	Sêvek hilda û xwar.
The house has three rooms.	Li malê sê ode hene.
This question is very difficult for me.	Ev pirs ji min re pir dijwar e.
Every decision they made was seen as the end.	Her biryarek ku wan bidaya, weke dawî dihat dîtin.
The laws of physics are rarely violated.	Zagonên fizîkê kêm caran têne binpêkirin.
Our high school colors are blue and gold.	Rengên me yên lîseyê şîn û zêr in.
Environmental toxins suppress the immune system.	Toksînên jîngehê pergala parastinê ditepisînin.
Superhero movies have become popular in recent years.	Fîlmên superhero di van salên dawî de populer bûne.
The goat wound was very painful.	Birîna hiriyê pir bi êş bû.
Install telephone and electricity lines.	Xetên telefon û elektrîkê saz bikin.
He pulled out a knife.	Xencerek kişand.
No one believed that the government would give such permission.	Kesî bawer nedikir ku hikûmet destûreke wiha bide.
This industry provides an important source of income.	Ev pîşesaziyê çavkaniyek girîng a dahatiyê peyda dike.
Kids love to eat this sweet fruit.	Zarok ji xwarina vê fêkiya şîrîn hez dikin.
The hot sun burned hot.	Tava geş bi germî şewitî.
This exercise will help you to relax.	Ev temrîn dê ji we re bibe alîkar ku hûn rihet bibin.
The law does not really protect ordinary people.	Qanûn bi rastî mirovên asayî naparêze.
The sentence ends with a dot.	Hevok bi xalekê diqede.
Stayed there for a few hours.	Çend saetan li wir ma.
The journey took several years.	Rêwî çend sal girt.
A new road passes through the city center.	Rêyek nû navenda bajêr derbas dike.
It did not come out though it was angry.	Her çiqas hêrs bû jî derneket.
Now publish them to create a log.	Niha ew belav bikin ku têketinek çêbikin.
The moon was constantly rising.	Heyv bi domdarî rabûbû.
Every year a foreign guest comes to this remote village.	Her sal mêvanek biyanî tê vî gundê dûr.
In their view, radiation is bad for you.	Bi dîtina wan, radyasyon ji bo we xirab e.
They were arrested after a brutal rape by the gangs.	Piştî tecawizeke hovane ya çeteyan hatin girtin.
Take a clean towel and put it on the package.	Destmalek paqij bistînin û li ser pakêtê bixin.
Many children love sweets.	Pir zarok ji şêraniyan hez dikin.
Fish fly far and long.	Masiyên difirin dûr û dirêj difirin.
Many people do not wear seat belts.	Gelek kes kemberên ewlehiyê li xwe nakin.
His anxiety was palpable.	Xemgîniya wî berbiçav bû.
Has the dancer ever met with the director?	Ma reqskar qet bi derhêner re hevdîtin kiriye?
Red wine is a sign of hospitality and friendship.	Şeraba sor nîşaneya mêvanperwerî û hevaltiyê ye.
These problems are everywhere.	Ev pirsgirêk li her derê hene.
A group of people were standing near the bar.	Koma mirovan li nêzî bar rawestiyabûn.
The moon hung in the low sky.	Heyv li ezmên nizm daleqandî bû.
I believe he will change his career in the near future.	Ez bawer dikim ku ew ê di demek nêzîk de kariyera biguhere.
The dog shook.	Kûçik hejand.
I do not want to cause you any trouble.	Ez naxwazim ji we re bibe sedema tengahiyê.
She loves nothing better than sewing.	Ew ji dirûtinê çêtir tiştek hez nake.
A line that is beautifully crafted.	Rizek ku bi xweşikî hatî çêkirin.
Most of the passengers chose to walk.	Piraniya rêwiyan hilbijart ku bimeşin.
A consumer survey found that consumers want bigger screens.	Lêkolînek kirrûbirrê destnîşan kir ku xerîdar ekranên mezintir dixwazin.
The doctor will examine the patient in an hour.	Doktor dê di saetekê de nexweşê muayeneyê bike.
Everything is fair in love and war.	Di evîn û şer de her tişt adil e.
In life, we must avoid danger.	Di jiyanê de, divê em ji xetereyê dûr bisekinin.
We exchanged views on the literature.	Me der barê edebiyatê de nêrînên xwe pevguherîn.
A person who thinks differently is called a heretic.	Kesê ku ji hev cuda difikire jê re heretî tê gotin.
We have reached the correct diagnosis.	Em gihîştine teşhîsa rast.
The volcano erupted with devastating consequences.	Volkan bi encamên wêranker teqiya.
If so, then life will be easier.	Ger wisa be, wê demê jiyan dê hêsantir bibe.
The sky was cloudless.	Ezman bê ewr bû.
Let's assume that the physics is correct.	Werin em texmîn bikin ku fîzîk rast e.
Again, count to ten.	Dîsa, heta deh bijmêre.
She lives near her sister in a small house.	Ew nêzîkî xwişka xwe di xaniyek piçûk de dijî.
He shook.	Ew hejand.
I will die for you.	Ez ê ji bo te bimirim.
Two new cities were built here.	Li vir du bajarên nû hatin avakirin.
Most children wear school uniforms.	Piraniya zarokan kincên dibistanê li xwe dikin.
This plan will do nothing for the poor.	Ev plan dê ji bo xizanan tiştek neke.
Avoid contact with makeup, cosmetics, saliva, and makeup.	Ji têkiliya bi makyaj, kozmetîk, saliva, û perpisandinê dûr bixin.
The whole island is in mystery.	Tevahiya giravê di nav sirê de ye.
The pulse rose and fell rhythmically.	Pêl bi rîtmîk rabû û daket.
The candidate submitted his bank statement to the election commission.	Namzetê îfadeya xwe ya bankayê pêşkêşî komîsyona hilbijartinê kir.
The investigation was unsuccessful.	Lêpirsîn bê encam ma.
It started to rain hard.	Baran bi dijwarî dest pê kir.
Every year, he needs to find a friend.	Her sal, ew hewce ye ku hevalek peyda bike.
Some of her work was boring.	Hin ji karê wê bêzar bû.
The taste changes over time.	Tama bi demê re çêdibe.
The coffee here is delicious, customers say.	Qehwe li vir xweş e, xerîdar dibêjin.
It was a dark and foggy night.	Şevek tarî û mij bû.
Red trees contain very high amounts of tannic acid.	Di darên sor de mîqdarên pir zêde asîda tannic hene.
The mountain is covered with snow.	Çiya bi şikilê veşartiye.
Others predicted that the business would fail.	Yên din pêşbînî kirin ku dê karsazî têk biçe.
State governments can be fragmented and unstable.	Hikûmetên dewletan dikarin parçebûyî û bêîstîkrar bin.
There was a lot of discussion in the local assembly.	Di meclîsa herêmî de gelek nîqaş hatin kirin.
You could see the subtle change in her expression.	We dikaribû guhertina nazik di îfadeya wê de bibîne.
Caesar ordered that all the temples be destroyed.	Qeyser ferman da ku hemû perestgeh bên hilweşandin.
This recipe is delicious!	Ev recipe tamxweş e!
The people of the area migrated because of the dangers.	Ji ber xetereyan gelê herêmê koç kirin.
The storm will threaten the water in the area.	Bahoza wê li herêmê tehdîda avê bike.
At the same time, we must teach others to live without war.	Di heman demê de, divê em kesên din hîn bikin ku bêyî şer bijîn.
Taste this cake.	Vê kekê tama bike.
Africa is vast, with great size.	Efrîqa pirfireh e, bi mezinahiyê mezin e.
We did not see any accident reports.	Me tu raporên qezayan nedît.
Please read it carefully.	Ji kerema xwe wê bi baldarî bixwînin.
Requires a mile width to raise the ship.	Ji bo bilindkirina gemiyê firehiya milek hewce dike.
The island's population grew rapidly.	Nifûsa giravê bi lez zêde bû.
The presence of butane gas caused the explosion.	Hebûna gaza butanê bû sedema teqînê.
She did not want to stop him.	Wê nexwest ku wî bisekinîne.
The government decided on a savings program.	Hikûmetê biryara bernameyeke teserûfê da.
He was very unsuccessful as an actor.	Ew wek şanoger pir neserketî bû.
Thursday is my holiday.	Pêncşem roja min betlaneyê ye.
Civil wars kill hundreds of thousands of people every year.	Şerên navxweyî her sal bi sed hezaran mirovan dikujin.
The reality will vary according to the data.	Rastî dê li gorî daneya daneyê diguhere.
Clashes between protesters and police continued for 5 days.	Pevçûna di navbera xwepêşander û polîsan de 5 rojan berdewam kir.
We are happy to have her here.	Em bextewar in ku wê li vir heye.
The game of tenpin bowling remains among the most popular.	Lîstika tenpin bowlingê di nav demançeyek populer de dimîne.
The trend continues.	Trend berdewam dike.
Ancient art forms seemed to be dead.	Xuya bû ku formên hunerî yên kevnar mirine.
Year after year, he gets better with it.	Sal bi sal, ew bi wê re nastir dibe.
So you know this song?	Ji ber vê yekê hûn vê stranê nas dikin?
The threatening storm came in.	Bahoza tehdîd ket hundir.
A man's life is consumed by alcohol.	Jiyana mêrik ji alkolê dişewite.
We are in the belief that he is the guilty side.	Em di wê baweriyê de ne ku ew aliyê sûcdar e.
Could not afford it.	Nikarîbû debara xwe bike.
Teachers can make an impact on our whole lives.	Mamoste dikare bandorê li hemî jiyana me bike.
The smell of the house is especially pleasant.	Bêhna malê bi taybetî xweş tê.
By the time the army returned, the city building was still intact.	Dema artêş vegeriya, avahiya bajêr hîn saxlem bû.
This piece of grass is a protected environment.	Ev perçeya çîmen jîngeheke parastî ye.
An amazing couple wandered along the rocky shore.	Cotek ecêb li peravê kevirî geriyan.
Agricultural protection costs are high.	Mesrefên parastina çandiniyê zêde ne.
How do heavy trucks handle these heavy loads?	Kamyonên giran çawa radibin van giran?
Aesop was famous for his fables.	Ezop bi fablên xwe navdar bû.
Do not steal your life, your friends, or your faith.	Ne jiyana we, ne hevalên we, ne jî baweriya we bidizin.
Judges must act impartially.	Divê dadger bêalî tevbigerin.
You must not steal	Divê hûn diziyê nekin
Many generations have preserved this precious thing.	Gelek nifşan ev tişta hêja parastine.
Quiet music ran through the pipes into the operating room.	Muzîkek aram bi boriyan derbasî odeya emeliyatê bû.
There may be some similar customs or reason.	Dibe ku hin adet an sedemek wekhev tê de hebe.
There are few plastic things in the world.	Li dinyayê kêm tiştên plastîk hene.
The telegram came before he left.	Telegram berî çûyîna wî hat.
She remembered every moment.	Her kêliyek dihat bîra wê.
He resigned in an autonomous village.	Li gundekî muxtar îstifa kir.
There are natural disasters among natural enemies.	Di nav dijminên xwezayî de felaketên xwezayî hene.
The organization is very well known.	Rêxistin pir tê naskirin.
Sometimes a tulip flower contains more than one flower.	Carinan di kulîlkek laleyê de ji yekê zêdetir kulîlk dihewîne.
The statue collapsed in a storm.	Peyker di bahozekê de hilweşiya.
He was always happy at this age.	Ew di vî temenî de her dem dilgeş bû.
The Pirates were willing to join her team.	Pirates bi dilxwazî ​​bûn ku beşdarî ekîba wê bibin.
This building is two storeys high.	Ev avahî du qat e.
A skilled physician can repair a damaged heart.	Bijîjkek jêhatî dikare dilekî xerabûyî tamîr bike.
The mountainous region is famous for this fruit.	Herêma çiyayî bi vê fêkiyê navdar e.
He looked carefully at him with a short chip and a chin.	Wî bi baldarî li wî çîpekî kurt û çîçek nêrî.
Please clean the room.	Ji kerema xwe odê paqij bikin.
Additional bans were imposed on the sale of these products.	Li ser firotina van berheman qedexeyên zêde hatin danîn.
Throw garbage in the street.	Çop avêtin kolanê.
He met his wife at university.	Li zanîngehê jina xwe nas kir.
Strong winds were blowing on people as they tried to stay upright.	Dema ku ew hewl didan ku rast bimînin, bayên xurt li mirovan dixist.
Spread the oil evenly on the bread.	Rûn bi qalind li ser nan belav kirin.
Only work for people who do not have professional skills.	Tenê kesên ku xwedî qayimên pîşeyî ne kar bikin.
The furniture was covered with a binder.	Mobilya bi qeşmerekî bindest hatibû pêçandin.
We can make our cars more fuel efficient.	Em dikarin otomobîlên xwe bêtir sotemenî bikin.
My son where do you live?	Kurê min tu li ku dijî?
Children should read, you know.	Divê zarok bixwînin, hûn dizanin.
Can you show me your driver's license?	Tu dikarî ehliyeta xwe nîşanî min bidî?
He found it difficult to sit down.	Wî zehmet dît ku rûniştin.
Pay attention.	Bala xwe bidinê.
There are lights in every room.	Li her odeyê ronahî hene.
The children were impatient.	Zarok bêsebir dibûn.
She wanted to join us.	Wê dixwest tevlî me bibe.
So he was curious to see what was happening.	Ji ber vê yekê ew meraq kir ku bibîne ka çi diqewime.
The solution was effective but not immediate.	Çareserî bi bandor bû lê ne lezgîn bû.
But in the end, love prevailed.	Lê di dawiyê de, evînê bi ser ket.
Apples and oranges are both edible fruits.	Sêv û pirteqal herdu jî fêkiyên xwarinê ne.
I do not easily make friends.	Ez bi hêsanî hevaltiyê nakim.
In the evening the defensive walls of the city shone gold.	Di êvarê de dîwarên parastinê yên bajêr zêr dibiriqîn.
A wave of fear swept over her.	Pêlek tirsê bi ser wê de girt.
This market was popular with tourists.	Ev sûk bi geştyaran re populer bû.
The Prime Minister proposed that members of parliament resign.	Serokwezîr pêşniyar kir ku endamên meclîsê îstifa bikin.
Charlatan attacked the pharmaceutical industry.	Şarlatan êrîşî pîşesaziya dermanan kir.
Our teacher joined the discussion group.	Mamosteyê me tevlî koma nîqaşê bû.
He was a painter.	Ew wênesaz bû.
Many people hope that the problem will be resolved peacefully.	Gelek kes hêvî dikin ku pirsgirêk bi aştiyane çareser bibin.
It was so hard to navigate.	Ew qas dijwar bû ku rêve bibe.
The culprit hid in the bushes.	Sûcdar di nav çolan de veşart.
He fell head over heels in love with her.	Ew bi serê xwe di hezkirina wê de ket.
The bright color of the butterfly wings shone.	Rengê geş ê baskên bilbilê dibiriqand.
Most patients recover from this disease.	Piraniya nexweşan ji vê nexweşiyê xelas dibin.
Her mother completely changed.	Diya wê bi tevahî veguherî.
My son's favorite toy is a stuffed dog.	Lîstika kurê min a ku jê hez dike kûçikek dagirtî ye.
The iron hammer was heavy and long.	Çekûçê hesinker giran û dirêj bû.
Workers received lower wages.	Karkeran mûçeyên kêm qebûl kirin.
He was no longer alone.	Êdî ew nema tenê bû.
I can not stand the competition!	Ez nikarim bi pêşbaziyê re bisekinim!
Almost at that time,	Hema wê demê,
The child was forced to admit that he was wrong.	Zarok neçar bû ku qebûl bike ku ew xelet bû.
The whole area was quiet.	Hemû herêm bêdeng bû.
It is a short book.	Ew pirtûkek kurt e.
We can not guarantee their safety.	Em nikarin ewlehiya wan garantî bikin.
The containers must be air-tight.	Pêdivî ye ku konteynir hewa negirtî bin.
Heavy rains throughout the afternoon.	Tevahiya nîvro baranên mezin bariyan.
Watch each sentence carefully.	Li her hevokê bi baldarî temaşe bikin.
The content of this book is terrifying.	Naveroka vê pirtûkê tirsnak e.
The march was long but pleasant.	Meş dirêj lê xweş bû.
A necklace was part of the bride's dress and gown.	Gerdanek beşek ji cil û bergên bûkê bû.
A single violin played sad notes.	Kemanek yekane notên xemgîn dixist.
What do you see when you look in the mirror?	Dema ku hûn li neynikê dinêrin hûn çi dibînin?
The man's body was found by travelers.	Cenazeyê mêrik ji aliyê gerokan ve hat dîtin.
Next, add salt to the water.	Paşê, xwê têxin avê.
The balloon was blown out.	Balon hat vemirandin.
The engine is idle.	Motor li betaliyê ye.
Metal parts are attached to the wooden body.	Parçeyên metal bi laşê darîn ve girêdayî ne.
These lights are heated by hand.	Van ronahiyên bi destikê germ dibin.
That case is before the court.	Ew doz li ber dadgehê ye.
We gave everything we could.	Me her tiştê ku ji destê me hat dayîn.
The oil caramelizes in the sun.	Rûn di tavê de karamelîze dibe.
The friend was jealous.	Heval hesûd bû.
A young man's dream.	Xewna xortekî.
However, these are not the first ones to make fun of me.	Lêbelê, ev ne yên yekem in ku tinazê xwe li min dikin.
Use an ingredient that always makes a delicious cake.	Malzemeyek bikar bînin ku her gav kekek xweş çêdike.
The hunters searched the body.	Nêçîrvan li cesedê geriyan.
The water vapor freezes and freezes the clouds.	Buhara avê diqelişe û dicemide ewran çêdike.
When the fire goes down, we can relax.	Dema ku agir daket, em dikarin rihet bibin.
The novel quickly became a bestseller.	Roman zû bû bestseller.
The train company was fined heavily.	Şîrketa trênê cezayê pereyan ê giran lê hat birîn.
The vinegar was placed next to our tent.	Sîrk li kêleka konê me hatibû danîn.
He was addicted to cigarettes.	Ew bi cixarê ve girêdayî bû.
The evidence for inaccuracy is overwhelming.	Delîlên neheqiyê pir in.
They started selling the film.	Wan dest bi firotina fîlm kir.
After school the school started again.	Piştî betlaneyê dibistanê dîsa dest pê kir.
The manager gave her a package.	Rêveber pakêtek da wê.
Jupiter is a gas cloud.	Jupiter girek gazê ye.
She gently knocked on the door.	Wê bi nermî li derî xist.
Cigarette smoke has negative effects on the heart.	Dûmana cixarê bandorên neyînî li ser dil dike.
The computer made this interesting result.	Komputerê ev encama balkêş çêkir.
The boy's toy car was lost on the gray road.	Otomobîla pêlîstokê ya kurik li ser riya gewr winda bû.
She collected her personal belongings.	Wê eşyayên xwe yên şexsî kom kirin.
The prime minister is the sole candidate of the ruling party.	Serokwezîr tenê namzetê partiya desthilatdar e.
Some courts prohibit the use of indiscriminate air weapons.	Hin dadwerî karanîna çeka hewaya pêçandî qedexe dikin.
These early works laid the foundation for modern punishment.	Van karên destpêkê bingehek ji bo caza nûjen danîn.
The speech lasted an hour.	Axaftin saetekê dewam kir.
Fill the cocktail with ice cubes.	Kokteylê bi kubên qeşayê tije bikin.
Used chemical fertilizers for the cultivation of their products.	Ji bo çandina berhemên xwe zibilên kîmyewî bikar anîn.
A famous feminist, she is highly regarded by women.	Jinparêzek navdar, ji hêla jinan ve pir tê şermezar kirin.
The cathedral was bombed by an enemy team.	Katedral ji aliyê tîmeke dijmin ve hate bombekirin.
Bake the bread from the oven.	Nanê nan ji tenûrê bînin.
The dream he shared with her was a dream.	Xewna ku bi wê re parve kir, xewnek bû.
The priest silently blessed him.	Kahîn bi bêdengî ew pîroz kir.
This ancient tradition is still alive today.	Ev kevneşopiya kevnar îro jî zindî ye.
She did not support the proposal.	Wê piştgirî neda pêşnûmeyê.
He had a deep and melodic voice.	Dengekî wî yê kûr û melodîk hebû.
Fish is a very effective and inexpensive source of protein.	Masî çavkaniyek pir bi bandor û erzan a proteînê ye.
We approached the hall cautiously.	Em bi îhtîyat nêzî holikê bûn.
The test results showed that he was in good shape.	Encamên testê nîşan da ku ew di şeklê xweş de bû.
Everyone was motivated to help the president.	Her kes bi motîvasyon bû ku alîkariya serokkomar bike.
After the initial diagnosis, the doctor advised her to rest.	Piştî teşhîsa bingehîn, bijîjk şîret li wê kir ku bêhna xwe bide.
We followed them and we saw that they were going that way.	Me li pey wan çû û me dît ku ew bi vî awayî diçin.
They get annoyed like this.	Ew bi vî rengî aciz dibin.
It is generally believed that humans came from the descendants of apes	Bi gelemperî tê bawer kirin ku mirov ji dûndana meymûnan hatine
Perhaps the author has jokingly mentioned history.	Dibe ku nivîskar bi mîzahî behsa dîrokê kiriye.
The river is dirty.	Çem qirêj e.
Something you should look for	Tiştek ku divê hûn lê bigerin
It was a short holiday.	Bû betlaneyek kurt.
Those who violate traffic laws will be punished.	Kesên ku qanûnên trafîkê binpê bikin dê bên cezakirin.
The perpetrator was eventually arrested.	Di dawiyê de kesê xirabkar hat girtin.
The lawyer applied for a creative certificate.	Parêzer ji bo sertîfîkaya dahêner serlêdan kir.
Press houses do not publish much news.	Malên çapemeniyê zêde nûçeyan belav nakin.
Some deals are worth it.	Hin peyman hêja ne.
Using our technology, they produced useful cars.	Bi karanîna teknolojiya me, wan otomobîlên bikêrhatî hilberandin.
The oldest inhabitant of the zoo is an elephant.	Niştecîhê herî kevn ê zozanê fîl e.
Researchers have succeeded in growing gold and platinum crystals.	Lêkolîner di mezinkirina krîstalên zêr û platîn de biser ketin.
This recipe has thirteen ingredients.	Ev reçete sêzdeh malzemeyên xwe hene.
The restaurant offers escargot in garlic oil sauce.	Restoran escargot di sosê rûnê sîr de pêşkêş dike.
The snake caught and threw fire.	Mar girt û avêt êgir.
Visitors gazed intently at the vast metropolis.	Ziyaretvanan bi heybet li metropola berbelav nêrî.
Use paralyzed joints, he added.	Hevgirêkên felqkirî bikar bînin, wî zêde kir.
Parental attention is my greatest reward.	Bala dê û bav xelata min a herî mezin e.
The presenters talked about the use of honey.	Pêşkêşvanan li ser karanîna hingiv vegotin.
Her heart ached for her daughter.	Dilê wê ji keça wê re êşiya.
The external environment shapes social norms.	Derdora derve pîvanên civakî çêdike.
Words are the basic principles we communicate.	Peyv rêgezên bingehîn ên ku em pê ragihînin in.
The small branches of the trees sway in the wind;	Çiqilên piçûk ên daran li ber bayê diqelibin,
Few lawyers can access their offices.	Kêm parêzer dikarin buroyên xwe bi dest bixin.
She finished her story.	Wê çîroka xwe bi dawî kir.
Let our creative skills fully develop.	Zehfên me yên afirîner bi tevahî pêşve bibin.
The captain called on passengers not to panic.	Kaptan bang li rêwiyan kir ku nekevin panîkê.
He was not very happy with the late arrival.	Ew ji hatina dereng ne pir kêfxweş bû.
Muezin called for prayer.	Muezin banga nimêjê kir.
Her hair fluttered in the air.	Porê wê li hewa hejiya.
A parking lot was planned in the area.	Li qadê parkek hat plankirin.
The waiter brought a few glasses of water.	Garson çend qedeh av anî.
This piazza is famous as the place of many gatherings.	Ev piazza wekî cîhê gelek kombûnên navdar e.
Apples, oranges, lemons and lemons grow here.	Sêv, porteqal, leymûn û lîmon li vir şîn dibin.
The judges asked several questions of the accused.	Hakiman çend pirs ji bersûc kirin.
The cause of the explosion is not known.	Sedema teqînê nayê zanîn.
Some diseases are more common in winter.	Hin nexweşî di zivistanê de zêdetir in.
It was very hot in the sun.	Li ber tavê pir germ bûbû.
Had a chat with his neighbor.	Bi cîranê xwe re sohbetek kir.
The ticket representative will tell you how much you paid.	Nûnerê bilêtê ji we re vedibêje ka we çiqas daye.
This is very sad.	Ev pir xemgîn e.
Your leg hurts.	Lingê te diêşe.
A river of clear spring water flows uninterruptedly.	Çemek ava biharê ya zelal bênavber diherike.
The star barely went out of his mind.	Stêrk bi zor ji ser hişê xwe çû.
The boy climbed the tree.	Xort hilkişiya ser darê.
Therefore a small damage, can be discussed.	Ji ber vê yekê zirarek hindik, dikare were nîqaş kirin.
The water was boiling, flowing on the shore.	Av keliyabû, diherikî ser kenarê.
Add the apples to the dish.	Sêvan têxin nav xwarinê.
Sunlight was shining through the high window.	Ronahiya rojê ji pencereya bilind diherikî.
Go away, O savage!	Dûr biçe, ey ​​hov!
Strawberries are used for cooking.	Strawberries ji bo pijandinê tê bikaranîn.
The management is very strict.	Rêveber pir hişk e.
It is not possible to get rid of all the bacteria.	Ne gengaz e ku hemî bakteriyan jê bibin.
To reduce pollution, the industry needs to use advanced technology.	Ji bo kêmkirina qirêjiyê, pêdivî ye ku pîşesazî teknolojiya pêşkeftî bikar bîne.
The tree sends its roots underground.	Dar rehên xwe dişîne binê erdê.
Some people believe that eating insects is healthy.	Hin kes bawer dikin ku xwarina kêzikan tendurist e.
He was slowly approaching her.	Ew hêdîka nêzîkî wê bû.
The theater is close to the hotel.	Şano nêzî otêlê ye.
Although water is needed, it is scarce in arid countries.	Her çend av pêdivî ye jî, ew li welatên hişk kêm e.
Returning home is nothing but nostalgia.	Vegera malê ji nostaljiyê pêve ne tiştekî din e.
A neighbor's cat destroyed our car.	Pisîka cîranê erebeya me xera kir.
Coal burning produces some of the worst acts in the world.	Şewitandina komirê hin emelên herî xirab ên cîhanê çêdike.
It is generally believed that cats prefer fish meat.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku pisîk goştê masî tercîh dikin.
Under the old city walls, the ruins are still visible.	Li binê sûrên kevnar ên bajêr, wêran hîn jî xuya ne.
The things we could collect were feathers.	Tiştên ku me dikaribû berhev bikira perr bûn.
Silt sat down after a few hours.	Silt piştî çend saetan di binê xwe de rûnişt.
Train tracks are regularly accessible by waterways.	Rêyên trênê bi rêkûpêk bi rêyên avê ve peyda dikin.
The police are arresting him.	Polîs wî digrin.
Her husband's grief drives her crazy.	Xemgîniya mêrê wê wê dîn dike.
Suddenly there was an explosion.	Ji nişka ve teqînek çêbû.
Throw the boys into the water.	Xortan davêjin nav avê.
No one likes to be annoyed.	Kes hez nake ku bête aciz kirin.
The slaves were released.	Xulam serbest hatin berdan.
It used to be our family home.	Berê ev der mala malbata me bû.
All parties to the dispute were represented at the meeting.	Di civînê de hemû aliyên nakokiyê hatin temsîlkirin.
Please take your statement.	Ji kerema xwe îfadeya xwe bigirin.
The crew searched the ship overnight.	Ekîb bi şev bi gemiyê geriyan.
The machine was large, with wheels.	Makîne mezin, bi teker bû.
There is a roundabout around the hills.	Li dora zozanan dorpêçek dorpêçkirî ye.
The team was low.	Tîm kêm bû.
Slowly walking towards the beach.	Hêdî hêdî li ber peravê diçûn.
She exercises every morning to maintain her health.	Ew her sibe werzişê dike da ku tenduristiya xwe biparêze.
The wind blows the leaves off the trees.	Bayên guncan pelên daran jê dikin.
Dust began to form on the surface of the papers.	Li ser ruyê kaxezan tozê dest pê kir.
The customs office is in the north.	Ofîsa gumrikê li bakur e.
The brain is very similar to a tomato.	Mêjik gelek dişibihe tomato.
Protection charities are calling on people to help.	Xêrxwazên parastinê bang li mirovan dikin ku alîkariyê bikin.
Moses inspired the poet.	Mûse îlham daye helbestvan.
This gives the packaging a luxury image.	Ev ambalaja nîgara luksê dide.
The island is a piece of land that is surrounded by water.	Girav perçeyek erd e ku bi avê hatiye dorpêçkirin.
Only through charity can we succeed.	Tenê bi xêrxwaziyê em dikarin bi ser bikevin.
The trees are heavy with fruit.	Dar bi fêkî giran in.
City dwellers react to such decisions.	Şêniyên bajêr bi biryarên bi vî rengî tevdigerin.
The prince may change, but the king does not.	Dibe ku mîr biguhere, lê padîşah naguhere.
Buying your own camera is cheaper.	Kirîna kameraya xwe erzantir e.
She gave up trying to find herself in the thick of the moment.	Wê dev ji hewildana xwe berda ku di nav dûmaya qalind de bibîne.
It takes time to do the housework.	Ji bo kirina karê malê wext hewce dike.
The arrest lasted only two minutes.	Girtin tenê du deqe dom kir.
The countries of this region are different.	Welatên vê herêmê cihêreng in.
These recent elections were marred by widespread corruption.	Ev hilbijartinên vê dawiyê bi gendeliya berbelav derbas bûn.
The product was bad last year.	Berhem sala borî nebaş bû.
After several hours of casting, the fish have not yet been caught.	Piştî avêtina gelek saetan, masî hê nehatine girtin.
All that is needed to acquire capital is one piece.	Ji bo bidestxistina sermayê her tiştê ku hewce dike yek bipişk e.
This covers the cost of using all the facilities in the summer.	Ev heqê karanîna hemî tesîsên li havîngehê vedigire.
The peacock jumped from the tree.	Piling ji darê bazda.
Jake will be busy with it tomorrow.	Jake dê sibê bi wê re mijûl bibe.
The soldiers stole some gold.	Leşkeran çend zêran dizîn.
This song was featured on our group's first album.	Ev stran di albûma yekemîn a koma me de cih girtibû.
At nine o'clock the trucks will arrive.	Saet nehan dê kamyon bi rê bikevin.
A modern city that thrives on economy and cultural diversity.	Bajarek nûjen ku bi aborî û cihêrengiya çandî geş dibe.
The bones were buried in a simple and unmarked grave.	Hestî di goreke sade û bêkesan de hatin definkirin.
The bear broke a flower.	Hirçê çîçek şikand.
There is widespread support in the international community.	Di civaka navneteweyî de piştgirîyeke berfireh heye.
Some labor rights defenders went against the law.	Hin parêzvanên mafên karkeran li dijî qanûnê derketin.
Birds and small animals were brought together.	Çûk û heywanên piçûk li hev kirin.
This behavior is unacceptable.	Ev tevger nayê qebûlkirin.
This patient is really sick.	Ev nexweş bi rastî nexweş e.
Removal of microbial spots is difficult.	Veguheztina lekeyên mîkrokê dijwar e.
How to fly	Çawa bibe fly
I do not know when I will leave the airport.	Ez nizanim kengê ji balafirgehê derkevim.
Evidence shows that sea ice is shrinking.	Delîl nîşan didin ku qeşaya behrê hûr dibe.
Growing wealth meant gaining strength.	Dewlemendî mezinbûn dihat wateya bi hêzbûnê.
Learned to read using alphabet blocks.	Bi bikaranîna blokên alfabeyê fêrî xwendinê bû.
A famous rapper lost his life.	Rapperekî navdar jiyana xwe ji dest da.
He raised his hand as if to ask a question.	Wek ku pirsekê bike destê xwe bilind kir.
The company issued a statement.	Şîrket daxuyaniyek da.
Once upon a time there lived a hermitage in this cave.	Carekê di vê şikeftê de heramek dijiya.
Another man, a little older, was sitting next to her.	Zilamekî din, hinekî mezin, li kêleka wê rûnişt.
Humans are just animals that laugh.	Mirov tenê heywanê ku dikene.
The earth will shine red tonight.	Erd wê îşev sor bibiriqe.
The monkey fell to the ground with a bang.	Meymûn bi lêdanê daket erdê.
They accumulate a low interest rate.	Ew rêjeyek kêm a faîzê berhev dikin.
He enjoyed walking on the river.	Kêfa wî ji rêveçûna li ser çemê re hebû.
When the river overflowed, we lost everything.	Dema ku çem lehî rabû, me her tişt winda kir.
Please see a check attached for five pounds.	Ji kerema xwe çîkek ji bo pênc lîreyan pêvekirî bibînin.
Children and boys also collaborated.	Zarok û lawik jî hevkarî kirin.
His voice was low and quiet.	Dengê wî nizm û sist bû.
The director insisted that his film be shown without cuts.	Derhêner israr kir ku fîlma wî bê birîn bê nîşandan.
Initial qualities are a basic requirement for the job.	Kalîteyên destpêkê ji bo kar pêwîstiyek bingehîn e.
A book was placed in each bag.	Di her kîsê de pirtûkek hatibû danîn.
Engineers can design a bridge over his chair.	Endezyar dikarin li ser kursiya wî pirek dîzayn bikin.
He walked over, hoping they would go.	Ew pê de çû, bi hêviya ku ew biçin.
Justice is an incredible reward.	Dadmendî xelatek nebawer e.
The birds stand in the trees.	Çûk di nav daran de radibin.
The mountain has beautiful greenery, water and shrubs.	Çiya xwedî kesk, av û şitilên xweş e.
The sound lasted about an hour.	Dengê nêzî saetekê dom kir.
Cannot be closed when the box is opened.	Dema ku sindoq were vekirin, nikare were girtin.
The worker was annoyed to be forced to work overtime.	Karker aciz bû ku bi zorê karê zêde dixebitî.
Alcohol is obtained from the fermentation of wheat.	Alkol ji fermentasyona genim tê bidestxistin.
The cause of the crash has not been determined.	Sedema ketina balafirê nehatiye diyarkirin.
The closet room was small and dirty.	Odeya dolabê biçûk û pîs bû.
We must monitor it carefully.	Divê em bi baldarî çavdêriya wê bikin.
These drugs can seriously damage the heart.	Ev derman dikarin bi giranî zirarê bidin dil.
Here the steps are clearly defined.	Li vir gav bi zelalî hatine diyarkirin.
He was silent, his words unreadable.	Bêdeng bû, gotina wî nedihat xwendin.
The government is financing renewable energy development.	Hikûmet ji bo pêşxistina enerjiya dikare bê nûkirin fînanse dike.
This will not make a big difference in the design.	Ev ê di sêwirana mezin de cûdahiyek neke.
First, you need to understand how the process works.	Pêşîn, hûn hewce ne ku fêm bikin ka pêvajo çawa dixebite.
I do not receive text from inaccurate sources.	Ez ji çavkaniyên nerastkirî nivîsek nagirim.
Neighboring governments accuse them of corruption.	Hikûmetên cîran ew bi gendeliyê tawanbar dikin.
Great writers are coming out for such a small country.	Ji bo welatekî wisa biçûk nivîskarên mezin derdixin.
A court spokesman said the laws had been violated.	Berdevkê dadgehê got ku qanûn hatine binpêkirin.
The natural environment is in danger.	Jîngeha xwezayî di xetereyê de ye.
Hundreds of thousands of young people have fled the country.	Bi sed hezaran ciwan welatê xwe terikandine.
The detainees were sentenced to life imprisonment.	Ji girtiyan re cezayê muebetê hat dayîn.
The machine started working normally.	Makîne dest bi xebata normal kirin.
Evaluate the importance of any external relationships.	Girîngiya her têkiliyên derve binirxînin.
Soldiers beat the band.	Leşkeran li bandê xistin.
In order to "compromise" one has to make compromises.	Ji bo “lihevkirin” divê mirov lihevhatinan bike.
These buildings are for storage of shapes.	Ev avahî ji bo depokirina şikilan in.
So, they demolished the stone castle.	Ji ber vê yekê, wan qesrê kevir bi kevir hilweşandin.
One of the detectors kindly offered to take me home.	Yek ji dedektoran bi dilovanî pêşkêşî min kir ku ez bibim malê.
The effect of chocolate on mice was investigated in the study.	Di lêkolînê de bandora çîkolata li ser mişkan hat lêkolînkirin.
Three children were killed.	Sê zarok hatin kuştin.
The climb took several hours.	Hilkişîn gelek saetan girt.
Some animals can recognize human faces.	Hin heywan dikarin rûyê mirovan nas bikin.
Birds can not withstand the freezing heat.	Çûk nikarin germahiya cemidî ragirin.
The weather was nice today.	Îro hewa xweş bû.
Modern weapons are expected to be used.	Tê payîn ku çekên modern bên bikaranîn.
Life is better than sleep.	Bijî ji xewnê çêtir e.
The walls were covered with bright green paint.	Dîwar bi boyaxa kesk a geş pêçayî bûn.
The trees are magnificent.	Darên bi heybet in.
So she took the top to the store for repairs.	Ji ber vê yekê wê top ji bo tamîrkirinê bir dikanê.
The product made in this way is analyzed.	Hilbera ku bi vî rengî hatî çêkirin tête analîz kirin.
The child was crying.	Zarok digiriya.
The numbers were staggering.	Hejmar şaş bûn.
A serious accident caused a major disruption to the journey.	Qezayek giran bû sedema astengiyek mezin li rêwîtiyê.
The interview was arranged in a short time.	Hevpeyvîn di demek kurt de hate saz kirin.
Some countries are richer than others.	Hin welat ji yên din dewlemendtir in.
It was near my drowning.	Nêzîkî xeniqîna min bû.
He extended his hand, palm down.	Destê xwe dirêj kir, kefa xwarê.
This country is blessed with many natural resources.	Ev welat bi gelek çavkaniyên xwezayî xwedan bereket e.
Greece has a military power.	Yewnanîstan xwedî hêzeke leşkerî ye.
This is an independent state.	Ev dewletek serbixwe ye.
There was a long walk to the beach.	Ber bi peravê meşeke dirêj bû.
Eventually the prince and his wife were separated.	Di dawiyê de mîr û jina wî ji hev cuda bûn.
Security standards in this country have not been sufficient for a long time.	Pîvanên ewlehiyê li vî welatî demek dirêj ne têra xwe ne.
This exhibition is a waste of money.	Ev pêşangeh xerckirina pereyan e.
The poor student was bullied by arrogant schoolmates.	Xwendekarê qels ji aliyê hevalên dibistanê yên qure ve hat tacîzkirin.
The villagers do not speak a common language.	Gundî bi zimanekî hevpar nizanin.
The guards made no attempt to stop the protesters.	Gardiyanan ti hewl nedan ku xwepêşanderan bidin sekinandin.
Watch carefully, and tell us your effects.	Bi baldarî temaşe bikin, û bandorên xwe ji me re bibêjin.
The government imposed new taxes on cigarettes.	Hikûmetê bacên nû danî ser cixareyan.
It shows the end of the line.	Ew dawiya rêzê nîşan dide.
Many people fear that pollution is destroying the planet's environment.	Gelek kes ditirsin ku qirêjî jîngeha gerstêrkê wêran dike.
He was drunk on the ground.	Ew serxweş li erdê bû.
It was a square building, so it was unidentified with a brick.	Avahiyek çargoşe bû, ji ber vê yekê bi kerpîçek nenaskirî bû.
Water is extracted from deep wells.	Av ji kanên kûr tê derxistin.
The flower was beautiful, but the content was sharp.	Kulîlk xweş bû, lê naverok tûj bû.
The software is called by the program.	Nermalava ji hêla bernameyê ve têne gazî kirin.
The scent of flowers wafted over the lavender.	Wê bêhna kulîlkan, li ser lavenderê dihejand.
The warm air pushed him forward.	Hewa germ ew ber bi pêş ve bir.
It needs to be addressed.	Pêdivî ye ku ew serî lê bide.
She closed the door on his face.	Wê derî li rûyê wî girt.
Drunk driving is a big problem.	Ajotina serxweş pirsgirêkek mezin e.
He lives alone in a country house.	Ew bi tena serê xwe di xaniyekî gundî de dijî.
These trees are probably fifty years old.	Van daran îhtîmala pêncî salî ne.
The family doctor refused the operation until instructed.	Bijîşkê malbatê heta talîmat neda emeliyatê red kir.
His disbelief was undoubtedly related to it.	Bêbaweriya wî bê guman bi wê ve girêdayî bû.
The nation’s crisis was not normal.	Krîza milet ne asayî bû.
To clarify his intentions, he interrupted the movement.	Ji bo ronîkirina mebesta xwe, wî tevgerek qut kir.
They were the last in the competition.	Di pêşbirkê de herî dawî bi dawî bûn.
This bright light burned in my mind.	Ev ronahiya geş di hişê min de şewitî.
After that she suffered for weeks.	Piştî wê bi hefteyan êş kişand.
The army faced a large rock wall.	Artêş li ber dîwarekî zinarekî mezin rû bi rû man.
Do not believe his word.	Ji gotina wî bawer nekin.
Find a shady spot.	Li cîhek siya bibînin.
The morning mist wandered over the fields.	Mijê sibê li ser zeviyan geriya.
They opened the window to let in fresh air.	Wan pencereyê vekir ku hewaya nû bikişîne.
He later became a philanthropist.	Dû re bûye xêrxwaz.
Many other questions remained unanswered.	Gelek pirsên din jî bêbersiv man.
The study measured success in competition.	Lêkolînê serkeftina di pêşbaziyê de pîva.
A dirty film on the face of things.	Fîlmek qirêj li ser rûyê tiştê.
Corpses were found everywhere.	Li her derê cenaze dihatin dîtin.
This road is famous for its unparalleled traffic congestion.	Ev rê ji ber qelebalixiya trafîkê ya bêhempa navdar e.
Let's give an example of a simple grammar.	Were em mînakek rêzimana sade bidin ber çavan.
The leaves of the sun increase as it goes.	Pelên tavê her ku diçe zêde dibin.
The water freezes when the temperature drops below zero.	Dema germahî dakeve bin sifirê av dibe qeşa.
The rally took place in the city center.	Mîtîng li navenda bajêr pêk hat.
There was despair in his manly face.	Di rûyê wî zilamî de bêhêvîtî hebû.
The demon fulfilled her three wishes.	Cinî sê daxwazên wê anîn cih.
They think they are in danger.	Ew difikirin ku ew di xetereyê de ne.
This line will be stopped in the near future.	Ev xet dê di demek nêzîk de bê rawestandin.
Most of the forests are still inaccessible.	Piranîya daristanan hîna jî destnedayî ne.
The problem is particularly acute in rural areas.	Pirsgirêk bi taybetî li herêmên gundewarî dijwar e.
When the weather was nice, the old woman left the house.	Dema hewa xweş bû, pîrejin ji malê derket.
The mountain emerged as an island.	Çiya wek giravek derket holê.
Rivers flow in the ground.	Çem di erdê re diherikin.
Love is the longing to be one with another being.	Hezkirin hesreta yekbûna bi hebûneke din re ye.
He gained a wide reputation for his oratory skills.	Ji ber jêhatiniya xwe ya oratorî navûdengê berfireh bi dest xist.
Iraq was a woman.	Iraq jinek bû.
About three hundred protesters surrounded the building.	Nêzîkî sêsed xwepêşander avahî dorpêç kirin.
Ring the bell three times.	Sê caran zengil lêxin.
The election map must be redrawn so that the imbalance can be corrected.	Divê nexşerêya hilbijartinê ji nû ve bê xêzkirin da ku wê bêhevsengî were rastkirin.
What are you waiting for me to write?	Ma hûn li bendê ne ku ez çi binivîsim?
She sent a poem to an ideal man.	Wê helbestek ji mêrekî îdeal re şand.
On the face of the earth we must live among men.	Li ser rûyê erdê divê em di nav mirovan de bijîn.
The child needs attention.	Zarok hewceyê baldariyê ye.
The generals have continued the debate to this day.	Generalan heta roja îro nîqaş berdewam kirin.
He felt himself burning.	Wî hîs kir ku xwe dişewitîne.
Yellow is best for dyeing fabrics.	Zertirîn zer ji bo boyaxkirina qumaşê ya herî baş e.
How many years has it been since he lived in the capital?	Ev çend sal bû ku ew li paytextê dijî?
There are no public areas.	Qadên giştî tune.
The impact on the local economy was severe.	Bandora li ser aboriya herêmê giran bû.
The whole family went out for a local dance competition.	Tevahiya malbatê ji bo pêşbirka dansa herêmî derketin.
The space station was moving overhead.	Îstasyona fezayê li ser serê xwe gerîya.
It went out of his mind.	Ji ser hişê xwe çû.
There was an exhibition window in the shop where he could look inside.	Di dikanê de pencereyek pêşangehek hebû ku ew dikaribû tê de binihêre.
He lives alone now.	Ew niha tenê dijî.
The sea was shaking in the gentle breeze.	Derya li ber bayê nerm dihejiya.
Jasmine tea is delicious.	Çaya Yasemîn xweş e.
Teacher responsibilities can be very useful.	Berpirsiyariyên mamoste dikare pir bikêr bin.
One bowl is half full.	Yek tasek nîv tije ye.
We will increase our closure next year.	Em ê di sala pêş de girtina xwe zêde bikin.
He ran as if he wanted to.	Mîna ku dixwest bireve bazda.
Dewar in the soil attracts the attention of this mineral.	Dewar di nava axê de bala vê mîneralê dikişîne.
This city is famous for its beautiful churches.	Ev bajar bi dêrên xwe yên bedew navdar e.
Bread can be baked in an earthen oven.	Nan dikare di firna axê de were pijandin.
Schools were closed due to the capital.	Ji ber sermayê dibistan hatin girtin.
The man answered in a serious voice.	Mêrik bi dengekî ciddî bersiv da.
The people were satisfied with the money.	Gel bi pereyan razî bû.
Everyone was ordered to evacuate the city.	Ji her kesî re ferman hat dayîn ku bajêr vala bikin.
The plan is approved.	Plan tê pejirandin.
The waiter was impeccably polite.	Garson bêkêmasî bi edeb bû.
His efforts were rewarded.	Hewldanên wî hatin xelatkirin.
His name is not mentioned here.	Navê wî li vir nayê gotin.
The plane took off with a loud bang.	Balafir bi dengekî bilind rabû.
She realized that no one was listening to her.	Wê fêm kir ku kes guh nade wê.
The film was released during the main season.	Fîlm di dema sereke de hate weşandin.
He came down the stairs, severely weak.	Ew ji derenceyan hat xwarê, bi giranî lewaz bû.
I could not stop the dog from helping.	Min nikarîbû ku kûçik dev ji arîkirinê berde.
He spoke quietly but firmly.	Ew bi bêdengî lê bi hişkî axivî.
All the ladies were standing around the tea.	Hemû xanim li dora çayê sekinîbûn.
After much searching, she found it!	Piştî gelek lêgerînê, wê ew dît!
Suddenly their gas ran out.	Ji nişka ve gaza wan qediya.
Disobedience was punished with heavy fines.	Bêîtaetî bi cezayên giran hat cezakirin.
The river is low due to drought.	Ji ber ziwabûnê çem kêm e.
Sewer cleaning is common in many countries.	Paqijkirina kanalîzasyonê li gelek welatan hevpar e.
A grass cliff appears in front of the door.	Li ber derî çîmenek giya xuya dike.
The victim's throat was cut.	Qirika mexdûr hat birîn.
We have four rooms upstairs.	Li qata jor çar odeyên me hene.
The first fire truck arrived ten minutes later.	Yekemîn kamyona agirkujiyê piştî deh deqîqeyan hat.
This form of mice has two pairs of wings.	Ev forma mêşan du cot baskên xwe hene.
Our driver drove very fast.	Ajokarê me pir bi lez ajot.
Looking at the sea.	Li deryayê mêze kirin.
He closed his mouth with his hand.	Bi destê xwe devê xwe girt.
Is it a short cut?	Ma ew birînek kurt e?
The cries of birds flew over his head.	Qêrîna çûkan li ser serê xwe geriya.
Large, brown and brown, this dog is handsome and friendly.	Mezin, qehweyî û qehweyî, ev kûçik spehî û heval e.
It's never too late.	Qet ne dereng e.
Summer is coming, all the windows are closed and the covers have been removed.	Havînê tê, hemû pencere girtî ne û kefen hatine kişandin.
Residents can expect a large farm this year.	Niştecîh dikarin îsal li bendê ne ku çandiniyek mezin hebe.
The cream cake was just the right size.	Kuçika kremê tenê mezinahiya rast bû.
The media coverage of the study has been impartial.	Ragihandina medyayê ya lêkolînê bi awayekî bêalî bûye.
The second lesson is much larger than the first.	Dersa duyemîn ji ya yekem pir mezintir e.
The time was perfect.	Dem bêkêmasî bû.
The elephant dots will camouflage it in the damp forest.	Xalên pilingê wê di nav daristana şilbûyî de kamûfle dikin.
They called clean water for everyone.	Wan gazî ava paqij ji her kesî re kirin.
Here, let me write you a note.	Li vir, bila ez ji we re notek binivîsim.
He read his poem to small audiences.	Wî helbesta xwe ji temaşevanên piçûk re xwend.
Statistics were discussed.	Îstatîstîk hatin nîqaşkirin.
The women were crying and crying.	Jin digiriyan û digirîn.
The rainfall continued to rise as it went.	Barana baranê her ku çû zêde bû.
Will call you later for a second interview.	Dê paşê ji bo hevpeyivîna duyemîn gazî we bikin.
He was a close friend of the prime minister.	Bi serokwezîr re hevalekî nêzîk bû.
Revision is a vital process.	Revision pêvajoyek heyatî ye.
I defeated the demons.	Minên cinan şikestin.
Leopards eat both meat and plants.	Leopard hem goşt û hem jî nebatan dixwin.
Let's buy some more memories!	Werin em hin bîranînên din jî bikirin!
The grass is very green.	Giya pir kesk e.
The room was filled with smoke.	Od bi dûman dagirtî bû.
The girl lost her brown hair.	Keçika winda bû porê qehweyî.
Stick to the plan	Bi planê re bisekinin
Ancient drinking water wells have been found in the desert.	Li çolan kaniyên ava vexwarinê yên kevnar hatine dîtin.
The king hates this population.	Qral ji vê nifûsê nefret e.
The soldier climbed on the arm.	Esker hilkişiya ser çengê.
You do not know what to expect.	Hûn nizanin ka li benda çi ye.
This road was badly damaged by a storm last year.	Ev rê par ji ber bahozekê gelek zirar dîtibû.
Take the blue lake for example.	Mînak gola şîn bigirin.
Nothing surprising is seen, smelled and touched.	Tiştek ne matmayî nayê dîtin, bêhnkirin û destgirtin.
The boundaries of each city follow the original ancient boundaries.	Sînorên her bajarokî sînorên kevnar ên orîjînal dişopînin.
The bird hit the table.	Çûka xwe li masê xist.
Many children die of disease or malnutrition.	Gelek zarok ji ber nexweşiyê yan jî ji ber kêmxwarinê mirin.
This explains why the hunting population has decreased.	Ev diyar dike ku çima nifûsa nêçîrê kêm bûye.
Forest fires quickly spread to the surrounding hills.	Şewata daristanan bi lez li girên derdorê belav bû.
The supermarket takes up a lot of space.	Supermarket cîhek pir mezin digire.
You will go a long way in life.	Hûn ê di jiyanê de pir dûr biçin.
We have a lot of food in the pantry.	Di pantorê de gelek xwarinên me hene.
Last year’s production was very high.	Berhema par pir zêde bû.
The game was very enjoyable.	Lîstik pir xweş bû.
I do not like music much.	Ez zêde ji muzîkê hez nakim.
Choose one of the balls you play with.	Yek ji topên ku hûn pê bilîzin hilbijêrin.
Next time, put on a hat.	Cara din, kulmek li xwe bikin.
The domestic market sets stock prices.	Bazara navxweyî bihayên borsayê destnîşan dike.
Characters are important in novels.	Di romanan de karakter girîng in.
We need a drop of water.	Ji me re dilopek av lazim e.
He took a deep breath, preparing himself to fly.	Wî bêhna xwe kişand, xwe amade kir ku bifire.
The gunman was arrested.	Çekdar hat girtin.
She learned that there were three of them.	Wê hîn bû ku sê ji wan bûn.
Freezing temperatures will flood the valleys.	Helîna cemedan dê deştan biherike.
It was reported that there was no king elephant.	Hat ragihandin ku fîlê qral tunebû.
They were for the death of his daughter.	Ew ji bo mirina keça wî bûn.
These techniques rely on rural workers.	Van teknîkan xwe dispêre karkerên gundan.
The President refused to step back.	Serokatî red kir ku paşve gav bavêje.
The forest is wet.	Daristan şil e.
In a short time they lost the situation.	Di demeke kurt de wan ji rewşê winda kir.
She took off her jacket and prepared herself for the city.	Rahişt çakêtê xwe û xwe ji bo bajêr amade kir.
Kids are excited for the new playground.	Zarok ji bo qada lîstikê ya nû kêfxweş in.
Disagree on the source.	Li ser çavkaniyê lihevnekirin.
Soldiers sometimes hide in a nearby school.	Leşker carinan carinan li dibistanek nêzîk vedişêrin.
The mountain is under snow.	Çiya di bin berfê de ye.
Avoid dirty places on sunny days.	Di rojên tav de xwe ji cihên qirêj dûr bigirin.
The apple that fell made a big noise.	Sêva ku ket qîrîneke mezin çêkir.
This deal, this deal, you get it.	Vê peymanê, vê peymanê, hûn wê bigirin.
A barricade of trees was erected around the camp.	Li derdora kampê barîkatek ji daran hate danîn.
I'm afraid he lost.	Ez ditirsim ku ew winda kiriye.
Victor was eager to go.	Victor dilreş bû ku biçe.
Yet another point is that rural people have fewer benefits.	Lêbelê xalek din jî ew e ku gelê gundî kêm feydeyên xwe hene.
The room is filled with strange things.	Od bi tiştên xerîb dagirtî ye.
The Ministry of Health tested the sample.	Wezareta tenduristiyê nimûne ceribandin.
Go right, boy!	Biçe rastê, xorto!
Every time she went she threw rocks and rocks.	Her ku diçû wê davêt qalik û kevçiyan.
The flower rises from the ground.	Kulîlk ji erdê radibe.
Once considered sacred, it is now a patron saint of trade.	Carekê pîroz dihat hesibandin, naha patronek bazirganiyê ye.
Her friends were always talking about her.	Hevalên wê her tim qala wê dikirin.
New laws were passed that make abortion illegal.	Zagonên nû hatin derxistin ku kurtajê neqanûnî dikin.
John ate breakfast every morning at the hotel.	John her sibe li otêlê taştê dixwar.
Please come to the meeting.	Ji kerema xwe werin civînê.
She was told to be fine, so she tried.	Ji wê re hat gotin ku baş be, ji ber vê yekê wê hewl da.
Melevanvan won the bronze medal.	Melevanvan madalyaya tûnc bi dest xist.
Many researchers have supported this method.	Gelek lêkolîner vê rêbazê piştgirî kirine.
The moon is like a white stop.	Heyv wek rawestgeheke spî ye.
Trees and grasses grow quickly.	Dar û gîha zû şîn dibin.
What you see is old.	Tiştê ku hûn dibînin kevn e.
A nanometer is tens of billions of meters.	Nanometrek bi deh milyarên metreyê ye.
The church is popular among tourists.	Dêr di nav tûrîstan de populer e.
It took a little effort to get the job done.	Ji bo xebatê piçek hewldan lazim bû.
There will be no tax increase.	Dê bac zêde nebe.
Cells that were close to the ground.	Çêlikên ku li nêzîkî erdê bûn.
Put the tea bag in the cup.	Di qedehê de kîsikê çayê bixin.
We must pay attention to sustainable development.	Divê em girîngiyê bidin pêşveçûna domdar.
A colt goes down a mine tunnel.	Kolberek ji tuneleka madenê re diçe xwarê.
It is a famous local surgeon.	Ew cerrahekî navdar ê herêmî ye.
Workers began to strike.	Karkeran dest bi grevê kirin.
The cow was milked twice a day.	Çêlek rojê du caran dihat şîrkirin.
Use a spatula to mix the mixture.	Ji bo tevlihevkirina tevlihevkirinê, pişkek bikar bînin.
There was no soul in sight.	Giyanek li ber çavan tune bû.
The lines finally crossed.	Xet di dawiyê de derbas bûn.
He passed again for encouragement.	Ew ji bo teşwîqkirinê dîsa derbas bû.
After we occupied the neighboring country, the economy grew.	Piştî ku me welatê cîran dagir kir, aborî mezin bû.
The style of this work is experimental.	Şêwaza vê xebatê ezmûnî ye.
The evil witch rides on her flower at night.	Sêrbaza xerab bi şev li çîçeka xwe siwar dibe.
He gratefully accepted the award.	Wî ev xelat bi minetdarî qebûl kir.
The man sighed because of a fallen branch.	Zilam ji ber çiqilek ketî xişiya.
It had a heating effect on the room.	Wê bandorek germkirinê li ser odeyê hebû.
He came to my house in despair.	Ew bêhêvî hat mala min.
Killed in the snow.	Di berfê de hat kuştin.
Winnowing lamp is used in drying wheat.	Di zuhakirina genim de fenera winnowing tê bikaranîn.
Its policies have helped reduce pollution.	Wê siyasetê alîkariya kêmkirina qirêjiyê kir.
These shoes look great on you.	Ev pêlav li we pir xweş xuya dikin.
Modern families can be difficult to organize.	Malbatên nûjen dikarin birêxistinkirina dijwar be.
Ketchup and mustard were very popular.	Ketchup û xerdel gelekî populer bûn.
All foreigners are legally required to have a visa.	Hemî biyaniyan bi qanûnî pêdivî bi vîzeyê heye.
Three angels appeared before him.	Sê milyaket li ber wî xuya bûn.
Insurance was blown up.	Sîgorte hatin teqandin.
Enter the room in silence.	Di bêdengiyê de dikevin odeyekê.
Most plants need sunlight for photosynthesis.	Piraniya nebatan ji bo fotosentezê ronahiya rojê hewce dikin.
Water flows from the well.	Av ji kaniyê diherike.
Spread the dough on a floured surface	Hevîrê bixin ser rûyekî ardûkirî
It is a pity that her time is short.	Heyf e ku wextê wê hindik e.
Students lightly sprinkle their cards with salt.	Xwendekaran kartolên xwe sivik bi xwê dirijandin.
The feature is extensive, with hills that are in the green.	Taybetmendî pirfireh e, bi girên gêrîk ên ku di nav keskiyê de ne.
This is often not true.	Ev pir caran ne rast e.
Fish is known for its species.	Masî bi cureyên xwe tê naskirin.
Tell me, madam, how did you come to such a decision?	Ji min re bêje, xanim, hûn çawa gihîştin biryarek weha?
She made a wish.	Wê xwestek pêk anî.
You are stupid, you do not need to be here.	Tu bêaqil î, ne hewce ye tu li vir bî.
The big boy makes the most hot peppers today.	Kurê mezin îro pîçên heriyê çêdike.
The best advice is to avoid stress.	Şîreta herî baş ew e ku meriv xwe ji stresê dûr bixe.
The morning mist was over the city.	Sibehê mij li ser bajêr bû.
Light and global warming are all intertwined.	Ronahî û germbûna gerdûnî hemî bi hev ve girêdayî ne.
He angrily shook his hand at the drivers.	Wî bi hêrs kêra xwe li ajovan hejand.
The thief ran into a store.	Diz bazda nav firoşgehekê.
Ice builds up on the body slightly.	Qeşa li ser laşên hênik çêdibe.
There are three main groups of breasts.	Sê komên sereke yên memikan hene.
Farmers will benefit greatly.	Cotkar dê gelek sûd werbigirin.
Their policies caused political unrest.	Polîtîkayên wan bû sedema aloziyên siyasî.
She gets a lot of pleasure from washing.	Ew ji şuştinê kêfxweşiyek mezin digire.
Many children enjoy eating yams.	Pir zarok ji xwarina yamsê kêfxweş dibin.
A father teaches his son to ride a bicycle.	Bav kurê xwe fêrî duçerxetê dike.
A small green plant grows in this room.	Nebata kesk a piçûk di vê odeyê de geş dibe.
It is worth a visit.	Ew hêjayî serdanê ye.
Three hours of intense discussion.	Sê saetan bi tundî nîqaş kirin.
If the facts are not clear, it may complicate matters.	Ger rastî ne diyar bin, dibe ku meseleyan tevlihev bike.
Arrange the fruit on the baking tray.	Fêkiyê li ser tepsiyê rêz bikin.
She quickly looked around the room.	Wê bi lez li dora odeyê nihêrî.
The team progressed and eventually won.	Tîm pêşket û di dawiyê de bi ser ket.
He put the bags down tightly.	Wî çenteyên bi zirav danîn xwarê.
Eventually, it will come.	Di dawiyê de, ew ê were.
He expressed his concerns about the competence of managers.	Wî fikarên xwe yên li ser jêhatiya rêveberan anî ziman.
A young man joined the group.	Xortek kete komayê.
However, he was a very good father.	Lêbelê, ew bavekî pir baş bû.
The bride wears a white dress.	Bûkê cilê spî li xwe dike.
Her face was broken in a traffic accident.	Di qezaya trafîkê de rûyê wê şikestiye.
The room was dark except for candles.	Od ji xeynî mûman tarî bû.
We need to know the history of the city.	Divê em dîroka bajêr bizanibin.
His lips were as red as wine.	Lêvên wî sor bûbûn wek şerabê.
Your health is my main concern.	Tenduristiya we xema min a sereke ye.
Take her portrait to document it.	Portreya wê bistînin da ku wê belge bikin.
Use a very light touch.	Têkiliyek pir sivik bikar bînin.
Flying over rivers is very dangerous.	Firîna li ser çeman pir xeternak e.
The two shook hands, then walked away together.	Herduyan destên hev hejandin, paşê bi hev re bi dûr ketin.
The telegraph system is now complete.	Sîstema telegrafê niha qediyaye.
The fetus develops rapidly in the mother's womb.	Fetus di zikê dayikê de bi lez pêş dikeve.
Drink plenty of water.	Gelek avê vexwin.
We watched, watched, that the ball hit.	Me mêze kir, meyze kir, ku top diheje.
The old man's house to be repaired after the flood.	Mala hevjîna kal û pîr piştî lehiyê bê tamîrkirin.
The court decision was an earlier decision.	Biryara dadgehê biryarek berê bû.
He reached for the plate.	Wî xwe gîhand ser plakê.
Some readers may feel confused.	Dibe ku hin xwendevan xwe şaş hîs bikin.
The oncoming truck accelerated rapidly.	Kamyona ku dihat pêş bi lez lezand.
Hundreds of millions were affected.	Bi sed mîlyonan bandor bûn.
A porridge cup provides the necessary energy.	Tasek porrîk enerjiya pêwîst peyda dike.
She shook her hair.	Porê xwe hejand.
When the doctor returned, the fractures healed.	Dema ku doktor vegeriya, şikestin qenc bûn.
All three players also appeared tired.	Her sê lîstikvan jî westiyayî xuya bûn.
The sound of traffic could be heard in the distance.	Ji dûr ve dengê trafîkê dihat bihîstin.
The involvement of “court friends” was very controversial.	Tevlîbûna "hevalên dadgehê" pir gengeşî bû.
The discussion was tough, and we forgot about our hunger.	Nîqaş dijwar bû, û me birçîbûna xwe ji bîr kir.
I will help you finance your trip.	Ez ê alîkariya te bikim ku rêwîtiya xwe fînanse bike.
The cracks had developed and had grown dangerously broken.	Qîs pêş ketibûn û bi awayekî xeternak şikestî mezin bûn.
Progressed on foot.	Li ser rêya peyarê pêş ket.
Our other car tires are good.	Tekerên gerîdeyên me yên din baş in.
The composer started playing the keys.	Kompozîtor dest da ser kilîtan.
The pine tree is distinguished by its red needles.	Dara hinarê bi derziyên xwe yên sor tê cudakirin.
The basement is charitably referred to as a mouse escape.	Bodrum bi xêrxwazî ​​wekî bazdanek mişk tê binav kirin.
Children educated here in schools are recognized within the community.	Zarokên li vir di dibistanan de perwerde dibin di nava civakê de tên naskirin.
The beach is a popular place for tourists.	Peravê ji bo tûrîstan cihekî populer e.
The aquarium was reopened to the public.	Akvaryûm ji gel re ji nû ve hat vekirin.
The name of the game was ‘three ball competition’.	Navê lîstikê 'pêşbaziya sê topan' bû.
I was afraid of spiers.	Ez ji spiran ditirsiyam.
New discoveries are always made.	Vedîtinên nû her dem têne kirin.
The ambassador visits the historic building.	Balyoz serdana avahiya dîrokî dike.
The sun rises and sets every day.	Roj her roj hilat û ava.
These dry and dry stones are commonly used by builders.	Van kevirên zuha û zuha bi gelemperî ji hêla avakeran ve têne bikar anîn.
It is square in shape.	Bi şiklê çargoşe ye.
Although unemployed, the young woman always wears comfortable clothes.	Her çiqas bêkar be jî, jina ciwan her tim cilên xwe xweş li xwe dike.
The view is absurd.	Nêrînkirin bêaqil e.
So he stayed behind, alone.	Ji ber vê yekê ew li paş ma, bi tenê.
Young girls laugh behind the scenes.	Keçên ciwan li pişt perdeyê dikenin.
Plants need an amount of nitrogen.	Pêdiviya nebatan bi mîqdarek nîtrojenê heye.
Lots of trees and billboards lay on the crowded road.	Gelek dar û bîlbord li ser rêya qelebalix datînin.
Turn left here.	Li vir bizivire çepê.
Global warming can affect us all.	Germbûna gerdûnî dibe ku bandorê li me hemûyan bike.
Use this damp cloth to cool the fire.	Vê qumaşê şil bikar bînin da ku şewatê sar bike.
This sample has been deleted.	Ev nimûne hate hilweşandin.
Window views are for decoration only.	Dîmenên pencereyê tenê ji bo xemilandinê ne.
He admitted that the company was in trouble.	Wî qebûl kir ku şirket di tengahiyê de bû.
The child did not go home last night.	Zarok duh êvarê neçû malê.
It is a bad idea to pour boiling water over the ice.	Nêrînek xirab e ku meriv ava kelandî bi ser qeşayê de birijîne.
Graffiti is very colorful here.	Graffiti li vir pir rengîn e.
Look for sugar deficiency in your neighborhood.	Li kêmbûna şekir li taxa xwe bigerin.
The cat entered the room in a low voice.	Pisîk bi dengekî bê deng ket hundirê odê.
He surprised everyone by announcing his retirement.	Wî bi ragihandina teqawidbûna xwe her kes şaş kir.
A recipe for meat stew.	Reçeteyek ji bo stew goşt.
Soldiers march towards the city.	Leşker ber bi bajêr ve diçin.
The critics were ineffective	Rexnegir bêbandor bûn
He was beaten unconscious.	Ew bêhiş hat xistin.
The hotel was large and beautiful.	Otel mezin û xweş bû.
Something interesting about them	Tiştek balkêş li ser wan
Don’t worry, you won’t get wet.	Xem neke, tu şil nabî.
She danced for the first time in years.	Wê piştî salan yekem car dans kir.
The flowers shine in the sunlight.	Kulîlk di bin ronahiya rojê de dibiriqîn.
The night sky was dark with desert.	Ezmanê şevê bi çolê tarî bû.
They hit the embankments.	Li embaran dixin.
The poet's work was much loved.	Berhema helbestvan pir dihate ecibandin.
He was riding a horse;	Ew ji hespê peya bû,
The bus is late.	Otobus dereng ma.
It was very nice, but very embarrassing.	Ew pir xweşik bû, lê pir şermok bû.
Lifting weights is good for your overall health.	Rakirina giranan ji bo tenduristiya weya gelemperî baş e.
I put my fingers together.	Ez tiliyên xwe li hev digirim.
A steep and deserted road led to the castle.	Rêyeke asê û çolê ber bi kelê ve diçû.
The knife reached out to his side.	Xencera li kêleka xwe gîhand ser xwe.
Maze of streets.	Maze kolanan.
The company has put out the fire.	Şîrket agir bi agir vemirandiye.
It has been my help for two years.	Ev du sal in alîkarê min e.
There are many reasons why she rejected him.	Gelek sedem hene ku çima wê wî red kir.
Remove each flower from the shoe.	Her çîçek ji pêlavê derxînin.
The manufacturer has been punished many times for corruption.	Çêker ji ber qirêjiyê gelek caran hatiye cezakirin.
A young woman drowned while swimming.	Jineke ciwan dema avjeniyê dikir xeniqî.
Different countries try different rates.	Welatên cuda bi rêjeyên cuda diceribînin.
The queen is a beautiful woman.	Şahbanû jineke bedew e.
Bulldozing was done near the old well.	Nêzîkî bîra kevin buldozing hate kirin.
Nasal bleeding is a serious job.	Xwîna pozê karekî cidî ye.
When the gas often becomes liquid.	Dema ku gaz pir caran dibe şilek.
Beauty was beyond anything he could have imagined.	Bedewbûn ji her tiştî wêdetir bû ku wî bifikire.
Specialists rushed the patient to the hospital.	Pisporan nexweş rakirin nexweşxaneyê.
She bought some presents for her family.	Wê çend diyarî ji malbata xwe re kirî.
I bought milk and bread.	Min şîr û nan kirî.
The squirrel animal jumped into the water again.	Heywanê şêlû dîsa xwe da ber avê.
Researchers have discovered how to replicate the effect.	Lekolînwanan kifş kirin ka meriv çawa bandorê dubare dike.
Just wash your face and hands.	Tenê rû û destên xwe şuştin.
Some businesses have actually benefited from the new law.	Hin karsaz bi rastî ji qanûna nû sûd wergirtin.
It was a sunny day, but the sky was dark.	Rojek bi tav bû, lê ezman tarî bû.
Children were told not to speak.	Ji zarokan re gotin ku neaxivin.
The villagers bring food to mourn.	Gundî xwarinê tînin şînê.
Fish is one of the most eaten animals.	Masî yek ji heywanên ku herî zêde tê xwarin e.
There is a river at the bottom of the valley.	Di binê geliyê de çemek heye.
Something was wrong in his eyes.	Tiştek di çavên wî de xelet bû.
An accident caused his illness.	Qezayek bû sedema nexweşiya wî.
There are very few books in the library.	Di pirtûkxaneyê de pir kêm pirtûk hene.
Its forests were destroyed by the inhabitants.	Daristanên wê ji aliyê şêniyan ve hatin wêrankirin.
A row of white houses stood on the side of the road.	Rêzek xaniyên spî li kêleka rê rawestiyan.
Most communities are forced to do without this.	Piraniya civakan neçar in ku bêyî vê yekê bikin.
All transfers were delayed.	Hemû veguhastin dereng mabûn.
Mercury dropped to the bottom of the table.	Mercury daket binê sifrê.
Tumor size decreased after his surgery.	Piştî emeliyata wî mezinahiya tumor kêm bû.
The book is filled with beautiful illustrations.	Pirtûk bi nîgarên xweş dagirtî ye.
He was sitting with his head alone in the corner, staring into space.	Ew bi tena serê xwe li quncikê rûniştibû, li fezayê dinêrî.
Farming is a difficult place to work.	Cotkarî ji bo xebatê cîhek dijwar e.
Next year a play will be played here.	Sala bê dê li vir şanoyek bê lîstin.
The car engine struck silently.	Motora tirimbêlê bi bêdengî lêdixist.
Complete your project.	Projeya xwe temam kirin.
A stream of gray water came out of the ground.	Germûnek ava gewr ji erdê derket.
Chickens are also hunted for their meat.	Kîroşk jî ji bo goştê xwe tên nêçîra.
I lost precious minutes on lies.	Min deqên bihagiran li ser derewan winda kir.
Chase happily looked out the window.	Chase bi dilgeş ji pencereyê li derve nêrî.
To hide his shame, he went.	Ji bo ku şerma xwe veşêre, çû.
Exhibitors were reluctant to disclose their recipes.	Pêşangeh nerazî bûn ku reçeteyên xwe eşkere bikin.
The apartment was on the seafront.	Apartman li ber deryayê bû.
He is probably now planning his next move.	Ew belkî niha tevgera xwe ya din plan dike.
They started arguing warmly.	Wan bi germî dest bi nîqaşê kirin.
Oil is an oil emulsion.	Rûn emulsiyonek rûnê ye.
Suitable for talking on the phone.	Minasib ji bo axaftina bi telefonê.
The champagne flowed freely.	Şampanya bi serbestî diherikî.
The head is on the body.	Serî li ser laş e.
Think about the meaning of life.	Li ser wateya jiyanê bifikire.
Poverty is edemic here.	Feqîrtî li vir edemîk e.
A platform, on a raised stage.	Platformek, li ser qonaxek bilindkirî ye.
They carefully studied the local environment.	Wan jîngeha herêmî bi baldarî lêkolîn kirin.
There was great fun in the park.	Li parkê şahiyek mezin hebû.
Our city has become quieter since he retired.	Bajarê me ji ber ku ew teqawît bûye bêdengtir bûye.
The class burst out laughing.	Sinif ji kenê xwe teqiya.
The mother is free from pain and suffering, careless towards her children.	Dayik li hember êş û azaran bêpar e, li hember zarokên xwe xemsar e.
This fish is delicious.	Ev masî tamxweş e.
The moon was bright, but mostly invisible.	Heyv ronî bû, lê bi piranî nayê dîtin.
In order for water to flow, it must be destroyed.	Ji bo ku av biherike, divê ew bête xerakirin.
However, both political parties supported the growth.	Lêbelê, herdu partiyên siyasî piştgirî dan mezinbûnê.
He was described as hysterical.	Ew wekî hîsterîk hate binav kirin.
He was frightened when the elephant attacked him.	Dema piling êrîşî wî kir ew tirsiya.
Illegal experiments have been performed on humans.	Li ser mirovan ceribandinên neqanûnî kirine.
The thief will go home without money.	Dê diz bê pere biçe malê.
The water was fresh.	Av teze bû.
The coal mine is here.	Kana komirê li vir e.
We will be very happy to host your visit.	Em ê pir kêfxweş bibin ku mêvandariya serdana we bikin.
Each shelf is filled with books.	Her refik bi pirtûkan tije ye.
The main area was the activity nest.	Qada sereke hêlîna çalakiyê bû.
The two men met again by chance.	Herdu mêr dîsa bi şansê hev hatin.
A pleasant scent wafted through the wind.	Bêhneke xweş li ser bayê diherikî.
Thousands of boats are anchored on the lake.	Bi hezaran keştî li ser golê noq dibin.
He told me the story of his life.	Wî çîroka jiyana xwe ji min re got.
The helpless fell to the ground.	Bêçare kete erdê.
Applicants' examination continues.	Îmtîhana serlêderan berdewam dike.
The factory produced electric transformers.	Fabrîqeyê trafoyên elektrîkê hildiberandin.
The manager suggested that they talk about the issue.	Rêveber pêşniyar kir ku ew li ser mijarê biaxivin.
His opponent said this was not possible.	Dijberiya wî got ku ev ne mimkûn e.
The conspiracy is secret.	Komplo sir e.
We ran the long way.	Me dirêjahiya rê bezî.
A bird was flying in the wind.	Çûkûçek li ba difiriya.
He decided to go home by bus.	Wî biryar da ku bi otobusê bibe malê.
Hard disk drive failed.	Hard dîska kompîturê têk çû.
Many poor people live in cities.	Gelek mirovên xizan li bajarokan dijîn.
She could not go as usual.	Wê nikarîbû wek hercar biçûya.
It is very slow.	Ew pir hêdî ye.
For musical instruments, wood is used.	Ji bo amûrên muzîkê, dar tê bikaranîn.
Some lines of thought or disapproval were removed.	Hin rêgezên ramanî an nerazîbûnê hatin derxistin.
He then showed his picture to the taxi.	Paşê wêneyê xwe nîşanî taximê da.
You will need three cups of flour.	Ji we re sê qedeh ard lazim in.
Guides must be followed very carefully.	Divê rêwerzan pir bi baldarî bêne şopandin.
George was deceived by the beautiful figure.	George ji hêla şikilê xweşik ve hat xapandin.
The priest seemed to recognize her.	Xuya bû ku kahîn wê nas kir.
Newspaper subscription is not important.	Abonetiya rojnameyê ne girîng e.
The richest citizens fled the city.	Welatiyên herî dewlemend ji bajêr reviyan.
Death is a natural part of life.	Mirin beşek xwezayî ya jiyanê ye.
I always remember my father's face	Her tim rûyê bavê min tê bîra min
No punk mebest.	No punk mebest.
You need a unique password for each user.	Hûn ji bo her bikarhênerek şîfreyek yekta hewce ne.
The new housing estate is now open.	Sîteya xanî ya nû niha vekirî ye.
Most workers say they have no choice.	Piraniya karkeran dibêjin çareya wan nemaye.
I put some chemicals in some test tubes.	Min hin madeyên kîmyewî xist nav hin lûleyên testê.
This institution allows people to throw more luggage.	Ev sazî dihêle ku mirov bagajên zêde bavêjin.
Today, he often visits the castle.	Îro, ew gelek caran serdana qesrê dike.
He survived with minor injuries.	Ew bi birînên sivik sax filitî.
Our parents taught us to work.	Dê û bavê me em hînî xebatê kirin.
The island is rich in natural resources.	Girav ji hêla çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
A beautiful woman in her late twenties.	Jineke bedew di dawiya bîstsaliya xwe de.
Arrested after bank robbery.	Piştî talankirina bankekê hat girtin.
The pieces of wood are neatly laid out.	Parçeyên daran bi awakî xweş têne danîn.
Panda spent his day eating bamboo.	Panda roja xwe bi xwarina bamboyê derbas kir.
Boxer has only six wins.	Boksor tenê şeş ​​serketî ye.
The plants provided shelter from the hot sun.	Şitilan ji tava germ penageheke siyê peyda dikirin.
Now the years are over.	Niha sal bi ser ketine.
Ask your friend and neighbor for advice.	Ji heval û cîranê xwe şîret xwest.
He took his brother out of the house.	Birayê xwe ji malê derxist.
The ceiling collapsed, causing panic.	Tavan hilweşiya, bû sedema panîkê.
Nothing is wrong here.	Li vir tiştek ne rast e.
Can you travel in time?	Hûn dikarin di wextê de rêwîtiyê bikin?
Please hold the key, it is on the feet.	Ji kerema xwe mifteyê hilde, ew li ser piyan e.
The bride and groom cut the cake.	Bûk û zava kekê birrîn.
Make a ukulele cut shape.	Forma ukulele birîn çêkin.
The king lived on the top of the mountain.	Padîşah li serê çiyê dijiya.
We can no longer ignore this issue.	Em êdî nikarin vê pirsgirêkê paşguh bikin.
Two cups of brown sugar were poured.	Du qedeh şekirê qehweyî hatin rijandin.
A question is asked at almost every job interview.	Pirsek hema hema li ser her hevpeyivînek kar tê pirsîn.
The nearby park is a beautiful place to walk.	Parkek nêzîk cîhek xweşik e ku meriv bimeşe.
The monk gave a poor sermon on morality.	Keşîş li ser exlaqê weazeke xizandî da.
Continuous monitoring is required for proper development.	Ji bo pêşveçûna rast çavdêriya domdar hewce ye.
We have researched in many ways.	Me li gelek rêyan lêkolîn kir.
There is no electricity in the house.	Li malê ceyran tune.
Without water can not live.	Bê av nikare bijî.
The nearest tree grows to water.	Darek herî nêzî avê mezin dibe.
This is the heart of war.	Ev dilê şer e.
Doctors warned patients not to shake the medicine bottle vigorously.	Bijîşkan hişyarî da nexweşan ku bi tundî şûşeya derman nehejînin.
Our research suggests that this is the best solution.	Lêkolîna me pêşniyar dike ku ev çareseriya herî baş e.
Many scientists believe that smoking causes cancer.	Gelek zanyar bawer dikin ku cixare dibe sedema penceşêrê.
She called on her audience to understand.	Wê ji bo têgihiştinê bang li temaşevanên xwe kir.
A nice way to save photos?	Rêyek xweşik a hilanîna wêneyan?
The world of medicine is advancing rapidly.	Dinyaya derman bi lez û bez bi pêş ve diçe.
Two of his friends also joined him.	Du hevalên wî jî tevlî wî bûn.
The king ordered the prisoners to be killed.	Padîşah emir da ku girtiyan bikujin.
The empty room was dusty and cluttered.	Odeya vala toz û tevlihev bû.
This building is a fenced yard.	Ev avahî hewşek dorpêçkirî ye.
A careful reading reveals many contradictions.	Xwendinek bi baldarî gelek nakokî eşkere dike.
Lived with his neighbor.	Bi cîranê xwe re dijiya.
It worked a lot.	Ew pir xebitî.
He began to examine them one by one.	Wî dest bi vekolîna wan kir yek bi yek.
I walk regularly in the park.	Ez bi rêkûpêk li parkê dimeşim.
In recent years, the number of deaths has increased.	Di van salên dawî de, hejmara miriyan zêde bûye.
The city developed a lot.	Bajar gelekî pêş ket.
You often do not see white elephants in the rainforest.	Hûn pir caran pilingên spî li daristana baranê nabînin.
A swan stands among the reeds.	Swanek di nav qamîşan de radiweste.
From the moon alone a yellow face shone like the moon.	Ji heyva tenêtî rûyekî zer û mîna heyvê dibiriqî.
She shook his impatient hand.	Wê destek bêsebir hejand.
Wages were low.	Mûçe kêm bûn.
The children returned home early from school.	Zarok zû ji dibistanê vegeriyan malê.
That is a type of fish.	Ango cureyek masiyan e.
The solution "looks stable".	Çareserî "bi îstîqrar xuya dike".
Gardeners planted new plants in the garden.	Baxçevanan şitilên nû li baxçe çandin.
One in five buildings in the area collapsed.	Li herêmê ji pênc avahiyan yek hilweşiya.
The living room was very warm when the sun came up.	Dema ku roj derket jûreya rûniştinê pir germ bû.
The salt crystals dissolve in the water.	Krîstalên xwê di avê de dihelin.
Not everyone is happy with the changes.	Her kes ji guhertinan ne kêfxweş e.
The small island is rarely visited.	Girava piçûk kêm kêm tê ziyaret kirin.
It finally came, its a breath.	Ew di dawiyê de hat, bêhna xwe.
He goes to the train station every day.	Ew her roj diçe stasyona trênê.
The weak will of the war showed little.	Îradeya qels şer kêm nîşan da.
A white cat enters the hole.	Pisîkek sipî dikeve çalê.
The rejected woman was angry.	Jina redkirî hêrs bû.
They played chess.	Wan satranc dilîstin.
Ferit is ready to go again.	Ferît amade ye ku dîsa biçe.
We need to encourage children to be more active.	Divê em zarokan teşwîq bikin ku bêtir çalak bin.
The guests were entertained with songs.	Mêvan bi stranan hatin coşkirin.
The smell of popcorn wafted towards them.	Bêhna popkornê ber bi wan ve diçû.
He often seemed helpless.	Ew gelek caran bêhêz xuya dikir.
The trees here were green.	Darên li vir bi kesk diteqiyan.
You were ten years old when the war started.	Dema şer dest pê kir hûn deh salî bûn.
Each member of the group had their own agenda.	Her yek ji endamên komê rojeva xwe hebû.
It rains less.	Baran kêm dibare.
Games were normal.	Lîstik asayî bûn.
The dead man was still lying in front of the black wire.	Mêrê mirî hê jî li ber têla reş xwe daxistibû.
In ancient times, it was said that the earth is sweet	Di demên kevnar de, dihat gotin ku erd şêrîn e
The researcher measured the excavation.	Lêkolîner kolandinê pîva.
This evening, we had a wonderful time.	Vê êvarê, me demek xweş derbas kir.
The goat happily ate the grass.	Bizinê bi dilxweşî giya dixwar.
The chicken was spoiled.	Mirîşk xera bû.
What is sold has no value.	Tiştê ku tê firotin nirx nîne.
Monsanto drugs are poisonous.	Dermanên Monsanto jehrî ne.
The construction of the wire helps keep the animals away.	Çêkirina têl arîkar dike ku ajalan dûr nekevin.
The villainous villagers mocked him.	Gundiyên kînperest tinazên xwe pê kirin.
Negotiations were difficult.	Muzakere dijwar bûn.
The factory was built with the latest machinery.	Fabrîqe bi maşînên herî dawîn ve hate çêkirin.
It is said that he is secretly married.	Tê gotin ku ew bi dizî zewicî ye.
The cat was sitting on its chips, watching me.	Pisîk li ser çîpên xwe rûniştibû, li min temaşe dikir.
A federal investigation is planned.	Lêpirsînek federal tê plan kirin.
Many of their traditions are religious.	Gelek kevneşopiyên wan olî ne.
A grandmother calms a baby with a pipe.	Dapîrek bi lûleyê pitikekê aram dike.
All meat products come from here.	Hemî hilberên goşt ji vir derdikevin.
Thousands of valuable money were collected.	Bi hezaran pereyên giranbiha hatin komkirin.
The locals are very friendly and hospitable.	Niştecihên herêmê pir dost û mêvanperwer in.
There are nineteen goals in two million square kilometers.	Di nav du mîlyon kîlometre çargoşe de nozdeh gol hene.
A fruitful smile fell on his face.	Bişirîneke bi fêde li rûyê wî ket.
Spiritually this river is sacred.	Ji aliyê ruhî ve ev çem pîroz e.
They say he was killed.	Dibêjin ew hatiye kuştin.
The picture was hung too high for this old woman.	Resim ji bo vê pîrejinê pir bilind hatibû daliqandin.
She was forced to pay attention to her old father.	Wê bi zorê bala bavê xwe yê kal.
Your car has been stored for months	Otomobîla we bi mehan hatiye hilanîn
The entrepreneur builds his own organic farm.	Karsaz çandiniya xwe ya organîk çêdike.
We toured the city center.	Em li navenda bajêr geriyan.
A meeting was held to explore our proposal.	Ji bo pêşniyara me lêkolîn bikin civînek li dar xistin.
There are many great and majestic temples in the capital.	Li paytextê gelek perestgehên mezin û bi heybet hene.
The Cheetah is the fastest animal in the world.	Cheetah heywana herî bilez a cîhanê ye.
They are volunteers for the holiday.	Ew ji bo cejnê dilxwaz in.
They thrive every day in the sweet garden.	Ew her roj di nav bexçeyê şêrîn de hej dikin.
The sun felt warm, but the wind was icy.	Tava germ xweş hîs dikir, lê bayê qeşayê bû.
Many large companies do not accept cash.	Gelek pargîdaniyên mezin qebûl nakin drav.
A tourist opened his eyes.	Tûrîstekî çavên xwe vekir.
In lost glory, the rider sat down, his sword at his side.	Di rûmeta wendabûyî de, siwar rûnişt, şûrê wî li kêleka wî.
What happened to the fire department?	Çi hat serê îtfayê?
His only problem is his anger.	Pirsgirêka wî tenê hêrsa wî ye.
This is an inviting environment.	Ev hawîrdorek berbiçav e.
The poor paid for the plunder.	Feqîran berdêla mêşhingiviya talanê da.
Labor and capital go hand in hand.	Ked û sermaye bi hev re diçin.
The fish took a breath before running.	Masî berî bazdanê bêhna xwe girt.
Appropriate safety precautions must be taken.	Divê tedbîrên ewlehiyê yên guncav bêne girtin.
Artificial fertilizers and animal manure were widely used.	Gubreyên sûnî û zibilên heywanan pir dihatin bikaranîn.
Men often talk about football.	Zilam gelek caran behsa futbolê dikin.
Most of the food was popular.	Piraniya xwarinê berbelav bû.
The cream is flowing.	Krem diherikî.
No one likes these loud noises late at night.	Tu kes ji van dengên bilind derengê şevê hez nake.
There is a large collection of birds in the zoo.	Li zozanê kolek mezin a çûkan heye.
She carefully researched her drawings.	Wê bi baldarî li ser xêzkirinên xwe lêkolîn kir.
The discussion of origin and the structure of language.	Nîqaşa esl û avahîya ziman.
I packed my things in a bag.	Min eşyayên xwe di çenteyekê de pak kirin.
Use your index and middle fingers.	Tiliya xweya nîşan û navîn bikar bînin.
There was no poor friend.	Hevalê feqîr tunebû.
Her dog fell into the water.	Kûçikê wê ket nav avê.
He failed the test.	Ew testê bi ser neket.
We were asked to help clean the bathroom.	Ji bo alîkariyê ji me hat xwestin ku hemamê paqij bikin.
You can buy it at a corner store.	Hûn dikarin wê ji firotgehek quncikê bikirin.
Sketching is one of his hobbies.	Sketching yek ji hobiyên wî ye.
The strike affected production.	Grev bandor li hilberînê kir.
First, remove some tables.	Pêşîn, hin tabloyan derxînin.
Beautiful, honest and kind.	Xweşik, rast û dilovan.
Workers were treated like animals.	Karker wek heywanan dihatin kirin.
This thing?	Ev tişt?
Digital forensics has only recently been developed.	Lêkolîna dadwerî ya dîjîtal tenê di van demên dawî de hatî pêşve xistin.
A supermarket worker was trapped under the rubble.	Karkerek supermarket di bin xirbeyan de asê maye.
The author of the book found a wish.	Nivîskar pirtûk xwestek dît.
There are many schools in this city.	Li vî bajarî gelek dibistan hene.
The ice melts very quickly.	Qeşa pir zû dihele.
The bird sings comfortably.	Çûk bi rihetî distirê.
Activists criticized the bad policies of the government.	Çalakger polîtîkayên xerab ên hikûmetê rexne kir.
Look at the sky.	Li ezmên nêrî.
The choice between the two options was difficult.	Hilbijartina di navbera du vebijarkan de dijwar bû.
It is between ten and twenty miles from the city center.	Di navbera deh û bîst kîlometreyan ji navenda bajêr dûr e.
The sky was dark and the lights came on.	Ezman tarî bû û çira hatin.
That, he said, was his last day of work.	Wî got, ev roja wî ya dawî ya xebatê bû.
The bedroom window is dirty.	Pencereya odeya razanê pîs e.
I hope it rains.	Ez hêvî dikim ku baran bibare.
The villagers go to the old roads to find the fire.	Gundî ji bo peydakirina êgir dikevin rêyên berê.
He prefers music books with large prints.	Ew pirtûkên muzîkê yên bi çapên mezin tercîh dike.
This is my favorite moment.	Ev kêliya min a bijare ye.
The waves roamed the shore quickly and swiftly.	Pêlan bi lez û bez li bejê geriyan.
There is little habitat in this group of islands.	Di vê koma giravan de jîngeha hindik heye.
Massive improvements were needed in the transportation infrastructure.	Di binesaziya veguheztinê de pêşveçûnên girseyî hewce bûn.
He is a very handsome man.	Ew merivek pir xweşik e.
This cheese has a delicious taste.	Ev penêr xwedan çêjek dilşewat e.
He is looking for experience.	Ew li serpêhatiyê digere.
His friends released him.	Hevalên wî ew berdan.
There are two basic ways to cut a sandwich.	Du awayên bingehîn ên qutkirina sandwichê hene.
Asbestos must be handled carefully.	Divê asbest bi baldarî were girtin.
The same day, the same general atmosphere prevailed.	Heman rojê, heman hewaya giştî serdest bû.
We can kill them.	Em dikarin wan bikujin.
A girl who looked like a teenager was arguing with her mother.	Keçikek ku dixuya ciwanek bû, bi diya xwe re nîqaş dikir.
The rate of deforestation has increased in recent years.	Rêjeya birrîna daristanan di salên dawî de zêde bûye.
Text is a characteristic element of almost all human cultures.	Nivîs hêmanek xwerû ya hema hema hemî çandên mirovan e.
She is willing to help in the office.	Ew dilxwaz e ku di nivîsgehê de alîkariyê bike.
The forest looks beautiful at this time of year.	Di vê dema salê de daristan xweş xuya dike.
The view took place on the seashore.	Awira xwe li qeraxa behrê kir.
In fact, citizens took measured measures.	Bi rastî, welatiyan tedbîrên pîvandî girtin.
These mountains rise sharply from the plateau.	Ev çiya bi tûj ji deştê bilind dibin.
Police blocked the road.	Polîsan rê girtin.
We have a success!	Serketiyek me heye!
He increased his account when it was a holiday.	Dema ku betlaneyê bû wî hesabê xwe zêde kir.
Success in space is not guaranteed.	Serkeftina li fezayê ne misoger e.
Negotiations between the government and rebel militias failed.	Danûstandinên di navbera hikûmetê û milîsên serhildêr de têk çûn.
There are several possibilities.	Çend îhtîmal hene.
Leadership advocates for universal health care.	Rêbertî parêzvaniya lênihêrîna tenduristiya gerdûnî kir.
Dale put his fingers on the mahogany table.	Dale tiliyên xwe li maseya mahoganî xist.
The machine is the most practical means of transportation.	Meşîn amûra herî bikêr a veguhestinê ye.
The photographer brought the camera to his eyes.	Wênekêş kamera anî ber çavê xwe.
Most of the water flows into the air.	Piraniya avê diherike hewayê.
Traditionally it requires the bride and groom to wear different dresses.	Kevneşopî ferz dike ku bûk û zava kincên cuda li xwe bikin.
He argued that parents should make decisions for their children.	Wî îdia kir ku divê dêûbav ji bo zarokên xwe biryarê bidin.
Camping is not allowed on this ancient site.	Li ser vê cîhê kevnar destûr nayê dayîn ku kemp bikin.
Life with him was slowly getting harder.	Jiyana pê re hêdî hêdî dijwartir dibû.
Her book was not very good.	Pirtûka wê ne pir baş bû.
They parked it outside the apartment building.	Wan li derveyî avahiya xaniyê wê park kirin.
The type of bullet he wore was unique.	Cûreya kulê ku wî li xwe dikir yekta bû.
The typhoon devastated most of this city.	Tîfunê piraniya vî bajarî wêran kir.
Most areanggan groups are rice farmers.	Piraniya komên areanggan cotkarên birinc in.
The aim of the project is to protect the environment.	Armanca projeyê parastina jîngehê ye.
We believe they will fail.	Em bawer dikin ku ew ê têk biçin.
It is important that water is not boiled.	Girîng e ku av neyê kelandin.
I had to check my wallet a few times.	Ez neçar bûm ku çend caran berîka xwe kontrol bikim.
In fashion design it is possible to plan a career.	Di sêwirana modayê de gengaz e ku meriv kariyerek plansaz bike.
Fighters attacked a town and killed many civilians.	Şervanan êrîşî bajarokek kirin û gelek şênî kuştin.
He comes and goes.	Ew tê û diçe.
So he hung his head.	Ji ber vê yekê ew bi serê xwe daleqandin.
They do not speak your language.	Ew bi zimanê te napeyivin.
The stars appear brighter tonight.	Stêrk îşev geştir xuya dikin.
They go to dinner together.	Ew bi hev re diçin xwarinê xwarinê.
He was carrying a bag in an old cloth bag.	Di çenteyekî qumaşê kevin de çentîk hilgirtibû.
Hide your head before you enter the mosque.	Beriya ku hûn têkevin mizgeftê serê xwe veşêrin.
The mechanic tried to repair the machine.	Mekanîk hewl da ku makîneyê tamîr bike.
He cut off his fingers and pointed to the roof.	Wî tiliyên xwe qut kirin û îşaret bi banê kir.
Manufacturers of transportation equipment have expanded rapidly.	Hilberînerên alavên veguheztinê bi lez berfireh bûne.
John was very angry.	Yûhenna pir hêrs bû.
It did not take long for a child to be born.	Demek derbas nebû ku dê zarokek çêbibe.
The child was stupid.	Zarok gêj bû.
We celebrate today with our eyes on this colorful parade.	Em îro çavên xwe li vê defîleya rengîn pîroz dikin.
The judge announced the opening and closing case.	Dadger doza vekirin û girtinê ragihand.
Thousands flocked to the park.	Bi hezaran kes herikîn parkê.
Spends all his time reading.	Hemû dema xwe bi xwendinê derbas dike.
The project should never have been abandoned.	Divê tu carî proje nehata terikandin.
The student reached out to the principal.	Xwendevan xwe gihand mudîr.
The black snake always comes from the same hole.	Marê reş her tim ji heman qulê tê.
Unemployment is a serious problem in this country.	Li vî welatî bêkarî pirsgirêkek cidî ye.
The anxiety of the students was terrifying.	Xemgîniya xwendekaran tirsnak bû.
The climate is mild and humid.	Avhewa nerm û şil e.
Cattle drink a lot of water.	Dewar gelek avê vedixwin.
However, many were larger than that.	Lêbelê, gelek jê mezintir bûn.
She gave him a stern look.	Wê awirek hişk lê da.
In that book comes the smell of oil.	Di wê pirtûkê de bêhna rûn tê.
Babies are taught to walk by trying to get up.	Pitik bi hewildana rabûnê hînî rêve dibin.
Food empowered them.	Xwarin hêz dida wan.
An article was published in a local newspaper.	Di rojnameya herêmî de gotarek hate weşandin.
The apples are ripe.	Sêv gihane.
Is the wine cellar closed?	Bodruma şerabê girtî ye?
They grew rapidly in population.	Ew di nifûsê de bi lez mezin bûn.
So the child was sent to an orphanage.	Ji ber vê yekê zarok şandin sêwîxanê.
The picture reminds him of his ancestral village.	Resim gundê bav û kalan tîne bîra wî.
There will be huge political reactions.	Dê bertekên siyasî yên mezin hebin.
The man finally decided to return home.	Di dawiyê de mêrik biryar da ku vegere mala xwe.
The resulting hybrids can produce fertile plants.	Hîbrîdên ku di encamê de têne çêkirin dikarin nebatên berdar derxînin.
A society that is oppressed over women is a failure.	Civaka ku li ser jinê bindest e, têkçûn e.
She broke a gun and lost her job.	Wê guliyek şikand û karê xwe winda kir.
The hero struggles to find his way in life.	Leheng têdikoşe ku riya xwe di nav jiyanê de bigre.
The monkey opened the bottle with his mouth.	Meymûn bi devê xwe şûşê vedikir.
Millions of people will benefit from this program.	Bi mîlyonan kes dê ji vê bernameyê sûd werbigirin.
Five passengers died.	Pênc rêwî mirin.
My attempts failed.	Hewldanên min têk çûn.
These photos convey the great natural beauty of the area.	Ev wêne bedewiya xwezayî ya mezin a herêmê radigihînin.
The circus was in town.	Sîrk li bajêr bû.
As a result, the premise is poor.	Di encamê de, pêşgotin nebaş e.
After a while, he came in, picked something up.	Piştî demekê, ew hat hundur, tiştek hilda.
After boiling, the wort can be carbonated.	Piştî kelandinê, wort dikare were karbonat kirin.
The zoo advocate knows how to look after animals.	Parêzgerê zozanan dizane ku meriv çawa li heywanan binêre.
She drank a whole cup by herself.	Wê bi xwe tasek tev vexwar.
His heart is made of gold.	Dilê wî ji zêr heye.
The road ran through a snake in the woods.	Rê di nav zozanê de mar diçû.
Started the journey.	Dest bi seferê kirin.
The migrant population is increasing every where.	Nifûsa koçberan her ku diçe zêde dibe.
The demand for such drugs is increasing.	Daxwaza ji bo dermanên weha zêde dibe.
The family was then surrounded by police.	Malbat piştre ji aliyê polîsan ve hatin dorpêçkirin.
We took advantage of the opportunity.	Me ji derfetê sûd wergirt.
The blue sea had just begun.	Şîniya behrê nû dest pê kiribû.
Reactions against these changes were mixed.	Bertekên li hemberî van guhertinan tevlihev bûn.
He went to the door to the garden again.	Ew dîsa li ser bexçe ber bi derî ve çû.
They said he would pay for it.	Wan got ku ew ê heqê wê bide.
If you read hard, you will do well.	Ger hûn bi dijwarî bixwînin, hûn ê baş bikin.
You may want to visit it soon.	Dibe ku hûn bixwazin demek nêzik serdana wê bikin.
Miles away, the coast was miles long.	Bi kîlometreyan dûr, peravê bi kîlometreyan dirêj bû.
People will breathe the air they emit from factories.	Mirov dê hewaya ku ji kargehan derdixin nefesê bistînin.
A dog had just walked past.	Kûçikek bitenê berê xwe geriya.
I found the book from there.	Min pirtûk ji wir dît.
He won the competition by a narrow margin.	Ew pêşbirkê bi ferqeke teng bi ser ket.
They were sentenced for killing a chicken.	Ji ber kuştina mirîşkê ceza li wan hat birîn.
You have to be reasonable about that.	Divê hûn li ser vê yekê maqûl bin.
It is our custom to drink tea in the afternoon.	Adeta me ye ku çaya piştî nîvro vexwin.
The point that you can no longer speak.	Xala ku êdî hûn nikarin biaxivin.
Some manuscripts date back to the third century.	Hin destnivîs ji sedsala sêyemîn vedigerin.
This will change everything.	Ev ê her tiştî biguherîne.
Residents are often proud of their language.	Niştecîh gelek caran bi zimanê xwe serbilind in.
Pieces of water flow into the air.	Parçeyên avê diherikin hewayê.
The climate here is mild and generally dry.	Avhewa li vir nerm û bi gelemperî hişk e.
A thick layer of smoke had escaped the hill.	Qatek qalind ji dûmanê girên dûr girtibû.
Completely exhausted.	Bi tevahî westiyan ketin.
Its market was narrow.	Sûka wê ya teng bû.
Politicians agreed.	Siyasetmedaran li hev kirin.
Many balloons are under human threat.	Gelek balîf di bin tehdîda mirovan de ne.
The stage was opened for the performance.	Sahne ji bo performansê hat vekirin.
Politicians called for higher costs to be paid for education.	Siyasetmedar bang kir ku ji bo perwerdehiyê xercên zêde bên dayîn.
He closed his eyes on the screen.	Wî çavên xwe li ser ekranê girtin.
A dark cloud hung over the country.	Ewrekî tarî li ser welêt daleqandî bû.
The village is famous for its spectacular scenery.	Gund bi dîmenên xwe yên balkêş navdar e.
Since its inception, the importance of science has increased.	Ji destpêka wê ve, girîngiya zanistî zêde bûye.
He can complete the crossword puzzle in twelve minutes.	Ew dikare xaçepirsê di donzdeh deqeyan de biqedîne.
But they had nothing to lose.	Lê tiştek wan tune bû ku winda bikin.
Garbage is burned in this bin.	Çop di vê çopê de tê şewitandin.
A cat is sitting quietly on the window.	Pisîkek bi aramî li ser pencereyê rûniştiye.
You better ask the guides.	Hûn çêtir e ku hûn rêwerzan bipirsin.
He fell, the blood of his life on the rocks.	Ew hilweşiya, xwîna jiyana wî li ser kevirên keviran.
Enact laws to protect animal rights.	Ji bo parastina mafên ajalan qanûn derdixin.
It will take many years to fish in this river.	Ew ê gelek salan li vî çemî masiyan bigire.
Most of the planet's face is covered with water.	Piraniya rûyê gerstêrkê bi avê hatiye girtin.
A brick wall or a wall made of bricks.	Dîwarê kerpîçan an jî dîwarê ku ji kerpîçan hatiye çêkirin.
The farmer worker was killed with his foot.	Karkerê cotkar bi lingê xwe hat kuştin.
Some families now run all their stores online.	Hin malbat naha hemî firotgehên xwe bi serhêl dikirin.
It was just a waiting room.	Ew tenê odeya rawestanê bû.
The volcano erupted violently and unconsciously.	Volkan bi tundî û bê hişyarî teqiya.
People were angry at her for behaving this way.	Mirov li wê hêrs bûn ku bi vî rengî tevdigere.
The two common forms refer to radiation or radioactivity.	Du formên hevgirtî behsa radyasyonê an radyoaktîfiyê dikin.
This document needs to be edited.	Pêdivî ye ku ev belge werin sererast kirin.
Water is a chemical compound that consists of oxygen and hydrogen.	Av pêkhateyeke kîmyayî ye ku ji oksîjen û hîdrojenê pêk tê.
The stage is filled with pieces of clothing and clothing that have been thrown away.	Qonax bi perçeyên cil û bergên ku hatine avêtin tije ye.
The main character was rich, privileged and proud.	Karaktera sereke dewlemend, xwedî îmtiyaz û qure bû.
The initial names are for "pipe".	Navên destpêkê ji bo "pipe" ye.
Everyone's appearance changed a bit.	Xuyabûna her kesî hinekî guherî.
It takes courage to turn the country around.	Ji bo zivirîna welat cesaret lazim e.
Pollution is widespread in this city.	Li vî bajarî qirêjbûn berbelav e.
Tall buildings usually have a lot of elevators.	Avahiyên bilind bi gelemperî gelek asansor hene.
She is sleeping, wearing only a blue nightgown.	Ew radizê, tenê cilê şevê yê şîn li xwe kiriye.
Find the source of this leak.	Çavkaniya vê leaksiyonê bibînin.
Sectarian violence has plagued the country for decades.	Şîdeta mezhebî bi dehsalan e ku welat dişewite.
Marginalized groups are victims of poverty.	Komên marjînal li hemberî xizaniyê mexdûr in.
Put the food into the cheese cubes.	Xwarinê bixin nav kubên penîr.
He rarely welcomed guests.	Ew kêm caran pêşwaziya mêvanan dikir.
It was a pain in the ass for the sufferers.	Ew ji bo tengahiyên tengahiyê yên tengahî bû.
Many believe he killed his wife.	Gelek kes bawer dikin ku wî jina xwe kuştiye.
This is a very important problem in today's world.	Ev di cîhana îro de pirsgirêkek pir girîng e.
I have to return the books to the library today.	Divê ez îro pirtûkên pirtûkxaneyê vegerînim.
John looked silently at the ground, motionless.	Yûhenna bêdeng li erdê, bêtevger nêrî.
Walking around the fields.	Li dora zeviyan dimeşin.
The missile landed two kilometers away from its target.	Moşek du kîlometre dûrî hedefa xwe ket.
The president regularly walks around his master.	Serok bi rêkûpêk mîrzaya xwe li dora xwe dike.
They competed in a competition for musicians.	Ew di pêşbirkek ji bo muzîkjenan de ketin pêşbaziyê.
The young man was a member of the Olympic committee.	Ciwan endamê komîteya olîmpiyadê bû.
He heard the rustling of files.	Wî xişiya pelan bihîst.
She nodded softly.	Ew bi nermî naliya.
It is difficult to teach an old dog new tricks.	Zehmet e ku meriv kûçikek pîr hîleyên nû hîn bike.
A set of glass tubes pushes itself to one side.	Komek lûleyên cam xwe ber bi aliyekî ve vedihewîne.
But the princess felt overwhelmed by her responsibilities.	Lê prenses ji ber berpirsiyariyan xwe giran hîs kir.
There was a majestic castle nearby.	Li nêzîkê keleheke bi heybet hebû.
Tape tells the story of a historical war.	Tapek çîroka şerê dîrokî vedibêje.
I returned to the city by bus.	Ez bi otobusê vegeriyam bajêr.
He worked diligently as a porter.	Ew bi kelecanek wek dergevan dixebitî.
After a while, you explore their feelings for them.	Piştî demekê, hûn hestên wan ji bo wan lêkolîn dikin.
The train left, the city was excited.	Trên çû, ​​bajarî bi coş bûn.
The wet brakes of the truck forced him to accelerate.	Frenên şil ên kamyonê zext li wî kirin ku lezê bike.
The company was in financial difficulties.	Şirket ketibû tengasiyên aborî.
Electricity was temporarily cut off.	Elektrîk bi awayekî demkî qut bû.
He passed unnoticed through the narrow door.	Ew bê hay ji deriyê teng re derbas bû.
The debate went to war.	Nîqaş bi şer derket.
The translator was helpless.	Wergêr bêçare bû.
The effect may have been due to one or two samples.	Dibe ku bandor ji ber yek an du nimûneyan bû.
A miracle happened in the forest.	Mucîzeyek li daristanê qewimî.
A group of high-ranking officials visited.	Komek ji rayedarên payebilind ziyaret kirin.
Loved last night, then fell asleep.	Duh bi şev evîn kirin, paşê ketin xew.
The other breasts are one parent.	Memikên din yek dê û bav in.
Her children read hard.	Zarokên wê bi dijwarî dixwendin.
It was the first community.	Civaka yekemîn bû.
His friends were spreading the word.	Hevalên wî xeber belav dikirin.
She will sleep here tonight.	Wê îşev li vir razê.
The manager wanted everyone to sit down.	Rêvebir xwest ku her kes rûne.
She looked at him kindly.	Wê bi dilovanî li wî nêrî.
The new immigrant suffered a lot.	Koçberê nû pir êşiya.
Smog can be a problem when the sun is shining.	Smog dema ku rojê asteng dike dibe pirsgirêk.
A doctor or nurse will look after you.	Bijîjkek an hemşîre dê li we binêre.
After much discussion, she agreed.	Piştî gelek nîqaşan, wê qebûl kir.
The houses were closed last year during the disaster.	Xanî par di dema belayê de hatibûn girtin.
A narrow path runs through the forest.	Rêyeke teng rêya xwe di nav daristanê de diherike.
Diplomacy came out useless to solve the problem.	Dîplomasî ji bo çareserkirina pirsgirêkê bêkêr derket.
Its market has always been very short.	Sûkê wê her tim pir kurt bû.
For dessert we ate black currants.	Ji bo şîrînahiyê me keriyên reş xwar.
The revolutionary army retreated from all sides.	Ji her alî ve artêşa şoreşger paşde vekişiya.
The crowd applauded softly as the president walked into the hall.	Dema ku serok derbasî salonê bû gel bi awayekî nerm li çepikan dan.
The mines were closed after the strike.	Piştî grevê maden hat girtin.
The water melts when it is boiled.	Dema ku tê kelandin av dihele.
He believes this will happen one day.	Ew bawer dike ku ev yek rojek dibe.
She had learned to drive at the age of eighteen.	Wê di hejdeh saliya xwe de xwe fêrî ajotinê kiribû.
On a hot day, she loved to swim.	Di rojek germ de, wê hez dikir avjeniyê bike.
She opened the entrance door.	Wê deriyê daketinê vekir.
Salt has been used since the brain.	Xwê ji mêj ve hatiye bikaranîn.
The wall was covered with tiles.	Dîwar bi çîtikan hatibû pêçan.
Financial penalties are imposed on provincial authorities.	Birîna darayî li ser rayedarên parêzgehê têne ferz kirin.
Foods are made from wheat, rye and oats.	Xwarin ji genim, nîsk û ceh têne çêkirin.
This table is made of solid wood.	Ev tablo ji darê hişk hatiye çêkirin.
Soldiers roamed the ruins.	Leşker di nav xirbeyan de geriyan.
She looked around in fear.	Wê bi tirs li dora xwe nêrî.
Lhasa is a difficult place to visit.	Lhasa cîhek dijwar e ku meriv serdanê bike.
The smoke emits smoke.	Dûxan dûman derdixe.
When asked, the deputy consul replied with a smile.	Dema pirs kirin, cîgirê konsul bi ken bersiv da.
Few people prefer to live this way near the river.	Kêm kes tercîh dikin ku bi vî rengî nêzî çem bijîn.
I started smoking.	Min dest bi cixareyê kir.
The reports provided a clear picture of the situation.	Raporan dîmenek zelal a rewşê pêşkêş kir.
She started writing a novel.	Wê dest bi nivîsandina romanekê kir.
Life expectancy was very low at that time.	Hêviya jiyanê wê demê pir kêm bû.
Upon hearing this, her tears flowed.	Bi bihîstina vê yekê, wê hêsir jê çû.
My son has such a vivid dream!	Kurê min xwedî xeyalek wusa zindî ye!
The catch is scary.	Vegirtin tirsnak e.
Some spiders are dangerous, but some are harmless.	Hin spider xeternak in, lê hin jî bê zirar in.
She denied all the baseless allegations.	Wê hemû sûcdariyên bêbingeh red kir.
Local radio provided the latest news to the listeners.	Radyoya herêmî nûçeyên herî dawî pêşkêşî guhdaran kir.
The experience was very powerful.	Ezmûn pir bi hêz bû.
He noticed that a few leaves were yellow.	Wî bala xwe dayê ku çend pel zer bûne.
Some people own horses as animals.	Hin kes hespan wek heywan xwedî dikin.
Close the windows or you will catch a cold.	Paceyan bigrin an na hûn ê serma bikevin.
You can camp here.	Hûn dikarin li vir kampê bikin.
The new information sparked a wave of panic.	Agahiyên nû pêlek panîkê derxist.
Change dirty clothes before you put them on again.	Berî ku hûn dîsa li xwe bikin, cilên qirêj biguherînin.
With his death the popularity of the guitarist decreased.	Bi mirina wî re populerbûna gîtarîst kêm bûye.
This chair is made of wood.	Ev kursî ji dar hatiye çêkirin.
God sent lightning and heavy rain.	Xweda birûskê û baraneke dijwar şand.
The attempt was doomed to failure.	Hewldan mehkûmî têkçûnê bû.
The enemy kept going.	Dijmin her diçûn.
People come to the party.	Xelk tên partiyê.
Terms and conditions here are very strict.	Şert û mercên vir pir hişk in.
The city is divided into two parts by a river.	Bajar bi çemekî dibe du beş.
We can ask who is calling?	Em dikarin bipirsin kî gazî dike?
The chemical process is not safe.	Pêvajoya kîmyewî ne ewle ye.
Suddenly a sound came from the door.	Ji nişka ve dengek li derî hat.
Many people believe he is still alive.	Gelek kes bawer dikin ku ew hîn sax e.
The sisters immediately attacked the legal entities.	Xwişkan tavilê êrîşî kesên qanûnî kirin.
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
He ran to this famous temple.	Ew herikî vê perestgeha navdar.
They never guessed my secret.	Wan qet sira min texmîn nedikir.
The army shook the men.	Leşker mêran hejand.
Many homes collapsed due to the flood.	Ji ber lehiyê gelek mal hilweşiyan.
She gently shook her husband's hand.	Wê bi nermî destê mêrê xwe hejand.
The boy laughed widely	Xort bi firehî keniya
Lightning lit up the sky.	Birûskê ezman ronî kir.
Let's start a fire.	Werin em agir pêxin.
The doctor prescribed a mild medication.	Doktor dermanek sivik derman kir.
Chances are always against the house.	Derfet her tim li dijî malê ne.
It was a dark night.	Şevek tarî bû.
Whales are considered intelligent animals.	Whales wekî heywanên jîr têne hesibandin.
The government paid the full price.	Hikûmetê tam berdêl da.
The stones rolled over his head.	Kevir li ser serê xwe geriyan.
Walk under the dock.	Di bin dokê de bimeşin.
Love and pain are symbols of literature.	Eşq û êş nîşaneyên wêjeyê ne.
You must want to own your land.	Divê hûn bixwazin bibin xwediyê axa xwe.
It was a worthwhile investment.	Ew veberhênanek hêja bû.
There are thousands of species of zebras.	Bi hezaran cureyên zozanan hene.
Information on the differences between the different types of carrots	Agahdariya li ser cûdahiyên di navbera cûrbecûr cûrbecûr gêzeran de
He was only fifteen years old when he died.	Ew tenê panzdeh salî bû dema ku ew mir.
I have been working here for ten years.	Deh sal in ez li vir dixebitim.
Archaeologists have unearthed the remains of roads, stars and bridges.	Arkeologan bermahiyên rê, stêr û piran dîtin.
According to psychologists, this is a natural fear.	Li gorî psîkologan, ev tirsek xwezayî ye.
Susan's parents hated the cold.	Dê û bavê Susan ji sermayê nefret dikirin.
The chemistry professor is skilled in demonstrating concepts.	Profesorê kîmyayê di nîşandana têgehan de jêhatî ye.
The newspaper he helped brought him a lot of fame.	Rojnameya ku wî alîkariya wî kir gelek navûdeng anî.
One terrorist was killed and 2 others were injured.	Terorîstek hat kuştin û 2 jî birîndar bûn.
Her hair was unkempt.	Porê wê neqişandî bû.
They try their best to avoid accidents.	Ew bi hemû hêza xwe hewl didin ku ji qezayan dûr bikevin.
The police are constantly following them.	Polîs bênavber wan dişopîne.
The community is divided over the mining project.	Civak li ser projeya madenê parçe bûye.
Why do we need to be afraid of traffic jams?	Çima lazim e ku em ji qerebalixiya trafîkê bitirsin?
The atmosphere was quiet.	Atmosfera sist bû.
We have to grow narcissus trees in our yard.	Divê em li hewşa xwe darên nêrzayê mezin bikin.
She encouraged her children to read books.	Wê zarokên xwe teşwîq kir ku pirtûkan bixwînin.
The flower shows are awesome.	Pêşandanên kulîlkan bi heybet in.
She spent the weekend with us.	Wê dawiya hefteyê bi me re derbas kir.
Britain is an island surrounded by the sea.	Brîtanya giravek e ku bi deryayê dorpêçkirî ye.
Their relationship was strained.	Têkiliya wan teng bû.
We drove to the mountain hut.	Em bi tirimbêlê çûne kozika çiyê.
Injured in the accident.	Di qezayê de birîndar bûn.
Did the program get what it set out to do?	Ma bernameyê tiştê ku destnîşan kiribû bi dest xist?
The sergeant put his hat back on.	Serdar kefa xwe dîsa danî.
She showed him a pair of shoes.	Wê cotek pêlav nîşanî wî da.
My family watch was stolen.	Saeta malbata min hat dizîn.
She repeated the song as quietly as she could.	Wê stran bi qasî ku ji destê wê dihat bêdeng dubare kir.
Their food remained in the sun today.	Xwarinên wan îro li ber tavê mane.
They then carefully inspected the labels on the cans.	Paşê wan etîketên li ser tenekeyan bi baldarî seh kirin.
Her father was a lifelong scientist.	Bavê wê zanyarekî heyatî bû.
Drinking is not associated with obesity.	Vexwarin bi qelewbûnê re ne girêdayî ye.
She sat quietly at her desk.	Ew bêdeng li ser maseya wê rûnişt.
The citizens of this city are ruthless.	Welatiyên vî bajarî bê rehmê.
Workers were on strike that day.	Karker wê rojê di grevê de bûn.
You have to think about getting on vacation.	Divê hûn bifikirin ku hûn betlaneyê bigirin.
The ship was dark and gloomy.	Keştî tarî û tarî bû.
The clock lines were moving backwards.	Xetên saetê ber bi paş ve diçûn.
Always play your flute.	Her tim li bilûrê xwe dixe.
Cultivated in the area with blessing.	Li herêma bi bereket çandinî kirin.
The modern city is spread over the surrounding countryside.	Bajarê nûjen li ser bejahiya derdorê belav dibe.
Items that have been offered for sale.	Tiştên ku ji bo firotanê hatine pêşkêş kirin.
He ate to kiss her.	Xwe xwar kir ku wê maç bike.
Repair all roads.	Hemû rêyan tamîr bikin.
These definitions are well established.	Ev pênasîn baş hatine avakirin.
I glued the coffee to the potato machine.	Min qehwe bi maşerê kartolê zeliqand.
The relationship between teacher and student is very important.	Têkiliya mamoste û xwendekar pir girîng e.
Warning signs are useless.	Nîşanên hişyariyê bêkêr in.
The doctor said, do not annoy him.	Doktor got, wî aciz neke.
Many people were forcibly evicted from their homes.	Gelek kes bi zorê ji malên wan hatin derxistin.
Some information has been changed.	Hin agahî hatine guhertin.
Buildings are usually made of concrete or brick.	Avahî bi gelemperî beton an kerpîç in.
Discard food that does not taste good.	Xwarina ku ne tama wê ye bavêjin.
Work requires a lot of patience.	Kar gelek sebir dixwaze.
Outside the village, the mountains were usually high.	Ji derveyî gund, çiya bi asayî bilind dibûn.
Businesses try to manipulate customers.	Karsaz hewl didin ku xerîdaran manîpule bikin.
Spring is the time of renewal.	Bihar dema nûbûnê ye.
The burning sun hit.	Tava şewitî lêxist.
Cut off the oppressive head with one blow.	Bi yek derbekê serê zordar jêkir.
Suddenly the engine stopped.	Ji nişka ve motor rawestiya.
The small apartment was cramped and damp.	Apartmana piçûk teng û şil bû.
He will protect us.	Ew ê me biparêze.
These transfer processes provide a useful tool.	Van pêvajoyên veguheztinê amûrek kêrhatî peyda dikin.
A cheerful young woman entered the bar.	Jinikek ciwan a dilşewat ket hundurê bar.
The streets were full of cars.	Kolan tijî maşîn bûn.
The blow from the basket was deafening.	Lêdana ji baskê ker bû.
This land is often under soil erosion.	Ev erd gelek caran di bin şimitîna axê de ye.
Wonderful article, the article was brilliant.	Gotarek hêja, gotar geş bû.
The rain stopped only after nightfall.	Baran tenê piştî ketina şevê rawestiya.
He ate slowly, enjoying the pineapple flavor.	Wî hêdî hêdî dixwar, ji tama ananasê xweş dikir.
The decision was adopted unanimously.	Biryar bi yekdengî hat qebûlkirin.
For these people, poverty is a reality.	Ji bo van kesan, xizanî rastiyek e.
A group of workers were detained at gunpoint.	Komek karker bi çekan hatin binçavkirin.
The search for life on other planets continues.	Lêgerîna jiyanê li gerstêrkên din berdewam dike.
Tax was paid as a penalty for previous acts.	Bac ji bo kiryarên berê wek ceza hat dayîn.
Voting was rigged.	Di dengan de sextekarî hat kirin.
Field is also cultivated in agriculture.	Di çandiniyê de ceh jî tê çandin.
The smell of gas was very strong.	Bêhna gazê pir xurt bû.
I drank dark beer at my aunt's house.	Min li mala apê xwe bîraya tarî vexwar.
Gold is a yellow metal.	Zêr metalek zer e.
They were detained following legal procedures and procedures.	Piştî rê û rêbazên hiqûqî hatin binçavkirin.
Fruits have been loved by people since ancient times.	Fêkî ji demên kevnar ve hezkiriyên mirovan bûne.
Sometimes he said the same thing.	Carcaran jî heman tişt digot.
The cake is blue, the tea is cold.	Kevçîk şîn e, çay sar e.
A revolution in the forest.	Şoreşek li daristanê.
His mother was in a deep sleep.	Diya wî di xeweke giran de bû.
The moon rose over the black gates.	Hîv di ser dergehên reş re rabû.
The speaker strictly upheld the law	Axaftvan bi tundî qanûn parast
Sleep is important.	Xew girîng e.
Weakness can be a sign of heart disease.	Bêhêzîtî dikare nîşanek nexweşiya dil be.
The football referee was a handsome human figure.	Hakemê futbolê fîgurekî mirovekî xweş bû.
The mountain was in front of us.	Çiya li ber me bû.
I gave him a letter.	Min nameyek da wî.
His hair was dry when he got off the train.	Dema ji trênê daket porê wî çilmisîbû.
The cat was lost in the swarms.	Pisik di nav zozanan de winda bû.
The fish falls over the school.	Masî di ser dibistanê re dadikeve.
He drew his terrible weapon.	Wî çeka xwe ya tirsnak kişand.
She stared longingly at the fish.	Wê bi hesret li masî nêrî.
Bacteria were responsible.	Bakterî berpirsiyar bûn.
She somehow was able to subdue him.	Wê bi awayekî karîbû wî bindest bike.
Her husband's eyes were bloodshot from drinking too much.	Çavên mêrê wê ji vexwarina zêde xwîn bûn.
Seasons change with amazing speed.	Demsal bi leza ecêb diguherin.
The air was hot and dry.	Hewa germ û hişk bû.
The singer cried out of despair.	Dengbêj ji bêhêvîtiyê giriya.
The clouds were dark and the wind rose.	Ewr tarî bûn û ba rabû.
A manager must have experience in their field.	Divê rêveberek di warê xwe de xwedî ezmûn be.
Try to follow the rules when you play.	Hewl bidin ku li pey qaîdeyên gava ku tu play.
Do not leave anything in the kitchen.	Tiştekî di mitbaxê de nehêle.
So your grandmother came to town.	Loma dapîra te hat bajêr.
The jury awarded a lot of money.	Heyeta jûriyê gelek pere xelat kir.
His previous works are overshadowed by his current portfolio.	Karên wî yên berê ji hêla portofola wî ya heyî ve têne tarî kirin.
Occasionally there are deep holes near the summit.	Carinan, li nêzî lûtkeyê qulên kûr çêdibin.
It should be easy to identify.	Divê naskirina wê hêsan be.
The rebels were deported from that area.	Serhildêr ji wê herêmê hatin sirgûnkirin.
Cranes in this valley can lift very large weights.	Vînc li vê geliyê dikare giraniyên pir mezin rake.
Mangoes were waiting for him at the door.	Mango li ber derî li benda wî bûn.
He continued his rise in the ranks.	Wî bilindbûna xwe di nav rêzan de berdewam kir.
His friend spoke to him in a low voice.	Hevalê wî bi dengekî nizim pê re axivî.
He fled, leaving his wife behind.	Ew reviya, jina xwe li pey xwe hişt.
Our ancestors came from here.	Bav û kalên me ji vir hatine.
The long man cried for help.	Zilamê dirêj ji bo alîkariyê giriya.
Hold hands after the ceremony.	Piştî rêzgirtinê destên hev girtin.
This river powerfully irrigates thousands of acres of farmland.	Ev çemê bi hêz bi hezaran donim zeviyên çandiniyê av dide.
The queen left the palace in a car.	Qralîçe bi erebeyekê ji qesrê derket.
The sound shook the crowd.	Dengbêj girseya gel hejand.
The rocky ground was covered with sand.	Erdê kevir bi qûmê hatibû pêçandin.
The experiment was a complete failure.	Ezmûn bi temamî têkçûn bû.
Walking in an apartment.	Di apartmanekê de dimeşin.
At first, many farmers were hesitant to go.	Di destpêkê de, gelek cotkar dudil bûn ku wê biçînin.
You do not need to enter our details.	Ne hewce ye ku hûn hûrguliyên me têkevin.
Another goal was sterilization.	Armanca din jî sterilîzekirin bû.
Prepare the soil and sow the seeds.	Erdê amade bikin û tov biçînin.
Why not leave us alone?	Çima me bi tenê nahêlin?
I begin to doubt my intellect.	Ez dest bi gumana aqilê xwe dikim.
Abolish or improve the law on racial discrimination.	Rakirin an başkirina qanûna cudakariya nijadî.
I can not run very fast.	Ez nikarim pir zû birevim.
She searched for him all night.	Wê tevahiya şevê li wî geriya.
Text size can be increased or decreased.	Mezinahiya nivîsê dikare were zêdekirin an kêm kirin.
Written in the sand.	Di nav qûmê de nivîsandin.
Nothing less would be unfair.	Tiştek kêmtir dê neheq be.
There was widespread disturbance in the accident.	Di qezayê de aloziyeke berfireh derket.
Investigative teams have uncovered compelling evidence.	Tîmên lêkolînê delîlên berbiçav derxistin holê.
The group then grabbed a cup of coffee.	Dûvre komê qehweyek girt.
Their best hope is now tied to the main road.	Hêviya wan a herî baş niha bi riya sereke ve girêdayî ye.
Soldiers carefully counted their change.	Esker bi baldarî guherîna xwe jimartin.
The voice was louder.	Deng bilindtir bû.
We reject animal foods.	Em xwarinên heywanan red dikin.
In prehistoric times, titanic wars were fought between dinosaurs.	Di demên pêşdîrokî de, şerên tîtanîkî di navbera dînozoran de dihatin kirin.
Carry him!	Wî hilgirin!
The guano industry flourished here for three hundred years.	Pîşesaziya guano sêsed sal li vir geş bû.
The Prime Minister was popular.	Serokwezîr populer bû.
Many scientists are working in this field.	Gelek zanyar di vî warî de dixebitin.
The president has repeatedly denied his guilt.	Serokatî gelek caran sûcê xwe red kir.
It's time for clarification.	Dem dema zelalkirinê ye.
The birds were eager to go.	Çûk bi xîret bûn ku biçin.
Oil companies explore crude oil and natural gas.	Şîrketên neftê nefta xav û gaza xwezayî dikolin.
The soldiers put down their weapons.	Leşkeran çekên xwe danîn.
Many commercial products are made from wood.	Gelek hilberên bazirganiyê ji darê têne çêkirin.
All countries were represented.	Hemû welat hatin temsîlkirin.
This period was marked by uprisings and military coups.	Ev serdem bi serhildan û derbeyên leşkerî derbas bû.
A row of cotton clouds flew across the sky.	Rêzek ewrên pembû li ezmên diçûn.
His urban reputation is not secure.	Navûdengê wî bajarî ne ewle ye.
The wolves were becoming more courageous.	Gur lehengtir dibûn.
Tried to use the situation.	Hewl da ku rewşê bi kar bîne.
Went to his uncle's army.	Çû leşkerê mamê xwe.
People started disappearing after the murder.	Mirov piştî kuştinê dest bi windabûnê kirin.
They could not hide their feelings.	Nikarîbûn hestên xwe veşêrin.
Achieving true happiness is difficult.	Bidestxistina bextewariya rast zehmet e.
You need to make sure that you maintain them properly.	Divê hûn pê ewle bin ku hûn wan bi rêkûpêk biparêzin.
The curtain fell.	Perde kişand.
The bike is marked with my name.	Bisiklêt bi navê min hatiye nîşankirin.
Police usually investigate serious crimes.	Polîs bi gelemperî sûcên giran lêkolîn dike.
Why do most stars have colors?	Çima piraniya stêrkan reng hene?
These ancient ruins are interesting.	Ev xirbeyên kevnar balkêş in.
It snowed heavily.	Berf bi giranî bariya.
A few brands of bottled spring water are easily available.	Çend marqeyên ava biharê yên şûşkirî bi hêsanî peyda dibin.
The trees here are hundreds of years old.	Darên li vê derê bi sedan salî ne.
Smoking is strictly forbidden in many places.	Li gelek deveran cixare bi temamî qedexe ye.
The population is still declining.	Nifûs hîna kêm dibe.
Air traffic is stressful.	Trafîka hewayî bi stres e.
It is therefore best to research carefully.	Ji ber vê yekê çêtirîn e ku meriv bi baldarî lêkolîn bike.
The increase in demand for bread has led to higher prices.	Zêdebûna daxwaza nan bûye sedema bilindbûna nirxan.
We ate a roast chicken that night.	Me wê şevê mirîşkek rovî xwar.
There will be no tax increase this year.	Dê îsal bac zêde nebe.
Each page has its own story.	Her peyayek çîrokek xwe heye.
Mix the dough well.	Hevîr baş tevlihev bikin.
We suggested we write a novel together.	Me pêşniyar kir ku em bi hev re romanekê binivîsin.
His sudden return had thrown all her friends into confusion.	Vegera wî ya ji nişka ve hemû hevalên wê xistibû nav tevliheviyê.
The text warns that dehydration is a serious problem.	Nivîs hişyar dike ku dehydration pirsgirêkek cidî ye.
Violation of rights is prohibited.	Binpêkirina mafan qedexe ye.
For example these chickens were raised on the field.	Mînak ev mirîşk li ser ceh hatin mezinkirin.
Some groups claim that the world will end next year.	Hin kom îdia dikin ku cîhan sala bê dê biqede.
Day by day he fed the poor horse grass.	Roj bi roj ew hespê belengaz giya dixwar.
For a few students, this was their first time abroad.	Ji bo çend xwendekaran, ev cara yekem bû ku li derveyî welêt.
The same problem is not so serious elsewhere.	Heman pirsgirêk li cîhên din ne ew qas giran e.
The theme of flowers takes its place.	Mijarek kulîlkan li cihê xwe digire.
Singaporeans receive many benefits.	Singaporeyî gelek feydeyan digirin.
The court sentence is over.	Cezayê mehkemê qediyaye.
He was taken away by police.	Ew ji aliyê polîsan ve hat birin.
The length of the paragraph should vary according to the length of the sentence.	Divê dirêjahiya paragrafê li gorî dirêjahiya hevokê diguhere.
The voices of monkeys screamed.	Dengên meymûnan diqîriyan.
According to the changes, they quickly built new roads.	Li gorî guhertinan, wan zû rêyên nû ava kirin.
The children learned obedience and happiness.	Zarok fêrî îtaet û bextewariyê bûn.
Do not ignore all the rules when it comes to cooking.	Dema ku dor tê xwarinçêkirinê hemî qaîdeyan paşguh nekin.
Many police officers are corrupt.	Gelek polîs gendelî ne.
I always prefer skiing to swimming.	Ez her tim skiyê ji avjeniyê tercîh dikim.
The impact of climate change on humanity is severe	Bandora guherîna avhewayê li ser mirovahiyê giran e
The studying urologist was alone in his office.	Urologê xwenda li meqamê xwe tenê bû.
Termites are white in color and feed on trees.	Termît bi rengê spî ne û bi daran dixwin.
He deliberately walked into the salon.	Ew bi mebest li salonê meşiya.
Water shortages will increase as time goes on.	Kêmbûna avê dê her ku diçe zêde bibe.
Students show interest and enthusiasm in the learning process.	Şagird di pêvajoya hînbûnê de eleqe û coş nîşan dide.
Some scientists are skeptical about global warming.	Hin zanyar li ser germbûna gerdûnî bi guman in.
A significant increase was observed throughout the panel.	Zêdebûnek berbiçav li seranserê panelê hate dîtin.
These men went to the desert.	Ev zilam çûn çolê.
He was in a terrible situation.	Ew di rewşek tirsnak de bû.
Walked slowly along this dark and narrow street.	Li ser vê kolana tarî û teng hêdî hêdî meşiya.
She was tired, and needed her comfortably.	Ew westiyayî bû, û hewcedariya wê bi rihetiyê bû.
School is close to my house.	Dibistan nêzî mala min e.
Jonica thought about her problem.	Jonica li ser pirsgirêka xwe fikirî.
This important document is confidential.	Ev belgeya girîng nehênî ye.
She loves to hang out with her friends.	Ew hez dike ku bi hevalên xwe re têkilî daynin.
His earnings are not in line with the needs of his family.	Qezencên wî ne li gorî pêdiviyên malbata wî ne.
He and his family are villagers.	Ew û malbata xwe gundî ne.
Her husband was never at home.	Mêrê wê qet li malê nebû.
The man cried angrily.	Mêrik bi hêrs giriya.
Mangosteen is considered as a very nutritious food.	Mangosteen wekî pir xurek tê hesibandin.
Refrigerate the food.	Xwarinê têxin sarincê.
The country has a tropical climate.	Welat xwedî avhewaya tropîkal e.
Experience has shown that trading is profitable.	Ezmûn nîşan daye ku bazirganî bi fêde ye.
Their performance has improved dramatically.	Performansa wan bi awayekî berbiçav çêtir bûye.
The poet's head was crushed during the occupation.	Serê helbestvan di dema dagirkeriyê de hat pelçiqandin.
Collect all your belongings and put them in your bag.	Hemî tiştên xwe kom bikin û bixin çenteyê.
Using its new tactic, the air force quickly regained control.	Bi karanîna taktîka xwe ya nû, hêza hewayî zû vegerî kontrola xwe.
They have to make a decision.	Divê ew biryarek bidin.
Many dairy factories in the area produce extra milk.	Li herêmê gelek kargehên şîranî şîrê zêde çêdikin.
Join the police to be competent.	Tevlî polîs bibin ku hûn jêhatî bin.
This restaurant has a good reputation.	Ev xwaringeh xwedî navûdengek baş e.
Technology can control.	Teknolojiya dikare kontrol bike.
The public is well informed by the media.	Gel ji hêla medyayê ve baş tê agahdar kirin.
They saw the big waves going over them	Wan pêlên mezin ên ku bi ser wan de diçûn dîtin
The truck was moving fast and fast.	Kamyon bi lez û bez diçû.
Reduce your stress level.	Asta stresê ya xwe kêm bikin.
Used in automatic vehicles.	Di otomobîlên otomatîk de tê bikaranîn.
The princess lived in a beautiful castle.	Prensesa di keleheke xweş de dijiya.
The guards were looking for him.	Gardiyan li wî digeriyan.
He invokes the advice of old posters.	Ew gazî şîreta posterên kevn ên berê dike.
There is no logic to evil.	Ji bo xerabiyê mentiqî tune.
Dry the oven in the oven.	Odek di firinê de hişk bikin.
Many people do not know about this.	Gelek kes li ser vê yekê nizanin.
The highway was crowded when we arrived.	Dema ku em hatin otoban qelebalix bû.
This country desperately needs more infrastructure.	Ev welat bi bêhêvî hewcedariya binesaziya bêtir heye.
Researchers found many abnormalities in the brain.	Lekolînwanan di mejî de gelek nenormalî dîtin.
A little bit of dirt.	Veşartiyek piçûk a qirêj.
The inexperience of the enemy was obvious.	Bêtecrubeya dijmin eşkere bû.
The poem was written by a young poet.	Helbest ji aliyê helbestvanekî ciwan ve hatiye nivîsandin.
On a clear day you can see eternity.	Di rojek zelal de hûn dikarin herheyî bibînin.
Exegesis is on foot.	Exegesis li ser piyan e.
He is affiliated with the party.	Ew bi partiyê ve girêdayî ye.
Space agencies are now looking for life in other worlds.	Ajansên fezayê niha li cîhanên din li jiyanê digerin.
She put some money into the nest.	Wê çend drav xiste hêlînê.
Large crowds filled the old town square.	Girseyên mezin meydana bajarê kevin tije kirin.
Those who prayed in the mosque were hopeless.	Yên ku li mizgeftê nimêj kirin, bêhêvî bûn.
Senior officials promise change for the better.	Karbidestên payebilind soza guhertina ber bi başiyê didin.
Their eyes met.	Çavên wan li hev ketin.
Her three fingers were broken in an accident.	Di qezayekê de sê tiliyên wê şikestin.
If the doll fits together, wear it!	Ger kulikê li hev bike, li xwe bike!
The apple turns brown.	Sêv qehweyî dibe.
My anger burns in anger.	Hêrsa min di hêrsê de dişewite.
The rotten fruit was covered with worms.	Fêkiyê riziyayî bi kurmikan pêçayî bû.
Must have a high level of education.	Pêwîst e ku asta perwerdehiya bilind hebe.
Facilities are still missing.	Tesîs hîn jî winda ne.
The search for tirufans has become biased	Lêgerîna tirufan bûye meyldarî
There are mountain deer and goats in the forest.	Di daristanê de ker û bizinên çiyayî hene.
Put the eggs in a bowl.	Hêkan têxin taseke cambazî.
What a good man he turned out to be.	Ew çi merivek baş derket.
Cities are expanding towards underdeveloped areas.	Bajar ber bi qadên bêpêşveçûn ve berbelav dibin.
Here's a bronze table with the names on it.	Li vir tabloyek tûnc a ku navên wê hatine xêzkirin heye.
The engine of the ship broke, and they fell.	Motora gemiyê birî, û ew ketin.
Your deception has damaged our relationship.	Bi xapandina we têkiliya me xera kir.
It often snows in the mountains during this season.	Di vê demsalê de gelek caran berf li çiyayan dibare.
She saw that he was breaking down	Wê dît ku ew diqelişe
That afternoon he planted a tree.	Wê nîvro wî dar çandin.
The number of people attending this concert has increased.	Hejmara kesên beşdarî vê konserê dibin zêde bûye.
Violent crimes are more prevalent today.	Sûcên tundûtûjî îro pirtir in.
The ice melted, small pieces of water formed.	Qeşa diheliya, perçeyên piçûk ên avê çêbûn.
Smoking is not prohibited in this country.	Li vî welatî kişandina cixareyê ne qedexe ye.
The smell of stagnant water was sickening.	Bêhna ji ava gemarî nexweş bû.
He proposed a method of action.	Wî rêbazek çalakiyê pêşniyar kir.
The villagers were overjoyed.	Gundî ji kêfa xwe zêde bûn.
Birds live in diverse areas.	Li herêmê cûrbecûr çûk dijîn.
A blow fell, falling to his knees.	Derbeyek ket, ket ser çokan.
Some smugglers were found during the inspection.	Di kontrolê de hin nêçîra qaçax hat dîtin.
It does not relieve fatigue.	Ji bo westiyan rehet nabe.
Police initially assumed he had no colleagues.	Polîs di destpêkê de texmîn kir ku hevkarên wî tune.
Let it grow until it is six centimeters.	Bila ew mezin bibe heta ku ew şeş centimeter be.
Acid rain also damages forests.	Barana asîdê zirarê dide daristanan jî.
His story, if true, is unbelievable.	Çîroka wî, heke rast be, nebawer e.
The project manager takes care of all the details.	Rêvebirê projeyê hemî hûrguliyan digire.
They walked slowly forward.	Hêdî hêdî ber bi pêş ve meşiyan.
You will be measured both physically and spiritually.	Hûn ê hem ji hêla fizîkî hem jî ji hêla giyanî ve bêne pîvandin.
The head of the nation's military has resigned.	Serokê hêzên leşkerî yên millet îstifa kir.
A tree falls long after a storm.	Darek dirêj piştî bahozekê dikeve.
Everyone present applauded.	Hemû kesên amade bûn li çepikan dan.
We became experts in cleaning and sanitation.	Em bûn pisporên paqijî û paqijkirinê.
Doctors use knives and knives in their work.	Bijîjk di karê xwe de kêr û kêran bi kar tînin.
They waited for hours.	Ew bi saetan li bendê bûn.
The employee looks unhappy.	Karmend bêbext xuya dike.
It is now the market capitalization that earns money from regular work.	Ew naha sermiyana bazarê ye ku ji xebata birêkûpêk drav qezenc dike.
They criticized the electoral system in general.	Wan sîstema hilbijartinê bi giştî rexne kirin.
There is a risk of dust storm.	Metirsiya bahoza tozê heye.
Mixing the dough is absolutely important.	Tevlihevkirina hevîrê bi tevahî girîng e.
Rinse the rim with water.	Rimê avê bi avê vekin.
Is there a doctor at home?	Di malê de doktor heye?
Mercury was used as a treatment for dwarfism.	Mercury wekî dermankirina dwarfîzmê hate bikar anîn.
Drive carefully.	Bi baldarî ajotin.
His lips were dry.	Lêvên wî ziwa bûn.
No confidence was shown from those present.	Ji kesên amade baweriyek nehat nîşandan.
The mother's nest was blue and her calf was blue.	Çêleka dayikê naliya û golikê wê şîn bû.
He was happy with the turn of events.	Ew ji zivirîna bûyeran kêfxweş bû.
I better see if he is at home.	Ez çêtir bibînim ka ew li malê ye.
Constant rain made it difficult to irrigate the garden.	Baraneke domdar avdana bexçeyê zehmet dikir.
Pork is another popular dish.	Pork xwarinek din a populer e.
They use gas to disperse the church stone.	Ew gazê bikar tînin da ku kevirê kilsin bihelînin.
Be comer with spices.	Bi biharatan re comerd bin.
Sixteen, think you are a soldier.	Şazdehan, bifikirin ku hûn leşker in.
There were slaughtered lambs.	Bûn berxên serjêkirinê.
High crime rates cause widespread fear.	Rêjeyên sûcê bilind dibe sedema tirsek berfireh.
The best students are usually selected for government internships.	Xwendekarên çêtirîn bi gelemperî ji bo stajyerên hukûmetê têne hilbijartin.
We could not get enough air.	Me nekarî hewaya têr peyda bikin.
The tourist attractions, attractions and beaches attract tourists.	Rêwiyên seyrangehê, sîr û peravê tûrîstan balê dikişînin.
Although their numbers were very high, the rebels refused to surrender.	Tevî ku hejmara wan pir zêde bû jî, serhildêran red kirin ku xwe teslîm bigirin.
Leave this to me.	Vê ji min re bihêle.
There are subways in most cities these days.	Di van rojan de li piraniya bajaran metro hene.
The judge ordered a retrial.	Dadger biryara ji nû ve darizandinê da.
The school stone is boldly displayed on the walls.	Kevirê dibistanê bi wêrekî li ser dîwaran tê xuyang kirin.
More buildings will follow this model.	Zêdetir avahî dê vê modelê bişopînin.
Try again, from a different angle.	Dîsa biceribînin, ji aliyek cûda.
This claim was denied.	Ev diyarde hate red kirin.
This handsome and handsome man spoke a foreign language.	Ev zilamê bejndirêj û bejinzirav bi zimanekî biyanî dipeyivî.
Reduce the amount of salt.	Mîqdara xwê kêm bikin.
Her face was framed by her long black hair.	Rûyê wê bi porê wê yê dirêj û reş di çarçeweyê de bû.
Once gone, he will not return.	Carekê çû, ew ê venegere.
The stop was removed only during sunset.	Rawestgeh tenê di dema rojavabûnê de hate rakirin.
Pikesbill sea urchins are found on sandy beaches.	Kurikên deryayê Pikesbill li ser peravên qûmê têne dîtin.
The ocean was attacked by an unimaginable force.	Okyanûs ji hêla hêzek ku nayê xeyal kirin ve hate êrîş kirin.
The city's economy is well established.	Aboriya bajêr baş hatiye avakirin.
The doors were closed, but there was still noise.	Derî girtî bûn, lê dîsa jî deng dihat.
The soft black sea stretches on both sides.	Deryaya reş a nerm di her du aliyan de dirêj dibe.
Slowly he walked towards her.	Bi hêdîka ber bi wê ve çû.
He had beautiful eyes.	Çavên wî yên bedew hebûn.
Now, scientists are happy to know this inspiring fact.	Naha, zanyar kêfxweş in ku vê rastiya îlhamê dizanin.
He shook her kindly.	Wî bi dilovanî ji wê re hejand.
They bet on which man will win the competition.	Wan bet li ser kîjan mêr dê pêşbaziyê bi dest bixe.
She put her money into a savings account.	Wê pereyê xwe xiste bendek teserifê.
It is clearly visible from outer space.	Ji fezaya derve bi zelalî xuya dibe.
James's eyes are brown.	Çavên James qehweyî ne.
There are a variety of farms growing in agriculture.	Di çandiniyê de cûrbecûr çandinî çêdibe.
Reduce and soften the cheese.	Penîrê kem û nerm bikin.
These pills will help you to sleep.	Ev heb dê ji we re bibin alîkar ku hûn razê.
The sound of bullets was deafening.	Dengê fîşekan ker bû.
Each paragraph should contain sufficient information.	Divê her paragraf agahdariya têr hebe.
According to researchers, there is no immediate solution.	Li gorî lêkolîneran, çareseriyek bilez tune.
You can sign up for unlimited lessons.	Hûn dikarin ji bo dersên bêsînor qeyd bikin.
He woke up from a deep sleep.	Ji xewa giran şiyar bû.
Many of the girls wore chiffon dresses this summer.	Gelek keçan vê havînê cil û bergên çîgan li xwe kiribûn.
Can be nominated for city council.	Ji bo meclisa şaredariyê dibe namzed.
Men, women and children are encouraged to find work.	Mêr, jin û zarok têne teşwîq kirin ku kar bibînin.
He struggled to keep up with all the new technology.	Wî têkoşîn kir ku bi hemî teknolojiya nû re bimîne.
You have to be patient.	Divê hûn bi sebir bin.
A lot of fire broke out in the forest.	Gelek agir bi daristanê ket.
This city has a number of beautiful clubs.	Ev bajar xwedan hejmarek klûbên xweşik e.
Take an introductory course in philosophy, politics and history.	Di felsefe, siyaset û dîrokê de qursek destpêkê bistînin.
A child friend lies on his stomach in the sand.	Zarokek heval li ser zikê xwe di nav qûmê de raza.
He adjusted the seat.	Wî kursî eyar kir.
I can not stand him politically.	Ez nikarim wî siyasetmedarî ragirim.
My skin was shivering with fear.	Çermê min ji tirsê diçirisî.
The article was written by a professor of philosophy.	Gotar ji aliyê profesorekî felsefeyê ve hat kirin.
Pineapple and banana trees stand with fruit.	Darên ananas û mûz bi fêkiyan rawestiyane.
He lived thirty years.	Ew sî sal jiya.
Children are the future.	Zarok pêşeroj in.
The rocks were covered with snow.	Kevir bi berfê pêçayî bûn.
He shook her head, trying to relax her.	Wî bejna wê hejand, hewl dida ku wê rihet bike.
The tunnel was filled with water.	Tunel bi avê tije bû.
Drivers boarded the train to the city.	Ajokar bi trênê siwar bûn bajêr.
Water is the lifeblood of our ecosystem.	Av xwîna jiyana ekosîstema me ye.
He hoped the old woman had seen him.	Wî hêvî kir ku pîrejinê ew dîtibe.
The Earth's atmosphere protects us from harmful rays.	Atmosfera erdê me ji tîrêjên zirardar diparêze.
Hours passed slowly.	Saet hêdî hêdî derbas dibûn.
Light a fire in the first light.	Di ronahiya pêşîn de agir pêdixin.
The cake has been destroyed.	Kekê wêran bûye.
Other work is being done to clean the groundwater.	Ji bo paqijkirina avên bin erdê xebatên din jî tên kirin.
Test yourself with the first ten problems.	Bi deh pirsgirêkên yekem re xwe biceribînin.
It's a seasonal trip.	Ew rêwîtiyek demsalî ye.
The flood of refugees flowed into the city.	Lehiya penaberan herikî nava bajêr.
Dave could never find his keys.	Dave çu carî nikaribû mifteyên xwe bibîne.
Next year the price of travel tickets will increase.	Sala bê dê bihayê bilêtên gerê zêde bibin.
Prolonged drought has devastated agriculture.	Ziwabûna demdirêj çandiniyê xera kir.
The brothers were shaking in the gentle breeze.	Birîkan li ber bayê hênik dihejiyan.
There was heavy rain in the area.	Li herêmê baraneke zêde bariya.
There was blood on his face.	Xwîn li ser rûyê wî rijiya.
Many species, including polar bears, are endangered.	Gelek cure, hirçê polar jî di nav de, di xetereyê de ne.
In this film, there are many setbacks.	Di vê fîlmê de, gelek caran paşveçûn hene.
Customers gently and quickly apologize when they forget their wallets.	Xerîdar dema ku berîkên xwe ji bîr dikin, bi nermî û zû lêborînê dixwazin.
I hope you win millions in the lottery!	Ez hêvî dikim ku hûn di lotoyê de bi mîlyonan qezenc bikin!
In the early days the children learned their profession at home.	Di demên pêşîn de zarok li malê fêrî pîşeya xwe bûne.
His friend hit him with a dollar bill.	Hevalê wî ji wî re fatûreya dolar xist.
It smells good and it helps me to pay attention.	Ew bîhnek xweş tê û ew ji min re dibe alîkar ku bala xwe bikim.
Greetings to every member of the party.	Bi dorê silav da her endamê partiyê.
I finally passed my exams.	Min îmtîhanên xwe di dawiyê de derbas kir.
Will start shooting movies tomorrow.	Wê sibe dest bi kişandina fîlman bike.
The Prime Minister took advantage of the public outcry.	Serokwezîr ji nerazîbûna gel sûd wergirt.
Here, you will not find a trace of it.	Li vir, hûn ê şopek wê nabînin.
They fled into exile.	Reviyane sirgûnê.
Your mother went downstairs, holding a broken arm.	Diya te daket qata xwarê, berika şikestî girtibû.
Can money buy happiness?	Ma pere dikare bextewariyê bikire?
They started digging a hole in the ground.	Wan dest bi kolandina kuneke gemar li axê kir.
We were annoyed by the size of the barn.	Em ji mezinahiya embarê aciz bûn.
What do we know about these people?	Em ji van gelan çi dizanin?
Newspapers described this as a "surprise".	Rojnameyan ev yek wekî "sûrprîz" ragihandin.
Like others of its kind, it has no eyes.	Mîna yên din ên cureyê xwe, çavên wê tune.
Six children fought over the toy.	Şeş zarok li ser pêlîstokê şer kirin.
He studied physics, from everywhere.	Wî, ji her derê, fîzîkê xwend.
A scientist estimated the world population.	Zanyarek nifûsa cîhanê nirxand.
Sixteen out of six are women.	Ji deh şeşan jin in.
We need a thermometer to get our temperature.	Ji bo ku germahiya xwe bigirim ji me re termometre lazim e.
In order to operate in accordance with the regulations, more shades have been added.	Ji bo ku li gorî rêziknameyê tevbigerin, bêtir şînahî hatine zêdekirin.
A small fracture in the clouds revealed the moon.	Di nav ewran de şikestinek piçûk heyv eşkere kir.
No one can remain silent here.	Kes nikare li vir bêdeng bimîne.
We paint the walls all white.	Em dîwaran hemû spî boyax dikin.
I made this cake, you know.	Min ev kek çêkir, tu dizanî.
Nothing remains, so it is estimated that the plane crashed.	Tiştek namîne, ji ber vê yekê tê texmîn kirin ku balafir ketiye.
The colors of the fruits match.	Rengên fêkiyan li hev dikevin.
She negotiated with the rebels.	Wê bi serhildêran re danûstandin kir.
At least four ships were stationed at the port.	Bi kêmanî çar keştî li benderê danîbûn.
A steel bridge crosses the river of wrath.	Pireke pola ji çemê xezeb derbas dibe.
A hungry cat cried.	Pisîkek birçî giriya.
This is a delicious meal but sometimes difficult to make.	Ev xwarinek tamxweş e lê carinan jî dijwar e ku meriv çêbike.
His head shook with satisfaction.	Serê wî bi razîbûnê hejand.
This island is forty miles long.	Ev girav çil kîlometre dirêj e.
He was unsure of who the stranger was.	Wî nebawer bû ku kîjan xerîb e.
Experiments with mice have shown that they are intelligent creatures.	Ceribandinên bi mişkan re nîşan didin ku ew mexlûqên jîr in.
These books are beyond our comprehension.	Ev pirtûk li derveyî têgihîştina me ne.
When he got home, he called his sister.	Dema hat malê, telefonî xwişka xwe kir.
I have been interested in acting since I was a child.	Ez ji biçûkatiya xwe de bi lîstikvaniyê re eleqedar bûm.
Stock prices and jobs are falling.	Bihayên borsayê û kar kêm dibin.
The minister looked yellow and unhappy.	Wezîr zer û nebaş xuya dikir.
Did you know that parrots can mimic human speech?	We dizanibû ku parrot dikarin axaftina mirovan bişibînin?
The walls were plastered.	Dîwar avgirtî bûn.
Do not be fooled.	Bi xûya neyên xapandin.
In most of the world, tourism is a major industry.	Li piraniya cîhanê, tûrîzm pîşesaziyek sereke ye.
A bee colony captures this entry.	Koloniyek mêşhingiv li vê têketinê digire.
The politician seems to have lost interest in the subject.	Siyasetmedar dixuye ku eleqeya xwe bi mijarê re winda kiriye.
Many argue that memory is inaccurate.	Gelek arguman dikin ku bîranîn neheq e.
So why did you do that?	Îcar çima te wisa kir?
It is better that we take action.	Çêtir e ku em gav bavêjin.
A rigid group of bones was found.	Komek hişk a hestiyan hatiye dîtin.
So he gave up, honorably rejoined the army.	Ji ber vê yekê wî dev jê berda, bi rûmet dîsa ket artêşê.
His music is unique.	Muzîka wî yekta ye.
The building was damaged.	Avahî xera bû.
Stubbornly, he treated himself for a long time.	Bi terpilîn, xwe dirêjî derman kir.
You have a strong background in helping people.	Di alîkariya mirovan de paşxaneyek we ya xurt heye.
If they can reach the beach, they will be safe.	Ger ew karibin bigihêjin peravê, ew ê ewle bin.
The new program provides job training for former inmates.	Bernameya nû ji bo girtiyên berê perwerdehiya kar dide.
Ubuntu is a computer operating system.	Ubuntu pergala xebatê ya kompîturê ye.
There was silence for a few moments.	Çend kêliyan bêdeng ma.
Rescue workers actually found a corpse in the water.	Karkerên rizgarkirinê di nava avê de rastî cenazeyek hatin.
Wash your mouth before spitting.	Berî tifkirina benîştê xwe devê xwe bişon.
Please stay away from smoking in all enclosed areas.	Ji kerema xwe li hemî deverên dorpêçkirî ji cixarê dûr bisekinin.
The bird owl is black and is turquoise in color.	Pûçikê çûk reş e û bi çivîka turquoz e.
The merger will bring huge benefits to the company.	Yekbûn dê sûdek mezin bide pargîdaniyê.
The government must ensure equality for all.	Divê hikûmet ji bo her kesî wekheviyê pêk bîne.
The king apologized.	Padîşah daxwaza lêborînê kir.
The detector is designed to search for containers of radioactive materials.	Detektor ji bo lêgerîna konteynerên madeyên radyoaktîf hatiye çêkirin.
Water can be used to generate electricity.	Av dikare ji bo hilberîna elektrîkê were bikar anîn.
Small earthquakes are commonly seen in this area.	Li vê herêmê erdhejên biçûk bi gelemperî têne dîtin.
Your childhood was better than mine.	Zarokatiya te ji ya min xweştir bû.
The leading political party is still active.	Partiya siyasî ya pêşeng hê jî çalak e.
From this village there is a city road.	Ji vî gundî rêya bajêr heye.
Bargeman fell asleep.	Bargeman kete xewê.
Fresh from the garden, the vegetables are sour and tasty.	Teze ji baxçê, sebzeyên tirş û çêjdar in.
Some readers will object to this statement.	Hin xwendevan dê li dijî vê gotinê derkevin.
He made a good showing in tennis.	Wî di tenîsê de pêşandanek baş çêkir.
He has many friends and acquaintances.	Gelek dost û hevalên wî hene.
This region is rich in biological diversity.	Ev herêm ji aliyê cihêrengiya biyolojîkî ve dewlemend e.
The scientist claims that the formula works.	Zanyar îdîa dike ku formula dixebite.
Return items you did not use.	Tiştên ku hûn bikar neynin vegerînin.
If someone carried them, they would be very heavy.	Ger kesek wan hilgirta, ew ê pir giran bin.
The fairgrounds were surrounded by high walls.	Qada fuarê bi dîwarên bilind hatibû dorpêçkirin.
The jelly was soft and smooth.	Jêlek nerm û sist bû.
The hands were in the mist.	Deşt di nav mijê de bûn.
The saltiness of this tuna is horrible.	Şorbûna vê tunê tirsnak e.
Chemicals are very dangerous.	Kîmyewî pir xeternak in.
Every year many students go to this university.	Her sal gelek xwendekar diçin vê zanîngehê.
The bandstand appears on the beach.	The bandstand li ser peravê xuya dike.
A surprise awaited the cat.	A surprîzek li benda pisîkê bû.
The trees shook gently in the hot wind.	Dar di bin bayê germ de bi nermî dihejiyan.
This land was formerly fertile and rich.	Ev erd berê bi bereket û dewlemend bû.
It covered the fruit with dark green leaves.	Wê fêkî bi pelên kesk ên tarî veşart.
The airport is very dirty.	Balafirgeh pir qirêj e.
Amalie holds two phones in her ear.	Amalie du têlefon li ber guhê xwe digire.
These are the most expensive boats in my small town.	Di navnîşa meya piçûk de ev qeyikên herî biha ne.
He was annoyed.	Ew bêzar bû.
Soldiers were fighting for their people.	Leşker ji bo gelê xwe şer dikirin.
The tropics are warm in all seasons.	Tropîk di her demsalan de germ in.
The essence of the matter.	Esasê meselê.
They also warned the public to be vigilant.	Her wiha hişyarî dan raya giştî ku hişyar bin.
Does the train go downtown?	Ma trên diçe navenda bajêr?
This jacket is made of wool.	Ev çakêtê ji tevheva hirî hatiye çêkirin.
Add a little flour.	Hevîrê hindik bixin.
The wooden table was broken.	Maseya darîn şikestî bû.
The march was very slow.	Meş gelek hêdî bû.
Now, after an hour of walking, he was exhausted.	Niha, piştî meşa saetekê, ew westiyayî bû.
They turned off their lights, darkening the room.	Wan ronahiyên xwe vemirandin, odê xistin tariyê.
It takes months to rebuild something here.	Ji bo ji nû ve avakirina tiştek li vir bi mehan hewce dike.
The polluted waterway caused severe damage to the ground.	Rêya avê ya gemarî zirareke mezin da erdê.
A small window fell to the ground.	Pencereyek piçûk li erdê ket.
The men conspired to piss.	Zilaman bi komployî piftî dikirin.
He repeated each word slowly and carefully.	Wî her gotinek hêdî û bi baldarî dubare dikir.
The first tomatoes of the season are ready!	Tomatoyên yekem ên demsalê amade ne!
Michalet is a marginal district.	Michalet navçeyek marjînal e.
Many artists refer to these forms of music as "high culture".	Gelek hunermend van formên muzîkê wekî "çanda bilind" dihesibînin.
Public pressure forced the government to act.	Zextên gel hikûmet neçar kir ku tevbigere.
There are three rooms upstairs.	Li qatê jor sê ode hene.
We lost our bags on yesterday's trip.	Me di rêwîtiya duh de çenteyên xwe winda kirin.
The minister is under attack by political opponents.	Wezîr di bin êrîşa dijberên siyasî de ye.
The audience was enchanted by his story.	Temaşevan bi çîroka wî efsûnî mabûn.
We must all live together on earth.	Divê em hemî bi erdê re bi hev re bijîn.
Change the color of the red paint to orange.	Rengê boyaxa sor bi porteqalî biguherînin.
Always return your keys after using them.	Her tim piştî bikaranîna wan mifteyên xwe vegerînin.
The use of artificial materials is rapidly increasing.	Bikaranîna materyalên sûnî bi lez zêde dibe.
Please make your way here with the bucket.	Ji kerema xwe li vir bi kepçeyê riya xwe vekin.
She remembered that her brother was ill.	Wê anî bîra xwe ku birayê wê nexweş e.
Parts of the oil movement.	Parçeyên tevgerê rûnê.
There is no more love in the city.	Li bajêr êdî hezkirin nemaye.
The university principal was exhausted.	Midûrê zanîngehê westiya bû.
Will people ever give up leaving?	Ma mirov ê carî dev ji derketinê berde?
The burden of proof is on him.	Barê delîlan li ser wî ye.
Typically, teens carry their cell phones in their pockets.	Bi gelemperî, ciwan têlefonên xwe yên desta di berîkên xwe de digirin.
She poured herself another cup of green tea.	Wê ji xwe re fîncanek din çaya kesk rijand.
As the evening approached the sky became darker.	Bi nêzîkbûna êvarê re ezman tarîtir dibû.
Aid agencies are struggling to reach these people.	Saziyên alîkariyê ji bo ku xwe bigihînin van kesan têdikoşin.
She continued to hide him voluntarily.	Wê berdewam kir ku wî bi dilxwazî ​​veşêre.
Children have a better chance of learning these skills.	Zarok şansê hînbûna van jêhatiyan baştir in.
These drug stores are slave traders.	Van firotgehên narkotîkê nobedarên dravê koledar in.
The interesting part of this book is the appendix.	Beşa balkêş a vê pirtûkê pêvek e.
Our planes have the latest technology.	Firokên me xwedî teknolojiya herî dawî ne.
The latter allowed students to enter the hall.	Herî dawî destûr dan xwendekaran derbasî salonê bibin.
The summit was a mile above sea level.	Civîna bilind kîlometreyekê ji asta deryayê bilind bû.
A cat threw itself at my feet.	Pisîkekê xwe li lingê min rijand.
The walls were covered with paintings.	Dîwar bi tabloyan hatin pêçan.
The light of dark days.	Ronahiya rojên tarî.
Examples of erosion in the canyon are breathable.	Nimûneyên erozyona di kanyonê de nefes in.
The chemical industry is responsible for the most pollution.	Pîşesaziya kîmyewî ji qirêjiya herî zêde berpirsiyar e.
Fashion shoes and boots were scattered throughout the room.	Pêlav û pêlavên moda li hundurê odeyê belav bûne.
Terminologist and language teacher	Termînolog û mamosteyê ziman
I took a bottle of beer from the fridge.	Min şûşeyek bîrê ji sarincê girt.
These hands were very popular in the market.	Van destan di sûkê de pir populer bûn.
Every year, this company increases its profit.	Her sal, ev pargîdanî qezencê zêde dike.
Police handcuff the perpetrators.	Polîs destên sûcdaran kelepçe dike.
Put your hands together.	Destên xwe li hev xistin.
Beware of spiders!	Hay ji spideran hebin!
Quickly pour some milk into a bowl.	Bi lez û bez hinek şîr berdin tasekê.
They have only a few houses and properties.	Tenê çend mal û milkên wan hene.
The card catalog requires special treatment.	Kataloga kartê tedawiyek taybetî hewce dike.
There are too many material problems.	Pirsgirêkên materyalê pir zêde hene.
For two years, he spent a fortune.	Ji bo du salan, dewlemendek xerc kir.
Many trees were uprooted.	Gelek dar hatin hilkirin.
The mistake is unforgivable.	Xeletî bê efûkirin e.
One day the monkeys escaped from the wolves.	Rojekê meymûn ji zozanan reviyan.
She felt heartbroken because of the attention that was being paid to her.	Ji ber baldariya ku li ser wê dihat kirin, wê xwe dilşikestî hîs kir.
The waiter poured cold coffee into their cups.	Garsonê qehweya sar rijand fîncanên wan.
They threw the ball.	Ew top avêtin.
These devils are really hateful!	Ev şeytan bi rastî nefret in!
Students should work hard on their homework.	Divê xwendekar li ser karên xwe yên malê pir bixebitin.
There is a large dog in the garden.	Li baxçe kûçikek mezin heye.
Strawberries are widely grown in this area.	Strawberries bi berfirehî li vê herêmê têne çandin.
He rewarded them kindly.	Wî bi qencî berdêla wan da.
Their faces shone with joy and happiness.	Rûyê wan ji kêf û xweşiyê dibiriqî.
Run fast and furiously towards the beast.	Bi lez û bez ber bi cenawir bezî.
A cup of tea with milk and sugar.	Fîncanek çay bi şîr û şekir.
She put on her clothes and left the house.	Wê cil û berg li xwe kir û ji malê derket.
Tobacco is usually smoked.	Tûtin bi gelemperî bi cixareyê tê kişandin.
Few people remained in the city.	Li bajêr hindik kes mane.
The mountain was endless.	Çiya bênavber bû.
Things are changing with this uncertain wind.	Tişt bi vî bayê nediyar diguherî.
Due to the flood the family moved to higher places.	Ji ber lehiyê malbat koçî cihên bilind kirin.
We were able to provide funding.	Me karî dabînkirina fonê.
The country is really drowning in debt.	Welat bi rastî di nav deynan de xeniqî.
Get up before morning.	Beriya sibê rabe.
They will use heavy shells as ballast.	Ew ê şilê giran wekî balast bikar bînin.
The glass is securely placed in a metal frame.	Cam bi ewlehî di çarçoveyek metal de tête danîn.
This mountain has a commanding view of the valley.	Ev çiya xwedan dîmeneke fermandar a geliyê ye.
Communication was regular and structured.	Danûstandin asayî û çêkirî bû.
Vendors need to step up their efforts to combat plastic pollution.	Pêdivî ye ku firoşyar ji bo têkoşîna li dijî qirêjiya plastîk bêtir bikin.
The mist settled on the mountain valley.	Mij ​​li ser geliyê çiyê rûnişt.
He pulled out a knife and struck her.	Xencerek derxist û li wê xist.
It may rain tomorrow.	Dibe ku sibe baran bibare.
Please see the supplier.	Ji kerema xwe, xwêkerê bibînin.
He just smiled at me.	Ew tenê li min keniya.
Tens of thousands of trees were planted in the streets.	Deh hezar dar li kuçe û kolanan danîbûn.
For now, nothing has changed.	Ji bo niha, tiştek nehatiye guhertin.
It looks like a bank robbery happened today.	Wisa xuya dike ku îro talana bankekê qewimî.
Mary was opposed by her husband.	Meryem ji aliyê mêrê xwe ve hate dijber kirin.
To make a will, you will need these witnesses.	Ji bo ku wesiyetekê çêbikin, hûn ê hewceyê van şahidan bin.
Sivan soon came upon him.	Sîwan zû bi ser wî de hat.
The tight environment diffuses.	Derdora teng difetisîne.
The price of food was very high.	Bihayê erzaqê pir zêde bû.
This box is heavy.	Ev sindoq giran e.
I will give you as much as you need.	Ez ê bi qasî ku hewcedariya te hebe ezê bidim te.
The protest movements were even bigger.	Tevgerên protestoyî hê mezintir bûn.
Wars result from conflicts.	Şer ji pevçûnan çêdibin.
He packed his bags and left.	Çenteyên xwe berhev kir û çû.
After the repairs are complete, we will start counting.	Piştî ku tamîrkirin qediyan, em ê dest bi jimartinê bikin.
The area was flooded due to the storm.	Ji ber bahozê li herêmê lehî rabû.
Started early in the morning.	Serê sibê dest pê kirin.
Many birds migrate from colder regions to warmer regions.	Gelek çûk ji herêmên sartir koçî herêmên germ dikin.
This path runs through the weights.	Ev rê di nav giran de diherike.
Silence is a rule in her home.	Bêdengî di mala wê de qaîdeyek e.
My wallet!	Wallet min!
A firewall prevents unauthorized attempts to disrupt our operations.	Dîwarek agir pêşî li hewildanên bêdestûr digire ku operasyonên me qut bikin.
As part of the reform program, a flag was removed.	Di çarçoveya bernameya reformê de, alayek hate hilweşandin.
The impact of the study is unknown.	Bandora lêkolînê nayê zanîn.
Judges criticized the government for its laziness.	Dadger ji ber tembeliya hikûmetê rexne kirin.
He pulled back his bow and fired an arrow.	Wî kevanê xwe paş ve kişand û tîrek avêt.
Dozens of cars are on the road here.	Li vir bi dehan maşîne dikevin ser rê.
There were also many disagreements in this regard	Di vê navberê de gelek nerazîbûn jî hebûn
Pour yourself a cup of coffee.	Ji xwe re fîncanek qehwe rijand.
It does what it has to do.	Tişta ku divê bike ew dike.
Agriculture is important for the rural economy.	Çandinî ji bo aboriya gund girîng e.
Finally the war broke out.	Di dawiyê de şer derket.
Doctors can often treat the ulcer.	Bijîjk pir caran dikarin ulcerê derman bikin.
The Prime Minister condemned the plan.	Serokwezîr ev plan şermezar kir.
Most linguists agree that this is true.	Piraniya zimanzanan dipejirînin ku ev rast e.
Alcohol causes cancer.	Alkol dibe sedema penceşêrê.
Check the list of ingredients on the package.	Lîsteya malzemeyên li ser pakêtê kontrol bikin.
Hurry to see her.	Lez kirin ku wê bibînin.
You have nothing good to say about anything.	Tu tiştekî baş tune ku tu li ser tiştekî bibêjî.
They accused him of complicity.	Wan ew bi tevliheviyê sûcdar kirin.
My ancestors were buried in that cemetery.	Bav û kalên min di wê goristanê de hatine veşartin.
It usually causes allergic reactions.	Ew bi gelemperî dibe sedema reaksiyonên alerjîk.
The contents of the depot were leaking due to strong winds.	Naveroka depoyekê ji ber bayên gur diherikî.
Some medications may be harmful for young children.	Dibe ku hin derman ji bo zarokên piçûk zirardar bin.
Ten people jumped in a small elevator.	Deh kes di asansorek piçûk de hejiyan.
After eating this bread, I realized that it is very sweet.	Piştî ku vî nanî xwar, pê hesiya ku ew pir şîrîn e.
See what happens when you work hard?	Binêrin dema ku hûn dijwar dixebitin çi dibe?
Poets' love songs have often been misinterpreted.	Stranên evînî yên helbestvan gelek caran bi xeletî hatine şîrovekirin.
Her eyes were red and swollen from crying.	Çavên wê ji giriyê sor û werimî bûn.
She looked at the priest with lava.	Wê bi lava li kahîn nêrî.
There was a revolution in the streets.	Li kolanan şoreşek çêdibû.
Finally the trunk of the tree was cut in half.	Di dawiyê de qurmê darê nîvco bû.
Remember to clean the garage as soon as possible.	Bînin bîra xwe ku hûn di demek nêzîk de garajê paqij bikin.
I wake up early in the morning with a bird song.	Ez serê sibê bi strana çûkan şiyar dibim.
The northern region was explored and mapped.	Herêma bakîre hat keşifkirin û nexşekirin.
The messengers are riding and armed.	Peyamnêr siwar û çekdar in.
We played tennis in my yard.	Me li hewşa min tenîs dilîst.
He threw a heavy stone into the water.	Wî kevirê giran avêt avê.
Mustard seeds were first planted several thousand years ago.	Tovên xerdelê cara yekem çend hezar sal berê hatine çandin.
A wooden chair is amazingly heavy.	Kursiyek darîn ecêb giran e.
Trees and leaves allow the animals to stay dry.	Dar û pel dihêle ku heywan hişk bimînin.
The captain ordered the ship to return.	Kaptan emir da keştî ku paşde bizivire.
They lived near the river.	Li nêzî çem dijiyan.
In many countries, certain roles of women are neglected.	Li gelek welatan, hin rolên jinan têne nerazî kirin.
His wisdom is lined with calm rationality.	Aqilmendiya wî bi rasyonalîteya aram tê xêzkirin.
Farmers usually grow a little more during the summer months.	Cotkar bi gelemperî di mehên havînê de hinekî zêde çêdikin.
The president's speech was interrupted by protesters.	Axaftina serok ji aliyê xwepêşanderan ve hat astengkirin.
These cities are known for their unique charms.	Ev bajar bi xemlên xwe yên taybet têne naskirin.
They planted.	Wan çandin.
He had to be abandoned.	Diviyabû ku ew hatiba terikandin.
Yes, success to you.	Belê, serkeftin ji we re.
We must ensure access to safe health care for everyone.	Divê em gihîştina lênihêrîna tenduristî ya ewledar ji bo her kesî misoger bikin.
Workers left cleaning their workplace.	Karker ji paqijkirina cihê karê xwe derketin.
He was unhappy with his decision.	Ew li ser biryara xwe nerazî bû.
Look at our children.	Li zarokên me binêrin.
The mountainous area is very beautiful.	Herêma çiyayî pir xweş e.
Investigators concluded that the accident was not an accident.	Lêkolîneran destnîşan kirin ku qeza ne qeza ye.
The chicken meal was very good.	Xwarina mirîşkê pir xweş bû.
Ruby is a symbol of love.	Yaqût sembola evînê ye.
He left the country quickly and swiftly.	Bi lez û bez ji welêt derket.
I do not understand their mother tongue.	Zimanê wan ê zikmakî ji min re nayê famkirin.
The moon was bright in the early hours of the morning.	Heyv di berbanga sibê de ronî bû.
After he talked about death, she felt calmer.	Piştî ku wî qala mirinê kir, wê xwe aramtir hîs kir.
This means that we can learn something about his innocence.	Ev tê wê wateyê ku em dikarin li ser bêgunehiya wî tiştek fêr bibin.
The daughter of a farmer.	Keça cotkarekî.
You should pay more attention to your reading.	Divê hûn bêtir bala xwe bidin xwendina xwe.
Servants set the table on the balcony.	Xizmetkaran sifre derxistin ser eywanê.
I can not express my complete despair.	Ez nikarim bêhêvîbûna xwe ya tevahî diyar bikim.
He is never annoyed by the admiration of the clear blue skies.	Ew qet ji heyranîya ezmanên şîn ên zelal aciz nabe.
The room was filled with tables.	Od bi tabloyan dagirtî bû.
These last squares are made of solid lava.	Van çargoşeyên davî ji lavaya hişkkirî têne çêkirin.
However I am not one of those conspiracy theorists.	Lêbelê ez ne yek ji wan teorîsyenên komployê me.
The reason is secret.	Sedem sir e.
Of all his thoughts, this was the worst idea.	Ji hemû ramanên wî, ev fikra herî xirab bû.
It rained last night.	Şeva berê baran bariya.
Her speech was clear even in this evil light.	Axaftina wê di vê ronahiya xirab de jî zelal bû.
Make sure you have access to fresh water.	Binêrin ku hûn gihîştina ava şirîn heye.
Most shops are closed.	Piraniya dikan girtî ne.
The money was kept in a leather bag.	Pere di çenteyekî çerm de dihatin ragirtin.
The light died suddenly.	Çira ji nişka ve vemirî.
Then you will never get progress.	Wê hingê hûn ê çu carî pêşkeftinê negirin.
Prepare the vegetables.	Zebzeyan amade bikin.
Her hair is short, curly.	Porê wê kin, bi çeqel.
The blue flower of a shiny, attractive flower made.	Kulîlka şîn a kulîlkek biriqandî, balkêş çêkir.
The most common form of heating is electric.	Forma herî gelemperî ya germkirinê elektrîkê ye.
Women often feel under the eyes and see themselves as isolated.	Jin gelek caran xwe di bin çavan de hîs dikin û xwe îzolekirî dibînin.
The moon is visible tonight.	Heyv îşev xuya ye.
Smokers fill the glass doors with gray vapor.	Çixarekêş deriyên camê bi hilma gewr tijî dikin.
His view was astonishing.	Nêrîna wî matmayî bû.
The crowd was animated.	Gel anîmasyon bû.
This building is seven storeys high.	Ev avahî heft qat e.
The municipality took responsibility for the situation.	Şaredarî berpirsyariya rewşê girt ser xwe.
He declined to comment further.	Wî şîroveyên din red kir.
This is an updated version of the search engine.	Ev guhertoyek nûvekirî ya motora lêgerînê ye.
Some animals have lost their natural habitat.	Hin heywan jîngeha xwe ya xwezayî winda kirine.
He shook his hand on her rounded leg.	Wî destê xwe li ser lingê wê yê dorvekirî hejand.
The grass there is green.	Giya li wir kesk e.
The coach always comes on time.	Rahêner tim di wextê xwe de tê.
The griffon vulture has a strong odor.	Kevirê grîfon xwedî bêhnek zehf zehf e.
The dialogue went well.	Diyalog baş diçû.
The grass is beautiful and green.	Giya xweş û kesk e.
Seal skin was used to treat wounds.	Çermê mor ji bo dermankirina birînan dihat bikaranîn.
Sony's goal is to dominate the market.	Armanca Sony ew e ku serdestiya bazarê bike.
Young girls are at risk of eating disorders.	Keçên ciwan di xetereya nexweşiyên xwarinê de ne.
As the cities expanded, agricultural lands began to be seized.	Her ku bajar berfireh dibin, dest danîne ser erdên çandiniyê.
Few people visit this church every year.	Her sal hindik kes serdana vê dêrê dikin.
His thoughts caused a great deal of controversy.	Fikrên wî bû sedema dengvedanek mezin.
He began to understand his true height.	Wî dest pê kir ku bilindahiya xwe ya rastîn fam bike.
We walked towards the snow that was flowing.	Em ber bi berfa ku diherikî meşiyan.
Apparently he does not want to give us any information.	Xuya ye ku ew naxwaze agahiyek bide me.
He was a short and muscular man.	Ew zilamekî kurt û masûlke bû.
Unfortunately, they do not want to cooperate.	Mixabin, ew naxwazin hevkariyê bikin.
Political crises continued from the brain.	Krîzên siyasî ji mêj ve berdewam kirin.
A cup of cake is enough.	Çêleka kekê bes e.
Her life revolved around her family and home.	Jiyana wê li dora malbat û mala wê digeriya.
She pulled aside a purple curtain.	Wê perdeyeke binefşî hilda alîkî.
She seemed indifferent to her words.	Ew li hember gotinên wê xemsar xuya bû.
This flower looks handmade.	Ev gul bi destçêkirî xuya dike.
This medication should be stored carefully.	Divê ev derman bi baldarî were hilanîn.
I dream of one day exploring the world.	Ez xeyal dikim ku rojekê li dinyayê bigerim.
Some opponents believed that these measures were draconian.	Hin muxalîf bawer kirin ku ev tedbîr drakonî ne.
I only stopped twice to use the toilet.	Ez tenê du caran rawestiyam ku tuwaletê bikar bînim.
The marketing company did well.	Pargîdaniya pargîdaniyê baş kir.
A widespread urban poverty survey revealed.	Anketek xizaniya bajarî ya berbelav derxist holê.
The cat enjoyed chasing the toy mouse.	Pisîk ji peyakirina mişkê pêlîstokê kêfa xwe dianî.
She collected the trees and helped the family.	Wê dar kom kir û alîkariya malbatê kir.
Do not eat while standing on your feet.	Dema ku li ser lingan radiweste nexwe.
Weight gain is unhealthy.	Zêdebûna kîloyan nebaş e.
There is a debate going on about this proposed bridge.	Li ser vê pira pêşniyarkirî nîqaşek diqewime.
Do not pollute the river!	Çem qirêj nekin!
She stared secretly, her mouth slightly open.	Wê bi dizî temaşe kir, devê wê hinekî vekirî.
The number of tourists visiting this area was decreasing as time went on.	Hejmara turîstên ku diçin vê herêmê her ku diçû kêm dibû.
It is the duty of all assemblies to promote sustainable development.	Erka hemû meclisan heye ku pêşveçûna domdar pêş bixin.
A writer needs a good idea.	Ji nivîskarekî re xeyalek baş lazim e.
I stood in front of my old school today.	Ez îro li ber dibistana xweya kevn rawestiyam.
We need to control pollution.	Pêdiviya me bi kontrolkirina qirêjiyê heye.
Her happiness was a mystery.	Bextewariya wê sir bû.
The compact car runs well.	Otomobîla kompakt baş bi rê ve dibe.
As the rain gradually subsided, the families gathered together	Gava ku baran gav bi gav kêm dibû, malbat li hev civiyan
He suggested that everyone should be vaccinated.	Wî pêşniyar kir ku divê her kes were derzî kirin.
Yes, that's a big challenge.	Heye, ew dijwariyek mezin e.
Harvesting herbs on a hot day is never pleasant.	Di rojek germ de kişandina giyayan qet ne xweş e.
The modern couple almost missed the ceremony.	Hevjîna nûjen hema hema bêriya merasîmê kir.
Be careful not to spill light.	Hişyar bin ku ew tîrêjê nerijînin.
The municipality has resolved the issue.	Şaredarî pirsgirêk çareser kir.
The plan was complete	Planek temam bû
Regular eating is practical.	Xwarina birêkûpêk bikêr e.
A black man was arrested for shoplifting.	Reşikek ji ber diziya dikanê hat girtin.
Stir in some oil until golden.	Bi hindek rûn bipijiqînin heta zêr bibin.
We have been writing to each other for years.	Me bi salan ji hev re dinivîsand.
This is a good and reliable store.	Ev dikanek baş û pêbawer e.
The crime rate of children has increased.	Rêjeya sûcên zarokan zêde bûye.
This is not my cup.	Ev ne kasa min e.
This building was severely damaged in the recent earthquake.	Ev avahî di erdheja dawî de zirareke mezin dît.
These mountains are a helpful sign.	Van çiyayan nîşanek alîkar in.
Many residents are employed as workers.	Gelek niştecîh wekî karker têne xebitandin.
He slept for a few hours and then woke up, feeling fresh.	Çend saetan raza û dû re şiyar bû, xwe teze hîs kir.
Most of the industry was privatized.	Piraniya pîşesazî hate taybet kirin.
He is good at writing poetry.	Ew di nivîsandina helbestan de baş e.
You feel a great sense of relief.	Hûn hestek rehetiyek pir mezin hîs dikin.
The social situation in this country is currently bad.	Rewşa civakî ya li vî welatî niha nebaş e.
This means that you need to read more.	Ev tê vê wateyê ku hûn hewce ne ku bêtir xwendinê bikin.
The bread was delicious.	Nan gemar bû.
This world burns us with life.	Ev dinyaya me bi jiyanê dişewite.
More angles of happiness	Bêhtir goşeyên bextewariyê
This coffee is very good.	Ev qehwe pir baş e.
I felt my heart pounding.	Min hest dikir ku dilê min lêdixist.
There was a lot of traffic.	Trafîkeke mezin hebû.
Amphetamine use is spreading everywhere.	Bikaranîna amfetamînan her ku diçe berbelav dibe.
Manna fell from the sky when the worm flew over her head.	Manna ji ezmên ket dema ku kermî li ser serê xwe firiya.
The prediction was unusually accurate.	Pêşbînî bi awayekî neasayî rast bû.
The answer was short and correct.	Bersiv kurt û rast bû.
The people are very supportive.	Gel pir zêde piştgirî dide.
The blanket smelled of mourning.	Di betaniyê de bêhna şînê dihat.
They rode their bicycles on foot.	Bi duçerxeyên xwe li peyarêkê siwar bûn.
The cutting of the trees was unfortunate.	Birîna daran nepêkan bû.
The climate of the area is ideal for agriculture.	Avhewaya herêmê ji bo çandiniyê îdeal e.
Many industries saw a negative impact from the accident.	Gelek pîşesazî ji qezayê bandorek neyînî dîtin.
That car is not driving.	Ew erebe nayê ajotin.
Rich in oils, milks and other milks.	Dewlemend rûn, şîr û şîrên din çêdikin.
He grabbed his bag and left.	Rahişt çenteya xwe û çû.
The cam was strong enough to withstand the damage.	Cam bi têra xwe xurt bû ku li hember zirarê li ber xwe bide.
Tourists enjoy a self-guided tour.	Tûrîst ji gerokek xwerû kêfxweş dibin.
The politician made his bold statement.	Siyasetmedar daxuyaniya xwe ya wêrek da.
If the ship sails, the ship sinks.	Ger keştî biherike, keştî binav dibe.
Make sure the cream has a	Piştrast bike ku krem ​​heye a
The climate was hot and humid.	Avhewa germ û şil bû.
This region is rich in iron.	Ev herêm ji aliyê hesin ve dewlemend e.
His family lives in a small hole and struggles to survive.	Malbata wî di holeke piçûk de jiyaye û ji bo bijî têdikoşe.
The country’s electricity supply is alarmingly low.	Dabînkirina elektrîkê ya welat bi xemgînî kêm e.
Many young birds are killed in this village every year.	Li vî gundî her sal gelek çûkên ciwan tên kuştin.
He can answer all the questions correctly.	Ew dikare hemî pirsan rast bersiv bide.
Thanks and apologies for the inconvenience.	Spas û lêborînê ji bo nerehetiya.
A stitch saves nine in time.	A stitch di wextê de neh xilas dike.
New developments like this can be a boon to the industry.	Pêşveçûnên nû yên weha dikare ji pîşesaziyê re bibe xêrek.
The dead tree cracked in the wind.	Dara mirî di ber bayê de çirisî.
Only the wind passed.	Tenê ba derbas bû.
Deteriorating weather conditions will lead to a decrease in agricultural production.	Xirabûna şert û mercên hewayê dê bibe sedema kêmbûna hilberîna çandiniyê.
I am very sleep deprived from reading.	Ez ji xwendinê pir xewa me.
This is known as a differential sentence.	Ev wekî hevokek dîferansiyel tê zanîn.
The transcript must be created quickly.	Divê transkrîpt bi lez bê çêkirin.
Count every calorie you eat.	Her kaloriya ku dixwarin hejmartin.
The walls are covered with photographs.	Dîwar bi fotografên gemar hatine pêçandin.
My wife is very patient.	Jina min pir bi sebir e.
He came home very tired with an annoying dinner.	Ew pir westiyayî hat malê ku bi şîvê aciz bû.
Salary is negotiable.	Meaş tê danûstandin.
My uncle owned cattle and sheep on the land.	Apê min dewar û pez li axê xwedî dikir.
The planet had suffered, and was now recovering.	Gerstêrk êş kişandibû, û niha baş dibû.
The enemy had placed their tanks strategically.	Dijmin tankên xwe bi awayekî stratejîk bi cih kiribû.
On the train, we found a friend.	Di trênê de, me hevalek dît.
She lifted the lid carefully.	Wê qapax bi baldarî rakir.
They loaded the furniture into the yard.	Wan mobîlya bar kirin hewşê.
For new students, the first stage was a shock.	Ji bo xwendekarên nû, qonaxa yekem şokek bû.
The doors of this small shop are always open.	Deriyên vê dikana biçûk her tim vekirî ne.
It was clear that he was depressed.	Diyar bû ku ew depresyon bû.
His analysis does not show any abnormalities.	Analîza wî tu anormaliyan nîşan nade.
Heavy rain was forecast for the area.	Hat pêşbînîkirin ku ji bo herêmê barana gur bibare.
Military personnel will be deployed to secure the eastern border.	Ji bo ewlekariya sînorê rojhilat wê personelên leşkerî werin bicihkirin.
There was an earthquake because of the earthquake.	Ji ber erdhejê erdhej çêbû.
First the squirrel reached the zoo.	Pêşî gêjik gihîşte zozanê.
His gaze was fixed.	Nêrîna wî sekinî bû.
We had to throw most of the food out.	Me neçar ma ku piraniya xwarinê bavêjin derve.
He published five books of poetry.	Wî pênc pirtûkên helbestan çap kirin.
The idea was completely impractical.	Fikir bi tevahî nepratîk bû.
Chlorine gas bubbles ignited the dark room.	Pûçikên gaza klorê jûreya tarî agir pêxist.
The state assembly passed a new resolution.	Meclisa eyaletê biryarnameyek nû derxist.
He fell lightly to the ground.	Ew bi sivikî daket ser erdê.
The village is a very quiet place.	Gund cihekî pir bêdeng e.
Against his policies, he opposed its presidency.	Li dijî polîtîkayên wî, wî rikberî serokatiya wê kir.
Now Kolber is in trouble.	Niha kolber di tengasiyê de ye.
A discussion on politics today	Gotûbêjek li ser siyaseta îro
There is an interesting historical connection with this city.	Têkiliyek dîrokî ya balkêş bi vî bajarî re heye.
Most women found work.	Piraniya jinan kar dîtin.
The talent show came and went.	Pêşandana talentê hat û çû.
The boy touched her shoulder.	Lawik dest avêt berîka wê.
The minister is coming to the city for the first time.	Wezîr cara ewil e tê bajêr.
The surface of the lake is calm.	Rûyê golê aram e.
A flood of textiles swept down.	Lehîyekê tekstîl ber bi jêr ve bir.
We are witnessing the end of the Great Depression.	Em şahidê dawîbûna depresyona mezin in.
In these provinces we found four elephant cemeteries.	Li van parêzgehan me çar goristanên fîlan dîtin.
I'm on vacation this week.	Ez vê hefteyê di betlaneyê de me.
The speech was positively received.	Axaftin bi erênî hat pêşwazîkirin.
Sent from university to spy on them.	Ji zanîngehê hat şandin ku sîxuriyê li wan bike.
A few other rows rhyme.	Çend rêzên din qafiye dikin.
The mountain range usually rises behind the city.	Zincîre çiya bi asayî li pişt bajêr bilind dibe.
Kim's future will remain in balance.	Pêşeroja Kim dê di nav hevsengiyê de bimîne.
If it continues the prolapse will only get worse.	Heger bidome dê prolaps tenê xirabtir bibe.
We need effective protection.	Pêdiviya me bi parastineke bi bandor heye.
Spilled its contents, spilled my white shirt.	Naveroka xwe rijand, kirasê min ê spî rijand.
Today is really hot.	Îro bi rastî germ e.
These pills are specifically designed to make you look younger.	Ev heb bi taybetî hatine çêkirin ku hûn xwe ciwantir bikin.
The stone started out as a small, green boy.	Kevir wek kurmekî biçûk û kesk dest pê kir.
She went to a ritzy restaurant for dinner.	Ew ji bo xwarinê çû xwaringehek rîtzy.
A heavy blow knocked him down.	Derbeyek giran ew ji xwarê xist.
It will come in time.	Ew ê di wextê xwe de were.
It rained continuously throughout the day.	Tevahiya rojê baran bi berdewamî dibariya.
The sun rises to greet the sun.	Roj hilat silava rojê.
Her long legs were shaking as she walked.	Dema ku ew dimeşiya kulmikên wê yên dirêj dihejiyan.
It will rain today.	Wê îro nîvro baran bibare.
Police pulled her hair.	Polîs porê wê kişand.
The seller's measure was satisfied.	Pîvana firoşkar qanî bû.
Research shows that training methods need to be improved.	Lêkolîn nîşan dide ku divê rêbazên perwerdeyê bên başkirin.
Both dogs cried and hugged each other.	Herdu kûçikan giriyan û li hev kirin.
The application of violence is never accepted.	Serlêdana şîdetê qet nayê qebûlkirin.
The king's families walked slowly along the road.	Malbatên padîşah hêdî hêdî di rê de meşiyan.
Police advised drivers on the roads of the area to walk slowly.	Polîsan li ser rêyên herêmê şîret li şofêran kirin ku hêdî bimeşin.
He sat in one of the plastic chairs.	Ew li yek ji kursiyên plastîk rûnişt.
Because it is considered unfortunate, people should usually hide themselves.	Ji ber ku ew bêbext tê hesibandin, divê mirov bi gelemperî xwe veşêre.
Give water to those who are thirsty.	Avê bidin kesên tî.
His books began to gain recognition.	Pirtûkên wî dest bi naskirinê kirin.
The soldiers arrived at the airport.	Leşker gihîştin balafirgehê.
Strong jaws cause severe pain.	Çenên bi hêz ên kêzikê dibe sedema êşek giran.
He travels by all means cold.	Ew bi her awayê sarte yorê rêwîtiyê dike.
The little girl was walking across the field.	Keçika piçûk li seranserê zeviyê diçû.
The new route will improve accessibility.	Rêya nû dê gihîştinê baştir bike.
Cinema scene is gradually moving towards digital.	Dîmena sînemayê gav bi gav ber bi dîjîtal ve diçe.
The setting was beautiful.	Mîheng xweş bû.
They shared their morning meal with coffee.	Wan xwarina xwe ya sibê bi qehweyê re parve kirin.
How often do you go to the cinema?	Hûn çend caran diçin sînemayê?
In order for us to accomplish great things, we must work together.	Ji bo ku em tiştên mezin pêk bînin, divê em bi hev re bixebitin.
He sat on the bed, moaning deeply.	Ew li ser nivînê rûnişt, kûr nalîn.
Artists are still creating masterpieces.	Hunermend hê jî şaheseran diafirînin.
Search the internet for the best flights.	Li ser înternetê ji bo firînên çêtirîn bigerin.
But unfortunately we do not have a border this year.	Lê mixabin îsal tixûbê me tune.
However this tradition disappears.	Lêbelê ev kevneşopî winda dibe.
The single amplifier produced a clear signal.	Amplifikatora yekbûyî nîşanek zelal hilberand.
He is wearing an old leather jacket.	Ew şûjinek kevin a gemarî li xwe kiriye.
Faced with the ban, the protest organizer quickly put it in place.	Bi qedexekirinê re rû bi rû ma, organîzatorê protestoyê zû bi cih anî.
Lions live in packs.	Şêr di pakêtan de dijîn.
Tired of wear and tear due to use or neglect.	Ji ber karanîn an îhmalkirinê heya tîrê westiyaye.
The theater is square in shape.	Şano bi şiklê çargoşe ye.
She signaled him to continue.	Wê îşaret da wî ku berdewam bike.
L'oreal claims that thinking about positive things has the same effect.	L'oreal îdîa dike ku fikirîna li ser tiştên erênî heman bandorê dike.
It was crushed by honey.	Ew ji aliyê hingiv ve hat çikandin.
Their ministry lost federal funds.	Wezareta wan fonên federal winda kir.
A narrow part separates the two countries.	Parçeyek teng her du welatan ji hev vediqetîne.
The easiest way is to drive over the bridge.	Rêya herî hêsan ajotina li ser pirê ye.
The oral argument was amicably resolved.	Nîqaşa devkî bi awayekî dostane çareser bû.
This screwdriver is very well made.	Ev screwdriver pir baş hatî çêkirin.
Keep yourself away from the window.	Xwe ji pencereyê dûr digirt.
Our expert shares his knowledge with us.	Pisporê me zanyariyên xwe bi me re parve dike.
The sound of a cock woke him up quickly.	Dengê dîk ew zû şiyar kir.
Modern writers take a new approach.	Nivîskarên nûjen nêzîkatiyeke nû digrin.
His cough was painful.	Kuxîna wî xemgîn bû.
The art of making zebras has been around for thousands of years.	Hunera çêkirina zozanan bi hezaran sal e.
Some experts say this means war.	Hin pispor dibêjin ev tê wateya şer.
People are lazy.	Însan tembel in.
Rovi was deep and dangerous.	Rovî kûr û xeternak bû.
Sometimes the wind comes strong.	Carinan ba bi xurtî tê.
It is very social.	Ew pir civakî ye.
The historic project has been criticized many times.	Projeya dîrokî gelek caran hate rexne kirin.
People living in developed countries do not go hungry.	Mirovên ku li welatên pêşketî dijîn, ji birçîna namînin.
She painted her eyes, lips and cheeks.	Wê çav, lêv û çîpên xwe boyax kirin.
The concert will start soon.	Konser dê di demek nêz de dest pê bike.
After weeks of waiting, the big day has finally come.	Piştî hefteyên li bendê, roja mezin di dawiyê de hat.
The accident happened due to a drunk driver.	Qeza ji ber şofêrê serxweş pêk hat.
The piano is used to measure time.	Piyano ji bo pîvandina demê tê bikaranîn.
The flower was blue.	Kulîlk şîn bû.
The numbers are growing rapidly.	Hêjmar bi lez zêde dibin.
The previous administration was corrupt.	Rêveberiya berê gendelî bû.
She trembled with fear and covered her ears.	Ji tirsan lerizî û guhên xwe pêça.
The historic site was looted by thieves.	Cihê dîrokî ji aliyê dizan ve hat talankirin.
Negotiations with the government were not normal.	Danûstandinên bi hikûmetê re ne asayî bûne.
The opportunity was very good to miss.	Derfet pir baş bû ku ji dest were.
The pool swelled in the ripples.	Hewz di nav ripelan de diqulipî.
There were thousands of books in the literature shelves.	Di refên wêjeyê de bi hezaran pirtûk hebûn.
A diverse group of aircraft designers designed the aircraft.	Komek cihêreng ji dahêneran balafir dîzayn kirin.
Did you hear that he quit his job?	We bihîst ku wî dev ji karê xwe berda?
The trumpet sounded blue.	Bi bilûrê dengek şînê lê da.
The area is one of unparalleled beauty and diversity.	Dever yek ji bedewî û cihêrengiyek bêhempa ye.
Jim pulled a heavy punch, screaming.	Jim qulikek giran bar kir, qîrîn.
It is a democratic government.	Hikûmetek demokratîk e.
I'm tired of your moaning.	Ez ji nalîna te bêzar im.
The boy saw that everyone was looking at him.	Lawik dît ku her kes li wî dinêre.
Write ten compound verb words.	Deh peyvên lêkera hevedudanî binivîsin.
The attacks were frequent and he believed little.	Êrîş gelek caran bûn û wî bi hindikayî bawer dikir.
Often, this is the case.	Pir caran, ev yek e.
This is a beautiful church.	Ev dêreke xweş e.
We must advance education.	Divê em perwerdeyê bidin pêş.
Her eyes shook with her gaze.	Bi awira xwe çavên wê hejand.
The water flows downwards.	Av ber bi jêr diherike.
Some governments build new temples every year.	Hin hukûmet her sal perestgehên nû ava dikin.
They love their children.	Ew ji zarokên xwe hez dikin.
The old king has been in power since ancient times.	Padîşahê pîr ji demên kevnar ve hêz girtiye.
Unfortunately major reforms have been hampered.	Mixabin reformên mezin hatine astengkirin.
Walking on an open field.	Li ser zeviyek vekirî dimeşin.
Steals wedding rings from your fingers.	Ji tiliyên xwe zengilên dawetê dizîne.
Sometimes, if necessary, we have to cross swords.	Carinan, ger hewce be, divê em şûran derbas bikin.
Her pussy looked uneasy.	Pisîka wê bêzar xuya dikir.
Sometimes, test failure is worse than class failure.	Carinan, têkçûna testê ji têkçûna polê xerabtir e.
The boy looked out the window sadly.	Xort bi xemgînî li pencereyê nêrî.
The dressing table dog was full of lips.	Kûçika maseya cilûbergê bi lêviyan tije bû.
It snowed last night.	Şeva borî berf barî.
Coffee is good here.	Qehwe li vir baş e.
Robots can interpret language, act emotionally and socialize.	Robot dikarin ziman şîrove bikin, hestan tevbigerin û civakî bikin.
The shop was completely destroyed in the fire.	Di şewatê de dikan bi temamî hilweşiya.
When these holes are made, the tree can break down quickly.	Dema ku ev kun çê bûn, dar dikare zûtir biqelişe.
He was released three years later.	Piştî sê salan hat berdan.
The Pope called for peace among religious believers.	Papa banga aştiyê di navbera bawermendên olî de kir.
Would you please repeat that?	Ji kerema xwe hûn dikarin wê dubare bikin?
Conflict broke out among the villagers.	Di nav gundiyan de nakokî derket.
The building burned down.	Avahî şewitî.
The climate is hot.	Avhewa germ e.
convince me!	min qanî bike!
Loved each other.	Ji hev hez dikirin.
What measures have governments taken to combat it?	Hikûmetan ji bo têkoşînê çi tedbîr girtine?
Changing the landscape increases creativity.	Guhertina dîmen afirînerîyê zêde dike.
This latest development is one of many.	Ev pêşveçûna herî dawî yek ji gelekan e.
How many kilometers can a person walk in an hour?	Mirov dikare di saetekê de çend kîlometreyan bimeşe?
Making stew is not difficult.	Çêkirina stewr ne zehmet e.
But as the word spread, people became more and more angry.	Lê her ku ev gotin belav dibû, hesta hêrsbûna mirovan zêde bû.
I will send you a postcard.	Ez ê ji te re kartpostalekê bişînim.
I will help you prepare for the interview.	Ez ê alîkariya we bikim ku hûn ji bo hevpeyvînê amade bikin.
The windows on the upper floor were covered with thick curtains.	Pencereyên qatê jor bi perdeyên qalind hatibûn pêçandin.
These houses are built on pillars.	Ev xaniyên hanê li ser stûnan hatine bilindkirin.
He was also interested in literature, especially poetry.	Her wiha bi wêjeyê re, nemaze bi helbestê re eleqedar bû.
His writing was impeccable.	Nivîsandina wî bêkêmasî bû.
As the days go by, the song will get louder as it goes.	Her ku roj derbas bibin, dê stran her ku diçe gemar bibe.
Wrap your arms around her.	Destên xwe li dora wê pêça.
This goal goes to the fish.	Ev gol bi masiyan dibare.
My husband gave birth to a child.	Mêrê min zarokek anî dinyayê.
Prepare the second part of the cream.	Parçeya duyemîn a kremê amade bikin.
The children watched with hopeful eyes.	Zarokan bi çavên hêvîdar temaşe kirin.
She felt nothing but peace.	Wê ji aştiyê pê ve tiştek hîs nedikir.
He was hopeless from the anti-war movement.	Ew ji tevgera dijî şer bêhêvî bû.
In his village he sees everything that is needed for development.	Li gundê xwe her tiştê ku ji bo pêşkeftinê hewce dike dibîne.
He quietly got out of the way.	Ew bi bêdengî ji rê derket.
I have read several books on myths, legends and folklore.	Min çend pirtûk li ser efsane, efsane û folklorê xwendine.
Vacuum cleaner.	Keçek ku kêm tenê ye.
James is just under surveillance.	James tenê di bin çavan de ye.
Thieves were arrested and executed.	Diz hatin girtin û hatin darvekirin.
A plane crashed into the air.	Balafireke hênik bi hewayê qut kir.
So stay alert and drink plenty of water.	Ji ber vê yekê hişyar bimînin û pir avê vexwin.
The storytellers began to pitch their tents.	Qisekeran dest bi vedana konên xwe kirin.
The human soul is immortal.	Ruhê mirov nemir e.
He read about different religions, and then joined one.	Wî li ser olên cihê xwend, û paşê tevlî yekî bû.
This girl is in the cookie habit.	Ev keç di adetê kuxikê de ye.
It is said that they are distant relationships.	Tê gotin ku ew têkiliyên dûr in.
Birds are an important source of food for humans.	Çûk ji bo mirovan çavkaniyeke girîng a xwarinê ne.
The poverty of this neighborhood is appalling.	Feqîriya vê taxê ditirse.
It was made entirely of wood.	Bi tevahî ji darê hatibû çêkirin.
He goes to the zoos.	Ew diçe zozanan.
Pour hot water into the kettle and cook.	Ava germ diavêjin çaydankê û tê pijandin.
Maybe they live near these strange creatures.	Dibe ku ew li nêzî van afirîdên xerîb bijîn.
I do not agree with that decision.	Ez wê biryarê napejirînim.
Some people in federal prisons watch television.	Hin kes li girtîgehên federal ji televîzyonê temaşe dikin.
The ancient city stretches for many miles.	Bajarê kevnar bi gelek kîlometreyan belav dibe.
The report is in line with expectations.	Rapor li gorî hêviyan e.
The flower is beautifully made.	Kulîlk bi rengekî hêja hatî çêkirin.
There is a butcher shop in that shop.	Di wê dikanê de qesabxaneyek heye.
The time is about forty minutes.	Dem bi qasî çil deqîqe ye.
Clean the room well.	Odeyê baş paqij bikin.
It's really weird.	Ew bi rastî xerîb e.
The Egyptian army fought for weeks against the rebel forces.	Leşkerên Misrî bi hefteyan li dijî hêzên serhildêr şer kirin.
It was an old bag, but it was in good condition.	Çenteyek kevn bû, lê di rewşeke baş de bû.
Some headaches are more severe than others.	Hin serêş ji yên din dijwartir in.
Tires were captured in the film.	Tirî di fîlimê de hatin girtin.
The plastics industry is growing rapidly.	Pîşesaziya plastîkê bi lez mezin dibe.
Exercise regularly and eat healthy.	Bi rêkûpêk werzîşê bikin û bi tenduristî bixwin.
Muslims are a minority here.	Misilman li vir hindikahî ne.
All my pictures were taken in that city.	Hemû wêneyên min li wî bajarî hatine kişandin.
The poets read the story of the poor.	Helbestvan çîroka belengaz xwend.
We usually eat three meals a day.	Em bi gelemperî rojê sê xwarinê dixwin.
The king's corpse was cremated on the grave.	Cenazeyê padîşah li ser gora cenaze hate şewitandin.
City officials calculated the clear water rate.	Karbidestên bajêr rêjeya zelal a avê hesab kirin.
The desert looked black and desolate.	Çol reş û wêran xuya dikir.
The spacecraft gently landed on the rocky planet.	Keştiya fezayê bi nermî li gerstêrka zinarî daket.
The cat watches our every move.	Pisîk li her tevgera me temaşe dike.
Hope is strengthened by even the smallest successes.	Hêvî bi serketinên herî biçûk jî xurt dibe.
The horses cried and growled.	Hespan qîrîn û mezin kirin.
The authors believe that these differences are not due to climate differences.	Nivîskar bawer dikin ku ev cûdahî ji ber cûdahiyên avhewa ne.
A firefighter burned down the house.	Şewitvanekî mal şewitand.
The sergeant was still angry.	Serdar hê jî hêrs bû.
The smell of death wafted through the crowd.	Bêhna mirinê di nav girseyê de diherikî.
The same goes for female lions.	Heman tişt ji bo şêrên jin jî derbas dibe.
Lived next to a fake doctor.	Li kêleka doxtorekî sexte dijiya.
The novel tells the experiences of a young woman.	Roman behsa serpêhatiyên jineke ciwan dike.
His unique smile is captured only by his singing voice.	Kenê wî yê bêhempa tenê bi dengê wî yê stranbêjiyê ve tê kişandin.
Federal estimates predict that pollution levels will decrease.	Texmînên federal destnîşan dikin ku dê asta qirêjiyê kêm bibe.
Watched the day.	Li rojê mêze kir.
This game should be played without deception.	Divê ev lîstik bêyî xapandinê were lîstin.
Although prohibited, it can still cause smoking.	Her çend qedexe be jî, lê dîsa jî dikare cixare bikişîne.
They provide excellent food.	Ew xwarinek hêja peyda dikin.
She contributed her ideas to the creation of the constitution.	Wê fikrên xwe di afirandina makezagonê de beşdar kir.
The docks are busy.	Dok mijûl in.
It needs to be cleaned.	Pêdivî ye ku ew paqij bibe.
Development is not responsible for human birth.	Pêşveçûn ne berpirsiyarê zayîna mirovan e.
He ate his breakfast slowly.	Wî taştêya xwe hêdîka xwar.
There were many applicants to it.	Gelek daxwazkarên wê hebûn.
Tim is a good friend.	Tim hevalek baş e.
Athletic will swim in the pool.	Athletic dê di hewzê de avjeniyê bike.
The population of snow leopards in the desert decreases with each passing day.	Nifûsa leoparê berfê li çolê her ku diçe kêm dibe.
The earth is blessed.	Erd bi bereket e.
Trained hard over the years.	Bi salan bi xurtî temrîn kirin.
Which of these pressures is greater?	Kîjan ji van zextan mezintir e?
Scientists should avoid subjective observations.	Divê zanyar xwe ji çavdêriyên subjektîf dûr bixin.
Farmers receive aid from the government.	Cotkar alîkariyan ji hikûmetê werdigirin.
Was it the whining of the wind?	Ma ew nalîna bayê bû?
There were slight differences compared to previously recorded data.	Li hember daneyên berê hatine tomar kirin, cûdahiyên hindik hebûn.
We are looking for people to work with here.	Em li kesên ku li vir bixebitin digerin.
Work hard and you will move forward.	Zehf bixebitin û hûn ê pêşde biçin.
Complete ban on plastic bags.	Bi tevahî qedexekirina kîsikên plastîk.
However, fewer children die before.	Lêbelê, berê kêm zarok dimirin.
The window was big enough to admire the scenery.	Pencere têra xwe mezin bû ku meriv heyranê dîmenan bike.
The prime minister's helicopter was missing.	Helîkoptera serokwezîr winda bû.
Everyone be calm and alert.	Her kes aram û hişyar bin.
She made him cookies.	Wê ji wî re çerezan çêdikir.
The man called the police, acting according to the instruction.	Mêrik gazî polês kir, li gor însîyatê tevdigere.
Mountain ranges have different heights.	Rêjeyên çiya xwedî bilindahiyên cihêreng in.
Their relationship is complicated.	Têkiliya wan aloz e.
Their faces were lost in the shadows, illuminated by their lights.	Rûyên wan di sîberan de winda bûne, bi çirayên wan ronî bûne.
He needs to be a very good chess player.	Pêdivî ye ku ew lîstikvanek satrancê pir baş be.
The romantic couple fell deeply in love.	Hevjîna romantîk bi kûrahî di hezkirinê de ket.
The more varied the vegetables, the healthier the food.	Cûrbecûrbûna sebzeyan çiqas zêde be, xwarin jî ew qas saxlemtir e.
The city has really changed, hasn’t it?	Bajar bi rastî guherî ye, ne wusa?
The engine rang loudly.	Motor bi dengekî bilind lêdixist.
Good materials need to be mixed.	Pêdivî ye ku malzemeyên baş werin tevlihev kirin.
The slide is ineffective.	Slide bêbandor e.
Ultimately, it is the defining action of the couple.	Di dawiyê de, ew çalakiya diyarker a cotê ye.
Now, the seal is open.	Niha, mor vekirî ye.
Despite this, the statement came as a shock.	Digel vê yekê, daxuyanî wekî şok hat.
Both sides blamed each other for the dispute.	Herdu aliyan hevdu ji nakokiyan tometbar kirin.
I but had his own money.	Min lê pereyê wî bi xwe hebû.
She wore beautiful clothes made of ivory silk.	Cilên spehî yên ji hevrîşimê fîlî li xwe kiribû.
The report uses old data.	Rapor daneyên kevn bikar tîne.
They carefully removed the damaged basket.	Wan bi baldarî baskê xerabûyî rakirin.
Making prey is a serious problem.	Çêkirina nêçîrê pirsgirêkek cidî ye.
The politician asserted that he was innocent.	Siyasetmedar destnîşan kir ku ew bêguneh e.
The newspaper is for travelers.	Rojname ji bo rêwiyan e.
Some women do not like it.	Hin jin jê hez nakin.
Reader of a theological text.	Xwendevanê metneke teolojîk.
This country needs more elements.	Pêdiviya vî welatî bi hêmanên zêdetir heye.
Thought to be in disarray, the wolves were destroyed.	Dihate hizirkirin ku bêserûber bin, zozan hatin rûxandin.
His friends looked at him jealously.	Hevalên wî bi çavnebarî li wî nêrî.
The clothes need to be washed well.	Pêdivî ye ku cil baş were şuştin.
Enter your home.	Kete mala xwe.
15 people were rescued from under the rubble.	15 kes ji bin kavilan hatin rizgarkirin.
The violent and bloody conflict will continue for three years.	Pevçûna tund û xwînrêj dê sê salan berdewam bike.
The picture was delayed due to shipping issues.	Ji ber pirsgirêkên sewqê resim hat paşxistin.
We must study the future to build a better future.	Divê em paşerojê bixwînin da ku pêşerojek çêtir ava bikin.
The shelter is provided with a large tent.	Sitargeh bi konek mezin tê peyda kirin.
Initially, the hero struggled to complete his report.	Di destpêkê de, leheng têkoşîn kir ku rapora xwe temam bike.
He was angry.	Ew hêrs bû.
Wait before he answers.	Berî ku ew bersiv bide sekinî.
People should be protected from criminals.	Divê mirov ji sûcdaran bê parastin.
The world revolves around the sun.	Dinya li dora rojê dizivire.
Love comes from being with someone.	Evîn ji bûyîna bi kesekî re tê.
Her hair was in a ponytail.	Porê wê di dûvê ponijî de bû.
They were happy that he was not married to their sister.	Ew kêfxweş bûn ku ew bi xwişka wan re nezewicî bû.
The protesters were peaceful according to the law.	Xwepêşander li gorî qanûnê aştiyane bûn.
I hope they will go soon.	Ez hêvî dikim ku ew ê zû biçin.
You need to handle each case carefully.	Pêdivî ye ku hûn her dozek bi baldarî îdare bikin.
A local priest declared the temple sacred.	Kahînekî herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand.
A dog yells at the stranger.	Kûçikek li xerîbiyê diqîre.
Many criticized her policies.	Gelek kesan polîtîkayên wê rexne kirin.
The vending machines make the most of this casino.	Makîneyên otomatê vê gazînoyê pir sûdmend dikin.
Construction on the continent progressed rapidly.	Çêkirin li parzemînê bi lez pêşket.
She discussed it with her house friends.	Wê bi hevalên xwe yên malê re nîqaş kir.
Most families had televisions.	Piraniya malbatan xwedî televîzyon bûn.
Housework reduced my income.	Karên malê hatina min kêm kir.
It ended with bleeding.	Bi xwînrijandinê bi dawî bû.
There are many mysteries about space travel.	Di derbarê rêwîtiya fezayê de gelek sirr hene.
She sang to me.	Wê ji min re stran gotin.
Psychologists were generally believed at the time as fraudsters.	Psîkolojîk bi gelemperî di wê demê de wekî sextekar dihatin bawer kirin.
He started drinking kerosene.	Wî dest bi vexwarina kerosîn kir.
The barrier looked awesome.	Asteng bi heybet xuya dikir.
This exercise will help you to find meaningless details.	Ev temrîn ji we re dibe alîkar ku hûn hûrguliyên bêwate bibînin.
The final exam was simple.	Îmtîhana dawî hêsan bû.
This pool looked very dirty.	Ev hewz pir qirêj xuya bû.
It is a reliable belief.	Ew pêbaweriyek pêbawer e.
They slammed and slammed in front of the door.	Li ber derî diqelişin û diqelişin.
She picked flowers.	Wê kulîlk çinîn.
The senator denies any wrongdoing.	Senator her xeletiyek red dike.
An emergency declaration was issued.	Daxuyaniya awarte hat dayîn.
Water and oil do not mix.	Av û rûn li hev nakin.
The hot spring is a useful resource for travelers.	Kaniya germ ji bo rêwiyan çavkaniyek kêrhatî ye.
The smile on her face moved away from him.	Pîsika kenê wê ji wî dûr ket.
The temperature of the oven should increase slowly.	Germahiya firinê divê hêdî hêdî zêde bibe.
Sikhs have a long history in agriculture.	Sikh di cotkariyê de xwedî dîrokek dirêj e.
This temple collapsed in an earthquake.	Ev perestgeh di erdhejekê de hilweşiya.
The fire slowly died down.	Şewat hêdî hêdî vemirî.
Bacterial cultures are frozen.	Çandên bakteriyan têne cemidandin.
The color and texture of the curtains are amazing.	Reng û teşeya perdeyan matmayî ne.
Countries in the region have seen great economic growth.	Welatên herêmê di warê aborî de mezinbûneke mezin dîtine.
Her appearance was constant.	Awira wê domdar bû.
Young people go in groups.	Ciwan bi kom diçin.
The party needed volunteers.	Pêdiviya partiyê bi dilxwazan hebû.
Few workers still voted.	Kêm karkeran hê jî deng dane.
Humans can communicate with each other.	Însan dikarin bi hev re têkilî daynin.
The countess invited him to stay for breakfast.	Kontesê ew vexwend ku ji bo firavînê bimînin.
The professor looked at her.	Profesor çav li wê kir.
It was beautiful to see you again.	Bi dîtina te dîsa xweş bû.
The pig swallowed at the point of attack.	Beraz li nuqteya êrîşê dadiqurtand.
The thief removed his mask.	Diz maskeya xwe jê kir.
The chain of events was very complex.	Zincîra bûyeran pir tevlihev bû.
Peter saw a bird flying.	Petrûs çûkek dît ku difire.
His mother cried during her funeral.	Diya wî di dema cenazeyê wê de giriya.
The parking lot was crowded with visitors.	Cihê otoparkê bi serdanvanan dibariya.
Still families are poor.	Dîsa jî malbat feqîr in.
A new hairdresser opened in this village.	Li vî gundî kuaforek nû vebû.
The pungent smell of an aftershave.	Bêhna tûj a aftershave.
The roof of the house cracked.	Banê malê çikiya.
The pizza is still hot.	Pîzza hîn germ e.
Local officials often promise to find better jobs.	Karbidestên herêmî pir caran soz didin ku karûbarên çêtir peyda bikin.
Many artists make some products in their youth.	Gelek hunermend di ciwaniya xwe de hin berheman çêdikin.
You can see the teacher's tearful smile.	Hûn dikarin bişirîna rondik a mamosteyê bibînin.
Jigsaw puzzles are tough.	Jigsaw puzzles dijwar in.
Drugs can easily get here.	Li vir bi hêsanî tiryak dibe.
Use a brush to clean the taps.	Ji bo paqijkirina tapan, firçeyê bikar bînin.
Never spill gas on your car.	Qet benzînê nerijînin benzîna ​​otomobîla xwe.
Driving a car can be dangerous.	Ajotina otomobîlê dikare xeternak be.
He stands six feet tall.	Ew şeş metre radiweste.
He decided to walk.	Wî biryar da ku bimeşe.
When the storm subsided, the water level returned to normal.	Dema ku bahoz kêm bû, asta avê vegeriya asta asayî.
See you again that night.	Wê şevê dîsa hev bibînin.
Closed ships.	Keştiyên kilîk girtin.
The product of the company is both expensive and effective.	Hilbera pargîdaniyê hem biha ye û hem jî bi bandor e.
He has a strong reputation in the country's medical community.	Ew di civata bijîjkî ya welêt de xwedî navûdengek tund e.
As expected, she heard the news with great concern.	Wekî ku tê hêvî kirin, wê nûçe bi xemgîniyek girîng bihîst.
He painted the distant hills with a thick brush.	Wî girên dûr bi firçeyek stûr boyax kir.
Increased rainfall in this area causes flooding.	Li vê herêmê barana zêde dibe sedema lehiyê.
He was just sitting in the front row.	Ew bi tenê di rêza pêşîn de rûniştibû.
Most of the scientists of that university are very smart.	Piraniya zanyarên wê zanîngehê pir jîr in.
Last night a ghost roamed the streets of the village.	Şeva borî ruhek li kuçe û kolanên gund geriya.
The soup was delicious.	Şorba cehne xweş bû.
Because of his gentleness, no one helps him.	Ji ber nermiya wî, kes alîkariya wî nake.
This particular road was damaged due to flooding.	Ev riya taybetî ji ber lehiyê xera bû.
Protection is enhanced by hydrogen.	Parastin bi hîdrojenê tê hêz kirin.
The lynx bird could not make its own noise.	Çûka leylanê ji xwe nikarîbû dengên xwe derxe.
6 villages were destroyed in the storm.	Di bahozê de 6 gund wêran bûn.
According to this theory, nature is charitable.	Li gorî vê teoriyê, xweza xêrxwaz e.
The police department had demanded his resignation.	Midûriyeta polîsan îstifa wî xwestibû.
The president came to power in a military coup.	Serok bi derbeyeke leşkerî ji desthilatê hat xwarê.
Four hundred people live in the village.	Li gund çarsed kes dijîn.
Check where you can go for free.	Kontrol bikin ku hûn dikarin bêyî drav herin ku derê.
Many customers were dissatisfied with the quality of service.	Gelek xerîdar ji kalîteya xizmetê nerazî bûn.
The car stopped screaming.	Otomobîl bi qîrîn rawestiya.
Pay attention to property prices in the city.	Bala xwe bidin bihayên milkê li bajêr.
This bottle of wine has been damaged.	Ev korka şûşeya şerabê xirav bûye.
The water of the river is beautiful.	Ava çem xweş çêdibe.
Then followed a light rain.	Dûv re baranek sivik peyda bû.
They study birds and bees.	Ew li ser çûk û hingiv lêkolîn dikin.
A film company needs actors.	Şîrketek fîlm hewceyê lîstikvanan e.
He plays guitar and drums.	Ew li gîtar û defê dixe.
New help is still needed.	Alîkariyên nû hîn jî hewce ne.
Nothing like this has ever been seen in this city.	Li vî bajarî tiştekî wiha nehatiye dîtin.
The offender was sentenced to the maximum sentence of imprisonment.	Ji sûcdar re cezayê herî giran ê girtîgehê hate birîn.
Rainwater flows from the mountains.	Ava baranê ji çiyan diherike.
A black cloud hangs dangerously in the sky.	Ewrekî reş bi xedar li asoyê daleqandî ye.
Crime increased before the days of television.	Sûc beriya rojên televîzyonê zêde bû.
Children are outside on the playground.	Zarok li derve li qada lîstikê ne.
It was always surrounded by men.	Her tim ji aliyê mêran ve hatibû dorpêçkirin.
School closed during the crisis.	Di dema krîzê de dibistan girt.
Forest companies did not replant trees.	Şîrketên daristanê ji nû ve daran neçandin.
I preferred the shadows.	Min sîwan tercîh kir.
Our young friend's smile was warm.	Kenê hevalê me yê ciwan germ bû.
This news reached us, we could not believe it.	Ev xeber gihîşte me, me bawer nedikir.
A sharp scream broke through the silence.	Qîrînek tûj bêdengiyê qul kir.
The operation was successful.	Emeliyat serketî bû.
Other ethnic races were also well represented.	Nijadên din ên etnîkî jî baş hatin temsîl kirin.
His body was found when the bank opened the next day.	Cenazeyê wî hat dîtin dema ku bank roja din vebû.
The heat makes the steel softer and the sand harder.	Germ polayê hêniktir dike û qûmê jî zexmtir dike.
These pieces of wood were found near the tree.	Ev perçeyên darê li nêzî darê hatin dîtin.
The three men entered the laundry with knives.	Sê zilamên bi kêran ketin hundirê cilşokê.
The moon shines on us.	Heyv li me dibiriqîne.
The more you drive, the more you save.	Her ku hûn ajotinê dikin, hûn bêtir xilas dikin.
The cave was very small.	Şikeft pir piçûk bû.
Language is the basis of culture.	Ziman bingeha çandê ye.
Without movement, she looked across the lake.	Bê tevger, wê li seranserê golê nêrî.
This village is known for its beautiful cottages.	Ev gund bi kelûpelên xwe yên bedew tê naskirin.
It looks like this is your home.	Wusa dixuye ku ev mala we ye.
Fish can feel electricity, though no one knows how.	Masî dikarin elektrîkê hîs bikin, her çend kes nizane çawa.
Change your clothes to measure.	Ji bo tedbîrê cilên xwe guhert.
Reducing wild horses required a lot of hard work.	Kêmkirina hespên kovî gelek ked lazim bû.
A small trench was dug around the tree.	Li dor darê xendeqeke hûrik hat kolandin.
The folder is detached.	Peldank veqetandî ye.
The potential for violence was obvious.	Potansiyela şîdetê diyar bû.
Then, they started fighting.	Paşê, dest bi şer kirin.
Students wanted to talk to their teacher.	Xwendekaran xwestin bi mamosteyê xwe re biaxivin.
The motion passed unanimously.	Tezkere bi yekdengî derbas bû.
The cat got up with pain and grief and ran away.	Pisîk bi êş û elem rabû ser piyan û reviya.
The research team published their results.	Tîma lêkolînê encamên xwe weşandin.
Give time, the villagers advised.	Dem bide, gundiyan şîret lê kirin.
Meetings are sporting events in many companies.	Civîn di gelek pargîdaniyan de bûyerên werzîşê ne.
This country needs a viable transportation system.	Pêdiviya vî welatî bi pergalek veguheztinê ya bikêr heye.
Avoid the smoke, he told everyone.	Xwe ji dûmanê dûr bixin, wî ji hemûyan re got.
One of her neighbors called her.	Yek ji cîranên wê gazî wê kir.
He behaves strangely today.	Ew îro xerîb tevdigere.
Collected the products of his labor.	Berhemên keda xwe berhev kir.
The dog continued after we sat down.	Piştî ku em rûniştin kûçik berdewam kir.
I was the only traveler.	Ez rêwî tenê bûm.
There is insufficient evidence to support this theory.	Belgeyên têra xwe ji bo piştgirîkirina vê teoriyê tune ne.
We put the clutter in the car.	Me kelûpelên kirêt xist nava tirimbêlê.
Get some help.	Hin alîkariyê bistînin.
The story ended on a black note.	Çîrok li ser notek reş bi dawî bû.
He should be here by now.	Divê ew heta niha li vir be.
Water vapor is greenhouse gas.	Buhara avê gaza serayê ye.
It is a green flower.	Çêlek kesk e.
The chicken was found to have thrown itself into the mourning.	Mîrşûk ku xwe avêt nav şînê hat dîtin.
The guest list contains all the important guests.	Di lîsteya mêvanan de hemî mêvanên girîng hene.
The king's marriage was very unhappy.	Zewaca padîşah pir nerazî bû.
Checks were found to indicate that it is safe.	Kontrol hatin dîtin ku nîşan bidin ku ew ewle ye.
The class is a very reasonable, strong and very material.	Pola maddeyek pir maqûl, xurt û pir e.
The flower is a symbol of mother and child.	Kulîlk sembola dê û zarokê ye.
This is the heart of this war.	Ev dilê vî şerî ye.
The day after the rainy days began to shine.	Rojê piştî rojên baranê dest bi şewqê kir.
Journalists had deep black eyes.	Rojnameger çavên reş ên kûr bûn.
Both were not ready to interview.	Herdu jî ne amade bûn ku hevpeyivîn bikin.
To do this, cut the chicken into small pieces.	Ji bo vê yekê, mirîşk bi perçeyên piçûk vekin.
They will try to make the game bigger here.	Ew ê hewl bidin ku lîstikê li vir mezin bikin.
There is an old saying that a horse is led to the water.	Gotinek kevn heye ku hesp ber bi avê ve birin.
The bride wore a long white dress with dresses and skirts.	Bûkê kincekî spî yê dirêj û bi cil û bergan li xwe kiribû.
I'm tired of my job.	Ez ji karê xwe bêzar im.
Drinking too much coffee is not helpful.	Vexwarina gelek qehwe feyde nake.
Highways and bridges that connect urban centers are overcrowded.	Rêyên otoban û pirên ku navendên bajaran bi hev ve girêdidin zêde bar in.
The powerful military leader was afraid to fight them.	Serokê leşkerî yê bi hêz ditirsiya ku bi wan re şer bike.
They insisted the documents were not secure.	Wan israr kir ku belge ewle ne.
By the time you made his breakfast, you were not involved.	Wexta te taştêya wî çêdikir, te tev ne dikir.
Some species have flourished while others have disappeared.	Hin cure geş bûne hinên din winda bûne.
The zebra guards made a chain to save the baby.	Parêzvanên zozanan ji bo ku pitik xilas bikin zincîrek çêkirin.
There is a shortage of water in some areas.	Li hinek deveran kêmbûna avê heye.
Think of modern ways to solve problems.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkan rêyên nûjen bifikirin.
The hippopotamus eats during the midday heat.	Hipopotamus di dema germa nîvro de dixwe.
This woman is looking for drugs.	Ev jin li tiryakê digere.
Some men say it gets better with age.	Hin mêr dibêjin ku ew bi temen re çêtir dibe.
A patient with an inadequate immune system	Nexweşek bi pergala parastinê ya ne têr
The quill is a symbol of bad luck.	Qîvî sembola şansê xerab e.
The monkey was afraid of other animals.	Meymûn ji heywanên din ditirsiya.
In his childhood he was really oppressed, got depressed.	Di zarokatiya xwe de rastî zordestiyê hat, ketibû depresyonê.
The wind is blowing.	Ba diherike.
He was made to wait outside in the pouring rain.	Ew hat kirin ku li derve di bin barana baranê de li bendê bimîne.
After work, we went to a pub for a drink.	Piştî kar, em ji bo vexwarinê çûn pubek.
Emails were sent about appointments.	Emailên der barê randevûyan de dihatin.
The newer car had a quieter engine.	Otomobîla nûtir xwedî motorek bêdengtir bû.
The company has been criticized for its reporting practices.	Şirket ji ber pratîkên xwe yên raporê hate rexne kirin.
The most common species is seabirds.	Cûreya herî berbelav çûkên behrê behrê ye.
Reading a book can be a relaxing experience.	Xwendina pirtûkek dikare bibe serpêhatiyek aram.
Fast food is comfortable and practical.	Fast food rehet û bikêrhatî ye.
The blood cleared his forehead.	Xwîna eniya xwe paqij kir.
Meet and love.	Hevdîtin û evîndar bûn.
At their next meeting, they planned to present their research.	Di civîna xwe ya bê de, wan plan kir ku lêkolîna xwe pêşkêş bikin.
The refugee walked slowly.	Penaber hêdî hêdî meşiya.
These tribes are famous for their magic.	Ev eşîr bi efsûna xwe navdar in.
The trumpet blast echoed loudly in the sound field.	Teqîna bilûrê bi dengekî bilind li qadê deng veda.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Biniyên golan pîvazê dihelînin.
When was the last time you ate outside?	We cara dawî kengê li derve xwar?
We will support you when you return home.	Dema ku hûn vegerin malê em ê piştgiriyê bidin we.
The road is too narrow for a motor vehicle.	Kuçe ji bo wesayiteke bi motor pir teng e.
It was a lot of fun.	Ew pir kêfxweş bû.
This is usually considered as a classic design.	Ev bi gelemperî wekî sêwirana klasîk tê hesibandin.
Complications arising from its chemotherapy.	Tevliheviyên ku ji kemoterapiya wê derdikevin.
Prepare a salad meal.	Xwarina seleteyê amade bikin.
Raised a glass for another's health.	Ji bo siheta yekî din qedehek rakir.
The servants felt very disgraced.	Xizmetkar xwe pir rezîl hîs kirin.
A taxi took us from the airport to the hotel.	Texsiyek me ji balafirgehê anî otêlê.
Ethical issues have been identified.	Pirsgirêkên etîkî hatine eşkere kirin.
Those widgets were placed on the shelves.	Ew widgets li ser refikan hatin danîn.
But the voice was weak.	Lê deng bêhêz bû.
He whispered to me.	Wî ji min re pistep kir.
This is easier said than done.	Ev ji gotinê hêsantir e.
It is often difficult to say what he thinks.	Pir caran dijwar e ku meriv bêje ka ew çi difikire.
Her eyes widened in fear.	Çavên wê ji tirsa mezin bûn.
The food is served with sour noodles.	Xwarin bi noodên tirş tê serjêkirin.
Some organizations are built on money instead of loyalty.	Hin rêxistin li şûna dilsoziyê li ser drav têne çêkirin.
This healthy and sour soup is very popular.	Ev şorba tendurist û tirş pir populer e.
His story was strange, she said.	Çîroka wî xerîb bû, wê got.
A shepherd was walking with his sheep on a narrow path.	Şivanek bi pezê xwe re li ser riyeke teng dimeşiya.
A cargo horse was a transport tool that was widely used.	Hespek bargiran amûrek veguhestinê bû ku pir dihat bikar anîn.
The lawyers decided "do not go to war this time."	Parêzeran biryara "vê carê neçin şer."
They assessed the risk of following that course.	Wan metirsiya şopandina wê qursê nirxand.
Education reform was difficult to accomplish.	Reforma perwerdehiyê zehmet bû ku pêk were.
Heavy industry has declined.	Pîşesaziya giran kêm bûye.
It has created a tough capital for millions of poor people.	Sermayek dijwar ji bo bi mîlyonan mirovan belengaz çêkir.
A prompt response was needed from the coast guard.	Bersivek bilez ji parêzvanên peravê hewce bû.
He had learned to fight from the beginning.	Ew ji destpêkê ve bi şer re fêr bû.
Scientists gained knowledge through experiments.	Zanyaran bi ceribandinan zanîn bi dest xistin.
A ferry flew over the narrow waterway.	Firokeyek ferîbotan em derbasî rêya avê ya teng kirin.
Quit smoking and never touch it again!	Wê cixarê bavêjin û careke din dest nedin wê!
He found the job good.	Wî kar xweş dît.
The clown is hard to tell jokes.	Palyaço zehmete ku henekan bibêje.
The school refused to transfer him to another school.	Dibistan red kir ku wî veguhezîne dibistanek din.
She ate the vegetables slowly.	Wê sebze hêdî hêdî xwar.
She rubbed her butt.	Wê qûna xwe sivik kir.
This park is a pleasure to visit.	Ev park ji bo serdanê kêfxweşiyek e.
Legend has it that he would lift the curse.	Efsane dibêje ku ew ê nifirê rake.
Chickens are more nutritious than beef.	Mirîşk ji goştê dewaran bi xurektir in.
The wind is hot.	Bayê germ e.
Everyone was quiet.	Her kes bêdeng bû.
Excessive power in the city will cause such problems.	Hêza zêde ya li bajêr dê bibe sedema pirsgirêkên wiha.
The city council meeting took place last night.	Civîna meclisa şaredariyê duh bi şev pêk hat.
The paramedics threw her on the couch.	Paramedîkên wê avêtin ser qalikê.
Cameras are not necessary, but may be useful.	Kamera ne hewce ne, lê dibe ku bikêr bin.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
Ten minutes!	Deh deqîqe!
He started talking again, this time at work.	Wî dîsa dest bi axaftinê kir, vê carê li ser kar.
The stars are screaming.	Stêrkan diqîrin.
A warm welcome awaits the guests of this university.	Pêşwaziyek germ li benda mêvanên vê zanîngehê ye.
He handed her a pack of cigarettes.	Destê xwe da pakêta cixareya xwe.
How did you get into that state?	Hûn çawa ketin wê dewletê?
Drought has had a serious impact on agriculture.	Ziwabûnê bandorek cidî li çandiniyê kir.
The bulbs that are heated emit light.	Ampûlên ku têne germ kirin ronahiyê derdixin.
It does something that is not understood.	Tiştekî ku nayê famkirin dike.
The animals used here were carefully selected.	Ajalên ku li vir tên bikaranîn bi baldarî hatin hilbijartin.
Lie down in your chair.	Di kursiya xwe de radizê.
As it grows, it becomes less active.	Her ku mezin dibe, kêm çalak dibe.
Would you please clean some water?	Ji kerema xwe hûn dikarin avê paqij bikin?
This area is two seasons.	Ev herêm du demsal e.
Police said they would charge the culprit.	Polês da zanîn ku ew ê bersûcê sûcdar bikin.
Try one of these delicious pastas.	Yek ji van pasteyên xweş biceribînin.
Your face is red.	Rûyê te sor bûye.
I'm hungry.	Baştirîn heval.
He grabbed a knife with a quick and quick movement.	Bi tevgereke lez û bez kêrek girt.
You need to apply the lotion regularly.	Pêdivî ye ku hûn bi rêkûpêk lotionê bicîh bikin.
This waste causes rivers, soil and agriculture to become polluted.	Ev çopê dibe sedem ku çem, ax û çandinî qirêj bibin.
Parliament unanimously approved the law.	Meclîsê ev qanûn bi yekdengî qebûl kir.
The report was presented orally.	Rapor bi devkî hat pêşkêşkirin.
This area is known for its gardens.	Ev herêm bi baxçeyên xwe tê naskirin.
So start preparing.	Ji ber vê yekê dest bi amadekariyan bikin.
The bill damaged the paper perfectly.	Bîlek kaxeza bêkêmasî xera kir.
Humanity has been building cities for thousands of years.	Mirovatî bi hezar salan bajaran ava dike.
His embrace was warm and comfortable.	Hembêzkirina wî germ û rehet bû.
The discussion was over.	Nîqaş bi tevayî bû.
A full moon rose in the clear night sky	Heyvek tam li ezmanê şeva zelal rabû
He forgot the previous conversation.	Wî sohbeta berê ji bîr kir.
The tea was bitter.	Çay tehl bû.
Senior officials held emergency meetings.	Rayedarên payebilind civînên awarte pêk anîn.
The new secretary looks determined.	Sekreterê nû bi biryar xuya dike.
Local authorities condemned the attack.	Rayedarên herêmî êrîş şermezar kirin.
It offers little to no support.	Ew piçekî ji ti piştgirî pêşkêşî dike.
Rovi shook.	Rovî hejand.
He was wearing an expensive dress.	Cilûbergek biha li xwe kiribû.
You should try some local food.	Divê hûn hin xwarinên herêmî biceribînin.
He heard a voice in his head.	Di nava serê xwe de deng bihîst.
This is the work of students.	Ev karê xwendekaran e.
The little boy was upset.	Zarokê biçûk bêzar bû.
In the beginning of the country, it was relatively peaceful.	Di destpêka welêt de, ew li gorî aştiyane bû.
The crowd was excited when the last train hit the city.	Dema ku trên dawî li bajêr kişand, girseyê bi coş bû.
Hundreds of people were treated for minor injuries.	Bi sedan kes ji ber birînên sivik hatin dermankirin.
A thin mist had clung to the valley.	Mijeke tenik bi ser geliyê de girtibû.
Smoking causes cancer.	Cixare dibe sedema penceşêrê.
Companies are always looking for cheap labor.	Şîrket her dem li keda erzan digerin.
Only this month you stayed late.	Tenê vê mehê hûn dereng mane.
Jean left the room.	Jean ji odeyê derket.
Use this in conjunction with revenue models.	Vê bi modelên dahatiyê re bi hev re bikar bînin.
Government officials are getting rich from illegal plans.	Karbidestên hikûmetê ji planên neqanûnî dewlemend dibin.
Unfortunately, their own interests will lead to a bad outcome.	Mixabin, berjewendîyên xweyî wê encamê xirab bikin.
The couple spent the entire evening together.	Hevjînan tevahiya êvarê bi hev re derbas kirin.
There was not much room in the fridge.	Di sarincê de zêde cîh nemabû.
There are many things we can learn from other cultures.	Gelek tişt hene ku em ji çandên din fêr bibin.
The table is the second largest animal on earth.	Mêz duyemîn heywana herî mezin a erdê ye.
The children ran outside to play.	Zarok reviyan derve da ku bilîzin.
You must use proper care when preparing food.	Di dema amadekirina xwarinê de divê hûn lênêrîna rast bikar bînin.
The grass is dry and dying.	Giya hişk e û dimire.
In previous years, films were shot in a real prison.	Di salên berê de, fîlm li girtîgehek rastîn dihatin kişandin.
The lawyer's arguments were rejected.	Argumanên parêzer hatin redkirin.
He felt exhausted.	Wî hîs kir ku xwe westandiye.
This article will provide some insights into this topic.	Ev gotar dê di vê mijarê de hin têgihîştinê peyda bike.
The stove was turned off.	Sobe hat vemirandin.
We threw our fishing nets into the water.	Me torên xwe yên masîgiriyê avêtin avê.
His wallets were full of money.	Bêrîkên xwe tijî pere kir.
Then they returned to their places.	Pişt re ew vegeriyan ciyên xwe.
The glasses were broken.	Cam şikestî bûn.
Although many people work hard, they do not get a good salary.	Her çiqas pir kes bi zehmet dixebitin jî, ew mûçeyek baş nagirin.
It had just started to rain.	Hê ku ew çûbû baranê dest pê kiribû.
Salt removes water.	Xwê avê derdixe.
They measured radioactive materials in the air.	Wan materyalên radyoaktîf di hewayê de pîvandin.
They developed the first electric telegraph.	Wan yekem telegrafa elektrîkê pêş xist.
She did not like the taste of the tree.	Wê ji tama darê hez nedikir.
The residence had beautiful stone structures and magnificent temples.	Li rûniştgehê strukturên kevirên kevir ên xweşik û perestgehên spehî hebûn.
Process the meat, then season with salt.	Goşt pêvajo bikin, paşê bi xwê bixin.
To be selected, one has to read a lot.	Ji bo ku meriv were hilbijartin, divê meriv pir bixwîne.
It is considered a sacred holiday in many Asian cultures.	Ew di gelek çandên asyayî de cejnek pîroz tê hesibandin.
All these creatures live in this vast forest.	Van mexlûqan tev li vê daristana berfireh dijîn.
The grass was green and grew quickly.	Giya kesk bû û zû mezin bû.
Driving with a mobile phone is prohibited.	Ajotina bi telefona destan qedexe ye.
Identify the word that best completes the sentence.	Peyva ku hevokê herî baş temam dike nas bike.
His speech was very popular.	Axaftina wî pir populer bû.
The crickets chuckled happily.	Cîrik bi dilşadî çîçikand.
Cowboys are very fast.	Kerên kovî pir bi lez in.
Disarmament can best be done by contract.	Bêçekbûn bi peymanê herî baş dikare pêk were.
The popularity of graphic novels has increased in recent times.	Di van demên dawîn de populerbûna romanên grafîkî zêde bûye.
Here we see one of two hearts.	Li vir em yek ji du dilan dibînin.
Rovi stole food from the children.	Rovî ji zarokan xwarin dizî.
Difficulties increase as we get closer to the sky.	Zehmetî her ku em nêzî asoyê dibin zêde dibin.
The beasts drove them to the nearest forest.	Wehş ew ajotin daristana herî nêzîk.
Oil companies employ the best people.	Şîrketên petrolê mirovên herî baş dixebitin.
The coffee here is delicious.	Qehweya li vir xweş e.
Pour the cream into the mixing bowl.	Kremê birijînin kasa tevlihevkirinê.
Exhausted by the fighting, the villagers returned north.	Ji şer westiyabû, gundî vegeriya bakur.
Give her three sliced ​​oranges.	Sê pirteqalên jêkirî bidin wê.
Be sure to check everything that has been sent to you.	Bê guman her tiştê ku ji we re hatî şandin kontrol bikin.
Politicians often resort to bribery to win elections.	Siyasetmedar gelek caran ji bo serketina hilbijartinan serî li bertîlê didin.
We set off in the morning.	Em danê sibehê derketin rê.
All children need education.	Hemî zarok hewceyê perwerdehiyê ne.
Fortunately, the man survived.	Xweşbextane, zilam sax ma.
That night I heard his voice.	Wê şevê dengê wî bihîst.
Some cities in the area are known for their parks.	Hin bajarên herêmê bi parkên xwe têne naskirin.
The paved road was repaired in the winter.	Rêya asfaltkirî zivistanê hat tamîrkirin.
Two different species of mice were reported.	Du cureyên mêşên cuda hatin ragihandin.
The utility model has been expanded.	Modela karûbar hate berfireh kirin.
Evil clouds were darkening over the city.	Ewrên xerab li ser bajêr tarî dibûn.
They set up in the gym.	Wan li salona werzîşê ava kirin.
For progress.	Ji bo pêşdeçûna.
What a pity!	Çi heyf e!
Initiation was delayed indefinitely.	Destpêkirin ji bo demek nediyar hat taloqkirin.
A famous cardiologist testified on their behalf.	Li ser navê wan kardiologekî navdar îfade da.
A highway runs through the area.	Rêyek otoban di nav herêmê re dirêj dibe.
She had a sharp tongue.	Zimanê wê yê tûj hebû.
The back of the trailer is attached to several hooks.	Li pişta trailerê bi gelek çengelan ve girêdayî ye.
It invents beautiful stories.	Ew çîrokên xweşik îcad dike.
Crowds of people walked around the ticket window.	Girseya gel li dora pencereya bilêtê geriya.
He drove into it.	Ew ajot nav wê.
No one knew where.	Kesî nizanibû ku derê.
His baby son has delicate facial features.	Kurê wî yê pitik xwedî taybetmendiyên rûyê nazik e.
A piece of cake.	Çêleka çêlekê.
Kept asking, but got no answer.	Berdewam dipirsî, lê tu bersiv negirt.
He fled under the veil of darkness.	Di bin perdeya tariyê de reviya.
Contact the director.	Bi derhêner re têkilî danîne.
Nobody lives there.	Kes li wir dijî.
I remember him fondly.	Ez wî bi hezkirin bibîr tînim.
Thieves robbed a local bank.	Diz avêtin ser banka herêmî.
This sentence was repeated many times by my mother.	Ev hevok gelek caran ji aliyê diya min ve dihat dubarekirin.
Women were just as upset as men.	Jin jî bi qasî mêran dilgiran bûn.
Daylight was shining in the room.	Ronahiya rojê di odê de diherikî.
A few clouds one day as well as another.	Çend ewr rojek wekî din xweş xera kirin.
Clean out.	Paqij bike.
He graciously entered the live broadcast.	Ew bi dilovanî ket nav weşana zindî.
The egg was wrapped in paper and foil.	Hêk di nav kaxiz û pelê de hat pêçandin.
Put butter, sugar and lemon in a bowl.	Rûn, şekir û lîmonê têxin tasekê.
Their failure was not surprising.	Têkçûna wan ne sosret bû.
Bones are made of a porous substance known as the brain.	Hestî ji maddeyek poroz ku bi navê mejî tê zanîn têne çêkirin.
Bear traces were found in the snow.	Di berfê de şopên hirçê dihatin dîtin.
Sleepwalking is an inherited disease.	Sleepwalking nexweşiyek mîrasî ye.
Many children celebrated in their homes.	Gelek zarokan li malên xwe şahî li dar xistin.
Trained people can face problems.	Kesên perwerdekirî dikarin bi pirsgirêkan re rû bi rû bimînin.
My word is false.	Gotina min derew e.
Please bring all personal items with you.	Ji kerema xwe hemû tiştên şexsî bi xwe re bibin.
The charity immediately helped the poor.	Xêrxwazî ​​demildest alîkarî da feqîran.
This sweet gives the taste of heaven.	Ev şîrîn tama bihuştê dide.
The train is late today.	Trên îro dereng maye.
The document asks you to fill out this form.	Belge ji we daxwaz dike ku hûn vê formê dagirin.
We should not drink so much.	Divê em ewqasî venexwin.
She used her vacation time to visit her grandparents's house.	Wê dema betlaneya xwe bikar anî da ku serdana mala bav û kalên xwe bike.
The value of stocks increased after the spin.	Nirxa stokan piştî spin zêde bû.
This country is famous for its writers.	Ev welat bi nivîskarên xwe navdar e.
I have to keep reading for the exams.	Divê ez ji bo îmtîhanan xwendina xwe bidomînim.
Most are made of iron and concrete.	Pir ji hesin û beton tên çêkirin.
Don’t worry too much about your food!	Li ser xwarina xwe zêde xem neke!
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
The climate here is ideal for farming.	Avhewa li vir ji bo çandiniya çandiniyê îdeal e.
Learning these tricks is not difficult.	Fêrbûna van hîleyan ne dijwar e.
He was tired from the long journey.	Ew ji rêwîtiya dirêj westiya bû.
It was considered a good exhibition.	Ew wekî pêşangehek baş hate hesibandin.
The smell of wet sand.	Bêhna kumê şil.
The ancient lion is a symbol of power.	Şêrê kevnar sembola hêzê ye.
The demand for food is rapidly increasing.	Daxwaza xwarinê bi lez zêde dibe.
The city is surrounded by mountains.	Bajar bi çiyayan hatiye dorpêçkirin.
It is a joint project.	Projeyek hevpar e.
Corrupt cops, desperate for money, invented these stories.	Polîsên gendelî, ji bo pereyan bêhêvî bûn, van çîrokan îcad kirin.
She chose her path, followed it.	Rêya xwe hilbijart, li pey wê çû.
This story is a product of a story.	Ev çîrok berhemeke çîrokî ye.
Most cars were built for the rest of this era.	Piraniya otomobîlan di vê serdemê de ji bo mayînde hatine çêkirin.
According to legend, this was the place of battle.	Li gorî efsaneyê, ev der cihê şer bû.
I smell like roasted meat.	Bêhna goştê biraştî bêhn dikim.
Some problems are so complex that they are not easily solved.	Hin pirsgirêk ew qas neçar in ku bi hêsanî nayên çareser kirin.
He succeeded in doing something that no one expected.	Ew bi ser ket di kirina tiştekî ku tu kesî hêvî nedikir.
Eyes dusted.	Çavên tozê li xwe kirin.
He used the art of storytelling to build his empire.	Ji bo avakirina împaratoriya xwe hunera çîrokbêjiyê bi kar aniye.
It will forcefully damage.	Ew ê bi zorê zirarê bike.
Housing boats were moored at the station.	Keştiyên xaniyan li qereqolê hatin girêdan.
He grew up here, but left.	Ew li vir mezin bû, lê çû.
The snake shook in the sand.	Mar di nava qûmê de hejand.
Record of civilian casualties.	Rekora qurbaniyên sivîl.
He caught a deep fire.	Wî şewatek gurr peyda kir.
He started his engine when we were halfway there.	Dema ku em di nîvê rê de bûn motora xwe da.
Some of my friends think the internet is bad.	Hin hevalên min difikirin ku înternet xirab e.
There is no improvement in working conditions.	Di şert û mercên karkeran de başbûn nîne.
The beauty is endless.	Bedewiya bêpar e.
The fun went on until late at night.	Şahî heta derengiya şevê çû.
The area was evacuated due to the fire.	Ji ber şewatê herêm hat valakirin.
As the temperature rose, the woman became uncomfortable.	Her ku germahî zêde bû, jinikê xwe nerehet kir.
The consequences of this decision were enormous.	Encamên vê biryarê pir mezin bûn.
He needs to change his lifestyle.	Pêdivî ye ku ew şêwaza jiyana xwe biguhezîne.
The mountain peaks were white silver early in the morning.	Qûntarên çiya serê sibê zîv spî bûn.
Its wealth was built on tourism.	Dewlemendiya wê li ser tûrîzmê ava bû.
Hokkaido is a large island.	Hokkaido giraveke mezin e.
It is a building of an art museum.	Ew avahî muzexaneyeke hunerî ye.
Take the left side towards the city center.	Li milê çepê ber bi navenda bajêr ve biçin.
The tests are clear and relatively painless.	Test zelal û bi nisbet bê êş in.
While some studies show improvement, others do not see any change.	Digel ku hin lêkolîn çêtirbûnê nîşan didin, yên din tu guhartinê nabînin.
She describes her current situation as a tragedy.	Rewşa wê ya heyî weke trajediyek binav dike.
The birds chirp to get up in the morning sun.	Çivîk çiqqirç dikin ku tava sibê hiltê.
The monster shook a cloud of foul-smelling vapors.	Cinawir ewrekî ji buharên bêhna pîs dihejand.
Some snakes can feel fear.	Hin mar dikarin tirsê hîs bikin.
They were tough riders.	Ew siwarên dijwar bûn.
They saw an old canal being repaired.	Wan dît ku kanalek kevn tê sererast kirin.
I do not say.	Ez nabêjim.
A strange person, in a strange dialect, asks me questions.	Kesek xerîb, bi devokek xerîb, pirsan ji min dike.
Sloane was against the death penalty.	Sloane li dijî cezayê darvekirinê bû.
This is a new society now.	Ev êdî civakeke nû ye.
Blood flowed freely from her nose.	Xwîn bi serbestî ji pozê wê diherikî.
The child was eating when the letter arrived.	Dema name hat zarok dixwar.
In those days he was already famous for his poems.	Di wan rojan de ew jixwe bi helbestên xwe navdar bû.
Years traveled hard.	Salan rêwî dijwar kirin.
Troy is a rich region.	Troya herêmek dewlemend e.
Sit at the table for a few minutes and talk.	Çend deqeyan li ser masê rûniştin û dipeyivîn.
Consider yourself happy that your training went well yesterday.	Xwe bextewar bihesibînin ku perwerdehiya we duh baş derbas bû.
Residents of this area drink a special amount of alcohol.	Niştecihên vê herêmê alkoleke taybet vedixwin.
Coast guards arrived after the abduction.	Nobedarên peravê piştî rehîngirtinê hatin.
Let's paint the wire blue.	Ka em têlê şîn boyax bikin.
We reached the lake at noon.	Em nîvro gihîştin golê.
Pour over hot water.	Ser ava germ birijînin.
His mother died while in prison.	Dema ku di girtîgehê de bû diya wî wefat kir.
We took a break, because we were so happy outside.	Me bêhna xwe hilda, ji ber ku em li derve bûn kêfxweş bûn.
She is sitting on a chair and reading a book.	Ew li ser kursiyek rûniştiye û pirtûkek dixwîne.
Advances in biotechnology have dramatically improved food production.	Pêşveçûna biyoteknolojiyê hilberîna xwarinê bi rengek berbiçav çêtir kiriye.
She went out of her way as always.	Wê wek her gav zû derket rê.
This man was the mayor of the city.	Ev zilam şaredarê bajêr bû.
She poured two cups of tea.	Wê du qedeh çay rijand.
Her father had taught her to play chess.	Bavê wê ew hînî lîstika satrancê kiribû.
The museum displays a famous exhibition.	Muzexane pêşangehek navdar nîşan dide.
She spoke sweetly and enthusiastically.	Wê bi şirîn û bi coş dipeyivî.
The woman spoke quietly, her voice not betraying.	Jinik bi aramî axivî, dengê wê îxanet nedikir.
A green dog landed on the trail.	Kûçikek kesk li ser şopê daket.
The men had high blood pressure, but still remained.	Zilam tansiyon mezin bûn, lê dîsa jî man.
There were only six passengers on the plane	Di balafirê de tenê şeş ​​rêwî hebûn
The poorest people in the area are farmers.	Li herêmê gelê herî feqîr cotkar in.
They have a lot of tables.	Ew xwediyê gelek tabloyan in.
Most of the residents of the area are very poor.	Piraniya şêniyên herêmê pir xizan in.
This law protects wildlife.	Ev qanûn jiyana kovî diparêze.
The flower shook from a high branch.	Çîçek ji şaxeke bilind hejand.
Some writers want their products to be read.	Hin nivîskar dixwazin berhemên wan bên xwendin.
Both solutions came together.	Her du çareserî li hev hatin.
He is famous for his fiery speeches.	Ew bi axaftinên xwe yên agirîn navdar e.
The boy's prediction went wrong.	Pêşbîniya kurik xelet derket.
Socrates believed that knowledge is intellect.	Sokrates bawer dikir ku zanîn aqil e.
The clock has been restored to its original form.	Demjimêr li forma xwe ya bingehîn hatiye vegerandin.
Do not deprive yourself of sleep.	Xwe ji xewê mehrûm neke.
What on earth do you do? 	Li ser rûyê erdê hûn çi dikin?
asked the teacher.	ji mamoste pirsî.
In winter the island is covered with ice.	Di zivistanê de girav bi qeşayê ve girêdayî ye.
The proud woman had reddened her hair.	Jina serbilind porê xwe ji nû ve şîn kiribû.
A hole broke its entrance.	Kunek ketina wê şikand.
Many of them are due to poor health.	Gelek ji wan ji ber tenduristiya nebaş e.
A beautiful mist had descended on the village.	Mijeke rind li ser gund daketibû.
You must have a job.	Divê karê te hebe.
A computer can store data.	Komputerek dikare daneyan hilîne.
The disagreement led to many casualties.	Lihevnekirin bû sedema gelek qurbaniyan.
This medication will relieve the headache.	Ev derman dê serêşê sivik bike.
The sheikh's son enjoyed playing computer games.	Kêfa lawê şêx bi lîstikên kompîturê dihat.
It is waterlogged.	Ew avgiran e.
In cold weather the sleeping animals wake up.	Di hewaya sar de ajalên xewê radibin.
It was a bad job.	Ew karekî nebaş bû.
It was a sad ending.	Ew dawiya xemgîn bû.
The organization called for its cancellation.	Rêxistinê banga betalkirina wê kir.
The editors of the magazine should be congratulated.	Divê edîtorên kovarê bên pîrozkirin.
Janos's mother had taught him responsibility.	Diya Janos ew hînî berpirsiyariyê kiribû.
Drive carefully, especially in windy weather.	Bi baldarî ajotin, nemaze di hewaya bahozê de.
Their treatment requires careful monitoring.	Dermankirina wan hewceyê çavdêriya baldar e.
How can we ensure that children are not killed?	Em çawa dikarin piştrast bikin ku zarok neyên kuştin?
He opened his bag.	Wî çanta xwe vekir.
Mental health is a big problem here.	Tenduristiya derûnî li vir pirsgirêkek mezin e.
Orange trees have thick.	Darên porteqalî xwedî qalind in.
Ant form complex underground communities.	Ant civakên bin erdê yên tevlihev ava dikin.
A warm wind filled the room.	Bayekî germ ode tijî kir.
The grandchildren of former slave owners live in the city.	Neviyên xwediyên koleyên berê li bajêr dijîn.
Minimal aesthetic appeal.	Balkêşiya estetîkî ya herî kêm.
Try to identify a broad topic.	Hewl bidin ku mijarek berfireh a mijaran destnîşan bikin.
Competitive drivers endured the heat.	Ajokarên pêşbaziyê germahiya germ tehemûl kirin.
He asked her to choose between them.	Wî jê xwest ku di navbera wan de hilbijêre.
He repeated the line over and over again.	Wî rêz dîsa û dîsa dubare kir.
The magical hips came out very successful.	Hîpên sêrbaz pir serkeftî derketin.
The stranger walked between two rows of houses.	Xerîb di navbera du rêzên malan de meşiya.
Boredom is easy in a movie.	Di fîlimekê de bêhntengbûn hêsan e.
The local monk is a sacred temple.	Keşîşê herêmî perestgeh pîroz e.
However, he supported the experiment.	Lêbelê, wî piştgirî da ceribandinê.
His body was covered with scars.	Laşê wî bi şopan pêçayî bû.
The operation was completely successful.	Operasyon bi temamî serkeftî bû.
The number of pilots doubled after the bankruptcy.	Piştî îflasê hejmara pîlotan du qat zêde bû.
Think about what you did!	Bifikirin ka te çi kiriye!
The river swells with excitement.	Çem bi hêrs kef dike.
This is not an easy task.	Ev ne karekî hêsan e.
He will be eating soon.	Ew ê di demek nêzîk de bikeve xwarinê.
He lost his life due to a heart attack.	Ji ber krîza dil jiyana xwe ji dest da.
Do not neglect your growing responsibilities!	Ji erkên xwe yên mezinkirinê îhmal nekin!
Many animals migrate in large groups.	Gelek heywan bi komên mezin koç dikin.
An engineer may need to apply both principles.	Dibe ku endezyarek pêdivî ye ku prensîbên herduyan bicîh bîne.
The country was plunged into war.	Welat ketibû nava şer.
Soldiers gathered in the main area.	Leşker li qada sereke kom bûn.
Intentionally, move quickly.	Bi niyeta xwe, bi lez tevgeriya.
You are not allowed to smoke around me.	Destûr nayê dayîn ku hûn li dora min cixarê bikişînin.
I was looking at the broken or the foot and falling down.	Ez li ser şikestî an jî peyarê digeriyam û dadiketim.
Driving in silence.	Di bêdengiyê de ajotin.
He is known for his sense of humor.	Ew bi hesta xwe ya mîzahê tê naskirin.
Some old people were buying lottery tickets.	Hin pîr bilêtên lotoyê dikirin.
Most students go to school every day.	Piraniya xwendekaran her roj diçin dibistanê.
This is an easy journey.	Ev rêwîtiyek hêsan e.
Living independently together is usually a recipe for disaster.	Jiyana serbixwe bi hev re bi gelemperî reçeteyek karesatê ye.
He was sitting with his head alone, on a small bed, watching the stars.	Ew bi tena serê xwe, li ser doşekek piçûk rûniştibû, li stêran temaşe dikir.
Imustexpressmy is a remorse that has not had a negative impact	Imustexpressmy poşmanbûnek ku bandorek neyînî nekiriye
As long as they remember they are not married.	Heta ku tê bîra wan ew zewicî ne.
The old men were beautiful.	Pîrek xweş bûn.
I love old architecture.	Ez ji mîmariya kevn hez dikim.
He did some things with his head.	Wî hinek tişt bi serê xwe kirine.
The tropical weather was hot and humid.	Hewa tropîkal germ û şil bû.
The poor tend to eat more.	Feqîr meyla zêde dixwin.
Forest fires pose a threat to the national park.	Şewata daristanan gefan li parka neteweyî dixwe.
This factory manufactures all types of vehicles	Ev kargeh her cure wesayîtan çêdike
The bakery is five miles away.	Nanpêj pênc kîlometreyan dûr e.
The old woman raised her eye in surprise.	Pîrejinê bi sosret çavê xwe bilind kir.
There is no useful information in the document.	Di belgeyê de tu agahî bikêrhatî tune.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
Talked for hours, then slept.	Bi saetan nîqaş kirin, paşê razan.
It was important to keep a record.	Girîng bû ku qeydan bigire.
Quickly knocked on the door.	Bi lez li derî xist.
Some fish are thrown away.	Hin masî têne avêtin.
Everyone lost interest.	Her kesî eleqeya xwe winda kir.
The imam was respected in the congregation.	Di nav civatê de îmam bi hurmet bû.
Her speech work is really hard.	Karê wê axaftinê bi rastî dijwar e.
They often have paper bags.	Ew pir caran tûrikên kaxezê hene.
This building is full of mold.	Ev avahî tijî qalib e.
Each child was given a quantity of milk.	Ji her zarokekî re miqdarek şêranî hat dayîn.
They lived in a small house behind their shop.	Ew li pişt dikana xwe di xaniyek piçûk de dijiyan.
She lit a cigarette, and smiled happily.	Wê cixareyek pêxist, û bi kêfxweşî keniya.
Summer is hot and dry.	Havîn germ û ziwa ye.
Do you really hope this review was helpful.	Ya we bi rastî hêvî dike ku ev nirxandin alîkar bû.
The kitten is sleeping in a basket.	Kitten di selikê de radizên.
This conspiracy is important to me.	Ev komplo ji bo min girîng e.
Activists "occupied" the building.	Çalakgeran avahî "dagîr kiribûn".
There is a great variety of medical treatments.	Cûreyek mezin a dermankirinên bijîjkî hene.
They calculated how much power it would take.	Wan hesab kirin ku dê çiqas hêz hewce bike.
Panic quickly spread throughout the city.	Panîk bi lez li tevahiya bajêr belav bû.
He believes in sincerity.	Ew bi dilsoziyê bawer dike.
Young people seem to focus on music.	Ciwan dixuye ku giraniya xwe didin muzîkê.
There is a huge demand for graphic and website designers.	Ji bo sêwiranerên grafîk û malperê daxwazek mezin heye.
The cake tasted delicious.	Kekê tama xweş bû.
They live near a cemetery.	Li nêzî goristanekê dijîn.
It was a holiday.	Bû betlaneyê.
Two of those people were killed.	Ji wan kesan du kes hatibûn kuştin.
The political uprising was a disaster for the country.	Serhildana siyasî ji bo welêt bû felaket.
Because the big wind caused the sea to burn.	Lewre bayê mezin bû sedem ku derya bişewite.
Still, some say the opposite is true.	Dîsa jî, hinek dibêjin berevajî rast e.
New homes are being built.	Xaniyên nû çêdibin.
The brothers were friends.	Bira heval bûn.
The speedboat is the most respected ship in the industry.	Keştiya bilez keştiya herî rêzdar a pîşesaziyê ye.
Society tends to exploit children.	Civak bi îstismarkirina zarokan meyla dike.
The city development committee is chaired by the property owners.	Komîteya pêşkeftina bajêr ji hêla xwediyên milk ve tê serdest kirin.
Delightful speed	Leza dilşewat
Many artists lived in this village.	Li vî gundî gelek hunermend dijiyan.
These reactions take about an hour.	Ev reaksiyonên nêzîkî yek saetê digire.
The princess tightened the strings on her sandals.	Prensesa têlên li ser sandalên xwe teng kir.
You need to hang your photos at the right height.	Hûn hewce ne ku wêneyên xwe li bilindahiya rast daleqînin.
A sip of that syrup will make her sick.	Kevçikek ji wê şerbetê wê nexweş bike.
The table says that children can enter.	Tabela dibêje ku zarok dikarin têkevin hundir.
New members will bring new ideas to the group.	Endamên nû dê ramanên nû ji komê re bînin.
These headlines led to angry protests.	Sernivîsên hanê bû sedema protestoyên bi hêrs.
The company has been fined for selling counterfeit goods.	Şîrket ji ber firotina kelûpelên xelet hatiye cezakirin.
The lesson was interrupted.	Ders qut bû.
Life in prison is hell.	Jiyana li girtîgehê dojeh e.
Eating a few dogs can make you sick.	Xwarina çend kûçikan dibe ku we nexweş bike.
He tended to get out of the mood suddenly.	Ew meyldar bû ku ji nişka ve bêhnfirehiyê derkeve.
He was quick to wake up.	Ew zû hişyar bû.
The higher the salary, the higher the pressure.	Meaş çiqas zêde be, zext jî ew qas zêde dibe.
Saw a dramatic loss in morale.	Di moralê de windahiyeke dramatîk dît.
Loaded on horses.	Li hespên xwe bar kirin.
The lady looked a little embarrassed.	Xanim hinekî şermokî xuya bû.
Their lips quivered but there was no sound.	Lêvên wan dihejiyan lê deng dernediket.
Customers are deceived at low prices.	Xerîdar bi bihayên kêm têne xapandin.
She was proud of her daughter's achievements.	Ew bi destkeftiyên keça xwe serbilind bû.
The boy hit the gog.	Lawik gog lêxist.
First, wash the chicken in cold water.	Pêşî, mirîşkê bi ava sar bişon.
Dick called out loud.	Dîk bi dengekî bilind bang kir.
She answered a few questions from her investigator.	Wê bersiv da çend pirsên lêpirsînerê xwe.
Judicial officials found illegal weapons in her apartment.	Karbidestên dadrêsî di apartmana wê de çekên neqanûnî dîtin.
She pulled him to his side.	Wê li milê wî kişand.
It was very heartbreaking from the ceremony.	Ew ji merasîmê pir dilgiran bû.
It fell apart in my hands.	Di destên min de ji hev ket.
Philosophy gives us a framework of thought.	Felsefe çarçoveyeke ramanê dide me.
The demonstrators camped for several days.	Xwepêşander çend rojan kon vedan.
Some countries have been less successful.	Hin welat kêm serkeftî bûne.
The idiots have turned gray vinegar again.	Ehmeqan dîsa sîrke gewr kirine.
His different style goes with time.	Şêwaza wî ya cihêreng ji demê re derbas dibe.
This is his hometown.	Ev der bajarê wî ye.
The villages here used to be home to many farmers.	Gundên li vê derê berê malê gelek çandiniyan bû.
He plays the violin very well.	Ew pir baş li kemanê dixe.
She said a prayer of thanks.	Wê duayek spasiyê kir.
Wait five minutes before serving the soup.	Berî servekirina şorbê pênc deqîqe bisekinin.
Some people take a shower before bed.	Hin kes berî razanê serşokê dikin.
You have to be patient, wait for it.	Divê hûn bîhnfireh bin, wê bisekinin.
Few poets today write poems.	Îro kêm helbestvan bi beyt dinivîsin.
The zeros appear to the right of the decimal point.	Sifir li rastê xala dehiyê xuya dikin.
The judicial system is under political influence.	Sîstema dadwerî di bin bandora siyasî de ye.
After a long walk he was forced to walk.	Piştî meşa dirêj bi zorê dimeşiya.
Spring is here.	Bihar li vir e.
Expect the city to become a garden.	Li bendê ne ku bajar bibe baxçeyek.
The bones were eaten by mice and birds.	Hestî ji aliyê mişk û çûkan ve hatine xwarin.
It reminded me of my youthful days.	Rojên min ên ciwantî anî bîra min.
Heat theory of disease says that germs cause disease.	Teoriya germê ya nexweşiyê dibêje ku mîkrob dibe sedema nexweşiyê.
A complex system of trade routes developed.	Pergalek tevlihev a rêyên bazirganiyê pêş ket.
The factory has a transportation belt system.	Di kargehê de pergala kembera veguheztinê heye.
Gel got!	Gel got!
The factory owners refused.	Xwediyên kargehê red kirin.
A gold thief was stolen and lost.	Dizekî zêran dizî û winda bû.
It is important to monitor the quality of the food.	Girîng e ku meriv kalîteya xwarinê bişopîne.
The cattle shook loudly.	Dewaran bi dengekî bilind hejandin.
Letting the buyer leave is the path to disaster.	Bila xerîdar bihêlin rêça felaketê ye.
Which way are you going? 	Hûn ê bi kîjan rê ve biçin?
asked the coach.	ji rahêner pirsî.
Many species are faced with extinction.	Gelek cure bi tunebûnê re rû bi rû ne.
The study of birds continues.	Lêkolîna çûkan dewam dike.
The carbon emission rate is very dangerous.	Rêjeya belavkirina karbonê pir xeternak e.
My grandfather was an illiterate villager.	Kalê min gundîyekî nexwenda bû.
In these times of peace, life can be better.	Di van demên aştiyê de, jiyan dikare çêtir be.
The wind was blowing towards me, I was pulling backwards.	Ba ber bi min ve diçû, min ber bi paş ve dikişand.
The passenger was shaking from memory.	Rêwî ji bîrê dihejiya.
The old fisherman was working in the waves.	Pîrejina masîgir di nav pêlan de dixebitî.
She read his diary.	Wê rojnivîska wî xwend.
She assured him that everything was fine.	Wê jê re piştrast kir ku ew her tişt baş e.
Balance must be struck to protect both cultures.	Ji bo parastina herdu çandan divê hevsengî bê danîn.
Drink your black coffee.	Qehweya xwe reş vexwarin.
The pioneers moved west despite the dangers.	Pêşengan tevî metirsiyan ber bi rojava ve birin.
They did not have enough bread to eat.	Ji bo xwarinê nanê wan têr nedikir.
The river was once over the lake.	Çem carekê di ser golê de bû.
Burn the flame, just for a moment.	Şewat pêliya, tenê ji bo bîskekê.
We talked about it a little bit then.	Me wê demê hindik qala wê kir.
The beautiful old woman sang in a clear and strong voice.	Pîrejina spehî bi dengekî zelal û xurt distira.
The student did not like his food, but he ate little.	Xwendevan ji xwarina wî hez nedikir, lê wî hindik xwar.
Most major cities have recycling programs.	Li piraniya bajarên mezin bernameyên vezîvirandinê hene.
The spirits were troubled because of the wickedness.	Ruh ji ber bêrêziyê xemgîn bûn.
The bank receives many complaints from creditors.	Bank gelek gazinan ji deyndaran distîne.
Workers' wages have almost been reduced after the rally.	Meaşê karkeran piştî mitîngê hema bêje kêm bûye.
He climbed over the wall.	Ew hilkişiya ser dîwêr.
Her hair is blonde.	Porê wê blond e.
The stock market increased dramatically.	Pargîdaniya pargîdaniyê bi rengek berbiçav zêde bû.
He was at home suffering from severe arthritis.	Ew ji hêla gewrîtisek giran ve li malê bû.
He was popular with his disciples.	Ew bi şagirtên xwe re populer bû.
Finishing the meal, he sits down on a chair.	Xwarin diqede, ew li ser kursiyekê diqelişe.
The area is known for its desert game.	Herêm bi lîstika xwe ya çolê tê naskirin.
Raised a hand to stop her.	Destek rakir da ku wê rawestîne.
She filled a bowl with tomato soup.	Wê tasek bi şorba tomato tije kir.
The partitioned files of the system were created for a working map.	Pelên pelçiqandî yên pergamentê ji bo nexşeyek kargêr hatine çêkirin.
The blind man passed through the crowd.	Mirovê kor di rêya qelebalix re derbas bû.
The difference will only serve to aggravate the situation.	Cûdahî dê tenê xizmetê bike ku rewşê gurr bike.
I will spend the night here.	Ez ê şevê li vir razim.
Font changed.	Font hat guhertin.
Throw your ball on the wire.	Topa xwe avêt ser têl.
Police stopped the car.	Polîs erebe da sekinandin.
Police are scarce in many areas.	Li gelek herêman polîs kêm in.
He still had his license.	Hîn jî lîsansa wî hebû.
The city provides drinking water.	Bajar ava vexwarinê dide.
The hot days were the inspiration for many art activities.	Rojên germ bûn îlhama gelek çalakiyên hunerî.
It took place entirely in the wine restaurant.	Ew bi tevahî di xwaringeha şerabê de cîh girt.
What man did not envy him at the age of marriage?	Kîjan zilamê di temenê zewacê de çavnebariya wî nekir?
He tried in vain to open the door.	Wî bêencam hewl da ku derî veke.
She motioned for me to go.	Wê îşaret kir ku ez biçim.
The night sky is forcibly dark.	Ezmanê şevê bi zordarî tarî ye.
I do not remember what was said.	Tiştê ku hat gotin nayê bîra min.
The public health crisis will continue for decades.	Krîza tenduristiya gel dê bi dehan salan berdewam bike.
The translation was correct.	Werger rast bû.
For starters, it's hard to breathe there.	Ji bo destpêkê, zehmet e ku meriv li wir nefes bigire.
A strange man approached them, speaking in a strange language.	Zilamekî xerîb nêzîkî wan bû, bi zimanekî xerîb dipeyivî.
The paint drips from its walls.	Boyaxa ji dîwarên wê diqelişe.
Change the water every day.	Her roj avê biguherînin.
Heavy snowfall made the journey difficult.	Barîna berfê ya zêde rêwîtî zehmet kir.
No, thank you, she said.	Na, spas, wê got.
But unfortunately the armed conflict is not over yet.	Lê mixabin hîna şerê çekdarî bi dawî nebûye.
The government punished those responsible.	Hikûmetê berpirsyar ceza kir.
I shake the salt out of the sugar.	Ez xwê ji şekerê dihejînim.
Tom ran upstairs with the lazy dog.	Tom bi kûçikê tembel re bezî ser jor.
Prices should be reasonable.	Divê bihayên maqûl bin.
Their relationship was not easy.	Têkiliya wan ne hêsan bû.
His changes made the car faster.	Guhertinên wî otomobîl zûtir kir.
They plan to move to another country later this year.	Ew plan dikin ku di dawiya vê salê de biçin welatek din.
The game system is old.	Sîstema lîstikê kevn e.
The director questioned her competence.	Derhêner jêhatîbûna wê dipirsî.
Police have launched an investigation into the murder.	Polîsan der barê cînayetê de lêpirsîn da destpêkirin.
It depends on the individual.	Ew bi kesane ve girêdayî ye.
The witch had defeated the evil queen!	Sêrbaz şahbanûya xerab têk biribû!
Some words have more than one meaning.	Hin peyvan ji yek wateyê zêdetir in.
No, you can not take it.	Na, hûn nikarin wê bigirin.
Please get up, sir.	Ji kerema xwe rabe, ezbenî.
My people welcomed him so much.	Xelkê min ew qas pêşwazî kir.
Communities are different in this regard.	Civak di vê mijarê de ji hev cuda ne.
Salt is made from sea water.	Xwê ji ava deryayê tê çêkirin.
Enter the phone number.	Numreya telefonê binivîse.
Education is important to her.	Perwerde ji bo wê girîng e.
But in our restaurant, we offer only the finest dishes.	Lê li restoranta me, em tenê xwarinên herî xweş pêşkêş dikin.
This car is perfectly clean.	Ev otomobîl bêkêmasî paqij e.
The shower is next to the toilet.	Serşok li kêleka tuwaletê ye.
The cats were a common sight.	Kêzik dîmenek hevpar bûn.
She insisted that he promise to help her.	Wê israr kir ku wî soz da ku alîkariya wê bike.
A few clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Çend ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikin.
He will not give up.	Ew ê dev jê bernede.
The effects of global warming are severe.	Bandorên germbûna global giran in.
They foolishly played a video game.	Wan bi ehmeqî lîstikek vîdyoyê lîstin.
Melt when the water is boiling.	Dema ku av tê kelandin dihele.
A housewife rarely goes out at night.	Jinebiyek malê, kêm caran bi şev derdikeve derve.
A metal detector will facilitate the detection of weapons.	Detektorek metal dê peydakirina çekan hêsan bike.
Kayak comfortably negotiated his breathing speeds.	Kayak bi rehetî li ser lezên bêhna xwe muzakere kir.
She spat and remained angry.	Wê tif kir û bi hêrs ma.
She shook the neck of the veiled lamb.	Wê stûyê berxê qedifî hejand.
He died alone and without love.	Ew bi tenê û bê hezkirin mir.
Some scientists claim that cats are poor aquatic animals.	Hin zanyar îdia dikin ku pisîk avjeniyên feqîr in.
Swords were tools of destruction.	Şûr bûn amûrên tunekirinê.
The country is in the midst of a civil war.	Welat di nava şerekî navxweyî de ye.
The boundaries of the words are separated by a space.	Sînorên peyvan bi valahiyek ji hev têne veqetandin.
Ironically, the city became a magnet for immigrants.	Bi awayekî îronîkî, bajar ji bo koçberan bû magnetek.
He will receive the award this year.	Ew ê îsal xelatê bistîne.
She shares a room with her sister.	Ew bi xwişka xwe re odeyek parve dike.
You have to work to get out of poverty.	Divê hûn bixebitin ku ji xizaniyê dûr bikevin.
She came to my house today.	Ew îro hat mala min.
Wear warm clothes when you go outside.	Dema ku hûn derketin derve bi germî li xwe bikin.
One continuous crowd.	Yek girseya berdewam.
Jayan shouted loudly.	Jayan bi dengekî bilind diqîriyan.
Nurses are subject to harsh working conditions.	Hemşîre di bin şert û mercên zehmet ên xebatê de ne.
Her hair is curly.	Porê wê pêl e.
The tower of light stood in the sky.	Birca şewq li ezmên rawestiya bû.
There were no big memes.	Memikdarên mezin tune bûne.
Peeling can easily pass through humans.	Piling bi rehetî dikare ji mirovan re derbas bibe.
A woman lost her life in a traffic accident.	Di qezaya trafîkê de jinek jiyana xwe ji dest da.
Face lines appear.	Xêzên rûkê xuya dibin.
The penalty was small.	Ceza piçûk bû.
The proportion of citizens living in poverty was low.	Rêjeya welatiyên di nava xizaniyê de dijîn kêm bû.
The geese flew south for the winter.	Qaz ji bo zivistanê ber bi başûr difiriyan.
The work of a scientist is heavily dependent on theory,	Karê zanyar bi giranî bi teoriyê ve girêdayî ye,
How much paper is made in the factory.	Di kargehê de kaxiz ji çiqan çêdibe.
He is an employee in the electrical department.	Ew di beşa elektrîkê de karmend e.
The data rate has dropped.	Rêjeya danûstendinê daketiye.
His eyes were healthy.	Çavên wî saxlem bûn.
You are yourself.	Tu bi xwe yî.
Sponges are useful in the kitchen.	Sponge di metbexê de bikêr in.
Soon we will all be able to see the aurora.	Di nêzîk de em ê hemî karibin aurora bibînin.
Be sure to clean the area with a cloth.	Bawer bikin ku hûn deverê bi qumaşê paqij bikin.
This train line serves many smaller towns and villages.	Ev xeta trênê ji gelek bajarok û gundên piçûktir re xizmetê dike.
The money that was lost was recovered.	Pereyên ku winda bûbûn hatin desteserkirin.
The snow was falling lightly.	Berf sivik dibariya.
Most children do not go to their gardens.	Piraniya zarokan naçin baxçeyên xwe.
In the next three hours, the traffic light will change.	Di sê saetên din de, ronahiya trafîkê dê biguhere.
The red sun rose from the top of the mountains.	Tava sor ji serê çiyan derket.
They lined up for the big opening.	Ew ji bo vekirina mezin ketin rêzê.
He wants his children to become musicians.	Dixwaze zarokên wî bibin muzîkjen.
He was suddenly awake.	Ew ji nişka ve şiyar bû.
We are both scientists.	Em herdu jî zanyar in.
Their country was occupied by the gangs.	Welatê wan ji aliyê çeteyan ve hat dagirkirin.
That man is stupid.	Ew zilam bêaqil e.
Put each egg in a bowl.	Her hêkekê bixin qalikekê.
The small buds were now open, revealing shiny green leaves.	Gûçikên piçûk êdî vekirî bûn, pelên kesk ên dibiriqîn eşkere dikirin.
Vitamins and minerals are important for good health.	Vîtamîn û mîneral ji bo tenduristiya baş girîng in.
It rained heavily for a few days.	Çend rojan baraneke xurt bariya.
Books can be placed on the shelf.	Pirtûk dikarin li ser refikê werin danîn.
Most of the fish were killed.	Piraniya masiyan hatin kuştin.
The pace of life here is slow.	Leza jiyanê li vir hêdî ye.
Finally, the day came.	Di dawiyê de, roj hat.
She used green tea when she wanted to lose weight.	Dema ku dixwest giraniya xwe winda bike wê çaya kesk bikar anî.
Combine random cards.	Kartên rasthatî tevlihev bikin.
You will need to send a copy of your passport.	Pêdivî ye ku hûn kopiyek pasaporta xwe bişînin.
The way of life was very different in those days.	Di wan rojan de awayê jiyanê pir cûda bû.
Lots of hills, but no mountains.	Gelek gir, lê çiya tune.
Their teacher made them work.	Mamosteyê wan ew dida xebitandin.
However, so far, there is no solution in production.	Lêbelê, heya niha, ti çareserî di hilberînê de nîne.
The discussion was difficult.	Nîqaş dijwar bû.
There is no solution to this problem.	Çareserkirina vê pirsgirêkê tune.
The full moon rose majestically in the sky.	Heyva tijî bi heybet bi ezman rabû.
This will make a nice gift.	Ev ê diyariyek xweşik çêbike.
We must save all the water.	Divê em hemû avê rizgar bikin.
The fish were easily caught.	Masî bi hêsanî dihatin girtin.
Shots of bullets explode on the river.	Firokeyên fîşekan li ser çem diteqin.
The strategy worked without interruption.	Stratejî bê navber xebitî.
The night sky shines with countless shining stars.	Ezmanê şevê bi bêhejmar stêrkên biriqandî dibiriqe.
Writes humorous poems.	Helbestên mîzahî dinivîse.
The weekend passed quickly.	Dawiya hefteyê zû derbas bû.
The woman was actually raped.	Jinek rastî tecawizê hat.
Coal produces more greenhouse gas than natural gas.	Komir ji gaza xwezayî zêdetir gaza serayê çêdike.
John lived here all his life.	Yûhenna tevahiya jiyana xwe li vir jiya.
So the old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîrejinê sê dirav hejmartin.
From the edge of the mountain, the story seemed enchanting.	Ji quntara çiyê, çîrok bi efsûn xuya dikir.
The flood caused great damage.	Lehiyê zirareke mezin da.
The wise man, whoever he was, never left his word.	Mirovê jîr, kî bûya, ti carî ji gotina xwe derneket.
People started pushing together.	Mirovan bi hev re dest bi pistepist kirin.
We found traces of hostile behavior.	Me şopên reftarên dijminatiyê dîtin.
The school carried a large rock to the students.	Dibistan ji xwendekaran re zinarek mezin hilgirt.
We need to build a more sustainable society.	Pêwîste em civakek hîn domdar ava bikin.
Rangers found that the meter reading was high.	Rêjevan dît ku xwendina metre bilind bû.
Some villages still come only by canoe.	Hin gund hîna jî tenê bi kanoyê tên.
She is studying for school.	Ew ji bo dibistanê dixwîne.
The neighbor's son was building a castle.	Lawikê cîranê qesrek çêdikir.
The city water was cut off.	Ava bajêr qut bû.
Housewives tend to buy more tanned foods.	Jinên malê mêl dikin ku bêtir xwarinên tenûrê bikirin.
Act carefully, or you can make the trip.	Bi baldarî tevbigerin, an jî hûn dikarin rêwîtiyê bikin.
He has been in the game for some time.	Ew demekê di lîstikê de ye.
The company has made a significant contribution to environmental philanthropy.	Pargîdaniyê ji bo xêrxwaziya hawirdorê berdêlek girîng da.
She shared her time between work and study.	Wê dema xwe di navbera kar û xwendina xwe de parve kir.
His reality is exemplary.	Rastiya wî mînak e.
Look at the sky.	Li asoyê nêrî.
The bumper fell from the car.	Bumper ji otomobîlê ket.
The crime was immediately denounced.	Sûc di cih de hat şermezarkirin.
They live a few blocks away.	Ew çend blokên dûr dijîn.
A criminal gang stole a large sum of money.	Çeteyekî sûcdar pereyekî mezin dizîn.
The gray cat jumped on the rocky sand.	Pisîka gewr li ser qûma zinarî bazda.
Thousands gathered in the square to protest the dictatorship.	Bi hezaran kes li qadan kom bûn û dîktatoriyê protesto kirin.
You can learn a lot from children.	Hûn dikarin ji zarokan gelek tiştan fêr bibin.
Try the new machine this afternoon.	Vê nîvro makîneya nû biceribînin.
She drank green tea,	Wê çaya kesk vexwar,
We will be happy to have a friend.	Em ê ji hevalbendek hevalek kêfxweş bibin.
The sound of a whistle comes from the bottom of the pot.	Dengekî bilbilê ji binê potê tê.
The key to the success of your business is the buyer.	Mifteya serkeftina karsaziya we kirrûbirra ye.
The clothes were comfortable to wear and looked comfortable.	Cilên rehet li xwe kiribûn û rehet xuya dikir.
But the machine remains secret and unknown.	Lê makîne nepenî û nenas dimîne.
The comte hair was a dark brown.	Porê comte qehweyîyekî tarî bû.
Change your shoes daily.	Rojane solên xwe biguherînin.
Almost all limousines are black.	Hema hema hemû lîmûzîn reş in.
A few small flowers were blue on the road.	Çend kulîlkên piçûk li ser rê şîn bûn.
The population is declining.	Nifûs kêm dibe.
Mosquitoes are beneficial to the environment.	Mêşhingiv ji jîngehê re sûdmend in.
His heart was weird.	Dilê wî xerîb bû.
The court gives us fair.	Dadgeh bi awayekî adilane dide me.
The main literature is now available.	Wêjeya sereke niha heye.
At this time, the country is facing economic difficulties.	Di vê demê de, welat di warê aborî de zehmetiyan dikişîne.
In winter the days get shorter.	Di zivistanê de roj kurt dibin.
What was left was a hole in the ground.	Tiştê ku mabû qulekî erdê bû.
The window was open.	Pencere vekirî bû.
He spoke little, and listened to people.	Wî hindik dipeyivî, û mirovan guhdarî dikir.
The young man was dangerous.	Xortekî xedar bû.
Finally, she brought the paper to class	Di dawiyê de, wê kaxiz anî polê
He planted the flowers in a large container.	Wî gul di konteynirek mezin de çand.
You need to sunbathe and sunbathe.	Pêdivî ye ku hûn tava rojê û tavê.
The government declared the goal dirty.	Hikûmetê ragihand ku gol qirêj bûye.
Eventually he could stay awake for three hours.	Di dawiyê de ew dikaribû sê saetan hişyar bimîne.
She pulled her hair into one of her locks.	Wê porê xwe di yek ji lepikên wê de kişand.
Her gray eyes testified to her exhaustion.	Çavên wê yên gewr îspat westandina wê didin.
She poured the salt into the stew.	Wê xwê rijand nav stewrê.
He stood there with a surprised look.	Bi awireke sosret li wir rawesta.
His musical productions were praised by critics.	Berhemên wî yên muzîkê ji aliyê rexnegiran ve hatin pesinandin.
She looked at the figure which extended with time.	Wê li fîgurê ku bi demê re dirêjkirî temaşe kir.
They hope to be promoted next year.	Ew hêvî dikin ku di sala pêş de werin pêşve xistin.
The wind was constant,	Bayek domdar bû,
This city has been quiet for years.	Ev bajar bi salan zêdetir bêdeng bûye.
Mosquitoes are a constant source of pain.	Mêşhingiv çavkaniya domdar a êşê ne.
Prayer beads are commonly used during meditation.	Bi gelemperî di dema meditasyonê de mêşên nimêjê têne bikar anîn.
The report contains quantitative data.	Di raporê de daneyên mîqdar hene.
The mountaineer was tired, but gone.	Çiyager westiya bû, lê çû.
Officials do not listen to environmental concerns.	Karbidest guh nadin fikarên jîngehê.
Can you control the backlight?	Ma hûn dikarin tîrêja yedek kontrol bikin?
After sleeping for a few days, he was just awake.	Piştî razana çend rojan, ew teze şiyar bû.
Our shell artist flies fast	Hunermendê me yê şêlû zû difire
A group of men set up camp near.	Komek zilam li nêzîkê kampek ava kirin.
Suppressing anger is almost impossible.	Tepeserkirina hêrsê hema hema ne gengaz e.
Police are investigating the gangs' activities.	Polîs li ser çalakiya çeteyan disekine.
They were sent to the border town.	Ew şandin bajarê sînor.
Have you ever traveled by international flight?	Ma tu carî bi firînek navneteweyî rêwîtî kiriye?
These plans seem very unwise in the future.	Van planan di paşerojê de pir bêaqil xuya dikin.
A heavy industry relies on the constant supply of electricity.	Pîşesaziyek giran xwe dispêre dabînkirina domdar a elektrîkê.
He thanked her for a nice meal.	Wî ji bo xwarinek xweş spas kir.
Needed to reduce pollution.	Ji bo kêmkirina qirêjiyê pêdivî ye.
Do not go to the left.	Li çepê neçin.
This room was my previous reading.	Ev ode berê xwendina min bû.
The little girl laughed.	Keçika biçûk kenîya.
He planted fields and rice.	Wî ceh û birinc çandin.
They were so hungry, they almost collapsed.	Ew qas birçî bûn, hema hema hilweşiyan.
It's because of technology.	Ji ber teknolojiyê ye.
Some of her poems have appeared in literary magazines.	Hin helbestên wê di kovarên edebî de derketine.
The culprits have been arrested.	Sûcdar hatine girtin.
The villagers believe his allegations are untrue.	Gundî bawer dikin ku îdîayên wî nebawer in.
A brief introduction.	Pêşgotineke kurt.
Students struggle with reading.	Xwendekaran bi dijwarî dixwendin.
A pastor left the church ten years ago.	Pastorek berî deh salan ji dêrê derket.
Dogs are the best friend of humans.	Kûçik hevalê herî baş ê mirovan in.
Water flows through the tail organ.	Av di organa dûvikê re diherike.
Politicians promised to fight corruption.	Siyasetmedar soza têkoşîna li dijî gendeliyê da.
Its slender leaves fluttered in the wind.	Pelên wê yên nazik li ber bayê diqerisîn.
The shore was swept away by strong waves.	Peravê ji hêla pêlên hêzdar ve hatibû avêtin.
Her teeth are beautifully lined.	Diranên wê bi rengekî xweş hatine xêzkirin.
The next day the sun rose in the mountains.	Dotira rojê roj li çiyayan hilat.
The government stands against crime.	Hikûmet li dijî sûcan disekine.
I would put the ribbon on the party wall.	Min ê şirîta li dîwarê partiyê bixista.
We picked vegetables from our garden.	Me ji baxçeyê xwe sebze berhev kir.
First, you need to do the octopus.	Pêşî, hûn hewce ne ku kewçêr bikin.
This exercise is a simple trick.	Ev temrîn bi xapandinek hêsan e.
The lid of my laptop fell off.	Qapaxa laptopa min ket.
Cattle grazing on newly planted fields.	Pezê dewaran li ser zeviyên ku nû hatine çandin, pelixandin.
His family made a small fortune in the forest industry.	Malbata wî di pîşesaziya daristanê de serwetiyek hindik çêkir.
But the wise man did not answer.	Lê aqilmend bersîv neda.
She removed all the bouquets of flowers on the table.	Wê hemû bûkên kulîlkên li ser masê rakirin.
A broken mirror will scare small children.	Neynikek şikestî dê zarokên piçûk bitirsîne.
A shepherd was tending his sheep.	Şivanekî pezê xwe diçêrand.
Science has explained this in detail.	Zanist ev yek bi berfirehî rave kiriye.
A child is an interesting source of discussion.	Zarokek zarokek çavkaniyek balkêş a nîqaşê ye.
A heated argument ensued.	Nîqaşek tund derket.
Neighbors were never friendly.	Cîran qet qet ne dostane bûn.
Mobile phones were everywhere.	Telefonên desta li her derê bûne.
Collect water from a well.	Ji bîrekê av kom kirin.
Seasons change rapidly as the day progresses.	Demsal bi lez diguherin her ku roj pêşve diçû.
The sound level was unbearable.	Asta deng bê tehemûl bû.
We must take precautions.	Divê em tedbîran bigirin.
New houses are built every year.	Her sal xaniyên nû têne çêkirin.
The fire was quickly extinguished.	Şewat zû hat vemirandin.
The stone of paradise is high and solid.	Kevirê bihuştê bilind û qahîm e.
Do not worry about the future my friend.	Ji pêşerojê xem neke hevalê min.
As the storm approached, people rushed to hide.	Ji ber ku bahoza nêzîk dibû xelk bazdidin ku xwe veşêrin.
Remember to turn off the light when you leave.	Bînin bîra xwe ku gava hûn derketin ronahiyê vemirînin.
His gaze went to the roof.	Nêrîna wî ber bi banî ve çû.
The song was sung during its release.	Stran di dema derketina xwe de deng veda.
He refuses to go to church.	Ew red dike ku here dêrê.
A volcano erupted.	Volqanek teqiyaye.
The son of a politician was not a tendency to be honest.	Kurê sîyasetmedar ne meyla rastgotinê bû.
Forests are the natural habitat of mountain lions.	Daristan ciyê xwezayî yê şêrên çiya ne.
Slowly he knew this was not a normal dream.	Hêdî hêdî wî dizanibû ku ev ne xewnek asayî ye.
Went to the lake to camp.	Çûn golekê da ku kampê bikin.
The man played with countless toys.	Mêrik bi pêlîstokên bêhejmar dilîst.
In such cases, it is best to consider professional support.	Di rewşên weha de, çêtirîn e ku meriv piştgiriya profesyonel bifikirin.
Development increases drinking.	Pêşveçûn vexwarinê zêde dike.
The train is an innovative transportation tool.	Trên amûrek veguhestina nûjen e.
This was his great goal.	Ev armanca wî ya mezin bû.
An active, vocal member.	Endamek çalak, dengbêj.
A mixture of sugar, water and milk.	Tevliheviyek ji şekir, av û şîr.
His friends often mention him.	Hevalên wî gelek caran behsa wî dikin.
I saw the boy's face with burning pleasure.	Min rûyê lawik ji kêfa şewitî dît.
Echinacea is widely used.	Echinacea pir tê bikaranîn.
Rice is the main source of food in this area.	Di vê herêmê de birinc çavkaniya sereke ya xwarinê ye.
The surface of the lake was as beautiful as glass.	Rûyê golê wek camê xweş bû.
Remembering the history of the city is important to the mayor.	Bîranîna dîroka bajêr ji bo şaredar girîng e.
The most important priority is to improve rural relocation.	Pêşîniya herî sereke başkirina veguhestina gundan e.
As every politician knows, people are tired of paying taxes.	Ji ber ku her siyasetmedarek jî dizane, gel ji dayîna bacê bêzar e.
Oh my!	Ya min!
The two dogs shook their tails angrily.	Du kûçikan dûvên xwe bi hêrs dihejandin.
The parking garage was very busy at five o'clock.	Garaja parkkirinê di saet pêncan de pir mijûl bû.
He walked towards the tree.	Ber bi darê ve meşiya.
The story was written several centuries ago.	Çîrok berî çend sedsalan hatiye nivîsandin.
In the city the elderly live with retirees.	Li bajêr extiyar bi teqawîtan dijîn.
A jackbooted flower threatened her.	Çîçek jackbooted wê tehdît kir.
Life was hard for the animals.	Jiyan ji bo heywanan dijwar bû.
Make sure your omelet is carefully cooked.	Piştrast bikin ku omleta we bi baldarî hatî pijandin.
Not much was known about the species.	Di derbarê cureyê de zêde nehat zanîn.
The ship sank during the storm.	Keştî di dema bahozê de hilweşiya.
The radio waves carried them to the river.	Pêlên radyoyê ew birin ber çem.
Leadership is a quality that people should possess.	Serokatî xisletek e ku divê mirov xwediyê wê be.
His research revealed many facts.	Lêkolîna wî gelek rastiyan derxist holê.
She is proud of her food.	Ew bi xwarina xwe serbilind e.
This house is double.	Ev xanî du qat e.
The lock is old and worn.	Qifle kevn û rizî ye.
Roman coins were found all over the country.	Pereyên Romayî li seranserê welêt hatine dîtin.
It is amazing how simple it can be amazing.	Ecêb e ku çawa sadebûn dikare ecêban bike.
Come on, come on.	De were, were hundur.
A teacher is needed to teach these young children.	Ji bo hînkirina van zarokên biçûk mamosteyek lazim e.
National parks have been designated for nature conservation.	Parkên neteweyî ji bo parastina xwezayê hatine veqetandin.
To enter the living room, you must ring a bell.	Ji bo ku hûn têkevin hundurê rûniştinê, divê hûn zengilek lêxin.
Only the guilty are punished.	Tenê sûcdar tên cezakirin.
The number of scientific articles that are published every year is greatly increasing.	Hejmara gotarên zanistî yên ku her sal têne weşandin pir zêde dibe.
How many women do you work with?	Hûn çend jinan dixebitînin?
The little girl begs her mother to buy her milk.	Keçika biçûk ji diya xwe lava dike ku şîraniya wê bikire.
A group of soldiers knelt before the defeated emperors.	Komek leşker li ber împaratorên têkçûyî çok dan.
There are many wild habitats in the forest.	Di daristanê de gelek jîngehên kovî hene.
His younger brother went out and cut the grass.	Birayê wî yê cêwî derketiye derve û giya dibire.
Hot water poured over him.	Ava germ bi ser wî de rijand.
The situation gets worse over time.	Rewş bi demê re xirabtir dibe.
This area is known for its precious metals.	Ev herêm bi metalên xwe yên hêja tê zanîn.
The driver was seriously injured in the accident.	Di qezayê de ajokar bi giranî birîndar bû.
Another study showed that monkeys can learn new tricks.	Lêkolînek din nîşan da ku meymûn dikarin hîleyên nû hîn bibin.
The text on the signs is about two meters high.	Nivîsa li ser nîşaneyan bi qasî du metre bilind e.
Grow on vines.	Li ser rez mezin dibin.
The prince's eyes were bright.	Çavên mîr ronî bûn.
Water was scarce in many places.	Li gelek deveran av kêm bû.
The road is without asphalt and rocks.	Rê bê asfalt û zinar e.
Henry's mother died when he was young.	Diya Henry dema ku ew ciwan bû mir.
Recommended to wear warm clothes.	Pêşniyar pêşniyar kir ku cilên germ li xwe bikin.
The view of the west could not be described.	Dîmena rojavabûnê nedihate vegotin.
After it was baked, the cake disappeared.	Piştî ku hat pijandin, kek winda bû.
Compiling this dictionary will be a useful reference.	Berhevkirina vê ferhengê dê bibe referansek kêrhatî.
An academic known for his outstanding research.	Akademîsyenek ku bi lêkolînên xwe yên berbiçav tê nas kirin.
I bought a telescope for my son.	Min ji kurê xwe re teleskop kirî.
She rolled her eyes.	Wê çavên xwe berda.
Her question annoyed me.	Pirsa wê ez aciz kirim.
For the religious, there is no afterlife.	Ji bo oldaran, axiretê tune.
The word itself was declared as such	Peyv bi xwe wekî ya hat ragihandin
We often get books from shelves.	Em gelek caran pirtûkan ji refan digirin.
Water vapor creates clouds in the atmosphere.	Buhara avê di atmosferê de ewran çêdike.
This species will eventually disappear from the ground.	Ev cure dê di dawiyê de ji erdê winda bibin.
In winter, most of the grass grows dormant.	Di zivistanê de, piraniya giya razayî dibe.
It was a very amazing event.	Ew bûyerek pir ecêb bû.
With cerulean clothing and accessories, the cannon bag was fashionable.	Bi cil û bergên cerulean, çenteyê topan moda bû.
It is better to go home by bus.	Çêtir e tu bi otobusê biçî malê.
He was tired from work.	Ew ji kar westiya bû.
He carried the heavy box easily.	Wî qutiya giran bi hêsanî hilda.
She broke a bottle out of anger.	Wê ji hêrsê şûşeyek şikand.
Such investigations have not yet been conducted.	Lêpirsînên bi vî rengî hêj nehatine kirin.
They made many scientific discoveries.	Wan gelek vedîtinên zanistî dane.
Poor diet has a negative impact on our overall health.	Xwarinek nebaş bandorek neyînî li tenduristiya meya giştî dike.
New roads had to be built.	Diviyabû rêyên nû bihatana çêkirin.
I came here to do something important.	Ez hatim vir da ku tiştek girîng bikim.
They entered the conference hall.	Ew ketin salona konferansê.
He paused and remained silent.	Ew sekinî û bêdeng ma.
These texts have now been translated into many languages.	Niha ev nivîs bi gelek zimanan hatine wergerandin.
This door is always open.	Ev derî her tim vekirî ye.
Tired to get home.	Bi westayî gihîştin malê.
This activity requires care and patience.	Ev çalakî lênêrîn û sebir dixwaze.
She loves to load herself.	Ew hez dike ku xwe bar bike.
The exact location was specified.	Cihê tam hate diyarkirin.
Curiosity is a powerful force.	Meraq hêzeke bi hêz e.
People in big cities need more sophisticated tools.	Mirovên li bajarên mezin hewceyê amûrên tevlihevtir in.
This style of building houses is rapidly disappearing.	Ev şêwaza avakirina xaniyan bi lez winda dibe.
Ecologists have warned that the project is unsuitable for the environment.	Ekolojîstan hişyarî da ku proje ji hêla ekolojiyê ve nebaş e.
Eat your fingernails.	Neynûkên tiliyên xwe xwar.
A sharp stone fell on his chest.	Kevirekî tûj kete sînga wî.
Many critics claim that the new policies are draconian.	Gelek rexnegir îdîa dikin ku polîtîkayên nû drakonî ne.
Just five years after independence, it declared peace.	Tenê pênc sal piştî serxwebûnê, wê aştî ragihand.
The full moon shone calmly in the sky.	Heyva tijî bi aramî li ezmên dibiriqî.
The family is close, but very formal.	Malbat nêzîk e, lê pir fermî ye.
The popularity of the game has not been maintained.	Popularîteya lîstikê nehatiye domandin.
More than eighteen thousand golfers participated in this year’s tournament.	Zêdetirî hejdeh hezar golfbaz beşdarî tûrnûvaya îsal bûn.
The first microchip was about the size of a finger nail.	Mîkroçîpa yekem bi qasî neynûka tiliyê bû.
He clasped his hands together to avoid shaking.	Wî destên xwe li hev girtin da ku nelerizîn.
The taste of tea was bitter and herbal.	Tehma çayê tehl û giya bû.
They cut microphones cheaper.	Ew bi erzantir mîkrok dirijandin.
This guy loves to interact with photos.	Ev zilam hez dike ku bi wêneyan re têkilî daynin.
Eight men went on vacation on a hot day.	Heşt mêr di rojeke germ de çûn melevaniyê.
When she heard his footsteps approaching, she hurried away.	Gava ku wê bihîst ku gavên wî nêzîk dibin, ew bazda.
This confusion hurts my head.	Ev tevlihevî serê min diêşîne.
The trainer put his foot on the dog's back.	Rahêner lingê xwe danî ser pişta kûçik.
After a "ten-fifteen minute" walk, he reached his destination.	Piştî "deh-panzdeh deqe" meşiyan, ew gihîşt cihê xwe.
Use a food processor or blender.	Pêvajoyek xwarinê an blender bikar bînin.
This road is beautiful but narrow.	Ev rê xweş lê teng e.
I love this job.	Ez ji vî karî hez dikim.
After that incident, they relocated to another store.	Piştî wê bûyerê, ew veguhestin dikanek din.
The building was severely damaged by the fire.	Avahî ji ber şewatê zirareke mezin dîtibû.
Some plants are allergic to grass.	Hin çêlek ji giya re alerjîk in.
However, hot weather encourages people to drink more.	Lêbelê, hewa germ mirovan teşwîq dike ku bêtir vexwin.
Families came together for this special occasion.	Malbat ji bo vê helkefta taybet hatin cem hev.
The young woman swam in a gentle pool.	Jina ciwan di hewza hênik de avjenî kir.
The sheep drowned in the mud.	Pez di nav heriyê de xeniqîn.
Clouds are moving lazily in the dark sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî dizivirin.
Carefully follow the prices of car insurance.	Bi baldarî bihayên bîmeya gerîdeyê bişopînin.
Farmers work hard every year.	Cotkar her sal bi giranî dixebitin.
The smell of garlic filled the air.	Bêhna sîr hewa tijî kir.
A rash can be very dangerous.	Rijandinek dikare pir xeternak be.
The price of potatoes has dropped a lot.	Bihayê kartol gelekî daket.
There was a bunch of gold coins in the circle.	Di nav çemberê de komek pereyên zêr hebûn.
Marcia's hand shook a little as she began the difficult process.	Gava ku dest bi pêvajoya dijwar kir, destê Marcia hinekî lerizî.
The mouse ran there.	Mişk li wir bezî.
He followed the instructions from the assistant.	Wî talîmatên ji alîkarê re pistî.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
He looked down at the ground, then looked behind him.	Wî ji rûyê erdê nihêrt, paşê li paş xwe nêrî.
The church was filled with holy people.	Dêr bi mirovên pîroz tije bû.
Farmers spread poison to foreigners.	Cotkar jehrê li biyaniyan gerand.
She hit him on the head.	Wê li serê wî xist.
They successfully returned from the battlefield.	Bi serfirazî ji qada şer vegeriyan.
The chemical smell is very pungent.	Bêhna kîmyewî pir tûj e.
This ocean is full of plastic debris.	Ev okyanûs tijî bermahiyên plastîk bûye.
The government is still trying to find out why.	Hikûmet hê jî hewl dide ku bibîne ka çima.
Six bullets hit him in the chest.	Şeş fîşek li sînga wî ketibûn.
They ate fresh fruit.	Wan fêkiyên teze xwar.
The study sought to evaluate the effects of vitamin supplements.	Lêkolînê xwest ku bandorên lêzêdekirina vîtamînan binirxîne.
The consequences of global warming are obvious.	Encamên germbûna global diyar in.
It is in the corner, almost invisible.	Ew li quncikê ye, hema hema nayê dîtin.
The journey was secret.	Rêwîtî veşartî bû.
The large crowd quickly made their decision.	Girseya mezin zû biryara xwe da.
This text shows the prose being read.	Di vê nivîsê de proza ​​ku tê xwendin nîşan dide.
It was raining heavily and the sight was almost zero.	Baraneke gur dibariya û dîtin hema hema sifir bû.
Both sides agreed that the war should end.	Her du alî li hev kirin ku divê şer bi dawî bibe.
The government will destroy all the forests.	Hikûmet dê hemû daristanan xera bike.
There were conflicting levels of calcite in the soil.	Di ax de astên nakokî yên kalsîtê hebûn.
A few hours passed before the body was found.	Çend saet derbas bûn ku cenaze hat dîtin.
The discussion started amicably.	Nîqaşê bi dostanî dest pê kir.
Scientists are saddened by the lack of cooperation.	Zanyar ji kêmbûna hevkariyê xemgîn e.
If we insist on this way we will fall apart.	Ger em di vê rêyê de israr bikin em ê ji hev dûr bikevin.
She lost her patience with the man.	Bi mêrik re sebra xwe winda kiriye.
Mainly related to imported fossil fuels.	Bi giranî bi sotemeniyên fosîl ên îthalkirî ve girêdayî ye.
He is one of the most famous writers in the world.	Ew yek ji nivîskarên herî navdar ên cîhanê ye.
Scientists have been researching this for years.	Zanyar bi salan li ser vê yekê lêkolîn kirin.
Sugar becomes less sweet when heated.	Şekir dema tê germ kirin kêmtir şîrîn dibe.
The cat was eating roasted chicken.	Pisîkê mirîşka biraştî dihûnand.
This book is old.	Ev pirtûk kevn e.
The fire burned to the ground.	Şewat bi şewatî şewitî.
The office is located around the city.	Kargeh li derûdora bajêr e.
This program does not provide rest for the tired.	Ev bername ji kesên westiyayî re bêhnvedanê peyda nake.
Are these rules set in stone?	Ma ev qaîdeyên di kevir de têne danîn?
The nurse has a small patch around.	Hemşîreyek pêlekek piçûk a dor heye.
His difference between young and mature sheep is very significant.	Cûdahiya wî di navbera pezên ciwan û gihîştî de pir girîng e.
First, catch the snake.	Pêşî, mar bigire.
This is what all parents want.	Ya ku hemî dêûbav dixwazin ev e.
The production of these textiles was very low	Hilberîna van tekstîlê di nav de pir kêm bû
Smartphone has greatly improved daily life.	Smartphone jiyana rojane pir çêtir kiriye.
The washing machine is very old.	Makîneya şuştinê pir kevn e.
She died.	Ew mir.
What terrible news!	Çi nûçeyên tirsnak!
First, we will arrange all the fruits evenly on the table.	Pêşîn, em ê hemî fêkiyan bi rengek wekhev li ser masê rêz bikin.
Tough decisions must be made about gun laws.	Divê derbarê qanûnên çekan de biryarên dijwar bên dayîn.
They remained silent for a few minutes.	Çend deqeyan bêdeng man.
Children are always reminded to be polite.	Her tim ji zarokan re tê bibîranîn ku bi edeb bin.
I came home late again.	Ez dîsa dereng hatim malê.
Then he returned home tired.	Pişt re ew westiyayî vegeriya malê.
Can you forgive me?	Ma hûn dikarin biborînin?
He dropped the chocolate cake wolf.	Wî gurê kekê çîkolata daxist.
These buses are usually crowded.	Ev otobus bi gelemperî qelebalix in.
Mountain peaks were rising on all sides of the valley.	Li her aliyê geliyê lûtkeyên çiya bilind dibûn.
The sunlight was coming out of the water.	Ronahiya rojê ji avê vedikişiya.
He was forced to be a man before he got married.	Beriya ku bizewice bi zorê ew mêranî bû.
Farmers planted corn and beans in their fields.	Cotkar di zeviya xwe de ceh û fasûlî çand.
A star indicates a key point.	Stêrkek xalek sereke destnîşan dike.
The real purpose of the meeting is not clear.	Armanca hevdîtinê ya rastî ne diyar e.
Only a select few understand how difficult it can be.	Tenê çend bijartî fam dikin ka ew çiqas dijwar dibe.
It can produce cities almost twice as much.	Ew dikare bajaran hema hema du caran hilberîner bike.
The waves fall on the cliffs of the shore.	Pêlên li ser zinarên qeraxê dikevin.
The old man was old.	Pîrek pîr bû.
Enemy naval forces began firing.	Hêzên deryayî yên dijmin dest bi gulebaranê kirin.
This success story was carried out with the main strategies of the government.	Ev çîroka serkeftinê bi stratejiyên sereke yên hikûmetê pêk hat.
He immerses himself in the study of dinosaurs.	Ew xwe dixe nava lêkolîna dînozoran.
They felt a strong connection to the mountains.	Wan bi çiyayan ve girêdanek xurt hîs kir.
The passenger walked towards the crossroads.	Rêwî ber bi xaçerê ve meşiya.
My ears are still screaming.	Gûhên min hê jî diqîrin.
A few inches of clay bricks protect the soil from water.	Çend santîmetre gil kerpîçên axê avê diparêze.
The man carefully examined the map.	Mêrik nexşe bi baldarî lêkolîn kir.
An aerial view of the battlefield.	Dîmenek hewayî ya qada şer.
Tomorrow we will visit the capital.	Sibe emê serdana paytextê bikin.
These small seeds grow quickly.	Ev tovên piçûk zû mezin dibin.
The disciple was excited about this opportunity.	Şagirt ji ber vê derfetê bi heyecan bû.
He stood, looking at the chessboard.	Ew rawesta, li textê satrancê nêrî.
A ship has landed at the station.	Keştiyek li qereqolê daketiye.
A green flower shook on it.	Çîçek kesk li ser wê hejand.
The castle was about seven hundred years old.	Keleh nêzî heftsed salî bû.
Use a fork to beat the eggs.	Ji bo lêxistina hêkan çelek bikar bînin.
Erosion will lead to climate change.	Erozyon dê bibe sedema guherîna avhewayê.
That actor is a proud man.	Ew lîstikvan zilamekî qure ye.
Salt is often added to this sauce.	Gelek caran xwê li vê sosê tê zêdekirin.
The waste is found in grasses and meadows.	Wêran di nav giya û giyayan de ye.
You need less sugar in these muffins.	Di van muffins de hûn kêmtir şekir hewce ne.
There were some problems, but we solved them quickly.	Hin pirsgirêk hebûn, lê me zû çareser kir.
He ate a lot of sweat under the hot sun.	Ew di bin tava germ de pir ter dixwar.
I'm not annoyed.	Ez aciz nabim.
Do not judge a book by its cover!	Pirtûkek bi bergê wê dadbar nekin!
The surgeon controls the operation.	Surgeon emeliyatê kontrol dike.
The woman almost recovered from the shock.	Jinikê hema hema ji şokê xilas bû.
The house has a stone balcony.	Xanî xwedan eywanek kevirîn e.
The speech remained in the room under the table.	Axaftina li odeyê di bin maseyê de ma.
The team rang the bell eight times.	Tîm heşt caran zengil lêxist.
Several roads in the northern neighborhoods have now been opened.	Niha çend rêyên taxên bakur hatine vekirin.
He is one of those people whose happiness has been shattered.	Ew ji wan kesan e ku bextewariya wî şikestiye.
Experienced players began to dominate the game.	Lîstikvanên bi tecrube dest bi serdestiya lîstikê kirin.
The government announced a major movement against bribery.	Hikûmetê li dijî bertîlê tevgerek mezin ragihand.
Stupid eyes do not follow anything.	Çavên ehmeq li pey tiştekî nayên.
So, it seems that cattle have been slaughtered.	Ji ber vê yekê, wusa dixuye ku dewaran kirin.
The wind was very low this morning.	Vê sibê bayê pir kêm bû.
It was raining every afternoon.	Her nîvro baran dibariya.
She is in a panic.	Ew di panîkê de ye.
These steps lead to the star.	Ev gav ber bi stargehê ve diçin.
Children usually eat their own vegetables.	Zarok bi gelemperî sebzeyên xwe dixwin.
It radiates warmth and happiness.	Ew germî û dilxweşiyê derdixe.
The management was angry.	Rêveberî hêrs bû.
The trees were shaking in the wind.	Dar li ber bayê dihejiyan.
The police were in their mid-twenties.	Polîs di nîvê bîst salên xwe de bû.
In its heyday, this theater hosted great productions.	Di heyama xwe ya herî mezin de, ev şano mazûvaniya berhemên mezin dikir.
The ground was wet with rain.	Erd bi baranê şil bû.
The worker managed a small farmer.	Karker cotkarek piçûk îdare dikir.
Thousands of white stones fall on the city streets.	Bi hezaran kevirên spî li ser riyên bajêr dikevin.
Write with a pen, especially if you make a lot of mistakes.	Bi qelemê binivîsin, nemaze heke hûn gelek xeletiyan bikin.
Many small trees grow there.	Gelek darên piçûk li wir şîn dibin.
Everyone in the group was annoyed.	Di komê de her kes aciz bû.
Then he threw it to the ground.	Paşê ew avêt erdê.
They came together again as children.	Dîsa wek zarok hatin cem hev.
The stupid woman certainly has many enemies.	Jina pûç bê guman gelek dijminên wê hene.
A young woman began to cry.	Jineke ciwan dest bi girî kir.
Develop good habits.	Adetên baş pêş bixin.
She carried a large suitcase.	Wê valîzeke mezin hilgirt.
The walls were littered with dirt.	Dîwar di nav gemarên qirêj de bûn.
Both candidates debated for hours.	Her du namzet bi saetan nîqaş kirin.
Farmers angrily washed the land.	Cotkar bi hêrs erd şûştin.
The study tried to measure anxiety.	Lêkolînê hewl da ku xemgîniyê bipîve.
The music made everyone laugh.	Muzîk ji her kesî re kenê kişand.
The results were on display.	Encam li ser nîşan bûn.
Raise your hand if you understand.	Ger hûn fêm bikin destê xwe bilind bikin.
The shortening of the seasons is frustrating.	Kurtkirina demsalan xemgîn e.
What are you doing today?	Tu îro çi dikî?
She has an encyclopedic knowledge of plants.	Zanîneke wê ya ansîklopedîk a nebatan heye.
It was all for the start of the revolution.	Ew hemû ji bo destpêkirina şoreşê bû.
Do your best to improve the city!	Ji bo baştirkirina bajêr çêtirîn xwe bikin!
His death was not an accident.	Mirina wî ne qeza bû.
A comfortable, yet elegant image.	Wêneyek rihet, di heman demê de elegant.
If tooth extraction is necessary, all teeth should be removed.	Ger derxistina diran pêwîst be, divê hemû diran bên rakirin.
Add a thick layer of sauce.	Tebeqek qalind ji sosê bixin.
He believes he is getting old.	Ew bawer dike ku ew pîr dibe.
Tents were set up along the way.	Li ser rê kon vebûn.
The extracted materials were used for a wide range of purposes.	Materyalên ku hatine derxistin ji bo armancên berfireh hatine bikar anîn.
His beautiful voice woke us up.	Dengê wî yê xweş em ji xewê şiyar kirin.
People like to soak rice in water.	Mirov hez dike birincê di avê de bihelîne.
This often leads to rebellious actions.	Ev gelek caran kiryarên serhildêr çêdike.
The magical flower shone with a strange orange light.	Kulika efsûnî bi ronahiya porteqalî ya xerîb dibiriqî.
Farmers' fields were damaged after the flood.	Piştî lehiyê zerar dît zeviyên cotkaran.
I heard a squeak in the floorboards.	Min qijikek di tabloyên qatan de bihîst.
A group roamed the night sky.	Kometek li esmanê şevê rijîya.
It is raining.	Baran dibare.
This paper will also cover new species.	Ev kaxez dê cureyên nû jî veşêre.
She linked her success with the support of her grandmother.	Wê serkeftina xwe bi piştgiriya dapîra xwe ve girêda.
The bright green light pierced the darkness.	Ronahiya kesk a geş tariyê qul kir.
One was secretly missing.	Yek bi nepenî winda bû.
Things were gathered around the room.	Tişt li dor odê li hev kom kirin.
It is a beautiful and shiny stone.	Ew kevirek spehî û dibiriqîn e.
Les was a millionaire.	Les mîlyonerek bû.
His kind words burn.	Gotinên wî yên xweş dişewitin.
You do not need to eat until later!	Hûn ne hewce ne ku heya paşê bixwin!
One morning, he woke up and saw that he was looking at her.	Sibehekê, ew ji xew rabû û dît ku ew li wê dinêre.
This year's cat has three kits.	Xezalê îsal sê kît hene.
Very few people come in.	Pir kêm kes tê hundur.
Quick decisions often cause problems.	Biryarên bilez gelek caran dibe sedema pirsgirêkan.
We read to learn.	Em dixwînin da ku em fêr bibin.
The soldiers shook.	Li leşkeran hejand.
This park was once the site of an old prison.	Ev park carekê cîhê zindana kevn bû.
He drank a lot of alcohol.	Wî gelek alkol xwar.
A long, long time ago.	Demek dûr û dirêj berê.
The wind was speeding up.	Ba leza xwe bilind dikir.
A complex road sign frightened drivers.	Nîşanek rê ya tevlihev tirsa ajokaran da.
This disease is no longer treatable.	Ev nexweşî êdî tê dermankirin.
A group of tourists could be seen in the distance.	Ji dûr ve komek turîst dihatin dîtin.
The deep green color captivates the eye.	Rengê kesk yê kûr çavan dîl digire.
The accused was tried as a smuggler.	Bersûc wek koçberekî qaçax dihat darizandin.
He coughed, cleared his throat, and then spoke again.	Ew kuxiya, qirika xwe paqij kir, û paşê dîsa peyivî.
Her thoughts went to the day she would marry him.	Fikrên wê diçûn roja ku ew ê pê re bizewice.
A dangerous increase in the number of smokers.	Di hejmara cixarekêşan de zêdebûneke metirsîdar.
We will not use that elephant.	Em ê ew fîl bikar neanîn.
He dreamed of starting his own business.	Wî xeyal dikir ku karsaziya xwe dest pê bike.
I put a honey sandwich in my bag.	Min sandwîçek hingivîn avêt çenteyê xwe.
Surprising news spread quickly.	Nûçeya sosret zû belav bû.
The letter was short.	Name kurt bû.
She prepared bread dough for her.	Ji wê re hevîrê nan amade kir.
The 7 bloodiest battles were fought in this area.	Li vê herêmê 7 şerên herî bi xwîn hatin kirin.
The airport is closed due to heavy rain.	Ji ber barana zêde balafirgeh girtî ye.
The mouse ran to the kitchen.	Mişk bezî mitbaxê.
We try to keep the dishes in the sink.	Em hewl didin ku firaqan di lavaboyê de bihêlin.
She made a spell, saying ancient words.	Wê efsûnek çêkir, peyvên kevnar digot.
This should be done gently and carefully.	Ev divê bi nermî û bi baldarî bê kirin.
The Minister announced his support for the harassment.	Wezîr piştgiriya xwe ya ji bo çewisandinê ragihand.
This is the season of spring and fire.	Ev serdema buhar û agir e.
An internal revolution took place in the province.	Li parêzgehê şoreşeke navxweyî pêk hat.
The woman left the city at the beginning of her twenties.	Jin di destpêka bîstsaliya xwe de ji bajêr derket.
Now here is the basic recipe of the bread.	Niha li vir reçeteya bingehîn a nan heye.
Of course not!	Bê guman ne!
That was my first mistake.	Ew xeletiya min a yekem bû.
They need long periods and free flow.	Ji wan re serdemên dirêj û herikîna azad hewce ne.
Some even believe that the modern industry is dangerous.	Hin kes jî bawer dikin ku pîşesaziya nûjen xeternak e.
The plane flew carefully over the city.	Balafir bi baldarî li ser bajêr firiya.
These girls are too young for such a company!	Van keçan ji bo pargîdaniyek wusa pir ciwan in!
In the business world, success is everything.	Di cîhana karsaziyê de, serkeftin her tişt e.
The villagers gave permission for the project.	Gundiyan destûra projeyê dan.
Railways are usually made of wood.	Rêyên hesinî bi gelemperî ji dar têne çêkirin.
An old woman is a sad time for almost everyone.	Pîrek hema hema ji bo her kesî demek xemgîn e.
The soldiers did not want to carry out their order.	Leşkeran nexwest emrê xwe bi cih bînin.
I do not know if we will help him or not.	Nizanim emê alîkariya wî bikin yan na.
The certified public accountant was a partner of the firm.	Hesabgirê giştî yê pejirandî bû hevparê fîrmayê.
The rich and the poor struggled to make ends meet.	Dewlemend û feqîr ji bo ku debara xwe bikin têkoşiyan.
The students quickly dispersed when the fire alarm went off.	Dema ku alarma agir lê ket xwendekar zû belav bûn.
This chicken is tender and tender.	Ev mirîşk nerm û xweş e.
The curtain fell quickly and swiftly on the stage.	Perde bi lez û bez li ser sehnê ket.
The animal population is declining wherever it goes.	Nifûsa heywanan her ku diçe kêm dibe.
Complete the work by the deadline.	Xebatê heta muhletê temam bikin.
Large leaves of parrots migrate south for the winter.	Pelên mezin ên papagan ji bo zivistanê koçî başûr dikin.
It is dangerous to rely on gossip alone.	Xetere ye ku meriv bi tenê xwe bispêre gotegotan.
We need plenty of food and fresh water.	Ji me re gelek xwarin û ava şirîn divê.
This is not a good movie.	Ev ne fîlmek baş e.
In barren and cold regions, most animals are asleep.	Li herêmên bêber û sar, piraniya heywanan di xewê de ne.
Her hair was streaked across her shoulders.	Porê wê bi pêlên gemarî ketibûn ser milên wê.
The work required a lot of travel.	Karê gelek seyahet hewce dikir.
Gas and gas prices are rising.	Bihayên gaz û ceyranê zêde dibin.
The law prohibits people from using this building.	Qanûn qedexe dike ku mirov vê avahiyê bikar bînin.
The shock of the explosion shook him.	Şoka teqînê ew hejand.
The endless sea was scattered before us.	Derya bêdawî li ber me belav bû.
This ring is not worth it.	Ev zengil ne hêja ye.
Go play in that alley!	Herin li wê kuçeyê bilîzin!
The government announced a series of reforms.	Hikûmetê rêzek reforman ragihand.
People often associate the brain with bad weather.	Mirov bi gelemperî mijê bi hewaya xirab re têkildar dikin.
Their disciples followed them everywhere.	Şagirtên wan li her derê li pey wan bûn.
The answer is very obvious.	Bersiv pir eşkere ye.
Tensions also arose in the relationship.	Di têkiliyan de jî alozî derket.
Among these statistics there is a possibility of rebellion.	Di nav van statîstîkan de îhtîmala serhildanê heye.
Countless experts predict that this train line will never run out.	Bêhejmar pispor pêşbînî dikin ku ev xeta trênê qet venabe.
The doors were closed.	Derî hatin girtin.
It is important to take the right measurements.	Girîng e ku meriv pîvandinên rast bigire.
He apologized many times.	Gelek caran lêborîn xwest.
There may be a severe storm tonight.	Dibe ku îşev bahozeke dijwar biqewime.
The cat screamed loudly.	Pisîk bi dengekî bilind qîriya.
However, we will not be liable for any damages.	Lêbelê, em ê ji zirarên zirarê ne berpirsiyar in.
They briefly exchanged a few words.	Wan bi kurtasî çend gotin li hev guheztin.
The children staged a demonstration	Zarokan pêşandanek li dar xistin
Farmers often grow cotton, beans and manure.	Cotkar gelek caran pembû, fasûlî û merî diçînin.
How much is this magazine?	Ev kovar çiqas e?
That old building is planned to be demolished.	Ew avahiya kevn tê plan kirin ku were hilweşandin.
I guess she will buy herself a beautiful mirror.	Ez texmîn dikim ku ew ê ji xwe re neynikek bedew bikire.
Her way embraced both science and ancient medicine.	Riya wê hem zanist û hem jî dermanên kevnar hembêz kir.
In order to give up social work, he gave up his profession.	Ji bo ku berê xwe bide karên civakî, dev ji pîşeya xwe berda.
It's nice here.	Li vir xweş e.
Our meal is over.	Xwarina me qediya.
The teacher saw this behavior as disrespectful.	Mamoste ev reftar wek bêhurmetiyê dît.
Maybe, that was right.	Belkî, ew rast bû.
The little girl exploded into the bathroom.	Keçika biçûk teqiya nav hemamê.
Now you should hear this element in action.	Naha divê hûn vê hêmanê di çalakiyê de bibihîzin.
Both mother and child are fine.	Hem dê û hem jî zarok baş in.
The courtyard was dimly lit.	Hewş bi çirayeke qels ronî bû.
He showed wounds on her legs.	Wî nîşanî birînên li ser lingên wê kir.
This train was late.	Ev trên dereng bû.
Construction workers arrived at the scene early in the morning.	Karkerên înşaetê serê sibê hatin cihê bûyerê.
Record the products you sell.	Berhemên ku we firotiye tomar bikin.
I just finished reading that book.	Min nû xwendina wê pirtûkê qedand.
The launch is a festive event.	Destpêkirin bûyerek cejnê ye.
We eagerly awaited his completion.	Em bi bêsebirî li benda qedandina wî bûn.
Breathing becomes harder as it goes.	Nefesgirtin her ku diçe dijwartir dibe.
I have to write you some bad news.	Divê ez ji we re hin nûçeyên xerab binivîsim.
I decided to become a vegetarian.	Min biryar da ku bibim vejeteryan.
The nightclub is full of music.	Klûba şevê tijî muzîk e.
Stagnant water causes diseases and insects.	Ava rawestayî nexweşî û kêzikan çêdike.
A large field stretches to the south.	Zeviyek mezin a ceh ber bi başûr ve dirêj dibe.
He lowered his head and closed his eyes.	Serê xwe xwar kir û çavên xwe girt.
Each year, she sends a postcard to the child.	Her sal, ew ji zarokê re kartpostalek dişîne.
The robot performance exceeded expectations.	Performansa robot ji hêviyan derbas bû.
That old farmhouse is so beautiful.	Ew xaniya çandiniyê ya kevn ew qas xweşik e.
This house has more than four beds.	Ev xanî ji çar nivînan zêdetir e.
Do not cry like that!	Wisa negirî!
In winter, his cocoon was very cold.	Zivistanê, kozika wî pir sar bû.
He opened the door carefully.	Wî derî bi baldarî vekir.
The thunder sounded from a distance.	Birûskê ji dûr ve deng da.
We will be patient, he said.	Em ê bi sebir bin, wî got.
Pay attention to the young tourist.	Bala xwe da turîstê ciwan.
Put your books down before eating.	Berî xwarinê pirtûkên xwe deynin.
The success of the team took place step by step.	Serkeftina tîmê gav bi gav pêk hat.
He walked quickly down the street.	Bi lez û bez li kolanê meşiya.
Each country has different systems of government.	Her welat xwedî sîstemên cuda yên hikûmetê ye.
The water was hot.	Av germ bû.
Many of the most basic aspects of life are counted.	Gelek aliyên herî bingehîn ên jiyanê têne hejmartin.
For profit, approx des fruit.	Pour en profiter, apportez des fêkiyan secs.
This mountain road has earned its reputation for danger.	Ev riya çiya ji bo xetereyê navûdengê xwe bi dest xistiye.
The moon was covered with clouds.	Heyv bi ewran veşartibû.
Previously his conviction had not allowed him to go outside.	Berê mehkûmiyeta wî nehiştibû ku biçe derve.
The boy nodded sharply.	Lawik bi awakî hişk li xwe kir.
The garage is empty.	Garaj vala ye.
The house has been damaged without repair.	Xanî bê temîrkirin xera bûye.
The view of the flowers was beautiful.	Dîmena kulîlkên bilûrê xweş bû.
We test for performance.	Em ji bo performansê prova dikin.
The trophy stands on a pedestal.	Trofe li ser piyanek radiweste.
The cat hit on his reflex.	Pisîkê li refleksa xwe xist.
This land is not easily cultivated with blessings.	Ev erd bi hêsanî bi bereket nayê çêkirin.
He wrote a line or two.	Wî rêzek an du rêzek nivîsand.
She took her time cleaning her closet.	Wê wextê xwe bi paqijkirina dolaba xwe girt.
During the trip, the mother should support her.	Di dema rêwîtiyê de, divê dayik palpiştan bikin.
The president's words were largely ignored.	Gotinên serok bi giranî hatin paşguhkirin.
Breaking the back of the camel.	Şikandina pişta deve.
She was waiting to reduce her pain.	Ew li bendê bû ku êşa xwe kêm bike.
That claim was never substantiated.	Ew îddîa qet nehat piştrastkirin.
They discuss plans for next year's event.	Ew planên ji bo bûyera sala bê nîqaş dikin.
Build a new subway.	Metroyeke nû ava dikin.
The flowers were dry in the sun.	Kulîlk li ber tavê hişk bûne.
Water flows from a small hole.	Av ji kunek piçûk diherike.
The young prince was stunned.	Mîrê ciwan matmayî mabû.
The monitor shows the temperature.	Monitor germahiyê nîşan dide.
New laws are currently being debated in the senate.	Niha li senatoyê qanûnên nû tên nîqaşkirin.
He paused, thinking of something.	Ew sekinî, tiştek fikirî.
She prepared the bread dough for him.	Wê hevîrê nan jê re amade kir.
We need four cups of flour.	Ji me re çar qedeh ard lazim in.
You will be given a friendly welcome.	Hûn ê bi xêrhatinek dostane werin dayîn.
Their flag, the white flag, was used as a symbol.	Ala wan, ala spî, weke îşaretekê dihat bikaranîn.
Those debtors whose debt exceeded their assets were imprisoned.	Ew deyndarên ku deynê wan ji hebûnên wan zêdetir bû, hatin zîndanîkirin.
Was he talking about you?	Ma ew behsa te dikir?
A strong wind blows in the rocky valley.	Bayekî xurt li geliyê zinarî dixe.
They told him to go.	Wan jê re got ku here.
His three sons stood in front of him.	Sê kurên wî li ber wî rawestiyan.
He was able to save perhaps twenty-three people.	Wî karîbû belkî bîst û sî kesan xilas bike.
These teams share a tough competition.	Van tîm hevrikiyek dijwar parve dikin.
The little girl looked at him.	Keçika biçûk li wî mêze kir.
The politician fled the scene.	Siyasetmedar ji bûyerê reviya.
More people will be better able to answer this question.	Zêdetir kes dê çêtir karibin bersiva vê pirsê bidin.
The store sells books, candles and toys.	Di dikanê de pirtûk, mûm û pêlîstokan difroşin.
We can transform music into an art form.	Em dikarin muzîkê veguherînin şêweyek hunerî.
The ferry crosses the river twice a day.	Ferîbot rojê du caran ji çem derbas dibe.
He struggled for years to overcome his shame.	Ew bi salan têkoşiya ku şermiya xwe derbas bike.
The flower sounded loud.	Çîçek bi dengekî bilind deng da.
Six soldiers surrounded the fort.	Şeş leşker dora kelehê girtin.
Turn the microscope to look at the slide.	Mîkroskopê bizivirînin da ku li slaytê binêre.
We lost the support of the municipality.	Me piştgiriya şaredariyê winda kir.
Try new hair for the new year.	Ji bo sala nû porê nû biceribînin.
I am very interested in archeology.	Ez pir bi arkeolojiyê re eleqedar im.
Some homes have window forests.	Li hin malan daristanên pencereyan hene.
The athlete did not heed the warning signs.	Sporvan guh neda îşaretên hişyariyê.
The dogs followed the squirrel.	Kûçik li dû kevroşkê ketin.
The articles in this newspaper were once alive.	Madeyên vê rojnameyê carekê zindî bûn.
We hear a lot about global warming.	Em li ser germbûna gerdûnî gelek tişt dibihîzin.
A hospital came out nearby.	Nexweşxaneyek li nêzîkê derket.
Television programs are usually about crime.	Bernameyên televîzyonê bi gelemperî li ser sûc in.
The pen is on the table.	Pênûs li ser maseyê ye.
It is located just east of the city center.	Ew tenê li rojhilatê navenda bajêr e.
Some species are currently only in prison.	Hin celeb niha tenê di zindanê de hene.
She has thin skin, dark hair and dark eyes.	Çermê wê yê zirav, porê wê yê tarî û çavên wê yên tarî hene.
The film received positive reviews.	Fîlm rexneyên erênî wergirt.
People throw garbage everywhere.	Mirov çopê davêjin her derê.
The honorary student was doing his job.	Xwendekarê rûmetê karê xwe dikir.
It's impossible.	Ew neçar e.
Take deep breaths with relaxation techniques.	Nefesên kûr bi teknîkên rihetbûnê re tevbigerin.
Usually, students stay away from this place at night.	Bi gelemperî, xwendekar bi şev ji vê derê dûr diman.
It almost stopped her.	Ew hema hema bi qasî wê rawesta.
Needs less sleep than adults.	Ji mezinan kêmtir xew hewce dike.
Cleaned barrels.	Bermîl paqij kirin.
This region is known for its delicious wines.	Ev herêm bi şerabên xwe yên xweş tê naskirin.
They will follow the mice.	Ew ê li mêşan bişopînin.
Jane's grandmother was a devoted member of the church.	Dapîra Jane endamek dilsoz ê dêrê bû.
The weak engine was heading towards the mountain.	Motora lawaz ber bi çiyê ve diçû.
This is the castle where the famous siege took place.	Ev keleha ku dorpêçkirina navdar lê pêk hat.
His tenure in public service was short.	Maweya wî ya di karûbarê giştî de kurt bû.
They placed the box in front of the front door.	Wan sindoq danîn ber deriyê pêşiyê.
People were arrested many times during the war.	Di dema şer de gelek caran mirov hatin girtin.
The elephant drinks about three gallons of water.	Fîl li ser sê gallon avê vedixwe.
Look at my brother again!	Dîsa li birayê min binêre!
Cried angrily.	Bi hêrs qêriya.
The yellow moon hung low in the eastern sky.	Heyva zer li esmanê rojhilat nizm daleqandî bû.
More women than men get cataracts.	Ji mêran zêdetir jin bi kataraktê dikevin.
One family's illness is due to depression.	Nexweşiya yek malbatê ji ber depresyonê ye.
The country's energy industry is booming.	Pîşesaziya enerjiyê ya welat ber bi geşbûnê ve diçe.
One blow of the ax will kill everyone.	Yek lêdana axîn dê her kesî bikuje.
The clinic was crowded that day.	Wê rojê klînîk qelebalix bû.
A dark spark crossed the woman's face.	Spînek tarî rûyê jinikê derbas kir.
The army has fled!	Leşker reviyaye!
She did not want to do her homework.	Wê nexwest ku karê xwe yê malê bike.
Drink tea after every meal.	Piştî her xwarinê çay vedixwarin.
The mind seems almost infinite.	Hiş hema hema bêsînor xuya dike.
Worked together for decades.	Bi dehan salan bi hev re xebitîn.
Passengers dip their hands in a bucket of water.	Rêwiyan destên xwe dixin satila avê.
Prophets should cut vegetables.	Pêxember divê sebzeyan biçirînin.
How much did you spend?	Te çiqas xerc kir?
Cut and chop the herbs.	Giyayan jêkin û biçirînin.
The sound of the bell rang loudly in the audience.	Dengê dengbêjê bi hêz li temaşevanan belav bû.
Doctors recommended that the patient undergo surgery.	Bijîşkan pêşniyar kirin ku nexweş emeliyat bibe.
She stopped breathing while the doctor injected her.	Dema ku bijîjk derziyê dixe nefesa xwe girt.
The man was confronted with his demons.	Mêrik bi cinên xwe re rû bi rû ma.
The climactic battle scene is played out in slow motion.	Dîmena şerê klîmîkî bi tevgera hêdî tê lîstin.
Do these pens need to be sharpened?	Ma hewce ye ku ev pênûs bêne tûj kirin?
Do not inject your children.	Zarokên xwe derzî nakin.
The door slammed open.	Derî bi qîrîn vekirin.
He hates that shirt.	Ew ji wê kirasê nefret dike.
The delicacies of my meals were all promising candidates.	Tamxweşên xwarinên min hemî berendamên sozdar xuya bûn.
They have been downloaded recently.	Di van demên dawî de hatin daxistin.
Is the bad road broken?	Ma rê xirab şikestî ye?
The paper gets stuck in the teeth.	Kaxiz di diranan de asê dibe.
The princess quietly walked away.	Prensesa bêdeng dûr ket.
They are moving towards freedom.	Wan ber bi azadiyê ve dikişîne.
Satellite images captured large clouds of smoke.	Wêneyên satelîtê ewrên mezin ên dûmanê kişandin.
Demand for new home stocks is higher than supply.	Daxwaza ji bo stokên xaniyên nû ji pêşkêşiyê pirtir e.
The local administration of the village is ineffective.	Rêveberiya herêmî ya gund bê bandor e.
Iron is the basic element of a class.	Hesin hêmana bingehîn a pola ye.
The expert made his decision.	Pispor biryara xwe da.
Late autumn frosts frozen the crop.	Qeşaya dereng a payîzê berhem cemidand.
They make food.	Xwarinan dikin.
The shock waves shattered the surrounding windows for miles.	Pêlên şokê bi kîlometreyan camên derdorê şikandin.
Both cities have a border together.	Herdu bajaran bi hev re tixûbek.
Do not turn your back on the industry to solve our problems.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkên me pişta xwe nedin pîşesaziyê.
He opens the mailbox, waiting to see a letter.	Ew qutiya posteyê vedike, li hêviya ku nameyekê bibîne.
With her hair, she tied a knot around her head.	Bi porê xwe, wê girêkek serê xwe girêda.
Like fish fished together, moving in calm waters.	Mîna masiyan bi hev re avjenî kirin, di nav avên hênik de diçûn.
The transfer was easy.	Veguheztin bi hêsanî derbas bû.
Now many people do not celebrate visiting this place.	Niha gelek kes serdana vê cihê pîroz nakin.
The accident was unfortunate.	Qeza bêbext bû.
The girl savagely slapped my hand.	Keçik bi hovîtî li destê min çikand.
These fish are raised for their meat.	Ev masî ji bo goştê xwe tên mezinkirin.
She has a strong face.	Rûyekî wê yê xurt heye.
There are five mountain peaks around this glacier.	Li dora vê cemedê pênc lûtkeyên çiya hene.
The email attachment provided even more details.	Pêveka e-nameyê hêj hûrgulî peyda kir.
Such tools are very expensive.	Amûrên weha pir biha ne.
It is determined that the temperature drops.	Tê diyarkirin ku germahî dakeve.
It was his credit.	Krediya wî bû.
Compare its measurements with other variables.	Pîvandinên wê bi cêwîyên din re bidin hev.
International agencies have called on the government to investigate.	Ajansên navneteweyî daxwaz ji hikûmetê kirin ku lêkolînê bike.
The new, wealthy young generation has a huge impact.	Nifşa ciwan a nû, dewlemend xwedî bandorek mezin e.
He smiled and laughed.	Ew keniya û keniya.
Warm your body with blankets.	Bi betaniyan laşê xwe germ bikin.
Time passed slowly while they waited.	Dema ku ew li bendê bûn dem hêdî derbas bû.
Neither of us knew what to say.	Yek ji me jî nizanibû ku çi bêje.
The result was surprising.	Encam sosret bû.
The author of this article is from the region.	Nivîskarê vê gotarê ji herêmê ye.
Gently simmer the soup on the stove.	Şorbe li ser tenûrê bi nermî keliya.
Make bridges in the circle.	Pîrê di nav çemberê de çêbikin.
Medicines and bandages were placed in the first aid tent.	Di konê alîkariya ewil de derman û bend hatin pêçan.
Pittera bowed on the track.	Pittera bowlingê li ser rêçikê dihejand.
He said over the air.	Wî li ser hewayê got.
The dog weighed only one kilogram at birth.	Kuçik di zayînê de tenê kîloyek giran bû.
Their chests swell with pride.	Sîngên wan bi serbilindî dipijiqin.
There needs to be a change in the general principle.	Pêdivî ye ku di prensîba giştî de guhertinek were kirin.
Their demands seem very reasonable.	Daxwazên wan pir maqûl xuya dikin.
The minister is of average height.	Wezîr bi bilindahiya navîn e.
The film is watched on screen.	Fîlm li ser ekranan temaşe dike.
Poetry was the interpretation of life.	Helbest şîroveya jiyanê bû.
The usual thing has been the cause of the disaster.	Tişta asayî bûye sedema karesatê.
The diversity of human cultures is fascinating.	Cûrwaziya çandên mirovan balkêş e.
No other home has given me the same comfort.	Tu maleke din jî heman rihetiyê nedaye min.
Wood is used to build ships.	Ji bo çêkirina keştiyan dar tê bikaranîn.
I need new shoes.	Pêdiviya min bi pêlavên nû heye.
No need to worry unjustly.	Ne hewce ye ku bi neheqî xemgîn bibin.
His mouth opened.	Devê wî vebû.
Forests are a protected ecosystem.	Daristan ekosîstemeke parastî ye.
This is economic growth.	Ev geşbûna aborî ye.
Unfortunately, there are no buses from here.	Mixabin, ji vir otobus tune.
He threw the ax and struck the victim on the arm.	Axe avêt, li milê qurbanî xist.
A large earthquake damaged homes.	Ji ber erdhejeke mezin xisar li xaniyan kir.
The light shone, casting a slight shadow over the room.	Ronahî dibiriqîn, siyek hênik avêtin ser odê.
Some mornings are the coldest at this altitude.	Hin sibê li vê bilindahiyê herî sar in.
A common disease passes through physical contact.	Nexweşiyek berbelav bi têkiliya laşî re derbas dibe.
The fire of the lamps shone.	Şewata çirayan dibiriqîn.
They were against each other.	Ew bi hev re li dijî hev bûn.
This is a crazy bad dog.	Ev kûçikê dîn xerab e.
The tree is rotten.	Dar rizîyaye.
A cultural movement began.	Tevgereke çandî dest pê kir.
We collect our garbage in a snow center.	Em çopê xwe li navendeke berfê berhev dikin.
She first became famous as a singer.	Wê yekem car wek stranbêj navdar bû.
But most of us think that such candidates are unrealistic.	Lê piraniya me difikirin ku berendamên weha ne realîst in.
It feels almost like home.	Hema hema mîna ya li malê hîs dike.
Made sweeteners are generally tolerated with sweeteners.	Şîrînkerên çêkirî bi gelemperî bi şirîn têne tolerans kirin.
My knife is frozen on the cutting board.	Kêra kêra min li ser textê birrînê cemidî ye.
I want to help children discover their creative aspects.	Ez dixwazim alîkariya zarokan bikim ku aliyên xwe yên afirîner kifş bikin.
The inspector looked at the application with a negative eye.	Mufetîş bi çavekî nebaş li serîlêdanê nêrî.
The conductor smiled contentedly.	Konduktor bi razî keniya.
The artist follows his conscience.	Hunermend li pey wijdanê xwe diçe.
These variables are not independent of each other.	Ev guherbar ji hev ne serbixwe ne.
Authorities closed the school due to excessive fraud.	Rayedaran ji ber xapandina zêde dibistan girtin.
If you make a mistake, you have to correct it.	Ger hûn xeletiyek bikin, divê hûn wê rast bikin.
He sighed with a sigh of relief.	Wî bi kêzikê kêzikê re rijand.
The deceptive ship sailed towards the crowded port.	Keştiya xapînok ber bi bendera qelebalix ve ajot.
The children ate ice.	Zarokan qeşa xwarin.
The elderly spouse moved to a life support facility	Hevjîna extiyar koçî tesîsa jiyanê ya alîkariyê kirin
People usually enjoy visiting these museums.	Mirov bi gelemperî ji serdana van muzexaneyan kêfxweş dibin.
The little girl started crying.	Keçika biçûk dest bi girînê kir.
Heart cake and brownies.	Cake dilê û brownies.
The omnivorous baboon is a bloodthirsty animal.	Baboonê omnivor ajalek xwînxwar e.
At most, she gave these performances in applause.	Herî zêde, wê van performansê li çepikan da.
We needed quality clothes of no cost.	Pêdiviya me bi kincên bi kalîte yên nexisar hebû.
These areas were affected by the fractures.	Van deveran bi şikestinan bandor bûne.
The hand is embossed with stars.	Deste bi stêrk hatiye emilandin.
I counted to ten and he was alive.	Min heta deh jimartin û ew jîn bû.
I made the mistake of letting him go.	Min xeletî kir ku ez wî berdim.
Do not confuse me with this trick.	Min bi vî xapînok re tevlihev neke.
It was a wonderful feast on fish and chicken.	Li masî û mirîşkan cejneke xweş derbas bû.
A chair with thick and soft flowers.	Kursiyek bi kulîlkên stûr û nerm.
Do not block the pedestrian gate.	Deriyê peyayan asteng nekin.
This city is famous for its ceramic art.	Ev bajar bi hunera xweya seramîkê navdar e.
caught a storm with advertising papers,	bagerekê bi kaxezên reklamê girt,
Both men were not guilty.	Herdu mêran jî sûcdar nebûn.
A new type of fusion energy is being developed.	Cûreyek nû ya enerjiya fusionê tê pêşxistin.
Government officials condemned the blast.	Rayedarên hikûmetê ev teqîn şermezar kirin.
Speak calmly.	Bi aramî peyivî.
The level of “nanotechnology” is increasing rapidly.	Asta "nanoteknolojiyê" bi lez zêde dibe.
The moonlight that shone through the trees was beautiful.	Ronahiya heyvê ku di nav daran de diherikî xweş bû.
You need to think about what others need.	Pêdivî ye ku hûn bifikirin ka yên din çi hewce ne.
She was upset and cried all day.	Ew xemgîn bû û tevahiya rojê giriya.
The audience listened intently.	Temaşevanan bi baldarî guhdarî kir.
Beware of wet rocks.	Hişyariya zinarên şilbûyî bikin.
He no longer walks with those people.	Ew êdî bi wan mirovan re nagere.
He stopped, and looked at the clear lake.	Ew sekinî, û li gola zelal nêrî.
He came home with a fragrant scent.	Bi bîhna bîhnxweş hat malê.
She spoke with authority.	Wê bi desthilatdarî axivî.
Descartes regarded empirical research as unreliable.	Descartes lêkolîna ampîrîk wekî bêbawer dihesiband.
The mayor attended the opening.	Şaredar beşdarî vekirinê bû.
Eat breakfast bread and coffee lazily.	Bi tembelî nan û qehweyê taştê xwar.
His father left the village to avoid a fight.	Bavê wî ji bo ku pevçûn dernekeve gund terikand.
The auction was for a charity fundraiser.	Mezad ji bo komkirina sermayê ji bo xêrxwaziyê bû.
Were physically and mentally strong.	Ji aliyê fizîkî û derûnî ve bi hêz bûn.
The game is flawless.	Lîstik bêqisûr e.
They discuss the claim to empire.	Ew îdîaya împaratoriyê nîqaş dikin.
She tore the corner of the letter.	Wê quncikê nameyê çirand.
Another bowl of rice milk poured over him.	Tasek din şîrê birinc jê re rijand.
The responsible party must start cleaning immediately.	Divê aliyê berpirsyar demildest dest bi paqijiyê bike.
Let the light shine in the darkest places.	Bila ronî li cihên herî tarî bibiriqe.
The bad situation forced us to back off our journey.	Rewşa xerab me neçar kir ku rêwîtiya xwe paşve bixin.
It was decided to sell the land by auction.	Biryar hat dayîn ku erd bi mezadê were firotin.
The researchers were delighted.	Lêkolîner kêfxweş bûn.
Wait for everyone to leave.	Li bendê bin ku her kes çû.
Meet only once a year.	Salê tenê carekê dicivin.
Children can swim here.	Zarok dikarin li vir avjeniyê bikin.
She has received professional advice in this regard.	Wê di vê mijarê de şîretên profesyonel girtiye.
Strong winds hit the ship.	Bayên xurt li keştiyê xistin.
The machine shakes.	Makîne dihejîne.
He is busy at home.	Ew li malê mijûl dibe.
She stood apart, her head lowered.	Ew ji hev sekinî, serê wê nizim bû.
The soldiers entered the city in the morning.	Leşker danê sibehê ketin nava bajêr.
In some countries education is universal.	Li hin welatan perwerdehî gerdûnî ye.
If the line is busy, you can try later.	Ger xet mijûl e, hûn dikarin paşê biceribînin.
Emails are usually checked.	E-name bi gelemperî têne kontrol kirin.
An old friend of theirs was visiting.	Hevalekî wan ê kevn dihat serdanê.
Loves drawing, writing and reading.	Ji wênesaziyê, nivîsandinê û xwendinê hez dike.
Where did you find the magic?	We efsûn li ku dît?
Kim refused to inform his wife.	Kim red kir ku jina xwe agahdar bike.
A youth gathering was taking place around.	Li derdorê kombûna ciwanan pêk dihat.
Easily spreads and spreads.	Bi hêsanî belav dibe û belav dibe.
One form of energy is derived from fossil fuels.	Yek formek enerjiyê ji sotemeniyên fosîl tê wergirtin.
There are many species of snakes in this forest.	Di vê daristanê de gelek cureyên maran hene.
Drive more!	Zêde ajotîne!
How many bus stops are there on this line?	Li ser vê xetê çend rawestgehên otobusê hene?
The migrants rented a boat to cross the river.	Koçberan ji bo ku ji çem derbas bibin keştiyek kirê kirin.
Low interest rates will leave everyone happy.	Rêjeyên faîzê yên kêm dê her kesî dilşad bihêle.
Some people live in the mountains.	Hin kes li çiya dijîn.
He was dead.	Ew mirî bû.
The bird flew over his head.	Çûk li ser serê xwe firiya.
He was angry.	Ew hêrs bû.
He and his companions struggled to climb the cliffs.	Wî û rêhevalên xwe ji bo ku li zinaran biherikin têkoşîn kirin.
Emma was a bitch.	Emma kotî bû.
Scientists began to clarify their ideas.	Zanyar dest bi zelalkirina ramanên xwe kir.
A rural road leads to this small town.	Rêyek gundî ya çolê ber bi vî bajarê piçûk ve diçe.
The ships were painted in bright colors.	Keştî bi rengên geş hatibûn boyaxkirin.
Will you help us?	Hûn ê alîkariya me bikin?
The tundra was under snow.	Tundra di bin berfê de bû.
The fitness expert was sniffing and puffing.	Pisporê fitnessê hûf û pif dikir.
Pollution has a devastating effect.	Qirêjî bandoreke wêranker dike.
The sign "park is forbidden" flashed and hit me.	Nîşana "parkê qedexe ye" dibiriqe û li min dixist.
Deck assembled into boxes.	Dek bi sindoqan li hev kom kirin.
A piece of cloth, which was displayed in the market, looked interesting.	Parçeyek qumaşê, ku li sûkê hate pêşandan, balkêş xuya dikir.
They quickly agreed not to get along.	Wan zû razî bûn ku li hev nekin.
The street was almost deserted.	Kolan hema bêje çol bû.
She arrived home in tears and grief.	Ew di nav hêsir û xemgîniyê de gihîşt malê.
The audience watched in amazement.	Temaşevanan bi efsûnî temaşe kir.
There is almost no crime in this neighborhood.	Li vê taxê hema bêje ti sûc nîne.
These messages are in everyone’s mind.	Ev peyam di hişê her kesî de hene.
This cake has a very thick crust.	Ev kek xwedan qalikek pir stûr e.
These books remained important documents.	Ev pirtûk wek belgeyên girîng mane.
The indictment alleges that the firm was engaged in price repairs.	Di îdianameyê de tê gotin ku fîrma bi tamîrkirina buhayê mijûl bûye.
Most living things cannot see infrared light.	Piraniya zindiyan nikarin ronahiya infrasor bibînin.
He was in the first row among his friends.	Di nav hevalên xwe de di rêza yekê de bû.
Humans are not collective creatures.	Însan mexlûqên kombûyî ne.
Be sure to fill out the application very carefully.	Bawer bikin ku serîlêdanê pir bi baldarî dagirin.
His chips were red as he approached the altar.	Gava ku ew nêzîkî gorîgehê bû, çîpên wî sor bûn.
Within seconds, she was screaming for help.	Di nav çirkeyan de, wê ji bo alîkariyê diqîriyan.
A computer network is a type of telephone system.	Tora kompîturê cureyekî pergala têlefonê ye.
It will become more and more obvious as the century progresses.	Ew ê her ku sedsal pêşve diçe zêdetir eşkere bibe.
A crowd of spectators quickly gathered.	Girseyek temaşevan bi lez li hev civiyan.
A fiery fire broke out in the kitchen.	Agirekî gur di mitbaxê de ket.
We no longer want to.	Em êdî naxwazin.
This sentence is grammatically correct.	Ev hevok ji aliyê rêzimanî ve rast e.
Transfer to a bowl.	Li ser kulikê veguherînin.
Send her your most heartfelt and heartfelt feelings.	Hestên xwe yên herî xweş û dilpak jê re bişînin.
After a great earthquake shook.	Piştî erdhejeke mezin şimitî.
Beware of colts when you are out and about.	Dema ku hûn li derve dikanin hay ji kolberan hebin.
Some minerals are good for drying food.	Hin mîneral ji bo zuwakirina xwarinê baş in.
The strange combination of factors provided a remarkable experience.	Kombûna xerîb a faktoran ezmûnek berbiçav peyda kir.
The flood water started.	Ava lehiyê dest pê kir.
No laws were broken.	Ti zagon nehatin şikandin.
The child was just a child.	Zarok tenê zarokek bû.
Choose three words to describe yourself.	Sê peyvan hilbijêrin ku hûn xwe binav bikin.
Greetings quickly and goodbye, and then they are gone.	Silavek zû û bi xatirê te, û paşê ew çûn.
The woman enjoys her morning coffee.	Jinek bi qehweya xwe ya sibê kêfxweş dibe.
Rovi looked around and screamed.	Rovî li dora xwe geriya û qîr kir.
It was a race against time.	Ew pêşbaziyek li dijî demê bû.
Hunted and killed for his dinner.	Ji bo şîva xwe nêçîr kir û kuştin.
They were regular visitors to the market.	Ew mêvanên daîmî yên sûkê bûn.
Many children around the world are facing poverty.	Gelek zarok li seranserê cîhanê bi xizaniyê re rû bi rû ne.
Tourists make stupid faces.	Tûrîst rûyên ehmeq çêkirin.
May be dangerous to your health.	Dibe ku ji bo tenduristiya we xeternak be.
Studied medicine.	Bijîjkî xwendiye.
More work needs to be done to address the pollution.	Divê ji bo çareserkirina qirêjiyê bêtir kar bikin.
He lost his eye.	Çavê xwe winda kir.
Bacteria are not visible to the naked eye.	Bakterî bi çavên rût nayên dîtin.
The sentence is punctuated correctly.	Hevok rast hatiye xalîkirin.
A city was built on the river bank.	Li qeraxa çem bajarek hat avakirin.
He obeyed the orders of the soldiers.	Wî emrê leşkeran bi cih anî.
He subscribes to many magazines.	Ew abonetiya gelek kovaran dike.
People are flocking to the streets.	Xelk diherikin kolanan.
The reconstruction project is expected to last for months.	Tê payîn ku projeya jinûveavakirinê bi mehan bidome.
This new edition of his autobiography contains many improvements.	Ev çapa nû ya otobiyografiya wî gelek pêşkeftinan dihewîne.
Most glaciers are shrinking.	Piraniya cemedan kêm dibin.
Mothers should teach their children from an early age.	Divê dayik ji biçûkatiya xwe de hînî zarokên xwe bikin.
These cities had the highest murder rates.	Di van bajaran de rêjeya herî zêde ya kuştinê hebû.
He was a skilled cook.	Ew aşpêjvanek jêhatî bû.
Girls take the place of boys in families after marriage.	Keç piştî zewacê di malbatan de şûna kuran digirin.
A slave can be bought, sold and owned.	Xulamek dikare were kirîn, firotin û xwedîkirin.
Run towards the car.	Ber bi tirimbêlê bezîn.
The mist is breaking.	Mij ​​diqelişe.
Refrigerate food and beer.	Xwarin û bîrayê têxin sarincê.
The market value of housing is rising rapidly.	Nirxa bazarê ya xanî bi lez zêde dibe.
Search failed.	Lêgerîn bi ser neket.
Lion science represents a set of disciplines.	Zanistên şêr berhevoka dîsîplînan temsîl dike.
In his youth he owned several restaurants.	Di xortaniya xwe de xwediyê çend xwaringehan bû.
Show the words that means "beautiful flower".	Nîşan bidin peyvên ku tê wateya "gula bedew".
The two friends briefly made an exchange.	Her du hevalan bi kurtî pevguherînek pêk anî.
The guards fled after miles.	Gardiyan bi kîlometreyan li pey reviyayî ketin.
A court is concerned with justice.	Dadgehek bi edaletê re têkildar e.
A few drops of thick rain were passing through the cloud.	Çend dilopên baranê yên qelew ji ewrekî derbas dibûn.
Sell ​​your car to finance your studies.	Ji bo fînansekirina xwendinê erebeya xwe firot.
Drop by drop, drop by drop.	Dilop bi dilop, dilop bi dilop.
The level of cleanliness is poor.	Asta paqijiyê nebaş e.
Many people were religious at that time.	Gelek kes wê demê dîndar bûn.
This year's budget will be very tight.	Bûdçeya îsal dê pir teng be.
Of course, there is a need to escape.	Bê guman, pêdivî ye ku felq birevin.
It will require a lot of care.	Ew ê hewceyê pir lênêrînê hewce bike.
The sky was high above his head.	Ezman li ser serê xwe bilind bû.
Wet the cloth over the wound.	Li ser birînê qumaşê şil bixin.
A and sweet	A û şîrîn
He has lived all over the world.	Ew li seranserê cîhanê jiyaye.
The university library contains an extensive collection of stories.	Pirtûkxaneya zanîngehê berhevokek berfireh a çîrokan dihewîne.
We told him he had been fired.	Me jê re got ku ew ji kar hatiye avêtin.
These look like old shoes.	Ev pêlavên kevn xuya dikin.
He was worried about what might happen next.	Ew xemgîn bû ku çi dibe ku paşê bibe.
The first shot was fired without warning.	Fîşeka yekem bêyî hişyariyê hat avêtin.
Beans were cooked like red beans.	Fasûlî wek fasûlî sor dihatin pijandin.
Iron is found underground.	Hesin di bin erdê de tê dîtin.
A patient was examined by a doctor.	Doktorek nexweş muayene kir.
Students sat in rows.	Xwendekar di rêzan de rûniştibûn.
Learned little from school.	Ji dibistanê hindik fêr bûye.
There are strict rules about smoking.	Di derbarê cixarekêşanê de qaîdeyên hişk hene.
Farmers are dependent on winter rain.	Cotkar bi barana zivistanê ve girêdayî ne.
This novel was full of philosophical questions.	Ev roman tijî pirsên felsefî bû.
Climate change will have catastrophic consequences.	Guhertina avhewa dê encamên felaketan derxe holê.
This means hidden.	Ev tê wateya ku veşartî.
Keep practicing!	Pratîkê bidomînin!
Promises to return by four o'clock.	Soz dide ku heta saet çaran vegere.
Acrobat can make the most of historical columns.	Akrobat dikare herî stûnên dîrokî pêk bîne.
Each sentence is a noun.	Her hevok navdêrek e.
The noble rider threw himself next to his horse.	Siwarê esilzade xwe avêt kêleka hespê xwe.
The bridges from the tree were used as pallets.	Pîrên ji darê wekî paldan dihatin bikaranîn.
They roamed the plains for days.	Bi rojan li deştê geriyan.
In this way, economic development becomes almost impossible.	Bi vî awayî, pêşveçûna aboriyê hema hema ne gengaz dibe.
Salt appears in many food products.	Xwê di gelek hilberên xwarinê de xuya dike.
The boy was crying.	Xort digiriya.
Once worshiped by the ancients, it is now largely forgotten.	Dema ku ji hêla kevnar ve dihat îbadetkirin, ew niha bi piranî tê jibîrkirin.
It is especially interesting for its amazing temple.	Ew bi taybetî ji bo perestgeha xwe ya ecêb balkêş e.
The region was rich in oil.	Herêm ji aliyê petrolê ve dewlemend bû.
Her sweatshirt didn’t have a little bit of a hood to hide her pants.	Sweaterê wê yê çeleng hindik nedikir ku kelûpelên wê veşêre.
I hope to see her again.	Ez hêvî dikim ku wê dîsa bibînim.
Have the courage to live a stoic life.	Wêrekî hebe ku jiyanek stoyî bijî.
Chickens are raised for meat and eggs.	Mirîşk ji bo goşt û hêkan tên mezinkirin.
According to statistics, horse races are very popular here.	Li gorî îstatîstîkê, pêşbaziyên hespan li vir pir populer in.
A soldier surrounded the house with heavy weapons.	Leşkerek ji polîsên bi çekên giran dora xanî girtibû.
Her grandfather holds the key to health.	Bapîrê wê mifta saxlemê digire.
A young woman was crying in bed.	Jineke ciwan di nav nivînan de digirîn.
How could he fail?	Çawa dikaribû ew têk biçe?
There was hardly any room for movement.	Bi zorê odeyek ji bo tevgerê tune bû.
What a difference one day.	Çi ferqa rojekê ye.
Some foreign films are sometimes shown here.	Li vir car caran hin fîlmên biyanî tên nîşandan.
How can someone be so connected?	Çawa dibe ku kesek ewqas girêdayî bibe?
Many decide to accept lower wages.	Gelek biryar didin ku mûçeyên kêmtir qebûl bikin.
The meat was thin, it was so delicious.	Goşt tenik bû, ew qas xweş bû.
The enemy does not see us.	Dijmin me nabîne.
The manager wanted us to go to work on time.	Rêvebir xwest ku em di wextê xwe de biçin ser kar.
Then it started to rain.	Paşê dest bi baranê kir.
Now a new movie is approaching.	Niha fîlmek nû nêzîk e.
Climbed on her back to be carried.	Ji bo ku were hilgirtin hilkişiya ser pişta wê.
Stop harassing me!	Dest ji tacîzkirina min berde!
Shake the well well.	Kaniyê baş bihejînin.
The economy is in good shape.	Aborî di rewşeke baş de ye.
Child psychologists divide intelligence into seven types.	Psîkologên zarokan îstîxbaratê li heft cureyan dabeş dikin.
The people of the area have lived in caves for centuries.	Gelê herêmê bi sedsalan di şikeftan de dijiyan.
The king's ransom was stolen.	Fîdyeya padîşah hatibû dizîn.
The leaves were raining.	Pelên baranê dibariyan.
There is a lot of discussion on this topic.	Li ser vê mijarê gelek nîqaş hene.
A few years ago, forests covered most of the world.	Çend sal berê, daristanan piraniya cîhanê dagirtibûn.
The view is not good.	Nêrîn ne baş e.
When you drink water, water passes through your throat.	Dema ku hûn avê vedixwin, av di qirika we re derbas dibe.
A lot of tobacco was produced in this area.	Li vê herêmê gelek titûn dihat çêkirin.
Lived a poor life.	Jiyaneke feqîr jiya.
Please see this page.	Ji kerema xwe li vê rûpelê binêrin.
The suicide rate among young people has increased in recent times.	Di van demên dawî de rêjeya xwekuştinê di nav xortan de zêde bûye.
Sentences marked for deletion are in italics.	Hevokên ku ji bo jêbirinê hatine nîşankirin bi îtalîk in.
Atmospheric carbon dioxide increases.	Karbondîoksîta atmosferê zêde dibe.
He was my best friend.	Ew hevala min a herî baş bû.
A mixture of three powders will break down violently.	Têkeliyek ji sê toz dê bi tundî biqelişe.
This city is famous for its delicious food.	Ev bajar bi xwarinên xwe yên xweş navdar e.
The cat had somehow escaped.	Pisîkê bi awayekî xwe xilas kiribû.
The water rose quickly.	Av bi lez rabû.
The police followed, but the thief left quickly.	Polîs da dû, lê diz bi lez çû.
Selling vegetables in the market.	Li sûkê sebze difirot.
So we can conclude that a mutation has occurred.	Ji ber vê yekê em dikarin encam bidin ku mutasyonek çêbûye.
They will be forced to share the cost of the trip.	Ew ê neçar bimînin ku lêçûna rêwîtiyê parve bikin.
He arranged for the duke's body to be cremated.	Wî tertîb kir ku laşê duk bê şewitandin.
Golik is breastfeeding his mother.	Golik diya xwe dimêjîne.
The mountaineers planned to spend the night outside.	Çiyageran plan kirin ku şeva xwe li derve derbas bikin.
These shops are known for buying cheap things.	Van dikanan bi kirîna tiştên erzan têne zanîn.
Looked at each other, shared a special secret.	Li hev mêze kirin, sirek taybet parve kirin.
The price has dropped again.	Biha dîsa daketiye.
This summer town offers a lot of attractions.	Ev bajarokê havîngeh gelek balkêşan pêşkêşî dike.
Clearly check for a large number of pus.	Ji bo hejmareke mezin a pus zelal kontrol bikin.
The success of that experience was uncertain.	Serkeftina wê serpêhatiyê ne diyar bû.
More shops will be built in the city.	Dê li bajêr zêdetir dikan bên çêkirin.
She shared her memory with him.	Wê bîraya xwe bi wî re parve kir.
A university deserves such respect.	Zanîngehek bi vî rengî hurmetê heq dike.
Children gather sea urchins on the beach.	Zarok keriyên behrê li peravê kom dikin.
My favorite flower is the tulip.	Kulîlka min a hezkirî laleyê ye.
The ocean is a fundamental natural feature.	Okyanûs taybetmendiyek xwezayî ya bingehîn e.
Some healthy hotels have been booked.	Hin otêl saxlem hatine veqetandin.
For my comfort, it didn’t get any worse for the dress.	Ji bo rehetiya min, ew ji bo cilê xirabtir nehat.
At this time the car park was full.	Di vê demê de parka otomobîlan tije bû.
Sometimes the files get dirty.	Carinan pel pîs dibin.
Understanding the basics of astronomy is a valuable hobby.	Fêmkirina bingehên astronomiyê hobiyek hêja ye.
He shook his head in surprise.	Serê xwe bi matmayî hejand.
This area is known for its beautiful landscape.	Ev herêm bi peyzaja xwe ya bedew tê naskirin.
Your doctor will probably prescribe an anesthetic.	Doktorê we îhtîmal e ku anesteziyek bide.
The factory is the heart of the economy.	Fabrîqe dilê aboriyê ye.
Research following research shows that smoking is harmful.	Lêkolîn li dû lêkolînê nîşan dide ku cixare zerar e.
Several people travel with him.	Çend kes bi wî re seferê dikin.
They quickly finished work and went home.	Wan zû kar qedandin û çûn malê.
This picture shows the concept.	Ev wêne têgehê nîşan dide.
A fighter is in danger of losing his home.	Şervanek di xetereya windakirina mala xwe de ye.
He was by nature a peaceful man.	Ew bi xwezayê xwe mirovekî aştîxwaz bû.
The container should be washed in cold water.	Pêdivî ye ku konteynir di ava sar de were şûştin.
That would be unbelievable.	Ku ew bê guman be.
The government declared a day of mourning.	Hikûmetê roja şînê îlan kir.
Clothes and clothing were not often worn.	Cil û berg pir caran nedihat lixwekirin.
The thief was armed and dangerous.	Diz çekdar û xeternak bû.
They need to be clear in color and size.	Pêdivî ye ku ew bi rengek û pîvanek diyar bin.
She cut a hole in her hair.	Wê qûnek porê xwe jêkir.
Asked her childhood.	Ji zarokatiya wê pirsî.
A brief survey was conducted to evaluate the project.	Ji bo nirxandina projeyê lêkolînek kurt hate kirin.
Her teeth are dirty, there is an uneven gap between some.	Diranên wê pîs in, di navbera hinekan de valahiya nehevseng heye.
She dreamed of a better life.	Wê jiyanek çêtir xeyal dikir.
The sun shone.	Tav ronî kir.
I will eat differently from the guests.	Ez ê ji mêvanan cuda bixwim.
The Masons brought a season of terrible floods.	Mosonan demsala lehiyên xedar anî.
He was a friendly, generous man.	Ew mirovekî dostane, bi comerdî bû.
The elephant is the king of the forest.	Fîl şahê daristanê ye.
This institution is famous all over the world.	Ev sazî li seranserê cîhanê navdar e.
Most of the vandals flee from the prosecution.	Piraniya vandalan ji dozgeriyê direvin.
Praise the fathers!	Pesnê bav û kalan bidin!
She remembered she was married.	Hat bîra wê ku zewicî bû.
This island home has served as a road station for thousands	Vê xaniyê giravê ji hezaran re wekî qereqolek rê xizmet kir
The dam has made our water very good.	Bendav ava me gelek baş kiriye.
We are in danger of running out of supplies.	Em di bin xetereya kêmbûna pêdiviyên xwe de ne.
The employer had a final request.	Karsaz daxwazek dawî bû.
It is very sensitive.	Ew pir hesas e.
The flames shook in amazement and sparked in front of him.	Şewat matmayî dihejiyan û li ber wî direqisîn.
All the school girls were one in front of her eyes.	Hemî keçên dibistanê li ber çavê wê yek bûn.
The farmer must be happy.	Divê cotkar bextewar be.
The value of the field has doubled since the harvest season.	Ji demsala çinînê heta niha nirxê ceh du qat zêde bûye.
We cleaned up the mess and we went home.	Me qirêj paqij kir û em çûn malê.
Stay away from strangers.	Ji xerîban dûr bimînin.
The taste of raw sugar is stronger than coffee.	Tama şekirê xav ji qehweyî xurtir e.
Pour a cup of milk into the sun.	Tasek şîr birijînin tavê.
The chicken was sitting patiently when she bit it.	Mirîşk bi sebir rûniştibû dema ku wê ew qesand.
I choose my own clothes.	Ez bi xwe cilên xwe hildibijêrim.
The students all agreed that the new campus is stylish.	Xwendekar tev li hev bûn ku kampusa nû bi şêwaz e.
Most development aids do more harm than good.	Piraniya alîkariyên pêşveçûnê ji qenciyê bêtir zirarê dike.
He spent his time dreaming.	Wextê xwe bi xewna xeyalan derbas kir.
It was an unusual experience.	Serpêhatiyeke neasayî bû.
The area is wet and humid.	Herêm gemar û şil e.
Romance languages ​​are many and varied.	Zimanên romanî gelek û cihêreng in.
We must explore other options.	Divê em vebijarkên din bikolin.
The air is polluted by cigarette smoke.	Hewa bi dûmana cixareyê qirêj dibe.
Let's see what's inside this brown box.	Ka em bibînin ka di hundurê vê qutiya qehweyî de çi heye.
Others are hunted for their hair.	Yên din ji bo porê xwe têne nêçîr kirin.
It will always come now.	Ew ê her dem niha were.
On the contrary, it is only associated with evil.	Berevajî vê, ew tenê bi xirabiyê ve girêdayî ye.
No country should conduct nuclear tests in the atmosphere.	Divê ti welat li atmosferê ceribandinên nukleerî nekin.
My heart started beating.	Dilê min dest bi lêdanê kir.
He was bored of the lesson.	Ew ji dersê bêzar bû.
Some businesses are completely reluctant to act.	Hin karsaz bi tevahî nexwazin ku tevbigerin.
A few weeks later the guerrillas attacked.	Piştî çend hefteyan gerîlayan êrîş kirin.
Mitteleuropa does not mention the geographical area, nor will it	Mitteleuropa ne behsa herêma erdnîgarî dike, ne jî wê
Bring three cups of milk to a boil.	Sê qedeh şîr bînin ber kelandinê.
Creditors smell of blood.	Deyndêr bêhna xwînê dikin.
She found the house easily.	Wê xanî bi hêsanî dît.
They lost everything they were counting on.	Wan her tiştê ku li ser hesab dikirin winda kirin.
The lovely melody of the choir shakes the audience.	Melodiya xoşewîst a koroya temaşevanan dihejîne.
Mir is a creature that lives within organizations.	Mîr kêzikek e ku di nava rêxistinan de dijî.
Something came out of it.	Tiştek jê derket.
Her heart was pounding with excitement.	Dilê wê ji heyecanê diçû.
A bottle of milk kept falling to the ground.	Şûşa şîr her diçû erdê.
The boy looked tired.	Xort westiyayî xuya dikir.
The airline announced that flights had been canceled.	Şîrketa hewayî ragihand ku sefer hatine betalkirin.
The flag waved softly in the wind.	Di bayê bayê de ala bi nermî dihejiyan.
Firefighters lifted the roof when the fire broke out.	Di dema ku agir dişewite îtfaiye rakir banî.
She loved to use her computer.	Wê hez dikir ku komputera xwe bikar bîne.
Eastern and western hemisphere.	Nîvkada rojhilat û rojava.
This river is polluted by the remnants of industry.	Ev çem ji ber bermayiyên pîşesaziyê gemarî ye.
Let them be our guide.	Bila ew bibin rêberê me.
After drinking, he fell asleep.	Piştî vexwarinê, xew ket.
He knows his onions.	Ew pîvazên xwe dizane.
She documented two.	Wê belge kir du du.
Other countries also have valuable education systems.	Welatên din jî pergalên perwerdehiyê yên hêja hene.
This road will be widened in the near future.	Ev rê dê di demek nêzîk de bê firehkirin.
It is small and looks like all other trees.	Ew piçûk e û mîna hemî darên din xuya dike.
The climate of this city is harsh.	Avhewaya vî bajarî hişk e.
Please I would like to see your products.	Ji kerema xwe ez dixwazim hilberên we bibînim.
He was on a plane.	Li balafirê siwar bû.
Vaccinations are performed by a local doctor.	Vakslêdan ji hêla doktorê herêmî ve têne kirin.
I had never seen him look so serious.	Min qet nedîtibû ku ew ew qas ciddî xuya bike.
Our citizens showed little resistance against the invaders.	Welatiyên me li hemberî dagirkeran berxwedanek kêm nîşan dan.
He could not light a match.	Wî nikarîbû kibrîtê ronî bike.
A string was pulled from a musical instrument.	Têlek ji amûreke muzîkê hat kişandin.
The gun was soft and warm in his hands.	Çek di destên wî de nerm û germ bû.
The sea was very rough.	Derya pir gemar bû.
This building used to be the home of a factory.	Ev avahî berê malê kargehek bû.
He was beating his son while he was training him.	Dema ku kurê xwe terbiye dikir, li kurê xwe xist.
Urge parents to limit their children's television viewing.	Daxwaz ji dêûbavan dikin ku temaşekirina televîzyonê ya zarokên xwe sînordar bikin.
The body of the martyr remained under the traces of the beating.	Laşê şehîd di bin şopa lêdanê de mabû.
This dish contains nuts.	Di vê xwarinê de gûz hene.
Rarely, it is seen in three percent of cases.	Rewşek kêm, ew di sê ji sedî bûyeran de tê dîtin.
The brakes failed.	Frên têk çûn.
Their surroundings are surrounded by low hills.	Derdora wan bi girên nizm hatiye dorpêçkirin.
The guards kept vigil.	Gardiyan nobedê girtin.
Things went bad yesterday.	Tiştên duh ber bi xerabiyê ve çûn.
The deputy mayor was also elected unanimously.	Bi heman awayî cîgirê şaredar jî bi yekdengî hate hilbijartin.
The lightning struck the village church.	Birûskê li dêra gund ket.
People with bipolar disorder often suffer from severe mood swings.	Kesên bi nexweşiya bipolar re pir caran ji guheztinên moodê yên tund dikişînin.
The lion shook his head.	Şêr gemarek hejand.
The house was full of books.	Mal tijî pirtûk bû.
The fruit was ripe and salty.	Fêkî giha û þor bû.
Add sugar to the coffee.	Li qehweyê şekir zêde kir.
It was clear that he was lying.	Diyar bû ku ew derewan dike.
There is only one way to avoid this.	Tenê rêyek heye ku meriv vê yekê nehêle.
The product is displayed in the museum hall.	Berhem li hola muzeyê tê pêşandan.
The child continued to play with the toy.	Zarok bi pêlîstokê lîstin berdewam kir.
This company is affiliated with the latter	Ev pargîdanî bi ya duyemîn ve girêdayî ye
The police spoke softly, but politely.	Polês bi nermî, lê bi qedir peyivî.
Some birds migrate south during the winter.	Hin çûk zivistanê koçî başûr dikin.
He was tired of dancing.	Ew ji reqsê westiyayî bû.
Droughts often occur after lightning storms.	Li dû bahozên birûskê pir caran ziwabûn çêdibe.
Thousands of people gathered at the scene of the disaster.	Bi hezaran kes li cihê karesatê kom bûn.
The doctor told the patient to quit smoking.	Doktor ji nexweş re got ku dev ji cixarê berde.
It is thought to be his invention.	Tê fikirîn ku ew îcada wî ye.
The top of the hill was in the mist.	Serê çiyê di nava mijê de bû.
Four years have passed since my accident.	Di ser qezaya min re çar sal derbas bûn.
Bezvan was highly regarded in the marathon competition.	Bezvan di pêşbaziya maratonê de bi giranî hate ecibandin.
The protests were forcibly broken up.	Xwepêşandan bi zorê hatin şikandin.
Your father's advice is wise.	Şîreta bavê te jîr e.
Billy speaks very little because his leg is broken.	Billy ji ber ku lingê xwe şikandiye pir kêm diaxive.
The people started singing and dancing.	Gel dest bi stran û govendê kir.
This restaurant offers delicious food.	Ev xwaringeh xwarinên xweş pêşkêşî dike.
The snake froze in the throes of death.	Mar di kulma mirinê de cemidî.
The murder of this child shook the society.	Kuştina vî zarokî civak hejand.
The obstacle first caught in the flood.	Asteng pêşî li lehiyan girt.
He believed that peace was possible.	Wî bawer dikir ku aştî mumkin e.
Silence came out after that.	Piştî vê yekê bêdengî derket.
There are many shops, restaurants and offices in this building.	Di vê avahiyê de gelek firotgeh, xwaringeh û ofîs hene.
Vote loudly at the end of the match.	Di dawiya maçê de bi dengekî bilind deng veda.
The experience was very boring.	Serpêhatî pir bêzar bû.
Everyone present was full of fear and dread.	Hemû kesên amade bûn tijî tirs û xof bûn.
She squirmed in her chest.	Wê di nav sîngê de gêr kir.
Ten new students come to campus every week.	Her hefte deh xwendekarên nû têne kampusê.
The clock shook for minutes.	Saet ji deqeyan hejand.
The two rivals came face to face on the battlefield.	Her du hevrik li qada şer hatin hemberî hev.
It has the characteristics of a real mother.	Taybetmendiyên wê ji dayikek rastîn heye.
The little room was dark, there was a man in it.	Odeya piçûk tarî bû, mêrek tê de hebû.
It was thin, and the back was submerged.	Ew zirav bû, û paşde binav bû.
It shook in the heat.	Ew di nav heriyê de hejand.
The mountain was much more interesting than the city.	Çiya ji bajêr gelekî balkêştir bû.
She taught her children well.	Wê zarokên xwe baş fêr kir.
Some statistics were provided.	Hin statîstîk hatin pêşkêş kirin.
These hills are breathtaking.	Ev gir nefes in.
We have a new president.	Serokekî me yê nû heye.
He was slowly retiring.	Ew hêdî hêdî teqawît bû.
There were not many species of animals.	Gelek cureyên ajalan tune bûne.
Instead, salt is poured into a cooking pot.	Di şûna wê de, xwê tê rijandin nav satila pijandinê.
They are often richly made.	Ew pir caran bi dewlemendî têne çêkirin.
Several of these farmers received formal schooling.	Çend ji van cotkaran dibistana fermî wergirtin.
The shape is timeless.	Şikl bêdem e.
Novel novels were banned several times.	Romanên romannivîs gelek caran hatin qedexekirin.
The speed of navigation was dangerous.	Leza navîgasyon xeternak kir.
The game of chess has been around for centuries.	Lîstika satrancê bi sedsalan e.
The place seemed deserted.	Cih berdayî xuya dikir.
Then he turned his gun on himself.	Dû re çeka xwe zivirî ser xwe.
Now we start filming.	Niha em dest bi kişandina fîlmê dikin.
Toxic gases, such as mercury, are released into the atmosphere.	Gazên jehrîn ên wekî merkur, di atmosferê de derdikevin.
He called his wife two or three times a day.	Rojê du-sê caran gazî jina xwe dikir.
More attention is paid to personalities in publishing.	Di weşangeriyê de zêdetir bala kesayetiyan tê dayîn.
A small drop dripped from the shower.	Li serşokê piçûk depikek diherikî.
The Minister offered his condolences to everyone.	Wezîr sersaxî ji her kesî re xwest.
My job required an overnight trip.	Karê min rêwîtiya şevekê hewce dikir.
Well it looks boring.	Welê ew bêzar xuya dike.
This question is difficult to answer.	Ev pirs zehmet e ku bersiv bide.
The splendid expanse of the ocean is beyond this fjord.	Berfirehiya okyanûsê ya spehî li derveyî vê fjordê ye.
It was like a cold cucumber.	Ew wek xiyarekî sar bû.
To reduce the height, the commander dropped the bomb.	Ji bo bilindahiyê kêm bike, fermandar bombe barandiye.
A group of birds	Komeke çûkan
Many dancers are injured every year.	Her sal gelek danser birîndar dibin.
Many villagers died in the famine.	Di xelayê de gelek gundî mirin.
Some machines are now automatic.	Hin makîneyên niha otomatîk in.
She quickly announced the news.	Wê bi lez û bez ev nûçe ragihand.
Suddenly the wind blew the petals.	Ji nişka ve bayê bayê petal belav kirin.
She warned him.	Wê ew hişyar kir.
Two cups of sugar are needed.	Du tas şekir lazim in.
Two young men were sitting on the river bank.	Du xort li qiraxa çem rûniştin.
Stations were closed at both ends of the tunnel.	Qereqolên li herdu dawiya tunelê hatin girtin.
He gave her a quick ticket.	Bilêtek lezê da wî.
A combination of different creatures.	Tevliheviyek ji afirîdên cihêreng.
The air is warm.	Hewa germ radibe.
Electric lights went on.	Çirayên elektrîkê pê ketin.
Please stay away from this area!	Ji kerema xwe ji vê deverê dûr bimînin!
When the smoke rose, the factory was deserted.	Dema ku dûman hilkişiya, kargeh çolê bû.
Citizens voted overwhelmingly in favor of the plan.	Welatiyan bi piraniya dengan ji bo vê planê deng dan.
Brown cattle eat grass.	Dewarên qehweyî giya dixwin.
Soldiers broke the wall of the complex.	Leşkeran dîwarê kompleksê şikandin.
The city was surrounded by four walls.	Bajar bi çar dîwaran hatibû dorpêçkirin.
Fill this bowl with water.	Vê kulikê bi avê tije bikin.
Music is an element of almost all human societies.	Muzîk hema hema hêmaneke hemû civakên mirovan e.
The bright light blinded him when he opened the door.	Dema ku derî vekir ronahiya geş ew kor kir.
Overall, it looks like they are getting stronger.	Bi tevahî, wusa dixuye ku ew bi hêztir dibin.
Politicians speak lies.	Siyasetmedar bi derewan diaxivin.
Forest fires are under control.	Şewata daristanê di bin kontrolê de ye.
Pleasure barely reached her eyes.	Kêf bi zorê digihîşt çavên wê.
Chocolate is made from cocoa beans.	Çîkolata ji fasûlî kakao tê çêkirin.
He lives on a small street.	Ew li kolanek piçûk dijî.
It is critical to our greatest interests.	Ji bo berjewendiyên me yên herî mezin krîtîk e.
The south wind caused big waves on the open sea.	Bayê başûr bû sedema pêlên mezin li ser deryaya vekirî.
The business environment here is somewhat hostile.	Hawirdora karsaziyê li vir bi rengek neyar e.
I drink a lot of water.	Ez gelek avê vedixwim.
The helicopter crashed into enemy territory.	Helîkopter li qada dijmin ketiye.
The flower looks like a garden.	Kulîlk baxçê dixuye.
He wrote a series of detailed notes.	Wî rêzek notên berfireh nivîsî.
Scary animals live in this area.	Ajalên tirsnak li vê herêmê dijîn.
Can you recommend a good restaurant?	Hûn dikarin xwaringehek baş pêşniyar bikin?
Our streets are dark and empty at night.	Kuçeyên me bi şev tarî û vala ne.
I have always loved it.	Min her gav jê hez kir.
Julian was sentenced to death.	Julian bi îdamê hat mehkûmkirin.
I have to make sure everything is correct.	Divê ez piştrast bikim ku her tişt rast e.
In winter, it is usually cold.	Di zivistanê de, bi gelemperî sar e.
Drizzle wet her hair.	Drizzle porê xwe şil kir.
He was saddened to see only a few members of the audience.	Ew ji dîtina tenê çend endamên temaşevanan xemgîn bû.
He drank the scot and looked at the stars.	Wî scot vexwar û li stêrkan nihêrî.
Some big projects this year are behind the planning.	Hin projeyên mezin îsal li paş plansaziyê ne.
The most beautiful houses were built there.	Xaniyên herî xweş li wir hatine çêkirin.
The psychotherapy process is slow.	Pêvajoya psîkoterapiyê hêdî ye.
Animals look after their children for protection.	Heywan ji bo parastina wan li zarokên xwe dinêrin.
My hair is very long!	Porê min pir dirêj e!
The bodies were buried in the cemetery.	Cenaze li goristanê hatin definkirin.
These cities are close to the water and are easily protected.	Ev bajar nêzî avê ne û bi hêsanî têne parastin.
Her mother told her that because of the confusion.	Diya wê jê re got ku ji ber tevliheviyê.
Gatwick Airport is a major commercial center.	Balafirgeha Gatwick navendek bazirganî ya mezin e.
Bake the chicken with a potato masher.	Pûçikê bi maşerê kartolê bişewitînin.
Laboratory scientists came to examine the patient.	Zanyarên laboratuvarê hatin ku nexweş lêkolîn bikin.
Some very wealthy people own very large property empires.	Hin mirovên pir dewlemend xwediyê împaratoriyên milkê pir mezin in.
The danger of the highway will disappear.	Dê xetereya otobanê ji holê rabe.
June is considered a good month for fishing.	Hezîran ji bo masîgirtinê mehek xweş tê hesibandin.
They installed new garden furniture this year.	Wan îsal mobîlyayên nû yên baxçe danîn.
She was afraid of the dark.	Tirsa wê ji tariyê hebû.
Six hectares of forest are lost every second.	Her saniye şeş hektar daristan winda dibin.
The Prime Minister unveiled new reforms following this	Serokwezîr reformên nû yên piştî vê yekê eşkere kir
There were many errors in the sentence.	Di hevokê de gelek xeletî hebûn.
Wash hair with small strands back.	Por bi çîçikên piçûk bi paş ve şûştin.
The village is high on the ground.	Gund li ser erdê bilind e.
The river was flooding every year.	Çem her sal lehî dibû.
It was easy to distinguish them from animals.	Ciyawazkirina wan ji heywanan hêsan bû.
Snow is scarce here.	Berf li vir kêm e.
He was described as tall, thin and weak.	Ew wekî dirêj, zirav û lewaz hate binavkirin.
He put it on the stove.	Ew li ser stirî da.
He poured a glass of orange juice.	Wî qedehek ava porteqalan rijand.
Key areas should be protected.	Divê herêmên sereke bên parastin.
Diana is sacred to many people.	Diana ji bo gelek kesan pîroz e.
This is what you need to do.	Ya ku divê hûn bikin ev e.
Lift has been out of work for a few months now.	Lift ev çend meh bû ji kar derket.
We are conducting experiments in this area.	Em di vî warî de ceribandinan dikin.
Burning means burning.	Şewitandin tê wateya şewitandinê.
It gets cold, so wear extra clothes.	Serma dibe, lewma kincên zêde li xwe bikin.
Put the cup of coffee.	Fîncana qehweyê danî.
The nation has always gone backwards since independence.	Milet ji dema serxwebûnê ve hertim paşve çûye.
Living abroad is an experience.	Jiyana li derveyî welat serpêhatiyek e.
It takes two weeks to change the roof.	Ev du hefte ji bo guhertina banê.
So each man gave the monk a silver coin.	Ji ber vê yekê her mêrekî zîvekî sifir da keşîş.
We let the light shine.	Em ronahiyê dihêlin.
A normal or medium body structure.	Avahiyek laşê normal an navîn.
As the disease progresses, the symptoms get worse.	Her ku nexweşî pêşde diçe, nîşan jî girantir dibin.
He has been charged with theft.	Ew bi diziyê hatiye tawanbar kirin.
She described crossing the street as a 'dangerous job'.	Wê derbasbûna kuçeyê wekî 'karekî xeternak' bi nav kir.
Mobile phones emit electromagnetic radiation.	Telefonên desta tîrêjên elektromagnetîk derdixin.
There must have been a place under that ruin.	Diviyabû cihekî di bin wê xirbeyê de bûya.
When the light went out, the birds got up for the night.	Gava ku ronahiyê vedimirî, çûk ji bo şevê radibûn.
Many expensive shoes wear their leather soles.	Gelek pêlavên giranbiha solên xwe yên çerm dirijînin.
The trash is gone.	Çop çikiya.
They have not been found since.	Ji hingê ve ew nehatine dîtin.
Increased sunlight causes skin cancer.	Zêdebûna tîrêja rojê dibe sedema kansera çerm.
I can not believe it.	Ez nikarim jê bawer bikim.
Because some people do not keep their promises.	Ji ber ku hin kes soza xwe bi cih naynin.
She is a surgeon.	Ew cerrah e.
The car was damaged.	Otomobîl xera bûye.
Jock was suspended for his violent behavior.	Jock ji ber reftarên xwe yên tund hat sekinandin.
The villagers left their produce.	Gundiyan berhemên xwe hiştin.
The party was very enjoyable.	Partî pir bi kêf bû.
Some cultures encourage crimes of violence.	Hin çand sûcên tundûtûjiyê teşwîq dikin.
There are some interesting numbers in this document.	Di vê belgeyê de hejmarên balkêş hene.
Bela can kill a large portion of people.	Bela dikare beşek mezin ji mirovan bikuje.
The Prime Minister rejected this proposal.	Serokwezîr ev pêşniyar red kir.
Many firefighters were killed.	Gelek agirkuj hatin kuştin.
He seems to be always sick.	Ew xuya dike ku her dem nexweş e.
A train slowly pulled around.	Trênek hêdî hêdî bend dor kir.
I will sneak into the church.	Ez ê bi dizî têkevim civînê.
Fish are the largest aquatic animals.	Masî mezintirîn ajalên avî ye.
The change will affect our students.	Guhertin dê bandorê li xwendekarên me bike.
Spring is a time of innovation.	Bihar serdema nûbûnê ye.
Dozens of homes were affected by the floods.	Ji ber lehiyê bi dehan mal hilgirtibûn.
The male lays his nest on a tree.	Yê nêr hêlînê li darekê datîne.
They watched helplessly as he bled to death.	Wan bêçare temaşe kir ku ew xwîn dimire.
Trying to get to the city.	Hewl didin xwe bigihînin bajêr.
Such a cruel death is almost impossible to believe.	Mirinek weha hovane hema bêje ji baweriyê dernakeve.
Gaw ate grass.	Gaw gîha xwar.
The show of disrespect was brutal.	Nîşandana bêhurmetiyê hovane bû.
There was a severe drought in this area.	Li vê herêmê ziwabûneke dijwar derbas bû.
He is not the kind who will repeat his speech.	Ew ne ew celeb e ku dê axaftina xwe dubare bike.
The radio was turned off.	Radyo hat girtin.
Do not eat cakes with frozen chocolate.	Kêkên bi çîkolata cemidî nexwin.
Waves surround the shore.	Pêlan li qeraxê dorpêç kirine.
The artists sold some of his paintings.	Hunermendan hin tabloyên wî firotin.
Industry and trade flourished during the years of growth.	Pîşesazî û bazirganî di salên geşbûnê de pêş ket.
She has lost some weight.	Ew hinekî giraniya xwe winda kiriye.
The elephant is the preferred animal of the genus.	Piling heywanê hilbijartî yê gêrîk e.
It seems that the pain of the burn has finally stopped.	Wusa dixuye ku êşa şewatê di dawiyê de rawestiyaye.
surprised.	matmayî man.
The hero was considered by some to be a rebel.	Leheng ji hêla hin kesan ve wekî serhildêr hate hesibandin.
Over the years he learned new things.	Bi salan ew fêrî tiştên nû bû.
Build on local knowledge.	Li ser zanîna herêmî ava bikin.
They are debating whether to increase government spending or reduce taxes.	Ew nîqaş dikin ka lêçûnên hikûmetê zêde bikin an bacê kêm bikin.
This causes a lot of damage to the coral reefs.	Ev dibe sedema gelek zirarê li refên koral.
Some work has been mechanized in this way.	Hin xebatên bi vî rengî bûne mekanîze.
She had enough smile on her face.	Bişirîneke têr li xwe kiribû.
He shook his head, and shook.	Serê xwe hejand, û hejand.
All the grapes were harvested.	Hemû rez berhev kiribûn.
The army was defeated by guerrilla attacks.	Leşker ji ber êrîşên gerîlayan bi ser ket.
These herbs grow very well.	Ev giyayên hanê zêde şîn dibin.
First, let me wash the floor.	Pêşî, bila ez erdê bişom.
Remained under the influence of several philosophers.	Di bin bandora çend fîlozofan de maye.
Broken, dirty, unloved, but still loved.	Şikestî, pîs, bê hezkirin, lê hê jî jê hez kirin.
Residents believe he is innocent.	Niştecîh bawer dikin ku ew bêguneh e.
There are many beautiful parks in this city.	Li vî bajarî gelek parkên xweşik hene.
I'm sick of it.	Ez jê nexweş im.
Canada's forests are extensive and protected.	Daristanên Kanadayê berfireh û parastî ne.
Every year more people die of starvation than murder.	Her sal ji birçîna ji kuştinê zêdetir mirov dimirin.
Wind and rain are the traditional enemies of palm trees.	Ba û baran dijminên kevneşopî yên darên xurman in.
He refused to join the group.	Wî red kir ku beşdarî komê bibe.
There is a historical museum in the city.	Li bajêr muzexaneyek dîrokî heye.
The army has cut off all means of communication.	Artêşê hemû rêyên ragihandinê qut kirine.
There are many positive aspects to life in the countryside.	Jiyana li gundan gelek aliyên erênî hene.
The small seed grew large and became a large tree.	Tovek piçûk mezin bû û bû darek mezin.
The people are dominated by their own people.	Gelî ji aliyê geliyê xwe ve serdest e.
I wrote a poem about this yesterday.	Min doh li ser vê helbestek nivîsî.
Build a reserve army in case of war.	Di rewşa şer de artêşek rezervê ava bikin.
Farmers were evacuated to make way for the factory.	Cotkar ji bo ku rê li fabrîqeyê bigirin hatin derxistin.
He specializes in local dialect.	Ew di zaravayê herêmî de pispor e.
Education is the best way to improve the condition of most people.	Perwerde rêya herî baş e ji bo baştirkirina rewşa piraniya mirovan.
The ship was moving gently in the gentle waves.	Keştî di nav pêlên hênik de bi nermî dihejiya.
The theory is still controversial.	Teorî hîna nakokî ye.
Oscar needs to learn some other ways.	Divê Oscar hin awayên din fêr bibe.
It seemed so simple.	Wê ew qas hêsan xuya kir.
A staircase led to the bedroom.	Derenceyek ber bi odeya razanê ve diçû.
Fever can ruin the judgment.	Fever dikare darazê xera bike.
The slender mountain goat behaved with unparalleled grace.	Bizina çiyayî ya tenik bi keremeke bêhempa tevdigeriya.
It started to rain.	Baran dest pê kir.
He searched the forest desperately for his killer.	Ew li daristanê bi bêhêvî li kujerê wî geriya.
He put his hand on his shoulder to pay the bill.	Wî destê xwe da ber berîka xwe, bi mebesta ku fatûreyê bide,
A soldier was killed in the clash.	Di pevçûnê de leşker hat kuştin.
Since this was the first time, they are unbelievable.	Ji ber ku ev cara yekem bû, ew nebawer in.
The debtor city offered her a high interest rate.	Şarkê deyndar faîzek bilind pêşkêşî wê kir.
The city is famous for its gentleness.	Bajar bi nazikiya xwe navdar e.
Only those who have completed the entrance exam have been accepted.	Tenê kesên ku îmtîhana têketinê qedandine hatin qebûlkirin.
I'll be home by five o'clock.	Ez ê heta saet pêncan biçim malê.
The cargo ship slowly passed through the mist.	Keştiya kargoyê hêdî hêdî di nav mijê re derbas bû.
The laboratory moved away from the shore.	Laboratuwar ji peravê dûr ket.
The government tried to quell the fear of hunger.	Hikûmetê hewl da ku tirsa birçîbûnê bêdeng bike.
The arrival of this man is highly anticipated.	Hatina vî mirovî pir tê pêşbînîkirin.
As a result many lawsuits were filed.	Di encamê de gelek dozan derket.
The power of amphetamines is soothing and pleasurable.	Hêza amfetamînan hêşînahî û dilxweşiyê ye.
The culprit fled.	Sûcdar reviya.
Their lives are meaningless.	Jiyana wan bê wate ye.
This decision was never made public.	Ev biryar ti carî ji raya giştî re nehat eşkerekirin.
This building looks new.	Ev avahî nû xuya dike.
The staff confirmed that my purchases were genuine.	Karmend piştrast kir ku kirînên min rast in.
These drive another ten miles.	Vanê deh kîlometreyên din ajot.
He was verbal about many things.	Ew li ser pir tiştan devkî bû.
On New Year’s Eve, many couples burned paper cakes.	Di şeva sersalê de, gelek hevjînan kuçikên kaxizî şewitandin.
The annual growth of these trees is remarkable.	Mezinbûna salane ya van daran berbiçav e.
He was the dominant champion in this sport.	Ew di vê werzîşê de şampiyona serdest bû.
Caesar was involved in the war.	Qeyser tevlî şer bû.
Violence was blinding.	Şîdet kor dikir.
This area is known for its poverty.	Ev herêm bi xizaniya xwe tê naskirin.
Experiment with eggs.	Bi hêkan ceribandinek kirin.
Landing on this beach is a bit difficult.	Erdkirina li ser vê peravê hinek zehmet e.
This is not my cup of tea.	Ev ne kasa çaya min e.
Have a sweet tooth.	Diranek şîrîn hebe.
The children were riding on the bus.	Zarok li otobusê siwar bûn.
About half of the population suffers from hearing loss.	Nêzîkî nîvê nifûsê tûşî windabûna bihîstinê dibe.
Resigned after a long career.	Piştî karekî dirêj îstifa kir.
Without a pallet, transporting food was difficult.	Bê palet, veguhestina xwarinê zehmet bû.
They have achieved some success in recent years.	Wan di van salên dawî de serkeftinek bi dest xistin.
Proposed to sign a peace treaty.	Pêşniyar kirin ku peymana aştiyê bê îmzekirin.
His condition was dark.	Rewşa wî tarî bû.
The storm caused severe damage to the dams.	Ji ber bahozê xisareke mezin li embaran hat kirin.
During a drought, a farmer may suffer from agricultural failure.	Di dema ziwabûnê de, cotkarek dibe ku zirarê bide têkçûna çandiniyê.
The strangest thing in the pub came to my head.	Tişta herî xerîb li meyxaneyê hat serê min.
We will need to correct the recipe a bit.	Em ê hewce bikin ku reçeteyê hinekî rast bikin.
Wheat is an important crop.	Genim dexlekî girîng e.
Her life was chaotic.	Jiyana wê kaotîk bû.
The shape of the water bodies can affect the gait.	Şêweyê laşên avê dikare bandorê li gerîdeyê bike.
We must reduce fatal accidents.	Divê em qezayên kujer kêm bikin.
Lovers walked down the street.	Evîndar li kolanê meşiyan.
His comedic sketches are fondly remembered.	Skeçên wî yên komedî bi kelecan tên bibîranîn.
Avoid negative thoughts.	Fikrên neyînî dûr bixin.
The fire is out.	Agir derketiye.
Bacteria make up the greenhouse gases.	Bakterî gazên serayê çêdikin.
I drank water and responded.	Min av vexwar û bersiv da.
Orange juice is often found on breakfast tables.	Pir caran ava porteqalan li ser maseyên taştê tê dîtin.
A hill overlooking the city.	Girekî ku li bajêr dinêre.
He should have eaten more cake.	Wî ji divê bêtir kek xwar.
Our country has natural resources.	Welatê me xwedî çavkaniyên xwezayî ye.
The ocean is a storehouse of carbon dioxide.	Okyanûs depoya karbondîoksîtê ye.
This bike is made entirely with racing equipment.	Ev bisiklêt bi tevahî bi alavên pêşbaziyê ve hatî çêkirin.
First, you will need a melon.	Pêşîn, hûn ê hewceyê melonek hewce ne.
Many artists enjoy painting with oil.	Gelek hunermend ji boyaxkirina bi rûn kêfxweş dibin.
The bird population will decrease in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de kêm bibe.
Shake the container several times before use.	Berî ku bikar bînin, konteynerê çend caran bihejînin.
They are probably saving money to buy a bigger TV.	Ew belkî teserûfê dikin da ku televîzyonek mezintir bikirin.
The police officer raised his eyebrows.	Efserê polês çolê xwe rakir.
Weapons are prohibited.	Çekdarî qedexe ye.
A crowded pedestrian crossing was blocked by traffic.	Xaçerêya peyayan a qelebalix bi trafîkê re qefilî bû.
My uncle is afraid of birds.	Mamê min ji zozanan ditirse.
She asked us for help with her reading.	Wê ji bo xwendina xwe alîkariya me xwest.
The two teams will meet in the evening.	Du tîm dê danê êvarê werin pêşberî hev.
Doing so could lead to serious consequences.	Eger wisa bikira dikaribû bi encamên cidî re rû bi rû bimîne.
A retired teacher informed the school principal.	Mamosteyekî teqawîtbûyî agahî ji midûrê dibistanê re da.
The blue color of the stone is the most familiar.	Rengê şîn yê kevirê herî nas e.
My dog ​​is always screaming.	Kûçikê min tim diqîre.
An outlawed gang controls the area.	Çeteyekî derqanûnî vê herêmê kontrol dike.
The man who broke the window walked away.	Zilamê ku pencere şikand, dûr ket.
It maintains a rigid routine.	Ew rûtînek hişk diparêze.
The Prime Minister walked away from the discussions.	Serokwezîr ji nîqaşan dûr ket.
This is a historic moment.	Ev demeke dîrokî ye.
More information is available in the report.	Di raporê de bêtir agahî hene.
They ate under your table.	Ew di bin maseya te de xwar.
He lit a cigarette and put it in his lips.	Cixareyek pêxist û xiste nav lêvên xwe.
Add a pinch of butter to the cream.	Kûçikek rûnê li ser kremê zêde bikin.
The opposition claimed victory.	Muxalefetê serkeftin îdia kir.
A shot was fired at the stadium	Li ser stadyumê fîşekek teqiya
Parliamentary rules ensure a transparent system.	Rêbazên parlementoyê sîstemek şefaf misoger dike.
Wealth does not make people happy.	Dewlemendî mirovan kêfxweş nake.
Hopefully the problem will be solved in the near future.	Bi hêviya ku di demek nêzîk de pirsgirêk çareser bibe.
The cabinet was charged with improper spending.	Kabîne bi xerckirina bêserûber hat tawanbar kirin.
Nature needs our help.	Pêdiviya xwezayê bi alîkariya me heye.
He lowered his coffee and said goodbye.	Qehweya xwe daxist û xatir xwest.
Complex workspace.	Qada xebatê ya tevlihev.
He is a great athlete.	Ew werzişvanek mezin e.
Save money, invest.	Pere teserûf bikin, veberhênan bikin.
Add to that the fact that it exists	Li ser vê yekê zêde bikin ku ev heye
The discussion went on.	Nîqaş derket.
He was generally praised for his performance.	Wî bi gelemperî pesnê performansa xwe da.
There were two different ways of life in the evidence.	Du awayên jiyanê yên cuda di delîlan de bûn.
The killer remained silent when questioned.	Kujer dema jê pirsîn bêdeng ma.
The mother was shocked when her daughter came home.	Dema ku keça wê hat malê dayik matmayî ma.
The deer gave the final blow and shook itself.	Ker derba dawî da û xwe gêr kir.
She wisely bought the shares of the company.	Wê bi şehrezayî hîseyên pargîdaniyê kirî.
My voice is muffled.	Dengê min gemar e.
The medication helped a lot.	Derman gelek alîkarî kir.
The crowd began to shout.	Girseyê dest bi qîrînê kir.
Our team faced both success and failure.	Tîma me hem bi serkeftin û hem jî bi têkçûn re rû bi rû ma.
Every business started with an idea.	Her karsaziyek bi ramanek dest pê kir.
The sewer system is a bit out of line.	Pergala kanalîzasyonê hinekî ji rêzê derketiye.
Many farmers are losing their jobs.	Gelek cotkar karên xwe winda dikin.
This country needs more sun.	Pêdiviya vî welatî zêdetir bi tav heye.
She had a large shelf of her papers.	Refikeke wê ya mezin ji kaxizên wê hebû.
The protests drew a large crowd.	Xwepêşandan girseyek mezin kişand.
He will now answer before a military court.	Ew ê niha li pêşberî dadgeheke leşkerî bibe bersiv.
High-speed trains reduce travel time by half.	Trênên leza bilind dema rêwîtiyê nîvco kêm dikin.
The actor is a popular public figure.	Lîstikvan kesayetek gelemperî ya populer e.
It was an amazing experience.	Serpêhatiyeke ecêb bû.
If possible, try to be tolerant of strangers.	Ger gengaz be, hewl bidin ku li hember biyaniyan bi tolerans bin.
He injured himself when he fell.	Dema ket xwarê xwe birîndar kir.
She made a slow recovery.	Wê başbûnek hêdî çêkir.
She was wearing a dress made of the finest wool.	Cilûbergek ku ji hiriya herî xweş hatibû çêkirin li xwe kiribû.
He did not see the new film last week.	Wî fîlma nû hefteya borî nedît.
Aurora borealis is an awesome phenomenon.	Aurora borealis diyardeyeke bi heybet e.
The canal rarely freezes.	Kanal kêm caran dicemide.
Guarantee of peace, security and happiness.	Garantiya aşitî, ewlehî û bextewariyê.
The workload was light.	Barê kar sivik bû.
Turned to her for help.	Ji bo alîkariyê serî li wê dan.
There is a lot of work to be done.	Karekî mezin heye ku were kirin.
The temperature index may be relatively high.	Indeksa germahiyê dibe ku nisbeten bilind be.
The TV series is popular among viewers.	Rêzefîlma televîzyonê di nav temaşevanan de populer e.
The coach made many suspicious calls.	Rahêner gelek bangên gumanbar kir.
Breakfast was prepared by my sister.	Taştê ji aliyê xwişka min ve hatibû çêkirin.
The professor explained that the phenomenon is reversible.	Profesor diyar kir ku diyarde veger e.
She blamed the court for the delay.	Wê dadgehê ji ber derengî tawanbar kir.
Four young men were killed.	Çar xort hatin kuştin.
Workers cut down trees to use as timber in construction.	Karkeran ji bo ku di avakirinê de wekî dar bikar bînin daran dibirin.
The plants grew in warm, dry soil.	Nebat di axa germ û hişk de şîn dibûn.
After sunset, the leaves and flowers go into darkness.	Piştî rojavabûnê, pel û kulîlk di tariyê de diçin.
If you do not leave the house, you may die.	Ger hûn ji malê dernekevin, dibe ku hûn miribin.
From that day onwards he has not been seen in public.	Ji wê rojê û vir ve ew di nav gel de nehatiye dîtin.
The painting was hung on the wall with a knife.	Tablo bi dîwêr bi qurç hatibû daliqandin.
He fought against a snarling dog.	Wî li dijî kûçikek qermiçî şer kir.
He sometimes received illegal wages.	Wî carinan mûçeyên neqanûnî distand.
As the dog walked, it looked like cats.	Dema ku kûçik dimeşiya, mîna xezalan xuya bû.
She tried to find the best possible care.	Ew hewl da ku lênêrîna çêtirîn gengaz peyda bike.
A loud voice was heard and then screamed.	Dengekî bilind hat bihîstin û dû re qîrîn.
The tableau is a masterpiece.	Tablo şaheserek e.
The owner has a gold medal.	Xwediyê xemlekî zêr e.
The walls were bare.	Dîwar tazî bûn.
On the contrary, in a difficult communication, she did not score any points.	Berevajî vê, di danûstendinek dijwar de, wê ti xal negirt.
The trials of her youth had left her bitter.	Ceribandinên xortaniya wê ew tirş hiştibû.
In the end, Zhousu decided.	Di dawiyê de, Zhousu biryar da.
The blue sky was covered with dark clouds.	Ezmanê şîn bi ewrên tarî xemilî bû.
The company was boycotted.	Şîrket hat boykotkirin.
Most of the people in this room are old friends.	Piraniya kesên li vê odeyê hevalên kevn in.
There is a park by the river.	Li kêleka çem qeraxa parkê heye.
The sun rises early at this time of year.	Di vê demê salê de roj zû ava dibe.
He had a strong intellect.	Ew xwediyê aqilekî bi hêz bû.
The festivities began with a tribute to the piano.	Şahî bi rêzgirtina piyanoyê dest pê kir.
We discussed the topic in depth.	Me mijar bi kûrahî nîqaş kir.
She drank a long cup of coffee.	Wê qehweyek dirêj vexwar.
Sandstorms often occur during the summer months.	Di mehên havînê de gelek caran bahozên qûmê çêdibin.
A fatal accident occurred near the bridge.	Li nêzî pirê qezayeke kujer pêk hat.
There are many types of music.	Gelek cureyên muzîkê hene.
The dog brutally shook the attacker.	Kûçik bi awayekî hovane li êrîşkar hejand.
He was annoyed.	Ew aciz bû.
They allow young people to explore traditional art styles.	Ew dihêlin ciwan şêwazên hunerî yên kevneşopî bikolin.
It is certainly rich, but very heartfelt.	Ew bê guman dewlemend e, lê pir dilpak e.
This restaurant offers delicious food at reasonable prices.	Ev xwaringeh xwarinên xweş bi bihayên maqûl pêşkêş dike.
Observance of ethical rules is absolutely necessary.	Çavdêriya qaîdeyên etîkê bi tevahî hewce ye.
The factory pollutes the neighborhood air.	Kargeh hewaya taxê qirêj dike.
He lay on the couch, listening to his favorite music.	Ew li ser textê razayî, li muzîka xweya bijarte guhdarî dikir.
He moved me and my family to a better house.	Wî ez û malbata min bar kir xaniyek çêtir.
When he awoke from his sleep, he found himself in a strange place.	Gava ji xew şiyar bû, xwe li cihekî xerîb dît.
The killer had escaped from prison.	Kujer ji girtîgehê reviyabû.
Army barracks were generally guarded in perfect condition.	Baregehên artêşê bi gelemperî di rewşek bêkêmasî de dihatin parastin.
There is a kingdom in the north.	Padîşahiya li bakur heye.
So, he ran home.	Ji ber vê yekê, ew reviya malê.
That restaurant is known for its good food.	Ew xwaringeh bi xwarina xwe ya baş tê zanîn.
The family then moved.	Piştre malbat koç kir.
Population growth has been very low in recent years.	Zêdebûna nifûsê di van salên dawî de pir kêm bûye.
The tree is hung on the ridges.	Dar li ser rikan tê daliqandin.
This is the service we receive.	Xizmeta ku em distînin ev e.
Some diseases are caused by pollution	Hin nexweşî ji ber qirêjiyê çêdibin
For the rest, he seems purposeful in his looks.	Ji bo yên mayî, ew di awirên xwe de armanc dixuye.
The sound is getting louder and louder.	Deng her diçe zêde dibe.
The disease causes vision loss.	Nexweşî dibe sedema windabûna dîtinê.
We feel that our contribution to the project is worthwhile.	Em hest dikin ku tevkariya me ya ji bo projeyê hêja ye.
You are wearing two shirts today.	Tu îro du kiras li xwe yî.
It would have been better if you had read more.	Ger we bêtir xwendiba dê çêtir bûya.
The weather looked amazing.	Hewa ecêb xuya dikir.
The white man laughed loudly.	Zilamê spî bi dengekî bilind keniya.
Keep this in your package.	Vê di pakêta xwe de bihêle.
It can be seen for miles there on the beach.	Ew dikare bi kîlometreyan li wir li ber peravê bibîne.
There is a lot of rain in this area during the rainy season.	Di demsala baranê de li vê herêmê baraneke zêde dibare.
He opened a literary magazine on his shoulder.	Li ser milê xwe kovareke edebî vekir.
Could not afford it.	Nikarîbû debara xwe bike.
The world atmosphere is getting warmer.	Atmosfera dinyayê germtir dibe.
There is no meaning to life if you are bored.	Heger tu bêzar bî tu wateya jiyanê nîne.
Only a large and powerful army could accomplish this task.	Tenê artêşek mezin û hêzdar dikaribû vî karî pêk bîne.
This draft is designed to strengthen environmental laws.	Ev pêşnûme ji bo xurtkirina qanûnên jîngehê hatiye amadekirin.
A colorful city market.	Bazara bajarekî rengîn.
The large living room needed careful addition.	Odeya rûniştinê ya mezin hewceyê pêvekirina baldar bû.
Toxic smoke rained down on the factory.	Di fabrîqeyê de dûmana jehrî dibarand.
The temperature is very cold in severe conditions.	Di şert û mercên giran de germahî pir sar e.
How can the government address school congestion?	Hikûmet çawa dikare qerebalixa dibistanan çareser bike?
My children are very small.	Zarokên min pir biçûk in.
Write on plain paper.	Li ser kaxezek zelal binivîsin.
Many people are afraid of flying.	Tirsa gelek kesan ji firîna balafiran heye.
The old woman laughed at her.	Pîrejin bi wê keniya.
His lips were cut off due to dissatisfaction.	Lêvên wî ji ber nerazîbûnê qut bûn.
Jim stopped at the bus stop.	Jim li rawestgeha otobusê sekinî.
God established the education of the young girl.	Xwedawend perwerdehiya keça ciwan ava kir.
The atmosphere in this room is electric.	Atmosfera li vê odeyê elektrîkê ye.
This place becomes a balcony.	Ev der dibe eywanek.
The place was deserted.	Cih çol bû.
The used car market is advanced.	Bazara otomobîlên bikar anîn pêşkeftî ye.
More people than others speak this language.	Ji yên din zêdetir mirov bi vî zimanî diaxivin.
Photos are taken.	Wêneyên têne kişandin.
The judicial system was inefficient.	Sîstema darazê bêbandor bû.
However, they felt uncomfortable.	Lêbelê, wan xwe nerehet hîs kir.
We call on you to remain peaceful.	Em bang li we dikin ku hûn aştiyane bimînin.
The company has released many updates to its products.	Pargîdanî ji bo hilberên xwe gelek nûvekirin berdan.
The smell of flowers was pleasant, the air was pleasant.	Bihna kulîlkan xweş dihat, hewa xweş bû.
The trees were already bare.	Jixwe dar tazî bûn.
A life of smoking or drinking can shorten telomeres.	Jiyanek cixare an vexwarinê dikare telomeres kurt bike.
Start by cleaning and sanitizing all the shingles.	Bi paqijkirin û paqijkirina hemî şînkan dest pê bikin.
Play music in this room for hours.	Bi saetan li vê odeyê muzîkê lêdixin.
Give the castle.	Bide kelekê.
Opening these tunnels was a long process.	Vekirina van tunelan pêvajoyek dirêj bû.
The sky was clear today.	Ezman îro zelal bû.
No fugitives were arrested.	Kesê firar nehate girtin.
The blood test shows positive.	Testa xwînê erênî nîşan dide.
The birds arrived at the nick of time.	Çûk di nik wextê de hatin.
He took a deep breath.	Nefeseke giran kişand.
Their delivery came on the spot.	Radestkirina wan di cih de hat.
Today’s forecast is bad.	Pêşbîniya îro nebaş e.
The ship is a very strong ship.	Keştî keştiyek pir xurt e.
His reputation remains untouched.	Navûdengê wî bêpar dimîne.
A plague caused by drought, famine and rebellion.	Belayek ji ber ziwabûn, birçîbûn û serhildanan.
The long strike caused a lot of trouble.	Greva demdirêj bû sedema gelek aloziyan.
He was very lonely.	Ew pir tenê bû.
Police are rapidly catching street thieves.	Polîs bi lez û bez dizên kolanan digirin.
What city are you from?	Tu ji kîjan bajarî yî?
Water is pumped out to the surface of the earth.	Av bi pompekirina wê li ser rûyê erdê tê derxistin.
Every year, various diseases occur, in which there are injections.	Her sal, nexweşiyên cûrbecûr çêdibin, ku derziyên wan hene.
There was a clash of swords.	Pevçûna şûran hebû.
There are no rivers or oceans in this city.	Li vî bajarî çem û okyanûs tune.
First, heat the water in a saucepan.	Pêşîn, avê di satilekê de germ bikin.
An epidemic can be caught.	Epîdemî dikare were girtin.
We are trying to find enough funding.	Em hewl didin ku fînansek têr peyda bikin.
The owner of the garden planted vegetables and flowers there.	Xwediyê baxçe li wir sebze û kulîlk diçandin.
He treats his patients like machines.	Ew nexweşên xwe mîna makîneyan derman dike.
A lie that is often told becomes true.	Derewek ku gelek caran tê gotin dibe rastî.
You will enjoy the show.	Hûn ê ji pêşandanê kêfxweş bibin.
The city center is occupied by state buildings.	Navenda bajêr ji aliyê avahiyên dewletê ve hatiye dagirkirin.
His parents's house was very small.	Mala dê û bavê wî pir piçûk bû.
The radio was connected to a public speaking station.	Radyo li qereqoleke axaftinê ya gelerî hat girêdan.
A warm shower always comforts me.	Germek germ her gav min rehet dike.
He opened the lid, poured boiling water over it.	Ew qapek vekir, avêt ava kelandî.
He came home in a bad mood.	Ew bi halekî xerab hat malê.
A few cattle graze in the meadow.	Çend dewar li mêrgê diçêrînin.
Albert threw himself on the chair with cement.	Albert xwe bi çîmentoyê da ser kursiyê.
Once upon a time there was a shop a few hundred miles north.	Carekê çend sed kîlometran li bakur dukek hebû.
Iron ore has been found here in high doses.	Li vir madenê hesin bi rêjeyên zêde hatiye dîtin.
The separatists want independence for this region.	Cudaxwaz ji bo vê herêmê serxwebûna xwe dixwazin.
She is just a little girl.	Ew tenê keçikek piçûk e.
It really came down to a tough attack of helplessness.	Wê rastî êrîşa dijwar a bêhêziyê hat.
Talking to that girl was very enjoyable.	Axaftina bi wê keçikê re pir xweş bû.
Priests and priestesses perform semi-annual rites.	Keşîş û kahîn ayînên nîvsalane pêk tînin.
A tsunami struck at thirty kilometers per hour.	Tsunamiyek di saetê de sî kîlometran da.
Clean the fish.	Masî paqij bikin.
After much deliberation, they decided.	Piştî gelek nîqaşan, wan biryar da.
The horse went down to the ocean.	Hesp ber bi okyanûsê daket.
The climate was hot and humid	Avhewa germ û şil bû
Farmers are advised to use medicinal plants.	Ji cotkaran tê pêşniyar kirin ku dermanên derman bikar bînin.
The boy felt his presence in his sleep.	Xort di razana xwe de hebûna xwe hîs kir.
The weather forecast in the area predicted a storm.	Texmîna hewayê li herêmê bahoz pêşbînî kir.
Unarmed soldiers entered the village.	Leşkerên bêçek ketin nava gund.
So goes the ancient myth.	Ji ber vê yekê efsaneya kevnar diçe.
Written on the front page of the newspaper.	Li ser rûpela pêşî ya rojnameyê hatiye nivîsandin.
The cold wind holds the foundations of the soul.	Bayê sar hîmên giyan xweda dike.
The minister made no comment.	Wezîr tu şîrove nekir.
The area is known for its beautiful orchids.	Herêm bi orkîdeyên xwe yên bedew tê naskirin.
They were not sure they were ready.	Ew ne bawer bûn ku ew amade ne.
Please bring me a head.	Ji kerema xwe, min bîne serî.
The paper swallows.	Kevirê kaxizê dadiqurtîne.
The onions began to thicken	Pîvaz dest bi teriyê kirin
The doctor prescribed medication.	Bijîşk derman da.
The woman was annoyed by his embarrassing attitude.	Jinê ji helwesta wî ya şermezarkirinê aciz bû.
Tears welled up in her eyes but she could not remember crying.	Hêsir ji çavên wê bariyan lê girî nehat bîra wê.
The pistons are placed horizontally.	Pîston bi awayekî horîzontal têne danîn.
The wind was calm.	Bayê aram bû.
The curfew was severe.	Qedexeya derketina derve giran bû.
This deal, this deal, you get it	Vê peymanê, vê peymanê, hûn wê bigirin
He hated waking up early.	Ji zû şiyarbûna wî nefret dikir.
The captains sent messages to the other ships.	Kaptan ji keştiyên din re peyam digotin.
Nature and nature are interconnected.	Xweza û xwezayê bi hev ve girêdayî ne.
You will be free to go.	Hûn ê azad bibin ku biçin.
You saw it!	We ew dît!
The soldiers examined their soldiers.	Leşkeran li leşkerên xwe lêkolîn kirin.
Most of the children were painted white.	Piraniya zarokan bi rengê spî hatin boyaxkirin.
People all over the country celebrated this holiday.	Li çar aliyê welêt gel ev cejn pîroz kirin.
I do not like lies.	Ez ji derewan hez nakim.
Tomato can be eaten raw.	Tomato dikare xav were xwarin.
Plans to increase forests were outlined in the report.	Di raporê de pîlanên ji bo zêdekirina daristanan hatin diyarkirin.
The dust felt safe, floating on the water.	Tûz xwe ewle hîs kir, di ser avê re diherikî.
They traveled across the country by train.	Ew li seranserê welêt bi trênê geriyan.
Surgeons carefully removed the glass.	Surgeran cama bi baldarî rakirin.
But wherever he went he only received criticism.	Lê her ku diçû tenê rexne digirt.
Eventually the problem was solved.	Di dawiyê de pirsgirêk çareser bû.
Many houses were destroyed in this area.	Li vê herêmê gelek xanî hilweşiyan.
This people is rich in gold and precious stones.	Ev gelî ji aliyê zêr û kevirên giranbiha ve dewlemend e.
Around the corner, a blind light shone.	Li dora quncikê, ronahiyek kor dibiriqî.
Few farmers are still working on the land.	Kêm cotkar hê jî li erdê dixebitin.
British natural resources become a responsibility.	Fezîletên xwezayî yên Brîtanyayê dibin berpirsiyariyek.
The street was empty at that hour.	Di wê saetê de kolan vala bû.
The submitter shook his head.	Radestker serê xwe hejand.
Screening of the shots will be held before the awards ceremony.	Pêşandana fîşekan dê pêşî li merasîma xelatan were girtin.
Both men exchanged notes.	Herdu mêran notan dan ber hev.
The factory floor is large, the working conditions are also bad.	Qata kargehê mezin e, şert û mercên karkeran jî nebaş in.
Pour hot water over the tea bag.	Tu ava germ bikî ser kîsikê çayê.
It should be restored immediately.	Divê demildest pir bê restorekirin.
Do not try the soup.	Şorbê tehl nekin.
Statistics show a clear high trend.	Îstatîstîk meyleke bilind a zelal nîşan dide.
Before they left, they carefully checked the gas meter.	Berî ku ew biçin, wan bi baldarî pîvana gazê kontrol kirin.
The mountains were covered with mist.	Çiya bi mijê girtibûn.
Do not miss today's game!	Lîstika îro ji dest xwe bernedin!
Nemmeter measures the absence of air.	Nemmetre nemahiya hewayê dipîve.
Avoid sweet and sour flavors.	Ji çêjên şîrîn û tirş dûr bikevin.
Food and flowers were waiting for the guests.	Xwarin û kulîlkan li benda mêvanan bû.
His hands tied in a direction.	Destên wî bi dîrektîfê ve girêdan.
The king and his disciples marched in the capital.	Padîşah û şagirtên wî li paytextê meşiyan.
The government continued to fund its research.	Hikûmetê fînansekirina lêkolîna wê berdewam kir.
Police have not yet determined the cause of his death.	Polîs hêj sedema mirina xwe diyar nekiriye.
The captain is currently in jail.	Kaptan niha di girtîgehê de ye.
Dissent was expressed against the draft.	Li dijî pêşnûmeyê nerazîbûn hatin nîşandan.
Closing schools will reduce the pressure on state schools.	Girtina dibistanan wê zexta li ser dibistanên dewletê kêm bike.
In his childhood he was interested in birds.	Di zarokatiya xwe de meraqa çûkan bûye.
This city was at the top of a mountain.	Ev bajar li serê çiyayekî bû.
Many nations have benefited from a weaker economy.	Gelek neteweyan ji aboriya qelstir sûd wergirtin.
I hit the ball and then another.	Ez topek û dûv re jî yekî din lêdixim.
Its benefits are mostly psychological.	Feydeyên wê bi piranî psîkolojîk in.
The people of the area complained about the high taxes.	Xelkê herêmê ji ber bacên zêde gazindan kirin.
Write the date, time and name on the envelope.	Dîrok, dem û nav li ser zerfê binivîsin.
Kuhubia had a friend.	Hevala Kuhubia hebû.
Women, but due to special conditions, are not allowed to vote.	Jin, lê ji ber şert û mercên taybet, destûr nayê dayîn ku deng bidin.
This city is biologically rich.	Ev bajarok ji aliyê biyolojîkî ve dewlemend e.
The speaker spoke at a large national conference.	Axaftvan di konferanseke mezin a neteweyî de axivî.
The hammer began to scream angrily.	Çakûç bi hêrs dest bi qîrînê kir.
The author of this book says that evolution does not matter.	Nivîskarê vê pirtûkê dibêje ku evolution ne girîng e.
What are you trying to tell me?	Tu hewl didî çi ji min re bibêjî?
Most doctors visit the library regularly.	Piraniya doktor bi rêkûpêk serdana pirtûkxaneyê dikin.
The cougar is known here as the apex predator.	Cougar li vir wekî apex predator tê zanîn.
Few people can live off the soil alone.	Kêm mirov dikarin ji axê tenê bijîn.
They continue with caution.	Ew bi hişyarî berdewam dikin.
The bullet shattered the tea glass.	Gule cama cayê şikand.
Many lamas perform rituals here.	Gelek lama li vir rîtuelan pêk tînin.
Esilzade was known for his liberal views.	Esilzade bi nêrînên xwe yên azadîxwaz dihat naskirin.
She is a beautiful child.	Ew zarok bedew e.
The whole orchestra is not needed.	Tevahiya orkestra ne hewce ne.
The government proposes that all businesses be taxed.	Hikûmet pêşniyar dike ku hemî karsazî werin bac kirin.
He was so annoyed that he stewed.	Ew qas aciz bû ku ew stewr kir.
The mouse was flying angrily, wanting to run away.	Mêş bi hêrs difiriya, dixwest bireve.
More scientists joined the group.	Zêdetir zanyar tevlî komê bûn.
Some animals go to sleep in the winter.	Hin ajal di zivistanê de di xewê de diçin.
There are no seats in this room.	Di vê odeyê de kursî tune.
Mosquitoes are beneficial for plant life.	Mêşhingiv ji bo jiyana nebatan sûdmend in.
A small stream descends from the top of the mountain.	Ji lûtkeya çiyê şelaleke biçûk dadikeve.
The bald spot on her face.	Balgiyê rûyê wê çikand.
The electricity was completely cut off due to the storm.	Ji ber bahozê bi tevahî elektrîk qut bû.
When the king died, a second leader came to power.	Gava ku padîşah mir, rêberê duyemîn desthilatdar kir.
The new government announced.	Hikûmetê nû ragihand.
The clouds looked threatening.	Ewr bi tehdît xuya dikirin.
John attended the seminar.	John beşdarî semînerê bû.
The green rice is delicious.	Birincê kesk xweş e.
The prosecutor is investigating the charges.	Serdozger li bersûcan lêkolîn dike.
He testified.	Wî şahidî kir.
He was asked to work long hours.	Ji wî dihat xwestin ku bi saetên dirêj bixebite.
His eyes wandered to the mountains.	Çavê xwe ber bi çiyayan ve gerand.
The water was heated by a small wood fire.	Av bi agirê darê biçûk dihat germkirin.
I wonder if they will ever visit us.	Ez meraq dikim gelo ew ê carî serdana me bikin.
There is a library in every city.	Li her bajarî pirtûkxaneyek heye.
I pulled out the noodle cylinder.	Min silîndera noodê derxist derve.
The people here were very friendly.	Mirovên li vir pir dostane bûn.
The flower was large.	Çîçek mezin bû.
He was tired, but decided to finish.	Ew westiyayî bû, lê biryar da ku biqedîne.
This map shows the population of a particular country.	Ev nexşe nifûsa welatekî taybetî nîşan dide.
Silicon is used to make semiconductors.	Silicon ji bo çêkirina nîvconductors tê bikaranîn.
Periodically wages were cut violently.	Perîyodîk bi tundûtûjiyê mûçe dihatin qutkirin.
Many migrants are coming from neighboring countries in recent times.	Di van demên dawî de gelek koçber ji welatên cîran tên.
They are not married yet.	Ew hîn zewicî ne.
Authorities warned that these measures would be implemented	Rayedaran hişyarî da ku dê ev tedbîr bên tetbîqkirin
Some to burn, others to hide.	Hin kes ji bo şewitandinê, yên din veşartin.
So it seems, she said.	Ji ber vê yekê xuya dike, wê got.
He was suspected of playing the wrong game.	Ew bi lîstika xelet hate guman kirin.
Place the fish on a baking sheet.	Masî bixin ser tepsiya tenûrê.
Married at a young age.	Di temenekî biçûk de hat zewicandin.
Carefully, gently put his hand on her thigh.	Bi baldarî, bi nermî destê xwe da ranê wê.
Can you describe how your dog behaves?	Hûn dikarin diyar bikin ka kûçikê we çawa tevdigere?
The ship withdrew from the program due to bad weather.	Keştî ji ber hewaya xerab ji bernameyê paş ket.
A well is dug in a nearby field.	Di axeke nezik de bîrek tê kolandin.
She just put the gold on the table.	Wê zêrek tenê danî ser masê.
The worms were found sweet outside their colony.	Kurmikan li derveyî koloniya xwe şîrîn dîtin.
Her hands were thin but soft.	Destên wê zirav lê nerm bûn.
Many students suggested many solutions.	Gelek xwendekaran gelek çareserî pêşniyar kirin.
Ancient documents detail the history of the university.	Belgeyên kevnar bi hûrgulî dîroka zanîngehê vedibêjin.
This is supposed to be my last marriage.	Tê guman kirin ku ev zewaca min a dawî be.
They are not the source of information.	Ew çavkaniya agahdariyê ne.
I had to stop the radioactive materials.	Ez neçar bûm ku maddeyên radyoaktîf bisekinim.
The black-haired girl fled.	Keçika porê reş reviya.
Therefore, let him be mercifully forgiven.	Ji ber vê yekê, bila ew bi dilovanî were efû kirin.
First, you heat the meat in a frying pan.	Pêşî, hûn goştê goştê di firingî de germ dikin.
The game of this team was low.	Lîstika vê tîmê kêm bû.
She carefully cleaned the cups.	Wê qedehên bi baldarî paqij kirin.
The priest asked the king for help.	Kahîn ji padîşah daxwaza alîkariyê kir.
Light aircraft are used for many purposes.	Balafirên sivik ji bo gelek karan têne bikar anîn.
The line was a few feet long.	Rêzek çend metre dirêj bû.
The situation is chaotic.	Rewşa kaotîk e.
The air conditioning in the room was faulty.	Klîma di odeyê de xelet bû.
Forecast for the weekend.	Pêşbîn ji bo dawiya hefteyê ewran pêşbînî dike.
The census begins next month.	Serjimêrî meha bê dest pê dike.
He stuck out his tongue.	Zimanê xwe derxist.
The workers all seemed comfortable.	Karker hemû rehet xuya dikirin.
How does the evergreen forest live in the desert?	Daristana herdemî li çolê çawa dijî?
The house belongs to the federal government.	Xanî aîdê hikûmeta federal e.
These animals cannot fly.	Ev heywan nikarin bifirin.
When he looks out the window, he starts to laugh.	Gava ku ew li pencereyê dinêre, ew dest bi ken dike.
In the middle of the night, the spirits become unconscious.	Di nîvê şevê de, ruh bêhiş dibin.
The house burned down.	Xanî şewitî.
It is powerful and diverse.	Ew bi hêz û pirreng e.
The fish watered quickly and swiftly towards the surface.	Masî bi lez û bez ber bi rûkê ve avû.
He put the money in the bag.	Wî pere xiste kîsê.
The salad was tasted perfect.	Salat ji bo bêkêmasî hat tehm kirin.
The government wanted to develop a tourism complex here.	Hikûmetê xwest li vir komplekseke geştiyariyê pêş bixe.
Try to be on your best move.	Hewl bidin ku li ser tevgera xwe ya çêtirîn bin.
Read it, read it again and read it again.	Bixwînin, ji nû ve bixwînin û dîsa bixwînin.
The river is polluted by industrial waste and sewage.	Çem ji ber bermayiyên pîşesazî û kanalîzasyonê qirêj dibe.
The forest fire was extinguished within a few hours.	Şewata daristanê di nava çend saetan de hat vemirandin.
Go away!	Here dûr!
He put the bread in the toaster.	Wî nan xiste nav tostirê.
Some of the animals were wild.	Hin ji heywanên çolê bûn.
Expect lightning to increase this season.	Li bendê ne ku di vê demsalê de birûskê zêde bibe.
The wind was blowing strongly from the southwest.	Bayê ji aliyê başûrrojavayê ve bi xurtî dihat.
She danced until the music stopped.	Wê dans kir heta ku muzîk rawestiya.
Humanity must avoid fossil fuels.	Divê mirovahî ji sotemeniyên fosîl dûr bikevin.
The snake charity took action.	Xêrxwazê ​​mar çalakiya xwe kir.
A hail of ice poured down on the road with ice cubes.	Baraneke befrê li ser rê bi gûzên qeşayê rijand.
When preparing hot chocolate, be careful not to overcook.	Dema ku çîkolata germ amade dikin, baldar bin ku qulikan nebin.
The box is made of wood.	Qutik ji darê hatiye çêkirin.
A beautiful girl was laughing with her friends.	Keçikeke bedew bi hevalên xwe re dikeniya.
He was barely leaving the house.	Êdî bi zor ji malê derdiket.
We send a lot of food to poor countries.	Em gelek xwarinê dişînin welatên xizan.
Pour most of the milk into a bowl.	Pirraniya şîr bixin tasekê.
A group of hunters are hunting deer in the forest.	Komek nêçîrvan li daristanê nêçîra keran dikin.
The castle is known to have been abandoned years ago.	Tê zanîn ku qesr bi salan berê hatiye terikandin.
The liver contains medicines.	Kezeb dermanan dihewîne.
English is widely spoken here.	Îngilîzî li vir pir tê axaftin.
His family owns extensive land in the area.	Malbata wî li herêmê xwediyê zeviyên berfireh e.
Use a spare key to open the door.	Ji bo vekirina derî mifteya yedek bikar anî.
An archive containing all previous historical events.	Arşîvek hemû bûyerên dîrokî yên berê dihewîne.
Now, modern historians can not agree.	Niha, dîroknasên nûjen nikarin li hev bikin.
After a deep sigh, my patience ran out.	Piştî axîneke kûr, sebra min qediya.
A sick wind blew from the north.	Ji aliyê bakur ve bayekî nexweş rabû.
The great and terrifying creature looked at him.	Mexlûqê mezin û tirsnak li wî mêze kir.
If left unchecked, global warming could lead to widespread flooding.	Ger neyê kontrol kirin, germbûna gerdûnî dikare bibe sedema lehiyek berfireh.
Shipping is cheaper than air travel.	Barkirin ji rêwîtiya hewayî erzantir e.
The comer duke did not hesitate to offer help.	Dûka comerd dudil nebû ku alîkariyê pêşkêş bike.
Strive for justice, but refrain from violence.	Ji bo edaletê hewl bidin, lê ji tundûtûjiyê dûr bisekinin.
Dick called.	Dîk bang kir.
James escapes from prison.	James ji girtîgehê direve.
An activity booth in the kitchen.	Di metbexê de kelecanek çalakiyê.
The guests sat themselves around a large table.	Mêvan xwe li dora maseya mezin rûniştin.
The streets were full of people.	Kolan tijî mirov bûn.
The wood is soft and supple.	Dar nerm û nerm e.
Some houses were erected near the river due to landslides.	Ji ber şimitîna axê li nêzî çem hin mal binax bûn.
Listen here now	Niha li vir guhdarî bikin
A strong wind rose, lifting the paper from the table.	Bayekî xurt rabû, kaxiz ji ser masê rakir.
The school building collapsed in the storm.	Di bahozê de avahiya dibistanê hilweşiya.
The little girl had already given herself to her mother and laughed.	Keçika biçûk berê xwe da diya xwe û keniya.
Gala is the capital of this country.	Gala paytexta vî welatî ye.
Deposit money at a local bank.	Pere razînin bankek herêmî.
One must pay close attention to the communication.	Divê meriv bi baldarî çavê xwe li danûstendinê bigire.
He saw the warning in the twinkling eyes.	Wî hişyarî di çavên cêwî de dît.
Product values ​​can be positive or negative.	Nirxên hilberan dikarin erênî an neyînî bin.
The storms had swept away tourists.	Bahozan turîst dûr xistibûn.
Hatefully threw his hat on the ground.	Bi nefret şapikê xwe avêt erdê.
We have someone in that house.	Di wê malê de kesek me heye.
The atmosphere has been warm everywhere in recent weeks.	Atmosfer di hefteyên dawî de her ku çû germ bû.
Understanding these instructions is very simple.	Têgihiştina van talîmatan pir sade ye.
He was satisfied, with some dissatisfaction.	Ew razî bû, bi hinek nerazî.
Time heals all wounds.	Dem hemû birînan derman dike.
She poured the milk into the oven.	Wê şîr rijand nav tenûrê.
My boss wants to make an unfair decision.	Serokê min dixwaze biryareke neheq bide.
A good morning started in the morning air.	Di hewaya sibê de mijeke baş dest pê kir.
The presenter tried to deceive me.	Pêşkêşkar hewl da ku min bixapîne.
The government rejected this request.	Hikûmetê ev daxwaz red kir.
Horse races are held at that cemetery every summer.	Her havîn li wê goristanê pêşbirka hespan tê kirin.
The chemist was passionate about chemistry	Kîmyager bi eşqa kîmyayê bû
Tap the line on the wall.	Li ser dîwêr xêz bi tap bikin.
The clouds were looking bad.	Ewr xera dixuyan.
The jar was heavy.	Jar giran bû.
The clash was both fierce and sudden.	Pevçûn hem hov û hem jî ji nişka ve bû.
It was surrounded by computer monitors.	Ew ji hêla çavdêrên komputerê ve hatibû dorpêç kirin.
A successful restaurant is important for the owner.	Ji bo xwedan xwaringehek serfiraz girîng e.
This is a shame man.	Ev şerm e mêro.
We were happy with the results.	Em bi encaman kêfxweş bûn.
The company was forced to go bankrupt.	Şîrket neçar ma ku îflas bike.
There were earthquakes in the area.	Li herêmê erdhej çêbûn.
She spent the whole afternoon gardening.	Wê piştî nîvro tevahiya baxçevaniyê derbas kir.
The dog started to moan.	Kûçik bi hêrs dest pê kir.
Her sister joined her.	Xwişka wê tevlî wê bû.
The causes of global warming are the burning of fossil fuels.	Sedemên germbûna global şewitandina sotemeniyên fosîl in.
It is used with hard work.	Ew bi xebata dijwar ve tê bikaranîn.
It took the thought food out of my mind.	Wê xwarina ramanê ji hişê min derxist.
Her entire face was illuminated with an updated animation.	Tevahiya rûyê wê bi anîmasyonek nûvekirî ronî bû.
They use chemical fertilizers to increase their production.	Ew zibilên kîmyewî bikar tînin da ku hilberîna xwe bilind bikin.
Most scientists agree that global warming affects the air.	Piraniya zanyaran qebûl dikin ku germbûna gerdûnî bandorê li hewayê dike.
It was too late when the flowers bloomed.	Dema ku gul bişkivîn, ew pir dereng bûye.
Research after research shows that it is very useful.	Lêkolîn piştî lêkolînê nîşan dide ku ew pir bikêr e.
The cannon is a terrifying weapon of war.	Top çekek tirsnak a şer e.
Make sure your taxes are daily.	Bawer bikin ku bacên we rojane ne.
It is corruption	Gendelî ye
The dessert was tasteless.	Şîrînî bê tam bû.
Berge has been a successful business for years.	Berge bi salan karsaziyek serkeftî ye.
The teacher's article was loud and boring.	Gotara mamoste bi gurr û bêzar bû.
Many modern buildings use the same building codes.	Gelek avahiyên nûjen heman qaîdeyên avakirinê bikar tînin.
Cats have long tails and round ears.	Pisîkan dûvên dirêj û guhên girover in.
Always wanted a boy.	Her tim kurekî dixwestin.
The young man stabbed stability in front of his mouth.	Xortê îstîqrarê li ber devê xwe xist.
The method is simple, except for the last step.	Rêbaz hêsan e, ji bilî gava dawîn.
This house, although not very big, is very nice.	Ev xanî, her çend ne pir mezin be jî, pir xweşik e.
They have to change tools.	Divê ew amûran biguherînin.
He is a popular novelist.	Ew romannivîsekî gelêrî ye.
They left the house the next morning after breakfast.	Wê sibehê piştî taştê ji malê derketin.
He was terrified.	Ji tirsa wî pê ketibû.
The game fell on its feet and fell.	Lîstik li ser piyan ket û ket.
He was stolen on the train.	Ew di trênê de hat dizîn.
It is important to reduce energy consumption.	Girîng e ku karanîna enerjiyê kêm bikin.
Everyone can make mistakes in life.	Her kes dikare di jiyanê de xeletiyan bike.
Developers are pioneering new methods for research.	Pêşvebir ji bo lêkolînê rêbazên nû pêşeng e.
No one misses the opportunity to make "quick money".	Kes fersendê ji dest bernade ku "pereyekî bilez" bike.
He organized a follow-up drive this year.	Wî îsal ajotek peydakirinê organîze kir.
Then make it for everyone.	Dûv re wê ji her kesî re çêbikin.
After further discussions, the deputies approved the budget.	Piştî nîqaşên zêde, wekîlan butçe pesend kirin.
It is attached to the food in the refrigerator.	Ew di sarincê de bi xwarinê ve girêdayî ye.
Water should be drained when you are done.	Dema ku hûn qedandin, divê av bê avêtin.
The investigation revealed that he is innocent.	Di lêpirsînê de derket holê ku ew bêsûc e.
He admired the statue.	Wî heyranê peykerê kir.
They often found themselves eating less.	Wan gelek caran xwe kêm xwarin dît.
Their home is close to the beach.	Mala wan nêzî peravê ye.
Rivers flow quickly after rain.	Piştî baranê çem zûtir diherikin.
The water level has dropped dramatically this year.	Asta avê îsal bi awayekî berbiçav daket.
A natural city emerged from the sand of the desert.	Ji nav qûma çolê bajarekî xwezayî derket holê.
The army is bigger than the navy.	Artêş ji hêzên deryayî mezintir e.
Some factories were demolished.	Hin kargeh hatin hilweşandin.
Fill out the questionnaire and give it to me.	Pirsnameyê dagire û bide min.
Hacker tries to spread dissatisfaction and dissatisfaction.	Hacker hewl dide ku nerazîbûn û nerazîbûnê belav bike.
Tomato gemar in.	Tomato gemar in.
He could feel the pain inside him.	Ew dikaribû tengahiyê di hundurê xwe de hîs bike.
Many make a living from begging.	Gelek parsek ji parsekiyê debara xwe dikin.
The streets in these cities are very clean.	Li van bajarokan kolan pir paqij in.
Six countries that assisted in the negotiations.	Şeş welatên ku ji bo danûstandinan alîkarî kirin.
After reading this manual you will become more proficient in tennis.	Piştî xwendina vê manualê hûn ê di tenîsê de bêtir jêhatî bibin.
The world is a dangerous place.	Dinya cihekî xeternak e.
Oh it was not healthy.	Ax ne saxlem bû.
In recent times, this procedure has become much better.	Di van demên dawî de, ev prosedur pir çêtir bûye.
They stopped singing at church.	Wan stranan li dêrê rawestand.
Oil is produced by the shedding of milk.	Rûn bi rijandina şîr çêdibe.
Biographies of other famous scientists were displayed.	Jînenîgariyên zanyarên din ên navdar hatin pêşandan.
Each of these communities has slightly different customs.	Her yek ji van civakan xwedan adetên hinekî cuda ne.
Must have a qualified doctor.	Divê doktorek jêhatî hebe.
Conditions are right for something to grow.	Ji bo ku tiştek mezin bibe şert û merc rast in.
The two friends saw each other again.	Herdu heval dîsa hevdu dîtin.
She started a new business for herself.	Wê ji xwe re karsaziyek nû dest pê kir.
There are many such accidents here.	Qezayên wiha li vir pir in.
A cemetery was erected about a hundred miles away.	Goristanek bi qasî sed kîlomêtro dûrî rabû.
Interviews with local residents indicated that they are optimistic.	Hevpeyvînên bi şêniyên herêmê re diyar kir ku ew geşbîn in.
Water poured into the bowl.	Av rijand tasê.
Obviously they had something to hide.	Bi eşkere tiştek wan hebû ku veşêrin.
Later, they returned to the hotel.	Paşê, ew vegeriyan otêlê.
The village was surrounded by a castle.	Gund li dora kelehekê di çemberê de bû.
The mountains are covered with rugged cliffs.	Çiya bi zinarên çilmisî hatine pêçandin.
Some people complain that "the weather is crazy".	Hin kes gazinan dikin ku "hewa dîn e".
There are hundreds of spectators in this stadium.	Li vê stadyumê bi sedan temaşevan hene.
A word consists of two letters.	Peyvek ji du tîpan pêk tê.
The football match was very exciting.	Maça futbolê pir bi heyecan bû.
Doctors warned him to quit smoking.	Bijîşkan ew hişyar kirin ku dev ji cixarê berde.
The village was surrounded by mountains on three sides.	Gund ji sê aliyan ve bi çiyayan hatibû dorpêçkirin.
She rejected his offer.	Wê pêşniyara wî red kir.
There is not much snow in this area.	Li vê herêmê berf ne zêde ye.
I'm on vacation now.	Ez niha di betlaneyê de me.
This is really not a good idea.	Ev bi rastî ne ramanek baş e.
Direct evidence is not possible to obtain.	Delîlên rasterast ne mimkûn e ku werin bidestxistin.
His skin was dry and sweaty	Çermê wî çilmisî û ter bûye
She cried with a laugh.	Bi ken giriya.
Be careful not to damage the plant.	Hişyar bin ku zirarê nedin nebatê.
Our students were unmotivated and uninterested in learning.	Xwendekarên me ji hînbûnê bêmotîv û bê eleqe bûn.
A rigorous tax investigation was launched.	Lêpirsîna bacê ya tund hat destpêkirin.
These species are on the verge of extinction.	Ev cureyên hanê li ber windabûnê ne.
Now, she just repairs her nails constantly.	Naha, ew tenê neynûkên xwe bi domdarî çêdike.
He wanted to go home, but was afraid of his friend.	Dixwest biçe malê, lê ji hevalê xwe ditirsiya.
They are a very popular tea brand.	Ew marqeya çayê pir populer in.
After you have milked, remove the tea bags.	Piştî ku we şîr kir, kîsikên çayê jê bikin.
All citizens are required to register with the police.	Pêwîst e hemû welatî li cem polîsan qeyda xwe bikin.
The scientist believed in free speech for everyone.	Zanyar ji bo herkesî ji axaftina azad bawer bû.
The castle has been destroyed today.	Keleh îro wêran bûye.
You need to slow down.	Pêdivî ye ku hûn lezê kêm bikin.
The cook smiled.	Aşpêj keniya.
It was in that belief that her daughter would prevail.	Di wê baweriyê de bû ku keça wê wê bi ser bikeve.
The nurses were effective, friendly and caring.	Hemşîre bi bandor, heval û baldar bûn.
Young people became more involved in crime this year.	Ciwan îsal zêdetir tevlî sûc bûn.
Before he left the tomb, the priest blessed him.	Berî ku ew ji gorê derkeve, kahîn ew pîroz kir.
Teeth pulled four teeth.	Diranan çar diran kişandin.
They were with him on the ride.	Di siwariyê de bi wî re bûn.
With a sharp knife, cut the bread into four pieces.	Bi kêrek tûj, nanê nan bikin çar perçe.
What is your problem? 	Çi derdê te heye?
he asked.	wî pirsî.
The road was finally cleared of snow.	Di dawiyê de rê ji berfê hat paqijkirin.
In medieval times, there were actually two kings.	Di demên navîn de, bi rastî du padîşah hebûn.
The theory remains unproven.	Teorî bê îsbat dimîne.
She shook her temples, moaning softly.	Wê perestgehên xwe hejand, bi nermî nalîn.
He had to say a few words to the driver.	Diviyabû ku wî bi şofêrê re çend gotinan bigotana.
A light rain fell on the slippery ground.	Baraneke sivik li ser axa qelişî ket.
He told his neighbors because his parents said he should.	Wî cîranên xwe ji ber ku dêûbavên wî digotin ku ew divê.
Your explanation is very reasonable.	Ravekirina we pir maqûl e.
There has been much debate as to whether this is possible.	Gelek nîqaş hatin kirin ka gelo ev pêkan e.
The roof was placed on high wooden pillars.	Ban li ser stûnên darîn ên bilind hatibû danîn.
Blood seemed to be flowing in her veins.	Xuya bû ku xwîn di damarên wê de diherikî.
The people were angry.	Gel hêrs bû.
In the modern world, time has become very important.	Di cîhana nûjen de, dem pir girîng bûye.
Soften slightly and add to flour.	Kêm nerm bikin û bixin nav ardê.
Dozens of people worked at the port.	Li benderê bi dehan kes kar dikirin.
His mother, a little annoyed, slapped him on the arm.	Diya wî, hinekî aciz bû, li destê wî xist.
The tractor was destroyed in the accident.	Di qezayê de traktor îmha bû.
The police achieved a significant victory.	Polîsan serkeftineke girîng bi dest xist.
We shared the work among ourselves.	Me kar di navbera xwe de parve kir.
Incidents of voter fraud are rare.	Bûyerên sextekariya dengdêran kêm in.
Put the eggs in a bowl.	Hêkan têxin tasekê.
We will set up a disco instead of a party.	Li şûna partiyê em ê dîskoyekê saz bikin.
He grew up in a circus.	Ew di sîrkek gerok de mezin bûbû.
Fish lay their eggs in the sea.	Masî hêkên xwe li deryayê dikin.
Out of stock.	Balkeş nîne.
Drink your coffee quickly.	Bi lez qehweya xwe vexwar.
He made no attempt to hide his anger.	Ji bo ku hêrsa xwe veşêre ti hewldan nekir.
Wearing simple and soft clothes.	Cilên sade û nerm li xwe dikirin.
Everyone sat around the campfire and sang.	Hemû kes li dora agirê kampê rûniştin û stran gotin.
Many people do not use this.	Gelek kes vê yekê bikar nakin.
Bea smiled softly	Bea bi nermî kenîya
He inspected each one.	Wî herrîk teftîş kir.
They came before sunset.	Beriya rojavabûnê hatin.
Please water the plants daily.	Ji kerema xwe her roj nebatan av bidin.
What do you need two cups of brown sugar?	Du tas şekirê qehweyî ji te re çi lazim in?
The computer could not access this disk.	Komputer nikare xwe bigihîne vê dîskê.
He openly criticized the opposition party.	Wî bi eşkereyî rexne li partiya muxalefetê kir.
Some spiders are found only in the rainforest.	Hin spider tenê di daristana baranê de têne dîtin.
I was shocked by her words.	Ez bi gotina wê matmayî mam.
The water was hot this morning.	Vê sibê av germ bû.
We identified a few people in our face.	Me di rûyê xwe de çend kesan diyar kir.
We use cars instead of horses today.	Em îro li şûna hespan otomobîlan bikar tînin.
Plants take in carbon dioxide from the atmosphere.	Riwekan karbondîoksîtê ji atmosferê digirin.
The birds flew into the sky.	Çûk ber bi ezmên ve firiyan.
We used it with non-stick air.	Em bi hewaya nelirêtiyê re bikar anîne.
Wanted to see his father.	Dixwest bavê xwe bibîne.
I laughed at her, but she did not respond.	Min bi wê keniya, lê wê bersiv neda.
Mine and yours.	Ya min û ya te.
The “chemists of the future” will be bioengineers.	"Kîmyavanên pêşerojê" dê bibin endezyarên bîyo.
It was really long.	Ew bi rastî jî dirêj bû.
It is a known fact that a child has an attitude problem.	Ku zarokê pirsgirêkek helwestek heye rastiyek tê zanîn.
The white sheets of foam broke at the edge	Pêlên spî yên kef li qeraxê şikestin
Packing needs to be done carefully.	Pêdivî ye ku pakkirin bi baldarî be.
Look at the tree!	Li darê binêre!
Write a bibliography on the film.	Li ser fîlmê bîbliyografîyekê binivîsin.
Police were armed with machine guns.	Polês bi çekên lûledirêj bûn.
The drug treats dementia.	Derman gêjbûnê derman dike.
He crossed the street at a normal speed.	Bi lezeke normal ji kolanê derbas bû.
The group then stopped moving.	Dûv re kom ji tevgerê rawestiya.
The teacher evaluated his lesson.	Mamoste dersa xwe nirxand.
His emperor is a cruel country.	Împaratorê wî welatî zalim e.
Prepared a simple meal for the family.	Ji malbatê re xwarinek hêsan amade kir.
Declared war on injustice.	Li dijî neheqiyê şer îlan kir.
There is an urgent need for fuel containers.	Pêdiviya lezgîn bi konteynerên sotemeniyê heye.
The prestige of the position attracts only qualified applicants.	Prestija pozîsyonê tenê serlêderên jêhatî dikişîne.
He is an expert in the history of the city.	Ew pisporê dîroka bajêr e.
Start talking.	Dest bi axaftinê kirin.
For nearly three decades, he has remained committed to his work.	Nêzîkî sê dehsalan, ew bi karê xwe re dilsoz dimîne.
Music is an element of almost all people	Muzîk hema hema hêmanek hemî mirovan e
He quickly reached the secretary.	Wî bi lez xwe gihand sekreter.
The old tradition is dying.	Kevneşopiya kevn dimire.
She did not want to speak against the lies.	Wê nedixwest ku li dijî derewan biaxive.
Small birds can make trips worthwhile.	Çûkên piçûk dikarin rêwîtiyên berbiçav bikin.
There are conflicting reports.	Raporên nakok hene.
Moonshine is extracted from the sap of narcissus trees.	Moonshine ji şîrika darên nêrzayê tê jêkirin.
We have to find another way.	Divê em rêyeke din bibînin.
The presence of these weapons is strictly prohibited.	Hebûna van çekan bi tundî qedexe ye.
The character was chosen for the position.	Karaktera ji bo meqamê hat hilbijartin.
He read quickly.	Ew bi lez dixwend.
The house collapsed in the quake.	Di erdhejê de rêzên xanî hilweşiyan.
Three cups will be enough to give ten people a cake.	Sê qedeh dê têra deh kesan kekê bide.
He tried to avoid conflict.	Wî hewl da ku ji nakokiyê dûr bikeve.
The stock rose sharply.	Pargîdan bi tundî rabû.
I fell asleep reading a novel.	Bi xwendina romanekê ketim xewê.
This country is lucky to have a lot of goals.	Ev welat bi şans e ku gelek gol hene.
Workers are exhausted after a long hiatus.	Karker piştî dewreyeke dirêj westiyane.
This company has a high quality reputation.	Ev pargîdanî xwedan navûdengek kalîteya bilind e.
Sleep is important for physical health.	Xew ji bo tenduristiya laş girîng e.
The summer brought with it a lot of fatigue.	Havînê gelek westandin bi xwe re anî.
Contrary to popular belief, asparagus is not a vegetable.	Berevajî baweriya populer, asparagus ne sebze ye.
Crossed the frozen river on skis.	Li ser skiyan çemê cemidî derbas kirin.
Try to avoid eating too much pork.	Hewl bidin ku ji xwarina pir goştê beraz dûr bikevin.
They are strong, experienced fighters.	Ew şervanên bi hêz, xwedî ezmûn in.
I saw him a few times around town.	Min ew çend caran li dora bajêr dît.
Swells are unpredictable.	Swells bêpêşbînî ne.
Muslims do not use numbers.	Misilman jimareyan bi kar naynin.
The mist covers the mountains.	Mijê çiyan pêça.
They believe they have the right to work.	Ew bawer dikin ku mafê wan yê xebatê heye.
The other experiments were not so lucky.	Ceribandinên din ne ewqas bi şens bûn.
The postcard is cut in half.	Kartpostal di nîvî de çirandin.
Rain gives new strength to the fields.	Baran hêzek nû dide zeviyan.
Their village was taken to a high place decades ago.	Gundê wan bi dehan sal berê birin cihekî bilind.
The disgruntled demonstrator was removed from the meeting.	Xwepêşanderê nerazî ji civînê hat derxistin.
The girl sat next to me.	Keçik li kêleka min rûnişt.
As the discussions continued, the temperatures were high.	Gava ku nîqaş berdewam bûn, germî gur bûn.
Masturbation is healthier than masturbation.	Masturbasyon ji masturbasyonê saxlemtir e.
There was nothing we could say to each other.	Tiştekî ku em ji hev re bibêjin tune bû.
A boat passes in front of their village.	Keştiyek di ber gundê wan re derbas dibe.
This economic crisis has affected all types of businesses.	Vê krîza aborî bandor li her cure karsazan kiriye.
This decision was welcomed with open arms.	Ev biryar bi hêrs hat pêşwazîkirin.
The leader promised that he would serve his country well.	Rêbertî soz da ku ew ê xizmeta welatê xwe baş bike.
The bus was full.	Otobus tije bû.
The charity focused on improving health care.	Xêrxwazî ​​bal kişand ser başkirina lênihêrîna tenduristiyê.
He claimed he was a thief.	Wî îdîa kir ku ew dizek bû.
Things that existed made them happen.	Tiştên ku hebûn wan pêk anîn.
Have you been to this room before?	Ma tu berê berê çûyî vê odeyê?
He laughs.	Ew dikene.
Most states have free primary and secondary education.	Piraniya dewletan xwedan perwerdehiya seretayî û navîn belaş in.
A few years ago, famine struck in many of these countries.	Çend sal berê, xelayê li gelek ji van welatan girt.
It seems that we forget our sacred duties very easily.	Wer dixuye ku em erkên xwe yên pîroz pir bi hêsanî ji bîr dikin.
Most of the city was submerged in the floodwaters.	Di lehiyê de piraniya bajêr di bin avê de ma.
He walked the dusty streets, hoping to find a job.	Ew li kuçeyên bi toz dimeşiya, bi hêviya ku karekî bibîne.
The waters of this bay are deep and very rich.	Ava vê kendavê kûr û pir dewlemend in.
Do you think the time will come for the mangoes.	Hûn difikirin ku dem dê ji bo mangoyan bigihîje.
Open fire together by cutting down trees.	Bi xistina daran agir bi hev vekin.
This road leads to the city.	Ev rê ber bi bajêr ve diçe.
Seek the advice of a medical professional.	Şêwirdariya pisporek bijîşkî bigerin.
To pursue counseling jobs, one must first study psychology.	Ji bo peydakirina karûbarên şêwirmendiyê, divê pêşî psîkolojî bixwînin.
The young man, desperate for money, applied for a job	Xortê ku ji pereyan bêhêvî bû, serî li kar da
Many listeners shook their heads in agreement.	Gelek guhdaran serê xwe bi razîbûnê hejandin.
The city has a great history.	Bajar xwedî dîrokek mezin e.
I washed my baby in the lake.	Min pitika xwe di golê de şuşt.
Wash the toilet.	Tuwalet şuştin.
Combine sugar, oil, salt and cinnamon.	Şekir, rûn, xwê û darçîn li hev bikin.
A mysterious stranger appears around the village.	Li derûdora gund xerîbek nepenî xuya dike.
Many birds live here.	Li vir gelek çûk dijîn.
I had to help my mother with daily chores.	Ez neçar bûm ku di karên rojane de alîkariya diya xwe bikim.
The death of bees is mourned by beekeepers.	Mirina hingiv ji aliyê mêşvanan ve tê şîna.
Your sentence will be checked by the editor.	Hevoka we dê ji hêla edîtor ve were kontrol kirin.
The sound of bells was coming from a distance.	Dengê zengilan ji dûr ve dihat.
Many people started buying herbal products.	Gelek kesan dest bi kirîna berhemên giyayî kirin.
Police discovered this well-hidden coffin.	Polîsan ev kozika baş veşartî keşf kir.
It rains often in the summer.	Havînê gelek caran baran dibare.
That's a nice cap.	Ew kepek xweş e.
Soldiers called for action.	Leşker bang li çalakiya xwe kirin.
Village life was easy in those days.	Jiyana gund di wan rojan de hêsan bû.
We want to help you.	Em dixwazin alîkariya we bikin.
That company is dirty.	Ew şirket qirêj e.
The weather was very hot.	Hewa pir germ bû.
Expected to lose the election.	Li bendê bû ku di hilbijartinê de têk biçe.
Hundreds of students attended the concert.	Bi sedan xwendekar beşdarî konserê bûn.
The moon briefly closed, then the bright sun appeared again.	Heyv bi kurtî hat girtin, paşê tava biriqandî dîsa xuya bû.
Put your forehead in front of the glass.	Eniya xwe li ber camê xist.
These weather conditions are conducive to the spread of the disease.	Ev şert û mercên hewayê ji bo belavbûna nexweşiyê guncan e.
Refugee migration continues.	Koçberiya penaberan didome.
Make sure you have enough supplies for the trip.	Piştrast bikin ku hûn ji bo rêwîtiyê têra xwe pêdivî hene.
The appearance of clouds indicates rain.	Xuyabûna ewran baran nîşan dide.
Nemiya was oppressive.	Nemiya zordar bû.
Check that all cooked vegetables are al dente.	Kontrol bikin ku hemî sebzeyên kelandî al dente bin.
Pay attention to what you post on social media.	Bala xwe bidin tiştên ku hûn li ser medyaya civakî diweşînin.
This road has been closed.	Ev rê hatiye girtin.
Their respect for the king was evident.	Rêzdariya wan ji padîşah re xuya bû.
Meters per second.	Metre di çirkeyê de.
Every week in the village comes the sound of police gunfire.	Her hefte li gund dengê fîtneyên polîsan tê.
Most of the work is done by hand.	Piraniya kar bi dest tê kirin.
Cities in the region benefit from its train system.	Bajarên li vê herêmê ji pergala wê ya trênê sûd werdigirin.
Declining inflation or rising unemployment?	Kêmbûna enflasyonê an zêdebûna bêkariyê?
The weather is changing fast.	Hewa zû diguhere.
The weak body rotates like a broken dog.	Laşê qels mîna kuçikek şikestî dizivire.
Cot road signs recognize all summer.	Cot îşaretên rê hemû havînê nas dikin.
The sun rises in the east.	Roj li rojhilat derdikeve.
They were poured with confetti.	Ew bi konfetî hatin rijandin.
He died without ever seeing his beloved daughter again.	Ew bêyî ku careke din keça xwe ya delal bibîne mir.
There is a cannon on the hull.	Di keştiya keştiyê de topek heye.
Pigs can fly very high.	Beraz dikarin pir bilind bifirin.
There are no other species on the face of the earth.	Ti cureyên din li ser rûyê erdê me tune.
The flood really caused a lot of problems.	Ji ber lehiyê rastî gelek pirsgirêkan hat.
Away from everything.	Ji her tiştî dûr dikeve.
The team worked hard.	Ekîb gelek xebitî.
He went to visit his uncle, who owned a factory.	Ew çû seredana mamê xwe, yê ku xwediyê karxaneyek bû.
Chemical weapons have the potential to kill thousands.	Çekên kîmyewî xwedî potansiyela kuştina hezaran e.
The ground is covered with pieces of paper.	Erdê bi perçeyên kaxezê ve girêdayî ye.
Do not break the law, he had warned.	Şerîetê binpê nekin, wî hişyar kiribû.
A dog can be ruthless!	Kûçik dikare bêrehm be!
The chiefs did not listen to my advice.	Sererkan guh neda şîreta min.
The pigeon was kept in a cardboard box.	Kevok di qutiyeke kartonê de dihate ragirtin.
The police department will impose more security.	Midûriyeta polîsan dê ewlehiyê zêdetir ferz bike.
No one leaves voluntarily.	Kes bi dilxwazî ​​dernakeve.
Put the eggs in a small bowl of ice water.	Hêkê têxin taseke piçûk a ava cemidî.
The author plans to discuss the novel recently.	Nivîskar plan kir ku herî dawî li ser romanê nîqaş bike.
They showed a beaten map of this country.	Wan nexşeyek lêdankirî ya vî welatî nîşan dan.
The mental processes of the conscious brain were mysterious.	Pêvajoyên derûnî yên mêjiyê hişmendî nepenî bûn.
Serdar called the volunteers.	Serdar banga dilxwazan kir.
So it came after a very long wait.	Ji ber vê yekê ew piştî bendewariyek pir dirêj hat.
The horrific violence he was charged with.	Tundûtûjiya tirsnak ku ew pê hat tawanbar kirin.
Many snakes are harmful.	Gelek mar zirardar in.
The body was left on the road.	Cesed di rê de mabû.
He completed his application letters.	Wî nameyên xwe yên serîlêdanê qedandin.
This dress is the perfect length for your knees.	Ev cil ji bo çokên we dirêjahiya bêkêmasî ye.
The rock form is wide enough to enter.	Şika zinarî têra ketina hundir fireh e.
They spent hours discussing the benefits of the show.	Wan bi saetan li ser berjewendiya pêşandanê nîqaş kirin.
We wondered if he would recover again.	Me meraq kir gelo ew ê dîsa sax bike.
The morning light fell on the tall trees.	Ronahiya rojê ya sibê li darên bilind ket.
The wise woman cut two apples.	Pîreka jîr du sêv jêkir.
They spend most of their time hunting.	Piraniya dema xwe bi nêçîrê derbas dikin.
A bad sound was coming from the upper floor.	Dengekî nebaş ji qata jor derdiket.
She went to visit her grandmother every year.	Her sal diçû serdana dapîra xwe.
He is a quality doctor.	Ew doktorek kalîteyê ye.
The smell of cinnamon is high.	Bêhna darçîn zêde ye.
Society must protect its weak members.	Divê civak endamên xwe yên qels biparêze.
We lost our most valuable player due to injury.	Me lîstikvanê xwe yê herî bi qîmet ji ber birînê winda kir.
The dictator was arrested.	Dîktator hat girtin.
He makes his own music in his spare time.	Ew di dema xwe ya vala de muzîka xwemalî çêdike.
Then her eyes widened in fear.	Paşê çavên wê ji tirsê bel bûn.
He realized he had been sentenced to death.	Wî fem kir ku ew bi îdamê hatiye mehkûmkirin.
The bridge cracked its nose.	Pira pozê xwe çikand.
High temperature of water vapor is required.	Germbûna bilind a buhara avê hewce ye.
Lie down next to him.	Li kêleka wî raza.
The new sheikh's wife is a dancer.	Jina şêx nû reqsvan e.
They were passing through a wooded area.	Ew di nav deverek bi daristanî re derbas dibûn.
There were dozens of cows in the field.	Li zeviyê bi dehan çêlek hebûn.
He is a terrific dancer.	Ew danserê tirsnak e.
The warlord took his personal physician with him.	Serdarê şer bijîjkê xwe yê şexsî bi xwe re bir.
A brief summary of his argument.	Kurteyek kurt a argumana wî.
We want you to be aware of the problem.	Em dixwazin ku hûn ji pirsgirêkê haydar bin.
Many animals migrate from afar.	Gelek heywan ji dûr ve koç dikin.
Our team defeated its rivals.	Tîma me reqîbên xwe têk bir.
He was angry, moved forward	Hêrs bû, ber bi pêş ve çû
His sense of humor did not come to her.	Hestên wî yên henekî li wê nedihatin.
He can hardly breathe.	Ew bi zor dikare nefesê bigire.
Turn off the lights when you are out.	Dema ku hûn derketin çirayan vemirînin.
Do not want to eat caged animals.	Nexwestin ajalên qefesê bixwin.
The little child felt the wind on his face.	Zarokê piçûk bayê li ser rûyê xwe hîs kir.
It is a famous bridge.	Pireke navdar e.
You can refer to this protocol for more information.	Hûn dikarin ji bo bêtir agahdarî serî li vê protokolê bidin.
Civil society organizations have warned of the dangers to democracy.	Rêxistinên civaka sîvîl li ser metirsiya li ser demokrasiyê hişyarî dan.
The old lady's house just stopped.	Mala pîrejinê bi tenê sekinî.
He was successful as a rock'n'roll star.	Ew wekî stêrkek rock'n'roll serkeftî bû.
The working conditions in many factories are amazing.	Şert û mercên xebatê yên li gelek kargehan matmayî ne.
Workers will go to your office.	Karker dê biçin ofîsa we.
The priest called on the whole congregation to pay attention.	Kahîn gazî hemû civatê kir ku bala xwe bidinê.
The alien bag was littered with stolen items.	Çenteyê biyaniyan bi eşyayên dizî ve dibû.
Makes a living by slaughtering wheat.	Debara xwe bi qirkirina genim dike.
He ate a lot of cake.	Wî pir kek xwar.
In the meantime, the sun cast long shadows.	Di vê navberê de, rojê siyên dirêj avêtin.
The terrorists were not arrested.	Terorîst nehatine girtin.
The new parliament convened quickly.	Parlamentoya nû bi lez civiya.
Buying a new bottle?	Kirîna şûşeyek nû?
The government has begun evaluating such steps.	Hikûmetê dest bi nirxandina gavên wiha kir.
Anthropologists have studied the history of several communities.	Antropolog dîroka çend civakan lêkolîn kir.
She wore a long flower and a pink blouse.	Çîçek dirêj û blûzek pembe li xwe kiribû.
There is no point.	Ti xal nîne.
A cyclist tries to climb.	Bisiklêtvanek hewl dide ku hilkişe.
They work long hours.	Ew demjimêrên dirêj dixebitin.
Of course, they could not explain the phenomenon.	Bê guman, wan nikarîbûn diyardeyê rave bikin.
The stop was short.	Rawestandin kurt bû.
Few people know it.	Kêm kes pê dizanin.
Give me a hug and a kiss.	Bide hembêz û ramûsana min.
Many of those present were disappointed with the proposal.	Gelek ji kesên ku amade bûn ji pêşniyarê xemgîn bûn.
The guests entered the room.	Vexwendî ketin odê.
Some animals regenerate after injury.	Hin heywan piştî birîndarbûnê ji nû ve çêdibin.
The city was badly damaged by the storm.	Bajar ji ber bahozê zirareke mezin dît.
The soldiers heard screams.	Leşkeran qîrîn bihîstin.
Farmers were skeptical, according to the report.	Li gorî vê raporê cotkar bi guman bûn.
The process of chemical treatment involves the use of heavy machinery.	Pêvajoya dermankirina kîmyewî bi karanîna makîneyên giran ve girêdayî ye.
Her faith is on her feet.	Baweriya wê li ser piyan e.
No one believed him.	Kesî jê bawer nedikir.
A large billboard was unveiled on the street.	Li ser kolanê tabloyek reklamê ya mezin hate vekirin.
Many tests have been performed.	Gelek ceribandin hatin kirin.
His voice on the phone was quite complex.	Li ser têlefonê dengê wî têra xwe tevlihev bû.
Some countries accept this concept.	Hin welat vê konseptê qebûl dikin.
We are looking at a positive model.	Em li modeleke erênî digerin.
Chemical hazards may appear small at first.	Dibe ku di destpêkê de xetereyên kîmyewî hindik xuya bikin.
Many have a suspicious nature.	Gelek xwedî cewherek gumanbar in.
They stopped to listen to the woman's story.	Ew sekinîn ku li çîroka jinikê guhdarî bikin.
Our relationship suffered a major blow.	Têkiliya me derbeyek mezin xwar.
The water pipe burst and remained under water.	Boriya avê teqiya û di bin avê de man.
Show a quick reaction when an animal is injured.	Dema ku heywanek birîndar dibe zû bertek nîşan bide.
The daily routine of washing clothes is still with us.	Rêûresma rojane ya şuştina kincan hê jî bi me re ye.
The government may negotiate more.	Dibe ku hikûmet zêdetir danûstandinan bike.
This patch is raw but effective.	Ev patch xav e lê bi bandor e.
The baby learns to draw.	Pitik hînî xêzînê dibe.
You need to build a good foundation.	Pêdivî ye ku hûn bingehek baş ava bikin.
Relevant legal changes will be debated in parliament.	Guhertinên qanûnî yên têkildar dê li parlamentoyê bên nîqaşkirin.
Shake your teeth.	Diranên xwe hejandin.
The pirates take their captives from the merchant ship.	Pirat girtiyên xwe ji keştiya bazirganiyê digirin.
Each year, employers are generally unaware of their legal responsibilities.	Her sal, karsaz bi gelemperî ji berpirsiyariyên xwe yên qanûnî nizanin.
Endoscopic surgery, a new medical technique, has been developed in recent times.	Neştergeriya endoskopîk, teknîkek nû ya bijîjkî, di van demên dawî de hate pêşve xistin.
The number of obese people is increasing every day.	Hejmara kesên qelew her ku diçe zêde dibe.
He opens his mouth wide.	Devê xwe fireh vedike.
The scientist stated that his theory was sound.	Zanyar diyar kir ku teoriya wî saxlem bû.
Talk to your manager.	Bi rêveberê xwe re bipeyivin.
The piece was in a small key.	Parçe di mifteya biçûk de bû.
She cried, her tears falling on her baby.	Ew giriya, hêsirên wê bi ser pitika wê de bariyan.
This highway caused traffic congestion.	Ev otoban bû sedema qerebalixa trafîkê.
The company says its sales are growing every year.	Şirket dibêje ku firotina wê her sal zêde dibe.
Coffee machines have ruined many people.	Makîneyên qehweyê gelek kes xera kirine.
A visit to this museum will be worthwhile.	Serdana vê muzeyê dê hêja be.
Get rid of herbs.	Ji giyayan xilas bibin.
The jury is still not unanimous.	Heyeta dadgehê hîna ne yekdengî ye.
After drinking a cup of tea, it feels much better.	Piştî çayek vexwarinê, ew pir çêtir hîs dike.
The light was dark, but it would look good enough.	Çira tarî bû, lê wê têra xwe baş bidîta.
Another record was broken.	Rekoreke din hat şikandin.
He angrily entered the room.	Ew bi hêrs ket hundurê odeyê.
Understand that have been captured.	Têgihîştin ku hatine girtin.
This story begins at an animal shelter.	Ev çîrok li stargehek heywanan dest pê dike.
She was the only female politician at the conference.	Di konferansê de yekane siyasetmedara jin bû.
Make sure the salon is completely dry.	Piştrast bikin ku salon bi tevahî zuwa ye.
She was surrounded by volunteer lawyers, begging for her services.	Ew ji hêla parêzerên dilxwaz ve hate dorpêç kirin, ji bo xizmetên wê lava dikirin.
Try this program.	Vê bernameyê biceribînin.
The operation was performed quickly.	Emeliyat bi lez hat kirin.
When you enter the village, you will see a table.	Dema ku hûn têkevin gund, hûn ê tabloyek bibînin.
A new president was elected.	Serokekî nû hat hilbijartin.
He hoped his family would survive.	Wî hêvî kir ku malbata wî sax bimîne.
Too much money spoils the mind.	Pereyên pir zêde hiş xera dike.
Cobalt is used in the manufacture of stainless steel.	Kobalt di çêkirina polayê zengarnegir de tê bikaranîn.
The fire broke out.	Agir pê ket.
The villagers are proud of their songs.	Gundî bi stranên xwe serbilind in.
Now flowing strongly.	Niha bi xurtî diherike.
You better finish it so soon.	Çêtir e tu ewqas zû biqedînî.
They will make a terrible racket in the woods.	Ew ê li daristanê reketek tirsnak çêbikin.
The water is precious.	Av hêja ye.
Items were shipped by air.	Tişt bi rêya hewayî hatin şandin.
Her disciples burst into tears.	Şagirtên wê çavên wê bi hêsir bariyan.
Shopping street is also called shopping street.	Ji kolana kirînê re kolana dikanan jî tê gotin.
As she spoke, she looked at him carelessly.	Gava ku ew dipeyivî, wê bi bêhemdî li wî nêrî.
Someone stole her wallet.	Kesekî berîka wê dizî.
A fire broke out in the forest in the incident.	Di bûyerê de agir bi daristanê ket.
Chiffon is the color of choice.	Chiffon rengê bijartî ye.
Prize money was distributed to many winners.	Pereyê xelatê li ser gelek serketiyan hat belavkirin.
There was a bouquet of yellow flowers on the trunk.	Li ser qurmê gulistanek gulên zer hebû.
It's hard for me to remember the names.	Zehmet e ez navan bi bîr bînim.
Workers build dik on the river.	Karkeran li ser çem dik çêkirin.
Involuntarily climbed down.	Bi bêdilî hilkişiya jêr.
A wide variety is offered for vegetables.	Cûreyek pirfireh ji bo zebzeyan tê pêşkêş kirin.
The depots are full to capacity.	Depo bi qasî kapasîteyê tije ne.
A gentle breeze blew through the park.	Bayekî hênik di nav parkê re diherikî.
The nations of the world are isolated.	Miletên cîhanê îzole ne.
The flow of tourists is continuous.	Herikîna geştiyaran berdewam e.
But in the future, bans may be imposed.	Lê di pêşerojê de, dibe ku qedexe bêne danîn.
Employees must wear their own company uniforms.	Divê karmend cil û bergên şirketa xwe li xwe bikin.
Experienced craftsmen are common in the villages.	Esnafên bi tecrube li gundan gelemperî ne.
He usually passed a note to me during class.	Wî bi gelemperî di dema dersê de notek ji min re derbas kir.
The colonial government forced them to move to another island.	Hikûmeta kolonyalîst ew neçar kirin ku biçin giravek din.
They gave me detailed information.	Agahiyên berfireh dane min.
Her eyes were clouded with sadness.	Çavên wê ji xemgîniyê ewr bûbûn.
Dust storms are common in this part of the world.	Bahoza tozê li vê beşa cîhanê gelemperî ye.
The lovers were ecstatic with each other.	Evîndar bi hevdu re eciz bûn.
Residents of the area claim that they have never had any problems with water.	Şêniyên herêmê îdia dikin ku ti carî pirsgirêkên wan bi avjeniyê re nînin.
It was a terrific movie.	Fîlmekî bi heybet bû.
They usually plan the menu around the meat.	Ew bi gelemperî menuya li dora goşt plan dikin.
As you can see, there is a small change.	Wekî ku hûn dikarin bibînin, guherînek piçûk heye.
Does not want to go to a foreign country.	Naxwaze biçe welatekî biyanî.
Eventually, the water went into the river.	Di dawiyê de, av di çem de çû.
The flower is in danger.	Kulîlk di xetereyê de ye.
Horses and dogs were destroyed in the battle.	Di şer de hesp û kûçik hatin tunekirin.
The school taught ancient civilizations.	Di dibistanê de fêrî şaristaniyên kevnar bû.
These words were carefully chosen.	Ev gotin bi baldarî hatine hilbijartin.
Poor farming made farming difficult.	Erdê belengaz cotkarî kir dijwariyek.
He can read a balance sheet	Ew dikare bîlançoyekê bixwîne
Happiness is a state of well-being.	Bextewarî rewşa başbûnê ye.
Teachers are encouraged to help students think for themselves.	Mamoste têne teşwîq kirin ku alîkariya xwendekaran bikin ku bi xwe bifikirin.
He made a sweet gesture.	Wî tevgerek şêrîn kir.
The ground was wet from the desert.	Erdê ji çolê şil bû.
But oh what a mess	Lê oh çiqas şêlandin e
The explorer explored the wildlife environment of the area.	Keşif li jîngeha kovî ya herêmê geriya.
Mushrooms were lovingly prepared by her.	Kivark bi eşq ji aliyê wê ve hatibûn amadekirin.
I was hardly relieved from last week’s trip.	Ez bi zor ji rêwîtiya hefteya borî xelas bûm.
This lake is irrigated by snow that melts water.	Ev gol bi berfa ku dihele av tê avdan.
He has been almost heartbroken about homeless people.	Ew di derbarê mirovên bêmal de hema hema dilgiran bûye.
This line, like most, is busy with the day.	Ev xet, mîna piran, bi roj mijûl e.
Plant an apple next to a tree.	Li kêleka darê sêvek çand.
Slowly fill the pie with mine.	Hêdî-hêdî pîta bi mîne tije bikin.
He was obviously upset.	Ew eşkere xemgîn bû.
The formation of clouds is related to the melting of the atmosphere.	Çêbûna ewran bi şilbûna atmosferê ve girêdayî ye.
He was highly praised for his decision.	Ji ber biryara xwe gelek pesnê wî hat dayîn.
The question is what can be done.	Pirs ev e ku çi dikare were kirin.
He came to visit me.	Ew hat serdana min.
Insert the nail.	Neynûkê têxe.
For three days the city was besieged by the enemy.	Sê rojan bajar ji aliyê dijmin ve hate dorpêçkirin.
Allowed workers to sleep in the dining hall.	Destûr da karkeran ku li salona xwarinê razin.
The next day, he quickly came to the appointment.	Dotira rojê, ew zû hat randevûyê.
A fire broke out across the port.	Li seranserê benderê şewat derket.
There are many types of tea.	Gelek cureyên çayê hene.
Language is not natural.	Ziman ne cewherî ye.
The Queen received the ambassadors of foreign countries.	Qralîçe balyozên welatên biyanî qebûl kir.
Fish live in fresh water.	Masî di ava şirîn de dijî.
Sculpture is the work of a talented artist.	Peyker karê hunermendekî jêhatî ye.
Learn how many pages your document takes.	Fêr bibe ka belgeya we çend rûpelan digire.
The smell was stale and stupid.	Bêhna gemar û gêj bû.
Millions of sheep live in the northern plains.	Li deştên bakur bi milyonan pez lê dijîn.
If the fish get a lot of oxygen they grow fast.	Ger masî gelek oksîjen wergirin zû mezin dibin.
Many restaurants in that area are famous for their food.	Li wê herêmê gelek xwaringeh bi xwarinên xwe navdar in.
Connect the wire with a knot.	Têlek bi girêkê ve girêdin.
I should have known better.	Diviyabû min çêtir bizaniya.
The bad weather was clear after noon.	Hewa xerab piştî nîvro paqij bû.
The golden autumn leaves were beautiful.	Pelên payîza zêrîn xweş bûn.
It will rain in the next ten days.	Deh rojên pêş me dê baran bibare.
The discovery of all the facts was unfortunate.	Keşfkirina hemû rastiyan nebaş bû.
Consumers generally value the service as valuable.	Xerîdar bi gelemperî karûbar wekî hêja dinirxînin.
Do not drive fast in the village.	Di nav gund de bi lez ajotinê nekin.
Finally he reached his home.	Di dawiyê de ew gihîşt mala xwe.
An amazing situation and event happened.	Rewş û bûyerek ecêb qewimîn.
One man was twice as heavy as the other.	Zilamek ji yê din du caran girantir bû.
What do you call it? 	Hûn jê re dibêjin çi?
he asked.	wî pirsî.
Make adjustments as needed.	Li gorî hewcedariyê verastkirinan bikin.
The snake bit the dog then ran towards the tree.	Mar li kûçikê çikand paşê ber bi darê ve bezî.
Elves can not be ashamed.	Elf nikarin şerm bikin.
"Reactive chemical" is a substance that may be another substance	"Kîmyewî reaktîf" maddeyek e ku dibe maddeyek din
A fresh drink, perfect for a hot day.	Vexwarinek teze, ji bo rojek germ bêkêmasî ye.
The ruby ​​necklace was put on for rent.	Gerdena yaqûtê ji bo dayîna kirê hat danîn.
Remove the meat from the refrigerator.	Goştê goştê ji sarincê derxin.
To speed up the process, accept the rule.	Ji bo lezkirina pêvajoyê, qaîdeyê qebûl bikin.
The dog squeezed his leg.	Kûçik li lingê xwe teng kir.
Food at the festival is limited.	Di festîvalê de xwarin bi sînor e.
Living conditions were poor.	Şert û mercên jiyanê nebaş bûne.
It reminds us that students should always take notes.	Ew tîne bîra me ku xwendekar divê her gav notan bikin.
Significant increase in food demand.	Di daxwaziya xwarinê de zêdebûnek berbiçav.
These statistics reveal details of the city's history.	Ev statîstîk hûrguliyên dîroka bajêr eşkere dikin.
Save money.	Pere berhevkirin.
He was very upset by the news.	Ew ji nûçeyê pir xemgîn bû.
There are many tables available in the restaurant.	Di xwaringehê de gelek maseyên berdest hene.
The thief gave a hearty smile.	Diz bişirîneke dilşewat da.
He quietly walked out.	Ew bi bêdengî derket derve.
The court found the prosecutor not guilty.	Dadgehê dozger bê sûc dît.
Rice and flour are used for body health.	Birinc û ard ji bo saxlemiya laş tê bikaranîn.
Pistachio oil is a popular ingredient in many homes.	Rûnê fistiqê li gelek malan belavokek populer e.
No one remembers what happened that day.	Tiştê ku wê rojê qewimî, nayê bîra kesî.
The riders came first.	Pêşî siwar hatin.
Product classification is hard work.	Çinîna berheman karekî zor e.
Trying to lose human rights.	Hewl didin mafên mirovan ji dest bidin.
All students were asked to wash their hands before eating.	Ji hemû xwendekaran dihat xwestin ku berî xwarinê destên xwe bişon.
It was getting stronger every day.	Her roj bi hêztir dibû.
But after a while he could not say.	Lê piştî demekê nikarîbû bigota.
The farmer witnessed the amazing scene.	Cotkar bû şahidê dîmena ecêb.
Cut citalopram in half.	Citalopram di nîvî de qut bikin.
He has many clients, but his time is limited.	Gelek xerîdarên wî hene, lê wextê wî kêm e.
The old man looked very weak.	Pîrek pir qels xuya dikir.
Arguments erupted between women and men.	Di navbera jin û mêran de bi dengekî bilind gengeşî derket.
More deaths have been reported among men than women.	Di nav mêran de ji jinan zêdetir mirin hatine ragihandin.
A very useful poem came out.	Helbestek pir bikêr derket.
The bell rang happily.	Zengil bi şahî lêdixist.
The fisherman opened the fish and began to prepare it	Masîfiroş masî vekir û dest bi amadekirina wê kir
His clothes are neat and tidy.	Cil û bergên wî xweş û birêkûpêk in.
Residents of the area complained of poor living conditions.	Şêniyên herêmê ji ber şert û mercên xerab ên jiyanê gazinan kirin.
His stupid head was on.	Serê wî yê bêaqil li xwe kiribû.
The surroundings are hard to see.	Dor bi zehmetî tê dîtin.
The baby poured into the bottle with enthusiasm and enthusiasm.	Pitik bi coş û kelecan di şûşê de rijand.
Using new reading techniques has improved my vocabulary.	Bikaranîna teknîkên nû yên xwendinê ferhenga min çêtir kir.
She loved little antiques.	Wê ji antîkên hindik hez dikir.
One for each king is given by law.	Ji her padîşah re yek, bi qanûnê tê dayîn.
This view is strange to me.	Ev dîtin ji ramana min re xerîb e.
Smoking can be detrimental to your health.	Kişandina cixarê dikare ji bo tenduristiya we zirarê bike.
You can share a room but share a shower.	Hûn dikarin jûreyek parve bikin lê serşokê parve bikin.
Good day, doctor.	Roj baş, xanim doktor.
Many discoveries have been made here in the field of science and technology.	Li vir di warê zanist û teknolojiyê de gelek vedîtin hatin kirin.
The cup was half empty.	Qedeh nîv vala bû.
Satan is known as the star of corruption.	Şeytan wek stêrka fesadiyê tê zanîn.
Some children in the class did not listen to them.	Hin zarokên di polê de guh nedida wan.
His friend's house was late in sending the invoice.	Mala hevalê wî di şandina faturê de dereng mabû.
The local prosecutor was upset.	Dozgerê herêmî xemgîn bû.
Leave the frying pan on the stove.	Tava firingiyê li ser tîrêjê hiştin.
We eat a lot, he says.	Em pir dixwin, ew dibêje.
If you run, be sure to break your entry.	Ger hûn bazdin, bê guman ketina xwe bişkînin.
The gem scientist was looking around the room when his brain was bleeding.	Zanyarê gemar dema ku mejiyê wî xwînmij diçû li odê digeriya.
Is that a little weird?	Ma ew hinekî ecêb e?
The cavalry struck the enemy with swords.	Siwaran bi şûran li dijmin xistin.
That window is yellow with age.	Ew pencere bi temen zer e.
Spat on the floor.	Li erdê tif kir.
The lack of rain created a devastating famine.	Nebûna baranê birçîbûnek wêranker derxist holê.
He saw the bear on the train.	Wî berîka li trênê dît.
Experiments are often performed in crowded school halls.	Pir caran ceribandin li salonên dibistanên qelebalix têne ceribandin.
They decided to do it without rain.	Wan biryar da ku bêyî baranê bikin.
He paused.	Ew sekinî.
Most views can only be reached on foot.	Piraniya nêrînan tenê bi piyan têne gihîştin.
He got up excitedly.	Ew bi heyecan rabû ser xwe.
The assembly was soft on work delays.	Meclîs ji bo derengxistina xebatê nerm bû.
The neighborhood was filled with laughter and conversation.	Tax bi ken û sohbetê tijî bû.
The photo has received mixed reviews.	Wêneyê rexneyên tevlihev wergirtiye.
The stock fell to the ground.	Stok ket erdê.
He called out in shock.	Ew bi şaşwazî gazî kir.
Many women work outside the home.	Gelek jin li derveyî malê dixebitin.
A look at the boy sitting in front of her.	Awirek li kurê ku li ber wê rûniştî dinêre.
The symptoms are not positive.	Nîşaneyên erênî ne.
Electric power is widely used in this area.	Hêza elektrîkê li vê herêmê pir tê bikaranîn.
They started searching for the pilot.	Wan dest bi lêgerîna pîlotê daketî kirin.
As the saying goes, beauty is just the depth of the skin.	Wekî ku tê gotin, bedewî tenê kûrahiya çerm e.
He provided climate statistics.	Wî statîstîkên avhewayê pêşkêş kir.
All members of the animal kingdom need food.	Hemû endamên padîşahiya heywanan hewceyê xwarinê ne.
So the king built a beautiful castle for his daughter.	Ji ber vê yekê padîşah ji keça xwe re qesrek xweşik çêkir.
But barely speaking.	Lê bi zorê dipeyivî.
They are made of clay.	Ew ji heriyê hatine çêkirin.
The calculator has a total of seven keys.	Hesabker bi tevahî heft kilît hene.
The prison was closed.	Girtîgeh hate girtin.
Many people wonder if it will ever rain.	Gelek kes meraq dikin gelo dê carî baran bibare.
The sun rising over the port shone brightly.	Tava ku li ser benderê derdiket, zêrekî dibiriqand.
Eggs were stored in the pantry.	Hêk di pantorê de hatin hilanîn.
The bridge collapsed because someone was driving a truck over it.	Ji ber ku kesekî qemyonek di ser re ajot pire hilweşiya.
He is willing to make a good impression.	Ew dilxwaz e ku bandorek baş çêbike.
His story was interrupted by the entry of a police officer.	Çîroka wî bi ketina polîsek hate qut kirin.
Yesterday the season was very low.	Duh gemarî pir kêm bû.
He hid the treasure in the tomato garden.	Wî xezîne di nav baxçeyê tomato de veşart.
The baskets hit hard.	Baskên bi xurtî lêdiketin.
Organizers declared a state of emergency.	Organîzatoran rewşa awarte ragihandin.
The blank page looked blank.	Rûpelê vala bêdawî xuya dikir.
The animals have already stopped migrating.	Heywan ji zû ve koça xwe rawestandiye.
They often argued.	Ew gelek caran nakok dikirin.
These sea creatures live in the depths of the ocean.	Ev giyandarên deryayê di kûrahiya okyanûsê de dijîn.
I will do so under my responsibility.	Ez ê di bin berpirsiyariya xwe de wiya bikim.
Some businesses refused to act.	Hin karsazî red kirin ku tevbigerin.
Oil is an important source of energy.	Petrol çavkaniyek girîng a enerjiyê ye.
The plant produced a lot of fruit.	Nebatê bi fêkî gelek çêdikir.
His health deteriorates after a serious illness.	Piştî nexweşiyeke giran tenduristiya wî têk diçe.
Most families prefer money.	Piraniya malbatan drav tercîh dikin.
For not crying what was coming from her hand.	Ji bo negirî çi ji destê wê dihat dikir.
Many bicycles were damaged in the storm.	Di bahozekê de gelek bisîklet zirar dîtin.
He shook his hand.	Wî destê xwe hejand.
Eat in silence.	Di bêdengiyê de xwar.
It is considered a health hazard.	Ew wekî xeterek tenduristiyê tê hesibandin.
Instinctively her hand flew towards her neck.	Bi înstîtîkî destê wê ber bi stûyê wê ve firiya.
Ecological footprint is a measure of human impact on	Şopa ekolojîk pîvana bandora mirovan li ser e
We must not spend our money.	Divê em pereyên xwe xerç nekin.
Many people died during the disaster.	Di dema derketina belayê de gelek kes mirin.
She is right behind that house.	Ew rast li pişt wê malê ye.
So, a more productive way would be to travel east.	Ji ber vê yekê, rêyek hilbertir dê rêwîtiya rojhilat be.
To increase your yield, plant an alfalfa spring.	Ji bo ku berhema xwe zêde bikin, biharê alifê diçînin.
Do not go out for bank robbery.	Ji bo talankirina bankekê dernekevin.
He intends to stay with us this weekend.	Ew niyet e ku dawiya hefteyê bi me re bimîne.
The journey was a long one.	Rêwî rêwîtiyek dirêj bû.
Now we are always on the road.	Niha em her tim li ser rê ne.
Who started it from?	Kê ji kê dest pê kir?
The star was shining.	Stêrk dibiriqand.
The singer had a beautiful voice and a strong presence.	Stranbêj xwedî dengekî hêja û hebûneke bi hêz bû.
The frightened men wandered in the desert.	Zilamên tirsiyan di nav çolê re geriyan.
A baby is born on a harsh winter night.	Di şeveke zivistanê ya dijwar de zarokek çêdibe.
This file is four pages long.	Ev pel çar rûpel e.
The return of the bureaus came without applause.	Vegera buroyan bê çepikan hat.
Place on a baking sheet to cool.	Bixin ser kêzikê ku bihele.
She poured herself a cup of tea.	Wê ji xwe re qedehek çay rijand.
A car crashed into a truck at high speed.	Otomobîleke bi lez û bez li kamyonekê qelibî.
If you eat too many beans, you run out of gas.	Ger tu zêde fasûlî bixwî, gaza te tê.
Farmers will be more happy if it rains more.	Cotkar heke baran zêde bibarin dê bêtir kêfxweş bibin.
The nurse was discussing the visit with the counselor yesterday.	Hemşîre li ser serdana duh bi şêwirmend re nîqaş dikir.
I am making plans for the distant future.	Ez ji bo paşeroja dûr planan çêdikim.
The scene is in the mist.	Dîmen di nava mijê de ye.
Tell me, what did you want to eat?	Ji min re bêje, te dixwest çi bixwî?
The summer heat has killed most of the flowers.	Germa havînê piraniya gulberojan kuştiye.
It was covered with red and gold leaves.	Bi pelên sor û zêr hatibû pêçandin.
This test tested the wisdom of the masses.	Vê ceribandinê şehrezayiya girseyan ceriband.
The animation is soft.	Anîmasyon nerm e.
You want to live healthy.	Tu dixwî ku sax bijî.
Do a little watering, then go inside.	Piçekî avjeniyê bikin, paşê bikevin hundir.
We huddled over breakfast.	Em li ser firavînê hejandin.
It was very sudden for many of us.	Ew ji bo gelek ji me pir ji nişka ve bû.
In the sink, add soap and warm water.	Di lavaboyê de, sabûn û ava germ bixin.
We must stop trying to suppress the truth.	Divê em dev ji hewldana tepisandina rastiyê berdin.
This development will have a huge impact.	Ev pêşveçûn dê bandorek mezin bike.
In recent times, a new species of mosquito has been discovered.	Di van demên dawî de, cureyekî nû yê mêşhingiviyan hat dîtin.
An ancient legend tells of several witches.	Efsaneyek kevnar behsa çend sêrbazan dike.
Reduce the brightness of this image.	Ronahiya vê wêneyê kêm bikin.
It melts very quickly when the ice freezes.	Dema ku qeşa germ dibe pir zû dihele.
Some soldiers were punished.	Hin leşker hatin cezakirin.
When he heard the bad news he was torn to pieces.	Gava ku xebera xerab bihîst ew perçe perçe bû.
No one benefited.	Ji kesî sûd nehat.
He is very eczema and writes amazing books.	Ew pir eciz e û pirtûkên ecêb dinivîse.
The casino is under pressure to improve its games.	The casino di bin zextê de ji bo baştirkirina games xwe.
He was eventually arrested and thrown into jail.	Di dawiyê de hat girtin û avêtin girtîgehê.
The penalty is heavy.	Ceza giran e.
Children read novels for fun.	Zarok ji bo kêfê romanan dixwînin.
A government spokesman declined to comment.	Berdevkê hikûmetê red kir ku şîrove bike.
Children used to play in this park.	Berê zarok li vê parkê dilîstin.
I admire her loyalty to the company.	Ez heyranê dilsoziya wê ya ji pargîdaniyê re.
She paid attention to what happened.	Wê bala xwe da tiştên ku qewimîn.
The government has put in place a recycling plan.	Hikûmetê plansaziyek vezîvirandinê danî.
Making trout on a fork requires skill.	Çêkirina troftê li ser fîşekê jêhatîbûnê dixwaze.
A series of false experiences shocked the police.	Rêzek serpêhatiyên derewîn polîs matmayî hiştin.
Some of our neighbors complain about noise.	Hin cîranên me ji dengbêjiyê gazinc dikin.
Bought three bottles of beer.	Sê şûşeyên bîrayê kirî.
Japan’s thriving economy is built on silk.	Aboriya geş a Japonyayê li ser hevrîşimê hatiye avakirin.
We need a law to protect children.	Ji bo parastina zarokan pêwîstiya me bi qanûnek heye.
The sea had closed the shore, shining in the morning sun.	Deryayê peravê girtibû, li ber tava sibê dibiriqî.
They came to this country to find a home.	Ji bo peydakirina malekê hatibûn vî welatî.
Then he fell into a deep sleep.	Paşê kete xeweke kûr.
So everything happened naturally.	Ji ber vê yekê her tişt bi xwezayî çêbû.
The people were stupid.	Xelk bêhiş bû.
Sow when the seeds are finished.	Dema ku tov qedandin avêtin avêtin.
She insisted that I go immediately.	Wê israr kir ku ez tavilê biçim.
Our cities are growing rapidly.	Bajarên me bi lez mezin dibin.
A fox threw itself on the road.	Xezalek xwe avêt ser rê.
It is true that people only know how to live.	Rast e mirov bi tenê dizane ku dijî.
A hybrid car is expected.	Otomobîla hîbrîd tê payîn.
Product placement is common in advertising.	Cihkirina hilberan di reklaman de gelemperî ye.
The boy and the girl shook with excitement.	Xort û keçê bi heyecan hejandin.
The stone was carefully cut.	Kevir bi hûrgulî hate birîn.
He stretched out his arms and began to sing.	Destên xwe dirêj kir û dest bi stranê kir.
Professor studies the mechanics of brain function.	Profesor mekanîka xebata mêjî dixwîne.
This restaurant really offers delicious food.	Ev xwaringeh bi rastî xwarinên xweş pêşkêşî dike.
This is often a problem on clean fields.	Ev pir caran pirsgirêkek li ser zeviyên paqijî ye.
Construction of the new hospital was completed today.	Avakirina nexweşxaneya nû îro qediya.
Some ancient remains have been found in these places.	Li van deran hin bermahiyên kevnar hatine dîtin.
Those in power became more and more arrogant and savage as they went.	Yên li ser desthilatdariyê her ku diçû bêtir pozbilind û hovtir dibûn.
The sour flag fluttered silently in the wet wind.	Ala tirşkirî di nava bayekî şil de bê deng dihejiya.
The injustices that were done during colonialism were numerous.	Neheqiyên ku di dema kolonyalîzmê de hatin kirin gelek bûn.
Fireworks lit up the night sky.	Fireworks esmanê şevê ronî kir.
Farmers collect alpha as a grass.	Cotkar alfayê wek gîha berhev dikin.
He looked at the passing cars.	Wî li otomobîlên derbasbûyî nêrî.
A job agency saved the day.	Dezgehek kar ev roj xilas kir.
He has always claimed so strongly.	Wî ji her carê bi tundî îdia kir.
They will meet without me.	Ew ê bêyî min hevdîtinan bikin.
Sometimes people have difficulty counting in their mind.	Carinan mirov di hişê xwe de dihejmêre zehmetiyê dikişînin.
The children were very saddened by her death.	Zarok ji mirina wê gelek xemgîn bûn.
Salt water ensures their life.	Ava şor jîyana wan misoger dike.
They can usually be stored in an air container.	Ew bi gelemperî dikarin di konteynerek hewayê de bêne girtin.
The cake has been wrapped.	Kûrçik hatiye pêçandin.
So the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin.
The water was warm, but it was enough.	Av germ bû, lê têr bû.
The weather continued into the next week.	Rewşa hewayê di hefteya pêş de berdewam kir.
Financial experts advise against such a move.	Pisporên darayî li dijî tevgerek weha şîret dikin.
The water decreases as it gets hotter.	Av her ku germ dibe kêm dibe.
His health began, and he died.	Tenduristiya wî dest pê kir, û ew mir.
Driving here is safe.	Li vir ajotin bi ewle ye.
No one argued with me.	Kesî bi min re nîqaş nekir.
Such an attitude is immoral.	Helwestek wiha bêexlaqî ye.
He was an illiterate, poor peasant.	Ew gundiyekî nexwenda, feqîr bû.
The supermarket is full of food.	Supermarket ji xwarinê dişewite.
The forecast is not good.	Pêşbînî ne baş e.
The rich are obliged to pay their taxes.	Dewlemend mecbûr in ku bacên xwe bidin.
Wild animals endanger human life.	Heywanên hov jiyana mirovan dixe xeterê.
A horse is a horse of course.	Hesp hesp e helbet.
The school is at the top of the hill.	Dibistan li serê çiyê ye.
The tool comes in my hand.	Amûr di destê min de tê.
The room is quiet and warm.	Ode bêdeng û germ e.
Trying to get your message across can sometimes seem daunting.	Hewldana ku hûn peyama xwe bigihînin carinan carinan dibe ku zehf xuya bike.
The magnitude of the skill here is amazing.	Mezinahiya jêhatîbûnê li vir ecêb e.
The battle of wills broke out.	Şerê îradeyê derket.
A legend has emerged about his origin.	Li ser eslê wî efsaneyek derket holê.
He was wearing a red shirt and jeans.	Çêlek sor û jeans li xwe kiribû.
I hate you!	Ji te bêzarim!
Erosion has weakened the foundations of many buildings.	Erozyon bingeha gelek avahiyan qels kiriye.
For example, buy a combined package.	Mînakî, pêlekek hevgirtî bikirin.
A lock protects this door.	Qeflek vî derî diparêze.
A bird sings in the winter forest.	Çûkek li daristana zivistanê distirê.
Shake the logs in a panel.	Têketin di panelekê de bihejînin.
Cloudy clouds cover the moon.	Ewrên gemarî heyvê pêça.
It was raining profusely.	Baran bi hêrs dibariya.
The inspector examined the autopsy report.	Mufetîşê rapora otopsiyê lêkolîn kir.
The rich man could not resist this demand	Zilamê dewlemend nikarîbû li hember vê daxwazê ​​bisekine
Died in a plane crash.	Di qezaya balafirê de mir.
Some flowers were filled with a pleasant aroma.	Hin gul bi bêhna xweş tijî bûn.
A mustache grew.	Mûstek mezin kir.
Several criticisms have been made about his work.	Di derbarê xebata wî de çendîn rexne kirin.
The problem of pollution is getting worse as time goes on.	Pirsgirêka qirêjbûnê her ku diçe girantir dibe.
Seriously, how funny!	Bi ciddî, ​​çiqas pêkenok!
There is an extensive range of dishes.	Rêzeya xwarinên berfireh hene.
Creative writing is commonly taught in schools.	Nivîsandina afirîner bi gelemperî li dibistanan tê fêr kirin.
The commitment to the fight against climate change is clear.	Pabendbûna têkoşîna li dijî guherîna avhewayê diyar e.
This seems like a true story.	Ev çîrokek rastîn xuya dike.
Its massive mass makes movement difficult.	Girseya wê ya berbiçav tevgerê dijwar dike.
Children can fly like birds.	Zarok dikarin wek çûkan bifirin.
There will be plenty of leftovers this spring.	Di vê biharê de dê bermahiyên wê pir be.
Get strong dreams in the morning and afternoon.	Di sibeh û nîvro de xewnên hêzê bistînin.
He was totally at work.	Ew bi tevahî di karê xwe de bû.
People dream of starting their own business.	Mirov xeyal dikin ku karsaziya xwe bidin destpêkirin.
He looked into her eyes and she smiled.	Wî li çavên wê nêrî û ew keniya.
Human eating habits change rapidly.	Adetên xwarina mirovan bi lez diguherin.
But they often work in groups.	Lê ew pir caran di koman de dixebitin.
He adopted a courageous move.	Wî tevgerek wêrek pejirand.
This house is large and comfortable.	Ev xanî mezin û rehet e.
In a spirit of cooperation, they offered to help.	Di ruhê hevkariyê de, wan pêşkêşî alîkariyê kir.
Have you met our new neighbors?	We cîranên me yên nû nas kir?
The look in his eyes was cold.	Awira çavên wî sar bû.
They were asked to keep their minds open.	Ji wan hat xwestin ku hişê xwe vekirî bihêlin.
Brought a big truck.	Kamyoneke mezin anîn.
Urbanization is common in some parts of the world.	Bajarvanî li hin deverên cîhanê hevpar e.
She took me to a new cafe.	Wê ez birim qehwexaneyeke nû.
A cloud lazily flowed over the dark morning sky.	Ewrekî bi tembelî li ser esmanê tarî yê sibê de diherikî.
Feature selection.	Hilbijartina taybetmendiyê.
It is not particularly easy to get an extension.	Bi taybetî ne hêsan e ku meriv dirêjkirinê bistîne.
The ship will leave tomorrow.	Keştî wê sibê biçe.
Sarcasm takes place in many human languages.	Sarkazm di gelek zimanên mirovan de cih digire.
The boat drops its shadow on the water.	Qeyik siya xwe davêje ser avê.
They waited patiently for a tree.	Ew bi sebir li benda darekê bûn.
One language, one religion.	Yek ziman, yek ol.
A small mouse shook around his head.	Mêşek piçûk li dora serê wî hejand.
Improper labeling of this post will avoid possible confusion.	Etîketkirina xelet a vê postê dê ji tevliheviya gengaz dûr bixe.
The soldier died on the battle front.	Leşker li eniya şer mir.
Few people live here every year.	Li vir salê kêm kes dijîn.
The building had been demolished.	Avahî hatibû hilweşandin.
Many people died in this week’s airstrikes.	Di êrîşa hewayî ya vê hefteyê de gelek kes mirin.
Decomposition occurs rapidly at high temperatures.	Di germahiya zêde de hilweşandin zûtir pêk tê.
An unusual number of animals were killed.	Hejmarek neasayî ya heywanan hatin kuştin.
Before you protest, this is not true.	Berî ku hûn protesto bikin, ev ne rast e.
The pool was deep and cold.	Hewz kûr û sar bû.
He stressed that cheap medical care is very important.	Wî tekez kir ku lênihêrîna bijîjkî ya erzan pir girîng e.
Our friend is on vacation.	Hevalê me di betlaneyê de ne.
He clearly wrote his experiences.	Wî bi eşkereyî serpêhatiyên xwe nivîsî.
More women than men go to college.	Ji mêran zêdetir jin diçin zanîngehê.
You read that text, didn't you?	Te ew nivîs xwend, ne wisa?
At the start of the game, he was the pioneer.	Di destpêka lîstikê de, ew pêşeng bû.
He announced that everyone was ready.	Wî ragihand ku her kes amade bû.
The king demanded more taxes.	Padîşah bacên zêde xwest.
However some rivers remain clean.	Lêbelê hin çem safî dimînin.
They need strong knees.	Ew hewceyê çokên xurt in.
This breed of dog has soft and short hair.	Ev nîjada kûçikan xwedan porê nerm û kurt e.
Sweet flavors are commonly found in pastries.	Tehmên şêrîn bi gelemperî di pasteyan de têne dîtin.
A dry wind was blowing on the lake.	Bayekî hişk li golê dibariya.
Put the fruit into a cooking process.	Fêkiyê bixin nav pêvajoyek xwarinê.
I am studying engineering at university.	Ez li zanîngehê beşa endezyariyê dixwînim.
Union membership is declining.	Endamtiya sendîkayan kêm dibe.
All tomatoes are red.	Hemû tomato sor in.
Let's meet in the meeting room.	Werin em li salona civînê hev bibînin.
The pain disappeared after the dentist removed the decay.	Piştî ku doktorê diranan rizîbûn rakirin, êş winda bû.
Only thirty people attend the weekly ceremony.	Tenê sî kes beşdarî merasima heftane dibin.
Rojas could not finish his sentence.	Rojas nekarî hevoka xwe biqedîne.
Then he straightened up and knelt down.	Paşê xwe rast kir û çok da.
Sand castles were built on the children’s beach.	Li ser peravê zarokan qesrên qûmê çêkirin.
The rate of soil erosion has dropped dramatically.	Rêjeya erozyona axê bi rengek berbiçav daket.
This dress is very short.	Ev cil pir kurt e.
Police forces use gas to control the crowd.	Hêzên polîs ji bo kontrolkirina girseyê gazê bikar tînin.
The company has sold part of its core business.	Pargîdanî beşa karsaziya xwe ya bingehîn firotiye.
High fever usually indicates a serious illness.	Taya bilind bi gelemperî nexweşiyek giran nîşan dide.
A task mechanic checked.	Mekanîkek peywirê kontrol kir.
The scout went into the shadows.	Scout dûr ket nav siyê.
Smithy is a metalworking shop.	Smithy dikaneke metalçêkirinê ye.
Locals love this beach.	Şêniyên herêmê ji vê peravê hez dikin.
Gemstone is a precious mineral.	Gemstone mîneralek hêja ye.
Patients undergo a series of extensive tests	Nexweş di nav rêzek ceribandinên berfireh re derbas dibin
A dog that recently brought a dog.	Kûçikek ku vê dawiyê kuçik anî.
A stone can burn your shell.	Kevirek dikare qalikê xwe bişewitîne.
He stood behind the table and smiled.	Li pişt maseyê sekinî û keniya.
This student received the highest grade in the class.	Ev xwendekar di polê de nota herî bilind wergirt.
He assured us of his impeccable loyalty.	Wî me ji dilsoziya xwe ya bêkêmasî piştrast kir.
The story is about a young man and a servant.	Çîrok behsa xortek û xizmetkarekî dike.
Such luxuries were never given.	Qet luksên wiha nedihatin dayîn.
Ancient civilizations migrated here by ship.	Şaristaniyên kevnar bi keştiyan koçî vir kirine.
He retired after retirement.	Piştî teqawidbûna xwe xwe mijûl kir.
The scientific evidence is overwhelming.	Delîlên zanistî pir in.
Men, women, children.	Mêr, jin, zarok.
The road leads to the desert.	Rê li çolê dibire.
Some experts believe that climate change is happening.	Hin pispor bawer dikin ku guherîna avhewa diqewime.
Some insects grow in dark forests.	Hin kêzik li daristanên tarî çêdibin.
The ball hit the net again.	Topek dîsa ket torê.
The club is famous for its climbing wall.	Klûb bi dîwarê xwe yê hilkişînê navdar e.
Scientists say climate change is affecting commitment.	Zanyar dibêjin ku guheztina avhewa bandorê li pêbendbûnê dike.
A large portion of the water covers this dry area.	Parçeyek mezin a avê vê herêma ziwa digire.
He plays chess well.	Ew baş bi satrancê dilîze.
Some leaders are so corrupt that they are unbelievable.	Hin rêber ew qas gendelî ne ku nayên bawer kirin.
Sausages cooked in oil.	Sosîs di nav rûnê de pijandin.
His world soon collapsed with many brick walls.	Dinyaya wî zû bi gelek dîwarên kerpîçan li hev ket.
He was wearing a red shirt.	Şapikekî sor li xwe kiribû.
I watched for hours though.	Min bi saetan lê temaşe kir.
A monthly salary is not enough for life	Meaşê mehane têra jiyanê nake
Was in charge of production.	Berpirsiyarê hilberînê bû.
He understands nothing of this.	Ew ji vê yekê tiştek fam nake.
He walked into the living room.	Ew di nav salonê re derbas bû.
These animals use twigs for relaxation.	Ev heywan ji bo bêhnvedanê çiqilan bikar tînin.
Use metaphor to express something abstract.	Ji bo îfadekirina tiştekî razber, metaforê bikar bînin.
They were unsure of her intentions.	Ew ji armancên wê nebawer bûn.
The best time of the visit was during the day.	Dema herî baş a serdanê di dema rojê de bû.
Repairmen arrived quickly at eight in the morning.	Tamîrker di heştê sibehê de bi lez hatin.
I stretched my tongue long enough.	Min têra xwe dirêjî zimanê xwe kir.
The sciatic nerve sends ricks down from the lumbar region.	Nerva sciatîk ji herêma lumbar rîkan dişîne jêr.
He holds up his red umbrella.	Ew sîwana xwe ya sor bilind digire.
You have to accept the fact that you are a communist.	Divê hûn vê rastiyê qebûl bikin ku hûn komunîst in.
I will never forget you!	Ez tu carî te ji bîr nakim!
His mother asked him to go to work.	Diya wî jê xwest ku biçe ser kar.
Nowadays, eating healthy is a trend.	Di roja îroyîn de, xwarina bi tendurist trend e.
Last year’s performance was very good.	Performansa sala borî pir baş bû.
The clock on the wall, rang loudly.	Saeta li ser dîwêr, bi dengekî bilind lêdixist.
It was the same next year.	Sala din jî wisa bû.
The service fee will be added to your bill.	Dê heqê karûbarê li fatûreya we were zêdekirin.
The competition was soon over.	Pêşbirk zû bi dawî bû.
Higher education is growing rapidly.	Perwerdehiya bilind bi lez mezin dibe.
Documents of this news with their names.	Belgeyên vê nûçeyê bi navên wan.
A talented writer, he traveled to the northern states.	Nivîskarek jêhatî, ew li dewletên bakur gerîya.
Hunting cats in the desert.	Li deştê pisîkên nêçîrê dikin.
They were lucky enough to escape the injury.	Ew bi şans bûn ku ji birîndariyê birevin.
Most attacks take place at night.	Piraniya êrîşan bi şev pêk tên.
Monday is the first day of the week.	Duşem roja yekem a hefteyê ye.
You can not trust everyone you meet.	Hûn nikarin ji her kesê ku hûn pê re hevdîtin dikin bawer bikin.
This park is closed to the public.	Ev park ji gel re girtî ye.
It is always so unorganized.	Ew her gav ew qas bê rêxistin e.
The politician was accused of electoral fraud.	Siyasetmedar bi sextekariya hilbijartinê hat sûcdarkirin.
Shook his friend.	Li ser hevalê xwe hejand.
They divorced the same year.	Di heman salê de hevdu berdan.
The planned economy has produced many good ideas.	Aboriya plansazkirî gelek ramanên baş derxist holê.
Among the choices of chickens is high paprika.	Di navnîşa bijareyên mirîşkan de paprika bilind e.
There were large buildings in the city made of concrete.	Li bajêr avahiyên mezin ên ji betonê hatibûn çêkirin hebûn.
The living room was decorated with religious icons.	Odeya rûniştinê bi îkonên olî hatibû xemilandin.
The force fell into chaos.	Hêz ket nava kaosê.
Sentences that start a sentence on the same word.	Hevokên ku hevokekê li ser heman peyvê dest pê dikin.
The dot sentence started.	Hevoka dotê bi dest pê kir.
Such features should be provided immediately.	Taybetmendiyên weha divê demildest werin dayîn.
Most houses have a small plot of land around them.	Piraniya xaniyan li dora wan erdek piçûk heye.
Finally, a few tips from an old soldier.	Axir, çend şîretên serbazekî pîr.
The man took the photograph.	Mêrik fotograf rakir.
The wall collapsed, causing a lot of destruction.	Dîwar hilweşiya, bû sedema gelek wêranî.
The figure below shows a node.	Nîgara jêrîn girêkek nîşan dide.
A flu epidemic has devastated the world.	Epîdemiyek grîpê cîhan wêran kiriye.
Save it for the next group.	Wê ji bo koma paşîn hilînin.
He claims this was his first scientific discovery.	Ew îdîa dike ku ev yekem vedîtina zanistî bû.
A wooden house had been built for him.	Ji wî re xaniyek dar çêkiribû.
It was always a little weird.	Ew her gav hinekî xerîb bû.
So run the sentences together.	Ji ber vê yekê hevokan bi hev re bimeşînin.
The fish is very tasty.	Masî pir xweş e.
Neme had left his skin blue.	Nemê çermê wî şîn hiştibû.
Each large river offers spectacular natural beauty.	Her çemek mezin bedewiya xwezayî ya balkêş pêşkêşî dike.
The president recently announced plans to protect endangered species.	Serok herî dawî planên parastina cureyên di xetereyê de ragihand.
Nigeria has repeatedly supported opposition parties.	Nîjerya gelek caran piştgirî da partiyên muxalefetê.
The text is not a book.	Nivîsar ne pirtûk e.
It was a massacre.	Komkujiyek bû.
He managed to repel the attackers.	Ew bi ser ket ku êrîşkaran paşve bikişîne.
Porcelain pieces are found here in large quantities.	Parçeyên porselen li vir bi mîqdarên zêde hatine dîtin.
Organic foods are not genetically modified organisms.	Xwarinên organîk organîzmayên genetîk guhertî nînin.
Put these receipts in the box.	Van meqbûzan bixin nav sindoqê.
Women forcibly painted their nails.	Jin bi zorê neynûkên xwe boyax kirin.
I filled the sheet with microwave.	Min çarşef bi mîkrokê têr kir.
The man's hands were tied behind his back.	Destên mêrik li pişt wî hatibûn girêdan.
The merchant quickly went to see our balif friend.	Bazirgan bi lez çû ku hevalê me yê balîf bibîne.
He had lost three stones from his weight.	Ji giraniya wî sê kevir winda kiribûn.
The government has been struggling for a long time to control traffic light.	Hikûmet ji bo kontrolkirina ronahiya trafîkê demek dirêj têdikoşin.
Her skin was pale, her eyes were full of pain.	Çermê wê çilmisî bû, çavên wê tijî êş bûn.
Was discharged from the hospital.	Ji nexweşxaneyê hat derxistin.
The full moon shone in the sky.	Heyva tijî li asîman ronî dikir.
The digital revolution has changed the world.	Şoreşa dîjîtal cîhan guhertiye.
He never keeps his promises.	Ew tu carî sozên xwe nagire.
Water is the basis of life.	Av bingeha jiyanê ye.
Quickly went to the train station, said goodbye.	Bi lez û bez çû qereqola trênê, xatir xwest.
He has visited many doctors.	Ew çûye serdana gelek dermankeran.
When a woman gives birth, she should seek medical attention.	Dema ku jin welidîne, divê li doktor bigere.
It hinders my development as an artist.	Ew pêşveçûna min a hunermendek asteng dike.
Success is important in this industry.	Di vê pîşesaziyê de serfirazî girîng e.
This saga is told all over the world.	Ev saga li seranserê cîhanê tê vegotin.
The weather is getting worse every year.	Hewa her sal xerabtir dibe.
Infrastructure development continues.	Pêşxistina binesaziyê berdewam dike.
The city shook with life.	Bajar bi jiyanê ve hejand.
There were riots in the cities.	Li bajaran serhildan çêbûn.
Many people now pay their bills with credit cards.	Niha gelek kes fatûreyên xwe bi qertên krediyê didin.
First, we need to make some bean sauce.	Pêşî, divê em hin sosê fasûlî çêkin.
When her job is done, she dies.	Dema karê wê biqede, dimire.
It will not come.	Ew ê neyê.
The manager is ruthless, but fair.	Rêvebir bêrehm e, lê adil e.
The secretary is in office at seven o'clock.	Saet heftan sekreter li meqamê ye.
I'm sorry that things turned out that way.	Ez xemgîn im ku tişt bi vî rengî derketine.
Some buildings are still burning today.	Hin avahî îro jî dişewitin.
The matriarch gave the order, and the servants listened.	Matriarch emir da, û xizmetkaran jî guhdarî kir.
Public sector corruption is a serious problem.	Gendeliya sektora giştî pirsgirêkek cidî ye.
A baker.	A baker.
He does not allow you to touch him.	Ew nahêle ku hûn destê xwe bidin wî.
What has changed in our economy in recent times?	Di van demên dawî de di aboriya me de çi guherî?
Use a pinch of lemon and salt to open the hair.	Ji bo vekirina poran, paqijkek leymûn û xwê bikar bînin.
Some farmers were rich, others poor.	Hin cotkar dewlemend bûn, hinên din şikestin.
Dominoes follow each other.	Domîno li pey hev dikevin.
The weather here is generally unbelievable.	Li vir hewa bi gelemperî nebawer e.
Many women wonder if men really understand.	Gelek jin meraq dikin ka meriv bi rastî fam dikin.
Here are some frequently asked questions.	Li vir çend pirsên pir caran têne pirsîn hene.
Brown belts should be in style.	Divê kemberên qehweyî bi şêwaz bin.
Some operations take several hours.	Hin operasyon çend demjimêran digirin.
The Titanic sank under the waves after hitting an iceberg.	Tîtanik piştî ku li bergeke qeşayê ket di bin pêlan de binav bû.
He yelled at the waiter.	Wî ji garsonê re qêriya.
This man is a genocide.	Ev mirov jenosîd e.
The helicopter gunships screamed loudly.	Berikên helîkopterê bi dengekî bilind gazind kirin.
Trains are the fastest way to transport them.	Trên awayê veguhastina wana herî bilez in.
The country builds factories and creates jobs.	Welat kargehan çêdikin û karan çêdikin.
She led the horse to the lake of water.	Wê hespê ber bi gola avê ve bir.
Find the maps on the way to the front door.	Nexşeyan li ser riya ber deriyê pêşîn bibînin.
Carefully choose what to use and discard the rest.	Bi baldarî hilbijêrin ka çi bikar bînin û yên mayî bavêjin.
That individual has almost no sense of style.	Ew ferd hema hema tu wateya şêweyê tune.
Remember to take your passport.	Bînin bîra xwe ku hûn pasaporta xwe bistînin.
They associate their bad memory with stress.	Wan bîranîna xwe ya xelet bi stresê ve girêdidin.
A stream of water on the shore.	Şelala avê li ser qeraxa qeraxê.
Please indicate the time.	Ji kerema xwe saetê nîşan bikin.
Never underestimate their power friends.	Tu carî hêza wan kêm neke heval.
The stock fell steadily over the next month.	Parçeyek di meha pêş de bi domdarî daket.
We stopped talking.	Me dev ji axaftinê berda.
Federal forces and militias also fought against the revolutionaries.	Hêzên federal û milîs jî li dijî şoreşgeran şer kirin.
Experts fear climate change could lead to drought and famine.	Pispor ditirsin ku guherîna avhewayê bibe sedema ziwabûn û xelayê.
He started a new lawyer.	Wî dest bi parêzek nû kir.
Our lives are gray, gray and gray.	Jiyana me gewr, gewr û gewr e.
The walls were old and dilapidated.	Dîwar kevnar û hilweşiyayî bûn.
The rebels succeed.	Serhildêr bi ser dikevin.
Some water spilled on the ground.	Hin av li erdê rijiyan.
It is time for politicians to justify their decision.	Dem hat ku siyasetmedar biryara xwe rewa nîşan bide.
The prince understood that he was helpless.	Mîr fehm kir ku ew bêhêz e.
A loud voice came.	Dengekî bilind hat.
There are hundreds of languages ​​in the world.	Li cîhanê bi sedan ziman hene.
Security concerns are obvious.	Fikarên ewlehiyê diyar in.
Furniture needs to be packed.	Pêdivî ye ku mobîlya bê pakkirin.
A path runs around the lake, passing in front of a geyser.	Rêyek li dora golan dimeşe, di ber şelaleke gemar re derbas dibe.
Give light milk.	Bide şîrmijê sivik.
The flag was raised for the first time.	Yekem car al hat hildan.
The chicken was cooking in the kitchen.	Qijik li xwarinên xwarinê dipijiqand.
Police cordoned off the area.	Polîsan qad dorpêç kiriye.
It is definitely worth researching.	Ew bê guman hêjayî lêkolînê ye.
Women are a place of shame in this society.	Jin di vê civakê de cihê şermezariyê ye.
The steel bridge was demolished.	Pira pola hat hilweşandin.
The city was reduced by hotel facilities.	Bajar ji hêla cîhên otêlê ve kêm bû.
The mother shook her daughter's hair.	Dayikê porê keça xwe hejand.
Grinning, he shook his hand and left.	Qirifî, destê xwe hejand û çû.
There was a long discussion on ecological issues.	Li ser mijarên ekolojîk nîqaşek dirêj derket.
Please do not vote.	Ji kerema xwe dengê xwe nekin.
The group was spread all over the world.	Kom li cîhanê belav bû.
It rained a few tears for the old man.	Ji bo pîrê çend hêsir barandin.
I bought it before.	Min berê ew kirî.
But something forced me to keep going.	Lê tiştek min mecbûr kir ku ez berdewam bikim.
Large mouse carcasses have distinct short stems.	Kerê miskê mezin xwedan strûhên kurt ên diyar e.
Your dad should be very proud of you!	Divê bavê te bi te pir serbilind be!
The seats were all occupied.	Kursî hemû dagirkirî bûn.
Wrap a shawl around your shoulders.	Şal li milên xwe pêça.
He carefully balanced the book.	Wî pirtûk bi baldarî hevseng kirin.
The chicken was tender.	Mirîşk nerm bû.
I'm really hungry.	Bi rastî ez birçî me.
Weaiz was wearing a colorful dress.	Weaîz cilekî rengîn li xwe kiribû.
She put a hand on her face, sighed deeply.	Wê destek li ser rûyê xwe kişand, kûr axînek kişand.
It is a symbol of resistance and hope.	Sembola berxwedan û hêviyê ye.
The importance of history is widely discussed in education.	Di perwerdehiyê de girîngiya dîrokê pir tê nîqaşkirin.
Enjoyed your stay in the city.	Ji rûniştina xwe ya li bajêr kêfxweş bûn.
The lake is crystal clear.	Gol şînê krîstal e.
The city is at the foot of a volcano.	Bajar li ber lingê volqanekî ye.
Exercise is important for maintaining good health.	Spor ji bo parastina tenduristiya baş girîng e.
This is the path we follow in life.	Rêya ku em di jiyanê de dişopînin ev e.
Accounting is one of the most important disciplines.	Hesabkirin yek ji dîsîplînên herî girîng e.
Be careful not to spill sugar.	Hişyar bin ku şekir nerijîne.
Bring together the various activities of government and civil society organizations.	Çalakiyên cihêreng ên hikûmetê û rêxistinên sivîl bînin cem hev.
One highway passed through the city.	Yek otoban di nav bajêr re derbas dibû.
This dish is often served at room temperature.	Ev xwarin pir caran di germahiya odeyê de tê pêşkêş kirin.
It was the price he was willing to pay.	Ew bedelê ku ew amade bû bide bû.
People who went to work walked.	Kesên ku diçûn ser kar meşiyan.
Use the squares to cut a piece of paper in two.	Ji bo qutkirina kaxezekê di duduyan de mêçeyan bikar bînin.
Can't you see?	Ma tu nabînî?
The road is icy.	Rê qeşa ye.
Children get longer these days.	Zarok van rojan dirêj dibin.
Perform routine checks on ships.	Li ser keştiyan kontrolên rûtîn pêk bînin.
She helped set up the pigs.	Wê alîkariya sazkirina berazan kir.
This project will use computers to analyze financial data.	Ev proje dê komputeran bikar bîne da ku daneyên darayî analîz bike.
Always be aware of novels by new authors.	Her tim hay ji romanên nivîskarên nû hebin.
I can load the dishwasher.	Min karî firaxşûştinê bar bikim.
A nearby trench was dug for its foundation.	Ji bo binaxkirina wê xendeqek nezik hat kolandin.
The police forcibly left.	Polîs bi zorê derketin.
The magic was so amazing.	Sêrbaz ew qas ecêb bû.
Encouraging education is provided for children.	Ji zarokan re perwerdehiyek teşwîq tê pêşkêş kirin.
He removed his hands and rang the bell.	Destikên xwe jê kirin û zengil lêxist.
He lived for a time in a small village.	Demekê li gundekî biçûk jiya.
Grandparents can spend part of the year in the country.	Dapîr dikarin beşek ji salê li welêt derbas bikin.
Unable to contain his curiosity, he left quickly.	Ji ber ku nikarî meraqa xwe bigire, bi lez çû.
She looked out of the blind.	Wê ji koran nêrî.
The relationship between sugar and water.	Têkiliya şekir û avê.
We heard a lot about this project.	Me gelek tişt li ser vê projeyê bihîstin.
An electricity line runs between the city and the country.	Rêhesinek elektrîkê di navbera bajar û welêt de derbas dibe.
The baby's intestines reattach.	Rovîyên pitik dîsa girêdidin.
His office is on the second floor corner.	Ofîsa wî li quncikê qata duyemîn e.
The service was regular.	Xizmet bi rêkûpêk bû.
They will do anything for the money.	Ew ê ji bo pereyan her tiştî bikin.
The researchers evaluated each performance.	Lêkolîner performansa her kesî nirxand.
He hates to be arrested at home.	Ew nefret dike ku di malê de were girtin.
The soup was delicious, the taste of the herbs fresh.	Şorbe xweş bû, tama giyayên teze dikir.
The lightning started.	Birûskê dest pê kir.
He was taken to hospital by ambulance.	Bi ambulansê rakirin nexweşxaneyê.
The effect of Polo has diminished.	Bandora Polo kêm bûye.
The old woman got up and went back home.	Pîrejin rabû ser xwe û vegeriya nav malê.
The problem of water resources is affecting farmers.	Pirsgirêka çavkaniyên avê bandorê li cotkaran dike.
There were two credit cards in the bag.	Di çenteyê de du kartên krediyê hebûn.
Residents of the area have often been at loggerheads over water rights.	Şêniyên herêmê gelek caran li ser mafên avê di nav nakokiyan de bûn.
The crowd applauded.	Girse li çepikan ket.
I'm not ready to talk to you yet.	Ez hê ne amade me ku bi te re bipeyivim.
He gave her a kind smile.	Wî bişirînek dilovanî da wê.
Science is always changing.	Zanist her tim diguherin.
A tragedy befell his family.	Trajediyek malbata wî girt.
It has been hidden for many months.	Ew gelek meh in veşartiye.
Hope to visit you one day.	Hêvîdarim rojekê biçim serdana te.
The construction was not completed when it started to rain.	Dema ku baran dest pê kir înşeat neqediyabû.
You eat too much.	Hûn pir zêde dixwin.
How are you doing here?	Hûn çawa li vir digerin?
Make sure you read the package instructions carefully.	Bawer bikin ku hûn rêwerzên pakêtê bi baldarî bixwînin.
Many people talk about "poor".	Pir kes behsa "xizanan" dikin.
This measure will have a punitive effect on students.	Ev tedbîr dê bandorek cezakirinê li ser xwendekaran bike.
You should not drive when you are tired.	Dema ku hûn westiyayî divê hûn ajotinê nekin.
Animals are declining wherever they go.	Heywan her ku diçe kêm dibin.
It is amazingly open.	Ew ecêb vekirî ye.
When you get angry, stop and take a few deep breaths.	Dema ku hûn hêrs bibin, bisekinin û çend nefesên kûr bistînin.
Be careful!	Xwe şîyar be!
Tough question!	Pirsa dijwar!
This city is known for its many churches.	Ev bajar bi gelek dêrên xwe tê naskirin.
A city was approaching.	Bajarekî nêzîk dibû.
Audiobooks offer a new way of reading.	Pirtûkên dengî rêyek nû ya xwendinê pêşkêş dikin.
In the history of colonialism, children were abused many times.	Di dîroka kolonyalîzmê de, zarok gelek caran dihatin îstismarkirin.
The whole team lost the game.	Tîma tevlihev lîstik winda kir.
Also collects seals.	Her wiha mohran berhev dike.
The community can be divided into different groups.	Civak dikare di nav komên cuda de were dabeş kirin.
The dark eyes of the prince shone with his excitement.	Çavên tarî yên mîr bi heyecana wî dibiriqîn.
Police will confirm that this improvement is needed.	Polîs dê piştrast bike ku ev başbûn hewce ye.
A stranger comes to town.	Kesek xerîb tê bajêr.
These people lived in caves.	Ev gel di şikeftan de dijiyan.
Here water becomes gas after heating.	Li vir av piştî germkirinê dibe gaz.
The timing was easily welcomed.	Demjimêr bi hêsanî hate pêşwazî kirin.
The factory was closed last year.	Fabrîqe par hat girtin.
The brothers took nothing.	Birayan tiştek negirtin.
The shopkeeper wears his feet.	Dûkan lingên xwe tevnivîne.
The puma dog is gray.	Kûçikê pumayê gewr e.
He put his hand on the table.	Destê xwe li masê xist.
The military woman breastfeeds three times a day.	Jina leşker rojê sê caran şîr dide.
She planned a big and glorious wedding.	Wê daweteke mezin û birûmet plan kir.
Scientists believe that these animals were hunted until extinction.	Zanyaran bawer dikin ku ev heywan heta tunebûnê hatiye nêçîr kirin.
The students are all sitting outside.	Xwendekar hemû li derve rûniştine.
The answer is not in the matter of distribution.	Bersiv ne di kêşeya belavbûnê de ye.
Muslims owned dogs as animals.	Mislimanan kûçikan wek heywan xwedî dikirin.
I expected the news to be in his handwriting.	Min hêvî dikir ku nûçe di destnivîsa wî de be.
Avoid contact with someone who is ill.	Dûr têkilî bi kesê ku nexweş e.
He grew up in a big woman.	Ew di jinek mezin de mezin bû.
The prisoner escaped successfully.	Girtî bi serketî reviya.
This is a recipe for making baklava.	Ev reçeteya çêkirina baklavayê ye.
I argued with him.	Min bi wî re gengeşî kir.
Christianity soon spread abroad.	Xirîstiyantî zû li derve belav bû.
No one was injured.	Kes birîndar nebû.
The orchestra played well.	Orkestrayê xweş lêxist.
People often think of hypnosis as a salon trick.	Mirov bi gelemperî hîpnozê wekî hîleyek salonê difikirin.
The soil is used to make bricks and fire bricks.	Ji ax ji bo çêkirina kerpîç û kerpîçên agir tê bikaranîn.
The family went to the theater last year.	Malbat sala borî çûbûn şanoyê.
Some researchers believe that diet may be responsible for this effect.	Hin lêkolîner bawer dikin ku parêz dikare ji bo vê bandorê berpirsiyar be.
They manage forest resources carefully.	Wan çavkaniyên daristanê bi baldarî birêvebirin.
Confirm these claims from reliable sources.	Van îdîayan ji çavkaniyên pêbawer verast bikin.
The cat cried happily.	Pisik bi dilxweşî qîriya.
The bird flew quickly, its tail shaking slightly.	Çûk bi lez firiya, dûvikê wî hinekî dihejiya.
Seven days help meoble.	Heft roj alîkariya meoble dikin.
Those who support democracy call it a democrat.	Kesên ku piştgiriyê didin demokrasiyê jê re dibêjin demokrat.
It is important for the sustainability of human life.	Ji bo domandina jiyana mirovan girîng e.
The causes of global warming are many and varied.	Sedemên germbûna global gelek û cihêreng in.
The elderly couple fled to a cemetery.	Hevjîna extiyar di goristanekê re bazdan.
Her eyes were red from crying.	Çavên wê ji giriyê sor bûbûn.
If you want to succeed, you will need to work harder.	Ger hûn dixwazin bi ser bikevin, hûn ê hewce bikin ku bêtir bixebitin.
No one understood what the other was saying.	Tu kesî fêm nekir ku yê din çi dibêje.
It was a very complex text.	Ew nivîsek pir tevlihev bû.
He was sad for his wife.	Ew ji bo jina xwe xemgîn bû.
No more money.	Êdî bê pere ne.
This plant is known for its medicinal properties.	Ev nebat bi taybetmendiyên xwe yên dermanî tê zanîn.
By this time, it was completely dark.	Di vê demê de, ew tam tarî bû.
He talked about his travels in foreign countries.	Wî behsa gerên xwe yên li welatên biyanî kir.
A new sense of optimism emerged in the peace talks.	Di hevdîtinên aştiyê de hêsek nû ya xweşbînî derket holê.
Like all animals, humans seek food, water and shelter.	Mîna hemû heywanan, mirov jî li xwarin, av û stargehê digerin.
People get their foreign passports.	Xelk pasaportên xwe yên biyanî digirin.
This diagnosis is very important.	Ev teşhîs pir girîng e.
A smith stood near the river.	Li nêzîkî çem smiterek rawesta.
Now in its sixth decade, this festival brings together talented children.	Naha di dehsala xwe ya şeşemîn de, ev festîval zarokên jêhatî vedihewîne.
The man came in, shook a bottle of whiskey.	Zilam hat hundur, şûşeyek wîskiyê hejand.
The government will help miners in the local community.	Hikûmet dê alîkariya karkerên madenê yên li civaka herêmê bike.
It was hard to understand.	Wê zehmet bû ku fêm bike.
Motor vehicles were scattered.	Wesayîtên motor belav bûn.
Some of the results were encouraging.	Hin encamên teşwîqkar bûn.
The meal was prepared by her sister.	Xwarin ji aliyê xwişka wê ve hatiye amadekirin.
It is a form of hypnosis.	Ew celebek hîpnozê ye.
Write his name on this paper.	Navê wî li ser vê kaxezê binivîsin.
The sports stadium was demolished.	Stadyuma werzişê hat hilweşandin.
The lion attacked the antelope.	Şêr êrîşî antîlopê kir.
The water was generally clean and fresh.	Av bi giştî paqij û teze bû.
Thousands of academics died.	Bi hezaran akademîsyen mirin.
Many firms allow their employees to work from home.	Gelek fîrma destûr didin karmendên xwe ji malê bixebitin.
Traders quickly descended to the river bank.	Esnaf bi lez û bez daketin qeraxa çem.
Pyramids and other ancient monuments still stand on this today.	Pyramîd û abîdeyên din ên kevnar îro jî li ser vê yekê radiwestin.
People are singing and dancing in the streets.	Xelk li kolanan stran û dîlanê dikin.
He removed his iron mask.	Maska xwe ya hesin jê kir.
The curtains that were being removed were thrown aside.	Perdeyên ku dihatin jêkirin hatin avêtin aliyekî.
The steam melts and it rains like rain.	Buhara avê dihele û wek baranê dibare.
The tweet caused widespread criticism.	Tweet bû sedema rexneyên berbelav.
Researchers say the new route will reduce traffic congestion.	Lêkolîner dibêjin rêya nû dê qerebalixa trafîkê kêm bike.
People love their sweets and pastries.	Xelk ji şîrîn û pezên xwe hez dikin.
A breath immediately fell into the air.	Bêhnek yekser li hewayê ket.
Pass your glasses to me.	Qedehên xwe ji min re derbas bike.
India imports most of its oil.	Hindistan piraniya nefta xwe îthal dike.
She was wearing pantyhose and high heels.	Ew bi pantyhose û pêlên bilind bû.
The relationship between the sisters is very precious.	Têkiliya di navbera xwişkan de pir bi qîmet e.
The idea of ​​love as an option is often complex.	Fikra evînê wekî bijarek pir caran tevlihev e.
The cat as he collapses.	Pisîk wek ku ew diqelişe.
The snow is white.	Berf spî ye.
Scientists are already exploring fossils and bones.	Zanyar bi fosîlan û hestî berê lêkolîn dikin.
First, you need to cut the oranges.	Pêşî, hûn hewce ne ku porteqalan bibirrin.
Excited and excited, he ran.	Bi coş û bi heyecan, ew bazda.
Water is now flowing down some of the tables.	Av niha hin tabloyan diherike.
From the time the war began, the people sought mediation.	Ji dema ku şer dest pê kir, gel li navbeynkariyê geriya.
It was suspected that the fire was burning.	Hate guman kirin ku şewat şewitî ye.
Local priests declared the temple sacred.	Kahînên herêmî perestgeh wekî pîroz îlan kirin.
Spring rose from the water.	Buhar ji avê rabû.
I was shocked to hear the news.	Bi bihîstina nûçeyê re şaş ma.
Rope was widely used at that time.	Rope di wê demê de bi gelemperî dihatin bikaranîn.
The weightlifter lost his life during the competition.	Di dema pêşbirkê de giranhilgir jiyana xwe ji dest da.
Violence on this subject has grown.	Li ser vê mijarê tundûtûjî mezin bûn.
The boy washes his bicycle.	Xort duçerxên xwe dişon.
The phenomenon has been extensively ignored.	Diyarde bi berfirehî hate paşguh kirin.
An old friend continued.	Hevaltiyek kevn domand.
You will need a piece of muslin.	Hûn ê perçeyek muslin hewce ne.
Pressed the gas again.	Careke din pê li gazê kirin.
The poem is about four elements.	Helbest li ser çar hêmanan e.
Any drilling activity will be particularly remote in the north.	Her çalakiya sondajê dê bi taybetî li bakur dûr be.
The grass grows green.	Giya hêşîn dibe.
The wall was broken.	Dîwar xera bû.
Who does not want to succeed?	Kî naxwaze biserkeve?
He begins to discuss the possibility of marriage	Ew dest bi nîqaşkirina îhtîmala zewacê dike
The boundaries of the counties were clearly defined.	Sînorên wîlayetan bi zelalî hatibûn danîn.
Peter sang a few lines from his favorite song.	Petrûs çend rêz ji strana xweya bijare got.
We listened intently as the professor spoke.	Dema ku profesor dipeyivî, me bi baldarî guhdarî dikir.
It started to rain and snow.	Baran û berfê dest pê kir.
The old man had a sigh of relief over him.	Zilamê pîr li ser wî hewayek berbiçav hebû.
They met at a neighborhood party.	Di şahiyeke taxê de hev hatin.
It rained bombs.	Bombe barandin.
Some cities are popular tourist destinations.	Hin bajar cihên geştiyariyê yên populer in.
Sit by the fire and talk until dawn.	Li kêleka agir rûniştin û heta berbanga sibê axivîn.
When a person gets angry, the devil comes inside him.	Gava meriv hêrs dibe, şeytan tê hundurê wî.
Electric street lamps replaced many gas lamps.	Lampeyên elektrîkê yên kolanan şûna gelek lampeyên gazê girtin.
Most people believe that nuclear power is dangerous.	Piraniya mirovan bawer dikin ku hêza nukleer xeternak e.
The pharmacist mixed the medicine with water.	Dermansaz derman bi avê re tevlihev kir.
Authorities predicted serious problems.	Rayedar pirsgirêkên giran pêşbînî kir.
This region accounts for about half of oil imports.	Ev herêm nêzî nîvê îtxalata petrolê ye.
The boat drops its shadow into the water.	Qeyik siya xwe davêje avê.
He does not want to be annoyed.	Ew naxwaze aciz bibe.
The office is connected to the computer.	Ofîs bi komputerê ve girêdayî ye.
He knew he was in no position to refuse.	Wî dizanibû ku ew di rewşek ku red bike tune.
The soldier turned in front of her.	Leşker li ber wê zivirî.
I'm too old for you.	Ez ji bo te pir pîr im.
It reminded him of the absurd claim.	Ew îdîaya bêaqil anî bîra wî.
Go to a great place.	Biçe cîhek mezin.
But we found it to be a beautiful country.	Lê me dît ku ew welatekî xweş e.
He is going through a severe breakdown.	Ew ji ber xetimandinek dijwar derbas dibe.
Researchers say our control over our genes is low.	Lêkolîner dibêjin ku kontrola me li ser genên me kêm e.
The hospital ship is a patient transport ship.	Keştiya nexweşxaneyê keştiyek veguhestina nexweşan e.
Adoption of modern technology has been slow.	Pejirandina teknolojiya nûjen hêdî bûye.
Clarence has lived with us ever since.	Clarence ji wê demê ve bi me re dijî.
The prison is some distance from the city.	Girtîgeh hinek dûrî bajêr e.
Food canning is an important step in preventing food spoilage.	Konservekirina xwarinê ji bo pêşîlêgirtina xerabûna xwarinê gavek girîng e.
All you have to do is eat these pills.	Ya ku divê hûn bikin ev e ku van hebanan bixwin.
He was a very interesting man.	Ew mirovekî pir balkêş bû.
We need to reduce our dependence on fossil fuels.	Divê em girêdayîbûna xwe ya bi sotemeniyên fosîl kêm bikin.
Wearing black dots and coats.	Xal û qapûtên reş li xwe kirin.
Heavy snowfall devastated the village.	Barîna berfê ya zêde gund xera kir.
The family spent the weekend at their home in the country.	Malbat dawiya hefteyê li mala xwe ya welatê xwe derbas kir.
The strange landscape had frightened him.	Peyzaja xerîb ew tirsandibû.
This world will end soon.	Ev dinya wê di demeke nêzîk de bi dawî bibe.
He was wearing a yellow dress.	Cilê zer li xwe kiribû.
Their married life was chaotic.	Jiyana wan a zewacê bêserûber bû.
Ring the alarm with trumpets.	Bi bilûran alarmê lêxistin.
These materials are often recycled.	Van materyalan pir caran têne vezîvirandin.
Blurred and fuzzy light bars stretched between the buildings.	Bendên ronahiyê yên nezelal û gemar di navbera avahiyan de dirêj dibûn.
The reviews were good.	Reviews baş bûn.
The bird population is being destroyed.	Nifûsa çûkan tê wêrankirin.
Carpets appeared all over the old house.	Xalîçeyên li seranserê malê kevn xuya dikirin.
She proved her point unbelievable.	Wê îspat kir ku xala xwe nebawer e.
She drove home, cursing.	Wê ajot malê, nifiran kir.
The dress was long, with long shoulders.	Cil û berg dirêj bû, bi milên dirêj bû.
Blessed are the meek, for they shall inherit the earth.	Xwezî bi wan ên nerm, çimkî ew mîrasê erdê ne.
The city is the center of the province.	Bajar navenda parêzgehê ye.
The bus gave way.	Otobusê ew dan rê.
It takes about an hour or so for the ingredients to marinate.	Pêdiviya malzemeyan saetek an da heye ku marîne bikin.
Forest fires burned in the area.	Şewata daristanan li herêmê şewitî.
The apologists for the death penalty state that he defends the crime.	Lêborînxwazên cezayê îdamê amaje dikin ku ew sûcê diparêze.
The train was a month late.	Trên mehekê dereng ma.
The news is surprising.	Nûçe sosret e.
What was the reason?	Sedem çi bû?
The best drink is hot.	Vexwarin baştirîn germ e.
So the captain decided to delay his departure.	Ji ber vê yekê kaptan biryar da ku çûna xwe dereng bike.
The effects of the drug had an almost immediate effect.	Bandorên derman hema hema yekser bandor kir.
It was especially popular among female consumers.	Ew bi taybetî di nav xerîdarên jin de populer bû.
He will be welcomed at the king's palace.	Ew ê li qesra padîşah were pêşwazî kirin.
The weekend festival is here to celebrate the final harvest.	Festîvala dawiya hefteyê li vir e ji bo pîrozkirina dirûna dawî.
Neighboring countries are known for their corruption.	Welatên cîran bi gendeliya xwe tên naskirin.
Scientists do not know why.	Zanyar nizanin çima.
Several people were killed by riot police.	Çend kes ji aliyê polîsên çewîk ve hatin kuştin.
His constant conversation annoyed the teacher.	Sohbeta wî ya berdewam mamoste aciz kir.
This plague is spreading.	Ev bela her diçe belav dibe.
Their success has led to increased pressure.	Serkeftina wan bûye sedema zêdebûna zextan.
The sky was clear pink.	Ezmanê zelal pembe bû.
We chose the wrong career path.	Me riya kariyera çewt hilbijart.
The perpetrators threatened to commit atrocities.	Sûcdaran tehdîd kirin ku dê çalakiya hovane bikin.
Only the main opposition candidate expressed his approval.	Tenê namzedê muxalefetê yê sereke erêkirina xwe eşkere kir.
She recorded a century in her first races.	Wê sedsalek di pêşbirkên xwe yên yekem de tomar kir.
They live a quiet, day-to-day life.	Ew jiyanek bêdeng, roj bi roj dijîn.
The visit passed without incident.	Serdan bê bûyer derbas bû.
The moon is almost full.	Heyv hema hema tije ye.
Navigators rely on maps to find their way.	Navîgator ji bo ku riya xwe bibînin xwe dispêrin nexşeyan.
Will you be with us for lunch tomorrow?	Hûn ê sibê ji bo nîvro bi me re bibin?
He was wearing a white dress.	Cilê spî li xwe kiribû.
The poor child must grow up in poverty.	Zarokê feqîr divê di nav xizaniyê de mezin bibe.
Proved to be a great concern.	Îspat kir ku ew xemgîniyek mezin e.
Then, with good measure, he hit the man again.	Paşê, bi pîvaneke baş, wî dîsa li mêrik xist.
The thought of betraying them almost froze her.	Fikira ku wê xiyanetê li wan bike, hema wê cemidand.
Their fate will be determined by the stars.	Çarenûsa wan dê ji hêla stêrkan ve were diyar kirin.
The plant uses coal to generate electricity.	Santrala komirê ji bo hilberîna elektrîkê bikar tîne.
Be careful not to give way.	Hişyar bin ku rê nedin.
We are low on iron sulfate.	Em li ser sulfate hesin kêm dibin.
This famous politician is known for making contradictory statements.	Ev siyasetmedarê navdar bi dayîna daxuyaniyên nakok tê naskirin.
Journalists left in groups.	Rojnameger bi kom derketin.
The crime was carefully removed from her cardboard floor.	Sûc bi baldarî ji qata wê ya kartonê hat derxistin.
In some countries people consider poetry as a science.	Li hin welatan mirov helbestê wek zanist dihesibînin.
He ate his dinner with a knife.	Wî şîva xwe bi kêrê xwar.
He was familiar with a variety of ways of eating.	Ew bi awayên cûrbecûr xwarinê nas bû.
Pilot fish can keep predators away from weak fish.	Masiyên pîlot dikarin nêçîrvanan ji masiyek bêhêz dûr bixe.
Previous research suggests this may not be the case.	Lêkolîna berê pêşniyar dike ku ev ne wusa be.
What are the disadvantages of this model?	Kêmasiyên vê modelê çi ne?
This drug has been used for many years.	Ev derman gelek sal e ku tê bikar anîn.
On the way home, the girl grabbed the bus.	Li ser riya malê, keçikê otobusê girt.
I admire her.	Ez heyranê wê me.
More cake!	More cake!
As it stands, we can not continue reading forever.	Weke ku heye, em nikarin her û her xwendinê bidomînin.
Pour the oil over the flour and mix well.	Rûnê bi ser ardê de birijînin û baş tev bikin.
A cup of sugar, three cups of milk.	Tasek şekir, sê qedeh şîr.
The new talent is for stardom	Talantiya nû ji bo stêrkbûnê ye
The computer is running at full speed.	Komputer bi tevahî leza xwe dixebite.
His response was swift and quick.	Bersiva wî bi lez û bez bû.
Rising temperatures have caused global warming.	Germa zêde bû sedema germbûna global.
Antidepressants are widely used by young people.	Antîdepresan bi berfirehî ji hêla ciwanan ve têne bikar anîn.
Its color is blue.	Rengê wê şîn e.
A farmer's wife cooks dinner.	Jina cotkarekî şîvê çêdike.
Teachers put on their reading scenes.	Mamoste dîmên xwe yên xwendinê li xwe kirin.
She closed the door silently.	Wê derî bêdeng girt.
We keep the carbon footprint low.	Em şopa karbonê kêm diparêzin.
Many sailors were annoyed by the development.	Gelek deryavan ji pêşveçûnê aciz bûn.
People often oppose this practice.	Gel gelek caran li dijî vê pêkanînê li ber xwe didin.
Steal money with courage.	Bi wêrekî pere dizî.
He began to mourn his fate.	Wî dest bi şînkirina qedera xwe kir.
Not all cars have air conditioning.	Ne hemî otomobîlên hewayê hene.
Young friends seem to be completely loyal to each other.	Hevalên ciwan bi tevahî ji hev re dilsoz xuya dikin.
A skilled worker must be able to work.	Karkerek jêhatî divê karibe kar bike.
He lost his life as a result of his wounds in the war.	Di encama birînên xwe yên di şer de jiyana xwe ji dest da.
His ancestors fought for the invaders.	Bav û kalên wî ji bo dagirkeran şer kirin.
Once a month the sun passes through the celestial equator.	Mehê carekê roj ji ekvatora esmanî derbas dibe.
The severe cold forced him to return.	Sermaya dijwar ew neçar kir ku paşde vegerin.
The newspaper says nothing about the scandal.	Rojname li ser skandalê tiştek nabêje.
The shell makes a satisfying sound.	Şelala dengekî têrker derdixe.
They wanted to overthrow his government.	Wan xwest ku hikûmeta wî hilweşînin.
If you turn the key now, it will not lock.	Heke hûn niha mifteyê bizivirînin, ew ê nehêle.
A lion and an elephant joined the fight.	Şêr û pilingek tevlî şer bûn.
Pollution makes breathing difficult.	Qirêjî nefesê zehmet dike.
Blue balloons are easily seen	Balonên şîn bi hêsanî têne dîtin
How much was this meal?	Ev xwarin çiqas bû?
She looked across the river as they parted.	Wê li seranserê çemê ku wan ji hev veqetand mêze kir.
The larger the mass of the star, the hotter it burns.	Girseya stêrk çiqas mezintir be, ew qas germtir dişewite.
Economic development is a dynamic process that flows and flows.	Pêşveçûna aborî pêvajoyek dînamîk e ku diherike û diherike.
People can feel the tension in the air.	Mirov dikare tansiyona li hewayê hîs bike.
A strange look on his face.	Awirek xerîb li rûyê wî.
A box appeared in those woods.	Di wan daristanan de sindoqek xuya bûbû.
There were fractures in the side.	Di kêlekê de şikestin çêbûn.
The dress is a very simple design.	Cilê sêwiranek pir hêsan e.
It is the perfect sound of a nearby train.	Ew dengê bêkêmasî ya trênek nêzîk e.
She hid the kitten safely.	Wê kitten bi ewlehî veşart.
Many ethnic groups treat this land as their own.	Gelek komên etnîkî vê axê wekî ya xwe dikin.
There were many words about his bad behavior.	Gotinên li ser tevgera wî ya nebaş gelek bûn.
It was the center of attention.	Ew navenda balê bû.
Are you training your muscles, or are you training your brain.	Ma hûn masûlkan perwerde dikin, an jî mêjiyê xwe perwerde dikin.
Add inside.	Têxe hundir.
This album is meant to be listened to calmly.	Ev albûm ji bo ku bi aramî were guhdarîkirin.
It was raining outside.	Li derve baran dibariya.
There are now solar panels in every home.	Niha li her malê panelên tavê hene.
He was later convicted of theft.	Piştre bi diziyê hat mehkûmkirin.
Julia ate from her doll.	Julia ji kulikê xwe xwar kir.
The speech died.	Axaftin mir.
A group of self-driving cars came to town.	Komek erebeyên xweser hatin bajêr.
Some passengers did not heed the warning signs.	Hin rêwiyan guh nedan nîşanên hişyariyê.
The current offer is not acceptable to us.	Pêşniyara heyî ji bo me nayê qebûlkirin.
Each of them raises issues.	Her yek ji wan pirsgirêkan derdixe holê.
The number of employees has increased rapidly.	Hejmara karkeran bi lez zêde bûye.
His reputation as a smart businessman was before him.	Navûdengê wî yê karsazekî jîr berî wî bû.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Rayedaran bi tundî êrîşî xwepêşanderan kirin.
He got on the bus.	Ew hilkişiya nav otobusê.
So his doctor prescribed strong drugs.	Ji ber vê yekê doktorê wî ew dermanên xurt danî.
Many visitors come here to buy cheap silk.	Gelek ziyaretvan tên vir da ku hevrîşimê erzan bikirin.
The man pulled out of the car.	Ew zilam ji erebeyê kaş kirin.
This city council has always come out against this plan.	Ev meclîsa bajêr her tim li dijî vê planê derketiye.
These traces involve the use of strong magnets.	Van şopan karanîna magnetên hêzdar vedigirin.
The cook made a thick and rich soup.	Aşpêj şorba qalind û dewlemend çêkir.
You can not eat just anything.	Hûn nikarin tenê tiştek bixwin.
The snow hits the ground.	Berf li erdê dixe.
We use alarms to signal emergencies.	Em alarman bikar tînin ji bo îşaretkirina rewşên awarte.
She struggles to find her monthly food bill.	Ew têdikoşe ku her meh fatûreya xwarina xwe peyda bike.
Despite the heat, he shivered a little.	Tevî germê, ew hinekî dilerizand.
The people are charitable and hospitable.	Xelkê xêrxwaz û mêvanperwer in.
Stress affects people in different ways.	Stres bi awayên cuda bandorê li mirovan dike.
Acting with suspicion.	Bi şik tevdigeriya.
Many traders were arrested.	Gelek bazirgan hatin girtin.
No one likes weakness.	Kes ji qelsiyê hez nake.
It is better to look after your own health than to follow your own habits.	Çêtir e ku meriv li tenduristiya xwe binihêre, ji şopandina adetên xwe.
So many insects.	Ji ber vê yekê jî gelek kêzik.
Monetary activists say that inflation is due to monetary policy.	Diravparêz dibêjin ku enflasyon ji ber polîtîkayên diravî pêk tê.
A zero was written on the computer keyboard.	Li ser klavyeya kompîturê sifirek hat nivîsandin.
Will you wash the rice?	Hûnê birincê bişon?
The regulation clearly states that children should be vaccinated.	Di rêziknameyê de bi zelalî tê gotin ku divê zarok derzî bibin.
A complex machine emerged, which contained many computers.	Makîneyek tevlihev derket holê, ku gelek komputer tê de bûn.
All of these tests are performed to test new methods.	Hemî van ceribandinan ji bo ceribandina rêbazên nû têne kirin.
There is an international airport nearby.	Li nêzî vê derê balafirgehek navneteweyî heye.
Give all possible evidence to the police.	Hemî delîlên gengaz bidin polîs.
Water rises from the surface of the earth.	Av ji ser rûyê erdê radibe.
Quickly close the door.	Bi lez, derî bigire.
So he decided to try his new theory.	Ji ber vê yekê wî biryar da ku teoriya xwe ya nû biceribîne.
The water treatment complex is under construction.	Kompleksa tedawiya avê di bin çêkirinê de ye.
The baby needs fresh air.	Zarok hewceyê hewaya paqij e.
Oak turned his back on the house.	Oak pişta xwe da malê.
As in previous years, the president signed the law.	Weke salên berê, serokkomar qanûn îmze kir.
The food helped clear the closure of his sinuses.	Xwarin alîkariya paqijkirina girtina sinusê wî kir.
The government must take responsibility for these losses.	Divê hikûmet berpirsyariya van windahiyan bigire ser milê xwe.
Cook the apples for ten minutes.	Sêvan deh deqeyan bipijin.
The lady looks beautiful in her shirt.	Xanim di kirasê xwe de xweşik xuya dike.
I drank water and ate.	Min avek vexwar û xwar.
Fifty miles away the road begins.	Pêncî kîlometre dûrî rê dest pê dike.
The eye will become accustomed to the darkness.	Çav dê bi tariyê re bibe adet.
The sergeant had to decide quickly.	Serdar diviya zû biryar bida.
The mechanic wanted to pay us for the repair.	Mekanîka xwest ji bo tamîrê heqê me bidin.
Stikleback fish live on lakes.	Masiyên Stikleback li ser golan dijîn.
Conferences or mass workshops are held at the congress center.	Li navenda kongreyê konferans an atolyeyên girseyî têne lidarxistin.
Make an apple cider.	Mişkek sêvê çêbikin.
He was sitting on an island surrounded by fertile land.	Ew li giraveke ku li dora wê erdek berdar rûniştibû.
I love him dearly.	Ez bi dînîtî ji wî hez dikim.
To protect themselves, many people bought insurance.	Ji bo xwe biparêzin, gelek kes sîgorteyê dikirin.
He did not do what he was told.	Tiştê ku jê re hatibû gotin nekir.
He whispered in her ear.	Wî di guhê wê de pistî kir.
The shadow was slowly disappearing.	Siya hêdî hêdî winda bû.
His house was made of wood.	Mala wî ji dar ava bû.
Check these boxes.	Van qutiyan kontrol bikin.
The fruit is also known as jujube.	Fêkiyê wekî jûj jî tê zanîn.
Pour the honey into the warm milk.	Hingivê birijînin nav şîrê germ.
Looking for a job.	Li karekî digeriya.
This plan was discussed for months.	Ev plan bi mehan dihat nîqaşkirin.
The treatment was very controversial.	Dermankirin pir nakok bû.
They got in the way without breaking their fast.	Bêyî ku gavê xwe bişkînin bi rê ketin.
The disease passes with diagnosis.	Nexweşî bi salixdanê derbas dibe.
He will not make his fortune by playing the stock market.	Ew ê serweta xwe bi lîstina borsayê neke.
Three months later, he went to the post office.	Piştî sê mehan, ew çû postexaneyê.
Nothing could stop us anymore, she thought.	Êdî tu tişt nikarîbû me rawestîne, wê fikirî.
Express your concerns or disbelief.	Fikarên xwe an nebaweriya xwe diyar bikin.
We need to understand that there is a problem.	Divê em fêm bikin ku pirsgirêk heye.
Many people believe that the myth is true.	Pir kes bawer dikin ku efsane rast e.
The king ordered the investigation.	Padîşah fermana lêkolînê daye.
What will you do with the money?	Hûn ê bi pereyan çi bikin?
Children enjoy listening to these stories.	Zarok ji guhdarkirina van çîrokan kêfxweş dibin.
The cloud was high from a distance.	Ewrekî ji dûr ve bilind bû.
He wanted to soothe his running chest.	Wî xwest ku sîngê xwe yê ku diherikî aram bike.
Why do you think education costs are so high?	Li gorî we çima lêçûnên perwerdehiyê ewqas zêde ne?
Children enjoy eating vegetables.	Zarok ji xwarina zebeşê kêfxweş dibin.
Many unemployed people were forced to break the law.	Gelek kesên bêkar ji neçarî qanûn binpê kirin.
The balance sheet looks good.	Bîlançoya pargîdaniyê baş xuya dike.
A handful of sugar.	Destek şekir.
They were passing through a smoky city street.	Ew ji kolaneke bajêr a dûman derbas bûn.
He was not entirely happy with his decision.	Ew ji biryara xwe bi tevahî ne kêfxweş bû.
He began to change the wheat for breakfast;	Wî dest bi guheztina genimê taştê kir,
Do you know why death is so recent?	Ma hûn dizanin çima mirin ewqas dawî ye?
He was denounced for his bad reputation.	Ew ji ber navûdengê xwe yê xerab hat şermezarkirin.
Clean the dough from the table.	Qirikê ji ser masê paqij bikin.
Our investigation turned to bribery.	Lêpirsîna me serî li bertîlê da.
Her birth was an important event.	Jidayikbûna wê bûyerek girîng bû.
A new language developed here.	Li vir zimanekî nû pêş ket.
Fire details were provided that year.	Agahiyên agir wê salê hatin dayîn.
He wrote a novel.	Wî romanek nivîsand.
He stood in front of the door, grabbing a cup of tea.	Ew li ber derî rawesta, kada çayê girt.
A variety of foods are produced in these markets.	Di van sûkan de xwarinên cûrbecûr têne hilberandin.
The color changes, indicating readiness.	Reng guherî, amadebûnê nîşan dide.
Animals eat grass and grass.	Heywan giya û giya dixwin.
The ground is sweet, travelers said.	Erd şêrîn e, gerokan got.
This is the highest mountain in the world.	Ev çiyayê herî bilind ê cîhanê ye.
Money allows families to earn a living.	Pere rê dide malbatan ku debara xwe bikin.
Sheep need to be owned.	Pez pêdivî bi xwedîkirinê heye.
Only the best works will survive.	Tenê karên çêtirîn dê sax bimînin.
A new form needs to be submitted.	Pêdivî ye ku formek nû were şandin.
There was a smell of dirty ashes from the desert.	Ji çolê bêhna axureke pîs dihat.
The decision can be appealed.	Biryar dikare were îtiraz kirin.
Output quality varies with input quality.	Kalîteya derketinê bi kalîteya têketinê re diguhere.
The teacher asks each student to write an article.	Mamoste ji her xwendekarek daxwaz dike ku gotarek binivîse.
Not that you insist on driving too fast.	Ne ku hûn di ajotina pir bilez de israr bikin.
More people are coming in from outside.	Bêhtir mirov têketine ji derve.
Len was not ready for the big transfer.	Len ji bo veguhestina mezin ne amade bû.
The butcher said he would gladly remove his fingers.	Qesab got ku ew ê bi kêfxweşî tiliyên wî jê bike.
Strengthened the relationship between the peoples.	Têkiliya di navbera gelan de xurt kir.
Their marriage was mostly peaceful.	Zewaca wan bi piranî aştiyane bû.
Many large buildings collapsed.	Gelek avahiyên mezin hilweşiyan.
As soon as we get home I will call him.	Hema ku em herin malê ez ê têlefonê wî bikim.
There were many people in the village.	Li gund gelek kes hebûn.
The state will not accept oppression.	Dewlet wê zilm û zordariyê qebûl neke.
An elaborate coffin was prepared for the five kings.	Ji bo pênc padîşahan tabûtek berfireh hat amadekirin.
The church building dominates the sky.	Avahiya dêrê li asoyê serdest e.
A glass of milk, please.	Ji kerema xwe qedehek şîr.
Mele resigned before getting involved in scandals.	Mele beriya ku bikeve nava skandalan îstifa kir.
He puts his hat on the passenger seat.	Ew kelûpela xwe datîne ser kursiya rêwiyan.
The test specimens should be operated according to the sample size requirements.	Nimûneyên ceribandinê divê li gorî daxwazên mezinahiya nimûneyê tevbigerin.
Do you still enjoy going to museums?	Ma hûn hîn jî ji çûna muzexaneyan kêfxweş dibin?
He helped me to improve my communication skills.	Wî alîkariya min kir ku jêhatîbûna pêwendiya xwe baştir bikim.
This country needs practical transportation,	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye,
Finally, use plastic cups.	Di dawiyê de, kûpên plastîk bikar bînin.
The butterfly flew upwards, landing on a red leaf.	Perperik ber bi jor firiya, li ser pelekî sor daket.
The Russian Air Force participated.	Hêzên hewayî yên Rûsyayê beşdar bûn.
Gray water will damage the car.	Ava gewr dê zirarê bide otomobîlê.
Elephants eat a lot of space.	Fîlan pir ji ceh dixwarin.
Ivan's eyes shone with joy.	Çavên Îvan ji kêfê dibiriqîn.
To save energy, turn off the lights.	Ji bo parastina enerjiyê, çirayan vemirînin.
The medieval world was a place of fear and dread.	Dinyaya serdema navîn cihê tirs û xofê bû.
Which archery club has the best arrows?	Kîjan klûba kevaniyê xwedî tîrên çêtirîn e?
Soldiers can kill or detain any suspect.	Leşker dikarin her gumanbarekî bikujin an jî binçav bikin.
People must respect the law.	Divê mirov rêzê li hiqûqê bigire.
These birds may become extinct in the near future.	Dibe ku ev çûk di demek nêzîk de tune bibin.
Birds are very important for the environment.	Çûk ji bo jîngehê pir girîng in.
But life was a little less normal.	Lê jiyan hinekî kêm asayî bû.
But controlling it becomes more difficult.	Lê kontrolkirina wê dijwartir dibe.
Fire crews had cut the wreckage.	Ekîbên agirkujiyê xirbeyan qut kiribûn.
She has a problem staying with her lawyer.	Pirsgirêka wê heye ku bi parêza xwe ve bimîne.
The page was decorated with the names of the voters.	Rûpel bi navên dengdêran hatibû xemilandin.
Products are increasing year by year.	Berhem sal bi sal zêde dibin.
The flag flies in the wind.	Di bayê de ala dihejin.
Many scientists have argued against corruption.	Gelek zanyar li dijî qirêjiyê nîqaş kirin.
The sand wind blows from the desert over the plain.	Bayê kumê ji çolê li ser deştê diherike.
No one said a word.	Kesî gotinek negot.
Researchers want to create synthetic life.	Lêkolîner dixwazin jiyana sentetîk biafirînin.
The streets were filled with shoppers.	Kolan bi kiryaran tijî bûn.
His youthful approach often paved the way for positive change.	Nêzîkatiya wî ya ciwan gelek caran rê li ber guherînên erênî vedikir.
This novel is worth reading.	Ev roman hêjayî xwendinê ye.
This city is very cosmopolitan.	Ev bajar pir kozmopolît e.
There are about fifty buildings in the neighborhood.	Nêzî pêncsed avahî li taxê hene.
Few women want to work as programmers.	Kêm jin dixwazin wekî bernameçêker bixebitin.
Friends often participate in these activities.	Heval gelek caran beşdarî van çalakiyan dibin.
This is my favorite hair type.	Ev cureya porê min a bijare ye.
A lysobiologist helps protect our delicate natural environment.	Lîzobiologek alîkariya parastina hawîrdora meya xwezayî ya nazik dike.
The latest statistics show that plants are rapidly disappearing.	Serjimara herî dawî nîşan dide ku nebat bi lez winda dibin.
Your job is to use the computer.	Karê we ew e ku hûn komputerê bikar bînin.
The government should re-examine the dam.	Divê hikûmet bendavê ji nû ve lêkolîn bike.
What is surprising, she thinks, is that pictures of future events can	Çi ecêb e, wê difikirî, ku wêneyên bûyerên pêşerojê dikarin
The house was full of books.	Xanî tijî pirtûk bû.
The gardener carefully placed the plants in the garden.	Baxçevan bi baldarî nebatan li baxçe danî.
Watering is prohibited here.	Li vir avjenî qedexe ye.
An escape tunnel was found in a building.	Di avahiyekê de tuneleke revê hat dîtin.
The villagers watched with concern.	Gundiyan bi fikar mêze kirin.
The kitten shook happily.	Kitten bi kêfxweşî dihejand.
She looked at the river.	Wê li çem nêrî.
The necklace is seven grams.	Gerdan heft gram e.
The island is no longer inhabited.	Girav êdî nayê jiyandin.
So the artists decided to tell the story of plagiarism.	Ji ber vê yekê hunermendan biryar da ku çîroka plagiarîzmê bikin.
We have to put pressure.	Divê em zextan bikin.
The minotaur is an ancient mythological creature.	Minotaur mexlûqek mîtolojîk a kevnar e.
My uncle is always honest.	Mamê min tim rastgo ye.
He is better than his older brother.	Ew ji birayê xwe yê mezin çêtir e.
He speaks three languages.	Ew bi sê zimanan dizane.
Dirt was a big problem.	Qirêj pirsgirêkek mezin bû.
Eat apples to prevent bloating.	Ji bo pêşîlêgirtina şînbûnê, sêvan bixwin.
A severe pain runs down his back.	Êşeke dijwar li pişta wî diherike.
The journey that seemed to be endless.	Rêwîtiya ku xuya bû bêdawî bû.
Oranges, apples and bananas are not "medicines".	Porteqal, sêv û mûz ne "derman" in.
Every little detail is lived with enduring beauty.	Her hûrguliyek piçûk bi bedewiya bêhnfireh tê jiyan kirin.
Drink some blood without getting annoyed.	Bêyî ku aciz bibe hinek xwîn vexwar.
Scientific knowledge is increasing every day.	Zanîna zanistî her ku diçe zêde dibe.
My tea was cold.	Çaya min sar bûbû.
It was much longer than that.	Ew ji wê pir dirêjtir bû.
The study found that hormone levels were not normal.	Lêkolînê destnîşan kir ku asta hormonê ne asayî bû.
The accountant looked talented.	Hesabdar jêhatî xuya dikir.
Wash the potatoes well.	Kartol baş bişon.
His goal was to find the truth.	Armanca wî dîtina rastiyê bû.
Within minutes the city fire department responded.	Di nava çend deqeyan de îtfaiyeya bajêr bersiv da.
There is a small lake in the city center.	Li navenda bajêr golek piçûk heye.
Soldiers controlled the battlefield every mile.	Leşkeran her milekî qada şer kontrol kirin.
The bottle attacked her throat.	Bi şûşeyê êrîşî qirika wê kir.
Phoenixes and eagles fly over the grassy fields.	Feniks û ajel li ser zeviyên giya difirin.
He trained for the marathon.	Ew ji bo maratonê perwerde kiriye.
I know he's my friend.	Ez dizanim ew hevalê min e.
The people of this village have lost all hope.	Xelkê vî gundî hemû hêviya xwe winda kirine.
Something in the grass was running behind him.	Tiştek di nav giya li pişt wî de diherikî.
His skin was brown.	Çermê wî qehweyî bû.
I no longer work for you.	Ez êdî ji bo we kar nakim.
The people need urgent clean water.	Pêdiviya gel bi ava paqij a lezgîn e.
We pay for school.	Em heqê dibistanê didin.
The cotton tree grows quickly.	Dara pembû zû mezin dibe.
The city that was on the verge of flooding.	Bajarê ku li ber lehiyê bû.
The thief quietly took to the streets	Diz bi bêdengî daket kolanê
Citizens do not listen to the changes in the city.	Welatî guh nadin guhertinên li bajêr.
Street lights will illuminate the area.	Çirayên kolanan dê herêmê ronî bikin.
Here stood a former hotel, office and shop.	Li vir otêlek, ofîs û firotgehek berê radiwestin.
The children are also her fans.	Zarok jî heyranê wê ne.
It's breakfast time.	Wextê firavînê ye.
It will rain today.	Wê îro baran bibare.
It took a long time to get to the post office.	Demek dirêj derbas bû ku gihîştin postexaneyê.
The domestic economy has begun to recover.	Aboriya navxweyî dest bi vejînê kir.
The villagers were in the blue forests.	Gundî di nav daristanên şîn de bûn.
He wondered what to lie about.	Wî fikirî ku çi derewan bike.
This traveler was famous for his courageous deeds.	Ev gerok bi kedên xwe yên wêrek navdar bû.
There is an archive of records of past events.	Arşîvek qeydên bûyerên berê hene.
He does really well in his job.	Ew bi rastî di karê xwe de baş dike.
Babies are not fully developed at birth.	Zarok di dema zayînê de bi tevahî pêşneketine.
Later, he moved out of the house.	Paşê, ew ji malê bar kir.
Cats and dogs are carnivores.	Pisîk û kûçik goştxwar in.
Thousands of pilgrims come every day.	Her roj bi hezaran hecî tên.
His voice was sour.	Dengê wî tirş bû.
They were under misunderstanding.	Ew di bin şaşfêmkirinê de bûn.
More refugees were welcomed in that city.	Zêdetir penaber li wî bajarî hatine pêşwazî kirin.
The melody of that melody is amazing.	Melodiya wê awazê matmayî ye.
Walk with caution!	Bi hişyariyê bimeşin!
We continued on our way.	Me li ser rê berdewam kir.
The climate has not changed much.	Helwesta avhewayê zêde neguheriye.
Passed by a side, greased the bread.	Derbasî hêlekê bû, rûnê nanê xwe kir.
Hearing the sounds inside his head, he forgave himself.	Bi bihîstina dengên hundirê serê wî, xwe efû kir.
Put your hand on his shoulder with support.	Destê xwe bi piştgirî danî ser milê wî.
On this trip, we decided to visit eight countries.	Di vê seferê de, biryar e em serdana heşt welatan bikin.
He walked on the road.	Ew di rê de meşiya.
She used five types of spices.	Wê pênc cureyên biharatan bikar anîn.
The symbols on this cake are simple.	Sembolên li ser vê kekê hêsan in.
He was lying on his back in the sun.	Li ber tavê li ser pişta xwe razayî bû.
Strong currents did not make it safe.	Herikên xurt ew ne ewle kir.
This design is based on an artistic concept.	Ev sêwirandin li ser konseptek hunermend hatiye avakirin.
Technological advances were behind the decline.	Pêşketinên teknolojiyê li pişt kêmbûnê bûn.
It is important to be honest.	Girîng e ku meriv rast be.
It replaces artificial sweeteners with sugar.	Ew li şûna şîrînkerên sûnî şekir digire.
The poet's face was covered with a black hat.	Rûyê helbestvan bi şapikekî reş veşartibû.
Oh, let me take it from you.	Oh, bila ez wê ji we re bistînim.
People who speak these languages ​​are closely related.	Kesên bi van zimanan diaxivin ji nêz ve bi hev ve girêdayî ne.
The committee met to evaluate the draft.	Komîte ji bo nirxandina pêşnûmeyê civiya.
Some indigenous groups still live in this area.	Hin komên xwecihî hê jî li vê herêmê dijîn.
You can not think about the future.	Hûn nikarin li ser pêşerojê bifikirin.
You can not imagine how much he helped me.	Hûn nikarin xeyal bikin ku ew çiqas alîkariya min kir.
The face and expression show emotions.	Rû û derbirîn hestan nîşan dide.
The police arrived quickly.	Polîs zû hat.
A strange sound came from the city.	Dengekî ecêb ji bajêr hat.
They needed to build an underground network.	Pêwîstiya wan bi çêkirina toreke jêrzemînê hebû.
Refugees from other countries found themselves in this village.	Penaberên ji welatên din xwe li vî gundî dîtin.
The temperature dropped a lot.	Germahî gelek daket.
The building is spread over seven floors.	Avahî li heft qatan belav bûye.
The vegetables in this salad are cooked.	Zebzeyên vê seletê tên pijandin.
He understands that catching a thief would be useful.	Ew fêhm dike ku girtina diz dê bikêr be.
She kissed him gently.	Wê ew bi nermî maç kir.
These forests were already barren.	Van daristanan berê berdar bûn.
The food is clean, but expensive and highly valued.	Xwarin paqij e, lê biha ye û zêde nirxdar e.
Some writers create their products in motion.	Hin nivîskar berhemên xwe di nava tevgerê de diafirînin.
We must use renewable energy sources.	Divê em çavkaniyên enerjiyê yên nûjen bikar bînin.
Be very careful here.	Li vir pir baldar bin.
It was a peaceful journey.	Ew rêwîtiyek aştiyane bû.
We will know the results next week.	Em ê encamên hefteya pêşiyê bizanibin.
There are a few good universities here.	Li vir çend zanîngehên baş hene.
Oranges are sold here, but they are very sour.	Li vir porteqalan difiroşin, lê pir tirş in.
I do not like their harsh words.	Ez ji gotinên wan ên gemar hez nakim.
The purchase of colorful plants is encouraged	Kirîna nebatên rengîn ên geş tê teşwîq kirin
The guests all sat down, the host greeted them.	Mêvan hemû rûniştibûn, mazûvan silav da wan.
Respiratory and heart disease are almost non-existent.	Nexweşiya respirasyonê û dil hema hema bi tevahî tune.
A dangerous smell wafts through the dark and cold shadows.	Bêhna xedar di nav siyên tarî û sar de diherike.
This food is high in protein.	Ev xwarin bi proteîn bilind e.
The game of chess ended in a draw.	Lîstika şetrencê bi wekhevî qediya.
The lake is filled with water.	Golek bi avê tê dagirtin.
The poor only eat bread.	Feqîran tenê nan dixwarin.
A piece of cheese on a plate.	Parçeyek penîrê li ser kêzikê.
The bald eagle is a state bird.	Ajelê balîf, teyrê dewletê ye.
Two wheels turned and he fell.	Du teker dane ber xwe û ew ket.
His work was remarkable.	Xebata wî ya berbiçav bû.
Voters called on women to vote.	Dengbêjan bang li jinan kir ku deng bidin.
Pilings live in the forest.	Piling di daristanê de dijîn.
She is just sad that her son does not love her.	Ew tenê xemgîn e ku kurê wî jê hez nake.
Some time ago, most of us lived in small houses.	Demek berê, piraniya me di xaniyên piçûk de dijiyan.
They were less dangerous here.	Ew li vir kêm xeter bûn.
It's a writing experience, but not as we know it.	Ew serpêhatiyek nivîsê ye, lê ne wekî ku em pê dizanin.
The rich and the middle classes dominated business.	Dewlemend û çînên navîn li karsazan serdest bûn.
Our lives are interconnected.	Jiyana me bi hev ve girêdayî ye.
The color faded from the girl's face.	Reng ji rûyê keçikê çikiya.
Pour the sauce into the sun.	Şîlan davêjin tavê.
Souls appear mainly in folklore.	Giyan bi giranî di folklorê de xuya dibin.
Afraid to go outside.	Ditirsiyan ku derkevin derve.
During the rainy season the roads often remain under water.	Di demsala baranê de gelek caran rê di bin avê de dimînin.
The factory is a landmark in the city.	Fabrîqe li bajêr nîşanek berbiçav e.
These problems have been around for a long time.	Van pirsgirêkan demek dirêj di nav xwe de ne.
It is time to protect nature.	Dem dema parastina cewherî ye.
She stared at the door in fear.	Wê bi tirs li derî nêrî.
The refugee crisis was escalating.	Krîza penaberan zêde bû.
The cocktail was a disaster.	Kokteylek felaket bû.
Workers sit on their machines, working on it.	Karker li ser makîneyên xwe rûniştin, li ser dixebitin.
Manatees are especially in danger.	Manatees bi taybetî di xetereyê de ne.
Sales are increasing on our new product line.	Firotan li ser xeta hilberê meya nû zêde dibin.
He walked quickly across the parking lot.	Ew bi lez li seranserê parkkirinê meşiya.
It is a symbol of peace.	Sembola aştiyê ye.
The president was totally in his comments.	Serokatî di raveyên xwe de bi tevayî bû.
Ceci n'est pas une pipe.	Ceci n'est pas une pipe.
She started crying.	Wê dest bi girînê kir.
Put a slice of bacon in a slice of bread.	Pariyek baconê têxin nav pariyek nan.
Swords are made with special materials like bronze.	Şûr bi malzemeyên taybet ên mîna tûncê têne çêkirin.
Cold, dirty and without compromise.	Sar, pîs û bê tawîz.
He took the book out of her hand.	Wî pirtûk ji destê wê derxist.
A terrible accident changed her life forever.	Qezayek tirsnak jiyana wê her û her guhert.
Start running and do not stop.	Dest bi bazdanê kirin û nesekinîn.
He fled after his arrest.	Piştî girtina wî reviya.
The bird flew from branch to branch.	Çûk ji şax bi şax firiya.
Thousands were evacuated.	Bi hezaran kes hatin tehliyekirin.
When a rack is on the water, it is stable.	Dema ku raftek li ser avê ye, ew stabîl e.
Words like this are not limited to just one country.	Gotinên bi vî rengî ne tenê li welatekî sînordar e.
People should be aware of these poisonous snakes.	Divê mirov li dora van marên jehrî hay ji xwe hebe.
The star refused to show up for the show.	Stêr red kir ku ji bo xebatê nîşan bide.
The bones were on the ground.	Hestî li erdê bûn.
An old man looked out the window.	Pîremêrekî ji pencerê mêze kir.
Take a journey into the future.	Rêwîtiyek ber bi paşerojê de bigirin.
This camera can take great pictures.	Ev kamera dikare wêneyên mezin bigire.
Demand for the march increased.	Daxwaza meşê zêde bû.
His partner and supervisor approved the offer.	Hevjîn û çavdêrê wî ev pêşniyar pejirand.
They opened shops and factories.	Wan dikan û kargeh vekirin.
There is no justice in this.	Di vê de edalet tune.
Investors should not be afraid of market turmoil.	Pêdivî ye ku veberhêner ji bêserûberiya bazarê netirsin.
The author makes a strong demand for more tolerance.	Nivîskar ji bo bêtir toleransê daxwazek xurt dike.
His proposal is courageous.	Pêşniyara wî wêrek e.
At that time, the browsers were unknown.	Di wê demê de, gerok nediyar bûn.
However, they usually require a few clothes.	Lêbelê, ew bi gelemperî hewceyê çend kincan in.
Return home to find her husband's body.	Ji bo dîtina termê mêrê xwe vegeriya malê.
News of the team's success spread quickly.	Nûçeyên serketina tîmê zû belav bûn.
The questions were immediately removed.	Pirsên lezgîn ji holê hatin rakirin.
Instead, the sports car hung up.	Di şûna wê de, siwarê werzîşê daliqand.
He was found with an accident.	Ew bi qezayek bêkêmasî hate dîtin.
He saw great damage when the theater burned down.	Dema ku şano şewitî zirareke mezin dît.
However, no other crime has been identified.	Lêbelê, sûcek din nehatiye destnîşan kirin.
The training center is twenty km north of the city.	Navenda perwerdehiyê bîst km li bakurê bajêr e.
His research is linked to the use of medical photography.	Lêkolîna wî bi karanîna wêneya bijîjkî ve girêdayî ye.
A good start but a long way to go.	Destpêkek baş e lê rêyek dûr e.
The flowers returned to their color.	Kulîlkan rengê xwe vegeriyan.
Nuclear reactors emit large clouds of radioactive gas.	Reaktorên nukleer ewrên mezin ên gaza radyoaktîf berdidin.
Poetry is about love.	Helbest li ser evînê ye.
She drew two cards from green, black and pink baize.	Wê ji baize kesk, reş û gulî du kart kişandin.
The bureaucrats complained that the process was too slow.	Burokratan gilî kir ku ev pêvajo pir hêdî bû.
The scattering of clouds darkened the sky.	Belavbûna ewran ezman tarî kir.
Negotiations stopped.	Muzakere rawestiyan.
The stock market was a disaster area.	Borsa herêma felaketê bû.
Mash the beans with a fork.	Fasûlyeyan bi çîçekê mêş bikin.
The complex was located on a high hill.	Kompleks li serê girekî bilind hatibû danîn.
They agreed to set savings measures.	Wan li hev kirin ku tedbîrên teserûfê saz bikin.
An annual festival is held in honor of the poet.	Festîvalek salane, ji bo rêzgirtina helbestvan tê lidarxistin.
The journalist asked us not to say the name of the party.	Rojnameger ji me xwest navê partiyê nebêjin.
Freight trucks are potentially dangerous.	Kamyonên barkêş potansiyel xeternak in.
Her house is close to the market.	Mala wê nêzîkî sûkê ye.
This nebula is usually deep.	Ev newal bi asayî kûr e.
First, we must find the answers.	Pêşîn, divê em bersivan bibînin.
Adding sugar to coffee can add flavor.	Zêdekirina şekir li qehwê dikare çêjekê zêde bike.
We have to build a road on the river.	Divê em li ser çem rêyek çêbikin.
There was no support station in this village.	Li vî gundê alîgiran qereqol tune bû.
In the general silence, a bird chirped.	Di nava bêdengiya giştî de, çivîkek çirçiqand.
Selling baby toys is fast.	Firotina pêlîstokên zarokan bi lez e.
The sock went inside the sneaker.	Sok ket hundirê sneaker.
I just want to relax, mmm.	Ez tenê dixwazim rehet bibim, mmm.
Look at all the flowers.	Li hemû kulîlkan binêre.
Their lips were cold.	Lêvên wan sar bûn.
Please clean the table after each meal.	Ji kerema xwe piştî her xwarinê maseyê paqij bikin.
His face moved closer to the ground.	Rûyê xwe nêzîkî erdê kir.
Ask him to do the laundry again.	Ji wî bipirsin ku cilşûştinê ji nû ve bike.
His weight is more than one hundred and seventy pounds.	Giraniya wî ji sed û heftê lîreyan zêdetir e.
The mighty river flowed gently into the valley.	Çemê hêzdar bi aramî di geliyê re diherikî.
Hundreds of people were on the streets.	Bi sedan kes li kolanan bûn.
All kinds of crimes have increased in the census,	Di serjimêrî de her cure sûc zêde bûye,
They will not be in business any time soon.	Ew ê di demek nêzîk de nebin karsaziyê.
We usually make our own clothes.	Em bi gelemperî cilên xwe ji xwe dikin.
Run to the river.	Bezîn ber çem.
Put your clothes aside and lie down on the bed.	Cilên xwe dan aliyekî û li ser nivînê raza.
The bullet landed on the creature's foot.	Gule li lingê mexlûqê mezin ket.
He commented that he was excited for the screening of the film.	Wî şîrove kir ku ew ji bo pêşandana fîlimê bi heyecan bû.
Kew live on the lake.	Kew li ser golê dijîn.
He danced carefully inside the building.	Wî balê di hundurê avahiyê de dans.
He often visited chemists in nearby cities.	Ew gelek caran li bajarên nêzîk serdana kîmyazan dikir.
The moon shook silently on them.	Heyvê bê deng li wan hejand.
My dad decided to sell his shop.	Bavê min biryar da ku dikana xwe bifiroşe.
The church renovated the temple.	Dêrê perestgeh nûjen kir.
She threw away an empty pack of cigarettes.	Wê pakêtek cixareya vala avêt.
The cathedral was a famous landmark of the city.	Katedral nîşanek navdar a bajêr bû.
The rich took on all the important positions of power.	Dewlemend hemû wezîfeyên girîng ên desthilatdariyê girtin.
Cats are relatives of dogs.	Pisîk xizmên kûçikan in.
A small animal shook in the woods.	Heywanek piçûk di nav zozanan de hejand.
The police chief was arrested for bribery.	Midûrê polîsan ji ber bertîlê hat girtin.
They produced about half of the country's vegetables.	Wan bi qasî nîvê sebzeyên welêt hilberandin.
It was a very difficult decision.	Ew biryarek pir dijwar bû.
The draft budget caused public dissatisfaction.	Pêşnûmeya budçeyê bû sedema nerazîbûna gel.
The Prime Minister insists that earthquakes are caused by fractions.	Serokwezîr israr dike ku erdhej ji ber fraksiyonê çêdibin.
Large numbers appeared in some lines.	Hejmarên mezin di hin rêzan de xuya bûn.
I bought this book from a garage store.	Min ev pirtûk ji firotek garajê kirî.
The machine was not suitable for use.	Makîne ji bo karanîna neçar bû.
The court will ask later.	Dadgeh dê paşê jê bipirse.
He was told he was in distress.	Ji wî re gotin ku ew di tengahiyê de ye.
A bowl of money falls to the ground.	Qasek peran dikeve erdê.
Slowly he began to speak.	Hêdî hêdî dest bi axaftinê kir.
Grass digging, flowing into the soil.	Giya dikolin, diherikin axê.
The water quickly receded.	Av zû vekişiyan.
Apart from a temporary crisis, population growth is calm.	Ji xeynî kêşek demkî, mezinbûna nifûsê aram e.
Tempera paint is affected by color.	Boyaxa Tempera ji rengê bandor dibe.
Only a highly trained and specialized doctor can perform the operation.	Tenê bijîjkek pir perwerdekirî û pispor dikare emeliyatê bike.
Use a brush.	Pîrek bikar bînin.
Each species has adapted to its environment.	Her cure li hawîrdora xwe adapteyî bûye.
He did not try to defend himself.	Hewl neda ku xwe biparêze.
Often given in cigarettes, the gifts were cash.	Gelek caran di cixareyan de dihatin dayîn, diyarî dirav bûn.
It looks at every file, looking for errors.	Ew li her pelê dinihêre, li xeletiyan digere.
She offered a glass of hot milk to the skeleton.	Wê qedehek şîrê germ pêşkêşî îskelet kir.
He decided to travel alone.	Wî biryar da ku rêwîtiyê bi tenê bike.
The money would go to the orphanage.	Dê pere ji bo sêwîxanê biçûya.
It seems to be happening.	Diyar e ku diqewime.
A vehicle thief was caught in front of the camera.	Dizekî wesayîtan li ber kamerayê hat girtin.
The high priest served.	Serokkahîn xizmet kir.
Trees cast shadows that spread on the ground.	Daran sîberên ku li erdê belav dibin datînin.
His island was blue, not red.	Girava wî şîn bû, ne sor bû.
It's too early for us to make a decision.	Hêj zû ye ku em biryarekê bidin.
This seems to improve living conditions.	Ev xuya dike ku şert û mercên jiyanê baştir bike.
His house is painted pink.	Mala wî bi rengê pembe hatiye boyaxkirin.
Police also came and asked to see his driver.	Polîs jî hatin û xwestin ehliyeta wî bibînin.
The environment has changed rapidly in recent years.	Jîngeh di van salên dawî de bi lez guherî.
The crushed ice flows in cold water.	Qeşa pelçiqandî di ava sar de diherike.
The defendant pleaded not guilty.	Bersûc sûcdar qebûl nekir.
A stranger opens the door.	Kesek xerîb derî vedike.
A bowl of rice is still hot from the oven.	Tasek birinc hê ji tenûrê germ bûye.
The advent of plastic revolutionized packaging.	Hatina plastîkê şoreşa pakkirinê kir.
The mission fields were remote and difficult to reach.	Zeviyên mîsyonê dûr bûn û gihîştina wan zehmet bû.
The government has reorganized greatly.	Hikûmetê ji nû ve organîzekirinek mezin kir.
He wrongly violated the law.	Wî qanûn bi xeletî binpê kir.
The discovery is a scientific breakthrough.	Vedîtin serkeftineke zanistî ye.
A very obvious lie was revealed to everyone.	Derewek pir eşkere ji her kesî re eşkere bû.
They are only interested in their careers.	Ew tenê bi kariyerên xwe re eleqedar in.
The product was free.	Berhema beredayî bû.
He was angry with me.	Ew ji min hêrs bû.
The wine will become sour if you do not refrigerate it.	Şeraba wê tirş bibe eger hûn wê nexin sarincê.
The stone crystal is originally called "crystal".	Krîstala kevir eslê navê "kristal" e.
This plant grows in moist soil.	Ev nebat di axa şil de şîn dibe.
A golf ball runs across the green.	Golferek topek li seranserê kesk diajo.
The wet air satiated my clothes and blankets.	Hewa şil cil û bergên min têr bûn.
The butcher uses a knife.	Qesab kelûmelê bi kar tîne.
Pop music is popular music.	Muzîka pop muzîka populer e.
Marijuana is legal in many states.	Marijuana li gelek dewletan qanûnî ye.
Karkeran ked dan.	Karkeran ked dan.
His disappearance remains a mystery.	Windabûna wî di nav sirê de dimîne.
The smile of strangeness made her cold to her heart.	Bişirîna xerîbiyê ew heta dilê wê sar kir.
I warned him not to do that.	Min ew hişyar kir ku wusa neke.
The fresh air felt cool and fresh in his lungs.	Hewa teze di rihên wî de hênik û teze hîs dikir.
The mobiles were transported by truck.	Mobil bi kamyonê dihatin veguhestin.
A molecule is made up of atoms.	Molekulek ji atoman pêk tê.
His dangerous odor seemed to spread throughout the room.	Xuya bû ku bêhna wî ya xedar li tevahiya odeyê belav bû.
The rate at which electricity can be produced varies.	Rêjeya ku elektrîk dikare were hilberandin cûda ye.
I did not understand why they were hiding.	Min fêhm nedikir çima ew veşartibûn.
The negative effects of pollution have been widely acknowledged.	Bandorên xirab ên qirêjiyê bi berfirehî hate pejirandin.
The night shines brightly.	Şev bi şev dibiriqe.
Some teachers were charged with sexual misconduct.	Hin mamoste bi sûcdariya zayendî hatin sûcdarkirin.
These roads are in poor condition.	Ev rê di rewşeke nebaş de ne.
He got up, the tall man went over.	Rabû, zilamê dirêj çû ser.
A cypress tree stood alone on a hill.	Darek selvî bi tena serê xwe li ser girekî rawestiyabû.
It is available in a variety of foods and dishes.	Ew di cûrbecûr xwarin û şilavan de ye.
I have a dream.	Xewneke min heye.
Dozens of delegates gathered to hear politicians speak.	Bi dehan delege li hev kom bûn ku axaftina siyasetmedaran bibihîzin.
Each field was irrigated with water.	Her zevî bi avê dihat avdan.
The runners stretched before running.	Bezvan beriya bezê xwe dirêj kirin.
This is the largest mosque in the world.	Ev mizgefta herî mezin a cîhanê ye.
The birds were happily crawling in the trees.	Çûk bi kêfxweşî di nav daran de çiqirç dikirin.
The carbon tax was imposed.	Baca karbonê hate danîn.
The cupboard is full of tandoori dishes.	Dolab tijî xwarinên tenûrê ye.
My grandfather is my best friend.	Kalê min hevalê min ê herî baş e.
The elephant is the third largest mammal.	Fîl sêyem mammalê herî mezin e.
His voice was full of excitement.	Dengê wî ji heyecanê gemar bû.
The gift was a small model car.	Diyarî erebeyek modela piçûk bû.
It was hard to understand.	Têgihîştina wê zehmet bû.
The city has a great history.	Bajar xwedî dîrokek mezin e.
Be decided!	Bibiryar bin!
Reject these funds.	Van desteyên darayî red bikin.
All the people were amazed.	Hemû gel matmayî ma.
Most residents go to work.	Piraniya niştecîhan diçin kar.
He was a lovely man.	Zilamekî delal bû.
When the fire alarm is sounded, a siren sounds continuously.	Dema ku alarma agir tê kişandin, sîrenek bi domdarî diheje.
A police spokesman declined to comment.	Berdevkê polîsan red kir ku şîrove bike.
The song was over.	Stran bi dawî bû.
The book provides clear explanations to the readers.	Kitêb raveyên zelal pêşkêşî xwendevanan dike.
So many people.	Bi vî awayî gelek kes.
Plants and animals evolved millions of years ago.	Nebat û heywan beriya bi milyonan sal pêş ketine.
There is a fine line between ingenuity and insanity.	Xetek zirav di navbera jîrbûn û dînbûnê de heye.
The fault was with the spark plugs.	Qusûr bi çirayên çirûskan bû.
So with many close families, they received little government assistance.	Ji ber vê yekê bi gelek malbatên nêzîk re, wan alîkariya hukûmetê hindik werdigirt.
In developed countries, central heating is common.	Li welatên pêşkeftî, germkirina navendî gelemperî ye.
Dirt is a major issue in this country.	Li vî welatî qirêjî mijareke sereke ye.
The digital age has changed the balance of power.	Serdema dîjîtal hevsengiya hêzê guhertiye.
Once part of the dry areas.	Carekê beşek ji herêmên ziwatir.
He felt he was being unjustly accused.	Wî hîs kir ku ew bi neheqî tê sûcdar kirin.
He questioned the wisdom of that decision.	Wî hikmeta wê biryarê pirsî.
Took my brother's place in the meeting.	Di civînê de cihê birayê min girt.
The fruits were not watered very well.	Fêkî pir baş nehatibûn avdan.
The young man slapped him on the arm.	Xort li milê wî xist.
The plane landed its wings on its head.	Balafirê li ser serê xwe baskên xwe xwar kirine.
They were closer until he was in his arms.	Ew nêzîktir bûn heta ku ew di destên wî de bû.
The inventor invented an alternative to television.	Dahêner alternatîfek ji televîzyonê re îcad kir.
He gave an angry smile.	Wî bişirînek bi hêrs da.
How sad it is that she loses a child.	Çiqas xemgîn e ku ew zarokek winda dike.
This is your lucky day.	Ev roja te ya bi şens e.
Our main goal is to build a lasting peace.	Armanca me ya sereke avakirina aştiyeke mayînde ye.
Computers, cars, planes and other machines are becoming more powerful.	Komputer, otomobîl, balafir û makîneyên din bi hêztir dibin.
She predicted that the rains would be nice this year.	Wê pêşbînî kir ku baran dê îsal xweş be.
Leave your children and run away with strangers.	Zarokên xwe dihêlin û bi biyaniyan re direvin.
She ran, her shoes dangling on the cleared ground.	Ew bezî, pêlavên wê li ser erdê paqijkirî diqeliqî.
She stays awake, but relaxed.	Ew hişyar dimîne, lê rehet.
Boycotts quickly spread across the country.	Boykot bi lez li welat belav bûn.
The plane landed silently.	Balafir bê deng li bejahiyê ket.
This bridge supports the weight of many cars.	Ev pira giraniya gelek otomobîlan piştgirî dike.
In some cities hybrid cars are being developed.	Li hin bajaran otomobîlên hîbrîd pêşve diçin.
Constantly act.	Bi berdewamî tevdigerin.
Make sure the phone is not registered!	Piştrast bikin ku têlefonê nayê tomar kirin!
After that he behaved badly.	Piştî vê yekê ew xirab tevgeriya.
A river flows behind the house.	Li pişt malê çemek diherike.
I made this last week for a friend.	Min ev hefteya borî ji bo hevalê xwe çêkir.
Only once a year did he make my pies.	Salê tenê carekê pîçên minî çêdikir.
A neighbor was worried about the fire.	Cîranek ji ber agir xemgîn bû.
He led his team to victory with confidence.	Wî tîmê xwe bi bawerî berbi serketinê ve bir.
Most people carry this gene.	Piraniya mirovan vê genê hildigirin.
What is your favorite food?	Xwarina te ya bijarte çi ye?
He carefully placed his belongings on the shelf.	Wî tiştên xwe bi baldarî danî ser refê.
This humid region is characterized by tropical climate.	Ev herêma şil bi hewa tropîkal ve tê taybetmendîkirin.
Some people believe that alternative medical treatments are better.	Hin kes bawer dikin ku dermankirinên bijîjkî yên alternatîf çêtir in.
Found a goal here	Li vir golek dîtin
We must reduce our consumption of wood.	Divê em vexwarina xwe ya dar kêm bikin.
"It was" very important "that people quit smoking, he said.	"Pir girîng" bû ku mirov ji cixarê rawestînin, wî got.
The new mayor of the village started working randomly.	Mixtarê nû yê gund bi bêdilî dest bi kar kir.
Small towns are still an important part of the economy.	Bajarên piçûk hîn jî beşek girîng a aboriyê ne.
The supermarket car was full of people.	Otomobîla supermarketê bi mirovan tijî bû.
The emperor's mercy saved his life.	Rehmeta împarator jiyana wî xilas kir.
The most dangerous yellow card is found.	Qerta zer ya herî xeternak tê dîtin.
A man can want the friendship of a beautiful woman.	Zilamek dikare hevalbendiya jinek xweşik bixwaze.
The village was formerly known as a place of miracles.	Gund berê wekî cihê kerametan dihat zanîn.
This area is known for its textile factories.	Ev herêm bi kargehên xwe yên tekstîlê tê naskirin.
Music is an element of almost all human cultures	Muzîk hema hema hêmaneke hemû çandên mirovan e
She works hard to protect her privacy.	Ew ji bo parastina nepenîtiya xwe gelek hewl dide.
In many cities around the world,	Li gelek bajarên cîhanê,
Build a hidden tunnel from the castle.	Ji kelê re tunelek veşartî ava bikin.
She continued her reading even though her voice was hoarse.	Her çend dengê wê gemar bû jî xwendina xwe domand.
My secret admirer writes poems for me.	Heyrana min a veşartî ji min re helbestan dinivîse.
The professor is a talented teacher.	Profesor mamosteyek jêhatî ye.
Farmers started working on tractors.	Cotkaran dest bi karkirina traktoran kirin.
The shepherds were tending the cattle.	Şivanan dewar diçêrand.
The cat kicked himself in the legs.	Pisîkê xwe li lingên wî dixist.
That customer is always asking for a discount.	Ew xerîdar her gav erzaniyê dipirse.
Eat and drink freely.	Xwarinan bi serbestî xwarin û vexwarin.
The scream of the crow woke him up.	Qîrîna qijikê ew şiyar kir.
Gayan rain forest was devastated.	Daristana baranê ya gayan wêran bû.
The old man was angry.	Pîrê hêrs bû.
To complete the project, we will need more equipment.	Ji bo ku proje biqedînin, em ê hewceyê bêtir pêdiviyên.
They published negative reviews.	Wan nirxandinên neyînî weşandin.
He was removed from the test.	Ew ji ceribandinê hate dûrxistin.
A bottle of the best vinegar should suffice.	Divê şûşeyek sîrka herî baş têrê bike.
The amazing beauty of the surroundings breathed a sigh of relief.	Bedewiya matmayî ya der û dorê bêhna xwe dikişand.
Geography is associated with green and green.	Erdnîgar bi kesk û kesk ve girêdayî ye.
The villagers are members of the village council.	Gundî endamên meclîsa gund in.
Some argue for complete sterilization.	Hin ji bo sterilîzasyona tevahî nîqaş dikin.
The rebels have a huge advantage.	Serhildêr avantajeke mezin diparêzin.
The authors enjoyed her novel.	Nivîskar ji romana wê kêfxweş bûn.
In rural areas most children go to school.	Li gundan piranî zarok diçin dibistanê.
Manufacturers must first develop a reasonable product.	Hilberîner divê pêşî hilberek maqûl pêşve bibin.
Her behavior is inappropriate.	Reftara wê negunca ye.
He was a skilled craftsman.	Ew esnafekî jêhatî bû.
The bridge collapsed due to the earthquake.	Ji ber erdhejê pire hilweşiya.
The driver of the cement truck fell down and lost his life.	Ajokarê kamyona çîmentoyê xwe avêt xwarê û jiyana xwe ji dest da.
The apples ripen after a few weeks.	Sêv piştî çend hefteyan dihele.
He received a large sum of money from the village.	Ji gund pereyekî mezin standiye.
Indigenous peoples have suffered greatly in recent years.	Di salên dawî de gelê xwecihî gelek mexdûr bûye.
This is where people go.	Ev der bi mirovan re derbas dibe.
Money is declining.	Dirav kêm dibe.
Some researchers believe that thalidomide can cause cancer.	Hin lêkolîner bawer dikin ku thalidomide dikare bibe sedema penceşêrê.
This topic is worrying.	Ev mijar bi fikar e.
Do not forget to use fresh cup milk.	Ji bîr nekin ku ji bo şîrê kasa nû bikar bînin.
The weather here is mild, not hot.	Li vir hewa nerm e, ne germ e.
He can take his time in choosing a new home.	Ew dikare di hilbijartina xaniyek nû de wextê xwe bigire.
Signs have been put up to tell people to be more careful.	Nîşan hatine danîn ku ji mirovan re dibêjin bila bêtir baldar bin.
He got the job through a friend.	Wî kar bi rêya hevalekî hevalê xwe girt.
They eat insects	Ew kêzikan dixwin
It's still tomorrow	Hîn sibe ye
They fought, then fought together.	Şer kirin, pişt re li hev kirin.
Looking at space.	Li fezayê dinêrin.
Skirts are usually worn over pants.	Skirt bi gelemperî li ser pantoran tê kirin.
Many employees complained of ill-treatment.	Gelek karmend ji muameleya xerab gilî kirin.
These artistic designs were copied.	Van sêwiranên hunerî hatin kopî kirin.
The state of war was declared.	Rewşa şer hat ragihandin.
Repairs will be free.	Tamîrkirin dê bêpere be.
Authorities opposed the protest with all available police forces, special services and the army. "	Rayedaran ev serhildan pûç kir.
He walked in amazement.	Ew bi matmayî dimeşiya.
It tries to solve a complex problem.	Ew hewl dide ku pirsgirêkek tevlihev çareser bike.
The crime rate increases dramatically after dark.	Rêjeya sûc piştî tarîbûnê pir zêde dibe.
Before using the paint, add the oil gently.	Berî ku rengê bikar bînin, rûnê aram lê zêde bikin.
One side of the coin is dark blue.	Aliyek pereyê şînê tarî ye.
My little sister does not even use the tablet.	Xwişka min a biçûk jî tabletê bikar nayîne.
The cook added a little extra to this dish.	Aşpêj pêvek zêde li vê xwarinê zêde kir.
But some situations happen daily.	Lê hin rewş rojane çêdibin.
Wooden flowers interact perfectly with the landscape.	Kulikên darîn bi rengek bêkêmasî bi peyzajê re tevdigerin.
These are the moral problems of our time.	Pirsgirêkên exlaqî yên serdema me ev in.
It falls from the tree.	Ji darê dadikeve.
The dancers shook hands together.	Reqisvan bi hev re siniqî hejandin.
The dictionary was next to it.	Ferheng li kêleka wê bû.
People also think that most engineers are men.	Mirov jî difikire ku piraniya endezyar mêr in.
He spoke confidently.	Ew bi bawerî axivî.
Sawyer is drunk, he said.	Sawyer serxweş e, got.
Everyone stands up for it.	Her kes li ser wê radibe.
Let's not get out of that drama.	Werin em ji wê dramayê dernexin.
I hope to achieve my dreams.	Ez hêvî dikim ku bigihîjim xeyalên xwe.
The hero is transported to another world.	Leheng ber bi cîhaneke din ve tê veguhestin.
Acid rain began to increase as it went.	Barana asîdî her ku diçe zêde dibe dest pê kir.
The march passed through the crowded streets of the snake.	Meş di nava kolanên qelebalix de mar derbas bû.
A stone of sorrow.	Kevirek xemgîniyê.
Smoke was rising from the building.	Ji avahiyê dûman bilind dibû.
It will go away.	Ew ê dûr biçe.
These two birds are different from each other.	Ev her du çûk ji hev cuda ne.
Authorities were accused of oppression.	Desthilatdar bi zilmê dihatin guman kirin.
We need to think carefully about the points of opposition.	Divê em li ser xalên muxalefetê baş bifikirin.
Some scholars question the authenticity of the document.	Hin zanyar rastiya belgeyê dipirsin.
The sound of children playing was heard in the open window.	Dengê zarokan ku dileyizin di pencereya vekirî de deng vedida.
I can not confirm this number.	Ez nikarim vê hejmarê piştrast bikim.
Police quickly detained him.	Polîsan zû ew binçav kirin.
She gave me a tour of the new factory.	Wê seyranek li kargeha nû da min.
It was a horrible death.	Ew mirinek tirsnak bû.
These groups remain poor.	Ev kom xizan dimînin.
The iconic statue had fallen a while ago.	Peykerê îkonîk demek berê ketibû.
The streets were mostly empty.	Kolan bi piranî vala bûn.
Noon was given by the monks and nuns.	Nîvro ji aliyê rahîb û rahîban ve hat dayîn.
When the storm was over, the air would be clear.	Dema ku bahoz bi dawî bû, wê hewa paqij bibe.
That's my favorite color.	Ew rengê min ê hezkirî ye.
They hope to expand beyond this area.	Ew hêvî dikin ku li derveyî vê herêmê berfireh bibin.
The delegation was chaired by two ministers.	Heyet ji aliyê du wezîran ve hat birêvebirin.
The name of the city comes from a linguistic controversy.	Navê bajêr ji xirecireke zimanî hatiye.
The accused was never acquitted.	Bersûc tu carî nehat berdan.
Allow time to marinate.	Wextê bide marînekirinê.
Storm clouds gather over the sky.	Ewrên bahozê li ser asoyê kom dibin.
Solar power plants emit large amounts of energy.	Santralên tavê mîqdarên mezin enerjiyê derdixin.
The dealer said he would give me a good deal.	Bazirgan got ku ew ê ji min re peymanek baş bide.
The flowers were painted white.	Kulîlk spî hatibûn boyaxkirin.
I grow vegetables and flowers.	Min sebze û kulîlk çandine.
When rubies are more expensive.	Dema ku yaqût bi qîmettir in.
The captain of the ship was planning to catch fish.	Kaptanê keştiyê plan dikir ku masiyan bigire.
You will find it easier to sleep knowing that you are safe.	Hûn ê hêsantir razên ku hûn zanibin ku hûn parastî ne.
The best way to cook chicken is on the grill.	Rêya herî baş a pijandina mirîşkê li ser grilê ye.
Long ears, large nose, black eyes, long tail.	Guhên dirêj, poz mezin, çavên reş, dûv dirêj.
Police found no signs of forced entry.	Polîsan ti nîşana ketina bi zorê nedît.
It is a small fat creature.	Ew mexlûqeke biçûk a qelew e.
Stay away from the main street!	Ji kolana sereke dûr bimînin!
The mountain is too steep to climb.	Çiya pir asê ye ku meriv hilkişe.
He went to the supermarket to buy.	Ew çû supermarket da ku kirînê bike.
This document has been modified.	Ev belge hatiye guherandin.
This area was formerly famous for its trade.	Ev herêm berê bi bazirganiya xwe navdar bû.
The new law has some dangerous consequences for small businesses.	Qanûna nû ji bo karsaziyên piçûk hin encamên metirsîdar hene.
This road is only accessible during the dry season.	Ev rê tenê di demsala ziwa de tê gihîştin.
Scientists have not yet determined the exact cause.	Zanyar hîna sedemek rastîn diyar nekirine.
The children were walking on their feet.	Zarok li ser lingan diçûn.
Ice crystals form in the clouds.	Di ewran de krîstalên qeşayê çêdibin.
He stood, glass in hand.	Ew rawesta, cama di dest de.
Hatchback offers more than a small space.	Hatchback ji sedanek piçûk bêtir cîh pêşkêşî dike.
Time to walk away.	Wextê ku meriv pê ve biçe.
The cat shook its wings and stood up.	Pisîkê baskên xwe hejandin û rabû.
The manuscript was not a work of fiction,	Destnivîs ne karekî çîrokî bû,
The holiday destination is now a popular place.	Cihê betlaneyê naha cîhek populer e.
Unfortunately, he is no longer with us.	Mixabin, ew êdî bi me re nîne.
Changes in their environment are very dangerous.	Guhertinên hawirdora wan pir xeternak in.
Whole milk is rich in calcium.	Şîrê tewaw ji aliyê kalsiyûmê ve dewlemend e.
Little children ran around the fire.	Zarokên piçûk li dora agir bazdan.
A thick brain had concealed the height.	Mijeke qalind bilindbûn veşartibû.
Some spectators were treated for heat exhaustion.	Hin temaşevan ji ber germbûna germê hatin derman kirin.
He watched it silently.	Wî ew bê deng mêze kir.
She only spoke briefly yesterday.	Wê duh tenê bi kurtî axivî.
I wanted to buy a cheaper bike.	Min xwest bisîkletek erzantir bikirim.
However, there is a dark side to the story.	Lêbelê, aliyek tarî ya çîrokê heye.
The lightning bolts shook badly above.	Birûskên birûskê bi awayekî nebaş li jor dihejiyan.
Legitimate issues were ignored.	Pirsgirêkên rewa hatin paşguhkirin.
The voting option, of course, is open.	Vebijêrka dengdanê, bê guman, vekirî ye.
In my opinion, coffee is best brewed in a simple cup.	Bi ya min, qehwe di qedehek sade de xweştir çêdibe.
He hates the taste of citrus fruits.	Ew ji tama fêkiyên citrus nefret dike.
The benefits of this trip are obvious.	Feydeyên vê rêwîtiyê diyar in.
They think they own their land.	Ew difikirin ku ew xwediyê axa xwe ne.
It hopes to increase its popularity with more visibility.	Ew hêvî dike ku bi xuyangkirina bêtir populerbûna xwe zêde bike.
Bacteria are beneficial to the body.	Bakterî ji bedenê re sûdmend in.
We must remember our past failures.	Divê em têkçûnên xwe yên berê bi bîr bînin.
A sign indicates that there is danger ahead.	Nîşanek nîşan dide ku xeterek li pêş heye.
Fruit is a rich source of carbohydrates.	Fêkî çavkaniyek dewlemend a karbohîdartan e.
For all its fame, the area is remote.	Li gel hemû navdariya xwe, herêm dûr e.
The temperature of the season increases.	Germahiya demsalê zêde dibe.
The streets are deserted.	Kolan çol in.
It rained after an hour.	Baran piştî saetekê bariya.
Make sure the measurement is correct.	Piştrast bikin ku pîvandin rast e.
Things were much worse in the past.	Tiştên berê pir xerabtir bûn.
There has been very little rain in recent times.	Di van demên dawî de baranek pir hindik bariye.
The poet's voice was full of violence.	Dengê helbestvan ê zirav tijî tund bû.
One single sentence can convey many things.	Yek hevokek yek dikare gelek tiştan ragihîne.
The apostles were the first ones.	Şandiyan kesên pêşî bûn.
That train was broken, sir!	Ew trên xera bû, ezbenî!
What do we do now? 	Niha em çi bikin?
she asked.	wê pirsî.
The caravan stopped at night.	Karwan bi şev sekinî.
The bear was hungry.	Hirç birçî bû.
The ship can hardly go.	Keştî bi zorê nikare biçe.
A lasting war may be needed to end terrorism.	Dibe ku şerekî mayînde ji bo bidawîkirina terorê pêwîst be.
It was not public knowledge.	Ew ne zanîna gelemperî bû.
Although he rarely sees his cousins, his pleasure comes from his visits.	Her çend kêm pismamên xwe dibîne jî, kêfa wî ji serdanên xwe re tê.
The organ swelled with sound.	Organ bi deng werimî.
Her work was criticized as not original.	Xebata wê wekî ne orjînal hate rexne kirin.
I never found the right answer.	Min tu carî bersiva rast nedît.
Stay away from the road!	Ji rê dûr bimînin!
Farmers are informed before the price.	Cotkar beriya bihayê tên agahdarkirin.
Tomato is delicious when ripe.	Tomato dema bigihêje xweş e.
Where are we going?	Em diçin ku derê?
Can you believe it is a hundred?	Hûn dikarin bawer bikin ku ew sed e?
The city is a bit far from the city.	Bajar hinekî dûrî bajêr e.
Finding a parking space was very difficult.	Dîtina cîhek parkkirinê pir dijwar bû.
Farmers lived in the area a hundred years ago.	Cotkar sed sal berê li herêmê dijiya.
This book is really interesting.	Ev pirtûk bi rastî balkêş e.
The film gave a good proof of their beliefs.	Fîlm îspatek xweş li ser baweriyên wan da.
The last pages of the book were damaged.	Rûpelên dawî yên pirtûkê xera bûn.
We must all work together to solve this problem.	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê divê em hemû bi hev re bixebitin.
One point of criticism is that he is not very knowledgeable.	Yek xala rexneyê jî ew e ku ew ne pir zana ye.
They were not aware that anyone was watching them.	Haya wan jê tunebû ku kesek li wan temaşe dike.
He was sitting with his arms crossed, looking out the window.	Ew bi destên xaçkirî rûniştibû, li pencereyê dinêrî.
His enemies accused him of lies and corruption.	Dijminên wî ew bi derew û gendeliyê tawanbar kirin.
Your rocks are beautiful.	Kevirên te xweş in.
She sighed softly.	Wê awazek hûr kir.
Her teeth were eaten.	Diranên wê xwar bûn.
This soup is delicious, she said, as she ate some.	Ev şorbe tamxweş e, wê got, ku wê hinek xwar.
Their farm house burned down in the fire.	Di şewatê de xaniyê wan ê çandiniyê şewitî.
The bird shook around, its feathers scattered.	Çûk li dora xwe hejand, perrên wî belav bûn.
The young woman poured herself a glass of water.	Xatûna ciwan qedehek av ji xwe re rijand.
The law prohibits waste disposal.	Qanûn avêtina çopê qedexe dike.
This file is in long format.	Ev pel bi şiklê dirêj e.
The government has taken many steps towards peace.	Hikûmetê ji bo aştiyê gelek gav avêtin.
Would you like to buy my painting?	Ma hûn dixwazin tabloya min bikirin?
Her red lips parted in disgust.	Lêvên wê yên sor bi nefret li hev çikandin.
It is difficult to say whose shoes they are.	Zehmet e ku meriv bibêje ew pêlavên kê ne.
Every traveler should learn basic first aid.	Divê her rêwî alîkariya yekem a bingehîn fêr bibe.
Squid tents have different functions.	Konên squid xwedî fonksiyonên cihêreng in.
The government is losing patience in that area.	Hikûmet sebra wê herêmê winda dike.
To explore the trench, they rented a backyard.	Ji bo ku xendeqê bikolin, wan kelekek paşîn kirê kirin.
Smoking was prohibited in this building.	Di vê avahiyê de kişandina cixareyê qedexe bû.
The creator proposed a new study.	Afirînerê lêkolînek nû pêşniyar kir.
The questioning of the king was regarded as heretical.	Pirskirina padîşah wekî heretî dihat hesibandin.
There are many species of birds in this forest.	Li vê daristanê gelek cureyên çûkan ên berbelav hene.
You will need a permit before digging.	Berî kolandinê ji we re destûrek lazim e.
John is a good friend.	John hevalek baş e.
Some historians criticize this approach.	Hin dîroknas vê nêzîkatiyê rexne dikin.
Some people tarnish their dignity with pride.	Hin kes bi pesnê xwe rûmeta xwe xera dikin.
He had fallen into a coma.	Ew bi pişikê ketibû.
You missed your exit.	Te bêriya derketina xwe kir.
Some words have different meanings in different languages.	Hin peyv di zimanên cuda de xwedî wateyên cuda ne.
A giant anthill climbs the tree.	Antexwarek dêw hildikişe ser darê.
Her experience was very different from his.	Serpêhatiya wê ji ya wî pir cuda bû.
Jack is asleep.	Jack di xew de ye.
He answered the question.	Wî bersiva pirsê da.
He wrote great poems.	Wî helbestên mezin nivîsandin.
The cow, savagely eating a cock, made a low noise.	Çêlek, bi hovîtî kulmek xwar, dengek nizim derxist.
She paid more for a taxi driver than usual.	Wê heqê şufêrekî taksiyê ji heqê asayî zêdetir da.
Those were the good old days.	Ew rojên xweş ên berê bûn.
Obviously, this is deceptive.	Eşkere ye, ev xapandin e.
The birds are making their nests again.	Çûk dîsa hêlînên xwe dikin.
The factory produces quality products.	Fabrîqe berhemên bi kalîte hildiberandin.
The cry of the child broke the silence of the villages.	Qêrîna zarokê bêdengiya gundan qul kir.
He had won by force.	Wî bi zorê bi ser ketibû.
There was no warning, no explanation.	Ne hişyarî bû, ne jî ravekirin.
The villagers live near the water.	Gundî nêzî avê dijîn.
Plants and animals live together.	Nebat û heywan bi hev re dijîn.
She sleeps like a baby.	Ew wek pitikekê radiza.
But without water there is no air.	Lê bê av hewa nabe.
Maybe he was expecting something different.	Dibe ku ew li hêviya tiştek cûda bû.
The poster indicates that the water is dangerous.	Poster diyar dike ku avjenî xeternak e.
He was tired and depressed.	Ew westiyayî û depresyonê bû.
A ghost suddenly appeared in front of the window.	Giyanek ji nişka ve li ber pencereyê xuya bû.
This village is famous for its architecture.	Ev gund bi mîmariya xwe navdar e.
His job was to destroy the occupying army.	Karê wî tunekirina artêşa dagirker bû.
This tax supports a very small population.	Ev tax piştgirî dide nifûsa pir kêm.
A running horse can be very dangerous.	Hespekî revî dikare pir xeternak be.
After much talk, the student finally paid his respects.	Piştî gelek axaftin, xwendekar di dawiyê de heqê xwe da.
The owner of the cafe was generously surprised by the advice.	Xwediyê qehwexaneyê ji şîreta bi comerdî şaş ma.
His voice is cut off.	Dengê wî tê birîn.
The crowd was so crowded that it almost swelled.	Girseya gel ew qas qelebalix bû ku hema hema bihejiya.
He was very upset because of his aunt's reaction.	Ji ber reaksiyona xaltîka xwe pir xemgîn bû.
Clothing items were sold on the black market.	Eşyayên kincan li sûka reş hatin firotin.
You will be punished for your crimes.	Hûn ê ji ber sûcên xwe werin cezakirin.
Their country was devastated by war.	Welatê wan bi şer wêran bû.
So where are you sleeping tonight?	Îcar tu îşev li ku radizê?
The child whistled softly as he played the violin.	Zarok dema ku li kemana xwe dixist, bi nermî pif kir.
A loud noise was heard from the crowd.	Ji nav girseyê dengek pijmar dihat bihîstin.
My pen broke.	Qelemê min şikest.
Fear is not masculine.	Tirs ne mêranî ye.
Guin's ship sank in the rocks.	Keştiya Guin li zinaran qelibî.
Mix the dough into the oil mixture.	Hevîr bixin nav têkelê rûnê.
It was a big decision.	Ew biryarek mezin bû.
The hotel is near the beach.	Otel li nêzî peravê ye.
There was a piece of paper on the table.	Kaxezek ji ser masê gêr bû.
After choosing his path, he decided to follow.	Piştî ku riya xwe hilbijart, biryar da ku bişopîne.
The grapes were ripe.	Tirî gihabûn.
Cloud computing has become ubiquitous.	Cloud computing li her derê bûye.
Children are most at risk of this disease.	Zarok herî zêde di bin xetereya vê nexweşiyê de ne.
Rivers that were dangerously polluted were reported as a health hazard.	Çemên ku bi xetere qirêj bûne wekî xetereya tenduristiyê hate ragihandin.
Tough negotiations continued for days.	Danûstandinên dijwar bi rojan dom kirin.
It translates as "place of farming".	Ew tê wergerandin "cihê çandiniyê".
The courts were crowded, but everyone found a place.	Dîwan qelebalix bûn, lê her kesî cîhek dît.
Fortunately, the signal has been restored.	Xwezî, sînyala hate vegerandin.
This restaurant offers delicious lamb dishes.	Ev xwaringeh xwarinên berxê xweş pêşkêş dike.
But the wars are terrible.	Lê şer tirsnak in.
Computer programs run efficiently.	Bernameyên komputerê bi bandor dimeşin.
A huge stream flows through the pool.	Kaniyek bi heybet di hewzê de diherike.
The way you treated yourself was very amazing.	Awayê ku te bi xwe re dikir pir heyran bû.
Arrange the cups carefully.	Qedehan bi baldarî rêz bikin.
The signal of that tower is very weak.	Sînyala wê bircê pir qels e.
We saw a bird standing on the telephone wire.	Me çûkek li ser têla têlefonê sekinîbû dît.
His thinking is wrong.	Ramana wî şaş e.
Look at children and animals.	Li zarok û heywanan binêrin.
The scene went out of his mind.	Li cihê bûyerê ji ser hişê xwe çû.
Housing prices are rising, so do not expect too much profit.	Bihayên xaniyan zêde dibin, ji ber vê yekê zêde li hêviya qezencê nebin.
The school teacher asked the students to write.	Mamosteyê dibistanê ji xwendekaran xwest ku binivîsin.
I did not hear the doorbell.	Min zengila derî nebihîst.
Animals are also under the influence of global warming.	Heywan jî di bin bandora germahiya global de ne.
The arrow pierced the cow's arm.	Tîrê milê ga qul kir.
The boys saw horrible nightmares.	Xortên kabûsên tirsnak dîtin.
In many countries, major sporting events are official holidays.	Li gelek welatan, bûyerên werzîşê yên mezin betlaneyên fermî ne.
I love the color, it's so interesting.	Ez ji rengê hez dikim, ew pir balkêş e.
When it was evening, she grabbed her laptop.	Gava bû êvar, wê laptopa xwe girt.
The government has pardoned old weapons.	Hikûmetê ji bo çekên kevin efû kir.
The atmosphere in the room was filled with excitement.	Atmosfera li odeyê bi heyecanê dagirtî bû.
She hit the stupid cat.	Wê pisîka bêaqil lêxist.
Security police entered.	Polîsên Asayîşê ketin hundir.
Debussy, as a composer, is not a family name.	Debussy, wekî bestekarê, ne navekî malbatê ye.
The news was over.	Nûçe li ser bû.
Despite his lack of experience, he was given the job.	Digel kêmbûna ezmûna wî, ew kar hat dayîn.
Although some families live entirely outside the land.	Her çend hin malbat bi tevahî li derveyî erdê dijîn.
The anxiety was useless.	Xemgîniya welê bêkêr bû.
His home-cooked meal was delicious.	Xwarina wî ya malê xweş bû.
My hair is very long.	Porê min pir dirêj e.
The weather is changing every day, the lives of the citizens are deteriorating.	Rewşa hewayê her roj diguhere, jiyana welatiyan têk dibe.
A stone fits for your teens.	Kevirek ji bo xortên xwe fît dike.
The water was red.	Av sor bû.
The whole village was evacuated.	Hemû gund hat valakirin.
The crisis was much deeper.	Krîz gelekî kûrtir bûbû.
If you work hard, you will grow.	Ger hûn pir bixebitin, hûn ê pêşve bibin.
We are waiting for many guests to come to our stand.	Em li benda gelek mêvanan in ku ji bo standa me.
The city water is unreliable.	Ava bajêr ne pêbawer e.
The air is warm.	Hewa germ radibe.
The storm suddenly made it difficult to cross the river.	Bahoza ji nişka ve derbasbûna çemê zehmet kir.
He threw the glass into the pool.	Wî cama avêt hewzê.
Let's eat today!	Ka em îro bixwin!
Strictly speaking, this is not a true sentence.	Bi awayekî hişk, ev ne hevokek rast e.
The year is worth a visit.	Salek hêjayî serdanê ye.
He worked hard all his life.	Wî hemû jiyana xwe bi dijwarî xebitî.
Parents owned a large garden.	Dê û bav baxçeyekî mezin digirtin.
A love poem was made on the spot.	Helbestek evînî di cih de hate çêkirin.
This is an example of an analog computer.	Ev mînakek komputera analog e.
She feeds her cocks twice a day.	Ew rojê du caran xwarinê dide dîkên xwe.
Swimming in the ocean can be dangerous.	Melevaniya di okyanûsê de dibe xeternak.
He entered the cabinet very quietly.	Ew pir bêdeng ket hundurê kabîneyê.
It is very important that we meet the deadline.	Pir girîng e ku em muhletê bi cih bînin.
Chop the onion.	Pîvaz bişkînin.
Workers wore protective clothing.	Karker kincên parastinê li xwe kiribûn.
Water is heated without changing the state.	Av bêyî guhertina dewletê tê germ kirin.
Increasing the level of inflammation is a major health concern.	Zêdebûna asta gemarî fikarek mezin a tenduristiyê ye.
The restaurant was destroyed by steel tanks.	Meyxane bi tankên pola hat xerakirin.
He was only in town for a week.	Ew tenê hefteyek li bajêr bû.
He was saddened by the size of the crowd.	Ew ji mezinbûna girseyê xemgîn bû.
The left hand turns right, etc.	Destê çepê rast dizivire, hwd.
He walked out the opponent's door.	Ew ji deriyê dijber derket.
The tree grew along the river.	Dar li kêleka çem mezin bû.
In the coming years, car ownership may increase.	Di salên pêş de, dibe ku xwediyê otomobîlan zêde bibe.
We write poetry in many cultures.	Em di gelek çandan de helbestan dinivîsin.
He set his eyes on the place where we were standing.	Wî çavên xwe danî ser cihê ku em jê re radiwestin.
Even though the store was closed, the lights were on.	Her çend firoşgeh girtî bû jî, çira vêxistibûn.
It was stronger, but more refined.	Ew bihêztir bû, lê bêtir rafîner bû.
Make sure the stove is warm.	Bikin ku sobe germ e.
He goes on to say.	Ew bi gotina xwe berdewam dike.
Miners work in the mines most of the year.	Karkerên madenê piraniya salê di kanan de dixebitin.
We consulted with many experts.	Me bi gelek pisporan re şêwirî.
A dark cloud hung over the city.	Ewrekî tarî li ser bajêr daleqandî bû.
There was a trap under that evil tree.	Di bin wê darê xirav de xefikek hebû.
The foundations of the old church were uncovered in the streets.	Di kolandinan de bingehên dêra kevn derket holê.
They left the village to the forest.	Wan gund terikandin daristanê.
So we went down to the basement.	Ji ber vê yekê em daketin jêrzemînê.
The sword is made of iron.	Şûr ji hesin hatiye çêkirin.
We live in an environment like this.	Em li dora hawirdora vî rengî dijîn.
The vaccination campaign will be expanded throughout the country.	Kampanyaya derzîlêdanê wê li tevahiya welêt bê berfirehkirin.
The beach is quiet, but it can change.	Peravê bêdeng e, lê ew dikare biguhere.
This hidden veil of smoke rises over the city.	Ev perdeya nepenî ya dûmanê li ser bajêr radiweste.
The villagers showed little interest in the uprising.	Gundiyan eleqeyeke kêm nîşanî serhildanê dan.
Be sure to turn off the lights before you leave.	Berî ku hûn derkevin, pê ewle bin ku ronahiyê vemirînin.
The man gave his number.	Hejmara xwe da mêrik.
Her green eyes gleamed with anger.	Çavên wê yên kesk bi hêrs dibiriqîn.
Animals grow through sexual arousal.	Ajal bi riya vejandina zayendî mezin dibin.
He usually ate his food in groups of green vegetables.	Wî bi gelemperî xwarina xwe di nav komikên sebzeyên kesk de dixwar.
The cheese forms a consistent filling.	Penîr dagirtina lihevhatî çêdike.
The rainbow captured the light of day.	Rainbow ronahiya rojê bi ronahiyê girt.
He looked at space.	Wî li fezayê nêrî.
Economic hardship is high in the city.	Zehmetiya aborî li bajêr zêde ye.
The building collapsed under its own weight.	Avahî di bin giraniya xwe de hilweşiya.
He does not know what he is talking about.	Nizane ku ew qala çi dike.
The company's revenue increased last year.	Dahata şirketê par zêde bû.
Pour yourself a glass of orange juice.	Ji xwe re qedehek ava porteqalan rijand.
There is a strange story on every street.	Li her kolanekê çîrokek xerîb heye.
Then they moved into a new house.	Dûv re ew derketin xaniyek nû.
The giant panda is a vegetable in the head.	Pandaya dêw di serî de zebze ye.
I'd better quit the game.	Çêtir e ez dev ji lîstikê berdim.
Some industries felt that the new rules were not strictly enforced.	Hin pîşesazî hîs kirin ku qaîdeyên nû bi tundî nehatine bicîh kirin.
A large number of people.	Hejmarek mezin ji mirovan.
The farmer poured water on the compost.	Cotkar av rijand ser kompostê.
The Prophet was visiting this area and teaching people.	Pêxember li vê herêmê digeriya û mirovan hîn dikir.
But he could not stop himself.	Lê wî nikarîbû pêşiya xwe bigire.
The temperature of the new stove is exactly right for metal casting.	Germahiya sobeya nû ji bo avêtina metal tam rast e.
It is a very common type of cancer.	Ew celebek pir gelemperî ya penceşêrê ye.
Chinese exports increased significantly.	Îxracat Çînî gelekî zêde bû.
Suddenly, a heavy downpour began.	Ji nişka ve, baranek dijwar dest pê kir.
But the festival was ruined.	Lê festîval xera bû.
But unfortunately, they did not.	Lê mixabin, nekirin.
Knee down and pick up a few stones.	Çok daxist û çend kevir hilda.
It was a time full of fear and despair.	Demeke tijî tirs û bêhêvîtî bû.
Jupiter lasts four major moons.	Jupiter çar heyvên sereke digire.
Some snakes can devour large prey.	Hin mar dikarin nêçîra mezin daqurtînin.
The carpet was thick and soft.	Xalîçe stûr û nerm bû.
Historians have easily identified this pattern.	Dîroknas bi hêsanî ev nimûne nas kir.
Lava flow was blocked by supply lines.	Herikîna lavayê xetên dabînkirinê asteng kirin.
This road leads to the sea.	Ev rê ber bi behrê ve diçe.
His success owed him a lot of hard work and determination.	Serkeftina xwe deyndarê ked û biryardariyê bû.
His book of poems was critically acclaimed.	Pirtûka wî ya helbestan bi rexnegiran ve hat dîtin.
As much as they want to evaluate.	Bi qasî ku ew dixwazin binirxînin.
The area near agricultural land is scarce.	Li herêmê nêzî erda çandiniyê kêm e.
Agatha opened one eye and stood up.	Agatha yek çavê xwe vekir û li ber xwe da.
Let's drink tea and biscuits later.	De were em paşê çay û biskuwîtan vexwin.
It was a thrilling chat.	Bi heyecaneke sohbetê bû.
They have overcome with anger,	Bi hêrsê bi ser ketin,
He took a deep, heavy breath.	Bêhneke kûr û giran kişand.
The Board of Complaints continues.	Lijneya gazinan berdewam dike.
The meal consists of seafood that is wrapped in cabbage leaves.	Xwarin ji goştê behrê ku di nav pelên kelemê de hatiye pêçandin pêk tê.
Many people think the plan will fail.	Gelek kes difikirin ku plan dê têk bibe.
This is the only way of action.	Ev yekane riya çalakiyê ye.
Perception of the passage of time is related to observation.	Têgihîştina derbasbûna demê bi çavdêriyê ve girêdayî ye.
It was another stressful day at work.	Ew rojek din a stresê ya xebatê bû.
After the last episode the audience rate was low.	Piştî beşa dawîn rêjeya temaşevanan kêm bû.
The ceremony was attended by 3 young people.	Di merasîmê de 3 ciwanên ciwan amade bûn.
The position of the castle was a valuable strategic checkpoint.	Helwesta kelehê xaleke kontrolê ya stratejîk a hêja bû.
Command the soldiers to march.	Emrê bidin leşkeran ku bimeşin.
They chose it unanimously.	Wan ew bi yekdengî hilbijart.
A handful of rice fell into the desert.	Destek birinc ket çolê.
The benefits of college education are less obvious.	Feydeyên perwerdehiya zanîngehê kêmtir xuya dibin.
The boy was growing a beard in the summer.	Xort di havînê de rîh mezin dibû.
His experiment failed.	Ezmûna wî têkçû.
Grandpa's voice was so loud that we woke up.	Dengê bapîr ewqas bilind bû ku em şiyar kirin.
I really enjoyed the movie.	Ez bi rastî ji fîlmê kêfxweş bûm.
Birds use a variety of complex flight patterns.	Çûk cûrbecûr şêweyên firînê yên tevlihev bikar tînin.
A strange sound hung in the air.	Dengekî xerîb li hewayê daleqandî bû.
Electricity is distributed through the grid system.	Hêza elektrîkê bi pergala torê ve tê belav kirin.
Change classes if teacher does not arrive.	Ger mamoste nehate dersan biguherînin.
It removes pieces of cheese.	Ew pariyên penêr radike.
The reason is the pipe.	Sedema boriyê ye.
These most famous poets have made their most beautiful products here.	Ev helbestvanên herî navdar li vir berhemên xwe yên herî xweş çêkirine.
The future remains uncertain.	Pêşeroj ne diyar dimîne.
He wanted everything to be beautiful.	Wî dixwest ku her tişt xweş be.
It was not his fault.	Ew ne sûcê wî bû.
The fun after lunch was overwhelming.	Kêfxweşiya piştî nîvro xemgîn bû.
The ancient tribes wore statues as gold.	Eşîrên kevnar peykeran wekî zêran li xwe dikirin.
Many students feel that this approach is very effective.	Pir xwendekar hîs dikin ku ev nêzîkatî pir bi bandor e.
Rescue teams were quickly searched.	Tîmên rizgarkirinê bi lezgînî lêgerîn kirin.
We complained when the work was hard.	Dema ku kar dijwar bû, me gilî dikir.
Once upon a time a king ruled over this region.	Demekê padîşahek li ser vê herêmê hukum kir.
Do not go on your own!	Li ser xwe neçin!
The actors in those costumes look stupid.	Lîstikvan di wan cilan de bêaqil xuya dikin.
His grief was legendary.	Xemgîniya wî efsanewî bû.
Farmers carefully selected the best seeds.	Cotkaran tovên herî baş bi baldarî hilbijartin.
The child looked at her.	Zarok li wê mêze kir.
What soil do you have in your garden?	Di baxçê we de kîjan axek we heye?
These noodles make a perfect meal.	Van noodles xwarinek bêkêmasî çêdikin.
The people are known for their natural beauty.	Gelî bi bedewiya xwe ya xwezayî tê naskirin.
Her hair is a deep red.	Porê wê soreke kûr e.
Make sure the fire is low.	Bawer bikin ku agir kêm bimîne.
There was hatred in him.	Di wî de kîn çêbû.
A young man and a young woman kill each other.	Xort û jina ciwan hevdu kuştin.
He sat near the door to read his book.	Ew li nêzîkî dergehê rûnişt ku pirtûka xwe bixwîne.
The carnation needs a period of ripening.	Pêdiviya qurnefîlê heyamek şînbûnê heye.
The whole family is respected here.	Hemû malbat li vir rêzdar e.
Tourists helped the local economy.	Tûrîstan alîkariya aboriya herêmê kirin.
The climate is starting to change.	Avhewa dest bi guhertinê dike.
Unfortunately, their cousin will be a big alcoholic.	Mixabin, pismamê wan ê mezin alkolîk e.
It was hard to talk to.	Zehmet bû ku meriv pê re bipeyive.
The bird population is declining around the world.	Nifûsa çûkan li seranserê cîhanê kêm dibe.
Girls ’school uniforms are gray.	Cilên dibistanên keçan gewr in.
He was naked.	Ew tazî bû.
She was tired of tears.	Ew ji hêsiran bêzar bû.
We arrived at our place in the middle of the night.	Em nîvê şevê gihîştin cihê xwe.
Food, drink and water are essential for life.	Xwarin, vexwarin û av ji bo jiyanê pêwîst e.
Each word is carefully weighed.	Her gotin bi baldarî tê pîvandin.
Children learn in the head from watching.	Zarok di serî de ji temaşekirinê fêr dibin.
Is a famous artist.	Hunermendeke navdar e.
Wait, what do you say?	Bisekine, tu çi dibêjî?
A few drops of water dripped from his hair.	Çend dilop av ji porê wî çikiyan.
Turned and turned, and floated in the air.	Zivirîn û zivirîn, û li hewa direqisîn.
Water is a gas after heating.	Av piştî germkirinê gazek e.
Tetanus is a nerve infection.	Tetanus enfeksiyona nervan e.
This building was completely burnt down.	Ev avahî bi temamî şewitî.
It would be close.	Ew ê nêzîk bibûya.
The people of the area are friendly people.	Şêniyên herêmê mirovên dost in.
We were thirsty and hungry, we drank and ate.	Em tî û birçî bûn, me vexwar û xwar.
They were annoyed by the delay.	Ji ber derengbûna wan aciz bûn.
Would you like a glass of water	Ji kerema xwe ez şûşeyek avê dixwazim.
Read everything you can get your hands on.	Her tiştê ku hûn dikarin destên xwe bigirin bixwînin.
It was a tragic accident.	Ew qeza trajediyek bû.
He poured water on the plants.	Wî av li nebatan reşand.
Attached are three samples of home-made commercial coffee.	Pêvekirî sê nimûneyên qehweya tîcaretê ya malê hene.
He was equally interested in music and the computer.	Ew bi muzîkê û bi komputerê re wekhev eleqedar bû.
It is better if you eat a mild diet.	Ger hûn parêzek nerm bixwin çêtir e.
Natural resources are scarce.	Çavkaniyên xwezayê kêm in.
The climate is very humid.	Avhewa pir şil e.
She sincerely hopes the project will be approved.	Ew ji dil hêvî dike ku proje were pejirandin.
They began to emerge on the surface of the earth.	Wan dest pê kir ku derketin ser rûyê erdê.
A group of angry men broke up the store exhibit.	Komek zilamên hêrsbûyî pêşangeha dikanê şikandin.
Going crazy.	Çêlek diçûn.
Formerly here thick forests of deciduous trees grew.	Berê li vir daristanên qalind ên darên pelçiqan mezin dibûn.
The icy water of the lake is cold.	Ava cemedê ya golê sar e.
Improve your performance, increase your income.	Performansa xwe baştir bikin, hatina xwe zêde bikin.
Various fish live in this lake.	Li vê golê masiyên curbecur dijîn.
Are you ready to go?	Ma hûn amade ne ku biçin?
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
He is a good customer.	Ew xerîdarek xweş e.
The cold wind cut like a knife.	Bayê sar wek kêrê birrî.
She participated in a yoga and meditation group.	Ew beşdarî komek yoga û meditation bû.
Members of the jury asked many questions of the accused.	Endamên heyeta dadgehê gelek pirs ji bersûc kirin.
The cold wind directly cut off her horny jacket.	Bayê sar rasterast çakêtê wê yê hirtî birî.
The head of the agency strongly defended the new policy.	Serokê ajansê bi tundî siyaseta nû parast.
They closely monitored his work.	Wan ji nêz ve çavdêriya karê wî dikir.
The robbery was finally reported to the police.	Di dawiyê de talanê ji polîsan re hat ragihandin.
The cloud computing facility was launched last week.	Tesîsa hesabkirina ewr hefteya borî hate destpêkirin.
Coffee is one of the most popular drinks in the world.	Kawa yek ji vexwarinên herî populer ên cîhanê ye.
The pain was severe!	Êş giran bû!
I feel unhappy and empty.	Ez xwe bêbext û vala hîs dikim.
We needed cold water for washing.	Ji bo şuştina me ava sar hewce bû.
It rained practically every afternoon.	Bi pratîkî her nîvro baran dibariya.
Loves birds and nature.	Evîndarê çûk û xwezayê ye.
Choose a canoe for your trip.	Ji bo rêwîtiya xwe kanoyek hilbijêrin.
The trip pays off, so passengers should travel lightly.	Rêwîtî drav dide, ji ber vê yekê rêwî divê sivik rêwîtiyê bikin.
He made beeline for food.	Wî ji bo xwarinên xwarinê beeline çêkir.
The company’s prevention program seems to be effective.	Bernameya pêşîlêgirtinê ya pargîdanî bi bandor xuya dike.
He pulled it hard.	Wî ew zexm kişand.
No vote is taken.	Deng nayê girtin.
The sales department was very busy.	Dezgeha firoşkar pir mijûl bû.
Let's find out what happened to her.	Were em pêbihesin çi hat serê wê.
Complaints and grievances are loud.	Gilî û gazincên li ser deng bilind dibin.
A few wolves roamed the lake water.	Çend zozanan li ser ava golê geriyan.
The small town was surrounded by refugees.	Bajarê biçûk ji aliyê penaberan ve hat dorpêçkirin.
She rarely sees her grandchildren.	Ew kêm kêm neviyên xwe dibîne.
Clothes and clothing fall from the hanger.	Cil û berg ji daliqandinê dadikeve.
The wind suddenly blew down the tree.	Bayekî ji nişka ve darê xwarê.
She had planned the trip for months.	Wê rêwîtiyê bi mehan plan kiribû.
Transfer the mince to a dish that does not fit in the oven.	Minceyê veguhezînin firaxek ku li tenûrê nayê.
Some criticized his methods.	Hinekan rêbazên wî rexne kirin.
He offered his hand to the shopkeeper.	Destê xwe pêşkêşî dikandar kir.
It gets the best gas flow.	Ev gerîdeya herî baş ya gazê distîne.
The stone accumulates.	Kevir kom dibe.
Many features make this neighborhood interesting.	Gelek taybetmendî vê taxê balkêş dike.
This fish dish, as always, is delicious.	Ev xwarina masî, wekî her gav, xweş e.
The monk spends his day in prayer.	Rahîb roja xwe bi nimêjê derbas dike.
He felt mortal.	Ew hest bi mort.
We have invented a new method for storing solar energy.	Me rêbazeke nû ji bo depokirina enerjiya rojê îcad kir.
She grabbed her purse.	Wê girt çenteya xwe.
Her hands were dried with dirt.	Destên wê bi axê ziwa kirin.
Eventually agreed to live separately.	Di dawiyê de li hev kirin ku ji hev cuda bijîn.
They worked in the fields using traditional tools.	Wan bi karanîna amûrên kevneşopî li zeviyan xebitîn.
A black bear is seen here.	Li vir hirçek reş tê dîtin.
Filters sunlight into the trees.	Ronahiya rojê di nav daran de fîltre dike.
A fairer system is needed for loading drivers.	Ji bo barkirina ajokaran pêdivî bi pergalek adiltir heye.
The dog especially loved it.	Kûçik bi taybetî jê hez dikir.
The lesson is difficult.	Ders dijwar e.
Go left.	Biçe çepê.
A clear, cold river flowed over the rocks.	Çemek zelal û sar di ser keviran re diherikî.
The baby news came as a surprise.	Xebera pitikê pir ecêb hat.
The chemical element is in the depths of the earth.	Hêmana kîmyewî di kûrahiya erdê de ye.
In fact, they should be ashamed.	Bi rastî, divê ew şerm bikin.
The swollen river could no longer reach the ocean.	Çemê werimî êdî nedikarî bigihêje okyanûsê.
It is a condition known as ‘stomach flu’.	Ew rewşek e ku wekî 'grîpa mîdeyê' tê zanîn.
This water increases algae.	Ev av alga mezin dike.
Birds flew over the trees.	Çûk li ser serê daran difiriyan.
He left it on the ground.	Wî ew li erdê hişt.
We must listen when our sister speaks.	Dema ku xwişka xwe dipeyive divê em guh bidinê.
Things on my desk are complicated.	Tiştên li ser maseya min tevlihev in.
Faced with his own problems.	Bi pirsgirêkên xwe re rû bi rû ma.
Winters are usually cold in this area.	Zivistan bi gelemperî li vê herêmê sar e.
Like any new skill, it takes time to acquire it.	Mîna her jêhatîbûnek nû, ji bo bidestxistina wê dem hewce dike.
Life here is bad for your health.	Jiyana li vir ji bo tenduristiya we xerab e.
Some bee populations are declining.	Hin nifûsa mêşên hingivîn kêm dibin.
The village was full of ruins.	Gund bi xirbeyan tije bû.
What damage could it do?	Dikaribû çi zirarê bike?
He did not want to talk to me, screaming involuntarily.	Wî nexwest ku bi min re biaxive, bêhemdî diqîre.
This family lost everything in the flood.	Vê malbatê di lehiyê de her tişt winda kir.
Their horses need careful care.	Hewcedariya hespên wan bi baldarî lênêrînê heye.
It has been stolen.	Ew hatiye dizîn.
This package contains everything you need to read.	Ev pakêt her tiştê ku hûn ji bo xwendinê hewce ne vedihewîne.
An investigation was requested, but no one was found guilty.	Lêpirsîn hat xwestin, lê tu kes sûcdar nebû.
Measure the oil in the dough.	Rûnê di nav hevîr de bipîvin.
A fine was imposed for smoking in the building.	Ceza ji bo kişandina cixareyê di nav avahiyê de hat birîn.
The sewer needs to be closed.	Pêdivî ye ku kanalîzasyon bê girtin.
It is planned that cadets will go from base to base.	Tê plankirin ku kadet ji baregehê biçin baregehê.
I put a diamond around my neck.	Min elmas xistin gerdena xwe.
This site does not have air quality.	Ev malper ne xwedî kalîteya hewayê ye.
Aso, was lined with high clouds.	Aso, bi ewrên bilind xêzkirî bû.
She looked sad, but smiled sadly.	Ew xemgîn xuya bû, lê bi xemgînî keniya.
Such work cannot be done without tools.	Karekî wiha bêyî amûr nayê kirin.
Several cars stopped on the road.	Çend erebe li ser rê rawestiyane.
The forest was dark.	Daristan tarî bû.
The voice of the sleeping family woke up.	Dengê malbata razayî şiyar kir.
The speaker apologized for the interruption.	Axaftvan ji ber astengkirinê lêborîn xwest.
It was a warm and clear day, perfect for walking.	Ew rojek germ û zelal bû, ji bo meşînê bêkêmasî bû.
The young man's behavior was criticized.	Reftara ciwan hat rexnekirin.
A drunken man crashed into his car, injuring himself.	Zilamekî serxweş li otomobîla xwe qelibî, xwe birîndar kir.
It's time to start working.	Wext e ku hûn dest bi kar bikin.
The air was hot and dry.	Hewa germ û hişk bûye.
The word lama is final.	Gotina lama dawî ye.
He was brave, but not very smart.	Wêrek bû, lê ne pir jîr bû.
Reducing interest rates will lead to business growth.	Kêmkirina rêjeyên faîzê dê bibe sedema geşbûna karsaziyê.
This year’s production is expected to be low.	Tê pêşbînîkirin ku berhema îsal kêm be.
The cat watched the bird, but made no move.	Pisîkê li çûk temaşe kir, lê tu tevger nekir.
Opposition supporters are backing him.	Alîgirên dijber pişta wî digirin.
Oma's face shows fear.	Rûyê Oma tirsê nîşan dide.
She played the piano for two hours.	Wê du saetan li piyanoyê lêxist.
Some surrounding towns and villages were severely damaged.	Hin bajar û gundên derdorê zirareke mezin dîtin.
She nodded quietly.	Wê bi bêdengî li hev kir.
Eggs are a rich source of protein.	Hêk çavkaniyeke dewlemend a proteînê ye.
Hurry to complete the report.	Lez kirin ku raporê biqedînin.
I have not seen you since your childhood.	Ji biçûkatiya te ve min tu nedîtiye.
3 workers lost their lives due to the collapse of the roof	Ji ber hilweşîna banê 3 karkeran jiyana xwe ji dest dan
The castle is famous for its cannons.	Keleh bi topên xwe navdar e.
It rained incessantly for several weeks during the trip.	Gelek hefte di dema rêwîtiyê de bênavber baran dibariya.
You need to keep a progress journal.	Divê hûn rojnameyek pêşveçûna xwe biparêzin.
Regularly monitor the farm for insects and diseases.	Ji bo kêzik û nexweşiyan bi rêkûpêk çavdêriya çandiniyê bikin.
You are better than drinking water coffee.	Tu ji qehwê avê vexwî çêtir e.
It's a way of experiencing life.	Ew rêyek e ku meriv jiyanê biceribînin.
It is quickly poured into an unheated container.	Zû zû di firaxek bêserûber de tê rijandin.
Garden construction requires resistance.	Çêkirina baxçê berxwedanê dixwaze.
She pulled him back from the catastrophe.	Wê ew ji kerba felaketê paşde kişand.
Click chains are simple.	Zencîreyên klîk hêsan in.
Read about the pain and sacrifice of cave dwellers.	Derd û fedakariya şêniyên şikeftê bixwîne.
The company’s annual sales continued to decline.	Firotana salane ya pargîdanî kêmbûna xwe berdewam kir.
The threat of terrorism has now become a part of daily life.	Metirsiya terorê êdî bûye beşek ji jiyana rojane.
She read a lot for her last experience.	Wê ji bo azmûna xweya dawîn pir xwend.
Authorities did not inspect the tree regularly.	Rayedaran dar bi rêkûpêk kontrol nekir.
A common meal, can be eaten raw or cooked.	Xwarinek hevpar, dikare xav an jî pijandî were xwarin.
He has no talent for painting.	Tu jêhatiya wî ji bo nîgarkêşiyê nîne.
The developers wanted to build this store.	Pêşdebiran dixwest ku vê dikanê ava bikin.
Smoking was prohibited in public places.	Cixare li cihên giştî qedexe bû.
We boarded a crowded bus for an hour.	Em saetekê li otobuseke qelebalix siwar bûn.
The chief of the tribe was old and blind.	Serokê eşîrê pîr û kor bû.
After a long evaluation, they decided not to.	Piştî nirxandina dirêj, wan biryar da ku neyên.
Preparations for this year’s fair are good.	Amadekariyên fûara îsal baş in.
Water is a precious and endless resource.	Av çavkaniyek bi qîmet û bêdawî ye.
Artillery and air attacks are still ongoing.	Êrîşên topan û hewayî hê jî didome.
The old man thinks that I sometimes feel a little lonely.	Pîremêrd difikire ku ez carinan hinekî tenêtiyê dikim.
He pulled himself up behind him.	Çûyê xwe li pişt xwe kaş kir.
They live a hundred years.	Ew sed salî dijîn.
Young women were abducted all over the world.	Li hemû cîhanê jinên ciwan hatin revandin.
One of his deadlines did not materialize.	Yek ji muhletên wî pêk nehat.
It is raining heavily.	Baraneke gur dibare.
First, we need one cup of vegetable oil.	Pêşîn, em hewceyê yek kasa rûnê nebatî ne.
This time the meeting was much more productive.	Vê carê civîn pir berhemdartir bû.
The Bedouins were exiled.	Bêdad hatin sirgûnkirin.
Hot showers are an amazing treat in the summer.	Hûzên germ di havînê de dermanek ecêb e.
Turkey provides a comfortable home for migrants.	Tirkiye ji bo koçberan maleke rehet peyda dike.
I want to try.	Ez dixwazim biceribînim.
The temperature drops.	Germahî dadikeve.
She described the problems caused by the flood.	Wê pirsgirêkên ku ji ber lehiyê derketine vegot.
The child was happy.	Zarok kêfxweş bû.
The western basket has been renovated recently.	Di van demên dawî de baskê rojava hatiye nûkirin.
Large areas of ancient rainforests have been lost.	Deverên mezin ên daristanên baranê yên kevnar winda bûne.
The viewing platform offers a commanding view of the city.	Deşta temaşekirinê dîmenek fermandar a bajêr pêşkêşî dike.
The mosquito nodded loudly, enjoying the sweet nectar.	Mêş bi dengekî bilind lêdixist, kêfa nektara şîrîn dikir.
Most women now wear makeup.	Piraniya jinan niha makyajê li xwe dikin.
He really is in football.	Ew bi rastî di futbolê de ye.
He took a piece of paper home.	Wî kaxezek li malê gerand.
First, you need to clean the apple.	Pêşî, hûn hewce ne ku sêvê paqij bikin.
Dozens of people gathered in front of the monument.	Bi dehan kes li ber bîrdariyê kom bûn.
Water flowed down.	Av diherikî jêr.
We quickly extinguished the fire with water.	Me zû bi avê agir vemirand.
Rivers flow up and down the ground.	Çem ser û bin erd diherikin.
James was known for his kindness.	James bi dilovaniya xwe dihat naskirin.
There is always a shortage of teachers here.	Li vir her tim kêmasiya mamosteyan heye.
Three days passed and they were able to get out.	Sê roj derbas bûn û karîbûn derkevin.
You were invited to dinner, but you could not attend.	Hûn ji bo şîvê hatibûn vexwendin, lê we nikarîbû beşdar bibûya.
A faint smile passed over his face.	Bişirîneke þaþî li ser rûkê wî derbas bû.
Canyons were formed when rock formations collapsed.	Kanyon dema ku avabûnên zinaran hilweşiyan çê bûn.
She could not count to ten.	Wê nikaribû heta deh bijmêre.
The old man closed his eyes, feeling utterly tired.	Pîremêrd çavên xwe girtin, hestek bêkêmasî westiyayî bû.
But still under the glossy paint, the paint fades.	Lê dîsa jî di binê boyaxa biriqandî de, boyaxa diqelişe.
They had no patience.	Sebra wan nemabû.
We need a day to relax and unwind.	Ji me re rojek lazim e ku em rihet bibin û xwe xweş bikin.
The city weather is harsh in winter.	Di zivistanê de hewaya bajêr dijwar e.
Dogs do not like the shower.	Kûçik ji serşokê hez nakin.
He left us.	Wî dev ji me berda.
It was a small village.	Gundekî biçûk bû.
Children need to eat three meals a day.	Pêdivî ye ku zarok rojê sê xwarinê bixwin.
Experts are debating whether the ozone layer is depleting or not.	Pispor nîqaşan dikin ka tebeqeya ozonê nazik dibe yan na.
This bad circle must be broken.	Divê ev çembera xerab bê şikandin.
The nurse will be here in less than an hour.	Hemşîre dê di saetek kêmtir de li vir be.
The new president smelled good.	Serokê nû bêhnek xweş bû.
Drink tea, eat honey, play cards.	Çay vedixwarin, behîv dixwarin, qert dilîstin.
The diplomat visits many countries.	Dîplomat serdana gelek welatan dike.
Their tents collapsed under the weight of the snow.	Konê wan di bin giraniya berfê de pelçiqiya.
His eyes	Çavên wî
Boys and girls should learn at the beginning of life.	Divê xort û keç di destpêka jiyanê de hîn bibin.
She used her laptop to play chess online.	Wê laptopa xwe bikar anî da ku bi serhêl şetrencê bilîze.
The dancers wore beautiful clothes.	Reqisvanan cilekî spehî li xwe kiribûn.
The chickens are raised in a pen.	Mirîşk di pênûsê de têne mezin kirin.
The monkey shook in the trees.	Meymûn di nav daran re hejand.
The company is divided into two parts.	Şirket di du beşan de dabeş dibe.
She found herself staring at the phone for hours.	Wê xwe dît ku bi saetan li têlefonê dinêre.
The soldiers sat up at night.	Leşker bi şev rûniştin.
Only four people survived when the ship sank.	Dema ku keştî binav bû, tenê çar kes sax man.
The cat was sitting on the bed, moaning.	Pisîk li ser doşekê rûniştibû, naliya.
The trip to the square took most of the day.	Rêwîtiya ber bi meydanê piraniya rojê girt.
They watched carefully as the war progressed.	Wan bi hişyarî temaşe kir ku şer pêşve diçe.
Make sure the meat is in the soup.	Piştrast bikin ku goşt di şorbê de hebe.
His father was hit by a truck.	Bavê wî ji aliyê kamyonekê ve hat bezandin.
They are not overly volunteering on the idea.	Ew li ser ramanê zêde ne dilxwaz in.
The accident was devastating.	Qeza wêranker bû.
The man was asleep	Mêrik razayî bû
Her eyes are fixed on you.	Çavên wê li te disekine.
She wanted to break her contract with her boss.	Wê dixwest ku peymana xwe ya bi serokê xwe re hilweşîne.
The air quickly deteriorated.	Hewa bi lez ber bi xirabûnê ve çû.
The bartender offered four cups of coffee.	Barman çar fincan qehwe pêşkêş kir.
Looked into everyone's eyes.	Li çavên her kesî mêze kir.
Large quantities of grain were wasted.	Mîqdarên mezin ên dexl îsraf kirin.
He hears the dogs screaming at night.	Ew di şevê de qêrîna kûçikan dibihîze.
Climbed up the ladder.	Bi nêrdewanê hilkişiya jor.
This flower is red.	Ev gul sor e.
His question surprised the woman.	Pirsa wî jinikê şaş kir.
This city is known for its ancient architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya kevn tê zanîn.
It is a group animal.	Ew heywanê komê ye.
His father is a successful lawyer.	Bavê wî parêzerekî serkeftî ye.
How does he do that?	Çawa ew vê yekê dike?
It went out of her sight.	Ji çavê wê dûr ket.
The price of a car is determined by its cubic capacity.	Buhayê otomobîlek bi kapasîteya wê ya kubar ve tê destnîşankirin.
He will not admit any guilt.	Ew ê tu sûcê xwe qebûl neke.
The rooms need good air conditioning.	Jûran hewceyê hewayek baş e.
She decided to sleep in the desert.	Wê biryar da ku li ser çolê razê.
The island came to land for the trade of goods.	Giravê ji bo bazirganiya eşyayan dihatin bejahiyê.
How long has it been since his death?	Di ser mirina wî re çend dem derbas bûye?
The sergeant completely lost consciousness.	Serdar bi tevahî hişê xwe winda kir.
None of the passengers were injured in the accident.	Di qezayê de ti ji rêwiyan birîndar nebû.
The students were near the lake.	Xwendekar nêzî gola nêzîk bûn.
The cloud was lazily flowing over the blue sky.	Ewr bi tembelî li ser esmanê şîn yê şîn diherikî.
He spent the morning on his laptop.	Serê sibê li ser laptopa xwe derbas kir.
My dog ​​stayed next to me.	Kûçikê min li kêleka min ma.
Poor lighting rendered the camera useless.	Ronahiya nebaş kamera bêkêr kir.
Girls are trained in behavior change.	Keç di guherandina tevgerê de têne perwerde kirin.
With a ceremony he was placed on the ground.	Bi merasîmekê ew danî ser erdê.
At that time the nation's belief in communism seemed heroic.	Di wê demê de baweriya miletê bi komunîzmê qehremanî xuya dikir.
The phone almost rang.	Hema telefon avêt.
This puts them in a very bad situation.	Ev yek wan dixe rewşeke pir xerab.
The box is on the top shelf.	Qutî li ser refika jorîn e.
The fight was over.	Pevçûn bi dawî bû.
Tom is an engineer.	Tom endezyarek e.
The sound of bells filled the empty street.	Dengê kuliyan kolana vala tijî kir.
He sold lemonade to passing traffic.	Wî lîmonad firot trafîka derbasbûyî.
She was able to get encouragement.	Wê karîbû teşwîqê bigirta.
Once upon a time the country was a wasteland.	Carekê welat bû zozanek.
This church has an unusual roof.	Ev dêr xwedan kulmek neasayî ye.
An interesting writer, he is always trying something new.	Nivîskarek balkêş e, ew her gav tiştek nû diceribîne.
The river flowed rapidly in the valley.	Çem bi lez li deştê diherikî.
He stood up, shook his hands triumphantly.	Ew rabû ser xwe, destên xwe bi serfirazî hejand.
A classic science fiction film.	Fîlmek zanistî ya klasîk.
A small plane left the airport.	Balafireke biçûk ji balafirgehê derket.
The nuclear power plant is seen here as a savior.	Santrala nukleerê li vir weke rizgarker tê dîtin.
The Air Force has an interesting history.	Hêza hewayî xwedî dîrokek balkêş e.
What you get may not match what you get.	Tiştê ku hûn digirin dibe ku bi ya ku derdikeve li hev neke.
The mother pulls her son towards her.	Dayik kurê xwe ber bi xwe ve dikşîne.
Most of the day the results came out mixed.	Di piraniya rojê de encamên tevlihev derketin.
Customs clearance sometimes takes years.	Ji holê rakirina gumrikê carinan sal lazim e.
Please forgive the language.	Ji kerema xwe ziman biborînin.
The clone could not be distinguished from the original.	Klon ji orîjînal nedihat cudakirin.
He destroyed all known copies of the contract.	Wî hemî kopiyên peymanê yên naskirî hilweşand.
They just know it's the same.	Ew tenê dizanin ku ev yek e.
The factory refused to provide health insurance.	Fabrîkayê dayîna sîgortaya tenduristiyê red kir.
The house is built on the foundation of the house.	Xaniyek li ser bingehê xênî hatiye avakirin.
Instead, we raised the price.	Di şûna wê de, me bihayê bilind kir.
The poem amazed the judges.	Helbestê heyranê hakiman kir.
A bicycle tire can have a speech.	Tekerek bisîkletê dikare axiftinek hebe.
How easy it is to separate from beauty.	Çiqas hêsan e ku meriv ji bedewiyê veqetîne.
He walked quietly up the stairs.	Ew bi aramî di derenceyan re dimeşiya.
These villagers remained hungry.	Ev gundî birçî mane.
For mushrooms, water is not the most important factor.	Ji bo kivarkan, av ne faktora herî girîng e.
I used to live in this neighborhood.	Ez berê li vê taxê dijiyam.
Here is a list of prohibitions.	Li vir navnîşek qedexeyan hene.
Thanks for your help.	Spas ji bo alîkariya te.
Use this key to burn the master room.	Vê kevçîyê bikar bînin da ku jûreya masterê bişewitînin.
The guards refused to search us.	Gardiyan lêgerîna li me red kir.
If the client is both honest and sincere,	Ger muwekîl hem rast û hem jî dilsoz be,
Many people will be at the stadium tomorrow.	Wê sibê gelek kes li stadyumê bin.
You need to be aware of the danger.	Divê hûn ji xetereyê haydar bin.
He was charged with treason.	Ew bi xiyanetê hate tawanbar kirin.
The little girl said she understood.	Keçika piçûk got ku ew fêm kiriye.
The beam is made of concrete that is reinforced with steel bars.	Tîrêj ji betonê ku bi barsên pola hatiye xurtkirin tê çêkirin.
Alex sang their fingers.	Alex tiliyên wan stran digotin.
The actor began producing the play.	Lîstikvan dest bi hilberîna şanoyê kir.
These monkeys are dangerous.	Ev meymûn xeternak in.
Water is an essential element for life.	Av ji bo jiyanê hêmanek bingehîn e.
His eyes widened and he tried it on the glass.	Çavên çavan jê kirin û wî li caman ceriband.
I danced all night in celebration.	Min tevahiya şevê li şahiyê dans kir.
The road of an old village passes through the valley.	Riya gundekî kevin di nav geliyê re derbas dibe.
Most of the children who attend that school go to university.	Piraniya zarokên ku wê dibistanê dixwînin, diçin zanîngehê.
The streets of the village are without asphalt.	Kolanên gund bê asfalt in.
Every face is different in the crowd.	Di nav gel de her rûyek cûda ye.
Jane is not accustomed to driving in the snow.	Jane ne adetî ye ajotina di berfê de.
The woman looked surprised for a moment.	Jinikê ji bo bîskekê matmayî nêrî.
Some factories will only be used on the black market.	Hin kargeh dê tenê li ser bazara reş bikêr bibin.
I run every day.	Ez her roj direvim.
He receives a high salary.	Ew mûçeyek bilind distîne.
It was an amazing deal.	Ev rêkeftina ecêb balkêş bû.
The police laughed with each other and whispered.	Polîs bi hevdû re kenîn û bi pistepist.
The development of the refrigerator was a remarkable experience.	Pêşkeftina sarincokê serpêhatiyek berbiçav bû.
He found the first group to be beautiful.	Wî dît ku koma yekem xweş e.
I thank you for your time.	Ez ji bo dema we spas dikim.
In order to work on time, she struggled.	Ji bo ku di wextê xwe de bixebite, wê têkoşîn kir.
It was a sad scene.	Dîmenek xemgîn bû.
A ceasefire has been declared.	Agirbest hatiye ragihandin.
The sugar is black or brown.	Şekir reş an qehweyî ye.
The birds gather around the food.	Çûk li dora xwarinê kom dibin.
I was asked the same question once.	Carekê heman pirs ji min hat kirin.
Some believe he possesses dominant powers.	Hin kes bawer dikin ku ew xwediyê hêzên serdest e.
The sign was broken.	Nîşanek şikestî bû.
She considers herself clean and sophisticated.	Ew xwe wek xwerû û sofîstîke dihesibîne.
This soup is a little sweet for me.	Ev şorbe ji bo min hinekî şîrîn e.
The young woman wants children.	Jina ciwan zarokan dixwaze.
The city streets are crowded with heavy traffic.	Kuçeyên bajêr bi trafîka giran re qelebalix in.
He is known for his excellent cooking.	Ew bi aşpêjvanek hêja tê naskirin.
They were not the brightest, but they knew a lot.	Ew ne yên herî geş bûn, lê wan gelek tişt dizanibûn.
For centuries, it has been used by jewelers.	Bi sedsalan, ew ji hêla zêrfiroşan ve tê bikar anîn.
The soldiers stood there, staring at each other.	Leşker li wir sekinîn, li ber çavan radibûn.
An audience member had complained that the film was bad.	Temaşevanek gilî kiribû ku fîlm nebaş e.
Jack walked lightly, pulling away from the cock nose.	Jack bi sivikî dimeşiya, ji pozê dîk dûr dixist.
University education is required these days.	Di van rojan de perwerdehiyek zanîngehê pêdivî ye.
The lawyer said his case is based on three points.	Parêzer got ku dosyaya wî li ser sê xalan e.
Water pipes are usually installed with a trap.	Boriyên avê bi gelemperî bi xefikê têne danîn.
Today the sun is shining again.	Îro dîsa roj dibiriqe.
Training and development is very important.	Perwerde û pêşveçûn pir girîng e.
Delete your files.	Pelên xwe jê bikin.
The leader particularly expressed his dissatisfaction.	Rêbertî bi taybetî nerazîbûna xwe nîşan da.
Unhappiness is one of the seven deadly sins.	Bêbextî yek ji heft gunehên kujer e.
Making a film is only as old as cinematography.	Çêkirina fîlm tenê bi qasî sînemageriyê kevn e.
The shorter word is called "tad".	Peyva kurttir "tad" tê gotin.
There was a fallen block of mason.	Blokek ji masonê ketî hebû.
Chop the vegetables into small pieces.	Sebzeyan bi pariyên piçûk biçirînin.
Now, he gives up his breath.	Niha, ew bêhna xwe dide.
The man complained of pain.	Mêrik ji êşê naliya.
I will take the dog out.	Ezê kûçikê derxim derve.
Unemployed people formed a protest group.	Kesên bêkar komekî protestoyî ava kirin.
If nothing is done the soil will become barren.	Ger tiştek neyê kirin dê ax bêber bibe.
I will return the books to the library tomorrow.	Ez ê sibe pirtûkan vegerînim pirtûkxaneyê.
This country is famous for its long period of colonialism.	Ev welat bi serdema xwe ya dirêj a kolonyalîzmê navdar e.
We must stop talking at all costs.	Divê bi her awayî dev ji vegotinê berdin.
A lot came out of his barn, screaming.	Gêlek ji embara xwe derket, bi qîrîn.
Drain water from a deep well.	Ji bîrek kûr avê bikişînin.
The army was ready to receive the shipment of weapons.	Artêş ji bo wergirtina sewqiyata çekan amade bû.
Many cities now have underground metro systems.	Niha li gelek bajaran pergalên metro yên binerdê hene.
Her friends called for advice.	Hevalên wê ji bo şîretê telefon kirin.
It is difficult to deal with two children.	Zehmet e ku meriv bi du zarokan re mijûl bibe.
The cloth caught fire.	Qumaşê agir girt.
Words must be run together to form a sentence.	Ji bo pêkhatina hevokekê divê peyv bi hev re bên meşandin.
Gifts on the tree.	Diyariyên li ser darê.
Slowly it continued to rise	Hêdî hêdî bilindbûna xwe domand
What made you choose that job?	Çi bû te ew kar hilbijart?
This change in the law took a long time.	Ev guhertina qanûnê demek dirêj bû.
Sometimes these creatures scare me.	Carinan ev mexlûq min ditirsînin.
Prepare yourself to open the doors.	Xwe amade kirin ku deriyan vekin.
Some young people enjoy computer games.	Hin ciwan ji lîstikên kompîturê kêfxweş dibin.
Legend speaks of their fate.	Efsane behsa çarenûsa wan dike.
There was a heavy wind outside.	Li derva bahozeke giran dibû.
A refugee is an elderly citizen.	Penaber hemwelatiyek pîr e.
This is the oldest temple in the area.	Ev perestgeha herî kevn a herêmê ye.
Can be boiled for water purification.	Ji bo paqijkirina avê dikare were kelandin.
Roads are narrow and often not paved.	Rê teng in û gelek caran ne asfaltkirî ne.
It was said that a doctor had examined him.	Gotin ku doktorek ew muayene kiriye.
Few women in the area are educated.	Li herêmê kêm jin xwendewar in.
He can use his savings to open a small restaurant.	Ew dikare teserûfa xwe bikar bîne da ku xwaringehek piçûk veke.
Open a few knives with a hammer.	Bi çakûçekî çend kulm vekir.
This tree is very hardy.	Ev dar pir dijwar e.
First, you will need one cup of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê yek kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
They reached the city, which soon took its revenge.	Ew gihîştin bajêr, ku zû heyfa xwe hilda.
There was a light breeze in the park.	Li parkê bayekî sivik dibariya.
The deer left its bar.	Ker barê xwe berda.
The mountain protects the valley.	Çiya geliyê diparêze.
Her eye fell on the envelope.	Çavê wê li zerfê ket.
Opium flowed under his chair.	Afyon di bin kursiyê wî de diheliya.
The children had to go to school.	Zarok mecbûr bûn ku biçin dibistanê.
Scientists are starting new projects.	Zanyar dest bi projeyên nû dikin.
He sent two teams to investigate.	Wî du tîm şandin ku lêkolînê bikin.
This dog was alone.	Ev kûçik tenê bû.
The light all died suddenly.	Çira hemû ji nişka ve vemirî.
We will open a pizzeria.	Em ê pîzzeryayekê vekin.
The newspaper was both topical and informative.	Rojname hem aktuel û hem jî agahdar bû.
The captain crossed his ship overboard.	Kaptan keştiya xwe di ser deryayê re derbas kir.
We witnessed tall ships sailing on the sea.	Em bûn şahidê keştiyên bilind ên ku li ser deryayê diçûn.
I dreamed about their future.	Min li ser pêşeroja wan xewn dît.
So he started counting.	Ji ber vê yekê wî dest bi jimartinê kir.
Boys and girls are born different.	Kur û keç ji hev cuda tên dinyayê.
There are no complaints in this case.	Di vê kulê de gil tune.
I meditate daily.	Ez rojane meditim dikim.
There was a company meeting at the convention center.	Li navenda kongreyê civîneke şirketê hebû.
The sky was clear and sunny yesterday.	Ezman duh zelal û tav bû.
The story begins with the discovery of gold.	Çîrok bi dîtina zêr dest pê dike.
Water injection is the most effective.	Derzkirina avê herî bi bandor e.
Scientists to this day still disagree about its origin.	Zanyar heta îro jî di derbarê eslê wê de li hev nakin.
He wanted to return to the village.	Wî dixwest ku vegere gund.
He had to be careful when changing paths.	Diviyabû dema ku rê diguherand baldar bûya.
He dreamed of a great country.	Wî welatekî mezin xeyal dikir.
These people are rich in natural resources.	Ev gel ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
The government has approved the repeal of this law.	Hikûmetê ji bo betalkirina vê qanûnê qebûl kiriye.
So what is the meaning of life?	Ji ber vê yekê wateya jiyanê çi ye?
The professor claimed that he had indeed been persecuted.	Profesor îdia kir ku ew rastî zilmê hatiye.
We are told the plant is poisonous.	Ji me re dibêjin nebat jehr e.
These insects kill all kinds of insects and insects.	Van kêzikan her cûre kêzik û kêzikan diavêjin.
Sitting on the beach, the city was slowly growing.	Li ber peravê rûnişt, bajar hêdî hêdî mezin bû.
He was restless.	Ew bêhnteng bû.
The novel can give a sense of life.	Roman dikare têgihîştina jiyanê bide.
Reduce your exposure to sunlight.	Rabûna xwe ya li ber tîrêja rojê kêm bikin.
You were right about one thing.	Tu li ser yek tişt rast bû.
The drug works best on adults.	Derman li ser mezinan çêtirîn dixebite.
It comes in three decades.	Ew di sê dehsalan de tê.
The basketball team won the championship game.	Tîma basketbolê di lîstika şampiyoniyê de bi ser ket.
Some animals look unattractive from planes.	Hin heywan ji balefiran bêhesab xuya dikin.
This house is brand new!	Ev xanî bi tevahî nû ye!
Some men are not cut just to become leaders.	Hin mêr tenê ne ji bo ku bibin rêber têne qut kirin.
She and her family live in a housing project.	Ew û malbata xwe di projeyek xanî de dijîn.
They offered to pay him for his efforts.	Wan pêşniyar kir ku ji bo hewldanên wî bidin wî.
Flowers bloom in summer.	Kulîlk di havînê de vedibin.
The employer must ensure fair working conditions.	Kardêr divê şert û mercên xebatê yên adil misoger bike.
So when he learned the truth, he was shocked.	Ji ber vê yekê gava ku wî rastiyê hîn kir, ew şaş ma.
Yellow was as yellow as gold.	Zerik wek zêr zer bû.
Use lotions, but do not use too much.	Losîyonan bikar bînin, lê zêde bikar neynin.
Unfortunately, we do not have more information about the animal.	Mixabin, di derbarê heywanê de bêtir agahdariya me tune.
During the hot summer months people rarely leave the house.	Di mehên germ ên havînê de mirov pir kêm ji mal derdikevin.
Ant are social insects.	Ant kêzikên civakî ne.
Only experienced people should try this.	Tenê kesên xwedî ezmûn divê vê yekê biceribînin.
The long ears of the carcass help her to see the danger.	Guhên dirêj ên keroşkê alîkariya wê dikin ku xetereyê bibîne.
What could be better than fresh air and green trees?	Ji hewaya teze û darên kesk çêtir çi dibe?
The dog was full of shorts.	Kûçik tije çort bû.
The statue shows a young woman standing in distress.	Peyker nîşan dide ku jineke ciwan bi tengahî radiweste.
Before you begin, be sure to clean them.	Berî ku hûn dest pê bikin, pê ewle bibin ku hûn wan paqij bikin.
A patient nurse carefully examined.	Hemşîreyek nexweş bi baldarî lêkolîn kir.
If you do not give up your speed, you will be arrested.	Ger hûn dev ji leza xwe bernedin, hûn ê werin girtin.
It is said that this was a common practice.	Dibêjin ku ev pratîka hevpar bû.
She was at her grandmother's house.	Li mala dapîra xwe bû.
Her sister's marriage turned out to be a disaster.	Zewaca xwişka wê felaket derket.
Studies compiled over decades have confirmed his early humans.	Lêkolînên bi dehsalan berhev kirin însên wî yên destpêkê piştrast kirin.
Children play in the park.	Zarokan li parkê lîstin.
All the people of this village were farmers.	Hemû xelkê vî gundî cotkar bûn.
Some caesarean sections are performed.	Hin beşên sezaran têne kirin.
His method was strict.	Rêbaza wî hişk bû.
When the workers arrived, they were sent to the kitchen.	Dema karker hatin, ew şandin mitbaxê.
Flight is the most rewarding way of traveling.	Firîn awayê rêwîtiyê yê herî bêhnfireh e.
We must eradicate this disease from our land.	Divê em vê nexweşiyê ji ser axa xwe ji holê rakin.
A bloody wound is usually a sign of an ulcer.	Birînek xwînrêj bi gelemperî nîşanek ulcerê ye.
City dwellers gathered every year.	Şêniyên bajêr her sal li hev kom dibûn.
There are many forms of social organization on this planet.	Li ser vê gerstêrkê gelek awayên rêxistina civakî hene.
There was a lot of excitement.	Gelek heyecan hebû.
Replace idioms with equivalents.	Şûna îdyoman bi hevwateyan bigrin.
What will happen to your head?	Wê çi bibe serê te?
Cats are very friendly.	Pisîk pir dost in.
The union advocated for better wages and better working conditions.	Sendîkayê ji bo mûçe û şert û mercên çêtir ên xebatê li ber xwe da.
When mixed with hot sauce, the paste becomes dry.	Dema ku bi aşê germ tê tevlihev kirin, paste hişk dibe.
These were difficult times for farmers.	Ev demên dijwar ji bo cotkaran bûn.
He poured milk on my stomach.	Wî şîrmij li zikê min xist.
He puts his hand on my shoulder.	Destê xwe dide ser milê min.
He is known in the region for his poetry.	Ew li herêmê bi helbestên xwe tê naskirin.
She did not take any measures to avoid it, as if she did not care.	Wê tu tedbîrên dûrketinê neavêt, mîna ku ew ne xema wê bû.
Power is in the hands of a few people.	Desthilatdarî di destê çend kesan de ye.
empty cans hanging on cold ground.	tenekeyên vala li erdê sar diqeliqî.
The situation escalated to some intensity.	Rewş ber bi hinek tundiyê ve çû.
The wheels of the cars rose on the dirt road.	Çemikên otomobîlan li ser rêya bejahî rabûn.
Authorities are preparing guidelines.	Rayedar rênimayan amade dikin.
Put the regurgit in a plastic bag.	Regurgît avêtin nav çenteyekî plastîk.
Heavy rains threatened to cut down the fields.	Barana dijwar gefa qutkirina zeviyan xwar.
The wall was covered with flags.	Dîwar bi alayan hat pêçandin.
He wrote that life is a chain of events.	Wî nivîsand ku jiyan zincîreke bûyeran e.
The wolf quickly ate it.	Gur bi lez ew xwar.
Parents' names are easily identified.	Navên dêûbavan bi hêsanî têne destnîşankirin.
The birds migrate south at this time of year.	Çûk vê demê salê koçî başûr dikin.
The man drank a glass of water heavily.	Mêrik tasek av bi giranî vexwar.
The baby tried to get up and fell down.	Pitik hewl da ku rabe û ket xwarê.
The faces of the victors were red with triumph.	Rûyên serketî bi serfiraziyê sor bûn.
Unfortunately, dancing was banned decades ago.	Mixabin, reqs bi dehan sal berê hatine qedexekirin.
The wire surrounds the house.	Têl dora xanî dorpêç dike.
He encouraged people to study hard at school.	Wî mirovan teşwîq kir ku li dibistanê bi dijwarî bixwînin.
He was the third person to contact them.	Ew kesê sêyemîn bû ku bi wan re têkilî danî.
Stopped to buy food.	Ji bo kirîna xwarinê rawestiyan.
Came with two friends, was invited by a friend's husband.	Bi du hevalan re hat, ji aliyê mêrê hevalekî ve hat vexwendin.
Two hemorrhages in the left leg.	Di lingê çepê de du xwînrijandin.
Went out for help.	Ji bo alîkariyê derket rê.
He had to leave his boat again.	Ew neçar bû ku qeyika xwe ji nû ve bihêle.
I will now go out for smoking.	Ez ê niha ji bo cixarekêşanê derkevim.
Hold the child by the hand.	Bi destê zarok girt.
The soldiers were well armed.	Leşker baş çekdar bûn.
A mist of flowers hung over the scene.	Mijê gulan li ser dîmenê daleqandî bû.
There was a dome of smoke on the water.	Li ser avê qubeyek dûman çêbû.
We passed a few nets on our way.	Em li ser rêya xwe ji çend şebek derbas bûn.
The bicycle was stolen at night.	Bi şev bisiklêt hat dizîn.
It rained heavily after that.	Li dû wê barana zêde barî.
My clothes are dirty.	Cilûbergê min pîs e.
The task of training a team	Erka perwerdekirina tîmekê
The forest was very thick.	Daristan pir qelew bû.
He wandered the streets, lost in a commotion.	Ew li kolanan geriya, di nav gêjbûnekê de winda bû.
Let the bananas not be brown.	Bila mûz qehweyî nebin.
But they immediately gave up.	Lê wan yekser dev jê berda.
There are many restaurants in the city.	Li bajêr gelek xwaringeh hene.
We need to find the password!	Divê em şîfreyê bibînin!
In the early hours of the morning, our train was late.	Di saetên serê sibê de, trêna me dereng ma.
It was also used as a political tool for dictatorship.	Ji bo dîktatoriyê jî weke amûreke siyasî dihat bikaranîn.
He ate it with a cream filling.	Wî ew bi dagirtina kremî xwar.
People need to plant more trees to fight against global warming.	Divê mirov zêdetir daran biçînin da ku li dijî germbûna global şer bikin.
Iron ore is a metal that is richer than iron.	Kana hesin metalek e ku ji hêla hesin ve dewlemend e.
He recorded two pigeons.	Wî du kevok tomar kirin.
Her reaction to his words was swift.	Reaksiyona wê li ser gotina wî bi lez bû.
The boxer breathes a sigh of relief after the fight.	Boksor piştî şer bêhna xwe vedike.
The girl cried while her mother was comforting her.	Dema ku diya wê teselî dikir, keçik giriya.
He spends every hour waking up making money.	Ew her saeta şiyarbûnê bi kirina pereyan derbas dike.
Little is known about his early life.	Li ser jiyana wî ya destpêkê hindik tê zanîn.
Vegetables were greatly increased in their agriculture.	Zebeş di çandiniya wan de pir zêde dibûn.
The mountaineer looked into the distance.	Çiyager li dûriyê nêrî.
Aerial shots will be fired tonight.	Wê îşev fîşekên hewayî bên lidarxistin.
He sat down and answered questions.	Ew rûnişt û bersiva pirsan da.
Each candidate came forward on a different platform.	Her namzed li ser platformeke cuda derket pêş.
In general, these trees are now scarce.	Dema gelemperî, ev darên niha kêm in.
The increase in the birth rate is no place to go, but it is increasing.	Zêdebûna rêjeya jidayikbûnê cihê ku biçe tune ye, lê zêde dibe.
When the train went off the road.	Dema trên ji rê derket.
The castle is covered with stones.	Qesr bi keviran hatiye pêçan.
Jane has gone through a lot of hardships.	Jane gelek zehmetiyan derbas kiriye.
In addition,	Herweha,
Deception is part of human nature.	Xapandin beşek ji cewhera mirovan e.
Plastic bottles are not recycled in many countries.	Li gelek welatan şûşeyên plastîk nayên vezîvirandin.
The party will take place next month.	Partî dê meha bê pêk were.
I will help you resolve the situation.	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn rewşê çareser bikin.
When she raised her hands, her beauty	Dema ku wê destên xwe bilind kirin, bedewiya wê
Ask your little ones again to clean themselves.	Dubare ji piçûkên xwe bipirsin ku xwe paqij bikin.
Stokes looked out the window.	Stokes li pencereyê geriya.
The government quickly imposed a blackout on the media.	Hikûmetê zû reşkirina medyayê ferz kir.
Rivers receive wet water this year.	Di vê salê de çem ji ava şil werdigirin.
The results of the experiment were astonishing.	Encamên ceribandinê matmayî bûn.
There was a great deal of confusion.	Tevliheviyeke mezin çêbû.
Therefore, you should speak slowly and carefully.	Ji ber vê yekê, divê hûn hêdî û bi baldarî biaxivin.
The young monk finds his way around the temple.	Keşîşê nûciwan riya xwe li dora perestgehê dibîne.
She listens to classical music in the evening.	Ew êvarê li muzîka klasîk guhdarî dike.
Metal metal is the most widely used in construction.	Pola metala ku herî zêde di avakirinê de tê bikaranîn e.
Oil reserves are in the south.	Rezervên petrolê li başûr in.
They do not want to admit that they are failing.	Ew naxwazin qebûl bikin ku ew têk diçin.
New movements are invited for a special short story.	Tevgerên nû ji bo kurteçîrokek taybetî têne vexwendin.
The government promised to rebuild the city.	Hikûmetê soz da ku bajêr ji nû ve ava bike.
I have to run.	Divê ez birevim.
Pour the water into the oven.	Avê biavêjin tenûrê.
Dissatisfaction is still prevalent in these areas.	Nerazîbûn hîna jî li van deveran berbelav in.
Shake the mountains, remove all obstacles.	Çiya dihejînin, hemû astengiyan derdixin.
Seeing so much blood scared him.	Dîtina ewqas xwînê ew tirsand.
He was confident he could pass the test.	Ew bawer bû ku ew dikare testê derbas bike.
The sentence was handed down yesterday.	Ceza duh hat dayîn.
The moon was red.	Heyv sor bû.
Three of the four runners were in the eighth row.	Sê ji çar bezê di rêza heştemîn de bûn.
Sometimes, you will find great vegetables in the supermarket.	Carinan, hûn ê sebzeyên mezin li supermarketê bibînin.
The rebels are fighting for an independent state.	Serhildêr ji bo dewletek serbixwe şer dikin.
Charities are asked to donate blood regularly.	Ji xêrxwazan tê xwestin ku bi rêkûpêk xwînê bidin.
The door was locked by workers.	Derî ji aliyê karkeran ve hate danîn.
The question is, isn’t it?	Pirs ev e, ne wisa?
The planet contains both plants and animals.	Gerstêrka hem nebat û hem jî heywan dihewîne.
Take four cups of milk, cook together.	Çar qedeh şîr hildin, bi hev re bipêjin.
His reports were timely, comprehensive and accurate.	Raporên wî di wextê xwe de, berfireh û rast bûn.
The tsunami was caused by a volcanic eruption.	Tsunamiyê ji ber teqîna volkanîk pêk hat.
A small number of its students are talented.	Hejmarek hindik ji xwendekarên wê jêhatî ne.
The tastes were different.	Tehm cuda bûn.
Technicians were prepared for the moment when the asteroid hit.	Teknîsyenan ji bo kêliya ku asteroîd lê bixista amade kirin.
He thought his chance was over.	Wî difikirî ku şansê wî derbas bûye.
So choose your words carefully.	Ji ber vê yekê gotinên xwe bi baldarî bijartin.
The culprit dropped out of the window to escape.	Sûcdar ji bo ku bireve ji pencereyê daket.
Joe was a middle-aged young man.	Joe ciwanek navîn bû.
A stamp marked "value" has not been used for a long time.	Mohra ku bi "nirx" hatiye nîşankirin ev demeke dirêj e ku nayê bikaranîn.
Do not eat your breakfast.	Taştêya xwe nexwar.
She extended her hair.	Porê xwe dirêj kir.
There were four lines of writing on his letter.	Li ser nameya wî çar rêz nivîs hebûn.
This pattern can appear anywhere in the house.	Ev qalib dikare li her derê malê xuya bibe.
Add the butter, sugar and lemon juice to the blender.	Tûçik, şekir û ava lîmonê têxin blenderê.
The flood washed everything in its path.	Lehiyê her tişt di riya xwe de şuşt.
Use a pinch of salt.	Kûçikek xwê bikar bînin.
All types of exercise are effective in reducing stress.	Hemî celeb werzîş di kêmkirina stresê de bi bandor in.
Duke has seen an increase in his popularity.	Duke di populerbûna xwe de zêdebûnek wergirt.
There are some differences between the sexes.	Di navbera zayendan de hinek cudahî hene.
The water bottle exploded!	Şûşa avê teqiya!
Feri held it in his mouth.	Fêrî di devê xwe de girt.
The children in that family are all very grown up.	Zarokên di wê malbatê de hemû jî pir geş in.
This is their biggest success.	Ev serkeftina wan a herî mezin e.
The population of polar bears was low.	Nifûsa hirçên polar kêm bû.
Police believe the police arrested the wrong person.	Polîs bawer dike ku polîs kesek xelet girtiye.
He was very excited to see his favorite author.	Ew bi dîtina nivîskarê xwe yê bijare pir bi heyecan bû.
The batik fabric was colorful.	Qumaşê batik rengîn bû.
The fun after lunch was overwhelming.	Kêfxweşiya piştî nîvro xemgîn bû.
They all went to high school together.	Hemû bi hev re çûn lîseyê.
This restaurant is not suitable for children.	Ev xwaringeh ji bo zarokan ne guncaw e.
Children disappear at least once a week.	Herî kêm heftê carekê zarok winda dibin.
The moon illuminated the whole sky.	Heyvê hemû ezman ronî kir.
The devastation was severe.	Wêran bi giranî mezin bûn.
A blue certificate is issued by the bank.	Sertîfîkayek şîn ji hêla bankê ve tê derxistin.
Our friendship is based on trust.	Dostaniya me li ser baweriyê ye.
The dynamic and lively atmosphere helped to raise our awareness.	Atmosfera dînamîk û geş bû alîkar ku haya me bilind bibe.
Fishermen use nets for salmon fishing.	Masîgir ji bo masîgiriya salmon toran bi kar tînin.
Fire is an important element in human culture.	Agir di çanda mirovan de hêmaneke girîng e.
Her service helps her dress.	Xizmeta wê alîkariya cilê wê dike.
The aromas of citrus fruits and berries filled the air.	Bêhnên fêkiyên citrus û beran hewa tijî dikirin.
The face of the watch was dull and dull.	Rûyê saetê çilmisî û xwar bû.
Do not vote too much.	Zêde deng nede.
Environmental degradation leads to the extinction of thousands of species.	Hilweşîna jîngehê dibe sedema windakirina bi hezaran cureyan.
They were walking in the nearby forest.	Ew li daristana nêzîk digeriyan.
His upper lip cracked into a scream.	Lêva wî ya jorîn di nav qîrînekê de çikiya.
I thought it was really serious.	Min digot qey ew bi rastî ciddî bû.
That dress was popular a few years ago.	Ew cil çend sal berê populer bû.
The trees are blowing along the river in the gentle breeze.	Darên li kêleka çem li ber bayê hênik dikevin.
Consider the local population.	Hêjmara nifûsa herêmî bifikirin.
Statistics believe that crime will decrease.	Îstatîstîk bawer dikin ku sûc dê kêm bibe.
The fish were swimming around.	Masî li dora xwe avjenî dikirin.
The dog was big and strong.	Kûçik mezin û xurt bû.
There was a layer of frozen chocolate on the cake.	Li ser kekê qatek çîkolata cemidî hebû.
She tended to wear colorful clothes.	Meyl dikir ku kincên rengîn li xwe bike.
They enjoy nothing more than gossip.	Ji gotegotan pêve tu tiştî kêfa wan nayê.
The general hygiene condition is poor.	Rewşa paqijiya giştî nebaş e.
For a dream, it will delete your social media account.	Ji bo xewnek, wê hesabê xweya medyaya civakî jêbirin.
Get high marks.	Nîşanên bilind bistînin.
The government decided to impose new taxes.	Hikûmetê biryar da ku bacên nû bisepîne.
The physicist did an experiment.	Fîzîknas ceribandinek kir.
Summer only brought more heat.	Havînê tenê germa zêde anî.
The fish shook under the water.	Masî di bin avê de hejiyan.
Women can not do a job.	Jin nikare karekî bike.
Transistors are made of semiconductor materials.	Transîstor ji materyalên nîvconductor têne çêkirin.
Silence fell on the library.	Bêdengî li pirtûkxaneyê ket.
You can choose whether to call first.	Hûn dikarin hilbijêrin ka hûn pêşî bang bikin.
The state shook its coffee.	Dewlet qehweya xwe hejand.
Add the onions easily to the recipe.	Zêdekirina pîvazan bi hêsanî ji bo recipe.
Fresh and strong coffee will be welcomed.	Qehweya teze û xurt dê were pêşwazî kirin.
After centuries of linguistic research, experts still do not know.	Piştî lêkolîna zimannasî ya sedsalan, pispor hîn jî nizanin.
After his disappearance, police investigated.	Piştî windabûna wî, polîsan lêkolîn kir.
Use a spatula to spread the mixture over the pistachios.	Ji bo ku têkelê li ser fistiqan belav bike, spatula bikar bînin.
Clothing and clothing usually have an emotional value.	Cil û berg bi gelemperî xwedî nirxek hestyarî ye.
Shake the ice cube out of the cup.	Kuba qeşayê ji kevçîyê bihejînin.
It is more naive.	Ew bêtir naîf e.
The wealth of this city is linked to tourism.	Serwetên vî bajarî bi tûrîzmê ve girêdayî ye.
She offered us water, but we refused.	Wê av pêşkêşî me kir, lê me red kir.
The nightmare scene has been published all over the world.	Dîmena kabûsê li seranserê cîhanê hate weşandin.
Some animals are prone to violence.	Hin ajal mêldarê şîdetê ne.
The design of this is very impressive.	Sêwirana vê pirê berbiçav e.
As we grow older, we see changes in sleep patterns.	Her ku em mezin dibin, em di şêwazên xewê de guhertinan dibînin.
Container ships will arrive at the port next week.	Keştiyên konteynerê dê hefteya pêş bigihin benderê.
When the devil is driving it must be necessary.	Dema ku şeytan ajot divê pêdivî ye.
His mind wandered on the park.	Hişê wî li ser parkê berdewam dikir.
First, you need to gather the materials.	Pêşîn, hûn hewce ne ku malzemeyan berhev bikin.
The one that was least expected proved to be the most enduring.	Ya ku herî kêm dihat hêvîkirin îspat kir ku ya herî mayînde ye.
Answer on the test paper.	Bersiv li ser kaxeza testê bidin.
The sentence is marked with grammatical errors.	Hevok bi xeletiyên rêzimanî hatiye binavkirin.
Care should be taken in the choice of living space.	Di hilbijartina cîhê jiyanê de divê baldar bête kirin.
Look at the moon.	Heyenê li heyvê nêrî.
The villagers were moaning and moaning as they passed.	Gundî dema derbas dibûn nalîn û nalîn.
After the death of her mother she stopped playing the piano.	Piştî mirina diya wê dev ji lêxistina piyanoyê berda.
The statement shocked the young journalist.	Daxuyaniyê nûçegihanê ciwan şaş kir.
I crossed the road.	Min rê derbas kir.
Did she fight with her friends?	Ma wê bi hevalên xwe re şer kir?
Only one person was injured.	Tenê kesek birîndar bû.
Many crocodiles were found in the distance.	Ji dûr ve gelek tîmseh hatin dîtin.
He dreamed of becoming a pop star.	Wî xeyal dikir ku bibe stêrkek pop.
Hospitality is very valuable in this country.	Li vî welatî mêvanperwerî pir bi qîmet e.
All technologies have advantages and disadvantages.	Hemû teknolojî xwedî avantaj û dezawantajên.
She enjoyed shooting local scenes.	Wê ji kişandina dîmenên herêmî kêfxweş bû.
Power struggles were common in schools.	Pevçûnên desthilatdariyê li dibistanan gelemperî bûn.
It only takes about five minutes.	Ew tenê pênc deqeyan digire.
Many workers were left unemployed in this area.	Li vê herêmê gelek karker bê kar man.
They buried him again in the ground.	Wan ew ji nû ve di erdê de veşart.
Citizens are complaining about pollution.	Welatî bi tundî gazinan ji qirêjiyê dikin.
Thus, half the spectators were on their feet.	Bi vî awayî, nîvê temaşevanan li ser lingan bûn.
The princess was accused of witchcraft.	Princess bi sêrbaziyê hate tawanbar kirin.
Many goods are imported from this country.	Gelek kelûmel ji vî welatî re tên îthalkirin.
The wind rose again, shaking the tops of the trees.	Bayê dîsa rabû, serê daran dihejand.
Her reaction made her look confused.	Reaksiyona wê kir ku ew şaş xuya bike.
This simple stew is delicious.	Ev stew sade tamxweş e.
These little feathers are washed away by the rain.	Ev perrên piçûk bi baranê paqij dibin.
How will you get this skill?	Hûn ê çawa vê jêhatîbûnê bistînin?
He spent all his money on food.	Hemû pereyên xwe ji bo xwarinê xerc dikir.
It was a festive occasion.	Rewşa cejnê bû.
The ball had hit the road.	Pêl bi rê ketibû.
Politicians made many promises but did not deliver.	Siyasetmedaran gelek soz dan lê bi cih neanîn.
He volunteers for some peace and quiet.	Ew ji bo hin aramî û aramiyê dilxwaz e.
There is a large statue in the garden.	Di nav baxçe de peykerek mezin heye.
The whole town was demanding the return.	Tevahiya bajêr daxwaza vegerê dikir.
He plans to make me a movie.	Ew plan dike ku min bibe fîlmek.
A car crashed into it.	Nêzîkî erebeyek lê ket.
The sandy waters cover this soil.	Avên qûmê vê axê dipêçin.
Fossil promises have many negative effects on the environment.	Sozên fosîl gelek bandorên neyînî li ser jîngehê dikin.
Plastics and petroleum products pollute the oceans.	Plastîk û berhemên petrolê okyanûsan qirêj dikin.
He listened to beautiful music.	Wî li muzîka xweş guhdarî kir.
He looked in the mirror, with a smirk on his face.	Wî li neynikê mêze kir, bi ken li rûyê wî çikiya.
The woman's husband died.	Mêrê jinikê mir.
Our country needs advanced weapons.	Pêdiviya welatê me bi çekên pêşketî heye.
When the birds fly, pull back immediately.	Dema ku çûk firiyan, tavilê paşde vekişin.
Some local newspapers have ads.	Hin rojnameyên herêmî xwediyê reklaman in.
The room was filled with smoke.	Od bi dûman dagirtî.
Take a short walk forward.	Dûrek kurt ber bi pêş ve biçin.
I'm sure your breakfast is ready.	Ez bawerim taştêya we hazir e.
The sailors were greeted as the ship passed.	Dema ku keştî derbas dibû deryavan silav kirin.
The birds migrate north.	Çûk ber bi bakur ve koç dikin.
The last line was occupied by ordinary people.	Rêza dawî ji aliyê mirovên asayî ve hat dagirkirin.
In spoiled wines.	Di şerabên xerabûyî de.
What was left were a few pieces of bone.	Tiştê ku mabû çend perçe hestî bûn.
Children need music as part of their education.	Zarok wekî beşek perwerdehiya xwe hewceyê muzîkê ne.
I am heavily involved with their charity.	Ez bi giranî bi xêrxwaziya wan ve girêdayî me.
Despite this, she will be able to find some fruit.	Digel vê yekê, wê karî hin fêkî bibîne.
Who is sent?	Kî tê şandin?
All that was left was a small bowl.	Tiştê ku mabû çîlek piçûk bû.
Why did you come here without telling us?	Çima bêyî ku tu ji me re bibêjî hatî vir?
They took him, always following him.	Wan ew birin, her gav jê re pistep kirin.
His gaze was no longer restless.	Awira wî êdî ne sekinî bû.
Five minutes later, the call came.	Piştî pênc deqeyan, bang hat.
Evidence of human settlement is available in this area.	Belgeyên niştecihbûna mirovan li vê herêmê hene.
He was born into poverty.	Ew di nav xizaniyê de çêbû.
She teaches art at a prestigious school.	Di dibistaneke navdar de mamostetiya hunerê dike.
His father was ill and needed his help.	Bavê wî nexweş bû û hewceyê alîkariya wî bû.
Three ordinary people went to visit the village.	Sê kesên asayî çûn serdana gund.
Public schools may need chains.	Dibe ku dibistanên gelemperî zencîre hewce bike.
Please insert the cap and line.	Ji kerema xwe qap û xêzikê têxin hundur.
The coach ordered his team to assemble.	Rahêner ferman da tîmê xwe ku bicivin.
Bring water to a boil in a large saucepan.	Di tepsiyeke mezin de avê bînin kelandin.
All places are at least garbage dumped by some guests.	Hemî cîh bi kêmî ve ji hêla hin mêvanan ve têne çopê kirin.
Several people voted ‘no’ against the proposal.	Li dijî pêşniyarê çend kesan dengê 'na' dan.
He took her hand and went down the stairs.	Destê xwe girt û ji derenceyan daket.
I advised him to go home.	Min şîret lê kir ku here malê.
We put red flowers on her grave.	Me gulên sor danî ser tirba wê.
Land in the area was a law in itself.	Axa li herêmê ji xwe re qanûnek bû.
Coffee will help to soften the taste.	Qehweyî dê ji bo nermkirina tamê bibe alîkar.
The artist advised against the use of oil.	Wênesaz şîret li dijî bikaranîna rûn kir.
A guard stood guard outside the building.	Nobedarek li derveyê avahiyê nobetê girt.
The distribution of data was difficult.	Dabeşkirina danûstandinan zehmet bû.
In winter there are bigger storms and heavier thunderstorms.	Di zivistanê de bahoz mezintir û birûskên dijwartir in.
The head was hanged the next morning.	Serê sibê hat darvekirin.
His chin was shaking.	Çenga wî dihejiya.
The government encourages domestic tourism.	Hikûmet tûrîzma navxweyî teşwîq dike.
A government program seeks to reduce the damage.	Bernameyek hikûmetê hewl dide ku zirarê kêm bike.
His sentences were embellished with comments.	Hevokên wî bi şîroveyan hatin xemilandin.
Leaders were preparing for battle	Rêbertî amadekariya şer dikirin
His speech did nothing to improve morale.	Axaftina wî tiştek ji bo moralê çêtir nekir.
Her skin was dry.	Çermê wê çilmisîbû.
The city's population has nearly doubled.	Nifûsa bajêr bi qasî du qatan zêde bûye.
Her face was streaked and yellow.	Rûyê wê xêzkirî û zer bûbû.
Snakes, scorpions and other poisonous creatures thrive in this climate.	Di vê avhewayê de mar, dûpişk û mexlûqên din ên jehrî pêş dikevin.
The church was not far away.	Dêr ne dûr bû.
The science department did well again this year.	Beşa zanistî îsal dîsa baş kir.
Trees drop their shadows in the park.	Daran sîberên xwe li parkê davêjin.
People always cook their own food.	Mirov her tim xwarinên xwe dirijînin.
The modern art exhibition was very interesting.	Pêşangeha hunera nûjen gelek balkêş bû.
He holds the key.	Ew miftê digire.
The article was discussed in a newspaper article.	Di gotara rojnameyê de behsa mijarê hat kirin.
The birds were happily grazing in the garden.	Çûk bi kêfxweşî li bexçê çiqirç dikirin.
Families also live close together in large cities.	Malbat li bajarên mezin jî nêzî hev dijîn.
The mayor said he would seek legal advice.	Şaredar got ku ew ê li şêwirmendê hiqûqî bigerin.
His famous poems and critiques will continue for centuries.	Helbest û rexneyên wî yên navdar dê bi sedsalan berdewam bin.
Plant life flourishes during the summer months.	Di mehên havînê de jiyana nebatan geş dibe.
Conservatives are trying to push back reforms and limit government forces.	Muhafezekar hewl didin ku reforman paşde bixin û hêzên hikûmetê sînordar bikin.
A cup is a ship.	Tasek keştiyek e.
Death was inevitable.	Mirin neçar bû.
The soldier closed his eyes and handcuffed him.	Leşker çavê xwe girtî û kelepçe kirin.
Men hire workers for hard work.	Zilam ji bo karên dijwar karkeran digirin.
There were several areas of compromise.	Çend warên lihevkirinê hebûn.
Many areas of the North remained under water.	Gelek herêmên Bakur di bin avê de man.
The monkey had escaped from the wolves.	Meymûn ji zozanan reviyabû.
A severe fire broke out in the city center.	Li navenda bajêr şewateke dijwar derket.
The creature's shirt is black.	Kirasê mexlûqê reş e.
He left last month.	Meha borî ew berda.
People can walk wherever they want.	Mirov dikare li ku derê bixwaze dikare bimeşe.
Won second place in the debate.	Di munaqeşeyekê de cihê duyemîn bi dest xist.
Still, I was curious.	Dîsa jî, min meraq kir.
The sound of wolves broke the silent night.	Dengê zozanan şeva bêdeng şikand.
Cards made on the sidewalks block the way to parking vehicles.	Kertên ku li ser peyarêyan hatine çêkirin rê li ber parkkirina wesayîtan digire.
Mountains are not a type of land.	Çiya cureyekî bejahiyê ne.
There was a wide sea of ​​mist in front of her.	Deryayeke mij a berfireh li ber wê bû.
He was hungry before going out.	Berî ku derkeve derve, birçî bû.
A short distance to the southwest	Dûrek kurt berbi başûrê rojava
We found things amazingly simple.	Me tiştên ecêb ecêb hêsan dîtin.
The face is red.	Rû qermiçî ye.
She carefully arranged her clothes.	Wê bi baldarî cilên xwe rêz kirin.
New construction tools took years to reach.	Amûrên avakirina nû bi salan girt ku gihîştin.
Dolphins and wolves coexist for life.	Delfîn û waliyan ji bo jiyanê hevjîniyê dikin.
An interesting fact emerged from the study.	Ji lêkolînê rastiyek balkêş derket holê.
This river flows through the city.	Ev çem di nav bajêr re derbas dibe.
The phone woke him up.	Têlefonê ew şiyar kir.
People will be invited to the school.	Gel dê ji bo dibistanê bê vexwendin.
The milk was sour.	Şîr tirş bûbû.
The draft was carefully evaluated.	Pêşnûme bi baldarî hate nirxandin.
The filling of the pen was very loud.	Tîjkirina qelemê pir bi deng bû.
People’s attitudes towards public transportation are changing.	Helwesta mirovan a li hember veguheztina giştî tê guhertin.
Children, stay out of the house.	Zarokno, li derveyî malê bimînin.
Learning to fly is an expensive proposition.	Fêrbûna firînê pêşniyarek biha ye.
Millions of years ago the world was under water.	Bi mîlyonan sal berê dinya di bin avê de bû.
Many species of fish live in this river.	Li vî çemî gelek cureyên masiyan dijîn.
Most homes use solar power.	Piraniya xaniyan hêza rojê bikar tînin.
Please enter a password.	Ji kerema xwe şîfreyê binivîse.
No one forgot to water the flowers.	Ji bîra kesî nehat ku kulîlkan av bide.
That company is bloodthirsty.	Ew şirket xwînxwar e.
Cleaning with vinegar is good for playing in the soil.	Paqijkirina bi sîrkeyê ji bo lîstina di axê de baş e.
This tableau is a masterpiece.	Ev tablo şaheserek e.
People are becoming more and more connected to technology.	Mirov zêdetir bi teknolojiyê ve girêdayî dibin.
These slippers are very comfortable.	Ev slippers pir rehet in.
The opposition argued that the change would hurt small business.	Muxalefetê angaşt kir ku ev guhertin dê zirarê bide karsaziya piçûk.
Traditional non-woven and custom-made clothing is not easily sold.	Cil û bergên kevneşopî yên nelirêtî û xwemalî bi hêsanî nayên firotin.
Many trees were also damaged.	Gelek dar jî zirar dîtin.
She thanked herself for being so annoyed.	Wê xwe şikir kir ji ber ku ew qas aciz bû.
Let's eat this pie with blue cheese!	Werin em vê pîta bi penîrê şîn bixwin!
It was over before morning.	Beriya sibê bi dawî bû.
He wrote a diary in his youth.	Di xortaniya xwe de rojnivîsk dinivîsand.
The manager promised to pay me soon.	Rêvebir soz da ku di demek nêzîk de heqê min bide.
Contrary to popular belief, smoking harms health.	Berevajî baweriya gel, kişandina cixarê zirarê dide tenduristiyê.
He was able to shake them on the boat.	Wî karî wan li qeyikê bihejîne.
The sun that hovers over the sky is amazing.	Tava ku li ser asoyê dadiqurtîne heyranê dide.
He had no time for housework.	Wextê wî ji bo karê malê tune bû.
The priest also performed the proper burial rites.	Kahîn her weha merasîmên definkirinê yên rast peyda kir.
It was swallowed by a deep, dark tree.	Ew ji hêla dara kûr û tarî ve hate daqurtandin.
Passive smoking is also known to have harmful effects.	Di heman demê de tê zanîn ku cixareya pasîf xwedî bandorên zirardar e.
The supermarket offers a wide variety of products.	Supermarket cûrbecûr hilberan vedigire.
We paid for the taxi driver who got in the way.	Me heqê şofêrê taksiyê yê ku di rê de derket.
He always complains.	Ew her gav gilî dike.
I wonder what “superfoods” are.	Ez meraq dikim ku "superxwarin" çi ne.
Chop the onion with a fork on the baking sheet.	Bi kevçîyê pîvazê birijînin ser tepsiyê.
The army is good with weapons.	Artêş bi çekan baş e.
The storm hit the coast for days.	Bahoza bi rojan li qeraxa deryayê ket.
The moon rises at sunset.	Heyv di rojavabûnê de derdikeve.
He has no place of error.	Cihê wî yê xeletiyê tune.
Coloratura is an energetic aria.	Coloratura aryayek enerjîk e.
Take off all your clothes.	Hemû kincên xwe derxin.
I'm breathing.	Ez bêhna xwe distînim.
I'm tired of your complaints.	Ez ji gazincên te bêzar im.
The use of school tax funds is prohibited.	Bikaranîna fonên baca dibistanê qedexe ye.
These cities used to be important religious centers.	Van bajaran berê navendên olî yên girîng bûn.
Went to a very expensive restaurant.	Çû xwaringeheke pir biha.
Their children lack intelligence.	Zarokên wan ji rêberiya jîr kêm in.
The number of lakes is increasing.	Hejmara golan zêde dibe.
The land is rich and fertile.	Axa dewlemend û bi bereket e.
The factory was officially closed.	Kargeh bi fermî hat girtin.
Her house was without television.	Mala wê bê televîzyon bû.
One must have patience.	Divê sebra meriv hebe.
Enjoy the opportunity to add this food to your repertoire.	Ji firsendê kêfxweş bibin ku hûn vê xwarinê li repertuwara xwe zêde bikin.
The retirement plan was not popular with shareholders.	Plana teqawidbûnê bi hîsedaran re ne populer bû.
It seems that many children prefer this toy.	Dixuye ku pir zarok vê pêlîstokê tercîh dikin.
First, select a group of cabbages.	Pêşîn, komek kelem hilbijêrin.
He held his head in his hands.	Serê xwe bi destên xwe girt.
Our mobiles look really old.	Mobilên me bi rastî kevn xuya dikin.
Massive investments are needed to modernize cities.	Ji bo nûjenkirina bajaran veberhênanên girseyî hewce ne.
Some people believe that technological advancement is beneficial.	Hin kes bawer dikin ku pêşkeftina teknolojîk sûdmend e.
Large crowds are expected to attend the festival.	Tê payîn ku girseyên mezin beşdarî festîvalê bibin.
Pack your things carefully.	Tiştên xwe bi baldarî pak kirin.
Today many people visit the temple.	Îro gelek kes tên serdana perestgehê.
The water structure is constantly updated.	Avakirina avê her tim tê nûkirin.
A chain chair provides comfort.	Kursiyek zincîr rehetiyê peyda dike.
There was little movement in the clouds.	Di nav ewran de hindik tevger bû.
Doctors put a catheter in the patient's arm.	Bijîşkan kateter danîne milê nexweş.
The academics were enthusiastic about your idea.	Akademîsyen bi fikra te bi coş bû.
Went to the clinic quickly.	Bi lez û bez çûn klînîkê.
A voice caught my attention in the early morning mist.	Di mijê serê sibê de dengekî bala min kişand.
The nest of birds?	Hêlîna çûkan?
They lived in a rural town.	Li bajarekî gundî dijiyan.
He ran home.	Ew bezî malê.
There are many disasters that result from climate change.	Gelek karesatên ku ji guherîna avhewayê çêdibin hene.
Anxiety exists in human nature.	Xemgînî di cewhera mirovan de heye.
He saw that she had left her bag behind.	Wî dît ku wê çenteyê xwe li dû xwe hiştiye.
Reality can set us free.	Rastî dikare me azad bike.
Lack of oxygen is a health hazard.	Kêmasiya oksîjenê xeterek tenduristiyê ye.
The governor of the province, ruled the area for a year	Waliyê parêzgehê, salekê li herêmê desthilatdarî kir
There was a slight chill in the air that morning.	Wê sibê di hewayê de sarbûneke sivik hebû.
Forests cut down trees.	Daristanan dar jêkirin.
Blankets were wrapped around her shoulders.	Betaniyên li ser milên wê hatin pêçan.
The coffee was thick.	Qehwe qelew bû.
Only snow in places that are very dry.	Tenê cihên ku pir hişk in berf dibarin.
Her kindness will always be remembered.	Wê dilovaniya wê her dem bê bîranîn.
Men are workers.	Zilam kedkar in.
Pour all the flour into the mixing bowl.	Tevahiya ardê biavêjin tasa tevlihevkirinê.
The road in the canyon is treacherous.	Riya di kaniyê de xayin e.
We work best with close friends.	Em bi hevalên nêzîk re çêtirîn dixebitin.
The cat was waiting.	Pisîk li bendê bû.
Fill the glass jar with honey.	Kulîlka cam bi hingiv tije bikin.
Would you ever think of a hybrid car?	Ma hûn ê carî otomobîlek hîbrîd bifikirin?
The prosecution did not file a lawsuit.	Dozgeriyê doz venekir.
He picked up the piece that was floating on the surface of the pool.	Wî perça ku li ser rûyê hewzê diherikî hilda.
It was an unusual sunny day.	Ew rojek ne asayî tav bû.
His personal trainer created an effective work program.	Rahênerê wî yê kesane bernameyek xebatê ya bi bandor çêkir.
This is like a family.	Ev wek malbatekê ye.
The clinic is open to everyone.	Klînîk ji her kesî re vekirî ye.
A refugee for victims of rape.	Penaberek ji bo mexdûrên destdirêjiyê.
Both ecological species occupy an equal line.	Her du cureyên ekolojîk xêzek wekhev dagir dikin.
Empty immediately!	Tavilê vala bikin!
Here in this small town, everyone knows everyone else.	Li vir li vî bajarê piçûk, her kes her kesê din nas dike.
Wash apples with soap.	Sêvan bi sabûnê bişon.
Give it to the waiter by the end of the week.	Heya dawiya hefteyê bidin xizmetkarê.
The detained vehicles were returned to their owners.	Wesayîtên ku hatin binçavkirin ji xwediyên wan re hatin vegerandin.
Do not overdo it!	Wê nerijînin!
First, you will need two cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
An amateur cyclist finished second behind a professional.	Bisiklêtvanek amator li pişt profesyonelek di rêza duyemîn de qediya.
The dog was a friend.	Kûçik heval bû.
A working team was set up to investigate the allegations.	Ji bo lêkolînkirina îdiayan ekîbeke xebatê hat avakirin.
I never liked snakes.	Min qet ji maran hez nedikir.
The economy grew rapidly during these years.	Aborî di van salan de bi lez mezin bû.
Taxes and levies were collected from the inhabitants.	Ji şêniyan bac û bac hatin standin.
The island is in the snow.	Girav di berfê de ye.
You will succeed if you fulfill yourself.	Hûn ê bi ser bikevin ger hûn xwe bicîh bikin.
There is a witness protection program in this country.	Li vî welatî bernameyeke parastina şahidan heye.
Her thin lips formed a polite smile.	Lêvên wê yên zirav keneke bi edeb pêk anîn.
Software developers also participated.	Pêşdebirên nermalavê jî beşdar bûn.
The scent of all the flowers comes to you.	Bêhna hemû kulîlkan li te tê.
He said the king had no right to rule.	Wî got ku padîşah mafê desthilatdariyê tune.
The child looked at the foodless figure with fear.	Zarok bi tirs li fîgurê bêxwarin nêrî.
Peel a squash, grate it and squeeze the onion.	Sîr paqij bikin û di nav pîvazê de hûr bikin.
The farmer had a plan to solve the problem.	Cotkar ji bo çareserkirina pirsgirêkê planek hebû.
The church is a sacred place.	Dêr cihekî pîroz e.
The sun was slowly rising over the mountains.	Roj hêdî hêdî ji serê çiyayan derdiket.
You could say they were not happy.	Hûn dikarin bêjin ku ew ne kêfxweş bûn.
Scientists say overfishing is a serious problem.	Zanyar dibêjin ku masîgiriya zêde pirsgirêkek cidî ye.
The noble family may have been barbarians.	Malbata esilzade dibe ku barbar bûne.
The number of parties we know of has been very low.	Hejmara partiyên ku em pê nas dikin pir kêm bûye.
Employees need some degree of training.	Karmend hewceyê radeyek perwerdehiyê ne.
He built this house himself.	Wî ev xanî bi xwe ava kir.
However, more was at stake.	Lêbelê, bêtir di xetereyê de bû.
I see no reason to hope.	Ez tu sedema hêviyê nabînim.
She could not save her life.	Wê nikaribû jiyana xwe xilas bike.
In order for us to achieve our dreams, we must realize our potential.	Ji bo ku em bigihîjin xeyalên xwe, divê em potansiyela xwe pêk bînin.
There are small parts in the toy that could be a choking hazard.	Di pêlîstokê de parçeyên piçûk hene ku dibe ku xetera xeniqandinê bin.
He has his own printing press.	Çapxaneya wî ya bi xwe heye.
Injuries can increase the risk of some cancers.	Birîn dikare metirsiya hin penceşêrê zêde bike.
The rest of the day was spent in bed.	Roja mayî di nav nivînan de derbas kirin.
The higher the temperature, the faster the water evaporates.	Germahî çiqas bilind bibe, av ewqas zû diqelişe.
It's dirty!	Od pîs e!
However, few were together.	Lêbelê, hindik li hev bûn.
The child was unseen.	Zarok nedîtî bû.
Her jaw dropped.	Çenê wê ket.
We must always ask for authority.	Divê em her tim desthilatdariyê bipirsin.
The smell of food comes from the kitchen.	Bêhna xwarinê ji mitbaxê hatiye.
John is overweight.	John zêde kîlo ye.
The thief caught them.	Diz li wan girt.
He sold ice to drivers.	Wî qeşa firot şofêran.
The salt dissolves in the water.	Xwê di avê de dihele.
Her unwillingness and respect for others earned her respect.	Nexwestî û hurmeta wê ya ji kesên din re hurmeta wê girt.
The old woman carefully put on her clothes and shirt.	Pîrejinê bi baldarî cil û berg û kiras li xwe kir.
He was wearing a dark blue blouse.	Blûzek şîn a tarî li xwe kiribû.
The pages in my notebook are thin and crumbly.	Di deftera min de rûpelên zirav û qermiçî.
We collected them in our bags.	Me ew di bêrîkên xwe de kom kirin.
It feels good on my hands.	Ew li ser destên min xweş hîs dike.
The sentence was infinite.	Hevok bû bêdawî.
The thick mist made it difficult to see.	Mija stûr dîtinê zehmet kir.
Withdraw your money from the bank.	Pereyên xwe ji bankê kişandin.
His mother and grandmother were nurses.	Diya wî û dapîra wî hemşîre bûn.
They stood in front of a rice cob.	Li ber kozikeke rizî rawestiyan.
The key to a mold is its temperature.	Mifteya qalibekî germahiya wê ye.
The filter was dipped into the water with a spatula.	Parzûn bi çilpekê ket nav avê.
A tall, slender figure runs in front of the stranger.	Fîgurekî bejnalind û tenik li ber yê xerîb diherike.
Classes have been postponed to next year.	Ders ji bo sala bê hat paşxistin.
Castles, towns and towers were built here.	Li vir qesr, bajarok û birc hatine avakirin.
There is an inner courtyard and a bar.	Hewşa hundir û barek heye.
He strongly supports the idea of ​​monarchy.	Ew ji ramana monarşiyê re pir piştgirî dike.
The revolutionaries took control of many cities.	Şoreşgeran gelek bajarok xistin bin kontrola xwe.
Passengers must stay up to two days late.	Rêwiyan divê heya du rojan dereng bimînin.
The company seems to consider environmental protection a cost.	Pargîdanî dixuye ku parastina jîngehê lêçûnek dihesibîne.
The fish died on the assembly line.	Masî li ser xeta meclîsê mir.
The crowd began to revolt.	Girseyê dest bi serhildanê kir.
Check the keys before you leave the house.	Berî ku hûn ji malê derkevin, kilît kontrol bikin.
She dragged me into a room.	Wê ez kişandim nav odeyekê.
Lack of food, medicine and other necessities is expected.	Tê çaverêkirin ku kêmbûna xwarin, derman û pêdiviyên din.
The most obvious answer is to organize demonstrations.	Bersiva herî eşkere organîzekirina xwepêşandanan e.
He grew up in the countryside.	Ew li gundan mezin bû.
We cried over them.	Em li ser wan giriyan.
This image will be more meaningful.	Ev nîgar dê bêtir watedar be.
Vandana has a bad reputation in the workplace.	Vandana di cihê kar de xwedî navûdengek xirab e.
That new sky was not the only thing that ascended.	Ew asîmana nû ne tenê tiştê ku hilkişiya bû.
He was unable to attend meetings regularly.	Wî nekarî bi rêkûpêk beşdarî civînan bibe.
Drowned fish.	Masî xeniqî.
Current technology only produces syntactol.	Teknolojiya heyî tenê syntactol çêdike.
There are places everywhere.	Li her derê ceh diçînin.
The contestants had five minutes to write their answers.	Pêşbazan pênc deqe hebûn ku tê de bersivên xwe binivîsin.
The tourist went to another city.	Tûrîst derbasî bajarê din bû.
It snowed heavily at night.	Bi şev berf bi giranî bariya.
Balances the national economy.	Aboriya neteweyî hevseng dike.
They approach him.	Ew li ser wî nêzîk dibin.
It was said that the athlete is in good physical condition.	Hat gotin ku werzişvan di rewşa fizîkî ya baş de ye.
Now it's time for us to move on to the main course.	Niha dem hatiye ku em derbasî qursa sereke bibin.
That is the origin of its name.	Ew eslê navê wê ye.
Outside the storm screamed.	Li derve bahoz diqîriyan.
Estimates vary widely.	Texmîn gelek diguhere.
He was very angry.	Ew bi hêrs mezin bû.
That area burned down due to the fire.	Ew herêm ji ber şewatê şewitî.
An empty house can be empty.	Xaniyek vala dikare bêkes be.
There was no heavy cream in the soup.	Di şorbê de kremê giran tunebû.
All happy families are alike.	Hemû malbatên bextewar dişibin hev.
His blood was spilled on me.	Xwîna wî bi min re hat rijandin.
My parents were very strict.	Dê û bavê min pir hişk bûn.
Engine rijand.	Motor rijand.
He weighed his words carefully.	Wî gotinên xwe bi baldarî giran kir.
Put the apples in a bowl of water.	Sêvan di taseke avê de bihelînin.
Proved to have deadly consequences.	Îspat kir ku encamên wê yên kujer hene.
The construction team took the oath of office.	Ekîba înşaetê sond xwar li serkarê xwe.
We will sell the house through a mortgage.	Em ê bi rêya xaniyek xanî bifroşin.
The man cried.	Mêrik digirî.
There was smoke in the sky.	Li ser asoyê dûman hebû.
He is regarded by the locals as a loyal man.	Ew ji hêla şêniyên herêmê ve wekî merivek dilsoz tê hesibandin.
The prints were slow, but obscure.	Çap sist bûn, lê nediyar bûn.
The smell of a lotus flower was coming from it.	Bêhna kulîlka lotusê jê dihat.
She looked at her reflex in the mirror.	Wê di neynikê de li refleksa xwe nêrî.
More Cologne please.	Ji kerema xwe bêtir Koln.
The picture shows seven happy fishermen.	Wêneyê heft masîgirên dilgeş nîşan dide.
Ideally, all homes should be powered by renewable energy.	Bi îdeal, hemî xaniyan divê bi enerjiya ku tê nûkirin were xebitandin.
There are highly trained artisans in the art salon.	Li salona esnafê esnafên pir perwerdekirî hene.
There was a time when there were no provincial people.	Demek bû ku gelên parêzgehan tune bûn.
The hostility continues here.	Dijminatî li vir berdewam e.
Some types of research reveal specific problems.	Hin cûreyên lêkolînê pirsgirêkên taybetî derdixin holê.
She was waiting for the fashion show.	Ew li benda pêşandana modayê bû.
The brakes of this car do not work well.	Frênên vê erebeyê baş naxebitin.
A drought following the rains.	Li dû baranên baranê ziwabûnek.
In this approach, each word is counted as a number.	Di vê nêzîkatiyê de, her peyv wekî jimarek tê hesibandin.
We can do great things together.	Em dikarin bi hev re tiştên mezin pêk bînin.
Our guide guided us quickly and swiftly.	Rêberê me em bi lez û bez bi rê kirin.
Spend more time with family.	Zêdetir wext bi malbatê re derbas bikin.
The picture was taken from the window.	Wêne ji pencereyê hatiye kişandin.
This is my birthday present.	Ev diyariya rojbûna min e.
The result came in hundreds of millions of credits.	Berhev bi sed mîlyon krediyan hat.
Constantly taking place in chemical reactions.	Berdewam di reaksiyonên kîmyewî de cih digirin.
Like an innocent lamb.	Wek berxekî bêguneh.
Refugees were accommodated in the camps.	Penaber li kampan hatin bicihkirin.
Artists painted women in different states.	Hunermend li eyaletên curbecur rengên jinan kişand.
I fell and broke my leg.	Ez ketim û lingê min şikest.
During the summer season farmers collect wild rays.	Di demsala havînê de cotkar tîrêjên kovî berhev dikin.
These are both worthwhile works.	Ev her du xebatên hêja ne.
One real victory of the war.	Yek serkeftina rastîn a şer.
He was wearing a black dress.	Cilê reş li xwe kiribû.
The mountain range was surrounded by problems.	Rêjeya çiya bi pirsgirêkan dorpêçkirî bû.
We got off the trail and turned around.	Em daketin ser rêya asê û zivirî.
After two hours of traveling, we stopped to get gas.	Piştî du saetan rêwîtî, em rawestiyan ku gazê bistînin.
Customers can vote online.	Xerîdar dikarin bi serhêl deng bidin.
A cloud may mean a lot of sun.	Çolek dibe ku tê wateya pir tavê.
A red balloon was attached to a column.	Balonek sor bi stûnekê ve hatibû girêdan.
Late in the afternoon the temperature dropped below zero.	Derengiya nîvro germahî daket binê sifirê.
Check if anything can fly.	Kontrol bikin ka tiştek dikare bifire.
He waved his finger at the ship	Wî tiliya xwe bi keştiya keştiyê re hejand
They are most in favor of independence.	Ew herî zêde alîgirê serxwebûnê ne.
The eyes of these animals are the eyes of each other.	Çavên van heywanan çavên hevedudanî ne.
Will this be the last time we see each other?	Ma ev ê bibe cara dawî ku em hevûdu bibînin?
A scented bottle is a gift for our anniversary.	Şûşeyek bîhnxweş diyariyek ji bo salvegera me ye.
The building stood in front of us in a forbidden manner.	Avahî bi awayekî qedexe li ber me rawestiya.
The soldiers turned the convoy around.	Leşkeran konvoy li dora xwe zivirî.
Some historians believe that the myth is false.	Hin dîroknas bawer dikin ku efsane nerast e.
These results were not entirely acceptable.	Ev encam bi tevahî nedihatin qebûlkirin.
The boy ran to the window.	Xort bazda ber pencerê.
Many women are expected to give birth this year.	Tê payîn ku îsal gelek jin welidînin.
This rule applies to both individuals and countries.	Ev rêgez hem ji bo kesan hem jî ji bo welatan derbas dibe.
He gradually began to adjust to class routines.	Wî gav bi gav dest pê kir ku xwe bi rûtînên polê re biguncîne.
Recommended that children go to preschool for two years.	Pêşniyar kirin ku zarok du salan biçin pêşdibistanê.
The bus passed in front of the vehicle.	Otobus di ber wesayîtê re derbas bûn.
This man will definitely enjoy his Scott!	Ev mirov bê guman ji skota xwe kêfxweş dibe!
The industrial sector of the region is flourishing.	Sektora pîşesaziyê ya herêmê geş dibe.
A little art, really!	Hunerek hindik, bi rastî!
The teacher spoke too fast for me to understand.	Mamoste ji bo ku ez fêm bikim pir zû dipeyivî.
Sometimes she dreams of her husband.	Carinan xewna mêrê xwe dibîne.
A large group of goldfish were already making their way.	Komek mezin ji masiyên zêrîn berê xwe didin.
Her brown eyes were dumb and lifeless.	Çavên wê yên qehweyî lal û bê can bûn.
The wind blew violently into the tundra.	Bayê bi tundî li tundrê ket.
See how much has changed.	Binêrin ka çiqas hatiye guhertin.
It stands on a river that flows towards the city.	Ew li ser çemek ku ber bi bajêr ve diçe radiweste.
Without oxygen, all living things die.	Bê oksîjen, hemû jîndar dimirin.
Scorpions, birds and other reptiles are common in this area.	Dûpişk, çivîk û rovîyên din li vê herêmê belav in.
Hungry, went shopping.	Birçî bû, çû kirînê.
The result was linked to different choices.	Encam bi hilbijartinên cuda ve girêdayî bû.
It is graffiti "street art", painted by an artist.	Ew grafîtî "hunera kolanan" e, ji hêla hunermend ve hatî kişandin.
Pollution has a negative impact on the world's oceans.	Qirêjî bandoreke neyînî li ser okyanûsên cîhanê dike.
Pass all the short exams!	Hemî îmtîhanên kurt derbas bikin!
The guide gave a brief explanation.	Rêbertî kurte ravekirinek da.
It was a dark and stormy night.	Şevek tarî û bahoz bû.
According to the data this tendency is gradually decreasing.	Li gorî daneyan ev meyl gav bi gav kêm dibe.
The heat rose from the steam oven.	Germ ji firna buharê rabû.
But it was a welcome sight.	Lê ew dîmenek bixêrhatinê bû.
The students sang the national anthem with great enthusiasm.	Xwendevanan sirûda netewî bi coşeke mezin pêşkêş kirin.
Close your eyes, relax.	Çavên xwe bigire, rehet bibe.
Among the grasses, this old house falls apart.	Di nav giyayan de, ev xaniyê kevn ji hev dikeve.
The chemical is rapidly converted to ether.	Kîmyewî bi leza mezin veguherî etherê.
Shakespeare is a wonderful playwright.	Shakespeare şanogerekî hêja ye.
The flight went without a break.	Firîn bê navber çû.
The sound of a strange scream pierced the silence.	Dengê qîrîna xerîb bêdengî qul kir.
The economy has been in turmoil for years.	Aborî bi salan e di xirecirê de ye.
Wants to get a cat too.	Dixwaze pisîkekê jî bigire.
This king is home to many different cultures.	Ev padîşah melbenda çandên cihêreng e.
The consular palace is shown above.	Qesra konsulê li jor tê nîşandan.
Many men feared that they would never get the title.	Gelek mêr ditirsiyan ku ew ê tu carî sernavê negirin.
Ergo, he wrote the book.	Ergo, wî pirtûk nivîsî.
The cat is gray and has a white beak.	Pisîk gewr e û bi bilbilê spî ye.
Close your eyes and look through your lens.	Çavekî xwe bigire û bi lensa xwe binêre.
The work will be difficult, but achievable.	Kar dê dijwar be, lê bigihîje.
Add the flour and butter to the yeast.	Hevîr û rûn têxin nava hevîrtirşkê.
Do your homework!	Karên xwe yên malê bikin!
She has to make her own beds.	Divê ew nivînên xwe bi xwe çêbike.
The singer's new song was a hit.	Strana nû ya stranbêj bû hit.
There is a dark air in the doorway.	Di dergehê de hewayek tarî heye.
We plan to get a divorce.	Em plan dikin ku jinberdanê bistînin.
It is said that these creatures always travel by carriages.	Tê gotin ku ev mexlûq timî bi keriyan seferê dikin.
Half of the room was painted blue.	Nîvê odeyekê şîn hatibû boyaxkirin.
Paper making is complex.	Çêkirina kaxezê tevlihev e.
In every country, including yours, many children go hungry.	Li her welatî, ya we jî tê de, pir zarok birçî dibin.
Cannabis gas is used to treat anxiety.	Gaza kenê ji bo dermankirina fikaran tê bikaranîn.
The death penalty still exists in some parts of the world.	Cezayê darvekirinê hîn jî li hin deverên cîhanê heye.
The bulbs were looked at in space, thrown.	Lampûl li fezayê mêze kirin, avêtin.
The snake's head shook.	Serê mar hejand.
We pull back the curtain.	Em perdeyê paşde dikişînin.
She could not live in peace.	Wê nikarîbû di nava aştiyê de bijî.
The pool is a popular place to relax.	Hewzek ji bo bêhnvedanê cîhek populer e.
The victims were mostly women and children.	Kuştî piranî jin û zarok bûn.
The detective laughed.	Detektîf kenîya.
Police closed the road to traffic and opened the road.	Polîsan rê li trafîkê girtin û rê vekirin.
See how we should be in someone’s eyes.	Binêrin divê em di çavên kesek de çawa bin.
Discard food that you are preparing that has been spoiled.	Xwarina ku hûn amade dikin ku xera bûye, bavêjin.
Act carefully so you do not see any damage.	Bi baldarî tevbigerin da ku hûn zirarê nebînin.
The soldiers fought brutally.	Leşkeran bi awayekî hovane şer kirin.
These poems are for young audiences.	Ev helbest ji bo temaşevanên ciwan in.
It is pointless to argue that they are different species.	Bêwate ye ku meriv nîqaş bike ku ew celeb celeb in.
Workers will be fired next week.	Karker dê hefteya bê bingehê bavêjin.
The smell of smoke filled the air.	Bêhna dûmanê hewa tijî kir.
She carefully examined the vase.	Wê vase bi baldarî lêkolîn kir.
The stock market fell.	Bazara borsê ket.
stop talking! 	dev ji axaftinê berde!
he shouted.	wî qêriya.
The villagers hated the tax.	Gundî ji bacê nefret dikirin.
Today the world revolves around the sun.	Îro dinya li dora rojê dizivire.
Let's test it together.	Werin em bi hev re testê bikin.
Find some deeper backgrounds.	Hin paşnavek kûrtir peyda bikin.
She saw some amazing movements.	Wê hin tevgerên ecêb dît.
The symphony ends with a flourishing.	Sînfonî bi geşbûnekê bi dawî dibe.
Please give me some water to drink.	Ji kerema xwe hinek av bide min ku ez vexwim.
The poor little creature dies of starvation.	Mexlûqê biçûk ê feqîr ji birçîna dimire.
He is a police officer, a detective.	Ew efserê polîs e, detektîf e.
The industry needs stable, sustainable policies.	Pîşesazî pêdivî bi polîtîkayên bi îstîqrar, domdar heye.
Some of them were dozens of women and children.	Hin ji wan bi dehan jin û zarok bûn.
All traffic was blocked for several hours.	Hemû trafîk çend saetan asê mabû.
The smell of food suddenly woke him up.	Bêhna xwarinê ji nişka ve ew şiyar kir.
He never said a word.	Wî qet nerînek negot.
The political party had only one candidate.	Partiya siyasî tenê yek namzet hebû.
I will only be here for a year.	Ez ê tenê salekê li vir bim.
Her bones were sharp and angular.	Hestiyên wê tûj û goşeyî bûn.
The first grade students had a new teacher.	Şagirtên pola yekem mamosteyek nû hebû.
The ratio of vegetables looked good.	Rêjeya sebzeyan xweş xuya dikir.
The birds migrated south.	Çûk koçî başûr dikirin.
We use these creatures to catch dolphins.	Em van mexlûqan ji bo girtina delfînan bikar tînin.
They are run by the makoto community.	Ew ji hêla civaka makoto ve têne kirin.
The interview was divisive.	Hevpeyvîn dubendî bû.
His application will be considered in due course.	Serlêdana wî dê di dema pêş de were nirxandin.
As a reward, we were treated with ice.	Wek xelat, em bi qeşayê ve hatin derman kirin.
This speaker is easy to use.	Ev axaftvan ji bo karanîna hêsan e.
Heat like the sun that shines.	Germ wek tava ku diqelişe.
The tax is levied on investors.	Tax bi sermayedaran ve gemar e.
Create an idea.	Nêrînek çêbikin.
Some things are only made of metal.	Hin tişt tenê ji metal têne çêkirin.
There were no teacher books on the grammar either.	Li ser rêzimanê tu pirtûkên mamosteyan jî tunebûn.
He shook from the edge.	Wî ji qeraxê hejand.
The bad weather changed the picture of the mountain	Rewşa hewaya xerab wêneyê çiyê berovajî kir
The sun was shining low on the sky.	Roj li ser asoyê nizm diçû.
Wildflowers bloomed here.	Kulîlkên kovî li vir geş bûn.
The faint white clouds lazily swirling in the white sky.	Ewrên spî yên çilmisî bi tembelî li ezmanê spêdeyê dizivirin.
The scientist was familiar with both theories.	Zana bi wan her du teorîyan zanibû.
Action games like this bring players together.	Lîstikên çalakiyê yên bi vî rengî lîstikvanan tîne cem hev.
Her smile was sharp.	Kenê wê rondik bû.
His friend told him how to go to the zoo.	Hevalê wî jê re got ku çawa here zozanan.
He was the grandson of a monk.	Ew neviyê rahîbekî bû.
The birds flew over their heads, screaming.	Çûk di ser serê xwe re difiriyan, diqelişin.
Be sure to pick ripe fruits.	Bê guman fêkiyên gihîştî hilbijêrin.
The management of the company consistently shows excellence.	Rêvebiriya şirketê bi berdewamî bêkêmasî nîşan dide.
Their behavior is not explained.	Reftara wan nayê ravekirin.
Their loud voices echoed in the halls.	Dengê wan yê bilind li salonan deng veda.
Whoever is behind this action must stop.	Kî li pişt vê çalakiyê be divê raweste.
The wise old man guessed right.	Pîreka jîr rast texmîn kir.
The state provides insurance to the villagers.	Dewlet sîgorta dide gundiyan.
The scientist underlined the warning.	Zanyar binê hişyariyê xêz kir.
There is a circus in town!	Sîrkek li bajêr heye!
The lens is a clear object through which light passes.	Lens heyberek zelal e ku ronahî tê de derbas dibe.
Boys and girls can only do this, not right.	Xort û keç tenê dikarin vê yekê bikin, ne rast e.
They wanted more.	Wan bêtir xwest.
A large black bird can be seen on the roof.	Çûkek reş a mezin li ser banî tê dîtin.
Finally, the old woman sat down to rest.	Di dawiyê de, pîrejin rûniştibû bêhna xwe.
Clean your shoes on the carpet before you go inside.	Berî ku hûn têkevin hundurê pêlavên xwe li ser xalîçeyê paqij bikin.
The ground is covered with sand.	Erdê bi qûmê hatiye pêçandin.
The team has complete confidence in their ability to win.	Tîm bi şiyana xwe ya serketinê bi tevahî bawerî heye.
His request was denied.	Daxwaza wî hat redkirin.
His group played at his wedding.	Koma wî di daweta wî de dilîst.
She extended her arms to cool her burnt face.	Wê destên xwe dirêj kirin da ku rûyê xwe yê şewitî sar bike.
The oven did not work properly.	Firin bi rêkûpêk nexebitî.
The factory is famous for its dirt.	Kargeh bi qirêjiya xwe navdar e.
The key was lost for months.	Kilîtê bi mehan winda bû.
Dwarves live underground.	Dwarves di bin erdê de dijîn.
Old friends gather for breakfast.	Hevalên kevn ji bo firavînê dicivin.
Some people live their whole lives	Hin kes tevahiya jiyana xwe dijîn
The old man walked slowly home.	Pîremêr hêdî hêdî meşiya malê.
Virgo is a sign of hard work.	Virgo nîşana xebata dijwar e.
There was a look on his face.	Di rûyê wî de gemarek hebû.
Several buildings collapsed.	Çend avahî ketibûn.
The rising sun shone brightly on the people.	Tava hilatî bi ronahiya zêrîn gelî daxist.
His parents were poor and lived in a small house.	Dê û bavê wî feqîr bûn û di xaniyekî biçûk de dijiyan.
It takes some time for the salt water to dissolve.	Ji bo ku ava şor bihele hinek dem digire.
One kilo of bacon may be enough for two people.	Dibe ku kîloyek bacon têra du kesan bike.
Pigeons were found on the roofs.	Li ser baniyan kevok hatin dîtin.
People fell into the water.	Mirov di nav avê de daketin.
A low light is on.	Ronahîyek kêm dişewite.
Email sent.	Email hat şandin.
Researchers feel that this could be a powerful tool.	Lêkolîner hîs dikin ku ev dikare bibe amûrek hêzdar.
The ref was small, but rich.	Ref piçûk bû, lê dewlemend bû.
Some plants grow in enemy climates.	Hin nebat di avhewa dijmin de mezin dibin.
Many children today play computer games.	Gelek zarok îro lîstikên kompîturê dilîzin.
Some restaurants pay extra for barbecue.	Hin xwaringeh ji bo barbecuyê zêde pere didin.
Prepare meat stock according to package instructions.	Li gorî rêwerzên pakêtê stoka goşt amade bikin.
He cried out as the sky fell.	Wî qîriya ku ezman ketiye hundir.
He was embarrassed, but he continued his speech.	Ew şerm kir, lê wî axaftina xwe berdewam kir.
Food yeast is stored on another continent.	Hevîrtirşkek xurek li parzemînek din tê berhev kirin.
Find a container for seed germination.	Ji bo şînbûna tovan konteynirek bibînin.
The unexpected rocket launch shocked people around the world.	Rakirina rokêtê ya neçaverêkirî mirovên li çaraliyê cîhanê şaş kir.
The factory waste had damaged the water.	Qirêjiya fabrîqeyê av xera kiribû.
The same rules apply to everyone.	Heman qaîdeyên ji bo her kesî derbas dibe.
A very skilled doctor.	Doktorek pir jêhatî.
An almost endless flood of cars flowed on the highway.	Li ser rêya bilez lehiyeke hema bêdawî ya otomobîlan diherikî.
Could feel the stubbornness of his neck.	Dikaribû serhişkiya stûyê xwe hîs bike.
Poets write about love and affection.	Helbestvan li ser evîn û eşqê dinivîsin.
Opposition political parties refused to meet despite their differences.	Partiyên siyasî yên rikber tevî nakokiyên xwe jî hevdîtin red kirin.
He refused to marry me.	Wî red kir ku bi min re bizewice.
So it took him three minutes to finish.	Ji ber vê yekê wê sê deqe da wî ku biqedîne.
Children are curious creatures.	Zarok mexlûqên meraq in.
Radiation from a nuclear test can cause cancer.	Radyasyona ji ceribandina nukleerî dikare bibe sedema penceşêrê.
Hit the boat	Qeyik lêxistin
The bigger the number, the bigger the difference.	Hejmar çiqas mezin be, ferq jî girîngtir e.
Skydiving is fun and dangerous.	Skydiving kêf û xeter e.
The director's signature was required on the papers.	Di kaxezan de îmzeya derhêner lazim bû.
Top head	Serê jorîn
The modern writers of my day were wonderful.	Nivîskarên nûjen ên roja min hêja bûn.
Thirteen years have passed since the incident.	Di ser bûyerê re 13 sal derbas bûn.
Zozan is on an island.	Zozan li giravekê ye.
His country's main exports are mobile phones.	Hinardekirina sereke ya wî welatî têlefonên desta ne.
Life is too short to lose sight of bad words.	Jiyan pir kurt e ku meriv li ser gotinên nebaş winda bike.
A sophisticated alert system was implemented.	Pergalek hişyariyê ya sofîstîke hate pêkanîn.
A sharp pain hit him in the chest	Êşeke tûj li sînga wî ket
His stories were long, boring and boring.	Çîrokên wî dirêj, bêzar û gemar bûn.
The house is far from the road.	Xanî dûrî rê ye.
The desert snake swarms around a nearby cliff.	Marek çolê li dora zinarek nêzik diqeliqî.
This year was another spring day.	Îsal rojeke din a biharê bû.
Open the saucepan.	Kulîlka sosê vekin.
This is a dental health service.	Ev xizmeta tenduristiyê ya diranan e.
Tears flowed from her cheeks.	Hêsir ji gepên wê diherikîn.
Of course it is only a matter of time.	Bê guman ew tenê meseleyek dem e.
Fighting for about an hour, neither side gave up.	Nêzîkî saetekê şer kirin, tu aliyek neda.
They quickly realized their fear.	Wan zû tirsa xwe fêm kir.
This salon is in memory of our founders.	Ev salon ji bo bîranîna damezrînerên me ye.
Read the statement, it is said.	Daxuyaniyê bixwînin, tê gotin.
The tradition is very old.	Kevneşopî pir kevn e.
There is a water hole here, he said.	Li vir qulikek avjeniyê ye, wî got.
Arguments are put on one side only.	Li dijî nîqaşan bi tenê li aliyekî têne danîn.
Eventually, they retired to their homes.	Di dawiyê de, ew teqawît bûn malên xwe.
They were later arrested by police.	Piştî demekê ji aliyê polîsan ve hatin girtin.
Can anyone help identify this aircraft?	Ma kes dikare alîkariyê bide naskirina vê balafirê?
There was a bouquet of flowers on his table.	Di maseya wî de bûkek gulan hebû.
Such food is bad.	Xwarinek weha nebaş e.
This festival is famous for its gladiatorial fights.	Ev festîval bi şerên xwe yên gladiatoran navdar e.
What a shame!	Çi şerm e!
The minister will discuss this issue with the governor of the province.	Wezîr dê vê pirsgirêkê bi waliyê parêzgehê re biaxive.
The steam evaporates and releases heat.	Buhara avê dihele û germê derdixe.
The balloon rose slowly as the wind increased its speed.	Balon hêdî hêdî rabû dema ku ba leza xwe zêde kir.
There is a waiting room.	Odeya bendê heye.
Heat the oil in the sun.	Di tavê de rûnê germ bikin.
He fired his weapon three times.	Sê caran çeka xwe teqand.
The soup is very salty.	Şorbe gelekî şor e.
The plane crashed into the sea.	Balafir li behrê ket.
The whole walk of the team was extraordinary.	Tevahiya rêveçûna tîmê awarte bû.
Are you happy with my view?	Bi dîtina min kêfxweş î?
The teachers were tired.	Mamoste westiyabûn.
Use less oil when cooking.	Dema ku xwarinê dipijiqînin kêm rûn bikar bînin.
Was determined in his search.	Di lêgerîna xwe de bi biryar bû.
All love songs should end in the same way.	Divê hemû stranên evînê bi heman awayî bi dawî bibin.
How will you make it?	Hûn ê wê çawa çêkin?
Judges must serve properly.	Divê dadger bi durustî xizmetê bikin.
He often talked about his city.	Gelek caran behsa bajarê xwe dikir.
He had planned to surprise her with flowers.	Wî plan kiribû ku wê bi kulîlkan surprîz bike.
The gunman fired shots at the crowd.	Çekdar gule li gel reşandin.
It is finally warm outside.	Di dawiyê de li derve germ e.
According to my accounts, we have to start now.	Li gorî hesabên min, divê em niha dest pê bikin.
We must do everything we can to help the children.	Ji bo alîkariya zarokan divê em her tiştî bikin.
Water can freeze faster than you imagine.	Av dikare ji ya ku hûn xeyal dikin zûtir cemidîne.
These shoes are made for walking.	Ev pêlav ji bo meşê têne çêkirin.
The text said he died three years ago.	Di nivîsê de hat gotin ku ew sê sal berê mirine.
Clean the table after each meal.	Piştî her xwarinê sifrê paqij bikin.
He discovered the truth after a serious accident.	Wî piştî qezayek giran rastiya xwe kifş kir.
The summer weather was hot and humid.	Hewa havînê germ û asê bû.
This is the worst time.	Ev dema herî xirab e.
She could not remain silent, looking around the room.	Wê nikarîbû bêdeng bimîne, li odê digeriya.
It looks very strange.	Ew pir ecêb xuya dike.
Wash the apples in a finely chopped solution.	Sêvan di nav çareseriyek zirav a nazik de bişon.
There have been drastic changes in recent years.	Di van salên dawî de guhertinên tund pêk hatin.
The bottle opens slightly.	Şûşe hinekî reng vedibe.
Strawberries are really well mixed with bananas.	Strawberries bi rastî baş bi mûz re tevlihev kirin.
For this child, there are few advantages.	Ji bo vê zarokê, kêm avantaj hene.
Many local businesses were abandoned.	Gelek karsaziyên herêmî hatin terikandin.
This respectable old man lives alone.	Ev kalê rêzdar bi tena serê xwe dijî.
To create an assembly line, you will need a reversing belt.	Ji bo afirandina xêzek kombûnê, hûn ê hewceyê kemberek veguhestinê bikin.
A bad habit leads to another.	Adetek xirab dibe sedema ya din.
I will fulfill my leadership role.	Ez ê erka xwe ya serokatiyê bi cih bînim.
The sun goes down the water calling like a rooster.	Roj diçe ava wek dîk bang dike.
Concert hall, bar, two hotels, a.	Salona konserê, bar, du otêl, a.
One day, an archaeologist found a statue of an elephant that was beautifully decorated.	Rojekê, arkeologek peykerek ji fîlan a ku bi rengek xweşik hatî xemilandin dît.
The passenger was gentle.	Rêwî nerm bû.
Negotiations have been difficult.	Muzakere dijwar bûne.
Western agriculture has also made a huge impact.	Çandiniya Rojava jî bandorek mezin kiriye.
Every year the inhabitants are really flooded and starved.	Her sal niştecîhan rastî lehiyan û xelayê tên.
The apartment was hard to find.	Apartman bi zehmet peyda bû.
The waitress took her age to fix the toilet.	Pîşevan temenê xwe girt ku tuwaletê sererast bike.
It grows wild.	Ev riwek hov şîn dibe.
Packaging materials take up a lot of space.	Materyalên pakkirinê pir cîh digirin.
A mountain man raised his head.	Çiyayekî mêrik serê xwe rakir.
Prehistoric creators often lived underground.	Afirîndarên Predîrokî gelek caran di bin erdê de dijiyan.
Beautiful cars are usually more expensive.	Otomobîlên xweşik bi gelemperî bihatir in.
How is the sky different from the ocean?	Ezman ji okyanûsê çawa cuda ye?
The people built a wall that separated the valley.	Şêniyan dîwarê ku geliyê ji hev vediqetand lê kirin.
The famous novelist cut a lovely figure.	Romannivîsê navdar fîgurekî delal birî.
The tomb is decorated.	Tirbe xemilandî ye.
Three months after the illness, the wanderer regained his health.	Piştî sê mehan ji nexweşiyê, gerok saxlemiya xwe bi dest xist.
The hands met.	Dest li hev hatin.
Farmers are not the only victims of drought.	Cotkar tenê mexdûrên ziwabûnê ne.
The power of the queen was absolute.	Desthilatdariya şahbanûya mutleq bû.
All the passengers were heard screaming in fear.	Hemî rêwiyan bihîst ku ji tirsa qîrîn.
Temperatures are expected to rise and cause problems.	Tê payîn ku pileya germahiyê zêde bibe û bibe sedema pirsgirêkan.
The tiger that lives in the river is very dangerous.	Tîmsa ku di çem de dijî gelek xeternak e.
This city is dirty.	Ev bajar qirêj e.
The country is famous for its tea.	Welat bi çaya xwe navdar e.
He stole her diary and hid it under her bed.	Wî rojnivîska wê dizî û di bin nivîna xwe de veşart.
Many modern inventions are the result of basic research.	Gelek dahênanên nûjen encama lêkolînên bingehîn in.
She is a very good cook.	Ew xwarinçêkerek pir baş e.
Exercise programs are also enjoyed by people with disabilities.	Bernameyên werzîşê ji hêla kesên astengdar ve jî kêfxweş dibin.
A clear, beautiful page.	Rûpelek zelal, xweş.
A family that no one had invited to dinner.	Malbatek ku kesek venexwendibû xwarinê.
Think about the meaning of this.	Wateya vê yekê bifikirin.
He was told not to annoy the mummy.	Ji wî re hat gotin ku bila mumyayê aciz neke.
This is called the "mine army".	Ji vê re "artêşa kanî" tê gotin.
He wanted a shot at love.	Wî guleyek li hezkirinê dixwest.
The population has been very low in recent times.	Di van demên dawî de nifûs pir kêm bûye.
Yet he was confident enough to reject the offer.	Lê dîsa jî ew têra xwe pê bawer bû ku pêşniyarê red bike.
She quickly chopped the vegetables.	Wê zebze zû hûr kir.
One argument that is presented is the increase in defense costs.	Yek argumanek ku tê pêşkêş kirin zêdebûna lêçûnên parastinê ye.
Life in poverty is normal.	Jiyana di nav xizaniyê de asayî ye.
People should not be deceived.	Divê mirov nexapîne.
The population of the area is declining wherever it goes.	Nifûsa herêmê her ku diçe kêm dibe.
Widows can remarry after six months.	Jinebî dikarin piştî şeş mehan dîsa bizewicin.
There are many temples in this city.	Li vî bajarî gelek perestgeh hene.
He only has one leg.	Tenê lingekî wî heye.
It seemed like it was an invention.	Xuya bû ku ew îcadek bû.
He will benefit from additional training.	Ew ê ji perwerdehiya zêde sûd werbigire.
Coal is also widely used for making steel.	Komir jî bi berfirehî ji bo çêkirina pola tê bikaranîn.
Passengers were reduced due to food.	Rêwî ji ber xwarinê kêm bûn.
The promise of a politician was made on television.	Di televîzyonê de soza siyasetmedarekî hat dayîn.
Compulsory police drug tests were launched this year.	Testên narkotîkê yên mecbûrî yên polîsan îsal hatin destpêkirin.
The priest consecrated the church.	Kahîn dêrê pîroz kir.
The submitted documents were forcibly read.	Belgeyên pêşkêşkirî bi zorê dihatin xwendin.
The company was expecting high profits this year.	Pargîdanî îsal hêvî dikir ku qezencên bilind.
It was an easy goal.	Ew armancek hêsan bû.
He was not aware of the letter he had received.	Haya wî ji nameya ku wergirtibû tune bû.
The result is that we too are hopeless.	Encam ev e ku em jî bêhêvî ne.
The walls were decorated with beautiful paintings.	Dîwar bi tabloyên bedew hatibûn xemilandin.
Poisonous small snakes live in the tropical rainforest.	Marên biçûk ên jehrî li daristana baranê ya tropîkal dijîn.
Place your fingers firmly on the glass.	Tiliyên xwe bi hêz li camê bixin.
We must work to reverse this situation.	Divê em bixebitin ku vê rewşê veguherînin.
Wants to buy a dress.	Dixwaze cilekê bikire.
This village was full of live music.	Ev gund bi muzîkê zindî bû.
Police detained several people at the scene.	Polîsan li cihê bûyerê gelek kes binçavkirin.
The car made screaming noises.	Otomobîl dengên qîrînê derdixist.
The judge finally dismissed the case.	Herî dawî dadger doz bi dawî kir.
The infantry stopped and watched.	Piyade rawestiya û mêze kir.
In medical settings, it is considered as a reasonable alternative.	Di derdorên bijîjkî de, ew wekî alternatîfek maqûl tê hesibandin.
The first and only nuclear weapons test failed.	Yekemîn û tenê ceribandina çeka nukleerî têkçû.
The number of crimes is increasing every where.	Hejmara tawanan her ku diçe zêde dibe.
i'm amazed.	ez heyran im.
Have a strong feeling for your country.	Ji bo welatê xwe hestek xurt hebe.
He threw the tomatoes in the trash.	Wî tomato avêtin çopê.
The more things change, the more they remain the same.	Tişt çiqas diguherin, ew qas wek xwe dimînin.
Neither the cook nor his wife knew the recipe.	Ne aşpêj û ne jî jina wî reçete dizanibûn.
The young couple soon married.	Hevjîna ciwan zû zewicî.
It was always late.	Her tim dereng dibû.
Executives received annual awards from senior executives.	Rêvebiran xelatên salane ji karmendên payebilind re peyda kirin.
He ran to the table, his eyes shining with anger.	Ew li ser masê bazda, çavên ku ji hêrsê dibiriqîn.
It rained hard for two hours.	Du saetan baraneke xurt bariya.
The latter version may have changed slightly from previous versions.	Guhertoya paşîn dibe ku ji guhertoyên berê hindik guherî.
Death is a time of sorrow.	Mirin dema xemgîniyê ye.
This makes no sense.	Ev ti wateya xwe nîne.
Free speech is one of the most honorable values ​​of this country.	Axaftina azad yek ji nirxên herî bi rûmet ên vî welatî ye.
Stay friends with him.	Bi wî re heval bimînin.
The teacher was gentle with her students.	Mamoste bi şagirtên xwe re nerm bû.
A small word.	Gotinek piçûk.
They were sitting in a sweet tavern.	Ew li meyxaneyeke şêrîn rûniştibûn.
Pay attention to the instructions.	Bala xwe bidin talîmatan.
Larry took his son fishing.	Larry kurê xwe bir masîgirtinê.
The protesters were strong.	Xwepêşander bi hêz bûn.
Does not harm the surrounding ecosystem.	Ne zirarê dide ekosîstema derdorê.
Try to find a hotel.	Biceribînin ku otêlek bibînin.
The student was upset.	Xwendekar xemgîn bû.
They enjoy helping each other.	Ew ji alîkariya hevûdu kêfxweş dibin.
The bird flew over his head.	Çûk li ser serê xwe firiya.
Inform the public about the dangers.	Raya giştî ji xetereyan agahdar bikin.
The paper should arrive tomorrow.	Divê kaxez sibê were.
The school teacher encouraged his students to think independently.	Mamosteyê dibistanê xwendekarên xwe teşwîq kir ku serbixwe bifikirin.
Many had lost their lives.	Gelekan jiyana xwe winda kiribûn.
Go left, boy!	Biçe çepê, xorto!
The book was useless.	Pirtûk bêkêr bû.
Our allies fought among themselves.	Hevalbendên me di nav xwe de şer kirin.
Farmers in this area are now afraid for their livelihood.	Cotkarên vê herêmê niha ji debara jiyana xwe ditirsin.
They degrade air quality.	Ew kalîteya hewayê xirab dikin.
Factory workers clean their workplaces daily.	Karkerên kargehê rojane cihên xwe yên kar paqij dikin.
This barrier gets old as it goes.	Ev astengî her ku diçe kevin dibe.
The judge asked if this decision was fair.	Dadger pirsîn ka ev biryar adil e.
Hills of sand fly in the pan.	Girên qûmê di pano de difûrin.
They chained them with iron bars.	Wan ew bi rêyên hesinî ve zincîr kirin.
There was a heated debate between the two politicians.	Di navbera her du siyasetmedaran de gengeşîyeke tund hebû.
Slimming regulators have different ideas.	Rêziknameyên slimming ramanên cuda hene.
No, not me.	Na, ne ez bûm.
Modern medicine has done many things to reduce pain.	Bijîjkiya nûjen ji bo kêmkirina êşê gelek tişt kiriye.
The second experiment confirmed that the data was random.	Ezmûna duyemîn piştrast kir ku daneya rasthatî bû.
Sounds run through the park.	Deng li seranserê parkê digerin.
The central committee of the ruling party appoints the leaders.	Komîteya navendî ya partiya desthilatdar rêberan destnîşan dike.
A young lady in her youth.	Xanimek ciwan di xortaniya xwe de.
Do not poison your food with toxic drugs.	Xwarina xwe bi dermanên jehrî jehrî nekin.
They sold their boat and went ashore.	Wan keştiya xwe firot û berê xwe dan bejê.
It is best to stick to the installed cases.	Baştir e ku hûn li dozên sazkirî bisekinin.
She has a large family.	Malbateke wê ya mezin heye.
Usually they travel at night.	Bi gelemperî ew bi şev rêwîtiyê dikin.
Why not visit a local museum while you are here?	Dema ku hûn li vir in, çima naçin serdana muzexaneya herêmî?
Contemporary art is abstract wherever it goes.	Hunera hemdem her ku diçe abstrakt e.
Heat the linguine in salt water.	Linguine di ava şor de germ bikin.
Those who suspect can leave freely.	Kesên ku guman dikin dikarin bi azadî derkevin.
The driver got in the way.	Ajokar bi rê ket.
To strangers, the prospect of travel seemed awesome.	Ji kesên nenas re, perspektîfa rêwîtiyê bi heybet xuya dikir.
Try to walk in some different shoes.	Biceribînin ku di hin pêlavên cûda de bimeşin.
Definitely leave the oven.	Bê guman firnê bihêlin.
The remains of the bombed explosives were found nearby.	Bermahiyên teqîner ên bombebarkirî li nêzîkê hatin dîtin.
Their research showed that music affects people’s emotions.	Lêkolîna wan diyar kir ku muzîk bandorê li hestên mirovan dike.
He paid little attention to his health.	Wî kêm guh da tenduristiya xwe.
His words were vague.	Gotinên wî nediyar bûn.
They carefully study the area.	Ew bi baldarî li herêmê lêkolîn dikin.
His blue, blue eyes stared at me in disbelief.	Çavên wî yên bêderf û şîn bi bêbawerî li min dinêrîn.
The committee approved the project.	Komîteyê proje pejirandibû.
Apples, carrots and onions are all root vegetables.	Sêv, gêzer û pîvaz hemû sebzeyên kok in.
As the temperature rises the sky becomes cloudy.	Her ku germahî zêde dibe asîman ewrayî dibe.
Cold waves swept over the water.	Pêlên sar di ser avê re diçûn.
The three shook each other.	Hersêyan li hev hejandin.
He watched his friends talk.	Wî li nîqaşa hevalên xwe temaşe kir.
It's very cold outside.	Ew der pir sar e.
While the girl was watching, the fish swam away and left.	Dema ku keçikê lê temaşe kir, masî avjenî kir û çû.
A group of wolves attacked a field.	Komeke guran êrîşî zeviyekê kirin.
Brussels is a lovely city.	Bruksel bajarekî delal e.
There are several pages in the book that are written in a foreign language,	Di pirtûkê de çend rûpel hene ku bi zimanekî biyanî hatine nivîsandin,
You are never crazy.	Tu qet ne dîn î.
Seaside cities are usually connected to the water to attract tourists.	Bajarên deryayê bi gelemperî bi avê ve girêdayî ne ku turîstan bikişînin.
Some people were not harmed.	Hin kes zirar nedîtin.
Children usually make less noise when they grow up.	Zarok bi gelemperî gava ku mezin dibin kêm deng dibin.
The moon, still shining with light, rose in the sky.	Heyv, hê jî bi ronahiyê dibiriqe, li ezmên rabû.
The sand was too hot to walk on.	Qûm pir germ bû ku li ser bimeşe.
My grandfather called me a thief.	Kalê min ji min re digot diz.
I have prepared half a parcel for you.	Min ji we re nîv parek amade kir.
Real estate is in high demand in this area.	Li vê herêmê sîteya rast pir tê xwestin.
The event was the latest in a long and slow decline.	Bûyer di kêmbûna dirêj û hêdî de ya herî dawî bû.
Literature occupies an important place in literary texts.	Di metnên edebî de biwêj cihek girîng digire.
The moon hangs in the lower skies.	Heyv li ezmên nizm daleqandî ye.
Lie down on your bed.	Li ser nivîna xwe raza.
None of our opponents will fall on us.	Ti dijberên me wê li me nekevin.
What the man saw, he found.	Ce que l'homme veut, il le trouve.
Residents of the area believe the area has been devastated.	Niştecihên herêmê bawer dikin ku herêm hatiye xerakirin.
There is no message from that mysterious stranger.	Ji wê xerîbê razdar tu peyam tune.
Is there a new recipe for us?	Ji bo me reçeteyek nû heye?
A warm welcome to his conflicting views.	Pêşwaziya germ ji bo ramanên wî yên nakokî.
He put his hand on his shoulder.	Destê xwe xiste bêrîka xwe.
Grapes were used to make wine.	Tirî ji bo çêkirina şerab dihat bikaranîn.
He turned, and hurried towards the darkness.	Wî zivirî, û bi lez û bez ber bi tariyê ve çû.
He insisted on defending his innocence.	Wî israr kir ku bêgunehiya xwe biparêze.
New couples complemented each other.	Hevjînên nû hevdu temam dikirin.
There was nothing but milk.	Ji şîr pê ve tiştekî din tunebû.
Many processes are not reversible in power generation.	Gelek pêvajoyên ku di hilberîna hêzê de ne veger in.
These pants are too big for me.	Ev pantol ji bo min pir mezin in.
Have a nice day!	Roja te xweş be!
The tribe lives in this small village.	Eşîr li vî gundê biçûk dijî.
The feeling of inadequacy was overcome.	Hestiya neheqiyê bi ser ketibû.
His lips were in a smirk.	Lêvên wî di nav bişirîneke qeşmerî de bûn.
Technical problems prevented him from completing his work.	Pirsgirêkên teknîkî nehişt ku ew karê xwe biqedîne.
This area has a pleasant climate.	Ev herêm bi avhewaya xweş xweş e.
Two police officers searched the premises.	Du polêsan li nav avahiyan lêgerîn kirin.
Read it again.	Careke din bixwînin.
The detainees were taken for trial.	Girtî ji bo darizandinê hatin girtin.
A heavy feeling of melancholy entered my heart.	Hestek giran a melankoliyê ketibû dilê min.
The governing system of this country is very bad.	Sîstema rêvebirina vî welatî pir xerab e.
She was so upset that she was forced to sleep.	Ew qas xemgîn bû ku bi zorê razê.
There is some difference in his mentality.	Di derûniya wî de hinekî cudahiyek heye.
The song was popular that year.	Stran wê salê populer bû.
The curtain of night hid the secrets of the river.	Perdeya şevê sirên çem vedişart.
This is an interesting book.	Ev pirtûkek balkêş e.
This plant can be used in cooking.	Ev nebat dikare di çêkirina xwarinê de were bikar anîn.
The fish are trapped in the bushes.	Masî di nav zozanan de diqulipîn.
He slowly began to climb, carefully walking on his feet.	Wî hêdî hêdî dest bi hilkişînê kir, bi baldarî li lingan geriya.
The athlete’s decision was worth it.	Biryardariya werzişvan hêja bû.
A practical transfer if expensive.	Veguheztinek bikêr heke biha ye.
We enjoyed visiting these gardens.	Em ji serdana van baxçeyan kêfxweş bûn.
The children's room was decorated with bright pastel colors.	Odeya zarokê bi rengên pastel ên geş hatibû xemilandin.
The temperature continues throughout the day.	Germahî di nava rojê de berdewam dike.
Professional athletes provide a great deal of training before the competition.	Werzîşvanên pispor beriya pêşbaziyê perwerdehiyek pir mezin didin.
No one answered me.	Kesî bersiva min neda.
There are many large lakes in this area.	Li vê herêmê gelek golên mezin hene.
It covers everything you would need for a prescription.	Ew her tiştê ku hûn ê ji bo reçeteyê hewce ne vedigirin.
The snakes kept their low and screaming voices.	Maran dengê xwe yê nizm û qîrîn digirtin.
I can not see anything.	Ez nikarim tiştekî bibînim.
She suspected the smell had been spilled.	Wê guman kir ku bîhnxweş hatibe rijandin.
The boy was amazed at the size of the building.	Kurik ji mezinahiya avahiyê heyirî mabû.
He tells his students that they should respect others.	Ew ji xwendekarên xwe re dibêje ku divê ew hurmeta kesên din bikin.
Transportation is often very tight.	Veguhastin pir caran pir teng e.
Usually, he left home at seven-thirty.	Bi gelemperî, ew di heft û nîvan de ji malê derket.
The street is lined with stones.	Kolan bi keviran e.
There will be a concert.	Dê konserek hebe.
He was fined for dumping garbage.	Ji ber avêtina zibilê cezayê pere lê birî.
I find the shower the most comfortable.	Ez serşokê herî xweş dibînim.
You can count on me in an emergency.	Hûn dikarin di rewşeke acîl de li ser min hesab bikin.
Water can be used in the kitchen.	Avê dikare di kulikê de were bikar anîn.
Heart disease is very common in this country.	Nexweşiya dil li vî welatî pir belav e.
Insisted on signing the contract.	Di îmzekirina peymanê de israr kir.
Shake the dough to combine.	Tencê bihejînin da ku tevlihev bibe yek.
The shadow was broken.	Sîwan xera bû.
You must specify the climate of an area.	Divê hûn avhewaya herêmekê diyar bikin.
Our leaders are smart, talented men.	Serokên me zilamên jîr, jêhatî ne.
They domesticated horses before humans.	Wan hesp berî mirovan kedî kirin.
The results of the study were surprising.	Encamên lêkolînê sosret bûn.
We changed names.	Me navan pevguherand.
They watched as thick wooden dots flowed into the water.	Wan temaşe kir ku deqên dar ên girs di nav avê de diherikin.
Sitting at his desk, ready to work.	Li ser maseya xwe rûnişt, amade bû ku bixebite.
The mouth appeared to be clenched.	Xuya bû ku dev jêhatî bû.
Scientists used complex mathematical models to study gravitational waves.	Zanyaran modelên matematîkî yên tevlihev bikar anîn da ku pêlên gravîtasyonê lêkolîn bikin.
Doctors say his vital signs remain normal.	Bijîşk dibêjin nîşanên wî yên jiyanî normal dimînin.
She was crossing the street to the other side.	Wê ji kolanê derbasî aliyê din bû.
Spring floods have decreased.	Lehiyên biharê kêm bûne.
His friends came to the party in nice clothes and costumes.	Hevalên wî bi cil û bergên xweş ji bo partiyê hatin.
I bought a new book.	Min pirtûkek nû kirî.
Food is a hobby that is shared by many people.	Xwarin hobîyek e ku ji hêla gelek kesan ve tê parve kirin.
Use the back of the knife to remove it.	Pişta kevçîkê bikar bînin da ku wê derxin.
It is important to have a sense of proportion.	Girîng e ku hestek pîvanê hebe.
Jin bazdide.	Jin bazdide.
That country has good economic health.	Ew welat xwedan tenduristiya aborî ya baş e.
Smoke billowed lazily upwards.	Pêlên dûmanê bi tembelî ber bi jor ve diherikî.
She complained about my table habits.	Wê ji adetên maseya min gilî kir.
The soil needs to be collected to improve its nutrients.	Pêdivî ye ku ax were berhev kirin da ku xurekên wê baştir bibe.
Make a fresh espresso every morning.	Her sibe espressoyek teze çêkin.
The water was boiled.	Av hat kelandinê.
The disease is endemic in rural areas.	Nexweşî li herêmên gundewarî endemîk e.
The group did a lot of small work.	Komê gelek karên biçûk pêk anîn.
Should we do something right?	Divê em tiştek rast bikin?
The army is moving around the country.	Artêş li welat digere.
The village has been completely destroyed.	Gund bi temamî wêran bûye.
As she walked into the woods, she led the group.	Gava ku ew diçûn nav daristanê, wê pêşengiya komê kir.
She had been diagnosed with a painful ear infection for weeks.	Wê bi hefteyan enfeksiyonek guhê bi êş hemşîr kir.
Water becomes spring when it gets hot.	Av dema germ bibe dibe buhar.
His long hair flowed over his shoulders.	Porê wî yê dirêj di ser milên wî re diherikî.
It went out of his mind after an accident.	Piştî qezayekê ji ser hişê xwe çû.
The butterfly was covered with a flower.	Perperik bi kulîlkê ketibû.
Flood water was reduced after two weeks.	Ava lehiyê piştî du hefteyan kêm bû.
London ket!	London ket!
An instrument known simply as the "piano".	Amûrek ku bi tenê wekî "piano" tê zanîn.
A mysterious ghost surrounded her.	Aûreyek nepenî dora wê girtibû.
The control of the crowd by the authorities led to the uprising.	Kontrolkirina girseyê ji aliyê rayedaran ve bû sedema serhildanê.
Never, ever turn your head against him.	Qet, tu carî serî li wî warî nedin.
These people are concerned for the welfare of their city.	Ev mirov ji bo refaha bajarê xwe bi fikar e.
Beware, this game can be deadly!	Hişyar bin, ev lîstik dikare kujer be!
She said something to herself.	Wê tiştek ji xwe re got.
So we went to the nearest market.	Ji ber vê yekê em çûn sûka nêzîk.
Three cups of sugar.	Sê tas şekir.
Meat is not allowed under this regulation.	Di çarçoveya vê rêziknameyê de goşt nayê destûr kirin.
Bread looked out the window.	Nan li pencereyê nêrî.
She poured the tea into a glass.	Wê çay rijand fîşekê.
The performer finished his last dance, balancing on one leg.	Pêşkêşvan dansa xwe ya dawîn qedand, li ser yek lingê hevseng kir.
His nose tingled.	Pozê wî çikiya.
Do you ride horses?	Hûn li hespan siwar dibin?
Hydrogen and oxygen combine to form water.	Hîdrojen û oksîjenê bi hev re dibin avê.
The minister spoke to the crowd.	Wezîr ji girseyê re axivî.
The sweet sound of the water filled the volunteers with optimism.	Dengê şîrîn a avê dilxwazan bi xweşbînî tijî kir.
Do you suspect you want to do this?	Ma hûn guman dikin ku hûn dixwazin vê yekê bikin?
He focused on each new building.	Wî bal kişand ser her avahiyek nû.
The bright trail of the meteor continued for more than thirty seconds	Şopa geş a meteor ji sî saniyeyan zêdetir berdewam kir
Therefore, his death was an accident or suicide.	Ji ber vê yekê, mirina wî qeza bû yan jî xwekuştin.
He complained of a headache.	Ew ji serêşê gilî kir.
The excavator is a massive machine.	Ekskavator makîneyeke girs e.
His narrow smile widened as he kissed her.	Dema ku wî ramûsand kenê wî yê teng diheliya.
Our neighbor has planted hundreds of trees.	Cîranê me bi sedan dar çandine.
Gambling is always a problem in this area.	Li vê herêmê gemarî her tim pirsgirêkek e.
She helped the needy wherever she could.	Li ku derê ji destê wê dihat alîkariya hewcedaran dikir.
He can not read maps.	Ew nikare nexşeyan bixwîne.
Write a summary for each paragraph.	Ji bo her paragrafek kurteyek binivîse.
Land destroys the lives of many.	Zevî jiyana gelekan xera dike.
They bought barbecue from their outdoor meals.	Wan ji xwarinên xwe yên li derve barbecuy dikirin.
The box vehicle was out of service immediately.	Wesayîta sindoqê, bêgav ji xizmetê derketibû.
Her mind went back to her childhood friend.	Hişê wê vegeriya ser hevalê xwe yê zaroktiyê.
In any case, the color maps are dominated by black.	Di her rewşê de, nexşeyên rengan ji hêla reş ve têne serdest kirin.
Each state has its own unique local cuisine.	Her dewletek pêjgeha xweya herêmî ya taybetî heye.
A diranan	A diranan
He packed his things and left.	Eşyayên xwe berhev kir û çû.
Scientists have announced their results.	Zanyaran encamên xwe diyar kirin.
The air in cities is usually dirty.	Li bajaran hewa bi gelemperî qirêj e.
From their village, the road went slowly upwards.	Ji gundê wan, rê hênik ber bi jor ve diçû.
The main footpath was narrow and difficult to walk.	Rêya peyarê ya sereke teng û zehmet bû ku rêve bibe.
Scientists have determined that climate change is taking place.	Zanyaran destnîşan kirin ku guherîna avhewayê pêk tê.
She had already ordered breakfast.	Wê jixwe firavînê ferman kiribû.
The poor girl immediately lost consciousness.	Keçika belengaz wê gavê ji hişê xwe çû.
An image should be hung in the same color.	Divê wêneyek bi rengek wekhev were daliqandin.
He gave up his hope of becoming a football player.	Wî hêviya xwe ya ku bibe lîstikvanek futbolê berda.
Boil it to dissolve the sugar in the water.	Ji bo ku şekir di avê de bihelînin, wê bikelînin.
He kissed his wife warmly, then parted.	Wî jina xwe bi dilgermî ramûsand, paşê veqetiya.
Large asteroids enter our planet in small intervals.	Asteroidên mezin di navberên kêm de li gerstêrka me dikevin.
Theft and theft is a serious problem here.	Dizî û dizî li vir pirsgirêkek cidî ye.
Internet access history has changed.	Derketina înternetê dîrok guhert.
The tire burns.	Lastîk dişewitîne.
This package was returned to the sender.	Ev pakêt ji şanderê re hat vegerandin.
Heat the vegetable servings.	Servîsên sebzeyan germ bikin.
We walked along the road together.	Em bi hev re di rê de meşiyan.
Everyone in the village left their doors open.	Li gund her kesî deriyên xwe vekirî hiştin.
The committee conducted another investigation.	Komîteyê lêkolînek din kir.
The box was quickly and quickly sealed with tape.	Sindoq bi lez û bez bi kasêtê hat mohrkirin.
Animal protection mechanisms include camouflage and cryptocurrency.	Mekanîzmayên parastina heywanan kamûflaj û krîpsîs hene.
Crowds gathered outside the school.	Girse li derveyê dibistanê kom bû.
His friends laughed at him, but he was hungry.	Hevalên wî pê keniyan, lê ew birçî bû.
The river was running lazily in a valley.	Çem bi tembelî di geliyekî re diçû.
She watched as a robin ate her chickens.	Wê mêze kir ku robînek çîçikên xwe dixwar.
The architecture of the hotel is amazing.	Mîmariya otêlê ecêb e.
Bamboo and walnut are the common building materials here	Bamboo û gûzê li vir materyalên avahîsaziyê yên hevpar in
This failure is linked to human error.	Ev têkçûn bi xeletiya mirovî ve girêdayî ye.
The brightness of the sun made it difficult to see.	Şewqa tavê dîtinê zehmet dikir.
The key to a good business is the right place.	Mifteya karsaziyek baş cîhek rast e.
The creator was interested in the conflict.	Dahêner bi pevçûnê re eleqedar bû.
Those convicted of conspiracy and murder.	Kesên bi sûcê komplo û kuştinê hatin cezakirin.
Others really came to violence.	Yên din rastî tundiyê hatin.
My stomach hurts.	Zikê min diêşe.
Studies have shown that cooking with gas can be harmful.	Lêkolînan îspat kir ku pijandina bi gazê dikare zirarê bike.
Someone had hidden the meat under the sink.	Kesekî di bin lavaboyê de goştê goşt veşartibû.
This woman does not get out of paranoia.	Ev jin ji paranoyayê dernakeve.
The thing that surprised me the most was this.	Tişta ku herî zêde min matmayî hişt ev bû.
The writer must distinguish between emotion and reality.	Nivîskar divê hest û rastiyê ji hev cuda bike.
A shepherd gathers his sheep with a bell.	Şivanek bi zengilê pezê xwe kom dike.
Authorities promised to provide details.	Rayedaran soz dan ku hûrguliyan bidin.
The farmer hurried out to cut the grass.	Cotkar bi lez û bez derket derve da ku giyayan bibire.
The opposition has been very fragmented.	Muxalefet pir parçe bûye.
The table was torn to pieces.	Tablo bi perçeyan hat rijandin.
Then shout "Shut up!"	Paşê qêriya "bêdeng bike!"
People here are always putting their needs first.	Mirovên li vir her tim pêdiviyên xwe didin pêş.
They said the sun was shining in the sky.	Wan digot qey roj li ezmên digere.
Beware of danger.	Ji xetereyê hişyar bin.
Fossil fuels are an important source of energy.	Sozên fosîl çavkaniyeke girîng a enerjiyê ye.
The text says that he hid his wealth in caves.	Di nivîsê de tê gotin ku wî dewlemendiya xwe di şikeftan de veşartiye.
Beautiful colorful flowers grow beautifully in the country.	Kulîlkên rengîn ên xweş li welêt bi rengek xweşik mezin dibin.
The fish were watered towards a large rock.	Masî ber bi zinarekî mezin ve avjenî kirin.
Such a story was unique.	Çîrokeke wisa bêhempa bû.
Cattle live in the fields.	Dewar li zeviyan dijîn.
It was difficult to determine a person's age.	Zehmet bû ku meriv temenê kesek diyar bike.
He opened the first letter and began to read it.	Wî nameya yekem vekir û dest bi xwendina wê kir.
It will not take long for the surgery to heal.	Dê demek dirêj nemîne ku emeliyat baş bibe.
The girl cried and cried.	Keçik giriya û digiriya.
Tribal leaders encouraged fishing near the lake.	Serokên eşîrên li nêzî golê cesaretê didin masîgirtinê.
She paid her dues honestly.	Wê heqê xwe bi dilsozî da.
There is an urgent need for greater efficiency.	Pêdiviya lezgîn bi karîgeriyeke mezintir heye.
I love reading historical stories.	Ez ji xwendina çîrokên dîrokî hez dikim.
We spent the next few days there.	Çend rojên pêş me li wir derbas kirin.
Can't you see that man sitting there?	Ma hûn wî zilamî li wir rûniştî nabînin?
In their spare time, they listen to a bird.	Di dema xwe ya vala de, ew li çivîkekê guhdarî dikin.
We listened to pop music.	Me li muzîka pop guhdarî kir.
Gather what might be useful.	Tiştê ku dibe ku bikêr be berhev bikin.
Some families have more than enough food.	Xwarina hin malbatan ji têra xwe zêde heye.
This country is forced to give up nuclear power.	Ev welat neçar e ku dev ji hêza nukleerê berde.
Read the instructions carefully!	Rêbernameyên bi baldarî bixwînin!
These books are very dumb.	Ev pirtûk pir lal in.
The wheat will fall directly from the husk.	Dê genim rasterast ji qalikê diçikîne.
It is important to eat healthy and healthy foods.	Girîng e ku meriv xwarinên saxlem û bikêr bixwin.
Make sure your protective equipment fits properly.	Piştrast bikin ku alavên weya parastinê bi rêkûpêk li hev tê.
Thousands gathered in the town square.	Bi hezaran li qada bajêr kom bûn.
He always dreamed of visiting this place.	Wî her tim xeyal dikir ku serdana vê derê bike.
When the sun came up, the lights were turned on.	Dema ku roj ava bû, çira hatin vêxistin.
He lives with his wife in a modest house.	Ew bi jina xwe re di maleke mutewazî de dijî.
The bridge that was damaged in the flood was repaired.	Pira ku di lehiyê de zirar dîtibû temîr kirin.
This house is great.	Ev xanî mezin e.
The child smiled, showing a few missing teeth.	Zarok keniya, çend diranên wenda nîşan da.
Take a look at a potential employer immediately.	Tavilê çavê kardêrek muhtemel bigire.
Now the country is very rich.	Niha welat pir dewlemend e.
He digs in the ground, looking for rocks.	Ew di axê de dikole, li keviran digere.
She realized she could be serious.	Wê fêm kir ku ew dikare ciddî be.
Food is better than food.	Xwarin ji xwar çêtir e.
She poured grape water into it.	Wê ava tirî rijand nav wê.
The tree was starting to grow.	Dar dest pê dikir.
Scientists are working to reduce that risk.	Zanyar dixebitin ku wê xetereyê kêm bikin.
Under the long coat a line with a line appeared.	Di binê qapûtê dirêj de qûntarek bi xet xuya bû.
The body is cylindrical so that its head and legs are not visible.	Laş cylindrîkî ye ku ser û lingên wê xuya nakin.
We remained silent.	Em bêdeng man.
The water of this river is dirty.	Ava vî çemî qirêj e.
Many homes in the area were destroyed by floods this year.	Li vê herêmê îsal ji ber lehiyê gelek mal hilweşiyan.
Tourists did not have all the signs of exhaustion.	Tûrîst hemû şopên westandinê tune bûn.
Three strangers in a strange country.	Sê xerîb li welatekî xerîb.
The milk was sour.	Şîr tirş bû.
He drank strong coffee every day.	Wî her roj qehweya xurt vedixwar.
Swimming is a good form of exercise.	Swimming formek baş a werzîşê ye.
The crime remains unsolved.	Sûc nediyar dimîne.
The fatal accident happened in the middle of the night.	Qezaya xedar nîvê şevê qewimî.
His wife refused the work order.	Jina wî rêza xebatê red kir.
He was a brave soldier.	Ew leşkerekî leheng bû.
You only need to drink a little at a time.	Pêdivî ye ku hûn tenê di demekê de piçek vexwin.
Around him, the forest was quiet.	Li dora wî, daristan bêdeng bû.
Our team won.	Tîma me bi ser ket.
The judges asked the parties to wait for their final decision.	Dadweran ji aliyan xwest ku li benda biryara xwe ya dawî bin.
The bow is drilled in a stream of light.	Kevan di pêleka ronahiyê de qul dibe.
It was a gentle afternoon, with a gentle breeze.	Piştî nîvro hênik bû, bi bayê hênik.
There was no electricity.	Elektrîk tune bû.
Many famous poets have come from this region.	Gelek helbestvanên navdar ji vê herêmê hatine.
There is a mass of data.	Girseya daneyan heye.
They lived in an ancient village on a hill.	Ew li gundekî kevnar li ser girekî dijiyan.
The planned solution was successful.	Çareserkirina plankirî bi serketî derket.
Transliteration of letters in words.	Veguheztina tîpan di peyvan de.
This beach is a perfect place for swimming.	Ev peravê ji bo avjeniyê cîhek bêkêmasî ye.
Did you hear the earthquake?	We erdhejê bihîst?
it is noon.	nîvro ye.
He has rekindled his interest in painting.	Wî eleqeya bi wênesaziyê re vejandiye.
Some partitioning systems further address this issue.	Hin pergalên dabeşkirinê vê pirsgirêkê bêtir vediqetînin.
The dust settled.	Toz rûnişt.
After a hard study, she applied for teaching.	Piştî xwendina dijwar, wê serlêdana mamostetiyê kir.
The transfer of the gallery has remained largely unknown.	Veguheztina galeriyê bi piranî nenaskirî maye.
In ancient times, this region was famous for its poets.	Di demên kevnare de, ev herêm bi helbestvanên xwe navdar bû.
He kicked the ball.	Wî gog avêt gogê.
The ship was severely damaged during the storm.	Di dema bahozê de keştî zirareke mezin dît.
In this new program, there are monthly topics.	Di vê bernameya nû de, mijarên mehane hene.
Their home is decorated with flower curtains and flower bedspreads.	Mala wan bi perdeyên kulîlk û balîfên çîçek xemilandî ye.
He rarely showed his feelings.	Ew kêm caran hestên xwe nîşan da.
She gave the boy three pictures.	Wê sê wêne da lawikê.
What's he doing?	Ew çi dike?
The tomatoes were ripe and sweet.	Tomato gihabûn û şîrîn bûn.
Gently pour the melted cheese into the bowl.	Bi nermî penîrê heliyayî têxin tasê.
The series is popular among young people.	Rêzefîlm di nav ciwanan de populer e.
The weather here is rarely harsh.	Hewa li vir kêm caran tund e.
So you should eat lots of fruits and vegetables.	Ji ber vê yekê divê hûn gelek fêkî û sebzeyan bixwin.
A small village that now shines a metropolis.	Gundek hûrgelê ku naha metropolek dibiriqîne.
They ate a meal with heart and soul.	Wan xwarinek bi dil û can xwarin.
Place the skins and skins in an ice cube tray.	Çerm û kutan têxin tepsiyeke qeşayê.
Add sugar.	Şekirê têxin cemê.
The animals live in the desert.	Heywan li çolê dijîn.
He has been in prison for twenty years.	Bîst sal in di girtîgehê de ye.
Lisa had a confident look.	Lisa awireke xwebawer bû.
The tree needs to be protected from diseases.	Pêdivî ye ku dar ji nexweşiyan were parastin.
She pretended not to hear.	Wê wisa kir ku wî nabihîze.
In the show, chocolate plays a central role.	Di pêşandanê de, çikolata rolek navendî dilîze.
Older workers are often laid off.	Karkerên pîr bi gelemperî ji kar têne derxistin.
Drive carefully to avoid an accident.	Bi baldarî ajotin da ku nekevin qezayekê.
All human life is interconnected and the world around us.	Hemî jiyana mirovan bi hev ve girêdayî ye û cîhana derdorê.
Memories appear several times a day.	Bîranîn rojê çend caran xuya dikin.
At first, the dance was slow and fun.	Di destpêkê de, dans hêdî û xweş bû.
Wash your hands in peace.	Dest di aştiyê de şuştin.
There is a rock castle on the central shore.	Li qeraxa navendî kelekek zinar heye.
He loved the challenges that came out of football.	Wî ji kêşeyên ku ji futbolê derdiketin hez dikir.
The princess felt that the prince was upset.	Prensesa hîs kir ku mîr xemgîn bûye.
The heat was completely exploding.	Heterê bi tevahî teqîn diçû.
Can lightning bring rain?	Birûsk dikare baran bîne?
He washes cars for a local garage.	Ew ji bo garajek herêmî otomobîlan dişo.
When activated, the holographs were destroyed.	Dema ku çalak kirin, holografîk hatin hilweşandin.
Bill says they are planning a camping trip.	Bill dibêje ku ew rêwîtiyek kampê plan dikin.
We honorably accepted the defeat.	Me têkçûn bi rûmet qebûl kir.
The other five dishes were equally delicious.	Pênc xwarinên din jî bi heman rengî xweş bûn.
There are poisonous snakes and lizards in this area.	Li vê herêmê mar û zozanên jehrî hene.
Its natural resources are scarce.	Çavkaniyên wê yên siruştî kêm in.
His voice was cut off.	Dengê wî qut bû.
These two films were taken from different authors.	Ev her du fîlm ji nivîskarên cuda hatine girtin.
One has to develop a civilized way of life.	Divê mirov şêwaza jiyana şaristanî bi pêş bixe.
Metric religion has been prevalent for centuries.	Ola metrîkî bi sedsalan serdest bû.
An increase was predicted a few years ago.	Çend sal berê zêdebûnek dihat pêşbînîkirin.
Because this will be the last time we meet.	Ji ber ku ev dê bibe cara dawî ku em hev bibînin.
The food was made from pork and potatoes.	Xwarin ji goştê beraz û kartol dihat çêkirin.
Every year, the local mosque holds an international festival.	Her sal, mizgefta herêmî festîvalek navneteweyî li dar dixe.
This tournament will decide who will win the championship.	Ev tûrnûva dê biryarê bide ka dê kî şampiyoniyê bi dest bixe.
A group of wolves hunts in the forest.	Komek gur li daristanê nêçîra xwe dike.
Setting the scene quickly is critical.	Sazkirina dîmenê zû krîtîk e.
Eggs are included in the cake ingredients.	Di nav malzemeyên kekê de hêk hene.
A sharp voice rang out against the broken class.	Dengekî tûj li hember pola ziravkirî deng veda.
Every summer the lake gets warm enough to swim.	Her havîn gol têra avjeniyê germ dibe.
There should be higher education for everyone	Divê xwendina bilind ji her kesî re hebe
The bell rang, signaling the start of the show.	Zengil lê da, îşareta destpêkirina pêşandanê da.
This sentence is also synonymous with potatoes.	Ev hevok bi kartolê re jî hevwate ye.
Local artisans made gold from precious stones and stones.	Esnafên herêmî zêrên ji zêr û kevirên giranbiha çêkirin.
The television is a square box with a screen.	Televîzyon qutiyeke çargoşe ye û bi ekran e.
She dropped a picture of him from the wall.	Wê wêneyê wî ji dîwêr daxist.
Use a cooking spray to lubricate the cooking oil.	Ji bo rûnê rûnkirina firaqa pijandinê spraya pijandinê bikar bînin.
A picture of my grandmother.	Wêneyek dapîra min.
The yellow flowers bloom in the rain.	Kulîlkên zer di bin baranê de bi coş vedibin.
The secretary was very embarrassed.	Sekreter gelek şerm kir.
The population is also growing rapidly.	Nifûs jî bi lez zêde dibe.
The tourist village was a bit far from the city.	Gundê geştiyariyê hinekî ji bajêr dûr bû.
It is not known if he was dangerous or not.	Nayê zanîn ku ew xeternak bû an na.
There was a long climb to the top.	Ber bi lûtkeyê ve hilkişînek dirêj bû.
Rain cleans the soil.	Baran axê paqij dike.
A large stone lion was guarding the door.	Şêrekî mezin yê kevirî nobedariya derî dikir.
Collect flour in a bowl.	Di tasê de ard kom bikin.
Move the ice to a slightly warmer place.	Qeşayê berbi cihekî hinekî germtir bigerînin.
Little has been published about this organization.	Li ser vê rêxistinê hindik hatine weşandin.
It is generally believed that advertising is detrimental to society.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku reklam ji bo civakê zirarê ye.
The minister impatiently checked his watch.	Wezîr bi bêsebir saeta xwe kontrol kir.
The protection of the world's forests is important.	Parastina daristanên cîhanê girîng e.
But he learned to be afraid of the sea.	Lê ew fêr bû ku ji deryayê bitirse.
Here in the city, we have beautiful parks.	Li vir li bajêr, parkên me yên xweş hene.
So the boy came back just before dinner.	Ji ber vê yekê kurik hema berî xwarinê vegeriya.
He tried to explain his theory to him.	Wî hewl da ku teoriya xwe jê re rave bike.
He was often absent.	Ew pir caran tune bû.
More evidence of climate change?	Zêdetir delîlên guherîna avhewa?
He and three friends went for a walk.	Ew û sê hevalên xwe çûbûn meşê.
A spark of excitement.	Çirûskek heyecanê.
Sad mother.	Dayika xemgîn.
The soldiers were standing at the base.	Leşker li baregehê radiwestin.
Opera is a great source of emotion.	Opera çavkaniyên hestyarî yên mezin in.
My apartment is on the third floor.	Apartmana min li qata sêyemîn e.
The new law weakened trade union rights.	Qanûna nû mafên sendîkayan qels kir.
Vacation time is precious, so plan your trip carefully.	Dema betlaneyê hêja ye, ji ber vê yekê rêwîtiya xwe bi baldarî plan bikin.
The city became a sea of ​​mine.	Bajar bû deryaya mîne.
The old man welcomed his wife warmly.	Pîrê hevjînê xwe bi germî pêşwazî kir.
The climate was not much changed.	Avhewa zêde neguherî bû.
Nan pejandin.	Nan pejandin.
There was a stone bridge over the river.	Li ser çem pirek kevirî hebû.
Police chased the thieves on horseback.	Polîs bi hespan da dû dizan.
Mary prepared a delicious meal.	Meryem xwarineke xweş amade kir.
Plants need water, sunlight and air.	Nebat hewceyê av, ronahiya rojê û hewayê ne.
They can seek treatment at the hospital.	Ew dikarin li nexweşxaneyê li dermankirinê bigerin.
The grieving parents gathered together.	Dê û bavên xemgîn li hev kom bûn.
The region owns a tourism development industry.	Herêm xwedan pîşesaziyek geşepêdana geştiyariyê ye.
Filled with old shrapnel.	Bi şarapnelên kevn tijî ye.
Leadership has great support.	Rêbertî xwedî piştgiriyeke mezin e.
Three weeks after the high temperature started,	Sê hefte piştî ku germahiya zêde dest pê kir,
The trader gave up and agreed on a discounted price.	Bazirgan da û li ser bihayekî daxistî razî bû.
His face is covered when the shepherd passes by.	Gava ku şivan derbas dibe rûyê xwe dipêçe.
They always knew the best way to sing.	Wan her gav awayê herî baş ê stranbêjiyê zanîn.
Stayed in bed for two days.	Du roj di nav nivînan de ma.
Witches can leave small things.	Sêrbaz dikarin tiştên piçûk bihêlin.
Some are insistent that politicians stay in their constituencies.	Hinek bi israr in ku siyasetmedar li herêmên xwe yên hilbijartinê bimînin.
The truck passed by and almost immediately hit the trunk.	Kamyon derbas bû û hema di cih de li bilûrê xist.
This restaurant is famous for its delicious selection of seafood.	Ev xwaringeh bi hilbijarka xweya xweş a xwarinên deryayê navdar e.
The delegates were annoyed.	Delege aciz bûn.
The motorcycle came straight out.	Motosîklet rasterast hat derve.
They believed their words to be true.	Wan ji gotinên wan bawer kir ku rast in.
Ash covered his hands and face.	Aş dest û rûyê xwe girt.
A view from a hot air balloon.	Dîmenek ji balonek hewa germ.
This should not take too long.	Divê ev demeke dirêj dirêj neke.
Then it must be collected by hand.	Wê demê divê ev bi destan were komkirin.
I rested in the salty air of the sea.	Min di hewaya şor a deryayê de bêhna xwe da.
The walls of this temple are decorated with intricate patterns.	Dîwarên vê perestgehê bi neqşên tevlihev hatine xemilandin.
After a light supper, he went to bed.	Piştî şîvek sivik, ew çû razanê.
Make sure both sides are covered.	Piştrast bikin ku her du alî hatine pêçan.
Add some of the mixture into each jar.	Hin ji têkelê bixin nav her cerekî.
Some were still going to church, others went to jail.	Hin kes hîn jî diçûn dêrê, yên din ketin girtîgehê.
And luggage should be kept to a minimum.	Û bagaj divê bi kêmanî bête girtin.
They were a credit to their unit.	Ew ji yekîneya xwe re krediyek bûn.
There are many rituals in the religious customs of the region.	Di adetên olî yên herêmê de gelek rîtuel hene.
We spent the whole day together.	Me tevahiya rojê bi hev re derbas kir.
Eggs are very nutritious.	Hêk pir xurek in.
The lawyer has a strong argument.	Parêzer xwedî argumaneke xurt e.
Elephant parts are distributed in the zoos of the world.	Parçeyên pilingan li zozanên cîhanê tên belavkirin.
The young child can easily lift the vehicle.	Zarokê ciwan bi hêsanî dikare wesayîtê rake.
That man is very cruel.	Ew zilam pir zalim e.
You have to do this.	Divê hûn vê yekê bikin.
The priest came at four o'clock.	Kahîn saet çaran hat.
Ask the cow to lie down.	Ji çêlekê bixwaze ku raze.
It was written that traditional festivals would be held in the city.	Hate nivîsandin ku dê li bajêr festîvalên kevneşopî bên lidarxistin.
The company was the largest of its kind.	Şirket di celebê xwe de herî mezin bû.
There was a beautiful bird there.	Li wir çûkek bedew hebû.
This bacterium lives in a wet film.	Ev bakterî di fîlimek şil de dijî.
However the water quality is fair.	Lêbelê kalîteya avê adil e.
Sugar is sweet enough.	Şekir têra xwe şîrîn e.
This time of year is quiet.	Vê demê salê bêdeng e.
She realized that she was different from her son.	Wê fêm kir ku ew ji kurê xwe cuda bûye.
However a few bacteria are harmful.	Lêbelê çend bakterî zirardar in.
Vaccination prevented infection.	Derzîlêdanê pêşî li enfeksiyonê girt.
She quickly sent the animals home.	Wê heywan zû şandibû malê.
Indusdet feared as witches and sorcerers.	Indusdet wekî sêrbaz û sêrbaz ditirsiyan.
A bone filter means there will be a permanent scar.	Parzûnek hestî tê vê wateyê ku dê şopek mayînde hebe.
The king stood up early in the morning, looking at the battlefields.	Padîşah di berbanga sibê de rawesta, li çeperên şer nêrî.
Another job on ships.	Karekî din di keştiyan de.
We need to find other sources of energy.	Divê em çavkaniyên din ên enerjiyê bibînin.
The government strongly supported the project.	Hikûmetê bi xurtî piştgirî da projeyê.
They have sacrificed for their children for years.	Bi salan ji bo zarokên xwe qurbanî dane.
I need more calcium.	Ez bêtir kalsiyûmê hewce dikim.
He was on a large farm.	Ew li ser çandiniyek mezin bû.
Unfortunately the clothes and clothing did not match.	Mixabin cil û berg li hev nehat.
He remained under the rubble for hours.	Ew bi saetan di bin xirbeyan de ma.
The glass is thin.	Camê nazik e.
The birds make their nests.	Çûk hêlînên xwe çêdikin.
We are saddened by this incident.	Em ji ber vê bûyerê xemgîn in.
This event marked the end of the Cold War.	Ev bûyer nîşana bidawîbûna şerê sar bû.
Gently mix the nuts and dried fruits.	Bi nermî gwîz û fêkiyên hişk bixin nav hev.
Is this the ruler from whom he steals cattle?	Ma ev serdarê ku wî dewar jê dizîne ev e?
Salt and sugar, water and flour, eggs and oil.	Xwê û şekir, av û ard, hêk û rûn.
Wear thick clothing as the weather is still cold.	Ji ber ku hewa hîn sar e, cilên stûr li xwe bikin.
The ocean wave fell into the sand.	Pêla okyanûsê ket nav qûmê.
The pictures in this article are my own work.	Wêneyên di vê gotarê de karê min bi xwe ne.
Disable temporary access.	Gihîştina demkî neçalak bike.
She looked out the window.	Wê ji pencereyê nêrî.
Life, he thought, was an endless series of choices.	Jiyan, wî difikirî, rêzikek bêdawî ya hilbijartinan bû.
The houses were built in two months.	Xanî di nav du mehan de hatin çêkirin.
Throw the gun into the air.	Çek avêtin hewayê.
Allow the mixture to dry overnight.	Bihêlin ku tevlihev şevekê zuwa bibe.
The restaurant prepared a table in the shade.	Restoran di bin siyê de maseyek amade kir.
The house is nice and bright.	Xanî xweş û geş e.
He saw a small, injured bird.	Wî çûkek piçûk û birîndar dît.
No one learned anything.	Kesek tiştek fêr nebû.
The old river flows in front of the city.	Çemê kevin di ber bajêr re diherike.
The word that indicates the current situation.	Peyva ku rewşa heyî nîşan dide.
The sign came down.	Nîşan hate xwarê.
This road will take you to the city center.	Ev rê dê we bigihîne navenda bajêr.
The fruit was golden and delicious.	Fêkî zêrîn û xweş bû.
The proud woman pushed her nose into everything.	Jina pozbilind pozê xwe xistiye nava her tiştî.
Until the publication of this book his poetry was unknown.	Heta çapkirina vê pirtûkê helbesta wî nenas bû.
I remember hearing his name then.	Tê bîra min ku wê demê navê wî bihîstibû.
The wooden dot surrounds the house.	Xalê darî dora malê girtiye.
There was a big gap between them.	Di navbera wan de valahiyek mezin bû.
The ship sank in front of the shore.	Keştî li ber çavên peravê binav bû.
She dreamed that everyone was looking at her.	Wê xeyal dikir ku her kes li wê dinêre.
Never underestimate people.	Tu carî mirovan kêm nekin.
We waited for an hour.	Em saetekê li bendê man.
Most places are mostly dirty.	Piraniya cihan bi giranî pîs in.
Failure is associated with negligence.	Têkçûn bi xemsariyê ve girêdayî ye.
Scientists fear that this species will become extinct.	Zanyaran ditirsin ku ev cure tine bibin.
Let's eat it.	Ka em xwarinê bixwin.
King penguins are surrounded by large and loyal families.	Penguinên padîşah ji hêla malbatên mezin û dilsoz ve têne dorpêç kirin.
Authorities called for an end to the discrimination.	Rayedaran banga rawestandina cudakariyê kirin.
The elephant follows its prey.	Piling nêçîra xwe dişopîne.
The government forcibly broke the strike.	Hikûmetê grevê bi zorê şikandin.
The houses were covered with a layer of dust.	Xanî bi qatek tozê pêçayî bûn.
In climates with mild winters, many trees are always green.	Li îqlîmên bi zivistanên nerm, gelek dar herdem kesk in.
Walked on a dusty road towards the capital.	Li ser rêya toz a ber bi paytextê ve meşiyan.
My blood pressure is a bit high.	Tansiyona min hinekî bilind e.
The river flows under the mountain.	Çem di binê çiyê re derbas dibe.
The weekend was relaxing and enjoyable.	Dawiya hefteyê rehet û kêfxweş bû.
Soldiers are taught to fear death.	Leşker têne fêr kirin ku ji mirinê bitirsin.
Millions of people never play sports.	Bi mîlyonan mirov qet werzîşê nakin.
Her thin hand trembled slightly.	Destê wê yê nazik hinekî lerizî.
Jane's mother advised her to stay calm.	Diya Jane wê şîret kir ku bêdeng bimîne.
She used a lot of words, but he said very little.	Wê gelek peyv bikar anîn, lê wî pir hindik got.
Turn the egg rolls on the other side to brown.	Rolên hêkan li aliyê din bizivirînin ku qehweyî bibin.
It is not possible for this to happen.	Ne mimkûn e ku ev encam bibe.
The company is growing rapidly.	Şirket bi lez mezin dibe.
He apologizes for taking your time.	Ew lêborînê dixwaze ku wextê we girtiye.
The summer season will be especially hot and humid.	Demsala havînê dê bi taybetî germ û şil be.
She thinks he is dreaming.	Wê difikirî ku ew xewn dibîne.
There is no need for this, he said.	Ne hewceyî vê yekê ye, wî got.
Toxic gases are released into the air.	Gazên bi jehrî derdikevin hewayê.
He gave a chain of kisses.	Zincîrekî ramûsanek da.
She gave the guest a glass of wine.	Wê qedehek şerab da mêvanê.
A national campaign was launched.	Kampanyayeke neteweyî hat destpêkirin.
Most students cheat on exams.	Piraniya xwendekaran di îmtîhanan de dixapînin.
One drink goes to the other.	Vexwarinek ber bi ya din ve diçe.
The orders were orders.	Ferman ferman bûn.
Fish farming has declined in recent years.	Di salên dawî de çandiniya masiyan kêm bûye.
Fishing and hunting are allowed throughout the year.	Li seranserê salê masîgirtin û nêçîrkirin destûr e.
Deforestation continues to threaten wildlife.	Xerakirina daristanan tehdîda jiyana kovî berdewam dike.
Some drugs interact with alcohol.	Hin derman bi alkolê re têkilî dikin.
To clean the wounds, washing alcohol can be used.	Ji bo paqijkirina birînan, alkola şuştinê dikare were bikar anîn.
He is also a respected scholar.	Ew jî alimekî rêzdar e.
The squirrel accidentally hit the girl.	Dûpişk bi xeletî keçik lêxist.
The train was late as always.	Trên wek her car dereng ma.
Enough of the stories!	Ji çîrokan re bes e!
There are forty holes in the roof.	Li banî çilên kûr hene.
An incident of theft frightens residents.	Bûyerek diziyê niştecîhan ditirsîne.
Many farmers expected their profits to be ineffective.	Gelek cotkar hêvî kirin ku qezencên wan bê bandor be.
The trees were slightly eaten under the weight of their fruits.	Dar di bin giraniya fêkiyên xwe de hinekî xwar bûn.
She refused her dinner.	Wê xwarina şîva xwe red kir.
He searched the bag for some useless change.	Ew li çenteyê ji bo hin guheztinek bêkêr geriya.
The boat should leave the river within fifteen minutes.	Qeyik divê di nav panzdeh deqeyan de ji çem derkeve.
The government needs to rebuild the railway system.	Pêwîst e hikûmet pergala rêyên hesinî ji nû ve ava bike.
The clock ticked loudly.	Saet bi dengekî bilind lêdixist.
He was sitting next to his mother.	Li cem diya xwe rûniştibû.
He looked carefully at his response.	Wî bi baldarî li bersiva xwe nihêrî.
His products are evident in their innovation.	Berhemên wî bi nûjeniya xwe diyar in.
I had a terrible childhood.	Min zarokatiyeke xedar derbas kir.
We need to act on our natural resources regularly.	Divê em li ser çavkaniyên xwe yên xwezayî bi rêkûpêk tevbigerin.
Scientists observed the social movement of mice.	Zanyaran tevgera civakî ya mêşan dît.
A necklace of black and white pearls	Gerdanek ji mirwarên reş û spî
We can compare ourselves with others.	Em dikarin xwe bi yên din re bidin ber hev.
We have new books in the library.	Di pirtûkxaneyê de pirtûkên me yên nû hene.
Over the centuries, civilization has spread throughout the world.	Di sedsalên borî de, şaristanî li seranserê cîhanê belav bûye.
Cutting yourself with a knife can cause serious injuries.	Xwe bi kêrê birîn dibe sedema birînên giran.
Customer service has stood at the center of our strategy.	Karûbarê xerîdar di navenda stratejiya me de rawesta.
His face was blue.	Rûyê wî şîn bû.
The vast majority felt dissatisfied.	Piraniya mezin nerazîbûn hîs kir.
The birds crawled lazily over their heads.	Çûk bi tembelî li ser serê xwe geriyan.
The university teacher spoke for an hour.	Mamosteyê zanîngehê saetekê axivî.
It is only a temporary measure.	Ew tenê tedbîrek demkî ye.
The program was very successful last year.	Bername sala borî pir serketî bû.
Some felt that this inequality was unfair.	Hinekan hîs kir ku ev newekhevî neheqî ye.
Plastic containers protect against heat.	Konteynerên plastîk germê diparêzin.
Hidden under the bed.	Di bin nivînê de veşart.
The footpath runs along the green path.	Rêya peyarê li ser rêya kesk diherike.
Gas flow is common from gas pipes.	Herikîna gazê ji lûleyên gazê hevpar e.
I're just going to visit.	Ez tenê diçim serdanê.
The coastline is full of islands.	Xeta peravê bi giravan tije ye.
Her last name was ignored.	Paşnava wê hate paşguh kirin.
He opened the window.	Wî pencere vekir.
Cinnamon was added to these as well.	Li van jî darçîn hat zêdekirin.
She saw a horse from a distance.	Wê ji dûr ve siwarek dît.
Evidence of an explosion was found.	Delîlên teqînekê hatin dîtin.
It summarizes these reasons.	Ew van sedeman kurt dike.
Swallowed hard, tried not to cry.	Bi zor daqurtand, hewl da ku negirî.
I mentioned it before.	Min berê jî diyar kir.
She was excited for her friend’s new promotion.	Ew ji bo bilindkirina nû ya hevalê xwe kêfxweş bû.
She added it before the meal.	Wê ew li ber birçê zêde kir.
The most recent addition to the zoo was an elephant baby.	Zêdekirina herî nû ya zozanê pitika fîl bû.
He stole the watch.	Ew saet dizî.
Many people have problems in understanding geometry.	Pir kes di têgihîştina geometrî de pirsgirêk hene.
He gave us a proof that confirms our sincerity.	Wî belgeyek da me ku dilsoziya me piştrast dike.
The conditions are warm and comfortable.	Şert germ û xweş in.
He compiled cost of living statistics from around the world.	Wî statîstîkên lêçûnên jiyanê ji çaraliyê cîhanê berhev kir.
He was wearing a green coat.	Kepûtekî kesk li xwe kiribû.
A free option checkbook system may violate accounting rules.	Pergalek pirtûka kontrolê ya bijartina belaş dibe ku rêzikên hesabkirinê binpê bike.
He does not want to admit that he is wrong.	Ew naxwaze qebûl bike ku ew xelet e.
The evidence was overwhelming.	Delîl pir zêde bûn.
It goes deeper and deeper under water as it goes	Ew her ku diçe kûrtir û kûrtir di bin avê de
This material can conduct electricity.	Ev materyal dikare elektrîkê bike.
My neighbor is reading a crime novel.	Cîranê min romaneke sûc dixwîne.
He was released due to lack of evidence.	Ji ber nebûna delîlan hat berdan.
Do you want to pass the test?	Ma hûn dixwazin testê derbas bikin?
The soldiers had prepared a camp for the night.	Leşkeran ji bo şevê kampek amade kiribûn.
A lovely prince came to the kingdom.	Mîrekî delal hat padîşahiyê.
The weather was perfect for a picnic.	Hewa ji bo pîknîkê temam bû.
The lamp is electric.	Çira elektrîk e.
I was proud of my son.	Ez bi kurê xwe serbilind bûm.
If you need help, do not hesitate to ask.	Ger hewcedariya we bi alîkariyê hebe, dudilî nebin ku hûn bipirsin.
She told him she wanted a divorce.	Wê jê re got ku ew jinberdanê dixwaze.
Dental work is free.	Karê diranan belaş e.
Which of the following countries are closed?	Kîjan ji van welatên jêrîn girtî ne?
Napoleon filled the country with spies.	Napolyon welat bi sîxuran tije kir.
She cried uncontrollably.	Ew bê teselî giriya.
Water requirements are low.	Pêdiviyên avê kêm in.
The mouse covered the walls of the cave.	Mûşê dîwarên şikeftê pêça.
Some dealers were able to obtain hard diamonds.	Hin firoşkaran karîbûn elmasên hişk bi dest bixin.
Stop throwing empty threats!	Dest ji avêtina gefên vala berdin!
After twenty years of study, I finally finished my studies.	Piştî bîst salên xwendinê, dawî li xwendina xwe anîn.
There are many items on the weekly menu.	Di menuya heftane de gelek tişt hene.
He walked inside for hours, lined up in his thoughts.	Ew bi saetan di hundurê xwe de diçû, di nav ramanên xwe de rêz dikir.
He often fights with his family.	Ew gelek caran bi malbata xwe re şer dike.
The singer was greeted with applause.	Dengbêj bi çepikan bi coş hat pêşwazîkirin.
Confusion prevailed.	Tevlihevî serdest bû.
The other students protested loudly.	Xwendekarên din bi dengekî bilind protesto kirin.
Yet, without these few principles, science can not progress.	Lê dîsa jî, bêyî van çend prensîban, zanist nikare pêş bikeve.
A messenger was sent to Pharaoh.	Qasidek şand cem fîrewn.
Animals are kept in narrow cages.	Heywan di qefesên teng de tên xwedîkirin.
Weapons were smuggled into the country.	Çek bi qaçaxî derbasî welêt dikirin.
The leaves of this forest are beautiful.	Pelên vê daristanê xweş in.
Refugees were accommodated in crowded camps.	Penaber li kampên qelebalix hatin bicihkirin.
Some canine teeth are adapted for catching large prey.	Hin diranên kaniyan ji bo girtina nêçîra mezin têne adaptekirin.
The earth is made of iron.	Erd ji hesin hatiye çêkirin.
After years of debate, the dam was finally built.	Piştî nîqaşên salan, dawî li bendav hate çêkirin.
There are many cultural places in the city.	Li bajêr gelek cihên çandî hene.
The earth's atmosphere absorbs heat.	Atmosfera erdê germê digire.
So the relocation services of these areas have been improved.	Ji ber vê yekê karûbarên veguhestinê yên van deveran çêtir bûne.
She enjoys going to the movies.	Ew ji çûyîna sînemê kêfxweş dibe.
The target customer is a wealthy woman looking for excitement.	Xerîdarê mebest jina dewlemend e ku li heyecanê digere.
We need to complete the entire electrical circuit.	Pêdivî ye ku em tevahiya çerxa elektrîkê temam bikin.
My teacher tells me to read a lot.	Mamosteyê min ji min re dibêje ku ez pir bixwînim.
The Prophet had already passed away.	Pêxember ji zû de çûbû rehmetê.
The job market is competitive.	Bazara kar reqabetê ye.
Such a plan would be foolish.	Planek wiha dê bêaqil be.
Real sour chocolate is known as bad.	Çîkolata tirş a rastîn wekî nebaş tê zanîn.
Farmers saw the rain break down.	Cotkaran baran dilşikestî dîtin.
Suddenly the ground began to shake.	Ji nişka ve erd dest bi hejandinê kir.
The sun is shining brightly today.	Roj îro bi ronî dibiriqe.
It did not smell good.	Bêhneke ne xweş dihat.
What did they say about setting up your security?	Wan li ser sazkirina ewlehiya we çi got?
He angrily threw his plate on the table.	Wî bi hêrs plakaya xwe avêt ser masê.
The smell of wet soil wafted through the air.	Bêhna axa şil di hewayê de dihat.
Only a few people work in this field.	Tenê hindik kes di vî warî de dixebitin.
Narcissus is like a colorful bow.	Narcik wek kevanê rengîn e.
The project got into trouble.	Proje ket nava zehmetiyan.
The following article describes how to manage these insects.	Gotara jêrîn hûrgulî dike ka meriv çawa van kêzikan îdare dike.
Our soldiers will defend the country.	Leşkerên me dê welat biparêzin.
Ships run every hour.	Keştî her saetekê diçin.
Wasn't that woman from the circus?	Ma ne ew jin ji sîrkê bû?
There are sultans in the cake.	Di kekê de sultan hene.
He asked the people to repent of their sins.	Wî ji xelkê xwest ku ji gunehên xwe poşman bibin.
She took every opportunity to praise her employees.	Wê her fersendê girt ku pesnê xebatkarên xwe bide.
You are reading a wrong book.	Hûn pirtûkek xelet dixwînin.
A slight earthquake shook the region yesterday.	Duh li herêmê erdhejeke sivik hejand.
Sharks are regularly used in medical research.	Shark bi rêkûpêk di lêkolînên bijîjkî de têne bikar anîn.
The woman next to him cried softly.	Li kêleka wî jinek bi nermî giriya.
The priest remained in the group for five days.	Kahîn pênc rojan di komayê de ma.
He found a stone that he could use for paper.	Wî kevirek dît ku ew dikare ji bo kaxezê bikar bîne.
He paid little attention and just read the meme.	Wî hindik bala xwe dayê û tenê meme xwend.
It was a light rain.	Baraneke sivik bû.
Bring three glasses of water to a boil.	Sê qedeh av bînin ber kelandinê.
It is not clear how one solves the problem.	Ne diyar e ka meriv çawa pirsgirêkê çareser dike.
These regulations have been updated recently.	Ev rêzikname di demên dawî de hatine nûve kirin.
This truck is running on oil.	Ev kamyon petrol diherike.
Beware of boiling water.	Hay ji ava kelandî hebe.
Our society is surrounded by these behaviors.	Civaka me bi van reftaran tê dorpêçkirin.
Our goal is to make the community proud.	Armanca me ew e ku em serbilindiya civakê bikin.
He was paused.	Ew sekinî bû.
A traditional story from the Middle Ages.	Çîrokek kevneşopî ya ji serdema navîn.
Your questions will be answered in the meeting.	Pirsên we dê di civînê de bêne bersivandin.
Textbook writers also sometimes make mistakes.	Nivîskarên pirtûkên dersan jî carinan xeletiyan dikin.
He also plans to write a book.	Ew jî plan dike ku pirtûkek binivîse.
Their homes were destroyed by the earthquake.	Ji ber erdhejê malên wan wêran bûne.
The atmosphere looks a bit strange.	Atmosfer hinekî xerîb xuya dike.
Sit in a comfortable chair.	Li ser kursiyek rehet rûnişt.
The constitution prohibits such discrimination.	Destûra bingehîn cudakariyên wiha qedexe dike.
Citizens' rights are seriously respected.	Mafên welatiyan bi giranî tên rêzkirin.
Deafness is also included in agriculture.	Di çandiniyê de ker jî tê de ye.
The toilet visit took forever.	Serdana tuwaletê heta hetayê girt.
Police used ronedikray gas to disperse the protesters.	Polîsan gaza rondikrêj bikar anîn da ku xwepêşanderan belav bikin.
She cries, her eyes wild.	Ew digirî, çavên wê yên hov.
The speaker drew a vivid picture.	Axaftvan wêneyek zindî xêz kir.
The author of the letter was a young executive.	Nivîskarê nameyê rêveberek ciwan bû.
These styles of clothing have been in vogue for forty years.	Ev şêwazên cilan çil sal in di modayê de ne.
Children live a lot of emotions.	Zarok gelek hestan dijîn.
Respect your adults.	Ji mezinên xwe re rêz bigirin.
They decided to try all the alternatives.	Wan biryar da ku hemî alternatîfan ceribandin.
He was happy with his progress.	Ew ji pêşveçûna xwe kêfxweş bû.
Winter is the snowy season.	Zivistan demsala berfê ye.
The bones of his hands were numb.	Hestiyên destên wî çilmisîbûn.
As a result of the bombardment in the city 15 people died.	Di encama bomberdûmana li bajêr de 15 kes mirin.
Before using it, she carefully researched his resume.	Berî ku wî bi kar bîne, wê bi baldarî rezûmaya wî lêkolîn kir.
White wine is a wonderful companion to this fish.	Şeraba spî ji vî masî re hevalbendek hêja ye.
Military forces roamed the streets.	Hêzên leşkerî li kolanan geriyan.
Another day, another photo.	Rojek din, wêneyek din.
The mountain is covered with snow.	Çiya bi berfê hatiye pêçan.
These medicines are delicious.	Ev derman xweş in.
The water gets hot.	Av germ dibe.
She only had the money to go home.	Tenê pereyê wê hebû ku biçe malê.
The manager searched the staff cabinets and seized all the contraband items.	Midûr li dolabên karmendan lêgerîn kir û hemû kelûpelên qaçax desteser kir.
The cat looked carefully at the mouse.	Pisîkê bi baldarî li mişkê nêrî.
The signal was clear when the judge spoke.	Dema ku dadger peyivî îşaret zelal bû.
A stone begins as a perch	Kevirek wek perperokek dest pê dike
Selling alcohol is a crime for minors.	Firotina alkolê ji bo biçûkan sûc e.
He bought two rice.	Wî du birinc kirî.
Gather around you, children.	Li dora xwe kom bibin, zarok.
The customer must speak louder than words.	Divê kiryar ji gotinan bilindtir biaxive.
Every living animal uses oxygen.	Her heywanek zindî oksîjenê bikar tîne.
A journal article contributes to the impact of climate science.	Gotarek kovarê bandorek zanistiya avhewayê dide.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
Write the following text in a text editor.	Nivîsa jêrîn di edîtorek nivîsê de binivîsin.
Assistance is provided by the pharmaceutical company.	Alîkarî ji hêla pargîdaniya dermanan ve tê dayîn.
There are many opportunities for working youth.	Ji bo ciwanên kedkar gelek derfet hene.
I have known many happy marriages.	Min gelek zewacên bextewar nas kir.
Markets rose sharply.	Bazaran bi tundî rabûn.
He hopes to find a more useful job.	Ew hêvî dike ku karekî bikêrtir bibîne.
The film has some unique parallels with his life.	Fîlm bi jiyana wî bi xwe re hin paralelên bêhempa hene.
The trees shook gently in the night breeze.	Dar di bayê şevê de bi nermî dihejiyan.
Old men and women are the source of wisdom.	Pîr û kal çavkaniya aqil in.
This province was formerly fat.	Ev parêzgeh berê qelew bû.
We discussed possible solutions.	Me li ser çareseriyên gengaz nîqaş kir.
An epidemic spread throughout the city.	Epîdemiyek li bajêr belav bû.
In order to liberate themselves, people follow their own desires.	Ji bo ku xwe azad bikin, mirov li pey daxwazên xwe digerin.
They will play their game.	Ew ê lîstika xwe bikin.
After two minutes the soup was ready.	Piştî du deqeyan şorbe amade bû.
The market was crowded, but somewhat quiet.	Sûk qelebalix bû, lê hinekî bêdeng bû.
Consumers value squash a bit.	Serfkaran hindik qîmetê didin squash.
Autumn was heavier.	Payîz girantir bû.
Increasing energy demand can lead to shortages.	Zêdebûna daxwaziya enerjiya dikare nûjen bibe sedema kêmasiyan.
This organization plays an important role in medical research.	Ev rêxistin di lêkolîna bijîşkî de rolek girîng dilîze.
The streets are filled with noisy traffic.	Kolan bi trafîka bi deng dagirtî ne.
A feeling like this is selfish and immortal.	Hestek bi vî rengî xweperestî û nemir e.
Until his retirement, he held that position.	Heya teqawidbûna xwe, wî ew wezîfe girt.
He ate hot rice.	Wî birincê germkirî xwar.
Self-respecting in construction.	Xwe di avabûnê de rêz kirin.
I recently had a nice dinner here.	Min vê dawiyê li vir şîvek xweş xwar.
It was a particularly hot day.	Ev rojek bi taybetî germ bû.
The children's eyes were full of awesomeness.	Çavên zarokan tijî heybet bûn.
He flew into the sky and then suddenly disappeared.	Ew li ezmên firiya û paşê ji nişka ve winda bû.
Poor screens come from the kitchen.	Ekranên belengaz ji kêzikê tê.
Water flows through the pipes.	Av di boriyan re diherike.
He got involved with the dancers, kicking his foot in time.	Ew bi reqsvanan re tevlihev bû, di wextê de lingê xwe dixist.
It was the site of a sacred cemetery.	Ew cîh goristaneke pîroz bû.
We chatted for a while before we broke up.	Berî ku em ji hev veqetin, me demekê sohbet kir.
The word means things.	Peyv wateya tiştan.
A fundamental feature of human societies.	Taybetmendiyeke bingehîn a civakên mirovan.
Some kind of holiday celebration.	Hin celeb pîrozbahiya cejnê.
This book has been published in the region.	Ev pirtûk li herêmê hatiye çapkirin.
The appeal must be lodged within thirty days.	Divê di nav sî rojan de îtiraz bê kirin.
He was the first person to predict this event.	Ew yekem kes bû ku pêşbîniya vê bûyerê kir.
Xezal was deeper with the rain.	Xezal bi baranê kûrtir bû.
The poet wrote longing and beauty.	Helbestvan hesret û bedewiyê nivîsiye.
She sipped her coffee, tasting it.	Wê qehweya xwe hilanî, tama wê kir.
The days of division and enmity were over.	Rojên dubendî û dijminatiyê derbas bûn.
Two policemen were chased by drunk drivers.	Du polês ji hêla ajokarên serxweş ve hatin qewirandin.
Under the table, she gently held his hand.	Di bin masê de, wê destê wî bi nermî girt.
Incentives are provided to volunteer workers.	Ji karkerên dilxwaz re teşwîq têne pêşkêş kirin.
Sit for a while.	Demekê rûnişt.
After throwing the cannon, people gathered around and chanted.	Piştî top avêtin gel li derdorê kom bûn û govend gerandin.
Soil erosion is a common problem in developed countries.	Erozyona axê pirsgirêkek hevpar a welatên pêşkeftî ye.
There was a sanatorium in their training.	Di perwerdeya wan de sanatorium hebû.
It seems clearly recognizable.	Ew bi zelalî nas xuya dike.
The doh meal was delicious.	Xwarina doh xweş bû.
This house is white.	Ev xanî spî ye.
Draw a line through a tree in the water.	Bi darekê di nav avê de xet kişand.
Some teachers are against this idea.	Hin mamoste li dijî vê ramanê ne.
The company's profits were low.	Qezencên şirketê kêm bûn.
Employee salaries were slightly increased.	Meaşê karmendan hinekî zêde bû.
Environmentalists have long supported wind power.	Jîngehparêzan demek dirêj piştgirî da hêza bayê.
A large number of businesses call for efficient transportation systems.	Hêjeya mezin a bazirganiyê gazî pergalên veguheztina bikêr dike.
Only a few people were ready to protest.	Tenê çend kes ji bo protestoyê amade bûn.
The senate should actively monitor the election process.	Divê senato bi awayekî aktîf pêvajoyên hilbijartinê bişopîne.
Many theories have been proposed to explain this phenomenon.	Ji bo ravekirina vê diyardeyê gelek teorî hatine pêşniyar kirin.
Creating skies takes a very long time.	Çêkirina ezmanan demek pir dirêj digire.
Birds migrate north for the summer.	Çûk ji bo havînê koçî bakur dikin.
Many victims live in constant fear.	Gelek mexdûran di nava tirseke berdewam de dijîn.
Factories have increased in the area over the years.	Li herêmê bi salan kargeh zêde bûne.
Most of this land is desert.	Piraniya vê axê çol e.
Communicates your failure in the success of your company.	Di serkeftina şirketa xwe de şaşbûna xwe radigihîne.
Ancient sculptures look at the crowd.	Peykerên kevnar li girseyê dinêrin.
The auctions are open to everyone.	Mezad ji her kesî re vekirî ne.
She denied the case.	Wê doz red kir.
He was a master at hiding his feelings.	Di veşartina hestên xwe de hosta bû.
You can see more or less from each other.	Li ser peut voir trois ou quatre fois par an.
There was nothing.	Tiştek tunebû.
Went on a road trip.	Çûn sefereke rê.
No need to worry, he told me.	Ne hewce ye ku kes xemgîn bibe, wî ji min re got.
Trains have become an integral part of this city's infrastructure.	Trên bûne parçeyek bingehîn a binesaziya vî bajarî.
He started sewing a button on his sweater.	Wî dest bi dirûtina bişkokekê li ser sweaterê xwe kir.
Sometimes drinking on the weekends.	Carinan di dawiya hefteyê de bîra vedixwar.
You have reached your limit.	Tu gihîştiye sînorê xwe.
There is a relationship between water scarcity and conflict.	Têkiliyek di navbera kêmbûna avê û pevçûnê de heye.
The thief was sentenced to death.	Diz bi îdamê hat mehkûmkirin.
Most people here own a car.	Piraniya kesên li vir xwediyê otomobîlekê ne.
He delayed his studies, devoting himself to his poker career.	Wî xwendina xwe dereng xist, xwe da ser karîyera xwe ya pokerê.
He counted the money one after the other.	Wî perek li dû yê din jimartin.
The army was in the midst of heavy fighting.	Leşker di nava şerekî giran de bû.
The newspaper published a harsh editor.	Rojnameyê edîtorek tund çap kir.
The main purpose of this center is medical research.	Armanca sereke ya vê navendê lêkolîna bijîjkî ye.
Show that you are angry.	Nîşan bidin ku hûn hêrs in.
Beware of colts in public travel.	Hay ji kolberan li seyrûsefera giştî hebin.
He was in possession.	Ew di nava xwêdanê de bû.
Airplanes are the fastest way to travel.	Balafir riya herî bilez a rêwîtiyê ne.
This ship can carry a lot of cargo.	Ev keştî dikare gelek bargiran hilgire.
We planted white flowers next to the flowers.	Me gulên spî li kêleka gulguliyan çand.
Cocoa beans contain a lot of nutrients.	Di fasûlî kakao de gelek xurdemenî hene.
He never had to complain.	Ew tu carî nebû ku gazinc bike.
Animals are eaten by grain.	Heywan bi dexl tên xwarin.
Teachers who quit their jobs for less pay.	Mamosteyên ku bi heqdestek kêmtir dev ji karê xwe berdidin.
Her gaze remained on him, hopeless.	Nêrîna wê li ser wî mabû, bêhêvî.
The simple metal door opened silently.	Deriyê metal ê sade bê deng vebû.
Activities around the center of the place of worship.	Çalakî li dora cihê îbadetê navend.
The rural farmer cultivated in the rich land.	Cotkarê gundî di nav axa dewlemend de çandinî kir.
Raise your right arm.	Liyê xwe yê rastê rakir.
Bend your knees slightly.	Çokên xwe hinekî xwar bikin.
You wake up in the dark, but the light shines.	Tu di tariyê de şiyar dibî, lê ronahiyek diçirise.
It draws a line of curves on the screen.	Ew li ser ekranê xêzek kelpîçan xêz dike.
There are seven continents, not just five.	Heft parzemîn hene, ne tenê pênc.
But others have seen more signs of improvement.	Lê yên din bêtir nîşanên çêtirbûnê dîtine.
The villagers will be angry and furious,	Dê gundî bi hêrs û hêrs bibin,
I clean the inside and outside of my house.	Ez xaniya xwe li hundir û derve paqij dikim.
My husband spends a lot of time in his office.	Mêrê min gelek wext li ofîsa xwe derbas dike.
Familiar with the social customs of the time.	Bi edetên civakî yên wê demê re nas e.
None of them believed them.	Kesî ji wan bawer nedikir.
The farmer's wife grazed fifteen sheep.	Jina pezê cotkar panzdeh pez diçêrand.
Why should you avoid associating with bad people?	Çima divê hûn ji hevalbendiya mirovên xerab dûr bisekinin?
After regaining consciousness, he decided to run away.	Piştî ku hişê xwe girt, wî biryar da ku bireve.
He arrived at the office exactly at noon.	Ew tam di wextê nîvroyê de gihîşt nivîsgehê.
So we can say that they seem to be very closely related.	Ji ber vê yekê em dikarin bêjin ku ew pir ji nêzîk ve girêdayî xuya dikin.
These people preserve their traditions.	Ev gel kevneşopiyên xwe diparêze.
John was called to the president's office.	Yûhenna hate gazî kirin ofîsa serokê.
A large number of homes have been occupied.	Hejmarek mezin ji malan hatine dagirkirin.
The villagers live in the desert.	Gundî di çolê de dijîn.
Every decision must be based on evidence.	Divê her biryar li ser delîlan be.
The inspector threw him out of the car.	Mufetîşê ew ji erebeyê avêt.
I looked at the forbidden rocks.	Min li zinarên qedexe nêrî.
This plant is commonly found in the forest.	Ev nebat bi gelemperî li daristanê tê dîtin.
Gunpowder barrels were removed.	Bermîlên barûtê hatin hilanîn.
Bicycle down from one side.	Bisiklêt ji aliyekî ve xwar.
It turned out that the man was drunk.	Diyar bû ku mêrik serxweş bû.
We can all do our part in recycling.	Em hemî dikarin beşa xwe ya vezîvirandinê bikin.
It would have been a perfect crime.	Dê sûcekî bêkêmasî bûya.
It makes its own animal pigeon.	Ew kevoka xwe ya heywandar dike.
The soft will be full.	Dê nerm bibe tijî.
The dictator began a campaign of economic revival.	Dîktator dest bi kampanya vejîna aborî kir.
People initially hunted for the game.	Mirovên destpêkê ji bo lîstikê nêçîra xwe dikirin.
In stories sometimes the name of the hero is given first.	Di çîrokan de carinan navê lehengê pêşî tê dayîn.
Caesar asked the messenger to stay.	Qeyser ji qasid xwest ku bimîne.
Many people came out against the plan.	Gelek kes li dijî planê derketin.
In front of them was a sea of ​​sand.	Li pêşiya wan deryayek ji qûmê hebû.
Who does not envy such a life.	Kî ji jiyaneke wiha çavnebariyê neke.
He was calm, knowledgeable and very smart.	Ew aram, bi zanebûn û pir jîr bû.
The soldiers mistakenly killed many civilians.	Leşkeran bi xeletî gelek sivîl qetil kirin.
The mouse ran between the rays.	Mişk di navbera tîrêjan de bezî.
With the setting of the day, the students successfully took the plunge.	Bi avabûna rojê re, xwendekaran bi serkeftin kevroşk girtin.
The expression on their faces said.	Axaftina rûyên wan digot.
Your hair was matte with oily forehead oil.	Porê te bi rûnê eniya te ya terbûyî mat bûbû.
The deflected ball was hit hard.	Topa defkirî bi dijwarî hat lêdan.
The young girl sang with all her heart.	Keça ciwan bi dilê xwe stran digot.
Washing is not an recommended activity here.	Serşûştinê li vir ne çalakiyek tê pêşniyar kirin.
They have three young children.	Sê zarokên wan ên biçûk hene.
The parents were happy.	Dê û bav kêfxweş bûn.
Mothers everywhere are usually trying to limit their children's screen time.	Dayik li her derê bi gelemperî hewl didin ku dema ekrana zarokên xwe sînordar bikin.
I was upset and confused.	Ez xemgîn û şaş bûm.
She went to visit the bus that morning.	Wê sibehê çû serdana pasê.
Government services also include the provision of social services.	Di nav erkên hikûmetê de dayîna xizmetên civakî jî heye.
Some test papers were stolen.	Hin kaxezên îmtîhanê hatibûn dizîn.
The street was narrow near the river.	Kuçe nêzî çem teng dibû.
The proposal was rejected three times.	Pêşniyar sê caran hat redkirin.
The owners rejected the tenants' requests.	Xwediyan daxwazên kirêdaran red kirin.
Give me your best performance!	Performansa xwe ya çêtirîn bide min!
A type of alcohol.	Cureyek alkolê.
They asked him to work harder.	Wan jê xwest ku bêtir bixebite.
The few remaining trees were cut down by their wounds.	Çend darên mayî bi birînên xwe qetiyan.
Both government houses should work together.	Divê her du malên hikûmetê bi hev re kar bikin.
Always shake vigorously before opening the oven.	Berî vekirina tenûrê her gav bi hêz bihejînin.
An envelope was sent to her on her shoulder.	Li ser milê wê zerfek jê re hatibû şandin.
Grows in cold climates.	Di avhewa sar de mezin dibe.
Thousands begin to beat rhythmically.	Bi hezaran dest bi rîtmîk lêdixin.
The plane flew over us.	Balafir li ser me geriya.
The figure is printed in red and blue.	Figure bi rengên sor û şîn hatiye çapkirin.
We have to do something, and quickly!	Divê em tiştek bikin, û zû!
Their speech often became a book.	Axaftina wan gelek caran dibû pirtûk.
The journey will take five hours.	Rêwîtî dê pênc demjimêran dirêj bike.
She slept soundly that night.	Wê şevê kûr raza.
The animals responded weakly.	Heywan bi qelsî bersiv da.
Polar ice caps.	Qeşayên polar dihelin.
He is often misunderstood as his brother.	Ew gelek caran wekî birayê wî tê şaş kirin.
Safety is important in this case.	Ewlehî di vê rewşê de girîng e.
I find it hard to trust my friend.	Ez zehmet dibînim ku ez ji hevalê xwe bawer bikim.
In the early days bears were owned by humans.	Di demên pêşîn de hirç ji aliyê mirovan ve dihatin xwedîkirin.
Walking on the street can be dangerous.	Rêveçûna li kolanê dikare xeternak be.
The car	The car
The power plant is closed.	Santrala elektrîkê girtî ye.
Plato believed that the world was governed by strict rules.	Platon bawer dikir ku dinya bi qaîdeyên hişk tê birêvebirin.
The sable antelope usually lives in remote grasses.	Antelopa sable bi gelemperî li çîmenên dûr dijî.
He did not want to reveal his identity.	Wî nexwest nasnameya xwe eşkere bike.
The city has a population of over a thousand.	Bajar bi nifûsa xwe ji hezar şênî ye.
The novelist loved these two very different types of stories.	Romannivîskar ji van her du celebên çîrokên pir cuda hez dikir.
Indeed, discussions like this can be problematic.	Bi rastî, nîqaşên bi vî rengî dikarin pirsgirêk bibin.
The birds are carefree.	Çivîk bê xem in.
She started to blush, but remained silent.	Wê dest bi sorbûnê kir, lê bêdeng ma.
Family boundaries are wet.	Sînorên malbatê şil in.
Radiant herbs are dangerous.	Giyayên tîrêjê tehlikê difetisînin.
The necklace around her neck looked lovely.	Gerdan li stûyê wê delal xuya dikir.
You need to raise these animals properly.	Pêdivî ye ku hûn van heywanan rast mezin bikin.
Trees and forests are common in this area.	Li vê herêmê dar û daristan hevpar in.
His speech was clearly clear.	Axaftina wî bi eşkere ronî bû.
Without the cup, the medicine does not go down, she explained.	Bê kasê, derman naçe xwarê, wê diyar kir.
Fully pay attention to the work at hand.	Bi tevahî bala xwe bidin karê di dest de.
The shop was an expert in selling souvenirs.	Dikan di firotina bîranînan de pispor bû.
The meeting was postponed due to lack of numbers.	Civîn ji ber nebûna hejmarê hat taloqkirin.
Their impact is widespread.	Bandora wan berbelav e.
The crowd was overjoyed.	Girseya dîtir bi coş bû.
These properties sit in a central location.	Van milkan li cîhek sereke rûnin.
The man drank a large glass of wine.	Mêrik gûzek mezin şerab vexwar.
An officer was near the farmer.	Zabitek nêzîkî cotkar bû.
There is an army to fight.	Artêşek heye ku şer bike.
Open a book and use a pen.	Pirtûkek vekin û pênûsek bikar bînin.
Her hair shone like gold.	Porê wê wek zêr dibiriqî.
It was noon.	Dema nîvro bû.
The two halves of the article look at each other.	Du nîvên gotarê li hev nihêrîn.
It seemed that her appearance was taking away her power.	Xuya bû ku xuyabûna wê desthilatdariyê derdixist.
She put her hand in her purse.	Wê destê xwe xiste nav çenteyê xwe.
Bon voyage!	Oxir be!
This is a very good car.	Ev otomobîlek pir baş e.
This cultural tradition has existed for thousands of years.	Ev kevneşopiya çandî bi hezaran salan maye.
Wet your beard and cleaned your windows.	Rihên xwe şil kirin û camên xwe paqij kirin.
Girls are the main victims of domestic violence.	Keç mexdûrên sereke yên şîdeta nav malê ne.
Experts believe the problem is a virus.	Pispor bawer dikin ku pirsgirêk vîrus e.
Pass all the exams!	Hemî îmtîhanan derbas bikin!
Please, sir!	Ji kerema xwe, ezbenî!
There may be doubts about his honesty and sincerity.	Dibe ku guman li ser durustî û dilsoziya wî hebin.
Painting the walls will elevate the spirit of the company.	Neqişandina dîwaran dê ruhê şirketê bilind bike.
The caterpillar lies motionless in the grass.	Kîroşk bêtevger di nav giya de radize.
Had ten orphaned children.	Li deh zarokên sêwî xwedî dikir.
The factory is built on the hill.	Fabrîqe li çiyê hatiye çêkirin.
The air was pungent with the smell of rotten plants.	Hewa bi bêhna nebatên rizyayî tûj bû.
The cafe was in the center of town.	Qehwexane li navenda bajêr bû.
The days when you could smoke inside a cigarette seem to be long gone.	Rojên ku we dikaribû cixareyê li hundurê hundurê cixarê bikişîne, demek berê xuya dikin.
Both laughed in fear.	Her du jî bi tirs keniyan.
The villagers are mainly farmers.	Gundî bi giranî cotkar in.
This village has a connection to a larger city by rail.	Têkiliya vî gundî bi bajarekî mezintir re bi riya hesinî ve heye.
The village is connected to the river by its water.	Gund ji ber ava xwe girêdayî çem e.
The trial court ruled.	Heyeta dadgehê biryar girt.
Be careful not to leave.	Hay ji xwe hebin ku hûn nehêlin.
Overall, the tea was delicious.	Bi tevayî, çay xweş bû.
Will gain opportunities.	Wê derfetên hebûnê bi dest bixin.
A common problem on the phone is also enigmatic.	Di têlefonê de pirsgirêkek berbelav di heman demê de enigmatîk.
There is nothing wrong with that.	Di vê yekê de tiştek tune.
The cat fell back on its feet.	Pisîk dîsa li ser lingên xwe ket.
Climb the longest mountain you can see.	Çiyayê herî dirêj ku hûn dikarin bibînin hilkişin.
The doorbell rang.	Zengila derî lêxist.
Extensive controls are required for safety.	Ji bo ewlehiyê kontrolên berfireh pêwîst in.
Her perfume was strong.	Parfuma wê bi hêz bû.
Some members of our family came here.	Hin endamên malbata me hatin vir.
A house in need of repair.	Xaniyek ku hewcedarê tamîrkirinê ye.
She offered to take it as a treasure.	Wê pêşniyar kir ku wekî xezînedar bigire.
She repeated this several times.	Wê ev çend caran dubare kir.
It is the most versatile building material.	Ew materyalê avahiyê ya herî pirreng e.
There was a significant decrease in participation in sports.	Di beşdariya werzîşê de kêmbûnek berbiçav hate destnîşan kirin.
The horse is a fast animal.	Hesp heywanekî bez e.
The truck went fast, a pile of dirt came out.	Kêmyon bi lez çû, kulmek axê derket.
The sports teams of this school are famous all over the world.	Tîmên werzîşê yên vê dibistanê li seranserê cîhanê navdar in.
Iron and steel were used to make the ax.	Ji bo çêkirina axîn hesin û pola hatine bikaranîn.
Lying on the couch.	Li ser textê razayî.
An element of most music.	Hêmanek piraniya muzîkê.
He started to say something, but the bell rang.	Wî dest pê kir tiştek got, lê zengil lêxist.
Use this calculator to add these numbers.	Vê hesabkerê bikar bînin ku van hejmaran zêde bikin.
I have to buy some new magazines.	Divê ez çend kovarên nû bikirim.
This onion is thick enough.	Ev pîvaz têra xwe gir e.
The class was great.	Sinifa mezin bû.
He pumped his fist into the air.	Wî kulma xwe li hewayê pomp kir.
We should try harder in the test.	Divê em di îmtîhanê de bêtir hewl bidin.
The hunters were called "many" together.	Ji nêçîrvanan re bi hev re "gelek" dihat gotin.
The mine was sent for recycling.	Kanî ji bo vezîvirandinê hat şandin.
A woman is born.	Jinek çêdibe.
She lost interest in him.	Eleqeya wê bi wî re winda kir.
You will have a hard time getting rid of it.	Hûn ê zehmetiyê bikişînin ku hûn jê xilas bibin.
The pop songs are very loud.	Stranên pop pir bilind in.
A stream of light flowed down.	Çemek ronahiyê ber bi jêr ve diçû.
The new opera house opened the following year.	Mala opera ya nû sala pêş de vebû.
Bad smell comes from the street because so many people get dirty here.	Ji ber ku gelek kes li vir pîs dikin ji kolanê bêhna nebaş tê.
Tells untold stories.	Çîrokên negotî vedibêje.
The nurse was working at the time.	Hemşîre wê demê dixebitî.
The car engine starts.	Motora seyareyê dest pê dike.
The newspaper declared this day a "day of shame".	Rojnameyê ev roj weke “roja şermê” îlan kir.
The treasure chest was hidden in the castle.	Sindoqa xezîneyê li kelê hat veşartin.
We need two glasses of fresh orange juice.	Ji me re du qedeh ava porteqala teze lazim in.
When the first rain stopped, there was a sudden silence.	Dema ku barana yekem rawestiya, bêdengiyek matmayî peyda bû.
Bob quit his job and started his own business.	Bob karê xwe berda û dest bi karsaziya xwe kir.
The country was known for its tragic history.	Welat bi dîroka xwe ya trajîk dihat naskirin.
A mountain runs through the city.	Çiyayek di nav bajêr re derbas dibe.
Open your eyes and ears to new ideas.	Çav û guhên xwe ji ramanên nû re vekin.
In the desert, sandstorms are very common.	Li çolê, bahoza qûmê pir berbelav in.
It is a variable trader.	Ew bazirganek guhêrbar e.
The cave was dark and damp.	Şikeft tarî û şil bû.
Poor animals are tortured for sheep.	Heywanên belengaz ji bo pez tên îşkencekirin.
Harry may have gone to that party.	Harry dibe ku çû wê partiyê.
Both the team and their rivals played their heart out.	Hem tîmê hem jî reqîbên xwe dilê xwe lîstin.
This dramatic love story ends tragically.	Ev çîroka evînê ya dramatîk bi trajedî diqede.
The berries were very large this year.	Berikên îsal pir mezin bûn.
Traces of dinosaurs were found here.	Li vir şopên dînozoran hatin dîtin.
He spent the afternoon smoking a cigarette.	Ew nîvro bi kişandina cixareyê derbas kir.
Traffic is difficult in this city.	Li vî bajarî trafîk bi zehmetî dimeşe.
Museum visitors are required to register.	Ziyaretvanên muzexaneyê mecbûr in ku xwe qeyd bikin.
He studied the aviation industry.	Wî pîşesaziya hewavaniyê xwend.
People have to pay taxes.	Mirov mecbûr in ku bacê bidin.
The birds flew fast, the water flowed.	Çûk bi lez û bez difiriyan, av diherikîn.
Most of our data came from non-representative samples.	Piraniya daneyên me ji nimûneyên ne nûner hatine.
It is a false dilemma.	Ew dubendiyek derewîn e.
Tourists sometimes pick up local guides.	Tûrîst carinan rêberên herêmî digirin.
This church has been used by believers for centuries.	Ev dêr bi sedsalan ji aliyê bawermendan ve hatiye bikaranîn.
Winter is only for a short time.	Zivistan tenê ji bo demek kurt e.
She asked him why he was leaving.	Wê jê pirsî ka çima ew diçe.
The words of this song express deep feelings.	Peyvên vê stranê hestên kûr vedibêjin.
She cut the cake, placing a piece on each table.	Wê kek birrî, perçeyek danî ser her tabelayê.
Children may be born with albinism.	Dibe ku zarok bi albinîzmê ji dayik bibin.
Can't you come back next year?	Tu nikarî sala bê vegerî?
The railway was built by the labor of the prisoners.	Rêya hesin bi keda girtiyan hat çêkirin.
The court ruled that slavery is illegal.	Dadgehê biryar da ku koletî neqanûnî ye.
Another problem is how one prepares the food.	Pirsgirêka din ew e ku meriv çawa xwarinê amade dike.
The chemical composition of the plant leaves was analyzed.	Kompozîsyona kîmyewî ya pelên nebatê hate analîz kirin.
The staff responded quickly.	Karûbarê karûbar zû bersiv da.
The president holds weekly meetings with cabinet members.	Serokkomar her hefte bi endamên kabîneyê re hevdîtinan pêk tîne.
Some people believe that a vegetarian diet is the healthiest.	Hin kes bawer dikin ku parêzek vegetarian herî tendurist e.
The trees were very large.	Dar pir zêde bûn.
Cow’s milk is beneficial, but so is milk.	Şîrê çêlekê bi fêde ye, lê di heman demê de şîr e.
The student did not pass the exam.	Xwendekar ji îmtîhanê derneket.
Few people visit his farm.	Kêm kes serdana çandiniya wî dikin.
Plants can not live without water.	Nebat bêyî avê nikarin bijîn.
The effects of the drought were devastating.	Bandorên ziwabûnê wêranker bûn.
Still active.	Hîn jî çalak e.
In the city the problems of the people become more and more political.	Li bajêr pirsgirêkên gel her ku diçe siyasî dibin.
He was too old for a hungry wolf.	Ew ji bo gurê birçî pir pîr bû.
Most rivers come alive in the spring.	Piraniya çem di biharê de zindî dibin.
He will stand up against crime.	Ew ê li hember sûcan derbikeve.
Pepper takes precedence over cancer.	Bîber pêşî li penceşêrê digire.
Fish is a beautiful pond.	Masî avjengereke bedew e.
Larry hated bees, and his anger was always short-lived.	Larry ji mêşên hingiv nefret dikir, û hêrsa wî her gav kurt bû.
What do you think about my new shoes?	Hûn li ser pêlavên min ên nû çi difikirin?
The blast damaged several homes.	Di encama teqînê de gelek xanî zirar dîtin.
This machine helps us to make canned foods.	Ev makînek alîkariya me dike ku xwarinên konserveyê çêbikin.
All of these contain iron.	Di van hemûyan de hesin hene.
The soda water contained fruit flavors.	Ava soda çêjên fêkî hebûn.
They lived in the villages all their lives.	Hemû jiyana xwe li gundan dijiyan.
Second, you will need one and a half cups of milk.	Ya duyemîn, hûn ê yek û nîv qedeh şîr hewce bikin.
Cultural assumptions can lead to prejudice and discrimination.	Texmînên çandî dikare bibe sedema pêşdarazî û cihêkariyê.
She was born here, though she wanted to leave.	Ew li vir ji dayik bû, her çend wê xwestibû ku derkeve.
He tried to die.	Ew hewl da mir.
The local temple is very old.	Perestgeha herêmî pir kevn e.
We closed the shop quickly.	Me dikan zû girt.
The stranger thanked the priest and left.	Kesê xerîb spasiya keşîş kir û çû.
Sersax was respected for his relative honesty.	Sersax ji ber rastbûna xwe ya nisbî rêzdar bû.
The seminar was set up for the training of priests.	Semîner ji bo perwerdekirina kahînan hat avakirin.
Many children play football.	Gelek zarokan futbol dilîstin.
Next to you is an elephant.	Li kêleka te fîl e.
The detached poet is known for his writings.	Helbestvanê veqetandî bi nivîsên xwe tê naskirin.
The signs all signaled an explosion.	Nîşan hemû nîşana teqînekê didin.
The storm is coming.	Bahoz tê.
The sea was lonely with garbage.	Deryaya tenêtî bi çopê bû.
Some soap sellers are dishonest.	Çend sabûnfiroş bêrûmet in.
The rebels did not perform well.	Serhildêran baş pêk neanîn.
The oil is mainly used in cooking.	Rûn bi giranî di çêkirina xwarinê de tê bikaranîn.
The grapes are delicious.	Tirî xweş in.
He looked worried.	Ew bi fikar dixuya.
Her companions were also there.	Rêhevalên wê jî li wir bûn.
Did not like traveling alone.	Ji rêwîtiya tenê hez nedikir.
The dentist removes four cavities in my front tooth.	Doktorê diranan di diranê min ê pêşiyê de çar valahiyan derdixin.
The food needs to be perfect.	Pêdivî ye ku xwarin bêkêmasî be.
The plane landed safely.	Balafir bi silametî daket.
The sky is blue.	Ezman şîn e.
Follow tomorrow's newspaper headlines.	Sernivîsên rojnameyên sibê bişopînin.
People with symptoms of clinical depression often receive electroconvulsive therapy.	Kesên bi nîşanên depresyona klînîkî re pir caran dibin dermankirina elektrokonvulsîv.
I watched a bird flying around.	Min çuçikek ku li dora xwe difiriya temaşe kir.
He hugged the baby.	Wî zarok hembêz kir.
He plans to study abroad.	Ew plan dike ku li derveyî welêt bixwîne.
My hands are dirty.	Destên min pîs in.
Some customers leave the store without money.	Hin xerîdar bêyî pere ji dikanê derdikevin.
The sea was calm.	Derya aram bû.
It is a museum building.	Ew avahî muzexaneyek e.
This technique is useful in police investigations.	Ev teknîkî di lêpirsînên polîsan de bikêr e.
An artificial lake covers almost half of the city's surface.	Goleke sûnî hema hema nîvê rûbera bajêr digire.
She felt frightened.	Wê hest bi tirsê kir.
The pool water was icy cold.	Ava hewzê qeşa sar bû.
Our leaders are dangerous!	Serokên me xedar in!
The TIR hit it at full speed.	TIR bi hemû leza xwe lê xist.
No more than two hours had passed.	Ji du saetan zêdetir derbas nebûbû.
The ax is freely decorated with gold paint.	Ax bi boyaxa zêr bi serbestî tê xemilandin.
Time was running out.	Wext kêm dibû.
Some critics feel that computer animation steals the reality of the work.	Hin rexnegir hîs dikin ku anîmasyona komputerê rastiya xebatan direvîne.
A sacred ceremony was held at the temple.	Li perestgehekê merasîmeke pîroz hat lidarxistin.
I will miss the annual festival.	Ez ê bêriya festîvala salane bikim.
The rainy season is hot and humid.	Demsala baranê germ û şil e.
The cook gave me a bowl of steamed soup.	Aşpêj tasek şorbe ya buharkirî da min.
These shells are sprinkled with milk.	Ev çêlek bi şîr têne rijandin.
He was careful to keep his distance.	Ew hişyar bû ku dûriya xwe bigire.
A diet consisting mainly of fruits and vegetables is healthy.	Xwarinek ku bi giranî ji fêkî û sebzeyan pêk tê tendurist e.
They took a sample of water from the river.	Wan nimûneyek avê ji çem wergirtin.
There are many trees in these cities.	Li van bajaran gelek dar hene.
They enter the palace, where they proclaim themselves kings.	Ew dikevin qesrê, ku li wir xwe wekî qral îlan dikin.
Some creatures are harmless and others are dead.	Hin mexlûq bê zirar in û yên din jî mirin in.
We held a party to celebrate.	Me ji bo pîrozbahiyê şahiyek li dar xist.
You mean, like, snow last night?	Yanî tu dibêjî şeva borî berf barî?
He was surprised at how cold it was outside.	Ew ji ber ku li derve çiqas sar bû, şaş ma.
Everyone has to do their job.	Divê her kes karê xwe bike.
The hot oatmeal was delicious.	Oatmeal germ xweş bû.
Some of the memory fell to the ground.	Hin ji bîrê derket ser erdê.
Farmers use many methods for storing wheat.	Cotkar ji bo depokirina genim gelek rêbazan bikar tînin.
Visitors paid attention to the museum on the opening day.	Ziyaretvan di roja vekirinê de bal kişandin ser muzeyê.
Dozens of people came home to look around.	Bi dehan kes hatin malê ku li dora xwe binêrin.
Further progress towards democracy seems impossible.	Pêşveçûnek din ber bi demokrasiyê ve ne mimkûn xuya dike.
The strike action has been stopped.	Çalakiya grevê hatiye rawestandin.
The bird sang sweetly.	Çûk şêrîn distira.
First you need to mix in the yeast.	Pêşî hûn hewce ne ku di hevîrtirşkê de tevlihev bikin.
Place the fruit pieces on the cooking tray.	Parçeyên fêkiyan bixin ser tepsiya pijandinê.
The new government has introduced strict new service standards.	Hikûmeta nû standardên nû yên hişk ên xizmetê destnîşan kir.
After the book was well prepared, he started reading.	Piştî ku pirtûk bi awayekî xweş amade kir, dest bi xwendinê kir.
The city is famous for its temples, located in the valley.	Ev bajar bi perestgehên xwe navdar e, di geliyê de ye.
No sugar is good.	Bê şekir baş e.
The troll rode over the bridge.	Troll li ser pirê geriya.
His rural population is growing every day.	Nifûsa wî gundî her ku diçe zêde dibe.
She wanted to kill him.	Wê dixwest wî bikuje.
His friend asked what he knew.	Hevalê wî pirsî ka ew çi dizane.
My family often plays table games in the winter.	Malbata min zivistanê pir caran lîstikên sifrê dilîzin.
A potter makes the shape of a cake.	Potterek şikilê kulikê dike.
There are many political demonstrations here.	Li vir gelek xwepêşandanên siyasî pêk tên.
Well chosen hotel location.	Cihê otêlê baş hatî hilbijartin.
Could not remove paper.	Nikaribû kaxizê rake.
Lay the ingredients in this row.	Di vê rêzê de malzemeyan deynin.
This is the way to wash your hair.	Ev awayê şuştina porê xwe ye.
As you lift weights, your heart rate increases.	Dema ku hûn giranan radikin, lêdana dilê we zêde dibe.
The myopic old man looked up at the distant sky.	Pîrê miopîk li asoyê dûr dinêrî.
The "red zone" has long been a region of violence.	"Herêma sor" demek dirêj bû herêmek tundûtûjiyê.
There are many fish in the sea.	Di deryayê de gelek masî hene.
A dog stole my heart.	Kûçikek dilê min dizî.
The Vikings used this for fertilizer.	Vîkîngan ev ji bo gubre bikar anîn.
Beavers are known for their ability to build dams.	Beavers bi şiyana xwe ya çêkirina bendavan têne zanîn.
Her skin was blue, her eyes were dark.	Çermê wê şîn bû, çavên wê tarî bûn.
Hazelnuts are a good source of vitamins.	Xezal çavkaniyeke baş a vîtamînan e.
Weak water should not be washed off the head alone.	Divê avjeniyên qels bi tena serê xwe neşuştinê.
Polar regions are always relatively cold.	Herêmên polar her tim bi nisbeten sar in.
A gold deposit was found at the bottom of the river.	Di binê çem de depoyek zêr hat dîtin.
I grew up near the forest.	Ez li nêzî daristanê mezin bûm.
Already they were boarding the plane.	Jixwe ew li balafirê siwar bûn.
The area is remote, but the people are friendly.	Herêm dûr e, lê gel dost e.
A group of soldiers with heavy weapons entered the room.	Komek leşkerên bi çekên giran ketin odeyê.
The dancer's face was painted.	Rûyê reqsvanê boyaxkirî bû.
He was paralyzed with fear.	Ew ji tirsa felc bû.
She divided it into four parts.	Wê ew li çar beşan dabeş kir.
First we tasted the soup.	Pêşî me şorbe tam kir.
She goes to therapy.	Ew diçe terapiyê.
The environment is changing rapidly.	Derdor bi lez diguhere.
Two red donkeys came out of the forest.	Ji daristanê du kerên sor derketin.
All money will go to charity.	Hemû pere dê ji bo xêrxwaziyê biçin.
Rub the dog with your lips.	Kûçikê bi lêvên xwe bixin.
The woman's voice broke.	Dengê jinikê şikest.
Many residents wore masks and goggles.	Gelek niştecihan mask û gog li xwe kirin.
The books were thrown in the trash by careless children.	Pirtûk ji aliyê zarokên xemsar ve di nava çopê de hatin avêtin.
The children were warned not to enter the area.	Zarok hişyarî dan ku nekevin qadê.
Everyone has to adjust their lifestyle to the changes in the environment.	Divê her kes şêwaza jiyana xwe li gorî guheztinên hawîrdorê rast bike.
The taxi driver must have looked at the girl.	Ajokarê taksiyê bi guman li keçikê nêrî.
Salt and sugar are often used in cooking.	Di çêkirina xwarinê de xwê û şekir pir caran têne bikar anîn.
Food items are usually more expensive than other items.	Tiştên xwarinê bi gelemperî ji deverên din bihatir in.
Quickly, the door opened.	Bi lez, derî vebû.
The car magazine drove around the lane.	Kovarê erebe li dora bendikê ajot.
His new office has windows on three sides.	Ofîsa wî ya nû li sê aliyan pencereyên wî hene.
The priest thanked the surprised man.	Kahîn spasiya zilamê şaş kir.
Why did you not answer?	Te çima bersiv neda?
She looked at him in surprise.	Wê bi matmayî li wî nêrî.
Do not scream in the cinema.	Di sînemayê de qêrîn nekin.
Excessive consumption is dangerous for human health.	Vexwarina zêde ji bo tenduristiya mirov xeternak e.
Tomorrow the market will be full of buyers.	Serê sibê dê bazar bi kiryaran tijî bibe.
The teen seems to spend hours every day on social media.	Xort dixuye ku her roj demjimêran li ser medyaya civakî derbas dikin.
A true high standard is important in business.	Di karsaziyê de standardek rastîn a bilind girîng e.
That information, of course, was very confidential.	Ew agahdarî, bê guman, pir nepenî bû.
Federal funds were raised for the repair of the train lines.	Pereyên federal ji bo tamîrkirina xetên trênê hatin peyda kirin.
Animals should share the planet with us.	Heywan divê gerstêrkê bi me re parve bikin.
His announcement of retirement shocked the world.	Daxuyaniya wî ya teqawidbûnê cîhan şok kir.
Farmers and fishermen saw great damage.	Cotkar û masîgir zirarên mezin dîtin.
This is not a normal dictionary.	Ev ne ferhenga asayî ye.
The world is facing disasters.	Dinya bi felaketan re rû bi rû maye.
Factory workers painted the wall.	Karkerên kargehê dîwar boyax kirin.
They paved the way for isolated communities to come together.	Wan rê ava kirin da ku civakên veqetandî bigihînin hev.
I need a prescription for bliss.	Pêdiviya min bi reçeteyekê ji bo bliynan heye.
The Baron raised his eyebrows.	Baron çavê xwe hilda.
The moon rose at eleven-thirty this morning.	Heyv vê sibê saet di yanzdeh û nîvan de rabû.
The child laughed happily.	Zarok bi kêfxweşî keniya.
These different views show that some facts can be discussed.	Van ramanên cihêreng nîşan didin ku hin rastiyan dikarin werin nîqaş kirin.
The wind made waves.	Bayê pêlan çêkir.
I had to catch it.	Diviyabû min ew bigirta.
There was a moment of silence.	Demekê bêdengî hebû.
His chest hurts.	Sînga wî diêşe.
A vehicle with a tire is driven by a gear on the ground.	Wesayîtek bi teker bi gêrbûna li ser erdê tê pêlkirin.
Playing football is an option for young people.	Lîstina fûtbolê ji bo xortan bijarteyek e.
A large army was assembled, but its success was limited.	Artêşeke mezin hat civandin, lê serketina wê kêm bû.
He built a big house in the city.	Li bajêr xaniyek mezin çêkir.
Use this food bag.	Vê çenteyê xwarinê bikar bînin.
The population has been urban everywhere.	Nifûs her ku diçe bajarî bûye.
Heroes are buried with honor in this country.	Li vî welatî leheng bi rûmet têne definkirin.
More animals die of starvation for any reason.	Ji her sedeman zêdetir heywan ji birçîna dimirin.
A spring was blue from the ground.	Biharek ji erdê şîn bû.
Due to the rain the ground shook and the river closed.	Ji ber baranê erd şimitî û çem girt.
Even the strongest creatures, such as elephants and bears, need comfort.	Tewra mexlûqên herî xurt jî, wek piling û hirç, hewcedarê rihetiyê ne.
We were not aware of the storm coming.	Haya me ji bahoza tê tune bû.
The comedian's jokes were sweet.	Henên komedyenê şêrîn bûn.
The train passed under a large bridge.	Trên di bin pireke mezin re derbas bû.
Buy the hurricane this week	Vê heftê hirmî bikirin
The water was dirty	Av qirêj bû
The natives are very friendly to foreigners.	Niştecihên xwecihî ji biyaniyan re pir dost in.
Library service is also available.	Xizmeta pirtûkxaneyê jî heye.
Certainly not.	Bê guman ne wisa ye.
There was no time to lose.	Wextê windakirinê tune bû.
Ink creates beautiful, lasting images on paper.	Ink li ser kaxezê wêneyên xweşik û daîmî çêdike.
What a strange woman.	Çi jineke xerîb.
They will serve us well for years to come.	Ew ê salên pêş me baş xizmet bikin.
Some people like to shop at the grocery store.	Hin kes hez dikin ku li firotgeha pargîdaniyê bikirin.
Her books were gathered on a nearby table.	Kitêbên wê li ser maseya nêzîk kom bûne.
Curiously, he never laughs.	Bi meraq, ew qet dikene.
To keep hair soft, many of us use conditioner.	Ji bo ku por nerm bihêlin, gelek ji me kondisyonê bikar tînin.
The big man yelled at them.	Zilamê mezin li wan kir qêrîn.
Relief and reconstruction work is ongoing.	Xebatên alîkariyê û ji nû ve avakirinê didomin.
The shoreline is decorated with rocks and weights.	Xeta peravê bi zinar û giran hatiye xemilandin.
The ripe fruit is pleasing to the eye.	Fêkiya gihîştî bi çavan xweş e.
Existing HES plants are scarce wherever they go.	Santralên HES yên heyî her ku diçe kêm in.
Now you can slow down your reading.	Naha hûn dikarin xwendina xwe hûr bikin.
Attention to detail was important.	Baldarîkirina hûrguliyan girîng bû.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
My hair was damp from possession.	Porê min ji xwêdanê şil bûbû.
The photographer stood in the clouds of white smoke.	Wênesaz di nav ewrên dûmana spî de sekinîbû.
I was crowded with people.	Ez bi gel re qelebalix bûm.
Laws are regularly violated.	Zagon bi rêkûpêk têne binpêkirin.
The man was with another woman.	Mêr bi jineke din re bû.
Gas shortages lead to severe fuel shortages.	Kêmbûna gazê dibe sedema kêmbûna giran a sotemeniyê.
Water cannot be mixed with other forms.	Av nikare bi şikilên din re tevlihev bibe.
These animals are kept for hunting trophies.	Ev heywan ji bo nêçîra trofeyan têne xwedî kirin.
The stones are made of cohesive silk.	Kevir ji hevrîşimê kozikan çêdikin.
That ship is much bigger than that.	Ew keştî ji vê pir mezintir e.
She looked at her husband angrily.	Wê bi hêrs li mêrê xwe nêrî.
The knee is the largest joint in the human body.	Çok di laşê mirovan de movika herî mezin e.
My hair is falling out.	Porê min diçirise.
Weather forecasters forecast a mild winter.	Pisporên hewayê pêşbîniya zivistanek nerm kirin.
He was connected with his friends.	Ew bi hevalên xwe ve girêdayî bû.
This rain is a sick sign for the future.	Ev baran ji bo pêşerojê nîşanek nexweş e.
Already the growing population is causing serious problems.	Jixwe nifûsa zêde dibe sedema pirsgirêkên cidî.
Then tell him.	Paşê jê re bêje.
The endless discussion was over.	Gotûbêja bêdawî bi dawî bû.
The man appeared yellow.	Zilam zer xuya bû.
They were careful to see the speed limits.	Ew hişyar bûn ku sînorên lezê bibînin.
The local economy relies on archeological excavations.	Aboriya herêmî xwe dispêre kolandinên arkeolojîk.
I really hope he does well.	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew baş bike.
The crowd cheered wildly.	Girseya gel bi coşeke hovane.
No, she cries, not you!	Na, ew digirî, ne tu!
The book talks about the lives of several saints.	Pirtûk behsa jiyana çend pîrozan dike.
The wedding was held in the city.	Dawet li bajêr hat kirin.
The view is beautiful.	Dîmen xweş e.
He listened intently to the teacher.	Wî bi baldarî li mamoste guhdarî kir.
The birds migrated south for the winter.	Çûk ji bo zivistanê koçî başûr dikirin.
Some types of tea have medicinal properties.	Hin cureyên çayê xwedî taybetmendiyên dermanî ne.
She will continue with her beautiful voice.	Wê bi dengê xwe yê xweş berdewam bike.
The civilian operator has fault capabilities.	Operatorê sivîl xwedan kapasîteyên xeletkirinê ye.
In the past, people believed that diseases were caused by demons.	Berê, mirovan bawer dikir ku nexweşî ji hêla cinan ve têne çêkirin.
The officer was hit from behind with an ax.	Karmend ji paş ve bi kulmek eksê hate xistin.
Styria's son's job was simple but heavy.	Karê kurê îstîrar sade lê giran bû.
The ambassador proposed to resolve the dispute.	Balyoz ji bo çareserkirina nakokiyan pêşniyar kir.
He is wearing a long, dark coat.	Qapûtekî dirêj û tarî li xwe kiriye.
Cut the pastry into the desired shape	Pastî bi şiklê xwestinê bibirrin
They have no email.	Emaila wan tune.
This road is difficult in the snow.	Ev rê di berfê de zehmet e.
They searched a temple in the cave.	Di şikeftê de li perestgehekê geriyan.
Never try to argue your way out of a mistake.	Tu carî hewl nekin ku riya xwe ji xeletiyek nîqaş bikin.
A loving young man usually walked outside his house.	Xortek evîndar bi gelemperî li derveyî mala xwe dimeşiya.
He has an unusual passion for bicycles.	Ew bi bîsîklêtan re dilşewatiyek neasayî heye.
For many years he was dumb.	Gelek sal ew lal bû.
He was taken to hospital after the accident.	Piştî qezayê me ew rakirin nexweşxaneyê.
Make the sauce by beating the egg yolks and lemon.	Sosê bi lêxistina zerikên hêk û lîmonê çêkin.
He was in despair.	Ew di bêhêvîtiyê de bû.
Farmers waited for the rain every year.	Cotkar her sal li benda baranê bûn.
Maybe the snake was hungry.	Belkî mar birçî bû.
A government minister has investigated the matter.	Wezîrekî hikûmetê li ser vê mijarê lêkolîn kir.
Try this for growth.	Vê ji bo mezinbûnê biceribînin.
The ground was covered with blood.	Erd bi xwînê bû.
Students rushed outside.	Xwendekar herikîn derve.
Neighbors complained of noise.	Cîranan ji dengbêjiyê gazinc kirin.
Lucy snapped her fingers.	Lûsî tiliyên tiliyên xwe çikandin.
That's what they say.	Ji ber vê yekê ew dibêjin.
The riders were heading towards the city, were in battle.	Siwarî ber bi bajêr ve diçûn, di nav şer de bûn.
We feel isolated here.	Em xwe li vir tecrît hîs dikin.
Ownership of cars is increasing these days.	Xwedîderketina otomobîlan van rojan zêde dibe.
We never know anything about it.	Em qet tiştek li ser wê nizanin.
It is not a matter of ignoring the past.	Ne meseleya paşguhkirina rabirdûyê ye.
The thief approached with a smile on his face.	Diz bi bişirîneke li ser rûyê wî nêzîk bû.
Some scientists say that aliens have visited this planet.	Hin zanyar dibêjin ku biyaniyan serdana vê gerstêrkê kirine.
Industrial and agricultural activities continue in this area.	Li vê qadê xebatên pîşesazî û çandiniyê dewam dikin.
His country government is corrupt.	Hikûmeta wî welatî gendelî ye.
Police found 6 people in the home.	Polîsan di malê de 6 kes dîtin.
Mist green eyes.	Çavên kesk ên mij.
The flood affected all those living along the river.	Lehî bandor li hemû kesên ku li kêleka çem dijîn kir.
The bus hit the rock.	Otobus li zinar ket.
To reconcile the crisis, they discussed the issue.	Ji bo lihevkirina aloziyê, wan li ser mijarê gotûbêj kirin.
Common parts of the palace.	Parçeyên hevpar ên serayê.
Worked hard today, right?	Îro pir xebitî, ne?
She warmed her hair over the fire.	Wê porê li ser êgir germ kir.
Our lives were saved by ambulance.	Jiyana me bi ambûlansê hat rizgarkirin.
They returned successfully.	Ew bi serfirazî vegeriyan.
The Committee sees this as a public health problem.	Komîte vê yekê wekî pirsgirêka tenduristiya gel dibîne.
Before he died, their relationship had fallen apart.	Berî ku ew bimire, têkiliya wan ketibû zinaran.
Open the dish with a fork.	Xwarinê bi tîrêjê vekin.
Some suspected this was a government plan.	Hin kes guman kir ku ev planek hukûmetê ye.
There was disagreement over the proposed new development.	Li ser pêşkeftina nû ya pêşniyarkirî nerazîbûnek hebû.
This survey examined how people view government.	Vê anketê lêkolîn kir ku mirov çawa hukûmetê dibînin.
It did not take long for a solution to be found.	Demek dirêj derbas nebû ku çareseriyek were peyda kirin.
These books are not yours.	Ev pirtûk ne yên te ne.
The government wants to regulate alcohol consumption on a regular basis.	Hikûmet dixwaze vexwarina alkolê bi rêkûpêk bike.
Some members of parliament expressed their dissatisfaction.	Hin endamên parlamentoyê nerazîbûna xwe nîşan dan.
Always follow clear instructions.	Her tim talîmatên zelal bistînin.
He relieved her.	Wî ew rehet kir.
Parents should be good role models.	Divê dê û bav bibin nimûneyên baş.
I was late because of the ice storm.	Ji ber bahoza qeşayê ez dereng mabûm.
All the villagers came to greet them.	Hemû gund li ber silavê li wan geriyan.
The mourners slowly walked behind the coffin.	Şîn hêdî hêdî li pişt tabûtê meşiyan.
Afraid to face the mirror every morning.	Ditirsiya ku her sibe rû bi rû neynikê bibe.
The wise old fox had escaped from the forest.	Xezalê pîrê jîr ji nav daristanê reviyabû.
Many experts find that faxing is easier.	Gelek pispor dibînin ku peywendiyên faksê hêsantir in.
The author of this book had extensive experience in the field of journalism.	Nivîskarê vê pirtûkê di warê rojnamegeriyê de xwediyê ezmûneke berfireh bû.
Biological science has many basic questions.	Zanista biyolojîkî gelek pirsên bingehîn hene.
Make a deep cut in the fruit.	Di nav fêkiyê de birînek kûr çêbikin.
We value a large pool of candidates.	Em ji hewzek mezin a berendaman nirx dikin.
Take a loaf.	Nanek hilde.
We went to visit the temple to pray for him.	Ji bo ku em jê re dua bikin em çûn serdana perestgehê.
The album was an international success.	Album bû serkeftinek navneteweyî.
Clouds form in wet weather.	Ewr di hewaya şil de çêdibin.
A new restaurant or shop is opened almost every week.	Hema hema her hefte xwaringehek an dikanek nû tê vekirin.
She asked the boy a question.	Wê pirsek ji kurik kir.
The temple is adorned with elaborate ornaments of angels and dragons.	Perestgehê de xemilandinên berfire yên milyaket û ejderhayan xemilandin.
Politics does little better than anything.	Siyaset kêm kêm tiştek çêtir dike.
The little girls followed the deer into the forest.	Keçikên piçûk li dû ker ketin daristanê.
Difficulty and experience make the chef a valuable asset.	Zehmetî û azmûn şef çêlekek hêja dike.
He was never seen wearing anything other than jeans.	Ew tu carî ji bilî jeans tiştek din li xwe nedihat dîtin.
They wore expensive clothes.	Cil û bergên giranbiha li xwe kiribûn.
The doctor treated her immediately.	Dermanê wê di cih de derman kir.
She struck a small sword.	Wê şûrek piçûk xist.
Elsewhere, this temple will be called a stupa.	Li cihên din, dê ji vê perestgehê re stupa were gotin.
Many people lost their lives in this natural disaster.	Vê felaketa xwezayî gelek kesan jiyana xwe ji dest da.
Doubled with a laugh.	Bi kenê xwe ducar kir.
Problems are solved more easily in the previous stage.	Pirsgirêk di qonaxek berê de hêsantir têne çareser kirin.
A cat ran on the road.	Pisîkek li ser rê bezî.
She wears a mask to filter the dust.	Ew maskek li xwe dike ku tozê fîltre bike.
We need simple and practical solutions to our problems.	Pêdiviya me bi çareseriyên hêsan û pratîkî yên pirsgirêkên me heye.
Keep your mind on the state of meditation	Hişê xwe xistine rewşa medîtasyonê
The guests drank champagne, laughing.	Mêvanan şampanya vedixwar, dikeniyan.
It snows in the winter.	Di zivistanê de berf dibare.
The circus came to town.	Sîrk hatibû bajêr.
The engineer put his project on the drawing board.	Endezyar projeya xwe danî ser tabloya xêzkirinê.
Your hair looks beautiful today.	Porê te îro xweş xuya dike.
The water tower was dirty.	Birca avê pîs bû.
You must get rid of all thoughts of failure.	Divê hûn hemî ramanên têkçûnê ji holê rakin.
They speak many languages	Ew bi gelek zimanan diaxivin
When the animals understand the danger, run away.	Dema ku heywan xetereyê fêm dikin, direvin.
Only three percent of women work outside the home.	Tenê ji sedî sê jinan li derveyî malê dixebitin.
The government plans to merge these two universities.	Hikûmet plan dike ku van her du zanîngehan bike yek.
Christmas is so commercial in our day.	Noel di roja me de ewqasî bazirganî ye.
This statue is a reminder of his remarkable ability.	Ev peyker bîranîna şiyana wî ya berbiçav e.
Go swimming.	Biçe avjeniyê.
Two major airlines have announced plans to expand the embargo.	Du firokeyên mezin planên berfirehkirina ambargoyê ragihandin.
Use the measuring cup.	Kasa pîvanê bikar bînin.
Part of this interesting dream.	Beşek ji vê xeyala balkêş.
Put the beans in a saucepan.	Fasûlyeyan bixin satilê.
He knocked on the door, but no one answered.	Li derî xist, lê kesî bersiv neda.
Rich and powerful are common in this city.	Dewlemend û bi hêz li vî bajarî hevpar in.
The theory is widely criticized.	Teorî pir tê rexnekirin.
City life affects the environment.	Jiyana bajêr bandorê li hawirdorê dike.
The little boy saw his father's watch on his clothes.	Zarokê biçûk saeta bavê xwe li ser cilê xwe dît.
Drink a long drink, swear.	Vexwarinek dirêj vexwar, sond xwar.
Usually her laughter was gone.	Bi gelemperî kenê wê ji holê radibû.
Apply this work.	Serlêdana vî karî bikin.
Only human bones were found.	Tenê hestiyên mirovan hatin dîtin.
I can fit with both hands at the same time.	Ez dikarim bi her du destan hevdem fît bikim.
The paint has been applied on this door.	Boyaxa li ser vî derî hatiye çikandin.
This is a typical summer storm.	Ev bahoza havînê ya tîpîk e.
She nodded helplessly.	Wê bêçare îşaret kir.
Many experts have given evidence.	Gelek pisporan delîl dan.
Suddenly a figure appeared in front of the door.	Ji nişka ve fîgurek li ber derî xuya bû.
Act gently with my words like a silkworm.	Bi gotinên min re wek hevrîşim bi nermî tevbigere.
A river flows through the middle of the city.	Çemek di nîvê bajêr re diherike.
After my mother died, my father remarried.	Piştî ku diya min mir, bavê min dîsa zewicî.
Water is the source of life.	Av çavkaniya jiyanê ye.
So the sugar season is the light of spring.	Ji ber vê yekê demsala şekir ronahiya biharê ye.
Put the briquettes on the cake.	Brîketan bixin ser kereyê.
Increasing government spending will help the economy.	Zêdekirina lêçûnên dewletê dê alîkariya aboriyê bike.
The monk preached on morality.	Keşîş li ser exlaqê xutbe da.
Looking out the window, she looked up at the hillside.	Di vê pencereyê re mêze kir, wê li girên gêrîk nêrî.
Some members of the group conspired against him.	Hin endamên komê li dijî wî komplo çêkirin.
Every year many people die from car accidents.	Her sal gelek kes ji qezayên otomobîlan dimirin.
Men today feel distressed and angry.	Zilam îro xwe bi tengahî û hêrsbûnê hîs dike.
The name of the town was close to the river.	Navê bajêr ji bo çemê nêzîk bû.
Everything gets older with time.	Her tişt bi demê re pîr dibe.
You can easily wash that stone with soap and water.	Hûn dikarin wê kevirê bi hêsanî bi sabûn û avê bişon.
Cars are moving very fast in the city.	Otomobîl li bajêr pir zûtir diçin.
She gave each dog a name.	Wê her kuçikek navek da.
The reward was enough to make the couple retire.	Xelat bes bû ku cotek teqawît bibin.
The newspaper reported the incident.	Rojnameyê behsa bûyerê kir.
Maple soup is delicious.	Şorba Maple xweş e.
The poor and disadvantaged were largely ignored by the government.	Kesên feqîr û dezavantaj bi giranî ji hêla hikûmetê ve hatin paşguh kirin.
The market was flooded yesterday due to heavy rains.	Duh bazar ji ber barana tund di bin avê de ma.
Gathered stones and branches, lit a fire.	Kevir û şax berhev kir, agir pêxist.
Eventually, she accepted her fate and got married.	Di dawiyê de, wê qedera xwe qebûl kir û zewicî.
He worked as a laborer, but wanted a better life.	Ew wek karker dixebitî, lê jiyanek çêtir dixwest.
The girl closed her ears when the lightning struck.	Dema ku birûskê lê ket, keçikê guhên xwe girt.
Farmers here are lucky to be able to sell their produce.	Cotkarên li vir bi şens in ku karibin berhemên xwe bifroşin.
The flood water was rising rapidly.	Ava lehiyê bi lez bilind dibû.
He lives near the ruins of the old city.	Ew li nêzî xirbeyên bajarê kevnar dijî.
He had an urgent message for the mayor.	Peyama wî ya lezgîn ji bo şaredariyê hebû.
Understanding the mechanisms of apoptosis is very important.	Fêmkirina mekanîzmayên apoptozê pir girîng e.
The wind blows through the dusty fields.	Ba di nav zeviyên ceh yên bi toz de pistepist.
If you love swimming, throw it away.	Heger tu ji avjeniyê hez dikî, xwe bavêje.
This is a good way to stay warm.	Ev rêyek baş e ku meriv germ bimîne.
Tourists visit the area throughout the year.	Tûrîst di seranserê salê de diçin herêmê.
The flood causes great damage.	Lehî zirareke mezin digihîne.
Carbon bonds can be broken.	Girêdanên karbonê dikarin werin şikandin.
Most of the people fled.	Piraniya xelkê reviyan.
Monday is considered a happy day.	Duşemî rojek bextewar tê hesibandin.
Only acts of violent violence can lead to a nuclear attack	Tenê kiryarên tundûtûjiya tundûtûj dikare bibe sedema nukleerek
These steps are either backwards or forwards.	Ev gav an paşde ne an jî li pêş in.
Research on the causes of schizophrenia is ongoing.	Lêkolîna li ser kokên şîzofreniyê berdewam e.
The governor was also present at the meeting.	Di civînê de walî jî amade bû.
Fox claimed he found the missing child.	Fox îdîa kir ku wî zarokê winda dît.
From now on one can visit.	Ji niha û şûn de dibe ku kesek serdana xwe bike.
Her research shows how the sun's rays can release proteins.	Lêkolîna wê nîşan dide ka tîrêjên rojê çawa dikarin proteînan deranse bikin.
You have to think about your results.	Divê hûn li ser encamên xwe bifikirin.
The tails of monkeys are long.	Dûvên meymûnan dirêj in.
It is an inspiration, as an example for other depressions.	Ew îlham e, wekî mînakek ji bo depresyonên din.
Avoid him dog.	Ji wî kûçikî dûr bikevin.
The importance of higher education is undeniable.	Girîngiya xwendina bilind nayê înkar kirin.
You must delete the file manually.	Divê hûn pelê bi destan jêbirin.
The bookkeeper is basically concerned with recording records carefully.	Pirtûkparêz bi bingehîn bi tomarkirina tomarên baldar ve mijûl e.
Some people believe that these rumors are true.	Hin kes bawer dikin ku ev gotegot rast in.
This tendency is associated with an increase in response.	Ev meyl bi zêdebûna bersivdayînê ve girêdayî ye.
We took pictures.	Me ji bo wêneyan kişand.
A thick, thick stone with a pink mouth.	Kevirek qelew, qelew û bi devê pembe.
I saw a good movie a few weeks ago.	Min çend hefte berê fîlmek baş dît.
The number of murders is increasing every year.	Her sal hejmara kuştinan zêde dibe.
A sound cookie broke silently.	Kuxikek deng bêdengî şikand.
He blew his whistle and stopped the train.	Wî bilbila xwe lêxist û trên sekinî.
Thick smoke was rising from a large factory.	Ji kargeheke mezin dûmaneke qalind hildikişiya.
Eat the whole bag of cookies.	Bi tevayî kîsik çerez xwar.
If you love me, you will not leave me.	Ger hûn ji min hez bikin, hûn ê dev ji min bernedin.
The lightning-fast, sublime view of the eagle.	Nêrîna birûskî, binavûdeng a ajel.
George felt he needed a step change.	George hîs kir ku ew hewceyê guherînek gavê ye.
He gave a nice speech to the front panel.	Wî bi panela pêşîn re axaftinek xweş kir.
People still carry salt with them so that it does not spill.	Mirov hîna jî xwê bi xwe re hildigirin ku wê neherikin.
The door to the palace was covered with vines.	Deriyê koşkê bi rez veşartibû.
The islanders are known for their wealth.	Welatiyên giravê bi dewlemendiya xwe têne naskirin.
The manager wants you in his office.	Rêvebir te li ofîsa xwe dixwaze.
A strong discussion followed.	Nîqaşek bi hêz li pey xwe hişt.
Take it, take it, take it!	Bistîne, bigire, bigire!
The surrounding forest was threatened with destruction.	Daristana dorpêçkirî gefa wêrankirinê xwar.
The stars shone in the night sky.	Stêrk li ezmanê şevê dibiriqîn.
This diet has changed a lot over the years.	Ev xwarin bi salan gelek guherî.
Students are taught from an early age to follow directions.	Şagirt ji temenek biçûk ve têne fêr kirin ku rêwerzan bişopînin.
The history of these customs goes back thousands of years.	Dîroka van adetên hezar salan vedigere.
With great sadness, he found it very difficult.	Bi xemgîniya wî ya mezin, wî ew pir dijwar dît.
I must emphasize once again that this soil supports human life.	Divê ez careke din tekez bikim ku ev ax piştgirî dide jiyana mirovan.
This formula is very complex.	Ev formula pir tevlihev e.
A thin mist had landed on the fields.	Mijeke tenik li ser zeviyan daketibû.
The thief was able to steal a few cars.	Diz karî çend otomobîlan bidizin.
A diplomat closely consulted his notes.	Dîplomatek ji nêz ve li notên xwe şêwirîn.
The old woman carefully opened the envelope.	Jina pîr bi baldarî zerf vekir.
Methods like this have been widely criticized.	Rêbazên bi vî rengî gelek hatin rexnekirin.
What is the true meaning of "delicious"?	Bilêvkirina rast a "delicious" çi ye?
Having a sick mother.	Li diya xwe ya nexweş xwedî dikir.
The office is here.	Kargeh li vir e.
Fill a bowl with ice.	Qedehek bi qeşayê tije bikin.
The waiter was gathering clothes from the dining tables.	Garson ji maseyên xwarinê cil berhev dikirin.
The door slammed inward.	Derî ber bi hundir ve hejand.
What language do you speak?	Tu bi kêjan zimanî diaxivî?
He lit a fire.	Agir pêxist.
This account leaves no room for much speculation.	Ev hesab ji bo spekulasyonê zêde cîh nahêle.
Is anyone sick in this family?	Di vê malbatê de kesek nexweş e?
Security has an electronic key.	Ewlehiyê kilîteke elektronîk heye.
We drove slowly along the roads of the dark country.	Em hêdî hêdî di rêyên welatê tarî re ajotin.
Anger, they say, is energy and hope.	Hêrs, ew dibêjin, enerjî û hêvî ye.
Maybe a tendon is broken.	Dibe ku tendonek birije.
He is afraid of death.	Ew ji mirinê ditirse.
This map was very expensive.	Ev nexşe pir biha bû.
The great scientists of the ancient world.	Zanyarên mezin ên cîhana kevnar.
My friend will definitely go crazy when she learns.	Hevalê min ê bê guman dîn bibe gava ku ew fêr bibe.
However, in the near future, we will be mature enough to judge ourselves.	Lêbelê, di demek nêzîk de, em têra xwe gihîştî dibin ku em xwe dadbar bikin.
Went to the fair with his father.	Bi bavê xwe re çû fûarê.
Many musical traditions are performed by indigenous peoples.	Gelek kevneşopiyên muzîkê ji aliyê gelên xwecî ve têne kirin.
He ate vegetables.	Wî sebze xwar.
The game continued for another hour.	Lîstik saetek din berdewam kir.
Have you done any research on this topic?	Te lêkolînek li ser vê mijarê kiriye?
Can't you smell that spring wind?	Ma tu bêhna wê bayê biharê nabî?
The village was quiet.	Gund aram bû.
There is a risk in that plan.	Di wê planê de metirsî heye.
The music was loud and vulgar.	Muzîk bi dengekî bilind û vulgar bû.
His jacket was too small for him.	Çakêtê wî jê re pir piçûk bû.
The company was previously engaged in this field.	Pargîdanî berê di vî warî de mijûl bû.
Many hot summer nights were spent outside.	Gelek şevên germ ên havînê li derve derbas bûn.
Dewar relies on grass for its livelihood.	Dewar ji bo debara xwe xwe dispêre gihayê.
She reopened the document.	Wê belge ji nû ve vekir.
Some birds are very social	Hin çûk pir civakî ne
Their methods consist of the removal of animal body parts.	Rêbazên wan jêkirina parçeyên laşê heywanan pêk tê.
You need to practice with a partner first.	Hûn hewce ne ku pêşî bi hevalbendek re pratîk bikin.
Some journalists were actually criticized for covering the elections.	Hin rojnameger ji ber şopandina hilbijartinan rastî rexneyan hatin.
Four roads lead to the old ash.	Çar rê ber bi aşê kevin ve diçin.
The house is spacious and has a fully stocked kitchen.	Xanî berfire ye û xwedan metbexek bi tevahî têr e.
He was sad to be gone.	Ew xemgîn bû ku çû.
You should have finished your work by now.	Diviyabû te heta niha karê xwe qedandiba.
Used to make blue jam.	Ji bo çêkirina reçelê şîn tê bikaranîn.
Now, he told us, it was time to talk.	Niha, wî ji me re got, dema axaftinê bû.
This is a football magazine.	Ev kovarek futbolê ye.
Drops of possession shone on his forehead.	Dilopên xwêdanê li eniya wî dibiriqîn.
New shoes are needed in the sofa.	Di sofayê de pêlavên nû hewce ne.
The chemist was delighted with the boy's ignorance.	Kîmyager bi nezaniya lawik dilgeş bû.
There is more violence in prisons than on the streets.	Li girtîgehan ji kolanan zêdetir tundî heye.
Expensive clothing.	Cilekî biha kirî.
His synthesized voice sounds very human.	Dengê wî yê sentezkirî pir mirovî dixuye.
Wait until later.	Heta paşê bisekinin.
He was almost blind.	Ew hema kor bû.
For personal use only, not for distribution.	Tenê ji bo karanîna kesane, ne ji bo belavkirinê.
Hardly raised his head.	Bi zor serê xwe rakir.
The woman was never found again.	Jinik careke din nehat dîtin.
He has an affair with the governor's wife.	Têkiliya wî bi jina walî re heye.
Our public education system is in a bad state.	Sîstema me ya perwerdehiya gel di rewşeke nebaş de ye.
Next, we need three tablespoons of milk.	Piştre, em sê kevçîyên xwarinê şîr hewce ne.
I went to school in another city.	Ez li bajarekî din çûbûm dibistanê.
The princess fell before the beloved prince	Prensesa ket ber mîrê delal
You may be eligible to participate.	Dibe ku hûn mafdar bin ku beşdarî bibin.
The most common food here is rice.	Li vir xwarina herî berbelav birinc e.
First remove the chicken breasts.	Pêşî memikên mirîşkan jêkin.
The seller talked to the shopkeeper.	Firoşkar bi dikandar re axivî.
A small hole appears here, he says.	Kunek piçûk li vir xuya ye, ew dibêje.
The wind direction is variable.	Arasteya bayê guherbar e.
The govend continued until early in the morning.	Heta serê sibê govend gerandin.
His attitude is flawed.	Helwesta wî nepêkan e.
His process is straightforward, reliable and straightforward.	Proseya wî rasterast, piştrast û veqetandî ye.
So, let's take advantage of this opportunity.	Ji ber vê yekê, werin em ji vê derfetê sûd werbigirin.
Environmentalists say the sky is no longer the limit.	Xebatkarên jîngehê dibêjin êdî ezman ne sînor e.
It takes years of practice for an expert.	Ji bo pisporek bi salan pratîk hewce dike.
The train did not exit due to the signal.	Trên ji ber sinyalê derneket.
Someone found that the man had lost his friend.	Kesek dît ku zilam hevalê xwe winda kiriye.
The lesson is to the north.	Ders ber bi bakur ve ye.
The young man looked at the cat in a total silence.	Xortê ciwan di bêdengiyek tevlihev de li pisîkê mêze kir.
Many forces played a role in the construction of the region.	Di avakirina herêmê de gelek hêzan rol lîstin.
He was a kind and gentle person.	Ew kesek dilovan û nerm bû.
Make a conscious effort to control your anger.	Hewldanek hişmendî bikin ku hûn hêrsa xwe kontrol bikin.
Mirrors are often used by players.	Neynikên pir caran ji hêla lîstikvanan ve têne bikar anîn.
Time represents the time of human life.	Demjimêr dema jiyana mirovan nîşan dide.
The oil is flowing.	Rûn diherike.
He refused to talk to us.	Wî red kir ku bi me re biaxive.
The weather forecast for the week was black.	Pêşbîniya hewaya hefteyê reş bû.
The neckline of the dress was often very low.	Gerdena kincê pir caran pir kêm bû.
They selected the three winners at random.	Wan sê serketî bi rengek rasthatî hilbijartin.
Prepare in advance for spring.	Berê ji bo buharê amade bikin.
These experiments measure the effects of authority.	Van ceribandinan bandorên desthilatdariyê dipîvin.
The district consists of two provinces.	Navçe ji du parêzgehan pêk tê.
A good book is easy to read.	Pirtûkek baş bi hêsanî tê xwendin.
They came looking for me, but I did not find them.	Hatin li min geriyan, lê min nedîtin.
Travel by plane is comfortable.	Rêwîtiya bi balafirê rehet e.
A coach on the field helps a football player.	Rahênerek li qadê alîkariya lîstikvanek futbolê dike.
Estate expressions are inconsistent with ownership.	Îfadekarên sîteyê li ser xwedîtiyê nakokî ne.
Greetings were together.	Silav li hev bûn.
Food prices were cheap and high.	Bihayên xwarinê erzan û pir bûn.
He was sitting on the side of the road watching the children play.	Li kêleka rê rûniştibû û li lîstika zarokan temaşe dikir.
Improper eating habits can lead to food poisoning.	Desthilatdariya xwarinê bi xeletî dikare bibe sedema jehrbûna xwarinê.
The animals in the reservation were in danger of extinction.	Heywanên li rezervasyonê di bin xetereya tunebûnê de bûn.
He left as a doctor.	Ew wek doktor derket.
Be very careful if you use this shampoo.	Heke hûn vê şampuanê bikar bînin pir baldar bin.
How nations lose their political and moral nature.	Milet çawa cewhera xwe ya siyasî û exlaqî winda dikin.
The complex was huge.	Kompleks mezin bû.
The speed here offers an interesting natural landscape.	Leza li vir dîmenek xwezayî ya balkêş pêşkêşî dike.
I do not know why he was so rude.	Nizanim çima ew qas bêrûmet bû.
We emphasize that economic conditions are not the same.	Em tekez dikin ku şert û mercên aborî ne wek hev in.
The children eventually became home.	Di dawiyê de zarok bûn malê.
Electric wires are good for keeping animals away.	Têla elektrîk ji bo dûrxistina heywanan baş e.
Add two tablespoons of lemon juice.	Du kevçîyên xwarinê ava lîmonê lê zêde bikin.
Once applied, this new paint dries quickly.	Piştî ku were sepandin, ev boyaxa nû zû zuwa dibe.
See, it's the first snow of the year.	Binêre, berfa pêşîn a salê ye.
He was wearing a blue blouse and black pants.	Blûzek şîn û pantolonek reş li xwe kiribû.
The boat was lazily floating in the river.	Qeyik bi tembelî di çem de digeriyan.
The city was known for its beauty and cleanliness.	Bajar bi bedewî û paqijiya xwe dihat naskirin.
A follow-up office will provide more information.	Ofîsek peydakirinê dê bêtir agahdarî peyda bike.
Ors entered the water.	Ors ketin avê.
He looked around in fear.	Wî bi tirs li dora xwe nêrî.
The brave young man sneaked out of the station.	Xortê wêrek bi dizî ji qereqolê derket.
His masculine demeanor is amazing.	Reftara wî zilamî ecêb e.
The lesson seemed to last forever.	Ders xuya bû ku her û her bigire.
The playing field was very large.	Qada lîstikê pir mezin bû.
An old woman was working to line the wolves in rows.	Pîrek dixebitî ku zozanan li rêzan rêz dikirin.
A thick mist rolled down the river.	Mijeke stûr li ser çem gêr kir.
Some children had never seen the ocean.	Hin zarokan qet okyanûs nedîtibûn.
The cats sat down and ran.	Pisîk rûniştin û bazdan.
3 policemen were killed in the criminal attack.	Di êrîşa sûc de 3 polîs mirin.
Slowly, but surely, he made his way into town.	Hêdî-hêdî, lê bi guman, ew bi rê ket nav bajêr.
Take a good look before you leave the house.	Berî ku hûn ji malê derkevin, baş lê binêre.
Dewar is a source of milk.	Dewar çavkaniyeke şîr e.
The sentences end with dots.	Hevok bi xalbendiyan diqedin.
The historical record we were faced with was very vague.	Qeyda dîrokî ya ku em pê re rû bi rû man pir nezelal bû.
We must develop a culture of reading.	Divê em çanda xwendinê pêş bixin.
The electronic system in your vehicle may fail.	Dibe ku pergala elektronîkî ya di wesayîta we de têk biçe.
Divide the mixture in half.	Têkelê di nîvî de parve bikin.
It is my favorite movie ever.	Ew fîlmê min ê her dem hezkirî ye.
These insects eat mollusks.	Ev kêzik ji moluskan dixwin.
Shake your hands, as if shaking.	Destên xwe hejandin, mîna ku direqisin.
The hotel offers a decent buffet breakfast.	Otel pêşkêşî taştê bufeya minasib.
For your true love, a bouquet of flowers!	Ji bo evîna weya rastîn, bûkek gulan!
Of course this conspiracy will eventually succeed.	Bêguman ev komplo wê di dawiyê de bi ser bikeve.
The birds from the tall trees sang duets.	Çûkan ji darên bilind duet digotin.
The city was built by slave labor.	Bajar bi keda koleyan hatibû avakirin.
It was the night after we arrived.	Dema ku em gihîştin şevê piştî şevê bû.
Using language, animals can communicate with each other.	Bi bikaranîna ziman, heywan dikarin bi hev re têkilî daynin.
The flow of the river must have been very strong.	Divê herikîna çemê bi hêz pir mezin bûya.
How do you prepare zozans?	Meriv çawa zozanan amade dike?
Robert had no choice but to confront the political masters.	Robert neçar ma ku ji axayên siyasî re rûbirû bimîne.
However, he was tired.	Lêbelê, ew westiyayî bû.
Gone are the days of strict rules.	Rojên qaîdeyên hişk derbas bûn.
Anna was born as a princess.	Anna wek princess çêbû.
More and more people are choosing electric cars.	Zêdetir kes otomobîlên elektrîkê hilbijêrin.
Her long bearded hair flew behind her.	Porê wê yê bejn dirêj li paş wê difiriyan.
Lazy, weak, dumb.	Tembîl, bêhêz, lal.
Dirt destroys my daughters.	Qirêjî keçên min tine dike.
They spread like wildfire.	Mîna şewat belav dibin.
In the end, they found it all.	Di dawiyê de, wan ew hemî tişt dîtin.
Sometimes, they took complicated routes.	Carinan, wan rêwerzên tevlihev digirtin.
The employer has generously received donations for its research.	Karsaz ji bo lêkolîna xwe bexşeyên bi comerdî wergirtiye.
Our tour guide was very knowledgeable.	Rêberê gera me pir zana bû.
The cause of the fire was never determined.	Sedema şewatê qet nehat diyarkirin.
As a result, food supply has been declining wherever it goes.	Ji ber vê yekê, peydakirina xwarinê her ku diçe kêm bûye.
Yesterday she worked a lot in the garden.	Duh li ser baxçeyê wê gelek xebitî.
Buy dough.	Hevîr bikirin.
It’s hard to separate the evenings.	Ew zehmet e ku êvaran veqetîne.
The player is slipping his arm on the bat.	Lîstikvan li batê ye milê xwe diqelişe.
In the traffic lights, he had to wait for ages.	Li ser roniyên trafîkê, ew neçar ma ku bi temenan li bendê bimîne.
Clipboard and pen are always carried.	Clipboard û pênûs her dem têne hilgirtin.
China was smaller.	Çîn piçûktir bû.
Finally the bean seed was harvested.	Herî dawî tovê fasûlî hat berhevkirin.
Our data show that the value of the company's capital decreases as it goes.	Daneyên me destnîşan dikin ku nirxa sermayeya pargîdaniyê her ku diçe kêm dibe.
The fire building is near the police station.	Avahiya agir nêzî navenda polîsan e.
She drank coffee, with a heavy sigh.	Wê qehwe vexwar, bi axînek giran.
It is one o'clock in the afternoon.	Saet yek piştî nîvro ye.
Early this morning a fire broke out in the town.	Îro serê sibê agir bi bajarok ket.
She took a look out of his face.	Wê çavek ji rûyê wî girt.
They will sign a peace treaty.	Ew ê peymana aştiyê îmze bikin.
Medieval princes were skeptical of their subjugation.	Mîrên serdema navîn ji bindestên xwe bi guman bûn.
A bowl of melted cheese remains on the glass table.	Tasek penîrê heliyayî li ser maseya camê dimîne.
The sea is calm today.	Derya îro aram e.
Provided you work hard, the job will be well paid.	Bi şertê ku hûn zehf bixebitin, kar dê baş were dayîn.
When it's good, it's really good.	Dema ku ew baş e, ew bi rastî jî baş e.
Bus service is cheap and reliable.	Karûbarê otobusê erzan û pêbawer e.
It is one of the oldest cities in the state.	Yek ji kevintirîn bajarên dewletê ye.
The open field was long on all sides.	Qada vekirî ji her alî ve dirêj bû.
Countless people watched the ceremony.	Bêhejmar kes li merasîmê temaşe kirin.
That bungalow was the center of activity.	Ew bungalow bû navendek çalakiyê.
The cul-de-sac climbed steeply into the mountains.	Rêya kulm bi şid hilkişiya nava çiyayan.
There is a river in front of the hotel.	Li ber otêlê çemek diherike.
The manager is responsible for reporting to the principal.	Rêvebir berpirsiyar e ku ji sereke re rapor bike.
The king is a close adviser to the king.	Padîşah şêwirmendek nêzîkê padîşah e.
They will continue their visits next year as well.	Ew ê di sala bê de jî serdanên xwe berdewam bikin.
This city of buildings counts for me.	Ev bajarê avahiyan min dihesibîne.
Everywhere she went, she carried plaques and memorabilia.	Li her devera ku ew diçû, wê lewheyên bîranînê û çantaj dibirin.
There is no alternative.	Alternatîf nîne.
I could hardly hear him talking.	Min bi zor dibihîst ku wî dipeyive.
A new mountain is being built there.	Li wir çiyayekî nû tê çêkirin.
I think it includes a lot in my program.	Ez difikirim ku ew pir zêde di bernameya xwe de vedihewîne.
The king's son happily played with his toys.	Kurê padîşah bi kêfxweşî bi pêlîstokên xwe dilîst.
The sheep was tied to the wagon.	Pez bi vagonê ve girêdayî bû.
Quick and easy.	Zû û hêsan kirin.
The soup was delicious.	Şorbe xweş bû.
The rebels had already surrendered to save others.	Serhildêran ji bo kesên din rizgar bikin berê xwe dan.
At the end of the sermon, the meeting was scheduled.	Di xutbeyê de qediya, civîn hat tayînkirin.
The colors in this table are a bit dull.	Rengên vê tabloyê hinekî lal in.
Many children never go to school.	Gelek zarok qet naçin dibistanê.
The fight against radiation becomes hot.	Şerê li dijî tîrêjê germ dibe.
The pig rescued the pig.	Mêrxasê beraz xilas kir.
The colony has fallen ill.	Kolonî bi nexweşiyê ketiye.
The highway follows this river.	Rêya otobana vî çemî dişopîne.
The lady looked angry.	Xanim bi hêrs xuya bû.
A group of researchers said this is obvious.	Komek lêkolîneran got ku ev eşkere ye.
She loves my coffee.	Ew ji qehweya min hez dike.
The day began to beat.	Rojê dest bi lêdanê kir.
The rate of heart disease is high in women.	Rêjeya nexweşiya dil li jinan zêde ye.
Cancel the previous two items on this entry.	Du tiştên berê yên li ser vê navnîşê betal bikin.
The enrollment rate of this university is low.	Rêjeya ragirtina vê zanîngehê kêm e.
A poke in our house, a poke on!	Poxek li mala me, poxek li ser!
The police shook their heads.	Polîs serê xwe hejand.
We hope you enjoy your stay with us.	Em hêvî dikin ku hûn ji rûniştina xwe bi me re kêfxweş bibin.
However, the poor were moving slowly.	Lê belê, belengaz hêdî hêdî diçû.
According to newspapers, he will change his career.	Li gorî rojnameyan, ew ê kariyera xwe biguherînin.
Astronomer taught at a local university.	Astronom li zanîngeheke herêmî ders da.
Their clothes and accessories look like they are for a formal event.	Cil û bergên wan mîna ku ji bo bûyerek fermî be.
The wound on his arm added to his neck.	Birîna milê wî li stûyê zêde kir.
He fell to his knees.	Ew ket ser çokan.
Too much was at risk of losing it.	Pir zêde di xetereyê de bû ku ew xetera windakirinê bike.
We will arrange a taxi for you.	Em ê ji we re taksiyek saz bikin.
The climate is harsh but rich in flora and fauna.	Avhewa dijwar e lê ji hêla flora û fauna ve dewlemend e.
The houses have all the beautiful gardens.	Li malan hemû baxçeyên xweş hene.
Tomorrow is my birthday.	Sibe rojbûna min e.
This city is growing rapidly.	Ev bajar bi lez mezin dibe.
He did not listen to the crowd.	Wî guh neda nerazîbûnên girseyê.
What is on this picture?	Li ser vê wêneyê çi ye?
I was not aware of his wife's death.	Haya min ji mirina jina wî tunebû.
For instance,	Bo nimûne,
Eventually, he was acquitted.	Di dawiyê de, ew bê sûc hat ragihandin.
The fishermen sailed for hours, searching the sea.	Masîgir bi saetan keştiyan, li behrê geriyan.
While the protesters were effectively fired upon,	Di dema ku xwepêşander bi bandor hatin gulebaran kirin,
Put the milk in a pan and cook over medium heat.	Şîrê têxin tepsiyekê û li ser agirê navîn bipije.
Do not embarrass yourself for entering.	Ji ber ketinê xwe şermezar nekin.
The eclipse of the sun could not be seen from this high place.	Girtina rojê ji vî cihê bilind nedihat dîtin.
The language of poetry, in his view.	Zimanê helbestê, bi dîtina wî.
Some scientists are concerned about global warming.	Hin zanyar li ser germbûna gerdûnî bi fikar in.
The temple remains intact, though neglected.	Perestgeh saxlem dimîne, her çend were paşguh kirin.
This industry generates a large amount of waste.	Ev pîşesazî mîqdarek mezin çopê çêdike.
The cat was excited.	Maçek heyecan bû.
But he did not go.	Lê ew neçûye.
Heals his wounds.	Birînên xwe dimêjîne.
As a teacher, he found that he could not say clearly.	Wekî mamosteyek, wî dît ku nikare bi zelalî bêje.
My dad came in time for breakfast.	Bavê min ji bo firavînê di wextê xwe de hat.
Truth ultimately triumphs over lies.	Rastî di dawiyê de li hember derewan bi ser dikeve.
This is a beautiful old song.	Ev sirûda kevnar xweş e.
Here is the latest on comet origin.	Li vir herî dawî li ser eslê comet heye.
The orchestra increased the growth in their playing.	Orkestrayê geşbûn li lêxistina wan zêde kir.
These men are hidden in tattoos.	Ev zilam di tattoos de têne veşartin.
Be sure to follow the guides carefully.	Bê guman rêwerzan bi baldarî bişopînin.
The story of my three cousins.	Çîroka sê pismam.
No air shots were fired during the ceremony.	Di merasîmê de fîşekên hewayî nayê pêxistin.
The dam slows down the flow of water.	Bendav herikîna avê sist dike.
My nails were unkempt.	Neynûkên min nelihev bûn.
The film passed silently from hand to hand.	Fîlm bêdeng ji dest bi dest derbas bû.
In fact, it was the dirtiest gossip in town.	Bi rastî, ew gotegota herî qirêj a bajêr bû.
The wall collapsed into a pile of rubble.	Dîwar di nav pileyek kavilan de hilweşiyan.
His grandfather's eye was wandering.	Çavê kalikê wî yê gerok bû.
The men had gritted teeth.	Mêrik diranên qermiçî bûn.
Eventually the dispute was resolved.	Di dawiyê de nakokî çareser bû.
He was also fined for the loss of a goat.	Ji ber windabûna bizinek jî cezayê pere lê hat birîn.
He believes in the divine right of kings.	Ew bi mafê xwedayî yê padîşahan bawer dike.
All living things need water to survive.	Hemû zîndewer ji bo bijîn hewceyê avê ne.
He was strong.	Ew xurt bû.
No progress can be made unless the availability is reliable.	Heya ku peyda pêbawer nebe, pêşkeftin çênabe.
The ruins are slowly being restored.	Wêran hêdî hêdî tên restorekirin.
This is an ancient story.	Ev çîrok kevnar e.
Watch your step!	Li pêngava xwe temaşe bikin!
One of those reasons is human laziness.	Yek ji wan sedeman jî tembeliya mirovan e.
The storm continued unabated.	Bahoz bênavber berdewam kir.
Many people believe that this is his most beautiful poem.	Gelek kes bawer dikin ku ev helbesta wî ya herî xweş e.
She seemed to see everything.	Wê xuya bû ku her tiştî dibîne.
That business created a lot of enemies.	Wê karsaziyê gelek dijmin çêkir.
The light of the moon shook her face.	Ronahiya heyvê rûyê wê hejand.
I propose a new identity to the government.	Ez ji hikûmetê re nasnameyeke nû pêşniyar dikim.
He lost his life after a long and distant illness.	Piştî nexweşiyeke dûr û dirêj jiyana xwe ji dest da.
First, peel the sweet potatoes.	Pêşî, kartolên şîrîn paqij bikin.
The government's efforts to stop inflation turned out to be impossible.	Hewldanên hikûmetê yên ji bo rawestandina enflasyonê ne mumkun derketin.
He had set many world speed records.	Wî gelek rekorên leza cîhanê destnîşan kiribû.
Mom drank milk with cream and sugar.	Mamê şîrê bi krem ​​û şekir vexwar.
Her mother was missing, but her father was still alive.	Diya wê winda bû, lê bavê wê hê sax bû.
They were publishing their own magazine.	Wan kovara xwe derdixist.
Many people are engaged in some kind of work.	Pir kes bi cûreyek xebatê re mijûl dibin.
He was dumbfounded by the shock.	Ew ji şokê lal bû.
This discovery has caused a great deal of controversy.	Ev vedîtin bû sedema gelek nîqaşan.
The professor advised them to read hard.	Profesor şîret li wan kir ku bi dijwarî bixwînin.
Make a mark on your passport.	Di pasaporta xwe de nîşanek çêbikin.
Visiting is a spiritual journey.	Ziyaret rêwîtiyek giyanî ye.
We had dinner at a neighboring restaurant.	Me li restorana cînar şîv xwar.
The base of the earth is made of iron.	Bingeha erdê ji hesin hatiye çêkirin.
The city of electricity was polluted by factories.	Bajarê elektrîkê ji ber kargehan qirêj bû.
Relatives of the martyrs went to the scene.	Xizmên şehîdan çûn cihê bûyerê.
Travel in this country is not good.	Li vî welatî çûnûhatin nebaş e.
If you have smoked, quit.	Ger te cixare kişandibe, dev jê berde.
Be careful not to hit anyone.	Hay ji xwe hebin ku li kesî nexin.
The new locomotive was shipped in parts.	Lokomotîfa nû bi beşan hat şandin.
In this way inflation reverses prices.	Bi vî awayî enflasyon bihayan berovajî dike.
He persuaded her to go with him.	Wî ew razî kir ku bi wî re here.
Use a clean glass and drink without ice.	Qedehek paqij bikar bînin û bê qeşa vedixwin.
Private cars are prohibited in the area.	Otomobîlên taybet li herêmê qedexe ye.
They are all normal adults.	Ew hemî mezinên normal in.
Nectar grows in the petals of flowers.	Nektar di pelikên kulîlkan de çêdibe.
Learning styles vary.	Şêwazên fêrbûnê cûda dibin.
Cotton consists of the fiber used to make the fabric.	Pembû fîbera ku ji bo çêkirina qumaşê tê bikaranîn pêk tîne.
Under the above pressures he was forced to resign.	Di bin zextên jor de neçar ma ku îstifa bike.
The money helps with food, shelter and education.	Dirav alîkariya xwarin, stargeh û perwerdehiyê dike.
That tree symbolizes what we are fighting for.	Ew dar sembola tiştê ku em ji bo şer dikin.
The mother works to support her family.	Dayik ji bo debara malbata xwe bike dixebite.
Water, water everywhere, and not a drop for drinking.	Av, av li her derê, û ne dilopek ji bo vexwarinê.
The affected areas were deserted.	Herêmên ku bandor lê bûne çol bûne.
The sun slowly came out of the mist.	Roj hêdî hêdî ji nav mijê derket.
I am your friend	Ez hevalê te me
His father was away for a long time.	Bavê wî demeke dirêj dûr bû.
Suddenly the man stabbed her in the neck	Ji nişka ve mêrik kêrê xist stûyê wê
This city has been overrun by street crimes.	Ev bajar ji ber sûcên kolanan derbas bûye.
Her delicate voice was enchanting.	Dengê wê yê nazik efsûnî bû.
She has an interest in research.	Meraqa wê ya lêkolînê heye.
The nation is getting older.	Milet pîr dibe.
And it is time to get up.	Û wextê rabûnê ye.
This room is so full of plants!	Ev jûreyek ew qas tijî nebat e!
Guards are stationed next to the trains to prevent crime.	Nobedar li kêleka trênan bi cih dibin da ku pêşî li sûc bigirin.
Our manager came to us with an amazing offer.	Rêvebirê me bi pêşniyarek ecêb hat ba me.
You will need a sharp knife to remove the fruit.	Ji we re kêrek tûj lazim e ku hûn wê fêkî derxin.
The capital has taken on a reputation for corruption.	Paytext bi gendeliyê navûdengê xwe girtiye.
The fat from the animals became thick.	Qelewê ji heywanan dibû gurz.
You should send an article to the teacher.	Divê hûn gotarek ji mamoste re bişînin.
Maybe a teacher or a teacher.	Dibe ku xerat an mamoste.
Shame is a wise concept.	Şermbûn ferasetek aqil e.
The message of the composer is clear.	Peyama bestekar zelal e.
The school team made a few mistakes.	Tîma dibistanê çend xeletî kirin.
He opened the door, and turned his hand.	Wî derî vekir, û destikê zivirî.
He was not sure whether to look for work or not.	Ew ne bawer bû ku kar bigere yan na.
The smell of fresh bread.	Bêhna nanê teze.
Our house is near the train station.	Mala me li nêzî stasyona trenê ye.
The baby crying was filled with joy.	Qêrîna zarokê bi şahiyê tije bû.
This carpet matches the curtains.	Ev xalîçe bi perdeyan re li hev dike.
Sunlight streamed through the curtains of their room.	Ronahiya rojê di perdeyên odeya wan de diherikî.
Farmers lost all their cattle.	Cotkar hemû dewarên xwe winda kirin.
Wherever there is agriculture, there is fear.	Li ku derê çandinî hebe, tirsonek lê hene.
Everyone wants to know about it.	Her kes dixwaze li ser wê bizanibe.
voiced their objections, but no one listened.	îtirazên xwe anîn ziman, lê kesî guh neda.
Record cash sales.	Qeyda drav firotan kir.
The police are vigilant.	Polîs hişyar in.
Fighting regularly in his childhood.	Di zarokatiya xwe de bi rêkûpêk şer dikirin.
He could not be arrested.	Ew nikaribû bê girtin.
He has not been to this city since high school.	Ew ji dibistana amadeyî ve neçûye vî bajarî.
An apple a day away from the doctor.	Rojê sêvek doktor dûr dike.
No one can enter the temple.	Tu kes nikare bikeve perestgehê.
She showed me how to ride a bike.	Wê nîşanî min da ku meriv çawa bisîkletê siwar bike.
It feels strong.	Ew bi xurtî hîs dike.
The passenger was exhausted and exhausted.	Rêwî westandin û westandin bû.
The unfortunate man could hardly stand it.	Mirovê bextreş bi zehmetî dikaribû bisekine.
The door closed silently.	Derî bê deng girtin.
Some people enjoy criticism.	Hin kes ji rexneyê kêfxweş dibin.
The religious teacher was respected by all.	Mamosteyê olî ji aliyê hemûyan ve rêzdar bû.
He was her secret admirer.	Ew heyranê wê yê veşartî bû.
The dog rushed to catch the goggle.	Kûçik bazda ku gogê bigire.
Please stay away from the door.	Ji kerema xwe ji derî dûr bikevin.
Three studies were performed.	Sê lêkolîn hatin kirin.
The party was a success.	Partî serkeftinek xweş bû.
The screaming ended with his disappearance.	Qêrîn bi windabûna wî bi dawî bû.
People can be absolutely wasteful.	Mirov dikare bêkêmasî îsrafkar be.
His favorite color is dark blue.	Rengê wî yê hezkirî şînê tarî ye.
It's a hot evening.	Êvareke germ e.
Her gaze wandered across the room.	Awira wê li odê gerîya.
It is extinct, but protected by nature.	Ew derçû ye, lê ji hêla xwezayê ve parastî ye.
The contract officer also looked annoyed.	Karmendê kontrayê jî bêzar xuya dikir.
Some say it is a mental illness.	Hinek dibêjin ev nexweşiyeke derûnî ye.
The lion is the king of the forest.	Şêr şahê daristanê ye.
We must stop these selfish behaviors.	Divê em dev ji van tevgerên xweperest berdin.
It rained in large drops.	Baran bi dilopên mezin bariya.
The woman screams.	Jin diqîre.
Few children now visit our museum.	Niha hindik zarok serdana muzexaneya me dikin.
Shake around the table.	Li dora maseyê hejand.
The old village and the new house were next to each other.	Gundê kevin û xaniyê nû li kêleka hev bûn.
The sweet smell of tea was everywhere.	Bêhna xweş a çayê li her derê bû.
Those who stayed at home were forced to make ends meet.	Yên ku li malê man neçar bûn ku debara xwe bikin.
The factory provided jobs for local residents, but was quiet.	Fabrîqe ji bo şêniyên herêmê kar peyda dikir, lê bi deng bû.
Do not worry too much about money.	Li ser pereyan zêde xem neke.
He was sitting under the window, thinking on the floor.	Ew li binê pencereyê rûniştibû, li erdê difikirî.
The barn was empty.	Ambar vala bû.
This cannot be stopped.	Ev yek nikare bisekine.
A child fell from a tree and broke his leg.	Zarokek ji darê ket û lingê wî şikest.
The theme park plans to open next year.	Tema park plan dike ku sala bê vebe.
Businesses pay higher taxes.	Karsaz bacên bilindtir didin.
Bring a pan of water to a boil.	Tepsiyeke avê bînin ber kelandinê.
Signaled that inappropriate behaviors are not acceptable.	Îşaret bi wê yekê kirin ku reftarên neguncayî nayên qebûlkirin.
The woman was fascinated by the diamond ring.	Jinik heyranê zengila elmasê bû.
This area is also known for its artistic achievements.	Ev herêm bi destkeftiyên xwe yên hunerî jî tê nasîn.
They have been selling microfiber foods for years.	Ew bi salan xwarinên mîkro-pêl difiroşin.
An educational tool developed by this research group.	Amûrek perwerdehiyê ku ji hêla vê koma lêkolînê ve hatî pêşve xistin.
People who visit the park appreciate its natural beauty.	Kesên ku serdana parkê dikin bedewiya wê ya xwezayî dinirxînin.
Symbiosis occurs when two or more organisms live together.	Dema ku du an jî zêdetir organîzmayên bi hev re bijîn, sembîoz çêdibe.
Many religious doctrines cover flight.	Gelek doktrînên olî firînê vedigirin.
The rebel leader says the government should be banned.	Rêberê serhildanê dibêje, divê hikûmet were qedexe kirin.
He was known for refusing to compromise his principles.	Ew bi redkirina tawîzkirina prensîbên xwe navdar bû.
It rained heavily for several days.	Çend rojan baraneke dijwar bariya.
They offer this drink in cafes.	Ew vê vexwarinê di qehwexanan de pêşkêş dikin.
To avoid uncertainty, it is best to buy insurance.	Ji bo ku ji nediyariyê dûr nekevin, çêtirîn e ku hûn bîmeyê bikirin.
Her mother tried her best to help her.	Diya wê ji bo alîkariya wê her hewl da.
It collects antique and antique items.	Ew eşyayên kevnar û kevnar berhev dike.
A sandstorm destroyed my painting.	Bahoza qûmê tabloya min xera kir.
We left it there for about an hour.	Me ew bi qasî saetekê li wir hişt.
The soldier was really deaf.	Esker bi rastî kerr bû.
With the advent of spring the snow melted.	Bi hatina biharê berf heliya.
The theory is strong.	Teorî bi hêz e.
Witnesses say she screamed in fear.	Şahid dibêjin ku wê ji tirsa qêrîn.
She put the cooking story back on the stove.	Wê qala pijandinê dîsa danî ser sobê.
As a result many people lost their jobs.	Di encamê de gelek kes karên xwe winda kirin.
Please enter your name here.	Ji kerema xwe navê xwe li vir binivîse.
Her house is by the sea.	Mala wê li ber deryayê ye.
He broke the cab and broke a car.	Wî caba şikand û otomobîlek şikand.
The young bear will be hungry.	Hirçê ciwan wê birçî be.
The work is mainly done with machines.	Kar bi giranî bi makîneyan tê kirin.
The legal system has many features.	Sîstema hiqûqî gelek taybetmendiyên xwe hene.
There is a long tradition of drinking here.	Li vir kevneşopiyeke dirêj a vexwarinê heye.
The traders were surprisingly right.	Bazirgan bi awayekî ecêb rast bûn.
Farmers ’forecast this year is bad.	Pêşbîniya cotkaran îsal nebaş e.
The fish was surprisingly brown and wet.	Masî bi awayekî ecêb qehweyî û şil bû.
He usually stays in good condition.	Ew bi gelemperî di rewşek baş de dimîne.
Walking to the right, the rain had stopped.	Ber bi rastê ve meşiyan, baran rawestiyabû.
Therefore, their equipment should never be allowed to deteriorate.	Ji ber vê yekê, divê tu carî destûr neyê dayîn ku alavên wan xirab bibin.
Do you want to see how it is?	Ma hûn dixwazin bibînin ka ew çawa ye?
Every year ships sail to our port.	Her sal keştî diherikin bendera me.
Wild cats were bred in the woods.	Pisîkên kovî li zozanan bêqefes kirin.
This law will have a significant impact on your life.	Ev qanûn dê bandorek girîng li jiyana we bike.
Only a few people have that ability.	Tenê çend kes xwedî wê şiyan in.
We had a bad night because of the main talk.	Ji ber axaftina sereke şeva me xera bû.
After several hours of discussions, an agreement was reached.	Piştî nîqaşên çend saetan, lihevkirin çêbû.
Both men embrace, utter kind words.	Herdu zilam hembêz dikin, gotinên dilşewat dikin.
Some books are deeply philosophical.	Hin pirtûk bi kûrahî felsefî ne.
The competition was a complete failure.	Pêşbirk têkçûnek tam bû.
Filling cars with gas is very beneficial.	Dagirtina otomobîlan bi gazê pir sûdmend e.
Sword can do great damage.	Şûr dikare zirareke mezin bide.
The flower fell on it and was torn to pieces.	Kulîlk li ser ket û perçe perçe bû.
The water flowing from the wells may be dirty.	Dibe ku ava diherikî ji kaniyan qirêj be.
When driving on ice and snow, be careful!	Dema ajotina li ser qeşa û berfê, hişyar be!
This land country is heavily dependent on the sea.	Ev welatê bejahiyê bi giranî bi deryayê ve girêdayî ye.
A baseball bat often protects the head and ears.	Kûçek baseball pir caran ser û guh diparêze.
They smelled harmful.	Wan bîhnek zirardar dît.
Police called several forensic experts.	Polîsan gazî gelek pisporên edlî kir.
A significant proportion of the resource is lost.	Rêjeyek berbiçav a çavkaniyê winda dibe.
First, you will need to dig in the snow.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku li berfê biqewirînin.
Most species are millions of years old.	Piraniya cureyan bi milyonan sal in hene.
Traffic lights were also installed in the city.	Li bajêr roniyên trafîkê jî danîn.
You look tired.	Tu westiyayî xuya dikî.
The supermarket sits next to a bus stop.	Supermarket li kêleka rawestgehek otobusê rûniştiye.
Hold your firm hand on the maker.	Destê xwe yê zexm li ser çêker digrin.
This is such an interesting idea.	Ev fikreke wisa balkêş e.
Open the file by clicking on it.	Pelê bi tikandina wê vekin.
The crust shakes and crumbles.	Kîroşk diheje û diqelişe.
On top of that, it was heavy.	Bi ser de, ew giran bû.
Rainwater is diverted to desert irrigation.	Ava baranê ji bo avdana çolê tê beralîkirin.
Be sure to clean all debris before planting.	Bê guman berî çandiniyê hemî qirêjê paqij bikin.
The following steps will help you, step by step.	Gavên jêrîn dê ji we re bibin alîkar, gav bi gav.
The building was in dire need of repair!	Avahî pir hewcedarê tamîrkirinê bû!
His business was very successful.	Karsaziya wî pir serketî bû.
Their proposal was rejected by the city council.	Pêşniyara wan ji aliyê meclîsa bajêr ve hat redkirin.
This exercise will allow you to update yourself.	Ev werzîşê dê we bike ku hûn xwe nûjen bikin.
The committee met at the municipal building.	Komîte li avahiya şaredariyê civiya.
The lesson was filled with beautiful girls.	Ders bi keçikên spehî tijî bû.
He needs to get rid of his dementia for a while.	Pêdivî ye ku ew çend dem ji demensiya xwe dûr bixe.
It was clear that he was tired.	Diyar bû ku ew westiya bû.
Tendons see damage from overuse.	Tendon ji karanîna zêde zirarê dibînin.
In the woods his eye fell on a hungry fox.	Di nav daristanê de çavê wî li xezaleke birçî ket.
Trouble broke out, one person was killed.	Alozî rabû, kesek hat kuştin.
The crime rate here is low.	Rêjeya sûc li vir kêm e.
So, be vigilant in battle.	Wusa ye, li şer hişyar bimînin.
This island is famous for its citrus fruits.	Ev girav bi fêkiyên xwe yên citrus navdar e.
Milk and dairy products are beneficial.	Şîr û berhemên şîr bi fêde ne.
In some areas, live coconut trees grow to large sizes.	Li hin deveran, darên gûzê yên zindî bi mezinahiyên mezin mezin dibin.
Grammar is a fundamental part of language.	Rêziman beşeke bingehîn a ziman e.
A fresh wind blew into the room.	Bayekî teze li odê ket.
The artisans have acquired remarkable skill.	Esnaf jêhatîbûnek berbiçav bi dest xistiye.
Increased pollution is paid for by this plan.	Zêdebûna qirêjiyê ji vê planê re tê dayîn.
When he was told what to do, he hated it.	Dema ku jê re hat gotin ku çi bike, wî nefret kir.
The glory of the crown of every meal should be sweet.	Rûmeta taca her xwarinê divê şîrîn be.
It is for university study.	Ew ji bo xwendina zanîngehê.
The thief did not know he was being seen.	Diz nizanibû ku ew tê dîtin.
The emperor's wife had a beautiful singing voice.	Hevjîna împarator dengek stranbêjek xweş hebû.
This university is known for its excellent football team.	Ev zanîngeh ji bo tîmê xweya fûtbolê ya xweş tê zanîn.
The king then decided to marry them.	Paşê padîşah biryara zewaca wan da.
I appreciate your transparency.	Ez eşkerebûna te dinirxînim.
She often helped him out of trouble	Wê gelek caran alîkariya wî ji tengahiyê kir
We have to decide if we are going on holiday.	Divê em biryar bidin ku em biçin betlaneyê.
The streets were full, so I walked carefully.	Kuçe tijî bûn, loma bi baldarî meşiya.
A huge explosion shook the ground.	Teqîneke mezin erd hejand.
The experiment was conducted in weeks.	Ezmûn di hefteyan de hate kirin.
There are softer people in that party.	Di wê partiyê de kesên nermtir hene.
Guests gathered around a glass of champagne.	Mêvan li dora şûşeya şampanyayê kom bûn.
The company collapsed.	Pargîdanî hilweşiya.
The chicken asked the farmer for some seeds.	Çûçik ji cotkar hinek tov xwest.
Tammy was angry.	Tammy bi hêrs bû.
The man fled in fear.	Mêrik ji tirsan reviya.
A gentle breeze blew gently through the winding streets and alleys.	Bayekî zirav bi nermî di nav kuçe û kolanên çolwarî de diherikî.
It is not possible to drive faster which allows traffic.	Ne mimkûn e ku bi leztir ajotina ku rê dide trafîkê.
It was freezing cold.	Qeşa sar bû.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
She did not appear.	Wê xuya nedikir.
There are usually two lines that separate the parliamentary parties.	Bi gelemperî du rêz hene ku partiyên parlamentoyê ji hev vediqetînin.
Many operas are performed in the open air.	Gelek opera li hewaya vekirî têne kirin.
This news spreads for weeks.	Ev xeber bi hefteyan belav dibe.
The room was so black.	Od bi qas reş bû.
The treatment also includes personal hygiene classes.	Tedawî di heman demê de dersên paqijiya diranên kesane jî vedihewîne.
Her birthday present brought tears to her eyes.	Diyariya wê ya rojbûnê hêsir ji çavên wê barandin.
The children flew for weapons before boarding the bus.	Zarok beriya ku li otobusê siwar bibin, ji bo çekan firandin.
The hill can be climbed in two hours.	Girê di nav du saetan de dikare hilkişin.
Many women wore bright silk dresses.	Gelek jinan kincên hevrîşim ên geş li xwe dikirin.
They should seize the opportunity.	Divê ew firsendê bi kar bînin.
I would like to eat some fish.	Ez dixwazim hinek masî bixwim.
Measure the cinnamon and place in a large pan.	Darçîn bipîvin û têxin tepsiyeke mezin.
It is our duty to protect the property of our people.	Erkê me ye ku em samanên gelê xwe biparêzin.
What he really wants is for his wife to cooperate.	Ya ku ew bi rastî dixwaze ew e ku jina wî hevkariyê bike.
Many believed that it was the work of the devil.	Gelekan bawer kir ku ew karê şeytan e.
The use of money for prevention is not fair.	Bikaranîna drav ji bo pêşîgirtinê ne adil e.
Unity is optimistic about that development.	Yekîtî ji wê pêşkeftinê geşbîn e.
The accident occurred due to the loss of the car's cooler.	Qeza ji ber windabûna sarkerê ya otomobîlê pêk hat.
Police struggled to control the young man.	Polîs ji bo kontrolkirina ciwanê têkoşîn kir.
She wanted to dig deeper into the conversation.	Wê xwest ku di axaftinê de kûrtir bikeve.
The place had a strategic value.	Cih xwedî nirxekî stratejîk bû.
We went into a corner.	Em li quncikekî ketin hundir.
Theater is a very important part of our culture.	Şano beşeke pir girîng a çanda me ye.
Disappointed, the team won the tournament.	Bi dilşikestî, tîmê ji bo tûrnûvayê bi ser ket.
I will go and visit her when she gets well.	Ez ê herim û serdana wê bikim, dema ku ew baş bibe.
Homeowners gave their views.	Xwediyên xaniyan nêrînên xwe dan.
The top head is the direction of flow.	Serê jorîn arasteya herikînê ye.
Broken, slippery ceiling, dirty chairs and dirty floors.	Tavanek şikestî, dirije, kursiyên gemar û zemînên qirêj.
Smoking is good for your health.	Cixare kişandin ji bo tenduristiya we baş e.
She poured the milk into a bowl.	Wê şîr rijand nav kulmek.
Some people die young.	Hin kes ciwan dimirin.
This poem is amazing in its emotional power.	Ev helbest bi şiyana xwe ya hestyarî ecêb e.
There are no paved roads in the remote mountain village.	Li gundê çiyayî yê dûr rêyên asfaltkirî tune.
The company has expanded its branches overseas.	Pargîdanî baskên xwe li derveyî welat belav kiriye.
Familiarize yourself with the structure of the business.	Bi avahiya pargîdaniyê re bibin nas.
A sad smile played on her face.	Bişirîneke xemgîn li ser rûyê wê lîst.
Population growth is a major cause of environmental degradation.	Zêdebûna nifûsê sedema sereke ya têkçûna jîngehê ye.
Agents are required for authors to be published.	Ji bo ku nivîskar bên çapkirin pêdivî bi ajan heye.
Pete went to school by bicycle.	Pete bi bîsîklêtê çû dibistanê.
The dual market developed and grew.	Bazarek dualî pêşket û mezin bû.
This is the last part of the sermon.	Ev beşa dawî ya xutbeyê ye.
The monk lives in a monk's cell.	Rahîb di hucreya keşîşekî de dijî.
This house was very large.	Ev xanî pir mezin bû.
We can not solve this problem with these traditional methods.	Em nikarin vê pirsgirêkê bi van rêbazên kevneşopî çareser bikin.
Instead of brushing your hair, shake your hair.	Li şûna ku porê xwe firçe bike, porê xwe hejand.
Everyone is locked in their own separate room.	Her kes di odeya xwe ya cuda de tê girtin.
Why was the comet so close to our planet?	Çima komet ewqas nêzî gerstêrka me bû?
The air was cold.	Hewa sar bû.
The government provided job opportunities for the rehabilitation of combatants.	Hikûmetê ji bo rehabîlîtasyona şervanên şer, derfetên kar peyda kir.
The stones slammed into the road as the horse fell.	Gava ku hespê xwe diavêje kevir li ser rê diqeliqîn.
The background piece was emotional.	Pûçeya paşnavê hestyarî bû.
The bride and groom got married at night.	Bûk û zava bi şev dîlan dan hev.
A city that has a vibrant literary community.	Bajarekî ku civakeke wêjeyî ya zindî heye.
The priest wanted to answer their questions.	Kahîn xwest ku bersiva pirsên wan bide.
You do not need to be rich to be effective.	Ji bo ku hûn bi bandor bin ne hewce ye ku hûn dewlemend bin.
The rocks of the street shook them again.	Kevirên kuçeyê dîsa ew hejandin.
A comprehensive farming system was developed.	Pergalek tevlihev a çandiniyê hate pêşxistin.
It was time to start the lesson.	Dem dema destpêkirina dersê bû.
Now two lions are lying here.	Niha du şêr li vir radizên.
Some children grew up dependent only on their parents.	Hin zarok tenê bi dêûbavên xwe ve girêdayî mezin bûne.
Oil and gasoline are fossil fuels.	Petrol û benzîn sotemeniyên fosîl in.
It's a tough job.	Ew karekî dijwar e.
He puts down the shelves.	Wî refikan datînin.
Come home with me.	Bi min re were malê.
If your debts were forgiven, you would be bankrupt.	Ger deynên we bihatana efû kirin, hûn ê îflas bibûna.
What do you think we can do?	Ma hûn difikirin ku em dikarin çi bikin?
In order for a candidate to be selected he must gather support.	Ji bo ku berendamek were hilbijartin divê piştgirî kom bike.
It can survive as long as it is watered.	Heya ku avjeniyê bike, dikare zindî bimîne.
Other artists have accused him of jealousy.	Hunermendên din ew bi çavnebariyê sûcdar kirin.
Choose the one you like best.	Ya ku hûn çêtirîn jê hez dikin hilbijêrin.
The mechanic assured me that everything would be fine.	Mekanîk ji min re piştrast kir ku dê her tişt baş be.
The second cousin, who was once removed, was flogged.	Pismamê duyemîn ê ku carekê jê hat derxistin, bi qamçiyan ket.
After much discussion, she declined his party invitation.	Piştî gelek nîqaşan, wê vexwendina partiya wî red kir.
My genitals were torn.	Cinîsên min çirandin.
He immediately understood the meaning of the word.	Wî di cih de wateya biwêjê fêm kir.
The cook shook the contents of the sun.	Aşpêj naveroka tavê dihejand.
The ship was severely damaged.	Keştî zirareke mezin dît.
The woman quickly got on her car.	Jin bi lez û bez çû ser erebeya xwe.
Sometimes it was too much.	Carinan ew pir zêde bû.
Bad food is bad.	Xwarinek nebaş nebaş e.
The refs were completely naked.	Ref bi tevahî tazî bûn.
Spring burst from his sneakers.	Buhar ji sneakers wî çikiya.
One-sixth of the world's population lives in poverty.	Ji şeşan yekê nifûsa cîhanê di nav xizaniyê de dijî.
She gave birth to a beautiful girl.	Wê keçikeke bedew anî dinyayê.
Our efforts for democracy have failed.	Hewldanên me yên ji bo demokrasiyê têk çûn.
Farmers are harvesting less wheat this year.	Cotkar îsal kêm genim diçînin.
Is there something wrong with your grammar?	Di rêzimana we de tiştek xelet heye?
The site of an ancient temple.	Cihê perestgehek kevnar.
Group counseling is very useful.	Şêwirmendiya komê pir bikêr e.
Crowds of hundreds of people gathered around the mall.	Girseya bi sedan kes li dora navenda bazirganiyê kom bûn.
A train passes non-stop.	Trênek bê rawestan derbas dibe.
We decided to lower our prices.	Me biryar da ku em bihayên xwe kêm bikin.
New machines were installed.	Makîneyên nû hatin danîn.
The new line of books for children is interesting.	Rêzeya nû ya pirtûkên ji bo zarokan balkêş e.
People were filtered in the room.	Mirov di odeyê de fîltre kirin.
He decided not to vacation in the mountains.	Wî biryar da ku li çiyayan betlaneyê neke.
He bought a prestigious new sports car.	Wî otomobîlek werzîşê ya nû ya bi prestîj kirî.
The sun hit mercilessly.	Roj bê rehm lêdixist.
To make matters worse, there is less work now.	Ji bo ku rewş xirabtir bibe, niha kar kêm e.
These birds have broad wing feathers.	Ev çivîk xwedî perrên baskên berfireh in.
The predictions were optimistic.	Pêşbîniyên geşbîn bûn.
After shaking the grass, he shook his head.	Piþtî ku giya tam kir, serê xwe hejand.
It was a simple chess game.	Ew lîstikek satrancê ya hêsan bû.
He hung the portrait on the wall.	Wî portre bi dîwêr ve daliqand.
The institute helps promising young scientists.	Enstîtu ji zanyarên ciwan ên sozdar re alîkariyê dide.
The painting was hung on the wall.	Tablo bi dîwêr ve hat daliqandin.
How long can you stay without water?	Hûn dikarin heta kengî bê av bimînin?
They are known for their animals.	Ew bi heywanên xwe têne naskirin.
She took a picture of herself from her closet.	Wê wêneyê xwe ji berîka xwe derxist.
Every year in a row, it got worse.	Her sal li pey hev, ew tirştir dibû.
Ordered dinner for them.	Ji wan re şîv emir kir.
A dog barked somewhere in the other street.	Kûçikek li derekê di kuçeya din de qij kir.
Many inventors have made many contributions in the field of robotics.	Gelek dahêneran di warê robotîkê de gelek beşdar bûne.
The prisoner never took lessons.	Girtî qet ders negirt.
My children need me.	Zarokên min hewceyê min in.
The surface of the water remained calm.	Rûyê avê aram ma.
He just sat with his head on the table.	Ew bi tena serê xwe li ser masê rûnişt.
The captain took control of the pilot.	Kaptan kontrola ji pîlot girt.
The pipe was broken as a result of corrosion.	Borî di encama korozyonê de şikest.
She noticed the glass that was leaking.	Wê ferq kir ku cama ku dirijiya.
Lotik was dripping with smoke.	Lotik ji dûmanê dibariya.
The sun is setting behind the mountain.	Roj li pişt çiya dikeve.
Drop down and run up the stairs.	Ji jor daket û ji derenceyan bezî.
The cake has such a delicious taste.	Kek xwedan çêjek wusa xweş e.
The lines are very stiff.	Rêzik pir hişk in.
Politicians have successfully described themselves as soft.	Siyasetmedar bi serfirazî xwe wekî nermalav bi nav kir.
Trains run several times during the day.	Trên di nava rojê de gelek caran diçin.
They tried to set up a committee to investigate the crimes.	Wan hewl da ku komîteyek ji bo lêkolînkirina tawanan ava bikin.
Place the boxes in the middle.	Sindoqan bixin ortê.
The rows of grave markers extend from a distance.	Rêzên nîşangirên goran ji dûr ve dirêj dibin.
The two paths in the forest were different.	Du rê di nav daristanê de ji hev cuda bûn.
He raised his head proudly, his gaze matched that of hers.	Serê xwe bi serbilindî rakir, awira wî bi awira wê re hat hev.
Rainwater is too salty for drinking.	Ava baranê ji bo vexwarinê pir şor e.
It was known for its rigidity.	Bi hişkbûna xwe dihat naskirin.
The room smelled of rotten eggs.	Di odê de bêhna hêkên rizyayî dihat.
Crowds of protesters gathered.	Girseya xwepêşanderan kom bû.
A lovely girl, she was.	Keçeke delal, ew bû.
The relationship between space and time is discussed.	Têkiliya mekan û demê tê nîqaşkirin.
The work of the famous local artist was significantly exhibited.	Karê hunermendê navdar ê herêmî bi girîngî hate pêşandan.
Now your table is here.	Niha maseya te li vir e.
He was hard at writing his address.	Ew di nivîsandina navnîşa xwe de dijwar bû.
Tests have shown that he has conjunctivitis.	Di testan de hat diyar kirin ku ew bi nexweşiya konjunctîvîtê ye.
The girls in the shop looked uncomfortable.	Keçên di dikanê de bêzar xuya dikirin.
The cold mist gives the air an ethereal air	Mija sar hewayek eterî dide erdê
She smelled the cake.	Wê kekê bîhn kir.
I parked my car illegally.	Min seyareya xwe bi qaçaxî park kir.
You can count the bells in the trunk of the tree.	Hûn dikarin zengilên di stûyê darê de bijmêrin.
He put his hand on his shoulder, slapping it angrily.	Destê xwe dirêjî bêrîka xwe kir, bi hêrs lê xist.
Suddenly the wind blew him to his side.	Bayekî ji nişka ve ew li kêleka wî xist.
The cat is asleep, screaming loudly.	Pisîk di xew de ye, bi dengekî bilind diqelişe.
The Japanese tend to be isolated.	Japonî mêl dikin ku veqetandî bin.
This city is famous for its musicians.	Ev bajar bi muzîkjenên xwe navdar e.
Do this, that, or the other.	Vê, wê, an ya din bikin.
Low clouds were seen in the west.	Li rojava ewrên nizm hatin dîtin.
You don't want to get married, do you?	Tu naxwazî ​​bizewice, ne?
All the villages were buried on Saturday.	Di şemitiyê de hemû gund binax kirin.
His tomb was looted twice.	Tirba wî du caran hat talankirin.
Do you find that person interesting?	Ma hûn wî kesê balkêş dibînin?
His back turned to the window.	Pişta wî ber bi pencerê ve zivirî.
Built to protect the rebels.	Ji bo parastina serhildêran hatiye avakirin.
Esker smiled politely.	Esker bi edeb keniya.
The seat was very large.	Kursî pir mezin bû.
The conflict was resolved peacefully.	Pevçûn bi aştiyane çareser bû.
A fashion concern spread throughout the city.	Xemgîniyek modayê li nav bajêr belav bû.
There were no big shops around.	Li dora tu dikanan mezin nebû.
She shook her hair from her face.	Wê porê xwe ji rûyê xwe hejand.
Electricity is generated from natural sources.	Elektrîk ji çavkaniyên xwezayî tê hilberandin.
Hot springs are among the most popular tourist destinations.	Di nav deverên geştyarî yên herî populer de kaniyên germ hene.
Many women can not easily relate to football.	Gelek jin nikarin bi hêsanî bi futbolê re têkildar bibin.
Come back for updates soon.	Ji bo nûvekirinan di demek nêzîk de vegerin.
When their eyes were closed, the contestant was able to complete five meals a day.	Dema ku çavê wan girtî bû, pêşbazkar dikaribû pênc xwarinên xwarinê tam bike.
A hot shower washed away her worries.	Serşoke germ xemên wê şuştin.
The weather was not good for the flight.	Ji bo firînê hewa ne baş bû.
Other lands are being sold for construction.	Erdên din ji bo avakirinê têne firotin.
Mice starve to death.	Mişk ji birçîna mirin.
First, we look at the sandwich.	Pêşî, em li sandwichê digerin.
Abortion is prohibited in this country.	Li vî welatî kurtaj qedexe ye.
Ripe tomatoes are delicious.	Tomatoyên gihîştî xweş in.
In some places thieves go.	Li hinek cihan diz diçin.
So it offers.	Ji ber vê yekê pêşkêş dike.
The higher the speed, the more dangerous it is.	Leza çiqas zêde be, ew qas xeternak e.
Wealthy entrepreneurs invested money in the campaign.	Karsazên dewlemend pere avêtin kampanyayê.
Insisted on his innocence.	Di bêgunehiya xwe de israr kirin.
Of course you are lucky.	Bê guman hûn bi şens in.
The company holds a high reputation for integrity.	Pargîdanî ji bo yekrêziyê navûdengek bilind digire.
The dog that enters scares the pigeons from the roof.	Kûçikê ku diket kevokên ji banî ditirsand.
Talk to her gently.	Bi nermî pê re peyivî.
She took a deep breath.	Wê nefesek kûr kişand.
The child was only twelve years old.	Zarok tenê diwanzdeh salî bû.
But many of them are afraid of collecting it.	Lê gelek ji wan ji berhevkirina wê ditirsin.
Suffice it to say that economics is an important issue.	Bes e ku mirov bibêje ku aborî mijarek girîng e.
It rained on the leaves.	Baran li pelan bariya.
Price tags are clearly displayed on almost everything.	Etîketên bihayê li nêzê her tiştê bi zelalî têne xuyang kirin.
The channel will serve all peoples.	Kanal dê xizmeta hemû gelan bike.
Internet businesses are expanding rapidly.	Karsaziyên Înternetê bi lez berfireh dibin.
The football star has been nominated several times.	Stêrka futbolê gelek caran hate berbijêrkirin.
It expresses a particular attitude or point of view.	Ew helwest an nêrînek taybetî vedibêje.
The bread was delicious.	Nan xweş bû.
In rural areas the participation rate was very low.	Li herêmên gundewarî rêjeya beşdarbûnê pir kêm bû.
I urge you to compete hard.	Ez we ji bo pêşbaziyek dijwar dikim.
Some Eskimos live in igloos.	Hin eskîmo di igloos de dijîn.
So he and his assistant went to ask him.	Ji ber vê yekê ew û alîkarê xwe çûn jê pirsîn.
This made me sick with sweating.	Vê yekê digel şilbûnê ez nexweş kirim.
The road was paved with stones.	Rê bi keviran hatibû asfaltkirin.
That book has already been banned.	Jixwe ew pirtûk hatiye qedexekirin.
Cleaning takes half the job.	Paqijkirin nîvê xebatê digire.
How she ended up there was a mystery to her.	Çawa ew li wir bi dawî bû, ji bo wê sir bû.
These predictions are based on our observations.	Ev pêşbînî li ser çavdêriyên me ne.
He tolerated its icy light.	Wî ronahiya wê ya qeşayî tehemûl kir.
The landscape of this area is decorated with caves.	Peyzaja vê herêmê bi şikeftan hatiye xemilandin.
Every morning, he goes to work quickly.	Her sibe, ew bi lez diçe kar.
For breakfast, we ate delicious rice onions.	Ji bo firavînê, me pîvazên birincên xweş xwarin.
Few tourists visited the ancient temple.	Kêm geştyaran serdana perestgeha kevnar kirin.
Many great musicians have come from this culture.	Gelek muzîkjenên mezin ji vê çandê hatine.
It is a vegetable and does not eat meat.	Ew zebze ye û goşt naxwe.
Argentina has its own currency, the peso.	Arjantîn diravê xwe, peso heye.
There was swimming in the pool.	Di hewzan de fêrî avjeniyê bû.
Fruity is fundamental to their way of life.	Frutalî ji bo awayê jiyana wan bingehîn e.
The flower was tall, its leaves were soft as silk.	Kulîlk bilind bû, pelikên wê wek hevrîşimê nerm bûn.
This area was originally deserted by humans.	Ev herêm bi eslê xwe ji aliyê mirovan ve çol bûye.
Tickets were sold out immediately.	Bilêt tavilê hatin firotin.
The actors repaired the set quickly and easily.	Şanogeran bi lez û bez set tamîr kirin.
Be patient to become a doctor.	Nexweş bibe doktor.
The smell of the dog comes here, man.	Bêhna kûçikê li vir tê, mêro.
After that it was a space trip.	Piştî vê yekê ew rêwîtiyek fezayê bû.
These ribs were cooked for several hours.	Ev rib çend saetan hatin pijandin.
The tiger population is rapidly declining.	Nifûsa pilingan bi lez kêm dibin.
Many older people prefer to retire early.	Gelek kesên pîr tercîh dikin ku zû teqawid bibin.
Remember, it's like that!	Bînin bîra xwe, bi vî rengî ye!
When the sandstorm ended, the search resumed.	Dema ku bahoza qûmê qediya, dîsa dest bi lêgerînê kirin.
The drain needs to be adjusted.	Pêdivî ye ku avjenî were sererast kirin.
She looked at the boy carelessly.	Wê bêhemdî li kurik nêrî.
The living room was large.	Odeya rûniştinê mezin bû.
She declined to comment.	Wê şîrove red kir.
Do this in exactly ten minutes.	Vê yekê tam di deh deqeyan de bikin.
A shining flag of white ships.	Alayek bibiriqîn a keştiyên spî.
Pour another bowl into the mixing bowl.	Di tasa tevlihevkirinê de tasek din jî ard bikin.
The telescope was a state of the art.	Teleskop dewleteke hunerî bû.
The flowers of this garden are white.	Kulîlkên vî baxçeyî spî ne.
Made a cup of tea for myself.	Ji xwe re çayek çêkir.
Sarah's bedroom is clean.	Odeya razanê ya Sara paqij e.
The peace of this ancient village is enchanting.	Aştiya vî gundê kevn efsûnî ye.
The rich scent of hot chocolate filled the store.	Bêhna zengîn a çikolata germ firoşgeh dagirtibû.
The journalist arrived late for the interview.	Rojnameger ji bo hevpeyvînê dereng hat.
This is the first part of the recipe.	Ev beşa yekem a reçeteyê ye.
The journey took several hours.	Rêwî çend saetan girt.
This industry is dominated by the big five.	Ev pîşesaziyê ji hêla pênc mezin ve serdest e.
I usually lose large amounts of my income due to corruption.	Ez bi gelemperî mîqdarên mezin ên dahata xwe ji ber gendeliyê winda dikim.
These people wholeheartedly believe in organic farming.	Ev mirov ji dil û can bi çandiniya organîk bawer dike.
Drinks are also sold at the stations.	Di qereqolan de xwarina vexwarinê jî tê firotin.
She is delighted to receive this prestigious award.	Ew bi wergirtina vê xelata bi prestîj kêfxweş e.
It is better to wear synthetic fibers.	Çêtir e ku meriv fîberên sentetîk li xwe bike.
The young girl corrected her teacher.	Keça ciwan mamosteyê xwe rast kir.
The people of this neighborhood are known for their generosity.	Xelkê vê taxê bi comerdîtiya xwe tên naskirin.
Must be updated annually.	Divê her sal were nûkirin.
Water conducts electricity better than air.	Av elektrîkê ji hewayê çêtir derbas dike.
Nice houses sit by the river.	Xaniyên xweş li kêleka çem rûnin.
Breakfast cereals contain a lot of sugar.	Di dexl taştê de mîqdarek mezin şekirê çêkirî heye.
I am in the sweet smell of flowers.	Ez di nav bêhna xweş a kulîlkan de me.
She put it down.	Wê ew danîn xwarê.
A bird fell to the ground.	Çûkek li erdê ket.
Birds, of course, can fly.	Çûk, helbet dikarin bifirin.
Small but populous, these islands contain many treasures.	Biçûk lê bi nifûs, van giravan gelek xezîneyan dihewîne.
Think of all the civil wars that happened.	Li hemî şerên navxweyî yên ku qewimîn bifikirin.
Their vehicle was stolen.	Wesayîta wan hat dizîn.
We must keep this area calm.	Divê em vê herêma aram biparêzin.
Conflict can be a world war.	Pevçûn dikare bibe şerek cîhanî.
Sometimes the goal dries up.	Carinan gol ziwa dibe.
The frog jumped out of the pool and into the grass.	Beq ji hewzê bazda û ket nav giya.
His mother taught him to read.	Diya wî ew fêrî xwendinê kir.
Many zozans fled.	Gelek zozanan reviyan.
Learning a foreign language can be difficult.	Fêrbûna zimanekî biyanî dikare dijwar be.
Even a robot can be a reliable companion.	Tewra robotek jî dikare bibe hevalek pêbawer.
Put the silver in that box.	Di wê sindoqê de zîv bixin.
He was just a teenager.	Ew tenê ciwanek bû.
The harsh winter was followed by a rainy spring.	Zivistana dijwar bi bihareke baranê peyde bû.
He took off his jacket, unbuttoning a merino shirt.	Wî çakêtê xwe ji xwe kir, kirasekî merîno eşkere kir.
He was poorer than before.	Ew ji berê feqîrtir bû.
Try this banana bread recipe, it's delicious.	Vê reçeteya nanê mûzê biceribînin, ew xweş e.
This ship was also used in hurricanes.	Ev keştî jî di bahozê de dihat bikaranîn.
A book is open on the table.	Pirtûkek li ser maseyê vekirî ye.
We must stop global warming.	Divê em germbûna global rawestînin.
Work began again in earnest.	Dîsa xebat bi awayekî cidî dest pê kir.
A new era has begun in space exploration	Di lêgerîna fezayê de serdemek nû dest pê kiriye
Some birds migrate south during the winter.	Hin çûk zivistanê koçî başûr dikin.
They also began to show a social movement.	Wan jî dest pê kir ku tevgerek civakî nîşan bidin.
The desert is a vast area that stretches for hundreds of miles.	Çol herêmek berfireh e ku bi sedan kîlometre dirêj dibe.
The guests left the room.	Mêvan ji odeyê derketin.
She hated animals.	Wê ji sewalan nefret dikir.
The country has a high literacy rate.	Rêjeya xwendin û nivîsandina welêt bilind e.
The earth may have been a boiled and waterless world before.	Dibe ku erd berê cîhanek kelandî û bê av bûya.
The soldiers did not know where the road was going.	Leşkeran nizanibûn rê ber bi ku ve diçe.
Three other trees were also cut down for the fire.	Sê darên din jî ji bo êgir hatin birîn.
They are few on their own destiny.	Ew li ser çarenûsa xwe hindik in.
We can buy a cheap new smartphone.	Em dikarin smartfonek nû ya erzan bikirin.
At the same time, the team consulted with the department heads.	Di heman demê de, tîmê bi serokên beşan re şêwirîn.
The event was postponed again.	Bûyer ji nû ve hat taloqkirin.
The height of this mountain is eighteen thousand meters.	Bilindahiya vî çiyayî hejdeh hezar metre ye.
Looked at her.	Li wê mêze kir.
Cactus and succulent are common in this area.	Li vê herêmê kaktus û succulent gelemperî ne.
It is difficult to achieve constant speed here.	Zehmet e ku meriv li vir leza domdar bi dest bixe.
Anything left inside can be washed.	Tiştek cilê ku li hundur maye dikare were şuştin.
That's amazing, isn't it?	Ew pir ecêb e, ne wusa?
There is very little excitement about this project.	Di derbarê vê projeyê de kelecanek pir hindik heye.
Volunteers came from all over the country.	Dildar ji çar aliyê welêt hatin.
The chief executive of the company explained how this happened.	Rêveberê sereke yê pargîdaniyê diyar kir ku ev çawa çêbû.
It will snow a little in the winter.	Wê zivistanê berf hindik bibare.
Some forests have been planted to reduce erosion.	Ji bo kêmkirina erozyonê hin daristan hatine çandin.
The sooner we start this the better.	Em çiqas zû dest pê bikin ev tişt çêtir e.
Seen a lot of damage due to the storm.	Ji ber bahozê pir xisareke mezin dît.
Totally spent on educating their children.	Bi tevahî ji bo perwerdehiya zarokên xwe xerc kirin.
Some children are helpless.	Hin zarok neçar in.
Its presence was broken.	Bûna wê qelişî.
Apparently, he was the owner of the garden.	Xuyaye, ew xwediyê baxçê bû.
The boy dies on the street.	Xort li kuçeyê dimire.
Summer was the hottest on the record.	Havîn di tomarê de ya herî germ bû.
This city is famous for its gas lamps.	Ev bajar bi çirayên xwe yên gazê navdar e.
Directors are written on the container.	Derhêner li ser konteynerê têne nivîsandin.
The local police headquarters called on citizens not to be intimidated.	Midûriyeta polîsan a herêmê bang li welatiyan kir ku netirsin.
Some historians describe this event as a success.	Hin dîroknas ev bûyer wek serkeftin binav dikin.
Check your work carefully.	Karê xwe bi baldarî kontrol bikin.
He is unsure of his future.	Ew ji pêşeroja xwe nebawer e.
The man was drinking at a bar.	Mêrik li barekî vedixwar.
About one in three children suffers from autism.	Nêzîkî ji sê zarokan yek bi otîzmê dikişîne.
Her ape is a fanatical vegetable.	Apê wê zebzeyekî fanatîk e.
Entered the courtyard.	Kete hewşê.
A smile crossed his face.	Bişirînek çikand, zivirî.
The government declared universal employment.	Hikûmetê îstîhdama gerdûnî ragihand.
He chose his path, he fell by the wayside.	Rêya xwe hilbijart, bi rê ket.
Without antibiotics, this disease would have been fatal.	Bê antîbiyotîk, ev nexweşî dê kujer bûya.
That tree was planted years ago.	Ew dar bi salan berê hatiye çandin.
He's a teacher here, you know.	Ew li vir mamoste ye, hûn dizanin.
The neighbor's dog cried incessantly.	Kûçikê cîranan bênavber diqîriya.
We spend the weekend at his country house.	Em dawiya hefteyê li mala wî welatî derbas dikin.
It seemed he was unsure of what to do.	Wusa dixuya ku ew nebawer bû ku çi bike.
The north wind was cold.	Bayê bakur sar bû.
Some take it upon themselves to teach newcomers.	Hin ji xwe re hînkirina kesên nûhatî digirin.
Jamie struggled to contain his laughter.	Jamie têkoşîn kir ku kenê xwe bigire.
Went to the station every morning.	Her sibe diçû qereqolê.
The drops of water were cold ice.	Dilopên avê qeşa sar bûn.
Carefully, she lifted it right.	Bi hişyarî, wê ew rast rakir.
Social networks are all angry.	Torên civakî hemû hêrs in.
The horse's legs are staring into the darkness.	Nelên hespê li tariyê dixin.
The villagers were tired of the pollution.	Gundî ji qirêjiyê bêzar bûne.
The team left sadly.	Tîm bi xemgînî derket.
The thief put his hand on his shoulder.	Diz destê xwe xiste bêrîka xwe.
The floor is covered with a carpet of red carpet.	Erdê bi xalîçeyek ji paçikên sorkirî hatiye pêçandin.
All eyes are blue.	Çavên hemûyan şîn in.
I was forced to get married.	Bi zorê ez zewicîm.
Keep warm.	Germ bihêlin.
Making it was very expensive.	Çêkirina wê pir biha bû.
The government is in dire need of better hospitals.	Hikûmet bi giranî hewceyê nexweşxaneyên çêtir e.
She shook.	Wê hejand.
Our data show that sales have been steadily increasing.	Daneyên me diyar dike ku firot bi domdarî zêde bûne.
Unfortunately there is a great deal of hunger.	Mixabin birçîbûneke mezin heye.
People are asked to keep their packages for collection.	Ji mirovan tê xwestin ku pakêtên xwe ji bo berhevkirinê biparêzin.
He was criticized by his boss for appearing late.	Ji ber ku dereng xuya bû ji aliyê şefê xwe ve hat şermezarkirin.
The farmer said his wife was dead.	Cotkar got ku jina wî miriye.
He was wearing old clothes and he could smell it.	Cil û bergên kevin li xwe kiribûn û bêhna wî jê dihat.
We chose the wrong path.	Me rêya şaş hilbijart.
Of course, we have to try.	Bê guman, divê em hewl bidin.
His car crashed and injured.	Otomobîla wî qelibî û birîn.
Dogs are dangerous to society.	Kûçik ji bo civakê xeternak in.
You have to give up your idea of ​​politicization.	Divê hûn dev ji fikra xwe ya siyasetmedarbûnê berdin.
The study was a team effort.	Lêkolîn xebatek tîmê bû.
When the oil was hot, add the onion.	Dema rûn germ bû, pîvazê lê zêde bikin.
Some scorpions kill people.	Hin dûpişk mirovan diqelînin.
The experiment was soon hailed as successful.	Ezmûn zû wekî serketî hate pejirandin.
Who invited this new woman to our house?	Kê ev jina nû vexwendibû mala me?
Lying is hard work.	Derew karê zor e.
When protein consumes glucose, it needs a source of energy.	Dema ku proteîn glukozê dixwin, pêdivî bi çavkaniyek enerjiyê heye.
The old woman smiled quietly.	Pîrejin bi aramî keniya.
An excitement suddenly passed through his veins.	Heyecanek ji nişka ve di nav damarên wî de derbas bû.
It was completely hopeless.	Ew bi tevahî bêhêvî bû.
This bridge connects the two cities.	Ev pira herdu bajaran bi hev ve girêdide.
A debilitating condition caused by a long-term illness.	Rewşek bêhêz ku ji ber nexweşiya demdirêj ve hatî çêkirin.
Is it nearby?	Nêzîkî vir e?
This fact is often forgotten.	Ev rastî gelek caran tê jibîrkirin.
Which horse won the competition?	Kîjan hesp di pêşbirkê de bi ser ket?
The author was unaffected by the book.	Nivîskar ji pirtûkê bêbandor bû.
These steps are common among serial killers	Van gavan di nav kujerên serial de hevpar in
Soil erosion can damage crops.	Erozyona axê dikare zirarê bide çandiniyan.
Is it a cat?	Ma ew pisîk e?
Clouds cover the sun.	Ewran roj pêça.
There are other ways of purifying water.	Rêyên din ên paqijkirina avê hene.
The virus is resistant to many drugs.	Vîrus ji gelek dermanan re berxwedêr e.
New information was lacking.	Agahiyên nû kêm bûn.
I came to deliver these papers to your president.	Ez hatim van kaxizên xwe bigihînim serokê we.
Medical experts are concerned about the increase in obesity.	Pisporên bijîjkî ji zêdebûna qelewbûnê bi fikar in.
They try to find interesting things during their marches.	Ew hewl dide ku di dema meşên wan de tiştên balkêş bibînin.
Scientists say we need to protect the planet.	Zanyar dibêjin, pêdivî ye ku em gerstêrkê biparêzin.
The animal dog was a rich table color.	Kûçikê heywanê rengê sifirê dewlemend bû.
A spark ran between the spark plug and the pole.	Çirûskek di navbera çirûsk û pola de rijîya.
An interesting question remained.	Pirsek balkêş ma.
Scattered clouds covered the sky.	Ewrên belawela ezman girtibûn.
Apples in many gardens this year are hopeless.	Sêvên li gelek baxçeyan îsal bêhêvî ne.
Citizens flocked to the polls.	Welatî herikîn ser sindoqan.
The name of this market is a river.	Navê vê sûkê çemekî ye.
Two of her uncles died during the war.	Du mamên wê di dema şer de mirin.
He comes from a wealthy family.	Ew ji malbatek dewlemend tê.
Test your knowledge of world history.	Zanîna xwe ya dîroka cîhanê biceribînin.
People should not fight against their natural inclinations.	Divê mirov li dijî meylên xwe yên xwezayî şer neke.
The building was in poor condition.	Avahî di rewşeke xirab de bû.
Okay, so you are doing two jobs.	Baş e, ji ber vê yekê hûn du karan dixebitin.
The guards successfully repulsed the attack.	Cerdevanan êrîşek bi biryar bi ser ketin.
After the revolution women gained the right to vote.	Piştî şoreşê jinan mafê dengdanê bi dest xistin.
She drank a glass of orange juice.	Wê qedehek ava porteqalan vexwar.
Some new articles appeared in her diary.	Hin nivîsên nû di rojnivîska wê de derketin.
There is an amazing zoo in the city	Li bajêr zozanek ecêb heye
Moving from one house to another is stressful.	Çûyîna ji malekê bo maleke din stres e.
The old man was the talk of the town.	Pîrê navûdengê gotegotan bû.
The smell of burnt earth made him think about war.	Bêhna axa şewitî ew li ser şer difikirî.
Photos of the operation were taken.	Wêneyên operasyonê hatin hilgirtin.
The doctor has been working here for seven years.	Bijîşk heft sal in li vir dixebite.
Lightly whisk the egg whites into the mixture.	Bi sivikî spîyên hêkan bixin nav têkelê.
Put your hands together.	Destên xwe li hev kirin.
For our own protection, we will be vigilant.	Ji bo parastina xwe, em ê hişyar bimînin.
There is a great deal of concern among farmers.	Di nava cotkaran de nîgeraniyeke mezin heye.
Half of those killed were civilians.	Ji kesên hatin kuştin nîvê wan sivîl bûn.
The children gave presents together.	Zarokan diyarî li hev dan.
The building on the right is a school.	Avahiya li milê rastê dibistanek e.
There were times when poetry was a form of propaganda.	Dem hebûn ku helbest rengekî propagandayê bû.
The sheep has a special charm.	Hirî xwedan şewqek taybetî ye.
Now most of the agricultural lands have been abandoned.	Niha piraniya zeviyên çandiniyê hatine terikandin.
What an extraordinary change it has made.	Wê çi guherînek awarte çêkiriye.
He left his job at the factory.	Karê xwe li kargehê hişt.
The unexpected rain calmed the spirit of the group.	Barana ku nedihat çaverêkirin, ruhê komê sist kir.
The government supported their argument.	Hikûmetê piştgirî da argumana wan.
Add the oil to the baking dish.	Rûnê têxin firaxa tenûrê.
Scientists have also studied the way forest is regenerated.	Zanyaran li ser awayê nûvebûna daristanê jî lêkolîn kirine.
There is a relationship between the sexes.	Di navbera zayendan de têkiliyek heye.
Their experience passed all the tests.	Ezmûna wan hemû ceribandinan derbas kir.
Lock the door to protect against theft.	Ji bo parastina li hember diziyê, derî kilît bikin.
Put another cream on your burns.	Li ser şewatên xwe kremek din bixin.
The farmer collects the fields in his spare time.	Cotkar di dema xwe ya vala de zeviyan berhev dike.
One sign of a healthy economy is a healthy population.	Yek nîşanek aboriya saxlem nifûsa saxlem e.
The child was handed over to her husband.	Zarokê da destê mêrê xwe.
There was a lot of damage in the crash.	Di ketina balafirê de gelek xisar çêbû.
Collection of stories.	Berhevoka çîrokan.
His first thought was to call the police.	Ramana wî ya yekem ew bû ku gazî polîs bike.
He makes the law.	Ew qanûnê dike.
There were many issues in the exam.	Di îmtîhanê de gelek mijaran pêk hat.
Be a real man.	Bibe zilamek rast.
He fell to the ground.	Ew li erdê ket.
The cause of the error was found and removed.	Sedema xeletiyê hat dîtin û rakirin.
The bridge is old, but probably only renovated.	Pira kevnar e, lê dibe ku tenê nûvekirî ye.
The plane crashed into a house.	Balafir li malekê ket.
That was a good change.	Ew guhertinek baş bû.
These modern homes are expensive.	Van xaniyên nûjen biha ne.
We all went swimming together.	Em tev bi hev re çûn avjeniyê.
Many farms have collapsed due to drought.	Ji ber ziwatiyê gelek çandinî têk çûne.
She saw a silver lizard.	Wê xezalek zîvîn dît.
He himself never thought to sue.	Wî bi xwe qet nefikirîbû ku doz bike.
The cat could feel the danger.	Pisîk dikaribû xetereyê hîs bike.
The occupation of the area was illegal under international law.	Dagirkirina qadê li gorî hiqûqa navneteweyî neqanûnî bû.
He fell into the water.	Ew ket nav avê.
He began to choke.	Wî dest bi xeniqandinê kir.
The school building used to be a place of worship.	Avahiya dibistanê berê îbadetxane bû.
Despite the reservation, the children enjoyed playing outside.	Tevî rezervasyonê, zarokan ji lîstina li derve kêfxweş bûn.
Demonstrators marched silently in the streets.	Xwepêşander li kolanan bêdeng meşiyan.
Stopping the car is wrong.	Rawestandina otomobîlê xelet e.
The king is said to be a kind man.	Dibêjin padîşah mirovekî dilovan e.
She wanted to be on that ship.	Wê dixwest ku li ser wê keştiyê be.
This process has been repeated many times.	Ev pêvajo gelek caran hatiye dubarekirin.
She ordered to buy more materials.	Wê emir da ku bêtir malzemeyan bikirin.
The novel made reading fun.	Romanê xwendina xweş kir.
The bird thrives on taiga leaves.	Çûk li ser bozên taîgayê geş dibe.
They trained hard, but did not succeed.	Ew bi dijwarî perwerde kirin, lê bi ser neketin.
Murder has been committed.	Kuştin hatiye kirin.
Excessive use of fertilizer causes many environmental problems.	Bikaranîna zêde ya gubreyê dibe sedema gelek pirsgirêkên jîngehê.
The earth was found blessed.	Erd bi bereket hat dîtin.
Grandpa's clock struck seven times last night.	Saeta bapîr şeva borî heft caran lêxist.
The country's policies have evolved.	Polîtîkayên welat bi pêş ketine.
The phone always rings.	Telefon her tim lêdixe.
Add garlic, onions, potatoes and celery.	Gîzer, pîvaz, kartol û kerfes lê zêde bikin.
We do not know if the shower will work.	Em nizanin ka serşok dê bixebite.
A runner just ran across the field.	Bezvanek tenê li seranserê zeviyê beziya.
Forty broken window panes.	Çil camên pencereyan şikestin.
Souls vibrate and shine in the moonlight.	Giyan di ronahiya heyvê de dihejin û direqisin.
The pressure of carrying heavy loads often causes a back problem.	Zexta hilgirtina barên giran bi gelemperî dibe sedema pirsgirêka paş.
The crime had frightened the nation.	Sûcê wê milet tirsandibû.
The ice on the ground was thick.	Qeşa li erdê qalind bû.
The food service wanted to expand the menu.	Xizmeta xwarinê dixwest menuyê berfireh bike.
The smell of fire was coming.	Bêhna şewatê dihat.
This planet is in distress.	Ev gerstêrk di tengasiyê de ye.
By their students, the young gymnasts showed amazing skill.	Ji aliyê xwendekarên xwe ve, jîmnastên ciwan jêhatîbûnek ecêb nîşan dan.
I asked her questions, to which she answered carefully.	Min pirsên wê kirin, ku wê bi baldarî bersiv da.
There were angry protests last year.	Sala borî protestoyên bi hêrs hebûn.
Studies on human aging have been a major area.	Lêkolînên li ser pîrbûna mirovan bûne qada sereke.
Autumn here is not really autumn.	Payîz li vir bi rastî ne payîz e.
They were exhausted after the whole afternoon trip.	Ew piştî rêwîtiya tevahiya nîvro westiyayî bûn.
The legs of the earwig are white.	Lingên kêvroşkê guh spî ne.
It was one of those days.	Rojek ji wan rojan bû.
An unparalleled amount was given as a ransom.	Mîqdarek bêhempa wekî fîdyeyê hate dayîn.
Pour the champagne on the ice.	Şampanya bixin ser cemedê.
It embarrasses my daughter.	Ew keça min bê şermezar dike.
There was a lot of blood on the floor.	Zêde xwîn li ser peyarê kom bû.
Only a small group participated.	Tenê komek piçûk beşdar bûn.
This event is the latest in a series of events.	Ev bûyer bûyera herî dawî ye ji rêze bûyeran.
When is the right time to stop shopping?	Kengî wextê rast e ku meriv kirînê rawestîne?
The room was bright.	Od ronî bû.
Bravely confronted with his accusers.	Bi mêrxasî bi tawanbarên xwe re rû bi rû ma.
Boiled water evaporates.	Ava kelandî buharê çêdike.
Scientists say there will be more natural disasters in this century.	Zanyar dibêjin di vê sedsalê de dê felaketên xwezayî zêdetir bibin.
After the storm the whole city was empty.	Piştî tofanê hemû bajar vala bû.
The immigrant came here a week ago.	Koçber beriya hefteyekê hat vir.
A folk dancer cannot dance.	Danserê gelêrî nikare dans bike.
The road must lead to the river.	Divê rê biçe ber çem.
Gold refining is a long and arduous process.	Paqijkirina zêr pêvajoyek dûr û dirêj e.
The desert landscape is extremely sparse.	Peyzaja çolê zehf kêm e.
Researchers have been fighting for years.	Lêkolîner bi salan şer dikin.
Amber is a type of fossilized tree root.	Kehrîbar celebek rîşa darê ya fosîlkirî ye.
Their job is to cut down trees.	Karê wan birîna daran e.
I think he is dead.	Ez difikirim ku ew mirî ye.
Cats sleep well in the sun.	Pisîk li ber tavê xweş radizên.
Zero does not react with water.	Sifir bi avê re reaksiyonê nake.
Converted from obscure format to png.	Ji formata nezelal veguherî png.
Beat the dough, then add the milk, eggs and butter.	Hevîrê bixin, paşê şîr, hêk û rûn lê zêde bikin.
Atmospheric conditions cause severe drought.	Şert û mercên atmosferê dibe sedema hişkesaliyên giran.
We can only guess what the future holds.	Em tenê dikarin texmîn bikin ka pêşerojê çi dike.
It becomes more and more hopeless.	Ew bêtir û bêtir bêhêvî dibe.
Water should continue to flow at normal temperatures.	Pêdivî ye ku av di germahiya normal de berdewam bike.
Villagers gathered to protest the march.	Gundî ji bo meşekê protesto bikin li hev civiyan.
We started out very scared.	Me pir bi tirs dest pê kir.
All efforts eventually paid off.	Hemî hewldan di dawiyê de encam da.
It grows its own vegetables.	Ew bi xwe sebzeyên xwe mezin dike.
The strike was very successful.	Grev gelekî serkeftî bû.
Studied abroad last year.	Sala borî li derveyî welat xwend.
He looked at his nails in the hand mirror.	Wî neynûkên xwe di neynika destan de mêze kir.
Women dance in beautiful clothes and costumes in front of beautiful music.	Jin bi cil û bergên nazik li ber muzîka xweş direqisin.
He blew out the wind.	Wî şemal vemirand.
Barry reduced his alcohol consumption.	Barry vexwarina alkola xwe kêm kir.
Local communities are afraid that the minerals will pollute the water.	Civakên herêmê ditirsin ku maden avê qirêj bike.
My kids no longer want to be with me.	Zarokên min êdî naxwazin bi min re bin.
They finally got together with their families.	Di dawiyê de bi malbatên xwe re hatin cem hev.
After that, the registration will continue forever.	Piştî vê yekê, navnîş dê her dem bidome.
A beautiful young woman climbed the steps of the temple.	Jinikek ciwan a bedew hilkişiya ser gavên perestgehê.
Many felt ashamed.	Gelekan hest bi şermê kirin.
The surgeon tried to persuade him to have surgery.	Cerrah hewl da ku wî razî bike ku emeliyat bike.
He gave him an apple.	Sêvek da wî.
Support organizations offer a variety of jobs to combat fighters.	Rêxistinên piştgiriyê gelek karûbaran pêşkêşî şervanên şer dikin.
When the president came the party was in motion.	Dema serok hat partiyê di nava tevgerê de bû.
The girl is also a doctor.	Keçik jî doktor e.
We drove slowly along the freeway.	Em hêdîka li ser otobanê ajotin.
He happily opened the envelope.	Wî bi dilgeşî zerfê vekir.
Class production is important for the economy.	Hilberîna pola ji bo aboriyê girîng e.
Black bear.	Hirçê reş.
Nebulae often contain warm, new stars.	Nebulan gelek caran stêrkên germ û nûbûyî hene.
The circle stands between several fields.	Dor di navbera çend zeviyan de radiweste.
She called the children inside the room.	Wê gazî zarokan kir hundurê odeyê.
Many cities were devastated.	Gelek bajar wêran bûn.
Lasso first and he hard.	Lasso yekem û ew hişk.
The south wind is blowing.	Bayê başûr tê.
The man nodded with a thirsty cock.	Mêrik îşaretê bi kêzika tî kir.
A large part of the population is unemployed.	Beşek mezin ji xelkê bêkar in.
No party was represented on the committee.	Di komîteyê de tu partî nehat temsîlkirin.
She picked up a mirror and dusted her face.	Wê neynikek hilda û rûyê xwe toz kir.
A few nice words will also help.	Tewra çend gotinên xweş jî dê bibin alîkar.
Its leaves are eaten raw or cooked.	Pelên wê bi xav an jî pijandî têne xwarin.
These people seemed completely bored of modern life.	Van mirovan ji jiyana nûjen bi tevahî bêzar xuya dikirin.
When we walk, sometimes we walk slowly.	Dema ku em dimeşin, carinan em hêdî hêdî dimeşin.
The kitten quickly jumped on the grass.	Kitten bi lez li ser giyayê bazdan.
I'm busy this morning.	Ez vê sibê mijûl im.
The poor child was treated for a mild cold.	Zarokê feqîr ji ber sermaya sivik hat dermankirin.
The company is one of the largest in the world.	Şirket yek ji mezintirîn di cîhanê de ye.
Foxgloves grow in the desert in these areas.	Foxgloves li van deveran çolê mezin dibin.
My father is a conservative monk.	Bavê min keşeyekî muhafezekar e.
Hermit was deep in thought.	Hermitî di ramanê de kûr bû.
We just killed the creature we were afraid of.	Me tenê mexlûqê ku em jê ditirsiyan kuştin.
The guards were afraid of thieves.	Gardiyan ji dizan ditirsiyan.
Free health care is only available to salaried employees.	Lênêrîna tenduristiyê ya belaş tenê ji bo karmendên mûçe tê peyda kirin.
There is no color or flavor in this product.	Di vê hilberê de reng û bîhnfirehiya çêkirî tune.
The office is close to the shore.	Kargeh nêzî qeraxê ye.
Christian missionaries established churches in remote areas.	Mîsyonerên Xiristiyan li herêmên dûr dêr ava kirin.
The wealth of the people was largely dependent on the mineral.	Dewlemendiya milet bi piranî bi madenê ve girêdayî bû.
At first, they realized it was a desert room.	Bi destpêkek, wan fêm kir ku odeyek çolê ye.
Results not accepted.	Encam nehatin qebûlkirin.
The smell of vanilla wafted from the cake.	Bêhna vanillayê ji kekê derdiket.
There are all kinds of festivals here.	Li vir her cure festîval hene.
Could not stand the smell of onions.	Nikarîbû bêhna pîvazan bisekine.
Unbelievable and unreliable.	Bêbawer û bêserûber.
The cats work as a pair of butterflies.	Pişik wek cotek bilbilan kar dikin.
Request a bed on a bed of fine sand.	Daxwaza razanê li ser nivînek ji qûma hûr.
Urban areas are less rural.	Deverên bajarokî kêm gundî ne.
It was snowing.	Barîna berfê bû.
The naval base will be completed in the near future.	Bingeha deryayî dê di demek nêzîk de biqede.
After the rain stopped, the wind blew on the rocks.	Piştî ku baran rawestiya, şemalok li ser qalikên xwe kelijandin.
The engine is only in the sky.	Motora tenê li ezmên.
A light stands on the cap.	Çirayek li ser kapê radiweste.
Today the weather will be calm.	Îro hewa wê hênik be.
The weight of the rocky ground collapsed the building.	Giraniya erdê kevirî avahî hilweşiya.
If the water line reaches this point, it will overflow.	Ger xeta avê bigihêje vê nuqteyê, dê biherike.
He is the inventor of mathematical theories.	Ew dahênerek teoriyên matematîkî ye.
His goal is to study engineering.	Mebesta wî ye ku beşa endezyariyê bixwîne.
The minister took his seat close to the king.	Wezîr kursiya xwe nêzîkî padîşah kir.
Another problem arises when trying to translate text.	Pirsgirêkek din dema ku hewl dide ku nivîsê wergerîne derdikeve holê.
It was very cold there.	Li wir pir sar bû.
He was ready and on his way.	Amade bû û ket rê.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
Health officials are emphasizing the need for sports.	Rayedarên tenduristiyê tekezî li ser pêwîstiya werzîşê dikin.
Previously, there was only one socket.	Berê, tenê soketek hebû.
But sometimes it is difficult to control.	Lê carinan kontrolkirina wê dijwar e.
The fuel in the truck caused an explosion.	Mazota di kamyonê de bû sedema teqînekê.
Word got out about the beautiful girl who lived here.	Gotin li ser keça bedew a ku li vir dijiya, rabû.
He hardly eats anything.	Ew bi zor tiştek dixwe.
It is better that we stop for a break.	Çêtir e em ji bo bêhnvedanê rawestin.
We have a serious drug problem in this country.	Li vî welatî pirsgirêka me ya giran a narkotîkê heye.
The sounds of this instrument are pleasing to the ear.	Dengên vê enstrûmanê bi guh xweş in.
Terrorist groups pay their members with oil money.	Komên terorîst bi pereyên petrolê pereyan didin endamên xwe.
The waves roamed inside.	Pêlan li hundir geriyan.
Eggs contain cholesterol to lower blood cholesterol.	Hêk ji bo kêmkirina kolesterolê di xwînê de kolesterol heye.
The last house is an old community.	Mala dawîn civatek pîr e.
He was riding a donkey, which was driven by a gust of wind.	Ew li kerê siwar bû, ku ji ber bayê bahoz hat ajotin.
His story was associated with long stories.	Çîroka wî bi çîrokên dirêj ve girêdayî bû.
Mosquitoes were running around his head.	Li dora serê wî mêş diçûn.
Plan your time carefully.	Demjimêra xwe bi baldarî plan bikin.
Economic growth had stalled due to the political crisis.	Pêşketina aborî ji ber aloziya siyasî rawestiya bû.
Loft is a type of bedroom in a building	Loft celebek jûreya razanê ye di avahiyekê de
The wolf leader released the animals.	Midûrê zozanan heywan berdan.
The tops of the files are attached to the inside, it is gray.	Serikên pelan ber bi hundurê xwe ve girêdidin, gewr e.
The papers charge an additional fee for the postage cost.	Di kaxezan de ji bo mesrefa posteyê mûçeyek zêde tê xwestin.
They were surprised to learn that they had succeeded.	Ew şaş man ku hîn bûn ku ew bi ser ketin.
Only two percent of the population are vegetarians.	Tenê ji sedî du nifûsê vejeterîan in.
The minister's speech was annoying.	Axaftina wezîr bêzar bû.
She will be born every day.	Ew ê her roj ji dayik bibe.
She screamed in disgust.	Wê bi nefret qîr kir.
He got up at seven o'clock.	Di saet heftan de rabû.
We have worked extensively to improve living conditions.	Ji bo baştirkirina şert û mercên jiyanê me xebateke berfireh kiriye.
Not far from the city there is a whitewashed church.	Ne dûrî bajêr dêra spîkirî heye.
The new agreement marks an important step forward.	Peymana nû gaveke girîng a pêşdeçûnê nîşan dide.
The wooden sign fluttered in the wind.	Nîşana darîn li ber bayê diqeliqî.
It worked a lot.	Ew pir xebitî.
We will protect it by all means.	Em ê bi her awayî biparêzin.
Attempts are being made to smuggle drugs into the country.	Hewl tê dayîn ku tiryak bi qaçaxî derbasî welêt bibe.
Use only clean water for drinking and eating.	Ji bo vexwarin û xwarinê tenê ava paqij bikar bînin.
An investigation has been launched.	Lêpirsînek dest pê kir.
Here are some of your most generous gifts.	Li vir diyariyên we yên pir bi comerdî hene.
You said you needed this notebook for class?	We got ku hûn ji bo dersê hewceyê vê notebookê ne?
Lion jaw muscles develop naturally.	Masûlkeyên çeneya şêr bi awayekî xwezayî pêş ketine.
If you are brave, you can climb the tower.	Ger hûn wêrek bin, hûn dikarin hilkişin ser bircê.
The study lasted ten years.	Lêkolîn deh salan dom kir.
Women have traditionally been excluded from candidacy.	Jin bi awayekî kevneşopî ji namzetiyê hatine dûrxistin.
People are poor in this area.	Xelk li vê herêmê feqîr in.
We must now reimburse tuition fees.	Divê êdî em xercên xwendinê ji nû ve vegerînin.
They play tennis five days a week.	Wan heftê pênc rojên tenîsê dilîstin.
The pancreas is behind the abdomen.	Pankreas li pişt zikê ye.
The king agreed to sign the document.	Padîşah razî bû ku belgeyê îmze bike.
Due to global warming the ice sheets are melting.	Ji ber germahiya global bergên qeşayê dihelin.
Have you ever been there?	Tu qet li wir bûyî?
The only way, which extends to the far sky.	Rêyek tenê, ku heya asoyê dûr dirêj dibe.
Water is needed for the growth of plants.	Ji bo mezinbûna nebatan pêdivî bi avê heye.
Surgeons hope the new method will be effective.	Surgeons hêvî dikin ku rêbaza nû dê bi bandor be.
The man is tall and athletic.	Zilam dirêj û werzişvan e.
Opinions on all of these will be very different	Nêrîna li ser van hemûyan dê pir cûda be
A national conference on transition was held today.	Îro konferanseke netewî li ser veguhastinê hate lidarxistin.
Bicycles have been my way of transportation for years.	Bisîklet bi salan bû awayê veguhestina min.
This is the answer to our question.	Ev bersiva pirsa me ye.
So everyone asked for advice.	Ji ber vê yekê her kesî şîret jê xwest.
Sound sometimes spoils one day as well as another.	Dengbêjî carinan rojek wekî din xweş xera dike.
The sentence was complex.	Hevok tevlihev bû.
The outsiders were amazed at what had been done.	Yên derve bi tiştên ku hatibûn kirin matmayî man.
Inventions that made life easier.	Dahênanên ku jiyan hêsantir kir.
It was respected by the people.	Ji aliyê gel ve rêzdar bû.
These ethnic groups share similar traditions.	Van komên etnîkî kevneşopiyên wekhev parve dikin.
He speaks with a sharp accent.	Ew bi devokek hişk dipeyive.
Oarvan struggled to pull his boat into the waves.	Oarvan ji bo ku qeyika xwe di nav pêlan re bikişîne, zor da.
Do not open the door!	Derî nexe!
That can not be true!	Ew nikare rast be!
There is a quiet area in the upper garden.	Li baxçeyê jorîn deverek bêdeng heye.
Streptomycin has been used as a potent antibiotic.	Streptomycin wekî antîbiyotîkek bi hêz hate bikar anîn.
Onions smell bad when raw.	Pîvaz dema xav bîhna xwe xirab dike.
Margarine and vegetable oils are used instead of vegetable oil.	Di şûna rûnê rûnê margarîn û rûnên nebatî de têne bikar anîn.
Internet connections have improved in recent years.	Têkiliyên înternetê di van salên dawî de çêtir bûne.
She did not like the idea of ​​traveling alone.	Wê ji ramana rêwîtiya tenê hez nedikir.
We must study the nature and environment of this soil.	Divê em xweza û jîngeha vê axê lêkolîn bikin.
The personality of the leader cannot be questioned.	Kesayetiya rêber nikare bê pirsîn.
Problems in conflict are not entirely compatible.	Pirsgirêkên di nav nakokiyê de bi tevahî nayên lihevhatinê.
An old man finished.	Pîrek qedand.
The scorched earth gave off a foul odor.	Erdê şewitî bêhna gemarî dida.
The sweet smell of coffee.	Bêhna şîrîn a qehweyê.
Things will never happen.	Tişt dê qet nebe.
We must remain united.	Divê em yekgirtî bimînin.
Colors are changed.	Reng têne guheztin.
A warm, golden light shone into the room.	Çirayê şewqeke germ û zêrîn avêt odê.
The flight is not safe.	Firîn ne ewle ye.
This can strengthen our argument.	Ev dikare argumana me xurt bike.
We need to reduce waste.	Divê em çopê kêm bikin.
The full moon hung in the sky.	Heyva tijî nizm li ezmên daleqandî bû.
Two police forces are on duty in the area.	Du hêzên polîs li herêmê nobedê digirin.
He went to his mercy.	Ew çû ser dilovaniya xwe.
Complex riches for a cheap housewife.	Serwetên tevlihev ji bo jina malê erzan.
This legend refers to the lost gold that was hidden some time ago.	Ev efsane behsa zêrê windayî dike ku demek berê hatiye veşartin.
It is difficult to understand what he is saying.	Zehmet e ku meriv fêm bike ka ew çi dibêje.
The calendar is a school tradition.	Salname kevneşopiyeke dibistanê ye.
Eventually, they reached their destination.	Di dawiyê de, ew gihîştin cihê xwe.
The president was ready	Serok hazir bû
He criticizes the lack of government transparency.	Ew nebûna şefafiyeta hikûmetê rexne dike.
It seems that people sleep less these days.	Xuya ye ku mirov van rojan kêm xew dikin.
Whether outside or inside, we need protection from the sun.	Çi li derve yan jî li hundir, pêwîstiya me bi parastina li dijî tavê heye.
A minute later, my heart was pounding even more.	Deqeyek şûnda, dilê min hê bêtir lêdixist.
People in the villages rely on money	Mirovên li gundan xwe dispêrin pereyan
The lawyer's job was hard and arduous.	Karê parêzer zor û zehmet bû.
Without electricity people could not work.	Bê elektrîkê mirov nikarîbûn kar bikin.
You have to go before it gets dark.	Berî ku tarî bibe divê hûn biçin.
Many dogs were released.	Gelek kûçik hatin berdan.
It rests on a boiled egg and toast.	Ew li ser hêkek kelandî û tostê xwarinê rûdine.
We are constantly monitoring our strategic markets.	Em bi berdewamî bazarên xwe yên stratejîk dişopînin.
Cheese is not made from milk.	Penîr ji şîr nayê çêkirin.
Summers are hot and humid, but winters are mostly mild.	Havînan germ û şil e, lê zivistan bi piranî nerm e.
But their numbers are only a fraction of the combined population.	Lê hejmara wan tenê perçeyek ji nifûsa hevber e.
A government committee was set up to investigate.	Ji bo lêkolînê komîteyeke hikûmetê hat avakirin.
My family will open a soft restaurant.	Malbata min dê xwaringehek nerm veke.
Strange things were scattered on the ground.	Tiştên ecêb li erdê belav bûne.
The generals separated the enemy forces.	Generalan hêzên dijmin ji hev veqetandin.
She ran from the stairs.	Wê ji derenceyan bazda.
There are many drops in the stone.	Di kevirê de gelek dakêşan hene.
We must take measures to prevent corruption.	Divê em tedbîran ji bo nehiştina gendeliyê werbigirin.
The sunlight that appeared on the water was burning.	Ronahiya rojê ya ku li ser avê xuya dibû, dişewite.
Children learn to speak by making spoken sounds.	Zarok bi çêkirina dengên axaftinê fêrî axaftinê dibin.
Seinfeld, obviously, is his main inspiration.	Seinfeld, eşkere, îlhama wî ya sereke ye.
The car runs on gasoline.	Otomobîl bi benzînê dixebite.
In the last ten years, no one has come here.	Di deh salên borî de, kes li vir neçû.
Identify and eliminate problems that threaten the business.	Pirsgirêkên ku karsaziyê tehdîd dikin kifş bikin û ji holê rakin.
Leopard ate himself, preparing himself for spring.	Leopard xwe xwar kir, xwe amade kir ku biharê bike.
Is the air fresh today?	Gelo îro bêhna hewayê teze ye?
The king placed an emerald ring on her finger.	Padîşah xelekek zimrûd danî ser tiliya wê.
Some historians believe that history was written by the conquerors.	Hin dîroknas bawer dikin ku dîrok ji hêla serketiyan ve hatî nivîsandin.
Leave it to yourself, the local economy will collapse.	Ji xwe re bihêle, dê aboriya herêmî hilweşe.
They are all really good friends.	Ew hemî bi rastî hevalên baş in.
The questions are exhausting.	Pirs westiyayî ne.
She loved the garden.	Wê ji baxçeyê hez dikir.
Conversation anxiety.	Xemgîniya sohbetê.
Most of the ice cream cones in the store are seasonal.	Piraniya çêjên qeşayê yên dikanê demsalî ne.
Today hollyhock is a symbol of happiness.	Îro hollyhock sembola bextewariyê ye.
The people of the area were friendly, but poor.	Xelkê herêmê dost bûn, lê feqîr bûn.
Many factors, despite the lack of vitamins, affect bone growth.	Gelek faktor, tevî kêmbûna vîtamînê, bandorê li mezinbûna hestî dike.
The car dealer is known for selling a large number of vehicles.	Firoşkarê otomobîlan bi firotina zêde wesayîtan navdar e.
Tens of thousands of flowers adorn the flower garden.	Deh hezar gul xemilandî baxçeyê gulan.
A llama was near them, but went away quickly.	Lamayek nêzîkî wan bû, lê bi lez çû.
The wind blew their boat west.	Bayê keştiya wan ber bi rojava ve kişand.
The rude man turned on the television.	Zilamê rûreş televîzyon vekir.
They wandered in the heavy forest, heading west.	Ew li daristana girîn geriyan, ber bi rojava ve çûn.
The sun rises over a city that has been rebuilt from the dust	Roj li ser bajarekî ku ji xweliyê ji nû ve hatiye avakirin hiltê
He is an avid reader.	Ew xwendevanek dilşewat e.
The speakers were great!	Axaftvan mezin bûn!
To be a good leader, you need to be determined.	Ji bo ku meriv bibe rêberek baş, pêdivî ye ku meriv bi biryar be.
Wally turned to look at her.	Wally zivirî ku li wê binêre.
A very bad smell filled the air.	Bêhneke pir xerab hewa tijî kir.
Prolonged expansion often causes eye strain.	Berfirehkirina dirêj pir caran dibe sedema çavan.
His words are baseless.	Gotinên wî bêbingeh in.
Must work and live.	Divê kar bikin û bijîn.
The old man remembered the first time he left the house.	Kalê yekem car ji malê derket hat bîra wî.
It is said to be very romantic there.	Tê gotin ku li wir pir romantîk e.
Nothing less was found.	Tiştek kêm nehat dîtin.
He got to his feet and walked off the platform.	Li ser piyan rabû û ji platformê meşiya.
He threw the package into the car boat.	Wî paket avêt nav botê otomobîlê.
But others do not agree.	Lê yên din li hev nakin.
The old reliable car broke down quickly.	Otomobîla kevn a pêbawer zû şikest.
The bird sang with wings.	Çûk bi firkan distira.
The ice was working, but the ice quickly melted.	Qeşayê dixebitî, lê qeşa zû heliya.
That evening the streets were full of people.	Wê êvarê kolan tijî mirov bûn.
Economics is linked to supply.	Zanista aboriyê bi pêşkêşkirinê ve girêdayî ye.
The desert rose in waves from the sky.	Çol bi pêlan ji asoyê rabûn.
The installation had a lot of speakers.	Sazkirin axaftvanek zêde hebû.
Baptism is a serious celebration.	Vaftîzm pîroziyek cidî ye.
The sense of hearing allows us to hear voices.	Hîsa bihîstinê me dike ku em dengan bibihîzin.
In the desert, many dogs warn of strangers.	Di çolê de, pir kûçikan ji xerîban hişyar dikin.
The skin of the peacock was dry and brown.	Çermê pilingê hişk û qehweyî bû.
The sea is a dangerous place.	Derya cihekî xeter e.
Some people believe that conflicts are not inevitable.	Hin kes bawer dikin ku nakokî ne neçar in.
He had a restless soul and many new ideas.	Ew xwediyê giyanek ne aram û gelek ramanên nû bû.
In out	Navder
A conference call was important.	Têlefonek konferansek girîng bû.
What is the chemical symbol of gold?	Sembola kîmyewî ya zêr çi ye?
This report is based on recent research.	Ev rapor li ser bingeha lêkolînên dawî ye.
We will call when we get results.	Dema ku em encam bigirin em ê telefon bikin.
Therefore, it is important that we learn from our mistakes.	Ji ber vê yekê, girîng e ku em ji xeletiyên xwe fêr bibin.
They offered him a job, but he refused.	Wan karek pêşkêşî wî kirin, lê wî red kir.
The small window of the closet provided low light.	Pencereya piçûk a dolabê ronahiya kêm peyda dikir.
A sentence without a verb and a verb is useless.	Hevokek bê kirde û lêker bêkêr e.
Say hello to everyone in the room.	Silav ji her kesê li odeyê re bêje.
Many young people feel depressed during the winter months.	Gelek ciwan di mehên zivistanê de xwe depresyonê hîs dikin.
Both candidates spoke at the same time.	Her du namzet di heman demê de axivîn.
It is expected to rain more tomorrow.	Tê payîn ku sibe baran zêde bibare.
She was shaking under the curtains.	Ew di bin perdeyan de dihejiya.
Many words have more than one meaning.	Gelek peyvan ji yek wateyê zêdetir in.
So, over the years, it has been used as a writing tool.	Ji ber vê yekê, bi salan, wekî amûrek nivîsandinê hate bikar anîn.
The dead animal was immobile.	Heywanê mirî bêtevger bû.
The beach was covered with broken glass.	Peravê bi şûşeyên şikestî veşartibû.
Beware of closing briefs.	Hay ji girtina kurtebiran hebin.
He was soon completely exhausted.	Ew zû bi tevahî westiya bû.
They were treated to delicious food and wine.	Wan bi xwarin û şeraba xweş ziyafet kirin.
After she finished the job, she wiped her face.	Piştî ku ew kar temam bû, wê rûyê xwe paqij kir.
This result was not expected.	Ev encam ne li bendê bû.
In this culture women are treated as second class citizens.	Di vê çandê de jin weke hemwelatiyên çîna duyemîn tên destgirtin.
A beautifully decorated cedar chair.	Kursiyek cedar a xweşik hatî xemilandin.
He ate a snack from the grocery store.	Wî ji dikana beqal hirmîyek xwar.
The path of the investigation shows the former authorities.	Rêya lêpirsînê nîşanî rayedarên berê dide.
The guards caught their attention.	Gardiyan bala wan kişand.
Some plants need more moisture than others.	Hin riwekan ji yên din zêdetir nemê hewce dikin.
The most important issue was air pollution.	Mijara herî girîng qirêjiya hewayê bû.
Many of his films are now classics.	Gelek fîlmên wî niha klasîk in.
An environmental group protested.	Komek hawirdorparêz protesto kirin.
He was working on the design of a new widget.	Ew li ser sêwirana widgetek nû dixebitî.
Then we need to add the base oil.	Piştre em hewce ne ku rûnê bingehîn zêde bikin.
During these times people gather for worship.	Di van deman de mirov ji bo îbadetê kom dibin.
Nail removal was difficult.	Rakirina neynûkê zehmet bû.
It is famous for its fresh bread.	Bi nanê xwe yê teze navdar e.
Each cylinder can hold three liters of gas.	Her silindirek dikare sê lître gazê bigire.
The bird hides itself and moves to a new place.	Çûk xwe vedişêre û diherike cihekî nû.
The conditions are ready for a military coup.	Ji bo darbeyeke leşkerî şert û merc amade ne.
Most of his work is painting.	Piraniya xebatên wî kişandina wêneyan e.
Dakotah finds joy in swimming.	Dakotah di avjeniyê de şabûnê dibîne.
It is a building made of wood.	Ew avahî ji dar e.
They walked on a quiet path.	Ew li ser riyeke şênber meşiyan.
The mission succeeds in many areas.	Mîsyon di gelek waran de bi ser dikeve.
You should drink one of these pills in three hours.	Divê hûn di sê saetan de yek ji van hebanan vexwin.
Over time, the human race has evolved.	Bi demê re, nijada mirovan pêşketiye.
The sun was higher in the sky.	Roj li ezmên bilindtir bû.
He retracted his words.	Wî gotinên xwe paşve kişand.
Why do birds migrate?	Çima çivîk koç dikin?
A nurse gives a needle to a child.	Hemşîreyek derziyek li zarokek dide.
The car was driving.	Otomobîl diajot.
His words were sweet, convincing and interesting.	Gotinên wî bi awakî şêrîn, îqnakar û balkêş bû.
She hopes you have a good time.	Ew hêvî dike ku we demek xweş derbas bike.
The moon was bigger than life.	Heyv ji jiyanê mezintir bû.
Action is required.	Çalakiyek pêdivî ye.
The brutal behavior of the man shocked his friend.	Reftara hovane ya mêrik hevala wî şok kir.
So, even though he was scared, he was satisfied.	Ji ber vê yekê, her çend ew ditirsiya, ew razî bû.
He snatched the torch from my hand.	Wî meşale ji destê min revand.
The satellite was designed to provide accurate predictions.	Satelît ji bo peydakirina pêşbîniyên rast hate çêkirin.
We have deliberately created an atmosphere of fear among the people.	Me bi qestî hewaya tirsê di nav gel de ava kir.
A bunch of peaceful workers have left.	Komek kargehên aştiyane derketine.
The interviewer scanned his notes.	Hevpeyvîn notên wî skenandin.
The survey was conducted by an independent organization.	Anket ji aliyê rêxistineke serbixwe ve hatiye kirin.
Fun and games do not last forever.	Kêf û lîstik her û her nadomin.
People around the world are struggling with poverty.	Mirov li çaraliyê cîhanê bi xizaniyê re têdikoşin.
The new mayor of the city has a young face.	Şaredarê nû yê bajêr xwedî rûyekî ciwan e.
The abandoned car exploded loudly.	Otomobîla terikandî bi dengekî bilind teqiya.
This is a problem that has plagued the industry for years.	Ev pirsgirêk bi salan e ku pîşesazî dike.
This water is really beautiful.	Ev av bi rastî xweş e.
The cabinet resigned.	Heyeta wezîran îstifa kir.
Many ethnic minorities live in internal exile.	Gelek hindikahiyên etnîkî li sirgûniya navxweyî dijîn.
He remained in the garden, drinking in peace.	Ew di nav bexçe de mabû, di nav aramiyê de vexwar.
This is fun.	Eve xuşe.
The sergeant was stiff.	Serdar hişk bû.
It should be stored at room temperature.	Divê li germahiya odeyê were hilanîn.
He witnessed the murder.	Ew bû şahidê kuştinê.
The group continued its activities.	Komê çalakiya xwe berdewam kir.
Preheat.	Pêşî germ bikin.
There is no water in the nearby rivers.	Li çemên nêzîk av tune.
The king's reign was later passed with great wealth.	Serdestiya padîşahê dereng bi dewlemendiyek mezin derbas bû.
Sessions play the saxophone in a large group.	Sessions di koma mezin de saksofon lîst.
The sun reached its peak.	Roj giha lûtkeya xwe.
He was not interested at first.	Ew di destpêkê de ne eleqedar bû.
They ate dolphins with fish.	Wan delfîn bi masî xwarin.
Stone and concrete are used to protect the buildings.	Ji bo parastina avahiyan kevir û beton tên bikaranîn.
She suddenly felt a chill.	Wê ji nişka ve sarbûnek hîs kir.
The cabbage was not large enough.	Kelem têra xwe nebihurî bû.
He is a very special person.	Ew kesek pir taybet e.
Blackened the city!	Bajar reş kirin!
It was a delicious piece of chocolate!	Ew perçeya çikolata xweş bû!
The war has taken the nation.	Şer netew girtiye.
What politicians say is very different.	Tiştên ku siyasetmedar dibêjin pir cuda ye.
A headache that comes from stress.	Serêşiyek ku ji stresê tê.
These shoes have an expensive design.	Van pêlavan sêwiranek biha heye.
Make sure the cream has a thick layer.	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan çêlekek stûr e.
Used a lot	Pir zêde bikar anîn
Their lives were full.	Jiyana wan têr bûn.
Explain the ceremony to me.	Merasîmê ji min re vebêje.
Put them on a baking sheet and let them dry.	Wan bixin ser tenûrekê û bihêlin ku hişk bibin.
Oil barons use their wealth to influence politics and politics.	Baronên petrolê dewlemendiya xwe bikar tînin da ku bandorê li siyaset û siyasetê bikin.
The expert was in demand as a keynote speaker.	Pispor wekî axaftvanek sereke di daxwazê ​​de bû.
It feels good to have a clean house.	Hestek xweş e, hebûna xaniyek paqij e.
He spent his whole life without food.	Tevahiya jiyana xwe bê xwarin derbas kir.
The theorem states that net power is zero.	Teorem dibêje ku hêza net sifir e.
She had a tattoo drawn on her face.	Wê tattoo li ser rûyê xwe xêz kir.
He delivered an enthusiastic speech.	Wî axaftineke bi coş pêşkêş kir.
He asked for respect.	Wî rêz xwest.
He was crossing a dark corridor.	Ew derbasî korîdora tarî bû.
He saw a handsome boy in a dream.	Di xewna xwe de kurekî bedew dît.
The cat entered the room, sat down.	Pisîk ket odê, rûnişt.
It was sad.	Ew xemgîn bû.
It is a difficult decision.	Ew biryarek dijwar e.
Making this dessert is really easy.	Çêkirina vê şîrînê bi rastî hêsan e.
There are many places to visit.	Gelek cih hene ku meriv bibînin.
Winter is not a holiday season	Zivistan ne dema betlaneyê ye
The new car is very fast.	Otomobîla nû pir bi lez e.
It was raining hard.	Baran dijwar dibariya.
I used to play tennis.	Min berê tenîsê dilîst.
Free movement between all countries is important for democracy.	Tevgera azad a di navbera hemû welatan de ji bo demokrasiyê girîng e.
This river has been supplying water to people for centuries.	Ev çem bi sedsalan av dide mirovan.
Please give me your recipe.	Ji kerema xwe re reçeteya xwe bide min.
The cage was inspected and the worker removed.	Kêl hat kontrolkirin û karker derxistin.
In the dry of the desert sun, we were victorious.	Li ber tava çolê zuha bûn, em bi ser ketin.
The bird shook, shook, and shook its wings.	Çêwik hejand, hejand û baskên xwe hejand.
More cars were sold each year.	Her sal bêtir otomobîl hatin firotin.
Many accidents occur due to weather conditions.	Ji ber rewşa hewayê gelek qeza çêdibin.
He is a very kind man.	Ew mirovek pir dilovan e.
There has been a lot of public interest in this issue.	Di vê mijarê de eleqeya gel çêbûye.
The next day we woke up early.	Roja din em zû şiyar bûn.
You can choose between chicken stew or barbecue meat.	Hûn dikarin di navbera stewrê mirîşkê an goştê barbekû de hilbijêrin.
It rains in this area all year round.	Li vê herêmê tevahiya salê baran dibare.
The government approved this policy last year.	Hikûmetê par ev polîtîka pejirand.
Exercise increases blood flow.	Spor herikîna xwînê zêde dike.
Walked towards the signs.	Ber bi nîşangehan ve meşiya.
They excel in production management.	Ew di karbidestiya hilberînê de pêşde diçin.
The stolen car was later found.	Otomobîla dizî piştre hat dîtin.
In many parts of the world people drink tea.	Li gelek deverên cîhanê mirov çayê vedixwin.
The planet's magnetic field is made up of a flowing liquid.	Qada magnetîsî ya gerstêrkê ji şilekek diherike çêdibe.
Water is essential for life.	Av ji bo jiyanê pêwîst e.
Most predictions of an ecological disaster awaited widespread confirmation.	Piraniya pêşbîniyên karesata ekolojîk a li benda pejirandinek berbelav dîtin.
The professor's proposal was vehemently rejected.	Pêşniyara profesor bi tundî hate red kirin.
The cat is sitting on a chair.	Pisîk li ser kursiyek rûniştiye.
She had a baby last year.	Sala borî zarokek wê hebû.
It was just a small river.	Ew tenê çemek piçûk bû.
The job took much longer than she expected.	Kar ji ya ku wê hêvî dikir pir dirêjtir girt.
The house looked small from the outside.	Xanî ji derve biçûk xuya dikir.
Buses and trains arrived late tomorrow.	Otobus û trên danê sibê dereng hatin.
She loves singing in the shower.	Ew di serşokê de ji stranbêjiyê hez dike.
There were many poets of the past.	Helbestvanên demên berê gelek bûn.
A decent salary for decent work.	Ji bo karê hêja mûçeyek minasib.
Thick clouds lazily flowed in the dark morning sky.	Ewrên qalind bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn.
Families traditionally eat together.	Malbat bi kevneşopî bi hev re xwarinê dixwin.
This country needs practical transportation,	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye,
The driver often passed inland.	Şofêr gelek caran di riya hundir de derbas dibû.
I will fly by helicopter.	Ez ê bi helîkopterê bigerim.
Truly a terrifying experience.	Bi rastî serhatiyek tirsnak.
He thinks of going back to a better time.	Ew difikirî ku vegere demek xweştir.
A specified number will be distributed from the system.	Hejmarek diyarkirî dê ji pergalê belav bibin.
Why not just drink water!	Çima tenê avê venaxwin!
Crime is linked to a failed economy.	Sûc bi aboriya têkçûyî ve girêdayî ye.
It is better that we meet to decide what we are going to do.	Çêtir e ku em bicivin da ku biryar bidin ka em ê çi bikin.
A relaxed silence filled the room.	Bêdengiyek rehet odê girtibû.
Germ difetisand.	Germ difetisand.
These boxes are thin.	Ev sindoq nazik in.
These men made a plan to deceive them.	Van zilaman ji bo xapandina wan planek çêkir.
Decisively stated his case.	Bi awayekî biryardar doza xwe diyar kirin.
Cats with fruit pods.	Pisîk bi pistepist mewiya.
Many tourists visit that cave.	Gelek turîst serdana wê şikeftê dikin.
They distributed anti-corruption warning posters.	Wan posterên hişyariya li dijî qirêjiyê belav kirin.
In the spring, their neighbors were bitten with honey.	Biharekê, cîranên wan bi hingiv ve hatin xişandin.
We all needed to have a good night.	Pêdiviya me hemûyan bi şeveke xweş hebû.
But please buy local products.	Lê ji kerema xwe hilberên herêmî bikirin.
Grease the bread.	Rûn dixin nan.
Organized marches.	Bi awayekî organîze meşiyan.
This rich soil produces valuable crops.	Ev axa dewlemend berhemên hêja çêdike.
We can easily see one creature.	Em dikarin bi hêsanî yek mexlûqê bibînin.
The film crew visited the small village today.	Tîma fîlm îro serdana gundê biçûk kir.
Old buildings were demolished by bulldozers.	Bi buldozeran avahiyên kevn hilweşandin.
A cloud flew across the sky.	Ewrekî li ezmên bazda.
These are a series of small files.	Ev riweka pelên piçûk hene.
The drinking glass was broken.	Cama vexwarinê şikestî bû.
Poetry helped fill a dumb day.	Helbest alîkariya tijîkirina rojek lal kir.
His staff may be unhappy with him.	Dibe ku xebatkarên wî bi wî re nerazî bin.
My shoes are too tight.	Pêlavên min pir teng in.
Satisfaction acts very gently.	Têrkirinê pir bi nermî tevdigerin.
A long and important life.	Jiyanek dirêj û girîng.
It happened quickly and easily.	Bi lez û bez qewimî.
Lelouch pistols fired simultaneously.	Pîstikên Lelouch bi hevdemî gulebaran kirin.
No problem, we will continue.	Pirsgirêk tune, em ê bidomînin.
We used old books for shelves.	Me pirtûkên kevn ji bo refikan bi kar anî.
Her screams were barely audible.	Qîrîna wê bi zor dihat bihîstin.
The country is for the poorest.	Welat ji bo yên herî xizan e.
She asked her teacher to explain.	Wê ji mamosteyê xwe xwest ku wê şirove bike.
Many women are shocked by this change.	Gelek jin ji vê guherînê matmayî dimînin.
I was satisfied.	Bi min razî bû.
My point was to accept a small cake.	Xalê min kekek piçûk pejand.
People must learn to respect.	Divê mirov fêrî rêzgirtinê bibin.
Rabe, rabe!	Rabe, rabe!
The grieving family left quickly.	Malbata xemgîn zû çû.
Here the palm trees used to give way to the desert.	Li vir darên xurman berê xwe didin çolê.
Their two children are twins.	Du zarokên wan cêwî ne.
Put your hands together.	Destên xwe bidin hev.
His advice was invaluable.	Şîreta wî hêja bû.
The dentist removed the dead tooth.	Doktorê diranan diranê mirî derxist.
The sky is dark.	Ezman tarî ye.
Every year more and more people gather in theme parks.	Her sal bêtir mirov li parkên mijarê kom dibin.
This corridor should always be well lit.	Divê ev korîdor her dem baş were ronî kirin.
She lay in bed crammed into bed.	Ew di nav nivînan de dorpeçkirî raza.
He believes that there is life after death.	Ew bawer e ku jiyana piştî mirinê heye.
You can drink drinking water at room temperature.	Hûn dikarin ava vexwarinê li germahiya odeyê vexwin.
There are guides and other riders in this theme park.	Di vê parka temayê de gerîdok û siwarên din hene.
In this area, people treasured handicrafts.	Li vê herêmê gel bi eşyayên ku bi destan dihatin çêkirin xezîne dikirin.
She stopped crying.	Wê giriya xwe rawestand.
The format of this file is irregular.	Şiklê vê pelê nerêkûpêk e.
The ground was rained with alien birds.	Zevî bi çivîkên biyanî dibariyan.
The dinner was delicious!	Şîv tamxweş bû!
Swear he is innocent.	Sond xwar ku ew bêsûc e.
Pre-soak the tea in warm water.	Berê çayê di ava germ de bihelînin.
This function accepts two arguments.	Ev fonksiyon du argumanan qebûl dike.
Many factories were closed in the villages.	Li gundan gelek karxane hatine girtin.
Elephants love to spin in the heat.	Fîl hez dikin ku di nav heriyê de bizivirin.
The Assembly will discuss the issue of human rights.	Meclîs dê li ser mijara mafên mirovan nîqaş bike.
Pull the trolley towards the printer.	Trolleyê ber bi çapxaneyê ve bikişîne.
A scientist came out with his discovery.	Zanyarek bi keşfa xwe derket holê.
The cause of the accident is not known.	Sedema qezayê nayê zanîn.
Because the journey so far is exhausting.	Ji ber ku rêwîtiya heya dûr westiyayî ye.
The government recently announced plans to increase corruption.	Hikûmetê herî dawî planên zêdekirina gendeliyê ragihand.
When she opened the door, she screamed loudly.	Dema ku wê derî vekir, bi dengekî bilind qîriya.
Deceptive traders posed a significant economic risk.	Bazirganên xapînok xetereyek aborî ya girîng afirand.
She taught us how to make cheese,	Wê me fêrî çêkirina penîr kir,
Those who knew history understood that things had to change.	Yên ku dîrok dizanibûn fêm kiribûn ku divê tişt bên guhertin.
There is another help to that sweetness.	Ji wê şîrîniya delal re alîkariyek din hebe.
Most employers require a high school diploma.	Piraniya kardêran destûrnameyek dibistana navîn hewce dikin.
This area is known for its fine art.	Ev herêm bi hunera xwe ya baş tê naskirin.
He pulls himself towards the mirror and admires his reflex.	Ew xwe ber bi neynikê ve dikişîne û heyrana refleksa wî dike.
She always wanted to have an adventure.	Wê her gav ji bo serpêhatiyê dixwest.
Was shown to have emerged.	Hate nîşandan ku derketiye holê.
Rewarded with a flat flane.	Bi pariyek flane xelat kirin.
Some animals have feathers and some have feathers.	Hin ajal xwedî per û hinên din jî pirç in.
A car crashed into her.	Li wê qelibî erebeyek.
The tumor has shrunk.	Tumor kêm bûye.
A young girl was raped.	Tecawiz li keçeke ciwan hat kirin.
The plan calls for a new hospital to be built.	Di planan de tê xwestin ku nexweşxaneyek nû bê avakirin.
This money is for encouraging people to save.	Ev drav ji bo teşwîqkirina mirovan e ku teserûfê bikin.
Do not touch those wires, your presence attracts your attention.	Dest nedin wan têlan, hebûna we bala we dikişîne.
The dough becomes very hot after a few minutes.	Pîrek piştî çend deqeyan pir germ dibe.
It is highly unlikely that the rebels would pose a threat of such violence.	Pir guman e ku serhildêr dê xetereya tundûtûjiyek wusa bike.
Anyone investigating this case should leave immediately.	Her kesê ku li ser vê dozê lêkolîn bike, divê di cih de derkeve.
Very little is known or taught about this topic.	Di derbarê vê mijarê de pir kêm têne zanîn an têne hîn kirin.
Please submit this completed form to the office.	Ji kerema xwe vê forma temamkirî radestî ofîsê bikin.
The whole world is full of interesting people	Hemû cîhan tijî mirovên balkêş e
The thief stole the gold from the case.	Diz zêrên ji dozê dizîn.
Raphael did not comment.	Raphael şîrove nekir.
The sports field has become a city of ghosts.	Qada werzîşê bûye bajarê xeyaletan.
It's a little cold this morning.	Vê sibê hinekî sar e.
Smokers should definitely quit smoking.	Çixarekêş divê teqez dev ji cixarekêşanê berdin.
They live in the dry interior of the forest.	Ew di hundurê hişk ê daristanê de rûdinin.
People from different backgrounds came to see her speak.	Kesên ji pêkhateyên cihêreng hatin ji bo dîtina axaftina wê.
The end is in sight.	Dawî li ber çavan e.
He bought a new radio for the family.	Wî radyoyek nû ji malbatê re kirî.
He prefers to ride there.	Ew tercîh dike ku li wir siwar bibe.
This pattern is related to the use of time.	Ev nimûne bi karanîna demê ve girêdayî ye.
An athlete has been suspended for doping.	Werzişvanek ji ber dopîngê hat betalkirin.
A village mixer ruled the tribe.	Mixtarekî gund eşîrê îdare dikir.
Some people like to lose weight fast.	Hin kes hez dikin ku bi lez giraniya xwe bikin.
It allows your old rickshaw to flow continuously up the mountain.	Ew dihêle ku rika xwe ya kevn bi domdarî li çiyê biherike.
He is a good researcher.	Ew lêkolînerek baş e.
I get my job by bus.	Min karî xwe bi otobusê bigirim.
They smiled.	Ew bişirîn.
The city is built on a hill.	Bajar li ser girekî hatiye avakirin.
The speech could not be recorded.	Axaftin nehat tomarkirin.
The dining table is loaded with food.	Maseya xwarinê bi xwarinê barkirî ye.
The reporter was sued for defamation.	Nûçegihan ji ber îftîrayê doz hat vekirin.
His fathers were thick and gray.	Bavên wî yên stûr û gewr hebûn.
There seemed to be no end to it.	Xuya bû ku dawiya wê tune bû.
And there were other medicines in the queue.	Û di dorê de dermanên din jî hebûn.
He has been out of the hospital ever since.	Ji wê demê ve ji nexweşxaneyê derketiye.
This battlefield must be surrounded by spirits.	Divê ev qada şer ji hêla giyanan ve were dorpêç kirin.
Four different topics were brought up by my constituents.	Çar mijarên cuda ji aliyê hilbijêrên min ve hatin rojevê.
The bride was killed by the drowning.	Bûk bi xeniqandinê hat kuştin.
He showed the man.	Wî mêrik nîşan da.
Both attackers were arrested.	Her du êrîşkar hatin girtin.
The distant mist washed away the mountains under the gray light.	Mijê dûr çiyayan di bin ronahiya gewr de şuştin.
The beach was a popular place for swimming and surfing.	Peravê bû cihekî populer ji bo avjenî û surf.
He discussed his case vigorously.	Wî doza xwe bi tundî nîqaş kir.
In short, we can return the verb with the verb "law".	Bi kurtasî, em dikarin kirdeyê bi lêkera "qanûn" vegerînin.
Students shared sweets.	Xwendekaran şîrîn parve kirin.
They filled the bucket with water.	Ew satil tije av kirin.
He did not ask any questions.	Wî tu pirs nekir.
It rained heavily last night.	Şeva borî baraneke zêde bariya.
Despite some social improvements, many companies are still discriminating.	Tevî hin pêşkeftinên civakî, gelek pargîdan hîn jî cihêkariyê dikin.
Effectively, the company appointed him as head of judicial affairs.	Bi bandor, pargîdanî ew wekî serokê karûbarên dadrêsî tayîn kir.
The yeast tastes like bread dough.	Hevîrtirşk tama hevîrê nan dike.
Many immigrants became wealthy in the process.	Di vê pêvajoyê de gelek koçber dewlemend bûn.
Let's take a break.	Werin em hinekî navber bidin.
She looked into his eyes and blushed.	Wê li çavên wî nerî û sor bû.
All the boys watched in amazement.	Hemû xortan bi heybet temaşe kirin.
Small rays of light filter through the leaves.	Tîrêjên piçûk ên ronahiyê di nav pelan de parzûn dikin.
The flood destroyed the city.	Lehiyê bajar wêran kir.
The reasonable part of the plate is below.	Beşa maqûl ya plakê li jêr e.
Two sides of the same coin, but different.	Du aliyên heman pereyê, lê ji hev cuda.
Finally, he came to me.	Di dawiyê de, ew hat ba min.
In theory, the golden age of democracy is near.	Di teoriyê de, serdema zêrîn a demokrasiyê li ber dest e.
The cat fell on its prey.	Pisîk li nêçîra xwe ket.
This dream city used to be rich and prosperous.	Ev bajarê xewle berê dewlemend û dewlemend bû.
He turned his bow to the cat.	Wî kevanê xwe kir pisîkê.
Please act.	Ji kerema xwe re tevbigerin.
They were enjoying a love affair.	Ew ji têkiliyek evînê kêfxweş bûn.
Some studies show that young children are color blind.	Hin lêkolînan nîşan didin ku zarokên piçûk reng kor in.
Two of the women came.	Ji jinan du kes hatin.
The farmer washed the soil from his hands.	Cotkar ax ji destên xwe şuşt.
An ocean breeze blew across the room.	Bayekî okyanûsê li odê diherikî.
The laboratory performed a detailed analysis of the results.	Di laboratûarê de analîzek berfireh a encaman pêk anî.
It is the largest single cost in most countries.	Ew di piraniya welatan de lêçûnek yekane ya herî mezin e.
You can open the lock.	Hûn dikarin kulikê vekin.
Wherever possible we use paper instead of plastic.	Li ku derê dibe bila bibe em li şûna plastîkê kaxez bikar tînin.
The plaque sits on a pedestal.	Plaket li ser piyanek rûniştiye.
Unreasonable demands were met with barbaric rhetoric.	Daxwazên bêaqil bi qerfên hovane hatin bersivandin.
Adapted to an independent life.	Xwe adapteyî jiyana xweser kirin.
I assure you, the event will not be forgotten.	Ez ji we re piştrast dikim, bûyer dê neyê jibîrkirin.
She will need a bottle of warm water to make it comfortable.	Ew ê hewceyê şûşek ava germ be da ku ew rehet be.
Sprinkle some salt on top.	Hinek xwê bi ser de birijînin.
Your characters are well developed and trustworthy.	Karakterên we baş pêşkeftî û pêbawer in.
Insurance alone will not solve your problems.	Bi tenê bîme dê pirsgirêkên we çareser neke.
The President praised them for their loyalty.	Serokatî ji bo dilsoziya wan pesnê wan da.
He quit his job a year and a half ago.	Beriya sal û nîvekê dev ji karê xwe berda.
Try not to dust the house.	Biceribînin ku xanî ax nekin.
The midwife sent a letter to the parents.	Midûr ji dêûbavan re name şandin.
Beer was another popular drink.	Birra vexwarina herî populer a din bû.
The boy looked around.	Lawik li dora xwe nêrî.
Bombs were falling from the sky.	Ji ezmanan bombe dibariyan.
Job was flawless in this tragedy.	Eyûb di vê trajediyê de bêqusûr bû.
The snow that comes from the wind falls from the sky.	Berfa ku ji bahozê tê ji ezmên dibare.
So, please, enjoy your trip.	Ji ber vê yekê, ji kerema xwe, rêwîtiya xwe xweş bikin.
The waiter carefully loaded the cup and cup.	Xizmetkar bi baldarî qedeh û tas bar kir.
Should children be taught about sex in school?	Ma divê zarok li dibistanê der barê zayendîtiyê de werin fêr kirin?
After a few moments the rooster came.	Piştî çend kêliyan rovî hat.
The factory is built on a hill.	Fabrîqe li serê girekî hatiye avakirin.
The vote was unanimous.	Dengdan bi yekdengî bû.
People say he is very sweet and hardworking	Mirov dibêjin ku ew pir şêrîn û xebatkar e
Pay attention to what you want!	Bala xwe bidin tiştên ku hûn dixwazin!
In this village apple juice is made, not apples.	Li vî gundî ava sêvan tê çêkirin, ne sêv.
Unconsciously, he paused for a moment, looking around.	Bêhiş, ew bîskekê rawesta, li dora xwe nêrî.
After the unification many trees were planted here.	Piştî yekbûnê li vir gelek dar hatin çandin.
She was able to slow down the bleeding.	Wê karîbû xwînê hêdî bike.
Reads academic journals in his spare time.	Di dema xwe ya vala de kovarên akademîk dixwîne.
Nature is nothing different from us.	Xweza ne tiştekî ji me cuda ye.
It was the canned goods that had damaged the ecosystem.	Ew kelûpelên konserveyê bû ku ekosîstema xera kiribû.
Satil nerijiya.	Satil nerijiya.
There are many beaches next to the coast.	Li kêleka qeraxê gelek peravê hene.
People were walking in the thick of the water.	Xelk di nava heriyê qalind re dimeşiyan.
delal delal!	delalê delal!
The young prince raised his glass and smiled.	Mîrê ciwan cama xwe hilda û keniya.
Kissed at the altar.	Li gorîgehê maç kirin.
However, it was submerged.	Lêbelê, ew binav bû.
Our meal is over.	Xwarina me diqede.
There is no phosphorus in them.	Di wan de fosfor tune.
The river was the safest known route to the castle.	Çem rêya herî ewle ya naskirî ya kelehê bû.
The image should be hung in a prominent place.	Divê wêne li cihekî berbiçav were daliqandin.
She dropped her shirt on her shoulders.	Kirasê xwe li milên wê daxist.
I gave a big hug to my dear friend.	Min hembêzek mezin da hevalê xwe yê ezîz.
The village is most famous for its handicrafts.	Gund herî zêde bi hunerên xwe yên destan navdar e.
Remember, you must not betray us.	Ji bîr mekin, divê hûn xiyanetê li me nekin.
This smoking habit will eventually kill him.	Ev adeta cixarê wê di dawiyê de wî bikuje.
He has been involved in this project for a long time.	Ew ji bo demek dirêj ve girêdayî vê projeyê ye.
The plots were cut from the top layer of paint.	Pîlan ji tebeqeya jorîn a boyaxê qut kirin.
The boys shook with joy.	Xortan bi dilgeşî hejandin.
They were loyal to their king.	Ew ji padîşahê xwe re dilsoz bûn.
So, she bought her hats there.	Ji ber vê yekê, wê şapikên xwe li wir kirî.
Is this a desert?	Ma ev der çolê ye?
He prefers to speak slowly.	Ew tercîh dike ku hêdî biaxive.
Another birthday is coming.	Rojbûnek din tê.
The selection of courses has been adjusted.	Hilbijartina qursan hate sererast kirin.
These animals are often caught in the desert.	Ev ajal gelek caran li çolê têne girtin.
She hired an employee to help.	Wê ji bo alîkariyê karmendek kirê kir.
The authors of the book describe their research in detail.	Nivîskarên pirtûkê lêkolînên xwe bi berfirehî vegotin.
The action angered many party members.	Vê çalakiyê gelek endamên partiyê hêrs kir.
Great things can happen when we support each other.	Tiştên mezin dikarin biqewimin dema ku em piştgiriya hev bikin.
The light of day diminished as the night wore on.	Ronahiya rojê her ku dibû şev kêm dibû.
When he reached the school he hurried inside.	Gava gihîşt dibistanê bi lez û bez ket hundur.
Sarah had not used her wooden knife for years.	Sara bi salan kevça xwe ya darîn bi kar neanîbû.
He has been married three times.	Ew sê caran zewicî ye.
Isolated the shells, opening them one by one.	Çêlikan îzole kir, yek bi yek vekir.
A great fire broke out.	Şewateke mezin ket.
He says he lives a quiet life in the country.	Ew dibêje, ew li welat jiyanek aram dijîn.
Yet capitalism is largely responsible for their own downfall.	Lê dîsa jî kapîtalîzm bi giranî berpirsiyarê hilweşîna wan bixwe ye.
They plan to overthrow the king!	Ew plan dikin ku padîşah hilweşînin!
I have a cat in my room!	Li odeya min pisîkek heye!
She did not speak for ten minutes.	Wê deh deqeyan tev nepeyivî.
Her gaze was fixed on the distance.	Nêrîna wê ji dûr ve mabû.
She writes in her diary every day.	Wê her roj di rojnivîska xwe de dinivîsî.
We were surrounded by high mountains.	Derdora me bi çiyayên bilind hatin dorpêçkirin.
Let us eat!	Ka em bixwin!
More people used buses than cars.	Ji otomobîlan bêtir mirovan otobus bikar anîn.
Come and have a glass of wine with us.	Werin bi me re qedehek şerabê xweş bikin.
Most have withstood countless storms.	Pirê li hember bahozên bêhejmar li ber xwe daye.
All the soldiers looked very happy.	Tevahiya leşkeran pir kêfxweş xuya dikirin.
We need to re-evaluate our policies.	Divê em polîtîkayên xwe ji nû ve binirxînin.
He is crazy about it.	Ew li ser wê dîn e.
Gold makes a lot of money these days.	Zêr di van rojan de gelek pere dike.
Washing machines use electric.	Makîneyên şuştinê elektrîkê bikar tînin.
The ceremony will follow the usual path.	Merasîm dê rêya asayî bişopîne.
We must be careful, the doctor warned.	Divê em hişyar bin, doktor hişyar kir.
For attention, look at me and shake your head.	Ji bo balkişandinê, li min binêre û serê xwe bihejîne.
There were many famous people in this scandal.	Di vê skandalê de gelek kesên navdar hebûn.
Put the sugar in a saucepan.	Şekirê bixin nav satilekê.
Due to the lack of good jobs, many are leaving the city.	Ji ber kêmbûna karên baş, gelek ji bajêr derdikevin.
The statement was clear in perspective.	Daxuyaniyek di perspektîfê de eşkere bû.
There is also a cemetery here.	Li vir goristanek jî heye.
Housing prices plummeted after the housing bubble exploded.	Nirxên xaniyan piştî ku babeka xaniyan teqiya daket.
When we meet, you will see everything.	Dema ku em hev bibînin, hûn ê her tiştî bibînin.
Maybe you are paying attention to something to drink.	Dibe ku hûn bala xwe bidin tiştek vexwarinê.
The moon was full, light was shining from her face.	Heyv tijî bû, şewq ji rûyê wê diherikî.
He lost his temper.	Ew ji hêrsa xwe winda kir.
The police were not careful.	Polîs baldar nebûn.
The quality of life has improved a lot.	Qalîteya jiyanê pir çêtir bûye.
The fish swim around.	Masî li dora xwe avjenî dikin.
The campaign encouraged recycling by environmental groups.	Kampanyayek ji hêla komên hawirdorê ve vezîvirandinê teşwîq kir.
Maybe they will become even weaker.	Dibe ku ew ê hîn bêtir qels bibin.
He gets up to pick up the bag.	Ew radibe ku çenteyê hilde.
Which of the following are bird species?	Kîjan ji yên li jêr cureyên çivîkan in?
They look bigger than them.	Ji wan mezintir xuya dikin.
The man is wearing clothes to hide his identity.	Zilam ji bo ku nasnameya xwe veşêre cil û berg li xwe kiriye.
More and more farmers in the valley are already turning to ecotourism.	Zêdetir cotkarên li geliyê berê xwe didin ekoturîzmê.
A slow cooling of the climate can be expected.	Dibe ku hêdî hêdî sarbûna avhewayê were hêvî kirin.
Do not trust anyone.	Ji kesî bawer nekin.
No one can stop these scientists.	Kes nikare van zanyaran bide sekinandin.
Roads in the area are well designed and maintained.	Rêyên li herêmê baş hatine dîzaynkirin û parastin.
Soldiers fired on the rebels.	Leşkeran gule li serhildêran reşandin.
In general, it is not dangerous.	Bi gelemperî, ew ne xeternak e.
Not far from the city, the beach offers quiet solitude.	Ne dûrî bajêr, peravê tenêtiya bêdeng pêşkêşî dike.
Children need access to health services.	Pêdiviya zarokan bi xizmetên tenduristiyê heye.
His proposal was widely welcomed.	Pêşniyara wî bi girseyî hat pêşwazîkirin.
History is written by the winners.	Dîrok ji hêla serketiyan ve têne nivîsandin.
In the rainforest it flows as fast as a jaguar.	Di nav daristana baranê de bi lez û bez wek jaguar diherike.
The defeat of the king forced him to relinquish power.	Têkçûna padîşah neçar kir ku ji desthilatdariyê vekişe.
You need to show complete commitment to the task.	Pêdivî ye ku hûn dilsoziya bêkêmasî ya peywirê nîşan bidin.
They prepared a very nice feast for the king.	Wan ji padîşah re ziyafeteke pir xweş amade kirin.
The walls of this temple are decorated with beautiful frescoes.	Dîwarên vê perestgehê bi freskên hêja hatine xemilandin.
Scientists are studying the symptoms of depression.	Zanyar nîşanên depresyonê lêkolîn dikin.
There are many rare species in these forests.	Di van daristanan de gelek cureyên nadir hene.
The heirs of the king will inherit part of their kingdom.	Wêrisên padîşah dê beşek ji padîşahiya xwe mîras bistînin.
Many people say that modern technology makes people's lives worse.	Pir kes dibêjin ku teknolojiya nûjen jiyana mirovan xirabtir dike.
We are very busy these days.	Em van rojan pir mijûl in.
Her performance tonight was remarkable.	Performansa wê îşev berbiçav bû.
There may be a lot of people out there, he said.	Dibe ku gelek kes li wir hene, wî got.
These kids look very hopeless.	Ev zarok pir bêhêvî xuya dikin.
The building collapsed, many people died.	Avahî hilweşiya, gelek kes mirin.
Deficiencies hit the area hard.	Kêmasiyan li herêmê bi giranî xist.
The soldiers cleaned their weapons most of the day.	Leşker piraniya rojê çeka xwe paqij dikir.
Disagreements were passed in the negotiations.	Di danûstandinan de lihevnekirin derbas bûn.
The cat slowly closed its eyes.	Pisik hêdî hêdî çavê xwe dida.
While the delegates were discussing the budget numbers, the debate was cut short.	Dema ku nûneran li ser hejmarên budceyê nîqaş dikirin, nîqaş hate qut kirin.
When there was animosity, the animosity did not increase.	Dema ku dijminatî hebû, dijminatî zêde nebû.
In many cities there is regular and modern public transportation.	Li gelek bajaran veguheztina giştî ya birêkûpêk û nûjen heye.
The city is famous for its flower markets.	Bajar bi bazarên xwe yên kulîlkan navdar e.
The trial court ruled in favor of the accused.	Heyeta dadgehê biryara sûcdarkirinê da.
The children survived the damage.	Zarok ji zirarê xilas bûn.
Coffee is consumed all over the world.	Kawa li seranserê cîhanê tê vexwarin.
The flight is never on time.	Firîn qet di wextê xwe de nabe.
The ears of the soldiers were closed.	Guhên leşkeran girtibûn.
The soldier briefly nods their heads.	Leşker bi kurtî serê wan dide.
Sit quietly for a moment.	Bîstekê bêdeng rûniştin.
Let's go for a walk by the sea, he said.	Ka em herin li ber behrê bimeşin, got.
In a neighboring village, people sell food.	Li gundekî cîran, xelkê xwarinê difiroşin.
You can not really protect people from your stupidity.	Hûn nikarin bi rastî mirovan ji bêaqiliya xwe biparêzin.
The stories are so beautiful.	Çîrok pir xweş in.
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
Politicians often make promises that they know they can not fulfill.	Siyasetmedar gelek caran sozên ku dizanin ku ew nikarin bi cih bînin didin.
The new framework was flawed.	Çarçoveya nû xelet bû.
The city is surrounded by high-rise apartment buildings.	Bajar bi avahiyên apartmanên bilind ve hatiye dorpêçkirin.
This city is known for its huge skies.	Ev bajar bi asîmanên xwe yên mezin tê naskirin.
It was summer, so the sky was blue.	Havîn bû, ji ber vê yekê ezman şîn bû.
Some horses seem to know how to behave.	Wusa dixuye ku hin hesp dizanin ku meriv çawa tevdigere.
This book is a comprehensive introduction to the stars.	Ev pirtûk ji bo stêrkan danasîna berfireh e.
The preparation of this dish is simple.	Amadekirina vê xwarinê hêsan e.
People born here, live here.	Kesên li vir ji dayik bûne, li vir dimînin.
Each star has its own color.	Her stêrk rengê xwe heye.
The walls collapsed and became unstable.	Dîwar hilweşiyan û bêîstîkrar bûn.
People used to be farmers.	Berê gel cotkarî dikirin.
The stone of the cattle went in front of the window.	Kevirê dewaran di ber pencerê re diçû.
A cat threw itself on the table.	Pisîkek xwe avêt ser maseyê.
Venus has an atmosphere.	Venus atmosferek heye.
The wolf is the enemy of all domesticated animals.	Gur dijminê hemû heywanên kedîkirî ye.
Farmers have to rebuild their lives.	Divê cotkar jiyana xwe ji nû ve ava bikin.
Most birds carry oxygen in their lungs.	Piraniya çûkan oksîjenê di pişên xwe de hildigirin.
The leader tried to galvanize his disciples.	Rêbertî hewl da ku şagirtên xwe galvanîze bike.
They explore some basic examples.	Ew hin nimûneyên bingehîn lêkolîn dikin.
The thief tried to deceive the victim.	Diz hewl da ku ji mexdûr bixapîne.
Children are the most influential.	Zarok herî zêde bandorker in.
She is here for her daughter's birthday.	Ew ji bo rojbûna keça xwe li vir e.
The aliens kidnapped him.	Biyaniyan ew revandin.
Should not be used if milk is skimmed.	Ger şîr biqelişe divê neyê bikaranîn.
Politicians visited the villages.	Siyasetmedar serdana gundan kir.
The doors slowly opened.	Derî hêdî hêdî vebûn.
He hated his alcoholic mother.	Wî ji diya xwe ya alkolîk nefret dikir.
Jobs are scarce now.	Niha kar kêm in.
He was unjustly accused of killing his sister.	Ew bi neheqî bi kuştina xwişka xwe hate tawanbar kirin.
Climbed the stairs, biting his lips.	Hilkişiya ser derenceyan, lêvên xwe xwar.
Use cooking eggs or powder if it is finished.	Ger ew xilas bû hêk an toza pijandinê bikar bînin.
Different ethnic groups are represented here.	Li vir komên cuda yên etnîkî têne temsîl kirin.
Heat a few tablespoons of olive oil in a large bowl.	Çend kevçîyên xwarinê rûnê zeytûnê di tasek mezin de germ bikin.
Cut each avocado in half.	Her avokadoyê di nîvî de bibirrin.
So it helps to express what the student wants.	Ji ber vê yekê ew ji bo îfadekirina tiştê ku xwendekar dixwaze dibe alîkar.
My leg is swollen.	Lingê min werimî ye.
The only important thing in life is to enjoy life.	Di jiyanê de tenê tiştek girîng ew e ku meriv ji jiyanê kêfê bike.
My grandfather loves the violin.	Kalê min ji kemanê hez dike.
It was a warm walk from the midday sun.	Ji tava nîvroyê peyarêk germ bû.
The city was devastated after the earthquake.	Bajar piştî erdhejê wêran bû.
He was crazy.	Ew dîn bû.
The minister is unhappy with this scandal.	Wezîr ji vê skandalê nerazî ye.
Injuries to the inner ear are very common.	Birînên di guhê hundur de pir gelemperî ne.
The barber will cut your hair.	Berber dê porê te bibire.
Versions are variable.	Guhertoyên guherbar in.
The salon was full of happy people.	Salon bi kesên kêfxweş tije bû.
It is generally an agricultural community.	Ew bi gelemperî civakek çandiniyê ye.
Without evidence, the administration rejected this request.	Bêyî delîlan, rêveberiyê ev daxwaz red kir.
Thousands of birds fly out of town every spring.	Her biharê bi hezaran çûk ji bajêr difirin.
The champions were gradually removed from service.	Şampizan gav bi gav ji xizmetê dihatin derxistin.
Try to imagine an animal with tens of feet.	Biceribînin ku heywanek bi dehan lingên xwe xeyal bikin.
Look there!	Li wir binêre!
Dirty rain in endless rain.	Baraneke pîs di barana bêdawî de barî.
He claims the banks are hurting small businesses.	Ew îdîa dike ku bank zirarê didin karsaziyên piçûk.
Here, every people has amazing fresh water.	Li vir, her gelî ava şirîn a ecêb heye.
A new bank was needed.	Bankek nû hewce bû.
This is terrible news!	Ev nûçeyek tirsnak e!
We did not know how many children we had.	Me nizanîbû çend zarokên me hene.
A highly contagious disease broke out in the city.	Li bajêr nexweşiyeke pir enfeksiyonê derket.
You can take a picture of this interesting place.	Hûn dikarin wêneyek ji vê cîhê balkêş bigirin.
There was no water from the window.	Ji pencereyê av nedixuya.
Some people see life in these conditions.	Hin kes jiyanê di van şertan de dibînin.
This equation is at the heart of physics.	Ev hevkêş di dilê fizîkê de ye.
It was necessary that they would meet.	Pêwîst bû ku ew ê hev bibînin.
There are no nipples and no nipples.	Tîpên noqbûn û herikandinê tune.
I am a farmer, sir.	Ez cotkar im, ezbenî.
We needed a small room.	Ji me re jûreyek piçûk hewce bû.
Strategically conceal your fears.	Bi awayekî stratejîk tirsa xwe veşart.
He was a man.	Mêrek bû.
Before visiting her sister, she paid the price.	Berî ku serdana xwişka xwe bike, wê berdêl da.
Our new baby was born today!	Zaroka me ya nû îro ji dayik bûye!
The astronaut walked on the moon.	Astronot li ser heyvê meşiya.
I'm angry about everything!	Ez ji her tiştî hêrs im!
A young man was waiting for me at my hotel.	Li otêla min xortek ciwan li benda min bû.
The students formed a circle.	Xwendekaran çemberek ava kirin.
My reading inspired me to become a journalist.	Ji xwendina xwe îlhama min girt ku bibim rojnamevan.
The experiment turned out to be successful.	Ezmûn serkeftî derket.
The introduction was delayed.	Pêşgotin dereng ket.
You will be late.	Hûn ê dereng bibin.
Her hands turned in fear.	Destên wê bi tirs zivirî.
Blood pressure drops.	Tansiyona xwînê dadikeve.
Our team lost the game.	Tîma me lîstik winda kir.
The rice is cooked, it smells good.	Birinc tê pijandin, bêhna wê xweş tê.
Who will you meet? 	Hûn ê bi kê re hevdîtin bikin?
asked the woman.	ji jinikê pirsî.
The first area of ​​concern is maternal mortality.	Qada yekem a fikaran mirina dayikan e.
Oil spills have proven that this has happened.	Reqên neftê îspat kir ku ev tişt çêbûye.
How do you think these writers can remove the clichés?	Bi dîtina we van nivîskaran çawa dikarin klîşeyan rakin?
What used to take hours now takes a few seconds.	Tiştê ku berê bi saetan digirt, nuha çend hûrdeman digire.
He was injured but survived.	Birîndar bû lê sax ma.
Culture evolves over time.	Çand bi demê re pêş dikeve.
Australian economists lived in small huts.	Aborjînên Awustralya di holikên piçûk de dijiyan.
A small team of volunteers will clean the rooms.	Tîmek piçûk a dilxwazan dê odeyan paqij bikin.
Laid the foundation of communist ideology.	Bingeha îdeolojiya komunîst ava kirin.
This city has a different architecture.	Ev bajar xwediyê mîmariya cihê ye.
There were six billion people on the planet at that time.	Wê demê şeş ​​milyar mirov li ser gerstêrkê hebûn.
The farmer accidentally fired his rifle.	Cotkar tivinga xwe bi tesadufî teqand.
The villagers were massacred.	Gundî hatin qetilkirin.
A government minister recently issued a statement.	Herî dawî wezîrekî hikûmetê daxuyanî da.
The reason is that.	Sedem ew e.
A waiter took him to a small table.	Garsonek ew bir ber maseyeke piçûk.
Trees add to the beauty of a garden.	Dar xweşiya baxçeyekî zêde dikin.
Most students attend the concert.	Piraniya xwendekaran beşdarî konserê dibin.
We left the beach after dinner.	Em piştî şîvê ji peravê derketin.
There are many species of fish in the sea.	Di behrê de gelek cureyên masiyan hene.
Today the country is facing serious economic problems.	Welatê îroyîn bi pirsgirêkên cidî yên aborî re rû bi rû ye.
His mother's most recent letter described how her health was improving.	Nameya herî dawî ya diya wî diyar kir ku tenduristiya wê çawa çêtir dibe.
Most of the body is made up of water.	Piraniya laş ji avê pêk tê.
Use a fork to shake the mixture.	Kevçê bikar bînin ku tevlihevê bihejînin.
The summer this year was particularly mild.	Havîna îsal bi taybetî sivik bû.
The country's national parks are national treasures.	Parkên neteweyî yên welêt xezîneyên neteweyî ne.
The population is aging.	Nifûs pîr dibe.
He dropped out of school at the age of fifteen.	Di panzdeh saliya xwe de dev ji dibistanê berda.
Those who love God die young.	Yê ku xweda jê hez dikin ciwan bimirin.
The idea was controversial.	Fikir nakok bû.
The boss was satisfied for weeks.	Serwer bi hefteyan razî bû.
Take some time in the summer.	Di havînê de hinek dem bistînin.
The house was completely destroyed.	Xanî bi temamî wêran bûye.
Add some sugar to the mixture.	Hin şekir bixin nav têkelê.
Children are at risk of starvation.	Zarok li hember birçîbûnê metirsîdar in.
He insisted that he be investigated immediately.	Wî israr kir ku ew demildest bê lêpirsîn.
The camel raised its front legs mercifully.	Deve lingên xwe yên pêşiyê bi merhemet bilind kirin.
The company was busy making onions.	Pargîdanî bi çêkirina pîvazan re mijûl bû.
Learning to play an instrument requires practice.	Fêrbûna lêxistina enstrumanek pratîkê hewce dike.
You can park our car on the street.	Hûn dikarin otomobîla me li kolanê park bikin.
Doctors performed heart surgery on him.	Bijîşkan emeliyata dilê wî kirin.
Police are investigating the jaywalking.	Polîs li ser jaywalking dimeşîne.
People lined up for tickets.	Gel ji bo bilêtan ketin dorê.
The president is legally responsible for all decisions.	Serok bi qanûnî ji hemû biryaran berpirsiyar e.
A kidnapper wants ransom from her family.	Revvanek ji malbata wê fîdyeyê dixwaze.
He wants to marry her!	Ew dixwaze bi wê re bizewice!
What will be the effect of this high temperature?	Bandora vê germa zêde wê çi be?
The water in the sink was hot.	Av di lavaboyê de germ bû.
He was from a generation.	Ew ji nifşê bû.
The vase fell to the ground.	Vase li erdê ket.
This combination should create a fun mix.	Divê ev tevlihevî tevliheviyek kefîkî çêbike.
He walked quickly towards the cafe, passing through three cafes.	Bi lez û bez ber bi qehwexaneyê meşiya, ji sê qehwexaneyan derbas bû.
The consequences can be catastrophic.	Encam dikarin karesat bin.
Smoking is prohibited here at this restaurant.	Cixare li vir li vê restorantê qedexe ye.
Mathematics can be fun when taught regularly.	Matematîkî dema ku bi rêkûpêk were fêr kirin dibe ku xweş be.
The church flourished in ancient times.	Civîn di demên kevnar de geş bû.
This simple home makes the family comfortable.	Ev xaniyê hêsan malbatê rehet dike.
Production was well received.	Hilberîn baş hate pêşwazî kirin.
A nice wind will blow.	Dê bayekî xweş biherike.
A vehicle was nearby when the accident occurred.	Dema qeza pêk hat wesayîtek li nêz bû.
We would have a new place called home.	Em ê cîhek nû hebûya ku jê re digotin mal.
Cut the carrots with a knife.	Bi kêrê gêzeran birrî.
He burst out laughing.	Ew ji kenê teqiya.
The human body is complex.	Laşê mirovan tevlihev e.
Want to get rich as miners.	Dixwazin wek karkerên madenê dewlemend bibin.
He stayed at the nearest hospital for a month.	Ew mehek li nexweşxaneya herî nêzîk ma.
He planted green grass in the courtyard.	Wî li hewşa siya giya şîn şîn kir.
They gracefully water the lazy.	Ew bi keremê tembel avjeniyê dikin.
He walked away from her, unable to face her.	Ji wê dûr ket, nekarî bi wê re rû bi rû bimîne.
Many migrants started farming in the villages.	Gelek koçberan li gundan dest bi cotkariyê kirin.
Farmers say this drought is the worst in living memory.	Cotkar dibêjin ev ziwabûn di bîra zindî de ya herî xirab e.
The school extends over three and a half acres.	Dibistan li ser sê hektar û nîv dirêj dibe.
The chemical element represents essentially every metal.	Hêmana kîmyewî di eslê xwe de her metal nîşan dide.
Do not forget to buy bread.	Ji bîr nekin nan bikirin.
It should take half a day.	Gerek nîv roj digire.
The sailors were frightened when they saw a great governor.	Deryavan gava ku waliyek mezin dît tirsiya.
I always dreamed about it.	Min timî li ser wê xewn dît.
You need to cut the recipe in half.	Pêdivî ye ku hûn reçeteyê di nîvî de bixin.
Raw sugar is used to make brown sugar.	Şekirê xav ji bo çêkirina şekirê qehweyî tê bikaranîn.
That is the most shocking part of her job.	Ew beşa herî şokê ya karê wê ye.
Chair or disease prevention.	Kursî an pêşîlêgirtina nexweşiyek.
He went west.	Ew çû rojava.
I loved your new hair so much.	Ez pir ji porê te yê nû hez kirim.
We are looking forward to a new home.	Em çavê xwe li xaniyek nû digirin.
No one wanted to play.	Kesî nedixwest bilîze.
The sergeant was angry with his secretary.	Serdar ji sekreterê xwe hêrs bû.
The soldiers marched quickly towards the shore.	Leşker bi lez û bez ber bi peravê ve meşiyan.
The film is taken from a popular novel.	Fîlm ji romaneke gelêrî hatiye girtin.
The capital was rebuilt in the following centuries.	Paytext di sedsalên paşerojê de ji nû ve hate avakirin.
The artisans used to buy a lot of illiterate people.	Esnafan berê gelek kesên nexwenda dikirin.
Large earthquakes occur during the rainy months.	Di mehên baranê de erdhejên mezin çêdibin.
Police did not allow the crowd to gather.	Polîsan nehişt ku girse bicive.
Bibles, pocket knives and other personal items.	Încîl, kêrên pocket û tiştên din ên kesane.
The disabled woman calls for help.	Jina astengdar banga alîkariyê dike.
If you can not send the perfect article, do not despair.	Ger hûn nikaribin gotarek bêkêmasî bişînin, dilteng nebin.
Lack of adequate air supply can lead to death.	Nebûna peydakirina hewaya têr dikare bibe sedema mirinê.
I delivered the package myself.	Min pakêt bi xwe radest kir.
She sang emotionally.	Wê bi hestiyar stran digot.
Science gradually returns there.	Zanist gav bi gav vedigere wir.
Suddenly a commotion on the gray road irritated him.	Ji nişka ve hejandinek li ser riya gewr ew hêrs kir.
You hit the tower of playing cards.	We li birca kartên lîstikê xist.
The most memorable journey of my life.	Rêwîtiya herî bîranîn a jiyana min.
Remember to be kind.	Bînin bîra xwe ku dilovan bin.
In ancient times, money was made of gold or silver.	Di demên kevnar de, dirav ji zêr an zîv dihat çêkirin.
They stopped with a smile.	Bi ken rawestiyan.
We will discuss this later.	Em ê li ser vê yekê paşê nîqaş bikin.
Jack loved to travel around the world.	Jack ji rêwîtiyê li seranserê cîhanê hez dikir.
These explosions meant the beginning of the end.	Ev teqîn dihatin wateya destpêka dawiyê.
At every level, from elementary school to college.	Di her astê de, ji dibistana seretayî heta zanîngehê.
The interview lasted four hours.	Hevpeyvîn çar saetan dewam kir.
How does one warm oneself?	Meriv çawa xwe germ dike?
The old man stepped on the trash.	Pîremêrd pê li çopê kir.
The shoreline was long in front of him.	Xeta peravê li ber wî dirêj bû.
The eye is a witness to the accident.	Çavek şahidê qezayê ye.
The coach stopped, the driver got out.	Rahêner rawestiya, ajokar derket.
Corrosion is a danger to wind generators.	Korozyon xetereya jeneratorên bayê ye.
So the process was repeated.	Ji ber vê yekê pêvajo dubare bû.
A powerful technology company.	Pargîdaniyek teknolojiyê ya hêzdar.
Seafood is served.	Xwarinên deryayê têne xwarin.
I love the atmosphere of this home.	Ez ji atmosfera vê malê hez dikim.
Hundreds of people gathered to protest.	Bi sedan kes ji bo protestoyê kom bûn.
More computer power, less memory.	Hêza komputerê bêtir, bîranîna kêmtir.
They were just cultivating ideas.	Wan bi tenê ramanan diçandin.
After that they ran away from home.	Piştî vê yekê ew ji malê reviyan.
The name was chosen by a group of children.	Nav ji aliyê komek zarokan ve hatiye hilbijartin.
Many claim to control a political party.	Gelek kes îdîa dikin ku partiyek siyasî kontrol dikin.
He was busy making cake.	Bi çêkirina kekê re mijûl bû.
The newspaper stated that this is the final story.	Rojnameyê diyar kir ku ew çîroka dawî ye.
The smell of violet filled the room.	Bêhna binefşê ode tijî kir.
Totally went ahead.	Bi tevayî pêş ve çûn.
Most businesses refused to cooperate.	Piraniya karsazan red kirin ku hevkariyê bikin.
The news of his death shook the world.	Nûçeya mirina wî cîhan hejand.
The dwarf city stood in a black desert.	Bajarê dwar di çoleke reş de rawestiya bû.
These famous people were born or raised in the village.	Ev kesên navdar li gund çêbûne yan jî mezin bûne.
Do not expect complete material comfort.	Bi tevahî rehetiya madî hêvî nekin.
A deputy teacher came to class.	Mamosteyek cîgir hat polê.
Few countries compare it to its wealth.	Kêm welat bi dewlemendiya wê re hevber dikin.
Reporters often had dinner with the artist.	Nûçegihan gelek caran bi hunermend re şîv dixwar.
His sister's restaurant is in the local guidebook.	Restorana xwişka wî di pirtûka rêberê herêmî de ye.
He remains persistent in his search.	Ew di lêgerîna xwe de domdar dimîne.
Negotiations were successful.	Danûstandin serkeftî bûn.
She plans to pursue photography as a hobby.	Ew plan dike ku wênekêşiyê wekî hobiya xwe bigire.
She lifted his eyes from the paper.	Wê çavên wî ji kaxezê rakirin.
Work began soon.	Xebatê zû dest pê kir.
Take one eye, then the other.	Çavekî, paşê yê din bigire.
The car was stuck in the deepest ditch.	Otomobîl di xendeqeke herî de asê mabû.
Eating needs are declining.	Pêdiviyên xwarinê kêm dibin.
Workers work under treacherous terms and conditions.	Karker di nava şert û mercên xayîn de dixebitin.
This app has easy-to-use functions.	Vê sepanê fonksiyonên karanîna hêsan hene.
The quake struck at midnight.	Erdhej nîvê şevê pêk hat.
People prefer to use sustainable fuel sources.	Mirov tercîh dikin ku çavkaniyên sotemeniyê yên domdar bikar bînin.
There were many things to do.	Gelek tişt hebû ku bikin.
The sea air is salty and lined with fishing boats.	Hewaya behrê şor e û bi keştiyên masîgiran ve xemilî ye.
It is raining.	Baran dibare.
I started many trips abroad.	Min dest bi gelek seferên derveyî welat kir.
Is there truth in that statement?	Di wê gotinê de rastî heye?
Her hands were weak and broken.	Destên wê zirav û şikestî bûn.
That makes no sense!	Ew tu wateya!
Noise pollution affects health.	Qirêjiya deng bandorê li tenduristiyê dike.
Shade spring is important for several species of animals.	Bihara siyê ji bo çend celeb heywanan girîng e.
I have to try this way this time.	Divê ez vê carê bi vî rengî biceribînim.
We learned many lessons in that war.	Di wî şerî de me gelek ders girtin.
Stories like this spread quickly.	Çîrokên weha zû belav bûn.
The penalty for excessive alcohol consumption was execution.	Cezayê vexwarina zêde araqê îdam bû.
Skylab is just on the wrong track.	Skylab tenê di rêça xelet de ye.
Water can become ice.	Av dikare bibe qeşa.
He tucked his shirt into the hem of his pants.	Kirasê xwe xiste nav bejna pantolonê xwe.
The upper limit of this disease is very high.	Sînorê jor ê vê nexweşiyê pir zêde ye.
We try to find our materials locally.	Em hewl didin ku malzemeyên xwe li herêmê peyda bikin.
He tends to go abroad to renew his perspective.	Ew meyl dike ku biçe derveyî welat da ku perspektîfa xwe nû bike.
It's a pleasure to meet you.	Keyfxweşî ye çavpêkeftina li gel te.
There were interesting paintings in the gallery.	Di galeriyê de tabloyên balkêş hebûn.
She pressed her lips to his forehead.	Wê lêvên xwe li eniya wî xist.
It was definitely frustrating.	Ew bê guman xemgîn bû.
Soldiers raised their weapons in front of the school gate.	Leşkeran li ber deriyê dibistanê çekên xwe rakirin.
Tell me what you knew about the technique.	Ji min re bêje ka te di derbarê teknîkê de çi dizanibû.
He needed a day off.	Ji wî re rojek betlaneyê lazim bû.
The shape of ships has changed little over the centuries.	Şiklê keştiyan bi sedsalan hindik guheriye.
It is a pity for more information.	Ew ji bo bêtir agahdarî xemgîn e.
The bullet containing the gunpowder was sprayed.	Çêleka ku barût tê de hebû hat reşandin.
The greats of literature are born, not made.	Mezinên edebiyatê çêdibin, nayên çêkirin.
It rained heavily all night.	Tevahiya şevê baraneke xurt bariya.
Businesses were a sign of increased wealth.	Karsaz nîşana dewlemendiya zêde bûn.
It was cloudy many times.	Gelek caran ewr bû.
The scientists said the bacteria transmit the disease.	Zanyar got ku bakterî nexweşî vediguhezîne.
A stream fell quickly and swiftly down the aisle.	Şelalek bi lez û bez daket jêrên bi heybet.
We were dealing with nothing.	Me bi tu tiştî re mijûl dibû.
So it can certainly cause an unspecified problem.	Ji ber vê yekê ew bê guman dikare bibe sedema pirsgirêkek nediyar.
They smelled blood ten miles away.	Ew bi deh kîlometreyan dûrî xwînê bîhnê didin.
The sentences in the section are grammatically correct.	Hevokên di beşê de ji aliyê rêzimanî ve rast in.
The young man danced to loud music.	Ciwan bi mûzîka bilind reqisî.
Similar problems exist in other cities.	Li bajarên din jî pirsgirêkên bi vî rengî dijîn.
A film screening told the story.	Pêşandanek fîlimê çîrok got.
The country has plans to build facilities.	Welat planên avakirina tesîsan hene.
He was tired of waiting.	Ew ji bendewariyê westiya bû.
Difficulty reading this novel.	Di xwendina vê romanê de zehmetî kişand.
It is fully understood.	Ew bi tevahî tê fêm kirin.
But in the end, the offer was accepted.	Lê di dawiyê de, pêşniyar qebûl kir.
A tear flowed down my face.	Hêsirek li ser rûkê min herikî.
Don't worry.	Dilnigeran nebe.
His talk was on important topics.	Axaftina wî li ser mijarên girîng bû.
His legs are much stronger than my hands.	Lingên wî ji destên min pir xurttir in.
Piling is hungry.	Piling birçî ye.
We are doing this research for brain research.	Em vê lêkolînê ji bo lêkolîna mêjî dikin.
Clouds are lazily flowing in the dark morning sky.	Ewr bi tembelî li esmanê tarî yê sibê diherikin.
This is a mathematical theorem.	Ev teorema matematîkî ye.
As we passed through the forest, we saw a car.	Dema ku di nav daristanê re derbas bûn, me kerek dît.
Negotiations were held.	Muzakere dihatin kirin.
All products sold on the site will be discounted.	Hemî hilberên ku li ser malperê têne firotin dê bêne daxistin.
A train ride will always be fun.	Rêwîtiyek bi trênê dê her gav xweş be.
So let’s try to make this scene clearer.	Ji ber vê yekê em hewl bidin ku vê dîmenê zelaltir bikin.
Both sides declared their victory.	Her du aliyan jî serkeftina xwe ragihand.
Doctors, police and journalists are well paid here.	Bijîjk, polîs û rojnamevan li vir mûçeyên baş distînin.
If you want to come with me.	Ger tu dixwazî ​​bi min re were.
The storm left the scene.	Bi bahoz derket sehnê.
Please fill this out and return it.	Ji kerema xwe vê dagirin û vegerînin.
The impact of a tornado can be devastating.	Bandora tornado dikare wêranker be.
Mail always arrived on time.	Mail tim di wextê xwe de dihat.
The water was low and the air was hot.	Av kêm bû û hewa gemar bû.
When speaking, remember three points.	Dema axaftinê dikin, sê xalan bînin bîra xwe.
Americans tend to be materialistic.	Amerîkî mêl dikin ku materyalîst bin.
The magnetic field is felt like a bird song.	Qada magnetîkî wekî strana çûkan tê hîskirin.
Has an unparalleled knowledge of rock music.	Xwedî zanîneke bêhempa ya muzîka rockê ye.
They believe he can achieve.	Ew bawer dikin ku ew dikare bigihîje.
Alice poured some milk into her tray.	Alice hindek şîr rijand nav tabaka xwe.
They spent hours exploring the ruins	Wan bi saetan li xirbeyan dikolin
The city's economy is now heavily dependent on tourism.	Aboriya bajêr niha bi giranî bi tûrîzmê ve girêdayî ye.
Both teams are divided by a wide river.	Her du tîm ji aliyê çemekî fireh ve hatine dabeşkirin.
Did an experiment with eggs.	Bi hêkan ceribandinek kir.
The man was sitting on the couch, drinking steaming tea.	Mêrik li ser paldankê rûniştibû, çaya hilmê vedixwar.
The streets were closed and dark.	Kolan girtî û tarî bûn.
Silently looked out the window.	Bêdeng di pencerê re mêze kir.
It was sunny, with a gentle breeze.	Roj bû, bi bayekî hênik.
The test is to check how far you can throw.	Test ev e ku hûn kontrol bikin ka hûn dikarin çiqas dûr bavêjin.
His job suits him well.	Karê wî baş jê re tê.
The need for new ways is obvious.	Pêdiviya rêyên nû diyar e.
A neighbor's dog followed the car, screaming incessantly.	Kûçikê cîranekî li pey erebeyê ket, bênavber diqîre.
Demonstrators in white,	Xwepêşandêran bi kincên spî,
Clean mines are an essential part of the ecosystem.	Kaniyên paqij parçeyek bingehîn a ekosîstemê ne.
When they entered university, many young adults felt depressed.	Dema ku ketin zanîngehê, gelek mezinên ciwan xwe depresyonê hîs kirin.
Dialogue is a verbal or written conversation between characters.	Diyalog di navbera karakteran de sohbeta devkî an nivîskî ye.
His parents worked hard to support him.	Dê û bavê wî gelek xebitîn ku debara wî bikin.
The flower was wrapped in paper.	Kulîlk di kaxezê de pêça bû.
The dancer tried to smile for the video camera.	Dancer hewl da ku ji bo kamera vîdyoyê bibişire.
He had packed his things carefully.	Wî tiştên xwe bi baldarî pak kiribû.
The prince spoke as long as ever.	Mîr wek her car bi dirêjî peyivî.
600 people protested against the proposal.	600 kes li dijî pêşnûmeyê nerazîbûn nîşan dan.
Let the egg whites stand.	Bila spîyên hêkan bisekinin.
There is a field to the southwest of the building.	Zeviyek li başûrê rojavayê avahiyê ye.
The judge imposed heavy fines.	Dadger cezayên giran birî.
Research shows that people change little.	Lêkolîn nîşan dide ku mirov kêm kêm diguherin.
She had many friends.	Gelek hevalên wê tune bûn.
The village was known for its tax quality.	Gund bi kalîteya bacê xwe dihat naskirin.
These warnings are often ineffective.	Van hişyariyan bi piranî bêbandor in.
There were two new chicks in the nest.	Di hêlînê de du çîçikên nû hebûn.
Dogs do not like swimming!	Kûçik ji avjeniyê hez nakin!
She ran inside her apartment, moaning.	Ew beziya hundurê apartmana xwe, nalîn.
A piece of roasted meat was given to the wild animal.	Pariyek goştê biraştî da cenawirê hov.
The meeting was important to his work.	Civîn ji bo karê wî girîng bû.
He was convinced of his innocence.	Ew bi bêgunehiya xwe bawer bû.
He went upstairs and took the catapult under his control.	Ew jorda çû û katapult xist bin kontrola xwe.
Unable to wait.	Bêçare li bendê man.
The police chief pulled him aside.	Midûrê polîsan ew kişand aliyekî.
The wounded soldier was taken to the aid station.	Leşkerê birîndar birin qereqola alîkariyê.
New fossil evidence suggests that ancient monkeys were instrumentalists.	Delîlên nû yên fosîlan destnîşan dikin ku meymûnên kevnar amûrçêker bûn.
If a new drug is patented, the company wins.	Ger dermanek nû were patent kirin, pargîdanî qezenc dike.
The soldier, who was wearing a blue uniform, showed us.	Leşkerê ku unîformayeke şîn a lêxistî li xwe kiribû, nîşanî me da.
We will not rest until our country is free.	Heta welatê me azad nebe em ê rehet nebin.
A group of journalists pitched a tent outside the embassy.	Komek rojnamevan li derveyê sefaretxaneyê kon vedan.
The phone rang incessantly.	Telefon bênavber lêdixist.
The food smelled horrible.	Xwarinê bêhna tirsnak bû.
Cats are known for their ability to run fast.	Pisîk bi şiyana xwe ya ku zû direve navdar in.
Bring me some coffee, shall you?	Ji min re qehweyekê bîne, tu?
The suspects played on the fear of public opinion.	Gumanbaran li ser tirsa raya giştî lîstin.
The counselor was too late for a meeting.	Şêwirmend ji bo civîneke zêde dereng ma.
Male is the first element in the periodic table.	Zilam di tabloya peryodîk de hêmana yekem e.
After a few hours of testing, we finally sorted out the problems.	Piştî çend saetan ceribandinê, me di dawiyê de pirsgirêkan rêz kir.
Even though children love reading, they hate reading.	Her çend zarok ji xwendinê hez dikin jî, ji xwendinê nefret dikin.
The question of its existence has been raised.	Pirsa hebûna wê hatiye kirin.
He tried to slow down.	Wî hewl da ku hêdî bike.
His mother had never told him that she loved him.	Diya wî qet jê re negotibû ku ew jê hez dike.
With one movement he struck a death blow.	Bi yek tevgerê wî derbeya mirinê lêxist.
Go through the exercise one last time.	Cara dawîn bi temrîn derbas bibin.
The song ends with the death of the hero.	Stran bi mirina leheng diqede.
We must pursue progress wisely and thoughtfully.	Divê em bi aqil û hizir li pêşketinê bigerin.
Knocked on the door.	Li derî xistin.
Her family members were forced to flee.	Endamên malbata wê neçar man ku birevin.
Asia is the largest continent in the world.	Asya parzemîna herî mezin a cîhanê ye.
My grandmother taught me email.	Dapîra min ez fêrî emelê kirim.
He raised his cup to toast it.	Wî qedeha xwe rakir da ku wê tost bike.
The suit	The suit
The force of gravity is an interesting force between particles.	Hêza gravîtasyonê hêzeke balkêş a di navbera pirtikan de ye.
Many writers use symbolism in their writing.	Gelek nivîskar di nivîsandina xwe de sembolîzmê bikar tînin.
This newspaper went out of business about ten years ago.	Ev rojname nêzî deh sal berê ji kar derket.
The bird flew north.	Çûk firiya bakur.
Sort materials by weight.	Materyalên li gorî giraniyê rêz bikin.
It flows up and down in its condition and air.	Ew di hal û hewaya xwe de ber bi jor û jêr ve diherike.
In this case, he was right.	Di vê rewşê de, ew rast bû.
The boy was angry.	Xort hêrs bû.
No one listened.	Guh nedan kesî.
Panda is a bear.	Panda hirç e.
The hammer broke.	Çakûç şikest.
He was known for his extraordinary memory.	Ew bi bîranîna xwe ya awarte dihat naskirin.
She grabbed a knife and shook the pot with energy.	Wê kulmek girt û bi enerjiyê pot dihejand.
I climbed the hill in record time.	Ez di demek rekor de hilkişiyam girê gêrîk.
We walked around the room, screaming.	Em li odê geriyan, bi qîrîn.
It depends on your point of view.	Ew bi nêrîna we ve girêdayî ye.
The sea is a rich source of minerals.	Derya çavkaniyeke dewlemend a madenê ye.
A torrential downpour remained in the area for several weeks.	Qeşaşikaneke herikbar çend hefte li herêmê ma.
They were annoyed by the sound.	Ew ji deng bêzar bûn.
Visitors come in large numbers.	Ziyaretvan bi hejmareke mezin tên.
Those who tortured him were beaten with hammers.	Yên ku îşkence li wî kirin bi çakûçiyan kirin.
There were three job candidates.	Sê namzedên kar hebûn.
Our bodies are made up of tiny cells.	Bedenên me ji şaneyên piçûk pêk tên.
The bride and groom kissed tenderly.	Bûk û zava bi dilovanî maç dikirin.
The quality of abraded areas suffers.	Qalîteya qadên abraded zirarê dibîne.
The artist has painted his masterpiece in twenty years.	Hunermend di nava bîst salan de şahesera xwe kişandiye.
She carefully planned her program.	Wê bi baldarî bernameya xwe plan kir.
The name of a main street is named after him.	Navê kolaneke sereke bi navê wî ye.
I agree.	Ez razî me.
At this time tomorrow, you will know.	Di vê demê de sibê, hûn ê bizanibin.
The company will supply electricity to that neighborhood.	Şîrket dê elektrîkê bide wê taxê.
This is his ring.	Ev zengil ya wî ye.
A candle was lit in the upper room.	Di jûreya jorîn de mûmek şewitî.
The plant forms an ampoule under it.	Nebat di binya xwe de ampûlekê çêdike.
There are more scientists and engineers.	Zêdetir zanyar û endezyar hene.
A strong earthquake shook the city.	Li bajêr erdhejeke xurt hejand.
Many cards were exchanged between the parties.	Di navbera partiyan de gelek kart hatin guherandin.
The black dot on the wall suddenly appeared.	Xala reş li ser dîwêr ji nişka ve xuya bû.
He has long, dark hair and cut blue eyes.	Porê wî yê dirêj û tarî û çavên wî yên şîn ên birîn hene.
The house is used by workers.	Xanî ji aliyê karkeran ve tê bikaranîn.
He was in a broken car.	Ew di erebeyeke şikestî de bû.
The Dutch colonies had a significant import of sugar and coffee.	Koloniyên Hollandayê îthalatek girîng a şekir û qehweyê hebû.
They were very dirty and smelly.	Ew gelek pîs û bîhnxweş bûn.
The problem of pollution is accumulated.	Pirsgirêka qirêjiyê kombûyî ye.
The government only refused cooperation.	Hikûmetê tenê hevkariyê red kir.
So, what is your story.	Ji ber vê yekê, çîroka we çi ye.
They won the game easily	Wan lîstik bi hêsanî qezenc kirin
It would be wise to avoid conflict.	Dê aqilmend be ku xwe ji pevçûnê dûr bixin.
The government has imposed new bans on pollution.	Hikûmetê li ser qirêjiyê qedexeyên nû danî.
Everyone can agree that the mouse is a troubled creature.	Hemî dikarin bipejirînin ku mişk mexlûqek tengahî ye.
I turned off the radio.	Min radyo girt.
Group members are as diverse as their cultures.	Endamên komê bi qasî çandên xwe cihêreng in.
Cold and fresh water appeared in the desert lake.	Li çolê gola ava sar û şêrîn xuya bû.
The smell of incense filled the room.	Bêhna bixûrê ode tijî bû.
The storm tore the roof of our house.	Bahozê banê mala me çirand.
The situation got worse as time went on.	Rewş her ku çû xerabtir bû.
The peacekeeping forces acted aggressively.	Hêzên aştîparêz bi awayekî êrîşkar tevgeriyan.
He was out of sight.	Ew ji ber çavan winda bû.
A female student starts her studies at the university.	Xwendekarek jin li zanîngehê dest bi xwendina xwe dike.
People should try harder against corruption.	Divê mirov zêdetir hewl bidin li dijî qirêjiyê.
The son tried to imitate his father's style.	Kur hewl da ku şêwaza bavê xwe teqlîd bike.
People are increasingly concerned about the cost of health care.	Xelk her ku diçe li ser lêçûna lênihêrîna tenduristiyê bi fikar in.
The house was marked for demolition.	Xanî ji bo hilweşandinê hate nîşankirin.
Fortunately no one was seriously injured.	Xweşbextane tu kes bi giranî birîndar nebû.
It looks normal, but the look can be deceptive.	Ew normal xuya dike, lê xuyang dikare bixapîne.
The mountains are under snow.	Çiya di bin berfê de ne.
Can you collect some oil?	Hûn dikarin hinek rûn berhev bikin?
He was the dean of medicine for many years.	Ew gelek salan dekanê bijîşkiyê bû.
Of course, fishing is very different from buying stocks.	Bê guman, masîgirtin ji kirîna stokan pir cûda ye.
Making bread is not an easy process.	Çêkirina nan ne pêvajoyek hêsan e.
Malaria is a disease caused by a parasite.	Malaria nexweşiyek e ku ji hêla parazît ve dibe.
Waiter, I have a steak in my soup!	Garson, di şorba min de bifirek heye!
Team spirit is key to success.	Ruhê tîmê ji bo serkeftinê girîng e.
The man carefully followed the doctor's advice.	Zilam bi baldarî şîretên doktor xuya bû.
This place is well known for its seaside resorts.	Ev cîh ji bo seyrangehên xwe yên deryayê baş tê zanîn.
My parents rarely go to my baseball games.	Dê û bavê min kêm caran diçin lîstikên min ên bezbolê.
Already written his memoirs.	Berê jî bîranînên xwe nivîsandine.
He woke up to find his room empty.	Ew şiyar bû ku odeya wî vala dît.
You have to do it this way.	Divê hûn bi vî awayî bikin.
The government has no plan.	Hikûmet xwedî planek nîne.
The flower flew over a high branch of the tree.	Çîçek firiya ser şaxeke bilind a darê.
In addition to her beauty, she also played very well on the piano.	Ji xeynî xweşikbûna wê, wê di heman demê de pir xweşik li piyanoyê jî dixist.
Unknown faces interested him.	Rûyên nenas ew eleqedar dikirin.
Screaming at night, his screams filled the house.	Bi şev qîriya, qêrîna wî mal tijî kir.
Now that he has grown up, he no longer waters.	Niha ku ew mezin bûye, êdî avjeniyê nake.
The streets were full of people who were walking on.	Kolan tijî mirovên ku li ser dimeşiyan bûn.
Visited the city several times a year.	Her sal çend caran serdana bajêr dikir.
The struggle for society to work together.	Têkoşîna ku civak bi hev re bixebite.
He was worn out, old and a bit shabby.	Ew lixwekirî, pîr û hinekî şêlû bû.
So confident of victory, the soldiers left their swords behind.	Ji ber vê yekê ji serketinê bawer bûn, leşkeran şûrên xwe li pey xwe hiştin.
Throughout history, poetry has been a powerful weapon.	Di dirêjahiya dîrokê de, helbest bûye çekek bi hêz.
She was earning only a few hundred dollars that year.	Wê salê tenê çend sed dolar qezenc dikir.
The old man nodded gently, smiling.	Pîremêrd bi nazdarî çok da, bişirî.
All food left in the refrigerator should be discarded.	Hemû xwarinên ku di sarincokê de mane divê bên avêtin.
It is widely used for protection.	Ew bi berfirehî ji bo parastinê tê bikar anîn.
The sheriff called.	Şerîf bang kirin.
The study seeks to find out more about these factors.	Lêkolîn hewl dide ku di derheqê van faktoran de bêtir agahdarî peyda bike.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Sûsê masî bi parzûna sebzeyan vekin.
The forest floor was covered with thick brown mosaics.	Qata daristanê bi mozên qehweyî yên qalind pêça bû.
The trap was set.	Xef hat danîn.
The passenger train was full of insects.	Trêna rêwiyan ber bi kêzikan ve tije bû.
There was a great deal of unrest in the city at that time.	Wê demê li bajêr nerehetiyeke mezin hebû.
The plan is doomed to failure.	Plan mehkûmî têkçûnê ye.
The first problem is finding enough teachers.	Pirsgirêka yekem peydakirina mamosteyên têr e.
If you do not dry the tofu, it will spoil.	Ger hûn tofuyê zuha nekin, ew ê xera bibe.
Traces of cancer appeared on the stone surface.	Şopên pençeşêrê li ser rûyê kevir xuya bûn.
I thanked him for buying me a drink.	Min spasiya wî kir ku ji min re vexwarinek kirî.
They are ten recorded films.	Ew deh fîlmên qeydkirî ne.
It is useless.	Ew bê kar e.
The president has been under increasing pressure to resign.	Serokkomar ji bo îstifa bike rastî zextên zêde hatiye.
A peculiar song of crickets perched in the grass.	Strana xas a cîkî di nav giya de diqeliqî.
It was a great honor to tell them.	Ew pir bi rûmet bû ku ji wan re bêje.
The abbey was known for its hospitality.	Abbey bi mêvanperweriya xwe dihat naskirin.
The birds are flying, crawling happily.	Çûk difirin, bi dilgeşî diçirisin.
The streets of the village are mostly without asphalt.	Kolanên gund bi piranî bê asfalt in.
The seat is broken.	Kursî şikest.
Few buildings have metal roofs.	Kêm avahiyan xwedî banê metal in.
Once in a king's office, he was caught in a dance.	Carekê di fonksiyonek padîşah de, ew li dansê hate girtin.
This was their attempt at a new design.	Ev hewldana wan a sêwirana nû bû.
Awareness of duty comes before all other considerations.	Hişmendiya erkê beriya hemû nirxandinên din tê.
A universal outpouring of grief.	Derketinek gerdûnî ya xemgîniyê.
In a metaphorical sense, we are going through life.	Di wateya mecazî de, em di jiyanê de derbas dibin.
A citizen has the right to practice any religion.	Mafê hemwelatiyekê heye ku her olê bike.
He shook his head.	Wî bi kêzikê hejand.
Stories like this have a devastating effect on morale.	Çîrokên bi vî rengî li ser moralê bandorek xemgîn dike.
The temptation to eat the prophet was the rejection of the prophet.	Ceribandina xwarina pêxember redkirina pêxember bû.
It was a better fit.	Ew şikestinek çêtirîn bû.
It was a wet and rainy morning, with heavy rain.	Sibehek şil û herikî bû, bi baran bi ser de bû.
You must submit an application to be approved.	Ji bo ku hûn werin pejirandin, divê hûn serîlêdanek bişînin.
Everyone shook hands.	Her kesî destê xwe hejand.
Water that is high in salt is abnormally damaged.	Ava ku xwêya wê zêde ye, bi rengekî anormal zerar e.
Crime has increased in recent times.	Sûc di van demên dawî de zêde bûye.
Looking back, her eyes shone with joy.	Li paş xwe nêrî, çavên wê ji şahiyê dibiriqîn.
You will not be paid for work that has not been done.	Ji bo karê ku nehatibe kirin dê heqê we neyê dayîn.
Yet no one listened to her words.	Lê dîsa jî kesî guh neda gotinên wê.
This fruit has a short life.	Ev fêkî xwedî jiyanek kurt e.
But some claim his gifts were a hoax.	Lê hinek îdia dikin ku diyariyên wî xapandinek bûn.
He shook his thoughts with a knife and fork.	Wî fikrên wî bi kêr û çeqilmast hejand.
The river flows with fish.	Çem bi masiyan dibare.
Farmers use springs to irrigate their crops.	Cotkar ji bo avdana berhemên xwe kaniyan bikar tînin.
The country is landlocked.	Welatê bejahiyê ye.
The stonemason placed a pillar in front of the tree trunk.	Kevirdar stûnek danî ber qurmê darê.
The silence of the radio lasted for several hours.	Bêdengiya radyoyê çend saetan dewam kir.
It is the fashion of the day.	Ew moda rojê ye.
Today, it is an advanced area of ​​back-end operations.	Îro, ew herêmek pêşkeftî ya karûbarên paşîn e.
The environment is the enemy	Derdor dijmin e
It was a time when nothing happened.	Demek wusa bû ku tiştek nedibû.
The purpose of these measures is to reduce pollution.	Armanca van tedbîran kêmkirina qirêjiyê ye.
A dog was lying on the grass.	Kûçikek li ser giya razayî bû.
They will not check if there is a problem.	Ew ê kontrol nekin ka pirsgirêkek heye.
The government tried to set a minimum wage.	Hikûmetê hewl da ku mûçeyek kêmtirîn destnîşan bike.
However, traffic was moving at a rapid pace.	Lêbelê, trafîk bi leza xweya bilez diçû.
Open wide windows.	Paceyan fireh vekin.
This ritual is thousands of years old.	Ev rêûresm bi hezaran salî ye.
This restaurant is known for its delicious food.	Ev xwaringeh bi xwarina xweya xweş tê zanîn.
I want all the cakes to be in the same place.	Ez dixwazim ku hemû kek wek hev bên cih.
You are not allowed to go to the museum.	Destûr nayê dayîn ku hûn biçin muzeyê.
Your work is slow.	Karê te sist e.
The rice was good, but nothing special.	Birinc baş bû, lê tiştek taybetî tune.
This great dessert is mostly made up of fruit.	Ev şîrîniya mezin bi piranî ji fêkî pêk tê.
The idiot and his money soon fell apart.	Ehmeqek û pereyên wî zû ji hev vediqetin.
Every archaeological find was news around the world.	Her vedîtina arkeolojîk li seranserê cîhanê nûçe bû.
He never understood her singing voice.	Wî qet dengê wê yê stranbêjiyê fam nedikir.
Bring some tissue.	Hin tevnî bînin.
He was not very popular with the royal rulers.	Ew ji mîrên qral re pir ne populer bû.
Soon they will realize that this was a mistake.	Zû zû ew ê fêm bikin ku ev xeletiyek bû.
Compensation increases in countries where debts are high.	Li welatên ku deynên wan giran in, dayîna tezmînatê zêde dike.
Never judge a book by its very nature.	Tu carî pirtûkek bi berga wê dadbar nekin.
The walls were covered with pictures.	Dîwar bi wêneyan hatin pêçan.
Cross your right foot over the left.	Lingê xwe yê rastê di ser çepê re derbas bikin.
His mother is angry with him.	Diya wî jê hêrs dibe.
A job opportunity suddenly appeared.	Derfetek kar ji nişka ve xuya bû.
Tom must break his business.	Divê Tom karsaziya xwe bişkîne.
Cerca nisk was on the shelf.	Cerca nîskê li ser refê bû.
Many women die in childbirth.	Gelek jin di zayînê de dimirin.
Different species live in different species of the environment.	Cûreyên cuda li cureyên cuda yên jîngehê dijîn.
This soup is more nutritious than plain water.	Ev şorbe ji ava sade xwartir e.
The brothers discussed aloud for a few minutes.	Bira çend deqeyan bi dengekî bilind nîqaş kirin.
Many businesses gave up after the bombing.	Piştî bomberdûmanê gelek karsazî dev jê berda.
They are bound by history and culture.	Ew ji hêla dîrok û çandê ve girêdayî ne.
In many homes electrical wires are connected to the road.	Li gelek malan têlên elektrîkê li ser rê hatine girêdan.
He wiped my throat with his finger.	Bi tiliya xwe qirika min paqij kir.
Pilgrims always sacrificed to their gods.	Heciyan her tim ji xwedayên xwe re qurban dikirin.
The boy begins to take pride.	Xort dest bi serbilindiyê dike.
Pinchers are smart dogs.	Pinçer kûçikên jîr in.
He got up early in the morning.	Serê sibê serê sibê rabû.
Would you please lend us a hand?	Ji kerema xwe hûn ê destê xwe bidin me?
There is a great deal of interest in these lessons.	Eleqeyek mezin ji van dersan re heye.
The mouse was big on the car.	Mûş li ser erebeyê mezin bû.
Some drinks, such as fruit juices, are considered healthy.	Hin vexwarin, mîna ava fêkiyan, tendurist têne hesibandin.
The economic system has failed, he says.	Sîstema aboriyê şikestiye, dibêje.
This is a little literary poetry.	Ev helbesta wêjeyî hindik e.
People have turned this place into a tourist destination.	Gel ev der veguherandiye cihê geştiyariyê.
The possessive pronoun indicates ownership.	Cînavê xwedan xwedîtiyê nîşan dide.
This class gets smaller as it goes, it screams.	Ev çîn her ku diçe piçûktir dibe, ew diqîre.
The thick yellow grass was moist, green and fragrant.	Giya zer a qalind şil, geş û bîhnxweş bû.
A cupboard was placed in this room.	Di vê odeyê de dolabek hate danîn.
I think this is a better division.	Ez difikirim ku ev dabeşek çêtir e.
The upper classes also loved to own animals.	Çînên jorîn jî ji xwedîkirina heywanên heywanan hez dikirin.
He tasted his coffee and smiled at the price.	Qehweya xwe tam kir û bi qîmetê keniya.
We spoke with a travel agent.	Em bi agentek rêwîtiyê re axivîn.
Most people get up all night.	Pir kes tevahiya şevê radibin.
His condition was similar to his condition and movement.	Rewşa wî jî wek hal û hereketa wî sist bû.
Time and time again, he failed the exam.	Car bi car, ew îmtîhanê têk çû.
Resolve disputes over sharing responsibilities in the workplace.	Nakokiya li ser parvekirina berpirsiyariyên li cîhê kar çareser bikin.
Again, broken sunlight.	Dîsa, tîrêja tavê ya şkestî.
The country needs a viable transition.	Pêdiviya welat bi veguheztinek bikêr heye.
A layer of sleeping mist fell into the fields.	Qatek mijê ya xewlî li nav zeviyan daket.
The screaming of birds does not hurt anyone.	Qîrîna teyran ji kesî re naêşe.
His head was shaking with pain.	Serê wî ji janê dihejiya.
Raymond's voice was pleasant, but it was businesslike.	Dengê Raymond xweş bû, lê karsaz bû.
Peter returned with a package under his arm.	Petrûs bi pakêtek di bin çengê xwe de vegeriya.
He was playing the guitar while singing.	Dema ku stran digot wî li gîtarê dixist.
Sleep is very important.	Xew pir girîng e.
The rainy season lasts for several months.	Demsala baranê çend mehan berdewam dike.
Residents built a new house.	Niştecihan xaniyek nû ava kirin.
Her head dropped in embarrassment.	Serê wê ji şermê daxist.
This community developed once.	Ev civak carekê pêş ket.
She walked slowly towards the steps, her back bent.	Ew hêdî hêdî ber bi gavan ve çû, pişta wê xwar bû.
Bacteria that cause diarrhea.	Bakteriya ku dibe sedema zikêşê.
The island was very beautiful at all hours of the day.	Girava her saetên rojê pir xweşik bû.
He was taken into custody for work.	Ew ji bo kar hate binçavkirin.
The money was dirty.	Dirav qirêj bûn.
Who does not want to succeed in life?	Ma kî naxwaze di jiyanê de biserkeve?
We lifted the light boat slightly upwards.	Me keştiya ronahiyê hinekî ber bi jor hilda.
Get some help in preparation.	Di amadekariyê de hin alîkariyê bistînin.
The abuse is scheduled to begin next week.	Tê plankirin ku îstismar hefteya bê dest pê bike.
The oil is used in the manufacture of mayonnaise.	Rûn di çêkirina mayonezê de tê bikaranîn.
Oil companies are looking for oil in these areas.	Şîrketên petrolê li van herêman li petrolê digerin.
We studied the ecology of the lake.	Me ekolojiya golê lêkolîn kir.
Demand has increased exponentially.	Daxwaz qat bi qat zêde bûne.
His fingerprints and a shot were in the file.	Şopa tiliyên wî û fîşeka wî di dosyayê de bûn.
The news quickly spread to the streets.	Nûçe bi lez li kolanan belav bûn.
Other animals rely heavily on the smell to find food.	Heywanên din ji bo dîtina xwarinê bi giranî xwe dispêrin bîhnê.
The pious man prayed before entering the church.	Mirovê dîndar berî ku bikeve dêrê dua kir.
It is best to keep the oil soft.	Baştir e ku rûn nerm be.
Violence crime rates are higher here.	Rêjeyên sûcên tundûtûjî li vir zêdetir in.
We may face problems.	Dibe ku em bi pirsgirêkan re rû bi rû bimînin.
The creature was great!	Mexlûq mezin bû!
The flowers walked in the desert.	Çîçek li ser çolê meşiyan.
A wave of heat swept over her.	Pêleke germahiyê li ser wê girt.
They are accused of diarrhea.	Ew bi îshal têne tawanbar kirin.
Meals were served with dozens of tablespoons.	Xwarin bi dozen tehtan re hat dayîn.
Many people consider poetry as an art.	Gelek kes helbestê wek huner dihesibînin.
He was also not less curious.	Ew jî bi meraq ne kêm bû.
Fuel shortages have led to widespread power outages.	Kêmbûna sotemeniyê bûye sedema qutbûna berbelav elektrîkê.
Look dear, a butterfly!	Binêre delal, bilbilek!
The heavy smell of rotten meat hung in the air.	Bêhna giran a goştê rizyayî li hewa daliqiya.
The industry has seen dramatic changes in recent years.	Pîşesazî di salên dawî de guhertinên berbiçav dîtiye.
A large amount of chlorine is used to treat drinking water.	Ji bo dermankirina ava vexwarinê mîqdarek mezin klor tê bikar anîn.
The crime rate has steadily dropped.	Rêjeya sûc bi berdewamî daketiye.
He was not always so shy.	Ew her gav ne ewqas şermok bû.
The land was rich.	Axa dewlemend bû.
Baby food was half price when bought with adults.	Xwarinên zarokan dema ku bi mezinan re dihat kirîn nîv biha bû.
Walked in celebration.	Bi pîrozbahiyê meşiyan.
They studied the causes and effects of aging.	Wan sedem û bandorên pîrbûnê lêkolîn dikirin.
The wind cooling factor made him feel even colder.	Faktora sarbûna bayê ew hê sartir hîs kir.
Dogs were known to attack wolves.	Hat zanîn ku kûçik êrîşî guran dikin.
Many villagers despise the rich.	Gelek gundî dewlemendan şermezar dikin.
I'm reading this new book by this author.	Ez vê pirtûka nû ya vî nivîskarî dixwînim.
The plane landed quickly and swiftly.	Balafir bi lez û bez daket.
Many people think to change their job.	Gelek kes difikirin ku karê xwe biguherînin.
He was never happy in his life.	Ew ji jiyana xwe qet ne kêfxweş bû.
When she grew up, she decided to become a nurse.	Dema ku ew mezin bû, wê biryar da ku bibe hemşîre.
He studied the crowd carefully.	Wî girse bi baldarî lêkolîn kir.
No results were obtained at the meeting.	Di civînê de ti encam derneket.
He was happy with his success.	Bi serkeftina xwe kêfxweş bû.
His romantic ideals proved to be false.	Îdealên wî yên romantîk îspat kirin ku derew in.
I lost it in the crowd.	Min ew di nav elaletê de winda kir.
The train crashed on the roads, emitting black smoke.	Trên li ser rêyan diqeliqî, dûmana reş pêxist.
Number one is one page.	Hejmar yek rûpel e.
He looked around to hide himself.	Li der û dora xwe mêze kir ku xwe veşêre.
Humans are not social animals	Mirov heywanên civakî ne
The word soon spread throughout the village.	Peyv zû li gund belav bû.
The well is in front of the church.	Kanî li ber dêrê ye.
He smiled.	Ew bi ken keniya.
The young man drank milk from the carton.	Xortê şîrê ji kartonê vexwar.
A young man is an advanced reader.	Xortek ciwan xwendevanek pêşwext e.
So remove the extra fabric.	Ji ber vê yekê qumaşê zêde jêkin.
The motions of planets, stars and galaxies are complex.	Tevgerên gerstêrk, stêrk û galaksiyan tevlihev in.
They rarely go to work on foot.	Ew kêm caran peya diçin kar.
Five thousand tests were performed.	Pênc hezar ceribandin hatin kirin.
A medical doctor will be around today.	Doktorek bijîjkî dê îro dora wê bike.
The bird was perched on the bare branches of a tree.	Çûk li ser çiqilên tazî yên darê radibû.
She happily ate an apple.	Wê bi dilşewatî sêvek xwar.
She called her husband.	Wê gazî mêrê xwe kir.
We lowered the pool water level.	Me asta ava hewzê daxist.
She washed her hair in a towel.	Wê porê xwe di newalê de şuşt.
Smog has become a serious health problem.	Smog bûye pirsgirêkek tenduristiyê ya giran.
The man was wearing a black leather jacket.	Mêrik çakêtê çermê reş li xwe kiribû.
The water level of this lake has dropped even before the rain.	Beriya baranê jî asta ava vê golê daketiye.
Many buyers respect these papers as they are so economical.	Gelek kiryaran van kaxezên ku ew qas aborî ne, hurmet dikin.
These ingredients are used to make cosmetics.	Ev malzemeyên ji bo çêkirina kosmetîk tê bikaranîn.
As demand increases, production must also increase.	Dema ku daxwaz zêde dibe, divê hilberîn jî zêde bibe.
If costs increase, consider reducing them.	Ger lêçûn zêde bibin, kêmkirina wan bifikirin.
The air dried up quickly.	Hewa tav zû zû ziwa kir.
The poor were often forced to pay their taxes.	Feqîr gelek caran neçar bûn ku bacên xwe bidin.
Break the key with a wooden spoon.	Bi kulmek darîn kilît şikand.
A pilot forced me to board a plane.	Pîlotekî ez neçar kirim ku balafirê deynim.
They were riding in the truck.	Siwar bûn li kamyonê.
The President warned us about the dangers of international travel.	Serokatî li ser metirsiyên rêwîtiya navneteweyî hişyarî da me.
They grow the best strawberries.	Ew strawberiyên herî baş mezin dikin.
Morek was found in the port.	Di benderê de morek hat dîtin.
There are no boundaries, no walls and no barbed wire.	Li vê derê ne sînor, ne dîwar û ne jî têlên bixêr hene.
The wind spreads with whips, paper and scraps.	Ba bi qamçiyan, kaxez û bermahiyan belav dike.
Leave your hair.	Porê xwe berdan.
It was planned that he would speak at a popular radio show.	Dihat plankirin ku ew di pêşandana radyoyek populer de biaxive.
That family never speaks ill of others.	Ew malbat tu carî bi kesên din xerab napeyive.
A sweet young sailor with his heroic friends.	Keştîvanekî ciwan ê şêrîn ligel hevalên xwe yên qehreman.
It is time to clean up the mess.	Wextê paqijkirina tevliheviyê ye.
With the approach of summer many patients will fall ill.	Bi nêzîkbûna havînê re dê gelek nexweş nexweş bikevin.
The lady's hair shone in the sunlight.	Porê xanimê di bin ronahiya rojê de dibiriqî.
There are limits to what can be known.	Sînorên ku meriv dikare were zanîn hene.
Information about the missing was obtained.	Der barê windayan de agahî hatin girtin.
The thermostat is set to seven degrees.	Termostat li ser heftê derece tê danîn.
Soldiers stand guard with their rifles.	Leşker bi tivingên xwe nobetê digirin.
The mother left her three children alone at home.	Dayikê sê zarokên xwe li malê tenê hiştin.
Many laws have been passed in recent times to address the issue.	Di demên dawî de ji bo çareserkirina pirsgirêkê gelek qanûn hatin derxistin.
His lawyer appealed the decision.	Parêzerê wî îtîrazê biryarê kir.
The seas began.	Deryayan dest pê kir.
The ship’s crews were faced with heavy turbulence.	Ekîbên keştiyê bi turbulanseke giran re rû bi rû man.
Fly diligently.	Difirin bi xîret.
Comes with a colorful shirt.	Bi kirasekî rengîn tê.
It is difficult to imagine what he went through.	Zehmet e ku meriv bifikire ku ew di çi de derbas bûye.
Rice wine was a death knell.	Şeraba birincê ji bo mirinê bû.
The cook pours two tablespoons of salt into the water.	Aşpêj du kevçîyên xwê dixe avê.
The new local yokel looks at the city with disgust.	Yokelê herêmî yê nû bi nefret li bajêr dinêrî.
She screamed when her friend stabbed her.	Dema ku hevalê wê bi kêrê lêxist, ew qêriya.
The disease spreads rapidly.	Nexweşî zû belav dibe.
Poets explore the form of language change from everyday	Helbestvanan şiklê guherîna ziman ji rojane vekolîn
The sauce needs to be cooked.	Sosê pêdivî bi pijandinê heye.
The article describes the man's journey.	Gotar rêwîtiya mêrik vedibêje.
Put the rice in a bowl.	Nîskê dixin tasekê.
Methane is found in natural gas.	Metan di gaza xwezayî de tê dîtin.
He was just thirty years old.	Ew nû bû sî salî.
You have to be careful when crossing the streets.	Divê hûn baldar bin ku kolan derbas dikin.
The computer paid for itself.	Kompîter ji bo xwe pere da.
Two of the defendants are from wealthy families.	Du ji bersûcan ji malbatên dewlemend in.
The ball came in gently.	Pêl bi nermî ket hundir.
Two young men were fishing in the river.	Du xortên ciwan di çem de masî digirtin.
The game is simple and only takes a few minutes.	Lîstik hêsan e û tenê çend hûrdem digire.
He closed his mouth with his mouth.	Bi devê xwe devê xwe girt.
Turkey claims to have found many lost cities.	Tirkiye îdia dike ku gelek bajarên winda dîtine.
It often appears next to a Brazilian nut.	Ew pir caran li kêleka gwîza Brezîlyayê xuya dike.
Locations, stops, and commas usually run within quote images.	Cîh, rawestgeh, û commas bi gelemperî di hundurê nîgarên quote de diçin.
She came in, it was red, her face was red.	Ew hat hundur, sor bû, rûyê wê sor bû.
This compromise was made without her consent.	Bê razîbûna wê ev hevberdan çêbûye.
He was arrested for drunk driving.	Ew ji ber ajotina serxweş hat girtin.
Her favorite pastime is reading poetry books.	Kêfxweşiya wê ya bijarte xwendina pirtûkên helbestan e.
The village remained under a thick mist.	Gund di bin mijeke qalind de mabû.
A white dog lay in front of the sun.	Kûçikek spî li ber tavê raza.
You can also learn to ride a bike.	Her weha hûn dikarin fêrî ajotina bîsîkletê bibin.
The psychiatrist explained that the patient had schizophrenia.	Psîkiyatr angaşt kir ku nexweş nexweşiya şîzofreniyê ye.
They have faith in our guide.	Baweriya wan bi rêberê me heye.
The sun was shining through the windows.	Roj di pencereyan re dibiriqî.
The tank refused to move.	Tank red kir ku hereket bike.
The whole community was happy with her success.	Hemû civak bi serkeftina wê kêfxweş bû.
There are many species of birds in this park.	Li vê parkê gelek cureyên çûkan hene.
Book boxes were lined up on the shelves.	Sindoqên pirtûkan li ser refikan rêz kirin.
The streets were soon filled with cars.	Kolan zû bi otomobîlan tijî bûn.
The cupboard was filled with a variety of medicinal herbs.	Dolab bi giyayên cûrbecûr yên dermanî hatibû dagirtin.
More winds were generated.	Zêdetir bager dihatin çêkirin.
It will be hard to pull them off.	Dê zehmet be ku wan bikişîne.
Perfect wind, snow and ice storm.	Bahoza bêkêmasî ya ba, berf û qeşayê.
In practice people become experts.	Bi pratîkê mirov dibin pispor.
She cut a thin piece from the whole.	Wê pariyek tenik ji hamûyê birrî.
The speaker gives helpful tips.	Axaftvan şîretên alîkar dide.
Research tries to correct past mistakes.	Lêkolîn hewl dide ku xeletiyên berê rast bike.
This decision was not to the liking of its victims.	Ev biryar bi mexdûrên xwe re ne ecibandî bû.
One of the most important climatic effects is heat transfer.	Yek ji bandorên klîmîkî yên herî girîng veguhestina germê ye.
The quake was caused by water shortages and devastation.	Erdhej ji ber kêmbûna avê çilmisî û wêran bûye.
In the middle of the song he stopped playing.	Di nîvê stranê de dev ji lêxistina xwe berda.
He was walking back and forth on the beach.	Ew li ser peravê bi pêş û paş ve diçû.
It is the largest mosque in the city.	Mizgefta herî mezin a bajêr e.
A river flows from the valley.	Çemek ji geliyê diqete.
The right fingers worked the potter's wheel.	Tiliyên dexter çerxa potterê dixebitîn.
Dozens of soldiers surrounded the prison.	Bi dehan leşker dora girtiyê girtin.
The neighborhood house was made of wood.	Mala taxê ji dar hatibû çêkirin.
This city has always been known for its bridges.	Ev bajar her tim bi pirên xwe dihat naskirin.
What follows is the food pyramid.	Ya ku li jêr tê pîramîda xwarinê ye.
A national campaign against drug use was organized.	Li dijî bikaranîna narkotîkê kampanyayeke neteweyî hat organîzekirin.
The bed was covered with white sheets.	Nivîn bi çarşefên spî pêçayî bû.
The number of divorced people is increasing even more.	Hejmara kesên telaqkirî hêj zêde dibe.
This fabric fits well.	Ev qumaşê baş li xwe dike.
The reputation of this city is as a refuge for writers.	Navûdengê vî bajarî wekî penageha nivîskaran e.
All materials can be used for fuel.	Hemî materyal dikarin ji bo sotemeniyê werin bikar anîn.
You will be amazed by the discovery!	Hûn ê ji keşfê matmayî bimînin!
Clouds hung low in the colorful sky.	Ewr li ezmanê rengîn nizm daleqandî bûn.
There is a lot of traffic on the road.	Li ser rê gelek trafîk heye.
But overall, the outlook is bleak.	Lê bi tevayî, perspektîf nebaş e.
Her heart was pounding again.	Dilê wê dîsa lêdixist.
Became a famous writer.	Bû nivîskarekî navdar.
The project was received with concern.	Proje bi fikar hat pêşwazîkirin.
I'm tired of these constant traffic jams.	Ez ji van qelebalixiya trafîkê ya berdewam bêzar im.
They obviously want to benefit from selling "translations".	Ew eşkere dixwazin ji firotina "wergeran" sûd werbigirin.
Candidates were asked to submit songs.	Ji namzetan dihat xwestin ku stranan pêşkêş bikin.
He was confident in his goals.	Ew bi armancên xwe bawer bû.
But too much cleaning was not necessary.	Lê zêde paqijî ne hewce bû.
The soldier pregnant the audiologist's daughter.	Leşker keça audyologê ducanî kir.
The beauty of turquoise water is breathtaking.	Bedewiya ava turquoise nefes e.
Some things, of course, have to be wet to work.	Hin tişt, bê guman, divê şil bin da ku bixebitin.
In recent years, crime has increased.	Di van salên dawî de, sûc zêde bûye.
Six pilgrims went to the temple.	Heciyên Sîx diçûn perestgehê.
The world’s first cities are flooded by gravity.	Bajarên pêşîn ên cîhanê ji hêla gravîteyê ve têne avdan.
They accused them of burning their homes.	Wan ew bi şewitandina malên wan tawanbar kirin.
The death toll was calculated.	Serjimariya miriyan hat kirin.
The villagers were poor, but life was easy.	Gundî feqîr bûn, lê jiyan hêsan bû.
His clothes were covered with dust.	Cil û bergên wî bi tozê hatibûn pêçan.
Carefully grind the pieces into small pieces of food.	Bi baldarî li komirê li perçeyên piçûk ên xwarinê bigerin.
Police arrested him.	Polîsan ew girtin.
Many families can not afford heating.	Gelek malbat nikarin debara germkirinê bikin.
The boy's attention was reduced to these surroundings.	Haya lawik ji van der û dorê kêm mabû.
The cost of obtaining credit has increased significantly	Mesrefa wergirtina krediyê pir zêde bûye
They laughed at his account.	Li ser hesabê wî keniyan.
Returning samples to the seabed was a painful process.	Vegerîna nimûneyên binê deryayê pêvajoyek bi êş bû.
Smoking causes cancer, and birth defects.	Cixare dibe sedema penceşêrê, û kêmasiyên zayînê.
She opened the letter, and read the message.	Wê nameyê vekir, û peyam xwend.
The company is expected to generate significant profits.	Tê payîn ku pargîdanî qezencên girîng çêbike.
He was driving on a closed road.	Ew ajotibû rêyeke girtî.
Various apples are grown here.	Li vir cûrbecûr sêv tên çandin.
It was very cold and snowy.	Pir sar û berf bû.
The new mayor of the village lied to the press.	Muxtarê nû yê gund ji çapemeniyê re derew kir.
She spoke softly, slightly shaking her lips.	Ew bi nermî dipeyivî, bi kêmî lêvên xwe dihejand.
She does watering ten times a day.	Ew her roj deh caran avjeniyê dike.
This country is a part of different and complex cultures.	Ev welat perçeyek ji çandên cuda û tevlihev e.
The museum has many beautiful ceramic vases.	Di muzexaneyê de gelek guliyên seramîk ên xweşik hene.
Sport also contains an element of drama.	Werzîş jî hêmaneke dramayê dihewîne.
Beat when the iron is hot	Dema ku hesin germ dibe lêxin
The judges unanimously ruled that the neighbors could not be evicted.	Dadgeran bi yekdengî biryar da ku cîranan nekarin derxin.
I worked hard to get the job done.	Ji bo qedandina xebatê ez gelek xebitîm.
Experts investigated the exit.	Pisporan li ser derketinê lêkolîn kirin.
He stood in a wide position.	Ew di helwestek berfireh de rawesta.
Heavy machinery is used to remove wires from forests.	Makîneyên giran ji bo derxistina têlên ji daristanan têne bikar anîn.
The bird was high on the trees.	Çûk li ser daran bilind bû.
His hand reached out to greet her.	Destê xwe dirêjî silavê kir.
Some of the drawings were hundreds of years old.	Hin ji xêzkirinên bi sedan salî bûn.
A cut from the cutting edge is required.	A birrîn ji milê dirûn pêwîst.
My hands were shaking.	Destên min dihejiyan.
Soldiers seized the smuggled items.	Leşkeran eşyayên qaçax desteser kirin.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
The answer will come when you least expect it.	Bersiv dê bê gava ku hûn kêm hêvî dikin.
Players in and out.	Lîstikvan li hundur û derdiketin.
Everyone was advised to boil water for drinking.	Ji her kesî re şîret kirin ku ji bo vexwarinê avê kelînin.
The ozone layer is expanding.	Çîna tebeqeya ozonê berfireh dibe.
Gave her a long look.	Awirek dirêj da wê.
I can no longer stand it.	Ez êdî nikarim bisekinim.
The smell of flowers was pleasant.	Bihna kulîlkan xweş dihat.
Our vision is to provide unbiased information online.	Vîzyona me ew e ku em agahdariya bêalî li serhêl peyda bikin.
His friends were always with him.	Hevalên wî her tim bi wî re bûn.
The wall was made of sandstone.	Dîwar ji kevirên qûmê hatibû çêkirin.
I tied his shoes to him.	Min pêlava wî jê re girêda.
The effects of some contaminants are now well understood.	Bandorên hin qirêjan êdî baş têne fam kirin.
They only received their test results.	Wan tenê encamên testa xwe standibûn.
The little black dot soon became a brown dot.	Xala reş a biçûk zû bû xalek qehweyî.
Dohn is nice.	Dohn xweş e.
You are so beautiful, my secret love.	Tu pir xweşik î, evîna min a veşartî.
It rained continuously throughout the night.	Tevahiya şevê baran bi domdarî bariya.
His story was convincing.	Çîroka wî qanî bû.
The problem was more or less resolved peacefully.	Pirsgirêk, kêm-zêde bi awayekî aştiyane çareser bû.
The old man mentioned it to her.	Pîrê jê re behsa wê kir.
Gathering the right information will be important.	Dê berhevkirina agahdariya rast girîng be.
Slowly spoke.	Hêdî hêdî peyivî.
He was confident he would get the job.	Ew bawer bû ku ew ê kar bigire.
Abuse is a fact of modern life.	Îstîsmar rastiyeke jiyana nûjen e.
Prayer is a worship.	Nimêj îbadetek e.
The disciples followed her.	Şagirt li pey şopa wê çûn.
The incident took place in a supermarket.	Bûyer li supermarketek pêk hat.
This child comes out on stage wearing a beautiful blue dress.	Ev zarokê ku bi cilekî şîn spehî ye derdikeve sehnê.
Their speech is often very cordial.	Axaftina wan pir caran pir samîmî ne.
A field made of walnut trees.	Zeviyek ji darên gûzê hatiye çêkirin.
Her mind returned to the island.	Hişê wê vegeriya giravê.
Jacob called his son and his daughter.	Aqûb gazî kur û keça xwe kir.
The relationship between geography and history was introduced in the lesson.	Di dersê de pêwendiya di navbera erdnîgarî û dîrokê de hate destnîşankirin.
Her mind was well developed.	Aqilê wê baş pêşketibû.
Sound from a busy train station	Dengê ji qereqola trenê ya mijûl
Has immersed itself in sociology.	Xwe avêtiye nava civaknasiyê.
The clouds are white, thick and consist of small drops of water.	Ewr spî ne, gemar in û ji dilopên avê yên piçûk çêdibin.
Workers' wages were paid in the same way.	Meaşê karkeran bi heman awayî dihat dayîn.
An unfortunate child was pushed on a swing.	Zarokek bextreş li ser swing dehf kir.
The ground was made of wood.	Erdê ji darê bû.
Spends all his time reading.	Hemû dema xwe bi xwendinê derbas dike.
A solution had to be found soon.	Diviyabû zû çareseriyek bihata dîtin.
The deer was an alien species in the forest.	Ker li daristanê cureyekî biyanî bû.
She is doomed to marry her illegitimate cousin.	Ew mehkûm e ku bi pismamê xwe yê neguncan re bizewice.
The walls, roof and floor are made of stone.	Dîwar, ban û erd ji kevir hatine çêkirin.
He threw a cane on the street.	Wî kenek li kolanê xist.
There was no longer a need for compassion for the homeless.	Êdî hewcedarî bi rehmkirina bêmalan nemabû.
The princess's son became king one day.	Kurê şahbanûyê rojekê bû şah.
A century ago, none of this existed here.	Sedsal berê, yek ji van li vir tune bû.
Pandemonium was formed.	Pandemonium pêk hat.
There was fog everywhere.	Li her derê mij hebû.
It was a success that we won the championship.	Serkeftinek bû ku me şampiyon bi dest xist.
This type of rice has a nutty taste.	Ev cure birinc xwedî tama gûzê ye.
Ask any questions you feel you need to ask.	Hemî pirsên ku hûn hîs dikin ku hûn hewce ne ku bipirsin bipirsin.
I am very happy to see you!	Bi dîtina te pir kêfxweş im!
Successful minorities have given up listening.	Kêmarên serketî xwe dane bihîstin.
Change the oil regularly.	Rûnê bi rêkûpêk biguherînin.
She ate a meal of beans, rice and tortillas.	Wê xwarinek fasûlî, birinc û tortîl xwar.
Muslim women may wear the hijab.	Dibe ku jinên misilman hicabê li xwe bikin.
These drugs are drugs.	Ev derman tiryak in.
Her manner remained completely calm.	Awayê wê bi tevahî aram ma.
Most of the construction work is now done by foreign workers.	Piraniya karên înşaetê niha ji aliyê karkerên biyanî ve têne kirin.
This country is rich in natural resources.	Ev welat ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
We drove to the beach.	Me ajotin li ser peravê.
We can not let our love stop.	Em nikarin rê bidin ku evîna me raweste.
The economy of the mountainous region was based on agriculture.	Aboriya herêma çiyayî li ser çandiniyê bû.
We could not keep our voices.	Me nikarîbû dengê xwe ragire.
He found fit.	Wî guncav dît.
She poured the rose oil on the tablecloth, taking a deep breath.	Wê rûnê gulê bi ser textê masê re rijand, nefeseke kûr kişand.
My garden is full of beautiful flowers.	Baxçeyê min tijî kulîlkên xweş e.
Frank's friends were annoyed by him.	Hevalên Frank ji wî aciz bûn.
Critics insist this approach is ineffective.	Rexnegir israr dikin ku ev nêzîkatî bêbandor e.
These books were old and obsolete.	Ev pirtûk kevin û gemar bûn.
The protection of natural resources is important.	Parastina çavkaniyên xwezayî girîng e.
Clouds of dust swirl lazily across the plains	Ewrên tozê bi tembelî li deştan dizivirin
The display was encoded using computer code.	Dîmender bi karanîna koda komputerê hate kod kirin.
Members of parliament freely expressed their views.	Endamên meclîsê bi awayekî azad nêrînên xwe anîn ziman.
Gulok screamed in his head.	Gulok li ser serê xwe qîrîn.
It used to be a desert, now it is a green desert.	Berê çol bû, niha jî çolek kesk e.
Can you recommend a good vegetable restaurant?	Ma hûn dikarin xwaringehek zebzeya baş pêşniyar bikin?
He shook hands with a waiter.	Wî destê xwe da garsonek.
She paused to cleanse her face.	Ew sekinî da ku xwêdana rûka xwe paqij bike.
A community was born, supported by its volunteers.	Civakek ji dayik bû, ji aliyê dilxwazên wê ve hat piştgirî kirin.
Went to town to buy a bucket.	Çû bajêr ji bo ku kepçe bikire.
Foreign investment came.	Veberhênana biyanî hat.
Crowds gathered to hear the message.	Girseya gel ji bo bihîstina peyamê kom bû.
They enjoyed an amazing meal.	Wan xwarinek ecêb kêfxweş kir.
The newspaper criticized the government.	Rojnameyê rexne li hikûmetê girt.
She massaged her temples.	Wê perestgehên xwe masaj kir.
The robot’s wide jaws open wide.	Çenên fireh ên robotê bi berfirehî vedibin.
The city is famous for its football stadiums.	Bajar bi stadyumên xwe yên futbolê navdar e.
The manager learned about the problem.	Rêveber der barê pirsgirêkê de fêr bû.
Coal is an important part of pottery making.	Komir parçeyek girîng a çêkirina poterî ye.
He is a hospitable host.	Ew mêvandarek dilşewat e.
He sat on a pillow and drank tea.	Ew li ser balîfekê rûnişt û çay vexwar.
The steam is cooked while the food is in the oven.	Dema ku xwarin di firnê de ye buhar tê pijandin.
She ran her fingers over the bread.	Wê tiliyên xwe di ser nan re gerandin.
They reached outside a large barn.	Ew gihîştin derveyî embarek mezin.
A deep river runs through half the country.	Çemek kûr nîvê welêt dibire.
There is a lot of soil erosion in this area.	Li vê herêmê şimitîna axê pir zêde ye.
The main attraction of the city is its zoo.	Balkêşiya sereke ya bajêr zozana wê ye.
Scientists agree that this is a small effect.	Zanyar qebûl dikin ku ev bandorek piçûk e.
Grapes are a rich source of vitamins.	Tirî çavkaniyeke dewlemend a vîtamînan e.
We hear very little about you.	Em li ser we pir hindik dibihîzin.
Plant a few flowers in the garden.	Li bexçe çend kulîlk çandin.
You have to be careful to create a scene.	Divê hûn baldar bin, da ku hûn dîmenek çêbikin.
Forecasters promise sunny days.	Pêşbîngeran soza rojên tav didin.
The government asked citizens to report all such violations.	Hikûmetê ji welatiyan xwest ku hemû binpêkirinên wiha ragihînin.
Sorry to call you so often.	Bibore ku pir caran gazî te dikim.
The party youth are notorious for their violence.	Ciwanên partiyê bi tundiya xwe navdar e.
The snow that was falling covered the mountains.	Berfa ku dibariya zozanan pêçandibû.
Eventually they got together.	Di dawiyê de wan li hev kir.
Who has met this hero?	Kê bi vî mêrxas re hevdîtin kiriye?
I think that's true for most people.	Ez difikirim ku ew ji bo pir kesan rast e.
He went out and shook.	Derket derve û lerizî.
There is a letter in the box.	Di sindoqê de herfek heye.
It smelled too much.	Pir zêde bîhnxweş dixistin.
He was lost in the maze of narrow streets.	Ew di nav mazî ya kolanên teng de winda bû.
He understood the sound of beating.	Wî dengek lêdanê fêm kir.
The desk was functional.	Sermaseya bikêrhatî bû.
There is a three-month break in the school year.	Di sala xwendinê de sê meh navber heye.
He turned the corners of the streets.	Ew li quncikên kolanan zivirî.
The shells and cannons fell into the bay.	Çêlek û kenok li kendavê ketin.
Migration of birds is part of the natural cycle.	Koçkirina çûkan beşek ji çerxa xwezayê ye.
The children were scared of lightning.	Zarok ji birûskê tirsiyan.
It's about my age.	Ew li ser temenê min e.
Sometimes it rained.	Carinan baran dibariya.
Agreed to talk about the topic.	Li hev kirin ku li ser mijarê biaxivin.
The most popular food here is fried noodles.	Xwarina herî populer a li vir nîşteyên sorkirî ne.
I'm not into driving in the city.	Ez ne bi ajotina li bajêr im.
Many historians doubt the historical significance of this event.	Gelek dîroknas ji girîngiya dîrokî ya vê bûyerê guman dikin.
One meaning of the word “justice” is equality of opportunity.	Yek wateya peyva "edalet" wekheviya derfetan heye.
We must stand up against global warming.	Divê em li dijî germbûna gerdûnî bisekinin.
It took a long time.	Demek dirêj hat dayîn.
I'm asleep, she said	Ez xewa me, wê got
Flying mice have plagued the city for months.	Mişkên difirin bi mehan li bajêr bela bûn.
That coach was painted black.	Ew rahêner reş hatibû boyaxkirin.
Bethany is used for protection against cold.	Betaniyek ji bo parastina li hember sermayê tê bikar anîn.
The death toll is rising.	Hejmara miriyan her diçe zêde dibe.
At every opportunity they could get his hands on it.	Her firseta ku ji destê wan dihat, wî biçûk dixistin.
Shops do not allow sea water to enter.	Dikan nahêlin ava deryayê bikeve hundir.
Bill is now a teenager.	Bill niha ciwanek e.
Came to the door and knocked three times.	Hat ber derî û sê caran lêxist.
Define your action plan in detail.	Plana xwe ya çalakiyê bi hûrgulî diyar bikin.
I look forward to working with you, sir.	Ez li bendê me ku bi we re bixebitim, ezbenî.
This is a budget hotel.	Ev otêlek budceyê ye.
It is close to what can be described as traditional.	Ew nêzîkî ya ku dikare wekî kevneşopî were binav kirin.
He was confident that he would succeed.	Wî pê bawer bû ku ew ê bi ser bikevin.
The answers to these questions are important.	Bersivên van pirsan girîng in.
Uses glass in many of his paintings.	Di gelek tabloyên xwe de camê bikar tîne.
The diver was hard to land on the ground.	The diver zehmet bû ku li ser rûyê erdê.
The air was mild.	Hewa nerm bû.
The mountains are adorned with wolves.	Çiya bi gurên zozanan hatine xemilandin.
This agriculture is like that all over the nation.	Ev çandinî li seranserê neteweyê wusa ye.
The institute will be complete, alive.	Enstîtu dê bitewîne, jîndar bibe.
Cats have attacked humans.	Pisîk êrîşî mirovan kiriye.
Before buying them, try each pair first.	Berî kirîna wan, pêşî her cotek biceribînin.
She attacked the elephant with a steel knife.	Wê bi kêrê pola êrîşî pilingê kir.
Drought continued despite restoration work.	Li gel xebatên restorasyonê jî ziwabûn berdewam kir.
The scene is intensely colorful.	Dîmen bi tundî rengîn e.
This can be used as a travel guide.	Ev dikare wekî rêberek rêwîtiyê were bikar anîn.
She smiled quietly.	Bi aramî keniya.
The hand flows in all directions.	Deşt di her alî de diherike.
Please put the glass down.	Ji kerema xwe wê camê deyne xwarê.
A farming animal that lives mainly on grass	Ajalek çandiniyê ku bi giranî li ser gîha dijî
Help with my taxes	Bi bacên min re bibin alîkar
At this time the harvested rice is ready.	Di vê demê de birincê dirûnê amade ye.
He is looking for a better job.	Ew li karekî çêtir digere.
I need to read more.	Divê ez bêtir bixwînim.
Cloudy with occasional rain.	Ewrayî bi baranê dem bi dem.
The kidnappers demanded a large ransom.	Kesên revandine berdêlek mezin xwestin.
He complained loudly about the poor service.	Ewî bi dengekî bilind gilî kir ser xizmetiya xirab.
An old house was found in the excavation.	Di kolandinê de cîhê xaniyek kevnar hat dîtin.
Cut in the orange to expose the meat to the bottom.	Di porteqalê de qut bikin da ku goştê li binê xwe eşkere bikin.
There is a village on this field.	Li ser vê zeviyê gundek e.
This year’s poor production will have an impact on food prices.	Hilberîna nebaş a îsal dê bandorê li ser bihayê xwarinê bike.
We all know that sport is practical.	Em hemî dizanin ku werzîş bikêr e.
It is a strong tree species.	Cureyekî darê xurt e.
The speech on his face was heavy with death.	Axaftina rûyê wî bi mirinê giran bû.
He wrote a word on the page.	Wî peyvek li ser rûpelê nivîsand.
We have an increase in exports.	Zêdebûna îxracata me heye.
They have emptied the sun and the stars.	Wan roj û stêrk pûç kirine.
We rode our horses slowly into the city.	Em li hespên xwe hêdî hêdî siwar bûn nav bajêr.
Do not eat animals!	Xwarina heywanan nekin!
This article needs to be edited.	Pêdivî ye ku ev nivîs were sererast kirin.
List foods that are not vegetarian.	Xwarinên ku zebze ne navnîş bikin.
We are going to camp tomorrow.	Em sibê diçin kampê.
Be careful in your language young man.	Li zimanê xwe miqate be xorto.
There is a quiet life in the country.	Li welat jiyaneke aram dimeşîne.
My washing machine stopped.	Firaşşûştina min rawestiya.
The commander was upset.	Fermandar xemgîn bû.
I was all ready to go.	Ez hemû amade bûm ku biçim.
She said a few words, then started working again.	Wê çend peyvan got, paşê dîsa dest bi karê xwe kir.
It was raining less this summer.	Vê havînê baran kêm dibariya.
Farmers slowly began to return to farming.	Cotkaran hêdî hêdî dest bi vegera cotkariyê kirin.
A bottle remained near the water's edge.	Şûşeyek li nêzî qiraxa avê mabû.
This machine will crush the nuts automatically.	Ev makîne dê gwîzan bixweber bişkîne.
This is just to give you a general idea.	Ev tenê ji bo ku hûn ramanek gelemperî bidin.
The little child threw away his toys.	Zarokê piçûk pêlîstokên xwe avêtin.
A dog was screaming along the way.	Kûçikek di rê de diqîri.
A national experience is usually difficult.	Ezmûnek neteweyî bi gelemperî dijwar e.
The cargo ship was anchored at the port.	Keştiya kargoyê li benderê lenger bû.
One block of buildings collapsed during the quake.	Di dema erdhejê de yek bloka avahiyan hilweşiya.
The fire was burning.	Agir bi şewat ve diçû.
The father wanted everyone’s attention.	Bav bala her kesî xwest.
The seat rests on a rubber band.	Kursî li ser pêleka lastîkî radiweste.
The suspect confessed.	Gumanbar li xwe mikur hat.
The exhibition was very interesting.	Pêşangeh pir balkêş bû.
The crowd has gotten worse in recent years.	Di salên dawî de qelebalix xirabtir bûye.
He is known to have spoken slang.	Tê zanîn ku ew bi zargotinî diaxivî.
Circus is very popular at this time of year.	Sîrk di vê demê salê de pir populer e.
The local government has taken new measures.	Hikûmeta herêmê tedbîrên nû dan.
Believers try to be compassionate.	Bawermend hewl didin ku dilovan bin.
Researchers are working to understand how the brain works.	Lêkolîner dixebitin ku fêm bikin ka mêjî çawa dixebite.
The streets in the quiet village were empty.	Li gundê bêdeng kolan vala bûn.
A newcomer to the host planet will not be safe.	Kesek nûhatî li gerstêrka mêvandar dê ewle nebe.
The tourist places of the city will be expanded.	Cihên turîstîk ên bajêr wê bên berfirehkirin.
Yes, idiots will ruin the financial markets.	Belê, ehmeq dê bazarên darayî xera bikin.
We have to wait fifteen minutes for a doctor.	Divê em panzdeh deqeyan li benda doktorekî bisekinin.
Beware, rice is dangerous!	Bala xwe bidinê, rizî xeternak e!
Jim ate himself and kissed my hand.	Jim xwe xwar kir û destê min maç kir.
He loaded two boxes of honey and a few bottles of water.	Wî du qutiyên hêlînê û çend şûşeyên avê bar kirin.
The package was opened and re-sealed.	Pakêt hatibû vekirin û ji nû ve hatibû mohrkirin.
The oven temperature was measured by the reading ability of young children.	Germahiya firnê jêhatîbûna xwendina zarokên biçûk hate pîvandin.
Travel agencies and travel companies need practical transportation.	Ajansên rêwîtiyê û pargîdaniyên geştyariyê hewceyê veguhastina bikêr in.
They reached the main gates.	Ew gihîştibûn deriyên sereke.
It was found only on train tracks.	Ew bi tenê li ser rêyên trenê hate dîtin.
Economic growth is unparalleled.	Pêşketina aborî bê hempa ye.
The sailors cleaned the shell, and began to untie the strings.	Deryavanan qalik paqij kirin, û dest bi vekirina têlan kirin.
In its first four years, the tree grows slowly.	Di çar salên xwe yên pêşîn de, dar hêdî hêdî mezin dibe.
The economy of this city relies heavily on tourism.	Aboriya vî bajarî bi giranî xwe dispêre tûrîzmê.
Girls are always told to be nice.	Ji keçan re her gav tê gotin ku baş bin.
Mexico is a sovereign state.	Meksîka dewletek serwer e.
Why do we always have to count coins?	Çima divê em her gav qurişan bijmêrin?
It was an incredible warmth.	Ew germek bêkêmasî bû.
There were two major storms in the city that year.	Wê salê du bahozên mezin li bajêr bihatana.
Economists believe that the economy is heading towards recovery.	Aborînas bawer dikin ku aborî ber bi başbûnê ve diçe.
Tomorrow is a beautiful time of day.	Sibe dema rojê xweş e.
Damn him!	Lanet li wî!
There are several species of fish in the pool.	Di hewzê de çend cureyên masiyan hene.
Would you please bring me a loop from the basement?	Ji kerema xwe tu lûfa min ji jêrzemînê bîne?
The bamboo point is almost burnt.	Xalê bamboyê hema şewitî.
He lived in a small village.	Li gundekî biçûk dijiya.
The snake shook in the grass.	Mar di nav gîha de hejand.
The faster the node showed.	Lezamêtre nodî nîşan da.
We talk a lot about places, don’t we?	Em gelek behsa cihan dikin, ne wisa?
Send flowers to your sister.	Ji xwişka xwe re kulîlkan bişîne.
They were in the midst of a fierce battle.	Di nava şerekî dijwar de bûn.
I looked out the window, watching the snow fall.	Min ji pencereyê li derve mêze kir, li barîna berfê temaşe kir.
From tomorrow, we should all start recycling.	Ji sibê pê ve, divê em hemî dest bi vezîvirandinê bikin.
It greases the bread.	Ew nan rûn dike.
In the corner was a box made of glass.	Di quncikê de qutiyeke ji camê hatibû çêkirin.
She spoke very slowly and clearly.	Wê pir hêdî û zelal dipeyivî.
The bullet hit him in the chest.	Gule li sînga wî ket.
The hills are beautiful, with clear air and blue skies.	Girên xweş, bi hewa paqij û ezmanên şîn in.
A small, homeless young man was near the car.	Xortekî biçûk û bêmal nêzîkî erebeyê bû.
The sound of the beating waves never stopped.	Dengê pêlên lêdanê qet nesekinî.
What is the morale here?	Di vir de moral çi ye?
The irrigation system needs constant maintenance.	Pergala avdanê pêdivî bi tamîrkirina domdar heye.
The water in this man's bottle was hot.	Ava şûşeya vî zilamî germ bû.
Many children live in poverty.	Gelek zarok di nav xizaniyê de dijîn.
Troops were needed to secure the new colony.	Ji bo ewlekirina koloniya nû leşker hewce bûn.
Hold this pen and pencil in front of your bed.	Vê pênûs û qelemê li ber nivînên xwe digire.
Roasted vegetables have a delicious taste.	Zebzeyên biraştî tama xweş heye.
This people was known for their wildflowers.	Ev gelî bi kulîlkên xwe yên kovî dihat naskirin.
how is the weather?	hewa çawa ye?
The bad kid was reprimanded by his teacher.	Zaroka xerab ji aliyê mamosteyê xwe ve hat şermezarkirin.
It will be my tomorrow.	Ew ê sibê min bibe zozanan.
The landscape is associated with ancient temples.	Peyzaja bi perestgehên kevn ve girêdayî ye.
A committee was set up to investigate the incident.	Ji bo lêkolînkirina bûyerê komîteyek hat avakirin.
A gray figure appeared from the shadows.	Ji sîwanan fîgurek gewr xuya bû.
Now a wise old woman	Îcar pîreka jîr
Police are looking for the man.	Polîs li mêrik digerin.
We need to make significant changes.	Divê em guhertinên girîng bikin.
These cows come together in size.	Ev ga bi qasê hev tên.
The new actor has made his way out of supporting roles.	Wê lîstikvana nû riya xwe ji rolên piştevaniyê vekişand.
She struggles with depression.	Ew bi depresyonê re têdikoşe.
He walked quickly down the street.	Bi lez li kolanê meşiya.
The food was crowded.	Di xwarinê de qelebalix bû.
The local chemist provides many medicines.	Kîmyavanê herêmî gelek dermanan peyda dike.
For this you will need a lot of sugar.	Ji bo vê hûn ê gelek şekir hewce bikin.
Wealth comes not with money, but with care.	Dewlemendî ne bi pere, lê bi lênêrînê tê.
Roads and railways were quickly repaired.	Rê û rêyên hesinî bi lez hatin tamîrkirin.
The flower of the earth falls from the table and crumbles.	Kulîlka axê ji ser masê dadikeve û diqelişe.
The sky is cloudy.	Ezmanan ewrî ye.
Mistakes were often made in the grammar.	Gelek caran di rêzimanê de xeletî dikir.
The name of the city is named in honor of this king.	Navê bajêr ji bo rûmeta vî padîşah hatiye binavkirin.
Every woman in the village helped with the search.	Her jinek li gund alîkariya lêgerînê dikir.
On paper, it may not seem possible.	Li ser kaxezê, dibe ku ew ne gengaz xuya bike.
This area is known for its large iron deposits.	Ev herêm bi depoyên mezin ên hesin tê zanîn.
A monsoon produces heavy rain.	Mûsonek baranek giran çêdike.
Do not stop the engine.	Motorê venemirînin.
Do you think he is innocent?	Ma hûn difikirin ku ew bêguneh e?
They sought medical attention, but it was too late.	Ew li lênerîna bijîşkî geriyan, lê pir dereng bû.
A humble person should consult a psychiatrist.	Divê mirovek dilnizm serî li psîkiyatrîst bide.
The dam produces a lot of electricity.	Bendav gelek elektrîkê hildiberîne.
What do you believe this is?	Ya ku hûn pê bawer dikin ev e?
The manager is determined to improve working conditions.	Rêveber bi biryar e ku şert û mercên xebatê baştir bike.
The roof is covered with dark paper.	Li banî bi kaxizên tar hatiye pêçandin.
Wash your hands thoroughly after using the shower.	Piştî bikaranîna serşokê destên xwe baş bişo.
The light of hope in an immoral society.	Di civakeke bêexlaqî de çira hêviyê.
The government was asked to do more.	Ji hikûmetê hat xwestin ku zêdetir bike.
His family can read and write.	Malbata wî dikare bixwîne û binivîse.
I believe he is innocent.	Ez bawer dikim ku ew bêsûc e.
This style of writing carries some hallmarks of modernist writing.	Ev şêwaza nivîskar çend nîşaneyên nivîsandina modernîst hildigire.
The government decided to continue the program.	Hikûmetê biryara berdewamkirina bernameyê da.
If you want to lose weight, eat less cake.	Ger hûn dixwazin giraniya xwe winda bikin, kêm kek bixwin.
Once upon a time there was a girl who loved to paint flowers.	Carekê keçikek hebû ku ji boyaxkirina kulîlkan hez dikir.
No one can talk to the dead.	Kes nikare bi miriyan re biaxive.
A wise government would regulate smoking.	Hikûmetek biaqil dê cixareyê birêkûpêk bike.
Drought has affected agricultural crops.	Ziwabûnê bandor li berên çandiniyê kir.
Wrote dozens of novels.	Bi dehan roman nivîsandin.
Has achieved some success.	Hin serkeftin bi dest xistiye.
Books can illuminate everyone’s day.	Pirtûk dikarin roja her kesî ronî bikin.
I can not find anyone here.	Ez nikarim kesek li vir bibînim.
The detergents we use are harmful to the environment.	Deterjantên ku em bikar tînin zirarê didin jîngehê.
The king ruled his country for years.	Padîşah bi salan welatê xwe hukum kir.
His tragic end left us all shocked and sad.	Dawiya wî ya trajîk em hemû şok û xemgîn hişt.
The country's wine was widely exported this week.	Şeraba welat vê hefteyê bi awayekî berfireh hat îxrackirin.
Just say no, just don’t spread gossip, she said.	Tenê bêje na, tenê gotegotan belav neke, wê got.
Planning a maternity leave extension for all mothers.	Plansaziya dirêjkirina betlaneya jidayikbûnê ji bo hemû dayikan.
The minister never stays on time.	Wezîr tu carî di wextê xwe de namîne.
Our brain is designed to remember things.	Mejiyê me ji bo bîranîna tiştan hatiye çêkirin.
The tall building dominated the sky.	Avahiya bilind li ser asoyê serdest bû.
Do not be a mope, be positive.	Mope nebin, erênî bin.
She saw a perfectly spherical hole in the apple.	Wê di sêvê de qulikek bêkêmasî ya spherîkî dît.
These are complex financial statements.	Ev daxuyaniyên darayî yên tevlihev in.
His life was tragically spent.	Jiyana wî bi trajedî derbas bû.
It's very clever, it's hard to know what 's right.	Ew pir biaqil e, zehmet e ku meriv bizane ka çi rast e.
Great damage was done.	Ziyanên mezin çêbûn.
Disabled drought has affected millions of people.	Ziwabûna seqet bandor li mîlyonan mirovan kir.
Made a permanent stain on that dress.	Li ser wê cilê lekeyek mayînde çêkir.
The physics textbook will allow you to do some experiments.	Pirtûka dersa fîzîkê dê bihêle ku hûn hin ceribandinan bikin.
These actions can fuel war.	Ev çalakî dikarin şer gurr bikin.
She evaluated her notes for the experiment.	Wê ji bo azmûnê notên xwe nirxand.
A quiet river flows through a nearby village.	Çemek bêdeng di nav gundekî nêzîk re diherike.
Mice and rats are notoriously skilled.	Mişk û mişk bi navûdeng jêhatî ne.
The screams were surprising and fun.	Qêrînên sosret û kêfê bûn.
However, you are absolutely right!	Lêbelê, hûn bi tevahî rast in!
It was her turn.	Dejî wê bû.
The construction of the bridge was completed without interruption.	Çêkirina pirê bê navber bi dawî bû.
The elephant was following its prey, unaware that it was watching.	Pilingê nêçîra xwe dişopand, haya jê nedihat ku li wê temaşe dikirin.
The two daughters were elderly wives.	Du keçên hevjîna extiyar bûn.
Trains were transported in different directions.	Trên ber bi rêyên cuda ve hatin veguhestin.
Something went better than expected.	Tiştek ji ya ku dihat hêvîkirin xweştir derbas bû.
We will evaluate all the details, make a decision, and	Em ê hemî hûrguliyan binirxînin, biryarek bidin, û
It is said that the owner of the cafe is a billionaire	Hat gotin ku xwediyê kafeyê milyarder e
What remains is sour and bitter.	Tiştê ku dimîne tirş û gemar e.
Who added salt to the soup?	Kê xwê xistiye şorbê?
Not only do people talk to each other face to face.	Ne tenê mirov bi rûçikên rû bi hev re diaxivin.
No one confirms this.	Kes vê yekê piştrast nake.
The children were excited, ran into the garden.	Zarok bi heyecan bûn, reviyan nav baxçe.
Tiles change twice a day.	Tîlan rojê du caran diguhere.
The rain did not fall as expected	Baran wekî ku dihat pêşbînîkirin nebarî
She made a new contribution.	Wê alîkariyek nû kir.
The manager was outraged by her hostility.	Rêvebir ji dijminatiya wê serûbin bû.
Her smile looked right.	Kenê wê rast xuya bû.
The economic crisis has forced many firms to close.	Krîza aborî neçar kir ku gelek fîrma bên girtin.
He was deeply concerned about the exam.	Ew li ser îmtîhanê ji kûr ve xemgîn bû.
This dress is too tight.	Ev cil pir teng e.
Forests protect us from excessive heat in summer.	Daristan havînê me ji germa zêde diparêze.
The conversation moved on to other topics.	Axaftin ber bi mijarên din ve çû.
Exercise has helped to improve the condition of patients.	Werzîşê alîkariya başkirina rewşa nexweşan kir.
Shaking and screaming at his feet.	Li ser lingên xwe hejand û qêriya.
The wise man was sitting alone on the mountain with his head down.	Aqilmend bi tena serê xwe li çiyê rûniştibû.
They started running hand in hand.	Wan dest bi bazdanê kirin destê hev.
These families have completely different eating habits.	Ev malbat xwedî adetên xwarinê bi tevahî cûda ne.
He rarely speaks in public.	Ew kêm caran di nav gel de diaxive.
He fell into a chair, exhausted.	Ew ketibû kursiyekê, westiyayî.
The study yielded surprising results.	Lêkolînê encamên sosret derxist.
Immigrants flee from here.	Koçber ji vir direvin.
The committee met behind closed doors.	Komîte li pişt deriyên girtî civiya.
The philosophy of pragmatism has several followers.	Felsefeya pragmatîzmê çend şopînerên wê hene.
A loud noise and jar shook the room.	Dengekî bilind û jar odê hejand.
The accused was charged with attempted murder.	Bersûc bi teşebûsa kuştinê hat sûcdarkirin.
Many trees were lost in the fire.	Di şewatê de gelek dar winda bûn.
The food was average.	Xwarin navîn bû.
Birds, insects and birds fly south for the winter.	Kevrik, kêzik û zozan ji bo zivistanê difirin başûr.
Studies have linked smoking to lung cancer.	Lêkolînan kişandina cixarê bi kansera pişikê ve girê didin.
Spring was the first season.	Bihar bû demsala yekem.
I took the cooler out the window.	Min sarker ji pencereyê girt.
The child stopped crying.	Zarok dev ji giriya xwe berda.
These rich and red rice are really delicious.	Ev rîsikên dewlemend û sor bi rastî xweş in.
The streets were full of people.	Kuçe û kolan tijî mirovan dibûn.
As before, the news was low.	Weke berê, nûçe kêm bûn.
They started beating me.	Wan dest bi lêdanê kirin.
He feels that he is being treated unfairly.	Ew hest dike ku ew bi neheqî tê derman kirin.
We will do it for you.	Em ê ji bo we bikin.
In our big cities they are spreading everywhere.	Li bajarên me yên mezin her ku diçe belav dibin.
Grammar is boring.	Gramer bêzar e.
Amor neglected to report the incident to police.	Amor îhmal kir ku bûyerê ji polîsan re ragihîne.
In the past women struggled against oppression.	Di demên berê de jinan li dijî mêtingeriyê têdikoşiya.
The wind turned some small ships.	Bayê hin keştiyên biçûk wergeriyan.
The city skyline is dominated by Gothic cathedrals.	Asoya bajêr ji hêla katedralên gotîk ve serdest e.
Include herbs in your diet.	Di xwarinên xwe de giyayan têxe nav xwarinê.
Soon, the number of women holding passports increased.	Zûtir, hejmara jinên xwedî pasaport zêde bû.
There were four lunar eclipses that year.	Wê salê çar girtina heyvê çêbûn.
Place the chicken ranks on top of the rice.	Rankên mirîşkan deynin ser birincê.
12 people died.	12 kes mirine.
The city walls were thick.	Sûrên bajêr qalind bûn.
All electronic devices use electricity.	Hemû amûrên elektronîk elektrîkê bikar tînin.
He always carries a camera with him.	Ew her gav kamerayek bi xwe re digire.
The water was warm, comfortable and cold.	Av germ, xweş û sar bû.
Make sure the water does not boil.	Bawer bikin ku av diqelişe.
The diamond is square.	Elmas kir çargoşe.
The ground was covered with a thick powder.	Erdê bi tozeke qalind hatibû pêçandin.
The children listened while the teacher read.	Dema ku mamoste dixwend zarokan guhdarî dikirin.
It's time for me to get back to work.	Dem hatiye ku ez vegerim ser karê xwe.
Sports are an important part of our culture.	Spor beşek girîng a çanda me ye.
The lesson ended with a fire alarm.	Ders bi alarma agir veqetiya.
They are used to hard physical labor.	Ew bi keda fizîkî ya dijwar têne bikar anîn.
The steep path climbed sharply towards the peak	Rêya asê bi şid ber bi lûtkeyê ve hilkişiya
Local newspapers often publish gossip.	Rojnameyên herêmî gelek caran gotegotan çap dikin.
The commander ordered his men to attack immediately.	Serfermandar ferman da kesên xwe ku tavilê êrîş bikin.
Take this extract and rinse it with water.	Vê jêgirtinê bistînin û bi avê vekin.
First there was gold, then silver and then copper.	Pêşî zêr, paşê zîv û paşê sifir hebû.
You can put your new day glasses on the beach.	Hûn dikarin şûşeyên rojê yên xwe yên nû li bejê bikin.
A century ago the city was devastated by fire.	Sedsal berê bajar ji ber agir wêran bû.
Mike consciousness is known as a mechanic.	Hişmendiyên Mike wekî mekanîka navdar in.
That old wife went to visit the flower garden in the park.	Ew hevjîna pîr çû serdana baxçeyê gulan li parkê.
The weather here has been very mild this winter.	Vê zivistanê li vir hewa pir nerm bûye.
His throat was as clear as glass.	Gewrê wî wek camê zelal bû.
Heavy rains before the monsoon season.	Baranên giran beriya demsala mûsonê.
The fighter fled, not controlled by any opponents.	Şervan bazda, ji hêla tu dijberan ve nehat kontrol kirin.
The population has grown rapidly.	Nifûsa bi lez zêde bûye.
See! 	Dîtinî!
the squirrel has come out of its cocoon.	kêvroşk ji kulma xwe derketiye.
How do we make good food?	Em çawa xwarinên xweş çêdikin?
A good brain hung in the air.	Mijeke baş li hewayê daleqandî bû.
A popular music video went viral last year.	Vîdyoyek muzîkê ya populer sala borî viral bû.
Important life lessons are learned from reading.	Ji xwendinê dersên girîng ên jiyanê têne fêr kirin.
The composer claimed that "this music is not played."	Kompozîtor îdia kir ku "ev muzîk nayê lêxistin."
It is the same country.	Eynî welat e.
The report stated that permission is required.	Di raporê de hat diyarkirin ku destûr lazim e.
You need to supplement your diet with vitamins.	Pêdivî ye ku hûn parêza xwe bi vîtamînan zêde bikin.
Lie on the grass and close your eyes.	Li ser giya raza û çavên xwe girtin.
The man ran forward.	Mêrik bazda pêş.
But others believe the project is not worth the cost.	Lê yên din bawer dikin ku proje ne hêjayî lêçûnê ye.
We saw the man walking down the street.	Me zilamê ku di kolanê de dimeşiya dît.
The children were scared.	Zarok tirsiyan.
A lonely character walks on a desert road.	Kesayetek tenêtî li ser riya çolê dimeşe.
Collecting the mouth of the mountain was a difficult problem.	Komkirina devê çiya pirsgirêkek dijwar bû.
Mary the lion is brown.	Meriyê şêr qehweyî ye.
It was expensive, so he only ate a portion.	Hêm biha bû, loma wî tenê pariyek xwar.
Shake your teeth against the pain.	Li hember êşê diranên xwe hejandin.
This autobiography was compiled by the author's granddaughter.	Ev otobiyografî ji aliyê neviya nivîskar ve hatiye berhevkirin.
You will not go too far in this way.	Hûn ê di vê rêyê de zêde neçin.
Earth has become one plane.	Erd bûye yek balafir.
The speaker spoke loudly.	Axaftvan bi dengekî bilind axivî.
A massive flood occurred.	Lehîyeke berfireh pêk hat.
The strike ended after negotiations.	Grev piştî muzakereyan bi dawî bû.
The date is nine o'clock today.	Dîrok îro saet neh e.
An interesting contrast to the textures of stone and wood.	Berevajîkirina tekstalê ya balkêş a kevir û dar.
Working from early morning until late evening.	Ji serê sibê heta êvarê dixebitin.
Start at the gong.	Dest li gongê bike.
We met by chance, and since then we have been apart.	Me bi şens hev dît, û ji wê demê ve em ji hev cuda ne.
People should sit down, eat regularly and sleep.	Divê mirov rûnin, bi rêkûpêk bixwin û razin.
He went, slamming the door behind him.	Ew çû, derî bi tundî li pişt xwe xist.
Farmers' fields were badly damaged by the storm.	Ji ber bahozeke dijwar zeviyên cotkar xira bûn.
Someone, somewhere probably laughing right now.	Kesek, li cîhek belkî niha dikene.
She could hardly contain her excitement.	Wê bi zor dikaribû heyecana xwe bigire.
One-sixth of the animals went in the truck.	Ji şeşan yekê heywanan di kamyonê de çûn.
The injured were treated by hospital staff.	Kesên birîndar ji aliyê xebatkarên nexweşxaneyê ve hatin dermankirin.
We live on this street.	Em li vê kolanê dijîn.
It was a bright and sunny day.	Ew rojek geş û tav bû.
The yacht was moored at the port.	Yacht li benderê girêda bû.
The tourists were buying so much fresh food.	Tûrîstan ew qas xwarinên teze dikirin.
Children often beg for money.	Zarok gelek caran parsê pereyan dikin.
Bought a new dress.	Cilekî nû kirî.
Some teams lose more than others.	Hin tîm ji yên din bêtir winda dikin.
The part has collapsed.	Parçe hilweşiyaye.
Few people know anything about this belief.	Kêm kes di derbarê vê baweriyê de tiştek dizanin.
Using the hotel pool, he swam a mile.	Bi bikaranîna hewza otêlê, wî kîlometreyek avjenî kir.
Her life began around her work.	Jiyana wê li dora xebata wê dest pê kir.
When it was cool enough, add the thyme.	Dema ku têra xwe sar bû, tirî lê zêde bikin.
Please give us just a minute.	Ji kerema xwe deqeyek tenê bidin me.
Democracies can only be traced directly to war.	Democîd rasterast bi şer tenê dikare were şopandin.
Family is also important here.	Malbat jî li vir girîng e.
She has a wide circle of friends.	Wê dorhêlek berfireh a hevalên wê hene.
A situation that does not last.	Rewşa ku nayê domandin.
Her cell was filled with books and paper.	Çêleka wê bi pirtûk û kaxiz dagirtî bû.
The work was complex.	Kar tevlihev bû.
Leaders hoped to encourage growth in rural areas.	Rêberan hêvî dikir ku mezinbûna li deverên gundewarî teşwîq bikin.
We heard the low sound of the engine.	Me dengê nizm a motorê bihîst.
Many things pollute our water.	Gelek tişt ava me qirêj dikin.
His reason was absurd.	Sedema wî pûç bû.
The city was crowded with tourists.	Bajar bi geştyaran ve qelebalix bû.
She is very good at buying clothes.	Ew di dema kirîna kincan de pir jêhatî ye.
Quickly, remove the mixture from the heat.	Bi lez, tevlihevê ji germê vekin.
Dozens of flowers bloom.	Bi dehan gul şîn dibin.
We find it difficult to read here.	Em li vir xwendinê zehmet dibînin.
It's too late to add your personal library.	Zêdekirina pirtûkxaneya weya kesane dereng maye.
A strong wind shook the windows.	Bahoza tund li pencereyan hejand.
Stood up for an important announcement.	Ji bo ragihandineke girîng li ber xwe da.
Local organizers promise an exciting night.	Organîzatorên herêmî soza şevek balkêş didin.
She realized she could not go.	Wê fêm kir ku ew nikare biçe.
Agricultural lands were built and land cultivated.	Zeviyên çandiniyê çêkirin û erd cot kirin.
Horse racing is more popular today than ever before.	Pêşbaziya hespan îro ji berê zêdetir populer e.
We use colors to compile things.	Ji bo berhevkirina tiştan em rengdêran bikar tînin.
One meal is about three cups of fruit.	Xwarina yek bi qasî sê tas fêkî ye.
You can buy that table tomorrow.	Hûn dikarin sibê wê tabloyê bikirin.
That information is confidential.	Ew agahî nepenî ye.
How will you read this article?	Hûn ê çawa vê nivîsê bixwînin?
This belt holds your pants.	Ev kember pantolên te hildigire.
The brothers were very different in nature.	Bira ji cewherek pir cuda bûn.
She works many hours on the piano.	Ew gelek saetan li piyanoyê dixebitîne.
We flew in thick clouds.	Em di nav ewrên qalind re firiyan.
He left the hostel.	Ew ji hostelê derket.
When putting on shoes, put them on.	Dema ku pêlav li xwe bike, li xwe bike.
Speakers are very vocal, so increase the volume.	Axaftvan pir bi deng in, ji ber vê yekê deng zêde bikin.
He is a doctor by profession.	Bi pîşeya xwe doktor e.
His speech was filled with the words “our families”.	Axaftina wî bi gotinên "malbatên me" tije bû.
He does not want to leave.	Ew naxwaze derkeve.
Their house is regularly cleaned.	Mala wan bi rêkûpêk tê paqijkirin.
Her legs were weak.	Lingên wê qels bûn.
What is the cause of the problem?	Sedema pirsgirêkê çi ye?
Add some wheat grass powder and ginger water.	Hin toza giya genim û ava zencîreyê lê zêde bikin.
The study tried to measure anxiety.	Lêkolînê hewl da ku xemgîniyê bipîve.
They stood around a crowd of spectators.	Ew li dora girseyek temaşevanan rawestiyan.
Tom lay in bed, looking at the roof.	Tom di nav nivînan de raza, li banî nêrî.
An animal raises its young in the nest.	Heywanek xortên xwe di hêlînê de mezin dike.
The moon appears in the west.	Heyv li rojava xuya dike.
Both participating organizations are still negotiating.	Her du rêxistinên beşdar hîna danûstandinan dikin.
I can not find it anywhere!	Ez nikarim li tu derê bibînim!
50 thousand people participated in the event.	50 hezar kes beşdarî çalakiyê bûn.
Soon they will be killed, they say.	Di nêzîk de ew ê bên kuştin, dibêjin.
Einstein claimed that every human movement has a cause.	Einstein îdia kir ku her tevgerek mirovî sedemek heye.
They invited him to dinner.	Wan ew vexwendin şîvê.
A letter from home never makes us happy.	Nameyek ji malê qet me dilşad nake.
Turn your eyes.	Çavên xwe bizivirîne.
William shook hands with the police.	William destên xwe bi polîs re hejand.
The capital looks beautiful.	Paytext xweş xuya dike.
She put the camera on a shelf.	Wê kamera danî ser refikekê.
Not so long ago, this place was under water.	Ne ewqas dirêj berê, ev der di binê avê de bû.
Child kenya.	Zarok keniya.
Cattle graze in the winter.	Dewar di zivistanê de zozanan çêdikin.
The cattle grazed in the meadow.	Dewar li mêrgê diçêrandin.
His car was the main target for thieves.	Otomobîla wî ji bo dizan hedefa sereke bû.
The farm was devastated by the flood.	Ji ber lehiyê çandinî wêran bû.
The operation was a complete disaster.	Operasyon bi tevahî felaket bû.
Our children have learned to read books from them.	Zarokên me fêrî xwendina pirtûkên ji wan bûne.
It's time to try something new.	Wext e ku meriv tiştek nû biceribîne.
Normal activity will resume when the dust is clear.	Dema ku toz paqij bibe dê çalakiya normal ji nû ve dest pê bike.
Many customers were crowded in the small shop.	Pir xerîdar li dikana piçûk qelebalix bûn.
They woke up early in the morning and set off.	Serê sibê şiyar bûn û bi rê ketin.
He completely trusts me, he added.	Ew bi tevahî ji min bawer dike, wî zêde kir.
His gaze was unstoppable.	Nêrîna wî ne sekinî bû.
Many folk paintings and stone carvings have been found here.	Li vir gelek tabloyên gelêrî û neqşên keviran hatine dîtin.
The meal consisted of vegetables, rice and meat.	Xwarin ji sebze, birinc û goşt pêk dihat.
She promised him that she would never take another medicine.	Wê soz da wî ku ew ê qet dermanek din venexwe.
The cat sleeps in the heat.	Pisîk di nav germahiyê de radizê.
Our nerves are rising.	Nergizên me bilind dibin.
The farmer drove his cows behind him.	Cotkar qazên xwe li pişt xwe diajot.
In these last fifty years, the population has grown tremendously.	Di van pêncî salên dawî de, nifûsa pir zêde bûye.
The boy's shoes were dusty.	Pêlavên lawik toz bûn.
We learned that most of our neighbors have contracted cancer.	Em hîn bûn ku piraniya cîranên me bi pençeşêrê ketine.
She greeted me warmly.	Wê bi germî silav da min.
At the pump.	Li pompê.
Mice grow rapidly.	Mişk bi lez mezin dibin.
When you have free time, use it wisely.	Dema ku we wextê vala hebe, wê bi aqilmendî bikar bînin.
The soundtrack was a rich soundtrack.	Dengbêj dengbêjek dewlemend bû.
This restaurant is known for its friendly service.	Ev xwaringeh ji bo xizmeta dostane xwe tê zanîn.
This rural town is famous for its interesting shops	Ev bajarê gundewarî bi dikanên xwe yên balkêş navdar e
Beware of playing too close to home.	Hay ji lîstina pir nêzîkê malê hebin.
The effect of smoking on health was discussed.	Bandora cixareyê ya li ser tenduristiyê dihat nîqaşkirin.
She resumed her calm expression.	Wê ji nû ve dest bi îfadeya xwe ya aram kir.
The cloud was heavy from scratch.	Ewr ji nemê giran bû.
Future generations of citizens will learn even more.	Nifşên dahatû yên welatiyan dê hîn bêtir hîn bibin.
They went fast and furious.	Bi lez û bez çûn.
The boat slams gently into the waves.	Qeyik bi nermî di nav pêlan de diteqe.
The picture is awesome.	Resim bi heybet e.
His breath was a little annoying.	Bêhna wî hinekî aciz bû.
Elements are made up of combinations of protons and electrons.	Hêman ji hevgirtinên proton û elektronan pêk tên.
The bird sat on the plate once more.	Çûk careke din li ser deştê rûnişt.
Many were sick of the violence.	Gelek ji şîdetê nexweş bûn.
There are many expert philosophers here.	Li vir gelek fîlozofên pispor hene.
This building is very old.	Ev avahî pir kevn e.
But savagery is prevalent in many areas.	Lê hovîtî li gelek herêman serdest e.
The child screamed.	Zarok qij kirin.
We got in the way.	Em bi rê ketin.
I am of the belief that marriage should be according to certain criteria.	Ez di wê baweriyê de me ku divê zewac li gorî hin pîvanan be.
Do not eat chips!	Çîps nexwin!
Many of the old inhabitants of this city were poor.	Gelek niştecihên kevin ên vî bajarî belengaz bûn.
In the darkness, a small light shines.	Di nav tariyê de, ronahiyek piçûk dibiriqe.
He hoped the weather would stay cool.	Wî hêvî dikir ku hewa xweş bimîne.
The train runs slowly in the valley.	Trên di geliyê de hêdî hêdî dimeşe.
The job market is official.	Bazara kar fermî ye.
The system contains many important components.	Pergal gelek beşên girîng dihewîne.
So can we sit down now?	Îcar em dikarin niha rûnin?
The brave young man had seen something strange.	Xortê wêrek tiştek ecêb dîtibû.
We believe that it is morally right to protect elephants.	Em bawer dikin ku ji hêla exlaqî ve rast e ku meriv fîlan biparêze.
She sees him as a necessary evil.	Ew wî xirabiyek pêdivî dibîne.
Storm clouds move this way.	Ewrên bahozê bi vî alî ve diçin.
As long as you follow my advice you will be fine.	Heya ku hûn şîreta min bişopînin hûn ê baş bin.
The vice president acting as president will be arrested tomorrow.	Alîkarê serokomar ku wek serokomar tevdigere dê sibê were desteserkirin.
A few things went wrong.	Çend tişt şaş derketin.
In the cartoon a drunk driver crashes into another vehicle.	Di karîkaturê de şofêrek serxweş li wesayiteke din qelibî.
A local charity supports young people.	Xêrxwaziyek herêmî piştgirî dide ciwanan.
Alcohol use should be limited.	Divê bikaranîna alkolê bi sînor be.
This time, it means.	Vê carê, ew tê wateya.
One file is longer than the other.	Rîçek vê pelê ji yê din dirêjtir e.
The supermarket sells a wide variety of foods.	Supermarket gelek cûrbecûr xwarinan difroşe.
Various plants are grown in the greenhouses.	Di serayan de cûrbecûr riwekan têne çandin.
The cloud of dust was fast approaching.	Ewrê tozê bi lez nêzîk bû.
He came to live with us.	Ew hat ku bi me re bijî.
He thinks it's a mistake.	Ew difikire ku ew xeletiyek e.
Whiskey is a strong type of vodka.	Whisky cureyek araqê xurt e.
14 billion tons of plastic are disposed of every year.	Her sal 14 milyar ton plastîk tê avêtin.
Therefore the organism cannot develop.	Ji ber vê yekê organîzm nikare pêş bikeve.
This area is known for its sand dunes.	Ev herêm bi zozanên xwe yên qûmê tê naskirin.
The information was under strict scrutiny.	Agahdarkirin di bin tedbîrên cidî de bû.
Many farms grow well in this area.	Li vê herêmê gelek çandinî baş şîn dibin.
During the march there will be marching bands and govend.	Di meşê de dê bandên meşê û govend bên vekirin.
Build on the opinions of others.	Li ser ramanên kesên din ava bikin.
You have to put out the fire that is burning.	Divê hûn agirê ku dişewite veşêrin.
Connect to the computer via typed messages.	Bi rêya peyamên tîpkirî bi komputerê re têkilî daynin.
The windows were lined with oil.	Pencere bi rûn hatin rijandin.
The shirt slipped behind his back.	Kiras avêt pişta xwe.
Residents of the area tried to defend the village, but to no avail.	Şêniyên herêmê hewl dan parastina gund bikin, lê bê encam man.
However, her dress and grooming was simple and elegant.	Lêbelê, cil û bergên wê sade û zirav bû.
She has a quick mind.	Hişê wê yê bilez heye.
In a full moon you can throw three.	Di bin heyvek tije de hûn dikarin siyan bavêjin.
Binerd was active during the day.	Binerd di nava rojê de çalak bû.
This move really came under a lot of criticism from other cities as well.	Ev tevger ji bajarên din jî rastî gelek rexneyan hat.
Elephants live in groups, called herds.	Fîlan kom bi kom dijîn, jê re keriyan tê gotin.
New technologies will lead to other discoveries.	Teknolojiyên nû dê bibe sedema vedîtinên din.
The goal should no longer interest you.	Divê hedef êdî we eleqedar neke.
Boa and python are found all over the world.	Boa û python li seranserê cîhanê têne dîtin.
The stones are heavy.	Kevir giran in.
His fingers were stiff.	Tiliyên wî hişk bûbûn.
Skull is the main article of an active skeleton.	Skull gotara sereke ya skeletonek çalak e.
None of them were ready to help.	Yek ji wan jî amade nebû ku alîkariyê bike.
It takes a lot of effort to develop a computer program.	Ji bo pêşxistina bernameyeke kompîturê gelek hewldan pêwîst e.
At any moment they will come.	Di her kêliyê de ew ê werin.
The soldiers carefully marched towards the enemy.	Leşker bi baldarî ber bi dijmin ve çûn.
Reducing him would be wrong.	Kêmkirina wî dê xelet be.
These historic buildings now serve as museums.	Ev avahiyên dîrokî niha wek muzexane xizmetê dikin.
Are you standing near the pot?	Ma hûn li nêzî potê radiwestin?
The tomato season will be coming to an end soon.	Demsala tomato dê di demek nêzîk de bi dawî bibe.
Many families cook their own meals.	Gelek malbat xwarinên xwe çêdikin.
Animals have a common interest in food.	Heywan di xwarinê de eleqeyek hevpar heye.
We asked for more information about your files.	Me li ser pelên we bêtir agahdarî xwest.
People these days are obsessed with new technology.	Mirov di van rojan de ji hêla teknolojiya nû ve dişewitîne.
There is a special spring in his step.	Di pêngava wî de bihareke taybet heye.
All participants were eager to find out what happened.	Hemû beşdaran bi dilgermî bûn ku bizanibin çi qewimî.
They asked him for a speedy recovery.	Wan jê re şîfayek bilez xwest.
He suddenly deflated.	Ew ji nişka ve deflat kir.
The streets were closed to traffic.	Kolan ji trafîkê re qefilî bûn.
The cat miaows loudly in the trees.	Pisik di nav daran de bi dengekî bilind miaow dike.
The trees are green.	Dar kesk in.
You have to pay the bill for every money you spend.	Divê hûn hesabê her pereyê ku hûn xerc dikin bidin.
It is composed of carbon and hydrogen.	Ev pêkhate ji karbon û hîdrojenê pêk tê.
Bob was a hunter with a real sense of adventure.	Bob nêçîrvanek bi hestek rastîn a serpêhatiyê bû.
The forecast is expected to be a warm and sunny autumn.	Di pêşbîniyê de tê xwestin ku payîzek germ û tav be.
He tends to stay away from people.	Ew meyl dike ku ji mirovan dûr bimîne.
Large families live in apartment blocks.	Malbatên mezin di blokên apartmanan de dijîn.
Crossing the desert can be dangerous.	Derbaskirina çolê dibe xeternak.
Some sentences contain many words.	Di hin hevokan de gelek peyvan hene.
We have already given ourselves to students and our parents.	Me berê xwe da xwendekar û dê û bavên xwe.
This park is famous for its lovely scenery.	Ev park bi dîmenên xwe yên delal navdar e.
Their conversation was cut short by the sound of the trumpet.	Sohbeta wan bi dengê defê qut bû.
The economy of supercar fuel is not huge.	Aboriya sotemeniya supercar ne mezin e.
Millions plan to boycott the popular social networking site.	Bi mîlyonan plan dikin ku malpera tora civakî ya populer boykot bikin.
He got up, hit the table at his own pace.	Ew rabû ser xwe, di leza xwe de masê xist.
So, this is a slight suggestion.	Ji ber vê yekê, ev pêşniyarek hûrgel e.
Beautiful Kenyan woman.	Jina bedew keniya.
She would certainly look at the librarian.	Wê bi guman li pirtûkxanevan nihêrî.
Just before dawn, the witch flew over her flower.	Demek berî sibê, sêrbaz li ser çîçeka xwe firiya.
They rejected her complaint.	Wan giliyê wê red kirin.
Spring and smoke flowed through the sky.	Buhar û dûman bi esman ve diherikî.
The use of public transportation is practical.	Bikaranîna veguhastina gelemperî bikêr e.
It is planned to restore the traditional theater.	Tê plankirin ku şanoya kevneşopî bê restorekirin.
The smell of dinner was in the air.	Bêhna şîvê li hewa bû.
A spirit came calling to the house.	Ruhek hat ku gazî mala xedar kir.
There will be a few street potatoes.	Wê çend kartol kolan.
I bought a pair of pants that look good.	Min pantolonek ku xweş xuya dike kirî.
The outside is completely frozen.	Li derve bi temamî cemidî ye.
She has beautiful brown hair.	Porê wê yê qehweyî yê bedew heye.
Their story never faded.	Çîroka wan tu carî serî netewand.
He will need to be careful driving this truck.	Ew ê hewce bike ku baldarî ajotina vê kamyonê be.
The chemical plant releases toxic gases into the surrounding soil.	Kargeha kîmyewî gazên jehrî berdide bejahiya derdorê.
Children should learn to wash their hands.	Divê zarok fêrî şûştina destên xwe bibin.
Put the sweet potato pieces in one layer	Parçeyên kartolê şîrîn di yek tebeqê de bixin
Many old houses collapsed.	Gelek xaniyên kevn hilweşiyan.
And become a national hero.	Û dibe lehengekî netewî.
Shoe manufacturers make tang sandals all over the world.	Çêkerên pêlavan li çaraliyê cîhanê sandalên tang çêdikin.
He preferred to wear leggings.	Wî lixwekirina pantolonên çeleng tercîh dikir.
Do not drop or poison.	Neteqin û ne jî jehrê berdin.
Gently put your hand on his neck.	Bi nermî destê xwe da stûyê xwe.
There was no other door.	Deriyek din tune bû.
He was arrested.	Ew hat girtin.
We were at a standstill.	Em di rawestanê de bûn.
Diseases are spread from person to person.	Nexweşî ji mirovek bi mirov re belav dibin.
The wheat fields were green and green.	Zeviyên genim geş û kesk bûn.
The water is very clean.	Av pir paqij e.
The wise man saves his time.	Mirovê biaqil dema xwe digire.
We better go soon, he said.	Baştir e em zû herin, wî got.
Soldiers march day and night.	Leşker bi şev û roj dimeşin.
There was no shortage of food.	Kêmasiya xwarinê tune bû.
Ideas of duty, dignity and patriotism prevail in this society.	Fikrên erk, rûmet û welatparêziyê li ser vê civakê serdest in.
Citizens were afraid to lose their homes.	Welatî ditirsiyan ku malên xwe winda bikin.
We fell apart.	Em ji hev dûr ketin.
The river was dark.	Çem tarî bû.
Panda had a deep sleep.	Panda xewa giran bû.
The hero of this story is a young man.	Lehengê vê çîrokê xortek ciwan e.
That's a great opportunity.	Ew derfetek mezin e.
The hair brush fits snugly into your nipple.	Firçeya porê bi awakî xweş dikeve nav niçika ​​xwe.
He targeted the poorest part of the population.	Wî beşê herî xizan ê nifûsê kir hedef.
The hypotheses we tested were unrelated.	Hîpotezên ku me ceribandî negirêdayî bûn.
The hot sun was shining.	Tava germ dibiriqî.
The blind woman is pregnant.	Jina blind ducanî ye.
My father is unscrupulous.	Bavê min bêwijdan e.
She must find a way to support her family.	Divê ew rêyekê bibîne ku debara malbata xwe bike.
This luxury tour requires little care.	Ev gerîdeya lûksî hewceyê lênêrînek hindik hewce dike.
The cave was full of birds.	Şikeft bi zozanan tijî bû.
The air temperature will continue to rise.	Germahiya hewayê dê berdewam bike.
The mine field was busy all summer.	Zeviyê kaniyê tevahiya havînê mijûl bû.
My neighbor is still very generous, though	Cîranê min dîsa jî pir bi comerdî ye, tevî ku
Is the sun shining?	Roj dibiriqe?
The poor young man embarrassed himself.	Xortê belengaz xwe şermezar kir.
They live in the city.	Ew li bajêr dijîn.
The girls started exchanging notes.	Keçan dest bi pevguhertina notan kirin.
I am ready to participate in every effort to end the pain.	Ez amade me ku ji bo bidawîkirina êşan beşdarî her hewlekê bibim.
It is important that you have good references.	Girîng e ku we referansên baş hebin.
Her shirt was running smoothly on the floor.	Kirasê wê bi xweşî li ser erdê diherikî.
I am ready to start working.	Ez amade me ku dest bi xebatê bikim.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
However, the economic data is optimistic.	Lêbelê, daneyên aborî geşbîn e.
The bird wings were cut.	Baskên çûk birîn bûn.
The principal thinks the school is doing well.	Midûr difikire ku dibistan baş dimeşe.
Only critics of the government were invited.	Tenê rexnegirên hikûmetê hatibûn vexwendin.
History shows us that anything is possible.	Dîrok nîşanî me dide ku her tişt gengaz e.
His teeth brushed.	Diranên wî firçe kirin.
Concentrating was very hard!	Konsantrekirin pir zor bû!
The cat shook beside the fire.	Pisîk li tenişta êgir hejand.
My knee pain was unbearable.	Êşa çokên min bêtevger bû.
Some galaxies are billions of light years away from us.	Hin galaksî bi mîlyaran salên ronahiyê ji me dûr in.
Most children can not stand the pressure of their peers.	Piraniya zarokan nikanin li hember zexta hevalên xwe bisekinin.
When the eye was looked at, a bullet struck.	Dema ku çav lê hat nihêrtin, çêlek lêxist.
A trace of broken neurons.	Şopek ji neuronên şikestî.
The satellite orbits the earth every node every minute.	Satelayt her nod deqeyekê li dora dinyayê digere.
He went to the bank, convinced himself.	Ew ket bankê, ji xwe bawer bû.
The ice was so thick that it could pass a truck inside.	Qeşa ew qas qalind bû ku karibe kamyonek di nav xwe re derbas bike.
The prime minister is accused of leaving his party.	Serokwezîr bi terikandina partiya xwe tê sûcdarkirin.
Hold half of the chicken in a bowl.	Nîvê çîtikê di qalikê de bigire.
It was of no use to his mind.	Ji aqilê wî re ne feyde bû.
It was a time of rapid social change.	Ew serdemek guherîna civakî ya bitevger bû.
She found every recipe she wanted to try.	Wê her reçeteya ku dixwest biceribîne dît.
Foreign invaders destroyed the city, as they often do.	Dagirkerên biyanî bajar wêran kirin, wekî ku gelek caran dikin.
The former dancer collapsed in tears over the news.	Danserê berê li ser nûçeyê di nav hêstiran de hilweşiya.
The stranger looked like he was being called.	Kesek xerîb mîna ku jê re tê gotin xuya bû.
After a long silence, he finished.	Piştî bêdengiyek dirêj, wî qedand.
She thinks about suicide, sleeps in bed all night.	Ew li ser xwekujiyê difikire, tevahiya şevê di nav nivînan de radizê.
The judges ruled that he should not leave his inheritance.	Dadweran biryar da ku ew mîrata wî nemîne.
Rebelled against imperialism and colonialism.	Li dijî emperyalîzm û kolonyalîzmê serî hilda.
The Prophet predicted drought and famine.	Pêxember zuwabûn û birçîbûn pêşbînî kir.
The news soon spread throughout the city.	Nûçe zû li tevahiya bajêr belav bû.
Be careful not to overheat it.	Hişyar bin ku ew zêde germ nebe.
He was sad that he lost the competition.	Ew xemgîn bû ku wî pêşbaziyê winda kir.
The night was bright with the moon and stars.	Şev bi hîv û stêrkan ronî bû.
In this factory, we make various products.	Di vê kargehê de, em cûrbecûr hilberan çêdikin.
The winter season brings death.	Demsala zivistanê mirinê tîne.
Discover the nature of the event.	Xwezaya bûyerê kifş bikin.
We learned about the economic advantages of free trade.	Em li ser avantajên aborî yên bazirganiya azad fêr bûn.
There really is no need for us to do this work.	Bi rastî ne hewce ye ku em vê xebatê bikin.
The business spirit of our times.	Ruhê karsaziya demên me.
Many villages left behind the modern world.	Gelek gund ji cîhana nûjen li pey xwe hiştin.
The poll gave cause for congratulation to both parties.	Anketê sedemê pîrozkirina herdu partiyan da.
Due to poverty many children were forced to work in the mines.	Ji ber xizaniyê gelek zarok neçar kirin ku di kanan de bixebitin.
I searched for the right word in the dictionary.	Ez di ferhengê de li peyva rast gerîyam.
The population increases when people become children.	Dema mirov zarok dibin nifûs zêde dibe.
They started building a wooden network.	Wan dest bi avakirina şebeke darîn kirin.
Some have collapsed due to heavy rains.	Ji ber barana zêde hin pir hilweşiyane.
The wind blew the flags.	Bayê alayan çirand.
Her chin was shaking.	Çenê wê dihejiya.
The villagers marched in protest.	Gundî bi armanca şermezarkirinê meşiyan.
Clean the exhaust pipe regularly.	Bi rêkûpêk boriya eksozê paqij bikin.
A steep staircase leads out of the courtyard.	Derenceyek asê ji hewşê derdiket.
He sleeps motionless.	Ew bêtevger radiza.
Prisons are the most dangerous places in the world.	Zîndan di cîhanê de cihên herî xeternak in.
Prepare this sugar immediately.	Vê şekir tavilê amade bikin.
Soldiers are ideally trained for combat.	Leşker bi îdeal ji bo şer têne perwerde kirin.
The sheep jumped on the wire.	Pez li ser têl bazda.
The professor is known for his consistent logic.	Profesor bi mentiqê xwe yê domdar navdar e.
They have built an ecosystem.	Ekosîstemek ava kirine.
In fact, it is against the law.	Bi rastî, ew li dijî qanûnê ye.
Iron is used to make ballast.	Hesin ji bo çêkirina balast tê bikaranîn.
It is very important to be aware of your limits.	Pir girîng e ku meriv ji sînorên xwe haydar be.
There is almost no tree in that forest anymore.	Di wê daristanê de êdî hema hema darek nemaye.
Spring usually comes out of the water.	Buhar bi gelemperî ji avê derdikeve.
We threw a few tears and tears.	Me çend tirî û nîsk avêtin.
The village school won.	Dibistana gund qezenç kir.
Have you ever seen one of their shows?	We qet yek ji pêşandanên wan dîtiye?
Jack's house has been renovated.	Mala Jack ji nû ve hatî nûve kirin.
They will come, of course.	Ew ê werin, bê guman.
Mercury is used in the manufacture of batteries.	Mercury di çêkirina bataryayê de tê bikaranîn.
The conflict attracted a lot of attention.	Pevçûn gelek bal kişand.
This creature can carry its young on its back.	Ev mexlûq dikare xortên xwe li ser pişta xwe hilgire.
These countries are both celebrating their independence.	Ev welat herdu jî serxwebûna xwe pîroz dikin.
There is measles all over this area.	Li seranserê vê herêmê nexweşiya sorikê heye.
This choir sings well.	Ev koro baş distirê.
More bikes means better road conditions.	Zêdetir bisiklêtan tê wateya şert û mercên rê çêtir.
Lightning struck the plain.	Birûskê li deştê dihejiya.
Gray clouds hovered in the sky.	Ewrên gewr li asîman diherikîn.
This herb has many uses of popular medicines.	Vê giyayê gelek karanîna dermanên navdar hene.
My uncle gave it to me to dry.	Apê min ew zuha da min.
The scene driver was arrested.	Ajokarê sehneyê hat girtin.
He plays jazz.	Ew li jazzê dixe.
Wash your clothes in the river.	Cilên xwe di çem de şuştin.
The engine of the car hit.	Motora tirimbêlê lêxist.
Relax.	Xwe rehet bikin.
The minister spoke in the presence of a large crowd.	Wezîr bi amadebûna girseyeke mezin axivî.
Many initial documents were destroyed.	Gelek belgeyên destpêkê hatin hilweşandin.
They sought refuge in a thicket of nearby trees.	Ew li zozanek darên nêzîk li penahiyê geriyan.
Run together	Bi hev re bazdan
So he drove his car to the service.	Ji ber vê yekê ew erebeya xwe ajot servîsê.
Politicians have claimed that crime is declining.	Siyasetmedar îdîa kir ku sûc kêm dibe.
The water of the cascade flows from the mountains.	Ava kaskadê ji çiyayan diherike.
A crane lifted a tree trunk.	Vîncek qurmê darê rakir.
They went in different directions.	Ew di rêyên cuda de diçûn.
In most states, sales tax increases.	Li piraniya dewletan, baca firotanê zêde dibe.
At that time the orange was completely dry.	Di wê demê de pirteqalî bi tevahî ziwa bûbû.
I left early this morning.	Ez vê sibê zû derketim rê.
The forest is full of life.	Daristan tijî jiyan e.
What is the nature of the problem?	Xwezaya pirsgirêkê çi ye?
The poet was known for writing more poems.	Helbestvan bi nivîsandina helbestên zêde dihat zanîn.
Lunch was eaten in silence.	Nîvro di bêdengiyê de hat xwarin.
The team won the cup.	Tîmê kûpa bi dest xist.
Of course, there are still those who deny climate change.	Bê guman, hîn jî hene ku guhartina avhewa înkar dikin.
Bezvan was canceled due to doping.	Bezvan ji ber dopîngê hat betalkirin.
She was beautiful, but she was not my type.	Ew bedew bû, lê ew ne celebê min bû.
The building is relatively small.	Avahî nisbeten piçûk e.
Work is being carried out at the construction site.	Xebat li cihê înşaetê tê kirin.
Film directors must take the line at the production company.	Divê derhênerên fîlm rêzê li şîrketa hilberînê bigirin.
She agreed to stay quiet.	Wê cêwî razî kir ku bêdeng bimînin.
Before the storm, the sky was clear.	Beriya bahozê, ezman zelal bû.
The age of this body is difficult to determine.	Temenê vê cesedê zehmet e ku were destnîşankirin.
We have seen more people do this before.	Berê me dît ku mirov bêtir vê yekê dikin.
The smell of flowers was weak.	Bêhna kulîlkan qels bû.
Few tourists come here these days.	Van rojan kêm turîst tên vir.
Put some sand in the sand.	Çend qûm bixin nav qumê.
Eat a nap before dinner?	Berî şîvê xewnek bixwin?
It is almost always more effective to take short breaks.	Hema hema her gav bi bandortir e ku meriv navberên kurt bavêje.
They listened to the music playing on the radio.	Wan awaza ku di radyoyê de lêdixist guhdarî kir.
They excitedly showed the big fish they had caught.	Wan bi heyecan nîşanî masiyên mezin ên ku wan girtibûn da.
Look at that girl there!	Li wê keçikê li wê derê binêre!
A hunting animal, mammals hunt other animals for food.	Heywanek nêçîrê, memik ji bo xwarinê nêçîra heywanên din dikin.
The village does not receive money from the state.	Gund ji dewletê pere nagire.
Do not waste my time.	Wextê min winda neke.
The sentence refers to the brain.	Hevok behsa mejî dike.
He remembered the happiness he had missed.	Bextiyariya ku bêriya wî kiribû hat bîra wî.
The women in our group were concerned about women’s rights.	Jinên di nava koma me de ji mafên jinan re dilgiran bûn.
She repeated the question.	Wê pirs dubare kir.
The house was in disrepair.	Xanî di xera bû.
The decision was controversial.	Biryar bi nakok bû.
With the trash, he carefully investigated the scene.	Bi çopê, wî bi baldarî li cihê bûyerê lêkolîn kir.
Her hair was in front of her shoulders.	Porê wê li ber milên wê bû.
Be sure to maintain a calm movement.	Pê bawer bin ku hûn tevgerek aram biparêzin.
She shook the door with a handkerchief.	Wê bi destmalekê ber bi derî ve hejand.
She is in tears.	Ew di nav hêsiran de.
Dissatisfaction began.	Nerazîbûnên dest pê kir.
Only sugar can sweeten coffee.	Tenê şekir dikare qehwê şîrîn bike.
A national newspaper reported the tragedy a few days ago.	Rojnameyeke neteweyî ev trajediya çend rojan ragihand.
Isolated from the world.	Ji dinyayê îzolekirî ye.
Luxury clothes are used to cover the dining tables.	Ji bo nixumandina maseyên xwarinê kincên luks têne bikar anîn.
Can no longer walk.	Êdî nikare bimeşe.
Four beds, two showers.	Çar nivîn, du serşok.
Half empty, she drank more.	Nîvê vala, wê bêtir vexwar.
The number of gay men was increasing rapidly.	Hejmara mêrên hevzayendan bi lez zêde dibû.
It is an area of ​​academic study.	Ew qada xwendina akademîk e.
Add some more sugar if needed.	Ger hewce bike hinek şekirê din lê zêde bike.
The professor taught about world civilizations.	Profesor li ser şaristaniyên cîhanê ders da.
The office manager will clear up the clutter you have created.	Rêvebirê ofîsê dê tevliheviya ku we çêkiriye paqij bike.
The suspension bridge was perfect for crossing the river.	Pira daleqandî ji bo derbaskirina çem bêkêmasî bû.
The mechanism is complex and complex.	Mekanîzma tevlihev û tevlihev e.
Many tourists choose to visit the island for its museums.	Gelek tûrîst ji bo muzexaneyên wê serdana giravê hilbijêrin.
A funeral service was held last night.	Duh bi şev merasîmek cenaze hate lidarxistin.
So he came to live here.	Ji ber vê yekê ew hat ku li vir bijî.
Use online services for health care.	Karûbarên serhêl ji bo lênihêrîna tenduristiyê bikar bînin.
They walked hand in hand.	Dest bi dest hev meşiyan.
He shook his hand uneasily.	Wî destê xwe bi bêbextî gerand.
Some cultures used ancient rituals to worship their gods.	Hin çandan rêûresmên kevnar bikar anîn da ku xwedayên xwe sist bikin.
The study tried to measure anxiety.	Lêkolîn hewl da ku xemgîniyê bipîve.
We must protect our water resources.	Divê em çavkaniyên xwe yên avê biparêzin.
Wheat bike ard.	Genim bike ard.
It seemed like a stranger to the world.	Mîna wê ji dinyayê re xerîb xuya dikirin.
The street was a ruined place, littered with rubbish.	Kuçe cihekî wêran bû, bi çopê bû.
The night sky is bright above us.	Ezmanê şevê li ser me ronî ye.
General elections were held in this country last year.	Li vî welatî par hilbijartinên giştî hatin kirin.
Paleontologists found the bones and teeth of animals.	Paleontologan hestî û diranên ajalan dîtin.
Heroin was injected directly into the bloodstream.	Heroîn rasterast di nav xwînê de hate derzî kirin.
My sister's car is orange.	Erebeya xwişka min pirteqalî ye.
There is a bridge at the end of the road.	Di dawiya rê de pirek heye.
The minister was in a dark state.	Wezîr di halekî tarî de bû.
Fictional writers are drawn to dystopian novels.	Nivîskarên xeyalperest ber bi romanên dîstopîk ve tên kişandin.
Water is essential for life.	Av ji bo jiyanê pêdivî ye.
The toilet is closed again.	Tuwalet dîsa xitimî.
They cut under the plant.	Ew di bin nebatê de qut dikin.
Two red buildings stand opposite each other.	Du avahiyên sor li hemberî hev radiwestin.
Table of logarithms.	Tabloya logarîtmayan.
Found a lot of damage to the roof.	Li banî gelek zirar dît.
Our voices woke us up all night.	Dengê me hemû şev hişyar kir.
My company is world famous.	Şîrketa min li cîhanê navdar e.
Workers were mobilized after a while.	Karker piştî demekê seferber bûn.
The walls were covered with masterpieces.	Dîwar bi şahesera hatin pêçan.
She took a loaf of bread.	Wê kêra nan hilda.
Each type is a vowel symbol.	Her tîpek sembolek dengdar e.
According to our information the child is fine.	Li gorî agahiyên me zarok baş e.
A farmer told me that this is not possible.	Cotkarekî ji min re got ku ev ne mimkûn e.
Pregnancy advocates say their contraindications save lives.	Parêzgerên pêşîlêgirtina ducaniyê dibêjin kelûpelên wan jiyanan rizgar dikin.
The greedy king was exiled to a desert island.	Padîşahê çavbirçî sirgûnî giraveke çolê hat kirin.
The factory produced carton packages for the products.	Fabrîk ji bo hilberan pakêtên kartonê hilberandin.
Our job is to produce the list.	Karê me hilberîna lîsteyê ye.
He sat next to me.	Li kêleka min rûnişt.
Savannah is a large meadow.	Savannah çîmeneke mezin e.
Study the latest methods at school.	Li dibistanê bi rêbazên herî dawî xwend.
A debtor stone is looking at me.	Kevirekî deyndar li min digere.
It was snowing underfoot.	Di bin lingan de berf dibariya.
The coat of arms shows the three golden lions.	Kirasê çekan sê şêrên zêrîn nîşan dide.
She told horror stories of wild animals.	Wê çîrokên tirsnak ên heywanên kovî got.
At the gates, a guard is looking for a weapon.	Li ber deriyan, cerdevanek li çekê digere.
The young woman was long, with long black hair.	Jina ciwan dirêj, bi porê reş û dirêj bû.
She really loves the latest pages.	Ew bi rastî ji rûpelên herî dawî hez dike.
Police suspect the driver was drunk.	Polîs guman dike ku ajokar serxweş bûye.
His philosophy was that leaders should be exemplary.	Felsefeya wî ew bû ku divê rêber bibin mînak.
A long agricultural concern sat over him.	Xemgîniyek çandiniyê ya dirêj li ser wî rûnişt.
They remained silent until the police entered the room.	Heta ku polîs ketin odeyê bêdeng man.
Let your credit score improve over time.	Bila rêjeya krediya we bi demê re baştir bibe.
He is a worker.	Ew kedkar e.
Police believe her surroundings are safe.	Polîs bawer dike ku derdora wê ewle ye.
The average age is increasing in this area.	Di vê herêmê de temenê navînî zêde dibe.
He was a passionate athlete.	Ew werzişvanek dilşewat bû.
Elements work together and form components.	Hêman bi hev re tevdigerin û pêkhateyan çêdikin.
If something happens, do not be surprised.	Ger tiştek bibe, şaş nemînin.
Write a letter to your friend.	Ji hevalê xwe re nameyekê binivîsin.
The doctor assured the patient that he would recover soon.	Doktor ji nexweşê re piştrast kir ku ew ê di demek nêzîk de sax bibe.
These people are calm all year round.	Ev gelî tevahiya salê aram e.
The deadly cholera epidemic began last year.	Şewba koleraya kujer par dest pê kir.
Many animals suffer from seizures.	Gelek ajal di dîlgirtinê de diêşin.
High rates lead to lower sales.	Rêjeyên bilind dibe sedema kêmbûna firotanê.
Friends gathered together, to die.	Heval li hev kom bûn, ji bo ku bimirin.
Combine all ingredients in a bowl.	Hemû malzemeyên di tasekê de tevlihev bikin.
Should lower their prices.	Divê bihayên xwe kêm bikin.
There is no clear rhyme in the poems.	Di helbestan de qafiyeyeke zelal tune.
To solve this problem, let's build a new electricity network.	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê, werin em torek nû ya elektrîkê ava bikin.
Just a grain of sand	Tenê gemarek qûmê
He emptied his bag on the table.	Çentê xwe vala kir ser masê.
The start of electricity was dangerous.	Destpêkirina elektrîkê xeternak bû.
Her father had not slept for three days.	Bavê wê sê roj bû xew neketibû.
She sat down and watched her classmates paint the salon.	Ew rûnişt û li hevalên xwe yên polê temaşe kir ku salonê boyax dikin.
The most popular dessert in the world.	Di cîhanê de şîrîniya herî populer.
Travel between cities is almost impossible.	Rêwîtiya di navbera bajaran de hema hema ne gengaz e.
The bird flew, rising towards the bright blue sky.	Çûk firiya, ber bi esmanê şîn yê geş hilkişiya.
When he was left alone, he was first near the mountain.	Gava ku ew bi tena serê xwe ma, ew pêşî nêzîkî çiyê bû.
His music was clean and clear, like a mountain river.	Muzîka wî paqij û paqij bû, mîna çemekî çiyayî.
Police used gas gas to avoid protesters.	Polîsan gaza îsotê bikar anîn da ku xwepêşanderan dûr bixin.
The more he tried to concentrate, the more he fell asleep.	Her ku wî bêtir hewl da ku konsantre bibe, ew bêtir xew diçû.
Apply a little generously.	Kêmek bi comerdî bicîh bikin.
The castle is built on a steep hill.	Keleh li ser girekî asê hatiye avakirin.
A small but stout man	Mirovek hûrgelê lê stûr
Duke's wife remarried and left.	Jina Dûk dîsa zewicî û çû.
The speech was interrupted by a toast.	Axaftin bi tilîlî hate qutkirin.
The toilet is in the corner.	Tuwalet di quncikê de ye.
Some people say that anger can cause a heart attack.	Hin kes dibêjin ku hêrs dikare bibe sedema krîza dil.
Do your best to keep things quiet.	Ji bo ku hûn tiştan bêdeng bimînin çêtirîn xwe bikin.
A gentle lake, lined with lush meadows.	Goleke hênik, bi kezebên xemilî.
A camera can capture both sunlight and starlight.	Kamerayek dikare hem ronahiya rojê û hem jî ronahiya stêrkan bigire.
The girl asked her grandmother for advice on young men.	Keçikê ji dapîra xwe şîret li ser xortan xwest.
It was crushed between two stones.	Di navbera du keviran de hat pelçiqandin.
The rains this year were very heavy.	Barana îsal pir zêde bû.
Although a hit with millions, his film was a huge commercial success.	Her çend bi mîlyonan xerîb bike jî, fîlima wî serfiraziyek bazirganî ya mezin bû.
This happens once in a blue month.	Ev yek carek di heyvek şîn de dibe.
The stone you are standing on is broken.	Kevirê ku hûn lê radiwestin şikestiye.
His wife killed him out of jealousy.	Jina wî ji ber çavnebariyê ew kuşt.
This baseball was a gift for my brother.	Ev baseball diyariyek ji bo birayê min bû.
The newly elected mayor was a woman.	Şaredara ku nû hatibû hilbijartin jinek bû.
He went to bed at ten o'clock every night.	Her şev saet di deh de diçû razanê.
A counter offer was sent by the prospective buyer.	Pêşniyarek dijber ji hêla kirrûbirrê paşerojê ve hate şandin.
They will all be here.	Ew ê hemî li vir bin.
The villagers drove their cattle to the zoo.	Gundiyan dewarên xwe diavêtin zozanê.
As she showed the way to each child.	Çawa ku wê rê nîşanî her zarokî da.
Can this be treated?	Ma ev dikare were derman kirin?
There is still a stain today.	Îro jî lekeyek maye.
Trembling.	Lerizî.
This material is very good for making tents.	Ev materyal ji bo çêkirina konan pir baş e.
This machine can not create a new product.	Ev makîne nikare hilberek nû çêbike.
He opened the door.	Wî derî vekir.
The fire broke out near power lines.	Şewat li nêzî xetên elektrîkê derket.
This goal was previously a resource for the people of the area.	Ev gol berê ji bo gelê herêmê bû çavkanî.
The doctor has not yet commented.	Hîn bijîjkî raveyek nedaye.
He decided to leave the ship.	Wî biryar da ku dev ji keştiyê berde.
Some doctors feel that surgery is not necessary.	Hin bijîjk hîs dikin ku emeliyat ne hewce ye.
Because the words were different, reading was easy.	Ji ber ku peyv ji hev cuda bûn, xwendin hêsan bû.
Would you like another cup of coffee?	Ma hûn fîncanek qehweyek din dixwazin?
The restaurants here offer dishes that are not from this world.	Restoranên li vir xwarinên ku ji vê dinyayê ne pêşkêş dikin.
By night the music was getting louder.	Bi şev muzîk bilindtir dibû.
Develop a healthy life.	Jiyaneke tendurist pêş bixin.
They can be used as garbage.	Ew dikarin wekî zibil werin bikar anîn.
One summer day we cut a hole in the wire.	Rojek havînê me qulekî ji têl birî.
There are many types of freshwater fish.	Gelek cureyên masiyên ava şirîn hene.
You have to get up early.	Divê hûn zû rabin.
He slammed the glass into the patient's eye.	Wî cama li çavê nexweş xist.
A priest was called to bless the castle.	Ji bo ku kelehê pîroz bike gazî kahînek hat kirin.
Peace is helpless.	Aşitî bêçare ye.
The boy saw an apple.	Xort sêvek dît.
Thoughts inadvertently flow from one mind to another.	Raman bêhemdî ji hişekî diherikin hişê din.
Please open the hole.	Ji kerema xwe qulikê vekin.
It seems that the mountain ridge was not calm.	Xuya ye ku quntara çiyê ne aram bû.
The supermarket was full of people.	Supermarket bi mirovan tije bû.
The country is famous for its strong buildings.	Welat bi avahiyên xwe yên xurt navdar e.
The tour is a big hit.	The gera a hit mezin e.
The lady hesitated and then smiled.	Xanim dudilî kir û dû re keniya.
The sale of shares was very high today.	Firotina hîseyan îro pir zêde bû.
Be careful not to damage the isotope.	Hay ji xwe hebin ku îsotê xera nekin.
Do not drink too much, or the problem will go away.	Zêde venexwe, an na dê pirsgirêk derkeve.
I bought three creams and three lotions.	Min sê krem ​​û sê lotik kirî.
Start the meal with a salad.	Xwarinê bi seleteyekê dest pê bikin.
Only one door remained open.	Tenê deriyek vekirî mabû.
The government decided to return the money.	Hikûmetê biryara vegerandina pereyan da.
Jealousy is destructive to society.	Hesûdî ji bo civakê wêranker e.
She burst into tears.	Ew bi hêsir ket.
Experts report that global warming is on the rise.	Pispor radigihînin ku germahiya global zêde dibe.
The silver fleet returned to shore.	Fîloya zîv vegeriya qeraxê.
The stars shone in the dark night.	Stêrk di şeva tarî de dibiriqîn.
All money is made from zero.	Her dirav ji sifir tê çêkirin.
Tattoos are as much about the wounds of the mind.	Tattoos bi qasî birînên hişê wekhev in.
They contain little food.	Di wan de hindik xurek hene.
Do not smoke.	Dûmanê nefehm nekin.
The wire is spinning in the mountains.	Têl di çiyayan de diçirise.
Another model industry is tourism.	Pîşesaziya modelek din tûrîzm e.
A fungal disease has almost wiped out the toad population	Nexweşiyek fungal hema hema nifûsa toad ji holê rakir
Often the choice is hybrid or electric.	Pir caran bijarte hybrid an elektrîkê ye.
The work will take a few hours.	Kar dê çend demjimêran bigire.
The commander stayed awake all night and collected the casualties.	Serfermandar tevahiya şevê hişyar ma û qezencan berhev kir.
He sees himself as an example.	Ew xwe wek nimûneyek dibîne.
Okubo was a talented calligrapher.	Okubo kelîgrafek jêhatî bû.
The heat wave continues.	Pêla germê didome.
The observer's head was close to the ground.	Serê çavdêr nêzî erdê bû.
Police have been criticized for excessive use of force.	Polîs ji ber bikaranîna zorê ya zêde hate rexnekirin.
Excuse us, do you want to?	Li me biborin, ma hûn dixwazin?
Look at the waves that hit the rocks.	Binêre pêlên ku li keviran dikevin.
The dress is covered with fuchsia and orange neon.	Cilûbergek bi fuchsia û neon porteqalî hatiye pêçan.
Rain and wind.	Baran û ba.
A thin slope covers the tops of the mountains.	Xezaleke tenik lûtkeyên çiyayan digire.
There is a mosque here, but it is very quiet.	Li vir mizgeftek heye, lê pir bêdeng e.
The bright sun shone warmly.	Tava geş bi germî dibiriqî.
Sleep with the enemy has always been on the horizon.	Xewa bi dijmin re her tim li ber çavan bûye.
Question marks may indicate ambiguity.	Nîşanên pirsê dikarin nezelaliyê nîşan bidin.
He paused to think.	Ew sekinî ku bifikire.
They wake up from a good sleep.	Ew ji xewa xweş şiyar dikin.
Orphans eat with food.	Zarokên sêwî bi xwarinê bixwin.
The more you work out, the healthier you become.	Her ku hûn bêtir bixebitin, hûn saxlemtir dibin.
People think we can cure cancer.	Mirov difikirin ku em dikarin penceşêrê derman bikin.
The woman was directing the guest.	Jinikê arasteyî mêhvan dikir.
The gold band shone in the sunlight.	Banda zêr di bin ronahiya rojê de şewq da.
Condensation occurs more easily when the air is cold.	Dema ku hewa sar be kondensasyon hêsantir pêk tê.
First, sell the bacon.	Pêşî, baconê bifroşin.
Stroke victims usually regain their lost movement.	Mexdûrên stroke bi gelemperî tevgera xwe ya winda vedigerin.
We must make a serious effort to protect the environment.	Ji bo parastina jîngehê divê em hewldaneke cidî bidin.
There were some disagreements between the two companies.	Di navbera her du şîrketan de hin nakokî derketin.
But others have a different view.	Lê yên din xwedî nêrînek cûda ne.
We will fight against the government.	Em ê li dijî hikûmetê şer bikin.
Diplomacy has replaced war with war.	Dîplomasî ji şer re bûye dewsa şer.
They built a large office building.	Wan avahiyek ofîsê ya mezin ava kirin.
The child sleeps contentedly, dreaming of sugars.	Zarok bi razî razaye, xewna şekiran dibîne.
Built a small house.	Xaniyek piçûk ava kirin.
What an exciting day!	Çi rojek heyecan e!
Some people live longer than others.	Hin kes ji yên din dirêjtir dijîn.
What on earth do you do? 	Li ser rûyê erdê hûn çi dikin?
she cried.	ew giriya.
The operation took place without interruption.	Operasyon bê navber pêk hat.
The river flows around the rock.	Çem li dora zinar diherike.
It provides a valuable framework for writing software.	Ew ji bo nivîsandina nermalavê çarçoveyek hêja peyda dike.
Many boys love baseball.	Gelek kur ji bejsbolê hez dikin.
The villagers had migrated many years ago.	Gundî gelek sal berê koç kiribûn.
Scientists base their observations on scientific evidence.	Zanyar dîtinên xwe li ser delîlên zanistî ava dikin.
The storm was moving fast.	Bahoz bi lez diçû.
The layer made from rice bran is very popular.	Qata ku ji tîrêja birincê hatî çêkirin pir populer e.
The country is in arms over the issue.	Welat di derbarê mijarê de di nava çekan de ye.
Make sure your car has new tires.	Bawer bikin ku otomobîla we lastîkên nû hene.
In order for me to be understood, I had to.	Ji bo ku ez bêm fêhmkirin, ez hej bûm.
This car has low fuel efficiency.	Ev erebe xwedan karbidestiya sotemeniyê kêm e.
Therefore, it should be returned immediately.	Ji ber vê yekê, divê tavilê were vegerandin.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
She told a few wild stories on a magic wand.	Wê li ser zengilek sêrbaz çend çîrokek hov got.
The republic is the form of government.	Komar şeklê hikûmetê ye.
Without deceit and violence.	Bê hîle û tundî.
Many public buildings collapsed.	Gelek avahiyên giştî hilweşiyan.
Japanese sauce is a dry flower.	Sosinê japonî kulîlkek hişk e.
When pressed, these vegetables lose their fiber.	Dema ku zext tê kirin, ev sebze fîberên xwe winda dike.
The water is dirty.	Av qirêj e.
Iron factory produced.	Fabrîqeyê hesinkaran hildiberandin.
The discovery was a complete surprise.	Keşif tam surprîz bû.
A drunken man crashed his car into a light.	Zilamek serxweş bi otomobîla xwe li ronahiyê qelibî.
The danger of friends was evident.	Tehlûkeya hevalan xuya bû.
This machine needs repair.	Vê makîneyê tamîrê hewce dike.
Destroyed before going to the station.	Beriya ku biçin qereqolê hilweşiyan.
The beach is connected to the cabins.	Peravê bi cabanan ve girêdayî ye.
His heart pounded in his chest.	Dilê wî li sînga wî xist.
The Prime Minister tried to defuse the situation.	Serokwezîr hewl da ku rewşê nehêle.
What he said is a joke.	Tişta ku wî behs kir, gemar e.
The building moves slightly to one side.	Avahî hinekî ber bi aliyek ve diçe.
This smell is a little too strong.	Ev bîhn hinekî pir bi hêz e.
The first humans opened fire.	Mirovên pêşîn agir vedîtin.
A revolt is at hand.	Serhildanek li ber dest e.
This should be a special diary.	Divê ev rojnivîsk taybet be.
This waffle is delicious!	Ev waffle xweş e!
Tracing the topography of this area is difficult.	Şopandina topografyaya vê herêmê zehmet e.
A severe storm hit a small coastal town.	Bahoza dijwar li bajarê piçûk ê peravê xist.
Write your story in the first person.	Çîroka xwe di kesê yekem de binivîse.
Water levels are expected to rise over time.	Tê payîn ku bi demê re asta avê bilind bibe.
The streets are decorated with beautiful trees.	Kolan bi darên xweşik hatine xemilandin.
His shoes were too small.	Pêlavên wî pir piçûk bûn.
It was previously thought that tomatoes could cause cancer.	Berê dihate fikirîn ku tomato dibe sedema penceşêrê.
Many of the buildings in this city were worth a visit.	Gelek avahiyên vî bajarî hêjayî gerê bûn.
A young man was killed while going home.	Xortek dema diçû malê hat kuştin.
It was reported that the rebels were making significant progress.	Hat ragihandin ku serhildayan pêşveçûneke berbiçav bi dest dixin.
He was sentenced to life imprisonment.	Cezayê hepsa hetahetayî jê re hat dayîn.
A diligent businessman, respected by his peers.	Karsazekî bi xîret, ji aliyê hevalên xwe ve bi hurmet bû.
Many shops are closed.	Gelek dikan girtine.
In order for the economy to thrive,	Ji bo ku aboriya domdar pêş bikeve,
Now the priest must pour the new wine into the cup.	Naha divê kahîn şeraba nû birijîne nav kulikê.
Many successful students have graduated from the university.	Zanîngehê gelek xwendekarên serkeftî derketine.
The village by the lake once boasted a small theater.	Gundê li kêleka golê carekê pesnê xwe bi şanoya biçûk hebû.
Every second of your journey was filled with sadness.	Her saniyeya rêwîtiya te bi xemgîniyê tijî bû.
These paths are usually combined with parallel resistors.	Van rêgir bi gelemperî bi berxwedanên paralel re têne hev kirin.
Can anyone tell me what this means?	Ma kes dikare ji min re bêje ev tê çi wateyê?
Rain is expected in the latest forecast.	Di pêşbîniya herî dawî de baran tê xwestin.
There was heavy traffic in the area.	Li herêmê trafîka giran çêbû.
The fire brigade responded to the fire.	Midûriyeta îtfaiyeyê bersiv da agir.
Remove the sugar and vanilla.	Şekir û vanilla jêgirtin.
After two days we plan to go to the mountains.	Piştî du rojan em plan dikin ku biçin çiyayan.
The chef's decision was not well received.	Biryara şef baş nehat qebûlkirin.
The cat sat up straight, stretched itself out.	Pisîk rast rûniþt, xwe dirêj kir.
To reduce the pain and suffering of people in the world.	Ji bo kêmkirina êş û azarên mirovan li cîhanê.
Bayan rubbed the dust, his eyes burning.	Bayan toz hildiweşand, çavên wî dişewitînin.
Stress is bad for your health.	Stres ji bo tenduristiya we xirab e.
The advent of automobiles revolutionized the transportation of passengers.	Hatina otomobîlan şoreşek veguhestina rêwiyan kir.
A government report penalizes the use of stem cells.	Raporek hukûmetê karanîna hucreyên stem ceza dike.
A sensible earthquake alerted him to an earthquake.	Erdhejek têgihîştî ew hişyar kir ku erdhejek.
The flower petals are broken on the stones.	Pelên kulîlkan li ser keviran şikandin.
This article is not very interesting right now.	Ev nivîs niha pir ne balkêş e.
When spring began to warm the earth,	Gava ku biharê dest bi germkirina erdê kir,
The cat snorts.	Pisîk diqulipîne.
The fruit is tasteless.	Fêkî bê tahm e.
This is her first game.	Ev lîstika wê ya yekem e.
A country is being explored because it is on their way.	Welatek ji ber ku li ser rêya wan e tê lêkolîn kirin.
Arrested last night	Şeva borî hat girtin
The statue remained on its feet.	Peyker li ser piyan ma.
She knew the story was true.	Wê dizanibû ku çîrok rast e.
The bad weather almost did not allow him to leave.	Hewa xerab hema nehişt ku ew derkeve.
This film unveiled a movement to rescue endangered species.	Vê fîlmê tevgerek ji bo rizgarkirina cureyên di xetereyê de derxist holê.
The controversial decision has caused widespread criticism.	Biryara nakokî bû sedema rexneyên berfireh.
A large boat is anchored off the coast.	Keştiyek mezin li ber peravê lenger e.
The dust room is on the first floor.	Odeya toz li qata yekem e.
He tried smoking one after another.	Wî cixare li dû hev ceriband.
Pay attention to what you want.	Bala xwe bidin tiştên ku hûn dixwazin.
You chose the best school for your son.	We ji bo kurê xwe dibistana herî baş hilbijart.
He takes a lot of courage with these words.	Ew bi van gotinan gelek cesaret digirt.
Children learn culture.	Zarok fêrî çandê dibin.
I carefully cleaned the sweet potatoes.	Min kartolên şîrîn bi baldarî paqij kirin.
The cause of the city's deadly plague is still unknown.	Koka belaya kujer a bajêr hê jî nayê zanîn.
Please fill the jar with sauce.	Ji kerema xwe firaxê bi sosê tije bikin.
The recipe is so simple that a child can make it.	Reçete ew qas hêsan e ku zarokek dikare çêbike.
The mission sought to improve living standards.	Mîsyon hewl da ku standardên jiyanê çêtir bikin.
It came from nowhere.	Ew ji nedîtî ve hat.
This phenomenon has been observed by many scientists.	Ev diyarde ji aliyê gelek zanyaran ve hatiye dîtin.
Her hands were covered in blood, with tears.	Destên wê yên bi xwîna ziwabûyî, bi hêsir bûn.
The dry wind did not make the trip pleasant.	Bayekî hişk rêwîtî ne xweş kir.
When the air cools, it binds.	Dema ku hewa sar dibe, ew girêdide.
Many residents expressed dissatisfaction with the city’s construction plan.	Gelek niştecihan li dijî plana avakirina bajêr nerazîbûn nîşan dan.
Money was the goal in people’s lives.	Di jiyana mirovan de pere bû armanc.
Zero is widely used by electricity companies.	Sifir ji hêla pargîdaniyên elektrîkê ve pir tê bikar anîn.
When it collapsed, the caterpillar shook with difficulty.	Dema ku diqelişe, kêzik bi zehmetî dihejiya.
The sea is amazingly warm.	Derya ecêb germ e.
He arrived at the hospital.	Ew gihîşt nexweşxaneyê.
I smell something burning.	Tiştekî dişewite bîhn dikim.
Cleaner drinking water is needed.	Ava vexwarinê ya paqijtir hewce ye.
The gemmy man reached for a sledgehammer.	Zilamê gemarî xwe gîhand zozanekê.
Carefully fill the ice tray with water.	Bi baldarî tepsiya qeşayê bi avê tije bikin.
You are the happiest slob in the world!	Tu li dinyayê bextewartirîn slobê yî!
Perfect for roasting or cooking.	Ji bo roast an pijandinê bêkêmasî ye.
The memory of the Elephants is long.	Bîra Fîlan dirêj e.
His men entered the castle.	Merivên wî ketin kelê.
Can you put these ice cubes back?	Ma hûn dikarin van qeşayên qeşayê paşde vegerînin?
Most countries have their own flags.	Piraniya welatan alayên xwe hene.
Many religious people believe that blood is sacred.	Gelek mirovên olî bawer dikin ku xwîn pîroz e.
A short distance to the northeast	Dûrek kurt ber bi bakurê rojhilat ve
The animal is deformed.	Heywan deforme ye.
She teaches at a university in the city.	Li zanîngehê li bajêr mamostetiyê dike.
But the purchase orders were effective and efficient.	Lê fermanên kirînê bi bandor û bikêr bûn.
The penalty is money.	Cezayê pere ye.
He was the protector of diamond mines.	Ew parêzgerê kanên elmasan bû.
Was the milk bad?	Şîr xirab bûye?
Today the weather forecast is much warmer than that.	Îro ji wê pêşbîniya hewayê pir germtir e.
The driving rain filled the shadows.	Barana ajotinê sîwan dagirt.
The creature quickly went into the forest.	Giyandar bi lez di nav daristanê re çû.
This city is dependent on agriculture for its livelihood.	Ev bajar ji bo debara xwe bi çandiniyê ve girêdayî ye.
This is a ripe fruit.	Ev fêkî gihîştî ye.
The land there is dark.	Axa li wir tarî ye.
Now put on the bike helmet, you hear?	Naha helmeta bisîklêtê deyne, dibihîzî?
The water was cold.	Av sar bû.
The machine was used for pumping water.	Makîne ji bo kişandina avê dihat bikaranîn.
So, the method she used.	Ji ber vê yekê, rêbaza ku wê bikar anîye jî.
The number of students is constantly increasing.	Hejmara xwendekaran her diçe zêde dibe.
Some children have not yet gone to school.	Hin zarok hêj neçûne dibistanê.
Farmers grow more cotton.	Cotkar zêdetir pembû diçînin.
I hate to brag, but my guess is always right.	Ez nefret dikim ku pesnê xwe bidim, lê texmîna min her gav rast e.
The shell was full to the brim.	Çêlek heta devê xwe tije bû.
I can hardly move the boxes.	Ez bi zor dikarim sindoqan biguhêzim.
The river was full of fish.	Çem tijî masî bû.
Many philosophies have been communicated orally.	Gelek felsefe bi devkî hatine ragihandin.
Some organisms need water.	Hin zîndewer hewceyê avê ne.
A larger body of water.	Bedenek avê ya mezintir.
March is full of hope.	Adar tijî hêvî ye.
Insist on burning all the rubbish.	Di şewitandina hemû çopê de israr dikin.
You misunderstood my question.	Te pirsa min şaş fêm kir.
It is time for action now.	Dem dema çalakiyê êdî ye.
His comments were widely criticized.	Şîroveyên wî gelek hatin rexnekirin.
He decided to call her one day.	Wî biryar da ku jê re rojek bang bike.
These days, do children prefer fruits to fruits?	Van rojan, gelo zarok ji fêkiyan dexl tercîh dikin?
He rarely thinks about his past.	Ew kêm caran li ser rabirdûya xwe difikirî.
They discussed what to eat for breakfast.	Wan nîqaş kir ku ji bo firavînê çi bixwin.
The canyons are the center of this beautiful garden	Kanî navenda vî baxçeyê bedew in
Mold usually colonizes food.	Mold bi gelemperî xwarinê kolonîze dike.
Equations define the shapes of molecules.	Hevkêşan şeklên molekulan diyar dikin.
The villagers tried to catch fish.	Gundiyan hewl dan masiyan bigirin.
The unions vetoed the law.	Sendîkayan qanûn veto kirin.
Pour enough cream into the second bowl.	Têra kremê birijînin tasa duyemîn.
In the same bowl, pour two cups of milk.	Di heman tasê de, du tas şîr birijînin.
The waves hit the side of the ship.	Pêlan li kêleka keştiyê dixist.
This building is famous for its colorful walls.	Ev avahî bi dîwarên xwe yên rengîn navdar e.
In a big city, there are so many different dialects.	Li bajarekî mezin, gelek zaravayên cuda hene.
The pancreas produces a substance called insulin.	Pankreas maddeyek bi navê însulîn çêdike.
The bacterium in which it flies is an invasive species.	Bakteriya ku ew tê de difirin cureyek dagirker e.
Transformation, magic and mythology were common elements of these stories.	Veguheztin, sêhr û mîtolojî hêmanên hevpar ên van çîrokan bûn.
A strong wind shook the papers.	Bayekî bi hêz kaxezan hejand.
She knew everything.	Wê her tişt dizanibû.
When the heated water turns directly to gas.	Dema ku ava germkirî rasterast vediguhere gazê.
Many men have never killed an animal in their lives.	Gelek mêran di jiyana xwe de qet heywanek nekuştiye.
Chinese officials have dramatically increased the price of rice.	Rayedarên Çînê nirxê birincê bi awayekî berbiçav zêde kirin.
Most animals hibernate in winter.	Piraniya ajalan di zivistanê de hiberne.
Every year many movie stars visit this church.	Her sal gelek stêrkên sînemayê serdana vê dêrê dikin.
He got off his bike and rubbed his skin.	Ji duçerxeya xwe ket û çermê çoka xwe kir.
He did not look away from the teacher.	Çavê xwe ji mamosteyê hişk nedikir.
Take a deep breath.	Nefesek kûr bistînin.
These trees provide food for the animals.	Ev darên hanê ji bo ajalan xwarinên xurek peyda dikin.
The museum often treats students as tour guides.	Muze gelek caran xwendekaran wekî rêberên gerê digire.
They were addicted to cigarettes.	Ew bi cixarê ve girêdayî bûn.
Below is the full list of resources used.	Li jêr navnîşa tevahî ya çavkaniyên ku hatine bikar anîn e.
The operation was successful.	Operasyon serketî bû.
Indians are concerned about global warming.	Hindî ji germbûna global bi fikar in.
Burned with fire.	Bi şewat şewitî.
Gradually, most lost their interest in manual labor.	Hêdî hêdî, piran eleqeya xwe bi keda destan winda kir.
Poverty, hardship and racism are cruel.	Feqîrtî, zehmetî û nîjadperestî hovane ye.
His death was not entirely unknown.	Mirina wî ne bi tevahî nediyar bû.
The electrical network is thin.	Tora elektrîkê nazik e.
Her silk pajamas are so cute.	Pijamayên wê yên hevrîşimî pir xweşik in.
These bacteria show resistance to drugs.	Van bakteriyan berxwedana dermanan nîşan didin.
He watched with joy.	Wî bi şahî temaşe kir.
He studied the faces of women and men.	Wî li ser rûyê jin û mêran lêkolîn kir.
Historyonics and tantrums were not uncommon.	Historyonics û tantrums ne kêm bûn.
Birds are adapted to flight skills.	Çûk bi kêrî firînê tên adaptekirin.
The ceremony was a joy.	Merasîm bi şahiyekê bû.
A good layer of dust covers the windows.	Tebeqek tozê ya baş pencereyan pêça.
Water can be heated or cooled.	Av dikare were germ kirin an sar bibe.
We need this important resource.	Pêdiviya me bi vê çavkaniya girîng heye.
They searched for hours without result.	Bi saetan bê encam geriyan.
Carl asks about the expenses of the finance ministry.	Carl lêçûnên wezareta darayî dipirse.
Again and again the goat woman stopped.	Dîsa û dîsa jina bizin sekinî.
You can count these animals in less than a minute.	Hûn dikarin van heywanan di kêmtirî deqeyekê de bijmêrin.
Your income will double.	Hatina we dê du qat bibe.
Hit hard.	Bi tundî lêxistin.
She writes long and beautiful letters to the house.	Wê ji malê re nameyên dirêj û xweş dinivîsî.
The earth was dry when people lived there.	Erd dema ku mirov lê dijiyan, zevt bû.
The thief fled in a long black car.	Diz bi tirimbêlek reş dirêj reviya.
Smoking can be detrimental to your health.	Cixare kişandin dikare ji bo tenduristiya we zirarê bike.
Apples expand when cooked.	Sêv dema tên pijandin fireh dibin.
Dramatic events happened there.	Bûyerên dramatîk li wir qewimîn.
The movement is motivated by altruism.	Tevger bi motîvasyona altruîzmê ye.
We will gather all the time belts here.	Em ê hemû kemberên demê li vir kom bikin.
She establishes consulting relationships with her subordinates.	Ew bi şûngirên xwe re têkiliyên şêwirmendiyê saz dike.
It is almost too dark to see.	Ji bo dîtina wê hema hema pir tarî ye.
The rich woman had a mirror in her room.	Jina dewlemend di oda xwe de neynikek hebû.
She lost all hope.	Wê hemû hêviya xwe winda kir.
The car crashed into a tree.	Otomobîl li darekê qelibî.
He was allowed to speak from his place of exile.	Ji cihê xwe yê sirgûnê destûr hat dayîn ku biaxive.
The city is built on seven hills.	Bajar li ser heft giran hatiye avakirin.
The species may be lost.	Cure dibe ku winda bibin.
Most surgeries are performed on an outpatient basis.	Piraniya emeliyatan li ser bingehek derveyî nexweşan têne kirin.
The farmer woman sold eggs.	Jina cotkar hêk firot.
It's not that kind of easy to forget.	Ew ne ew celeb e ku bi hêsanî ji bîr dike.
Prisoners were usually held without trial.	Girtî bi gelemperî bêyî darizandin dihatin girtin.
Catherine smoked her cigarette.	Catherine çixareya xwe avêt.
Surrounding hills surround the city.	Girên dorpêçkirî dora bajêr dorpêç kirin.
Three years after her death, her body is still missing.	Sê sal piştî mirina wê, termê wê hîn winda ye.
Politicians did not pay much attention to details.	Siyasetmedar zêde guh neda hûrgiliyan.
Most governments rely on the private sector to move things.	Piraniya hukûmetan ji bo veguheztina tiştan pişta xwe didin sektora taybet.
He read the book carefully.	Wî pirtûk bi baldarî gêr kir.
Every year few people go to this church.	Her sal hindik kes diçin vê dêrê.
Requires very little energy for today's solar stoves.	Ji bo sobeyên rojê yên îroyîn enerjiyek pir hindik hewce dike.
Snow, rain and wind hit the window panes.	Berf, baran û ba li camên pencereyan dixist.
The road that has just been completed is well received by travelers.	Rêya ku nû qediya ye baş tê rêwiyan.
Diabetics should be aware of the foods they eat.	Divê nexweşên diyabetî hay ji xwarinên ku dixwin hebin.
In bungalow architecture, a veranda.	Di mîmariya bungalowê de, verandeyek.
This measure will save your life.	Ev tedbîr dê jiyana xwe xilas bike.
The virus attaches to the host cell.	Vîrus bi şaneya mêvandar ve girêdide.
He was very sorry for his mistake.	Ew ji xeletiya xwe pir poşman bû.
They will help to build a dialogue with the people of the city.	Ew ê ji bo avakirina diyalogê bi şêniyên bajêr re bibin alîkar.
This cafe offers the best coffee in town.	Ev qehwexane qehweya herî baş a bajêr pêşkêşî dike.
It does not show emotion.	Ew hestek nîşan nade.
The crowd loudly choked all the news broadcasts.	Girseya bi deng hemû weşanên nûçeyan xeniqand.
The speech was a discussion.	Axaftinek nîqaşek bû.
Several fossils of this period have been found.	Çend fosîlên vê serdemê hatine dîtin.
Importantly, the treaty sought to ensure peace.	Ya girîng, peymanê xwest ku aştiyê misoger bike.
He saw an advertising poster.	Wî posterek reklamê dît.
The share of forests is declining every year.	Perçeya daristanan her sal kêm dibe.
Trees were cut down, wildlife habitat removed.	Dar hatin birîn, jîngeha jiyana kovî ya jiyanî rakirin.
But after about an hour, there is no message.	Lê piştî nêzîkî saetekê, tu peyam tune.
A bowl full of milk is perfect for breakfast.	Tasek tije şîr ji bo taştê bêkêmasî ye.
Fire crews searched for the survivors.	Ekîbên agirkujiyê li kesên sax geriyane.
I sent you a letter.	Min ji te re nameyek şand.
Countries with modern infrastructure attract tourists.	Welatên xwedan binesaziya modern bala geştiyaran dikişînin.
The child was taken.	Zarok birin.
Put a spatula on the bowl.	Spatûlekê bixin ser tasê.
The president issued an order to protect the birds.	Serokatî ji bo parastina çûkan fermanek derxist.
A small ad remained on the blackboard.	Reklameke biçûk li ser tabela reş ma.
Root for large red dogs.	Root ji bo kûçikên sor ên mezin.
Write the words in the dictionary.	Peyvên di ferhengê de binivîsin.
The brothers and sisters got together until home.	Xwişk û birayên hevdu heta malê bi hev ketin.
He ate many portions of this fruit.	Wî gelek pariyên vê fêkiyê xwar.
The city is known for its unique architecture.	Ew bajar bi mîmariya xwe ya bêhempa tê naskirin.
Police are under threat.	Polîs di bin tehdîdê de ne.
Any home that does not have enough heating is in danger.	Her xaniyek ku têra germkirinê nebe di xetereyê de ye.
The army chief was with the soldiers.	Serokê artêşê bi leşkeran re bû.
In this sport athletes are trained from a young age.	Di vê werzişê de werzişvan ji temenekî biçûk de têne perwerdekirin.
Just then the light went out.	Hema wê demê çira vemirî.
Eventually, traffic was calmer.	Di dawiyê de, trafîk aramtir bû.
Brutal reports of torture are untrue.	Raporên hovane yên îşkenceyê nerast in.
There was a small garden in the courtyard.	Di hewşê de bexçeyek piçûk hebû.
Let him give his hand to the trade.	Bila destê wî bide bazirganiyê.
Bad words should not be censored.	Divê peyvên ne xweş bên sansurkirin.
Her father was a good man.	Bavê wê mirovekî baş bû.
Loved each other so much.	Ji hev pir hez dikirin.
Beautiful, a paradise for botanists.	Bedew, bihuştek ji bo botanîstan.
This tool will be repaired.	Dê ev amûr were tamîrkirin.
The work will take two to three weeks.	Kar dê du sê hefte bidome.
The queen rose from her throne.	Qralîçe ji textê xwe rabû.
I'm been going for two months.	Du meh in ez diçim.
Do not use this vacuum cleaner with a damaged cord.	Vê valahiya paqijkerê bi kordek zirardar bikar neynin.
The most common type of transportation is bicycles.	Cûreya veguhestinê ya herî gelemperî bisîklet e.
Nietzsche was ashamed.	Nietzsche ol şermezar kir.
The king is the ruler of the country.	Padîşah mîrê welêt e.
Write to me when you find work.	Dema ku hûn kar bibînin ji min re binivîsin.
We should not be completely connected to the internet for communication.	Divê em ji bo ragihandinê bi tevahî girêdayî înternetê nebin.
The sound of thunder filled the air.	Dengê çiqilan hewa tijî kir.
There were some colorful emblems.	Hinekan amblemên rengîn hebûn.
In other words, no one can predict the future.	Bi gotineke din, kes nikare pêşerojê pêşbîn bike.
Anxiety is the nation's most serious problem.	Xemgînî pirsgirêka herî giran a milet e.
Tapestry is very valuable.	Tapestry pir hêja ye.
He devoted himself to painting.	Wî xwe spart wênesaziyê.
There is gold in the mountains.	Li çiyayan zêr heye.
Worked on his land with his sons for years.	Bi salan bi kurên xwe re li wî erdî xebitî.
Economists expect prices to remain high.	Aborînas hêvî dikin ku bihayên bilind bimînin.
These shoes are ideal for this weather.	Ji bo vê hewayê ev pêlavên îdeal in.
A journey was made, because all lives were in danger.	Seferek hat şandin, ji ber ku hemî jiyan di xetereyê de bûn.
The passenger left unscathed.	Rêwî bêserûber derket.
Do not forget to keep an eye on the baby.	Ji bîr mekin ku çavê xwe li pitikê bigirin.
His dog is asleep.	Kûçikê wî di xew de radizê.
They plan to have many more children.	Ew plan dikin ku gelek zarokên din hebin.
Forecasts for snowfall were poor.	Pêşbîniyên ji bo barîna berfê xirab bûn.
I told him about milk.	Min jê re qala şîr kir.
They were stronger.	Bi hêztir bûn.
An employee may be dismissed at any time without notice.	Karmendek dikare di her kêliyê de bêyî agahdarkirinê ji kar were derxistin.
A voice was heard upstairs.	Li qatê jor dengek bihîst.
Fishermen used to live in this village.	Li vî gundî berê masîgir dijiyan.
Ants go in very large numbers.	Ants bi hejmareke pir mezin diçin.
Many businesses went bankrupt.	Gelek karsaz îflas kirin.
Eventually he moved out of the house.	Di dawiyê de ew ji malê bar kir.
The economy is expected to improve next year.	Tê payîn ku sala bê aborî baştir bibe.
Every ship is legally required to carry a lifeboat.	Her keştî bi qanûnê mecbûr e ku keştiya jiyanê hilgire.
Disabled child sees the world differently.	Zarokê astengdar dinyê cuda dibîne.
Constance visits her aunt.	Constance serdana xaltiya xwe dike.
The patient's vital signs are stable.	Nîşaneyên jiyanî yên nexweş stabîl in.
A king and queen live here.	Padîşah û şahbanûyek li vir dijîn.
Scientific theories are not fully substantiated.	Teoriyên zanistî bi tevahî nayên piştrast kirin.
What do you think about that development?	Hûn li ser wê pêşveçûnê çawa difikirin?
The shower is heated with hot water.	Serşokê bi ava germ tê germkirin.
Important information is often referred to as part of the story.	Agahiyên girîng bi gelemperî wekî beşek çîrokê tête nav kirin.
Rescue workers trapped them under the rubble.	Karkerên rizgarkirinê ew di bin kavilan de asê mane.
The burden of proof falls on the shoulders of the accused.	Barê îsbatkirinê dikeve ser milê bersûcan.
There are three national parks in the area.	Li herêmê sê parkên neteweyî hene.
My voice cracks.	Dengê min diqelişe.
The elephant loaded on the lion.	Fîlî li şêr bar kir.
He did it for fun.	Wî ji bo kêfê kir.
This material should be stored in a cool, dry place.	Pêdivî ye ku ev materyal li cîhên hişk û sar werin hilanîn.
In some languages ​​there is more than one word "love".	Di hin zimanan de ji yek peyvan zêdetir "hezkirin" heye.
The annual festival brings thousands of tourists to the area.	Festîvala salane bi hezaran turîst tîne herêmê.
The rainfall of the year was almost normal.	Barana salê hema hema normal bû.
The walls of these buildings were decorated with paintings.	Dîwarên van avahiyan bi tabloyan hatibûn xemilandin.
The use of weapons in war is dangerous.	Di şer de bikaranîna çekan xeter e.
So, finally, the girl told them.	Ji ber vê yekê, di dawiyê de, keçikê ji wan re got.
She rubbed her fingernails, looking beautiful.	Wê li ser neynûkên xwe çikand, bi rengek xweşik temaşe kir.
He obviously had something on his mind.	Ew eşkere tiştek di hişê wî de hebû.
If you are annoyed, remove some.	Ger hûn aciz in, hinekî jê derxin.
The little girl had bare feet.	Keçika biçûk lingê tazî bû.
Your hair looks dusty.	Porê te ax xuya dike.
The moon was amazingly bright tonight.	Heyv îşev bi awayekî ecêb geş bû.
In her hand she crushed a rosemary flower.	Di destê xwe de çîçeka rozmariyê perçiqand.
The dim moonlight shone through the narrow doorway.	Ronahiya heyvê ya zirav di deriyê teng re diherikî.
The voice was muffled but clear.	Deng gemar lê diyar bû.
As you read, she will look over your shoulder.	Gava ku te dixwend, wê li ser milê te nêrî.
Several wealthy people migrated.	Çend kesên dewlemend koç dikirin.
Scholars have predicted that this mild winter will continue.	Rewşenbîr pêşbînî kir ku ev zivistana nerm dê berdewam bike.
This dish works best with cooked tomatoes.	Ev xwarin bi tomatoyên pijyayî re çêtirîn dixebite.
Lack of consciousness is a costly planet.	Kêmbûna hişmendiyê lêçûna gerstêrkê giran e.
The balance is unbalanced.	Hevsengî nehevseng e.
The soldier sat next to the door.	Leşker li kêleka derî rûnişt.
Many people in the city are losing their breath.	Li bajêr gelek kes bêhna xwe winda dikin.
Dabney estimated that there should be twenty people on board.	Dabney texmîn kir ku divê di keştiyê de bîst kes hebin.
Coupon is a good product.	Kupon hilberek baş e.
No one knew the hostage was dead.	Kesî nizanibû ku rehîne mirî ye.
The cooked chicken is delicious.	Pişkên pijandî dilxweş in.
It took three days for them to reach the camp.	Sê roj derbas bûn ku ew gihîştin kampê.
He shocked everyone with his admiration	Wî her kes bi heyraniya xwe hejand
For a global company, this is frustrating.	Ji bo pargîdaniyek gerdûnî, ev xemgîn e.
New technology will help developed countries to improve agriculture.	Teknolojiya nû dê alîkariya welatên pêşkeftî bike ku çandiniyê baştir bikin.
Cut the bread with a knife.	Bi kêrê nan bi qalikê birrîn.
In the ancient world, doctors often bled.	Di cîhana kevnar de bijîjkan gelek caran xwînrijandinê didin.
I want to set up a charity.	Ez dixwazim saziyeke xêrxwaziyê ava bikim.
A dictionary has an entry for each word.	Ferhengek ji bo her peyvekê têketinek heye.
A second man entered the kitchen.	Zilamek duyemîn ket mitbaxê.
The river flows gently through the fields.	Çem bi nermî di nav zeviyan re diherike.
The healing process is painful.	Pêvajoya başbûnê bi êş e.
Used in many industrial fields.	Di gelek warên pîşesaziyê de tê bikaranîn.
One of these people crashed a truck.	Yek ji van kesan qemyonek qelibî.
Take a break, little man.	Hinekî bêhna xwe bide, zilamê biçûk.
Authorities believe that organized crime is behind this crime.	Rayedar bawer dikin ku sûcê organîze li pişt vê sûcê ye.
A few were clearly enjoying themselves.	Hin hindik bi eşkere kêfa xwe dikirin.
She sings beautifully.	Ew xweş distirê.
I go to bed early every night.	Ez her şev zû di xew re diçim.
She wore a simple cotton dress.	Cilê pembû yê sade li xwe kiribû.
Water is the basic element.	Av hêmana bingehîn e.
There is a new mayor in the city.	Li bajêr şaredarek nû heye.
She misses her home.	Ew bêriya mala xwe dike.
This soup is very hot.	Ev şorbe pir germ e.
She was hungry for chocolate.	Ew birçî çikolata bû.
Jane introduced the new manager at the hotel reception.	Jane gerînendeyê nû li resepsiyona otêlê nas kir.
The delay caused heavy costs.	Derengmayînê bû sedema lêçûnên giran.
The fire went down hard.	Agir bi dijwarî ket.
Sometimes you have to take risks, she told herself sternly.	Carinan divê hûn rîskan bigirin, wê ji xwe re bi hişkî got.
He pulled his head out of the small window.	Serê xwe ji pencereya piçûk derxist.
Rice provides the basic food for half the world.	Birinc ji bo nîvê dinyayê xwarina bingehîn peyda dike.
The officer denied his statement in court.	Karmend li dadgehê îfadeya xwe red kir.
The media often increases the risks of accidents.	Medya gelek caran xetereyên qezayan mezin dike.
The rent, without warning, tripled last year.	Kirê, bêyî hişyariyê, par sê qat bû.
She reminded him not to annoy him.	Wê anî bîra xwe ku wî aciz neke.
The teacher all agreed that he was a great student.	Mamoste hemî qebûl kirin ku ew xwendekarek mezin bû.
Trained in the use of weapons.	Di bikaranîna çekan de hat perwerdekirin.
The author was not paid for his articles.	Ji bo gotarên xwe heqê nivîskar nehat dayîn.
He pulled out his shirt.	Ew vekişiya kozika xwe.
The gorilla is strong.	Gorilla xurt e.
The lightning struck a nearby mountain.	Birûskê li çiyayekî nêzîk ket.
The effects of climate change are undeniable.	Bandorên guherîna avhewa nayê înkar kirin.
Students were tortured by their teachers.	Xwendekar ji aliyê mamosteyên xwe ve hatin îşkencekirin.
She counted the narrow columns of small coins.	Wê stûnên teng ên pereyên piçûk jimartin.
The lion roared!	Şêr qîr kir!
Her disciples were.	Şagirtên wê dibûn.
Choose your future carefully.	Pêşeroja xwe bi baldarî hilbijêrin.
An explosion occurred due to the gas leak.	Ji ber derketina gazê teqînek pêk hat.
The lecturer was upset.	Lektor xemgîn bû.
Millions of homes have lost energy.	Bi mîlyonan mal enerjî winda kirine.
All human life is a gift.	Hemû jiyana mirovan diyariyek e.
Their eyes met, and she smiled.	Çavên wan li hev ketin, û wê keniya.
All wheat is grass.	Hemû genim giya ne.
She is a secretive but sensitive woman.	Ew jineke razdar lê hesas e.
Think hot tea.	Bi fikirî çaya germ vexwar.
This was an important discovery.	Ev vedîtinek girîng bû.
Unfortunately the lion died in captivity.	Mixabin şêr di esaretê de mirin.
Children were protected against this disease.	Zarok li dijî vê nexweşiyê hatin parastin.
The thieves were secretly caught by the police.	Diz ji aliyê polîsan ve bi dizî hatin kişandin.
Life will never be the same again.	Jiyan dê careke din ne wek berê be.
They are famous for their large red walls.	Ew bi dîwarên xwe yên mezin ên sor navdar in.
Eat something for the hungry.	Ji yên birçî re tiştekî bixwin.
This temple is glorious.	Ev perestgeh bi rûmet e.
The cooks looked at the dancers, amazed.	Xwarinvanan li govendgeran mêze kirin, matmayî man.
Many meetings were held this month.	Di vê mehê de gelek civîn li dar xistin.
Doctors advised viewers to refrain from watching this film.	Bijîşkan şîret li temaşevanan kirin ku ji temaşekirina vî filmî dûr bikevin.
He gives advice on playing the flute.	Ew şîreta lêxistina bilûrê dike.
The milk is poured directly into the coffee.	Şîr rasterast di nav qehwê de tê kişandin.
The chemist told his assistant to mix these ingredients.	Kîmyager ji alîkarê xwe re got ku van malzemeyan tevlihev bike.
Sometimes marriage also has sex.	Carinan zewac jî seksê dike.
The bottle stem developed at the intersection.	Li xaçerêyê stûyê şûşeyê pêş ket.
Her sculpted head shakes in time before being struck.	Serê wê yê qeşengkirî di wextê de li ber lêdanê dihejîne.
Even though he was old, he was interesting.	Her çend pîr bû jî, ew balkêş bû.
When is the right time to stop shopping?	Kengî wextê rast e ku meriv kirînê rawestîne?
This city is famous for its many universities.	Ev bajar bi gelek zanîngehên xwe navdar e.
There are four cows in the farm.	Di çandiniyê de çar çêlek hene.
City residents gathered outside to watch the march.	Şêniyên bajêr ji bo temaşekirina meşê li derve kom bûn.
But of course they are not angels.	Lê bê guman ew ne milyaket in.
Some mosquitoes use nymphs to build their nests.	Hin mêş ji bo hêlînên xwe çêdikin, pîçan bi kar tînin.
The villagers have been at war for centuries	Gundî bi sedsalan di nava şer de bûn
He handed her the cards.	Wî kartên wê dan.
The seller looked at the customer angrily.	Firoşkar bi hêrs li mişterî nêrî.
You need to be more patient.	Pêdivî ye ku hûn bêtir sebir bin.
He had traveled for weeks.	Ew bi hefteyan rêwîtî kiribû.
They need to eat a balanced diet.	Pêdivî ye ku ew parêzek hevseng bixwin.
Many industries are doing extensive work in this area.	Gelek pîşesazî li vê herêmê xebatên berfireh dikin.
Peace broke out between the two peoples.	Di navbera her du gelan de aştî derket.
Detectives were following the trail of signs.	Dedektîv li pey şopa nîşanan bûn.
The weight of the water lightens the bar on the joints.	Giraniya avê barê li ser movikan sivik dike.
That's not the right unit!	Ew ne yekîneya rast e!
The smell is unbearable.	Bîhn nayê kişandin.
Farmers were very skilled in cucumber cultivation.	Cotkar di çandina xiyar de gelek jêhatî bûne.
Size is largely a matter of heritage.	Mezinahî bi giranî meseleyek mîras e.
Trying to say something to a friend.	Hewl dida ku tiştekî ji hevalê xwe re bibêje.
Are you worried?	Ma hûn xemgîn in?
The landscape is associated with ancient tombs.	Peyzaja bi gorên kevnar ve girêdayî ye.
I will not be oppressed.	Ez ê nebim zordestî.
I can not tell you what the prisoners of war did.	Ez nikarim ji we re bibêjim ku girtiyên şer çi kirine.
The landscape looked beautiful when we arrived.	Dema ku em hatin peyzaj xweş xuya dikir.
Some really radical ideas were proposed.	Hin ramanên bi rastî radîkal hatin pêşniyar kirin.
Grease the cake pan.	Tepsiya kekê rûn bikin.
Arrested immediately.	Di cih de hat girtin.
The start time coincided with a big holiday.	Demjimêra destpêkirinê bi betlaneyek mezin re hevdem bû.
Give those sweets to your sister, not me.	Wan şîrîniyan bide xwişka xwe, ne bide min.
He can read three languages.	Ew dikare sê zimanan bixwîne.
His alibi was accepted by the jury.	Alîbiya wî ji aliyê jûriyê ve hat qebûlkirin.
This city is famous for its music.	Ev bajar bi muzîka xwe navdar e.
The state is not in a position to save them.	Dewlet ne di halekî de ye ku wan rizgar bike.
The eagle flew high over the trees.	Ajel li ser daran bilind difiriya.
The government recently announced a public health campaign.	Hikûmetê herî dawî kampanyayek tenduristiya gel ragihand.
The house is a place to put your feet up.	Xanî cîhek e ku meriv lingên xwe li ber xwe bide.
He was weak when we threatened to call the police.	Dema ku me tehdîd kir ku em ê gazî polîs bikin ew qels bû.
His children complained of pain.	Zarokên wî ji êşê gilî dikirin.
The alarm went off.	Alarm ket.
Grandpa smiled kindly.	Bapîr bi dilovanî keniya.
No wonder there is drought.	Ne ecêb e ku ziwabûn heye.
The cook prepares vegetables and curries.	Aşpêj zebze û keriyan amade dike.
He created an early version of a computer.	Wî guhertoyek destpêkê ya komputerek çêkir.
Sitting alone in the park.	Li parkê bi tenê rûniştin.
Hyena was slowly disappearing into the trees.	Hyena hêdî hêdî di nav daran de winda bû.
We have to make sure it fails.	Divê em piştrast bikin ku ew têk diçe.
I do not understand this well.	Ez vê yekê baş fam nakim.
The lady put her foot on the carpet.	Xanimê lingê xwe li xalîçeyê xist.
Thursday is the traditional day of running.	Pêncşem roja kevneşopî ya bazdanê ye.
The villagers took the injured person to his family.	Gundiyan kesê birîndar birin cem malbata wî.
The dwarf, despite its small size, is a great force.	Dwarf, her çend bejna xwe piçûk be jî, bi hêzek mezin e.
He soon died of liver cancer.	Ew zû ji pençeşêra kezebê mir.
Extensive width, shine extends for miles.	Berfirehiya berfereh, dibiriqîn bi kîlometreyan dirêj dibe.
The sailor was exhausted.	Deryavan westiya bû.
My memory is dark.	Bîra min tarî ye.
The lunar eclipse took place in the early hours of the morning.	Girtina heyvê di saetên serê sibê de pêk hat.
Bicycles have many benefits.	Bisiklêtan gelek feydeyên xwe hene.
He caught her eye on the street.	Wî li ser kolanê çavê wê girt.
They said that all people are equal.	Wan got ku hemî mirov wekhev in.
Take a cup.	Tasek bixin bin.
Meat is plentiful.	Goşt zêde ye.
Wheat production has been declining in recent years.	Di van salên dawî de berhema genim her ku diçe kêm dibe.
The earth is gray in shape.	Erd bi şiklê gewr e.
She tasted her cake and thought how delicious it was.	Wê kekê xwe tam kir û fikirî ku ew çiqas xweş e.
The voice was getting louder and louder.	Deng her diçû bilind dibû.
There are two or three errors in this sentence.	Di vê hevokê de du sê xeletî hene.
Pour the water over the tomatoes.	Avê bi ser tomatoyan de birijînin.
People are strangers, you really do not know who to trust.	Mirov xerîb in, bi rastî hûn nizanin ji kê bawer bikin.
The senator was charged with sending illegal campaign contributions	Senator bi şandina beşdariyên kampanyaya neqanûnî hate tawanbar kirin
Agriculture produces rice, wheat, vegetables and fruits.	Di çandiniyê de birinc, genim, sebze û fêkî tê çêkirin.
The heat was unbearable.	Germa bêtehemûl bû.
It is not very good in choreography.	Ew di koreografiyê de ne pir baş e.
The soldiers fled quickly, leaving the city.	Leşker bi lez reviyan, bajar terikandin.
The girl did not fall for the boy.	Keçik neket fêlbaziya lawik.
The bosses were stunned by the murder.	Patronan bi kuştinê matmayî man.
Young women painted their nails bright red.	Jinên ciwan neynûkên xwe bi rengê sor ê biriqandî boyax kirin.
You can give life to an old rock!	Hûn dikarin jiyanê bidin zinarek kevnar!
It rained heavily that night.	Wê şevê baraneke dijwar bariya.
Many cosmetic companies continue to use animal ingredients.	Gelek fîrmayên kozmetîkê berdewam dikin ku malzemeyên heywanan bikar bînin.
Doctors should not cut or sew quickly.	Divê bijîjk zû birîn û dirûtinê nekin.
The soldiers began to march.	Leşkeran dest bi gerandina govendê kirin.
That religion is the belief in things that do not exist.	Ew ol baweriya bi tiştên ku tune ne ye.
A piece of yellow cloth fell from the bucket.	Parçeyek qumaşê zer ji bêrîkê ket.
It must have been hard for them.	Divê ji bo wan zehmet bû.
The man with the white chest acted carefully.	Zilamê bi sînga spî bi baldarî tevdigeriya.
Then, it gets deeper.	Dûv re, ew kûrtir dibe.
The street was decorated with stones and stones.	Kuçe bi kevir û keviran hat xemilandin.
Our kids had fun at the fair.	Zarokên me li fuarê kêfa xwe kirin.
This winter was very mild.	Vê zivistanê pir nerm derbas bû.
The help was to help the local industry.	Alîkarî ji bo alîkariya pîşesaziya herêmî bû.
She had a happy smile on her face.	Bişirîneke wê ya dilşewat hebû.
It is generally believed that heroes are strong and brave.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku leheng bi hêz û wêrek in.
The princess has taken on many responsibilities.	Prensesa gelek peywir girtiye.
Thoughts of such a future are considered chaotic, vague, unstable.	Fikrên weha siberojê wekî kaotîk, nediyar, bêîstiqrar dihesibînin.
Every nation in our country is blessed.	Li welatê me her gelî bi bereket e.
The workload was enormous.	Barê xebatê pir mezin bû.
A short distance to the west	Dûreyek kurt ber bi rojava ve
There must be a movement to reduce poverty.	Divê tevgerek ji bo kêmkirina xizaniyê hebe.
They have sheep on the mountain.	Li çiyê pez xwedî dikin.
He removed the key from his pocket.	Wî ji berîka xwe kilît derxist.
Both men were strangers.	Her du kes xerîb bûn.
The risk of dismissal raises concerns.	Metirsiya ji kar avêtinê dixe fikaran.
Local authorities tried to take their eyes off the sky.	Rayedarên herêmî hewl dan ku çavan ji asoyê derxînin.
No one, she said, should drink and drive.	Tu kes, wê got, divê vexwe û ajotinê.
The break-up of the federation led to war.	Jihevketina federasyonê bû sedema şer.
The guest addressed the crowd.	Mêvan xîtabî girseyê kir.
So she ordered the dress at the store.	Ji ber vê yekê wê cilê li dikanekê emir kir.
The letter was sent to the hospital.	Name ji nexweşxaneyê re hate şandin.
I got my first job.	Min karê yekem girt.
More excited kids ran around.	Zarokên zêde heyecan li dora xwe beziyan.
The source of pistachio oil is pistachios.	Çavkaniya rûnê fistiqan fistiq e.
You called it so stupid.	Te ew wek pir bêaqil xist.
Neighbors happily shook him as he ran in front.	Cîran bi kêfxweşî li wî hejand dema ku ew di ber re direve.
Mosquitoes pollinate flowers.	Mêş kulîlkan toz dikin.
That person is particularly talented.	Ew kes bi taybetî jêhatî ye.
It is believed that there are a small number of subatomic parts.	Tê bawer kirin ku hejmareke hindik ji pariyên subatomî hene.
A large shed was built in the backyard.	Li mêrga piştê mêşxaneyek mezin hat avakirin.
Has some experience in teaching.	Di mamostetiyê de xwedî hin tecrube ye.
Plants do not have waxy leaves.	Nebat xwedî pelên mûmî ne.
Use this as a breakfast food.	Vê yekê wekî xwarinek taştê bikar bînin.
The job of a parent is to raise their child.	Karê dêûbav ew e ku zarokê xwe mezin bikin.
What are two blacks?	Çi du reş in?
A room should be available by the hour.	Divê jûreyek bi saetê peyda bibe.
Training facilities were extensive in the colony.	Tesîsên perwerdehiyê li koloniyê berfireh bûne.
Growth in new businesses is slow.	Pêşveçûn di karsaziyên nû de hêdî dibe.
The hikes in the mountains were fascinating.	Rêwiyên li çiyan balkêş bûn.
How much is this plate in the window?	Ev plakaya di pencereyê de çiqas e?
Clouds of Altocumulus appeared.	Ewrên Altocumulus xuya bûn.
Do you like the magazine?	Ma hûn kovarê dixwazin?
Open your mouth to the side, passing friend!	Dev ji aliyekê veke, rêhevalê derbasbûyî!
Construction was halted for several hours.	Çend saetan înşaet hat rawestandin.
He traveled all over the country for fish.	Ew li seranserê welêt ji bo masiyan geriya.
The chef tries his tastes.	Şef bi çêjên xwe diceribîne.
She greeted him.	Wê silav da wî.
The proposal was abandoned due to public opposition.	Pêşniyar ji ber dijberiya gel hat terikandin.
A metal detector must be installed at all international airports.	Divê li hemû balafirgehên navneteweyî dedektorek metal were danîn.
He got to his feet.	Rabû ser piyan.
The river did not flow in front of him.	Çem li ber wî venebû.
I watched the sunrise this morning.	Min vê sibê li derketina rojê temaşe kir.
She saw a frog, but she was dead.	Wê beqek dît, lê ew mirî bû.
The accident caused minor delays on the passenger line.	Qeza bû sedema derengiyên hindik li ser xeta rêwiyan.
I swore not to leave a stone unturned.	Min sond xwar ku kevir li ser kevir nehêlim.
It snows from the mountains.	Ji çiyayan berf dibare.
The distinction between rich and poor nations remains deep.	Cudabûna di navbera neteweyên dewlemend û xizan de kûr dimîne.
He argued for tougher dirty laws.	Wî ji bo qanûnên qirêj ên hişktir nîqaş kir.
The enemy loaded their troops with heavy weapons.	Dijmin bi çekên giran bar li leşkerên xwe kir.
You need to listen.	Pêdivî ye ku hûn guhdarî bikin.
The story was moved back and forth.	Çîrok bi paş û paş ve hate veguheztin.
It's snowing.	Berf dibare.
The surrounding team gathered their ideas.	Tîma dorpêçkirî ramanên xwe berhev kirin.
Many tropical snakes are very poisonous.	Gelek marên tropîkal pir bi jehr in.
The march was for a successful football team.	Meş ji bo tîma futbolê ya serketî bû.
It's a tough game to play.	Ew lîstikek dijwar e ku meriv jêhatî ye.
Some time ago traders were transporting goods by camel caravan.	Demek berê bazirganan bi karwanê deve eşya dibirin.
So, the wise old woman decided to bring three coins.	Ji ber vê yekê, pîreka jîr biryar da ku sê peran bîne.
In geometry, a sharp angle.	Di geometrî de, goşeyekî tûj.
I will find a job there I see no trouble.	Ez ê li wir karekî bibînim tu tengasiyê nabînim.
Mountains are a source of fresh water.	Çiya çavkaniya ava şirîn in.
The guards immediately caught the thief.	Gardiyanan tavilê diz girt.
Was declared a colony	Di nav de kolonî hat îlankirin
Riptide is important.	Riptide girîng e.
This bottle of wine has passed its era.	Ev şûşeya şerabê ji serdema xwe derbas bûye.
The storm caused countless deaths and injuries.	Bahozê bû sedema bêhejmar kuştî û birîndaran.
Darkness slowly descends into the valley.	Tarî hêdî hêdî dadikeve geliyê.
These changes have led to widespread unemployment.	Van guhertinan bûne sedema bêkarîya berbelav.
The package is interesting, but the contents are boring.	Pakêt balkêş e, lê naverok bêzar in.
An alternative to this is a flowering plant.	Alternatîfa vê nebatek kulîlk e.
Cover the baking tray with parchment paper.	Tepsiya nanpêjandinê bi kaxeza pijandinê ve bixin.
Salt is usually obtained from salt mines.	Xwê bi gelemperî ji kanên xwê tê wergirtin.
Envelopes are envelopes, whether made of paper or plastic.	Zerf zerf in, çi ji kaxiz be çi ji plastîk be.
She drank a large cup of her hot chocolate.	Wê ji çîkolata xwe ya germ kelekek mezin vexwar.
Landmarks give you the opportunity to see the world.	Landmarks fersendê dide we ku hûn cîhanê bibînin.
This river is famous for its timers.	Ev çem bi tîmserên xwe navdar e.
Please be careful when crossing the road.	Ji kerema xwe gava ku di rê de derbas dibin baldar bin.
He finally received his award.	Di dawiyê de wî xelata xwe wergirt.
He is not a politician.	Ew ne siyasetmedar e.
A volcano had already erupted.	A volqan berê berê teqiya.
Years of civil war have devastated the country.	Bi salan şerê navxweyî welat wêran kir.
He is a lawyer by profession.	Ew bi pîşeya xwe parêzer e.
Victory was commonly referred to as "peace with dignity".	Serkeftin bi awakî "aştiya bi rûmet" dihat binavkirin.
Dirt the river canyon!	Kaniya çem qirêj bikin!
This area is so poor, even the roads are not paved.	Ev herêm ew qas feqîr e, heta rê jî ne asfaltkirî ne.
Country summers are often hot.	Havînên welêt gelek caran germ in.
The elephant was hungry, eating some banana leaves.	Fîl birçî bû, hindek pelên mûzê xwar.
The bread is perfectly cooked.	Nan bi kamil tê pijandin.
The runaway vehicle may be in front.	Dibe ku wesayîta revî li pêş be.
Exhausted, he lay down on his chair.	Bi eşkere westiyayî, li ser kursiya xwe raza.
The discovery was charged with espionage.	Keşif bi sîxuriyê hat tawanbarkirin.
Be careful with the knife.	Bi kêrê hay ji xwe hebin.
What does the word “infrastructure” mean?	Wateya peyva "binesaziyê" çi ye?
Try to remember every little detail, please.	Biceribînin ku her hûrguliyek piçûk bîr bînin, ji kerema xwe.
Voting will take place as planned.	Dengdan dê li gorî ku hatiye plankirin pêk were.
The harder you work, the more you eat.	Hûn çiqas dixebitin, hûn bêtir dixwin.
A mouse fell in front of his cup.	Mişkek li ber kasa wî ket.
The partner was surprisingly non-existent.	Hevkar bi awayekî ecêb tune bû.
All demonstrations were quickly suppressed.	Her xwenîşandan bi lez hatin tepisandin.
The math teacher was clear and concise.	Mamosteyê matematîkê zelal û kurt bû.
It is not possible for him to leave the post.	Ne mimkûn e ku ew dev ji postê berde.
I will read hard every day.	Ez ê her roj bi dijwarî bixwînim.
Prepared dinner for his family.	Ji malbata xwe re şîv amade kir.
When they started singing.	Dema hatin dest bi stranan kirin.
The wolf wandered outside the village and hunted for its prey.	Gur li derveyî gund geriya û li nêçîra xwe geriya.
We decorated our walls with beautiful paintings.	Me dîwarên xwe bi wêneyên xweş xemilandin.
By law, you can not protect it.	Li gorî qanûnê, hûn nikarin wê biparêzin.
The heavy box was too hard for the movement.	Sindoqa giran ji bo tevgerê pir zehmet bû.
Google is a search engine.	Google motorek lêgerînê ye.
An elephant killed a trainer in the woods.	Pilingek li zozanek perwerdekarek kuşt.
Bottles of mineral water are sold.	Şûşeyên ava mîneral têne firotin.
Ventilate the living room after noon.	Piştî nîvro jûreya rûniştinê hewa bikin.
The main role was played by a famous actor.	Rola sereke ji hêla lîstikvanek navdar ve hat lîstin.
He studied it carefully.	Wî ew bi baldarî lêkolîn kir.
They believe that everyone will inherit their family.	Ew bawer dikin ku her kes dê mîrateyên malbata wan bigire.
Sheep graze in these places.	Pez li van deran diçêrînin.
In the distance, a march of elephants	Li dûr, meşeke fîlan
A price is set for the purchase.	Bihayek ji bo kirînê tête danîn.
He slept late and missed the first bus.	Ew dereng raza û otobusa yekem ji dest da.
The mother eats the zebras.	Dayik zozanan dixwe.
An error occurred in the technician keyboard.	Di klavyeya teknîsyenê de xeletiyek derket.
Data were analyzed by quantification.	Daneyên ji hêla mîqdar ve hatin analîz kirin.
The survey included almost all homes in the district.	Di anketê de hema hema hemû malên li navçeyê cih girt.
A group of interviewers rushed at him.	Komek ji hevpeyivînvanan bazda ser wî.
This map summarizes the change in housing prices	Ev nexşe guherîna bihayên xaniyan di nav de berhev dike
Joe received the first prize.	Joe xelata yekem wergirt.
They specialize in making cheese.	Ew di çêkirina penêr de pispor in.
My uncle went fishing.	Mamê min çû masîgirtinê.
Some were injured.	Hin kes birîndar bûn.
He explained the procedure in full.	Wî prosedur bi tevahî rave kir.
Bobby's new friend is beautiful.	Hevala nû ya Bobby bedew e.
But where did you put it?	Lê te ew danî ku derê?
Under the tree he saw his mother's gifts.	Di bin darê de diyariyên diya xwe dîtin.
The fire was quickly extinguished.	Şewat bi lez hat vemirandin.
Young scientists studied plants and animals.	Zanyarên ciwan li ser nebat û heywanan lêkolîn kirin.
The plants were dry.	Nebat hişk bûn.
Many large cities around the world are burning due to pollution.	Gelek bajarên mezin li seranserê cîhanê ji ber qirêjiyê dişewitin.
I will be lost without you.	Ez ê bêyî te winda bibim.
The price of flour was always rising.	Bihayê ard her tim zêde bû.
He graduated from university this year.	Îsal zanîngehê qedandiye.
Agricultural production will decline this year.	Berhemên çandiniyê dê îsal kêm bibe.
The people of this village celebrated for about two weeks.	Şêniyên vî gundî nêzî du hefteyan şahî li dar xistin.
They lived in a small apartment.	Ew di apartmanek piçûk de dijiyan.
The two companies teamed up to build a new company.	Her du pargîdan li hev kirin ku pargîdaniyek nû ava bikin.
The axes were destroyed.	Axûr wêran bûne.
Mosquitoes have a special social structure.	Mêşhingiv xwediyê avahiyek civakî ya taybet in.
Mining workers work deep down in the desert floor.	Karkerên madenê di binê qata çolê de kûr dixebitin.
Factional wars devastated the country	Şerên fraksîyonî welat wêran kir
Dogs are brought into the city to drop bombs.	Kûçikan tînin nava bajêr da ku bombeyan bifetisînin.
This concept refers to the central processing unit.	Ev têgeh ji yekîneya pêvajoyê ya navendî re vedibêje.
Around the world, they are loading hours of video.	Li çaraliyê cîhanê, ew çend demjimêr vîdyo têne barkirin.
She took deep, long breaths.	Wê nefesên kûr û dirêj kişand.
In order not to waste time, he took a brief break.	Ji bo ku wextê winda bike, wî kurtebir girt.
Undoubtedly this is the product of his imagination.	Bê şik ev berhema xeyala wî ye.
Go to bed at ten o'clock.	Deh êvarî herin razanê.
The refs were filled with books.	Ref bi pirtûkan tije bûn.
The princess took her into her room, weeping.	Prensesa xwe di oda xwe de girt, giriya.
The oval room was made with a dome.	Odeya ovale bi qubeyek hatibû çêkirin.
Beautiful views are on my main street.	Dîmenên xweşik li kolana meya sereke ne.
Most of those who pleaded guilty were pardoned.	Piraniya kesên ku sûcê xwe qebûl kirin hatin efûkirin.
Shall we walk?	Em ê bimeşin?
The spring apple tree is beautiful.	Dara sêvê biharê xweş e.
The sentence is meaninglessly harsh.	Hevok bêwate tund e.
The enchanting mushrooms were delicious!	Kîvarkên efsûnî xweş bûn!
Put the carcass in a bowl of vinegar.	Kuştinê bixin nav tasek sîrkê.
Scientists have discovered a barrel of radioactive waste.	Zanyaran bermîlek bermahiyên radyoaktîf dîtin.
She could only push, because the wind was high.	Wê tenê dikaribû pistî bike, ji ber ku ba bilind bû.
The company provided the necessary funds.	Şîrket fonên pêwîst dabîn kir.
This is the oldest temple in this city.	Ev perestgeha herî kevn a vî bajarî ye.
The sound of the trumpet for the last time.	Dengê bilûrê bo cara dawî.
His car crashes into ice cubes.	Otomobîla wî li qeşayên qeşayê diqelişe.
It must be crazy.	Divê ew dîn be.
The queen was riding outside when she heard the news.	Şahbanû li derve siwar bû dema xeber bihîst.
The picture shows only people.	Wêne tenê mirovan nîşan dide.
By day four, the scientists were still not working.	Di roja çaran de, zanyar hîna nexebitî.
Speed ​​is more than absolute.	Lezbûn ji mitleq zêdetir nisbî ye.
The newspaper described him as gentle, intelligent and kind.	Rojnameyê ew wek nerm, bihişmend û dilovan bi nav kir.
It’s an amazing story.	Çîrokek ecêb e.
The government abandoned the privatization plan.	Hikûmetê dev ji plana taybetkirinê berda.
This problem is a sign of bigger problems.	Ev pirsgirêk nîşana pirsgirêkên mezintir e.
He prefers the use of public transportation.	Ew karanîna veguhastina gelemperî tercîh dike.
The road runs through rugged geography.	Rê li ser erdnîgariya dijwar diherike.
There was a strong wind.	Li wir bayekî xurt dihat.
Suddenly he realized his mistake.	Ji nişka ve xeletiya xwe fêm kir.
The birds sang sweetly in the morning silence.	Çûkan di bêdengiya sibê de bi şêrîn stran gotin.
The city offers amazing opportunities for young people.	Bajar ji bo ciwanan derfetên ecêb pêşkêşî dike.
Start at the beginning.	Di destpêkê de dest pê bikin.
Use a soft, damp cloth to cleanse the face.	Ji bo paqijkirina rûyê cilekî nerm û şil bikar bînin.
Some particles are found moving around the nucleus.	Hin pirtikên ku li dora navokê digerin têne dîtin.
The snow was a few feet deep.	Berf çend metre kûr bû.
Then we have to add the base oil.	Paşê divê em rûnê bingehîn lê zêde bikin.
The hard road stopped our vehicle.	Rêya dijwar wesayîta me rawestand.
The night the house was broken they were scared.	Şeva ku mal hat şikandin ew tirsiyan.
Nature and society are interconnected.	Xweza û civak bi hev ve girêdayî ne.
She was constantly worried about him.	Ew bi berdewamî li ser wî xemgîn bû.
They spend a month on summer vacation every year.	Her sal mehekê di betlaneya havînê de derbas dikin.
We bought everything in this salon.	Me her tişt li vê salona firotanê kirî.
I want to move forward.	Ez dixwazim pêş de biçim.
Milk should be refrigerated after purchase.	Pêdivî ye ku şîr piştî kirînê were sarkirin.
Several politicians received millions in bribes.	Çend siyasetmedaran bi milyonan bertîl wergirtin.
I love the food they offer here.	Ez ji xwarinên ku ew li vir pêşkêş dikin hez dikim.
A group of rebel soldiers occupied the city.	Komek leşkerên serhildanê bajar dagir kirin.
Winters are cold and wet.	Zivistan sar û şil e.
The standard of living of workers has increased.	Standarda jiyana karkeran zêde bûye.
The stones shine when hit.	Kevir dema lêdan dibiriqin.
This pollution has real consequences on human health.	Ev qirêjî encamên rast li ser tenduristiya mirovan dike.
The purpose of life is to find meaning.	Armanca jiyanê dîtina wateyê ye.
You were a careless father.	Tu bavekî xemsar bûyî.
He believes in the power of prayer.	Ew bi hêza duakirinê bawer dike.
Students should visit the university library frequently.	Divê xwendekar pir caran serdana pirtûkxaneya zanîngehê bikin.
Would you please take this from me?	Ji kerema xwe hûn ê vê yekê ji min re bigirin?
When relaxed, they were relieved.	Gava firax kirin, rihet bûn.
Expectations were low.	Hêvî kêm bûn.
The twigs cut the tree.	Çiqên zivirî dar dibirrin.
Dust storms are common in the desert.	Bahoza tozê li çolê gelemperî ye.
After a long discussion, the final station was chosen.	Piştî nîqaşek dirêj, qereqola dawî hate hilbijartin.
Many young people today do not think about the future.	Gelek ciwan îro li pêşerojê nafikirin.
Let's learn about the form today.	Werin em îro li ser formê fêr bibin.
The sun is setting behind the sky.	Roj dikeve pişt asoyê.
There are two basic types of enzymes.	Du cureyên bingehîn ên enzîman hene.
We average our loyalty in a few days.	Em di nav çend rojan de dilsoziya xwe navîn dikin.
True friendship is rare in this world.	Hevaltiya rast li vê dinyayê kêm e.
The work of Grace is never done.	Karê Keremê qet nayê kirin.
The strong smell of burnt rubber.	Bêhna xurt a lastîkê şewitî.
The feeling of comfort was impeccable.	Hestiya rihetiyê bêkêmasî bû.
Defeat her enemies and allies.	Dijmin û hevalbendên wê şikestin.
He tried to get back on the roof.	Wî hewl da ku vegere ser banê.
Some teachers feel that vocational training is outdated.	Hin mamoste hîs dikin ku perwerdeya pîşeyî kevin bûye.
We are waiting on the side of the road.	Em li kêleka rê li bendê ne.
That word has been used a lot.	Ew peyv pir hatiye bikaranîn.
The flowers are arranged in flowers with water.	Wê kulîlk di guliyên bi avê de rêz kirin.
You can start a new life there.	Hûn dikarin li wir dest bi jiyanek nû bikin.
The plants will collect as much sunlight as possible.	Nebat dê bi qasî ku gengaz be tîrêja rojê berhev bikin.
The mountaineer is without water.	Çiyager bê av e.
The police chief was fired yesterday.	Midûrê polîsan duh ji kar hatibû dûrxistin.
Such incidents occur regularly.	Bûyerên wiha bi rêkûpêk diqewimin.
Entered the hill forest.	Kete nav daristana gir.
The watchman shouted angrily.	Nobedar bi hêrs qîriya.
A piece of cake was enough for everyone.	Pariyek kekê têra her kesî dikir.
The patient took a deep breath.	Nexweş bîhnek kûr kişand.
The travel system is slow.	Pergala rêwîtiyê hêdî ye.
Few walk to visit the tunnels.	Kêm peya diçin serdana tunelan.
Today the crime and murder rate is very low.	Îro rêjeya sûc û kuştinê gelekî kêm e.
The staff kept their distance.	Karmendan dûriya xwe girtin.
Introduce the sponge with water.	Sponge bi avê bidin nasîn.
At this time of year, the summer heat is harsh.	Di vê dema salê de, germa havînê dijwar e.
Piling was slightly injured.	Piling bi sivikî birîndar bû.
The new logo on the shirt was green and gold.	Logoya nû ya li ser kirasê kesk û zêr bû.
The coaching team contains many stars.	Tîma rahêner gelek stêrkan dihewîne.
The leopard came out of the tree.	Leopard ji darê derket.
They fled to the sea.	Ber bi behrê reviyan.
She found the best place in the whole village.	Wê di tevahiya gund de cîhê çêtirîn dît.
You mentioned an important point.	We xalek girîng anî ziman.
It is clear that he is lying.	Diyar e ku ew derewan dike.
There are many Spanish islands.	Gelek giravên Spanyayê hene.
But their quiet voices were annoyed by a screaming cry.	Lê awazên wan ên bêdeng bi qêrîneke qîrîn aciz bûn.
A movie is shown.	Fîlmek tê nîşandan.
For example, it is often used in chemistry.	Mînakî, ew pir caran di kîmyayê de tê bikar anîn.
There was a rush to photograph.	Lezek ji bo kişandina wênekêşiyê hebû.
Thus finally reaching their destination.	Bi vî awayî di dawiyê de gihîştin cihê xwe.
Disposal of waste.	Avêtina avêtinê.
This tradition is threatened by hunters.	Ev kevneşopî ji aliyê nêçîrvanan ve tê tehdîtkirin.
I can not see how this relates.	Ez nikarim bibînim ka ev çawa têkildar e.
This door has never been opened.	Ev derî qet venebûye.
He addresses the people.	Ew xîtabî gel dike.
They had a total sunshine	Bi tevahî rojgirtineke wan hebû
The crowd laughed quietly.	Girseya gel bi bêdengî keniya.
The animal is graceful, but vague.	Heywanê keremdar e, lê nezelal e.
She shook her head gently, her gaze never leaving his face.	Wê bi nermî serê xwe hejand, awira wê qet ji rûyê wî dernakeve.
Some sushi is wrapped in rice and seafood.	Hin sushi di birinc û deryayê de tê pêçandin.
They make a lot of noise.	Ew pir dengek bilind dikin.
A great activity is all that remains of the station.	Çalek mezin her tiştê ku ji qereqolê dimîne ye.
The cash period is coming to an end.	Serdema kasayê diqede.
In order not to be caught, he fled abroad.	Ji bo ku neyê girtin, reviya derveyî welat.
The clashes left thousands homeless.	Pevçûn bi hezaran bê mal man.
He made a joking joke to ease the situation.	Wî henekek dilşewat kir da ku hal sivik bike.
When the boat was full of water, people panicked.	Gava keştî tijî av bû, mirov ketine panîkê.
There is a glass wall in the stairs.	Di derenceyan de dîwarekî cam heye.
Other animals are also affected by the plant.	Heywanên din jî ji fabrîqeyê bandor dibin.
You do not need to do anything!	Hûn ne hewce ne tiştek bikin!
There are other types of transportation as well.	Cûreyên din ên veguhastinê jî hene.
She lifted a card of air miles.	Wê qertek mîlên hewayî rakir.
Those who live in poverty will never be respected.	Yên ku di nav rezîliyê de dijîn, dê tu carî neyên hurmet kirin.
A field of grass surrounded by trees.	Qadeke giya ku bi daran hatiye dorpêçkirin.
He ran a men’s company.	Ew rêberiya şirketek mêran kir.
He slowly drove home, lost in thought.	Ew hêdî hêdî ajot malê, di ramanê de winda bû.
It really helped me to be happy.	Ew bi rastî alîkariya min kir ku ez bextewar bibim.
The announcer's voice sounded very calm.	Dengê ragîhber pir aram xuya dikir.
Unsteady vibration shakes.	Leriza bêîstîkrar dilerize.
Wear comfortable clothing.	Cilên rehet li xwe bikin.
The presidents tied the country to war.	Serokan welat bi şer ve girê dan.
Remove two triangles from the meat.	Bi goştê du sêgoşeyan ji goşt derdixin.
It took longer than he thought to finish.	Ji ya ku wî difikirî dirêjtir ji bo qedandinê girt.
Remove the pan from the microwave.	Tepsiya ji firna mîkro derxînin.
Geisha wore a kimono adorned with delicate flowers.	Geisha kimonoyek ku bi kulîlkên nazik hatibû xemilandin li xwe kiribû.
Throw away!	Avêtin!
She asked the students to remain silent.	Wê ji xwendekaran xwest ku bêdeng bimînin.
Add a small amount of oil.	Mîqdarek piçûk rûn dihele.
Heavy rains caused floods that were devastating.	Ji ber baranên dijwar lehî rabûn ku wêranker bûn.
We collected samples and photos.	Me nimûne û wêne berhev kirin.
The free market economy has reduced prices and increased profits.	Aboriya bazara azad biha kêm kir û qazanc zêde kir.
Local fishermen are not catching fish this year.	Masîgirên herêmê îsal masî nagirin.
He killed her with his own hands.	Bi destên xwe ew kuşt.
The sheriff died in a tragic car accident.	Şerîf di qezayeke trajîk a otomobîlê de mir.
This is part of a process called sedimentation.	Ev beşek ji pêvajoyek e ku jê re tê gotin sedimentation.
No such party has emerged.	Partiyeke wiha derneketiye holê.
Modern technology is already changing people’s lives.	Teknolojiya nûjen jixwe jiyana mirovan diguherîne.
He played the violin while singing love songs.	Dema ku stranên evînê digotin li kemanê dixist.
Every child has sports equipment.	Her zarokek xwedî alavên werzîşê ye.
The hunters were camouflaged in the surrounding forest.	Nêçîrvan li daristana derdorê kamûfle bûn.
The decision seems pointless.	Biryar bêwate tê dîtin.
Rivers flow into the sea.	Çem diherikin deryayê.
Most people think this is a resident planet.	Pir kes difikirin ku ev gerstêrka niştecîh e.
Where is the city museum?	Muzexaneya bajêr li ku ye?
Do not let them scare you.	Nehêlin ku ew we bitirsînin.
If you are poor, the state will exploit you.	Heger tu feqîr bî, dewlet dê te îstîsmar bike.
The chair is originally from the Middle Ages.	Kursî bi eslê xwe ji serdema navîn e.
The smell of formaldehyde made him sick.	Bêhna formaldehîdê ew nexweş kir.
The geometry of the building is very unusual.	Geometriya avahiyê pir neasayî ye.
The villagers had been waiting for a storm for a long time.	Gundiyan demeke dirêj li hêviya bahozekê bûn.
The child sighed softly.	Zarok bi nermî pistî.
The monkeys roamed the hillsides in the park.	Meymûnên li zozanan di nav parkê de hejandin.
The fire burns trees and leaves.	Agir dar û pelan dişewitîne.
Garbage should be disposed of regularly.	Divê çopê bi rêkûpêk bên avêtin.
The experiment was a test of the effects of light on plants.	Di ceribandinê de ceribandina bandorên ronahiyê li ser nebatan bû.
The pipe fell and a dropped balloon popped out.	Lûle ket û balonek daxistî derket holê.
New roads were built this year.	Îsal rêyên nû hatin çêkirin.
All costs were borne by the company.	Hemû lêçûn ji aliyê şîrketê ve hatin girtin.
The princess nodded and put her hand in her hair.	Prensesa xwe xwar kir û destê xwe da porê wê.
She tried to talk to him but he left.	Wê hewl da ku pê re biaxive lê ew çû.
Motorola is one of the largest manufacturers of mobile phones in the world.	Motorola li cîhanê hilberînerên herî mezin ên têlefonên desta ne.
The culprit came out of nowhere.	Sûcdar ji nedîtî ve hat.
The cemetery is in the distance of the city.	Goristan di nav dûriya bajêr de ye.
Some progress has been made in water purification.	Di paqijkirina avê de hinek pêşketin çêbûne.
Citizens protested the court's decision.	Welatiyan biryara dadgehê protesto kirin.
I hope this law is approved.	Hêvîdar im ev qanûn were erêkirin.
Events have consequences.	Bûyer encamên xwe hene.
A strict god works here.	Xwedayekî hişk li vir kar dike.
First, crush the tin with a fork until it turns gray.	Pêşî, tûncê bi qalikê biperçiqînin heta ku gewr bibe.
The heroes found themselves threatened by a huge monster.	Lehengan xwe ji hêla cinawirê mezin ê xeternak dît.
The water near the river is clear and clean.	Av li nêzî çem zelal û paqij e.
The village is beautiful and quiet.	Gund xweş û aram e.
The prime minister's wife has always been harassed by the media.	Jina serokwezîr her tim ji aliyê çapemeniyê ve dihat tacîzkirin.
They have been married for more than twenty years.	Zêdeyî bîst sal in zewicî ne.
Their ship was left in the ice.	Keştiya wan di qeşayê de mabû.
Adam wrapped himself in warmth and serenity.	Adem xwe di nav germahî û aramiyê de pêça bû.
A cat is asleep, crazy.	Pisîkek di xew de ye, gêj bûye.
Mathematics is taught in all schools.	Di hemû dibistanan de matematîk tê dayîn.
Carefully watched his step.	Bi baldarî li pêngava wî temaşe kir.
The caravans are filled with wheat.	Karwan bi genim tije dikin.
The mouse cage was too small for the creature.	Kula mişkê ji mexlûqê re pir piçûk bû.
The forest is rich in wildlife.	Daristan bi heywanên kovî dewlemend e.
There may be severe penalties.	Dibe ku ceza giran bin.
Which store sells the cheapest coffee beans?	Kîjan firotgeh fêkiyên qehweyê herî erzan difiroşe?
When life gives you lemons, make lemonade.	Dema ku jiyan leymûnan dide we, lîmonatê çêkin.
Please try again later.	Ji kerema xwe paşê dîsa biceribîne.
Command is important.	Ferman girîng e.
To get oil you need to dig deep.	Ji bo bidestxistina neftê pêdivî ye ku meriv kûr bikole.
I put my typewriter on top of some boxes.	Min makîneya xwe ya daktîloyê danî serê hin qutiyan.
A large part of modern economic activities rely on electronics.	Beşek mezin a çalakiyên aborî yên nûjen xwe dispêre elektronîk.
She listened with great interest.	Wê bi eleqeyek mezin guhdarî kir.
This field is still being cultivated.	Ev zevî hê jî tê çinîn.
Fillet mignon is fast meat.	Filet mignon goştê bez e.
The cook was at the party, selling hot choruses.	Aşpêj di cejnê de bû, churroyên germ difirot.
She applied the cream to her skin.	Wê kremî bi çermê xwe vekir.
The poor man did not have to sell his house.	Feqîr neçar ma mala xwe bifiroşe.
Although they look strong, they are actually very thin.	Tevî ku bi hêz xuya dikin, ew di rastiyê de pir nazik in.
In order to have a successful career, you must never give up.	Ji bo ku hûn xwediyê kariyerek serfiraz bin, divê hûn çu carî dev jê bernedin.
In the meantime, two thousand miles away, a different nurse loved one another.	Di vê navberê de, du hezar mîl dûr, nêrgiyekî cuda ji yekî din hez kir.
This house offers spacious living rooms.	Ev xanî jûreyên rûniştinê yên berfire pêşkêşî dike.
The patient suffers from a serious illness.	Nexweş ji nexweşiyek giran diqewime.
Serve the cream generously.	Kremê bi comerdî bişînin.
In dictionaries a job is referred to as a "job".	Di ferhengan de karek wek "kar" tê binavkirin.
The revolutionaries were crushed by government forces.	Şoreşger ji aliyê hêzên hikûmetê ve hatin şikandin.
We gathered under the blanket that separated us.	Em li bin kefenê ku me ji hev vediqetand kom bûn.
It will be delicious too!	Ew ê jî bîhnxweş be!
Do not make this difficult.	Vê yekê dijwar nekin.
Birds are one of those species whose population is declining.	Çûk ji wan cureyên ku nifûsa wan ber bi kêmbûnê ve diçe.
Artists use paint to create their masterpieces.	Hunermend ji bo afirandina şaheserên xwe boyaxê bikar tînin.
Many homes now have water heaters.	Niha li gelek malan sobeyên avê hene.
I think about it all day.	Ez tevahiya rojê li ser vê yekê difikirim.
He was commissioned to serve three years of hard work.	Ji wî re hat emir kirin ku sê salan ji keda dijwar re xizmet bike.
The tsunami caused an international outcry.	Tsunamiyê bû sedema nerazîbûneke navneteweyî.
Iron ore is a valuable source of energy.	Iron ore çavkaniyek hêja ya enerjiyê ye.
Traveling by train is a popular way of traveling.	Rêwîtiya bi trênê rêbazek rêwîtiyê ya populer e.
Water, of course, is dirty.	Av, bê guman, qirêj e.
Tin was discovered in this area, a new era began.	Tîn li vê herêmê hat keşfkirin, serdemek nû dest pê kir.
She was burned.	Wê şewitandin.
The Prime Minister spoke on the podium.	Serokwezîr li podiumê axivî.
Hackers, hackers, hackers.	Hackers, hackers, hackers.
After a night of drinking, he headed straight home.	Piştî şevek vexwarinê, ew rasterast berê xwe da malê.
The worms were all looking for sugar.	Kurmik her li ser şekir digeriyan.
When asked who she was, the woman smiled.	Dema jê pirsîn ku ew kî ye, jin keniya.
Children do not like sweets.	Zarok ji şîrîniyê hez nakin.
Their vehicle broke down.	Wesayîta wan şikest.
Tangier has always been a popular seaside town.	Tangier her gav bajarekî behrê yê populer bû.
His new novel was sold shortly after publication.	Romana wî ya nû piştî çapê demeke kin hat firotin.
The curtains were made of fabric.	Perde ji qumaşê hatibûn çêkirin.
Police were punished for not falling.	Polîs ji ber ku neketiye ceza kirin.
Let them drink as much as they want.	Heta ku ew dixwazin bila vexwin.
Farmers in the area were desperate for war.	Cotkarên herêmê ji şer bêhêvî bûn.
He read science books voluntarily.	Wî pirtûkên zanistî bi dilxwazî ​​dixwend.
Jim lost his job.	Jim karê xwe winda kir.
Speak loudly, so that everyone can hear.	Bi dengekî bilind peyivî, da ku her kes bibihîze.
We passed in front of a young couple holding hands.	Em di ber cotek ciwan re derbas bûn ku destên hev girtin.
When reading, be sure not to get distracted.	Gava ku hûn dixwînin, pê ewle bin ku bala we nekişîne.
They go to church regularly.	Ew bi rêkûpêk diçin dêrê.
This story is about dreams.	Ev çîrok li ser xewnan e.
The fans shouted loudly.	Heyran bi dengekî bilind qîriya.
Finally, the dark sun broke the clouds.	Di dawiyê de, tavê tariya ewrî şikand.
No one likes aging.	Kes ji pîrbûnê hez nake.
It will provide employment for tens of thousands of people.	Ew ê ji bo deh hezaran kesan kar peyda bike.
The counting has begun.	Hejmartin dest pê kir.
The fighting started when a gang entered.	Şer dema ku çeteyek ketin hundir dest pê kir.
Each region has its own cuisine.	Her herêmek xwarinên xwe hene.
Bring it here soon	Zû wê bînin vir
It disappears quickly when it gets hot.	Dema ku germ dibe zû winda dibe.
A stone saw his house with a hollow hole.	Kevirek mala xwe bi qulikek gemar dît.
Sleep is the only cure for many serious diseases.	Xew ji gelek nexweşiyên giran re tekane derman e.
Water becomes gas when it gets hot.	Av dema germ dibe dibe gaz.
The soldier drove at his own pace.	Esker bi leza xwe ajot.
She said a few complicated things.	Wê çend tiştên tevlihev got.
The train exit from the station.	Derketina trênê ji qereqolê derketiye.
He was quick and happy.	Ew bi lez û bextewar bû.
Some forces are developing nuclear weapons in this area.	Hin hêz di vî warî de pêşdebirina nukleerî dikin.
Heavy rains continued through the night.	Barên giran bi şev jî berdewam kirin.
Passed through the other door.	Di deriyê din re derbas bû.
The plant was blue, covered with pink flowers.	Nebat şîn bû, bi kulîlkên pembe vegirtî.
When he heard the news, he cried.	Dema xeber bihîst, giriya.
The shop was run by a wise old woman.	Dikan ji aliyê pîrejineke jîr ve dihat birêvebirin.
Sister is very expensive.	Xwîşk pir biha ye.
Eat and drink collectively.	Bi awayekî komîk xwarin û vexwarin.
Thousands remained stranded.	Bi hezaran asê man.
True science is not possible in the human sciences.	Di zanistên mirovî de zanista rast ne mimkûn e.
Your parents will be proud of you.	Dê û bavê te dê bi te serbilind bin.
He grabbed his bag and headed past.	Çentê xwe girt û berê xwe da rê.
The security network was significant last year.	Tora ewlehiyê sala borî girîng bû.
But more people were killed in the war.	Lê di şer de zêdetir mirov hatin kuştin.
A long, round loaf is like that too.	Nanek dor û dirêj jî wisa ye.
The bronze group participated.	Koma tûncê beşdar bû.
The river was legendary, many thought.	Çem efsane bû, gelek difikirîn.
The mold started to come out of the wounds.	Qalib dest pê kir ji birînan derket.
My cat is brown and white.	Pisîka min qehweyî û spî ye.
In spite of all the enmities between the peoples,	Tevî hemû dijminatiyên di navbera gelan de,
The snow melted last week.	Berf hefte berê heliya.
The structure made it so simple, yet at the same time it looked so elegant.	Struktura ew qas hêsan, di heman demê de ew qas elegant xuya dikir.
The electorate decided that he should remain in power.	Hilbijêran biryar da ku ew li ser desthilatdariyê bimîne.
When the soldiers arrived, the rebels fled.	Dema leşker hatin, serhildêr reviyan.
Trees on the road are protected by law.	Darên li ser rê bi qanûnan tên parastin.
The end was not expected.	Dawî ne çaverêkirî bû.
Urgent action is required.	Çalakiyek lezgîn pêwîst e.
The village area is tense with fear.	Herêma gund bi tirsê tengezar e.
We prepared a hearty breakfast.	Me taştêyeke bi dil amade kir.
A bowl of hot hair tube.	Tasek boriyê porê germ.
The words in the language are organized by common elements.	Peyvên di ziman de ji hêla hêmanên hevpar ve têne organîzekirin.
Police beat the detainee mercilessly.	Polîs bê rehm li girtiyê xist.
She sits there and laughs to herself.	Ew li wir rûdiniştiye û bi xwe re dikene.
Diplomacy is an even greater approach.	Dîplomasî, nêzîkatiyeke hîn zêdetir e.
The prosecution charged the suspect with fraud.	Dozgeriyê gumanbar bi sextekariyê tawanbar kir.
He owned a wealthy factory.	Ew xwediyê kargehek dewlemend bû.
Pain is the nature of human existence.	Êş cewhera hebûna mirov e.
The population grew rapidly.	Nifûsa bi lez mezin bû.
Is there no way we can fire first?	Ma rê tune ku em pêşî li agir berdin?
The crowd grabbed him, beat him and kicked him.	Girseya gel ew girt, li wî xistin û pê xistin.
Police were violent with the child.	Polês bi zarokê re tund bû.
The fighter laughed as he threw himself on the roof.	Şervan dema ku xwe avêt ser banê ken kir.
They will try to teach you.	Ew ê hewl bidin ku hûn fêr bibin.
Braxton ended up with a broken knee.	Braxton bi kulmek zirav bi dawî bû.
I'm afraid he will kill himself.	Ez ditirsim ku ew xwe bikuje.
The detainee had unauthorized access to state information.	Girtî bi awayekî bêdestûr giheştiye agahiyên dewletê.
The waves hit the sides of the ship	Pêlan li kêlekên keştiyê dixe
His car was re-seized last year.	Otomobîla wî sala borî ji nû ve hat desteser kirin.
The man rushed to help.	Mêrik bazdan bo alîkariyê.
His gaze went to the distant mountains.	Nêrîna wî ber bi çiyayên dûr ve çû.
Last summer, he painted his room red.	Havîna par, wî odeya xwe ya sor boyax kir.
Anatomy and physiology only.	Tenê anatomî û fîzolojî.
The local group disbanded after many members resigned.	Koma herêmî piştî ku gelek endam dev jê berda belav bû.
After the speech he was happy.	Piştî axaftinê ew kêfxweş bû.
They ate lunch.	Wan nîvro xwar.
Lines are not open, or with the ticket inspector.	Xet vekirî ne, an jî bi mufetîşê bilêtê re.
The match was exciting.	Maç bi heyecan bû.
Earth's gravity aids production	Gravîteya erdê alîkariya hilberînê dike
The dogs snorted, shook their tails and laughed.	Kûçikan pif kirin, dûvên xwe hejandin û kenîn.
Government support for the developed world is invaluable.	Piştgiriya hukûmetê ya ji cîhana pêşkeftî re hêja ye.
Let me catch you.	Destûr bide ku ez te bigirim.
Started a new job this year.	Îsal dest bi karekî nû kir.
An old woman was sitting in the corner.	Pîrekek li quncikê de li hev rûniştibû.
He played football and soccer.	Ew fûtbol û fûtbolê lîst.
The transition becomes more difficult with the changing seasons.	Di demsalên diguhere re derbasbûna dijwartir dibe.
Going for a walk.	Diçûn seyranê.
All the evidence was against them.	Hemû delîl li dijî wan bûn.
Use a fork to rotate the dumplings.	Ji bo zivirîna dumplan çelekek bikar bînin.
The little girl was spending her days doing work.	Keçika biçûk rojên xwe bi kirina kar derbas dikir.
The glass is broken.	Cam şikest.
The more the merrier, she replied.	Her ku bêtir çêtir e, wê bersiv da.
The ode was awesome.	Ode bi heybet bû.
The geography was very beautiful.	Erdnîgarî pir xweşik bû.
The true stories of the legends have not yet been determined.	Çîrokên rastîn ên efsaneyan hîna nehatine diyarkirin.
Went to town together.	Bi hev re çûn bajêr.
They migrated to the sea many years ago.	Gelek sal berê koçî deryayê kirin.
The wise old woman put two coins in the basket.	Pîrejina aqilmend du dirav danî di qalikê de.
The ice was thick enough for me.	Qeşa têra min stûr bû.
The meeting was so stressful that the students fell asleep.	Civîn ewqas bêzar bû ku xwendekar ketin xewê.
I can not stay at home today.	Ez îro nikarim li malê bimînim.
Today, people buy more organic foods.	Îro, mirov bêtir xwarinên organîk bikirin.
She cleaned the kitchen quickly and easily.	Wê mitbaxê bi lez û bez paqij kir.
Same song, three decades later.	Heman stran, sê deh sal şûnda.
Its absence was confirmed during the game.	Nebûna wê di dema lîstikê de hate destnîşan kirin.
This church is from the ninth century.	Ev dêr ji sedsala nehan e.
Finally agreed on a price.	Di dawiyê de li ser bihayek li hev kirin.
The case is now seen by many as corruption.	Doz niha ji aliyê gelek kesan ve wekî gendeliyê tê dîtin.
We better go home.	Çêtir e em herin malê.
The Pope therefore refused to condemn the pope's election.	Ji ber vê yekê Papa red kir ku hilbijartinên papa şermezar bike.
He was lost in the crowd.	Ew di nav elaletê de winda bû.
Use bottled gas whenever possible.	Dema ku gengaz be gaza şûşê bikar bînin.
With increasing demand, prices increased.	Bi zêdebûna daxwazê ​​re, biha zêde bûn.
They talk, they lie.	Dipeyivin, derewan dikin.
The open windows allowed the wind to blow in the room.	Pencereyên vekirî hişt ku bayek li odeyê biherike.
The seeds are floating on the water.	Tov li ser avê diherikin.
A Syrian teacher demonstrated advanced techniques.	Mamosteyekî sûriyê teknîkên pêşkeftî nîşan da.
Add them one by one.	Wan yek bi yek zêde bikin.
The report came out of the newspaper.	Rapor ji rojnameyê re derket.
The goat quickly sucked the milk.	Bizinê bi lez şîr hilda.
He fought on his feet.	Wî li ser lingên xwe şer kir.
We must have faith in ourselves.	Divê baweriya me bi xwe hebe.
Their grapes are used to make delicious wine.	Tirîyên wan ji bo çêkirina şeraba xweş tê bikaranîn.
The story is written in verses.	Çîrok bi beyt hatiye nivîsandin.
No one noticed that the beautiful girl was approaching.	Kesî ferq nekir ku keçika bedew nêzîk dibe.
The solid steel doors were locked.	Deriyên pola hişk hatibûn kilîtkirin.
It is dangerous to ski on black diamonds.	Xetere ye ku meriv li berpalên elmasa reş ski bike.
This is the garden where the machine comes from.	Ev bexçeyê ku makîne tê de ne.
He reached over and shook the light ear.	Xwe gîhand ser û guhê ronahiyê hejand.
Fruitcake is always very popular in summer meetings.	Fruitcake her gav di civînên havînê de pir populer e.
This hospital uses the latest techniques.	Ev nexweşxane teknîkên herî dawî bikar tîne.
The waters of the rivers were different from each other.	Ava çem ji hev cuda bûn.
The government is now spending more on scientific research.	Hikûmet niha zêdetir ji bo lêkolînên zanistî xerc dike.
We need to develop the oil field.	Divê em qada petrolê pêş bixin.
Worked all day.	Tevahiya rojê dixebitî.
Pull the pins carefully.	Pîneyan bi baldarî bikişînin.
The lake surrounded the three sides of the island.	Golek sê aliyên giravê dorpêç kiribû.
The oceans contain most of the world's water.	Okyanûsan piraniya ava dinyayê dihewîne.
The company was re-established, which led to widespread layoffs.	Pargîdanî ji nû ve hate saz kirin, ku bû sedema jikarketinên berbelav.
The melody explodes from the emotions.	Melodî ji hestan diteqe.
The geese had a sense of excitement.	Gezên bêhna heyecanê hebûn.
They determined the oxygen content of the atmosphere.	Wan naveroka oksîjenê ya atmosferê diyar kir.
About five of its members are immigrants.	Ji pêncan endamên wê koçber in.
She will miss her lovely grandmother.	Ew ê bêriya dapîra xwe ya delal bike.
Water is usually recycled by wastewater suppliers.	Av bi gelemperî ji hêla peydakirên ava tîrêjê ve tê vezîvirandin.
From poverty he became a leader.	Ji xizaniyê bû rêber.
For advice, she has already given herself to the wise.	Ji bo şîretan, wê berê xwe da şehrezayan.
The narrator never specified his age.	Vebêjer tu carî temenê xwe diyar nekir.
The ship was in need of repair.	Keştî hewcedarî tamîrkirinê bû.
At her request I was surprised	Li ser daxwaza wê ez matmayî mam
American police have been trained in martial arts.	Polîsên Amerîkî di hunerên şerî de hatine perwerde kirin.
Tourists were anxiously in the cave.	Tûrîst bi kelecan li şikeftê bûn.
This is a helpful, helpful person.	Ev kesek kêrhatî, alîkar e.
The exam compared the two ideas.	Îmtîhanê her du raman dan ber hev.
Tomorrow my parents will kill me, he says.	Sibe dê û bavê min ê min bikujin, dibêje.
The river is deep and flows very fast.	Çem kûr e û pir zû diherike.
Trees lose their leaves in the fall.	Dar di payîzê de pelên xwe winda dikin.
Incantation worked.	Incantation xebitî.
This piece of silver is real.	Ev perçê zîv rast e.
Before the sun went down, a heavy rain fell.	Beriya ku roj hilat, baraneke giran bariya.
I closed my eyes and prayed silently.	Min çavên xwe girtin û bêdeng dua kir.
The chefs make delicious soups here.	Aşpêj li vir şorbeyên xweş çêdikin.
Everyone accepted it.	Her kesî ew qebûl kir.
She had the opportunity to find an old friend.	Wê derfet dît ku hevalek kevnar bibîne.
A series of images were displayed in the window.	Di pencereyê de rêze wêneyan hatin nîşandan.
Take Jujitsu.	Jujitsu bistînin.
We stood in front of the window and we said goodbye.	Em li ber pencereyê rawestiyan û em xatirê xwe hejandin.
Today was a special holiday.	Îro cejneke taybet bû.
Boil some water and add to the vegetables.	Hin av bikelînin û bixin ser sebzeyan.
Dogs are very popular.	Kuçik pir populer in.
Using the right ingredients is essential to making a good cake.	Bikaranîna malzemeyên rast ji bo çêkirina kek baş pêdivî ye.
When winter came, he died in the freezer.	Dema ku zivistan hatin, ew di cemidandinê de mir.
Cattle graze quietly in these pastures.	Dewar bi aramî li van mêrgan diçêrînin.
The mother of the cat was shaking her newborn cats.	Dayika pisîka pisîkên xwe yên nûbûyî dihejand.
The man showed no fear.	Mêrik tu tirs nîşan neda.
A child of this parent and grandparents.	Zarokek vî dêûbav û dêûbav.
Once upon a time there was a king of monkeys.	Carekê padîşahekî meymûnan hebû.
She will have no problem climbing it.	Ew ê di hilkişîna wê de pirsgirêk tune.
An earthquake shook the city center.	Li navenda bajêr erdhejek pêk hat.
The signal completely failed.	Sînyal bi tevahî têk çû.
The bridge falls into the water.	Pirek di nav avê de dikeve.
I'm tired of your complaint.	Ez ji giliyê te bêzar im.
When the sun set behind the mountains, everything seemed calm.	Dema ku roj li pişt çiyayan ava bû, her tişt aram xuya dikir.
Research will continue on this.	Lêkolîn dê li ser vê berdewam bike.
The woman claimed she had been unjustly charged.	Jinê îdia kir ku ew bi neheqî hatiye sûcdarkirin.
Be friends with all people, not just relatives.	Bi hemû mirovan re dost bin, ne tenê ji xizmên xwe re.
He was in the jury.	Ew di jûriyê de bû.
The forest is full of snakes.	Daristan tijî mar e.
Therefore, we failed in our vision.	Ji ber vê yekê, me di dîtina xwe de têk çû.
She tossed the empty bowl aside.	Wê kasa vala avêt aliyekî.
He was a friend of the king.	Ew hevalê padîşah bû.
The water here stays very hot.	Av li vir pir germ dimîne.
The lake is an essential part of the ecosystem.	Gol parçeyek bingehîn a ekosîstema ye.
These tumors are usually benign.	Ev tumor bi gelemperî xweş in.
Scientists must distinguish between genes and organisms.	Divê zanyar jen û organîzmayê ji hev cuda bike.
The combination of sugar and lime water revived the diet.	Têkiliya şekir û ava lîmê xwarinê zindî kir.
The wounds were covered with bandages.	Birîn bi benderan hatin pêçan.
Do not forget to use oregano sparingly.	Ji bîr nekin ku oregano bi kêmanî bikar bînin.
A choir of singers.	Koroyek distirê.
Sherry watched them ride.	Şerrî li siwarbûna wan temaşe kir.
Numerous tests have shown that the product was effective.	Gelek ceribandinan destnîşan kir ku hilber bi bandor bû.
We will need more than a month to occupy the area.	Em ê ji mehekê zêdetir ji bo dagirkirina herêmê hewce ne.
We bought him some toys and books.	Me çend pêlîstok û pirtûk jê re kirîn.
My room is on the roof.	Odeya min li ser banê ye.
The hot wind was blowing hard.	Bayê germ bi dijwarî dihat.
The singer was drunk.	Dengbêj serxweş bû.
At short distances, gravity can be ignored.	Li ser dûrên kurt, gravity dikare were paşguh kirin.
Linguistic science focuses on social movement.	Zanista zimannasiyê li ser tevgera civakî disekine.
Put your hand on your back.	Destê xwe danî ser piştê.
The march passed quietly.	Meş bi aramî derbas bû.
The topic is hotly debated.	Mijar bi germî tê nîqaşkirin.
The birds in the trees outside the window screamed loudly.	Çûkên li darên li dervayî pencereyê bi dengekî bilind diqîriyan.
Tests were performed to assess this damage.	Ji bo nirxandina vê zirarê ceribandin hatin kirin.
I have to become an expert on ancient cultures.	Divê ez bibim pisporê çandên kevnar.
He got out of the car.	Ew ji erebeyê daket.
Go to the living room and sit at the table.	Biçe salonê û li ser masê rûne.
Education is the basis of all success in life.	Perwerde bingeha hemû serkeftinên di jiyanê de ye.
Explains many techniques.	Gelek teknîkan vedibêje.
A young man was stabbed to death last night.	Şeva borî ciwanek bi kêran hat kuştin.
All the factories are in the valley.	Hemû kargeh li geliyê ne.
Time flows in both directions.	Dem di her du aliyan de diherike.
Her teeth were white.	Diranên wê spî bûn.
Data must be protected against corruption and loss of aid.	Divê li dijî gendelî û windakirina yarmetiyê dane bêne parastin.
Lack of money has crippled the industry.	Nebûna pereyan pîşesazî seqet kiriye.
He started.	Wî dest pê kir.
This road construction project will be completed next year.	Ev projeya çêkirina rê di sala bê de tê qedandin.
Please provide your sources when using the text.	Ji kerema xwe dema ku nivîsê bikar tînin çavkaniyên xwe bidin.
The whole year was stormy, rainy and cold.	Tevahiya salê bahoz, baran û sar bû.
That plan was vetoed by Congress.	Ew plan ji aliyê kongreyê ve hat veto kirin.
I never doubted my abilities.	Min qet guman ji şiyanên xwe nekir.
She gave the baby a shower.	Wê pitikê serşokê da.
We need to think about our children.	Divê em li zarokên xwe bifikirin.
The error rates in estimating distances are surprisingly high.	Rêjeyên çewtiyê di texmînkirina dûran de ecêb bilind in.
Carefully bring your child to the border.	Bi baldarî zaroka xwe birin ser sînor.
Some people came early to hear the news.	Hin kes ji bo bihîstina nûçeyê zû hatin.
The sports field was empty.	Qada werzîşê vala bû.
The girl screamed threateningly.	Keçik bi gefxwarinê qîriya.
His horse rose with a gallop.	Hespê wî bi galopê rabû.
I prefer to spend an evening alone.	Ez tercîh dikim êvarekê tenê derbas bikim.
Test your knowledge of statistics.	Zanîna xwe ya statîstîkê biceribînin.
Not only is it forbidden, it is also dangerous.	Ne tenê qedexe ye, xeternak e jî.
Employers want employees to have the latest computer skills.	Kardêr ji xebatkarên xwedan jêhatîbûna komputerê ya herî dawî dixwazin.
She lives alone in a quiet house.	Ew bi tenê di mala bêdeng de dijî.
The union encourages members to attend monthly meetings.	Sendîka endaman teşwîq dike ku beşdarî civînên mehane bibin.
Bread should start early tomorrow.	Divê nanpêj sibê zû dest pê bike.
Yesterday the team killed a man.	Duh tîmseh zilamek kuşt.
His older brother was a priest in the temple.	Birayê wî yê mezin di perestgehê de kahîn bû.
Give your true opinion.	Raya xwe ya rast bidin.
The monkey approached cautiously.	Meymûn bi hişyarî nêzîk bû.
We are waiting for the big crowds.	Em li benda girseyên mezin in.
Some islands are completely uninhabited.	Hin girav bi tevahî bê mirov in.
They went very far.	Ew gelek dûr çûn.
He should have known he would be punished.	Divê wî bizanibûya ku ew ê were ceza kirin.
Help yourself to a biscuit.	Ji xwe re ji bo biscuit alîkarî.
She ran up the stairs to her son's bed.	Ber bi derenceyan ber bi razana kurê xwe ve bazda.
The men sat around the fire, drinking rum.	Mêr li dora êgir rûniştibûn, rûm vedixwarin.
Its smell is sweet and delicate.	Bêhna wê şîrîn û tenik e.
Some poets speak in a low, almost subdued voice.	Hin helbestvan bi dengekî nizm, hema bi pistepist diaxivin.
Our house is one of the oldest families in the area.	Mala me yek ji kevintirîn malbatên herêmê ye.
Jigsaw puzzles were an amazing way to pass the time.	Jigsaw puzzles ji bo derbaskirina demê rêyek ecêb bû.
I'm ill.	Ez nexweş im.
My uncle's house was not far from the city center.	Mala apê min ne dûrî navenda bajêr bû.
Experts recommend that one man represent each city.	Pispor pêşniyar dikin ku yek zilamek nûneriya her bajarî bike.
They usually give the right advice.	Ew bi gelemperî şîreta rast didin.
The floor was dirty and the room smelled bad.	Erdê pîs bû û odê bîhn jê dihat.
Sold a piece of land to his neighbor.	Pariyek erd firot cîranê xwe.
The shorter the cookie, the deeper it is.	Kuxik çi qas kurtir be, ew qas qîrtir e.
There were wooden shutters in the windows of each room.	Di pencereyên her odeyekê de kepçeyên darîn hebûn.
This action may have had little effect on the war.	Dibe ku ev kiryar kêm bandorek li ser şer kir.
The stock tick exploded in the middle of the night.	Tîka stokê nîvê şevê teqiya.
The money was very valuable.	Pere pir bi qîmet bû.
Posum left.	Posûm jê çû.
Go feed the cattle.	Herin dewaran biçêrînin.
A construction company has announced plans to build the homes.	Şîrketek avahîsaziyê planên avakirina xaniyan eşkere kir.
She started crying.	Wê dest bi girî kir.
Can you call the data “sleep”?	Ma hûn dikarin ji daneyan re bibêjin "xew"?
In other words, the snake is completely harmless.	Bi gotineke din, mar tam bê zerar e.
No sign of these should be dropped.	Divê ti nîşanek van neyê daxistin.
Mercury was also used in cosmetics.	Mercury di kozmetîkê de jî dihat bikaranîn.
His office was above a plane.	Ofîsa wî li jora firinekê bû.
He sat inside.	Ew di nav de rûnişt.
They have a daughter and five sons.	Keçek û pênc kurên wan hene.
Mix the two solutions carefully.	Her du çareserî bi baldarî tevlihev bikin.
She stopped talking and hung up the phone.	Wê dev ji axaftinê berda û telefon daxist.
The mouse climbed the tree.	Mişk hilkişiya darê.
Clothing and regulations are part of their "military culture".	Cilûberg û rêzikname beşek ji ”kultura leşkerî” ya wan e.
They also drink fiery and sour vodka in winter.	Ew di zivistanê de jî araqa êgir û tirş vedixwin.
They were told to rise to the task today.	Ji wan re hat gotin ku îro ji bo peywirê rabin.
A complete consultation is performed before the changes are approved.	Berî ku guhertin bêne pejirandin, şêwirek tevahî tê kirin.
The leader of the opposition is a divisive figure.	Serokê muxalefetê kesayetek dubendî ye.
I think you are too young to work here!	Ez difikirim ku hûn pir ciwan in ku hûn li vir bixebitin!
Cold water was sprayed on the plants.	Ava sar li ser nebatan reşandin.
It is a crime punishable by law.	Sûcek e ku bi qanûnê tê cezakirin.
Some stubborn people did not want to be insistent.	Hin mirovên serhişk nexwestin ku bi israr bin.
The ship was slowly sailing over the lake.	Keştî hêdî hêdî di ser golê re diçû.
He ordered the three to leave immediately.	Wî emir da hersêyan ku tavilê herin.
There was an uncomfortable silence between them.	Bêdengiyek nerehet di navbera wan de ma.
However, there is still no cure for this condition.	Lêbelê, hîn jî dermanek ji vê rewşê re tune.
We no longer need leaders whose policies do not work.	Em êdî ne hewceyî rêberên ku polîtîkayên wan nexebitin.
Around him, people said nothing but war.	Li derdora wî, mirovan ji şer pê ve tiştek negot.
They shook hands and parted.	Destên hev hejandin û ji hev veqetiyan.
First, pour the milk into a bowl.	Pêşî, şîr biavêjin tasekê.
His coat was torn.	Qapûtê wî çirisî bû.
The little boy checked for monsters under the bed.	Kurê piçûk di binê nivînê de ji bo cinawiran kontrol kir.
Authorities were shocked by the massacre.	Rayedar ji qetlîamê matmayî man.
Debt was very low.	Deyn pir hindik bû.
The prime minister never took a day off from work.	Serekwezîr qet rojek ji kar negirt.
The city was evacuated.	Bajar hat valakirin.
Minnesota residents decided to use wind power.	Niştecihên Minnesota biryar dane ku hêza bayê bikar bînin.
She is worried about having a baby.	Ew bi fikar e ku zarok bibe.
But the farmer went out for his smoke,	Lê cotkar ji bo dûmana xwe derketibû derve,
They sell everything here, from spare parts to cell phones.	Ew li vir her tiştî difiroşin, ji parçeyên yedek heta têlefonên desta.
Return the seats to the lounge.	Kursiyan vegerînin salonê.
He also hates unhappiness.	Ew jî ji bextreşiyê nefret dike.
The shooting started in her favor.	Tîrêj di berjewendiya wê de dest pê kir.
The rich soil of the region produces gray plants.	Axa dewlemend a herêmê nebatên gewr çêdike.
He is not the man he was ten years ago.	Ew ne ew zilamê ku deh sal berê bû ye.
Listen carefully.	Bi baldarî guhdarî bikin.
We have to build a wall around the village.	Divê em li dora gund dîwar lê bikin.
This is how tea is made.	Bi vî awayî çayê çêdike.
His father owned an ice cream shop.	Bavê wî xwediyê dikaneke qeşayê bû.
The local temple has a gentle appearance.	Perestgeha herêmî bi xuyangê nerm e.
Went on the philosophy of pragmatism.	Li ser felsefeya pragmatîzmê çû.
The dictator crushed all opposition.	Dîktator hemû mûxalefet şikandin.
A candle burns like a wick.	Mûmek wek fîtîlê dişewite.
Quickly jumped.	Bi lez baz da.
It gave him a solid piece of mind.	Wê perçeyek zexm ji hişê xwe da wî.
Get bored.	Bêzar dibin.
Trains were arriving from the capital.	Trênên ji paytextê kêm dihatin.
Pour the wine into glasses.	Şerabê berdin qedehan.
Writing poetry was considered a bad job.	Dema nivîsandina helbestê wek karekî nebaş dihate hesibandin.
The politician gave an extensive speech.	Siyasetmedar axaftinek berfireh kir.
This sentence is vague.	Ev hevok nezelal e.
It’s a little lonely, you know.	Ew hinekî bi tenê ye, hûn dizanin.
Then he took out the big glass.	Dû re cama mezin derxist.
We must ensure that they are tested fairly.	Divê em piştrast bikin ku ew bi dadperwerî têne ceribandin.
A champion, running in competition.	Şampiyonek, di pêşbaziyê de dimeşe.
This student confessed to cheating.	Ev xwendekar li xwe mikur hat ku sextekarî kiriye.
He will never forgive me.	Ew ê tu carî min efû neke.
They stayed together for hours.	Bi saetan di hembêza hev de mabûn.
Spider began to build a web.	Spider dest bi avakirina tevnek kir.
The country's population began to decline.	Nifûsa welêt dest bi kêmbûnê kir.
Investors are generally skeptical of a new venture.	Veberhêner bi gelemperî ji pargîdaniyek nû bi guman in.
The patriarch of the village was a kind man.	Patrîkê gund mirovekî dilovan bû.
The weather was always cloudy.	Hewa her tim nediyar bû.
The chicken was delicious.	Mirîşk xweş bû.
The software industry is facing serious problems.	Pîşesaziya nermalavê bi pirsgirêkên cidî re rû bi rû ye.
You may prefer to walk in the park.	Dibe ku hûn li parkê meşiyan tercîh bikin.
Statues of kings stood in the square.	Peykerên padîşahan li meydanê rawestiyan.
The price and quality of food has decreased.	Biha û kalîteya xwarinê kêm bûye.
It was my mother's tea.	Ew çaydan a diya min bû.
Given this situation, he was skeptical.	Li gorî vê rewşê, ew bi guman bû.
His food is delicious.	Xwarina wî xweş e.
I could not bear to buy clothes on my own!	Min tehemûl nedikir ku bi tena serê xwe kincan bikirim!
The prince left the castle on his horse.	Mîr li hespê xwe ji qesrê derket.
The universal endeavor benefits from scientific innovation.	Hewldana gerdûnî ji nûjeniya zanistî sûd werdigire.
The temperature was rising as it went.	Germ her ku diçe zêde dibû.
No one listened.	Kesî guh neda.
A sharp scream pierced the air.	Qîrîna tûj hewa qul kir.
Using this method will significantly reduce waste.	Bikaranîna vê rêbazê dê îsrafê bi rengek berbiçav kêm bike.
His deep voice echoed in the church.	Dengê wî yê kûr di dêrê de deng veda.
In the past centuries, stars have been used for navigation.	Di sedsalên borî de, stêrk ji bo navîgasyonê hatine bikar anîn.
The tape screamed loudly as it went.	Kasêtê her ku diçû bi dengekî bilind qîriya.
Who wrote poetry in ancient books?	Kê helbest di pirtûkên kevnar de nivîsandiye?
The novelist's words failed.	Gotinên romannivîsê têk diçûn.
Salt, sugar and pepper entered.	Xwê, şekir û îsotê ket hundir.
Most of the students could not see the city center.	Piraniya xwendekaran nikaribûn navenda bajêr bibînin.
She ate her breakfast in five minutes.	Wê firavîna xwe di pênc deqeyan de xwar.
The cathedral dominated the sky.	Katedral li asoyê serdest bû.
The child was stubborn.	Zarok serhişk bû.
He sang to those who traveled.	Wî ji yên ku rêwîtiyê dikin stran digotin.
This melody is very emotional.	Ev melodî pir hestiyar e.
She did not try to hide her face.	Wê hewl neda ku rûyê xwe veşêre.
Instead of watching, he chose to participate.	Li şûna temaşekirinê, wî tercîh kir ku beşdar bibe.
Od was silent except for the cries of the children.	Od ji bilî giriyê zarokan bêdeng bû.
Mining workers began to strike for higher wages.	Karkerên madenê ji bo mûçeyên bilind dest bi grevê kirin.
So the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin.
The flowers were as delicate as spring water.	Kulîlk wek ava biharê nazik bûn.
He was angry when the light went out suddenly.	Gava ku çira ji nişka ve vemirî ew hêrs bû.
They laughed.	Ew kenîn.
Her parents agreed to get her a dog.	Dê û bavê wê razî bûn ku ji wê re kûçikek bistînin.
As a murderer, he has no alibi.	Wekî qatilek, alibî wî tune.
The world revolves around its own class.	Dinya li ser tebeqeya xwe dizivire.
To prepare the marinade, just mix the ingredients thoroughly.	Ji bo amadekirina marinade, tenê malzemeyan bi tevahî tevlihev bikin.
She is a very hardworking teacher.	Ew mamosteyek pir xebatkar e.
The study focused on how human activities affect the sea.	Lêkolînê bal kişand ser ka çalakiyên mirovan çawa bandorê li deryayê dike.
The number of people living in rural areas has decreased.	Hejmara mirovên li gundan dijîn kêm bûye.
Exercise to avoid stiffness.	Ji bo ku ji hişkbûnê dûr nekevin temrînan bikin.
It is likely that a meter of ice has been lost.	Îhtîmal e ku metreyek qeşa winda bûye.
A mother and daughter live together.	Dayik û keçek bi hev re dijîn.
The bird population will decrease further in this century	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe
Men stumbled into the crowd.	Zilam di nav elaletê de terpilî.
So the farmer changed the eggs into eggs.	Ji ber vê yekê cotkar hêk bi hêkan guhart.
Take the bus to reach the nearest stadium.	Ji bo ku hûn bigihîjin stadyuma nêzîk, otobusê bigirin.
The blind man is also considered haram.	Mirovê kor jî heram tê dîtin.
He is very meticulous in terms of recording.	Ew di warê tomarkirina tomaran de pir bi hûrgulî ye.
This was the first time we met.	Ev cara yekem bû ku me hev dît.
The sound was just a gentle breeze.	Deng tenê bayê nerm bû.
A strong wind shook the window panes.	Bayekî dijwar li camên pencereyê hejand.
It took her a few hours to make three shamans.	Çend saet jê re lazim bû ku wê sê şaneşîn çêbike.
The doctor quickly removed the device from the patient.	Bijîjk bi lez alav ji nexweş derxist.
He was known for his in-depth comments	Ew ji bo şîroveyên xwe yên kûr navdar bû
We have to plant wheat.	Divê em genim biçînin.
The old man waited patiently.	Pîrek bi sebir li bendê ma.
Then his emaciated fingers disappeared under the table.	Dû re tiliyên wî yên gemar di bin maseyê de winda bûn.
A great common cause is wealth.	Sedemek hevpar a mezin dewlemendî ye.
The bacterium needs to survive for a long time.	Pêdivî ye ku bakterî demek dirêj zindî bimîne.
Developing counties enact laws against animal cruelty.	Wîlayetên pêşverû qanûnên li dijî zilma heywanan derxistin.
The ground is very soft.	Erd pir nerm e.
The last three days of carousing were too much for him.	Di dawiyê de sê rojên carousing ji bo wî pir zêde bû.
The king died in battle.	Padîşah di şer de mir.
She allowed them, and stated that she was not at home.	Wê destûr da wan, û diyar kir ku ew ne li malê ye.
The stone strikes its victim.	Kevir qurbana xwe dixe.
Okay, let’s get started.	Baş e, em dest pê bikin.
The comet was full of sunshine.	Komet ji rojê geştir bû.
There is a dangerous cat outside the window.	Li dervayê pencereyê pisîkeke xedar heye.
This area is known for its tranquility.	Ev herêm bi aramiya xwe tê naskirin.
Most of the terrorists are men.	Piraniya terorîstan mêr in.
Were caught stealing.	Bi diziyê hatin girtin.
A crowd of about one hundred people gathered in front of the embassy.	Girseya ku ji sed kesî pêk dihat li ber sefaretxaneyê kom bûbûn.
A handful of black beans adds flavor to the tortillas.	Destek fasûlî reş tama tortillayan zêde dike.
Drug treatment does not work for everyone.	Dermankirina narkotîkê li ser her kesî kar nake.
Coffee tastes cold.	Qehwe tama sar e.
There is plenty of habitat on the beach.	Li ser peravê jîngeha zêde heye.
Cried angrily.	Bi hêrs qêriya.
The conflict is a reflection of similar struggles in other parts of the region.	Pevçûn neynika têkoşînên bi heman rengî li deverên din ên herêmê ye.
Citizens protested against the war.	Welatiyan li dijî şer nerazîbûn nîşan dan.
The three-year war was a brutal war.	Şerê sê salan şerekî hovane bû.
“What we want is best for the country,” he says.	Ew dibêje, em ji bo welat çi çêtirîn dixwazin.
We face the same problem at home.	Em di mala xwe de jî bi heman pirsgirêkê re rû bi rû ne.
We were in mystery.	Em di nav sirê de bûn.
When the founder died, he left no heir.	Dema ku damezrîner mir, wî tu waris nehişt.
Mary's father works in a factory.	Bavê Meryem di kargehekê de dixebite.
Cleansing the descriptive word "scleroderma".	Paqijkirina peyva raveker "scleroderma".
The stars appear closer than before.	Stêrk ji berê nêzîktir xuya dikin.
The skyline of the city changes with each passing day.	Asoya bajêr her ku diçe diguhere.
The ethnic composition of this people is changing.	Pêkhatina etnîkî ya vî gelî diguhere.
The rockets went high into space.	Roket ber bi fezayê ve bilind bûn.
Boats use ships to advance themselves.	Boat ji bo ku xwe bi pêş ve bibin keştiyan bikar tînin.
The capital was a symbol of status.	Paytextek sembola statuyê bû.
Agriculture has a negative impact on the environment.	Çandinî bandorek neyînî li ser jîngehê dike.
He just went to the market with his head down.	Bi tena serê xwe çû sûkê.
The dusty leaves of the stars fall on the surfaces of the reeds.	Pelên toza stêrkan li rûberên qamîş dikevin.
The king ordered them to be killed.	Padîşah emir da ku ew bikujin.
European music was played in between.	Di navberê de muzîka Ewropî hat lêxistin.
The coach should help the players in their game.	Divê rahêner di lîstika xwe de alîkariya lîstikvanan bike.
A simple machine that holds the nail in place.	Makîneyek sade ku neynûkê li dar dixe.
The baby barely said a word.	Pitik bi zor gotinek got.
Narcissists think they are not good.	Narcissists difikirin ku ew ne baş in.
It was eaten by a bear.	Ew ji aliyê hirçê ve hat xwarin.
More and more people are already eating vegetables.	Zêdetir mirov berê xwe didin xwarinên zebzeyan.
Makes a Bible in his bag.	Di çenteyê xwe de Încîl çêdike.
Many children in the country do not go to school.	Li welêt gelek zarok naçin dibistanê.
He acted strange.	Ew xerîb tevdigeriya.
Items such as wheat and dairy products were initially sold.	Tiştên wekî genim û berhemên şîr di destpêkê de hatin firotin.
They were high, then the pigeons were low.	Ew bilind bûn, paşê kevok berjêr bûn.
The tedious train journey lasted for hours.	Rêwîtiya trênê ya bêzar bi saetan dirêj kir.
This village is small in terms of trade.	Li vî gundî ji aliyê bazirganiyê ve hindik e.
The site goes up a bit.	Malper hinekî ber bi jor ve diçe.
Everything is possible in the pursuit of knowledge.	Di lêgerîna zanînê de her tişt mimkun e.
The authorship of some of the articles is discussed.	Li ser nivîskariya hin nivîsan nîqaş tê kirin.
The fields in this area are treated with chemicals.	Zeviyên li vê herêmê bi dermanên kîmyewî tên dermankirin.
The train left quickly.	Trên zû çû.
This is not very common, do you think?	Ev pir ne asayî ye, ma hûn nafikirin?
We needed more volunteers.	Pêdiviya me bi dilxwazên zêdetir hebû.
The aim of the rebels was to assassinate the president.	Armanca serhildêran kuştina serok bû.
There is a lot of historical information in the archive.	Di arşîvek de gelek agahiyên dîrokî hene.
Some public buildings were destroyed during the war.	Di şer de hin avahiyên giştî hatin hilweşandin.
To defeat the enemy, we must love.	Ji bo serketina dijmin, divê em hez bikin.
If the rains continue, we may lose our crops.	Ger baran berdewam bike, em dikarin berhemên xwe winda bikin.
He was addicted to this drug.	Ew bi vê narkotîkê ve girêdayî bû.
The population of the area consists mainly of minorities.	Nifûsa herêmê di serî de ji kêmnetewan pêk tê.
Police are investigating the murder case.	Polîs li ser dosyaya kuştinê lêkolîn dike.
The guards were polite in the class of colts.	Gardiyanên di tebeqeya kolberan de bi edeb bûn.
The showmanship season is dead.	Serdema şoveniyê mirî ye.
It hurt to play again.	Ew diêşiya ku dîsa bilîze.
The presidency is in its role.	Serokatî di rola xwe de ye.
The heavens were rising towards the heavens.	Ezmanan ber bi ezmên ve bilind dibûn.
He loved to read poetry in his basement.	Wî hez dikir ku di bodruma xwe de xwendina helbestan bike.
The fish trader claimed the bricks were fresh.	Bazirganê masiyan îdia kir ku kerpîç teze bûn.
When the numbers are large, errors are common.	Gava ku hejmar mezin in, xeletî hevpar in.
Each interview will give you some information.	Her hevpeyivîn dê hin agahdarî bide we.
He ate the ice slowly.	Wî qeşayê hêdîka xwar.
This fruit is a feature of this province.	Ev fêkî taybetmendiya vê parêzgehê ye.
So we need to make some changes.	Ji ber vê yekê divê em hin guhertinan bikin.
The game is taken from a novel.	Lîstik ji romanekê hatiye girtin.
Putting on a towel, she started firing at her.	Destmalek li xwe kir, wê dest avêt agirê wê.
The cry of the mother of the child ran away.	Qîrîna dayikê zarok bazdan.
Many business contracts and employment contracts are made here.	Li vir gelek peymanên karsaziyê û peymanên kar têne çêkirin.
The cupboard was filled with food cans.	Dolab bi tenekeyên xwarinê diteqiya.
The most beautiful butterfly in the world.	Perperoka herî bedew a cîhanê.
The shelves were filled with all kinds of books.	Refik bi her cure pirtûkan tije bûn.
Some people do not see the need for such praise.	Hin kes pesindayina bi vî rengî ne hewce dibînin.
She is a very talented young woman.	Ew jineke ciwan a pir jêhatî ye.
Mathematical theory explains this phenomenon.	Teoriya matematîkî vê diyardeyê vedibêje.
Their home is a place of refuge.	Mala wan ciyê penahiyê ye.
Keep your eyes open.	Çavên xwe vekirî bin.
Water was used effectively in the city.	Li bajêr av bi bandor dihat bikaranîn.
Animal sound wires are very advanced.	Têlên dengê ajalan pir pêşketî ne.
Use oil to heat your homes.	Ji bo germkirina xaniyên xwe petrolê bikar tînin.
Everything passed in complete silence.	Her tişt di bêdengiyeke tam de derbas bû.
Capitalism has developed a lot in recent years.	Kapîtalîzm di van salên dawî de gelek pêşketiye.
The crews of the ship were defeated by the sea.	Ekîbên keştiyê ji ber behrê bi ser ketin.
He walked away with the light of day that appeared on his arm.	Ew bi ronahiya rojê ya ku li ser çengê wî xuya bû, çû.
Coaches love nothing more than raising new champions.	Rahêner ji mezinkirina şampiyonên nû ji tiştekî din hez nakin.
The historian was accused of lying.	Dîroknas bi derewan hat tawanbar kirin.
Something like this is just wrong.	Tiştek bi vî rengî tenê xelet e.
Other studies show that older people have more sexual partners.	Lêkolînên din destnîşan dikin ku mirovên dirêjtir zêdetir hevkarên cinsî hene.
The “Supreme Leader” is the head of state.	"Rêberê Bilind" serokê dewletê ye.
His voice was enthusiastic.	Dengê wî bi coş bû.
Family members remembered the good old days.	Endamên malbatê rojên xweş bi bîr anîn.
The siege ended with starvation.	Dorpêç bi birçîbûnê qediya.
The castle is on a hill.	Keleh li ser girekî ye.
The container is made of metal.	Konteynir ji metal hatiye çêkirin.
He shook the dog excitedly.	Wî kuçik bi coş hejand.
Please go ahead and introduce yourself.	Ji kerema xwe derkevin pêş û xwe bidin nasîn.
These photos show mixed feelings.	Van wêneyan hestên tevlihev nîşan didin.
The way it works is with the book.	Awayê ku ew kar dike bi pirtûkê ye.
World leaders attended the first meeting.	Rêberên cîhanê beşdarî civîna yekem bûn.
His movements are often negative.	Tevgerên wî pir caran nebaş e.
The cat kicked me in the leg.	Pisîkê li lingê min çikand.
Amalgam of weapons, tanks and missiles.	Amalgama çek, tank û mûşekan.
He was desperately hoping to get home.	Wî bi bêhêvî hêvî dikir ku vegere malê.
Very popular entertainment is a series of special effects.	Pir şahî ya populer rêzek bandorên taybetî ye.
Close your eyes and listen to my trumpet.	Çavên xwe bigire û li bilûrê min guhdarî bike.
Doctors examined the sick child.	Bijîşkan zarokê nexweş muayene kirin.
We expect more data in the future.	Em hêvî dikin ku di pêşerojê de daneyên din.
A small number of fishing vessels are searching for oil.	Hejmarek piçûk ji keştiyên masîgiran li neftê digerin.
Try to translate the sentence, will you?	Biceribînin ku hevokê wergerînin, hûn ê?
The new moon was shining.	Heyva nû ronî dikir.
Scientists conducted their research in a remote forest village.	Zanyar lêkolîna xwe li gundekî daristana dûr pêk anî.
Six pizza ovens, nine ovens.	Şeş sobeyên pizza, neh firingî.
I was twenty years old when this happened.	Ez bîst salî bûm ku ev yek çêbû.
The competition may attract the best athletes in the state.	Dibe ku pêşbirk werzişvanên herî baş ên dewletê bikişîne.
His poem speaks of the painful pain of love.	Helbesta wî behsa êşa tahl a evînê dike.
The refugees fled to the mountains.	Penaber ber bi çiyan ve reviyan.
The fire broke out in the room.	Agir li odê ket.
Wealth is the goal of an architect.	Dewlemendbûn armanca mîmarekî ye.
Rising sea levels threaten civilization.	Bilindbûna asta behrê ji bo şaristaniyê tehdîd dike.
She must have taken a cold shower.	Divê wê serşokek sar girtibe.
Tourists flock to the sand in high season.	Tûrîst di demsala bilind de ber bi qûmê diherikin.
Do not be afraid of mistakes.	Ji xeletiyan netirsin.
There is some comfort in knowing what will happen.	Di zanîna ku dê çi bibe hin rehetiyek heye.
This work requires a high level of detail.	Ev kar asteke bilind li ser hûragahiyan hewce dike.
Announced that they would form a new party.	Da zanîn ku ewê partiyeke nû ava bikin.
The preacher's message was clear.	Peyama waîz eşkere bû.
The government went ahead with reform plans.	Hikûmetê bi planên reformê pêş de çû.
A solar eclipse is seen in this area.	Li vê herêmê girtina rojê tê dîtin.
All over the world, people are worried about the future.	Li seranserê cîhanê, mirov ji pêşerojê bi fikar in.
He researched his manicure.	Wî manîkura xwe lêkolîn kir.
The fish ran wildly into the cage.	Masî bi hovîtî di qefesê de bazda.
Every individual cell needs calcium to function properly.	Her hucreyek kesane ji bo ku bi rêkûpêk bixebite pêdivî bi kalsiyûmê heye.
The winner showed a little emotion.	Serketî hestek piçûk nîşan da.
The family was like distant relatives.	Malbat bûbû mîna xizmên dûr.
We made our way to the village.	Em ber bi gund ve ketin rê.
Lions and elephants were near extinction.	Şêr û piling nêzî tunebûnê bûne.
The diagram below shows the effects of this phenomenon.	Diagrama jêrîn bandorên vê diyardeyê nîşan dide.
It rained in the skies.	Baranek li esmanan girt.
The opposition party denied any wrongdoing.	Partiya muxalefetê ti sûc red kir.
Our children are allergic to dust.	Zarokên me ji tozê re alerjî ne.
He had an alibi.	Alîbîyek wî hebû.
Many poor people live in this city.	Li vî bajarî gelek xizan dijîn.
The car has an automatic locking system.	Otomobîl xwedî pergala girtina otomatîk e.
Oil and gas are widely used in industry.	Petrol û gaz di pîşesaziyê de bi berfirehî têne bikar anîn.
Passengers were injured in the accident.	Di qezayê de rêwî birîndar bûn.
Music is a fundamental part of almost every modern culture.	Muzîk hema hema hema her çandek nûjen parçeyek bingehîn e.
The bar serves a variety of beers.	The bar re xizmetê dike cûrbecûr yên birra.
The boy smiled a little.	Xort hinekî keniya.
The commission was not allowed to participate.	Destûr nehat dayîn ku komîsyon tevlî bibe.
Count four seconds after each word.	Piştî her peyvê çar saniye bijmêre.
The updated document has been approved.	Belgeya nûvekirî hate pejirandin.
This land was formerly deserted.	Ev erd berê bi çolê bû.
Bring sugar and milk to a boil.	Şekir û şîr bînin ber kelandinê.
Some men are not very handsome.	Hin mêr ne pir xweşik in.
Identify words that are not related to emotion.	Peyvên ku bi hestê ve girêdayî ne diyar bikin.
He ran a marathon.	Ew maratona bezî.
In fact, after he fell ill, he fired him.	Bi rastî, piştî ku ew nexweş ket, wî ew ji kar derxist.
Go straight to the center.	Rasterast biçin navendê.
The lion shouted loudly.	Şêr bi dengekî bilind qîriya.
Glue is a sticky liquid that dries and hardens.	Glue şileka asê ye ku ziwa dibe û hişk dibe.
The hero of the novel was a conservative military officer.	Lehengê romanê efserekî leşkerî yê kevneperest bû.
I want to talk about your new work.	Ez dixwazim behsa xebata te ya nû bikim.
The new group organized regular protests against the government.	Koma nû li dijî hikûmetê xwepêşandanên birêkûpêk organîze kirin.
The government also supported the measure.	Hikûmetê jî piştgirî da wê tedbîrê.
Then he went to sleep.	Dûv re ew bi xew ve çû.
The streets were filled with a crowd of concerned citizens.	Kuçe bi girseya welatiyên bi fikar tijî bûn.
The soldiers were beaten.	Leşkeran darbe kirin.
That person died when his house collapsed.	Ew kes dema mala wî hilweşiya mir.
He was attached to his book.	Ew bi pirtûka xwe ve girêdayî bû.
The sound of birds filled the silence.	Dengê çûkan bêdengî tijî kir.
Flying fish also seem to fly.	Masiyên difirin jî xuya dikin ku difirin.
This plant is a type of herb.	Ev riwek cureyek giya ye.
Peter is feared by many to be foolish.	Petrûs ji hêla gelek kesan ve ditirsin ku ew bêaqil be.
We waited a long time for the train.	Em demeke dirêj li benda trênê man.
The news was met with some skepticism.	Nûçe bi hin şik û gumanan hat pêşwazîkirin.
It was snowing in the meantime.	Di vê navberê de berf dibariya.
The author raises many related questions.	Nivîskar gelek pirsên têkildar tîne ziman.
You are not allowed to enter this area.	Hûn ne destûr in ku hûn têkevin vê deverê.
Her performance was hailed as a great achievement.	Performansa wê wekî serkeftinek mezin hate nirxandin.
The group will then be completely free.	Kom wê hingê dê bi tevahî azad bibe.
Scientists have successfully planted hybrid plants.	Zanyaran bi serfirazî nebatên hîbrîd çandin.
A foul odor wafted through the air.	Bêhna tehl a bîhnxweş li hewayê belav bû.
The cassette game opened automatically.	Lîstika kasetê bixweber vebû.
He was twice involved in fatal traffic accidents.	Ew du caran beşdarî qezayên trafîkê yên kujer bû.
They complained about the high price of food.	Wan ji buhabûna erzaqê bi talanî gilî kirin.
The virus is highly contagious.	Vîrus pir enfeksiyonê ye.
The elders decide who to marry.	Kal biryarê didin kî bi kê re bizewice.
A white horse was running on the green field.	Hespekî spî li ser zeviya kesk beza bû.
He drinks carrot water.	Ew ava gêzerê vedixwe.
She could not hide her feelings.	Wê nikarîbû hestên xwe veşêre.
Drugs and weapons were found at the scene.	Li cihê bûyerê tiryak û çek hatin dîtin.
Someone stole my wallet.	Kesekî berîka min diziya.
Sitting next to his grandfather.	Li kêleka bapîrê xwe rûnişt.
The doctor struggled hard to save the dying baby.	Bijîjk ji bo ku pitika ku dimire xilas bike, pir têkoşîn kir.
Dogs strictly guard the carcass.	Kûçikan bi tundî keriyê diparêzin.
His views on how to remember history changed.	Nêrîna wî ya li ser çawaniya bîranîna dîrokê guherî.
The output from an electric generator is a high purity electric.	Hilberîna ji jeneratorek elektrîkê elektrîkek paqijiya bilind e.
The woman looked happy.	Jinek kêfxweş xuya bû.
Due to low rainfall, agriculture failed.	Ji ber barana kêm, çandinî têk çû.
He warned reporters who were covering the uprising.	Wî bang li nûçegihanên ku serhildanê dişopînin hişyar kir.
Many caravans live in the lower waters of this region.	Di avên kemtir ên vê herêmê de gelek kerban dijîn.
Farmers had to ventilate before cleaning their homes.	Cotkar beriya paqijkirina xaniyan neçar man hewa bikin.
We think it is important to make a distinction between ourselves.	Em difikirin ku girîng e ku meriv cûdahiyek di navbera xwe de bike.
In this way, half of the rows form a matching group.	Bi vî rengî, nîvê rêzan komek lihevhatî çêdike.
Articles should be written in clear and concise language.	Divê gotar bi zimanekî zelal û zelal bên nivîsandin.
Some time ago, river canals connected to the sea.	Demek berê, kenalên çeman bi deryayê ve girêdidin.
The mountain is famous for its wildlife.	Çiya bi jiyana xwe ya kovî navdar e.
High levels of air pollution are known to affect growth.	Tê zanîn ku astên bilind ên qirêjiya hewayê bandorê li mezinbûnê dike.
Researchers are researching how to reduce traffic accidents.	Lêkolîner lêkolîn dikin ka meriv çawa qezayên trafîkê kêm dike.
Do not let anyone see you smoking.	Nehêlin kesek we cixarekêş bibîne.
The company began freezing wages.	Şîrket dest bi cemidandina meaş kir.
The boat crashed under a gray sky.	Qeyik di bin esmanekî gewr de xwar.
Leave a space between your fingers.	Di navbera tiliyên xwe de valahiyek bihêlin.
The ship is seen on a tree line.	Keştî li ser xêza darê tê dîtin.
Public broadcasting really came down to budget.	Weşana giştî rastî qutkirina budçeyê hat.
This wine is very sweet for my personal taste.	Ev şerab ji bo tama min a kesane pir şîrîn e.
The center ate a little air	Navendê hewaya hênik dixwar
Carefully remove the bell from its old box.	Bi baldarî zengil ji qutiya wê ya qedifî derxist.
His weak body could not resist.	Laşê wî yê qels nikarîbû li ber xwe bide.
The queen was born into an influential family.	Qralîçe di malbatek bi bandor de ji dayik bû.
The network of his relatives is well established.	Tora xizmên wî baş hatine avakirin.
The spider spins its web	Spider tevna xwe dizivire
The monkey mother was killed.	Diya meymûnê hat kuştin.
For about two months, he worked every day.	Nêzîkî du mehan, ew her roj dixebitî.
This job requires a lot of patience.	Ev kar gelek sebir dixwaze.
Eggs are raw.	Hêk xav in.
The Egyptian government was not very popular.	Hukûmeta Misirê pir ne populer bû.
Our neighbor ironed his blouse.	Cîrana me blûza xwe ût kir.
The celebration was full of music and dance.	Pîrozbahî bi muzîk û dîlanê geş bû.
He suggested we sow the seeds.	Wî pêşniyar kir ku em tov biçînin.
The sound of knocking came.	Dengê lêxistinê hat.
Small improvements in fuel efficiency will make a difference.	Pêşveçûnên piçûk di karbidestiya sotemeniyê de dê cûdahiyek çêbike.
He shook his head.	Serê xwe jê kir.
A few things fell to the ground.	Çend tişt ketin erdê.
The building, an old depot, has been rebuilt.	Avahî, depoyek kevn, ji nû ve hatî çêkirin.
The publication of the book caused a great deal of controversy.	Weşandina pirtûkê bû sedema gelek nîqaşan.
The children threw stones at the dog.	Zarokan kevir avêtin kûçik.
Her movements were pleasant.	Tevgerên wê xweş bûn.
Be prepared for emergencies.	Ji bo rewşên awarte amade bin.
Some people believe that pollution gets better.	Hin kes bawer dikin ku qirêjbûn baştir dibe.
Your behavior clearly shows that you are religious.	Reftara we bi eşkere eşkere dike ku hûn dînek in.
The leaves crumbled, and the twigs cracked.	Pelên pelan xişiyan, û çîqok diqeliqî.
Shoes are not expensive.	Pêlav biha ne.
This city was devastated by the earthquake.	Ev bajar ji ber erdhejê wêran bû.
Children learn these arts from an early age.	Zarok ji biçûkatiya xwe de fêrî van huneran dibin.
The information obtained from these interviews revealed some interesting facts.	Agahiyên ku ji van hevpeyivînan hatin girtin hin rastiyên balkêş eşkere kirin.
The sky was clear as the storm moved away from the area.	Ji ber ku bahoz ji herêmê dûr ket asîman paqij bû.
But she soon calmed him down.	Lê wê zû ew bêdeng kir.
The text on the glass was like a poem.	Nivîsa li ser camê mîna helbestê bû.
She was hesitant before answering.	Berî ku bersiv bide wê dudil bû.
The girl's face fell.	Rûyê keçikê ket.
All of these have been tested and verified to work.	Vana hemî hatine ceribandin û piştrast kirin ku kar dikin.
We are having dinner tonight.	Em îşev şîvê dikin.
This house is made of clay and wood	Ev xanî ji kaş û dar hatiye çêkirin
Its various characteristics are that it needs to be eaten.	Taybetmendiyên wê yên cihêreng ew e ku pêdivî bi xwarinê heye.
Cocaine and heroin are high.	Kokaîn û eroîn zêde ye.
He was shocked to hear of his death.	Ew bi bihîstina mirina wî şok bû.
A recent census revealed a deep divide.	Serjimêrek vê dawîyê dubendiyek kûr eşkere kir.
Medications are usually prescribed according to the symptoms.	Derman bi gelemperî li gorî nîşanan têne destnîşan kirin.
Finally, he found his true love.	Di dawiyê de, wî evîna xwe ya rastîn dît.
The priests poured holy water on the corpses.	Kahîn ava pîroz li ser cenazeyan reşandin.
That guy is so bad!	Ew zilam pir xerab e!
Everyone spoke in a quiet voice.	Her kesî bi dengekî bêdeng diaxivî.
Ruled the region for nearly a thousand years.	Nêzîkî hezar sal li herêmê hukum kirin.
You need to wear something warmer.	Pêdivî ye ku hûn tiştek germtir li xwe bikin.
Human voice is part of a wider range of voices.	Dengbêjiya mirovan beşek ji dengek berfireh a dengan e.
They were wearing white gloves when it started to snow.	Dema ku berfê bi dest dixist destikên spî li xwe dikirin.
The balloon of the test model was slowly enlarged.	Balona modela ceribandinê hêdî hêdî mezin bû.
Global per capita output has increased dramatically.	Hilberîna gerdûnî ya serê her kesî pir zêde bûye.
A documentary about children living in poverty.	Belgefîlmek li ser zarokên di nav xizaniyê de dijîn.
How long are we going to stay here?	Em ê heta kengî li vir bimînin?
This dog is cute.	Ev kuçik dilşewat e.
The curfew was forty minutes after the match.	Qedexeya derketina derve piştî maçê çil deqe bû.
Take my treats with a pinch of salt.	Vedîtinên min bi kelek xwê bistînin.
It will be spring soon.	Di demeke nêz de dê bibe bihar.
First, make sure the oil is at room temperature.	Pêşîn, pê ewle bine ku rûn di germahiya odeyê de ye.
The white snow shone in the morning sun.	Berfa spî li ber tava sibê dibiriqî.
You can bring two cups of milk.	Hûn dikarin du tas şîr bînin.
The culprit was not just people.	Bersûc ne tenê mirov bû.
Police are investigating the death.	Polês li ser mirinê lêkolînê dike.
She drank a long drink.	Wê vexwarinek dirêj vexwar.
A drop of water drips from the window.	Dilopa avê ji pencereyê dadiqurtîne.
Their clothes were worn and dirty.	Cilên wan lixwekirî û pîs bûn.
She screamed loudly into the ball.	Ew bi dengekî bilind qîriya nav balgiyê.
The calendar on my wall is broken for weeks.	Salnameya li ser dîwarê min bi hefteyan xelet e.
The Prime Minister organized the march.	Serokwezîr meş organîze kir.
Now, open that jar!	Naha, wê jar veke!
Wash the fish and wash the clothes.	Masî dişo û cil û berg dike.
He has fooled himself, he says.	Xwe gêj kiriye, dibêje.
He met us outside the hotel.	Li derveyê otêlê bi me re hevdîtin kir.
Many people think this is stupid.	Pir kes difikirin ku ev bêaqil e.
Vivaldi has made many famous concerts.	Vivaldi gelek konserên navdar çêkir.
She rubs her nails.	Ew neynûkên xwe dixe.
Favorite, she missed her stop.	Ecibandî, wê bêriya rawestgeha xwe kir.
He became a billionaire with his first company.	Ew bi şirketa xwe ya yekem bû milyarder.
It's an empty glass.	Ew şûşe vala ye.
Of course, computers are being used more and more everywhere.	Bê guman, komputer her ku diçe zêde têne bikar anîn.
A brutal attack by the rebels.	Êrîşeke hovane ya serhildêran.
All the children drank her delicious soup.	Hemû zarokan şorba wê ya xweş vedixwarin.
The villagers make a living.	Şêniyên gund jiyaneke debara xwe dikin.
Volunteers must clean up the trash.	Divê dilxwaz paqijkirina zibilê bikin.
They will require their employees to pay taxes.	Ew ê ji karmendên xwe hewce bikin ku bacê bidin.
We found traces of radiation in the area.	Me li herêmê şopên radyasyonê dîtin.
The streets were closed to traffic.	Kolan ji trafîkê re qefilî bûn.
He was found in an abandoned factory.	Ew di fabrîqeyek terikandî de hat dîtin.
It is an old building.	Ew avahiyek kevn e.
Some villagers do not obey the agreement.	Hin gundî guh nadin peymanê.
The commander asked me to give you this note.	Serfermandar ji min xwest ku ez vê notê ji we re bidim.
Rescue workers fought to deliver aid to flood victims.	Karkerên rizgarkirinê ji bo gihandina alîkariyê ji mexdûrên lehiyê re şer kirin.
The party is scheduled for tomorrow.	Partî sibê tê plankirin.
A more subtle form of discrimination is subtlety.	Şêweyekî naziktir ê cudakariyê nazik e.
We need to do something about it.	Divê em li ser vê yekê tiştek bikin.
Anyone have any questions?	Pirsên kesî hene?
These are the most expensive apartments in the area.	Ev apartmanên herî biha yên herêmê ne.
My brother asked for the dog, but my mother refused.	Birayê min kûçik xwest, lê diya min qebûl nekir.
The cause of the murder remains unknown.	Sedema kuştinê nepenî dimîne.
Many adults can not solve their problems.	Gelek mezin nikarin pirsgirêkên xwe çareser bikin.
Some old men disappear without a trace.	Hin pîr bê şop winda dibin.
She drank green tea, moaning	Wê çaya kesk vexwar, nalîn
There have been no major successes in this regard.	Di vî warî de serketinên mezin çênebûne.
Gold is precious, the metal is the least reactive.	Zêr bi qîmet e, metala herî kêm reaktîf e.
Electricity cuts or shortages are expected this year.	Tê çaverêkirin îsal qutbûn an jî kêmbûna elektrîkê.
The changes that are needed are drastic.	Guhertinên ku hewce ne, tund in.
Parents work hard for their children.	Dê û bav ji bo zarokan gelek dixebitin.
How many children do you have?	Çend zarokên te hene?
Caesar had two sons.	Du kurên Qeyser hebûn.
Siya stated that it is close to the west.	Siya diyar kir ku ew nêzîkî rojavabûnê ye.
It also garnered critical acclaim and audience acclaim.	Wê pesnê rexnegir û temaşevanan jî girt.
A portable verb	Lêkereke gerguhêz
Broken windows and pieces of metal.	Camên şikestî û perçeyên metal.
Concerns are growing among experts.	Fikara di nav pisporan de zêde dibe.
This is a beautiful city.	Ev bajarok xweş e.
She put on her warm jacket when she walked down the aisle.	Wê çakêtê xwe yê germ li xwe kir dema ku bi rê ket.
Do not cross the street at night in a strange city.	Bi şev li bajarekî xerîb kolanê derbas nekin.
She cried when she remembered her parents.	Gava ku dê û bavê xwe bi bîr anî, giriya.
Lots of people playing tricks on their classmates.	Gelek kesan fen û fût li hevalên xwe yên polê lîstin.
This walk was really boring.	Ev rêveçûn bi rastî bêhnteng bû.
Mountains and hills everywhere.	Li her derê çiya û gir.
The curtain was lifted on one side.	Perde li hêlekê rakirin.
Many parks in the area were demolished.	Li herêmê gelek park hatin hilweşandin.
It came to an unfortunate end.	Ew bi dawîhatineke bêbext hat.
He has a sense of right and wrong.	Hestek wî ya rast û xelet heye.
The data can reveal samples.	Daneyên dikarin nimûneyan eşkere bikin.
Will bring your confidence to the future.	Wê baweriya xwe bi pêşerojê bînin.
As the light travels faster and faster, the moon appears larger.	Ji ber ku ronî bi lez û bezên cihê digere, heyv mezintir xuya dike.
Quickly lower the glass.	Tavilê camê daxist.
Large piles of broken concrete cover the ground.	Komên mezin ên betonên şikestî erd pêçandî.
She received a visa, passport and plane ticket.	Wê vîze, pasaport û bilêta balafirê stand.
The warehouse manager misappropriated the money.	Rêvebirê embarê drav xesp kir.
We were successful in getting help.	Em di wergirtina alîkariyê de bi ser ketin.
Curtains were often found in many homes.	Gelek caran li gelek malan perde dihatin dîtin.
Balif fell to the ground.	Balîf ket erdê.
Our teacher warmly helped us.	Mamosteyê me bi dilgermî alîkariya me kir.
Do not eat this fruit!	Vê fêkî nexwin!
What are the most interesting animals on the planet?	Ajalên herî balkêş ên li ser planetê çi ne?
A time of global war, a time of great struggle.	Dem dema şerê gerdûnî, dema têkoşînek mezin.
Not all pilots have their pilots approved.	Ne hemî firokevan pîlotên wan pejirandî ne.
It is on a tight budget.	Ew li ser budceyek teng e.
For them there is no practical value in enchantment.	Ji bo wan ti nirxeke pratîkî ya efsûnê nîne.
Elevators are out of order	Asansor ji rêzê ne
The day is coming to an end.	Roj ber bi dawiyê ve diçe.
Dark clouds were moving inside.	Ewrên tarî li hundir digeriyan.
There are other ways of recycling.	Rêyên din ên vezîvirandinê hene.
I know this city well.	Ez vî bajarî baş nas dikim.
The elephant was playing the trumpet.	Fîl bilûr dixist.
These viruses can infect cells in the brain.	Van vîrus dikarin hucreyên di mejî de bixin.
They started playing rock music.	Wan dest bi muzîka rockê kirin.
If the problem persists, inform the technician.	Ger pirsgirêk dubare bibe, teknîsyenê agahdar bikin.
The smell quickly spread around the room.	Bêhn bi lez li dora odeyê belav bû.
The inhabitants of the city resisted.	Şêniyên bajêr li ber xwe didin.
She raised her fist and played with a loud voice.	Wê çenga xwe rakir û bi dengekî bi deng lêxist.
It always works the same way.	Ew her gav heman rêyê dixebitîne.
This plant is sensitive to sunlight.	Ev nebat ji tîrêja rojê hesas e.
Belief is more than an idea.	Baweriyek ji ramanek bêtir e.
She is waiting, patiently, for her show.	Ew li bendê ye, bîhnfirehî, ji bo nîşana xwe.
The crowd cheered loudly.	Girseyê bi dengekî bilind coş kir.
The weather here is not always predictable.	Li vê derê hewa her dem nayê pêşbînîkirin.
The mouse came in with a big bang.	Mêş bi kezeba mezin ket hundir.
She felt her eyes begin to water.	Wê hîs kir ku çavên wê dest bi avdanê kirin.
This is my favorite photo.	Ev wêneyê min ê bijare ye.
The fishing net was used for a reasonable catch.	Tora masîgiriyê ji bo girtina maqûl dihat bikaranîn.
He is a bad guy.	Ew xortekî xerab e.
Roads were often closed to traffic.	Gelek caran rê ji trafîkê re dihatin girtin.
Shiny red belts would fit in the frame.	Kemerên sor ên biriqandî wê di çarçoweyê de vedihewand.
Throw a cardboard box on the floor.	Qutiyeke kartonê li erdê rijand.
Talk to people, not just about politics.	Bi mirovan re biaxivin, ne tenê li ser siyasetê.
Comparative studies show that this is the best.	Lêkolînên berawirdî diyar dikin ku ev çêtirîn e.
Coal fields are managed by private companies.	Zeviyên komirê ji aliyê şîrketên taybet ve tên birêvebirin.
This was once a thriving commercial port.	Ev der carekê benderek bazirganiyê ya geş bû.
The ground began to shake, then shook.	Erdê dest pê kir lerizîn, paşê lerizî.
The goal was quiet, except for a few cock blows.	Gol bêdeng bû, ji xeynî hin dîk diqelişin.
His dissatisfaction with suffering could not be ignored.	Nerazîbûna wî ya tengahiyê nedihat paşguh kirin.
The house was looted in search of a paper.	Di lêgerîna kaxizekê de mal talan kir.
Yet all disciplines use the scientific method.	Lê dîsa jî hemû dîsîplîn rêbaza zanistî bikar tînin.
They were in mourning.	Bi şînê re bûn.
She thinks of the people she loved.	Ew li mirovên ku jê hez dikir difikirî.
Computers are an important part of our daily lives.	Komputer beşek girîng a jiyana me ya rojane ne.
And a sour face.	Û rûyekî tirş.
It burns	Ew dişewite
Get out of the house often.	Pir caran ji malê derkevin.
The fish was stiff.	Masî sist bû.
There used to be three towns in this valley.	Berê sê bajarok di vê geliyê de hebûn.
As a result, fewer cars are in the parking lot.	Di encamê de, kêmtir otomobîl li parkkirinê ne.
We were very excited to sleep away at night.	Em pir bi heyecan bûn ku şev dûr xew bikin.
The account is borrowed in the thousands of dollars.	Hesab bi hezaran dolar tê deyn kirin.
This restaurant is well known for its steaks.	Ew xwaringeh bi steakên baş baş tê zanîn.
The selling price is too high.	Bihayê firoşyar pir zêde ye.
As the ship approached, the mice jumped on the ship.	Gava ku keştiyê nêzîk bû, mişk li ser keştiyê hejiyan.
The leaves shriveled wildly.	Pelên bi hovîtî diçirisîn.
The death tax was five to six hundred dollars.	Baca mirinê pênc-şeşsed dolar bû.
Sports are good for your health.	Spor ji bo tenduristiya we baş e.
The game gets faster when the players become more skilled.	Dema ku lîstikvan jêhatîtir dibin lîstik zûtir dibe.
This type of torture is illegal.	Ev cure îşkence neqanûnî ye.
The birthday girl cried.	Keça rojbûnê giriya.
A bad kid is often dissatisfied.	Zarokek xerabûyî pir caran ne razî ye.
He took some fruit in his hands.	Çend fêkî hilda destên xwe.
Mural finished.	Mural qediya.
His picture showed him as a young man.	Wêne wî wek xortekî nîşan da.
For example, these insects are insects.	Ji bo nimûne, ev kêzikên gemar in.
Here a seagoing ship enters the canal.	Li vir keştiyeke behrê dikeve kanalekê.
There are companies that have decided to expand.	Şîrket hene ku biryar dane ku berfireh bibin.
Bowser could not enter the castle.	Bowser nikarîbû bikeve kelehê.
Is there a city here?	Li vê derê bajarek heye?
A handful of dust fell from the roof.	Destek toz ji banî ket.
The farmer decided to go into business.	Cotkar biryar da ku biçe karsaziyê.
This is lost.	Ev ji dest tê.
She had a strong sense of moral responsibility.	Wê hestek xurt a berpirsiyariya exlaqî hebû.
This island has a great economy.	Ev girav xwedî aborîyek pir e.
Put a layer of soil on the compost.	Tebeqek axê li ser kompostê da.
Please stay on your feet until the officer guides you.	Ji kerema xwe heta ku efser we rêve bike li ser piyan bimînin.
The prisoners were charged with murder.	Girtî ji cînayetan hatin sûcdarkirin.
It was a cruel and insulting experience.	Serpêhatiyeke hovane û heqaret bû.
The old woman was thinking to herself in her sleep.	Pîrejinê di xewê de ji xwe re dihizirî.
Scientists are helping research to explain this phenomenon.	Zanyar ji bo ravekirina vê diyardeyê alîkariya lêkolînan dikin.
Typical tourists attract the island.	Tûrîstên tîpîk bala giravê dikişînin.
The tomato plant was flourishing.	Nebata tomato geş bû.
A strong wind blew through the fields.	Bayekî gur di nav zeviyan re derbas bû.
I cultivated the whole field.	Min hemû zeviyê cot kir.
The committee is likely to investigate the latest allegations in detail.	Komîte îhtîmal e ku îdiayên herî dawî bi berfirehî lêkolîn bike.
He shook the silver.	Wî zîv hejand.
The history of these ruins goes back to the Middle Ages.	Dîroka van xirbeyan vedigere serdema navîn.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Buhara avê bi çavên rût nayê dîtin.
This violation was corrected by the king.	Ev binpêkirin ji aliyê padîşah ve hate sererast kirin.
The clothing materials were bead.	Materyalên kincê bi bead bûn.
Due to the unexpected rain, he delayed his departure.	Ji ber barana neçaverêkirî, wî çûyîna xwe paşxist.
Increased agricultural production can lead to malnutrition.	Zêdebûna hilberîna çandiniyê dikare bibe sedema kêmxwarinê.
The factory stopped production for more than two months.	Fabrîqe zêdeyî du mehan hilberîn rawestand.
Here are some pictures of my animals.	Li vir çend wêneyên heywanên min hene.
He never misses sports matches.	Ew tu carî bêriya maçên werzîşê nake.
Science was about discovery, not the application of dogma.	Zanist li ser keşfê bû, ne bicîkirina dogmayê.
Run and practice.	Run û temrîn.
Of course the snowfall had other effects as well.	Helbet barîna berfê bandorên din jî kir.
He held her hand in a quiet salute.	Wî destê wê bi silavek bêdeng girt.
Do not forget to cut a medium piece.	Ji bîr mekin ku perçeyek navîn birrîn.
The villagers started singing together.	Gundiyan bi hev re dest bi stranan kirin.
There are more than fifty thousand people in this city.	Li vî bajarî zêdetirî pêncî hezar kes hene.
The world is divided horizontally by the equator.	Cîhan ji hêla ekvatorê ve bi horîzontal ve tê perçekirin.
A scientist saw the phenomenon.	Zanyarek diyardeyê dît.
Some observers were shocked by what they heard.	Hin çavdêr ji tiştên ku bihîstin matmayî man.
It forbids the signs or symbols of worship.	Ew nîşan an sembolên îbadetê qedexe dike.
It is important that you consider the possibilities of the application.	Girîng e ku hûn îmkanên serîlêdanê bifikirin.
Hang your clothes near the radiator.	Cilên xwe li nêzî radyatorê daliqînin.
Turning the ground by itself is not harsh.	Zivirandina erdê bi serê xwe ne tund e.
The dog moaned and shook his little tail.	Kûçik naliya û dûvê xwe yê piçûk hejand.
She anxiously searched his phone.	Ew bi fikar li têlefona xwe geriya.
Finally, he sat down next to the old man.	Di dawiyê de, ew li kêleka pîrê rûnişt.
Butterflies and mice disappear.	Perperik û mêş winda dibin.
These bacteria are harmless to humans.	Ev bakterî ji mirovan re bê zerar in.
The ceremony started late.	Merasîm dereng dest pê kir.
The river flows towards the sea.	Çem ber bi behrê ve diherike.
It seems she has no friends.	Wusa xuya dike ku hevalên wê tune.
Traffic accident deaths are increasing every year.	Mirinên qezayên trafîkê her sal zêde dibin.
Barbell rakir.	Barbell rakir.
Someone stopped to help.	Kesek ji bo alîkariyê rawestiya.
He was more disorderly and hated his parents.	Ew bêtir bêpergal bû û ji dêûbavên xwe nefret kir.
The city was ravaged by rebels.	Bajar ji aliyê serhildanan ve hat tazîkirin.
Twenty miles an hour caught us.	Di saetê de bîst kîlometre em girtin.
The drought has devastated the village.	Ziwatiyê gund xera kiriye.
After dinner, he went to bed tired.	Piştî xwarinê, ew bi westayî çû razanê.
Buses are very carefree in these areas.	Li van navçeyan otobus pir bê xem in.
Her mother is a university administrator.	Dayika wê rêvebera zanîngehê ye.
This region is famous for its tin production.	Ev herêm bi hilberîna tin bi navûdeng e.
She makes orange jelly cups for the county fair.	Ew ji bo fûara wîlayetê qedehên jelê porteqalî çêdike.
The players cheered the crowd with great enthusiasm.	Lîstikvanan bi coşek mezin cesaret da girseyê.
Maya waited for her children to fall asleep.	Maya li bendê ma ku zarokên wê bikevin xewê.
Some features of the system still need to be worked on.	Hin taybetmendiyên pergalê hîn jî hewceyê xebatê ne.
A wide range of leisure time searches are offered.	Rêjeyek berfireh a lêgerînên dema vala têne pêşkêş kirin.
Put the dough in a large square bowl.	Pîrê bixin taseke mezin a çargoşeyî.
There was little rain left.	Di baranê de kêm maye.
The woman did as he was told.	Jinikê wek ku jê re gotibû kir.
Luckily the cave was empty.	Xwezî şikeft vala bû.
Then the first book came out.	Piştre pirtûka yekem derket.
He supported a strict regime.	Wî piştgirî da rejîmek hişk.
Their throats were red.	Qirika wan sor bûye.
The front door was open.	Deriyê pêşiyê vekirî bû.
Journalists soon came to the rally.	Rojnameger zû hatin mîtîngê.
Officials claim the government has a development strategy.	Karbidest îdia dikin ku hikûmet xwedî stratejiyek geşedanê ye.
Project researchers are experimenting with gene therapy.	Lêkolînerên projeyê bi tedawiya genê diceribînin.
As we eat vegetables they eat aristocrats.	Çawa ku em sebzeyan dixwin ew arîstokratan dixwin.
Severe penalties will be imposed.	Dê cezayên giran bên birîn.
The people of this city have a rich literary tradition.	Xelkê vî bajarî xwedî kevneşopiyeke edebî ya dewlemend in.
We have no time to lose on these idiots.	Wextê me tune ku em li ser van bêaqilan winda bikin.
I think the rest left is bad.	Ez difikirim ku dereng mayî nebaş e.
After breakfast the girl had already given herself to the beauty salon.	Piştî taştê keçik berê xwe dan salona bedewiyê.
Transmissions have even more typographical errors than normal.	Veguheztin ji ya normal hê bêtir xeletiyên nivîsandinê hene.
What causes cholera?	Çi dibe sedema kolera?
If you do not start you will not succeed.	Ger hûn dest nedin hûn ê nekevin.
He had an exam tomorrow.	Sibe îmtîhana wî hebû.
The Assembly was adjourned.	Meclîs hat taloqkirin.
He threatened to defend his honor.	Wî gefa parastina namûsa xwe xwar.
Quickly, the thief pulled his bag out of the desert.	Bi lez û bez, diz berîka xwe ji çolê derxist.
His words were greeted with silence.	Gotinên wî bi bêdengiyê hatin pêşwazîkirin.
To make them remember the names of their friends.	Ji bo ku ew navên hevalên xwe bi bîr bînin.
Most people will assume that this is a cave.	Pir kes wê texmîn bikin ku ev şikeftek e.
The thief hit the station number.	Diz jimareya qereqolê lêxist.
He easily passed all the records in this last marathon.	Wî di maratona vê dawîyê de bi hêsanî hemî tomar derbas kir.
Do not worry about washing my hair!	Xem neke porê min ji min re bişo!
The plague destroyed the village.	Belaya kuliyan gund xera kir.
However, in some countries they are not common.	Lêbelê, li hin welatan ew gelemperî ne.
Only glycans are affected by this disease.	Tenê glycans bi vê nexweşiyê bandor dibin.
Do not throw garbage in the streets.	Li kolanan zibil neavêjin.
Police found the suspect hiding in a corner.	Polîsan gumanbar li kuçeyekê veşartî dît.
A drug epidemic was spreading in the neighborhood.	Epîdemiyek narkotîkê li taxê belav bû.
The highway connects the city with the city.	Rêya otoban bajar bi bajêr ve girêdide.
The face of the building is stone.	Rûyê avahiyê kevir e.
They did not leave the game until the game was over.	Heya ku lîstik neqede wan dev ji lîstikê bernedan.
The culprit is a psychopath.	Sûcdar psîkopat e.
The little girl hurriedly followed her father.	Keçika biçûk bi kelecan li pey bavê xwe çû.
The commander abruptly stopped taking notes.	Fermandar ji nişka ve dev ji notgirtinê berda.
He exploded with energy, his eyes twinkling.	Ew ji enerjiyê diteqiya, çavên wî dibiriqîn.
The "Dark Ages" were a time of great human development.	"Serdemên tarî" dema pêşketina mirovahî ya mezin bû.
John was helping his mother.	Yûhenna alîkariya diya xwe dikir.
Two large dogs graze in a field.	Du kûçikên mezin li zeviyekê diçêrînin.
It affects all aspects of our lives.	Her aliyên jiyana me bandor dike.
They fly in similar formations.	Ew di formasyonên heman rengî de firîn.
It was a long, long journey.	Ew rêwîtiyek dûr û dirêj bû.
Use molasses instead of sugar.	Li şûna şekir melas bikar bînin.
This island is almost entirely desert.	Ev girav hema hema bi tevahî çol e.
We expected the job to be easy.	Me hêvî dikir ku kar hêsan be.
Five minutes later, he said police rescue teams had arrived.	Piştî pênc deqeyan, got ku tîmên rizgarkirinê yên polîs hatine.
My uncles are also my teachers.	Mamên min jî mamosteyên min in.
In fact, she did not know much.	Bi rastî, wê pir zêde nizanibû.
The champion was famous for his divine power.	Şampiyon bi hêza xwe ya îlahî navdar bû.
The birds stopped from the birds.	Çûk ji çivîkan rawestiyan.
The death of a king led to a civil war.	Mirina padîşahek bû sedema şerê navxweyî.
In their view it was immoral.	Bi dîtina wan ev bêexlaqî bû.
Attacks usually occur during the monsoon season.	Êrîş bi gelemperî di demsala mûsonê de çêdibin.
A soldier took us to their pen.	Leşkerek em bir ber pênûsa wan.
Red flowers traditionally represent the memory of war.	Kulîlkên sor bi kevneşopî bîranîna şer nîşan didin.
To succeed, you have to work hard.	Ji bo serketinê, divê hûn pir bixebitin.
The government refuses to admit any wrongdoing.	Hikûmet ji bo îtîraf bi her xeletiyekê red dike.
The king ordered his daughter to marry him.	Padîşah emir da keça xwe ku bi zewacê re bizewice.
Never leave this beach empty.	Tu carî vê peravê bêpar nehêlin.
All that sugar makes me feel crazy.	Hemî ew şekir min hestek gêj dike.
In many cultures, it is considered a bad chance.	Di gelek çandan de, ew şansê xirab tê hesibandin.
Scientists have identified proteins in spider venom.	Zanyaran proteînên di jehra spider de tespît kirin.
Are you thinking of moving?	Ma hûn difikirin ku bar bikin?
She has a knack for linguistics.	Di warê zimannasiyê de jêhatiya wê heye.
The water broke and she immediately gave birth.	Ava wê şikest û yekser welidiya.
The statue was cut from white marble.	Peyker ji mermerê spî hatibû birîn.
The child looked at his father.	Zarok li bavê xwe nêrî.
A radio beacon is not reliable.	Beaconek radyoyê ne pêbawer e.
Maybe it's better to learn to swim.	Belkî çêtir e ku hûn fêrî avjeniyê bibin.
Get your homework done now.	Niha karê malê bidin destê xwe.
It covers several hectares of land.	Ew çend hektar erd digire.
This building is the tallest in the city.	Ev avahî li bajêr herî bilind e.
A large group entered the city.	Komek mezin ket nav bajêr.
Seed trucks use powerful magnets to lift heavy trucks	Kamyonên tov magnetên hêzdar bikar tînin da ku kamyonên giran rakin
Save the beloved animals in the endangered species.	Heywanên delal di navnîşa celebên di xetereyê de xilas bikin.
Reporters are looking for documents.	Nûçegihan li belgeyan digere.
It's totally up to you.	Ew bi tevahî li ser we ye.
The course is based on a strict chronological order.	Kurs li gorî rêzek kronolojîkî ya hişk.
Clients were given pre-treatment.	Muşteriyan dermankirina pêşîn hate dayîn.
Cars and trucks run on the roads.	Otomobîl û kamyon li ser rêyan diçin.
He wears a red hat when he goes out.	Dema ku derdikeve derve kulmek sor li xwe dike.
His speech showed that he was happy.	Axaftina wî nîşan da ku ew kêfxweş bû.
I study here in the evenings.	Ez êvaran li vir dixwînim.
The circus is in town.	Sîrk li bajêr e.
Do not leave the cat out of your sight.	Pisîkê ji ber çavên te nehêlin.
The harvest was difficult because of the drought.	Ji ber ziwatiyê rekolt zehmet bû.
She was tall, thin and beautiful.	Ew dirêj, zirav û bedew bû.
The house next door was empty.	Mala cînar vala bû.
The red perfume was a combination of scents.	Parfuma sor tevliheviya bêhnên bêhnê bû.
Fruits and vegetables came from the garden.	Fêkî û zebze ji baxçe dihatin.
Hundreds of thousands of people have contracted the disease.	Bi sed hezaran mirov bi vê nexweşiyê ketine.
The blue heron waits patiently, with its wings folded.	Heronê şîn bi sebir li bendê ye, bi baskên pêçandî ye.
The bottles will be well washed.	Dê şûşe baş bên şûştin.
I advised him against smoking.	Min li hember cixarekişandinê şîret li wî kir.
I asked him if he needed help.	Min jê pirsî ku ew hewceyê alîkariyê ye.
Your soup is very sour.	Şorba te pir tirş e.
Gorbachev basically did the economics.	Gorbaçov esas aborî kir.
He smiled confidently.	Ew bi xwebawer keniya.
That changed the world.	Wê dinya guhert.
The soldier quickly corrected his mistake.	Esker bi lez xeletiya xwe rast kir.
He had a white beard and a soft smile.	Rihekî wî yê spî û bişirîneke nerm hebû.
He saw her in joy and he was delighted.	Wî ew di şahiyekê de dît û ew dilgeş bû.
All were asked to vote immediately.	Ji hemûyan hat xwestin ku demildest deng bidin.
Scent the herbs to make them smell good.	Giyayan bihna xwe bidin ku bêhna wan xweş be.
Her dream flowed.	Xeyalê wê diherikî.
The metal is corroded.	Metal riziyaye.
The machine removed the broken jack.	Makîne jackê şikestî derxist.
But the fashion world is often very conservative.	Lê cîhana modayê pir caran pir muhafezekar e.
The book had great historical significance.	Pirtûk xwedî girîngiyeke dîrokî ya mezin bû.
He was later cleared of all charges.	Dûvre ew ji hemû sûcan hat paqijkirin.
He transforms himself into an angry monster.	Ew xwe vediguherîne cinawirekî xezeb.
The lion was strong and almost huge.	Şêr bi hêz bû û hema hema mezin bû.
The girl threw her pipe over her shoulder.	Keçikê bilûra xwe avêt ser milê xwe.
No more words.	Êdî gotin nemaye.
As the chocolate melted, its edges became wet and the liver became sour.	Dema ku çîkolata diheliya, qiraxên xwe şil dibûn û kezeb dibûn.
From now on, the rain started to fall.	Ji niha û şûn de, baranê dest pê kir.
The bourgeoisie left the plebs.	Burjuwazî ji nav plebeyan derket.
It is widely used in architecture.	Di mîmariyê de pir tê bikaranîn.
The perspective was shattered.	Perspektîv perçiqandibû.
Border countries have been at war for decades.	Welatên sînor bi deh salan di şer de bûn.
The rich pay little or no tax.	Dewlemend kêm bac didin an jî qet bac didin.
Make sure the potatoes are properly cleaned.	Piştrast bikin ku kartol bi rêkûpêk hatine paqij kirin.
The new tax law was largely passed.	Zagona bacê ya nû bi giranî hat qebûlkirin.
A group of crèches were enjoying the rest outside.	Komek kreş li derve kêfa bêhnvedanê dikirin.
The bride wore an interesting red wedding dress.	Bûkê kirasê bûkê yê sor yê balkêş li xwe kiribû.
My best friend always makes sure everything goes smoothly.	Hevalê min ê çêtirîn her gav piştrast dike ku her tişt bi rêkûpêk dimeşe.
The clouds were lazily moving in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li esmanê tarî yê sibê digeriya
A new species of frog was discovered.	Cureyek nû ya beqan hat dîtin.
After we won the tournament, we felt overwhelmed.	Piştî ku me tûrnûva qezenc kir, me xwe di ser de hîs kir.
Divide them by size.	Wan ji hêla mezinbûnê ve dabeş bikin.
Some celebrities have taken up sponsorship.	Hin kesên navdar sponsorî girtine.
But the story was quiet for a while.	Lê çîrok di demek nêzîk de bêdeng bû.
My baseball team won the championship this year.	Tîma min a bejsbolê îsal şampiyoniya xwe bi dest xist.
He added that he was interested in philosophy.	Wî zêde kir ku ew bi felsefeyê re eleqedar bû.
I have seen it many times.	Min gelek caran dîtiye.
Echidnas are often terrifying.	Echidnas pir caran tirsnak in.
They did not want to enter the room.	Nexwestin bikevin odeyê.
This country has a lot of natural resources.	Ev welat xwedî gelek çavkaniyên xwezayî ye.
Commission is necessary for the commercial success of a product.	Komîsyon ji bo serkeftina bazirganî ya hilberek pêdivî ye.
Highways can help to protect the environment.	Otoban dikare ji bo parastina jîngehê bibe alîkar.
I estimated a month vacation.	Min betlaneya mehekê texmîn kir.
Modern renewal therefore requires artificial swimming pools.	Ji ber vê yekê vejîna nûjen hewceyê hewzên melevaniyê yên sûnî ye.
A cloud was blowing in the evening sky.	Ewrekî li esmanê êvarê diherikî.
There are many careers to choose from.	Gelek kariyerên ku hûn dikarin ji wan hilbijêrin hene.
The crew resisted arrest.	Ekîban li hemberî girtinê li ber xwe da.
Willie stole it, but his father never knew.	Willie ew dizîn, lê bavê wî qet nizanibû.
It specifically explains why kindergartens are so important.	Ew bi taybetî diyar dike ku çima baxçeyên zarokan girîng in.
Now, he is shaking.	Niha, ew lerizî.
The crowd fell into an unauthorized laughter.	Girseya gel ket nava kenê bêdestûr.
He opened the jar and threw the elixir out.	Wî firax vekir û elîxîr rijand derve.
It was a very good experience.	Ew ezmûnek pir baş bû.
Their flow is so desolate that the grass grows in a row.	Çûyîna wan ew qas çol e, ku giya bi rêz şîn dibe.
Thieves could hardly contain their excitement.	Diz bi zehmetî dikarîbûn heyecana xwe ragirin.
A drought had gripped the country.	Ziwabûnek li welat girtibû.
She received a hate letter this morning.	Wê vê sibehê nameyek nefretê wergirt.
We turned on the lights one by one.	Me yek bi yek çira vêxist.
We helped her in her work.	Me di karê wê de alîkariya wê kir.
All those present were signed with the importance of that document.	Hemû kesên ku amade bûn, bi girîngiya wê belgeyê îmze kirin.
Heat half the oil in a large bowl.	Nîvê rûnê di tasek mezin de germ bikin.
The secretary pointed to the door with a smile.	Sekreter bi bişirîn derî nîşan da.
The body is seven percent water.	Beden ji sedî heftê av e.
She chose a house by the sea.	Wê xaniyek li ber deryayê tercîh kir.
The street is decorated with tall buildings.	Kuçe bi avahiyên bilind hatiye xemilandin.
Once, he found a large library in the area.	Carekê, li herêmê pirtûkxaneyek mezin peyda kir.
One cup holds seven pounds of sugar.	Yek tasek heft lîre şekir digire.
The table is lined with fruits.	Sifre bi fêkiyan hatiye berhevkirin.
The teachers' union is demanding better salaries.	Sendîkaya mamostayan daxwaza mûçeyên baştir dike.
The meteorite waves were sharper than normal.	Berikên meteorîtan ji yên asayî tûjtir bûn.
Language is generally considered as a form of communication.	Ziman bi gelemperî wekî formek ragihandinê tê hesibandin.
The liquid rose to the surface.	Şilek rabû ser cerekê.
The dragon cried out in anger.	Ejder bi hêrs diqîriya.
The painting began.	Boyaxê dest pê kir.
He took a breath and listened carefully.	Bêhna xwe girt û bi baldarî guhdarî kir.
The state supports development in remote areas.	Dewlet piştgirî dide pêşketina li herêmên dûr.
Lamb oyster is used for soft shells.	Ji hiriya berxê ji bo çêlekên nermik tê bikaranîn.
He will not forget his voice.	Ew ê dengê xwe nede jibîrkirinê.
The villagers moved here a few years ago.	Gundî çend sal berê koçî vir kirin.
How many apples do you want?	Hûn çend sêvan dixwazin?
His gaze remained on me.	Nêrîna wî li min mabû.
The country is facing an increasing rate of homelessness.	Welat bi rêjeya zêde ya bêmalbûnê re rû bi rû ma.
People travel far and wide to visit the ancient temples here.	Mirov ji bo serdana perestgehên kevnar ên li vir dûr û dirêj diçin.
The animals opened the cage and fled.	Heywanan qefes vekirin û reviyan.
High salaries attract the attention of creative thinkers, he said.	Meaşên bilind bala ramanwerên afirîner dikişîne, wî got.
This should be added to the ingredients and fried.	Ev divê li malzemeyên zêde û sorkirin.
Workers are advised to go home early today.	Ji karkeran re tê şîret kirin ku îro zû biçin malê.
No one heard her cry for help.	Kesî qêrîna wê ya alîkariyê nebihîst.
The demand for coffee was very high last year.	Daxwaza ji bo qehweyê sala borî pir zêde bû.
Replace the old label with a new one.	Labela kevin bi etîketa nû veguherînin.
However, the hunger was unbearable.	Lê belê, birçîbûn bê tehemûl bû.
Bring a few flowers.	Çend kulîlk bi xwe re bîne.
There are many interesting historical buildings here.	Li vir gelek avahiyên dîrokî yên balkêş hene.
We talked in depth about the experiments.	Me bi kûrahî behsa ceribandinan kir.
Also, make sure there are no knots left.	Di heman demê de, pê ewle bine ku ti girêk nemîne.
Yes, it really is not possible.	Belê, bi rastî ne mumkin e.
The shop was empty, except for one customer.	Dikan vala bû, ji xeynî mişterek.
The package arrived today.	Pakêt îro hat.
The teacher is respected by all the students.	Mamoste ji aliyê hemû şagirtan ve tê rêzgirtin.
At first, we thought the moon was a new planet.	Di destpêkê de, me fikirîn ku heyv gerstêrkek nû ye.
The recipes here seem very unusual.	Reçeteyên li vir pir ne asayî dixuyên.
The company's new factory will be operational later in the year.	Fabrîqeya nû ya şirketê dê di nav salê de bixebite.
With beatings and injuries, he returned to the party.	Bi lêdan û birîn, ew vegeriya partiyê.
They wiped out most of the civilian population.	Wan piraniya xelkê sivîl ji holê rakirin.
Temple analysis is required for conservation planning.	Analîza perestgehê ji bo plansaziya parastinê pêdivî ye.
This country is famous for its whiskey.	Ev welat bi wîskiya xwe navdar e.
Children should be allowed to express themselves creatively.	Divê destûr bê dayîn ku zarok bi awayekî afirîner xwe îfade bikin.
The landscape is decorated with tamarind trees.	Peyzaja bi darên tamarindê hatiye xemilandin.
The vehicle brake breaks down.	Frêna wesayitê xera dibe.
Many radical groups use violence to achieve their goals.	Gelek komên radîkal ji bo ku bigihîjin armancên xwe şîdetê bikar tînin.
The government was democratically elected.	Hikûmet bi awayekî demokratîk hat hilbijartin.
Trees were found only on some islands.	Dar tenê li hin giravan hatin dîtin.
It flew over the sea in six weeks.	Di şeş hefteyan de li ser deryayê firiya.
The people had taken refuge in the beautiful cafe from the sun.	Mirovan xwe ji tavê li çayxaneya xweş girtibûn.
Some animals eat fruit.	Hin heywan fêkî dixwin.
I have personally read that topic.	Min bi xwe ew mijar xwendiye.
The health of the infants was much better with the new medicine.	Tenduristiya pitikan bi dermanê nû re pir çêtir bû.
Their goal is the destruction of traditional institutions.	Armanca wan tunekirina saziyên kevneşop e.
It was clear that he was upset.	Diyar bû ku ew xemgîn dibû.
Today's events were published all over the world.	Bûyerên îro li seranserê cîhanê hatin weşandin.
He was confident he would succeed.	Ew piştrast bû ku ew ê biserkeve.
She speaks as if her life is going to be wrong.	Ew mîna ku jiyana wê nerast be diaxive.
She did not respond.	Wê bersiv neda.
Conflicts continue on these platforms.	Nakokiyên li ser van platforman berdewam dikin.
If the spirit remains in my body, so be it.	Ger ruh di laşê min de bimîne, wusa be.
Usually, a glass of wine is enough for alertness.	Bi gelemperî, şerabek şerab ji bo hişyarbûnê bes e.
The number of tourists visiting this city has increased a lot.	Hejmara geştiyarên ku diçin vî bajarî gelekî zêde bûye.
This flight will depart soon.	Ev firîn dê di demek nêzîk de biçe.
The grass is green.	Giya kesk e.
He watched the demonstration unfold.	Wî li xwenîşandana li darxistin temaşe kir.
The life of a soldier is difficult.	Jiyana leşkerekî dijwar e.
These muffins are delicious.	Ev muffins tamxweş in.
Plastic has become a controversial topic in recent years.	Plastîk di van salên dawî de bûye mijarek nakokî.
There must be some connection between them.	Divê hin têkilî di navbera wan de hebe.
An ugly old man was standing nearby.	Pîremêrek gemar li nêzîkê rawesta bû.
Her notes have dropped this term.	Notên wê ev term daketiye.
The wooden path	Rêya darîn
She ordered the chicken.	Wê ferman da mirîşkê.
Her makeup was flawless.	Makyajê wê bêqisûr bû.
Hunger and malnutrition is a serious concern.	Birçîbûn û kêmxwarinî fikarek giran e.
The day was bright and warm.	Roj geş û germ bû.
The dentist reminded me to floss every day.	Doktorê diranan anî bîra min ku ez her roj flos bikim.
Secure your belongings before you leave.	Beriya ku hûn derkevin hebûnên xwe ewle bikin.
Traders realized that consumers might buy newer products.	Bazirgan fêm kir ku xerîdar dibe ku hilberên nûtir bikirin.
Scientists hope to complete their research in the near future.	Zanyar hêvî dikin ku di demek nêzîk de lêkolînên xwe biqedînin.
This gift will be amazing.	Ev diyarî dê ecêban bike.
Rovi flew into the river.	Rovî firiya nav çem.
Large boats may sail towards the river.	Dibe ku qeyikên mezin ber bi çem ve biherikin.
He blamed the government for the rising unemployment.	Wî hikûmet bi zêdebûna bêkariyê tawanbar kir.
Children are multicultural.	Zarok pirçandî ne.
This is a fruit plant that climbs a tree.	Ev riwek mêwek e ku hildikişin ser darê.
Poets often describe love in romantic poetry.	Helbestvan gelek caran di helbesta romantîk de evînê şîrove dikin.
It cultivates rice, sorghum and beans.	Ew çandiniya birinc, sorgul û fasûlî dike.
A quarter of human diseases are caused by germs.	Çaryeka nexweşiyên mirovan ji ber mîkroban çêdibin.
Extensive research has been conducted on this phenomenon.	Lêkolînek berbiçav li ser vê fenomenê lêkolîn kir.
Unknown wines took our breath away.	Şerabên nenas bêhna me jê bir.
Wear full body bodies!	Cenazeyên tevahî laş li xwe bikin!
Have you been out today?	Ma tu îro li derve bûyî?
Pay particular attention to numbers.	Bi taybetî bala xwe bidin hejmaran.
The origin of the group name is not clear.	Koka navê komê ne diyar e.
The metro station will be more crowded in the summer.	Stasyona metroyê dê havînê qelebalixtir be.
Soldiers hid stolen gold in the courtyard.	Esker zêrên dizî li hewşê veşart.
Please wear a helmet when cycling.	Ji kerema xwe dema ku bisîkletê dimeşin helmetekê li xwe bikin.
Peter loved the ship.	Petrûs ji gemiyê hez dikir.
I love the moraine collection, but it's a bit expensive.	Ez ji berhevkirina moran hez dikim, lê ew hinekî biha ye.
You will evaluate it in a very short time.	Hûn ê di demek pir kin de wê binirxînin.
The two friends were different.	Her du heval ji hev cuda bûn.
The city's reputation as a place of birth is legendary.	Navûdengê bajêr wekî cihê jidayikbûna çermçêkirinê efsanewî ye.
Garden flowers will never please her.	Kulîlkên baxçê qet kêfa wê nayê.
In this respect the building resembles a fat cigarette.	Ji vî alî ve avahî dişibe cixareya qelew.
Some things need to be cleaned.	Pêdivî ye ku hin tişt bêne paqij kirin.
The aliens laughed.	Biyaniyan bi kenê ketin.
Tired of farming, he ran away.	Ji karê çandiniyê bêzar bû, reviya.
Were waiting for an investigation.	Li benda lêpirsînê bûn.
I just wanted to be famous.	Min tenê dixwest bibim navdar.
The wall should be made of brick.	Divê dîwar ji tuxle be.
I will help you tomorrow.	Ez ê sibê alîkariya te bikim.
He drew a map of the country on the map.	Wî li ser nexşeyê nexşeya welat xêz kir.
Tears welled up in her eyes.	Hêsir ji gepên wê rijiyan.
Column six says when the incident occurred.	Stûna şeşan dibêje dema bûyer qewimî.
A firm response will be available shortly.	Di demek nêzîk de dê bersivek hişk were peyda kirin.
I am not allowed to drink or drive.	Ji min re vexwarin û ajotinê qedexe ye.
The inspector opened the door.	Mufetîşê derî vekir.
His chair was so close to the exhibition.	Kursiya wî ewçend nêzîkî pêşangehê bû.
His main job is to look after his father.	Karê wî yê sereke ew e ku li bavê xwe binêre.
Comes from a noble family.	Ji malbateke esilzade tê.
Organize your notes.	Notên xwe organîze bikin.
Peel a squash, grate it and slice it.	Kulîlk paqij bikin û perçe bikin.
The Prime Minister said he would resign.	Serokwezîr got ku ew ê îstifa bike.
But, for the most part, the measures seem effective.	Lê, bi piranî, tedbîr bi bandor xuya dikin.
No more than two servings should be drunk daily.	Divê her roj ji du biriyan zêdetir neyê vexwarin.
Still, his childhood survives.	Dîsa jî, zarokatiya wî zindî dimîne.
The company has postponed its plans.	Şîrket planên xwe paşxistiye.
Areas around the outskirts of cities tend to be more agricultural.	Herêmên li dora tixûbên bajaran meyla ku zêdetir çandiniyê dikin.
Do not allow strangers to enter your home.	Destûr nedin kesên xerîb têkevin mala we.
Panda is a rare species.	Panda ji cureyekî kêm e.
Birds are creatures of nature.	Çûk mexlûqên xwezayê ne.
The medical field is constantly evolving.	Qada bijîjkî bi domdarî pêş dikeve.
Isaac looked up at the sky.	Îshaq li ezmên nêrî.
Their daughter and the nobleman son got together.	Keça wan û kurê esilzade bi hev ketin.
They are very happy.	Ew pir kêfxweş in.
She is afraid of being rejected.	Ew ditirse ku were red kirin.
Last year the budget was changed several times.	Bûdçeya par gelek caran hate guherandin.
The sound was beautiful.	Awaz xweş bû.
So far so good.	Çiqas dûr awqas baş.
The development of civilization is very much related to technology.	Pêşketina şaristaniyê pir bi teknolojiyê ve girêdayî ye.
They are caught between a rock and a difficult place.	Ew di navbera zinar û cihekî dijwar de têne girtin.
The dogs screamed wildly.	Kûçik bi hovîtî diqîrin.
This moisturizing cream gives it a deliciously sensual, delicate, flower-fruity scent.	Ev krema şilker bêhnek bêhempa distîne.
Beijing's ancient wall is world famous.	Dîwarê kevnar ê Pekînê di cîhanê de navdar e.
Dolphins have a pleasant hearing.	Delfîn xwedî guhdana xweş in.
The occupants quickly fled the scene.	Kesên kîsik zû ji cihê bûyerê reviyan.
The proportion of women is increasing every where.	Rêjeya jinan her ku diçe zêde dibe.
A new house is being built here.	Li vir xaniyek nû tê çêkirin.
Despite the occasional thunderstorms, the weather here is mild.	Tevî ku car caran birûskê dibare jî, li vir hewa nerm e.
Temporary or variable.	Demek demkî an guhêrbar.
First, wash the vegetables and wash them thoroughly.	Pêşî, sebzeyan bişon û bi rîtan bişon.
It was finally found that he was guilty.	Di dawiyê de hat dîtin ku ew sûcdar e.
The hair on her head was red.	Porê serê wê sor bû.
Many studies show that bilingual people are more creative.	Gelek lêkolîn nîşan didin ku mirovên duzimanî afirînertir in.
The birds were flying in the pines.	Çûk di nav çaman re difiriyan.
The captain of the ship ordered everyone under the ship.	Kaptanê keştiyê emir da herkesî li binê gemiyê.
They hope to lose hope of salvation.	Ew hêvî dikin ku hêviyek xilasbûnê winda bikin.
I like this story.	Ez vê çîrokê dişibînim çîrokan.
So, he quietly left the apartment.	Ji ber vê yekê, ew bêdeng ji daîreyê derket.
He was stunned.	Ew matmayî bû.
The feast was very pleasant.	Cejn pir xweş bû.
Is there anything else? 	Ma tiştekî din heye?
the woman asked.	jinikê pirsî.
Our nation is not a nation of shopkeepers.	Miletê me ne miletê dikandaran e.
The children were eager to help.	Zarok bi xîret bûn ku alîkariyê bikin.
These novels are accepted all over the world.	Ev roman di nav cîhanê de têne pejirandin.
The clothes were carefully wrapped.	Cilên bi baldarî hatin pêçan.
The university will spend $ 3 million on new buildings.	Zanîngeh dê sê mîlyon dolar ji bo avahiyên nû xerc bike.
Some businesses have completely refused to act.	Hin karsazan bi tevahî red kirin ku tevbigerin.
A global company with offices around the world.	Pargîdaniyek cîhanî ya ku li çaraliyê cîhanê nivîsgehên xwe hene.
It was a scary movie.	Ew fîlm tirsnak bû.
The mouse appeared in the shade.	Mişk di bin siyê de xuya bû.
The villagers have lived here for centuries.	Gundî bi sedsalan li vir dijîn.
Salt plays an important role in the human body.	Xwê di laşê mirovan de rolek girîng dilîze.
Listen carefully to the facts of the story.	Bi baldarî li rastiyên çîrokê guhdarî bikin.
Police were found outside the apartment.	Polîs li derveyî apartmanê hatin dîtin.
Beans are now ready for harvest.	Fasûlî niha ji bo çinînê amade ne.
If the solution is sufficient, the solution works.	Çareserî heke têr be, çareserî dixebite.
A reasonable request, is not it?	Daxwazek maqûl, ne wusa?
The metal is carefully cut.	Metal bi baldarî tê birîn.
The content of the text is an outward sign.	Naveroka nivîsê nîşana derbirînê ye.
This is clean rubbish.	Ev çopek paqij e.
The statement was met with outrage.	Daxuyanî bi hêrsê hat pêşwazîkirin.
I hope this elixir makes you stronger.	Ez hêvî dikim ku ev elîxir we bihêztir dike.
An artist created a beautiful painting of an old woman.	Hunermendek tabloyeke bedew a pîrejinekê çêkir.
These figures are based on both expert opinion and data.	Van jimar hem li gorî nêrîna pispor hem jî li ser daneyan têne çêkirin.
Life here is a constant struggle.	Jiyana li vir têkoşînek berdewam e.
They love to help foreign students.	Ew hez dikin ku alîkariya xwendekarên biyanî bikin.
A cloud of dust swirled in the air.	Ewrekî tozê li hewa dizivirî.
Once upon a time a nomadic tribe settled in this plain.	Demekê eşîreke koçeran li vê deştê bi cih bûne.
A dust storm falls.	Bahoza tozê dibare.
The census was conducted using scientific methods.	Serjimarî bi rêbazên zanistî hatiye kirin.
The main square was removed from the desert.	Meydana sereke ji çolê hate derxistin.
Most people are attached to a small fishing port.	Pir kes bi benderek masîgiriyê ya piçûk ve girêdayî ne.
This necklace is very old.	Ev gerdan pir kevn e.
So, he went first.	Ji ber vê yekê, ew pêşî çû.
He hugged his white cheekbones.	Wî riha xweya spî ya gemarî hemêz kir.
They did this to keep the peace.	Ji bo ku aştiyê biparêzin ev yek kirin.
A large number of people visited the museum.	Hejmarek mezin ji mirovan serdana muzeyê kirin.
The frog's skin was very light and smooth.	Çermê beqê pir sivik û sist bû.
The ham and cheese sandwich was half full.	Sandwîçê ham û penîr nîvco bû.
The price per kilogram increases as it goes.	Bihayê kîloyê her ku diçe zêde dibe.
Our government has implemented a series of economic reforms.	Hikûmeta me rêze reformên aborî pêk anî.
The population of mice is increasing every where.	Nifûsa mişkan her ku diçe zêde dibe.
Sorry, but this special seat has been reserved.	Bibore, lê ev kursiya taybetî hatiye veqetandin.
The wide green field was miles long.	Qada kesk a fireh bi kîlometreyan dirêj bû.
The screaming attempt was rewarded.	Hewldana qîrîn hat xelatkirin.
She was deceived by her laughter.	Bi kenê wê hat xapandin.
Email medical records should be kept confidential.	Divê e-nameyên tomarên bijîjkî nehênî bêne girtin.
Education costs have increased.	Mesrefên perwerdehiyê zêde bûne.
Increase the heat slightly.	Germê hinekî zêde bikin.
Statistical analysis was not performed.	Analîza statîstîkî nehat kirin.
One can not resist his temptations.	Meriv nikare li hember xemlên wî li ber xwe bide.
Some pirates were known for their cruelty.	Hin korsan bi zulma xwe navdar bûn.
The man shook his broad shoulders.	Mêrik milên xwe yên fireh hejandin.
The truck spun violently, almost triumphantly.	Kamyon bi tundî dizivire, hema bi ser ket.
The village was in the heart of this tree.	Gund di dilê vê darê de bû.
Inside, the rainforests are blue and green.	Li hundur, daristanên baranê şîn û kesk in.
Henry became a doctor.	Henrî bû doktor.
She quickly cleansed,	Wê zû paqij kir,
The committee was set up by the government.	Komîte ji aliyê hikûmetê ve hat avakirin.
We must find a way to help the saved.	Divê em rêyekê ji bo alîkariya kesên rizgarbûyî bibînin.
Charity starts at home.	Xêrxwazî ​​li malê dest pê dike.
He is a vegetarian.	Ew vegetarian e.
A political jurist is an expert in constitutional law.	Hiqûqnasê siyasî pisporê hiqûqa destûrî ye.
The show then wounded the soldier.	Paşê nîşanî leşkerê birîndar kir.
The house is very large.	Xanî pir mezin e.
Let's play with the catch.	Werin em bi girtinê bilîzin.
Congress approved the bill by a majority vote.	Kongreyê bi piraniya dengan pêşnûme erê kir.
The interior of the building was very decorated.	Hundirê avahiyê pir xemilandî bû.
She has an appointment today, so she got in the taxi.	Îro randevûya wê heye, ji ber vê yekê wê li taksiyê girt.
He recounted the voices he had heard.	Wî dengên ku bihîstibûn vegotin.
Her husband's name is on her child.	Navê mêrê xwe li zaroka xwe kiriye.
Do you believe the world is beyond the stars?	Ma hûn bawer dikin ku dinya ji stêrkan wêdetir e?
The next day he was released from the hospital.	Roja din ew ji nexweşxaneyê derket.
The dancers poured water on themselves on the dike.	Reqisvanan li ser dikê av bi ser xwe de rijandin.
Millions of students are studying at universities this year.	Bi milyonan xwendekar îsal li zanîngehan dixwînin.
The lady's hands were shaking.	Destên xanimê dihejiyan.
It only lasts one day.	Ew tenê rojek dom dike.
Read for three hours.	Sê saetan xwend.
The river is known for its strong currents.	Çem bi herikên xwe yên xurt tê zanîn.
They studied hundreds of species of mice.	Wan bi sedan cureyên mêşan lêkolîn kirin.
They are famous for their knowledge of herbs.	Ew bi zanîna xwe ya giyayan navdar in.
No one counted the body.	Kesî cenaze jimartin.
A devastating storm devastated the city.	Bahoza wêranker bajar hilweşand.
Or could it have been something else?	An jî dikaribû ew tiştek din bûya?
This city has easy access to the sea.	Ev bajar bi hêsanî gihîştina deryayê heye.
Meeting with the opposition, they fled the country.	Bi muxalefetê re hevdîtin kirin, ew ji welêt reviyan.
A medical examination should be performed.	Pêdivî ye ku ceribandinek bijîşkî were kirin.
I have heard many stories of witchcraft.	Min gelek çîrokên sêrbaziyê bihîstiye.
They were stuck in the woods for three days.	Ew sê rojan di daristanê de asê man.
It was the most immersive experience.	Ew serpêhatiyek herî nefsbiçûk bû.
Again and again they uttered bad words.	Dîsa û dîsa wan gotinên xerab derdixistin.
More bicycles were sold than cars at that time.	Di wê demê de ji otomobîlan zêdetir bisîklet hatin firotin.
Let's hear it again.	Ka em careke din bibihîzin.
Waiting at the bus stop.	Li rawestgeha otobusê li bendê bû.
The two detectives were like a cat and a cat.	Du dedektîf bûn wek kel û penêr.
First we will discuss the types of flowers.	Pêşî em ê li ser cûreyên kulîlkan nîqaş bikin.
Every day their houses and fields remained under water.	Her roj mal û zeviyên wan di bin avê de man.
The thief was armed.	Diz çekdar bû.
Thousands of small children play in the park every night.	Bi hezaran zarokên piçûk her êvar li parkê dilîzin.
My roommate will find the house.	Hevjînê min ê xanî bibînin.
The man runs away.	Mêrik direve.
The film will be screened in the near future.	Fîlm wê di demeke nêz de bê nîşandan.
Fire is a serious hazard, especially in a housing project.	Agir metirsiyek cidî ye, nemaze di projeya xanî de.
People become less racist.	Mirov kêmtir nîjadperest dibin.
When the team arrived, the crowd went to the desert.	Dema ku tîm gihîşt, girseya gel çolê çû.
He was proud of his legacy.	Bi mîrata xwe serbilind bû.
Can science answer?	Zanist dikare bersivan bide?
The court ruled that the regulations are void.	Dadgehê biryar da ku rêzikname betal in.
The sergeant fired a warning shot.	Serdar fîşeka hişyariyê avêt.
It has not rained for a long time.	Ji zûde baran naxuye.
She was the first woman to take up the post.	Ew jina yekem bû ku wê postê girt.
His wife defends his infidelities.	Jina wî bêbaweriyên wî diparêze.
These were widely used by pilgrims and merchants.	Ev pir ji aliyê heciyan û bazirganan ve dihatin bikaranîn.
Put on tea.	Li ser çayê danî.
We must not let this happen!	Divê em nehêlin ku ev yek bibe!
Time flies in vain until one deliberately points it out.	Dem bêhemdî diherike heya ku meriv bi qestî wê îşaret neke.
Water is essential for every life.	Av ji bo her jiyanê pêdivî ye.
The study found great evidence of loneliness.	Lêkolînê delîlên mezin ên tenêtiyê dît.
The wall was two meters thick.	Dîwar du metre qalind bû.
This public transportation system consists of buses.	Ev pergala veguhestina giştî ji otobusan pêk tê.
We are saddened by their deaths.	Em ji mirina wan poşman in.
Your dad says this bike is too slow.	Bavê te dibêje ev bisiklêt pir hêdî ye.
The airport was bustling with activities.	Balafirgeh bi çalakiyan geş bû.
A nostril twisted itself in the wire.	Çêlek pozê xwe di têl re hejand.
Some were referred to convicted felons.	Ji hin kesan re sewqî kolberên ceza hat kirin.
Open the wine immediately.	Şerabê tavilê veke.
Axes are powerful tools for cutting trees.	Axe ji bo birîna daran amûrên bi hêz in.
Under certain conditions, most children go to school.	Bi texmîna hin şert û mercan, piraniya zarokan diçin dibistanê.
The government will bear the cost of repairing the sea wall.	Hikûmet dê mesrefa tamîrkirina dîwarê behrê bigire ser xwe.
He is just a friend.	Ew tenê hevalek e.
I have a few guests next week.	Hefteya bê çend mêvanên min hene.
Have you read the novel?	Te roman xwendiye?
This group was found in a range of colors.	Ev grûp di nav rêzek rengîn de hate dîtin.
Please collect the soil after the fire.	Ji kerema xwe, axê piştî agir kom bikin.
We want the government to reduce the gasoline tax.	Em dixwazin hikûmet baca benzînê kêm bike.
The evil sorcerer enchanted the prince.	Sêrbazê xerab mîr efsûn kir.
Our body is made up of billions of cells.	Laşê me ji mîlyaran şaneyan pêk tê.
Children need care to survive.	Zarok ji bo bijîn hewceyê lênêrînê ne.
In six months we moved in together.	Di şeş mehan de em bi hev re koç kirin.
The project was a success.	Proje serketî bû.
His skin was alabaster.	Çermê wî alabaster bû.
Self cataloging is tedious.	Xwe katalogkirin bêzar e.
Wheat was harvested in the fall.	Genim di payîzê de dihat berhevkirin.
Lost since that fateful day.	Ji wê roja qederê ve winda bûye.
He quickly wrote his name on the page.	Wî bi lez navê xwe li ser rûpelê nivîsand.
Because of this surgery so far he can sleep.	Ji ber vê emeliyatê heta niha ew dikare razê.
Mice were looking for cold.	Mişk ji sermayê digeriyan.
Just a few meters away from the target.	Bi tenê çend metre dûrî hedefê ketin.
He performs keyhole surgery.	Ew emeliyata keyholê dike.
The waiter refilled my tea.	Garson dîsa çaya min tijî kir.
These may be less toxic than regular table salts.	Dibe ku ev ji xwêyên xwarinê yên asayî kêmtir jehrî bin.
Be careful not to damage the windows.	Hişyar bin ku zirarê nedin pencereyan.
It brings new jobs every season.	Her demsal karên nû tîne.
Slowly, the constructed houses emerged.	Hêdî hêdî, xaniyên çêkirî derketin holê.
The changes in the fields allowed him to return to his beliefs.	Guhertinên li zeviyan ew hişt ku ji nû ve li baweriyên xwe vegere.
Mix all ingredients together.	Hemû malzemeyan bi hev re tevlihev bikin.
He was arrested for misconduct from the company.	Ew ji ber îxlalkirina ji şirketê hat girtin.
The village grew as he went.	Gund her ku çû mezin bû.
Authorities can neither confirm nor deny the allegations.	Rayedaran ne dikarin îdiayan piştrast bikin û ne jî red bikin.
Almost forgot to eat breakfast.	Hema ji bîr kir ku firavînê bixwe.
I find it difficult to understand the parts with fat.	Ez zehmetiyê dibînim ku beşên bi qelew fam bikim.
He turned to the parking lot.	Wî zivirî ber cihê parkê.
Stir until the dough is mixed together.	Heta ku hevîr bi hev re bizewice tevlê bikin.
He spoke several languages.	Bi çend zimanan diaxivî.
They want to take on the role of representative.	Dixwazin wê rola nûnertiyê bigire ser xwe.
The main purpose of the center is literary research.	Armanca sereke ya navendê lêkolînên edebî ne.
Milk chocolate will become softer flowers.	Çîkolata şîr dê bibe kulîlkên nermtir.
Allow the milk to cool for a few minutes.	Çend deqeyan bihêlin ku şîr sar bibe.
Here you enter the key.	Li vir hûn mifteyê têxin.
The protesters were brutally suppressed.	Xwepêşander bi awayekî hovane hatin tepisandin.
Spend their family wealth to follow their roots.	Serweta malbata xwe xerc kirin ku koka xwe bişopînin.
Our lives changed forever that day.	Jiyana me wê rojê her û her hat guhertin.
Medical experts consider obesity as bad.	Pisporên bijîjkî qelewbûnê wekî xirab dihesibînin.
He bent down to avoid being hit.	Wî xwe xwar kir ku ji lêdanê dûr bixe.
She took a deep, trembling breath.	Wê nefesek kûr û lerzok kişand.
Drink this drinking water.	Vê ava vexwarinê bixwin.
Clean all clothes carefully.	Hemû cilan bi baldarî pak bikin.
Newspaper and magazine reporters.	Nûçegihanên rojname û kovaran.
The rider was injured in the downhill.	Siwar di xwarê de birîndar bû.
New technology has been discovered!	Teknolojiya nû hate kifş kirin!
Now, you can see many stars with the naked eye.	Niha, hûn dikarin gelek stêran bi çavên rût bibînin.
Look, the honey is flying!	Binêre, hingiv difire!
Do not make fun of yourself.	Bi te henekê xwe nakin.
We celebrated with a bottle of champagne.	Me bi şûşeyek şampanya pîroz kir.
Anger grows in the same way as wealth.	Hêrs bi qasî dewlemendiyê bi heman rengî mezin dibe.
She wears a gold necklace around her neck.	Li stûyê xwe gerdeniyek zêrîn li xwe dike.
The appearance of the dirty river surprised everyone.	Xuyabûna çemê qirêj her kes şaş kir.
There was a significant improvement in points.	Di puanan de pêşkeftinek berbiçav hebû.
John's joy was deep.	Kêfa Yûhenna kûr bû.
Despite the new airport, security issues remain.	Tevî balafirgeha nû jî, pirsgirêkên ewlehiyê dimînin.
The walls were decorated with bird paintings.	Dîwar bi nexşên çûkan hatibûn xemilandin.
The rider left his horse in the mud.	Siwar hespê xwe di nav heriyê de hişt.
Opposition groups called the new laws draconian.	Muxalefetê qanûnên nû wekî drakonî binav kir.
He feels the danger.	Ew xetereyê hîs dike.
The onset of plagiocephaly requires a helmet.	Destpêka plagiocephalyê helmetek pêdivî ye.
They walked slowly towards the mountain.	Hêdî hêdî ber bi çiyê ve meşiyan.
Where did they come from?	Ew ji ku hatine?
Do not touch the baby stove.	Dest nede sobê zaroko.
The crowd began to gather in front of the bank.	Girseya gel li ber bankê dest bi kombûnê kir.
The sight gave me a glimmer of hope.	Dîmenê çirûskek hêviyê da min.
Farmers use this fertilizer in their fields.	Cotkar vê gubreyê li zeviyên xwe bi kar tînin.
Drugs are a serious problem in this country.	Li vî welatî tiryak pirsgirêkek cidî ye.
He remained in the group for seven days.	Heft rojan di komayê de ma.
The main product of the country is rice.	Berhema sereke ya welêt birinc e.
The killer was arrested.	Kujer hat girtin.
Be careful not to damage the lid.	Bala xwe bidin ku zerarê nedin qapaxê.
There are some clever ideas in this book.	Di vê pirtûkê de hin ramanên biaqil hene.
Complete the number by including points.	Bi tevlêbûna xalan re jimarê temam bikin.
The horse was no longer holding its breath.	Hesp nema bêhna xwe digirt.
He kicked the match against the falcon.	Wî maçê li hember felekê xist.
The housing colonies are awesome.	Koloniyên xanî bi heybet in.
The government is now starting to work.	Hikûmet niha dest bi xebatê dike.
The youth service of the workers was evident.	Xizmeta ciwaniya karkeran diyar bû.
The unfortunate explorer was confronted with his worst fears.	Keşfê bêxem bi tirsên xwe yên herî xirab re rû bi rû ma.
They walked towards the river.	Ber bi çem meşiyan.
Can you sign this invoice before you leave?	Berî ku hûn derkevin, ji kerema xwe hûn dikarin vê fatûreyê îmze bikin?
Agriculture is not very productive.	Çandinî zêde ne berhemdar e.
The password is weak.	Şîfre qels e.
We sit around the campfire and sing until bedtime.	Em li dora agirê kampê rûdinin û heya razanê stranan dibêjin.
Don’t you see the market being stupid?	Ma hûn sûkê bêaqil nabînin?
He was quiet, alert and alert.	Ew bêdeng, hişyar û hişyar bû.
The expert was under pressure to deal with the problem.	Pispor di bin zextê de bû ku bi pirsgirêkê re mijûl bibe.
Leopards have not been present in this area for a long time.	Leopard ji mêj ve li vê herêmê nemaye.
Factory made chip cloths.	Fabrîqê kincên çîp çêdikirin.
The level of trust between peoples is very low.	Asta baweriya di navbera gelan de pir kêm e.
The father and son promised to look after each other.	Bav û kur soz dan ku li hev binêrin.
A free "crazy science" character.	Kesayetek "zanistê dîn" a azad.
Extend your knees and legs.	Çok û lingên xwe dirêj bikin.
He revealed his true identity after decades of secrecy.	Wî nasnameya xwe ya rastîn piştî bi dehan salan veşartî eşkere kir.
He could not listen to his father's request.	Nikarîbû guh nede daxwaza bavê xwe.
The yard was full of boxes.	Hewş tijî sindoq bû.
The company demanded that customers not buy their products.	Şîrket daxwaz kir ku xerîdar hilberên xwe nekirin.
We have a reservation in two.	Me li du de rezervasyonek heye.
People need food, water and shelter to survive.	Mirov ji bo bijîn hewcedariya xwe bi xwarin, av û stargehê heye.
It adorns a temple.	Ev perestgehekê dixemilîne.
Some crops need more water and fertilizer than others.	Hin çandinî ji yên din bêtir av û gubre hewce dikin.
Any sign of weakness will not be acknowledged.	Her nîşanek qelsiyê dê neyê pejirandin.
Take a closer look.	Nêzîk binêre.
An enchanting scene.	Dîmeneke efsûnî.
They burn heat by burning fossil fuels.	Bi şewitandina sotemeniyên fosîl germê çêdikin.
Writing software is a tough job.	Nivîsbariya nivîsandinê karekî dijwar e.
By the way, your hair looks beautiful.	Bi awayê, porê te xweş xuya dike.
When the iron gets hot it burns.	Dema hesin germ dibe lê dixe.
Some businesses have denied this.	Hin karsazan ev yek red kir.
There will be no cruelty to animals.	Dê zilma li heywanan neyê kirin.
This is a gentle climb.	Ev hilkişînek nerm e.
Is something wrong, doctor?	Tiştek xelet e, doktor?
Neither he nor his sisters were happy about this.	Ne ew û ne jî xwişkên wî ji vê yekê kêfxweş bûn.
A foul odor wafted through the air.	Bêhneke gemar di hewayê de belav bû.
She knocked on the door.	Wê derî lêxist.
His sword broke the shield.	Şûrê wî mertal şikand.
A bunch of cowboys, who are still chewing their chips, have already put themselves together.	Komek çêlek, ku hê jî çîpên xwe diqulipînin, berê xwe dan hev.
I made it clear that the boat was not mine.	Min eşkere kir ku qeyik ne ya min e.
He prayed more.	Wî bêtir lava kir.
The dam was built to control a raging river.	Bendav ji bo kontrolkirina çemekî xezeb hatiye çêkirin.
She will be at the party tonight.	Ew ê îşev li partiyê be.
Some computers have high processing capacity.	Hin komputer xwedî kapasîteya pêvajoyê ya bilind in.
He puts a stone on it to burn.	Kevirek datîne ser da ku bikele.
Her lips were blue.	Lêvên wê şîn bûn.
This is known as the greenhouse effect.	Ev wekî bandora serayê tê zanîn.
I try to walk to work, but it is too far away.	Ez hewl didim ku bimeşim ser kar, lê ew pir dûr e.
It will be quiet here in the west.	Li vir dê di rojavabûnê de bêdeng be.
She drank her coffee slowly.	Wê qehweya xwe hêdîka vexwar.
Enter the zip code.	Koda zip binivîse.
He looked tired, but not sick.	Ew westiyayî xuya bû, lê ne nexweş bû.
This water will rise your chocolate cake.	Ev av dê kekê weya çîkolata rabe.
A passenger needed to make a quick decision.	Rêwiyek pêdivî bû ku biryarek bilez bide.
People were forced to live in the wilderness.	Mirov neçar mabûn ku di nav kewarê de bijîn.
Carefully remove the chocolates from their pan.	Bi baldarî çîkolatayan ji pêçana wan derxînin.
Very little is known about the animals that live there.	Di derbarê heywanên ku li wir dijîn de pir hindik tê zanîn.
His question put the woman before the defense.	Pirsa wî jin xiste ber parastinê.
The mood was light.	Mood sivik bû.
Gibbon is an animal of the ape family.	Gibbon heywanek ji malbata meymûnan e.
Little wonder it took him a few weeks to see him.	Eceba piçûk ew çend hefte girt ku wî bibîne.
He progressed smoothly.	Ew bi awakî berbi pêş ve çû.
The city was quiet this morning.	Bajar vê sibê bêdeng bû.
Cherry blossoms will bloom in early spring.	Kulîlkên kiraz dê di destpêka biharê de şîn bibin.
Masons threw stones at the mold.	Masonan kevir avêtin qalibê.
Some local creatures are protected.	Hin mexlûqên herêmê tên parastin.
Measure the water carefully.	Avê bi baldarî bipîvin.
The table shows a sailor throwing flowers into the sea.	Di tabloyê de deryavanek ku kulîlkan diavêje deryayê nîşan dide.
Another name for this system is the separation of powers.	Navekî din ê vê sîstemê jî cudabûna hêzan e.
Early communities ate an ensete soup.	Civakên seretayî şorbeyek ensete dixwarin.
The barber was talking even faster when he spoke.	Gava ku wî dipeyivî, berber hîn zûtir dipeyivî.
Traditional tea drinking.	Kevneşopî vexwarina çayê.
The top fell off the net.	Top ji torê ket.
Tom knew he was expecting him to say something.	Tom dizanibû ku ew hêvî dikir ku ew tiştek bêje.
The wind suddenly knocked the curtain to one side.	Bayekî ji nişka ve perde li aliyekê xist.
When the door closed.	Dema ku derî xitimî.
The elderly spouse met with the doctor.	Hevjîna extiyar bi doktor re hevdîtin kirin.
The region is known for its literary heritage.	Herêm bi mîrateya xwe ya edebî tê naskirin.
Temperature is measured in degrees.	Germ bi kelvînan tê pîvandin.
There are better ways to do this.	Ji bo vê yekê rêyên çêtir hene.
The law requires a permit for all trucks	Qanûn ji bo hemî kamyonan destûrnameyê hewce dike
He decided against throwing the dice.	Wî li dijî avêtina dice biryar da.
The sculpture is made of bronze.	Peyker ji bronz hatiye çêkirin.
Add the milk to the coffee.	Şîrê li qehweyê zêde dike.
The brass group signaled the arrival of the train.	Koma tûncê sînyala hatina trênê da.
The children stayed outside for a while.	Demekê zarok li derve man.
He sat on the hardest ground.	Ew li ser erdê herî hişk rûnişt.
At times, his ability to regulate came under scrutiny.	Carcaran, şiyana wî ya birêkûpêk ket ber lêpirsînê.
I will call her now.	Ez ê niha telefonî wê bikim.
He spoke to the class about globalization.	Ew ji dersê re li ser globalîzmê peyivî.
The moon is forming.	Heyv ava dibe.
Open your eyes wider.	Çavên xwe firehtir vekin.
She took my bag out of the closet.	Wê çenteya min ji dolabê derxist.
He looks unusually tired today.	Ew îro bi rengek neasayî westiyayî xuya dike.
It has been two years since the flood hit the village.	Ev du sal in ku lehî li gund ketiye.
Drinking water was forbidden in the camp.	Li kampê vexwarina avê qedexe bû.
He will be remembered for the wrong reasons.	Ew ê ji ber sedemên çewt were bîranîn.
Paka da yad ka oz	Paka da yad ka oz
He promised her that he would not regret it.	Wî soz da wê ku ew ê poşman nebe.
Bring your own newspaper today.	Rojnameya îro bi xwe re bibin.
Ever had your head?	Qet hatiye serê te?
The hippopotamus is a thin creature.	Hîpopotamus mexlûqek tenik e.
Her life is in danger.	Jiyana wê di bin metirsiya tehdîdê de ye.
The prince and prince arrived at the airport.	Mîr û şahzade hatin balafirgehê.
Heating homes is important in the winter.	Germkirina xaniyan di zivistanê de girîng e.
Judgment by trial was an old method.	Dadgehkirina bi ceribandinê rêbazek berê bû.
The salt should be slightly soft.	Divê xwê hinekî nerm bibe.
The sky was cloudy because of the storm.	Ezmanan ji ber bahozê bêzar bû.
He was reluctant to change his original painting.	Ew nerazî bû ku tabloya xwe ya orjînal biguhezîne.
The airline warned customers not to smoke.	Rêhewayê mişteriyan hişyar kir ku cixare nekişînin.
Roads are in poor condition.	Rê di rewşeke nebaş de ne.
The cat was very happy to see her.	Pisîk bi dîtina wê pir kêfxweş bû.
She drank from the bottle, enough.	Wê ji şûşê vexwar, têr.
No one noticed he entered.	Kesî ferq nekir ku ew ket hundir.
Many species live in the desert.	Gelek cureyên çolê dijîn.
The experiment failed.	Ezmûn bi ser neket.
A tribute is paid to a famous actor.	Ji bo lîstikvanekî navdar rêzgirtinek tê kirin.
The weather in this area is hot and rainy.	Li vê herêmê hewa germ û baran e.
Now let us worship this beast.	Îcar werin em biperizin vî cenawir.
The clothes were so beautiful, everyone wanted to wear it.	Cil û berg pir xweş bû, her kesî dixwest ku wê li xwe bike.
You need to conserve energy.	Pêdivî ye ku hûn enerjiyê biparêzin.
The effect was immediate.	Bandora yekser bû.
The study was inclined for the book.	Lêkolîna ji bo pirtûkê bû meyldar.
Many people believe that the school has done badly financially.	Gelek kes bawer dikin ku dibistanê darayî xirab kiriye.
She advised him to go left quickly.	Wê jê re şîret kir ku bi lez ber bi çepê ve biçe.
Use enough oil to soak in the sun.	Bi têra xwe rûn bikar bînin da ku binê tavê bixin.
I read a lot of books this year.	Min îsal gelek pirtûk xwendin.
What was left were the broken tiles of the stadium.	Tiştê ku mabû kerpîçên şikestî yên stadyûmê bûn.
Remove and wash.	Derxin û bişon.
The length of his hair varies greatly.	Dirêjiya porê wî gelek diguhere.
However, it is rarely recommended for scenes.	Lêbelê, kêm caran ji bo dîmenan tê destnîşan kirin.
Her mother's face was a mask of pain.	Rûyê diya wê bû maskeya êşê.
He learned all his favorite tunes by ear.	Wî hemû awazên xweyên bijarte bi guhê xwe fêr kir.
There the fire broke out, the house saw great damage.	Li wê derê şewat derket, mal xisareke mezin dît.
The border is disputed between the two countries.	Sînorê di navbera her du welatan de nakokî heye.
The Minister did his best.	Wezîr bi hemû hêza xwe kir.
Who is this man?	Ev zilam kî ye?
The animal population has declined in these last ten years.	Nifûsa heywanan di van deh salên dawî de kêm bûye.
Here is the picture of the needle.	Li vir wêneyê derzê ye.
We need to improve airport security.	Divê em ewlehiya balafirgehan baştir bikin.
How can more housing be built?	Çawa dikare bêtir xanî bêne çêkirin?
My house is near the bank.	Mala min nêzî bankê ye.
Plump, invitation to chocolate chip cookies.	Plump, vexwendina çerezên çikolata.
I was not aware of all the places.	Haya min ji hemû cihan tunebû.
He was in a bad situation.	Ew di rewşek xirab de bû.
Observers were asked for their advice.	Ji çavdêran şîreta wan hat xwestin.
It was snowing on that island.	Li wê giravê berf dibariya.
The result is a fruit salad.	Di encamê de seletek fêkî ye.
The political speeches of the candidates are remarkably similar.	Axaftinên siyasî yên namzetan bi awayekî balkêş dişibin hev.
Good writers defend the diary.	Nivîskarên baş rojnivîskê diparêzin.
When the heat cools, the ice melts.	Dema ku germahî sar dibe, qeşayê dihele.
These apartments have easy access to the metro.	Van apartmanan bi hêsanî gihîştina metroyê heye.
Thank you.	Spas dikim.
The proposal really met with resistance.	Pêşniyar rastî berxwedanê hat.
Please save some water.	Ji kerema xwe hinek avê xilas bike.
She put her hands on her friend.	Wê destên xwe li hevala xwe da.
Both brothers demanded that he be fired.	Her du bira daxwaz kirin ku ew ji kar bê avêtin.
Mattyev wants to travel around the world.	Mattyev dixwaze li seranserê cîhanê bigere.
I opened the door slightly.	Min derî hinekî vekir.
What is the relationship between diet and physical health?	Têkiliya di navbera xwarin û tenduristiya laşî de çi ye?
The previous regime lost its contact with ordinary citizens.	Rejîma berê têkiliya xwe bi welatiyên asayî re winda kir.
Leadership health has deteriorated.	Tenduristiya Rêbertiyê xerab bûye.
You can ask all the questions you want.	Hûn dikarin hemî pirsên ku hûn dixwazin bipirsin.
Dirty water flowed from the pipe.	Ava pîs ji boriyê diherikî.
The bad girl tried to kill the princess.	Keçika xerab hewl da ku prensesa bikuje.
Grease this meat well.	Vî goşt baş bi rûn vekin.
The flower stood majestically in the clearing.	Çîçek bi heybet di nav paqijiyê de rawesta.
The leader listened to his young disciples.	Rêbertî li şagirtên xwe yên ciwan guhdarî kir.
Heat is a major problem today.	Germbûn îro pirsgirêkek sereke ye.
Now start shaping things up.	Naha dest bi şekilkirina tiştan bikin.
Which type of steak is more expensive?	Kîjan cureyê steak bihatir e?
We can see this as the stages.	Em dikarin vê yekê wekî qonaxa qonaxan bibînin.
The cat whispered to him in a quiet voice.	Pisîk bi dengekî bêdeng jê re piste.
At least that's complicated.	Bi kêmanî ev yek tevlihev e.
At most, the city had a population of thirty thousand.	Herî zêde, bajar sî hezar şênî bû.
Someone needs to look at you.	Pêdivî ye ku kesek li we binêre.
The desert has become a haven for wildlife.	Çol bûye wargeha jîndarên kovî.
There was blood everywhere.	Li her derê xwîn rijiya.
This temple is made of granite.	Ev perestgeh ji granît hatiye çêkirin.
At the factory they work on computer chips.	Li kargehê ew li ser çîpên kompîturê dixebitin.
Greek drama maintained its admiration until the twentieth century.	Dramaya Yewnanî heya sedsala bîstan heyraniya xwe parast.
African elephants, the world's largest land mammal, are disappearing.	Fîlên Afrîkî ku mezintirîn mammalê bejahî yê cîhanê ye, winda dibin.
Watch out!	Şîyar bin!
Most students live in dormitories.	Piraniya xwendekaran li razanê dijîn.
Her hands trembled as she pulled the strings.	Dema ku têlan dikişand destên wê dilerizîn.
Most horses are larger than donkeys.	Piraniya hesp ji keran mezintir in.
Her hair was dry.	Porê wê çilmisîbû.
She had a difficult childhood.	Zarokatiyeke wê ya teng bû.
A shepherd feeds his sheep.	Şivanek pezê xwe dike.
The shocked Barker did not know what he was doing.	Barkerê şaş nizanibû ku ew çi dike.
The shepherd took his sheep to the alpine pasture.	Şivan pezê xwe bir mêrga alpê.
They started cleaning her room.	Wan dest bi paqijkirina odeya wê kirin.
Drop by drop, the sea fills.	Dilop bi dilop, derya tijî dibe.
She had already given herself to heaven.	Wê berê xwe da ezmên.
This is the second longest sky in the world.	Ev duyemîn asîmana herî dirêj a cîhanê ye.
The crowd was overjoyed when a king's wife came down.	Dema ku jinikek padîşah dadiket girse bi coş bû.
Poets, painters and sculptors are often overlooked in history.	Helbestvan, wênesaz û peykersaz gelek caran di dîrokê de tên paşguhkirin.
So he took off his shoes.	Ji ber vê yekê wî pêlavên xwe derxistin.
His idea was almost too radical.	Fikra wî hema hema pir radîkal bû.
The sugar cane is heavily supported, so it is easy to grow.	Kaniya şekir bi giranî tê piştgirî kirin, ji ber vê yekê mezinbûna wê hêsan e.
The show has been canceled.	Pêşandan hate betal kirin.
The air was thick with smoke and fumes.	Hewa bi dûman û dûman qalind bû.
People searched here in a series of directions.	Mirov li vir di nav rêzek rêgezan de geriyan.
Animals act strangely.	Giyandar ecêb tevdigerin.
Before marriage, she should test.	Berî zewacê, divê ew testê bike.
Tom will do it tomorrow.	Tom dê sibê wiya bike.
Use a warm cloth to remove the paint.	Ji bo rakirina boyaxê qumaşek germ bikar bînin.
A completely false story was printed on the paper.	Çîrokek bi tevahî derewîn di kaxezê de hate çap kirin.
In developed countries, increasing obesity is a problem.	Li welatên pêşkeftî, zêdebûna qelewbûnê pirsgirêkek e.
The bread was as soft as it could be.	Nan bi qasî ku nerm dibe nerm bû.
He rarely visited his friends.	Ew kêm caran serdana hevalên xwe dikir.
Some studies have shown that it has anticarcinogenic properties.	Hin lêkolînan destnîşan kirin ku ew xwediyê taybetmendiyên antîkarcinogenîk e.
It replaces vanilla and mocha lattes.	Ew vanilla û moka lattes cîgir dike.
The child stood up.	Zarok li ber xwe da.
The ban has been effective.	Qedexe bi bandor bûye.
The stones were in salt.	Kevir di xwê de bûn.
It was raining today, so the streets were white.	Îro baran bariya, ji ber vê yekê kolan sipî bûn.
The red card is rarely used in international football matches.	Di maçên futbolê yên navneteweyî de qerta sor kêm kêm tê bikar anîn.
My team won the tournament.	Tîma min tûrnûva qezenc kir.
Products from plants are mostly organic.	Berhemên ji nebatan bi piranî organîk in.
In fact, few scientists believed such a study to be important.	Bi rastî, hindik zanyar bawer dikirin ku lêkolînek weha girîng be.
The box had been smashed.	Sindoq perçiqandibû.
Many women wear the hijab when they go out.	Gelek jin dema derdikevin derve hicabê li xwe dikin.
Forests are the main source of oxygen.	Daristan çavkaniya sereke ya oksîjenê ne.
The bus ride took more than an hour.	Rêwîtiya otobusê ji saetekê zêdetir girt.
We need to rediscover that area.	Divê em wê herêmê ji nû ve bişopînin.
The thieves started stealing cash.	Dizan dest bi kolandina kaşê kirin.
A short time ago.	Demek kin berê.
There are several tall buildings in this city.	Li vî bajarî çend avahiyên bilind hene.
An uncooked cookie broke silently.	Kuxikek bêhiş bêdengî parçe kir.
I have to paint my cabinet.	Divê ez kabîneya xwe boyax bikim.
His famous rise was meteoric.	Rabûna wî ya navdar meteorîk bû.
Vaccines are designed to protect against diseases.	Vakslêdan ji bo parastina li hember nexweşiyan hatiye çêkirin.
What food do you like?	Hûn ji xwarinê kîjan xwarinê hez dikin?
Trading reduces downtime.	Pargîdanî dema zêde kêm dike.
Many public events have been canceled due to exit.	Gelek bûyerên gelemperî ji ber derketinê hatine betal kirin.
There are many schools in the area.	Li herêmê gelek dibistan hene.
The house on the left side was of an unusual shape.	Xaniyê li milê çepê rengekî neasayî bû.
Drug and alcohol abuse is rampant in these areas.	Li van deveran îstismarkirina tiryak û alkolê berbelav e.
The shopkeeper walked down the street and shouted angrily.	Dikandar meşiya kuçeyê û bi hêrs qêriya.
Think for a moment.	Demekê fikirî.
She shook her hand.	Wê milê xwe hejand.
Ardentes and tewang are not the only types of tunes.	Ardentes û tewang ne tenê cureyên awazan in.
Drink and drive.	Vexwarin û ajotin.
She was forced to accept her request	Ji bilî qebûlkirina daxwaza wê neçar ma
These girls are the daughters of farmers.	Ev keç keçên cotkaran in.
His accusation was severe.	Tawanbariya wî zehmet bû.
My business partner is optimistic.	Hevjîna karsaziya min geşbîn e.
The wooden building collapsed.	Avahiya darîn hilweşiya.
Stupid drivers ruin the lives of road users.	Ajokarên bêhiş jiyana bikarhênerên rê xera dikin.
His secretary was a model worker.	Sekreterê wî karkerek model bû.
The town square was crowded.	Meydana bajêr ji mirovan re bû.
The woman turned around, surprised.	Jin li xwe zivirî, matmayî ma.
We could not confirm this news.	Me nekarî vê nûçeyê piştrast bikin.
When he saw his reflex in the river, he shook.	Dema ku refleksa xwe ya di çem de dît, wî hejand.
My brother is afraid of heights.	Birayê min ji bilindahiyê ditirse.
Gravity is the result of the mass of the earth.	Gravity encama girseya erdê ye.
50 years of diplomatic relations are over.	Pêwendiyên dîplomatîk ên 50 salî bi dawî bûn.
The ship was carrying grain.	Keştî genim dibir.
They are not a sound source of food.	Ew çavkaniyek dengî ya xwarinê ne.
The lions shouted, then fell on the elephant.	Şêr qîriyan, dû re li pilingê ketin.
Democracy is the power of the people.	Demokrasî desthilatdariya gelan e.
The island is famous for its cherries.	Girav bi kirazên xwe navdar e.
Many were removed.	Gelek jê hatin dûrxistin.
Keran takes the goods to the market.	Keran eşya dibirin bazarê.
Millions of people visit this city every year.	Her sal milyonek kes serdana vî bajarî dikin.
The sun shone through the leaves of the trees.	Roj di nav pelên daran re dibiriqî.
We are grateful for the invaluable advice they provide.	Em ji bo şîretên bênirx ên ku ew pêşkêş dikin spas dikin.
Build a water park here.	Li vir parka avê çêdikin.
Suffixes can change the meaning of a word.	Paşgir dikarin wateya peyvê biguherînin.
The roots survive for years.	Kokên bi salan zindî dimînin.
Surprising workers will appear in local pubs.	Dê li meyxaneyên herêmî kedkarên sosret derkevin holê.
Shall we go for a picnic, shall we?	Ka em herin pîknîkê, ma?
She hurried to escape from the crowds of the city.	Wê lez da ku ji nav girseyên bajêr bireve.
The church is in mystery.	Dêr di nav sirê de ye.
Boys play football.	Kur meyla futbolê dikin.
Strong legs are needed to support the ibis.	Ji bo piştgirîkirina ibis hewceyê lingên xurt in.
Old photos adorn the salons.	Wêneyên kevn salonan dixemilînin.
A poet formally offers consistent words at a ceremony.	Helbestvanek di merasîmekê de bi awayekî fermî gotinên lihevhatî pêşkêş dike.
The smell of rain drops heavily in the air.	Bêhna baranê bi giranî li hewayê dadikeve.
The future has not yet been built.	Hîn pêşeroj nehatiye avakirin.
Jessica was hooked on finding tables with food.	Jessica ji bo dîtina maseyên bi xwarinê ve girêdayî bû.
This ocean is the second largest ocean in the world.	Ev okyanûs di cîhanê de okyanûsa duyemîn e.
Meals will be provided shortly.	Xwarin dê di demek kurt de were pêşkêş kirin.
The professor raised his hand.	Profesor destê xwe rakir.
When it grows, it produces beautiful flowers.	Dema ku mezin dibe, kulîlkên xweşik çêdike.
However, others were happy to hear the news.	Lêbelê, yên din bi bihîstina nûçeyê kêfxweş bûn.
This style uses only the softest fabric.	Ev terzî tenê qumaşê herî nerm bikar tîne.
There were many houses here, but all were abandoned.	Li vir gelek xanî hebûn, lê hemû hatin terikandin.
Fight with wooden swords.	Bi şûrên darîn şer kirin.
Put on your coat.	Qapûtê xwe li xwe bike.
Sold by stores.	Ji hêla firotgehan ve tê firotin.
It was the first time he had seen her there.	Cara yekem bû ku wî ew li wir didît.
All my stories start with the same sentence.	Hemû çîrokên min bi heman hevokê dest pê dikin.
The mode has changed radically.	Mode bi awayekî radîkal hatiye guhertin.
The shoulders are always splitting and growing.	Şane her tim parçe dibin û zêde dibin.
Factory workers should be treated with respect.	Divê xebatkarên kargehê bi rêzdarî bên girtin.
I need a new one.	Pêdiviya min bi firaxeke nû heye.
The dark clouds brought a heroic rain.	Ewrên tarî baraneke lehengî anî.
Her hair was the color of a deep blue sea.	Porê wê rengê deryayeke şîn a kûr bû.
He will only marry his wife once.	Ew ê tenê carekê bi hevjîna xwe re bizewice.
Never boil water on ice.	Divê tu carî ava kelandî neji ser cemedê.
Do not use animal products.	Berhemên heywanan bikar neynin.
You will not be able to fix this.	Hûn ê nikaribin vê yekê verast bikin.
A sudden flash, blind.	Birûskek ji nişka ve, kor.
Children can believe almost everything they read.	Zarok dikarin hema her tiştê ku dixwînin bawer bikin.
Trade imbalances have caused outrage abroad.	Bêhevsengiya bazirganiyê bû sedema hêrsbûna li derveyî welat.
The river was five miles wide and four feet deep.	Çem pênc kîlometre fireh û çar metre kûr bû.
Which way are you going? 	Hûn bi kîjan alî ve diçin?
he asked.	wî pirsî.
Fish are watering more slowly than before.	Masî ji berê hêdîtir avjeniyê dikin.
Residents of the area are increasingly concerned.	Niştecihên herêmê bi fikar zêde dibin.
Many animals have died due to the ozone layer.	Ji ber tebeqeya ozonê gelek heywan mirine.
People everywhere believe that people are responsible for climate change.	Mirov her ku diçe bawer dikin ku mirov ji guherîna avhewayê berpirsiyar e.
The streets were terribly deserted.	Kolan bi awayekî tirsnak çolê bûn.
I advise you to give up coffee.	Ez ji we re şîret dikim ku hûn dev ji qehweyê berdin.
We build machines, electronics and hard.	Em makîneyên, elektronîk û hişk ava dikin.
An emotional encounter between the two grandmothers.	Hevdîtinek hestyarî di navbera her du dapîran de.
The group played a few songs of music.	Komê çend stranên muzîkê lêxistin.
This castle was awesome in its day.	Ev keleh di roja xwe de bi heybet bû.
His staff was desperate to leave.	Karmendê wî bêhêvî bû ku biçe.
Forests are slowly changing due to climate change.	Ji ber guherîna avhewayê hêdî daristan hêdî hêdî diguhere.
The flowers were cooked the day before.	Çîçek rojek berê hatibûn pijandin.
The smell of the gardens wafted through the open window.	Bêhna baxçeyan di pencereya vekirî re diherikî.
Music is an important element of all human cultures.	Muzîk hêmaneke girîng a hemû çandên mirovan e.
These large trees may protect you from the scorching sun.	Dibe ku ev darên mezin we ji tava şewitandî biparêzin.
The performance attracted a lot of attention.	Performansê gelek bal kişand.
The city is divided into districts.	Bajar li ser navçeyan hatiye dabeşkirin.
They carefully researched the area.	Wan bi baldarî li herêmê lêkolîn kirin.
After two-three minutes, the engine started to shake.	Piştî du-sê deqeyan, motorê dest pê kir lerizîn.
He gave her the price she wanted.	Wî bedelê ku wê dixwest da wê.
Build roads and other infrastructure.	Rê û binesaziyên din ava bikin.
Nine dollars is what you get for a dollar.	Neh dolar ew e ku hûn ji bo dolarek distînin.
It is the perfect place to enjoy your retirement.	Cihê bêkêmasî ye ku meriv ji teqawidbûna xwe kêfê bike.
Impurities may be filtered.	Dibe ku nepakî bêne fîltre kirin.
Smith is interested in his computer engineering course.	Smith bi qursa xwe ya endezyariya komputerê re eleqedar e.
The emotional speech of activists around the world was the headline.	Axaftina bi hestiyar a çalakvan li seranserê cîhanê bû manşeta.
Do you want to make a full contract?	Ma hûn dixwazin girêbestek tevahî çêkin?
He ate a glass of water.	Ew kulmek av xwar.
The area is popular with tourists.	Navçe di nav geştiyaran de populer e.
The poor man had entered hard times.	Mirovê belengaz ketibû rojên dijwar.
Take three slices of bread and butter.	Sê pariyên nan û rûn bigirin.
In the end, it broke silently.	Di dawiyê de, wê bêdengî şikand.
Crime statistics show no change in criminal activity.	Statîstîkên sûcan di çalakiya sûc de ti guhertinek nîşan nade.
A young girl tried to protect her brother.	Keçek ciwan hewl da ku birayê xwe biparêze.
Our train was ambushed on the way.	Trêna me di rê de ket kemînê.
The young entrepreneur may one day succeed.	Karsazê ciwan dibe ku rojekê biserkeve.
Koyo was lying in the grass.	Koyo di nav giya de razayî bû.
She could not justify his move.	Wê nikaribû tevgera wî rewa bike.
If you persevere, you will succeed.	Ger hûn sebir bikin, hûn ê biserkevin.
It is sometimes heard that he quietly fits himself.	Carinan tê bihîstin ku ew bi bêdengî ji xwe re fît dike.
Suddenly a burst of laughter shook me.	Ji nişka ve tifingeke kenê ez hejandim.
They cost a lot more.	Ew bihayek pir zêde didin.
Advanced computer technology.	Teknolojiya komputerê ya pêşkeftî.
Concrete is widely used in road construction.	Beton di çêkirina rêyan de pir tê bikaranîn.
She waits two hours in this room.	Ew du saetan li vê odeyê li bendê ye.
We sat down and watched a football game	Em rûniştin û li lîstikek futbolê temaşe kirin
The geologist surveyed the area.	Erdnasê herêmê lêkolîn kir.
At noon, the meeting began.	Saet nîvro lêxist, civîn dest pê kir.
It's a dark night.	Şevek tarî ye.
The animal is an ectoparasite mammal.	Ajal memikekî ektoparazît e.
Smoking is harmful.	Çixare kişandin zirarê ye.
The cell phone rang.	Telefona desta lêxist.
He gave a long lecture to the audience.	Wî bi dirêjî ders da temaşevanan.
The jet landed at the airport.	Balafira jet li balafirgehê daket.
The prince survived his ordeal.	Mîr ji ceribandina xwe xilas bû.
Sleep on the beach	Li ser peravê razan
He was happy with everything he saw.	Ew ji her tiştê ku dît kêfxweş bû.
The government called on the people to be vigilant.	Hikûmetê bang li gel kir ku hişyar bimînin.
Scientists have not left their ancient beliefs behind.	Zanyaran baweriyên xwe yên kevnar li pey xwe nehiştine.
So we can start again now.	Ji ber vê yekê em dikarin niha ji nû ve dest pê bikin.
The key is to divide the line between yourself	Ya sereke ew e ku meriv rêzê di navbera xwe de dabeş bike
Doctors tried to save her life to no avail.	Bijîşkan hewl da ku jiyana wê xilas bikin bê encam.
I returned home with my keys.	Ez bi kilîtên xwe vegerîyam malê.
This woman has an amazing singing voice.	Ev jin xwedî dengek stranbêjek ecêb e.
It will be a tough game.	Ew ê lîstikek dijwar be.
The purchasing manager writes a monthly newsletter.	Rêvebirê kirrûbirrê bultenek mehane dinivîse.
But he is a very good teacher.	Lê ew mamosteyek pir baş e.
Last year, there were far fewer dirty beaches.	Sal berê, pir hindiktir peravên qirêj hebûn.
The shops were crowded.	Dikan qelebalix bûn.
Porridge, eggs, and bacon.	Porridge, hêk, û bacon.
Along the way they have sons and daughters.	Di rê de kur û cêwîyên wan hene.
The house was near the forest.	Xanî li nêzî daristanê bû.
The temperature of the upper soil dried up.	Germê axa jorîn zuwa kir.
It was reported that the film is based on a true story.	Hat ragihandin ku fîlm li ser çîrokeke rast hatiye çêkirin.
She threw her cat on her shoulder.	Pisîka xwe avêt ser milê wê.
Our culture is rich in dance.	Çanda me di reqsê de dewlemend e.
The compassionate physician was concerned for the patients.	Bijîşkê dilovan ji nexweşan re xemgîn bû.
The water is boiled.	Av tê kelandin.
Roads and highways have seen major damage.	Rê û otoban zirareke mezin dîtine.
The soldier was grateful.	Esker spasdar bû.
The disk started.	Dîskê dest pê kir.
Look at your closed fist.	Li kulma xwe ya girtî nêrî.
Sprinkle some honey on top.	Hin hingivîn bi ser de birijînin.
Some of the best art takes place in this museum.	Hin hunerên herî baş di vê muzeyê de cih digirin.
That drunk made him a boy with a bow.	Wê mestê wî bi roviyê kur kir.
There is a charge for late payment.	Ji bo dereng dayinê xercek heye.
Goats need very little water.	Pêdiviya bizinan pir kêm av heye.
The flowers are fragrant in early spring.	Gul di destpêka biharê de bîhnxweş in.
They were tears	Ew hêsir bûn
Many people believed that he was saved.	Gelek kes bawer kir ku ew xilas bû.
This cake has a lot of sugar and calories.	Ev kek xwedî gelek şekir û kalorî ye.
Freeze in midday heat.	Di germa nîvro de qeşa dihele.
Universality reduces labor.	Gerdûnîbûn kedê kêm dike.
I am uncomfortable discussing human biology.	Ez ji nîqaşkirina biyolojiya mirovan nerehet im.
The visitors threw flowers at the monks.	Ziyaretvanan kulîlk avêtin rahîban.
He poured a lot of milk on his wheat.	Gelek şîr rijand ser genimê xwe.
The wall is made of bricks.	Dîwar ji kerpîçan hatiye çêkirin.
I have an oath.	Sonda min heye.
Everyone was crying.	Her kes digiriya.
Opened carton of milk.	Kartona şîr vekir.
Each went the other way.	Her yek bi awayekî din çû.
Blood flowed south.	Xwîna rijand diherikî başûr.
I can not help you, ma'am.	Ez nikarim alîkariya we bikim, xanim.
They spoke briefly on the air.	Wan bi kurtî li ser hewayê axivîn.
His fame makes him avoid many things.	Navdarbûna wî dihêle ku ew ji gelek tiştan dûr bixe.
This book needs to be updated.	Pêdivî ye ku ev pirtûk were nûve kirin.
It seems he can not resist.	Wisa xuya dike ku ew nikare li ber xwe bide.
The results show that arming the police has no effect.	Encam nîşan dide ku çekdarkirina polîsan ti bandorek nake.
New materials are still being made.	Materyalên nû hê jî têne çêkirin.
The factory owners fired him.	Xwediyên kargehê ew ji kar avêtin.
Her character was as strong as a class.	Karaktera wê wek pola xurt bû.
They went on forever.	Ew her û her çûn.
The bird easily regained its balance	Çûk hevsengiya xwe bi hêsanî vedigirt
Afterwards, she extinguished the fire.	Dûv re, wê agir vemirand.
She is my uncle.	Mamê min e.
Industrialization has exposed bad social divisions.	Pîşesazîbûn parçebûnên civakî yên xirap derxist holê.
The boys were building a wooden house.	Xortan xaniyek dar ava dikirin.
Both men spoke briefly.	Herdu kesan bi kurtî axivîn.
Because she asked, she was ready to think.	Ji ber ku wê pirsî, ew amade bû ku ramanê bifikire.
There are beautiful views in the village.	Li gund dîmenên xweş hene.
Insult was inflicted on the people by this practice.	Bi vê pêkanînê heqaret li gel hate kirin.
He came home half an hour late.	Ew nîv saet dereng hat malê.
Now, peel the apples and grate them.	Niha, sêvan paqij bikin û bişkînin.
The artist had a single woman in his paintings.	Hunermend di tabloyên xwe de yekta jinê hebû.
Young people were able to learn skills that were not otherwise available.	Ciwan karîbûn jêhatîbûnên ku wekî din nebin fêr bibin.
The first birthday of a child is very exciting.	Yekemîn rojbûna zarokekî pir bi heyecan e.
Childhood obesity is a big problem.	Qelewiya zaroktiyê pirsgirêkek mezin e.
Dozens of people took to the streets.	Bi dehan welatî li kolanan daketin qadan.
Common human security has been severely compromised.	Ewlehiya mirovê hevpar bi giranî xera bûye.
Able to move freely without pain.	Dikaribû bi serbestî bêyî êş tevbigere.
It does not matter when you do it.	Dema ku hûn bikin ne girîng e.
There was water everywhere.	Li her derê av hebû.
He found the broken lock.	Wî qefla şikestî dît.
Cakes were cooked with love at home.	Bi eşq li malê kek dihatin pijandin.
The quality of children’s education is a major concern.	Kalîteya perwerdehiya zarokan xemgîniyek mezin e.
Ten sheep were slaughtered in one day.	Di rojekê de deh pez hatin çirandin.
Leave all these to the customer.	Van hemî xerîdar bihêlin.
Children playing football outside.	Zarokan li derve futbol dilîstin.
Her sentences are long.	Hevokên wê dirêj in.
Do not forget your sun's eyes.	Çavên xwe yên rojê ji bîr nekin.
A small lump formed on his skin and blood flowed from it.	Di çermê xwe de gemarek piçûk çêkir û xwîn jê çû.
She saw that the light had died suddenly.	Wê dît ku ronî ji nişka ve mir.
It's weak, but it gets better.	Ew qels e, lê ew çêtir dibe.
He was in a one-room apartment.	Ew di apartmanek yek odeyek de bû.
Shaken on his feet.	Li ser lingên xwe hejand.
Artichoke is a valuable ingredient in today's market.	Artişok di piyaseya îroyîn de malzemeyek hêja ye.
This baby was born outside the womb.	Ev zarok li derveyî zikê ji dayik bûye.
There were a few books on the table, he suspect.	Li ser masê çend pirtûk hebûn, bi gumana wî.
Some countries deny this.	Hin welat vê yekê red dikin.
He was wearing shorts and sandals.	Şort û sandal li xwe kiribû.
Some novels focus on war.	Hin roman li ser şer radiwestin.
If you use zester, it is the easiest.	Heke hûn zester bikar bînin, ew herî hêsan e.
A look from the side struck me.	Awirek ji alîkî ve li min kir.
What is your favorite food?	Xwarina te ya bijarte çi ye?
Try not to get too excited about the project.	Hewl bidin ku di derbarê projeyê de pir bi coş nebin.
Metals such as copper and tin are extracted here.	Metalên wekî sifir û tin li vir têne derxistin.
He shook his head, breaking his beard.	Serê serê xwe perçiqand, rih şikandin.
He is a creature of a bird.	Ew mexlûq teyrek e.
Everyone has the right to express their opinion.	Mafê her kesî heye ku fikra xwe bêje.
He ate a lot of red meat.	Wî gelek goştê sor dixwar.
The fish were watered at the top, already giving themselves the leaves to flow.	Masî li jor avjenî kirin, berê xwe da pelên ku diherikîn.
We drank coffee in a kitchen.	Me qehwe di aşxaneyekê de hûr kir.
Authorities increased the price of gasoline.	Rayedaran nirxê benzînê zêde kirin.
The mother of the child was hospitalized with gas.	Dayika zarokê bi gaza xwe ket nexweşxaneyê.
The more flowers you give, the more you will receive.	Hûn çiqas kulîlk bidin, hûn ê bêtir bistînin.
He went to the shops.	Ew çûbû dikanan.
He fled because of the police.	Ji ber polîsan reviya.
Population growth is among the opportunities of the country.	Zêdebûna nifûsê di nav derfetên welêt de ye.
Open the skin.	Çerm vekin.
Little kenya.	Pitik keniya.
Treatment is expensive.	Tedawî biha ye.
Data integration is of great importance.	Yekbûna daneyan xwedî girîngiyek mezin e.
We ow avou beaucoup de travail ici.	Nous avons beaucoup de travail ici.
Reduce carbon emissions.	Emîsyonên karbonê kêm bikin.
The dome and the Cathedral stations are the most beautiful features.	Kube û qereqolên Katedralê taybetmendiyên herî xweşik in.
She shook that night and turned around.	Wê şevê hejand û zivirî.
The inventor of the telephone was a wealthy businessman.	Dahênerê telefonê karsazekî dewlemend bû.
The missionaries needed more translation books.	Ji mîsyoner re bêtir pirtûkên wergerê hewce bûn.
They have been successful in growing potatoes.	Ew di mezinbûna kartol de serketî bûne.
The monkey climbed onto the chair.	Meymûn hilkişiya ser kursiyê.
These were broken halfway through.	Van di nîvê rê de şikest.
The week begins with a public holiday.	Heftê bi betlaneya giştî dest pê dike.
Why is he doing this?	Çima ew vê yekê dike?
Their job was to bury the dead.	Karê wan veşartina miriyan bû.
Many problems need to be solved before we can relax.	Berî ku em rihet bibin divê gelek pirsgirêk werin çareser kirin.
Many of us have to eat outside alone.	Gelek ji me neçar in ku li derve bi tenê bixwin.
Government officials dissolved parliament.	Rêveberên hikûmetê parlamento fesih kirin.
There are different ways of traveling.	Rêyên cuda yên rêwîtiyê hene.
Your support will help us to help more people.	Piştgiriya we dê ji me re bibe alîkar ku em bêtir alîkariya mirovan bikin.
Sometimes people do good deeds against their will.	Carinan mirov li dijî îradeya xwe karên qenc dikin.
The target is east.	Mebest rojhilat e.
It was a bright day, perfect for taking pictures.	Ew rojek geş bû, ji bo kişandina wêneyan bêkêmasî bû.
People expect meetings like this to be more productive.	Mirov hêvî dike ku hevdîtinên bi vî rengî berhemdartir bin.
The flood victim was rescued.	Mexdûrê lehiyê hat rizgarkirin.
Couldn't resist looking at him	Nikaribû li ber xwe bide ku li wî binêre
This is the daughter of a king.	Ev keça padîşah e.
She put her hand on her heart.	Wê destê xwe danî ser dilê xwe.
Has worked hard all his life.	Di hemû jiyana xwe de xebateke dijwar kiriye.
The army laughed.	Leşker keniya.
Zero is expensive, but most people do not say so.	Sifir bi qîmet e, lê pir kes wisa nabêjin.
The villagers regarded him as a prophet.	Gundiyan ew wek pêxember hesibandin.
The child cried for hours while alone.	Zarok dema bi tenê ma bi saetan giriya.
It is always too late.	Ew her dem dereng e.
They stood there, silent.	Ew li wir, bêdeng rawestiyan.
That person must be a liar.	Divê ew mirov derewker be.
She would have been so happy to cry.	Dê ewqas kêfxweş bû ku giriya.
Do not use heresy in the classroom.	Di sinifê de heramiyê bi kar neynin.
His friends were playing together.	Hevalên wî bi hev re dilîstin.
She likes to sit quietly and listen to music.	Ew hez dike ku bêdeng rûne û li muzîkê guhdarî bike.
Thanks for the explanation.	Spas ji bo ravekirinê.
It was a dangerous day, but thankfully it was not raining.	Ew rojek xedar bû, lê şikir ku baran nedibariya.
We have been working with this starter for the past three years.	Ev sê sal in em bi vê destpêkê re dixebitin.
The needle is stuck in the hole.	Derziyê di qulikê de asê maye.
The winter season was mild.	Demsala zivistanê nerm bû.
Deepen the mortar.	Hawanê kûr bikin.
Adding more words will make the paper longer.	Zêdekirina peyvên zêde dê kaxezek dirêjtir bike.
They will need to accept the change.	Ew ê hewce ne ku guhartinê qebûl bikin.
One of the animals was injured during the crossing.	Di dema derbasbûnê de yek ji heywanan birîndar bû.
Few people there ever paid attention.	Kêm kesan li wir qet bala xwe dayê.
He was rescued from captivity.	Ji dîlgirtinê xilas bû.
He tried to focus on the text.	Wî hewl da ku li ser nivîsê bisekine.
The dogs continued.	Kûçikan berdewam kir.
He does not understand mathematics.	Ew ji matematîkê fam nake.
This bird is in danger.	Ev çûk di xetereyê de ye.
Road traffic becomes more dangerous as it goes.	Rêwîtiya rê her ku diçe xeternaktir dibe.
They chose a place that is in the center.	Wan cîhek hilbijart ku li navendê ye.
Everyone praised him.	Her kesî pesnê wî distira.
Old cars go to the front of the line.	Otomobîlên kevin diçin pêşiya rêzê.
We saw him open the door and enter the house.	Me dît ku derî vekir û ket hundurê malê.
So, what is your favorite vegetable?	Ji ber vê yekê, sebzeya weya bijare çi ye?
A white man claims to have been beaten by police.	Zilamekî spî îdia dike ku polîs lê xistiye.
The moon shone in the black night sky with a faint orange.	Heyv di esmanê şeva reş de bi porteqala qels dibiriqî.
The choir sang an awesome song.	Koroyê sirûdeke bi heybet got.
Light buckwheat, fillet filled with fruit.	Bûka sivik, felq bi fêkî dagirtî.
Seeing her frown angrily, she stepped back.	Fêhiya wê ya bi hêrs dît, paşve çû.
A sudden change of plan often leads to a tail.	Guhertinek ji nişka ve planê pir caran dibe sedema dûvikek.
Demanded that the prisoner be released.	Daxwaz kir ku girtî bê berdan.
The red grapes have arrived and are ready for harvest.	Tirîyên sor gihane û ji bo çinînê amade ne.
He defended that the house was damaged.	Wî parêzî kir ku xanî xera bûye.
Look out!	Derve binêre!
Seven hours later his body was found in a cave.	Piştî heft saetan termê wî di şikeftekê de hat dîtin.
Scientists have identified a new cancer gene.	Zanyaran genek nû ya penceşêrê tespît kirin.
Barren lands, unused factories, and idle machines	Erdên bêhilber, kargehên ku nayên bikaranîn, û makîneyên bêkar
We spent the evening somewhere between tourism and adventure.	Me êvarê li cihekî di navbera tûrîzm û serpêhatiyê de derbas kir.
Sirius is the brightest star in the night sky.	Sirius stêra herî geş a ezmanê şevê ye.
Add a pinch of salt to the chocolate.	Pîrek xwê têxin çikolata.
Sure, it snowed last week, but not here.	Bê guman, hefteya borî berf barî, lê ne li vir.
Veterinarians treat sick animals.	Pisporên beytar heywanên nexweş derman dikin.
Do you prefer a single room or a double room?	Ma hûn jûreyek yek jûreyek an jûreyek ducar tercîh dikin?
Wash thoroughly.	Gerek şuştinê bi baldarî zuwa bikin.
His jaw was stiff.	Çenê wî hişk bû.
Cutting a vein can be fatal.	Qutkirina damarek dikare bibe kujer.
Some people enjoy swimming or swimming in the ocean.	Hin kes ji avjenî an avjeniyê di okyanûsê de kêfxweş dibin.
Water changes its properties when heated.	Av dema ku tê germ kirin taybetmendiyên xwe diguherîne.
This is not an apartment, it is a terrace area.	Ev der ne daîreyek e, zevîyek teras e.
Never choose a business partner on the basis of friendship.	Tu carî li ser bingeha hevaltiyê hevkariyek karsaziyê hilbijêrin.
Aerofoil provides lift.	Aerofoil hilgirtinê peyda dike.
He nodded, putting his face in his hands.	Wî hejand, rûyê xwe xist nav destên xwe.
We taste the soup before serving.	Em şorbê berî servekirinê tam dikin.
Poor countries have problems in accessing health care and sanitation.	Welatên xizan di peydakirina lênihêrîna tenduristî û paqijiyê de pirsgirêk hene.
It was a tragic event.	Ev bûyerek trajîk bû.
It causes allergic reactions.	Ew dibe sedema reaksiyonên alerjîk.
The children started singing.	Zarokan dest bi stranbêjiyê kirin.
They stopped to look.	Ew rawestiyan ku lê binêre.
The farmer sows the rice.	Cotkar birincê diçîne.
The children were properly informed.	Zarok bi rêk û pêk hatin agahdarkirin.
His attention was constant.	Bala wî berdewam bû.
In the chaos, the little girl's mother left.	Di nav kaosê de, diya keça piçûk çû.
Researchers remain confused about the causes of autism.	Lêkolîner di derbarê sedemên otîzmê de şaş dimînin.
In many countries, electric trains are used as public transportation.	Li gelek welatan, trênên elektrîkê wekî veguhestina gelemperî têne bikar anîn.
New roads, new houses, everything is new.	Rêyên nû, xaniyên nû, her tişt nû ye.
I learned a lot here.	Ez li vir pir fêr bûm.
He painted a smiling face on the wall.	Li ser dîwêr rûyekî bişirîn xêz kir.
The sale was largely without incident.	Firotin bi giranî bê bûyer bû.
Compiling lists of irregular verbs is a difficult task.	Berhevkirina lîsteyên lêkerên nerêkûpêk karekî dijwar e.
Hardly enough to eat.	Bi zorê têr dixwarin.
A bullet hit him in the trail.	Guleyek li şopa xwe ket.
Holding hands as people walk along the road.	Dema ku mirov di rê de dimeşin destên hev digirin.
He is very talented.	Ew pir jêhatî ye.
A new and exciting tourist destination.	Cihek geştyarî ya nû û balkêş.
There is widespread dissatisfaction with this.	Li hemberî vê yekê nerazîbûneke berfireh heye.
His head hurts.	Serê wî diêşe.
Notice how the ears swallow?	Bala xwe bidinê ka guh çawa dadiqurtînin?
What are your favorite songs to listen to?	Stranên te yên ji bo guhdarîkirinê hez dikin çi ne?
The facts must be reported on the air.	Divê rastiyên li ser hewayê bêne ragihandin.
These papers were in my bag.	Ev kaxiz li ser çenteyê min bûn.
The commander ordered his men to shoot in front of him.	Serfermandar emir da merivên xwe ku li ber çavan gulebaran bikin.
The house was in ruins.	Xanî ketibû xirbeyê.
A strong wind was blowing on their banks.	Bayekî xurt li bejnên wan dibariya.
The walls can be white, or gray, or brown.	Dîwar dikarin spî, an gewr, an qehweyî bibin.
A careful approach is required.	Nêzîkatiyek bi baldarî pêdivî ye.
The shop was very busy.	Dikan pir mijûl bû.
This may be a non-refundable process.	Ev dibe pêvajoyek ku nayê vegerandin.
The blast was felt throughout the city.	Teqîn li tevahiya bajêr hat hîskirin.
The children were suspicious.	Zarok bi guman bûn.
the ice melts quickly.	cemed bi lez dihele.
A poor student, he often misses classes.	Xwendekarek belengaz, ew gelek caran dersan berdide.
All new employees should be under future control now.	Pêdivî ye ku hemî karmendên nû nuha di binê kontrolên paşerojê de bin.
Computers can do many things, but they can not talk.	Komputer dikarin gelek tiştan bikin, lê nikarin biaxivin.
Those who fall in love have a strong emotional experience.	Yên ku evîndar dibin xwedî ezmûnek hestyarî ya tund in.
A few days later the war was over.	Piştî çend rojan şer bi dawî bû.
Some dogs can hear the approach of cars from a distance.	Hin kûçik dikarin ji dûrên dûr ve nêzîkbûna otomobîlan bibihîzin.
Catching some species of fish is illegal.	Girtina hin cureyên masiyan neqanûnî ye.
They were an international group.	Ew komeke navneteweyî bûn.
At that time sheep were owned.	Wê demê ji pez dihat xwedîkirin.
Her heart was still pounding.	Dilê wê hîn bi lez lêdixist.
The cook covered the fish with cloth.	Aşpêj bi qumaşê masî sax kir.
Do it, and the world laughs at you.	Bikenin, û dinya bi we dikene.
Then, everything was fine.	Piştre, her tişt baş bû.
Satellite images came from many countries.	Wêneyên satelîtê ji gelek welatan hatibûn.
This study will shed more light on this issue.	Ev lêkolîn dê ronahiyek geştir li ser vê pirsgirêkê ronî bike.
In the last elections the opposition party won the majority of votes.	Di hilbijartinên dawî de partiya muxalefetê piraniya dengan bi dest xist.
The nation's currency is named after a queen.	Pereyê neteweyê bi navê şahbanûyekê hatiye binavkirin.
The clothes and clothing of a poor man were not so beautiful.	Cil û bergên zilamekî belengaz ne ewqas xweş bûn.
The manager could not understand the problem.	Rêvebir nikaribû pirsgirêkê fêm bike.
What does he want from us?	Ew ji me çi dixwaze?
This farm produces olives twice a year.	Ev çandinî salê du caran zeytûnan dide.
Stable economic growth is expected to return this year.	Tê payîn ku mezinbûna aborî ya stabîl îsal vegere.
The finest bread should be made from wheat.	Nanê herî xweş divê ji genim bê çêkirin.
The world is changing rapidly.	Dinya bi lez guherî.
Pour water over to boil.	Avê davêjin ser ku bikelînin.
The snow was thick and heavy.	Berf qalind û giran bû.
I'm tired of this argument.	Ez ji vê argumanê bêzar im.
Some houses collapsed.	Hin mal hilweşiyan.
Before he could show a reaction, he was on it.	Berî ku ew bertek nîşan bide, ew li ser wê bû.
She promised to fulfill her duties.	Wê soza bicihanîna erkên xwe da.
We all make mistakes.	Em hemû xeletiyan dikin.
The factory is sold by the meter.	Fabrîk bi metre tê firotin.
The history of the castle is long and full of legends.	Dîroka kelehê dirêj û tijî efsane ye.
The images that shone in front of his eyes were yellow.	Wêneyên ku di ber çavên wî re dibiriqîn, zer bûn.
Poverty pills are an amazing cure.	Hebên xizaniyê dermanek ecêb e.
The driver was drunk in the accident.	Di qezayê de ajotina serxweş bû.
The temperature is expected to rise further.	Tê payîn ku germahî zêde zêde bibe.
In recent times, the species has been preserved.	Di demên dawî de, cure hatiye parastin.
A child needs special attention.	Zarokek hewceyê baldariyek taybetî ye.
The court ruled in favor of the defendant.	Dadgehê der barê bersûc de biryar da.
It did not rain yesterday.	Duh baran nebarî.
Write a review on the restaurant website.	Li ser malpera xwaringehê nirxandinek binivîsin.
He planted a small yellow flower, leaf by leaf.	Wî kulîlkek piçûk zer, pel bi pel çil kir.
His dog had just woken up.	Kûçikê wî nû şiyar bûbû.
She does not like washing	Ew ji serşûştinê hez nake
God was angry with the farmers.	Xweda li cotkar hêrs bûn.
There is a lot of work to be done in these areas as well.	Di van waran de jî gelek kar hene.
His clothes and coats were blue.	Cil û bergên wî şîn bû.
People face a natural decline over time.	Gel bi demê re kêmbûna xwezayî rû dide.
Do not deceive yourself my friend.	Xwe nexapîne hevalê min.
The artist suggests introducing music in a foreign language.	Hunermend danasîna muzîkê bi zimanekî biyanî pêşniyar dike.
Water vapor rises in the sky and creates clouds.	Buhara avê hildikişe ezman û ewr çêdike.
To some extent, he suppressed his emotions.	Heta radeyekê, wî hestên xwe tepisandiye.
He lives a simple, monastic life.	Ew jiyanek sade, rahîb dijî.
Many people will not eat pork.	Gelek kes dê goştê şorkan nexwin.
All visitors were searched.	Li hemû ziyaretvanan lêgerîn hat kirin.
Their eyes met, and they paused for a moment.	Çavên wan li hev hatin, û bîskekê sekinîn.
Write your name in the guestbook.	Navê xwe di pirtûka mêvanan de binivîsin.
She is generally regarded as a feminist icon.	Ew bi gelemperî wekî îkonek femînîst tê hesibandin.
Sally found it easy to burn this cake.	Sally dît ku ew hêsan e ku vê kekê bişewitîne.
The remnants of the hidden nature are still missing.	Bermahiyên cewherê nepenî hîn jî winda ne.
It is a seasonal fruit, harvested during flowering.	Fêkîyek demsalî ye, di dema kulîlkbûnê de tê berhev kirin.
The page is in perfect condition.	Rûpel di rewşek bêkêmasî de ye.
She listens to music and calms herself down.	Ew li muzîkê guhdarî dike û xwe bêdeng dike.
I saw a lot of careless drivers on the road.	Min li ser rê gelek ajokarên xemsar dîtin.
The young girl got out of her dress.	Keçika ciwan ji cilê xwe derket.
This causes an increase in burning.	Ev dibe sedema zêdebûna şewitandinê.
The new car is more reliable than the old one.	Otomobîla nû ji ya kevin pêbawertir e.
The driver drove the car slowly, jumping.	Shofer erebe hêdî hêdî ajot, baz da.
The state deceives the people.	Dewlet gel dixapîne.
The stone of death was falling at his feet.	Kevirê mirinê li ber lingên wî diçû.
The cook searched for pantry ingredients.	Aşpêj ji bo malzemeyên pantorê geriya.
Is your train late?	Trêna te dereng ma?
The butter and cream are mixed together in a pan.	Rûn û krem ​​di tepsiyê de li hev dizivirin.
Business meetings are often short and to the point.	Civînên karsaziyê pir caran kurt û xal in.
The old man laughed, knocking on his knee.	Pîrê kenî, li çoka xwe xist.
You will be there to greet them.	Hûn ê li wir bin ku silavê bidin wan.
The bus accident caused traffic congestion.	Qezaya otobusê bû sedema aloziya trafîkê.
The departure of the invaders caused panic.	Çûna dagirkeran bû sedema panîkê.
Snow that falls in large chunks is called sleet.	Ji berfa ku bi perçeyên mezin dibare re şilope tê gotin.
Everywhere he went, he was greeted with suspicion.	Her ku diçû, bi şik dihat pêşwazîkirin.
The flowers were blue everywhere.	Kulîlk li her derê şîn bûn.
Entered the house.	Kete malê.
The sauce should simmer for half an hour.	Divê sosê nîv û saetê bişewite.
Information must be obtained from many sources.	Divê agahî ji gelek çavkaniyan bê girtin.
This spider is huge.	Ev spider mezin e.
Now, open the book of tips.	Naha, pirtûkê pirtûka şîretan veke.
The canyon in the park is lit by night.	Kaniya li parkê bi şev ronî dibe.
She finished the job, then ran outside.	Wê ev kar qedand, paşê bezî derve.
More people are eating fish these days.	Di van rojan de bêtir mirov masî dixwin.
The plane flew overhead.	Balafir li ser serê xwe geriya.
This dog is barking.	Ev kûçik diçikîne.
Her clothes and coats were so heavy that she could hardly walk.	Cil û bergên wê ewqas giran bûn ku bi zorê nedikarî bimeşe.
They were successful entrepreneurs.	Ew karsazên serkeftî bûn.
The senator spoke too much.	Senator pir zêde dipeyivî.
People here are well aware of climate change.	Mirovên li vir ji guherîna avhewayê baş dizanin.
Our soldiers discovered a desert here.	Leşkerên me li vir çolek keşf kirin.
Scientists have confirmed their theory.	Zanyar teoriya xwe piştrast kir.
The moon gave off an irresistible blue light.	Heyvê ronahiyek şînî ya erjeng da.
The river has been dirty for years.	Çem bi salan e qirêj e.
Her skin glowed brightly.	Çermê wê bi rengek berbiçav dibiriqî.
She has just started singing.	Wê nû dest bi stranbêjiyê kiriye.
I could not sleep last night.	Min şeva çûyî nikarîbû raza.
No signs of invaders were found.	Ti nîşaneyên dagirkeran nehatin dîtin.
The dog is man's best friend.	Kûçik hevalê herî baş ê mirov e.
This route is rotated daily.	Ev rê her roj dewriye tê kirin.
The scenes here were interesting.	Dîmenên li vir balkêş bûn.
I doubted he would refuse.	Min guman kir ku ew ê red bike.
Retailers compete on price and performance.	Firoşkar li ser bihayê û karûbarê pêşbaziyê dikin.
The building is decorated with decorative ornaments.	Avahî bi xemlên xemilandî hatine xemilandin.
Things came together with their introduction.	Tişt bi danasîna wan re li hev hatin.
Try to distance yourself from external influences.	Hewl bidin ku xwe ji bandorên derve qut bikin.
The family was very upset.	Malbat pir xemgîn bû.
We never talk about each other.	Em qet qala hev nakin.
She spoke softly and briefly.	Wê bi nermî û bi kurtî peyivî.
Time passed, and he was left alone.	Dem derbas bû, û ew tenê ma.
An explosion took place at this factory today.	Îro li vê kargehê teqînek pêk hat.
This forest was saved from many natural disasters.	Ev daristan ji gelek karesatên xwezayî rizgar bû.
Caesar accepted the sword with apparent grace.	Qeyser bi keremeke xuya şûr qebûl kir.
The unfortunate woman began to get hysterical.	Jina bêbext dest bi hîsterîk kir.
I was drawn to the field of insects.	Ez ber bi warê kêzikan ve hatim kişandin.
It is the ideal place for a weekend trip.	Ew cîhê îdeal e ji bo rêwîtiyek dawiya hefteyê.
He remained silent.	Bêdeng ma.
The evil king had an evil queen.	Padîşahê xerab qralîçeyek xerab hebû.
Every spring, small green shoots flow from its base.	Her biharê, çiqilên kesk ên piçûk ji koka wê diherikin.
Complex of villages.	Kompleksa gundan.
Short and clear fish swim near the surface of the earth.	Masiyên kurt û zelal li nêzê rûyê erdê avjenî dikin.
The house was made of wood.	Xanî ji dar bû.
The old man hit his wife in the kitchen.	Pîremêrd jina xwe li metbexê xist.
The landscape is beautiful.	Peyzaja xweş e.
The oil was measured in smoke.	Di dûmanê de rûn hate pîvandin.
The car went fast.	Otomobîl bi lez çû.
Gas pump operators usually wear uniforms.	Karmendên pompeya gazê bi gelemperî yekreng li xwe dikin.
Just walk straight down the road.	Tenê rasterast di rê de bimeşin.
We slowly climbed the mountain.	Em hêdî hêdî hilkişiyan çiyê.
We still do not know the real reason.	Em hê jî sedema rastîn nizanin.
She spent months in separation.	Wê bi mehan di veqetandinê de derbas kir.
He wore a nice sweater.	Sweaterek xweşik li xwe kir.
Children need to learn to respect the homes and property of others.	Divê zarok hurmeta mal û milkê kesên din fêr bibin.
The cardinal believed that his sheep were pure in heart.	Kardînal bawer kir ku pezê wî bi dilê xwe pak bû.
The cat had its insects and it let go.	Pisîkê kêzikên xwe hebûn û ew berda.
His heart rate rises and falls rapidly.	Lêdana dilê wî bi lez bilind dibe û dadikeve.
Was injured in an accident.	Di qezayekê de birîndar bû.
He adjusted his travel hat.	Wî şapika xwe ya rêwîtî eyar kir.
The houses are all close together.	Xanî hemû nêzî hev in.
The soldiers took to the streets.	Leşker derketin kolanê.
The soldiers fought valiantly, but won.	Leşkeran bi lehengî şer kirin, lê bi ser ketin.
It has a bright color.	Ev xwedî rengek geş.
Earthquakes are one of the most devastating natural disasters.	Erdhej yek ji karesatên xwezayî yên herî wêranker e.
The potatoes were weekly.	Kartolên heftane bûn.
He came home on horseback.	Li ser hespê hat malê.
The government is investigating whether the crime is criminal.	Hikûmet lêkolîn dike ka qirêjî sûcdar e.
Who controls this publication?	Kî vê weşanê kontrol dike?
Heb treated her cold in two days.	Heb di du rojan de sermaya wê derman kir.
The pictures show the fate of millions of people.	Di wêneyan de çarenûsa bi mîlyonan mirovan nîşan dide.
The mother quickly entered the kitchen.	Dayik bi lez ket mitbaxê.
The student took his notes from the board.	Şagirt notên xwe ji tabloyê girt.
The computer industry has completely changed our lives.	Pîşesaziya komputerê bi tevahî jiyana me veguherandiye.
He must have tried to lift the bear's leg.	Dibê wî hewil da ku lingê hirçê rake.
Poor conditions in refugee camps.	Şert û mercên xerab ên li kampên penaberan.
Many birds migrate south during the winter.	Gelek çûk zivistanê koçî başûr dikin.
Crossing rivers threatens to destroy homes.	Çem di ser re derbas dibin gefa wêrankirina xaniyan dixwin.
Did you see that big moon?	We ew heyva mezin dît?
This bird will lead us to spies.	Ev çûk wê me bibe ber sîxuran.
It leads to worse health.	Ew dibe sedema tenduristiya xirabtir.
She tilted her head back and smiled.	Serê xwe avêt paş û keniya.
The laughter of his children echoed happily across the forest.	Kenê zarokên wî bi kêfxweşî li seranserê daristanê deng veda.
The lid was made of silver, decorated with garnet and pearls.	Qapaxê wê ji zîv bû, bi garnet û mirwaran hatibû xemilandin.
A large number of spectators.	Hejmarek mezin ji temaşevanan.
A loud voice woke him up.	Dengê bilind ew şiyar kir.
The helicopter rotor screamed loudly over its head.	Rotorê helîkopterê bi dengekî bilind li ser serê xwe qîriya.
Such suspicions have raised concerns about gender discrimination.	Gumanên weha fikaran li ser cihêkariya zayendî derxistiye holê.
The eyes of the bus driver were also like empty windows.	Çavên şofêrê otobusê jî wek camên vala bûn.
Perpetual sketch.	Skeça perperekê.
Change the law for your own interests.	Ji bo berjewendiyên xwe qanûn guhertin.
So choose many mountains!	Ji ber vê yekê gelek çiyayan hilbijêrin!
The child was excited to join the community.	Zarok bi heyecan bû ku beşdarî civakê bibe.
Find balance.	Hevsengiyê bibînin.
Several teams will travel together.	Çend tîm dê bi hev re bigerin.
Wants to start his own business.	Dixwaze dest bi karê xwe bike.
About half of the funds were wasted.	Nêzîkî nîvê fonan bi îsraf hatin xerckirin.
Work slowly to make sure all the pieces are connected together.	Hêdî hêdî bixebitin da ku pê ewle bibin ku hemî perçe bi hev ve girêdayî ne.
The fisherman built this house.	Masîgir ev xanî ava kir.
Most of us are afraid to do it.	Piraniya me ditirsin ku wê bikin.
Today is a good day to start.	Îro rojek baş e ji bo destpêkirinê.
True happiness is only possible when we work together.	Bextewariya rastîn tenê dema ku em bi hev re bixebitin gengaz e.
Violent acts of isolation continue.	Çalakiyên şîdetê yên tecrîdê berdewam dikin.
Fruits and vegetables are eaten here every day.	Li vir her roj fêkî û sebze tên xwarin.
Following him increases.	Li pey wî zêde dibe.
The importance of water is underscored.	Girîngiya avê tê destnîşan kirin.
The panda became a symbol of conservation work.	Panda bû sembola xebatên parastinê.
The bread is soft and very tasty.	Nan nerm e û pir xweş e.
There is a huge demand for cleaners in this area.	Di vî warî de daxwazek mezin ji bo paqijkeran heye.
He is the one you should marry.	Ew kesê ku divê hûn bizewicin e.
Forest fires will increase	Wê şewatên daristanan zêdetir bibin
He submitted the draft for evaluation.	Wî pêşnûme ji bo nirxandinê pêşkêş kir.
Her vision was lost in thought.	Nêrîna wê di ramanê de winda bû.
He is a smart guy.	Ew xortekî jîr e.
This secret report was never disclosed.	Ev raporta veşartî qet nehat eşkerekirin.
There were no trees that day.	Wê rojê dar neketin.
Many species of birds are on the verge of extinction.	Gelek cureyên çûkan li ber windabûnê ne.
The dynamic nature of trade.	Xwezaya dînamîk a bazirganiyê.
The inn reached its capacity almost instantly.	Xan hema hema di cih de gihîşt kapasîteya xwe.
Heavy clouds cover the sun.	Ewrên giran tavê digirin.
This area is best known for its meat dishes.	Ev herêm herî zêde bi xwarinên goşt tê zanîn.
He kicked the oven a few times.	Wî çend caran pê li tenûrê xist.
The neighbor gave away his old shoes.	Cîranê pêlavên xwe yên kevn da.
Entered its final stage of construction.	Kete qonaxa xwe ya dawî ya avakirinê.
There was a broken window.	Pencerek şikestî bû.
These plants do not grow well in this climate.	Ev nebat di vê avhewayê de baş şîn nabin.
Black clouds gathered over the sky.	Ewrên reş li ser asoyê kom bûn.
His knees began to tremble.	Çokên wî dest bi lerizînê kirin.
The road construction project was completed.	Projeya çêkirina rê hat kirin.
They planned their escape for later that night.	Wan reva xwe ji bo paşê wê şevê plan kirin.
Cover the meat with foil.	Goşt bi foylê veşêrin.
The page is very thin on some surfaces.	Rûpel li ser hin rûberan pir zirav e.
She recorded the row numbers of all the coins that were found.	Wê jimareyên rêzikên hemî pereyên ku hatine dîtin tomar kir.
Many hotels now have their own restaurants.	Niha gelek otêl xwaringehên xwe hene.
The administration is tightening controls on passports.	Rêveberî li ser pasaportan kontrolên tundtir pêk tîne.
He expected to receive a salary increase from his manager.	Wî hêvî kir ku ji rêveberê xwe zêdekirina mûçeyê bistîne.
The history of family misery left the man tal.	Dîroka tengasiya malbatê zilam tal hişt.
Her natural beauty was amazing.	Bedewiya wê ya xwezayî matmayî bû.
Some parts may not rise with the arrival of patients.	Hin beş nikarin bi hatina nexweşan re rabin.
In some countries coal and coal deposits are rapidly declining.	Li hin welatan depoyên maden û komirê bi lez kêm dibin.
The bride was sitting in the garden, surrounded by flowers.	Bûk li bexçeyê rûniştibû, dora wê bi çîçekan hatibû dorpêçkirin.
A dangerous wind was blowing that night.	Wê şevê bayekî metirsîdar dihat.
Place the bottle on the kitchen table.	Şûşê deynin ser maseya mitbaxê.
The wolf escaped from his hiding place.	Gur ji cihê xwe yê veşarî bazda.
The bear changes its color depending on the weather.	Hirçê hirçê li gorî hewayê rengê xwe diguherîne.
Completing the questionnaire is a simple process.	Dagirtina pirsnameyê pêvajoyek hêsan e.
A river flows through it.	Çemek jê re diherike.
His way is urban.	Rêya wî bajarî heye.
There was almost a crowd.	Hema hema qelebalixek pêk hat.
I returned four books to the library.	Min çar pirtûk vegerand pirtûkxaneyê.
The play was very difficult for him.	Şano ji bo wî gelekî zehmet bû.
Not wanting to admit defeat, the players fought.	Nexwestin ku têkçûnê qebûl bikin, lîstikvan şer kirin.
The rich got richer and the poor got poorer.	Dewlemend dewlemendtir dibûn xizan feqîrtir.
Volunteers working in the park.	Dildarên li parkê dixebitin.
A hand is better than a face.	Destek ji rû xweştir e.
The one who went missing was my daughter.	Yê ku winda bû keça min bû.
The manager’s job was temporary.	Karê gerînendeyê demkî bû.
Good job, boy.	Karê baş, kur.
It was already late for work.	Jixwe ji kar dereng mabû.
Many investors lost a lot of money.	Gelek veberhêneran gelek pere winda kirin.
We must work together to promote peace.	Divê em ji bo pêşvebirina aştiyê bi hev re hewl bidin.
The surroundings are close together.	Derdor nêzî hev in.
He is a loyal customer.	Ew mişterek dilsoz e.
Your name is emblazoned on the blouse.	Navê te li ser blûzê hatiye xemilandin.
Studied math in high school.	Di lîseyê de matematîkê xwend.
The reasonable thing would be to leave the plan.	Tiştê maqûl wê ew be ku planê berdin.
A thick brain sits over the city.	Mijeke qalind li ser bajêr rûniştiye.
The army occupies the entire peninsula.	Artêş tevahiya nîvgiravê dagir dike.
The dog runs after the squirrel.	Kûçik li dû dûpişkê dikeve.
It is said that the modern age is the age of migration.	Dibêjin serdema nûjen serdema koçeriyê ye.
Show me how you can tie a knot.	Nîşanî min bide ku tu çawa dikanî girêvadek girêbide.
She enjoys the company of her friends.	Ew ji hevalbendiya hevalên xwe kêfxweş dibe.
Vinegar is sour.	Sîrke tirş e.
The best place is in your safety.	Cihê çêtirîn di ewlehiya we de ye.
The canal was dug by hand and supported by columns.	Kanal bi destan hat kolandin û bi stûnan hat piştgirîkirin.
It is easy for a thief to pass through security.	Ji diz re hêsan e ku ewlehiyê derbas bikin.
His alcohol consumption was very high.	Vexwarina wî ya alkolê pir zêde bû.
Many religious traditions teach that life is sacred.	Gelek kevneşopiyên olî hîn dikin ku jiyan pîroz e.
It is generally accepted that air pollution is a problem.	Bi giştî tê pejirandin ku qirêjiya hewayê pirsgirêkek e.
They are the masters of deception.	Ew xudanê xapandinê ne.
She spoke in a disapproving voice.	Wê bi dengekî nerazî peyivî.
Hope is a nice thing.	Hêvî tiştekî xweş e.
Politicians wanted to stay on the job.	Siyasetmedar dixwest ku li ser kar bimîne.
Doctors prescribe different medications to different people.	Bijîjk ji kesên cuda re dermanên cuda diyar dikin.
This island was under the influence of florestea beliefs.	Ev girav di bin bandora baweriyên florestea de bû.
Many indigenous tribes lived in this area.	Gelek eşîrên xwecihî li vê herêmê dijiyan.
A democratic government must listen to its people.	Divê hikûmeteke demokratîk guh bide gelê xwe.
The young prince was famous for his recklessness.	Mîrê ciwan bi bêhişmendiyê navdar bû.
The fish is fried with onions and tomatoes.	Masî bi pîvaz û bacanan tê sorkirin.
In this area people wear traditional clothes.	Li vê herêmê mirov cil û bergên kevneperest li xwe dikin.
His expertise is in bacterial genetics.	Pisporiya wî di genetîka bakteriyan de ye.
A ditch blocked the road in front of the flood.	Xendek rê li ber lehiyê girt.
Abused their power.	Desthilatdariya xwe xerab kirin.
The walk along the river is beautiful.	Meşa li ber çem xweş e.
Shall we go to the sea tomorrow?	Sibe em herin behrê?
The complex shelves made choosing something difficult.	Refikên tevlihev bijartina tiştekî dijwar dikir.
Invasive species cause unlimited damage to natural areas.	Cureyên dagîrker zerareke bêsînor dide herêmên xwezayî.
The water gets deeper as it goes.	Av her ku diçe kûrtir dibe.
The theft was discovered two days later.	Piştî du rojan dizî hat dîtin.
He was wearing a long white dress.	Cilekî spî yê dirêj li xwe kiribû.
A school child stabbed another in the chest with a pen.	Zarokekî dibistanê bi kêra pênûsê li sînga yekî din xist.
This medication will help cleanse your sinuses.	Ev derman dê alîkariya paqijkirina sinusên we bike.
Ancient writers never used the tool in contemporary novels.	Nivîskarên kevnar qet carî amûrê di romanên hevdem de bikar neanîn.
Let's stay home and celebrate together.	Werin em li malê bimînin û bi hev re pîroz bikin.
A child or other child said this.	Zarokek an zarokek din ev gotin gotin.
Now let’s talk about grammar.	Niha em li ser rêzimanê biaxivin.
Carrying fire torches when returning.	Dema vedigeriyan meşaleyên agir hilgirtin.
Walked as quietly as possible.	Bi qasî ku pêkan bû bêdeng dimeşiya.
They are blue and green, these are forests.	Ew şîn û kesk in, ev daristan in.
This book explores topics such as the history of language.	Di vê pirtûkê de mijarên wekî dîroka ziman vedikole.
At work, always read hard.	Li ser kar, her tim bi dijwarî dixwend.
The slow rotation of the earth brought a new day.	Zivirandina hêdî ya erdê rojek nû anî.
John bent down to pick up a small stone.	Yûhenna xwe xwar kir ku kevirek piçûk hilde.
How are we going to cope?	Em ê çawa li ber xwe bidin?
The sound travels in waves through the air around us.	Deng bi pêlan li hewaya derdora me digere.
The responses of the witnesses were contradictory.	Bersivên şahidan berovajî hev bûn.
Elephants are eaten with a lot of food.	Fîlan bi gelek xwarinan têne xwarin.
The stars shone brightly in the dark night sky.	Stêrk di esmanê şeva tarî de bi ronî dibiriqîn.
It is customary to breastfeed babies at bedtime.	Adet e ku di dema razanê de şîr bidin zarokan.
Do not throw things away.	Tiştan neavêjin.
Participants were asked many questions to answer.	Ji beşdaran re gelek pirs hatin dayîn ku bersiv bidin.
This house is made of cheap wood.	Ev xanî ji darê erzan hatiye çêkirin.
He got up and brushed the dust off his clothes.	Rabû û toza cilên xwe firçe kir.
The more important person is forced to respond.	Kesek girîngtir neçar e ku bersiv bide.
The victims of the accident were all high school students.	Mexdûrên qezayê hemû xwendekarên lîseyê bûn.
He often speaks loudly for attention.	Ew gelek caran bi dengekî bilind ji bo balê dipeyive.
Please remove.	Ji kerema xwe rakin.
A drop of water fell on the lens.	Dilopek av li lensê ket.
Workers work day and night on the stock exchange.	Karker bi şev û roj li borsayê dixebitin.
It was so dark outside, we could not see anything.	Li derve ewqas tarî bû, me tiştek nedît.
It is easy to forget.	Ji bîr kirin hêsan e.
20 people were killed.	20 kes hatin kuştin.
The evil witch stole my heart.	Sêrbazê xerab dilê min dizî.
She had been waiting a long time for the man to arrive.	Ew li benda gihîştina zilamê dirêj bû.
Politicians defend the actions of their company.	Siyasetmedar kiryarên şirketa xwe parast.
The clothes are sold cheaply.	Cilan bi erzanî difiroşin.
The father finds comfort in the desert.	Bav li çolê rihetiyê dibîne.
The holidays are a busy time.	Di betlaneyê de demeke mijûl e.
Potatoes have become an important crop.	Kartol bûye çandeke girîng.
She put the vegetables.	Wê sebze danîn.
They were in danger.	Ew bi xetereyê ve girêdayî bûn.
There was a brief silence.	Bêdengiyek kurt bû.
Their business expanded dramatically last year.	Karsaziya wan sala borî bi rengek berbiçav berfireh bû.
The emperor calmly watched his army parade.	Qeyser bi aramî li defîleya artêşa xwe temaşe kir.
I was angry and left.	Li min hêrs bû û çû.
You need a driver's license to operate a motor vehicle.	Ji bo xebitandina wesayîtek motorê ji we re destûrnameyek pêdivî ye.
His parents lived in a house.	Dê û bavê wî di xaniyekê de dijiyan.
Apparently the tree is not enough for us.	Xuya ye ku dar têra me nake.
Studies have linked the trend to reduced drug use.	Lêkolînan meyla bi kêmkirina sepandina narkotîkê ve girê didin.
The soil is rich, giving more crops.	Erd zengîn e, berhemên zêde dide.
Remember to refill your salt.	Bînin bîra xwe ku hûn xwêya xweya xwe ji nû ve bikin.
Use lots of flavors to improve your taste.	Ji bo baştirkirina tama xwe gelek çêjên xwe bikar bînin.
The killer never said a word during the investigation.	Di lêpirsînê de kujer qet gotinek negot.
The emperor ruled over his land.	Împarator li ser axa xwe hukum kir.
New technology has made our lives easier.	Teknolojiya nû jiyana me hêsantir kiriye.
The plane landed safely.	Balafir bi silametî daket.
The cement ground cracked.	Axa çîmento çikand.
A good letter can be read with pleasure.	Nameyek baş dikare bi kêfxweşî were xwendin.
The lie made him very annoyed.	Derew ew pir aciz kir.
In the first year, there was a lot of excitement.	Di sala yekem de, pir heyecanek hebû.
He sat down and pulled out a newspaper.	Ew rûnişt û rojnameyek derxist.
A newspaper published by a major political party,	Rojnameya ku ji aliyê partiyeke sereke ya siyasî ve tê weşandin,
We usually use yellow onions in salads.	Em bi gelemperî di salatan de pîvazên zer bikar tînin.
He wants everyone to start a healthy life.	Ew dixwaze ku her kes dest bi jiyanek tendurist bike.
This area is known for its medicinal properties.	Ev herêm bi taybetmendiyên xwe yên dermanî tê zanîn.
When a person is passionate, he quickly rises in the ranks.	Dema ku kesek azwer e, ew bi lez di nav rêzan de radibe.
The boy was generally quiet and polite.	Kurik bi giştî bêdeng û bi edeb bû.
A group of soldiers were guarding the castle.	Komek leşker nobedariya kelehê dikirin.
Rovi was flying in front of her window, making a loud noise.	Rovî di ber pencereya wê re difiriya, bi dengekî deng difiriya.
Let's not try fate.	Bila qederê neceribîne.
Experts say children deserve to go to school.	Pispor dibêjin zarok heq dikin ku biçin dibistanê.
He was very ruthless.	Ew pir bêrehm bû.
My parents worked hard.	Dê û bavê min pir dixebitin.
Most men criticized her for her behavior.	Piraniya mêran ew ji ber reftarên wê rexne kirin.
Transportation companies have begun to reduce costs.	Pargîdaniyên veguhestinê dest bi kêmkirina lêçûn kirine.
The poet wrote the best poetry of the nineteenth century.	Helbestvan di sedsala nozdehan de helbesta herî baş nivîsiye.
This building is designed to accommodate inmates.	Ev avahî ji bo bicihkirina girtiyan hatiye çêkirin.
When we met, he was soft and shy.	Dema ku me hev dît, ew nerm û şermok bû.
Traditional beats stand out here.	Beatên kevneşopî li vir li ber xwe didin.
A complex machine helped him finish the job.	Makîneyek tevlihev alîkariya wî kir ku kar biqede.
Write a report on this situation.	Li ser vê rewşê raporek binivîse.
Even doctors have days off.	Heta doktor jî rojên betlaneyê hene.
Children's records were very popular.	Qeydên zarokan gelekî populer bûn.
This soft drink has been prepared for us.	Ev vexwarina nerm ji bo me hatiye amadekirin.
The ceiling was painted completely green.	Tavan bi tevahî kesk hat boyaxkirin.
I was born here.	Ez li vir hatime dinyayê.
It is fun to identify different tribes.	Ew dilşewat e ku eşîrên cûda diyar bike.
Both looked the same.	Her du jî wek hev xuya dikirin.
The book is a classic composition of the era.	Pirtûk kompozîsyoneke klasîk a serdemê ye.
This monastery is famous for its paintings of elephants.	Ev keşîşxane bi tabloyên xwe yên pilingan navdar e.
The moonlight was almost bright.	Ronahiya heyvê hema ronî bû.
Nothing happens with friends.	Tiştek bi hevalan re derbas nabe.
Her condition was dark.	Rewşa wê tarî bû.
Prosecutors expressed their dissatisfaction with the violent protests.	Dozgeran nerazîbûna xwe li hember xwepêşandanên tund nîşan dan.
Butterscotch is my preference.	Butterscotch tercîha min e.
Citizens should be punished.	Divê welatî bên cezakirin.
He seemed to smile.	Ew xuya bû ku bişirî.
Violence is not normal here	Tundûtûjî li vir ne asayî ye
The thief fled before police could enter.	Beriya ku polîs derbasî hundir bibe, diz reviya.
It is time for the cabinet to take decisive action.	Dem dem hatiye ku kabîneya wezîran gavên bibiryar bavêje.
The elephant hunted with great skill.	Fîl bi jêhatîbûneke mezin nêçîra xwe dikir.
The teacher stands at the table and writes things down.	Mamoste li ser sifrê radiweste û tiştan dinivîse.
I'm amazed at how well it works.	Ez şaş dimînim ka ew çiqas baş dixebite.
Violent crimes have increased in recent years.	Sûcên tundûtûjî di van salên dawî de zêde bûne.
Use a spatula to add the cream.	Ji bo tevlêkirina kremê spatula bikar bînin.
When there is a lack of competition, prices remain high.	Dema ku kêmbûna pêşbaziyê hebe, bihayên bilind dimînin.
She was carrying a bag.	Çenteyek wê hilgirtibû.
The ground was wet.	Ax şil bûn.
Allows you to build.	Destûr dide ku hûn ava bikin.
Most production plants use assembly lines.	Piraniya kargehên hilberînê xetên kombûnê bikar tînin.
He was the last civilian to die.	Ew sivîla dawî bû ku mir.
Mountain lions occupy this state.	Şêrên çiya vê dewletê dagir dikin.
The lion eats its prey.	Şêr nêçîra xwe xav dixwe.
Birds and insects were scattered everywhere.	Çûk û kêzik li her derê belav bûn.
She drinks her wine, thinking about her destiny.	Ew şeraba xwe vedixwe, li ser çarenûsa xwe difikire.
These grammatical sentences are correct.	Ev hevokên rêzimanî rast in.
The museum has different interests.	Muzexane xwedî berjewendiyên cihêreng e.
Even small birds are reluctant to go inside.	Çûkên biçûk jî dudil dibin ku têkevin hundir.
John's mother was happy.	Diya Yûhenna dilgeş bû.
You should apply the cream with gentle circular motions.	Divê hûn kremê bi tevgerên dorhêl ên nerm bicîh bikin.
What we have done to solve the problem.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkê me çi ji destê me hat kirin.
The trolley car ran along the tracks.	Otomobîla troleyê bi rêlan re meşiya.
What made you sad?	Çi tu xemgîn kir?
Flee your country, flee to freedom.	Ji welatê xwe direve, ber bi azadiyê ve direve.
He was confident he could make a difference.	Ew piştrast bû ku ew dikare cûdahiyek çêbike.
The library lent us two books.	Pirtûkxane du pirtûk bi deyn dane me.
Fishermen take out their boats every spring.	Masîgir her biharê keştiyên xwe derdixin.
Exhausted travelers were happy to get to their destination.	Rêwiyên westayî ji gihîştina cihê xwe kêfxweş bûn.
The building is made of bricks.	Avahî bi kerpîç e.
There was little discussion.	Gotûbêja hindik bû.
The park is connected to a large shopping complex.	Park bi kompleksek kirrûbirra mezin ve girêdayî ye.
Look carefully at these pictures.	Bi baldarî li van wêneyan binêrin.
I want to try that recipe, she said angrily.	Ez dixwazim wê reçeteyê biceribînim, bi hêrs got.
The story was interesting in a way.	Çîrok bi awayekî balkêş bû.
They produce methane gas as part of their digestive process.	Ew gaza metanê wekî beşek pêvajoya xweya digestiyê hildiberînin.
Avoid water near the nearest city shores.	Ji peravên bajarê herî nêzî avê dûr bikevin.
You are not expecting me to give it to you, are you?	Hûn ne li bendê ne ku ez wiya bidim, ne?
the violets were completely blue.	binefş bi tevayî şîn bûn.
A line is waiting for them at the bank.	Keştiyek bi rêz li bankê li benda wan e.
The abductees were heartbroken.	Kesên revandî dilşikestî bûn.
The demand for sugar has decreased.	Daxwaza şekir kêm bûye.
Adding salt to the table is inappropriate.	Zêdekirina xwê li ser sifrê bêedeb e.
The young man hastened his step.	Ciwanê gazî gavê xwe lez kir.
The farmer gave the names of all his animals.	Cotkar navên hemû heywanên xwe xist.
Water is a new source of energy.	Av çavkaniyek nû ya enerjiyê ye.
These birds are known for their vocal ability.	Ev çivîk bi qabiliyeta xwe ya dengbêjiyê tên naskirin.
The messenger ran to the edge of the city.	Qasid di ber qiraxa bajêr re bezî.
The rules are very clear.	Rêgez pir zelal in.
A verse was written about the unfortunate.	Li ser bêbextan ayetek hat nivîsandin.
At the top of the hill stood a narrow castle.	Li serê girê teng qesr rawestiyabû.
They claim that manufactured medications can help fight pain.	Ew îdîa dikin ku dermanên çêkirî dikarin alîkariya şerkirina êşê bikin.
The presidential tape was in the state.	Kaseta serokatiyê li dewletê bû.
Hit the clothes with a sharp stick.	Bi darê tûj li kincan xist.
The village had a beautiful spring.	Gund biharê xweş bû.
It would be better to train more often.	Dê çêtir be ku meriv pir caran perwerde bike.
It happens in his eye.	Ew di çavê wî de diqewime.
The garden is a place of flowers.	Baxçe cihê kulîlkan e.
Most wind turbines are made of steel.	Piraniya turbînên bayê ji pola têne çêkirin.
The chicken is sold at the local market.	Çûk li sûka herêmî tê firotin.
He picked up the paper towel.	Wî destmala kaxiz hilda.
The population of dolphins around the world is declining rapidly.	Nifûsa delfînan li seranserê cîhanê bi lez kêm dibe.
Collect water in a basket.	Di setilekê de av berhev dikirin.
A moist environment is good for plants.	Jîngehek şil ji bo nebatan baş e.
The electricity company lays the grid of power lines.	Şîrketa elektrîkê tora xetên elektrîkê danîne.
Sugar is found in fruits, vegetables and dairy products.	Şekir di fêkî, sebze û berhemên şîr de hene.
The thieves were said to have demanded money.	Hat gotin ku diz daxwaza pereyan kirine.
Use rich, elegant ingredients.	Malzemeyên dewlemend, elegant bikar bînin.
She calmed the child.	Wê zarok bêdeng kir.
He attends meetings regularly.	Ew bi rêkûpêk diçe civînan.
A lot of research has been done in this area.	Di vî warî de gelek lêkolîn hatine kirin.
Put in a large mixing bowl.	Di taseke mezin a tevlihevkirinê de bixin.
It was easy for a thief to steal a car.	Ji bo dizek hêsan bû ku otomobîlê dizîne.
I dipped my chips into the cool water.	Min çîpên xwe kir nav ava hênik.
The room was dark.	Od tarî bû.
She married the wrong man.	Ew zilamê xelet zewicî.
Guerrilla warfare.	Şerê gerîlla kirin.
The taxi driver stopped abruptly.	Ajokarê taksiyê ji nişka ve rawestiya.
The driver stayed at the station for two hours.	Ajokar du saetan li qereqolê ma.
This house is empty.	Ev xanî vala ye.
Scientists have discovered a new species of dinosaur.	Zanyaran cureyekî nû yê dînozoran dîtin.
Don’t you think we can ask for help?	Ma hûn nafikirin ku em dikarin alîkariyê bixwazin?
Samba hit on the list.	Samba lêdana li ser lîst.
He is a doctor of foreign sea fish.	Ew doktorê masiyên deryaya biyanî ye.
The question remains unanswered.	Pirs bêbersiv dimîne.
Do not use too much salt!	Ew qas xwê bikar neynin!
Luke was caught red-handed in the violence that followed.	Lûqa di tundûtûjiya ku li dû wê de hat girtin.
His gaze was fixed.	Nêrîna wî sekinî bû.
A cry for help came, but no one came.	Bi hawara alîkariyê ve hat, lê kes nehat.
They pointed out that global warming is taking place.	Wan diyar kir ku germbûna gerdûnî pêk tê.
Going forward, he slammed hard on the accelerator.	Bi pêş ve çû, wî bi tundî li lezkerê da.
A way of innovation.	Rêyek nûbûnê.
People can not choose their family.	Mirov nikare malbata xwe hilbijêre.
He saw that she was holding something in her back.	Wî dît ku wê tiştek li pişta xwe girtiye.
The goal shone in the sun.	Gol li ber tavê dibiriqî.
Spring was a welcome escape from winter.	Bihar ji zivistanê revînek bi xêr bû.
He is a good golfer.	Ew golferek baş e.
Make sure you put the lid on properly.	Binêrin ku hûn qapaxê bi rêkûpêk danîne.
An old woman with a trick made a strong drink.	Pîrekek bi fêlbaz vexwarinek bi hêz çêkir.
Things will be much more useful.	Tişt dê pir bikêrtir bibin.
We want you to go to our factory.	Em dixwazin ku hûn biçin kargeha me.
She ate a cup of tea.	Wê fîncanek çay xwar.
The new road had two lanes on each side.	Rêya nû her alî du rê bû.
At least she finally got the credit.	Bi kêmanî wê di dawiyê de kredî wergirt.
The vending machine was stolen.	Makîneya otomatê hat dizîn.
This talented athlete plays for the school team.	Ev werzişvanê jêhatî ji bo tîmê dibistanê dilîze.
The bride walked slowly.	Bûk hêdî hêdî diçû.
They must love their children.	Divê ew ji zarokên xwe hez bikin.
Let's play another game.	Werin em lîstikek din bilîzin.
For a long time the authority of the priests was unknown.	Demek dirêj desthilatdariya kahînan nediyar bû.
The crowd rushed to the door.	Girse ber bi derî ve bazda.
Many of his poems were published after his death.	Piştî mirina wî gelek helbestên wî hatin çapkirin.
After a few weeks, the product was ready.	Piştî çend hefteyan, berhem amade bû.
It takes many years to learn to speak.	Ji bo fêrbûna axaftinê gelek sal lazim e.
Geographically, it was a beautiful emerald green.	Erdnîgarî, keskeke bedew a zimrûd bû.
At this point, it is difficult to predict.	Di vê xalê de, dijwar e ku meriv pêşbînî bike.
The sea appears flat on this side.	Derya li vî alî deşt xuya dike.
He spoke softly to her.	Wî xeber bi nermî jê re da.
Lowering blood pressure will improve blood flow.	Kêmkirina tansiyona xwînê dê herikîna xwînê baştir bike.
The city that lies outside those mountains is huge.	Bajarê ku li derveyî wan çiyayan e, mezin e.
This city is known for its high-quality metallurgy.	Ev bajar ji bo metalkirina bilind-kalîteyê tê zanîn.
This star is burning.	Ev stêrk dişewite.
My daughter's birthday is next month.	Rojbûna keça min meha din e.
He opened the door for the surrendering person.	Wî derî ji bo kesê teslîmkar vekir.
The players paid attention.	Lîstikvanan bal kişand.
If you have any questions please call back later.	Ger pirsên we hebin ji kerema xwe paşê paşê telefon bikin.
The pound was rising against the dollar as it went.	Pound her ku diçe li hember dolar bilind dibû.
It rained heavily throughout the afternoon.	Tevahiya nîvro baraneke gur bariya.
Such questions remain unresolved.	Pirsên weha bêçareser dimînin.
She angrily adjusted her blouse.	Wê bi hêrs blûza xwe eyar kir.
A knife was inserted into the body.	Di cesedê de kêrek hatiye bicîkirin.
The sunrise was still an hour or two away.	Hilatina rojê hîn saetek an du saetan mabû.
It was a very hot day.	Rojek pir germ bû.
Stealing like this will not be acceptable.	Diziya bi vî rengî wê neyê qebûlkirin.
Clean the refrigerator.	Sarincê paqij bikin.
He was finally satisfied.	Ew di dawiyê de razî bû.
A potential customer inspected the ship.	Kiriyarek potansiyel keştiyê kontrol kir.
The king died involuntarily.	Padîşah bê îrade mir.
Beautiful green plants covered both sides of the highway.	Nebatên kesk ên xweş her du aliyên otobanê girtibûn.
After nearly twenty years of wars and conflicts, the war has finally come to an end.	Piştî şer û pevçûnên nêzîkî bîst salan, dawî li şer hat.
Conditions below average.	Şertên li jêr navîn.
She shook her lips.	Wê lêvên xwe hejand.
The new police chief is clearing the city.	Midûrê polîsan yê nû bajêr paqij dike.
A great lake.	Goleke mezin.
The child started banging his head against the wall.	Zarokê dest bi lêdana serê xwe li dîwêr kir.
He and his friend walked to the beach.	Ew û hevala xwe li ber peravê meşiyan.
Throw away your leftovers.	Bermahiyên xwe avêtin.
People adapt their movement to industrial life.	Mirov tevgera xwe bi jiyana pîşesazî re adapte dike.
Take the book using the music stand.	Bi karanîna standa muzîkê, pirtûkê bigirin.
Drops of water flowed down his body.	Dilopên avê di laşê wî de diherikîn.
She looked at something, surprised.	Wê li tiştekî dinêrî, matmayî ma.
Take an hour for breakfast.	Ji bo firavînê saetekê bigirin.
It is difficult to find such fake plants.	Zehmet e ku meriv nebatên weha yên sexte were dîtin.
The article says that the country is suffering from excessive pollution.	Di gotarê de tê gotin ku welat ji ber qirêjiya zêde dikişîne.
Animals can feel danger.	Heywan dikarin xetereyê hîs bikin.
The wind and waves will return soon.	Ba û pêl wê zû vegere.
Therefore, less trees are planted.	Ji ber vê yekê, kêm dar têne çandin.
He fell heavily to the ground.	Ew bi giranî li erdê ket.
She responded gently but gave no further details.	Wê bi nermî bersiv da lê bêtir agahdarî neda.
Don’t forget to update your rescuers on your progress.	Ji bîr mekin ku rizgarkerên xwe li ser pêşkeftina xwe nûve bikin.
It briefly worked as jerk soda.	Ew bi kurtî wekî soda jerk xebitî.
She was as loving as her mother.	Ew jî wek diya xwe delal bû.
The security guard was very friendly.	Nobedarê ewlehiyê pir dostane bû.
We will talk more about that tomorrow.	Em ê sibê bêtir li ser biaxivin.
No store accepts credit cards, so bring a lot of money.	Ti firotgeh qertên krediyê qebûl nake, ji ber vê yekê gelek drav bînin.
The rain yesterday did not allow us to go to the grass.	Baran doh nehişt ku em çîmen biçînin.
The phone rings.	Telefon lêdixe.
I get annoyed when students talk during class!	Dema ku xwendekar di dema dersê de diaxivin ez aciz dibe!
The desert is dry every year.	Çol her sal hişk e.
Jill, who makes whiskey, distilled his brand.	Jill, ku wîskiyê çêdike, marqeya xwe distil kir.
Male birds have many birds on the branch	Çûkên nêr li ser şaxê gelek çûk
Children play in the garden where the flower has grown.	Zarok li bexçeyê ku kulîlk bûye dilîzin.
The march spread quickly.	Meş bi lez belav bû.
Packages are shipped by air.	Paket bi balafirê têne şandin.
The goal was deep.	Gol kûr bû.
Silent hobbies include networking and drawing.	Hobiyên bêdeng tevnkirin û xêzkirin hene.
He collected an interesting number of points in this game.	Wî di vê lîstikê de hejmareke balkêş ji xalan berhev kir.
Most clinics are understaffed.	Piraniya klînîkan kêm personel in.
The athlete's representative signed it.	Nûnerê werzişvanê wê îmze kir.
The adult decision is final.	Biryara mezinan dawî ye.
I feel like the conversation went well.	Ez hest dikim ku sohbet bi rê ve çû.
The shells clasped together, shining like the bell of the wind.	Kevçî li hev diqeliqîn, wek zengila bayê diçirisîn.
It is often used in medicine.	Ew pir caran di dermanan de tê bikar anîn.
The bridge connects the island with the city.	Pirek wê giravê bi bajêr ve girêdide.
Among his possessions was a large house and a field.	Di nav milkên wî de malek mezin û zeviyek hebû.
The local club gathered to discuss the issue.	Klûba herêmî ji bo nîqaşkirina pirsgirêkê kom bû.
Thousands of tourists visit this city every year.	Her sal bi hezaran turîst serdana vî bajarî dikin.
The coal industry provides jobs for thousands of workers.	Pîşesaziya komirê ji bo bi hezaran karkeran kar peyda dike.
The school girls sang on the deck.	Keçên dibistanê li ser dikê stran gotin.
The route was very strict.	Rêgez pir hişk bû.
He was one of the crowd.	Ew yek ji elaletê bû.
He now chips in to help with the work.	Ew nuha çîp dike ku di xebatan de bibe alîkar.
Bacon and eggs, served with toast and coffee.	Bacon û hêk, bi tost û qehwe re xizmet kirin.
The man had a head.	Serê mêrik hebû.
Our study showed this.	Lêkolîna me ev nîşan da.
Think before you speak.	Berî axaftinê bifikirin.
About 30 percent of these deaths are related to heart disease.	Ji sedî 30ê van mirinan bi nexweşiya dil ve girêdayî ne.
Mint flower	Çîçek mintê
It was late, so was the waiter.	Saet dereng bû, garson jî.
Soldiers took up positions behind the barricades.	Leşkeran li pişt barîkatan cih girtin.
The tropical storm caused widespread flooding.	Bahoza tropîkal bû sedema lehîyeke berfireh.
Make sure you save a lot of drying time.	Piştrast bikin ku hûn pir wextê zuwakirinê dihêlin.
The government regained control.	Hikûmetê dîsa kontrola xwe girt.
When was the last time you went swimming?	Herî dawî kengî çûbûn avjeniyê?
How easy is it to get a university degree?	Çawa hêsan e ku meriv destûrnameyek zanîngehê bistîne?
Our short tour of the city is over.	Gera me ya kurt a bajêr qediya.
Every cell in the body can produce insulin.	Di laş de her şaneyek dikare însulînê hilberîne.
It's just as dangerous.	Ew bi qasî ku xeternak e.
We get parking tickets!	Em bilêtên parkkirinê derdixin!
This market is near the river.	Ev sûk li nêzî çem e.
Neighbors are expected to attend.	Tê payîn ku cîran beşdar bibin.
All he wanted was for things to be peaceful.	Tiştê ku wî dixwest ew bû ku tişt aştiyane bin.
The men took a deep breath before smoking.	Zilaman berî cixareyê nefesek kûr kişandin.
He stumbled across the room.	Ew li seranserê odeyê terpilî.
We have to go to the airport.	Divê em herin balafirgehê.
The phone is commonly used as a reliable communication tool.	Têlefon bi gelemperî wekî amûrek pêwendiya pêbawer tê bikar anîn.
Thermal radio is the energy of light.	Radyoya termal enerjiya ronahiyê ye.
Many animals sleep during the winter.	Gelek ajal di zivistanê de xewê dihêlin.
Nature is breathing.	Xweza nefes e.
The birds flew with flocks over their heads.	Çûk bi keriyên ser serê xwe difiriyan.
The dog's intellect was extraordinary.	Aqilê kûçikê awarte bû.
No one predicted the start of the uprisings.	Kesî pêşbîniya destpêkirina serhildanan nedikir.
The bridge spans the river.	Pira li ser çem dirêj dibe.
A lawyer is a person who defends clients in court.	Parêzer ew kes e ku li dadgehê parastina muwekîlan dike.
John, my nephew, is a weak water.	Yûhenna, biraziyê min, avjeniyek qels e.
The apple had no seeds.	Sêvê tu tov nedihat.
People now have more free time than ever before.	Mirov niha ji berê zêdetir wextê vala hene.
However, trees also need sun to grow.	Lêbelê, daran jî ji bo ku mezin bibin hewceyê tavê ne.
It is generally believed that camels can not fly.	Bi gelemperî tê bawer kirin ku hêştir nikare bifire.
Our class received a fantastic performance bonus.	Dersa me bonusek performansa fantastîk wergirt.
She smoked the cigarettes in the oven slowly.	Wê cixareyên di eştê de hêdî hêdî perçiqand.
He was unconsciously waiting for the bus.	Ew bêhiş li benda otobusê bû.
Random numbers are used to create secure passwords.	Ji bo afirandina şîfreyên ewle, hejmarên rasthatî têne bikar anîn.
So we have to give an extra tenner.	Ji ber vê yekê divê em tennerek zêde bidin.
The taste is delicious.	Tama xweş e.
Classical music is popular in many countries.	Muzîka klasîk li gelek welatan populer e.
The thief entered the bank and shot at the cash register	Diz ket bankê û gule li kaseyê girt
His son Meyla had a collection of story books.	Meyla kurê wî bi berhevkirina pirtûkên çîrokan hebû.
The old woman prepares the pot.	Pîrejik potanê amade dike.
He works hard every day.	Ew her roj bi dijwarî dixebite.
Remove the lid from the container.	Qapaxê ji konteynerê derxînin.
The informant claimed that the game was dirty.	Agahdar îddîa kir ku lîstika qirêj tê de ye.
There are thousands of species in the world.	Li cîhanê bi hezaran cure hene.
Good luck!	Bextê te xweş bî
The tables show scenes of daily life.	Di tabloyan de dîmenên jiyana rojane nîşan didin.
The wind was blowing hard.	Ba bi xurtî dihat.
Temperatures can affect children's health.	Germbûna hewayê dikare bandorê li tenduristiya zarokan bike.
The theme of the poem was life.	Mijara helbestê jiyan bû.
Modern buildings surround the desert road.	Avahiyên nûjen dora riya çolê dorpêç dikin.
He decided to stop for a break.	Wî biryar da ku ji bo bêhnvedanê raweste.
That’s when our problems started.	Wê demê pirsgirêkên me dest pê kirin.
Summers are nice and cool and there are occasional showers.	Havînan xweş û hênik in û car caran serşok dibarin.
Bread was made from flour.	Nan ji ard dihat çêkirin.
Make sure this medicine is stored in a dark place.	Piştrast bikin ku ev derman li cîhek tarî were hilanîn.
The voice was so loud she could not think.	Deng ewqas bilind bû, wê nedikarî bifikire.
Explain the advantages of this new lighting technology.	Awantajên vê teknolojiya nû ya ronahiyê vebêjin.
A plane flies overhead.	Balafirek li ser serê xwe difire.
After so many years, they were both old.	Piştî ewqas sal, herdu jî pîr bûne.
The line ends with a question mark.	Rêz bi nîşana pirsê diqede.
The children begged to go to the beach.	Zarokan lava kirin ku biçin bejê.
Coffee beans are grown on large red fruits called coffee cherries.	Fasûlyeyên qehweyê li ser fêkiyên sor ên mezin ên ku jê re dibêjin kiraz qehwe çêdibin.
My brother's friend won the competition.	Hevala birayê min di pêşbirkê de bi ser ket.
The rays of the wind flow over the water.	Tîrêjên bay li ser avê diherikin.
Our train arrived at seven o'clock.	Trêna me saet heftan hat.
Population pressures exacerbate pollution problems.	Zextên nifûsê pirsgirêkên qirêjiyê lez dikin.
The city is perfectly clean.	Bajar bêkêmasî paqij e.
More than a million people signed the petition.	Zêdetirî milyonek kes daxwazname îmze kirin.
Guests sat at long tables, surrounded by bamboo.	Mêvan li ser maseyên dirêj, bi bambû dorpêçkirî rûniştibûn.
Pure water is colorless and tasteless.	Ava paqij bê reng û bê tam e.
It cuts shapes from the ground.	Ew şeklan ji axê dibire.
The water is wet.	Av şil e.
Police activity on the city streets is low.	Çalakiya polîsan li kolanên bajêr kêm e.
The fox is feeding his cock.	Xezalê xwe dişixule qijikê.
The blue bow was carefully tied around the package.	Kevana şîn bi baldarî li dora pakêtê hat girêdan.
The rocks were covered with snow.	Zinar bi berfê pêçayî bûn.
Slowly, carefully walking.	Hêdî hêdî, bi baldarî dimeşiya.
It is a depressive disorder.	Ew nexweşiya depresyonê ye.
This was his twentieth birthday.	Ev bîst saliya wî bû.
This winter is very cold.	Ev zivistan pir sar e.
She took a step towards the crying woman.	Gavek ber bi jina girî avêt.
Small birds shook around their heads.	Çûkên biçûk li dora serê wan dihejiyan.
The village square was bustling with activity.	Meydana gund bi çalekiyê geş bû.
She ate low and watched them.	Wê nizm xwar kir û li wan temaşe kir.
The cooking pot is still boiling.	Kulika pijandinê hîna diqelişe.
The storm fell at eight o'clock.	Tofanê saet di heştan de ket.
Steak was a low-fat treat.	Steakek dermanek kêm bû.
The star athlete is said to have fallen in love.	Werzişvanê stêrk tê gotin ku evîndar bûye.
Three women sat missing in the conversation.	Sê jin di sohbetê de winda rûniştin.
Her whole family was forced to flee.	Hemû malbata wê neçar ma ku birevin.
Tom is as busy as last year.	Tom wek sala borî mijûl e.
The ship leaves in the early hours of the morning.	Keştî di berbanga sibê de diçe.
Calculate the price carefully.	Bihayê bi baldarî hesab bikin.
Creationism is not very popular in this country.	Creationism li vî welatî ne pir populer e.
The opportunities were in our interest.	Derfet di berjewendiya me de bûn.
Has worked as a pal throughout his life.	Di tevahiya jiyana xwe de wek palyak xebitiye.
At first glance he looked stupid and careless.	Di nihêrîna pêşîn de ew gêj û nebalkêş xuya bû.
The walls in the bedroom were painted blue.	Di odeya razanê de dîwarên şîn hatibûn boyaxkirin.
The dessert was delicious.	Şîrînî xweş bû.
The country has shown itself in the information technology industry.	Welat di pîşesaziya teknolojiya agahdariyê de nîşana xwe da.
A local priest declared the temple sacred.	Kahînekî herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand.
The party was vocal.	Partî bi deng bû.
Trying to make improvements in the city.	Hewl didin li bajêr pêşketinan çêbikin.
There is water flow.	Herikîna avê heye.
She lost a precious toy.	Wê pêlîstokek hêja winda kir.
Things that are worth doing are usually difficult to do.	Tiştên ku hêjayî kirina wan in, bi gelemperî dijwar in ku bêne kirin.
Now the sun is gone.	Niha roj çûye ava.
They run away from me.	Ew ji min direvin.
The wizard summoned all his magical powers.	Sêrbaz hemû hêzên xwe yên efsûnî gazî kir.
We can deduce from this example.	Em dikarin ji vê nimûneyê derxînin.
I set up a manufacturing company.	Min şirketek hilberînê ava kir.
The police need evidence to arrest him.	Ji bo girtina wî pêwîstiya polîs bi delîlan heye.
The villagers witnessed the presence of the bear.	Gundiyan bûn şahidê hebûna hirçê.
It is because of her strength and courage that she is admired.	Ji ber hêz û wêrekiya wê heyranê wê ye.
So the company decided to acquire new resources.	Ji ber vê yekê pargîdaniyê biryar da ku çavkaniyên nû bistîne.
Although known for its poetry, this province also produces wine.	Her çend bi helbesta xwe tê naskirin jî, ev parêzgeh şerab jî çêdike.
Homework is hard work.	Karê malê zehmet e.
She lit a candle.	Wê mûmek vêxist.
He paid no attention to his private life.	Wî tu giranî neda ser jiyana xwe ya taybet.
He uses a pen with a eraser in place.	Ew pênûsek bi jêbirinê di cîh de bikar tîne.
Many people were taken to hospital.	Gelek kes rakirin nexweşxaneyê.
For society to change we must change.	Ji bo ku civak biguhere divê em biguherin.
The rich's money is too much.	Pereyên dewlemendan pir zêde ne.
Politicians around the world are trying to reduce emissions.	Siyasetmedarên li çaraliyê cîhanê hewil didin ku emîsyonên kêm bikin.
The call for weapons was made.	Banga çekan hat kirin.
Great weaving and sewing is done here.	Li vir tevnkirin û dirûtinek mezin tê kirin.
The conflict ended immediately.	Pevçûn bi yekcarî qediya.
You need to get in touch with someone immediately.	Divê hûn tavilê bi kesekî re têkilî daynin.
Get old your computer?	Komputera xwe kevin bikin?
A tough success, but possible.	Serkeftinek dijwar, lê pêkan e.
It was declared a success.	Ew serketî hat ragihandin.
The waiter left and returned a few minutes later.	Pîşevan çû û piştî çend deqeyan vegeriya.
Just before she disappeared, something died.	Hema berî ku ew winda bibe, wê tiştek mir.
People have to eat in order to live.	Ji bo ku mirov bijî divê mirov bixwin.
A couple with four children moved to the city.	Hevjînek bi çar zarokan re koçî bajêr kirin.
Washing was dry at night.	Şuştin bi şev zuwa bûbû.
Erosion changes the nature of the coast.	Erozyon xwezaya peravê diguherîne.
The castle is on a hill.	Qesr li ser girekî ye.
The chef was very specific about cleanliness.	Şef di derbarê paqijiyê de pir taybetî bû.
Right snakes were placed in the museum.	Li muzeyê marên rast hatin danîn.
Half of the participants in this study were women.	Nîvê beşdarên vê lêkolînê jin bûn.
His company only sells the best.	Pargîdaniya wî tenê çêtirîn difiroşe.
John needed to tell lies to his friends.	Yûhenna hewce bû ku derewan ji hevalên xwe re bêje.
It is indeed blasphemy.	Bi rastî jî kufr e.
They were annoyed by their irrational routine.	Ew ji rûtîniya xwe ya bêaqil aciz bûn.
His arguments were often ridiculous.	Argumentên wî gelek caran pêkenok bûn.
His friend called him a "good boy".	Hevalê wî jê re digot "kurê baş".
Fuel prices were rising.	Bihayên sotemeniyê her diçû bilind dibû.
The young girl ran away crying.	Keça ciwan bi girî reviya.
There was a great commotion when the aliens arrived.	Dema ku biyaniyan hatin qerebalixeke mezin çêbû.
All kinds of creatures live in this forest.	Her cûre mexlûq li vê daristanê dijîn.
Remember that they are just examples.	Bînin bîra xwe ku ew tenê mînak in.
Diagnosing a blood pathogen is usually difficult.	Teşhîskirina pathogenek xwînê bi gelemperî dijwar e.
The soldier was talking on the phone.	Leşker bi telefonê dipeyivî.
The children happily walked away from each other.	Zarok bi kêfxweşî ji hev dûr ketin.
He had to work harder than ever.	Ew neçar ma ku ji her demê bêtir bixebite.
That idea proved to be useless.	Ew fikir îsbat kir ku nekarhatî ye.
People were lost at sea.	Mirov di deryayê de winda bûne.
It was a terrible accident.	Ew qezayek tirsnak bû.
Parliamentarians demand a change in the constitution.	Parlamenter daxwaza guhertina destûra bingehîn dikin.
The most beautiful women in the world live here.	Jinên herî bedew ên cîhanê li vir dijîn.
Speak in quiet voices.	Bi awazên bêdeng axivîn.
They exchanged stories that were each different.	Wan çîrokên ku her yek ji hev cûda bûn guhezandin.
All our students completed the course.	Hemû xwendekarên me qurs qedandin.
The child lay silent.	Zarok bêdeng raza.
Some animals began to change their skin.	Hin heywanan dest bi guherandina çerm kirin.
Time can heal all wounds.	Dem dikare hemû birînan derman bike.
Be careful not to overcook the bananas.	Hişyar bin ku mûz zêde nepijînin.
Nothing went wrong in the search.	Di lêgerînê de tiştekî ji rêzê derneket.
This country will soon become a powerful nation.	Ev welat dê di demek nêzîk de bibe neteweyek bi hêz.
Milk can be heated to form liver.	Şîr dikare were germ kirin da ku kezebê çêbike.
Look, everyone, there.	Binêrin, her kes, li wir.
We go to school early in the morning.	Em serê sibê diçin dibistanê.
The word of his disbelief began.	Gotina bêbaweriya wî dest pê kir.
The sun is seen in the sky.	Roj li ezmên tê dîtin.
Have fun!	Baş derbas be!
She drank her water in two large glasses.	Wê ava xwe di du guliyên mezin de vexwar.
What are the five basic principles of genetics?	Pênc prensîbên sereke yên genetîk çi ne?
Shout if a store clerk smiles at you.	Heger karmendek dikanê bi te bişirî biqîre.
Opinions differed on the accuracy of the draft.	Nêrîn li ser rastbûna pêşnûmeyê ji hev cuda bûn.
The quality of her imagination was examined.	Kalîteya xeyalê wê hate lêkolîn kirin.
A group of students climbed a nearby hill.	Komek xwendekar hilkişiyan girekî nêzîk.
We must put an end to this practice.	Divê em dawî li vê pêkanînê bînin.
Some argue for control of all immigrants.	Hin ji bo kontrolkirina hemî koçberan nîqaş dikin.
I wish you all the best.	Ez ji we re hemî çêtirîn dixwazim.
The fish came out of the water.	Masî ji avê derket.
This industry suffers from a severe shortage of skilled workers.	Ev pîşesazî ji kêmbûna giran a karkerên jêhatî dikişîne.
The old woman carefully removed the lid.	Pîrejinê bi baldarî qapax jê kir.
We must respect our parents.	Divê em hurmeta dê û bavê xwe bigirin.
Televisions are clearly visible through the window.	Televîzyon bi zelalî di pencereyê re xuya dibin.
Although dangerous, people swim in the ocean.	Her çiqas xeter be jî mirov di okyanûsê de avjeniyê dikin.
Try not to scream.	Hewl bidin ku neqîrin.
A pregnant woman should not carry heavy objects.	Jina ducanî divê tiştên giran hilnede.
The house collapsed due to heavy flooding.	Ji ber lehiya dijwar mal hilweşiyan.
Some experts believe that global warming is natural.	Hin pispor bawer dikin ku germbûna gerdûnî xwezayî ye.
The studio apartment has a large bed upstairs.	Apartmana stûdyoyê li qatê jor nivînek mezin heye.
Therefore, it is a valuable resource.	Ji ber vê yekê, ew çavkaniyek hêja ye.
Her gaze wandered around the store.	Awira wê li dora dikanê gerîya.
My garden looks beautiful in the rain.	Baxçeyê min di bin baranê de xweş xuya dike.
Provide food, shelter and clothing for the poor.	Ji feqîran re xwarin, stargeh û cilan peyda bikin.
The report stressed that the two countries should cooperate.	Di raporê de hat destnîşankirin ku divê her du welat hevkariyê bikin.
Wind, rain and thunderstorms were present.	Ba, baran û teyrok tev lê bûn.
The people remained silent.	Gel bêdeng ma.
She could not have been more beautiful.	Wê nikaribû bedewtir bûya.
This is an old house.	Ev xanî kevn e.
Please wash your hands before you start.	Ji kerema xwe berî ku dest pê bikin destên xwe bişon.
The latest news about the dismissal came as a shock.	Nûçeyên dawî yên der barê jikaravêtinê de şok hat.
The volcano erupted violently.	Volqan bi tundî teqiya.
He noticed how the big young man was shaking his fingers.	Wî bala xwe da ku xortê mezin çawa tiliyên xwe dihejînin.
The wind shook her hair.	Bayê porê wê hejand.
The birds were chirping outside my window.	Çûk li dervayê pencereya min çiqirç dikirin.
Call an ambulance.	Gazî ambulansê bikin.
It had a few pieces of silver.	Çend û perçeyên wê yên zîv hebûn.
The nucleus has fewer parts than an atom.	Di navokê de ji atomê kêmtir pariyên wê hene.
The rich have to pay taxes.	Dewlemend divê bacê bidin.
It was hostile to the natives.	Dijminatiya xwecihiyan dikir.
They have recently started reading growth maps.	Van demên dawî dest bi xwendina nexşeyên mezinbûnê kirine.
Here are some suggestions for travel.	Li vir çend pêşniyarên ji bo rêwîtiyê hene.
A red carnation was placed on the coffin.	Qurnefîlekî sor danî ser tabûtê.
The children were placed in care.	Zarok di lênêrînê de hatin bicihkirin.
The field is soon known for its delicious chicken.	Zeviyek zû bi mirîşka xweya xweş tê nasîn.
The grounds of the castle were large and flourishing.	Erdên qesrê mezin û geş bûn.
Joseph was accused of treason by his brothers.	Ûsiv ji aliyê birayên xwe ve bi xayîntiyê tawanbar kirin.
This road leads to the village.	Ev rê ber bi gund ve diçe.
Italian culture is rich in tradition, art and music.	Çanda Îtalyayê ji hêla kevneşopî, hunerî û muzîkê ve dewlemend e.
Years have passed, and it is still not clear.	Sal derbas bûn, û hîn jî ne diyar e.
Here, we can compare.	Li vir, em dikarin danberhevan bikin.
The cemetery was made of sandstone.	Goristan ji kevirên qûmê hatibû çêkirin.
The villagers developed irrigation systems.	Gundiyan sîstemên avdanê pêş xistin.
After the deadline the work will start in earnest.	Piştî muhletê dê xebat bi awayekî cidî dest pê bikin.
More women are influencing key industries.	Zêdetir jin di pîşesaziyên sereke de bandorê dikin.
The plastic bag shattered, the garbage spilled on the road.	Çenteya plastîk şikiya, zibil li ser rê rijand.
Continues his life abroad.	Li derveyî welat jiyana xwe didomîne.
Their neighbors came to visit.	Cîranên wan hatin serdanê.
He wanted to marry her.	Wî dixwest bi wê re bizewice.
I will be honest with your story.	Ez ê bi çîroka xwe re dilsoz bim.
The fridge is filled with all kinds of food.	Di sarincokê de her cûre xwarin tê dagirtin.
She sat down next to him, staring blankly at the fire.	Ew li tenişta wî rûnişt, bi bêhnfirehî li agir dinêrî.
To pass quickly, a driver needs a large engine.	Ji bo ku zû derbas bibe, gerîdeyek pêdivî bi motorek mezin heye.
However, much remains to be done.	Lêbelê, gelek tişt dimîne ku bêne kirin.
This hotel is known for its cuisine.	Ev otêl bi xwarinên xwe tê zanîn.
It has a caste language.	Zimanekî wê yê kastîk heye.
She asked for coffee every afternoon.	Wê her nîvro qehwe xwest.
This is a cheaper brand.	Ev marqeya erzantir e.
The sea area is rich in resources.	Qada deryayê ji hêla çavkaniyan ve dewlemend e.
The young prince lived completely alone.	Mîrê ciwan bi tevahî tenê dijiya.
A nurse will examine your condition.	Hemşîreyek dê rewşa we bikole.
You once asked a question to the teacher.	We carekê pirsek ji mamoste kir.
My dog ​​is sick.	Kûçika min sist e.
Experts are concerned.	Pispor bi fikar in.
If you remember your show, you remember it.	Ger pêşandana we tê bîra we, hûn wî bi bîr tînin.
Consider using a thermometer at once.	Bi karanîna termometreyek yekcar bifikirin.
The living room is filled with furniture.	Odeya rûniştinê bi mobîlya dagirtî ye.
The clock says five to twelve.	Saet dibêje pênc deqe heta diwanzdeh.
He climbed on the table.	Ew hilkişiya ser masê.
He performs two rituals a day.	Ew rojê du rîtuelan dike.
He left the city and lived in the country.	Ew ji bajêr derket û li welêt bijî.
There are many branches of coke in the ground.	Di bin erdê de gelek şaxên kok hene.
In addition, these reefs support a variety of marine life.	Digel vê yekê, van refikan cûrbecûr jiyana deryayî piştgirî dikin.
10 thousand of its citizens marched with it.	10 hezar welatiyên wê bi wê re meşiyan.
The power of the word	Hêza peyvê
But still put his head on her shoulder.	Lê dîsa jî serê xwe danî ser milê wê.
The secret was found in the forest.	Tişta nepenî li daristanê hat dîtin.
The storm caused great damage.	Bahozê zirareke mezin da.
There are villages to produce this delicacy.	Ji bo hilberîna vê delaliyê gund tev hene.
Before the war, there was almost no industry.	Berî şer, hema hema ti pîşesazî tune bû.
Potatoes were a tool.	Kartol keresteyek bû.
Oil and gasoline are also found in fossil fuels.	Petrol û benzîn jî di sotemeniyên fosîl de hene.
My dog ​​is a playful creature.	Kûçikê min mexlûqek leyîstok e.
People are fleeing for fear of their lives.	Xelk ji tirsa jiyana xwe direvin.
We need to know the circumstances of his death.	Divê em şert û mercên mirina wî bizanibin.
The document has been sent to you by email.	Belge bi e-nameyê ji we re hatiye şandin.
We live in absolute poverty.	Em di nava feqîriyeke mutleq de dijîn.
Form groups of four.	Komên ji çaran ava bikin.
The local temple was built centuries ago.	Perestgeha herêmî bi sedsalan berê hatiye çêkirin.
Technicians can diagnose the problem quickly.	Teknîsyen dikarin pirsgirêkê zû teşhîs bikin.
King families are not so popular.	Malbatên padîşah ew qas ne populer in.
The march lasted more than three hours.	Meş zêdetirî sê saetan dewam kir.
First, you will need two cups of brown sugar.	Pêşî, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
This should be more than enough.	Divê ev ji têra xwe zêdetir be.
Executives announced business expansion plans.	Rêvebir planên berfirehkirina karsaziyê ragihand.
We need to explore the idea of ​​supplying domestic gas.	Divê em fikra dabînkirina gaza navxweyî bikolin.
Last year, the volunteer rate was low.	Di sala dawî de, rêjeya dilxwazan kêm bû.
Businesses were asked to reduce prices.	Ji karsazan hat xwestin ku bihayan kêm bikin.
A building is a building that is intended for a shelter or environment.	Avahî avahiyek e ku ji bo stargeh an jîngehê tê armanc kirin.
The error is due to this router.	Xeletî ji ber vê routerê xelet e.
He has just returned from the country.	Ew tenê ji welêt vegeriyaye.
The experience of the old men and women was largely ignored.	Serpêhatiya kal û pîran pir hat paşguh kirin.
Are any of these answers correct?	Ma yek ji van bersivan rast in?
She looked closely at the animals.	Wê bi hişkî li heywanan mêze kir.
The book was well written.	Kitêb bi başî hatibû qisandin.
The islanders understand the importance of protection.	Giravên giravê girîngiya parastinê fam dikin.
That family is poor.	Ew malbat feqîr e.
The population is young and growing.	Nifûsa ciwan e û zêde dibe.
Discussions continued together.	Bi hev re nîqaş berdewam kirin.
Delegates have been debating the law for some time.	Delegeyan der barê qanûnê de demekê nîqaş kirin.
The beauty contestant is asked to be beautiful.	Jina pêşbaziya bedewiyê tê xwestin ku bedew be.
Could not find their way back.	Nikarîbûn rêya xwe ya vegerê bibînin.
Democracy is still a work in progress.	Demokrasî hê jî xebatek li pêş e.
Wine poured on the table.	Şerab li ser masê rijîya.
She opened her guitar, playing the strings carefully.	Wê gîtara xwe vekir, têlan bi baldarî lêxist.
This little girl is eight years old.	Ev keça biçûk heşt salî ye.
I took a book of family photos.	Min pirtûkek ji wêneyên malbatê gerand.
First, crush the pistachios by beating them in a cooking process.	Pêşîn, fistiqan bi lêdana di pêvajoyek xwarinê de hûr bikin.
Many victims were left homeless due to the earthquake	Ji ber erdhejê gelek qurbanî bê stargeh man
It was reported that the child was alive.	Hate zanîn ku zarok sax e.
Man with a big yellow dog.	Zilam bi kûçikek zer mezin.
The pilots fired dozens of shots.	Pîlotan bi dehan fîşek belav kirin.
Most recently a dog was shot.	Herî dawî kûçikek gulebaran kirin.
The problem seemed too big.	Pirsgirêk pir pir mezin xuya dikir.
He raised his head and smiled.	Bûnên xwe rakir û kenîya.
People can admire their efforts.	Mirov dikare heyranê hewldanên wan bibe.
Breathe for the lives of the poor.	Ji bo jiyana belengazan bêhn bikin.
The chicken dipped its chips in the soft cheese.	Mûrîşkê çîpên xwe di penîrê nerm de daqurtand.
His concepts, lines and theories are very flawed.	Têgîn, xêzkirin û teoriyên wî pir xelet in.
Small pieces of sugar were used to sweeten the tea.	Ji bo şîrînkirina çayê pariyên şekir ên piçûk dihatin bikaranîn.
The house collapsed due to the storm.	Xanî ji ber tofanê hilweşiya.
They can no longer fly, but can fly very fast.	Ew êdî nikarin bifirin, lê dikarin pir zû birevin.
Demonstrations took place during the day.	Di nava rojê de xwepêşandan hatin lidarxistin.
A brave warrior, he was seriously wounded in the attack.	Şervanekî leheng, di êrîşê de bi giranî birîndar bû.
Vendors sell a wide variety of electrical items.	Firoşkar gelek cûrbecûr tiştên elektrîkê difiroşe.
Is this for stopping the train?	Ev ji bo rawestandina trênê?
Salt added to the taste of boiled potatoes.	Xwê tama kartolên kelandî zêde kir.
This shop only sells fabric.	Ev dikan tenê qumaşê difroşe.
When will this road be opened?	Ev rê dê kengî bê vekirin?
Three years ago, he was found unconscious.	Sê sal berê, ew bêhiş razayî hate dîtin.
The sun rises from the darkness.	Roj ji tariyê derdikeve.
These steps will help you to be successful in life.	Van gavan dê ji we re bibin alîkar ku hûn di jiyanê de serfiraz bibin.
The engine was damaged.	Motor xera bû.
The population of this island is decreasing as it goes.	Nifûsa vê giravê her ku diçe kêm dibe.
He opened the birthday present.	Wî diyariya rojbûnê vekir.
These fabrics are machine washable.	Ev qumaş bi makîneyê têne şuştin.
People, he said, were hungry.	Xelk, got, birçî bûn.
Let's go for a swim in the river.	Were em herin li çem avjeniyê bikin.
Often they will be followed by monkeys.	Pir caran ew ê li pey meymûnan bin.
Riding on a motorcycle can be very dangerous.	Rêwîtiya li ser motorsîklêtê dikare pir xeternak be.
In ancient times, people burned trees for heat.	Di demên kevnar de, mirov ji bo germê daran dişewitînin.
The election result was among the doubts.	Encama hilbijartinê di nava gumanan de bû.
The boy jumped out of the cage and ran away.	Xort ji qawîşê reviya û reviya.
Thousands of dollars were found in his purse.	Di çenteyê wî de bi hezaran dolar pere hatin dîtin.
The yellow star remained white.	Stêrka zirav spî ma.
The atmosphere inside the shop is humid.	Atmosfera hundurê dikanê şil e.
It is believed that music can calm a wild animal.	Tê bawer kirin ku muzîk dikare cenawirê hov aram bike.
She ate two slices of onion.	Wê du pariyên pîvaz xwar.
Do not shake your head.	Serê xwe ranekirine.
The family separated by decree.	Malbat bi biryarnameyê ji hev vediqetin.
There is no sugar in his bowl.	Di tasa wî de şekir nîne.
Rising prices have had a negative impact on sales.	Zêdebûna bihayan bandorek neyînî li ser firotanê kir.
William served with distinction.	William bi cudahiyê xizmet kir.
She wrapped it around the perch, causing it to swell.	Wê li ser perkê pêça, kir ku ew sist bibe.
There were one hundred and thirty cookies in the package.	Di pakêtê de sed û sî kulîçe hebûn.
Water is a basic element of life.	Av hêmanek bingehîn a jiyanê ye.
The company expects to record a loss this year.	Pargîdanî hêvî dike ku îsal windahiyek tomar bike.
Chizantem have been planted on power lines.	Li ser xetên elektrîkê Çîzantem hatine çandin.
The cube is a triangular shape.	Kube qalibekî sêgoşe ye.
Last year, marked by strong inflation.	Sala çûyî, bi enflasyonek zexm ve tête diyar kirin.
The chicken lay on the warm ground.	Mirîşk li ser axa germ raza.
He is sitting on the bottom of the sea.	Ew li ser binê deryayê rûniştiye.
Dogs can be trained to find missing children.	Kûçik dikarin bêne perwerde kirin ku zarokên winda bibînin.
Many of the dancers wore masks.	Gelek ji govendê maske li xwe kirin.
Not all people understood the phenomenon.	Hemî mirovan fenomenê fêm nekir.
He emptied the cupboards to the ground.	Wî dolaban vala kirin erdê.
I am happy to see my father.	Ez razî me ku ez bavê xwe bibînim.
These books are not rubbish.	Ev pirtûk çopê ne.
Sorbitol is a sugar alcohol.	Sorbitol alkola şekir e.
I no longer suffer from rheumatoid arthritis.	Ez êdî nexweşiya romatîzmê nakişînim.
A freezing wind blew across her face.	Bayekî cemidî li rûyê wê da.
Vegetables were purchased by farmers.	Zebze ji aliyê cotkar ve hatin kirîn.
The paint had dried in places.	Boyaxa li cihan çiliyabû.
Use a fresh spoon of cooking oil.	Kûçikek teze ya rûnê xwarinê bikar bînin.
The fish were subtly watered in the deepest river.	Masî bi awakî sist di nav çemê herî de avjenî kirin.
This chip is very thick, opaque.	Ev çîp pir stûr e, nezelal e.
This is considered a risky business.	Ev karsaziyek xeternak tê hesibandin.
There has been little talk of war in recent years.	Di salên dawî de behsa şer kêm bûn.
The disgraced politician is currently in jail.	Siyasetmedarê rezîl niha di girtîgehê de ye.
Indian cuisine still uses gray.	Pêjgeha Hindî hîn jî gewr bikar tîne.
In the back of the village there were some heavy rains.	Li pişta gund zozanên hênik ji giran bû.
Agricultural roads are in a terrible state.	Rêyên çandiniyê di rewşek tirsnak de ne.
Police arrested the thief after the investigation.	Piştî şopandinê polîs diz desteser kir.
All the buildings on the ground were painted white.	Hemû avahiyên li ser erdê bi rengê spî hatine boyaxkirin.
The geography is strangely bleak.	Erdnîgarî bi rengek ecêb bêhêz e.
The support beams may need to be replaced.	Dibe ku pêdivî ye ku tîrêjên piştgiriyê werin guheztin.
The family was traumatized by this experience.	Malbat ji ber vê serpêhatiyê travma ket.
Let the car cool down at this point.	Bila otomobîl di vê gavê de sar bibe.
The flower is covered with white flowers in spring.	Kulîlk di biharê de bi kulîlkên spî tê pêçan.
Replacing the carpet that has been pulled will be expensive.	Li şûna xalîçeya ku hatiye xişandin dê biha be.
Please stop talking to me.	Ji kerema xwe dev ji axaftina min berde.
The competition was tough this year.	Pêşbirk îsal dijwar bû.
Only a few agencies are working in this area.	Tenê çend ajans di vî warî de dixebitin.
Elected officials have little power.	Karbidestên hilbijartî xwedî hêzek hindik in.
His hobby is making glass ornaments.	Hobiya wî çêkirina xemlên camê ye.
Could not reach the final.	Nekarîn bibin fînalê.
I take full responsibility for the mistake.	Ez bi tevahî berpirsiyariya xeletiyê digirim.
A broken pipe had entered the kitchen.	Borîyek şikestî ketibû mitbaxê.
The assembly is dominated by conservatives.	Meclîs ji hêla kevneperestan ve tê serdest kirin.
People talked about these animals in detail.	Mirovan bi hûrgulî behsa van heywanan dikirin.
This house was once the scene of many happy events.	Ev xanî carekê bû qada gelek bûyerên dilşad.
This city has many tourist attractions.	Ev bajar xwedî gelek cihên geştyarî ye.
She ate slowly and thoughtfully.	Wê hêdîka û bi hizir dixwar.
I think the fate of today brought us together.	Ez difikirim ku qederê îro em li hev anîn.
Give your order at the restaurant.	Ji bo fermana xwe li xwaringehê bidin.
It is a good place for raising children.	Ji bo mezinkirina zarokan cihekî baş e.
He found the glass half empty.	Wî qedeh nîv vala dît.
That's a long order.	Ew fermanek dirêj e.
The child is seriously injured.	Zarokê birîndar giran e.
The president conceded defeat.	Serok têkçûn qebûl kir.
She claimed credit for the invention of the light bulb.	Wê ji bo îcadkirina ampûlê kredî îdia kir.
We are in trouble.	Em di tengasiyê de ne.
The wolf lowered his head slightly.	Gur hinekî serê xwe xwar kir.
It is easy to see that this language is difficult.	Bi hêsanî tê dîtin ku ev ziman dijwar e.
Especially loved the green apples.	Bi taybetî ji sêvên kesk hez dikir.
Letters were displayed in the street.	Name di kolanê de dihatin vereşandin.
There is a river in this park.	Di nav vê parkê de çemek heye.
Mice eat bread.	Mişk nan dixwin.
Leslie and her mother get on the bus.	Leslie û diya wê li otobusê siwar dibin.
Became the victim of a fatal accident.	Bû qurbana qezayeke xedar.
She never listened to his wife's advice.	Wê qet guh neda şîretên jina xwe.
The test revealed that her fever was high.	Di testê de derket holê ku taya wê bilind bûye.
Coal dust forms when coal burns.	Dema komirê dişewite axeya komirê çêdibe.
They admired western stories.	Ew heyranê çîrokên rojava bûn.
A small child who was crying for throats was lifted.	Zarokê piçûk ê ku ji bo qirikan digiriya hat rakirin.
Industry was scarce.	Pîşesazî kêm bû.
The unemployment rate remained stable last year.	Rêjeya bêkariyê par sabît ma.
It is long, dark and beautiful.	Ew dirêj, tarî û bedew e.
He had the wisdom to listen to my father's advice.	Aqilmendiya wî hebû ku guh bide şîretên bavê min.
The survey showed great success.	Di anketê de serkeftineke mezin nîşan da.
This dish has a unique taste.	Ev xwarin xwedan çêjek bêhempa ye.
A few days passed, but without any progress.	Çend roj derbas bûn, lê bêyî ku tu pêşveçûnek çêbibe.
Traditional works are being replaced by new technologies as time goes on.	Karên kevneşopî her ku diçe ji hêla teknolojiyên nû ve têne guhertin.
You can take your bus in five minutes.	Hûn dikarin di pênc hûrdeman de otobusa xwe bigirin.
Say goodbye to your dead wife.	Xatir ji jina xwe ya mirî bixwaze.
Accept that the money is not yours.	Bipejirînin ku pere ne ya we ne.
The environment, he said, is in danger.	Jîngeh, wî got, di xetereyê de ye.
English is one of the top three languages.	Îngilîzî yek ji sê zimanên herî pêşîn e.
Some people are looking for a solution to this disease.	Hin kes li çareya vê nexweşiyê digerin.
Fish eggs are edible.	Hêkên masiyan xurek in.
Some residents actually suffered from a lack of food and water.	Hin niştecihan rastî kêmasiya xwarin û avê hatin.
She often forgets to do housework.	Ew pir caran ji bîr dike ku karên malê bike.
The Prime Minister planned to visit the province.	Serokwezîr plan kir ku serdana parêzgehê bike.
A skin safe offers greater comfort.	Safeyek çerm rehetiyek mezintir pêşkêşî dike.
As income increased, more people flocked to the villages.	Ji ber ku dahat zêde bû, bêtir mirov herikîn gundan.
The sheep are constantly being lifted.	Pez bi domdarî têne rakirin.
I'm trying to find a house.	Ez hewl didim ku xaniyek bibînim.
The vote also shows a big economy.	Dengdan di heman demê de aboriyek mezin nîşan dide.
The child cried when her mother left.	Zarok dema diya wê çû giriya.
The farmer grabbed his chicken when he opened it.	Cotkar mirîşka xwe girt dema ku ew vekir.
Just keep watering.	Tenê avjeniyê bidomîne.
A good cook has not experienced the experience in the field.	Aşpêjvanek baş serpêhatiya nav axa neceribandiye.
He drank a glass of ice water.	Wî qedeha ava cemidî vexwar.
We use fish for protein.	Em masî ji bo proteîn bikar tînin.
All the other water is already gone.	Hemû ava din ji zû ve çûye.
The invaders are remembered with cruelty.	Dagirker bi zilma xwe tên bibîranîn.
True love is greater than all others.	Evîna rastîn ji hemûyên din zêdetir e.
We decided to paint the walls of the room.	Me biryar da ku em dîwarên odeyê boyax bikin.
The stories are very exciting.	Çîrok pir bi heyecan in.
Completion of a university degree takes four years of study.	Biqedandina destûrnameyek zanîngehê çar sal xwendinê digire.
Dance with the birds.	Bi çûkan re reqisî.
Scientists have calculated the directions of the stars.	Zanyar rêgezên stêrkan hesab kirin.
A strong sense of anger took over her.	Hestek hêrsek dijwar li ser wê girt.
The vice president's speech was poorly received.	Axaftina cîgirê serok kêm hat pêşwazîkirin.
Use a tool for field cultivation.	Ji bo çandina zeviyê amûrek bikar bînin.
It was a courageous move.	Ew tevgerek wêrek bû.
Do not use speakers only.	Tenê spîker bikar neynin.
In his childhood he enjoyed climbing trees.	Di zarokatiya xwe de kêfa wî ji hilkişîna daran dihat.
I used strawberries to add flavor to the cake.	Min strawberî bikar anî da ku tama kekê zêde bikim.
The bed was comfortable enough.	Nivîn têra xwe rehet bû.
A few miles to the south	Çend hûrdeman ber bi başûr ve diçin
She cried and cried.	Ew giriya û giriya.
She was breathing heavily now.	Wê niha bêhna wî dikişand.
His doctor advised him to do more exercise.	Doktorê wî jê re şîret kir ku bêtir werzîşê bike.
There is water everywhere.	Li her derê av heye.
These animals are usually large.	Ev ajal bi asayî mezin in.
Yet some women cover their heads.	Lê dîsa jî hin jinan serê xwe nixumandine.
I vividly remember this experience to this day.	Ez vê serpêhatiyê heta îro bi zelalî bi bîr tînim.
This garden is a quiet place.	Ev baxçe cihekî aram e.
Jesus lighted the way, and his disciples followed him.	Îsa rê ronî kir û şagirtên wî jî li pey wî çûn.
Walked beside him.	Li kêleka wî meşiya.
We are not so familiar with the car, so be careful.	Em bi otomobîlê ew qas ne nas in, ji ber vê yekê hişyar bin.
Champagne is a good role model for humans.	Şampanze ji bo mirovan modeleke baş e.
The ambulance passed slowly.	Ambulans hêdî hêdî derbas bû.
The middle crisis is the crisis of life.	Krîza navîn krîza jiyanê ye.
The mural was painted with thick brush strokes.	Mural bi lêdanên firçeyê yên stûr hatibû boyaxkirin.
The city is facing youth crime.	Bajar bi sûcên ciwanan re rûbirû ye.
The war lasted a month.	Şer mehekê dewam kir.
Instead it gave a rubber bullet.	Li şûna wê golek lastîkî da.
The night supervisor checked on each employee.	Serpereştiya şevê li ser her karkerek kontrol kir.
He is good at math.	Ew di matematîkê de baş e.
This river will eventually dry up.	Ev çem dê di dawiyê de hişk bibe.
He put his breakfast cup to work.	Wî qalikê xwe yê firavînê bir ser kar.
The summer climate is pleasant.	Avhewa havînê xweş e.
The old man made it and then sat down to eat.	Pîrek çêkir û paşê rûnişt xwarinê.
He was wearing clothes and a tie.	Cilûberg û kravat li xwe kiribû.
Many wanderers were lost in this area.	Li vê herêmê gelek gerok winda bûn.
He is accepted by his friends as he is.	Ew ji hêla hevalên xwe ve wekî ku ew e tê pejirandin.
He was finally satisfied.	Ew di dawiyê de razî bû.
Not worth our time.	Ne hêjayî dema me ye.
She carefully considered his arguments.	Wê argumanên wî bi baldarî nirxand.
The soup was thickened with mash.	Şorbe bi mîhreşê qalind bû.
He paused to look around.	Ew sekinî ku li dora xwe binêre.
Their daughter was two years younger.	Keça wan du sal biçûktir bû.
Wow, you are definitely smart!	Wow, tu bê guman jêhatî yî!
He is the president of a prestigious university.	Ew serokatiya zanîngehek bi prestîj dike.
Go wash your hands.	Herin destên xwe bişon.
He was unlucky there.	Ew li wir bêbext bû.
The bones of his face are bronze.	Hestiyên rûyê wî tûnc in.
Two cups of milk are needed.	Du tas şîr lazim in.
You can control technology for better or worse.	Hûn dikarin teknolojiyê ji bo qencî û xerabiyê kontrol bikin.
One thing leads to another.	Tiştek ber bi ya din ve dibe.
He intends to join the navy next year.	Ew nîyet dike ku sala bê tevlê hêzên deryayî bibe.
These traps are not filled.	Ev xefik nayên dagirtin.
Parts of his profile surprised me.	Parçeyên profîla wî ez şaş kirim.
The deer swam in the dog's laps.	Ker di nav şeqên kûçikan re avjenî kir.
Birds fly south for the winter.	Çûk ji bo zivistanê difirin başûr.
Gold coins are very rare.	Dobên zêrîn pir kêm in.
The soldier was small.	Esker kin bû.
Fred fired at the first attempt.	Fred di hewldana yekem de agir berda.
The stone turned into a beautiful nightingale.	Kevir veguherî bilbilekî bedew.
The next day the prince came.	Dotira rojê mîr hat.
A lot has changed in these twenty years.	Di van bîst salan de gelek tişt hatine guhertin.
Desert storms are sometimes severe.	Bahozên çolê carinan bi tundî ne.
You can book a hotel room online or by phone.	Hûn dikarin jûreyek otêlê bi serhêl an bi têlefonê veqetînin.
Make a light and knead carefully.	Ronahîyek çêkin û bi baldarî hevîr bikin.
Time passed slowly that afternoon.	Dem wê nîvro hêdî hêdî derbas bû.
The train is not mentioned.	Trên nayê gotin.
He is known for his abstract paintings.	Ew bi tabloyên xwe yên abstrakt tê naskirin.
The cafe is on the left side.	Qehwexane li milê çepê ye.
A blog post that claims to explain magical tricks.	Postek blogê ya ku îdîa dike ku hîleyên sêrbaz rave dike.
They stood there, motionless.	Ew li wir, bêtevger, sekinîn.
Lots of cars were sold last month.	Meha borî gelek otomobîl hatin firotin.
All lights are still on.	Hemî çira hê jî vêketî ne.
When the water solenoid was turned on, the coffee machine sounded.	Dema ku solenoida avê vebû, makîneya qehweyê deng da.
She started crying again.	Wê dîsa dest bi girî kir.
The cave is decorated with cobwebs and desert chips.	Şikeft bi tevn kovî û çîpên çolê hatiye xemilandin.
The cook carefully cleaned the vegetables.	Aşpêj bi baldarî sebzeyan paqij kir.
I put a new key on this door.	Min kilîteke nû danî ser vî derî.
The city is famous for its many temples and shrines.	Bajar bi gelek perestgeh û perestgehên xwe navdar e.
The smell of oil on clothes and clothing was previously common.	Bi rûnê bîhnxweşkirina cil û bergan berê gelemperî bû.
The children sat in a circle.	Zarok di çemberekê de rûniştin.
Early sunrise, long sunsets.	Zû hilhatina rojê, rojavabûnên dirêj.
The favorable economic climate encouraged foreign investment.	Avhewaya aborî ya xweş veberhênanên biyanî teşwîq kir.
I was hesitant at first.	Ez di destpêkê de dudil bûm.
She was sitting on a garden chair and reading a newspaper.	Ew li ser kursiyek baxçê rûniştibû û rojnameyek dixwend.
The population of rabbits was very small.	Nifûsa kevroşkan pir kêm bû.
Many scholars agree that the first hamburger was cooked.	Pir alim qebûl dikin ku yekem hamburger hat pijandin.
Read this book from beginning to end.	Xwendina vê pirtûkê ji serî heta dawiyê.
Painting is helpful for the church.	Resim ji bo dêrê alîkar e.
The dog will move slowly.	Kûçikê wê sist tevdigere.
Once upon a time there was a famous boxer.	Carekê boksorekî navdar bû.
The smell of garlic and onion filled the kitchen.	Bêhna sîr û pîvazê mitbaxê dagirtî bû.
She took my word for it.	Wê gotina min girt.
They suggested that medication be needed.	Wan pêşniyar kir ku derman pêdivî ye.
Cold winds are blowing all over the world.	Bayên sar li seranserê cîhanê rabûn.
The quality of this food really surprised me.	Qalîteya vê xwarinê bi rastî ez şaş kirim.
He raised his hand, trying to calm the man down.	Wî destê xwe rakir, hewl da ku meriv bêdeng bike.
Dick made an irrational call.	Dîk bangeke neaqil kir.
The capital is popular with tourists.	Paytext bi geştyaran re populer e.
Our problem now, say, is overcrowding.	Pirsgirêka me niha, dibêjin gelheya zêde ye.
This institution is famous for its small classes.	Ev sazî bi çînên xwe yên piçûk navdar e.
You must comply with legal requirements.	Divê hûn daxwazên qanûnî bicîh bînin.
The children were at home and after school.	Zarok li malê û piştî dibistanê bûn.
A policeman found a weapon.	Polîsek çek dît.
Hundreds of people died in the flood.	Di lehiyê de bi sedan kes mirin.
A large black taxi enters the parking lot.	Texsiyek reş a gewre dikeve nav parka gerîdeyê.
We will not give up until the job is done!	Heta ku kar neqede em dev jê bernedin!
Koro sings beautiful songs.	Koro stranên xweş dibêje.
They were so happy, they were surprised.	Pir kêfa wan hat, ew şaş man.
Make sure the cream has a thick layer.	Piştrast bikin ku krem ​​xwedan çêlekek stûr e.
Wild herbs and grasses are everywhere.	Giyayên kovî û giya li her derê ne.
It tells the story of the morality of humility.	Ew çîrok exlaqê nefsbiçûkiyê hildigire.
Whoever is arrested should be punished.	Kî were girtin bila were cezakirin.
Workers finished before their time.	Karkeran beriya wextê xwe qedandin.
Soldiers were asked to lay down their arms.	Ji leşkeran hat xwestin ku dev ji çekan berdin.
It's about a thousand dollars.	Nêzîkî hezar dolar e.
The country is pursuing austerity policies.	Welat polîtîkaya teserûfê dimeşîne.
Relatives and friends gathered in tears for the vigil.	Xizm û hevalên bi girî ji bo nobetê kom bûn.
The ancient capital of Firewn was at the bottom of the sea.	Paytexta kevnare ya Firewn li binê deryayê bû.
The artist has been criticized by critics.	Hunermend rexne li rexnegiran kir.
Imperialism often serves the poor and oppressed.	Emperyalîzm gelek caran xizmetê ji feqîr û bindestan re dike.
When the camp was over, packed.	Dema ku kampan qediya, pak kirin.
The cold water was surprisingly warm.	Ava sar bi awayekî ecêb germ bû.
My sister had a liver transplant.	Xwişka min neqla kezebê bû.
The elephant's body is the basic sensory organ.	Kurmê fîl organê hestiyariya bingehîn e.
The curious man carefully examined the strange bottle.	Zilamê meraq şûşeya xerîb bi baldarî lêkolîn kir.
Meetings continue as planned.	Hevdîtin li gorî plansaziyê dewam dikin.
The glass file fell down, it was completely covered.	Pelê camê daket jêr, ew bi tevahî vegirt.
Hope for the future goes fast.	Hêviya paşerojê bi lez diçe.
It was too small to reach the pedals.	Ew pir piçûk bû ku bigihîje pedalan.
Public opinion was informed.	Raya giştî hat agahdarkirin.
There are three principles.	Sê prensîb hene.
Walk to the bus stop.	Li rawestgeha otobusê bimeşin.
A job where he can demonstrate his skills.	Karekî ku ew karibe jêhatîbûna xwe derxe holê.
They could not reach a common price.	Wan nikarîbûn bigihêjin bihayek hevpişk.
His work is widely acknowledged.	Xebata wî bi berfirehî tê pejirandin.
This monument is a symbol of our freedom.	Ev bîrdarî sembola azadiya me ye.
He valued the lush green landscape.	Wî qîmet da peyzaja kesk a geş.
The local monk discussed the religious significance of the site.	Keşîşê herêmî li ser girîngiya olî ya malperê nîqaş kir.
Almost immediately he found the man he was looking for.	Hema di cih de wê zilamê ku lê digeriya dît.
We are here.	Em li vir in.
The forecast is for rain.	Pêşbînî ji bo baranê ye.
Tree is a rich natural resource.	Dar çavkaniyek xwezayî ya dewlemend e.
You are welcome to dine with me if you wish.	Tu bi xêr hatî, ger tu bixwazî, bi min re şîvê bixwî.
The doctrine of free will contains many arguments.	Doktrîna îradeya azad gelek argumanan vedihewîne.
A catastrophe has occurred.	Felaketek çêbûye.
When irritated, the pile collapses.	Dema ku hêrs dibe, piling diqelişe.
The place of worship has now collapsed and grown.	Cihê îbadetê niha hilweşiyaye û mezin bûye.
He is ranked third in the country for the average shot.	Ew di rêza sêyemîn de li welêt ji bo lêdana navîn.
Garbage production is prohibited.	Çêkirina zibil qedexe ye.
The wall was decorated with colorful posters.	Dîwar bi afîşên rengîn ên geş hatibû xemilandin.
The smell of rotten meat wafted through.	Bêhna goştê rizyayî pê ketibû.
Your long speech made me cry.	Axaftina te ya dirêj ez hêsir kirim.
Years passed and all its glory was taken away.	Salên derbas bûn hemû rûmeta wê ji holê rakirin.
I fell behind.	Ez li paş ketim.
The moon was shining in the sky.	Heyv li ezmên ronî bû.
The mouse ran fast and fast down the street.	Mişk bi lez û bez bezî kuçeyê.
His eyes shone in the light.	Çavên wî di ronahiyê de dibiriqîn.
Some molecules stick together.	Hin molekul ber bi hev ve dikişin.
Journalists breathed a sigh of relief as they entered the market.	Rojnameger bi hin nûçeyan bêhn kirin, ketin sûkê.
He became a millionaire.	Ew bû mîlyonerek.
They have installed solar panels throughout the city.	Wan li seranserê bajêr panelên tavê saz kirine.
A technique by beating salt in boiling water.	Teknîkek bi lêdana xwê li ava kelandî ye.
A bad smell played on his lips.	Kêrîneke nebaş li ser lêvên wî lîst.
A red light comes out of the ground.	Ronek sor ji erdê derdikeve.
Knead the dough for a few minutes.	Çend deqeyan hevîrê hevîr bikin.
Pollution is expected to get worse.	Tê payîn ku qirêjî xirabtir bibe.
Most mammals are brave enough to run away from predators.	Piraniya memik ji bo ku ji nêçîrvanan birevin bi lehengî ne.
A champion cyclist who has won many competitions.	Bisiklêtvanek şampiyon ku gelek pêşbirkan qezenc kir.
The power decreased when the car shook,	Hêz kêm dibû dema ku erebe dihejiyan,
Farmers ’forecast this year is bad.	Pêşbîniya cotkaran îsal nebaş e.
Keep a journal of your activities.	Kovarek çalakiyên xwe bigirin.
The sweet smell of the flowers filled the air.	Bêhna xweş a kulîlkan hewa tijî kir.
The rules of basketball are like football.	Qaîdeyên basketbolê mîna futbolê ne.
We need protection from the elements.	Pêdiviya me bi parastina ji hêmanan heye.
Our company replaced the replacement.	Pargîdaniya me şûna ya guheztinê girt.
The company's profits increased last year.	Qezencên şîrketê par zêde bû.
He usually does not leave the house.	Ew bi gelemperî ji malê dernakeve.
Invite him, they said.	Wî vexwînin, wan got.
The law prohibits the oppression of minors.	Zagon tepeserkirina biçûkan qedexe dike.
This plant grows in sandy soils.	Ev riwek di nav axa qûmê de geş dibe.
Achillea pulsatilla is also known as wormwood.	Achillea pulsatilla wekî kermî jî tê zanîn.
Her hearing was quickly impaired.	Guhdariya wê bi lez xera bû.
I am under medical supervision.	Ez di bin çavdêriya doktor de me.
Demand is more than supply.	Daxwaz ji pêşkêşkirinê zêdetir e.
Economic growth has plummeted.	Pêşveçûna aborî bi rengek berbiçav daket.
She rewarded the waiter with a cocktail.	Wê garson bi kokteylekê xelat kir.
It's better for me to return my books.	Çêtir e ku ez pirtûkên xwe vegerînim.
The manuscript was carefully handwritten.	Destnivîs bi baldarî bi destan hatibû nivîsandin.
Orange blossoms are the promise of bright and sunny spring.	Kulîlkên porteqalî soza biharê ya geş û tav e.
This medicine should be taken at the pharmacy.	Divê ev derman li ser dermanxaneyê were girtin.
The screaming was followed by a deafening silence.	Qêrîn bi bêdengiyek kerr peyda bû.
The storm hit the coast all night.	Bahozê tevahiya şevê li qeraxa peravê xist.
They had various secret agreements.	Wan peymanên cûrbecûr yên nepenî hebûn.
The soldiers rode on their horses.	Leşker li hespên xwe geriyan.
She wore a beautiful dress made of lacquered navy material.	Wê cil û bergek spehî ya ji materyalê deryaya lacîk li xwe kiribû.
These dishes are a lovely meal.	Ev dehf xwarinek delal in.
Build industrial components on return land.	Li ser erda vegerandin pêkhateyên pîşesaziyê ava bikin.
The main drawback of the plan has been the cost.	Nerazîbûna sereke ya planê lêçûn bûye.
The steps were slow, so he took his time.	Gavên sist bûn, loma wî wextê xwe girt.
The plants will stop growing in the near future.	Nebat dê di demek nêzîk de mezinbûna xwe rawestînin.
The train stopped for more than an hour.	Trênek zêdetirî saetekê rawestiya.
I was late for class.	Ez dereng bûm dersê.
Explosions were reported here.	Hat ragihandin li vir teqîn çêbûne.
His recipes are very popular.	Reçeteyên wî pir populer in.
Try again.	Dîsa biceribîne.
The situation is bad in the agricultural sector.	Di sektora çandiniyê de rewş xirab e.
The city is only available because of the nearby mine.	Bajar tenê ji ber kanzaya nêzîk heye.
Their lives are in danger due to deforestation.	Jiyana wan ji ber birîna daristanan dikeve xeterê.
They gave an almost simultaneous start.	Wan destpêkek hema hema hevdem dan.
He insisted on seeing the director.	Wî israr kir ku derhêner bibîne.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
The computer was quickly shut down.	Komputer bi lez hat girtin.
The virus causes many diseases.	Vîrus dibe sedema gelek nexweşiyan.
Many successful businesses have been slow to adopt the new system.	Pir karsaziyên serketî di pejirandina pergala nû de hêdî bûn.
They destroyed their trailer.	Wan romorka xwe hilweşand.
The stone is hard.	Kevir bi zor e.
They are updated resources.	Ew çavkaniyên nûjenkirî ne.
My last visit was a long time ago.	Serdana min a dawî demeke dirêj berê bû.
World leaders have pledged aid funds.	Rêberên cîhanê soza fonên alîkariyê dan.
The books were previously by a famous author.	Pirtûk berê nivîskarekî navdar bûn.
The castle fell during the civil war.	Di dema şerê navxweyî de keleh ket.
The captain ordered his crew to return to the ship.	Kaptan emir da ekîba xwe ku vegerin keştiyê.
Hardly got inside the building.	Bi zehmetî ket hundirê avahiyê.
He asked her to lend him some money once.	Wî jê xwest ku carekê hinek pere bi deyn bide wî.
A voice from the kitchen called to her.	Dengek ji mitbaxê gazî wê kir.
It rained regularly, practically every day.	Baran bi rêkûpêk, di pratîkê de her roj dibariya.
The body of the watch is made of ferrous metal.	Bedena saetê ji metala reş hatiye çêkirin.
Her cat yelled loudly.	Pisîka wê bi dengekî bilind meyo.
Run, run, fast and fast.	Birevin, birevin, bi lez û bez.
Greet the congregation with the sound of music.	Bi dengê muzîkê civatê silav bikin.
He did not say those words of difference to anyone in particular.	Wî ew gotinên cudabûnê ji kesî re bi taybetî negot.
Heavy vehicles emit atmospheric gases.	Wesayîtên giran gazên atmosferê derdixin.
He says they can not be controlled.	Ew dibêje, ew nikarin bêne kontrol kirin.
An elderly population should be closely monitored.	Divê nifûsek pîr bi baldarî were şopandin.
Filters sunlight through the leaves, shines on the pool,	Ronahiya rojê di nav pelan de fîlter dike, li ser hewzê dibiriqîne,
Farmers were asked to give up the new technology already.	Ji cotkaran hat xwestin ku berê xwe bidin teknolojiya nû.
There will also be gravity in space.	Li fezayê jî wê gravît hebe.
The stump should be completely straight.	Divê stû bi tevahî rast be.
An old taboo practice is spreading fast.	Pratîkek berê tabû bi lez belav dibe.
This traditional toy is made of wire.	Ev pêlîstoka kevneşopî ji têl tê çêkirin.
A severe injury fell to his bone.	Birîneke giran li hestiyê wî ket.
My children have been their friends for years.	Zarokên min bi salan hevalên wan in.
Do not throw anything out the window!	Tiştekî ji pencereyê neavêje!
Paul was a demon in the church.	Pawlos di dêrê de şeytanek bû.
He always associates his questions with positive terms.	Wî her gav pirsên xwe bi şertên erênî ve girêdide.
The muscles of the larynx or throat make sounds.	Masûlkeyên larynx an qirikê deng derdixin.
The committee voted today to ban offshore drilling.	Komîteyê îro ji bo qedexekirina sondajên deryayî deng da.
Where were the children?	Zarok li ku bûn?
Remember to pack a towel.	Bînin bîra xwe ku hûn sîwanek pak bikin.
Just bring interesting characters.	Tenê karakterên balkêş bînin.
She wears it with her black jeans.	Ew bi jeansên xwe yên reş vedigire.
I always wanted to meet someone famous.	Min her gav xwest ku bi yekî navdar re bibînim.
The child cries first.	Zarokê pêşî digirî.
An ancient tribe lives on this land.	Eşîreke kevnar li vê axê dijîn.
It was a long and hard work.	Karekî dirêj û giran bû.
Deep tensions remain within that country.	Di nava wî welatî de aloziyên kûr dimînin.
Is a literary publishing editor.	Edîtorê weşana edebî ye.
Poinsettias is a popular holiday plant.	Poinsettias nebatek betlaneyê ya populer e.
The factory leaders promised to improve wages.	Serokên kargehê soza başkirina mûçeyan dan.
It only rained for a short time.	Tenê demeke kurt baran bariya.
He was tired of algebra, and his physique seemed meaningless.	Ew ji cebrê bêzar bû, û fîzîk bêwate xuya dikir.
Dozens of celebrities attended the ballet.	Bi dehan kesên navdar beşdarî baleyê bûn.
The hand was empty.	Deşt vala bû.
The flow of the river must have been very strong.	Divê herikîna çemê bi hêz pir mezin bûya.
The health benefits are unclear.	Feydeyên tenduristiyê ne diyar in.
Fashion is always changing.	Moda her tim diguhere.
In the next century, the island's population increased.	Di sedsala pêş de, nifûsa giravê zêde bû.
Politicians demanded damages from the company.	Siyasetmedar ji şîrketê zerar xwest.
The automotive industry is changing rapidly.	Pîşesaziya otomobîlan bi lez diguhere.
Global warming will continue.	Germahiya erdê wê her berdewam be.
He finally got a job he loved.	Di dawiyê de wî karekî ku jê hez dikir peyda kir.
We often go to museums to learn more about art.	Em gelek caran diçin muzexaneyan da ku li ser hunerê bêtir fêr bibin.
The clinic kitchen is well set up.	Metbexê klînîkê baş tê saz kirin.
My friends always make fun of me.	Hevalên min tim henekê xwe bi min dikin.
The youth were forced to surrender.	Ciwan neçar man ku teslîm bibin.
They are always talking.	Her tim gotegotan dikin.
Stay in bed all day.	Tevahiya rojê di nav nivînan de bimîne.
You have to wait for the signal to stop.	Divê hûn li benda rawestandina sînyalê bisekinin.
It quickly fell into the water.	Ew zû di nav avê de hilweşiya.
The country's growing economy creates many new jobs.	Aboriya welêt ku mezin dibe, gelek karên nû diafirîne.
Which ticket do you think will win?	Li gorî we kîjan bilêt dê bi dest bixe?
I'm talking about people who live in those houses.	Ez behsa kesên ku di wan xaniyan de dijîn dikim.
He addressed the audience, trying to contain his anger.	Wî xîtabî temaşevanan kir, hewl da ku hêrsa xwe bigire.
The top fell on the window, the glass shattered.	Top li pencerê ket, cama şikest.
There is light soil in the sky today	Îro li asîman axeke sivik heye
The male frog cries to catch the female.	Beqê nêr ji bo ku mê bikişîne diqîre.
The mother loses hope.	Dayik hêviya xwe winda dike.
A white statue stood by the river.	Peykerek spî li kêleka çem rawesta.
We need your support in this time of crisis.	Di vê dema krîzê de pêwîstiya me bi piştgiriya we heye.
Until the declaration of independence,	Heta ragihandina serxwebûnê,
Police cars stopped in front of the building.	Maşînên polîsan li ber avahiyê rawestiyan.
Shut down your engine.	Motora xwe vemirîne.
Astronomers think the galaxy is a million years old.	Astronom difikirin ku galaksî mîlyon salî ye.
Abandoned houses are gathering on the shores of the capital.	Xaniyên terikandî li peravên paytextê kom dibin.
Your best interests should be served.	Divê berjewendiyên we yên herî baş bêne xizmet kirin.
Both defendants were found guilty.	Herdu bersûc sûcdar hatin dîtin.
One of my friends is in jail.	Yek ji hevalên min di girtîgehê de ye.
However, the salmon remains unhealthy.	Lêbelê, salmon bêzar dimîne.
The trainer was full of volunteer students.	Rahêner tijî xwendekarên dilxwaz bû.
He took his stomach out of the toilet.	Wî zikê xwe di tuwaletê de derxist.
The effects of pollution are evident in their beautiful waves.	Bandorên qirêjiyê di pêlên wan ên xweşik de diyar dibin.
Enrich your vocabulary by learning new words.	Bi fêrbûna peyvên nû ve ferhenga xwe dewlemend bikin.
For a short time he held the cold metal.	Ji bo demeke kurt wî metala sar girt.
The farm now grows cucumbers, tomatoes and fruits.	Di çandiniyê de niha xiyar, tomato û mêwe çêdikin.
Sales of vending machines have increased in recent years.	Firotina makîneyên firotanê di van salên dawî de zêde bûye.
The museum displays interesting historical objects.	Di muzeyê de tiştên dîrokî yên balkêş têne pêşandan.
The dictator sent troops to suppress the uprising.	Dîktator ji bo tepeserkirina serhildanê leşker şand.
Summers and winters can be very similar at the same time.	Havîn û zivistan dikarin dişibin hev di heman demê de pir cûda bin.
I need to find my best.	Pêdivî ye ku ez çêtirîn xwe bibînim.
There are many things to do.	Gelek tişt hene ku bikin.
Rovi screamed loudly.	Rovî bi tundî qîr kir.
These winters get very cold.	Van zivistanan pir sar dibin.
He slowly fell into a trance.	Ew hêdî hêdî ket nav bêhişê.
Journalists look for the truth and tell the truth.	Rojnameger li rastiyê digerin û rastiyê vedibêjin.
He praised her over her dress.	Wî li ser cilê wê pesnê wê da.
Clay is a basic element for making poker.	Kîl hêmaneke bingehîn e ji bo çêkirina poker.
Unemployment has reached a record high.	Bêkarî gihîştiye rekoreke herî bilind.
It is their intention to harm us.	Ew niyeta wan e ku me xirab bikin.
This palm tree seen from above looks smooth and deformed.	Ev dara xurmê ku ji jor ve tê dîtin sist û deforme xuya dike.
A heavy price was demanded.	Berdêlek giran dihat xwestin.
We have to separate the garbage.	Divê em çopê ji hev veqetînin.
As individual customers, we have to buy local products.	Wek xerîdarên ferdî, divê em hilberên herêmî bikirin.
The monster was huge.	Cinawir pir mezin bû.
Oil burner	Kêra rûnê
She enjoys traveling around the world.	Ew ji rêwîtiyê li seranserê cîhanê kêfxweş dibe.
The bacon was thick and fluffy.	Bacon bi stûr û sist bû.
First, you will need two cups of brown sugar.	Pêşî, hûn ê du kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
There are fish in the lakes here.	Di golên vir de masî hene.
Transistor radios are illegal here	Radyoyên transîstor li vir neqanûnî ne
Stones and stones are still visible.	Kevir û kevir hê jî diyar in.
The beginning of a war is usually sudden.	Destpêka şer bi gelemperî ji nişka ve ye.
Many people were displaced due to the flood.	Ji ber lehiyê gelek kes koçber bûn.
A group of scientists spend three weeks there.	Komek zanyar sê hefteyan li wir derbas dikin.
The chicken was working on its stone.	Mîrşîk li ser kevirê xwe dixebitî.
Parents often remind them not to smoke.	Dê û bav gelek caran tînin bîra wan ku cixare nekişînin.
The doctor told the patient to eat a balanced diet.	Doktor ji nexweş re got ku xwarinek hevseng bixwe.
The cathedral is famous for its garlands.	Katedral bi gargoyên xwe navdar e.
Pel tal e.	Pel tal e.
Flats are common here.	Li vir banên daîre hevpar in.
Unify schools that are not in rural areas.	Dibistanên ku li navçeyên gundewarî ne yek bikin.
Animals interact with each other.	Heywanan bi hevdû re hevdû çêdikin.
The hero of the story showed himself as a patient.	Lehenga çîrokê xwe wek nexweş nîşan da.
His wife whispered something in his ear.	Jina wî tiştek di guhê wî de pistî.
The best players scored goals.	Lîstikvanên herî baş gol avêtin.
The young man looked around and excited.	Xortekî dor û bi coş xuya bû.
Mike walked around the court.	Mike li dora dadgehê geriya.
Wants to be a doctor one day.	Dixwaze rojekê bibe doktor.
The foundations under the building were poor.	Bingehên di bin avahiyê de nebaş bûn.
Kani was quick.	Kanî bi lez bû.
He was a very regular man.	Mirovekî pir bi rêkûpêk bû.
All of these things can be considered genetic.	Hemî van tiştan dikarin genetîkî bêne hesibandin.
Snowfall is low in these areas.	Li van herêman barîna berfê kêm e.
This is writing, not speaking.	Ev nivîsandin e, ne axaftin e.
Under the ground, the snow was frozen.	Di bin axê de, berf qeşa bû.
The rich tend to buy wine.	Dewlemend meyla kirîna şerabê dikin.
They found the site to be rich in nutrients.	Wan dît ku malper ji hêla xurdemeniyan ve dewlemend e.
The cream is the perfect match.	Krem lihevhatina bêkêmasî ye.
A strong wind shook the clouds	Bayê hêzdar ewr hejand
Any fruit or vegetable can be preserved in this way.	Her fêkî an sebze dikare bi vî rengî were parastin.
He rushes to his room quickly.	Bi lez û bez li odeya xwe dadikeve.
Call an onion immediately.	Tavilê gazî pîvazek bike.
A group of police arrested the fugitive.	Komek polîsan kesê firar girt.
Scientists need their own schools.	Zanyar hewceyê dibistanên xwe ne.
The wind suddenly shook the door.	Bayekî ji nişka ve derî hejand.
The animals of the plain looked strange and strange to the girl.	Heywanên deştê ji keçikê re xerîb û xerîb xuya dikirin.
This foreign fruit is known locally as lychee.	Ev fêkiya biyanî li herêmê wekî lîçê tê zanîn.
This goal was a prelude to the killing of fish.	Ev gol cihê kuştina masiyan a pêşdîrokî bû.
The motion picture industry has grown in recent times.	Pîşesaziya wêneya tevgerê di van demên dawî de mezin bûye.
Leading industry has been plagued by child labor scandals.	Pîşesaziya pêşeng bi skandalên keda zarokan re rû bi rû maye.
The heroes left their homes in the morning.	Leheng danê sibehê ji malên xwe derketin.
A duck bathed in the lake.	Ordek di golê de serşokê kirin.
The women were amazed.	Jin heyran bûn.
Our discoveries have led to great improvements.	Keşfên me bûne sedema pêşketinên mezin.
Over the years, they will have escaped total extinction.	Bi salan jî, ew ê ji tunebûna tevahî xilas bibin.
Some foods are very useful.	Hin xwarin pir bikêr in.
He walked slowly towards the shore.	Ew hêdî hêdî ber bi qeraxê ve çû.
Before we move on, let’s evaluate the results.	Berî ku em bimeşin, werin em encaman binirxînin.
A constant balance must be struck.	Divê hevsengiyek domdar pêk were.
The speed of the car is too high for this route.	Leza tirimbêlê ji bo vê rêyê pir zêde ye.
The roof was dirty and was dangerously exposed to the elements.	Li banî pîs bû û bi awayekî metirsîdar li ber hêmanan bû.
The pain was slowly getting worse.	Êşeke bêzar hêdî hêdî xurtir dibû.
Those who can succeed are identified.	Wan kesên ku dikarin bi ser bikevin destnîşan kirin.
I carefully peeled the ripe avocado.	Min avokadoya gihîştî bi baldarî paqij kir.
Do not judge, and you will not see harm.	Dadbar nekin, û hûn ê zirarê nebînin.
Civilian planes proved unable to resist	Balafirên sivîl îspat kirin ku nikarin li ber xwe bidin
Poor housing complicates the crime problem.	Xaniyên nebaş pirsgirêka sûc aloz dike.
People are asked to eat more eggs to prevent diseases.	Ji gel tê xwestin ku ji bo pêşîgirtina li nexweşiyan zêde hêkan bixwin.
A similar problem was faced by the previous president.	Pirsgirêkek bi heman rengî bi serokê berê re rû bi rû ma.
This report is very comprehensive.	Ev rapor pir berfireh e.
You wash your hair every day.	Tu her roj porê xwe dişo.
The final vote was imminent.	Dengdana dawî nêzîk bû.
The capital was a few days that could not be crossed.	Paytext çend roj bûn ku nedihatin derbaskirin.
Proud new mother looking after her newborn baby.	Dayika nû ya serbilind li zarokê xwe yê nûbûyî dinêre.
Insert the potatoes into the microwave.	Kartolên têxin hundirê mîkropêlê.
Gather together in memory of our martyred comrades.	Ji bo bîranîna hevrêyên me yên şehîd li hev kom bibin.
The birds made a rocket.	Çûkan raketek çêkirin.
Her pleasure came from the blue-green rice husks.	Kêfa wê ji hêşînahiyên birincê yên kesk ên şîn dihat.
Police are looking for the killer.	Polîs li kujer digerin.
The man crushed the file with his trembling hands.	Mêrik bi destên hejandinê pel pelçiqand.
She was so happy that she hugged her cat.	Ew pir kêfxweş bû ku wê pisîka xwe hembêz kir.
She accepted her fate with a silent resignation.	Wê çarenûsa xwe bi îstifayek bêdeng qebûl kir.
Immediately they saw smoke.	Di cih de wan dûman dît.
An algorithm that works on the cloud predicts flight delays.	Algorîtmayek ku li ser ewr tê xebitandin derengiya firînê pêşbînî dike.
She shook herself and fell, cutting her leg.	Xwe hejand û ket, lingê wê birî.
The villager had built his house with traditional materials.	Gundî bi malzemeyên kevneşopî mala xwe ava kiribû.
She loved animals and plants.	Wê ji heywanan ji nebatan hez dikir.
He washed the car.	Ew erebe şuşt.
We drank coffee made from the finest beans.	Me qehweya ku ji fasûleyên herî baş çêdikir vexwar.
Dozens of doctors and nurses have volunteered to help.	Bi dehan bijîjk û ​​hemşîre xwebexş kirine ku alîkariyê bikin.
Roads are narrow and there is only traffic light.	Rê teng in û tenê ronahiya trafîkê heye.
The cheese was cracked, the smell of sourness was coming from it.	Penîr qelişî bû, bêhna tirşiyê jê dihat.
Remove the glass from the keyboard before installation.	Berî sazkirinê camê ji klavyeyê dûr bixin.
The atmosphere was warm and full.	Atmosfer germ û tijî bû.
Tables and chairs were spread out on the floor.	Mase û kursî li erdê belav bûne.
His shooting power is impressive.	Hêza wî ya gulebaranê berbiçav e.
This store has fresh fruits and vegetables.	Di vê firotgehê de fêkî û sebzeyên teze hene.
Police rushed to arrest the suspects.	Polîs ji bo girtina gumanbaran bi lez tevgeriya.
The boss cut off her fingers to grab the waiter's attention.	Patronê wê tiliyên xwe qut kir ku bala garson bikişîne.
A little girl watched her mother make a cake.	Keçikek piçûk li diya xwe temaşe kir ku kek çêdike.
Their level of pollution increased at a dangerous rate.	Asta qirêjiya wan bi rêjeyek xeternak zêde bû.
For working women, housewives and female students.	Ji bo jinên xebatkar, jinên mal û xwendekarên keç.
I guess this is a very useful verse.	Ez texmîn dikim ku ev ayetek pir bikêr e.
The full case was not given to anyone.	Doza tam ji kesî re nehat dayîn.
It took a while for someone to answer the phone.	Demek derbas bû ku kesek bersiv da telefonê.
Politicians ordered a new light.	Siyasetmedar çirayek nû emir kir.
You need to use the right type of tree.	Pêdivî ye ku hûn celebê darikê rast bikar bînin.
The crime rate dropped sharply.	Rêjeya sûc ji nişka ve daket.
Ask students to show their work when doing calculations.	Ji xwendekaran bipirsin ku gava ku hesaban dikin, xebata xwe nîşan bidin.
City planners are constantly trying to improve traffic flow.	Plansazên bajêr bi berdewamî hewl didin ku tevgera trafîkê baştir bikin.
The bodies of snakes are narrow and without legs.	Laşên maran bi serê xwe teng û bê ling in.
Dolphins can swim very quickly.	Delfîn dikare pir zû avjeniyê bike.
He declared war.	Wî şer îlan kir.
Phones are restricted at work.	Têlefonên li ser kar têne sînorkirin.
His methods were very offensive to most of the audience.	Rêbazên wî ji bo piraniya temaşevanan pir êrîşkar bûn.
Shaman immediately diagnosed a malignant tumor.	Şaman tavilê tumora xerab tespît kir.
Polyester fabric is used to make clothes and sheets.	Ji bo çêkirina cil û bergan ji cilê polester tê bikaranîn.
An architectural style	Şêwazek mîmarî
The problem was simpler than it seemed.	Pirsgirêk ji ya ku xuya dikir hêsantir bû.
Where are they going?	Ew diçin ku derê?
Always complaining.	Her tim gilî dikin.
The picture is standing next to the waterfall.	Wêne li kêleka şelala rawestayî ye.
Use half the salt as much as the recipe suggests.	Nîvê xwê bi qasî ku rîspî pêşniyar dike bikar bînin.
He felt the need to urinate.	Wî hewcedariya mîzkirinê hîs kir.
The text was realistic.	Nivîs realîst bû.
Or they may be blamed for the accident.	An jî dibe ku ji bo qezayê sûcdar bikin.
They are convinced that smoking is harmful.	Wan îqna kirin ku kişandina cixarê zerar e.
The study was very well funded.	Lêkolîn pir baş hate fînanse kirin.
The nurse asked me for my medical history.	Hemşîreyê dîroka min a bijîjkî ji min xwest.
We had seen enough of our capital.	Me têra xwe paytext dîtibû.
For a while this area was covered with ice.	Demekê ev herêm bi qeşayê vegirtî bû.
Reached around the horse's neck.	Xwe gihand dora stûyê hespê.
The clashes started the next morning.	Pevçûn danê sibê dest pê kir.
The election results left him without a vote.	Encamên hilbijartinê ew bê deng hişt.
Slowly, he was close to them all.	Hêdî hêdî, ew nêzîkî wan hemûyan bû.
The injured dog gently moaned.	Kûçikê birîndar bi nermî naliya.
The sun will rise in half an hour.	Roj wê nîv saetê ava bibe.
She gently touched the beeswax.	Wê bi nermî dest li mûma hingiv kir.
Captain orders, sir.	Fermanên kaptan, ezbenî.
Our eyes are our best emotions.	Çavên me hestên me yên çêtirîn in.
A close family member was charged with murder.	Endamekî malbatê yê nêzîk bi kuştinê hat sûcdarkirin.
The helicopter went to the right.	Helîkopter ber bi rastê ve çû.
A great advantage of this new technology is that	Avantajek mezin a vê teknolojiya nû ew e
Those are the rules.	Ew qaîdeyên.
Some dogs are lying on the roof.	Hin kûçik li ser banî radizin.
Hedonism was rich and well thought out.	Hedonîst dewlemend û baş fikirî bû.
The mountains are full of wild animals.	Çiya tijî ajalên kovî ne.
The market for organic products is very small.	Bazara hilberên organîk pir piçûk e.
Arthur complained that the work was too hard.	Arthur gilî kir ku kar pir dijwar e.
Dropped into a narrow valley.	Li geliyekî teng daketin.
Experts met to discuss the results.	Pisporan li hev civiyan ku li ser encaman nîqaş bikin.
Open the screw nuts.	Gûzên berbişkê vekin.
Beans begin.	Fasûlî dest pê dikin.
Clean shaven	Clean shaven
Politicians have won the power struggle.	Siyasetmedar di şerê desthilatdariyê de bi ser ketin.
The fish were watered around.	Masî li dora xwe avjenî kirin.
The hot water was turned on.	Ava germ hat vekirin.
The government wants to expand the market.	Hikûmet dixwaze bazarê berfireh bike.
The military claims the area has calmed down.	Artêş îdia dike ku herêm aram kiriye.
The union is the most effective way to fight against injustice.	Sendîka ji bo têkoşîna li dijî neheqiyê riya herî bi bandor e.
The villagers were all looking forward to the celebrations.	Li gund hemû li hêviya pîrozbahiyan bûn.
A number of students gather around the teacher.	Hejmarek xwendekar li dora mamoste kom dibin.
They started packing their things.	Wan dest bi pakkirina tiştên xwe kirin.
His discussions were about reason and science.	Nîqaşên wî li ser aqil û zanistê bûn.
He also bakes bread.	Ew jî nan dipêje.
Inevitably some farmers lost their fields.	Ji neçarî hin cotkaran zeviyên xwe winda kirin.
Patrick's cheeks were simple, almost sticky.	Çêjikên Patrick sade bûn, hema bêje asê bûn.
The walls of this building are painted with colors.	Dîwarên vê avahiyê bi rengan hatine boyaxkirin.
This street was famous for prostitution.	Ev kolan bi fuhûşê navdar bû.
Workers at this factory receive the minimum wage.	Karkerên li vê fabrîqeyê ji heqdestê herî kêm distînin.
You can not deceive us, fool!	Tu nikarî me bixapînî, ehmeq!
The law applies to all citizens.	Yasa ji bo hemû welatiyan derbas dibe.
I am not his judge.	Ez ne hakimê wî me.
Sit quietly, looking out the window.	Bêdeng rûniştin, li pencereyê dinêrîn.
The hills are illuminated in many colors.	Gir bi gelek rengan ronî dibin.
That country is very poor.	Ew welat pir feqîr e.
Then why did he ask such a question?	Wê demê çima wî pirsek weha jê kir?
Immigrants also have problems accessing health care.	Koçber jî di gihandina lênihêrîna tenduristiyê de pirsgirêk hene.
His cousin opened the door.	Pismamê wî derî vekir.
The water pipe was flowing.	Kaniya boriyê av diherikî.
We need this medicine.	Pêdiviya me bi vê dermanê heye.
One hundred years later, his theory was widely accepted.	Piştî sed salan, teoriya wî bi giştî hate pejirandin.
She loves to exercise her right to vote.	Ew hez dike ku mafê xwe yê dengdanê bikar bîne.
There was a large gang of miners.	Çeteyekî mezin a karkerên madenê hebû.
It's already morning.	Jixwe sibe ye.
Why did no one try to stop the war?	Çima kesî hewl neda ku şer rawestîne?
Delegates attended several conferences.	Nûner beşdarî gelek konferansan bûn.
There are many types of insects.	Gelek cureyên kêzikan hene.
Light snorts echoed around the room.	Snorên sivik li dora jûreyê deng vedidan.
This policy was strongly condemned.	Li dijî vê siyasetê bi tundî hate şermezarkirin.
After a few minutes, the alarm clock rang.	Piştî çend deqeyan, saeta alarmê lêxist.
There is a sugar factory near this field.	Li nêzî vê zeviyê kargehek şekir heye.
Many people deny that global warming is a real phenomenon.	Pir kes înkar dikin ku germbûna gerdûnî fenomenek rastîn e.
The machine is more comfortable than a hand-held typewriter.	Makîne ji daktîloyek destanî rehettir e.
Who is the best white player of all time?	Baştirîn lîstikvanê spî yê her dem kî ye?
Put the cake on the stove.	Kêlekê deynin ser sobê.
The hill is about two miles high.	Gir bi qasî du kîlometreyan bilind e.
The crime was clarified because of the fingerprints.	Ji ber şopa tiliyan sûc hat ronîkirin.
Vegotin was a very respectful job.	Vegotin karekî pir bi hurmet bû.
Most of the remaining forest is uninterrupted.	Piraniya daristana mayî bênavber e.
The food turned out well.	Xwarin xweş derket holê.
When it rains, the streets flow.	Dema ku baran dibare, kolan diherikin.
Heavy rains were falling across the city.	Li seranserê bajêr baraneke dijwar bariya.
Each bone resembles the other.	Her hestî bi yên din re dişibin hev.
The heat from the fire in her chest warmed her.	Germa ji agirê sînga wê germ dikir.
The day was particularly windy.	Rojek bi taybetî ba bû.
He led the team in the goal race.	Wî tîmê di bazdana golan de bi rê ve bir.
Other than that, it's very rude.	Wekî din, ew pir bêrûmet e.
There are a limited number of seats.	Hejmarek sînorkirî ya kursî hene.
Her breath gets tight.	Bêhna wê teng dibe.
Waiting for the speech.	Li benda axaftinê bûn.
My truck needs new paint.	Kamyona min pêdiviya boyaxa nû heye.
The helper shook his head and smiled.	Alîkar serê xwe hejand û keniya.
Choose the business.	Karsaziyê hildibijêre.
The system is never productive.	Pergal qet ne berhemdar e.
The most reasonable life is a universal principle.	Jiyana ya herî maqûl prensîbek gerdûnî ye.
Building codes are strictly enforced.	Kodên avahiyê bi tundî têne bicîh kirin.
Raw fish can cause food poisoning.	Masiyên xav dibe sedema jehrîbûna xwarinê.
Large lymphoma tumors are one of the deadliest cancers.	Tumorên lîmfoma yên mezin yek ji kanserên herî kujer in.
Cycling provides exercise and low risk of cancer.	Bisiklêtan werzîşê peyda dike û rîska penceşêrê kêm e.
Volunteers attacked the rebels.	Dildaran êrîşî serhildêran kirin.
Cold running ice water.	Ava sar a qeşa diherike.
What time of day should we meet?	Divê em di kîjan wextê rojê de hev bibînin?
Their two cars collided.	Du erebeyên wan li hev qelibîn.
Drones are causing controversy.	Drone dibin sedema nîqaşan.
The ship that sank yesterday was empty.	Keştiya ku duh binav bû vala bû.
What color are her eyes?	Çavên wê çi reng in?
The experience lasted a week.	Serpêhatî hefteyek dirêj kir.
The mouse stones drove them crazy.	Kevirên mişkan ew dîn kirin.
Every dog ​​has its day.	Her kûçik roja xwe heye.
Many countries are ruled by dictators.	Gelek welat ji aliyê dîktatoran ve têne birêvebirin.
He looked cold and collected.	Ew sar û berhevkirî xuya bû.
The mortgage appeared to be highly deceptive.	Îpotek bi xapandinek bilind xuya bû.
The lakes are full of fish.	Gol tijî masî ne.
A large container of coffee.	Konteynirek mezin a qehweyê.
The patient underwent surgery.	Nexweş emeliyat bûye.
A warm ocean wind shook the coast.	Bayekî okyanûsê ya germ peravê dihejand.
Hide by the sea is a popular option.	Veşartinek li deryayê bijarek populer e.
Orange trees bloom during these winter months.	Di van mehên zivistanê de darên porteqalî geş dibin.
She would sing her mantra forever.	Wê mantra xwe her û her bistira.
The flag is a symbol of national pride.	Ala sembola serbilindiya netewî ye.
Production is done abroad.	Hilberîn li derveyî welat hatiye kirin.
Stand in front of your seat.	Li ber cihê xwe sekinî.
The temperature of the desert sun is high.	Germahiya tava çolê zêde ye.
She sighed long and deeply.	Wê axînek dirêj û xemgîn da.
The lattice curtains shook softly.	Perdeyên latê bi nermî dihejiyan.
This volcano erupts regularly.	Ev volqan bi rêkûpêk diteqe.
Beg was shocked to receive the money.	Ji ber wergirtina pereyan beg matmayî ma.
The pool is close to the cherry blossoms.	Hewz nêzî kulîlkên kiraz e.
Tobasco combines these peppers.	Tobasco van bîberan li hev dike.
The streets were empty now.	Êdî kolan vala bûn.
We want to accept, but we already have plans.	Em dixwazin qebûl bikin, lê jixwe planên me hene.
Some cities have made great efforts to improve their infrastructure.	Hin bajaran ji bo baştirkirina binesaziya xwe hewildanên mezin kirin.
It will take your work to the window.	Wê karî xwe bigihîne pencereyê.
Let's begin.	Were em destpêkin.
At a festival, a naked person showed his skill.	Di mîhrîcanekê de, kesek rût, jêhatîbûna xwe nîşan da.
The man was tall and thin.	Mêrik dirêj û nazik bû.
The weak acids in the water dissolve completely.	Asîdên qels di avê de bi tevahî ji hev vediqetin.
For this reason, his sympathy was very low.	Ji ber vê sedemê, sempatiya wî pir kêm bû.
Keep track of all work.	Tevahiya xebatê bişopînin.
The smell of it was warm on his ear.	Bêhna wê li ser guhê wî germ bû.
Music is an element of almost all human cultures.	Muzîk hema hema hêmaneke hemû çandên mirovan e.
The committee met to discuss the situation.	Komîteyê ji bo nîqaşkirina rewşê civiya.
The light annoys her because she is unwilling to do so.	Ronahî wê aciz dike ji ber ku ew jê nexwestî ye.
Run the hosepipe until the water is clear.	Heya ku av zelal bibe hosepipe bimeşînin.
Workers finished work quickly.	Karkeran zû kar qedandin.
The baby was born with a chicken pox.	Pitik bi kêzika kêzikê hat dinyayê.
The publisher refused to publish the poem.	Weşanxaneyê red kir ku helbestê çap bike.
So the party was split in two?	Yanî partî bû du parçe?
We bought our vegetables from the local market.	Em sebzeyên xwe ji sûka herêmê dikirin.
The scientist said the trade would help further research.	Zanyar got ku bazirganîkirin dê alîkariya lêkolînên din bike.
They gracefully water the lazy	Ew bi keremê tembel avjeniyê dikin
All animals are mammals.	Hemû heywan mammal in.
The values ​​of this company are very positive.	Nirxên vê pargîdaniyê pir erênî ne.
You will need eight cups of flour.	Ji te re heşt qedeh ard lazim in.
In a saucepan, whisk together the sugar and boiling water.	Di satilekê de, şekir û ava kelandî birijînin.
Many species are in danger.	Gelek celeb di xetereyê de ne.
Do not forget to turn off the lights.	Ji bîr nekin ku çirayan vemirînin.
He compiled a guide on the topics covered.	Wî rêbernameyek li ser mijarên ku hatine girtin berhev kir.
Put your hands on your shoulders.	Destên xwe danî ser milên xwe.
Many children are illiterate.	Gelek zarok bêxwende ne.
The door opened.	Derî vebû.
Dark clouds filled the sky.	Ewrên tarî asoyê tije kirin.
The life of the little bird was endangered after the invasion.	Piştî dagirkeriyê jiyana çivîka biçûk ketiye xeteriyê.
The walls were still standing after the battle.	Dîwar piştî şer jî rawestiyabûn.
Then it does its job.	Paşê karê xwe dike.
The old man walked slowly, his back to the cane.	Pîrê hêdî hêdî çû, pişta xwe da kenekî.
Jaguar is in danger.	Jaguar di xetereyê de ye.
The local priest told the young men to keep quiet.	Keşîşê herêmê ji xortan re got ku bêdeng bimînin.
Flooding is common here.	Lehî li vir gelemperî ye.
It was close to the river.	Ew nêzîkî çemê bû.
Crowds gathered to watch the parade.	Girseya gel ji bo temaşekirina defîleyê kom bû.
The smell of smoke increased.	Bêhna dûmanê zêde bû.
Our goal is to help those in need.	Armanca me ew e ku em alîkariya kesên hewcedar bikin.
When no one answered his call, he lay down.	Dema ku kesî bersiv neda banga wî, ew raza.
In modern language, the original parallel structure is preserved.	Di zimanê nûjen de, avahiya paralel ya eslî parastiye.
His actions were motivated by a desire for money.	Tevgerên wî ji ber xwestekek dravdanê bûn.
The light shone on her face.	Çira çira rûyê wê ronî dikir.
We should have sought help earlier.	Diviyabû me berê li alîkariyê geriyaba.
Try to remove all debris from the bag.	Biceribînin ku hemî bermayiyan ji çenteyê derxînin.
On a dark night it is difficult to see clearly.	Di şevek tarî de dijwar e ku meriv bi zelalî bibîne.
She did not pay attention to her husband.	Wê bala xwe neda hevjînê xwe.
The air felt thinner.	Hewa ziravtir hîs dikir.
The system did not work properly.	Pergal bi rêkûpêk kar nekir.
There is a delicate balance that must be maintained.	Hevsengiyek nazik heye ku divê bê parastin.
The storm was over as soon as it started.	Bahoza bi qasî ku dest pê kiribû bi dawî bû.
The suite has three rooms	Suite sê ode hene
The meat is cooked, burning with nostalgia.	Goşt tê pijandin, bi nostaljiyê dişewite.
Police intervened.	Polîs mudaxele kir.
He slept in the meeting.	Ew di hevdîtinê de raza.
His body was covered with insects.	Laşê wî bi kêzikan bû.
There are many pedestrian areas in this city.	Li vî bajarî gelek herêmên peyayan hene.
The native girl was very beautiful.	Keçika xwemalî pir xweşik bû.
These stones are what you will fold.	Ev kevroşk ew in ku hûn ê qat bikin.
When writing a novel, choose the type you like.	Dema ku romanek dinivîsin, celebek ku hûn jê hez dikin hilbijêrin.
The bus was going very slowly.	Otobus pir hêdî diçû.
This development will make a big difference in my life.	Ev pêşkeftin dê di jiyana min de cûdahiyek mezin çêbike.
Was he really talking about himself?	Ma ew bi rastî li ser xwe dipeyivî?
There was silence.	Bêdengî bû.
The streets were lined with posters.	Kolan bi afîşan hatin daliqandin.
The Gemari River forms a fertile valley.	Çemê gemarî geliyekî bi bereket çêdike.
We watch the birds carefully.	Em bi hişyarî li çûkan temaşe dikin.
A few months later, he became ill.	Çend mehên din, ew nexweş bû.
The second problem is also unemployment.	Pirsgirêka duyemîn jî bêkarî ye.
A university.	Zanîngehek.
The clouds are not hidden.	Ewran hîv nepenî.
Doctors force you to save your life.	Bijîşkan bi zorê karî jiyana we xilas bikin.
Unwillingness is also one of the main causes of failure.	Yek ji sedemên sereke yên têkçûnê jî nexwestî ye.
Be very careful with mercury.	Bi merkurê re pir baldar bin.
You do not kill.	Hûn nekujin.
The air was suddenly thick.	Hewa ji nişka ve qalind bû.
His decision came under real criticism for being too hasty.	Biryara wî ji ber ku bi lez û bez bû rastî rexneyan hat.
His urban landscape is dominated by the skies.	Asoya wî bajarî ji aliyê asîmanan ve serdest e.
Ash was dark gray.	Aş gewr tarî bû.
A restaurant on the run provides breakfast to travelers.	Restoranek li ser rêhesinê taştê ji rêwiyan re peyda dike.
The president's wife has mentioned women's rights many times.	Jina serok gelek caran behsa mafên jinan kiriye.
The month was pleasant.	Mêhne xweş bû.
He was a fisherman all his life.	Ew hemû jiyana xwe masîgir bû.
The restaurant was small and bright.	Xwaringeh biçûk û ronî bû.
The sun is beating down on the villages.	Roj bi bêrehmî li gundan lêdixe.
Many restaurants have been closed in recent times.	Di van demên dawî de gelek xwaringeh girtî ne.
A large army of the people marched south.	Artêşeke mezin a gel ber bi başûr ve çû.
This work takes a lot of time.	Ev xebat gelek wext digire.
The salon was run by legal entities.	Salon ji aliyê kesên qanûnî ve dihat.
Sport has become a big business.	Spor bûye karsaziyek mezin.
They wandered the streets, admiring the scenery.	Ew li kolanê geriyan, heyranê dîmenan bûn.
Penny wants an aquarium.	Penny aquariumek dixwaze.
Look at his lips.	Li lêvên wî binêre.
Take a deep breath!	Nefesek kûr bistînin!
The monkeys enjoyed the experience.	Meymûnan ji serpêhatiyê kêfxweş bûn.
They are ready to start generating electricity.	Ew amade ne ku dest bi hilberîna elektrîkê bikin.
The youngsters played music duets in the afternoon.	Ciwanan piştî nîvro duetên muzîkê lêxistin.
He paused, took a deep breath and began to speak.	Ew sekinî, nefesek kûr kişand û dest bi axaftinê kir.
With all his weight he leaned against the door.	Bi hemû giraniya xwe xwe da ser derî.
Most of their contact was by fax.	Piraniya têkiliya wan bi faksê bû.
A group of soldiers gather around a comrade who is dying.	Komek leşker li dora hevrêyekî ku dimire xwe gihandiye hev.
Gray and red chips are a sign of good health.	Çîpên gewr û sor nîşana tenduristiya baş e.
First, wash all the vegetables.	Pêşî, hemî sebzeyan bişon.
The regime is in power.	Rejîm di bin desthilatdariyê de ye.
He sat down in front of a computer and started writing.	Li ber komputerekê rûnişt û dest bi nivîsandinê kir.
Choose experienced farmers.	Cotkarên xwedî ezmûn hilbijêrin.
Children baptized.	Zarok imad kirin.
There was always a helper on hand.	Her tim alîkarek li ber dest hebû.
I'm getting closer to old age.	Ez nêzîkê pîrbûnê dibim.
Neither he nor the man saw the snake.	Ne wî û ne jî mêrik mar nedîtin.
That job is done.	Ew kar qediya.
Tomato should be red.	Tomato divê sor be.
Do not conflict.	Nakokî nekin.
Traffic laws are very strict.	Qanûnên trafîkê pir hişk in.
Many criminals have openly spoken out about their crimes.	Gelek sûcdar bi eşkereyî qala sûcên xwe kirin.
A government spokesman said	Berdevkê desthilatdariyê got
It is a beautiful fabric.	Ew qumaşê xweş e.
Each film lasted about two hours.	Her fîlm bi qasî du saetan dirêj bû.
The ban lasts for months.	Qedexe bi mehane didome.
A warm and strong wind blew in the valley.	Li geliyê bayekî germ û xurt lê ket.
Have you seen a new movie lately?	We di van demên dawî de fîlimek nû dît?
The streets of big cities are usually dimly lit.	Kolanên bajarên mezin bi gelemperî kêm ronî ne.
Make sure your brush is dry.	Piştrast bikin ku firçeya we zuwa ye.
Part of the area burned down due to the fire.	Beşek ji herêmê ji ber şewatê şewitîn.
The old woman slowly stepped inside, throwing herself in the trash.	Pîrejin hêdî hêdî ket hundir, xwe spart çopê xwe.
The dispute over ownership continued.	Nakokiya li ser milkiyet berdewam kir.
This area is an area that contains valuable mineral deposits.	Ev herêm herêmek e ku depoyên mîneralên hêja dihewîne.
The fish are huge these days.	Masî van rojan pir mezin in.
Many animals are now in danger.	Gelek heywan niha di xetereyê de ne.
Farmers in the area were suffering from drought.	Cotkarên herêmê ji ziwabûnê mexdûr bûn.
Many people died in the clashes.	Di pevçûnan de gelek kes mirin.
These shoes are very comfortable.	Ev pêlav pir rehet in.
They solved the problem, more or less peacefully.	Wan pirsgirêk, kêm-zêde bi awayekî aştiyane çareser kirin.
The toy car goes fast.	Otomobîla pêlîstok bi lez diçe.
Discuss different ways of eradicating poverty.	Rêyên cuda yên ji holê rakirina xizaniyê nîqaş bikin.
The work of art has been bad.	Karê hunerî xirab bûye.
His condition improved at the end of the tour.	Di dawiya gerê de rewşa wî baştir bû.
The lady of the house began to shake.	Xanima malê dest bi hejandinê kir.
The crowd cheered.	Girseya gel bi coş derket.
The youth unemployment rate was very low.	Rêjeya bêkariyê ya ciwanan pir kêm bû.
It is clear what he feels.	Ew eşkere ye ku ew çi hîs dike.
The dead trees were in his way.	Darên mirî di rêya wî de bûn.
Looking for money in your pockets.	Ji bo pereyan li bêrîkên xwe geriya.
Her dreams of wealth will shatter her.	Xeyalên wê yên dewlemendiyê wê bişkênin.
Some school children need to study.	Hin zarokên dibistanê hewcedarê xwendinê ne.
The country is known for its industry and technology.	Welat bi pîşesazî û teknolojiya xwe tê zanîn.
The team will train every day.	Tîm dê her roj rahênanan bike.
At that moment, she recognized someone.	Di wê demê de, wê kesek nas kir.
These trees provide shade throughout the year.	Van daran tevahiya salê siyê didin.
The country will experience economic growth this year.	Welat dê îsal mezinbûna aborî biceribîne.
A proud display of personal items.	Pêşangehek serbilind a tiştên kesane.
The prisoner was beaten.	Girtî lê xistin.
"Father of Success"	"Bavê Serkeftinê"
Hesinker is an iconic figure in the village sky.	Hesinker fîgurekî îkonîk e li ser esmanê gund.
Each boy wore completely different clothes.	Her kurik bi tevahî cûda cil û berg li xwe dikir.
Slowly, he reached his home.	Hêdî hêdî, ew gihîşte xaniyê xwe.
The chirping sound of the drone followed the latter.	Dengê çîçika qirikê drona paşîn peyda kir.
The death of a loved one is usually tragic.	Mirina yekî hezkirî bi gelemperî xemgîn e.
The flowers spread their breath, gathering in the morning air.	Kulîlk bêhna xwe belav dikin, di nav hewaya sibê de kom dibin.
Go ahead, please.	Pêş ve biçin, ji kerema xwe.
The wind brought the smell of the sea air to him.	Bayê bêhna hewaya deryayê jê re anî.
I wish you happiness, dear girl.	Ez ji te re serxweşiyê dixwazim, keça delal.
According to our records, you are on the border.	Li gorî qeydên me, hûn li ser sînor in.
After the formation of global organizations,	Piştî damezrandina rêxistinên golbal,
The crowd raised their approval.	Girseyê erêkirina xwe bilind kir.
Blue and dark, it was an amazing color.	Şîn û tarî, ev rengek ecêb bû.
The elephant is a precious home and is therefore in danger.	Fîl malek hêja ye û ji ber vê yekê di xetereyê de ye.
It took several hours to make the concrete.	Çend saetan ji bo çêkirina betanî derbas kir.
He is the new prime minister.	Ew serokwezîrê nû ye.
Athletes came to the stadium by bus.	Werzişvan bi otobusê hatin stadyumê.
Her calm face was heartbreakingly beautiful.	Rûyê wê yê aram bi dilşikestî bedew bû.
We had just eaten our meal when the bell rang.	Me nû xwarina xwe xwaribû ku zengil lêxist.
Stupid questions are encouraged.	Pirsên bêaqil têne cesaret kirin.
For this marinade you need a thick enough dough.	Ji bo vê marînadê hûn stûrek têra xwe stûr hewce ne.
The preferred health care system is prevention.	Pergala lênihêrîna tenduristiyê ya bijarte pêşîlêgirtin e.
A hurricane is a storm with great force.	Bahoza bahozeke bi hêzeke mezin e.
A dog made its way to the temple, crying.	Kûçikek riya xwe xiste perestgehê, girîn.
He was really hungry, wasn’t he?	Ew bi rastî birçî bû, ne wusa?
The flow continued unabated.	Çêlek bêdawî berdewam kir.
They use this language as a second language.	Ew vî zimanî wekî zimanê duyemîn bikar tînin.
Her fate was soon determined.	Çarenûsa wê zû diyar bû.
Labor laws are weak in producer states.	Li dewletên hilberîner qanûnên kar qels in.
He thinks a little more than his success.	Ew ji bilî serkeftina xwe hindik din difikire.
The brave dog fell into a trance.	Kûçikê mêrxas di bîrê de ket.
Area fees.	Pereyên warê.
Chemical equilibria are very delicate in nature.	Di xwezayê de hevsengiyên kîmyewî pir nazik in.
The future tenant was an elderly widow.	Kirêdarê paşerojê jinebiyek pîr bû.
A proud neighbor reported the man and woman to police.	Cîranek pozbilind jin û mêr ji polîsan re ragihand.
There will no longer be textbooks in schools.	Di dibistanan de wê êdî pirtûkên dersê nebin.
The buffet was very crowded.	Bufe gelekî qelebalix bû.
I live in a small town.	Ez li bajarekî biçûk dijîm.
Her classmates smiled at her on the way home.	Hevalên wê yên polê di rêya malê de ew kenandin.
Here shows the grave of an unknown soldier.	Li vê derê gora leşkerekî nenas nîşan dide.
Some universities offer horticultural science courses.	Hin zanîngeh qursên zanistiya baxçevaniyê pêşkêş dikin.
We knew very little about each other.	Me li ser hev pir hindik dizanibû.
We then removed the tag from some people.	Dûv re me tag ji hin kesan rakirin.
Something in comfort tends to stay in comfort.	Tiştek di rihetiyê de mêl dike ku di rihetiyê de bimîne.
The chair rose, and he fell to the ground.	Kursî hilkişiya, û ew ket erdê.
Last year a broken oil pipe.	Par boriyeke petrolê qulipî.
He was respectful, but very angry.	Ew bi rûmet bû, lê pir hêrs bû.
Her face was yellow.	Rûyê wê zer bûbû.
Do not smoke with fake money.	Bi pereyên sexte tu cixareyê nekirin.
Ask questions of journalists.	Pirsên rojnamegeran eşkere dikin.
He believed in them and talked about his failures.	Wî ji wan bawer kir û behsa têkçûnên xwe kir.
They came together.	Li hev hatin.
When most plants grow, they live in dormant times.	Dema ku pir nebat mezin dibin, ew demên razanê dijîn.
Three thousand people were killed.	Sê hezar kes hatin kuştin.
This old building was part of the temple complex.	Ev avahiya kevn beşek ji kompleksa perestgehê bû.
Stop writing!	Dev ji nivîsandinê berde!
He had lost half of his savings in this experience.	Wî nîvê teserûfa xwe di vê serpêhatiyê de winda kiribû.
Many people retire with such generosity.	Gelek kes bi teqawidiyek wusa bi comerdî teqawid dibin.
Its power is greater than that of its predecessors.	Hêza wê ji yên pêşiyên wê pirtir e.
Writing with a pen is very difficult.	Nivîsandina bi qelemê pir dijwar e.
Instead of hiring two employees, they stayed alone.	Li şûna ku du karmendan bigrin, bi tenê man.
Cika screamed loudly.	Cîka bi dengekî bilind diqîriyan.
Drink tea and eat cake.	Çay vedixwarin û kek xwarin.
The sound of construction woke them up.	Dengê înşaatê ew şiyar kirin.
Children ran around the garden with toys.	Zarok bi lîstikan li dora baxçe beziyan.
The satellite was orbiting the earth.	Satelayt li dora erdê digeriya.
The tower block caught fire due to the explosion.	Ji ber teqînê bloka bircê şewat derket.
Eggs are a food.	Hêk xurek in.
The milk separates easily between the gizzard and the grain.	Şîr bi rehetî di nav kêzik û gewrê de vediqete.
The sea from the village made many sacrifices.	Deryayê ji gund gelek qurbanî dan.
That morning passed the kidney stone.	Wê sibê ji kevirê gurçikê derbas bû.
Four men entered the house.	Çar mêr ketin malê.
I relax my case.	Ez doza xwe rehet dikim.
The shortest route was, in fact, the longest.	Rêya herî kurt, bi rastî, ya herî dirêj bû.
Walked down the ruined street.	Li kolana wêran meşiya.
Always provide enough light.	Her tim ronahiya têr peyda bikin.
Therefore, the earth is in a spherical shape.	Ji ber vê yekê, erd di şiklê spherîk de ye.
Her nose was sour.	Kenê wê tirş bû.
She laid the eggs on the stove.	Wê hêk danî ser sergoyê.
Pots and pans were placed in the corners of the flower.	Kanî û firax li quncikên kulîlk li hev hatibûn danîn.
Once a king reigned in this palace.	Carekê padîşahek li vê qesrê hukum kiriye.
He sees a bird flying over the tree.	Ew dibîne ku çûkek li ser darê difire.
Their results are interesting.	Encamên wan balkêş in.
Coffee and tea are becoming more and more popular here.	Qehwe û çay li vir her ku diçe populer dibin.
There was an explosion in the kitchen.	Di metbexê de teqînek pêk hat.
Do not eat at the restaurant that night.	Wê şevê li xwaringehê xwarin nexwarin.
Politics has become a complex topic wherever it goes.	Siyaset her ku diçe bûye mijarek tevlihev.
Can you see the flaws in the picture?	Hûn dikarin xeletiyên di wêneyê de bibînin?
Are these stamps real?	Ma ev stamp resen in?
Dark clouds gathered over the sky.	Ewrên tarî li ser asoyê kom bûn.
So they bought a brand new car!	Ji ber vê yekê wan otomobîlek nû ya nû kirî!
The shaking of his head finally stopped.	Lepandina serê wî di dawiyê de rawestiya.
Buttermilk is a classic summer drink.	Buttermilk vexwarinek klasîk a havînê ye.
The professor placed his hand firmly on his desk.	Profesor destê xwe bi duristî danî ser maseya xwe.
The search for her grandchildren continues.	Lêgerîna neviyên wê berdewam dike.
The wizards raised the excitement of the audience.	Sêrbazan heyecana temaşevanan bilind kirin.
She tied her knots.	Wê kulmên xwe girêda.
He was suffering from insomnia.	Ew ji bêxewiyê dikişand.
He chose to become a photographer.	Wî hilbijart ku bibe wênesaz.
We celebrated the holiday together.	Me bi hev re cejn pîroz kir.
The algorithm simulates brain cell activity.	Algorîtm çalakiya hucreya mêjî simul dike.
The making of the folk song was very pleasant.	Çêkirina stranbêjê strana gelerî pir xweş bû.
The price has risen and fallen sharply.	Biha bi awayekî berbiçav rabû û daket.
She quickly pulled out the twigs.	Wê zû çiqilên çiqilan kişand.
The team scored two valuable points.	Tîmê du xalên giranbiha bi dest xistin.
They will use the cookie.	Ew ê kulikê bikar bînin.
She affected her spirits in a way that did nothing else.	Ew bi rengekî ku tiştek din nekiriye ruhên wê bandor kir.
But my knees hurt again.	Lê çokên min dîsa diêşiyan.
We will not hesitate to make any efforts to help.	Em ê ji bo alîkariyê ji ti hewldanan nerazî bin.
Try these dishes with your favorite sauce.	Van xwarinan bi sosê xweya bijare biceribînin.
The song did not help adults or children.	Stran ne alikariya mezinan û ne jî zarokan kir.
You seem to be shooting the movie.	Hûn xuya dikin ku hûn fîlimê dikişînin.
A decision must be made.	Divê biryarek bê girtin.
We live in an atomic universe.	Em di gerdûnek atomê de dijîn.
He showed the ingenuity of a wise businessman.	Wî zîrekiya karsaziyek jîr nîşan da.
Powdered sugar is used in many foods.	Şekirê toz di gelek xwarinan de tê bikaranîn.
Both boys looked down.	Herdu lawikan li jerkê nêrî.
Blonde hair is often found in popular singers.	Porê blond pir caran di nav stranbêjên gelêrî de tê dîtin.
Heavy bags were easily carried.	Çenteyên giran bi hêsanî hilgirt.
We order extra napkins and boxes.	Em napkins û qutiyên zêde ferman dikin.
Let's enjoy this step.	Ka em vê gavê xweş bikin.
He was tired.	Ew westiyayî bû.
She watched the sport on television.	Wê li ser televîzyonê li werzîşê temaşe kir.
The Prime Minister only provided vague answers.	Serokwezîr tenê bersivên nezelal pêşkêş kir.
Asking questions is an important part of learning.	Pirskirina pirsan beşek girîng a fêrbûnê ye.
Your voice is a little blue.	Dengê te hinekî şîn e.
Try to shoot farther from the mouth of the circle.	Biceribînin ku ji devê çemberê dûrtir gulebaran bikin.
He got in his car and drove home.	Ew li otomobîla xwe siwar bû û ber bi malê ve ajot.
Some plants are eaten in this garden.	Hin nebatên li vî baxçeyî têne xwarin.
Public transportation in the city is free.	Veguhestina giştî li bajêr belaş e.
It is unwise to eat fried foods every day.	Ne aqil e ku meriv her roj xwarinên sorkirî bixwin.
Biomass is called “desert”.	Biomeyan "çolê" tê gotin.
Their model is the best.	Modela wan çêtirîn e.
Now you can get a loan from a bank.	Niha hûn dikarin ji bankek krediyek bistînin.
Children rarely went to war during this time.	Zarok di vê demê de kêm caran diçûn şer.
Our models show the population of this area	Modelên me nîşan didin ku nifûsa vê herêmê
Serve the pie with a knife and fork.	Bi kêrê û çewalê pîta servîs bikin.
Tourists came from all over the world.	Tûrîst ji çar aliyên cîhanê hatin ziyaretê.
Her wedding dress was a shock white.	Cilê daweta wê spîyekî şokê bû.
Ground ships competed with cars.	Keştiyên erdî bi otomobîlan re pêşbazî kirin.
Dan stopped, looking at the wall.	Dan rawesta, li dîwêr nêrî.
The old man sat quietly throughout the conversation.	Pîremêr di tevahiya axaftinê de bêdeng rûnişt.
His family owned this land for generations.	Malbata wî bi nifşan xwediyê vê axê bû.
This result is against our data.	Ev encam li dijî daneyên me ye.
Everyone was impressed with her singing voice.	Her kes bi dengê wê yê stranbêjiyê bandor bû.
The fish had many dimensions.	Masî xwedî gelek pîvan bûn.
Lubrication from the billiard table is required.	Ji maseya bîlardoyê rûnkirin lazim e.
The metal that covers the top floor is zinc.	Metalê ku qata jorîn vedigire zinc e.
This symptom gets worse with age.	Ev semptom bi temen re xirabtir dibe.
During the war, he flew planes for the air force.	Di dema şer de, ji bo hêzên hewayî balafiran difirand.
Miners' strikes are very common in this area.	Li vê herêmê grevên karkerên madenê pir hevpar in.
I have never seen this game before.	Min berê qet ev lîstik nedîtiye.
Where did the wheel go?	Teker bi ku ve çû?
It rained with floods.	Baran bi lehiyan bariya.
Nice job!	Karek baş!
Experts say oxides are depleted.	Pispor dibêjin oxil kêm dibin.
Throughout her life, she wanted to be an artist.	Di tevahiya jiyana xwe de, wê dixwest bibe hunermend.
The majority of the population uses buses or trains.	Piraniya nifûsê otobus an trênan bikar tînin.
The mouse fled quickly and swiftly.	Mişk bi lez û bez reviya.
The net worth of the billionaire investor was high.	Hêza nêta veberhênerê milyarder bilind bû.
The deputy minister's speech was criticized for being biased.	Axaftina cîgirê wezîr ji ber alîgiriyê hat rexnekirin.
5 wooden buckets containing babies were found.	5 kepçeyên darîn ên ku tê de pitik hebûn hatin dîtin.
A nervous breakdown hung over her face.	Xemgîniyek nervê li ser rûyê wê daleqandî bû.
He died unintentionally	Wî bêhemdî mir
He ordered the people to gather in mourning.	Wî emir kir ku meriv di şînahiyê de kom bibin.
My father loves the village.	Bavê min ji gund hez dike.
The group was stunned by some of his weapons.	Kom ji çend çekên wî matmayî mabûn.
The walls are made of stone.	Dîwar ji kevir hatine çêkirin.
Her health was good.	Tenduristiya wê baş bû.
The plan is to build a new dam.	Plana avakirina bendavek nû ye.
Some countries withdrew their troops.	Hin welatan leşkerên xwe vekişandin.
The king is above the law.	Padîşah di ser qanûnê re ye.
When she entered the room, all eyes were on her.	Gava ew ket hundurê odê, hemû çav li wê bûn.
The sea was flowing.	Derya herikî bû.
A soldier standing next to us raised his rifle and fired.	Leşkerek li kêleka me rawestiyabû tivinga xwe rakir û teqand.
Here women and men are equal.	Li vir jin û mêr wek hev in.
Trapezoidal trees are widespread in this area.	Li vê herêmê darên trapayê berbelav in.
The march had resumed after midnight.	Meşê piştî nîvê şevê dîsa dest pê kiribû.
The hand moves in a circular motion.	Destê xwe bi tevgereke dorveger digerîne.
Lost behind the curtain.	Li pişt perdeyê winda bû.
A symphony concert was held last night.	Şeva borî konsera senfoniyê hat lidarxistin.
Interviews were conducted by telephone.	Hevdîtin bi telefonê hatin kirin.
Leaders made many promises, but did not deliver.	Serokan gelek soz dane, lê bi cih neanîne.
We have a new baby	Zarokek me ya nû heye
The smell of passengers is the cold windshield.	Bêhna rêwiyan cama bayê cemidî.
Undoubtedly, the king's legacy will live on for centuries.	Bê şik, mîrasa padîşah wê bi sedsalan bijî.
This wire is broken.	Ev têl xirav bûye.
Boxer got off to a good start.	Bokser baş dest pê kir.
There are many caves on the hill.	Li gir gelek şikeft hene.
Let them make their choice.	Bila ew tercîha xwe bikin.
Prefixes connect nouns and pronouns with something.	Pêşgir nav û cînavan bi tiştekî ve girê didin.
The city coaches are famous.	Rahênerên bajêr navdar in.
The nation fears a civil war.	Milet ji şerê navxweyî ditirse.
There were two houses, two cars.	Du mal, du erebe hebûn.
Another part of the wreckage fell on the car.	Parçeyeke din a xirbeyê li otomobîlê ket.
He was deeply influenced by his teacher.	Ew bi kûrahî ji mamosteyê xwe bandor bû.
Without his family being aware of it, he abused his son.	Bêyî ku malbata wî haya wî jê hebe, îstismar li kurê xwe kiriye.
In addition,	Wekî din,
The skin is very flaky.	Çermê çerm pir diqelişe.
He was one of the many intellectuals who advocated change.	Ew yek ji gelek rewşenbîrên ku alîgirê guherînê bû.
There was a commotion in the accident.	Di qezayê de qerebalixî derket.
Widespread travel has had a huge impact on their performance.	Rêwîtiya berbelav gelek bandor li pêjgeha wan kiriye.
This is a good example of a baobab tree.	Ev nimûneyeke baş a dara baobabê ye.
The hand was long, the neck up.	Dest dirêj bû, kefa jor.
The forest was quiet, but to the sound of insects.	Daristan bêdeng bû, lê ji bo dengê kêzikan.
The car brakes screamed loudly.	Frênên maşînê bi dengekî bilind diqîriyan.
I'd better go home.	Çêtir e ez vegerim malê.
There is too much sugar in tomato sauce.	Di sosê tomato de şekir pir zêde ye.
The workers returned to their homes.	Karker vegeriyan malên xwe.
It was a daunting task.	Ew karek bêhêz bû.
They have turned the environment into a poisonous hell.	Wan jîngeh kirine dojeheke jehrî.
The tree is wet.	Dar şil e.
As well,	Her wiha,
A deep sigh slowly fell on the man's face.	Hişyariyek kûr hêdî hêdî li rûyê mêrik ket.
Broken glass, spilled pieces of kitchenware.	Cam şikest, perçeyên mitbaxê rijandin.
I have a picture of my father, but that's enough.	Wêneyê bavê min heye, lê bes e.
It is very shameful to speak in public.	Ew pir şerm e ku di nav gel de biaxive.
There were five hundred seats in the audience.	Di temaşevanan de pênc sed kursî hebûn.
This river is no longer flowing.	Ev çem êdî nayê gerîn.
In some parts of the mountains there are beautiful waterfalls.	Li hinek deverên çiyayan şelalên xweş hene.
A small burn causes a lot of pain.	Şewitandinek piçûk dibe sedema gelek êşan.
Apples nourish the human body	Sêv xwarinê dide laşê mirov
We will go through.	Em ê bi rê bigerin.
For a long time this art was lost.	Demek dirêj ev huner winda bû.
She organized an international conference on genetic engineering.	Wê konferansek navneteweyî li ser endezyariya genetîkî organîze kir.
Smoke was visible even at night.	Bi şev jî dûman xuya dibû.
A heartfelt effort to clean the house.	Hewldanek ji dil paqijkirina malê.
Farmers use fertilizer to increase agricultural production.	Cotkar ji bo zêdekirina hilberîna çandiniyê gubre bikar tînin.
Can you swim?	Tu dikarî avjenî?
Pull on the emergency brake.	Di frena acîl de kişandin.
Put those books down.	Wan pirtûkan deyne.
This made him very interested.	Vê yekê ew pir eleqedar kir.
The bloody attack hit the entire country.	Êrîşa bi xwîn li tevahiya welat xist.
The tanks were not full.	Tanq tijî nebûn.
Cows are slaughtered to find food.	Ji bo peydakirina xwarinê çêlek tên serjêkirin.
Local farmers miss the good old days.	Cotkarên herêmî bêriya rojên xweş ên berê dikin.
Prohibited for refugees.	Ji penaberan re tê qedexekirin.
Her health was never good.	Tenduristiya wê qet ne baş bû.
The eye of the world is on us.	Çavê dinyayê li me ye.
Three hundred and seventeen years ago a boy was beheaded.	Sê sed û hivdeh sal berê serê xwe kur kirin.
A radical solution is proposed.	Çareseriya radîkal pêşniyar kirin.
You need to choose a filter.	Pêdivî ye ku hûn parzûnek hilbijêrin.
Onions and tomatoes are needed for the sauce.	Pîvaz û tomato ji bo sosê hewce ne.
The man was away for a few weeks.	Mirov çend hefteyan dûr bû.
The villagers built a new school this year.	Gundiyan îsal dibistaneke nû ava kirin.
Few people have died from violent crimes.	Kêm kes ji ber sûcên tundiyê mirin.
The work of farmers in the villages was safer.	Karê cotkaran li gundan ewletir bû.
Police seized the information and conducted a search.	Polîsan agahî girtin û lêgerîn pêk anîn.
He quickly entered the hall.	Ew bi lez ket hundurê salonê.
It won’t be fun, but it will.	Ew ê ne kêfxweş be, lê ew ê bike.
Cuban coffee is considered the best in the world.	Qehweya Kubayê di cîhanê de herî baş tê hesibandin.
What happened is very shocking.	Tiştê ku qewimî pir şaş e.
There were almost no fossil fuels at this time.	Di vê demê de hema hema ti sotemeniyên fosîl tune bûn.
The heavier he was, the heavier he was.	Giraniya wî zêde bû, gewrtir bû.
Life is delicate and diffuse.	Jiyan nazik û berbelav e.
Tumors are a mass of abnormal cells.	Tumor girseyek ji şaneyên ne normal e.
Children are told to respect their adults.	Ji zarokan re tê gotin ku rêz ji mezinên xwe re bigirin.
My secretary gave me a book.	Sekreterê min pirtûkek da min.
The prisoners will be released today.	Dê îro girtiyan berdin.
The fight between the two neighbors continued all night.	Şerê di navbera her du cîranan de tevahiya şevê berdewam kir.
I wore a bright blue dress to the party.	Min cilûbergek şîn a geş li şahiyê kir.
Here, we can see three animals.	Li vir, em dikarin sê heywanan bibînin.
The prison has been evacuated.	Girtîgeh hatiye valakirin.
He could not sleep with his constant coughing.	Bi kuxîna wî ya domdar xew nedihat.
The sun was disappearing behind the clouds.	Roj li pişt ewran winda bû.
That way no one will forget the things that have been agreed upon.	Bi vî awayî tu kes tiştên ku li ser hatine lihevkirin ji bîr nake.
The fish were happily swimming in the river water.	Masî bi dilşadî di ava çem de avjenî dikir.
Beware of holes in the road.	Hay ji qulên li ser rê hebin.
The report reached the editor's desk.	Rapor gihîşte maseya edîtorê.
People ate bananas, apples, oranges and oats.	Xelkê mûz, sêv, pirteqal û hirmî xwar.
This spring the lake shoreline was washed away by the flood.	Bihara par ev rêya qeraxê golê ji ber lehiyê şuştin.
Death due to lack of adequate medical care.	Mirin ji ber nebûna lênerîna bijîjkî ya têr.
The young man is wearing standard clothes.	Xortê ciwan cil û bergên standard li xwe kirine.
I'm not exactly sure how that happened.	Ez tam ne bawer im ka ew çawa çêbû.
What area of ​​the city were you from?	Hûn ji kîjan devera bajêr bûn?
He was a sharp person.	Ew kesekî tûj bû.
His office is minimalist in design.	Ofîsa wî di sêwiranê de minimalîst e.
This is not the way to be polite.	Ev ne rê ye ku meriv bi edeb be.
Gifted gifts.	Diyariyên buha dikirin.
They were constantly moving towards the center of the room.	Ew bi domdarî ber bi navenda odê ve diçûn.
This is the last castle.	Ev kela dawî ye.
The people are completely pure.	Gelî bi tevayî safî ne.
This text is fiction.	Ev nivîs fiction e.
Scientists are concerned that human development could destroy the area.	Zanyar bi fikar in ku pêşkeftina mirovî dibe ku deverê wêran bike.
There is disagreement about the legality of the contract.	Di derbarê qanûnîbûna peymanê de nakokî heye.
You will need four cups of sugar.	Ji we re çar qedeh şekir lazim in.
The ship picked up the storm.	Keştiyê bahoz hilda.
About half a million people were employed.	Nêzîkî nîv mîlyon mirov dixebitî.
The wind that was blowing from the east was endless.	Bayê ku ji aliyê rojhilat ve bêdawî dihat.
The school is very crowded.	Dibistan pir qelebalix e.
The soldiers agreed to shoot the traitors.	Leşkeran li hev kirin ku xayin gulebaran bikin.
For this they used natural materials.	Ji bo vê yekê wan materyalên xwezayî bikar anîn.
Members announce their resignation.	Endaman îstifakirina xwe ragihandin.
Proved to be a successful strategy.	Îspat kir ku ew stratejiyek serkeftî ye.
The factory made large quantities of dirty smoke.	Fabrîqeyê dumanên mezin ên qirêj çêkir.
These stupid steps get worse as time goes on.	Ev gavên şênber her ku diçin xirab dibin.
Residents of the waterfront were pessimistic about the future of their city.	Niştecihên beravên avê ji pêşeroja bajarê xwe reşbîn bûn.
It seems like everyone is running over him.	Wusa dixuye ku her kes li ser wî diherike.
The two leaders seem very friendly.	Her du rêber pir heval xuya dikin.
Do not breathe in the smoke!	Di nav dûman de bêhna xwe nedin!
He was a national hero.	Ew lehengekî neteweyî bû.
These shoes always absorb water.	Ev pêlav her gav avê dihêlin.
His work brought considerable wealth.	Karê wî dewlemendiyek berbiçav anî.
Our research shows that football is the most popular for boys.	Lêkolîna me nîşan dide ku futbol ji bo kuran herî populer e.
Thousands of migrants were forced to flee their homes.	Bi hezaran koçber neçar man malên xwe biterikînin.
Separate the eggs carefully.	Hêkan bi baldarî ji hev veqetînin.
This statue has become a symbol.	Ev peyker bûye nîşanek nîşan.
A short distance to the southeast	Dûrek kurt ber bi başûrê rojhilat ve
The detergent is in a light blue bottle.	Detergent di şûşeyek şîn a sivik de ye.
He accepts shoplifting if it is forced to do so.	Ew dizîna dikanan heke ji neçarî were kirin qebûl dike.
They packed their belongings in a bag.	Wan eşyayên xwe di çenteyê de pak kirin.
Budget is very important.	Butçe pir girîng e.
Coincidentally, he met an old colleague.	Bi tesadufî, wî hevkarekî kevn nas kir.
Talked about the problem in detail.	Li ser pirsgirêkê bi berfirehî axivî.
Such conflicts would be inevitable, he said.	Pevçûnên weha dê neçar bin, wî got.
They spent the whole afternoon chatting.	Wan tevahiya nîvro bi sohbetê derbas kirin.
Life often seems empty.	Jiyan pir caran pûç xuya dike.
In the speech the crowd marched towards the uprising.	Di axaftinê de girse ber bi serhildanê ve çû.
He regularly attended meetings of the local environmental commission.	Ew bi berdewamî beşdarî civînên komîsyona hawirdorê ya herêmî bû.
Their ancestors were told they would find wealth.	Ji bav û kalên wan re hat gotin ku ew ê dewlemendiyê bibînin.
People must follow the law.	Divê mirov qanûnê bişopînin.
In large cities pedestrians were crowded.	Li bajarên mezin peyarêkan qelebalix bûn.
They divide themselves between three countries.	Ew xwe di navbera sê welatan de parve dikin.
The project required $ 8 million.	Ji bo projeyê 8 milyon dolar pere lazim bû.
Most of the fields were damaged due to the strong wind.	Ji ber bahoza dijwar piraniya zeviyan zirar dît.
Let's send these letters by sea.	Ka em van nameyan bi behrê bişînin.
Cook raw bananas, turning to cook on both sides.	Mûzên xav bipijînin, bizivirin ku her du alî jî bipijin.
This hotel offers cheap accommodation.	Ev otêl cîhên erzan pêşkêşî dike.
She talked about the sweet life of the streets.	Wê behsa jiyana şêrîn a kolanan kir.
I was once given a bag of beans.	Carekê tûrikek fasûlî dan min.
All the ministers spoke at the meeting.	Di civînê de hemû wezîr axivîn.
I hope not to see his ugly face again.	Ez hêvî dikim ku careke din rûyê wî yê gemar nebînim.
The lem population was slaughtered.	Nifûsa lemê hat qetil kirin.
Water is of high quality.	Av qalîteya bilind e.
Crowds gathered in front of the police building.	Girseya gel li ber avahiya polîsan kom bû.
Earthquakes are rare here.	Li vir erdhej kêm in.
Such shoes should be handled with care and caution.	Pêlavên weha divê bi baldarî û hişyariyê bêne kirin.
The man's heart stopped suddenly.	Dilê mêrik ji nişka ve sekiniye.
The largest red spider is commonly known as tarantula.	Spidera sor a herî mezin bi gelemperî wekî tarantula tê zanîn.
Many bees gather around the beehive.	Gelek hingiv li dora hingiv kom dibin.
I usually use apples and bananas.	Ez bi gelemperî sêv û mûz bikar tînim.
The baby's face was red with embarrassment.	Rûyê pitik ji şermê sor bû.
I can not think of any songs.	Ez nikarim li ser tu stranan bifikirim.
All feet are feet.	Tous les fous sont fous.
We discussed her request.	Me daxwaza wê nîqaş kir.
We have to get out now.	Divê em niha derkevin.
The baby went to bed late this morning.	Zarok vê sibê dereng raza.
He was learning to read.	Ew fêrî xwendinê bû.
He has also prescribed a genuine dose of antibiotics.	Di heman demê de wî dozek rast a antîbiyotîk jî destnîşan kiriye.
The flag flies in the gentle and warm wind.	Di bayê nerm û germ de al diheje.
Airline ticket prices increased last year.	Buhayên bilêtên balafiran par zêde bûn.
Time grows with each passing day.	Dem her ku diçe mezin dibe.
This city is known for its skies.	Ev bajar bi asîmanên xwe tê naskirin.
Gnu, also known as the wild or unicorn madagascar	Gnu, ku wekî çolê an unicorn madagaskar jî tê zanîn
Police are charged with bribery.	Polîs bi veşartina gendeliyê tê tawanbar kirin.
The sweet smell of pasta hung in the air.	Bêhna xweş a pasteyan li hewayê daliqiya.
The brothers fought over a great legacy.	Birayan li ser mîrateke mezin şer kirin.
Complex sentences consist of complex words.	Hevokên tevlihev ji peyvên tevlihev pêk tên.
The population is stable.	Nifûsa bi îstîqrar e.
She wanted to end the injustice.	Wê xwest ku bêedaletiyê bi dawî bike.
The effect of impurities on the glass is minimal.	Bandora nepakiyên li ser camê kêm e.
It was a crime worthy of execution.	Sûcek hêjayî îdamê bû.
Every year, they engage in a violent conflict.	Her sal, ew pevçûnek tundûtûjî dikin.
The rebels were driven out of the city.	Serhildêr ji bajêr hatin derxistin.
The situation was dire.	Rewş tirş bû.
The president promised health care for all.	Serokatî soza lênihêrîna tenduristiyê ji bo hemûyan da.
The bullet went in, out, passed through his body.	Gule kete hundir, derket, di laşê wî re derbas bû.
Iron and copper are used in the manufacture of bicycles.	Di çêkirina duçerxeyan de hesin û sifir tên bikaranîn.
He chose his path, decided to follow it.	Rêya xwe hilbijart, biryar da ku bişopîne.
The stadium was sold.	Stadyûm hat firotin.
The air of excitement prevailed.	Hewaya heyecanê serdest bû.
Large mice lay their eggs in the larvae of larvae.	Mêşên mezin hêkên xwe di nav feqiyên kurmikan de dikin.
This process allows some harmful liquids to pass through.	Ev pêvajo dihêle ku hin şilavên zirardar derbas bibin.
Experience alone is not enough.	Tecrûbe tenê têrê nake.
There are big differences in the way lunch is served.	Cûdahiyên mezin di awayê pêşkêşkirina nîvro de hene.
Customers enjoy shopping at the food market.	Xerîdar ji kirîna li sûka xwarinê kêfxweş dibin.
Three children were burned and died.	Sê zarok şewitîn û mirin.
Producers needed large factories with hard-trained workers.	Hilberîner hewceyê kargehên mezin ên bi keda perwerdekirî bûn.
He gave a detailed optimistic review of the conference.	Wî konferansê bi berfirehî nirxandineke xweşbîn da.
I have to pick up my daughter from school.	Divê ez keça xwe ji dibistanê bigirim.
He finally finds himself in prison.	Ew dawiya xwe li zindanê dibîne.
New crops must be planted.	Divê berhemên nû bên çandin.
This theory has not been proven.	Ev teorî nehatiye îsbat kirin.
Often street beetles graze in the trash.	Pir caran mêşhingivên kuçeyan di çopên çopê de diçêrînin.
If two positive numbers are added, the result is positive.	Ger du hejmarên erênî werin zêdekirin, encam erênî ye.
This city has become famous for its artists.	Ev bajar bi hunermendên xwe navdar bûye.
The days are getting warmer now.	Roj êdî germtir dibin.
The number of visitors increased by one hundred percent.	Hejmara ziyaretvanan ji sedî sed zêde bû.
Hit him in the nose.	Li pozê wî xist.
Memories of the past are gone.	Bîranînên rabirdûyê çûne.
His vision was consistent and strong.	Nêrîna wî domdar û xurt bû.
Working from a depot at night.	Bi şev ji depoyekê dixebitî.
Many people need to sleep a few more hours.	Gelek kes hewce ne ku çend demjimêrên din razê.
Some of them believe that this cheese is sweet.	Hin ji wan bawer dikin ku ev sîr şîrîn e.
Some species of insects are usually insects.	Hin cureyên kêzikan bi gelemperî kêzik in.
The drought dried up the ground.	Ziwatiyê erd ziwa kir.
The flower village pulled him back inside.	Gundê çeleng ew dîsa kişand hundir.
The smell of fruit was very pleasant!	Bêhna fêkî pir xweş bû!
They claim to have special relationships with the spirit world.	Ew îdîa dikin ku têkiliyên wan ên taybetî bi cîhana ruh re hene.
The octopus is a gentle animal.	Heştpê heywanek nermik e.
This is a time when a revolution is happening.	Ev demek e şoreşek çêdibe.
The clothes looked a bit worn, but not completely	Cilûberg hinekî lixwekirî xuya dikir, lê ne bi tevahî
Before anyone could reach her, the blood flowed.	Berî ku kes xwe bigihîne wê, xwîn jê çû.
Three of his teeth were missing.	Sê diranên wî winda bûn.
When can we start?	Kengî em dikarin dest pê bikin?
The show is back with a spare part.	Pîşevan bi pareke yedek vegeriya.
The forest was quieter than the city.	Li daristanê ji bajêr bêdengtir bû.
There are cracks in this bag.	Di vê çenteyê de qermiçî hene.
The small fruits ripen and ripen slowly in the sun.	Fêkiyên biçûk hêdî hêdî di ber tavê de digihin û digihin.
The young man wonders.	Xortê ciwan wê meraq dike.
There was a large library in the house.	Di malê de pirtûkxaneyek mezin hebû.
We went outside after the storm subsided.	Piştî ku bahoz kêm bû em derketin derve.
Many patients go to a psychiatric clinic.	Gelek nexweş diçin klînîka psîkiyatrîkê.
She shifted her legs uncomfortably.	Wê lingên xwe bi nerehetî veguherand.
Flows into the brandy.	Pîvanan di nav brandy de biherikînin.
It is your turn to cook.	Dorê we ye ku hûn xwarinê çêkin.
The cat was lying in the sun.	Pisîk li ber tavê razayî bû.
Dinotroops were sent thirteen years ago.	Dinotroops berî sêzdeh salan hatin şandin.
Travel is not always cheap.	Rêwîtî her gav ne erzan e.
A thick mist covered the scene.	Mijeke qalind dîmen veşartibû.
He contracted a serious illness in his childhood.	Di zarokatiya xwe de bi nexweşiya giran ket.
Pink color when mixed with water.	Dema ku bi avê re têkel dibe rengê pembe.
Mongolia was a nomadic nation.	Mongolya miletekî koçer bû.
The code can be found here.	Kodê dikare li vir were dîtin.
Show these documents to your lawyer.	Van belgeyan nîşanî parêzerê xwe bidin.
Paul passed his exams with excellent marks.	Pawlos îmtîhanên xwe bi notên hêja derbas kir.
She pulled two pens out of her pocket.	Wê du qelem ji berîka xwe derxist.
Milk, tea and water will be available.	Şîr, çay û av wê hebin.
The young man felt hatred	Xort xwe nefret hîs kir
I struggle to remember the names of the teachers.	Ez têkoşîn dikim ku navê mamosteyan bi bîr bînim.
The soup was sprinkled on the stove.	Şorbe li ser tenûrê dipijiqand.
The man was angry.	Mêrik hêrs bû.
Naively naive	Naively naive
Salt water is pumped from the bottom of the sea to generate electricity.	Ava şor ji binê deryayê tê kişandin ku elektrîkê çêbike.
Activists believe a.	Çalakger bawer dikin a.
Common symptoms include swelling and vomiting.	Nîşaneyên hevpar di nav wan de gûbûn û vereşîn in.
In previous years, meteor showers occurred every year.	Di salên berê de, her sal barana meteoran çêdibe.
This holiday is a wonderful opportunity for everyone.	Ev cejn ji bo her kesî firsendeke xweş e.
The finished product should be soft and shiny.	Pêdivî ye ku hilbera qedandî nerm û biriqandî be.
Harm to the environment.	Zirarê didin jîngehê.
He was dismissed as a criminal.	Ew wek xirapkar hat avêtin.
They ran into the meadow.	Di nav mêrgê re beziyan.
Make sure the oil heats up slowly.	Bala xwe bidin ku rûn hêdî hêdî germ bibe.
The manager supervised the work.	Midûr çavdêriya kar kir.
The road is closed for miles.	Rê bi kîlometreyan xitimîne.
But now the project has stopped.	Lê niha proje rawestiyaye.
Children’s breasts can expand due to rapid growth.	Sîngê zarokan ji ber mezinbûna bilez dikare berfireh bibe.
The seats are arranged in order of importance.	Kursî li gorî girîngiyê hatine rêzkirin.
Compulsory education will solve the problem.	Perwerdeya mecbûrî dê pirsgirêkê çareser bike.
Soldiers surround the vigil.	Leşker dor li nobetê digirin.
What happens at the cellular level is difficult to understand.	Tiştê ku di astek hucreyî de diqewime dijwar e ku meriv têbigihîje.
Her hands were weak and fragile.	Destên wê zirav û zirav bûn.
He feels very optimistic about the future.	Ew di derbarê pêşerojê de pir xweşbîn hîs dike.
They lived a comfortable life.	Jiyaneke rehet dijiyan.
The faint voice cracked slightly.	Dengê qels hinekî çikiya.
This river has been polluted for years.	Ev çem bi salan qirêj bûye.
Several students had read the book.	Çend xwendekaran pirtûk xwendibûn.
The tribe pioneered the collection of rainwater.	Eşîrê berhevkirina ava baranê ji xwe re kir pêşîn.
The city is a thriving center of trade and culture.	Bajar navendek geş a bazirganî û çandê ye.
The orchestra was on tour.	Orkestra di gerê de bû.
The cat ran behind the chair.	Pisîk li pişt kursî bezî.
Derek did not know how many children he had.	Derek nizanibû ku çend zarokên wî hene.
Check the entire disk for errors.	Tevahiya dîskê ji bo xeletiyan kontrol bikin.
We must give clean water to the villagers.	Divê em ava paqij bidin gundiyan.
What were some of the key obstacles to your success?	Çend astengên sereke yên serkeftina we çi bûn?
Dozens of models are sold.	Bi dehan model têne firotin.
Business people tell us that it is practical.	Kesên karsaz ji me re dibêjin ku ew bikêr e.
The gates of paradise are open to the righteous.	Deriyên cennetê ji rastdaran re vekirîne.
Unscrupulous drivers cause thousands of accidents every year.	Ajokarên bêhiş her sal dibin sedema bi hezaran qezayan.
Their dam is written with k.	Damona wan bi k-yê tê nivîsandin.
Too close together, the branches threaten each other.	Pir nêzîkî hev dibin, şax hev tehdîd dikin.
The milk was sour.	Şîr tirş bû.
The warrior won the battle.	Şervan di şer de bi ser ket.
There is no water in your cups.	Di qedehên te de av nemaye.
The dead leaves were thrown on the ground.	Pelên mirî li erdê rijandin.
The whole town came out to cheer the team.	Tevahiya bajêr derket ku tîmê dilşa kir.
The curtains were drawn to bring out the dark inside.	Perde hatin kişandin da ku hundurê tarî derxin holê.
Fill a sponge with water.	Têrkirina spongek bi avê.
Almost every family was affected by that tragedy.	Hema bêje her malbat ket bin bandora wê trajediyê.
You have done a lot of work today.	Te îro gelek kar kiriye.
The land will produce less this year.	Erd wê îsal kêm berhem bide.
The priests were consecrated.	Kahîn hatine pîrozkirin.
The end of his liberal designs.	Dawiya sêwiranên wî yên azadîxwaz.
There is something fish about him.	Li ser wî tiştek masî heye.
We must also invest in education in our developed countries.	Divê em li welatên xwe yên pêşkeftî jî di perwerdehiyê de veberhênan bikin.
The candidates made their speeches.	Namzetan axaftinên xwe kirin.
The body of the victim should never be found.	Divê ti carî termê wî qurbanî neyê dîtin.
The children walked to school.	Zarok meşiyan dibistanê.
Its popularity is growing rapidly.	Popularîteya wê bi lez mezin dibe.
It was a quiet and peaceful morning for me.	Ji xwe re sibeheke bêdeng û bêdeng hebû.
Reinforce all walls with cement.	Hemî dîwaran bi çîmentoyê xurt bikin.
The opposite is interesting.	Berevajî balkêş e.
Workers receive the lowest wages compared to other stand-up comedians.	Karker li gorî komedyenên din ên standup mûçeya hindiktirîn distînin.
He had forgotten how cold it was!	Wî ji bîr kiribû ku çiqas sar bû!
Do not be children	Zarok nebin
So we were told the lesson was “lost”.	Ji ber vê yekê ji me re hat gotin ku ders "winda bûye".
Apples have a delicate taste.	Sêv tama nazik heye.
Add salt.	Xwê wê bihele.
He looked at her with a horrible feeling.	Wî bi hestek tirsnak li wê nêrî.
It has absolutely no mathematical potential.	Bi tevahî şiyana wê ya matematîkî tune.
Let's not leave anything behind, do we?	Ka em tiştekî paşde nehêlin, ma?
The animal is protected.	Heywan hatiye parastin.
It's an easy task.	Karekî hêsan e.
He established a strong foothold in agriculture.	Wî li ser çandiniyê nêrdewanek zexm ava kir.
It showed great growth.	Ew mezinbûnek mezin nîşan da.
They usually travel at night.	Ew bi gelemperî bi şev rêwîtiyê dikin.
Now it is as bad as before.	Niha wekî berê xirab e.
A new store was set up in the ultramodern city center.	Pargîdaniyek nû li navenda bajarê ultramodern hate damezrandin.
He does not always eat anything except junk food	Ew her dem ji xeynî xwarinên bêserûber tiştek naxwe
Everyone must work to clean up this country.	Ji bo paqijkirina vî welatî divê her kes bixebite.
We were going late.	Em dereng diçûn.
When he saw the dragon the dragon's egg came out.	Dema ku ejderha dît hêka ejder derket.
Dynamite killed dozens of victims.	Dînamît bi dehan qurbanî kuştin.
I have a heavy head.	Serê min ê giran heye.
The cold sand was a welcome addition.	Qûmê sarbûn xêrhatinek bû.
A square field is in front of us.	Zeviyek çargoşe li pêşiya me ye.
The simple flower was a little thin.	Kulîlka sade piçekî zirav bû.
The stone was fish.	Kevir masî bû.
Maybe I should just do a reading.	Dibe ku ez tenê xwendinek bikim.
Look at her face.	Li rûyê wê nêrî.
This river is sacred to many people.	Ev çem ji bo gelek kesan pîroz e.
I have a mind of my own.	Hişê min bi xwe heye.
John's first wife was an active wife.	Jina Yûhenna ya yekem jinek lêker bû.
The water is wet.	Av şil e.
He shook uncomfortably.	Ew bi nerehetî hejand.
The world revolves around the sun.	Dinya li dora rojê dizivire.
Sheep trees grow lightly in spring.	Darên pez di biharê de bi nazik şîn dibin.
The horse went through the lake.	Hespê bi rêka golê ve çû.
Every journey has to start from somewhere.	Divê her rêwîtiyek ji cîhek dest pê bike.
She was sentenced to life in prison.	Ji bo wê bi cezayê heta hetayê bê berdan rû bi rû ma.
Lower your head.	Serê xwe xwar bike.
The lama's wool is softer than the sheep's wool.	Hiriya lama ji hiriya pez nermtir e.
The new curtains make a noticeable difference.	Perdeyên nû cûdahiyek berbiçav dikin.
There is a need for a better system to manage this.	Ji bo birêvebirina vê pêdivî bi pergalek çêtir heye.
The apple is dry.	Sîv hişk e.
Her poems have been published in many magazines.	Helbestên wê di gelek kovaran de hatin weşandin.
North and south, east and west.	Bakur û başûr, rojhilat û rojava.
They had fewer opportunities for growth.	Ji bo mezinbûnê kêm derfetên wan hebûn.
You can raise your leg if you want.	Ger hûn bixwazin hûn dikarin lingê xwe bilind bikin.
Happiness is more important than success.	Kêfxweşbûn ji serketinê zêdetir girîng e.
That's what he was saying.	Wisa jê re digot.
The general's horse breathed his last.	Hespê gênêral hewa bihna xwe da.
The plant uses hybrid technology.	Nebat teknolojiya hybrid bikar tîne.
Try a different brand of tea.	Marqeyek cûda ya çayê biceribînin.
Serdar smiled heartily.	Serdar ji dil keniya.
The wine was drunk in buckets.	Şerab bi kavilan dihat vexwarin.
This car is a gift from my employer.	Ev erebe diyariya kardêrê min e.
The two executives released an indie record label.	Du gerînendeyan dev ji labelek tomarên indie berdan.
The society in which his family was leading was cruel and savage.	Civaka ku malbata wî pêşengî dikir, zalim û hov bû.
People around the world are once again using the subway.	Mirovên li çaraliyê cîhanê careke din metroyê bikar tînin.
How much is a kilo?	Kîloyek çend e?
Music is not played.	Muzîk nayê lêxistin.
The factory will close next year.	Fabrîqe dê sala bê bigire.
The port window overlooks the river.	Pencereya benderê ber bi çem dinihêrî.
The stern commander ordered them to repair the boat.	Serdarê hişk emir da wan ku qeyikê tamîr bikin.
The stock market opened higher today.	Bazara borsayê îro bilindtir vebû.
Experts predict that this revelation will shock public opinion.	Pispor pêşbînî dikin ku ev eşkerekirin dê raya giştî şok bike.
Industrialization has damaged the environment.	Pîşesazîbûnê zirar daye jîngehê.
The need for reliable delivery is urgent.	Pêdiviya veguhestina pêbawer a lezgîn e.
I would like some meat.	Ez goşt dixwazim.
This new law prohibits the consumption of alcohol on public streets.	Ev qanûna nû vexwarina alkolê li kolanên giştî qedexe dike.
Our greatest treasure is our freedom.	Xezîneya me ya herî mezin azadiya me ye.
Snake in vinegar is a solid choice.	Mar li sîrkê bijarek hişk e.
This politician was a famous genius.	Ev sîyasetmedar jîrekî navdar bû.
The hearing that took place was called the revolution.	Bihistina ku bû çirûska ku bi navê şoreşê hat binavkirin.
Rabies are not very common in this country.	Rabies li vî welatî ne pir belav e.
These machines make production more efficient and competitive.	Van makîneyan hilberînê bikêrtir û pêşbaztir dikin.
Slowly speaking, she explained the rules.	Hêdî hêdî dipeyivî, wê qaîdeyên rave kir.
This affects the whole area.	Ev yek bandorê li tevahiya herêmê dike.
Time is up!	Dem qediya!
These vegetables are a little sour.	Ev sebze hinekî tirş in.
Fill the baking tray with the paste.	Tepsiya pîta bi paste tije bikin.
The political situation is not calm.	Rewşa siyasî ne aram e.
Get an insurance policy.	Siyasetek sîgorteyê bistînin.
Cook the potatoes slowly until they are fully cooked.	Kartolan hêdî hêdî bipijiqînin da ku ew bi tevahî pijandî bin.
He welcomed the news.	Wî ev nûçe bi xemsarî pêşwazî kir.
The corridor was crowded with people.	Korîdor bi mirovan qelebalix bû.
This milk is thick enough.	Ev şîr têra xwe qalind e.
His job was to install satellite dishes.	Karê wî sazkirina sêlên satelîtê bû.
She would hear a lot of banging sounds outside.	Wê li derva gelek dengên lêdan bihîstin.
The bad news is moving fast.	Nûçeyên xerab bi lez dimeşin.
On the road, it is not uncommon to stop for breakfast.	Di rêwîtiyê de, ne asayî ye ku meriv ji bo firavînê raweste.
She started crying again.	Wê careke din dest bi girînê kir.
Finally, we found a house without any problems.	Di dawiyê de, me xanîyek bê pirsgirêk dît.
Do not read too much.	Pir zêde nexwendin.
Workers sought peaceful relations with the occupiers.	Karkeran bi mêtingeran re peywendiyên aştiyane digeriyan.
The protests were finally over.	Xwepêşandan di dawiyê de bi dawî bû.
The fish population has been very low.	Nifûsa masiyan pir kêm bûye.
I will know the truth!	Ez ê rastiyê bizanim!
He left the city.	Ew ji bajêr derket.
Each of these characters has a different style.	Her yek ji van tîpan xwedî şêwazek cihê ye.
Hot springs are delicious when eaten with ice.	Biharatên germ dema ku bi qeşayê re bên xwarin xweş in.
The relationship between the elderly and the young	Têkiliya di navbera extiyar û ciwanan de
She often sports her fine hair.	Ew pir caran porê xwerû werziş dike.
She tried to hold back her tears.	Wê hewl da ku hêsirên xwe bigire.
There was no wind.	Nebûna bayê hebû.
For this we must all work together.	Ji bo vê yekê divê em hemû bi hev re bixebitin.
The march was fiercely opposed by the business elite.	Meş ji aliyê elîta karsazan ve bi tundî li ber xwe da.
He had only one acquaintance with astronomy.	Bi stêrnasiyê tenê nasek wî hebû.
It acts as if it is invisible.	Ew mîna ku nayê dîtin tevdigere.
This man, known for his kindness, tried to help.	Ev zilamê ku bi dilovaniya xwe tê naskirin, hewl da ku alîkariyê bike.
The little girl was hesitant for a moment.	Keçika biçûk bîskekê dudilî bû.
One of the detainees was released.	Yek ji girtiyan hat berdan.
She did not want to talk to anyone other than me.	Wê ji bilî min nexwest bi kesekî re biaxive.
We have someone else joining us today.	Em îro kesek din tevlî me dibe.
Some skin conditions can be prevented.	Hin şert û mercên çerm dikarin bêne asteng kirin.
During the rainy season, it usually rains.	Di demsala baranê de, bi gelemperî lehî dibare.
Sometimes meat is eaten.	Carinan goşt tê xwarin.
You can use a toothbrush if you wish.	Heke hûn bixwazin, hûn dikarin firçeyek diranan bikar bînin.
It seems that most animals prefer warm weather.	Wusa dixuye ku piraniya heywanan hewa germ tercîh dikin.
The forest seemed very calm.	Daristan pir aram xuya dikir.
The man said, we do not want to fail.	Mêrik got, em naxwazin têk biçin.
Reports of hospital abuse have increased.	Raporên îstismara nexweşxaneyê zêde bûne.
Common ground can be seen.	Erdê hevpar dikare were dîtin.
The universe is huge.	Gerdûn mezin e.
Confirmations of peace.	Pejirandinên aştiyê.
Most of the women wore silk dresses and blouses.	Piraniya jinan cil û bergên hevrîşim an jî blûzên xemilî li xwe dikirin.
The witch shook the desert.	Sêrbaz çolê xwe hejand.
Happiness is closely linked to good health.	Bextewarî ji nêz ve bi tenduristiya baş ve girêdayî ye.
His eyes wandered around the room.	Çavên wî li odê geriyan.
The water was blue from a dark green.	Av ji keskeke tarî bû şîn.
The ironman made nails.	Hesinkar neynûk çêkir.
Her facial expression was unmistakable.	Axaftina rûyê wê nediyar bû.
The building is defined by the interior spaces.	Avahî ji hêla qadên hundurîn ve tê destnîşankirin.
The governorship was rapidly expanding.	Walîtî bi lez berfireh bû.
A train crashed on the side of a bridge.	Trênek li kêleka pirekê qelibî.
Scientists must stand up against government officials.	Divê zanyar li hember rayedarên hikûmetê bisekinin.
The flag is displayed inside.	Ala li hundir tê nîşandan.
A heavy brain was flowing in the valley	Mijeke giran di geliyê re diherikî
Rice is the staple food here.	Birinc li vir xwarina bingehîn e.
You have never progressed.	Tu qet pêş neketiye.
He did not want to do anything with me.	Wî nexwest tiştek bi min re bike.
They lie on the ground regularly.	Ew bi rêkûpêk li erdê radizin.
Something died under his chest.	Tiştek di bin sîngê xwe de mir.
A river passes through it.	Çemek jê re derbas dibe.
A group of prisoners escaped from prison today.	Komek girtiyan îro ji girtîgehê reviyan.
The glass was hundreds of pieces.	Cam bû bi sedan perçe.
I must warn you not to leave others.	Divê ez we hişyar bikim ku hûn yên din nehêlin.
The stories told in this episode are famous.	Çîrokên ku di vê destanê de têne gotin navdar in.
The attack took place a month ago.	Êrîş beriya mehekê pêk hat.
Welcome to the conservatory.	Bi xêr hatî konservatuarê.
The road quickly and easily filled with crowded traffic.	Rê bi lez û bez bi seyrûsefera qelebalix dagirtî.
In the experiment the bikes were riding.	Di azmûnê de bisiklêtan siwar bûn.
The disease is caused by certain agents.	Nexweşiyek ji hêla hin ajanan ve çêdibe.
They thought he was too proud.	Wan fikirîn ku ew pir qure ye.
Now, we have to do it this way.	Niha, divê em bi vî awayî bikin.
I want to speak more clearly.	Ez dixwazim zelaltir biaxivim.
She told him to take a closer look.	Wê jê re got ku nêzîktir binêre.
How long can cats live without water?	Pisîk heta kengê dikarin bê av bijîn?
They were embarrassed about it.	Wan li ser vê yekê şermezar kirin.
This man is so tall.	Ev mirov ewqas dirêj e.
The bones in the coffin were carefully wrapped in cloth.	Hestiyên di tabûtê de bi baldarî di nav caw de hatin pêçandin.
The students put it in front of them.	Xwendekaran ew li ber xwe dan.
She knew it was better to go to bed early.	Wê dizanibû ku çêtir e ku zû razê.
His country was devastated, he is now homeless.	Welatê wî wêran bû, niha bê mal e.
This is a complex topic that is associated with many variables.	Ev mijarek tevlihev e ku bi gelek guherbaran ve girêdayî ye.
Research tries to measure anxiety.	Lêkolîn hewl dide ku xemgîniyê bipîve.
He lost himself.	Xwe ji dest da.
The thief cautiously entered a dark alley.	Diz bi hişyarî ket kuçeyek tarî.
No protection was provided.	Tu parastin nehat kirin.
Her fourth novel will be her most passionate to date.	Romana wê ya çaremîn dê heta roja îro ya wê ya herî azwer be.
He was reluctant to participate.	Ew nerazî bû ku beşdar bibe.
Conviction alone is not enough.	Tenê mehkûmî têrê nake.
Facsimiles were exceptional.	Faksîmîla awarte bûn.
The cathedral stands on a hill in front of the city.	Katedral li ser girekî li ber bajêr radiweste.
The Prime Minister came out against these developments.	Serokwezîr li dijî van geşedanan derketin.
She wanted to share this joy.	Wê xwest ku vê şahiyê parve bike.
He wants to lead a quiet life.	Ew dixwaze jiyanek bêdeng bimeşîne.
The snow is falling more now.	Berf niha zêdetir dibare.
The text of his speech can be read here.	Metna axaftina wî li vir were xwendin.
The dessert was light and elegant.	Şîrînî sivik û elegant bû.
Considerable work needs to be done to improve public education.	Ji bo başkirina perwerdehiya gel divê xebatek berbiçav were kirin.
Choose only soft salons.	Tenê salona nerm hilbijêrin.
All seven defendants will appear before a judge.	Her heft tawanbar wê derkevin pêşberî dadger.
The rumors spread for a while.	Demekê gotegot belav bûn.
Sweetwater was clearly visible.	Sweetwater bi zelalî xuya bû.
Paul ran a lemonade station as a child.	Pawlos di zarokatiya xwe de rawestgeha lîmonatê dimeşandin.
Occasionally, tooth decay occurs.	Carinan, diranên diran xuya dikin.
The library introduces family values.	Pirtûkxane nirxên malbatê dide nasîn.
We could not trap them.	Me nekarî wan bixin xefikê.
There are many bridges in the city.	Li bajêr gelek pirên pir hene.
Every inch of their body was covered in dust.	Her centimeter laşê wan bi tozê bû.
Slowly, he warmed up to her.	Hêdî hêdî, wî bi wê re germ kir.
We drink our coffee between the cake mouths.	Em qehweya xwe di navbera devê kekê de vedixwin.
The chef introduced a variety of fruits.	Aşpêj fêkîyên cûrbecûr destnîşan kir.
Life in the countryside was a great experience.	Jiyana li gundan pir ezmûnek bû.
Do your best to pick up the cotton, he said.	Heya xwe bike ku pembû hilde, got.
The sailors went to sea.	Deryavan çûn behrê.
That tradition continues to this day.	Ew kevneşopî heya roja me ya îro jî didome.
I guess progress is a very slow process.	Ez texmîn dikim ku pêşveçûn pêvajoyek pir hêdî ye.
Scientists predict that the ozone layer may return.	Zanyaran texmîn dikin ku dibe ku tebeqeya ozonê vegere.
You can not accuse people of thinking that it is wrong.	Hûn nikarin mirovan sûcdar bikin ku difikirin ku ew xelet e.
Police said they are happy with the move.	Polîsan got ku ew ji bo vê gavê memnûn in.
If you do not understand the question, please ask again.	Heke hûn pirsê fam nakin, ji kerema xwe dîsa bipirsin.
The noise has increased a lot.	Deng pir zêde bûye.
They have a complex history.	Dîrokek wan a tevlihev heye.
The factory is a large complex.	Fabrîqe kompleksek mezin e.
The most famous thing about the museum is its art.	Tişta herî navdar a muzeyê hunera wê ye.
Building wires caused problems.	Têlên avahiyê bû sedema pirsgirêkan.
The atmosphere in the room changed instantly.	Atmosfera li odeyê yekser guherî.
The poets argued that women should have equal job opportunities.	Helbestvan destnîşan kir ku divê jin bibin xwedî derfetên wekhev ên kar.
This is a great machine.	Ev makîneyeke mezin e.
We could not convince him to change his habits.	Me nikarîbû wî razî bikira ku adetên xwe biguhere.
People need to be gentle in their speech.	Divê mirov di axaftinê de nerm be.
Liberals insist those responsible should be punished.	Lîberal destnîşan dikin ku divê berpirsyar bên cezakirin.
Baqal shook his head, then left.	Baqal serê xwe hejand, paşê çû.
Who needs to know the words?	Kî hewce dike ku peyvan bizanibe?
It passed in the snow.	Ew di nav berfê re derbas bû.
Participants were asked to rate the vote.	Ji beşdaran hat xwestin ku dengbêjiyê binirxînin.
The manager wears glasses and listens to classical music.	Rêvebir şûşeyan li xwe dike û li muzîka klasîk guhdarî dike.
The ship was moving slowly towards the barrier shelf.	Keştî hêdî hêdî ber bi refê bariyerê ve diçûn.
The water was steaming.	Av bû buhar.
The attack on the burgers was merciless.	Êrîşa li dijî burgeran bê merhemet bû.
The creature was found dead in a rainforest.	Mexlûq li daristana baranê mirî hat dîtin.
Thoroughly tear the pieces of the package.	Bi kelecan perçeyên pakêtê çirandin.
Some people argue for regulating the price of gasoline.	Hin kes ji bo birêkûpêkkirina nirxê benzînê nîqaşan dikin.
He loved to swim in the river sometimes.	Wî hez dikir ku carinan di çem de avjeniyê bike.
The shops were full of people buying fish.	Dikan tije bû ji kesên masî dikirin.
Slowly add water until the mixture thickens.	Hêdî hêdî avê lê zêde bikin heta ku têkel qalind bibe.
Water can damage the shape of the soil.	Av dikare şeklê axê xera bike.
Wind energy spreads as it goes.	Enerjiya bayê her ku diçe belav dibe.
Pick herbs from the garden.	Ji baxçeyê giyayan hildibijêrin.
Some drivers complained about the congestion.	Hin şofêran ji ber qerebalixê gilî kirin.
He was annoyed, turned around.	Aciz bû, ji xwe zivirî.
Dried river fields are a sad reality of life.	Zeviyên çeman ên hişkbûyî rastiyek xemgîn a jiyanê ye.
Consists mainly of chemical elements.	Bi giranî ji hêmanên kîmyewî pêk tê.
You know, someone asked me to give you this envelope.	Tu dizanî, yekî ji min xwest ku ez vê zerfê bidim te.
An interesting face has both face symmetry and symmetry elsewhere,	Rûyek balkêş hem li cîhek din hem sîmetrîya rû û hem jî sîmetrî heye,
The meeting was held in the cinema hall.	Civîn li salona sînemayê hat lidarxistin.
The fish lazily swam in front of the river.	Masî bi tembelî li ber çem avû.
I'm looking at it below.	Ez jêre li wê dinêrim.
The word to be without a clause is compound.	Peyva ku bê daçek be hevedudanî ye.
We are sick and tired of the same old stupidity.	Em ji heman gêjbûna kevn nexweş û westiyane.
The government insisted that companies act in accordance with the law.	Hikûmetê israr kir ku pargîdanî li gorî qanûnê tevbigerin.
Birds and fish can not talk.	Çûk û masî nikarin biaxivin.
The baby's skin was thin and pink.	Çermê zarokê nazik û pembe bû.
Tribes have roamed this area for centuries.	Eşîr bi sedsalan li vê herêmê geriyan.
I sympathize with you.	Ez bi we re sempatî dikim.
The room was cold.	Od sar bû.
He smiled.	Ew keniya.
He picked up the stereo.	Wî stereo hilda.
The wolf quietly turned his head.	Gur bi bêdengî berê xwe da.
The main character met new people every day.	Karaktera sereke her roj bi mirovên nû re hevdîtin kir.
The rich man stood on the street, watching the scene.	Zilamê dewlemend li ser kolanê rawesta, li dîmen temaşe kir.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
You have to buy cooking oil from a chemist.	Divê hûn rûnê xwarinê ji kîmyager bikirin.
Some insects live in lakes.	Hin kêzik di golan de dijîn.
That restaurant really got good reviews.	Ew xwaringeh bi rastî nirxandinên baş girt.
Birds fly, but some other creatures can swim.	Çûk difirin, lê hin mexlûqên din dikarin avjeniyê bikin.
He was standing in front of the door, looking yellow.	Ew li ber derî rawestiya bû, zer dixuya.
He knelt before the queen.	Li ber şahbanûyê çokan da.
The shorter the mountain the better.	Çiyayê kurt çêtirîn çêtirîn e.
She looked at the clock.	Wê li saetê nêrî.
The company's profits were the highest in history.	Qezencên pargîdaniyê di dîrokê de herî zêde bû.
There were nine of us in the congregation.	Di civînê de em neh kes bûn.
A neighbor gave them food.	Cîranekî xwarin da wan.
The rapid increase in population has depleted resources.	Zêdebûna bilez a nifûsê çavkaniyan teng kir.
The sentence seems complicated to me.	Hevok ji min re tevlihev xuya dike.
Mix the ingredients together.	Materyalên bi hev re tevlihev bikin.
All the appliances you need come with the washing machine.	Hemî alavên ku hûn hewce ne bi makîneya şuştinê re têne.
We must be vigilant, he said.	Divê em hişyar bin, wî got.
She would then eat a whole box in thirty minutes.	Dûv re wê di sîh hûrdeman de qutiyek tevahî xwar.
This novel was a bestseller.	Ev roman bû best firoş.
Farmers diversify their products.	Cotkar berhemên xwe cihêreng dikin.
I once lived in a coastal town.	Ez carekê li bajarekî peravê dijîm.
Out of fear of the king, she shed blood.	Ji tirsa padîşah, wê xwîn vereşand.
Next you need to remove the orange zest.	Dûv re divê hûn zikê porteqalan jê bikin.
The milk bottle is empty.	Şûşa şîr vala ye.
The soup was hot and nicely thick.	Şorbe germ bû û xweş stûr bû.
Two billion people were killed.	Du milyar mirov hatin kuştin.
The weather is expected to be very hot.	Tê pêşbînîkirin ku hewa pir germ be.
The problems of our world are enormous.	Pirsgirêkên dinyaya me pir mezin in.
A supermarket is not a good place to shop.	Supermarketek ne cîhek baş e ku meriv kirînê bike.
The materials are listed below each item.	Materyalên li jêr her babetek têne navnîş kirin.
The rain was clear by noon.	Baran danê nîvro paqij bû.
Parliament is currently debating this issue.	Meclîs niha li ser vê mijarê nîqaş dike.
The manager was half an hour late.	Rêveber nîv saetê dereng ma.
We need clean water.	Ji bo me pêdivî ye ku ava paqij hebe.
The stories of the sea are as old as time.	Çîrokên deryayê bi qasî demê kevn in.
The doctor gave him a dress.	Doktor cilek da wî.
Do you understand?	Gel min?
The ear, nose and throat doctor removed this growth.	Doktorê guh, poz û qirikê ev mezinbûn jê kir.
The feathers of the birds shine in the sun.	Perrên çûkan li ber rojê dibiriqin.
In times of economic hardship, we must share our wealth.	Di demên tengasiya aborî de, divê em dewlemendiya xwe parve bikin.
It is customary to fall on your knees.	Adet e ku li ser çokê dakevin.
His grandfather was a carpenter.	Bapîrê wî xerat bû.
The famous city is the capital.	Bajarê navdar paytext e.
There were plans for a second temple.	Planên perestgehek duyemîn hebûn.
The salesman's voice was loud and muffled, his accent was thick.	Dengê firoşkar bilind û gemar bû, devoka wî stûr bû.
After the storm, only a few people survived.	Piştî tofanê, tenê çend kes sax man.
I'm glad the deal was done.	Ez memnûn im ku lihevkirin çêbûye.
When you are a stone, say it simply.	Dema ku hûn kevir in, hêsan dibêjin.
The egg is orange.	Hêk porteqalî ye.
This is expected to happen next year.	Tê hêvîkirin ku sala bê ev yek pêk were.
His voice was soft and attentive.	Dengekî wî yê nerm û bi awayekî baldar bû.
Add some baking powder to the cake mixture.	Hin toza pijandinê bixin nav têkelê kekê.
The cooking conditions were less than ideal.	Şertên pijandinê ji îdeal kêmtir bûn.
Meteorologists are notorious for strange claims.	Meteorologist bi îdîayên xerîb navdar e.
This meeting is to discuss population growth.	Ev civîn ji bo nîqaşkirina zêdebûna nifûsê ye.
He drinks a lot of tea.	Ew gelek çay vedixwe.
Studied and studied well in his exams.	Xwendibû û di îmtîhanên xwe de baş dixwend.
Cat's habits are amazing.	Adetên pisîkê ecêb in.
Just then, the wind blew.	Hema wê gavê, bayê bayê rabû.
The angry woman accused the man of beating her.	Jina hêrsbûyî zilam bi lêdana wê tawanbar kir.
After a day of rest, he regained his strength.	Piştî bêhnvedana rojekê, hêza xwe bi dest xist.
We have to freeze the river.	Divê em çem bicemidin.
Languages ​​evolve over time.	Ziman bi demê re pêşve diçin.
The fish quickly got away from the prey.	Masî bi lez û bez ji nêçîrê dûr ket.
Endangered species can no longer survive.	Cûreyên di xetereyê de nema dikarin bijîn.
The king began his reign by imprisoning political opponents.	Padîşah desthilatdariya xwe bi zindankirina dijberên siyasî dest pê kir.
Milk and other spoiled dairy products are easily contaminated.	Şîr û hilberên şîr ên din ên xerabûyî bi hêsanî têne qirêj kirin.
She looked at her with a smile.	Bi ken li wê nêrî.
The fields were full of ripe wheat.	Zevî tijî genimên gihayî bûn.
Many kingdoms and small kingdoms were established.	Gelek padîşahî û mîrekiyên biçûk hatin avakirin.
His fingers touched the top of his ears.	Tiliyên wî serê guhên wî girtin.
There is no evidence to suggest these readings	Tu delîl tune ku van xwendinan pêşniyar bike
Women's approach in social pursuit theory.	Nêzîkatiya jinê ya di teoriya peydakirina civakî de.
I have seen many scenes like this.	Min gelek dîmenên bi vî rengî dîtine.
Many men of all ages have mustaches.	Gelek mêrên ji her temenî xwedî mustaq in.
The younger generation has grown up with television.	Nifşê ciwan bi televîzyonê mezin bûye.
The cold mountain air hit her face.	Hewa çiya ya sar li rûyê wê dixist.
Divide the cream into four equal parts.	Kremê li çar beşên wekhev parve bikin.
He saw the deer move away from each other.	Wî dît ku ker ji hev dûr dikeve.
She watched the play until the audience left.	Wê li şanoyê temaşe kir heta ku temaşevan jê derkevin.
It is better to stay away from the scene.	Çêtir e ku meriv ji dîmenê dûr bixe.
The girl shook her head.	Keçikê serê xwe hejand.
Games are an important part of children’s education.	Lîstik beşek girîng a perwerdehiya zarok in.
She was very secretive about her personal life.	Ew di derbarê jiyana xwe ya kesane de pir veşartî bû.
A bright moon rises over the mountain.	Heyvek geş li ser çiya derdikeve.
Many monks wear red robes.	Gelek rahîb kincên sor li xwe dikin.
He sees himself as a romantic hero.	Ew xwe wek lehengek romantîk dibîne.
I'll get there late.	Ez ê dereng bigihim wir.
Thick and strong grass is an experimental target for cattle.	Giya qalind û xurt ji bo dewaran hedefek ceribandî ye.
His lungs have grown.	Riha wî mezin bûye.
He signed the contract.	Wî peyman îmze kir.
Just paying attention to the information was not important.	Tenê balkişandina agahdarî ne girîng bû.
Vegetables, fettuccine, and sauce all contain water.	Sebze, fettuccine, û sosê hemî av hene.
The performance of regular workers deteriorates wherever it goes.	Performansa karkerên asayî her ku diçe xirab dibe.
Indians have always respected their past ancestors.	Hindistanî her dem rêz ji bav û kalên xwe yên çûyî re girtine.
Make sure there is enough air.	Piştrast bikin ku hewa têra xwe heye.
Brush the dough with beaten egg.	Bi hêka lêxistine hevîrê bi firçe bike.
There is a good view of the park.	Ji parkê dîmenek baş heye.
Then the two shook hands and left.	Paşê herduyan destên hev hejandin û çûn.
He wanted to play, but his mother would not let him.	Wî dixwest ku bilîze, lê diya wî ew nehişt.
The young man adjusted his dark glasses.	Xortê ciwan camên xwe yên tarî eyar kirin.
The strength of the builders was incredible.	Xurretiya avakeran bêbawer bû.
Summer temperatures are above average.	Germahiya havînê li ser navîn e.
This city was once devastated by floods.	Ev bajar carekê ji ber lehiyê wêran bûye.
Some experts believe that panda food has changed.	Hin pispor bawer dikin ku xwarina panda guheriye.
This area is famous for its archaeologists.	Ev herêm bi arkeologên xwe navdar e.
He removed the sun glasses from his face.	Wî camên rojê ji rûyê xwe rakir.
His leadership sensibilities are many.	Hişmendiyên wî yên serokatiyê pir in.
Brown sugar, which is sold freely, is obviously the cheapest.	Şekirê qehweyî, ku bi serbestî tê firotin, eşkere ya herî erzan e.
The picture was tightly wrapped.	Resim bi zexm hatibû pêçandin.
Riding low horses may drag you around the course.	Hespên kêm siwar dibe ku we li dora qursê kaş bikin.
A few movies were worth it.	Çend fîlm hêja bûn.
The weather in the city was very cold.	Li bajêr hewaya dijwar sar bû.
We built this extensive network of caves.	Me ev tora şikeftan a berfireh çêkir.
She promised never to betray him.	Wê soz da ku tu carî xiyanetê li wî neke.
Probably a lot of people would think it was weird.	Dibe ku gelek kes wê ecêb bifikirin.
Earth and sky are in the myths of creation.	Erd û ezman di efsaneyên afirandinê de ne.
The speakers sat in a circle and told stories.	Axaftvan di xelekê de rûniştibûn û çîrok digotin.
A fence surrounds this area.	Dorpêçek li vê herêmê dorpêç kiriye.
He claims it, claims it's his.	Ew îdîaya wê dike, îdîa dike ku ew ya wî ye.
Few women attended the fair.	Kêm jin beşdarî fûarê bûn.
The explosion shook the cameras.	Teqînê li camêran hejand.
His severe injury left him emotionally trapped.	Birîna wî ya giran ew bi hestyarî hişt.
He asked this question in the meeting.	Wî di civînê de ev pirs kir.
There are many genes in the genome.	Di genom de gelek gen hene.
Those who went lost so much blood.	Kesên ku diçûn ewqas xwîn winda kirin.
The first customer bought three bottles of beer.	Kiriyarê yekem sê şûşeyên bîrayê kirî.
Traffic is a nightmare!	Trafîk kabûsek e!
Your hair is bad!	Porê te xirav e!
The volunteers were mostly women.	Dildar bi piranî jin bûn.
The consensus was that the plan had failed.	Lihevhatin ew bû ku plan têk çûye.
Sleep well.	Xewek rehet be.
It is a health hazard.	Ew xeterek tenduristiyê ye.
It made little difference.	Ew ferqek hindik kir.
The villagers were tired of attending the festivals.	Xelkê gund ji beşdarbûna festîvalan bêzar bûn.
Evan gives breakfast to his children.	Evan taştê dide zarokên xwe.
There was a broken bed lying on the table.	Li ser masê şikestîyek şikestî razayî bû.
Her situation has changed dramatically.	Rewşa wê bi awayekî berbiçav hatiye guhertin.
Resources need to be used wisely for future generations.	Pêdivî ye ku çavkanî ji bo nifşên pêşerojê bi aqilmendî werin bikar anîn.
Horses moan and moan.	Hespan nalîn û nalîn.
In any case,	Di her rewşê de,
There are fruit and spice relationships.	Têkiliyên fêkî û biharatê hene.
As a society, their resources are scarce.	Wekî civak, çavkaniyên wan kêm in.
Many of the unemployed are angry about their situation.	Gelek ji bêkaran ji rewşa xwe hêrs dibin.
Are you satisfied with your new job?	Ma hûn ji karê nû razî ne?
It lacked tact and diplomacy.	Ji takt û dîplomasiyê kêm bû.
The nation of his ancestors smelled of lilacs and flowers.	Miletê bav û kalên wî bi leylan û gulan bîhnxweş bû.
His show was especially enjoyable for the kids.	Pêşandana wî bi taybetî ji bo zarokan xweş bû.
Today we will talk about clouds and rain.	Îro em ê behsa ewr û baranê bikin.
The boy shrugged his shoulders and started.	Kurik milên xwe hildan û dest pê kir.
He assured her that it would not happen again.	Wî jê re piştrast kir ku ew ê careke din neqewime.
The walls are decorated with art and furniture.	Dîwar bi huner û mobîlya hatine xemilandin.
In a lawsuit it was accused that the company was negligent.	Di dozekê de hat tawanbar kirin ku pargîdanî xemsar bû.
The frightened animals went mad and ran away from the jeep.	Heywanên tirsiyan dîn û har ji jîpê bazdan.
Making wine is a complex process.	Çêkirina şerabê pêvajoyek tevlihev e.
That school has a really nice library.	Wê dibistanê pirtûkxaneyek bi rastî xweş heye.
A gentle ceasefire was slowly restored.	Agirbestek nazik hêdî hêdî hate vegerandin.
The hale smell of popcorn filled the air.	Bêhna hale ya popcornê hewa tijî kir.
He was kicked out of the house.	Ew ji malê hat avêtin.
It is impossible to succeed.	Ne mimkûn e ku bi ser bikeve.
Many children have been sent to prison in the last year.	Di sala dawî de gelek zarok şandin girtîgehê.
There was a lot of opposition in the election.	Di hilbijartinê de rikberî pir zêde bû.
Forcibly lifted.	Bi zora xwe rakir.
Several passengers were allowed on board.	Çend rêwiyan li keştiyê destûr dan.
A moment passed when the sun went down.	Demek derbas bû ku roj çû ava.
Never leave your clothes in the closet for long periods of time.	Ti carî cil û bergên xwe di kelekê de dirêj nehêlin.
Make sure no crumbs or grains are left	Piştrast bikin ku deqên ceh an genim nemînin
The sword was dumb.	Şûr lal bû.
The house is a very cheap, modern style.	Xanî şêwazek pir erzan, nûjen e.
Smart kids today want to be trendy.	Zarokên zîrek îro dixwazin bibin trendsaz.
He protested his innocence, but no one believed him.	Wî bêgunehiya xwe protesto kir, lê kesî jê bawer nekir.
Despite the drought, they planted vegetables in their garden.	Li gel hişkesalî, wan li baxçeyê xwe sebze çandin.
The position of a person in society is determined by birth.	Di civakê de pozîsyona mirov bi jidayikbûnê tê diyar kirin.
The farmer threw his gun into the air.	Cotkar çeka xwe avêt hewayê.
He will probably buy a new car next year.	Ew ê dibe ku sala bê otomobîlek nû bikire.
Robin squinted at the tree above him.	Robîn di dara jora wî de çirçiqî.
What is your mother tongue?	Zimanê te yê zikmakî çi ye?
The nurse hurried into the room and picked up a tray.	Hemşîre bi lez û bez ket hundurê jûreyê û tepsiyek hilgirt.
I received a space technology certificate.	Min belgeyek teknolojiya serdema fezayê wergirt.
Time is not the line, it is the hand.	Dem ne xet e, dor e.
The snow fell thicker and faster	Berf qalindtir û bi leztir bariya
Their number is more than three and one.	Hejmara wan ji sê û yekê zêdetir in.
She drank a small glass of water.	Wê guliyek piçûk av vexwar.
Tourists have visited the metropolis many times.	Tûrîst gelek caran serdana metropolê kir.
The quality of the film was satisfactory.	Qalîteya fîlmê têrker bû.
Forgot your breakfast at home.	Li malê firavîna xwe ji bîr kir.
A ship left the port.	Keştiyek ji benderê derket.
No reward for guessing the answer.	No xelat ji bo texmînkirina bersiva.
Eat a great and hearty meal.	Xwarineke mezin û dilpak xwar.
The police immediately arrested him.	Polîs yekser ew girt.
Heavy rains had softened the ground.	Barana dijwar erd nerm kiribû.
Calorie counting is a relatively new phenomenon.	Hejmara kaloriyan bûyerek bi nisbetî ya nû ye.
This story is legendary.	Ev çîrok efsane ye.
The phone case was broken.	Doza telefonê hat şikandin.
The draft was adopted unanimously.	Pêşnûme bi yekdengî hat qebûlkirin.
The kaleidoscope creates a beautiful array of colors.	Kaleidoscope rêzek rengan a xweşik diafirîne.
Potatoes contain potassium.	Kartol potasyum dihewîne.
I explained the problem to my son.	Min pirsgirêk ji kurê xwe re vegot.
You should eat a good breakfast every morning.	Her sibe divê hûn taştêyek baş bixwin.
Newton discovered gravity.	Newton gravît keşf kir.
It fell out of the window.	Ji pencerê ket.
The national ban was lifted.	Qedexeya neteweyî hat rakirin.
The bad kid was beaten up by angry parents.	Zarokê xerab ji hêla dêûbavên hêrs ve hat xistin.
I always drink coffee tomorrow.	Ez tim sibe qehwe vedixwim.
The presidency needs strong support.	Serokatî pêdivî bi piştgirîyeke xurt heye.
The quality of this construction is low.	Kalîteya vê çêkirinê kêm e.
In the city, they often eat at fast food restaurants.	Li bajêr, ew gelek caran li restorantên fast food dixwin.
Many people think that these contradictions have been forgotten.	Gelek kes difikirin ku van nakokiyan ji bîr kirin.
She threw the old woman into the chair.	Wê jina pîr xiste nava kursiyê.
Oranges grow well in tropical regions.	Pirteqal li herêmên tropîkal baş mezin dibin.
The return date is not yet known.	Dîroka vegerê hîn ne diyar e.
Plants need a balance of water and sunlight.	Nebat hewceyê balansek av û tîrêja rojê ne.
The demand for travel is greater than the supply.	Daxwaza rêwîtiyê ji pêşkêşkirinê zêdetir e.
Villagers listen to stories instead of buying books.	Gundî li şûna pirtûkan bikirin çîrokan guhdarî dikin.
Do not attack me.	Êrîşê li min nekin.
Their goal is this.	Armanca wan ev e.
Identify words that relate to people.	Peyvên ku bi mirovan re têkildar in diyar bikin.
The sailors stood on the dike, looking out at the sea.	Deryavan li ser dikê rawesta, li deryayê dinêrî.
People watched the fire with a loud bang.	Mirovan bi dengekî deng li agir temaşe kirin.
Her hair was tangled, but she loved it that way.	Porê wê tevlihev bû, lê wê bi vî rengî jê hez dikir.
Animal waste should not contaminate the field.	Çopên heywanan divê zeviyê qirêj nekin.
This type of film is always popular.	Ev celeb fîlm her dem populer e.
No one likes complaints, especially complaints.	Kes ji gazincan hez nake, nemaze ji gazincan.
Painting is one of the oldest forms of our art.	Resim yek ji kevintirîn şêweyên hunera me ye.
Farmers suffered from famine.	Cotkar ji birçîna mexdûr bûn.
News cameras lit up.	Kamerayên nûçeyan ronî kirin.
Calcium builds strong bones and teeth.	Kalsiyûm hestî û diranên xurt ava dike.
A horse was walking along the road.	Hespek di rê de diçû.
When water is heated it becomes gas.	Gava av tê germ kirin dibe gaz.
Most wild animals are strictly protected from their young.	Piraniya ajalên kovî bi tundî ji xortên xwe diparêzin.
Light consists of different wavelengths.	Ronahî ji dirêjahiya pêlên cuda pêk tê.
It rained incessantly for half an hour.	Baran nîv saetê bênavber bariya.
This lady was old.	Ev xatûn kevn bû.
Was in a meeting with the delegates.	Di hevdîtina bi delegeyan re bû.
Australia is the driest continent.	Avusturalya parzemîna herî ziwa ye.
Who will show me the way?	Kî wê rê nîşanî min bide?
This is because of her incredible character.	Ev ji ber karaktera wê ya bêbawer e.
Many people helped the refugees.	Gelek kes alîkariya penaberan kirin.
Its population is still growing.	Nifûsa wê hê zêde dibe.
Your dentist should clean your teeth very carefully.	Divê doktorê diranan pir bi baldarî diranên we paqij bike.
The family cat threw itself into my lap.	Pisîka malbatê xwe avêt nav lepên min.
As a result both students lost their exam.	Di encamê de her du xwendekar îmtîhana xwe winda kirin.
Many artists admired this painting.	Gelek hunermend heyranê vê tabloyê bûn.
She looked at him thoughtfully.	Bi fikirî li wî mêze kir.
Multitasking may be good for you.	Multitasking dibe ku ji bo we baş be.
The constant threat of death burns on every soldier.	Metirsiya mirinê ya berdewam li ser her leşkerekî dişewite.
Powdered milk is often used in baking.	Şîrê toz gelek caran di nanpêjandinê de tê bikaranîn.
Stoves are used to make ceramics.	Ji bo çêkirina seramîkê sobe tên bikaranîn.
So they wrote their names in the lists.	Ji ber vê yekê wan bi navên xwe di lîsteyan de nivîsandin.
A shelf of books lined the length of the room.	Di dirêjahiya odê de refikek ji pirtûkan ketibû rêzê.
The holiday destination is famous for its lively parties.	Cihê betlaneyê bi partiyên xwe yên jîndar navdar e.
The whole river flows to the shore.	Tevahiya çem diherike ser peravê.
Of course, the expression of kindness was a common denominator.	Bê guman, vebêjê dilnizm mirovekî hevpar bû.
And about the death of his mother,	Û bi barê mirina diya xwe,
The factory produces fruit juice.	Kargeh ava fêkiyan çêdike.
The cane was covered with satin.	Qanev bi saten hatibû pêçandin.
If you eat less sugar you will improve your figure.	Heke hûn kêm şekir bixwin hûn ê jimareya xwe baştir bikin.
The glass is made of sand, soda ash and limestone.	Cam ji qûm, soda ash û kevirê kilsinî tê çêkirin.
The results were disappointing.	Encam xemgîn bûn.
The thieves stole money, wallets and credit cards.	Diz pere, berîkan û qertên krediyê birin.
The old calendars of the family are ancient.	Salnameyên kevin ên malbatê kevnarên kevnar in.
Some species of insects prey on other species of mice.	Hin cureyên kurmikan nêçîra cureyên din ên mêşan dikin.
They moan.	Ew nalîn.
She stopped and looked at him.	Ew rawesta û li wî nêrî.
Many roads were closed due to the protests.	Ji ber xwepêşandanan gelek rê hatin girtin.
He accused her of taking too long.	Wî ew sûcdar kir ku ew pir dirêj kir.
Trade is flourishing in this city.	Bazirganî li vî bajarî geş dibe.
He returned home exhausted after a long day of meetings.	Ew piştî rojek dirêj a hevdîtinan westayî vegeriya malê.
It was a relaxed feeling to greet the news.	Ew hestek rehet bû ku nûçe silav kir.
The end of their game is world management.	Dawiya lîstika wan rêvebirina cîhanê ye.
Over the years, the pipes have been sealed with silk.	Bi salan, lûle bi siltê girtî bûn.
It is better not to use too much embellishment.	Çêtir e ku meriv pir xemilandî bikar neynin.
Collect some stones in a basket.	Di selikekê de hinek kevir berhev kirin.
Do not replace old tires.	Tekerên kevn ji nû ve venegerînin.
The bird was not injured.	Çûk birîndar nebû.
He suffered great and widespread blows.	Wî derbên mezin û berbelav kişandin.
Many fruits were sold.	Gelek fêkiyan dihatin firotin.
You can cut each hair into five sections.	Hûn dikarin her porê pênc perçeyan bikin.
It was a delicious meal.	Xwarineke xweş bû.
It was a joke but not funny.	Henek pêkenok lê neqeyd bû.
The poor woman cried over her child.	Jina belengaz li ser zarokê xwe giriya.
The boot fell with a blow.	Çizm bi derbekê ket.
My uncle's house is at least ten miles away from here.	Mala mamê min bi kêmanî deh kîlometreyan ji vir dûr e.
This is an ancient traditional city.	Ev bajarê kevneşopiya kevnar e.
In the meantime the demand for the right packaging has increased.	Di vê navberê de daxwazî ​​​​ji bo pêçandeyên rast zêde bûye.
No one had seen this dangerous animal before the attack.	Beriya êrîşê kesî ev heywana xeternak nedît.
She was a baby girl.	Ew zarokek keçik bû.
The hills are stuck.	Gir asê ne.
The city environment has been damaged by pollution.	Jîngeha bajêr ji qirêjiyê zirar dîtiye.
The professor gives comparative linguistics lessons.	Profesor dersên zimannasiya berawirdî dide.
This path will revolutionize transformation.	Ev rê dê veguherînê şoreş bikin.
The Senate voted to pass the health care bill.	Senatoyê deng da ku pêşnûmeya lênerîna tenduristiyê derbas bibe.
a severe wind was blowing.	bahozeke dijwar çêdibû.
Bigger fish will kill smaller fish.	Masiyê mezintir wê masiyê biçûk bikuje.
She put the baby down and made dinner.	Wê zarok danî û şîv çêkir.
I do not want to argue with them.	Ez naxwazim bi wan re nîqaş bikim.
In the middle of the night, everyone went down to the gym.	Nîvê şevê, her kes li salona werzîşê daket.
After a few weeks, the pain became more severe.	Piştî çend hefteyan, êş girantir bû.
I always stop to chat with her.	Ez her gav disekinim ku bi wê re sohbet bikim.
The birds fled in fear.	Çûk bi tirs reviyan.
Tomato is used to make sauce.	Tomato ji bo çêkirina sosê tê bikaranîn.
Chinese cities are famous because their skies are very high.	Bajarên çînî navdar in ji ber ku ezmanên wan pir bilind in.
The student convinced the teacher that math was easy.	Şagirt mamoste îqna kir ku matematîkê hêsan e.
Traditionally, the right of replacement was controlled by men.	Bi kevneşopî, mafê cihgirtinê ji hêla mêran ve dihat kontrol kirin.
He is proud of his impeccable habits.	Ew bi adetên xwe yên bêkêmasî serbilind e.
He is very respected among his colleagues.	Ew di nav hevkarên xwe de pir rêzdar e.
The unemployment rate is high here.	Rêjeya bêkariyê li vir zêde ye.
He played his first solo concert at the age of twelve.	Wî di diwanzdeh saliya xwe de yekem konsera xwe ya solo lîst.
We can only hope to make ends meet.	Em tenê dikarin hêvî bikin ku debara xwe bikin.
Drink a tent to warm yourself.	Ji bo ku xwe germ bike konek vexwar.
Next to each other, there were beds.	Li kêleka hev, razayî bûn.
The plague of mice came upon the unfortunate camps.	Belaya mêşan bi ser kampên bextreş de hat.
We ascended to heaven.	Em hilkişiyan ezmanan.
Local prisons have always been full.	Girtîgehên herêmî her tim tije bûne.
There were many pictures in the book.	Di pirtûkê de gelek wêne hebûn.
A warm, gentle breeze gently shook the leaves.	Bayekî germ û xweş bi nermî pel dihejand.
Scientists plan to create a space on the moon.	Zanyar plan dikin ku li ser heyvê cîhekî ava bikin.
The fish is wet, the water is also wet.	Masî şil e, av jî şil e.
Do not pollute the beach.	Peravê qirêj nekin.
The local motels had few vacancies.	Motela herêmî hindik cîhên vala hebûn.
You can read the poem mentally.	Hûn dikarin bi derûnî helbestê bixwînin.
Production has been declining in the region for several years.	Çend sal in li herêmê hilberîn kêm dibe.
The dragon walked around, screaming angrily.	Ejder li dora xwe geriya, bi hêrs diqîri.
The election shook the political power of the country.	Hilbijartinê desthilatdariya siyasî ya welat hejand.
The agricultural lines are clearly visible.	Xetên çandiniyê bi zelalî têne xuyang kirin.
This time more clearly, slowly speaking.	Vê carê zelaltir, hêdî hêdî peyivî.
Try to avoid sending a phone message.	Biceribînin ku ji şandina peyamek têlefonê bikin.
A solemn ceremony marks the founding of the city.	Merasîmeke bi heybet avabûna bajêr nîşan dide.
She wore the sleeves of her loose white blouse.	Wê milên blûza xweya spî ya qerisî gêr kir.
Amplified age bulbs.	Ampûlên temenê şoreş kirin.
The food was delicious for the dying.	Xwarina xweş ji bo mirinê bû.
The children were buying a ball.	Zarokan topek dikirin.
Despite mass opposition, the dictator remains in power.	Tevî dijberiya girseyî, dîktator li ser desthilatdariyê dimîne.
She graduated from medical school, worked as a women specialist.	Dibistana bijîjkî qedandiye, wek pisporê jinan kar kiriye.
It was bigger and darker.	Ew mezin û tarîtir bû.
In fact she received no award.	Di heqîqeta wê de tu xelat negirt.
The course will be here for a week.	Wê kursî hefteyekê li vir be.
It is especially strong in the northwest.	Bi taybetî li bakurê rojava xurt e.
Gently correct him.	Wî bi nermî rast bikin.
The ship soon sank.	Keştî zû binav bû.
The flowers are a few meters apart.	Kulîlk çend metre ji hev dûr in.
Europe has a long east coast.	Ewrûpa xwedan peravê rojhilatê dirêj e.
The ceremony began in the town square.	Merasîm li qada bajêr dest pê kir.
The wooden fountains were sea.	Kaniyên darîn behrê bûn.
The mistake was entirely his own fault.	Xeletî bi tevahî sûcê wî bi xwe bû.
Some residents say the lake was recently lost.	Hin niştecîh dibêjin gola nêzîk berê wenda bû.
The transfer minister acknowledged that his proposals had been rejected.	Wezîrê veguhestinê qebûl kir ku pêşniyarên wî hatine red kirin.
They stopped, waiting patiently.	Ew rawestiyan, bi sebir li bendê bûn.
These bags are full of poison!	Ev çente tijî jahr in!
This is a shop, not a circus!	Ev dikan e, ne sîrk e!
Looked into the fire, lost in thought.	Li nav êgir mêze kir, di ramanê de winda bû.
The visit of my grandparents and great-grandparents always keeps me alert.	Serdana dapîr û dapîr û bapîrên min her gav haya min geş dike.
The results are unclear.	Encamên ne diyar in.
We are waiting for the decision.	Em li benda biryarê ne.
His face was full of fun.	Rûyê wî ji kêfê dibû.
This company is a criminal business.	Ev şirket karsaziyek sûc e.
Most of the people here are poor.	Piraniya mirovên li vir feqîr in.
Gaw moaned loudly.	Gaw bi dengekî bilind naliya.
He made it clear that he no longer wanted her.	Wî eşkere kir ku ew êdî wê naxwaze.
He preferred delicate flavors.	Wî çêjên nazik tercîh dikir.
The soldiers went on their way.	Leşker bi rê ketin.
This question completely confused me.	Vê pirsê ez bi tevahî şaş kirim.
The mother boiled vegetables	Dayikê zebeş keland
He went inside.	Ew ket hundur.
He was known as a drug dealer.	Ew wekî bazirganê narkotîkê dihat naskirin.
The ship was made entirely of wood.	Keştî bi tevahî ji dar hatibû çêkirin.
You will be able to see the sunset from here.	Hûn ê karibin ji vir de rojavabûnê bibînin.
Fill the foil with water.	Folê bi avê tije bikin.
Had made a familiar statement.	Bi îfadeyeke naskirî li xwe kiribû.
His acting career took off almost overnight.	Kariyera wî ya lîstikvaniyê hema hema di şevekê de rabû.
A storm is blowing on the shore.	Li peravê bahozek çêdibe.
Islands do not always have land.	Giravên her dem erd tê de nînin.
Few visitors come to this temple these days.	Van rojan hindik ziyaretvan tên vê perestgehê.
Yes, good!	Belê, baş!
She prefers reading to watching television.	Ew xwendinê ji temaşekirina televîzyonê tercîh dike.
The volcano is completely closed.	Volqan bi temamî girtiye.
The dog is cut on paper.	Kûçik li ser kaxezê tê çikandin.
So the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê pîreka jîr sê zîv jimartin.
The crash was widespread as the plane crashed into the turbulence.	Ji ber ku balafir li turbulansê ket şikestin fireh bû.
The tree burns very well.	Dar pir baş dişewite.
Is the forest dirty?	Ma daristan qirêj e?
Why do people take drugs?	Çima mirov narkotîkê digirin?
Demand for a return to medieval values.	Daxwaza vegera li nirxên serdema navîn.
They were taken to cells.	Ew birin hucreyan.
The dentist recommends removing the patient.	Doktorê diranan pêşniyar dike ku nexweş derxînin.
The gift is symbolic in nature.	Diyarî di xwezayê de sembolîk e.
Often, the sky is filled with angry black clouds.	Pir caran, ezman bi ewrên reş ên hêrs dibare.
After that, the plane took off.	Piştî wê, balafir rabû.
Please do not worry.	Ji kerema xwe gemarê nekin.
Forest fires can destroy an area.	Şewata daristanan dikare herêmek wêran bike.
This report is confidential.	Ev rapor nehênî ye.
Salt and water are also useful antidotes.	Xwê û av jî antîdotên kêrhatî ne.
Do not get involved in politics.	Nekevin nava siyasetê.
Soon, the ranks of the people began to unite.	Zû zû, rêzên mirovan dest pê kir yek.
Joint efforts of both parties were unnecessary.	Hewldanên hevbeş ên her du partiyan nepêwist bûn.
Now, before you can proceed, you must make a request.	Naha, berî ku hûn berdewam bikin, divê hûn daxwazek bikin.
The movement was canceled.	Tevger hat betalkirin.
He made his way in front of the crowd.	Wî riya xwe di ber elaletê re derbas kir.
He made good progress, especially in his early years.	Wî pêşveçûnek baş çêkir, nemaze di salên xwe yên pêşîn de.
Another day, another dollar.	Rojek din, dolarek din.
In female name, but physically male.	Bi navê mê, lê bi fizîkî nêr.
Sodium plays a key role in human health	Sodyûm di tenduristiya mirovan de rolek bingehîn dilîze
He wore black leather jacket over his coat.	Li qapûtê xwe yê çermê reş xist.
Its revenue will go to the military.	Dahata wê dê ji bo leşkerî.
I have some curry in my fridge.	Di sarincoka min de hinek kerî heye.
This is why these black diamonds are scarce and difficult to find.	Ji ber vê yekê ev elmasên reş kêm in û peydakirina wan zehmet e.
Now the train stops.	Niha trên disekine.
Tom was at work.	Tom li ser karê xwe bû.
The passage is busy.	Derbasî mijûl e.
He enjoyed listening to classical music.	Ew ji guhdarîkirina muzîka klasîk kêfxweş bû.
It is a carnivorous meat.	Goştxwarek goştxwar e.
Parcel gave it to her.	Parcel da wê.
She was wearing beautiful white clothes.	Cilên spî yên spehî li xwe kiribû.
Was the food unhealthy?	Ma xwarin nexwar bû?
Secret police raided the buildings overnight.	Polîsên veşartî bi şev avêtin ser avahiyan.
Leave the salad.	Zeletê bihêle.
Many new varieties of fruits are grown in tropical countries.	Gelek cureyên nû yên fêkiyan li welatên tropîkal têne çandin.
He was interested in biology.	Ew bi biyolojiyê re eleqedar bû.
The king decided to reclaim his lost territories.	Padîşah biryar da ku herêmên xwe yên winda dîsa vegerîne.
The trade is relatively flat.	Bazirganî nisbeten daîreya ye.
The clock stopped.	Saet rawestiyan.
Wanted to get his license.	Dixwest ehliyeta xwe werbigire.
The bottle was stored in the shower cabinet.	Şûşe di kabîneya serşokê de hatibû ragirtin.
This guy always talks about himself.	Ev zilam her tim behsa xwe dike.
Her dad will be home for dinner tonight	Bavê wê dê îşev ji bo şîvê li malê be
You should wear comfortable shoes.	Divê hûn pêlavên rehet li xwe bikin.
The defendant was charged with obstruction of justice.	Sûcdar bi astengkirina edaletê hat sûcdarkirin.
Zahra had been planning this for months.	Zahra bi mehan ev plan kiribû.
The farmer was rich from the sale of his vegetables.	Cotkar ji firotina zebzeyên xwe dewlemend bû.
She opened the needle box.	Wê dola derziyê vekir.
Eight cars were waiting outside the station.	Li dervayê qereqolê heşt otomobîl li bendê bûn.
He removed his poem and sat down.	Helbesta xwe jê kir û rûnişt.
The engine breaks down when the vehicle is developing at full power.	Gava ku wesayît bi tevahî hêza xwe pêşve diçe motor diqelişe.
Politicians are proud of the value of their new politics.	Siyasetmedar bi hêjayiya siyaseta xwe ya nû pesnê xwe dide.
The stock market fell again.	Bazara borsê dîsa daket.
She took a day off from work.	Wê rojek ji kar girt.
Britain has a mild climate.	Brîtanya xwedan avhewa nerm e.
I'm very curious.	Ez pir meraq dikim.
Stayed there for a few hours.	Çend saetan li wir man.
The fish was boiled and tasted good.	Masî hat kelandin û tama xweş hat.
Their love affair ended shortly after the honeymoon.	Têkiliya evîna wan demek kin piştî meha hingivînê qediya.
Which of these two stories is most rewarding?	Kîjan ji van herdu çîrokan pir bi xelat e?
Frontier life had its share of misfortunes.	Jiyana Serhedê para xwe ji bextreşiyan hebû.
They were embraced by his parents.	Ew ji hêla dêûbavên wî ve hatin hembêz kirin.
They are the only animals known to produce venom.	Ew tenê heywanên ku têne zanîn ku jehrê hilberînin.
It feels very nice.	Ew ba pir xweş hîs dike.
The court dismissed the case.	Dadgehê doz betal kir.
She looked at me for a long time.	Wê demeke dirêj li min mêze kir.
She angrily knocked on the prison door.	Wê bi hêrs deriyê girtîgehê lêxist.
So he ran out of the room.	Ji ber vê yekê ew ji odeyê bezî.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Gêz û pîvazan paqij bikin û bişkînin.
We could only live in the trailer.	Me tenê dikaribû di trailer de bijîn.
He claimed that the queen would never marry him.	Wî îdia kir ku şahbanû tu carî bi wî re nezewice.
All but a few survivors drowned in the flood.	Di lehiyê de ji bilî çend kesên sax tev de xeniqîn.
They were angry.	Hêrs bûn.
The stars shone on him.	Stêrk li ser wî dibiriqîn.
The red cross is painted on the tree.	Xaça sor li ser darê hatiye boyaxkirin.
The village was isolated.	Gund hate îzolekirin.
13 people died in the bus accident.	Di qezaya otobusê de 13 kes mirin.
The library regrets that the fire damaged some of its manuscripts.	Pirtûkxane poşman e ku agir zirar daye hin destnivîsên wê.
He sometimes seems to lose himself completely at work.	Ew carinan xuya dike ku di karê xwe de bi tevahî xwe winda dike.
The offer includes an interesting salary and the benefits of dynamite.	Pêşniyar mûçeyek balkêş û feydeyên dînamîtan vedigire.
The miners went through a difficult life.	Karkerên madenê jiyaneke dijwar derbas kirin.
The lady sat next to him, watching at his fingers.	Xanim li tenişta wî rûnişt, li tiliyên wî temaşe kir.
The smell of fish is pleasant.	Bêhna masiyan xweş e.
February is not just for skiing!	Sibat tenê ji bo skikirinê nayê destnîşankirin!
He sat up suddenly.	Ew ji nişka ve rûnişt.
Tell him what you want to say.	Ji wî re bêje ku hûn dixwazin çi bêjin.
A happy marriage requires sacrifice.	Zewaca bextewar fedakariyê dixwaze.
He could not see his father by force again.	Wî dîsa bi zorê bavê xwe nedît.
I agree with you that you beat me in the competition.	Ez te dipejirînim ku hûn min di pêşbaziyê de bişkînin.
One expert concluded that the disease is not an infection.	Pisporek destnîşan kir ku nexweşî ne enfeksiyonê ye.
Because his goals demand more, he maintains his patience.	Ji ber ku armancên wî bêtir daxwaz dikin, ew bîhnfirehiya xwe diparêze.
Now put all the ingredients in the bucket.	Niha hemû malzemeyan têxin satilê.
The newspaper confirmed its guilt.	Rojnameyê sûcdariya xwe piştrast kir.
There was a terrified dog nearby and he gently stroked it.	Nêzîkî kûçikekî tirsonek bû û bi nermî lê kir.
She shook the crying child in his chair.	Wê zarokê digiriya li ser kursiya wî hejand.
Dip one foot into warm milk.	Kundirê bixin nava şîr.
The judge listened well.	Dadger baş guhdarî kir.
We all lived in the same building.	Em hemû di heman avahiyê de dijiyan.
Food costs are rising.	Mesrefên xwarinê zêde dibin.
Wash yourself with cold water, wash yourself with dust.	Xwe bi ava sar bişon, xwe bi axê bişo.
Do you prefer to travel by bus or train?	Ma hûn tercîh dikin ku bi otobusê an bi trênê rêwîtiyê bikin?
The flowers were in the dew.	Gul di nav dewê de bûn.
Do not lie to your parents.	Dê û bavê xwe derewan nekin.
Many large vegetables are grown in this area.	Li vê herêmê gelek sebzeyên mezin tên çandin.
Cut each file into four pieces.	Her pelek çar parçe bibire.
Fish, vegetables, rice and other food items.	Masî, sebze, birinc û tiştên din ên xwarinê.
She left the water for a long time.	Wê av ji bo demeke dirêj hişt.
Collection of poems.	Berhevoka helbestan.
The keys to the house are at the door.	Mifteyên malê di derî de ne.
Where should we rest?	Divê em li ku bêhna xwe bidin?
Science seemed to get the answers they were looking for.	Xuya bû ku zanist bersivên ku ew lê digeriyan digire.
The minister has worked tirelessly for years.	Wezîr bi salan bê navber xebitî.
We must respect women.	Divê em hurmetê bidin jinan.
This is a straightforward job.	Ev karekî yekser e.
The price of the company’s shares fell.	Bihayê hîseyên şîrketê ket.
The sound of the wind was gentle but without rhythm.	Dengê bayê bi nermî lê bê ritm dihat.
He ate the chicken slowly, eating each cup.	Wî kêzik hêdîka xwar, her kevçîyek xwar.
The court will decide.	Dadgeh dê biryara xwe bide.
To use your passport, you must register with the police.	Bi karanîna pasaporta xwe, divê hûn li cem polîs qeyd bikin.
To judge from the picture, it takes too long.	Ji bo ku ji wêneyê dadbar bikin, ew dirêj e.
Now he has reconsidered his choice of universities.	Niha wî bijartina xwe ya zanîngehên xwe ji nû ve nirxand.
A lot of fun!	Pir xweş e!
The trees were covered with dry wood.	Dar bi darê hişk hatin pêçandin.
Example sentences	Hevokên mînak
This church was once painted blue.	Ev dêr carekê şîn hatiye boyaxkirin.
The environment has been devastated by pollution.	Jîngeh ji ber qirêjiyê wêran bûye.
The cable car will get you there in seven minutes.	Teleferîka wê we di heft deqîqeyan de bigihîne wir.
He then disappeared into the crowd.	Paşê di nav girseyê de winda bû.
Paul sat down, his bag in his hand.	Pawlos rûnişt, çentê wî di dest de bû.
The motor must be tested.	Divê motor bên ceribandin.
There was a lot of noise in the library.	Li pirtûkxaneyê pir bi deng bû.
The flower was red.	Kulîlk sor bû.
The stamps in my collection are very valuable to use.	Mohra di berhevoka min de ji bo karanîna pir hêja ne.
The daily schedule of the airport follows a strict route.	Bernameya rojane ya balafirgehê rêgezek hişk dişopîne.
Bus services were often unreliable.	Karûbarên otobusê pir caran ne pêbawer bûn.
Happy kids run to collect eggs.	Zarokên dilgeş bezîn ku hêkan berhev bikin.
Having the best athletes in the world is not enough.	Hebûna werzişvanên herî baş ên cîhanê ne bes e.
No one was ready.	Kes amade nebû.
This is the most difficult level so far.	Ev asta herî dijwar e heta niha.
However, the archive is relatively fragmented.	Lê belê, arşîv nisbeten perçebûyî ye.
Which country is your first choice?	Hilbijartina weya yekem kîjan welat e?
Roads are well protected.	Rê baş têne parastin.
The phone has only been around for a century.	Têlefon tenê bi qasî sedsalekê heye.
The storm posed no danger.	Bahoza tu metirsî çênebû.
They sat in a state of shock.	Ew di bêdengiyek matmayî de rûniştin.
The money was wrapped in aluminum foil.	Pere di nav pelên pelên aluminyûmê de hatin pêçandin.
She slapped him on the chest.	Wê pêl li sînga wî xist.
She looked at me in amazement.	Wê matmayî li min nêrî.
The poor were wandering in the nearby forests.	Feqîr di nav daristanên nêzîk de digeriyan.
He ate chocolate ice cream.	Wî qeşaya çîkolata xwar.
He responded quickly, throwing himself into the pocket of his jeans.	Wî bi lez bersiv da, xwe avêt bêrîka jeansê xwe.
In what year did the first spacewalk take place?	Yekem meşa fezayê di kîjan salê de pêk hat?
After the Great Depression, banks became state-owned.	Piştî qeyrana aborî ya mezin, bank bûne xwediyê dewletê.
The perpetrator was arrested after fleeing the scene.	Kiryar piştî ku ji cihê bûyerê reviya hat girtin.
Dice were used by humans in prehistoric times.	Di serdemên pêşdîrokî de ji aliyê mirovan ve dice hatine bikaranîn.
At a crucial moment, he made a mistake.	Di demek girîng de, wî xeletiyek kir.
The black shirt he was now wearing was spotless.	Kirasê reş ku niha li xwe kiribû, bê lek bû.
Driving under the influence is dangerous.	Ajotina di bin bandorê de xeter e.
Will bid a bid in the auction.	Dê kiryarek di mezadê de pêşniyarek bike.
Walking on water is no longer possible.	Meşa li ser avê êdî gengaz e.
There are managerial problems to solve.	Pirsgirêkên rêveber hene ku çareser bikin.
The criteria indicated that the level of activity was high.	Pîvanan destnîşan kir ku asta çalakiyê bilind bû.
From this period only the palm tree remains.	Ji vê serdemê tenê dara xurmê maye.
Worry will get you nowhere.	Xemgînî dê we negihîne tu derê.
The statue was a government gift.	Peyker diyariya hikûmetê bû.
He was curious about the new downtown restaurant.	Ew li ser xwaringeha nû ya navenda bajêr meraq dikir.
Please arrange the pieces in an orderly fashion.	Ji kerema xwe perçeyan bi şêweyek rêz bikin.
Mercury evaporates at high temperatures.	Mercury di germahiyên bilind de vapor dibe.
Went to a restaurant for dinner.	Ji bo xwarinê çûn xwaringehekê.
The dust rushed wildly around him.	Toz bi hovîtî li dora xwe diherikî.
Add soy sauce and salt.	Soya sosê û xwê lê zêde bikin.
Listing time is approaching for shares of the stock.	Demjimêra lîsteyê ji bo hîseyên pargîdaniyê nêzîk dibe.
He does not want to die.	Ew naxwaze bimire.
It was a silver cup.	Tasek zîv bû.
The king's princes were notorious for corruption.	Mîrên padîşah bi gendeliyê navdar bûn.
His heart pounded with excitement.	Dilê wî ji heyecanê lêdixist.
Many people died due to the collapse of the building.	Ji ber hilweşîna avahiyê gelek kes mirin.
The supermarket was full.	Supermarket tije bû.
There was a huge traffic jam.	Li trafîkê qelebalixeke mezin hebû.
The request was denied.	Daxwaz hat redkirin.
His speech was greeted with applause.	Axaftina wî bi tilîliyan hat pêşwazîkirin.
That proposal will be discussed in the near future.	Ew pêşniyar dê di demek nêzîk de were gotûbêj kirin.
Very few people have seen her without her mask.	Pir hindik kesan ew bêyî maskeya wê dîtiye.
He was completely unhappy.	Ew bi tevahî nerazî bû.
Use cold water.	Ava sar bikar bînin.
Only a few people actually go to church.	Tenê çend kes rastî dêrê diçin.
The county’s agricultural producers are not successful.	Hilberînerên çandiniyê yên wîlayetê bi awayekî serkeftî ne.
The elephant entered the forest with uncertain speed.	Piling bi lez û bezek nediyar ket nav daristanê.
First he sprinkles the flour with the bread.	Pêşî ew ard bi ser nan re dirijîne.
The sea shone from a distance.	Derya ji dûr ve dibiriqî.
He wore his usual leather jacket with necklines.	Wî çakêtê xwe yê çermî yê adetî bi stûyan li xwe kiribû.
People are forced to tolerate heat.	Mirov bi zorê tehemûlê germê dike.
The morning light passed through the darkness.	Ronahiya rojê ya serê sibê di nav tariyê de derbas bû.
The cat screamed in content.	Pisik bi naverok qîr kir.
The material looked beautiful in front of her eyes.	Materyal li ber çavên wê xweş xuya bû.
The shortlist is very long this year.	Kurtelîst îsal pir dirêj e.
Examination tests your ability to remember information.	Muayeneyê kapasîteya we ya ji bîr kirina agahiyan diceribîne.
The national anthem was played during the broadcast.	Di dema weşanê de sirûda neteweyî hat lêxistin.
The crowd attacked the police.	Girseyê êrîşî polîs kirin.
The voice of the audience filled the courtroom.	Dengê dengbêj salona dadgehê tijî kir.
What kind of problems did you have?	Çi cûre pirsgirêkên we hebûn?
There was a heated discussion between the two groups.	Di navbera her du koman de nîqaşeke germ hebû.
The government is expected to adopt new rules.	Tê payîn ku hikûmet qaîdeyên nû bipejirîne.
Wear your winter clothes.	Cilên xwe yên zivistanê li xwe bikin.
All materials on these pages are copyrighted.	Hemî materyalên ku di van rûpelan de hene xwedî mafên xwerû ne.
It's very embarrassing.	Ew pir şermok e.
The broken glass stood empty.	Cama zirav vala rawesta.
Many birds died.	Gelek çûk mirin.
The process endured painfully.	Pêvajoya bi êş tehemûl kir.
The fun music died down with a bang.	Muzîka dilşewat bi pistepistekê vemirî.
The dangers of drunk driving are discussed in detail.	Xetereyên ajotina serxweş bi berfirehî têne nîqaş kirin.
This place is unique.	Ev der yekta ye.
When an old shopkeeper died, the village was bombed.	Dema ku dikandarek kal mir, gund bordûman kir.
Slowly his breathing became heavier.	Hêdî hêdî nefesa wî girantir dibû.
He was so scared that he was almost unconscious.	Ew qas tirsiya ku ew hema hema bêhiş bû.
His education was very expensive.	Perwerdehiya wî pir biha bû.
No one was interested in his proposal.	Kes bi pêşniyara wî re eleqedar nebû.
Their similarities are interesting.	Wekheviyên wan balkêş in.
Coal is burnt in thick gray ovens, smoke rises.	Komir di firneyên girs ên gewr de şewitî, dûman dibare.
Shock therapy will not cure the drug.	Tedawiyek şok dê narkotîkê derman neke.
We climbed the mountain by narrow roads.	Em hilkişiyan çiyê rêyên teng.
The new Prime Minister has prepared emergency measures.	Serokwezîrê nû tedbîrên awarte amade kir.
He looked at the picture.	Wî wêneyê mêze kir.
Spring comes from the bark of a tree.	Biharat ji qalikê darê tê.
She longed for adventure and sports outside.	Ew ji bo serpêhatî û werzîşên li derve hesreta.
Dogs are not loyal.	Kûçik ne dilsoz in.
Put your fingers on the table.	Li tiliyên xwe li masê xist.
After bankruptcy, a business may not succeed.	Piştî îflasê, dibe ku karsaziyek biser nekeve.
Most of the paper was damaged.	Piraniya kaxezê xera bûbû.
We looked at the lovely child.	Me li zarokê delal nêrî.
He owned it.	Ew xwediyê wê bû.
Crossroads are divided into counties.	Xaçerêyên li wîlayetan têne dabeş kirin.
The color scheme of this building is not normal.	Rengê rengê vê avahiyê ne asayî ye.
A combination of medications can produce better results.	Têkiliya dermanan dikare encamên çêtir derxe holê.
The family is in a small town.	Malbat li bajarekî piçûk e.
She was dressed in her casual clothes.	Bi cil û bergên xwe yên casual li xwe kiribû.
We will visit there next month.	Em ê meha bê serdana wir bikin.
It has been restored to its former glory.	Ew li rûmeta xwe ya berê hate vegerandin.
An egg is one cell.	Hêk yek şaneyek e.
His hair was the color of pure gold.	Porê wî rengê zêrê paqij bû.
No one has been prosecuted for decades.	Bi dehan sal in ku kesek nayê darizandin.
Police stormed the depot.	Polîsan avêtin ser depoyê.
Those living in this area had lower crime rates.	Kesên ku li vê herêmê dijîn rêjeyên sûc kêm bûn.
Once the wolves roamed here in the forest.	Carekê gur li vir li daristanê geriyan.
The sky was stormy with dark clouds.	Ezman bi ewrên tarî bahoz bû.
There are hundreds of types of food.	Bi sedan cûreyên xwarinê hene.
A thick cloud engulfed the city.	Mijeke stûr li ser bajêr dadiqurtand.
The disease has killed many people.	Nexweşiyê gelek kes kuştin.
Does anyone else think this politician is stupid?	Ma kesek din difikire ku ev siyasetmedar ehmeq e?
He removed the sand from his clothes.	Ji kincên xwe qûm derxist.
A smart person will soon be connected to new technologies.	Mirovek aqilmend dê zû bi teknolojiyên nû ve girêdayî be.
When the sun comes up, the birds go to the zoos.	Dema ku roj tê, çûk diçin zozanan.
They did not want to hand over the treasure.	Nexwestin xezîneyê radest bikin.
He got up and started brushing his hair.	Rabû û dest bi firçekirina porê xwe kir.
To escape, they went safely.	Ji bo ku birevin, bi silametî çûn.
She tried a new taquito.	Wê taquitoyek nû ceriband.
Shark attacks are rare.	Êrîşên shark kêm in.
The ceiling fans cooled the room.	Fansên tavan ode sar kirin.
A skeleton was found here.	Li vir îskeletek hat dîtin.
Rainforests are shrinking at a dangerous rate.	Daristana baranê bi rêjeyek xeternak kêm dibe.
The child cried incessantly.	Zarok bênavber giriya.
The seller was not aware of this.	Firoşkar hay jê tunebû.
Each one pulled one.	Her yekê yek kişandin.
Reading history.	Dîroka xwendinê.
The life of aliens is very ancient.	Jiyana biyaniyan gelek kevnar e.
A great deal of smoke was coming out of the smoke.	Ji dûxanê dûmanek mezin derdiket.
The mist was thick in the valley.	Mij ​​li geliyê stûr bû.
Children play with fun.	Zarok bi kêf dilîzin.
The government is trying to encourage porpoise tourism.	Hikûmet hewl dide ku tûrîzma porpoyê teşwîq bike.
Many delicious dishes are offered here.	Li vir gelek xwarinên xweş tê pêşkêş kirin.
The bike makes an unusual noise when riding.	Bisîklet gava siwar dibe dengekî neasayî derdixe.
Gaudi's architecture is unique.	Mîmariya Gaudi yekta ye.
Roads in the area were in poor condition.	Rêyên herêmê di rewşeke nebaş de bûn.
Lots of kids playing in the park.	Gelek zarok li parkê dilîstin.
Heat the oil biscuits.	Biskuvîtên rûnê rûnê dişewitînin.
The sign stated that he had been killed.	Nîşan diyar kir ku ew hatiye kuştin.
Serve hot.	Serve germ bikin.
She cut her hand on the glass.	Wê destê xwe li ser camê birî.
The face of the statue was chipped and cut.	Rûyê peyker çîp û birîn bû.
Parents raised their eyes in disbelief.	Dê û bavên çavê xwe bi nerazîbûnê bilind kirin.
The professor gave physics lessons at the university.	Profesor li zanîngehê dersên fîzîkê da.
Few people deal with iron these days.	Di van rojan de kêm kes bi hesinkeriyê re mijûl dibin.
An enchanted creature, he died gently.	Çêlekek efsûnî, ew bi nermî mir.
The traffic was buffer.	Trafîk bi tampon bû.
He was satisfied with the sitting and thinking.	Ew ji rûniştin û ramanê razî bû.
The torch was extinguished due to concentrated sunlight.	Meşale ji ber tîrêja rojê ya konsantrekirî hat tinekirin.
The village is poor.	Gund feqîr e.
Now is the time to grow old.	Niha dema pîrbûnê ye.
This man formed his own political party.	Vî zilamî partiya xwe ya siyasî ava kir.
If he does not obey the rules I will call the police.	Ger ew guh nede qaîdeyan ez ê gazî polîs bikim.
If the left lens is damaged, correct it immediately.	Ger lensa çepê xera bibe, wê tavilê rast bikin.
Age before beauty.	Temen beriya bedewiyê.
In recent times, especially the brutal violence of the gangs has emerged.	Di van demên dawî de bi taybetî şîdeta çeteyan a hovane derketiye holê.
Mice gather food every night.	Her şev mişk xwarinê kom dikin.
Susan has brown hair and blue eyes.	Suzanê porê qehweyî û çavên şîn e.
The coach is very quiet.	Rahêner pir bêdeng e.
The unique architecture of the city is obvious.	Mîmariya bêhempa ya bajêr xuya ye.
Her years of experience in management have yielded results.	Tecrûbeya wê ya bi salan a di rêveberiyê de encam bi xwe re anî.
This table is thin.	Ev tablo nazik e.
Their homes were painted in different colors.	Malên xwe bi rengên cuda boyax kirin.
On the other hand the children did not get visas.	Li aliyê din zarokan vîze negirtin.
The house is tidy and tidy.	Xanî bi rêk û pêk e.
There are four groups.	Çar kom hene.
When it rains the air gets cold.	Dema baran dibare hewa sar dibe.
She was crying in pain.	Ew bi êş digirî.
The evacuation was chaotic.	Tehliye bi kaotîk bû.
Heavy fines were imposed on taxi drivers.	Li şofêrên taksiyan cezayên giran hatin dayîn.
Many trees bear fruit.	Pir dar fêkî didin.
The company has expanded to six countries.	Şirket li şeş welatan berfireh bûye.
Students are not hungry, you ordered pizza.	Xwendekar birçî ne, te pîzza emir kir.
She had an unattractive and unattractive appearance.	Xuyayekî wê yê nelirêtî û nelirêtî hebû.
This is ancient history.	Ev dîroka kevnar e.
Many people believe that music should be free.	Gelek kes bawer dikin ku divê muzîk azad bibe.
The terrifying scream made it difficult to concentrate.	Qêrîna tirsnak konsantrekirin zehmet dikir.
This clarifies my view.	Ev dîtina min zelal dike.
The thick layers of ice covered the lake.	Qatên qelew ên qeşayê golê girtibûn.
Men are now allowed to run in the marathon.	Êdî destûr ji mêran re tê dayîn ku di maratonê de bimeşin.
We need more international forces on the ground.	Pêdiviya me bi hêzên zêdetir ên navneteweyî li ser erdê heye.
The smell of my stomach choked me.	Bêhnê zikê min çikand.
Regional changes in economic growth rates have led to inequality.	Guhertinên herêmî di rêjeyên mezinbûna aborî de bûne sedema newekheviyê.
Near the door, a large flower was decorated with porcelain.	Nêzîkî derî, guliyek mezin bi porselen hatibû xemilandin.
Give all the money you got to the man!	Hemî pereyên ku te girtine bide mêrik!
The underlined word is plural.	Peyva xêzkirî pirjimar e.
Take this and give it to your father.	Vê bigire û bide bavê xwe.
Be careful not to break them.	Hişyar bin ku ew neşikînin.
They told authorities he had been killed.	Wan ji rayedaran re got ku ew hatiye kuştin.
The drone stands on its feet, exploring the onions.	Drone li ser piyan disekine, pîvazan dikole.
The girl's mouth turned angrily.	Devê keçikê ji hêrsê zivirî.
Batman recorded a century of mammoth.	Batman sedsalek mammoth tomar kir.
Japanese men enjoy their comfort after work with a memory.	Zilamên Japonî piştî kar bi bîrekê ji rihetbûna xwe kêfxweş dibin.
This city is famous for its culture.	Ev bajar bi çanda xwe navdar e.
Ask us about the oil change coupon.	Li ser kupona guhartina neftê ji me bipirsin.
Does your golden hair always look so flawless?	Ma porê weya zêrîn her gav wusa bêkêmasî xuya dike?
He is a pilot even though he is afraid of heights.	Her çiqas ji bilindahiyê ditirse jî pîlot e.
We must reduce the use of fossil fuels.	Divê em bikaranîna sotemeniyên fosîl kêm bikin.
Today came the morning.	Îro serê sibê hatin.
Driving on foot.	Li peyarê şofê dikir.
Removal is an action recommended here.	Rakirin li vir çalakiyek tê pêşniyar kirin.
A dry ball remained on the ground.	Çêlek hişk li erdê mabû.
The hills are in the mist.	Gir di nava mijê de ne.
Thousands of years ago people lived in caves.	Hezar sal berê mirov di şikeftan de dijiyan.
My daughter is getting married in two weeks.	Keça min di nav du hefteyan de tê zewicandin.
This kid loves simple tasks.	Ev zarok ji karên hêsan hez dike.
The boy angrily tied his chips.	Lawik bi hêrs çîpên xwe girêda.
The air was colder.	Hewa sartir bû.
The stranger was unknown.	Kesê xerîb nenas bû.
Because emoticons are easy to write.	Ji ber ku emoticon bi hêsanî têne nivîsandin.
Be careful not to spill milk.	Hişyar bin ku şîr nerijin.
Make sure the pie is smooth and thick.	Bawer bikin ku pie xweş û stûr e.
The farmer recognized the bird from the description and description.	Cotkar ji teswîr û vegotinê çûk nas kir.
The most affected are the elderly.	Yên herî mexdûr kal û pîr in.
Flamingos flew gracefully in the sky.	Flamîngo bi xweşî li ezmên firiyan.
We slowly counted to ten, then we hit the road.	Me hêdî hêdî heta deh jimartin, paşê em ketin rê.
The poor young man cried out in fear.	Xortê belengaz ji tirsa qêriya.
what did you say	te çi got?
Excessive spending time in the sun is bad.	Zêde derbaskirina wextê li ber tavê nebaş e.
There was a traffic jam outside the hotel.	Li derveyî otêlê qelebalixek trafîkê çê bû.
Ruth said goodbye and went through the door.	Ruth xatir xwest û di derî re derbas bû.
Add another sentence.	Hevokek din pêvebike.
The dog did great damage.	Kûçik zirarek mezin da.
An orthodontist treats this patient for dental malformation.	Ortodontîst vê nexweşê ji bo nebaşiya diranan derman dike.
The weapon was loaded with live ammunition.	Çek bi guleyên rastî barkirî bû.
There are forests to the east of the city.	Li rojhilatê bajêr daristan heye.
Most people remain powerless.	Piraniya mirovan bê hêz dimînin.
Someone passing by noticed that he was lying unconscious on the sidewalk.	Kesekî ku di rê de derbas bû ferq kir ku ew bêhiş li ser rêya peyarê razayî ye.
No one came out against the project.	Kes li dijî projeyê derneket.
Salt is important for life.	Xwê ji bo jiyanê girîng e.
The evening hour was approaching.	Saeta êvarê nêzîk bû.
The train was full, so people had to stop.	Trên tije bû, ji ber vê yekê mirov neçar ma raweste.
Women have less rights than men.	Mafê jinan ji mêran kêmtir e.
If my view is correct your book will be published.	Ger nêrîna min rast be dê pirtûka te bê çapkirin.
Abbot offers jobs every week.	Abbot her hefte karûbaran pêşkêşî dike.
The guards were at the door.	Nobedar li ber derî bûn.
What is unique about this area?	Li ser vê herêmê yekta çi ye?
A nice, nutty sponge cake.	Kekek spongê ya xweş, nutty.
The bell will pass to his unborn daughter.	Dê zengil derbasî keça wî ya ku ji dayik nebûye.
So his speech was very incoherent.	Ji ber vê yekê axaftina wî pir nehevgirtî bû.
In order to appreciate the scenery, you have to climb a mountain.	Ji bo ku hûn dîmenê binirxînin, divê hûn hilkişin çiyê.
Archaeologists have unearthed evidence of a much larger complex.	Arkeologan delîlên ku kompleksek pir mezintir destnîşan dikin vedîtin.
Fuel shortages were frequent.	Kêmbûna sotemeniyê gelek caran bû.
The three islands are famous for their beaches.	Sê girav bi peravên xwe navdar in.
Another student is to become the president of the club.	Xwendekarek din jî ew e ku bibe serokê klûbê.
We must not forget that interest is paramount.	Pêdivî ye ku ji bîr mekin ku berjewendî serekî ye.
He was aware of the change.	Ew ji guhertinê hişyar bû.
There are a lot of squeaks in my ear.	Di guhê min de gelek kêzik diçirisin.
The garden is an agricultural area planted with fruit trees.	Baxçe herêmek çandiniyê ye ku bi darên fêkî tê çandin.
The bread melted slightly in her mouth.	Nan hinekî di devê wê de heliya.
She ate a silly banana.	Wê mûzek gêj xwar.
The minister criticized the terms and conditions of the company.	Wezîr şert û mercên xebatê yên şîrketê rexne kir.
Illegal immigrants put a lot of pressure on the system.	Koçberên neqanûnî zextek mezin li pergalê dikin.
Did she pay attention in class?	Ma wê di polê de bala xwe dayê?
Most of his belongings were in boxes.	Piraniya tiştên wî di sindoqan de bûn.
There are many dangers in mines.	Di kanan de gelek xeterî hene.
His eyes widened.	Çavên wî xera bûne.
The consumer product company launched this product with a big bang.	Pargîdaniya hilberên xerîdar ev hilber bi dengek mezin da destpêkirin.
The room is painted white.	Odeyek spî hatiye boyaxkirin.
Items made from clay are commonly used for works of art.	Tiştên ji axê hatine çêkirin bi gelemperî ji bo karên hunerî hatine bikar anîn.
The study tried to measure anxiety.	Lêkolîn hewl da ku xemgîniyê bipîve.
There was a loud bang on the floor.	Li ser deng bi dengekî bilind xişiya.
His arrest sparked a scandal.	Girtina wî bû sedem ku skandal derkeve holê.
A gentle breeze is blowing on the east coast.	Li qeraxa rojhilat bayekî hênik dibare.
Many outside guests come by plane.	Gelek mêvanên derveyî bi balafirê têne.
It's a hot day.	Rojeke germ e.
Tourists made a few mistakes.	Tûrîst çend xeletî kirin.
The reporter gave a summary of the events of the year.	Nûçegihanê kurtejiyana bûyerên salê da.
The surface of the probe is made of silicone.	Rûyê sondayê ji siliconê hatiye çêkirin.
The priest blessed the water and sent the people home.	Kahîn av pîroz kir û gel şand malê.
He asked her reasons.	Wî sedemên wê pirsî.
The villagers paid taxes.	Gundî bac didin.
She asked in the air.	Wê li ser hewayê pirsî.
Her ancestors are traced back to ancient times.	Bav û kalên wê di demên kevnar de têne şopandin.
Do not eat too much sugar.	Zêde şîrîn nexwin.
He was shot by police.	Ew ji aliyê polîsan ve hat kişandin.
They will not give up.	Ew ê dev jê bernedin.
I put the shopping cards on the floor.	Min kartên kirînê datînin ser erdê.
The study was not intended to prove anything.	Lêkolînê ne armanc bû ku tiştek îspat bike.
Due to its large size, it was grown on another tree.	Ji ber mezinahiya xwe ya mezin, li ser dareke din gêr bû.
Peace talks were on the verge of collapse.	Hevdîtinên aştiyê li ber têkçûnê bûn.
As they walked along, they heard a scream.	Gava ku ew bi rê ve diçûn, wan qîrînek bihîst.
The trees were mostly barren.	Dar bi piranî bêber bûn.
The hotel is large and comfortable.	Otel mezin û rehet e.
The defense coordinator was fired.	Koordînatorê parastinê ji kar hat avêtin.
She cried with a laugh.	Bi ken giriya.
We break the rocks.	Em zinaran dişkînin.
This is not surprising.	Ev ne ecêb e.
Many trees died due to the fire.	Ji ber şewatê gelek dar mirin.
The thief showed up as a police officer.	Dizek wek efserê polîs nîşan da.
The soldiers found a student hiding in his room.	Leşkeran xwendekarek di odeya xwe de veşartî dît.
Kartheesen's goal is not to scare us.	Armanca Kartheesen ne ew e ku me bitirsîne.
A black coffee will be available.	Qehweyek reş dê peyda bibe.
A citizen expressed concern that the driver was unconscious.	Welatiyek bi fikar diyar kir ku ajokarê bêhiş.
Our teacher always writes on the blackboard.	Mamosteyê me tim li ser tabloya reş dinivîse.
There are so many here.	Li vir gelek pir hene.
She prayed for her family and all those who remained.	Wê ji bo malbata xwe û hemû kesên ku mane dua kir.
Clouds lazily flowed in the dark morning sky	Ewr bi tembelî li ezmanê tarî yê sibê diherikîn
Take the cake, gently roll it in the dough.	Kûçikê bigire, bi nermî di nav hevîrê de bikişîne.
She spent the whole day on this computer.	Wê tevahiya rojê li ser vê komputerê derbas kir.
The stomach needs regular supply of nutrients.	Zikê pêdivî bi dabînkirina rêkûpêk a xurdemeniyan heye.
The family lived in a small house.	Malbat di xaniyek piçûk de dijiyan.
Production methods are automated.	Rêbazên hilberînê hatine otomatîk kirin.
The air is filled with smoke.	Hewa bi dûman dagirtî ye.
The young man got out of the station and got on the train.	Ciwan ji qereqolê derket û li trênê siwar bû.
Per capita income varies greatly across nations.	Dahata serê mirovî di nav neteweyan de pir diguhere.
He was very smart.	Ew pir jîr bû.
I do not like his harsh habits.	Ez ji adetên wî yên tûj hez nakim.
The paint of war was hung on his body.	Boyaxa cengê li ser laşê wî hatibû daliqandin.
Open your hand with your foot.	Destê xwe bi lingê xwe vekir.
He pierced the egg with a fork.	Wî hêk bi çîçekê qul kir.
It is always very true.	Ew her gav pir rast e.
There was no shortage of him.	Kêmasiya wî tune bû.
The air was alive with music and colors.	Hewa bi muzîk û rengan zindî bû.
I want to clean my room this week.	Ez dixwazim vê hefteyê odeya xwe paqij bikim.
Tomatoes are rich sources of antioxidants.	Tomato çavkaniyên antîoksîdan ên dewlemend in.
It was made of stone.	Ji kevir hatibû çêkirin.
The manager is a dominant type.	Rêvebir celebek serwer e.
Put your hands up to stay warm.	Destên xwe bixin da ku germ bimînin.
He was ordered to report to the local police station.	Ji wî re ferman hat dayîn ku serî li qereqola polîsan a herêmî bide.
So why are you standing here?	Îcar çima hûn li vir radiwestin?
Anxiety about her illness undermines her credibility.	Xemgîniya nexweşbûna wê pêbaweriya wê xera dike.
She decided to enter the competition.	Wê biryar da ku bikeve pêşbirkê.
The cash flow will be enough to support the restaurant.	Dê herikîna drav ji bo piştgirîkirina xwaringehê bes be.
Surgeon was the pioneer of modern medical research.	Surgeon pêşengê lêkolîna bijîjkî ya nûjen bû.
These buildings are the tallest in the city.	Ev avahî li bajêr herî bilind in.
He tried to comfort her.	Wî hewl dida ku wê teselî bike.
The streets were full that day.	Wê rojê kolan tijî bûn.
The background sound was loud in the recording.	Di qeydê de dengê paşperdeyê bilind bû.
The high priest ordered the destruction of the village.	Serokkahîn fermana wêrankirina gund da.
The company invests in plants and equipment.	Şirket li ser nebat û amûran veberhênan dike.
I crossed my fingers in the hope that everything would work out.	Min tiliyên xwe bi hêviya ku dê her tişt bixebite derbas kirin.
Climbed on the wire.	Hilkişiyan ser têl.
Life is an endless combination of wonder, mystery and experience.	Jiyan tevliheviyek bêdawî ya ecêb, sir û serpêhatiyê ye.
The narrow street was crowded.	Kolana teng qelebalix bû.
Most stores carry this cleaning brand.	Piraniya firotgehan vê marqeya paqijkirinê hildigirin.
Its roof was made of wood.	Banê wê ji daran hatibû çêkirin.
Walking in silence.	Di bêdengiyê de dimeşin.
Flowers are grown in these places.	Di van deran de çîçek tê çandin.
A group of soldiers, riding horses, came towards us.	Komek leşker, li hespan siwar bûn, ber bi me ve hatin.
The police are taking bribes.	Polîs bertîlê digirin.
She wanted to become a monk.	Wê dixwest ku bibe rahîb.
It often feels like you are being watched.	Pir caran wisa hîs dike ku hûn têne temaşe kirin.
They put him under surveillance.	Wan ew xistin bin çavan.
This money is not legal.	Ev pereyên qanûnî ne.
Do not waste your valuables.	Eşyayên xwe yên biqîmet bêpar nehêlin.
The walls are mostly made of concrete blocks.	Dîwar bi piranî ji blokên beton hatine çêkirin.
He was so unhappy that he decided to leave the city.	Ew qas nerazî bû ku biryar da ku ji bajêr derkeve.
After completing his degree, he lived abroad for several years.	Piştî qedandina bawernameya xwe, çend salan li derveyî welat dijî.
The little boy was very angry.	Zarokê piçûk pir hêrs bû.
We have to sign a contract before we can move forward.	Berî ku em pêşve biçin divê em peymanek îmze bikin.
To succeed, you must not be afraid.	Ji bo serketinê, divê hûn netirs bin.
First, he asks them carefully.	Pêşî, ew bi baldarî wan dipirse.
Suddenly, their evening was cut short with a loud bang.	Ji nişka ve, êvara wan bi dengek bilind qut bû.
The girl was wearing a yellow sundress.	Keçikê sundressek zer li xwe kiribû.
Jane is not really interested in making food.	Jane bi rastî bi çêkirina xwarinê re eleqedar nabe.
The window was opened.	Pencere hat vekirin.
Traffic in the city is dangerous.	Trafîka li bajêr xedar e.
The children packed a picnic basket.	Zarokan selika pîknîkê pak kirin.
Free speech is suppressed here	Li vir axaftina azad hatiye tepisandin
The film reminds us that life is sometimes ironic.	Fîlm tîne bîra me ku jiyan carinan îronîk e.
Its surroundings were surrounded by a ring of witches.	Dora wê bi zengila sêrbazan hatibû dorpêçkirin.
Hold the paper carefully.	Kaxezê kaxez bi baldarî girt.
He declined to be invited.	Wî red kir ku were vexwendin.
Instinctively took his fallen knife.	Bi înstîtîkî kêra xwe ya ketî girt.
His paintings are highly valued.	Tabloyên wî pir têne nirxandin.
He just hated the trip, but did not want to cancel.	Wî ji rêwîtiya bi tenê nefret dikir, lê nexwest betal bike.
I wondered if he could understand us.	Min meraq kir gelo ew dikare me fam bike.
The mayor refused to resign.	Şaredar qebûl nekir ku dest ji kar berde.
These limits must be strictly observed.	Divê ev sînor bi hişkî bên girtin.
The selected tank must be at least the correct size.	Tanka hilbijartî divê herî kêm mezinahiya rast be.
Robots are not suitable for humans.	Robot li şûna mirovan ne guncaw in.
Beneath the blue bilberry bushes, the grass below was green.	Di bin baskên bilbilê şîn de, giya li jêr kesk bû.
Police said they would investigate.	Polîsan got ku ew ê lêkolînê bikin.
Everyone has a breaking point.	Her kes xwedî xala şikestinekê ye.
The mother extended her hand.	Dayikê destê xwe dirêj kir.
The train came to a stop.	Trên ket rawestgehê.
Who is the most beautiful girl here?	Keça herî xweş li vir kî ye?
Cats need to be washed for the bride.	Pisîk hewce ne ku ji bo zavê bişon.
There are two dots in a sentence.	Di hevokê de du xal hene.
On the stairs, he saw a beautiful young woman.	Li ser derenceyan, wî jinek ciwan a bedew dît.
A favorite type of food here is omurice	Cûreyek xwarinê ya bijare li vir omurice ye
His head was red.	Serê wî sor bû.
Sports have become an important part of our lives.	Spor bûye beşek girîng a jiyana me.
A new government took power.	Hikûmetek nû dest danî ser desthilatdariyê.
The children are waiting to go to the park.	Zarok li bendê ne ku biçin parkê.
Whether we succeed or fail, we must try.	Em bi serkevin an jî têk biçin, divê em hewl bidin.
She was relieved to see her son alive.	Bi dîtina kurê xwe bi saxî rehet bû.
It's basically a place to sell tea and sweets.	Esas ew der cihê firotina çay û şîrîniyan e.
I recommend reading my novel.	Ez xwendina romana xwe pêşniyar dikim.
He forgot the injustices of his regime.	Ew neheqiyên rejîma wî ji bîr kirin.
The certainty of heaven is a relaxing thought.	Teqeziya bihuştê ramanek rehet e.
The words are said aloud, repeating the last letters.	Peyv bi dengekî bilind têne gotin, tîpên dawîn dubare dikin.
Married for the fourth time to her third cousin.	Cara çaran bi pismamê xwe yê sêyemîn re zewicî.
The villages along the coast began to flourish.	Gundên li ber peravê dest bi şînbûnê kirin.
Her stories of wilderness stories fascinated an curious audience.	Çîrokên wê yên çîrokên çolê temaşevanek meraq kişand.
They certainly increased.	Ew guman zêde bûn.
Researchers are studying the insect.	Lêkolîner li ser kêzikê lêkolîn dikin.
First, give this to your mother.	Pêşî, vê yekê bide diya xwe.
A dog's nose is very sensitive.	Pozê kûçikek pir hesas e.
The main industry of the city is air conditioning.	Pîşesaziya sereke ya bajêr hewa hewa ye.
Every year several tornadoes hit the east coast.	Her sal çend tornado li deryaya rojhilatê dikeve.
Ethanol is a type of alcohol found in alcoholic beverages.	Etanol celebek alkolê ye ku di vexwarinên alkolî de tê dîtin.
There were buckets of possession.	Bûn kepçeyên xwêdanê.
First, you will need a cup and a half of sugar.	Pêşî, hûn ê tasek û nîv şekir hewce bikin.
Look at horses, pigs and goats.	Li hesp, beraz û bizinan binêre.
The lawyer insisted that his client should distribute the money equally.	Parêzer anî ziman ku divê muwekîlê wî bi awayekî wekhev paran belav bike.
The owner's family fought fiercely and fiercely over ownership.	Malbata xwedê li ser xwedîderketinê bi tundî û bi dijwarî şer kir.
Pull out your wallet to pay for your bus.	Ji bo ku heqê otobusa xwe bigire berîka xwe derxist.
These circles are called rainbows.	Ji van çemberan re rainbows tê gotin.
Retirees find that this program is too much for them.	Yên teqawîtbûyî dibînin ku ev bername ji bo wan pir zêde ye.
As they walked, the gray glistened beneath their feet.	Gava ku dimeşiyan, gewr di bin lingên wan de diqeliqî.
The award is for the best film of its kind.	Xelat ji bo fîlma herî baş a cureyê ye.
Pour the salt gels into a bowl.	Gêlên xwê birijînin nav şêlekî.
The crime shocked the local community.	Sûc civaka herêmî şok kir.
Let’s sneak into the party!	Ka em bi dizî bikevin partiyê!
The cases were dismissed.	Doz hatin berdan.
This city is an industrial center.	Ev bajar navendeke pîşesaziyê ye.
Our society is undergoing a radical transformation.	Civaka me ber bi veguherîneke radîkal ve diçe.
A century ago, such an increase was unthinkable.	Sedsal berê, zêdegaviyek wusa nedihat fikirîn.
Saw the city burn.	Dît ku bajar dişewite.
He could not speak for hours.	Bi saetan nikarîbû biaxive.
Did the project work?	Proje kar kir?
These wounds need to be treated, or they will heal.	Pêdivî ye ku ev birîn bêne derman kirin, an na ew ê zirav bibin.
The cat snuggled in her arms.	Pisîk di hembêza wê de qermiçî.
She hugged him warmly.	Wê ew bi germî hembêz kir.
Treat yourself this yuletide season.	Ev demsala yuletide, xwe derman bikin.
His expertise in history was unparalleled.	Pisporiya wî ya di dîrokê de bêserûber bû.
They hit the gas pedal and the car got up.	Wan pedala gazê lêdan û erebe rabû.
The director has a good reputation.	Derhêner xwedî navûdengek baş e.
It rains more than snow.	Baran ji berfê pirtir dibare.
Last year’s model will not work much better.	Modela sala borî dê pir bikêrtir nemeşe.
She cleared the room of clutter.	Wê jûr ji tevliheviyê paqij kir.
Peter loves graffiti.	Peter ji grafîtî hez dike.
We never talk anymore.	Em êdî qet napeyivin.
The bird population will decrease in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de kêm bibe.
The colonies were poor and destitute.	Kolonî feqîr û feqîr bûn.
Who will pay for this trip?	Kî dê heqê vê seferê bide?
Much has been discovered about black holes.	Di derbarê çalên reş de gelek tişt hatine keşfkirin.
Gregor was impressed by his brother's last book.	Gregor ji pirtûka dawî ya birayê xwe bandor bû.
The wheel is half full of water.	Çerx nîvê avê tije ye.
He was a skilled linguist.	Zimanzanekî jêhatî bû.
Scientists have found incredible results.	Zanyaran encamên nebawer dîtin.
New farming methods were developed.	Rêbazên nû yên çandiniyê hatin pêşxistin.
The stop ship of a nuclear reactor is dangerous.	Keştiya ragirtinê ya reaktorek nukleer xeternak e.
The trees gently moved side by side.	Dar bi nermî li kêleka hev dihejiyan.
The poet was respected by his peers.	Helbestvan ji aliyê hevsalên xwe ve dihate hurmetkirin.
A bar of soap appeared outside the shower window.	Li dervayê pencereya serşokê qalikek sabûn xuya bû.
Do not pollute the river, the sign says.	Çem qirêj nekin, tabela dinivîse.
Technology is constantly changing.	Teknolojî her tim diguhere.
The rain stopped and a cloud appeared in the sky.	Baran rawestiya û li ezman rengberek xuya bû.
A large white castle in the distance.	Ji dûr ve qesrek spî ya mezin.
The men greeted their goats.	Zilaman li zozanên xwe silav dikirin.
Soldiers never touch materials.	Leşker qet destê xwe nadin malzemeyan.
In fact, this has never been done before.	Bi rastî, ev yek carî berê nehatiye kirin.
This is a hybrid car.	Ev otomobîlek hîbrîd e.
The air today is smoky.	Hewa îro dûman e.
It will not be long before we see him.	Demek dirêj nabe ku em wî bibînin.
The firm recently opened its ninth branch.	Fîrmayê herî dawî şaxa xwe ya nehemîn vekir.
Fish and chips is a local specialty.	Masî û chips taybetmendiyek herêmî ye.
A family of three occupies this room.	Malbatek ji sê kesan li vê odê dagîr dike.
He must work for his passage.	Divê ew ji bo derbasbûna xwe bixebite.
The buck was badly strangled.	Bûk bi xerabî hat xeniqandin.
Another trial was held in his absence.	Dadgeheke din di nebûna wî de hat dîtin.
The children volunteered to help with the garden farming.	Zarok bi dilxwazî ​​bûn ku alîkariya çandiniya baxçe bikin.
Carcinoma is a malignant tumor	Karsinoma tumorek xirab e
The tap is opened by removing the lid.	Bi rakirina qapaxê tep tê vekirin.
Apple is a popular fruit in many countries	Sêv li gelek welatan fêkiyek populer e
Open a window and let in some fresh air.	Pencereyekê veke û bihêle hewaya teze bikeve hundir.
It was a real panic.	Panîkek rastîn bû.
Repairers checked the mechanism.	Tamîrkaran mekanîzma kontrol kirin.
A very hardworking girl.	Keçeke pir xebatkar.
They are the ones who carry the weight of climate change.	Yên ku giraniya guherîna avhewayê hildigirin ew in.
There was no cat in the family pet.	Pisîk di nav heywanê malbatê de tune bû.
And then,	And then,
Open another window and let in some fresh air.	Pencereyek din veke û bihêle hewaya teze bikeve.
Sometimes there was a shot of brown liquid.	Carinan fîşeka şilava qehweyî hebû.
We want to be independent.	Em dixwazin serbixwe bin.
Carefully hold the lid of the box.	Bi baldarî qapaxa qutiyê girt.
The man walked long towards the window.	Zilamê dirêj ber bi pencerê ve meşiya.
The line was long.	Rêz dirêj bû.
Currently, many foods are pasteurized.	Niha, gelek xwarin têne pasteurîzekirin.
Their ancestors were aware that wealth awaited them.	Bav û kalên wan agahdar bûbûn ku dewlemendî li benda wan e.
Beans and coffee are grown in this factory.	Di vê kargehê de fasulye û qehwe çêdibe.
The literary classic was very popular.	Klasîka edebî pir populer bû.
Scientists measured sea level rise and fall.	Zanyaran bilindbûn û daketina asta behrê pîvandin.
The experience was a resounding success.	Serpêhatî serkeftinek berbiçav bû.
We did not even get a plate.	Me plaqek jî negirt.
The local health board has tried to improve the health system.	Desteya tenduristiyê ya herêmî hewl da ku pergala tenduristiyê pêş bixe.
The other room was decorated with silk tiles.	Odeya din bi kulpên hevrîşimî hatibû xemilandin.
You have to see big dreams.	Divê hûn xeyalên mezin bibînin.
I will be there to help you if you need me.	Ez ê li wir bim ku ji we re bibe alîkar ku hûn hewceyê min bin.
The ship was gently swaying in the wind.	Li ber bayê keştiyên keştiyê bi nermî dihejiyan.
The wind whipped her clothes and hair.	Bayê qamçiyan li cil û porê wê dixist.
Some of her paintings are for sale.	Hin tabloyên wê têne firotin.
Go from abstraction to concreteness.	Ji abstrakasyonê derkeve ber bi konkretbûnê.
Prove that the earth revolves around the sun.	Îspat bike ku erd li dora rojê dizivire.
What will happen?	Dê çi bibe?
Many tourists choose to travel.	Gelek tûrîst hildibijêrin ku rêwîtiyê bikin.
Fish and chips are the favorite food of many people.	Fish and chips xwarina bijare ya gelek kesan e.
The sea seemed calm from a distance.	Derya ji dûr ve aram xuya dikir.
Garlic, onions, shallots and parsnips are the ingredients of many foods.	Sîr, pîvaz, pîvaz û parsî malzemeyên gelek xwarinan in.
The doctor rewrote her prescription.	Doktor reçeteya wê ji nû ve nivîsand.
Her friend was electrocuted.	Hevala wê bi elektrîkê ket.
As a result a colt lost his life.	Di encamê de kolberek jiyana xwe ji dest da.
She knelt down to pray.	Wê çok da ku dua bike.
The bird was puffing.	Çûk pif dikir.
These ancient buildings were built by unknown people.	Ev avahiyên kevnar ji hêla mirovên nenas ve hatine çêkirin.
The deal will include everyone in the area.	Lihevkirin dê her kesî li herêmê bigire nav xwe.
Their money is a lot, not like us.	Pereyên wan pir in, ne wek me.
The hardest thing is dancing.	Tiştê herî dijwar dans e.
Their technology is newer than ours.	Teknolojiya wan ji ya me nûvetir e.
The company started investing in new technology last year.	Pargîdanî sala borî dest bi veberhênana teknolojiya nû kir.
The fifth day the train arrived.	Roja pêncan trên hat.
Work as much time as you can	Di wextê de bi qasî ku hûn dikarin kar bikin
So we have to rely on reason.	Ji ber vê yekê divê em xwe bispêrin aqil.
Building builds unity and growth.	Avahî yekîtî û mezinbûnê çêdike.
I will be back in the evening.	Ez ê êvarê vegerim.
The seas around the world contain a lot of water.	Deryayên li çaraliyê cîhanê gelek av dihewîne.
Their movements are based on the "book of nature".	Tevgerên wan li ser bingeha "pirtûka xwezayê" ne.
The rich couple was devastated.	Hevjîna dewlemend wêran bû.
This common tool is commonly referred to as a jigsaw puzzle.	Ji vê amûra hevpar re bi gelemperî jêkûpêk tê gotin.
The suspect was wearing a black hoody man, she said.	Gumanbarê mêr hoody reş li xwe kiribû, wê got.
You must have a driver's license to operate a car.	Pêdivî ye ku hûn destûrnameyek ajotinê hebe ku hûn otomobîlek kar bikin.
She denied any wrongdoing.	Wê her sûc înkar kir.
The cars are small, but sturdy.	Otomobîl piçûk in, lê zexm in.
Various species build their homes in the rainforest.	Cûreyên curbecur malên xwe li daristanên baranê çêdikin.
A request that many share.	Daxwazek ku gelek parve dikin.
The fighters shot down two helicopters.	Şervanan du helîkopter xistin xwarê.
They discovered a new species of insect.	Wan celebek nû ya kêzikan kifş kirin.
The second element you will need is a large egg.	Hêmana duyemîn ku hûn ê hewce bikin hêkek mezin e.
Each submission must be accompanied by a letter of recommendation.	Pêdivî ye ku her radestkirin bi nameyek pêşniyarê re were girêdan.
Money has been cut here for a while.	Demekê li vir pere dihatin birîn.
The police returned the money.	Polîs pere lê vegerand.
When the mountains were lifted up from the sky,	Gava ku çiya ji asoyê bilind dibûn,
Eventually, people started.	Di dawiyê de, mirovan dest pê kir.
The dog's tail is often longer than its body.	Dûvê kûçikê pir caran ji laşê wî dirêjtir e.
Remove it.	Wê jêbirin.
Our neighborhood is known for its safe streets.	Taxa me bi kolanên xwe yên ewle tê naskirin.
This channel is considered the best.	Ev kanal wekî çêtirîn tê hesibandin.
Industry and education are both important.	Pîşesazî û perwerde her du jî girîng in.
There were naughty tattoos on his cheeks.	Li ser lepên wî tattoosên nalbendî hebûn.
This was a source of inspiration for them.	Ev ji bo wan bû çavkaniya îlhamê.
John brought his def to class.	Yûhenna defê xwe anî dersê.
I do not want to stay here.	Ez naxwazim li vir bimînim.
She was assigned a single room.	Ji wê re jûreyek yekane hat tayîn kirin.
Police insisted the firefighters be brought to justice.	Polîsan bi israr xwest kesên şewat derdixin pêşberî dadgehê.
All users must accept the terms.	Pêdivî ye ku hemî bikarhêner şertan qebûl bikin.
My father read this poem to me.	Bavê min ev helbest ji min re dixwend.
Prisoners are sentenced to death.	Girtiyên cezayê darvekirinê tên redkirin.
The storm was low.	Bahoz kêm bûbû.
Those rivers were once inhabited by primitive tribes.	Ew çem carekê eşîrên seretayî lê dijîn.
This neighborhood is famous for its disputed residents.	Ev tax bi niştecihên xwe yên nakok navdar e.
There was an earthquake in the area.	Li herêmê erdhejek çêbû.
His train was near the station.	Trêna wî nêzîkî qereqolê bû.
He started coughing again.	Wî dîsa dest bi kuxikê kir.
The performance of the music group was a success.	Performansa koma muzîkê serketî bû.
My sister and brother are liars.	Xwişk û birayê min derewkar in.
Their aim was to help increase human rights.	Armanca wan ew bû ku alîkariya mafên mirovan zêdetir bikin.
The child sneaks into the classroom.	Zarok bi dizî dikeve dersê.
There were long lines in the store.	Di firoşgehê de rêzên dirêj hebûn.
As millions were thrown, the ball was sour.	Ji ber ku bi mîlyonan kes hatin avêtin, pêl tirş bû.
She set a black table and table.	Wê maseyek û tabloyek reş danî.
Finally the rain stopped.	Herî dawî baran rawestiya.
The cat was uncomfortable in hot weather.	Pisîk di hewaya germ de nerehet bû.
We had to put our bags in the depot.	Diviyabû em çenteyên xwe têxin depoyê.
Use a dry brush.	Firçeyek hişk bikar bînin.
Her father was a doctor.	Bavê wê doktor bû.
The cabinet is large and square.	Kabîne mezin û çargoşe ye.
He tells the truth.	Ew rastiyê dibêje.
I will be there in an hour.	Ez ê di nav saetekê de li wir bim.
Sleepless, exhausted fell into bed.	Xewa bêxew, westayî ketin nav nivînan.
Their attempts to save the forest were unsuccessful.	Hewldanên wan ên rizgarkirina daristanê bi ser neketin.
We agreed to use recycling papers where possible.	Me li hev kir ku li ku derê dibe bila bibe kaxezên vezîvirandinê bikar bînin.
After moving to this area, he bought a new house.	Piştî ku koçî vê herêmê kir, xaniyek nû kirî.
They wore long hair and colorful dresses.	Porê wan ê dirêj û kincên rengîn li ber xwe didan.
He is a good businessman, but has been unlucky.	Ew karsazek ​​baş e, lê bêbext bûye.
The new law will have a huge impact on businesses.	Qanûna nû dê bandorek mezin li karsaziyan bike.
They drove through the night and finally arrived.	Ew bi şev ajotin û di dawiyê de hatin.
Keeping his feet healthy, he jumped.	Piyên xwe saxlem hişt, baz da.
The potential for seizures is obvious.	Potansiyela vegirtina tixûbdar eşkere ye.
Listen carefully to what he says.	Bi baldarî guhdarî bikin ka ew çi dibêje.
Now connect them securely.	Niha wan bi ewlehî bi hev ve girêdin.
I think it is time for them to clear up on these cases.	Ez difikirim ku ew dem e ku ew li ser van dozan paqij bibin.
He should have gone to the library.	Divê ew çûbûya pirtûkxaneyê.
Society is concerned about pollution.	Civak ji qirêjiyê bi fikar e.
This region is famous for its dairy products.	Ev herêm bi berhemên xwe yên şîr navdar e.
Reactions were resolutely mixed.	Reaksiyonên bi biryar tevlihev bûn.
She works hard to support her family.	Ji bo debara malbata xwe bike gelek dixebite.
Do not follow people.	Li pey xelkê neçin.
I thus came to change.	Ez bi vî awayî hatim ku ez biguherim.
Congratulations on your luck.	Ji bo bextê xwe pîroz kir.
Away from eye contact.	Ji têkiliya çavan dûr ket.
We will try to correct this.	Em ê hewl bidin ku vê yekê rast bikin.
The walls are decorated with shelves.	Dîwar bi refikan hatine xemilandin.
The glass is broken.	Cam şikest.
His way was sudden.	Awayê wî ji nişka ve bû.
We immediately fell in love.	Em di cih de ji hev hez kirin.
A nightingale cake for breakfast.	Ji bo firavînê kêzikek bilbil.
Remove the lid and allow the water to drain.	Pîşê jê bikin û bihêlin ku av biherike.
The name of the city is on his throne.	Navê bajêr li ser textê xwe ye.
The king often rewarded his loyal servants.	Padîşah gelek caran xizmetkarên xwe yên dilsoz xelat dikir.
The waves of rebellion spread rapidly.	Pêlên serhildanê bi lez û bez belav bûn.
In the dark, she listened to every sign of danger.	Di tariyê de, wê li her nîşanek xetereyê guhdarî kir.
Freezing snow reduces sea temperature.	Berfên qeşayê germahiya behrê kêm dike.
The plant is known for its easy cultivation.	Nebat ji ber ku çandiniya wê hêsan e tê zanîn.
The Lord commanded that the pillar be erected.	Xudan emir kir ku stûn were danîn.
He bought the car from a car dealership.	Wî erebe ji firotgeha otomobîlan kirî.
These pieces of cloth are from the grave cover.	Ev perçeyên qumaşê ji kefenê gorê ne.
His career as a musician ended about thirty years ago.	Karîyera wî ya muzîkjenê nêzî sî sal berê bi dawî bû.
The debts of the nation are increasing.	Deynên milet zêde dibin.
A void separated him from everyone.	Valahiyek wî ji her kesî veqetand.
A voice came to him and he ran away.	Deng li wî ket û ew bazda.
Forty people died, according to authorities.	Li gorî rayedaran 40 kes mirine.
They may have seen the use of that ancient technology.	Dibe ku wan karanîna wê teknolojiya kevnar dîtiye.
It is often regarded as the first detective novel.	Pir caran wekî yekem romana detektîf tê hesibandin.
The stock market is already happening a lot.	Berê borsayê pir diqewime.
Cut two oranges in half.	Du porteqalan di nîvî de bibirin.
Read the reasonable tests.	Îmtîhanên maqûl bixwînin.
The stones are of good quality.	Kevir bi kalîte ne.
Inaccurate grammar is common.	Rêzimana nerast berbelav e.
Finished work in four hours.	Di saet çaran de kar qedandin.
Spirit leaders were called for help.	Ji bo alîkariyê bang li rêberên Ruh hate kirin.
An old woman can be very painful.	Pîrek dikare pir bi êş be.
The temperature was around zero degrees Celsius.	Germahiya li dora sifir pile bû.
She shook her head and wet her hair.	Serê xwe xist û porê xwe şil kir.
Do you know what you are doing?	Ma hûn dizanin ku hûn çi dikin?
In front of us are the ruins of a city.	Li ber me kavilên bajarekî hene.
She froze, her eyes wide with fear.	Ew cemidî, çavên wê ji tirsê bel bûn.
He was gently placed in a hospital bed.	Ew bi nermî di nav nivîna nexweşxaneyê de hate danîn.
The celebrations were patriotic.	Pîrozbahî welatparêzî bûn.
Most people drink two cups of coffee in the morning.	Pir kes serê sibê du fincan qehwe vedixwin.
Aerofon is a musical instrument.	Aerofon amûrek muzîkê ye.
Police maintain discipline.	Polîs dîsîplînê diparêze.
This car is environmentally friendly.	Ev otomobîl jîngehê ye.
The mountain is full of caves.	Çiya bi şikeftan tijî ye.
Traditional medicine has been practiced for thousands of years.	Bijîşkiya kevneşopî bi hezaran sal e ku tê kirin.
The study concluded that it was a therapeutic antacid.	Lêkolînê encam da ku ew wekî antacid dermanker bû.
A storm is coming, so you need to get out immediately.	Bahozek tê, ji ber vê yekê divê hûn tavilê derkevin.
Raising against pollution is harmful.	Rabûna li hember qirêjiyê zerar e.
Experience is accounted for by this work.	Ezmûn bi vî karî re tê hesibandin.
He is very friendly, and exudes charisma.	Ew pir heval e, û karîzmayê derdixe.
The building is not suitable for residential use.	Avahî ji bo niştecihbûnê ne guncaw e.
A toilet cleaner removes grease.	Paqijkerek tuwaletê gewriyê ji holê radike.
Fresh vegetables were important for maintaining a healthy diet.	Sebzeyên teze ji bo domandina parêzek tendurist girîng bûn.
An hour on, an hour and a half on vacation.	Saetek li ser, saetek û nîvê betlaneyê.
The documents are not fake.	Belgeyên sexte ne.
Lost his ears in the mist.	Di nav mijê de guhên xwe winda kirin.
The prime minister should be applauded for his achievements.	Divê serokwezîr ji ber destkeftiyên xwe li çepikan bê girtin.
Three bottles of red wine were sitting on a can.	Sê şûşeyên şeraba sor li ser tenekeyekê rûniştibûn.
He stretched himself out and slapped me on the arm.	Wî xwe dirêj kir û li milê min xist.
Unfortunately, his concerns were ignored.	Mixabin, xemên wî hatin paşguh kirin.
The professor was away from the holiday.	Profesor ji betlaneyê dûr bû.
The cold air continued.	Hewa sar berdewam kir.
The government's decision to end the aid has caused tensions.	Biryara hikûmetê ya bidawîkirina yarmetiyê bû sedema aloziyan.
To my delight, it was fun.	Pir kêfa min, ew kêfxweş bû.
He walked into the museum, looking at the statues.	Ew di nav muzexaneyê de geriya, li peykeran mêze kir.
It is better to be vigilant in making important decisions.	Çêtir e ku meriv di girtina biryarên girîng de hişyar be.
Removed his clothes and shoes.	Cilûberg û pêlavên xwe jê kirin.
I saw an eagle shake over my head.	Min dît ku ajelek li ser serê xwe hejand.
You just burned a yellow cake.	Te tenê kekek zer şewitandiye.
There are an increasing number of thefts in this neighborhood.	Li vê taxê jimareke zêde ya dizî hene.
There was some discussion before the boy went to bed.	Berî ku kur bikeve nav nivînan hinek nîqaş çêbûn.
Recent studies indicate a decrease in student test scores.	Lêkolînên dawîn kêmbûna pûanên testa xwendekaran destnîşan dike.
Everything you need to know about human anatomy.	Her tiştê ku hûn hewce ne ku di derbarê anatomiya mirovan de zanibin.
Reading brings us new ideas.	Xwendin me ramanên nû derdixe pêş.
His bow was gone, his arrow was far from the target.	Kevana wî ço bû, tîra wî ji armancê dûr bû.
The manager knows little about programming.	Rêvebir di derbarê bernamekirinê de hindik dizane.
I suffer from "night terrors".	Ez ji "terorên şevê" dikişînim.
Lying in bed, lost in his memories.	Di nav nivînan de raza, di bîranînên xwe de winda bû.
Holding the boy by the hand.	Bi destê kurik girt.
A cold mist covered the valley floor.	Mijeke sar qatê geliyê girtibû.
Adequate privacy should be allowed to older people.	Divê ji mirovên pîr re nepenîtiya têra xwe were destûr kirin.
The cat screamed in pain.	Pisîk ji êşê qîriya.
The purpose of these negotiations is foreign trade.	Armanca van danûstandinan bazirganiya derve ye.
A man and a woman who were married.	Zilamek û jinek ku zewicî bûn.
If the meat looks raw, eating it is not safe.	Ger goşt xav xuya bibe, xwarina wê ne ewle ye.
Police went to the scene.	Polîs çûn cihê bûyerê.
Know your limits.	Sînorên xwe bizanibin.
Persistent anxiety can make people sick.	Xemgîniya domdar dikare mirovan nexweş bike.
Most of this process remains confidential.	Piraniya vê pêvajoyê nepenî dimîne.
Build new homes near the train station.	Li nêzî stasyona trenê xaniyên nû ava bikin.
Obviously, they are doing something illegal.	Diyar e, ew tiştekî neqanûnî dikin.
Angry at this, it hit the boy in the face.	Ji vê yekê hêrs bû, li rûyê kurik xist.
The main thing is to cross the ball.	Ya sereke ev e ku meriv pêlê bi xaçê bikişîne.
I'm thinking of going to another country.	Ez difikirîm ku biçim welatekî din.
There is a prison	Girtîgeh heye
He came from another planet.	Ew ji gerstêrka din hatibû.
In traditional societies, children often do not go to school.	Di civakên kevneşopî de, zarok pir caran naçin dibistanê.
This machine uses an onion pump.	Vê makîneyê pompek pîvazek hilanîn bikar tîne.
The chickens ate the chicken.	Mirîşkan ceh dixwarin.
The novelist was denounced for his cultural insensitivity.	Romannivîs ji ber bêhestiyariya çandî hate şermezarkirin.
Animals should feel pain, he says.	Divê heywan êşê hîs bikin, ew dibêje.
Some people were tired of waiting.	Hin kes ji bendewariyê bêzar dibûn.
This wine is very soft.	Ev şerab pir nerm e.
Investors were interested.	Veberhêner eleqedar bûn.
Children also need to be respectful of the future.	Zarok jî hewce ne ku ji pêşerojê re rêz bigirin.
We can not rely on oral testimony.	Em nikarin xwe bispêrin şahidiya devkî.
Just fooling around putting money in the banks.	Tenê bêaqil pereyan di bankan de dihêlin.
It is not right to take pictures everywhere.	Ne rast e ku wêneyan li her derê bixin.
Most of the city parks were empty.	Piraniya parkên bajêr vala bûn.
So, who pays for this fruit?	Ji ber vê yekê, kî heqê vê fêkiyê dide?
At a glance, you can clearly see inside the room.	Bi yek nihêrînek, hûn dikarin bi zelalî hundurê odeyê bibînin.
Gently put his hand on her.	Bi nermî destê xwe da wê.
One of the young men made eye contact.	Yek ji xortan bi çavan re têkilî danî.
Always wearing the latest technology, he was a quick owner.	Her gav teknolojiya herî dawî li xwe dikir, ew xwedanek zû bû.
The hill town is only a few miles away here.	Bajarê gir tenê çend kîlometreyan dûrî vir e.
This community development plan is financed through markets.	Ev pilana pêşkeftina civakê bi riya bazaran tê fînanse kirin.
These women's dresses and skirts are hung on the line.	Ev cil û bergên jinan li ser xetê hatine daliqandin.
We never offer such drinks.	Em tu carî vexwarinên wiha nadin.
The goal is light and salty.	Gol sivik û şor e.
We need to improve public transportation in this city.	Divê em li vî bajarî veguhestina giştî baştir bikin.
The funeral caravan walked slowly through the village.	Karwanê cenaze hêdî hêdî di nava gund re meşiya.
The manager stopped according to the rules.	Rêvebir li gor qaîdeyan rawestiya.
These materials are harmless.	Ev materyal bê zirar in.
He went inside, warmly followed by the midwife.	Ew çû hundur, bi germî ji hêla midûr ve hat şopandin.
Sisters and brothers laughed lovingly at each other.	Xwişk û bira bi evînî li hev keniyan.
Many ancient cultures used blood sacrifices.	Gelek çandên kevnar qurbaniyên xwînê bikar anîn.
I do not know his level of education.	Ez asta xwendina wî nizanim.
The statues depict his ancestors.	Peykerên bav û kalên wî teswîr dikin.
There is a severe storm on the road.	Li ser rê bahozeke dijwar heye.
The narrator does not like his neighbor.	Vebêjerê çîrokê ji cîranê xwe hez nake.
However, he was in for a bad surprise!	Lêbelê, ew di surprîzek xirab de bû!
The author's fishing experience is heavily linked to the lakes.	Tecrûbeya masîvaniyê ya nivîskar bi giranî bi golan ve girêdayî ye.
Create a document to actually store your data.	Belgeyek biafirînin ku bi rastî daneyên xwe hilînin.
The professor's left hand was in a chip.	Destê çepê yê profesor di çîpekê de bû.
The cook cleaned the potatoes.	Aşpêj kartol paqij kir.
Meaning always says.	Wateya xwe her tim dibêje.
The government is taking steps for clean water.	Hikûmet ji bo ava paqij gavan diavêje.
The area is famous for its hot springs.	Herêm bi germavên xwe navdar e.
Many young people prefer to marry a young man.	Gelek ciwan tercîh dikin ku bi ciwan re bizewicin.
Trees provide valuable forests.	Dar daristanên hêja peyda dikin.
They discovered caves that contain ancient artifacts.	Wan şikeftên ku berhemên kevnar tê de hene kifş kirin.
They are known for their generosity.	Ew bi comerdîtiya xwe navdar in.
He has a strong hand.	Destaneke wî ya xurt heye.
Small fish eat small fish and so on.	Masiyên piçûk masiyên piçûk dixwin û hwd.
He fought to defend his country.	Ji bo parastina welatê xwe şer kir.
Despite the humid weather, a festive atmosphere prevailed.	Tevî hewaya şil jî atmosfereke cejnê serdest bû.
Only the eldest child can inherit the family.	Tenê zarokê herî mezin dikare mîrasê malbatê bigire.
The bag is running.	Çent diherike.
The grandfather ate himself to rub the baby's face.	Bapîr xwe xwar kir ku rûyê zarokê lêbixe.
He walked silently over the process.	Wî di bêdengiyê de li ser pêvajoyê geriya.
The value of gold money is in the thousands of dollars.	Nirxa pereyê zêr bi hezaran dolar e.
Several artists left the country.	Çend hunermend ji welêt derketin.
After years of war, the economy is now booming.	Piştî salên şer, aborî niha pêş dikeve.
He took courage because of the reaction and left.	Ji ber reaksiyonê cesaret girt û çû.
Old buildings were used as residents.	Avahiyên kevin wek niştecîh dihatin bikaranîn.
The moon rises and sets every day.	Heyv her roj hiltê û ava.
More clouds will fall in the sky.	Zêdetir ewr dê li ezmên biherikin.
Build a second year now.	Niha sala duyemîn ava bikin.
Open fires are not allowed inside the building.	Di hundurê avahiyê de agirên vekirî nayê destûr kirin.
The smartphone, though an expensive purchase, is worth considering.	Smartphone, her çend kirînek biha ye, hêjayî fikirînê ye.
6 candidates participated in the elections.	Di hilbijartinan de 6 berendaman beşdar bûn.
The soldier was arrogant and rude, but compassionate.	Eskerê pozbilind û rûreş, lê dilovan bû.
Watch your step, you will enter.	Hişyariya gavê xwe bike, tu ê bikevî.
The queen checked her nails.	Qralîçe neynûkên xwe kontrol kir.
From then on, he wanted wealth.	Ji wê gavê û pê de, wî dixwest dewlemendiyê.
What an amazing summer!	Çi havînek ecêb e!
Dirty politicians turned their backs on party colleagues.	Siyasetmedarên qirêj pişta xwe dan hevkarên partiyê.
Many market dogs were slaughtered.	Gelek kûçikên sûkê hatin serjêkirin.
Dogs are bought at the airport.	Kûçik li firinê têne kirîn.
The water was wet.	Av şil bû.
The rate of road accidents has decreased in recent times.	Di demên dawî de rêjeya qezayên rê kêm bûye.
He raised his head, a fruitful smile on his face.	Serê xwe rakir, bişirîneke bi fêde li ser rûyê wî.
I plan to take a shower.	Ez plan dikim ku serşokê bikim.
This plant needs a lot of sunlight and water.	Ji bo vê nebatê gelek ronahiya rojê û av hewce dike.
The judiciary is always on the lookout for crimes.	Dezgehên dadrêsiyê her tim li ser sûcan disekinin.
Add some more pepper.	Li ser hinek bîbera din biavêjin.
A thin mist quickly flowed into the valley.	Mijeke tenik zû li geliyê diherikî.
Until recently only a few people were trained.	Heta van demên dawî tenê hinek kes perwerde dibûn.
A form of cooperative ownership.	Şêweyekî xwedîtiya kooperatîfê.
Some species of bees are in danger.	Hin cureyên hingiv di xetereyê de ne.
The air was getting colder as the train headed north.	Her ku trên ber bi bakur ve diçû hewa sartir dibû.
She threw the guilty article in the trash.	Wê gotara sûcdar xiste çopê.
The music played very loudly, drowning out every speech.	Muzîk pir bi dengek bilind lêdixist, her axaftinê dixeniqand.
He condemned the bribery where it was found.	Wî gendelî li ku derê hat dîtin şermezar kir.
She worked long and hard.	Wê dirêj û zehmet xebitî.
Drink milk with hunger.	Bi birçî şîr vexwar.
She saw that he was laughing.	Wê dît ku ew dikene.
Eat for at least half an hour.	Bi kêmanî nîv saetê bixwin.
It was a very difficult job.	Ev karekî pir tehl bû.
The educational institution is guilty.	Saziya perwerdehiyê sûcdar e.
How can you trust someone you do not know completely?	Hûn çawa dikarin ji kesekî ku hûn bi tevahî nas nakin bawer bikin?
Turn off the stove.	Sobê vemirînin.
Have you ever been depressed?	Ma tu carî depresyonê bûyî?
The smell of beer and beer fills the room.	Bêhna bîr û belavokê ode tijî dike.
Angry, she kicked her leg.	Bi hêrs, wê lingê xwe xist.
We looked at the breasts.	Me li memikan nêrî.
This helps to prevent them from achieving their goal.	Ev dibe alîkar ku ew negihîjin armanca xwe.
Here we store wine.	Li vir em şerabê depo dikin.
The flower is made of soil.	Kulîlk ji axê hatiye çêkirin.
Those who behave in this way are referred to as "degenerates".	Kesên ku bi vî rengî tevdigerin, wekî "dejenere" têne binavkirin.
It was sad.	Xemgîn bû.
Be careful not to break anything.	Hişyar bin ku tiştek neşikînin.
There is a reading title in this book.	Di vê pirtûkê de navnîşek xwendinê heye.
The spies had succeeded.	Sîxuran bi ser ketibûn.
The difference between right and wrong is very clear.	Cûdahiya di navbera rast û xelet de pir zelal e.
He stole it from me.	Ew ji min diziye.
Beef is eaten with sugar.	Bihf bi şekir re tên xwar.
The street was deserted at this hour.	Di vê saetê de kolan çolê bû.
We had a lot of fun.	Kêfa me pir hat.
Work to eliminate this scourge.	Ji bo rakirina vê belayê xebat bikin.
New buildings often have empty walkways.	Li avahiyên nû pir caran peyarêkên vala hene.
This area is often faced with drought.	Ev herêm gelek caran bi ziwabûnê re rû bi rû ye.
One can say that the city is not relevant.	Mirov dikare bêje ku bajar ne têkildar e.
She handed the notebook to her.	Defterê da destê wê.
Trees have been harvested from this area for thousands of years.	Bi hezar salan ji vê herêmê dar dihatin berhevkirin.
He did not miss a day of work.	Ew rojek ji kar û xebatê neçû.
His mouth is unusually thick.	Devoka wî bi awayekî neasayî qalind e.
The salad is simple, but also very tasty.	Seleteyek hêsan e, lê di heman demê de pir xweş e.
Chicken cooked and put on.	Mirîşk çilandin û li xwe kirin.
I say let's go, my mother says softly.	Ez dibêm em herin, diya min bi nermî dibêje.
The kitty's stomach still hurts a little.	Zikê kitikê hîna piçekî diêşe.
Efforts are being made to attract more students.	Hewl tê dayin ku zêdetir xwendekar werin kişandin.
The doctor always learns something.	Doktor her gav tiştek fêr dibe.
She opened a small box of honey.	Wê qutiyeke biçûk a behîv vekir.
This soup is very salty.	Ev şorbe pir şor e.
The rain started, first gently.	Baran dest pê kir, pêşî bi nermî.
The characters of the story do not match.	Karakterên çîrokê naşibin hev.
These indigenous tribes are mostly hunter-gatherers.	Ev eşîrên xwecihî bi piranî berhevkarên nêçîrvan in.
Change something, change everything.	Tiştekî biguherîne, her tiştî biguherîne.
This country has a network of roads.	Ev welat xwedî toreke rêyan e.
The tree trunks were shaped with string.	Neqşên daran bi tîrêjê teşe kirin.
Fill the kettle with boiling water.	Çaydankê bi ava kelandî tije bikin.
There were several churches in the city.	Li bajêr çend dêr hebûn.
What he wrote expressed a philosophy of life.	Tişta ku wî nivîsand felsefeya jiyanê îfade dikir.
They compared his test scores with those of other students.	Wan xalên testa wî bi xwendekarên din re dan ber hev.
Three generations of her family were involved in the struggle.	Ji malbata wê sê nifş tevlî têkoşînê bû.
A cargo ship was submerged in a storm.	Di bahozekê de keştiyeke barhilgir noqî avê bû.
Your sister's wedding was delicious.	Daweta xwişka te xweş bû.
They apologized.	Wan daxwaza lêborînê kirin.
His hands and feet ache from the pain.	Dest û lingên wî ji êşê dipijiqin.
It used to be a desert, now it is a green desert	Berê çol bû, niha jî çolek kesk e
There is a lot of hunger and war in this area.	Li vê herêmê birçîbûn û şer pir zêde ye.
However he enjoys his job.	Lêbelê ew ji karê xwe kêfxweş dibe.
Some perpetrators are considered criminals.	Hin kiryar sûc têne hesibandin.
He was shocked when they told him he had been fired.	Dema ku wan jê re got ku ew ji kar hatiye avêtin matmayî ma.
Some people claim to know an antidote to the poison.	Hin kes îdia dikin ku ji bo jehrê antîdotek dizanin.
A bunch of crunchy fans shook the air.	Komek ji heyranokên qermiçî hewa dihejand.
They drank all evening but were still awake.	Tevahiya êvarê vexwaribûn lê dîsa jî hişyar bûn.
Businesses and stores began to suffer.	Karsaz û firotgehan dest bi zerarê kirin.
It gently taps in the direction.	Ew bi sivikî li dîreksiyonê dixe.
The problem is active during the day.	Kêşe di nava rojê de çalak e.
The sound of the explosion could be heard for miles around.	Dengê teqînê bi kîlometreyan li derdorê dihat bihîstin.
The theory of evolution defines how species change.	Teoriya peresînê diyar dike ka cure çawa diguherin.
It involves a complex chemical process.	Pêvajoyek kîmyewî ya tevlihev tê de ye.
They gave him tickets, with a wide can.	Wan bilêt dan wî, bi kenekî fireh.
People do not like to rush.	Mirov hez ji lezkirinê nakin.
The result is always the same.	Encam her tim yek e.
This effect is used to detect water leakage.	Ev bandor ji bo tesbîtkirina avêtina avê tê bikar anîn.
Violent crime is a big problem.	Sûcên tundûtûjî pirsgirêkek mezin e.
All workers wore protective gear.	Hemû karkeran gomên parastinê li xwe kirin.
The shelves are full of books.	Refik bi pirtûkan tije ne.
The storm is happening outside.	Li derve bahoz diqewime.
The basketball team has a new coach this year.	Tîma basketbolê îsal antrenorekî nû heye.
Sometimes it is easier to convince children than adults.	Carinan razîkirina zarokan ji mezinan hêsantir e.
Many people believe that happiness comes only through learning.	Gelek kes bawer dikin ku bextewarî tenê bi fêrbûnê tê.
The plan requires significant funding.	Plana fonên girîng hewce dike.
The singer happily walked around the stage.	Stranbêj bi dilşewatî li ser sehnê geriya.
A white limousine was parked outside.	Limuzîneke spî li derve rawestiya bû.
Apples are ready for eating.	Sêv ji bo xwarinê amade ne.
The soldiers wore metal and armored caskets.	Leşkeran kasikên metal û zirx li xwe kirin.
The knife was stabbed in the back.	Ji pişta wî de kêrê hat xistin.
Loved the delicious food and wine.	Ji xwarin û şeraba xweş hez dikir.
People everywhere are suffering from climate change.	Mirov li her derê ji guherîna avhewayê dikişînin.
They were tired of waiting.	Ew ji bendewariyê bêzar bûbûn.
These hunters are native to the environment.	Ev nêçîrvan xwecihên jîngehê ne.
The plane is flying over the city.	Balafir li ser bajêr digerin.
He pulled out his tape.	Wî kaseta xwe derxist.
Be sure to dress warmly.	Bawer bikin ku hûn bi germî cil bikin.
The nurse smiled.	Hemşîre keniya.
Mark made his way back to the beach.	Mark riya xwe vegerand ber peravê.
Plan an escape route.	Rêyek revê plan bikin.
The film won many awards.	Fîlm gelek xelat wergirtin.
She wants to be as interesting as her sister.	Ew dixwaze ku ew wekî xwişka xwe balkêş be.
The princess went to sleep until nightfall.	Prenses heta bi şev di xew de çû.
The heavy rains were caused by a tropical storm.	Barana zêde ji ber bahoza tropîkal çêbû.
Is there a red traffic light on the other block?	Li bloka din çiraya trafîkê ya sor heye?
She drank green tea, with a heavy sigh.	Wê çaya kesk vexwar, bi axînek giran.
I am at peace with the water.	Ez bi avê aşitî me.
As it went, the clouds grew thicker.	Her ku diçû, ewr qalind dibûn.
There are two reasons why it gets frustrating.	Du sedem hene ku ew xemgîn dibe.
The waters off the coast of California are polluted.	Ava peravên Kalîforniyayê qirêj in.
The president was wearing a dress of deep gold.	Serok cilekî ji zêrê kûr li xwe kiribû.
They receive their punishments through Stoicism.	Wan cezayên xwe bi stoyîzmê distînin.
As night falls, thoughts get mixed up.	Her ku şev dikeve, raman tevlihev dibin.
The party was soon over.	Partî zû bi dawî bû.
The storm caused great damage.	Bahozê zirareke mezin da.
You misunderstand me dear friend.	Tu min şaş fam dikî hevalê hêja.
He can hear the surf.	Ew dikare surfê bibihîze.
They will collect donations to help the homeless.	Ew ê ji bo alîkariya bêmalan alîkariyê kom bikin.
My cousin works as a nurse.	Pismamê min hemşîre dixebite.
Kuro, please stay away from my grass garden.	Kuro, ji kerema xwe ji baxçê min ê giyayê dûr bimînin.
It's going to snow tonight.	Dibê îşev berf bibare.
Some people believe that there are spirits.	Hin kes bawer dikin ku ruh hene.
No information was provided about the violence.	Der barê şîdetê de tu agahî nehatine dayîn.
His family members have blue eyes, brown hair.	Endamên malbata wî çavên şîn, porê qehweyî hene.
I will be leaving soon.	Ez ê di demek nêzîk de biçim.
She slowly took up arms.	Wê hêdî hêdî çek hilda.
This building should be kept open to the public	Divê ev avahî ji gel re vekirî bimîne
The market was crowded with farmers.	Sûk bi cotkaran qelebalix bû.
Shaking on his own, he fell heavily.	Li ser xwe hejand, bi giranî ket.
The dog removed the bone.	Kûçik hestî jê kir.
I do not sleep easily.	Xew bi hêsanî nayê min.
Many people were injured in the accident.	Di qezayê de gelek kes birîndar bûn.
The complex has a variety of facilities.	Kompleks xwedan cûrbecûr guncan e.
Limited sources of clean water were available.	Çavkaniyên sînorkirî yên ava paqij peyda bûn.
Fragrant, delicious, ripe mangoes.	Mangoyên bîhnxweş, xweş, gihîştî.
So he pulled out the barrel.	Ji ber vê yekê bermîl derxist.
The big ones were the sincere supporters of the cause.	Mezin piştgirên dilpak ên dozê bûn.
That night my sleep was restless.	Wê şevê xewa min bêhnteng bû.
According to the photo, the shooting took place a few hours ago.	Li gorî wêneyê, gulebaran beriya çend saetan pêk hat.
Good messages are not for shock and humiliation.	Peyamên baş ne ji bo şok û heqaretê ne.
Wilson received a more detailed examination.	Wilson muayeneyek berfirehtir wergirt.
Roads are rising across the country.	Rê li seranserê welêt bilind dibin.
Turn them over often.	Pir caran wan bizivirînin.
The glass was small pieces.	Cam bû perçeyên piçûk.
His reputation had a say in the idea.	Navûdengê wî bi gotina fikra xwe hebû.
What will the weather be like tomorrow?	Sibe hewa wê çawa be?
Once upon a time, there were fields where horses were trained.	Carekê, li vir zeviyên ku hesp lê dihatin perwerdekirin hebûn.
He is currently working with a team of archaeologists.	Ew niha bi tîmek arkeologan re dixebite.
These people threw themselves into the river.	Van kesan xwe avêtin çem.
The storm caused extensive damage.	Ji ber bahozê zirareke mezin çêbû.
The doctors were stunned by the discovery.	Bijîşk ji keşfê matmayî man.
The glass broke, the attackers threw the glass.	Cam şikest, êrîşkarên xwe avêt cam.
I was angry with my boss.	Ez ji serokê xwe hêrs bûm.
The sun was blowing over the desert.	Tava ku li ser çolê diçû bêhna xwe dikişand.
Exams will be easy.	Îmtîhan dê hêsan be.
His spirit was crushed.	Ruhê wî hat perçiqandin.
The strike took place due to lack of funds.	Grev ji ber kêmbûna pereyan pêk hat.
He wants to quit smoking.	Ew dixwaze dev ji cixarê berde.
Bring me some tea.	Ji min re çayek bîne.
This statue is made of bronze.	Ev peyker ji tûncê hatiye çêkirin.
It is a large school building.	Ew avahiya mezin dibistan e.
We are more productive now.	Em niha berhemdartir in.
An era of chaos and social unrest.	Serdemeke kaos û aloziyên civakî.
The exact reasons behind the fire are still unknown.	Sedemên rastîn ên li pişt agir hîna ne diyar in.
When she entered the kitchen, she picked up the knife.	Gava ew ketin mitbaxê, wê kêr hilda.
Today we visited a theme park.	Îro em serdana parkek mijaran kirin.
The government had shared its files with the world.	Hikûmetê dosyayên xwe bi cîhanê re parve kiribû.
The best way to open the chest.	Rêya herî baş a vekirina singê.
The rainy season is very short.	Demsala baranê pir kurt e.
We walked along the sea, watching the waves.	Em li ber deryayê geriyan, li pêlan temaşe kirin.
Discipline was weak in schools at that time.	Wê demê di dibistanan de dîsîplîn sist bû.
Distant sounds were heard from the storm of anger.	Dengên dûr ji ber bahoza xezeb dixuyan.
We return our newspapers.	Em rojnameyên xwe vedigerînin.
The celebration was hosted by a large company.	Şahî ji aliyê şîrketeke mezin ve hat lidarxistin.
He can read many foreign languages.	Ew dikare gelek zimanên biyanî bixwîne.
I see new insights.	Ez têgihiştinên nû dibînim.
The combination of water and alcohol causes intoxication.	Têkelkirina av û alkolê dibe sedema serxweşiyê.
She was looking around the room angrily.	Ew bi hêrs li odê digeriya.
Police conducted the operation.	Polîsan operasyon pêk anîn.
The use of public transportation is expensive.	Bikaranîna veguhestina gelemperî biha ye.
A strange man, but a happy friend.	Mirovek xerîb, lê hevalek dilxweş.
Do not spend too much time on the internet.	Zêde wext li ser înternetê xerc nekin.
Many books are of a higher type.	Gelek pirtûkan serxweşkerên celebek bilindtir in.
The loss of ice is worrying.	Windabûna cemedan bi fikar e.
They are narrow and angular peaks.	Ew lûtke berteng û goşeyî ne.
The witch cuts the babies' throats.	Sêrbaz qirika pitikan dibire.
Wear warm clothing.	Cilên germ li xwe bikin.
Ash and stoves from ovens cause cancer.	Aş û soba ji firnan dibe sedema penceşêrê.
I was able to escape from his hand.	Min karî ji destê wî birevim.
He promised to return the engine.	Wî soz da ku ji bo motorê vegere.
Incorrect logs were discarded.	Têketinên nerast hatin avêtin.
This means they can watch the stars at night.	Ev tê vê wateyê ku ew dikarin bi şev stêrkan temaşe bikin.
A dog fell into the water.	Kûçikek ket avê.
The fish were swimming near the surface of the water.	Masî nêzî rûkê avjenîyê dikirin.
They learned the history of their species.	Ew fêrî dîroka cureyên xwe bûn.
Housing prices have risen in the neighborhood.	Bihayên xaniyan li taxan zêde bûne.
Some places are referred to as national treasures.	Hin cih wek xezîneyên neteweyî hatine binavkirin.
On the sixth floor there was water damage due to a pipe that leaked.	Li qata şeşan ji ber boriyeke ku derketiye zirara avê çêbûye.
Her dog was white.	Kûçikê wê spî bû.
Was persistent in his beliefs.	Di baweriyên xwe de bi israr bû.
Looked at her carefully.	Bi baldarî li wê mêze kir.
She surprised him with a policeman.	Wê ew bi polîsek şaş kir.
Now pick up a piece of paper and a pen.	Naha kaxezek û qelemek hildin.
He argued that legalizing marijuana would have financial benefits.	Wî argû kir ku qanûnîkirina marijuana dê berjewendîyên darayî hebe.
This ancient city was known for its gardens.	Ev bajarê kevnar bi baxçeyên xwe dihat naskirin.
I'm surprised you did not recognize me.	Ez şaş mam ku we ez nas nekirim.
Scientists are studying this value.	Zanyar li ser vê nirxê lêkolîn dikin.
The view is disturbing.	Nêrîn xemgîn e.
I want more cake!	Ez bêtir kekê dixwazim!
I have to go now and find my employer.	Divê ez niha herim û kardêrê xwe bibînim.
Always be ready.	Her tim amade bin.
The bus driver walked quickly and swiftly.	Ajokarê otobusê bi lez û bez bi rê ket.
A number of large trees have fallen in recent times.	Di van demên dawî de hejmarek darên mezin ketin.
The program will pave the way for better medical care.	Bername dê rê li ber lênihêrîna bijîjkî baştir veke.
It was a bright and clear morning.	Sibeheke geş û zelal bû.
Congress continued to debate its ideals.	Kongre li ser îdealên xwe nîqaş berdewam kir.
Cars, bicycles and motorcycles all come together.	Otomobîl, bisiklêt û motorsîklet hemû rê li hev dikin.
The crazy girl performed the song on her piano.	Keçikê dîn stran li ser piyanoya xwe pêşkêş kir.
He is always on time.	Ew her dem di wextê xwe de ye.
The king's authority is under threat of coup.	Desthilatdariya padîşah di bin gefa derbeyê de ye.
Many brides have some expectations.	Gelek bûk hin hêviyên xwe hene.
The group received a warning letter.	Komê nameya hişyariyê wergirt.
In each village the disciple of the Zozans helped the Kolbers.	Li her gundekî şagirtê zozanan alîkariya kolberan dikir.
One in four adults smoked.	Ji çar mezinan yek cixare kişandiye.
Time passes slowly as you get older.	Wext hêdî hêdî derbas dibe dema tu pîr dibî.
He opened the door.	Wî derî vekir.
This criminal record is removed after five years.	Ev qeyda sûc piştî pênc salan ji holê tê rakirin.
First my daughter cut that hair.	Pêşî keça min ew porê kut kir.
He would make a name for himself as an actor.	Ew ê wekî şanoger navê xwe bikira.
The air is so dirty that children rarely play outside.	Hewa ewqas qirêj e ku zarok kêm kêm li derve dilîzin.
Your room, if you have not noticed, looks very cluttered.	Odeya we, heke we ferq nekiribe, pir tevlihev xuya dike.
The coffee was very sour	Qehwe pir tirş bû
Only four animals will survive.	Tenê çar heywan wê sax bimînin.
Rarely does the sun shine or rain.	Kêm caran roj dibiriqe yan jî baran dibare.
This document is confidential.	Ev belge nehênî ye.
Yesterday rain rained down everywhere.	Barana duh li her derê çol çêkir.
Living in a hierarchical society.	Di civakeke hiyerarşîk de dijîn.
Read for the long and hard exam.	Ji bo îmtîhanê dirêj û dijwar xwend.
The sun goes down.	Roj diçe ava.
Celebrate life even before death.	Li ber mirinê jî, jiyanê pîroz bikin.
The stories of these early inhabitants are many.	Çîrokên van niştecîhên destpêkê pir in.
They paid little attention.	Wan hindik bala xwe dayê.
We heard the prediction following the prediction.	Me pêşbînî li pey pêşbîniyê bihîst.
Company structures are very complex.	Strukturên pargîdaniyê pir tevlihev in.
This happiness leaves no trace of the mouth.	Ev bextewarî tu nîşana dev jê bernade.
This type of behavior is common in young people.	Ev celeb tevger di ciwanan de gelemperî ye.
The harvest was worse than expected.	Dirûn ji texmînan xerabtir bû.
The lady was uncomfortable with the presence of the doctor.	Xanimê ji hebûna doktor nerehet bû.
Some bacteria can thrive in boiled water.	Hin bakterî dikarin di ava kelandî de geş bibin.
A bright light shone in his eyes.	Ronahîyek geş di çavên wî de şewq da.
It soon became clear that the war was lost.	Zû zû diyar bû ku şer winda bûye.
Paint your fingernails instead.	Li şûna neynûkên tiliyên xwe boyax bikin.
Politicians have given the newspaper tens of millions of dollars.	Siyasetmedar deh milyon dolar daye rojnameyê.
Cossacks were placed on the banks of the river.	Li qiraxa çem kozik danîbûn.
They are recognized as one of the federal ministries.	Ew wek yek ji wezaretên federal têne naskirin.
One of the knife and he cut it.	Yek ji kêrê û ew birîn.
The lion was going.	Şêr diçû.
In recent times milk has been added to soups.	Di van demên dawî de şîr li şorbê dixe.
Gotin tells us that honesty is the best policy.	Gotin ji me re dibêje ku durustî siyaseta herî baş e.
Open the table to put the fruit inside.	Tabloyê vekin da ku fêkî têxin hundur.
The culprit was quickly arrested.	Sûcdar zû hat girtin.
A severe storm hit the fields of the area.	Bahoza dijwar li zeviyên herêmê ket.
The slow pace of life made him sad.	Hêdî hêdî ya jiyanê ew xemgîn kir.
We had a wonderful afternoon.	Me nîvroyek xweş derbas kir.
She spends a lot of time planning her vacation.	Ew gelek wext derbas dike plankirina betlaneya xwe.
This garden was presented to the competition.	Ev baxçe pêşkêşî pêşbirkê hat kirin.
It rains often in the area.	Li herêmê baran gelek caran dibare.
The signal was weak and intermittent.	Sînyala qels û navber bû.
His desk was tucked away in piles of crumpled paper.	Maseya wî di nav pileyên kaxizên qermiçî de nixumandî bû.
She greeted him with a happy smile.	Wê bi bişirîneke dilşewat silav da wî.
Late arrived and the meeting had also begun.	Dereng hatin û civîn jî dest pê kiribû.
There was little evidence to support this view.	Delîlên hindik hebûn ku piştgirî bidin vê ramanê.
The medication you take will not work.	Dermanê ku hûn bixwin dê bikêrhatî nebe.
She thought it was heavy.	Wê difikirî ku ew giran bû.
Most of the country is in poverty.	Piraniya welat di bin xizaniyê de ye.
A wind blew in the forest.	Li daristanê bayek rabû.
Estate officials rarely visited.	Serokên sîteyê kêm caran dihatin serdana.
There is a slight smell coming from the lake.	Ji golê bîhnek hindik tê.
Please inform the rest of the class.	Ji kerema xwe dersa mayî agahdar bikin.
Eva went to the table with her friend.	Eva bi hevalê xwe re li ser maseyê çû.
He speaks softly, so that no one is upset.	Ew bi nermî dipeyivî, da ku kesek xemgîn nebe.
It rained lightly.	Baraneke sivik bariya.
Darker quickly went into the woods.	Darker bi lez çû nav zozanan.
You live about six hours from here.	Hûn bi qasî şeş saetan ji vir dijîn.
The two played well together.	Her du bi hev re baş lîstin.
Reporters grabbed his bag.	Nûçegihanan dest danîn ser çenteyê wî.
People often look around	Mirov gelek caran li dora xwe temaşe dikin
Many leading scientists were well-known critics.	Gelek zanyarên pêşeng rexnegirên navdar bûn.
A cautious approach to life.	Nêzîkatiyek bi hişyarî ya jiyanê.
The global network of satellites orbits the earth.	Tora gerdûnî ya satelaytan li dora erdê digere.
We need some legal documents.	Pêdiviya me bi hin belgeyên qanûnî heye.
The road became a mound of mud.	Rê dibû kulmek şêlû.
The candle was shining when she lit them.	Dema ku wê wan pêxistî mûm dibiriqîn.
Many tenants are on low incomes.	Gelek kirêdar bi dahatên kêm in.
Hate knocked on the door.	Bi nefret derî lêxist.
Sarah helped the child to school.	Sara ji bo dibistanê alîkariya zarokê kir.
Scientists must study the different effects of pollution.	Divê zanyar bandorên cihêreng ên qirêjiyê lêkolîn bikin.
Sam grew up in a cramped house.	Sam di xaniyek teng de mezin bû.
Young children can also learn to read.	Zarokên biçûk jî dikarin fêrî xwendinê bibin.
The invention of machines was the cornerstone of the industrial revolution.	Dahênana makîneyan kevirê bingehîn ê şoreşa pîşesaziyê bû.
Remembering scenes from their dreams, holding hands.	Dîmenên ji xewnên xwe anîn bîra xwe, destên xwe li hev girtin.
It was long and strong.	Ew dirêj û xurt bû.
So “no” is a negative word.	Ji ber vê yekê "ne" peyvek neyînî ye.
Throw your pen to the ground.	Qelemê xwe avêt erdê.
Most of the chimpanzees were ready.	Pirraniya şempanzev amade bûn.
Politicians approved the plan.	Siyasetmedaran plan qebûl kirin.
Spend a few moments each day with your dreams.	Her roj çend kêliyan bi xeyalên xwe derbas bikin.
The population of the country is very homogeneous.	Nifûsa welêt pir homojen e.
Her tail was a customer.	Dûvekî wê yê xerîdar bû.
My money was refunded because it was fake.	Pereyê min ji ber ku sexte bû hat vegerandin.
His family, he considers a talented man.	Malbata wî, wî mirovekî jêhatî dihesibîne.
More money is needed to combat this growing problem.	Ji bo şerkirina vê pirsgirêkê ku mezin dibe, bêtir drav hewce ye.
The flowers bloomed.	Kulîlk diçirisîn.
The rain pattern stopped the drought.	Nimûneya baranê zuwabûn qut kir.
Without water, all life would be lost.	Bê av, hemû jiyan wê winda bibe.
The ceasefire lasted another century.	Agirbest sedsaleke din dom kir.
The origin of the poem is unknown.	Koka helbestê nayê zanîn.
Many families believe that dreams are magical.	Gelek malbat bawer dikin ku xewn efsûnî ne.
She poured the thick sauce carefully over the fish.	Wê sosê stûr bi baldarî rijand ser masî.
Circus is expected to be popular.	Circus tê hêvîkirin ku populer bûye.
This was very unexpected.	Ev pir neçaverêkirî bû.
She responded kindly, raising her arm.	Wê bi cûreyî bersiv da, çengê xwe bilind kir.
He ate all the food in front of his eyes.	Wî hemû xwarina li ber çavan xwar.
Stop to catch your breath.	Ji bo ku bêhna xwe bigire rawestiya.
Throw yourself into the pool.	Xwe rijandine hewzê.
He works long hours every day.	Ew her roj demjimêrên dirêj dixebite.
The cave looked large, dark and barren.	Şikeft mezin, tarî û qedexe xuya dikir.
The smell is unbearable.	Bêhna bêhnê nayê tehemûlkirin.
I could not bear the thought of leaving.	Min nikarîbû fikra çûyînê ragirim.
The sun shone with light, warming it.	Roj bi ronahiyê dibiriqî, wê germ dikir.
The food was delicious.	Xwarin xweş bû.
Some analysts are very pessimistic.	Hin vekoler pir reşbîn in.
The pixie cast a spell on their food.	Pixie li ser xwarina wan efsûnek avêtin.
Oranges, lemons and lemons are plentiful today.	Porteqal, leymûn û lîmonên ku îro hene pir in.
Other nearby volcanoes also erupted.	Volkanên din ên nêzîk jî teqiyan.
Funding for public schools was reduced.	Fînansekirina dibistanên dewletê hat kêmkirin.
Food prices have risen sharply.	Bihayên xwarinê pir zêde bûne.
So no one was surprised.	Ji ber vê yekê kes şaş nebû.
The children were on the playground.	Zarok li qada lîstikê bûn.
The newspaper published a news item on the incident.	Rojnameyê li ser vê bûyerê nûçeyek weşand.
The pain was severe.	Êş giran bû.
Bridge of wooden trees on a deep valley.	Pirek ji darên darîn ên li ser newaleke kûr.
Mail was sent to this address.	Mail ji vê navnîşanê re hat şandin.
His house collapsed in the attack.	Di êrîşê de mala wî hilweşiya.
She saved the group on tickets.	Wê komek li ser bilêtan xilas kir.
Social norms lag behind technological advances in some areas.	Normên civakî di hin waran de ji pêşkeftinên teknolojîk paşde dimînin.
The injured trees were cut down, and the area	Darên birîndar hatine birîn, û herêm
He locked the money in a strong box.	Wî pere di qutiya xurt de kilît kir.
The crows shouted loudly at the attacker.	Qîvîyan bi dengekî bilind li ser êrîşkarê deng da.
Many people initially lived in caves.	Gelek mirovên destpêkê di şikeftan de dijiyan.
She compiled her case file.	Wê pênûsa xwe ya dozê berhev kir.
You will hardly find anyone who has not heard of him.	Hûn ê bi zorê bi kesê ku li ser wî nebihîstiye bibînin.
A bowl and a bowl are gently placed on the table.	Tasek û tasek bi nermî li ser masê tê danîn.
Fire is raging in the city.	Agir di nava bajêr de diherike.
Consult your doctor before taking medication.	Berî ku derman bixwin bi doktorê xwe şêwir bikin.
Most of the residents of the area were poor.	Piraniya şêniyên herêmê feqîr bûn.
He dies of starvation.	Ew ji birçîna dimire.
Some experts believe that urban sprawl leads to more crime.	Hin pispor bawer dikin ku berfirehbûna derbajaran dibe sedema bêtir sûc.
After the break everyone was offered coffee and cake.	Piştî bêhnvedanê ji her kesî re qehwe û kek hat pêşkêşkirin.
Children learn best in an active learning environment,	Zarok di hawîrdorek hînbûna çalak de çêtirîn fêr dibin,
The swords of the invaders struck.	Şûrên dagirkeran lêdixist.
A very smart and courageous man.	Mirovekî pir jîr û wêrek.
It was on the east coast.	Ew li perava rojhilatê bû.
A light wind blew and it started to rain.	Bayekî sivik rabû û baran dest pê kir.
The moon shone brightly in the night sky.	Heyv di esmanê şevê de bi ronî dibiriqî.
The prison manager will not discuss the contract.	Midûrê girtîgehê dê li ser peymanê nîqaş neke.
We heard he is in jail.	Me bihîst ku ew di girtîgehê de ye.
Scientists have been researching these insects for years.	Zanyar bi salan li ser van kêzikan lêkolîn kirin.
The face of the thief was hidden.	Rûyê diz veşartibû.
Our city is known for its beauty.	Bajarê me bi bedewiya xwe tê naskirin.
The train started moving.	Trênê dest bi tevgerê kir.
A policeman caught a thief.	Polîsek diz girt.
Already running plans.	Jixwe plansaziyan dimeşînin.
A smile played around her lips.	Bişirînek li dora lêvên wê dilîst.
He understood slowly.	Ew hêdî hêdî fêm dikir.
They are known to use violence to achieve their goals.	Tê zanîn ku ew şîdetê bikar tînin da ku bigihîjin armancên xwe.
They were taken out with a piece of ice cream.	Wan bi kevçîka mêweyê qeşayê derdixistin.
We must preserve those species.	Divê em wan cureyan biparêzin.
Flying in the moonlight.	Di ronahiya heyvê de difirizî.
Put your bag with the income.	Bi hatinê re çentê xwe danî.
Lightning strikes split the sky.	Çiqên birûskê asîman perçe kirin.
Suddenly a voice came.	Ji nişka ve dengek hat.
She was wearing a flawless blue dress.	Cilûbergek şîn a bêqisûr li xwe kiribû.
Simultaneously thousands of car pipes exploded.	Bi hevdemî hezar boriyên otomobîlan teqiyan.
The pyramid was covered with hieroglyphics.	Pîramîd bi hieroglifîk hatibû pêçandin.
We need to pump some more gas.	Divê em hinekî din gazê pomp bikin.
We aim to be number one.	Em armanc dikin ku bibin hejmara yek.
The section on the primary structure lists the names of the main structures	Di beşa li ser avahiya seretayî de navên strukturên sereke bi nav dike
Combine flour, salt and baking powder.	Hevîr, xwê û toza pijandinê bi hev re têxin hev.
He made his way into the garden, and greeted.	Wî riya xwe xist nav baxçe, û silav kir.
The liver performs many physiological functions.	Kezeb gelek fonksiyonên fîzyolojîkî pêk tîne.
We should not be too dependent on strangers.	Divê em zêde girêdayî biyaniyan nebin.
I'm surprised.	Ez matmayî mam.
Their business is growing due to the depreciation of the peso.	Karsaziya wan ji ber daketina nirxê pesoyê pêş dikeve.
After many years, the legend became clear.	Piştî gelek salan, efsane eşkere bû.
Water vapor is not visible to the naked eye.	Buhara avê bi çavên rût nayê dîtin.
Millions have applied for the scholarship.	Bi mîlyonan ji bo bûrsê serlêdan kirin.
Examine the river bed.	Di ber nivîna çem re bikolin.
I'm sick of corruption.	Ez ji gendeliyê nexweş im.
He was still sitting on the chair.	Ew hîn jî li ser kursiyê rûniştibû.
They made more way.	Wan bêtir rê çêkirin.
An ancient city once stood on this site.	Bajarekî kevnar berê li ser vê malperê rawesta.
Her comment came right after he finished.	Şîroveya wê rast piştî ku wî qedand hat.
The crowd expressed their dissatisfaction.	Girseyê nerazîbûna xwe anîn ziman.
It was much longer than his teachers had imagined.	Ew ji ya ku mamosteyên wî xeyal dikirin pir dirêjtir bû.
Pine forests dominate here.	Li vir daristanên çamê serdest in.
He tested gunpowder, mixing different formulas.	Wî barûtê ceribandiye, formulên cuda tevlihev dike.
Meat should not be reduced.	Divê goşt kêm nebe.
The government has passed the law.	Hikûmetê qanûn derxistiye.
Potatoes, potatoes, potatoes.	Kartol, kartol, kartol.
These islands have large deposits of valuable minerals.	Van giravan depoyên mezin ên mîneralên hêja hene.
Although the work was hard, it was a lot.	Her çend kar dijwar bû jî, ew pir bû.
The sample was unreadable.	Nimûne nexwendî bû.
The modern fascist nation	Neteweya faşîst a modern
The young man found himself drawn to a beautiful creature.	Xort dît ku xwe bi mexlûqê spehî ve kişandiye.
We will not be afraid.	Em ê netirsin.
He eventually gets credit for his work.	Ew di dawiyê de ji bo karê xwe kredî dike.
Some say women live longer than men.	Hin kes dibêjin jin ji mêran dirêjtir dijîn.
It is difficult to be a small child.	Zehmet e ku meriv zarokek piçûk be.
The government must do something about it.	Divê hikûmet ji bo vê yekê tiştekî bike.
Pour some milk into a bowl.	Hinek şîr biavêjin tepekî.
Meanwhile, at the observation deck, the crowd increased.	Di vê navberê de, li ser depoya çavdêriyê, girse zêde bû.
The soup burns.	Şorbe dişewite.
Eventually, she resigned under pressure.	Di dawiyê de, wê di bin zextê de îstifa kir.
Welcome to the city of cleaning work.	Hûn bi xêr hatin bajarê karûbarê paqijiyê.
The value was determined by breaking a brick in half.	Nirx bi şikandina tuxleyekê di nîvî de hate destnîşankirin.
The order was given after half an hour.	Piştî nîv saetê ferman hat dayîn.
The doctor inserted the needle into the muscle.	Bijîjk derzî xiste nav masûlkeyê.
She opened the lid.	Wê qapek vekir.
He tried in vain to calm her down.	Wî bêencam hewl da ku wê aram bike.
A strong earthquake shook the cameras.	Erdhejeke xurt li camêran hejand.
I do not know each other who did not like some of it.	Ez hevûdu nas nakim ku hinekî jê hez nedikir.
Plastic lighting fixtures are commonly used for the above shoes.	Pêşniyarên ronahiya plastîk bi gelemperî ji bo pêlavên jorîn têne bikar anîn.
Incomplete reports were found.	Rapor ne temam hatin dîtin.
A group of scientists claimed that bees can count.	Komek zanyar îdia kirin ku hingiv dikarin bijmêrin.
She gets up after school with her friends.	Ew piştî dibistanê bi hevalbendên xwe re radibe.
Asoq turns red.	Asoq sor dibe.
A body was taken to the morgue.	Cenazeyek birin morgê.
Water is pumped to the reservoir.	Av tê pompekirin li ser embarê.
Examine the topographic map.	Nexşeya topografîk lêkolîn bikin.
The closet was full of forgotten things.	Dolab tijî tiştên jibîrkirî bû.
Your mother wore a gold ring.	Diya te zengilek zêr li xwe kiriye.
Express your thoughts orally.	Bi devkî fikrên xwe anîn ziman.
Opening the news was difficult.	Vekirina nûçeyê zehmet bû.
The speaker is a little too heavy.	Axaftvan piçek zêde giran e.
She held the dish above her head.	Wê firaxê li jora serê xwe girt.
The man bent down to pick something up.	Zilam xwe xwar kir ku tiştek hilde.
Soldiers were ordered to go to the battlefield.	Ji leşkeran re ferman hat dayîn ku biçin qada şer.
Cuts, cuts, cuts and bruises are rare.	Qirbûn, qutbûn, birîn û qulp kêm in.
He admits that he knows little about this plant.	Ew qebûl dike ku ew di derbarê vê nebatê de hindik dizane.
Children should be taught to walk in childhood.	Di zaroktiya xwe de divê zarok hînî rêve bibin.
Poets say the words of this life are flowers.	Helbestvan dibêjin peyvên vê jiyanê gul in.
They believe in reincarnation.	Ew bi reincarnation bawer dikin.
But some people were more concerned about the environment.	Lê hinek kes bêtir xema jîngehê bûn.
Another cabinet member was appointed as defense minister.	Endamê kabîneyê yê din wek wezîrê berevaniyê hat tayînkirin.
The original stone had disappeared.	Kevirê orîjînal ji holê rabûbû.
These sentences are tagged.	Ev hevok tên tagkirin.
We are running our work fast and fast.	Em bi lez û bez xebatên xwe dimeşînin.
In the future, more workers will be needed.	Di pêşerojê de, dê bêtir karker hewce bibin.
We slept on the road.	Em li ser rê razan.
The company ignored the warning and refused to cooperate.	Şirket guh neda hişyariyê û hevkariyê red kir.
First, you will need three cups of brown sugar.	Pêşîn, hûn ê sê kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
The director apologized very much.	Derhêner lêborînek pir mezin xwest.
Maybe add sugar to their tea.	Dibe ku şekir li çaya wan zêde bikin.
Money is not strictly for research.	Drav bi hişkî ji bo lêkolînê ne.
The electric lights were shining as we entered.	Dema ku em ketin hundir çirayên elektrîkê dibiriqîn.
Smoking is not recommended for pregnant women.	Ji bo jinên ducanî kişandina cixarê nayê pêşniyar kirin.
Students had to memorize a lot of useless information.	Diviyabû xwendekar gelek agahiyên bêkêr ezber bikin.
She loves birds and bows.	Ew ji zozan û kevanan hez dike.
She sighed, but she made it too short!	Wê çivît, lê wê ew pir kurt kir!
The plant is the longest in its kind ever seen.	Nebat di celebê xwe de herî dirêj e ku heya niha hatiye dîtin.
The last leaf was dyed in the fall.	Pelê dawî di payîzê de reng dibû.
The job is so simple that a child can do it.	Kar pir hêsan e ku zarokek dikare wê bike.
Astronomers call them quasars.	Astronom ji wan re quasar dibêjin.
How is the city?	Bajar çawa ye?
These are not the only problems we face, he warned.	Ev ne tenê pirsgirêkên ku em pê re rû bi rû ne, wî hişyar kir.
The wise man taught me importance	Zilamê jîr girîngiyê fêrî min kir
The mouse ate the nut.	Mişk gûz xwar.
The house was decorated with luxury fabrics, it was amazing.	Xanî bi qumaşên luks hatî xemilandin, ecêb bû.
Of course it seems that this disease is spreading everywhere!	Bê guman xuya dike ku ev nexweşî her ku diçe belav dibe!
I am the one who is inexperienced.	Yê ku bê tecrube ye ez im.
The radio is turned off just before the news.	Radyo hema beriya nûçeyê tê girtin.
The unique design features set each region apart.	Taybetmendiyên sêwirana bêhempa her herêmê ji hev vediqetînin.
Most of these people are unemployed.	Piraniya van kesan bê kar in.
Let people know that you value their work.	Bila mirov zanibin ku hûn xebata wan dinirxînin.
We need two cups of sugar.	Du tas şekir ji me re lazim in.
They stored the wine in the back room.	Wan şerab li jûreya paşî hilanîn.
I have seen many spiritual improvements	Min gelek pêşveçûnên giyanî dîtin
The old man is very smart.	Kalekî pir jîr e.
Bury your tongue under your ken.	Zimane xwe di bin ken xwe de binax bike.
The most important authority of the accused was imprisonment.	Desthilatdariya herî girîng a bersûc girtî bû.
The child left home last week.	Zarokê dawî hefteya borî ji malê derket.
Plants store solar energy as chemical energy.	Nebat enerjiya rojê wekî enerjiya kîmyayî diparêzin.
Teacher and counselor, well respected by everyone.	Mamoste û şîretkar, ji aliyê herkesî ve baş dihate hurmetkirin.
The sweet smell of pasta hung in the air.	Bêhna xweş a pasteyan li hewayê daliqiya.
For each line, read the poem below.	Ji bo her rêzekê, helbesta jêrîn bixwîne.
Lotus is the national flower here.	Lotus kulîlka neteweyî ya vir e.
The piece was on a branch.	Parçik li ser şaxekê bû.
The north wind was strong at that time of year.	Di wê demê salê de bayê bakur xurt bû.
The light warned the ships from the rocks in front.	Ronahî keştiyên ji zinaran li pêş hişyar kir.
Choose from many international companies that do not do business here.	Gelek pargîdaniyên navneteweyî hilbijêrin ku li vir karsaziyê nekin.
Someone knocks on the doorbell.	Kesek li zengila derî dixe.
The sight of her friend filled her with joy.	Dîtina hevala wê bi şahiyê tijî kir.
We must ensure greater stability.	Divê em îstiqrara mezintir misoger bikin.
Mixed herbs, fruits, and dried herbs.	Giyayên tevlihev, fêkiyan, û îsotên hişkkirî.
But this resource has dried up.	Lê ev çavkanî zuwa bûye.
It is foolish not to speak so loudly.	Ew qas bi dengekî bilind nepeyivin, bêaqil e.
These were found abandoned in the passenger seat.	Van di kursiya rêwiyan de terikandin hate dîtin.
A particular species of cactus causes severe pain.	Cûreyek taybetî ya kaktusê dibe sedema êşek dijwar.
Put a cube of sugar in each bowl.	Di her tasekê de kubarek şekir bixin.
The minaret makes wheat flour.	Mînar genim dike ard.
Wash his hair back.	Porê wî bi paş ve şûştin.
Some choose to leave the program early.	Hin bijartin ku bernameyê zû bihêlin.
All you need is two cups of flour.	Ya ku hûn hewce ne du tas ard e.
She quickly turned the pages.	Wê bi lez li rûpelan gerand.
Av dibe	Av dibe
The effects of global warming are well known.	Bandorên germbûna global baş têne zanîn.
The lines are very long at peak times.	Rêz di demên lûtkeyê de pir dirêj in.
I hit the dead cocks with my shoe.	Min bi pêlava xwe li dîkên mirî xist.
My mother told me to be quiet.	Diya min ji min re got ku ez bêdeng bim.
All students go to school by bus.	Hemû xwendekar bi otobusê diçin dibistanê.
Therefore, when the bee sting is removed, it dies.	Ji ber vê yekê, dema ku stûyê hingiv tê rakirin, ew dimire.
A letter is attached.	Nameyek pêvekirî ye.
But the village was now under water.	Lê gund niha di bin avê de bû.
This is a national emergency.	Ev rewşa awarte ya neteweyî ye.
They had no solution, they had no solution.	Çareya wan tune bû, çareya wan tune bû.
Who ate the cookie?	Kê çerez xwariye?
The tall man took a few more steps.	Zilamê dirêj çend gavên din avêtin.
The architect added many new features.	Mîmar gelek taybetmendiyên nû lê zêde kirin.
She hit the egg hard.	Wê hêk bi hêz lêxist.
He has visited the art gallery many times.	Ew gelek caran serdana galeriya hunerî kir.
Now the water level is sufficient.	Niha asta avê têr e.
He threw a stone at the stone path.	Wî kevirek li ser rêya kevirî xist.
Separated from the enemy.	Ji dijmin re veqetiya.
They are associated with a variety of diseases.	Ew bi cûrbecûr nexweşiyan ve girêdayî ne.
This medication may help your condition.	Dibe ku ev derman alîkariya rewşa we bike.
Before you cook, you will need to chop the carrots.	Berî ku hûn pijandinê bikin, hûn ê hewce bikin ku gêzeran hûr bikin.
Recent polls show widespread dissatisfaction with his policies.	Anketên dawî nerazîbûneke berfireh li hember polîtîkayên wî nîşan didin.
The products look soft.	Berhemên nerm xuya dikin.
He spent more than two decades with the company.	Wî zêdetirî du dehsalan bi pargîdaniyê re derbas kir.
Few foreigners visit here.	Kêm kesên biyanî serdana vir dikin.
What lies beneath him is not a secret.	Tiştê ku di binê wî girê giyayî de ne sir e.
Accuracy is greatly influenced by light.	Rastbûn ji hêla ronahiyê ve pir bandor e.
Most teens are busy with their phones.	Piraniya ciwanan bi têlefonên xwe ve mijûl dibin.
What is life like in the mountains?	Jiyana li çiyan çawa ye?
It has been years since he raised the honors of recycling.	Ew bi salan e ku rûmetên vezîvirandinê bilind dike.
Today, many schools use alternative texts.	Îro, gelek dibistan tekstên alternatîf bikar tînin.
Crowds gathered outside the hospital.	Girseya gel li derveyê nexweşxaneyê kom bû.
The increase in population wealth has only increased.	Zêdebûna dewlemendiya nifûsê tenê zêde bûye.
She cleaned the house.	Wê malê paqij kir.
The capital is in a simple location.	Paytext di nav deverek hêsan de ye.
They created a system to solve chemical problems.	Wan sîstemek ji bo çareserkirina pirsgirêkên kîmyayê çêkir.
Traders carefully evaluated the customer's offer.	Bazirgan pêşniyara xerîdar bi baldarî nirxand.
The fight was fierce.	Pevçûn dijwar bû.
Her lips trembled.	Lêvên wê lerizîn.
Many oil stations offer excellent food.	Gelek stasyonên petrolê xwarinên hêja pêşkêş dikin.
The recipe for seafood casserole is unique.	Recipe ji bo casserole seafood bêhempa ye.
The sea water enters with the entry of the cave.	Ava behrê bi ketina şikeftê dikeve.
The cat sat quietly.	Pisîk bi aramî rûnişt.
The shots were interesting.	Firokeyên fîşekan balkêş bûn.
So sell all the remaining houses.	Ji ber vê yekê hemû xaniyên ku mane bifiroşin.
There have been several earthquakes in the area.	Li herêmê gelek caran erdhej çêbûn.
Thieves robbed a bank in broad daylight.	Dizan di ronahiya rojê de banka talan kirin.
In recent times, concern has increased.	Di demên dawî de, fikar zêde bûye.
After a heated discussion with the mayor, he walked out.	Piştî nîqaşek germ bi şaredar re, ew derket derve.
Members of the royal family became slaves.	Endamên malbata padîşah bûne kole.
The atmosphere in the building was electric.	Atmosfera li avahiyê elektrîk bû.
Many future archaeologists believe that humans lived in this area.	Gelek arkeologên pêşerojê bawer dikin ku mirov li vê herêmê jiyaye.
The boiler should still be warm.	Divê boyler hîn germ be.
The spirit of Nehru strikes me.	Ruhê Nehrû li min dixe.
The bag contains cola, orange juice and pineapple.	Di çenteyê de cola, ava porteqal û ananas heye.
Slowly, slowly, the deer became more aware of itself.	Hêdî hêdî, hêdî hêdî, ker hay ji xwe zêdetir bû.
She thinks she is beautiful.	Ew difikire ku ew bedew e.
The cargo compartment was illuminated with an oil lamp.	Kabîneya barhilgir bi çiraya rûn hat ronîkirin.
This ointment will soothe your burns.	Ev melhem dê şewatên we rehet bike.
Traveling by sea is dangerous.	Rêwîtiya bi behrê xeter e.
The red rider got on his horse.	Siwar sûr li hespê xwe da.
Carefully cut the tortillas with a slice of pizza.	Bi baldarî tortillayan bi qutkera pîzzayê birrîn.
Negotiations began at six o'clock.	Muzakere saet di şeşan de dest pê kir.
On the way, military roadblocks came out.	Li ser rê, rêbendên leşkerî derketin.
Must attack your enemies.	Divê êrîşî dijminên xwe bike.
Older bureaucrats took control of the land.	Burokratên extiyar desthilatdariya axê dikirin.
Many people were annoyed by this action.	Gelek kes ji vê çalakiyê aciz bûn.
Many people in this area believe in the paranormal.	Pir kes li vê herêmê bi paranormalê bawer dikin.
She did not say a word.	Wê gotinek negot.
The cat, who felt the danger, jumped out of the window.	Pisîk, ku xetereyê hîs kir, ji pencereyê bazda.
The weaker player competed the stronger one.	Lîstikvanê qels ê bihêztir pêşbaz kir.
It flows in and out of your mind.	Ew di hişê xwe de û ji hişê xwe diherike.
Job interviews were definitely stressful.	Hevpeyvînên kar bê guman stres bûn.
He withdrew from the land,	Ew ji deştê vekişiya,
It will capture several different types of data.	Ew ê çend cûreyên cûda yên daneyan bigire.
The child was forbidden to climb trees.	Zarok hilkişiya daran qedexe kir.
Do not make this mistake.	Vê xeletiyê nekin.
Start with the onion fly.	Bi firîna pîvazê dest pê bikin.
We should not be afraid of the one who is greater than us.	Divê em ji ya ku ji me mezintir e netirsin.
This is the only way to really get to know the city.	Ev riya yekane ye ku meriv bi rastî bajêr nas bike.
The small islands are made entirely of coral.	Giravên piçûk bi tevahî ji koralê têne çêkirin.
Storytelling is the art of telling.	Çîrok vegotina hunerê ye.
The gardener operates a sprinkler system.	Baxçevan pergala sprinklerê dixebitîne.
A large number of deer live in the forest.	Di daristanê de bi hejmareke mezin ker dijîn.
These personal cultures are very different.	Ev çandên kesane pir cûda dibin.
This is a shameful situation for her, but she will recover.	Ev ji bo wê rewşeke şerm e, lê ew ê sax bibe.
So far not much information has been given to them.	Heta niha zêde agahî ji wan re nehatibû dayîn.
Some governments establish welfare programs.	Hin hukûmet bernameyên refahê ava dikin.
The cat rushed to the table.	Pisîk bazda ser masê.
A large forest fire destroyed the camp.	Şewata mezin a daristanê kampê hilweşand.
The owner wiped his forehead with a towel.	Xwêdana eniya xwe bi qalikê xwe paqij kir.
Many people consider it as a skill.	Gelek kes wê wek jêhatî dihesibînin.
The digestion process can drive people crazy.	Pêvajoya dehandinê dikare mirovan dîn bike.
The stonemasons worked fast.	Kevirvan bi lez xebitîn.
These are garbage bags.	Ev torbeyên çopê ne.
The tsunami destroyed most of the villages.	Tsunamiyê piraniya gundan hilweşand.
Knock on the door, fly.	Li derî xist, bifire.
Those laws are wrong.	Ew qanûn şaş in.
Flowing water has energy.	Avê diherike xwedî enerjiyê ye.
She enjoyed watching her daughter play.	Ew ji temaşekirina lîstika keça xwe kêfxweş dibû.
There are fossil fuels for billions of years.	Bi mîlyaran sal in sotemeniyên fosîl hene.
The father promised to look into the matter.	Bav soz da ku dê li ser mijarê bigerin.
Made of white cardboard with paper.	Ji kartona spî ya bi kaxezê hatî çêkirin.
The ceremonies were guarded by soldiers.	Merasîm ji aliyê leşkeran ve hatin parastin.
His white shirt was draped over the owners.	Kirasê wî yê spî bi xwêdan pêça bû.
Instead, imports grew exponentially.	Di şûna wê de, îthalat bi xurtî mezin bû.
Surgery is needed to remove that cyst.	Ji bo rakirina wê kîstê emeliyat lazim e.
He fell on the way home and broke his arm.	Li ser rêya malê ket û destê wî şikest.
Honey is made from the nectar of flowers.	Hingivîn ji nektara kulîlkan tê çêkirin.
The mosquitoes were roaring loudly in the desert barn.	Di embara çolê de mêş bi dengekî bilind dihejiyan.
The poet's words express loneliness.	Gotinên helbestvan tenêtiyê vedibêje.
The pilot took the plane to safety.	Pîlot balafir ber bi ewlehiyê ve bir.
A lawyer discussed his client.	Parêzerek der barê muwekîlê xwe de nîqaş kir.
I can not stand the pain.	Ez nikarim derdê xwe ragirim.
This has been a good year for agriculture.	Ev salek baş bû ji bo çandiniyê.
The bookshelf was full of old books.	Refika pirtûkan bi pirtûkên kevn tije bû.
Workers wore gas masks and clothes to protect themselves.	Karkeran ji bo xwe biparêzin maskeyên gazê û cil û berg li xwe kirin.
Take another step.	Careke din gavan bavêjin.
Her body collapses as she performs vasisthasana.	Dema ku ew vasisthasana dike laşê wê diqelişe.
The technicians were delighted when both lines of the cell entered the frame.	Gava ku her du hêlên hucreyê ketin çarçovê, teknîsyen şa bû.
The lion is very much alive.	Şêr pir zindî ye.
It was a golden opportunity.	Ev derfetek zêrîn bû.
Do you have tips on good places to go?	Serişteyên we li ser cihên baş hene ku hûn biçin?
I was asked to follow the archive.	Ji min hat xwestin ku ez arşîvê bişopînim.
The soldier was inside.	Leşker li hundir bû.
Volunteers trained monkeys to release bullets.	Dilxwazan meymûnan perwerde kirin da ku gûzan berdin.
Growth is rapid.	Mezinbûn bi lez e.
The waters here are very deep.	Avên vir pir kûr in.
She wrote the letter in two parts.	Wê name kir du perçe.
The clock was slowly moving towards the silence of the night.	Saet hêdî hêdî ber bi bêdengiya şevê ve diçû.
The puzzle was very simple for him.	Puzzle ji bo wî pir hêsan bû.
This table was made of mahogany.	Ev tablo ji mahoganyê hatibû çêkirin.
The courts of law upheld this decision.	Dadgehên hiqûqê ev biryar erê kirin.
He is a creature.	Ew mexlûq mexlûb e.
Organize your weekend ahead of time.	Dawiya heftiya xwe beriya wextê organîze bikin.
Be careful not to get in your dog.	Hişyar bin ku li kûçikê xwe nekevin.
The first written works of humanity.	Berhemên nivîskî yên pêşîn ên mirovahiyê.
They raised their voices.	Wan dengek bilind kirin.
In this modern era, machines are being used more and more.	Di vê serdema nûjen de, makîneyên ku zêde têne bikar anîn.
Food is the raw material of food.	Xwarin madeya xav a xwarinê ye.
The flowers soon dried up.	Kulîlk zû zuwa bûn.
It was a miracle that he was alive.	Ev mûcîze bû ku ew sax bû.
More people than chickens are allergic to pistachios.	Ji mirîşkan zêdetir mirov bi fistiqan re alerjîk in.
The corporate business space is growing.	Qada karsaziya pargîdaniyê zêde dibe.
Fear was sitting on all of them.	Tirsek li ser wan hemûyan rûniştibû.
The priest prayed.	Kahîn dua kirin.
The flower is red.	Kulîlk sor e.
The egg was beaten with a fork.	Hêk bi kewekê hat şikandin.
The child fell asleep quietly.	Zarok bi aramî ket xewê.
So you have to be strict about this policy.	Ji ber vê yekê divê hûn li ser vê siyasetê hişk bin.
Science is an organized search for knowledge.	Zanist lêgerînek rêxistinkirî ya zanînê ye.
People who want to get better as musicians usually attend music camps.	Kesên ku dixwazin wekî muzîkjen çêtir bibin bi gelemperî beşdarî kampên muzîkê dibin.
There are many factories in the area.	Li herêmê gelek kargeh hene.
The value rises slowly but steadily.	Nirx hêdî hêdî lê hêdî hêdî bilind dibe.
The beer was no longer dry.	Bîr êdî hişk bûbû.
He just sat in the corner.	Ew bi tenê li quncikê rûnişt.
He hopes to find a place for the government.	Ew hêvî dike ku cîhek hukûmetê peyda bike.
The ancients worshiped them.	Kalan ew diperizin.
Get inside, the water is amazing!	Bikevin hundir, av ecêb e!
The land here is very fertile.	Axa vir pir bi bereket e.
I watched him for many minutes.	Min gelek deqeyan li wî temaşe kir.
These clothes are very expensive.	Ev cilan pir biha ne.
He is the eldest of three brothers.	Ew mezinê sê bira ye.
The perimeter of the castle is surrounded by high stone walls.	Dora kelehê bi dîwarên kevirî yên bilind hatiye dorpêçkirin.
She shook her lips.	Li lêvên xwe hejand.
He had gentlemanly habits.	Adetên wî yên birêz hebû.
No one knows, our fish were pregnant.	Kesî nizane, masiyên me ducanî bûn.
When it was autumn the wolves went north.	Gava ku payîz bû gur çûn bakur.
The accident took place at a busy intersection.	Qeza li xaçerêyeke qelebalix pêk hat.
The waiter opened the door for us.	Garson derî ji me re vekir.
Many people died, but a number survived the flood.	Gelek kes mirin, lê hejmarek ji lehiyê xilas bûn.
After a short time he became seriously ill.	Piştî demeke kin bi giranî nexweş ket.
The prince's staff served him wine.	Karmendên mîr bi şerabê jê re xizmet kirin.
The horse stumbled and almost fell.	Hesp terpilî û hema ket.
Listen carefully, he ordered, for any suspicious voices.	Bi baldarî guhdarî bike, wî emir kir, ji bo her dengên gumanbar.
They are people who want to see change.	Ew mirovên ku dixwazin guhertinê bibînin.
There is an urgent need to improve the situation.	Pêwîstiya lezgîn bi başkirina rewşê heye.
She painted the wire red.	Wê têl sor boyax kir.
The monkeys did not respond well to the attack.	Meymûnan baş bersiv nedan êrîşê.
I agree with your question.	Ez ji pirsa we razî me.
The lights went out in a huge explosion.	Di teqîneke mezin de çira vêketin.
The garden is decorated with delicate pink flowers.	Baxçe bi kulîlkên pembe yên nazik hatiye xemilandin.
The smart grid connects many providers.	Tora zîrek gelek dabînkeran girêdide.
The minister led the choir in worship.	Wezîr di îbadetê de koroya bi rê ve bir.
The ground looks like a mold.	Erd dişibin qalibekî.
The streets were quiet after nightfall.	Piştî şeveqê kolan bêdeng bûn.
There is a wide selection of books.	Hilbijartinek berfireh a pirtûkan heye.
The 'bomb blast' struck at midnight.	'Bafana bombeyî' li nîvrojavayê ket.
The mere thought of traveling in that heat was unbearable.	Tenê ramana rêwîtiya di wê germê de nepêkan bû.
Deliberately smiled at me.	Bi zanebûn li min keniya.
Freedom songs were sung during the march.	Di meşê de stranên azadiyê gotin.
The metal is extracted from the iron ore.	Metal ji kana hesin tê derxistin.
The clashes were great.	Pevçûn mezin bûn.
People who start up businesses typically invest in advertising.	Mirovên ku karsaziyên destpêkê bi gelemperî di reklamê de veberhênan dikin.
Summer is fast approaching.	Havîn bi lez nêzîk dibe.
Many residents of this city are dissatisfied with the government.	Gelek rûniştvanên vî bajarî ji hikûmetê nerazî ne.
the villagers quickly gathered in the evening.	êvarê gundî bi lez li hev civiyan.
The voice, squeaking and squeaking, reached a deafening scream.	Deng, qijik û qijik, gihîşt qîrîneke kerr.
Did the workers finish painting the house?	Ma karkeran boyaxkirina malê qedandin?
The landlord took my rent.	Qeymeqamê xwediyê malê kirêya min girt.
It was a form of concrete poetry.	Ew şêweyekî helbesteke konkrêt bû.
You have to listen to your manager.	Divê hûn guh bidin rêveberê xwe.
The bad news was given over the phone.	Xebera xerab bi telefonê hat dayîn.
No need to cross the river.	Ne hewce ye ku çem birijîne.
When the engines were invented, they quickly made a road revolution.	Gava ku motor hatin îcadkirin, wan zû şoreşek rêwîtiyê kir.
Athletes have trained in this sport for years.	Werzişvan bi salan di vê werzîşê de perwerde kir.
The coach explained how the game is played.	Rahêner diyar kir ku lîstik çawa tê lîstin.
Be aware of the dress code after you apply.	Piştî ku hûn serlêdan dikin, ji koda kincê hişyar bin.
She lives alone in a small house.	Ew bi tena serê xwe di xaniyekî biçûk de dijî.
Things we do without thinking!	Tiştên ku em bêyî ku bifikirin dikin!
The judge met secretly.	Dadger bi dizî li hev civiyan.
They enjoyed the carriage party.	Wan ji ziyafeta kerî kêf kir.
The economist's plan was simple.	Plana aborînas sade bû.
I write a book but struggle.	Ez pirtûkekê dinivîsim lê zehmetiyê dikişînim.
Maybe they think we caught their goal.	Dibe ku ew difikirin ku me gola wan girt.
The old woman wrapped her tight net in the corner.	Pîrek tevna xwe ya asê di quncikê de pêça.
She pursed her lips, forcing her tears back.	Wê lêvên xwe çikand, bi zorê hêstirên xwe paşda kirin.
The freeway runs from north to south.	Otoban ji bakur ber bi başûr ve diçe.
The cake rises smoothly from the oven.	Kek bi awayekî sewqî ji firaxê radibe.
I saw a few pigeons there, which were shaking together.	Min li wê derê çend kevok dîtin, ku bi hev re hejiyane.
Valuable lessons can be learned from mistakes.	Dersên hêja dikarin ji xeletiyan derbikevin.
A model is the only way to represent the world.	Modelek bi tenê rêyek e ku cîhanê temsîl dike.
Hard to apply.	Bi dijwarî tetbîq dikin.
Many alien animals are in danger.	Gelek heywanên biyanî di xetereyê de ne.
Flood victims sometimes resort to prostitution.	Mexdûrên lehiyê carnan serî li fuhûşê didin.
You can take my money.	Hûn dikarin para min bigirin.
Hundreds of people attended the food and presentation.	Bi sedan kes beşdarî xwarin û pêşkêşiyê bûn.
Drops of water fell on the rock.	Dilopên avê li kevir ketin.
The approval process was difficult.	Pêvajoya pejirandinê dijwar bû.
She kissed him.	Wê ew ramûsa.
The wind will supply enough electricity to a small house.	Gerek bayê dê têra xaniyek piçûk elektrîkê bike.
The detection rate is low.	Rêjeya tespîtkirinê kêm e.
He resigned because he could not encourage it.	Ji ber ku ew nekariye teşwîq bike, ji ber vê yekê îstifa kir.
I asked a few questions to my colleagues.	Min çend pirs pêşkêşî hevkarên xwe kir.
The soldiers marched from top to bottom in the castle.	Leşker ji serî heta binî li qesrê geriyan.
Village roads were bad during the rainy season.	Di demsala baranê de rêyên gund xerab bûn.
There was no evidence that the fire had occurred.	Tu delîl tunebûn ku şewat hatiye kirin.
He hurried to the car.	Ew bi lez çû erebeyê.
Lives in mountainous and forested areas.	Li herêmên çiyayî û daristanî dijîn.
These tests will confirm that his column is not broken.	Van ceribandinan dê piştrast bikin ku stûna wî neşikestî ye.
The locals were very good for health care.	Welatiyên herêmê ji bo lênihêrîna tenduristiyê pir baş bûn.
It is clear that they will speak in parliament.	Diyar e ku dê li parlamentoyê biaxivin.
Everyone has different tastes in art.	Di hunerê de her kes xwedî çêjên cuda ye.
She sighed knowingly.	Wê axînek bi zanebûn da.
Use a small fork to make a small frying pan.	Kulîlkek piçûk bikar bînin da ku firingiyek piçûk çêbikin.
Beat gently with a knife.	Bi kêrê bi nermî lêdixin.
Her smile was with a smile.	Kenê wê bi ken bû.
Smoking causes cancer of the throat, mouth and lungs.	Cixare dibe sedema penceşêra qirik, valahiya dev û pişikê.
The result is a courageous declaration of independence.	Di encamê de ragihandina wêrek a serxwebûnê ye.
He smiled broadly and already greeted his guests.	Bi fireh keniya û berê xwe da mêvanên xwe.
The tour bus was stuck.	Otobusa gerê asê mabû.
Many people say that the problem ends peacefully.	Pir kes dibêjin ku pirsgirêk bi aştiyê bi dawî dibe.
If you hear a loud noise, look out the window.	Ger hûn dengek gurr dibihîzin, li pencereyê binêre.
The Antarctic region supports a wide variety of wildlife.	Herêma antarktîk destekê dide cûrbecûr cûrbecûr ajalên kovî.
He stopped and put his hand on her arm.	Ew sekinî û bi destê xwe li çengê xwe da.
We will go through the cleaning processes.	Em ê pêvajoyên paqijkirinê derbas bikin.
The teams sat separately.	Tîm ji hev cuda rûniştin.
Conflicts among students were not low.	Nakokiyên di nav xwendekaran de ne kêm bûn.
There is also a second prize!	Xelata duyemîn jî heye!
He was clearly shaken.	Ew bi eşkere hejand.
His plan was approved by the companies.	Plana wî ji hêla pargîdaniyan ve pejirandin.
By early evening the whole town was asleep.	Serê êvarê hemû bajar di xew de bû.
Many rebel groups operate in the area.	Gelek komên serhildayan li herêmê tevdigerin.
Many visitors get frustrated when visiting this park.	Gelek mêhvan dema ku serdana vê parkê dikin bêhêvî dibin.
I have a need for dental work.	Pêdiviya diranên min bi karê diranan heye.
You should avoid all kinds of new foods.	Divê hûn ji her cûre xwarinên nû dûr bixin.
The statue was struck.	Peyker lê xistin.
I hate that breast.	Ez ji wê sîngê nefret dikim.
He strongly argued against the idea.	Ew bi tundî li dijî ramanê nîqaş kir.
My uncle suggested we ask for those tips.	Apê min pêşniyar kir ku em ji wan şîretan bixwazin.
Their only child lost his life in an accident.	Zaroka wan a yekane di qezayekê de jiyana xwe ji dest da.
Money was paid for the murder of the executed man.	Ji bo kuştina kesê bidarvekirî pere hat dayîn.
They agreed on measures for nuclear disarmament.	Wan li ser tedbîrên ji bo bêçekkirina atomî li hev kirin.
Researchers can not agree on the origin of coffee.	Lêkolîner nikarin li ser koka qehweyê li hev bikin.
He looked me in the eyes sharply.	Wî bi tundî li çavên min nêrî.
Do not pick up trash!	Tu çopê hilnebijêrî!
I wiped off excess water from my face.	Min ava zêde ji rûyê xwe paqij kir.
Brides love trendy dresses.	Bûk ji kincên trendy hez dikin.
The strangest part of the experiment was the color.	Beşa herî xerîb a ceribandinê reng bû.
Before the civil war the government was corrupt and ineffective.	Beriya şerê navxweyî hikûmet gendelî û bêbandor bû.
People must rise to their responsibilities.	Divê însan bi berpirsyariyên xwe rabin.
Capitalism is an economic system built on private ownership.	Kapîtalîzm sîstemeke aborî ye ku li ser xwedîderketina taybet hatiye avakirin.
Remove from the heat.	Binêre ji şorbê derxin.
Power lines were cut, connections were cut.	Xetên elektrîkê qut bûn, têkilî qut bûn.
The police were exhausted and exhausted.	Polîs westiya û westiya bû.
Put all the rest of the paper in the recycling hole.	Hemî bermayiyên kaxezê bixin nav qulika vezîvirandinê.
Seek good medical advice if you do not feel well.	Ger hûn xwe baş hîs nekin li bijîşkek baş bigerin.
Smoking was on.	Smoking li xwe kiribû.
The elephant trunk is plural.	Kurmê fîl piralî ye.
He has taken all the precautions imaginable.	Wî hemî tedbîrên ku têne xeyal kirin girtine.
The flow of the oceans plays an important role in the canyons.	Herikîna okyanûsan di kaniyan de rolek girîng dilîzin.
Giant is the first in this sentence.	Giant di vê hevokê de yekem e.
The writings of this philosopher are much loved.	Nivîsarên vî fîlozof pir têne hezkirin.
The doctor carefully examined the patient.	Bijîjk bi baldarî nexweş muayene kir.
Birds fly in large numbers every year.	Çûk her sal bi hejmareke mezin diherikin.
Human literature has been enriched in many ways.	Wêjeyê mirovatî ji gelek aliyan ve dewlemend kiriye.
Cooks usually make paste at home.	Aşpêj bi gelemperî li malê paste çêdikin.
Carbon dioxide is a great help in global warming.	Karbondîoksît di germbûna gerdûnî de alîkariyek mezin e.
The goals of this organization are sacred.	Armancên vê rêxistinê pîroz in.
She preferred the windy and devastating beach.	Wê perava bager û wêran tercîh kir.
We immediately identified the cause.	Me tavilê sedem tespît kir.
This rice is grown in the sea fields.	Ev birinc li zeviyên behrê tê çandin.
Just last month she read an article on global warming.	Tenê meha borî wê gotarek li ser germbûna gerdûnî xwend.
Some studies did not find significant gender differences.	Hin lêkolîn cudahiyên zayendî yên girîng nedîtin.
I can not stress enough how important it is.	Ez nikarim têra xwe tekez bikim ka ew çiqas girîng e.
Each green leaf was shaken by the wind.	Her pelê kesk bi bayê dihejiya.
I took a deep breath as he lowered the knife.	Dema ku wî kêrê daxist, min bêhna xwe girt.
Light passes through the transparent material.	Ronahî di nav materyalê zelal re derbas dibe.
Evidence shows that water levels are rising.	Delîl nîşan didin ku asta avê bilind dibe.
The village elder decided.	Rûspiyê gund biryar da.
He had eaten on the sink, washing dishes.	Li ser lavaboyê xwe xwar kiribû, firaq dişûşt.
Our sandwiches were wet because of the rain.	Ji ber baranê sandwîçên me şil bûn.
This region is devoid of natural phenomena of catastrophe.	Ev herêm ji diyardeyên xwezayî yên felaket bêpar e.
Transportation is by foot, bicycle or horse.	Veguhastin bi peyatî, bisiklêtan an jî hespê ye.
The beach was full of people.	Peravê bi mirovan tije bû.
We will do some research before we launch our campaign.	Berî ku em kampanyaya xwe bidin destpêkirin em ê lêkolînan bikin.
Many snakes share the school grounds.	Gelek mar qada dibistanê parve dikin.
We have some bad news.	Hin nûçeyên me yên xirab hene.
Chop the onion with the onion.	Pîvazê bi pîvaz hûr bikin.
It was in the middle of winter.	Di nava zivistanê de bû.
A hard life has hurt him.	Jiyanek dijwar zirara xwe kir.
Soldiers were used to fight outside.	Leşker ji bo şerkirina li derve dihatin bikaranîn.
Then I will start my thesis.	Paşê ez ê dest bi teza xwe bikim.
The sound of her sleep ruined her.	Dengê xewa wê xera kir.
She put her head in her hands and cried.	Serê xwe xist nav destên xwe û giriya.
Agriculture is growing rapidly and requires more workers.	Cotkarî bi lez mezin dibe û pêdivî bi xebatkarên zêdetir heye.
The game looked hungry at popcorn.	Lîstik bi birçî li popcornê nêrî.
He is very clear on his thoughts.	Ew li ser ramanên xwe pir eşkere ye.
The town church was mild in the tropics.	Dêra bajêr li tropîkalan nerm bû.
That's right, for once.	Ew rast e, ji bo carekê.
First, you will need half a cup of brown sugar.	Pêşî, hûn ê nîv kasa şekirê qehweyî hewce bikin.
These exercises are mainly for men.	Ev temrîn bi giranî ji bo mêran in.
Production of cars, buses and trucks has improved over the past decades.	Hilberîna otomobîl, otobus û kamyonan di dehsalên borî de çêtir bûne.
Will science ever solve the mysteries of life?	Dê zanist qet sirên jiyanê çareser bike?
The city became a quiet haven.	Bajar bû ocaxek aram.
The poor girl looked so small.	Keça belengaz ew qas piçûk xuya dikir.
Things were going badly.	Tişt xerab diçû.
The islands on the west coast are popular tourist destinations.	Giravên li perava rojava cihên geştiyariyê yên populer in.
Her gaze remained on the sky.	Nêrîna wê li asoyê mabû.
The wind had suddenly lifted her curtain.	Bayekî ji nişka ve perdeya wê rakiribû.
Her house is double.	Mala wê du qat e.
Transfer the squid meat to a clean bowl.	Goştê squid veguhezînin tasek paqij.
The organizers of the demonstration claimed that it was illegal.	Organîzatorên xwenîşandanê îdia kirin ku ev neqanûnî ye.
Every year many tourists visit this city.	Her sal gelek geştyar serdana vî bajarî dikin.
Drive carefully as he approached the intersection.	Gava ku ew nêzîkî xaçerê bû, bi baldarî ajot.
The reception is at the back of the building.	Resepsiyonê li pişta avahiyê ye.
Some snakes are poisonous.	Hin mar jehrî ne.
Relationships bring ideas together in the same sentence.	Têkilî di heman hevokê de ramanan digihînin hev.
The wisdom of the ancients, though foolish, is often wise.	Aqilmendiya kalan, her çend bêaqil be jî, pir caran jîr e.
A date was set with the future bride.	Dîrokek bi bûka paşerojê re hate saz kirin.
Turn the page and start over.	Rûpelê bizivirînin û ji nû ve dest pê bikin.
There is an ocean in the east of this country.	Okyanûsek li rojhilatê vî welatî ye.
Students were vocal.	Xwendekar bi deng bûn.
A piece of plastic was found in the trash.	Di nava çopê de perçeyek plastîk hat dîtin.
The city is famous for its delicious cheese.	Bajar bi penîrê xweş navdar e.
He falsely claimed that his opponent had supported him.	Wî bi xeletî îdîa kir ku hevrikê wî ew piştgirî kiriye.
Thanks to its slightly filled shape, gong	Bi saya şiklê xwe yê piçekî dagirtî, gong
It seems like I hear digitizing, digitizing.	Dixuye ku ez dibihîzim dîjîtalkirin, dîjîtalkirin.
The building is a fine example of modern architecture.	Avahî mînakek spehî ya mîmariya nûjen e.
They started walking.	Dest bi dest meşiyan.
Food prices remain low.	Bihayên xwarinê kêm dimînin.
Five is used as a gift number.	Pênc wekî jimareyek diyariyê tê bikar anîn.
By dissolving the sugar in hot water the syrup is formed.	Bi helandina şekirê di ava germ de şirup çêdibe.
The voice was deaf.	Deng ker bû.
A white car was driving down the street.	Otomobîlek spî li kolanê ajot.
Several statues survived the attack.	Çend peyker ji êrîşê rizgar bûn.
The young man's face remained numb.	Rûyê ciwan bêhiş ma.
The first snow of the season was falling.	Berfa pêşîn a demsalê dibariyan.
Eventually, the wall collapsed.	Di dawiyê de, dîwar hilweşiya.
Concert festival.	Festîvala konserê.
The local church is often used for meetings.	Dêra herêmî pir caran ji bo civînan tê bikaranîn.
The thief was waiting for the train.	Diz li benda trênê bû.
Green and with purple markings.	Kesk û bi îşaretên mor.
Please subscribe to this post.	Bi dilxwazî ​​vê weşanê tomar bikin.
Have you never been in love? 	Ma tu carî evîndar nebûye?
he asked me.	wî ji min pirsî.
Factories are required to install pollution control systems.	Ji kargehan tê xwestin ku pergalên kontrolkirina qirêjiyê saz bikin.
An old woman was covered with honey.	Pîrek bi hingiv ve hat xişandin.
The notion that he owns the business seemed absurd.	Têgihiştina ku ew xwediyê pargîdaniyê ye bêaqil xuya bû.
The city sewer system does not adequately serve the area.	Pergala kanalîzasyonê ya bajêr bi têra xwe xizmeta herêmê nake.
He knew it was bad for his health.	Wî dizanibû ku ew ji bo tenduristiya wî xirab e.
Maybe a male character.	Dibe ku karakterê mêrane.
I see this institution as the best place on the face of the earth.	Ez vê saziyê wekî cîhê herî çêtirîn li ser rûyê erdê dibînim.
Studies on folklore often reveal the most interesting questions.	Lêkolînên li ser folklorê gelek caran pirsên herî balkêş derdixîne holê.
The castle is a stone building whose walls are decorated with arches.	Keleh avahiyek ji kevir e ku dîwarên wê bi qemeran hatine xemilandin.
That night he saw her again.	Wê şevê dîsa ew dît.
They all look like little frogs.	Tew dişibin beqên piçûk.
Do not forget to give her a gift.	Ji bîr neke ku diyariyek bide wê.
Do not leave your dog.	Kûçikê xwe bernede.
He rubbed his bearded face.	Rûyê xwe yê bi rîh xar kir.
The new house has spacious floors.	Mala nû xwedan zemînên fireh e.
Some manufacturers shipped products abroad.	Hin hilberîner hilberandin li derveyî welêt bar kirin.
Don’t tell her about a secret meeting at the pub.	Ji wê re behsa hevdîtina veşartî ya li pubê nekin.
Bill had very strong feelings on this issue.	Bill di vê mijarê de hestên pir xurt hebû.
The virus is highly contagious, especially in closed areas.	Vîrus pir bi enfeksiyonê ye, nemaze li deverên girtî.
The queen asked the prince to marry her.	Şahbanû ji mîr xwest ku bi wê re bizewice.
In times of crisis, the minister advised to take a calm, sensible move.	Di demên krîzê de, wezîr şîret kir ku tevgerek aram, biaqilane.
Scientists are trying to understand why this is happening.	Zanyar hewl didin ku fêm bikin ka çima ev diqewime.
They chose a simple but elegant setting.	Wan mîhengek hêsan lê elegant hilbijart.
When no one is working on an option, a draft is created.	Dema ku kesek vebijarkek nexebite, pêşnumayek çêdibe.
A long time from now.	Demek dirêj ji niha ve.
I can smell the garbage.	Ez bêhna çopê dibînim.
Their life was for science.	Jiyana wan ji bo zanistê bû.
Was a famous artist.	Hunermendekî navdar bû.
He claimed he had never been there.	Wî îdîa kir ku ew tu carî li wir nebûye.
Some of them were widows.	Hin ji wan jinebiyan bûn.
Go to the bedroom.	Biçe oda razanê.
Lightning struck the building.	Birûskê li avahiyê ket.
Some people said her behavior was inappropriate.	Hin kesan got ku tevgera wê negunca ye.
The government temporarily took control of the stock market.	Hikûmetê bi awayekî demkî kontrola borsayê girt.
There is a large amount of iron in these mountains.	Di van çiyayan de mîqdarek mezin hesin heye.
An army appeared from the east.	Ji rojhilat ve artêşek xuya bû.
Last year a natural disaster occurred.	Par felaketeke xwezayî pêk hat.
Soldiers were ready to occupy the city.	Leşkeran ji bo dagirkirina bajêr amade bûn.
Torture of detainees is against the law.	Îşkencekirina girtiyan li dijî hiqûqê ye.
From the beginning, the gesture was misinterpreted.	Ji destpêkê ve, jest xelet hate şîrove kirin.
The emperor and the emperor were constantly followed by officials.	Qeyser û împarator timûtim peywirdar dihatin şopandin.
First, chop the onions.	Pêşî, pîvazan hûr bikin.
The summer sky is clear.	Ezmanê havînê zelal e.
Under the carpet we saw a bunch of old things.	Di bin xalîçeyê de me komek tiştên kevn dîtin.
There was very little traffic on the roads.	Li ser rêyan trafîkê pir kêm bû.
The report includes the names of people, places and professions.	Rapor navên kesan, cih û pîşeyan vedihewîne.
It squeezes lemon juice to make lemonade.	Ew ava leymûnan diçilîne da ku lîmonatê çêbike.
In the process the oil is then added.	Di pêvajoyê de paşê rûn tê zêdekirin.
The wheels of the coffin were crushed.	Tekerên kozikê qir kirin.
The newspaper talked about the lightning.	Rojnameyê qala birûskê kir.
Continuous monitoring is required for proper development.	Ji bo pêşveçûna rast çavdêriya domdar hewce ye.
Take your food to the corner.	Xwarina xwe bir quncikê.
The rest are forbidden.	Yên mayî qedexe ne.
They were warm under his fierce gaze.	Di bin awira wî ya tund de germ dibûn.
You need to borrow.	Hûn hewce ne ku deyn bikin.
This catastrophe arose from volcanoes.	Ev felaket ji volkanan derketiye holê.
The ocean supplies most of the oxygen to the planet.	Okyanûs piraniya oksîjena li ser gerstêrkê peyda dike.
There is only one more step to be taken.	Tenê gavek din heye ku were avêtin.
The cage will be heavily guarded.	Qefes dê bi giranî bê parastin.
Forget poisonous people.	Kesên jehrî ji bîr bikin.
The women were famous for their piety.	Jin bi teqwaya xwe navdar bûn.
He is afraid of the dark.	Ew ji tariyê ditirse.
The guest of honor was welcomed on the red carpet.	Mêvanê rûmetê li ser xalîçeya sor hat pêşwazîkirin.
Next to him, the old man was sitting in his garden.	Li tenişta, kal li baxçeyê xwe rûniştin.
To leave him in peace to respect old age.	Da ku ew di aştiyê de bihêle ku ji pîrbûnê re hurmet bike.
Boil the eggs.	Hêkan bidin kelandin.
The rebels retreated under fire.	Serhildêr di bin agir de paşve vekişiyan.
The fish swims above.	Masî li jor avjeniyê dike.
He dreams about that day.	Ew li ser wê rojê xeyal dike.
You can travel now if you wish.	Heke hûn bixwazin hûn dikarin nuha rêwîtiyê bikin.
Have you considered a change in your career?	Ma we guhertinek di karîyera xwe de fikirî?
The woman cried softly.	Jin bi nermî digirî.
The country was finally well managed.	Welat di dawiyê de têra xwe baş hate birêvebirin.
The crowd did not allow him to enter the casino.	Girseyê nehişt ku ew bikeve casino.
The sound is deaf.	Deng ker e.
The footpath is on your left.	Deriyê peyayan li milê te yê çepê ye.
Drive carefully, please.	Bi baldarî ajotin, ji kerema xwe.
The film also stars young and talented actors.	Di fîlmê de lîstikvanên ciwan û jêhatî jî cih digirin.
Put the chicken in a large saucepan.	Mirîşkê bixin nav satileke mezin.
The basic habitat of the species are tropical rainforests.	Jîngeha bingehîn a cureyê daristanên baranê yên tropîkal in.
He took no action.	Wî tu gav neavêt.
A large army of desert bees attacked the city.	Artêşek mezin a mêşên çolê êrîşî bajêr kir.
The poor suffer from unemployment.	Feqîr ji ber bêkariyê mexdûr dibin.
Civilizations were lost in many parts of the world.	Li gelek deverên cîhanê şaristanî winda bûn.
He was known for his skill.	Ew bi jêhatiya xwe dihat naskirin.
He sat down to rest.	Ew ji bo bêhnvedanê rûnişt.
It is best to seek expert advice.	Ew çêtir e ku hûn şêwirmendiya pisporê bigerin.
Diabetes is a health problem, especially in children.	Nexweşiya şekir pirsgirêkek tenduristiyê ye, nemaze di nav zarokan de.
Changing economic conditions have had an impact.	Guhertina şert û mercên aborî bandorek li xwe kiriye.
She rinsed them with cold water.	Wê wan bi ava sar rijand.
All children must learn to think for themselves.	Divê hemû zarok hîn bibin ku bi xwe bifikirin.
We went to our new home.	Em çûn mala xwe ya nû.
But still they are afraid of the coming winter months.	Lê dîsa jî ew ji mehên zivistanê yên nêzîk ditirsin.
Workers work harder on their own.	Karker bi xwe zêde dixebitin.
Municipal housing officials have been accused of negligence.	Rayedarên xaniyan ên şaredariyê bi xemsariyê hatin sûcdarkirin.
A group of miners have recently lost their jobs.	Di demên dawî de komek karkerên madenê karên xwe winda kirin.
Progress only appeared for a limited time.	Pêşveçûn tenê ji bo demek sînordar xuya bûn.
Children are dear to my heart.	Zarok li ber dilê min ezîz in.
A young woman responded to her shock.	Jineke ciwan bersiv da şoka wê.
Be careful, or it will burn.	Hişyar bin, an jî ew ê bişewite.
This country has diverse cultural traditions.	Ev welat xwedî kevneşopiyên çandî yên cihêreng e.
Questioning is an easy way to start your search.	Pirs rêyek hêsan e ku hûn lêgerîna xwe dest pê bikin.
It was made with radar detectors.	Ew bi dedektorên radarê ve hatibû çêkirin.
Few people believe in spirits.	Kêm kes bi ruhan bawer dikin.
Make something for the moon.	Ji bo heyvê tiştek çêbikin.
The villagers are suspicious of the government.	Gundî ji hikûmetê bi guman in.
The guilty photos were removed from the site.	Wêneyên sûcdar ji malperê hatin rakirin.
The atmosphere was tight.	Atmosfer teng bû.
The professor was stunned.	Profesor matmayî ma.
Lives in the village here.	Li vir li gund dijî.
Get your tongue out now!	Niha zimanê xwe bigire!
Build up.	Ez ê te bibînim.
This raw material is used for making paper.	Ev madeya xam ji bo çêkirina kaxiz tê bikaranîn.
Protesters were attacked in several places across the city.	Li tevahiya bajêr li gelek cihan êrîş li xwepêşanderan hatin kirin.
Drivers started hitting the crossroads.	Ajokaran li ser xaçerêyan dest bi lêdana zozanan kirin.
Very few animals follow this movement.	Pir hindik ajalên vê tevgerê dişopînin.
The streets were lined with people wearing festive costumes.	Kolan bi kesên ku cil û bergên cejnê li xwe kiribûn.
The number of people affected by malnutrition is increasing.	Hejmara kesên ku ji ber kêmxwarinê bandor dibin zêde dibe.
The tools of civilization are now available all over the world.	Amûrên şaristaniyê niha li seranserê cîhanê hene.
The children all shook their heads in excitement.	Zarokan hemûyan bi kelecan serê xwe hejandin.
Electricity was cut off everywhere.	Li her derê ceyran qut bû.
This was unofficially given to the nobility.	Ev bi awayekî nefermî esilzade hat dayîn.
He was told he would not be promoted.	Ji wî re hat gotin ku ew ê neyê terfî kirin.
These shoes will help lift your feet.	Ev pêlav dê alîkariya lingên xwe bilind bikin.
He put his glass on the table.	Wî cama xwe danî ser masê.
Want to surprise the group.	Xwestin komê surprîz bikin.
They were afraid that the war would be declared.	Ditirsiyan ku şer bê ragihandin.
The perfume is very strong.	Parfum pir xurt e.
Your meeting is glorious.	Hevdîtina we şanaz e.
She decides to have dinner there.	Ew biryar dide ku şîvê li wir bixwe.
Many species of birds rely heavily on singing to attract mates.	Gelek cureyên çûkan bi giranî xwe dispêrin stranbêjiyê da ku hevjînan bikişînin.
Birds are relatively short.	Çûk nisbeten kurt in.
A soldier died there.	Li wir leşkerek mir.
They make a chain up to the heavens.	Ew zincîrek heta ezmên çêdikin.
Spend a beautiful day at sea.	Rojek xweş li deryayê derbas kir.
This park is now a quiet place.	Ev park naha cîhek aram e.
Calm down be my friend.	Aram bibe hevalê min.
The river forms a delta on the shore.	Çem li ber peravê deltayekê çêdike.
She has many relatives who go to church regularly.	Gelek xizmên wê hene ku bi rêkûpêk diçin dêrê.
There are plans to buy a home.	Di planê de kirîna xaniyan heye.
Plants need soil, water and sunlight.	Nebat hewcedarê ax, av û ronahiya rojê ne.
The method often requires changing scenes.	Rêgez guheztina pir caran dîmenan dixwaze.
Many stores offer discounts.	Gelek firotgeh dakêşan pêşkêş dikin.
Water will not be separated from air one day.	Av dê rojekê ji hewayê neyê cudakirin.
Dark bookshelves in the hallway.	Di korîdorê de refên pirtûkan ên tarî.
Because he was confronted with power, he was called poor.	Ji ber ku ew bi desthilatdariyê re rû bi rû mabû, jê re digotin belengazî.
The alarm clock woke him up.	Saeta alarmê ew şiyar kir.
It was a bright and clear day.	Rojek geş û zelal bû.
Cheap palm sugar is available at local stores.	Şekirê xurmê erzan li dikanên herêmî peyda dibe.
Fire crews are trying to limit the damage.	Tîmên agirkujiyê hewl dide zirarê bisînor bike.
He was close to me.	Ew nêzîkî min bû.
Soldiers begin to upgrade their arsenal.	Leşker dest bi nûkirina cebilxaneyên xwe dikin.
Himawan discovered a large lotus.	Hîmawan lotusek mezin keşf kir.
The plane landed on the runway.	Balafir li ser piste daket.
This island is now the subject of debate.	Ev girav niha mijara nîqaşê ye.
You should keep them in the refrigerator overnight.	Divê hûn wan bi şev di sarincê de bihelînin.
It was a difficult decision.	Ev biryareke dijwar bû.
Few businesses have accepted the offer.	Kêm karsaziyan pêşniyarê qebûl kirine.
Some factories were forced to close.	Hin kargeh neçar man girtin.
The architect presented a slide of his work.	Mîmar slaytek ji xebata xwe pêşkêş kir.
Always ask customers to repeat what they said.	Her gav ji xerîdaran bipirsin ku tiştên ku gotin dubare bikin.
Many cars, motorcycles and houses were awarded.	Gelek erebe, motorsîklet û xaniyan xelat kirin.
They were annoyed to be able to watch them.	Ew aciz man ku dibe ku li wan temaşe bikin.
A brave young woman in her early thirties.	Jineke ciwan a wêrek di destpêka sî salî de.
We can use geothermal energy.	Em dikarin enerjiya jeotermal bikar bînin.
Two important rivers meet in this city.	Di vî bajarî de du çemên girîng dikevin hev.
Vegetables should be well washed.	Sebze divê baş bên şûştin.
There is plenty of fish and milk in the lake.	Di golê de masî û şîrmij zêde ye.
Wild horses broke their wires.	Hespên çolê ji têlên xwe şikestin.
The whole process took hours.	Tevahiya pêvajoyê bi saetan girt.
He froze when confronted with the facts.	Dema ku bi rastiyan re rû bi rû ma dicemid.
The captain's eyes were cold.	Çavên kaptanê behrê sar bûn.
The soldier gave a military salute.	Leşker silaveke leşkerî da.
Happy ending!	Dawiya xweş!
Things fell with a heavy blow.	Tişt bi lêdaneke giran ket.
This is the most important river of this province.	Ev çemê herî girîng ê vê parêzgehê ye.
My scatological words were very offensive!	Gotinên min ên scatolojîk pir êrîşkar bûn!
The team leader told everyone not to touch anything.	Serokê tîmê ji her kesî re got ku dest nedin tiştekî.
The cook shook his head.	Aşpêj tevlêhev dihejand.
Do not do this.	Vê yekê nekin.
The voices spread lightly throughout the area.	Deng bi sivikî li seranserê fireh belav bûn.
We use fuel to generate electricity.	Em sotemeniyê ji bo çêkirina elektrîkê bikar tînin.
Today is hotter than ever.	Îro ji her dem germtir e.
He is a serious person.	Ew kesek cidî ye.
He was delighted with the science.	Ew bi zanistê re dilxweş bû.
Politicians brought before the court.	Siyasetmedar derxistin pêşberî dadgehê.
Some deputies did not sign.	Hin wekîlan îmze nekirin.
A broken silver mirror hung on the wall.	Neynika zîv a xerakirî bi dîwêr ve daliqandî bû.
There must be a very weak life here.	Divê li vir jiyanek pir bêhêz be.
The concert took place with an explosion yesterday evening.	Konsera duh êvarê bi teqînekê pêk hat.
The employee was fired early on the principle.	Karmend li ser prensîbê zû ji kar derket.
An explosion occurred in the mine.	Di madenê de teqînek pêk hat.
This mountain ridge used to be an iron mine.	Ev qûntara çiya berê kana hesin bû.
The door slammed wildly in the wind.	Li ber bayê derî bi awayekî hovane dihejiya.
It often really comes down to mood swings.	Ew gelek caran rastî guheztina moodê tê.
Key areas should be protected.	Divê herêmên sereke bên parastin.
It seems that politicians pay little attention to ordinary people.	Wusa dixuye ku sîyasetmedar hindik girîngiyê didin mirovên asayî.
Coffee is very strong for me.	Qehwe ji min re pir xurt e.
The ice was big on the side of the road.	Bûz li kêleka rê mezin bû.
Take the bus to the station.	Bi otobusê biçin qereqolê.
I drink tea after dinner.	Piştî şîvê çayê vedixwim.
She looked beautiful.	Şîva wê xweş xuya dikir.
Return the room to the pool.	Odek vegerandin hewzê.
The sun is shining on us.	Roj bi ser me de dikşîne.
Half of the graduates did not complete the internship.	Nîvê mezûnan stajê neqedandin.
Colorless and odorless.	Bê reng û bê bîhn.
The first dance of the performance was a bit of a chore.	Dansa yekem a performansê hinekî qermiçî bû.
The horse slowly walked towards the mountain.	Hesp hêdî hêdî ber bi çiyê meşiyaye.
Cika sang loudly and incessantly, not wanting to be silenced.	Cîka bi dengekî bilind û bêdawî distirê, nexwestin ku bên bêdengkirin.
The line between fantasy and reality has been blurred.	Xeta di navbera xeyal û rastiyê de xirav bûye.
The cross swords looked sharp and dangerous.	Şûrên xaçê tûj û xeternak xuya dikirin.
In life, we must take care of our health.	Di jiyanê de, divê em li tenduristiya xwe miqate bin.
Country laws that prohibit animal abuse are strict.	Zagonên welat ên ku îstismarkirina heywanan qedexe dikin dijwar in.
The law steals all its victims in broad daylight.	Yasayê di ronahiya rojê de hemû qurbaniyên xwe dizîn.
Three teachers supervised the volunteers.	Sê mamoste çavdêriya dilxwazan kirin.
Another nice salary increase for his secretary.	Zêdebûna mûçeyek din a xweş ji bo sekreterê wî.
Grandparents are important in raising children.	Dapîr û dapîr di warê mezinkirina zarokan de girîng in.
She was very scared.	Pir tirsa wê hebû.
Now we count from one to thirty.	Niha em ji yekê heta sîh bijmêrin.
Bev slowly returned home.	Bêv hêdî hêdî vegeriya mala xwe.
Demonstrations began as a tribute to a local musician.	Xwepêşandan wekî rêzgirtin ji muzîkjenekî herêmî dest pê kir.
He had lied about his age.	Wî li ser temenê xwe derew kiribû.
Georgia is geographically diverse, from the mountains to the barrier islands.	Gurcistan ji hêla erdnîgarî ve cihêreng e, ji çiyayan bigire heya giravên asteng.
The yellow lines indicate the path of the march.	Xetên zer rêyên meşê nîşan dikin.
A portrait is hung in the artist's studio.	Portreyek di studyoya hunermend de daliqandî ye.
The elephant trunk is soft.	Qûrmê fîlan nerm e.
A variety of herbs are used in traditional medicine.	Di dermanên kevneşopî de cûrbecûr giyayên têne bikar anîn.
Enjoy your meal, but do not overeat.	Xwarinê kêfa xwe bikin, lê zêde xwe têr nekin.
Electricity is supplied by the networks of the above lines.	Hêza elektrîkê ji hêla torên xetên jorîn ve tê peyda kirin.
Cozy industries are thriving throughout the region.	Pîşesaziyên kozikê li seranserê herêmê pêş dikevin.
The sign on the stone wall welcomed the guests.	Tabelaya li ser dîwarê kevirî pêşwaziya mêvanan kir.
Do you want to live your life like this?	Ma hûn dixwazin bi vî rengî jiyana xwe bidomînin?
After monitoring the calendula treatment, the discharge was reduced.	Piştî şopandina dermanê calendula, rijandin kêm bû.
Believing that she would fail, she almost gave up.	Bi baweriya ku wê têk biçe, wê hema dev jê berda.
Rarely do bacteria kill their hosts.	Kêm caran bakterî hosteyên xwe dikujin.
Trees that are cut down by lightning are very dangerous.	Darên ku bi birûskê perçe dibin pir xeternak in.
Rockets carrying radioactive warheads are fired from silos.	Moşekên ku serikên radyoaktîf hildigirin ji sîloyan têne avêtin.
The government has not been able to provide basic services.	Hikûmet nekariye xizmetên bingehîn bide.
The missing man was found in the woods.	Zilamê winda di nav daristanê de hat dîtin.
The dog was decorated.	Kûçik dihate xemilandin.
Far be it from me to stop progressing.	Dûr be ku ez pêşveçûnê rawestim.
She conducted a study on the population.	Wê lêkolînek li ser nifûsê kir.
Changing the existing curriculum requires changes.	Guhertina mufredata heyî guherînan hewce dike.
The train was moving slowly along the roads.	Trên hêdî hêdî bi rêyan diçû.
Our country imports many of these foods.	Welatê me gelek ji van xwarinan îthal dike.
The ship headed south.	Keştî rêya başûr girt.
He made his living by slaughtering wheat.	Debara xwe bi qirkirina genim dikir.
A rooster flew over his head.	Pezek rovî di ser serî re firiya.
However, the forests continued to be hammered.	Lêbelê, daristanan bi çakûçkirinê berdewam kir.
She was not a beautiful girl.	Ew ne keçeke bedew bû.
Residents fly kits and balloons.	Niştecîh kît û balonan difirînin.
The director chose her for her singing skills.	Rêvebir ew ji bo jêhatiya wê ya stranbêjiyê hilbijart.
I was so happy I could help her.	Ez pir kêfxweş bûm ku ez dikarim alîkariya wê bikim.
It looked very normal.	Ew pir normal xuya bû.
He said he needs time to think.	Wî got ku wî wext hewce dike ku bifikire.
Residents of this community are trying to make things better.	Niştecihên vê civakê hewl didin ku tiştan baştir bikin.
The villagers were worried that the mines would reopen.	Gundî bi fikar bûn ku kan ji nû ve vebe.
Please take your seats.	Ji kerema xwe, cîhên xwe bigirin.
Some paintings are so old that they need to be restored.	Hin tablo ew qas kevin dibin ku hewcedarî restorasyonê ne.
The children were nearby.	Zarok li nêz bûn.
The temperature was about one digit.	Germahiya li ser yek reqeman bû.
Make sure you replace the cover securely.	Piştrast bikin ku hûn qapaxê bi ewlehî veguherînin.
We saw nothing.	Me tiştek nedît.
It rains from time to time in this city.	Li vî bajarî dem bi dem lehî dibare.
Of course, she is an interesting woman.	Bê guman, ew jinek balkêş e.
Received a medal for swimming.	Ji bo avjeniyê madalya wergirt.
They covered the windows of their room with black cloth.	Wan pencereyên odeya xwe bi qumaşê reş girtin.
The contract is negotiated secretly.	Peyman bi dizî tê danûstandin.
Almost half of the students were not interested.	Hema bêje nîvê xwendekaran eleqedar nebûn.
Their only mistake was this.	Tenê xeletiya wan ev bû.
We need to ensure the protection of the site.	Pêdivî ye ku em parastina malperê piştrast bikin.
Zozan's lawyer was forced to move in the spring.	Parêzgerê zozanan neçar ma ku biharê bikeve tevgerê.
Turning off the light helps save energy.	Vemirandina ronahiyê alîkariya teserûfa enerjiyê dike.
The honeymoon was very romantic.	Heyva hingivînê pir romantîk bû.
Sewage that is not cleaned is an ecological disaster.	Kanalîzasyona ku nayên paqijkirin karesatek ekolojîk e.
A wave of commercial activity flows across the geography.	Pêleke çalakiya bazirganî li ser erdnigariyê diherike.
There was a lot of work to be done.	Karekî mezin hebû ku bihata kirin.
Talking here is taboo.	Li vir axaftin tabû ye.
This coffee has a very strong taste.	Ev qehwe tahmek pir xurt heye.
It took a few hours to travel.	Çend seetan dom kir da ku rêwîtî bike.
His muscles tightened.	Masûlkeyên wî teng kirin.
The ocean is famous for its vastness.	Okyanûs bi firehiya xwe navdar e.
Take time to rest today.	Ji bo bêhnvedanê îro wext bistînin.
When winter came, agriculture collapsed.	Dema ku zivistan hat, çandinî têk çû.
The debate was hopeless, she pressed.	Ji gengeşiyê bêhêvî bû, wê zext kir.
This mosquito delivers food to its nest.	Ev mêşhingiv xwarinê digihîne hêlîna xwe.
I was very upset by the news.	Ez ji nûçeyê pir dilgiran bûm.
A country that was on the verge of bankruptcy.	Welatekî ku li ber îflasê ketibû.
Her interest in politics is low.	Eleqeya wê bi siyasetê re kêm e.
The catastrophe occurred as a direct result of global warming.	Felaket di encama yekser germahiya global de pêk hat.
The thing that shines is not gold.	Tiştê ku dibiriqe ne zêr e.
Then, she sighed loudly and hurried out the door.	Paşê, wê bi dengekî bilind bîhn kir û bi lez ji derî derket.
The population inside the city has collapsed.	Nifûsa hundirê bajêr hilweşiyaye.
The old house needed a painted coat.	Ji mala kevin re qapûtekî boyaxê lazim bû.
Chicago is famous for its theater.	Chicago bi şanoya xwe navdar e.
A city known for its poetry.	Bajarekî ku bi helbestên xwe tê naskirin.
This exercise requires you to exercise as little as possible.	Ev temrîn hewce dike ku hûn bi qasî ku pêkan kêm tevbigerin.
A light scream came out.	Qîrînek sivik derket.
At military commissions, the discount varies according to the store.	Li komîsyonên leşkerî, daxistin li gorî dikanê diguhere.
A thoughtful woman.	Jineke fikirî.
The first colonial inhabitants were established.	Yekemîn niştecihên kolonyal hatin avakirin.
The king ordered his courts to leave.	Padîşah emir da dîwanxaneyên xwe ku derkevin.
Now, let’s explore our possibilities together.	Naha, werin em bi hev re îhtîmalên xwe pêk bînin.
She even took up acting.	Wê heta lîstikvaniyê jî girt.
Saturn shines brightly in the stars of the night sky.	Saturn di nav stêrên ezmanê şevê de bi şewq dibiriqe.
It runs very slowly.	Ew pir hêdî dimeşe.
The sermon conveyed a strong moral message.	Di xutbeyê de peyameke xurt a exlaqî hat dayîn.
Blood tests are not recommended.	Testên xwînê nayê pêşniyar kirin.
People swim in the water, sail and snorkel.	Mirov di nav avê de melevaniyê dikin, keştiyê dikin û snorkelê dikin.
The poor man had no hope of getting his debt.	Hêviya feqîrê tunebû ku deynê xwe bigire.
The task was to cut down the trees.	Wezîfe bi birîna daran bû.
Every decision we make is an opportunity.	Her biryarek ku em didin, derfetek e.
He sat down at his desk and wrote a letter.	Li ser maseya xwe rûnişt û nameyek nivîsî.
These complex machines contain antique parts.	Di van makîneyên tevlihev de parçeyên kevnar hene.
These fish are not fresh.	Ev masî teze ne.
With only his head down, the meat set aside.	Bi tena serê xwe xwar, goşt da aliyekî.
His dark skin was wrapped tightly in chains.	Çermê wî yê tarî di zincîran de hişk hatibû pêçandin.
Close your eyes and let your fingers speak.	Çavên xwe bigire û bila tiliyên xwe bipeyivin.
The telephone in the library rang loudly.	Li pirtûkxaneyê telefon bi dengekî bilind lêxist.
It's a world trip.	Ew rêwîtiyek cîhanê ye.
The guard struggled to control the situation.	Cerdevan ji bo kontrolkirina rewşê têkoşîn da.
A dog was sitting in the corner of the kitchen.	Kûçikek li quncikê mitbaxê rûniştibû.
Taken to hospital for minor surgery.	Ji bo emeliyateke biçûk rakirin nexweşxaneyê.
The vending machine pulled back.	Makîneya firotgehê paşve kişand.
His desk is covered with papers.	Maseya wî bi kaxezan veşartiye.
The beauty of the valley leaves one speechless.	Bedewiya geliyê meriv lal dihêle.
The mouse draws attention to the flowers.	Mêş balê dikişîne ser kulîlkan.
He sighed, screaming.	Wî qij kir, qîrîn.
She would not look at anything.	Wê li tiştek nenêrî.
Only a few people took pictures of the crazy bomber.	Tenê çend kesan wêneyên bombekerê dîn kişandin.
They sell communication verbally.	Ew pêwendiyê bi devkî difiroşin.
If children take drugs, adults will become more anxious.	Ger zarok narkotîkan bixwin, mezinan dê bêtir xemgîn bibin.
He was always afraid of spiders.	Ew her tim ji spiran ditirsiya.
She opened her mouth in surprise.	Wê devê xwe bi şaşwazî vekir.
The great beast went into the wilderness.	Cinawirê gewre çû nav zozanan.
This opportunity exceeded my expectations.	Vê derfetê hêviyên min derbas kir.
Coral is very colorful.	Koral pir rengîn e.
They were close and their love was great.	Nêzîkî hev bûn û hezkirina wan mezin bû.
Second, add the cornflakes to the cream mixture.	Ya duyemîn, qurnefîlê têxin têkelê kremê.
The road will soon turn into a dead bridge.	Rê dê di demek nêzîk de veguhere bendek mirî.
They left the house a few hours ago.	Berî çend saetan ji malê derketin.
However, the experience left an impression.	Lêbelê, ezmûnek bandorek hişt.
The librarian runs a narrow boat.	Pirtûkxanevan keştiyek teng dimeşîne.
The house is in the gardens.	Xanî di nav baxçeyan de ye.
They soon started working.	Ew zû dest bi xebatê kirin.
Perperik shook his arms slowly with his partner.	Perperikê bi hevjînê xwe re baskên xwe hêdî hêdî dihejand.
The university is renowned for its rigorous examinations.	Zanîngeh ji bo azmûnên hişk xwedan navûdeng e.
It exploded in the pouring rain.	Di nav barana çirûskan de teqiya.
We will each go in order.	Em ê her yek bi rêzê biçin.
His work experience was limited.	Tecrubeya wî ya xebatê kêm bû.
It was a difficult experience.	Tecrûbeyek dijwar bû.
When she decided on a room, she entered the room.	Dema ku wê biryar da odeyek, ew ket hundurê odeyê.
The bird was insistent, not wanting to be afraid	Çûk bi israr bû, nexwest ku bitirse
He suffered a lot in his youth.	Di ciwaniya xwe de gelek êş kişand.
Many birds live in the forests.	Gelek çûk li daristanan dijîn.
The terrorist fled after firing his weapon.	Terorîst piştî ku çeka xwe teqand reviya.
These dishes are especially delicious.	Ev xwarin bi taybetî xweş in.
Directly turning.	Dîrek dizivirî.
It is better to sharpen your pencils.	Çêtir e tu qelemên xwe tûj bikî.
Was his speech long?	Axaftina wî dirêj bû?
The ground was already dirty, so the rivers were black.	Erd jixwe qirêj bû, ji ber vê yekê çem reş bûn.
The city needed a new theater.	Pêdiviya bajêr bi şanoya nû hebû.
Ferryboat took passengers across the river.	Ferryboat rêwiyan di ser çem re dibir.
The detective informed his client about the evidence.	Dedektîf der barê delîlan de agahî da muwekîlê xwe.
Authorities are often accused of corruption.	Rayedar gelek caran bi gendeliyê tên sûcdarkirin.
These birds migrate to warmer climates.	Ev çivîk ber bi hewayên germtir koç dikin.
She looked at him with a smile.	Wê bi ken li wî nêrî.
The country mixes milk and butter with green pepper.	Welatî şîr û rûn bi bîbera kesk tevlihev dikin.
Millions of people died in the war.	Di şer de bi mîlyonan mirov mirin.
Many people visit this temple every year.	Her sal gelek kes serdana vê perestgehê dikin.
The wealthiest families usually live in houses.	Malbatên herî dewlemend bi gelemperî di xaniyan de dijîn.
He walked around the city for a while.	Demekê li bajêr meşiya.
Winter is an ideal time to see the governors.	Zivistan wextê îdeal e ji bo dîtina waliyan.
These fossils represent ancient life on the face of the earth.	Ev fosîlan jiyana kevnar a li ser rûyê erdê temsîl dikin.
The children learned to get up early.	Zarokan fêrî rabûna zû kirin.
Pack the blankets in the box.	Di sindoqê de betaniyan pak bikin.
Those problems must be solved.	Divê bi wan pirsgirêkan re bên çareserkirin.
Gives geometry lessons in a school.	Di dibistanekê de dersên geometrî dide.
Most of the north is desert.	Piraniya bakur çol e.
With a low voice, he spoke quickly.	Bi pistepisteke nizm, bi lez peyivî.
Increase your tempo to your limits.	Li ser pîvanên xwe tempoya xwe zêde bikin.
Dust storms are common in this area.	Bahoza tozê li vê herêmê hevpar e.
Sea currents will take you far.	Herikên deryayê dê we dûr bibirin.
He raised his voice, prayed.	Wî dengê xwe bilind kir, lava kir.
The great fog had covered the whole valley.	Mija gewre tevahiya geliyê girtibû.
This statue is generally regarded as a masterpiece.	Ev peyker bi gelemperî wekî şaheserek tê hesibandin.
Tell me your reasons before you accuse me.	Berî ku hûn min sûcdar bikin, sedemên xwe ji min re bêjin.
This city is in endless darkness.	Ev bajar di nav tarîtiyeke bêdawî de ye.
He fears his invention will be stolen.	Ew ditirse ku dahênana wî were dizîn.
Water flows into the clouds when heated.	Av dema ku tê germ kirin di nav ewran de diherike.
People sometimes walk instead of driving.	Mirov carinan li şûna ajotinê peya dibin.
The children were immediately silenced.	Zarok yekser hatin bêdengkirin.
He ordered his guards to kill the president.	Wî ferman da pasevanên xwe ku serok bikujin.
He looked tired.	Ew westiyayî xuya dikir.
Do not leave him on the sofa!	Wî ji sofê nehêle!
Eating too much fat can lead to heart disease.	Xwarina zêde rûn dibe sedema nexweşiya dil.
He was accused of stealing church money.	Ew bi dizîna pereyên dêrê hat tawanbar kirin.
There weren’t too many of them.	Ji her tiştî pir nebûn.
I was born in the city.	Ez li bajêr hatime dinyayê.
The location of the castle remains as a mystery.	Cihê kelehê wek sir dimîne.
Pack your bags!	Çenteyên pak bikin!
Definitely wash your hands.	Bê guman destên xwe bişon.
This car is very expensive.	Ev otomobîl pir biha ye.
In addition to the basic salary, he will receive benefits.	Ji bilî meaşê bingehîn, ew ê sûd werbigire.
The antique flower was heavy.	Kulîlka antîk giran bû.
They were told that the war was imminent.	Ji wan re gotin ku şer nêzîk bûye.
Open your gifts three hours later.	Piştî sê saetan diyariyên xwe vekirin.
The man had a single wife in his paintings.	Zilam di tabloyên xwe de jina yekta hebû.
We have to start now.	Divê em niha dest pê bikin.
He made a face.	Wî rûyek çêkir.
The girls were in school.	Keç di nav xwendinê de bûn.
A tape measure is required for sewing the molds.	Pîvanek kasetek ji bo dirûtina qalibên pêdivî ye.
I knew this day was coming.	Min dizanibû ku dê ev roj were.
Researchers have learned that water gently hits ships.	Lêkolîneran hîn bûn ku av bi nermî li keştiyan dixe.
By pooling resources, plans can be made for greater collaboration.	Bi berhevkirina çavkaniyan, ji bo hevkariyek mezintir dikare plansaziyan were çêkirin.
A hidden river flows through the mountain.	Çemek veşartî di çiyê re derbas dibe.
Combined neural networks are a popular form of deep learning.	Torên neuralî yên hevgirtî formek fêrbûna kûr a populer e.
It usually comes late.	Ew bi gelemperî dereng tê.
The surgeon fears that the growth could be cancerous.	Surgeon ditirse ku mezinbûn dikare kanserê be.
You do not need to go to the tourism information center.	Hûn ne hewce ne ku biçin navenda agahdariya turîzmê.
We made a very successful chicken barbecue.	Me barbekûyek mirîşkê pir serkeftî kir.
The elderly population here is getting bigger as it goes.	Nifûsa pîr a li vir her ku diçe mezintir dibe.
The tree fields were free.	Zeviyên darê bêpere bûn.
The bag was unusually small.	Çentek bi awayekî neasayî piçûk bû.
There are many now.	Niha gelek in.
It was the weekend.	Dawiya hefteyê bû.
The touch creates a unique scent.	Têkilî bîhnek bêhempa diafirîne.
Then he silently got out of bed.	Paşê ew bê deng ji nav nivînan daket.
Press the edit button.	Bişkojka guheztinê bikirtînin.
The government decided to help the farmers.	Hikûmetê biryar da ku alîkariya cotkaran bike.
This garden has many trees.	Ev baxçê gelek daran hene.
Lucy's son answered the door.	Kurê Lucy bersiv da derî.
My hair is messy.	Porê min tevlihev e.
There is at least one error in the sentence.	Di hevokê de herî kêm xeletiyek heye.
The money he earns is not enough.	Pereyê ku ew qezenc dike têrê nake.
Her sudden attack was nothing like love.	Êrişa wê ya ji nişka ve ti şibhê evînê nebû.
I have suffered from this horrible pain for years.	Ez bi salan ji vê êşa xedar kişandim.
The violin was played by the composer.	Li kemanê ji aliyê bestekar ve hatibû lêxistin.
He gladly answered your question.	Wî bi kêfxweşî bersiva pirsa we da.
A great deal of panic and depression swept the country.	Pêleke mezin a panîk û depresyonê welat girt.
A bowl of fruit is on the table.	Tasek fêkî li ser masê ye.
They were out of place.	Ew ji cihekî bi cih bûn.
The shipwreck occurred on an uninhabited island.	Binavbûna keştiyê li giraveke bê mirov rû da.
The air in this village is clean.	Li vî gundî hewa paqij e.
The Reform Party opposes this bill.	Partiya çaksaziyê dijberê vê pirojeqanûnê ye.
Release buses from their duties.	Otobusan ji erkên xwe azad bikin.
Did you notice how quiet everything was today?	We ferq kir ku îro her tişt çiqas bêdeng bû?
He was fully armed for the trip.	Ew ji bo rêwîtiyê bi tevahî çekdar bû.
What time is it? 	Saet çend e?
asked the man.	ji mêrik pirsî.
Bring the pipe lender.	Deyndarê boriyê birijînin.
Darkness hides an infinite number of invisible animals.	Tarî hejmareke bêsînor a heywanên nedîtbar vedişêre.
The shingles quickly passed into the water.	Şengal bi lez di nav avê re derbas bû.
The surrounding hills rise like islands in the last temple.	Girên dor mîna giravan di perestgeha davî de bilind dibin.
Their breath warmed the window glass.	Bêhna wan cama pencereyê germ dikir.
This exercise strengthened my legs.	Vê temrînê lingên min xurt kirin.
His people made the city look happy.	Xelkê wî bajarî bextewar xuya dikirin.
This band was a huge success.	Ev band serkeftinek mezin bû.
He plays the piano and sings beautifully.	Ew li piyanoyê dixe û xweş distirê.
I sat in the shade.	Ez li ber siyê rûniştim.
The tank was old and weak.	Tanka kevin û zirav bû.
You are not ready yet, young woman.	Tu hê ne amade yî, jina ciwan.
There is still no record of her death.	Hê jî tu qeyda mirina wê tune ye.
In his absence, the shopkeeper turned to customers	Di nebûna wî de, dikandar serî li mişteriyan da
Drugs were distributed evenly to all patients.	Derman bi awayekî wekhev li hemû nexweşan hatin belavkirin.
Then the train stopped for ten minutes.	Paşê trên deh deqeyan sekinî.
Play some music in the hall.	Di salonê de hin muzîkê bilîzin.
The sewer is crowded.	Kanalîzasyon qelebalix e.
It is very pleasing.	Ew pir dilşewat e.
Sitting together, talking quietly.	Bi hev re rûniştibûn, bêdeng dipeyivîn.
You are free to refuse.	Hûn azad in ku red bikin.
They were the reason for staying.	Ew ji bo mayînê bûn sedem.
A cold drink is a wonderful way to refresh yourself.	Vexwarinek sar rêyek ecêb e ku meriv xwe nûjen bike.
Explain your work to someone else.	Karê xwe ji kesekî din re vebêje.
Her lovely face is illuminated by the light of a candle.	Rûyê wê yê delal bi şewqa ronahiya mûmê tê ronîkirin.
Rainforests are particularly rich in wildlife.	Daristanên baranê bi taybetî ji hêla jîngeha kovî ve dewlemend in.
The magician caught the audience in awe.	Sêhrbaz temaşevanan di nav dilgeşiyê de girt.
Garbage collection is common in winter.	Di zivistanê de kombûna çopê gelemperî ye.
He found a hut in the woods.	Wî di nav daristanê de kozikek dît.
The recipes here look very unusual.	Reçeteyên li vir pir neasayî dixuyên.
Camping in big places used to be very popular.	Kampkirina li derên mezin berê pir populer bû.
He will inherit the family farm.	Ew ê çandiniya malbatê mîras bigire.
Taken with a baby bed.	Bi nivîna zarokê re birin.
The bird population will decrease as it goes.	Nifûsa çûkan dê her ku diçe kêm bibe.
Police destroyed the enforcement of the masses.	Polîsan hêrsa girseyê ji holê rakir.
The long journey was difficult.	Rêwîtiya dirêj dijwar bû.
The sink runs down the kitchen floor.	Bêrîk li qata metbexê diherike.
Of course, it was a powerful film.	Bê guman, ew fîlmek bi hêz bû.
Police searched her home.	Polîsan li mala wê lêgerîn kir.
The messenger knocked on the door loudly.	Peyamnêr bi dengekî bilind li derî xist.
His facial expressions said it all.	Axaftina rûyê wî her tişt got.
Sentences that were not used for training.	Hevokên ku ji bo perwerdeyê nehatine bikaranîn.
The talk began with an introduction.	Axaftin bi pêşgotinê dest pê kir.
Reduce heat and simmer until the fish is done.	Germê kêm bikin û bişewitînin heta ku masî xilas bibe.
It is not so easy to find.	Ew qas ne hêsan e ku meriv bibîne.
This country has a democratic system.	Ev welat xwedî sîstemeke demokratîk e.
Many waterfowl are at risk of extinction.	Gelek çûkên avî di bin xetera tunebûnê de ne.
Even before the election all sides were worried.	Beriya hilbijartinê jî hemû alî nîgeran bûn.
The wall was painted red, with a blue border.	Dîwar bi rengê sor, bi sînorê şîn hatibû boyaxkirin.
Encourage loyalty in the workplace.	Di cîhê xebatê de dilsoziyê teşwîq bikin.
The style is generally associated with peasants and rural farmers.	Şêwaz bi gelemperî bi gundî û cotkarên gundî re têkildar e.
He read for an hour in silence.	Wî saetekê bêdeng xwend.
Pollen analyzes obtained genetic material.	Analîzên polenê materyalên genetîkî peyda kirin.
An ancient fortress that serves as an active military base.	Kelehek kevnar ku wekî bingehek leşkerî ya çalak kar dike.
One, you have to change your attitude.	Yek, divê hûn helwesta xwe biguherînin.
The young woman stopped talking.	Jina ciwan dev ji axaftinê berda.
She has always loved goldfish.	Wê her gav ji masiyên zêrîn hez kiriye.
The smell of the organ swelled, swallowed hard.	Bîhna organê kişand, bi zor daqurtand.
A river flows from the mountains.	Ji çiyan çemek diherike.
He committed suicide because he could not stand the torture.	Ji ber ku nikarîbû li ber êşkenceyê bisekine, întîxar kir.
The color of the animal's skin seemed familiar.	Rengê pezê heywanê nas dixuya.
Fled the border.	Ji sînor reviya.
Languages ​​themselves are among the oldest languages ​​in the world.	Ziman bi xwe di nav kevintirîn zimanên cîhanê de ne.
Some residents complained that they were not consulted enough.	Hin niştecihan gilî kirin ku bi têra xwe şêwir nayên kirin.
No casualties were reported.	Kuştî û birîndar çênebûn.
There was a corner behind the barn.	Li pişt embarê kuçeyek hebû.
The race track was long distance around.	Pişka pêşbaziyê li dora dora dûr dirêj bû.
Daylight was shining through the window.	Ronahiya rojê di pencerê re diherikî.
He was arrested earlier this year on charges of robbery.	Ew di destpêka vê salê de ji ber sûcên talankirinê hat girtin.
No one can say for sure why men want power.	Kes nikare bi teqez bibêje çima mêr desthilatdariyê dixwazin.
What is all this noise for?	Ev hemû deng ji bo çi ye?
I bought a cake from the store.	Min ji dikanê kepek kirî.
Of course it is possible to regulate the air.	Bê guman gengaz e ku meriv hewayê birêkûpêk bike.
They were in a tough debate.	Di nav gengeşiyek dijwar de bûn.
There is a lot of electricity in the house.	Gelek elektrîka malê heye.
The mountains of this region are high, steep and forested.	Çiyayên vê herêmê bilind, asê û bi daristan in.
School burned down.	Dibistan şewitî.
It was important not to be seen.	Girîng bû ku neyê dîtin.
According to statistics the city has a population of one million.	Li gorî serjimêrî bajarek mîlyonek niştecîh e.
The population will increase greatly in the coming years.	Di salên pêş de nifûs pir zêde dibe.
A while later he was also missing.	Demek şûnda ew jî winda bû.
His anger quickly disappeared when he saw her smile.	Dema ku wî kenê wê dît hêrsa wî zû ji holê rabû.
What would you like to drink?	Dixwazin çi vexwin?
The administration announced that the school is closed.	Midûriyetê ragihand ku dibistan girtî ye.
A river of butterflies rose to the surface.	Çemek bilbilan rabû ser rûyê erdê.
Guanacaste is a popular tourist destination.	Guanacaste cîhek geştyarî ya populer e.
Open the doors from right to left.	Ji rast ber bi çep deriyan vekin.
Suddenly, the music stopped.	Ji nişka ve, muzîk rawestiya.
Gifts are packaged.	Diyarî têne pêçandin.
Leopard often kills its prey.	Leopard gelek caran nêçîra xwe dikuje.
Writing a thesis takes a lot of time.	Nivîsandina tezê gelek wext digire.
Must have fallen out of a suitcase.	Divê ji valîzekê ketibe.
Fish and chips was the preferred food.	Masî û chips xwarina bijare bû.
In fact, we avoid very young children.	Di rastiyê de, em zarokên pir piçûk dûr dixin.
He must be willing to help.	Divê ew razî bibe ku alîkariyê bike.
We asked her the shower directions.	Me ji wê re rêgezên serşokê pirsî.
It has many capabilities.	Gelek jêhatiyên wê hene.
He had forgotten it.	Wî ew ji bîr kiribû.
Professionally cooked rice.	Bi pisporî birinc çêdikir.
Brush your legs against the wall.	Çîngên xwe bi dîwêr ve firçe dikin.
This city has become an international tourist destination.	Ev bajarok bûye cihê geştyarî ya navneteweyî.
Green tea will help detoxify.	Çaya kesk dê alîkariya detoxkirinê bike.
An obstacle was created to reach the animals.	Ji bo ku heywan bigihêjin astengiyek hate çêkirin.
The palm tree bore much fruit.	Dara xurme gelek fêkî da.
At eight o'clock they were left alone.	Saet heştan ew bi tenê man.
She is my baby sister.	Ew xwişka min a zarok e.
The prophets created a religious text.	Pêxemberan metneke dînî çêkirine.
Earthquakes occur all over the world.	Li seranserê cîhanê erdhej çêdibin.
How will you come?	Hûn ê çawa werin?
Organ donations often cause bleeding.	Bexşên organan gelek caran xwînê didin.
Beating someone is a form of punishment.	Lêdana yekî celebek cezayê ye.
The girls got together, with a smirk.	Keç li hev ketin, bi pistepist.
A plan was created in place of the government.	Li şûna hikûmetê plansaziyek hat avakirin.
Young people are moving away from such traditions.	Ciwan ji kevneşopiyên bi vî rengî dûr dikevin.
Get this snowy beach out of the way.	Vê peravê berfê ji rê derxe.
Men are now facing serious crimes of theft.	Mêr niha bi sûcên giran ên diziyê re rû bi rû ne.
Running on the roof.	Li banî diherikî.
The journalist requested a statement.	Rojnameger daxwaza îfadeyê kir.
The country sends its own representatives.	Welat bi xwe nûnerên xwe dişînin.
Naked trees appear dead in winter.	Darên tazî di zivistanê de mirî xuya dikin.
They walked slowly, carefully walking over the hills.	Ew hêdî diçûn, bi baldarî di ser zozanan re diçûn.
Two strong men could easily lift the stone.	Du zilamên xurt dikaribûn kevir bi hêsanî rakin.
He turned his back on the door.	Pişta xwe da derîyekî.
The garden is best approached from the north.	Baxçe herî baş ji bakur nêzîk dibe.
The process was long.	Pêvajo dirêj bû.
Leave the cheese in the refrigerator.	Penêr di sarincê de bihêlin.
He stepped forward	Ew ber bi pêş ve çû
The girl had a good feeling.	Keçikê xwedî hesteke xweş bû.
It was quickly stuck in the cage.	Kêm bi lez di nav kêzikê de asê mabû.
Pure gas can become liquid under pressure.	Gazek paqij dikare di bin zextê de bibe şilek.
The value of the nation's currency has declined in recent years.	Di van salên dawîn de nirxê diravê neteweyê daketiye.
He was a wonderful prophet.	Ew peyamberek hêja bû.
At that moment all hell was destroyed.	Di wê gavê de hemû dojeh hilweşiya.
The experiment failed.	Ezmûn bi ser neket.
They also sleep like their grandparents.	Ew jî wek bav û kalên xwe radizên.
Write your answers in the space below.	Bersivên xwe di cîhê jêrîn de binivîsin.
The two tables are very similar.	Her du tablo pir dişibin hev.
Many camps are within walking distance of the lake.	Pir wargeh di nav dûrahiya golê de ne.
Iron and steel are often needed to repair damaged pipes.	Ji bo tamîrkirina lûleyên ziravkirî gelek caran hesin û pola hewce ne.
My favorite part of the trip was the farm visit.	Beşa min a bijare ya rêwîtiyê serdana çandiniyê bû.
People are not willing to live in small houses.	Mirov razî ne ku di xaniyên piçûk de bijîn.
His determination is heroic.	Biryardariya wî qehremanî ye.
The station is nearby.	Stasyon nêzîk e.
The extract has proven effective in some experiments.	Ekstrakt di hin ceribandinan de bi bandor îsbat kir.
They are tied to the beach for their survival.	Ew ji bo saxbûna xwe bi peravê ve girêdayî ne.
The fighter panicked.	Şervan ketiye panîkê.
Four hours later a bullet hit him in the face.	Piştî çar saetan sîleyek li rûyê wî xistin.
Indirect trade routes are less secure.	Rêyên bazirganiya nerasterast kêmtir ewledar in.
The sand shook in my face.	Qûm di rûyê min de hejand.
The ship sank on the rocks, sinking.	Keştî li zinaran xist, binav bû.
These islands have no fresh water.	Van giravan çu ava şirîn tune.
The paths of the twins were vaguely different from each other.	Rêyên cêwîyan bi awayekî nediyar ji hev cuda bûbûn.
Many doctors are annoyed by the tax increase.	Gelek bijîjk ji zêdebûna bac aciz in.
The victims of the traffic accident were taken to hospital.	Mexdûrên qezaya trafîkê rakirin nexweşxaneyê.
She poured some milk into a bowl.	Wê hinek şîr rijand nav tasek.
Materials that need to be crushed into a fine powder.	Materyalên ku hewce ne ku di nav tozek hûrgelê de bêne pelçiqandin.
The branch line was closed.	Xeta şaxê hat girtin.
The study was performed on thousands of patients.	Lêkolîn li ser bi hezaran nexweşan hate kirin.
The players struggled with difficult hours of preparation.	Lîstikvanan bi saetên dijwar ên amadekariyê kişandin.
I got up with a voice from the sick bed.	Ez bi dengek ji nav nivîna nexweş rabûm.
The child shook in his basket.	Zarok di baskê xwe de hejand.
Fill out the form and return it to me.	Formê tije bike û li min vegerîne.
The player looked desperately at the sky.	Lîstikvan bi bêhêvî ber bi ezmên ve nêrî.
He was skinny and could barely hold a gun.	Çerm bû û bi zehmetî tivingekê digirt.
Helping the poor was their main job.	Alîkariya xizanan karê wan yê sereke bû.
When he was young, he loved to run in the desert.	Dema ku ew xort bû, wî hez dikir ku çolê bezê.
The coach forbade his players to talk to her.	Rahêner qedexe kir ku lîstikvanên xwe bi wê re biaxivin.
For a moment, she stopped talking.	Di demekê de, wê dev ji axaftinê berda.
The young man turned out to still have his ears pricked up.	Ciwan derket holê ku hê jî guhên xwe li xwe kirine.
This joke was related to the knowledge of the audience.	Ev henek bi zanîna dengbêjan ve girêdayî bû.
Many students need to travel long distances to get to university.	Gelek xwendekar hewce ne ku rêyên dûr dirêj biçin da ku biçin zanîngehê.
The train arrived at the station on time.	Trên di wextê xwe de ket qereqolê.
This apartment is in a "quiet" neighborhood.	Ev apartman li taxa "bi deng" e.
Artist models posed for him.	Modelên hunermend jê re poz dan.
The horse moaned loudly.	Hesp bi dengekî bilind naliya.
The animal hunts, the male hunts.	Heywanê nêçîrê, nêçîra mêran dike.
Years of commercial farming left the land largely untouched.	Salên cotkariya bazirganî hişt ku erd bi giranî tine bibe.
He tried to make one of the officers.	Wî hewl da ku yek ji efseran bike.
A sweet potato transfer.	Veguheztinek kartolek şîrîn.
He had fallen with a few misfortunes.	Ew bi çend bextreşiyan ketibû.
Blood flowed from the wound.	Xwîn ji birînê diherikî.
Demand for tolerance and respect for all.	Daxwaza tolerans û rêzgirtina ji bo hemûyan.
My file folders are complex.	Peldankên pelên min tevlihev in.
The boy's feet hurt from climbing the mountain.	Ji hilkişîna çiyê lingên lawik diêşin.
She was very happy to be kissed.	Ew pir kêfxweş bû ku ew ramûsand.
A special law was passed.	Yasayek taybet hat derxistin.
Heram has lived here for years.	Heram bi salan li vir dijî.
His father insisted that he should go to school.	Bavê wî israr kir ku divê ew biçe dibistanê.
Her hair was arranged in high locks.	Porê wê di nav kulpên berz de rêzkirî bû.
This river forms a significant part of the regions.	Ev çem beşeke berçav a herêman pêk tîne.
Her artistic gifts were evident from an early age.	Diyariyên wê yên hunerî ji temenê biçûk de diyar bûn.
In the meantime, some companies are investing heavily in renewable energy.	Di vê navberê de, hin pargîdan veberhênanên giran li enerjiya dikare nûjen dikin.
The thief threatened to kill the driver.	Diz gefa kuştinê li ajokar xwar.
There are dozens of species of fish in this lake.	Di vê golê de bi dehan cureyên masiyan çêdibe.
The rebels came out against the dictatorial rule.	Serhildêr li dijî desthilatdariya dîktator derketin.
The moon hung low in the western sky.	Heyv li esmanê rojava nizm daleqandî bû.
The mountain is many kilometers high.	Çiya gelek kîlometre bilind e.
The tables outside the restaurants are where his customers eat.	Maseyên derveyî xwaringehan cihê ku xerîdarên wî lê dixwin in.
She never signed a contract.	Wê qet kirênameyek îmze nekir.
Water is the basis of life in the desert.	Av bingeha jiyana li çolê ye.
She did not wear makeup.	Wê makyaj li xwe nekir.
These cut pieces are more expensive.	Ev perçeyên birrîn bihatir in.
Some people find comfort in accumulating wealth.	Hin kes rihetiyê di komkirina serwet de dibînin.
Her image remained fixed in his mind.	Wêneyê wê di hişê wî de sabit ma.
The cabin was in the most comfortable place.	Kabîn li cîhê herî rehet bû.
Their feelings change from joy to sadness.	Hestên wan ji şahiyê heta xemgîniyê diguherin.
Gentle mountains	Çiyayên nerm
This container can be used for food storage.	Ev konteynir dikare ji bo hilanîna xwarinê were bikar anîn.
Put the cornflakes in the refrigerator.	Di sarincê de qurnefîl bixin.
Cool and clean water flowed over the well.	Ava hênik û paqij li ser kaniyê diherikî.
He gave up the broken problem.	Wî dev ji kêşeya şikestî berda.
The building was made of stone.	Avahî ji kevir bû.
I'm going to the mountain.	Ez diçim çiyê.
A large castle passed through the city.	Di nav bajêr de kelek mezin derbas bû.
The cake was very light.	Kek pir sivik bû.
There are two types of twigs.	Du cureyên cêwî hene.
His grandfather's books were part of the collection.	Pirtûkên bapîrê wî beşek ji berhevokê bûn.
The flower stays in the fabric sheets.	Çîçek di nav pelikên qumaşê de dimîne.
Fewer children, if any will graduate this year.	Kêm zarok, heke hebin dê îsal mezûn bibin.
Farmer children enter the fields and play.	Zarokên cotkar dikevin zeviyan û dilîzin.
This mosque is made of stones.	Ev mizgeft ji keviran hatiye çêkirin.
The items were destroyed in a storm.	Eşya di bahozekê de îmha bûn.
To make matters worse, her car broke down.	Ji bo ku rewş xirabtir bibe, otomobîla wê şikest.
Both parks were connected by a short foot path.	Her du park bi rêyek lingê kurt ve girêdayî bûn.
Compile a list of ingredients.	Lîsteya malzemeyan berhev bikin.
The head of the church was painted with art.	Serê dêrê bi rengê hunerî hat boyaxkirin.
Stock market prices have risen sharply in recent years.	Bihayên borsayê di van salên dawî de gelekî zêde bûne.
I believe he made the right decision.	Ez bawer dikim ku wî biryara rast girtiye.
Tired workers barely escaped the heat.	Karkerên westiyayî bi zor ji germa germ xilas bûn.
Politicians take a hit in the polls.	Siyasetmedar di sindoqan de derbekê digire.
The fruits of the cactus began to turn blue.	Fêkiyên kaktusê dest pê kir şîn.
I am tempted to return your book without reading it.	Ez têm ceribandin ku ez pirtûka te bêyî xwendina wê vegerînim.
The package could not be delivered because it was too large.	Ji ber ku pir mezin e pakêt nehat radestkirin.
This gives credence to the psychology of blaming the victims.	Ev pêbaweriyê dide psîkolojiya sûcdarkirina mexdûran.
Each group had the chance to work in small groups.	Her kom şansê wan hebû ku di komên piçûk de bixebite.
All human societies have a need for religion.	Pêdiviya hemû civakên mirovan bi olê heye.
Government departments are accountable to parliament.	Dezgehên hikûmetê li hember parlamentoyê berpirsiyar in.
These men are busy all day.	Ev zilam hemû roj mijûl in.
His death was mourned by many.	Wefata wî ji aliyê gelek kesan ve hat şînkirin.
The ribbons shown here are in poor condition.	Rebbonên ku li vir têne xuyang kirin di rewşek nebaş de ne.
Singers must have special training.	Divê stranbêj xwedî perwerdeya taybet bin.
We must protect ourselves.	Divê em xwe biparêzin.
Gradually it became clear that he was running for office.	Gav bi gav diyar bû ku ew ji bo wezîfeyê dimeşe.
The parachute sometimes blows in the wind.	Paraşût carcaran bayê dikişîne.
There was a wave of crime in the country that day.	Wê rojê pêleke sûc li welat girtibû.
The game went on the radio.	Lîstik derbasî radyoyê bû.
Their home looks out to sea.	Mala wan li deryayê dinêre.
She shared her food with the camel.	Xwarina xwe bi deve re par ve dikir.
The students filled the seats.	Şagirtan kursî dagirtin.
The copier does not work.	Makîneya kopîkirinê naxebite.
Wherever it goes, they have become a species in danger.	Her ku diçe, ew bûne celebek di xetereyê de.
The fish swarmed in the wind.	Masî li bayê diqeliqî.
The basic motivation of the experiment was political.	Motivasyona bingehîn a ceribandinê siyasî bû.
He was in danger of losing his job.	Di metirsiya windakirina karê xwe de bû.
The competition was for college theater students.	Pêşbirk ji bo xwendekarên şanoyê yên zanîngehê bû.
Nam arrived home, smiling warmly.	Nam gihîşt malê, bi germî keniya.
The ship took about three weeks to load.	Barkirina keştiyê bi qasî sê hefte girt.
She took him by the arm.	Wê bi milê wî girt.
Experience shows that will do well.	Ezmûn nîşan dide ku dê baş bike.
The monkey solved the problem.	Meymûn pirsgirêk çareser kir.
Sometimes he found the work heartbreaking and exhausting.	Carinan ew kar dilteng û westayî didît.
A chair without arms is more comfortable.	Kursiyek bê çek rehettir e.
I have not seen him in years.	Bi salan e min ew nedîtiye.
She took a taxi to the station.	Wê bi texsiyekê çû qereqolê.
Many young people felt that the government was failing.	Gelek ciwan hîs kirin ku hikûmet têk diçe.
The elevator was broken.	Asansor şikestî bû.
The judges voted for her.	Dadweran deng da wê.
The majority of citizens approved this agreement.	Piraniya welatiyan ev peyman pejirandin.
All eyes fell on him.	Çavên hemûyan li wî ketin.
Perl is beautiful.	Perl xweş e.
Be careful not to get wet on the ground!	Hişyar bin ku li ser erdê şil nekevin!
Buffalo meat is the most abundant source of meat.	Goştê Buffalo çavkaniya herî zêde ya goşt e.
Time is money in this case.	Dem di vê rewşê de pere ye.
He put it on the banana skin.	Ew li ser çermê mûzê da.
A truck carrying a trailer overturned.	Kamyonek ku romorkek tê de bû wergeriya.
With the addition of water the beer becomes fun.	Bi zêdekirina avê re birra dibe kef.
Many species of birds sleep in the winter.	Gelek cureyên çûkan di zivistanê de xewê dikin.
The cream is whipped, but has a soft texture.	Krem hişk tê qamçandin, lê xwedan tevnek nerm e.
Clothing has a unique concept.	Cil û berg xwedan têgehek bêhempa ye.
Salt is extracted from sea water.	Xwê ji ava deryayê tê derxistin.
Use the oven on medium heat.	Firinê li ser germek navîn bikar bînin.
Scientists have imagined phones everywhere.	Zanyar li her derê têlefonan xeyal kir.
He demanded bribes from prostitutes.	Wî ji fahîşeyan bertîl dixwast.
Offer light drinks to friends.	Ji hevalan re vexwarinên sivik pêşkêş kirin.
Many species of predators can be found all over the ocean.	Gelek cureyên nêçîrvan dikarin li seranserê okyanûsê werin dîtin.
I am too young for such a serious subject.	Ez ji bo mijarek wusa giran pir ciwan im.
Ginger is used in many foods.	Zencefîl di gelek xwarinan de tê bikaranîn.
The car is a source of pollution.	Otomobîl çavkaniya qirêjiyê ye.
The law is intended to prevent corruption.	Yasa ji bo pêşîgirtina li gendeliyê tê armanc kirin.
Scientists can do more than most people imagine.	Zanyar dikarin ji ya ku piraniya mirovan xeyal dikin zêdetir bikin.
The streets were quiet.	Kolan bêdeng bûn.
The pen was split in two when it was on the head.	Qelem dema ku li serê bû bû du perçe.
It will also disappear.	Ew jî wê tine bibe.
They started early.	Wan zû dest pê kir.
This roof is made of old rubber.	Ev ban ji lastîkên kevn hatiye çêkirin.
Like earthquakes, volcanic eruptions are intense.	Mîna erdhejan, teqînên volkanîk tund in.
Use this book to find examples to test your word.	Vê pirtûkê bikar bînin da ku nimûneyan bibînin ku hûn peyva xwe biceribînin.
Furthermore, dust storms are not common.	Wekî din, bahoza tozê gelemperî ne.
Encouraged the economy.	Aboriyê teşwîq kirin.
Soldiers were soon killed by the enemy.	Leşker zû ji aliyê dijmin ve hatin kuştin.
So, we went to the tender room.	Ji ber vê yekê, em çûn oda îhaleyê.
Maybe the secret of murder is in the works.	Dibe ku sira kuştinê di karan de ye.
Anyway, he continued.	Her wusa, wî domand.
The plant is located next to a river.	Nebat li kêleka çemekî ye.
She agreed to leave her husband.	Ew razî bû ku mêrê xwe berde.
Caravan drivers may carry the disease.	Dibe ku ajokarên karwanê nexweşiyê hilgirin.
Gives higher meaning to words.	Ji peyvan re wateya bilindtir dide.
I never got on the bus.	Min qet qet neçû otobusê.
The harvest was higher than last year.	Li gorî par rekolte zêdetir bû.
Return to the home page.	Vegere ser rûpelê malê.
There was a great deal of excitement.	Heyecanek mezin bû.
This is a gentle technical advancement associated with creative destruction.	Ev pêşkeftina teknîkî ya nerm ku bi hilweşandina afirîner re têkildar e.
The forest was devastated because of the forests.	Ji ber daristanan daristan wêran bû.
With a telescope you can see the stars.	Bi teleskopê hûn dikarin stêrkan temaşe bikin.
The factory will close in two weeks.	Fabrîk dê di nav du hefteyan de bigire.
Destroy the gelatin.	Gelatînê hilweşînin.
People who suffer from chronic headaches are usually under a lot of stress.	Kesên ku ji serêşên kronîk dikişînin bi gelemperî di bin stresek mezin de ne.
He drove the car on a rough and steep road.	Wî erebe ajot ser rêyeke zirav û gemarî.
The river forms the border of this country and that country.	Çem sînorê vî welatî û wî welatî pêk tîne.
The ship is currently carrying water.	Keştî niha avê digire.
They live an average of ten years.	Ew bi navînî deh salan dijîn.
Will read the book again.	Wê pirtûkê dîsa bixwînin.
Police arrested the man on suspicion of murder.	Polîsan ew kes bi gumana kuştinê desteser kirin.
Only two years later the water returned to normal.	Tenê du sal şûnda av vegeriya asta normal.
Farmers grow these beautiful flowers.	Cotkar van kulîlkên xweş çêdikin.
Most researchers believe that smoking causes lung cancer.	Piraniya lêkolîneran bawer dikin ku cixare dibe sedema penceşêra pişikê.
The circus was in town this evening.	Sîrk vê êvarê li bajêr bû.
Tom left the door right open.	Tom deriyê rastê vekirî hişt.
Ask people who have different opinions.	Ji kesên xwedî ramanên cuda bipirsin.
Parents are advised to provide their children with proper foods.	Dêûbav tê şîret kirin ku zarokên xwe bi xwarinên xwerû bidin.
They are very strong stimulants.	Ew avjengerên pir xurt in.
Increased costs in education.	Di perwerdehiyê de lêçûnên zêde kirin.
I saw a change in his attitude.	Min guhertina helwesta wî dît.
The potential for corruption is out of control.	Potansiyela gendeliyê ji kontrolê derketiye.
The population of worms is declining.	Nifûsa kurmikan kêm dibe.
Every student knows the famous author.	Her xwendekarek nivîskarê navdar nas dike.
An ecological catastrophe occurs.	Felaketeke ekolojîk rû dide.
The white dove flew quickly and swiftly from the tree.	Kevoka spî bi lez û bez ji darê firiya.
The little girl saw a frog next to the foot.	Keçika piçûk li kêleka peyarê beqek dît.
Unopened Tom's letters were returned.	Nameyên Tom ên nevekirî hatin vegerandin.
There is a lot of animal life in the area.	Li herêmê jiyana heywanan pir e.
It was covered with skin.	Ew bi çermê veşartî bû.
He helped me to aim.	Wî alîkariya min kir ku ez armanc bikim.
The floor of the classroom was cold.	Qata polê sar bû.
This picture shows how animals live.	Ev rismê ajal çawa dijîn nîşan dide.
Minority group leaders called for calm.	Serokên komên hindikahî banga aramiyê kirin.
The first time depends on the time.	Dema yekem bi demê ve girêdayî ye.
The meeting lasted about two hours.	Hevdîtin nêzî du saetan dewam kir.
The fighter also retreated.	Şervan jî dûr ket.
The sun shone faintly in the clouds.	Roj bi ewran qels dibiriqî.
The use of glass helps to preserve food.	Bikaranîna cam dibe alîkar ku xwarinê biparêze.
Both boys were selling milk.	Herdu xortan şîranî difirotin.
The streets and alleys are noisy at night.	Kuçe û kolan bi şev bi deng in.
The sound of the phone was coming from somewhere.	Dengê telefonê ji hêlekê dihat.
Leave a response in the comments.	Di şîroveyan de bersivek bihêle.
Workers make concrete plans.	Karker planên berbiçav çêdikin.
She felt the call of her grandmother.	Wê bi banga dapîra xwe hîs kir.
The throat is the narrowest part of the human neck.	Qirik beşa herî teng a stûyê mirov e.
Winter is a difficult time for many farmers.	Zivistan ji bo gelek cotkaran demek dijwar e.
From her point of view, she could see the lake.	Ji nuqteya xwe, wê dikaribû golê bibîne.
Water flows after heating.	Av piştî germkirinê diherike.
Come down for a chat when you have time.	Dema ku we hebe ji bo sohbetê werin xwarê.
Here rainwater is collected in large containers.	Li vir ava baranê di konteynerên mezin de kom dikin.
Personal computers are widely used today.	Komputerên kesane îro bi berfirehî têne bikar anîn.
He was treated for a long time.	Demek dirêj derman dikir.
Many businesses were excluded.	Pir karsazî hatin dûr kirin.
He has a powerful voice.	Dengekî wî yê bi hêz heye.
The birds appeared eager for action.	Çûk bi dilgermî ji bo çalakiyê xuya bûn.
Police returned to their village.	Polîs vegeriyan gundê xwe.
But it was a brave blues.	Lê ew blûzek wêrek bû.
Next, peel the onions.	Piştre, pîvazan paqij bikin.
Can you shorten your presentation by one minute?	Hûn dikarin pêşkêşiya xwe di yek deqe de kurt bikin?
Insurance companies are unethical.	Şîrketên bîmeyê bêexlaqî ne.
Their phone rang incessantly.	Telefona wan bênavber lêdixist.
Went to the pool every day.	Her roj diçû avjeniyê.
At the end of the month, they found themselves married.	Di dawiya mehê de, wan xwe zewicî dît.
She brought everyone a cup of tea.	Wê ji her kesî re qedehek çay anî.
The information in the book that is found on the internet is not reliable.	Agahiyên pirtûkê yên ku li ser înternetê têne dîtin ne pêbawer in.
Workers' conflict escalated into violence.	Pevçûna karkeran ber bi şîdetê ve çû.
Most of the trees in this area are dead.	Piraniya darên vê herêmê mirine.
Is the sky clear today?	Ezman îro zelal e?
A thriving business can earn its owner a fortune.	Karsaziyek pêşkeftî dikare xwediyê xwe dewlemendiyek qezenc bike.
Their results showed that people were happier without it.	Encama wan nîşan da ku mirov bêyî wê bextewartir bûn.
This bookstore is famous for its conservative views.	Ev pirtûkfiroş bi dîtinên xwe yên kevneperest navdar e.
It was crazy out of jealousy.	Ji çavnebariyê dîn bû.
The program was prepared to help the hungry.	Bername ji bo alîkariya birçîyan hat amadekirin.
The newspaper regularly publishes articles.	Rojname bi berdewamî nivîsan diweşîne.
He hoped to make a living by singing.	Wî hêvî dikir ku bi stranbêjiyê debara jiyana xwe bike.
She was making a good living as a civil servant.	Wê debara jiyana xwe ya baş wek karmendek dewletê dikir.
The doctor.	Bijîşk.
The coffee was hot.	Qehwe germ bû.
The horse felt free and strong.	Hespê xwe azad û bi hêz hîs dikir.
In control it was found that it is too young for penicillin.	Di kontrolê de hat dîtin ku ew ji bo penîsîlînê pir ciwan e.
His sister told him to be careful.	Xwişka wî jê re got bila hay ji xwe hebe.
He won fifteen different trophies.	Wî panzdeh trofên cuda li xwe kirin.
Studied hard at school.	Li dibistanê bi dijwarî xwendiye.
Were the harvest conditions good this year?	Şertên çinînê îsal baş bûn?
The edges of the painter's brush were smooth and white.	Lebatên firçeya resam sist û sipî bûn.
The market was as crowded as ever.	Sûk wek her car qelebalix bû.
Her hair curled around her smiling face.	Porê wê li dora rûyê wê yê bişirîn dihejiya.
Opposition party politician used microphone.	Siyasetmedarê partiya muxalefetê mîkrofon bikar anî.
A number of violent clashes ensued.	Di encamê de çend pevçûnên tund derketin.
Drink cups of green tea and eat dark chocolate.	Vexwarina qedehên çaya kesk û xwarina çikolata tarî.
He did not listen to the data.	Wî guh neda daneyan.
The city buildings are comfortable and quiet.	Avahiyên bajêr rehet û bêlez in.
The river flows under the desert.	Çem binê çolê dibire.
The politician did not leave the courtroom.	Siyasetmedar derneket salona dadgehê.
The perfect room had a comfortable bed.	Odeya bêkêmasî nivînek rehet hebû.
Make sure you do not overeat.	Bawer bikin ku hûn zêde nexwin.
Darwin's theory of evolution is in doubt.	Teorîya Darwîn ya peresînê di nav gumanan de ye.
It opens the window, letting in some cool evening air.	Ew pencereyê vedike, hewaya hênik a êvarê dide hundir.
The state should provide free health care.	Divê dewlet xizmeta tenduristiyê bêpere bike.
My mother is critical of my leadership in the movement.	Diya min ji bo rêberiya li ser tevgera min krîtîk e.
The developer was building a new pair of shoes there.	Pîçberê li wir cotek pêlên nû çêdikir.
He is careful to act quickly.	Ew hişyar e ku bi lez tevbigere.
The sound of the explosion was heard for miles around.	Dengê teqînê bi kîlometreyan li derdorê hat bihîstin.
She was surprised to find a library there.	Wê şaş ma ku pirtûkxaneyek li wir dît.
However, the owner of the estate had little left.	Lê belê, xwedanê mîrîtiyê hindik mabû.
Many people are forced to make this journey on foot.	Pir kes neçar in ku vê rêwîtiyê bi peyatî bikin.
The mother gave advice to her child.	Dayikê şîret li zarokê xwe kir.
The city has an unparalleled mix of history and modernity.	Bajar xwedan tevliheviyek bêhempa ya dîrok û nûjeniyê ye.
He just called you last night.	Ew tenê şeva borî gazî te kir.
He briefly put it on the table.	Ew kurte danî ser masê.
By day, artisans came in groups.	Bi roj, esnaf bi kom dihatin.
The water was hot.	Av germ bû.
Glue is used to make paper.	Glue ji bo çêkirina kaxez tê bikaranîn.
Do not ask questions and you will be told not to lie.	Pirs nepirsin û dê ji we re bê gotin ku derewan nakin.
The army commander was annoyed.	Serfermandarê artêşê aciz bû.
The oil pipeline was dirty due to the gas leak.	Xeta boriya neftê ji ber derketina gazê pîs bû.
She sometimes dreamed of traveling the world.	Wê carinan xeyal dikir ku li dinyayê bigere.
The factory produces a large number of medicines.	Fabrîqe hejmareke mezin dermanan çêdike.
The influx of foreign people will lead to cultural conflicts.	Herikîna mirovên biyanî dê bibe sedema pevçûnên çandî.
There are punctuation errors in this sentence.	Di vê hevokê de xeletiyên xalbendiyê hene.
Cats do not like cats.	Pisîk ji pisîkê hez nakin.
He does not feel any pain from his injury.	Ji birîna wî tu êşê hîs nake.
It was clear that he was very angry.	Diyar bû ku ew pir hêrs bû.
A fierce battle ensued, almost destroying the village.	Şerekî dijwar qewimî, hema gund wêran bû.
They separated, but the children stayed together.	Ji hev veqetiyan, lê zarok bi hev re man.
Thousands of homes and businesses were destroyed by the storm.	Ji ber bahozê bi hezaran mal û kargeh hilweşiyan.
Got angry.	Bi hêrs ket.
She took off her fur coat.	Wê qapûtê xwe yê furî jê kir.
The throw was short.	Avêtin kurt bû.
This city is known for its fun festivals.	Ev bajar bi festîvalên xwe yên şahî tê zanîn.
His head hit.	Serê wî lêdixist.
An interesting sight for some.	Dîmenek balkêş ji bo hinan.
This theory is supported by personal experience.	Ev teorî ji hêla ezmûna kesane ve tê piştgirî kirin.
He was angry and threw flowers on the ground.	Ew hêrs bû û gul avêt erdê.
Many questions remain unanswered.	Gelek pirs bêbersiv dimînin.
Helped the impoverished village.	Alîkariya gundê feqîr kir.
She sighed a lot.	Wê axînek mezin da.
This area is known for its art.	Ev herêm bi hunera xwe tê naskirin.
The elections were marred by fear and violence.	Hilbijartin bi tirs û tundiyê derbas bûn.
These ingredients can be used in baking.	Ev malzeme dikarin di nanpêjandinê de werin bikar anîn.
Like a knight, riding was war.	Mîna şovalyeyekî, siwar bû şer.
The national deficit is under target.	Kêmasiya neteweyî di bin armanca xwe de ye.
I've lost one before.	Min berê yek winda kir.
The pulp must be drained using a sieve.	Pêdivî ye ku pulp bi karanîna siftê were rijandin.
He became the group leader last year.	Ew sala borî bû serokê komê.
Some businesses have completely refused to act.	Hin karsazan bi tevahî red kirin ku tevbigerin.
The house has a bathroom.	Di xanî de bendek pêlek heye.
His wife rushed to the salon.	Jina wî bi lez hat salonê.
His story was interesting.	Çîroka wî balkêş bû.
Receiving reports received a national team award.	Raporên wergir xelatek tîma neteweyî wergirtin.
The country spends billions on education.	Welat bi milyaran ji bo perwerdehiyê xerc dike.
He got out of bed, feeling comfortable.	Ew ji nav nivînan rabû, xwe rehet hîs kir.
It was dry here for days.	Bi rojan li vir ziwa bû.
This building is not recommended for college students.	Ev avahî ji bo xwendekarên zanîngehê nayê pêşniyar kirin.
A fierce battle turned the sleeping village into a battlefield.	Pevçûneke tund gundê razayî veguherand qada şer.
Many of us want to continue this course.	Gelek ji me dixwazin vê qursê bidomînin.
Essential oils help us to feel comfortable.	Rûnên bingehîn ji me re dibe alîkar ku em xwe xweş hîs bikin.
A cat had thrown itself under the wheels of a truck.	Pisîkek di bin çerxên kamyonekê de xwe avêtibû.
This new study confirms the old theories.	Ev lêkolîna nû teoriyên kevn piştrast dike.
This is our first day together.	Ev yekem roja me ya bi hev re ye.
Turn on the heat and start cooking.	Agir pêxin û dest bi xwarinê bikin.
He returned home, happy that he was safe.	Ew vegeriya mala xwe, bi kêfxweşî ku ew sax be.
He was upset when he heard the news.	Dema ku wî xeber bihîst, xemgîn bû.
Journalists are people who write or report news.	Rojnameger kesên ku nûçeyan dinivîsin an jî radigihînin in.
A chicken crossed the road.	Mirîşkek ji rê derbas bû.
It always seems uncomfortable.	Ew her gav nerehet xuya dike.
He lives alone.	Ew bi tenê dijî.
Such facts must be reported to the authorities.	Divê rastiyên wiha ragihînin rayedaran.
The screaming cry of the wind seemed to make fun of his pain.	Qîrîna şînê ya bayê xuya bû ku tinazên xwe bi êşa wî dike.
More and more fish were caught here every day.	Li vir her roj zêdetir masî dihatin girtin.
The gang will attack this house.	Çete dê êrîşî vê malê bikin.
The minister's office was located directly under the presidential palace.	Ofîsa wezîr rasterast di bin koşka serokomariyê de bû.
The digestive system is complex.	Pergala digestive tevlihev e.
Use your judgment, but do not let your judgment use you.	Dadbariya xwe bikar bînin, lê nehêlin ku dadbariya we we bikar bîne.
Seeing those poor children brought back painful memories.	Dîtina wan zarokên belengaz bîranînên bi êş anîn.
My high school education was on the wall.	Xwendina min a lîseyê li ser dîwêr bû.
A small amount of rust begins.	Rêjeyek piçûk a rust dest pê dike.
Receives physiotherapy as part of your treatment.	Di çarçoveya tedawiya xwe de fîzyoterapî distîne.
The slate was clean.	Slate paqij bû.
Food plays an important role in health.	Xwarin di tenduristiyê de rolek girîng dilîze.
Blue and yellow are the main colors.	Şîn û zer rengên sereke ne.
The fans then sang in joy.	Dûre heyranan di şahiyê de govend gerandin.
Her hands are strong, healthy.	Destên wê xurt in, saxlem in.
Throw your cup in the pool.	Kefa xwe avêt hewzê.
The kitchen was filled with smoke.	Aşxane bi dûmanê tijî bû.
He is smart despite his youth.	Tevî ciwaniya xwe jî jîr e.
Honesty in a secretary is probably the most important quality.	Rastbûn di sekreterekê de belkî kalîteya herî girîng e.
The wooden boat sat low in the water.	Keştiya darîn di nav avê de nizm rûnişt.
Wear warm underwear if it is cold at night.	Ger bi şev sar be kincên jêrîn ên germ li xwe bikin.
The men’s team easily defeated the women.	Tîma mêran jinan bi hêsanî têk bir.
The roads were in terrible shape.	Rê di şiklê tirsnak de bûn.
The historian spoke of the great art tradition of the city.	Dîroknas behsa kevneşopiya hunera mezin a bajêr kir.
Traffic was increasing as it went.	Trafîk her ku diçû zêde dibû.
A large body of open water is in front of the port.	Laşek mezin a ava vekirî li ber benderê ye.
There are many possible options here.	Li vir gelek vebijarkên gengaz hene.
There was no sound when he fired their shot.	Dema ku wî gulleya wan şikand, deng nekirin.
The green leaves were brown.	Pelên kesk qehweyî dibûn.
I urge you to take safety first.	Ez ji we daxwaz dikim ku pêşî li ewlehiyê bigirin.
It is the most popular fish food in the world.	Di cîhanê de xwarina herî zêde masî ye.
Carrot root goes into the soup.	Koka gêzerê diçe şorbê.
The country's infrastructure was alarmingly low.	Binesaziya welêt bi xemgînî kêm bû.
The mouse ate the cheese.	Mişk bi penîr xwar.
This was the worst neighborhood.	Ev der taxa herî xirab bû.
Please make sure the fire goes out before leaving.	Ji kerema xwe pê ewle bine ku agir berî derketinê vemire.
She cried, sadly.	Ew giriya, bi xemgîniyê.
Sometimes the king was a small child.	Carinan jî padîşah zarokek piçûk bû.
The cities of this region were	Bajarên vê herêmê bûn
Maybe we should spend the night in a small village.	Dibe ku em şevekê li gundekî biçûk derbas bikin.
Both candidates received very different receptions.	Herdu berendam pêşwaziyên pir cuda hatin.
These scientists worked on an experiment.	Van zanyaran li ser ceribandinek xebitîn.
Many workers migrated abroad.	Gelek karker koçî derveyî welat kirin.
We had planned to catch the train at six o'clock.	Me plan kiribû ku em saet di şeşan de trênê bigirin.
Young children often get confused.	Zarokên piçûk pir caran tevliheviyê dikin.
The police chief announced a curfew.	Midûrê polîsan qedexeya derketina derve îlan kir.
Read books and articles.	Pirtûk û gotaran bixwînin.
This may not be true	Ev ne mimkûn e ku rast be
Prevention is better than cure, they say.	Ew dibêjin, pêşîgirtin ji dermankirinê çêtir e.
They went to the exhibition halls.	Ew çûne dîwanên pêşangehê.
The kids are very excited for the new dog.	Zarok ji bo kuçikê nû pir bi heyecan in.
She poured a cup of tea.	Wê fîncanek çay rijand.
The policies of the dying government are damaging.	Polîtîkayên hukûmeta dimire zirarê dide.
The castle is a popular tourist destination.	Keleş cihekî geştiyariyê yê populer e.
Here is a picture of my house.	Li vir wêneyê mala min e.
The police who resisted rejected all requests.	Polîsên ku li ber xwe dan, hemû daxwaz red kirin.
We will put theory into practice.	Em ê teoriyê di pratîkê de bicîh bînin.
Notice that the boy did not close the door behind him.	Bala xwe bidinê ku lawik derî li pişt xwe negirt.
Andrews is meeting with the governor this afternoon.	Andrews îro piştî nîvro bi walî re hevdîtinek pêk tîne.
It makes it very clear that soldiers must be brave.	Ew pir eşkere dike ku divê leşker wêrek bin.
An army of mice walked non-stop on the soft ground.	Ordiyek ji mêşan bê rawestan li ser axa nerm meşiyan.
The city's surroundings are expanding rapidly.	Derdorên bajêr bi lez berfireh dibin.
Put a handful of flour in the bowl.	Destek ard têxin tasê.
Steve spoke with great enthusiasm about fashion.	Steve bi coşeke mezin li ser modayê axivî.
He wrote many classical poems, short stories and novels.	Wî gelek helbestên klasîk, kurteçîrok û roman nivîsandin.
She filled a jar with water.	Wê cerekî bi avê tije kir.
Travel around the world in eight days!	Di heştê rojan de li dora cîhanê bigerim!
The local bar gets crowded over the weekend	Barê herêmî dawiya hefteyê qerebalix dibe
The base colors of the code are muted.	Rengên bingeha kodê têne bêdeng kirin.
We criticized the new approach but it did not come out empty.	Me rêgeza nû rexne kir lê ev vala derneket.
Many species of birds migrate every year.	Her sal gelek cureyên çûkan koç dikin.
I will try to evaluate all your suggestions.	Ez ê hewl bidim ku hemî pêşniyarên we binirxînim.
We live in a global village.	Em di nav gundê gerdûnî de dijîn.
Other changes are the addition of forests.	Guhertinên din zêdekirina daristanan in.
Your doctor should examine your wound.	Divê doktor birîna we bikole.
Incidents like this have increased.	Bûyerên bi vî rengî zêde bûne.
This measure received widespread support.	Vê pîvanê piştgirîyek berfireh wergirt.
Things did not go as he had hoped.	Tişt wekî ku wî hêvî dikir neçû.
Dramatically successful.	Bi awayekî dramatîk serkeftî.
His argument was convincing.	Argumana wî qanih bû.
The sheet is hung with a cloth.	Çarşef bi cilê ve daliqandî ye.
The interviewer looked young.	Hevpeyvîn ciwan xuya bû.
A few centimeters of snow covered the streets and alleys.	Çend centimeter berfê kuçe û kolan girtiye.
The rules of golf are very complex.	Qaîdeyên golfê pir tevlihev in.
When he was gone, he was gone!	Dema ku ew çû, ew çû!
The advent of the twentieth century brought new challenges.	Hatina sedsala bîstan kêşeyên nû bi xwe re anî.
The bows gave merciful arrows.	Kevanan tîrên dilovanî dan.
His sudden departure was a shock to everyone.	Çûyîna wî ya ji nişka ve ji bo hemûyan şok bû.
There were three small mountains in the distance.	Ji dûr ve sê çiyayên piçûk hebûn.
This city was once famous for its cotton production.	Ev bajar demekê bi hilberîna pembû navdar bû.
Keep your promises.	Sozên xwe bînin cih.
A brief confrontation ensued.	Pevçûnek kurt çêbû.
What a beautiful waterfall!	Çi şelala xweş e!
What is the purpose of building stone walls?	Armanca avakirina dîwarên kevir çi ye?
Food is accepted in this menu.	Xwarin di vê menuê de tê qebûl kirin.
Many concepts have changed over time.	Gelek têgeh bi demê re hatine guhertin.
Soon, we could see the traces of smoke.	Zû zû, me dikaribû şopa dûmanê bibînin.
Some men skip their daily prayers.	Hin mêr ji nimêja xwe ya rojane berdidin.
The nature of humanity is like that.	Xwezaya mirovatiyê wisa ye.
The gourmet menu is extensive and creative.	Menuyek gourmet berfireh û afirîner e.
Environmental damage is an important issue.	Zirara jîngehê mijarek girîng e.
He wants to work for the city.	Ew dixwaze ji bo bajêr bixebite.
A company spokesman declined to comment.	Berdevkê pargîdaniyê red kir ku şîrove bike.
The shower was broken.	Serşok şikestî bû.
Writer block is a situation that affects many writers.	Bloka nivîskar rewşek e ku bandorê li gelek nivîskaran dike.
He insisted he had the money for the train.	Wî israr kir ku pereyê wî ji bo trênê heye.
The school was designated as a historic building	Dibistan wekî avahiyek dîrokî hate destnîşankirin
Police develop security in unsafe neighborhoods.	Polîs li taxên ne ewle ewlehiyê pêşdixin.
The trees began to hibernate.	Daran dest bi hibertiya xwe kirin.
The teacher taught about the verbs.	Mamoste li ser lêkeran ders da.
The ship sank dangerously.	Keştî bi awayekî metirsîdar dadiqurtand.
She looked at him.	Wê li wî nêrî.
Came here to study 40 years ago.	40 sal berê ji bo xwendinê hatiye vir.
Do not get into trouble here.	Li vir nekeve nava aloziyê.
The student realized that he was not ready.	Xwendekar fêm kir ku ew ne amade ye.
They lived on the coast, far from the city.	Ew li kêleka peravê, dûrî bajêr dijiyan.
Always make time for food.	Her dem ji bo xwarinê wextê xwe bihêle.
The leaves of the wrapped sheep were scattered on the ground.	Pelên pezê yên pêçandî li erdê belav bûn.
The crushed apples were delicious.	Sêvên ziravî xweş bûn.
Do you always know the right answer?	Ma hûn her gav bersiva rast dizanin?
The soldiers were exhausted after a long march.	Leşker piştî meşeke dirêj westiyan.
They tore the pieces apart.	Ew perçe perçe ji hev derxistin.
The patient was examined quickly.	Nexweş bi lez hate lêkolîn kirin.
The walk was in his hands.	Çûna xwe di nav destên xwe de girtibû.
The man started the engine.	Mêrik motorê dest pê kir.
I prefer salty foods.	Ez xwarinên şor tercîh dikim.
He soon found out that the man only wanted money.	Zûtirekê wî dît ku mêrik tenê pere dixwaze.
He welcomed his parents to the restaurant.	Wî pêşwaziya dê û bavê xwe li xwaringehê kir.
The school committee voted to close the new campus.	Komîteya dibistanê deng da ku kampusa nû were girtin.
The robot made a terrible noise!	Robot dengek tirsnak derxist!
She is a beautiful woman.	Ew jineke bedew e.
Everything will stay here.	Her tişt dê li vir bihele.
This furniture is very expensive.	Ev mobîlya pir biha ye.
This activity comes from the unseen.	Ev çalakî ji nedîtî ve tê.
He lost his job after stealing a car.	Piştî dizîna otomobîla wî karê xwe winda kir.
Monkeys jump from tree to tree.	Meymûn ji dar bi dar dikevin.
Strike is dangerous for intellectual freedom.	Grev ji bo azadiya rewşenbîrî xeter e.
Loved painting.	Ji wênesaziyê hez dikirin.
The approval process is not easy.	Pêvajoya pejirandinê ne hêsan e.
The Queen provided financial support.	Qralîçe piştgiriya aborî da.
Hope they will continue.	Hêvî dikin ku ew ê berdewam bikin.
Make sure the wood does not burn.	Binêrin ku dar neşewite.
Mark's eyes were bright.	Çavên Mark ronî bûn.
The director's areas of concern were limited.	Qadên xema derhêner bi sînor bûn.
He ate the whole pancake.	Wî tevaya pancake xwar.
China found itself in a quagmire after launching a missile.	Çîn piştî avêtina mûşekê xwe di kûçikê de dît.
My older brother often gives me advice.	Birayê min ê mezin gelek caran şîretan li min dike.
The local government has stated that this is a safe environment.	Hikûmeta herêmê destnîşan kir ku ev jîngehek ewle ye.
Remember the monument of those who sacrificed their lives.	Abîdeya kesên ku canê xwe feda kirine bi bîr tînin.
Rumors abound about his business activities.	Rumors li ser çalakiyên karsaziya wî pir zêde ne.
This water is dirty.	Ev av qirêj e.
The sultan's advisers asked him to build a court.	Şêwirmendên sultan jê xwestin ku dîwanxaneyekê ava bike.
Wish to see you once friends.	Xwezî carek te bibînim hevalno.
Each article comes with a title of the words.	Her gotar bi navnîşek peyvan re tê.
So will you help us?	Ji ber vê yekê hûn ê alîkariya me bikin?
He opened the window and cried a little.	Wî pencere vekir û piçekî giriya.
It is often difficult to hear.	Gelek caran bihîstin zehmet e.
Their modern building is a masterpiece of design.	Avahiya wan ya nûjen şaheserek sêwiranê ye.
Demonstrations were held almost overnight.	Xwepêşandan hema hema bi şev dihatin kirin.
Used in speaking and writing.	Di axaftin û nivîsandinê de tê bikaranîn.
They sell all kinds of bottled beverages.	Ew her cûre vexwarinên şûşê difiroşin.
The buildings are made of wood and glass.	Avahî ji dar û camê hatine çêkirin.
There is a spirit in the game.	Di lîstikê de ruhek heye.
He had a clever mind.	Ew xwediyê hizreke jîr bû.
That kind of reconstruction is not possible at this time.	Ew celeb ji nû veavakirinê di vê demê de ne pêkan e.
Semantic language classes are divided into basic types.	Dersên semantîkî ziman li cureyên bingehîn dabeş dikin.
This small revolution was rarely seen.	Ev şoreşa biçûk bi kêmasî hat dîtin.
A tablet of salt every day.	Her roj tabletek xwê.
Be careful not to overheat	Hişyar bin ku zêde germ nebe
They spent months undergoing severe trials.	Ew bi mehan di ceribandinên giran de hatin derbas kirin.
Oil is made from cattle.	Rûn ji dewaran tê çêkirin.
The flowers were completely blue.	Gul bi tevahî şîn bûn.
Reading aloud increases the absorption of material.	Xwendina bi deng vegirtina materyalê zêde dike.
Public transportation is not reliable.	Veguhestina giştî ne pêbawer e.
Tom walked towards the lake.	Tom ber bi golê meşiya.
The power of inquiry was given to him.	Desthilatdariya lêpirsînê jê re hat dayîn.
This family has moved to five continents.	Ev malbat çûye pênc parzemînan.
This hormone helps transport fat in the body.	Ev hormon alîkariya veguhastina rûnê di laş de dike.
The store clerk was well dressed.	Karmendê dikanê xweş li xwe kiribû.
Scientists say it is impossible for humans to live without air.	Zanyar dibêjin ne mimkûn e ku mirov bêyî hewayê bijî.
The features are all very traditional.	Taybetmendî hemî pir kevneşop in.
Prison officials were very happy with the cooperation.	Rayedarên girtîgehê ji hevkariyê pir kêfxweş bûn.
He went and locked the door behind him.	Çû û derî li pişt xwe kilît kir.
Bit is bad.	Bit xirav e.
Obviously this person has a drinking problem.	Eşkere ye ku ev kes xwedî pirsgirêka vexwarinê ye.
He was wearing a nice dress.	Cilekî spehî li xwe kiribû.
The story is very complex.	Çîroka pir tevlihev e.
The pianist succeeded because his hand was sensitive.	Pianîst bi ser ket ji ber ku destana wî hesas bû.
It looks less like other types of dirt.	Ew ji celebên din ên qirêj kêmtir xuya dike.
The coverage of this event is unparalleled.	Ragihandina vê bûyerê bêhempa ye.
The bird flies on this roof.	Çûk li ser vî banî difire.
These cities are among the most beautiful cities in the world.	Ev bajar di cîhanê de di nav bajarên herî xweş de ne.
In order for the water to rise, it must be heated.	Ji bo ku av bilind bibe, divê were germ kirin.
My car was completely lost.	Otomobîla min bi tevahî winda bû.
Good taste is not universal.	Tama xweş ne ​​gerdûnî ye.
The government has made many efforts to eradicate poverty.	Hikûmetê ji bo xizaniyê ji holê rabike gelek hewl dan.
Untrained employees perform those tasks regularly.	Karmendên neperwerdekirî bi rêkûpêk wan karan pêk tînin.
The mountains are breathtaking with snow.	Çiyayên bi berfê nefes in.
Never try.	Qet hewla xwe nedin.
Take off your shoes at the door.	Li ber derî pêlavên xwe derxistin.
These statistics represent the spread of a rate.	Ev statîstîk belavbûna rêjeyekê temsîl dikin.
The combination of carrots and celery is called slaw.	Ji tevliheviya gêzer û kerfesê re slaw tê gotin.
The meteor hit a large lake.	Meteor li golek mezin ket.
A colorful flower fell on the outside of the flower.	Çîçek rengîn li derva daket ser çîçek.
The castle is built on sandy soils.	Kele li ser axên qûmê hatiye avakirin.
This family lives in the villages.	Ev malbat li gundan dijî.
He broke his arm.	Destê xwe şikand.
They happily continued drinking their coffee.	Wan bi kêfxweşî vexwarina qehweya xwe domand.
Complained of a headache after the meeting.	Piştî hevdîtinê giliyê serêşiya xwe kir.
At the time of writing, he was in police custody.	Di dema nivîsandinê de, ew di binçavkirina polîsan de bû.
I need six bags of bread flour.	Ji min re şeş kîs ardê nan lazim in.
For each group, reduce their entry to a single sentence.	Ji bo her komê, navnîşa wan bi hevokek yekane kêm bikin.
Bamboo slides elegantly under the weight of snow.	Bambû bi awayekî elegant di bin giraniya berfê de diqelişe.
What was the cause of this accident?	Çi bû sedema vê qezayê?
His behavior was cruel, domineering and terrifying.	Reftara wî hovane, serdest û tirsnak bû.
He is afraid of heights.	Ew ji bilindahiyê ditirse.
Only male characters appear in the story.	Di çîrokê de tenê karakterên mêr xuya dikin.
He took a deep breath.	Bêhneke gemar kişand.
Every day is unpredictable.	Her roj nayê pêşbînîkirin.
Lawyers have tried many legal issues.	Parêzeran gelek kêşeyên hiqûqî hewl dan.
The plane took off from the runway and took off.	Balafir ji pîstê derket û rabû.
There are several dams in the mountains.	Li çiyayan çend bendav hene.
Repairs may be expensive.	Dibe ku tamîrkirin biha be.
The president investigated what happened.	Serokatî der barê tiştên ku qewimîn de lêkolîn kir.
The metal feel was a terrible sign.	Hestiya metalî nîşanek tirsnak bû.
They were followed by a group of gangs.	Ji aliyê komek çete ve hatin şopandin.
This language does not have a formal written form.	Ev ziman xwedî formeke nivîskî ya fermî nîne.
She decided not to speak until he was spoken to.	Wê biryar da ku heya ku jê re neyê axaftin neaxive.
We wear all the labels that record our personal information.	Em hemî etîketên ku agahdariya kesane ya me tomar dikin li xwe dikin.
She happily stretched out on a day bed.	Ew bi dilşewatî li ser nivînek rojê dirêj kir.
Trembling.	Lerizî.
The king decided to grant their request.	Padîşah biryar da ku daxwaza wan bi cih bîne.
He was annoyed that his work had not been evaluated.	Ew aciz bû ku karê wî nehate nirxandin.
It was the legacy of a famous family.	Ew mîrateya malbateke navdar bû.
Were they all after her?	Ma ew hemû li pey wê bûn?
The owners of restaurants and nightclubs were on their knees.	Xwediyên xwaringeh û klûbên şevê li ser çokan bûn.
Yesterday my bike was stolen.	Duh bisîklêta min hat dizîn.
Also used colored powders to decorate your face.	Ji bo xemilandina rûyê xwe jî tozên rengîn bikar anî.
This fossil looks like an old jellyfish.	Ev fosîl dişibihe jelyfishek kevnar.
Excessive alcohol consumption can be harmful.	Vexwarina zêde alkol dikare zirarê bike.
Some species were non-existent with human income.	Hin cure bi hatina mirovan ve tune bûn.
He rarely went to church.	Ew kêm kêm diçû dêrê.
Eventually, the child was saved.	Di dawiyê de, zarok xilas bû.
She rarely relied on dominance around her.	Wê kêm caran serî li serdestiya li dora xwe da.
An interior door, in black, was placed here.	Deriyek hundur, bi rengê reş, li vir hate danîn.
The stock market reached its lowest level in recent months.	Bors gihiştin asta herî nizim a mehên dawî.
She sharpened her wooden knife.	Wê kêra xwe ya darîn tûj kir.
The plane crash was a tragic tragedy.	Ketina balafirê trajediyek xedar bû.
Would you please tell me where the shower is?	Ji kerema xwe tu dikarî ji min re bibêjî serşokê li ku ye?
His style was calm and harmonious.	Şêweya wî aram û bihevre bû.
Bach's music has a delightful beauty.	Muzîka Bach xwedan bedewiyek dilşewat e.
She danced with a sigh of relief.	Wê bi terikandinê reqisî.
They put the flower in the flower.	Ew gul danîn nav gulikê.
Some birds make their nests in the forest trees.	Hin çivîk li serê darên daristanê hêlînên xwe çêdikin.
The text is in bold type.	Nivîs bi tîpên qelew hatiye pêçan.
Yarns made are more durable than cotton.	Têlên çêkirî ji pembû domdartir in.
He is also a teacher.	Ew jî mamoste ye.
She spends her days thinking of ways to punish him.	Wê rojên xwe li rêyên ku wî ceza bike difikirî.
Smith never said a word.	Smith qet gotinek negot.
With the chain of trickery, he reached his goal.	Bi zincîra hîleyê, ew gihîşt armanca xwe.
The lion was lying in the shade.	Şêr di bin siyê de razayî bû.
The young man blinked his eye, and shone again.	Xortê çavê xwe biriqand, û dîsa biriqî.
People here often agree on regulations.	Mirov li vir pir caran rêziknameyan li hev dikin.
The beach is a pleasure for swimmers.	Peravê kêfxweşiya serşovanan e.
Time is running out to save the rainforest.	Dem ji bo rizgarkirina daristana baranê diqede.
The crowd had gathered.	Girseya gel kom bûbû.
Despite its name, the download process was very slow.	Tevî navê wê, pêvajoya dakêşandinê pir hêdî bû.
The city only comes by boat.	Bajar tenê bi keştiyê tê.
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness.	Bi gelemperî windakirina giran zehmet e.
He was walking like a demon.	Ew mîna cinan diçû.
The baby's head was crowned with gold earrings.	Serê zarokê bi kulpên zêrîn hatibû tackirin.
That book is not mine.	Ew pirtûk ne ya min e.
The contracts were full of surprises.	Peyman tijî sosret bûn.
They were very thirsty.	Pir tî bûn.
The scene of youth, too, seemed, was vivid.	Dîmena xortaniyê jî, xuya bû, geş bû.
Many people are afraid of talking.	Pir kes ji axaftinê ditirsin.
The farmers were angry and upset.	Cotkar hêrs û xemgîn bûn.
The government will issue more tickets this year.	Hikûmet dê îsal bêtir bilêtan derxîne.
Food shortages have become a serious threat.	Kêmasiya xwarinê bûye xeterek cidî.
He was a talented intellectual.	Rewşenbîrekî jêhatî bû.
The air breathed.	Bêhna hewayê kişand.
This species is known for its pungent odor.	Ev cure bi bêhna xwe ya tûj tê naskirin.
A state of emergency was declared yesterday.	Rewşa awarte duh hatibû ragihandin.
Parents and children study together.	Dê û bav û zarok bi hev re dixwînin.
This machine is not reliable.	Ev makîne ne pêbawer e.
After a long research, she finally developed a new recipe.	Piştî lêkolînek dirêj, wê di dawiyê de reçeteyek nû pêşxist.
The predominant factor in this climate is temperature.	Di vê avhewayê de faktora serdest germ e.
His hands are running with arms.	Destên wî bi çekan diherikin.
They stood before the altar and waited for the priest.	Ew li ber gorîgehê bûn û li hêviya kahîn bûn.
He is admired for his honesty.	Ji ber durustiya xwe heyranê wî ye.
Boston has a rich history.	Boston bi dîrokek dewlemend e.
A delicate but expensive meal.	Xwarineke nazik lê biha ye.
It was there, shining in the sun.	Li wir bû, li ber tavê dibiriqî.
Now, young people are looking at green lifestyles.	Niha, ciwan li şêwazên jiyanê yên kesk digerin.
The children jumped into the water together.	Zarok bi hev re ketin avê.
The grapes are ripe.	Tirî gihane.
The letter was signed by his secretary.	Name ji aliyê sekreterê wî ve hatiye îmzekirin.
He ran out the door.	Ew ji derî bazda.
A bullet fell, scattering on its side.	Çêlek ket, li kêleka xwe belav bû.
Physicists have proposed a unified theory of everything.	Fîzîknasan teoriyeke yekbûyî ya her tiştî pêşniyar kirine.
Waiting for his wife at the door.	Li ber derî li benda jina xwe dimîne.
The medicine has already been prepared.	Jixwe derman hatiye amadekirin.
The distribution of power is under pressure.	Dabeşkirina hêzê di bin zextê de ye.
The gel mixture is not very pleasant.	Tevliheviya geldî ne pir xweş e.
There was a strong wind outside.	Li derva bahozek gur bû.
Which is faster?	Kîjan zûtirîn e?
They found signs of ancient life all over the planet.	Wan li seranserê gerstêrkê nîşanên jiyana kevnar dîtin.
This poem is about life and death.	Ev helbest li ser jiyan û mirinê ye.
Individual farmers and ranchers use wind machines.	Cotkar û rêncberên takekesî makîneyên bayê bikar tînin.
It is a delicate situation.	Rewşeke nazik e.
He showed them his passport, stating that he was a tourist.	Pasaporta xwe nîşanî wan da, diyar kir ku ew turîst e.
Iron is an important component of steel.	Hesin pêkhateyeke girîng a pola ye.
Who gave the example?	Kî mînak da?
A hurricane is a severe storm.	Bahoz bahozeke tund e.
The streets of Boston were small and crowded.	Kolanên Bostonê piçûk û gêj bûn.
The best way is to do something about it.	Riya herî baş ew e ku meriv li ser vê yekê tiştek bike.
In most modern societies, people today wear their own clothes.	Di piraniya civakên nûjen de, mirov îro cilên xwe li xwe dikin.
The teacher showed the students how to tag pictures.	Mamoste nîşanî xwendekaran da ku çawa wêneyan etîket bikin.
Reaching this gate is very difficult.	Gihîştina vê dergehê pir dijwar e.
Then I was sent on a trip north.	Paşê ez şandim sefera bakur.
Never take words with a lady.	Tu carî peyvan bi xanimekê re negirin.
Stay away from rivers, as it is a dangerous season.	Ji çem dûr bimînin, ji ber ku ew demsalî xeternak e.
This is a wonderful example of this type.	Ev nimûneyeke hêja ya vê cureyê ye.
The bird flies.	Çûk difire.
It was surrounded by attentive listeners.	Ew ji hêla guhdarên baldar ve hatibû dorpêç kirin.
Most people believe that there is only one true belief.	Pir kes bawer dikin ku tenê yek bawerîyek rastîn heye.
There are so many things to do.	Gelek tişt hene ku bêne kirin.
An interesting number lost their lives.	Hejmarek balkêş jiyana xwe ji dest dan.
The price of raw materials will rise.	Bihayê madeyên xam dê bilind bibe.
It was more frustrating.	Ew bêtir xemgîn bû.
The villagers remained uneasy.	Gundî bêzar mane.
There were some amazing new weapons.	Çekên nuh ên ecêb hebûn.
It was just a very small success.	Ew tenê serkeftinek pir piçûk bû.
Philip had many close friends.	Philip gelek hevalên nêzîk hebûn.
She had noticed at his feet.	Wê li lingên wî ferq kiribû.
Bring a few pieces of cheese.	Çend parçên cêwî anîn.
We hear a lot about the environment these days.	Em van rojan li ser jîngehê pir dibihîzin.
History is full of cruel examples.	Dîrok bi mînakên zaliman tijî ye.
Each building has a number.	Her avahî hejmarek heye.
The color of this flower is blue.	Rengê vê kulîlkê şîn e.
He woke up from a terrible dream.	Ew ji xewnek tirsnak şiyar bû.
I recommended a vacation abroad.	Min betlaneyek li derveyî welat pêşniyar kir.
A fascinating admiration of history	Heyranokek zehf a dîrokê
Stay on the grass.	Li ser giya bimîne.
She knew that everyone's point of view was different.	Wê dizanibû ku nêrîna her kesî cûda ye.
The manager remained very quiet.	Rêvebir pir bêdeng ma.
The proportion and variety of his writings are remarkable.	Rêje û cihêrengiya nivîsên wî balkêş in.
Invited with his cousins.	Bi pismamên xwe re vexwendibû.
Some species of animals easily adapt to captivity.	Hin cûreyên heywanan bi hêsanî xwe bi êsîriyê re adapte dikin.
They are creatures of habit.	Ew mexlûqên adetê ne.
They continued their discussion on art.	Wan nîqaşa xwe ya li ser hunerê domandin.
He looked at the darkness, the burning fire.	Wî li tariyê, agirê ku diçirisî mêze kir.
It is expected to rain today after noon.	Li gorî pêşbîniyê îro piştî nîvro baran bibare.
The riverbed was dry.	Kaniya çem hişk bû.
The nurse provided fried potatoes for dinner.	Hemşîreyê ji bo şîvê kartolên pijyayî pêşkêş kir.
She smiled at me.	Wê li min keniya.
Make sure your hair is washed regularly.	Piştrast bike ku porê te bi rêkûpêk şûştî ye.
This village used to be an agricultural field.	Ev gund berê zeviyê çandiniyê bû.
She offered a lesson on human development.	Wê li ser pêşveçûna mirovî dersek pêşkêş kir.
Throw yourself into a deep blue lake.	Xwe avêt gola şîn a kûr.
The simplest action of change is transformation.	Çalakiya hêsan a guherînê veguherîn e.
Several men were standing in front of the guard door.	Çend mêr li ber derî nobedar sekinîbûn.
She works as a nurse in hospitals.	Li nexweşxaneyan wek hemşîre dixebite.
Archaeologists have found many traces of human habitation.	Arkeologan gelek şopên rûniştina mirovan dîtin.
Immigrants are not a source of new blood.	Koçber çavkaniya xwîna nû ne.
A forest consists mainly of broad-leaved trees.	Daristanek bi giranî ji darên pelên fireh pêk tê.
The report was very much under scrutiny.	Rapor pir di bin çavan de bû.
The bells signified the coming of the priest.	Zengil hatina kahîn nîşan didin.
He shook the cheese that was melting.	Wî penîrê ku diheliya hejand.
The bright sunlight made the heat unbearable.	Şewqa tavê ya geş, germahiyê bê tehemûl dikir.
They were sentenced to death for stealing from a shop.	Ji ber diziya ji dikanekê de cezayê îdamê li wan hat birîn.
He said women are rare.	Wî got ku jin kêm in.
He does not like these things.	Ew ji van tiştan hez nake.
The dogs are well trained.	Kûçik baş hatine perwerdekirin.
The rose population is spreading.	Nifûsa rozan bela belav dikin.
A professor of medicine, he explained his results.	Profesorek bijîşkiyê, wî encamên xwe diyar kir.
His happiness ruined the whole house.	Bextewariya wî mal tev daxist.
Find the central heating and turn it on.	Germkirina navendî bibînin û vekin.
They decided to leave for a while.	Wan biryar da ku ji bo demekê derkevin.
Some animals can be dangerous.	Hin heywan dikarin xeternak bin.
The sun is shining now.	Roj niha ronî ye.
The trees were bare in winter.	Di zivistanê de dar tazî bûn.
The village is very beautiful in autumn.	Gund di payîzê de pir xweş e.
The villagers fled in fear at our sight.	Gundiyan bi dîtina me ji tirsa reviyan.
Its use goes back thousands of years.	Bikaranîna wê vedigere hezar salan.
The curtains were lifted for weeks.	Perde bi hefteyan hatin rakirin.
Solar energy was a thought of the future.	Enerjiya rojê ramanek paşerojê bû.
Steal a few bullets and use them for fire.	Çend gûzan bidizin û ji bo agir bi kar tînin.
Camping is prohibited in this area.	Kampê li vê herêmê qedexe ye.
It was anything but a normal corner.	Ji bilî kuçeyek asayî her tişt bû.
We are better prepared these days.	Em van rojan baştir amade ne.
Lions and elephants and bears, ey!	Şêr û piling û hirç, ey!
Get out of your seat.	Ji cihê xwe bazda.
She listened carefully.	Wê bi baldarî guhdarî kir.
Drink another cup of coffee.	Qehweyek din vexwe.
The agricultural products this year were really good.	Berhemên çandiniyê îsal bi rastî baş bûn.
Both congregations prayed to the same god.	Herdu civatan ji heman xwedê re dua kirin.
Charter schools are allowed to operate on a small scale.	Dibistanên charter têne destûr kirin ku di astek piçûk de bixebitin.
The newly built hospital also has several beds.	Di nexweşxaneya ku nû hatiye çêkirin de jî gelek nivîn hene.
These foods are delicious, she said.	Ev xwarin xweş in, wê got.
I keep a light on my desk.	Ez çirayekê li ser maseya xwe diparêzim.
Farmers can not support their families.	Cotkar nikarin debara malbatên xwe bikin.
It was found to restore the mosquito repellent.	Hate dîtin ku ev riweka mêş vedigerîne.
The meat was brown and dry.	Goşt qehweyî û hişk bû.
Language is the medium of communication.	Ziman navgîna ragihandinê ye.
Draw a line in the ground.	Di nav axê de xet kişandin.
Even though it is an exit, it is not closed.	Her çend ew derketinek be jî, ew ne vegirtî ye.
The king did not know the secret of his son.	Padîşah ji sira kurê xwe nizanibû.
The composer has written many operas.	Kompozîtor gelek opera nivîsandine.
Experts call this a paradox.	Pisporan vê yekê wekî paradoks bi nav kirin.
People according to different religious doctrines.	Mirov li gorî doktrînên olî yên cihêreng.
The hills were suddenly illuminated by blue lines.	Gir ji nişka ve bi xêzên şîn ronî bûn.
Officials were excited.	Karbidestan hest bi coş bûn.
The eagle was high on the tops of the trees.	Ajel li ser serê daran bilind bû.
He believes in the existence of demons.	Ew bi hebûna cinan bawer dike.
Clay changes and breaks down with innovation.	Clay bi nûbûnê ve diguhere û diqelişe.
Workers waited for orders.	Karker li benda fermanan rawestiyan.
The showers have drainage holes at the bottom.	Serşokan di binî de qulên avdanê hene.
They went to the municipality to repair it.	Ji bo temîrkirina wê çûn şaredariyê.
The bird flies north.	Çûk li bakur difire.
The child seemed desperate to eat the bread.	Zarok bêhêvî xuya bû ku nan bixwe.
This house offers significant investment opportunities.	Ev xanî derfetên veberhênanê yên girîng pêşkêşî dike.
Make the ball with the dough.	Bi hevîrê topê çêkin.
The old man said many things to them.	Pîrê gelek tişt ji wan re got.
Rights groups and ethnic minorities question its success.	Komên mafan û hindikahiyên etnîkî serketina wê dipirsin.
As a mathematician, he worked on set theory.	Wek matematîkzan, ew li ser teoriya setê dixebite.
Add the milk to the beaten eggs.	Şîr bi hêkên lêxistinî ve zêde bikin.
Some claim to be responsible for their own successes.	Hinek îdia dikin ku ji serkeftinên xwe berpirsiyar in.
Batik came home.	Batik hat malê.
The dog picked up the ball, and shook its tail.	Kûçik top hilda, û dûvikê xwe hejand avêt.
This drug is effective against bacteria.	Ev derman li dijî bakteriyan bi bandor e.
Wet a layer of wet cloth over the injured part.	Li ser beşa ku birîndar bûye qatek ji kefenê şil bixin.
This new model has a practical engine.	Ev modela nû xwedan motorek bikêr e.
Many antique products were displayed in the exhibition.	Di pêşangehê de gelek berhemên kevnar hatin nîşandan.
The office is open 24 hours a day.	Kargeh 24 saetan dixebite.
John reads several newspapers every day.	Yûhenna her roj çend rojname dixwîne.
There are different methods of measuring distance.	Rêbazên cûda yên pîvandina dûrbûnê hene.
The table was set for dinner.	Sifre ji bo xwarinê hat danîn.
It is said that he does not trust foreigners.	Tê gotin ku baweriya wî bi biyaniyan nayê.
These student behaviors had caused some frustration.	Ev reftarên xwendekaran hinek xemgîn kiribû.
Farmers' fields were damaged due to the drought.	Ji ber ziwabûnê zeviyên cotkar xira bûne.
The water flowed silently and silently.	Av bê deng û bê deng diherikî.
It is wise to take safety precautions.	Aqilmend e ku meriv tedbîrên ewlehiyê bigire.
Falling in silence, thinking in silence.	Di bêdengiyê de dikeve, di bêdengiyê de difikire.
Some analysts predict that taxes will increase.	Hin vekoler pêşbînî dikin ku dê bac zêde bibin.
The monkey took its inspiration from the lion.	Meymûn îlhama xwe ji şêr girt.
Think of another perspective.	Nêrînek din bifikirin.
The sound can be very annoying.	Deng dikare pir aciz bibe.
The soldier was in tears.	Leşker li ber hêstiran bû.
She decided to buy the closet.	Wê biryar da ku dolaba bikire.
As the king said, early is better than late.	Wekî ku padîşah got, zû ji dereng çêtir e.
The children were annoyed when they watched the scene.	Dema zarokan li dîmenê temaşe kirin, aciz bûn.
He was ashamed to lie.	Wî şerm kir ku derew kir.
We gave him a bunch of flowers.	Me komek kulîlk da wî.
Be sure to cut the tenth number.	Bawer bikin ku jimara dehemîn qut bikin.
Most of the factories were closed.	Piraniya kargeh hatin girtin.
In the next few days,	Di çend rojên pêş de,
Companies should reduce their environmental impact.	Divê pargîdanî bandora xwe ya hawîrdorê kêm bikin.
The species is endangered, their population is increasing.	Cureyek di xetereyê de ye, nifûsa wan zêde dibe.
Influential infidelity.	Bêbawerî bandorker.
The materials in this basket need to be recycled.	Pêdivî ye ku malzemeyên di vê selikê de werin vezîvirandin.
It is difficult to overcome.	Zehfkirina wê zehmet e.
His authority was revoked.	Desthilatdariya wî jê hat derxistin.
The fish were quickly watered.	Masî bi lez avjenî dikirin.
The little girl's eyes were bright.	Çavên keçika biçûk ronî bûn.
That was a huge explosion last week!	Ew teqîna pir mezin hefteya borî tirsnak bû!
In ancient times most governments had slaves.	Di demên kevnar de piraniya hukûmetan xulam hebûn.
But do not ask, do not say.	Lê nepirse, nebêje.
Turkey is moving forward in the world.	Tirkiye li cîhanê ber bi pêş ve diçe.
They were not safe due to the size of the space.	Ew ji ber firehiya cîhê ne ewle bûn.
She hid the stolen money in her purse.	Wê pereyên dizî di çenteyê xwe de veşart.
Eat a bullet in the forehead.	Li ser eniya xwe fîşekek xwar.
Finally, insert the result into the serial plate.	Di dawiyê de, encama xwe têxin nav plakaya serial.
But you are not allowed to use such words.	Lê destûr nayê dayîn ku meriv peyvên wiha bikar bîne.
He saw a large dog that was behind a cat.	Wî kûçikek mezin dît ku li dû pisîkek bû.
I try to leave this experience behind.	Ez hewl didim ku vê ezmûnê li pişt xwe bihêlim.
Try to enlarge the text as much as possible.	Hewl bidin ku nivîsê bi qasî ku pêkan mezin bikin.
The work is slow.	Kar hêdî dibe.
Plants are in danger of extinction.	Nebat di xetereya windabûnê de ne.
Activists lobbied for stricter environmental regulations.	Çalakgeran ji bo qaîdeyên tundtir ên hawirdorê lobî kirin.
He calls me sometimes.	Ew carinan gazî min dike.
The trip forced him to look for a new job.	Rêwîtiyê ew neçar kir ku li karekî nû bigere.
Her can of infection filled the room.	Kenê wê yê enfeksiyonê ode tijî kir.
Stay on track.	Li ser rê bimîne.
The rapid growth of the mesquite tree is awesome.	Bi lez mezinbûna dara mesquite bi heybet e.
He was concerned that different roles would be conflicting.	Ew fikar bû ku rolên cihêreng dê nakok bin.
There is no meaning to moaning.	Ti wateya nalînê nîne.
A promise is a promise.	Soz sozek e.
The prospective candidate spent about four hours talking.	Namzedê hêviyê nêzî çar saetan bi axaftinê derbas kir.
Hardly noticed me.	Bi zor min ferq kirin.
She nodded in disgust.	Wê pozê xwe bi nefret çikand.
The youngsters were loud and clear.	Ciwan gemar û dengbêj bûn.
She pointed out that his face was bad.	Wê diyar kir ku rûyê wî yê xerab bû.
Winter comes with freezing temperatures.	Zivistan bi sermaya qeşayê re tê.
New research will help our children.	Lêkolîna nû dê alîkariya zarokên me bike.
The phone rang while we were eating dinner.	Dema me şîvê dixwar telefon lêxist.
There was a row of houses on the left side.	Li milê çepê rêzek xaniyan hebû.
The man is too tall!	Mêrik pir dirêj e!
He looks like a serious guy.	Ew mîna xortekî cidî xuya dike.
His words were vague.	Gotinên wî nezelal bûn.
A bomb exploded, destroying most of the buildings.	Bombeyek teqiya, piraniya avahiyan hilweşiyan.
The poor and illiterate neighborhood was always under threat.	Taxa feqîr û bêxwende her tim di bin tehdîdê de bû.
The mouse was happy.	Kêfa mêş pê ket.
Water is very hard.	Av pir dijwar e.
He enjoyed my life until it started.	Wî ji jiyana min kêf kir heya ku ew dest pê kir.
He wandered aimlessly through the thick forest.	Ew bê mebest di nav daristana qalind de geriya.
They explored the geography.	Ew li ser erdnigariyê geriyan.
Some say it was deceptive.	Hin kes dibêjin ku ew xapandin bû.
Put the meat in the oven.	Goşt bixin qalikê.
Shellfish are an important source of protein.	Şellfish çavkaniyek girîng a proteînê ye.
The zoo is popular with visitors.	Zoo bi mêvanan re populer e.
The castle was bright.	Qesr ronî bû.
Married yesterday and live together.	Duh zewicîn û bi hev re dijîn.
Eventually, the police arrested him.	Di dawiyê de, polîsan ew girtin.
Do you want to do me a favor?	Ma hûn dixwazin qenciyekê li min bikin?
The flood did not allow us to get out.	Lehiyê nehişt ku em derkevin.
He failed the history exam.	Wî îmtîhana dîrokê şikand.
Let's be honest.	Werin em rastgo bin.
My mother's voice was calm.	Dengê diya min aram bû.
So rice and chaff were planted.	Ji ber vê yekê birinc û ceh diçandin.
Reduce the amount of oil and sugar.	Mîqdara rûn û şekir kêm bikin.
The driver lost control and crashed the vehicle.	Ajokar kontrola xwe winda kir û wesayit qelibî.
The noise needs to be reduced.	Pêdivî ye ku deng kêm bibe.
The shirt was covered with stains.	Kiras bi lekeyan pêça bû.
Swords are expensive and need to be used skillfully.	Şûr biha ne û ji bo bikaranîna jêhatîbûnê lazim e.
The silence was deafening.	Bêdengî kerr bû.
Light, clear and concise.	Ronahî, zelal û zelal.
Quickly removed his tie.	Bi lez û bez kravata xwe jê kir.
The villagers worked hard and long.	Gundî bi zehmet û dirêj ked dan.
They are mountains of breath.	Ew çiya nefes in.
Going into the cave.	Diçûn bikevin şikeftê.
The decree states that there should be no waste.	Di biryarnameyê de tê gotin ku ji bo çopê tine be.
The line was moving very slowly, they said.	Rêz pir hêdî diçû, wan got.
Increase the correct ratio of ingredients.	Zêdekirina rêjeya rast a malzemeyan.
This family has a storage room for canned goods.	Li vê malbatê depoya kelûpelên konserveyê heye.
A bunch of desert explorers can get very rich.	Komek gerokên çolê dikarin pir dewlemend bibin.
Some damage has already been done.	Jixwe hinek zirar çêbûye.
The planets and stars also revolve around the sun.	Gerstêrk û stêrk jî li dora rojê dizivirin.
The product was good.	Berhem baş bû.
Each country is proud of its history.	Her welatek bi dîroka xwe serbilind e.
A bacterial toxin causes conjunctivitis.	Toksînek bakterî dibe sedema conjunctivitis.
New products came out.	Berhemên nû nû derketin.
He was eager.	Ew çavbirçî bû.
A ceasefire was reached between the two peoples	Agirbestek di navbera her du gelan de hatibû kirin
Always surrounded by students.	Her tim ji aliyê xwendekaran ve tê dorpêçkirin.
Soldiers have surrounded the city.	Leşkeran bajar dorpêç kiriye.
This city is known for its ancient architecture.	Ev bajar bi mîmariya xwe ya kevnar tê zanîn.
Lying in bed, he fell asleep.	Di nav nivînan de raza, bi xew ve çû.
It is very unbelievable from scratch.	Ew ji gemarbûnê pir bêbawer e.
The company has many stores across the country.	Pargîdanî li seranserê welêt gelek firotgehên xwe hene.
The thought in my mind is now forgotten.	Di hişê min de fikir niha ji bîr kirine.
21 people were convicted of murder.	Ji ber sûcê kuştinê 21 kes hatin cezakirin.
The water is high.	Av bilind e.
Climate patterns occur in large areas of the atmosphere.	Nimûneyên avhewayê li herêmên mezin ên atmosferê çêdibin.
The leaves of the leaves are burning.	Kevirên pelan dişewitin.
Children who did well in school were rewarded.	Zarokên ku li dibistanê baş tevdigeriyan xelat hatin dayîn.
Mercury grows a lot in the summer.	Merkur di havînê de pir zêde dibe.
The glass was full.	Cam tijî bû.
The artist included a shiny goldfish in his production.	Hunermend di berhema xwe de masiyek zêr a biriqandî cih girt.
The author left the academy to pursue his business endeavors.	Nivîskar ji akademiyê derket ku li pey hewildanên karsaziya xwe bibe.
His lips tightly closed.	Lêvên wî bi zexmî pêçandin.
Could be?	Dikare bibe?
There are strict rules about expressing emotions.	Di derbarê nîşandana hestan de qaîdeyên hişk hene.
It will not interfere with the work of others.	Ew ê mudaxeleyî karê kesên din neke.
This dress is warm and comfortable.	Ev cil germ û rehet e.
The authors of the study say this may be the case.	Nivîskarên lêkolînê dibêjin ku dibe ku ev rewş be.
The lawyer explained patiently and clearly.	Parêzer bi sebir û zelal rave kir.
The law was changed a few years ago.	Qanûn çend sal berê hate guherandin.
The smell of burnt meat filled the air.	Bêhna goştê şewitî hewa tijî kir.
He made a cloth out of cut reeds.	Wî ji qamîşên birêkirî cawek çêkir.
You just need to take your time.	Hûn tenê hewce ne ku wextê xwe bidin.
The horse got dirty and mad.	Hespê xwe pîs kir û gêj kir.
Many schools are still segregated by race.	Gelek dibistan hîn jî ji hêla nijadî ve têne veqetandin.
The girl looked in the mirror behind her.	Keçikê li neynika pişta xwe nêrî.
Two hundred world leaders gathered there.	Du sed serokên cîhanê li wir kom bûbûn.
He's lying because of his tough schedule.	Ew ji ber bernameya xwe ya dijwar raza.
The supermarket was full of customers.	Supermarket bi kiryaran tije bû.
First, you wash the rice in cold water.	Pêşî, hûn birincê di bin ava sar de bişon.
Work carefully, but carefully.	Bi baldarî, lê bi baldarî bixebitin.
Despite this, the excitement of the event was low	Digel vê yekê, dilşadiya bûyerê kêm bû
Most schools provide bell-shaped tables.	Piraniya dibistanan maseyên bi rengê zengilê peyda dikin.
The country's infrastructure needs to be improved.	Divê binesaziya welêt bê başkirin.
If he is wrong, he will defend himself.	Ger ku ew şaş be, ew ê xwe biparêze.
This is the house where the king died.	Ev mala ku padîşah tê de mir.
This coffee is very strong, please reduce the roasting temperature.	Ev qehwe pir bi hêz e, ji kerema xwe germahiya çêrandinê kêm bikin.
The solar system has been in the news a lot lately.	Pergala rojê di van demên dawî de pir di nûçeyan de ye.
There is still a worse possibility.	Îhtîmalek xerabtir hîn jî ma.
I caught it with frequency tables!	Min ew bi tabloyên frekansê girtiye!
A threatening letter came to him.	Nameyek tehdîd jê re hat.
The forest flows with life.	Daristan bi jiyanê diherike.
The soldier was awesome.	Esker bi heybet bû.
A week later the station items arrived.	Piştî hefteyek eşyayên qereqolê hatin.
The king often adjusts tax policies to benefit the wealthy.	Padîşah gelek caran polîtîkayên bacê rast dike ku ji bo dewlemendan sûd werbigire.
This city is the largest tourist center.	Ev bajar navendek geştyarî ya herî mezin e.
It is a type of mental illness.	Ew celebek nexweşiya derûnî ye.
The queen drank tea with the fat girls.	Qralîçe bi keçikên qelew re çay vexwar.
The towers of the mountains flow over the plains.	Bircên çiyayan li ser deştên diherike.
As soon as puberty begins, body hair begins to grow.	Zû zû balixbûnê dest pê dike, porê laş dest pê dike.
She weighed the rice carefully.	Wê birinc bi baldarî giran kir.
The color is green.	Rengê kesk e.
She no longer tolerated his brutal behavior.	Wê êdî tehemûla reftarên wî yên hovane nekir.
These are the native trees of this island.	Ev darên xwecihê vê giravê ne.
Planning is of great importance.	Plansazkirin xwedî girîngiyek mezin e.
My clothes were too obvious for the event.	Cilên min ji bo bûyerê pir eşkere bûn.
Closed on railroad tracks.	Li ser rêyên hesinî girt.
What were we talking about?	Me qala çi dikir?
It's time to dump her and move on.	Wext e ku meriv dev ji derengmayînê berde.
The plan is based on trucks running on natural gas.	Plan xwe dispêre kamyonên ku bi gaza xwezayî dixebitin.
Do you want a girl or a boy?	Tu keçekê dixwazî ​​yan xortekî?
Whatever you do, do not move the seats.	Tu çi bikî, kursiyan nelivîne.
People hope that they will never face such a difficult challenge.	Mirov hêvî dike ku ew ê ti carî bi dijwariyek wusa dijwar re rûbirû nebin.
He walked around, but found nothing.	Wî di dorê de geriya, lê tiştek nedît.
He writes beautifully, in clear prose, in short.	Ew xweş, bi proza ​​zelal, bi kurtî dinivîse.
It was important not to show fear.	Girîng bû ku tirs neyê nîşandan.
The crowd clapped in applause.	Girseya gel li çepikan xistin perde.
Its population has been declining rapidly in the last thirty years.	Nifûsa wê di van sî salên dawî de bi lez kêm bû.
I lost my watch in the storm.	Min saeta xwe di bahozê de winda kir.
The keys were lost.	Mift winda bûn.
After careful consideration, they decided to move on.	Piştî lênihêrîna bi baldarî, wan biryar da ku pêşde biçin.
I ruined the silver.	Min zîv xera kir.
The sun was shining on the waves.	Tava avabûnê li ser pêlan xuya dikir.
The man was caught stealing.	Mêrik bi diziyê hat girtin.
Separating from one tip is painful.	Ji yek tîpekê veqetandin êş e.
Researchers value their products very carefully.	Lêkolîner berhemên xwe pir bi baldarî biha dikin.
The horse was a savage.	Hesp yekî hov bû.
Pour the mixture over them.	Têkelê bi ser wan de birijînin.
Musical instruments are required.	Amûrên muzîkê hewce ne.
It is very beautiful.	Ew pir xweşik e.
The dog is playful and social.	Kûçik lîstikvan û civakî ye.
A choking sound was heard.	Dengek xeniqandinê dihat bihîstin.
The wet air was heavy with dust.	Hewa şil bi tozkuk giran bû.
Bomb blasts are the most common cause of injuries.	Teqîna bombeyan sedema herî zêde ya birîndaran e.
Wise but ruthless.	Aqilmend lê bêrehm bû.
Marble is a tool used for grinding spices.	Mermer amûrek e ku ji bo hûrkirina biharatan tê bikaranîn.
The guard is on duty.	Cerdevan li ser wezîfeyê ye.
Writing is a universal language.	Nivîsandin zimanekî gerdûnî ye.
She was afraid of her children.	Ew ji zarokên xwe ditirsiya.
Does not shower regularly.	Bi rêkûpêk serşokê nake.
An animal was running in the fields.	Heywanek di nav çolan re diherikî.
As he spoke, he forcibly gave up.	Dema ku ew dipeyivî, bi zorê dev jê diçû.
Pull the dog to the left.	Kûçikê ji çepê bikişînin.
As a result some houses collapsed.	Di encamê de hin mal hilweşiyan.
The city has three goals.	Bajar sê gol hene.
The ship sank and many people drowned.	Keştî binav bû û gelek kes xeniqîn.
The skin on the ground was broken.	Çermê li erdê şikest.
I would say you have a big garden.	Ez ê bibêjim ku te baxçeyek mezin heye.
Workers complete repairs in a day.	Karker di rojekê de tamîrat qedandin.
The temple grounds were blue and green.	Erdên perestgehê şîn û kesk bûn.
He is known for his skill in the violin.	Ew bi jêhatiya xwe ya li kemanê tê naskirin.
We all dream of going home again.	Em hemî xeyal dikin ku em dîsa biçin malê.
The terrible storm shook all in its path.	Bahoza xedar hemû di riya xwe de hejand.
The villagers believed that the lake was sacred.	Gundiyan bawer dikirin ku gol pîroz e.
It can catch frisbee quickly.	Ew dikare zû frisbee bigire.
This machine was created to help enforce the law.	Ev makînek ji bo arîkariya bicîhkirina qanûnê hatî çêkirin.
She showed a part in the book.	Wê di pirtûkê de pareyek nîşan da.
The painter was painting outside the house.	Wênesaz derveyê malê boyax dikir.
Dirty politicians should be prosecuted.	Divê siyasetmedarên qirêj bên darizandin.
They are rich in protein and vitamins.	Ew di proteîn û vîtamînan de pir in.
Whatever the truth may be, everyone knew it was a lie.	Rastî çi dibe bila bibe, her kesî dizanibû ku ew derew e.
The victim strongly objected during the trial.	Di dema dadgehê de mexdûr bi tundî îtîraz kir.
Attempts were made to find a spring.	Ji bo dîtina biharekê hewldan çêbû.
Oil is commonly used in lamps.	Rûn bi gelemperî di lampeyan de tê bikar anîn.
There is neither a cap nor a valve in the pipe.	Di lûlê de ne kapek û ne jî valve heye.
Her health has declined due to a car accident wherever she goes.	Tenduristiya wê ji ber qezaya otomobîlê her ku diçe kêm bûye.
The pool was filled with ice water.	Hewze bi ava cemidî dagirtî bû.
The best football games in the country play the "beautiful game".	Lîstikên herî baş ên futbolê yên welêt "lîstika spehî" dilîzin.
His skin was high above her.	Çermê wî yê bilind li ser wê bilind dibû.
The scene was amazing when the plane was higher.	Dema ku balafir bilindtir bû, dîmen ecêb bû.
When he came back, he was gone.	Gava ew paşê hat, ew berê çûbû.
He looked like an angel.	Ew mîna milyaketek xuya bû.
Cried for a few weeks.	Çend hefteyan giriya.
British cities had seen great damage from the bombing.	Bajarên Brîtanyayê ji ber bomberdûmanê zirareke mezin dîtibûn.
No, please do not walk on grass.	Na, ji kerema xwe, li ser giyayê nemeşin.
He goes to bed early, but wakes up early.	Ew zû radizê, lê bi destpêkek şiyar dibe.
A version of this article first appeared in the newspaper.	Versiyonek ji vê gotarê yekem car di rojnameyê de derket.
He needed some work.	Ji wî re hin xebat lazim bû.
Worked in a consulting company.	Li şirketek şêwirmendiyê dixebitî.
There has been a huge increase in traffic accidents.	Di qezayên trafîkê de zêdebûneke mezin çêbûye.
No speakers were present.	Tu muxatab amade nebûn.
I have three sons.	Sê kurên min hene.
Discuss the problems that occur in the field.	Pirsgirêkên ku li qadê rû didin nîqaş bikin.
The children were eating roosters in the river.	Zarokan di çem de xwarina dîkan didin.
The virus spread quickly.	Vîrus zû belav bû.
Be careful not to close your eyes.	Hay ji xwe hebin ku xwe nekeve çavê xwe.
Production in the city has been very low.	Hilberîna li bajêr pir kêm bûye.
This tree grows faster than other trees this year.	Ew dar îsal ji darên din zûtir mezin dibe.
The monkey climbed a tall tree.	Meymûn di dareke bilind de hilkişiya.
The storm caused huge waves, breaking on the shores.	Bahoza bû sedema pêlên mezin, li qeraxan şikest.
Grow flowers for its beauty.	Ji bo bedewiya xwe gul mezin kirin.
She loves to sleep all day.	Ew hez dike ku tevahiya rojê razê.
Many schools, hospitals and roads were damaged.	Gelek dibistan, nexweşxane û rê xera bûne.
Housing prices have risen in recent years.	Bihayên xaniyan di salên dawî de zêde bûne.
Simple as that.	Sade wek ku.
Every being has a natural home.	Her hebûnek xwedî malek xwezayî ye.
The sweet marble structure gives it breathtaking views.	Struktura mermerî ya şêrîn dîmenên bêhna xwe dide.
The vast majority saw these changes as irrelevant.	Piraniyek pir mezin van guhertinan bêedebî dîtin.
It was obvious to everyone that he was lying.	Ji her kesî re eşkere bû ku ew derewan dike.
The advent of antibiotics revolutionized medicine.	Hatina antîbiyotîkan şoreşek li ser bijîşkiyê kir.
Fails for a moment of calm.	Ji bo kêliyekê aramî têk diçe.
Blood spilled on the white sheet.	Xwîn rijîya ser pelê spî.
Her vision was consistent.	Nêrîna wê domdar bû.
A talented teacher.	Mamosteyek jêhatî.
Spread some oil on the bread.	Hinek rûn li ser nan belav bikin.
They had heard of all his great achievements.	Wan hemû destkeftiyên wî yên mezin bihîstibûn.
My father said it would be very helpful.	Bavê min got, ev ê pir alîkar be.
Winter frosts had fallen everywhere.	Sermaya zivistanê ketibû her derê.
The smell of oranges fills the air.	Bêhna pirteqalan hewayê tijî dike.
The current crop has saved many crops.	Berhema heyî gelek çandinî rizgar kir.
She ate her breakfast.	Wê taştêya xwe xwar.
The ministers in turn received gifts from the king.	Wezîran bi dorê ji padîşah diyarî wergirtin.
Potatoes are a popular dish.	Kartol xwarinek populer e.
She lives with her husband and four children.	Bi mêrê xwe û çar zarokên xwe re dijî.
The hostess's wife also became a teacher.	Jina xwediyê mêvanxanê jî bû mamoste.
There was a strange design in the brooch.	Di broş de sêwiranek xerîb hebû.
He was a famous linguist.	Zimanzanekî navdar bû.
Have you ever been presented as a scientific researcher?	Ma tu carî wekî lêkolînerek zanistî hatî pêşkêş kirin?
The programmers did not agree with the decision of their neighbors.	Bernamesaz bi biryara cîranên xwe razî nebûn.
To climb the mountain, however, you will need to climb them.	Ji bo hilkişîna çiyê, lêbelê, hûn ê pêdiviya wan bi zingan hebe.
The delegates first discussed bird hunting.	Nûneran ewil li ser nêçîra balinan nîqaş kirin.
Many types of farming are dangerous to insects.	Gelek cureyên çandiniyê li hember kêzikan xeternak in.
This restaurant offers a variety of dishes.	Ev xwaringeh xwarinên cûrbecûr pêşkêş dike.
It was a two-part vehicle.	Ew wasizat bû du perçe.
Some trees attract the attention of birds.	Hin dar bala çûkan dikişînin.
To limit further damage, we must act quickly.	Ji bo sînorkirina zirara bêtir, divê em bilez tevbigerin.
He suspects a terrorist group did it.	Ew guman dike ku grûpek terorîst ew kir.
The students sat quietly, listening intently.	Xwendekar bêdeng rûniştibûn, bi baldarî guhdarî dikirin.
The brighter the paint, the better the camouflage.	Boyaxa çi qas geştir be, kamûflaj jî baştir e.
They met by chance in a cafe.	Bi tesadufî li qehwexaneyekê hevdu dîtin.
Your eyes are bright green.	Çavên te kesk geş in.
There is little industry here right now.	Niha li vir pîşesaziyek hindik heye.
Quickly ate and left.	Bi lez xwar û çû.
By the time he left the hospital, he was starting to feel better.	Ji ber ku ji nexweşxaneyê derket, wî dest pê kiribû ku xwe baştir hîs bike.
The woman was on tears.	Jin li ser hêstiran bû.
In the dark ages, learning was very difficult.	Di serdemên tarî de, fêrbûn pir zor bû.
This is not a graduation dress for me.	Ev cilê mezûniyetê li min nayê.
We all know about danger from the brain.	Me hemûyan ji mêj ve di derbarê xetereyê de dizanin.
His door slammed shut, but did not fall.	Deriyê wî xera kirin, lê neket.
His ears missed everything.	Guhên wî bêriya her tiştî kirine.
Honeycomb with breakfast is popular with breakfast.	Bi taştê re xwarina hingivîn bi taştê re populer e.
The caregiver decided to paint the corridor.	Zilamê lênêrînê biryar da ku korîdorê boyax bike.
Financial assistance is available to qualified individuals.	Alîkariya darayî ji bo kesên jêhatî peyda dibe.
Add some oil to the sun.	Hinek rûn têxin tavê.
They were in the thirties for the meeting.	Ew di sih de ji bo hevdîtinê bûn.
Their dirty secrets are clearly visible.	Veşartiyên wan ên qirêj bi heriyê diyar dibin.
An air of excitement had descended on her.	Hewayek heyecanê li ser wê daketibû.
Medical teams arrived to find the girl dead.	Tîmên tenduristiyê hatin ku keçikê mirî dîtin.
There were many guests, but only a few came.	Gelek mêhvan hebûn, lê tenê çend kes hatin.
The phenomenon is particularly disturbing.	Fenomen bi taybetî xemgîn e.
There is a garbage dump on its east coast.	Çiyayekî zibil li qeraxa wê ya rojhilat e.
He gently brushed her hair back.	Wî bi nazikî berê xwe da porê wê.
The hot bullet exploded in my face.	Pîrê heriyê di rûyê min de teqiya.
And stop cursing the rivers!	Û dev ji nifirên çeman berdin!
Children must be taught moral values.	Divê zarok hînî nirxên exlaqî bibin.
He pays special attention to the privacy of his personal life.	Ew giraniyek taybetî dide ser nepenîkirina jiyana xwe ya kesane.
Thirty children were having fun.	Sih zarokan kêfa xwe dikirin.
The soul has been searching for me for years.	Canê bêhest bi salan li min geriya.
Some universities use their libraries for teaching.	Hin zanîngeh pirtûkxaneyên xwe ji bo hînkirinê bikar tînin.
He was very shocked to show a reaction.	Ew pir şok bû ku bertek nîşan bide.
So, we have to find new ways to control them.	Ji ber vê yekê, divê em rêyên nû yên kontrolkirina wan bibînin.
He was very determined to pass the exam.	Ew pir bi biryar bû ku îmtîhanê derbas bike.
The thin type of the book had caught his attention.	Bi tîpa nazik a pirtûkê bala wî kişandibû.
We have to work hard now.	Divê em niha pir bixebitin.
He cut the cake into large pieces.	Wî kek bi pariyên mezin birrî.
The union workers ratified the agreement.	Karkerên sendîkayê peyman erê kirin.
For more information on national parks, see the brochure.	Ji bo bêtir agahdarî li ser parkên neteweyî, li broşûrê binêrin.
After a few attempts they were able to repair it.	Piştî çend hewldanan karîbûn tamîr bikin.
The square is made.	Çargoşe tê çêkirin.
The size of the tent opened.	Pîva çadirê vekir.
The machine worked day and night.	Makîne bi şev û roj dixebitî.
If the light does not go on, there is no power.	Ger ronî neçe, hêz tune.
Many people are annoyed by it.	Pir kes ji wê aciz in.
Our love for each other was growing.	Evîna me ji hev re geş bû.
Cream blossoms lined her face.	Kulîlkên krema rûyê rûyê wê xêz kirin.
Put down our toy pirates.	Piratên me yên pêlîstokê deynin xwarê.
The actor is known for his inner roles.	Lîstikvan bi rolên xwe yên navxwe tê zanîn.
The cat went silent.	Pisîk bê deng çû.
He will live there after his project is completed.	Piştî ku projeya wî qediya ew ê li wir bijî.
A large number of people lost their lives.	Hejmarek mezin ji xelkê jiyana xwe ji dest dan.
They suggested we stay at a hotel.	Wan pêşniyar kir ku em li otêlekê bimînin.
The population grew rapidly over the years.	Nifûsa bi salan bi lez zêde bû.
He was granted asylum.	Ew mafê penaberiyê hat dayîn.
This canoe is too long and heavy for me.	Ev kano ji bo min pir dirêj û giran e.
They were young, but their faces were red and tired.	Ew ciwan bûn, lê rûyên wan qermiçî û westiyayî bûn.
Over the years, it has grown stronger and stronger.	Bi salan, ew bi hêztir û bihêztir bû.
Use a whisk to wash the nails.	Ji bo şuştina nîskan şelaqê bikar bînin.
Another day of hard work came out.	Rojeke din a xebata dijwar derket.
Now, let's look at the chances.	Naha, bila em li şansan binêrin.
Although deeply religious, he still believed in humility.	Her çend bi kûrayî olî be jî, wî dîsa jî bi nermbûnê bawer dikir.
Her father ate the pages of the book.	Bavê wê rûpelên pirtûkê xwar.
Ride your bike to the city.	Bi bîsîkletê ber bi bajêr ve ajot.
Some people believe that eating carbs is good for health.	Hin kes bawer dikin ku xwarina keriyê ji bo tenduristiyê baş e.
She will rarely volunteer to help.	Wê kêm caran bi dilxwazî ​​​​ji bo alîkariyê.
The freeway is not finished yet.	Otoban hîn neqediyaye.
John was hit by a car.	Yûhenna bi otomobîlek hate xistin.
But many species of animals are in danger.	Lê gelek cureyên ajalan di xetereyê de ne.
An "air bath" was used to soften the sand.	Ji bo nermkirina qûmê "serşoka hewayê" dihat bikaranîn.
Unemployment is widespread.	Bûyera bêkariyê berbelav e.
Try to impress your friends with all your knowledge.	Hewl bidin ku hevalên xwe bi hemî zanîna xwe bandor bikin.
These ancient texts were written in a basic language.	Ev metnên kevnar bi zimanekî bingehîn hatine nivîsandin.
An interesting tourist destination.	Cihek geştyarî ya balkêş.
First, he secretly prepared the room.	Pêşî, wî bi dizî odê amade kir.
The animals below do not want to harm them.	Ajalên jêrîn naxwazin zirarê bidin wan.
Common side effects include joint pain and diarrhea.	Bandorên alîgir ên hevpar êşa movikan û îshal heye.
The river is flowing from heavy rain.	Çem ji barana zêde herikî ye.
She had a kind face, but looked a little disgusted.	Rûyekî wê yê dilovan hebû, lê hinekî rezîl dixuya.
Fill the bowl with water.	Qasê bi avê tije bikin.
Their clothes were made of synthetic materials.	Cilên wan ji madeyên sentetîk dihatin çêkirin.
These actors took their toll on television.	Ev lîstikvan di televizyonê de behna xwe girt.
My friend is in jail.	Hevalê min di girtîgehê de ye.
She insisted that she should finish her work first.	Wê israr kir ku divê ew pêşî karê xwe biqedîne.
She realized that her lipstick was gone.	Wê fêm kir ku lipstick wê xilas bûye.
Acting on my advice, the bank canceled the loan.	Li ser şîreta min tevdigere, bankê deyn betal kir.
The ceiling had collapsed.	Tavan hilweşiyabû.
He reached for the bench and pulled.	Wî rahişt bengê û kişand.
She started hysterically.	Wê dest bi hîsterîkî kir.
Country, city and country of origin.	Welat, bajar û welatê xwemalî.
Their diet consists of fresh fruits.	Xwarina wan ji fêkiyên teze pêk tê.
This story tells the customs of the country.	Ev çîrok edetên welat vedibêje.
People should be allowed to go outside.	Divê destûr bê dayîn ku mirov biçin qada derve.
The important thing in interior design is balance, it is always balanced.	Di sêwirana hundurîn de ya girîng hevseng e, her gav hevseng e.
The winter weather was cold.	Hewa zivistanê sar bû.
Children never enjoy their mother.	Zarok qet kêfa dayika xwe nakin.
His lungs were failing.	Pişkên wî têk diçûn.
Laws have been amended.	Yasa hatine sererastkirin.
The attacking tactics were ineffective.	Taktîkên êrîşkar bêbandor bûn.
These ruins are hundreds of years old.	Ev xirbe bi sedan sal in.
Smaller firms tend to belong to such organizations.	Fîrmayên piçûktir mêldar dibin ku aîdê rêxistinên weha ne.
He shouted softly.	Wî bi nermî qîriya.
Popular expressions are meaningless.	Gotinên gelêrî ne watedar in.
It was awesome today.	Ew îro pir bi heybet bû.
The detective entered the room.	Dedektîf ket odê.
The bird population is declining.	Nifûsa çûkan kêm dibe.
The forest project will last three years.	Projeya daristanan dê sê salan berdewam bike.
The relationship of land and sea.	Têkiliya erd û deryayê.
He reached a small village.	Ew gihîşt gundekî piçûk.
Monosodium glutamate is a preservative.	Monosodium glutamate parastinek e.
Alcohol is a depression.	Alkol depresyonek e.
The ball was kicked.	Pêl pêl bû.
The clouds of ashes flew.	Ewrên axur firiyan.
He complained that he had no power of speech.	Wî gilî kir ku hêza wî ya axaftinê tune.
He drank a glass from the pool, sighed happily.	Çêlekek ji hewzê vexwar, bi dilxweşî naliya.
The young inventor suddenly smiled.	Dahênerê ciwan ji nişka ve keniya.
We will not see a single chance in this!	Em ê di vê yekê de yek şansê nebînin!
The TIR crashed into the front wall of the station.	TIR ji dîwarê pêşî yê qereqolê qelibî.
Meanwhile, weapons are still popular among civilians in some areas.	Di vê navberê de, çek hîn jî li hin deveran di nav sivîlan de populer in.
The clash was a disaster.	Pevçûn felaket bû.
Do not interfere with my work.	Destwerdana karê min nekin.
Will not	Nabe
The gap between us will certainly widen.	Kêmasiya di navbera me de bê guman wê berfireh bibe.
Each picture tells a story.	Her wêne çîrokek vedibêje.
Let the child take over.	Bihêle zarok bigirî.
Wine entered the palace for the first time in history.	Şerab di dîrokê de cara yekem ket qesrê.
The last sentence of the book looks like a preface.	Hevoka dawî ya pirtûkê dişibe pêşgotinê.
The young man was wearing blue baseball.	Xortê bejsbolê şîn li xwe kiribû.
Don’t worry, it’s just a little bit.	Xem neke, ew tenê piçek piçek e.
The hotel had a young couple.	Otêl xwediyê cotek ciwan bû.
The newly discovered stones are not known in their original form.	Kevirên ku nû hatine dîtin bi eslê xwe ne diyar in.
Please stay behind.	Ji kerema xwe li pişt xwe bisekinin.
Are you deaf or just stupid?	Tu kerr î an tenê bêaqil î?
These scientists developed the electron microscope.	Van zanyaran mîkroskopa elektronê pêş xistin.
Four soldiers were guarding the tomb.	Çar leşker nobedariya tirbeyê dikirin.
The old car voted for me!	Otomobîla berê li min deng da!
Choose the easier way better.	Çêtir rêyek hêsantir hilbijêrin.
The mayor hopes to increase growth.	Şaredar hêvî dike ku mezinbûnê zêde bike.
The two councils work closely together.	Her du meclîs ji nêz ve hevkariyê dikin.
The hype about new technologies is unbelievable.	Hipeya li ser teknolojiyên nû neheq e.
The early residents were wild!	Niştecîhên destpêkê hov bûn!
This animal was rarely found in the desert.	Ev ajal kêm caran li çolê dihat dîtin.
A crane hits the top of the trees.	Vîncek li serê daran diqelişe.
The truck broke again.	Kamyon dîsa şikestiye.
Reduce your confidence in fossil fuels.	Baweriya xwe bi sotemeniyên fosîl kêm bikin.
Their eyes met briefly in the crowded room.	Çavên wan di oda qelebalix de demeke kurt li hev hatin.
Family members often get angry at them.	Endamên malbatê bi gelemperî li ser wan diqehirin.
We watch the news every day.	Em her roj nûçeyan temaşe dikin.
The cafe was busy with activity.	Qehwexane bi çalakiyê re mijûl bû.
The head of the bank resigned.	Serokê bankayê îstifa kir.
There was devastation everywhere after the earthquake.	Piştî erdhejê her der wêran bû.
They claimed the island was beautiful.	Wan îdîa kir ku giravê xweş bû.
Customers spend hours in queues, looking at markets.	Xerîdar saetan di rêzan de derbas dikin, li bazariyan digerin.
The biologist was alert.	Biyolog hişyar ma.
The government has taken steps to start a neighborhood cleanup program.	Hikûmetê ji bo destpêkirina bernameya paqijkirina taxan gav avêtin.
Many parents asked their children to become doctors.	Gelek dê û bav ji zarokên xwe xwestin ku bibin doktor.
A gorgeous sports car that has already zoomed.	Otomobîlek werzîşê ya spehî ku berê zoom kir.
Child kenya.	Zarok keniya.
It is interesting to compare this poem with another poem.	Balkêş e ku meriv vê helbestê bi helbestek din re bide ber hev.
The smell of fresh paint is heavenly.	Bêhna boyaxa teze bihuşt e.
A young man entered the store.	Xortek kete dikanê.
There was no obvious sign of damage.	Ti nîşanek xuya ya zirarê tune bû.
The data center was closed at midnight.	Navenda danûstendinê nîvê şevê hate girtin.
A leopard was brutally murdered by villagers.	Leoparek ji aliyê gundiyan ve bi awayekî hovane hat qetil kirin.
We do a lot of things.	Em gelek tiştan çêdikin.
In terms of wet water, obsidian is almost insignificant.	Li gorî ava şil, obsidian hema bêje bêqîmet e.
The passengers remained in the ditch for four days.	Çar rojan rêwiyan di xendeqê de man.
I do not try to please people.	Ez hewl nadim ku mirovan xweş bikim.
Most of the world's salt is found in underground ponds.	Piraniya xwêya cîhanê di hewzên binê erdê de cih digire.
Water is a valuable resource	Av çavkaniyek hêja ye
Success was assured when the final goal was scored.	Serkeftin dema ku gola dawî ket hundurê mîsoger bû.
All foreign guests must have a visa.	Pêdivî ye ku hemî mêvanên biyanî xwedî vîze bin.
The cat was not interested in food.	Pisîk bi xwarinê re eleqedar nebû.
How will we communicate?	Em ê çawa têkilî daynin?
Governors are hunted for their meat.	Ji bo goştê wan nêçîra waliyan tê kirin.
The proposal never took place.	Tezkere qet pêk nehat.
Smoke billowed from the room.	Di odê de dûman jê dihat.
Barbarians ate us alive.	Barbaran em bi saxî xwarin.
In local legend, the spirits of a slain pirate captain	Di efsaneya herêmî de, ruhên kaptanê pirate yê kuştî
Let the onion cook in the pan.	Bila pîvaz di tepsiyê de bipije.
Her only pleasure was thinking about him.	Kêfxweşiya wê tenê ew bû ku li ser wî difikirî.
The guests sat around a decorated table.	Mêvan li dora maseyek xemilandî rûniştin.
We hire workers from all over the world.	Em karkeran ji çar aliyên cîhanê digirin.
Soldiers captured the town.	Leşkeran bajarok girtin.
He was known for his secret brotherhood.	Ew di biratiya veşartî de naskirî bû.
This region has several universities and colleges.	Ev herêm xwedan çend zanîngeh û zanîngehan e.
Eventually, the stone disappeared.	Di dawiyê de, kevir ji holê rabû.
Pierce the curtain of light with the sword.	Perdeya ronahiyê bi şûr qul bikin.
He has never used a handgun.	Wî qet çeka destan bikar neaniye.
She is from a large family.	Ew ji malbatek mezin e.
I borrowed two books this morning.	Vê sibê du pirtûk bi deyn dan min.
High school students have unlimited opportunities.	Xwendekarên lîseyê xwedî derfetên bêsînor in.
The foreign minister was stunned.	Wezîrê derve matmayî ma.
Many lived in poverty.	Gelek di nav xizaniyê de dijiyan.
Here is a picture of an old street.	Li vir wêneyê kuçeyek kevn e.
She hopes to start a sewing business.	Ew hêvî dike ku karsaziyek dirûtinê bike.
Where vehicles pass, the dirt is washed away.	Cihê ku wesayît derbas dibin, axa zirav tê şûştin.
The authorities hit Kendall on the head.	Desthilatdar li serê kendal xist.
It is very important to take a step back.	Girîngiyek mezin e ku meriv gavekê paşde bavêje.
Pig birds protect the face of animals.	Çûkên beraz parastina rûyê heywanan dike.
Orchids are one of the most popular flowers.	Orkîde yek ji kulîlkên herî populer in.
A combination of different scents creates a pleasant scent.	Tevliheviyek ji bîhnên cûda bîhnek xweş çêdike.
Do not mix sleeping pills and alcohol.	Hebên xewê û alkolê li hev nekin.
Billboard advertisements usually hide the walls here.	Reklamên bîllboardê bi gelemperî li vir dîwaran vedişêrin.
Once finished, the train hurried to the station.	Carekê qediya, trên bi lez ber bi qereqolê ve çû.
The loving look was stopped.	Nêrîna evîndar sekinî bû.
As evidence, it shows the child in this case.	Wek delîl, ew di vê rewşê de zarok nîşan dide.
This is why these economists think this is possible.	Ji ber vê yekê ev aborînas difikirin ku ev yek dibe.
She fears for her safety.	Ew ji ewlehiya wê ditirse.
The man had one leg.	Zilam yek lingê wî hebû.
It takes a lot of patience to become a journalist.	Ji bo ku hûn bibin rojnamevan gelek sebir lazim e.
A green field bordered by a golf course.	Zeviyek kesk bi qada golfê re sînor kir.
Start the engine.	Motorê dest pê bike.
This work requires very good coordination.	Ji bo vî karî koordînasyonek pir jêhatî hewce dike.
Just to the west of the city is a desert habitat.	Tenê li rojavayê bajêr perestgeha jîngeha çolê ye.
We did not accept an offer to reject.	Pêşniyarek me qebûl nekir ku em red bikin.
This story has been researched by experts.	Ev çîrok ji hêla pisporan ve hatî lêkolîn kirin.
Ideally, the new drug would be vegetarian.	Bi îdeal, dermanê nû dê vegetarian be.
It is possible to lose that much food every day.	Çêdibe ku meriv her roj ew qas xwarinê winda bike.
The train zoomed in, its nightingale screaming.	Trênê zoom kir, bilbila wê diqîre.
He denies the allegations.	Ew îdiayan red dike.
He is an old man.	Mîrek pîr e.
Most of the old houses in the area are out of repair.	Piraniya xaniyên kevn ên li herêmê ji tamîrkirinê ne.
The snow cover covered the mountain slope.	Bûka berfê qûntara çiyê veşart.
A thick mist swallowed over the city and his eyes did not blink.	Mijeke qalind li ser bajêr dadiqurtand û çavê wî nedirixand.
There is a church on the hill in this picture.	Di vê wêneyê de li ser gir dêrek heye.
Unemployment is high.	Bêkarî zêde ye.
You pass a thousand from here.	Tu ji vê derê hezar derbas dikî.
Please clean the cage.	Ji kerema xwe qefesê paqij bikin.
It rained on the roof.	Baran li banî ket.
Fear is an important part of life.	Tirs însiyateke jiyanê ya girîng e.
Not afraid of losing her, she went out of her way again.	Ji windabûna xwe netirsiya, dîsa derket rê.
Sunbathing is a wonderful way to relax and unwind.	Sunbathing rêyek xweş e ji bo rihetbûn û bêhnvedanê.
Blood spilled on her cheeks.	Xwîn li ser gepên wê rijîya.
So his head had to be cut off.	Ji ber vê yekê diviyabû serê wî bê jêkirin.
A polite smile appeared on his face.	Bişirîneke bi edeb li rûyê wî xuya bû.
He is called a "captain".	Jê re "kaptan" tê gotin.
More analytical students raised their hands.	Xwendekarên bêtir analîtîk destên xwe bilind kirin.
The carpet was handmade.	Xalîçe bi destan bû.
Haberdasher has a minute on the main road.	Haberdasher li ser riya sereke deqek heye.
She became a media lover.	Ew bûbû delalê medyayê.
I do not remember the name of that book.	Navê wê pirtûkê nayê bîra min.
The house as sold.	Xanî wekî ku tê firotin.
The poet clearly described the scene.	Helbestvan dîmen bi zelalî vegot.
Police are raiding this house.	Polîs êrîşî vê malê dikin.
The ceremony ended quickly.	Merasîm bi lez bi dawî bû.
This castle has stood the test of time for centuries.	Ev keleh bi sedsalan li ber xwe dane.
He stood in front of the window, staring at the dark sky.	Ew li ber pencereyê rawesta, li ezmanê tarî mêze kir.
Port cities are defined by heavy industry.	Bajarên portê ji hêla pîşesaziya giran ve têne diyar kirin.
The company needed new fuel for its trucks.	Şîrket ji bo kamyonên xwe sotemeniya nû hewce bû.
Work hard and you will find a job.	Zehf bixebitin û hûn ê karekî bibînin.
The foundation that the teacher laid was effective.	Bingeha ku mamoste danî bi bandor bûye.
There is no escape from the future.	Ji paşerojê xilas nabe.
Turn off the light.	Çirayê vemirînin.
Broccoli salad recipes are plentiful.	Reçeteyên seleteya brokolî pir in.
We are sick.	Em nexweş ketine.
I want to die slowly.	Ez dixwazim hêdî hêdî bimirim.
It rains less every year.	Her sal baran kêm dibare.
He got up from his chair, looked out the door.	Ji ser kursiya xwe rabû, ber bi derî ve nihêrî.
Everywhere people use their trees to heat their homes.	Her ku diçe kesên malên xwe germ dikin daran bikar tînin.
His reports were published in detail.	Raporên wî bi berfirehî hatin weşandin.
Police gave the man a ticket.	Polîs bilêt da mêrik.
Soon a small crowd of voters joined them.	Di demeke nêzîk de girseyeke biçûk a dengdêr tevlî wan bûn.
Next, we will examine the proposal.	Piştre, em ê pêşniyarê lêkolîn bikin.
These books were lost.	Ev pirtûk winda bûne.
The smell of a beautiful flower	Bêhna kulîlkek xweş
The houses of the village were blue.	Malên gund şîn bûn.
The cook carefully weighed the spices in the bowl.	Aşpêj bi baldarî biharatan di tasê de giran kir.
It was a beautiful day.	Rojeke xweş bû.
The coach tried to motivate the team.	Rahêner hewl da ku tîmê motîve bike.
He is still young.	Ew hîn ciwan e.
He addressed the audience with courage.	Wî bi wêrekî xîtabî temaşevanan kir.
There are birds in the forest.	Di daristanê de çûk hene.
They can not think independently.	Ew ji ramana serbixwe nekarin.
Still, the perspective for local agriculture remains bleak.	Dîsa jî, perspektîfa ji bo çandiniya herêmî reş dimîne.
It is a small surprise that he was received with such enthusiasm.	Eceba piçûk e ku ew bi hêrs hate pêşwazî kirin.
His comment was silly.	Şîrovekirina wî gêj bû.
Both children fell down on the snow hill.	Herdu zarok li girê berfê daketin jêr.
Bats are used for ecolocation hunting.	Êlih ji bo nêçîrê ekolokasyonê bikar tînin.
The family burned down their home.	Malbat di xaniyê xwe de şewitandin.
So the man quickly got dressed and went home.	Ji ber vê yekê mêrik zû cil li xwe kir û çû malê.
We paid for three tickets.	Me heqê sê bilêtan da.
The food was small, indicating their condition.	Xwarin piçûk bûn, rewşa wan nîşan didin.
How do you end up like this in the world?	Tu çawa bi vî awayî dawî li dinyayê?
Teachers work hard to organize their courses.	Mamoste ji bo organîzekirina qursên xwe gelek bixebitin.
The transition is smooth.	Derbasbûn asê ye.
Something was shaking in the tall trees.	Tiştek di nav darên bilind de dihejiya.
No, but seriously, leave me alone.	Na, lê bi giranî, min bihêle.
Weak parts cause accidents.	Parçeyên qels dibin sedema qezayan.
Success is announced.	Serketî tê ragihandin.
A chemical element of metal, which is used in teeth.	Elementek kîmyewî ya metalî, ku di diranan de tê bikar anîn.
Rising crime rates in the region are a source of concern for all of us.	Zêdebûna asta sûcê li herêmê me hemûyan dixe nava fikaran.
To get the facts of the new state, click here.	Ji bo radestkirina rastiyên dewleta nû, li vir bikirtînin.
A crime rate at an unbelievable rate.	Pêleke sûcê bi rêjeya bêbawer.
It opened the door for us.	Ji me re derî vekir.
The wise old woman had entered her house.	Pîrejina aqilmend ketibû mala xwe.
Heavy rains destroyed crops on a newly planted field.	Barana baranê berhemên li zeviyeke ku nû hatiye çandin hilweşand.
That's right.	Raste.
The cry of the new baby broke the tension.	Qîrîna zaroka nû tansiyon şikand.
Soldiers raid, kill and kill villagers.	Leşkeran bi ser gundiyan de dibarînin, dikujin û dikujin.
The list of things was very long.	Lîsteya tiştan pir dirêj bû.
Our goal is to make health care accessible to everyone.	Mebesta me ew e ku lênihêrîna tenduristiyê ji her kesî re bigihîne.
Why is it so difficult to create useful robots?	Çima afirandina robotên kêrhatî ew qas dijwar e?
The exit from the darkness revealed a tremor of fear.	Derketina ji tariyê lerzeke tirsê derxist holê.
Fill the bowl with rice.	Bi birincê tasê tije bikin.
Workers demanded higher wages.	Karkeran daxwaza bilindkirina mûçeyan dikirin.
There can be no fatigue.	Çê nabe ku westiyayî.
He stayed at home, hiding himself.	Ew li malê ma, xwe veşart.
The professor is smart but tough.	Profesor jîr e lê hişk e.
She ordered coffee with milk.	Wê qehweya bi şîr emir kir.
They resolved the dispute with the advice of marriage.	Wan nakok bi şîreta zewacê çareser kirin.
A small flower flew inside through the window.	Çîçek piçûk di pencereyê re firiya hundir.
It needs to do a better job.	Pêdivî ye ku ew karekî çêtir bike.
A lawyer close to me tried to convince me to file a lawsuit.	Parêzerek nêzî min hewl da ku min razî bike ku doz vekim.
More people are vegetables.	Zêdetir kes zebze ne.
They were unsure about their plan.	Ew di derbarê plana xwe de nebawer bûn.
Open the window for your child's sake.	Ji bo xatirê zarokê xwe pencereyê veke.
He was an important figure in the medical sciences.	Ew di zanistên bijîjkî de kesayetek girîng bû.
Our office is really quiet this afternoon.	Ofîsa me îro nîvro bi rastî bêdeng e.
I will write to my brother.	Ez ê ji birayê xwe re binivîsim.
He hoped it would not happen again.	Wî hêvî kir ku ew ê careke din nebe.
The president plans to meet with his advisers.	Serok plan dike ku bi şêwirmendên xwe re bicive.
Here is the ground plan.	Li vir plana erdê ye.
There is a hospital opposite the restaurant.	Li hemberî xwaringehê nexweşxaneyek heye.
Wash your hands, dry yourself and get ready to go.	Destên xwe şuştin, ziwa kirin û xwe amade kir ku here.
Although poor, her family was comfortable.	Her çiqas feqîr be jî, malbata wê rehet bû.
I clarified the whole story.	Min tevahiya çîrokê zelal kir.
They should avoid such places.	Divê ji cihên wiha dûr bikevin.
He stored his personal belongings in a bag.	Wî eşyayên xwe yên şexsî di çenteyekê de hilanîn.
Success was not guaranteed.	Serkeftin ne garantî bû.
The wind was screaming as it flew over the deserted plain.	Dema ku li ser deşta bêkes difiriya, ba diqîriya.
Water temperature has increased in the last century.	Germahiya avê di sedsala borî de zêde bûye.
The poor are always with us.	Feqîr her tim bi me re ne.
Both men spoke at length.	Herdu kesan bi dirêjî axaftin kirin.
It rarely annoys women.	Ew kêm caran jinan aciz dike.
The father of the child was a lawyer.	Bavê zarokê parêzer bû.
The gangs roamed the streets at night.	Çete bi şev li kolanan geriyan.
We saw the nest of elephants high on the ground.	Me hêlîna ajelan li ser erdê bilind dît.
The material is very stiff to use.	Materyal ji bo karanîna pir hişk e.
Some foods go well with rice.	Hin xwarin bi birincê re baş dibin.
The guest director surprised the students with his silly speech.	Midûrê mêhvan bi axaftina xwe ya bêhiş şagirt şaş kir.
He gained power over them.	Li ser wan desthilatdarî bi dest xist.
He expressed his opinion with sincere conviction.	Bi baweriyeke jidil raya xwe da.
Following are a few pages with bold formulas.	Li dû wê çend rûpelên ku bi formulên qalind in.
Very few people rain in the desert.	Pir hindik kes çolê dibarînin.
Teachers voted for the hunger strike action.	Mamosteyan ji bo çalakiya greva birçîbûnê deng da.
Her beautiful and vocal voice captivated everyone.	Dengê wê yê xweş û dengbêjî her kes dikişand.
You need to use another piece of tape.	Hûn hewce ne ku perçeyek din a tape bikar bînin.
Something really nice.	Tiştek bi rastî xweş.
A sterile field remains empty.	Zeviyek sterîl vala dimîne.
The stars were amazingly bright overnight.	Stêrk di şevekê de bi rengekî ecêb geş bûn.
Sometimes he works in agriculture with his brother.	Carinan bi birayê xwe re li cotkariyê dixebite.
The air dropped an excitement over the crowd.	Hewa heyecanekê li ser girseyê daxist.
Dogs are not night owls.	Kûçikên tewra şevê ne.
This student has a very hopeful future.	Ev xwendekar xwediyê pêşerojek pir hêvîdar e.
All the men were doctors.	Hemû mêr doktor bûn.
This villa is very sunny, with a beautiful veranda.	Ev villa zêde tav e, bi verandayek spehî.
After the taste was bitter.	Piştî tama tal bû.
Such a move is unacceptable.	Tevgereke wiha nayê qebûlkirin.
More than a dozen people were injured in the accident.	Di qezayê de ji dehan zêdetir kes birîndar bûn.
Okay, but our time is not enough.	Baş e, lê wextê me têrê nake.
Do you prefer red?	Hûn sor tercîh dikin?
The sextet model used a silicone mask.	Modela sexte maskek silicone bikar anî.
Stagg sold vocal lessons.	Stagg dersên dengbêjiyê firot.
The old buildings have all been demolished.	Avahiyên kevn hemû hilweşiyane.
Cracked and cracked, but still in use.	Çirbûn û xirbe, lê hê jî tê bikar anîn.
This sector is going through difficult times.	Ev sektor di demên dijwar re derbas dibe.
The wire collapsed under the weight of the snow.	Têl di bin giraniya berfê de hilweşiya.
The slope argument is often made against gun control.	Argumenta slope ya pir caran li dijî kontrola çekan tê kirin.
She gathered grass from the garden.	Wê ji baxçê giya berhev kir.
The nurse left us alone for a moment.	Hemşîreyê em bîskekê tenê hiştin.
7 people were killed today.	Îro 7 kes hatin kuştin.
My most valuable possession is my watch.	Xwedîderketina min a herî biqîmet saeta min e.
We saw a sudden increase in summer heat.	Me di germahiya havînê de ji nişka ve zêdebûnek dît.
Authorities imposed a curfew.	Rayedaran qedexeya derketina derve ferz kir.
The older we get, the worse our eyes get.	Em çiqas mezin dibin, çavê me xerabtir dibe.
So home to your fun castle.	Ji ber vê yekê malê kela xwe ya kêfê.
The river flowed from its banks.	Çem ji qeraxên xwe diherikî.
A journalist was arrested for harassment.	Rojnamegerek ji ber îxlalkirina binpêkirinan hat girtin.
The ice was round.	Qeşeyê dour bû.
The girl's parents are protecting their home in perfect condition.	Dê û bavê keçikê mala xwe di rewşeke bêkêmasî de diparêzin.
An ancient statue has been unveiled.	Peykerek kevnar hate eşkere kirin.
The desperate mother begged them to stay.	Dayika bêhêvî lava kir ku bila ew bimînin.
This man is a liar.	Ev mirov derewkar e.
Do not take smuggled drugs.	Dermanên qaçax negirin.
The doors were closed.	Derî hatin girtin.
After she yelled at him, the little boy ran away.	Piştî ku wê li wî kir qîrîn, kurê piçûk reviya.
The day was hot and dry, but the night was cool.	Roj germ û hişk bû, lê bi şev hênik bû.
This was all done in secret.	Ev hemû bi veşartî dihat kirin.
His smile was especially warm.	Bi taybetî kenê wî germ bû.
This door is lit by daylight.	Ev der bi ronahiya rojê ve tê ronîkirin.
Have mercy, O Lord.	Ya Xudan, rehmê bike.
He left the room without saying a word.	Bêyî gotinekê ji odeyê derket.
The light shines and goes out.	Ronahî dibiriqîn û vedimirin.
The disease was common in the Middle Ages.	Nexweşî di demên navîn de gelemperî bû.
Going to the hot springs was a lot of fun.	Çûyîna kaniyên germ gelek xweş derbas bû.
Heroin is very addictive.	Heroîn pir tiryak e.
What did the reporter say?	Nûçegihanê çi got?
It is easy to get involved in illegal activities.	Hêsan e ku meriv bikeve nav çalakiyên neqanûnî.
When the king dies, a new heir must be chosen.	Dema ku padîşah bimire, divê mîrasek nû were hilbijartin.
Pour boiling water into your coffee.	Ava kelandî rijand nav qehweya xwe.
Died a few days later of weakness.	Çend roj şûnda ji bêhêzbûnê mir.
The snake moved quickly towards the house.	Mar bi lez û bez ber bi malê ve hejand.
Lifestyle habits can be changed.	Adetên şêwaza jiyanê dikare were guhertin.
With his peculiar cry, he sighed.	Bi qîrîna xwe ya taybetmendî re, diqeliqî.
The school principal met with the children.	Midûrê dibistanê bi zarokan re hevdîtin kir.
He always argues with her.	Ew her tim bi wê re nîqaş dike.
The office was surrounded by a high wall.	Kargeh bi dîwarekî bilind hatibû dorpêçkirin.
Children have the right to education.	Mafê zarokan heye ku perwerde bibin.
The screaming wind was cold.	Bayê qîrîn sar bû.
The royal court sat at the bottom of the dome.	Dîwana padîşahiyê li binê qubeyê rûniştibû.
First, you need to clean the oranges.	Pêşî, hûn hewce ne ku porteqalan paqij bikin.
The light of a lamp shone on her face.	Ronahiya çirayê li rûyê wê da.
He was alone at school.	Ew li dibistanê tenê bû.
Sell ​​my houses and follow me.	Malên min bifroşin û li pey min werin.
Mathematician used it to prove his theory.	Mathematician ew ji bo îsbatkirina teoriya xwe bikar anî.
This king is known for his willingness to eat.	Ev padîşah bi dilxwaziya xwe ya xwarinê tê zanîn.
He speaks three languages.	Ew bi sê zimanan dizane.
Awaiting the arrival of the father.	Li benda hatina bavê ye.
The island can only be reached by a small boat.	Girav tenê bi keştiyek piçûk tê gihîştin.
The singer's voice is rich and funny.	Dengê stranbêjê zengîn û bi ken e.
The metal was strong enough to withstand heavy attack.	Metal têra xwe bi hêz bû ku li ber destdirêjiya giran bisekine.
Which of the following activities would you do?	Hûn ê kîjan ji van çalakiyên jêrîn bikin?
He felt tired.	Wî xwe westiyayî hîs kir.
With a large cloth, she cleaned the floor.	Bi qumaşek mezin, wê tixûb paqij kir.
A dark blue car pulled up.	Otomobîleke şîn a tarî hilkişiya.
He believes in protecting the environment.	Ew bi parastina jîngehê bawer dike.
Work eats away at family life.	Kar li jiyana malbatê dixwar.
Fred is a popular politician.	Fred siyasetmedarek populer e.
The electrical vacuum tube converts the sound.	Lûleya valahiya elektrîkê diguherîne deng.
The sun hit the city.	Tav li bajêr xist.
Many people claim that this boy is very smart.	Pir kes îdia dikin ku ev lawik pir jîr e.
Do not do politics.	Siyasetê nekin.
The clown wanted to become a trapeze artist.	Palyaço dixwest ku bibe hunermendek trapez.
One cup comes with two regular cups.	Yek kûp bi du qedehên asayî re ye.
His straight gaze fell beneath her breasts.	Awira wî ya rasterast ket binê sîngên wê.
The castle stood on a hill.	Keleh li ser girekî rawestiya.
Obtaining this complex is difficult.	Bidestxistina vê kompleks zehmet e.
I pulled in front of my cap.	Min li ber kefa xwe kişand.
He got out of bed and opened the window.	Ji nav nivînan rabû û pencere vekir.
They ran away screaming.	Bi qîrîn reviyan.
All the students laughed when he asked this question.	Dema ku wî ev pirs kir, hemî xwendekar keniyan.
I wanted to go.	Min xwest ez biçim.
These images cannot be displayed to you.	Ev wêne nikarin ji we re bêne nîşan kirin.
She asked many questions about new life.	Wê gelek pirs li ser jiyana nû kirin.
The match was very close.	Maç pir nêzîk bû.
A meeting will be held in the middle of the night.	Di nîvê şevê de dê civîn çêbibe.
There were one hundred and seventy delegates.	Sed û heftê delege hebûn.
There are several large churches in this country.	Li vî welatî çend dêrên mezin hene.
The blue curtain of death suddenly appears.	Perdeya şîn a mirinê ji nişka ve xuya dibe.
The desert covers wide areas.	Çol qadên fireh vedigirin.
Large masses of grains often grow in the summer.	Di havînê de pir caran girseyên mezin ên gewriyan çêdibin.
A lively recital took place in a beautiful church.	Recitalek jîndar di dêrek bedew de derbas bû.
Don’t forget the orange peel.	Pîrê porteqalî ji bîr nekin.
This restaurant offers a variety of roast chicken dishes.	Ev xwaringeh gelek xwarinên dîkê roast pêşkêşî dike.
A raven was sitting on a branch, its black feathers tingling.	Rovîkek li ser şaxekî rûniştibû, pêlê wê yê reş çikiyabû.
Their main source of income is tourism.	Çavkaniya debara wan a sereke ji tûrîzmê ye.
So they boarded a bus, which was heading towards the beach.	Ji ber vê yekê ew li otobusekê siwar bûn, ku ber bi peravê ve diçû.
A passport is generally considered necessary for international travel.	Pasaportek bi gelemperî ji bo rêwîtiya navneteweyî pêwîst tê hesibandin.
Don’t buy cheap wine!	Şeraba erzan nekirin!
Sugar was an expensive product until modern times.	Şekir heta demên nûjen berhemek biha bû.
It will be a very beautiful place to live.	Ew ê bibe cîhek pir xweş ji bo jiyanê.
It was easy to see what he was thinking.	Ew hêsan bû ku meriv bibîne ka ew çi difikirin.
He walked down the corridor.	Ew di korîdorê de geriya.
Air is the most basic necessity for all life.	Hewa ji bo hemû jiyanê pêdiviya herî bingehîn e.
The church was rarely quiet.	Dêr kêm caran bêdeng bû.
I was happy to give this interview.	Ez ji dayîna vê hevpeyvînê kêfxweş bûm.
Women generally live longer than men.	Bi giştî jin ji mêran dirêjtir dijîn.
This city is rich in history.	Ev bajar di dîrokê de dewlemend e.
Most migrants clean people’s homes.	Piraniya koçberan malên xelkê paqij dikin.
Not interested in politics.	Bi siyasetê re eleqedar nabe.
There were two cups full of coffee on the table.	Li ser masê du qedehên tijî qehwe bûn.
He bought me a pig from my parents.	Wî dê û bavê min ji min re berazek kirî.
Special dietary requirements are not a problem.	Pêdiviyên xwarinê yên taybetî ne pirsgirêk in.
Silently watched her.	Bêdeng li wê temaşe kir.
The bride was very beautiful.	Bûk pir xweşik bû.
The gentleman shook the dog.	Pisîka birêz li kûçikê hejand.
The wheels of the wagon slipped.	Tekerên vagonê şemitîn.
The senior captain wants to work down the ladder.	Kaptanê payebilind dixwaze daketina bilindahiyê bixebitîne.
Finding Morse code is one of the shortest ways to write.	Peydakirina koda Morse awayên nivîsandinê yên herî kurt in.
Farmers in developed countries use scientific farming methods.	Cotkarên welatên pêşkeftî rêbazên çandiniya zanistî bikar tînin.
According to legend an ancient prince built this tower.	Li gorî efsaneyê mîrekî kevn ev birca çêkiriye.
The results were thus obtained.	Encamên bi vî rengî hatin bidestxistin.
So, that's the answer.	Ji ber vê yekê, ev bersiv e.
You will not be punished for the mistakes you make.	Hûn ê ji ber xeletiyên ku hûn bikin nayên ceza kirin.
11 students are expelled from school.	11 xwendekar ji dibistanê tên derxistin.
The beans are fried to perfection.	Fasûlî ji bo bêkêmasî hatiye sorkirin.
Home again, home again.	Dîsa mal, dîsa mal.
John was happy.	Yûhenna kêfxweş bû.
Aboriginal peoples came first.	Gelên aborjîn pêşî hatin.
His personality was enigmatic.	Kesayetiya wî enigmatîk bû.
The company logo contains three children.	Logoya pargîdanî sê zarokan vedihewîne.
The condition of the mummy was not clear.	Rewşa mumyayê ne diyar bû.
John was a little too strict in his thinking.	John di ramana xwe de hinekî pir hişk bû.
A memory of a snow field.	Bîranînek zeviya berfê.
Tourists spend millions of dollars every year.	Tûrîst her sal bi mîlyonan dolar xerc dikin.
It reminded me of my dead brother.	Wê birayê min ê mirî anî bîra min.
In less than three months, the team was completely finished.	Di kêmtirî sê mehan de, tîm bi tevahî qediya.
The bike was damaged in the accident.	Bisiklêt ji ber qezayê şikestiye.
A training committee was set up to monitor progress.	Ji bo şopandina pêşketinan komîteyeke perwerdeyê hat avakirin.
The valley is richly blessed by agricultural fields and rivers.	Geliyê bi bereket ji aliyê zeviyên çandiniyê û çeman ve dewlemend e.
The store sells a lot of rare items.	Firoşgeh gelek tiştên nadir difiroşe.
You just can’t taste the fresh bread.	Hûn tenê nikarin tama nanê teze lêxin.
The villagers were in a festive mood.	Gundî di nava coşeke cejnê de bûn.
The hand discovered the table.	Destê maseyê keşif kir.
On the way to school, they saw a young girl.	Li ser riya dibistanê, wan keçek ciwan dît.
So, let’s get started.	Ji ber vê yekê, em dest pê bikin.
He was no longer so young.	Ew êdî ne ewqas ciwan bû.
He was sitting under a tree, thinking.	Ew li bin darekê rûniştibû, dihizirî.
Researchers have found that green tea increases metabolism.	Lêkolîneran dît ku çaya kesk metabolîzmê zêde dike.
Flood water rose from the bridge.	Ava lehiyê ji ser pirê rabû.
The beautiful plain was formerly a hunting ground.	Deşta bedew, berê qada nêçîrê bû.
Our ancestors were famous in this area.	Bav û kalên me li vê herêmê navdar bûne.
Read the section from beginning to end.	Beşek ji serî heya dawiyê bixwînin.
She was afraid she would get the chicken out.	Ew ditirsiya ku ew ê mirîşk derkeve.
The cat escaped from the basement window.	Pisîk ji pencereya jêrzemînê reviya.
However, the singing was mediocre.	Lêbelê, stranbêjî navîn bû.
The military strength of the nation was very low.	Hêza leşkerî ya milet pir kêm bû.
The homeless man was very friendly.	Mirovê bêmal bû pir heval.
The young man studied mechanical engineering.	Xortê endezyariya makînîkê xwend.
A room is divided into several sections.	Odeyek li gelek beşan tê dabeş kirin.
Neurologists wanted to know where	Neurologan dixwest ku bizanibin ku derê
It was hard to see anything clear.	Zehmet bû ku tiştek zelal bibînin.
Clarify your research by examining some relevant big data.	Lêkolînên xwe bi lêkolîna hin daneyên mezin ên têkildar ronî bikin.
By name, they are the same.	Bi navî, ew wekhev in.
They can only use the toilet in small groups.	Ew tenê dikarin di komên piçûk de tuwaletê bikar bînin.
We will need a bigger ship.	Em ê hewceyê keştiyek mezintir bikin.
He greeted me coldly.	Bi sar silav da min.
In order to make money, you must first find someone you trust.	Ji bo ku hûn drav bidin, divê hûn pêşî kesek ku hûn pê bawer in bibînin.
The monks prayed over the sanctuary.	Rahîban li ser pîrozgehê dua kirin.
The bank fee was not paid.	Heqê bankê nehat dayîn.
A dark shadow cast over the wall.	Siya tarî avêtibû ser dîwêr.
Who is the smartest man in your family?	Di malbata we de zilamê herî biaqil kî ye?
The climate here is associated with latitude.	Avhewa li vir bi latîbûnê ve girêdayî ye.
They want a place for their children, he said.	Ew ji zarokên xwe re cîh dixwazin, wî got.
Wait patiently.	Bi sebir li bendê ma.
The game often leads to conflicts between players.	Lîstik pir caran dibe sedema nakokî di navbera lîstikvanan de.
The school was closed after the winter break.	Dibistan piştî betlaneya zivistanê hat girtin.
The game must be played by two people.	Divê lîstik bi du kesan were lîstin.
The combination of these factors led to the revolution.	Têkiliya van faktoran şoreş derxist holê.
The form of government they elected was not very democratic.	Forma hikûmetê ya ku wan hilbijartibû ne pir demokratîk bû.
These shoes are too expensive for me to buy.	Van pêlavan pir biha ne ku ez bikirim.
Wheat and rice yields were low.	Berhema genim û birinc kêm bû.
The city was buzzing with joy.	Bajar ji şahiyê pêl bû.
After all, the waves just go up and down.	Jixwe, pêlan tenê ber bi jor û jêr ve diçin.
He was absent most of the day.	Ew piraniya rojê tune bû.
A pungent smell of orange wafted through the market square.	Bêhneke tûj a pirteqalî li meydana sûkê belav bû.
The castle lazily went back to the sea.	Koşk bi tembelî dîsa ber bi deryayê ve çû.
In sleep he quietly passed away.	Di xewê de bi aramî koça dawî kir.
Provides the information needed to run a school.	Agahdariya ku ji bo birêvebirina dibistanek hewce dike peyda dike.
The ball game was a big deal for the community.	Lîstika topê ji bo civakê tiştek mezin bû.
Bush leaves have never been so large.	Pelên Bush qet ew qas mezin nebûn.
A group of children were not doing well in school.	Komek ji zarokan di dibistanê de ne baş bûn.
Shakes his face and hands.	Rû û destên xwe dihejîne.
No blood was found at the scene.	Li cihê bûyerê xwîn nehat dîtin.
He plays the guitar well.	Ew baş li gîtarê dixe.
Remove all large stones, if any.	Hemî kevirên mezin, heke hebin, jê bikin.
Make two deep cuts in the chicken.	Di nav mirîşkê de du birînên kûr çêkin.
Police said they tried to arrest the thief.	Polêsan diyar kirin ku wan hewl daye ku diz binçav bikin.
Please rate your post.	Ji kerema xwe nivîsa xwe binirxînin.
Warm, appeared in place.	Germ, di cih de xuya bû.
People came here in groups.	Xelk bi kom hatin vir.
Please keep your hands and feet inside the car.	Ji kerema xwe dest û lingên xwe di hundurê erebeyê de bihêlin.
There are nine planets in our solar system.	Di pergala meya rojê de neh gerstêrk hene.
The stone that fell destroyed the surrounding village.	Kevirê ku ketî gundê derdorê wêran kir.
We researched the flight of the book from real insects.	Me firîna pirtûkê ji kêzikên rastîn lêkolîn kir.
Daily life here is dependent on the abundance of governors.	Jiyana rojane ya li vir bi pirbûna waliyan ve girêdayî ye.
A group of doctors started a mass campaign.	Komek doktoran dest bi kampanyaya girseyî kirin.
This is a short story.	Ev kurteçîrok e.
His home is in a neighborhood built for large estates.	Mala wî li taxekê ye ku ji bo sîteyên mezin hatine çêkirin.
The population of this area is growing rapidly.	Nifûsa vê herêmê bi lez zêde dibe.
The author put the pen in his mouth.	Nivîskar pênûs xiste devê xwe.
Your address should be stamped on the envelope.	Navnîşana we li ser zerfê were mohrkirin.
Most of the products they sell are useless plants.	Piraniya hilberên ku ew difroşin nebatên bêkêr in.
The sacred mummified body was left in a box.	Cenazeyê mumyakirî yê pîroz di qutiyekê de mabû.
It was a beautiful morning.	Sibeheke xweş bû.
There is a tremendous population in the country.	Li welat gemarîyek bi heybet heye.
Children should play outside whenever possible.	Dema ku dibe bila bibe divê zarok li derve bilîzin.
The attacker was armed with a shotgun.	Êrîşkar bi çeka fîşekan bû.
His anger was intense in an instant.	Hêrsa wî di kêliyekê de gur bû.
The thunder sounded from a distance.	Birûskê ji dûr ve deng da.
It needs to be more aggressive.	Pêdivî ye ku ew bêtir êrîşkar be.
Waves flowed over the beach hotel.	Pêlan li ser otêla peravê diherikî.
A stern look greeted him.	Dîmeneke hişk silav da wî.
Air is much lighter than water.	Hewa ji avê pir siviktir e.
The financial situation of the factory started to improve.	Rewşa aborî ya kargehê dest bi başbûnê kir.
Each state has fixed annual costs.	Her dewlet lêçûnên salane yên sabît hene.
John greeted his teammates.	Yûhenna silav li hevalên xwe yên tîmê kir.
The item is made of white metal.	Tişt ji metala spî hatiye çêkirin.
Heavy winds were blowing in the river valleys.	Bayên dijwar li geliyên çeman diherikî.
The creditors took over the house and put the contents up for auction.	Deyndêr li ser xanî girtin û naverok di mezadê de derxistin.
He sprinted vigorously on the beach.	Ew bi enerjîk li ser peravê sprinted.
The rollercoaster is in the park.	Rollercoaster li parkê ye.
A lost book.	Pirtûkek winda ye.
Its successes are impressive.	Serkeftinên wê bandorker in.
Do not use a mobile phone while driving.	Dema ajotinê telefona desta bikar neynin.
Only two students passed the math test.	Tenê du xwendekar di testa matematîkê de derbas bûn.
Once upon a time there was an old king in this city.	Carekê li vî bajarî padîşahekî kal hebû.
The wind was very cold.	Bayekî pir sar dihat.
Are you talking about him?	Tu behsa wî dikî?
The boy stopped him.	Lawik ew rawestand.
Who is that man?	Ew zilam kî ye?
Honey produces about one flower of honey.	Mêhingiv bi qasî yek kulîlkê hingivîn çêdike.
Perhaps his desire for recognition increased.	Dibe ku daxwaza wî ya naskirinê zêde bû.
An interesting event.	Bûyerek balkêş.
A small, informal grievance was his only response.	Xemgîniyek piçûk, nefermî tenê bersiva wî bû.
A while ago she was the housewife.	Demek berê ew jina malê bû.
Is there a house nearby?	Xaniyek li nêzîk heye?
Warrior tribes fight each other.	Eşîrên şerker şerê hev dikin.
The situation there was dire.	Rewşa li wir gemar bû.
In a closed room, air could not escape.	Di jûreyek girtî de, hewa nedihat jê derkeve.
I crossed the river by boat.	Min bi qeyikê çem derbas kir.
They must have overcome great obstacles.	Divê wan astengiyên pir mezin derbas kiribin.
The Mafia still controls the city.	Mafya hîn jî bajêr kontrol dike.
Many people find this area very safe.	Pir kes vê deverê pir ewledar dibînin.
The smell of sheep oil removed it.	Bîhna pezê rûn jê girt.
The coach was proud of his players.	Rahêner bi lîstikvanên xwe serbilind bû.
They have lived together for centuries.	Bi sedsalan bi hevre jiyane.
Narayanan climbed on the waterfall.	Narayanan hilkişiya ser şelala.
Your work shows a high level of efficiency.	Karê we astek jêhatîbûnek bilind nîşan dide.
The waves crash on nearby rocks.	Pêlên li ser zinarên nêzîk diqelibin.
Countries are interconnected.	Welat bi hev ve girêdayî ne.
Alternatively, you can remove the blouse and show the bra.	Wekî din, hûn dikarin blûzê rakin û brayê nîşan bidin.
He was good with numbers and bookkeeping.	Ew bi hejmar û pirtûkparêziyê re baş bû.
Aluminum is a soft metal.	Aluminium metalek nerm e.
Water freezes when frozen.	Av dema cemidî dibe qeşa.
Birds are disappearing from our skies.	Çûk ji ezmên me winda dibin.
The penguin jumped on the surface of the water.	Penguin li ser rûyê avê baz da.
The wise fox fled from his enemies.	Xezalê jîr ji dijminên xwe dûr ket.
Leaving the cemetery, sleeping together	Li goristanê terikandin, bi hev re radizên
He took a deep, quiet breath.	Bêhnek kûr kişand, bêdeng.
Use guillotine for cutting steak.	Ji bo birrîna steak giyotîn bikar bînin.
Raptor is a zebra or eagle.	Raptor zozanek an ajel e.
The taxi driver refused to drive under the rain.	Ajokarê taksê di bin baranê de ajotinê red kir.
The feathers of a peacock are long and beautiful.	Perrên tawusekî dirêj û bedew in.
Most of the people here have formed political parties.	Piraniya kesên li vir partiyên siyasî ava kirine.
The star's focus was on cinema.	Balkêşiya stêrk sînema bû.
Things are not good for us.	Tişt ji bo me ne xweş in.
This country needs a viable transition, he said.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztina bikêr heye, wî got.
Sleep well.	Di sibê dî.
The scientist abandoned his research.	Zanyar dev ji lêkolîna xwe berda.
After a tiring day, the young woman sat down.	Piştî rojeke westayî, jina ciwan rûniştiye.
The soldier needed to rest, so he lay down.	Ji leşker re bêhnvedanê lazim bû, ji ber vê yekê ew raza.
The photographer worked quickly.	Wênekêş bi lez xebitî.
He was upset, but said nothing.	Ew xemgîn bû, lê tiştek negot.
In the spring, their crops and crops became wild.	Di biharê de, dexl û berhemên wan bû çolê.
Police arrived at the scene within minutes.	Polîs di nava çend deqeyan de hatin cihê bûyerê.
Applying this paste will help to remove the mice.	Serîlêdana vê pasteyê dê ji bo rakirina mêşan bibe alîkar.
Protesters found a hidden weapons factory.	Xwepêşanderan kargeheke çekên nepenî dîtin.
The soup boils strongly.	Şorbe bi xurtî difûre.
The graph shows the average for each group.	Grafîk ji bo her komê navîn nîşan dide.
The man returns home after a long day at work.	Zilam piştî rojek dirêj li ser kar vedigere malê.
First, you will need two cups of normal sugar.	Pêşîn, hûn ê du kasa şekirê normal hewce bikin.
This graph describes the results.	Ev grafîk encaman diyar dike.
Stealing an old car during an exhibition.	Di dema pêşangehê de otomobîla kevnar dizîn.
The wolves sleep in a cage.	Li zozanan di qefesekê de radizê.
Many people in this city suffer from asthma.	Li vî bajarî gelek kes bi nexweşiya astimê dikevin.
The hard part is removing the seeds.	Beşa dijwar rakirina tovan e.
Some people do what they do for money.	Hin kes ji bo pere çi dikin dikin.
Police detained dozens of people yesterday.	Polîsan duh bi dehan kes binçavkirin.
We offer you more savings!	Em bêtir teserûfê pêşkêşî we dikin!
His sense of adventure knew no bounds.	Hestiya wî ya serpêhatiyê sînor nas nedikir.
People were taking themselves out of the bright sun.	Mirovan xwe ji tava şewqê digirt.
He slammed hard on the carrot.	Bi tundî li gêzerê çikand.
This garden is completely enclosed.	Ev baxçe bi tevahî dorpêçkirî ye.
They used a widespread bribe to gain their electoral victory.	Wan bertîleke berbelav bikar anîn da ku serketina xwe ya hilbijartinê bi dest bixin.
Some cars often catch fire.	Hin otomobîl pir caran agir dikevin.
He has taught students all over the world.	Wî li seranserê cîhanê hînî xwendekaran kiriye.
The two presidents are very similar.	Her du serok pir dişibin hev.
Jet packages are carried on the back.	Pakêtên jet li ser piştê têne kirin.
This part of the river is important.	Ev beşa çem girîng e.
The train was late this morning.	Trên vê sibê dereng ma.
In medicine, it gives experience.	Di bijîjkî de, ezmûna xwe dide.
Previously, it was believed that planets are motionless.	Berê, dihat bawer kirin ku gerstêrk bêlivîn in.
The books mentioned are free.	Pirtûkên ku behsa wan tê kirin belaş in.
The quake caused extensive damage.	Di erdhejê de xisareke mezin çêbû.
The castle is the place of government	Qesr cihê hikûmetê ye
Cattle are milked for their milk.	Dewar ji bo şîrê xwe têne şîrkirin.
John came home late from time to time.	Yûhenna ji her demê dereng hat malê.
Who is responsible for this crime?	Kî berpirsê vî sûcî ye?
Bake for twenty minutes in the oven.	Bîst deqeyan di tendûrê de bipêjin.
The dictionary defines this word as an adjective.	Ferheng vê peyvê wek rengdêr pênase dike.
You shake the cards well.	Hûn qertan baş dihejînin.
Iron is extracted from the ore.	Hesin ji madenê tê derxistin.
This group will fight against militaristic movements.	Ev kom wê li dijî tevgerên mîlîtarîst li ber xwe bide.
This is just a defensive maneuver.	Ev tenê manevrayek parastinê ye.
A huge fog had descended on the city.	Mijeke gewre li ser bajêr daketibû.
The peacock is a peak hunter.	Piling nêçîrvanekî lûtkeyê ye.
A lump of sugar flowed down my throat.	Bi þikilekî þekir di qirika min de diherikî.
Just then a huge explosion occurred.	Hema wê demê teqîneke mezin rû da.
Put your head under your pillow.	Serê xwe xiste bin balgiya xwe.
Aphasia is the second most common neurological condition.	Aphasia duyemîn rewşa herî gelemperî ya neurolojîk e.
He fell asleep in the car.	Li çerxê xew ket.
Water flows into the air.	Av diherike hewayê.
The left hand of the hand is blue.	Destê çepê yê destikê şîn e.
If measures are not taken the disease will spread.	Ger tedbîr neyên girtin dê nexweşî belav bibe.
Providing cheap electricity from now on.	Dabînkirina ceyrana erzan ji vê niha ye.
We need the government to stand up against corruption.	Pêwîstiya me bi hikûmetê heye ku li dijî qirêjiyê bisekine.
There is a small hole in each cherry.	Li ser her kirazekî, qulikek piçûk heye.
An error occurred in the document.	Di belgeyê de xeletiyek derket.
Do you have milk?	Şîrê te heye?
There are art galleries in this park.	Di vê parkê de galeriyên hunerî hene.
Aging is boring.	Pîrbûn bêzar e.
The enemy has power, but courage is on our shoulders.	Dijmin xwedî hêz e, lê cesaret li ser milê me ye.
And from that time onwards, there is no other problem.	Û ji wê demê û vir ve, tu pirsgirêkek din tune.
Newly discovered fossils have been buried underground.	Fosîlên ku nû hatine keşifkirin di bin axê de hatine veşartin.
She resisted, but he overcame it.	Wê li ber xwe da, lê wî ew bi ser xist.
This is an unbelievable way.	Ev rêgezek bêhesab e.
The Masons were unstable.	Meson bêîstîkrar bûn.
He wants to become a paleontologist.	Ew dixwaze bibe paleontolog.
She put the last thing on her desk.	Wê tiştê dawî danî ser maseya xwe.
Stir in a mixture of orange juice and milk.	Tevliheviyek ava porteqalan û şîrê tewandin.
The widest roads were recently paved.	Rêyên fireh herî dawî hatibûn asfaltkirin.
The impact of the new farm was questioned.	Bandoriya çandiniya nû hate pirsîn.
When the water cools, water the fish above.	Dema ku av sar dibe masî li jor avjeniyê dikin.
The government started the power plant.	Hikûmetê santrala elektrîkê da destpêkirin.
The thief was relieved when police arrived.	Dema polîs hatin diz rehet bû.
The next year, disaster struck again.	Salek din, karesat dîsa hat.
He was tired of running naked in the woods.	Ew ji bazdana tazî di nav daristanê re westiya bû.
You can solve problems by using a variety of methods.	Hûn dikarin pirsgirêkan bi karanîna cûrbecûr rêbazan çareser bikin.
This news surprised everyone.	Vê nûçeyê her kes şaş kir.
She is an amphibious frog cousin.	Ew amfîbî pismamê beqê ye.
The president was just great.	Serok tenê mezin bû.
Justice is blind, but our eyes are not.	Edalet kor e, lê çavên me ne.
We moved some tools to safer places.	Me hin amûr veguhestin cihên ewletir.
A camel was pulled out of a car.	Deveyek ji erebeyekê hat derxistin.
A moment later, he saw his bear.	Demek şûnda, wî berîka xwe dît.
The industry is creating a serious mess.	Pîşesazî qirêjiyeke cidî diafirîne.
Your editor wants you to exit.	Edîtorê we dixwaze ku hûn derkevin.
Information was scarce on the ground.	Agahî li ser erdê kêm bû.
The flood was at an epic level.	Lehî di asta epîk de bû.
The statement will be brief.	Daxuyanî dê kurt be.
When we got there, it was a deserted place.	Dema ku em gihîştin me, ew cîh çol bû.
The ice cream cone was melting.	Bûka qeşayê diheliya.
She should have seen my reaction, but pretended she had not.	Divê wê reaksiyona min dîtiba, lê wisa kir ku ew nedîtiye.
The town is situated by a small river.	Bajar li kêleka çemekî piçûk dikeve.
Your download should start immediately.	Divê dakêşana we tavilê dest pê bike.
This can be very important for your work schedule.	Ev dikare ji bo bernameya xebata we pir girîng be.
Hospitals simply do not have enough beds.	Nexweşxane bi tenê têra nivînan nakin.
All the seeds were planted in a hole.	Tevahiya tov di çalê de hat çandin.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Hin çûk her sal bi hezaran kîlometre koç dikin.
The best food books are on my shelf.	Pirtûkên herî baş ên xwarinê li ser refika min in.
A police officer was investigating the theft.	Li ser diziyê polêsek lêkolîn dikir.
Archaeologists have unearthed this rock.	Arkeologan ev zinar kolandin.
His youthful looks refute his age.	Awirên wî yên ciwan temenê wî red dike.
They decided it was time.	Wan biryar da ku êdî dem gihîştiye.
Politicians were known for their work ethic.	Siyasetmedar bi etîka xwe ya xebatê dihat naskirin.
His favorite subject is ancient mythology.	Mijara wî ya hezkirî mîtolojiya kevnar e.
But there may be a way.	Lê li wir dibe ku rêyek hebe.
The train was late.	Trên dereng bû.
People generally saw a decrease in recovery.	Mirov bi giştî kêmbûnek başbûnê dît.
John, it's better to start looking for a new job.	John, çêtir e ku hûn dest bi lêgerîna karekî nû bikin.
Damage caused by plastic has been a serious problem.	Zirara ku ji hêla plastîk ve dibe pirsgirêkek giran bûye.
I saw her friend there.	Min hevala wê li wir dît.
It was my son's favorite story.	Çîroka hezkirî ya kurê min bû.
A depot was needed to separate a room.	Ji bo veqetandina jûreyek depoyek lazim bû.
A thick mist burns the mountain line.	Mijeke qalind xêza çiyê dişewitîne.
The author was amazed by these developments.	Nivîskar bi van geşedanan matmayî mabû.
She never forgave her husband for the divorce.	Wê qet mêrê xwe ji bo hevberdanê efû nekir.
He led a successful business.	Wî serkêşiya karsaziya serkeftî kir.
It also did not look good.	Ew jî ne baş xuya bû.
She set up a bank, which was a success.	Wê bankek ava kir, ku serketî bû.
Her employer wanted proof.	Kardêrê wê delîl dixwest.
Please read the verse.	Ji kerema xwe ayetê bixwîne.
The teaching staff are very skilled.	Karmendên hînkirinê pir jêhatî ne.
He was asked to make a difficult decision.	Ji wî hat xwestin ku biryarek dijwar bide.
What makes the difference?	Çi ferq dike?
Let's try something completely different.	Ka em tiştek bi tevahî cûda biceribînin.
The stock market has been steadily rising over the past week.	Hefteya çûyî borsa bi domdarî zêde bû.
Please raise your right hand.	Ji kerema xwe destê xwe yê rastê bilind bike.
Get the right man for the job.	Ji bo kar mêrê rast destnîşan bikin.
The cat's tail was tingling, heading towards the balcony.	Dûvê pisîkê xira bû, ber bi eywanê ve çû.
Have you spent too much money?	Ma pir zêde pere xerc kirin?
I was amazed at how long it lasted!	Ez şaş mam ku ew çiqas dirêj e!
Last week a few friends came to visit us.	Hefteya borî çend heval hatin serdana me.
Each evening he asked the children to pray.	Her êvar ji zarokan xwest ku dua bikin.
The queen stretches her legs.	Şahbanû lingên xwe dirêj dike.
The human body is a mass of chemical substances.	Laşê mirov girseyek ji madeyên kîmyewî ye.
Early in the morning the tree was dry.	Serê sibê dar hişk bû.
Mothers and daughters are always together.	Dayik û keç her tim bi hev re ne.
Last week it was decided to extend the wall.	Hefteya borî biryar hatibû girtin ku dîwar bê dirêjkirin.
Has received numerous awards and prizes.	Gelek xelat û xelat wergirtine.
Temperature changes can have a significant impact on species.	Guhertinên germahiyê dikare bandorek girîng li ser cureyan bike.
They sat in the yard and drank red wine.	Li hewşê rûniştibûn û şeraba sor vedixwarin.
Tax evasion is an act of rebellion.	Nedana bac karekî serhildanê ye.
The funeral procession slowly left the church.	Karwanê cenaze ji dêrê hêdî hêdî bi rê ket.
The cathedral is the place of the bishops.	Katedral cihê metran e.
There is still a lot to be done.	Hîn gelek tişt divê bên kirin.
He presented gifts to everyone.	Wî diyarî pêşkêşî her kesî kir.
He smoked in silence.	Di bêdengiyê de cixare kişand.
These animals have specialized teeth.	Van heywanan diranên pispor hene.
His voice was muffled, like screaming.	Dengê wî gemar bû, mîna ku biqîre.
John told his friends about his plans.	Yûhenna ji hevalên xwe re li ser planên xwe re got.
The smell is interesting to people.	Bêhnê ji mirovan re balkêş e.
He shook his head, sat down.	Serê xwe jê kir, rûnişt.
The sun was shining brightly.	Roj bi ronî dibiriqî.
The population is increasing at a dangerous rate.	Nifûs bi rêjeyek xeternak zêde dibe.
This village has a rich history.	Ev gund xwedî dîrokeke gemar e.
How important is sport in a person's life?	Spor di jiyana kesek de çiqas girîng e?
The stock market increased after the announcement.	Piyaseya borseyê piştî daxuyaniyê zêde bû.
Charged before, he flew into the woods.	Berê şarjê kir, ew di nav daristanê re baz da.
Broken windows shattered under heavy feet	Camên şikestî di bin lingên giran de perçiqiyan
Jack was the only person on the mission.	Jack tenê kesê di mîsyonê de bû.
Something told the old man to stay inside.	Tiştekî ji pîrê re got ku li hundur bimîne.
The effect increases with temperature.	Bandor bi germê zêde dibe.
It is just the sound of silence.	Tenê dengê bêdengiyê ye.
Develop your spoken and written communication skills.	Hişmendiyên xwe yên ragihandinê yên axaftin û nivîskî pêşve bibin.
Our food is scarce, but we know how to live.	Xwarina me hindik e, lê em dizanin çawa bijîn.
It is now thought that they were lost.	Niha tê fikirîn ku ew winda bûne.
Maybe give me a seat.	Dibe ku hûn kursiyek bidin.
The lesbian was born, now living with her partner.	Lezbiyen ji dayik bûye, niha bi hevjînê xwe re dijî.
Asks at neighbors's house.	Li mala cîranên xwe dipirse.
The guards are armed with heavy and very dangerous weapons.	Cerdevan bi çekên giran û pir xeternak in.
Extensive support for the movement was found in the survey.	Di anketê de ji bo tevgerê piştgirîyek berfireh hat dîtin.
Thousands of homes were destroyed by the storm.	Ji ber bahozê bi hezaran xanî hilweşiyan.
In difficult times, we must be vigilant.	Di demên dijwar de, divê em hişyar bin.
Smog goes towards me.	Smog ber bi min ve diçe.
University students started the action.	Xwendekarên zanîngehê dest bi çalakiyê kirin.
A river gives water to the surrounding cities.	Çemek avê dide bajarên derdorê.
Lola wants to be a nurse when she grows up.	Lola dema mezin bibe dixwaze bibe hemşîre.
Some areas are very rural, some are urban.	Hin dever pir gundî ne, hin jî bajarî ne.
This river must be thoroughly cleaned.	Divê ev çem bi temamî bê paqijkirin.
So the student set up an office here.	Ji ber vê yekê xwendekar li vir nivîsgehek ava kir.
Investigators have not yet determined the cause of the accident.	Lêkoleran hê diyar nekiriye ka sedema qezayê çiye.
A group of politicians.	Komek ji siyasetmedaran.
In her hands were handguns from handcuffs.	Di destên wê de kelûpelên ji amûrên destgirtinê hebûn.
Quickly put on.	Bi lez da ser.
This cathedral used to be a castle.	Ev katedral berê kelehek bû.
But consider the damage done to nature.	Lê zerara ku li xwezayê hatiye kirin bihesibînin.
It is a very expensive car.	Ew otomobîlek pir biha ye.
You have to buy seeds from the market.	Divê hûn tovan ji sûkê bikirin.
After many years, the government finally takes action.	Piştî gelek salan, hukûmet di dawiyê de gav bavêje.
It is estimated that the weather was nice.	Tê texmîn kirin ku hewa xweş bû.
You are legally obliged to pay tax.	Hûn bi qanûnî mecbûr in ku bacê bidin.
The young man put his feet firmly on the ground.	Xortê lingên xwe bi hêz li erdê dan.
We can speak three languages.	Em dikarin bi sê zimanan biaxivin.
The butcher prepares to slaughter a cow.	Qesab haziriya serjêkirina çêlekê dike.
The moon shines a silver light on the dry tree.	Heyv ronahiyek zîvîn davêje ser darê hişk.
This fat man struggled with his weight.	Ev zilamê qelew bi giraniya xwe têkoşîn kir.
Beware of pickpockets, steal my bag!	Hay ji kîsikvanan hebin, çenteyê min dizîn!
Many team members were new.	Gelek endamên tîmê nû bûn.
To succeed, you must always believe in yourself.	Ji bo serketinê, divê hûn her dem bi xwe bawer bikin.
The typhoon caused great damage.	Tîfunê zerareke mezin da.
The money is all gone.	Pere hemû çûne.
That was the biggest mistake of my life.	Ew xeletiya herî mezin a jiyana min bû.
Water vapor	Buhara avê
The seasons pass through in spring, summer, autumn and winter.	Demsal di bihar, havîn, payîz û zivistanê re derbas dibin.
In his life, he never accepted a gift.	Di jiyana xwe de, wî qet bexş qebûl nekir.
He saw a young girl fleeing the burning building.	Wî dît ku keçek ciwan ji avahiya şewitandî reviya.
We hid it on a hill towards the sea.	Me ew li ser girekî ber bi behrê veşart.
Tropical rainforests bring great beauty to our planet.	Daristanên baranê yên tropîkal bedewiyek mezin tîne gerstêrka me.
There is also a church here.	Li vir dêr jî heye.
An investigation into the incident is ongoing.	Di derbarê bûyerê de lêpirsîn didome.
It was a cold and secluded place.	Cihekî sar û bêkes bû.
The army fought valiantly to defend its land.	Leşker ji bo parastina axa xwe bi lehengî şer kir.
An underground organization dedicated to the abolition of slavery.	Rêxistinek binerd ku ji bo rakirina koletiyê hatiye terxankirin.
Sit quietly and light a cigarette.	Bi aramî rûnişt û cixareyek pêxist.
Her breath was stale.	Bêhna wê çikiyabû.
Worms transmit the disease.	Kêzik nexweşiyê vediguhêzin.
Can you leave a minute?	Ma hûn dikarin deqeyek bihêlin?
With that, she made her claim.	Bi vê yekê re, wê bi îdiaya xwe serî da.
Local casinos are profitable investments.	The casinos herêmî veberhênanên qezenc in.
He was a well-known critic.	Ew rexnegirekî navdar bû.
The topography of a city influences its climate.	Topografiya bajarekî bandorê li hewaya wî dike.
This dress is on sale.	Ev cil di firotanê de ye.
The carcass contains thin slices of meat.	Di keriyê de perçeyên goştê tenik hene.
The wide stairs were covered with dust.	Derenceyên fireh bi tozê hatibûn pêçan.
This day is a day of great celebration.	Ev roj roja pîrozbahiya mezin e.
The dove calls in the morning.	Kevoka kevok di berbanga sibê de bang dike.
Apply light proportions of light soy sauce.	Rêjeyên berbiçav ên soya soya sivik bicîh bikin.
A thick layer of dust was on the ground.	Tebeqeya qalind a tozê li ser erdê bû.
The higher the number, the better the performance?	Hejmar çiqas bilind be, performansa çêtir e?
We loved the food too.	Me ji xwarinê jî hez kir.
Focus on the content.	Li ser naverokê hûr bibin.
The horse moaned loudly.	Hespek bi dengekî bilind naliya.
She loves listening to and making music.	Ew ji guhdarîkirin û çêkirina muzîkê hez dike.
There are no emission standards for greenhouse gases.	Ji bo gazên serayê standardên belavkirinê tune.
She found a bottle on the beach.	Wê şûşeyek li peravê dît.
If you find yourself in trouble, contact the authorities.	Ger hûn xwe di tengasiyê de bibînin, bi rayedaran re têkilî daynin.
They will look for you.	Ew ê li te bigerin.
Many people showed interest in participating.	Gelek kesan eleqeya xwe ji bo beşdarbûnê nîşan dan.
Wait a moment before answering.	Berî ku bersivê bide, demekê sekinî.
He was known by a good example.	Ew bi mînakek baş dihat naskirin.
Police detained several suspects.	Polîsan gelek gumanbar binçav kirin.
No one really knows.	Kes bi rastî nizane.
The use of the harvest dates back thousands of years.	Bikaranîna dirûnê bi hezaran sal berê ye.
Correcting the sentence structure was exhausting.	Serrastkirina avahiya hevokê westiya bû.
Time passed in seconds.	Dem di çirkeyan de derbas bû.
The windshield wiper does not appear.	Vekirina şemalê ne dixuye.
I used to live in a small village.	Ez berê li gundekî biçûk dijîm.
Next, you pour the mixture into the sun.	Dûv re, hûn têkelê davêjin tavê.
This area is full of old ruins.	Ev herêm tijî xirbeyên kevn e.
Finally the flood rose.	Di dawiyê de lehî rabû.
All police vehicles turned on their lights.	Hemû wesayîtên polîsan çirayên xwe pêxistin.
The workers were angry.	Karker hêrs bûn.
Here the praises on earth are subtle.	Li vir pesnên li ser erdê nazik in.
In some places all the families were annihilated.	Li hin deveran hemû malbat hatin tinekirin.
That man has a cock.	Ew mêrik xwedî qijik e.
Of all our electronic devices, nothing compares to television.	Ji hemî amûrên me yên elektronîkî, tiştek bi televîzyonê re nayê berhev kirin.
The truck hit the road.	Kamyonê rê li dar xist.
Every day the air gets more polluted.	Her roj hewa bêtir qirêj dibe.
Boomek with a noise, an accident, and then silence.	Boomek bi dengek, qezayek, û paşê bêdengî.
The two companies merged.	Her du şirket li hev kirin.
The silence of his manner always struck her.	Bêdengiya awayê wî her tim li wê dixist.
These areas require emergency security measures.	Li van deveran tedbîrên ewlehiyê yên awarte hewce dikin.
This food is delicious.	Ev xwarin xweş e.
Then he went together	Piştre bi hev re çû
Two wins and one defeat.	Du serkeftin û yek têkçûn.
My grandfather used to watch it many times.	Kalê min gelek caran li wê temaşe dikir.
Security seized his weapon at gunpoint.	Asayîşê çeka xwe bi gefxwarinê girt.
Three-quarters of the world is covered by water.	Sê çar parên dinyayê bi avê hatiye girtin.
The sound of running water filled the air.	Dengê ava herikî hewa tijî kir.
Returning to the fire, the other friends searched on.	Li ser êgir vegeriyan, hevalên din li ser geriyan.
He had a purpose for the future.	Mebesteke wî ya paşerojê hebû.
Pray together.	Bi hev re dua xwendin.
Many perfectly reasonable people do not agree with it.	Gelek mirovên bêkêmasî maqûl bi wê re napejirînin.
People no longer use typewriters to write novels.	Mirov êdî ji bo nivîsandina romanan makîneyên daktîloyê bikar naynin.
We can not allow this.	Em nikarin rê bidin vê yekê.
A bear came out of the forest.	Ji daristanê hirçek derket.
As he spoke, the sky began to darken.	Gava ku wî dipeyivî, ezman dest pê kir tarî.
I saw a pair of eyes watching her.	Min dît ku cotek çav li wê temaşe dikin.
Spiders spin complex webs.	Spider tevnên tevlihev dizivirin.
Then he bought himself an old shirt.	Paşê xwe kire kirasê kalekî.
We sold our house and moved to the country.	Me mala xwe firot û koçî welêt kirin.
Behind him, another girl smiled.	Li pişt wî, keçeke din kenîya.
I left the door open.	Min deriyê xwe vekirî hişt.
Walked behind her.	Li pişt wê meşiya.
Prepare the steak for the grill.	Steak ji bo grilê amade bikin.
A gentle breeze blew across the room.	Bayekî hênik li odê diherikî.
The second quarter of the year is usually rainy.	Çaryeka duyemîn a salê bi gelemperî baran e.
The cowboys fought hard.	Odekên kovî bi dijwarî şer kirin.
The puppy hit him on the ground.	Pûçikê ew li erdê xist.
The windows still looked dirty.	Pencere hîn jî qirêj xuya dikirin.
She placed the table close to the wall.	Wê maseyê nêzîkî dîwêr kir.
Finding a job is getting harder and harder.	Her diçe peydakirina kar dijwartir dibe.
The water in the river is tested daily.	Ava di çemê de rojane tê ceribandin.
This soft building stands on a hill.	Ev avahiyek nermik li ser girekî radiweste.
Fresh products can be bought in the market.	Berhemên teze dikarin li sûkê bikirin.
This place makes for a perfect picnic spot.	Ev cîh cîhek pîknîkê ya bêkêmasî çêdike.
She helped him clean the house.	Wê alîkariya wî kir ku malê paqij bike.
Our lives are in danger.	Jiyana me di xetereyê de ye.
Except for the fire, the streets were empty.	Ji xeynî pêxistina agir, kolan vala bûn.
Their marriage was complicated from the beginning.	Zewaca wan ji destpêkê ve aloz bû.
She looked down.	Wê li jêr nerî.
The sun is shining on the grain.	Roj hilatî ser gewriyê.
The castle is made of bricks.	Keleh ji kerpîçan hatiye çêkirin.
Their large sums of money have been invested in houses and properties.	Sermayeyên wan ên mezin di mal û milkan de hatine razandin.
He hates those who knowingly ignore the wishes of others.	Ew ji kesên ku bi zanebûn daxwazên kesên din paşguh dikin nefret dike.
We have more embargoes than we need.	Ji hewcedariya me zêdetir embarên me hene.
A forensic test revealed traces of cocaine in the blood.	Di testa edlî de şopa kokaînê di xwînê de derket holê.
Its flowers are like lilies.	Kulîlkên wê wek sosinê ne.
His anger was raging for a moment.	Xezeba wî di kêliyekê de gur bû.
Do not turn your face away from others.	Rûyê xwe li yên din nekin.
We show the way with a flower.	Em bi çîçek rê nîşan dikin.
Detectives were looking at the cells.	Dedektîv li şaneyan digeriyan.
When there is still light, go to the museum.	Dema ku hîn ronahî heye, biçin muzeyê.
The monk celebrated the tankard.	Keşîş tankard pîroz kir.
It takes three years to become a fully qualified teacher.	Sê sal digire ku meriv bibe mamosteyek bi tevahî jêhatî.
The bearded and bearded man was hardly recognizable.	Zilamê bejndirêj û rih bi zehmetî dihate naskirin.
Everyone sat at the same table.	Her kes li ser heman maseyê rûniştin.
The high and wooden house was surrounded by a garden.	Mala bilind û darîn bi bexçeyekê hatibû dorpêçkirin.
I can not be afraid.	Nikarim bitirse.
The earth will heal itself.	Erd wê xwe sax bike.
A quick search of the newspaper revealed nothing.	Lêgerînek bilez a rojnameyê tiştek eşkere nekir.
They are all different religions.	Ew hemû olên cuda ne.
Trade is easily available in most stores.	Bazirganî li pir dikanan bi hêsanî peyda dibe.
It takes a long time for the tree to grow.	Ji bo mezinbûna darê demek dirêj digire.
His chest shook comfortably.	Sîngê wî bi rihetî dihejiya.
Some believe the trade was blamed for the uprising.	Hin kes bawer dikin ku bazirganî ji bo serhildanê sûcdar bû.
Her neck was stiff and bruised.	Stûyê wê hişk û birîn bû.
The thief then lifted his hat.	Dûvre diz bi kelûpelê xwe rakir.
Farmers decided to cultivate cotton.	Cotkaran biryara çandina pembû dan.
Water was not returned for days.	Bi rojan av nehat vegerandin.
This method is known as false mosque.	Ev riwek bi navê camiya derewîn tê zanîn.
I enjoy playing tennis.	Ez ji lîstika tenîsê kêfxweş im.
He is the first person to be successful.	Ew yekem mirovê ku bi serketî ye.
Temperatures allowed the plants to grow.	Germahiya hewayê rê da mezinbûna nebatan.
The court took its statement last week.	Dadgehê hefteya borî îfadeya xwe girt.
The stolen gold was recovered.	Zêrînên dizîn hatin bidestxistin.
We expect this year to show a positive trend.	Em hêvî dikin ku ev îsal meylek erênî nîşan bide.
These summers attract tourists all year round.	Van havîngeh di seranserê salê de bala geştiyaran dikişînin.
The mixture needs to be thoroughly mixed.	Pêdivî ye ku têkel bi tevahî were tevlihev kirin.
A cow was quietly grazing in the field.	Çêlek bi aramî li zeviyê diçêriya.
Their daughter is ten years old.	Keça wan deh salî ye.
The climbers landed on the surface of the cliffs.	Çiyageran li ser rûyê zinaran daketin.
We sit by the lake and talk.	Em li ber golê rûnin û biaxivin.
There was confusion over the food.	Li ser xwarinê alozî derket.
The award was shared between three authors.	Xelat di navbera sê nivîskaran de hat parvekirin.
It was practical and insensitive.	Ew bi pratîk û bê hestiyar bû.
He opened her fingers with her fingers.	Wî bi tiliyên wê bi tiliyên xwe vekir.
Several obelisk versions were found.	Gelek guhertoyên obelisk hatin dîtin.
A herd of goats drank from a well of water.	Keriyek zozanan ji qula avê vexwar.
The match was stopped.	Maç hat rawestandin.
Cover all food and drink.	Hemî xwarin û vexwarinê veşêrin.
Let's have a picnic in the rocky area.	Werin em li qada zinarî pîknîkê bikin.
In order to be successful, you have to work hard.	Ji bo ku hûn serfiraz bibin, divê hûn pir hewl bidin.
A large forest stretches over a few hectares.	Daristanek girj li ser çend hektar dirêj dibe.
Knock on the door.	Li derî lêxistin.
A lion was found in the area.	Li herêmê şêrek hatibû dîtin.
The coast is connected to foreign shores.	Peravê bi peravên biyanî ve girêdayî ye.
Bad values ​​were sharp.	Nirxên xirab tund bûn.
What is your favorite word?	Peyva te ya bijarte çi ye?
It used to be a desert, now it is a green desert.	Berê çol bû, niha jî çolek kesk e.
Put each egg in a small bowl.	Her hêkekê têxin taseke biçûk.
No wonder he was upset.	Ne ecêb e ku ew xemgîn bû.
The train will take a few hours.	Trên dê çend demjimêran bigire.
The drink is very strong.	Vexwar pir bi hêz e.
Inspectors found the gem.	Mufetîşan gemarî dîtin.
The people living here are very friendly.	Mirovên li vir dijîn pir dostane ne.
Citizens took to the streets in protest and protested.	Welatiyên bi fikar daketin qadan û nerazîbûn nîşan dan.
He walked out into the empty car park.	Ew di nav parka gerîdeya vala de derket.
Their children inherited their names.	Zarokên wan navên wan mîras wergirtine.
Attorneys advised their clients to file applications.	Parêzeran şîret li muwekîlên xwe kirin ku serlêdanan bikin.
Alternatively, men can be farmers.	Wekî din, mêr dikarin cotkar bin.
Community theater is a really good experience.	Şanoya civakê bi rastî ezmûnek baş e.
They have to get in the way.	Divê ew bi rê ve bibin.
Rainforest has been affected by drought.	Daristana baranê ji ber ziwabûnê bandor bûye.
He is a respectable man in his community.	Ew di civata xwe de mirovekî rêzdar e.
When we were all drunk the war broke out.	Dema em hemû serxweş bûn şer derket.
The family no longer feels better when they return to school.	Malbat êdî xwe baştir hîs dike ku ew vegeriya dibistanê.
Sherath began to cry.	Şerath dest bi girî kir.
The comet changed direction after the sun had passed.	Komet piştî ku ji rojê derbas bû rê guhert.
The fake messengers received many letters.	Şandkarên sexte gelek name girtin.
The railways saw great damage.	Rêyên hesinî zirarên mezin dîtin.
We were expecting rain.	Me hêviya baranê dikir.
School lounges need to provide proper food.	Pêdivî ye ku salonên xwarinê yên dibistanê xwarinên xwerû bidin.
If you do the right thing you can not lose.	Heke hûn tiştê rast bikin hûn nikarin winda bikin.
I love living in the country.	Ez hez dikim li welêt bijîm.
Raising his hand, he pointed to the river.	Destê xwe rakir, ber bi çem ve îşaret kir.
The apparent absurdity of the culprit is not understood.	Bêaqiliya eşkere ya sûcdar nayê fêm kirin.
Listen to the assembly's warning.	Guh bidin hişyariya meclîsê.
Please always monitor them.	Ji kerema xwe her dem çavdêriya wan bikin.
Take a breath before entering the water.	Berî ku bikeve nav avê bêhna xwe girt.
Eleven children are always fed first.	Yazdeh zarok her tim pêşî tê xwarin.
The library is the reading area before the exam.	Berî îmtîhanê pirtûkxane cihê xwendinê ye.
Therefore, the numbers are very low.	Ji ber vê yekê, hejmarên kêm kêm kêm in.
Write your name in space.	Navê xwe li fezayê nivîsand.
Cigarettes are more harmful than gum.	Cixare ji benîştê xisartir e.
You can do this using an calculator.	Hûn dikarin vê yekê bi karanîna hesabkerek bikin.
A group of birds got up in fear.	Komeke çûkan bi tirs rabûn.
A strange voice shook him.	Dengekî xerîb ew hejand.
The cheerleaders were a huge success.	Çêçikên dilşewat serkeftinek mezin bûn.
His thoughts were mixed.	Ramanên wî tevlihev bûn.
Farmers had a difficult year last year.	Cotkar par saleke dijwar derbas kirin.
Now, free people lived in small huts.	Niha, mirovên azad di holikên piçûk de dijiyan.
Is migration necessary?	Koçkirin pêwîst e?
I struggled with this unfamiliar fish.	Min bi vî masiyê nenas re têkoşîn kir.
A clear word.	Gotinek eşkere.
The empty ground was full of grass.	Erdê vala bi giyayan tijî bûbû.
The traveler was riding a horse in the mountains.	Rêwî li çiyayan li hespê siwar bû.
After their deaths, several unfinished works were published.	Piştî mirina wan, çend berhemên neqediyayî hatin weşandin.
The old man stopped with difficulty.	Pîremêrd bi zehmetî rawestiya.
Citizens were investigated for injuries.	Welatiyan li ser ziyanan lêkolîn kirin.
He lay there, exhausted.	Ew li wir raza, westiyayî.
The dangers of light pollution are well documented.	Xetereyên qirêjiya ronahiyê baş têne belge kirin.
The city consists of fifty thousand inhabitants.	Bajar ji pêncî hezar şêniyan pêk tê.
Conflicts like this are common here.	Pevçûnên bi vî rengî li vir gelemperî ne.
He plans to go to university next year.	Ew plan dike ku sala bê biçe zanîngehê.
Is she still planning to build a new factory?	Ma ew hîn jî plan dike ku wê kargeha nû ava bike?
He was a better pianist than me.	Ew ji min çêtir piyanîst bû.
The ship went off the road due to the storm.	Ji ber bahozê keştî ji rê derket.
He carefully took his time.	Wî bi baldarî wextê xwe girt.
Adultery is banned in many countries.	Zîna li gelek welatan qedexe ye.
Frozen water.	Av cemidî.
We added land.	Me erdek zêde kirî.
The waves hit the boat.	Pêlan li qeyikê dixe.
I saw snow yesterday.	Min duh dît berf barî.
This is the first time he eats meat.	Ev cara yekem e goşt dixwe.
The soldier was taken away without incident.	Esker bêyî bûyerekê birin.
Demonstrators marched for peace.	Xwepêşandêr ji bo aştiyê meşiyan.
The job is for a small computer.	Kar ji bo komputerek piçûk e.
Everyone agrees that trees are the roots of the world.	Her kes dipejirîne ku dar rihên dinyayê ne.
She lives in the village with her mother.	Bi diya xwe re li gund dijî.
There are many interesting facts about birds.	Di derbarê çûkan de gelek rastiyên balkêş hene.
Act responsibly in the face of criticism.	Li hemberî rexneyan bi rûmet tevdigerin.
A narrow iron door was installed.	Deriyek hesinî ya teng hatibû danîn.
A roommate friend came to their aid.	Hevalekî hevjînê hat alîkariya wan.
The minister acknowledged that the worst was over.	Wezîr destnîşan kir ku ya herî xirab bi dawî bûye.
Some birds migrate thousands of miles each year.	Hin çûk her sal bi hezaran kîlometre koç dikin.
The region is rich in natural resources.	Herêm ji aliyê çavkaniyên xwezayî ve dewlemend e.
Even the smallest changes can create big problems.	Guhertinên herî piçûk jî dikarin pirsgirêkên mezin çêbikin.
How will it affect him?	Wê çawa bandorê li wî bike?
New laws protect consumer rights.	Qanûnên nû mafên xerîdaran diparêzin.
Died three days after the accident.	Piştî qezayê sê roj mir.
A telegram came from my brother.	Telegramek ji birayê min hat.
They are very old.	Ew pir pîr in.
He decided to talk about his idea with a friend.	Wî biryar da ku li ser fikra xwe bi hevalê xwe re biaxive.
Ecological footprint is a measure of human impact on nature.	Şopa ekolojîk pîvana bandora mirovan a li ser xwezayê ye.
She put the cabinet key on the table.	Wê mifteya kabîneyê danî ser masê.
The trees are heavily loaded with ripe mangoes.	Dar pir bi mangoyên gihayî barkirî ne.
People flock to the national park every year.	Mirov her sal diherikin parka neteweyî.
The court must seek mercy from both parties.	Divê dadgeh ji her du aliyan jî rehmê bixwaze.
There is an empty road ahead.	Rêyek vala li pêş e.
He was fired from the team.	Ew ji tîmê hat avêtin.
A single letter can be easily identified.	Herfek yekane dikare bi hêsanî were nas kirin.
This table represents some time ago.	Ev tablo demek berê temsîl dike.
I recorded the tambourine performance on my cassette.	Min performansa tembûrê li ser kasêta xwe tomar kir.
It is good to plan for the future.	Baş e ku meriv ji bo pêşerojê plansaz bike.
Many people believe that war is the cause of environmental destruction.	Gelek kes bawer dikin ku şer sedema wêrankirina jîngehê ye.
Anecdotal evidence indicates that a large number of animals were killed.	Belgeyên anekdot diyar dikin ku hejmareke mezin a heywanan hatine kuştin.
Quickly wastes.	Lezgîn îsrafê dike.
We only sell quality items.	Em tenê tiştên bi kalîte difiroşin.
You have to find your way.	Divê hûn riya xwe bibînin.
Somehow this idea stops.	Bi rengekî ev fikir disekine.
Want to go to town.	Dixwazin biçin bajêr.
She is a shameless woman.	Ew jineke bêşerm e.
The ambulance is on the street.	Ambulans li kolanê ye.
Many trees were cut down for development.	Ji bo pêşketinê gelek dar hatin birîn.
No wonder the country is bankrupt.	Ne ecêb e ku welat îflas e.
Some people prefer walking or cycling to work.	Hin kes ji xebatê meş an bisiklêtê tercîh dikin.
I wondered what motivated him.	Min ji xwe dipirsî ka çi wî motîve dike.
The two friends were sitting next to the castle.	Her du heval li kêleka kelê rûniştibûn.
The arbitral award is final.	Biryara hakemê dawî ye.
Investigators found that this was not true.	Lêkolîneran dît ku ev ne rast e.
Pop music is very popular here.	Muzîka pop li vir pir populer e.
The culprits were surrounded by police.	Sûcdar ji aliyê polîsan ve hatin dorpêçkirin.
This statement was seen as good news.	Ev daxuyanî wek nûçeyek baş hat dîtin.
After eating, lie down and rest.	Piştî xwarinê, raza û raza.
Skater performed a four-part salmon.	Skater salçoyek çaralî pêk anî.
The relationship of people and gods.	Têkiliya mirov û xwedayan.
Tokens must be approved at banks.	Divê token li bankan bêne pejirandin.
Owning cars is prohibited in them.	Xwedîkirina otomobîlan li wan qedexe ye.
People in this area have close family relationships.	Kesên li vê herêmê xwedî têkiliyên malbatî yên nêzîk in.
We called the manager.	Me bang li gerînendeyê kir.
To be perfectly honest, my wife left me short.	Ji bo ku bêkêmasî rast be, jina min min kurt hişt.
Cornish chicken was a restaurant specialty.	Mirîşka kornîş taybetiya xwaringehê bû.
Make your way through the thick forest.	Riya xwe di nav daristana qelew de bikin.
There are nine cat souls.	Neh canê pisîkê heye.
The commander accepted this idea.	Serfermandar ev fikir pejirand.
Give me this look!	Dev ji vê awirê bide min!
The soldiers confirmed that the enemy soldiers were not in sight.	Leşkeran piştrast kirin ku leşkerên dijmin li ber çavan nînin.
You will order on the ship.	Hûn ê li keştiyê emir bikin.
Hundreds of people died clinically.	Bi sedan kes ji aliyê klînîkî ve mirin.
Bananas are inspired by the glory of war.	Mûz ji rûmeta şer îlhama xwe digirin.
The glass was shiny with diamonds.	Cam bi almasên bibiriqandî bû.
The manager looked at the man suspiciously.	Rêvebir bi guman li mêrik nêrî.
He did not know exactly where the forest started.	Ew tam nizanibû ku daristan ji ku dest pê dike.
He thinks the prisoner is guilty.	Ew difikirin ku girtî sûcdar e.
Currently, the logistics sector is in a bad situation.	Niha, sektora lojîstîk di rewşeke xirab de ye.
A large stream of stars escaped.	Pezeke mezin a stêrkan firar kir.
Put the raw materials in a bowl.	Materyalên xav xistin tasekê.
He cut off his finger.	Wî tiliya xwe qut kir.
The hero saved the day.	Qehreman roj xilas kir.
She is looking forward to retiring soon.	Ew li bendê ye ku zû teqawid bibe.
Mercury is the only planet that has satellites.	Mercury yekane gerstêrk e ku peykên wê hene.
Detectives were familiar with the area.	Dedektîv bi herêmê nas bûn.
She hangs her hat in her closet.	Ew şapika xwe li dolaba razana xwe dadileqîne.
The architect drew detailed plans for the new building.	Mîmar ji bo avahiya nû planên hûrgulî xêz kir.
The queen guards carried her trash.	Nobedarên şahbanûyê çopê wê hilgirtin.
He knocked on the door again.	Dîsa li derî xist.
The camel was then shaking when fleeing.	Dûvê deve dema ku direve dihejiya.
Rented a small shop near the river.	Li nêzî çem dikaneke biçûk kirê kir.
This type of fabric is used for composite textiles.	Ev cureyê qumaşê ji bo tekstîlên tevlihev tê bikaranîn.
He returned home tired.	Ew westiyayî vegeriya malê.
Tom left a door open.	Tom deriyekî vekirî hişt.
The mountains stretch for hundreds of miles.	Çiya bi sedan kîlometran dirêj dibin.
Cars pass through a city gate.	Otomobîl di deriyekî bajêr re derbas dibin.
The country needs a new energy plan.	Pêdiviya welat bi plansaziyek nû ya enerjiyê heye.
A drone was thrown into the air.	Dronek hat avêtin hewayê.
No one knew the exact date that sin entered the world.	Kesî tarîxa rast nizanibû ku guneh ket dinyayê.
Walk to the door with the ramp.	Bi rampê ber bi derî ve bimeşin.
Obviously the pain is huge.	Eşkere ye ku êş pir mezin e.
Blood rushed to his nose.	Xwîn li pozê wî ket.
His lungs have seen a lot of damage.	Pişkên wî gelek zirar dîtine.
The last snow of winter was over.	Berfa dawî ya zivistanê bi dawî bû.
No matter how bad it looks, we are right.	Çiqasî ku ew xirab xuya dike, em rast in.
This is the least resistant way.	Ev rêya herî kêm berxwedan e.
It is now a major cultural center.	Niha navendeke çandî ya mezin e.
The guilty thief knows he is guilty.	Bersûc diz dizane ku ew sûcdar e.
Each year, additional costs create problems in the system.	Her sal, lêçûnên zêde di pergalê de tengasiyan çêdike.
The astronauts believed they could land safely.	Astronot bawer bûn ku ew dikarin bi ewlehî dakevin.
This is an ideal environment for gorillas.	Ev jîngeheke îdeal e ji bo gorillas.
A giant is placed in the sky.	Dêwek li ezmanan tê danîn.
I drink a lot of coffee.	Ez pir qehwe vedixwim.
They walked along the beach.	Ew li ber peravê geriyan.
She pressed the button on the intercom.	Wê bişkoja li ser intercomê pêxist.
This study has been severely hampered	Ev lêkolîn bi giranî hatiye astengkirin
The city is a melting pot of cultures and beliefs.	Bajar helîna çand û baweriyan e.
The compass was disassembled on the hull of the ship.	Kumpas li ser qalikê keştiyê hat veqetandin.
I stretched out on her beautiful hair.	Min li ser porê wê yê bedew dirêj kir.
The tornado destroyed eight buildings, officials say.	Karbidest dibêjin, tornadoyê heşt avahî wêran kirine.
He bravely faced his fate.	Bi wêrekî bi qedera xwe re rû bi rû ma.
The wounds from the chains were not small.	Birînên ji zincîran ne kêm bûn.
Smoking is bad for your health.	Cixare kişandin ji bo tenduristiya we zirar e.
Glucose levels rose and fell for hours.	Asta glukozê bi saetan bilind bû û daket.
America is the largest country in the world.	Amerîka welatê herî mezin ê cîhanê ye.
Billionaire hotel magnate looking for patronage.	Milyarder magnatê otêlê li patronage digeriya.
The train left on time.	Trên di wextê xwe de çû.
All leaves, twigs and branches are cut.	Pel, çiqil û şaxên tev tên jêkirin.
The river is polluted by sewage.	Çem bi kanalîzasyonê qirêj e.
The crime rate gets out of control.	Rêjeya sûc ji kontrolê derdikeve.
Scientific advances have made many advances.	Pêşkeftina zanistî gelek pêşkeftin pêk anî.
Remember to get the car off the road.	Bînin bîra xwe ku hûn otomobîlê ji rê derxînin.
Many species have become extinct in the last few centuries.	Di çend sedsalên dawî de gelek cure hatin tunekirin.
The man's gaze wandered over everything in the room.	Nêrîna mêrik li ser her tiştî di odê de gerîya.
Why was the garden surrounded?	Çima baxçe hat dorpêçkirin?
The landing of astronauts on the moon witnessed millions.	Daketina astronotan li ser heyvê bi mîlyonan şahidî kir.
The castle has been beautifully restored.	Keleha xweş hatiye restorekirin.
The old man poured water into his bag.	Pîrê pîr av avêt çenteyê xwe.
He dreamed of becoming a great leader.	Wî xeyal dikir ku bibe rêberek mezin.
The technical parts are still being developed.	Parçeyên teknîkî hîn jî têne pêşve xistin.
The house shook due to a strong wind.	Ji ber bayekî xurt mal lerizî.
The children refused her money.	Zarokan pereyê wê red kirin.
This was the last we heard from the woman.	Ev bû ya dawî ku me ji jinê bihîst.
Mosquitoes play an important role as poles.	Mêşhingiv wekî polenger rolek girîng dileyzin.
Everything seems unknown.	Her tişt nenas xuya dike.
Stan is under stress.	Stan di bin stresê de ye.
Many churches are of medieval origin.	Gelek dêr bi eslê xwe yên serdema navîn in.
He thinks to leave this bad place.	Ew difikirî ku dev ji vê cîhê xerab berde.
This evening, your demographics are changing.	Vê êvarê, demografiya xwe diguhere.
It was no big surprise.	Ew ne surprîzek mezin bû.
I was very surprised.	Ez gelekî matmayî mam.
Sometimes the violence comes out.	Car caran tundî derdikeve.
The lightning shook violently on his head.	Birûskê bi awayekî hovane li ser serê xwe hejand.
These birds usually come close together.	Ev çûk bi gelemperî nêzî hev dibin.
There was a cup in each bottle.	Di her şûşeyek de qedehek hebû.
Recording tools were seized.	Amûrên tomarkirinê hatin girtin.
I can make seven meals in two weeks.	Ez dikarim di du hefteyan de heft xwarinan çêkim.
Although such accidents are common, it is always a tragedy.	Herçiqas qezayên wiha gelemperî bin jî, ew her tim trajediyek e.
The high tower of the castle already gives way to the ground.	Birca bilind a kelehê berê xwe dide erdê.
It rained all day.	Tevahiya rojê baran dibariya.
The reasons for his failure were many.	Sedemên têkçûna wî gelek bûn.
She showed her watch, with a laugh.	Wê saeta xwe nîşan da, bi ken.
How do we investigate this phenomenon?	Em çawa vê diyardeyê lêkolîn dikin?
Check your internet connection to see if it works.	Têkiliya înternetê kontrol bikin ku rast bikin ka ew dixebite.
When they return they are called immigrants.	Dema vedigerin ji wan re dibêjin koçber.
They just breathe.	Ew bi tenê bêhna xwe didin.
The castle is on display here, which contains valuable antiques.	Qesr li vir tê pêşandan, ku tê de antîkên nirxdar hene.
The shower is out of order.	Serşok ji rêzê derketiye.
Some species eat the eggs of other birds.	Hin cure ji hêkên çûkên din dixwin.
Most city dwellers walked to work on time.	Piraniya şêniyên bajêr di wextê xwe de meşiyan ser kar.
He parked his car on the road.	Ew otomobîla xwe di rê de park kir.
The animal is the soul of a tiger.	Heywanê ruhê pilingê qijik e.
In the fall his leg was broken.	Di payîzê de lingê wî şikest.
Glass has a low heat capacity.	Glass xwedî kapasîteya germê ya kêm e.
City officials complained that the road needed to be repaired.	Rayedarên şaredariyê gazinan kirin ku rê hewceyî çaksaziyê ne.
Investigation is a sophisticated tool.	Lêpirsîn amûrek sofîstîke ye.
The road was famous for its holes.	Rê bi qulên xwe navdar bû.
In fact, a wind does not blow alone.	Di rastiyê de, şemalek bi tenê nakeve.
The palace of command was rigid and simple.	Qesra emir hişk û sade bû.
They went inside before it started to rain.	Beriya ku baran dest pê bike ketin hundir.
Their new marriage seemed like a huge improvement.	Zewaca wan a nû wekî pêşkeftinek mezin xuya bû.
A knife is a useful tool around the house.	Kêr li dora malê amûrek kêrhatî ye.
It will make you smile which is not rude.	Ew ê bişirî ku ne bêedebî be.
The city was a vibrant community.	Bajar civakek jîndar bû.
The pace of life here is slower than most.	Leza jiyanê li vir ji ya piran hêdîtir e.
It was a dark day.	Rojek tarî bû.
The speaker drew attention to the importance of reading.	Axaftvan bal kişand ser girîngiya xwendinê.
The manager threatened to fire the supervisor.	Rêvebir tehdîd kir ku dê çavdêr ji kar dûr bixe.
Its border is twelve countries.	Sînorê wê diwanzdeh welatan e.
The expert explained those details.	Pisporê wan hûrgiliyan diyar kir.
You need to change a lot.	Pêdivî ye ku hûn pir mezin biguherînin.
They say home is in the heart place.	Dibêjin mal li cihê dil e.
The teacher asked him to write the article.	Mamoste jê xwest ku gotara binivîsîne.
The players presented their new game in front of the fans.	Lîstikvanan lîstika xwe ya nû li pêşberî rêzdaran pêşkêş kirin.
There is no reason why we should not build wind turbines.	Ti sedem nîne ku em nikaribin turbînên bayê ava bikin.
Children are most affected by poverty.	Zarok ji xizaniyê pir bandor dibin.
The movie started.	Fîlm dest pê kir.
He is ready to leave his life behind.	Ew amade ye ku jiyana xwe li dû xwe bihêle.
Their home was a high-rise house by the sea.	Mala wan xaniyek bilind û li kêleka behrê bû.
Unable to convince the city councils, the king resigned.	Ji ber ku nekarî meclîsên bajêr razî bike, padîşah dev ji kar berda.
No date has been set yet.	Hîn dîrok nehatiye diyarkirin.
His dreams were high towards the stratosphere.	Xewnên wî ber bi stratosferê ve bilind bûn.
Government ministers stressed that the cost is reasonable.	Wezîrên hikûmetê tekez kirin ku lêçûn maqûl e.
The production process is unnecessarily complicated.	Pêvajoya hilberandinê nehewce tevlihev e.
Immigrants fled the country with a record number.	Koçber bi jimareke rekor ji welêt reviyan.
The sight of blood bothered him.	Dîtina xwînê ew bêzar kir.
The desert landscape is especially beautiful.	Peyzaja çolê bi taybetî xweşik e.
Computers are very powerful, but they can be hacked.	Komputer pir bi hêz in, lê ew dikarin werin hack kirin.
Bacteria from this lake can photosynthesize.	Bakteriyên vê golê dikarin fotosentezê bikin.
Many antique products are on display for the general public.	Gelek berhemên kevnar ji raya giştî re têne pêşandan.
Sugar, butter and eggs were needed to prepare the ice.	Şekir, rûn û hêk ji bo amadekirina berfê pêwîst bû.
Glen ate for a while, then continued his walk.	Glen demekê xwe xwar kir, paşê meşa xwe domand.
The desert air seemed uneasy and harsh.	Hewaya çolê bêserûber û zirav xuya dikir.
He usually ate four times a week.	Wî bi gelemperî hefteyek çar caran dixwar.
Man has ruled over the face of the earth.	Mirov li ser rûyê erdê desthilatdar bûye.
The rows and rows of houses were alike in the street.	Rêz û rêzên malên wek hev di kolanê de bûn.
Send clowns!	Palyaçoyan bişînin!
It was said that a famous community had fled.	Hat gotin ku civakek navdar reviye.
The look of life blends seamlessly with many images.	Xuyabûna jiyanê bi rengekî bêkêmasî bi gelek wêneyan re tevlihev dibe.
Computers are getting cheaper, smaller and more powerful.	Komputer erzantir, piçûktir û bihêztir dibe.
Plants use carbohydrates for growth.	Nebat ji bo mezinbûnê karbohîdartan bikar tînin.
I remember the children's face in the water.	Di nav avê de rûyê zarokan tê bîra min.
Step back from the table, please.	Ji sifrê paşde gav bavêjin, ji kerema xwe.
A body was found in the canal.	Di qenalê de cenazeyek hat dîtin.
The telescope will be controlled remotely.	Teleskop dê ji dûr ve were kontrol kirin.
Physicists predict that fusion will take place this century.	Fîzîknas pêşbînî dikin ku fusion dê vê sedsalê pêk were.
He said, against the general consensus.	Wî got, li dijî lihevhatina giştî.
Scientists say these changes are accelerating global warming.	Zanyar dibêjin ku ev guhertin germbûna global leztir dikin.
In the ground.	Di nav erdê de.
He faces a lot of competition.	Ew bi gelek hevrikan re rû bi rû dimîne.
Bought a truck to transport the goods.	Ji bo veguheztina kelûpelan kamyonek kirî.
Take a bunch of this medicine every morning.	Her sibe komek ji vê dermanê bixwin.
Do not believe them no matter what you do.	Hûn çi bikin jî ji wan bawer nekin.
Decay is common in granite structures.	Di avahiyên granît de rizîbûn gelemperî ye.
It rained non-stop and incessantly.	Bê rawestan û bênavber baran barî.
The population is growing by about two percent every year.	Nifûsa her sal bi qasî du ji sedî zêde dibe.
Police arrested the man.	Polîsan zilamê xelet girtin.
I would like to borrow a few books.	Ez dixwazim çend pirtûkan deyn bikim.
Roof maintenance crews.	Ekîbên lênêrînê banê tamîr dikin.
Carrot water lost most of its vitamins.	Ava gêzerê piraniya vîtamînên xwe winda kir.
The people shouted.	Gel qîr kir.
The plague killed a population of a district.	Belayê nifûsa navçeyekê qetil kir.
Light can turn the heat from cold to cold.	Ronîk dikarin herikê ji germê veguherînin sar.
The use of this language is best nostalgic.	Bikaranîna vî zimanî herî baş nostaljîk e.
The population has increased significantly in recent years.	Nifûsa van salên dawî pir zêde bûye.
One might notice the bridge.	Dibe ku meriv ferqê bike pirek.
The scientists said the results were valid.	Zanyaran got ku encam derbasdar bûn.
The tires on his bike started.	Tekerên bîsîklêta wî dest pê kirin.
Water is a valuable commodity in this area.	Li vê herêmê av malzemeyek bi qîmet e.
Those who are interested in literature are often referred to as readers or book lovers.	Kesên ku bi edebiyatê re eleqedar dibin bi gelemperî ji wan re xwendevan an pirtûkhez tê gotin.
The poet's house was very old.	Mala helbestvan pir kevn bû.
Rinse the sausage with water.	Sosîsê bi avê veşêrin.
German electronics are loud.	Elektronîkî ya Almanî bi dengek bilind e.
Everyone tries for themselves.	Her kes ji xwe re hewl dide.
Army officials claim the soldiers have been isolated.	Rayedarên artêşê îdîa dikin ku leşker hatine îzolekirin.
The contents of the box were carefully packed.	Naveroka qutîkê bi baldarî hate pak kirin.
There is a law against jaywalking in this country.	Li vî welatî qanûnek li dijî jaywalking heye.
Sales have raised enough money to reduce the shortfall.	Firotinê têra xwe drav berhev kir da ku kêmasiyê kêm bike.
Told a funny story.	Çîrokek pêkenok got.
It is very difficult to do anything in that old building.	Di wê avahiya kevn de kirina tiştek pir dijwar e.
What is it about attracting your spouse?	Li ser kişandina bala hevjîna xwe çi ye?
Finally the congress comes to my city.	Di dawiyê de kongre tê bajarê min.
Clashes broke out between many villages.	Di navbera gelek gundan de pevçûn derket.
A ship was washed and then rescued.	Keştîyek hat şûştin û paşê hat rizgarkirin.
He remained in silence, looking at his hands.	Ew di nav bêdengiyê de ma, li destên xwe nêrî.
Seriously, this is not true.	Bi hişkî, ev ne rast e.
The result is a less dynamic economy.	Encam aborîyek kêm dînamîk e.
I do not like the taste of that medicine.	Ez ji tama wê dermanê hez nakim.
They competed together last week.	Hefteya borî bi hev re ketin pêşbirkê.
The people were plowing their fields with their hands.	Gel bi destan zeviyên xwe diçêrand.
The cat eats the mouse.	Pisîk mişk dixwe.
They eat grasses that grow in the desert mountains.	Ew giyayên ku li çiyayan çolê şîn dibin dixwin.
Everyone came, on time.	Her kes hat, di wextê xwe de.
A new line of dresses for spring.	Rêzek nû ya kincan ji bo biharê.
Nam came today.	Nam îro hatin.
The children hunted squirrels and squirrels.	Zarokan nêçîra kêvroşk û kêvroşkan kirin.
My parents left me some money.	Dê û bavê min ji min re miqdarek pere hiştin.
Energy unit.	Yekîneya enerjiyê.
The stars shone softly on the distant hills.	Stêrk bi nermî li ser girên dûr dibiriqîn.
Machines are also built.	Makîneyan jî çêdikin.
The smell of sweat and burnt rubber was coming off.	Bêhna ter û lastîkê şewitî jê dihat.
The high priest and his three priests were arrested.	Serokkahîn û sê kahînên wî hatin girtin.
He entered the room with burning eyes.	Bi çavên şewitî ket hundurê odeyê.
They walked slowly towards the port.	Ew hêdî hêdî ber bi benderê meşiyan.
He was sitting in a cafe.	Ew li qehwexaneyekê rûniştibû.
He bent down and kissed her lightly on the face	Wî xwe xwar kir û bi sivikî li ser rûkê wê maç kir
One pancake on a plate.	Yek pancake li ser teyek.
The questions were very difficult.	Pirs pir dijwar bûn.
The Oboe is an ancient wind instrument.	Oboe amûreke bayê kevnar e.
You must be ready for the public meeting.	Divê hûn ji bo civîna gel amade bibin.
The villagers often hunted wolves.	Gundî gelek caran nêçîra guran dikirin.
Blue-green valleys flowed into the sea.	Geliyên kesk ên şîn ber bi deryayê ve diherikîn.
Few families lack kitchen.	Kêm malbat kêmasiya metbexê ne.
She wrote her report all night.	Wê tevahiya şevê rapora xwe nivîsand.
The soldiers brutally executed him.	Leşkeran bi zora hovane wî înfaz kirin.
The numbers are dropping.	Reqeman dadiketin.
Some designers prefer simplicity to complexity.	Hin sêwirîner sadebûnê ji tevliheviyê tercîh dikin.
There is no absolute right or wrong here.	Li vir rast û xeletiya mutleq tune.
An official spoke briefly to the crowd.	Rayedarek bi kurtasî ji girseya gel re axivî.
He was standing alone in the corridor with his head down.	Ew bi tena serê xwe di korîdorê de sekinîbû.
The setting sun gave off an orange glow across the earth.	Tava avabûnê şewqeke pirteqalî li seranserê erdê da.
That day was not pleasant either.	Ew roj jî ne xweş bû.
Learn tennis.	Tenîsê fêr bibin.
The books here were a lack of material.	Pirtûk li vir malzemeyek kêm bûn.
So it took time to implement your strategy.	Ji ber vê yekê wext girt ku hûn stratejiya xwe bicîh bînin.
Work is being done to protect these endangered animals.	Ji bo parastina van giyandarên di xetereyê de xebat tên kirin.
There are some wonderful ways of making fish.	Hin awayên xweş ên çêkirina masiyan hene.
Poetry is the remembrance of past things.	Helbest bibîranîna tiştên berê ye.
He preferred to stay indoors and outdoors.	Wî ji mayîna li hundur bûna li derve tercîh kir.
The poorest are the poorest.	Feqîr yên herî feqîr in.
His gaze was fixed, his gaze was like ice.	Nêrîna wî sekinî bû, awira wî mîna qeşayê bû.
This has ruined it.	Vê yekê xera kir.
Many have developed resistance to drugs.	Gelekan li hember dermanan berxwedan pêş xistine.
I hope you have taken enough breath.	Ez hêvî dikim ku we têra xwe bêhna xwe girtiye.
Exports from the region are booming.	Îxracat ji herêmê geş dibe.
The species is in danger.	Cureyek di xetereyê de ye.
The moon is bright tonight.	Heyv îşev ronî ye.
Not far from here, there is a small village.	Ji vir ne dûr, gundekî biçûk heye.
Digital images are stored on an electronic device.	Wêneyên dîjîtal li ser amûrek elektronîkî têne tomar kirin.
The queen's castle was cold and gray.	Kela şahbanûyê sar û gewr bû.
The stairs screamed loudly at every turn.	Derenceyan bi her gavekê bi dengekî bilind diqîriyan.
Details of the process will not be disclosed.	Hûrguliyên pêvajoyê dê neyên eşkere kirin.
France faced economic growth.	Fransa bi geşbûna aborî re rû bi rû ma.
He drank a small glass of water.	Wî qedehek piçûk av vexwar.
Maybe she was a girl.	Dibe ku ew keçikek bûya.
The setting sun shone bright red in the ocean.	Tava avabûnê di okyanûsê de sorê geş dibiriqî.
It struck midnight.	Saet nîvê şevê xist.
He was stupid.	Ew bêhiş bû.
The delegates were shocked by the president's words.	Delege ji van gotinên serok matmayî man.
She spoke in a clear and consistent voice.	Wê bi dengek zelal û domdar peyivî.
Water is the most basic material.	Av madeya herî bingehîn e.
Would you like some water, please.	Ji kerema xwe ez hinek avê dixwazim.
A little water flowed in front of the rock.	Aveke hênik di ber zinar re diherikî.
Hundreds of voices were raised.	Bi sedan deng bilind bûn.
This photo shows our wedding day.	Ev wêne roja zewaca me nîşan dide.
Politics was a key factor in his success.	Siyaset di serkeftina wî de faktorek sereke bû.
The revolutionaries called on the civilian population to back their movement.	Şoreşgeran bang li xelkê sivîl kirin ku pişta xwe bidin tevgera xwe.
He had already eaten, looked at the roof.	Berê xwe xwar kir, li banî mêze kir.
The notification panel may be useful.	Dibe ku panela ragihandinê bi kêrî were.
She carefully cut the fabric.	Wê bi baldarî qumaşê birî.
The conflict between wealth and poverty is widening.	Nakokiya di navbera dewlemendî û xizaniyê de her ku diçe berfireh dibe.
What time do you finish work?	Tu di kîjan saetê de kar diqedînî?
I forcibly held my breath.	Min bi zorê nefesa xwe girt.
In hell even the righteous are punished.	Di dojehê de jî kesên rast tên cezakirin.
Some flavors are just as delicious.	Hin çêj jî wekî xwe xweş in.
In some cities there is no reliable drinking water.	Li hin bajaran ava vexwarinê ya pêbawer tune.
Currently the country roads are in a bad condition.	Niha rêyên welat di rewşeke nebaş de ne.
Church bells rang loudly.	Zengên dêrê bi dengekî bilind lêxistin.
The abdomen has many muscles.	Zikê gelek masûlkeyan hene.
Only one embarkation is found.	Tenê yek embarek tê dîtin.
Stock market policy today showed a sharp decline.	Siyaseta borsayê îro pêlhevbûnek zêde nîşan da.
The collapse was sudden and brutal.	Hilweşîn ji nişka ve û hovane bû.
Some buildings are still standing.	Hin avahî hê jî radiwestin.
Our families were neither rich nor poor.	Malbatên me ne dewlemend û ne jî feqîr bûn.
Water is a key element.	Av hêmanek sereke ye.
The guest is a man of unusual height.	Mêvan mirovek bi bilindahiya neasayî ye.
The accident happened yesterday but the details are still unclear.	Qeza duh pêk hat lê hûrgilî hê jî diyar dibin.
They enjoyed oriental cuisine.	Ew bi xwarinên rojhilatî kêfxweş bûn.
Many guests were out of desperate place.	Gelek mêhvan ji cîhê bêhêvî bûne.
Colonies spread throughout the Middle Ages.	Di sedsalên navîn de kolonî belav bûne.
How many women do you sleep with?	Hûn bi çend jinan re razan?
The government restricted freedom of speech and human rights.	Hikûmetê azadiya axaftinê û mafên mirovan sînordar kir.
Swallowed quickly.	Bi lez daqurtand.
Open Mercury!	Mercury veke!
The national holiday was announced.	Cejna neteweyî hat ragihandin.
Physicians can partially restore vision with medication.	Bijîjk dikarin bi dermanan dîtinê qismî vegerînin.
One game they play is called "seven up".	Yek lîstikek ku ew dilîzin bi navê "heft up".
The large family comes home late at night.	Malbata mezin derengê şevê tê malê.
She runs the canteen.	Ew kantînê dimeşîne.
The factory was forced to reduce its gas.	Fabrîqe neçar man ku gaza xwe kêm bikin.
The disaster wiped out a third of the population last year.	Belaya sala borî sêyeka nifûsê ji holê rakir.
The door opened and a gentle breeze blew in.	Derî vebû û bayekî hênik ket hundir.
Universities have become forests of conformism and group.	Zanîngeh bûne daristanên konformîzm û komê.
Beware of cracked chips!	Hay ji çîpên diqeliqî!
The rains turned the land into a desert for a few days.	Barana çend rojan erd veguherî çolê.
A little girl was selling candy there.	Keçeke biçûk li wir şêranî difirot.
We rarely meet strangers here.	Em kêm caran li vir bi xerîban re hevdîtin dikin.
He spent a small fortune on clothes.	Wî dewlemendiyek piçûk li ser cilê xerc kir.
It came late.	Ew dereng hat.
Graduate employment is declining.	Kardariya mezûnan kêm dibe.
It must be a holy marriage.	Divê zewacek pîroz be.
He researched for a few weeks.	Wî çend hefte lêkolîn kir.
He and his father grow vegetables.	Ew û bavê xwe sebze diçînin.
She looked in the mirror and smiled with a smile.	Li neynikê nêrî û bi henekî keniya.
The tourist stories told here are particularly romantic.	Çîrokên tûrîstan ku li vir têne gotin bi taybetî romantîk in.
Use for cream filling.	Ji bo dagirtina kremê bikar bînin.
Sorry, we were not expecting you.	Bibore, em li hêviya te nebûn.
A typical storyteller.	Çîrokbêjek asayî.
An insulated air layer did not allow you to freeze.	Tebeqeyek hewayê ya îzolekirî nehişt ku hûn cemidin.
His face was red.	Rûyê wî sor bûbû.
It is a specialist tree trunk	Ew pişkek darek pispor e
The wheel that the cyclist spins quickly.	Çerxa ku biskîletçvan bi lez dizivire.
We went straight to the hospital.	Em rasterast çûn nexweşxaneyê.
Pez baaed.	Pez baaed.
Many shops were closed.	Gelek dikan hatin girtin.
Today is cloudy.	Îro ewr e.
The room is filled with sunlight.	Ode bi tîrêjê rojê dagirtî ye.
Agricultural health in these areas is improving.	Li van herêman tenduristiya çandiniyê ber bi başbûnê ve diçe.
I took ten pictures for this class assignment.	Min ji bo vê peywira polê deh wêne kişandin.
With sore throat and fever.	Bi êşa qirikê û tayê.
The minister was hailed as a hero.	Wezîr wek qehremanekî hat pêşwazîkirin.
The government tried to introduce a minimum	Hikûmetê hewl da ku kêmtirîn destnîşan bike
There is an air ban.	Qedexekirina hewayê ye.
The theory is practically experimentally corrected.	Teorî bi pratîkî bi ezmûnî verastkirî ye.
The section explains the importance of diagnosis in time.	Di beşê de girîngiya teşhîsa di wextê de diyar dike.
A rapid disaster hit the biomarker market	Belaya bilez a ku li sûka biyomarker xist
When it comes to food preparation, he is an expert.	Dema ku dor tê amadekirina xwarinê, ew pispor e.
She read the weather forecast in the newspaper.	Wê pêşbîniya hewayê di rojnameyê de xwend.
It was a small, crunchy brown.	Ew qehweyîyekî piçûk û gemar bû.
Silence fell.	Bêdengî ket.
His rage was something alive and deadly.	Hêrsa wî tiştekî zindî û kujer bû.
Quickly went to his place.	Bi lez çû ser cihê xwe.
Some scientists predict that the sugar product will be damaged.	Hin zanyar pêşbînî dikin ku berhema şekir dê zirarê bibîne.
In order not to be washed, buildings had to be constructed.	Ji bo ku neyên şuştin, pêdivî bû ku avahî bêne çêkirin.
Conflict factor.	Faktorek nakok.
Each house had its own garden, its own fireplace, its own bed.	Her malek bexçeyê wê, ocaxa wê, nivîna wê hebû.
Another study suggested that carbon emissions be taxed.	Lêkolînek din pêşniyar kir ku emîsyonên karbonê werin bac kirin.
Nobody wanted to talk.	Kesî nexwest biaxive.
The rebels managed to overthrow the government.	Serhildêran karî hikûmetê hilweşînin.
This church has a long and distant history.	Ev dêr xwedî dîrokek dûr û dirêj e.
Snow is not normal in this country.	Li vî welatî berf ne asayî ye.
I will show you.	Ezê nîşanî te bidim.
Most scientists agree that the ozone layer is slowly returning.	Piraniya zanyaran qebûl dikin ku tebeqeya ozon hêdî hêdî vedigere.
They hid it here, but today the city celebrates.	Wan ew li vir veşart, lê îro bajar pîroz dike.
This requires technical knowledge.	Ev yek zanîna teknîkî hewce dike.
The birds were suddenly silent.	Çûk ji nişka ve bêdeng bûn.
A fun task is to search for word anagrams.	Xebatek kêfê lêgerîna anagramên peyvan e.
The coal industry is rightly criticized for its pollution.	Pîşesaziya komirê ji ber qirêjiya xwe rast tê rexne kirin.
The bus driver crashes when he receives bad news.	Şofêrê otobusê dema ku xebera nebaş radigihîne, diqelişe.
This task was too much for her.	Ev peywir ji bo wê pir zêde bû.
The key had to be repaired.	Diviyabû kilît bihatana tamîrkirin.
His laughter flowed as he spoke.	Dema ku dipeyivî kenê wî diherikî.
The agreement provided joint military training.	Di peymanê de perwerdeya leşkerî ya hevpar hat dayîn.
Lightning struck the Cathedral.	Li Katedralê birûskê lê ket.
The words she said made her audience cold.	Gotinên ku wê digot temaşevanên wê sar kirin.
It is very important to be on time.	Pir girîng e ku meriv di wextê xwe de be.
10 thousand dollars was cut from the education budget.	Ji butçeya perwerdehiyê 10 hezar dolar hat birîn.
The oceans are heavily polluted.	Okyanûs bi giranî qirêj in.
We must all respect the differences between the groups.	Divê em hemû rêz ji cudahiyên di navbera koman de bigirin.
Are you planning to vote?	Ma hûn plan dikin ku deng bidin?
The coffee is very cold.	Qehwe pir sar e.
The language has developed in isolated areas.	Ziman li herêmên veqetandî pêşketiye.
Manuscript notes were passed around the class.	Têbiniyên destnivîs li derûdora polê derbas bûn.
The cause of this disease is not known.	Sedema vê nexweşiyê nayê zanîn.
These four paintings were displayed in the gallery.	Ev çar tablo li galeriyê hatin pêşandan.
She was too scared to speak.	Ew pir ditirsiya ku biaxive.
I hate watching horror movies.	Ez ji temaşekirina fîlmên tirsnak nefret dikim.
The armor of the rider was white.	Zirxên siwarî spî bû.
I'm still angry with you !!	Ez hîn jî ji te hêrs im!!
Stock prices were high.	Bihayên borsayê bilind bûn.
Some of these are unmanned.	Hin ji van bê mirov in.
A full moon shone over his head.	Heyveke tijî li ser serê wî dibiriqî.
Elephants' legs and abdomen are different in function.	Kurm û zikê fîlan ji aliyê fonksiyonê ve ji hev cuda ne.
Take a more positive outlook on life.	Nêrînek erênîtir li jiyanê bigirin.
She sat happily, listening to the children laugh.	Ew bi dilxweşî rûniştibû, li kenê zarokan guhdarî dikir.
Criticism was leveled at the judge.	Rexne li dadger hat kirin.
Her eyes widened, her eyes burning with rage.	Wê çavên mêrik, çavên wê ji hêrsê dişewitin.
Scientists want to use its power.	Zanyar dixwazin hêza wê bi kar bînin.
The wind storm changed the scene.	Bahoza bayê dîmen guherand.
The relationship of sugar, milk and water.	Têkiliya şekir, şîr û avê.
The phone rang and he answered immediately.	Telefon lêxist û di cih de bersiv da.
Two elephants were the killer hunters.	Du piling nêçîrvanên kujer bûn.
His sixth novel has appeared in a collection of novels.	Romana wî ya şeşemîn di berhevokeke romanê de derketiye.
He was sent to the army.	Ew ji bo artêşê hate şandin.
His screams were suddenly loud.	Qîrîna wî ya ji nişka ve bi gurr bû.
He was in a deep sleep.	Ew di xeweke kûr de bû.
The sheep graze on the slopes of the mountains.	Pez li qûntara zozanan diçêrînin.
Other sources make it clear that the practice is different.	Çavkaniyên din destnîşan kirin ku mijar cuda ye.
The soldier was thrown from the helicopter.	Leşker ji helîkopterê hat avêtin.
Again he had a moan.	Dîsa ew nalîn hebû.
We have already blocked the road.	Me berê rê girtiye.
Are you ready?	Amade ne?
She sighed with pleasure.	Wê axînek ji kêfê kişand.
The second source of income is also declining.	Çavkaniya dahata duyemîn jî kêm dibe.
She placed a tray of cookies on the wagon.	Wê tepsiyeke çerezan danî ser vagonê.
The management of large armies was not normal in war.	Birêvebirina artêşên mezin di şer de ne asayî bû.
These animals are large, even by elephant standards.	Ev heywanên mezin in, heta bi standardên fîlan.
The shops were crowded with customers.	Dikan bi mişteriyan re qelebalix bû.
The government decided to help the schools.	Hikûmetê biryar da ku alîkariya dibistanan bike.
Beautiful valleys, abundant wildlife habitat, and mountainous terrain.	Deştên spehî, jîngeha zêde ya kovî, û eraziyê çiyayî.
A nice, constructive drink.	Vexwarinek xweş, vesazker.
Observed the effect time.	Dema bandorê çavdêrî kir.
The pigs were screaming loudly.	Beraz bi dengekî bilind diqîriyan.
She was a foreign beauty and with a foreign name.	Ew bedewek biyanî û bi navek biyanî bû.
She started to collect bananas for the stew.	Wê dest pê kir ku ji bo stewrê mûz berhev bike.
He was nineteen years old.	Ew nozdeh salî bû.
If you light something, it shines.	Ger hûn tiştekî ronî bikin, ew dibiriqîne.
When the leaves turn green with dignity,	Dema ku pel bi rûmet kesk dibin,
The amount was low.	Mîqdar kêm bû.
His mouth remained in a smirk.	Devê wî di bişirîneke gemar de mabû.
No matter how long it lasts, it spreads slowly.	Dem çiqas dirêj be, ew hêdî hêdî belav dibe.
This type of radiation can cause hair loss.	Ev cureyê radyasyonê dikare bibe sedema windabûna por.
This material will cause severe irritation.	Ev materyal dê bibe sedema aciziyek giran.
He fell asleep early last night.	Ew şeva borî zû ket xew.
The sun rises in the west.	Roj li rojava hiltê.
However, the subjects were resistant to change.	Lêbelê, mijarên li hemberî guhertinê berxwedan bûn.
Fill the shower with warm water.	Serşokê bi ava germ tije bikin.
He looked around sadly.	Bi xemgînî li dora xwe mêze kir.
After a week of heat and sun, the rain came.	Piştî hefteyek germ û tavê, baran hat.
The cake was lit only with a candle.	Kulik tenê bi mûmekê dihat ronîkirin.
He survived the injury several times with difficulty.	Ew çend caran bi tengahî ji birîndarbûnê xilas bûye.
The window was open and warm.	Pencere vekirî û germ bû.
She looked at her birthday present, then at her husband.	Wê li diyariya rojbûnê, paşê li mêrê xwe nerî.
It needs to be installed somewhere.	Pêdivî ye ku ew li cîhek were saz kirin.
His paintings have been purchased by major collectors.	Tabloyên wî ji hêla berhevkarên girîng ve hatine kirîn.
The contract may be ratified.	Dibe ku peyman were erêkirin.
The reader has to work hard to follow the discussion.	Ji bo şopandina nîqaşê divê xwendevan pir bixebite.
The train bridge provides quick access for passengers.	Pira trênê gihîştina bilez ji rêwîyan re peyda dike.
In the study the children were divided into categories.	Di lêkolînê de zarok li ser kategoriyan hatin dabeşkirin.
The sheep were slaughtered and cooked.	Pez serjê kirin û pijandin.
People are lucky enough to get a taste of homemade wine.	Kesên bi şens şansê tamkirina şeraba malê distînin.
The floor of the stage was covered with trees.	Qata qonaxê bi darên daran ve hatibû veşartin.
The assistant guide took him into the woods.	Alîkarê rêber ew di nav daristanê re bir.
Indeed, decentralization poses more problems in today's society.	Bi rastî, desentralîzasyon di civaka îroyîn de zêdetir pirsgirêkan derdixe holê.
Some say the new city is better.	Hin kes dibêjin bajarê nû xweştir e.
She tried not to listen to them, but felt her eyes widen.	Wê hewl da ku guh nede wan, lê hest kir ku çavên wê dipijiqin.
There are stories that say some mice are talking.	Çîrok hene ku dibêjin hinek mişk dipeyivin.
The scent of her favorite flower, the air.	Bêhna kulîlka wê ya bijare, hewayê bêhn dikir.
Past experience teaches us that these things will happen.	Tecrûbeya berê me hîn dike ku ev tişt dê biqewimin.
The feminist movement promotes gender equality.	Tevgera femînîst wekheviya zayendî pêş dixe.
The room is dark.	Od tarî ye.
There is no evidence linking the two events.	Tu delîlên ku du bûyeran bi hev ve girêdidin tune.
Last year’s product was very nice.	Berhema par pir xweş bû.
In ancient times, the rich used slaves.	Di demên kevnar de, yên dewlemend koleyan bi kar tînin.
The lawyer was applying for a patent.	Parêzer ji bo patentê serlêdan dikir.
This industry is flourishing in the city.	Ev pîşesazî li bajêr geş dibe.
To make big things, you have to use big machines.	Ji bo çêkirina tiştên mezin, divê hûn makîneyên mezin bikar bînin.
It was clear to me that he was lying to me.	Ji min re diyar bû ku ew li min derewan dike.
Always talking about his college plans.	Her tim behsa planên xwe yên zanîngehê dikir.
Shop owners are here to serve their customers.	Xwediyên dikanan li vir in ku ji xerîdarên xwe re xizmetê bikin.
Sugar cane is commonly used to make raw sugar.	Kaniya şekir bi gelemperî ji bo çêkirina şekirê xav tê bikar anîn.
Delayed justice is the justice of denial.	Edaleta derengmayî, edaleta înkarkirinê ye.
This is an integral part of the aging process.	Ev beşek neçarî ya pêvajoya pîrbûnê ye.
This is a sacred time.	Ev demek pîroz e.
He was convinced that he was completely innocent.	Ew pê bawer bû ku ew bi tevahî bêguneh bû.
Dumb yellow eyes were examined on her body.	Çavên zer ên lal li bedena wê lêkolîn kirin.
She cried, laughing foolishly at the situation.	Ew giriya, bi bêaqiliya rewşê dikeniya.
A literary analysis will be provided throughout the story.	Di tevahiya çîrokê de wê analîzeke edebî were pêşkêşkirin.
We have to deal with the problem quickly.	Divê em zû bi pirsgirêkê re mijûl bibin.
A picnic on the lake is a popular pastime.	Pîknîk li golê şahiyek populer e.
Black and thick smoke was coming from the train.	Ji trênê dûmana reş û gurr dibariya.
We do not lie to you.	Em derewan li we nakin.
The cabin was cold, but comfortable when they got inside.	Kabîn sar bû, lê dema ku ew ketin hundur rehet bû.
Her cheeks brushed her cheeks.	Çîçkên wê çîpên wê firçe kirin.
Dogs are everywhere today.	Îro kûçik li her derê ne.
A castle was burnt down.	Koşkek hat şewitandin.
The problem persists.	Pirsgirêk berdewam dike.
Seriously, she held the necklace in front of her.	Bi zirav, wê gerdenî li ber xwe girt.
She is tall, fat and fat.	Ew dirêj, qelew û qelew e.
At that time, oil was very valuable.	Di wê demê de, petrolê pir bi nirx bû.
Do we wait for food?	Ma em ji bo xwarinê disekinin?
Only one of us is still alive.	Tenê yek ji me hîn sax e.
He spends a lot of time there.	Ew gelek wext li wir derbas dike.
You need to know that you have more opportunities.	Divê hûn bizanin ku hûn bêtir derfetên we hene.
He walked quickly down the street.	Ew bi lez li kolanê meşiya.
She looked at the distant mountains.	Wê li çiyayên dûr dinêrî.
This gas pipe reaches the barbecue.	Ev lûle gazê digihîne barbecue.
The convict said his conscience is clear.	Mehkûm got ku wijdanê wî rehet e.
She picked up the plate.	Wê plakaya hilda.
The sound was very loud.	Deng pir bilind bû.
A more radical approach.	Nêzîkatiyek radîkaltir.
The Pope's palace stands nearby.	Qesra Papa li nêzîkê radiweste.
The flowers of the desert were green among the piles of asphalt.	Kulîlkên çolê di navbera çilên asfaltê de şîn bûn.
Whatever he said, he gave no answer.	Her çi got, wî tu bersiv neda.
Dew drops were growing on the leaves of the pineapple herb.	Dilopên dewê li ser pelên giyaya ananas çêdibûn.
The recipe for this cake is out of the book.	Reçeteya vê kekê ji pirtûkê derketiye.
The kidnappers smelled cheap.	Kesên revandine bîhnxweşiya bîhnxweşiya erzan.
As he retires, he spends his time gardening.	Ji ber ku teqawît dibe, wextê xwe bi baxçevaniyê derbas dike.
The tourist threw himself into a calm river.	Tûrîst xwe avêt çemê aram.
She feels happier now.	Ew niha bextewartir hîs dike.
This image may be too prominent.	Dibe ku ev wêne pir zêde were xuyang kirin.
Those sailors have experience dealing with dangerous conditions.	Ew deryavan xwedî ezmûn in ku bi şert û mercên xeternak re mijûl dibin.
Locals claim that nature still holds many secrets.	Şêniyên herêmê îdia dikin ku xweza hê jî gelek sirên xwe diparêze.
It seems like such a common phrase.	Ew wekî hevokek wusa gelemperî xuya dike.
The future leader works in his laboratory.	Rêberê pêşerojê di laboratûara xwe de dixebite.
She wiped the sword carefully.	Wê şûr bi baldarî paqij kir.
It was known that he was wise, but eciz.	Dihat zanîn ku ew zana bû, lê eciz bû.
Try to specify the properties of water in your text.	Biceribînin ku taybetmendiyên avê di nivîsa xwe de destnîşan bikin.
He will listen carefully to what you say.	Ew ê bi baldarî guh bide tiştên ku hûn dibêjin.
Went to the mall to buy new clothes.	Ji bo kirîna kincên nû çû navendê.
The refrigerator was empty.	Sarinc vala bû.
The snow is melting.	Berf heliyaye.
Demands for new apartments continued unabated.	Daxwazên ji bo apartmanên nû bênavber berdewam kirin.
The key to reading history is reading extensively.	Mifteya xwendina dîrokê xwendina berfireh e.
Sprinkle with salt.	Bi xwê stewr birijînin.
Freud said dreams serve to release sexual energy.	Freud got ku xewn ji bo berdana enerjiya cinsî xizmet dikin.
These goals are optional, at best.	Ev armanc bijartî ne, herî baş.
Unfortunately many people have been annoyed by the recent events.	Mixabin gelek kes ji bûyerên dawî aciz bûne.
The fish turned.	Masî zivirî.
We must respect the great man.	Divê em hurmeta xwe li mirovê mezin bidin.
Dogs protect villagers from wolves.	Kûçik gundiyan ji guran diparêzin.
Each member was around the microphone.	Her endamek li mîkrofonê dor bû.
My skin hairs are all open.	Porên çermê min hemû vekirî ne.
The bullets hit their target.	Guleyan hedefa xwe dîtin.
He will be here in a while.	Ew ê di demekê de li vir be.
The Prophet lived to a very old age.	Pêxember temenekî pir mezin jiya.
Befriended friends late at night.	Di derengî şevê de bi hevalan re hevaltî kirin.
The growth of our planet's population on earth poses great demands.	Zêdebûna nifûsa gerstêrka me li ser bejahiyê daxwazên mezin pêk tîne.
In winter the days get shorter and the weather gets colder.	Di zivistanê de roj kurtir dibin û hewa sartir dibin.
The records found that the defendants had defrauded the investor.	Di qeydan de hat dîtin ku tawanbaran veberhêner xapandiye.
Rising food prices have angered many people.	Zêdebûna bihayê xwarinê gelek kes hêrs kir.
Wearing new shoes.	Pêlavên nû li xwe kiribûn.
Research officials are scrutinizing a number of options.	Karbidestên lêkolînê li ser gelek vebijarkan hûr dibin.
Of course, the government passed emergency laws.	Bê guman, hikûmetê qanûnên awarte derxistin.
It is widely used in industrial processes.	Ew bi berfirehî di pêvajoyên pîşesaziyê de tê bikar anîn.
He regularly attended church with his family.	Ew bi malbata xwe re bi rêkûpêk beşdarî dêrê bû.
Some have accused him of blackening his hair.	Hin kesan ew bi reşkirina porê xwe tawanbar kirin.
They ran towards the burning building.	Ber bi avahiya şewitî ve bazdan.
Visitors came to see the village.	Ziyaretvan ji bo dîtina gund hatin.
His new neighbors were nice people.	Cîranên wî yên nû mirovên xweş bûn.
The people moved further away from the village.	Xelk ji gund bêtir dûr ketin.
Yellow, white, red, purple.	Zer, spî, sor, sorgul.
In this engine the fuel is painted red.	Di vê motorê de sotemenî bi rengê sor tê boyaxkirin.
I had a special feeling there.	Li wir hesteke min a taybet hebû.
He taught us to be patient.	Wî em hînî sebirkirinê kirin.
The soldiers were against a crowded fortress.	Leşger li hember keleheke qelebalix bûn.
Add oil, milk, water, flour and salt.	Rûn, şîr, av, ard û xwê lê zêde bikin.
The seats were hard and uncomfortable.	Kursiyên dijwar û nerehet bûn.
Some artists use different tools for their creations.	Hin hunermend ji bo afirandinên xwe navgînên cûda bikar tînin.
For about an hour we washed ourselves in the river.	Bi qasî saetekê em di çem de xwe şuştin.
This nation is full of jealousy and envy.	Ev milet bi çavnebarî û çavnebariyê tije ye.
A drug has been developed that can cure the disease.	Dermanek hatiye çêkirin ku dikare nexweşiyê derman bike.
Japanese gardens are beautiful.	Baxçeyên Japonî xweş in.
There are only capital letters in this sentence.	Di vê hevokê de tenê tîpên mezin hene.
What are your plans for the holiday season?	Çi planên we ji bo demsala cejnê hene?
There are all kinds of businesses.	Hemî cûreyên bazirganiyê hene.
There was no real expectation of the party of winning the elections.	Hêviyek rast a partiyê ya serketina hilbijartinan nebû.
The party manifesto on foreign policy issues was vague.	Manîfestoya partiyê li ser mijarên siyaseta derve nezelal bû.
Sudden death occurred.	Ji nişka ve mirinek çêbû.
The line was drawn on the shores.	Xet li ser peravan hat kişandin.
Wish he had the money for the trip.	Xwezî pereyê wî yê rêwîtiyê hebe.
People tend to stay away from the poor.	Mirov meyl heye ku ji feqîran dûr bikevin.
We want to sell you a better tarp.	Em dixwazin ku tarpek çêtir bifroşin we.
An illegal group emerged in these areas.	Li van deran komeke derqanûnî derket holê.
The microwave will allow me to reheat my food.	Mîkroş dê destûrê bide min ku ez xwarinê xwe ji nû ve germ bikim.
The garden was adorned with statues.	Baxçe bi peykeran xemilî bû.
They loved the sea boat and the snow.	Wan ji keştiya behrê û berfê hez dikir.
She asked him to leave his glasses at home.	Wê jê xwest ku qedehên xwe li malê bihêle.
Religion is a natural aspect of all human cultures.	Dîn aliyekî cewherî yê hemû çandên mirovan e.
The new machine greatly reduced the number of operators.	Makîneya nû hejmara operatoran pir kêm kir.
Scientists have not yet found a solution.	Zanyaran hîna çareyek nedîtine.
So old was going hard.	Ewqas kal bi zehmetî diçû.
The factory smoked smoke and fumes in the air.	Fabrîqeyê dûman û dûman di hewayê de dibarand.
He debated his theory, very frankly.	Wî ji bo teoriya xwe, pir bi dilgermî nîqaş kir.
There was a time of great war.	Demekê şerekî mezin hebû.
The waiter brought me a menu.	Garson ji min re menuyek anî.
It is the record number of seizures in a single season.	Ew di yek demsalê de hejmara rekora desteserkirinê ye.
The latter houses are much larger.	Xaniyên paşîn pir mezintir in.
The way of catching fish has changed dramatically.	Şêweya girtina masiyan bi awayekî berbiçav hatiye guhertin.
One to three centimeters of snow is expected.	Tê payîn ku yek û sê santîmetre berf bibare.
The soldier was slowly approaching her.	Esker hêdîka nêzîkî wê bû.
Once a month, faculty and staff gather for a picnic.	Mehê carekê, fakulte û karmend ji bo pîknîkê kom dibin.
When he began to heal, he regained consciousness.	Gava ku wî dest bi qencbûnê kir, ew ji hişê xwe vegeriya.
Just look at them now!	Tenê niha li wan binêrin!
All water is not necessary for life.	Hemû av ji bo jiyanê ne pêwîst e.
A flock of white goats grazed quietly.	Keriyek bizinên spî bi aramî diçêrandin.
The large island served as a refuge for the king.	Girava mezin ji bo padîşah wekî penagehek xizmet dikir.
The young woman gave him instructions.	Jina ciwan rênîşandan da wî.
If you want, you will be.	Ger hûn bixwazin, hûn ê bibin.
He was happy with the result	Ew ji encamê kêfxweş bû
A flurry of stars flew over his head.	Pezek stêrkan di ser serê xwe re firiya.
She waited patiently for him.	Bi sebir li benda wî ma.
A song rejoices in its arrival.	Stranek bi hatina xwe şa dibe.
Opinions differ on this question.	Li ser vê pirsê nêrîn ji hev tên.
This money was for the purchase of school supplies.	Ev pere ji bo kirîna malzemeyên dibistanê bû.
Water is an important natural resource.	Av çavkaniyek xwezayî ya girîng e.
The ball hit the rock.	Pêl li zinar ket.
Money does not grow on trees.	Pere li ser daran şîn nabe.
However, they regretted their actions.	Lêbelê, ew ji kirinên xwe poşman bûn.
The best amateurs should participate in the game.	Divê amatorên herî baş beşdarî lîstikê bibin.
The key to our understanding of air is our understanding of atmospheric processes.	Ya sereke ji bo têgihîştina hewaya me têgihîştina pêvajoyên atmosferê ye.
The shopkeeper refused to return.	Dikandar red kir ku vegere.
The sound grew louder as it went.	Deng her ku diçû mezin dibû.
The file is bad.	Dosya xirab e.
The voice stopped suddenly.	Dengbêj ji nişka ve rawestiya.
I oiled her keyboard.	Min klavyeya wê rûn kir.
The flower continued to amaze with its beauty.	Gul bi bedewiya xwe heyranê xwe berdewam kir.
"Thank you," she said.	Wê got, "spas"
The grammar of the language has changed.	Rêzimana ziman hatiye guhertin.
Once in my garden there was a valley.	Carekê di bexçeyê min de valek hebû.
Using a microscope, she examined the bacteria.	Bi karanîna mîkroskopê, wê bakterî lêkolîn kir.
A tsunami can hit us at any moment.	Tsunamiyek di her kêliyê de dikare bi ser me de biherike.
He smiled broadly at the bowl.	Wî bi firehî li kaseyê keniya.
Among the dissidents were local business leaders.	Di nav nerazîbûnan ​​de serokên karsazên herêmî jî hebûn.
She tried to estimate the output	Wê hewl da ku hilberînê texmîn bike
They walked on the dusty road.	Li ser riya toz meşiyan.
But think about the future!	Lê li pêşerojê bifikirin!
Swimming from the heat provides a welcome relief.	Swimming ji germê rehetiyek bi xêr hatî peyda dike.
The light is hanging on the wall.	Çira li dîwêr hatiye daliqandin.
The dentist was working alone in the store today.	Doktorê diranan îro li dikanê bi tena serê xwe dixebitî.
Cities are growing and changing rapidly.	Bajar bi lez û bez mezin dibin û diguherin.
I was stunned to watch, out of control of it.	Ez ji bo temaşekirinê mam, ji kontrola wê matmayî mam.
Newspapers celebrated the court decision.	Rojnameyan biryara dadgehê pîroz kirin.
There are millions of stars in the universe.	Di gerdûnê de bi mîlyonan stêrk hene.
The chair swayed as he sat down.	Dema ku ew rûniştibû kursî çirisî.
Official languages ​​can be very powerful.	Zimanên fermî dikarin pir bi hêz bin.
As the restaurant approached, the old woman looked up.	Gava xwaringeh nêzîk bû, pîrejinê li jor nihêrî.
Potatoes and tomatoes are members of the nightshade family.	Kartol û tomato endamên malbata şevbihêrk in.
The wedding celebration was huge.	Pîrozbahiya dawetê pir mezin bû.
Slices of dark brown meat decorate a bowl.	Parçeyên goştê tarî yên gemarî sêlek xemilandin.
Enjoy tea in this quiet garden in the afternoon.	Li vî baxçeyê bêdeng piştî nîvro çayê xweş bikin.
The hybrid grows from plants of no ancient and modern Egypt.	Hîbrîd ji nebatên ti kevnar û misrê nûjen mezin dibe.
Large buildings of the capital appear above your head.	Avahiyên mezin ên paytext li ser serê xwe xuya dikin.
Death was everywhere.	Mirin li her derê bû.
The study was funded by charitable donations.	Lêkolîn ji hêla alîkariyên xêrxwaziyê ve hatî fînanse kirin.
Labor disputes between workers led to violence.	Di navbera karkeran de nakokiya kar bû sedema tundiyê.
They hid it near the park.	Wan ew li nêzîkî parkê veşartin.
The ship sank in a stormy sea.	Keştî di nav behra bahoz de binav bû.
Compare this to that.	Vê yekê bi wê re hevber bikin.
Let's go see a movie this evening.	Ka em vê êvarê herin fîlmek bibînin.
Students complain of stomach problems.	Xwendekar ji ber pirsgirêkên mîdeyê gazinan dikin.
Others had to flee for their lives.	Yên din neçar man ji bo jiyana xwe birevin.
I have never perfected myself.	Min tu carî xwe tekûz nekiriye.
Only half of patients die within a month.	Tenê nîvê nexweşan di nav mehekê de dimirin.
The mountains were completely covered with snow.	Çiya bi temamî bi berfê girtibûn.
The novelist's house was remarkably modern.	Mala romannivîs bi awayekî ecêb nûjen bû.
Satisfy your curiosity, because the curiosity killed the cat.	Meraqa xwe têr bike, ji ber meraqê pisîk kuşt.
The rich give food to the poor.	Dewlemend xwarina feqîran dide.
So he continued south, with many stops along the way.	Ji ber vê yekê ew li başûr, bi gelek rawestgehan li ser rê berdewam kir.
My stomach started to starve.	Zikê min ji birçîna dest pê kir.
The cause of the crash is unknown.	Sedema ketina balafirê nayê zanîn.
He made a silly speech.	Axaftineke bêhiş kir.
The market is full of cheap things.	Sûk bi tiştên erzan têr bûye.
Her speech was loaded with words.	Axaftina wê bi gotinan barkirî bû.
A red car stopped nearby.	Otomobîleke sor li nêzîkê rawestiya.
She replied angrily.	Wê bi hêrs bersiv da.
Quiet place he slept.	Cihê aram ew razand.
The study tried to investigate the reasons for this.	Lêkolînê hewl da ku sedemên vê yekê lêkolîn bikin.
Some hotels offer service.	Hin otêl xizmetê pêşkêş dikin.
I did not want him to feel abandoned.	Min nexwest ku ew xwe berdayî hîs bike.
Visitors are usually amazed by the vastness of the valley.	Ziyaretvan bi gelemperî ji berfirehiya geliyê ecêbmayî dimînin.
They offer only the freshest, most delicious vegetables.	Ew tenê sebzeyên herî teze, herî xweş pêşkêş dikin.
He was wearing a red sheepskin hat.	Kepê hirî sor li xwe kiribû.
Formerly an illiterate farmer, he is now a university teacher.	Berê cotkarekî nexwendewar bû, niha mamosteyê zanîngehê ye.
Workers were paid unusual wages.	Karkeran mûçeyên ne asayî didan.
This former mosque is now used as a school.	Ev mizgefta berê niha wek dibistan tê bikaranîn.
She was dressed in a bright white dress.	Wê bi cil û bergek spî ya zelal li xwe kiribû.
I try not to use too much computer.	Ez hewil didim ku ez pir zêde komputerê bikar nekim.
The cook, with obvious impatience, served the chicken to the cook.	Aşpêj, bi bêsebiriyeke eşkere, ji kevçîyê kevçî re xizmet kir.
It is then put together.	Dûv re li hev hatiye danîn.
This container holds oil.	Ev konteynir rûn digire.
After class, students learned to speak.	Piştî dersê, xwendekar fêrî gotinê bûn.
We will preserve the traditions of our ancestors.	Em ê kevneşopiyên bav û kalên xwe biparêzin.
Put the oil in a large bowl.	Rûnê têxin taseke mezin.
Many families today use micro ovens.	Gelek malbat îro sobeyên mîkro bikar tînin.
They can be anywhere.	Ew dikarin li her derê bibin.
The ocean flows with life.	Okyanûsa bi jiyanê diherike.
They are now really experiencing increased traffic delays.	Ew naha rastî derengiyên trafîkê yên zêde tên.
The clothes remained in the dust and dirt.	Cil di nava toz û axê de mabûn.
They willingly agreed to give up protection at home.	Wan bi dilşewatî razî bûn ku dev ji parastina li ser malê berdin.
There is a lot of power outages here in this village.	Li vir li vî gundî qutkirina elektrîkê pir zêde ye.
This business continues to lose money.	Ev karsazî berdewam dike ku drav winda bike.
Small and dusty farming in the south of the country	Çandiniya piçûk û toz a li başûrê welêt
He confessed to having a prince.	Wî li xwe mikur hat ku mîrekî wî heye.
Do you really believe it?	Ma hûn bi rastî jê bawer dikin?
These are the lines of the shape that flow.	Ev xetên şeklê ku diherikin hene.
So brush your teeth regularly.	Ji ber vê yekê diranên xwe bi rêkûpêk paqij bikin.
This method will continue for many more years.	Ev rêbaz dê gelek salên din berdewam bike.
He wore a loose white shirt and dark hair.	Kirasekî spî yê berbelav û porê tarî li xwe kiribû.
Pour some water into the bottle.	Di şûşê de hinek av rijand.
This evening we will have dinner with friends.	Vê êvarê em ê şîvê pêşwazî li hevalan bikin.
Clouds are lazily flowing across the darkness	Ewr bi tembelî li seranserê tarî diherikin
Before she could answer, the phone rang several times.	Berî ku wê bersiv bide, telefon çend caran lêdixist.
The mine is in the field.	Kanî li meydanê ye.
Pluto is that simple.	Pluton ew qas hêsan e.
The apple orchard was surrounded by high stone walls.	Baxçeyê sêvan bi dîwarên kevirên bilind ve hatibû dorpêçkirin.
The weather was cloudy until early in the morning.	Hewa heta serê sibê ewrayî bû.
She looked at her watch.	Wê li saeta xwe nêrî.
His house is next to him.	Mala wî li kêleka wî ye.
Only the brave went.	Tenê mêrxas diçûn.
Knead the dough with a fork.	Hevîrê bi sîtilê birijînin.
Eat some cake, darling.	Çend kekê bixwin, delal.
Singapore’s long coastline is marked by sandy beaches.	Xeta peravê dirêj a Sîngapurê bi peravên qûmî ve tê diyar kirin.
Some bad people deliberately spread lies about me.	Hin mirovên xerab bi qestî derewan li ser min belav dikin.
The mayor was more worried about the near future.	Şaredar bêtir ji pêşeroja nêzîk xemgîn bû.
The brave soldiers stood against the invaders.	Leşkerên leheng li hemberî dagirkeran rawestiyan.
To make the base of the pizza, strain the dry ingredients.	Ji bo çêkirina bingeha pizza, malzemeyên hişk sif bikin.
Such is the food of food.	Wusa xurekê xurekê ye.
We always need our phones.	Em her dem hewce ne telefonên xwe ne.
He was involved in mathematics as a child.	Hê di zarokatiya xwe de bi matematîkê ve mijûl bû.
Citizens here also remain unconscious due to sudden rains.	Welatiyên li vir jî ji ber barana ji nişka ve bêhay dimînin.
Declaring peace, the emperor drew his sword.	Îlana aştiyê, împarator şûrê xwe danî.
Water becomes gas after heating	Av piştî germkirinê dibe gaz
Universities need to find ways to reduce tuition costs.	Divê zanîngeh rêyên ji bo kêmkirina lêçûnên xwendinê bibînin.
And you need to exercise regularly.	Û hûn hewceyê werzişê bi rêkûpêk in.
Remove the extra cake.	Kûçika zêde jê bikin.
It is difficult to say who wins the war.	Zehmet e ku meriv bêje kî di şer de bi ser dikeve.
Farmers in the area start farming.	Cotkarên li der û dorê dest bi cotkirinê dikin.
If it rains, leave the door open.	Ger baran bibare deriyê xwe vekirî bihêlin.
The thick air surrounded him.	Hewa qalind dora wî girtibû.
Consult an expert about the problem.	Der barê pirsgirêkê de bi pisporek şêwir kirin.
Which side to go from here?	Kîjan alî ji vir herin?
The sewerage system is complex.	Pergala kanalîzasyonê tevlihev e.
The death rate from cancer decreases with each passing day.	Rêjeya mirina ji pençeşêrê her ku diçe kêm dibe.
The computer then issued a statement.	Dûv re komputer daxuyaniyek çap kir.
Her voice rose in disbelief.	Dengê wê bi bêbaweriyê rabû.
There were many corridors in the building.	Di avahiyê de gelek korîdorên pêçayî hebûn.
The government will provide free public transportation.	Hikûmet dê veguhestina gelemperî ya belaş pêşkêşî bike.
Get off the train.	Ji trênê dakevin.
You have to work hard to increase your salary.	Ji bo zêdekirina meaşê xwe divê hûn pir bixebitin.
Fill the cooking area with sauce.	Taxa pijandinê bi sosê tije bikin.
The villagers rarely moved away from their homes.	Gundî kêm caran ji malên xwe dûr diçûn.
I never wanted anything more than that.	Min tu carî ji vê zêdetir tiştek nexwest.
I had a perception that something was wrong.	Têgihîştinek min hebû ku tiştek xelet bû.
Pay attention or you will succeed.	Bala xwe bidin an hûn ê bi ser bikevin.
Some businesses in the city have benefited economically.	Hin karsazên li bajêr di warê aborî de sûd wergirtin.
She was wearing a sheet and carrying a bag over her shoulder.	Wê çarşef li xwe kiribû û çenteyek li ser milê xwe hilgirtibû.
The company owns two companies.	Şirket xwediyê du pargîdaniyan e.
A large amount of sand is found on the plains.	Li ser deştan mîqdarek mezin qûm tê dîtin.
The factory produces toxic chemicals.	Fabrîqe madeyên kîmyewî yên jehrî çêdike.
Don’t forget to save your salary for the week.	Ji bîr nekin ku hûn meaşê xwe ji bo hefteyê berhev bikin.
He collected a variety of bird species.	Wî cûrbecûr celebên çûkan berhev kir.
Outside the cafe, they walked side by side.	Li derveyî qehwexaneyê, ew mil bi mil meşiyan.
Nor are coral reefs well protected.	Ne jî refikên koral baş têne parastin.
The army was very successful at that time.	Artêş wê demê gelek serketî bû.
He was accused of exporting.	Ew bi îxracatê dihat sûcdarkirin.
After a week of spiritual preparation, tomorrow is a great day!	Piştî hefteya amadekariya giyanî, sibê roja mezin e!
The young man stopped, thinking.	Xort sekinî, fikirî.
Despite her praise she did not like poetry.	Tevî pesnê wê ji helbestê hez nedikir.
He is very concerned about pollution.	Ew ji qirêjiyê pir bi fikar e.
Ski slopes were very popular.	Zeviyên ski pir populer bûn.
Biological diversity is eliminated every year.	Cûdahiya biyolojîk her sal tê tunekirin.
Continuity is still in the works.	Berdewam hîn di xebatan de ye.
There must be a balance of interests in a country's foreign policy.	Divê di siyaseta derve ya welatekî de hevsengiya berjewendiyan hebe.
Instead of staying at home, he went shopping.	Li şûna ku li malê bimîne, ew çû kirînê.
It rained with floods.	Baran bi lehiyan bariya.
The letters written in the textbooks are larger and thicker.	Herfên ku di pirtûkên dersan de hatine nivîsandin mezintir û stûrtir in.
The fishing industry collapsed due to wood and coal.	Pîşesaziya masîvaniyê ji ber dar û kanzayê têk çû.
This mile should be slightly higher.	Ev mil divê hinekî bilind bibe.
A port where he could visit him briefly before boarding the ship.	Dergehek ku ew dikare bi kurtasî berî ku bi keştiyê biçe seredana wî bike.
Suddenly he raised the tambourine of his left hand.	Ji nişka ve tembûrê destê xwe yê çepê rakir.
We pigeon under the waves.	Em di bin pêlan de kevok dikin.
They were confused.	Ew tevlihev bûn.
It was very nice.	Ew pir xweş bû.
The priest is a spiritual guide to his sheep.	Kahîn rêberek giyanî ye ji pezê xwe re.
This temple has been built for hundreds of years.	Ev perestgeh bi sed salan hatiye avakirin.
When viewed outside the frame	Dema ku li derveyî çarçoweyê tê dîtin
Scientific experiments rarely have positive results.	Ceribandinên zanyar kêm caran encamên erênî hene.
A train slowly entered the station.	Trênek hêdî hêdî kete qereqolê.
Many strong winds passed through this area.	Gelek bahozên tund di vê herêmê re derbas bûn.
If you work hard, you can succeed.	Ger hûn bi dijwarî bixebitin, hûn dikarin biserkevin.
The bridge is long.	Pira dirêj e.
It was already a sacred place.	Jixwe cihekî pîroz bû.
Her vision was with a pen.	Nêrîna wê bi qelem bû.
The park was once again dangerous for children.	Park careke din ji bo zarokan xeter bû.
The floods rose for weeks.	Lehî bi hefteyan rabûn.
The woman carries the child.	Jin zarok hildigire.
He will continue to fight for human rights.	Ew ê têkoşîna ji bo mafên mirovan bidomîne.
The hill runs north of the city.	Gir dikeve bakurê bajêr.
The plant is now very useful.	Nebat niha pir bikêr e.
The guest house is on a hill, by the sea.	Mêvanxane li ser girekî, li ber deryayê ye.
Close the window when you exit.	Dema ku hûn derketin paceyê bigire.
No further research was needed.	Ne lêkolînek din hewce bû.
The glass panel is broken when knocking.	Dema lêxistin panela camê şikest.
Every year many tourists visit the city.	Her sal gelek turîst serdana bajêr dikirin.
She felt tired.	Wê westiyayî hîs kir.
Put a hand on the boy's shoulder.	Destek danî ser milê lawik.
The sky was green.	Ezman kesk bû.
Snowfall was reduced in two days.	Barîna berfê di du rojan de kêm bû.
The chicken is cooked.	Mirîşk dipije.
The wise old woman counted five coins.	Pîrejina jîr pênc zîv jimartin.
In fact, the crime rate is declining.	Bi rastî, rêjeya sûc kêm dibe.
It was all a lie	Hemû derew bû
The presidency was half weak.	Serokatî nîv qels bû.
His speed is insane.	Leza wî bêhiş e.
Went to his feet.	Çû ser lingan.
Crime has increased dramatically since this company was founded.	Sûc ji dema ku ev pargîdanî hate damezrandin pir zêde bûye.
Their children will grow up with different perspectives.	Zarokên wan dê bi nêrînên cuda mezin bibin.
Matt gets older.	Mêt pîr dibe.
He felt something wet against his naked thigh.	Wî tiştek şil li hember ranê xwe yê tazî hîs kir.
As advertised, the tree lines do not color.	Li gorî ku tê reklam kirin, xêzik darê reng nadin.
The government should pay attention to its citizens.	Divê hikûmet girîngiyê bide welatiyên xwe.
We have no hope.	Hêviya me nemaye.
Gum use is prohibited in most public places.	Çûtina benîşt li piraniya cihên giştî qedexe ye.
The boy wrote that letter with his finger.	Lawik ew herf bi tiliya xwe nivîsand.
So you just have to go ahead and paint your glass.	Ji ber vê yekê hûn tenê pêşde biçin û şînka xwe boyax bikin.
He dreams of using technology to explore space.	Ew xeyal dike ku teknolojiyê bikar bîne da ku fezayê keşif bike.
The waiter will not offer you bottled water.	Garson dê ava tîrêjê pêşkêşî we neke.
Vote!	Dengê xwe berde!
Many news reports came out.	Gelek raporên nûçeyan derketin.
The prime minister's words were provocative.	Gotinên serokwezîr provokatîf bûn.
His anxiety increased every night.	Xemgîniya wî her ku çû şev zêde bû.
Re-evaluate your priorities.	Pêşîniyên xwe ji nû ve binirxînin.
This village is famous for its temples.	Ev gund bi perestgehên xwe navdar e.
Sedatives prevent patients from feeling pain.	Sedatives rê li nexweşan ji hest êş.
Local fauna of gorillas, chimpanzees,	Faunaya herêmî gorilla, şempanze,
There was an accident with a loud noise.	Bi dengekî bilind qezayek çêbû.
The city was almost entirely deserted.	Bajar hema hema bi tevahî çol bû.
The taste was really interesting.	Tama bi rastî balkêş bû.
The Prime Minister spoke about it.	Serokwezîr li ser vê yekê axivî.
Some buildings are very old.	Hin avahî pir kevn in.
Researchers measured brain activity.	Lêkolîner çalakiya mêjî pîvandin.
The words came from his notebook.	Gotin ji deftera wî ketin.
Eaten near the river.	Li nêzîkî çem xwe xwar kir.
Many new tunnels are proposed for the metro.	Ji bo metroyê gelek tunelên nû têne pêşniyar kirin.
My computer is broken.	Komputera min xera bûye.
Microscopic but with many variations.	Mîkroskopî lê bi gelek guhertoyan.
who you are?	tu kî yî?
Make sure they do not drink too much.	Bawer bikin ku ew zêde venexwe.
There was a large crowd in the march.	Di meşê de girseya gel a meşê hebû.
We can easily demolish the old house.	Em dikarin bi hêsanî xaniyê kevn hilweşînin.
Chicken bones and eggs were ready.	Hestiyên mirîşk û hêkên hazir bûn.
Get stronger together.	Bi hev re xurt dibin.
Heat the oil over low heat.	Rûnê li ser germê kêm bihelînin.
It was too late for work.	Ji kar dereng mabû.
We worked as a traveling salesman.	Me wek firoşkarê gerok kar girt.
This task was relatively simple.	Ev kar nisbeten hêsan bû.
What do you think about this?	Hûn li ser vê yekê çi difikirin?
They voted overwhelmingly for the bill.	Wan bi piraniya dengan ji bo pêşnûmeyê deng da.
In some places, water is unsafe to drink.	Li hin deveran, av ji vexwarinê ne ewle ye.
The country is ruled by a dictator.	Welat ji aliyê dîktator ve tê birêvebirin.
So some of the people of the area proposed a new name.	Ji ber vê yekê hinek ji xelkê herêmê navekî nû pêşniyar kirin.
Shakes his head, resists crying.	Serê xwe dihejîne, li hember girî berxwe dide.
Return to Demildest.	Demildest vegere.
The pendulum shakes as the stone moves.	Dema ku kevir diherike pendulum dihejin.
Remote locations are usually only accessible on foot.	Cihên dûr bi gelemperî tenê bi lingan têne gihîştin.
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
He ordered his soldiers to attack.	Wî ferman da leşkerên xwe ku êrîş bikin.
The cars were left facing the surrounding roads.	Otomobîl bi rêyên derdor re rû bi rû man.
Animals are used to transport family members from far and wide.	Heywan ji bo veguheztina endamên malbatê ji dûr û dirêj ve têne bikar anîn.
Her hair was long and flowery.	Porê wê dirêj û çîçek bû.
Her voice was heard in half the world.	Dengê wê li nîvê dinyayê hat bihîstin.
As time goes on, so many things change.	Dem çiqas dibore, ewqas tişt diguherin.
The barrel of gunpowder exploded.	Bermîla barûtê teqiya.
We must reduce the use of drugs.	Divê em bikaranîna dermanan kêm bikin.
Plant flowers in the garden.	Li baxçe gul çandin.
The scorpion was trying to hide its carcasses.	Dûpişk hewl dida ku keriyên xwe veşêre.
I thought the bus driver was going to hit us.	Min digot qey şofêrê otobusê dê li me bixista.
Products obtained from a submarine are also available on the ship found here.	Berhemên ku ji keştiyek binavbûyî hatine bidestxistin, kulmê ku li vir tê dîtin jî heye.
The number was in dollars.	Hejmar bi dolar bû.
Family reunions have declined as time goes on.	Hevdîtina malbatê her ku diçe kêm bûye.
Homes with more rooms are selling more.	Xaniyên ku jûreyên wan zêdetir in bi zêde difroşin.
Theobald quickly climbed the stairs.	Theobald bi lez û bez hilkişiya derenceyan.
Therefore, it is important that we protect our planet.	Ji ber vê yekê, girîng e ku em gerestêrka xwe biparêzin.
The horse grinned and showed its teeth.	Hespê hingiv kir û diranên xwe nîşan da.
The doctor signaled the patient to sit down.	Bijîşk îşaret kir ku nexweş rûne.
The statue is in front of the garden door.	Peyker li ber deriyê baxçe ye.
The book is discussed in detail here.	Pirtûk li vir bi berfirehî tê nirxandin.
He poured a glass of water over his shoulder.	Qedeha avê rijand ser milê xwe.
That garden was as crowded as ever.	Ew bexçe wek her car pir qelebalix bû.
A mechanism was observed with the naked eye.	Mekanîzmayek bi çavê rût hat dîtin.
The flowers are beautiful.	Kulîlk xweş in.
It is the most difficult first year.	Sala yekem a herî dijwar e.
Three houses are for sale here.	Sê xanî li vir têne firotin.
They were well received, and marched through the streets	Ew baş hatin pêşwazî kirin, û li kolanan hatin meşandin
The desert disappears, leaving only ruins behind.	Çol winda dibe, li pey xwe tenê wêran dimîne.
This island has many beautiful natural attractions.	Vê giravê gelek balkêşên xwezayî yên xweşik hene.
Bots can now write simple programs.	Bot êdî dikarin bernameyên hêsan binivîsin.
The competition was held for the third year in a row.	Sala sêyemîn jî pêşbirk hat lidarxistin.
The wizard helps in times of need.	Wizard di demên hewcedariyê de dibe alîkar.
Time seems to pass quickly.	Wext xuya dike ku zûtir derbas dibe.
The planet will eventually run out of oil.	Gerstêrk dê di dawiyê de neftê biqede.
There was a tsunami because of the earthquake.	Ji ber erdhejê tsunamî çêbû.
It is not clear whether the plan will succeed or not.	Ne diyar e ka dê plan biserkeve yan na.
The concrete walls of the train crushed his lungs.	Dîwarên betonê yên trênê rihên wî perçiqandin.
Light rain, warm after a few weeks of drying.	Baran sivik barî, piştî çend hefteyên ziwabûnê bi dilgermî.
The signal was very weak.	Sînyal pir qels bû.
But how could it have been so late?	Lê çawa dikaribû dereng bibûya?
The politician promised to work for the opposition candidates.	Siyasetmedar soza kar da namzetên muxalefetê.
Potatoes are boiled in water, then cooked in the oven.	Kartol di nav avê de tên kelandin, paşê di tendûrê de tên pijandin.
This is a terrific way to treat a guest!	Ev rêyek tirsnak e ku meriv mêvanek derman bike!
The faces were decorated with concern.	Rûyên bi fikar hatine xemilandin.
The brigade commander received the award.	Fermandarê tugayê xelat wergirt.
Call for help here.	Ji vir banga alîkariyê bikin.
The bride was with her father.	Bûkê bi bavê xwe re bû.
This is a common symptom of conjunctivitis.	Ev nîşanek hevpar a conjunctivitis e.
What time of year was this?	Ev çi wextê salê bû?
Yes, my editor wants the section to be updated.	Erê, edîtorê min dixwaze ku beş were nûve kirin.
The smell of flowers came strongly from the combination.	Ji têkelê bêhna gulan bi xurtî dihat.
Smoke billowed into the night sky.	Dûman ber bi ezmanê şevê ve diçûn.
The hippopotamus needs a lot of water every day.	Hîpopotamus her roj pêdivî bi mîqdarek pir avê heye.
It may seem helpful, but throwing away the results is dangerous.	Dibe ku ew alîkar xuya bike, lê avêtina encaman xeternak e.
They abandoned traditional mythology for science.	Wan mîtolojiya kevneşopî ji bo zanistê berda.
Experiments failed.	Ceribandinên bêencam derketin.
Her word to her husband was like law.	Gotina wê ji mêrê xwe re wek qanûn bû.
Blood flowed from her face.	Xwîn ji rûyê wê çû.
There was no fear in his voice.	Di dengê wî de tirs tunebû.
At the other table, two young men laughed out loud.	Li ser maseya din, du xort bi dengekî bilind keniyan.
As he spoke, the bear fell into the trees.	Gava ku ew dipeyivîn, hirç bi daran ket.
This is my dad's room.	Ev oda bav e.
Rich, dark colored liquid.	Dewlemend, şilavê rengê tarî.
The smell of nerves filled the air.	Bêhna nêrza hewa tijî kir.
If you do not pay your taxes you will be arrested.	Ger hûn baca xwe nedin hûn ê werin girtin.
Do you feel that you have not started life?	Ma hûn hest dikin ku we dest bi jiyanê nekiriye?
More tourists are coming every month.	Her mehê bêtir tûrîst diçin.
Use caution when closing the plane.	Dema girtina firinê hişyarî bi kar bînin.
This area is getting bigger every year.	Ev qad her sal mezintir dibe.
The risk of losing your job is always here.	Rîska windakirina karê xwe her tim li vir heye.
A river flows through the city.	Di nav bajêr de çemek diherike.
These mountains dominate the landscape.	Van çiyayan serweriya peyzajê dikin.
The pistons of the mountains were damaged.	Pistonên çiyayan zirar dîtine.
She hates cats, she reminded him.	Ew ji pisîkan nefret dike, wê anî bîra wî.
The satellite image is the image.	Wêneyê satelîtê wêne ye.
The king commanded him to guard the bridge by night.	Padîşah emir da wî ku bi şev pirê biparêze.
Authorities provided conflicting versions of the story.	Rayedaran versiyonên nakok ên çîrokê dan.
The vase was broken.	Vase şikestî bû.
Many cooks spoil the stew.	Pir aşpêj stewr xera dikin.
The emperor's palace is large.	Qesra împarator mezin e.
He uses this tool in forensic investigations.	Ew vê amûrê di lêkolînên edlî de bikar tîne.
He was a normal man, thinking to himself.	Mirovekî asayî bû, ji xwe re difikirî.
The direct impact of her stories is ken.	Bandora yekser a çîrokên wê ken e.
The magical gate was guarded by a large dragon	Deriyê efsûnî ji aliyê ejderhayekî mezin ve dihat parastin
The only way to travel in the area is by helicopter.	Yekane rêya gera li herêmê bi helîkopterê ye.
They will only receive standard assistance.	Ew ê tenê yarmetiya standard bistînin.
Heavy capital has reduced energy consumption.	Sermaya dijwar mezaxtina enerjiyê kêm kiriye.
Wheat is used in making bread.	Di çêkirina nan de genim tê bikaranîn.
Its dust and poison caused great harm to the workers.	Tûz û jehra wê ji bo karkeran mexdûriyeteke mezin da.
We lived near the sea in those days.	Em di wan rojan de li nêzî deryayê dijiyan.
The sergeant, who had been put on guard duty, fell asleep.	Çawîşê ku ji bo nobedariya girtiyê hatibû danîn, ket xewê.
The bulb consumed a lot of electricity.	Ampûlê gelek elektrîk dixwar.
He most recently claimed that there were no black holes.	Wî herî dawî îdîa kir ku çalên reş tune.
A translation of the text must be made.	Divê wergerek ji nivîsê bê kirin.
I heard the sound of gunfire and I went into the bathroom.	Min dengê çekan bihîst û ez ketim nav hemamê.
Opposition claims it is a stereotype.	Muxalefet îdia dike ku ew stereotip e.
This cost last year	Ev lêçûn sala borî
Man is an animal.	Mirov heywanek e.
Have you written many of your own poems?	We gelek helbestên xwe nivîsandine?
The leaders discussed the best way of action.	Rêberan li ser riya çêtirîn a çalakiyê nîqaş kirin.
We decided to ban all plastic beverage containers.	Me biryar da ku hemû konteynerên vexwarinên plastîk qedexe bikin.
The ceiling looks low.	Tavan nizm xuya dike.
The trees burned violently in the cold night air.	Di hewaya sar a şevê de dar bi tundî şewitîn.
Spend the summer with family.	Havînê bi malbatê re derbas kir.
The road burns with disaster.	Rê bi felaket dişewite.
Two boys were arrested a day later.	Piştî rojekê du xort hatin girtin.
Athletes must test themselves.	Divê werzişvan xwe biceribînin.
He warned his neighbors to protest the new government.	Wî cîranên xwe hişyar kir ku hukumeta nû protesto bikin.
This is the story of a merchant and a princess.	Ev çîroka bazirgan û prensesa ye.
The flower petals fell from this tree.	Pelên gulê ji vê darê ketin.
Response from customers is of great importance.	Bersiva ji xerîdaran girîngiyek mezin e.
By steering the cargo ship, the long man saved his life.	Bi rêvekirina keştiya kargoyê, zilamê dirêj jiyan xilas kir.
The earth is blessed.	Erd bi bereket e.
Two pairs of shoes.	Du cot pêlav kirî.
The lively market attracts many local vendors.	Bazara jîndar gelek firoşkarên herêmî dikişîne.
Edit the text using vim.	Bi karanîna vim nivîsê biguherînin.
His friends said he painted the city red.	Hevalên wî digotin wî bajarî sor boyax kir.
The study fills me with confidence.	Lêkolînê ez bi pêbaweriyê dagirim.
Do not leave cats outside.	Nehêlin pisîk li derve.
Wisa be.	Wisa be.
Many were amazed at the treasures.	Gelek li ser xezîneyan ecêbmayî man.
What do you think will happen next?	Hûn difikirin ku dê paşê çi bibe?
Her world was falling apart.	Dinyaya wê ji hev ketibû.
Wealthy people have historically been tax-free.	Mirovên dewlemend di dîrokê de ji bacê bêpar bûne.
The engines are very small.	Motorên pir piçûk in.
Anger was in her voice.	Hêrs di dengê wê de bû.
I got into trouble	Ez ketim tengasiyê
They created a memorial for the victims.	Wan bîranînek ji bo qurbaniyan çêkirin.
She trembles with fear.	Ew bi tirs dilerize.
He lives on the roof.	Ew li ser banê dijî.
These plans were abandoned.	Ev plan hatin terikandin.
The streets were empty.	Kolan vala bûn.
He fell into the air.	Ew bi hewa ket.
More people were buying his cars.	Zêdetir kes otomobîlên wî dikirin.
The picture is hanging on her bed.	Resim li ser nivîna wê daleqandî ye.
He was still there in his dreams.	Ew hê di xewnên xwe de li wir bû.
These words have two meanings.	Ev peyv du wateyên xwe hene.
Three-quarters of all insects died.	Sê çaryeka hemû kêzikan mirine.
Plastic trash covers the oceans.	Çopên plastîk okyanûsan digre.
They must free the poor animals!	Divê ew heywanên belengaz azad bin!
The process was repeated over and over again.	Pêvajo her û her dubare bû.
Electric current can be generated by lightning.	Herikîna elektrîkê dikare ji birûskê çêbibe.
On the radio, music spread throughout the house.	Li ser radyoyê, muzîk di nav malê de belav bû.
In those days cars were mostly running on gasoline.	Di wan rojan de otomobîl bi piranî benzînê dihatin xebitandin.
The bad wheel must stop somewhere.	Divê çerxa xerab li cihekî bisekine.
Can our technology defeat them?	Ma teknolojiya me dikare wan têk bibe?
Prices increased because the harvest did not succeed.	Ji ber ku dirûn bi ser neket biha zêde bûn.
The country has been ordered to dismantle its nuclear weapons.	Ji welêt re ferman hat dayîn ku çekên xwe yên nukleer ji holê rake.
This kitten is adventurous.	Ev kitten maceraperest e.
The girl got up lightly, and went down the road.	Keçik bi sivikî hilkişiya, û daket rê.
They ate on a lean chicken	Wan li ser mirîşka bêhêz xwarin xwarin
The roads were invisible in the dark.	Rê di tariyê de nexuya bûn.
The boy ate nectar.	Lawik nektarî xwar.
Cut with meat.	Bi goşt birîn.
What an amazing coincidence!	Çi tesadufeke ecêb e!
I hear he will visit our country.	Ez dibihîzim ku ew ê serdana welatê me bike.
Therefore, mix vigorously with the eggs.	Ji ber vê yekê, bi hêz di nav hêkan de tevlihev bikin.
The speech was marred by slogans.	Axaftin bi dirûşmeyan hat xerakirin.
They had no home, no identity, no hope.	Ne mal, ne nasname, ne hêviyek wan hebû.
Indian movies are very popular.	Fîlmên Hindî pir populer in.
Take things in stride and try not focus too much on the problem.	Mijarê bi baldarî werbigirin û dûv re jî dawîn girêdin.
Seeing the pink flowers was a beautiful sight.	Dîtina kulîlkên pembe dîmenek xweş bû.
The temperature will drop.	Dê germahî dakevin.
Was the revolution successful?	Şoreş serkeftî bû?
Water becomes gas after heating.	Av piştî germkirinê dibe gaz.
Birds and hippos are common habitats.	Çûk û hippos jîngehên hevpar in.
The train crashed at night.	Trên bi şev diqeliqî.
Her answers are vague and complex.	Bersivên wê nezelal û tevlihev in.
Here is something you can use to soften the cheese.	Li vir tiştek heye ku hûn dikarin ji bo nermkirina penîr bikar bînin.
The central bank has raised interest rates again.	Banka navendî rêjeyên faîzê ji nû ve bilind kir.
The sixth form of electromagnetic rays.	Forma şeşemîn a tîrêjên elektromagnetîk.
A cinnamon cake is included.	Kûçikek darçîn tê de.
In a situation like this we should call for volunteers.	Di rewşek bi vî rengî de divê em bangî dildaran bikin.
Voters cast their ballots at the ballot box.	Dengbêjên li ser sindoqê deng veda.
This year’s production was plentiful.	Hilbera îsal pir bû.
Arrange the vegetables in layers.	Sebzeyan bi qatan rêz bikin.
She announced her candidacy for mayor.	Wê namzetiya xwe ya ji bo şaredariyê ragihand.
Drowning victims were never found.	Qurbaniyên xeniqî qet nehatin dîtin.
This house was much more spacious than it looked.	Ev xanî ji ya ku xuya dikir pir berfirehtir bû.
The price tag is clearly marked.	Etîketa bihayê bi zelalî tête navnîş kirin.
She has only made three songs for a new album.	Wê tenê sê stran ji bo albûmek nû çêkirine.
Criticism was widespread among his police officers.	Rexne li polêsên wî berbelav bû.
Boiled water is said to kill bacteria.	Tê gotin ku ava kelandî bakteriyan dikuje.
Influenza vaccinations were only part of the effort.	Vakslêdanên gripê tenê beşek ji hewldanê bûn.
This is an industrial nation.	Ev neteweyek pîşesazî ye.
He was such a stupid guy.	Ew xortekî wisa gêj bû.
Quickly packed his bag.	Bi lez û bez çenteya xwe pak kir.
You did the right thing	Te ya rast kiriye
Easy, huh?	Hêsan, ha?
Do not be fooled!	Xezalê meraq neke!
A gust of wind blew his hair.	Bayekî bayekî porê wî hejand.
Think about why she quit her job.	Bifikirin ku çima wê dev ji karê xwe berda.
The wind brought the smell of salt and fish to the nose.	Bayê bîhnên şor û masî anîne ber poz.
The fun went on until the evening sun.	Şahî heta danê êvarê çû.
The drowning child seemed surprisingly calm.	Zarokê xeniqî ecêb aram xuya dikir.
The water was always rising.	Av herdem bilind dibû.
There was a great deal of enthusiasm in this idea.	Di vê fikrê de coşeke mezin nîşan da.
The pharmacist then invented a new drug.	Dermansaz paşê dermanek nû îcad kir.
A faint redness appeared on her thin cheeks.	Li ser çîpên wê yên nazik sorbûneke nazik xuya bû.
She worked with a popular speech exhibition.	Wê bi pêşangehek axaftinê ya populer re karek girt.
Their marriage will not be easy.	Zewaca wan wê ne hêsan be.
Ford was one of the major automakers.	Ford yek ji hilberînerên mezin ên otomobîlan bû.
The inspector insulted the residents of the area.	Mufetîşê rûreşî li şêniyên herêmê kir.
There is a risk of plane crash.	Metirsiya ketina balafirê heye.
After that incident, the supermarket changed its policy.	Piştî wê bûyerê, supermarket siyaseta xwe guhert.
A neighborhood police officer believes he caught the thief.	Polîsekî taxê bawer dike ku wî diz girtiye.
Anaconda eats only meat.	Anaconda tenê goşt dixwe.
When the two collided, the police fell down.	Dema her du li hev qelibîn, polîs ket xwarê.
The little child fell into the canyon.	Zarokê piçûk di nav kaniyê de ket.
Scientists say farmers need to use new techniques.	Zanyar dibêjin ku cotkar pêdivî ye ku teknîkên nû bikar bînin.
I love green tea.	Ez ji çaya kesk hez dikim.
So what was its taste like?	Îcar tama wê çawa bû?
The medicine was tasty.	Tehma dermanê tehl bû.
So much money has been lost because of fraud.	Ji ber sextekariyê ewqas pere winda bûye.
Water workers paid a high price.	Karkerên avê pereyekî qîmet didan.
The woman cried incessantly.	Jin bênavber giriya.
The pharmaceutical industry is one of the most efficient.	Pîşesaziya dermanan yek ji herî bikêrhatî ye.
Broke himself.	Xwe şikand.
Passengers got off the bus.	Rêwî ji otobusê daketin.
These beaches are famous for their beauty.	Ev peravê bi bedewiya xwe navdar in.
The shops are crowded.	Dikan qelebalix in.
I am very proud of my plant.	Ez bi nebata xwe gelek serbilind im.
He is thirsty and thirsty.	Ew tî û tî ye.
Thousands of people gathered at the train station.	Bi hezaran kes li stasyona trenê kom bûn.
Small farmers find life difficult.	Cotkarên piçûk ji bo jiyanê zehmetiyê dibînin.
Pork fat.	Beraz rûnê.
His slender legs shook with nervous energy.	Lingên wî yên nazik ji enerjiya demarî dihejiyan.
Piling ran faster.	Piling zûtir bezî.
A good way to get to know people.	Ji bo naskirina mirovan rêyek baş e.
Some fungi are so weak that they cannot support themselves by photosynthesis.	Hin fungî pir qels in ku nikarin xwe bi fotosentezê piştgirî bikin.
It is impossible to say when humans first invented the language.	Ne mimkûn e ku mirov bêje kengê mirovan cara yekem ziman îcad kiriye.
Hospitality is known to have existed in almost every community.	Mêvanperwerî tê zanîn ku hema hema di her civakê de hebû.
Acrylic paints are loved by many artists today.	Rengên acrylic îro ji hêla gelek hunermendan ve têne hez kirin.
The march was very long.	Meşa pir dirêj bû.
The politician was accused of corruption.	Siyasetmedar bi gendeliyê hat sûcdarkirin.
Severe storms occur during the rainy season.	Di demsala baranê de bahozên tund çêdibin.
The book was a balanced story.	Pirtûk çîrokeke hevseng bû.
There is a gas station in every corner of the city.	Li her quncikekî bajêr benzînxaneyek heye.
Treat your wounds with disinfectant.	Birînên xwe bi dezenfektanê derman bikin.
It was a beautiful evening.	Êvareke xweş bû.
Many residents resisted the change.	Gelek niştecîh li hember guhertinê li berxwe didin.
The crisis has had a devastating effect on the people.	Krîzê bandorek wêranker li ser gel kir.
He returns for more.	Ew ji bo bêtir vedigere.
The head is very high in this area.	Serî li vê herêmê pir zêde ye.
So, how do you use these tools?	Ji ber vê yekê, hûn çawa van amûran bikar tînin?
Your goal here is to get to know people.	Armanca we li vir naskirina mirovan e.
Like olives, it is a round fruit.	Mîna zeytûnan, fêkiyek dorhêl e.
It was dark inside.	Li hundur tarî bû.
Do not leave the house in cold and wet weather.	Serayê di hewaya sar û şil de venekin.
This ground cinnamon has a very strong flavor.	Ev darçîna zevî xwedan tahmek pir xurt e.
The smell of fried onions watered my mouth.	Bêhna pîvazên sorkirî devê min av da.
The soldiers quickly retreated to the castle.	Leşker bi lez paşde vekişiyan qesrê.
Research has shown that bacteria affect the immune system.	Lêkolînê îspat kir ku bakterî bandorê li karûbarê parastinê dike.
He committed a false crime.	Wî sûcê derewîn kir.
The desert is deserted and barren.	Çol çol û bêber e.
Walked up the stairs.	Ber bi derenceyan ve meşiya.
2 of the accused were acquitted.	Ji bersûcan 2 kes beraat kirin.
Until recently this area was deserted.	Heta van demên dawî ev herêm çol bû.
The president held a press conference yesterday.	Serokkomar duh civîneke çapemeniyê li dar xist.
The bus does not pass through my house.	Otobus ji mala min derbas nabe.
He tried to transfer a neutral device but failed.	Wî hewl da ku veguhezîne amûrek bêalî lê bi ser neket.
People should try to understand other views.	Divê mirov hewl bide ku nêrînên din fam bike.
Scientists have long been interested in these alien creatures	Zanyar ji mêj ve bi van mexlûqên xerîb re eleqedar bûne
The President suggested that a different solution be explored.	Serokatî pêşniyar kir ku çareseriyek cûda were lêkolîn kirin.
His view of the world was narrow.	Dîtina wî ya cîhanê teng bû.
I presented an argument for gender equality.	Min ji bo wekheviya zayendî argumanek pêşkêş kir.
After years of violence, a peace treaty was signed.	Piştî tundiya bi salan, peymana aştiyê hat îmzekirin.
Imbalance.	Xerabkirina hevsengiyê.
Allow the tea to cool.	Çay hişt ku sar bibe.
The cold wind hurt her face and hands.	Bayê sar rû û destên wê êşandin.
Immediately a brutal search was launched.	Di cih de lêgerînek hovane dest pê kir.
The dragon ran back to the cave again.	Ejder dîsa ber bi şikeftê ve bezî.
The journey will not take more than two hours.	Rêwî dê ji du saetan zêdetir nebe.
He is often referred to as a journalist.	Ew gelek caran wek rojnamevan tê naskirin.
There used to be fish in that lake.	Li wê golê berê masî hebûn.
The firm makes a big plan.	Fîrma plansaziyek mezin dike.
The oil well is broken.	Bîra petrolê şikest.
Throw the chickens.	Çûçikan bavêjin.
Searchers also risked their lives in the search for gold.	Lêgerînan jî di lêgerîna zêr de jiyana xwe xistin xeterê.
Birds and planes fly in this airspace.	Çûk û balafir li vê qada hewayî difirin.
Of course many women drove their husbands crazy.	Bê guman gelek jinan mêrên xwe dîn kirin.
A little later, the worker came.	Piçek paşê, karker hat.
He will be completely saved.	Ew ê bi tevahî xilas bibe.
Please note that this building is not an elevator.	Ji kerema xwe not bikin ku ev avahî ne asansor e.
Her belly started.	Zikê wê dest pê kir.
City residents were evacuated.	Şêniyên bajêr hatin valakirin.
The streets are dirty and dirty.	Kolan qirêj û qirêj in.
A gem was found in those waters.	Di wan avê de gemarek hat dîtin.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Hundirê lingên berazan bi sîr bixin.
The fir tree was heavy with fruit.	Dara hirmî bi fêkî giran bû.
Visiting her every day for a month.	Mehekê her roj serdana wê dikir.
Here comes the smell of sewage.	Li vir bêhna kanalîzasyonê tê.
Parents wash the car.	Dê û bav erebeyê dişon.
My sister is very tall.	Xwişka min pir dirêj e.
Cleaning the kitchen floor is his least expensive job.	Paqijkirina erdê metbexê karê wî yê herî hindik e.
Until this happens we will not be comfortable.	Heta ev pêk neyê em ê rehet nebin.
The businessman owns a factory in that city.	Karsaz li wî bajarî xwediyê kargehekê ye.
In his previous work, he never listened to complaints.	Di karê xwe yê berê de, wî tu carî guh neda giliyan.
Overall, the quality of the cake is good.	Bi tevayî, qalîteya kekê baş e.
His ideas were very concrete.	Fikrên wî pir konkret bûn.
The document was handed over to the president.	Belge radestî serokkomar kirin.
Your opinion counts.	Raya we tê hesibandin.
The moon shone on the sky.	Heyv li ser asoyê şewq da.
In the evening, they turned on the lights.	Di êvarê de, wan çira vêxistin.
We were stuck near the top of the river.	Em li nêzî serê newalê asê mabûn.
Must train an educator.	Divê perwerdekarek perwerde bike.
Requires a moraine compiler from a moraine collector.	Ji berhevkarek moran re pelek moran hewce dike.
There were no snakes that night.	Mar wê şevê tune bûn.
Wearing simple white clothes, he sat down.	Cilên spî yên sade li xwe kir, rûnişt.
Eat luck with oil.	Bi rûn bextê xwar.
They watched the cranes passing through the hills.	Wan li vînçên ku di nav zozanan re derbas dibûn temaşe kirin.
He also asked them to "look after themselves".	Wî her weha ji wan xwest ku "li xwe binerin"
The festival will be a celebration of the community.	Festîval dê bibe cejna civakê.
Two birds are sitting on a branch.	Du çûk li ser şaxekî rûniştine.
The harvest was terrible.	Dirûnê tirsnak bû.
He continued his music collection with his friends.	Wî berhevoka muzîka xwe bi hevalên xwe re berdewam dikir.
There are hundreds of similar volcanic islands in the area.	Li herêmê bi sedan giravên volkanîk ên bi heman rengî hene.
Sacrificing for the good of society.	Ji bo qenciya civakê qurbanî didin.
You were always close to your goal.	Her gav we nêzîkî armanca xwe dikir.
Their approach is particularly relevant.	Nêzîkatiya wan bi taybetî bi taybetî têkildar e.
The election was one of those elections in recent years.	Hilbijartin di salên dawî de yek ji wan hilbijartinan bû.
A few minutes walk from here	Çend hûrdeman bi meşê ji vir
Hit the blanket with your long fingers.	Bi tiliyên xwe yên dirêj li betaniyê xist.
She discussed with the conductor.	Wê bi konduktor re nîqaş kir.
Anne eats whole wheat bread for health reasons.	Anne ji ber sedemên tenduristiyê nanê genim dixwe.
The blue uniform is navy.	Unîforma şînê deryayî ye.
The electricity in the house was cut off.	Elektrîka malê qut bû.
Doctors and nurses aim to save their lives.	Bijîjk û ​​hemşîre armanc dikin ku jiyana xwe biparêzin.
The children spent time playing baseball.	Zarokan wext bi leyîstina bejsbolê derbas kirin.
The volcano erupted overnight.	Di şevekê de volqan teqiya.
His claim cannot be valid.	Îdiaya wî nikare derbasdar be.
Some wipes were sterilized before packing.	Hin destmal berî ku werin pakkirin hatin sterilîzekirin.
A piece of dust sits on the glass.	Parçeyek tozê li ser camê rûniştiye.
Thieves were taken, bags and boxes scattered everywhere.	Diz birin, çente û sindoq li her derê belav kirin.
Get out in front of the bears.	Li ber hirçan xwedî derkevin.
Moral concerns many people may not accept.	Dibe ku fikarên exlaqî gelek kes wê qebûl nekin.
And when you get out of here, hurry up!	Û gava ku hûn ji vir derkevin, zû biçin!
There were tall trees on both sides of the road.	Li herdu aliyên rê darên bilind hebûn.
I felt a great sadness.	Min xemgîniyek mezin hîs kir.
A glorious giraffe stands majestically	Girafeyekî birûmet bi heybet radiweste
The street was deserted.	Kolan çol bû.
Construction has not yet begun.	Avakirin hîn dest pê nekiriye.
The museum is famous for its collection of ancient ceramics.	Muzexane bi berhevoka xwe ya seramîkên kevnar navdar e.
According to experts, this could increase in the coming years.	Li gorî pisporan, ev dikare di salên pêş de zêde bibe.
They felt that smiling was the key to his success.	Wan hîs kir ku bişirîn mifteya serkeftina wî bû.
We make sure they hide somewhere.	Em îqna dikin ku ew li cihekî xwe vedişêrin.
A man with a gun fired a shot.	Zilamekî ku çeka wî hebû gule berda.
The fishing industry suffered a lot when the fish got dirty.	Pîşesaziya masîvaniyê dema ku beh pîs bûn gelek êş kişand.
Many have rejected them as a race.	Gelekan ew wek nijad red kirine.
But the chicken was empty for years.	Lê mirîşk bi salan vala bû.
Every year parents have to send their children back to school.	Her sal divê dê û bav zarokên xwe vegerînin dibistana xwe.
The uprising was brutally suppressed.	Serhildan bi awayekî hovane hat tepisandin.
A wide range of angles is possible on the compass.	Rêjeyek berfireh a goşeyan li ser kumpasê gengaz e.
Construction workers will be in this job.	Karkerên înşaetê dê di vî karî de bin.
I hurt my leg and fell on my head.	Min lingê xwe êşand û ketim ser xwe.
The museum has many beautiful works of art.	Di muzexaneyê de gelek berhemên hunerî yên xweşik hene.
The sauce is flavored with tomatoes and garlic.	Sûsê bi tomato û rihanê tê çêjkirin.
They discussed more than problem solving.	Wan ji çareserkirina pirsgirêkê bêtir nîqaş kirin.
Cigarettes kill millions of people every year.	Cixare her sal bi mîlyonan mirovan dikuje.
There were many red lines in this work.	Di vê xebatê de gelek rêzikên sor hebûn.
Not everything will be very comfortable.	Ne her tişt dê pir xweş be.
We do not have enough for all guests.	Me têra hemû mêvanan nake.
He is a successful doctor.	Ew doktorek serkeftî ye.
A long line on a steep hill.	Rêzek dirêj li ser girekî asê.
The children were instructed to wear snow clothes.	Ji zarokan re talimata lixwekirina kincên berfê hat dayîn.
She was cool, calm and confident.	Ew sar, aram û ji xwe bawer bû.
Worked all year.	Tevahiya salê dixebitî.
The answer was obvious.	Bersiv eşkere bû.
Coffee can be seen as an art form.	Kawa dikare wekî rengek hunerî were dîtin.
Of course his words are true.	Bê guman gotinên wî rast in.
The sweater was washed and dried.	Sweater hate şuştin û hişk kirin.
Their hands were cold and wet.	Destên wan sar û ter bûn.
Get up before the dew dries.	Berî ku dew zuha bibe rabe.
The distribution of funds was approved.	Dabeşkirina fonan hate pejirandin.
He ran over the two corners.	Li ser du çolan bazda.
Put your jacket in the closet.	Çakêtê xwe têxe dolabê.
The thief was arrested and thrown into prison.	Diz hat girtin û avêtin girtîgehê.
The river flows rapidly towards the sea.	Çem bi lez ber bi behrê ve diherike.
A lot of time has passed.	Gelek dem derbas bûye.
The walls of the canyon were thousands of meters high above us.	Dîwarên kaniyê hezar metre di ser me re bilind dibûn.
Jane was willing to start her new post.	Jane dilxwaz bû ku dest bi posta xwe ya nû bike.
Enemy soldiers fired indiscriminately at our positions.	Leşkerên dijmin bênavber çeperên me gulebaran kirin.
A group of protesters were stabbed to death.	Komek ji xwepêşanderan bi kulmekê hatin birîn.
Three doses of this drug will definitely cure you.	Sê dozên vê narkotîkê dê bê guman we derman bike.
Vaccines are very controversial.	Vakslêdan pir nakok in.
The blue melts quickly in the mouth.	Şîn di dev de zû dihele.
Several cases of microcephaly have been reported.	Gelek bûyerên microcephaly hatine ragihandin.
He injured his leg during the march.	Di dema meşê de lingê xwe birîndar kir.
The average annual income in this area is very high.	Dahata salane ya navîn li vê deverê pir zêde ye.
They do not dare to show their true face.	Ew newêrin rûyê xwe yê rast nîşan bidin.
Beer, wine and spirits are forbidden.	Bîr, şerab û giyan qedexe ne.
Participants were asked to memorize the words of the songs.	Ji beşdaran hat xwestin ku gotinên stranan ezber bikin.
Many important discoveries were made in the 16th century.	Di sedsala XVIan de gelek vedîtinên girîng hatin kirin.
After graduating from university,	Piştî qedandina zanîngehê,
Remember that the dictionary defines words.	Bînin bîra xwe ku ferheng peyvan diyar dike.
I'm sure we can do that.	Ez bawer im ku em dikarin vê yekê bikin.
The saint has taken over spiritual dominion.	Pîroz serweriya giyanî girtiye.
There is no electricity in some villages.	Li hinek gundan ceyran tune.
There is no stone left unturned.	Kevir li ser kevir nehiştiye.
A few birds migrate in the winter.	Di zivistanê de hindik çûk koç dikin.
This corner is full of tourists.	Ev quncik bi tûrîstan dagirtî ye.
He was strong, masculine and beautiful.	Ew bi hêz, mêranî û bedew bû.
Heavy rains caused flooding in the area.	Ji ber barana bê hempa li herêmê lehî rabû.
But there was no way back.	Lê çu rê nemabû ku vegere.
A steady stream of people entering the house.	Rêkek domdar a mirovan dikevin hundurê malê.
They have been ordered to stop writing.	Ji wan re ferman hatiye dayîn ku dev ji nivîsandinê berdin.
These are the best cookies we have ever had.	Ev çerezên herî baş ên ku me berê hebûne.
Next, fill a small bowl with water.	Paşê, tasek piçûk bi avê tije bikin.
The mobile was covered in dust.	Mobil bi tozê hat girtin.
Trend e.	Trend e.
The signs read 'Be careful of your step'.	Li ser tabelayan 'li gavê xwe hişyar bin' hatiye nivîsandin.
The king was very ill after the war.	Padîşah piştî şer pir nexweş bû.
The camel walked slowly under the flower bed.	Deve di bin tava kulîlk de hêdî hêdî diçûn.
Everyone returned to their homes.	Her kes vegeriya malên xwe.
The farmhouse is still standing, but has been destroyed.	Xaniyê çandiniyê hîna rawestiyaye, lê wêran bûye.
Arise, salvation will come.	Rabe, xilasî wê bê.
This fruit can be dried.	Ev fêkî dikare were hişk kirin.
You gave her a shopping list.	Te lîsteya kirînê da wê.
There is a body in the river.	Di çem de laşek heye.
She showed the photo album on the table.	Wê nîşanî albûma wêneyan a li ser masê da.
Most of her songs are political.	Piraniya stranên wê yên siyasî ne.
Their stone is fragile.	Kevirê wan zirav e.
The old woman left her room, laughing softly.	Pîrejin ji odeya xwe derket, bi nermî dikeniya.
Approach with caution.	Bi hişyarî nêzîk bibin.
She clapped her hands for fun.	Wê ji kêfa xwe li çepikan xist.
There is a square glass face in front of the building.	Rûyek camê ya çargoşe li ber avahiyê ye.
The air temperature continues here.	Li vir germahiya hewaye dewam dike.
Thousands of works of art were lost in the war.	Di şer de bi hezaran berhemên hunerî winda bûn.
These snakes are dangerous for employees.	Ev mar ji bo karmendan xeternak in.
So, for all intents and purposes, the story is true.	Ji ber vê yekê, ji bo hemî mebest û mebestan, çîrok rast e.
Death to his people.	Mirin ji bo gelê xwe.
The building is painted in bright white.	Avahî bi rengê spî yên geş hatine boyaxkirin.
The head of the tail was red.	Serê dûvikê sorê zirav bû.
The ceremony was short.	Merasîm kurt bû.
In many places the air temperature will rise.	Li gelek deveran germahiya hewayê wê zêde bibe.
These places are famous for their traditional pottery.	Van deran bi potirên xwe yên kevneşopî navdar in.
Plugs are widely used.	Plugs bi berfirehî têne bikar anîn.
I should not have said that.	Diviyabû min ev negota.
She said, play some music.	Wê got, hinek muzîkê lê bike.
2 food books were found at the scene.	Li cihê bûyerê 2 pirtûkên xwarinê hatin dîtin.
Our number was given in the phone book.	Di pelrêça telefonê de jimara me hat dayîn.
I am fully prepared to talk about everything.	Ez tam amade me ku li ser her tiştî biaxivim.
The delivery took place at midnight.	Radest nîvê şevê pêk hat.
These hotels are too old to be comfortable.	Ev otêl pir kevn in ku rehet bin.
There were five to six rules.	Pênc şeş qaîde hebûn.
He paused, and gathered his thoughts.	Ew sekinî, û ramanên xwe berhev kir.
Stephen is tired and depressed.	Stephen westiyayî û depresyonê ye.
Train departure was felt throughout the city.	Çûna trênê li seranserê bajêr hat hîskirin.
They do not show fear, even after everything that has happened.	Ew tirsê nîşan nadin, tewra piştî her tiştê ku qewimî.
The people demanded his forgiveness.	Gel daxwaza efûkirina wî dikir.
The prestigious award was received by one recipient.	Xelata bi prestîj ji hêla yek wergir ve hat wergirtin.
Tom lost everything in the flood.	Tom hemû tiştên xwe di lehiyê de winda kir.
The interview was conducted today.	Hevpeyvîn îro hat kirin.
Lack of food caused great difficulties.	Kêmbûna xwarinê bû sedema zehmetiyên mezin.
He had many enemies.	Gelek dijminên wî hebûn.
Most animals can do vocal learning.	Piraniya heywanan dikarin fêrbûna dengbêjiyê bikin.
My initial hope was soon lost.	Hêvîdariya min a destpêkê zû winda bû.
Factories were built along the river.	Li kêleka çem kargeh hatin çêkirin.
This girl is always so full of energy.	Ev keç her gav ewqas tije enerjî ye.
Your file will now be saved.	Naha pelê we dê were tomar kirin.
Do not drop umbrellas in the rain.	Di bin baranê de sîwanan venekin.
This part of the city has a severe lack of greenery.	Ev beşa bajêr bi giranî kêmbûna keskiyê heye.
The streets were still warm from our previous trip.	Ji rêwîtiya me ya berê hîn jî kolan germ bûn.
The story was misleading.	Çîrok şaş bû.
Most plants need sunlight to grow.	Piraniya nebatan ji bo mezinbûnê hewceyê ronahiya rojê ne.
I want to marry a man with a heart.	Ez dixwazim bi mêrekî bi dilê xwe re bizewicim.
The coffee was amazingly fragrant.	Qehwe ecêb bîhnxweş bû.
Many villages remained under water due to heavy rains.	Ji ber barana zêde gelek gund di bin avê de man.
He is a wonderful man.	Ew mirovekî hêja ye.
The beast scares with its wild and matte hair.	Wehş bi porê xwe yê hov û matmayî ditirsîne.
It was totally the closing of the day.	Bi tevayî girtina rojê bû.
Outside, the mist was still in the valleys.	Li der, mij hê jî di nav geliyan de bû.
I spoke forcefully when the car sped off.	Dema ku erebe lez da min bi zorê peyivî.
This group has formed a coalition.	Vê komê koalîsyonek ava kiriye.
He sold many of his paintings.	Wî gelek tabloyên xwe firotin.
The pressure dropped to its highest point.	Zext li xala xwe ya herî bilind ket.
We will be back soon.	Em ê di demek nêzîk de sax bibin.
There are many shops in the city center.	Li navenda bajêr gelek dikan hene.
The air temperature today is close to zero.	Germahiya hewayê îro nêzî seriyê ye.
The cheapskate was not ready to share.	The cheapskate ne amade bû ku parve bike.
He remained in touch with his former boss.	Ew bi serokê xwe yê kevn re di têkiliyê de ma.
This new technique will allow advanced operations.	Ev teknîka nû dê destûrê bide operasyonên pêşkeftî.
We were walking in the forest when the elephant appeared.	Em di nav daristanê re diçûn ku piling xuya bû.
It is better to wash the dishes by hand.	Çêtir e ku firaqan bi destan bişon.
Will some members leave?	Dê hin endam derkevin?
Beware of the man who determines.	Hay ji mirovê ku diyarî dike.
Clear leaves begin.	Pelên zelal dest pê dikin.
People seemed to live there.	Xuya bû ku mirov lê dijîn.
Explore the cliffs at sea.	Li ser behrê kilam dikolin.
It is a combination of cowboy and carpenter.	Ew tevliheviya kawboy û darvekar e.
My tobacco is white with a purple garland.	Tutuya min spî ye bi garlandek mor e.
Her dogs were stupid.	Kûçikên wê bêhiş bûn.
What time do you plan to go?	Tu di çi saetê de plan dikî ku biçî?
It is not possible for the scandal to spread to other companies.	Ne gengaz e ku skandal li pargîdaniyên din belav bibe.
Diseases can be transmitted through air, water or food.	Nexweşî dikarin bi hewa, av an xwarinê ve werin veguheztin.
I only managed small parts.	Min tenê beşên piçûk îdare kir.
First, you will need to pick some chickens.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku hin çîçikan hilbijêrin.
The ship had passed through the cable.	Keştî ji kabloyê derbas kiribû.
She gained prestige by writing a scientific article.	Wê bi nivîsandina gotarek zanistî qedr û qîmet wergirt.
This road offers a scenic view of the city.	Ev rê dîmenek sehneyî ya bajêr pêşkêşî dike.
Wanted a simple restaurant for dinner.	Ji bo şîvê xwaringehek sade xwestin.
But the war only lasted longer.	Lê şer tenê dirêj kir.
It took a hard time to get out of bed.	Ji bo ku ji nav nivînan derkeve zehmetî kişand.
The leaves were brown and yellow in the autumn wind.	Li ber bayê payîzê pelên qehweyî û zer dihejiyan.
The stories were interesting for these young people.	Çîrok ji bo van ciwanan balkêş bûn.
The work of the falcon was flourishing.	Karê felekê geş bû.
The bow is a traditional weapon.	Kevan çekeke kevneşopî ye.
Coal and natural gas produce a lot of carbon dioxide.	Komir û gaza xwezayî gelek karbondîoksîtê hildiberîne.
The teapot is very well broken.	Çaydank pir baş şikestiye.
Each is just as cruel as the other.	Her yek bi qasî yê din hovane ye.
The cargo ship runs here twice a month.	Keştiya kargoyê mehê du caran li vir digere.
Beware of washing floors.	Hay ji qatên şûjinê hebin.
The stones are very beautiful.	Kevir pir xweş in.
The river is dirty because of the raw sewage.	Çem ji ber kanalîzasyona xam qirêj e.
Searching the shore by helicopter, they found a fishing boat.	Bi helîkopterê li peravê geriyan, wan keştiyek masîgiran dît.
They played football every afternoon.	Her piştî nîvro wan futbol dilîst.
This city is known for its many beautiful museums.	Ev bajar bi gelek muzexaneyên xweş tê zanîn.
Cats are a branch network of air sacs.	Pişîk toreke şax a kîsikên hewayê ne.
She had never seen a spider.	Wê qet spider nedît.
What people have achieved in technology has been amazing.	Tiştê ku mirov di teknolojiyê de bi dest xistiye ecêb bûye.
She decided to stay alone.	Wê biryar da ku tenê bimîne.
They are constantly monitored for proper use.	Ji bo karanîna rast bi domdarî têne şopandin.
There is no place like home	Cihek wekî malê tune
The army fights with the peasants.	Artêş bi gundiyan re şer dike.
There was a sweet moment of action.	Demeke şêrîn a çalakiyê hebû.
The budget is tight and unemployment is high.	Bûdçe teng dibe û bêkarî zêde ye.
The company plans to renew with a new name.	Pargîdanî plan dike ku bi navek nû ve nûve bike.
You can not see the map by zooming in.	Hûn nikarin bi zoomkirina nexşeyan bibînin.
The Prime Minister reiterated that the government will be transparent.	Serokwezîr dûpat kir ku dê hikûmet şefaf be.
You are very weak.	Tu pir bêhêz î.
The whole ridge of the mountain began to swell a little.	Tevahiya quntara çiyê hinekî dest pê kir gurr.
A green lake slides over a cliff in a forest valley.	Golek kesk li ser zinaran di nav deştek daristanê de diqelişe.
The old house was demolished.	Mala kevn hilweşandin.
Stay in your seats.	Li ciyên xwe bimînin.
They returned home by train.	Bi trênê vegeriyan malê.
Some scientists have made a connection between air quality and	Hin zanyar pêwendiyek di navbera kalîteya hewayê û
Please sit down.	Ji kerema xwe re rûnin.
He was considered the greatest composer in history.	Ew di dîrokê de wekî bestekarê herî mezin hate hesibandin.
Never in history has so much information been found.	Di dîrokê de tu carî ew qas agahdarî peyda nebûye.
It's too sad to argue.	Ew pir xemgîn e ku meriv nîqaş bike.
I have to be right with you.	Divê ez bi te re rast bim.
Some trees in the park were destroyed.	Hin darên parkê hatin tunekirin.
The rich live well, but most people live in poverty.	Dewlemend baş dijîn, lê pir kes bi zorê dijîn.
Do not eat yellow food.	Xwarinê zer nexwin.
Poets have written many poems.	Helbestvanan gelek helbest nivîsandine.
You have to be a dream hunter.	Divê hûn bibin nêçîrvanek xewnan.
The ship crossed the rough sea.	Keştî di deryaya dijwar re derbas bû.
These words are certainly true.	Ev gotin bê guman rast in.
He worked very hard for the public interest.	Ew ji bo berjewendiya gelemperî pir dijwar xebitî.
He published the article on social media.	Wî gotar li ser medyaya civakî belav kir.
But hot sun can melt water quickly.	Lê tava germ dikare avê zû bihelîne.
Each team must insert the ball into the machine.	Divê her tîm topên lîstikê têxe makîneyê.
Bread on a plate.	Nanek li ser sêlekê.
The table shows a scene of shepherding happiness.	Tablo dîmenek bextewariya şivantiyê nîşan dide.
The first man's house was a forest.	Mala mirov a pêşî daristan bû.
Consider the average citizen.	Hemwelatiyê navîn bifikirin.
Ten minutes were given to them to present their cases.	Deh deqe ji wan re hat dayîn ku dozên xwe pêşkêş bikin.
The workers all walked out quietly.	Karker hemû bi aramî derketin derve.
The agreement contains three points of principle.	Peyman sê xalên prensîbê dihewîne.
Do not ask such questions.	Pirsên wiha nepirsin.
He killed her.	Wî ew kuşt.
His lungs were constantly moving.	Riha wî her diçû.
We need to talk about things.	Divê em li ser tiştan biaxivin.
He spoke to her quietly after the ceremony.	Piştî merasîmê bi bêdengî pê re axivî.
Cloris gave us a tour of the exhibition.	Cloris gera pêşangehê da me.
Wisdom helps us to understand the world around us.	Aqil ji me re dibe alîkar ku em cîhana li dora xwe fam bikin.
It was so quiet in our woods.	Li gorî daristana me ya dengbêj ewqas bêdeng bû.
Come join us for a picnic on the beach.	Werin ji bo pîknîkê li peravê bi me re bibin.
The area is famous for its spectacular beauty.	Herêm bi bedewiya xwe ya balkêş navdar e.
The word "possessed" has the apostrophe of possessed.	Peyva "xwedî" pêdivî bi apostrofa xwedê heye.
Buying fresh vegetables is never difficult.	Kirîna sebzeyên teze qet ne zehmet e.
This way, you can understand people of any language.	Bi vê rêbazê, hûn dikarin mirovên her zimanî fêm bikin.
Light was shining on the village street.	Ronahî li kolana gund diherikî.
He lay in pain.	Ew di êşekê de raza.
The risk of radioactivity is under control.	Metirsiya radyoaktîfiyê di bin kontrolê de ye.
My grandmother died this week.	Dapîra min vê hefteyê mir.
Any delay in the process will be detrimental.	Her derengî di pêvajoyê de dê nebaş be.
The hot dog seller recognizes her.	Firoşkarê kûçikê germ wê nas dike.
Power in this way leads to the abuse of power	Desthilatdariya bi vî rengî dibe sedema îstîsmara desthilatdariyê
This is a valuable lesson.	Ev derseke hêja ye.
Be sure to use only the ripest ones.	Bawer bikin ku tenê yên ripest bikar bînin.
A warm, long wash eliminates fatigue.	Serşuştinek germ û dirêj westiyanê radike.
With the opening of the cupboards, she saw nothing but chaos.	Bi vekirina dolaban, wê ji bilî kaosa pir tiştek nedît.
One can say that this nation is dead.	Mirov dikare bibêje ku ev milet miriye.
The wind was blowing hard.	Ba bi dijwarî dihat.
So you see, now is your chance.	Ji ber vê yekê hûn dibînin, niha şansê we ye.
The city is in the middle of nowhere.	Bajar di nava mijeke qalind de ye.
Put down the phone.	Telefon danî.
The ground was made of cleared wood.	Erdê ji darê paqijkirî hatibû çêkirin.
Over the years they cultivated the land.	Bi salan ew erd cot kirin.
Eats meat instantly.	Di cih de goşt dixe.
The heart must be cleansed.	Divê dil paqij bibe.
Propeller engines were widely used in aircraft.	Di balafiran de motorên propeller bi berfirehî dihatin bikar anîn.
They have been playing chess since we came here.	Ji dema ku em hatine vir ve ew satrancê dilîzin.
People do a lot of things during the summer months.	Mirov di mehên havînê de gelek tiştan dikin.
Building a happy family is hard.	Çêkirina malbateke bextewar zehmet e.
The brick walls were in front of most of the houses.	Dîwarên kerpîç li ber piraniya xaniyan bûn.
He stepped back.	Ew gav paşde avêt.
This market is well known for giving discounts.	Ev sûk bi dayîna daxistinan baş tê zanîn.
She picked up the number seven finger.	Wê tiliya hejmara heft hilda.
You give a bad name to love.	Hûn navekî xerab didin evînê.
A mermaid flew over her head.	Meryayek li ser serê xwe firiya.
New evidence could make him think again.	Delîlên nû dikarin wî ji nû ve bifikirin.
The direct route took three hours.	Rêya rasterast sê saetan girt.
The beheaded head was blindfolded.	Serê serjêkirî bê çavan bû.
They describe statistical data on local crimes.	Ew daneyên statîstîkî li ser sûcên herêmî diyar dikin.
A local citizen took part in the incident.	Di bûyerê de welatiyekî herêmê cih girt.
Prepare tomatoes and avocados for salsa.	Tomato û avokado ji bo salsa amade bikin.
Playing the piano.	Li piyanoyê dixist.
We love tea with milk and sugar.	Em ji çaya bi şîr û şekir hez dikin.
This is the cheapest smuggled food on the market!	Ev xwarina herî erzan a qaçax a bazarê ye!
Plants need fertile soil.	Nebatan axek berdar hewce dike.
He ordered an espresso and left it on the roof.	Wî espressoyek emir kir û li ser banê hişt.
Grandpa has an extra bed.	Bapîr nivînek zêde heye.
The young crane struggles to lift its large body.	Vîncê ciwan têdikoşe ku laşê xwe yê mezin rake.
The giant stone dropped from his egg bag.	Kevirê dêw ji kîsika xwe ya hêkê berda.
Apple dishes are offered for breakfast.	Ji bo taştê xwarinên sêvê têne pêşkêş kirin.
The grass covered the greenery and woods of the gate.	Çîmen kesk û daristanên dergehê nîşan didin.
They also led an active life.	Wan jî jiyanek çalak dimeşandin.
The two cities are separated by a river.	Her du bajar bi çemekî ji hev veqetiyane.
The dog started following him.	Kûçik dest bi pey wî kir.
The current train station is almost exhausted.	Stasyona trenê ya heyî hema hema westiyaye.
Scattered light passes through the smoke.	Ronahiya belavbûyî di dûmanê re derbas dibe.
The comer bride gave a gift to all the wedding guests.	Bûka comerd diyarî da hemû mêvanên dawetê.
Next, you mix the mixture with the vinegar.	Dûv re, hûn têkelê bi sîrkeyê dirijînin.
The icy scene takes its toll.	Dîmena qeşayê bêhna xwe digirt.
Who is he? 	Ew kî ye?
she asked.	wê pirsî.
You listened to me.	Te guhê min kir.
He entered the classroom with an air of authority.	Ew bi hewayek desthilatdar ket dersxaneyê.
The fast food industry has come under close scrutiny in recent times.	Pîşesaziya xwarina bilez di van demên dawî de ketiye bin çavdêriyek nêzîk.
When satellites are tracked, dark clouds can be detected.	Dema ku peyk têne şopandin, ewrên tarî dikarin werin tespît kirin.
The insurance policy caught the theft.	Polîtîkaya sîgorteyê diziyê girt.
I am running for election.	Ez ji bo hilbijartinê namzet dikim.
These little birds can fly high in the sky.	Ev çûkên piçûk dikarin li ezmên bilind bifirin.
Air pollution ate her roots.	Qirêjiya hewayê rîşên wê dixwar.
The hunter shot the deer with his rifle.	Nêçîr bi tivinga xwe ker gulebaran kir.
The boy eats cocks.	Lawik dîkan dixwe.
This was her best year.	Ev sala wê ya herî baş bû.
The factory pollutes the environment	Kargeh jîngehê qirêj dike
The map is a representative image that shows political boundaries.	Nexşe wêneyek temsîlî ye ku sînorên siyasî nîşan dide.
Suddenly there was a commotion.	Ji nişka ve hejandinek çêbû.
The role of a politician is to meet the components.	Wezîfeya siyasetvanek pêkhateyên hevdîtinê hene.
He felt a commotion in the air.	Wî tevliheviyek di hewayê de hîs kir.
He began to tremble.	Wî dest bi lerizînê kir.
She refused to act, and her disapproval was ignored.	Wê red kir ku hereket bike, û nerazîbûna wê hate paşguh kirin.
The child saw nothing.	Zarok tiştek nedît.
Gold is red, expensive and old.	Zêrîn sor, biha û kevn e.
It was decided to liquidate the company.	Biryar hat girtin ku şirket were hilweşandin.
Only the strong survive.	Tenê yên xurt sax dimînin.
There is no electricity in some villages.	Li hinek gundan ceyran tune.
The dancer walks gracefully.	Reqiskar bi kerem dimeşe.
Most people do not know how to eat meat.	Pir kes nizanin ku goşt dixwin.
The prospect of beheading was frightening.	Hêviya serjêkirinê tirsnak bû.
Instead of chocolate, he paid her.	Li şûna çîkolata, wî pere da wê.
Surprisingly, she froze everything around her.	Bi ecêb, wê her tiştê li dora xwe sar kir.
Many computers are shipped to other countries.	Gelek komputer ji bo welatên din têne şandin.
That plant has been stopped.	Ew nebat hatiye sekinandin.
Early evidence suggests that there is life on other planets.	Delîlên destpêkê destnîşan dikin ku li gerstêrkên din jiyan heye.
The plant grows quickly, doubling its height every day.	Nebat zû mezin dibe, her roj bilindahiya xwe ducar dike.
I ran narrow bells around the cars.	Min zengilên teng li dora erebeyan gerand.
It smells good.	Bêhna xweş tê.
It benefits from the company employee's company option planning.	Ew ji plansaziya vebijarka pargîdaniya karmendê pargîdaniyê sûd werdigire.
There is nothing to fear.	Tiştekî tirsê tune.
His letter confirmed that he was looking forward to serving two terms.	Nameya wî piştrast kir ku ew li bendê bû ku du serdeman xizmet bike.
City officials have supported many festivals over the years.	Rêvebirên bajêr bi salan gelek festîval piştgirî kirin.
There are many apartment buildings in this area.	Li vê herêmê avahiyên apartmanan pir in.
The toy car was empty.	Otomobîla pêlîstok vala bû.
It is technically a village.	Ew ji aliyê teknîkî ve gundek e.
Please fill out the form and leave your name.	Ji kerema xwe formek dagirin û navê xwe bihêlin.
These can be purchased at most supermarkets.	Vana dikarin li piraniya supermarketan bikirin.
The old woman's eyes were full of tears.	Çavên pîrejinê tijî hêsir bûn.
Let's build the starboard first.	Werin em pêşî stargehê ava bikin.
A census will be conducted in a few weeks.	Di nav çend hefteyan de dê serjimariyek were kirin.
She was happy to learn that she accepted.	Ew kêfxweş bû ku fêr bû ku wê qebûl kir.
Why should he take the risk of insult?	Çima divê ew tehlûkeya heqaretê bike?
This is why many cars pollute the air.	Ji ber vê yekê gelek otomobîl hewayê qirêj dikin.
The Assembly requested safe drinking water.	Meclîsê daxwaza ava vexwarinê ya saxlem kir.
Her mother started crying.	Diya wê dest bi girînê kir.
The police chief did not want to discuss the situation.	Midûrê polîsan naxwaze rewşê nîqaş bike.
Take a breath, he said.	Bêhna xwe bigire, got.
The garden is a perfect symbol of the owner's personality.	Baxçe nîşanek bêkêmasî ya kesayetiya xwediyê xwedan e.
These cars were sold abroad.	Ev otomobîl li derveyî welat hatine firotin.
A previous perpetrator gave up.	Perperokek berê xwe da ber xwe.
The request is very reasonable.	Daxwaz pir maqûl e.
Our father always cleaned our rooms.	Bavê me her tim jûreyên me paqij dikirin.
A church has been built along this river.	Li kêleka vî çemî dêrek hatiye çêkirin.
Their eyes met for a moment.	Çavên wan kêliyekê li hev ketin.
The monster smelled bad.	Cinawir bîhneke nebaş derdixist.
We must be careful when trying to reconcile conflicts.	Dema ku hewl didin ku nakokiyan li hev bikin, divê em baldar bin.
You should read as many books as you can.	Divê hûn bi qasî ku hûn dikarin pirtûkan bixwînin.
Buys tickets for travel to other cities with friends.	Di gerên bajarên din de ji hevalên xwe re bilêtan dikire.
All the windows were broken.	Hemû camên şikestî bûn.
New areas are open to tourists.	Herêmên nû ji geştiyaran re tên vekirin.
This may be politically advantageous.	Dibe ku ev ji aliyê siyasî ve bi avantaj be.
The satellite was moving slowly in several directions.	Satelayt hêdî hêdî di nav çend rêgehan de diçû.
The milk is fresh.	Şîr teze ye.
Early in the morning, you will see the sun rise.	Serê sibê, hûn ê bibînin ku roj hiltê.
The soldiers prepared their weapons.	Leşkeran çekên xwe amade kirin.
Something incomprehensible did.	Tiştekî ku nayê famkirin kir.
Obviously we want to encourage children to learn.	Eşkere ye ku em dixwazin zarokan teşwîq bikin ku fêr bibin.
She knew the creature was bad.	Wê dizanibû ku mexlûq xerab e.
Her hair was sweet and her lips were fresh.	Porê wê şêrîn û lêva wê teze bû.
The king fell seriously ill yesterday.	Padîşah duh bi giranî nexweş ket.
University is an interesting place.	Zanîngeh cihekî balkêş e.
In life, we have to make difficult decisions.	Di jiyanê de, divê em biryarên dijwar bigirin.
The fish looks beautiful!	Masî xweş xuya dike!
He tried to repeat his words.	Wî hewl da ku gotina wî dubare bike.
Her hand touches my skin.	Destê wê di bin çermê min de dixe.
For a moment it seemed that they had fallen asleep.	Ji bo bîskekê xuya bû ku ew ketine xewê.
The tools used for this task are simple.	Amûrên ku ji bo vî karî têne bikar anîn hêsan in.
Some patients were transferred to a secular hospital.	Hin nexweş hatin veguhestin nexweşxaneyek laîk.
Some critics said it was training.	Hin rexnegiran digotin ku ew perwerde bûye.
He cleared as many obstacles as possible.	Wî bi qasî ku pêkan gelek astengan paqij kir.
In everything they face.	Di her tiştê ku ew rûdinin.
The aid is financial aid provided by the government.	Alîkarî alîkariya darayî ye ku ji hêla hikûmetê ve tê dayîn.
I do not remember anyone calling anyone cruel.	Nayê bîra min ku kesek ji kesî re bêje hovane.
The prisoner said nothing.	Girtiyê tiştek negot.
These teachers were in their jobs.	Ev mamoste di nav karên xwe de bûn.
Lost years are not refundable.	Salên wendabûyî nayên vegerandin.
The loaves were three feet high.	Nan sê metre bûn.
The one on the ground is completely useless.	Ya li ser erdê bi tevahî bêkêr e.
Rising temperatures could be a disaster for winter crops.	Zêdebûna germahiyê dikare ji bo çandiniyên zivistanê bibe karesatek.
Our local climate looks very nice.	Avhewaya meya herêmî pir xweş tê dîtin.
The expressway saves hours in daily travel.	Rêya bilez di rêwîtiya rojane de demjimêran xilas dike.
It was a very sunny day.	Rojeke pir bi tav bû.
Da yad ka oz	Da yad ka oz
The air gets dirty wherever it goes.	Hewa her ku diçe qirêj dibe.
He is expected to appear in court tomorrow.	Tê payîn ku sibe derkeve pêşberî dadgehê.
At this the feast was cut short.	Li ser vê yekê cejn hate qutkirin.
Belief is a kind of special proof.	Bawerî celebek delîlek taybetî ye.
There are bathrooms at both ends of the balcony.	Li herdu dawiya eywanê rûnxane hene.
You should not argue with your mother.	Divê hûn bi diya xwe re nîqaş nekin.
After the accident I knocked on the doorbells.	Piştî qezayê min li zengilên deriyan lêxist.
Pour a few drops of isot oil into the water.	Çend dilop rûnê îsotê birijînin nav avê.
The protesters believe the soldiers will face off.	Xwepêşander bawer dikin ku dê leşker rû bi rû bimînin.
We had never seen this ship before.	Me berê ev keştî nedîtibû.
The roots of this dish make it unique.	Kokên vê xwarinê wê bêhempa dike.
The cat returned to the star.	Pisîk vegeriya stargehê.
The young woman was an intern at the time.	Jina ciwan wê demê stajyer bû.
Computers electronically monitor both pollution and traffic.	Komputer hem qirêjiyê hem jî trafîkê bi elektronîk dişopînin.
The days were filled with hard work.	Roj bi keda xwe tije bûn.
The new factory is almost finished.	Fabrîqeya nû hema hema qediya.
The torturer knew that his victim was innocent.	Êşkencekar dizanibû ku qurbana wî bêguneh e.
He studied the faces of men and women.	Wî li ser rûyê mêr û jinan lêkolîn kir.
The glass shattered, the memory spilling everywhere.	Cam şikest, bîra her der rijand.
This is a good example.	Ev mînakek baş e.
I avoid the traffic game.	Ez ji lîstika trafîkê dûr dibim.
This study is seen as a pioneer.	Ev lêkolîn wek pêşeng tê dîtin.
The cars were moving fast and fast on the asphalt roads.	Otomobîl bi lez û bez li ser rêyên asfalt geriyan.
Conflict over property led to violence.	Nakokiya li ser milkiyetê bû sedema tundiyê.
Were waiting for him.	Li benda wî bûn.
Simple sentences usually have no more than two parts.	Hevokên hêsan bi gelemperî ji du beşan zêdetir nînin.
The animals bravely face the onslaught.	Heywan bi lehengî bi êrîşê re rû bi rû dimînin.
They planned how to spend the weekend.	Wan plan kir ku dawiya hefteyê çawa derbas bikin.
They sought advice from a scientific expert.	Wan ji pisporek zanistî şîret xwestin.
This reconstruction is incorrect.	Ev nûavakirin nerast e.
Mercury rises from zero.	Mercury ji sifirê bilind dibe.
They wanted another piece of land.	Wan erdek din xwest.
Their bodies were badly burned.	Cenazeyên wan bi awayekî xerab şewitîn.
The bread he had brought was on the table.	Nanê ku jê re anîbû li ser sifrê bû.
The dead body was found by the farmer.	Cenazeyê kuştî ji aliyê cotkar ve hat dîtin.
Every family should have an emergency exit plan.	Divê her malbat xwedî planek derketina acîl be.
Since there were no buses, he bought a subway token.	Ji ber ku otobus tune bûn, wî tokenek metroyê kirî.
Neighbors do family farming.	Cîran çandiniya malbatê dike.
Volunteers are needed.	Dilxwaz hewce ne.
These amazing things are made from refined jasper.	Ev tiştên ecêb ji jasperê paqijkirî hatine çêkirin.
Cut the geraniums into circles.	Gêzikan di nav çemberan de bibirrin.
This is not possible.	Ev ne mimkûn e.
The forest is thick and green.	Daristan gir û kesk e.
The journey was long and difficult.	Rêwî dirêj û dijwar bû.
Writing stories for children as well	Ji bo zarokan jî çîrok nivîsandine
Her soft voice filled the room.	Dengê wê yê hûrik ode tijî kir.
He can speak many languages.	Ew dikare bi gelek zimanan biaxive.
The statement was sent by a racial minority activist.	Daxuyanî ji hêla çalakvanek hindikahiyên nijadî ve hate şandin.
The weather forecast was for rain.	Pêşbîniya hewayê ji bo baranê bû.
There are no other signs, right?	Tu nîşanên din tune ne, ne?
The moon seemed cold and yellow.	Heyv sar û zer xuya dikir.
The new law means a lot of problems, but will remain unresolved.	Qanûna nû tê wê wateyê ku gelek pirsgirêk, lê dê bêçareser bimînin.
No need for an alarm.	Ne hewceyî alarmê ye.
The houses here are back from the street.	Xaniyên li vir ji kuçeyê paşde ne.
The company plans to close its doors a third time.	Pargîdanî plan dike ku sêyemîn dergehên xwe bigire.
She had contracted a cough.	Ew bi kuxikê ketibû.
The ball lands on a rocky shore.	Pêl li peravê zinarî diqelişe.
The flower bed is a mass of red tulips.	Nivîna kulîlkan girseyek ji laleyên sor e.
Authorities are busy with secrecy.	Rayedar bi veşartinê re mijûl dibin.
These results suggest that milk helps to improve the movement of children.	Van encaman destnîşan dikin ku şîr ji bo baştirkirina tevgera zarokan dibe alîkar.
Heavy rain was forecast.	Hat pêşbînîkirin ku baraneke gur bibare.
Use the knife carefully and quickly.	Bi baldarî û bi lez kêrê bikar bînin.
A time of turmoil followed.	Demeke aloziyê pê de çû.
Drink your tea without milk.	Çaya xwe bê şîr vexwar.
Separate words without spaces and punctuation with spaces.	Peyvên bê valahî û xalbendî, bi valahiyan veqetînin.
The commander asked everyone to work harder.	Serfermandar daxwaz kir ku her kes zêde kar bike.
The prisoner was found guilty.	Girtî bi giranî sûcdar hat dîtin.
The blind parson returned in disgrace.	Parsê kor ê bêrûmet vedigeriya.
The young man is handsome, very respectful.	Xortê ciwan ê xweş, pir bi rûmet e.
The tool appears to be faulty.	Amûr xuya dike ku xelet e.
In the end, it was concluded that change is inevitable.	Di dawiyê de, hate encamdan ku guhertin neçar e.
The sun was shining on their clear skin.	Roj li çermê wan yê zelal dibiriqî.
The Prime Minister was thrown off the stage.	Serokwezîr ji sehneyê hat avêtin.
The messenger stands for a picture.	Peyamkar ji bo wêneyekê disekine.
He lived alone in a small hole with his head down.	Ew bi tena serê xwe di holeke biçûk de dijiya.
Once upon a time there were forests in this area.	Carekê li vê herêmê daristan hebûn.
Dogs and dogs playing with them.	Kûçik û kuçikên wan dilîstin.
The consequences of war are devastating.	Encamên şer wêranker in.
He should use your right hand.	Divê ew destê te yê rastê bikar bîne.
Today, these museums have interesting scientific exhibitions.	Îro, ev muze pêşangehên balkêş ên zanistî hene.
This group of numbers is set.	Ev koma jimareyan hatiye danîn.
A university with a good reputation	Zanîngehek bi navûdengek baş
The groom traditionally throws rice at the bride.	Zava bi kevneşopî birinc diavêje bûkê.
He enjoyed watching the waterfall over the hills.	Ew ji temaşekirina kavila avê ya li ser zozanan kêfxweş bû.
The policy change was indicated in the letters.	Di nameyan de guherîna polîtîkayê hat nîşandan.
Her husband was barely conscious.	Mêrê wê bi zorê hiş bû.
He wrote his poems in a secret notebook.	Wî helbestên xwe di deftereke nepenî de dinivîsand.
It is better not to drink coffee and tea.	Çêtir e ku meriv qehwe û çayê venexwe.
The blue brides really tasted good.	Bûkên şîn bi rastî tama xweş bûn.
Citizens claimed it was a good place to visit.	Welatiyan îdia kirin ku ew der cihekî xweş e ji bo serdanê.
There seemed to be no sound.	Xuya bû ku bê deng bû.
Dance with a strange grin.	Bi kelecaneke xerîb reqisî.
I just finished my diploma.	Min diploma xwe nû qedand.
The young artist looked carefully at the quiet life.	Hunermendê ciwan bi baldarî li jiyana bêdeng mêze kir.
We all complain sometimes.	Em hemî carinan gilî dikin.
Something shiny hit him.	Tiştekî biriqandî lê xistibû.
Be careful not to spill oil.	Hişyar bin ku rûn nerijin.
He knocked on his neighbor's door.	Li deriyê cîrana xwe xist.
I'm against your point of view.	Ez li hember nêrîna we xemsar im.
The bird's voice was in a quiet silence.	Dengê çivîk di nav bêdengiya hênik de bû.
Make sure you have a thick cream.	Piştrast bikin ku we kremek stûr heye.
These religious buildings are not unauthorized.	Ev avahiyên dînî ne bêdestûr in.
Nine out of ten people are wrong.	Ji deh kesan 9 kes xelet in.
The government tried to reduce poverty.	Hikûmetê hewl da ku xizaniyê kêm bike.
The train route was long across the villages.	Rêya trenê li seranserê gundan dirêj bû.
The crisis arose suddenly.	Krîz ji nişka ve rabû.
Good nutrition is essential for good health.	Xwarina baş ji bo tenduristiya baş pêdivî ye.
The museum has important products.	Muzexaneyê berhemên girîng hene.
Wet fields have been drained.	Zeviyên şil hatine rijandin.
The cave is the wonder of the world.	Şikeft heyraniya dinyayê ye.
First, you will need to uproot the tree.	Pêşîn, hûn ê hewce ne ku dara zêde bişkînin.
The bell was passed down from generation to generation.	Zengil ji nifş bi nifş hate desteserkirin.
The trio played the piano and pipe.	Di trîoyê de li piyano û boriyê lêxist.
This museum is known for its collection of paintings.	Ev muze bi koleksiyona xwe ya resim tê naskirin.
The porter was very tired after carrying the luggage.	Dergevan piştî hilgirtina bagajan pir westiya bû.
The professor was restless, and sighed loudly.	Profesor bêhnteng bû, û bi hêz naliya.
Do not forget to take a shower.	Ji bîr nekin ku sîwanek bigirin.
The cat jumped off the table and ate itself.	Pisîk ji ser masê bazda û xwe xwar kir.
Our fields were devastated by the drought.	Zeviyên me ji ber ziwatiyê wêran bûne.
The tragic news saddened him.	Nûçeyên trajîk ew xemgîn kir.
The energy budget for the dermatology unit was tight.	Budçeya enerjiyê ji bo yekîneya dermatolojiyê teng bû.
The artist was dissatisfied with his previous work.	Wênesaz ji karê xwe yê berê nerazî bû.
We are blessed with the wonders of science and technology.	Em bi ecêbên zanist û teknolojiyê pîroz in.
The dog is lying behind the sofa.	Kûçik li pişt sofê radizê.
The inhabitants of the city were astonished when they saw their city burning.	Şêniyên bajêr dema dîtin ku bajarê wan dişewite, matmayî man.
The panel found sufficient evidence of inaccuracies.	Heyetê delîlên têrker ên xelet dîtin.
Athletes need good training to compete.	Ji werzişvanan re ji bo pêşbaziyê perwerdehiya baş hewce dike.
Always tell your doctor how you really feel.	Her gav ji doktorê xwe re bi rastî hûn çawa hîs dikin bibêjin.
It is especially important that you are not seen.	Bi taybetî girîng e ku hûn neyên dîtin.
His books were always up to date.	Pirtûkên wî her tim rojane bûn.
There was an explosion and an accident.	Teqîn û qeza çêbû.
I was always very attentive.	Ez her tim pir baldar bûm.
The city saw a significant decline in crime.	Bajar di sûc de kêmbûnek berbiçav dît.
His political skills are legendary.	Karînên wî yên siyasî efsaneyî ne.
Soil samples captured many bacteria.	Nimûneyên axê gelek bakterî hildan.
Demonstrated dissatisfaction with the government.	Li dijî hikûmetê nerazîbûn nîşan da.
The forest is huge.	Daristan pir mezin e.
Too early to read.	Ji bo xwendinê pir zû ye.
He crowned his queen with honor and dignity.	Wî şahbanûya xwe bi rûmet û rûmetê tacîdar kir.
The car crashed and caught fire.	Otomobîl qelibî û şewat derket.
They seemed lost.	Ew winda xuya bûn.
The sound of fighting was coming from a nearby hill.	Dengê şer ji girekî nêzîk dihat.
He shifted uncomfortably in his place.	Ew bi nerehetî li cihê xwe guhezand.
The sun creates a pink sky.	Tava avabûnê asîman pembe reng dide.
Underground pipes run through the water into the city.	Boriyên binê erdê avê li nava bajêr digerînin.
The stadium was full to capacity.	Stadyûm bi qasî kapasîteyê tije bû.
He lay there, thinking.	Ew li wir raza, difikirî.
Each book is unique.	Her pirtûk yekta ye.
The common beans are lined up together on a line for drying.	Fasûlyeyên hevpar li ser xetekê ji bo ziwakirinê bi hev re têne xêzkirin.
With their hands put the heavy wooden door aside.	Bi destên xwe deriyê darî yê giran dan aliyekî.
Bananas are decorated with large ceramic squares.	Banan bi çarçikên mezin ên seramîk hatine çikandin.
There is an interview with someone in each section.	Di her beşê de hevpeyvînek bi kesek re heye.
Many people can smell the mouse.	Gelek kes dikarin bîhna mişkê bikin.
As the train approached the city, the noise slowly subsided	Her ku trên nêzîkî bajêr bû, deng hêdî hêdî kêm bû
You can not, you will not.	Hûn nikarin, hûn ê nebin.
My dog ​​gets bitten every time someone comes in.	Kûçikê min her gava ku kesek tê de diqelişe.
The bear appeared suddenly.	Hirç ji nişka ve xuya bû.
By nature aware, he just loves to talk.	Bi xwezayê xwe xeberdar, ew tenê ji axaftinê hez dike.
Difficulty speaking.	Di axaftinê de zehmetî kişand.
This sentence is only two parts.	Ev hevok tenê du beş e.
No problem.	Pirsgirêk nîne.
Will it stop its existence?	Ma ew ê hebûna xwe rawestîne?
Newcomers are less literate.	Yên nûhatî kêm xwendin û nivîsandinê ne.
Three times three is nine.	Sê caran sê neh e.
He trained hard every day.	Wî her roj bi dijwarî perwerde dikir.
Go wash the silver, will you?	Herin zîv bişon, ma hûnê?
I advise you to take the next train.	Ez ji we re şîret dikim ku hûn bi trêna paşîn biçin.
In this approach, each word is counted as a number.	Di vê nêzîkatiyê de, her peyv wekî jimarek tê hesibandin.
The temperature level has increased a lot in recent years.	Di van salên dawî de pileya germahiyê pir zêde bûye.
The soldiers were tired of the long march.	Leşker ji meşa dirêj bêzar bûn.
Millions of migrant workers work here.	Bi mîlyonan karkerên koçber li vir dixebitin.
Many buildings in our neighborhood collapsed.	Gelek avahiyên taxa me hilweşiyan.
A soft house, no bigger than a medium house.	Xaniyek nerm, ji xaniyê navîn ne mezintir e.
Add enough water to make the syrup.	Bi têra xwe avê lê zêde bikin da ku hûn şerbetê çêkin.
Invitations are sent to all selected candidates.	Vexwendname ji bo hemî namzedên bijartî yên bijartî têne şandin.
The nervous driver mistakenly drove into the oncoming traffic.	Ajokarê demarî bi xeletî ajot nav trafîka ku dihat.
Verbum et silentium erat antehac bibliothecam.	Verbum et silentium erat antehac bibliothecam.
The villagers worked in the sea fields in front of the bright sun.	Gundî li ber tava şewq li zeviyên behrê dixebitin.
Cruise ships often used kerosene to power their ships.	Pargîdaniyên rêwîtiyê bi gelemperî kerosîn bikar anîn da ku keştiyên xwe hêz bikin.
The idea of ​​natural selection goes back many centuries.	Fikra hilbijartina xwezayî vedigere gelek sedsalan.
Some lighter soils are not suitable for the cultivation of heavy crops.	Ji bo çandina berhemên giran hinek axên hêniktir ne guncaw e.
Eat the plane.	Firinê xwar bikin.
The circus came to town today.	Sîrk îro hat bajêr.
A red and light sun shone in the sky.	Taveke sor û ronî li ezmên hilat.
The area has been facing drought for years.	Bi salan e ev herêm bi ziwabûnê re rû bi rû maye.
Suddenly, the storm broke like a wave.	Ji nişka ve, bahoz, mîna pêlekê şikest.
The lit match was lit with lightning.	Kîbrîta pêxistî bi şewqa şewitî.
The sheep were slowly moving on the card field.	Miyan hêdîka li ser zeviya kartê diçû.
You have to be realistic.	Divê hûn realîst bin.
He stood up, slowly wiping his hands.	Ew rawesta, hêdî hêdî destên xwe zuwa kirin.
Finally the cabinet approved the transparency proposal.	Di dawiyê de civata wezîran pêşnûmeya şefafiyetê pesend kir.
Housing prices have risen sharply.	Bihayên xaniyan pir zêde bûne.
The new government is facing resistance.	Hikûmeta nû bi berxwedanê re rû bi rû ye.
A project like this was tested ten years ago.	Projeyek bi vî rengî berî deh salan hate ceribandin.
All the confederations failed.	Hemû konfederasyon têk çûn.
Your cell is outside the room.	Çêlika we li derveyî odeyê ye.
We need new gardens, a new home.	Hewcedariya me bi baxçeyên nû, xaniyek nû heye.
A caste of thousands.	Kasteke bi hezaran.
There is some tension between employees.	Di navbera karmendan de hin rageşî heye.
Only the most valuable forms of work are worthy of respect.	Tenê formên xebatê yên herî bi nirx hêjayî rêzgirtinê ne.
She leans her head against his shoulder.	Serê xwe dide ber milê wî.
He looked across the meadow.	Wî li seranserê mêrgê nêrî.
It does not matter.	Ew ne girîng e.
His body was buried in a glass coffin before his burial.	Cenazeyê wî beriya definkirina wî di tabûtek camî de hat veşartin.
Botanists do not know what botany knows.	Ji botanîzan zane nîne ku botan zane.
The snake cried out in anger.	Mar ji hêrsê diqeliqî.
A scar has been left on his shoulder.	Li ser milê wî şopek hatiye hiştin.
Paint the pieces light gray.	Perçeyan bi rengê gewr sivik boyax bikin.
Her words made me angry.	Gotinên wê ez hêrs kirim.
The bear stood on its hind legs.	Hirç li ser lingên xwe yên paşîn rawesta.
Collect eggs from chicken carcass.	Ji kerba mirîşkan hêkan kom bikin.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
The new parliament building was famous for its advanced technology.	Avahiya nû ya parlamentoyê bi teknolojiya xwe ya pêşketî navdar bû.
The other man is wearing a black dress.	Zilamê din cilekî reş li xwe kiriye.
Numbers are important for modern life.	Hejmar ji bo jiyana nûjen girîng in.
The end was a shock.	Dawî şok bû.
Nordstrom started with just one store.	Nordstrom bi tenê dikanek yek dest pê kir.
It rained all day.	Tevahiya rojê baran dibariya.
She passed the event.	Wê bûyer derbas kir.
Factories pollute the air, water and soil.	Kargeh hewa, av û ax qirêj dikin.
The court granted the child custody to the mother.	Dadgehê desteserkirina zarokê da dayika xwe.
He drinks only a little alcohol.	Ew tenê kêm kêm alkol vedixwe.
An orange truck came into view.	Kamyonek porteqalî hat ber çavan.
The farmer did not show mercy to the foolish kings.	Cotkar ji padîşahên bêaqil rehm nedikir.
In this regard, most historians agree.	Di vê mijarê de, piraniya dîroknasan li hev dikin.
These plants grow best in cold climates.	Ev nebat di avhewa sar de herî baş pêş dikevin.
The prisoner remained in the tower.	Girtî di bircê de ma.
The cat could barely resist.	Pisîk bi zorî dikaribû li ber xwe bide.
The table was hanging on my bed.	Tablo li ser nivîna min daleqandî bû.
It is too early to discuss your thoughts.	Zû zû ye ku hûn ramanên xwe nîqaş bikin.
The young volunteer poet struggled for writing.	Helbestvanê ciwan yê dilxwaz ji bo nivîsandinê têkoşîn kir.
A few friends came out and walked over to us.	Çend heval derketin û li me gerandin.
This experiment was performed to evaluate a theory.	Ev ceribandin ji bo nirxandina teoriyekê hate kirin.
The blast furnace must be kept cool.	Pêdivî ye ku sobeya teqînê sar bimîne.
She brushed in front of him, hitting on a drink.	Wê li ber wî firçe kir, li ser vexwarinek xist.
Rescue teams worked quickly.	Tîmên rizgarkirinê bi lez xebitîn.
Unfortunately, he was arrested soon after.	Mixabin, ew zû hat girtin.
A lot of sand is stubborn.	Gêlek qûm serhişk e.
It was unfortunate because of something like that.	Ji ber tiştekî wisa nerazî bû.
Our hero lived in an old house.	Lehengê me di xaniyekî kevin de dijiya.
Birds are an essential part of the ecosystem.	Kêzik beşek bingehîn a ekosîstemê ne.
Markets will be closed today.	Sûk wê îro girtî bin.
Police stopped the driver.	Polîs ajokar rawestandin.
This organization has been elected three times.	Ev rêxistin sê caran hatiye hilbijartin.
Political campaigns still use this method of persuasion.	Kampanyayên siyasî hîn jî vê rêbaza îqnakirinê bikar tînin.
We expect sharing markets to increase.	Em hêvî dikin ku bazarên parvekirinê zêde bibin.
Well, we have reached an advanced stage of technological development.	Welê, em gihîştine qonaxek pêşkeftî ya pêşkeftina teknolojîk.
By acknowledging the high price, the buyer agreed to buy.	Bi pejirandina bihayê bilind, xerîdar razî bû ku bikire.
Horse moaning, moaning.	Hesp naliya, nalîn.
Bananas have grown on rocks.	Mûz li ser zinaran mezin bûye.
Camel caravans carry goods and trade.	Karwanên deveyan eşya û tîcaret dibirin.
The little girl opened her arms.	Keçika piçûk baskên xwe vekir.
Free speech must be protected.	Divê axaftina azad bê parastin.
Florent was sitting in the boat and catching fish.	Florent di qeyikê de rûniştibû û masî digirt.
Refiks are naked.	Refik tazî ne.
From the panoramic view, the sky of the city looked beautiful.	Ji dîmena panaromîk, asoya bajêr xweş xuya dikir.
These images are considered masterpieces.	Ev nîgar wek şaheser têne hesibandin.
Examine his last name anyway.	Bi her awayî paşnavê wî lêkolîn bikin.
This area is famous for its delicious wine.	Ev herêm bi şeraba xwe ya xweş navdar e.
This tactic went backwards in an interesting way.	Vê taktîkê bi awayekî balkêş paşve çû.
The new car is a symbol of status.	Otomobîla nû sembola statuyê ye.
The duck was happily on the water.	Ordek bi dilxweşî li ser avjeniyê dikirin.
The manuscript has been badly damaged.	Destnivîs bi xerabî hatiye xerakirin.
Walked resolutely.	Bi biryardarî meşiya.
The railroad is difficult.	Rêya hesinî zehmet e.
The boy died and left for a reason.	Xort bi hincetekê mir û çû.
Was found to have left the scene.	Hat dîtin ku ji cihê bûyerê derketiye.
First, you will need two cups of sugar.	Pêşîn, hûn ê du kasa şekir hewce ne.
How do they do it?	Ma ew çawa dikin?
I felt my heart break.	Min hîs kir ku dilê min şikest.
This woman's son is as big as mine.	Kurekî vê jinikê bi qasî yê min heye.
At noon they were poured into the sauce.	Nîvro di sosê de hatin rijandin.
Rovi shouted loudly.	Rovî bi dengekî bilind qîr kir.
Summer nights are long and hot.	Şevên havînê dirêj û germ in.
Workers poured concrete into the frame.	Karkeran beton rijandine çarçovê.
Political awareness about opposition parties is low.	Hişyariya siyasî derbarê partiyên opozîsyonê de kêm e.
Entering the city, she felt the heat.	Ketina bajêr, wê germê hîs dikir.
A large proportion of young people watch television.	Rêjeyek mezin a ciwanan televîzyonê temaşe dikin.
Previously, workers were almost useless.	Berê, karker hema bêje bêkêr bûn.
She did not respond to his letter.	Wê bersiv neda nameya wî.
She loves baby boys.	Ew ji kurên zarok hez dike.
The population has doubled in the last ten years.	Di deh salên dawî de nifûs du qat zêde bûye.
Mongoose are nocturnal animals.	Mongoose heywanên şevê ne.
The music was loud and loud.	Muzîk bi dengekî bilind û pêl bû.
Drought has destroyed millions of crops.	Ziwatiyê berhemên bi milyonan wêran kiriye.
Remove the plug from the socket.	Pîşê ji soketê derxînin.
The bird cage was lost.	Qefesa çivîkê wenda bû.
A communication system based on spoken language.	Pergaleke ragihandinê ya li ser zimanê axaftinê.
She was beautiful.	Ew bedew bû.
There are vegetables for everyone.	Ji bo her kesî zebze hene.
He went out the glass doors.	Ew ji deriyên camê derket.
The phone had a ringing ring.	Têlefonê zengilek zivirî hebû.
The hacker investigated the company's website.	Hacker li ser malpera şîrketê lêkolîn kir.
Things like this happen very rarely these days.	Tiştên wiha van rojan pir kêm diqewimin.
A high clock tower once adorned the city.	Bircek saetê ya bilind carekê bajar xemilandiye.
Our country is in turmoil.	Welatê me di nava aloziyekê de ye.
She tied the knot around her neck.	Wê qûntar bi stûyê xwe ve girêda.
She hid her face in her hands.	Wê rûyê xwe di destên xwe de veşart.
All without leaving home.	Hemû bêyî ku ji malê derkevin.
The film tells the story of a one-man villain.	Fîlm çîroka weylê ya yek zilamî tîne ziman.
Most of the people here are dependent on agriculture for their livelihood.	Piraniya xelkê li vir ji bo debara xwe bi çandiniyê ve girêdayî ne.
Four demons were watching her.	Çar cin nobedariya wê dikirin.
And in the meantime, polluted air poses a great danger to the population.	Û di vê navberê de, hewaya qirêj nifûsê dixe metirsiyek mezin.
I was so tired I could not go home.	Ez pir westiyayî bûm ku ez nikarim biçim malê.
Speak up when you are spoken to.	Dema ku ji we re tê axaftin biaxivin.
People call this water the inner sea.	Mirov ji vê avê re dibêjin deryaya hundir.
A security inquiry was opened in the panel.	Di panelê de der barê ewlehiyê de lêpirsîn hat vekirin.
The law allows parents some protection.	Qanûn destûr dide dêûbavan hindek parêzvaniyê.
The area is a vast and diverse place.	Herêm cihekî berfireh û cihêreng e.
Here the snowy mountains of winter.	Li vir çiya zivistanê berf dibarin.
Today power is in the hands of a few people.	Îro desthilatdarî di destê çend kesan de ye.
The guards took the key from the old man.	Gardiyan mift ji pîremêr girt.
State television followed the press conference.	Televîzyona dewletê ev civîna çapemeniyê şopand.
The village has a train station.	Gund xwedan stasyona trênê ye.
Was passing in front of his house.	Di ber mala wî re derbas dibû.
Team work is critical to success.	Xebata tîmê ji bo serkeftinê girîng e.
A pregnant cow let the farmer milk her.	Çêleka ducanî hişt ku cotkar şîrê wê bike.
Before he could give up, he kissed her.	Berî ku ew dev jê berde, wî qîz kir.
Young travelers set up camp in a new area.	Gerokên ciwan li qadeke nû kamp ava kirin.
Her simple face denied her natural grace.	Rûyê wê yê sade keremeta wê ya cewherî derewand.
The shops were full.	Dikan tije bûn.
Her hard work led to an increase in oversight.	Xebata wê ya dijwar bû sedema bilindkirina berbi çavdêriyê.
Travelers dig deep into the woods.	Rêwî di nav daristanan de kûr dibin.
The sentence is too long.	Hevok pir dirêj e.
Workers have ten days off a year.	Karker salê deh rojên betlaneyê ne.
He walked to the door.	Heta ber derî meşiya.
This organizational structure allows them to show a quick response.	Ev sazûmana rêxistinî dihêle ku ew zû bertek nîşan bidin.
Consists of dried fruits and sweet chocolate.	Fêkiyên hişk û çîkolata şîrîniyê pêk tînin.
The school was crowded yesterday.	Dibistan duh qelebalix bû.
Politicians from all sides condemned the plan.	Siyasetmedaran ji hemû aliyan ve ev plan şermezar kirin.
Totally weird.	Bi tevahî xerîb.
She makes tea, inadvertently shaking the sugar in the cups.	Wê çay çêdike, bi bêhemdî şekir di qedehan de dihejand.
This trail winds its way around the mountain, offering breathtaking views.	Ev rê li dora çiyê diqelişe, dîmenên hêja pêşkêşî dike.
Many people were unhappy with the news.	Pir kes ji nûçeyê nerazî bûn.
Education is the key to success.	Perwerde mifteya serkeftinê ye.
The violin played a familiar sound.	Kemanê awazek nas lêxist.
The bird flew towards the forest.	Çûk ber bi daristanê firiya.
Canals are dug at strategic locations.	Kanal li cihên stratejîk tên kolandin.
When it rained, they headed for the forest.	Dema ku baran hat, ew ber bi daristanê ve çûn.
His mind was troubled.	Hişê wî xemgîn bû.
The choice is not easy.	Hilbijartinek ne hêsan e.
The roads are narrow and narrow.	Rê teng û gemar in.
The house is said to have been damaged.	Dibêjin mal xera bûye.
Do you enjoy visiting new places?	Ma hûn ji serdana cihên nû hez dikin?
We caught a total of five fish.	Me bi tevayî pênc masî girtin.
The game is claimed to require a lot of money.	Lîstik tê îdiakirin ku pir zêde pere dixwaze.
His hands trembled.	Destên wî dilerizîn.
There are significant water resources in this desert.	Li vê çolê bîr çavkaniyên girîng ên avê ne.
Instead, choose a long skirt with a floral pattern.	Di şûna wê de, kincek dirêj bi rengek kulîlk hilbijêrin.
None of this seemed to happen.	Tiştek ji van xuya nedikir.
Construction is monitored by the municipality.	Avakirin ji aliyê şaredariyê ve tê şopandin.
The weather forecast is usually accurate.	Pêşbîniyên hewayê bi gelemperî rast in.
The government passed a new law last month.	Hikûmetê meha borî qanûnek nû derxist.
A sailor was killed on the roof of the sea.	Deryavanek li ser banê deryayê hat kuştin.
Each hidden novel usually has a few detailed paragraphs.	Her romanek nepenî bi gelemperî çend paragrafên hûrgulî hene.
I found this software very useful.	Min ev nermalava pir bikêr dît.
This public health initiative will have many beneficial effects.	Ev însiyatîfa tenduristiya gel dê gelek bandorên bikêr hebe.
I am sick to death because of the complaints and grievances of your parents.	Ez ji ber gilî û gazincên dê û bavê te heta mirinê nexweş im.
The roots of these plants emit a toxic chemical.	Kokên van riwekan kîmyewîyeke jehrîn derdixe.
Old habits hardly die.	Adetên kevn bi dijwarî dimirin.
This time it is really serious.	Vê carê ew bi rastî ciddî ye.
Do not translate words without context.	Peyvên bê kontekst wernegerînin.
Pleasant scents filled the kitchen.	Bêhnên dilşewat mitbaxê dagirtibûn.
This young man recognized his father at first sight.	Vî xortî di nihêrîna pêşîn de bavê xwe nas kir.
The stranger shook his head.	Xerîbî serê xwe hejand.
If you go outside, always wear sunlight.	Ger hûn diçin derve, her gav ronahiya rojê li xwe bikin.
They held hands throughout the filming.	Wan di tevahiya sînevîzyonê de destên hev girtin.
Lion jaws are powerful.	Çenên şêr xwedî hêz in.
He ate a soft meal of bread and water.	Wî xwarinek nermî nan û av xwar.
Choose a live red wine.	Şerabek sor a zindî hilbijêrin.
Her favorite flower is lily.	Kulîlka wê ya hezkirî sosin e.
Increase the signal using a combined filter.	Bi karanîna parzûnek hevgirtî sînyalê zêde bikin.
The march will end at the municipal building.	Meş wê li avahiya şaredariyê bi dawî bibe.
None of these apples were ripe.	Yek ji van sêvan negihîştibû.
He followed the thief.	Wî diz şopand.
Defeat your anger!	Hêrsa xwe têk bibin!
The fields around the building are beautifully protected.	Zeviyên li dora avahiyê bi xweşikî têne parastin.
The mural contains a variety of desert habitats.	Di muralê de cûrbecûr jîngehên çolê vedihewîne.
Rare white tigers live in this forest.	Di vê daristanê de pilingên spî yên kêm kêm dijîn.
Is that my money?	Ew pereyê min?
The bulls ran towards the crowd.	Toros ber bi girseyê ve dajo.
We need to find ways to reduce our carbon footprint.	Divê em rêyên kêmkirina şopa karbona xwe bibînin.
Finally the upgrade blocks were completed.	Di dawiyê de blokên nûvekirinê bi dawî bûn.
The boat is already on shore.	Qeyik jixwe li peravê ye.
You can use both tools to make dinner.	Ji bo çêkirina şîvê hûn dikarin herdu amûran bikar bînin.
The time was weak, the time was short.	Demek bêhêz bû, dem jî kêm bû.
The weight of the package was two kilograms.	Giraniya pakêtê du kîlo bû.
They did not heed my brother's warnings.	Wan guh neda hişyariyên birayê min.
Several people came to his aid.	Çend kes hatin alîkariya wî.
The water is purified by passing it through a filter.	Av bi derbasbûna wê di parzûnekê de tê paqij kirin.
We need to find a more sustainable way to grow food.	Divê em rêyek domdartir ji bo mezinbûna xwarinê bibînin.
The company showed its first research.	Pargîdanî lêkolîna xwe ya pêşîn nîşan da.
The radio goes off at a nearby hotel.	Radyo li otêlekê li nêzîk diteqe.
Movement is important.	Tevger girîng e.
The swine flu vaccination campaign has started.	Kampanyaya derzîlêdana grîpa berazan dest pê kir.
The city council approved the new prayer room.	Meclisa şaredariyê jûreya nimêjê ya nû qebûl kir.
They will always start before his wife is ready.	Ew ê her gav dest pê bikin berî ku jina wî amade be.
There are no details about the financial aspects of this agreement.	Li ser aliyên darayî yên vê peymanê ti hûrgulî tune.
Pinocchio shook his head tremblingly.	Pinocchio bi heybet serê xwe hejand.
The taxi ride was long and arduous.	Rêwîtiya taksiyê dûr û dirêj bû.
He put her to bed.	Wî ew xiste ser nivînê.
The program provides valuable lessons.	Bername dersên hêja dide.
He was motivated to win by all means.	Ew motîvasyon bû ku bi her awayî serbikeve.
Follow the other car to your parents's house.	Li pey erebeya din biçin mala dê û bavê xwe.
He looked directly at the camera.	Wî rasterast li kamerayê nêrî.
Birds also need to eat food.	Çivîk jî divê xwarinê bixwin.
The children gathered around and drew pictures.	Zarok li dora xwe kom bûn û wêneyan xêz kirin.
Beach safety is everywhere.	Ewlekariya peravê li her derê ye.
Soldiers surrounded the house.	Leşkeran dora malê girtin.
She saw that the door was open and went inside.	Wê dît ku derî vekirî ye û çû hundur.
They build and maintain homes.	Ew xaniyan ava dikin û diparêzin.
There was a line of people outside the restaurant.	Li dervayê xwaringehê rêza mirovan hebû.
I can't wait either.	Li bendê nabim jî.
Three people were arrested.	Sê kes hatin girtin.
He was drowned.	Ew xeniqî bû.
He opens the door and enters.	Ew derî vedike û tê hundur.
She felt a wave of anger.	Wê pêleka hêrsê hîs kir.
I have already told you that it is a heavy sleep.	Min berê jî ji we re got ku ew xewa giran e.
I will reform myself.	Ez ê xwe reform bikim.
They offer exceptional service.	Ew xizmeta awarte pêşkêş dikin.
This must end soon.	Divê ev zû biqede.
We exploded responsibly.	Me raspberî teqand.
The disciple took the wrong path.	Şagirt rêya şaş girt.
Large forest fires pose a threat to the area.	Şewatên mezin ên daristanan gefê li herêmê dixwin.
Research shows that one gene is responsible.	Lêkolîn destnîşan dike ku yek genek berpirsiyar e.
There were more trees than houses.	Ji xaniyan zêdetir dar hebûn.
The husband was unfaithful.	Mêrê bêbawer bû.
The species adapts to environmental pressures.	Cureyên xwe bi zextên hawirdorê re adapte dikin.
Older lamps are scarce.	Lampeyên kevn kêm in.
Our group discussed issues in that area.	Koma me pirsgirêkên li wê herêmê nîqaş kirin.
The bird flies on the tree.	Çûk li ser darê difire.
Metal is lighter than iron.	Metal ji hesin hêniktir e.
The company's profits increase as it goes.	Qezencên şirketê her ku diçe zêde dibe.
Remind me to do it this morning.	Bîne bîra min ku ez vê sibê bikim.
A large bag in her hand walked down the corridor.	Çenteyek mezin di destê wê de li ser korîdorê meşiya.
This temple is known for its music.	Ev perestgeh bi muzîka xwe tê naskirin.
The devastation caused by war is unimaginable.	Texrîbatên ku ji ber şer çêdibin nayên xeyal kirin.
Peter has a living dream.	Petrûs xwediyê xeyalek zindî ye.
A faint odor came out of her lips.	Bêhnek bêdeng ji lêvên wê derket.
We need to put the event on the management agenda.	Divê em bûyerê bixin rojeva rêveberiyê.
A leaf from a leafless tree slowly ate down.	Pelek ji dara bê pel hêdîka xwarê xwar.
The prisoner was taken back to prison.	Girtî dîsa birin girtîgehê.
They had a bright vision of a better future.	Wan nêrînek geş a pêşerojek çêtir hebû.
The Sultan feared that his subjects would be upset.	Siltan ditirse ku bindestên wî nerehet bibin.
Birds fly high in the sky.	Çûk li ezmên bilind difirin.
She screamed, and the protein flew out of her hand.	Ew qîriya, û proteîn ji destê wê firiya.
When the hill exploded, a lake formed near it.	Dema ku gir teqiya, golek li nêzîkê çêbû.
He is a wise leader.	Rêberekî jîr e.
Until then, while they waited,	Heya hingê, dema ku ew li bendê bûn,
The river flowed slowly down, shining in the bright sunlight.	Çem hêdî hêdî li jêr diherikî, di bin ronahiya rojê ya geş de dibiriqî.
These plants grow best in warm, sunny places.	Van nebatan çêtirîn li cîhên germ û tav mezin dibin.
Fresh fruits are plentiful in this area.	Fêkiyên teze li vê herêmê pir in.
It was very cold this morning.	Vê sibê pir sar bû.
We need to find an alternative energy source.	Divê em çavkaniyek enerjiyê ya alternatîf bibînin.
The brave young man's eyes were full of concern.	Çavên xortê mêrxas tijî xem bûn.
But he still did not face his demons.	Lê wî hîna jî bi cinên xwe re rû bi rû nebû.
The economy of this region is agricultural.	Aboriya vê herêmê çandinî ye.
Is that your car there?	Ma ew otomobîla we li wir e?
In any business, it is important to be a professional.	Di her karsaziyê de, girîng e ku meriv profesyonel be.
Add sugar and stir until smooth.	Şekirê lê zêde bikin û heta ku bihele tevdigerin.
Each piece of fruit should have seeds.	Divê her perçeyek fêkî tov hebe.
The boy laughed shyly.	Xort bi şermokî keniya.
The brains of the terrorists were brainwashed by their charismatic leader.	Mejiyê terorîstan ji aliyê serokê xwe yê karîzmatîk ve hatin şûştin.
When everything was quiet, the world began.	Dema ku her tişt bêdeng bû, dinya dest pê kir.
A group of researchers recently proposed this method.	Komek lêkolîner vê dawiyê vê rêbazê pêşniyar kirin.
Something seems familiar here.	Tiştek li ser vê derê nas xuya dike.
This temple is famous for its food.	Ev perestgeh bi xwarinên xwe navdar e.
Go online and research, read and check resources.	Bikevin serhêl û lêkolîn bikin, bixwînin û çavkaniyan kontrol bikin.
There used to be a pool here.	Berê li vir hewzek hebû.
He shook his sword.	Şûrê xwe hejand.
None of the protesters were arrested.	Yek ji xwepêşanderan nehat girtin.
The little boy burst into tears.	Xortê biçûk hêsir kir.
A shift to the right is required for growth.	Ji bo mezinbûnê veguheztinek ber bi rastê ve hewce ye.
We must do everything to protect the water.	Ji bo parastina avê divê em her tiştî bikin.
The driver disobeyed the speed bans.	Ajokar guh neda qedexeyên lezê.
A dictionary is an invaluable source of information.	Ferheng çavkaniyeke bênirx a agahiyan e.
Many countries value diversity.	Gelek welat cihêrengiyê bi qîmet dibînin.
Therefore,	Ji ber vê yekê,
The boy's face was red with embarrassment.	Rûyê kurik ji şermê sor bû.
He is a good man.	Ew mirovekî baş e.
Do not drive while distracting.	Dema ku bala xwe dikişîne ajotinê nekin.
So will we continue?	Ji ber vê yekê em ê berdewam bikin?
As soon as the light disappears, the blue forest begins.	Her ku ronahiyê winda dibe, daristana şîn dest pê dike.
Competition, price, and many other factors.	Pêşbazî, bihayê, û gelek faktorên din.
Do not eat too much sugar.	Zêde şîrîn nexwin.
Her only source of inspiration was her love for him.	Tenê çavkaniya wê ya îlhamê evîna wê ya ji wî re bû.
Overlooking the tent overnight.	Di şeva bêdawî de ji konê dinêre.
The desert will certainly expand.	Çol bê guman wê berfireh bibe.
Rapid economic growth continued.	Pêşveçûna aborî ya bilez berdewam bû.
Drink plenty of fluids.	Gelek şilî vexwin.
He left the girl.	Wî keçik berda.
No one was expecting that storm.	Kesî li hêviya wê bahozê nebû.
The old wooden church has been renovated.	Dêra darîn a kevn nûjen bûye.
Another chip flew in the open window.	Çîpeke din di pencereya vekirî re firiya.
The team is in such a hurry.	Tîm di nav lezek wisa de ye.
The noise level there exceeds the approved levels, they say.	Asta deng li wir ji astên pejirandî derbas dibe, ew dibêjin.
You should have bought more art galleries.	Diviyabû we bêtir serdana galeriyên hunerî bikira.
A pleasant smell wafted through the air.	Bêhneke xweş li hewayê belav bû.
The bamboo column broke with a squeaky sound.	Stûna bamboyê bi dengekî çiqînê şikest.
The ground was dry and clean.	Erdê hişk û paqij bû.
Often, they resort to violence.	Pir caran, ew serî li şîdetê didin.
Floodwaters flooded the streets.	Ava lehiyê herikî kolanan.
He was tired, so he slept.	Ew westiya bû, lema jî raza.
Many new species of animals have been discovered.	Gelek cureyên heywanên nû hatine keşfkirin.
The stars are yellow, not red.	Stêrk zer in, ne sor in.
The eye-catching maps adorn the frame.	Nexşeyên berbiçav çarçove xemilandin.
A person who deals with calligraphy is called a calligrapher.	Kesê ku bi keligrafiyê tevdigere jê re dibêjin kelagraf.
I just want to understand you.	Ez tenê dixwazim te fam bikim.
High interest rates can slow the economy.	Rêjeyên faîzê yên bilind dikarin aboriyê hêdî bikin.
Many people believe that advertising is wrong.	Pir kes bawer dikin ku reklam xelet e.
He had a burning sensation to become famous.	Hestek wî ya şewitî hebû ku bibe navdar.
The people were hardworking, hardworking people.	Xelk mirovên kedkar, xebatkar bûn.
After he hung up the phone, he put on his coat.	Piþtî ku têlefonê qut kir, qapûtê xwe li xwe kir.
Women live longer than men.	Jin ji mêran dirêjtir dijîn.
The astonished melancholy began to shake the shore.	Melevangerê matmayî dest bi hejandina bejê kir.
The sun was shining brightly, the sky was on fire.	Tav bi heybet bû, asîman agir pê ket.
You need to do this.	Pêdivî ye ku hûn vê yekê bikin.
The specialist found a large tumor in your lung.	Pispor di pişika we de tumorek mezin dîtiye.
When traveling, beware of thieves.	Dema ku rêwîtiyê, hay ji dizan.
Once upon a time there was a glorious golden age.	Carekê serdemek zêrîn a birûmet hebû.
He added the final waves to a map.	Wî pêlên dawî li nexşeyek zêde kir.
There are many types of insurance.	Gelek cureyên sîgorteyê hene.
A local cleric said his parties were angry.	Meleyekî herêmî got ku pariyên wî hêrs bûne.
Thousands of people gathered for the annual funeral.	Bi hezaran kes ji bo merasîma cenaze ya salane kom bûn.
He wants another piece of the pie.	Ew perçeyek din ji piyan dixwaze.
The clown fled.	Palyaço reviya.
Do not mix salt and sugar.	Xwê û şekir bi hev re nekin hev.
The priest called for silence.	Kahîn banga bêdengiyê kir.
Our family has lived in this house for generations.	Malbata me bi nifşan li vê malê dijî.
Silver has ten holes.	Sivê deh kun hene.
Some animals migrate far and wide to escape the cold weather.	Hin heywan ji bo ku ji hewaya sar birevin dûr û dirêj koç dikin.
The house was in the mist.	Xanî di nava mijê de bû.
The villagers were happy that their crops were alive.	Gundî kêfxweş bûn ku berhemên wan sax mabûn.
The soldiers remained in place.	Leşker li cihê xwe man.
Used a ruler to measure the heyber.	Ji bo pîvandina heyberê serwerek bi kar anî.
It was a hot day.	Rojeke germ lêxist.
Unsuccessfully, the photographer turned to the hooky game.	Neserketî, wênekêş zivirî ser lîstika hooky.
His hair was thick with blood.	Porê wî bi xwînê qalind bû.
The young man looked at the ground.	Xortê ciwan li erdê nêrî.
The people here are very hospitable.	Mirovên li vir pir mêvanperwer in.
She soon severed all contact with him.	Wê di demeke nêzîk de hemû têkilî bi wî re qut kir.
He says it can help find someone.	Ew dibêje ku ew dikare alîkariya dîtina kesê bike.
Now discuss the topic.	Niha li ser mijarê nîqaş dikin.
The bride is waiting.	Bûk li hêviyê ye.
All eyes were on the speaker.	Çavê hemûyan li axaftvan bû.
Children were used as slave labor.	Zarok wek keda koleyan dihatin bikaranîn.
I have to go now, he said.	Divê ez niha herim, wî got.
It was full of fish.	Ew tije masî bû.
These greetings are appropriate for a king.	Ev silav ji bo padîşahek minasib in.
It was coming too late.	Pir pistî dihat.
She could answer their questions.	Wê dikaribû bersiva pirsên wan bida.
It is not always clear which version is correct.	Her gav ne diyar e ka kîjan versiyon rast e.
It is a very heavy bullet.	Çêlek pir giran e.
Ask the most experienced person.	Ji kesê herî bi tecrube bipirsin.
Look, there!	Binêre, li wir!
Beautiful, green and beautiful, the park is a delight.	Çêrîn, kesk û bedew, park dilxweşiyek e.
Once the steamer was going in this river.	Carekê vapor di vî çemî re diçûn.
The moons were light with honey.	Hîv bi hingivîn sivik bûn.
Help is temporary.	Alîkarî demkî ye.
Our trees provide shelter and shelter for the birds.	Darên me sîwan û xaniyek ji çûkan re peyda dikin.
Enjoy tea	Kêfxweşiya çayê bixwin
Public education is free.	Perwerdehiya gel belaş e.
Use your judgment.	Dadbariya xwe bikar bînin.
All the boy's questions were answered quietly.	Hemû pirsên kurik bi bêdengiyê hatin bersivandin.
She wisely hid the stolen products.	Wê bi aqilmendî berhemên dizî veşart.
The witch made her entrance.	Sêrbaz ketina xwe kir.
Remain in prison.	Di girtîgehê de dimînin.
She studied it closely with her large onion.	Wê bi pîvaza xwe ya mezin ew ji nêz ve lêkolîn kir.
These curiosities and remnants have never been demonstrated.	Ev meraq û bermahiyên hanê qet nehatine pêşandan.
And, thus, he was left with nothing.	Û, bi vî awayî, ew bê tiştek ma.
Wrapped in clean silk, my dad's pillows are the most comfortable.	Bi hevrîşimê pak hatine pêçan, balîfên bavê min herî rehet in.
Having two incomes has many advantages.	Hebûna du dahatan gelek avantajên xwe hene.
The great fear of the death of animals was evident.	Tirsa gewrê ya ji mirina heywanan xuya bû.
Some clouds appear thick.	Hin ewr qalind xuya dikin.
This is a preparation for my visit.	Ev amadekarî ji bo serdana min e.
Confused together.	Bi hev re xirecir kirin.
The crime rate is unacceptably high.	Rêjeya sûc bi awayekî nayê qebûlkirin zêde ye.
Show the surrounding area.	Qada derdora xwe nîşan da.
Dig deep holes to hide your dead.	Ji bo ku miriyên xwe veşêrin çalên kûr kolandin.
Calmly and majestically, he looked at me.	Aram û bi heybet, li min nêrî.
She offered to kiss my hand.	Wê pêşniyar kir ku destê min maç bike.
The increase in government spending in a short period of time led the economy to decline.	Zêdebûna lêçûnên hikûmetê di demek kurt de aboriyê ber bi paşketinê ve bir.
A dark and stormy day.	Rojeke tarî û bahoz.
All her life, she dreamed of running away.	Tevahiya jiyana xwe, wê xeyala revê dikir.
Children’s legions were deployed to work in the fields.	Legyonên zarokan ji bo xebatê li zeviyan hatin danîn.
Some party members threatened to resign.	Hin endamên partiyê gefa îstifayê xwarin.
Except for one everyone voted yes.	Ji bilî yekê hemûyan dengê erê dan.
Hard work, maybe, but too late for me.	Karê dijwar, dibe ku bibe, lê ji bo min pir dereng.
Turn off the lights when you are out.	Dema ku hûn derketin çirayan vemirînin.
We rarely become guests.	Em kêm caran dibin mêvan.
The oil is extracted from the cream.	Rûn ji kremê tê kişandin.
He picked up a bowl for his fluffy green animals.	Wî ji bo heywanên xwe yên kesk ên şilkî tasik hilda.
The reception was awkward.	Resepsiyon bêzar bû.
For these civilizations art was historically important.	Ji bo van şaristaniyan huner ji aliyê dîrokî ve girîng bûn.
This country needs a viable transition and a new foreign policy.	Pêdiviya vî welatî bi veguheztinek bikêr û siyasetek derve ya nû heye.
It has been flying this plane for eight years.	Heşt sal in bi vê balafirê difire.
A transparent spring onion.	Pîvazeke biharê ya şefaf.
She plans to retire next year.	Wê plan kir ku sala bê teqawît bibe.
Many famous people took part in the war.	Gelek kesên navdar di şer de cih girtin.
Many mosquitoes entered the kitchen door.	Gelek mêş ketibûn deriyê mitbaxê.
The feast lasted three days.	Cejnê sê rojan berdewam kir.
The rates of the mountains are strictly limited to the valleys.	Rêjeyên çiyayan bi tundî bi geliyan re sînordar in.
He denies criminal information.	Ew agahiya sûcê red dike.
Do not forget to bring a umbrella.	Ji bîr nekin ku sîwanek bînin.
Some say war has become a curse of humanity.	Hinek dibêjin şer bûye laneta mirovahiyê.
The clouds were lazily moving in the gloomy midday air.	Ewr bi tembelî li hewaya gemar a nîvroyê diherikîn.
Finely chop the onions with a blender.	Bi blenderê pîvazan bi hûrî hûr bikin.
Bill hit three holes.	Bill sê kun li dar xist.
Draw a face like this.	Rûyek bi vî rengî bikişînin.
Often new words are derived from old words.	Pir caran peyvên nû ji peyvên kevn têne wergirtin.
The learning system generates a hypothesis entry.	Pergala fêrbûnê navnîşek hîpotezan çêdike.
I did a long walk in the woods yesterday.	Min doh di nav daristanê re meşeke dirêj kir.
Measures should be taken for his health.	Ji bo tenduristiya wî tedbîr bên girtin.
The moon was covered with craters.	Heyv bi krateran pêçayî bû.
It is very important for the economy.	Ji bo aboriyê pir girîng e.
The shop is near the bank.	Dikan nêzî bankê ye.
The shower was hot.	Serşok germ bû.
Honey is a sweet and sticky substance produced by bees.	Hingivîn maddeyek şîrîn û asê ye ku ji aliyê mêşhingiv ve tê hilberandin.
Exports are the most important source of foreign income.	Îxracat çavkaniya herî girîng a dahata derve ye.
Boys and girls can be of different genders.	Kur û keç dikarin ji zayendên cihê bin.
She sat under a tree with her son.	Bi kurê xwe re li bin darê rûnişt.
The operation was "painless," the surgeon said.	Emeliyat "bê êş" bû, cerrah got.
The speech was delivered by the local school.	Axaftin ji aliyê dibistana herêmî ve hat kirin.
It prevents odor and is easy to clean.	Ew bîhnê asteng dike û paqijkirina hêsan e.
She took a bath and began to urinate.	Wê hemam kişand û dest pê kir xwe xişandin.
The soldiers advanced fearlessly.	Leşker bê tirs bi pêş ve çûn.
Seasons are marked by climate change.	Demsal bi guherînên hewayê ve têne nîşankirin.
Without warning, the stranger disappeared into the forest.	Bêyî hişyariyê, xerîb di nav daristanê de winda bû.
Aesthetics is an amazing concept.	Estetîk têgeheke ecêb e.
The camera shot shocked the deaf.	Fîşeka kamerayê ker şaş kir.
They were sad and excited.	Xemgîn û bi heyecan bûn.
The sand turned, and turned quickly.	Qûm dizivirî, û bi lez dizivirî.
Potassium nitrate is used in explosives.	Nitrat potasyum di teqemeniyan de tê bikaranîn.
Build a hypothesis.	Hîpotezekê ava bikin.
The resurgence of her poems soon brought her fame.	Zindîbûna helbestên wê zû navûdengê wê anî.
Four eggs please.	Ji kerema xwe re çar hêk.
Completely destroyed on impact.	Li ser bandorê bi tevahî hilweşiya.
Handmade garments were exported to many countries.	Cilûbergên bi destan hatine çêkirin ji bo gelek welatan dihatin hinardekirin.
The factory stopped.	Kargeh rawestiya.
The talented dancer will explore cities around the world.	Danserê jêhatî dê bajarên cîhanê bigerin.
There was no need to be afraid anymore.	Êdî hewcedarî bi tirsê nemabû.
Shahbanu was the main player.	Şahbanû lîstikvanê sereke bû.
Preparations must be made in advance.	Divê ji berê de amadekarî bêne kirin.
People all over the world are using technology for communication.	Li seranserê cîhanê mirov teknolojiyê ji bo danûstandinê bikar tînin.
To build an assembly line, we need a few workers.	Ji bo avakirina xeteke meclîsê, pêwîstiya me bi çend karkeran heye.
When you have finished cooking, put the dishes in the sink.	Dema ku hûn xwarinê bi dawî bikin, firaqan têxin nav lavaboyê.
Usually, he taught this class.	Bi gelemperî, wî ders dida vê polê.
She was aware of her death.	Haya wê ji mirina xwe hebû.
Listen to a strange voice.	Li dengekî xerîb guhdarî bike.
The queen thought about her other move.	Qralîçe li ser tevgera xwe ya din fikirî.
She drank green tea	Wê çaya kesk vexwar
Mine workers fled the scene when police arrived.	Dema ku polîs hatin karkerên madenê ji cihê bûyerê direvin.
I know you's sick of your brother.	Ez dizanim ku tu ji birayê xwe nexweş î.
He was the victim of a heinous crime.	Ew bû qurbana tawaneke hovane.
Most of the rivers in this area are dirty.	Piraniya çemên vê herêmê qirêj in.
Rinse the dough with a damp cleanser.	Reqê bi paqijkerê şil birijînin.
This is the best decision you have ever made.	Ev biryara herî baş e ku we berê daye.
All of her kitchen utensils were in the dust.	Hemû kelûpelên wê yên mitbaxê di nava tozê de bûn.
His legs were weak.	Lingên wî qels bûne.
The bodies are buried on the ground.	Cenazeyên li erdê têne veşartin.
The workers were under harsh working conditions.	Karker di bin şert û mercên giran ên xebatê de bûn.
Next year, the resident residents recover.	Salek din, niştecîhên rûniştinê sax dibin.
When the bottle was full, we had to empty it.	Dema ku şûşe tije bû, divê em wê vala bikin.
The Prime Minister also agrees with me.	Serokwezîr jî bi min razî ye.
The chemical was made entirely from natural products.	Kîmyewî bi tevahî ji hilberên xwezayî hate çêkirin.
She spoke softly.	Wê bi nermî peyivî.
Adding sugar enhances the flavor of the killer.	Zêdekirina şekir çêja kuştiyê xweştir dike.
It has been built for millions of years.	Bi mîlyonan salan ava bûye.
Also predicted that the pool would freeze.	Her wiha pêşbînî kir ku hewz dê bicemide.
The place where silence is golden.	Cihê ku bêdengî zêrîn e.
There is modern art in the gallery.	Di galeriyê de hunera nûjen heye.
His throat was cut with a knife.	Gewrê wî bi kêrê jêkirin.
Gary, you are in a logical predicament.	Gary, tu bi xemgîniyek mentiqî yî.
Walking in cities can be very dangerous.	Meşa li bajaran dikare pir xeternak be.
He can listen to his favorite music.	Ew dikare muzîka xweya bijare guhdarî bike.
Talk about your favorite horse.	Li ser hespê xwe yê bijartî behîs bikin.
They all arrived at the agreed time.	Ew hemî gihîştin dema lihevhatî.
You are getting closer.	Tu bi awakî nezik nêz dikî.
Police told the suspects he did not see anything.	Polîs ji gumanbaran re got ku wî tiştek nedîtiye.
She was smaller, her throat tighter.	Ew piçûktir bûbû, qirika wê teng bûbû.
Android's popularity increased after its release.	Popularîteya Android piştî serbestberdana wê zêde bû.
For generations the people of this village were on the river.	Bi nifşan xelkê vî gundî li ser çem bûn.
Two-thirds of the province’s rivers are polluted.	Du ji sê parên çemên parêzgehê pîs in.
A wet wind started blowing in the field.	Li zeviyê bayekî şil dest pê kir.
They came together, puffed up.	Ew bi hev re hatin, bi pif kirin.
The cleared path leads to the school building.	Rêya paqijkirî ber bi avahiya dibistanê ve diçe.
A boat crashed into the ship.	Pêlek li keştiyê ket.
Power, sound and thoughts are transmitted through vision.	Hêz, deng û raman bi riya nêriyan têne veguhestin.
Sensitivity training has not been completely successful.	Perwerdehiya hestiyariyê bi tevahî serkeftî nebûye.
He fell to his knees, completely defeated.	Ew ket ser çokê xwe, bi tevahî têk çû.
This combination should be a treat for you.	Divê ev tevlihevî ji we re debarek be.
There is a café nearby that you can wait for.	Li nêzîkê vir kafeyek heye ku hûn dikarin li bendê bimînin.
The clothes and clothing were beautiful.	Cil û berg xweş bû.
Young people here do not follow politics.	Ciwanên li vir siyasetê naşopînin.
Although the availability is low, there is plenty for everyone.	Her çend peyda kêm be jî, ji bo her kesî pir heye.
The crystal rotates.	Krîstal dizivire.
A flock of sheep grazed by the river.	Keriyek pez li kêleka çem diçêrand.
The kitten had a small ball of yellow hair.	Kitten topek piçûk ji porê zer bû.
The highway was closed.	Rêya otobanê hat girtin.
Watch this closely!	Vê ji nêz ve temaşe bikin!
Signs warn against intrusion.	Nîşan li dijî destdirêjiyê hişyar dikin.
The weight was removed from the truck.	Giraniya ji kamyonê hat daxistin.
Love starved the heart.	Evînê dil birçî kir.
Everyone saw the fire on the spot.	Her kesî agir di cih de dît.
At the same time they are not subject to seasonal changes.	Di heman demê de ew ne di bin guheztinên demsalî de ne.
Both films had a happy ending.	Her du fîlm jî bi dawîhatineke xweş bûn.
Importance is an accepted form of communication.	Girîn şêweyek pejirandî ya ragihandinê ye.
You have the right to have your say.	Mafê we heye ku hûn raya xwe bistînin.
The doctor stated that the prosecutor was very ill.	Bijîşk îfade da ku dozger pir nexweş bû.
The crowd gasped in fear.	Girseya gel ji tirsa xwe gaza xwe kir.
After the prayer, she put her hand on the broken carcass.	Piştî nimêjê, wê destê xwe da kerba şikestî.
Better than ever, local residents claimed.	Ji her demê çêtir, niştecîhên herêmî îdîa kirin.
This land is rich and fertile.	Ev ax dewlemend û bi bereket e.
He cultivated the land with great success.	Bi serkeftineke mezin erd cot kir.
My worries subsided.	Xemgîniyên min dixeniqand.
The area is known for its mineral deposits.	Herêm bi bîrên xwe yên madenê tê naskirin.
Players are not at peace with the wet ball.	Lîstikvan bi topa şil aşitî ne.
The work of the municipality is complex.	Karê şaredariyê tevlihev e.
He wakes up when he wakes up.	Dema ku hişyar dibe ew vedikişe.
You have an important job to do.	Karekî we yê girîng heye ku hûn bikin.
The machine works by killing bacteria.	Makîne bi tunekirina bakteriyan dixebite.
To her surprise, the next day she returned.	Bi şaşwaziya wê, roja din ew vegeriya.
His job is to work with computers.	Karê wî karê bi kompîturan e.
A set of porcelain dishes folds to one side.	Komek firaxên porselen xwe li aliyekî vedihewîne.
We have to warm up in this cold weather.	Divê em di vê hewaya sar de germ bibin.
His breath increased.	Bêhna xwe zêde bû.
The country is traditionally democratic.	Welat bi kevneşopî demokratîk e.
The contract is legally binding.	Peyman ji hêla qanûnî ve girêdayî ye.
The fragmented coastline creates a diverse and therefore rich ecosystem.	Xeta peravê ya perçebûyî ekosîstemek cihêreng û ji ber vê yekê dewlemend diafirîne.
Eastern cultures are famous for their beautiful poems.	Çandên Rojhilat bi helbestên xwe yên xweş navdar in.
There is a volcano on this big mountain.	Li ser vê çiyayê mezin volqanek heye.
The government has claimed that the opposition encourages terrorism.	Hikûmetê îdia kir ku muxalefet terorîzmê teşwîq dike.
Has the world population increased in recent years?	Di van salên dawî de nifûsa cîhanê zêde bûye?
The girl rose to her feet.	Keçik rabû ser piyan.
Thousands of books were burned.	Bi hezaran pirtûk hatin şewitandin.
Soap and water are never used together.	Sabûn û av qet bi hev re nayên bikaranîn.
The government should be run by politicians.	Divê hikûmet ji aliyê siyasetmedaran ve were birêvebirin.
They used the composed stone trees as weapons.	Wan darên kevir ên pêkhatî wekî çek bikar anîn.
Quickly the gog passed.	Bi lez gog derbas kir.
It resembles the color of a woman's skin.	Ew rengê çermê jinê tîne bîra xwe.
She cut the cucumber very respectfully.	Wê xiyar pir bi hurmet perçe perçe kir.
The new factory will benefit the local economy.	Fabrîqeya nû dê sûdê bide aboriya herêmê.
Do not fall, it is very dangerous.	Nekevin, ew pir xeter e.
What is left is a skeleton of an old building.	Tiştê ku maye îskeletek avahiyek kevn e.
Cocaine and heroin are the most widely used drugs in the world.	Kokaîn û eroîn tiryakên herî zêde li cîhanê tên bikaranîn.
The rich city was famous for its beautiful women.	Bajarê dewlemend bi jinên xwe yên bedew navdar bû.
Usually the unhappy feeling passes quickly.	Bi gelemperî hestiyariya bêbext zû derbas dibe.
They planned to picket in front of the concert hall.	Wan plan kir ku li ber salona konserê piket bikin.
The clown ate with gusto.	Palyaço bi hesret xwar.
Stupid, stupid and stupid.	Bêaqil, bêaqil û bêaqil.
You need to brush your teeth.	Divê hûn diranên xwe paqij bikin.
The winding road passes through thick forests.	Rêya pêçayî di nav daristanên qelew re derbas dibe.
Someone must have damaged the wall.	Divê kesek dîwar xera kiribe.
When hal fell, she got up and started dancing.	Dema ku hal ket, wê rabû ser xwe û dest bi dansê kir.
Some degree of rest is critical.	Hin dereceyek bêhnvedanê krîtîk e.
What you need is a different approach.	Ya ku hûn hewce ne nêzîkbûnek cûda ye.
Methamphetamine was officially banned.	Metamfetamîn bi fermî hate qedexekirin.
A machine gun shell is attached to a perforated magazine.	Çêlekek mîtralyozek bi magazînek qulkirî ve tê girêdan.
Something dropped him from the tree.	Tiştekî ew ji darê daxist.
Their marriage soon broke down.	Zewaca wan zû şikest.
The summer palace was full of tourists.	Qesra havînê bi geştiyaran tijî bû.
He works in a bank.	Ew di bankekê de dixebite.
Wrap the table.	Pîmatê maseyê pêça.
Everyone must accept participation in this group.	Divê her kes di vê komê de beşdariyê qebûl bike.
Production this year was low.	Hilbera îsal kêm bû.
City of poems.	Bajarê helbestan.
Another crazy young musician.	Muzîsyenekî ciwan ê din ê gêj.
Some farmers in this village are very poor.	Hin cotkarên vî gundî gelek feqîr in.
Thus the point of a shotgun was set.	Bi vî awayî deqê tivingeke sekvanî hate danîn.
I think he was lying.	Ez difikirim ku ew derewan dikir.
Most likely we will continue our policy.	Bi îhtîmaleke mezin em ê siyaseta xwe bidomînin.
Police identified the remains of the cocaine.	Polîsan bermayiya kokaînê tesbît kir.
Most people do not accept this village.	Piraniya xelkê vî gundî qebûl nakin.
It was surrounded by debates.	Ew ji hêla nîqaşan ve hatibû dorpêç kirin.
The deal should be in the shape of a diamond.	Pêdivî ye ku lihevhatin bi rengek elmas be.
A librarian wants to remove all traces of a book.	Pirtûkxanevanek dixwaze hemû şopên pirtûkekê ji holê rake.
He carefully researched the menu.	Wî bi baldarî menu lêkolîn kir.
Many trees grow in this area.	Li vê herêmê gelek dar şîn dibin.
The columns grow from the bottom of the plant.	Stûn ji binya nebatê çêdibin.
The pots are full of wood.	Kazan tijî dar in.
The party was fun.	Partî bi coş bû.
These rockets can hit targets with a deadly reality.	Ev roket dikarin bi rastiyeke kujer li hedefan bixin.
I was surprised to see the water.	Ez şaş bûm ku avê dîtim.
Although he had no family, the cat had many friends.	Tevî ku malbata wî tune bû, pisîkê gelek hevalên wî hebûn.
Thieves run away.	Diz direvin.
You better hurry.	Baştir e tu lez bikî.
This is a temporary solution.	Ev çareseriyek demkî ye.
Pasquale wore his favorite dress.	Pasquale cilê xwe yê bijare li xwe kir.
At this point the two paths meet.	Di vê nuqteyê de her du rê li hev dikevin.
Her dress was white.	Cilê wê spî bû.
Workers must find training.	Divê karker perwerdeyê bibînin.
Chicken taste varies due to genetic differences.	Ji ber cudahiyên genetîkî çêja mirîşk diguhere.
I splashed water on my face.	Min av bi rûyê xwe re rijand.
Our government has increased its investment.	Hikûmeta me veberhênana xwe zêde kir.
They were hoping to get the bad plane.	Wan hêvî dikir ku balafira xerabûyî bistînin.
Mosquitoes are useful insects.	Mêşhingiv kêzikên kêrhatî ne.
The king declared a state of emergency.	Padîşah biryara rewşa awarte da.
Attacked the manager with a fist.	Bi kulmekê êrîşî gerînendeyê kir.
Her sister is in the hospital.	Xwişka wê li nexweşxaneyê ye.
His broad arms were muscular.	Milên wî yên fireh masûlke bûn.
A thick blanket covers the ground snow.	Betaniyek qalind ji berfê erdê dipêçe.
The water had polluted the river	Av çem qirêj kiribû
They use computers to measure pollution levels.	Ew komputeran bikar tînin da ku asta qirêjiyê bipîvin.
The king should sign the new law immediately, they said.	Divê qral tavilê qanûna nû îmze bike, wan got.
He ate near his old man.	Ew nêzîkî pîrê xwe xwar kir.
I live near the train station.	Ez li nêzî stasyona trenê dijîm.
He turned the corner and entered the library.	Wî quncikê dor kir û ket pirtûkxaneyê.
He is in control of the subject.	Ew di mijarê de desthilatdar e.
This poet was the advocate of the oppressed.	Ev helbestvan parêzerê kesên bindest bû.
We decided to cancel the meeting.	Me biryar da ku em civînê betal bikin.
Almost all the ingredients are available in the area.	Hema hema hemî malzemeyên li herêmê têne peyda kirin.
Leave in the fridge for an hour.	Saetekê di sarincê de bihêlin.
As long as you can get out.	Heta ku hûn dikarin derkevin.
Spread the dough on the edges of the pan.	Hevîrê li keviyên tawê dirêj bikin.
The cat lay on the sofa.	Pisik li ser sofî raza.
The festivals we attended were very enjoyable.	Festîvalên ku em beşdar bûn pir xweş bûn.
The revolution lasted only a few months.	Şoreşê tenê çend mehan dom kir.
An entire army was destroyed in the siege.	Di dorpêçê de tevahî artêşek hate rûxandin.
Just add water, leave and serve.	Tenê avê lê zêde bikin, bihêlin û serve bikin.
Many factories were closed due to lack of demand.	Ji ber kêmbûna daxwazê ​​gelek karxane hatin girtin.
In the end, the demons left the professor alone.	Di dawiyê de, cinan profesor tenê hiştin.
It started to rain, the clouds were flowing.	Baran dest bi baranê kir, kulm diherikî.
The mouse shook on its keyboard.	Mişk li ser klavyeya xwe hejand.
The perpetrators are free.	Sûcdar serbest in.
The polar bear's thick dog will make it very hot.	Kûçika stûr a hirçê polar wê pir germ dike.
I try to avoid mistakes.	Ez hewl didim ku ji xeletiyan dûr bibim.
This building has a fantastic view.	Ev avahî dîmenek fantastîk heye.
These wounds were relatively minor.	Ev birîn nisbeten sivik bûn.
There is a lake near the train station.	Li nêzî stasyona trenê golek heye.
She spoke a simple sentence that changed her life.	Wê hevoka hêsan a ku jiyana wê guherand peyivî.
The villagers prayed for rain.	Gundiyan ji bo baranê dua kirin.
Lightning flashed across the sky.	Birûsk li ser asoyê dibiriqîn.
The scenery was beautiful.	Dîmen xweş bû.
That guy works like that around the trash.	Ew zilam li dora çopê wusa dixebite.
I found an old dirty log lying on the ground.	Min qeydek kevin a pîskirî ku li erdê razayî dît.
There was a small desk in each office.	Di her ofîsê de maseyek piçûk hebû.
A young man saw a gold coin on the street.	Xortekî ciwan li kolanê zîvekek zêrîn dît.
Terms expand their empire.	Termî împaratoriya xwe berfireh dikin.
There were no witnesses.	Şahid tune bûn.
Alder skeletons were scattered on the sandy ground.	Îskeletên alder li ser erdê qûmê belav bûn.
A large river was flowing nearby.	Çemek mezin di nêzîk de diherikî.
Wrap the blanket around your wrist.	Kefenê li dora çengê xwe bixin.
We enjoyed the sunny weather throughout our stay.	Em li seranserê mana xwe ji hewa tav kêfxweş bûn.
The first step is to make the cake.	Yekem gava me çêkirina kek e.
John sold his last car.	Yûhenna erebeya xwe ya dawî firotiye.
Rainfall is very high in this area.	Li vê herêmê barîna baranê pir zêde dibe.
As you can see, this scene is not natural.	Wekî ku hûn dibînin, ev dîmen ne xwezayî ye.
The purple sky was built in layers and layers.	Ezmanê binefşî di qat û qatan de hatibû avakirin.
Despite initial objections, he agreed to support the operation.	Tevî îhtirazên destpêkê, wî qebûl kir ku piştgiriyê bide operasyonê.
There was a frozen smile on her face.	Li ser rûyê wê kenê cemidî hebû.
The first book uses the abbreviation "a".	Pirtûka yekem kurteya "a" bikar tîne.
We need to learn more.	Divê em bêtir fêr bibin.
Light rain continues to fall.	Baraneke sivik berdewam dibare.
He lived alone in his yard.	Ew bi tena serê xwe di hewşa xwe de dijiya.
The court is currently sitting in jail.	Dadgeh niha li girtîgehê rûniştiye.
This pioneering artist uses simple but sophisticated brushes.	Ev hunermendê pêşeng firçeyên sade, lê sofîstîke bikar tîne.
Now it is your turn to clean up.	Niha dora we ye ku hûn paqij bikin.
But that man is very wrong.	Lê ew mirov pir xelet e.
A deputy director was appointed.	Rêveberê wekîl hat tayînkirin.
The moon was slowly moving in the sky.	Heyv hêdî hêdî li ezmên diçû.
This small country is rich in minerals.	Ev welatê piçûk ji hêla mîneralan ve dewlemend e.
The tree has risen.	Dar bilind bûye.
The recipe is simple enough that anyone can make it.	Reçete têra xwe hêsan e ku her kes dikare wê çêbike.
Some plants are perennial, some annual.	Hin riwekan çend sal in, hin jî salane.
It inspires me to get out of bed early in the morning.	Min îlham dide ku ez serê sibê ji nav nivînan rabim.
The fire broke out in the building.	Şewat bi avahiyê ket.
Catalysts are needed to help chickens lay eggs.	Ji bo alîkariya mirîşkan hêk bikin katalîzator lazim in.
The flag, which is lightly hung on the flag, is swollen.	Alaya ku bi sivikayî li ser ala daliqandî ye, werimî ye.
A boat sank off the coast tonight.	Îşev li peravê keştiyek binav bû.
This city has a large population.	Ev bajar xwedî nifûsa mezin e.
A famous writer used to live here.	Nivîskarekî navdar berê li vir dijiya.
The scene was rapidly rising.	Dîmen bi lez bilind dibû.
Journalists had fewer opportunities than the local one	Nûçegihan ji yê herêmî kêmtir derfetên xwe hebûn
Something strange happened on the home bus.	Di otobusa malê de tiştek ecêb qewimî.
How do we define the type of people?	Em cureyê mirovan çawa pênase dikin?
A second round of peace talks is planned this year.	Gera duyemîn a hevdîtinên aştiyê îsal tê plankirin.
The section examines statistics related to the growth of the human population.	Di beşê de statîstîkên têkildarî mezinbûna nifûsa mirovî vedikole.
Both men competed fiercely for the prize.	Her du zilam ji bo xelatê bi tundî pêşbazî kirin.
Act carefully.	Bi baldarî tevbigerin.
The baby shower sat in the corner.	Dewrêşê zarokê li quncikê rûnişt.
On the way home they fell into a small river.	Li ser rêya mala xwe li çemekî biçûk ketin.
I am installing this train.	Ez vê trênê saz dikim.
After the book the bookcase burned.	Piştî pirtûkê refika pirtûkê şewitî.
The flood destroyed the entire city.	Lehiyê tevahiya bajar hilweşand.
She stared longingly at the glass window.	Wê bi hesret li pencereya camê nêrî.
She usually helped the children.	Ew bi gelemperî alîkariya zarokan dikir.
Lifted out the house, knocked on the door.	Mala derve rakir, li derî xist.
Cultivation programs are designed to focus on certain characteristics.	Bernameyên cotkirinê ji bo ku giraniyê bidin ser hin taybetmendiyan têne çêkirin.
It snows continuously throughout the day.	Tevahiya rojê berf bi berdewamî dibare.
The food here is delicious.	Xwarina li vir xweş e.
The weather forecast for tomorrow looks good.	Ji bo sibê pêşbîniya hewayê xweş xuya dike.
He fled the burning building.	Ew ji avahiya şewitî reviya.
The Prophet was fulfilled.	Pêxember pêk hat.
Some feel that it is just fad.	Hinek hest dikin ku ew tenê fad e.
Colder weather will make farming easier.	Avhewa sartir dê çandiniyê hêsantir bike.
Even the smallest incident can be reported.	Bûyera herî biçûk jî dikare were ragihandin.
This is where shrubs grow.	Li vir nebatên şeqil mezin dibin.
It was sunny outside.	Li derva tav tav bû.
The ages of the speakers ranged from twelve to ninety years old.	Temenên sohbetvanan ji diwanzdeh heta nod salî bûn.
We are facing a new era.	Em li ber serdemek nû ne.
The man had dirt on his pants and handcuffs.	Zilam li ser pantol û kelepçeyên wî ax hebû.
The year is moving fast.	Sal bi lez diherikin.
The bartender filled the cup.	Barman qedeh dagirt.
He saw many attacks.	Wî gelek êrîş dîtin.
Stock stores typically sell on new purchases.	Firotgehên pargîdanî bi gelemperî li ser kirînên nû firotanê dikin.
Now, more and more pilgrims visit the temple every year.	Niha, her sal bêtir heciyan serdana perestgehê dikin.
It is a very small park.	Ew parkek pir piçûk e.
The athlete was breathing, sweating from his hair.	Werzişvan bêhna xwe dikişand, ter ji porên wî diçikiya.
It rained heavily yesterday afternoon.	Duh piştî nîvro baraneke dijwar bariya.
His products have been widely published.	Berhemên wî bi berfirehî hatine weşandin.
I felt nostalgic in my childhood.	Ez di zaroktiya xwe de hest bi nostaljîk dikim.
The investigation was launched.	Lêpirsîn hat destpêkirin.
You may need to do a haircut.	Dibe ku hûn hewceyê porê porê bikin.
His gospel had little effect.	Mizgîniya wî hindik bandor kir.
A slow death is usually better than a quick death.	Mirinek hêdî bi gelemperî ji mirinek bilez çêtir e.
With the expectation of buying time.	Bi hêviyên kirîna demê.
There was a painting of coal on the wall.	Li ser dîwêr rismê komirê hebû.
Most recently he was head of security.	Herî dawî bû serokê ewlehiyê.
A field has been built near the golf course.	Li nêzî wê qada golfê zevîyek hatiye çêkirin.
Changes often occur in the air.	Guhertinên pir caran di hewayê de çêdibin.
They are still our most important export.	Ew hê jî îxracata me ya herî girîng in.
Allowed a child to go wherever he wanted.	Destûr dan ku zarokek biçe cihê ku bixwaze.
The exams were conducted at a remote institute.	Îmtîhan li enstîtuyeke dûr hatin kirin.
He could hardly hide his pleasure.	Wî bi zorê nikaribû kêfa xwe veşêre.
The old gentleman fell asleep in his chair.	Mîrzayê extiyar di kursiya xwe de di xew de çû.
They passed in front of him, laughing and all the way.	Ew di ber wî re derbas bûn, bi ken û bi tevayî rê.
Focus on one activity at a time.	Di demekê de li ser yek çalakiyê bisekinin.
The dragon, of course, was scared.	Ejder, bê guman, tirsiya bû.
Please do not leave me again!	Ji kerema xwe min careke din nehêle!
Yesterday we had to walk ten kilometers.	Duh diviyabû em deh kîlometreyan bimeşin.
I'm afraid of her.	Ez ji wê ditirsim.
Fowler is often credited as a pioneering researcher.	Fowler bi gelemperî wekî lêkolînerek pêşeng tê binav kirin.
I definitely need a break from this confusion.	Ez bê guman hewceyê navberek ji vê tevliheviyê heye.
There is an urgent need to help the poor.	Pêwîstiya lezgîn bi alîkariya xizanan heye.
The novelist uses the skill of the storyteller to create interesting plans.	Romannivîs jêhatîbûna çîroknûsê ji bo afirandina planên balkêş bi kar tîne.
The sound level in the room was unbearable.	Asta dengê di odê de bê tehemûl bû.
You are looking good.	Tu baş digerî.
He may never be saved.	Dibe ku ew çu carî xelas nebe.
The coach always reminds the team of this.	Rahêner timî vê yekê tîne bîra tîmê.
Many of the gardens of this city are peaceful places.	Gelek bexçeyên vî bajarî şûnwarên aştiyane ne.
It is too early to tell.	Hê zû ye ku mirov bêje.
There was no sign.	Nîşanek tune bû.
He, unconscious, was sitting on the grass.	Ew, bêhiş, li ser giya rûniştibû.
The student achieved his grade with high grades.	Xwendevan pileya xwe bi dereceyên bilind bi dest xist.
Once a king ruled over this land.	Carekê padîşahek li ser vî erdî hukum kir.
The fruit is almost grassy.	Fêkî hema gîha ye.
She put her hand on the table.	Wê destê xwe li ser masê xist.
These weapons were also very powerful.	Ev çek jî pir bi hêz bûn.
It is not clear what fate will bring.	Nayê gotin ku çarenûs wê çi bîne.
People in developed countries are living longer.	Mirovên li welatên pêşketî êdî dirêjtir dijîn.
It protects plants from insects.	Ew nebatan ji kêzikan diparêze.
Some local farmers expect to get oil.	Hin cotkarên herêmî hêvî dikin ku neftê bixin.
Also, enter your phone number below.	Di heman demê de, jimara têlefona xwe li jêr binivîse.
Dick called out loud to announce the date of the evening tomorrow.	Dîk bi dengekî bilind bang kir ku sibe danê êvarê ragihîne.
Soldiers fought hard to defeat the attack.	Leşkeran ji bo şikandina êrîşê şerekî dijwar kirin.
The table is very short.	Tablo pir kurt e.
That child tells the truth.	Ew zarok rastiyê dibêje.
Almost all weapons are fully automatic.	Hema hema hemî çekan bi tevahî otomatîk in.
Trees should be pruned regularly in urban areas.	Li herêmên bajarî divê dar bi rêkûpêk bên birîn.
The dog can smell anything!	Kûçik dikare tiştek bîhn bike!
Her class was next to the bar.	Dersa wê li kêleka barekê bû.
The sun is finally shining after a long and cold time.	Roj di dawiyê de piştî demek dirêj û sar dibiriqe.
Put some oil in a pan.	Hinek rûn têxin tepsiyekê.
He is the president of the country.	Ew serokê welat e.
Oxygen is very important for human life.	Oksîjen ji bo jiyana mirovan pir girîng e.
The body stood up.	Laş li ber xwe da.
I was arrested yesterday.	Ez duh hatim girtin.
This land is rich in coal.	Ev erd ji aliyê komirê ve dewlemend e.
There were dinosaurs here thousands of years ago!	Bi hezaran sal berê li vir dînozor hebûn!
The mountains were among the highest in the world.	Çiya di cîhanê de ji yên herî bilind bûn.
These birds migrate at sunrise.	Ev çûk bi hilatina rojê koç dikin.
The drugs were deadly.	Dermanên kujer bûn.
The snake had hit the rim.	Mar bi rimê lêxistibû.
The story of John was unbelievable.	Çîroka Yûhenna nebawer bû.
Watching me would be wrong.	Temaşekirina min dê xelet be.
Tall and low buildings swallow the narrow streets.	Avahiyên dirêj û nizm li kolanên zirav dadiqurtînin.
The crime rate is the most dangerous.	Rêjeya sûcê herî xeternak e.
It's time for us to clean our room, my mother said.	Dem hatiye ku em jûreya xwe paqij bikin, diya min got.
Life meets at the boundary between earth and space.	Jiyan li sînorê di navbera erd û fezayê de li hev dicivin.
It is better to stay inside.	Çêtir e ku meriv li hundur bimîne.
Posters that read "Dogs are not allowed" were hung.	Afîşên ku li ser "Kûçik destûr nadin" daliqandin.
The child I saw did.	Zarokê ku ez dîtim, ​​kir.
You have not yet passed that final exam.	Te hê neçûye wê îmtîhana dawî.
The owner of the field lost his parents due to illness.	Xwediyê zeviyê dê û bavê xwe ji ber nexweşiyê winda kir.
Vowels add a light and sweet sound to the words.	Dengdêr dengekî sivik û şîrîn li peyvan zêde dikin.
Students stood silently at the ceremony.	Xwendekar li ser merasîmê bêdeng rawestiyan.
The company decided to reorganize.	Şîrket biryara ji nû ve organîzekirinê da.
The mouse ran into the kitchen.	Mişk di mitbaxê re bezî.
The school of tropical fish in the aquarium was easily watered.	Di akvaryûmê de dibistana masiyên tropîkal bi rehetî avjenî kirin.
Golik was growing so fast.	Golik ewqas zû mezin dibû.
Evidence is growing that this will continue.	Delîlên ku zêde dibin destnîşan dikin ku ev ê berdewam bike.
Pour the flowers over and serve immediately.	Kulîlkan bavêjin ser û tavilê servîs bikin.
One must appreciate the courage of the soldiers.	Divê mirov cesareta leşkeran binirxîne.
The atmosphere is tense.	Atmosfera tengezar e.
They are afraid to be in a sunken ship.	Ew ditirsin ku di keştiyek binavbûyî de bin.
Natural disasters were rare during this period.	Di vê serdemê de karesatên xwezayî kêm bûn.
This society is full of corruption.	Ev civak bi gendeliyê tijî ye.
“Acid” is a short comment that was made in the speech.	"Aside" şîroveyek kurt e ku di axaftinê de hatî çêkirin.
Look around you.	Li dora xwe nêrî.
Then the power went down.	Paşê hêz daket.
Hurry up or you will not forget.	Lez bikin an hûn ê ji bîr nekin.
A crowd of young girls stood outside.	Girseyeke keçên ciwan li derve rawestiyan.
The coalition government remains healthy.	Hikûmeta koalîsyonê saxlem dimîne.
A glass bottle was broken under them.	Di bin wan de şûşeyek cam hat şikandin.
In hindsight it seems that we are being dragged into power.	Di binhişmendiyê de xuya ye ku em berbi desthilatdariyê ve têne kişandin.
Take this medicine three times a day.	Vê dermanê rojê sê caran bistînin.
Bard spoke for three hours.	Bard sê saetan peyivî.
The soldier ate at his wounded friend.	Leşker li ser hevalê xwe yê birîndar xwar.
The princess shot an arrow.	Prensesa tîrek lê ket.
The lion was camouflaged with high grass.	Şêr bi gîhayê bilind ve hatibû kamûflekirin.
My handkerchief fell off.	Destmala min ji ser ket.
Some children were born to slaves.	Hin zarok ji koleyan re çêbûn.
He ate himself.	Xwe xwar kir.
Proponents of free trade claim that it will boost the economy.	Alîgirên bazirganiya azad îdîa dikin ku ew ê aboriyê geş bike.
Some changed the color and style of their hair.	Hinekan reng û şêwaza porê xwe diguherandin.
Sports are a great exercise.	Spor temrînek mezin in.
Physical activity is good for your health.	Çalakiya fizîkî ji bo tenduristiya we bikêr e.
Potatoes make a delicious cake from this soup.	Kartol ji vê şorbê re çêlekek xweş çêdike.
Smoking causes lung disease.	Cixare dibe sedema nexweşiya pişikê.
It is a wonder of nature.	Ew ecêbek xwezayê ye.
The minister's speech was successful.	Axaftina wezîr a serkeftî hat birîn.
Coach trains a team for success.	Coach ji bo serketinê tîmek rahênan dike.
Reduce heat to slightly below boiling.	Germahiya ku hinekî di binê kelandinê de kêm bike.
The soldiers had followed the enemy convoy for miles.	Leşkeran bi kîlometreyan li pey konvoya dijmin dabûn.
He rang the phone regularly day and night.	Bi şev û roj bi rêkûpêk telefon lêdixist.
The head of the voyage explored the caves.	Serokê seferê li şikeftan geriyan.
At that age children attract the attention of frogs.	Di wî temenî de zarok bala beqan dikişînin.
Do you want to pay by credit card?	Ma hûn dixwazin bi qerta krediyê bidin?
He made his debut on mainstream television.	Ew debuta xwe li ser televizyona dema sereke çêdikir.
People often have difficulty understanding its dialect.	Mirov pir caran di têgihîştina devoka wê de tengasiyê dikişîne.
Police found traces of his fingers on the revolver.	Polîsan şopa tiliyên wî li ser revokê dîtin.
Let's get a housekeeper.	Werin em kedkarê malê bigrin.
However, hurricanes have destroyed large tropical forests.	Lêbelê, bayfonan daristanên tropîkal ên mezin hilweşandine.
His red scarf hung over his shoulders.	Çarşefa wî ya sor li ser milên wî dihejiya.
A river stone has this ability to mimic stones.	Kevirek çem vê şiyana teqlîdkirina keviran dihêle.
One method consists of using a thin layer of copper.	Yek rêbaz bi karanîna qatek zirav ji sifir pêk tê.
The building was by palace standards.	Avahî bi pîvanên palatiyê bû.
Some activists claim that the assassination was fraudulent.	Hin çalakvan îdîa dikin ku sûîqest sexte bûye.
Put down your pen and sigh.	Pênûsa xwe danî û axîn.
There was a deep hole in the road.	Di rê de çaleke kûr hebû.
In remote mountainous areas, it snows all year round.	Li herêmên çiyayî yên dûr, tevahiya salê berf dibare.
The city boasts many of its ancient monuments.	Bajar bi gelek abîdeyên xwe yên kevnar pesnê xwe dide.
This was not fair.	Ev ne adil bû.
Most universities still use the term bacalaureate instead of bachelor.	Zêdetir zanîngeh hîn jî li şûna bachelor terma bacalaureate bikar tînin.
One is to turn the vehicle to the left.	Yek ew e ku wesayît ber bi çepê ve bizivirin.
His main concern was raising capital.	Xema wî ya sereke komkirina sermayeyê bû.
He was shocked by what happened.	Ew ji tiştê ku qewimî matmayî ma.
His fellow officers congratulated him.	Hevalên wî efser ew pîroz kirin.
Once the lightning struck this tree.	Carekê birûskê li vê darê xistiye.
Back to school.	Vegere dibistanê.
The military also searched the area.	Leşker jî li herêmê lêgerîn kir.
The large building was on fire.	Avahiya mezin di nav agir de bû.
The Queen discussed political issues with her advisers.	Qralîçe bi şêwirmendên xwe re li ser mijarên siyasî nîqaş kir.
The situation has changed dramatically.	Rewş bi awayekî berbiçav hatiye guhertin.
The heart controls blood flow.	Dil herikîna xwînê kontrol dike.
She showed a new technique.	Wê teknîka nû nîşan da.
There is no truth in superstition.	Di xurafetiyê de rastî tune.
We will see them at the concert this evening.	Em ê vê êvarê di konserê de wan bibînin.
This dog looks like my dog.	Ev kuçik dişibihe kuçika min.
I was ready to go.	Ez amade bûm ku biçim.
Failed in math school.	Li dibistanê matematîkê têk çû.
No one deserves such ridicule.	Ti kes tinazên wiha heq nake.
The maker felt comfortable.	Çêker hest bi rehetiyê kir.
The wind was making the breathing very difficult.	Barîna bayê nefesê gelekî zehmet dikir.
Sea water is a valuable source of hydrogen.	Ava deryayê çavkaniyek hêja ya hîdrojenê ye.
She looked at him kindly.	Wê bi dilovanî li wî nêrî.
The forest fire lit up with an irresistible glow.	Agir daristanê bi şewqeke erjeng ronî kir.
The quality of education here is very good.	Kalîteya perwerdehiya li vir pir baş e.
The river is dry at this time of year.	Di vê dema salê de çem hişk e.
He helped a stockbroker.	Wî alîkariya borsavanek kir.
The prosecutor demanded the death penalty.	Dozger cezayê darvekirinê xwest.
Five pairs of fire shoes came out in the fire.	Di şewatê de pênc cot pêlavên şewat derket.
The cloud cover was dark.	Kêra ewr tarî bû.
Spring wheat planting.	Biharê genim diçandin.
These shoes are made of leather.	Ev pêlav ji çerm hatine çêkirin.
His wild look was in my eyes.	Awira wî ya hov di çavên min de bû.
The children were detained during several examinations.	Zarok di gelek muayeneyan de hatin binçavkirin.
She spent the whole day preparing dinner.	Wê tevahiya rojê bi amadekirina şîvê derbas kir.
Soaked for about three hours.	Bi qasî sê saetan avjenî kirin.
I first met him ten years ago.	Min deh sal berê yekem car wî nas kir.
I have not seen him in months.	Bi mehan e min ew nedîtiye.
Representatives were mostly men who carried assault rifles.	Nûnerên bi piranî zilamên ku tivingên êrîşê hilgirtibûn.
He supported his claim that antique cars were better made.	Wî piştgirî da îdiaya xwe ku erebên antîk çêtir hatine çêkirin.
The weapon was fired at him.	Çek bi ser wî de hat kirin.
She was angry, but did not want to show it.	Ew hêrs bû, lê nexwest ku wê nîşan bide.
We need to move forward.	Pêdivî ye ku em pêşve bibin.
This area is rich in agriculture.	Ev herêm ji aliyê çandiniyê ve dewlemend e.
The elephant never forgets a face.	Fîl tu carî rûyekî ji bîr nake.
Corporate profits have increased.	Qezencên pargîdaniyê zêde bûne.
Construction of a new bridge has begun.	Çêkirina pireke nû dest pê kir.
The stone was cut with a scalpel.	Kevir bi maqesê hat birîn.
The sanctions imposed by western countries have made the situation worse.	Cezayên ku ji aliyê welatên rojava ve hatine sepandin, rewş xirabtir kir.
Death is easy, but life is harder.	Mirin hêsan e, lê jiyan dijwartir e.
It does not matter who attacks first.	Pêşî êrîşî kê bike ne girîng e.
The rules that govern travel are often complicated for guests.	Zagonên ku seyrûseferê birêve dibin bi gelemperî ji mêvanan re tevlihev in.
The result was very disappointing.	Encam pir xemgîn bû.
Its length is long.	Bejna wê dirêj e.
They own many animals in zoos across the country.	Ew gelek heywanan li zozanên seranserê welêt xwedî dikin.
The window is open.	Pencere vekirî ye.
Some other species.	Hinek cureyên din.
Is your father an engineer?	Bavê te endezyar e?
The tea was very hot.	Çay pir germ bû.
But we have to pay the cost of living.	Lê divê em lêçûna jiyanê bidin.
Chefs need reliable tools.	Chefs hewceyê amûrên pêbawer ên pêbawer in.
The monument was funded by unknown charities.	Abîdeya ji aliyê xêrxwazên nenas ve hat fînansekirin.
The angel looked at me.	Melek li min nêrî.
The blast shook the vehicles like toys.	Pêla teqînê weke pêlîstokan wesayitan hejand.
The coach watched as his team failed.	Rahêner temaşe kir ku tîmê wî têkçû.
Did you answer all the questions?	We bersiva hemû pirsan da?
It is not surprising that some people become addicted to drugs.	Ne ecêb e ku hin kes dibin narkotîkê.
He turned the pages of his book.	Wî rûpelên pirtûka xwe zivirî.
The team achieved a significant success.	Tîmê serkeftineke girîng bi dest xist.
Only a few days left.	Tenê çend roj man.
The flower is a symbol of love.	Gul sembola evînê ye.
The artist created a series of drawings.	Wênesaz rêze kêşan çêkir.
Guitars, drums and other instruments filled the hall.	Gîtar, def û enstrumanên din salon tije kir.
He had rewritten the rules, but not the game.	Wî qaîdeyên ji nû ve nivîsandibû, lê ne lîstik.
The bank robbers quickly fled the scene.	Dizên bankê bi lez ji cihê bûyerê reviyan.
Shake the piece of paper.	Parçeyê kaxez hejand.
Heavy rains prevented traffic into the city.	Ji ber barana zêde hatûçûya nav bajêr asteng kir.
The villagers deny that there are armed rebels.	Gundî red dikin ku serhildêrên çekdar hene.
The audience watched in amazement.	Temaşevan bi matmayî mêze dikirin.
The terrorists seized an armed ship.	Terorîst dest danî ser keştiyeke çekdar.
There are two large pools a few miles up here.	Çend kîlometran ber bi jor ve ji vir du avjeniyên mezin hene.
The case is now in the hands of the committee.	Doz niha di destê komîteyê de ye.
Selling souvenirs in the store.	Di dikanê da bîranîn difirotin.
The map showed the right way.	Nexşe rê rast nîşan da.
Different budgets were allocated for each section.	Ji her beşê re butçeyên cuda hatin dayîn.
The current government program is starting to take shape.	Bernameya niha ya hikûmetê dest bi encamdana xwe dike.
With the growth of the city many trees were cut down.	Bi mezinbûna bajêr re gelek dar hatin birîn.
He looked like such a happy man.	Ew mîna mirovek wusa bextewar xuya dikir.
Police request testimony.	Polîs daxwaza şahidiyê dike.
Heb caused many heart attacks.	Heb bû sedema gelek krîza dil.
Marie is two years older than her sister.	Marie du sal ji xwişka xwe mezintir e.
Some employees were not satisfied.	Hin karmend ne razî bûn.
An alien spacecraft landed here.	Keştiyeke fezayî ya biyaniyan li vir ket.
Next, you will need two cups of brown sugar.	Dûv re, hûn ê du qedeh şekirê qehweyî hewce bikin.
Many of the men were unemployed.	Gelek ji mêran bêkar bûn.
Make a note of it.	Nîşeyekê jê re bikin.
Put down your weapons.	Çekên xwe deynin.
Make a plan of course.	Bê guman planek çêbikin.
Interviews were conducted by a team of researchers.	Hevpeyvîn ji aliyê tîmeke lêkolîneran ve hatin kirin.
This building has the potential to be eye-catching.	Ev avahî xwedî potansiyela ku bibe çavan heye.
Hold the knife firmly.	Destê kêrê bi hêz bigrin.
These breasts have a very sensitive ear.	Ev memik xwedî guhdana pir hesas in.
We will walk with the priest of our village.	Em ê bi keşîşê gundê xwe re bimeşin.
The fate of many empires depends on this waterway.	Çarenûsa gelek împaratoriyan bi vê rêya avê ve girêdayî ye.
It should be difficult to reduce his weight.	Divê zehmet be ku giraniya wî kêm bike.
The apple was red and round.	Sêv sor û dor bû.
Change his file immediately.	Tavilê pelika wî biguherîne.
You should start now.	Divê hûn niha dest pê bikin.
Everyone has this for their cat in their yard.	Her kes ji bo pisîka xwe di hewşa xwe de ev heye.
The magical words convinced him.	Gotinên efsûnî ew razî kirin.
Einstein also recognized the importance of using this method.	Einstein jî girîngiya bikaranîna vê rêbazê nas kir.
Be prepared for any situation.	Ji bo her rewşê amade bûn.
I want to spend more time with my kids.	Ez dixwazim zêdetir wextê xwe bi zarokên xwe re derbas bikim.
He and his friends visited the famous candle museum.	Ew û hevalên xwe serdana muzexaneya mûmê ya navdar kirin.
The storm hit without warning.	Bahoza bê hişyarî lê ket.
The poet chose to live in the country.	Helbestvan tercîh kir ku li welêt bijî.
Evidence of crime is usually very limited.	Delîlên sûc bi gelemperî pir hindik in.
The friend said he would stay in the city.	Hevalê got ku ew ê li bajarê xwe bimîne.
This is a very important agreement	Ev peymanek pir girîng e
That country remains under direct military rule.	Ew welat di bin desthilatdariya leşkerî ya rasterast de dimîne.
Cups and bowls were shaking on the stove.	Fîncan û tas li ser tenûrê dihejiyan.
An oil refinery can produce amazing electricity.	Kargehek neftê dikare elektrîkek ecêb hilberîne.
Some animals catch cold easily.	Hin heywan bi hêsanî sar dibin.
The cat jumped under the table.	Pisîk di bin maseyê de baz da.
The judge found the defendant guilty.	Dadger bersûc sûcdar îlan kir.
Police called on people to stay inside.	Polîsan bang li gel kir ku li hundir bimînin.
The data of this trend clearly indicate.	Daneyên vê meylê bi zelalî destnîşan dikin.
The shower washes my body.	Serşok laşê min dişo.
Eventually, he came out secretly.	Di dawiyê de, ew bi dizî derket.
Create a real garden.	Baxçeyek rastîn çêbikin.
I poured myself a glass of milk.	Min ji xwe re qedehek şîr rijand.
Her behavior was brutal.	Reftara wê hovane bû.
All the children enjoyed the warm milk.	Hemû zarokan ji şîrê germ kêfxweş bûn.
The couple wore matching clothes and accessories.	Hevjînan cil û bergên lihevhatî li xwe kiribûn.
On a hot spring day, children were flying in the waves.	Di rojeke germ a biharê de, zarok di pêlan de difiriyan.
The food will be made better.	Xwarin wê xweştir çê bibe.
Do not forget to turn off the stove.	Ji bîr nekin ku sobeyê vemirînin.
You must submit three references.	Divê hûn sê referans bişînin.
Many farmers in the province are poor.	Gelek cotkarên parêzgehê xizan in.
To make the soup, put it on a baking sheet.	Ji bo ku şorbê çêbike, li ser kulmek xist.
The ocean was rising higher and higher.	Okyanûs gav bi gav bilind û bilind dibû.
The king's decisions were highly respected.	Ji biryarên padîşah re pir rêz hat girtin.
Farmers in the area did not want to meet the men.	Cotkarên herêmê nexwest bi zilam re hevdîtinê pêk bînin.
Police immediately detained the suspect.	Polîsan gumanbar demildest binçav kirin.
Ute suptered and stopped with a cookie.	Ute suptered û bi kuxikê rawesta.
His team won the championship.	Tîma wî şampiyonî bi dest xist.
The young couple has missed their daughter a lot.	Hevjîna ciwan gelekî bêriya keça xwe kiriye.
Coyotes make special noises to warn of danger.	Coyotes dengên taybetî derdixin ku ji xetereyê hişyar bikin.
The climate is harsh and dry	Avhewa hişk û hişk e
All people have a combination of characteristics.	Hemû mirov tevlîheviya taybetmendiyan dihewîne.
This monument celebrates the great general's bravery.	Ev abîdeya mêrxasiya generalê mezin pîroz dike.
Some early missionaries were forced to face great pressure.	Hin mîsyonerên destpêkê neçar bûn ku bi zextek mezin re rû bi rû bimînin.
Immigrants receive job training and social support.	Koçber perwerdeya kar û desteka civakî distînin.
Golik's health was good.	Tenduristiya golik baş bû.
So the work was very complex.	Ji ber vê yekê kar pir tevlihev bû.
At church we played the organ.	Li dêrê ji me re organê lêxist.
He threatened to do his own thing.	Wî tehdîd kir ku ew bi xwe karê xwe bike.
In the poem the evil of relatives is spoken of.	Di helbestê de xiravbûna xizm tê axaftin.
The most foreign fruit is avocado.	Fêkiya herî biyanî avokado ye.
The situation was slowly getting better.	Rewş hêdî hêdî baştir dibû.
Dozens of buildings were burned.	Bi dehan avahî hatin şewitandin.
There was less wind and snow.	Kêm ba û berf kêm bû.
This section deals with the death of the poet.	Ev beş behsa mirina helbestvan dike.
Forcefully follow when you started doing this.	Bi zorê bişopînin dema ku we dest bi vê yekê kir.
But it is very hot!	Lê pir germ e!
We should all think about these issues.	Divê em hemû li ser van pirsgirêkan bifikirin.
Neither road nor road are good alternatives.	Ne rê û ne jî rê ne alternatîfên baş in.
The author's religious views were suppressed.	Nêrînên olî yên nivîskar hatin tepisandin.
Excessive alcohol consumption can cause liver damage.	Vexwarina zêde alkol dikare bibe sedema zirara kezebê.
Many birds migrated to new habitats.	Gelek çûk koçî jîngehên nû kirin.
He looked around everywhere, to watch him.	Li her derê li dora xwe mêze kir, ji bo ku li wî temaşe bikin.
More cameras will be installed this year.	Di vê salê de bêtir kamera dê bêne danîn.
The chemical is then removed and purified in specialized laboratories.	Dûv re kîmyewî tê rakirin û di laboratuarên pispor de tê paqij kirin.
Few children still visit this temple.	Kêm zarok hê jî serdana vê perestgehê dikin.
Uncertainty confirms that things will get better tomorrow.	Bêbaweriya ku dê sibê tişt çêtir bibin, piştrast dike.
A quick rain broke the tension.	Baranek zû tansiyon şikand.
The first radio broadcast took place on this day.	Yekemîn weşana radyoyê di vê rojê de pêk hat.
The flower slowly enters the soil.	Kulîlk hêdî hêdî dikeve nav axê.
Citizens chanted at the tables.	Welatiyan li ser maseyan govend gerandin.
He wandered through the streets, wondering what to do next.	Ew di nav kuçeyan de geriya, meraq dikir ku paşê çi bike.
The money of this people was worthless.	Pereyê vî gelî bêqîmet bû.
Under these conditions the water melts quickly.	Di van şert û mercan de av zû dihele.
Did not like science fiction movies.	Ji fîlmên fantastîk ên zanistî hez nedikir.
Five to ten rupees per kilometer.	Ji her kîlometreyekê pênc-deh rûpî.
The colonists occupied the land.	Kolonîstan erd dagir kirin.
Never touch the back of another dog.	Tu carî dest nede dûvê kûçikekî din.
A hearty sigh came from his lips.	Axîneke ji dil ji lêvên wî derket.
Beans do not taste good.	Fasûlî tama xwe nagire.
The experience was exciting.	Serpêhatî bi coş bû.
He declared war on drugs a failure.	Wî şerê li dijî tiryakê têkçûyî ragihand.
Many neighborhoods of this city are dangerous.	Gelek taxên vî bajarî xeternak in.
When they went north, they did not enter the city.	Gava ku ew çûn bakur, wan bajar nekirin.
Its color was red from the cold air.	Rengê wê ji hewaya sar sor bûbû.
I can share this information with colleagues.	Ez dikarim vê agahiyê bi hevkaran re parve bikim.
The tree is thick and tall.	Dara stûr û bilind e.
Dry walnut tree trunk.	Kurmê dara gûzê ya hişk.
The harder the problem, the bigger the reward.	Pirsgirêk çiqas dijwartir be, xelat jî mezintir e.
The cloudy sky looks a bit dangerous.	Ezmanê ewrayî piçekî xedar xuya dike.
The train left before midnight.	Trên berî nîvê şevê çû.
Yes tired, but when the winner rewards.	Belê westiyayî, lê gava serketî xelat dike.
Justice is late.	Edalet dereng maye.
The government has no right to intervene.	Mafê hikûmetê nîne ku destwerdanê bike.
There is a beautiful park near the school.	Li nêzî dibistanê parkek xweşik heye.
The fish are swimming.	Masî avjeniyê dikin.
Water is a valuable resource.	Av çavkaniyek hêja ye.
Teachers returned to work this week.	Mamoste vê hefteyê vegeriyan ser karê xwe.
Leaves were low in the south.	Pelên li başûr kêm bûn.
These people were out of jealousy.	Ev kes ji ber çavnebariyê bûn.
Each project must complete a risk assessment.	Divê her proje nirxandinek xetereyê temam bike.
Played in several plays.	Di çend şanoyan de lîstiye.
In the last ten years, many tourists have visited the area.	Di van deh salên dawî de, gelek geştyaran serdana herêmê kirine.
Anything you need, my dear?	Tiştek ji te re lazim e, delalê min?
The stop still seemed very annoying.	Rawestana hê pir bêzar xuya dikir.
An illness suddenly prevented him from going to school.	Nexweşiyek ji nişka ve nehişt ku ew biçe dibistanê.
The amount of traffic in the city is increasing every day.	Hêjmara trafîkê ya bajêr her ku diçe zêde dibe.
She ate herself and kissed him on the lips.	Wê xwe xwar kir û li ser lêvên wî maç kir.
There is not enough transportation in every city.	Li her bajarî veguheztinek têr tune.
It was bought with the money given to him by his grandfather.	Ew bi pereyên ku bapîrê wî daye wî hatiye kirîn.
It is an old hostel.	Ew hostelek kevn e.
The cry of the lion has gone mad.	Qîrîna şêr ketiye gêjiyê.
Druids sacrificed war hearts.	Druids dîlên şer kirin qurban.
The professor studies the natural history of fish.	Profesor dîroka xwezayî ya masiyan lêkolîn dike.
Soldiers patrolled the city gates.	Leşker li ber deriyê bajêr nobedê girtin.
Reduce the damage done by removing the trash.	Bi rakirina çopê zirara ku tê kirin kêm bikin.
Fill the bowl with tea.	Tasê bi çayê tije bikin.
Young people today complain that they are always tired.	Ciwanên îro gazinan dikin ku her dem westiyane.
A group of pilgrims travel from village to village	Komek heciyan gund bi gund digerin
The government official asked to meet with the President.	Rayedarê hikûmetê xwest ku bi Serokkomar re hevdîtinê bike.
The speech was postponed.	Axaftin hat taloqkirin.
The firm is also facing stiff competition from other shoe companies.	Fîrma her weha bi pêşbaziyek dijwar a pargîdaniyên pêlavan ên din re rû bi rû dimîne.
Scientists have found evidence to support this theory.	Zanyaran delîlên ku vê teoriyê piştgirî dikin dîtin.
Science plays an important role in our lives.	Zanist di jiyana me de rolek girîng dilîze.
This organization is for the protection of the desert environment.	Ev rêxistin ji bo parastina jîngeha çolê ye.
She was called the "party girl".	Ji wê re digotin "keça partiyê".
The stones are covered with moss.	Kevir bi moz hatine pêçan.
The shadow of sleep followed her across the room.	Siya xewê li seranserê odeyê li pey wê diçû.
Love beans in her country.	Li welatê wê fasûlî hez dikin.
Last night, she held me in her arms.	Şeva borî, wê ez di destên xwe de girtim.
He was so poor that he lost almost everything.	Ew qas feqîr bû ku hema hema hemû tiştên xwe winda kiribû.
Hair thinning can be a feature of aging.	Ziravbûna por dikare taybetmendiyek pîrbûnê be.
Remove the stones from the sheep.	Keviran ji pez derxin.
Each chicken order comes in two directions.	Her fermana mirîşkê bi du aliyan ve tê.
The water level started.	Asta avê dest pê kir.
However, less oxygen molecules escape faster.	Lêbelê, molekulên oksîjenê yên kêmtir bi lez zû direvin.
The professor left the big university and became a farmer.	Profesor ji zanîngeha mezin derket û bû cotkar.
First, look for soft stones.	Pêşîn, kevirên nermî bibînin.
The union represented workers in many jobs.	Sendîka di gelek karan de nûnertiya karkeran dikir.
The birds sang loudly and powerfully.	Çûk stranên bi hêz û bi hêz digotin.
People have been building doors this way for centuries.	Mirov bi sedsalan e ku bi vî rengî derî çêdike.
Within a few minutes the steamer left the station.	Di nav çend deqeyan de vapor ji qereqolê derket.
A small child was approaching.	Zarokek piçûk nêzîk bû.
A group of zebra mice immediately surrounded them.	Komek ji mêşên zozanan yekser dora wan girt.
I was not ashamed of this.	Ji vê yekê şerm nedikir.
She walked slowly towards him.	Ew hêdî hêdî ber bi wî ve çû.
Children will become children.	Zarok dê bibin zarok.
The monkeys were wild in the forest.	Meymûn di daristanê de hov bûn.
Drainage systems remove water from the home.	Pergalên drainage avê ji malê dûr dike.
Children who cry fill the nest.	Zarokên ku digirîn hêlîn tijî dikin.
To perform electronic surgery, the surgeon uses a machine.	Ji bo pêkanîna emeliyata elektronîkî, cerrah makîneyek bikar tîne.
This river is a popular swimming place, especially in summer.	Ev çem cihekî avjeniyê ya populer e, nemaze di havînê de.
Peter loved to clean his room.	Petrûs hez dikir ku odeya xwe paqij bike.
Chop the onions with a sharp knife.	Bi kêrê tûj pîvazan hûr bikin.
Border towns were declared closed to the public.	Bajarên sînorî ji raya giştî re qedexe hatin ragihandin.
I need to encourage you to read more.	Pêdivî ye ku ez we teşwîq bikim ku hûn bêtir bixwînin.
More than a week ago people died in the tsunami.	Di tsunamiyê de ji hefteyek berê zêdetir mirov mirin.
The police opened the door.	Polîs derî vekir.
Oils and vinegar are used for salads.	Rûn û sîrke ji bo seleteyan tê bikaranîn.
Reject those suggestions.	Wan pêşniyaran red bikin.
It rained incessantly for several hours.	Baran çend saetan bênavber barî.
Add one third of a cup of sugar.	Yek sêyem kasa şekir lê zêde bikin.
History should be a source of knowledge, not of hatred.	Divê dîrok bibe çavkaniya zanînê, ne ji kîn û nefretê.
He had a thick black beard.	Rihekî reş yê stûr li xwe kiribû.
Coal is everywhere, but so are large companies.	Komir li her derê heye, lê şirketên mezin jî wisa ne.
The search for justice continues.	Lêgerîna edaletê dewam dike.
Work is underway to alleviate poverty.	Ji bo sekinandina xizaniyê xebatek tê destpêkirin.
There is a fundamental difference between them.	Di navbera wan de ferqeke bingehîn heye.
Convenience stores have started selling rice balls.	Firoşgehên rehetiyê dest bi firotina topa birinc kirine.
The children remained under the supervision of their parents.	Zarok di bin çavdêriya dê û bavên xwe de man.
Excuse me, what is the address?	Bibore, navnîşan çi ye?
The accident shocked the nation.	Qezayê milet şaş kir.
Dracula was a tall, thin man with black and curly hair.	Dracula mirovekî bejndirêj, zirav, bi porê reş û qermiçî bû.
You must follow the speed limit.	Divê hûn sînorê lezê bişopînin.
Disappears during battle.	Di dema şer de winda dibe.
It was a wonderful course.	Ev qursek hêja bû.
The plane landed on time.	Balafir di wextê xwe de daket.
Legal expertise is required in subsequent matters.	Di mijarên li pey hev de pisporiya qanûnî pêwîst e.
A computer can store a lot of information.	Komputerek dikare gelek agahdariyan bigire.
The window overlooks the river.	Pencere li çem dinêre.
She read the poem aloud.	Wê helbest bi dengekî bilind xwend.
The shelter is large, providing hundreds of shelters.	Sitargeh mezin e, ji bo bi sedan stargeh peyda dike.
Soldiers remove the bodies from the cell.	Leşker cenazeyan ji hucreyê derdixin.
It divides people into categories.	Ew mirovan di kategoriyan de dabeş dike.
They started searching.	Wan dest bi lêgerînê kirin.
One side has a list of my favorite foods.	Aliyek navnîşek xwarinên min ên bijare heye.
This collector loves antiques.	Ev berhevkar ji antîkan hez dike.
Copper, silver and gold are found in these mountains.	Li van çiyayan sifir, zîv û zêr tên.
He stood on a ledge, smiling in the crowd.	Ew li ser şemitokek rawesta, di nav elaletê de bişirî.
Need to wash your hands.	Pêdivî ye ku destên xwe bişon.
How can you tell?	Çawa hûn dikarin bêjin?
Coal was used to grind the heads of arrows.	Komir ji bo çekirina serê tîran dihat bikaranîn.
There is a large park in the city.	Li bajêr parkek mezin heye.
He zipped his shirt.	Wî firika xwe zip kir.
He made it, despite the dangers.	Wî ew çêkir, tevî xetereyan.
Cut the cake into pieces.	Kûçikê bi parçikan bikin.
This lotion softens the skin.	Ev lotion çermê nerm dike.
Professional athletes are very successful, earning great salaries.	Werzîşvanên profesyonel pir serketî ne, meaşên mezin digirin.
Her hair was wrapped in a knot.	Porê wê di nav kulmekê de pêçayî bû.
Even in death one can become a slave.	Di mirinê de jî mirov dikare bibe kole.
Protein is the genetic material of cells.	Proteîn madeya genetîkî ya şaneyan e.
The priest entered the temple, he thought.	Keşîş ket perestgehê, difikirî.
The boy's booze also surprises the pigs.	Bufûniya kurik berazan jî şaş dike.
The country’s economic instability has exacerbated the problem.	Nerazîbûna aborî ya welêt pirsgirêk xirabtir kir.
Cried out in pain.	Ji êşa xwe qêriya.
A criminal gang hunts down people.	Çeteyekî sûc nêçîra gel dike.
Scientists believe that heart disease can be prevented.	Zanyar bawer dikin ku nexweşiya dil dikare were pêşîlêgirtin.
The report accused the government of negligence.	Di raporê de hikûmet bi xemsarî tawanbar kir.
They roamed the mountains for hours.	Bi saetan li çiyayan geriyan.
Fuel capacity has steadily declined.	Kapasîteya sotemeniyê bi domdarî daketiye.
Soaked in deep water for a few hours.	Çend saetan di çemê kûr de avjenî kirin.
The bird is one of nature’s strangest birds.	Kûk yek ji çûkên herî xerîb ên xwezayê ye.
When she heard the sound of a shot, she fell to the ground.	Dema ku wê dengê fîşekê bihîst, daket erdê.
The octopus is made of bronze.	Xemgîniya heştpê ji tûncê hatiye çêkirin.
You have to leave the lights on.	Divê hûn çirayan bihêlin.
A computer can calculate the results of many scenarios.	Komputerek dikare encamên gelek senaryoyan hesab bike.
Be careful not to lose your balance.	Hişyar bin ku hevsengiya xwe winda nekin.
The research team found strong evidence of foreign influence.	Tîma lêkolînê delîlên xurt ên bandora biyanî dîtin.
The son who saves human lives is called a hero.	Ji lawê ku jiyana mirovan xelas dike re leheng tê gotin.
The unemployment rate is low.	Rêjeya bêkariyê kêm e.
These are referred to as errors in textbooks.	Di pirtûkên dersan de ev wekî xeletî têne navnîş kirin.
The residual rate is negligible.	Rêjeyek bermayî neçar e.
Let it breathe, the doctor said.	Bihêle bila bêhna xwe bide, doktor got.
This is out there.	Ev der der e.
In ancient times three hermits lived here.	Di demên kevnar de li vir sê heram dijiyan.
Do not hesitate to ask questions.	Ji pirsan dudilî nebin.
Western governments also view it as a problem.	Hikûmetên rojavayî jî wek pirsgirêk dinirxînin.
It was my grandmother's flower.	Ew gul a dapîra min bû.
Drink before dinner.	Berî şîvê vexwin.
Before entering the chain, he fastened his benches tightly.	Berê ku bikeve nav zincîreyê, bencên xwe zexm girêda.
It measures temperature, blood pressure and humidity.	Ew germahî, tansiyonê û nemiyê dipîve.
It always adds a lot.	Ew her gav pir zêde dike.
Birds in the fields.	Çûk li zeviyên ceh.
Every year, the financial situation gets worse.	Her sal, rewşa darayî hîn xirabtir dibe.
Red quickly becomes bloody.	Sor zû dibe xwîn.
Announced his candidacy to become mayor.	Ji bo bibe şaredar namzetiya xwe ragihand.
A body that rotates slowly cannot stay in the air.	Laşek hêdî hêdî dizivire nikare li hewa bimîne.
When the news of his wife came out, they were separated.	Gava xebera xanima wî derket, ew ji hev cuda bûn.
We need to collect some sea urchins.	Divê em hin keriyên deryayê berhev bikin.
Teachers work with students.	Mamoste bi xwendekaran re dixebitin.
Animals are an important sign of a healthy soil.	Heywan nîşanek girîng a erdek saxlem in.
There were long and painful silences.	Bêdengîyên dirêj û bi êş hebûn.
Assess your urgent needs.	Pêdiviyên xwe yên acîl binirxînin.
The new line is the length of five football fields.	Xeta nû dirêjahiya pênc qadên futbolê ye.
They kept their traditions strict.	Wan kevneşopiyên xwe hişk girtin.
The sun shining brightly did not let us go.	Rojê ku bi ronî dibiriqî, nehişt ku em herin.
The leaves on the side were yellow and green.	Pelên li kêlekê zêr û kesk bûn.
The proposal is very controversial.	Pêşniyar pir nakok e.
Authorities declared the march illegal.	Rayedaran ev meş neqanûnî îlan kir.
Infrared radios are not visible to the naked eye.	Radyoya infrasor bi çavê rût nayê dîtin.
Playing games and singing with friends.	Bi hevalên xwe re lîstik dilîstin û stran digotin.
In this preparation a turkey may be substituted for chicken.	Di vê amadekariyê de dibe ku di şûna mirîşkê de turqeyek were cîh.
The boy laughed, hiding behind a tree.	Lawik dikeniya, xwe li pişt darê vedişart.
His hands and feet were handcuffed.	Dest û lingên wî kelepçekirî bûn.
Researchers are continuing brain research.	Lêkolîner lêkolîna mêjî berdewam dikin.
In my understanding, that's a good deal.	Bi têgihiştina min, ew peymanek baş e.
The singer was carefully entertained by his audience.	Stranbêj ji hêla temaşevanên xwe ve bi baldarî hate kêf kirin.
You can pour crushed sugar on a hot cake.	Hûn dikarin şekirê hûrkirî li ser kekê germ birijînin.
Curiosity finally rose over him.	Meraq di dawiyê de li ser wî rabû.
France trades with many countries.	Fransa bi gelek welatan re bazirganiyê dike.
Her friend is a nice guy.	Hevalê wê xortekî xweş e.
The location of this beautiful room with a garden view.	Cihê vê jûreya xweşik a bi dîmenek baxçeyê.
In many cultures, it is foolish to show people.	Di gelek çandan de, bêaqilî ye ku mirov nîşan bide.
No one believes him.	Kes jê bawer nake.
The little girl paints her nails.	Keçika biçûk neynûkên xwe boyax dike.
A town in the south here is famous for its carpets.	Bajarokek li başûrê vir bi keriyên xwe navdar e.
The relationship between the customer and the business is easy to use.	Têkiliya di navbera xerîdar û karsaziyê de karanîna hêsan e.
The emperor lost.	Împarator ji dest da.
The details are not very clear.	Reqe zêde ne diyar in.
Therefore,	Ji ber vê yekê,
The birds flew loudly over their heads.	Çûk bi dengekî bilind difiriyan ser serê xwe.
I felt exhausted.	Ez hestî westiyayî derketim.
People around the world are terrified.	Mirovên li çaraliyê cîhanê tirsiyan.
One can cross the river by descending the cliffs.	Meriv dikane bi daketina li zinaran çem derbas bibe.
A small orange peel comes out.	Pisîkeke piçûk a pirteqalî derdiket derve.
The sound engineer is already heavily disassembled.	Endezyarê dengbêjê berê zehf veqetandî ye.
No significant improvement was expected this year.	Di vê salê de pêşkeftinek berbiçav nehat hêvî kirin.
They drive into heavy traffic.	Ew ajotin nav trafîka giran.
The villagers often offered generous gifts.	Gundiyan gelek caran diyariyên bi comerdî pêşkêş dikirin.
No one seems to be able to answer the question satisfactorily.	Dixuye ku kes nikaribe bi têrkerî bersiva pirsê bide.
Lower your temperature and your heart rate will improve.	Germahiya xwe kêm bikin û rêjeya dilê we dê baştir bibe.
The ship lands on the shore.	Keştiya xwe datîne ser peravê.
The heater glowed red.	Germkar sor dibiriqî.
This process creates unwanted products.	Ev pêvajo hilberên nexwestî çêdike.
We went to camp for the weekend.	Em ji bo dawiya hefteyê çûn kampê.
They were in great distress.	Di tengasiyeke mezin de bûn.
The king often quoted scriptures from ancient books.	Padîşah gelek caran nivîsarên pîroz ji pirtûkên kevnar vedigot.
They drank wine and ate dinner.	Wan şerab vexwar û şîv xwarin.
Then he went angrily, attacking everyone in front of his eyes.	Dûv re ew bi hêrs çû, êrîşî her kesê li ber çavan kir.
How many sons do you have in your family?	Di malbata we de çend kur hene?
That's right, the hours are tough.	Rast e, saet dijwar in.
His achievements are well established.	Serkeftinên wî baş hatine damezrandin.
They are more expensive than before.	Ew ji berê bihatir in.
Be careful, or you will break your leg.	Hişyar bin, an na hûn ê lingê xwe bişkînin.
His attack is brave, but it will defeat him.	Êrîşa wî wêrek e, lê ew ê wî têk bibe.
He quickly dropped down the road.	Ew bi lez daket rê.
The newspaper covered the case in detail.	Rojnameyê bi berfirehî qala dozê kir.
The new government promised to implement reforms.	Hikûmeta nû soza pêkanîna reforman da.
The top and bottom of the puzzle are not filled with popcorn.	Ser û serê puzzle bi popcorn tije nabin.
There was a daughter of the former king.	Keçeke padîşahê berê hebû.
Features are cheap.	Taybetmendiyên erzan in.
Our neighbor's cattle roam freely everywhere.	Dewarên cîranê me bi serbestî li her derê milk digere.
Listen to radio news.	Li nûçeyên radyoyê guhdarî bikin.
The thief tried to open the cell.	Diz hewl da ku selefê veke.
Liberace was a legendary musician and philanthropist.	Liberace muzîkvan û xêrxwazek efsanewî bû.
Some students fail because they are lazy.	Hin xwendekar ji ber ku tembel in têk diçin.
Her face was also like the voice of a young woman.	Rûyê xwe jî wek dengê jina ciwan ciwan bû.
Summer nights are perfect for reading.	Şevên havînê ji bo xwendinê bêkêmasî ne.
The soldiers wiped away their tears.	Leşkeran hêsirên xwe paqij kirin.
Thousands were forced to flee.	Bi hezaran kes mecbûr man.
Country resources are scarce.	Çavkaniyên welatekî kêm in.
We are a community of strong believers.	Em civata bawermendên xurt in.
The miners went out of their minds because of the smoke and dust.	Karkerên madenê ji ber dûm û tozê ji ser hişê xwe çûn.
The wheel smells of dust.	Çerxa tozê bêhn dike.
The bride has to look her best during this time, because of posterity more than anything else.	Bûk di kirasê dawetê de rondik xuya dikir,
He still blames me for the separation.	Ew hîn jî min ji bo veqetandinê sûcdar dike.
She is very proud to accept it.	Ew pir serbilind e ku wê qebûl bike.
He was not very ready to cooperate.	Ew zêde ne amade bû ku hevkariyê bike.
When the lions get angry they scream.	Dema şêr hêrs dibin diqîrin.
Her skin is as milky white and pale.	Çermê wê wek şîr sipî û sipî ye.
The mountain was covered with a thick mist.	Çiya bi mijeke qalind veşartibû.
No longer in the desert, peonies bloom in the spring.	Êdî ne çolê, peon di biharê de şîn dibin.
Children from remote villages cannot go to school.	Zarokên gundên dûr nikarin biçin dibistanê.
His abilities were limited.	Karînên wî kêm bûn.
The turbine works well.	Turbine baş dixebite.
These days almost no one goes to church.	Van rojan hema kes naçe dêrê.
The man sat down and drank his coffee.	Zilam rûnişt û qehweya xwe vedixwar.
The swimmer landed at the bottom of the ground.	Kevoka melevaniyê li binê rûyê erdê da.
I thought of killing him.	Min kuştina wî fikirî.
Residents of the area took to the streets to say goodbye to the king.	Şêniyên herêmê ji bo xatirê xwe ji padîşah bixwazin li kolanan geriyane.
The man sat down on a chair.	Zilam li ser kursiyek rûnişt.
She poured some milk into the bowl.	Wê hinek şîr rijand nav tasê.
Their unification plan has not yet been approved.	Plana wan a yekbûnê hêj nehatiye pejirandin.
People of all ages practice yoga.	Mirovên ji her temenî yogayê dikin.
I want to listen to a new hit song.	Ez dixwazim li strana hit ya nû guhdarî bikim.
Complete my degree.	Dereceya min biqedîne.
Most of the women there were illiterate.	Piraniya jinên li wir nexwendewar bûn.
The city should not interfere with the rights of individuals.	Divê bajar destwerdana mafên kesan neke.
Enjoys telling stories about your childhood.	Bi vegotina çîrokên li ser zarokatiya xwe kêfxweş dibe.
Signs will not be removed until spring.	Nîşan heta biharê nayên rakirin.
The snow fell under his cheeks.	Berf di bin çîçikên wî de çikiya.
The diplomat stayed in the village for several days.	Dîplomat çend rojan li gund ma.
All instruments were weighed before the start of the test.	Berî destpêkirina ceribandinê, hemî amûr hatin pîvandin.
Fishermen are now moving farther and farther away.	Masîgir niha her ku diçe dûr û dûr dikevin.
What are you doing here?	Tu çi karî li vir dikî?
The name means "no retreat".	Navê wateya "paşvekişîn tune".
A young girl followed her father into the village.	Keçeke ciwan li pey bavê xwe ket gund.
There are several gazelles in this forest.	Di vê daristanê de çend gazel hene.
They were almost murdered by thieves.	Hema hema ji aliyê dizan ve hatin qetilkirin.
He loved the color of his music.	Wî ji muzîka wî rengî hez dikir.
The weapons were marked with a fake stamp.	Çek bi mohra sexte hatin nîşankirin.
He stood on his feet.	Li ber xwe da ser piyan.
These numbers are not enough.	Ev hejmar têrê nakin.
The drug was recently smuggled in from abroad.	Herî dawî derman ji derve bi qaçaxî hat birin.
Our government is morally bankrupt.	Hikûmeta me ji aliyê exlaqî ve îflas e.
Man has the ability to sleep.	Mirov xwedî şiyana xewnê ye.
In some cultures women and men are seen as equals.	Di hin çandan de jin û mêr wek hev tên dîtin.
Many leaves were thrown deep into the ground.	Gelek pelan di kûrahiya erdê de avêtin.
What was in that bottle?	Di wê şûşê de çi hebû?
The salon was large and bright.	Salon mezin û ronahî bû.
His voice was muffled.	Dengê wî gemar bû.
The old shepherd heard the smell of sheep.	Şivanê extiyar dibihîst ku bêhniya pez.
Look at me stupid!	Li min binêrin ehmeq!
Mark described himself as helpless.	Mark xwe wekî bêhêz binav kir.
Play six hands of poker.	Play şeş destên pokerê.
In battle, soldiers often advance at night.	Di şer de, leşker pir caran bi şev pêşve diçin.
The program announced its success.	Bernameyê serkeftina xwe ragihand.
Her father owned the estate.	Bavê wê xwediyê sîteyê bû.
Make a large amount of bread every day.	Her roj miqdarek mezin nan çêdikin.
The representative continued his speech.	Nûner axaftina xwe berdewam kir.
Feel how the house works.	Hes bikin ka xanî çawa dixebite.
He was from a local village.	Ew ji gundekî herêmê bû.
He paid his taxes regularly.	Wî bacên xwe bi rêkûpêk dida.
The night sky burned with aerial shots.	Ezmanê şevê bi fîşekên hewayî şewitî.
The above authorities are no longer reserved for aristocracy.	Êdî meqamên jor ji bo aristaniyê nayên veqetandin.
I was bitten by animals.	Ez ji aliyê heywanan ve hatim kişandin.
Their approach is particularly relevant.	Nêzîkatiya wan bi taybetî têkildar e.
Her death was a tragedy.	Mirina wê trajediyek bû.
People suffer from the ills of others.	Mirov ji xerabiyên kesên din dikişîne.
After the milk is boiled, remove the sun from the heat.	Piştî ku şîr tê kelandin, tavê ji agir derxin.
The water layer was deep and cool.	Çîna avê kûr û hênik bû.
Zozan's lawyer believed that brutal slaughter would not be possible.	Parêzgerê zozanan bawer kir ku qirkirina bi hovane dê nekare.
Return everything to where it is.	Her tiştî vegerînin cihê ku lê ye.
In these last ten years, marriage has declined.	Di van deh salên dawî de, zewac kêm bûye.
Corruption is permanent here.	Li vir gendelî herdemî ye.
The killing of carbines is against the law.	Kuştina kerban li dijî qanûnê ye.
Some cities have expanded their metro systems in recent years.	Hin bajaran di van salên dawî de pergalên xwe yên metroyê berfireh kirin.
There is a lot of dust storm in this area.	Li vê herêmê bahoza tozê pir zêde ye.
Killing birds is a grave sin.	Kuştina çûkan gunehekî giran e.
Be careful not to use too much sugar.	Bala xwe bidinê ku zêde şekir bikar neynin.
Metal bonding means that some metals bond together.	Têkiliya metalî tê vê wateyê ku hin metal bi hev ve girêdidin.
Post a note in your office window.	Li ser pencereya nivîsgeha xwe agahdariyek bişînin.
Read carefully.	Bi baldarî bixwînin.
surrounded the president and demanded his resignation.	dor li serok girtin û îstifa wî xwestin.
These mountains are the playground of relaxation.	Ev çiya qada lîstikê ya bêhnvedanê ne.
Some of these monkeys were trained to collect nuts.	Hin ji van meymûnan ji bo berhevkirina gûzê hatibûn perwerdekirin.
Language has evolved over thousands of years.	Ziman bi hezaran salan pêş ket.
Peris fell on his forehead.	Perîs li eniya wî ketibû.
The captain of the ship announced that the engine was dead.	Kaptanê keştiyê ragihand ku motor mirî ye.
Studied philosophy at university.	Li zanîngehê felsefe xwendiye.
It was always a nice word to everyone.	Wê her dem ji her kesî re gotinek xweş bû.
The teacher has extensive responsibilities.	Mamoste xwedî erkên berfireh e.
The ice melts.	Qeşa dihele.
My father is always asleep.	Bavê min tim di xew de ye.
Her hair was the color of unbleached gold.	Porê wê rengê zêrê neqişandî bû.
These quality apartments are equipped with a port of call.	Van apartmanên bi kalîte bi portek gerîdeyê ve têne saz kirin.
There is no sense in worrying.	Ti wateya xemgîniyê tune.
Do not eat meat every day.	Her roj goşt nexwin.
He was young.	Ew ciwan bû.
Botan saw his goal.	Botan armanca xwe dît.
My fever is breaking.	Tayê min diqelişe.
The forest used to be much bigger.	Berê daristan pir mezintir bû.
Xezal hunts his prey.	Xezal nêçîra xwe dike.
Old age should bring glory.	Divê kalbûn rûmetê bi xwe re bîne.
The characters in these books are very human.	Kesayetên van pirtûkan pir însan in.
This road is very steep.	Ev rê pir asê tê xwarê.
A bird sings comfortably.	Çûkek bi rihetî distirê.
Advise him.	Ji wî re şêwirmendiyê bikin.
A thick mist swirled around the lake.	Mijeke qalind li ser golê dizivirî.
The fish is delicious.	Masî xweş e.
You can return to work tomorrow.	Hûn dikarin sibê vegerin ser karê xwe.
Was it a boat or was it something worse?	Ew behrek bû an tiştek xirabtir bû?
You can also use baking powder.	Hûn dikarin toza pijandinê jî bikar bînin.
If you are too bad, things go wrong.	Heke hûn pir xirab bin, tişt xelet dibin.
The government is working to improve education.	Hikûmet ji bo pêşxistina perwerdeyê hewl dide.
Japan offered an official protest.	Japonya protestoyek fermî pêşkêş kir.
The machines closed the intersection.	Maşîneyan xaçerêyê girtin.
All empty containers were quickly washed.	Hemû konteynerên vala zû hatin şûştin.
He could hardly contain his excitement.	Wî bi zor nikaribû heyecana xwe bigire.
This study tries to measure it.	Ev lêkolîn hewl dide ku wê bipîve.
All the latest news are easily accessible.	Hemî nûçeyên herî dawî bi hêsanî têne peyda kirin.
Helena, my nurse, serves me well!	Helena, hemşîreya min, ji min re baş xizmet dike!
It does not affect me emotionally.	Ew bi hestyarî bandorê li min nake.
Those who got out of the car were given free beer cans.	Kesên ku ji seyareyê derketin, qaseyên bîraya belaş hatin desteserkirin.
More and more people are now using bicycles instead of cars.	Zêdetir kes niha li şûna otomobîlan duçerxeyan bikar tînin.
The villagers were poor and illiterate.	Gundî feqîr û bêxwende bûn.
Artificial sweetener.	Şîrînkerê sûnî.
The plants will bloom and blossom again.	Nebat dê careke din şîn bibin û şîn bibin.
Among them, he was the most popular.	Di nav wan de, ew herî populer bû.
A dog pulled away.	Kûçikek ji dûr ve kir.
The temperature of the product is poor.	Qeşa hilbera germê ya nebaş e.
Write your name on a piece of paper.	Navê xwe li ser kaxezê binivîsin.
The ship slowly made its way to the port.	Keştî hêdî hêdî li ser benderê pêşve çû.
She was afraid of losing her job.	Ew ditirsiya ku karê xwe winda bike.
Eventually, they decided to leave the city.	Di dawiyê de, wan biryar da ku ji bajêr derkevin.
Smoking is bad for your health.	Kişandina cixareyan ji bo tenduristiyê zirarê dike.
Tailoring work is always perfect.	Karê terzî her tim tekûz e.
He had to light a fire.	Diviyabû ku ew agir bişewitîne.
The creature that lives in the forest is very dangerous.	Heyena ku li daristanê dijî, pir xeternak e.
The young girl was interesting.	Keça ciwan balkêş bû.
He suppressed his emotions.	Wî hestên xwe tepisandin.
He sent it to a store to buy materials.	Wî ew şande dikanekê da ku malzemeyan bikire.
A toxic gas escaped from the mixture of chemicals.	Ji tevlîheviya madeyên kîmyewî gazeke jehrî derket.
It's raining a lot in this city.	Li vî bajarî gelek baran dibare.
A green oasis in the sand.	Oazek kesk di nav qûmê de.
The water shone in the sunlight.	Av li ber tîrêja rojê dibiriqî.
Traditionally, farmers cultivate their fields.	Bi kevneşopî, cotkaran zeviyên xwe diçêrînin.
My kids are flying nests.	Zarokên min hêlîn firiyane.
They often perform at festivals.	Ew gelek caran di festîvalan de pêşkêş dikin.
Most students are very knowledgeable about history.	Piraniya xwendekaran di derbarê dîrokê de pir zana ne.
The paper was wrapped with text.	Kaxez bi nivîsê hatibû pêçandin.
I ate breakfast every morning.	Min her sibe taştê dixwar.
The veins in his head hit him	Damarên serê wî lêdixist
Bertnant was angry.	Bertnant hêrs bû.
Married at home.	Li malê zewicîn.
The bottle shone until it shone.	Wê şûşe heta ku dibiriqî.
The astronaut discovery was so shocking	Keşfa astronot wisa şok bû
Started walking.	Dest bi peyatî kirin.
Installation fails.	Sazkirin têk diçe.
Thousands of young people joined the rally.	Bi hezaran ciwan tevlî mîtîngê bûn.
Suddenly the wind blew on the boat.	Ji nişka ve bayê bayê li qeyikê hejand.
A museum exhibit containing some of the earliest computers.	Pêşangehek muzexaneyê ku hin komputerên pêşîn hene.
He eats continuously throughout the day.	Ew di tevahiya rojê de bi berdewamî dixwe.
It is not possible for you to be detained.	Ne mimkûn e ku hûn bên binçavkirin.
It has a flat and square head.	Serê wê yê rût û çargoşe heye.
Often went to enemy areas.	Gelek caran diçûn herêmên dijmin.
Here are some big red tomatoes.	Li vir hin tomatoyên mezin û sor hene.
They returned to their home and sat down to eat.	Ew vegeriyan xaniyê xwe û ji bo xwarinê rûniştin.
Drive carefully so as not to kill anyone.	Bi baldarî ajotin, da ku hûn kesî nekujin.
The wise man knew how to treat sick animals.	Mirovê jîr dizanibû ku çawa heywanên nexweş derman bike.
For the full story, see today’s paper.	Ji bo çîroka tevahî, li kaxeza îro binêre.
The human presence was a really powerful one.	Mirov hebûna kesek bi rastî hêzdar bû.
One in four workers will never receive a salary.	Ji çar karkeran yek wê qet mûçe wernegire.
Oil stocks are high in most countries.	Li piraniya welatan stokên petrolê bilind in.
It is difficult for us to understand such things.	Ji me re zehmet e ku em tiştên weha fam bikin.
He carefully researched on a piece of paper.	Wî bi xemgînî li ser perçeyek kaxez lêkolîn kir.
I do not know anything about it.	Ez tiştekî li ser wê nizanim.
We are building new homes at the end of the road.	Em li dawiya rê xaniyên nû ava dikin.
Dogs are sometimes stolen.	Kûçik carinan têne dizîn.
An attorney prayed for strength.	Parêzgerek ji bo hêzê dua kir.
There is no dissatisfaction with his hard work.	Nerazîbûna wî ji xebata dijwar tune.
Thousands of boxes were thrown.	Bi hezaran sindoq hatin avêtin.
The boy took a breath.	Xort bêhna xwe girt.
Buying because the fish was fresh.	Ji ber ku masî teze bû, dikirin.
The continents of the earth are fundamentally different from each other.	Parzemînên erdê bi bingehîn ji hev cuda ne.
The poor man shook his head slowly.	Feqîr hêdîka serê xwe hejand.
The farmer's son went to work in agriculture.	Kurê cotkar ji bo karê çandiniyê çû.
Once a beech tree, now home.	Carekê dara behîv, niha mal.
Double-click that icon to get started.	Ji bo destpêkirina wê îkonê du caran bikirtînin.
I did not pay attention to that tree before.	Berê min bala xwe neda wê darê.
After the attack the lions retreated to the desert.	Piştî êrîşê şêr paşve vekişiyan çolê.
Her life suddenly disappeared.	Jiyana wê ji nişka ve ji holê rabû.
The fish had a pleasant smell and taste.	Masî bîhn û tama xwe xweş bû.
However, I wonder why you decided to come.	Lêbelê, ez meraq dikim çima we biryar da ku hûn werin.
The late emperor ruled for four decades.	Împeratorê dereng çar deh salan hukum kir.
The canals were dug by hand for irrigation.	Kanal ji bo avdanê bi destan hatin kolandin.
Do not avoid injuries to the foot.	Dûr nekevin ser şikestinên li peyarê.
His lawyer advised him not to plead guilty.	Parêzerê wî şîret li wî kir ku xwe sûcdar qebûl neke.
A flock of sheep was walking with them.	Pezek pez bi wan re dimeşiya.
We need to pay more for educating young people.	Divê em zêdetir pere bidin perwerdekirina ciwanan.
This is the ultimate measure of success.	Ev pîvana herî dawî ya serkeftinê ye.
The accident happened in the wee hours of the morning.	Qeza di saetên pêleke de pêk hat.
A prototype robot was controlled by humans.	Robotek prototîp ji hêla mirovan ve hate kontrol kirin.
The wound is still painful.	Birîn hê jî bi êş e.
He went outside.	Ew derket derve.
The dessert was delicious, the food was delicious too.	Şêrîn xweş bû, xwarin jî xweş bû.
After school, we sat down to do our homework.	Piştî dibistanê, em li ser karê malê rûniştin.
An old woman is in pain.	Pîrek diêşe.
Magnetic materials are used in a large number of instruments.	Materyalên magnetîkî di hejmareke zêde ya amûran de têne bikar anîn.
The flower fell to the ground, the flower broke.	Kulîlk avêt erdê, gul şikand.
All children should be vaccinated.	Pêdivî ye ku hemî zarok bêne derzî kirin.
A blazing fire broke out in the room.	Agirekî þewitî di odê de pêxist.
The train stopped.	Trên sekinî.
The lawyer opened the file.	Parêzer dosya vekir.
The ship was going according to plan.	Keştî li gorî plansaziyê diçû.
This dog once belonged to someone else.	Ev kûçik carek aîdî kesekî din bû.
See the original.	Bi eslê xwe bibînin.
This color especially combines with the two colors.	Ev reng bi taybetî bi du rengan re hevûdu dike.
The pleasant smell fills the air.	Bêhna dilşewat hewayê tijî dike.
The wolf started collecting food.	Gur dest bi berhevkirina xwarinê kir.
Salt and isotope are used to flavor food.	Xwê û îsotê ji bo çêjkirina xwarinê tê bikaranîn.
Cold and wet rain hit the body.	Barana sar û şil li bedenê xist.
I'm a professional pal.	Ez palyakek profesyonel im.
Soldiers gathered around their fires.	Leşker li dora agirên xwe kom bûn.
I knew something was terribly wrong.	Min dizanibû ku tiştek bi tirsnak xelet bû.
Although mercury is a basic mineral, poison is poisonous.	Her çend merkur mîneralek bingehîn e, lê jehir jehr e.
He grabbed his camera bag and hurried away.	Çenteyê xwe yê kamerayê girt û lezand.
This plant needs constant wetting.	Ev nebat pêdivî bi şilbûna domdar heye.
We must be rich, we must be poor, we must act responsibly.	Em dewlemend bin, xizan bin, divê em bi berpirsiyarî tevbigerin.
Research shows that radon can cause cancer.	Lêkolîn destnîşan dike ku radon dibe sedema penceşêrê.
She eventually agreed to have surgery.	Di dawiyê de wê qebûl kir ku emeliyat bike.
She received a speed ticket.	Wê bilêtek lezê stand.
We spoke of the responsibility of the government.	Me berpirsyariya hikûmetê anî ziman.
Her family lived on the farm for several years.	Malbata wê çend salan li çandiniyê dijiya.
But the children soon got bored.	Lê zarok zû bêzar bûn.
The current management policies have benefited many people.	Polîtîkayên rêveberiya heyî sûd ji gelek kesan re anî.
When you work hard, you deserve a good night's sleep.	Wexta ku hûn bi xîret bixebitin, hûn xewek xweş heq dikin.
Take the grapes and grind them finely.	Tirî bigirin û bi hûrî hûr bikin.
An obscure monster, rarely seen by men.	Cinawirekî nezelal, ku ji hêla mêran ve kêm tê dîtin.
His voice was cold and numb.	Dengê wî sar û bê hest bû.
Try to remember the names of the colors.	Hewl bidin ku navên rengan bi bîr bînin.
Local authorities unanimously opposed the move.	Rêvebirên herêmê bi yekdengî li dijî vê tevgerê derketin.
The housing market is booming.	Piyaseya xaniyan geş dibe.
He looked at the record.	Ew li qeydan geriya.
They were quickly lost in the mist.	Ew zû di nav mijê de winda bûn.
Many species of animals have stiff upper extremities.	Gelek cureyên ajalan xwedan rûkên jorîn ên hişk in.
It was found that he wore it with different colored knots.	Dihate dîtin ku ew bi girêlên rengîn ên cihêreng li xwe kiriye.
Manager will start shipping next month.	Rêvebir dê meha bê dest bi barkirinê bike.
The heads of the pen are sharp.	Serikên qelemê tûj in.
A memory, a dream, a hope.	Bîranînek, xewnek, hêviyek.
A train crashed into that car.	Trênek li wê erebeyê qelibî.
Exits have not been announced.	Derketin nehatiye ragihandin.
Uses passive sound in the sample sentence.	Di hevoka nimûneyê de dengê pasîf bi kar tîne.
This is the most common type of fracture.	Ev celebê herî gelemperî ya şikestê ye.
Increase the cooking time until the cabbage is soft.	Dema pijandinê zêde bikin heta ku kelem nerm bibe.
Calculate the area.	Qadekê bihesibînin.
Every day was spent in front of the library.	Her roj di ber pirtûkxaneyê re derbas dibû.
The number of vehicles on the road increased as it went.	Hejmara wesayîtên li ser rê her ku çû zêde bû.
More than two billion people are starving.	Zêdetirî du milyar mirov ji birçîna dikişînin.
He usually sits next to me in class.	Ew bi gelemperî li dersê li kêleka min rûniştiye.
The boy continued his meal.	Xort xwarina xwe domand.
Melona casaba is oval in shape.	Melona casaba bi şiklê ovalî ye.
Some clothes last a long time.	Hin cil demeke dirêj didomînin.
The moon was high above his head.	Heyv li ser serê xwe bilind bû.
They enjoyed drinking tea and coffee and eating cereals.	Bi vexwarina çay û qehweyê û xwarina kelûpelan kêfa wan dihat.
She pulled a chair near the table.	Wê kursiyek nêzîkî maseyê kişand.
The promise contains a condition for fair prices.	Soz ji bo bihayên adil şertek dihewîne.
The children are small.	Zarok biçûk in.
Has anyone seen my glasses?	Ma kesî camên min dîtiye?
The priest pours holy water on the crucified man.	Kahîn ava pîroz dirijîne ser zilamê xaçkirî.
Clouds of water filled the sky.	Ewrên avê ezman tije kirin.
She lost her breath and poured coffee over me.	Wê bêhna xwe winda kir û qehwe avêt ser min.
Alcohol consumption is against the law.	Vexwarina alkolê li dijî qanûnê ye.
It runs the mile in six seconds.	Ew mîl di şeş hûrdeman de diherike.
It should be good.	Divê baş be.
The sound was terrifying.	Deng tirsnak bû.
I have to read, so just let me be.	Divê ez bixwînim, ji ber vê yekê tenê bila ez bibim.
Do you have a bottle to put the tea in?	Ma fîşekek we heye ku hûn çayê têxin hundur?
She decided to take a stand.	Wê biryar da ku helwestek xwe bigire.
Medicines and garbage are used for food cultivation.	Ji bo çandina xwarinan derman û zibil tên bikaranîn.
There are many areas where men are still dominant.	Gelek warên ku mêr hê jî li wan serdest in hene.
The constellations appear the opposite when viewed from high lattice.	Komstêrk dema ku ji latên bilind tên dîtin berovajî xuya dikin.
Her new friends made her very happy.	Hevalên wê yên nû ew pir kêfxweş kirin.
Not far from here, once there was a volcano.	Ji vir ne dûr, carekê volqanek hebû.
Discussed with neighbors.	Bi cîranan re nîqaş kir.
The draft is not about environmental protection.	Pêşnûme ne li ser parastina jîngehê ye.
He enjoys mixing different flavors of soda.	Ew ji tevlihevkirina çêjên cûda yên soda kêfxweş dibe.
The smell could not be inhaled.	Bêhna bêhnê nedihate kişandin.
Many environmental activists voiced their dissatisfaction.	Gelek çalakvanên hawirdorê nerazîbûnên xwe anîn ziman.
The blackmailer fled from the police.	Kesê şantajker ji polîsan reviya.
A wide smile spread across her face.	Bişirîneke fireh li rûyê wê belav bû.
The teacher did not always answer their questions.	Hîndekarê her tim bersiv neda pirsên wan.
He is a talented footballer, training hard every day.	Ew futbolîstek jêhatî ye, her roj bi dijwarî perwerde dike.
This decision caused dissatisfaction among the defendants.	Ev biryar bû sedema nerazîbûna alîgirên tawanbaran.
The lines of haiku writing are very strict.	Rêzikên nivîsandina haikuyê pir hişk in.
I need new shoes.	Pêdiviya min bi pêlavên nû heye.
She and her younger brother were hit by a car.	Ew û birayê wê yê biçûk bi otomobîlekê qelibî.
He was still too young to drive.	Ew hîn pir ciwan bû ku ajotinê bike.
Our plan is to transform the city.	Plana me ew e ku bajêr veguherîne.
He was buried in the cemetery next to the church.	Ew li goristana li kêleka dêrê hat definkirin.
Tom caused a great deal of frustration.	Tom bû sedema tengasiyek mezin.
Some philosophers believe that there is no truth.	Hin feylesof bawer dikin ku rastî tune.
Pants fit him nicely.	Pantol bi xweş li wî tê.
Renee just came back.	Renee tenê vegeriya.
She lost her longing for love.	Ew bêriya evîna xwe ya winda kir.
The researchers noted that the number of voters has increased.	Lêkolîneran diyar kirin ku hejmara hilbijêran zêde bûye.
Fathers usually help mothers with food.	Bav bi gelemperî alîkariya dayikên xwarinê dikin.
They were very friendly.	Ew gelek heval bûn.
The countrymen went away en masse after a while.	Welatî piştî demekê bi girseyî çûn.
Many people gathered there.	Gelek kes li wir kom bûn.
There he saw a hidden spring.	Li wir bihareke veşartî dît.
Scientists have long been interested in these alien creatures.	Zanyar ji mêj ve bi van mexlûqên xerîb re eleqedar bûne.
The grandfather was one of his eldest brothers.	Bapîr ji birayên xwe yên herî mezin bû.
There were other types of transportation before cars.	Cûreyên din ên veguhastinê beriya otomobîlan hebûn.
Each new release has the same old issues.	Her serbestberdana nû heman pirsgirêkên kevn hene.
Time is of the essence, so get started now!	Dem hêja ye, ji ber vê yekê niha dest pê bikin!
The Air Force used a new tactic.	Hêzên hewayî taktîkek nû bikar anîn.
He no longer hunts for food.	Ew êdî nêçîra xwarinê nake.
After failing twice, he dropped out of school.	Ji ber ku du caran têk çû, dev ji dibistanê berda.
The change from passive to active is interesting.	Guhertina ji pasîf bo çalak balkêş e.
The government took new measures to avoid civil unrest.	Ji bo ku ji aloziyên sivîl dûr nekevin, hikûmetê tedbîrên nû dan.
The front of the men was organized in an orderly manner.	Pêşewa merivên xwe bi rêkûpêk organîze kirin.
Her voice was harsh.	Dengê wê hişk bû.
The egg came out of the baby's bat.	Hêk di nav batikê pitikan de derket.
Students learned to use grammar correctly.	Şagirt fêrî bikaranîna rêzimanê rast bûn.
The king played little of his role in the event.	Padîşah rola xwe ya di bûyerê de kêm lîst.
Confirm them.	Wan piştrast bikin.
Make sure you have all the ingredients.	Bawer bikin ku hûn hemî malzemeyan hene.
The ocean is a great source of energy.	Okyanûs çavkaniyek mezin a enerjiyê ye.
Before this happened, no one had to speak.	Berî ku ev yek çêbibe, kesek neçar bû ku biaxive.
It was a time of peace.	Dem dema aştiyê bû.
Separate the pieces of dried oil.	Parçeyên rûnê hişkkirî ji hev veqetînin.
Open critics will be silenced.	Dê rexnegirên vekirî bên bêdengkirin.
This is the thirteenth article in this series.	Ev gotara sêzdehemîn a vê rêzê ye.
A police officer was investigating the case.	Polîsek li ser dosyayê lêkolîn dikir.
His dog woke up early in the morning.	Kûçikê wî serê sibê zû şiyar kir.
He was considered a suspect.	Ew bi gumanbar hate hesibandin.
This sense of peace disappears.	Ev feraseta aştiyê ji holê radibe.
The waves hit the shore.	Pêlan li qeraxê ketin.
A cat sniffs a dog.	Xezalek kûçikek direşîne.
After the war, the survivors returned to their devastated city.	Piştî şer, kesên sax vegeriyan bajarê xwe yê wêrankirî.
The skin will react to the scorching sun.	Çerm dê bertek nîşanî şewata rojê bide.
Police found the suspect's car.	Polîsan erebeya gumanbar dîtin.
The car appears to be broken.	Dixuye ku erebe şikestiye.
Try to forget my mistake.	Biceribînin ku xeletiya min ji bîr bikin.
He loved singing in his youth.	Di xortaniya xwe de ji stranbêjiyê hez dikir.
There are many false claims in the ad.	Di reklamê de gelek îdîayên xapînok hene.
The book begins with an introduction.	Pirtûk bi pêşgotinekê dest pê dike.
He painted the mountain green.	Wî çiya kesk boyax kir.
The people of his village are always fighting.	Mirovên gundê wî her dem şer dikin.
The sun was slowly setting over the desert sky.	Roj hêdî hêdî li ser asoya çolê derket.
The astronaut will have plenty of food.	Astronot wê gelek xwarinê hebin.
The seat was wet from condensation.	Rûniştin ji kondensasyonê şil bû.
A mouse with ecstasy entered the honeycomb.	Mişkek bi ecstazê ket nav hingivê.
Something went wrong? 	Tiştek xelet çû?
she asked.	wê pirsî.
Money is not important, so do not be afraid to wait.	Pere ne girîng e, ji ber vê yekê netirsin ku bisekinin.
A semaphore seed dog.	Kûçikek tovê semayê.
The gardens have been formally laid out.	Baxçe bi rengekî fermî hatine danîn.
This republic has benefited greatly from its oil resources.	Vê komarê ji çavkaniyên xwe yên petrolê gelek sûd wergirtiye.
There will be many other species in this century.	Di vê sedsalê de dê gelek cureyên din tune bibin.
This medication can both calm you down and help you sleep.	Ev derman hem dikare we aram bike û hem jî ji xew re bibe alîkar.
The project is nearing completion.	Proje li ber qedandinê ye.
Eggs and milk are at room temperature.	Hêk û şîr di germahiya odeyê de ne.
Almost all museums and libraries are privately run.	Hema hema hemî muze û pirtûkxane bi taybetî têne rêvebirin.
I always carry a umbrella with me.	Ez her tim sîwanek bi xwe re hildigirim.
They smelled like strawberries.	Ew mîna strawberan bîhnxweş bûn.
His actions were nothing but her anger.	Kiryarên wî ji xeynî hêrsa wê tiştek nebûn.
They were arrested by police for illegal gambling.	Ew ji aliyê polîsan ve ji ber qumarê neqanûnî hatin girtin.
Run to the shelter there.	Ji bo sitargehê bazdan wir.
They work as guards in nuclear research centers.	Ew wekî cerdevan li navendên lêkolînên nukleer têne xebitandin.
Each grape is harvested by hand.	Her tirî bi destan tê berhevkirin.
It rained,	Baran barî,
Do not walk under stairs.	Di bin derenceyan de nemeşin.
He was accused of selling weapons to the enemy.	Ew bi firotina çekan ji dijmin re hat sûcdarkirin.
I like the word "dog".	Ez peyva "kûçik" dixwazim.
They cooled their hot and dusty bodies in the pool.	Wan laşên xwe yên germ û toz di hewzê de sar kirin.
The square resembled a	Çarş dişibiya a
A lawsuit has been filed against her.	Der barê wê de doz vekiriye.
There was a dangerous spider in a small dark box.	Di qutiyeke tarî ya piçûk de spiderê bi xeternak hebû.
She praised the beauty of her little sister.	Wê pesnê xweşikbûna xwişka xwe ya piçûk da.
As it turned out, the training we receive is sufficient.	Weke ku bû, perwerdehiya ku em distînin têr e.
Insults put together.	Heqaret li hev kirin.
His clothes were perfectly made.	Cilûbergê wî bêkêmasî hatibû çêkirin.
The fallen flower petals were brushed on the baby's face.	Pelên gulê yên ketî li rûyê zarokê xwe firçe kirin.
It was clear that he was not competent.	Diyar bû ku ew ne jêhatî bû.
There was a red light in the sky.	Li ezman şewqeke sor hebû.
The relationship between the two countries is complicated.	Têkiliya di navbera her du welatan de aloz e.
A few miles walk north	Çend hûrdeman rêve diçin bakur
It is very popular.	Ew pir populer e.
Give feedback when data is collected.	Gava ku dane têne berhev kirin, bertek bidin.
Spent a lot of money for the project.	Ji bo projeyê gelek pere xerc kir.
It has long been argued that the death penalty is unjust.	Demek dirêj tê nîqaş kirin ku cezayê darvekirinê neheq e.
The sea is very dry on the beach.	Derya li ser peravê pir hişk e.
They have researched the subject for many years.	Wan gelek salan li ser mijarê lêkolîn kirin.
Anyone who is vigilant will agree with him.	Her kesê ku hişyar be, dê bi wî re bipejirîne.
Be patient and live life to the fullest.	Bi bîhnfireh bin û jiyanê bi tevahî bijîn.
The goat was only three feet tall.	Bizin tenê sê ling bû.
The bare basement window was on his left side.	Paceya jêrzemîna tazî li milê wî yê çepê bû.
In that context, he was one of the leading pioneers.	Di wê çerçoveyê de, ew yek ji pêşengên sereke bû.
Taurus is a very gentle sign.	Toros nîşanek pir nerm e.
I will understand that you are taking advantage of me.	Ez ê fêm bikim ku hûn ji min sûd werdigirin.
The bear had too much to drink.	Hirç pir zêde vexwarin hebû.
Revolutionaries are active in the region.	Şoreşger li herêmê çalak in.
But she had recently bought a nylon scoreboard.	Lê wê vê dawîyê skorek naylon kirîbû.
So we wondered aimlessly, lost and confused.	Ji ber vê yekê em bê armanc, winda û tevlihev meraq kirin.
The racists were arrested by secret police.	Nîjadperest ji aliyê polîsên veşartî ve hatin girtin.
He is angry with her.	Ew ji wê hêrs e.
The temperature was below zero.	Germahiya di bin sifirê de bû.
But just six years ago, he was forced to eat meat.	Lê tenê şeş ​​sal berê, wî bi zorê goşt xwar.
His soft hand gently rests on my leg.	Destê xwe yê nerm bi sivikî datîne ser lingê min.
The face of the poor child shone with joy.	Rûyê zarokê belengaz ji kêfê dibiriqî.
Police searched her purse.	Polîs li çenteya wê geriyan.
His theory is called semiotics, or the study of symptoms.	Ji teoriya wî re semyotîk, an jî lêkolîna nîşanan tê gotin.
Strike for better wages.	Ji bo mûçeyên çêtir ketin grevê.
The meeting hall was full.	Salona civînê tije bû.
They protect a sacred cemetery.	Ew goristaneke pîroz diparêzin.
Terrorists fired rockets at the pizzeria.	Terorîstan bi roketan êrîşî pîzzeryayê kirin.
He was looking around in amazement.	Ew bi matmayî li dora xwe digeriya.
My daughter was late for the meeting again.	Keça min dîsa ji hevdîtinê dereng ma.
She read a poem, pausing to read each line carefully.	Wê helbestek xwend, sekinî ku her rêzek bi baldarî bixwîne.
I would like to make some cookies.	Ez dixwazim çend çerezan çêkim.
He really answered the questions.	Wî bi rastî bersiva pirsan da.
This museum is poorly preserved.	Ev muze kêm tê parastin.
The queen ruled for thirty years.	Qralîçe sî sal padîşah kir.
Just put a rock on the cherry.	Tenê zinarek deyne ser kiraz.
She stopped the car on the side of the road.	Wê erebe li kêleka rê rawestand.
The irrigation system has continued for centuries.	Sîstema avdanê bi sedsalan berdewam kir.
Almost all pools and lakes have water.	Hema hema hemû hewz û gol xwedî av in.
He lies with his back to the dogs.	Ew pişta xwe li ber kuçikan radizê.
Authorities investigated the caves.	Rayedaran li kavilan lêkolîn kirin.
The snow was getting thicker every night.	Her ku şev diçû berf stûrtir dibû.
All you need is a sea urchin.	Ya ku hûn hewce ne kelandina deryayê ye.
The third leg is on the left side.	Lingê sêyemîn li milê çepê ye.
This bread is very dry.	Ev nan pir hişk e.
They are suspected of possessing an atomic bomb.	Ew bi xwedîkirina bombeya atomê têne guman kirin.
An earthquake shook the classroom.	Erdhejek dersê hejand.
War destroyed many ancient civilizations.	Şer gelek şaristaniyên kevnar hilweşand.
Look at me.	Li min nêrî.
There is a lot of spring water here.	Li vir gelek ava kaniyê heye.
No further research is needed.	Lêkolînek din ne hewce ye.
A strong wind was blowing on all sides.	Li her alî bayekî xurt dibariya.
The seeds were planted in the ground.	Tov di axê de kok girtin.
The director came to see an experiment.	Derhêner hat ku ceribandinek dît.
A group of men went to visit the village.	Komek zilam çûn serdana gund.
The forest industry is being phased out.	Pîşesaziya daristanê gav bi gav tê avêtin.
If you are going for a walk, pick up a umbrella.	Ger hûn diçin meşê, sîwanekê hildin.
Everyone had a story to tell.	Her kesî çîrokek hebû ku bêje.
A waiter came to serve the guests at the inn.	Xizmetkarek hat xizmeta mêvanan li xanê.
It was a beautiful song to sing.	Stranek xweş bû ku were gotin.
The Himalayas are the highest mountain in the world.	Himalaya çiyayê herî bilind ê cîhanê ye.
The students mocked this stupid man.	Xwendekaran bi vî zilamê bêaqil tinazî kirin.
Students rent rooms here.	Xwendekar li vir odeyan bi kirê dikin.
He left university in the third year of his studies.	Di sala sêyemîn a xwendina xwe de zanîngehê berda.
The horse that came out of the door, crouched.	Hespê ku ji derî derdiket, pêçayî.
One lesson learned is that markets can be manipulated.	Yek dersek hînbûyî ev e ku bazar dikarin werin manîpule kirin.
Knocked on the chair.	Li kursiyê xist.
The emperor's body was charged with three counts of murder.	Cenazeyê împarator bi sê kuştinan hat sûcdarkirin.
A local newspaper reported his drunkenness.	Rojnameya herêmî serxweşiya wî belav kir.
The relay competition was tough.	Pêşbaziya releyê dijwar bû.
We learned her address and phone number.	Em navnîşan û telefona wê hîn bûn.
They were on the boat with us.	Ew bi me re li qeyikê bûn.
Floods caused by heavy rains cause great damage.	Lehiya ku ji ber barana zêde çêbû zirareke mezin dide.
The roof of the dome is covered with gold leaf.	Banê qubeyî bi pelê zêr hatiye pêçandin.
Some men participated in a very racist exhibition.	Hin mêr beşdarî pêşangehek pir nijadperest bûn.
I have forgiven your betrayal.	Min îxaneta te efû kir.
The voting process was chaotic.	Pêvajoya dengdanê bi kaotîk bû.
Pour the water into a saucepan.	Avê di satilekê de bihelînin.
Why didn't you call first?	Te çima pêşî telefon nekir?
This plan may get out of the way.	Dibe ku ev plan ji rê derkeve.
Would you please send me this letter?	Ji kerema xwe hûn ê vê nameyê ji min re bişînin?
Standard equipment on public transport.	Amûrên standard ên li ser veguhestina gelemperî.
So we were in traffic.	Ji ber vê yekê em di nav trafîkê de bûn.
Industrial profit rates are low.	Rêjeyên qezencê yên pîşesaziyê kêm in.
The rebels came out against the dictatorial rule.	Serhildêr li dijî desthilatdariya dîktator derketin.
She hit the hole with one skillful move.	Wê bi yek tevgerek jêhatî qulikê avêt.
The beach is full of tourists.	Peravê bi tûrîstan tijî ye.
The rooms had upholstered chairs, bamboo furniture, and upholstered furniture.	Di odeyan de kursiyên pêçayî, mobîlyayên bambû, û kelûpelên xemilî hebûn.
His vehicle was severely damaged in the accident.	Di qezayê de wesayîta wî zirareke mezin dît.
I can not wait to tell you about the book.	Ez nikarim li bendê bim ku ez ji we re qala pirtûkê bikim.
Cattle eat grass early every morning.	Dewar her sibe zû giya dixwin.
The swindler laughed and fell into his trap.	Yê hîlekar keniya û kete xefika wî.
Here the level of disease remains high.	Li vir asta nexweşiyê bilind dimîne.
The streets were crowded with people.	Kolan bi mirovan qelebalix bû.
Please pay.	Ji kerema xwe heqê xwe bidin.
Other applications were developed.	Sepanên din dihatin pêşxistin.
The colonies paid heavy prices.	Kolonî bedelên giran didin.
The streets are full of garbage.	Kolan bi çopê tijî ne.
The bridge is very impressive.	Pira pir bi bandor e.
People who eat well are healthier.	Kesên ku baş dixwin saxlemtir in.
Submit an article for review.	Ji bo nirxandinê gotarek bişînin.
The konjac plant is used to make noodles.	Nebata konjac ji bo çêkirina noodê tê bikaranîn.
It was decided to appear before the court.	Biryar hat dayîn ku derkeve pêşberî dadgehê.
Detailed maps were priceless.	Nexşeyên hûrgulî bêqîmet bûn.
Tom was very good at football.	Tom di fûtbolê de pir baş bû.
The drivers arrested two drivers who were speeding.	Ajokaran du ajokarên ku lez dikişandin girtin.
Several battle lines were intertwined.	Çend xetên şer bi hevdu re tevlihev bûn.
Our parents played with the cat.	Dê û bavê me bi pisîkê dilîstin.
At universities, scientists can apply to participate in graduate programs.	Li zanîngehan, zanyar dikarin serlêdan bikin ku beşdarî bernameyên mezûn bibin.
Mark turned and left.	Mark zivirî û çû.
The population of this area is decreasing as time goes on.	Hejmara rûniştvanên vê herêmê her ku diçe kêm dibe.
Neighbors bought land to build houses.	Cîranan erd kirîn da ku mal ava bikin.
Gone quickly.	Bi lez çû.
But he appeared in front of the window and shook.	Lê ew li ber pencereyê xuya bû û hejand.
If you talk, you will drive me crazy.	Ger tu biaxivî, tuyê min dîn bikî.
The typical dress of India is cold.	Cilê tîpîk ê Hindistanê sarî ye.
Some businesses are completely unreliable.	Hin karsazî bi tevahî bêbawer in.
The human eye sees intermediate photons.	Çavê mirov fotonên navbirî dibîne.
Many comments were made in the speech.	Di axaftinê de gelek nirxandin hatin kirin.
As the population increases, the pressure on the ground increases.	Dema ku nifûs zêde dibe, zexta li ser erdê zêde dibe.
The aviary contains hundreds of alien birds.	Avwar bi sedan çûkên biyanî dihewîne.
Workers' incomes are constantly increasing every year	Dahata karkeran her sal bi domdarî zêde dibe
So let’s check.	Ji ber vê yekê em kontrol bikin.
Some weapons, such as knives, can be used to strike.	Hin çek, wek kêran, dikarin ji bo lêdanê werin bikar anîn.
Government security forces withdrew.	Hêzên ewlehiyê yên hikûmetê vekişiyan.
The small village is a popular tourist destination.	Gundê piçûk cîhek geştyarî ya populer e.
It helps students to prepare for their experiences.	Ew ji xwendekaran re dibe alîkar ku ji bo ezmûnên xwe amade bibin.
The sun rose and shook the buildings.	Roj hilat û dest avêt avahiyan.
Many people believe that our population is due to the explosion.	Gelek kes bawer dikin ku nifûsa me ji ber teqînê ye.
The effects of pollution are obvious.	Bandorên qirêjiyê diyar in.
The perpetrator felt that he had no choice but to beat him.	Kiryar hîs kir ku ji bilî lêdanê ti çareyek wî nemaye.
This road is very crowded.	Ev rê pir qelebalix e.
Overall, it was a tough decision.	Bi tevahî, ew biryarek dijwar bû.
The plant was guarded by a guard.	Nebat ji hêla zengilek cerdevan ve dihat parastin.
He slept on a comfortable chair.	Ew li ser kursiyê rind xew ket.
From now on there was no question.	Ji vê gavê û pê ve tu pirs tune bû.
Watching is interesting.	Temaşekirin balkêş e.
He lit a cigarette.	Cixareyek pêxist.
One of my first jobs was writing tests.	Yek ji karên min ên pêşîn nivîsandina testan bû.
He has a long history of interest in archeology.	Ji mêj ve eleqeyek wî bi arkeolojiyê re heye.
She spoke slowly, weighing the weight of each word.	Wê hêdî dipeyivî, giraniya her peyvê dikir.
He grabbed a rifle and ran towards the forest.	Wî rahişt tivingek û ber bi daristanê ve bazda.
Make a good presentation to your manager.	Ji rêveberê xwe re pêşkêşiyek baş çêbikin.
Now you can drink tea.	Niha hûn dikarin çayê vexwin.
This city is famous for its restaurants.	Ev bajar bi xwaringehên xwe navdar e.
Few students attended this school.	Kêm şagirt li vê dibistanê diçûn.
It seems that my co-workers know me well!	Wusa dixuye ku hevalên min ên kar ez baş nas dikim!
It's really annoying.	Ew bi rastî bêzar e.
The back was white.	Pîşte sipî bû.
The bell rings three times.	Zengil sê caran lêdixe.
Share the wealth!	Dewlemendiyê parve bikin!
Many people have died from cholera.	Ji nexweşiya kolerayê gelek kes mirin.
The monster was amazing.	Mêşkêşker ecêb kir.
If the numbers are equal, the game is the same.	Ger hejmar wekhev bin, lîstik bihevre ye.
As she spoke, her view of him changed.	Gava ku ew dipeyivî, dîtina wê ya li ser wî guherî.
The shoes were very expensive.	Pêlav pir biha bûn.
The tree was large and its trunk was long.	Dar mezin bû û qurmê wê dirêj bû.
This decision will create controversy.	Ev biryar dê nerazîbûnan ​​çêbike.
Every year, their customers are fewer.	Her sal, xerîdarên wan kêmtir in.
Firms are big and strong in this area.	Fîrmayên di vî warî de mezin û bi hêz in.
The temperatures are rising.	Germ zêde dibin.
A small blue canyon flowed over the river.	Kanîyeke şîn a biçûk li ser çem diherikî.
Read your art young man.	Hunera xwe bixwîne xorto.
The task was uninterrupted.	Erk bêtevlîhev bû.
The decision of the assembly is final.	Biryara meclisê dawî ye.
The final point was the dismissal of their advisor.	Xala dawîn ji kar avêtina serşêwirmendê wan bû.
He started cleaning the piano.	Wî dest bi karê paqijkirina piyanoyê kir.
Plastic waste pollutes the ocean.	Çopên plastîk okyanûsê qirêj dike.
Mountains of rubbish fill the streets.	Çiyayên çopê tijî kuçeyan dikin.
There must have been a mistake.	Divê xeletiyek hebûya.
Police have arrested a man on suspicion of murder.	Polîsan kesek bi gumana kuştinê binçav kirin.
The bright sun shone warmly.	Tava geş bi germî dibiriqî.
Gave her an expensive gift.	Diyariyek biha da wê.
Measures include tariff increases and penalties.	Di nav tedbîran de zêdekirina tarîf û ceza jî hene.
Thousands died in the famine.	Di xelayê de bi hezaran kes mirin.
A very detailed table.	Tabloyek pir berfireh.
These bits are connected more securely.	Ev bit bi ewletir ve girêdayî ne.
The smoke emits a thick smoke.	Duxana dûxanê dûmanek qalind derdixe.
His teaching was not orthodox, but his results were astonishing.	Hînkirina wî ne ortodoks bû, lê encamên wî ecêb bûn.
He looked at the dark cloud.	Wî li ewrê tarî nêrî.
Before you respond, you need to wait a while.	Berî ku hûn bersiv bidin, hûn hewce ne ku demek demek bisekinin.
The soldiers were repulsed by the revolutionary army.	Leşker ji aliyê artêşa şoreşger ve hatin paşdexistin.
This temple once served as a church.	Ev perestgeh carekê wekî dêrê xizmet dikir.
Please note and correct if necessary.	Tam bikin û ger hewce bike ji kerema xwe rast bikin.
The plastic wrap was lightly browned, but quickly cooled.	Pêça plastîk bi ronî diheliya, lê zû sar bû.
The novelist tried to question the life he had seen.	Romannivîskar hewil da ku jiyana ku wî dîtiye bipirse.
Hospital costs are covered by the government.	Lêçûnên nexweşxanê ji aliyê hikûmetê ve tê girtin.
Talk to the farmer briefly.	Bi cotkar re bi kurtî axivîn.
The first batch of tarantula came out three months ago.	Koma yekem a tarantula sê meh berê derket.
His speech was full of controversy.	Axaftina wî tijî nakokî bû.
Do not remove it a bit.	Wê piçekî jê nekin.
An angry crowd came out against the proposal.	Girseyek hêrs li dijî pêşniyarê derket.
She received two marriage proposals.	Wê du pêşniyarên zewacê wergirtin.
Rainfall is low this year.	Baran îsal kêm e.
People lived in fear.	Mirov di nava tirsê de dijiyan.
Wealthy people have advantages in many areas.	Mirovên dewlemend di gelek waran de xwedî avantajên.
Researchers are trying to prevent another agricultural disaster.	Lêkolîner hewl didin ku pêşî li karesatek din a çandiniyê bigirin.
They have remarkable abilities.	Ew jêhatîbûnên berbiçav hene.
I tried to get away from the draft.	Min hewl da ku ez ji pêşnûmeyê dûr bixim.
I have to say no.	Divê ez bêjim na.
A concert is an interesting event.	Konserek bûyerek balkêş e.
By night a thick mist had entered.	Bi şev mijeke gurr ketibû hundir.
We arrived yesterday evening.	Em duh êvarê hatin.
The winter wind blew his face.	Bayê zivistanê rûyê wî çikand.
But one should not hesitate to add new words.	Lê divê mirov ji zêdekirina peyvên nû dudil nebe.
Excavation of open graves is prohibited.	Çiqandina gorên vekirî qedexe ye.
Mosquitoes are very important for our food supply.	Mêşhingiv ji bo peydakirina xwarinê me pir girîng in.
A cloud of dust rose from a distance.	Ewrekî tozê ji dûr ve rabû.
A recent study revealed many interesting details.	Lêkolînek nêzîk gelek hûrguliyên balkêş eşkere kir.
From the addition of clay, clay and water a brick is formed.	Ji tevlêbûna gil, xiş û avê kerpîçek çêdibe.
Drunk players fight in the street.	Lîstikvanên serxweş li kuçeyê şer dikin.
The businessmen of this region were known for their poetry.	Karsazên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
The government tried to hide the truth.	Hikûmetê hewl da ku rastiyê veşêre.
The government has promised that this will happen next year.	Hikûmetê soz da ku dê sala bê ev yek pêk were.
The sirens cried.	Sîrenan giriyan.
Crossing the street without looking at both sides is not safe.	Bêyî ku li her du aliyan mêze bike derbaskirina kolanê ne ewle ye.
Long time no see!	Ji zû de ye diyar nakî!
The company could not pay them.	Şîrket nikarîbû pere bide wan.
He is not a creature.	Ew mexlûq nemaye.
A significant difference can be seen in the attitudes.	Di helwestan de cûdahiyek girîng dikare were dîtin.
The city's electricity was cut off in the accident.	Di qezayê de ceryana bajêr qut bû.
That shocked the event.	Wê bûyerê hejand.
It is generally believed that he was killed.	Bi giştî tê bawerkirin ku ew hatiye kuştin.
There is nothing wrong with that letter.	Di vê nameyê de xeletî tune.
It is important that you exercise regularly.	Girîng e ku hûn bi rêkûpêk werzîşê bikin.
Dogs are lovely when they are young.	Kuçik dema ku ciwan in delal in.
Researchers working for a local company discovered it.	Lêkolînerên ku ji bo pargîdaniyek herêmî dixebitin, ew kifş kirin.
Clouds are lazily flying over the sleepy morning sky.	Ewr bi tembelî li ser esmanê sibê yê xewle diherikin.
He does not like mayonnaise.	Ew ji mayonezê hez nake.
Print some news stories.	Hin çîrokên nûçeyan çap bikin.
The children were locked inside.	Zarok li hundir girtî bûn.
There are many professions and places in this city.	Pîşe li vî bajarî pir û cihê ne.
Many people believe that play is the basis of learning.	Gelek kes bawer dikin ku lîstik bingeha fêrbûnê ye.
She left the window open.	Wê pencere vekirî hişt.
A waiter brought tea to the table.	Garsonek çay anî ser maseyê.
Some scientists believe that prayer cures health problems.	Hin zanyar bawer dikin ku dua pirsgirêkên tenduristiyê qenc dike.
Without air we can not live long.	Bê hewa em nikarin dirêj bijîn.
All employees should participate in health and safety training.	Divê hemî karmend beşdarî perwerdehiya tenduristî û ewlehiyê bibin.
He ran towards her.	Ew ber bi wê ve bezî.
Her mother ate breakfast and started crying.	Diya wê taştê xwar û dest bi giriyê kir.
So all this can be done for you.	Ji ber vê yekê ev hemî dibe ku ji bo we were kirin.
Eggs cook well.	Hêk baş dipije.
She then said.	Wê hingê wê got.
They agreed to accept the money.	Wan qebûl kir ku pere qebûl bikin.
His speech shocked the audience a lot.	Axaftina wî temaşevanan pir hejand.
Apply balm twice a day.	Rojê du caran balsamê bişînin.
A white cloud was moving lazily across the sky.	Ewrekî spî bi tembelî li ezmên digeriya.
These are small changes, but still high.	Vana guheztinên hindik in, di heman demê de hîn jî bilind dibin.
A complete silence reigned throughout the hall.	Bêdengiyek tevahî li seranserê salonê hukum kir.
In the middle of the night, the crow started screaming loudly.	Di nîvê şevê de, qijik bi dengekî bilind dest pê kir.
It rained, but the sun came out again.	Baran bariya, lê dîsa roj derket.
They had just returned from a long journey.	Ew nû ji seferek dirêj vegeriyan.
Use standard tools for baking cakes.	Amûrên standard ji bo pijandina kekan bikar bînin.
The minister refused to allow the celebration to take place immediately.	Wezîr red kir ku pîrozbahiyê li zû mezûnbûna xwe bike.
The picture of her youth lied.	Wêne ciwaniya wê derewand.
During the long summer days the waves were mild.	Di rojên dirêj ên havînê de pêlên nerm bûn.
Their current income hardly supports their family.	Hatina wan a niha bi zor debara malbata xwe dike.
The land is cultivated with a variety of crops.	Zevî bi çandiniyên cûrbecûr têne çandin.
We need to treat cancer effectively.	Divê em penceşêrê bi bandor derman bikin.
A good reader has never done bad.	Xwendevanê baş tu carî xerab nekiriye.
This road is not in the best condition.	Ev rê ne di rewşa herî baş de ye.
Their job was to bring the cattle into the barn.	Karê wan ew bû ku dewaran bînin nav embarê.
It is clearly visible in a shop window.	Bi eşkere di pencereyek dikanekê de tê xuyang kirin.
The old woman nodded and moaned.	Pîrek xwe gêr kir û nalîn.
Thinking of going to a bigger city.	Difikirî ku here bajarekî mezintir.
These people have extraordinary patience.	Ev mirov xwedan bîhnfirehiya awarte ne.
Respect your ancestors.	Ji bav û kalên xwe re hurmetê bidin.
This way it is easier to remember simple facts.	Bi vî awayî bibîranîna rastiyên hêsan hêsantir e.
Many factors affect the local climate.	Gelek faktor bandor li hewaya herêmî dikin.
Linking to old facts is absurd.	Girêdana rastiyên kevn bêaqilî ye.
Are you thinking about getting a safety blanket?	Ma hûn li ser wergirtina kefenek ewlehiyê difikirin?
This meeting cannot take place until after work.	Ev hevdîtin heta piştî kar nikare pêk were.
Since going to town, he has been alone.	Ji ber ku çûye bajêr, ew tenê bûye.
History is celebrated in many cultures of the world.	Dîrok di gelek çandên cîhanê de têne pîroz kirin.
We need to do more volunteering.	Divê em bêtir dilxwazî ​​bikin.
Polymer chains are joined together by hydrogen bonds.	Zincîranên polîmer bi girêdanên hîdrojenê li hev têne girtin.
A school of fish swam into the shelter.	Mektebeke masiyan bi avjeniyê ketin nav sitargehê.
She turned her back on him.	Wê pişta xwe da wî.
Install a new irrigation system.	Pergalek nû ya avjeniyê danîne.
Where possible, organic food is preferred.	Ku gengaz be, xwarina organîk tê tercîh kirin.
When you bring people to the markets,	Gava ku hûn xelkê ber bi sûkan ve dibirin,
He was charged with committing mass fraud.	Ew bi pêkanîna sextekarîya girseyî hate tawanbar kirin.
The ocean is vast and unknown.	Okyanûsa fireh û nenas e.
The company’s profits have dropped this year.	Di vê salê de qezenca şirketê daket.
Most restaurants have small windows.	Piraniya xwaringehan pencereyên piçûk hene.
Nothing will get you on the right track.	Tiştek dê we nekeve ser rêça rast.
They suffered a lot.	Wan gelek êş kişandin.
Do not forget to wash your hands after handling the meat.	Ji bîr nekin ku piştî dest danî ser goşt destên xwe bişon.
The marriage was not successful.	Zewac ne serketî bû.
New technology can transform production.	Teknolojiya nû dikare hilberînê veguherîne.
For balance, be sure to include two different ones	Ji bo hevsengiyê, pê ewle bin ku du cûda tê de bin
Our last investigation was not without risk.	Lêpirsîna me ya dawî, ne bê metirsî bû.
What is my little brother doing now?	Birayê min ê biçûk niha çi dike?
The waves hit the rocks.	Pêlan li zinaran ketin.
The police released us.	Polîsan em berdan.
All his possessions were redistributed to the poor.	Hemû milkên wî ji nû ve li feqîran belav kirin.
Wheels that collide pose a definite danger.	Tekerên ku diqeliqin xeterek diyar çêdikin.
When they receive praise, they find it very valuable.	Gava ku pesnê xwe distînin, ew pir qîmet dibînin.
Now we come to the part where we talk about the middle ground.	Niha em tên ser hevokeke ku du wateyên wê hene.
This car runs on gasoline.	Ev otomobîl bi benzînê dixebite.
The ground was covered with dust.	Erdê bi tozê hatibû pêçandin.
Come with me.	Bi min re were.
The king was riding a horse.	Padîşah li hespê siwar bû.
He loved his elderly parents.	Wî ji dê û bavê xwe yên pîr hez dikir.
To see success, you need good training.	Ji bo ku hûn serkeftinê bibînin, hûn hewceyê perwerdehiyek baş e.
These natural remedies are commonly used in folk remedies.	Van dermanên xwezayî bi gelemperî di dermanên gelêrî de têne bikar anîn.
Term for special education.	Term ji bo perwerdeya taybet.
Fine industry is the basis of this city's wealth.	Pîşesaziya xweşik bingeha dewlemendiya vî bajarî ye.
Show the most interesting designs first.	Pêşî sêwiranên herî balkêş nîşan bidin.
Changes that need to be grounded.	Guhertinên ku hewce ne ku bingeh bigirin.
This area is visible to travelers.	Ev herêm ji hêla gerokan ve tê dîtin.
The effects of global warming are still being debated.	Bandorên germbûna global hîn jî têne nîqaş kirin.
The soldiers put their weapons on me.	Leşkeran çekên xwe li min kirin.
Many political attacks have been made against them.	Gelek êrîşên siyasî li dijî wan hatine kirin.
Read the title of the book.	Sernavê pirtûkê bixwînin.
Providers are regularly charged with bias.	Pêşkêşvan bi rêkûpêk bi alîgiriyê têne tawanbar kirin.
Put the sugar in a glass.	Şekirê têxin qedehekê.
Students will walk around the square until noon.	Xwendekar dê heta nîvro li çargoşeyê bigerin.
The firm was affected by a “remote” downturn.	Fîrma ji hêla dakêşînek "dûr" ve hatî bandor kirin.
After the accident the market started to panic.	Piştî qezayê bazar dest bi panîkê kir.
There are many nocturnal animals.	Gelek ajalên şevê ne.
Smallpox is caused by the variola virus.	Smallpox ji hêla vîrûsa variola ve dibe.
Carefully monitor the temperature.	Bi baldarî germê bişopînin.
The young girl was following the man.	Keçika ciwan li pey mêrik diçû.
The faint sound of the nightingale music was lost.	Dengê zirav yê mûzîka bilbilê winda bû.
The sergeant was very angry.	Serdar pir hêrs bû.
The nearest town is about fifty miles away.	Bajarê herî nêzîk bi qasî pêncî kîlometre dûr e.
This village is a big village.	Ev gund gundekî mezin e.
Energy is used to burn fire	Enerjî tê bikaranîn ku agir bişewitîne
The plane will continue its takeoff.	Balafir dê hilkişîna xwe berdewam bike.
Phineas stepped out the window.	Phineas ji pencereyê derket.
The journey will not reveal new species of birds.	Di seferê de dê cureyên nû yên çûkan eşkere nekin.
A number of impeccable games have been won in recent times.	Di van demên dawî de rêzek lîstikên bêkêmasî hate bidestxistin.
Slowly pass the sugar over the rum.	Şekir hêdî hêdî di ser rûmê re derbas bikin.
The front door is barely visible in the rain.	Deriyê derî di bin baranê de bi zor xuya ye.
It annoys you, doesn't it?	Ew te aciz dike, ne wisa?
Many children died in the tsunami.	Di tsunamiyê de gelek zarok mirin.
Instead of retiring, he started a new company.	Li şûna ku teqawît bibe, wî dest bi pargîdaniyek nû kir.
The enzyme lactose in milk produces lactic acid.	Enzîma laktoz a di şîr de asîda laktîk çêdike.
After countless attempts, the team still has not succeeded.	Piştî hewildanên bêhejmar, tîm hîn jî bi ser neketiye.
He proposed several measures to resolve the crisis.	Wî gelek tedbîr ji bo çareserkirina krîzê pêşniyar kir.
The metal shaft collapsed.	Mîla madenê hilweşiya.
Favoritism breeds anger and rebellion.	Favoritîzm hêrs û serhildan çêdike.
Despite the fact that caviar is very expensive,	Tevî vê rastiyê ku caviar pir biha ye,
He fired his lucky ice cream.	Wî qeşeyê xwe yê dilsoz ji kar avêt.
He will not give up, no matter what.	Ew ê dev jê bernede, çi dibe bila bibe.
He hated war, especially wars in which civilians died.	Wî ji şer nefret dikir, nemaze şerên ku tê de sivîl dimirin.
The clown says a joke.	Palyaçok henekekê dibêje.
It came thirty minutes late.	Ew sî deqe dereng hat.
Reality is stranger than fantasy.	Rastî ji xeyalê xerîbtir e.
The man washes his head.	Zilam serê xwe dişon.
We must be careful not to deceive people.	Divê hay ji xwe hebin ku mirov nexapînin.
It is said that it heralds a great change.	Tê gotin ku ew mizgîniya guherînek mezin dide.
Anger against these people increases.	Li hemberî van kesan hêrsek zêde dibe.
Pluto's mass is now seen as zero.	Girseya Pluton niha sifir tê dîtin.
Her interpretation was linked to spelling mistakes.	Şîrovekirina wê bi xeletiyên rastnivîsînê ve girêdayî bû.
The train often seems to be moving forward.	Trên pir caran xuya dike ku ber bi pêş ve diçe.
These sites allow the customer to place orders.	Van malperan dihêle ku xerîdar fermanan bidin.
The village is half an hour away from here.	Gund ji vir nîv saetê dûr e.
Today the weather will be cloudy.	Îro hewa wê ewravî be.
All living beings eventually die.	Hemû zindiyên di dawiyê de dimirin.
Looks at the silent space.	Li fezayê bê deng dinêre.
He was lying on the big bed.	Ew li ser nivîna gewre belawela bû.
Tomorrow is breakfast day.	Sibe roja taştê ye.
Explain the importance of war graves.	Girîngiya gorên şer vebêje.
Little is known about the first patient of the program.	Li ser nexweşê yekem ê bernameyê hindik tê zanîn.
We have been planning a family vacation for years.	Me bi salan betlaneyek malbatî plan kir.
Here you will find many of my friends.	Li vir hûn ê gelek hevalên min bibînin.
Choose between red and green shoes.	Di navbera pêlavên sor û kesk de hilbijêrin.
A motorcycle passed quickly.	Motorsîkletek bi lez derbas bû.
An impossible friendship developed between them.	Di navbera wan de hevaltiyek ne mimkûn çêbû.
The carpet is cracked and cracked.	Xalîçe qelişî û çikûsî ye.
His topics were silly and unimportant.	Mijarên wî gêj û ne girîng bûn.
Very few people are completely against the idea.	Pir hindik kes bi tevahî li dijî ramanê ne.
Made of sterile cotton.	Ji pembûyê sterîl tê çêkirin.
The old man has become haram.	Pîremêrd bûye heram.
Water becomes steamy after heating.	Av piştî germbûnê dibe buhar.
The sky was gray and gray.	Ezman gewr û gewr bû.
Such acts are tantamount to terrorism.	Kiryarên bi vî rengî wekheviya terorê ne.
Some countries recorded a decline.	Hin welatan kêmbûnek tomar kirin.
The goal this month was unusually calm.	Gol vê mehê bi awayekî neasayî aram bû.
A river flows in the center.	Di navendê re çemek diherike.
Can use a new coat of paint.	Dikare kulîlkek nû ya boyaxê bikar bîne.
A piece of rock remained in the wall.	Parçeyek zinar di dîwêr de mabû.
Here is a list of ingredients.	Li vir navnîşek malzemeyan heye.
They wanted to reform the tax system.	Wan xwest ku sîstema bacê reform bikin.
He hurried inside the house.	Bi lez û bez ket hundirê malê.
Costs have risen sharply this year.	Lêçûn îsal pir zêde bûn.
It will host many international sporting events.	Ew ê mêvandariya gelek bûyerên werzîşê yên navneteweyî bike.
Cem was a little too spread out.	Cem hinekî zêde belav bû.
The castle is built on a hill.	Keleha li ser zozanek hatiye avakirin.
The telephone line is out of order.	Xeta telefonê ji kar derketiye.
The cost of living has increased dramatically.	Buhayê jiyanê pir zêde bûye.
Students are asked to memorize their time tables.	Ji xwendekaran tê xwestin ku tabloyên demên xwe ezber bikin.
Some people are allergic to nuts.	Hin kes ji gwîzan re alerjîk in.
Many scientists trace the origin of life to the sun.	Gelek zanyar eslê jiyanê heta rojê dişopînin.
Numbers show that this age group is growing rapidly.	Hêjmar nîşan didin ku ev koma temen bi lez mezin dibe.
Use both hands to remove the cork.	Her du destên xwe bikar bînin ku korkê derxînin.
The bomber struck shortly after noon in front of a police checkpoint.	Bombe li nêzî deriyê sereke hatibû veşartin.
The cat fell down the tree.	Pisîk ji darê daket xwarê.
The thief was arrested near the scene.	Diz nêzî cihê bûyerê hat girtin.
I opened the door and looked outside.	Min derî vekir û li derve nêrî.
As long as he was a pacifist, he stopped arguing.	Her ku aştîxwaz bû, wî nîqaş rawestand.
The area remains calm.	Herêm aram dimîne.
Those buildings were saved from the earthquake.	Ew avahî ji erdhejê rizgar bûn.
Many artists choose spring as their ideal time.	Gelek hunermend biharê wekî dema xwe ya îdeal hildibijêrin.
The frame will not be released.	Dê çarçove neyê berdan.
The face of the house is decorated with wood carvings.	Rûyê xênî bi neqşên daran hatiye xemilandin.
Further research is needed to understand this phenomenon.	Ji bo têgihiştina vê fenomenê bêtir lêkolîn hewce ye.
The elephants stood outside in small groups,	Fîl li derve bi komên piçûk rawestiyan,
Some species are declining in this part of the world.	Hin cure li vê beşa cîhanê kêm dibin.
There is someone who must have seen something.	Kesek heye ku divê tiştek dîtibe.
He had been there before.	Ew berê li wir bû.
Put your hand on her shoulder.	Destê xwe danî ser milê wê.
Scientific research must be done.	Divê lêkolînên zanistî bên kirin.
Wages are high but job security is low.	Meaş zêde ye lê ewlehiya kar hindik e.
The thicker the better.	Stûrtir çêtir e.
The quality of most of the shoes has decreased.	Qalîteya piraniya pêlavan kêm bûye.
Rising food prices and economic downturns.	Zêdebûna nirxê xwarinê û kêmbûna aborî.
The car company remembered a lot of cars.	Şîrketa otomobîlan gelek otomobîl bi bîr anîn.
The script indicated the number of each row.	Kalenivîs hejmara her rêzekê nîşan kir.
A large crowd of spectators gathered.	Girseyek mezin ji temaşevanan kom bû.
The nature of crime changes.	Cewhera sûc diguhere.
Training ensures success.	Perwerde serkeftinê misoger dike.
The giant eagle let out a roar.	Ajelê dêw qîrînek derxist.
Symptoms of mercury poisoning may include hallucinations.	Nîşaneyên jehrîbûna merkur dikare halusînasyon jî hebe.
Add sugar to oven.	Şekirê têxin tenûrê.
Milk is a delicious product.	Şîr berhemeke xweş e.
Throw the ball.	Top avêtin.
Every three seconds a baby is born.	Her sê saniyeyekê zarokek çêdibe.
Lead is a heavy metal.	Lead metalek giran e.
We ran to the door.	Em ber bi derî ve bazdan.
The mountain is an interesting place.	Çiya cihekî balkêş e.
The monthly salary is high but not competitive.	Meaşê mehane zêde ye lê ne reqabetê ye.
Oil damages waterways.	Petrol zirarê dide rêyên avê.
They need to be shoes that are badly worn.	Pêdivî ye ku ew pêlavên ku xirab têne lixwe kirin bin.
The priest poured holy water on them.	Kahîn ava pîroz bi ser wan de reşand.
Scholars are unsure what that amazing creature is.	Alim nebawer in ku ew mexlûqê ecêb çi ye.
Necyes announced the encouraging results as he followed his performance.	Necyes ku performansa wî şopandin encamên teşwîq ragihandin.
Assemble the best team possible.	Tîma herî çêtirîn gengaz li hev bikin.
Eat a cup of rice	Tasek birinc xwar
The children have little friends of mine.	Zarokên hevalên min ên piçûk hene.
He threatened to eat her.	Wî gef li wê xwar.
When these men lived, they were successful.	Dema ku ev zilam dijiyan, ew serketî bûn.
One million people will die this year	Wê îsal milyonek kes bimirin
My feelings for you were strong.	Hestên min ên ji bo te xurt bûne.
The weather here is warm and mild.	Li vir hewa germ û nerm e.
Dogs deserve respect.	Kûçik hêjayî rêzgirtinê ne.
The ship cut off the waves quickly and swiftly.	Keştî bi lez û bez pêlan qut kir.
Increased demand often has positive effects on prices.	Zêdebûna daxwazê ​​pir caran bandorên erênî li ser bihayan dike.
Four billion tons of carbon dioxide are emitted every year.	Her sal çar milyar ton karbondîoksît derdikeve.
The rover of Mars has risen.	Rovera marsê rabûye.
These donkeys roam freely in this park.	Ev ker bi serbestî di vê parkê re dimeşin.
Trained to search for missing persons.	Ji bo lêgerîna kesên winda hatine perwerdekirin.
A dog is standing under a tree.	Kûçikek li bin darekê radiweste.
The famous wind built here.	Bayê navdar li vir ava kirin.
Great damage was caused by the storm that was forecast.	Ji ber bahoza ku tê pêşbînîkirin zirareke mezin çêbû.
War has devastated this area for years.	Şer bi salan ev herêm wêran kiriye.
The whole topic is very sensitive for discussion.	Tevahiya mijarê ji bo nîqaşkirinê pir hesas e.
I have absolutely no intention of doing the same.	Bi temamî niyeta min tune ku ez heman tiştî bikim.
He was always careful to lock the door.	Ew her gav hişyar bû ku derî kilît bike.
Cut the meat into small pieces.	Goşt bi pariyên piçûk biçirînin.
Large stone place.	Cihê kevirê mezin.
Wrestling has seemed to make this area very important.	Werhasilî kelam xuya bû ku vê herêmê pir girîng dihesibîne.
Students returned to school.	Xwendekar vegeriyan dibistanê.
A group of people were digging on the ground.	Komek mirovan li erdê dikolan.
Baritone sang the tragedy song in three acts.	Barîton di sê çalakiyan de strana trajediyê got.
The seeker insisted that he go.	Lêger israr kir ku ew biçe.
The necklace is made of pearls.	Gerdan ji mirwaran hatiye çêkirin.
He saw birds flying west.	Wî dît ku çûk li rojava difirin.
Their house was light.	Mala wan ronî bû.
Farmers cultivate the land in this area.	Cotkar li vê herêmê ceh diçînin.
Painted your nails red.	Neynûkên xwe yên sor sor boyax kirin.
Industry has declined.	Pîşesazî kêm bûye.
A school of green angels remains quiet and alert.	Dibistanek ji ançên kesk bêdeng û hişyar dimîne.
Turkey is a country of natural beauty.	Tirkiye welatekî xwedî bedewiya xwezayî ye.
The baker started making bread.	Nanpêj dest bi çêkirina nan kir.
This temple was celebrated.	Ev perestgeh hate pîroz kirin.
Peel a squash, grate it and squeeze the juice.	Pelên rihanê di pelûyê de bipêçin.
A thick and sour soup.	Şorbeyek qalind û tirş.
Her poems were published in a prestigious literary magazine.	Helbestên wê di kovareke edebî ya bi prestîj de hatin weşandin.
The dark clouds slowly parted.	Ewrên tarî hêdî hêdî ji hev vediqetin.
The wine sat on her tongue.	Şerab li ser zimanê wê rûnişt.
Extensive precautions are taken in emergency situations.	Di rewşên awarte de tedbîrên berfireh têne girtin.
Bitcoin prices have dropped.	Bihayên Bitcoin daketiye.
People could not join the workers.	Mirov nekarîn tev li karkeran bibin.
Register quickly if you want to study engineering at university.	Heke hûn dixwazin li zanîngehê endezyariyê bixwînin zû qeyd bikin.
They need to correct the clauses.	Pêdivî ye ku ew bendan sererast bikin.
Many migratory birds decided to stay somewhere other than home.	Gelek çûkên koçber biryar dan ku ji bilî malê li cihekî din bimînin.
And so on?	Wateya vê çi ye?
The author has published many books.	Nivîskar gelek pirtûk çap kirine.
He ate chocolate cake and drank tea.	Wî kekê çîkolata xwar û çay vexwar.
This way the work will continue.	Bi vî awayî dê xebat berdewam bikin.
Far from cities, small villages abound.	Ji bajaran dûr, gundên piçûk pir in.
The cat is blind.	Pisîk kor e.
The sun shines.	Roj mij ronî dike.
The main rooms are upstairs.	Odeyên sereke li qata jor in.
There is often a dust storm in this area.	Li vê herêmê gelek caran bahoza tozê heye.
Chemical fertilizers eat plants.	Gubreyên kîmyayî nebatan dixwin.
He carefully put his tools aside.	Wî bi baldarî amûrên xwe dan aliyekî.
She watched his progress intently.	Wê bi balkêşî li pêşveçûna wî temaşe kir.
I took the bread out of the oven.	Min nan ji tenûrê derxist.
The purpose of our study is to uncover the truth.	Armanca lêkolîna me derxistina rastiyê ye.
Coffee has a unique bitter taste.	Qehwe tama tal a bêhempa heye.
Chocolate is the drug of choice here.	Çîkolata li vir dermanek bijare ye.
People’s demand for time often exceeds supply.	Daxwaza wextê mirovan pir caran ji pêşkêşiyê zêdetir dibe.
I am open to suggestions.	Ez ji pêşniyaran re vekirî me.
The stone bar shared the pain.	Barê kevirê qaşo êş parve kir.
The crowd stood silently and watched his death.	Girseya gel bê deng rawestiyabû û li mirina wî temaşe dikir.
If you could travel in time, would you?	Ger we bikariba di wextê de rêwîtî bikira, ma hûn ê?
Rain clouds darkened the sky.	Ewrên baranê ezman tarî kirin.
Does man really have the right to own his own body?	Ma mirov bi rastî mafdar e ku bibe xwediyê bedena xwe?
The President praised the military efforts.	Serok ji bo hewlên leşkerî pesnê xwe da.
I did not want to be high.	Min nexwest ku ez bilindbûnê bixwazim.
Impatiently played his whistle.	Bi bêsebir bilbila xwe lêxist.
We need to work in the local community.	Divê em di civaka herêmî de bixebitin.
There is almost no water in the tank.	Hema bêje av di qalikê de nemaye.
The crimes committed will be severely punished.	Sûcên hatine kirin dê bi tundî bên cezakirin.
I'm old, but not old enough to retire.	Ez pîr im, lê ne têra teqawidbûnê me.
Google took him to his office.	Google ew bir ofîsa xwe.
The bar of the helicopter was so heavy that it stopped.	Barê helîkopterê ewqas giran bû ku sekinî.
The farmer cultivates his field.	Cotkar zeviya xwe cot dike.
The “disabled” hobby hides in the woods.	Hoboya "seqet" li daristanê veşartiye.
The dining room was spacious, with dozens of tables.	Salona xwarinê fireh bû, bi dehan maseyên wê hebûn.
Several tables were left unauthorized.	Çend tablo bêdestûr mabûn.
Both detectives were on opposite sides of the room.	Herdu detektîf li aliyên dijber ên odeyê bûn.
Use high heat to make thick dishes.	Germek bilind bikar bînin da ku xwarinên stûr çêkin.
An inexplicable discomfort had fallen on him.	Nerehetiyek nezelal li wî ketibû.
The boy was walking around in the fields.	Xort di nav çolan de li dora xwe digeriya.
She looked in the mirror, repeating her part.	Wê li neynikê mêze kir, beşa xwe dubare kir.
Three joys for the king!	Sê şahî ji bo padîşah!
He offered his hand to her.	Wî milê xwe pêşkêşî wê kir.
Someone looking outside.	Kesek li derve digere.
If you have heard this, stop me.	Ger te ev yek bihîstibe, min rawestîne.
He ran to the border.	Ew ber bi sinor ve bazda.
The country was devastated by the debts of war.	Welat ji ber deynên şer wêran bû.
Some people look at themselves.	Hin kes çavan li xwe dikin.
Zozans have been arrested for repairs.	Ji bo tamîrkirinê zozan hatiye girtin.
The lady was very happy.	Xanim pir şa bû.
When he could not speak, he could make signals.	Dema ku nikarîbû biaxive, dikaribû îşaretan bike.
Focus on the fun of the party.	Li ser kêfa partiyê hûr bibin.
The manager immediately started the situation.	Birêvebir tavilê dest bi rewşê kir.
The issue at hand is undoubtedly controversial.	Mijara li ber dest bê guman nakokî ye.
Having friends and good food is great.	Hebûna heval û xwarina xweş xweş e.
The professor warned the students not to go to the party.	Profesor hişyarî da xwendekaran ku neçin şahiyê.
I agree, the boy said.	Ez razî me, kurik got.
The animal kingdom is rich and diverse.	Padîşahiya heywanan dewlemend û cihêreng e.
A shepherd took the sheep to the pasture.	Şivanekî pez bir mêrgê.
Tensions and clashes broke out between citizens and police.	Di navbera welatiyan û polîsan de alozî û pevçûn derket.
Some laughed.	Hin kes keniyan.
He provided machine tools to the manufacturers.	Wî amûrên makîneyê ji hilberîneran re peyda kir.
The dog followed the cat.	Kûçik li dû pisîkê diçûn.
It was always a little, nice.	Ew her gav hinekî, xweş bû.
You have to somehow get me out of here.	Divê tu bi awayekî min ji vir derxînî.
He was convicted of nine counts of fraud.	Ew ji neh sûcên sextekariyê hat mehkûm kirin.
The crime was confessed.	Sûc li xwe mikur hat.
There are unresolved issues in this area.	Li vê herêmê pirsgirêkên ku nehatine çareserkirin hene.
Small tiny clouds flow across the bright blue sky.	Ewrên hûrik ên piçûk li ezmanê şîn ên geş diherikin.
Many young farmers are leaving their villages.	Gelek cotkarên ciwan gundên xwe terk dikin.
Hiposh was happy.	Hipoş kêfxweş bû.
So, the wise old woman counted three coins.	Ji ber vê yekê, pîreka jîr sê zîv jimartin.
When the work was finished, everyone went home.	Dema ku kar xilas bû, her kes çû mala xwe.
They started drawing near the water's edge.	Wan dest bi xêzkirina nêzîkî qiraxa avê kir.
Always have a low opinion of your poems.	Her tim li ser helbestên xwe xwedî nêrînek kêm e.
Open your mouth to make a sound.	Devê xwe vekir ku deng derxe.
The castle was built to frighten the enemy.	Keleh ji bo tirsandina dijmin hatiye çêkirin.
Some students are good students.	Hin xwendekar xwendekarên baş in.
Politicians had strong ties within the industry.	Siyasetmedar di hundurê pîşesaziyê de têkiliyên xurt hebûn.
The stars were flying and coming in the clouds.	Stêrkan di nav ewran de difiriyan û dihatin.
As long as the poison is not poisonous, immortal.	Heya ku jehr venexwar, nemir.
I brushed the pieces of bread off the table.	Min pariyên nan ji ser maseyê firçe kir.
The ambulance arrived on the spot.	Ambulans di cih de hat.
The birds migrated south.	Çûk koçî başûr kirine.
Many children are addicted to drugs, especially in large cities.	Bi taybetî li bajarên mezin gelek zarok tiryakê dixwin.
His appearance was shocking.	Xuyabûna wî şaş bû.
The old man screamed in pain.	Pîrê ji janê qîr kir.
The accident caused public outrage.	Qeza bû sedema nerazîbûna gel.
Oil, gas and minerals are all important topics.	Neft, gaz û maden hemû mijarên girîng in.
My teeth are dry.	Diranên min hişk dibin.
She cried with a laugh.	Bi ken digiriya.
The dead were brought down, a shell removed.	Mirî li xwarê daketin, qalikek jê kirin.
A tool for this will hit the market soon.	Amûrek ji bo vê dê di demek nêzîk de derkeve bazarê.
The informant claimed that the company was violating the law.	Agahdar îdia kir ku şirket qanûnê binpê dike.
Now, we will add sugar to the milk.	Niha, em ê şekir li şîr zêde bikin.
The window overlooks the wide and empty ocean.	Pencere li okyanûsa fireh û vala dinerî.
Statistics are not important.	Îstatîstîk ne girîng in.
The locals were friendly.	Şêniyên herêmê dost bûn.
Their main product is coffee.	Berhema wan a sereke qehwe ye.
Residents of the area were hospitable.	Şêniyên herêmê mêvanperwer bûn.
They had spent the whole day hunting.	Tevahiya rojê nêçîrê derbas kiribûn.
This island is known for many things.	Ev girav bi gelek tiştan tê zanîn.
The locomotive crashed on the roads.	Lokomotîv li ser rêyan diqeliqî.
The moon was high at night.	Heyv bi şev bilind bû.
Because it has a very thick skin.	Ji ber ku çermek wê ya pir stûr heye.
Everyone has the right to education.	Mafê her kesî yê perwerdehiyê heye.
However, as time went on, the fighting diminished.	Lêbelê, her ku dem derbas dibû, şer kêm bû.
The air is clear and fresh after a storm.	Piştî bahozekê hewa zelal û teze ye.
They were advised to always apply oil.	Ji wan re şîret kirin ku her dem rûn bixin ser.
He borrowed heavily from the bank.	Wî bi giranî ji bankê deyn kir.
Cron, a witch, lives across the lake.	Cronê gemar, sêrbazek, li seranserê golê dijî.
The sign is "like an animal".	Nîşana "wek heywanek" e.
It is true that most of the villagers are still getting their air.	Rast e piraniya gundiyan hê jî hewaya xwe distînin.
The patient was being treated for influenza.	Nexweş ji ber înfluensayê dihat dermankirin.
This room has a dress code.	Vê odeyê kodek cilan heye.
Some insects make silk to protect themselves.	Hin kêzik ji bo parastina xwe hevrîşmeyê çêdikin.
Set the radiation mix aside.	Tevliheviya tîrêjê bidin aliyekî.
The referee raised his grade and fired.	Hakem pileya xwe bilind kir û teqand.
Most of these trips are free.	Piraniya van rêwîtiyên belaş in.
Be careful not to go too far.	Hay ji xwe hebin ku pir pêşde neçin.
Hey, be careful!	Hey, hay ji xwe hebin!
The elephant is a symbol of power.	Fîl sembola hêzê ye.
Detectives met with several witnesses.	Dedektîf bi gelek şahidan re hevdîtin kir.
Tommy shook his head in the air.	Tomikê di nav çolan de hejand.
Trust your instincts!	Bi însên xwe bawer bin!
He laughed at the game.	Ew li lîstikê keniya.
This is a big and powerful river.	Ev çemek mezin û bi hêz e.
They form a cohesive language.	Ew zimanek hevbendî ava dikin.
She lost her temper and screamed.	Wê hêrsa xwe winda kir û kir qîrîn.
It was somewhat tested by the proposal.	Ew ji pêşniyarê hinekî hat ceribandin.
Questions changed.	Pirs hatin guherandin.
The Communist Party dominated all political activities.	Partiya komunîst di hemû xebatên siyasî de serdest bû.
The bakery also offers a wide variety of products including bread.	Di firneyê de nan jî di nav de gelek berhemên cuda pêşkêşî dike.
The clouds were dark, threatening rain.	Ewr tarî bûn, barana tehdîd dikir.
The uprising began after the negotiation of the treaty failed.	Serhildan piştî ku danûstandinên peymanê têk çûn dest pê kirin.
We still have to build a young foundation.	Divê em hê ciwan bin bingehekê ava bikin.
I have found that many people do this work incorrectly.	Min dît ku gelek kes vê xebatê bi xeletî dikin.
We can easily understand people’s faces.	Em dikarin bi hêsanî rûyê mirovan fêm bikin.
It's just an old routine.	Ew tenê rûtînek kevn e.
The man greeted the reception.	Mêrik silav da resepsiyonê.
Harold lowered the window.	Harold pencerê daxist xwarê.
This plant grows in the sun's rays.	Ev nebat di tîrêjên rojê de geş dibe.
He also worked as a civil servant.	Di heman demê de wekî karmendek dewletê jî xebitî.
Physiologists study blood clots, especially blood.	Fîzyolog şikilan, bi taybetî xwînê, lêkolîn dikin.
Creative writing is one of the shortcomings of its kind.	Nivîsandina afirîner yek ji kêmaniyên cureyê xwe ye.
People find the temple almost sacred	Meriv perestgehê hema hema pîroz dibînin
The soft ball felt heavenly.	Balgiya nerm bihuşt hîs dikir.
Many countries have banned local trade.	Gelek welatan bazirganiya herêmî qedexe kirin.
Do not use a new type of washing powder.	Cûreyek nû ya toza şuştinê bikar neynin.
This government never sees an opportunity.	Ev hikûmet tu carî firsendê nabîne.
A hand and a finger were removed.	Destek û tiliyek jê kirin.
But people assumed he would use both of these claims.	Lê mirovan texmîn kir ku ew ê van herdu îdîayan bikar bîne.
A whole year passed before the family visited.	Salek tev derbas bû berî ku malbat ziyaret bike.
About a quarter of the food was thrown away.	Nêzîkî çaryeka xwarinê hate avêtin.
Supports heavy container class.	Çarçoveyek pola konteynera giran piştgirî dike.
He had a smile on his face, though it was barely visible.	Bişirînek li xwe kiribû, her çend bi zorê xuya bû.
His friend looked excited.	Hevalê wî bi heyecan xuya bû.
Such statements are not acceptable.	Gotinên wiha nayên qebûlkirin.
Watching the sun reminds her.	Temaşekirina tavê tê bîra wê.
The family had a long and happy history.	Malbat xwedî dîrokek dirêj û bextewar bû.
The gun was covered in dust.	Çek bi tozê pêça bû.
Look around carefully.	Bi baldarî li dora xwe nêrî.
The princess asked the prince to repeat the dance.	Prensesa ji mîr xwest ku dansê dubare bike.
What do you think about this book?	Hûn li ser vê pirtûkê çi difikirin?
They quickly took to the streets.	Bi lez daketin kolanê.
The oceans are numerous.	Okyanûs pir in.
Two wishes came true.	Du xwestek pêk hatin.
Today's era is the age of technology.	Serdema îroyîn serdema teknolojiyê ye.
The crisis has plunged the poor country into chaos.	Krîzê welatê xizan xiste nava kaosê.
Flowering begins in early summer.	Kulîlk di destpêka havînê de dest pê dikin.
Who did you see in the park? 	We li parkê kê dît?
asked the man.	ji mêrik pirsî.
My horse is a snake.	Hespê mê mar e.
The dog attacked the sheep.	Kûçik êrîşî pez kir.
Space exploration is now in a revolution.	Lêgerîna fezayê niha di şoreşekê de ye.
Who will wear the shoes? 	Kî dê pêlavan bixwe?
asked the young prince.	ji mîrê ciwan pirsî.
I did not sleep well.	Ez baş raza nebûme.
Spring is around.	Bihar li dora xwe ye.
The cloud was moving east.	Ewr ber bi rojhilat ve herikî diçû.
Their demands were ignored.	Daxwazên wan hatin paşguh kirin.
This area is known for its sheep.	Ev herêm bi berxê xwe tê naskirin.
Coyotes were plentiful and beautiful today.	Coyot îro pir û xweş bûn.
Her spirit was high as she traveled through the villages.	Gava ku ew li seranserê gundan geriyan, ruhê wê bilind bû.
It is an optical illusion.	Ew xeyalek optîkî ye.
If you heat it it will melt the milk.	Heke hûn wî germ bikin dê şîr bihele.
The scene shook his heart.	Dîmenê dilê wî hejand.
Was punished for his iniquity.	Ji ber neheqiya xwe hat cezakirin.
Awarded for his bravery.	Bi lehengiya xwe hat xelatkirin.
This plan may fail.	Dibe ku ev plan têk biçe.
She forcibly confessed it.	Wê ew bi zorê îtîraf kir.
I could not give up yawning.	Min nikaribû dev ji yawnê berdim.
Some people believe that language is important for cultural identity.	Hin kes bawer dikin ku ziman ji bo nasnameya çandî girîng e.
The mother tried to control her emotions.	Dayik hewl da ku hestên xwe kontrol bike.
The man needed salt on the beach.	Zilamê li peravê xwê hewce bû.
The municipality decided to demolish the building.	Şaredarî biryara hilweşandina avahiyê da.
The ship sank with all hands.	Keştî bi hemû destan binav bû.
Her family owned a car dealership.	Malbata wê xwediyê firotgeha otomobîlan bû.
The tree was ancient, probably ancient.	Dara kevnar bû, dibe ku kevnar.
Finally, he threw an angry box.	Di dawiyê de, wî qutiyek bi hêrs avêtin.
Take care to cross the roads safely.	Bala xwe bidin ku rêyan bi ewlehî derbas bikin.
The rain cut off their strength.	Baranê hêza wan qut kir.
His head was pounding with questions.	Serê wî bi pirsan dibû.
This road is very old.	Ev rê pir kevn e.
They breed lovely animals, eating them with small insects.	Ew heywanên hêja çêdikin, bi kêzikên piçûk dixwin.
The spirit flows in the heavens, the spirit follows behind.	Ruh li ezmanan diherike, ruh li dû xwe dihêle.
The ship’s friends are excited about the new ship.	Hevalên keştiyê bi keştiya nû bi heyecan in.
High oil prices will slow growth.	Bihayên bilind ên petrolê dê mezinbûnê hêdî bike.
People are eagerly watching football matches.	Mirov bi kelecan li maçên futbolê temaşe dikin.
They designed the French system.	Wan pergala frensê dîzayn kirin.
The castle was lit with a dull glow.	Keleş bi şewqeke lal ronî bû.
The trees lost their leaves during the summer season.	Daran di demsala havînê de pelên xwe winda kirin.
London, as a city, had many mayors.	London, wek bajarekî, gelek şaredar hebûn.
Wash your clothes and coats.	Cil û bergên te şuştine.
A dangerous storm was coming.	Bahozeke xedar dihat.
The opposition regime was executed.	Rejîmê muxalîfan îdam kirin.
The flower blooms every year.	Gul her sal şîn dibe.
Drive down the street, looking left and right.	Li kolanê ajot, li çep û rast nihêrî.
Removed from the living body, bacteria can grow in culture.	Ji laşê zindî tê derxistin, bakterî dikarin di çandê de mezin bibin.
However, climate change threatens to reverse that trend.	Lêbelê, guherîna avhewa tehdîd dike ku wê meylê berevajî bike.
The agreement was signed by both presidents.	Peyman ji aliyê herdu serokan ve hat îmzekirin.
A story in which events occur enchantingly.	Çîrokek ku tê de bûyer bi efsûn diqewimin.
The enemies of the regime came to power.	Dijminên rejîmê bûne desthilatdar.
Chlorine is a very reactive element	Klor hêmanek pir reaktîf e
The fire was rapidly approaching.	Agir bi lez nêzîktir bû.
Many drugs are sent to prison.	Gelek tiryak dişînin girtîgehê.
It is far from beautiful, but very clever.	Ew ji bedewiyê dûr e, lê pir jîr e.
Students should have the right to go to university.	Divê mafê xwendekaran hebe ku biçin zanîngehê.
This year will be difficult for all food products.	Îsal wê ji bo hemû berhemên xwarinê zehmet be.
Carefully examine the core kernels.	Bi baldarî kernelên ceh bikolin.
I ate three portions of fish and chips.	Min sê para masî û çîp xwar.
Residents were proud of their new library.	Niştecîh bi pirtûkxaneya xwe ya nû serbilind bûn.
The coffee was very dark.	Qehwe pir tarî bû.
Let's meet on the plane.	Werin em li firinê hev bibînin.
It disappears for long periods of time.	Ew ji bo demên dirêj winda dibe.
Put the rest of the food in the bowl.	Xwarina mayî biavêjin tasê.
He believes that the villagers should be more active in nature protection.	Ew di wê baweriyê de ye ku divê gundî di parastina xwezayê de çalaktir bin.
The fish flew from the river, towards the sky.	Masî ji çem, ber bi ezmên ve bazda.
Throw your fishing line into the raging river and wait.	Xeta xwe ya masîgiriyê avêt çemê xezeb û li bendê ma.
There was only one game in town.	Li bajêr tenê lîstik bû.
There are long sandy beaches on the island.	Li giravê peravên qûmê yên dirêj hene.
A policeman put a gun to my head.	Polîsek çek danî serê min.
The girls lined up the paper dogs.	Keçan kuçikên kaxez xêz kirin.
A light brown color would be better.	Rengek qehweyî ya sivik dê xweştir be.
The storyteller is happy to go back to his childhood.	Çîrokbêj kêfxweş e ku li zaroktiya xwe vedigere.
It went silent, like a panther following its prey.	Bêdeng diçû, mîna panterekê ku nêçîra xwe dişopîne.
Warmly welcomed his friends.	Bi germî pêşwaziya hevalên xwe kir.
It prescribes a course of antibiotics.	Ew qursek antîbiyotîk diyar dike.
No one can learn the skills of orangutans.	Tu mirov nikare jêhatîyên orangutan hîn bike.
Dogs and cats are generally healthier than dogs.	Kûçik û pisîk bi gelemperî ji kûçikan saxlemtir in.
Their vines should not be damaged.	Divê rezên wan zirarê nebînin.
The sun shone as before.	Roj wek berê şewq da.
Al jumped into the crowded train.	Al xist nav trêna qelebalix.
The island is famous for the beauty of its bays.	Girav bi bedewiya bayiyên xwe navdar e.
A fire broke out in the room.	Di odeyê de şewat derket.
A new number has been added to the system.	Hejmarek nû li pergalê hate zêdekirin.
Their own experience will prove to be the most satisfying.	Tecrûbeya wan bi xwe dê herî qayîlker îspat bike.
It flows between the past and the present.	Di navbera dema borî û dema niha de diherike.
Telephone lines are cut.	Xetên têlefonê qut dibin.
You must not let it run.	Divê hûn nehêlin ku ew bireve.
The size of the biceps is not dependent on strength.	Mezinahiya biceps bi hêzê ve ne girêdayî ye.
The windshield wipers had to be cut.	Diviyabû camên gerîdeyê bên birîn.
It takes different forms.	Ew şiklên cuda çêdike.
Her school work was poor.	Xebata wê ya dibistanê nebaş bû.
The trees were in the street.	Dar di kolanê de bûn.
Japan condemned the defeat.	Japonya têkçûnek şermezar kir.
There are many reading books in the library.	Di pirtûkxaneyê de gelek pirtûkên xwendinê hene.
Oil is a natural substance.	Petrol madeyeke xwezayî ye.
Her hands trembled as she applied her makeup.	Dema ku makyajê xwe dixist destên wê dilerizîn.
There are no extra wages.	Li wir mûçe zêde ne.
The guards were ordered not to allow anyone.	Ji gardiyanan re ferman hat dayîn ku destûr nedin ti kesî.
This is a more expensive brand.	Ev marqeya bihatir e.
The washing machine broke again.	Makîna şuştinê dîsa şikest.
A new way of conducting research.	Rêyek nû ya lêkolînê ya berdar.
The old woman's face was red, but the goodness was gone.	Rûyê pîrejinê qermiçî bû, lê qenciyê radikir.
Literature is taught academically.	Wêje bi awayekî akademîk tê hînkirin.
Oceanographers study the movement of ocean currents.	Okyanûsnas li ser tevgera herikên deryayê lêkolîn dikin.
After a few moments, the sheriff arrived.	Piştî çend kêliyan, şerîf hat.
It struck twelve o'clock.	Saet diwanzdeh lêxist.
Let everyone try some!	Bila her kes hinekan biceribîne!
The child cried silently for a long time.	Zarok demeke dirêj bêdeng giriya.
Crispy bread and apples were left for dinner.	Nan û sêvên qeşmerî ji bo xwarinê mabûn.
It rained heavily at night.	Bi şev baraneke gur bariya.
Although the temperature dropped, it was not a problem.	Her çend germahî daket jî, ew ne pirsgirêk bû.
He appeared, dressed in black, naked and undressed.	Ew xuya bû, cil û bergên reş li xwe kiri bû, gêj û neqişandî.
Samples are analyzed in the laboratory.	Nimûne di laboratorê de têne analîz kirin.
The forensic investigation was unexpectedly short.	Lêpirsîna edlî bi awayekî neçaverêkirî kurt bû.
Old men eat a lot of cheese.	Kal û pîr gelek penîr dixwin.
The idols were covered with gold leaves.	Pûtan bi pelên zêr pêçayî bûn.
The lawyer defended the defendants in court for 8 years.	Parêzer 8 salan li dadgehê parastina bersûcan kir.
A cup of milk always came with his cinnamon sticks.	Qedehek şîr her tim bi bunên wî yên darçîn re dihat.
If you need any help, get in touch with me.	Heke hûn hewceyê hin arîkariyê bin, xwe bi min re têkilî daynin.
There are many important monuments in the area.	Li herêmê gelek bîrdariyên girîng hene.
The committee had to vote on each candidate.	Diviyabû komîte li ser her namzedan deng bida.
He gets married soon.	Ew zû dizewice.
The soldier lost consciousness, but managed to escape.	Leşker ji hişê xwe hat xistin, lê karî bireve.
The food was lost in the sound wave.	Xwarin di nav pêla dengan de winda bû.
He visited the local park several times.	Ew gelek caran serdana parka herêmî kir.
He devoted his life to writing poetry.	Wî jiyana xwe da nivîsandina helbestan.
A year after the ban, the number was staggering.	Salek piştî qedexeyê, hejmar matmayî bû.
Formation is the simplest type of locomotive movement.	Çêbûn cureya herî hêsan a tevgera lokomotorê ye.
Gather your sisters in a circle around the fireplace.	Xwişkên xwe li dora ocaxê di xelekê de kom bikin.
Nurses say the patient is waiting	Hemşîre dibêjin ku nexweş tê payîn
They live in a small town.	Ew li bajarekî piçûk dijîn.
He lives here.	Ew li vir dijî.
Gotin will return to the police, he said.	Gotin dê vegere polîs, wî got.
Water is an ancient symbol of life.	Av sembola kevnar a jiyanê ye.
The dishes need to be washed.	Pêwîst e firaq bên şûştin.
Go to work immediately.	Di cih de here ser kar.
He runs a trolley around the prison every day.	Ew her roj troleyek li dora girtîgehê digere.
Anyway, he had to get home on time.	Bi her awayî, ew neçar bû ku di wextê xwe de bigihîje malê.
I am not afraid of death.	Ez ji mirinê natirsim.
An authorized or public train	Trênek destûrkirî an gelemperî
The economy went into decline.	Aborî ber bi paşketinê ve çû.
Because he has written many songs, his work has always been popular.	Ji ber ku gelek stran nivîsandine, karê wî her dem populer e.
Entered the house, closed the door behind him.	Kete malê, derî li pişt xwe girt.
He said no more.	Wî got êdî nema.
This decision was approved by most countries.	Ev biryar ji aliyê piraniya welatan ve hat pejirandin.
Guests arrived in their long limousine.	Mêvan bi lîmuzîna xwe ya dirêj hatin.
A young man was determined to fight crime.	Gencek ciwan bi biryar bû ku li dijî sûcê şer bike.
This needs to be signed and notarized.	Pêdivî ye ku ev yek were îmzekirin û noterkirin.
The desire for sweets was a common occurrence among tourists.	Di nav geştiyaran de xwestina şîraniyan diyardeyek hevpar bû.
Aardvark desert is also known as desert zozan.	Aardvark çolê jî wekî zozanê çolê tê zanîn.
Many study professionals work in hotels and restaurants.	Gelek pisporên xwenda di otêl û xwaringehan de dixebitin.
He chose two loaves of bread from the basket.	Wî ji selika nan du nan hilbijart.
Her child was born prematurely.	Zaroka wê ji zû de çêbû.
Public money is cut.	Pereyên gel tê birîn.
The child spat on the floor.	Zarok tif kir erdê.
An unbelievable sadness fell upon them.	Xemgîniyek bêhempa bi ser wan de ket.
This is the last train of the city.	Ev trêna dawî ya bajêr e.
He woke up from a restless sleep.	Ji xeweke nerehet şiyar bû.
The quake caused extensive damage.	Di erdhejê de xisareke mezin çêbû.
It should be made very thick.	Divê ew pir stûr were çêkirin.
Young people want to read, not read.	Ciwan dixwazin bixwînin, naxwînin.
Just find the three things you love.	Tenê sê tiştên ku hûn jê hez dikin bibînin.
Take a peaceful moment before he disappears.	Beriya ku ew ji holê rabe, kêliya aştiyane bigire.
The spiral galaxy created a storm of excitement.	Galaksiya spiral bahoza heyecanê afirand.
Beat hot food with whips.	Xwarinek germ bi qamçiyan biqelînin.
What rivers flow through it?	Çi çem jê re derbas dibin?
Farmers started to grow and instead machines grew.	Cotkaran dest bi mezinbûnê kirin û li şûna wan maşînan mezin bûn.
There was a distant look in her eyes.	Di çavên wê de awirek dûr hebû.
Very few people live in this land.	Pir hindik kes li vê axê dijîn.
He dropped the book to the ground.	Wî pirtûk avêt erdê.
Soldiers began patrolling the streets of the city.	Leşkeran li nava kolanên bajêr dest bi dewriyeyê kirin.
Pulping burns valuable fibers.	Pulping fîberên hêja dişewitîne.
If in doubt, say nothing.	Ger dudilî bin, tiştek nebêjin.
This island is the birthplace of marmalade.	Ev girav cihê jidayikbûna marmelatê ye.
The date of the wedding was clear.	Dîroka dawetê diyar bû.
The priests blessed the baby.	Kahîn pitik pîroz kirin.
Their friendship has grown over the years.	Hevaltiya wan bi salan mezin bûye.
It was a drizzle when it rained heavily.	Demek ku barana zêde bariya, hişkesalî bû.
Mode determines what is acceptable.	Moda tiştê ku tê qebûl kirin destnîşan dike.
The voices of the speakers were angry and screaming.	Dengê axaftvanan hêrs û qîrîn bû.
The children were preparing breakfast.	Zarokan taştê amade dikirin.
The city has a population of over one million.	Nifûsa bajêr ji milyonek zêdetir e.
The reason for such a difference will be known in the near future	Sedema cûdahiyek weha dê di demek nêzîk de were zanîn
The happy couple stood by the pool.	Hevjîna bextewar li kêleka hewzê rawesta.
A small number of trees were burned in the fire.	Di şewatê de hejmareke hindik dar şewitîn.
A part of his body was dismembered.	Parçeyek ji laşê wî perçe perçe bûbû.
These two rivers meet here.	Ev her du çem li vir digihin hev.
That plant is not here.	Ew nebat ne li vir e.
It is not advisable to practice in a nearby park.	Ne şîret e ku meriv li parkek nêzîk pratîk bike.
An arrow does not compete with an arrow.	Tîrek bi kewarê re pêşbaziyê nake.
He left his glasses on the bedside table.	Wî qedehên xwe li ser maseya razanê hiştibûn.
Your anxiety will eventually lead you to insanity.	Xemgîniya we dê di dawiyê de we ber bi dînbûnê ve bibe.
The windshield is full of dirt.	Cîba bayê tijî çilmisî ye.
A bucket of fresh milk.	Satilek şîrê teze.
It would never have happened in the real world.	Ew ê çu carî di cîhana rastîn de nebûya.
The smell of jasmine filled the room.	Bêhna yasemîn ode tijî bû.
Fewer wolves have been found in recent times.	Di van demên dawî de kêmtir gur hatine dîtin.
What city is this?	Ev çi bajar e?
She promised to come home soon.	Wê soz da ku di demek nêzîk de were malê.
The word usually gives different meanings in personal cultures.	Peyv bi gelemperî di çandên kesane de wateyên cûda dide.
Only the most vigilant villagers noticed the movement.	Tenê şêniyên gund ên herî hişyar tevger ferq kirin.
I'm unemployed.	Ez bêkar im.
The brick building is topped with a beautiful beech tree.	Avahiya kerpîçan bi dara bîyikê ya bedew di ser de ye.
Each resident sent a petition to the king.	Her niştecihan daxwaznameyek ji padîşah re şand.
The gang has agreed to surrender.	Çete qebûl kiriye ku teslîm bibe.
The former king was exiled and forgotten.	Qralê berê hat sirgûnkirin û ji bîr kirin.
She suggested buying local properties.	Wê kirîna milkên herêmî pêşniyar kir.
Most picture books have enough lines with titles.	Piraniya pirtûkên wêneyan xêzên têr bi sernav hene.
As a result some people were angry.	Di encamê de hinek kes hêrs bûn.
The unique biological characteristics of humanity distinguish us.	Taybetmendiyên biyolojîk ên bêhempa yên mirovahiyê me ji hev cuda dikin.
So, first of all, one makes a mixed soup.	Ji ber vê yekê, pêşî, meriv şorba tevlihev çêdike.
Older people are expected to gain a life force.	Tê payîn ku mirovên pîr hêzek heyata xwe bigirin.
The kidnappers killed the diplomat.	Kesên revandî dîplomat qetil kirin.
The passengers were stunned.	Rêwî matmayî man.
A system of weights and measures was developed.	Sîstema giranî û tedbîran hate pêşxistin.
For argument, let’s say this is true.	Ji bo arguman, em bêjin ev rast e.
He ran as fast as he could.	Bi qasî ku ji destê wî dihat bezî.
He is known for his independent spirit.	Ew bi ruhê xwe yê serbixwe tê naskirin.
He was brutally beaten.	Bi awayekî hovane li wê xist.
Every family has its own door.	Her malbatek dergehek xwe heye.
His dream was a space trip.	Xeyala wî rêwîtiya fezayê bû.
The stones of the streets are crumbling underfoot.	Kevirên kolanan di bin lingan de diqelişin.
It is natural for friendships to change over time.	Ev xwezayî ye ku hevaltî bi demê re biguhere.
The palace was magnificently decorated with gold leaves.	Qesr bi pelên zêr bi heybet hatibû xemilandin.
Old and thin tools are hung on the walls.	Amûrên kevn û zirav bi dîwaran ve daliqandî ne.
The baby seemed to enjoy this ride.	Xuya bû ku pitik ji vê siwariyê kêfê distîne.
She shook her head.	Şênê xwe hejand.
Politicians and journalists were fooling themselves.	Siyasetmedar û rojnamevanan xwe gêj kiribûn.
She smiled when she brushed the corners of her lips.	Gava ku wê qirşikên lêvên xwe firçe kir, ew keniya.
The traces were dusty.	Şop toz bûn.
A new era has emerged in health care.	Di lênihêrîna tenduristiyê de serdemek nû xuya bû.
The weather was calm, the night was hopeless.	Hewa hênik bû, şev bê hîv bû.
Many people came to see the exhibition.	Gelek kes hatin ji bo dîtina pêşangehê.
The most serious point is about the tax.	Xala herî ciddî ya li ser bacê ye.
He remained in prison for five days.	Pênc roj di girtîgehê de ma.
Planted flowers on the grave.	Li ser gorê gul çandin.
The soil is fertile and perfect for field cultivation.	Erd bi bereket e û ji bo çandina ceh bêkêmasî ye.
The other years were different.	Salek din ji hev cuda bûn.
People must respect the environment.	Divê mirov hurmeta hawirdorê bigire.
At some point the sapper needs to make a transition.	Di hin xalan de pêdivî ye ku sapper veguhezek çêbike.
The technocrats encouraged him to keep his views secret.	Teknokratan ew teşwîq kirin ku nêrînên xwe veşartî bihêle.
Nicholas received a year of hard training.	Nicholas salek perwerdehiyek dijwar girt.
The best defense is a decisive attack.	Parastina herî baş êrîşek bi biryar e.
The district, though rural, has a few towns and cities.	Navçe, her çend gundî be jî, çend bajarok û bajarokên mezin hene.
He was looking for the right words.	Ew li peyvên rast geriya.
He left one morning and did not return.	Ew sibehekê çû û venegeriya.
Love has the monopoly of happiness.	Evîn xwediyê yekdestdariya bextewariyê ye.
Research and development is important.	Lêkolîn û pêşveçûn girîng e.
The village is five miles outside the city.	Gund pênc kîlometreyan li derveyî bajêr e.
The prince was just a dog.	Mîr bû kûçikek tenê.
He was often on the road to work.	Ew gelek caran ji bo kar di rê de bû.
Poetry speaks to me.	Helbest bi min re dipeyive.
A volcano erupted yesterday.	Duh volqanek teqiya.
When the eggs are cold, remove from the pan.	Dema hêk sar bûn, ji tepsiyê derxînin.
Many residents fear losing their way of life.	Gelek niştecî ditirsin ku awayê jiyana wan winda bibe.
He stayed in the hospital all day.	Tevahiya rojê li nexweşxaneyê ma.
The man raised his hand and pulled back the curtain.	Mêrik bi destê xwe rakir perde paşde kişand.
This was the largest building ever built in the city.	Ev avahiya herî mezin bû ku li bajêr hatibû çêkirin.
A small town is nearby.	Bajarekî piçûk li nêzîk e.
Clouds that blow with water vapor cause rain.	Ewrên ku bi buxara avê dihelin, baranê çêdikin.
Iron ore is a valuable home.	Kana hesin maleke bi nirx e.
There was no news, so the student could concentrate.	Xeber tune bûn, ji ber vê yekê xwendekar dikaribû konsantre bibe.
Use a little detergent in the wash.	Di şuştinê de piçek deterjantê bikar bînin.
Hold your hand, he said.	Destê xwe bigire, wî got.
The vehicle in front of him crashed to prevent him from getting caught.	Wesayîta ku dihat pêşiya wî ji bo ku wî negire qulibî.
You should read this book.	Divê hûn vê pirtûkê bixwînin.
Some attempts were completely unsuccessful.	Hin hewldan bi tevahî bi ser neketin.
I started to cook.	Min dest bi kuxikê kir.
Browser history is full of abandoned websites.	Dîroka gerokê bi malperên berdayî tije ye.
The water level in this basement is dropping terribly.	Asta avê di vê bodruma binê erdê de bi tirsnak dadikeve.
The servants walked in front of him.	Xizmetkar li ber wî geriyan.
Then with a week of intense controversy.	Paşê bi hefteyekê bi tundî nakokîyan.
About ten goats were brought.	Nêzîkî deh bizin anîn.
We should eat a balanced breakfast every day.	Divê em her roj taştêyek hevseng bixwin.
Citizens of the area were outraged by the news.	Welatiyên herêmê ji ber nûçeyê hêrs bûn.
The sounds of the crow shook him.	Dengên qijikê ew hejand.
She looked away from the embarrassment.	Wê ji şermê dûr nêrî.
Protect your rights.	Mafê xwe parast.
The window panes were covered with netting.	Camên pencereyê bi tevnên kovî hatibûn pêçan.
If you feel the need you can leave now.	Heke hûn hewcedariyê hîs bikin hûn dikarin niha derkevin.
We should thank our lucky stars.	Divê em spasiya stêrkên xwe yên bextewar bikin.
While many are against it, others support it.	Dema ku gelek li dijî wê ne, yên din piştgirî didin wê.
Their hands and feet were expensive.	Dest û lingek wan biha bû.
The rice is boiled until soft.	Birinc heta ku nerm bibe tê kelandin.
Mining workers sometimes suffer from silicosis.	Karkerên madenê carinan ji silicosis dikişînin.
It was clear he was not a member of the group.	Eşkere bû ku ew ne endamê komê bû.
After his death all evidence of his existence was removed.	Piştî mirina wî hemû delîlên hebûna wî ji holê hatin rakirin.
The price of land in this area is higher.	Buhayê erd li vê herêmê zêdetir e.
The students were more likely to succeed.	Şagirt bi îhtîmaleke mezin bi ser ketin.
The passenger was captivated by the sounds.	Rêwî bi dengan esîr bû.
The sun went down.	Roj çû ava.
The researchers found that the evidence is scarce.	Lêkolîner dît ku belge kêm in.
In a crisis, the rider comes.	Di krîzê de, siwar tê.
Mountain ranges extend north and south.	Rêjeyên çiyayan li bakur û başûr diçin.
She went to her neighbor's house.	Awira wê çû mala cîranê xwe.
Hope to see a lot of interesting things in the exhibits.	Hêvî dikin ku di nav pêşangehan de gelek tiştên balkêş bibînin.
The cult cult has no information on its website.	Kulta razdar di malpera xwe de ti agahî tune.
This telescope allows distant supernovae to be seen.	Ev teleskop dihêle ku supernovayên dûr werin dîtin.
The regulation was prepared by a committee that was set up quickly and efficiently.	Rêzikname ji aliyê komîteyek ku bi lez û bez hatiye avakirin, hat amadekirin.
He ate a hearty breakfast.	Wî taştêyek dilpak xwar.
Astronomers study galaxies and their components.	Astronom galaksiyan û pêkhateyên wan lêkolîn dikin.
He is a ruthless employee.	Ew karmend bêrehm e.
The convict was wounded in the prison riot.	Di serhildana girtîgehê de mehkûm birîndar bû.
Trees and branches are removed during lightning.	Di dema birûskê de dar û şax jê dibin.
Moonlight in front of the sea.	Li ber deryayê gera heyvê.
Politicians rushed to cover up in order to get rid of the law.	Siyasetmedar ji bo ku ji qanûnê xilas bibe, ji bo veşartinê bazda.
Many children are forced to work in this area.	Li vê herêmê gelek zarok neçar in bixebitin.
Her mistakes paid us off.	Çewtiyên wê heqê me kir.
The game started at eight o'clock.	Lîstik saet di heştan de dest pê kir.
Siegfried visited his parents on his birthday.	Siegfried di rojbûna xwe de serdana dê û bavê xwe kir.
There, watch where you walk.	Heye, li ku derê dimeşî temaşe bike.
He thinks the conspiracy was made.	Ew difikire ku komplo hatiye çêkirin.
They are working to help keep the world green.	Ew dixebitin ku alîkariya cîhanê kesk bimîne.
This school was formerly a high school for children.	Ev dibistan berê dibistana amadeyî ya zarokan bû.
The cathedral was the first large building his father built.	Katedral yekem avahiya mezin bû ku bavê wî çêkir.
Mutations are not common.	Mutasyon gelemperî ne.
We sat there quietly, saying nothing.	Em li wir bêdeng rûniştin, tiştek negot.
One of the best examples of architecture in the country.	Yek ji baştirîn nimûneyên mîmariya li welêt.
Each group of four cattle went their own way.	Her komek ji çar dewaran bi riya xwe çû.
London libraries are popular with book lovers.	Pirtûkxaneyên Londonê bi evîndarên pirtûkan re populer in.
Have a party for your friends over the weekend.	Di dawiya hefteyê de ji bo hevalên xwe şahiyek da.
Do not waste food!	Xwarinê îsraf nekin!
Many species were lost.	Gelek cure winda bûne.
Look at the view of the skies.	Li dîtina asîmanan nerî.
Some experts believe that global warming is a mistake.	Hin pispor bawer dikin ku germbûna gerdûnî xeletiyek e.
It was the best book.	Pirtûka herî baş bû.
Wine, like all alcoholic beverages, contains alcohol.	Şerab jî wek hemû vexwarinên alkolî di nav xwe de alkol heye.
This pizza tastes good.	Ev pizza tama xweş e.
Climb up or out.	Hilkişin jor an derkevin derve.
It's my dad's car.	Ew erebe yê bavê min e.
The three dead were on a long pedestal.	Sê kesên mirî li ser peyarê dirêj bûne.
He bought a package of glue.	Wî pakêtek benîşt kirî.
Correcting economic imbalance.	Serastkirina bêhevsengiya aborî.
Take this medicine three times a day.	Vê dermanê rojê sê caran bistînin.
Some hotels offer laundry facilities for guests.	Hin otêl ji bo mêvanan karûbarên cilşûştinê pêşkêş dikin.
His gaze wandered across the room.	Awira wî li odê gerîya.
The quick meeting was a disaster.	Civîna bilez bû felaket.
The night was hot and humid.	Şev germ û gemar bû.
Over the years the number of hungry people increased.	Bi salan hejmara mirovên birçî zêde bûn.
Others, however, are forced to be equally angry.	Lêbelê yên din neçar in ku bi heman rengî hêrs bibin.
He became emperor at the age of fifteen.	Ew di panzdeh saliya xwe de bû împarator.
I want to take credit for everything he says.	Ez dixwazim ji bo her tiştê ku ew dibêje krediyê bigirim.
They said they have all the information.	Wan got ku hemî agahdariya wan heye.
Farmers showed their products to the visitors.	Cotkar berhemên xwe nîşanî ziyaretvanan da.
After touring the area, return to the village.	Piştî ku li herêmê geriya, vegeriya gund.
Many people gave in to the instruments for the wedding.	Gelek kes ji bo bi dîlanê re li enstrumanan dan.
That would mean eating less than two pounds a week.	Ew ê tê vê wateyê ku her hefte du kîlo kêmtir xwarin.
Few people live there.	Kêm kes lê dijîn.
This is a violation of human rights.	Ev binpêkirina mafên mirovan e.
She cooked the sweet apples.	Wê sêvên şîrîn pijandin.
The cost of living here is low.	Li vir lêçûna jiyanê kêm e.
That was right.	Ew rast bû.
The audience mercilessly made fun of their audience.	Mîzahvan bê rehm tinazên xwe li temaşevanên xwe kir.
He apologized to the president of the company.	Wî daxwaza lêborînê ji serokê şirketê kir.
Many young people are already addicted to drugs as they get older.	Gelek ciwan bi kalbûna xwe re berê xwe didin tiryakê.
The elephants made a big mistake.	Fîlan xeletiyek mezin kir.
The museum provides a good view of the local history.	Muzexane nêrînek baş a dîroka herêmî peyda dike.
The milk was sour and left a bad taste.	Şîr tirş bû û tama nebaş hişt.
The deep snow had gathered.	Berf kûr li hev kom bûbû.
They felt that adrenaline was increasing in their veins.	Wan hîs kir ku adrenaline di nav damarên wan de zêde dibe.
James studied language at university.	James li zanîngehê ziman xwend.
The milk was sour at night.	Şîr bi şev tirş bû.
A large crowd had gathered.	Girseyeke mezin kom bûbû.
Theo is young and energetic.	Theo ciwan û enerjîk e.
The shores of the lake are covered with pastel faces.	Peravên golê bi rûyên pastel ve girêdayî ne.
Their words can best be described as "misleading".	Gotinên wan herî baş dikare wekî "şaş" were binav kirin.
Your mother was angry with me again.	Diya te dîsa li min hêrs bûye.
Meanwhile, many traditional industries are facing closure.	Di vê navberê de, gelek pîşesaziyên kevneşopî bi girtinê re rû bi rû dimînin.
Getting people interested is hard.	Eleqedarkirina mirovan zehmet e.
The forests were dark and quiet.	Daristan tarî û bêdeng bûn.
The factory manufactures cartons and packing materials.	Fabrîqe karton û malzemeyên pakkirinê çêdike.
I have a hard time understanding it.	Zehmetiya min ji têgihîştina wê heye.
Open a book and you can read.	Pirtûkek vekin û hûn dikarin bixwînin.
Two days later, she still had not heard.	Piştî du rojan, wê hîn jî nebihîstibû.
The economy, along with corruption, is a crisis on growth.	Aborî, bi gendeliyê re, li ser mezinbûnê kêşek e.
Wash the floor carefully.	Erdê bi baldarî bişon.
The workplace is safe.	Cihê kar ewle ye.
That tower now functions as a museum.	Ew birca niha wekî muzexaneyekê kar dike.
Australia is facing an uncertain financial future.	Avusturalya bi pêşerojek darayî ya nediyar re rû bi rû ye.
The police laughed.	Polîs kenîya.
The wind is changing again.	Ba dîsa diguherin.
We elected a populist president.	Me serokekî populîst bigot hilbijart.
His mission was complicated by the presence of other opponents.	Mîsyona wî ji ber hebûna dijberên din tevlihev bû.
At the museum, we discussed mythology.	Li muzexaneyê, me li ser mîtolojiyê nîqaş kir.
The judges ranked each competition according to its performance.	Dadweran her pêşbirk li gorî performansa xwe rêz kirin.
You should leave the oil in the freezer.	Divê hûn rûnê di nav cemidandinê de bihêlin.
This idea took place in my mind.	Ev fikir di hişê min de cih girt.
Now in fashion, it seems.	Êdî di moda de, xuya dike.
He was tired, but happy.	Ew westiya bû, lê kêfxweş bû.
Technological advances have made this process easier.	Pêşketinên teknolojîk ev pêvajo hêsantir kir.
Only historical data is estimated.	Bi tenê daneyên dîrokî tê texmîn kirin.
Not many boats sail in these turbulent waters.	Ne gelek keştî li van avên bêserûber diherikin.
The gentle breeze was gentle on her skin.	Bayê xweş li ser çermê wê hênik bû.
Their meeting was very formal.	Hevdîtina wan pir fermî bû.
The government banned the drug.	Hikûmetê tiryakê qedexe kir.
Why should we stop owning him?	Çira em gerekê xweyiya wî ragirin?
The old woman cleared her throat.	Pîrejin qirika xwe paqij kir.
What year is this year?	Îsal kîjan sal e?
Fortunately, the city was alerted to the storm.	Xweşbextane, bajar ji bahozê hat hişyar kirin.
You can eat everything in good company.	Hûn dikarin di şirketek baş de her tiştî bixwin.
I suggest I go now.	Ez pêşniyar dikim ku niha biçim.
Now count the wise old woman	Îcar pîreka jîr jimartin
What she was saying seemed to provoke her.	Tiştê ku wê digot qey ew provoke dikir.
The tea is gone.	Çaydan çikiyaye.
Workers carried heavy stones on the hill.	Karkeran kevirên giran hilgirtin ser gir.
The crowd erupted in excitement.	Girse bi heyecan diherikî.
Why do you take so many pictures?	Çima hûn ewqas wêneyan dikişînin?
The canal was built by local villagers.	Kanal ji aliyê gundiyên herêmê ve hatiye çêkirin.
This model provides much better performance.	Ev modela performansa pir çêtir peyda dike.
Later, production increased.	Piştre, hilberîn zêde bû.
See how tall that tree is!	Binêre ew dar çiqas dirêj e!
A squirrel ate under the ground.	Kîroşkek di bin erdê de xwar.
Yes, that statue was meant as an ironic interpretation.	Erê, ew peyker wek şîroveyeke îronîk dihate wateya.
Winning a pen is his main goal this year.	Di vê salê de bidestxistina penan armanca wî ya sereke ye.
Kani fell into the air.	Kanî bi hewa ket.
The children laughed happily as they watched the result.	Zarok dema ku li encamê temaşe kirin bi kêfxweşî keniyan.
People in our society are interconnected.	Mirovên di civaka me de bi hev ve girêdayî ne.
These inhabitants first came to this country centuries ago.	Ev niştecih cara pêşî bi sedsalan berê hatine vî welatî.
He spoke loudly and angrily.	Bi dengekî bilind û bi hêrs peyivî.
In another attempt, he tries again.	Di hewildanek din de, ew dîsa hewl dide.
The cemetery is well protected.	Goristan baş tê parastin.
I can treat diseases related to stones and meat.	Ez dikarim nexweşiyên bi kevir û goştê re têkildar derman bikim.
The government believes these people are guilty.	Hikûmet bawer dike ku ev kes sûcdar in.
The solar system is great.	Sîstema rojê mezin e.
Racism was also a widespread problem.	Nîjadperestî jî pirsgirêkek berfireh bû.
Do your part to protect our planet.	Ji bo parastina gerstêrka me para xwe bikin.
Not all types are protected in this entry.	Di vê navnîşê de hemî celeb nayên parastin.
The acting prime minister said new laws were needed.	Serokê hikûmetê bi wekalet got ku qanûnên nû hewce ne.
As the minutes passed, the suspicion grew steadily.	Gava ku deqe derbas bûn, guman bi domdarî mezin bû.
Children often need counseling to help them cope with the conflict.	Zarok bi gelemperî hewceyê şêwirmendiyê ne ku ji wan re bibe alîkar ku bi hevberdanê re rûbirû bibin.
Inside the caves, they heard music.	Di hundurê şikeftan de, wan muzîk bihîst.
A stout man with beautiful beards.	Zilamekî stûr û bi rihên xwe yên xweş lêkirî.
The crowd was gathering.	Girseya gel kom dibû.
A time of intense research.	Demek lêkolînek tund.
The next afternoon, he fell from a tree.	Rojekê piştî nîvro, ew ji darê ket.
The presenters were all famous artists.	Pêşkêşvan hemû hunermendên navdar bûn.
Fishing in the river.	Li çem nêçîra masiyan kirin.
Politicians need to deal with the situation.	Siyasetmedar divê bi rewşê re mijûl bibin.
A child protects the moraine.	Zarokek moran diparêze.
Keep going!	Dewam bike!
Wedkuj was applied to the desert.	Wedkuj li ser çolê hat sepandin.
The baby was fed with warm and sweet milk.	Zarok bi şîrê germ û şîrîn dihat xwarin.
This vintage has received critical acclaim.	Vê vintage pesnê rexnegiran wergirt.
The past passed through the ditch.	Borî di xendeqê re derbas bû.
The angry father was confronted by the chief.	Bavê hêrs bi serekê re rû bi rû man.
What an amazing animal!	Çi heywanek ecêb e!
Natural ecosystems must be protected.	Divê ekosîstemên xwezayî bên parastin.
It protects you from the sun's fire.	Ew we ji şewata rojê diparêze.
The legal hearing was severely ended.	Rûniştina qanûnî bi tundî bi dawî bû.
The passenger door opened.	Deriyê rêwiyan vekir.
England was ruled by a feudal lord.	Îngilîstan ji aliyê feodalekî ve dihat birêvebirin.
Unfortunately the exiles start today.	Mixabin îro sirgûn dest pê dikin.
The picture is hung in the kitchen.	Resim di mitbaxê de hatiye daliqandin.
Everyone, then you.	Her kes, paşê hûn.
Police could not catch the thief.	Polîsan nekarî diz bigire.
The trash is full.	Çop tijî dibe.
Many cars are on the road.	Pir otomobîl li ser rê ne.
Caesar did not listen to the nobility.	Qeyser guh neda esilzade.
What a beautiful building!	Çi avahiyek xweş!
What made you decide to do that?	Çi we biryar da ku hûn wiya bikin?
The city walls have been restored.	Sûrên bajêr hatine restorekirin.
Chaos ensued in the courtroom.	Li dadgehê kaos çêbû.
This measure will lead to an increase in resistance.	Ev tedbîr dê bibe sedema zêdebûna berxwedanê.
The ship passed secretly in the dark waters.	Keştî bi nepenî di nav avên tarî re derbas bû.
Two years ago, he sexually assaulted a friend.	Du sal berê, wî destdirêjiya seksî li hevalekî xwe kir.
What a beautiful day.	Çi rojek xweş.
It is raining again.	Dîsa baran dibare.
It was nice to wash myself in the river.	Di çem de şuştina xwe xweş bû.
Dogs tend to travel in packs.	Kûçik mêl dikin ku di pakêtan de rêwîtiyê bikin.
He threw the ball to the dog.	Ew top avêt kûçikê.
People who exercise regularly often look healthier.	Kesên ku bi rêkûpêk werzîşê dikin, pir caran tenduristtir xuya dikin.
This perspective should improve this year.	Divê ev perspektîv îsal baştir bibe.
Construction crews should listen closely to the advice they receive.	Divê ekîbên avahîsaziyê ji nêz ve guh bidin şîretên ku ew digirin.
He was more and more excited.	Ew bêtir û bêtir bi heyecan bû.
It will repeal many laws.	Wê gelek qanûn betal kirin.
Sell ​​your products in the market after two days.	Piştî du rojan berhemên xwe li sûkê bifroşin.
The walls were decorated with strange patterns.	Dîwar bi nexşên xerîb hatibûn xemilandin.
We encourage you to participate in this project.	Em teşwîq dikin ku hûn beşdarî vê projeyê bibin.
The temperature yesterday morning was mild.	Germahiya duh danê sibê nerm bû.
Wash your hair again.	Careke din porê xwe bişon.
A small room and a small table.	Odeyek piçûk û maseyek piçûk.
Studies have shown that this species is at risk of extinction.	Lêkolînan nîşan da ku ev cureyê di xetereyê de bi tunebûnê re rû bi rû ye.
Everyone has the right to education.	Mafê her kesî yê perwerdehiyê heye.
Scientists have discovered a link between cancer and genetic mutation.	Zanyaran têkiliyek di navbera penceşêrê û mutasyona genetîkî de kifş kirin.
John's cousin is merket.	Pismamê Yûhenna merket e.
Repeated nightmares cause us to become emotional and lack concept.	Kabûsên dûbare dibin sedem ku em hestiyar bibin û kêmbûna konseptê bikin.
Exercise your heart, muscles and muscles regularly.	Dil, pişik û masûlkeyên xwe bi rêkûpêk werzîşê bikin.
This ancient temple was dedicated to God.	Ev perestgeha kevnar ji xweda re hatibû veqetandin.
A large number of refugees come here.	Hejmarek mezin ji penaberan tên vir.
He knocked on the door.	Li derî xist.
Pulled on his mother's butt.	Li qûna diya xwe kişand.
Research confirms that he was a good leader.	Lêkolîn piştrast dike ku ew rêberek baş bû.
Cotton is mainly used for making clothes.	Pembû bi giranî ji bo çêkirina cilê tê bikaranîn.
This old man could not read.	Ev kal nikare bixwîne.
The new dialects were thick.	Devokên nûhatî qalind bûn.
An earthquake occurred in the center of the earthquake.	Li navenda erdhejê erdhejek pêk hat.
We have to repeat the text.	Divê em nivîsê ji nû ve bibêjin.
The child was abandoned by his parents before birth.	Zarok beriya zayînê ji aliyê dê û bavê xwe ve hatibû terikandin.
Activity usually returns to normal activity.	Çalakî bi gelemperî vedigere çalakiya normal.
You have a right to know.	Mafê we heye ku hûn zanibin.
The sentence sounds like a question.	Hevok dişibe pirsekê.
Innovative technology allows businesses to thrive.	Teknolojiya nûjen dihêle ku karsazî geş bibin.
This battle was a turning point in the war.	Ev şer di şer de bû xalek veguherî.
Obviously it had no meaning.	Eşkere ye ku tu wateya wê tune bû.
Officials believe the money is hers.	Rayedar bawer dikin ku pere yê wê ye.
These beaches were popular with visitors.	Van peravê bi ziyaretvanan navdar bûn.
There was thirty minutes left for the news to come.	Sih deqe mabû ku xeber bihata.
New technology has helped solve the problem.	Teknolojiya nû alîkariya çareserkirina pirsgirêkê kir.
The lift was out of line.	Lift ji rêzê derketibû.
Let's go shopping.	Em herin kirînê.
An open refrigerator does not mean.	Sarincok vekirî nayê wateya.
This is a list of things you can do.	Ev navnîşek tiştên ku hûn dikarin bikin e.
He was found not guilty of all charges.	Ew ji hemû tawanan bêsûc hat dîtin.
Soon, we will learn the truth.	Di nêzîk de, em ê rastiyê hîn bibin.
Sweetener, brown in color	Şîrînkerek, bi rengê qehweyî
Note that the casserole has a thick shell.	Binêrin ku kasserole xwedan qalikek stûr e.
The factory produces thousands of tons of steel per month.	Kargeh mehane bi hezaran ton pola derdixe.
Demonstrators block the road in front of trains.	Xwepêşander rê li ber trênan digirin.
We bought fresh flowers.	Me gulên teze kirîn.
The cat was eating, it was quiet.	Pisîk xwar bû, bêdeng bû.
Be careful when handling dangerous machines.	Dema ku bi makîneyên xeternak re mijûl dibin hişyar bin.
The boat was moving slowly over the lake.	Qeyik hêdî hêdî di ser golê re diçû.
Can you specify the decimal value of this piece?	Hûn dikarin nirxa dehiyê ya vê perçeyê diyar bikin?
Eat your food slowly.	Xwarina xwe hêdîka xwar.
This is the fourth time this has happened.	Ev cara çaremîn e ku ev yek diqewime.
The young entrepreneur talks to investors about his business plan.	Karsazê ciwan li ser plansaziya karsaziya xwe bi veberhêneran re diaxive.
Parliament approved the bill.	Meclîsê pêşnûmeya qanûnê qebûl kir.
Gameli cried.	Gameli giriya.
The chemistry class was interesting.	Dersa kîmyayê balkêş bû.
Relations between these countries are still strained.	Têkiliyên di navbera van welatan de hîn aloz e.
The blast completely destroyed the block.	Di teqînê de blokek tevahî hilweşand.
The sun was setting over the desert	Roj li ser çolê ava bû
The sensible solution to pollution is recycling.	Çareseriya maqûl ji bo qirêjiyê vezîvirandin e.
Agriculture collapsed due to lack of rain.	Ji ber kêmbûna baranê çandinî têk çûn.
Each city had its own government.	Her bajarek hukumeta xwe hebû.
It was a stormy winter day.	Rojeke zivistanê bi bahoz bû.
He had learned to swim in his childhood.	Di zarokatiya xwe de fêrî avjeniyê bûbû.
Dial gauge control of the petrol indicator was low.	Kontrolek pîvana dialê nîşana benzînê kêm bû.
The roots of the plants are underground.	Rehên riwekan di bin erdê de ne.
Try to make a living, not make a living.	Hewl didin debara xwe bikin, ne debara xwe bikin.
Some jobs may be completely lost.	Dibe ku hin kar bi tevahî winda bibin.
Evidence shows that diet affects our mental health.	Delîl nîşan didin ku parêz bandorê li tenduristiya meya derûnî dike.
The continent is rarely represented in most maps.	Parzemîn di piraniya nexşeyan de pir kêm tê temsîl kirin.
The forest floor is empty.	Kulika daristanan vala radiweste.
There is a la carte.	A la carte heye.
This is the right time to start.	Ev demek rast e ku meriv dest pê bike.
Remember that it is always better to say what you think.	Bînin bîra xwe ku her gav çêtir e ku hûn tiştê ku hûn difikirin bibêjin.
The curtain only partially covers the play area.	Perde tenê bi qismî qada lîstikê vedişêre.
Children should go to school every day.	Divê zarok her roj biçin dibistanê.
It took a few hours.	Çend saet girt.
The young man struggled long and hard in his invention.	Xort di îcada xwe de dirêj û zehmetî kişand.
A sharp pain hit her in the chest.	Êşeke tûj li sînga wê xist.
Elephants are gentle and kind.	Fîlan nerm û dilnizm in.
Soldiers patrolling the border.	Leşker li ser sînor digerin.
There was a heavy silence hanging in the air.	Bêdengiyek giran li hewayê daleqandî bû.
It is difficult to pronounce some words.	Bilêvkirina hin peyvan zehmet e.
They walked to the edge of the cliff.	Ber bi qeraxê zinar ve meşiyan.
He looked carelessly at the wall in front of him.	Wî bêhemdî li dîwarê li ber xwe nêrî.
Can you lend me some money?	Tu dikarî hinek pere bi deyn bidî min?
Before using it, he carefully tested the liquid.	Berî ku bikar bîne, wî şilek bi baldarî ceriband.
His head was still on his knees.	Serê wî hîn li ser çokên wî bû.
Walk, do not run.	Bimeşin, nerevin.
The thermostat controls the indoor temperature.	Termostat germahiya hundurê kontrol dike.
People may leave the city after the election.	Dibe ku piştî hilbijartina bê mirov vî bajarî biterikînin.
You need to stop taking the medication.	Pêdivî ye ku hûn dev ji dermanan berdin.
Democracy is free from government intervention.	Demokrasî ji destwerdana hikûmetê bêpar e.
She sold her garden vegetables.	Wê sebzeyên baxçê xwe firot.
The plane turned slightly to the left.	Balafir hinekî çepê zivirî.
A gentle breeze shook his hair.	Bayekî nerm porê wî hejand.
A farmer named Baran gave a gift to the gods.	Cotkarekî bi navê baran diyariya xwedayan kir.
All the country needed was a stable government.	Tişta ku ji welêt re lazim bû hukûmetek bi îstîqrar bû.
the ice goes back.	cemed paşde diçe.
He walked along the beach to the village.	Ew bi peravê ber bi gund ve meşiya.
Temperatures were low during the ice age.	Di serdema qeşayê de germahî kêm bûn.
Several defendants were released after losing their appeal.	Gelek bersûc piştî ku îtîraza xwe winda kirin serbest hatin berdan.
The movement of liquids and gases is called hydraulics.	Ji tevgera şilek û gazan re hîdrolîk tê gotin.
The flood caused extensive damage.	Ji ber lehiyê zirareke mezin çêbû.
She has an endless memory.	Bîranîneke wê ya bêdawî heye.
Due to the drought the river has mostly dried up.	Ji ber ziwabûnê çem bi piranî ziwa bûye.
The cause of the epidemic is not yet known.	Sedema epîdemiyê heta niha nayê zanîn.
There is a light nearby.	Li nêzîkê çirayek heye.
It flows when the water is heated.	Dema ku av tê germ kirin diherike.
New and diverse plants were growing on its shores.	Nebatên nû û cihêreng li peravên wê şîn dibûn.
The king ordered the assassination of the rebel leader.	Qral fermana kuştina serokê serhildanê da.
I'm disappointed by her behavior.	Ez ji reftarên wê bêhêvî me.
The cosmos is a mysterious and complex place.	Kozmos cihekî nepenî û tevlihev e.
You are my most valued friend of all time.	Tu di her demê de hevalê min ê herî bi nirx î.
The ball was starting to pull back.	Pêl dest bi paşvekişînê dikir.
The footprints no longer fade.	Şopa lingan êdî diçilmise.
She loaded it on me with her hand.	Wê bi kêra xwe li min bar kir.
The landing of the spacecraft was a complete success.	Daxistina keştiya fezayê bi temamî serkeftî bû.
As he entered the courtroom, he shook his shoulders regularly.	Gava ku ew ket salona dadgehê, wî milên xwe bi rêkûpêk hejand.
Please, a cup of tea.	Ji kerema xwe, kasa çay.
He was abandoned by his father.	Ew ji aliyê bavê xwe ve hat terikandin.
The rebels broke the government army.	Serhildêran artêşa hikûmetê şikandin.
The solution may not work either.	Dibe ku çareserî jî nexebite.
This way there are long and true scenes.	Vê riya dirêj û rast dîmenên dirêj û rast hene.
We need new leaders to lead us through this crisis.	Em hewceyê rêberên nû ne ku me di nav vê qeyranê de rêve bibin.
The choir had a beautiful voice.	Koro bi dengekî xweş bû.
It will save the great old man.	Ew ê pîrê mezin xilas bike.
It was in an abandoned refrigerator next to the wall.	Ew di sarinceke terikandî ya li kêleka dîwêr de bû.
The clouds formed a white roof.	Ewran banek spî çêkir.
If you tell the truth you will not be guilty.	Ger hûn rastiyê bibêjin hûn ê sûcdar nebin.
Sheep, goats and chips have become expensive luxury items.	Hirî, çir û çîp bûne tiştên luks ên biha.
It is a symbol of a sign.	Sembola îşaretek e.
A street vendor fell on a green billboard	Firoşkarekî kuçeyê li bilbilek kesk ket
Salt is one of the oldest foods known to mankind.	Xwê yek ji kevintirîn xwarinên ku mirovatiyê nas kiriye ye.
The bride and groom are embracing in the moonlight.	Bûk û zava di bin ronahiya heyvê de hembêz kirin.
Change the child's mind a little.	Hişê zarokê hinekî biguherînin.
From the poverty of the afflicted,	Ji belengaziya belengazan diheje,
He wants you to know that he has feelings.	Ew dixwaze ku hûn zanibin ku hestên wî hene.
The slow, black road led to the city.	Rêya hênik û reş diçû bajêr.
In the empty room a girl laughed loudly.	Di oda vala de kenê keçikek deng veda.
The whole city boasts an abundance of museums.	Hemî bajar bi pirbûna muzeyan pesnê xwe didin.
He collected rainwater in a blue plastic container.	Wî ava baranê di konteynireke plastîk a şîn de kom kir.
Some animals grow quickly.	Hin heywan zû mezin dibin.
Troops were sent for it.	Hêzên hêzê ji bo wê derê hatin şandin.
The children left the island eight years ago.	Zarok heşt sal berê ji giravê derketin.
Help her in this task.	Di vî karî de alîkariya wê bike.
We spent the whole day at sea.	Me tevahiya rojê li deryayê derbas kir.
A variable is an ordered set of quantities.	Guherbar komek rêzkirî ya mîqdaran e.
Renaissance music is not found entirely in nature,	Muzîka Ronesansê tam di xwezayê de nayê dîtin,
It is a sacred flower in this country.	Li vî welatî çêlek pîroz e.
A bureaucrat who paid public money was punished.	Burokratekî ku pereyên gel dayî hat cezakirin.
The baby spider came out of its hiding place.	Pitik spider ji ciyê xwe yê veşartî derket.
The child coughed, the cloud falling from the dust.	Zarok kuxiya, ewr ji tozê avêt.
Others, however, were skeptical of the plan.	Lêbelê yên din ji planê bi guman bûn.
This bird is a vigilant guard.	Ev çûk cerdevanek hişyar e.
Although a little annoying, he went ahead.	Her çend hinekî aciz be jî, ew pêş de çû.
He fled the burning building.	Ji avahiya şewitî reviya.
My father is busy with his accounting work.	Bavê min bi karê xwe yê muhasebeyê re mijûl e.
The machine is compact and portable.	Makîne kompakt û portable e.
The rebels looted many shops and were rewarded for it.	Serhildêran gelek dikan talan kirin û ji bo vê jî hatin xelatkirin.
A large group of protesters marched in the streets.	Komek mezin a xwepêşanderan li kolanan meşiyan.
Sometimes she convinced him to give up his plans.	Carcaran wê ew qanih kir ku dev ji planên xwe berde.
Passengers cut down the forest.	Rêwiyan daristan birîn.
Alex was told to be a kind man.	Ji Alex re hat gotin ku merivek dilovan be.
Children drink milk.	Zarokan şîr vedixwarin.
A lot of interesting things are happening here.	Li vir gelek tiştên balkêş diqewimin.
The fire of the zebras lit up the dark night.	Agirê zozanan şeva tarî vêxist.
Traditionally, the leading role falls into the hands of women.	Bi kevneşopî, rola sereke dikeve destê jinan.
Therefore, careful preparation for the farmer is important.	Ji ber vê yekê ji cotkar re, amadekirina baldar girîng e.
The roof protects the roof from rain.	Banê banek baranê diparêze.
These costs are imposed on other businesses.	Ev lêçûn li ser karsaziyên din têne ferz kirin.
The lion shook his leg.	Şêr lingê xwe hejand.
Tinker account software.	Nermalava hesabê Tinker.
She said she would never leave her husband.	Wê got ku ew ê tu carî mêrê xwe neterikîne.
She rolled her eyes dramatically and turned to go.	Wê çavên xwe bi awayekî dramatîk gerand û zivirî ku biçe.
I can hardly hear you, he said.	Ez bi zor te dibihîsim, got.
Someone tried to blacken me.	Kesekî hewl da min reş bike.
The dogs made a horrible mess.	Kûçikan tevliheviyek tirsnak kirin.
Scientists have discovered that living matter is made up of cells.	Zanyaran keşf kirin ku madeya zindî ji şaneyan pêk tê.
Breathe the water in the sun.	Av li ber tavê hilmî.
The crime rate remains high.	Rêjeya sûc bilind dimîne.
Finally, check if the dough has risen.	Di dawiyê de, kontrol bikin ka hevîr rabûye.
He is known for his corruption.	Ew bi gendeliya xwe tê naskirin.
The trees captured most of the light.	Daran piraniya ronahiyê girtin.
Water is most chemically active at room temperature.	Av ji hêla kîmyewî ve herî zêde di germahiya odeyê de çalak e.
Our lives are a tape of results.	Jiyana me tapek ji encaman e.
His speech was emotional.	Axaftina wî bi hestiyar bû.
Then hit a verse.	Paşê ayetek lêxist.
The melody silenced him.	Melodiyê ew bêdeng kir.
I researched it carefully.	Wê ez bi baldarî lêkolîn kirim.
Flowers of all colors grew gracefully.	Kulîlkên ji her rengan bi behremendî mezin bûn.
Some suggested looking at new sources of income.	Hinekan pêşniyar kirin ku li çavkaniyên nû yên dahatiyê bigerin.
A severe form of cancer, it usually gets very late.	Formek giran a penceşêrê, bi gelemperî pir dereng tê girtin.
He obviously does not want to help me.	Ew eşkere naxwaze alîkariya min bike.
Remove all chicken bones and skin.	Hemû hestî û çermê mirîşkê jê bikin.
A small group of people went around.	Komek piçûk ji mirovan re çû hawirdorê.
Expect teachers to supervise students.	Li bendê ye ku mamoste çavdêriya xwendekaran bikin.
Not helped by the deceptive title!	Ji hêla sernavê xapînok ve nehat alîkar!
The record of the travel company was terrible.	Rekora şirketa geştiyariyê tirsnak bû.
A dangerous prisoner escaped from his main prison.	Girtiyek xeternak ji zindana xwe ya sereke reviya.
There are handwritten notes in the manuscript.	Di destnivîsê de notên destnivîs hene.
We only secretly opened it in a few quick shots.	Me tenê di çend fîşekên bilez de bi dizî vekir.
At the age of seven, many children are gifted readers.	Di heft saliya xwe de, gelek zarok xwendevanên jêhatî ne.
This is one of the oldest houses in the village.	Ev yek ji kevintirîn xaniyên gund e.
The little child looked at the little cat.	Zarokê piçûk li pisîka piçûk nêrî.
The police will not intervene until the violence subsides.	Heta ku tundî dernekeve polîs mudaxale nake.
There is no answer.	Bersiv tune.
Every week a few women come to this hospital.	Her hefte çend jin dikevin vê nexweşxaneyê.
That is my general contradiction.	Ew giştîkirina min nakokî ye.
Free meals are also provided to staff.	Ji karmendan re xwarinek belaş jî tê dayîn.
Many animals will die from eating raw meat.	Ji ber xwarina goştê gemarî dê gelek heywan bimirin.
I have always heard many people sing praises.	Min her gav bihîst ku gelek kesan pesnê xwe distiran.
These cakes were fresh.	Ev kulm taze bûn.
The families were shocked to hear the news.	Bi bihîstina nûçeyê re malbat xemgîn bûn.
The only private art museum in town.	Tenê muzeya hunerî ya taybet a li bajêr.
The queen was suspected of witchcraft.	Şahbanû bi sêrbaziyê dihate guman kirin.
Engineers must create new materials and techniques.	Endezyar divê materyal û teknîkên nû biafirînin.
Develop a good relationship with your supervisor.	Bi çavdêriya xwe re têkiliyek baş pêşve bibin.
The dogs were always fighting.	Cûçikan her tim şer dikirin.
Roads in the area were notorious for poor maintenance.	Rêyên li herêmê ji ber nebaş lênêrînê navdar bûn.
The house is old but well maintained.	Xanî kevn e, lê baş lê lê tê girtin.
They sat together on a roof in the park.	Ew bi hev re li ser banek li parkê rûniştin.
An engineering firm was hired to build the stadium.	Ji bo çêkirina stadyumê fîrmayeke endezyariyê hat girtin.
She bit her finger, gritted her teeth.	Wê tiliya xwe xwar kir, diranên xwe hejand.
The company has released its new video game.	Şirket lîstika vîdyoya xwe ya nû derxist.
Deliveries and evidence of growth.	Delîve û delîveyên mezinbûnê.
Hot air flowed through the valve.	Hewa germ di valvekê re diherikî.
Remember when he was selling grass?	Tê bîra te ew çînga ku giya difirot?
Most recently found alive with a friend.	Herî dawî bi hevalê xwe re sax hat dîtin.
The pilot struggled to land the plane.	Pîlot ji bo daxistina balafirê zehmetî kişand.
Volunteer students make valuable employees.	Xwendekarên dilxwaz karmendên hêja dikin.
The heat wave was unparalleled.	Pêla germê bê hempa bû.
This area is not yet known for its class production.	Ev herêm hîn bi hilberîna pola nayê zanîn.
The fish swims above.	Masî li jor avjeniyê dike.
Unafraid, his clothes were covered with clothes and blankets.	Netirskirî, kincên wî bi cil û berg bûn.
Throw the letter with a hateful cry.	Bi qîrîneke nefret name avêt.
This is eaten as a way up.	Ev riweka hilkişînê tê xwarin.
Winter is the unpredictability of spring.	Zivistan nerazîbûna biharê ye.
Thanatochromics possess remarkable optical properties.	Thanatochromics xwedan taybetmendiyên optîkî yên berbiçav e.
The government imposed severe bans on the press.	Hikûmetê li ser çapameniyê qedexeyên giran dan.
Students were taken from the building to the playground.	Xwendekar ji avahiyê hatin birin qada lîstikê.
Unrelated individuals gathered in this indigenous community.	Kesên negirêdayî di nav vê civata xwemalî de kom bûne.
This desert plant grows in dry climates.	Ev riwek çolê di avhewa hişk de şîn dibe.
The views extend for miles.	Dîtin bi kîlometreyan dirêj dibin.
Rovi burns with a severe heat.	Rovî bi germek dijwar dişewite.
Out of desperate hope, he killed himself.	Ji hêviyê mehrûm, xwe kuşt.
They fell into a deep sleep at night.	Bi şev ketin xeweke giran.
A feeling of fear washed over me.	Hestek tirsê li min şuşt.
The pilot desperately tried to check again.	Pîlot bi bêhêvî hewl da ku ji nû ve kontrol bike.
Sentence, sentence, sentence.	Hevok, hevok, hevok.
Students found the site difficult.	Xwendekaran malper dijwar dîtin.
All toys must be labeled.	Divê hemû pêlîstok bên etîketkirin.
People ate like that in those days.	Di wan rojan de mirovan wisa dixwar.
The musicians played one number slowly in a row.	Muzîsyenan yek jimareke hêdî li pey hev lêdixistin.
The factory was closed last month.	Kargeh meha borî hat girtin.
A wheel of dirt was found hidden under a horse.	Çerxek ji axê ku di bin hespekî de veşartî hatibû dîtin.
The director appeared in the salon.	Derhêner li salonê xuya bû.
The works were never published.	Xebat qet nehatine çapkirin.
Many people were left homeless due to the flood.	Ji ber lehiyê gelek kes bê mal man.
He will not talk to us.	Ew ê bi me re neaxive.
Although labor unions do not like it, he says.	Her çend sendîkayên karkeran jê hez nekin jî, ew dibêje.
A small fortune was given for repairs.	Serweteke hindik ji bo tamîrkirinê hat dayîn.
Use the scale to get the correct measurement.	Pîvana pîvanê bikar bînin da ku pîvanek rast bistînin.
The grape harvest was very successful this year.	Çinîna tirî îsal gelek serkeftî bû.
I want to be a famous singer.	Ez dixwazim bibim stranbêjek navdar.
Garbage must be removed and returned.	Divê çopê bên veqetandin û vegerandin.
They are now out of work.	Niha ji kar derketine.
The horse does the horse.	Hespê hespê dike.
The typhoon hit without warning.	Tîfunê bê hişyarî lê ket.
You must first wash the spinach.	Pêşî divê hûn îspenax bişon.
Just then, the phone rang.	Hema wê gavê, telefon lêxist.
Add a pinch of sugar to the lime water.	Kûçikek şekir têxin nav ava lîmê.
There were heavy losses on both sides in the war.	Di şer de ji her du aliyan jî windahiyên mezin çêbûn.
Police searched all the rooms.	Polîsan li hemû odeyan geriyan.
He is afraid that his wife will cheat on him.	Ew ditirse ku jina wî wî bixapîne.
Most animals depend on each other for their lives.	Piraniya heywanan ji bo jiyanê xwe dispêrin hev.
The central park was full of activity.	Parka navendî tijî çalakî bû.
The face of the thief is black and blue.	Rûyê diz reş û şîn e.
They often go to bed late in the morning.	Gelek caran serê sibê dereng radizan.
A brick wall borders the garden.	Dîwarekî kerpîç dikeve sînorê baxçe.
The final results were surprising.	Encamên dawî sosret bûn.
They always invent things.	Her tim tiştan îcad dikin.
People in this area usually eat a balanced diet.	Mirovên li vê herêmê bi gelemperî parêzek hevseng dixwin.
Such a style is known as baroque.	Şêwazek weha bi navê barok tê zanîn.
Make sure you use a wooden spoon.	Piştrast bikin ku hûn sêlikek darîn bikar bînin.
Obviously, he was very determined.	Diyar e, ew pir bi biryar bû.
Snow was falling on the leaves all around	Berf li der û dorê bi pelan dibariya
They slowly wandered through the intimate and dark alleys.	Ew hêdî hêdî di nav kuçeyên samîmî û tarî de geriyan.
The service was very crowded.	Xizmet bi awayekî pir qelebalix bû.
The map shows the location of the islands.	Nexşe cîhê giravan nîşan dide.
Most disputes are resolved this way.	Piraniya nakokiyan bi vî awayî têne çareser kirin.
The revolving door has become a popular design option.	Deriyê zivirî bûye bijarek sêwirana populer.
Can you lift me?	Hûn dikarin min rakin?
His home is the home of the brotherhood.	Mala wî mala biratiyê ye.
He thinks people came first.	Ew difikire ku mirov pêşî hatine.
Various species live in these forests.	Li van daristanan cureyên curbecur dijîn.
She had a terrific reputation that was unbelievable.	Wê navûdengek tirsnak bû ku nebawer bû.
The bullet hit the window.	Gule li pencerê ket.
In winter, floods occur frequently.	Di zivistanê de, lehî gelek caran dibin.
All the keys spread their mantle.	Hemî kilaman mantoyê xwe belav kirin.
The next part begins.	Beşa din dest pê dike.
Finally the bird flew away.	Di dawiyê de kêzik firiya.
Kiroshk breaks down.	Kîroşk diqelişe.
The wet thing, the chicken is not suitable for dinner tables.	Tiştê şil, qijik ji bo maseyên şîvê ne guncaw e.
She removed her windows.	Wê camên xwe jê kirin.
The islands are commonly found in warm ocean currents.	Girav bi gelemperî di herikên okyanûsa germ de têne dîtin.
The shop was closed quickly in preparation for the trip.	Ji bo amadekariya rêwîtiyê dikan zû girtin.
He chatted in a voice that was barely audible.	Wî bi dengekî ku bi zorê dihat bihîstin sohbet kir.
Elephants must be treated carefully.	Divê fîlan bi baldarî bêne derman kirin.
That morning had taken a heavy toll on the zebras.	Wê sibê mijeke giran zozanan girtibû.
Lye is a white crystalline powder.	Lye tozek krîstal a spî ye.
His lesson seemed simple topic.	Dersa wî mijar hêsan xuya dikir.
The people were stupid.	Gel gêj bû.
His presence seemed to annoy her.	Xuya bû ku hebûna wî wê aciz dikir.
They turn the world on its axis.	Ew dinya li ser eksê wê dizivirin.
Dozens of films were shot here.	Li vir bi dehan fîlm hatin kişandin.
The chain will attach the plastic to the card.	Zencîr dê plastîkê bi kartê ve girêbide.
He needed to see an eye doctor.	Ew hewce bû ku serdana doktorek çavan bike.
That's you, isn't it?	Ew tu yî, ne wisa?
She was amazed at the size of her castle.	Ew ji mezinahiya qesra wê matmayî ma.
The Bible says that the abuse of animals is wrong.	Pirtûka pîroz dibêje ku îstismarkirina heywanan xelet e.
He was a graduate of his class.	Ew li ser pola xwe mezûn bû.
No wonder her performance was impeccable.	Ne ecêb e ku performansa wê bêkêmasî bû.
One should drink only gently.	Pêdivî ye ku meriv tenê bi nermî vexwe.
People talk softly so that children do not wake up.	Ji bo ku zarok şiyar nebin, mirov bi nermî dipeyivîn.
Most business meetings are videotaped.	Piraniya hevdîtinên karsaziyê bi vîdyoyê têne girtin.
Try one of these dogs for a change.	Ji bo guhertinê yek ji van kûçikan biceribînin.
Go to the salon.	Biçe salonê.
Reaching that height of success is a success.	Gihîştina wê bilindahiya serkeftinê serkeftinek e.
It will look good on having children.	Wê baş li zarokên xwe xwedî derkeve.
Our house was very luxurious.	Mala me pir luks bû.
We have to focus on our work.	Divê em li ser karê xwe bisekinin.
The mobile phone is a portable cellular device.	Telefona desta amûrek hucreyî ya gerguhêz e.
He went on a voyage of discovery.	Ew li ser sefera keşfê derket.
You will also need some dried bamboo shoots.	Her weha hûn ê hewceyê hin guliyên bamboyê yên hişkkirî jî bikin.
For better or for worse, we stuck together.	Ji bo başî û xerabî, em bi hev re asê mane.
The living partner inherited everything.	Hevjînê sax her tişt mîras girt.
The city grew in the nineteenth century	Bajar di sedsala nozdehan de mezin bûye
The doctor prescribed some medication.	Bijîjk hinek derman da.
The snake stretched itself out.	Mar xwe dirêj kir.
The photographer asked for mercy.	Wênesaz jê rehmê xwest.
He is currently in office.	Niha li ofîsê ye.
He kissed my forehead.	Eniya min maç kir.
They were genetically engineered.	Ew ji hêla genetîkî ve hatibûn çêkirin.
The power has been sufficient in the last two decades.	Hêz di du deh salên dawî de têr bûye.
Man is the only animal capable of moral behavior.	Mirov tenê heywanek e ku karibe tevgeriya exlaqî bike.
The air was bright but cold.	Hewa geş lê sar bû.
The company produced a large amount of steam.	Pargîdanî hilberek mezin a buharê hilberand.
She did not hear the sound of the phone.	Wê dengê telefonê nebihîst.
He was upset because someone might have stolen his bike.	Ew xemgîn bû ji ber ku dibe ku kesek bîsîklêta wî dizîne.
Clean the shower floor with a damp cloth.	Qata serşokê bi qumaşê şilkirî paqij bikin.
Does not like long distances.	Ji bazdana dûr û dirêj hez nake.
Teachers in the villages receive better salaries.	Mamoste li gundan mûçeyên baştir distînin.
Not done.	Nehate kirin.
So there were fewer fish in the pond.	Ji ber vê yekê di hewzê de kêm masî hebûn.
The cigarette lighter was placed on a metal table.	Çiraya cixarê li ser maseyeke metalî hatibû danîn.
We will not succeed.	Em ê bi ser nekevin.
The political debate quickly escalated into personal attacks.	Gotûbêja siyasî bi lez û bez ber bi êrîşên kesane ve çû.
She could not understand why he was so violent.	Wê nikarîbû fam bike çima ew ewqas tundûtûjî bû.
Having a good engineer at work is invaluable.	Hebûna endezyarekî baş li ser kar bê qîmet e.
The rays were warm.	Tîrêj germ bûn.
Created languages ​​are created.	Zimanên çêkirî tên afirandin.
Give milk instead.	Li şûna şîrê şîr da.
What assures you so?	Çi te wisa piştrast dike?
Initial flights were operated with hot air balloons.	Firînên destpêkê bi balonên hewa germ dihatin kirin.
In this way, the body of the animal is properly separated.	Bi vî rengî, laşê heywanê rast tê veqetandin.
She told the staff to hurry!	Wê ji karmend re got ku lez bike!
The judge was as strict as ever.	Dadger jî wek berê hişk bû.
Read a lot to succeed in your exams.	Ji bo ku di îmtîhanên xwe de biserkeve, pir xwend.
The uprising was brutally crushed by the military.	Serhildan bi awayekî hovane ji aliyê leşkeran ve hat şikandin.
Don’t know how to discuss the news with your child?	Ma hûn nizanin ka meriv çawa bi zarokê xwe re nûçeyê nîqaş dike?
He felt the pressure of a poor farmer.	Ew bi zexta cotkariyek feqîr hîs dikir.
A job that requires a lot of training	Karê ku pir perwerdehiyê hewce dike
Add more water to the pool.	Zêdetir avê têxin hewzê.
The syllabus has changed recently.	Bernameya dersê di van demên dawî de hate guherandin.
The cinema has a family.	Sînema xwediyê malbatekê ye.
He was best known for his sculpture.	Ew herî zêde bi peykerê xwe dihat naskirin.
A rich field.	Qadeke dewlemend.
I heard last night that the group was playing in the park.	Min şeva borî bihîst ku kom li parkê dilîst.
Apparently he forgot about it.	Xuya ye ku wî ew ji bîr kiriye.
The music of that singer is horrible!	Muzîka wê stranbêjê xedar e!
She decided to divorce.	Wê biryar da ku jinberdanê bike.
The car was taken out of his hands.	Otomobîl ji destên wî hat derxistin.
Her life is typical for most women in her class.	Jiyana wê ji bo piraniya jinên di pola wê de tîpîk e.
Another reason for rising prices is the government.	Sedemeke din a bilindbûna bihayan jî hikûmet e.
The hero was crucified on the cross.	Leheng li ser xaçê hate xaçkirin.
She makes coffee.	Ew qehweyê dike.
The angry crowd shouted angrily atelskijku.	Girseya hêrsbûyî bi hêrs atelskijku qêriya.
Give it to the boy.	Vê bide lawik.
Many villages have been completely damaged.	Gelek gund bi tevahî zerar dîtine.
The young man shook his shoulders.	Xort milên xwe hejandin.
The guards decided to return the prisoner.	Ji gardiyanan biryara vegerandina girtiyê hat dayîn.
The president says this country needs a viable transition.	Serok dibêje, vî welatî pêdivî bi veguheztinek bikêr heye.
They have a daughter.	Keçek wan heye.
The color of the result was of exceptional quality.	Rengê encam ji qalîteya awarte bû.
He went to the next point in his address.	Ew di navnîşa xwe de derbasî xala din bû.
Could not bring himself to speak.	Nikarîbû xwe bîne ziman.
The drought was not normal due to the weather conditions.	Ziwabûn ji ber rewşa hewaya ne asayî bû.
Numbers generally represent human language.	Hejmar bi giştî zimanê mirovan temsîl dikin.
Adults can get hepatitis from junk food.	Kesên mezin dikarin ji xwarinên gemarî hepatît bikevin.
Workers must clean the statues before decorating them.	Karker beriya ku peykeran xemilînin divê pîs bikin.
Nineveh was the ancient capital.	Nînowa paytexta kevnar bû.
The poet wrote the pain of the heart of love.	Helbestvan derdê dilê evînê nivîsiye.
They heard a loud voice.	Wan dengek bilind bihîst.
Bakery products contain ingredients such as flour, eggs and butter.	Berhemên nanpêjiyê malzemeyên wek ard, hêk û rûn hene.
The coach took a breath near the river.	Rahêner nêzî çem bêhna xwe girt.
This is the seventh temple to be built on this site.	Ev perestgeha heftemîn e ku li ser vê malperê hatî çêkirin.
The train stopped on the way.	Trên li ser rê rawestiya.
Flying cars are currently being developed.	Otomobîlên firînê niha têne pêşxistin.
Water becomes gas when it gets hot.	Av dema germ dibe dibe gaz.
The stones crumble underfoot.	Kevir di bin lingan de diperçiqin.
Workers are pressuring them to resign.	Karker ji bo ku patron îstifa bike zextê li wan dikin.
The crowd greeted the hero with applause.	Girseyê lehengê xwe bi kelecan pêşwazî kir.
The investigating officer has his hand full.	Karmendê lêpirsînê destê wî tije ye.
The former physics teacher is my friend and mentor.	Mamosteyê berê yê fîzîkê heval û şêwirmendê min e.
She asked me a lot of questions about my journey.	Wê li ser rêwîtiya min gelek pirs ji min kirin.
It takes a lot of patience.	Gelek sebir dixwaze.
I shook my head.	Serê min da.
Tourists were surprised by the happy children.	Tûrîst bi zarokên kêfxweş re şaş man.
The most obvious symptoms are usually the most easily lost.	Nîşanên herî eşkere bi gelemperî herî hêsan têne winda kirin.
Attendance was low this year.	Tevlêbûn îsal kêm bû.
Many witnesses saw the car.	Gelek şahidan erebe dîtin.
The city water is not enough.	Avê bajêr têr nake.
It is known for its withdrawal from nature.	Ew bi vekişîna xwe ya li xwezayê tê zanîn.
The manager is responsible for the management of the department.	Rêvebir ji rêvebirina beşê berpirsiyar e.
This city is full of students.	Ev bajar tije xwendekar e.
The drummer skillfully shook his strings.	Tembûrvan bi hostayî telafên xwe dihejand.
She put her hand on his shirt.	Wê destê xwe danî ser kirasê kincê wî.
Police also said they "have no evidence".	Polîsan jî got ku "delîlên wan tune".
His favorite films are comedy.	Fîlmên wî yên bijarte komedî ne.
Which is faster, heart disease or cancer?	Kîjan zûtir e, nexweşiya dil an kanser?
For work or play, it’s all one.	Ji bo kar an lîstin, ew hemî yek e.
Stop screaming, idiot!	Dest ji qîrînê berde, ehmeq!
Most people outside the industry are not aware of this.	Piraniya mirovên li derveyî pîşesaziyê ji vê yekê nizanin.
At least he has been beaten lightly.	Kêmanê wî bi hûrgilî hatiye lêxistin.
Writing is an activity that is best done in the early hours of the night.	Nivîsandin çalakiyek e ku çêtirîn di serê şevê de tê kirin.
He shot his father.	Ew bavê xwe gulebaran kir.
Shops closed at six.	Dikan di şeşan de girt.
I look at his question carelessly.	Ez bêhemdî li pirsa wî dinêrim.
We drink tea for health and warmth.	Ji bo tenduristî û germbûnê em çayê vedixwin.
Although it is a common practice, it is not very practical.	Her çend ew pratîkek hevpar e, ew ne pir bikêr e.
The June table spends most of its life underground.	Mêza Hezîranê piraniya jiyana xwe di binê erdê de derbas dike.
Cafes like this are rare.	Qehwexaneyên bi vî rengî kêm in.
He approached her with enthusiasm and enthusiasm.	Bi coş û kelecan nêzî wê dibû.
The beach is clear.	Peravê zelal e.
It is hot and smoky.	Germ û dûman e.
The dolphin was rescued and released into the ocean.	Delfîn hat rizgarkirin û berdan okyanûsê.
Her grandparents lived for more than ninety years.	Dapîr û kalên wê ji nod salî zêdetir jiya.
The meat was spicy and crunchy but very tasty.	Goşt gêj û çeqel bû lê pir xweş bû.
His story was truly inspiring.	Çîroka wî bi rastî îlham bû.
The politician pointed out that oil should be used inside.	Siyasetmedar amaje kir ku divê neft li hundir bê bikaranîn.
The chemical elements that take up half of the table	Hêmanên kîmyewî yên ku di nîvê tabloyê de cih digirin
The time has come for us to bury the hand, the boy said.	Dem hatiye ku em deştê binax bikin, kur got.
The river has been dry for a long time.	Çem berî demeke dirêj ziwa bûye.
He vowed that he would shoot more than fifteen years.	Wî sond xwar ku ew ê ji panzdeh salî zêdetir guleyan bikşîne.
The light was growing in the water.	Çira di avê de mezin dibû.
We had a hot meal in the meadow.	Me xwarinek germ li mêrgê da.
Geography is a compelling testament to human creativity.	Erdnîgarî şahidiyek berbiçav a jêhatîbûna mirovan e.
Trees are usually harvested by humans.	Dar bi gelemperî bi mirovan re têne berhev kirin.
This river is supplied with fish every year.	Ev çem her sal bi masiyan tê dabînkirin.
How long was the festival?	Festîval çiqas dirêj bû?
He looked across the sky.	Wî li seranserê asoyê nêrî.
Nursing men complained of severe heat.	Zilamên lênêrînê ji germa dijwar gilî kirin.
These buildings are all less than three years old.	Ev avahî hemû ji sê salî kêmtir in.
All those who made mistakes were severely punished.	Hemû kesên ku xeletî kirin bi tundî hatin cezakirin.
Plants need to be watered regularly.	Pêdivî ye ku nebat bi rêkûpêk bêne avdan.
Their marriage was a disaster from the beginning.	Zewaca wan ji destpêkê ve felaket bû.
A story passed down through the generations of his family.	Çîrokek ji nifşên malbata wî re derbas bû.
The surroundings were getting bigger as time went on.	Derdor her ku diçû pirtir dibûn.
His order of fish and chips came.	Fermana wî ya masî û çîp hat.
Do not forget to use lemon juice.	Ji bîr nekin ku ava lîmonê bikar bînin.
It is impossible to be sure of anything.	Ne mimkûn e ku meriv ji tiştekî piştrast be.
This road is narrow and narrow.	Ev rê teng û gemar e.
Peel a squash, grate it and squeeze the onion.	Sîr, sîr û pîvazê paqij bikin.
Four letters were missing from the word.	Çar tîp ji peyvê kêm bûn.
Relax and breathe in slowly through your nose.	Rehet bibin û bi pozê hêdî hêdî bêhna xwe bidin.
Immigration laws are getting weaker as time goes on.	Zagonên koçberiyê her ku diçe lawaztir dibin.
Some of their preferences may not make sense.	Dibe ku hin tercîhên wan ne mentiqî bin.
There were many problems.	Kêşe pir bûn.
The phone rang loudly.	Telefon bi dengekî bilind lêxist.
The speaker was wearing a jacket and tie.	Axaftvan çakêt û kravat li xwe kiribû.
First, you will need a bowl and a half of flour.	Pêşî, hûn ê tasek û nîv ard hewce bikin.
Next, add some sugar to the egg mixture.	Paşê, hinek şekir têxin nav têkelê hêkê.
Last year the frost had dropped a lot.	Sala borî qeşa pir daketibû.
Fear fell on the water.	Tirs ketibû ser avê.
Medium brown color.	Rengek qehweyî ya navîn.
There are endless possible paths.	Rêyên gengaz ên bêdawî hene.
Dusting is one of the most effective cleaning methods.	Tozkirin yek ji rêbazên herî bi bandor ên paqijkirinê ye.
The professor was very popular.	Profesor pir populer bû.
Now, let go of the spring.	Niha, buharê berdin.
The wind was blowing everywhere.	Bahozê her der bariya.
Many cars are sold in the local market.	Li sûka herêmî gelek otomobîl têne firotin.
Choose a tool carefully.	Amûrek bi baldarî hilbijêrin.
The poor are almost completely forgotten.	Feqîr hema hema bi tevahî ji bîr kirin.
Lots of food was available.	Gelek xwarin peyda bû.
He is known around the world for his political achievements.	Ew li seranserê cîhanê bi destkeftiyên xwe yên siyasî tê naskirin.
The furnace was in an old building.	Firin di avahiyek kevn de bû.
Use until you get annoyed.	Heta ku hûn aciz bibin bikar bînin.
Doctors believed the baby would die.	Bijîşkan bawer kir ku zarok dê bimire.
The house collapsed without warning.	Xanî bêyî hişyariyê hilweşiya.
You have to be assimilated into our culture.	Divê hûn di çanda me de asîmîle bibin.
Satan sat at the station.	Şeytan li qereqolê rûnişt.
The brigade ambushed the rebels.	Tûga ket kemîna serhildêran.
Some dolphins are as intelligent as humans.	Hin delfîn wek mirovan jîr in.
The train looked very heavy.	Trên pir giran xuya dikir.
Some ministers resigned to protest their duties.	Hin wezîran ji bo protestokirina wezîfeyên xwe îstifa kirin.
The growing threat of global terrorism continues to worry us.	Zêdebûna metirsiya terorîzma cîhanî berdewam dike me xemgîn dike.
He paused, then started talking again.	Ew sekinî, paşê dîsa dest bi axaftinê kir.
The prince was talking to the farmer.	Mîr bi cotkar re dipeyivî.
He ran to the hotel to find shelter.	Ew bezî otêlê da ku penahê bibîne.
He hoped she would stop crying.	Wî hêvî dikir ku ew dev ji giriyê berde.
Theo is open, honest and sincere.	Theo eşkere, dilsoz û dilsoz e.
Over time, these images have disappeared.	Bi demê re, ev wêne winda bûne.
Walking on water was clearly not an option.	Meşa li ser avê bi eşkere ne vebijarkek bû.
And the boy was upset.	Û lawik xemgîn bû.
I threw down my glasses.	Min qedehên xwe avêtin.
To do good, walked far and wide.	Ji bo ku qenciyê bike, dûr û dirêj meşiya.
The abundance of tractors on the ground has made this easy.	Pirbûna traktoran li ser axê ev yek hêsan kiriye.
Cement must be poured before you can use it.	Berî ku hûn bikarin wê bikar bînin divê çîmento bikeve.
She stood in the palm of her hand, her hands clasped.	Ew di nav deştê de rawesta bû, destên wê li hev kirin.
At this stage, you are simplifying the problem.	Di vê qonaxê de, hûn pirsgirêkê hêsan dikin.
Exams will be difficult.	Îmtîhan dê dijwar be.
This is a deep river.	Ev çemek kûr e.
The field extends to the sky.	Meydan heta asoyê dirêj dibe.
This company produces thousands of units of computer equipment annually.	Ev şirket salane bi hezaran yekîneyên amûrên komputerê hilberîne.
Fire is fun for both children and adults.	Agir hem ji bo zarok û hem jî ji bo mezinan kêfxweş e.
Political relations between them were low.	Têkiliyên siyasî yên di navbera wan de kêm bûn.
To fill your glass, pour the wine.	Ji bo qedeha xwe tije bike, şerab rijand.
The young teacher sat in the first row.	Hîndekarê ciwan di rêza yekem de rûnişt.
Water is necessary for the continuation of all life.	Av ji bo domandina hemî jiyanê pêdivî ye.
He worked in a small shop.	Ew di dikanek piçûk de dixebitî.
Many people believe that change is never progressive.	Pir kes bawer dikin ku tu carî nayê guhertin pêşverû ye.
Share best practices for mountain climbing.	Ji bo derxistina çiyayan pratîkên çêtirîn parve bikin.
The wood was soft and shiny.	Dar hênik û bibiriqîn bû.
Researchers studied brain activity after a new method of treatment.	Lêkolîneran çalakiya mêjî piştî rêbazek nû ya dermankirinê lêkolîn kirin.
The hospital is totally cluttered.	Nexweşxane bi tevayî xirecir e.
Slowly he walked around the animal.	Hêdî hêdî li dora heywanê geriya.
Be healthier and healthier.	Tenduristtir û xweştir bibin.
All religious books should be consulted.	Divê hemû pirtûkên olî bêne şêwir kirin.
This experiment yielded respectable results.	Vê ceribandinê encamên rêzdar derxist.
There was a small candle on the marble table	Li ser maseya mermer mûmek piçûk hebû
School permits can be used as a passport.	Destûrên dibistanê dikarin wekî pasaport werin bikar anîn.
Do you think he is afraid of demons?	Ma hûn difikirin ku ew ji cinan ditirse?
Milk contains proteins, fats and minerals.	Di şîr de proteîn, rûn û mîneral hene.
The farmers day begins early during the harvest.	Di dema dirûnê de roja cotkaran zû dest pê dike.
Managers should put this bridge on fire.	Divê rêvebir vê pirê bidin ber agir.
Unite east and south to resolve ethnic conflicts.	Ji bo çareserkirina nakokiyên etnîkî rojhilat û başûr bikin yek.
Started his work with a hammer and chisel.	Bi çakûç û çîtikekê dest bi karê xwe kir.
A few squirrels can survive year after year.	Çend şorkan dikarin sal bi sal bijîn.
The birds were caught and fed for food	Çûk ji bo xwarinê girtin û xwarin
Standing in the field, everyone was silent.	Li qadê rawestiyan, her kes bêdeng bû.
Melanoma is a skin cancer.	Melanoma kansera çerm e.
Ethnic minorities in particular are victims here.	Li vir bi taybetî hindikahiyên etnîkî mexdûr in.
These rocks are popular among tourists.	Ev zinaran di nav geştiyaran de populer in.
If your clothes are blue, stay away from red.	Ger kincên we şîn bin, ji sor dûr bisekinin.
Once upon a time there were no aliens in our galaxy.	Carekê di galaksiya me de biyaniyan tune bûn.
The pesticide causes damage to mosquitoes and other plants.	Pesticide zirarê digihand mêşhingiv û polên din.
Bob is realistic.	Bob realîst e.
Traditional healers use many herbs.	Bijîjkên kevneşopî gelek nebatan bikar tînin.
According to the documents the meeting will start.	Li gorî belgeyan dê civîn dest pê bike.
Souls have become more important to humans.	Giyan ji mirovan re girîngtir bûne.
Work is the key to sustainable economics.	Kar mifteya aboriya domdar e.
Their great wisdom disappears.	Hikmeta mezinên wan ji holê radibe.
A thick blanket helped them warm up.	Kefenek stûr alîkariya wan kir ku germ bibin.
Fido did not allow the meetings.	Fîdo destûr nedan hevdîtinan.
Male, is the estimated hunter.	Nêr, nêçîrvanê texmînkirî ye.
There is very little romance in a relationship.	Di têkiliyê de romantîkek pir kêm e.
The car was stolen five years ago.	Otomobîl pênc sal berê hat dizîn.
The company was in dispute.	Pargîdanî di nav nakokiyan de bû.
Lying can ruin a person's reputation.	Derew dikare îtîbara kesekî xera bike.
Total closures are rare cases for this area.	Girtina tevayî ji bo vê herêmê bûyerên kêm in.
Three fingers ring the bell.	Sê tiliyên zengilê çêdikin.
The cat turned its back on the bow and shook the mouse.	Pisîkê pişta xwe da kevan û mişk hejand.
Children often misbehave during church.	Zarok gelek caran di dema dêrê de xirab tevdigerin.
Most major cities have recycling programs.	Li piraniya bajarên mezin bernameyên vezîvirandinê hene.
Isn't this necklace cute?	Ma ev gerdan ne delal e?
Now I do not have time to work.	Niha wextê min tune ku ez bixebitim.
I know your secret, madam.	Ez raza te dizanim, xanim.
A well full of water was heated in the microwave.	Kaniyek tijî av di mîkropêlê de hate germ kirin.
All were impressed by the young girl's courage.	Hemî bi wêrekiya keça ciwan bandor bûn.
A period of sustained economic growth.	Serdemek mezinbûna aborî ya domdar.
For a while no one spoke.	Demekê kes neaxivî.
To become a true hero, you must sacrifice your life.	Ji bo ku hûn bibin lehengek rastîn, divê hûn jiyana xwe feda bikin.
You have to be careful by now.	Divê hûn heta niha hişyar bibin.
Thousands of homeowners were affected.	Bi hezaran xwediyên xaniyan mexdûr bûn.
As a mother, her most important thing is family.	Weke dayîk, tişta wê ya herî girîng malbat e.
Many people are afraid of passing this bridge.	Pir kes ji derbasbûna vê pirê ditirsin.
The people of the area complain of pollution.	Gelê herêmê gazinan ji qirêjiyê dikin.
Deep red blood spilled on the parquet floor.	Xwîna sor a kûr rijiya ser erdê parketê.
There is no sour taste in the cream.	Li kremê tama tirş tune.
The government hid the scandals.	Hikûmetê skandalan veşart.
She did not know, but could sing with a voice.	Wê nizanibû, lê dikaribû bi awazê bistirê.
Give him two dollars as a gift.	Du dolar wek diyarî bidin wî.
These islands are completely dependent on imported foods.	Van giravan bi tevahî bi xwarinên îthalkirî ve girêdayî ne.
The cube is very small.	Kubik pir piçûk e.
The teacher is in a bad situation today.	Mamoste îro di rewşeke xerab de ye.
The thief was arrested.	Diz hat girtin.
They will just find another place to work.	Ew ê tenê cîhek din bibînin ku bixebitin.
Because of its strategic location it has been occupied many times.	Ji ber cihê wê yê stratejîk gelek caran hate dagirkirin.
Over the next two weeks, the army demonstrated its dominance.	Di nav du hefteyên pêş de, artêş serweriya xwe nîşan da.
Some scientists suggest this is the cause.	Hin zanyar pêşniyar dikin ku ev sedem e.
My grandfather was born at birth.	Bapîrê min di zayînê de çêbû.
Pour some milk into the sponge.	Hinek şîr birijînin nav spongê.
Someone else ran to help the man.	Kesekî din ji bo alîkariya mêrik bezî.
Like a newborn baby, the baby's eye was beautiful.	Mîna zarokekî nûbûyî, çavê zarokê xweş bû.
The sun goes down on us.	Roj bi ser me de diçe.
She sat down at the table in a short white dress.	Bi kincekî kurt û spî li ser masê rûnişt.
The garage door is not open.	Deriyê garajê nayê vekirin.
Restaurants and cafes are popular social places here.	Restoran û kafe li vir cihên civakî yên populer in.
Do not mix them with cheese pancakes.	Wan bi blinên penêr tevlihev nekin.
Thousands of people passed through the narrow gate.	Bi hezaran kes di deriyê teng re derbas bûn.
The student was visibly shocked.	Xwendevan bi awayekî xuya hejiya.
A local farmer says the farmland is disappearing.	Cotkarekî xwecihî dibêje zeviyên çandiniyê winda dibin.
The doctor resolutely deals with the pain.	Bijîjkî bi bibiryar bi êşan re mijûl dibe.
Simple answers to complex problems failed.	Bersivên hêsan ên ji bo pirsgirêkên tevlihev têk çûn.
The effects of the sea make them hard and resistant.	Bandora deryayê wan hişk û berxwedêr dike.
While the men were eating, the woman was cleaning.	Dema mêran dixwarin, jinik paqij dikir.
However, career opportunities are limited.	Lêbelê, derfetên kariyerê bi sînor hene.
As the dancer jumped on stage, the soldiers shook, were taken prisoner.	Dema ku danserê li ser sehnê bazda, leşker hejiyan, dîl bûn.
It was a glorious day for the champions tournament.	Ji bo tûrnûvaya şampiyonan rojek bi rûmet bû.
The company filed a formal complaint.	Şirket gilîyek fermî kir.
Large amounts of carbon dioxide are emitted from power plants.	Ji santralên elektrîkê mîqdarên mezin karbondîoksîtê derdixin.
The bosses confirmed the employee's work.	Sererkan karê karmendê piştrast kir.
When we arrived, it was too late.	Dema em hatin, êdî dereng bû.
The two paintings were hung side by side.	Her du tablo li kêleka hev hatin daliqandin.
Our nearest neighbors are miles away.	Cîranên me yên herî nêzîk bi kîlometreyan dûr in.
Restorers refuse to set prices.	Restorator diyarkirina bihayan red dikin.
There was a lot of classing that year.	Di wê salê de çinîn pir bû.
The apple is red and salty.	Sêv sor û şor e.
Wildlife and plants are lost in this area.	Heywanên kovî û nebat li vê herêmê winda dibin.
Circus usually comes to town during the summer months.	Sîrk bi gelemperî di mehên havînê de tê bajêr.
Need to clean the ground.	Pêdivî ye ku erdê paqij bike.
Of course there are dangers as well.	Bê guman xeterî jî hene.
The mechanic checked the battery.	Mekanîk pîlê kontrol kir.
Water contains many different substances.	Av gelek maddeyên cuda dihewîne.
Both warriors fought until exhausted.	Her du şervanan heta ku westiyan şer kirin.
Crude oil is found in low areas.	Nefta xav li deverên nizm tê dîtin.
A cup of milk.	Qedehek şîr.
They will need to build a bridge.	Ew ê pêdivî ye ku pirek çêbikin.
Pottery soon became a common means of food.	Pottery zû bû navgînek gelemperî ya xwarinê.
You pick up in a week, she said.	Te di heftê de hilde, wê got.
The memory was cold.	Bîra sar bû.
The system failed.	Sîstem bi ser neket.
The stolen grains are in a sealed box.	Gewherên dizîn di qutiyeke morkirî de ne.
Monkeys will be considered sacred by many cultures.	Dê meymûn ji hêla pir çandan ve pîroz were hesibandin.
The Olympic Games promote the exchange of knowledge and culture.	Lîstikên Olîmpîk pevguhertina zanîn û çandê pêşdixin.
Ineradicable.	Ineradicable.
The bridge collapsed due to a strong wind.	Pire ji ber bayekî xurt hilweşiya.
Sawmills provide wood for construction.	Sawmills ji bo avakirinê dar peyda dikin.
The universe is expanding rapidly.	Gerdûn bi lez berfireh dibe.
They really need to consider alternative power sources.	Ew bi rastî hewce ne ku çavkaniyên hêza alternatîf bifikirin.
We are looking more at the cause of the problem.	Em bêtir li sedema pirsgirêkê digerin.
Scientists sometimes found that animals showed a reaction	Zanyaran carinan dît ku heywan bertek nîşan didin
The advice may not be practical.	Dibe ku şîret ne bikêr be.
Everyone is trained to give clear instructions.	Her kes hatiye perwerdekirin ku rêwerzên zelal bide.
Normal growth and development continued.	Mezinbûn û pêşveçûna normal berdewam kir.
Guests are formally seated at long tables.	Mêvan bi awayekî fermî li ser maseyên dirêj têne rûniştin.
Villages that get worse will take precedence.	Gundên ku xerabtir bibin dê pêşî li pêşiyê bigirin.
The patient's medical history was examined.	Dîroka bijîjkî ya nexweş hate lêkolîn kirin.
Her black sweater was in front of her eyes.	Sweaterê wê yê reş li ber çavên wê bû.
Government assistance is urgently needed.	Alîkariya hikûmetê bi lezgînî pêwîst e.
The main goal was the success of the early elections.	Armanca bingehîn serkeftina hilbijartinên pêşwext bû.
Workers raise poor home workers.	Karker karkerên malên xizan mezin dikin.
Excessive consumption leads to mental health problems.	Vexwarina zêde dibe sedema pirsgirêkên tenduristiya derûnî.
The mountain slopes are covered with snow.	Qûntarên çiya bi berfê xemilî ne.
Your nails are lovely and pink.	Biskên te delal û pembe ne.
She saw an abandoned cat.	Wê pisîkek terkîbûyî dît.
Write the policy.	Polîtîkayê binivîsin.
They turn to one side and then stop.	Ew di yek alî de dizivirin û paşê disekinin.
This house was the site of a tragic fire.	Ev xanî bû cihê şewateke trajîk.
He was drowning in a pool, unaware that he was drunk.	Ew di hewzekê de xeniqî, nizanibû ku ew çilmisî ye.
All incidents of violent crime need to be reported.	Pêdivî ye ku hemî bûyerên sûcên tundûtûjî bêne rapor kirin.
The rain welcomed their poor life.	Baran ji jiyana wan a belengaz bi xêr hat.
Basketball was painted in the school yard.	Di hewşa dibistanê de basketbolê hat boyaxkirin.
A store clerk found the money on the floor.	Karmendekî dikanê pere li erdê dît.
The mountaineer started to climb when he heard the helicopter.	Çiyager dema ku helîkopterê bihîst dest bi hilkişînê kir.
Police were seriously injured in the traffic accident.	Polîs di qezaya trafîkê de bi giranî birîndar bû.
The ceremony began at sunset.	Merasîm di dema rojavabûnê de dest pê kir.
Thousands of wild boars died.	Bi hezaran berazên kovî mirin.
It was fun to see her name on the box.	Bi dîtina navê wê li ser sindoqê kêfxweş bû.
There was a loud noise.	Dengek gemarî hat.
Turn against the wall and start.	Bi dîwar ve bizivirin û dest pê bikin.
It's very hot, isn't it?	Ew pir germ e, ne wusa?
We danced for three hours.	Me sê saetan dîlan kir.
Her birthday was celebrated with aerial shots.	Rojbûna wê bi fîşekên hewayî hat pîrozkirin.
She was worried she would not finish on time.	Ew xemgîn bû ku ew ê di wextê xwe de neqede.
The ethics of drone warfare are far from clear.	Etîka şerê drone ji zelaliyê dûr e.
The group has made significant progress.	Komê pêşketineke girîng bi dest xistiye.
Our location is clearly defined.	Cihê me bi zelalî hatiye diyarkirin.
Spring is the season when most people enjoy their outdoors.	Bihar ew demsala ye ku pir kes kêfa xwe li derve dikin.
The army lost the battle.	Artêşê şerekî winda kir.
The bird flew from bird to bird.	Çûk ji çivî bi çivî difiriya.
I can no longer walk.	Ez êdî nikarim bimeşim.
Speech is one way to decipher meaning.	Axaftin yek rêyek e ji bo deşîfrekirina wateyê.
His voice was polite.	Dengê wî bi edeb bû.
Polls show that most people support the plan.	Anketan diyar kir ku piraniya mirovan piştgirî didin planê.
Lamb, mutton, were expensive!	Berx, goştê pez, biha bûne!
Blueberries are good for you.	Blueberries ji bo we baş e.
The thermometer shows a decrease in temperature.	Termometre kêmbûna germê nîşan dide.
The agreement was signed yesterday.	Peyman duh hat îmzekirin.
The boy needs to finish his lesson quickly.	Xort lazim e ku zû dersa xwe biqedîne.
Swallow a breath.	Nefesek daqurtandin.
Food was often scarce in the winter.	Di zivistanê de gelek caran xwarin kêm bû.
The man and woman sat close together.	Mêr û jin nêzîkî hev rûniştin.
The wandering path descended longer than the ascent.	Rêya gerok ji hilkişînê dirêjtir daket jêr.
This will save money for both us and the business.	Ev ê hem ji bo me hem jî ji bo karsaziyê drav bide hev.
This area is known for its apples.	Ev herêm bi sêvên xwe tê naskirin.
Thousands of viewers watched it live.	Bi hezaran temaşevan bi zindî temaşe kirin.
Focus on my confessions.	Li ser îtîrafên min qût bike.
Police bus checkpoints are everywhere.	Noqteyên kontrolê yên otobusê yên polîsan li her derê ne.
They needed to find a way to stop traffic congestion.	Ew hewce bûn ku rêyek ji bo rawestandina qirêjiya trafîkê bibînin.
A problem had arisen.	Pirsgirêkek derketibû.
The sun is shining now.	Roj niha dibiriqe.
The ground was covered with broken glass.	Erdê bi camên şikestî pêçayî bû.
The author uses conflicting sources to correct the result.	Nivîskar çavkaniyên nakok bikar tîne da ku encamê rast bike.
She looked in her mirror,	Wê li neynika xwe nêrî,
Pour the water into a saucepan.	Avê di firaxekê de bihelînin.
Phosphorus reacts with oxygen to form phosphoric acid.	Fosfor bi oksîjenê re reaksiyonê dike û asîda fosforîk çêdike.
He felt the ground shake.	Wî hest kir ku erd diheje.
The professor explained the lesson.	Profesor ders diyar kir.
She finds him very interesting.	Ew wî pir balkêş dibîne.
He heard a loud noise.	Wî dengek gurr bihîst.
The business really came up with a lot of problems.	Karsaz rastî gelek pirsgirêkan hat.
It's fun for him.	Ew ji bo wî kêfxweş e.
My country is rich.	Welatê min dewlemend e.
She tried to clarify things.	Wê hewl da ku tiştan zelal bike.
The wire was thinner than ever.	Têl ji her carê ziravtir bû.
There are people from many nations in this world.	Li vê dinyayê ji gelek miletan mirov hene.
Negotiations were heated.	Muzakere germ bûn.
It was in the sky.	Ew li ser asîmanek bû.
Spiders should not be allowed inside.	Pêdivî ye ku spider li hundur neyên pejirandin.
Broken bricks burn the balcony floor.	Tuxleyên şikestî qatê eywanê dişewitînin.
The placenta feeds the fetus.	Placenta fetusê xwar dike.
He came home late.	Dereng hat malê.
I forgot to brush my teeth this morning.	Min vê sibê ji bîr kir ku diranên xwe firçe bikim.
Therefore these bananas are not suitable for export.	Ji ber vê yekê ev mûz ji bo hinardekirinê ne guncaw in.
The orchestra called for a quiet silence.	Orkestrayê bang li bêdengiyek bêdeng kir.
How would you rate your candidacy for governor?	Hûn ê mebestên xwe yên namzetiya walîtiyê çawa binirxînin?
He pulled a small knife from his shoulder.	Wî kêrek piçûk ji milê xwe derxist.
It was a beautiful and prosperous place.	Ev der cihekî xweş û bi bereket bû.
They sang with their beloved voice.	Wan bi awazê xwe yê hezkirî re stran gotin.
Questions are common among young people.	Pirs di nav ciwanan de gelemperî ne.
This army needs discipline.	Pêdiviya vê artêşê bi dîsîplînê heye.
The color is easily removed.	Reng bi hêsanî jê dibe.
Community elders meet regularly.	Rûspiyên civatê timê dicivin.
She drove her car without accident.	Ew erebeya wê bê qeza diajot.
The ceiling is high, but not visible.	Tavan bilind e, lê ne xuyang e.
I do not own a nice shirt.	Ez ne xwediyê kirasekî hêja ne.
We plan our maps carefully, hoping to get away from the speed clock.	Em nexşeyên xwe bi baldarî plan dikin, bi hêvîya ku em ji saeta lezê dûr bikevin.
New technologies have helped a lot.	Teknolojiyên nû gelek alîkarî kir.
The surroundings of the city were very dirty.	Derdorên bajêr pir qirêj bûn.
We must be one in this endeavor.	Divê em di vê hewldanê de bibin yek.
The streets are clean.	Kolan paqij in.
How deep is the river?	Çem çiqas kûr e?
The cat was comfortable with her warmth.	Pisîk bi germiya wê rehet bû.
Leave everything on the ice until you are ready to serve it.	Her tiştî li ser berfê bihêlin heya ku hûn amade ne ku jê re xizmetê bikin.
The continent is a relatively large mass.	Parzemîn girseyek nisbeten mezin e.
Mendeleev organized his table of elements in an orderly manner.	Mendeleev tabloya xwe ya hêmanan bi rêkûpêk organîze kir.
Factory workers went on strike.	Karkerên kargehê ketin grevê.
If you pay for them, they will not last long.	Ger hûn ji bo wan zêde bidin, ew ê dirêj nebin.
The number of sheep has decreased significantly in the last ten years.	Hejmara pez di deh salên dawî de pir kêm bûye.
I will join you when it warms up.	Dema ku ew germ bibe ez ê tevlî we bibim.
This is an old saying.	Ev gotineke kevin e.
They were well understood and researched.	Ew baş hatin fêmkirin û lêkolîn kirin.
Read and compose poems.	Helbestan bixwînin û berhev bikin.
The old professor walked back and forth.	Profesorê pîr bi pêş û paş ve diçû.
Security teams are evaluating a series of measures.	Tîmên ewlehiyê rêze tedbîran dinirxînin.
For a while this area was covered in ice.	Demekê ev herêm ji cemedan girtibû.
Her scream was like that of a wounded animal.	Qêrîna wê mîna ya heywanekî birîndar bû.
The poorest teeth receive the crown.	Diranên herî feqîr tacê distînin.
A monkey sat in front of the window.	Meymûnek li ber pencerê rûnişt.
The ice melted quickly from the heat of the day.	Ji germa rojê qeşa zû diheliya.
The demand for these metals raises their price.	Daxwaza van metalan bihayê wan bilind dike.
The forehead shook its head.	Pêşewa serê xwe xar kir.
The villagers fell ill from the control of the robbers.	Gundî ji kontrolkirina talankeran nexweş ketin.
He has to make that decision.	Pêdivî ye ku ew biryara xwe bide.
Jane participated in the choir of voices.	Jane beşdarî koroya dengan bû.
The rebels fought with the peacekeeping forces throughout the conflict.	Serhildayan bi hêzên aştîparêz re di tevahiya pevçûnê de şer kirin.
The fruit can be dried and stored for later use.	Fêkî dikare were hişk kirin û ji bo karanîna paşê were hilanîn.
The crowd was once covered in ice.	Gelî carekê bi qeşayê hatibû pêçan.
In the flight of the wings.	Li firandina baskan.
The thin pieces of pork are fried here.	Parçeyên zirav ên goştê beraz li vir têne sorkirin.
A perfect guide to building movement	Rêberek bêkêmasî ya avakirina tevgerê
Decorative projects require good planning.	Projeyên dekoratîf plansaziyek baş hewce dike.
Police found the body.	Polîsan cenaze dîtin.
I hope such a thing never happens to you.	Ez hêvî dikim ku tu carî tiştek wusa neyê serê we.
We are religiously loving.	Em bi dînîtî evîndar in.
Breathless, he climbed to the top floor.	Bêhna xwe vemirand, ew bi qata jor hilkişiya.
The waiter was rude, though the food tasted good.	Garson rûreş bû, her çend xwarin tama xweş bû.
The high heavens were blessed with blue from the ground.	Ezmananên bilind ji axa bi bereket şîn bûn.
He spoke at length about the project.	Wî bi dirêjî behsa projeyê kir.
This product is widely available.	Ev hilber bi berfirehî peyda dibe.
Water is stored in reservoirs.	Av di rezervan de tê parastin.
Each member of the family had different tastes in music.	Her yek ji endamên malbatê di muzîkê de xwedî çêjên cûda bûn.
The tennis court is surrounded by a high wire.	Korta tenîsê bi têlekî bilind ve hatiye dorpêçkirin.
Her brother demanded justice.	Birayê wê edalet xwest.
Another criterion proposed by the workforce.	Pîvanek din ji hêla hêzek kar ve hatî pêşniyar kirin.
A dancer at her bare feet.	Di lingên wê yên tazî de danserek.
Larry needs to slow down.	Larry hewce dike ku hêdî bike.
The buckets were tightly closed.	Kepçe bi xurtî hatin girtin.
Our country is a democratic republic.	Welatê me komareke demokratîk e.
The new bridge is larger than the old one	Pira nû ji ya kevin mezintir e
The ship sank during the storm.	Di dema bahozê de keştî binav bû.
A small fee was charged.	Xercek piçûk hat girtin.
The thief tried to escape from the police, firing brutally.	Diz hewl da ji destê polîsan bireve, bi awayekî hovane gulebaran kir.
His health quickly deteriorated.	Tenduristiya wî zû têk çû.
Only with the eyes can we see the stars.	Tenê bi çavan em dikarin stêrkan bibînin.
It fell into his hands.	Kete destên wî.
The streets were decorated with flags.	Kolan bi alayan hatin xemilandin.
These fruits are good for health.	Ev fêkî ji bo tenduristiyê baş in.
Build a better mouse button and you can change the world.	Xepek mişkek çêtir ava bikin û hûn dikarin cîhanê biguherînin.
The sounds of music could be heard in the distance.	Ji dûr ve dengên muzîkê dihatin bihîstin.
Water flowed under the bridge, all flowing under the bridge.	Av di bin pirê re diherikî, hemû di bin pirê de diherikî.
He is currently pursuing his doctorate.	Niha jî doktoraya xwe didomîne.
The air was full of the scent of flowers.	Hewa tijî bêhna kulîlkan bû.
Please close the curtains.	Ji kerema xwe perdeyan bigire.
We paid the bill and left the restaurant.	Me faturê da û ji restorantê derketin.
According to weather reports it is raining.	Li gorî raporên hewayê baran bibare.
Bait was tried, but it worked little.	Bait ceribandî bû, lê ew kêm kêm dixebitî.
The smell of flowers is very pleasant.	Bêhna kulîlkan pir xweş e.
Two hours later, the sun had set in the heat.	Piştî du saetan, roj ketibû nav tayê.
Whatever the reason for it, it was suddenly lost.	Çi sedemê wê hebûya, ji nişka ve winda bû.
Don’t wait too long, or we’ll finish!	Demek dirêj nekişîne, an na em ê biqedin!
Statistics also show annual production and revenue.	Statîstîkan her weha hilberîn û dahata salane destnîşan kir.
It is the beginning of the flowering season.	Serê demsala kulîlkan e.
That was a very reasonable suggestion.	Ew pêşniyarek pir maqûl bû.
She gathered volunteers at a local cafe.	Wê dilxwazan li qehwexaneyek herêmî berhev dikir.
A neighbor worked closely with the police.	Cîranek ji nêz ve bi polîsan re xebitî.
Would you like to work another hour?	Ma hûn dixwazin saetek din bixebitin?
The baby's mother survives the pregnancy.	Dayîka pitik ji ducaniyê xelas dibe.
We packed our bags quickly and easily.	Me çenteyên xwe bi lez û bez girtin.
Iron and steel are important metals for the industry.	Hesin û pola ji bo pîşesaziyê metalên girîng in.
This article contains the legal doctrine of the "conscious recipient".	Di vê nivîsê de doktrîna qanûnî ya "qebûlkerê hişyar" heye.
Just look ahead	Tenê li pêşiya xwe binêrin
The wind turned into a severe storm.	Bayê xwe veguherî bahozeke dijwar.
Passengers arrived early for the train.	Rêwî ji bo trênê zû hatin.
He was hungry.	Ew birçî bû.
The alchemist tried to produce gold.	Alkîmîst hewl da ku zêr hilberîne.
In that case, end all talk.	Di wê rewşê de, hemî behîs biqede.
To my surprise, she pulled out a gun.	Ji bo min ecêbmayî, wê çekek derxist.
Jam, honey and marmalade are all made from fruit.	Cem, hingiv û marmelade hemû ji fêkî têne çêkirin.
We should all follow this example.	Divê em hemû vê nimûneyê bişopînin.
My box is heavier than this.	Qutiya min ji vê girantir e.
Local police arrested him immediately.	Polîsên herêmî bi lez girtin.
The thief was desperate, entered the house.	Diz bêhêvî bû, ket malê.
The discussion made it a little more reasonable.	Nîqaş ji wê re hindik maqûl kir.
Sometimes a small business only needs one employee.	Carinan karsaziyek piçûk tenê karmendek hewce dike.
The clashes erupted due to political issues.	Pevçûn ji ber pirsgirêkên siyasî derketin.
All countries must sign the agreement.	Divê hemû welat peymanê îmze bikin.
The man was alive first, then died.	Mirovê pêşî sax bû, paşê mir.
It is neither big nor small.	Ew ne mezin û ne jî piçûk e.
Was he your friend?	Ma ew hevalê te bû?
All people are dead.	Hemû mirov mirin in.
The snow melted quickly.	Berf zû heliya.
The washing machine uses electricity.	Makîneya şuştinê elektrîkê bikar tîne.
No one was watching his reaction.	Kesî li reaksiyona wî temaşe nekir.
An unusual peace was sitting over the city.	Aşitiyek ne asayî li ser bajêr rûniştibû.
First, we bring you chicken soup.	Pêşî, em ji we re şorba mirîşkê bînin.
The train is late.	Trên dereng maye.
The cat's eyes were narrow holes.	Çavên pisîkê qulên teng bûn.
The detective looked in front of a large glass.	Detektîf li ber camê mezin mêze kir.
Reporters criticized the government's response.	Nûçegihanan bersiva hikûmetê rexne kirin.
The movie was over.	Fîlm bi dawî bû.
It was often lost for hours.	Gelek caran bi saetan wenda dibû.
The kingdom was destroyed by the invaders.	Padîşahiya ji hêla dagirkeran ve hat hilweşandin.
The commander announced a holiday the next day.	Serfermandar roja din betlane îlan kir.
The child grabbed his teddy bear.	Zarok bi hirça xwe ya tedî girt.
The ocean and sea cover almost half of the earth's surface.	Okyanûs û derya hema hema nîvê rûyê erdê digire.
However, the battle was fought hard.	Lê belê, şer bi dijwarî hat kirin.
We really need new heads of government.	Bi rastî hewcedariya me bi serokên hikûmetê yên nû heye.
This disaster allowed the government to make significant changes.	Ev felaket hişt ku hikûmet guhertinên girîng pêk bîne.
His hair was also as black and shiny as night.	Porê wî jî wek şevê reş û biriqandî bû.
Theft keeps both tourists and artisans away.	Dizî hem turîst û hem jî esnafan dûr dixe.
The pain subsided after a few minutes.	Êş piştî çend deqe kêm bû.
It is fair to say that it was very complicated.	Rast e ku meriv bibêje ku ew pir tevlihev bû.
It is an asthma disorder.	Ew nexweşiya astimê ye.
The speaker warned the audience.	Axaftvan hişyarî da temaşevanan.
Paper can be used in a variety of ways.	Kaxez dikare bi cûrbecûr awayan were bikar anîn.
For a month, he continued to work diligently.	Ji bo mehekê, wî xebatek bi hêrs berdewam kir.
But the art profession was not for him.	Lê pîşeya hunermendiyê ne ji bo wî bû.
You can smoke a cigarette.	Hûn dikarin cixareyekê bixin.
Incident of dog curiosity at night.	Bûyera meraqa kûçikê bi şev.
The old woman was silent, taking a picture of the child.	Pîrejin bêdeng bû, wêneyê zarokê lêxist.
Bring the cheese to a boil.	Pîskê bînin kelandin.
They were forced to surrender their weapons.	Ew neçar man ku çekên xwe radest bikin.
The characters of the brothers are well known.	Karakterên birayan têne nasîn.
Do not overcook when buying food.	Dema ku xwarinê bikirin, neqelînin.
10 thousand slaves were sold in the auction.	Di mezadê de 10 hezar kole hatin firotin.
He wants to help you.	Ew dixwaze ji we re bibe alîkar.
Muscles control muscle activity.	Masûlk çalakiya masûlkeyê kontrol dikin.
When he goes out, he always wears a hat.	Dema ku ew derdikeve derve, ew her tim kulmek li xwe dike.
This child suffers from a rare disease.	Ev zarok bi nexweşiyek kêm dikişîne.
The document was approved.	Belge hat pejirandin.
When the grain is cooked, dry it.	Dema ku dexl hat pijandin, zuwa bikin.
Increased traffic on the roads exacerbated the problem.	Trafîka zêde ya li ser rêyan pirsgirêk girantir kir.
By the teacher, the students discussed this.	Ji aliyê mamoste ve, xwendekaran li ser vê yekê nîqaş kirin.
The company has been praised for its safe, reliable vehicles.	Pargîdanî ji bo wesayîtên xwe yên ewledar, pêbawer hate pesnê kirin.
It seems that the planet is slowly losing its heat.	Dixuye ku gerstêrk hêdî hêdî germahiya xwe winda dike.
There were doctors among those who boycotted.	Di nav kesên ku boykot kirin de bijîşk jî hebûn.
They will be strictly controlled.	Ew ê bi tundî bêne kontrol kirin.
The rotation of the zozans is on the left side.	Zivirandina zozanan li milê çepê ye.
The package arrived.	Pakêt hat.
A table stands in the middle of the room.	Maseyek li nîvê odê radiweste.
He was wealthy, but lived in a house.	Ew zengîn bû, lê li xaniyekê dijiya.
A hat can make a tree with women who wear it a little.	Xatûrek dikare bi jinên ku hindik lixwekirî re darê çêbike.
Both friends were riding horses.	Her du heval li hespê siwar bûn.
A cat is lying under the table.	Pisîkek di bin maseyê de radizê.
The remains of buildings were scattered far and wide.	Bermahiyên avahiyan li dûr û dirêj belav bûne.
They listen to stories of danger and disaster.	Ew guh didin çîrokên xeter û belayê.
Friends and relatives flocked to the morgue to watch.	Heval û xizmên xwe ji bo temaşekirinê herikîn morgê.
They followed us.	Li pey me çûbûn.
Children should be interested in academic topics.	Divê zarok di mijarên akademîk de eleqedar bibin.
The path to knowledge is a complex path.	Rêya berbi zanînê rêyek gemar e.
Many politicians routinely violated the law.	Gelek siyasetmedaran bi awayekî rûtîn qanûn binpê kirin.
This violent incident happened during the day.	Ev bûyera tund di nava rojê de qewimî.
The train journey took four hours.	Rêwîtiya trênê çar saetan girt.
The engine turned.	Motorê zivirî.
8 people fled last night.	Şeva borî 8 kes reviyan.
They live on the third floor.	Ew li qata sêyemîn dijîn.
Each artist's work is different from the others.	Karê her hunermendekî ji yên din cuda ye.
The car accelerated slowly.	Otomobîl hêdî hêdî lezand.
A seat under a tree.	Di bin darekê de rûniþtek.
She sent the letter without first reading it.	Wê nameyê bêyî ku pêşî bixwîne şand.
Knowledge is power.	Zanîn hêz e.
The sun was shining through the glass panels.	Tav ji panelên cam xuya dikir.
The making of the novel revolves around the assassination of a leader.	Çêkirina romanê li ser kuştina serokekî dizivire.
He took long steps towards the house.	Wî gavên dirêj ber bi malê ve avêtin.
Open the cabinet and remove the two cups.	Kabîneyê vekin û du tas derxin.
The plane crashed, all the people on the plane died.	Balafir ket xwarê, hemû kesên di balafirê de bûn mirin.
Think, he said.	Bifikirin, got.
The horse moaned in fear.	Hespê ji tirsê naliya.
Remove the curtain.	Perdeyê rakin.
In this country one cannot trust with money.	Li vî welatî meriv nikare bi pereyan bawer bike.
The disgraced politician was removed from office.	Siyasetmedarê rezîl ji wezîfeyê hat derxistin.
The boy's face was covered in blood.	Rûyê lawik bi xwîn bû.
Do you not allow things to come together?	Ma hûn nahêlin tişt li hev kom bibin?
War refugees were accommodated there.	Penaberên şer li wir hatin bicihkirin.
City dwellers are annoyed by the factory.	Şêniyên bajêr ji fabrîqeyê aciz in.
The sound of his feet echoing in the empty corridor	Dengê lingên wî di korîdora vala de deng veda
Oh, food that would not have spoiled it!	Ax, xwarina ku ne keliyaba wê xera bibûya!
Soon they both fell asleep.	Zû zû ew herdu jî ketin xew.
It was barely more than two inches long.	Bi zor ji du santîman zêdetir mezin bû.
A bright light shone outside.	Ronahîyeke geş li derve şewq da.
First, it needs to make the dough.	Pêşîn, ew hewce dike ku hevîrê çêbike.
Their comments were described as "provocative".	Şîroveyên wan weke "provokatîf" hatin binavkirin.
People have a tendency to magnify their achievements.	Mirov meyl heye ku destkeftiyên xwe mezin bikin.
The meeting was short.	Civîn kurt bû.
After a thorough search, she finally found the green keys.	Piştî lêgerînek berbiçav, wê di dawiyê de kilîtên kesk dîtin.
There was a good turnout of supporters.	Tevlîbûneke baş a alîgiran hebû.
Read on for your professional experience.	Ji bo azmûna xweya pîşeyî bixwînin.
Her dark hair falls over her shoulders.	Porê wê yê tarî dikeve ber milên wê.
Nice but deserted place.	Cihekî xweş lê terikandî.
He began his speech with a brief statement.	Wî bi daxuyaniyeke kurt dest bi axaftina xwe kir.
High school students rarely perform in standardized exams.	Xwendekarên lîseyê di îmtîhanên standardîzekirî de kêm dimeşin.
Do we have enough water?	Ma têra me av heye?
When the wind blew at night, the tree cracked.	Wexta ku bayê þevê þewitî, dar çirî.
Wooden lamps on the roof of the church were blown into the air.	Şengalên darîn ên li ser banê dêrê bi hewa ketibûn.
Conflict in these parts never ends.	Pevçûn li van parçeyan qet naqede.
Try and keep the damn thing going.	Biceribînin û tiştê lanet dom bikin.
The witch's voice was loud and clear.	Dengê sêrbazê gurr û gemar bû.
Unemployment rate increased in the census.	Di serjimêrî de rêjeya bêkariyê zêde bû.
Please sign this agreement after reading this	Ji kerema xwe piştî ku hûn vê peymanê bixwînin îmze bikin
A virus can cause fever.	Vîrusek dikare bibe sedema tayê.
Ordered food and went to pay the bill.	Xwarinê emir kir û ji bo xercê bide çû.
Fossil fuels are not wasted in the cycle.	Di çerxê de sotemeniyên fosîl nayên xerckirin.
The crime rate is increasing rapidly.	Rêjeya sûc bi lez zêde dibe.
Chechnya, once an independent state,	Çeçenistan, berê dewleteke serbixwe bû,
The curtains are drawn, apparently by accident.	Perde têne kişandin, xuya ye ku bi qezayê.
Be careful, or you will fade the colors.	Hişyar bin, an hûn ê rengan bişkînin.
This was loudly reported by the newspaper.	Ev yek ji hêla rojnameyê ve bi dengek mezin bû.
It was midnight.	Nîvê şevê bû.
Return rates were very high.	Rêjeyên vegerê pir mezin bûn.
Large dams provided hydroelectricity.	Bendavên mezin hîdroelektrîkê didin.
The moon appears in the lake below.	Heyv di gola jêrîn de xuya dike.
Vandals burned several cars.	Vandalan gelek otomobîl şewitandin.
Try until you complete everything.	Biceribînin heya ku hûn her tiştî temam bikin.
The professor started reading his informal lesson.	Profesor dest bi xwendina dersa xwe ya nefermî kir.
At this time, gas is our most abundant source of energy.	Di vê demê de, gaz çavkaniya me ya herî zêde ya enerjiyê ye.
The bribe offer was rejected.	Pêşniyara bertîlê hat redkirin.
Studied engineering a few years ago.	Çend sal berê beşa endezyariyê xwendiye.
Born into a scholarly family.	Di malbateke alim de hatiye dinyayê.
They were usually talking about terms.	Ew bi gelemperî li ser şertên axaftinê bûn.
Her heart sank when she learned the news.	Dema ku ew nûçe hîn bû dilê wê ket.
The mouse runs away.	Mişk direve.
They helped each other repair the car.	Wan alîkariya hevdû kirin tamîrkirina erebeyê.
Her clothes were full of holes.	Cilên wê tijî qul bûn.
Leukemia was generally seen as a sign of weakness.	Lewitî bi gelemperî wekî nîşanek qelsiyê hate dîtin.
A parachute descends from the plane.	Paraşuterek ji balafirê dadikeve.
The death toll is likely to rise.	Dibe ku hejmara miriyan zêde bibe.
This report is far from detailed.	Ev rapor ji berfirehbûnê dûr e.
This train arrives on time.	Ev trên di wextê xwe de dikeve.
I'm afraid you will return the soup and salad.	Ez ditirsim ku hûn şorbe û seletê vegerînin.
Their mind begins to lose their sharpness.	Hişê wan dest pê dike ku hişkiya xwe winda bike.
There seems to be an explanation.	Dixuye ku ravekirinek heye.
The people of the tribe wore colorful clothes and danced around the fire.	Xelkê eşîrê, cil û bergên rengîn li xwe kiribûn, li dora agir direqisîn.
He ran into the rice field, past the village pool.	Di nav zeviya birincê re beziya, berê xwe da hewza gund.
Beware of the many colts in this city.	Li vî bajarî hay ji gelek kolberan hebin.
Just outside the village, a large park stretches out.	Hema li derveyî gund, parkek mezin dirêj dibe.
The political atmosphere in the country is complex.	Atmosfera siyasî ya li welêt aloz e.
The girl ran away.	Keçikê bazda.
The car will take you to your place.	Otomobîl wê we bigihîne cihê we.
They continue to push for alternative investments.	Ew ji bo veberhênanên alternatîf zextê berdewam dikin.
He left the doctor, and walked slowly towards the door.	Ew ji doktor derket, û hêdî hêdî ber bi derî ve meşiya.
The crowd moved forward.	Girseya qelebalix ber bi pêş ve çû.
The rest of the family were not so upset.	Yên mayî yên malbatê ne ewqas xemgîn bûn.
Our store was open seven days a week.	Dikana me heft rojên hefteyê vekirî bû.
The text is handwritten.	Nivîs bi destan hatiye nivîsandin.
But the official announcement will be soon.	Lê ragihandina fermî dê zû be.
Struggling in the mission.	Di peywirê de têkoşiya.
Many insects live in that hall.	Di wê holikê de gelek kêzik dijîn.
There is God’s intervention at every stage of life.	Di her qonaxa jiyanê de destwerdana Xweda heye.
He identified interesting places.	Wî cihên balkêş destnîşan kir.
They were very upset when the families were separated.	Dema ku malbat ji hev cuda bûn, pir xemgîn bûn.
They pushed the ball out of bounds.	Ew top ji sînor derxistin.
It will not go away.	Ew ê dûr neçe.
Many old houses are empty.	Gelek xaniyên kevn vala ne.
There was a comfortable station near the castle.	Li nêzî qesrê qereqoleke rehet hebû.
The view from the top of the mountain was fascinating.	Dîmena ji serê çiyê balkêş bû.
The fighters began to use guerrilla tactics.	Şervanan dest bi bikaranîna taktîkên gerîla kirin.
Put your hand on the stone.	Destekî xwe deynin ser kevir.
Many eastern cultures value literature.	Gelek çandên rojhilatî qîmetê didin edebiyatê.
He holds a master’s degree.	Ew xwediyê bawernameya masterê ye.
The comet was also visible to the naked eye.	Komet bi çavên rût jî xuya bû.
He was going to the hospital.	Ew diçû nexweşxaneyê.
Her little boy was stripped naked to the shore.	Kurê wê yê biçûk heta bejê tazî kirin.
Live from hand to mouth.	Ji dest heta dev dijîn.
Nepal is far, far away.	Nepal dûr e, lê belê gihîştî ye.
These complaints were baseless.	Ev gilî bêbingeh bûn.
He was lying with his head on the set.	Ew bi serê xwe li ser seteyê razayî bû.
We are convinced that in the end,	Em di wê baweriyê de ne ku di encamê de,
A wise woman will never answer these questions.	Jinek jîr dê tu carî bersiva van pirsan nede.
Thousands of people were killed in this city.	Li vî bajarî bi hezaran kes hatin qetilkirin.
A building proudly stood on the lake.	Avahiyek bi serbilindî, li ser golê rawesta.
Carrying rice bags.	Çenteyên birinc hilgirtin.
The two men slowly walked towards the open door.	Herdu mêr hêdî hêdî ber bi deriyê vekirî ve çûn.
The guest was expected to visit all fifty states.	Mêvan hêvî dikir ku serdana her pêncî dewletan bike.
Maybe he died.	Dibe ku ew mir.
Many businesses are poor.	Gelek karsaz feqîr in.
Knowledge is power!	Zanîn hêz e!
Congress organizers demanded more funding.	Organîzatorên kongreyê fonên zêdetir xwestin.
Pollution has reached the level of danger.	Qirêjî gihîştiye asta metirsiyê.
She told him to stop worrying.	Wê jê re got ku dev ji fikaran berde.
The ship struggled against the heat.	Keştî li dijî heriyê têkoşiya.
It does not seem very pleasing to me.	Ew ji min re pir kêfxweş xuya nake.
She did with tears of laughter.	Bi rondikên kenê wê kir.
There is an archive of records of past events.	Arşîvek qeydên bûyerên berê hene.
A silly comment could lead to a lawsuit.	Şîrovek bêhiş dikare bibe sedema dozê.
You need to prepare these materials at a low temperature.	Pêdivî ye ku hûn van materyalan li germek kêm amade bikin.
On land, scorpions store their food in ponds.	Li bejahiyê, dûpişk xwarinên xwe di kunkan de diparêzin.
Many people admired her courage.	Gelek kes heyranê wêrekiya wê bûn.
Are travel times longer?	Demên çûnûhatinê dirêjtir in?
He was also a soldier.	Ew jî leşker bû.
It is hard to believe that you are still alive.	Zehmet e ku meriv bawer bike ku hûn hîn sax in.
The rocket followed the same satellite trajectory.	Roket heman trajektora satelîtê şopand.
A few snails remain on the cake.	Li ser kekê çend şînahî dimînin.
Fill the bowl with water.	Kêlê bi avê tije bikin.
Many residents migrated to the cities.	Gelek niştecihan koçî bajaran kirin.
Anger increased as he went.	Hêrs her ku diçû zêde dibû.
No one listens to her words.	Kes guh nade gotinên wê.
The towel broke from the door.	Destmal ji derî şikest.
She gently shook the boy's head.	Wê bi nermî serê kurik hejand.
He said and did nothing.	Wî got û tiştek nekir.
The feasts were celebrated with rejoicing.	Cejn bi şahiyan hatin pîrozkirin.
Brothers worked together.	Bira bi hev re xebitîn.
Most people are close to insanity.	Pir kes nêzî dînbûnê ne.
Some people love listening to opera.	Hin kes ji guhdarîkirina operayê hez dikin.
Cars crashed on many pedestrians.	Li gelek peyayan maşîneyan qelibî.
The tempo is very fast.	Tempo pir bi lez e.
However, this approach has some drawbacks.	Lêbelê, ev nêzîkatî çend kêmasiyên xwe hene.
That man is guilty!	Ew zilam sûcdar e!
In most places water flows underground.	Li piraniya cihan av di binê erdê de diherike.
The witch lives in a wooden hut.	Sêrbaz di kozikeke darîn de dijî.
There is also evidence that contamination causes birth defects.	Di heman demê de delîl hene ku qirêjbûn dibe sedema kêmasiyên zayînê.
His father was sitting on the balcony.	Bavê wî li ser eywanê rûniþtibû.
We measure the water carefully.	Em avê bi baldarî dipîvin.
The sadness was heavy on his face.	Xemgînî li ser rûyê wî giran bû.
Dig a hole about two meters deep.	Bi qasî du metre kûr qul bikin.
Some people took pity on me.	Hin kesan rehmê li min kirin.
The little child cried.	Zarokê biçûk giriya.
The speaker expressed his support.	Axaftvan piştgiriya xwe anî ziman.
He opened the window.	Wî pencerê vekir.
Preparations are complete.	Amadekarî temam bûne.
The population of this city is growing rapidly.	Nifûsa vî bajarî bi lez zêde dibe.
The light was very awesome.	Ronahî pir bi heybet bû.
This route is not recommended!	Ev rê nayê pêşniyar kirin!
Words cannot describe his beauty.	Peyv nikarin bedewiya wî vebêjin.
This train is famous for its reliability and accuracy.	Ev trên bi pêbawerî û rastbûna xwe navdar e.
The next morning it appeared that the city was deserted.	Sibeha din xuya bû ku bajar çolê bû.
The wind suddenly hit the tables and chairs.	Bayekî ji nişka ve li mase û kursiyan ket.
The claim was vehemently denied by a company spokesman.	Îdîa ji hêla berdevkê pargîdaniyê ve bi tundî hate red kirin.
The boy frightened the chickens into the chickens.	Lawik mirîşkên di nav mirîşkan de ditirsandin.
The embryos of the vessel are flowing.	Embriyoyên keştiyê diherikin.
Sometimes greening is not easy.	Carinan keskbûn ne hêsan e.
Traffic data indicates that passengers will be riding bicycles.	Daneyên trafîkê destnîşan dike ku rêwî dê bisiklêtan siwar bibin.
The fire caused extensive damage to the surroundings.	Di şewatê de xisareke mezin gihandiye derdorê.
So, go ahead and write to me.	Ji ber vê yekê, herin û ji min re binivîsin.
We have a lot of work to do today.	Gelek karên me hene ku îro em biqedînin.
The buildings were in bright colors.	Avahî bi rengên geş bûn.
Take out the garbage!	Gemara xwe biavêje!
His father was an avid student of the ‘new economy’.	Bavê wî şagirtekî dilgerm ê 'aboriya nû' bû.
I tried and failed to make it work.	Min hewl da û bi ser neket ku wê bixebitim.
The enemy tried to break the defense of our army.	Dijmin hewl da parastina artêşa me bişkîne.
Winters require frequent pruning.	Zivistan pêdivî bi çinîna pir caran heye.
The British government agreed to investigate the incident.	Hikûmeta Brîtanya razî bû ku li ser bûyerê lêkolînan bike.
Silently he entered the room.	Bêdeng ket hundurê odeyê.
It was a desert beach.	Peravê çolê bû.
The largest rock causes the speed and deceleration to slow down.	Kevirê herî mezin dibe sedem ku lez û bez hêdî bibin.
She remembered the first time she had met him.	Cara yekem ku ew pê re hevdîtin kir hat bîra wê.
The river flows continuously to the south	Çem ber bi başûr ve bi domdarî diherike
He eventually returned to school.	Ew di dawiyê de vegeriya dibistanê.
We will never agree on that.	Em ê qet li ser vê yekê li hev nekin.
No need to travel home by bus.	Ne hewce ye ku hûn bi otobusê biçin malê.
The tennis player played good tennis.	Tenîsvan baş tenîs dilîst.
This restaurant is known throughout the city.	Ev xwaringeh li seranserê bajêr tê zanîn.
We will help you to do that, sir.	Em ê ji we re bibin alîkar ku hûn wiya bikin, ezbenî.
We are proud of our glorious history.	Em bi dîrokek birûmet pesnê xwe didin.
I can not stand this heat.	Ez nikarim vê germê ragirim.
What did he bring with him?	Çi bi xwe re aniye?
But stronger ties hold them together.	Lê girêdanên bihêztir wan bi hev re digire.
The group planted garden vegetables in the backyard.	Komê li hewşa paşîn sebzeyên baxçe çandin.
The princess said no one left the castle.	Prensesa got ku kes ji qesrê dernakeve.
The coffee was delicious.	Qehwe xweş bû.
These mangoes taste good.	Van mangoyan tama xweş çêdikin.
Parents took their children to the library.	Dê û bav zarokên xwe birin pirtûkxaneyê.
Many people have mixed feelings about thinking.	Gelek kes di derbarê ramanê de hestên tevlihev hene.
He was an employee at a supermarket.	Ew karmendek li supermarketek bû.
There is no greater power.	Hêzek mezintir tune.
New construction work is increasing in our neighborhood.	Li taxa me xebatên avakirina nû zêde dibin.
Focus on the activity.	Li ser çalakbûnê bisekinin.
Vashti sat down and watched the game play.	Vaştî rûnişt û li lîstika cêwîyan temaşe kir.
The scenario went beyond budget.	Senaryo ji budceyê derbas bû.
Many people in the villages live below the poverty line.	Li gundan gelek kes di bin sînorê xizaniyê de dijîn.
A storm came down from the sea.	Ji behrê bahozek ket hundir.
Sudden outbursts of anger during discussions are not uncommon.	Di dema nîqaşan de derketina hêrsê ya ji nişka ve ne kêm in.
They enjoyed a good discussion.	Ew ji nîqaşek baş kêfxweş bûn.
Peter rolled his eyes as he opened the door and sighed.	Petrûs çavên xwe hejand, gava ku derî vekir, bi yaz kir.
The government introduced stricter regulations.	Hikûmetê rêziknameya tundtir anî.
The villagers laughed.	Gundî bi ken keniyan.
That person has unusual thoughts.	Ew mirov xwediyê ramanên neasayî ye.
Snow was falling gently from the sky, closing the garden.	Berf bi nermî ji ezmên dibariya, bexçe girtibû.
A handful of salt always tastes like water.	Destek xwê her dem tama avê dixe.
Do you always need to get people right?	Ma hûn her gav hewce ne ku mirovan rast bikin?
Buying hamburgers and fries for breakfast.	Ji bo firavînê hamburger û firingî dikirin.
They entered the village.	Li gund ketin.
In the polls a majority of votes were in favor of the draft.	Di anketan de piraniya dengan ji bo pêşnûmeyê razî bûn.
Perform basic security checks at home.	Li mala xwe kontrolên ewlehiyê yên bingehîn bikin.
The farmhouse was well maintained.	Xaniyê çandiniyê baş parastî bû.
I removed it.	Min ew jê kir.
Heavy training is required for doctors.	Ji bo doktoran perwerdehiya giran pêwîst e.
The water was heated by electricity.	Av bi elektrîkê dihat germkirin.
The company has donated blood money.	Şirket pereyê xwînmijiyê kiriye.
The officer arrived and was ready for class.	Memûr gihabû û ji çinînê re amade bû.
He was released last year.	Ew par hat berdan.
The fire probably burned the building.	Agirê bi guman avahî şewitî.
They were exhausted, they fell by the wayside.	Ew westiyabûn, bi rê ketin.
Politicians promised to continue their support.	Siyasetmedaran soza berdewamiya piştgiriya xwe dan.
That building is only three stories high.	Ew avahî tenê sê qat e.
He collapsed in the street.	Ew di kolanê de hilweşiya.
This river is one of the calmest rivers in the world.	Ev çem di cîhanê de di nav çemên herî aram de ye.
It took two days to reach his city.	Du roj derbas bûn ku gihîştin wî bajarî.
Her work is monitored.	Karê wê tê çavdêrî kirin.
Despite his youth, he was smarter than his years.	Tevî xortaniya xwe, ji salên xwe zêdetir jîr bû.
Marches of up to three days were common.	Meşînên heya sê rojan gelemperî bûn.
A black mist appeared in the bottle.	Di şûşeyê de mêl reş xuya bû.
Over the next year, he made a lot of trips.	Di sala paşerojê de, ew gelek rêwîtiyê kir.
The force with which these waves struck was unbelievable.	Hêza ku van pêlan pê diqeliqî nebawer bû.
There are many churches in the town square.	Li meydana bajêr gelek dêr hene.
He went into the garden.	Ew çû nav baxçe.
I often cooked food for my dad.	Min gelek caran ji bavê xwe re xwarinê çêdikir.
The winter here is cold.	Zivistan li vir sar e.
We have very little time left.	Dema me pir hindik maye.
These sources are dangerous to pollution.	Van çavkaniyan ji qirêjiyê re xeternak in.
Only if it was night.	Tenê eger ew bi şev bû.
Construction will be completed next year.	Avakirin wê sala bê biqede.
Edwards is good at keeping himself in shape.	Edwards baş e ku xwe di şeklê xwe de bigire.
He is a bank manager.	Ew rêveberê bankê ye.
The incident lasted several weeks.	Bûyer çend hefteyan dirêj kir.
There is a comfortable sofa in the corner.	Di quncikê de sofek rehet heye.
Local movements are trying to change this.	Tevgerên herêmî hewl didin vê biguherînin.
The country's main export is sheep.	Hinardeya sereke ya welêt hirî ye.
The initial examination of his daughter yielded promising results.	Muayeneya destpêkê ya keça wî encamên hêvîdar derketin.
All the villagers knelt as they passed.	Dema derbas dibûn hemû gundî çok dan.
Traitor to change history.	Xayîn ku dîrokê biguherîne.
Scientists are conducting a series of experiments.	Zanyar rêze ceribandinan dikin.
Traditionally, the bride's family pays for the food.	Bi kevneşopî, malbata bûkê mesrefa xwarinê digire.
The road is paved with stones and rocks.	Rêyek bi kevir û zozanan hatiye asfaltkirin.
He gave the bottle to his friend.	Şûşe da hevalê xwe.
An old woman was found collecting flowers.	Jinikek pîr hat dîtin ku kulîlkan berhev dike.
These chemicals are toxic if inhaled.	Ev madeyên kîmyewî eger bêhin bi jehr in.
New dictionaries are often published every few years.	Ferhengên nû gelek caran her çend salan carekê têne weşandin.
There are symptoms of fever and muscle spasms.	Nîşaneyên tayê û spazmayên masûlkeyan hene.
The government has increased unemployment benefits.	Hikûmetê tezmînata bêkariyê zêde kir.
The boy hid under the table.	Lawik di bin maseyê de veşart.
This coffee is really delicious.	Ev qehwe bi rastî xweş e.
There were many witnesses.	Gelek şahid hebûn.
The emperor gave an inspiring speech to his people.	Împarator ji gelê xwe re axaftinek îlhamdar kir.
The young girl's soul was broken.	Ruhê keça ciwan şikestibû.
Now stop at the far end of the corridor.	Niha li dawiya dûr a korîdorê bisekinin.
Growing vegetables is hard work.	Çandina sebzeyan karekî zor e.
His brown shirt was in front of his brown eyes.	Kirasê wî yê qehweyî li ber çavên wî yên qehweyî bû.
Almost every afternoon, he was visiting the park.	Hema hema her piştî nîvro, ew serdana parkê dikir.
What does this cow eat?	Ev çêlek çi dixwin?
He shook his head.	Wî xwe kişand ser serê xwe.
The stars are bright tonight.	Stêrk îşev geş in.
Unlike uranium ores, earth elements are rare.	Berevajî kana uranyumê, hêmanên erdê yên kêm kêm in.
The mouse has a small brain.	Mişk xwedî mêjiyek piçûk e.
Do not take obvious solutions.	Çareseriya eşkere negirin.
We will build the flying machine.	Em ê makîneya firînê çêbikin.
The tables have square legs.	Di maseyan de lingên çargoşe hene.
Please turn on the electricity at night.	Ji kerema xwe bi şev elektrîkê vekin.
The flowers were beautiful.	Kulîlk xweş bûn.
My village is in poverty.	Gundê min di bin xizaniyê de ye.
Elephants eat leaves, grass and fruits.	Fîl bi pel, bar û fêkîyan dixwin.
Pain and happiness are the two main drivers of human beings	Êş û kêfxweşî du ajokarên sereke yên mirovan in
Some saw it as inspiration.	Hinekan dît ku ew îlhama.
The bridge leads to another island.	Pirek ber bi giravek din ve diçe.
He raised the one sitting there.	Wî yê ku lê rûniştibû bilind kir.
This park is famous for its flower garden.	Ev park bi baxçeyê xwe yê gulan navdar e.
Some publishers operate according to guidelines.	Hin weşanxane li gorî rêwerzan tevdigerin.
Fishermen caught live fish at the entrance.	Masîgiran masiyên zindî di ketina hundir de girtin.
The bird ate some seeds.	Çûk hinek tov xwar.
Global warming is a fact.	Germbûna gerdûnî rastiyek e.
The poem is written in solid meter.	Helbest bi metreya hişk hatiye nivîsandin.
He shook her arm.	Wî çengê wê hejand.
The passenger was unruly.	Rêwî bêserûber bû.
You also need to know the exact "points" in surgical operations.	Her weha divê hûn di operasyonên neştergerî de "xuleyên" rast jî bizanibin.
In the salon they were naked.	Li salonê ew tazî kirin.
The lawyer met with the judges.	Parêzer bi dadweran re hevdîtin kir.
It is a common but not common stock.	Pargîdanek berbelav e, lê ne gelemperî ye.
Please use your right hand to open the door.	Ji kerema xwe destê rastê bikar bînin da ku deriyan vekin.
Can you put this table in the garage?	Ma hûn dikarin vê maseyê têxin garajê?
A question was asked.	Pirsek hat kirin.
The soldier put down his cup.	Leşker qedeha xwe danî.
He opened the door.	Wî derî vekir.
Hundreds of species of animals and plants are in danger.	Bi sedan cureyên ajal û riwekan di metirsiyê de ne.
I have no compulsion to pay my monthly rent.	Ji bo kirêya meha bê pereyê min bi zorê tune.
The trees looked tall and majestically dead.	Darên bilind û bi heybet mirî xuya dikirin.
The door slammed behind her.	Derî li pişta wê xist.
The shop is poorly organized.	Dikan xerab organîze ye.
The city sewer collapsed due to the earthquake.	Ji ber erdhejê kanalîzasyona bajêr hilweşiya.
Fires were rising from the fire to the air.	Şewatên ji agir ber bi hewayê ve bilind dibûn.
You may want to join your new friends.	Dibe ku hûn bixwazin tevlî hevalên xwe yên nû bibin.
All migrants were registered.	Hemû koçber hatin qeydkirin.
Silent lava flowed from the mountain.	Lava bê deng ji çiyê diherikî.
They set up temporary camps.	Wan kampên demkî ava kirin.
I'm not sure if you will like my stories or not.	Ez ne bawer im ku hûn ê ji çîrokên min hez bikin an na.
Onions were planted before the house was built.	Beriya ku xanî were çêkirin, pîvaz hatine danîn.
She eats fruits and vegetables almost every day.	Ew hema her roj fêkî û sebzeyan dixwe.
The last one said this.	Yê dawî ev got.
It was hard work.	Ew xebatek dijwar bû.
Permission is required to enter this national park.	Ji bo ketina vê parka neteweyî destûrek lazim e.
Do not forget to recycle paper, tin and glass.	Ji bîr mekin ku kaxiz, teneke û cam ji nû ve vezîvirînin.
I believe the gold is in this box.	Ez bawer dikim zêr di vê sindoqê de ye.
Few children go to school in the countryside.	Kêm zarok li gundan diçin dibistanê.
A letter of formal approval.	Nameyek pejirandina fermî.
The perpetrators are in jail awaiting trial.	Di girtîgehê de sûcdarên li benda darizandinê ne.
The kitten chuckled while breastfeeding.	Kitten dema ku dimêjîne, qermiçî kir.
After the mixture is carefully heated, add it to the raisins and mix.	Piştî ku têkelê bi baldarî germ kirin, têxin nav rezîn û tevlihev bikin.
Asians have a lot of zebras in this country.	Asyayî li vî welatî xwediyê gelek zozanan in.
This student injured his hand.	Ev xwendekar destê xwe birîndar kir.
Oil and gasoline are endless sources.	Petrol û benzîn çavkaniyên bêdawî ne.
Each cycle consists of a light bulb and a lamp.	Her çerxek ji ampûlek ronahiyê û kincek pêk tê.
This study attempted to measure anxiety.	Vê lêkolînê hewl da ku xemgîniyê bipîve.
Traders go on donkeys and pick up artisans.	Bazirgan bi kerê diçin û esnafan hildigirin.
Water enters underground channels.	Av derbasî kanalên binê erdê dibe.
The teacher's instructions were clear.	Telîmatên mamoste zelal bûn.
She voluntarily accepted the offer.	Wê bi dilxwazî ​​ev pêşniyar qebûl kir.
I am looking forward to our visit to the theater.	Ez li hêviya serdana me ya şanoyê me.
Divide the meal between four bowls.	Xwarinê di navbera çar tasan de parve bikin.
What an amazing thing!	Çi tiştekî ecêb e!
Until recently, few people asked such questions.	Heta van demên dawî, kêm kesan pirsên weha dipirsin.
People sometimes migrate to other countries.	Mirov carinan koçberî welatên din dibin.
The birds are lazily flying in the sky.	Çûk bi tembelî li ezmên dizivirin.
In particular, it kills people one by one.	Bi taybetî, ew mirovan yek bi yek dikuje.
He was willing, obviously happy.	Ew bi dilxwazî, bi eşkere dilxweş bû.
It was clear that he was lying.	Diyar bû ku ew derewan dike.
The magic spell did amazing.	Sêrbaziya efsûnî ecêb kir.
I suggest you go over it.	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi ser ve biçin.
The young woman, late at night, received a strange call.	Jina ciwan, derengiya şevê, bangek ecêb wergirt.
That is why languages, symbols, are important.	Ji ber vê yekê ziman, sembol, girîng in.
A chain chair purchased by the victim.	Kursiyek zincîr ku ji aliyê mexdûr ve hatiye kirîn.
Biscuit food and milk are cheap and enough.	Xwarina biskuvît û şîr erzan e û têr e.
Expect very little rain.	Li bendê ne ku baranek pir hindik bibare.
The tax was very quiet.	Tax gelek bêdeng bû.
The living green of the herb is well preserved.	Keska jîndar a giyayê baş tê parastin.
We talked to him about the basics of our plan.	Me ji wî re behsa bingehên plana xwe kir.
The asphalt was dusty.	Asfalt bû xwelî.
Theologians have debated the meaning of his teachings.	Îlahiyatnasan li ser wateya hînkirinên wî nîqaş kirin.
At that time, oxygen supply will fail.	Di wê demê de, dabînkirina oksîjenê dê têk biçe.
Once upon a time, there were seven billion people on the planet.	Carekê, heft milyar mirov li ser gerstêrkê hebûn.
Take your time and repeat the exercise as many times as possible	Wextê xwe bigirin û werzîşê wekî gelek caran dubare bikin
Live your life on this island.	Li ser vê giravê jiyana xwe bidomînin.
Share everything with neighbors except apples.	Ji bilî sêvan her tiştî bi cîranan re parve bikin.
The damage done to the building is severe.	Ziyana ku li avahiyê ketiye giran e.
I did an experiment that proved my theory.	Min ceribandinek kir ku teoriya min îspat kir.
Scientists are working on a solution.	Zanyar li ser çareseriyekê dixebitin.
The pianist plays the final chord.	Pîanîst akorda dawî lêdixe.
The letter arrived late in the afternoon.	Name piştî nîvro dereng hat.
Soon, dolphins swam to the side of the boat.	Zû zû, delfîn li kêleka qeyikê avjenî kirin.
The boy was as remorseful as he was.	Xort bi qasî ku jê poşman bû bû.
It rains from the clouds.	Baran ji ewran dibare.
His hair was badly cut.	Porê wî bi xerabî neqişandî bû.
Red trees were rising above it.	Darên sor li ser wê bilind dibûn.
High school requires all students to play sports.	Dibistana amadeyî hewce dike ku hemî xwendekar werzîşê bikin.
That lesson was difficult even for my smartest students.	Ew ders ji bo xwendekarên min ên herî jîr jî dijwar bû.
Their contract was not announced immediately.	Peymana wan di cih de nehat ragihandin.
Formerly a desert, today it is a thriving city.	Berê çol, îro bajarekî geş.
Surprisingly, they were able to walk safely at night.	Bi ecêbmayî, wan karî bi şev bi ewlehî rêve bibin.
He rented a sports car for the weekend.	Wî ji bo dawiya hefteyê otomobîlek werziş kirê kir.
Scientists, for the most part, ignored her request.	Zanyaran, bi piranî, daxwaza wê paşguh kirin.
The language of this country is fully functional.	Zimanê vî welatî tam bi kar e.
The informant gave a conflicting statement.	Agahdar îfadeya nakok da.
Serve the salad.	Seletê bidin ber xwe.
Adopting a vegetarian diet can help prevent paralysis.	Pejirandina parêzek vegetarian dibe alîkar ku pêşî li felcê bigire.
We will discuss our goals here.	Em ê li vir armancên xwe nîqaş bikin.
A significant decrease is recorded in the penguin population.	Di nifûsa penguinan de kêmbûnek berbiçav tê tomar kirin.
Sufa takes up so much space.	Sûfa ew qas cîh digire.
Keep your summer clothes packed in the closet.	Cilên te yên havînê di dolabê de li hev pakkirî dimînin.
Dogs are human's best friend.	Kûçik hevalê herî baş ê mirov in.
The rate of sexually transmitted diseases is increasing.	Rêjeya nexweşiyên bi rêya zayendî zêde dibin.
It took him a long time to find his balance.	Demek dirêj jê girt ku hevsengiya xwe bibîne.
On some campuses, students stand outside the classroom.	Li hin kampusan, xwendekar li derveyî polê radiwestin.
Another goal of these exploration efforts was wealth.	Armancek din a ku van hewildanên keşfê dimeşîne dewlemendî bû.
The supply of salt is constant.	Pêşkêşkirina xwê bi awayekî domdar e.
For long periods, the rain was low.	Ji bo demên dirêj, baran kêm bû.
Your mother is to blame for your worries.	Diya te di xemên te de sûcdar e.
It was too late.	Ji pirê derbas bû.
The supply of oil is now secure.	Pêşkêşkirina petrolê niha ewle ye.
Signal changed.	Sînyal guherî.
Can you write that?	Hûn dikarin wiya binivîsin?
You will love my blue pie.	Hûn ê ji pîta min a şînê hez bikin.
His head protects the tent.	Serê wî konê diparêze.
The mystical creator who calls it fire is interesting.	Afirînerê mîstîk ku jê re dibêjin agir balkêş e.
There is no smell, man.	Bêhna bêhnê nayê, mêro.
He stood on the street and looked at the building.	Ew li ser kolanê rawesta û li avahiyê dinêrî.
Learning to read and write are important stages in human existence.	Fêrbûna xwendin û nivîsandinê di hebûna mirovan de qonaxên girîng in.
Speech by the party president.	Axaftina serokê partiyê.
Extensive areas of the country are still remote today.	Herêmên berfireh ên welêt îro jî dûr in.
Her feet were cold on the icy foot.	Lingên wê sar bûn li ser peyarêya cemidî.
Some experts feel that this will hurt the economy.	Hin pispor hest dikin ku ev yek dê zirarê bide aboriyê.
Poonam arrived home late in the evening.	Poonam êvarê dereng gihîşt malê.
The police were very proud of their achievements.	Polîs bi serkeftinên xwe gelek serbilind bûn.
I have a reptile on my desk.	Li ser maseya min reptilek heye.
Do you ever take to the sea?	Ma tu qet deryayê digirî?
A few moments passed when you watched the crowd.	Çend kêlî derbas bûn ku te li xelkê temaşe kir.
The winds were strong.	Bayên xurt bûn.
He gripped tightly to the box.	Wî bi zexm girt ser sindoqê.
A bunch of books were thrown on the ground.	Komek pirtûkan li erdê rijandin.
She was the woman who read the newspaper.	Ew jin bû yê ku rojnameyê dixwend.
Call us if you need help.	Ger hewceyê alîkariyê bi me re telefon bikin.
Find two things of equal weight.	Du tiştên bi heman giraniyê bibînin.
This has been a frustrating time for the company.	Ev ji bo pargîdaniyê demek xemgîn bû.
I cleaned the sink, but it still has dirt.	Min lavabo paqij kir, lê dîsa jî ax heye.
Gear motor.	Motora gerîdeyê.
The bridge over the river falls.	Pirek li ser çem dikeve.
The scene of the magic tricks.	Dîmena hîleyên sêrbaz.
Always greet people with a smile.	Her tim bi ken silavê bidin mirovan.
The dance was a complex and beautiful combination of steps.	Dans tevheviyek tevlihev û xweş a gavan bû.
What makes a week different.	Hefteyek çi ferq dike.
The stories of this author are filled with vivid details.	Çîrokên vî nivîskarî bi hûrguliyên zindî dagirtî ne.
Make sure you keep the car on the road.	Bawer bikin ku hûn otomobîlê li ser rê bimînin.
A traditional meal is eaten in several hours.	Xwarinek kevneşopî di gelek saetan de tê xwarin.
Plants and animals will be depleted as time goes on.	Nebat û heywan dê her ku diçe kêm bibin.
We need to build a collective response.	Divê em bersiveke kolektîf ava bikin.
The whole city was evacuated.	Tevahiya bajar hate valakirin.
The workers started working yesterday.	Karkeran duh dest bi kar kirin.
There is a lot of soil erosion in that area.	Li wê herêmê şimitîna axê pir zêde ye.
He was tired of the sound.	Ew ji deng westiya bû.
Each child at school received a new toy.	Di dibistanê de her zarokek pêlîstokek nû wergirt.
Please fill the garden with water.	Ji kerema xwe baxçe bi avê tije bikin.
A little more please?	Ji kerema xwe hinekî din?
We can not confirm the accuracy of the information.	Em nikarin rastiya agahiyê piştrast bikin.
A small silver train that comes with two wooden wagons.	Trênek zîvîn a piçûk ku du vagonên darîn tê de hene.
The ferry company now owns five ships.	Şîrketa ferîbotê niha xwediyê pênc keştiyan e.
He still has enough money.	Hîn têra wî pere maye.
The oil was then poured over her fire.	Dûv re rûn li şewata wê hat kirin.
The story, it seems, is the busiest this year.	Çîrok, dixuye, îsal qelebalixtir e.
Lightning strikes the night sky, followed by deafening thunderstorms.	Birûskê li ezmanê şevê diherikin, li pey wê birûskên kerr dibarin.
Green oasis.	Oasisek kesk.
So the mountain is a large and ancient rock mass.	Ji ber vê yekê çiya girseyek kevir a mezin û kevnar e.
This is a very serious book.	Ev pirtûkek pir giran e.
You have to be careful when you cross this bridge.	Dema ku hûn vê pirê derbas dikin divê hûn baldar bin.
They sell a lot of products in the market.	Ew gelek hilberan li sûkê difroşin.
The lady scared the horse.	Xanimê hesp tirsand.
The necessary materials are all here, scattered on the ground.	Materyalên pêwîst hemû li vir in, li erdê belav bûne.
The sugar is dissolved in hot tea, not hot water.	Şekir di çaya germ de dihele, ne ava germ.
Good for covering gas.	Ji bo gazê tê pêçandin baş e.
The egg grows in the skin of the chick.	Hêk di çermê çiçikê de mezin dibe.
We were attacked without warning.	Bê hişyarî êrîşî me kirin.
Only special guards had a shot.	Tenê cerdevanên taybet fîşek hebûn.
The house needs good cleanliness.	Pêdiviya xanî bi paqijiyek baş heye.
The irregularities he complained about remained unresolved.	Bêserûberiyên ku wî gilî kir bêçare man.
Police could not understand who was responsible.	Polîs nikarîbûn fêhm bikin ka kî berpirsyar e.
Due to drought the water has been reduced by half.	Ji ber ziwatiyê av ji nîvî kêm kiriye.
Slowly and steadily, he walked with his head held high.	Hêdî hêdî û bi rawestan, bi serê xwe bilind dimeşiya.
You can remember her beautiful face.	Hûn dikarin rûyê wê yê bedew bi bîr bînin.
The teacher asked many questions of the students.	Mamoste gelek pirs ji xwendekaran kir.
Her gaze remained in the closet.	Nêrîna wê li dolabê ma.
The crowd gathered together, shouting and chatting.	Girseya gel li hev kom bû, bi dengbêjî û sohbetê.
Villages and schools were destroyed.	Gund û dibistan wêran bûn.
This already happens in childhood.	Ev di zarokatiyê de jixwe diqewime.
People usually stay in the vastness of the amazing place.	Mirov bi gelemperî li berfirehiya cîhê ecêbmayî dimînin.
The plan has been made.	Planek hatiye çêkirin.
The descent was awkward.	Daketin gemar bû.
Scuba diving,	Bê guman,
By the river, people gathered to celebrate the wedding.	Li kêleka çem, gel ji bo pîrozkirina dawetê civiyan.
Farmers rely on fertilizer to get a good harvest.	Cotkar ji bo ku bereke baş bi dest bixin xwe dispêrin gubre.
The school is two kilometers away from the city center.	Dibistan du kîlometre dûrî navenda bajêr e.
Did you check your bank account today?	We îro hesabê bankê kontrol kir?
Runners and marchers began to gather in the area.	Bezvan û meşvanan li qadê dest bi kombûnê kirin.
Prisoners must pay heavy labor penalties.	Divê girtî cezayên keda giran bidin.
The record was over.	Tomar li ser bû.
He asked an important question.	Wî pirsek girîng kir.
Darkness engulfed him.	Tarîyê ew pêxist.
It's a very old thing.	Tiştek pir kevn e.
We have a lot of taxes to pay.	Gelek bacên me hene ku em bidin.
There were three empty seats on the table.	Li ser sifrê sê cihên vala hebûn.
The forecast says we can expect rain.	Pêşbîn dibêje em dikarin baranê li bendê bin.
The sheep was big.	Li pez mezin bû.
Once the stems come out, the flowers also come out.	Carekê stirî derdikeve, gul jî derdikeve.
A poet published an unusual poem.	Helbestvanek helbestek neasayî weşand.
Cover the killer with a chip.	Kuştinê bi çîpekê veşêrin.
There was a lot of discussion and disagreement on the subject.	Di derbarê mijarê de gelek nîqaş û lihevnekirin çêbûn.
I'm glad you agreed to donate blood.	Ez kêfxweş im ku we qebûl kir ku hûn xwînê bidin.
Both cities have a border together.	Herdu bajaran bi hev re tixûbek.
Many people may have been killed.	Dibe ku gelek kes hatin kuştin.
Hundreds of people visited the museum last weekend.	Dawiya hefteya borî bi sedan kes serdana muzeyê kirin.
Many people became victims of the bomb.	Gelek kes bûne qurbaniyên bombeyê.
The grammar test was very difficult.	Îmtîhana rêzimanê gelek dijwar bû.
I'm in line.	Ez di rêzê de me.
Rice was a staple here.	Birinc li vir parêzek bingehîn bû.
They were the first shakes of a journalistic investigation.	Ew hejandinên pêşî yên lêpirsîneke rojnamevanî bûn.
Blood spilled on his hands and face.	Xwînê dest û rûyê wî rijand.
The lion was still tied to the pillar.	Şêr hê jî bi stûnê ve girêdayî bû.
A long, slender figure appeared before him.	Kesayetekî dirêj û nazik li ber wî derketibû.
Poor elderly citizens need reliable medical care.	Hemwelatiyên pîr ên xizan hewceyê lênihêrîna bijîşkî ya pêbawer in.
In order not to be late, you should leave early.	Ji bo ku dereng nemînin, divê hûn zû derkevin.
An optimistic person always sees good in people.	Kesek xweşbîn her gav başiyê di mirovan de dibîne.
I have the money to pay for my tuition.	Pereyên min hene ku ez dersa xwe bidim.
The inland trip often took several days.	Rêwîtiya hundurê pir caran çend roj girt.
The author wanted to change the world.	Nivîskar dixwest dinyayê biguherîne.
Pour boiling water over the spinach leaves.	Ava kelandî bi ser pelên îspenax de birijînin.
We will look for fjords in the boat.	Em ê di qeyikê de li fjordan bigerin.
The stone accumulates to the size of a grain.	Kevir bi mezinahiya gewriyê kom dike.
Today’s cinema is crowded.	Sînema îro qelebalix e.
This study showed that the death rate has increased.	Vê lêkolînê nîşan da ku rêjeya mirinê zêde bûye.
Many people believe that it will make me smarter.	Gelek kes bawer dikin ku ew ê min biaqiltir bike.
Many businesses were shocked when they saw their profits plummet.	Gelek karsaz dema ku temaşeyî qezencên wan diteqin, şaş man.
Paint the walls.	Dîwaran şîn bikin.
Two kilos of potatoes cost five dollars.	Du kîlo kartol pênc dolar e.
I have to start telling my story.	Divê ez dest bi vegotina dîroka xwe bikim.
They use practical light to conserve energy.	Ew ronahiya bikêr bikar tînin da ku enerjiyê biparêzin.
The system seemed stable.	Pergal bi îstîkrar xuya dikir.
All the newspapers talk about the economic woes of the government.	Hemû rojname behsa derdên aborî yên hikûmetê dikin.
Although the cells were damaged they were not destroyed.	Her çiqas hucre zirar dîtibûn jî nehatin rûxandin.
With this information the police followed the suspects.	Bi van agahiyan polês li dû gumanbaran da.
Pass the salt to me.	Xweyê ji min re derbas bike.
The soil absorbs water easily.	Axa avê bi hêsanî digre.
The spider flies slowly into the water, helplessly.	Spider hêdî hêdî di nav avê de, bêçare difirî.
Men and women are also paleontologists.	Mêr û jin jî paleontolog in.
Colbert baskets are its most interesting feature.	Baskên kolber taybetmendiya wê ya herî balkêş e.
The mind will grow.	Aqilê wê çêdibe.
The ground was covered with tall grass.	Zevî bi giyayên bilind pêçayî bû.
Start your days in silence.	Di bêdengiyê de rojên xwe dest pê bikin.
Therefore, all business transactions must be done by bank transfer.	Ji ber vê yekê, hemî danûstandinên karsaziyê divê bi veguhastina bankê ve bêne kirin.
Crowds took to the streets.	Girseya gel kolan girtin.
Millions of people died in this war.	Di vî şerî de bi mîlyonan mirov mirin.
Raise your hand to make a point.	Destê xwe rakir ku xalekê bike.
Meet regularly for the appointment of government officials.	Ji bo tayînkirina karbidestên hikûmetê bi rêkûpêk kom bibin.
This man's life is in danger.	Jiyana vî mirovî di xetereyê de ye.
She did not expect to win.	Wê hêvî nedikir ku serkeve.
The bird flew with the wind.	Çûk bi ba re firiya.
Serve wholeheartedly.	Bi dil û can xizmetê bikin.
Everyone's eyes looked at them.	Çavên her kesî li wan mêze kir.
The table needs to be cleaned.	Pêdivî ye ku tablo were paqij kirin.
The next day it was removed from his title.	Dotira rojê ji sernavê wî hat derxistin.
Our hard-earned money was taken away.	Pereyên me yên bi zehmetî bi dest xistibûn birin.
Fortunately, the sentence verb is very easy to compose.	Xwezî, lêkera hevokî pir hêsan e ku were berhev kirin.
Sign up for the charity march.	Ji bo meşa xêrxwaziyê qeyd bikin.
Only a few publications contain this information.	Tenê çend belavokan ev agahdarî dihewîne.
The manual should open on the right page.	Pêdivî ye ku manual li ser rûpela rast were vekirin.
The poem was about hope.	Helbest li ser hêviyê bû.
Used as fertilizer.	Wek gubre dihat bikaranîn.
Tea is made only from tea fruits.	Çay tenê bi fêkiyên çayê tê çêkirin.
He will be prosecuted for murder.	Ew ê ji ber kuştinê were darizandin.
Many times, students did not put on their shirts.	Gelek caran, xwendekaran li kirasên xwe nedixistin.
Paul was stoned and died.	Pawlos hat kevirkirin û mir.
Life there has its advantages and disadvantages.	Jiyana li wir awantaj û kêmasiyên xwe hene.
Has anything changed since you left?	Ji dema ku tu dûr ketî tiştek guherî?
Doctors want better access to hospitals.	Bijîjk dixwazin gihandina baştir li nexweşxaneyan.
You must disclose all relevant information.	Divê hûn hemî agahdariya têkildar eşkere bikin.
The pain was severe.	Êş giran bû.
Earns a great salary, but is not happy.	Meaşekî mezin distîne, lê ne bextewar e.
He leaves his umbrella open.	Ew sîwana xwe vekirî dihêle.
A female orangutan was found yesterday.	Duh orangutaneke jin hat dîtin.
Speak loudly in the classroom.	Di salona dersê de bi dengekî deng dipeyivîn.
His office is close to a gallery.	Ofîsa wî nêzîkî galeriyekê ye.
After a while, the man left.	Piştî demekê, mêrik derket.
Long, eat.	Direj kir, xwar.
They now plan to change the structure.	Ew niha plan dikin ku strukturê biguherînin.
The canals are just rivers.	Kanal tenê çem in.
The houses are made of wood.	Xanî ji daran hatine çêkirin.
Deep plans are conflicting.	Planên kûr bi nakok in.
She refused to answer his question.	Wê red kir ku bersiva pirsa wî bide.
The accident took place without warning.	Qeza bêyî hişyariyê pêk hat.
Some religious leaders have called the practice a "sin."	Hin rêberên olî ev tevger wekî "guneh" bi nav kirin.
The jury was acquitted.	Hat zanîn ku heyeta dadgehê bersûc beraat kir.
The scientist decided to transfer the cells.	Zanyar biryar da ku hucreyan veguhezîne.
She poured a cup of coffee.	Wê fîncanek qehwe rijand.
Oil is extracted from the ground.	Petrol ji erdê tê derxistin.
Money is not worth following.	Pere ne hêjayî şopandinê ye.
Maybe it was just part of the decoration.	Dibe ku ew tenê beşek ji xemilandinê bû.
Her face was red.	Rûyê wê sor bû.
He regretted that he had lost so much time.	Ew poşman bû ku ew qas wext winda kir.
The natural beauty of Yosemite inspired the famous artist.	Bedewiya xwezayî ya Yosemite hunermendê navdar îlham girt.
When he grows up he wants to be an actor.	Dema ku ew mezin bibe ew dixwaze bibe lîstikvan.
It is a work of fiction.	Ew xebatek çîrokî ye.
Concentrated orange juice adds color to the body.	Ava porteqalê ya konsantre rengîn li laş zêde dike.
A potential catastrophic drop in water level is imminent.	Daketinek potansiyel a felaket a asta avê li ber çavan e.
Mobile phones are not allowed in cinemas.	Li sînemayê telefonên desta qedexe ne.
His wife was annoyed.	Jina xwe aciz bû.
Acceleration penalties can be very expensive.	Cezayên lezkirinê dikare pir biha be.
They carried him carefully on their shoulders.	Wan ew bi baldarî hilgirt ser milên xwe.
A group of children had seen him enter.	Komek zarokan dîtibû ku ew ket hundir.
She hated being called "president"	Wê nefret dikir ku jê re digotin "serok"
The flower is attached to the bottom of the file.	Kulîlk bi binê pelê ve girêdayî ye.
I can not stand this heat!	Ez nikarim vê germê ragirim!
Farmers often complain that their crops are failing.	Cotkar gelek caran gazinan dikin ku berhemên wan têk diçin.
Traditionally, architects have tried to establish coordination.	Bi kevneşopî, mîmaran hewl da ku hevrêziyê saz bikin.
Stop crying, and do not bleed again!	Dest ji giriyê berde, û dîsa bi xwînî neke!
He was completely unresponsive to his words.	Ew bi tevahî ji gotinên wî re bêbersiv bû.
They lived in a dilapidated old house.	Ew di xaniyekî kevnar a wêranbûyî de dijiyan.
He was in a state of speech.	Ew di halê axaftinê de bû.
Our brain is the wire for understanding things.	Mejiyê me ji bo têgihîştina tiştan têl e.
This is known as pangram.	Ev wekî pangram tê zanîn.
The cold wind tore off her thin jacket.	Bayê sar çakêtê wê yê tenik birî.
The water was very salty.	Av gelekî şor bû.
These people live in villages.	Ev gel li gundan dijîn.
Take clear glass to see the violins.	Ji bo dîtina kemançeyan cama zelal bistînin.
So, where do you stumble?	Îcar, tu li ku terpilî?
Shrouds hardly protect the cold.	Kefen bi zor sermayê diparêze.
He often helped others.	Gelek caran alîkariya kesên din dikir.
She imagined herself in thick hair.	Wê xwe di nav porekî stûr de xeyal dikir.
The boat started to move away from the station.	Qeyikê dest pê kir ji qereqolê dûr ket.
Mindless violence becomes fashionable.	Şîdeta bê hiş dibe moda.
Four individual executives were promoted.	Çar rêveberên ferdî hatin terfî kirin.
Oath swore for eternal warning.	Rûn ji bo hişyariya herheyî sond xwar.
The mosquitoes started.	Mêşhingiv dest pê kirin.
Take off your clothes at once.	Bi carekê kincê xwe jê bikin.
The center of gravity of something is its mass.	Navenda giraniya tiştekî girseya wê ye.
The spectacular building of the city dominates the sky.	Avahiya berbiçav a bajêr li ser asoyê serdest e.
Their sharp eyes shone with excitement.	Çavên wan ên tûj ji heyecanê dibiriqîn.
The party's central committee supported this view.	Komîteya navendî ya partiyê piştgirî da vê nêrînê.
The smile went from her face.	Bişirîn ji rûyê wê çû.
Their actions will do more harm.	Kiryarên wan wê zêdetir zirarê bide.
I will sign here.	Ez ê li vir îmze bikim.
Excessive air temperature caused many premature deaths.	Germbûna hewayê ya zêde bû sedema gelek mirina pêşwext.
The blackboard was hard to read.	Tabloya reş xwendin zehmet bû.
He leaves today.	Ew îro sibê diçe.
The mass of the marble column caused it to collapse.	Girseya stûna mermer bû sedem ku ew biqelişe.
The junta ruled with an iron fist.	Cûntayê bi qûna hesinî hukim kir.
The lock is open.	Qefle vekirî ye.
Scientists have confirmed the existence of cancer.	Zanyaran hebûna penceşêrê piştrast kirine.
The development of education is a key priority.	Pêşvebirina perwerdehiyê pêşînek sereke ye.
Water is always flowing.	Av her dem diherike.
The country is in danger of an environmental disaster.	Welat ji karesata hawirdorê re xeternak e.
There was extensive damage in the accident.	Di qezayê de xisareke mezin çêbû.
Reads the same book every night.	Her şev heman pirtûkê dixwîne.
There is a lot of dirty water here.	Li vir gelek ava qirêj heye.
Several ways can be imagined to do the same.	Çend awayan dikarin werin xeyal kirin ku heman tiştî bikin.
The men with the billboards threw them into the street.	Zilamên bi panoyan ew avêtin kuçeyê.
Politicians have won the trust of the people with their promises.	Siyasetmedaran bi sozên xwe baweriya gel bi dest xistin.
He is a shining example of humanity.	Ew mînakek ronî ya mirovahiyê ye.
The forest fire engulfed the valley.	Şewata daristanê bi geliyê ket.
This photo tells the story of spring day.	Ev wêne roja biharê vedibêje.
He was charged with theft of money.	Ew bi diziya pereyan hat tawanbar kirin.
The products in this area are handmade by local artists.	Li vê herêmê berhemên bi destan ên hunermendên herêmî tên çêkirin.
An exhibition of new art was on display.	Pêşangeheke hunerên nû hat pêşandan.
The mosquitoes are flowing in the soup.	Di şorbê de mêş diherikin.
A train was moving fast and fast.	Trênek bi lez û bez diçû.
Test the fruit to see if it is ripe.	Fêkî biceribînin ka ka ew gihîştî ye.
Of course, there is no need to worry.	Bê guman, ne hewce ye ku meriv xemgîn bibe.
This tool also helps people to learn.	Ev amûr jî ji mirovan re dibe alîkar ku fêr bibin.
Hard work emerged.	Kar zehmet derket holê.
The following week, the temperature rose quickly.	Di hefteya pêş de, germahî zû rabû.
Metals are generally fragile.	Metal bi gelemperî zirav in.
Shall we collect the garbage together?	Em ê çopê bi hev re kom bikin?
I think they made a big mistake.	Ez difikirim ku wan xeletiyek mezin kir.
These recipes seem to provide good value.	Wusa dixuye ku ev rêhesin nirxek baş peyda dikin.
He came out of the darkness.	Ew ji tariyê derket.
She took some money out of her purse.	Wê ji çenteyê xwe hinek drav derxistin.
He suddenly realized who he was.	Wî ji nişkê ve fêm kir ku ew kî ye.
The old woman watched intently though.	Pîrejinê bi baldarî lê temaşe kir.
That sentence quickly caught on and spread.	Ew hevok zû girt û belav bû.
The results show that positive movements have no effect.	Encam destnîşan dikin ku tevgerên berbiçav ti bandorek nîne.
They are expected to arrive by train this week.	Tê payîn ku ew vê hefteyê bi trênê werin.
Some plants are easily damaged by frost.	Hin nebat bi sermayê bi hêsanî zirarê dibînin.
The delegates discussed in detail the important issues.	Nûneran li ser mijarên girîng bi berfirehî nîqaş kirin.
He successfully completed the journey.	Ew seferê bi serkeftî bi rê ve bir.
The wounds, cuts and bruises started to heal.	Dest bi birîn, birîn û xişandinan pêçayî bûn.
The doctor says he can do the surgery.	Pijîşk dibêje ku ew dikare emeliyatê bike.
An incorrect translator can corrupt a word.	Wergêrek xelet dikare peyvekê xera bike.
No form of transfer is sufficient.	Ti formek veguheztinê ne têrker e.
The area of ​​the surrounding villages seemed endless.	Qada gundên derdorê bêdawî xuya dikir.
The University is famous for its teaching.	Zanîngeh bi hînkirina xwe navdar e.
The girl climbed on the couch.	Keçik hilkişiya ser textê.
After two and a half hours, they finally returned.	Piştî du saet û nîvan, ew di dawiyê de vegeriyan.
We learned that cow’s milk contains sugar.	Em hîn bûn ku di şîrê çêlekê de şekir heye.
Work carefully and slowly.	Bi baldarî û hêdî dixebitin.
The climbers left the road at night.	Çiyager bi şev derketibûn rê.
Atoman	Atoman
The government should invest heavily in infrastructure.	Hikûmet divê bi girseyî di binesaziyê de veberhênan bike.
An angry mood prevailed.	Rewşeke hêrsbûnê serdest bû.
Three women gathered in front of the water.	Sê jin li ber avê kom bûn.
As he had predicted, the air was cold.	Çawa ku wî pêşbînî kiribû, hewa sar bû.
This beautiful park is an important place for a picnic.	Ev parka xweşik ji bo pîknîkê cîhek girîng e.
The guards barricaded themselves behind their desks.	Gardiyanan xwe li pişt maseyên xwe barîkat kirin.
The concrete bridge shone in the sunlight.	Pira betonê di bin ronahiya rojê de dibiriqî.
Eat a few pumpkin seeds.	Çend pîta kundikê bixwin.
The electricity was cut off due to the storm.	Ji ber bahozê elektrîk qut bû.
Companies are growing rapidly every year.	Pargîdanî her sal bi lez mezin dibin.
The plants grow naturally.	Şitil bi awayekî xwezayî mezin dibin.
This work of art caught my attention.	Vê karê hunerî bala min kişand.
The proposed law may abolish slavery.	Qanûna pêşniyarkirî dibe ku koletiyê derxîne.
The fish were swimming around.	Masî li dora xwe avjenî dikir.
Lightning rods cleanly separate the lightning rod.	Mêjûyên birûskê çengelê birûskê bi paqijî perçe dike.
The fox sniffed at the bird's body.	Xezalê li cesedê çûkê bêhn kir.
Life was the beginning and the end of the discussion	Jîn destpêk û dawiya nîqaşê bû
Let's increase wages.	Werin em mûçeyan zêde bikin.
The people are a beautiful place.	Gelî cihekî xweş e.
She soon realized that she was just showing herself.	Wê zû fêm kir ku ew tenê xwe nîşan dide.
She quickly asked an old question.	Wê bi lez û bez pirsek kevnar kir.
I prepared well for my speech.	Min ji bo axaftina xwe baş amade kir.
The prince was very saddened by the young wife's sincerity.	Mîr ji dilpakiya hevjîna ciwan pir dilgiran bû.
He hired a professional dog.	Wî kûçikek profesyonel kirê kir.
She took her place.	Wê cihê xwe da.
There seems to be dissatisfaction in the government.	Di hikûmetê de nerazîbûn xuya dike.
Hand truck tires are made of rubber.	Tekerên kamyona destan ji kauçukê hatine çêkirin.
The court speech was pleasant and lively.	Axaftina dîwanê xweş û geş bû.
The taste was delicate but pleasant.	Tama nazik lê xweş bû.
What is the population of your country?	Nifûsa welatê we çend e?
Whiskey is made from a poor variety.	Wîskî ji cehekî feqîr tê çêkirin.
Take your time.	Wextê xwe bistînin.
Which country has the most churches?	Kîjan welat herî zêde dêr hene?
It is calculated by finding the quark.	Ew bi vedîtina quark tê hesibandin.
Endless springs rained down from the wells on the wall.	Ji kaniyên di dîwêr de kaniyên bêdawî dibariyan.
In autumn its leaves turn orange and red.	Di payîzê de pelên wê dibin porteqalî û sor.
She was pregnant.	Ew ducanî bû.
Breathing was difficult for him.	Nefes jê re zehmet bû.
He put the familiar money into the machine.	Wî pereyên nas xiste nav makîneyê.
Cut in half again to make four lines.	Dîsa di nîvî de qut bikin ku çar xêz çêkin.
Statistics showed that he was right.	Statîstîkan nîşan da ku ew rast bû.
He was left with a wound on his face.	Bi birîneke rûyê wî mabû.
The impact of the accident was devastating.	Bandora qezayê wêranker bû.
It was easy to open the fire with a spark.	Hêsan bû ku agir bi çirûskekê veke.
Turn your hands up on the screen.	Destên xwe li ser ekranê ber bi jor ve bizivirînin.
The atmosphere is both clean and dirty.	Atmosfer hem paqij û hem jî qirêj e.
Take two tablespoons of cooking powder.	Du kevçîyên xwarinê toza pijandinê bistînin.
Soldiers surrounded the camp.	Leşkeran dora kampê girtin.
The program is very popular with viewers.	Bername bi temaşevanan re pir populer e.
There is evidence of a recent earthquake.	Belgeyên erdhejeke dawîn heye.
The ship passed through calm waters.	Keştî di nav avên hêmin re derbas bû.
Possession of confidential information is not acceptable.	Xwedîderketina agahiyên nepenî nayê qebûlkirin.
I was planning to visit an art museum,	Min plan dikir ku serdana muzexaneyek hunerî bikim,
Here a man was killed by the Martyr.	Li vir zilamek ji aliyê þehîdê ve hat kuştin.
It is a small white bird that has two long and straight feathers.	Çûkek spî ya piçûk e ku du perrên dirêj û rasterast hene.
The queen train left the station.	Trêna şahbanûyê ji qereqolê derket.
Here, you will not find a trace of it.	Li vir, hûn ê şopek wê nabînin.
He did extensive research on the local desert environment.	Wî lêkolînek berfireh li ser jîngeha çolê ya herêmî kir.
The mirror, however, tells a different story.	Lêbelê neynik çîrokek cûda vedibêje.
A severe pain had engulfed his body.	Êşeke dijwar laşê wî kişandibû.
Many of the detainees were tortured.	Gelek ji girtiyan îşkence kirin.
He opened the controversial exhibition.	Wî pêşangeha nakokî vekir.
The animals kept their distance.	Heywan dûriya xwe girtin.
She was upset with the discharge from the hospital.	Wê bi derketina nexweşxaneyê xemgîn bû.
We send local weather reports twice a day.	Em rojê du caran raporên rewşa hewaya herêmî dişînin.
This leader insisted on credible evidence.	Ev serkirde li ser delîlên pêbawer israr kir.
The cats were crowded on the plant pillar.	Pîsîk li ser stûnê nebatê qelebalix bûn.
He later stated that he does not like baseball.	Dûvre diyar kir ku ew ji bejsbolê hez nake.
All his soldiers died.	Hemû leşkerên wî mirin.
The cup came out of the dry pen.	Qedeh ji pênûsa hişk derket.
The goat is broken.	Bizin diqelişe.
Their little girl was always crying.	Keça wan a pitik her tim digiriya.
There is no available data on the subject.	Di derbarê mijarê de daneyên heyî tune.
The increase in their number threatens the wild environment.	Zêdebûna hejmara wan jîngeha kovî tehdît dike.
The look of the rider briefly came to my attention.	Awira siwar bi kurtî bi awira min ve hat.
The cat suddenly disappeared.	Pisîk ji nişka ve winda bû.
Traffic is heavy during rush hour.	Trafîk di saetên qelebalix de qelebalix e.
He realized that the cow was missing.	Wî fêm kir ku ga winda bûye.
The ride was awkward.	Siwar bi gemar bû.
The scales are scary.	Pîvan tirsnak in.
Some buildings tell stories.	Hin avahî çîrokan vedibêjin.
So, when is your next meal?	Ji ber vê yekê, xwarina weya din kengê ye?
Lots of plastic bags and cups.	Pirbûna kîs û tasên plastîk.
People watched in terrifying silence.	Mirovan di bêdengiyek tirsnak de temaşe kir.
The hospital is used by many residents of the city.	Nexweşxane ji aliyê gelek şêniyên bajêr ve tê bikaranîn.
After half an hour the marches were exhausted.	Piştî nîv saetê meşiyan westiyan.
Nature will follow the fire of the house.	Xweza dê agirê malê peyda bike.
There will be many things.	Dê gelek tişt hebin.
The airport was almost empty yesterday.	Firokexane duh hema hema vala bû.
This disease is associated with air pollution,	Ev nexweşî bi qirêjiya hewayê ve girêdayî ye,
I sing to myself.	Ez ji xwe re stranan dibêjim.
My doctor said he needed a liver transplant.	Doktorê min got ku pêdiviya wî bi veguheztina kezebê heye.
He looked at his reflex.	Wî li refleksa xwe nêrî.
The boys preferred hard work to fun.	Xortan xebata dijwar ji şahiyê tercîh kirin.
Put all of them, cut side down, into the dish.	Himûyan, aliyê jêkirî li jêr, têxin nav firaqê.
Her bike is a wonderful thing.	Bisiklêta wê tiştekî hêja ye.
With days tradesmen think about their other movement.	Bi rojan esnaf li ser tevgera xwe ya din difikirî.
The mosquito easily crushes the grass.	Mêş bi rehetî giya diperçiqîne.
The commander ordered all crews to return to work.	Serdar emir da ku hemû ekîb vegerin ser karê xwe.
A curfew was imposed in three streets.	Li sê kolanan qedexeya derketina kolanan hat ragihandin.
He read angrily.	Wî bi hêrs xwend.
He threw his fist at the young man.	Gûzê xwe avêt ser xortê ciwan.
The lawyer tried to make a confession.	Parêzer hewl da ku îtirafê bike.
The jacket is zip.	Çakêt zip e.
Negotiations with his opponents began.	Danûstandinên bi dijberên wî re dest pê kir.
The following winter, a wave of agricultural capital froze.	Zivistana paşîn, pêleka sermayê çandinî cemidand.
Infectious diseases spread rapidly.	Nexweşiyên infeksiyonê bi lez belav dibin.
A visit to the medical doctor was very expensive.	Serdana doktorê derman pir biha bû.
Walk behind the building.	Li pişta avahiyê bimeşin.
This is the language of democracy.	Ev zimanê demokrasiyê ye.
The test served to correct my hypothesis.	Test ji bo verastkirina hîpoteza min xizmet kir.
Mimosa grows on flowers and trees.	Mimoza li ser kulîlk û daran çêdibin.
Born into a humble background, he became a billionaire.	Dema ku di paşxaneyek nefsbiçûk de ji dayik bû, ew bû mîlyarder.
The smoke increased.	Dûman zêde bûn.
That is my ultimate goal.	Ew armanca min a dawîn e.
Burn hydrogen then hydrogen oxygen.	Hîdrojenê bişewitînin paşê oksîjenê hîdrojen bikin.
Dry wood is better than soft wood.	Dara hişk ji darê nerm çêtir e.
A group of armed men entered the building.	Komek kesên çekdar ketin hundirê avahiyê.
Some men enjoy wearing women's clothes and accessories.	Hin mêr ji lixwekirina cil û bergên jinan kêfxweş dibin.
A smile exploded.	Teqînek pêkenokê teqiya.
Top with the hamburger.	Hamburger bi ser de bixin.
This church is so peaceful.	Ev dêr ewqas aştiyane ye.
She could recognize the fortunes of every animal.	Wê dikaribû bextê her heywanî nas bike.
We need to fix the foundation of this house.	Divê em bingeha vê malê sererast bikin.
She put a package on the table.	Wê pakêtek danî ser masê.
Driving at night is much safer.	Bi şev ajotina pir ewletir e.
He was reluctant to leave his family.	Ew nerazî bû ku ji malbata xwe derkeve.
Skilled work with a sharp knife.	Karê jêhatî bi kêrê tûj.
Police are investigating the cause of the explosion.	Polîs sedema teqînê lêkolîn dike.
She took off her suede jacket.	Wê çakêtê suede girt.
The door to revenge is on this side.	Deriyê tolan li vî alî ye.
The museum has antique collections.	Di muzexaneyê de koleksiyonên kevnar hene.
Increased pride leads to collapse.	Serbilindiya zêde dibe sedema hilweşînê.
He is in the business of finding lost animals.	Ew di karsaziya dîtina heywanên wenda de ye.
Today, many try to live only on social security.	Îro, gelek hewl didin ku tenê bi ewlehiya civakî bijîn.
A peacock stands by the lake.	Tawusek li kêleka golê radiweste.
The city is rich in ancient buildings.	Bajar bi avahiyên kevnar dewlemend e.
Farmers continue slaughtering and burning work.	Cotkar xebatên qirkirin û şewitandinê didomînin.
She was ready for her sister's wedding.	Di daweta xwişka xwe de amade bû.
The speed caused the man to gasp.	Lezgîn bû sedem ku mêrik gazê bike.
The mist hung in the low valley.	Mij ​​li geliyê nizm daliqandî.
The form of humanity.	Forma mirovbûnê.
The warriors were eager to fight.	Şervan bi xîret bûn ku şer bikin.
Both students were happy to see each other.	Herdu xwendekar bi dîtina hev kêfxweş bûn.
The animal had entered the hole.	Ajal ketibû qulikê.
Another condition was that he follow the advice of the teachers	Şertek jî ew bû ku ew şîretên mamosteyan bişopîne
Police found a figure to flee.	Polîs fîgurek dît ku direve.
The knives were sharp.	Kêr tûj kiribûn.
Use medium heat.	Germahiya navîn bikar bînin.
We are a girl.	Em keçek e.
Our efforts to clean the streets were in vain.	Hewldanên me yên paqijkirina kolanan bê encam man.
Listen carefully to the story.	Bi baldarî li çîrokê guhdarî bikin.
Too much milk was produced in the pastures.	Li mêrgên şîr gelek zêde dihatin çêkirin.
There was a steady stream of visitors throughout the day.	Tevahiya rojê herikîneke domdar a ziyaretvanan hebû.
She thought of an alternative session.	Wê rûniştina alternatîf fikirî.
The destruction was extensive.	Wêranbûn berfireh bû.
Called the Prime Minister by phone.	Bi telefonê bi serokwezîr re geriya.
The streets are full of bars and cafes.	Kolan tijî bar û qehwexane ne.
The company policy is to remove customers who misbehave.	Siyaseta pargîdanî ev e ku xerîdarên ku xelet tevdigerin rakirin.
Lifting a human head is a sad thing.	Rakirina serê mirov tiştekî xemgîn e.
This problem should not be thrown under the rug.	Divê ev pirsgirêk di bin xalîçeyê de neyên avêtin.
The little child was crying incessantly.	Zarokê biçûk bênavber dikuxiya.
The city is north of the capital.	Bajar li bakurê paytextê ye.
The hands were filled with large green fields.	Deşt bi zeviyên kesk ên mezin tijî bûbûn.
Their approach to foreign policy is based on pragmatism.	Nêzîkatiya wan a siyaseta derve li ser esasê pragmatîzmê ye.
The city has long been known for its economic dynamism.	Bajar ji mêj ve bi dînamîzma xwe ya aborî tê naskirin.
The highway divides the urban area with the population.	Rêya otobanê devera bajarî ya bi niştecîh dabeş dike.
The prime minister's statement actually received mixed reactions.	Daxuyaniya serokwezîr rastî bertekên cuda hat.
He had loaded the truck to his mouth.	Wî kamyon bar kiribû ber devê.
The factory makes a car a day.	Fabrîqe rojê otomobîlek çêdike.
A sleeping teacher. '	Mamosteyekî razayî.'
The crowd watched in amazement.	Wê girseyê bi heybet temaşe kir.
The old woman silently looked away.	Jina pîr bê deng li dûrî mêze kir.
The armored car drove through the deserted streets.	Maşîna zirxî di kolanên çolter re ajot.
He refused to believe in the general things about life.	Wî red kir ku ji tiştên gelemperî yên li ser jiyanê bawer bike.
Tensions between the two countries increased.	Rageşiya di navbera her du welatan de zêde bû.
If they had no luck, they would have bought something.	Ger bextê wan tune bûya, dê tiştek bikirana.
The substance should be in the refrigerator.	Divê madde di sarincokê de be.
Often we have back problems.	Pir caran pirsgirêkên me yên piştê hene.
Focus on the style of clothing.	Li ser şêwaza cilan sekinîn.
Lose the battle, but emerge victorious.	Şer winda bike, lê bi serketî derkeve.
The river bed is made of sand and gravel.	Doşeka çeman ji qûm û qûmê hatiye çêkirin.
The delegation recently called on the government.	Heyetê herî dawî bang li hikûmetê kir.
Drinking bottles damaged her good motor skills.	Lixwekirina şûşeyan jêhatîbûna motora wê ya baş xera kir.
The prisoner was questioned.	Girtî dihat pirsîn.
The air is dry, so drink water every day.	Hewa hişk e, ji ber vê yekê her roj avê vexwin.
The emperor controlled the empire with fear.	Qeyser bi tirsê împaratorî kontrol kir.
Count the number of neighborhood bridges.	Hejmara pirên taxê bijmêre.
Pack your bags, we go.	Çenteyên xwe pak bikin, em diçin.
An army doctor checked her condition.	Doktorekî artêşê rewşa wê kontrol kir.
Dogs have little meaning in our lives.	Wateya kûçikan di jiyana me de hindik e.
Some studies say caffeine is good for memory.	Hin lêkolîn dibêjin ku caffeine ji bo bîranînê baş e.
There is a slight mist in the air.	Li hewayê mijeke sivik heye.
The election was interrupted.	Di hilbijartinê de mudaxele hat kirin.
We have enough oil for three years.	Nefta me têra sê salan heye.
Those data were carefully analyzed.	Wan daneyan bi baldarî analîz kirin.
The glass of this window is broken.	Cama vê pencereyê şikestiye.
Every time a telegram came from it, it shook.	Her cara ku telgrafek jê dihat, dihejiya.
However, all tourists must register now.	Lêbelê, hemî tûrîstan divê nuha qeyd bikin.
He wrote the case clearly.	Wî doz bi zelalî nivîsand.
A milkman gives milk door to door.	Şîrfiroşek derî bi derî şîr dide.
He sat so still and calm that he seemed to be asleep.	Ew qas bêdeng û sekinî rûniştibû ku di xew de xuya dikir.
Most citizens in this region prefer democracy.	Li vê herêmê piraniya welatiyan demokrasiyê tercîh dikin.
The party set up a tent with this bone.	Partiyê bi vê boneyê kon veda.
Many companies will refuse to work on your system.	Gelek pargîdan dê red bikin ku li ser pergala we bixebitin.
It came just before sunset.	Ew hema berî rojavabûnê hat.
It was generally believed that the story was true.	Bi gelemperî dihat bawer kirin ku çîrok rast bû.
They shared an alien view of the world.	Wan nêrînek biyanî ya cîhanê parve kir.
For all her courage, her courage was unbelievable.	Digel hemî wêrekiya wê, pozberiya wê nebawer bû.
Show him your book.	Pirtûka xwe nîşanî wî bidin.
Her teeth chatter uncontrollably.	Diranên wê bê kontrol diqeliqîn.
We have a lot of experience in this business.	Di vê karsaziyê de gelek ezmûnên me hene.
He always carried an "open" grave.	Her tim goreke “vekirî” digirt.
Harlequin was a sad character.	Harlequin kesayetek xemgîn bû.
Many trees fell and blocked the road.	Gelek dar ketine û rê girtine.
Her lips parted.	Lêvên xwe li hev xist.
She looked at her computer.	Wê ji komputera xwe nêrî.
Playing in the garden is a pleasure.	Lîstina li baxçê bi rûmet kêfxweş e.
This school is famous for its glee club.	Ev dibistan ji bo klûba xwe ya glee navdar e.
The remnants of civilization are scattered among these mountains.	Bermahiyên şaristaniyê di nav van çiyayan de belav bûne.
Clean the house.	Malê paqij bike.
Garlic and onions are often used as flavors.	Sîr û pîvaz gelek caran wek tamxweş tên bikaranîn.
This river served an important purpose in the history of the kingdom.	Ev çem di dîroka padîşahiyê de armancek girîng xizmet kir.
She let out a soft sigh.	Wê axîneke nerm berda.
She shares a bed with him.	Ew bi wî re nivînek parve dike.
Try to make people understand, things will work out.	Hewl bidin ku mirovan fêm bikin, tişt dê bikin.
Researchers identified four types of drinking.	Lêkolîner çar cûreyên vexwarinê nas kirin.
He came to town two weeks before the attack.	Du hefte beriya êrîşê hat bajêr.
While some were happy, others were not.	Gava ku hin kes kêfxweş bûn, yên din ne wusa bûn.
Small, but very useful.	Piçûk, lê pir bikêrhatî.
An architect designed the old castle.	Mîmarek qesra kevn dîzayn kir.
The rain was heavy, but the sky was clear.	Baran dijwar bû, lê ezman xweş bû.
The signal was red.	Sînyala sor bû.
Mary's story is full of controversy.	Çîroka Meryem tijî xirecir e.
The ship brailed.	Keştî brail kir.
They edited articles to cover corporate activities.	Wan gotaran sererast kirin da ku çalakiyên pargîdaniyê veşêrin.
Staying away from hard work can make success difficult.	Dûrketina ji xebata dijwar dikare serketinê dijwar bike.
Previous studies have shown that most people prefer blue.	Lêkolînên berê destnîşan kirin ku pir kes şîn tercîh dikin.
Her lips twitched and fluttered.	Lêvên xwe hejand û firand.
The main road ran through the middle of the city.	Rêya sereke di nîvê bajêr de diçû.
This table is comfortable, but the seats are very low.	Ev mase rehet e, lê kursî pir nizm in.
His feet were wet from falling into the water less.	Lingên wî şil bûn ji ketina nav ava kemtir.
The election will fill me with great joy.	Hilbijartin wê min bi coşeke mezin dagire.
We are using a random number generator here.	Em li vir hilberînerek hejmarên bêserûber bikar tînin.
The response was strongly debated against term limits.	Bersiv bi tundî li dijî sînorên terman nîqaş kir.
The old car turned painfully on the road.	Otomobîla kevin bi êş di rê de dizivirî.
He did not get off the train because it was late.	Ji ber ku dereng mabû, ji trênê derneket.
Show your true colors.	Rengên xwe yên rastîn nîşan bidin.
I have feelings for you.	Hestên min ji te re hene.
The heart pumps blood in all the breasts.	Di hemû memikan de dil xwînê pompe dike.
Piling has lost its natural habitat.	Piling jîngeha xwe ya xwezayî winda kiriye.
The plant is a perennial herb.	Riwek giyayek pir salî ye.
Stop and turn slowly.	Bi rawestin û hêdî hêdî bizivirin.
How well did she educate her children?	Wê zarokên xwe çiqas baş perwerde kir?
Farmers usually give the remnants of their chickens medicine.	Cotkar bi gelemperî bermahiyên dermanên mirîşkên xwe didin.
The mice were never satisfied.	Mêş qet ne razî bûn.
You must follow the instructions on the form.	Divê hûn rêwerzên li ser formê bişopînin.
His leg was broken in an accident.	Di qezayekê de lingê wî şikest.
Be careful, or you will narrow your back.	Hişyar bin, an na hûn ê pişta xwe teng bikin.
In life all the good things come to fruition.	Di jiyanê de hemî tiştên baş têne yên ku li bendê ne.
The country really came into the mass population.	Welat rastî ketina nifûsa girseyî hat.
He fell under the wire and fled.	Li binê têl ket û reviya.
Against a more oppressive government.	Li dijî hikûmeteke zordartir.
This is a time when no news came here.	Ev demek e tu xeber nehat vir.
The president promised that this would happen.	Serokatî soz da ku dê ev yek pêk were.
Cheese and butter are both a significant proportion of fat.	Penîr û rûn her du jî rêjeyek girîng rûn in.
The cost will be borne by the property owners.	Mesref dê li ser xwediyên milkan be.
The soft pole was disassembled and rebuilt.	Pola nerm hate helandin û ji nû ve hate çêkirin.
He hoped to find a mirror.	Wî hêvî dikir ku mirwariyek bibîne.
Says he knows these people.	Dibêje ku ew van kesan nas dike.
The people of the city came by bicycle.	Xelkê bajêr bi bisiklêtan hatin.
He worked until he was completely exhausted.	Wî xebitî heya ku ew bi tevahî westiyayî bû.
Break it down.	Bişkînin.
Some cheeses are salty enough.	Hin penîr têra xwe şor in.
This article should have been completed last year.	Divê ev nivîs sal berê bihata qedandin.
They were annoyed by the news.	Ew ji nûçeyê aciz bûn.
The importance of blood is not increased.	Girîngiya xwînê nayê zêde kirin.
The guests paid homage to the king.	Mêvanan hurmetê ji padîşah re kirin.
Screams of sadness echoed around him.	Qîrînên xemgîniyê li derdora wî deng veda.
She replaced the olive oil with olive oil.	Wê rûnê rûnê zeytûnê xist şûna rûnê.
It is expected to rain in the forecast.	Di pêşbîniyê de tê xwestin ku baran bibare.
An opening ceremony of the base will be held soon.	Dê di demek nêz de merasîmek vekirina bingehê were lidarxistin.
There was always time for my children.	Ji bo zarokên xwe tim wext hebû.
It was hidden by nature.	Ew bi xwezayê veşartî bû.
She studied electrical science.	Wê zanista elektrîkê xwendiye.
Revenge was swift and rapid.	Tolhildan bi lez û bez bû.
The taps will not stop.	Dê tepikan nesekinîn.
My neighbors are destroying their gardens.	Cîranên min baxçeyên wan xera dikin.
Raj took a deep breath, his cock starting to shake.	Raj nefesek kûr kişand, kefa wî dest bi hejandinê kir.
That man lives in that house.	Ew zilam di wê malê de dijî.
The two neighboring villages were formerly.	Du gundên cîran berê bûn.
He is very interested in material possessions.	Ew bi hebûnên maddî re pir meraqdar e.
When we visited the power plant,	Dema ku me serdana santrala elektrîkê kir,
The underground corridor gently narrows.	Korîdora binerdê bi nermî diqelişe.
Suddenly the bus caught fire.	Ji nişka ve otobus agir pê ket.
Some come by air, some by land.	Hinek bi hewayê tên, hinek jî bi bejahî tên.
They lived in a hut, grazing cattle and sheep.	Li zozanekê dijiyan, çêlek û pez diçêrand.
I dropped out of college.	Min dev ji zanîngehê berda.
Use old newspapers to line up the trash can.	Rojnameyên kevn bikar bînin da ku zincîra çopê rêz bikin.
He needs to have a resilient mind.	Pêdivî ye ku ew xwediyê xeyalek berdar be.
Until now the municipal authorities have not received so many complaints.	Beriya niha rayedarên şaredariyê ev qas gilî nehatibûn.
Pleasant moments of loneliness, associated with long periods of sadness.	Demên kêfxweşiyê yên berbiçû, bi dirêjên xemgîniyê ve girêdayî.
Had some use for himself.	Ji xwe re hinekî bi kar anîbû.
The injured went to the rescue cry.	Kesên birîndar bi hawara alîkariyê ve çûn.
This dish is popular among vegetables.	Ev xwarin di nav zebzeyan de populer e.
The cattle grazed lazily.	Dewar bi tembelî diçêrandin.
Their friends promised to solve the problem.	Hevalên wan soza çareserkirina pirsgirêkê dan wan.
The cost of living is high.	Buhayê jiyanê giran e.
It was written on the basis of memory.	Ev li ser bingeha bîrdariyê hatibû nivîsandin.
She sold the house, bought a new television.	Wê xanî firot, televîzyonek nû kirî.
The queen's eyes widen heavily.	Çavên şahbanûyê bi giranî çêdibin.
The sun came out after the storm.	Piştî bahozê roj derket.
The sun goes down at six o'clock.	Roj di şeşan de diçe ava.
Boxer fought with the boor to surrender.	Bokser bi boor re şer kir ku teslîm bibe.
It slowly dropped into the balls.	Ew hêdî-hêdî di nav balîfan de daket.
It does not tremble.	Ew bê dilerizî.
Every culture produces works of art.	Her çand berhemên hunerî çêdike.
He starts running, then stops to breathe.	Ew dest bi bazdanê dike, paşê disekine ku hewayê bihîne.
She spoke well.	Wê baş dipeyivî.
They spent their lives helping others.	Wan jiyana xwe bi alîkariya kesên din derbas kirin.
This country had a tradition of harmony.	Ev welat xwedî kevneşopiyeke ahengiyê bû.
He usually sat down with his friends at breakfast.	Ew bi gelemperî di firavînê de bi hevalên xwe re rûdinişt.
Brushed with melted butter.	Bi rûnê helandî hat firçekirin.
Vehicles were also found.	Wesayîtan jî dîtin.
My face is swollen.	Rûyê min werimî ye.
He added on protein.	Wî li ser proteîn zêde kir.
The river flows into the sea here.	Çem li vir dikeve deryayê.
She was a little tired, but started washing.	Ew hinekî westiyayî bû, lê dest bi şuştinê kir.
The bird population will decrease further in this century.	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe.
Penny has always been an athlete.	Penny her tim werzişvan bûye.
He was lost in the store.	Ew di dikanê de winda bû.
An eclipse can only occur in the new moon.	Girtinek tenê di heyva nû de dikare çêbibe.
Mosquitoes are just insects that produce honey.	Mêşhingiv tenê kêzik in ku hingiv çêdikin.
The volumes are really rarely read.	Cild bi rastî kêm kêm têne xwendin.
His advice did not materialize.	Şîreta wî pêk nehat.
The cat lined the front door.	Pisîkê li ber derî xêz kir.
The child learns to walk.	Zarok hînî rêve dibe.
He walked in the canyon.	Ew li kanyonê meşiya.
The guards were still firing.	Gardiyan hê jî gulebaran dikirin.
Water becomes steamed by heating.	Av bi germkirinê dibe buhar.
They spent two happy years together.	Wan du salên xweş bi hev re derbas kirin.
Think about future results.	Li ser encamên pêşerojê bifikirin.
Many poets consider it as the highest achievement.	Gelek helbestvan wê weke destkefta herî bilind dihesibînin.
I bought four books.	Min çar pirtûk kirî.
It is true the economy is not good.	Rast e aborî ne baş e.
The plane is growing fast and fast.	Firok bi lez û bez mezin dibe.
She gathered wheat and barley, barley and ryegrass.	Wê ceh û genim, embar û eynkorn berhev kir.
We hope you enjoy our conference.	Em hêvî dikin ku hûn ji konferansa me kêfxweş bibin.
Men were not allowed to enter the palace.	Ji mêran re ketina qesrê qedexe bû.
The director's expression was almost manic.	Îfadeya derhêner hema bêje maniakî bû.
Is the weather forecast reliable?	Ma pêşbîniya hewayê pêbawer e?
His father's eye was dark.	Çavê bavê wî tarî bû.
It has rained less in the last week.	Di hefteya dawî de baran kêm bariye.
Artists display their paintings on the walls.	Hunermend tabloyên xwe li ser dîwaran nîşan didin.
He did not respond.	Wî bersiv neda.
A local priest declared the temple sacred.	Kahînekî herêmî perestgeh wekî pîroz ragihand.
Ivan was scared to death from the bridge.	Îvan bi tirs ji pirê peya bû.
The child was hungry.	Zarok birçî bû.
Most users do not find the site interesting.	Piraniya bikarhêneran malperê balkêş nabînin.
The impact of dominoes on the economy is a concept.	Bandora domînoyê di aboriyê de têgehek e.
His wounds were deep.	Birînên wî kûr bûn.
People believed lies.	Mirovan ji derewan bawer kir.
The janitor's son wanted to be a pilot.	Kurê dergevan dixwest bibe pîlot.
The museum has a large collection of ancient remains.	Muzexane berhevokek mezin a bermayiyên kevnar heye.
They saw irreparable damage to the building, so they demolished the building.	Wan zirarek avahî ya ku nayê vegerandin dîtin, ji ber vê yekê wan avahî hilweşandin.
Her friends left quickly.	Hevalên wê zû çûn.
This topic is very short.	Ev mijar pir kurt e.
No one was hurt, although they were slightly shaken.	Kesek zirar nedît, her çend ew hinekî hejiyan.
To avoid long hours, he read a novel.	Ji bo ku ji saetên dirêj dûr ket, wî romanek xwend.
The air was warm on my face.	Hewa li rûyê min germ bû.
The bag exploded with vegetables.	Çenteyê bi sebzeyan teqiya.
Fine clouds are commonly seen floating on the surface of the earth.	Mijên spehî bi gelemperî têne dîtin ku li ser rûyê erdê diherikin.
They found that several people had died.	Wan dît ku çend kes mirine.
In rural life unmarried women are called spinsters.	Di jiyana gundan de ji jinên nezewicî re dibêjin spinster.
Food in the camps posed an increased health risk.	Xwarinên li ser kampan bûne xeterek tenduristiyê ya zêde.
Long lines with snakes lined these streets.	Li van kuçeyan refên dirêj bi mar ketin.
He broke two eggs in a bowl.	Wî du hêk di tasê de şikandin.
Bill's hands were tied to his wrists.	Destên Bill bi zendê hatibûn girêdan.
Some receive non-formal education and vocational training.	Hin jî perwerdehiya nefermî û perwerdehiya pîşeyî digirin.
The narrator of the story was drunk.	Vebêjerê çîrokê serxweş bû.
Therefore, one of the reasons for the decline in agriculture is the increase in population.	Ji ber vê yekê, yek ji sedemên kêmbûna çandiniyê zêdebûna nifûsê ye.
Doing otherwise is unwise.	Wekî din kirin bêaqilî ye.
A dog wore a light coat.	Kûçikek kelek ronahî li xwe kir.
The sun is shining because of its thick atmosphere.	Ji ber ku atmosfera wê stûr e roj dor e.
The army asked the rebels to surrender.	Artêşê ji serhildêran xwest ku teslîm bibin.
He looked at me.	Wî li min nêrî.
He should have known that his health was deteriorating.	Diviyabû bizaniya ku tenduristiya wî ber bi xerabiyê ve diçe.
The young woman waited patiently in the mall.	Jina ciwan bi sebir li mallek li bendê bû.
She picked up a small bag and walked out of town.	Wê çenteyek piçûk hilda û ji bajêr peya bû.
When we first arrived, the city looked very beautiful.	Dema em nû hatin, bajar pir xweş xuya dikir.
Strengthens and strengthens his muscles.	Masûlkeyên wî xurt dike û berxwedêr dike.
Pacifica, where do babies come from?	Pacifica, pitik ji ku tên?
Many people do not trust the president.	Gelek kes baweriya xwe bi serokkomar nemaye.
There was nothing in her knees.	Di çokên wê de tiştek tune bû.
He was lost at sea.	Ew li deryayê winda bû.
The farmers had nothing to lose.	Ji cotkaran tiştek nemabû ku winda bikin.
The view around the temple is magnificent.	Dîmena dora perestgehê bi heybet e.
We both laughed.	Em herdu jî keniyan.
His fingers tapped on his desk in fear.	Tiliyên wî bi tirs li maseya wî dixist.
He received his medical certificate.	Wî bawernameya xwe ya bijîjkî wergirt.
The film has undergone a revolution in recent years.	Fîlm di van salên dawî de şoreşek derbas kir.
At her request, the woman was sent to the reception.	Li ser daxwaza wê, jin ber bi resepsiyonê ve hat şandin.
Last year we succeeded in reducing pollution.	Sala borî me di kêmkirina qirêjiyê de bi ser ket.
We will defeat them.	Em ê wan têk bibin.
The first inhabitants used this land as agricultural lands.	Niştecihên pêşîn ev erd wekî zeviyên çandiniyê bikar anîn.
A number of people earned a lot of public money.	Hejmarek kesan gelek pereyên giştî bi dest xistin.
There is little oxygen in the shell.	Di kavilê de oksîjen hindik heye.
The young man enjoys his poetic work very much.	Xort ji karê helbestvanî pir kêfxweş dibe.
In the west, slaves were soon freed.	Li rojava, ji zû de kole hatin azad kirin.
He is a farmer by profession.	Bi pîşeya xwe cotkar e.
The master of the ship is also called the captain.	Ji axayê keştiyê re kaptan jî tê gotin.
He was unaware that his house was on fire.	Haya wî jê tunebû ku xaniyê wî dişewite.
The young girl was walking out of the car.	Keça ciwan ji erebeyê peya bû.
Her eyes had a strange look.	Çavên wê bi awirek xerîb bû.
Despite this, they are lovely cats.	Digel vê yekê, ew pisîkên dilovan in.
The data center is expected to reopen next month.	Tê payîn ku navenda danûstendinê meha bê ji nû ve vebe.
Because sport involves defeat, it can be dangerous.	Ji ber ku werzîş têkbirinê vedihewîne, ew dikare xeternak be.
The prince wore a white robe and a red tie.	Mîr cil û bergek spî û kravatek sor li xwe kiribû.
He visited the South Pacific last year.	Wî sala borî serdana Pasîfîkê ya başûr kir.
The building shrinks every time you drop it.	Bi her gava ku hûn bavêjin avahî kêm dibin.
The graduation ceremony was a powerful experience.	Merasîma mezûniyetê serpêhatiyeke bi hêz bû.
The priest hurried into the church and stopped the service.	Kahîn bi lez û bez ket hundirê dêrê û xizmetê da sekinandin.
Pilgrims marched to visit the holy temple.	Hecî ji bo ziyareta perestgeha pîroz meşiyan.
He saw the agreement for what it was.	Wî peyman ji bo çi bû dît.
The passenger cave swallowed.	Şikeftê rêwiyan daqurtand.
Whiskey and soda was sour.	Whisky û soda tirş bû.
Drinking is a disease.	Vexwarina nexweşî ye.
The smell of insects roamed the yard of his house.	Bêhna kêzikan li hewşa mala wî geriyan.
Pay your dues.	Heqê xwe bidin.
Horses and dogs were friends.	Hesp û kûçik hevalên hev bûn.
Speaking is one of her strong points.	Axaftin yek ji xalên wê yên xurt e.
The king was known for his generosity.	Padîşah bi comerdîtiya xwe dihat naskirin.
Drinking is a habit for your health.	Ji bo tenduristiya xwe vexwarina adetê ye.
A tough decision to throw him.	Biryarek hişk a avêtina wî.
The team's fortune has improved this season.	Serweta tîmê vê demsalê pêşketiye.
Spring is the season when most flowers bloom.	Bihar ew demsala ye ku piraniya kulîlkan vedibin.
Dismissed due to chronic absence.	Ji ber nebûna kronîk ji kar hat avêtin.
John immediately leaned back against the sofa.	Yûhenna tavilê sofî pişta xwe da dîwêr.
Go get me a lemon.	Here ji min re lîmonek bîne.
A jealous servant thinks he has seen perfect revenge.	Xulamek çavnebar difikirî ku wî heyfa bêkêmasî dîtiye.
High rates of juvenile delinquency.	Rêjeyên bilind ên sûcên ciwanan.
Waldi was tired and hot.	Waldî westiyayî û germ bû.
Finally started cleaning.	Di dawiyê de dest bi paqijkirinê kir.
The Council of Ministers took a number of important decisions.	Lijneya wezîran çend biryarên girîng girtin.
Every time they wash their jeans, they get smaller.	Her cara ku ew jeansên xwe dişon, ew piçûk dibin.
The theft took place last night.	Şeva berê dizî pêk hat.
The past has not yet arrived.	Berû hê negihîştine.
All living things, including humans, are descended from common ancestors.	Hemû zindiyên, di nav wan de mirov, ji bav û kalên hevpar derketine.
Ironically, this beach can only be reached by boat.	Bi îronîkî, ev peravê tenê bi qeyikê tê gihîştin.
His theory applies to most liquids.	Teoriya wî ji bo piraniya şilavan derbas dibe.
The detective was sure the money had been stolen.	Dedektîf piştrast bû ku pere hatine dizîn.
Some older homes have flat roofs.	Li hin xaniyên kevin banên xêzik hene.
President Gerard thinks you are doing a good job.	Serokê Gerard difikire ku hûn karekî baş dikin.
As a result the assembly was adjourned.	Di encamê de meclîs hat taloqkirin.
The war divided the country.	Şer welat parçe kir.
Life is short.	Jiyan kurt e.
He tried in vain to think of a proper excuse.	Wî bêencam hewl da ku hincetek guncan bifikire.
I do not need all the treasure hidden here.	Hewcedariya min bi hemû xezîneya ku li vir hatiye veşartin nîne.
The mortar was very well spread on the wall.	Hawan pir baş li dîwar belav bû.
Finally, find a home for a duck.	Di dawiyê de, ji bo ordek xaniyek bibînin.
There is a coconut tree behind me.	Li pişt min dara gûzê heye.
He refused.	Wî red kir.
The monks lived in the monastery.	Rahîb di keşîşxaneyê de dijiyan.
The research and development department of the company is understaffed.	Beşa lêkolîn û pêşkeftinê ya pargîdaniyê kêm karmend e.
The milkman distributes fresh milk every morning.	Şîrvan her sibe şîrê teze belav dike.
It is tough against the test.	Li hemberî ceribandinê dijwar e.
The effect of the bomb was devastating.	Bandora bombeyê wêranker bû.
They came here.	Ew hatine vir.
Look at the sound side.	Li aliyê deng nihêrî.
One of the reasons for this weight loss may be global warming.	Yek ji sedemên vê kêmbûna giran dibe ku germbûna gerdûnî be.
Sunlight illuminates the bedroom with a window.	Ronahiya rojê di pencereyê re jûreya razanê ronî dike.
Someone saw a box of frogs.	Kesekî qutiyeke beqan dît.
This serves as a substitute for traditional typefaces.	Ev wek cîgir ji bo tîpên kevneşopî xizmetê dike.
The color of her eyes was blue.	Rengê çavên wê şîn bû.
For dessert, there was a chocolate cake.	Ji bo şîrînê, kekek çikolata hebû.
Cooking time depends on the temperature level inside October.	Demjimêra pijandinê bi asta germahiya hundurê kewçêr ve girêdayî ye.
The student needs to do well in their exams	Pêdivî ye ku xwendekar di îmtîhanên xwe de baş derbikeve
He choked the cat.	Wî pisîk xeniqand.
People should be aware of water shortages.	Divê mirov hay ji kêmbûna avê hebe.
All products must be made from natural materials.	Pêdivî ye ku hemî hilber ji malzemeyên xwezayî bêne çêkirin.
A small hole appeared in her neck.	Di stûyê wê de hikekî piçûk xuya bû.
The sultan's method against women was harsh without compromise.	Rêbaza sultan a li hember jinan bê tawîz tund bû.
In order for us to fulfill our intention, we must act now.	Ji bo ku em niyeta xwe pêk bînin, divê em niha tevbigerin.
This temple is very old.	Ev perestgeh pir kevn e.
He was beaten on the street last night.	Şeva berê li kolanê hatibû lêdan.
The child seat was empty.	Dewreya zarokê vala bû.
They were in harmony with each other.	Bi hev re di ahengekê de bûn.
She was born deaf.	Ew kerr ji dayik bû.
The lovely waiter took their orders.	Garsonê delal emrê wan girt.
He paused, then began to climb on the swing.	Ew sekinî, paşê dest pê kir ku hilkişe ser swing.
Many people in the country own dogs as pets.	Li welêt pir kes kûçikan wek heywan xwedî dikin.
The ground is round.	Erd dor e.
Fill the cake with bread dough.	Kûçik bi hevîrê nanê tije bike.
In recent times, foreign competition has become fierce.	Di van demên dawî de, pêşbaziya biyanî dijwar bûye.
The sika donkey is related to the feqiyya donkey.	Kerê sika bi keriyê feqiyê ve girêdayî ye.
There are many great restaurants in this city.	Li vî bajarî gelek xwaringehên mezin hene.
The thief entered the bank and shot at the cash register.	Diz ket bankê û gule li kaseyê girt.
I often feel like a stranger in this crowded city.	Ez gelek caran li vî bajarê qelebalix hest bi xerîbiyê dikim.
He buried his wife.	Wî jina xwe defin kir.
I will find a new place to live.	Ez ê cihekî nû ji bo jiyanê bibînim.
The company wants to light up its new line of shoes.	Pargîdanî dixwaze xeta xwe ya nû ya pêlavan ronî bike.
She learned by heart.	Wê bi dilê xwe fêr bû.
The rapid decline of forests is an environmental disaster.	Kêmbûna bilez a daristanan karesatek jîngehê ye.
Put all ingredients in a saucepan.	Hemî malzemeyan bixin nav satilekê.
Eat enough calories to meet your body's needs.	Ji bo ku hewcedariyên laşê xwe bicîh bîne têra kaloriyan bixwin.
I do not like the look of that boat.	Ez ji awira wê qeyikê hez nakim.
Tim eagerly awaited the decision.	Tim bi kelecan li benda biryarê ma.
Risks now agree to take over the airport.	Rîspiyan niha qebûl dikin ku balafirgehê bigirin.
The poem was well received.	Helbest baş hat pêşwazîkirin.
I competed on almost every project.	Min hema hema li ser her pêşnûmeyê pêşbazî kir.
In the evening we stopped for tea.	Êvarê em ji bo çayê rawestiyan.
He wanted to use the bathroom.	Wî xwest ku hemamê bikar bîne.
Two small children were left alone at home.	Du zarokên biçûk li malê tenê man.
This was going to be his last dance.	Ev bû dê bibe dansa wî ya dawî.
There are many churches in this area.	Li vê herêmê gelek dêr hene.
They had no wheels or horses, they were mostly yellow.	Teker û hespên wan tune bûn, bi piranî zer bûn.
Alight is the source of light.	Alight çavkaniya ronahiyê ye.
The air was clear after the lightning passed.	Piştî ku birûsk derbas bû hewa zelal bû.
Only permission was given to the police to use force.	Tenê destûr ji polîsan re hat dayîn ku hêz bikar bînin.
The young girl fled with trembling.	Keçika ciwan bi lerzîn revîya.
I do not believe this will happen again.	Ez bawer nakim ku ev yek carek din dubare bibe.
This album breaks down very easily.	Ev albûm pir bi hêsanî diqelişe.
The elephant trunk is longer than wide.	Kurmê fîlan ji firehiyê dirêjtir e.
She and her young grandson were having fun together.	Wê û neviyê xwe yê ciwan bi hev re kêfa xwe dikirin.
The stolen plane successfully completed its mission.	Balafira dizî wezîfeya xwe bi serkeftî qedand.
The youngest son was perfect.	Kurê herî biçûk bêkêmasî bû.
The marching group walks.	Koma meşê dimeşe.
It was totally weird.	Ew bi tevahî xerîb bû.
Electricity was cut off most of the day.	Elektrîk piraniya rojê qut bû.
Make sure you use a razor blade instead.	Piştrast bikin ku hûn li şûna kêrê maqeqê bikar bînin.
One day he left school and did not return.	Rojekê dev ji dibistanê berda û venegeriya.
My wife made breakfast.	Jina min firavînê çêkir.
The different types of honey are all useful to humans.	Cûreyên cûrbecûr yên hingiv hemî ji bo mirovan bikêr in.
Several large farms were nearby.	Çend çolterên mezin li nêzê hev bûn.
They are becoming more popular every day.	Ew her roj populertir dibin.
We were asked to paint the wire white.	Ji me xwest ku em têl spî boyax bikin.
Henry was very volunteer in the sport.	Henry di werzîşê de pir dilxwaz bû.
The story is full of controversy.	Çîrok tijî xirecir e.
The whole world is waiting for this peak.	Hemû cîhan li hêviya vê lûtkeyê ye.
My sister's hair is very long.	Porê xwişka min pir dirêj e.
If you want, you can borrow my guide.	Ger bixwaze, hûn dikarin gerîdeya min deyn bikin.
We walked in a group of beautiful forest	Em di nav komek daristanek bedew de meşiyan
The zucchini was sweet, savory and sweet.	Zebeş şirîn, tam û şîrîn bû.
It may take some time for him to heal.	Ji bo dermankirina wî dibe ku hinek dem bigire.
I have a place in my house for you.	Cihê mala min ji bo te heye.
It burns with jealousy.	Ew bi çavnebariyê dişewite.
The fish rose to its feet.	Masî rabû ser xwe.
The factory needs to close its doors.	Pêdivî ye ku kargeh deriyên xwe bigire.
Staying in the mist, his emotions were blue.	Di nav mijê de mabû, hestên wî şîn bûn.
It is one of the oldest universities in the world.	Ew yek ji kevintirîn zanîngehên cîhanê ye.
He and his friends are accused of fraud.	Ew û hevalên wî bi sextekariyê têne tawanbar kirin.
The guards closely followed the prisoner.	Gardiyan ji nêz ve pişta girtiyê şopand.
This collection should be added separately.	Divê ev berhevok ji hev cuda were zêdekirin.
It means that a ceasefire was organized.	Tê wateya ku agirbestek hatibû organîzekirin.
It's too late now.	Niha dereng e.
There was silence, only the sound of birds chirping.	Bêdengiyek hebû, tenê bi awazên çûkan ve dihat binavkirin.
Their home was the only unoccupied house.	Mala wan yekane xaniyekî bê navber bû.
The cement used in the building is of the lowest quality.	Çîmentoya ku di avahiyê de tê bikar anîn ji qalîteya jêrîn e.
Many high school students cannot afford a computer.	Gelek xwendekarên lîseyê nikarin kompîturê bidin.
No one was injured in the incident.	Di vê bûyerê de ti kes birîndar nebû.
Mice eat fat.	Mişk bi rûn dixwarin.
The resort broke several records.	Melevaniyê çend rekor şikand.
Once lived in a wooded town.	Carekê li bajarokekî darvanek dijiya.
The investigation reported its findings to the head of state.	Lêpirsînê tesbîtên xwe ji serokê dewletê re ragihand.
Forests are shrinking.	Daristan kêm dibe.
The forces were quickly transferred to the battle front.	Hêz bi lez ber bi eniya şer ve hatin veguhestin.
how is the weather today	hewa îro çawa ye?
The plant has flourished in these last few years.	Nebat di van çend salên dawî de geş bû.
Her new friend was a student at their university.	Hevalê wê yê nû li zanîngeha wan xwendekar bû.
Maybe that explains why he was so rude.	Dibe ku ev rave dike ku çima ew ew qas bêrûmet bû.
The dam needs to be broken.	Pêdivî ye ku bend were şikandin.
Health experts hail this new development as a milestone.	Pisporên tenduristiyê vê pêşkeftina nû wekî qonaxek silav dikin.
He suspects the problem must be somewhere else.	Ew guman dike ku pirsgirêk divê cîhek din be.
Value cannot be negative.	Nirx nikare neyînî be.
Time is money.	Wext pere ye.
The mysterious "ectoparasite" quietly flew over the dragon.	"Ectoparasite" ya razdar bi bêdengî li ser ejderhayê derket.
Hostilities between peoples resumed violently.	Dijminatiyên di navbera gelan de bi tundî ji nû ve dest pê kirin.
He always stays out of school late.	Ew her dem ji dibistanê dereng dimîne.
She poured the milk into the bowl.	Wê şîr rijand tasê.
The group has not yet made an estimate.	Komê hêj texmînek nedaye.
The equipment in the room was simple.	Amûrên odeyê hêsan bûn.
Electricity supply is the main source of pollution.	Dabînkirina elektrîkê çavkaniya sereke ya qirêjiyê ye.
Parts are referred to as dotted or split.	Parçeyên wekî xalîbûn an jî perçebûyî têne binavkirin.
Autographs are difficult to see.	Otograf zehmet e ku were dîtin.
I find myself happy to have money.	Ez xwe bextewar dibînim ku pere heye.
He has been very famous.	Ew pir navdar bûye.
He was popular and loved by everyone.	Ew ji hêla her kesî ve populer û hezkirî bû.
Scientists have recently discovered a new species.	Zanyaran vê dawiyê cureyekî nû keşf kirin.
Mark the text in bold.	Nivîsê bi tîpên qelew nîşan bide.
The sky was a glittering blue.	Ezman şîneke bibirqok bû.
A particularly dark birthday.	Rojbûnek bi taybetî tarî.
The government has promised to put an end to these practices.	Hikûmetê soz da ku dawî li van pêkanînan bîne.
A thick mist flowed through the valley.	Mijeke qalind di geliyê re diherikî.
We had a lot of butterflies in the garden.	Li bexçeyê me gelek perperok hebûn.
Predicts a bright, cloudless day.	Pêşbîn rojek geş, bê ewr pêşbînî dike.
All chairs should be made of solid wood.	Divê hemî kursî ji darê hişk bêne çêkirin.
Some materials are only found in this area.	Hin materyal tenê li vê herêmê têne dîtin.
Eat an egg and drink a cup of tea.	Hêkek xwar û qedehek çay vexwar.
The government is careless.	Hikûmet xemsar e.
Currently studying criminology.	Niha krîmînolojiyê dixwîne.
Monday was our busiest day.	Duşemî roja me ya herî qelebalix bû.
The idea of ​​freedom is in the human condition.	Fikra azadiyê di rewşa mirov de ye.
After this thriller came a second.	Li dû vê thriller seknek hat.
Men love to gamble.	Mêr hez dikin qumar bikin.
The attention was great, his back was many times higher.	Balkêş mezin bû, pişta wî gelek qat bilind bû.
The old woman waited impatiently.	Pîrejin bêsebir li bendê ma.
He was really depressed.	Ew bi rastî depresyonê bû.
A settlement was established in the seventh century.	Di sedsala heftemîn de rûniştgehek hate damezrandin.
He stopped and looked at the tower.	Ew sekinî û li bircê nihêrî.
Believing lies is a human tradition.	Derewê pêbawer kevneşopiyeke mirovî ye.
Elijah hurried across the room.	Êlyas bi lez li odê gerîya.
You can smile without showing your teeth.	Hûn dikarin bêyî ku diranên xwe nîşan bidin bişirîn.
The sailors struggled against the waves that hit the mountains.	Deryavan bi dijwarî li hember pêlên ku diqeliqîn zozanan.
The king's beard is long and sharp.	Bejna padîşah dirêj û tûj e.
He researched this article for three days.	Wî ev gotara sê rojan lêkolîn kir.
The sun was rising over its hidden place.	Roj hildikişiya ser ciyê xwe yê veşartî.
Prepare your favorite recipe.	Reçeteya xweya bijare amade bikin.
The melting of this ice can pollute the river.	Hêlbûna vê cemedê dikare çem qirêj bike.
When the temperature drops, the water freezes.	Dema ku germahî dakeve, av dicemide.
There is a gap in the work.	Di xebatê de valahiyek heye.
An incident occurred during the dump.	Di dema avêtinê de bûyerek qewimî.
He caught fish, but caught few.	Ew masî digirt, lê hindik digirt.
Has been suffering from depression since childhood.	Ji zarokatiya xwe ve tûşî depresyonê bûye.
He rolled his eyes.	Çavê xwe reş kir.
His nose was aching.	Riha wî şîn dibû.
The teacher looked enchantingly at the class.	Mamoste bi efsûnî li polê nêrî.
Second, identify the function of each word.	Ya duyemîn, fonksiyona her peyvê nas bike.
The group sang for hours.	Komê bi saetan stran gotin.
The cities of this region were known for their poetry.	Bajarên vê herêmê bi helbestên xwe dihatin naskirin.
Farmers were encouraged to produce more.	Cotkar hatin teşwîqkirin ku zêdetir hilberînê bikin.
John was arrested for beating his wife.	John ji ber lêdana jina xwe hat girtin.
A microchip damaged the letter.	Leqek mîkrokê nameyê xera kir.
Produces a colorless gas at normal temperatures and pressures.	Di germahî û zextên asayî de gazek bêreng çêdike.
In a clean and simple kitchen, cook the chicken.	Di metbexa paqij û sade de, kewek kelandî.
Beware of your business!	Hişyariya karsaziya xwe bikin!
His speech came in strange voices.	Axaftina wî bi dengên xerîb dihat.
Buy some green onions at the market.	Li sûkê hin pîvazên kesk bikirin.
A long stretch of white sand stretches endlessly.	Deverek dirêj ji qûma spî bêdawî dirêj dibe.
My point is to take action to raise money for charity.	Xalê min ji bo ku ji bo xêrxwaziyê pere berhev bike çalakiyek li dar xist.
A child with a smile came out on top for the crowd.	Zarokek bi ken ji bo girseyê derketin ser dikê.
A company that focuses on quality jobs, skilled labor, and competitive prices.	Pargîdaniyek ku giraniyê dide karûbarên kalîteyê, karkerên bikêr, û bihayên reqabetê.
How do you pronounce this word?	Hûn vê peyvê çawa bilêv dikin?
The hole fell into the hole with a hammer.	Çal bi çilpekê ket çalê.
That would be a good history.	Ew ê bibe dîrokek baş.
The child cried, so the doctor had to.	Zarok giriya, ji ber vê yekê doktor neçar ma.
Many scientists have predicted that pregnancy will cause headaches.	Gelek zanyar pêşbînî kiribûn ku ducanî dê bibe sedema serêşê.
It was very frustrating.	Ew gelekî xemgîn bû.
The answer is c, of course.	Bersiv c e, bê guman.
He was dumb from birth.	Ew ji zayîna xwe lal bû.
Winters are cold in this mountainous region.	Zivistan li vê herêma çiyayî sar e.
The factory owner took all the profits for himself.	Xwediyê kargehê hemû qezenc ji bo xwe girt.
The district administration declined to comment on the incident.	Rêveberê herêmê red kir ku li ser bûyerê şîrove bike.
My neighbor is an architect.	Cîranê min mîmar e.
Noise pollution increases rapidly.	Qirêjiya deng bi lez zêde dibe.
It used to be done once a year.	Berê salê carekê dihat kirin.
The army protects the borders from invaders.	Leşker sînoran ji dagirkeran diparêzin.
He poured the milk into the bowl	Wî şîr rijand nav qalikê
This discussion is linked to different interpretations of history.	Ev nîqaş bi şîroveyên cuda yên dîrokê ve girêdayî ye.
As the days passed, the political situation became more complicated.	Her ku roj derbas dibûn, rewşa siyasî aloztir dibû.
He sneaks out every night.	Ew her şev bi dizî derdiket derve.
Some claim that they possessed dominant powers.	Hin îdîa dikin ku ew xwediyê hêzên serdest bûn.
The well was filled with clear water.	Kanî bi ava zelal tijî bû.
The products are valuable contributions to the local economy.	Berhemên ji bo aboriya herêmî beşdariyên hêja ne.
Bone and muscle cells can also produce energy.	Hucreyên hestî û masûlkeyê jî dikarin enerjiyê hilberînin.
He was an exemplary employee.	Ew karmendek nimûne bû.
2 people died as a result of the accident.	Di encama qezayê de 2 kes mirin.
Put your feet on the ground.	Lingên xwe li erdê xist.
She told him he had to work late.	Wê jê re got ku divê dereng bixebite.
Steals were stolen from him during the lesson.	Di dema dersê de awirên li wî dizîn.
Then, they laughed at their stupid joke.	Paşê, bi heneka xwe ya ehmeqî keniyan.
The cream is believed to help prevent the symptoms of aging.	Tê bawer kirin ku krem ​​ji bo pêşîlêgirtina nîşanên dirêjbûnê dibe alîkar.
This action is a conspiracy.	Ev kiryar komployek e.
The leaders discussed this issue in a high-level meeting.	Lîderan ev mijar di civîneke bilind de gotûbêj kirin.
I quietly got out of bed.	Ez bi bêdengî ji nav nivînan derketim.
At some points they gather along the river.	Li hin xalên li kêleka çem kom dibin.
The space probe model is hung on the wall.	Modela sondaya fezayê bi dîwêr ve daliqandî ye.
The neighborhood is very quiet.	Taxa gelekî bêdeng e.
The student learns not to judge others.	Xwendevan fêr dibe ku kesên din dadbar neke.
The battlefield has been set.	Qonaxa şer hatiye danîn.
The family was forced to leave their homes and fields.	Malbat bi darê zorê mal û warên xwe terikandin.
Last year we had to move.	Par em neçar man ku koç bikin.
So be sure to crush your apples.	Ji ber vê yekê hûn pê ewle bin ku hûn sêvên xwe hûr bikin.
The questionnaire was informed by theory and empirical research.	Pirsname ji hêla teorî û lêkolîna ampîrîkî ve hate agahdar kirin.
The forensic evidence clearly proves her guilt.	Delîlên edlî sûcê wê eşkere eşkere dike.
These berries are poisonous.	Ev berikên jehrî ne.
They cared for their little brother.	Wan birayê xwe yê biçûk xem dikir.
The hills turn red in autumn.	Gir di payîzê de sor dibin.
The search for the last two missing browsers has resumed.	Lêgerîna du gerokên dawî yên winda dîsa dest pê kir.
The number of native plants decreases.	Hejmara riwekên xwemalî kêm dibe.
The last mile is the hardest.	Mîloya dawî ya herî dijwar e.
There are many worshipers in the city.	Li bajêr gelek îbadetkar hene.
Peel the fillets until shiny.	Fîleyan heta ku bibiriqin bi pîs bikin.
Books were scarce in the past.	Di demên berê de pirtûk kêm bûn.
Chickens are eaten whole.	Mirîşk bi dexl tên xwarin.
He lay down, and did not wake up until noon.	Ew raza, û heta nîvro şiyar nebû.
Skiers enjoy the new mountain park.	Skîvan ji seyrangeha nû ya çiyê kêfxweş dibin.
Many countries have animal rights laws.	Gelek welatan di derbarê mafên heywanan de qanûn hene.
Steps must now be taken.	Divê êdî gav bên avêtin.
Bamboo and walnut are the common building materials here.	Bamboo û gûzê li vir materyalên avahîsaziyê yên hevpar in.
Plan a trip today!	Plana rêwîtiyek îro!
He had submitted his resignation last week.	Hefteya borî îstifaya xwe pêşkêş kiribû.
We want low prices without limiting supply.	Em bêyî sînordarkirina peydakirinê bihayên kêm dixwazin.
The fire rose.	Şewat hilkişiyan.
The number of graduates this year is unusually high.	Hejmara mezûnên îsal bi awayekî ne asayî zêde ye.
The monk looked surprised.	Rahîb bi matmayî nêrî.
None of the women found a man among them.	Yek ji jinan di nav wan de mêr nedît.
A healthy nation is bound by its youth.	Miletekî saxlem bi ciwaniya xwe ve girêdayî ye.
He did not seem to enjoy it.	Wisa nedixuya ku kêfa wî dihat.
There are many things to offer guests in this city.	Li vî bajarî gelek tişt hene ku pêşkêşî mêvanan bike.
Construction of a sewerage treatment plant.	Avakirina santrala paqijkirina kanalîzasyonê.
Announcing his intention, he rose to his feet.	Niyeta xwe eşkere kir, rabû ser piyan.
Thieves tools often have sharp edges.	Amûrên dizan pirî caran keviyên tûj hene.
She hit the table.	Wê li maseyê xist.
He died to himself.	Wî ji xwe re mir.
Within a few seconds, the hot water was pouring down the toilet.	Di nav çend hûrdeman de, ava germ li tuwaletê daket.
A deer that lives on a dead tree.	Kîrêjek ku li ser dara mirî dimîne.
What do horses eat?	Hesp çi dixwin?
It is believed that their number will decrease.	Tê bawer kirin ku hejmara wan dê kêm bibe.
The traffic accident left him paralyzed.	Qezaya trafîkê ew felc hişt.
Use caution in acceleration, flight and handling.	Di lezkirin, firandin û rêvekirinê de hişyarî bikar bînin.
It needs to be cut.	Pêdivî ye ku ew were qut kirin.
The cook added more sugar to the sauce.	Aşpêj zêdetir şekir li sosê zêde kir.
I filled the hole with mandarins.	Min qulik bi mandarin tije kir.
Rows of curtains are drawn on the windows.	Rêzikên perdeyan li ser pencereyan têne kişandin.
Too much garlic in the omelet makes it sour.	Pir sîr di omletê de wê tirş dike.
This letter is for me.	Ev name ji bo min e.
What should we do today?	Divê em îro çi bikin?
He broke his promise.	Soza xwe şikand.
Birds and bees are often seen together.	Çûk û hingiv gelek caran bi hev re têne dîtin.
The smell of fresh herbs wafted, and a pleasant smell came.	Bêhna giyayê teze jêkirî, û bîhneke xweş dihat.
After dinner, the girl went to bed.	Piştî xwarinê, keçik çû razanê.
He had never argued with his parents.	Wî tu carî bi dêûbavên xwe re nîqaş nekiribû.
All of these foods are made from organic ingredients.	Hemî van xwarinan ji malzemeyên organîk têne çêkirin.
Excess dust in the atmosphere causes global warming.	Toza zêde ya li atmosferê dibe sedema germbûna global.
Eat your dinner in silence.	Di bêdengiyê de şîva xwe xwar.
The deer ran through the thick forests.	Ker di nav daristanên girr re bezî.
A number of cars stopped on the side of the street.	Li kêleka kolanê hejmarek erebe rawestiyane.
He blamed the manager.	Wî rêveber sûcdar kir.
It has a simple structure.	Ew avahiyek hêsan heye.
A moment, then a gentle sigh.	Demek, paşê axînek nerm.
Together they formed a united front.	Bi hev re eniyeke yekbûyî ava kirin.
Use only the freshest vegetables.	Tenê sebzeyên herî teze bikar bînin.
The characteristics of sound are loudness and loudness.	Taybetmendiyên deng bilindbûn û bilindbûn e.
The local chief offered his daughter as a tribute.	Serekê herêmî keça xwe wek xerac pêşkêş kir.
The marathon is just one of several competitions.	Maraton tenê yek ji çend pêşbirkan e.
He sat quietly in his chair.	Ew bêdeng li ser kursiya xwe rûnişt.
The standard of living was better.	Pîvana jiyanê baştir bû.
The court is expected to rule today.	Tê payîn ku heyeta dadgehê îro biryarê bide.
Do not be afraid to ask him for help.	Netirsin ku ji wî alîkariyê bixwazin.
He showed great courage in confronting his attacker.	Di rûbirûbûna êrîşkarê xwe de wêrekiyeke mezin nîşan da.
This cafe is a popular local place.	Ev qehwexane cîhek herêmî ya populer e.
Many people enjoy the walk in the park.	Gelek kes ji meşa li parkê kêfxweş dibin.
For example, some products contain only too much sodium.	Ji bo nimûne, hin hilber bi tenê sodyûmê pir zêde hene.
Especially criticized the food.	Bi taybetî xwarin rexne kirin.
A group of soldiers marching through the city.	Komek leşker di nava bajêr de dimeşin.
Women play an important role in family life.	Jin di jiyana malbatê de xwedî rolek girîng in.
I do not understand this.	Ez vê yekê fêm nakim.
Grapes can be harvested in almost any food preparation.	Tirî hema hema di hemî çêkirina xwarinê de dikare were berhev kirin.
The pistachios in this bag are old.	Fîstiqên di vê çenteyê de kevin in.
You need to learn to relax.	Pêdivî ye ku hûn fêr bibin ku rihet bibin.
Cover your face	Rûyê xwe nixumandin
The winter rains in the city became a nostalgic memory.	Baranên zivistanê li bajêr bûne bîranînek nostaljîk.
Humanity's need for energy increases.	Pêdiviya mirovahiyê bi enerjiyê zêde dibe.
He lives there now.	Niha li wir dijî.
Rapid population growth leads to deforestation.	Zêdebûna nifûsa bi lez dibe sedema hilweşandina daristanan.
Every time he played, he would get better.	Her gava ku wî dilîst, ew ê çêtir bibe.
The small population saw a large increase in births.	Nifûsa piçûk di zayînê de zêdebûnek mezin dît.
They measured the building standards.	Wan pîvanên avahiyê pîvan kirin.
Hume insulted indecently.	Hume bêedebî şermezar kir.
The press has heavily blamed the government.	Çapemeniyê bi giranî hikûmetê sûcdar kir.
Judges are elected by the people.	Dadger ji aliyê gel ve tên hilbijartin.
The desert is made up of many small valleys.	Çol ji gelek dûzên piçûk pêk tê.
The month started with a month.	Mehê bi heyvekê dest pê kir.
He has a slender face with pockmarked chips.	Rûyekî wî yê zirav bi çîpên pockmarked heye.
The box was too heavy!	Sindoq pir giran bû!
After a few hours of skiing, he fell from exhaustion.	Piştî çend saetan skiyê, ew ji westandinê ket.
Avoid contracts when writing official documents.	Dema ku belgeyên fermî dinivîsin ji girêbestan dûr bisekinin.
The pirates threw their cannons at the city's defense forces.	Korsan topên xwe avêtin hêzên parastina bajêr.
These paintings were purchased for the king's treasure.	Ev tablo ji bo xezîneya padîşah hatine kirîn.
The birds sang sweetly in the green garden.	Çûkan li bexçeyê kesk bi şêrîn stran gotin.
He smelled the flowers on the side of the road.	Wî bêhna kulîlkên li kêleka rê hilda.
The animals live in the heat.	Heywan di nav heriyê de dijîn.
The flood spread throughout the valley.	Lehî li tevahiya geliyê belav bû.
His voice captivated his listeners.	Dengbêjiya wî guhdarên wî dîl girt.
A villa was being built on the hill.	Li çiyê vîlayek dihat çêkirin.
Ten dollars a day is an acceptable salary.	Rojê deh dolar meaşekî meqbûl e.
See no one enters this room.	Binêre kes nekeve vê odeyê.
Some magazines specialize in these areas.	Hin kovar di van waran de pispor in.
He was chosen to defend his ideals.	Ew ji bo parastina îdealên xwe hate hilbijartin.
The bride was wrapped in a shiny veil.	Bûk bi perdeyekî bibiriqandî pêça bû.
He put the isotope in his mouth.	Wî îsota îsotê xist devê xwe.
She passed in a gang of critics.	Wê di nav ganteyek rexnegiriyê de derbas bû.
Many buildings were destroyed.	Gelek avahî hilweşiyane.
The revolt was quickly crushed.	Serhildan bi lez hat tefandin.
Many love stories begin with an entry	Gelek çîrokên evînê bi ketinê dest pê dikin
We run on the road.	Em li ser rê bezîn.
He often went out for business.	Ew gelek caran ji bo karsaziyê diçû derve.
We printed a few pictures on it.	Me çend wêne li ser çap kirin.
The village doctor was on vacation.	Doktorê gund betlaneyê dikir.
Neighbors gently knocked on the door.	Cîran bi nermî li derî xist.
The millionaire beat her badly.	Milyoner wê bi xerabî lê xist.
I will need any technique.	Ez ê her teknîkî hewce bikim.
Then, two things happened.	Paşê, du tişt qewimîn.
The subjugated world is eternal and timeless.	Dinyaya bindest ebedî û bêdem e.
His book sold well because of the scandal.	Pirtûka wî ji ber skandalê baş hat firotin.
So everyone around them did this.	Ji ber vê yekê her kesî ev yek li dora xwe kir.
They will need help, guidance and advice.	Ew ê hewceyê alîkarî, rêberî û şêwirmendiyê bibin.
By the time the rescuers arrived, he was gone.	Wexta ku rizgarker hatin, ew çûbû.
Many players go to this club.	Gelek lîstikvan vê klûbê diçin.
The museum is famous for its collection of glass.	Muzexane bi berhevoka xwe ya camên navdar e.
River pollution has become a serious problem.	Qirêjiya çem bûye pirsgirêkek cidî.
The professor asked to be forgiven.	Profesor xwest ku were efû kirin.
Despite the unfavorable conditions, most people still feel hopeless.	Tevî şert û mercên nebaş jî, piraniya mirovan hê jî hêviyê hîs dikin.
The current system is not compatible.	Sîstema heyî ne guncaw e.
He maintained a stony silence.	Wî bêdengiyek kevirî domand.
Refugees came from the village.	Penaberên ji gund hatin.
Someone stole the ladder.	Kesek nêrdewan diziye.
A dessert is made from milk, cream, fruit and sugar.	Şêrînek ji şîr, krem, fêkî û şekir tê çêkirin.
Some people believe that glass has magical powers.	Hin kes bawer dikin ku şûşê xwedî hêza efsûnî ye.
You can not leave until your luggage is checked.	Heta ku bagajê we neyê kontrol kirin hûn nikarin derkevin.
Remove the oven lid.	Qapaxa tenûrê rakin.
The kangaroo was as calm as some water.	Kenguro wek ava hênik aram bû.
Children receive different salaries from their parents.	Zarok ji dêûbavên xwe mûçeyên cuda distînin.
Many people believe that pets should be taken or tampered with.	Gelek kes bawer dikin ku heywanên heywanan divê bêne stendin an jî nehêz kirin.
In the other room, a woman was watching the painting.	Li odeya din, jinekê li boyax zuwa temaşe kir.
The climate is assessed daily.	Avhewa her roj tê nirxandin.
The sky was red in front of my eyes.	Ezman li ber çavên min sor bû.
The world climate will change dramatically in this century.	Di vê sedsalê de avûhewaya dinyayê dê bi awayekî berbiçav biguhere.
Hardly a day goes by without a new scandal.	Bi zor rojek bê skandalek nû derbas nabe.
Do as you wish, but be humble.	Çawa ku hûn dixwazin bikin, lê dilnizm bin.
The Prime Minister was not himself.	Serokwezîr ne bi xwe bû.
Tie your hair with a rubber band.	Porê xwe bi bendekî lastîkî ve girêda.
Some say it is more of an experience than an illness.	Hin dibêjin ku ew ji nexweşiyek bêtir serpêhatiyek e.
The government hopes the money will reduce electricity costs.	Hikûmet hêvî dike ku drav dê lêçûnên elektrîkê kêm bike.
He is always depressed.	Ew her tim di depresyonê de ye.
Palms are harvested for palm oil production.	Palm ji bo hilberîna rûnê palmê têne berhev kirin.
Five hundred and thirty-five.	Pênc sed û sî û pênc.
The zipper was broken.	Zîp şikestibû.
The baker was angry.	Nanpêj hêrs bû.
He walked out of the room.	Ew ji odê derbasî ber derê bû.
The painting was traditionally hung there.	Resim bi kevneşopî li wir hat daliqandin.
Where is the train station?	Stasyona trênê li ku ye?
Use a knife to chop the vegetables.	Ji bo ku sebzeyan biçirînin, kêrê bikar bînin.
Nature has a way of restoring balance.	Xweza rêyek heye ku hevsengiyê vegerîne.
Lightning lit up the sky.	Birûskê ezman ronî kir.
We must work together to protect our precious water resources.	Ji bo parastina çavkaniyên xwe yên avê yên hêja divê em bi hev re bixebitin.
The forest manager rushed to help.	Rêvebirê daristanê ji bo alîkariyê lezand.
Corruption is permanent here.	Li vir gendelî herdemî ye.
The old lady's tray is a lovely home.	Tepsiya pîrejinê maleke hêja ye.
He was very lonely.	Ew pir bi tenê bû.
But it seems wiser to protect the things we have.	Lê aqilmendtir xuya dike ku em tiştên ku me hene biparêzin.
They will not live together.	Ew ê bi hev re nejîn.
She was reading from the computer.	Wê ji kompîturê dixwend.
Only part of the research.	Tenê beşek lêkolîn kirin.
Her daughter gave birth to a healthy baby.	Keça wê zarokek saxlem çêbû.
Feelings of sadness are often associated with sadness.	Hestên xemgîniyê pir caran bi xemgîniyê re girêdayî ye.
There is evidence that the woman poisoned her husband.	Belge hene ku jinikê mêrê xwe jehrî kiriye.
There was rust everywhere on the metal head.	Li ser serê serê metalê li her derê rust bû.
The professor is an important scientist.	Profesor alimekî girîng e.
She plans to marry a rich man.	Ew plan dike ku bi zilamek dewlemend re bizewice.
The guests shook their feet impatiently.	Mêvanan lingên xwe bi bêsebir dihejandin.
It plays an important role in the entertainment business.	Ew di karsaziya şahiyê de rolek girîng dilîze.
Coming out of the milk, he continued his journey.	Ji şîr derket, rêwîtiya xwe berdewam kir.
This drama is shocking.	Ev drama şaş e.
During this period, mountaineers were impressed by the majestic cliffs.	Di vê heyamê de, çiyager ji ber zinarên bi heybet bi heybet bûn.
The eyes of the staff were wide with admiration.	Çavên karmend ji heyranê bel bûn.
Many diseases are prevented.	Gelek nexweşî têne pêşîlêgirtin.
Program elements are data and process.	Hêmanên bernameyê dane û pêvajo ne.
The bird population will decrease further in this century	Nifûsa çûkan dê di vê sedsalê de bêtir kêm bibe
However, some schools remain deeply divided.	Digel vê yekê, hin dibistan bi kûrahî parçebûyî dimînin.
He studied the matter carefully.	Wî mesele bi baldarî lêkolîn kir.
She looked carefully at her place.	Wê bi baldarî li cihê xwe nêrî.
The children returned to their temple.	Zarok vegeriyan perestgeha xwe.
The nurse gives medication to a patient.	Hemşîre dermanan dide nexweşekî.
The merchant said, we are still finishing breakfast.	Bazirgan got, em hê taştê diqedînin.
A federal program has been launched to address the issue.	Ji bo çareserkirina pirsgirêkê bernameyek federal hat destpêkirin.
His story was a familiar ring.	Çîroka wî zengilek nas bû.
These kids get a lot of fun from the playground.	Van zarokan pir kêfa xwe ji qada lîstikê werdigirin.
An employee said everyone was working hard.	Karmendek got ku her kes bi kedê dixebitin.
The villagers were friends.	Gundî dost bûn.
Tourists flock here to see it.	Tûrîst ji bo dîtina wê diherikin vir.
Many parents of small children work part-time.	Gelek dêûbavên zarokên piçûk ên part-time dixebitin.
Fire crews arrived quickly.	Tîmên agirkujiyê zû hatin.
Prostitutes are now more open in their trade.	Fahîş êdî bazirganiya xwe vekirîtir dikin.
For decades, most teachers were male.	Bi dehan salan, piraniya mamoste mêr bûn.
Make sure the dab is thick.	Piştrast bikin ku dab qalind e.
The water was wet, but fresh.	Av şil bû, lê teze bû.
What do you think it does?	Ma hûn difikirin ku ew çi karî dike?
Do not forget to add sugar.	Ji bîr nekin ku şekir lê zêde bikin.
Animals are slaughtered at night in zoos.	Heywan bi şev di zozanan de tên çikandin.
The chickens were screaming loudly.	Çîçik bi dengekî qîrîn diqîriyan.
The guide examined the maps in distress.	Rêber di xemgîniyê de nexşeyan lêkolîn kir.
Only her hands were visible under a deep red kimono.	Tenê destên wê di bin kimonoya sor a kûr de xuya dibûn.
The collapse of the presidential coalition.	Hilweşîna koalîsyona serokatiyê.
For a time he worshiped his temples.	Demekê perestgehên xwe mast kir.
Some species have low eyesight.	Hin cûre çavê wan kêm e.
Enough time has passed for the discussion.	Ji bo nîqaşê dem têra xwe derbas bûye.
A temple to the god of war.	Perestgehek ji bo xwedawenda şer.
For a smarter and more practical journey.	Ji bo rêwîtiya bêtir jîr û bikêrhatî.
The original meaning of the concept is difficult to recapture.	Wateya orîjînal a têgehek ji nû ve girtina dijwar e.
Her purse was tucked under her chair.	Çenteyê wê di bin kursiyê wê de veşartibû.
Soldiers looked at their friends.	Esker li hevalên xwe nêrî.
The professor's data analysis was carefully concealed.	Analîzkirina daneyan a profesor bi hûrgulî veşartibû.
The sound of gunfire made the air heavy.	Bi dengê çekan hewa giran bû.
Evidence has emerged that honey is under threat from drugs.	Delîlên derketine holê nîşan didin ku hingiv ji ber dermanan di bin tehdîdê de ne.
They stopped to rest under the flowerbeds of sugar cane.	Ew rawestiyan ku di bin gulistana nêriyên şekir de bêhna xwe bidin.
It is not safe here.	Li vir ne ewle ye.
Some scientists think that these animals will become extinct in the near future.	Hin zanyar difikirin ku ev heywan dê di demek nêzîk de tune bibe.
It is customary to light candles before death.	Adet e ku berî mirinê mûman pêxin.
Get off the phone!	Têlefonê bavêjin!
Act carefully.	Bi baldarî tevbigerin.
They packed everything in the wind.	Wan her tişt di bagerê de pak kirin.
The gale was suddenly over as the clouds parted.	Gale ji nişka ve bi dawî bû ku ewr belav bûn.
These walks are good for your health.	Ev meş ji bo tenduristiya we baş in.
The cook poured boiling water over the fruit.	Aşpêj ava kelandî da ser fêkî.
Unable to practice.	Nikarîbûn temrîn bikin.
He was stressed, and his speech was slurred.	Ew di stresê de bû, û axavtina wî şêlû bû.
The director's situation was dark.	Rewşa derhêner tarî bû.
He was almost at the grave.	Ew hema li ser gorê bû.
Their research showed that honey bees were depleted.	Lêkolînên wan destnîşan kir ku mêşên hingiv kêm bûne.
Some farmers are able to harvest their produce.	Hin cotkaran karî berhemên xwe berhev bikin.
Vitamins promote good health.	Vîtamîn tendurustiya baş dike.
This dish is made entirely from vegetables.	Ev xwarin bi tevahî ji sebzeyan tê çêkirin.
Children go to the playground.	Zarok diçin qada lîstikê.
Scientists have called for more research on the subject.	Zanyaran banga lêkolînên zêdetir li ser mijarê kirin.
Tears welled up in memory of the good old days.	Li ser bîranîna demên xweş ên berê hêsir dibarand.
It gives me difficulty	Zehmetiyê dide min
Where the fruit grows, people can be seen.	Cihê ku fêkî şîn dibe, mirov dikare were dîtin.
Children's clothes were very expensive at the time of purchase.	Cil û bergên zarokan di dema kirînê de pir buha bû.
A peony was forced to carry its ingredients.	Peonek neçar ma ku maddeyên xwe hilgire.
After this long time, he is tired.	Piştî vê dema dirêj, ew westiyaye.
Movement photos, live shows, and other media.	Wêneyên tevgerê, pêşandanên zindî, û medyayên din.
The train will enter a tunnel.	Trên dê bikeve tunelekê.
The event was published simultaneously around the world.	Çalakî bi hevdemî li seranserê cîhanê hate weşandin.
Natural spring water contains fluoride.	Di ava kaniyên xwezayî de florîn heye.
It is expected that all those who visit here will act with decks and cabinets.	Tê payîn ku hemû kesên ku serdana vir dikin, bi dek û dolaban tevbigerin.
Her hair was brown and brown.	Porê wê qehweyî û qehweyî bû.
The party was forced to disperse.	Partî neçar ma ku belav bibe.
This was an important journey.	Ev rêwîtiyek girîng bû.
The boys were amazed by the titans.	Xort bi titan heyran bûn.
They are familiar with city planning.	Ew bi plansaziya bajêr dizanin.
There was a big storm last night	Şeva borî bahozeke mezin çêbû
The inevitable becomes.	Ya neçar dibe.
Is that weird?	Ew ecêb e?
Several people were slightly injured.	Çend kes bi sivikî birîndar bûn.
The constant sunlight drained the oil.	Tava rojê ya domdar rûn sist kir.
He was not yet ready to travel.	Ew hîn ne amade bû ku rêwîtiyê bike.
Even now, one version of the legend is that.	Niha jî, yek versiyonek efsaneyê ew e.
It is a little out of the rules.	Ew ji qaîdeyan re hindik e.
The company is growing rapidly	Şirket bi lez mezin dibe
We have some unfinished business.	Hin tiştên me yên neqediyayî hene.
The color of my eyes is a dark brown.	Rengê çavên min qehweyîyekî tarî ye.
Develop your own vocabulary skills.	Zehmetiyên xwe yên peyvan pêşve bibin.
Many cities have been affected by floods in recent years.	Di van salên dawî de gelek bajar ji ber lehiyê mexdûr bûne.
Large storm clouds appeared in the sky.	Ewrên bahozê yên mezin li asoyê xuya dikirin.
There is nothing blue in this desert.	Li vê çolê tiştek şîn nabe.
This vitamin is used in bread.	Ev vîtamîn di nan de tê bikaranîn.
He stayed in the hospital for two days.	Du roj li nexweşxaneyê ma.
His credentials are impeccable.	Bawernameyên wî bêkêmasî ne.
Thousands of homes were destroyed by the floods.	Ji ber lehiyê bi hezaran xanî hilweşiyan.
The villagers welcome the guests.	Gundî mêvanan pêşwazî dikin.
The override option writes a predefined number of files.	Vebijarka sernivîsandinê hejmarek ji pêşdîyarkirî ya pelan dinivîse.
The reputation of a professor remains on hard work.	Navûdengê profesorek li ser xebata dijwar dimîne.
He says the skiing area is good.	Ew dibêje ku li herêmê skiing baş e.
The days may be too hot, he said.	Dibe ku roj pir germ bin, wî got.
Wise people invest in real estate.	Mirovên jîr li sîteya rast veberhênanê dikin.
He was second in the competition.	Ew di pêşbirkê de bû duyemîn.
Some plants grow well in very sunny environments.	Hin nebat di hawîrdorek pir tav de baş mezin dibin.
The government wants to build this power plant.	Hikûmet dixwaze vê santralê çêbike.
Race tracks are the fastest vehicles on the ground.	Rêçên pêşbaziyê wesayîtên herî bilez ên li ser erdê ne.
The research process took several months.	Pêvajoya lêkolînê gelek meh girt.
She rang the bell on her finger.	Wê zengil li tiliya xwe xist.
Global warming causes millions of deaths quickly each year.	Germbûna hewayê her sal dibe sedema mirina bi mîlyonan zû.
Spilled with cough and blood on the ground.	Bi kuxiya û xwîn rijand ser axê.
Boil a glass of water.	Tasek av bikelînin.
Entered the transaction book.	Pirtûka danûstendinê navnîş kir.
I sometimes use sugar.	Ez carinan şekir bikar tînim.
Buddhism is an ancient religion.	Bûdîzm oleke kevnar e.
There are some cosmetic hair treatments.	Hin dermankirinên porê kozmetîkî hene.
Carefully remove the breast bone from the turkey.	Bi baldarî hestiyê sîngê ji tirkiyê derxist.
A volcano erupted and destroyed the city.	Volkanek teqiya û bajar hilweşand.
To survive, our lungs need oxygen.	Ji bo ku bijîn, pişikên me hewceyê oksîjenê ne.
Local residents were angry that progress was progressing so fast.	Niştecîhên herêmî hêrs bûn ku pêşveçûn ew qas bi lez dimeşe.
Call a pilot!	Gazî pîlvanek bike!
His throat rose quickly.	Gewrê wî bi lez rabû.
Students often compete in science fairs.	Xwendekar pir caran di fûarên zanistî de pêşbaziyê dikin.
The heart can be damaged by physical trauma.	Dil dikare ji travmaya laşî zirar bibe.
The young woman suffers from a brick fall.	Jina ciwan ji ber ketina kerpîç diqewime.
The poisonous snake fell on him.	Marê jehrî lê ket.
A gentle breeze gently lowered the petals.	Bayekî hênik petal bi nermî daxist xwarê.
The prosecutor alleges breach of contract.	Dozger îdiaya binpêkirina peymanê dike.
His false, secretive face hides his sincerity.	Awayê wî yê derewîn, rûserî dilpakiya xwe vedişêre.
He linked his success with luck.	Wî serkeftina xwe bi şansê ve girêda.
Our grandchildren come from all over the world.	Neviyên me ji çar aliyên cîhanê tên.
The toy soldier started marching around the room.	Leşkerê pêlîstok li dora odeyê dest bi meşê kir.
The place where you live does not matter.	Cihê ku hûn lê dijîn ne girîng e.
Passengers did not accept his offer.	Rêwiyan pêşniyara wî qebûl nekir.
My desk is cluttered.	Maseya min tevlihev e.
The movement of radar waves in the atmosphere.	Tevgera pêlên radarê di atmosferê de.
Do you have a garage?	Garaja te heye?
Without a tree can not walk.	Bê dar nikare bimeşe.
No one listens to her words.	Kes guh nade gotinên wê.
The poet is a diverse artist.	Helbestvan hunermendekî pirreng e.
We waited for him for two days.	Em du rojan li benda wî man.
Gain experience in politics.	Ezmûnên polîtîkayê bistînin.
Mineral was the main source of wealth.	Mîneral çavkaniya sereke ya dewlemendiyê bû.
These insects are of different types.	Ev kêzik ji cureyên cuda ne.
He was quickly rescued.	Ew bi lez xelas bû.
The need of the villagers was not too much light.	Hewcedariya gundiyan zêde ronahiyê nebû.
No one came to her aid.	Kesek nehat alîkariya wê.
He lit a candle and prayed.	Mûmek vêxist û dua xwend.
The company received a strong response.	Pargîdanî bertekek tund wergirt.
They were charged with corruption.	Ew bi gendeliyê hatin tawanbar kirin.
Most people find these wire tools effectively confusing.	Piraniya mirovan van amûrên têl bi bandor tevlihev dîtin.
True, getting a tattoo is not an easy task.	Rast e, girtina tattoo ne karekî hêsan e.
Vendors traded items.	Firoşkaran li ser eşyayan danûstendinê dikirin.
Some women demanded an end to prostitution.	Hin jinan doza rawestandina fuhûşê dikirin.
That tree almost covered the sky.	Wê darê hema ezman digirt.
Charitable donations exceeded our expectations.	Alîkariyên xêrxwazî ​​hêviyên me derbas kirin.
What effect will this have?	Ev dê çi bandorê bike?
Dogs are generally treated as pets.	Kûçik bi gelemperî wekî heywanên heywanan têne girtin.
The ramp provides easy access for people with disabilities.	Rampek ji bo kesên astengdar gihîştina hêsan peyda dike.
Because of the perfect rules, things stopped.	Ji ber rêgezên bêkêmasî, tişt rawestiyane.
His interest in trains began at a young age.	Meraqa wî ya ji bo trênan di temenek piçûk de dest pê kir.
You need to give water time to settle.	Pêdivî ye ku hûn dem bidin avê da ku bicîh bibe.
The exact cause of the accident is not known.	Sedema qezayê tam nayê zanîn.
Swine flu is a disease that affects pigs.	Grîpa berazan nexweşiyek e ku bandorê li berazan dike.
The people in this church are very faithful.	Mirov di vê dêrê de pir dilsoz in.
She said she felt good.	Wê got ku ew baş hîs kir.
The winter cold was harsh.	Sermaya zivistanê dijwar bû.
There is a wet smell in the salon.	Li salonê bêhna şil tê.
Derence was standing next to the building.	Derence li kêleka avahiyê paldayî bû.
You must register before voting.	Divê hûn berî dengdanê xwe qeyd bikin.
A state of pure consciousness	Rewşek hişmendiya paqij
Rovi screamed angrily in annoyance.	Rovî bi hêrs ji ber acizbûnê qîr kir.
They are old pictures.	Ew wêne kevn in.
Kneeling hard.	Di çokan de zehmetî kişand.
Tesco felt that building a larger store would be impractical.	Tesco hîs kir ku avakirina firotgehek mezintir dê nepratîk be.
People in the northeast live less sunny days.	Mirovên li bakur-rojhilat kêm kêm rojên tavê dijîn.
This temple is very glorious.	Ev perestgeh pir bi rûmet e.
A train used to run on this road.	Berê trênek li ser vê rêyê diçû.
The stone is often found in hot springs.	Kevir gelek caran di kaniyên germ de tê dîtin.
Sells sweets and cigarettes in a corner shop.	Di dikaneke goşeyê de şîrîn û cixareyan difroşe.
Some zebras pull, but most do not.	Hin zozanan dikişînin, lê piraniya wan nadin.
They want to be praised for their successes.	Ew dixwazin bi serketinên xwe pesnê xwe bidin.
The scholarly servant sang to himself.	Xizmetkara skuler ji xwe re stran digotin.
Regular exercise will help you stay healthier.	Birêkûpêk bi rêkûpêk dê ji we re bibe alîkar ku hûn saxlemtir bimînin.
This is not possible.	Ev ne mimkûn e.
The weather was nice.	Hewa xweş bû.
Especially focused on his work.	Bi taybetî bala xwe da karê xwe.
The defendant defended his innocence.	Bersûc bêgunehiya xwe parast.
The pump pours water.	Pompe av diherike.
They looked at each other but said nothing.	Awirên xwe li hev dan lê tiştek negot.
Take your right hand and put it on.	Destê xwe yê rastê bigire û deyne ser.
The fire truck went to the scene of the accident.	Wesayîta agirkujê ber bi cihê qezayê ve çû.
The short meeting passed warmly and emotionally.	Civîna kurt bi germî û hestiyar derbas bû.
Everything that was left of the Temple was a mine.	Her tiştê ku ji Perestgehê mabû kanî bû.
We need to work harder.	Divê em zêdetir bixebitin.
The music is very loud.	Muzîk pir bilind e.
The castles were under attack.	Keleh di bin êrîşan de bûn.
Sit down and cross your legs.	Rûnişt û lingên xwe xaç kirin.
The emperor decided to collect new taxes.	Qeyser biryar da ku bacên nû bên standin.
The tourism industry is booming.	Pîşesaziya turîzmê geş dibe.
Drink two cups of tea in the morning.	Serê sibê du qedeh çayê vexwin.
The sailors stopped many times.	Deryavan gelek caran rawestiyan.
Her music is popular among young people.	Muzîka wê di nav ciwanan de populer e.
Examine your fingernails	Neynûkên tiliyên xwe dikole
Losing a social security number is serious.	Wendakirina nimreya ewlehiya civakî giran e.
Acid rain is caused by air pollution.	Barana asîdî ji ber qirêjiya hewayê çêdibe.
This is the largest shop in the city.	Ev dikana herî mezin a bajêr e.
The house and the scene burned down.	Xanî û dîmen şewitîn.
He soon learned to trade.	Ew zû fêrî bazirganiyê bû.
The elephant swarmed and swarmed furiously in the rain.	Piling bi hêrs li ser baran diqeliqî û diqeliqî.
She put a bucket of water on the gas stove.	Wê cereke avê danî ser şewata gazê.
Anyone who asks about these traditions will be punished.	Her kesê ku van kevneşopiyan bipirse dê were cezakirin.
If you knew the answer, why did you ask?	Ger we bersiv dizanibû, çima we pirsî?
These birds are commonly found in rainforests.	Ev çûk bi gelemperî li daristanên baranê têne dîtin.
The child can control the temperature.	Zarok dikare germê kontrol bike.
The state does not account for ordinary people.	Dewlet ji bo gelê asayî tu hesaban nake.
I believe the quality of the product has improved	Ez bawer im ku kalîteya hilberê çêtir bûye
The two ships collided.	Her du keştî li hev ketin.
The snow started to fall as the wind increased.	Ji ber ku ba zêde bû berfê dest pê kir.
The planet is moving slowly in space.	Gerstêrk bi aramî li fezayê diherike.
Abilify is a medication used to treat schizophrenia.	Abilify dermanek e ku ji bo dermankirina şîzofreniyê tê bikar anîn.
Fulfilling these promises is difficult.	Bicîhanîna van sozan zehmet e.
The river flowed through the village.	Çem di nav gund de herikî diherikî.
Books tell stories.	Pirtûk çîrokan vedibêjin.
The story is full of intrigue.	Çîrok tijî intrigue ye.
The mail is sticky.	Meyla asê ye.
The newspaper was forcibly closed.	Rojname bi zorê hat girtin.
He hesitated, deciding to answer.	Wî dudil kir, biryar da ku bersivê bide.
A notorious incident at a data center involved a gunman.	Bûyerek navdar li navendek danûstendinê bi çekdarek re têkildar bû.
These two governments signed a trade agreement.	Van her du hukûmetan peymanek bazirganî îmze kirin.
The gang quickly defeated the boy.	Çete bi lez û bez li kurik bi ser ket.
What sets him apart from most politicians?	Çi wî ji piraniya siyasetmedaran cuda dike?
Most of the violence now stems from gang warfare.	Niha piraniya tundiyê ji şerê çeteyan derdikeve.
A girl's voice came suddenly.	Dengê keçikek ji nişka ve hat.
In fact, the revolving door is not an invention.	Bi rastî, deriyê zivirî ne îcad e.
From the king's palace, aerial shots were fired into the sky.	Ji qesra padîşah, fîşekên hewayî li ezmên belav bûn.
Such high growth rates will not be sustainable.	Rêjeyên weha bilind ên mezinbûnê dê domdar nebin.
Beware of colts.	Hay ji kolberan hebin.
We decided to buy a house.	Me biryar da ku em xaniyek bikirin.
The cool water was filled with pipes.	Avên hênik bi lûkulan tijî bûbûn.
Life in this village is calm and peaceful.	Jiyan li vî gundî aram û aram e.
We will go to the valley of the trees.	Em ê li geliyê daran biçînin.
Excessive alcohol consumption causes liver damage.	Vexwarina zêde alkol dibe sedema zirara kezebê.
He is the richest man in the world.	Ew mirovê herî dewlemend ê cîhanê ye.
So his people could be killed by torture.	Ji ber vê yekê kesên wî dikaribûn bi îşkenceyê bihatana kuştin.
The tea had a bitter taste.	Çayê tama tal bû.
The sun burned incessantly.	Roj bê rawestan şewatî.
It was raining heavily.	Baraneke gur dibariya.
She made dinner for the family last night.	Wê şeva borî şîv ji malbatê re çêkir.
She lit a candle and prayed to the gods.	Wê mûmek vêxist û ji xwedayan re dua kir.
The case went to court.	Doz çûye dadgehê.
Be careful, please.	Hişyar be, ji kerema xwe.
The team should consist of five members.	Pêdivî ye ku tîm ji pênc endaman pêk were.
The cherry blossoms were completely blue.	Kulîlkên kiraz bi tevahî şîn bûn.
The tools were very important.	Amûrên pir girîng bûn.
The house has three rooms and three showers.	Li malê sê ode û sê serşok hene.
Be careful where you walk.	Li ku derê dimeşin hay ji xwe hebin.
Police protested the increase.	Polîsan nerazîbûn nîşanî zêdebûnê da.
The miraculous healing of the blind poet from blindness was widely reported.	Saxbûna mûcîze ya helbestvanê kor ji korbûnê bi berfirehî hate ragihandin.
The boy paused before answering.	Lawik berî bersivê sekinî.
Many city buses will be equipped with seat belts.	Gelek otobusên bajaran wê bi kemberên ewlehiyê bên çekirin.
The streets went on forever.	Kolan her û her dirêj kir.
Some have seen a lot of damage.	Hin pir zerar dîtine.
It grows wild flowers.	Ew kulîlkên çolê mezin dike.
School life is exciting.	Jiyana dibistanê heyecan e.
It is important to make sure that recovery is quick.	Girîng e ku meriv pê ewle bibe ku başbûn zû ye.
The crickets grow loudly in the trees.	Qîvî bi dengekî bilind di nav daran de çêdikin.
The government set up a working group.	Hikûmetê komxebatek ava kir.
Women once rejected their vote.	Jin carek dengê xwe red kirin.
The train entered the city.	Trên ket nav bajêr.
The judge sentenced him to three years in prison.	Dadger sê sal cezayê girtîgehê lê birî.
This city is known for its thriving economy.	Ev bajar bi aboriya xwe ya geş tê naskirin.
This is not a simple example.	Ev ne nimûneyek hêsan e.
On the screen are seen two girls in dresses and skirts.	Li ser ekranê du keçên bi cil û bergan têne dîtin.
You can show your skill in the test.	Hûn dikarin di azmûnê de jêhatîbûna xwe nîşan bidin.
He went out of his way, a happy voice fitted.	Ew ji rê çû, dengek dilşewat fît.
They are protected by copyright.	Ew ji hêla copyright ve têne parastin.
The rain only added to the excitement.	Baranê tenê li heyecanê zêde kir.
Your roots are not good.	Kokên te ne baş in.
There was a brief silence.	Bêdengiyek kurt daketibû.
Elephants used to roam this area.	Fîlan berê li vê herêmê digeriyan.
River flooding is punishable by law.	Xemilandina çem bi qanûnê tê cezakirin.
The apartment building replaced the former barn.	Avahiya apartmanê şûna embara berê girt.
Her blood pressure was high during the examination.	Di muayeneyê de tansiyona wê bilind bû.
She filled it with water.	Wê bi avê tije kir.
I am starting to see an example here.	Ez dest bi dîtina nimûneyek li vir dikim.
Air pollution has increased in the last ten years.	Di deh salên dawî de qirêjiya hewayê zêde bûye.
Further studies were conducted, in which scientists could determine the temperature.	Kûrtir lêkolîn hatin şandin, ku zanyar dikarin germahiyê diyar bikin.
A villager has appeared in court for killing an animal in danger.	Gundiyekî ji ber kuştina heywanekî di xetereyê de ye derket pêşberî dadgehê.
The fish shook its tail involuntarily.	Masî dûvika xwe bêhemdî hejand.
This is not the real key.	Ev ne mifteya rast e.
The trees cast long shadows on the field.	Daran siyên dirêj li ser zeviyê avêtin.
The recommendation will be addressed below.	Pêşniyar dê li jêr were derman kirin.
The length of the oil will destroy the natural ecosystem.	Dirêjiya neftê dê ekosîstema xwezayî wêran bike.
Public toilets have developed a lot in recent years.	Tuwaletên giştî di van salên dawî de pir pêş ketine.
The mist was thick around them.	Mij ​​li dora wan gir bû.
The army has been sent.	Leşker hatiye şandin.
A handful of salt.	Destek xwê.
The building was damaged due to heavy snowfall.	Ji ber barîna befrê avahî xisar dît.
The stock market has grown exponentially.	Pargîdaniyên pargîdaniyê bi rengek berbiçav zêde bûne.
In the meantime, within a few minutes 4 fire trucks were at the scene.	Di vê navberê de, di nav çend deqeyan de 4 wesayîtên agirkujiyê li cihê bûyerê bûn.
It is safe to eat fish caught on these beaches.	Xwarina masiyên ku li van peravên hatine girtin ewle ye.
Enjoy your stay.	Ji rûniştina xwe kêfxweş bibin.
Surrounded by the sea on three sides.	Ji sê aliyan ve bi deryayê hatiye dorpêçkirin.
He remained silent and did not respond.	Bêdeng ma û tu bersiv neda.
He watched the star spin on the rock.	Wî mêze kir ku stêrk li ser zinar dizivire.
I made that fake note.	Min ew nota sexte kir.
Meat is high in protein.	Goşt bi proteîn zêde ye.
But his escape seemed condemned.	Lê reva wî mehkûmî xuya bû.
A group of law enforcement officers.	Komek ji efserên qanûnê.
He admitted to himself that he had lied the day before.	Wî li xwe mikur hat ku wî rojek berê derew kiriye.
The children became friends.	Zarok heval bûn.
One never knows what news one may receive.	Meriv qet nizane dibe ku meriv çi nûçeyan bistîne.
A gray cloud was hovering over his head, threatening rain.	Ewrekî gewr li ser serê xwe diherikî, barana tehdîd dike.
The economy collapsed.	Aborî hilweşiya.
His step was slow and he sat down again.	Pêngava wî sist bû û dîsa rûnişt.
Zhang's new life is one of loneliness.	Jiyana nû ya Zhang yek ji tenêtiyê ye.
The picture shows a man and a woman.	Wêne mêr û jinek nîşan dide.
Seasonal investors know that the markets are around.	Veberhênerên demsalî dizanin ku sûk dorhêl in.
Evidence of early human settlement has been found	Delîlên niştecihbûna mirovan a destpêkê hatine dîtin
Get off the island!	Ji giravê derkeve!
These roe deer are food for snakes, birds and birds.	Ev rovî ji bo mar, kew û zozanan xwarin in.
Perperok was stuck in the window.	Perperok li pencerê asê mabû.
The work was carried out with great secrecy.	Xebat bi nepeniyeke mezin dihat meşandin.
Do not cry.	Negirîn.
My son needs a dog.	Kurê min kûçikek pêdivî ye.
It looks like it's going to rain tonight.	Wusa dixuye ku dê îşev baran bibare.
In addition, these patients also needed acute care.	Wekî din, van nexweşan jî hewceyê lênihêrîna akût bûn.
He did not say a word during the meeting.	Di hevdîtinê de hema bêjeyek jî negot.
Some plants are poisonous.	Hin riwekan jehrî ne.
He spoke quickly, splitting in the air.	Ew bi lez dipeyivî, di nav hewayê de perçe kir.
Periodic table prints lined the wall.	Çapên tabloya perîyodîk li dîwêr xêz kirin.
Wandered in the desert and mountains.	Li çol û çiya geriyan.
He was going to ask a question.	Ew diçû ku ji bo pirsek bipirse.
Environmental studies are interesting.	Lêkolînên jîngehê balkêş in.
The root of life remains a mystery.	Koka jiyanê wek sir dimîne.
Autumn leaves flew around the street.	Pelên payîzê li dora kolanê difiriyan.
Salt has antimicrobial properties.	Xwê xwedî taybetmendiyên antîmîkrobî ye.
There were many synagogues in some cities.	Li hin bajaran gelek kinîşte hebûn.
Simon is thinking of buying a hand car.	Şimûn difikirî ku erebeyeke desta bikire.
The wind blew home.	Bayê êrîşî malê kir.
Our main exports are coal and textiles.	Îxracata me ya sereke komir û tekstîl in.
The mayor prepares the city budget.	Şaredar butçeya bajêr amade dike.
She shook her lips anxiously.	Wê lêvên xwe bi fikar hejand.
He did not listen.	Wî guh neda.
She called the chief inspector.	Wê gazî serokê mufetîşê kir.
There are hundreds of ways to get rich.	Bi sedan rêyên dewlemendbûnê hene.
The clown looked sadly at the clown.	Palyaço bi xemgînî li palyaşê xemgîn nêrî.
Some women wear veils or hats.	Hin jin perde an jî şapikan li xwe dikin.
Change your face to the opposite.	Rûyê xwe berovajî biguherînin.
Heavy rain is expected here in the coming days.	Tê payîn ku di rojên pêş de li vir baraneke gur bibare.
I certainly think this is a worthwhile discussion to be done.	Ez bê guman difikirim ku ev nîqaşek hêja ye ku were kirin.
He walked slowly down the road.	Ew hêdî hêdî di rê de meşiya.
The explorers enjoy a journey through the mountains.	Leşkerên keşfê ji rêwîtiya di nav çiyayan re kêf dike.
Trees were scarce in those days.	Dar di wan rojan de kêm bûn.
The money they just do not need to leave.	Pereyên ku ew tenê ne hewce ne ku bihêlin.
Buses are asked not to go too far.	Ji otobusan tê xwestin ku zêde neçin.
Prepare a revolver with a pressure cooker.	Bi karûbarek zextê şorek amade bikin.
All information will be available until late noon.	Hemî agahdarî dê heya derengiya nîvro peyda bibin.
The time was running out.	Demjimêra dawî dibû.
The government continues to encourage foreign investment.	Hikûmet teşwîqkirina veberhênanên biyanî didomîne.
The patient's breath was tight.	Bêhna nexweşê teng bû.
it was windy, but the market was crowded.	ba bû, lê sûk qelebalix bû.
Quickly gave her a piece of bread.	Bi lez pariyek nan da wê.
This market research revealed surprisingly accurate.	Vê lêkolîna bazarê bi ecêb rast eşkere kir.
They decided to pool their resources.	Wan biryar da ku çavkaniyên xwe li hev bikin.
The fish market often sells cheap, not quality fish.	Sûka masiyan gelek caran masiyên erzan, ne kalîte difiroşe.
They are looking for antique products.	Ew li berhemên kevnar digerin.
Violence is fueled by revenge for other crimes.	Tundûtûjî bi tolhildana sûcên din tê gur kirin.
The beautiful hills and valleys fill the sky.	Girên spehî û gemarî asoyê dagirtin.
In the past, oil was often used in cooking.	Di demên berê de, rûn pir caran di çêkirina xwarinê de dihat bikar anîn.
Their diet is poor.	Xwarina wan nebaş e.
They were so tired that their breath was tight.	Ew qas westiyayî bûn ku bêhna wan teng bû.
Please drop by the face above.	Ji kerema xwe ji rûyê jorîn dakevin.
I'm sure you stole my songbook!	Ez guman dikim ku hûn pirtûka strana min dizînin!
This table is made for the prince.	Ev tablo ji bo mîr hatiye çêkirin.
The factory was made of cheap materials in a liquid form.	Fabrîqe bi maddeyên erzan bi awayekî şêlû hatibû çêkirin.
She enjoys her job and is her mentor.	Ew ji karê wê kêfxweş dibe û şêwirmendê wê ye.
World public opinion was initially stunned	Raya giştî ya cîhanê di destpêkê de matmayî ma
They can use the phone.	Ew dikarin telefonê bikar bînin.
The speech was a great success.	Axaftin serkeftinek mezin bû.
I shot him with my new rifle!	Min ew bi tivinga xwe ya nû teqand!
There is something that sets the stage.	Tiştek heye ku rêgezek destnîşan dike.
The hard truth is that no one is safe.	Rastiya dijwar ev e ku kes ne ewle ye.
It was not known that analytical chemistry was also possible.	Nehat zanîn ku kîmya analîtîk jî gengaz e.
People here proudly mention their ancient heritage.	Mirovên li vir bi serbilindî behsa mîrateya xwe ya kevnar dikin.
The crowd began to leave.	Girseyê dest bi derketinê kir.
She is passionate about animal rights.	Ew bi dilxwazî ​​li ser mafên heywanan hîs dike.
After months of looking at us and meeting together, she decided.	Piştî ku bi mehan li me digere û li hev dicivîn, wê biryar da.
Give warm milk before dinner.	Berî şîvê şîrê germ bidin.
Then he went to school.	Paşê çû dibistanê.
Many people died in your action.	Di çalakiya we de gelek kes mirin.
The snake was angry and shook.	Mar hêrs bû û hejand.
His family is closely connected.	Malbata wî ji nêz ve girêdayî ye.
I would like to try surfing.	Ez dixwazim surfingê biceribînim.
I will sell my house to you cheaply.	Ezê mala xwe bi erzanî bifiroşim te.
His bag was thick and full of books.	Çentê wî stûr û bi kitêban dagirtî bû.
He spoke of historical experiences.	Wî behsa serpêhatiyên dîrokî kir.
Some weak organic chemicals are known to cause cancer.	Tê zanîn ku hin kîmyewîyên organîk ên bêhêz dibin sedema penceşêrê.
This city is known for its delicious wine.	Ev bajar bi şeraba xwe ya xweş tê zanîn.
Rice is not suitable for human consumption.	Birinc ji bo xwarina mirovan ne guncaw e.
She opened the book and started reading.	Wê pirtûkê vekir û dest bi xwendinê kir.
The story ends.	Çîrok bi dawî dibe.
He revealed his identity.	Wî nasnameya xwe eşkere kir.
She left her job after a huge wave of criticism.	Piştî pêleke mezin a rexneyan wê karê xwe terikand.
The oven provides more heat than we need.	Firin ji hewcedariya me zêdetir germê peyda dike.
These glaciers are thousands of years old.	Ev cemedên bi hezaran salî ne.
Many people in this area feel trapped underfoot.	Li vê herêmê gelek kes xwe di bin dorpêçê de hîs dikin.
There was no sign of small birds.	Tu nîşana çivîkên biçûk tunebû.
His point of view remained the same.	Nêrîna wî sabît ma.
A dam was built to stop the flood.	Ji bo rawestandina lehiyê bendav hat çêkirin.
Scientists are hoping for a vaccine.	Zanyar ji bo derziyek hêvîdar in.
All city water is filtered before use.	Hemû ava bajêr beriya ku were bikaranîn tê fîltrekirin.
He wants to visit there.	Ew dixwaze serdana wir bike.
Then he became a tennis champion.	Paşê bû şampiyonê tenîsê.
He shook his head and knocked him to the ground.	Li dora xwe hejand û ew li erdê xist.
However, the coach refused to blame the player.	Lêbelê, rahêner red kir ku lîstikvanê xwe sûcdar bike.
The animals took up all the space.	Heywan hemû cih girtin.
He turned around and looked at me.	Li dora xwe geriya û li min nerî.
Testify before the senate.	Li ber senatoyê îfade bidin.
The government plans to build a new road.	Hikûmet plan dike ku rêyeke nû ava bike.
The squirrel's tail was clearly visible.	Dûvê dûvikê dûpişkê bi zelalî xuya bû.
The ground was shiny and uncluttered.	Erdê biriqandî û bê lek bû.
The class consists of several hundred students.	Pol ji çend sed xwendekaran pêk tê.
The construction is expected to last a year.	Tê payîn ku avahî salek bidome.
The president told security personnel not to let anyone in.	Serok ji personelên ewlehiyê re got ku bila kes nekevin hundir.
Second, you will need half a cup of henna nuts.	Ya duyemîn, hûn ê hewceyê nîv kasa gûzê hinarê hewce bikin.
That guy will be a good actor.	Ew xort dê bibe aktorek baş.
The political rivals of the leader did not agree with him.	Hevrikên siyasî yên rêber bi wî re li hev nekirin.
How married are you?	Tu çiqas zewicî yî?
Patients' kidneys were clear after quinine was given.	Zerikiya nexweşan piştî ku kinîn hat dayîn paqij bû.
The attackers were defeated after fierce battles.	Êrîşkar piştî şerên dijwar hatin şikandin.
Its scent was as special as a flower.	Bêhna wê bi qasî gulê taybet bû.
I live near the beach.	Ez li nêzî peravê dijîm.
Simple words can be used to convey complex ideas.	Peyvên hêsan dikarin ji bo gihandina ramanên tevlihev werin bikar anîn.
She brushed the soft cat hair.	Wê porê pisîka nerm lêxist.
It is popular on the street.	Ew li kolanê populer e.
my entry to this building was banned.	ketina min a vê avahiyê hat qedexekirin.
The government recently opened a new freeway.	Hikûmetê herî dawî otobanek nû vekir.
Pollution is heavy in these areas.	Li van herêman qirêjbûn giran e.
Many children’s toys have stop signs.	Gelek pêlîstokên zarokan îşaretên xitimandinê hene.
The solution to the problem is very simple.	Çareseriya pirsgirêkê pir hêsan e.
The soldiers took the company documents.	Leşkeran dokumanên şirketê birin.
Throw your shoe against the wall.	Pêlava xwe avêt dîwêr.
He is a cruel man.	Ew zilam zalim e.
Sometimes, reading the same book is twice as good.	Carinan, xwendina heman pirtûkê du caran xweştir e.
Humanity’s connection to resources is damaging.	Girêdana mirovahiyê ya bi çavkaniyan zerar e.
This is a crime, he says.	Ev sûc e, dibêje.
Some animals are nocturnal.	Hin ajal şevbihêrk in.
He will regain his strength soon.	Ew ê hêza xwe zû vegerîne.
The doctors here saved her life.	Doktorên li vir jiyana wê xilas kirin.
Fat plants hindered our growth.	Nebatên qelih pêşveçûna me asteng kir.
Grim was the name of his illness.	Grim navê nexweşiya wî bû.
The war between the past and the present lasted for about two weeks.	Şerê di navbera berê û niha de nêzî du hefteyan dewam kir.
It was revealed that we were looking at the police station.	Hat diyarkirin ku em li midûriyeta polîsan digeriyan.
The heat of the campfire sent me to sleep.	Germa agirê kampê ez şandim xewê.
The leader passed quickly and quickly, calling the women to ride.	Rêber bi lez û bez derbas bû, gazî jinên siwar kir.
The film went to critics.	Fîlm ber bi rexnegiran ve çû.
Passenger smoking was prohibited during the lift.	Di dema rabûnê de cixarekêşana rêwiyan hat qedexekirin.
One's trash is another's treasure.	Çopa yekî xezîneya yekî din e.
This machine works with electricity.	Ev makîne bi elektrîkê dixebite.
He's a boy's lover.	Ew evîndarê kurik e.
There is no perfect connection.	Ti têkilî bêkêmasî nîne.
He scored the goal for the team.	Wî gol avêt tîmê.
Everyone's life is important.	Jiyana her kesî girîng e.
The government is taking steps to prevent the problem.	Hikûmet ji bo astengkirina pirsgirêkê gavan diavêje.
This medicine will burn if you swallow it.	Ev derman dê bişewite eger hûn wê daqurtînin.
His response was short.	Bersiva wî kurt bû.
To protect the natural environment, the authorities banned hunting.	Ji bo parastina jîngeha xwezayî, rayedaran nêçîr qedexe kir.
When he heard the news, he hurried home from work.	Gava xeber bihîst, ji kar bi lez û bez çû malê.
Bears gather food in the winter.	Hirç di zivistanê de xwarinê berhev dikin.
Excessive unemployment is a significant problem in this area.	Bêkarîya zêde li vê herêmê pirsgirêkek girîng e.
It was smaller than a medium-sized living room.	Ew ji jûreyek rûniştinê ya navîn piçûktir bû.
Journalists traveled the world.	Rojnameger li cîhanê gerîya.
Pay close attention to that book.	Pir baş bala xwe bidin wê pirtûkê.
Slowly add in the milk.	Hêdî hêdî berdin nav şîr.
When are Jibes right?	Jibes kengê rastdar in?
The ship is a strange shape for traveling on land.	Keştî ji bo rêwîtiya li bejahiyê şeklek xerîb e.
Many people were against this study.	Gelek kes li dijî vê lêkolînê bûn.
They have changed their production process.	Wan pêvajoya hilberîna xwe guhertiye.
Compensation for injured workers is also pending.	Tezmînata karkerên birîndar jî li bendê ye.
Many speakers spoke to the large crowd.	Gelek axaftvan ji girseya mezin re axivîn.
So they counted three cotton balls.	Ji ber vê yekê wan sê topên pembû jimartin.
Those trains are slow, but they are safe.	Ew trên hêdî ne, lê ew ewle ne.
Two large animals live in this forest.	Du heywanên mezin li vê daristanê dijîn.
The child was immediately taken to her mother.	Zarok di cih de birin cem diya wê.
Hold on to your shoes, you happy cannibals!	Dûkên xwe ragirin, ey cangoriyên dilşewat!
The cat is a favorite animal of many people.	Pisîk ji gelek kesan heywanê hezkirî ye.
What you are saying is not very interesting.	Tişta ku tu dibêjî ne pir balkêş e.
Carefully place the bowl on the table.	Wê kasa bi baldarî danî ser masê.
My hobby is reading poetry.	Hobiya min xwendina helbestan e.
This is a strange idea.	Ev ramanek xerîb e.
A gentle smell came from the mixture.	Bîhnek nazik ji têkelê dihat.
You need to maintain an open mind.	Pêdivî ye ku hûn hişmendiyek vekirî biparêzin.
She wore her dark hair in a simple braid.	Wê porê xwe yê tarî di kelekek sade de li xwe kir.
Prepare the filling by mixing the ingredients together.	Bi tevlêkirina malzemeyên bi hev re dagirtinê amade bikin.
Remove the ripe fruit from the tree.	Fêkiya gihîştî ji darê derxînin.
The greedy man ate everything in sight.	Mirovê çavbirçî her tişt li ber çavan xwar.
Children in particular were afraid of these monsters.	Bi taybetî zarok ji van cinawiran ditirsiyan.
Urgently asked for information.	Bi lezgînî agahî jê xwest.
Rebecca kicked her leg.	Rebecca lingê xwe xist.
Bird population	Nifûsa çûkan
The light is on, but no one is home.	Çira vêketiye, lê kes li malê nemaye.
His pen hit the table.	Qelemê wî li maseyê xist.
The rocks here have fallen from the sky.	Kevirên li vir ji ezmên daketine.
The pill is at the top of the food chain.	Piling li serê zincîra xwarinê ye.
It is wise to pay customs duty.	Aqil e ku baca gumrikê bide.
The journey took four hours.	Rêwî çar saetan girtibû.
In order to fully appreciate the game, you need to know the story.	Ji bo ku hûn lîstikê bi tevahî binirxînin, divê hûn çîrokê bizanibin.
The siege lasted a month.	Dorpêç mehekê dewam kir.
A small blood sample should be taken from one hand.	Pêdivî ye ku ji yek destek nimûneyek xwînê ya piçûk were derxistin.
Everything in this room is wet.	Di vê odeyê de her tişt şil e.
The architecture of this area is soft.	Mîmariya vê herêmê nerm e.
Amazing birthday	Rojbûna ecêb
The city was flooded due to heavy rains.	Ji ber barana zêde li bajêr lehî rabû.
The study confirmed the previous results.	Lêkolînê encamên berê piştrast kir.
A sentence is more than a word.	Hevok ji peyvekê wêdetir e.
A worker will insert nails to secure the plan.	Karkerek dê neynûkan bixîne da ku plankê ewle bike.
Dingo killed the sheep he owned.	Dingo pezê ku xwedî dikir kuşt.
Bankruptcy Company.	Şîrketa îflasê.
A concept, which defines the physical shape of football.	Têgehek, ku şeklê laşî yê futbolê diyar dike.
The statue is a memorial to those who went missing.	Peyker ji bo kesên ku winda bûne bîranînek e.
The chicken was hanging randomly from the tree.	Çiqok bi awayekî bêserûber ji darê ve daliqandî bû.
Her kingdom will be the first in the world.	Padîşahiya wê di cîhanê de yekem be.
He does not like spiers.	Ew ji spiran hez nake.
Soft boiled eggs, bacon and tomato.	Hêkên kelandî yên nerm, bacon û tomato.
Investigate the cause of death carefully.	Ji bo sedema mirinê meriv bi baldarî lêkolîn bikin.
Dogs were not allowed inside the restaurant.	Kûçik nehiştin hundirê xwaringehê.
Some people consider it a secret.	Hin kes wê nepenî dihesibînin.
His life suddenly went from coke.	Jiyana wî ji nişka ve ji kokê ve çû.
The lawyer's words were finally reasonable.	Gotinên parêzer di dawiyê de maqûl bû.
There were no construction workers in sight.	Li ber çavan karkerên înşaetê tune bûn.
The zebra guard works to calm the lion down.	Parêzgerê zozanan karî şêr aram bike.
He was angry at the officer's report.	Ew ji rapora efser hêrs bû.
The brothers boasted of their lack.	Bira bi kêmasiya xwe pesnê xwe didin.
War breaks out between the states.	Di navbera dewletan de şer derdikeve.
The best team won the competition.	Tîma herî baş di pêşbirkê de bi ser ket.
In search, sufficient resources must be available for long periods of time.	Di lêgerînê de, divê çavkaniyên têr ji bo demên dirêj peyda bibin.
Currently, many scientists are skeptical about psychic powers.	Niha, gelek zanyar li ser hêzên derûnî bi guman in.
Both parents and children can benefit from the practice.	Dê û bav û zarok hem dikarin ji pratîkê sûd werbigirin.
Suppose there is a triangle in another triangle.	Bifikirin ku sêgoşeyek di sêgoşeyekî din de heye.
He dropped out of school, and is now running his own business.	Wî dev ji dibistanê berda, û niha karsaziya xwe dimeşîne.
Often unanswered questions remain unanswered.	Pir caran pirsên bêbersiv bêbersiv dimînin.
I will not elect anyone	Ez ê kesî hilnebijêrim
I do not like to just go to the doctor	Ez hez nakim bi tenê biçim cem doktor
I love traveling and finding new places	Ez ji rêwîtiyê û lêgerîna cihên nû hez dikim
I had to breathe through my mouth	Ez neçar bûm ku hewa bi devê xwe vekêşim
I know he would say that too	Ez dizanim ku ew jî wê bigota
I know the owner, it will be very safe	Ez xwediyê xwe dizanim, ew ê pir ewle be
I have men outside	Li derve zilamên min hene
I wondered if he would be physically fit again	Min meraq kir gelo ew ê carek din ji hêla fizîkî ve be
I know something that might help	Ez tiştek dizanim ku dibe alîkar
I think about photography	Ez li ser wênekêşiyê difikirim
I was no longer human	Ez êdî ne mirov bûm
I put my hand on them	Min destê xwe avêt ser wan
I remember my mother making all our clothes	Tê bîra min diya min hemû cilên me çêdikir
I made sure he did not know	Min piştrast kir ku ew nizane
I heard it happening here	Min bihîst ku li vir diqewime
I made a small basket	Min selika piçûk çêkir
I do it with a physical experience	Ez wiya bi azmûnek laşî dikim
I took their hands and brought them down with me	Min destên wan girt û bi xwe re anîn xwarê
A pinch of truth fell	Pêlek rastiyê ket
I took another cookie	Min çerezek din bir
I wondered if he was really the tour guide	Min meraq kir gelo ew bi rastî rêberê gerê bû
I was tired too, but my mind was not clear	Ez jî westiyayî bûm, lê hişê min nedihat
I try to think about online communities and social media	Ez hewl didim ku li ser civakên serhêl û medyaya civakî bifikirim
I agree with you that he is a lovely guy	Ez bi we re dipejirînim ku ew xortek hêja ye
It has been seven years since I lived with my mother	Ev heft sal bû ez bi diya xwe re dijîm
I love playing host	Ez ji lîstina hosteyê hez dikim
I was just happy we got a dog	Ez tenê kêfxweş bûm ku em kûçikek distînin
I knew the face well too	Min rû jî baş nas dikir
I pulled behind a barrel of rain	Ez li pişt bermîleke baranê vekişiyam
I was sixteen years old and scared to death	Ez şazdeh salî bûm û ji mirinê ditirsim
A scene that will not be forgotten for a long time	Dîmenek ku ji bo demek dirêj nayê ji bîr kirin
I love this country	Ez ji vî welatî hez dikim
I miss seeing you next to me	Min bêriya dîtina te ya li kêleka min kiriye
I think we were all in shock	Ez difikirim ku em hemî di şokê de bûn
Maybe I should have used more	Dibe ku min bêtir bikar anîba
I need to talk to you	Divê ez bi te re bipeyivim
You always knew where you stood with him	We her gav dizanibû ku hûn bi wî re li ku derê radiwestin
I remember being sixteen years old	Tê bîra min ku şazdeh salî bûm
I saw the poster outside your show	Min poster li derveyî pêşandana we dît
Just walking in that place is unbelievable	Tenê meşa li wî cihî nebawer e
I fell under the curtains and fought in front of the tears	Ez ketim bin perdeyan û li ber hêstiran şer kirim
A desert road leads down and into the city	Rêyeke çolê ber bi jêr û bajêr ve diçe
I tried to breathe, inside and out	Min hewl da ku nefes bikim, hundur û der
I suddenly realized that one of them was not right	Min ji nişka ve fêhm kir ku yek ji wan rast nîne
I could hear the shower running	Min dibihîst ku serşokê diherike
I had to be purple	Diviyabû ku ez binefşî bim
I will be back to that in a minute	Ez ê di deqeyekê de vegerim wê demê
I also had some good brothers	Çend birayên min ên baş jî hebûn
I feel completely fine	Ez xwe bi tevahî baş hîs dikim
I will not do such a thing to you	Ez ê tiştekî wisa ji te re nekim
I love reading, writing, eating and traveling	Ez ji xwendin, nivîsandin, xwarinê û rêwîtiyê hez dikim
I take full responsibility for everything they did	Ez bi tevahî berpirsiyariya her tiştê ku wan kir digirim
I am happy to have a counselor right now	Ez bextewar im ku niha şêwirmendek min heye
I suspect it was by design	Ez guman dikim ku ew ji hêla sêwiranê ve bû
I will pick it up this afternoon	Min ê vê nîvroyê hildaba
I practically get out of here on my way to work	Ez bi pratîkî ji vir di riya karê xwe re derbas dibim
I learned to appreciate hunting	Ez fêrî qedirgirtina nêçîrê bûm
I have to get a hotel	Divê ez otêlek bistînim
A high level of uncertainty was observed	Asta bilind a nediyariyê hate dîtin
I wrapped my legs around him and carried him inside	Min lingên xwe li dora wî pêça û ew bir hundir
I remember writing it	Tê bîra min ku wê nivîsî
I was still trying to find myself	Min hê jî hewl dida ku xwe bibînim
I did not know the ranch well	Min ranc baş nas nedikir
I know it was like a flood	Ez dizanim mîna lehiyê bû
I used to be sweet and gentle	Berê ez şîrîn û nerm bûm
I'm crazy enough to do it	Ez têra xwe dîn im ku bikim
I really want you to help	Ez bi rastî dixwazim ku hûn alîkariyê bistînin
I will be perfect and fit for this project	Ez ê ji bo vê projeyê bêkêmasî û minasib bim
I can mix it up	Ez dikarim bi wê re tevlihev bikim
The city broadcasts 5 local radios	Li bajêr 5 radyoyên herêmî weşanê dikin
I did not expect this	Min ji vê yekê hêvî nedikir
The shadow that was going on in the kitchen shook me	Siya ku di metbexê de diçû ez hejandim
I opened it with one movement	Min ew bi yek tevgerê vekir
I want to marry you, share my life with you	Ez dixwazim bi te re bizewicim, jiyana xwe bi te re parve bikim
I looked up to the sky for support	Min ji bo piştgirîyê li ezmên nêrî
I was trapped in my bed	Ez di nav nivînên xwe de girtî bûm
I also picked up the newspaper and wrote for myself	Min rojname jî girtibû û ji xwe re dinivîsand
I agree with the location of the sample	Ez li ser cîhê heya nimûneyê razî me
I took you to bed	Min tu birin nav nivînan
I see this article as the beginning of a series	Ez vê gotarê wekî destpêka rêzenivîsê dibînim
I guess it was very personal	Ez texmîn dikim ku ew pir kesane bû
I wiped my eyes and looked at my hand	Min çavên xwe paqij kirin û li destê xwe nêrî
I have never used that sentence before	Min berê qet ew hevok bikar neanî
I can not throw the ball and catch it	Ez nikarim topê bavêjim û bigirim
Only I did not know how late it was	Tenê min nizanibû ku ew çend dereng bû
That is, it is better to go see him	Yanî, çêtir e ku hûn herin wî bibînin
If you want I can let people use it	Ger bixwazin ez dihêlim ku mirov wê bikar bînin
I kind of love how the case revolves around speakers	Ez bi rengekî hez dikim ka doz axaftvan çawa vedigire
I do not have the necessary diligence	Ez xîreta pêwîst tune
I kissed on the couch	Min li ser behîsê maç kir
I wanted to challenge him on this	Min dixwest ku wî li ser vê yekê dijwar bikim
I did not feel pain either	Min jan jî hîs nedikir
I sometimes make statements in front of a mirror	Ez carinan li ber neynikê îfadeyan dikim
I just did not understand	Min tenê fêm nekir
I love the freedom of art	Ez ji azadiya hunermendiyê hez dikim
I hope you all understand that	Ez hêvî dikim ku hûn hemî wê fêm bikin
I smell it	Ez li ser wê bîhn dikim
I'm on my heart right now	Ez niha li ser dilê xwe me
I wrote this song all with those words	Min ev stran hemû bi wan gotinan nivîsandin
Before and after school I was on a road safety patrol	Berî dibistanê û piştî wê ez di dewriyeya ewlekariya rê de bûm
I love kids, reading and golf	Ez ji zarokan, xwendinê û golfê hez dikim
I can only imagine what it will be like	Ez tenê dikarim xeyal bikim ka ew ê çawa be
I found success	Min serkeftin dît
Many things happened in that second	Di wê çirkeyê de gelek tişt qewimîn
A strong involuntary involvement with the subject around him	Tevlêbûnek bêhiş a zexm bi mijara li dora wî re
I can climb any wall	Ez dikarim hilkişim her dîwarî
I have power when it comes to you	Dema ku ew ji we re tê hêza min heye
I hated my mother even more	Min hê bêtir ji diya xwe nefret kir
A lot of attention was paid to it	Gelek bal kişand ser wê
I can not wait to get out of here	Ez nikarim li bendê bim ku ji vir biçim
A dead woman is in my arms	Jineke mirî di destê min de ye
Must have friends somewhere	Divê li derekê hevalên min hebin
I can not understand why	Ez nikarim fêm bikim çima
I never remember anything about my past	Di derbarê rabirdûya xwe de qet tiştek nayê bîra min
You have never looked at me like this before	Berê tu carî bi vî rengî li min nedinihêrî
A shower of sin and repentance washed over the man	Çêleka guneh û poşmaniyê li mêrik şuşt
I just want to continue like that	Ez tenê dixwazim wiya bidomînim
I was back in all the completed and suspended projects	Ez di nav hemî projeyên qedandî û rawestandin de vegeriyam
I have to find a hand guard for her	Divê ez ji bo wê nobedarek destan bibînim
I loved using my brain	Min ji karanîna mêjiyê xwe hez kir
I was ready to go	Ez amade bûm ku ez biçim
A child experiences more emotional distress than expected	Zarokek ji ya ku tê hesibandin pirtir tengasiya hestyarî digire
I'm ready to do it	Ez amade me ku bikim
I did not dare to act	Min cesaret nedikir ku hereket bikim
I believe you are close to peace	Ez bawer dikim ku hûn nêzîkê aştiyê ne
I'm ready to stay warm	Ez ji bo hewa germ amade me ku bimînim
I had the same intention	Min jî niyeteke wiha li min kir
I could not find him	Min nekarî li wî bigerim
I knew everything about him	Min her tişt li ser wî dizanibû
I am the one you will love!	Ez en ku hûn ê jê hez bikin!
I could see why she chose it	Min dikaribû bibînim çima wê ew hilbijart
I will send a driver for you	Ez ê ji bo te ajokerek bişînim
I find myself very sad again	Ez xwe dîsa ji xwe pir xemgîn dibînim
I will treasure that shoe	Ez wê pêlavê xezîne
I knew he was a real person	Min dizanibû ku ew kesek rastîn bû
A moment of weakness	Demek qelsiyê
That is, indeed, very good	Yanî bi rastî, pir baş e
I fell from a small cave	Ez ji kelek piçûk ketim
I think these weapons are very good	Ez van çekan pir baş in
I want you to raise our child	Ez dixwazim ku hûn zarokê me mezin bibin
A little makeup will help	Makyajek piçûk dê bibe alîkar
I am not a ruined man, but I am happy and fortunate	Ez ne mirovekî wêran im, lê bextewar û bextewar im
I cry and cry, leaving everything behind	Ez digirîm û digirîm, her tiştî dihêlim
I'm trying to get the air inside	Ez hewl didim ku hewayê bikişînim hundur
The smell of dead bananas and leaves immediately surrounded me	Bêhna moz û pelên mirî tavilê dora min girt
I needed to feel something	Min hewce kir ku tiştek hîs bikim
I was ready when he called	Dema ku wî gazî kir ez jî amade bûm
I closed my eyes to feel the air around me	Min çavên xwe girtin da ku hewaya dora xwe hîs bikim
I find a place on the couch and face it	Ez cihekî li ser textê dibînim û tê de rûdinim
I first met him when he was twelve years old	Min yekem car dema ku ew diwanzdeh salî bû, wî nas kir
I really did not believe in anything like that	Bi rastî jî min ji tiştekî wisa bawer nedikir
I only eat the worst	Ez tenê ya herî xirab dixwim
I lie down and look under the car	Ez razêm û li binê otomobîlê dinêrim
I saw him lying on his bed	Min ew li ser nivînên xwe razayî dît
Migration also depends on local weather conditions	Koçberî jî bi şert û mercên hewaya herêmî ve girêdayî ye
I let it flow from me	Min hişt ku ew ji min biherike
I have to let go of my hands	Divê ez destên xwe ji xwe re bihêlim
I am not without resources	Ez ne bê çavkanî me
Then came the battle of the bullets	Dûre şerê fîşekan pêk hat
I hope he sees this where he is	Ez hêvî dikim ku ew li ku derê ye vê yekê dibîne
I got up and left the cell	Ez rabûm ji hucreyê derketim
I lost the opportunity to have children	Min derfeta xwedîkirina zarokan winda kir
I wanted to be at home sad	Min dixwest ku ez li malê xemgîn bim
I still can not understand what they are	Ez hîn jî nikarim fêm bikim ka ew çi ne
I counted it	Min ew hesab kir
I had never fought a horse before	Min berê bi hespê re şer nekiribû
I will tell everyone else	Ez ê ji hemûyên din re bêjim
I also get up and follow my uncle outside	Ez jî radibim û li derve dişopînim mamê xwe
A killer relationship for a young girl	Têkiliyek kujer ji bo keçek ciwan
I picked you up and took the hole	Min tu hilda û bir qulê
I run behind it until it smells normal	Ez li pişta wê dixim heta ku bêhna xwe normal bigire
I hope he will forgive me	Ez hêvî dikim ku ew ê min bibaxşîne
I took back the test results	Min encamên testê paşde girt
I have to see what happens here	Divê ez bibînim ka li vir çi diqewime
I will contact someone	Ez ê kesek bi we re têkilî bikim
I still see incredible details	Ez hîn jî hûrguliyên nebawer dibînim
I know it will hurt me	Ez dizanim ku ew ê min biêşîne
I sighed to myself sadly	Min ji xwe bi xemgîniyê axîn
At least a few days, maybe more	Bi kêmanî çend roj, dibe ku bêtir
I opened it, heard the click	Min ew vekir, klîk bihîst
I did not know it was this week	Min nizanibû ku ev hefte bû
I stopped and I watched until he was lost	Ez rawestiyam û min temaşe kir heta ku ew winda bû
I'm curious though	Lêbelê ez meraq dikim
I could not feel him and smell his presence	Min nedikarî wî hîs bikim û hebûna wî bîhn bikim
I'm very sorry for him	Ez ji wî pir xemgîn im
I looked at him, confused and a little upset	Min li wî temaşe kir, tevlihev û hinekî xemgîn
I wanted to try not to think of anything	Min dixwest hewl bidim ku tiştek nefikirim
I promised to honor her, to honor her	Min soz da ku ez rûmeta wê bikim, rûmeta wê bikim
I am so glad to see you so well	Ez pir kêfxweş im ku ez we ewqas baş dibînim
I could not remember how old the girl was	Min nedihat bîra min keçik çend salî bû
I still see you as an interesting and sexy hell	Ez hîn jî we wek dojehê balkêş û seksî dibînim
Another custom says that he was buried with his horse	Adeteke din jî dibêje ku ew bi hespê xwe re hatiye definkirin
I met great people and had a lot of fun	Min mirovên mezin nas kir û gelek kêfa min hat
I spent more time with people than ever before	Min ji her demê zêdetir wext bi mirovan re derbas kir
Another time to do what needs to be done	Demek din ji bo kirina tiştê ku divê bike
Once I had a bad year like you	Carekê min jî wek te saleke xerab derbas kir
I had to learn that, sometimes the hard way	Diviyabû ez hîn bibim ku, carinan riya dijwar
I looked at the wall clock	Min li saeta dîwêr nihêrî
I was more upset than anything	Ez ji her tiştî bêtir xemgîn bûm
Until this happens I will never be free	Heta ku ev yek pêk nehat ez ê tu carî azad nebim
I have to offer you a drink to prove me wrong	Divê ez ji we re vexwarinek pêşkêşî bikim ji bo ku ez xelet îspat bikim
I had never made a wedding cake before	Min berê qet kekê dawetê çênekiribû
I want to be able to listen to my own music	Ez dixwazim bikaribim li muzîka xwe guhdarî bikim
I want you to surrender your will to me	Ez dixwazim tu vîna xwe teslîmî min bikî
I would not be angry	Ez ê hêrs nebûma
I read it once in a book	Min carekê di pirtûkekê de xwend
I looked in the rearview mirror	Min li neynika paşîn nêrî
They lie directly on the bar	Ew rasterast li ser barkê derewan dikin
I looked at the form in the glass	Min li forma di camê de nêrî
The main block of the house followed later	Bloka sereke ya malê paşê peyda kir
I was writing a crazy amount next to it	Min li kêlekê miqdarek dîn dinivîsî
I had some cops outside waiting for the announcement	Min hinek polîs li derve li benda daxuyaniyê bûn
I can not change the laws of our people	Ez nikarim qanûnên gelê me biguherim
I already felt bad enough	Jixwe min têra xwe xerab hîs kir
I know everything that happens here	Ez her tiştê ku li vir diqewime dizanim
I will find something suitable to give them	Ez ê tiştek guncan bibînim ku bidim wan
I have friends though	Tevî xwe hevalên min hene
Both are buried in the churchyard	Her du jî li hewşa dêrê hatine veşartin
I was sad to hear your problems at work	Ez xemgîn bûm ku pirsgirêkên we yên li ser xebatê bihîstim
I found another man doing the same thing later	Min dît ku zilamek din paşê heman tişt dike
I just want to spend the day with you	Ez tenê dixwazim rojê bi te re derbas bikim
I do not care about the traces she left behind	Ez bala xwe nadim şopên ku wê li dû xwe hiştin
I got out of the car and I approached her	Ez ji maşînê peya bûm û min nêzîkî wê kir
The line was not too far away either	Rêncek jî ne dûr bû
I walk in my clothes, in the desert	Ez bi cilê xwe, li ser çolê dimeşim
I was glad that her business was beautiful	Ez kêfxweş bûm ku pargîdaniya wê xweş bû
I can put them on a key	Ez dikarim wan deynim ser kilîtekê
I love the clothes on you	Ez ji cilê li ser te hez dikim
I could not believe we had not eaten dinner yet	Min bawer nedikir ku me hê şîv jî nexwaribû
I want you to be vigilant	Ez dixwazim ku hûn hişyar bibin
I guess she never mentioned me	Ez dibêm qey wê qet behsa min nekir
I could not bear to be away from you	Min tehemûl nekir ku ji te dûr bim
I will be flying to different countries	Ez ê li welatên cuda ji balafirê dakevim
I love your show	Ez ji pêşandana we hez dikim
I swallowed in pain from her movement	Min bi êşa ji livîna wê daqurtand
A member complained here	Endamek li vir gilî kir
I love music, try new foods and learn about culture	Ez ji muzîkê hez dikim, xwarinên nû biceribînim û li ser çandê fêr bibim
It flows gently on hills in a wooded area	Ew di nav eraziyê daristanî de li ser girên bi nermî diherike
For years I have not thought about our family history	Bi salan e ez li ser dîroka malbata me nefikirîm
I did not let her know	Min nehişt ku wê bizanibe
A little interesting also goes a long way	A hindik balkêş jî rêyek dirêj diçe
I have promises to keep	Sozên min hene ku ez bi cih bînim
That means I'm really coming back	Yanî ez bi rastî vedigerim
I was party life	Ez jiyana partiyê bûm
Many tools were also missing	Her wiha gelek amûr jî winda bûn
This was something many people could not accept	Ev tiştek bû ku gelek kes nikarin qebûl bikin
I promise, but you are not going anywhere	Ez soz didim, lê hûn naçin derekê
I put my arms around him to warm up	Min destên xwe li dora xwe da ku germ bibe
I feel like a lot of people are struggling with this	Ez hest dikim ku gelek kes bi vê yekê re têkoşîn dikin
There was a man there, a big smile on his face	Zilamek li wir bû, kenekî mezin li rûyê wî bû
I hope it lasts forever	Hêvî dikim ku ew dem her û her bidome
I woke up to the heat of the day	Ez bi germa rojê şiyar bûm
I agreed to accept the position she was offered	Min qebûl kir ku ez pozîsyona ku wê pêşkêşî qebûl bikim
Gray was responsible for editing the film	Grey berpirsiyarê montajkirina fîlmê bû
Maybe I was visually changed	Dibe ku ez ji çavan hatim guherandin
I lost my breath and did not eat	Min bêhna xwe winda kir û nexwar
I have already spent it with my knife	Min berê jî ew bi kêrê xwe xerc kiriye
This harsh measure was rejected	Ev tedbîra tund hat redkirin
There was also a smile on his face	Li ser rûyê wî jî bişirînek xuya bû
I wanted to not ask her	Min dixwest ku wê nepirsiya
Without advice I could no longer live there	Bêyî şîretan min nedikarî êdî li wir bijîm
I can not go back to my father	Ez nikarim vegerim ba bavê xwe
I was an art teacher	Ez mamosteyê hunerê bûm
A man he loved just for the show	Zilamek ku tenê ji bo pêşandanê jê hez dikir
I saw some things about him	Min hin tişt li ser wî dîtin
I can not think of leaving him here	Ez nikarim bifikirim ku wî li vir bihêlim
I highly recommend this company	Ez vê pargîdaniyê pir pêşniyar dikim
I have to find something	Divê ez tiştekî bibînim
That means we were totally bored together	Yanî em bi hev re bi tevahî bêzar bûn
A separation from all known	Veqetandinek ji her tiştê naskirî
I think more about your needs	Ez bêtir li ser hewcedariyên we difikirîm
I did not think much about the pub that is constantly filling up	Min pir nefikirî li ser pub ku bi domdarî tijî dibe
I desperately wanted a future	Min bêhêvî pêşerojek dixwest
I hope he does not go completely crazy today	Ez hêvî dikim ku ew îro bi tevahî dîn venegere
I hated it when he pulled away from me	Dema ku ew ji min vekişand, min nefret kir
I dreamed of a dragon	Min xewna ejderhayekê dît
I went through a wide range of emotions	Ez di nav hestên berfireh re derbas bûm
I suggest you call him	Ez pêşniyar dikim ku hûn jê re telefon bikin
I get closer and reach for his pant	Ez nêzîktir dibim û xwe digihînim pantorê wî
I just need to follow it	Tenê hewce ye ku ez wê bişopînim
A new girl has moved in next door	Keçek nû li cînarê xwe bar kiriye
The crowd gathered outside the apartment	Girse li derveyê apartmanê kom bû
I really had reached the end of my resistance	Bi rastî ez gihiştibûm dawiya berxwedaniya xwe
The waves also damaged several ships	Pêlan her wiha zirar da gelek keştiyan
I care about your work	Ez xema karê te dikim
I gave our food too much	Min xwarina me ya pir zêde da
I put my ear close to hers	Min guhekî xwe nêzîkî wê kir
I want the club to be private	Ez dixwazim ku klûb taybet be
I mean not at all like that	Wateya min bi tevahî ne wusa be
I was just curious to see it all	Ez tenê meraq bûm ku ev hemû
I struggled to construct the words completely	Min ji bo avakirina peyvan bi tevahî zehmet kir
I do not remember anything	Tiştek nayê bîra min
The contractor converts a scale map into a real house	Peymandar nexşeyek pîvanê vediguherîne xaniyek rastîn
He was very much alive	Ew pir zindî bû
I get a lot of privacy in my sleep	Ez di razana xwe de gelek nepenîtiyê distînim
I decided to leave it until they grow up	Min biryar da ku heya ku ew mezin bibin wê bihêlim
I paid the bill and went outside	Min fatûre da û derketim derve
I can not control my reaction against him	Ez nikarim berteka xwe ya li hember wî kontrol bikim
I know your program is busy	Ez dizanim bernameya we mijûl e
I never lost my faith	Min qet baweriya xwe winda nekir
I have it here in my book	Ez li vir di pirtûka xwe de heye
I started shaking a little, and my legs were weak	Min hinekî dest bi hejandinê kir, û lingên min qels bûn
I just talked to her	Ez tenê bi wê re axivîm
I can not participate now	Ez niha nikarim tevlê bibim
I considered it by chance	Min ew bi şans dihesiband
I think people enjoy his cos	Ez difikirim ku mirov ji coşa wî kêfxweş dibin
I choose to see beauty in everything	Ez hildibijêrim ku di her tiştî de bedewiyê bibînim
I sometimes need a signature on delivery, my volunteer	Ez carinan di radestkirinê de îmzeyek hewce dikim, dilxwaziya min
I did not find anything surprising	Min tiştek sosret nedît
A leader, a leader is not a second chance	Rêberek, serokek şensê duyemîn nîne
A few minutes later, we stopped at my apartment	Çend deqîqe şûnda, em li apartmana min sekinîn
I did not think it would happen	Min ne difikirî ku ew ê bibe
I care about her, maybe I love her too	Ez jî xema wê dikim, belkî jê hez bikim jî
I have a strong ethic about data analysis	Li ser analîzkirina daneyan etîka min a zexm heye
I was relieved to go to bed	Ez rihet bûm çûm razanê
I had no way to get anything from him	Rêyek min tunebû ku ez tiştekî jê re bigirim
I turn and walk up the stairs	Ez dizivirim û di derenceyan re dimeşim
I was glad we stopped	Ez kêfxweş bûm ku em rawestiyan
Some guests and staff are sick	Çend mêvan û xebatkar nexweş in
I wanted to talk, but my mouth would not open	Min dixwest bipeyivim, lê devê min nedihejiya
I punched her in the butt with the first blow	Min bi kulma ewil li qûna wê xist
I want to talk about you	Ez dixwazim qala te bikim
A handsome man, they say, is brave	Zilamekî delal, digotin, mêrxas e
Nothing can be done here	Tiştek ku li vir çênabe
A voice in the distance	Dengek li dûr
I will recognize your love	Ez ê evîna te nas bikim
I usually did not do such things	Min bi gelemperî tiştên weha nedikir
I was the only abandoned child	Ez tenê zarokê terikandin bûm
I removed my plate	Min plakaya xwe dûr xist
I thought it would be easy	Min fikirîn ku ew ê hêsan be
I suspect you have my policy documents	Ez guman dikim ku hûn belgeyên polîtîkaya min hene
I forgot he could fly	Min ji bîr kiribû ku ew dikare bifire
I have already finished my meal	Jixwe min xwarina xwe qedand
I create a destiny that people can never imagine	Ez çarenûsek diafirînim ku tu carî mirov nikare bifikire
I hope you know this	Ez hêvî dikim ku hûn vê yekê dizanin
I forcibly attracted their attention	Min bi zorê bala wan kişand
I felt a little bad, you know	Min hinekî xerab hîs kir, hûn dizanin
I bent down to kiss her neck	Min xwe xwar kir ku stûyê wê maç bikim
I see a future with you	Ez pêşerojekê bi te re dibînim
I had the voice of a host who was training his pet	Dengê min ê hostayê ku heywanê xwe perwerde dikir hebû
I can see it in his mind	Ez dikarim wê di hişê wî de bibînim
I continue to remove his nature	Ez berdewamiya derxistina cewhera wî dikim
I did not know when to stop	Min nizanibû kengî bisekinim
There was a purpose in my mind too	Di hişê min de jî armancek hebû
I will never remember her name	Ez qet navê wê nayê bîra min
I think we are different	Ez difikirim ku em cuda ne
I did not know the right words to shake him	Min gotinên rast nizanibû ku wî bilivînim
Alan believes it is mathematically correct	Alan pê bawer e ku matematîkî rast e
I could not be less concerned about sex or physical appearance	Min nedikarî di derbarê seksê an xuyangiya laşî de kêm bibim
Many of us were like that	Gelek ji me wisa bûn
I found it hard to accept this idea	Min zehmet dît ku ez vê ramanê pêşwazî bikim
I think we should respect that	Ez difikirim ku divê em rêz jê re bigirin
I needed to figure this out for myself	Min hewce kir ku ez bi xwe vê yekê fêm bikim
A court is forbidden but necessary	Dadgehek qedexe lê pêdivî ye
I know this is all nonsense	Ez dizanim ev hemî bêaqil e
I was young with the first two	Ez bi du yên pêşîn re ciwan bûm
I was very hesitant	Ez pir dudil bûm
I went out for the count and she knew it	Ez ji bo hejmartinê derketim û wê ew dizanibû
I want to forget tomorrow one day and not dream	Ez dixwazim sibe rojekê ji bîr bibim û xeyalan nekim
I did not see him waiting there either	Min ew li wir jî li bendê nedît
I had to get some papers	Ez neçar bûm ku hin kaxezên xwe bigirim
I could not fight with sleep	Min nikaribû bi xewê re şer bikim
I said most of it was time	Min got ku pirê wê dem bû
I would never have suspected anything	Min ê qet ji tiştekî guman nekira
I will never lie to him like you	Ez ê tu carî mîna te derewan li wî nekim
I was no longer in this kind of weather	Ez êdî bi vî rengî hewayê ne bûme
I can only get so much sadness in one day	Ez tenê dikarim di rojekê de ewqas xemgîniyê bigirim
I wanted to know how he handles everything	Min dixwest bizanim ka ew çawa bi her tiştî re mijûl dibe
I read myself in the mirror	Ez xwe di neynikê de dixwînim
A successful candidate is divided into equal parts and managed	Berendamek serketî beşên wekhev veqetandî û rêvekirî ye
I was less likely to name her animal	Ez kêm bûm ku ez navê heywana wê bikim
I did not know better then	Min wê demê çêtir nizanibû
There was a surprise on my side	Li aliyê min surprîz bû
I really did not want to see him	Bi rastî min nexwest ez wî bibînim
I turned to see who it was	Min zivirî ku bibînim kî ye
Maybe I should change my mind about the clock	Dibe ku ez li ser demjimêrê fikra xwe biguherim
I could not help but cry	Min nikarîbû xwe ji girînê bigirim
I had to stand up for myself	Diviyabû min li ber xwe bidim
I always use organic, unfertilized eggs	Ez her tim hêkên organîk, yên bêber bi kar tînim
I did not know my father	Min bavê xwe nas nedikir
I put the memory aside and continued	Min bîranîn dan aliyekî û berdewam kir
Such a person needs neither action nor worship	Mirovekî wiha ne hewceyî kiryar û ne jî îbadetê ye
A million times more annoying than ever	Mîlyon carî ji berê bêtir aciztir
A dirty city, thought	Bajarekî qirêj, fikirî
I'm very sorry, not really	Ez pir xemgîn im, ne bi rastî
A pickup box was removed	Pîkapek qutiya wê hat rakirin
I do not want to harm her	Ez zirara wê naxwazim
I was a little surprised by the choice of song	Ez ji hilbijartina stranê hinekî matmayî mam
No clips were released for the song	Ji bo stranê tu klîbe nehat weşandin
I knew from the beginning that it was special	Min ji destpêkê ve dizanibû ku ew taybetî ye
I saw the police there	Min li wir polîs dît
I walked slowly, looking on both sides of the road	Ez hêdî meşiyam, li her du aliyên rê mêze kirim
A thin smile fell on her face	Bişirîneke tenik li rûyê wê daketibû
I can read people very well	Ez dikarim mirovan pir baş bixwînim
I will miss you deeply	Ez ê ji kûr ve bêriya te bikim
A plastic bag, a container, something	Çenteyek plastîk, konteynir, tiştek
When he got up I went deeper into my chair	Dema ku ew rabû ser xwe ez di kursiya xwe de kûrtir ketim
I did not want my mother to see her	Min nedixwest diya min wê bibîne
I want you to take care of her	Ez dixwazim ku hûn lênêrîna wê bikin
I think, you know, there are reasons for that	Ez difikirim ku, hûn dizanin, sedemên wê hene
I have tried many times to give up	Min gelek caran hewl da ku dev jê berdim
I have to see this	Divê ez vê yekê bibînim
I think we made it here without being identified	Ez difikirim ku me ew li vir bêyî ku were tespît kirin çêkir
A clear plan is important	Planek eşkere girîng e
I know you did not mean that	Ez dizanim ku te wateya wê nekir
I put the car keys in his hand	Min mifteyên erebeyê xist destê wî
I can not explain now	Ez niha nikarim rave bikim
I will not ignore all of your favorite peace offerings	Ez ê bala xwe nekim hemû pêşkêşiyên aştiyê yên we yên bijare
I only took it for a while	Min tenê demekê ew girt
I know this may not happen again	Ez dizanim ku dibe ku ev yek careke din nebe
I watched carefully but then decided to show up again	Min bi baldarî lê temaşe kir û paşê biryar da ku ez dîsa xuya bikim
A money bag hung with wire around her neck	Çenteyeke diravî bi têl li stûyê wê daleqandî bû
I really needed some news about that	Di derbarê wê de ez pir hewceyê hin nûçeyan bûm
I had a wonderful time drawing it	Min ji bo kişandina wê demeke xweş derbas kir
I could not buy this man's love	Min nikaribû evîndarê vî zilamî bikira
A bottle of wine was a nice touch	Şûşeyek şerabê pêçek xweş bû
I did not want to know more	Min nexwest zêdetir bizanim
I have not gone to help since	Ji hingê ve ez neçûme yarmetiyê
I did not want to watch this	Min nexwest li vê temaşe bikim
A recorded message said the number has left the service	Peyamek tomarkirî got ku hejmar ji xizmetê derketiye
A young man protested his innocence from the side window	Xortek ji pencereya kêlekê bêgunehiya xwe protesto kir
I called your name, but you did not answer	Min navê te kir, lê tu bersiv neda
I felt something there, but it was weak	Min li wir tiştek hîs kir, lê ew qels bû
I miss you and your kind words	Min bêriya te û gotinên te yên xweş kiriye
I was very wrong	Ez pir xelet bûm
I wanted to go, but he would not let me	Min xwest ez biçim, lê wî nehişt
I fought against the urge to bring her back	Min li dijî xwesteka ku wê paşde vegerînim şer kir
I need time to compile myself	Ji min re demek lazim e ku ez xwe berhev bikim
I should be scared, maybe even scared	Divê ez bitirsim, belkî jî bitirsim
At least at first I did not remember the name of that lady	Bi kêmanî di destpêkê de navê wê xanimê nehat bîra min
I will be here	Ez ê li vir bim
I work with them every day	Ez her roj bi wan re dixebitim
I thought he would hate me	Min digot qey ew ê ji min nefret bike
I laughed with simple irony	Ez bi îroniya sade keniya
I can not find your answer	Min nikarî bersiva te bibînim
I lost so many beautiful girls	Min bi vî awayî gelek keçek xweş winda kir
I did not think you were really injured	Min nedifikirî ku tu bi rastî birîndar bûyî
I have to be there less than four hours	Divê ez ji çar saetan kêmtir li wir bim
It was such a pleasure	Kêfxweşiyeke wisa bû
But still I could not find the weapon	Lê dîsa jî min nikarîbû çekê bibînim
I had a great time, thank you	Min demek xweş derbas kir, spas
I will definitely make it	Ez ê bê guman çêbikin
I thought everyone was gone	Min digot qey her kes çûye
I bless you both	Ez bereketa xwe didim we duduyan
I wondered if they were estate agents	Min meraq kir gelo ew ajanên sîteyê ne
I can not explain it more clearly	Ez nikarim ji vê yekê zelaltir şirove bikim
I will find that it is washed and clean	Ez ê bibînim ku ew şûştî û paqij e
There was no need for me to tell anyone	Ne hewce bû ku ez ji kesî re bibêjim
I was saying that he still looks like the same actor	Min digot qey ew hîn jî mîna heman lîstikvan xuya dike
I wanted him to form his own ideas	Min dixwest ku ew ramanên xwe ava bike
I hate his job with all my heart	Ez ji wî karî bi dilekî nefret dikim
I remove all the rubbish from the area	Ez hemû çopê ji herêmê derdixim
I cite the source of all the books on each review	Ez çavkaniya hemî pirtûkan li ser her nirxandinê navnîş dikim
I always love to work at night	Ez her gav hez dikim bi şev bixebitim
I was a prince, one of the nobles	Ez mîr, yek ji esilzade bûm
I do not want to follow my heart	Ez naxwazim bibim pey dilê xwe
I have never heard anyone speak so completely differently	Min çu carî nebihîstiye ku kesek wusa bi tevahî cûda diaxive
There are many different narratives of this event	Gelek vegotinên cuda yên vê bûyerê hene
I guess there were some things he did not remember	Bi texmîna min hin tişt hebûn ku nehat bîra wî
I was told you could help	Ji min re hat gotin ku hûn dikarin bibin alîkar
I saw how tired my mother looked	Min dît ku diya min çiqas westiyayî xuya dike
I live in the middle	Ez di nêvenga de dijîm
Victoria went head to head	Victoria çû sernavê
I regularly have fish for sale from my lines	Ez bi rêkûpêk masî ji bo firotanê ji xetên min hene
I went to her house	Ez çûme mala wê
I'm glad you grew up so good	Ez kêfxweş im ku hûn ewqas baş mezin bûne
I spoke very quickly and at length	Ez pir bi lez û dirêj axivîm
I slowly moved on	Ez hêdî hêdî çûm ser
There was a small table next to the bed	Li kêleka nivînê maseyek piçûk hebû
A man came out, shaking his hands against the cold	Zilamek derket, destên xwe li hember sermayê hejand
I must not give up on you sir	Divê ez dev ji te nabêjim mîrza
I replied with a narrow and half smile	Min bi bişirîneke teng û nîvco bersiv da
I could not separate	Min nedikarî ji hev biqetim
I want to do an abortion study	Ez dixwazim lêkolîna kurtajê bikim
There was an accident in our studio	Li studyoya me qezayek çêbû
I do not know who started it	Ez nizanim kê ev dest pê kir
I wondered if it would ever stop	Min meraq kir gelo dê qet raweste
Little is known about her public life	Li ser jiyana wê ya giştî hindik tê zanîn
I really had to graduate or be fired	Ez bi rastî neçar bûm ku mezûn bibim an jî were avêtin
I feel sick to my stomach	Ez nexweşiya zikê xwe hîs dikim
I explained that the reason was this	Min destnîşan kir ku sedem ev bû
I force my hands on the nearest tree	Ez destên xwe bi darê zorê li dara herî nêzîk dixe
A book page is rotated each week	Her hefte rûpelek pirtûkê tê zivirandin
I guess some things never change	Ez texmîn dikim ku hin tişt qet naguherin
I wonder where we are	Ez meraq dikim em li ku ne
I suspect they sometimes drink my tea	Ez guman dikim ku carinan çaya min vedixwin
I'm saying this forum is for her	Ez dibêjim qey ev forûm ji bo wê ye
I saw it coming in November	Min dît ku ew di çiriya paşîn de tê
I began to wonder what his taste was	Min dest pê kir ku bifikirim ka çi tama wî ye
I held her hands in mine	Min destên wê di destên xwe de girt
I continued towards men	Min ber bi mêran ve dom kir
I can see the creature we are showing	Ez dikarim mexlûqê ku em pê re nîşan didin bibînim
I could not continue this work and decided to go	Min nikarîbû vî karî bidomînim û biryar da ku biçim
I watched her shake her head sadly	Min li wê mêze kir ku serê xwe bi xemgînî dihejand
I reached the path of the desert forest	Ez gihîştim ser rêya daristana çolê
I walked that far away from the church	Min ew qas ji dêrê dûr ket
I visit their patients but some die	Ez serdana nexweşên wan dikim lê hinek dimirin
I got back in the car	Ez vegeriyam erebeyê
I'm thinking about you	Ez li ser te difikirîm
I think the view should be as clear as possible	Ez difikirim ku divê nêrînek bi qasî ku gengaz be zelal be
I noticed that his color was not very pleasant	Min dît ku rengê wî ne pir xweş bû
I finished the sentence for him	Min hevok ji bo wî qedand
I spoke to him early this morning	Min îro serê sibê bi wî re axivî
I shook my head, trying to catch my breath	Min serê xwe hejand, hewl da ku bêhna xwe bistînim
I am very happy with your friendship too	Ez ji hevalbendiya we jî pir kêfxweş im
I missed other football games for the season	Min bêriya lîstikên din ên futbolê ji bo sezonê kir
I had a weird feeling	Min hestek xerîb hebû
Something familiar was needed about her	Di derbarê wê de tiştek nas hewce bû
I guess the same things she said to you	Ez texmîn dikim ku heman tiştên ku wê ji we re got
I needed to look at a map	Min hewce kir ku li nexşeyek binêrim
I have prepared for it	Min ji bo wê amadekarî kirine
Your pleasure hurts me deeply	Kêfxweşiya te min ji kûr ve diêşîne
I have a job as a dancer	Karê min yê dansê heye
I just needed to write down my feelings	Tenê hewce bû ku ez hestên xwe binivîsim
I walked over the bridge and went up the stairs	Ez li ser pirê meşiyam û ber bi derenceyan ve çûm
On appeal he reduced his sentence to ten years	Li ser îtirazê cezayê wî daxist deh salan
I would be foolish to use it again	Ez ê bêaqil bim ku wê dîsa bikar bînim
I'm trying to find the words that take place in it	Ez hewl didim ku peyvên ku di wê de cih digirin bibînim
I had tennis courts, that’s what they were	Kortên tenîsê yên min hebûn, ew çi bûn
I was now on a high mission	Ez niha li ser mîsyonek bilind bûm
I reached out and followed	Min xwe gihand û şopand
I can use more sleep	Ez dikarim bêtir xewê bikar bînim
A thought went through her mind	Ramanek di hişê wê de derbas bû
Specimens of the species are not known	Nimûneyên cureyê nayên zanîn
I just know where you are	Ez tenê dizanim tu li ku yî
I pulled at him, brought him to me	Min li wî kişand, anî ba xwe
I could no longer see the door light	Min êdî ronahiya dergehê nedidît
I'm for oil	Ez ji bo rûne
I want to escape from this horrible place	Ez dixwazim ji vî cihê hovane birevim
They were changed and the test started after a short time	Ew hatin guhertin û piştî demek kurt ceribandin dest pê kir
The permit expired over four years	Destûr ji çar salan derbas bû
Several members of the team stand and watch	Çend endamên ekîbê radiwestin û dinêrin
I see it in your face	Ez di rûyê te de dibînim
I did not see you either	Min tu jî nedît
I knew where this was	Min nas kir ku ev li ku ye
I never heated the lens during application	Min qet lens dema serîlêdanê germ nekir
I just fell in love with her	Min tenê bi wê re hez dikir
I never left their tent	Min tu carî ji konê wan derneket
I can not hide these things	Ez nikarim van tiştan veşêrim
I'm almost sure he can't	Ez hema piştrast im ku ew nikare
I extended my finger, and he hit it	Min tiliya xwe dirêj kir, û wî ew pê xist
I smiled and returned a kiss on his cheek	Min keniya û ramûsanek li çimê wî vegerand
A few below, mostly broken	Çend li jêr, bi piranî şikestî
I could have said much, much worse	Min dikaribû pir, pir xirabtir bigota
I never want to know	Ez qet naxwazim bizanim
I think he will not attack me in the light of day	Ez difikirim ku ew ê di ronahiya rojê de êrîşî min neke
Now I have only one fact to learn	Niha tenê rastiyek min heye ku ez fêr bibim
I just have to stay out of there	Divê ez tenê ji wê derê bimînim
I thought that's appropriate	Min fikir kir ku nav minasib e
I did not know that it would cause so much trouble	Min nizanibû ku ew ê bibe sedema ewqas tengasiyê
I lowered the weight of her head	Min giraniya serê wê daxist
He was buried in the cathedral	Ew di katedralê de hate veşartin
I did not come here by boat	Ez bi qeyikê mûz nehatim vir
I had no time, today I ask around	Wextê min tune bû, îro ez li dora xwe bipirsim
I did not believe it when you knocked on that door	Gava ku te li wê malê xist, min bawer nedikir
I glanced at her hungry eyes	Min nihêrînek li çavên wê yên birçî kir
I think we are on the right track now	Ez difikirim ku em niha li ser riya rast in
A simple variable program is used	Bernameyek guhêrbar a sade tê bikar anîn
I always left it on the balcony	Min her tim ew li eywanê berda
He then left the film	Paşê wî dev ji fîlimê berda
Of course I will not do it	Bê guman ez ê wê nekim
I suggest you come too	Ez pêşniyar dikim ku hûn jî werin
I can feel the empty space at the bottom	Ez dikarim cihê vala li binê xwe hîs bikim
I asked him one day about his experiences	Min rojekê serpêhatiyên wî jê pirsî
I know these forests well	Ez van daristanan baş nas dikim
I paused	Ez sekinîbûm
I'm really looking forward to it	Ez bi rastî li benda vê yekê me
I know it will take time	Ez dizanim ku dê dem bigire
I have not learned that the world is eternal	Min hîn nekir ku dinya herheyî ye
I decided it was not a good sign	Min biryar da ku ew ne nîşanek baş e
I promise I will not be such a burden	Ez soz didim ku ez nebim barekî wiha
I did not want the last toast	Min tostek dawî nexwest
A full moon of lightning illuminated the clear warm night	Heyvek tijî ya birûskî şeva zelal a germ ronî kir
I opened my lips to the air	Min lêvên xwe ji bo hewayê vekir
I am the manager here	Ez rêveberê vir im
I did not recognize the vehicle	Min wesayît nas nekir
I just left him	Min tenê wî hişt
I look around the place	Ez li dora cîhê dinêrim
I knew he would not be around forever	Min dizanibû ku ew ê her û her li dora xwe nebe
I could feel his body temperature	Min germahiya laşê wî hîs dikir
I always wanted to dance	Min her tim dixwest ku dansê bikim
I could not contain my anger	Min nikarîbû hêrsê bigirim
A river of old water was coming out	Çemek avên berê derdiket
I was not really interested	Ez bi rastî eleqedar nebûm
I leave him when my mind is clear	Ez wî dihêlim dema ku hişê min paqij bibe
I walked down a corridor to a closed door	Ez di korîdorekê de çûm ber deriyekî girtî
I did not have a bag	Çentê min tune bû
I did not know what to do now	Min nizanibû ku niha çi bikim
I think you are both a good partner	Ez difikirim ku hûn her du hevberek baş in
I have five bullets left	Pênc guleyên min mane
I lit a cigarette and smoked for a long time	Min cixareyê pêxist û dirêj kişand
I scared my mother half to death	Min diya xwe nîvê mirinê tirsand
I will get up soon, very soon	Ez ê zû rabim, pir zû
I can not credit it for that	Ez nikarim ji bo vê yekê krediyê bikim
I just wish it hadn’t been that long	Ez tenê dixwazim ku ew ewqas dirêj nebûya
I understood something else	Min tiştek din jî fêm kir
I was listening to him	Min guhdariya wî dikir
I worked it out for her	Min ew ji bo wê kar kir
I lost my breath, broke our kiss, looked down	Min bêhna xwe winda kir, ramûsa me şikand, li jêr nihêrî
I, myself, had tons of housework	Ez bi xwe, bi ton karên malê hebûn
I think he was a man	Ez difikirim ku ew nêr bû
I just go and then they take him	Ez tenê diçim û paşê ew wî dibirin
I know he gets help from someone	Ez dizanim ku ew ji kesek alîkariyê digire
I remember this pool and fishing	Ev hewz û masîgiriyê tê bîra min
I understand that part of what is lost is innocence	Ez fam dikim ku beşek ji tiştê ku winda ye bêguneh e
I will pray for forgiveness	Ez ê ji bo baxşandinê dua bikim
I especially need it for my hearing	Ez bi taybetî ji bo bihîstina xwe hewce dikim
I have a ton of them	Min tonek ji wan heye
I do not like it now	Ez niha jê hez nakim
I loved this comedy so much	Min ji vê komediya pir hez kir
I think he was injured	Ez difikirim ku ew birîndar bû
I was also very hungry	Ez jî pir birçî bûm
A brother is likely	Birayek îhtîmal e
I just used it to succeed	Min ew tenê bikar anî da ku biserkeve
I wanted to cut his wound	Min xwest ez birîna wî bibirim
A few people looked up but returned to the meal	Çend kes li jor nihêrîn lê vegeriyan xwarinê
I live in that world, and so does my family	Ez li wê dinyayê dijîm, û malbata min jî
I love you as a brother	Ez wek birayekî ji te hez dikim
I will be very much on the move	Ez ê pir li ser tevgerê bim
I was in the middle of the field again	Ez dîsa li orta qadê bûm
Men look for their place by following the traces of smell	Mêr bi şopandina şopa bîhnxweşiyê cihê mê digerînin
I turned in front of her	Ez li ber wê zivirîm
I have added the script	Min senaryo pêve kiriye
I do it silently	Ez bê deng bi wê dikenim
I will direct it and give the acting role to everyone	Ez ê derhêneriya wê bikim û rola lîstikvaniyê bidim her kesî
I felt like a new person	Min xwe wek mirovekî nû hîs kir
I moved away from his lips	Ez ji lêvên wî dûr ketim
Blue lake means one thing, green lake means another	Wateya gola şîn tiştekî, gola kesk tiştekî din e
A wish list is in sight	Lîsteyek xwestek li pêş çavan e
A few slices of beans and rice	Çend pariyên fasûlî û birinc
I realized they were no longer there	Min fêhm kir ku ew êdî ne li wir in
I had my trailer	Min trailera xwe hebû
I knew it was time to go	Min dizanibû ku wextê çûyînê ye
I extended my hand	Min destek dirêj kir
I am very sorry my love	Ez gelek poşman im evîna min
I can no longer believe it	Êdî baweriya min nema ku jê bawer bikim
I agreed to save my donkey and you	Min qebûl kir ku ez kerê xwe û te xilas bikim
A rail tunnel passes through	Tunelek rêhesinî di nav de derbas dibe
I give them things, not money	Ez tiştan didim wan, ne pere
I have never saved your life	Min tu carî jiyana te xilas nekir
I stood up, but it was too late	Ez li ber xwe sekinîm, lê pir dereng bû
I designed it and it was very well made	Min ev sêwirand û ew pir xweş hatî çêkirin
I did this when he was two and a half years old	Min ev kir dema ku ew bû du sal û nîv
I was scared of buildings	Ez ji avahiyan ditirsiyam
I grab it and throw it back	Ez wê digirim û paş ve diavêjim
I think he would have been proud	Ez difikirim ku ew ê serbilind bûya
I will introduce it for future reference	Ez ê wê ji bo referansa pêşerojê destnîşan bikim
I could see the dark circles under her eyes	Min di bin çavên wê de derdorên tarî bidîta
I really love that guy	Ez bi rastî ji wî zilamî hez dikim
I put on my clothes and went out to see him	Min cil li xwe kir û ji bo dîtina wî derketim
I finally lived my life	Di dawiyê de min jiyana xwe jiya
I never cared about her fun	Min qet xema kêfa wê nedikir
I also just wish her the best	Ez jî ji wê re tenê çêtirîn dixwazim
I can not go to the shower either	Ez nikarim biçim serşokê jî
I was able to open and research them	Min karî wan vekim û lêkolîn bikim
B was most often found on dead plants	B pir caran li ser nebatên mirî hate dîtin
I do not care about anything else	Ez xema tiştekî din nakim
I feel this strange relationship with him	Ez vê pêwendiya xerîb bi wî re hîs dikim
I hope you get this message	Ez hêvî dikim ku hûn vê peyamê bistînin
I tried everything, even while reading it seriously	Min her tişt ceriband, hetta dema xwendina wê bi giranî vexwar
I may not have the strength	Dibe ku hêza min tune be
I forgot yesterday to get some	Min doh ji bîr kir ku hinekan bistînim
I felt at home there	Min li wir wek malê xwe hîs kir
I stood there on the balcony, crushed	Ez li wir li ser eywanê sekinîm, perçiqandibû
I close the door behind me and lean forward	Ez derî li pişt xwe digirim û xwe didim ber derî
I will not give you as the world gives you	Çawa ku dinya dide we nadim
A dream came out of the front room	Xewek ji jûreya pêşiyê derdiket
I was neither a doctor nor an old man	Ez ne doktor û ne jî pîr bûm
His grandmother's cake had taught him	Çêlekek dapîra wî hînî wî kiribû
I remember how you looked at it	Tê bîra min ku te çawa li wê dinêrî
A neighbor reported hearing loud noises	Cîranek ragihand ku bihîstina dengên bilind
A flower is thrown at each flower	Di her çîçekê de çolek tê avêtin
I skipped the last lesson	Min dev ji dersa dawî berda
It was a very difficult book	Pirtûkek pir dijwar bû
I watched the video as we all did	Min vîdyoyê wekî me hemî dît
I reached into my jeans and opened them	Min destê xwe da jeansên xwe û vekir
I can also correct it for you	Ez jî dikarim wê ji we re rast bikim
I hear they are planning to put up a wind farm there	Ez dibihîzim ku ew plan dikin ku li wir parzûngehek bayê deynin
I will not forget this for the world	Ez ê vê yekê ji bo cîhanê ji bîr nekim
I want to get out of here	Ez dixwazim ji vir birevim
A figure was walking in front of her	Figurek li ber wê diçû
I remember being there no	Tê bîra min ku li no
I used it in the credit section model	Min di modela beşa krediyê de bikar anî
I did not know that the master listens well	Min nizanibû ku axayê qenc guhdarî dike
I once loved you	Min carekê ji te hez kir
I used the room very wisely	Min odeya zêde bi aqilmendî bikar anî
I went out to look at it	Ez derketim da ku ez lê binêrim
I was going on a trip with my wife	Ez ê bi jina xwe re biçûma rêwîtiyê
I'm not married to a black man	Min bi yekî reşik re nezewicî
I met him once, a very long time ago	Min carekê wî nas kir, demek pir dirêj berê
I took her fragrant scent	Min bêhna wê ya bîhnxweş hilda
I condemn all the stupid things you said	Ez hemû tiştên ehmeqî yên ku te gotine şermezar dikim
It's very much an economic problem, not just violence	Pir pirsgirêk aborî ye, ne tenê tundûtûjî
I got the above for research	Min jor ji bo vekolînê wergirt
I will never go hiking	Ez ê tu carî neçim gera çiyan
A few seconds later, they will be	Çend saniye paşê, ew ê bibin
I hope to go in that direction soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de di wî warî de biçim
I do the first few posts well	Ez çend postên yekem baş dikim
I was a child	Ez zarok bûm
Until recently I was not much of a cameraman	Heta van demên dawî ez zêde nebûme kameravan
I did not think you would understand	Min nedifikirî ku hûn fêm bikin
I am a depressed artist	Ez hunermendekî depresyonê me
I walked out of the store and looked inside	Min ji dikanê derbas kir û li hundur mêze kir
I was totally confused that week	Ez wê hefteyê tevde tevlihev bûm
A thick messenger bag hung over his shoulder	Çenteyek qasidê stûr li ser milê wî daleqandî bû
I also watched him from a distance	Min jî ji dûr ve li wî temaşe kir
I struggle with this every day	Ez bi vê yekê re her roj têkoşîn dikim
However I appreciate the offer	Lêbelê ez pêşniyarê dinirxînim
I went there today, but no one was home	Ez îro çûm wir, lê kes ne li malê bû
I especially like the second row below	Ez bi taybetî ji rêza jêrîn ji ya duyemîn hez dikim
I wanted to be the one who gives the orders	Min xwest ez bibim yê ku emir dide
I will talk to your commander	Ez ê bi fermandarê we re biaxivim
I removed the old references	Min referansên kevnar derxistin
I looked out the window	Min li derve li ser pencereyê nêrî
I have no reason to harm you	Tu sedemek min tune ku ez zirarê bidim te
I did not want to get pregnant	Min nedixwest ducanî bim
I want to have a career	Ez dixwazim bibim xwedî pîşe
There he began making films	Li wir dest bi çêkirina fîlmê kir
I can see it from here too	Ez dikarim ji vir jî bibînim
A large part of her expected them to be	Beşek mezin ji wê hêvî dikir ku ew ê bibin
I had also started to ask if you were right	Min jî dest pê kiribû ku bipirsim ka tu rast î
I was enlightened by his reading	Ez bi xwendina wî ronî bûm
I asked him if he was running away	Min jê pirsî ka ew direve
I think he had a relationship, or had one	Ez difikirim ku ew têkiliyek hebû, an jî hebû
I wake up every morning and wake up	Ez her sibe ji xew radibim û xwe diqulipînim
They will see the damage because of this	Ew ê ji ber vê yekê zirarê bibînin
I really needed help	Ez bi rastî hewceyê alîkariyê bûm
I decided to bring it up	Min biryar da ku wê bînim ziman
Terror seems to be out of this world	Terorek xuya ye ku ne ji vê dinyayê ye
I saw him on the way to his execution	Min ew li ser rêya îdamkirina wî dît
I told him everything about you	Min her tişt li ser te jê re got
I did not see a joke	Min henek nedît
I ran a hand through my hair	Min destek di nav porê xwe re derbas kir
Lee admitted that he was right	Lee qebûl kir ku ew rast bû
I took a deep breath and got on the train	Min nefesek kûr kişand û li trênê siwar bûm
It was cold for splitting the stones	Ji bo perçekirina keviran sar bû
I really told them	Min rastî ji wan re got
I know mine is very sensitive	Ez dizanim ya min pir hesas e
I stretched myself out and held her hand	Min xwe dirêj kir û destê wê girt
I just let it happen	Min tenê hişt ku bibe
I still do not know my surroundings	Ez hîn derdora xwe nizanim
I thought you could never	Min digot qey tu qet ranabe
I do not like violence against women	Ez ji tundiya li ser jinan hez nakim
I also watched the buildings, the sky and the streets	Min jî li avahî, ezman û kolanan temaşe kir
I'm back, you know, back, but different	Ez vegeriyam, hûn dizanin, vegeriyam, lê cûda
I'm always afraid you will not find a worthy one	Ez her gav ditirsim ku hûn yekî hêja nebînin
I could not play while he was downstairs	Dema ku ew li jêr bû min nikarîbû lêxim
I feel very happy that it went very well	Ez xwe pir bextewar hîs dikim ku ew pir baş derbas bû
A moment later their hands shook	Demek şûnda destên hev dihejandin
I should have ordered more	Divê min bêtir emir kir
I tell the same story to others	Ez heman çîrokê ji yên din re jî dibêjim
I can not jump off the rocks	Ez nikarim ji zinaran bavêjim
I did not want blankets	Min kefen nexwest
I did not like it	Min ji vê yekê hez nekir
I wondered what genocide had come up with this design	Min meraq kir ku çi jenosîd bi vê sêwiranê derketibû
I did it with all my might	Min ew bi hemû dijwariya xwe kirine
I have to get things right	Divê ez tiştan rast bikim
I was more interested in alcohol	Ez bêtir bi alkolê re eleqedar bûm
I have a lot of experiences in them	Di wan de gelek serpêhatiyên min hene
I gave a soft smile	Min sivikek nerm da
I was not sure what she did now	Ez ne bawer bûm ku wê niha çi kir
I took them inside the bathroom safe	Min ew birin hundirê ewlekariya hemamê
I had a herb to eat	Giyayek min hebû ku ez bixwim
I only have two nights	Ez tenê du şev mam
I had to go a long way	Diviyabû ez rêyeke dirêj biçim
I did not know how to respond	Min nizanibû çawa bersivê bidim
I missed talking to them and going out with them	Min bêriya xeberdana bi wan re û çûna bi wan re kir
I know this hotel very well	Ez vê otêlê pir baş nas dikim
I felt a strong sense of fear from the young man	Min ji xortê tirsonek hezek xurt hîs kir
I hope they buy our excuse	Ez hêvî dikim ku ew behaneya me bikirin
I saved your life, you saved my life too	Min jiyana te xilas kir, te jî jiyana min xilas kir
I can not be alone with him	Ez nikarim bi wî re bi tenê bim
I have no expectations that you will ever do that	Tu hêviyên min tune ku tu tu carî bikî
I really never thought so	Bi rastî ez qet nefikirîm
I was impressed by their work process and technical knowledge	Ez ji pêvajoya xebatê û zanîna teknîkî ya wan bandor bûm
I will find a car downstairs with you	Ez ê erebeyek li qata jêrîn bi we re bibînim
I really apologize for that	Ez bi rastî ji bo wê lêborînê dixwazim
I pierced her heart	Min dilê wê qul kir
I have seen our players do this again	Min dît ku lîstikvanên me carek din vê yekê dikin
I will be right	Ez ê rewa bim
A gentle smile passed from his lips	Bişirîneke nerm ji lêvên wî derbas bû
I feel great	Ez xwe wek mezin hîs dikim
I know who you are, and that's not you talking about	Ez dizanim tu kî yî, û ev ne tu diaxivî
I really did not take them as a couple	Min bi rastî jî wan wek cotek negirt
I was in a dream	Ez di nav xewnekê de bûm
It was his first book	Pirtûka wî ya yekem bû
I did not see a second that it happened	Min saniyeyek jî nedît ku ew diqewime
I noticed that the wall structure was leaking and cracking	Min dît ku avahiya dîwêr diherike û dişkê
I do not want perfection from you	Ez ji we kamilbûnê naxwazim
I felt excited	Min hest bi azweriyê kir
A vision that failed	Dîtinek ku têk çû
This can be deadly	Ev dikare bibe kujer
I will start teaching	Ez ê dest bi hînkirinê bikim
I defeated a lot of people	Min gelek kes têk bir
I want you to bring them all	Ez dixwazim ku hûn wan hemûyan bînin
I hope to get a smaller answer than this	Ez hêvî dikim ku ji vê yekê bersivek piçûktir bistînin
I was born into a religious family	Ez di malbateke olî de hatime dinyayê
I want to know if it works	Ez dixwazim bizanim ka ew kar dike
I want to help you	Ez dixwazim alîkariya te bikim
I saw it only briefly, in the crowd	Min ew tenê bi kurtî, di nav girseyê de dît
Unemployment was also very high	Bêkarî jî gelekî zêde bû
I have to go, or he will be late for work	Divê ez lê biçim, an na ew ê dereng ji kar derkeve
I did not think you would get into trouble so quickly	Min nedifikirî ku hûn ewqas zû têkevin tengasiyê
I really hope he can help me	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew dikare alîkariya min bike
I was trying to be good	Min hewl dida ku baş bim
I lift my legs and follow him	Ez lingên xwe hildigirim û li pey wî diçim
I love this endless product	Ez ji vê hilberê bêdawî hez dikim
I have my first conversion	Min veguhertina xwe ya yekem heye
I shuddered with shame	Ez ji şermê hejandim
This view is generally accepted	Ev nêrîn bi gelemperî tê pejirandin
I had to work harder	Diviyabû ez zêdetir bixebitim
I tore the gopal apart and went home	Min gopal ji hev vekir û çûm malê
I saw something else amazing	Min tiştekî din ê ecêb dît
I secured it all by phone	Min ev hemû bi têlefonê ewle kir
I woke up immediately	Ez tavilê hişyar bûm
The white flag indicates bereavement	Ala spî nîşana bêrîkirinê dide
I've seen shorts before	Min berê jî kurtan dît
I have to separate them	Divê ez wan ji hev veqetînim
I put my hands on his neck	Ez destên xwe li stûyê wî dixim
I agreed to do it	Min qebûl kir ku ez vê yekê bikim
I roll my eyes at myself	Çavên xwe li xwe digerînim
I shake my shoulders	Ez milên xwe dihejînim
I throw them down and fight on the surface of the earth	Ez wan diavêjim û li ser rûyê erdê şer dikim
I am the love of my life	Ez evîna jiyana xwe me
I may have a stroke or something	Dibê ku min felcek an tiştek din bikişîne
I want to explain why they are experiencing	Ez dixwazim rave bikim ka çima ew serpêhatî çêdibin
I was saying that you would guess	Min digot qey hûn ê texmîn bikin
I think about the difference in colors	Ez li ser cûdahiya rengan difikirîm
I really can not pass any other service under her watch	Bi rastî ez nikarim di bin çavê wê de xizmetek din derbas bikim
I drank a lot and went from one thing to another	Min pir vexwar û tiştek ber bi tiştekî din ve çû
I could not think of such a thing	Min nedikarî tiştekî wiha bifikirim
I could not afford it	Min nikaribû debara xwe bikim
I went down to the ground	Ez daketim binê erdê
A belief that could not have been further from the truth	Baweriyek ku nikarîbû ji rastiyê dûrtir bûya
I was expecting trouble	Ez li benda tengasiyê bûm
A small stream of water flowed from the wall	Çemek piçûk a avê ji dîwêr diherikî
I think he does not accept me	Ez difikirim ku ew min qebûl nake
I feel that these things are not how important they are	Ez hest dikim ku ev tişt ne ew çend girîng in
However the plan started in his mind	Lêbelê planek di hişê wî de dest pê kir
I can not wait until tomorrow	Ez nikarim heta sibê bisekinim
I need to understand what this means	Divê ez fêm bikim ku ev tê çi wateyê
I did not let him do it	Min nehişt ku wî bike
I love country music	Ez ji muzîka welat hez dikim
I had a container under the window	Li binê pencereyê konteynirek min hebû
I threw myself on my knees next to the woman	Min xwe avêt ser çokê li kêleka jinikê
I think we should all be excited	Ez difikirim ku divê em hemî bi heyecan bin
I did not know all this about him	Min ev tişt li ser wî nizanibû
I can not stand it anymore	Ez êdî nikarim ragirim
A man comes home after the extension	Zilamek piştî dirêjkirinê tê malê
I can ban her from entering my house	Ez dikarim ketina wê ya mala xwe qedexe bikim
I assure you that the issue is in hand	Ez ji we re piştrast dikim ku mijar di dest de ye
I hope he finds something	Ez hêvî dikim ku ew tiştek bibîne
I can tell you everything	Ez dikarim her tiştî ji we re vebêjim
I also hated watching interviews on TV	Min ji temaşekirina hevdîtinên li ser televîzyonê jî nefret dikir
I leaned forward on my knees	Ez bi pêş de ketim ser çokên xwe
I now live only for destruction	Ez niha tenê ji bo tunekirinê dijîm
I'm almost as excited as you	Ez hema bi qasî we heyecan im
I chose to take a shower at a large hospital shower	Min hilbijart ku li serşokek nexweşxaneyek mezin serşokê bikim
I want to make a place for myself, to do something	Ez dixwazim ji xwe re cihekî bikim, tiştek bikim
I felt a wave of sadness flow over me	Min hîs kir ku pêlek xemgîniyê bi ser min de diherike
I had no time then	Wê gavê min tune bû
Savage calculated the length of four hours	Savage dirêjahiya çar saetan hesab kir
I thought it would be heavier	Min digot qey ew ê girantir be
I could never deny that fact	Min tu carî nikaribû wê rastiyê înkar bikim
I heard an old woman laughing in her head	Min bihîst ku pîrek di serê xwe de dikene
I think they will examine their feet and refuse	Ez difikirim ku ew ê lingên xwe bikolin û red bikin
I made some amazing friends	Min çend hevalên ecêb çêkir
I have to walk away to see my transition	Divê ez dûr bibim da ku veguheztina xwe bibînim
Some just fight their way into the nest	Hin bi tenê riya xwe di nav hêlînê de şer dikin
I love you more than anything in this world	Di vê dinyayê de ji her tiştî bêtir ji te hez dikim
I love the white sand on the ground	Ez ji qûma spî ya li ser erdê hez dikim
I want to write about my big brother	Ez dixwazim li ser birayê xwe yê mezin binivîsim
I had no reason to hesitate in showing my love	Tu sedemek min tunebû ku ez di nîşandana hezkirinên xwe de dudil bibim
At that time I knew what he was doing	Wê demê min zanibû ku ew çi dike
I hope it can be repaired	Ez hêvî dikim ku ew dikare were tamîrkirin
I was just young, but it was easy	Ez tenê ciwan bûm, lê ew hêsan bû
I could not eat death	Min nikarîbû mirinê bixwim
The others were all stupid	Yên din hemû bêhiş bûn
Much darker and not as smoky	Pir tarîtir û ne wekî qeşmer
I did not answer them	Min bersiva wan nedabû
I can not get over it	Ez nikarim li ser wê bigirim
I did nothing illegal for him	Min ji bo wî tiştek neqanûnî nekir
We ran big all week long	Em bi bez mezin tevahiya hefteyê dirêj
I was thankful for the short walk	Ez ji bo meşa kurt spasdar bûm
I did not ask what was happening	Min nepirsî çi diqewime
I hope it will come out soon	Ez hêvî dikim ku ew ê di demek nêzîk de derbikeve
I believed that the tree is not the apple tree	Min bawer kir ku dar ne dara sêvê ye
I will not harm you	Min ê tu zirar neda te
I think we met at university	Ez difikirim ku me li zanîngehê hev dît
I love theater, art and beauty	Ez ji şano, huner û bedewiyê hez dikim
Before the war I was not a child	Beriya şer ez ne zarok bûm
I wanted to apologize	Min xwest lêborînê bixwazim
I also lost my whole family in the fire	Min jî hemû malbata xwe di şewatê de winda kir
I bet there are votes to pass it	Ez bet dikim ku ji bo derbaskirina wê deng hene
I asked him who the others were	Min jê pirsî yên din kî ne
I smell bad and my leg hair grows long	Bêhna min nebaş e û porê lingê min dirêj dibe
I kind of love running	Ez bi rengekî ji bezê hez dikim
A single metal table with a chair on either side	Maseyek metalî ya yekane bi kursiyek li her du aliyan
I thank her for her patience	Ez ji bo sebra wê spas dikim
I'm tired now, and the end is near	Ez niha westiyayî me, û dawî nêzîktir e
I love every second of that bus	Ez ji her saniyeya wê otobusê hez dikim
That is, heaven knows	Yanî bihuşt dizane
I can feel a gentle, innocent approval	Ez dikarim pejirandina bêguneh a nerm hîs bikim
I am completely without result	Ez tam bê encam im
I think the poor man was in love	Ez difikirim ku merivê belengaz evîndar bû
I was in a lot of pain inside but I had to stay calm	Ez di hundurê xwe de pir êşiyam lê neçar bûm ku bêdeng bimînim
I have to insist on compromise at that point	Divê ez di wê xalê de di lihevkirinê de israr bikim
I could not leave her	Min nedikarî wê bihêlim
I loved how he walked	Min jê hez kir ku ew çawa dimeşiya
Green leaves sometimes contain yellow leaves	Di nav pelên kesk de carinan pelên zer hene
I just had to keep listening to it	Diviyabû min tenê guhdariya wê bidomanda
I was very comfortable with writing	Ez pir bi nivîsandinê re aş bûm
I hold my breath waiting for her answer	Ez nefesa xwe li benda bersiva wê digirim
I doubt he can show himself	Ez guman dikim ku ew dikare xwe nîşan bide
I found that it teaches you	Min dît ku ew hînî we dike
I have already hurt myself enough	Jixwe min têra xwe zirar kiriye
I look forward to working with you as well	Ez li bendê me ku bi we re jî bixebitim
I know they are at home next weekend	Ez dizanim ku ew dawiya hefteya pêş de li malê ne
I see a desire in your eyes	Ez di çavên te de xwestek dibînim
Before work I had time for a quick meal	Berî xebatê wextê min hebû ji bo xwarek bilez
I suggest you hide here and lock the doors	Ez pêşniyar dikim ku hûn li vir veşêrin û deriyan kilît bikin
I made a few of these outfits this summer	Min vê havînê çend ji van cilan çêkir
I pulled my arms together and with a deep smile	Min bêrîkên xwe li hev kêşand û bi kenekî kûr
I think he is in the program	Ez difikirim ku ew di bernameyê de ye
I wanted you to know what was going on	Min dixwest ku hûn bizanin ka çi diqewime
I sighed and tried again	Min axîn û dîsa hewl da
I do not understand anything about it	Ez tiştekî jê fam nakim
I'm going to the store	Ez diçim ber firoşgehekê
At least I was crazy	Bi kêmasî ez dîn bûm
I will pick her up from her usual place outside of school	Ez wê ji cihê adetî li derveyî dibistanê hildigirim
I just want to go there	Ez tenê dixwazim biçim wir
I go to the shower to look for it	Ez diherim serşokê ku lê bigerim
He made them feel comfortable	Wî kir ku ew xwe rehet hîs bikin
I already knew the rules and did not listen to them	Min jixwe qaîdeyan dizanibû û guh nedida wan
I can pilot a ship myself	Ez bi xwe dikarim pîlotê gemiyê bikim
I also incorporated some of the styles of this trend	Min hin awayên şêwazê vê meylê jî xist nav xwe
I will not hurt your mother like that	Ez ê wisa neêşînim diya te
I always offer my views on sexual tension at work	Ez her dem nêrîna xwe li ser tansiyona cinsî ya li ser kar pêşkêş dikim
I quickly returned to the safety of my truck	Ez bi lez vegeriyam ewlekariya kamyona xwe
That’s when the era of sound effects on music began	Wê demê serdema bandorên deng li ser muzîkê dest pê kir
I worked for the obstacle he denied me	Min ji bo astengiya ku wî min înkar kir xebitî
I was not expecting to see you here	Min ne li bendê bû ku te li vir bibînim
There is little trace of these industrial activities today	Ji van çalakiyên pîşesazî îro hindik şopek heye
I went back to his word	Ez vegeriyam ser gotina wî
Millions of things flow in my mind and at the same time nothing	Milyon tişt di hişê min de diherikin û di heman demê de tiştek tune
I never went to call you	Min çu carî neçû ku gazî te bikim
Details of the incident were not disclosed	Agahiyên li ser bûyerê nehatin eşkerekirin
I have it forever	Ez ji herheyî ve heye
A thin ray of light came out from above	Ji jor tîrêjek ronahiyê ya tenik derket
I can see that happening	Ez dikarim bibînim ku diqewime
This time he made a measured run	Vê carê wî bazdanek pîva
I must not say it is home	Divê ez nebêjim mal e
I was under the ocean, struggling in the waves	Ez di bin okyanûsê de bûm, di nav pêlan de têdikoşiyam
I felt a very warm feeling from him	Min ji wî re germiyek pir mezin hîs kir
I knew what they were going to do	Min dizanibû ku ew ê çi bikin
However I think it works well	Lêbelê ez difikirim ku ew baş dike
I'm glad you made it	Ez kêfxweş im ku we ew çêkir
I walked away from the table	Min ji maseyê dûr xist
I felt a sudden weakness	Min hest bi qelsiya nişkê kir
I heard him speak, tell a story	Min bihîst ku ew dipeyive, çîrokek vedibêje
A man walks in through the kitchen window	Zilamek di pencereya metbexê re diherike hundur
There was only one thing in my eye, enough	Tenê tiştek di çavê min de hebû, bes e
I knocked and he paused for a moment	Min lêxist û ew bîskekê sekinî
A sick feeling swirls in my stomach	Hestek nexweş di zikê min de dizivire
I opened my hands to him	Min destên xwe jê re vekir
I became aware that I needed to buy more books	Ez hişyar bûm ku ez hewce dikim ku bêtir pirtûkan bikirim
A year is twelve months	Salek donzdeh meh e
Then I talked to the microphone and I asked quietly	Dûv re min bi mîkrokê re axivî û min bêdeng xwest
I have to eat before seven	Divê ez berî heftê bixwim
I am definitely happy with the results	Ez ji encaman bê guman kêfxweş im
I remember the bloody massacre	Komkujiya bi xwîn tê bîra min
I went to his table	Ez çûm ser maseya wî
I hope to be in your arms again	Hêviya min heye ku ez dîsa di hembêza te de bim
I could not believe he was going through all the hardships	Min bawer nedikir ku ew ber bi hemû tengasiyan ve diçe
I'm sorry for that	Ez ji bo wê xemgîn dibim
I started my phone but stopped	Min dest bi telefona xwe kir lê sekinî
I have some friends who claim not to dream	Hin hevalên min hene ku îdîa dikin ku xeyal nakin
I turned to the left, I was relieved to find the salon empty	Ez li çepê zivirîm, min rehet kir ku salon vala dît
A large group gathered around them	Komek mezin li dora wan kom bû
I have to give up this madness	Divê ez dev ji vê dînbûnê berdim
There is also a cabin for rent	Ji bo kirêkirinê jî yek kabînek heye
I will watch in front of the window all day	Ez ê tevahiya rojê li ber pencereyê temaşe bikim
I swallow them and wash them with water	Ez wan dadiqurtînim û bi avê dişom
The main difference between the classes was the availability of food	Cûdahiya bingehîn a di navbera çînan de peydakirina xwarinê bû
Given signed for the club a year later	Given salek şûnda ji bo klûbê îmze kir
I could not but watch him calling	Min nikarîbû lê temaşe bikim ku wî banga xwe dike
I can not think that he allows himself to be left behind	Ez nikarim bifikirim ku ew destûrê dide xwe ku li paş bimîne
I remember when my daughter was born	Tê bîra min dema keça min hat dinyayê
Hopefully my heart stopped beating so much	Xwezî dilê min ewçend lêdana xwe bisekinîya
The couple then split up	Dûv re hevjîn ji hev vediqetin
She was the sixth of seven children	Ew ji heft zarokan şeşemîn bû
I looked really interesting	Ez bi rastî balkêş xuya bûm
I found myself naked there	Min xwe li wir tazî dît
I did not expect this	Min ev hêvî nedikir
A team of twenty people was required for each weapon	Ji bo her çekekê ekîbeke ji bîst kesan pêwîst bû
Shame on him for what he was	Şerm e ku ew çi bû
A shadow flows rapidly through the trees	Di nav daran de sîyek bi lez diherike
I made statements everywhere	Min li her derê daxuyanî da
I just didn’t want everyone else to know	Min tenê hez nedikir ku her kesê din bizane
I show you that this is a long time	Ez nîşanî we didim ku ev demek dirêj e
I fought to protect my mind	Min şer kir ku hişê xwe biparêzim
I never know what he will do next	Ez qet nizanim ku ew ê paşê çi bike
I wanted to stop this moment	Min xwest ku ev kêlî bê sekinandin
I never went through the front door	Ez tu carî ji deriyê pêşiyê derbas nebûm
I want to be in control	Ez dixwazim di bin kontrolê de bim
I really had nothing to do	Bi rastî tiştek min tune bû ku bikim
I just want to do what is best for you	Ez tenê dixwazim tiştê ku ji we re çêtirîn e bikim
So it really deserves credit	Ji ber vê yekê ew bi rastî kredî heq dike
I look around as the scene changes	Dema ku dîmen diguhere ez li dora xwe dinêrim
I hope he is not afraid	Ez hêvî dikim ku ew netirse
I made it out of other literary characters	Min ew ji karakterên edebî yên din çêkir
I was happy because of the obstruction	Ez ji ber astengkirinê kêfxweş bûm
I told you that nothing is wasted in nature	Min ji we re got ku di xwezayê de tiştek îsraf nabe
I was convinced he was right again	Ez bawer bûm ku ew dîsa rast bû
I took the opportunity and looked at him	Min firsend girt û li wî mêze kir
I beg more but he waits for me	Ez bêtir lava dikim lê ew li benda min dike
I follow, trying to catch up	Ez dişopînim, hewl didim ku bigirim
I have to go to our camp	Divê ez biçim kampa me
I will repent, by myself	Ez ê tobe bikim, bi xwe
I have more intelligence than that	Aqilê min ji vê zêdetir heye
I can not wonder what you have done to other women	Ez nikarim meraq bikim ku te bi jinên din re çi kiriye
I did not register for anything like that	Min ji bo tiştekî wiha qeyd nekir
I consider you as part of my family, you know	Ez we wekî beşek ji malbata xwe dihesibînim, hûn dizanin
I love the way you deal with it	Ez ji awayê ku hûn pê re mijûl dibin hez dikim
A secret from his attention	Nepeniyek ji bal wî
I was not under his control	Ez ne di bin kontrola wî de bû
I always said, if you let them they will destroy you	Min her tim digot, ger hûn bihêlin ew ê we tune bikin
I too can now look forward to my future	Ez jî niha dikarim li hêviya paşeroja xwe bim
It's amazing that it lasted so long	Ev ecêb e ku wê ew qas dirêj domandiye
I heard someone say the houses there are beautiful	Min bihîst ku kesek digot malên li wir xweş in
I went out into the corridor	Ez derketim nav korîdorê
I chose to ring the bell	Min hilbijart ku zengil lêxim
In addition to the bones, I ate most of it	Ji bilî hestiyan, min piraniya wî xwar
I wanted his warmth, his comfortable comfort	Min germahiya wî, rehetiya wî ya pê ewle xwest
A pool of water stood just to their left	Hewzeke avê tenê li aliyê çepê wan rawestiya
I think we're done with that game	Ez difikirim ku em bi wê lîstikê qediyan
That is, usually you will create a feeling	Yanî, bi gelemperî hûn ê hestek çêbibin
I try to put those things together as much as possible	Ez hewl didim ku wan tiştan bi qasî ku pêkan bigihînim hev
I know how it feels to lose a loved one	Ez dizanim windakirina yekî hezkirî çawa hîs dike
I just ran out of the cave	Ez bi tenê ji şikeftê reviyam
I will lead you in the greatest battle	Ez ê we di şerê herî mezin de rêber bikim
I had no answer	Bersiva min tune bû
I hope people give us a chance	Ez hêvî dikim ku gel şansê bide me
Tom voluntarily returns	Tom bi dilxwazî ​​vedigere
A full shower plus half a shower in between	Serşokek tije plus nîv serşokê di navbera
I did not believe she would draw attention to herself	Min bawer nedikir ku wê balê bikişîne ser xwe
I broke down and tried to push myself into the wall	Min şikand û hewl da ku xwe bixim nav dîwêr
I should never try to contact them again	Divê ez çu carî hewl nekim ku careke din bi wan re têkiliyê deynim
I did not want to eat	Min nexwest xwarinê bikim
I hope the work is not deep	Ez hêvî dikim ku kar ne kûr be
I went over a few flowers and I showed one	Ez çûm ser çend kulîlkan û min nîşanî yekî da
I will recommend this book to everyone, especially cowboy lovers	Ez ê vê pirtûkê ji her kesî re, nemaze hezkirên kowboyan pêşniyar bikim
I shook my head and leaned back in my chair	Min serê xwe hejand û pişta xwe da kursiyê
A matter of family tradition, not something else	Mesele kevneşopiya malbatê, ne tiştek din
A few turn around and look at me	Çend li min dizivirin û li min temaşe dikin
I think we both enjoyed the same amount of difficulty	Ez difikirim ku me herduyan jî bi heman rengî ji dijwariyê kêf kiriye
I do what he wants	Ez tiştê ku ew dixwaze dikim
He hoped it would be her last edition	Wî hêvî kir ku ew ê çapa wê ya dawî be
I just think about him	Ez tenê li wî difikirîm
I did not mean to criticize	Mebesta min ji rexnekirinê nebû
I saw the same thing an hour ago	Min saetek berê jî heman tişt dît
A few each week is enough	Çend her hefte bes e
There are two neighboring ports	Du portên cîran hene
You can still hear it clearly	Hûn hîn jî dikarin wê bi zelalî bibihîzin
No more information about parental care	Di derbarê lênêrîna dêûbavan de bêtir agahdarî tune
I thought it was magical	Min digot qey ew efsûnî bû
I hope someone is there	Ez hêvî dikim ku kesek li wir heye
I still need to save someone	Ez hîn jî hewce dikim ku kesek xilas bikim
Before I speak a second time, I paused for another moment	Berî ku cara duyemîn biaxivim, ez kêliyek din sekinîm
I felt very comfortable from the first moment	Min ji kêliya yekem de xwe pir rehet hîs kir
I left everything to myself	Min hemû tişt ji xwe re hişt
I just got back to work, work as always	Ez nû vegerîyam ser karê xwe, karê wek her car
I did nothing, personally	Min tiştek nekir, ezbenî
I was very depressed	Ez pir depresyonê bûm
I can not drive another leg	Ez nikarim lingekî din ajotim
I went out to the salon to see them	Ez ji bo dîtina wan derketim salonê
Making a table never seemed so possible	Çêkirina sifrê qet ew qas mumkin xuya nedikir
I answered in the negative	Min bi neyînî bersiv da
I watched with a light smile	Min bi kenekî sivik lê temaşe kir
I was wondering why it was so empty	Min digot çima ew qas vala bû
I think you are all fantastic	Ez difikirim ku hûn hemî fantastîk in
A unique design for the front	Sêwiranek bêhempa ji bo pêşiyê
I will not kill myself by running	Ez ê xwe nekujim bi bez
I was very surprised, how good this camera is	Ez pir pir ecêb mam, ev kamera çiqas jêhatî ye
Thank you so much for what you said	Ji bo tiştên ku te got ez gelek spas dikim
I almost hear him whisper my name	Ez hema dibihîzim ku wî navê min pistî dike
I'm getting another one from the container	Ez yekî din ji konteynerê digirim
A very lovely young woman stood in front of him	Jineke ciwan a pir delal li ber wî rawesta
I'm sad and can not explain how it happened	Ez xemgîn im û nikarim şirove bikim ka ew çawa çêbû
I broke up at that point and I accepted it	Min di wê gavê de şikand û min ew pejirand
I travel uncomfortably for weeks	Ez bi hefteyan bê rihet diçim rêwîtiyê
I asked them why they wanted to read my diary	Min ji wan pirsî ka çima dixwazin rojnivîska min bixwînin
A memory fell on the day with the hospital	Bîranînek li nexweşxanê bi rojî ket
I at least did not see my siblings	Min bi kêmasî xwişk û birayên xwe nedîtin
I did not want to die	Min nedixwest bimirim
I also enjoy working with my team	Ez jî ji xebata bi tîmê xwe re kêfxweş im
The preacher must know sin	Divê waiz bi gunehê zanibe
I'm bored, it 's time to go	Ez bêzar im, dema çûyînê ye
Two main documents were produced	Du belgeyên sereke hatin hilberandin
I needed to use my time wisely	Min hewce kir ku wextê xwe bi aqilmendî bikar bînim
They went to school with them	Bi wan re çûn dibistanê
I can not believe you love me so much	Ez nikarim bawer bikim ku hûn pir ji min hez dikin
I know, it was amazing	Ez dizanim, ew ecêb bû
I could not ask myself what was coming	Min nikarîbû xwe jê bipirsim ka çi tê
But he has not slept in two days	Lê ev du roj in xew neketiye
I know in my heart that they are right	Ez di dilê xwe de dizanim ku ew rast in
I may not even survive	Dibe ku ez sax jî nemînim
I really need her to keep kissing me	Ez bi rastî hewce dikim ku ew maçkirina min bidomîne
I hit the shower and change	Ez li serşokê xistim û diguherim
I saw a sight on a girl the day before	Min rojek berê dîtinek li ser keçek dît
It really writes in the flow of the heart	Ew bi rastî di herikîna dil de dinivîse
I laughed when he reminded me of my mother	Gava ku ew diya min anî bîra min, ez keniyam
I did not want to ruin my luck	Min nedixwest bextê xwe bişkînim
I reach the top and burn my temple	Ez digihîjim jor û perestgeha xwe dişewitînim
I did not tell him everything	Min her tişt jê re negot
I think my job is basically approval	Ez difikirim ku karê min ê bingehîn pejirandin e
I could get a car and go to school myself	Min dikaribû erebeyek bigirim û xwe biçim dibistanê
I realized they must have felt the magical release	Min fêhm kir ku divê wan serbestberdana sêrbaz hîs kiribin
I needed to feel the emotion we were sharing	Min hewce kir ku ez hestiyariya ku me parve dikir hîs bikim
Maybe I do not know today	Dibe ku ez îro nizanim
I was a victim, but no one but myself	Ez mexdûr bûm, lê ji xwe pê ve tu kesî
I really want to see you	Ez pir dixwazim te bibînim
I want to solve everything	Ez dixwazim her tiştî çareser bikim
Think about it again	Li ser vê yekê dîsa bifikirin
I was six years old, my friend was seven years old	Ez şeş salî bûm, hevalê min heft salî bû
I can help you if you need anything	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn tiştek hewce bikin
I sat on a small hill of dirt	Ez li ser girekî piçûk ê axê rûniştim
I also see that the sun’s rays are building up	Ez jî dibînim ku tîrêjê rojê tê ava
I plan to watch it a few more times though	Ez plan dikim ku dîsa çend caran lê temaşe bikim
I took my hand from the knife	Min destê xwe ji xencerê girt
I did not know anyone with a large garden	Min kesek bi baxçeyekî mezin nas nedikir
I doubt there will be much difference	Ez guman dikim ku dê pir cûdahî hebe
I think that's my way	Ez difikirim ku ew riya min e
It was done entirely on merit	Bi tevahî li ser meriyetê hate kirin
I did not want to end the evening	Min nexwest êvar biqede
I thank him for his service and protection and all	Ez spasiya wî dikim ji bo xizmet û parastin û hemî
They get to know each other and discover that they are childhood friends	Ew hev nas dikin û kifş dikin ku ew hevalên zaroktiyê ne
I grew up going to all his shows	Ez mezin bûm çûm hemû pêşandanên wî
It quickly fell from his neck and he fell down	Bi lez û bez ji stûyê wî ket û ew daket
I must now warn you to be very careful	Divê ez niha we hişyar bikim ku hûn pir hişyar bin
I see you have brought time travelers with you	Ez dibînim ku te rêwiyê demê bi xwe re aniye
I mean in the best ways though	Mebesta min ew e ku bi awayên çêtirîn her çend
I should definitely go	Divê ez bê guman biçim
A transfer takes place behind a large human ship	Veguheztinek li pişt keştiya mirovî ya mezin diqewime
I suspect your house is still quiet	Ez guman dikim ku mala we heta nuha bêdeng e
I have to estimate that there are eight thousand of them	Divê ez texmîn bikim ku ji wan heşt hezar hene
I want you to know him	Ez dixwazim ku hûn wî nas bikin
I needed something to fill my thoughts	Ji min re tiştek hewce bû ku ramanên xwe dagir bikim
In other words, a real war game	Bi gotinek din, lîstikek şer a rast
I was in bed early in the morning	Ez serê sibê di nav nivînan de bûm
I knew it smelled, it was home	Min ew bêhn dizanî, ew mal bû
Of course I use ours	Bê guman ez ya me bikar tînim
I had never felt so helpless	Min tu carî hewqasî bêçare hîs nekiribû
a package was never enough	pakêtek qet têra wê nedikir
I should not have asked you now	Diviyabû min niha ji te nepirsiya
A voice, giving orders but in a familiar way	Dengek, bi dayîna emir lê bi awayekî nas
I totally do not agree	Ez bi tevahî qebûl nakim
I also love reading science fiction novels	Ez ji xwendina romanên zanistî jî hez dikim
I was amazed at how beautiful their voices were together	Ez matmayî mam ku dengên wan bi hev re çiqas xweş bûn
I tell him a hundred lovely things	Ez jê re qala sed tiştên delal dikim
I feel excited, warm, interested	Ez bi heyecan, germ, eleqedar hîs dikim
I was not the only one who was approved	Ez ne tenê yê ku hatim pejirandin bûm
I love this woman, the smell of tomorrow and everything	Ez ji vê jinê hez dikim, bêhna sibê û her tiştî
A revised version of this number is provided below	Guhertoya rastkirî ya vê hejmarê li jêr tê pêşkêş kirin
I looked at him from the kitchen window	Min ji pencereya mitbaxê li wî temaşe kir
I allowed her to draw my face	Min destûr da wê ku rûyê min xêz bike
I stayed here for one night	Ez şevekê li vir mam
I needed to kill something	Min hewce kir ku tiştek bikujim
I have never done anything like this in my life	Min di jiyana xwe de tiştek weha li xwe nekir
The coca turned from its head towards the tree	Koka zivirî ji serê wê ber bi darê ve diherikî
I know his loss hurts	Ez dizanim windakirina wî diêşe
Nor was he successful as a captain	Ne jî ew wekî kaptan serketî bû
I think she has found a long lost treasure	Ez difikirim ku wê xezîneyek dirêj winda dîtiye
A hot body, hitting me from behind	Bedenek germ, ji paş ve li min dixist
I felt a culture shock	Min şoka çandî hîs dikir
I did not always want children	Min her gav zarok nedixwest
I wonder if he has anything else	Ez dipirsim ka wî tiştek din heye
I knew he was cheating from the start	Min dizanibû ku ew ji destpêkê ve xapînok bû
I was a little girl again	Ez dîsa keçikek biçûk bûm
I did not feel like finding a bank at this time	Min di vê demê de hîs nedikir ku ez bankek bibînim
I can also clean, etc.	Ez jî dikarim paqij bikim, hwd
I took a breath to slow myself down	Min bêhna xwe girt da ku xwe hêdî bikim
I wanted to know what had happened to my brother	Min xwest bizanim ka çi hatiye serê birayê min
I strongly recommend that you read this book	Ez bi baldarî pêşniyar dikim ku hûn vê pirtûkê bixwînin
I was waiting to see if he would calm down	Ez li bendê bûm ku bibînim ka ew ê aram bibe
I do not shake his head and turn my body towards him	Ez serê wî nakim û laşê xwe ber bi wî ve dizivirim
Wish someone could help me, or like me	Xwezî kesek ji min re bibe alîkar, an wekî min
I hope he is not at home right now	Ez hêvî dikim ku ew niha ne li malê ye
A horse-drawn carriage drove us to the hospital	Erebek hespê me ajot nexweşxaneyê
Symptoms usually begin three to fourteen days after infection	Nîşan bi gelemperî sê û çardeh roj piştî enfeksiyonê dest pê dikin
I feel very lonely	Ez xwe pir tenê hîs dikim
I did not say there is no chance	Min negot ku şans tune ye
I do not believe a month has passed	Ez bawer nakim ku mehek derbas bûye
I ate myself and kissed	Min xwe xwar kir û maç kir
I want to help you	Ez dixwazim alîkariya te bikim
It was also sometimes protected as an animal	Her weha carinan wekî heywanek heywanan dihat parastin
I pay the highest dollar on the spot or in advance	Ez dolarê herî jor di cih de an pêşwext didim
I have to think a lot about that	Divê ez pir li ser vê yekê bifikirim
When her breathing returns to normal, I feel her gaze	Gava ku nefesa wê vedigere rewşa normal, ez nihêrîna wê hîs dikim
I want everything, baby	Ez her tiştî dixwazim, zarok
I raised the bucket to eye level	Min kepçe rakir asta çavê xwe
I love watching and playing all the sports	Ez hez dikim hemû werzişan temaşe bikim û bilîzim
I felt like my body was starting to crack	Min hest kir ku laşê min dest pê kir
A soft, slow, beautiful kiss	Maçekek nerm, hêdî, spehî
I thought the death penalty would be the answer	Min digot qey mirina darvekirinê dê bibe bersiv
I waited for a very long time to appear	Ez li bendê bûm ku demek pir dirêj xuya bû
He would have been a bad president	Ew ê serokatiyek xirab bûya
I need something that looks great and is memorable	Pêdiviya min bi tiştek heye ku pir xweş xuya dike û bîranîn e
I pulled out the bike	Min duçerx derxist
I felt the car shake violently	Min hest kir ku otomobîl bi tundî diheje
I should not have listened to you	Diviyabû min guh neda te
I was not his problem, but he made me his problem	Ez ne pirsgirêka wî bûm, lê wî ez kirim pirsgirêka xwe
I swear we were different at birth	Ez sond dixwim ku em di jidayikbûnê de ji hev cuda bûn
The Divine War begins soon	Şerekî Xwedayî zû dest pê dike
I’m not saying he was my love of music	Ez nabêjim ku ew hezkiriya muzîka min bû
I went to the shower	Ez çûm serşokê
A glimmer of pure light appeared on her face	Awirek ronahiya pak li ser rûyê wê xuya bû
I was near the edge of my living room	Ez nêzîkî qiraxa odeya xwe ya rûniştinê bûm
I can not get the items from the user	Ez nikarim hêmanan ji bikarhêner bigirim
There is only one difference I have to pay attention to	Tenê yek cûdahiyek min heye ku bala xwe bidim
I put myself in everything	Ez xwe li her yekê dikenim
A beautiful name for a beautiful woman	Navekî xweş ji bo jineke bedew
I desperately tried to free my hand from underneath	Min bi bêhêvî hewl da ku destê xwe ji binê xwe azad bikim
I wanted to stop that pain	Min dixwest ew êş raweste
I understood this and respected it	Min ev fêm kir û rêz girt
I know how people look at them	Ez dizanim ku mirov çawa li wan binêre
I hated to remember them	Min nefret kir ku ez wan bi bîr bînim
I did it again for another year, once a week	Min salek din, hefteyek carekê wisa kir
I want to break my skin in sympathy	Ez dixwazim di sempatiyê de çermê xwe bişkînim
I have always begged you to help	Min tim û tim ji we lava kir ku hûn alîkariyê bistînin
I looked closely at the ground	Min ji nêz ve li erdê nêrî
I thought he might think to leave	Min fikirîn ku ew dikare bifikire ku derkeve
I think it was obvious	Ez difikirim ku ew eşkere bû
A cheap excuse for death	Ji bo mirinê hinceteke erzan
I am your period inspector for the next few months	Ez ji bo çend mehên pêş me mufetîşê weya dewreyê me
A good show is all that matters	Pêşandanek baş ew e ku hemî girîng e
That is, they were before	Yanî ew berê bûn
I longed to be able to die	Min bêriya ku ez bikaribim vemirînim
I wanted to taste it	Min xwest ez tama wê bikim
I could not think about it again	Min nikaribû dîsa li ser wê bifikirim
I hated everything and everyone	Min ji her tiştî û ji her kesî nefret kir
The skin often gets wet	Çerm pir caran şil dibe
I hope your work is done right	Ez hêvî dikim ku karê we rast bê kirin
I return to the bedroom and living room	Ez vedigerim jûreya razanê û salonê
I could see some of the dogs living there	Min dikaribû hin ji yên ku kûçik lê diman bibînim
A good sign of this concept is gravity	Nîşanek baş a vê têgehê gravîtasyon e
I had seen what had happened to the snake's head	Min dîtibû ku li ser marê çi hatibû serê mar
I'm not quite sure how long	Ez tam ne bawer im ka heta kengî
I can not say how it goes	Ez nikarim bibêjim ka ew çiqas diçe
I think people have always been human	Ez difikirim ku mirov her dem mirov bûne
I turned around once, then twice, but I did not see it	Ez carekê li dora xwe zivirîm, dû re du caran, lê min nedît
I barely took a breath	Min bi zorê nefesekê girt
I did not feel remorse that it was so demanding	Min hîs ne poşman bû ku ew qas daxwaz bûm
I stuck out my tongue, hearing those repeated words	Min zimanê xwe çikand, bi bihîstina wan gotinên dubarekirî
I should not need to know how to cook	Divê ez ne hewce bikim ku ez çawa xwarinê bikim
I could not ask a small question	Min nedikarî pirsek piçûk bipirsim
A second bus came out and followed the first bus	Otobusek duyemîn derket û li pey otobusa yekem hat
I can see what he will see in you	Ez dikarim bibînim ku ew ê di we de çi bibîne
I believe he is still in his office	Ez bawer dikim ku ew hîn jî li ofîsa xwe ye
I appreciate the positive things people say about me	Tiştên erênî yên ku mirov li ser min dibêjin ez teqdîr dikim
I never get comfortable driving at night	Ez qet bi şev rehet nabim ajotinê
I was amazed at this, wondering what it all meant	Ez ji vê yekê matmayî mam, meraq kir ku ev hemî tê çi wateyê
A finger from her chest was inches straight	Tiliyek ji sîngê wê bi santîmetreyan rast bû
I can no longer move freely	Ez êdî nikarim bi azadî tevbigerim
I apologize for the lost service	Ez lêborînê dixwazim ji bo xizmeta wenda
A smaller house, with no stairs	Xaniyek piçûktir, bê derence
I find that really nice and interesting	Ez dibînim ku bi rastî jî xweş û balkêş
I was pregnant and they ask me these questions	Ez di ducanîbûnê de bûm û van pirsan ji min dikin
I'm not too worried about that	Ez zêde ne xema wê me
I will only bring my life together in some way	Ez ê tenê bi rengekî jiyana xwe bigihînim hev
A warm and comfortable film	Fîlmek germ û xweş
I once saw it on satellite	Min carekê li ser satelîtê dît
I want you to see two of my dear friends	Ez dixwazim ku hûn du hevalên min ên hêja bibînin
I watched the weather report	Min li rapora hewayê temaşe kir
I just want to stay home and study	Ez tenê dixwazim li malê bimînim û bixwînim
I can find one on the mountain	Ez dikarim yekî li çiyê bibînim
I look forward to being embarrassed	Ez li bendê me ku şerm dikim
I thought she was my mother	Min digot qey diya min e
I can not say anything	Ez nikarim tiştekî bibêjim
I did not know what to say	Min nizanibû ku ez çi bibêjim
I have done this before with a great response	Min berê jî bi bertekek mezin ev yek kir
I'm on a happy smile, though	Ez li ser bişirek bextewar, tevî
The demon had led him to murder	Cinekî ew biribû kuştinê
I must be sick tomorrow	Divê ez nexweşiya sibê bim
A green alien friend	Hevalekî biyanî yê kesk
I forgive them and congratulate them	Ez wan efû dikim û wan pîroz dikim
I am a husband and father	Ez mêr û bav im
I tried to get a taxi but they came out	Min hewl da ku ez taksiyek bigirim lê ew derketin
A wealth of memories	Dewlemendiya bîranînan
I left the country	Ez ji welêt derketim
I was comfortable with the company around me	Ez bi şîrketa li dora min rehet bû
I really encourage that	Ez bi rastî wê yekê teşwîq dikim
I want to be there for her when she hears it	Dema ku ew dibihîze ez dixwazim li cem wê bim
I wanted to be a doctor	Min dixwest bibim doktor
I enter their changes and spell them correctly	Ez têkevim guhertinên wan û rastnivîsim
I was working on a problem when you called	Dema ku te telefon kir ez li ser pirsgirêkek dixebitim
I will start planning to get there soon	Ez ê dest bi plansaziyê bikim ku zû bibim
I ask the waiter to bring us more bottles	Ez ji garson daxwaz dikim ku ji me re şûşeyên din bîne
I looked around the room again	Min dîsa li odê nêrî
I hope the child was not annoyed	Ez hêvî dikim ku zarokê aciz nekiribe
He also got into trouble	Ew jî ket nava zehmetiyan
I shook my head and I raised both my hands	Min serê xwe hejand û min her du destên xwe hildan jor
I begged them not to	Min ji wan lava kir ku nebin
I was counting	Min hesab dikir
I could not give her what she wanted	Min nekarî tiştê ku wê dixwest bidim wê
I love traveling and photography is my love	Ez ji rêwîtiyê hez dikim û wênekêşî evîna min e
A quiet voice that is always overlooked in every way	Dengek bêdeng ku bi her awayî her dem tê paşguh kirin
I knew what he was thinking	Min zanibû ku ew çi difikirî
A short and vague smile passed over her lips	Bişirînek kurt û nediyar di lêvên wê de derbas bû
I just got the script a few days ago	Min tenê çend roj berê senaryo girt
I wanted to marry her	Min dixwest bi wê re bizewicim
I love you from this side	Ez ji vî aliyê te hez dikim
Friends never do as you did	Heval tu carî wekî ku we kiriye nake
I love the weird, different things that turn left	Ez ji tiştên xerîb, cihêreng ên ku zivirî çepê digire hez dikim
I want to open fire on your head	Dixwazim agir bi serê te vekim
I just want to stay together	Ez tenê dixwazim bi hev re bimînim
Something white caught my eye	Tiştek spî çavê min ket
I thought you could love them	Min fikirîn ku hûn dikarin ji wan hez bikin
The injured youths were healed	Ciwanê birîndar sax bûn
I practically jumped out of bed and went to the shower	Ez bi pratîkî ji nav nivînan firiyam û ketim serşokê
I rejected your first book	Min pirtûka te ya yekem red kir
A few people ate, but most of them just drank	Çend kesan xwar, lê piraniya wan tenê vedixwarin
I look into his eyes	Ez li çavên wî dinêrim
I stopped and pulled out my shopping list	Ez rawestiyam û lîsteya xweya kirêt derxistim
I want to talk to both of you	Ez dixwazim bi we herduyan re bipeyivim
I have always been alone and alone in life	Ez di jiyanê de her tim bi tenê bûm û bi tenê bûm
I knew he was right too	Min dizanibû ku ew jî rast bû
I hope he gets out of it every day	Ez hêvî dikim ku ew her roj ji wê derkeve
I bet it was another one	Ez bet dikim ku ew yek din bû
I tried to catch him, but he failed	Min hewl da ku wî bigirim, lê ew ket
I have to forget to leave that ken near me	Divê ez ji bîr bikim ku ew ken li nêzîkê xwe bihêlim
A few months later, my red spots turned blue	Çend meh şûnda, deqên min ên sor şîn bûn
I picked up my watch and looked at it	Min saeta xwe hilda û lê mêze kir
I'm really curious about what is going on in his head	Bi rastî ez meraq dikim ka çi di serê wî de diqewime
I heard the pipes at a ceremony yesterday	Min duh di merasîmekê de boriyan bihîst
I saved my aid for weeks	Min yarmetiya xwe bi hefteyan xilas kir
I will change my number and go soon	Ez ê hejmara xwe biguherim û di demek nêzîk de biçim
The matter was finally settled out of court	Di dawiyê de mesele ji derveyî dadgehê hat çareserkirin
I have selected those who have some previous problems with the law	Min kesên ku bi qanûnê re hin pirsgirêkên berê hene hilbijart
A bush was made for her to enter the forest	Çêlekek ku ji bo wê bikeve nav daristanê hatî çêkirin
I was angry and frustrated	Ez hêrs û bêhêvî bûm
There were things I had to look at	Tiştên min hebûn ku ez lê binêrim
I never paid attention	Min qet bala xwe nedayê
I should not have gone	Divê ez neçûma
I chose six but only got five	Min şeş hilbijart lê tenê pênc girt
A value that can be added is also effectively active	Nirxek ku dikare lê zêde bike jî bi bandor çalak e
So I felt a little less guilty	Ji ber vê yekê min hinekî kêmtir sûcdar hîs kir
I can not call this phone	Ez nikarim bi vê têlefonê bigerim
I help myself at the table until nothing is left	Ez li ser sifrê alîkariya xwe dikim heta ku tiştek nemîne
I say they are right, that is our goal	Ez dibêjim ew rast dibêjin, armanca me ev e
The fifth game was played against each other	Lîstika pêncemîn li dijî hev hat lîstin
I will have the courage to speak again	Ez ê dîsa wêrek bikim ku biaxivim
I doubt it, but maybe	Ez guman dikim, lê dibe ku
I'm sure you should also pay attention to this phenomenon	Ez bawer im divê we jî bala xwe daye vê fenomenê
I needed to be with her	Min hewce kir ku ez bi wê re bim
I try to mix basketball with humor	Ez hewl didim ku basketbolê bi mîzahê tevlihev bikim
I asked him to come and meet you	Min jê xwest ku were û bi te re hevdîtinê bike
I did not kill the man	Min mêrik nekuşt
I asked and fell we just fell	Min jê pirsî û ket em tenê ketin
I heard their loud voices downstairs	Min dengê wan ê gemar li qata jêrîn bihîst
A gift for what he had done	Diyariyek ji bo tiştê ku wî kiribû
A slow smile crossed her lips	Bişirînek hêdî lêvên xwe çikand
I have used many collections	Min gelek berhevok bikar anîne
I needed to see her face	Min hewce kir ku rûyê wê bibînim
I took the opportunity and closed the door	Min firsend girt û deriyê xwe girt
I asked them where they would stay	Min ji wan pirsî ku ew ê li ku bimînin
I had never before imagined such a height	Min berê nefikiribû ku bilindbûnek wusa çêbibe
Women do not fight	Jin şer nake
I turned to the other side	Ez li aliyê din zivirî
I knew he would order his execution immediately	Min dizanibû ku ew ê tavilê fermana îdamkirina wî bide
I usually spoke to their ears	Min bi gelemperî guhê wan dipeyivî
I learned a lot	Ez pir fêr bûm
I still do not understand	Ez hîna fam nakim
He finished the season with seven games	Wî demsal bi lîstina heft lîstikan qedand
I decide how to run this	Ez biryarê didim ku ev çawa were meşandin
I really wanted my plan to work	Min pir dixwest ku plana min bixebite
I was only a few feet away	Ez tenê çend metre dûr bûm
I consulted the original application	Min daxwaznameya orîjînal şêwirî
I'm busy with researching their cold	Ez xwe bi lêkolîna sarinca wan mijûl dikim
I gave up a long time ago	Min demek dirêj berê dev jê berda
I was about eighteen and a half years old	Ez hema hejdeh û nîv salî bûm
Before you meet again, a goodbye is needed	Berî ku hûn careke din hev bibînin, xatirxwestinek pêdivî ye
I wanted that dangerous branch out of him	Min dixwest ku ew şaxê xedar ji wî derbikeve
I reminded him again that this is my job	Min dîsa anî bîra wî ku ev karê min e
I should have been on that flight	Diviyabû ez li wê firîna bibûma
I now understand that no one is perfect	Ez niha fam dikim ku tu kes ne bêkêmasî ye
I'm curious about you	Ez bi te meraq dikim
I'm watching from the edge of the field	Ez ji qiraxa meydanê lê temaşe dikim
I was saddened by this thought	Ez bi vê ramanê xemgîn bûm
I want to be very clear here	Ez dixwazim li vir pir zelal bim
I see you understand	Ez dibînim ku hûn fêm dikin
I find myself stiff, even cutting bones	Ez xwe sist dibînim, heta hestî dibirim
I risk looking at his face	Ez rîsk dikim ku li rûyê wî binêrim
I looked up, not daring to turn around	Min li jor nihêrî, newêrim bizivirim
I knew he had no chance at home	Min dizanibû ku ew li malê şansek tune
A cat will never play this game under them	Pisîkek dê tu carî vê lîstika di binê wan de bilîze
I wondered how he would cope	Min meraq kir ku ew ê çawa li ber xwe bide
I am very sad and hateful	Ez pir xemgîn û nefret im
I will be a repeat customer from now on	Ez ê ji niha û pê ve bibim xerîdarek dubare
I just wanted to make sure you were not with him	Min tenê dixwest ez piştrast bikim ku hûn ne bi wî re ne
I wanted to die then	Min dixwest wê demê bimirim
A metal door led to the upper door	Dergeyek metalî ber bi deriyekî jorîn ve diçû
I never said there was no value in life	Min tu carî negot ku qîmeta jiyanê tune
I saw another view a while ago	Min demek berê dîtînek din dît
I go up and down, but they are everywhere	Ez jor û jêr dadikevim, lê ew li her derê ne
I am now sad, empty, scared	Ez niha xemgîn, vala, ditirsim
I can not name them for a couple	Ez nikarim wan ji bo cotek binav bikim
A few seconds passed, my phone rang	Çend saniye derbas bûn, telefona min lêxist
I sometimes feel like a fan	Ez carinan xwe wekî fanek hîs dikim
I knew he was hiding something	Min dizanibû ku ew tiştek vedişêre
I really love it here	Ez bi rastî ji vir hez dikim
I have answered your questions well enough so far	Min heta niha bi têra xwe bersiva pirsên we da
I want to use my hands, not a program	Ez dixwazim destên xwe bikar bînim, ne bernameyek
I'm always watching	Ez her dem lê temaşe dikim
I think it was about something	Ez difikirim ku ew li ser tiştek bû
I knocked on the door a few times and waited	Min çend caran li derî xist û li bendê mam
I was not sure you were here before	Ez ne bawer bûm ku hûn berê li vir bûna
I was thinking about home	Ez li ser malê fikirîm
I guess they had won it	Ez texmîn dikim ku wan ew qezenc kiribû
I will get the truth out of him	Min ê rastiyê ji wî derxim
I wonder if women will be affected	Ez meraq dikim gelo dê jin bandor bibin
A river was flowing along the road	Li kêleka rê çemek diherikî
I decided I had to stay on my feet, or force him	Min biryar da ku ez li ser piyan bimînim, an jî zorê bidim wî
I let out a sigh of relief	Min axîneke rihetiyê berda
Finally I have the answer	Di dawiyê de bersiva min heye
I knew my dad needed to do this, however	Min dizanibû ku bavê min hewce dike ku vê yekê bixebite, lêbelê
The author is unknown	Nivîskar nenas e
I know what you are planning	Ez dizanim ku hûn çi plan dikin
I hate it when you freeze like that	Ez nefret dikim gava ku hûn wusa dicemidînin
I had no sister, I never had	Xwişkeke min tunebû, tu carî tunebû
I wonder, how many of us know him	Ez meraq dikim, çend ji me wî nas dikin
I never had the opportunity to become the next president	Min tu carî derfet nedît ku ez bibim serokê pêş
I have to give it to you	Divê ez vê bidim te
They were regular people	Ew mirovên bi rêkûpêk bûn
I pulled back the shower curtain	Min perdeya serşoyê paşve kişand
I thought it would make it easier to control	Min fikirîn ku ew ê kontrolkirina wê hêsantir bike
I go to the cemetery to see my father	Ez diçim goristanê ku bavê xwe bibînim
I took the opening statement and called out the fire	Min îfadeya destpêkê girt û gazî agir kir
I needed a break from my feelings	Min ji hestên xwe veqetandek hewce bû
I look forward to talking to you tomorrow	Ez hêvî dikim ku sibê bi we re bipeyivim
I looked in my mirror in the mirror	Min li neynika xwe ya di neynikê de nêrî
I did not need much encouragement	Zêde teşwîqkirina min ne hewce bû
I was starting to get really excited	Min dest pê kiribû ku bi rastî heyecan bibim
I just have to be myself	Tenê divê ez bi xwe bim
I needed the wisdom of my grandparents	Pêdiviya min bi şehrezayiya bav û kalên min hebû
I knew he must have smoked a lot	Min dizanibû ku divê ew pir cixare kêşa
There were also positive reports	Raporên erênî jî hebûn
I will blame you	Ez ê sûcdar bikim
While the men were eating, I closed my eyes	Dema ku mêran dixwarin, min çavên xwe xwar kirin
I think these girls are close to our drop tonight	Ez difikirim ku ev keçik îşev nêzîkî dilopa me ne
I just sit in front of my computer and get started	Ez tenê li ber komputera xwe rûnim û dest pê dikim
I think they are looking for more than one guy	Ez difikirim ku ew ji yekê zêdetir xortan digerin
A light went out in my room	Di oda min de çirayek şewitî
I was never able to meet my friends	Min qet nekarî bi hevalên xwe re hevdîtinê bikim
I can not wait too long this time	Ez vê carê zêde li bendê nemam
I did not even notice the difference in my eye	Min ferqa çavê xwe jî nedît
I wear it every day without air	Ez her roj bêyî hewayê lê dixim
The flower is a symbol of strength and power	Kulîlk sembola hêz û hêzê ye
I watched their relationship	Min li têkiliya wan temaşe kir
I wanted more than anything on this planet	Min ji her tiştî zêdetir li ser vê gerstêrkê xwest
I vividly remember the baseball diamond	Elmasa bejsbolê bi zelalî tê bîra min
There was no effect from the storm	Ji ber bahozê ti bandorek çênebû
I will make sure you look perfect	Ez ê piştrast bikim ku hûn bêkêmasî xuya dikin
I did not come around to do it	Ez li dora xwe nehatim ku ez bikim
I remember her friendship and kindness	Ez hevaltî û dilovaniya wê bi bîr tînim
I want to meet the actor	Ez dixwazim bi lîstikvana re hevdîtin bikim
I want you to be here with me	Ez dixwazim tu li vir bi min re
The day was completely gone, hidden and alone	Rojek bi tevahî çû, veşartî û tenê
I looked at some of the drawings	Min li hinek kêşan mêze kir
With what happened that night I was not sleeping	Bi tiştê ku wê şevê qewimî ez xew nedikir
I look at both men, turning and laughing	Ez li her du zilaman temaşe dikim, dizivirin û dikenin
I wanted to act fast and happen fast	Min dixwest ku ez bi lez tevbigerim û zû biqewime
I can not say how many times	Min nikarî bêjim çend caran
I keep them on my shirt	Ez wan li ser kirasê xwe diparêzim
I sit there and watch	Ez li wir rûdinim û temaşe dikim
I have to protect my people	Divê ez gelê xwe biparêzim
I could not reach the goal	Min nekarî bigihêjim armancê
I will show you all this for your own good	Ez ê ji bo qenciya we van hemûyan nîşanî we bidim
I say what is right and clear to see	Ez dibêjim tiştê ku rast û eşkere ye ku bibînim
I was in pain with the habit	Ez bi êşê adet bûbûm
I forced myself not to look back	Min zor da xwe ku li paş xwe nenêrim
My life is hard	Jiyana min zehmet e
I just want to give them a break	Ez dixwazim tenê ji wan re bêhna we bidim
I was just there	Ez tenê li wir bûm
I went to work and came to her love house	Ez çûm ser kar û hatim malê evîna wê
I suddenly have a strange thought in my head	Ez ji nişka ve ramanek xerîb dikeve serê min
I did not take anyone out	Min tu kes dernexistiye
The second concern is cost	Xemgîniya duyemîn lêçûn e
I really worked for it	Ez bi rastî ji bo wê xebitîm
I was walking around the pool, I remembered my birthday night	Ez li dora hewzê geriyam, şeva rojbûna min hat bîra min
It’s been a few years since I have had it	Ev çend sal in ku min ew heye
I had no one to help me	Kesê min tunebû ku alîkariya min bike
I jumped off the platform, following the exit signals	Ez ji platformê daketim, li pey îşaretên derketinê
I will not say anything more than that	Ji vê zêdetir tiştekî nabêjim
I get up and follow her to the salon	Ez radibim û li pey wê diçe salonê
I consider myself very lucky	Min xwe pir bi şens difikirîm
I just hate that everything he gives him so much	Ez tenê nefret dikim ku her tişt wî ew qas li ber xwe dide
I only saw him two days ago that he was alive	Min tenê du roj berê dît ku ew sax bû
I urge you to write the letter twice	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn nameyê du caran binivîsin
I could not say which one it was	Min nikarîbû bibêjim kîjan bû
A casual arrangement at the table	Li ser sifrê lihevhatinek casual
Meaning my end was better than my beginning	Wateya dawiya min ji destpêka min çêtir bû
I felt like such a girl	Min xwe wek keçeke wisa hîs kir
I looked at him, but he turned away from me	Min li wî nêrî, lê wî ji min dûr ket
A mother needs a special food for the baby	Ji bo zarokê dayikek xwarinek taybetî hewce dike
I think our government did it to us too	Ez difikirim ku hukûmeta me bi xwe me jî kir
I placed the report	Min rapor bi cih kir
I will take a deep breath by myself	Ez ê bi xwe nefesek kûr bistînim
I could not speak properly	Min nikarîbû bi awayekî rast biaxivim
A year ago, it would have been a weird scene	Salek berê, dê ev dîmenek xerîb bûya
I tried many things but failed	Min gelek tişt ceriband lê bi ser neket
I'm glad you are here!	Ez kêfxweş im ku hûn li vir in!
I hate to see her	Ez ji dîtina wê nefret dikim
I've been there before and I did it	Ez berê li wir bûm û min ew kir
I thought you were the one who passed	Min digot qey tu yî yê ku derbas bûye
I am interested in two values	Ez bi du nirxan re eleqedar im
I did not catch it very well	Min ew pir baş negirt
I took a deep breath	Min bêhna xwe kişand
I checked my phone clock	Min saeta telefona xwe kontrol kir
I'm going to the place to catch my wind	Ez diçim cihê ku ba min bigire
I'm both curious and surprised	Ez hem meraq dikim hem jî şaş im
I looked around at an address	Min li dora navnîşanek nihêrt
A white light filled me	Ronahîyek spî min tijî dikir
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
I saw you trying to reach me	Min dît ku hûn hewl didin ku bigihîjin min
I am very much looking forward to it	Ez pir li benda wê me
I usually keep them in one note that is constantly growing	Ez bi gelemperî wan di yek notek ku bi domdarî mezin dibe de diparêzim
I did not know which way to turn	Min nizanîbû bi kîjan alî ve bizivirim
I do what is expected of me	Ez tiştê ku ji min tê hêvî dikim dikim
I got up for myself	Ez ji bo xwe rabûm
To complete this line I used pen number two	Ji bo temamkirina vê xêzkirinê min qelemek jimare du bikar anî
I knew the answer to that question myself	Min bi xwe bersiva wê pirsê dizanibû
I have never been poor	Ez qet feqîr nebûme
A more tragic event was tolerated	Bûyerek trajîk bêtir hate tehemmul kirin
I love all their songs	Ez ji hemû stranên wan hez dikim
I should have gone crazy	Divê ez dîn bibûma
I need to soften the baby's skin everywhere	Divê ez çermê pitikê li her derê nerm bim
I think he's playing with us	Ez difikirim ku ew bi me re dilîze
I really enjoy spending time with you	Ez bi rastî kêfa min ji dema derbaskirina bi we re
I'm still young like you	Ez hîn jî wek te ciwan im
I had never seen each other like this before	Min berê qet bi vî rengî hevdu nedîtibû
I decided to go back to my apartment	Min biryar da ku ez vegerim daîreya xwe
A few weeks later, my bridge was clearly better	Çend hefte şûnda, pira min bi eşkere baştir bû
A good sign, because he wanted it to stay on	Nîşanek baş e, ji ber ku wî dixwest ku ew li ser bimîne
I never want to see her again	Ez qet naxwazim wê dîsa bibînim
I think it's a small iron ball	Ez difikirim ku ew topek piçûk a hesin e
I'm sure you're about something here	Ez bawer dikim ku hûn li vir li ser tiştek in
I was shocked and delighted to see him	Bi dîtina wî ez şok û dilgeş bûm
I now saw that she was a woman	Min niha dît ku ew jinek bû
I brought you coffee	Min ji te re qehwe anî
I was not sure of any of them	Ez ji yek ji wan ne ewle bûm
I sometimes went to her house by bike	Ez carinan bi bîsîklêtê diçûm mala wê
There is a small hand mirror on the table	Neynikek piçûk a destî li ser masê ye
I can not find a solution	Ez nikarim çareseriyê bibînim
I built my first house there	Min li wê derê mala xwe ya yekem xist
I guess you have one	Ez texmîn dikim ku we yek heye
I hope your week was as enjoyable as mine	Ez hêvî dikim ku hefteya we jî wekî ya min xweş bû
I remember being shocked to see her	Tê bîra min ku ez bi dîtina wê hêrs bûm
I remember when you were a kid	Tê bîra min dema tu zarok bûyî
Australia won and opted for the bat	Awistralya bi ser ket û ji bo bat hilbijartin
I guess the long drive had an impact on both of us	Ez texmîn dikim ku ajotina dirêj bandor li me herduyan kir
I will go, far	Ez ê biçim, dûr
I feel a tingling sensation coming out of my body	Ez hest dikim pêlek xemgîniyê ji laşê min derdikeve
I looked out the window again	Min dîsa li pencereyê nêrî
I can still see the picture of him in my head	Ez hîn jî di serê xwe de wêneyê wî dibînim
I crawled into the cars to pick him up	Ez di nav erebeyan re geriyam da ku ez wî rakim
I saw open fires	Min agirên vekirî dît
I was told to clean myself and go to bed	Ji min re gotin ez xwe paqij bikim û biçim razanê
I tried to bury my veins	Min hewl da ku damarên xwe binax bikim
I looked at the snow, but saw nothing	Min li berfê nêrî, lê tiştek nedît
I want you to get in touch with him	Ez dixwazim ku hûn bi wî re têkilî daynin
I completely understand	Ez bi tevahî fêm dikim
I ordered him to come inside	Min emir da wî ku bikeve hundir
I was very tired from work, family and life	Ez ji kar, malbat û jiyanê pir westiyam
I loved it, all of it	Min jê hez kir, hemî
I was not in her life	Ez ne di jiyana wê de bûm
I asked him to stay with me	Min jê xwest ku bi min re bimîne
I attacked the elephant and drank its blood	Min êrîşî pilingê kir û xwîna wê vexwar
I sighed and put my head on his shoulder	Min axîn û serê xwe danî ser milê wî
Several people raised their heads towards her	Çend kesan serê xwe ber bi wê ve rakir
It is now open as a literary museum	Niha wekî muzexaneyeke edebî vekirî ye
I showed the box	Min sindoqê nîşan da
I have heard them many times	Min gelek caran wan bihîstiye
Eventually I was able to control my anger	Di dawiyê de min karîbû ku hêrsa xwe bixe bin kontrolê
I hid behind another man's name	Ez li pişt navekî zilamekî din veşartim
From one side to the other	Ji aliyekê ber bi aliyê din ve
It was just nice to laugh at	Ew tenê ji bo kenê xweş bû
I did not get the gold	Min zêr bi dest nexist
A jazz tone was mixed with soft laughter	Awazek jazzê bi kenê nerm tevlihev bû
I know you are very busy	Ez dizanim ku tu pir mijûl î
Television also distanced itself from local entertainment	Televizyonê jî ji şahiyên herêmî dûr xist
I looked at the darkness	Min li tariyê nêrî
I will go with you	Ez ê bi te re biçim
I was just walking, walking, walking	Ez tenê diçûm, diçûm, diçûm
I'm here now, with you	Ez niha li vir im, bi te re
I want them to look at me	Ez dixwazim ku ew li min binêrin
I did not know you knew him	Min nizanîbû ku tu wî nas dikî
I slept really well yesterday	Ez duh bi rastî baş razam
I'm looking for differences	Ez li cûdahiyan digerim
I will hunt them down and teach them	Ez ê wan nêçîr bikim û hînî wan bikim
Large kitchen garden	Baxçeyek metbexê mezin
A metal wire shapes the bag	Têlekî metalî şekil dide çentê
I knew it was impossible	Min dizanibû ku ew ne gengaz e
I smile at them and shake my back	Ez bi wan re dibişirim û pişta xwe dihejînim
I have to tell you this	Divê ez vê ji we re bibêjim
I hear citizens say that	Ez dibihîzim ku welatiyên xwe dibêjin
I sit next to him and put my hand on his face	Ez li kêleka wî rûdinim û destê xwe didim rûyê wî
I had trouble seeing him	Di dîtina wî de tengasiya min hebû
I pulled it up to check it out	Min ew kişand jor da ku wê bikolim
I can not explain what happened	Ez nikarim şirove bikim ka çi bûye
A life that comes down to a mountainous man	Jiyanek ku li mirovekî çiyayî yê gemarî tê
Fourteen years passed before he published another novel	Çardeh sal derbas bûn ku wî romaneke din çap kir
I hated my parents' lies, but they did not understand	Min ji derewên dê û bavê xwe nefret dikir, lê ew fam nedikirin
I only came here for a reason	Ez tenê ji ber sedemekê hatim vir
This prayer was one with the leadership of women	Ev nimêj bi pêşengiya jinan bû yek
I opened it wide	Min ew bi firehî vekir
I fully embrace it	Ez hembêza xwe bi tevahî digirim
I love it so much	Ez ji wê pir hez dikim
I just need to know what it is	Tenê divê ez bizanim ew çi ye
The day-to-day testing plan introduced one wall	Plana ceribandina hûrgulî ya rojê yek dîwar destnîşan kir
I prefer you do not give up	Ez tercîh dikim ku hûn dev jê bernedin
I wanted to stop, but nothing inside me allowed it	Min dixwest ez bisekinim, lê tiştek di hundurê min de destûr neda
I will bring her and a bottle of wine	Ez ê wê û şûşeyek şerabê bînim
I was so lost in everything	Ez di nav hemî tiştan de ew qas winda bûm
I did not listen to him run away	Min guh neda ku ew direve
I admired your courage	Ez heyranê mêrxasiya te bûm
A workbook may be helpful for you to use	Dibe ku xebatek pirtûkek ji we re bibe alîkar ku hûn bikar bînin
I'm trying to lift myself	Ez hewl didim ku xwe rakim
The correct result is free from these errors	Encamek rast ji van xeletiyan bêpar e
I can not, for some reason	Ez nikarim, ji ber hin sedeman
I knocked on the door and she immediately opened the door	Min li derî xist û wê yekser derî vekir
I did exactly what my grandfather wanted	Min tam tiştê ku bapîrê min xwest kir
I am providing information	Ez têm agahiyê pêşkêş dikim
I showed them my love	Min nîşana evîna xwe dabû wan
I have no problem spending all my money	Pirsgirêka min tune ku hemî pereyên xwe xerc bikim
I had to focus on eating healthy and living a healthy life	Ez neçar bûm ku bala xwe bidim ser xwarina saxlem û jiyanek tendurist
I do not think so	Ez li ser vê yekê nefikirîm
I opened the magic lock on the couch	Min qefleya efsûnî ya li ser kozikê vekir
Each design was hand-drawn	Her sêwirana bi destan hat xêzkirin
I know it will be out soon	Ez dizanim ku ew ê di demek nêzîk de derkeve
I laughed at the driver	Ez bi ajokar keniya
I wanted to talk to you last night	Min xwest ez bi we re qala şeva borî bikim
I was still trying to change it	Min hîn jî hewl da ku wê biguherim
There are several reasons	Çend sedem hene
I understood the power of hunger very well	Min hêza birçîbûnê pir baş fêm kir
I guess what you might love	Min texmîn kir ku hûn dikarin çi hez bikin
I think they are a good thing	Ez difikirim ku ew tiştek baş in
Then he lay on his back next to the wire	Dû re ew li ser pişta xwe li tenişta têlê raza
I know how good you were at your mother	Ez dizanim ku te çiqas baş li diya xwe xwedî kir
I was suddenly scared	Ez ji nişka ve tirsiyam
I had no role here	Li vir tu rola min tune bû
I want them to leave me	Ez dixwazim ku ew dev ji min berdin
I understood that the telegram was installed	Min fêhm kir ku telegram sazkirî bû
In the history of the Senate race	Di dîrokê de pêşbaziya Senatoyê
So the rebels agreed to return to the port	Ji ber vê yekê serhildayan razî bûn ku vegerin benderê
I understand, he wants me to go	Ez fêm dikim, ew dixwaze ku ez biçim
The beer was against the law	Bîr li dijî qanûnê bû
I have to defend my hypocrisy with everyone	Divê ez durûtiya xwe bi her kesî re biparêzim
I'll see you tomorrow	Ez ê sibê bibînim
A girl should also take a chance, you know	Divê keçek jî şansê xwe bigire, hûn dizanin
I laughed, naturally they would make the offer to me	Ez keniyam, xwezî ku ew wê pêşniyarê ji min re bikin
I am finally forced to delete the entire run	Ez di dawiyê de neçar im ku tevahiya bezê jêbirin
The sound of a motor coming towards the station	Dengek motorek ber bi qereqolê ve tê
I met the man	Min mêrik nas kir
I will never let her die	Ez ê tu carî wê nehêlim ku bimire
The music has to deal with silence	Divê muzîk bi bêdengiyê re mijûl bibe
I want him to see me as normal	Ez dixwazim ku ew min normal bibîne
I did not know how to respond	Min nizanibû ku ez çawa bersiv bidim
I collected more and did the same	Min bêtir berhev kir û heman tişt kir
I did not say anything to anyone, especially your father	Min tiştek ji kesî re negotiye, nemaze bavê te
I have something to do tonight	Ez îşev tiştekî bikim heye
I also heard that you have done some experiments with the dragon	Min jî bihîst ku te bi ejdeha re hin ceribandinan kiriye
I meant to say arrest	Mebesta min bû ku bêjim girtin
I wondered where it all was going	Min meraq kir ku ev hemû diçin ku derê
I definitely love this picture	Ez bê guman ji vê wêneyê hez dikim
I could not close my eyes	Min nedikarî çavên xwe bigirim
I bought it from the local store	Min ew ji dikana herêmî jê re kirî
I was out with a few friends and we were apart	Ez bi çend hevalan re li derve bûm û em ji hev cuda bûn
I think the main reason is this	Ez difikirim ku sedema sereke ev e
I advised that it was yes	Min şîret kir ku ew erê bû
I understood her plan, but it was too late	Min plana wê fêm kir, lê pir dereng bû
I was very quiet, always watching	Ez pir bêdeng bûm, her tim temaşe dikim
I know only a small part of the universe	Ez tenê beşek piçûk a gerdûnê dizanim
I felt scared and I apologized	Min xwe tirsnak hîs kir û min lêborîn xwest
The effects were minimal	Bandor kêm bûn
I was not sure at the time	Ez wê gavê ne bawer bûm
I saw that my heart was with him	Min dît ku dilê min bi wî re ye
I immediately start trying to correct the question	Ez tavilê dest bi hewldana rastkirina pirsê dikim
I love women so much	Ez ji jinê pir hez dikim
I need to do that	Pêdivî ye ku ez wiya wusa bikim
I can no longer deal with it	Ez êdî nikarim pê re mijûl bibim
I think this is also true in life	Ez difikirim ku ev di jiyanê de jî rast e
I can not hate you for anything	Ez nikarim ji bo tiştek ji we nefret bikim
I just did what I was told	Min tenê tiştê ku ji min re digotin kir
I did not know what to say, to begin with	Min nizanibû ez çi bibêjim, ji ku dest pê bikim
I must have been really confused	Divê ez bi rastî tevlihev bûm
A large meter on the scale will indicate the weight	Metreyek mezin li ser pîvanê dê giraniyê nîşan bide
I was just a little bit right	Ez tenê hinekî rast bûm
I turn the camera and get a vertical view	Ez kamerayê dizivirînim û dîmenek vertîkal distînim
I shook my head	Min fikra xwe ji serê xwe hejand
I heard the song out loud and clear	Min stran bi dengekî bilind û zelal bihîst
A dark figure turned around	Figurekî tarî li dora xwe zivirî
I have the best chef in the world	Di cîhanê de herî baş şefê min heye
I did not want to annoy her	Min nexwest ez wê aciz bikim
Maybe I should drop a seed, an idea	Dibe ku ez tovek, ramanek bavêjim
Few churches contain such a treasure	Kêm dêran xezîneyek weha dihewîne
I quickly fell in love with him	Min bi leza xwe jê re evîn kir
I wash everything	Ez her tiştî dişom
The wolf never voluntarily accepted his defeat	Gurek qet bi dilxwazî ​​têkçûna xwe qebûl nekir
I will learn a lot on the subject	Ez ê li ser mijarê pir fêr bibim
I never cried in front of anyone	Ez qet li ber kesî negiriyam
A narrow bed had leaned against the wall	Nivînek teng li dîwarê dûr xistibû
I better sign up for now	Ez ji bo niha îmze bikim çêtir e
I knew it was not going to be an easy task	Min dizanibû ku ew ê ne karekî hêsan be
I have a very low budget	Min budceyek pir kêm heye
I did not know him before class	Beriya dersê min ew nas nedikir
I talked to him this morning	Min vê sibê bi wî re axivî
A bad marriage leaves a few lost places	Zewacek xirab çend cîhên winda dihêle
I know he must be sorry	Ez dizanim divê ew poşman be
I guess she has never seen anything like it before	Ez texmîn dikim ku wê berê tiştek wusa nedîtiye
I live in a nightmare	Ez di kabûsekê de dijîm
I totally do not remember how it all worked	Ez bi tevahî nayê bîra min ka ev hemî çawa dixebitin
I can not wait to learn everything	Ez nikarim li bendê bim ku ez her tiştî fêr bibim
I opened my eyes slowly	Min çavên xwe hêdîka vekir
A characteristic of good behavior is commitment	Taybetmendiyek tevgera baş pabendbûn e
I was not the only one who was affected	Ez ne tenê yê ku bandor bû bûm
But the film worked with the audience	Lê fîlm bi temaşevanan re xebitî
I had no desire to move	Daxwaza min a tevgerê tune bû
I saw wounds, pain and death	Min birîn, êş û mirin dîtin
I talked about you and your grandmother	Min qala te û dapîra te kir
I tried for some pictures	Min ji bo hin wêneyan hewl da
Names that have not been identified are in gray	Navên ku nehatine destnîşankirin bi rengê gewr in
I could not change my feeling	Min nikarî hestê xwe biguherînim
I put my trust in demons	Min baweriya xwe bi cinan dianî
I knew it had to be	Min dizanibû ku divê ew bûya
I saw everything too	Min hemû tişt jî dît
I think it will be good for his business	Ez difikirim ku ew ê ji bo karsaziya wî baş be
Several places in my memory were burned	Çend cih di bîra min de hatin şewitandin
I think he is deeply interested	Ez difikirim ku ew ji kûr ve eleqedar dibe
Maybe I will retire just after this return trip	Dibe ku ez tenê piştî vê sefera vegerê teqawid bibim
I caught two more shots	Min du pêlên din jî girtin
I will contact him	Ez ê bi wî re têkilî deynim
Many of them look the same	Gelek ji wan bi heman rengî xuya dikin
I am filled with love, humor, passion and experience	Ez bi evîn, henek, azwerî û jîrbûnê dagirtî me
I looked at her yellow and trembling face	Min li rûyê wê yê zer û lerzok nêrî
I find unlimited work	Ez karûbarê bêsînor peyda dikim
I decided to cut it	Min biryar da ku wê qut bikim
I felt it in my stomach	Min hest bi zikê xwe kir
Often such revelations were hidden because of superstitions	Gelek caran vedîtinên weha ji ber xurafeyan veşartî dihatin veşartin
I wanted it, I needed it too	Min ew xwestibû, tewra jî hewce bû
I could not watch another second	Min nikarî saniyek din temaşe bikim
I can not wait to try and break my last score	Ez nikarim li bendê bim ku ez biceribînim û pûana xweya paşîn bişkînim
I did not want to tie myself	Min nexwest ez xwe girêbidim
I say again, let's find comfort	Ez dîsa dibêjim, bila em rihetiyê bibînin
I sighed and answered the phone	Min axîn da û bersiva telefonê da
I was not beaten either	Ez ne lêdan jî bûm
I pulled out of his arms	Min ji hembêza wî kişand
I bit my lip, all their eyes felt on me	Min lêva xwe xwar, hemû çavên wan li min hîs kirin
The orders clarified their role in the occupation	Fermanan rola wan a di dagirkeriyê de eşkere kir
I know everything about your illegal activity	Ez her tiştî li ser çalakiya we ya neqanûnî dizanim
My guess is he is the editor	Bi texmîna min ew edîtor e
I'm sure of that statement	Ez ji wê gotinê bi guman im
I knew this was not for us	Min dizanibû ku ev yek ji me re tune
I guess she just made it	Ez texmîn dikim ku wê tenê ew çêkir
I really planned my days around it	Min bi rastî rojên xwe li dora wê plan kir
I took her hand and opened the door	Min destikê girt û derî vekir
I cried, and he left	Ez giriyam, û wî hişt
I was crazy for the guy	Ez ji bo guy dîn bûm
It is seen as a great betrayal	Ew bi îxaneta mezin tê dîtin
I should not have let her out	Diviyabû min nehişta wê derkeve
I looked to my right	Min li milê xwe yê rastê nêrî
It really doesn’t affect me much	Ev rastî zêde bandorê li min nake
I have very thick skin on all of these	Li ser van hemîyan çermek min a pir stûr heye
I asked him how productive he is	Min jê pirsî ka ew çiqas berhemdar e
However I learned how to be patient	Lêbelê ez fêr bûm ku meriv çawa bi sebir be
I was immediately drunk with hatred	Ez tavilê ji nefretê serxweş bûm
I just saw it happen	Min tenê dît ku ew çêbû
However I can not find my shoes	Lêbelê ez nikarim pêlavên xwe bibînim
I designed it to avoid long starting chains	Min ew sêwirand da ku ji zincîrên destpêkê yên dirêj dûr bikevin
I hope you enjoy this video a bit	Ez hêvî dikim ku ev vîdyo we hinekî kêfxweş bike
I was not a quiet child in the crowd	Ez ne zarokê hênik bûm di nav elaletê de
I saw something there	Min tiştek li wir dît
I could hardly take care of myself	Min bi zor dikaribû li xwe miqate bibim
I have been watching you for a long time	Min demek dirêj li te temaşe kir
I am in such great distress	Ez di tengahiyek wusa mezin de me
I used my spray bottle to clean things up	Min şûşeya xwe ya spreyê bikar anî da ku tiştan paqij bike
Usually I could never get girls	Bi gelemperî min qet nedikarî keçan bikenin
I have not had one for about three years	Nêzîkî sê sal in min tune
I almost felt it	Hema min pê hesiya
I know that told you	Ez dizanim ku ji we re got
A man who loved food, and who let it show	Zilamek ku ji xwarinê hez dikir, û ku hişt ku ew nîşan bide
I know my way back	Ez riya xwe ya vegerê dizanim
I should not have gone any further	Diviyabû ez hê bêtir neçim
I will take them back	Ez ê wan paşde bigirim
A brave student walked up to one	Xwendevanekî wêrek heta yekî meşiya
I was shaking and shaking	Ez dihejiyam û dilerizîm
Part of her said it was unfair	Beşek ji wê got ku ew neheq e
I just wanted to get my point home	Min tenê dixwest xalê xwe biçim malê
I can not throw it so far	Ez nikarim ewqas dûr bavêjim
Life without speech is perfect	Zindî ku bê axaftin bêkêmasî ye
I could never really admire them	Bi rastî min tu carî nikaribû heyranê wan bim
A solution that was not four feet away	Çareseriyek ku ne çar lingan dûr bû
I love writing things like that	Ez ji nivîsandina tiştên weha hez dikim
I lowered my windows, all four	Min pencereyên xwe daxistibûn, her çar
I was relieved and surprised	Ez rehet bûm û şaş bûm
Eating fish protein has nothing to do with it	Vexwarina proteîna masî têkiliyek tune
I searched everywhere for anything that could help me	Min li her derê li her tiştê ku dikare alîkariya min bike geriya
I wanted him to be someone else	Min dixwest ku ew kesek din be
I really do not dream of any event	Bi rastî ez di tu bûyerê de xeyal nakim
I want to do everything with you	Ez dixwazim her tiştî bi we re bikim
A car that was driving outside	Otomobîlek ku li derve diajot
The struggle of death	Têkoşîna mirinê
The product is Atlantic salmon	Hilberîn salmonê Atlantîkê ye
There was nothing for me to lose	Tiştekî ku ez winda bikim tune bû
For a long time I did not enjoy this way	Demek dirêj e ez bi vî rengî kêfa min nehatibû
I walk in front of it and open the passenger door	Ez li ber wê diçim û deriyê rêwiyan vedikim
I stepped back a little but held his hand tightly	Ez hinekî paşde çûm lê destê wî hişk girt
I see a laser beam	Ez tîrêjê lazerê dibînim
I have to stay away from you	Divê ez ji te dûr bim
I have always loved all of you girls so much	Min her gav ji we hemû keçan pir hez dikir
A slave is helpless	Xulamek neçar e
I can see you everywhere in the world	Ez dikarim te li her derê dinyayê bibînim
I can be there in fifteen minutes	Ez dikarim di nav panzdeh deqîqeyan de li wir bim
I did not know what that meant	Min nizanibû ku tê çi wateyê
I prayed for a long rain, but it was not good	Min ji bo barana dirêj dua kir, lê ne baş bû
I could not imagine what would happen then	Min nedikarî xeyal bikim ka wê gavê çi diqewime
A new music block was also added	Di heman demê de bloka muzîkê ya nû jî hate zêdekirin
I used the lid to look behind me	Min qapax bikar anî da ku ez li paş xwe binihêrim
I wondered why that was	Min meraq kir çima wisa bû
I want you to appreciate the opportunity you have here	Ez dixwazim ku hûn firseta ku we li vir heye teqdîr bikin
I was ashamed of his silence	Ez ji bêdengiya wî şerm kirim
I never understood his relationship with the fairy	Min têkiliya wî û periyê qet fêm nekir
I am here to make very lasting enemies	Ez li vir im ku dijminên pir mayînde bikim
An infinitely philosophical philosopher may be interesting	Dibe ku fîlozofek bêsînor balkêş be
A few things, really	Çend tişt, bi rastî
I tore the envelope	Min zerf çirand
I'm just asking you this	Ez tenê vê ji we dipirsim
I held the recipe in my hand	Min reçete di destê xwe de girt
I let it stretch for a second	Min hişt ku ew bîskekê dirêj bikene
I love reading and writing	Ez ji xwendin û nivîsandinê hez dikim
I have seen pictures of her	Min wêneyên wê dîtine
I was embarrassed to carry her on the bus	Min şerm kiribû ku wê li otobusê hilgirim
All three also joined other groups	Her sê jî tevlî komên din bûn
I need to know how bad it is	Divê ez bizanim ka çiqas xirab e
I can already imagine how everything went	Ez jixwe dikarim xeyal bikim ka her tişt çawa çû
I am known to sometimes press this button	Ez tê zanîn ku carinan vê bişkojê dixe
I felt it, you know	Min hest bi wê kir, hûn dizanin
I know the dangers that lie ahead	Ez xetereyên ku li bendê ne dizanim
I tied myself to his arm and slapped him on the neck	Ezê xwe girê didim çengê wî û li stûyê wî dixim
There are still pictures of him building it	Hîn jî wêneyên wî yên avakirina wî hene
The nose is white or marked with brown	Pozê spî ye an jî bi qehweyî tê nîşankirin
There are still many things I can tell you	Hîn gelek tişt hene ku ez ji we re bibêjim
I use the word too often	Ez gelek caran peyvê pir caran bikar tînim
A female cousin says he was a real gentleman	Pismamek jin dibêje, ew mîrzayekî rast bû
I will not harm anyone	Ez ê zirarê nekim tu kesî
I asked him if he was injured	Min jê pirsî ka ew birîndar bûye
I pulled her close to her and whispered in her ear	Min ew nêzîkî wê kişand û di guhê wê de pistep kir
I love every piece of you	Ez ji her perçeyek we hez dikim
I woke up early and I wanted to go do something	Ez zû şiyar bûm û min xwest ez herim tiştekî bikim
I had hit him at his breaking point	Min bi wî re li xala xwe ya şikestê xistibû
I did not say the problem very well	Min pirsgirêk pir baş negot
A very good bird is one in the last story	Çûkek pir baş di çîroka dawî de yek e
I tried to shake his hand	Min hewl da ku destê xwe bidim wî
I did it not just for me	Min ev tenê ji bo min nekir
In response I shrugged	Di bersivê de min şanên xwe hilda
I was just stupid and did not see it soon	Ez tenê ehmeq bûm û ew zû nedît
I ran and turned, I tried to count the sheep	Min avêt û zivirî, min hewl da ku pez bijmêrim
I was always worried	Ez her dem xemgîn bûm
I watched as the cow rose into the air	Min nihêrî ku ga hilkişiya hewayê
I sat on the grass under a tree	Ez li ser giya li bin darekê rûniştim
I hate the pipe in her throat	Ez ji lûleya di qirika wê de nefret dikim
I was looking at my shoes	Min li pêlavên xwe digeriya
I will not give way	Ez ê rê nekim
I know it will not help	Ez dizanim ew ê ne alîkar be
I suggest you check out the digital furniture auction	Ez ji we re pêşniyar dikim ku mezadê mobîlya dîjîtal kontrol bikin
I will not make that mistake again	Ez careke din wê xeletiyê nekim
Lots of real troubles	Gelek tengahiyên rastîn
I felt things mysterious for this creature	Min tiştên ji bo vê mexlûqê razdar hîs kir
I bent down to get my gun	Min xwe xwar kir ku çeka xwe bigirim
I could no longer keep my eyes open	Êdî min nedikarî çavên xwe vekirî bihêlim
I threw a tear at him and then ran to the room	Min rondikek li wî dixist û piştre di odê de radikim
I played with everything in my trick bag	Min bi her tiştî di çenteya xwe ya hîleyan de lîst
I want it to end soon	Ez dixwazim ku ew bi zûtirîn dem bi dawî bibe
I was waiting for another note to come	Ez li bendê bûm ku nota din were
I responded immediately	Min di cih de bersiv da
I know a way to get there soon	Ez rêyek dizanim ku ez zûtir biçim wir
I just went to visit	Ez tenê çûm serdanê
I walked towards the events in my descent	Ez di daxistina xwe de ber bi bûyeran ve meşiyam
I was saying that we get along very well together	Min digot qey em bi hev re pir baş li hev dikin
I quickly moved on to other things	Ez bi lez çûm ser tiştên din
I was not so annoyed	Min ew qas aciz nekir
I just go through and everything works by itself	Ez tenê derbas dibim û her tişt bi xwe dixebite
I raise and train wounded horses	Ez hespên birîn mezin dikim û perwerde dikim
I was looking for something special	Ez li tiştek taybetî digeriyam
I'm sure he did	Ez bawer im ku wî ew kir
I know that for many people, this is not the case	Ez dizanim ku ji bo gelek kesan, ne wusa ye
I can stay there for six months as a tourist	Ez dikarim şeş mehan wek turîst li wir bimînim
I apologize because maybe I was too obvious	Ez lêborîna xwe dixwazim ji ber ku dibe ku ez pir eşkere bûm
I am very happy with the work they have done	Ez ji karê ku wan kiriye pir kêfxweş im
A gun was placed on the ground in front of him	Çekek li erdê li ber wî danîbû
I know this is a crazy mix	Ez dizanim ku ev tevliheviyek dîn e
I went downstairs but he was not there	Ez daketim xwarê lê ew tune bû
Existence, power, something that watches from above	Hebûnek, hêzek, tiştek ku ji jor ve temaşe dike
I need a special detective	Divê ez detektîfek taybet
I could not take it	Min nikarîbû wê yekê bigirim
I do not know what it is	Nizanim ew çi ye
A loud alarm sounds everywhere	Alarmek bi deng li her derê lêdixe
I really felt pain	Bi rastî min êş hîs kir
I feel sorry for the young man	Ez ji bo xortê xemgîn dibim
I have to work on that	Divê ez li ser vê bixebitim
I silently, forever, and then repeated with a voice	Min bê deng, her û her, û paşê jî bi dengek dubare kir
I saw him already dead	Min ew jixwe mirî dît
I had never seen him so sad before	Min berê ew qas xemgîn nedîtibû
I also did not know how to cross the road	Min jî nizanibû ku ez ji rêyek çawa derbas bibim
I could not remember when he was so small	Min nedihat bîra min kengê ew ewqas piçûk bû
I was happy to be back	Ez kêfxweş bûm ku vegeriyam
I had to be honest to be saved	Diviyabû ez dilsoz bim da ku xilas bibim
Stricter systems are formed on the ground than water	Pergalên tundtir li ser erdê ji avê çêdibin
I looked at her with raised eyes	Min bi bejnên bilindkirî li wê nerî
I will no longer live like that	Ez ê êdî wisa bijîm
I had not missed a single day	Min rojek jî bêriya xwe nekiribû
It was two years ago I entered poetry	Ev du sal bû ez ketim helbestê
I work with the evening prayer, then the night prayer	Ez bi nimêja êvarê, paşê nimêja şevê dixebitim
I wonder how it will be for others	Ez meraq dikim ew ê ji bo kesên din çawa be
I want to learn more from you	Ez dixwazim ji we bêtir fêr bibim
I found a nice little place to look	Min cîhek piçûk a xweşik dît ku ez lê bigerim
I saw my exit coming	Min dît ku derketina min tê
Against hunger I am nothing	Li hember birçîbûnê ez ne tiştek im
I have done this many times	Min gelek caran ev yek kiribû
I needed to try it though	Min hewce kir ku ew lê biceribîne
I can not take too much pain	Ez nikarim zêde êşê bikişînim
I try to run but my legs feel like pounds	Ez hewl didim ku birevim lê lingên min mîna lîberê hîs dikin
I wondered if he was armed	Min meraq kir gelo ew çekdar bû
I had to be very convinced	Diviyabû min gelek îqna bikira
I hope it will not happen again	Ez hêvî dikim ku ew ê êdî nebe
I know they are strangers	Ez dizanim ew xerîb in
I saw a man among them	Min zilamek di nav wan de dît
I knew he was scared	Min dizanibû ku ew ditirsiya
I want you to see it	Ez dixwazim ku hûn wê bibînin
I put it in front of his tree	Min ew danî ber dara wî
I was a father to her, you see	Ez ji bo wê bûm bav, hûn dibînin
I did a real dance of possession	Min danseke rast a xwêdanê kir
I was not ready to talk	Ez ne amade bûm ku biaxivim
I should not have given up on her	Diviyabû min dev ji wê berneda
Most people love to buy things and own things	Piraniya mirovan ji kirîna tiştan û xwedan tiştan hez dikin
I will be your opponent	Ez ê bibim dijberê te
I know what many people say about him, however	Ez dizanim ku pir kes li ser wî çi dibêjin, lêbelê
Suddenly a storm arose	Ji nişka ve bahoz rabûbû
I waited on the sidewalk for him	Ez li ser peyarê li benda wî mam
I sent the paper	Min kaxiz şand
A large window filled the wall behind the table	Pencereyek mezin dîwarê pişt maseyê tije kir
I took a dance class yesterday	Min duh dersa dansê girt
I longed for honesty and trust	Min bêriya rastbûn û baweriyê dikir
This has happened several times	Ev çend caran qewimî
I was expecting to speak respectfully	Min hêvî dikir ku bi rêzdar re biaxivim
I struggled to get out	Min têkoşîn kir ku ez derkevim
I reach a decision	Ez digihim biryarekê
I have half the mind to leave you here forever	Nîv hişê min heye ku ez te her û her li vir bihêlim
I'm right about that	Ez bi vê yekê rast têm
I did not like to hear her scream like that	Min jê hez nedikir ku qîrîna wê ya wisa bibihîzim
The only thing you can expect is to stay healthy	Tiştê ku hûn dikarin hêvî bikin ev e ku hûn sax bimînin
I have nowhere else to go	Cihê min ê din tune ku ez biçim
I want you to know that you have the resources	Ez dixwazim ku hûn zanibin ku çavkaniyên we hene
I loved it more, really	Min bêtir jê hez kir, bi rastî
I understand how great this is	Ez fêm dikim ku ev çiqas mezin e
I can fill in the details later	Ez dikarim hûrguliyan paşê dagirim
I was calm and open	Ez aram û vekirî bûm
I stood there, shaking my hand	Ez li wir sekinîbûm, destê xwe didim xwe
I heard what happened today	Min bihîst ku îro çi qewimî
I look forward to your future writing	Ez ê li benda nivîsên we yên pêşerojê me
I take a step back from it	Ez gavekê ji wê paşde diavêjim
I loved the little house	Min ji xaniyê piçûk hez kir
I slowly pulled my hand away from his	Min hêdîka destê xwe ji destê wî kişand
I will not discuss it with you tonight	Ez ê îşev bi we re nîqaşê nekim
I can feel what we have lost	Ez dikarim hîs bikim ku me çi winda kiriye
I have to get this out	Divê ez vê derxim
I will pick him up at breakfast	Ez ê wî di dema firavînê de hilgirim
I have the best home in the world	Min li cîhanê çêtirîn xaniyê min heye
I swallowed hard, unable to take my eyes off him	Min bi zor daqurtand, nekarî awirê xwe ji ser wî bibirim
I was officially going to the hospital	Ez bi awayekî fermî diçûm nexweşxaneyê
I did not go there	Ez neçûm wir
I do not find anything else valuable here	Ez li vir tiştekî din bi qîmet nabînim
I did not want to go back	Min nexwest vegerim
A fight for loyalty	Şerek ji bo dilsoziyê
All fourteen crimes against him were denied	Her çardeh tawanên li dijî xwe red kirin
I did not think things would go so badly	Min nedifikirî ku dê tişt ewqas xirab biçe
I approach this topic with hesitation for two reasons	Ez ji ber du sedeman bi dudilî nêzî vê mijarê dibim
I saw your prey	Min nêçîra te dît
He finally made an amazing sound	Wî di dawiyê de dengek ecêb çêkir
I wish you all the best for my little adventure	Ez ji we re ji bo serpêhatiya meya piçûk nû dixwazim
I opened the door and went to my bed	Min deriyê xwe vekir û ketim ser nivînên xwe
Her words came to my mind	Gotinên wê hatin bîra min
I did not participate in the speech	Ez beşdarî axaftinê nebûm
I know this part of the song	Ez vê beşa stranê dizanim
I thought you would hear my approach	Min digot qey hûn ê nêzîkbûna min bibihîzin
I could not lift my right leg and stand up	Min nekarî lingê xwe yê rastê rakim û rabim
I shook my head at this thought	Min serê xwe li ser vê ramanê hejand
I guess he really does not like me	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ji min hez nake
I took my share of the bar	Min para xwe ji bar kişand
But those days were very busy	Lê wan rojan pir mijûl bû
That is completely crazy	Yanî bi temamî dîn e
I was a fan of everything	Ez dildarê her tiştî bûm
I continued my education	Min perwerdehiya xwe domand
I turned around and walked out	Ez li xwe zivirîm û derketim derve
I needed to talk to you	Min hewce kir ku bi te re bipeyivim
I had to ask for a compilation with this saw	Diviyabû min bi vê sawê re berhevokek bipirsiya
I took a deep breath and stopped my voice	Min nefesek kûr kişand û dengê xwe rawestand
I can not do more than that sir	Ez ji vê zêdetir nikarim birêz
Resign the next day	Wê rojê paşê îstifa bike
I protect you every day	Ez her roj te diparêzim
I have always loved shooting	Min her tim hez ji gulebaranê kiriye
The book has sold more than half a million copies worldwide	Ev pirtûk li çaraliyê cîhanê zêdetirî nîv mîlyon nusxe firotiye
I recognized him once	Min ew yekcar nas kir
I lift my shoulders with a sigh of relief	Ez milên xwe hildigirim bi şûjineke nebaş
I was not ready to talk about it	Ez ne amade bûm ku li ser biaxivim
I was not afraid of this sudden speed of emotion either	Ez ji vê leza hestan a ji nişka ve jî ne ditirsiyam
I wondered how they slept	Min meraq kir ku ew çiqas xew dikevin
I own my place and have a big family	Ez xwediyê cîhê xwe me û xwedî malbatek mezin im
I really can not get you all out of here	Bi rastî ez nikarim we hemûyan ji vir bikşînim
A girl who was obviously not together	Keçikek ku bi eşkere ne bi hev re bû
I thought about running again	Min careke din li revê fikirî
I was warned to stay away from such things	Min hişyar kir ku ez ji tiştên weha dûr bisekinim
For that I was very grateful to him	Ji bo vê yekê ez ji wî re pir spasdar bûm
I promised him	Min soz da wî
I looked in the corner	Min li quncikê nihêrî
I wanted to see a face	Min dixwest rûyekî bibînim
I have never been more surprised by this	Min çu carî matmayîna xwe ji vê yekê derbas nekir
I could not go, not after the night before	Min nikarîbû biçim, ne piştî şeva berê
I just need to drop a few files on the fly	Tenê pêdivî ye ku ez çend pelan bavêjim firinê
I saw war in the rooms	Min şer di odeyan de dît
I was in the left seat	Ez li ser kursiyê çepê bûm
I watched him across the room from behind my pincer	Min li seranserê jûreyê ji paş pincarê xwe li wî temaşe kir
I think you are absolutely fine	Ez difikirim ku hûn bi tevahî baş in
I see sadness in his eyes	Ez di çavên wî de xemgîniyê dibînim
I make us even higher	Ez me hîn bilindtir dikim
An unbelievable hit for any little kid	Ji bo her zarokek piçûk lêdanek bê guman
I could not find the basics	Min nekarî esas bibînim
I will not be able to run	Ez ê nikaribim birevim
I felt his teeth finally press on my skin	Min hîs kir ku diranên wî di dawiyê de li ser çermê min zext dikin
I held a pillow in my face	Min balîfek li rûyê xwe girt
I look at the sleeping child	Ez li zarokê razayî dinêrim
A black ball rose, taking her towards infinity	Pêlek reş radibû, wê ber bi bêdawiyê ve dibir
I wanted to start life again	Min dixwest ez dîsa dest bi jiyanê bikim
I can not speak more than that	Ez nikarim ji wiya zêdetir biaxivim
I will work hard to get there	Ez ê bi zehmetî bixebitim ku ez biçim wir
I hope you know	Ez hêvî dikim ku hûn dizanin
I pay my bill and try to go	Ez fatûreya xwe didim û hewl didim ku biçim
I will look into them	Ez ê li wan bigerim
Turning a few heads, a girl and a boy shake their heads	Çend serî dizivirin, keç û xortek serê xwe dihejînin
I forgot to tell you last night	Min şeva borî ji bîr kir ku ji te re bêjim
I had a million questions	Milyonek pirsên min hebûn
I will recommend her services to anyone who needs help	Ez ê karûbarên wê ji her kesê ku hewceyê alîkariyê ye re pêşniyar bikim
I'm glad you are reasonable	Ez kêfxweş im ku hûn maqûl in
I was just trying to free my father	Min tenê hewl dida ku bavê xwe azad bikim
I told you why this is so important to me	Min ji we re got çima ev ji bo min ewqas girîng e
I felt like everyone was looking at me	Min hîs kir ku her kes li min dinêre
I could not concentrate	Min nedikarî konsantre bikim
I can protect one of my daughters	Ez dikarim yek ji keçên xwe biparêze
I quickly came down from the roof	Ez bi lez û bez ji banî hatim xwarê
I will not take much of your time	Ez ê pir wextê we negirim
I feel like she’s laughing at me	Ez hest dikim ku wê bi min re dikene
I think about what you want to hear	Ez li ser tiştê ku hûn dixwazin bibihîzin difikirim
I knock hard on the door	Ez li derî bi tundî lêdixim
I felt lonely and helpless	Min xwe bi tenê û bêçare hîs kir
I never wanted to kill him	Min qet nexwest ku ew bikujin
It has changed dramatically since it was built	Ji dema ku hatiye avakirin ve bi giranî hatiye guhertin
I ran and stood between him and the door	Ez bezîm û di navbera wî û derî de sekinîm
A much more difficult spelling just because people are less accurate	Rastnivîsek pir dijwartir tenê ji ber ku mirov kêm kêm rast in
I annoyed all our friends	Min hemû hevalên me bêzar kirin
I had no idea he was so behind me	Min nizanibû ku ew ew qas li pişt min bû
I can go that far, but not farther	Ez dikarim ewqas dûr biçim, lê ne dûrtir
I never seem to be able to protect a man	Ez qet dixuye ku ez nikarim zilamek biparêzim
I'm afraid to speak in public	Ez ditirsim ku di nav gel de biaxivim
I was waiting for something to happen	Ez li bendê bûm ku tiştek bibe
Rouse has been cursed by several incidents	Rouse ji hêla çend bûyeran ve hat lanet kirin
I have to walk, create	Divê ez bimeşim, biafirînim
There was nothing I could say	Tiştekî ku ez bibêjim tune bû
I heard what happened at the gas station	Min bihîst ku li stasyona gazê çi bûye
I threatened to kill him if he told anyone	Min tehdîd kir ku eger ji kesî re bêje ez ê bikujim
I bent down to see if he could smell it	Min xwe xwar kir ku bibînim bêhna wî distîne
A great grocery store is a great idea	Firoşgehek xwarinê ya mezin ramanek mezin e
I also did not know who your father was	Min jî nizanibû ku bavê te kî ye
I believe that is entirely true	Ez bawer dikim ku ew bi tevahî rast e
I can go for another day or two	Ez dikarim rojek an du rojek din biçim
I had taken first aid courses at school	Min li dibistanê kursên alîkariya ewil kiribû
I have to get up early in the morning	Divê ez serê sibê zû rabim
I did not want to live anymore	Min nexwest êdî bijîm
A shadow fell a few feet away	Siyayek çend lingan dûr ket
I know you were not doing it on purpose	Ez dizanim ku we ne bi qestî dikir
I was always looking for you	Ez her tim li te digeriyam
I counted this success and pulled the sheet up	Min ev serkeftin hesiband û çarşef kişand jor
I still hold on	Min hîn jî pê girt
I decided to leave it alone	Min biryar da ku ez tenê bihêlim
A new login table was also installed	Her wiha tabelayeke nû ya têketinê jî hate danîn
I knew everyone was waiting for my return	Min dizanibû ku her kes li benda vegera min bû
I never saw one	Min tu carî yek jî nedît
A beautiful tone, it was	Tinek bedew, ew bû
I quickly got on the bus to the port	Ez zû li otobusê siwar bûm ber bi benderekê
I wanted to know what he felt	Min dixwest bizanim ku ew çi hîs dike
I explained them and that was it	Min wan rave kir û ew bû
I needed to relax again	Min hewce kir ku ez dîsa rehet bim
It seems that I had to constantly think about my thoughts	Wusa dixuye ku ez neçar bûm ku her dem li ramanên xwe bifikirim
I want him to respond	Ez dixwazim ku ew bersiv bide
I have to write about something	Divê ez li ser tiştekî binivîsim
The boat will be the answer to my prayers	Qeyik dê bibe bersiva duayên min
I hated that I could not tell him the truth	Min nefret kir ku ez nikarim rastiyê jê re bibêjim
I was awake at first	Ez bi destpêkek şiyar bûm
A young man about four years old stood in front of her knee	Xortek bi qasî çar salî li ber çoka wê rawesta
The second guard was also injured	Cerdevanê duyemîn jî birîndar bû
I do not know where he got it from	Nizanim ew ji ku derê anîne
I will liberate my people of the covenant	Ez ê gelê xwe yê peymanê azad bikim
I shake my head when we crawl among the birds	Dema ku em di nav çûkan re dipelixînin ez serê xwe dipêçim
I know how hard it is for you	Ez dizanim ji bo we çiqas zehmet e
I really enjoyed my experience with the paper	Ez bi rastî ji ezmûna xwe ya bi kaxezê re kêfxweş bûm
There is a wine cellar below the dining room	Li jêrê jûreya xwarinê bodrumek şerabê heye
I reached out his hand and held it tightly	Min gîhand destê wî û bi hêz girt
I will not take it anymore	Ez ê êdî negirim
A gift was taken suddenly	Diyariyek ji nişka ve birin
I want to share a gift idea with you	Ez dixwazim ramanek diyariyek bi we re parve bikim
I took it out and it just comes back	Min ew derxistiye û ew tenê vedigere
I see dirt and dust around it	Ez li dora wê ax û tozê dibînim
I turned to her and walked out the door	Ez vegeriyam cem wê û ji derî derdikevim
I needed to have a barrier between us	Pêdiviya min bi astengiya di navbera me de hebû
I did not play well and was not like myself	Min baş nelîst û ne wek xwe bû
I really thank you for taking the time	Ez bi rastî spasiya we dikim ku we wextê xwe da we
I told him that criticism impairs the flow of memory	Min jê re got ku rexne herikîna bîrê xera dike
I thought it was all my fault	Min digot qey ev hemû sûcê min bû
I'm not even waiting for the shower	Ez jî li benda serşokê nabim
I lived in an imaginary world on the beach	Ez di cîhanek xeyalî ya li ser peravê de dijiyam
An amazing mix of picture books, games and songs	Tevliheviyek ecêb ji pirtûkên wêne, lîstik û stranan
I think he probably had the same fear as you	Ez difikirim ku ew belkî heman tirsa we hebû
After a while he threw the soil and ran	Demek şûnda ax avêt û bezî
I love the rating system	Ez ji pergala nirxandinê hez dikim
I did not want him to die	Min nexwest ku ew bimire
A quarter after a quarter	Çaryek piştî çaran
I threw up and turned to forget everything	Min rijand û zivirî ku ez her tiştî ji bîr bikim
I remembered it before	Berê hat bîra min
There is a second date and a second date	Dîrokek duyemîn û demjimêra duyemîn heye
I think everything happens for you	Ez difikirim ku her tişt ji bo we diqewime
Her tests ended the next day	Ceribandinên wê roja din qediyan
I ask you questions and you never answer me	Ez pirsan ji te dikim û tu qet bersiva min nadî
I put my hands behind my back	Min destên xwe li pişta xwe veşart
I read one of your little secrets	Min yek ji sirên te yên piçûk xwend
I threw myself into the kiss and I turned my back	Min xwe avêt ramûsanê û min pişta xwe da
I commented on the man who has an open mind	Min li ser zilamê ku hişê xwe vekirî ye şîrove kir
I was in his belief system	Ez di nava pergala baweriya wî de mam
I am the law of the land	Ez qanûna welat im
I made him tell me everything	Min ew kir ku her tiştî ji min re bêje
I could not think of anyone	Min nedikarî kesek bifikirim
Miles and their men landed there	Miles û merivên xwe li wê derê daketin
A way to protect your dignity as a lady	Awayek ji bo parastina rûmeta xwe wekî xanimê
Sometimes watching a movie is hard	Carinan dîtina fîlimê dijwar e
I just happened to walk on it	Ez tenê wusa qewimî ku ez li ser wê bimeşim
They lined up four deep and a few hundred on top of each other	Wan çar kûr û çend sed li ser hev rêz kirin
I was filled with worldly faith	Ez bi baweriya cîhanê tije bûm
I go back to my room	Ez vedigerim odeya xwe
A truckload of rice arrives at his house tomorrow	Sibe kamyonek birinc bigihêje mala wî
It was a turning point in my life	Ew di jiyana min de xalek veguherî bû
I believe he will do it with a knife	Ez bawer dikim ku ew ê bi kêrê bike
I care about other people in my life	Ez li kesên din ên di jiyana xwe de meraq dikim
I threw myself into him and closed my eyes	Min xwe avêt nav wî û çavên xwe girtin
I go back to my chair and close my eyes	Ez dîsa di kursiya xwe de diçim û çavên xwe digirim
I will miss your writings	Ez ê bêriya nivîsên te bikim
However I suggest two things	Lêbelê ez du tiştan pêşniyar dikim
I have an hour to live	Saetek heye ku ez bijîm
I fully know your contract	Ez bi tevahî peymana we dizanim
Meals were served at the lodge after the ceremony	Piştî rêzgirtinê li lojmanê xwarina xwarinê hat dayîn
I leave a trail of blood behind	Ez şopa xwînê li dû xwe dihêlim
I only had it for a year	Min ew tenê salek hebû
I will see her almost every day	Ez ê hema her roj wê bibînim
I love the way you handle the glass reflex	Ez ji awayê ku we refleksa camê îdare kiriye hez dikim
I was instantly in love with the characters	Ez yekser evîndarê karakteran bûm
I found it very interesting	Min ew pir balkêş dît
I will not share all the details between her and now	Ez ê di navbera wê û niha de hemî hûrguliyan parve nekim
A severe storm arose	Bahoza dijwar rabûbû
I was worried about her because she was so young	Ez li ser wê xemgîn bûm ji ber ku ew pir ciwan bû
I never felt like doing that	Min qet hîs nedikir ku dikenim
I already know the end result	Ez jixwe encama dawiyê dizanim
I picked up the item and I picked it up	Min eşya rakir û min hilda
There was no place for me to go	Cihê ku ez biçim tune bû
I was happy in them	Ez di nav wan de kêfxweş bûm
I raised my head and hands to pick them up	Min serê xwe û destên xwe hildan ku wan bistînim
I knew he was as real as he was	Min dizanibû ku ew bi qasî wî rast e
I learn a lot from watching you all	Ez ji temaşekirina we hemiyan pir fêr dibim
I told him you have a very interesting body	Min jê re got ku hûn xwedî laşek pir balkêş in
A government official was also present as an observer	Rayedarekî hikûmetê jî wek çavdêr amade bû
I was invited to give a class	Ez hatim vexwendin ku ez dersekê bidim
I used to be helpless and all these things happened	Ez berê bêhêz bûm û van tiştan hemî qewimîn
I hung up the phone without leaving a message	Bêyî ku peyamekê bihêlim min telefon daleqand
I put it on, shaking my hand at every turn	Min ew li xwe kir, destê xwe di her milekî de diherikand
I did not notice that they were bored	Min ferq nekir ku ew bêzar bûne
Everyone in my family is arrested	Di malbata min de her kes lê tê girtin
I followed him along the way, and knocked on the back door	Min ew bi rê de şopand, û li derî li paş xist
I brought this little friend for you	Min ev hevalê biçûk ji bo te anî
I'll see you in seven hours	Ez ê te bibînim di saet heftan de
I need to keep my head clear	Divê ez serê xwe zelal bigirim
I really started to love him	Bi rastî min dest bi hezkirina wî kir
I never wanted it to happen in real life	Min qet nexwest ku ew di jiyana rast de çêbibe
A third of the sea dies	Sêyeka behrê dimire
Both schools also have some differences	Her du dibistanan jî hin cûdahiyên wan hene
I just can not stop smiling, I know you are mine	Ez tenê nikarim bişirîn bisekinim, ez dizanim tu yê min î
Without this I have enough on my mind	Bêyî vê têra xwe li ser hişê min heye
And simplicity worked for her	Û sadebûn ji bo wê xebitî
I was really surprised it worked	Ez bi rastî şaş bûm ku ev kar kir
I did not do well	Min baş negot
I thought you would be free	Min digot qey hûn ê azad bibin
Then I tried to make the tree alone	Dûre min hewl da ku darê tenê çêkim
I waited for him to say something or do something	Ez li bendê bûm ku ew tiştek bêje an tiştek bike
I have always had, and will always have	Ez her tim hebû, û dê her hebim
I really was not a breakfast person	Bi rastî ez ne kesekî taştê bûm
Part of me also wanted to run	Parçeyek ji min jî dixwest birevim
I decided to tell him the truth	Min biryar da ku ez rastiyê jê re bibêjim
I closed the door, but it was key	Min derî kişand, lê kilît bû
I can not look you in the face	Ez nikarim li rûyê te binêrim
I would not call them super powers	Ez ê ji wan re nebêjim hêzên super
I say let's go to the village	Ez dibêjim em herin gundê gund
I saw that he went home	Min dît ku ew çû mala xwe
I can not wait to collect it	Ez nikarim li bendê bim ku wê kom bikim
I needed to get some space between us	Min hewce kir ku di navbera me de hin cihan bigirim
I had to take an empty seat behind him	Ez neçar bûm ku li pişt wî kursiyek vala bigirim
I think they will succeed	Ez difikirim ku ew ê bi ser bikevin
I could not face them alone	Min nekarî bi tena serê xwe bi wan re rû bi rû bima
I did not have time to tell you	Wextê min tune bû ku ji te re bibêjim
My need for my human feelings, my compassion was strong	Pêdiviya min bi hestên xwe yên mirovî, dilovaniya min bi hêz bû
I will never miss her	Ez ê qet bêriya wê nekim
I opened it and felt my heart break	Min ew vekir û hest kir ku dilê min şikest
Previously I had no chance to recognize her	Berê şensê min tunebû ku ez wê nas bikim
I wanted to talk to you after class too	Min xwest piştî dersê jî bi te re biaxivim
Many of them, really	Gelek ji wan, bi rastî
I will not make such a mistake again	Ez ê careke din xeletiyek wisa nekim
X had been broken, his humanity had taken hold	X hatibû şikandin, mirovatiya wî girtibû
However I was not always like that	Lêbelê ez her gav ne wusa bûm
I feel that he is closer to me than ever	Ez hest dikim ku ew ji her demê bêtir nêzîkî min e
I will surrender to you	Ezê teslîmî te bibim
I was sick with pain	Ez bi janê nexweş bûm
I was never strong	Hêza min qet nebû
I had to give up my negativity	Ez neçar bûm ku dev ji negatîfbûna xwe berdim
I have not heard from him since he retired	Ji dema ku teqawît bû min xeber jê negirt
I think there is a gray area here	Ez difikirim ku li vir herêmek gewr heye
I did not want to leave her	Min nexwest ez wê bihêlim
Several enemies flee	Çend dijmin direvin
I really, really wanted him to let go of his feelings	Min bi rastî, bi rastî dixwest ku ew hestên xwe ji xwe re bihêle
I guess he does some theater	Ez texmîn dikim ku ew hin şanoyê dike
I was afraid it would rain	Ez ditirsiyam ku baran bibare
I know him, but not really	Ez wî nas dikim, lê ne bi rastî
I can write a book	Ez dikarim pirtûkek binivîsim
I wiped my mouth with the back of my hand	Min devê xwe bi pişta destê xwe paqij kir
I get the right branch	Ez şaxê rast digirim
Although I did not leave it today	Herçiqasî ez îro jê neçûm
I just wanted you to know this is happening	Min tenê dixwest ku hûn zanibin ku ev diqewime
I know he needs me to come and say it	Ez dizanim ku ew hewce ye ku ez werim û bêjim
A waiter brought them food and set a small table	Garsonek xwarina wan anî û sifreyek piçûk danî
I hear the phone ring even more carefully, almost desperately	Ez dibihîzim ku têlefon hîn bêtir bi baldarî, hema hema bêhêvî lê dide
I saw a red vehicle go out of your way	Min dît ku wesayitek sor ji rêça we derket
I just used it with my company	Ez tenê bi pargîdaniya xwe ve hatî bikar anîn
I did all the shooting myself	Min bi xwe hemû gulebaran kir
I open the email program to check my messages	Ez bernameya e-nameyê vedikim da ku peyamên xwe kontrol bikim
Wash a towel over it	Pêlek westandinê bi ser wê de şuşt
After a few minutes, everything returned to normal	Piştî çend deqeyan, her tişt vegeriya normalê
Finally I did something	Di dawiyê de min tiştek xebitî
I can stop enjoying it	Ez dikarim ji kêfa wê biteqiyam
I needed to tell the rest	Min hewce kir ku yên mayî bibêjim
I'm not sure you called me before	Ez bawer nakim ku te pêşî gazî min nekir
A ban on their heads	Banek li ser serê wan
I started to make it easy and sustainable	Min dest pê kir ku ez vê hêsan bikim û domdar bim
A large proportion of young and adolescent literature	Rêjeyek mezin a wêjeya ciwan û ciwanan
I order you to report	Ez emir dikim ku hûn rapor bikin
I fired him	Min ew ji kar avêtin
I'm proud of it	Ez pê serbilind im
I got on, and he got out of the car	Ez ketim ser, û ew ji erebeyê daket
I forgot the time difference	Min cudahiya demê ji bîr kir
I hoped my words were true	Min hêvî dikir ku gotinên min rast bin
It is most often seen in summer and autumn	Ew pir caran di havîn û payizê de tê dîtin
I have a dirty house	Maleke min a qirêj heye
The following week he went off the map	Di hefteya pêş de ew ji nexşeyê derket
I agree with this lawyer	Ez vî parêzerî dipejirînim
I would have thought I would be left alone	Min ê bifikiriya ku ez bi tenê bimînim
I put my knee on his knee	Min çoka xwe li çokê wî xist
I could not stop smiling	Min nikarîbû bişirîn bisekinim
I remember going to bed late	Tê bîra min ku dereng razam
I understand you did not finish high school	Ez fêhm dikim te lîse neqedandiye
I did not want to be alone with her	Min nexwest bi wê re bi tenê bimînim
I probably have five minutes, maximum seven	Min belkî pênc deqe, herî zêde heft
I had to wear jeans and a sweater or something	Diviyabû min jeans û sweater an tiştekî din li xwe kiriba
I have these moments too	Van kêliyên min jî hene
I wanted to know what was on me	Min dixwest bizanim ka çi li min bû
I have to make a choice	Divê ez bijartinek bikim
I am not a country woman	Ez ne jineke welatî me
I knew you needed a friend today	Min dizanibû ku îro hewcedariya te bi hevalek heye
I was the one who pulled you into this mess	Ez bûm yê ku te bikişandim nav vê tevliheviyê
I needed some time	Ji min re hinek dem lazim bû
I pulled myself closer to clean it	Min xwe nêzîkî xwe kir, da ku wê paqij bikim
I consciously prefer that term	Ez ji hişmendiyê wê termê tercîh dikim
I was not expecting that reference from a young man like him	Ez ne li hêviya wê referansê ji xortek wekî wî bûm
I sit there and try to think	Ez li wir rûniştim û hewl didim ku bifikirim
I will never go out on the streets	Ez ê qet dernekevim kolanan
I did not believe anyone would notice	Min bawer nedikir ku kes wê ferq bike
I want to understand my mother's movement	Ez dixwazim tevgera diya xwe fam bikim
I sleep soundly without taking a breath	Bêyî ku nefesê bigirim bêlivîn radizam
I was trying to make fun of her that way	Min hewl dida ku tinazê xwe bi wê rêbazê bikim
I want to do as little with them as possible	Ez dixwazim bi qasî ku pêkan kêm bi wan re bikim
A contract is a contract	Peyman peymanek e
A strong, beautiful and dangerous love	Hezkirineke bi hêz, bedew û xeternak
However I think we are very safe	Lêbelê ez difikirim ku em pir ewle ne
I looked at the ship	Min li keştiyê nêrî
I told you he was afraid to burn himself	Min ji we re got ku ew ditirse ku xwe bişewitîne
I still feel powerless, scared and weak in one go	Ez hîna jî di yek yek de xwe bêhêz, tirsnak û qels hîs dikim
I have to do it for her too	Divê ez jî ji bo wê bikim
I can see all the houses	Ez dikarim hemû xaniyan bibînim
I gave her a silly story and bought it	Min çîrokek bêaqil da wê û wê kirî
I was happy with this painting	Ez bi vê tabloyê kêfxweş bûm
Of course I did not blame her and could not	Bê guman min wê sûcdar nekir û nekaribû
I was with three other girls in my class	Ez bi sê keçên din ên kursa xwe re bûm
I thought he was fine with her	Min digot qey ew bi wê re baş bû
The risk also increases with age	Rîsk di pîrbûnê de jî zêde dibe
I share my life with no one	Ez jiyana xwe bi tu kesî re parve dikim
I kissed her then she got up	Min ew maç kir paşê ew rabû
I pulled back and looked at his face	Min paş ve kişand û li rûyê wî nerî
I really see no difference this time	Bi rastî ez vê carê ne cûda dibînim
I saw a car driving on the street	Min dît ku otomobîlek li kolanê ajot
I started teaching at a young age	Min di temenekî biçûk de dest bi karê mamostetiyê kir
I mean let me look at you as an example	Yanî ez wek nimûne li te binêrim
I am still most curious to listen to him	Ez hîn jî herî zêde meraq dikim ku guhdariya wî bikim
A man sitting at the table stopped me	Zilamekî ku li ser maseyê rûniştibû ez rawestandin
I had no control over them	Tu kontrola min li ser wan tune bû
I hoped he could understand	Min hêvî kir ku ew dikare fêm bike
A week later he will not forget them	Hefteyek şûnda ew ê wan ji bîr neke
I went out to open and close it	Ez derketim derve da ku vekim û bigirim
The killer is a murderer, a creature with an unbelievable sense of humor	Kujer qatilek e, mexlûqek bi îhtîşeya bêbawer e
I have to worship more	Divê ez bêtir biperizim
I can not owe him	Ez nikarim wî deynî bidim
I could not wait to go home, my beds were waiting for me	Min nikarîbû li bendê bim ku ez biçim malê, nivînên min li benda min bûn
I could not remember when it was last	Min nedihat bîra min kengê dawî bû
I realized that my feelings towards my family were different	Min fêm kir ku hestên min li hember malbata min cûda bûn
I hope you enjoy it	Ez hêvî dikim ku li ser wê yekê kêfê bikim
I grew up in such a job	Ez di karekî wiha de mezin bûm
I have heard everything that is heard	Min her tiştê ku tê bihîstin bihîstiye
I did not dare to give up	Min newêrîbû ku dev jê berde
I knew what my mission was	Min dizanibû ku peywira min çi bû
I'm going there tonight	Ez ê îşev biçim wir
I do not support this plan	Ez piştgirî nadim vê planê
I was respected and honored with a good and necessary job	Bi karekî baş û pêwîst re rêz û rêzdar bûm
I have to get it	Divê ez wê bigirim
I have not seen such a skill either	Min jî jêhatîbûnek wisa nedîtiye
My pain tolerance is low	Tehemula êşa min kêm e
I had no one to call me	Kesekî min tunebû ku ez telefon bikim
I will call you specifically for such a mission	Ez ê bi taybetî ji bo mîsyonek weha bang li we bikim
I stopped talking and looked at him	Min dev ji axaftinê berda û li wî nêrî
I thank you for what you are doing for me	Ez spasiya tiştê ku hûn ji bo min dikin dikim
I’ve been tired lately	Di van demên dawî de ez westiyam
A look of astonishment appeared on his face	Awirek matmayî li rûyê wî xuya bû
I looked in front of my hands in my laps	Min li ber destên xwe yên di nav lepên xwe de nêrî
A familiar voice is different from the fear around me	Dengek nas ji tirsa li dora min cuda ye
I was sick of fear and dread	Ez ji tirs û xofê nexweş bûm
I have no hope of getting up again	Hêviya min tune ku ez careke din rabim
But doing so was terrifying	Lê kirina wê tirsnak bû
I made the change for three reasons	Min guhertin ji ber sê sedeman kir
I sincerely want to know	Ez ji dil dixwazim bizanim
I worked to find a missing girl	Ji bo dîtina keçeke wenda hatim karkirin
I need all the security personnel to kill the guns	Pêdiviya min bi hemû personelên ewlehiyê heye ku çekan bikujin
A little window dressing	Piçek cilê pencereyê
I could not get them all out of my coat	Min nikarîbû wan hemûyan ji qapûtê xwe derxim
I had somehow forgotten about those few seconds	Min di wan çend saniyan de bi awayekî ji bîr kiribû
The system proved itself quickly	Sîstema xwe zû îspat kir
The attack was very successful	Êrîş pir serkeftî bû
I dig my fingers into the marble floor	Min tiliyên xwe di erdê mermer de dikolin
Those people were not seen by me	Ew kes ji min re nedihatin dîtin
I'm eager to introduce you to them	Ez bi hewes im ku we bi wan bidim nasîn
I asked him to give me time	Min jê xwest ku dem bide min
I feel like a traitor to my people	Ez xwe wek xayînekî gelê xwe hîs dikim
I could not find anything unusual	Min nikarî tiştekî neasayî bibînim
I could have avoided it	Min dikaribû jê birevim
I just went out to throw or throw	Ez tenê derketim ku biçim an bavêjim
I was my own worst enemy	Ez bi xwe dijminê xwe yê herî xirab bûm
There were ten other private schools in the city	Di nav bajêr de deh dibistanên din ên taybet hebûn
I can end your life too	Ez dikarim jiyana te jî biqedînim
I do not know what the problem is	Ez nizanim pirsgirêk çi ye
I sat on a small platform	Ez li ser platformek piçûk rûniştim
I went to the shower and I threw up	Ez çûm serşokê û min avêt
I discussed it with that student friend	Min bi wê hevala xwendekar re nîqaş kir
I did not want to hide between us	Min nedixwest di navbera me de veşartiye
I love hiding and sharing beds	Ez ji veşartin û parvekirina razan hez dikim
I highly recommend reading it	Ez xwendina wê bi tevahî pêşniyar dikim
I did the rest close to her	Min yê mayî nêzîkî wê kir
I can feel someone watching us on that last day	Ez dikarim hîs bikim ku kesek di wê roja dawî de li me temaşe dike
I entered the corridor	Ez ketim korîdorê
The bridge became a danger to river traffic	Pira ji bo trafîka çem bibû metirsî
I feel the paper is thin, easily visible or torn	Ez xwe kaxez nazik hîs dikim, bi hêsanî tê dîtin an çirandin
I're just following his recipe	Ez tenê li pey reçeteya wî diçim
I tell him that of course he has friends	Ez jê re dibêjim ku bê guman hevalên wî hene
I looked away from him, I was upset	Min ji wî dûr nihêrî, min xemgîn kir
I had not looked at him yet	Min hîn li wî nenihêrîbû
I hate to give parents that way	Ez nefret dikim ku dêûbavên bi vî rengî bidin
I turn my back on her, loving the feeling	Ez pişta xwe didim wê, ji hestê hez dikim
I asked you three times	Min sê caran ji te pirsî
So you already know what time it is	Ji ber vê yekê hûn jixwe dizanin ku dem çend e
I immediately regretted this decision	Ez yekser ji vê biryarê poşman bûm
I did not like his statement	Min ji îfadeya wî hez nekir
I went against the advice that was given to me	Ez li dijî şîretên ku li min hatin kirin derketim
I imagine he is in his office	Ez xeyal dikim ku ew li ofîsa xwe ye
I will place it in this volume as well	Ez ê di vê cildê de jî cih bikim
I really have no choice anymore	Bi rastî êdî çareya min nemaye
I slept with her in the guest room	Ez bi wê re li odeya mêvanan radizam
I had not been helped much yet	Min hîn zêde alîkariya min nekiribû
I threw myself into my arms	Min xwe avêt nav çenga xwe
Some people discuss the science aspects of climate change	Hin kes aliyên zanistiya guherîna avhewa nîqaş dikin
I can not leave him alone	Ez nikarim tenê wî berdim
I want to do them now	Ez dixwazim niha wan bikim
I think we were in that general direction	Ez difikirim ku em di wê rêgeza giştî de bûn
I could not just give up and go	Min nikarîbû tenê dev jê berdim û biçim
I found it easy to get around it	Min dît ku ew li dora wê hêsan e
I could not tell	Min nikarî bigota
I close my eyes	Ez çavên xwe digirim
Before shaking my head, I examined him for a moment	Berî ku serê xwe bihejînim, min bîskekê li wî lêkolîn
I went to her by bus	Ez bi otobusê çûm cem wê
I understood a real desire and madness	Min xwestek û dînbûnek rast fêm kir
I will make the final call on her	Ez ê banga dawî li wê bikim
I did not want to hear	Min nexwest bibihîzim
A shopping bag hung heavily on his shoulder	Çenteyek kirînê bi giranî li milê wî daleqand
I can assure you, they did not take anything back	Ez dikarim we piştrast bikim, wan tiştek paşde negirt
My intention was to put this together a month ago	Mebesta min ew bû ku ev yek mehek berê li hev bicivînim
I really need to get it	Ez bi rastî hewce dikim ku wê bigirim
There is an international standard for stamp form	Ji bo forma stampê standardek navneteweyî heye
A good sensitive cop with a real street feel	Polîsek hesas a baş bi hesta kolana rastîn
Other buildings were used as depots	Avahiyên din wekî depo hatine bikar anîn
I see pleasure in his eyes	Ez di çavên wî de kêfê dibînim
I know everything that happens here	Ez her tiştê ku li vir diqewime dizanim
I had to give them up	Divê min dev ji wan berda
I know he's dead	Ez dizanim ku ew miriye
A moment later, he boarded the boat again	Demek saniyeyek şûnda, ew dîsa ket qeyikê
A sign of joy passed over his face	Nîşanek kêfê di rûyê wî de derbas bû
I find that it always happens in public places	Ez dibînim ku ew her dem li cihên giştî diqewime
I really have to sleep now	Bi rastî divê ez niha razêm
Twice a pro-annual architect	Mîmarek pro-salane du caran
I did not meet with other staff	Min bi personelên din re hevdîtin nekir
I feel very strongly that people have the will	Ez pir bi hêz hîs dikim ku mirov îradeya xwe heye
A minute hand was introduced and then a second hand	Destek deqeyek û paşê destek duyemîn hate destnîşan kirin
I had to make my own food	Ez neçar bûm ku xwarina xwe bi xwe çêkim
I was practically a girl again	Ez di pratîkê de dîsa keçik bûm
I was hoping to save you	Min hêvî dikir ku te xilas bikim
I immediately thought it was cute but weird	Min yekser fikir kir ku ew xweş lê xerîb bû
I was called shortly after	Piştî demek kin gazî min kirin
I will one day return you safely to this land	Ez ê rojekê te bi silametî vegerînim vê axê
I was that weird girl from that weird family	Ez ew keça xerîb bûm ji wê malbata xerîb
I have to tell them where you are	Divê ez ji wan re bibêjim tu li ku yî
I really know how love feels again	Ez bi rastî dizanim ku evînê dîsa çawa hîs dike
I took it upon myself when you were away	Dema ku tu dûr bûyî min ew hilda ser xwe
I know you were there last night	Ez dizanim tu şeva borî li wir bûyî
So if you do, fine	Yanî eger tu bikî, baş e
I had to look good too	Diviyabû ez jî xweş bibînim
I just wish they had more	Ez tenê dixwazim ku ew bêtir hebûn
I prefer to use my imagination	Ez tercîh dikim ku xeyala xwe bi kar bînim
I deserve better than that	Ez ji vê çêtir heq dikim
I always have, since my childhood	Ez her tim, ji zaroktiya xwe
I ate every second and asked for more	Min her bîskek xwar û bêtir jê pirsî
I entered your offices	Ez ketim buroyên we
I sighed and jumped off my rock	Min axîn da û ji kevirê xwe derketim
I did not even know my real parents	Min dêûbavên xwe yên rastîn jî nas nekir
I forgot the usual things	Min tiştên asayî ji bîr dikir
I can always go to someone and tell them	Ez her gav dikarim biçim cem kesekî û jê re bibêjim
I think too much	Ez pir zêde fikirîm
I'm giving a warning	Ez hişyariyekê didim
I need all my mind today	Ez îro hewceyê hemî hişê xwe me
I put my hand there, but saw no angry heat	Min destê xwe danî wir, lê ti germahiya xezeb nedît
A young man brought alcohol	Xortekî eraq anî
I can not take that chance	Ez nikarim wê şansê bistînim
I was constantly forced to respond to my injury	Ez bi berdewamî neçar bûm ku li ser birîna xwe bersiv bidim
I have to control myself not to cry	Divê ez xwe kontrol bikim ku negirîm
I refused to give up	Min red kir ku ez bavêjim
I click on the panel that holds the buttons	Ez pê li panela ku bişkokan digire dixe
I started talking	Min dest bi axaftinê kir
Several ships and homes were damaged as a result	Di encamê de ziyan giha çend keştî û malan
I wanted to go	Min xwest ez biçim
Hopefully our killer will show up	Hêvîdar im ku kujerê me wê xwe nîşan bide
I quickly put it back on dry ground	Min ew bi lez vegerand ser axa hişk
I needed to look better without being seen	Min hewce kir ku bêyî ku were dîtin çêtir bibînim
I invest for financial and monetary freedom	Ez ji bo azadiya darayî û dravê veberhênanê dikim
A female lawyer would have been much better	Parêzgerek jin dê pir çêtir bûya
I understand punishment better than revenge	Ez ceza ji tolhildanê çêtir fam dikim
I see this as a great honor	Ez vê yekê rûmeteke mezin dibînim
I love science fiction	Ez ji çîroka zanistî hez dikim
I will not make the same mistake again	Ez ê dîsa heman xeletiyê nekim
I decided not to listen to her	Min biryar dabû ku wê nebihîze
I mean he's probably somewhere here	Yanî ew belkî li derekê li vir e
One house was destroyed and others saw extensive damage	Xaniyek wêran bûye û yên din jî zirareke mezin dîtine
I slowly looked around my dad's office	Min hêdîka li dora nivîsgeha bavê xwe nêrî
A warm smile fell on her face	Bişirînek germ li rûyê wê ket
A hard heart only opens the door to deep slavery	Dilê hişk tenê derî ji koletiya kûr re vedike
I believe we can leave him by our side	Ez bawer dikim ku em dikarin wî li kêleka xwe bihêlin
These multiple tones create a slightly more complex profile	Van tonên pirjimar profîlek piçek tevlihev diafirînin
Everything that was needed was done	Her tiştê ku pêwîst bû, hat kirin
A healthy year with more personal growth than decline	Salek saxlem bi mezinbûna kesane ji kêmbûnê bêtir
However I am applying for a transfer	Lêbelê ez serlêdana veguheztinê dikim
I wrote it all down	Min ew hemî nivîsandibû
I have great respect for our soldiers	Ez rêzdariyeke mezin ji leşkerên me re digirim
A beautiful young nurse smiled at her	Hemşîreyek ciwan a xweşik bi wê keniya
I cried because the door was closed on me	Ez giriyam ji ber ku derî li min girtibû
I did not want to spend it on small ones	Min nexwest ez wê li ser yên piçûk xerc bikim
I have it since the first week	Min ji hefteya yekem ve heye
I just want you to have fun	Ez tenê dixwazim ku hûn kêfxweş bibin
I can not find another way to travel so far	Ez nikarim rêyek din a rêwîtiya ewqas dûr bibînim
I got very sick by myself	Ez bi xwe pir nexweş ketim
I want it at my mercy	Ez wê li ber dilovaniya xwe dixwazim
I bet he was too scared to take a shower	Ez bet dikim ku ew pir ditirsiya ku serşokê bike
I guess you are right	Bi texmîna min tu rast dibêjî
I am very interested in your project	Ez pir bala projeya we me
The woman jumped out of the window	Jinek xwe ji pencerê berda
I had to make it my own again	Ez neçar bûm ku wê dîsa bikim ya xwe
I took my time with this article	Min wextê xwe bi vê gotarê girt
I did not see him, he ran away	Min ew nedît, ew reviya
I can not compete with them	Ez nikarim bi wan re reqabetê bikim
I left that bag in their hands	Min ew çente di destê wan de hiştin
I had not seen him on the road either	Min ew di rê de jî nedîtibû
I turned my head towards the sound but saw nothing	Min serê xwe ber bi deng ve zivirand lê tiştek nedît
I put my daughter on last night	Min şeva borî keça xwe li xwe kir
I have not been really impressed so far	Ez heta niha rastî bandor nebûm
The hill covers the center of the ground	Girek navenda erdê axê girtiye
I understand his anger	Ez hêrsa wî fam dikim
I can use anyone to talk to	Ez dikarim kesek bikar bînim ku pê re biaxivim
I hope you have at least learned from the experience	Ez hêvî dikim ku hûn bi kêmanî ji ezmûnê fêr bûne
I have not been able to do that so far	Min heta niha nekariye wiya bikim
That all your dreams come true	Ku hemû xewnên we pêk bên
I am very satisfied with my choice of profession	Ez di hilbijartina xwe ya pîşeyê de pir razî me
I am nearing my third year	Ez nêzîkî sala xweya sêyemîn im
I went crazy and threw some things around	Ez dîn bûm û hin tişt avêtin dora xwe
The child cannot travel alone	Zarok nikare bi tena serê xwe seyahet bike
I was caught in the act	Ez di kêliyê de hatim girtin
I remained silent and silent	Ez bêdeng û bêliv mam
I hope to go out and see her	Ez hêvî dikim ku derkevim û wê bibînim
I ask them to suggest their basics	Ez ji wan dixwazim ku bingehên xwe pêşniyar bikin
I looked at the stars	Min li stêrkan temaşe kir
I am so excited for that day to come	Ez ji bo wê roja ku tê pir bi heyecan im
I'm scared to a great extent	Ez bi rêjeyek mezin ditirsim
I was your age	Ez di temenê te de bûm
I have not dropped it yet	Min hê neavêtiye
I decided not to look back	Min biryar da ku li paş xwe negerim
I asked him if he no longer wanted my blood	Min jê pirsî gelo ew êdî xwîna min naxwaze
Hardworking, respectful and obedient	Kedkar, bi hurmet û îtaetkar
I did not think for a moment that his plan would succeed	Min yek deqîqe jî nedifikirî ku plana wî bi ser bikeve
I wanted to remove her head and I almost did	Min xwest serê wê jê bikim û hema min kir
I shook and I felt the fur settle	Min hejand û min hîs kir ku fur rûne
Bill to increase your education	Bill ku perwerdehiya xwe zêde bikin
I can do it with him and share things with him	Ez dikarim bi wî re bikenim û tiştan bi wî re parve bikim
I raised my hands just to place them	Min destên xwe rakir tenê ji bo ku ez wan bi cih bikim
I need to know what you really are	Divê ez bizanim tu bi rastî çi yî
I had to meet with one of the staff here	Diviyabû ku ez li vir bi yek ji karmendan re hevdîtin bikim
I was in kindergarten	Ez li zarokxaneyê bûm
I really came across as hospitable, caring and honest	Ez rastî mêvanperwerî, eleqe û durustî hatim
I want you to think about this	Ez dixwazim ku hûn li ser vê yekê bifikirin
I'm silent but just listening	Ez lê bêdeng mam û tenê guhdarî dikim
I only have two hands	Tenê du destên min hene
I have a legal right to join you in the institution	Destûra min a qanûnî heye ku ez we bibim nav saziyê
It was the seed of the show	Ew tovê pêşandanê bû
I really loved drawing it	Min bi rastî ji kişandina wê hez kir
I tried to turn around	Min hewl da ku bizivirim ser
I know you are, obviously you are	Ez dizanim tu yî, eşkere tu yî
Several students asked	Çend xwendekaran jê pirsîn
I looked at my new desk clock	Min li saeta maseya xwe ya nû nêrî
I blamed it on my mother	Min ew diya xwe sûcdar kir
I want more sex in more positions	Ez dixwazim zêdetir cinsîyet di pozîsyonên zêdetir
I found it interesting, and clever	Min ew balkêş, û jîr dît
I told you let it be	Min ji te re got bila bibe
Luckily it was available everywhere	Xwezî ew li her derê peyda bûya
Arrested after death threat	Piştî gefa kuştinê hat girtin
I was talking about him during breakfast	Min di dema firavînê de behsa wî dikir
I could feel the intense emotions he was going through	Min dikaribû hestên tund ên ku ew tê de derbas dibû hîs bikim
A mailbox address	Navnîşanek qutiya postexaneyê
I will tell him what our concerns are	Ez ê jê re bêjim xemên me çi ne
A warm welcome was given to him	Pêşwaziyek bi coş jê re hat kirin
I guess he pulled my side	Ez texmîn dikim ku ew alî min kişand
However I did not know how to react	Lêbelê min nizanibû ku ez çawa bertek bikim
I bet he did everything he did, and intentionally	Ez bet dikim ku her tiştê wî ew kir, û bi qestî jî
I so want to marry you	Ez wisa dixwazim bi te re bizewicim
I looked down and blushed	Min li jêr nêrî û sor bûm
I can have sex with any woman	Ez dikarim bi her jinekê re seksê bikim
A few more minutes, and we were still waiting	Çend deqîqeyên din, û em hîn jî li bendê bûn
However I want to get this girl out	Lêbelê ez dixwazim vê keçikê derxim derve
I immediately want to do everything I can to make an impact	Ez tavilê dixwazim her tiştî bikim ku wê bandor bikim
I am ready to achieve my perfect health	Ez amade me ku bigihîjim tenduristiya xweya bêkêmasî
Of course I will explain this method to a employer	Bê guman ez ê vê rêgezê ji kardêrek re vebêjim
I was expecting half its price	Ez li hêviya bihayê nîvê wê bûm
I still enjoy eating them, in milk or coffee	Ez hîn jî kêfa wan dixwim, di nav şîr an qehwê de
I cried over the stupidity of almost everything	Ez hema li ser bêaqiliya her tiştî giriyam
I think they will deliver	Ez difikirim ku ew ê radest bikin
I just got past it	Ez rast berê xwe mam
A large exhibition on mining was held in the state	Pêşangehek mezin li ser madenê li dewletê hate vegotin
I pulled back and one file went back	Min paşde vekişand û yek pelek paşde çû
I grew up with hunters	Ez bi nêçîrvanan re mezin bûm
I need it to be understood by those around us	Ez hewce dikim ku ew ji hêla derdorên me ve were fêm kirin
An electric shock exploded and his hand twitched	Pûçek elektrîkê teqiya û destê wî gez kir
I wrote it, but it does not mean much	Min ew nivîsand, lê zêde wate nake
A flash came to my mind	Birûskek hat hişê min
I hate business papers	Ez ji kaxezên karsaziyê nefret dikim
One day she could have bought it at last, but she did not	Rojekê wê dikaribû dawî li wê bikira, lê ew nekir
I can not thank them enough	Ez nikarim bi têra xwe spasiya wan bikim
A cake came out of her lips	Kenek ji lêvên wê derket
I turned my back on a corner here	Ez li vir pişta xwe da quncikekî
I believe we are in the snow	Ez bawer dikim ku em di berfê de ne
I usually wish you were here	Ez bi piranî daxwaz dikim ku hûn xwe li vir bin
I called your name but you walked away	Min gazî navê te kir lê tu meşiya
I feel so isolated here	Ez xwe li vir ewqas îzole hîs dikim
I wanted more for my family, so much more	Min ji bo malbata xwe bêtir dixwest, pir zêde
I shook myself to get the energy back to my feet	Min xwe hejand da ku enerjiyê li lingên xwe vegerînim
His reputation began	Navûdengê wî dest pê kir
I use it for the design wall	Ez wê ji bo dîwarê sêwiranê bikar tînim
I hear footsteps again	Ez dîsan dengê pêyan dibihîsim
I will take your case files according to your promise	Ez ê dosyayên doza we li gorî sozê we bigirim
Appears from summer to late autumn	Ji havînê heta dawiya payîzê xuya dike
I held the flag with my right hand	Min bi destê xwe yê rastê al girt
I caught up with him	Min bi wî girt
I designed it this way	Min bi vî awayî dîzayn kir
I expressed myself and gave up	Min xwe îfade kir û dev jê berda
A good listener was exactly what he needed	Guhdarek baş tam tiştê ku jê re lazim bû bû
I have done many bad things	Min gelek tiştên xirab kirine
A meal of eggs and rice	Xwarinek ji hêk û birinc
I could not do it for him	Min nikarîbû ji bo wî bikim
I have to lead my soldiers in battle, not you	Divê ez leşkerên xwe di şer de bi rê bikim, ne hûn
I line the hole with one of the paper bags	Ez qulikê bi yek ji tûrikên kaxezê re rêz dikim
I can usually calm her down	Ez bi gelemperî dikarim wê aram bikim
After a minute I pause and moan	Piştî deqeyekê disekinim û nalîn
I walked into the room, feeling a different atmosphere	Ez ketim hundurê jûreyê, atmosferek cûda hîs kir
That is, the really big ones	Yanî yên bi rastî mezin
I want to see something in the near future	Ez dixwazim di demek nêzîk de tiştek bibînim
I could never bear it	Min çu carî nedikarî wê yekê ragirim
I told him, but you come	Min jê re got, lê tu têyî
Eventually I slow down from eating and move on	Di dawiyê de ez ji xwarinê hêdî dikim û li jor digerim
Maybe I should not go there with you	Dibe ku ez bi te re neçim wir
I tore off all the helmets from the clothes	Min hemû helmet ji cilê çirand
I lie on my side and close my eyes	Ez li kêleka xwe radizim û çavên xwe digirim
I remember the first version you sent	Tê bîra min guhertoya yekem a ku we şandiye
I know a writer with this publisher	Ez nivîskarekî bi vê weşanxaneyê nas dikim
I can not leave her in front of my eyes right now	Ez niha nikarim wê ji ber çavên xwe bihêlim
A good friend but watched	Hevalekî baş lê mêze kir
I can not say much more than a small relationship	Ez nikarim ji têkiliyek piçûk pir zêde bibêjim
I want to drink you immediately	Ez dixwazim te tavilê vexwim
I can offer you an amazing result in a short time	Ez dikarim di demek kurt de encamek ecêb pêşkêşî we bikim
I was not expecting this	Ez ne li hêviya vê bûm
Many industrial areas	Gelek qada pîşesaziyê
A strange bird cried in the nearby tree	Çûkekî xerîb li dara nêzîk giriya
I will make the preparations for the session	Ez ê amadekariyên rûniştinê bikim
Others can run faster and go higher	Yên din dikarin zûtir birevin û bilindtir biçin
I love machines and will follow the guides	Ez ji makîneyan hez dikim û dê rêwerzan bişopînim
A mixed feeling shot through my lower extremities	Hesseyek tevlihev li herêmên min ên jêrîn gulebaran kir
I can feel the hope we have	Ez dikarim hêviya ku me heye hîs bikim
I put it on and it completely matched	Min ew danî û ew bi tevahî li hev kir
I put the mask on my head	Ez maskeyê datînim serê xwe
I made people despair	Min xelk bêhêvî kir
I forced myself to lift my chin	Min xwe bi zorê rakir çenga xwe
The decision on this game was controversial	Biryara li ser vê lîstikê nakok bû
Weapons are also placed on the table	Çek jî danîn ser masê
I can no longer speak with an electric guitar, man	Ez êdî nikarim bi gîtara elektrîkê biaxivim, mêro
I crawled against the wall again, sick	Ez dîsa li ber dîwêr ketim, nexweş
A thought entered his head	Ramanek kete serê wî
As you read I sadly write, I do not know	Çawa ku tu dixwînî ez bi xemgînî dinivîsim, nizanim
I did not want to spoil anything on this date	Min nexwest tiştek vê tarîxê xera bike
I waited and heard no sound	Ez li bendê bûm û tu deng nebihîstim
I have a friend at the police station	Li midûriyeta polîsan hevalekî min heye
The fighting continued west of the river	Şerê li rojavayê çem berdewam kir
A few days later, the owner returned	Çend roj şûnda, xwediyê wê vegeriya
I think it was a reasonable request under the terms and conditions	Ez difikirim ku ew di bin şert û mercan de daxwazek maqûl bû
I can only feel sorry for them all now	Ez niha tenê dikarim wan hemûyan rehm bikim
I had nothing	Tiştekî min tune bû
I thought he was over	Min difikirî ku ew di ser de bû
I made sure everything was working properly in the apartment	Min piştrast kir ku her tişt di apartmanê de bi rêkûpêk dixebite
A different course and a different terrain	Kursek cûda û erdek cûda
I have to go visit a customer on your way	Divê ez biçim seredana xerîdarek li ser riya we
I always knew there was something else in your future	Min her gav dizanibû ku di paşeroja te de tiştek din heye
His father worked in the salon	Bavê wî li salonê dixebitî
I have a little work to do tonight	Îşev karekî min ê biçûk heye
This affected her health	Vê yekê tendurustiya wê kir
I will be very happy with that result	Ez ê bi wê encamê pir kêfxweş bibim
I have found new slaves to possess in you	Min xulamên nû peyda kirin ku hûn li we xwedî derkevin
I told him his dream and he just laughed	Min xewna wî jê re got û ew tenê keniya
Maybe my fun will come from it too	Dibe ku kêfa min jî jê re were
I saw what was possible	Min dît ku çi gengaz e
I was wearing a nice white dress	Min cilê spî yê spehî li xwe kiribû
I wanted to tell him to be careful	Min xwest jê re bêjim bila hay ji xwe hebe
I needed to talk about it	Min hewce kir ku li ser wê bipeyivim
She had no desire to feel it	Hesreta wê tune bû ku hîs bike
I planned to spend the entire trip asleep	Min plan kir ku tevahiya rêwîtiyê di xew de derbas bikim
There were several brick buildings in the city	Li bajêr çend avahiyên kerpîçan hebûn
There were exceptions to this rule	Ji vê qaîdeyê îstîsna hebûn
Miles of cars behind them	Kîlometre erebe li pişt wan
I withdraw the request to kill them	Ez daxwaza kuştina wan paşve dikişînim
I found your writings very interesting too	Min nivîsên te jî gelek balkêş dîtin
I concluded that they were looking forward to dealing with that man	Min encam da ku ew li bendê ne ku bi wî zilamî re mijûl bibin
I really did not understand what was happening	Min bi rastî fêm nekir ku çi diqewime
I will decide not to be born again	Ez ê biryar bidim ku careke din ji dayik nebim
I have to see the ship	Divê ez keştiyê bibînim
I needed to walk	Min hewce kir ku ez bimeşim
Looks like I surprised him with my answer	Wusa dixuye ku min ew bi bersiva xwe şaş kir
The scene was used in the last section	Dîmen di beşa dawî de hat bikaranîn
I had never seen another man like him before	Min berê zilamekî din ê wekî wî nedîtibû
I had to work hard for it	Diviyabû ez ji bo wê gelek bixebitim
I still have a lump in my leg	Di lingê min de hê jî çolek heye
I removed it and looked behind me	Min ew jê kir û li piştê nêrî
A little girl stood on the foot by herself	Keçikek piçûk bi xwe li ser peyarê rawesta
I felt my pulse and did not see one	Min hest bi nebza xwe kir û yek nedît
I want to be with him always	Ez dixwazim her dem bi wî re bim
I knew he would love me	Min dizanibû ku ew ê ji min hez bike
I was very young, excited	Ez pir ciwan, bi heyecan bû
I went over to talk to the rider	Ez çûm ser ku bi siwar re biaxivim
I can no longer understand what is happening	Ez êdî nikarim fêm bikim ka çi diqewime
I will take the same order on each player	Ez ê bi heman rêzê li her lîstikvanek wekhev bigirim
I could not wait to get inside	Min nekarî li bendê bim ku ez biçim hundur
I do not want to see him in a dark place	Ez naxwazim wî li cihekî tarî bibînim
I had never called a ghost	Min tu carî gazî ruhek nekiribû
I also miss the shop work	Ez jî bêriya karê dikanê dikim
Only two ships were involved	Tenê du keştiyan nav girtin
I prefer to die	Ez bimirim tercîh dikim
I could see some white cells in the red	Min dikarî hin şaneyên spî di nav sor de bibînim
I chose to sit down and do nothing	Min hilbijart ku rûnim û tiştek nekim
I recognized the person on the screen	Min kesê li ser ekranê nas kir
I met your good friend recently at a bus stop	Min hevalê te yê baş vê dawiyê li rawestgeheke otobusê nas kir
I had a suicide plan again	Min dîsa plana xwekujiyê hebû
I had a small digital clock in my hand	Di destê min de saeta dîjîtal a piçûk hebû
I am very tired of losing friends	Ez ji windakirina hevalan pir westiyame
Loss can be a lesson	Windabûn dikare bibe ders
I quickly opened the door	Min bi lez û bez derî vekir
I spent years doing this work in front of the store alone	Min bi salan vê xebata pêşiya dikanê bi tena serê xwe meşand
I will try to be clear	Ez ê hewl bidim zelal bim
A road smile crossed his lips	Bişirînek rê li lêvên wî girt
I think he's in it	Ez difikirim ku ew di nav wê de ye
The group claimed they planned to appeal the decision	Komê îdia kir ku wan plan kiriye ku îtîrazê li biryarê bikin
I think, until the end of the year	Ez difikirim, heta dawiya salê
I did not want to see this	Min nexwest vê yekê bibînim
I think they are right	Ez difikirim ku ew rast in
I could do less and less	Min dikaribû kêm û kêmtir bikim
The conditions are reasonable	Şertên maqûl in
I'm scared and crying	Ez ditirsim û digirîm
I was so shocked that I did not cry either	Ez pir şok bûm ku ez jî negiriyam
I can not fail, not now	Ez nikarim têk biçim, ne niha
I needed him as my partner	Min ew wekî hevalbendê xwe hewce kir
I just wanted to see how you do	Min tenê dixwest bibînim ka hûn çawa dikin
I will contact the hotel	Ez ê bi otêlê re têkilî bikim
I wondered what he thought	Min meraq kir ku ew çi difikirî
I sighed, and he seemed uncomfortable	Min axîn da, û ew nerehet xuya bû
I felt like someone was running in my mind	Min hest kir ku kesek di hişê min de dimeşe
Larger rivers were therefore sought	Ji ber vê yekê çemên mezintir dihatin lêgerîn
I learned how to support my wife	Ez fêr bûm ku çawa piştgirîya jina xwe bikim
I have no problem with the police	Pirsgirêka min bi polîsan re nîne
I had to get in to get up	Diviya bû ku ez bikevim da ku rabim
He started playing the piano at the age of two or three	Wî di du-sê saliya xwe de dest bi lêdana piyanoyê kir
None of the ships were active during the war	Di dema şer de yek ji keştiyan çalakî nedîtin
The song was composed at the same time	Stran di dema hevpar de hatiye çêkirin
A long woman stood in front of the door	Jineke dirêj li ber derî rawesta
I think he was close	Ez difikirim ku ew nêzîk bû
I just watched as he got in his car and got out	Min lê temaşe kir ku ew li otomobîla xwe siwar bû û jê derket
A door to the hall opened	Deriyek li holikê vebû
I looked at him until he saw me	Min li wî mêze kir heta ku wî dît
I can guess why	Ez dikarim texmîn bikim ka çima
I check the clock on the wall	Ez saeta li ser dîwêr kontrol dikim
E is taken for investigation	E ji bo lêpirsînê tê birin
I will not worry	Ez ê ne xema
I had no real understanding of war	Fêmkirina min a rast ji şer tune bû
A green bullet appeared	Guleyek kesk xuya bû
I took a deep breath	Min dîrek kûr kişand
I meant he had it as a talking number	Mebesta min ew wek jimareke axaftinê kiribû
His game was fantastic	Lîstika wî fantastîk bû
I felt it almost all my young life	Min hema hema tevahiya jiyana xwe ya ciwan pê hîs kir
I took a small breath out of frustration	Min nefesek piçûk ji xemgîniyê derxist
I have never shared business equality	Min çu carî wekheviya karsaziyê parve nekir
Additional buttons confirm and cancel commands	Bişkokên pêvek fermanan piştrast dikin û betal dikin
I read his books many times	Min gelek caran pirtûkên wî dixwendin
At least I can afford it in that case	Bi kêmanî ez dikarim di wê rewşê de bikirim
A pocket strategy was needed	Stratejiyek pocket hewce bû
I could feel the blood flowing from my face	Min hest dikir ku xwîn ji rûyê min diherike
I love the peaceful tranquility of the morning	Ez serê sibê ji bêdengiya aştiyane ya xweş hez dikim
I arrived at the restaurant half an hour late	Ez nîv saet dereng hatim xwaringehê
I give the best song of the night	Ez strana herî baş a şevê didim
A break will be very pleasant	Bêhnvedanek dê pir xweş be
I walked back in front of the cliff	Ez li ber zinar ber bi paş ve dimeşiyam
That is, no one ever noticed	Yanî kesî qet ferq nekir
I can not say more about the following education systems	Ez dikarim li ser pergalên perwerdehiya jêrîn zêde nebêjim
I thought that might be something you use	Min fikirîn ku dibe ku ew tiştek be ku hûn bikar bînin
These past few days I have not been able to reach anyone	Ev çend roj in ez nikarim xwe bigihînim kesî
I want this site to be included in the program	Ez dixwazim ku ev malper di bernameyê de were danîn
Something terrible happened	Tiştek tirsnak qewimî
I hope they hear it again	Ez hêvî dikim ku ew dîsa bibihîzin
I was fed up with your madness	Ez ji şêtîya te têr bûm
The whole basement has its own	Tevahiya jêrzemînê ji xwe re heye
I just wiped my face to save time	Min tenê rûyê xwe paqij kiribû ku wextê xwe xilas bikim
I crossed the lines that should never have been crossed	Min xêzên ku divê qet nehatana derbas kirin derbas kirin
I was out for an hour or two	Ez ji bo saetek an du saetan li derve bûm
But I really did not know anything	Lê bi rastî min tiştek nizanibû
I am not one hundred and fifty years old	Ez sed û pêncî salî ne sax bim
I rolled my eyes	Min çavên xwe reş kirin
I suggest calling each other when they arrive	Ez pêşniyar dikim ku gava ku ew gihîştin hevdu telefon bikin
I talked to him about people	Min bi mirovan re qala wî kir
I reached the sixth floor and came to a stop	Ez gihîştim qata şeşan û hatim rawestgehekê
I just did not tell you	Min tenê ji te re negot
I took him inside my room and closed the door	Min ew bir hundirê odeya xwe û derî girt
I keep wondering if it really matters	Ez berdewam dikim meraq dikim gelo ew bi rastî girîng e
Even a thousand words are not enough to explain it	Ji bo ravekirina wê hezar gotin jî têrê nake
I wonder who sent the money to him	Ez meraq dikim kê pere jê re şandiye
I did not give him the benefit of the doubt	Min feydeya gumanê neda wî
I now feel the same way on my back	Ez niha xwe li ser pişta xwe bi heman rengî dibînim
I never liked white walls	Min qet ji dîwarên spî hez nekir
I will never remember which one it is, however	Ez çu carî nayêm bîra min kîjan kîjan e, lêbelê
A servant came into the room	Xulamek hat odê
My pleasure came from the raw feeling of the snow courtyard	Kêfa min ji hesta xav a hewşa berfê hat
I urge their teachers to push their limits	Ez ji mamosteyên wan daxwaz dikim ku sînorên xwe li ber xwe bidin
This adjustment took some lighter times as well	Vê verastkirinê hin demên siviktir jî peyda kir
I did not answer him, but stopped with my clothes on	Min bersîva wî neda, lê bi cilên xwe rawesta
I put my face in my hands, I'm embarrassed	Min rûyê xwe xist nav destên xwe, ez şerm dikim
I sit very quietly, my heart starts pounding	Ez pir bêdeng rûniştim, dil dest pê dike
I guess he is with his new wife and daughter	Ez texmîn dikim ku ew bi jina xwe û keça xwe ya nû re ye
I was the one who clearly thought	Yê ku zelal difikirî ez bûm
I did not care about the cost	Min xema lêçûn nedikir
I needed to say something	Min hewce kir ku tiştek bibêjim
An attack later that night secured the summit	Êrîşek paşê wê şevê lûtkeyê ewle kir
I hoped it was enough to understand him	Min hêvî kir ku ew bes bû ku wî fêm bikim
I deliberately shook my head	Min bi zanetî serê xwe hejand
A little girl caught my attention	Keçikek piçûk bala min kişand
I looked around, but it was hard to see anything	Min li dora xwe nêrî, lê zehmet bû ku tiştek bibînim
A little time to think about it will help	Demek piçûk ku meriv li ser wê bifikire dê bibe alîkar
I apologize for being a little late	Ez lêborîna xwe dixwazim ku ez hinekî dereng bûm
An empty year is a great idea	Salek vala ramanek mezin e
I had a hard time keeping them aside	Zehmetiyek min hebû ku wan li kêlekê bihêlim
I went in front of her and I saw that she was locked up	Ez çûm ber wê û min dît ku ew girtî ye
I hope this cave of yours is still there	Hêvîdar im ev şikefta te hîn jî li wir be
I showed it to you once	Min carekê nîşanî te da
That is, they were all on his shoulders	Yanî ew tev li ser rihên wî bûn
I will lose ownership of my children	Ez ê xwedîtiya zarokên xwe winda bikim
I apologize for waiting for you	Ez lêborînê dixwazim ji bo ku hûn li bendê bin
I want my life more than ever	Ez jiyana xwe ji her demê bêtir dixwazim
We just want to kill her	Em tenê dixwazin wê bikujin
I would be a ghost	Ez ê bibûma ruh
There is a large amount of oxygen in human blood	Di xwîna mirovan de rêjeyek mezin oksîjen heye
I want to finish the tour	Ez dixwazim gerê biqedînim
I do not know where the door is	Nizanim derî li ku ye
I told them the story of what happened	Min çîroka çi qewimî ji wan re got
I want you to be comfortable	Ez dixwazim ku hûn rehet bin
I was my staff and ambassador	Ez karmend û qasidê xwe bûm
I wondered how anyone would have believed her	Min meraq kir ku wê çawa kesek jê bawer kir
I thought it would be fair	Min digot qey ew ê adil be
I think you will enjoy it	Ez difikirim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
I know someone who can help	Ez kesek nas dikim ku dikare alîkariyê bike
I was sorry to even start this conversation	Ez poşman bûm ku heta dest bi vê axaftinê kir
I will not let them fix their fire	Ez ê nehêlim ku ew agirê xwe rast bikin
I never thought so	Min qet nefikiribû
A second missile also followed	Mûşeka duyemîn jî li pey xwe hişt
I immediately closed my eyes	Min tavilê çavê xwe berda
I helped the boys get ready for school this morning	Min alîkariya xortan kir ku vê sibê ji bo dibistanê amade bibin
I wanted to weigh gold	Min xwest ez zêr bipîvim
Navy personnel gradually took on training responsibilities	Personelên Hêzên Deryayî gav bi gav erkên perwerdeyê girtin
I need you to protect it	Ez hewce dikim ku hûn wê biparêzin
I can not think much about it	Ez nikarim zêde li ser bifikirim
I needed to leave that little truth in front and center	Min hewce kir ku ew rastiya piçûk li pêş û navendê bihêlim
I learned about this later	Min li ser vê yekê paşê hîn kir
A few minutes passed	Çend deqîqe derbas bûn
I let myself sleep	Min hişt ku ez razêm
I tried to find you, but could not	Min hewl dida te bibînim, lê nekarî
I think her parents took her	Ez difikirîm ku dê û bavê wê ew birin
Problems started quickly	Pirsgirêkan bi lez dest pê kir
Now I have a very good lawyer	Niha parêzerekî min ê pir baş heye
I will stop all of this tomorrow	Ez ê sibe van hemûyan rawestim
I saw men drop like mice	Min dît ku mêr wek mêşan davêjin
The situation in the region remained very complicated	Rewşa herêmê gelek aloz ma
I think it should work	Ez difikirim ku divê ew bixebite
An agreement she could not refuse	Peymanek ku wê nikarîbû red bike
Ireland was forced to acquire its own fleet	Îrlanda neçar ma ku fîloya xwe bi dest bixe
Many cities were severely damaged or destroyed	Gelek bajar bi giranî zerar dîtin an jî wêran bûn
He made that decision more or less in his head	Wî ew biryar kêm-zêde bi serê xwe da
I can totally do this on my own	Ez bi tevahî dikarim vê yekê bi xwe bikim
There was no need for me to think	Ne hewce bû ku ez bifikirim
I was blamed for depression	Ez bi depresyonê hatim tawanbar kirin
A sad, but pleasant tone	Awazek xemgîn, lê xweş
I open the door and go out	Ez derî vedikim û derdikevim derve
I think it's happening this year	Ez difikirim ku ew îsal diqewime
I hope you will help for this	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji bo vê yekê alîkariyê bikin
I was probably fifteen feet away	Ez belkî panzdeh metre dûr bûm
Morgan's bank firm was behind the conspiracy	Pargîdaniya banka Morgan li pişt komployê bû
I know more than that	Ez ji wê zêdetir nas dikim
I did not mean to embarrass you	Mebesta min ne ew bû ku hûn xwe nerehet bikin
The breed has a head and a light survey	Nijad xwedan serî û anketek sivik e
I have not slept for about three nights	Nêzîkî sê şev e ez xew neketime
I shook my feet from the couch to my head	Min lingên xwe ji textê hejandin serê xwe
I regret that to this day	Ez poşman im ku heta îro
I want more mistakes than anything	Ez ji her tiştî bêtir xelet dixwazim
I want it to pass through the entire system	Ez dixwazim ku ew di tevahiya pergalê de derbas bibe
I was in class when this happened	Ez di polê de bûm, dema ku ev çêbû
I was not a good girl to you either	Ez jî ji te re nebûme keçeke baş
Hunting rights were therefore guaranteed by the contract	Ji ber vê yekê mafên nêçîrê yên bi peymanê hatin pejirandin
I had no dream of eating it	Xewna min tune bû ez wî bixwim
I did not blame her, but it hurt	Min wê sûcdar nekir, lê ew êşand
I just wanted to die	Min tenê dixwest bimirim
I still see it in dreams	Ez hîn di xewnan de dibînim
A terrible scream fell from behind him	Qîrîneke tirsnak ji pişta wî ket
I could not look away from him	Min nikarîbû xwe jê binerim
I do not have time to look at it	Wextê min tune ku ez lê binêrim
I asked the horses to run faster	Min ji hespan xwest ku bileztir birevin
I begged the girl to help me	Min ji keçikê lava kir ku ji min re bibe alîkar
I did not feel any discomfort in my exit	Di derketina min de tu xemgîniyek hîs nekir
A team came to destroy the mines	Tîmek hat ku mayinan îmha bike
I want to examine it from a closer distance	Ez dixwazim wê ji dûrek nêzîk vekolînim
A little small, but still nice	Piçek piçûk, lê dîsa jî xweş
I worked hard to make the project a success	Ji bo ku proje bi ser bikeve ez gelek xebitîm
I have to act at the first opportunity	Divê ez di firsenda yekem de tevbigerim
I am a big fan of breasts on canvas	Ez heyranokek mezin a pêsîrên li ser canvas im
I can not see why it will be different now	Ez nikarim bibînim çima ew ê niha cûda bibe
I know you can not go far	Ez dizanim ku tu nikarî dûr biçî
I hate to lose them	Ez nefret dikim ku wan winda bikim
I can not throw them away	Ez nikarim wan bavêjim
I could not take it anymore	Êdî min nikaribû wê bigirim
I saw a white wolf watching our game	Min gurek spî dît ku li lîstika me temaşe dike
I gave you your advice	Min şîretên te dane
He honorably taught new chemistry lessons	Wî bi rûmet dersên kîmyayê yên teze da
The study concluded that both represent a single species	Lêkolînê encam da ku her du celebek yekane temsîl dikin
I kill only when necessary	Tenê dema ku hewce bike ez dikujim
I know you can protect yourself	Ez dizanim ku hûn dikarin xwe biparêzin
I feel very strange now	Ez niha xwe pir xerîb hîs dikim
I will not hear any complaints in this regard	Ez ê di vê mijarê de tu gazinan nebihîzim
A man quickly went to his aid	Zilamek bi lez çû alîkariya wî
I will not give up on this	Ez dev ji vê bernadim
The games are simple and largely based on rhythm	Lîstok hêsan in û bi giranî li ser rîtmê ne
I was very innocent for a life on the run	Ez ji bo jiyanek di revê de pir bêguneh bûm
I am just starting out	Ez nû dest pê dikim
I understood nothing of it	Min tiştek jê fêm nekir
I continue to have such dreams	Ez xewnên weha berdewam dikim
I actually came to him that day and he was crying	Ez wê rojê rastî wî hatim û ew digiriya
I have to apologize for her behavior	Divê ez lêborîna xwe ji reftarên wê bixwazim
I already give your love	Ez berê xwe didim evîna te
I can not smile	Ez nikarim bişirînim
I laughed at him	Min li ser wî keniya
I pulled it over my head and waited	Min ew kişandin ser serê xwe û li bendê mam
There are some real party people	Hin kesên partiyê yên rast hene
It takes a different perspective on this	Li ser vê yekê nêrînek cûda hewce dike
I love the idea very well	Ez ji ramanê pir baş hez dikim
I wanted nothing more than to break my heart	Ji bilî ku ez dilê xwe bişkînim tiştek din nedixwest
I have to focus on a few things first	Divê ez pêşî li çend tiştan bisekinim
I was fascinated to see her	Ez heyranê dîtina wê heyranê dîtinê bûm
I rolled my eyes but to no avail	Min çavên xwe zirav kir lê bê encam
I had a killer headache	Min serêşê kujer hebû
I have worked on this soil all my life	Min tevahiya jiyana xwe li ser vê axê xebitî
I have great respect	hurmeteke min a mezin heye
I wanted to ride with local friends	Min xwest ez bi hevalên herêmî re siwar bibim
I could see a door that was placed in the wall	Min dikaribû deriyekî ku di dîwêr de hatiye danîn bibînim
I had a problem to solve	Pirsgirêkek min hebû ku ez çareser bikim
I hit it a few times until it opens	Ez çend caran lêdixim heta ku vedibe
I nod, and he looks at her quietly	Ez diavêjim, û ew bi bêdengî lê dinêre
I love all the books out there	Ez ji hemî pirtûkên ku li wir hene hez dikim
I could only shake my head and fight against the tears	Min tenê dikaribû serê xwe biavêjim û li hember hêstiran şer bikim
I can say he was scared	Ez dikarim bibêjim ku ew ditirsiya
I faced it a long time ago	Min demek dirêj berê rû bi rû ma
There were so many things to do yesterday	Duh gelek tişt hebûn ku ez bikim
Then I will ask you the question again	Paşê ezê dîsa pirsê ji te bikim
I love climbing trees	Ez ji hilkişîna daran hez dikim
I am working on this myself	Li ser vê yekê ez li xwe dixebitim
I should not bother you to ask him here	Divê ez ne xema we bikim ku hûn li vir ji wî bipirsin
I will not let it make me sick	Ez nahêlim wê min nexweş bike
This doctrine is known as compact theory	Ev doktrîn wekî teoriya kompakt tê zanîn
I think it is stable	Ez difikirim ku ew bi îstîqrar e
I have an ego too, she thought	Egoyek min jî heye, wê fikirî
A full smile played on the corners of her mouth	Bişirînek têr li quncikên devê wê dilîst
I took many academic hours in mathematics and physics	Min gelek saetên akademîk ên matematîk û fizîkê girt
I can not feel that we are being watched	Ez nikarim hîs bikim ku em têne temaşe kirin
I try to put quality on quantity	Ez hewl didim ku kalîteyê li ser mîqdarê deynim
I still thank you for that	Ez hîn jî ji bo vê yekê spas dikim
I walked resolutely forward	Min bi biryardarî li pêş xwe meşiya
I could not continue	Min nikaribû berdewam bikim
I was very sick of the slaughter	Ez pir nexweş bûm ji qirkirinê
I had no heart to send him	Dilê min tune bû ez wî bişînim
The castle is guarded by guards	Kelek ku ji hêla cerdevanan ve tê parastin
I lift my shoulders and give him a rubbish smile	Ez şanên xwe hildigirim û bişirîneke çopê didim wî
A hypothesis emerges to explain this observation	Ji bo ravekirina vê çavdêriyê hîpotezek derdikeve pêş
I grew up in that apartment	Ez di wê apartmanê de mezin bûm
When he gets annoyed he goes	Dema ku ew aciz dibe ew diçin
I placed you in the garden	Min te li bexçê bi cih kir
I want to see the peace movement	Ez dixwazim tevgera aştiyê bibînim
There was no need for drama in my life anymore	Di jiyana xwe de êdî hewcedariya min bi drama tune bû
I just listened	Min lê guhdarî kir
It is also not possible when there is no fever	Di heman demê de dema ku tayek tune be jî ne mimkûn e
I caught the eye of my injured worker	Min çavê xebatkarê xwe yê birîndar girt
I lost it in the crowd	Min ew di nav elaletê de winda kir
I have been guilty of this many times	Ez gelek caran ji vê yekê sûcdar bûm
Maybe I should do this more often	Dibe ku divê ez vê yekê pir caran bikim
I took a quick look at the scale book	Min di pirtûka pîvanê de çavek bilez avêt
I start researching faces again	Ez dîsa dest bi lêkolîna rûyan dikim
I was also the president of the union	Ez jî serokê sendîkayê bûm
I tried clean and without dirt?	Min paqij û bê axê ceriband?
I completely understood	Min bi tevahî fêm kir
I found a rhythm	Min rîtmek dît
I still did not feel anything on the balcony	Li ser eywanê jî min hîn tiştek hîs nekir
I had white pizza and it was very good	Min pîzza spî hebû û ew pir baş bû
I put it together on the gas stove	Min li ser sobeya ceyranê hevra pêxist
No one was killed or injured	Tu kes nemiriye û ziyan jî çênebûye
I needed to live my life	Min hewce kir ku ez jiyana xwe bijîm
I also learned a lot of things this way	Ez jî bi vî awayî fêrî gelek tiştan bûm
He had learned from the heart	Ew ji dil hîn bûbû
A small amount should suffice	Divê mîqdarek piçûk têrê bike
X will think about it	X dê li ser wê bifikire
I was never a threat to anyone	Ez ji kesî re qet ne tehdîd bûm
It seems I can not find their information on the internet	Wusa dixuye ku ez nikarim li ser înternetê agahdariya wan bibînim
I wanted to get rid of this experience and walk away	Min xwest ez vê ezmûnê ji holê rakim û bimeşim
He also turned the trailer into a recording studio	Wî her weha trailer veguherand stûdyoyek tomarkirinê
I did not want to park it in a public place	Min nexwest ku ew li cîhek eşkere park bike
I really enjoyed the security mission	Ez bi rastî ji peywira ewlehiyê kêfxweş bûm
But he had an unmistakable spell	Lê wî efsûnek bêserûber hebû
I also felt a little comfortable	Min jî hinekî rehet hîs kir
I could not hold myself back	Min nikarîbû xwe bigirim
I passed the museum wheel	Min çerxa muzeyê derbas kir
I also saw a spot on my roof	Min jî lekeya banê xwe dît
I decide to do it with honor	Ez biryar didim ku ez bi rûmet
I had never felt this way before	Min berê qet hest bi vî rengî nekiribû
I also love the placement of the new finger	Di heman demê de ez ji cîhkirina tiliya tiliya nû jî hez dikim
A silent alarm, or maybe another body	Alarmek bêdeng, an jî dibe ku laşek din
I give it to you from the bottom of my heart	Ez ji dilê xwe didim te
I had a way of escaping from her prison	Ez rêyek bûm ku ez ji zindana wê birevim
My help was very good	Alîkariya min pir baş bû
He leaves after asking for money from him	Piştî ku ji wî pere dixwaze derdikeve
I took courage from my feelings	Min ji hestên xwe cesaret girt
I will feel better in these	Ez ê di nav van de xwe çêtir hîs bikim
I do and you follow my path	Ez dikim û hûn riya min bişopînin
I'm not trying to get pregnant	Ez hewil nakim ku ducanî bibim
I see no reason to be late	Ez tu sedemek dereng nabînim
I continued my routine and nothing happened	Min rûtîniya xwe domand û tiştek nebû
I gave you the gift of choice	Min diyariya bijartinê daye te
I did not sacrifice our relationship	Min têkiliya me feda nekir
The woman was tied to the wall	Jinek bi dîwêr ve hat girêdan
But he finally liked it	Lê wî bi dawî bû eciband
I was never happy about this	Ez ji vê yekê qet ne kêfxweş bûm
I can not send money	Min nikarî pere bişînim
A long, warm summer will come and go	Havîneke dirêj û germ dê bê û biçe
I bit my lip and I looked at him	Min lêva xwe çikand û min lê nihêrî
I was really impressed with how it worked	Ez bi rastî bandor bûm ku ew çawa dixebitî
I could not care as much as you did	Min nikarîbû wek te xema wî bikira
Fortunately it was not so isolated here	Xwezî li vir ew qas îzole nebûya
I enjoy reading your articles every day	Ez ji xwendina nivîsên we her roj kêfxweş dibim
Many women and children were killed	Gelek jin û zarok hatin kuştin
A strange smell though it may be	Bêhnek xerîb her çend ew be
I will almost come and really see you	Ez hema hema werim û rastî te bibînim
I looked at the crowded salon	Min li salona qelebalix nêrî
A man was approaching	Zilamek nêzîk bû
I lived my whole life alone	Ez hemû jiyana xwe bi tenê jiyam
I obviously wanted something to do with the books	Min eşkere tiştek dixwest ku bi pirtûkan ve girêdayî ye
I know him very well	Ez pir jê nas dikim
I want you to continue your journey	Ez dixwazim ku hûn rêwîtiya xwe bidomînin
I know your methods better than you do	Ez rêbazên we ji we çêtir dizanim
I put my hand on my arm	Min destê xwe da ser çengê xwe
I had not thought about this before	Min berê li ser vê yekê nefikiribû
Construction was abandoned and never completed	Avakirin hat terikandin û qet neqediya
Of course I have a reason	Bê guman sedemek min heye
More we can not expect from words	Zêdetir em nikarin ji peyvan hêvî bikin
I have known a girl from this area before	Min keçek ji vê herêmê berê nas kir
I know the connection now	Ez niha pêwendiyê dizanim
I can spend the rest of my days here	Ez dikarim rojên xwe yên mayî li vir bijîm
There is no word	Peyveke ku tune ye
I think it was too good to be true	Ez difikirîm ku ew pir xweş bû ku rast be
I love the large windows that surround it	Ez ji pencereyên mezin ên ku dora wê dorpêç dikin hez dikim
I told him without answer	Min jê re got bê bersiv
I hated that we could neither speak nor start	Min nefret dikir ku em nekarin biaxivin û ne jî dest bidin
A cold shower washed over him	Pêlek sar di nav wî de şuşt
I think you can do things right	Ez difikirim ku hûn dikarin tiştên berbiçav bikin
I hope your faith has been renewed	Ez hêvî dikim ku baweriya we nû bûye
I looked around and saw that he could not be seen anywhere	Min li der û dora xwe mêze kir ku ew li tu cihî nayê dîtin
I said not to spread the story	Min got ku çîrokê belav nekim
Maybe there was no need for me to tell you	Dibe ku ne hewce bû ku ez ji we re bibêjim
I learned to save time by saying no	Ez fêr bûm ku bi gotina na, wextê xwe biparêze
I really admire what he stands for	Ez pir heyranê tiştê ku ew ji bo radiweste
I am very hopeful	Ez pir bi hêvî me
I just share our story	Ez tenê çîroka me parve dikim
I wanted more time with you	Min bêtir dem bi te re dixwest
The meat does not have its own soft smell and taste	Goşt bê bêhn û tama xwe ya nerm nîne
I came out with my honor and secrets	Ez bi rûmet û sirên xwe derketim
I found it all interesting	Min ew hemî balkêş dît
I got back to the beach right that day	Ez di wê rojê de li peravê rast vegeriyam
I have no problem with it, it's good for you	Pirsgirêka min bi wê re tune, ji bo we baş e
I often stopped and rushed my bike	Ez gelek caran rawestiyam û bisiklêta xwe dehf didim
Hundreds of images flew through her mind	Sed wêne di hişê wê de firiyan
I was not made for this	Ez ji bo vê nehatime çêkirin
Electricity was also cut off in the city	Elektrîk jî li bajêr qut bû
Future steps will be decided at that point	Pêngavên pêşeroj dê di wê gavê de bêne biryar kirin
A child cried at night	Zarokek bi şev giriya
I see a green glow in his eyes	Ez di çavên wî de hêşînahiya kesk dibînim
I need to talk to both of you	Divê ez bi we herduyan re bipeyivim
A long-term plan that includes training will also allow	Planek demdirêj a ku perwerdehiyê jî tê de dê rê bide
I've signed in to my developer account	Ez di nav hesabê pêşdebirê xwe de hatime îmzekirin
I just got his name this morning	Min tenê vê sibê navê wî girt
I could not bear the death of a boy	Min tehemula mirina kurik nedikir
I went over it and left	Ez li ser wê çûm û çûm
But I have to act fast	Lê divê ez zû tevbigerim
I saw her working machine	Min makîneya karê wê dît
Only I have a clear conscience to rely on	Tenê hişmendiya min a zelal heye ku ez li ser hesab bikim
A poem that thinks about death and immortality	Helbestek ku li ser mirin û nemiriyê difikire
I find this combination very effective	Ez vê tevliheviyê pir bi bandor dibînim
I was relieved that he did not kill	Ez rehet bûm ku wî negot kuştin
However I am not crazy about his hair	Lêbelê ez ji porê wî ne dîn im
In fact I will just say that it is incorrect	Bi rastî ez ê bi tenê bibêjim ku ew nerast e
I do not know why she wanted a child	Nizanim çima wê zarokek xwest
I had no idea where this was going to go	Min nizanibû ku ev ê biçe ku derê
I knew that city inside and out	Min ew bajar li hundir û derve nas dikir
I guess it just wasn’t intentional	Ez texmîn dikim ku ew tenê ne mebest bû
The whole style of play is scary	Tevahiya şêwaza lîstikê tirsnak e
I hugged him and thanked him	Min ew hembêz kir û spas kir
I put on my kit and brushed my hands	Min kîta xwe danî û destên xwe firçe kirin
I had no intention of using my alleged knowledge	Meyla min tune bû ku ez zanyariya xwe ya ku tê îdiakirin bikar bînim
P, give us some credit	P, hinekî kredî bidin me
I did not kill anyone	Min kes nekuştiye
I just chose a mood for it	Min tenê ji bo wê moodek hilbijart
Only I could not think that way	Tenê min nikaribû bi wî awayî bifikirim
I have to go twice	Çûna min ducar heye
Another wire broke	Têlek din şikest
I look forward to your reply	Ez li benda bersiva we me
I was on the ground before the first scream	Beriya qêrîna yekem ez li erdê bûm
I have already sworn	Min berê sonda xwe da
I think they do it the same way	Ez difikirim ku ew bi heman rengî çêdikin
I stopped walking and looked at the store	Min dev ji meşê berdabû û li dikanê mêze dikir
I want to be absolutely right in this regard	Ez dixwazim di vî warî de bi tevahî rast bim
I was already in an accident	Ez berê di qezayekê de bûm
I can not tell you anything more	Ez nikarim tiştekî zêdetir ji we re bibêjim
I only had very basic tools	Min tenê amûrên pir bingehîn hebûn
I offered my hand to the girl	Min destek pêşkêşî keçikê kir
I just hate that feeling	Ez tenê ji vê hestê nefret dikim
I am also looking forward to football in the fall	Ez jî li payîzê li hêviya futbolê me
I offer words when he sings his song	Dema ku ew strana xwe distrê ez peyvan pêşkêş dikim
I write this view in its entirety	Ez vê dîtinê bi tevahî dinivîsim
I feel better with the help of others	Ez bi alîkariya kesên din çêtir hîs dikim
I get one, he gets the other	Ez yekî distînim, ew yê din distîne
I know what they think	Ez dizanim ew çi difikirin
I did not know what else to say to him	Min nizanibû wekî din çi jê re bêjim
I really never really wondered until now	Ez bi rastî heta nuha qet meraq nekirim
A good building brings a new perspective	Avahiyek baş nêrînek nû tîne
A young girl in a red shirt was behind the stove	Keçeke ciwan bi kirasê sor li pişt tenûrê bû
I opened the envelope and was really shocked	Min zerf vekir û bi rastî şok bûm
A candidate is allowed to apply for only one discipline	Namzedek destûr e ku tenê ji bo yek dîsîplînek serlêdan bike
There is a spirit in the second half	Di nîvê duyemîn de ruh heye
I was neither a nurse nor had my education	Ez ne hemşîre bûm û ne perwerdehiya min hebû
I did not care to put myself under the bed	Min xem nedikir ku xwe li bin nivînan bixim
I had never felt with anyone before	Berê min tu carî bi kesî hîs nekiribû
I was on the move again, back in front of the car	Ez dîsa li ser tevgerê bûm, vegeriyam ber otomobîlê
I will read these sweet verses to you	Ez ê van beytên şîrîn ji we re bixwînim
I did not expect you to correct it	Min hêvî nedikir ku hûn wê rast bikin
I only open them for a moment	Ez wan tenê ji bo bîskekê vedikim
I love you baby girl	Ez ji te hez dikim keça pitik
A turning point in her life was in her words	Xaleke zivirîna jiyana wê di nav gotinên wê de bû
I could not bear to see her face	Min nikarîbû tehemûl bikira ku rûyê wê bibînim
I take my breath away from his violence	Ez bêhna xwe ji tundiya wî dikişînim
I did not see any unusual activity below	Min li jêr tu çalakiyek neasayî nedît
A little ambiguity was good for him	Nezelaliyek piçûk ji bo wî baş bû
I personally think she whipped it	Ez bixwe difikirim ku wê ew qamç kir
A sudden silence fell over the tavern	Bêdengiyek matmayî li ser meyxaneyê ket
I did not tell the sheriff	Min ji şerîf re negot
I leaned forward and turned on the light	Min xwe berda ber xwe û ronî kir
I know your pain is great	Ez dizanim êşa te mezin e
Despite this it sometimes continued	Tevî vê yekê jî car caran ev yek berdewam kir
I just forget how young you are	Ez tenê ji bîr dikim ku tu çiqas ciwan î
I found other sites very difficult to understand	Min malperên din ji fêmkirina wan pir dijwar dît
I closed my eyes and stopped	Min çavên xwe girt û rawesta
I did not listen to the teacher	Min guh neda mamoste
I spent most of the day in the service of others	Min piraniya rojê di xizmeta kesên din de derbas dikir
I had to cancel a wedding earlier	Diviyabû min berê dawetekê betal bikim
Part of him really lives in me	Parçeyek wî bi rastî di min de dijî
I could not continue it the first few times	Min nikarîbû ew çend carên pêşîn bidomînim
I just love to hear her witness and sing	Ez tenê hez dikim ku şahidiya wê û stranan bibihîzim
I think we need to get back to basics	Ez difikirim ku divê em vegerin bingehê
I discovered this art there, and it was amazing	Min ev huner li wir keşif kir, û ew pir ecêb bû
I was really just talking about food, and not water	Bi rastî min tenê li ser xwarinê, û ne avê digot
I was fine with it, anyway	Ez bi wê re baş bûm, bi her awayî
Career as a job in government	Karîyera wek karekî di hikûmetê de
I know the answer to this question is very important	Ez dizanim bersiva vê pirsê pir girîng e
I was looking for something special to wear	Ez li tiştek taybetî geriyam ku li xwe bikim
I was never sure what would happen	Ez qet ne bawer bûm ku dê çi bibe
I will not go at night	Ez ê bi şev neçim
The voice of the guests was loud	Dengek ji mêvanan bilind bû
I will make him whatever I want	Ez ê wî bikim ku min bixwaze
I just wanted him to love me	Min tenê dixwest ku ew ji min hez bike
I knew I had to go inside and try this before	Min dizanibû ku ez ketim hundur û berî vê ceribandinê
I will have no way of knowing that	Ez ê çu rê tune ku ez wiya zanibim
Douglas became captain	Douglas bû kaptan
I could not eat now	Min niha nikarîbû bixwim
I did not want to lose her	Min nedixwest wê winda bikim
I was a little confused	Ez hinekî tevlihev bûm
Maybe I should start over	Dibe ku ez ji nû ve dest pê bikim
I was glad I went but did not know why	Ez kêfxweş bûm ku ez çûm lê nizanim çima
I have to finish my face here	Divê ez li vir rûyê xwe biqedînim
I thought you would understand	Min digot qey hûn ê fêm bikin
A phone was his only hope	Têlefonek tenê hêviya wî bû
I stayed there for about a year	Ez bi qasî salekê li wir mam
I have to see this woman	Divê ez vê jinê bibînim
A black teenager is killed by police	Ciwanekî reş ji aliyê polîsan ve tê kuştin
I asked them to give it to you	Min daxwaz kir ku ew bidin we
I take another shot and again, nothing	Ez lêdanek din digirim û dîsa, tiştek
I missed them, they are my family	Min bêriya wan kiriye, ew malbata min in
I did not play so smart	Min ev qas jîr nedilîst
We have given all our strength to this campaign	Me hemû hêza xwe daye vê kampanyayê
I guess he was not curious	Ez texmîn dikim ku ew ne meraq bû
I am the head of this family	Ez serê vê malbatê me
I want to go home for breakfast	Ez dixwazim ji bo firavînê herim malê
I took this habit in my youth	Min di xortaniya xwe de ev adet girt
I have accepted that suffering always sees us	Min qebûl kir ku tengahî her gav me dibîne
I have taken piano lessons for years	Min bi salan dersên piyanoyê girtiye
I think he knew it and so he ran	Ez difikirim ku wî ew dizanibû û ji ber vê yekê ew bazda
I just need to feel at peace	Ez tenê hewce dikim ku di aştiyê de hîs bikim
I wanted friendship	Min hevaltî dixwest
I wanted to see what would happen	Min dixwest bibînim dê çi bibe
I think it would have been very reasonable	Ez difikirim ku ew ê pir maqûl bûya
One hundred small pieces from her life	Sed perçeyên piçûk ji jiyana wê re
I won the competition	Min pêşbirk girt
I will learn the lesson they teach me	Ez ê dersa ku ew didin min hîn bibim
I look at each of the adults	Ez li nav her yek ji mezinan dinêrim
I can sleep anywhere	Ez dikarim li her derê razêm
I know you had your own situation to deal with	Ez dizanim ku hûn rewşa xwe ya ku hûn pê re mijûl bibin hebû
I have not really read the details about this	Min bi rastî hûrguliyên di derbarê vê de nexwend
I was taken to a room	Ez birin odeyekê
Bring your arrows or your weapons	Tîrên xwe an jî çekên xwe bînin
I have no sleep and my tongue is swollen this morning	Xewa min nayê û zimanê min vê sibê werimiye
I could not believe that time passed so quickly	Min bawer nedikir ku dem ewqas zû derbas bû
I had just done the impossible	Min tenê ya nemimkun kiribû
Lots of things for everyone	Pir tiştek ji bo her kesî
A half-man came out of the passenger window	Zilamek nîvî ji pencereya rêwiyan derket
I was told that membership would protect me	Ji min re hat gotin ku endamtî dê parastina min bike
I had some trouble with it	Ez bi wê re hinek tengahiyê bûm
A moment later, she saw why	Demek şûnda, wê dît ku çima
Half an hour later the driver made his first stop	Piştî nîv saetê ajokar rawestgeha xwe ya yekem kir
I had not killed myself yet	Min hê xwe nekuştibû
A slightly weaker relationship would be expected	Têkiliyek hinekî qelstir dê were hêvî kirin
I will fight forever	Ez ê her û her şer bikim
There are many things in my mind	Di hişê min de gelek tişt hene
I went to leave her parents alone with her	Ez çûm da ku dê û bavê wê bi wê re tenê bimînin
I prefer to have children	Ez tercîh dikim ku zarokên min hebin
I know she can take everything that comes to her head	Ez dizanim ku ew dikare her tiştê ku tê serê wê bigire
I will see what happened	Ez ê bibînim ka çi bûye
I had a lot of spiritual crises	Min gelek krîzên giyanî hebûn
I bought you a dress and a breakfast	Min ji te re kinc kirî û firavînê hilda
I had a big question for them	Min pirsek mezin ji wan re hebû
I did not want to offend him	Min nexwest ez wî aciz bikim
I wonder what he will do now	Ez meraq dikim ew ê niha çi bike
Luckily this never happened	Xwezî ev qet nebûya
I had never worked with an actor at his level before	Berê min bi lîstikvanekî di asta wî de kar nekiribû
I knew this was stupid	Min dizanibû ku ev ehmeqî bû
I paused, waiting	Ez bêtevger sekinîm, li bendê bûm
I think they are just scared	Ez difikirim ku ew tenê ditirsin
I feel scared that he was lost	Ez xwe bi tirs hîs dikim ku ew winda bû
I wandered outside, admiring the large old trees	Ez li derve geriyam, heyrana darên mezin ên kevnar bûm
I know what you hate	Ez dizanim ku hûn ji çi nefret dikin
I wrote less than a month ago	Min di mehekê de kêmtir nivîsand
I repeated his actions on the second floor	Min çalakiyên wî li qata duyemîn dubare kir
what his intention was, did not catch my attention	niyeta wî çi bû, bala min nedikişand
I told him it's my car	Min jê re got ku ew otomobîla min e
I'm going to the apartment building	Ez wê ber bi avahîya apartmanê ve dibim
I never knew girls had so much skin on them	Min qet nizanibû ku keçan ewqas çerm li ser wan heye
I think he is probably just, a poor creature	Ez difikirim ku ew belkî tenê, mexlûqek belengaz e
I guess we all know people who are not like that	Ez texmîn dikim ku em hemî mirovên ku wusa ne nas dikin
I extend my hand	Ez destê xwe dirêj dikim
I need to see you now	Divê ez niha te bibînim
I think people will be really happy	Ez difikirim ku mirov dê bi rastî kêfxweş bibin
I took one for courage and the other for the future	Min yek li ser cesaretê û ya din jî ji bo paşerojê kişand
I shook my head and was no longer scared	Min serê xwe hilda û êdî tirs nema
I felt that he had already given this explanation	Min pê hesiya ku wî berê jî ev ravekirin dabû
Anthony dollars will start again	Dolar Anthony dê ji nû ve dest pê bike
Maybe a nice wine entry	Dibe ku navnîşek şerabê xweş be
I did not care if the police followed me	Heger polês li pey min biçûya, min xem nedikir
I had a dollar to earn on that	Min dolarek hebû ku li ser wê yekê qezenc bikim
I did not remember the phone, but it was normal	Têlefonê nehat bîra min, lê ew normal bû
It is the strongest part of the rising sun	Ew berbi hilhatina rojê ve herî xurt e
A few meters later, the forest was finished	Çend metre şûnda, daristan qediya
I did not know what people were expecting	Min nizanibû ku mirov li hêviya çi bûn
I'm inclined to want to try them all	Ez meyldar im ku dixwazim wan hemî biceribînim
The game has inspired other titles as well	Lîstik sernavên din jî îlham kiriye
A flashing light caught her attention	Çirayekî bibiriqîne bala wê kişand
My happiness comes from your happiness	Kêfxweşiya min ji bextewariya te tê
A small river flowed behind the house	Çemek piçûk li pişt xanî diherikî
I really wasn’t so upset that it was over	Bi rastî min ew qas xemgîn nekir ku ew bi dawî bû
I mean, you look like an angel	Yanî wey, tu dişibî milyaketekî
I guess he has a loyal following	Ez texmîn dikim ku ew xwediyê şopînerek dilsoz e
I want to say something to him	Ez dixwazim tiştekî jê re bêjim
I need the most basic tools made of wood	Pêdiviya min bi amûrên herî bingehîn ên ji dar hene
I have two officers below	Du efserên min li jêr hene
I can not do anything to love you	Ez nikarim ji te hez bikim tiştek bikim
I'm sorry for that	Ez ji bo wê xemgîn im
I want to stay here for a while	Ez dixwazim demekê li vir bimînim
I will make a special arrangement for her	Ez ê ji bo wê bi taybetî bi cih bikim
I wanted to reverse it	Min xwest ez wê berevajî bikim
A shot fell into the air	Fîşek li hewa ket
I will remove it in the coming weeks	Ez ê wê di hefteyên pêş de rakim
A cloud of dust rose to the top	Ewrekî tozê ber bi jor ve keland
I drew a picture of the word for her	Min ji wê re wêneyekî peyvê xêz dikir
I wanted to go to him and hug him	Min xwest ez biçim cem wî û hembêz bikim
I know you really love this guy	Ez dizanim ku hûn bi rastî ji vî zilamî hez dikin
I needed to escape from this madness	Min hewce kir ku ez ji vê dînbûnê birevim
A ring of standing stones	Zengilek ji kevirên rawestayî
I picked it up and brought it to our room	Min ew rakir û anî oda me
Some conclusions are needed to explain those new theories	Hin encam ji bo ravekirina wan teoriyên nû hewce ne
I stood in the shade again	Ez dîsa di bin siyê de sekinîm
I do not take any looks from my mother	Ez tu awirên xwe ji diya xwe nagirim
I have a few things to do	Çend karên min hene ku bikim
I can not believe he still claims it	Ez nikarim bawer bikim ku ew hîn jî wê îdîayê dike
I listen to them every day without interruption	Ez her roj bê navber li wan guhdarî dikim
I really thank you for your follow up	Ez bi rastî ji şopandina we re spas dikim
I made sure it was deeply hidden	Min piştrast kir ku ew bi kûr ve hatî veşartin
Even in hot summers I can hear the river	Di havîna germ de jî ez dikarim çem bibihîzim
A beauty of random lines	Bedewiyek ji rêzikên random
He read the offer	Wî pêşniyar xwend
I will go and not come back	Ez ê herim û venegerim
Thank you for taking us out	Ez spas dikim ku hûn me derxistin
I added on the pain in my hand	Min li ser êşa di destê xwe de zêde kir
I did not turn around	Ez li xwe nezivirîm
I could not tell him	Min nikarîbû jê re bibêjim
I drove to the hospital	Min ajot nexweşxaneyê
I am very happy with the results	Ez ji encaman pir kêfxweş im
I see how much you admire him	Ez dibînim ku hûn çiqas heyranê wî dikin
I love all things clean and beautiful	Ez ji hemî tiştên paqij û xweşik hez dikim
I wanted to bring it to school	Min xwest ez bînim dibistanê
I swear to read a book that day	Ez sond dixwim ku wê rojê pirtûkek bixwîne
I promise it will not burn	Ez soz didim ku ew ê neşewite
I was ready to take him on	Ez amade bûm ku wî bigirim ser xwe
Instead of speaking, I took a breath of my other words	Li şûna ku ez bipeyivim, min bêhna peyvên xwe yên din kişand
I told him no, and he laughed	Min jê re got na, û ew keniya
I can not spit on shared property technology	Ez nikarim li teknolojiya milkê hevpar tif bikim
I have no hope that I will learn about tax anymore	Hêviya min tune ku ez êdî li ser bacê fêr bibim
I can not complain that my life is boring	Ez nikarim gilî bikim ku jiyana min bêzar e
I only recognized one	Min tenê yek nas kir
I especially did not feel safe	Ez bi taybetî xwe ewle hîs nedikir
I hope to see you and yours in heaven	Ez hêvî dikim ku hûn û yên we li bihuştê bibînin
I think you are just in denial	Ez difikirim ku hûn tenê di înkarê de bin
I put my hand on his wrist	Min destê xwe danî ser destikê
I think that basically means that	Ez difikirim ku ev bi bingehîn tê wê wateyê
A rock song played out loud	Stranek rockê bi dengekî bilind lêxist
I have nothing to give you	Tiştekî min tune ku bidim te
I always understand you	Ez her tim te fêm dikim
I smell three people on this guy	Ez bêhna sê kesan li ser vî zilamî dikim
I stood wearily beside them	Ez bi westayî li kêleka wan sekinîm
I heard this story on the news	Min li ser nûçeyê ev çîrok bihîst
I also needed to take a break	Min jî hewce kir ku ez bêhna xwe bidim
There was a broken window from the head	Ji serî ve pencereyek şikestî bû
These deeds made him a hero in his district	Van kiryaran ew li navçeya xwe kir qehreman
I want it to be placed on the bowl	Ez dixwazim ku ew li ser kasê were danîn
Sometimes it gets emotional and confusing	Carinan ew hestyar û tevlihev dibe
I just understood one thing	Min tenê tiştek fêm kir
I get a lot of admiration and love for them	Ez gelek heyran û evîndarê wan dibim
I stood across the room and I watched as it was obvious	Ez li seranserê odeyê rawestiyam û min temaşe kir ku ew eşkere bû
I do not think anyone knows where he is	Ez nafikirim ku kesek bizane ku ew li wir e
I will look into this topic	Ez ê li vê mijarê binêrim
I mean I'm right near the heart of the city	Yanî ez rast nêzî dilê bajêr e
A post appeared next to him, but it was not possible	Li kêleka wî postek xuya bû, lê ew ne gengaz bû
I believe you are an honorable and honest person	Bi baweriya min tu mirovekî birûmet û rast î
I have a great team around me	Li dora min tîmek mezin heye
I felt like chocolate	Min hest bi çîkolata kir
I want it to appear in the sound	Ez dixwazim ku ew di deng de xuya bibe
I was shaking with anger	Ez ji hêrsê dihejiyam
Thirty long seconds passed	Piştî sî çirkeyên dirêj ew derbas bûn
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I did not mean that you are one of them	Mebesta min nedikir ku tu yek ji wan î
I bless your name forever	Ez navê te her û her pîroz dikim
I could no longer control my body	Êdî min nikaribû bedena xwe kontrol bikim
I'm down with embarrassment	Ez bi sikleta xwarê
A bell rang in her head	Zengilek di serê wê de lêdixist
Each of these planes has a different role	Her yek ji van balafiran xwedî roleke cuda ye
I promise I will help you with your homework	Ez soz didim ku ez ê di karê malê de alîkariya we bikim
I spent most of the day planning our anniversary trip	Min piraniya rojê plansaziya rêwîtiya me ya salvegera xwe derbas kir
I was shaking and scared, really scared	Ez dihejiyam û ditirsiyam, bi rastî tirsiyam
I have to go back inside now	Divê ez niha vegerim hundur
I paused for a moment before continuing	Berî ku ez berdewam bikim, hinekî sekinîm
I bring myself closer to him	Ez xwe nêzîkî wî dikim
I was assigned a group and told where to go	Ji min re komek hat tayînkirin û ji min re gotin ku ez biçim ku derê
I fought for the sick	Min ji bo nexweş şer kir
A stone would be dangerous	Kevirek dê xeternak be
I got up, and looked at him	Ez rabûm, û li wî nêrî
I heard from the bus stop	Min ji rawestgeha otobusê bihîst
I love it, but it can sometimes be very stubborn	Ez jê hez dikim, lê ew carinan dikare pir serhişk be
I hope it is not too complicated	Ez hêvî dikim ku ew ne pir tevlihev e
I remember when he was arrested	Dema hat girtin hat bîra min
I agree that we have a very secure foundation here	Ez qebûl dikim ku me li vir bingehek pir ewledar heye
An emotional journey of rawness	Rêwîtiyek hestyarî ya xav
I tried very hard to keep everyone alive	Min gelek hewl dida ku her kesî sax bihêlim
Both men signed the paper and then	Herdu mêran kaxez îmze kirin û paşê
I felt it in my hands	Min di destên xwe de hîs dikir
I will be waiting for you here	Ez ê li vir li benda te bim
I wondered where he is now	Min meraq kir ku ew niha li ku ye
I tell him we will go	Ez jê re dibêjim em ê herin
I have such a strong team	Tîmeke min a wisa xurt heye
I found it hidden in an anonymous file	Min ew di dosyayek bê nav de veşartî dît
I guess they were all sold out	Ez texmîn dikim ku hemî hatine firotin
I went back to my mind	Ez dîsa vegeriyam ser hişê xwe
I raised my fist again, but then it disappeared	Min kulma xwe dîsa anî jor, lê paşê ew winda bû
I ride in front of my apartment and walk away	Ez li ber daîreya xwe siwar dibim û diçim
I mean iron promises	Mebesta min sozên hesinî ye
I did not want to make this easy	Min nedixwest vê yekê sivik bikim
I know it does not work that way	Ez dizanim ku ew wisa naxebite
I even made him sell the club	Min ew jî kir ku ew klûbê bifroşe
I went out into the waves	Ez derketim nav pêlan
A very unusual starting position	Helwestek destpêkê ya pir neasayî
I was tired of life without inspiration	Ez ji jiyana bê îlham westiya bûm
In a short time they faced a peasant uprising	Di demeke kurt de bi serhildaneke gundiyan re rû bi rû man
I go to the salon and eat breakfast	Ez diçim salonê û taştê dixwim
I bought it with birthday money from my mother	Min ew bi pereyê rojbûnê ji diya xwe kirî
I did not want to die	Min nedixwest bimirim
He was a really bad old man	Ew bi rastî kalekî nebaş bû
A broken glass door led into the garden	Deriyek camên şikestî diçû nav baxçe
I felt them in my sleep	Min wan di xew de hîs kir
I had to fight hard to get inside	Diviya bû ku ez bi kelecanek şer bikim da ku têkevim hundur
I was not looking for this	Ez li vê ne digeriyam
I can do all kinds of things	Ez dikarim her cure tiştan çêkim
The one who saw it was me	Yê ku wê dît ez bûm
I feel your presence and can communicate with you	Ez hebûna we hîs dikim û dikarim bi we re ragihînim
I did not hear you wake up	Min nebihîst ku tu şiyar bibî
I get annoyed with them sometimes	Ez carinan ji wan aciz dibim
I have two sets of papers	Du set kaxizên min hene
I am truly meaningless and meaningless	Ez rastî bê esl û bê mebest im
There was really nothing I could do	Bi rastî tiştek ku ez bikim tune bû
I was in him, from top to bottom	Ez di wî de bûm, ji serî heta binî
I could never have gone without him	Min çu carî nikaribû bêyî wî
A passenger car turned on him	Otomobîleke seferê li ser wî zivirî
I could not move in the strong wind	Li ber bayê xurt min nikarîbû bilivim
I smell coffee and hear it in the kitchen	Ez bêhna qehweyê dibînim û wê di mitbaxê de dibihîzim
I made myself a cup of coffee	Min ji xwe re qehweyek danî
I opened the package and lit one	Min pakêt vekir û yek vêxist
The only thing inside the metal	Tiştek yekane di hundurê metal de
I did not take the risk of fire, but we were warm	Min rîska agir negirt, lê em germ bûn
I feel sorry for those who are born	Ez ji yên ku zayîne rehm dikim
I saw his face	Min rûyê wî dît
The brother of one of the girls did it	Birayê yek ji keçan ew kir
All crews were killed in the action	Di çalakiyê de hemû ekîb hatin kuştin
K just looked at her sadly	K tenê bi xemgînî li wê nêrî
I think this is what hit him the hardest	Ez difikirim ku ya ku herî zêde li wî ket ev e
I thought he was lying	Min digot qey ew derewan dike
I witnessed it	Ez bûm şahidê wê yekê
I was trying to write the first draft, only	Min hewl dida ku ez pêşnûmeya yekem binivîsim, tenê
A small price to pay in the end	Bihayek piçûk ku di dawiyê de bidin
I imagine they sometimes see some interesting things	Ez xeyal dikim ku ew carinan hin tiştên balkêş dibînin
I also found some secrets	Min hinek sir jî dîtin
I want to be like the air	Ez dixwazim bibim wek hewa
I still had fun doing it	Ez hîn jî kêfa min ji kirina wê hebû
I know he said he was found in front of a river	Ez dizanim ku wî got ku ew li ber çemek hate dîtin
I miss seeing her face	Ez bêriya dîtina rûyê wê dikim
I fell under his skin	Ez ketim bin çermê wî
I know you live with that	Ez dizanim ku hûn bi vê yekê dijîn
A flood had flooded his mind	Di hişê wî de lehiyek derketibû
I can not see what it is	Ez nikarim bibînim ka ew çi ye
I accelerate fast but raise my speed limit	Ez bilez lez dikim lê li ser sînorê leza xwe bilind dikim
I like everything to be meaningful and have an explanation	Ez hez dikim ku her tişt watedar be û şiroveyek hebe
I am looking for help and ideas	Ez li alîkarî û ramanan digerim
I know it's crazy, confusing and scary right now	Ez dizanim ku ew niha dîn, tevlihev û tirsnak e
I have to think about this for a while	Divê ez ji bo demekê li ser vê yekê bifikirim
I removed his favorite term	Min terma wî ya bijare derxist
I needed to confess, even to a stranger	Min hewce kir ku ez îtîraf bikim, heta ji xerîbek
I did not understand it at first	Min di destpêkê de jî fêm nekir
I really forgot how nice it is to talk to you	Min bi rastî ji bîr kir ku bi te re dipeyivî çiqas xweş e
I turn and look at her	Ez dizivirim û li wê dinêrim
I could feel more gratitude than sadness	Min karîbû ji xemgîniyê bêtir spasdariyê hîs bikim
Weekend work was still initially limited to game days	Karûbarê dawiya hefteyê hîn di destpêkê de bi rojên lîstikê ve sînorkirî bû
I know they will help me	Ez dizanim ew ê alî min bikin
I can hardly breathe under the weight	Ez di bin giraniyê de bi zor nikarim bêhna xwe bigirim
I am a man of honor	Ez mirovekî bi rûmet im
Then I understand how strong it is	Wê hingê ez fêm dikim ku ew çiqas xurt e
There is usually nothing interesting that I can talk about	Bi gelemperî tiştek balkêş tune ku ez li ser biaxivim
I prepared myself for the things that would happen	Min xwe ji bo tiştên ku dê biqewimin amade kir
I whipped my head around	Min serê xwe li dora xwe qamç kir
A small mining camp is being built	Kampa piçûk a madenê tê avakirin
I mean funny things	Mebesta min tiştên pêkenok e
I checked my phone, still not answering	Min têlefona xwe kontrol kir, hîn jî bersiv nedaye
I could slowly dance with him	Min dikaribû bi wî re hêdî hêdî dans bikim
I love hearing from you	Ez ji bihîstina te hez dikim
I knew the situation would be good	Min dizanibû ku rewş dê baş be
I was not trying to escape	Min hewl nedikir ku birevim
I wanted that horse more than life	Min ew hesp ji jiyanê bêhtir dixwest
I know this from tal experience	Ez vê ji ezmûna tal dizanim
That front door reminds me more than anything	Ew deriyê pêşiyê ji her tiştî bêtir tê bîra min
I believe it will happen	Ez bawer dikim ku ew ê biqewime
I came back, everything burned	Ez vegeriyam, her tişt şewitî
I did very well with it	Min bi wê re pir baş kir
I was picked up and searched yesterday evening	Ez duh êvarê hatim kişandin û geriyam
I will do as you say	Ez ê wekî ku tu dibêjî bikim
The bridge is destroyed every time it reaches the domain limit	Pîrek her ku digihîje sînorê domanê tê helandin
I was very weak but healthy	Ez pir lawaz bûm lê sax bûm
I turned around and ate in the back seat	Ez bi şûn de zivirîm û li ser kursiya paşîn xwar
After that I slept for days	Piştî vê yekê ez bi rojan razam
I had chosen a good place	Min cihekî baş hilbijartibû
A close investigation is needed for me to know properly	Ji bo ku ez bi rêkûpêk zanibim pêdivî bi vekolînek nêzîk heye
I just find myself far from everything that happens	Ez tenê xwe ji her tiştê ku diqewime dûr dibînim
I was saying it was shaking	Min digot qey dilerize
He just finished two more photos with the studio	Wî tenê du wêneyên din bi studyoyê re qedand
I looked up as they entered	Dema ku ew ketin hundir min li jor nihêrî
I tasted some and it was a nice and fresh taste	Min hinek tahm kir û ew tama xweş û teze bû
I love being strong and independent	Ez hez dikim bi hêz û serbixwe
I could not believe that this man was afraid to lose me	Min bawer nedikir ku ev zilam ditirse ku min winda bike
I forced myself to stop	Min xwe bi zorê da sekinandin
I was exhausted and resigned due to the loss of the castle	Ez westiyam û ji ber windakirina koşkê îstifa kirim
I could smell things in the wind	Min tiþtên li bayê bîhna xwe didît
I swear that girl had a hot one	Ez sond dixwim ku wê keçikê yek germahî hebû
There was smoke between the desert and the desert	Di navbera şîv û çolê de dûmanek bû
This is what we need to be prepared for	Ya ku divê em jê re amade bibin ev e
I just want to inform you	Ez tenê dixwazim we agahdar bikim
I cried out in pain, trying to pull myself together	Min ji êşê gazî kir, hewl da ku xwe bikişînim
I was a class old man	Ez pîrê polê bûm
I'm looking at the toilet seat	Ez li ser kursiya tuwaletê dinêrim
I know you're still crazy about me	Ez dizanim tu hîn jî li min dîn î
A brief introduction will also be given for safety assessment	Ji bo nirxandina ewlehiyê jî danasînek kurt dê were dayîn
I was no longer interested	Ez êdî eleqedar bûm
I'm glad to be in service	Ez kêfxweş im ku ez di xizmetê de me
I saw you when you did not know	Dema ku tu nizanî min tu dît
The foot lost a resistance, fell by the wayside	Pîyekî berxwedanek winda kir, bi rê ket
I need you to do it for me, now	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min bikin, niha
I grew up in a police house	Ez di maleke polîsan de mezin bûm
He healed every patient he worked with	Wî her nexweşek ku pê re xebitî qenc kiriye
I will publish it in a few hours	Ez ê di nav çend demjimêran de belav bikim
He returned home after four days in the hospital	Ew piştî çar rojan li nexweşxaneyê vegeriya malê
I put my hands on his neck and kissed him	Min destên xwe avêt stûyê wî û maç kir
I cried over her shirt	Ez li ser kirasê wê giriyam
I think of them as small gifts	Ez wan wekî diyariyên piçûk difikirîm
I love medicine because it makes me feel better	Ez ji dermanê hez dikim ji ber ku ew min çêtir hîs dike
The siege lasted about six hours	Dorpêç bi qasî şeş saetan dewam kir
I personally guarantee the food here is delicious	Ez bixwe garantî dikim ku xwarina li vir xweş e
I learned the art of unemployment from these dear companions	Ez ji van rêhevalên delal fêrî hunera betaliyê bûm
So we just turned up our record	Ji ber vê yekê me tenê qeyda xwe zivirî
I always wanted to act	Min her gav dixwest ku ez tevbigerim
I was very upset and needed help	Ez pir xemgîn bûm û hewceyê alîkariyê bûm
A quarter to midnight	Nîvê şevê çaryek
I opened the refrigerator door	Min deriyê sarincê vekir
Many people were seriously injured	Gelek kes bi giranî birîndar bûn
I really need this a lot	Ez bi rastî pir pêdivî bi vê yekê heye
I took the stairs and came	Min derence girt û hatim
Blood flowed from under my neck	Xwînek ji bin stûyê min ket
I get out of bed and go downstairs	Ez ji nav nivînan radibim û diçim jêr
I sometimes miss him	Ez carinan bêriya wî dikim
I am not going to reverse the parking details	Ez naçim hûrguliyên parkkirina berevajî
I told you you are stupid	Min ji te re got tu ehmeq î
There was a flash coming from it	Şewqek jê dihat
I can feel hopeless	Ez dikarim bêhêvîbûnê hîs bikim
The show lasted two seasons	Pêşandan du demsalan berdewam kir
I know all the lyrics to all the songs	Ez hemû peyvên hemû stranan dizanim
A moment later she let go of her hands	Demek şûnda destên wê berda
The case was reopened a day later	Piştî rojekê doz hat vekirin
I was an interesting average woman	Ez jineke navînî ya balkêş bûm
I will recommend this great organization every day, always	Ez ê vê rêxistina mezin her roj, her dem pêşniyar bikim
I am here to discuss more with your project	Ez li vir amade me ku bi projeya we re bêtir nîqaş bikim
I will not do anything to her	Ez ê tiştekî ji wê re nekim
Several broken weapons were left in the wreckage	Çend çekên şikestî di nav bermahiyan de mabûn
I dared to look around the river bank	Min tewra kir ku li dora qeraxa çemê binêrim
I make gold the basic ingredient	Ez maddeya bingehîn dikim zêr
I looked relatively clean	Min nisbeten paqij xuya kir
I love to use it because people understand it	Ez hez dikim ku wê bikar bînim ji ber ku mirov wê fêm dikin
I guess we watched something else, later	Ez texmîn dikim ku me tiştek din temaşe kir, paşê
Failure must turn into success	Divê têkçûn veguhere serketinê
I am an element of your dreams	Ez hêmanek ji xeyalên te me
I seriously think about going to the unknown	Ez bi ciddî difikirîm ku berbi nenasiyê ve biçim
I get really fast and strong	Ez bi rastî zû û bi hêz dibim
I learned to concentrate in my sleep as well	Ez hîn bûm ku di xewê de jî konsantre bikim
I considered this part a challenge	Min ev beş wekî dijwariyek nirxand
I felt that I was slowly becoming aware of a single fact	Min hîs kir ku hêdî hêdî haya min ji rastiyek tenê heye
I think we are all hopeless	Ez difikirim ku em hemî bêhêvî ne
I was losing all the sensations in my legs	Min hemû hestên di lingên xwe de winda dikir
I was hoping, at least, it was	Min hêvî dikir, bi kêmanî, wusa bû
I especially loved the chickens	Min bi taybetî ji mirîşkan hez kir
I enjoyed watching it	Ez ji temaşekirina wê kêfxweş bûm
Only the chains felt	Tenê zincîran hîs kir
I think we can beat anyone	Ez difikirim ku em dikarin her kesî bixin
I must say, they made a wise choice	Divê ez bibêjim, wan hilbijartinek biaqilane kir
I loved him in a way he would never have known	Min bi rengekî ku ew ê qet nizane jê hez kir
I could not get rid of him again	Min nikarîbû dîsa wî dûr bixim
It no longer caught my attention	Êdî bala min nedikişand
I can break her neck in an instant	Ez dikarim di kêliyekê de stûyê wê bişkînim
I went on to say a few words to him	Ez çûm ser ku çend peyvan pê re bibêjim
I was exhausted by the smoke myself	Ez bi xwe ji dûmanê xemgîn bûm
I reached for the bench with my left hand	Min bi destê xwe yê çepê gihaşt ber benga xwe
I went back to the window which felt empty	Ez dîsa çûm ber pencerê ku xwe vala hîs kir
I'm sure she knew something	Ez bawer dikim ku wê tiştek dizanibû
A limited amount of content is free	Rêjeyek sînorkirî ya naverokê belaş e
I know she told you about her sentence	Ez dizanim ku wê ji we re qala cezayê xwe kir
I automatically pick up the egg at the end	Ez bi xweber hêkê li dawiyê hildigirim
I can believe it	Ez dikarim nebawer bikim
We had to get back here	Pêwîst bû ku em vegerin vir
At that time I knew what had happened	Wê demê min dizanibû ku çi bûye
A golden spark fell over the sky	Çirûskek zêrîn li ser asoyê daket
I should have been there by now	Diviyabû ku ez heta niha jê re bibûma
I was here during the construction phase	Di qonaxa avakirinê de ez li vir bûm
I believe our business is all about people	Ez bawer dikim ku karsaziya me hemî li ser mirovan e
I understood that you worked hard	Min fêhm kir ku bi tundiya te xebitî
I checked the weather report	Min rapora hewayê kontrol kir
I almost jumped for joy	Ez hema ji şabûnê bazdame
I knew he wanted to come	Min dizanibû ku ew dixwaze were
I kissed her back, carefully, slowly	Min pişta wê, bi baldarî, hêdî hêdî maç kir
I look at her as she was me	Ez li wê dinêrim ku ew ez bûm
I want to know what is in it	Ez dixwazim bizanim çi tê de heye
I hated to make people feel bad	Min nefret dikir ku mirov xwe xerab hîs bikin
I will put the tires under your village by myself	Ez ê tekeran bixim binê gundê we bi xwe
May your health be good	Bila siheta we baş be
I just needed a little rest	Min tenê hinekî bêhnvedanê lazim bû
I had an hour to kill	Ji bo kuştinê saetek min hebû
I told them everything	Min her tişt ji wan re vegot
I met a man, he really had a hard time saying no	Min zilamek nas kir, wî rastî tengasiya ku bêje na bû
I hope you will follow us there	Ez hêvî dikim ku hûn ê li wir me bişopînin
I slowly walked away from them	Ez hêdî hêdî ji wan dûr ketim
I have to get them out	Divê ez wan derxim
I know your journey was long and dusty	Ez dizanim rêwîtiya te dirêj û toz bû
I look forward to giving up this job	Ez li bendê me ku dev ji vî karî berdim
The sound of screams filled my ears like water	Qîrîna dengan mîna avê guhên min tije kir
I sent questions and asked around your mother	Min pirs şand û li der û dora diya te pirsî
A guide pamphlet was published	Pamfletek rêberî hat weşandin
Turn around a bit, but don’t lie to yourself	Piçek zivirî, lê wê derewan li xwe neke
I went to private school, a lot	Ez çûbûm dibistana taybet, gelek
It does not damage the ground	Ew bêyî ku zirarê bide erdê
I need to get involved with this	Pêdivî ye ku ez bi vê yekê re tev bigerim
I want to know what it's about	Ez dixwazim ku ew li ser çi ye
I will not live long enough for justice to prevail	Ez ê têra xwe nejîm ku edalet bi ser bikeve
I was used to slavery	Ez bi esîrtiyê bi kar bûm
I wanted to get away from my past like a plague	Min dixwest ku ji rabirdûya xwe dûr bibim wek bela
He gave the students the beginning address	Wî navnîşana destpêka xwendekaran da
I wanted to take my time and find myself comfortable	Min xwest ez wextê xwe bigirim û xwe xweş bibînim
A good commander was never overlooked	Fermandarekî baş tu carî ji ber çavan nehat girtin
I was saying you were threatening her with physical harm	Min digot qey tu wê bi zirara fizîkî tehdîd dikî
I really tried to get up	Min bi rastî hewl da ku rabim
I hope you have a great success	Ez hêvî dikim ku hûn bi serketinek serkeftî be
For my position I need someone as reliable as you	Ji bo pozîsyona min kesek pêbawer wekî we hewce dike
I used faith against him, to use him	Min bawerî li hember wî bi kar anî, ji bo ku wî bikar bînim
I was too old to go inside	Ez pir pîr bûm ku ez biçim hundur
I think you are taking the picture	Ez difikirim ku hûn wêneyê digirin
I can only imagine what it was like for her	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew ji bo wê çawa bû
I had to follow immediately	Diviyabû ez tavilê li pey bihatama
I knelt in my office and prayed	Min li meqamê xwe da ser çokan û dua kir
I skipped the speech	Min ji axaftinê derbas kir
I did not know you were interested	Min nizanibû ku hûn eleqedar dibin
I put myself under the shower	Ez xwe davêjim binê serşokê
I trembled at his feelings around me	Ez ji hestên wî yên li dora min dilerizîm
The second mechanical brush surprised me	Pûçek mekanîkî ya duyemîn ez şaş kirim
I think when he does there will be a problem	Ez difikirim ku gava ku ew bike dê pirsgirêk derkeve
I called with the others	Min bi yên din re gazî kir
I had been wearing her clothes all week	Tevahiya hefteyê min cilên wê li xwe kiribûn
I's your eyes and ears, you say that	Ez ku çav û guhên we me, we wisa dibêjim
I was never good with it	Ez bi wê re qet ne baş bûm
The first doctor found him competent	Bijîjkê yekem ew jêhatî dît
I did not want to work	Min nedixwest bixebitim
I want people to forget	Ez dixwazim ku mirov ji bîr bikin
I really haven’t been here before but it doesn’t matter	Ez bi rastî berê ne li vir bûm lê ew ne girîng e
I did not even know he was there	Min jî nizanibû ku ew li wir e
I choose quality parents	Ez dêûbavên kalîteyê hilbijêrin
I was beaten several times last night	Duh êvarî çend caran hatim xistin
I look at my father with concern	Ez bi fikar li bavê xwe dinêrim
I have to go to the hotel at night	Divê ez bi şev dakevim otêlê
I take responsibility for my mistakes	Ez berpirsiyariya xeletiyên xwe digirim
Until the next day I did not see him	Heta roja din min ew nedît
I feel we will need your help	Ez hest dikim ku em ê hewceyê alîkariya we bin
This is a time I have not seen it	Ev demek e min ew nedîtine
I wanted that to be a question	Min dixwest ku ew pirsek be
I will not lose like this	Ez ê bi vî rengî winda nekim
I wanted to take a look below, you see	Min xwest piçek li binê binêrim, hûn dibînin
I really want to know	Ez bi rastî dixwazim bizanim
The way of killing a woman	Rêya jinê ya kuştinê
I did not know him very well	Min ew zêde nas nedikir
I fought just to please a great woman	Min şer kir tenê ji bo dilxweşkirina jinek mezin
I want to be special	Ez dixwazim bibim taybet
I solemnly promised myself that I would never get close to her	Min bi awakî bi heybet soz da xwe ku ez qet nêzikî wê nebim
I thought for a moment	Ez bîskekê fikirîm
I did not move and stood like a perfect statue	Ez nelivîyam û wek peykerekî bêkêmasî sekinîm
I can not explain it biologically	Ez nikarim ji aliyê biyolojîkî ve rave bikim
I was leaving the next day	Ez roja din diçûm
I was sitting next to him	Ez li tenişta wî rûniştibûm
I did not know how I was going to become a mother	Min nizanibû ez çawa bibim dê
I can not take anything like that	Ez nikarim tiştekî wisa bigirim
I supported them with a table	Min destek bi mase da wan
A satellite was passing	Satelaytek derbas bû
I walked into a lady from the cafe	Ez ketim nav xanimeke ji qehwexaneyê
I still have an amazing problem with the computer	Ez hîn jî bi komputerê re pirsgirêkek ecêb heye
Already thousands of cars have passed through the scene	Jixwe hezar maşîne di ser cihê bûyerê re derbas bûne
I felt like he was hiding something	Min hîs kir ku ew tiştek vedişêre
I totally hate dirty environments	Ez bi tevahî derdorên qirêj şermezar dikim
I could not do it myself	Min nikarîbû xwe jê re bikim
I needed to talk to him	Min hewce kir ku bi wî re bipeyivim
I get almost no help	Ez hema tu alîkariyê nagirim
I have not yet found one that does	Min hîn yekî ku dike nedît
I also did not know how to hurry	Min jî nizanîbû lêzim
I dream about the knight again	Ez dîsa li ser şovalye xewnan dibînim
I take off my caps and go to the shower	Ez qapên xwe derdixim û diçim serşokê
I also did not have time to think about anything	Wextê min jî tunebû ku ez li ser tiştekî bifikirim
I look very stupid	Ez pir ehmeqî dibînim
I think to myself	Ez xwe difikirîm
Represents a major warship in naval battles	Di şerên deryayî de keştiya şer a sereke temsîl dike
Plants that grow in water are also found	Nebatên ku di nav avê de mezin dibin jî têne dîtin
I sometimes love the original dish	Ez carinan ji deşta orîjînal hez dikim
I did not know what that meant	Min nizanibû ku mebesta wê çi ye
I laughed, cried, and felt every emotion in between	Ez keniyam, giriyam, û her hestek di navberê de
A sign if any	Nîşanek ku heke hebe hebe
I learned to think of this as a communication	Ez fêr bûm ku vê yekê wekî danûstendinek bifikirim
I felt I had to organize	Min hîs kir ku ez organîze bikim
I talk to people there, without much impact	Ez bi mirovên li wir re diaxivim, bêyî bandorek mezin
I could always walk faster than him	Min her gav dikaribû ji wî zûtir bimeşim
The less damaged ones were repaired	Yên kêm zirar dîtine hatin tamîrkirin
I got into other things	Ez ketim tiştên din
I shook my head and did it	Min serê xwe hejand û ev yek kir
A few of them seemed really promising	Çend ji wan bi rastî sozdar xuya dikirin
I turned around and randomly selected a reference book	Min li dora xwe zivirî û pirtûkek referansê bi rasthatinî hilbijart
I realized that my coffee was cold	Min fêm kir ku qehweya min sar bûye
I stopped and turned around	Ez sekinîm û li xwe zivirîm
I nodded a few times and nodded	Min çend caran û bi serê xwe îşaret kir
I bought you at a price	Min tu bi bihayekî kirî
I love to really fall in love with the story	Ez hez dikim ku bi rastî di çîrokê de hilweşim
I'm left with nothing	Ez bê tiştek mam
I also drank some wine	Min hinek şerab jî vexwar
I felt very alone, so low	Min xwe pir bi tenê hîs kir, ewqas kêm
I stumble, losing my balance	Ez diterpilim, hevsengiya xwe winda dikim
I was afraid he would be killed	Ez ditirsiyam ku ew were kuştin
I want to make a game	Ez dixwazim lîstikekê çêkim
I knew his situation here was good	Min dizanibû ku rewşa wî ya li vir baş e
It just looks right	Ew tenê rast xuya dike
I see it everywhere	Ez wê li her derê dibînim
A temporary job was found as a software technician	Karekî demkî wekî teknîsyenek nermalavê peyda bû
I have bad news for you	Mizgîniya min a xerab ji bo we heye
Maybe I'll be back too late	Dibe ku ez pir dereng vegerim
I call thank you and he shakes my back	Ez gazî dikim spas û ew paşve dihejîne
I can not stay on this line	Ez nikarim li ser vê xetê bimînim
I had no intention of forgetting	Mebesta min bi bîrnebûn tune bû
I put my hand on her chest	Min destê xwe li ser sînga wê dabû
There is nothing I can say about the subject	Di derbarê mijarê de tiştekî ku ez bêjim tune
I have nothing, you see	Tiştekî min tune, hûn dibînin
I just stopped there and shivered	Ez tenê li wir sekinîm û lerizîn
I had no real proof of anything	Min tu delîlek rastîn a tiştek tune bû
Looks like I can't get my hands on it	Wusa dixuye ku ez nikarim destek li ser wê bigirim
I found myself sad for another book	Min xwe ji bo pirtûka din xemgîn dît
I'm kind of a coach	Ez bi rengekî rahêner im
I wanted to remember every building and tree	Min xwest ez her avahî û darekê bi bîr bînim
I both read and cried	Min herdu jî xwend û çavên xwe giriyan
A few drunken girls stumbled in front of my desk	Çend keçên serxweş di ber maseya min re terpilîn
I need to talk to you in the kitchen	Divê ez li mitbaxê bi te re biaxivim
I love you both the best	Ez ji we herduyan herî baş hez dikim
I'm thinking about this question	Ez li ser vê pirsê fikirîm
I can see it in a broader context	Ez dikarim li çarçoveyek berfireh bibînim
I loved her as a child loves her mother	Min jê hez kir wekî zarokek ji diya xwe hez dike
They accepted that it was	Wan qebûl kir ku ew bû
The military situation was declared	Rewşa leşkerî hat ragihandin
I remember traveling to many states in the union	Tê bîra min ku ez di nav yekîtiyê de li gelek dewletan geriyam
I had no plans to run	Min ne plan dikir ku birevim
I should have had more respect for him	Diviyabû min bêtir hurmeta wî bigirta
I'm not sure where that really ended and the dreams started	Ez ne bawer im ku li ku derê rastî qediya û xewnan dest pê kir
I want you both to be back here in an hour	Ez dixwazim ku hûn her du jî di saetekê de vegerin vir
I do not miss anything by chance	Ez tiştekî ji şansê xwe nahêlim
Maybe I have nothing to celebrate	Dibe ku tiştekî min tune ku ez pîroz bikim
I felt there were holes in it	Min hîs kir ku di wê de qul hene
I have personally experienced it	Min bi xwe ew tecrube kiriye
A terrible lie, a fear of creating lies	Derewek tirsnak, tirsek afirandina derewan
I will pass the word on our stop	Ez ê gotina li ser rawestgeha me derbas bikim
I think he was very honored by me	Ez difikirim ku ew ji min re pir bi rûmet bû
Something sweet young man, that one	Tiştek ciwanek şîrîn, ew yek
I was fascinated by the scene	Ez bi dîmenê efsûnî bûm
I want you to come back with me	Ez dixwazim ku tu bi min re vegerî
I missed her in some ways	Min bi hin awayan bêriya wê kir
I thank you so much for all the pictures	Ez ji bo hemî wêneyan pir spas dikim
I picked up the paper on the grass	Min kaxeza li ser çîmenê hilda
I have a mind and a soul	Hiş û ruhek min heye
I also ordered him	Min jî emir da wî
I will marry you to complete it	Ez ê bi te re bizewicim ku em temam bikin
I could read and see my surroundings	Min dikaribû hawirdora xwe bixwînim û bibînim
I only sell the frame	Ez çarçovê tenê difiroşim
I decided to give up breakfast tomorrow	Min biryar da ku dev ji destavê sibê berdim
A long journey for such a short time, perhaps	Rêwîtiyek dirêj ji bo demek wusa kurt, belkî
A blue light came out, and the door opened	Çirûskek şîn jê hat, û derî vebû
The song has sold over a million copies worldwide	Stran li çaraliyê cîhanê zêdetirî mîlyon kopî firot
I saw him in his suspicious face	Min ew di rûkeniya wî ya bi guman de dît
I can not think about him now	Ez niha nikarim li ser wî bifikirim
I thank you for everything	Ez ji bo her tiştî spas dikim
I want to taste the air of different worlds	Ez dixwazim hewaya cîhanên cihê tam bikim
I only saw it for a moment	Min ew tenê bîskekê dît
A scream came from it	Qîrînek jê hat
I fight against building anger	Ez li dijî avakirina hêrsê şer dikim
I asked myself that	Min ji xwe wisa dipirsî
A commander ordered	Fermandarek emir kir
I want to get out of this ring	Ez dixwazim ji vê zengilê derkevim
I also love working there	Ez jî hez dikim li wir bixebitim
I know he sees her as a girl	Ez dizanim ku ew wê wek keçek dibîne
I want to thank you for coming	Ez dixwazim spasiya we bikim ku hûn hatin
I could not tell you that	Min nikarîbû te biavêjim wê yekê
The groups that are formed are usually very small	Komên ku hatine avakirin bi gelemperî pir piçûk in
His class supported slavery	Çîna wî piştgirî da koletiyê
I had to put my feelings under control	Diviya bû ku ez hestên xwe di bin bendê de bihêlim
I pull my head out of the sink	Ez serê xwe ji lavaboyê derdixim
A man shook her and she just looked behind him	Zilamek li wê hejand û wê tenê li paş xwe nêrî
I just wasn’t sure where	Ez tenê ne bawer bûm ji ku derê
I remember the woman holding me	Jina ku li min xwedî derdiket tê bîra min
I find myself cutting files with my employee	Ez xwe dibînim, bi karmendê xwe re pelan diçirînim
A pink cloud rolled around him for a moment	Ewrekî pembe bîskekê li dora wî geriya
I say who can be here	Ez dibêjim kî dikare li vir be
I had never seen my grandmother with another man before	Berê min dapîra xwe bi mêrekî din re nedîtibû
I was not completely left in my locker room	Ez bi tevahî li odeya xwe ya girtîgehê nehiştim
A loud noise came with a loud bang	Dengekî dengekî bilind bi dengekî bilind hat
I have a lot of amazing ideas for the store	Ji bo firotgehê gelek ramanên min ên ecêb hene
I'll call at midnight	Ez ê nîvê şevê têlê bikişînim
All six types run differently	Her şeş celeb celeb cûda dimeşin
Holding a hand with nothing	Destekî bi tu tiştî girt
I hope, nothing more is added	Ez hêvî dikim ku, tiştek zêde zêde nabe
I can sit in any corner of it	Ez dikarim li her quncikekî wê rûnim
The museum is open to the public	Muzexane ji gel re vekirî ye
I really do not know each other seriously until now	Ez bi rastî heta nuha bi ciddî hev nas nekirim
I only use convincing methods	Ez tenê rêbazên qanîkirinê bikar tînim
I wish you all	Ez we hemûyan dixwazim
I was not someone who wrote many times	Ez ne kesek bûm ku gelek caran dinivîsand
I get up and look around my little cell	Ez radibim û li dora hucreya xwe ya piçûk dinêrim
I will not lose him without a fight	Ez ê wî bêyî şer winda nekim
I began to tremble, tears streaming down my face	Min dest bi lerizînê kir, hêsir li ser rûyê min rijiyan
The rest are now abandoned	Mayîn niha terikandine
I was seriously tired again	Ez dîsa bi giranî westiyayî dibûm
A tap on the shoulder	Tepek li ser milê
I will go with him tonight	Ez ê îşev pê re herim
I'm sure these were made, not made	Ez piştrast im ku ev hatine çêkirin, ne pêk hatine
I feel like you are pushing me away	Ez hîs dikim ku tu min dûr dixe
I tried not to listen to that part	Min hewl da ku guh nede wê beşê
Of course I was a magician	Bê guman ez sêrbaz bûm
I felt drunk, anyway	Min xwe serxweş hîs kir, bi her awayî
I knocked on almost everyone in the salon	Min hema hema li her kesî li salonê xist
I saw the big picture	Min wêneyê mezin dît
I want to leave you all alone	Ez dixwazim we hemûyan ji xwe re bihêlim
This decision was linked to an increase in government funding	Ev biryar bi foneke zêde ya hikûmetê ve girêdayî bû
I beg you to help me	Ez ji we lava dikim ku hûn alîkariya min bikin
Stronger average winds are seen in the spring	Di biharê de bayên navînî yên bihêztir têne dîtin
I spent a lot of time getting ready for graduation	Min gelek wext derbas kir ku ji bo mezûniyetê amade bûm
I thought of a small apartment with a couch	Min apartmanek piçûk a bi textek fikirî
I will not care about your parents	Ez ê xema dê û bavê te nekim
I sometimes see stars	Ez carinan stêran dibînim
I was practically looking out the window	Min bi pratîkî li pencereyê temaşe dikir
I heard what you said about flowers	Min bihîst ku te li ser gulan çi got
I got up and looked around	Ez rabûm û min li dora xwe mêze kir
I remember this man coming before	Tê bîra min ev zilam berê dihat
I admire her about you	Ez heyrana wê di derbarê te de me
I had never eaten it outside, and I felt compelled	Min tu carî ew li derve nexwaribû, û xwe mecbûr hîs kir
I hope this answers your questions now	Ez hêvî dikim ku ev niha bersiva pirsên we bide
I will not make a decision now	Ez ê niha biryarekê nedim
I know for some people obesity is the point	Ez dizanim ji bo hin kesan qelew xal e
I hoped it would last forever	Min hêvî dikir ku ew ê her û her bidome
I knew when you meant it	Min zanibû kengê mebesta te bû
I was with a few other officers from the party	Ez tevî çend efserên din ji partiyê bûm
I thank you so much for your love and care for our family	Ez ji hezkirin û xema we ya ji bo malbata me gelek spas dikim
I know very little about the incident	Di derbarê bûyerê de ez kêm tiştek dizanim
I mentioned it once	Min carekê behs kiribû
The siege of the castle failed	Dorpêkirina kelehê bi ser neket
Half a dozen women were in front of him	Nîv deh jin li pêş wî bûn
I was not well either now	Ez jî niha ne baş bûm
For at least twenty minutes I stood there and listened	Bi kêmanî bîst deqeyan ez li wir sekinîm û guhdarî dikim
I really like it	Ez bi rastî wê dixwazim
I had never known such pain	Min qet êşeke wisa nas nekiribû
I knew in my heart that they could not kill anyone	Min di kûrahiya xwe de dizanibû ku ew nikarin kesek bikujin
I have to pick up the packages and go back to my apartment	Divê ez pakêtan bigirim û vegerim daîreya xwe
I wondered what was inside it	Min meraq kir ku di hundurê wê de çi heye
I could not do it anymore	Êdî min nikarîbû bikim
I do not know what is more correct	Ez nizanim çi rasttir e
I can also make my own food	Ez dikarim ji xwe re xwarinê jî çêkim
I brought clothes and a blanket	Min cil û bergek bi xwe re anî
I was just worried about him	Min tenê ji wî re xemgîn bû
I was already a spy	Jixwe ez sîxur bûm
I wanted a gift	Min xwest xêrekê bixwazim
I was a terrible grandson	Ez neviyek tirsnak bûm
I was alone	Ez bi tenê bûm
I was now always hungry	Ez niha her tim birçî bûm
I need to have open heart surgery	Divê ez emeliyata dilê vekirî bikim
Austin on brief	Austin li ser kurteya
I like to explode things that explode	Ez dixwazim tiştên ku diteqin biteqînim
Before we move on to this, more evidence is needed	Berî ku em bi vê yekê bimeşin, hewceyê delîlên zêdetir in
I had to go home before dark	Ez neçar bûm ku berî tarî bibe malê
I was wondering where you were looking	Min meraq dikir ku tu li ku derê geriyayî
I want my voice to be heard	Ez dixwazim dengê min bê bihîstin
A few days, maximum three	Çend roj, herî zêde sê
I am silent and afraid of what tomorrow will bring	Ez bêdeng mam û ditirsim ku sibê piştî nîvro çi bîne
I could not remember the salary	Min nikarîbû bibirana mûçe
I saw the sun rise	Min roj hilat dît
I do not think so about him	Ez bi vî awayî li ser wî nefikirîm
Two of them have cells in the back	Du ji wan hucreyên li paş hene
I want it to be given number one priority	Ez dixwazim ku ew pêşînek jimare yek were dayîn
I see that you still have that artistic talent	Ez dibînim ku hûn hîn jî wê jêhatiya hunerî heye
I could not believe it	Min nikarîbû xwe bi wê yekê bawer bikim
I throw myself on my knees and take off my clothes	Ez xwe davêjim ser çokên xwe û cilê xwe derdixim
I move forward, and his stiff hands see me	Ez ber bi pêş de diçim, û destên wî yên hişk min dibînin
A small breath came from her mouth	Bêhnek piçûk ji devê wê hat
I want to start their lives through you	Ez dixwazim bi rêya we dest li jiyana wan bikim
A strange smile passed over his face	Bişirîneke sosret di rûyê wî de derbas bû
I will never make the same mistakes as you	Ez ê tu carî heman xeletiyên we nekim
I am grateful for her presence	Ez spasdarê hebûna wê me
Has produced several products during the war years	Di salên şer de çend berhem çêkirine
I had the freedom to choose from these	Azadiya min hebû ku ez ji van hilbijêrin
I should be there for about ten to fifteen minutes	Divê ez bi qasî deh-panzdeh deqeyan li wir bim
A simple bottle filled with liquid	Şûşeyek sade bi şilek dagirtî
A strong odor came from the incense	Bêhneke xurt ji bixûrê derket
I have dreams about it too	Xewnên min jî li ser wê hene
I'm not a bad person here	Ez ne mirovê xerab li vir im
I found it at a city restaurant	Min ew li xwaringeheke bajêr dît
I do not expect you to feel different	Ez hêvî nakim ku hûn xwe cûda hîs bikin
There are still many of them	Hîn gelek ji wan hene
I did something brave and stupid	Min tiştekî wêrek û ehmeqî kir
I told you not to go there	Min ji we re got hûn neçin wir
The most important was me	Ya herî girîng ez bûm
I grab them and hit them on the head	Ez wan digirim û li serê xwe dixe
A frame that hides the image has no purpose	Çarçoveyek ku wêneyê vedişêre armanc tune
Sounds nice because the screams were loud	Dengek xweş ji ber ku qîrîn xurt bûn
I was not satisfied with this decision	Ez bi vê biryarê razî nebûm
Then an idea came to my head	Wê gavê fikirek hat serê min
I am the slave of my emptiness	Ez xulamê pûçbûna xwe me
I was cold on the ground	Ez li erdê sar bûm
I should not miss it	Divê ez wê neyê bîra min
I will not be afraid of it	Ez ê jê netirsim
I pray that you are so vocal	Ez dua dikim ku hûn ewqas bi deng in
I remember her vividly	Ez wê bi zelalî tê bîra min
However I was thinking about it	Lêbelê ez li ser wê fikirîm
I am one hundred percent right	Ez ji sedî sed rast im
I almost regretted that he caught me two years ago	Ez hema hema poşman bûm ku wî du sal berê girtim
I hold her arm so she can touch my face	Ez milê wê digirim da ku ew rûyê min bike
I admire the beauty inside and out	Ez heyranê bedewiya hundir û derve me
I was hired at work	Ez li ser kar hatim girtin
The group was organized in an orderly manner	Komek bi rêk û pêk hat komkirin
I hardly remembered my social worker	Min bi zorê xebatkarê xwe yê civakî bi bîr anî
I could feel the failure of the connection	Min dikaribû têkçûna girêdanê hîs bikim
I know you needed it the most	Ez dizanim ku herî zêde ji we re hewce bû
A minute later we went down to the ground floor	Deqeyek şûnda em daketin qata zemînê
I was sold on quality features	Ez li ser taybetmendiyên kalîteyê hatim firotin
I need to know how he does it	Divê ez bizanim ka ew çawa dike
Significant improvement for both yards	Pêşveçûnek berbiçav ji bo her du hewşan
I thought you were my best friend	Min digot qey tu hevalê min ê herî baş î
I feel that pain of jealousy in my throat again	Ez wê êşa hesûdiyê dîsa di qirika xwe de hîs dikim
I am really thankful	Ez bi rastî spasdar im
A war without negotiation	Şerekî bê muzakere
A cold fire burned in his eyes	Agirê sar di çavên wî de şewitî
I did not bring them	Min ji wan re neanî
I knew it was time to face the music	Min dizanibû ku wextê rûbirûbûna muzîkê ye
A failure, that was it	Têkçûnek, ew ew bû
I visited this hotel with my friends	Min bi hevalên xwe re serdana vê otêlê kir
I left him a good job	Min karekî baş jê re hişt
I did not want to smile	Min nexwest bişirînim
I was worried about the lights coming back on	Ez xemgîn bûm ku çira vegerin
I love meeting new people every day	Ez hez dikim her roj bi mirovên nû re hevdîtin bikim
I know you were trying to make me	Ez dizanim ku te hewl dida ku min bikî
I pressed the green button	Min pêl bişkoka kesk kir
I was not so happy with him that way	Ez bi wî awayî ne ewqas bextewar bûm
I have the power to walk in success	Hêza min heye ku di serketinê de bimeşim
I can say that he was in love	Ez dikarim bibêjim ku ew di hezkirinê de bû
I had a lot to say to him	Min gelek tişt hebûn ku jê re bibêjim
I need to get some out	Divê ez hinekî derkevim derve
I struggled to get out	Min zehmetî kişand ku derkevim
I heard sadness in her voice	Min xemgîniya di dengê wê de bihîst
I can still look for it	Lêbelê ez dikarim lê bigerim
I embarrassed myself, again	Min xwe şerm kir, dîsa
I prepared my sword	Min şûrê xwe amade kir
They married the day after his escape	Ew roja piştî reva wî zewicîn
I only heard the sentences	Min tenê hevokan bihîst
I can only stay a few days	Ez dikarim tenê çend rojan bimînim
I invite you to try them	Ez we vedixwînim ku hûn wan biceribînin
I got it from a rich cookie	Min ew ji çerezek dewlemend girt
I could not ask more	Min nikaribû zêde bipirsim
I could no longer imagine myself with a man	Êdî min nedikarî xwe bi mêrekî re xeyal bikim
I guess these people came up with it as a fun game	Ez texmîn dikim ku van kesan wekî lîstikek kêfê jê re hat
Many of us were like that at the time	Gelek ji me wê demê wisa bûn
A few words before we enter	Berî ku em têkevinê çend gotin
I love you with all my heart too	Ez jî bi hemû dilê xwe ji te hez dikim
He just collected the right things	Wî tenê tiştên rast berhev kir
I thought they would look better on him	Min fikir kir ku ew ê çêtir li wî xuya bikin
For a while I thought	Demekê ez difikirîm
I was on top of everything	Ez li ser her tiştî bûm
I left home unnoticed	Ez ji malê derketim ku nedîtî
I look at him without emotion or remorse	Bê hest û poşman li wî dinêrim
I always loved playing there in my childhood	Min her tim di zarokatiya xwe de ji lîstina li wir hez dikir
I knew exactly what I was going to do	Min tam zanibû ezê çi bikim
I was in the care department	Ez di beşa lênêrînê de bûm
That is, we can not really do that	Yanî em bi rastî nikarin vê yekê bikin
I didn’t want it, yet	Min ew nexwest, hê ne
I checked them	Min wan kontrol kir
I feel broken inside	Ez di hundurê xwe de şikestî hîs dikim
I mentioned all but one of them in my report	Min di rapora xwe de, ji bilî yekê, hemî wan destnîşan kir
I need to talk to my friends quickly	Pêdivî ye ku ez bi hevalên xwe re zû biaxivim
I will take most of the blame for this mistake	Ez ê herî zêde sûcê vê xeletiyê bigirim
I shook my head thoughtlessly	Min bê fikir serê xwe hejand
A thousand arrows pierced her skin	Hezar tîrên çermê wê qul kirin
I watched my sister torture herself over the same thing	Min li xwişka xwe temaşe kir ku li ser heman tiştî îşkence li xwe dike
I did not see a big problem	Min pirsgirêka mezin nedît
I know it will be exciting	Ez dizanim ew ê bi heyecan be
I let him look at me	Min hişt ku ew li min binêre
I shake it, block it, do not listen	Ez wê dihejînim, asteng dikim, guh nadim
The house is ready and one can be built there	Malek amade ye û yek li wir çêdibe
I went to the castle and I saw that the war was happening	Ez çûm qesrê û min dît ku şer diqewime
But military relations were close	Lê belê têkiliyên leşkerî nêzîk bûn
It came at a high price	Ev bi bihayekî bilind hat
I learned a lot from you	Ez ji te gelek tişt fêr bûm
I could not give up parsing	Min nikarîbû dev ji parsê berdim
I went up the narrow stairs to the second floor	Ez bi derenceyeke teng derketim qata diduyan
I felt her leg burn in my arm while she was laughing	Min pê hes kir ku lingê wê milê min dişewitîne dema ku ew dikenî
Then I saw the other side of him	Wê gavê min aliyekî wî yê din dît
I could also go to be even faster	Ez di heman demê de dikaribûm biçim ku hîn zûtir bim
I was the only one his way into the party	Ez tenê riya wî di nav partiyê de bûm
I refused to make contact with anyone's eye	Min red kir ku bi çavê kesî re têkilî daynin
I think I should start early anyway	Ez difikirîm ku bi her awayî berê dest pê bikim
I can not even take the last picture	Ez nikarim wêneya dawîn jî bigirim
I did not speak to anyone other than my parents	Min ji xeynî dê û bavê xwe bi kesekî din re neaxivî
I gave you a second chance	Min derfetek duyemîn da we
I was lost and stupid	Ez winda û gêj bûm
I could not walk more on my sore feet	Min nikarîbû li ser lingên xwe yên bi êş zêdetir bimeşim
I should have called her today	Diviyabû min îro gazî wê bikira
I took a deep breath and went inside	Min nefesek kûr kişand û ketim hundur
After a few minutes she left me	Piştî çend deqeyan wê ez berdan
I cut your song	Min strana te qut kir
I grabbed the box, but did not lock it	Min sindoq girt, lê kilît nekir
There was one volume of two volumes	Yek cildek ji du hejmaran hebû
I can not wait to see this made	Ez nikarim li bendê bim ku ev çêkirî bibînim
I will kill you	Min ê bikujim
I open my mouth and count it	Ez lêva xwe diçim û lê dihesibînim
I will slaughter a hundred thousand children	Ez ê sed hezar zarokan serjê bikim
I look into his eyes	Ez li çavê wî dinêrim
I have to change it	Divê ez wê biguherim
Hopefully people don’t forget this	Xwezî mirov vê yekê ji bîr neke
I pulled one out this morning because it was dumb	Min vê sibehê yek ji hev derxist ji ber ku lal bû
I hear people laughing, sometimes talking and making music	Ez dibihîzim ku mirov dikenin, carinan diaxivin û muzîkê dikin
I can still smell it, now	Ez hê jî dikarim bêhna wê, niha
I wanted him to live	Min dixwest ku ew bijî
I just want you safe	Ez tenê te ewle dixwazim
I can feel her looking after me	Ez dikarim hîs bikim ku wê li dû min dinêre
My dream was not satisfied	Xeyalê min qane nebû
I brought us in for a quick descent	Min em ji bo daketina bilez anîn
I love this song so much	Ez ji vê stranê pir hez dikim
The reading ends when he thanks the audience	Dema ku ew spasiya temaşevanan dike xwendin bi dawî dibe
A bomb has been placed on the ship	Bombeyek li keştiyê hatiye bicihkirin
It's totally devoid of digital magic	Ew bi tevahî wê bêyî sêrbaziya dîjîtal e
I walked into the living room, towards the kitchen	Ez di salonê re, ber bi metbexê ve meşiyam
I paused to talk to someone for a second	Ez rawestiyam ku ji bo saniyeyekê bi kesekî re biaxivim
I really can not help myself	Bi rastî ez nikarim alîkariya xwe bikim
I'm looking at the shade there	Ez li binê siya li wir digerim
The girl was probably asleep at school age	Keçeke belkî di temenê dibistanê de razayî bû
A religion that has no value	Dînê ku qîmeta wê tune ye
I was also able to tell my story	Min jî karîbû çîroka xwe vebêjim
I was with him for about two years	Ez nêzîkî du salan bi wî re bûm
I had to get into the character	Divê ez ketim nav karakterê
We will never have a perfect solution	Em ê ti carî nebin xwedî çareseriyek bêkêmasî
I'm not going home tonight	Ez îşev naçim malê
I will never give up	Ez qet dev jê bernadim
However, I will not speak against them	Lêbelê, ez ê li dijî wan behîs nekim
I took the opportunity and just looked at it	Min fersend girt û tenê li wê mêze kir
I suddenly start thinking about home	Ez ji nişka ve dest bi ramana malê dikim
I never ask for that	Ez tu carî ji vê yekê napirsim
It was very frustrating	Ew pir xemgîn bû
I can not write this	Ez nikarim vê binivîsim
I will be away in about two weeks	Ez ê bi qasî du hefteyan dûr bim
I want to be a doctor	Ez dixwazim bibim doktor
Such a man is difficult to defend	Zilamek weha parastin dijwar e
I took my chance for a state post	Min şansê xwe ji bo wezîfeya dewletê girt
Henry was in a difficult situation	Henry di rewşek dijwar de bû
Some historians are not effective	Hin dîroknas ne bi bandor in
I started touring the village	Min dest bi gerandina gund kir
I knew you would not be able to resist	Min dizanibû ku hûn ê nikaribin li ber xwe bidin
A wire had caught him next to a row of tall trees	Têlek ew li kêleka rêzek darên bilind girtibû
I watch generations pass by	Ez temaşe dikim ku nifşên jiyanê derbas dibin
I will do it for myself	Ez ê wê yekê ji bo xwe bikim
I was in an epic battle for control	Ez ji bo kontrolê di şerekî epîk de bûm
I have to start from the beginning	Divê ez ji destpêkê ve dest pê bikim
I did not have time to go again	Wextê min tunebû ku ez dîsa biçim
Hope to see an enemy plane fly	Hêvîdarim ku balafirek dijmin tê de bifire
I was ashamed and scared	Ez şerm û tirs bûm
I heard a clicking sound from outside	Min dengê kilîkê ji derve bihîst
I need to know who killed these people	Divê ez bizanim kê ev kes kuştine
A measure of what you can know	Pîvanek tiştê ku hûn dikarin bizanibin
A friend helped her get into a lab	Hevalek wê alîkariya wê kir ku bikeve nav laboratûvarekê
I drove very fast for the road	Min ji bo rê pir bi lez ajot
I looked at his words for a minute	Min deqeyekê li gotinên wî mêze kir
I'm awake but there is nothing to eat	Ez şiyar im lê tiştekî xwarinê tune
I consider him a personal friend	Ez wî wek hevalekî şexsî dihesibînim
I remember that girl from the party	Ew keçika ji partiyê tê bîra min
A strong incentive to close public transportation	Teşwîqek hêzdar a girtina veguhestina gelemperî
I have no other details	Ez hûrgiliyên din tune ne
I consider myself a very good character judge	Ez xwe dadgerê karakterê pir baş dibînim
I could have easily carried one of them to bed	Min dikaribû yek ji wan bi hêsanî bibira nav nivînan
I also succeeded	Ez jî bi ser ketim
The compound is the name of the species	Têkel navê cureyê ye
I also want to buy some things for myself there	Ez jî dixwazim li wir ji xwe re hin tiştan bikirim
I just told you	Min tenê ji te re got
I had some research to do for my next section	Min hin lêkolînek hebû ku ji bo beşa xweya paşîn bikim
I will take responsibility for your actions as well	Ez ê berpirsiyariya kiryarên we jî bigirim
People can not rely on it for protection	Mirov nikare ji bo parastinê xwe tê de bipêçe
The cause of the smaller growth is not known	Sedema mezinbûna piçûktir nayê zanîn
A good and revolutionary world revolution is being played	Şoreşek cîhanî ya baş û lîstik tê kirin
I hope they are approved for breakfast	Ez hêvî dikim ku ew ji bo firavînê têne pejirandin
If they work I have no first information	Ger ew kar bikin agahiya min a yekem tune
I was more tired	Ez bêtir westiyayî bûm
Thank you for telling me directly	Ez spas dikim ku hûn rasterast ji min re dibêjin
A wrong decision can be a big crisis for you	Biryarek xelet dikare ji bo we bibe krîzek mezin
I can feel my presence	Ez dikarim hebûna xwe hîs bikim
A mother and daughter walked beside him	Dê û keçek li kêleka wî meşiyan
I want everyone to learn about your existence	Ez dixwazim ku her kes bi hebûna we re fêr bibe
I went upstairs	Ez hilkişiyam jor
I can understand your answer	Ez dikarim bersiva we fêm bikim
I was far enough away	Ez têra xwe dûr hatibûm
A warning cry echoed around her	Qêrînek hişyariyê kir dora wê
Something left behind	Tiştekî li dû xwe hiştin
I build computers in my bedroom	Ez di odeya razana xwe de komputeran çêdikim
I can not let go of this lie	Ez nikarim vê derewan bihêlim
I stopped pouring coffee as much as I could to control it	Min rijandina qehweyê bi qasî ku lê kontrol bikim rawestand
I really did not know what was happening	Bi rastî min nizanibû ku çi diqewime
I understood what the board said	Min fêhm kir ku lijneyê çi got
I just wanted to express my admiration for you	Min tenê xwest ku ez heyraniya xwe ji bo we diyar bikim
I love it and recommend it	Ez ji vê yekê hez dikim û pêşniyar dikim
I can leave the door open	Ez dikarim derî vekirî bihêlim
However I turn away from him	Lêbelê ez ji wî dizivirim
I hoped they were all good	Min hêvî kir ku ew hemî baş bûn
I quickly grabbed the swing and missed it, but it didn’t	Min tavilê swing girt û bêriya xwe kir, lê nekir
I will never do injustice to you and I will not harm you	Ez tu carî neheqiyê li te nakim û zirarê nadim te
I do not think this is true	Ez nafikirim ku ev rast e
I did my job to teach myself	Min karê xwe kir ku ez xwe hîn bikim
I could not turn around	Min nikarîbû xwe bizivirînim
I knew this and he never said otherwise	Min ev yek dizanibû û wî tu carî wekî din negot
I already knew him	Min ji zû de nas dikir
I just needed to use the shower	Tenê hewce bû ku ez serşokê bikar bînim
I saw him that night in the evening	Min ew şev di êvarê de dît
A few more weeks before he sees them	Çend hefteyên din berî ku ew wan bibîne
I know you want some	Ez dizanim ku hûn hinek dixwazin
Then he became a match player	Paşê ew bû lîstikvana maçê
His eyes are naturally red	Çavên wî bi xwezayî sor in
I really have no interest in traveling, yet it does	Bi rastî eleqeya min bi rêwîtiyê re tune, dîsa jî ew dike
I was immediately scared	Ez tavilê tirsiyam
A guy pushing his limits	A guy sînorên xwe
A meaningful content cannot be compromised	Mufredateke watedar nikare lihevnekirî be
I will never be the same	Ez ê tu carî nebim eynî
I wanted to lighten him up	Min xwest ez wî sivik bikim
A loud voice filled the place	Dengekî bilind cih tijî kir
I did not know what was happening	Min nizanibû ku çi diqewime
I had been there once before, during a reading class	Ez berê carekê li wir mabûm, di dema dersa xwendinê de
I used it against the normal way	Min ew li dijî awayê normal bikar anî
I was looking at my purpose in life	Ez li armanca xwe ya jiyanê digeriyam
Requires planning permission for a session	Ji bo rûniştek destûra plansaziyê hewce dike
I just remember that I wanted to play with them	Tenê tê bîra min ku ez dixwazim bi wan re bilîzim
I had no idea what they were using the information for	Min nizanibû ku ew agahdarî ji bo çi bikar tînin
I heard the buttons click	Min bihîst ku bişkokan tikandin
Hopefully we are closer	Xwezî em nêzîktir bin
I was sick with fear, I was helpless with fear	Ji tirsê nexweş bûm, ji tirsê bêçare bûm
I found it in my room and everything was fine	Min ew li odeya xwe dît û her tişt baş bû
I have always been successful	Ez her tim serkeftî bûm
I fell into the most innocent air of the world	Bi hewaya herî bêguneh a dinyayê ketim
Surely a girl could get lost in those eyes	Bi rastî keçek dikaribû di wan çavan de winda bibe
I feel it at the core of my existence	Ez wê di bingeha hebûna xwe de hîs dikim
Little is known about the habits of production and drinking	Di derbarê adetên hilberandin û vexwarinê de hindik beton tê zanîn
I hope you remember me	Ez hêvî dikim ku hûn min bînin bîra xwe
I am also married	Ez jî ji bo zewicî me
I closed my eyes, counting under my breath	Min çavên xwe digirt, di bin bêhna xwe de dihejmêrim
I really only remembered one speech	Bi rastî tenê axaftinek hat bîra min
I started to feel it in my chest	Min dest pê kir ku di sînga xwe de hîs bikim
I could not answer the academic questions	Min nikarîbû bersiva pirsên akademîk bidim
I'm really attached to the air	Ez bi rastî bi hewayê ve girêdayî ye
I could never catch him	Min tu carî nikarîbû wî bigirim
I was never very good at lying	Ez qet di derewan de pir baş nebûm
I could not stand up for myself nor for anyone else	Min nikarîbû ji bo xwe û ne jî ji bo kesekî din li ber xwe bidim
I had a few hours to get myself together	Çend saet mabûn ku ez xwe bigihînim hev
I sigh and he looks away, making me sigh	Ez rûkenî û ew li dûr dinêre, min dike axîn
I was not told to play golf	Min negot ku golfê bikişîne
I could not hear right	Min nikarîbû rast bibihîsta
I name it, but there is no answer	Ez navê wê dikim, lê bersiv tune
I knew something strange was coming to my head	Min dizanibû ku tiştek ecêb hat serê min
I understand your immediate admiration	Ez heyraniya te ya tavilê fam dikim
I could not get away from it	Min nikarîbû xwe jê dûr bixim
I need to do the right thing	Ez hewce dikim ku tiştê rast bikim
I can not understand this shape	Ez nikarim vê şikilê fêm bikim
I could never reach her	Min qet nekarî xwe bigihînim wê
I checked and he was breathing	Min kontrol kir û ew nefes bû
I can find my way	Ez dikarim riya xwe bibînim
I never asked him to come here	Min qet jê nexwest ku were vir
Maybe I should go see him at home too	Dibe ku ez herim wî li malê jî bibînim
I'm still helping him	Ez hîn jî alîkariya wî dikim
I can only guess that he stayed on his feet	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku ew li ser piyan ma
I lost it in the new photos	Min ew di wêneyên nû de winda kir
I slammed the lock door and locked it	Min deriyê kozikê kişand û kilît kir
I breathed through my nose	Min bi pozê xwe nefes girt
We later discover that he is a talented singer	Em paşê kifş dikin ku ew stranbêjek jêhatî ye
I leaned against the door frame	Min xwe da ber çarçoweya derî
I feel them from the pictures	Ez wan ji wêneyan hîs dikim
I did not know you were a big city commissioner	Min nizanibû ku tu komîserekî mezin ê bajêr î
I lost a lot of land	Min gelek erd winda kir
I sighed and almost fell	Ez şemitîm û hema ketim
I will go to your village and tell your father	Ezê herim gundê te û ji bavê te re bêjim
I chose to be in the place, from the tour	Min bijart ku bi cih bibe, ji gerê
I love their creative energy	Ez ji enerjiya wan a afirîner hez dikim
I had to be there when he woke up	Diviya bû ku ez li wir bim dema ku ew hişyar bû
I just wanted things to be normal	Min tenê dixwest ku tişt normal bin
I have no eyes behind my head	Çavên min li pişt serê min tune
I forgot her name, that's enough	Min navê wê ji bîr kir, bes e
I was the one who needed to leave it	Ez bûm yê ku hewce dikir ku ew bihêle
I was very scared	Ez gelekî tirsiyam
Receives a letter support from our contact	Destek nameya a ji têkiliya me digire
I like people to drink and eat more	Ez dixwazim ku mirov zêde vexwin û bixwin
I lay down my life for the sheep	Ez canê xwe didim ber pez
A great store for book lovers	Dikanek mezin ji bo hezkiriyên pirtûkan
I was forced to walk away, and only by chance	Ez bi zorê dûr ketim, û tenê bi şansê
I hated him	Min ji wî nefret hîs kir
I am both proud and happy	Ez hem bi serbilindî hem jî bi kêfxweş im
It's better for me not to drink anything for a while	Çêtir e ku ez demekê tiştekî venexwim
The civil case was settled out of court	Doza medenî ji derveyî dadgehê hat çareserkirin
I also did not understand that the two had seen each other	Min jî fêhm nekiribû ku herduyan hevdu dîtibûn
I never thought about it	Ez qet qet li ser wê nefikirîm
A fundamental part of competition evaluation is advocacy	Parçeyek bingehîn a nirxandina pêşbirkê parêz e
It is both traditional and original	Di heman demê de kevneşopî û orjînal e
I gave the truth instead	Min li şûna wê rastgoyî da
I talked to him a few days ago	Çend roj berê ez pê re axivîm
I started to feel uncomfortable	Min dest bi nerehetiyê kir
A remnant of the future	Bîranîneke bermayî ya pêşerojê
The path of the paper or the floor was under him	Riya kaxez an şûştina zemînê di binê wî de bû
I know how state security works	Ez dizanim ewlekariya dewletê çawa dixebite
A name came up, known but not exactly correct	Navek derket pêş, naskirî lê tam ne rast
In my opinion they are very clear	Bi ya min ew pir zelal in
I spent all my childhood trying to reach that goal	Min hemû zarokatiya xwe ji bo ku ez bigihêjim wê armancê di nava hewldanan de derbas bûm
I really think it is a compassionate approach to business	Bi rastî ez difikirim ku ew ji karsaziyê re nêzîkatiyek dilovan e
I could not buy anything	Min nikarîbû tiştekî bikira
I want the opportunity to play	Ez derfeta lîstikvaniyê dixwazim
I can not explain now	Ez niha nikarim rave bikim
I take him for granted	Ez wî bi gotina wî digirim
It has also been adapted into two comic book series	Di heman demê de di du rêzefîlmên komîk de jî hatiye adaptekirin
I did not think it was possible	Min nefikiribû ku ew gengaz be
I pray we do not delay too long to save him	Ez dua dikim ku em ji bo rizgarkirina wî pir dereng nemînin
Single room with single window	Odeyek yekane bi pencereyek yekane
I had no understanding of it	Fêmkirina min jê tune bû
I have to choose only one	Divê ez tenê yek hilbijêre
I knew he could not be trusted	Min dizanibû ku ew nikare pêbawer be
I should not think about it	Divê ez li wê nefikirim
My destiny is greater than that	Çarenûsa min ji wê mezintir e
I'm free every afternoon	Ez her nîvro azad im
I saw a thick, gray cloud to my right	Min ewrekî qalind û gewr li aliyê rastê xwe dît
Faith proved to be a critical and financial blow	Bawer derbeyek krîtîk û darayî îsbat kir
I doubt we can get anything else out of it	Ez guman dikim ku em dikarin tiştek din ji wê bistînin
I try to vote on it comfortably	Ez hewl didim ku li ser wê rehet deng bikim
I heard you two fight	Min bihîst ku hûn du şer dikin
I still do them	Ez hîn jî wan dikim
I have given the solution	Min çareserî daye
I wanted to run and hug him	Min xwest ez birevim û wî hembêz bikim
I know it was my mother	Ez dizanim ku diya min bû
I will accept your resignation effectively today	Ez ê îro îstifa we bi bandor qebûl bikim
I am a crystalline early child	Ez zarokek zû ya krîstal im
I put it up	Min ew da jor
I do not accept failure	Ez têkçûnê qebûl nakim
I can feel something different now	Ez dikarim nuha tiştek cûda hîs bikim
Wish my mother was my mother again	Xwezî diya min dîsa diya min bûya
Each city is thoroughly analyzed by an evaluation commission	Her bajarek ji hêla komîsyona nirxandinê ve bi tevahî tê analîz kirin
A man whom most women forcibly attracted his attention	Zilamek ku piraniya jinan bi zorê bala wî kişand
His request was made when we agreed to come here	Dema me qebûl kir ku em werin vir daxwazek wî kir
I wanted that whole room to know that you belong to me	Min dixwest ku ew jûreyek tev bizane ku tu yê min î
I was on duty, my mother was working at the hospital	Ez nobetê bûm, diya min li nexweşxaneyê dixebitî
I showed everything, myself	Min her tişt, xwe, xuya kir
I should not have come here	Diviyabû ku ez ne hatim vir
I went down to the living room	Ez daketim jûreya rûniştinê
I take care of my body	Ez lênêrîna laşê xwe dikim
The substitute is sometimes replaced with a sword	Cîgir carinan bi şûr tê guhertin
I was violently thrown around	Ez bi tundî li dora xwe dihatim avêtin
A tall man with big blue eyes and sharp ears	Zilamekî dirêj bi çavên şîn ên mezin û guhên tûj
I do not want your concern	Ez xemgîniya we naxwazim
I became suspicious of that	Ez ketim gumana wê yekê
I was sad for her	Min ji wê re xemgîn bû
All you can see are these bright teeth	Tiştê ku hûn dikarin bibînin ev diranên geş in
I could feel him close to me	Min dikaribû wî nêzîkî xwe hîs bikim
I shook him but he was dead	Min ew hejand lê ew mirî bû
I knew he wanted permission to please the girl	Min dizanibû ku ew destûr dixwaze ku keçikê dilşewat bike
I asked if he had eaten everything	Min pirsî ka wî her tişt xwariye aniye
I have bought cows before	Min berê ga kirî
I just learned it a few hours ago	Min tenê çend demjimêr berê fêr kir
I wondered how his family was	Min meraq kir ku malbata wî çawa ye
There was no remorse for his actions	Ji kirinên xwe poşman nebû
I have a job and a job	Kar û warekî min heye
I was excited, but also annoyed	Ez bi heyecan bûm, lê aciz bûm jî
I put a soft slap on his shoulder	Min sîlekek nerm li milê wî da
I told you to go	Min ji te re got ku herin
I can not talk to her now	Ez niha nikarim bi wê re bipeyivim
I should have asked you	Divê min ji te bipirsiya
A promise I will always love you	Sozek ku her dem ji te hez dikim
Luckily he was here with me	Xwezî ew li vir bi min re bûya
I knew her parents were dead	Min dizanibû ku dê û bavê wê mirine
I fall asleep and turn around	Ez di xewê de dizivirim û dizivirim
I staggered back, lifting my candle	Ez terpilîm paş, mûma xwe rakir
I bloodily do not believe they are gone	Ez bi xwînî bawer nakim ku ew çûne
I ate myself and shook more leaves around me	Min xwe xwar kir û bêtir pelan li dora xwe hejand
I was very confident in my goodness	Ez ji bo qenciya xwe pir ji xwe bawer bûm
I just threw my gun over his knee	Min tenê çeka xwe avêtibû ser çoka wî
A weight was placed on her shoulders	Giraniyek danî ser milên wê
I did not see enough of them to say	Min têra wan nedît ku ez bibêjim
I'm still thinking about him	Ez hîn jî li ser wî difikirim
I just collected who you were	Min tenê berhev kir tu kî bûyî
I guess it was a nightmare or something	Ez texmîn dikim ku ew kabûsek an tiştek bû
I want to see my daughter do that	Ez dixwazim keça min bibînim ku ez wiya dikim
I have heard about both you and your organization	Min hem behsa we û hem jî rêxistina we bihîstiye
I am not one of them	Ez ne yek ji wan im
I think you have your reasons	Ez difikirim ku hûn sedemên xwe hene
I go to her house after school	Ez piştî dibistanê diçim mala wê
I have said many things to myself over the years	Min bi salan gelek tişt ji xwe re gotibû
I turned and kissed him gently on the lips	Min zivirî û bi nermî li ser lêvên wî maç kir
I had an open file policy	Min polîtîkaya pelê vekirî bû
I see this as the basic nature of existence	Ez vê yekê weke xwezaya bingehîn a hebûnê dibînim
I now have an artificial heart	Ez niha dilekî sûnî heye
I tell him not to worry	Ez jê re dibêjim bila xem neke
I look tired and exhausted, this is no surprise	Ez westiyayî û westiyayî xuya dikim, ev ne surprîz e
I need to relax the driver and go home	Pêdivî ye ku ez ajokar rehet bikim û biçim malê
I told him not to tell you	Min jê re got ku ji te re nebêje
I really wanted to go	Min pir dixwest ku biçim
I loved them in different ways	Min bi awayên cuda ji wan hez kir
I am honored to call myself a member	Ez bi rûmet im ku ez ji xwe re wekî endam bi nav dikim
I aimed for a few miles straight behind me	Min ji bo çend kîlometreyan rasterast li pişt xwe armanc kir
I just want to help you	Ez tenê dixwazim alîkariya te bikim
I had no heart to refuse	Di dilê min de tunebû ku ez red bikim
I think it is a danger now	Ez difikirim ku ew niha xeterek e
I feel like this is a waste of time	Ez hest dikim ku ev windakirina demê ye
I hate waiting for something	Ez nefret dikim li benda tiştekî
I did not know where you were	Min nizanibû tu li ku yî
I can not resist	Ez nikarim xwe li ber xwe bidim
I think you will take it soon	Ez difikirim ku hûn ê zû hildin
I got out of bed and looked at me closely	Ez ji nav nivînan rabûm û ji nêz ve min nêrî
It allowed me to act that way	Destûr da min ku ez bi vî rengî tevbigerim
I know exactly how you feel, he thought	Ez tam dizanim ku hûn çawa hîs dikin, wî fikirî
I can not get around to it	Ez nikarim bibim dora wê
I joined the salon, working my chest and shoulders	Ez tevlî salonê bûm, sîng û milên xwe xebitîm
A door or gate that opened onto the street was closed	Dergehek an deriyek ku li ser kolanê vedibû girtî bû
I was in the front row	Ez di rêza pêşîn de bûm
A real cowboy is as good as his horse	Kowboyek rastîn bi qasî hespê xwe baş e
I felt so much better	Ez gelek çêtir hîs kirim
I watched as they often passed in front of my place	Min temaşe kir ku ew gelek caran li ber cihê min derbas dibin
I do not care what you think about these issues	Ji min re ne xema ku hûn li ser van mijaran çi difikirin
X left here today after six-seven days	X piştî şeş-heft rojan ma îro ji vir derket
I quit smoking and drinking	Min dev ji cixare û vexwarinê berda
I can see the beginning of her sex	Ez dikarim destpêka cinsê wê bibînim
A tool from its creation	Amûrek ji afirandina xwe
I also did not know what confusion was	Min jî nizanibû ku çi tevlihevî ye
I had no need for an armored vehicle	Hewcedariya min bi siwariyek zirxî tune bû
I did not think so	Min wisa nefikiribû
I know you were in an impossible situation	Ez dizanim ku hûn di rewşek ne gengaz de bûn
I did not think to check	Min nefikirîbû ku kontrol bikim
I guess they will get involved	Ez texmîn dikim ku ew ê tevlihev bibin
I think we both enjoyed it	Ez difikirim ku me herduyan jî jê kêfxweş kir
Many people who are not in any program give up	Gelek kesên ku di tu bernameyekê de ne dev jê berdidin
I was being pulled together	Ez bi hev re dihatim kişandin
I read the story carefully, quietly	Min çîrok bi baldarî, bêdeng xwend
I love my last cap but it gets dirty	Ez ji kapa xweya paşîn hez dikim lê ew qirêj dibe
I was not on any kind of birth control	Ez ne li ser her cûre kontrolkirina zayînê bûm
I let it go and I started dressing	Min ew berda û min dest bi cil û berg kir
I have to deal with evil	Divê ez bi xerabiyê re têkildar bim
A soft, real smile	Bişirînek nerm, rast
Man, do not cry from pain	Zilamek, ji derdê negirî
A career can have meaning	Kariyerek dikare wateya xwe hebe
She falls in love with him	Ew di hezkirinê de bi wî dikeve
I looked at the other side	Min li ser milê din nêrî
I am anxious to publish my book	Ez dilgiran im ku pirtûka xwe çap bikim
I really think you deserved this pleasure	Bi rastî ez difikirîm ku we vê kêfxweşiyê heq kiriye
Actually I am a different person now	Bi rastî ez niha mirovek cûda me
I was sitting on my lap and crying	Ez li ser çengê xwe rûniştibûm û digiriyam
I never said or cared	Min qet carî negot an jî eleqedar nekir
I would say twenty, maybe more	Ez ê bibêjim bîst, belkî zêdetir
A lighter weight wine that is a nice and advanced drink	Şerabek bi giraniya siviktir ku vexwarina xweşik û pêşkeftî ye
A wide smile spread across her face	Keneke fireh li rûyê wê dirêj kir
I was looking for a horse with shiny armor	Ez li şovalyeyekî bi zirxên biriqandî digeriyam
I am a simple person in many ways	Ez ji gelek aliyan ve mirovekî sade me
The whole group of soldiers were on vacation	Tevahiya komek leşker di betlaneyê de bûn
I tried to push myself forward to break it	Min hewl da ku xwe bera xwe bidim da ku ez bişkînim
I can not let you go alone	Ez nikarim bihêlim ku hûn bi tena serê xwe biçin
I fell in love with her and her situation	Ez ketim evîn û rewşa wê
I can not distinguish the throat from the other	Ez nikarim qirikê ji yê din cuda bikim
I grew up well	Ez baş mezin bûm
I just wanted to play in the orchestra	Min tenê dixwest di orkestrayê de bilîzim
I want to see them succeed and be good	Ez dixwazim bibînim ku ew serketî û baş bibin
I put my hand on the side of her face	Min destê xwe da aliyê rûyê wê
I thought you missed me	Min digot qey te bêriya min kiriye
I have to be	Divê ez bibim
I try to apologize	Ez kar dikim ku lêborînek birijînim
I needed another exit	Pêdiviya min bi derketina din hebû
My intention was to give you time	Mebesta min ew bû ku dem bidim te
These reach very complex points	Vana digihîjin bendên pir tevlihev
According to reports, horses and riders crossed the river	Li gorî agahiyan, hesp û siwar ji çem derbas bûne
He had an older sister and brother	Xwişk û birayekî wî yê mezin hebû
I had no interest in waiting for the dark	Tu eleqeya min bi benda tariyê tune bû
I have a nice house	Maleke min a xweş heye
I can see that you are busy	Ez dikarim bibînim ku hûn mijûl in
I say listen or lose	Ez dibêjim guhdarî bikin an winda bikin
I turn on my back and let go of them	Ez li ser pişta xwe dizivirim û wan berdidim
I was removing it well	Min ew baş jê dikir
Thus the center remained calm	Bi vî awayî navend aram ma
I saved all my money to buy this gift from him	Min hemû pereyên xwe xilas kir ku ez vê diyariyê jê re bikirim
I want to put an end to all of this	Ez dixwazim dawî li van hemûyan bînim
I think he loves it	Ez difikirim ku ew jê hez dike
I also have a young man at home	Li malê xortekî min jî heye
I was planning to take it from you	Min plan dikir ku wê ji te re bistînim
I wondered if it was the same	Min meraq kir gelo ew jî bi heman rengî bû
I thought they were more smart	Min fikir kir ku ew bêtir jîr bûn
I can smell his warm smell on my neck	Ez bêhna wî ya germ li stûyê xwe hîs dikim
I felt empty, I never had enough of anything	Min xwe vala hîs kir, tu carî tiştek min têr nekir
A minute away from the crown	Deqeyek dûrî tacekê
I sighed and turned my back	Min axîn û pişta xwe da
I can not see that it is a practical tank to use	Ez nikarim bibînim ku ew tankek pratîkî ye ku bikar tîne
I will decide when it can come	Ez ê biryar bidim kengê ew dikare were
I will join	Ez ê tevlê bibim
I also hated the idea of ​​running	Min ji ramana bazdanê jî nefret dikir
I could not go out and do anything	Min nedikarî derkevim derve û tiştekî bikim
There was no sign of their partner	Ti nîşana hevrêyê wan tune bû
I live in my apartment with my wife	Ez bi jina xwe re di apartmana xwe de rûdinim
Cuba is a very different country	Kuba welatekî pir cihêreng e
I can never be thankful for his presence	Ez çu carî nikarim ji hebûna wî re spasdar bim
A month later she was pregnant with her second child	Piştî mehekê ew bi zarokek duyemîn ducanî bû
I should have been four	Divê ez çar bûm
I sent him a special message	Min jê re peyamek taybet şand
I should have left him	Divê min ew berda
I opened my eyes and just smiled	Min çavên xwe vekirin û tenê keniya
I set him free, he gave up	Min ew azad kir, can da
I make it again for books	Ez dîsa ji bo pirtûkan çêbikin
My front tooth was also missing	Diranekî min ê pêşiyê jî winda bû
A group of students take place on limited money	Komek şagirt li ser pereyên sînorkirî cih digirin
I knew something bad was going to happen	Min dizanibû ku tiştek xirab dê bibe
I felt the cold of loneliness	Min sarbûna tenêtiyê hîs kir
A boom is placed on the support pipe	Boomek li ser lûleya piştevaniyê tête danîn
A trading tool of mine and nothing else	Amûrek bazirganiya min û ne tiştek din
That is, obviously, he went too far this time	Yanî, bi eşkereyî, ew vê carê pir dûr çû
I hear the man outside stepping out again, closer	Ez dibihîzim ku zilamê li derve dîsa gavê diavêje, nêzîktir
I was slow from the block	Ez ji blokan hêdî bûm
Hopefully he sees this	Xwezî ku ew vê yekê bibîne
I set fire to its shores	Min agir li peravên wê da
I warned you this is not going to be fast sex	Min ji we re hişyar kir ku ev ne dê bibe seksek bilez
I never had a poster of him on my wall	Tu carî posterê wî li ser dîwarê min nebû
I wondered who had won the battle	Min meraq kir ku di şer de kî bi ser ketibû
One person neighborhood note	Nîşeya taxê ya yek kesî
A wealth in clothing	Di cilan de dewlemendiyek
A place of learning for our young people	Cihê hînbûnê ji bo ciwanên me
I remember he told me it was not over	Tê bîra min ku wî ji min re got ku ew ne qediya
I stop and give myself a hug	Ez disekinim û berê xwe didim wê
I need food and a place, gas money	Ji min re xwarin û cîhek, pereyê gazê lazim e
I said, a little sad but no panic yet	Min got, hinekî xemgîn e lê hîna panîk tune
I saved you last night	Min şeva borî tu xilas kir
I can no longer hold my breath	Ez êdî nikarim bêhnê ragirim
Lots of others	Gelek kesên din
I made eye contact with her	Min bi wê re têkiliya çavan çêkir
I did not talk much with their doctors in the hospital	Min li nexweşxaneyê zêde bi doktorên wan re neaxivî
I continued singing	Min stran berdewam kir
I wanted to see her eyes	Min dixwest çavên wê bibînim
I got to know these girls after someone started chatting	Piştî ku yekî dest bi sohbetê kir ez van keçan hîn bûm
Now I have the upper hand	Niha destê min yê jorîn heye
Anyway I hardly see it in my tears	Bi her awayî min bi zor di nav hêsirên xwe de dibînim
I was thinking about the day of the accident	Ez li ser roja qezayê fikirîm
The team did not follow up on this	Ekîban vê yekê neşopand
The growth of new flowers is in spring and summer	Mezinbûna guliyên nû di bihar û havînê de ye
A hand was placed on his shoulder to help him rise	Destek li milê wî da ku alîkariya wî rabe
I went home and slept	Ez çûm malê û razam
I am very confident	Ez pir bawer im
I was a little sick now	Ez niha hinekî nexweş bûm
George is where you need to be	George li wir hewceyê we ye
I'm angry but your anger is different	Ez hêrs dibim lê hêrsa te cuda ye
I was a big hormone	Ez hormonek mezin bûm
I love that you are here	Ez hez dikim ku hûn li vir bin
I love each of those women	Ez ji her yek ji wan jinan hez dikim
This happened without any problems	Ev bê pirsgirêk pêk hat
A few seconds passed	Çend saniye derbas bûn
I saw the woman in my dream	Min jin di xewna xwe de dît
I wanted to try to create something else	Min dixwest ku ez hewl bikim ku tiştek din çêbikin
Martin to try from there	Martin ku ji wir biceribîne
I was actually in three scenes	Bi rastî ez di sê dîmenan de bûm
I was hers, she was mine too	Ez yê wê bûm, ew jî ya min bû
I tried to read the book	Min hewl da ku pirtûkê bixwim
He also remained active in politics	Di warê siyasî de jî çalak ma
I can see why my daughters loved it so much	Ez dikarim bibînim çima keçên min ew qas jê hez kirin
I just love the way the raw feels	Ez tenê hez dikim ku rêça çawa xav hîs dike
I could not imagine a life like this of violence	Min nedikarî jiyaneke bi vî rengî ya tundûtûjiyê xeyal bikim
I believe she was pregnant that year	Ez bawerim wê salê ducanî bû
I want to live under a cloud of fear	Ez dixwazim di bin ewrê tirsê de bijîm
I want to go through a blood connection with you	Ez dixwazim bi te re di nav girêdana xwînê re derbas bibim
I finally finished it	Di dawiyê de min ew qedand
But we tried to live a normal life	Lê me hewl da ku em jiyanek normal bijîn
I immediately felt better	Min di cih de xwe baştir hîs kir
Of course I would not order you to sleep with her	Bê guman ez ê ferman nekim ku hûn bi wê re razin
I just needed to gather my thoughts	Min tenê pêdivî bû ku ramanên xwe berhev bikim
A gift, he said	Diyariyek, jê re digot
I think it is very clear	Ez difikirim ku ew eşkere eşkere ye
I ate half the salad and then tossed	Min nîvê seletê xwar û paşê avêt
I will not believe it	Ez ê ji wê bawer nekim
I kissed her long and well	Min ew dirêj û baş maç kir
The film was particularly successful in major cities	Fîlm bi taybetî li bajarên mezin serkeftî bû
A shot, from this small gun may also attract attention	Fîşekek, ji vê çeka piçûk jî dibe ku balê bikişîne
I heard his voice	Min dengê wî bihîst
I just did not listen to anyone who would bother me	Min tenê guh neda kesekî ku dê tengahiyê bide min
I removed another piece and did the same	Min perçeyek din jê kir û heman tişt kir
I decided not to have a problem	Min biryar da ku ez pirsgirêkê nekim
I bend down to support my knees	Ez xwe xwar dikim da ku ji bo piştgiriyê çokên xwe bigirim
I want to clarify this with you	Ez dixwazim vê yekê bi we re zelal bikim
I completely remember the event	Bûyer bi temamî tê bîra min
Hopefully everything was that simple	Xwezî her tişt wisa hêsan bûya
A few years later he actually owned one	Çend sal şûnda ew bi rastî xwediyê yek bû
I just tried you	Min tenê te ceribandin
I packed my things and went to my sisters	Min tiştên xwe berhev kir û çû ba xwişkên xwe
I am very confident of you	Ez ji te pir bawer im
I felt my shirt lengthen	Min hest kir ku kirasê min dirêj dibe
I just spent the best night, of tomorrow, of my life	Min tenê şeva çêtirîn, sibê, ya jiyana xwe derbas kir
I can not see much difference	Ez nikarim pir cûdahiyek xuya bikim
I watch the sun rise over the sea	Temaşe dikim ku roj li ser deryayê hiltê
A lump swelled in her throat	Gûzek di qirika wê de werimî
I drank for a long time and took a deep breath	Min demek dirêj vexwar û bêhna xwe girt
The light engulfed my skin and shot my fingers	Ronahî çermê min dorpêç kir û tiliyên min gulebaran kir
I'm afraid of you	Ez ji te ditirsim
I was there for him when I needed him	Dema ku wî ji min re lazim bû ez li cem wî bûm
I usually like to sleep until daylight	Ez bi gelemperî hez dikim heta ronahiya rojê razêm
An excitement passed through her	Heyecanek di nav wê de derbas bû
Really a few of them	Bi rastî çend ji wan
I need you to believe me	Ez hewce dikim ku hûn ji min bawer bikin
A small group approaches	Komek piçûk nêzîk dibe
I still ran and convinced myself that I could not fly	Min dîsa jî bazda û ji xwe bawer kir ku ez nekim bifirim
I fed you all	Min we hemûyan xwar kir
I did not see anything where the others were	Min tiştek nedît ku yên din li ku ne
I did not live in this desert	Ez ne di vê çolê de dijiyam
I really liked the sound of his laughter	Min ji dengê kenê wî pir eciband
I had to be sharp	Pêwîst bû ez tûj bim
I'm not entirely sure	Ez bi tevahî ne bawer im
I feel amazing, alive	Ez ecêb hîs dikim, zindî
I mention this for a specific reason	Ez vê yekê ji ber sedemek taybetî behs dikim
I have a big problem with that	Pirsgirêkeke min a mezin bi wê re heye
I just stared	Min tenê lê dinêrî
A wonderful place to hide among millions of people	Cihek hêja ku di nav bi mîlyonan mirovan de veşêre
I mean any confusion here	Mebesta min her tevliheviyek li vir e
Founded a psychology department at the university	Li zanîngehê beşa psîkolojiyê damezrand
I was there at the time and that too	Ez di wextê xwe de li wir bûm û ew jî
I thought my father was a good boy	Min digot qey bavê min xortekî baş e
I could not shake my body	Min nikarîbû laşê xwe nehejandibû
I felt blood flowing to my head	Min hîs kir ku xwîn bi serê min de diherike
I stand there and try to get that secret look	Ez li wir radiwestim û hewl didim ku wê nerîna nepenî bigirim
I suspect it is a priority at this point	Ez guman dikim ku ew di vê gavê de pêşînek e
I feel the presence of someone	Ez hebûna kesekî hîs dikim
It also called for impact engineering	Her wiha banga endezyariya derbeyê kir
I shook for at least twenty minutes	Bi kêmanî bîst deqeyan ez hejandim
I decided to find family here for breakfast	Min biryar da ku ji bo firavînê li vir malbatê bibînim
In war I had to do some terrible things	Di şer de ez neçar bûm ku hin tiştên tirsnak bikim
Under the current presidency we will not achieve anything	Di bin serokatiya heyî de em ê tiştekî bi dest nexin
I grabbed him when he fell asleep	Dema ku ew di xew de ket min ew girt
I admit it was a mistake	Ez qebûl dikim ku ew xeletiyek bû
I could not understand what it might be	Min nikarî fêm bikim ka ew çi dibe bila bibe
It seems I have not stopped going anywhere on my pain	Wusa dixuye ku ez li ser êşa xwe çu cîhek nawestim
I would pay anything for the rest of it	Ji bo mayîna wê min ê tiştek bidaya
I dwell on this question	Ez li ser vê pirsê disekinim
I stood in front of his desk in his office	Ez di nivîsgeha wî de, li ber maseya wî rawestiyam
Homeros goes fast	Homeros bi lez diçe
Picture of a real, naked woman	Wêneyê jineke rast, tazî tazî
I know this process has not worked before	Ez dizanim ku ev pêvajo berê nedimeşiya
There was no effective treatment at that time	Wê demê tedawiyek bi bandor tune bû
Before going to bed I went to the shower	Berî razanê ez çûm serşokê
The culprit will be punished	Dê sûcdar were cezakirin
I was worried it was not over	Ez xemgîn bûm ku ew ne qediya bû
I asked her guests	Min li mêvanên wê pirsî
I have a great address to go with	Min navnîşek mezin heye ku ez bi rê ve bibim
I know you own cattle over a thousand weights	Ez dizanim tu dewarên li ser hezar giran xwedî dikî
I believe they will do so	Ez bawer dikim ku ew ê wusa bikin
I could not beat it	Min nikarîbû lê bixim
A method for evaluating this estimate is also proposed	Rêbazek ji bo nirxandina vê texmînê jî tê pêşniyar kirin
To clean my face, I went to the sink	Ji bo ku rûyê xwe paqij bikim, ez çûm lavaboyê
I was just fifteen years old	Ez nû bûme panzdeh salî
Production took place on the first floor of the house	Hilberîn li qata yekem a malê pêk hat
I call it a violation of my great privacy	Ez jê re dibêjim binpêkirina nepeniya xwe ya mezin
This called to me	Vê yekê bang li min kir
I will die soon	Ez ê zû bimirim
A distant evil extends its reach	Xirabek dûr gehiştina xwe dirêj dike
I will make sure she gets it	Ez ê piştrast bikim ku ew wê bigire
I could not tell which side it was coming from	Min nikarîbû bibêjim ji kîjan alî ve dihat
I'm trying to get away from it	Ez hewl didim ku jê birevim
I hope to see you again, in the near future	Ez hêvî dikim ku we dîsa bibînim, di demek nêzîk de
I will place people on the conclusion	Ez ê mirovan li ser encamnameyê bi cih bikim
I turned and looked at him, waiting for him to answer	Min zivirî û li wî nihêrî, li hêviya ku ew bersivê bide
Many of them were right	Gelek ji wan rast bûn
We need to do this	Pêdiviya me bi vê yekê heye
I was hoping to save my life	Min hêvî dikir ku ez jiyana xwe xilas bikim
I feel very comfortable in my room	Ez di odeya xwe de pir rehet hîs dikim
I could not get enough of him	Min ji wî têr nedikir
I tried twice again and got the same message	Min du caran dîsa hewl da û heman peyamê wergirt
I went back and I took a shower	Ez vegeriyam û min serşok girt
I was very grateful for her arrival	Ji bo hatina wê ez gelek spasdar bûm
I flew forward as the wind blew through me	Dema ku ba ji nav min diherikî ez pêş de firiyam
I took her seriously	Min çavekî cidî da wê
I asked everyone, but no one says they got it	Min ji her kesî pirsî, lê kes nabêje ku ew girt
I made them read the whole experience book	Min ji wan re kir ku hemî pirtûka serpêhatî bixwînim
I wanted so many things at once	Min di carekê de gelek tişt dixwest
Crowds of thousands climbed over the airport wire	Girseya bi hezaran ji ser têla balafirgehê hilkişiyan
I had no idea how complicated it would be	Min nizanibû ku ew ê çiqas tevlihev be
I came to check that you are fine	Ez hatim kontrol bikim ku hûn baş in
I will also fly in the end	Ez ê jî di dawiyê de bifirim
I see two great plastic surgery options	Ez du îmkanên cerahîya plastîk ên mezin dibînim
I taught myself only by listening	Min xwe tenê bi guhdarîkirinê hîn kir
I will give you a bonus when you return	Dema ku hûn vegerin ez ê bonus bidim we
I knew his heart was pounding	Min dizanibû ku dilê wî xweş bû
The commission identified three groups of disputed areas	Komîsyonê sê komên herêmên nakok nas kirin
A birthday party was held in his honor	Ji bo rêzgirtina wî şahiyek jidayikbûnê hat lidarxistin
I love teaching and encouraging writers	Ez ji hînkirina nivîskaran hez dikim û teşwîq dikim
I did not understand why he was also interested	Min fêhm nedikir çima wî jî eleqedar dike
I have never seen this before	Min qet ev yek jî nedîtiye
I was very confident of that	Min ji wê yekê pir piştrast kir
I stepped forward and caught my breath	Ez derketim pêş û bêhna min girt
I could never have wanted a man like you crazy	Min çu carî nikaribû merivek mîna te dîn bixwazim
I told id think about it	Min jê re got id li ser wê bifikire
I paid the assistant manager to help us	Min pere da alîkarê gerînendeyê ku alîkariya me bike
I was not sure he would come home again	Ez ne bawer bûm ku ew ê dîsa were malê
I must be tired	Divê ez westiyam
I hope you do not mind	Ez hêvî dikim ku hûn aciz nebin
I was greeted quietly	Min bêdengî pêşwazî kir
The engineering industry is equally divided	Pîşesaziya endezyariyê bi heman rengî dabeş dibe
I threw myself on his roof and he kissed me	Ez xwe avêtim ser banê wî û ew maç kir
I continued to look at them	Min mêzekirina li wan berdewam kir
I always lie about how I feel	Ez her dem derewan dikim ka ez çawa hest dikim
I ran to the door and I stopped it	Ez ber bi derî bezîm û min ew rawestand
I just wanted to get out of there	Min tenê dixwest ji wir derkevim
I analyzed his voice and words	Min deng û peyva wî analîz kiriye
I went to the shooting points in my mind	Ez di hişê xwe de çûm ser xalên guleyan
These planes were difficult to fly and stopped production	Ev balafir zehmet bûn ku bifirin û hilberandin rawestandin
There was only one thing in my eye	Tenê tiştek di çavê min de hebû
I am very happy for both of you	Ez ji bo we herduyan pir kêfxweş im
What a nightmare it really was	Kabûsek bi rastî çi bû
I love this house has a history	Ez hez dikim ev xanî xwedî dîrokek e
I also used the pool and the gym	Min hewz û cîhê werzîşê jî bikar anî
Disaster recipe	Reçeteya felaketê
I was not in that size	Ez ne di wê mezinahiyê de bûm
I had to get it out eventually	Diviya bû ku ez wê di dawiyê de derxim
I could barely pull the words out	Min bi zorê dikaribû peyvan derxim derve
I do not want to, of course	Ez naxwazim, bê guman
I found that amazing	Min dît ku ecêb ecêb
I felt those years, but not anymore	Min wan salan hîs kir, lê êdî ne
I forgot last year	Min sala borî ji bîr kir
I closed the door on his face and locked it	Min derî li rûyê wî girt û kilît kir
I have to act carefully until my decision is made	Divê ez bi baldarî tevbigerim heta ku biryara min bê dayîn
I woke up to go to the airport	Ez şiyar bûm ku biçim balafirgehê
A good pass is to be caught	Derbasiyek baş ew e ku tê girtin
I love meeting people	Ez ji hevdîtina mirovan hez dikim
I somehow loved it, I bought myself ten pages	Min bi rengekî jê hez kir, min bi xwe deh rûpel kirî
I have another, much more important goal in this city	Li vî bajarî armanceke min a din, pir girîngtir heye
I'm about to say something	Ez li dora xwe ji bo tiştekî bêjim
I have no one to be with in this regard	Di vî warî de kesekî min tune ku ez pê re bim
I never vote	Ez qet deng nakim
I thought we would hate each other	Min digot qey em ê ji hev nefret bikin
I never really understood what that meant	Min qet bi rastî fêm nekir ku wateya wê çi ye
I found the medicine bag	Min kîsê derman dît
I have a few routine questions to ask you	Ez çend pirsên rûtîn hene ku ez ji we bipirsim
I have to leave her on foot	Divê ez wê li ser peyarê bihêlim
I immediately turned from the room to watch her	Ez tavilê ji odê zivirîm ku li wê temaşe bikim
I had to find the answers	Ez neçar bûm ku bersivan bibînim
An older child stood in front of her	Zarokek mezin li ber wê rawesta
I try to step around him	Ez hewl didim ku li dora wî gav bavêjim
I did not want to see what happened next	Min nexwest bibînim ku paşê çi bû
I open the door for you	Ez derî ji we re eşkere dikim
I also focus on encouragement	Ez li ser teşwîqê jî disekinim
I believe he was very close to your family as well	Ez bawer dikim ku ew pir nêzîkî malbata we jî bû
I rarely go out there	Ez kêm derdiketim wir
The pair will never meet again in person	The pair dê tu caran di şexsê dîsa hevdîtinê
I think they will stay together for a while	Ez difikirim ku ew ê ji bo demekê bi hev re bimînin
I smelled it with yours	Min bêhna wê bi ya te girt
I would buy some gold	Ez ê bi piçek zêr bikira
I got it back a few days later	Min çend roj şûnda ew vegeriya
I need to be able to track people who go inside	Divê ez bikaribim bişopînim kesên ku li hundur diçin
The ancestors were cannons	Bav û kalên topan bûn
I could not wake her from inside the dream	Ez nikarim wê ji hundurê xewnê şiyar bikim
I can not wait until it snows	Ez nikarim li bendê bim heta ku berf bibare
I really love him now that he gets up and walks	Ez bi rastî jê hez dikim naha ku ew rabû û dimeşe
I did not want to stop	Min nedixwest bisekinim
A woman is strong enough because she is a real woman	Jina bi hêz xurt e ji ber ku ew jinek rast e
Qaşo was killed in a plane crash	Qaşo di qezayeke balafirê de hatiye kuştin
I lose my balance and fall into the water	Ez hevsengiya xwe winda dikim û dikevin avê
I can not even read the expression on his face	Ez nikarim îfadeya rûyê wî jî bixwînim
I will not write that part again	Ez careke din wê beşê nanivîsim
I just came to get them out of your hair	Ez tenê hatim ku wan ji porê te derxim
I was really happy	Ez bi rastî pir kêfxweş bûm
The second anchor went in front of the door	Ankera duyemîn li ber derê çû
I speeded up to get home	Min leza xwe bilind kir ku ez biçim malê
I wanted to check him out	Min xwest ez wî kontrol bikim
I did not have nightmares	Min kabûs nedît
I feel like I am getting more and more depressed all the time	Ez xwe hîs dikim ku her kêlî bêtir depresyonê dibim
I saw a city there	Min li wir bajarek dît
I really wanted to see you do that again	Min bi rastî dixwest ku hûn dîsa bibînim ku hûn wiya bikin
Some people may carry the bacteria without symptoms	Dibe ku hin kes bakteriyan bêyî nîşanan hilgirin
I was very impressed with this doctor	Ez bi vî doktorî pir bandor bûm
I sleep better in absolute darkness	Ez di tariya mutleq de çêtir radizam
I could not get him out of my mind	Min nikarîbû wî ji hişê xwe derxim
Others had moral inconsistencies	Yên din nerazîbûnên exlaqî hebûn
I have to keep his name	Divê ez navê wî bidomînim
I found myself to be like this	Min bi xwe dît ku bi vî rengî ye
A man with an account	Mirovek ku bi hesap
And she sent it all to me	Û wê ew hemû ji min re şandin
I know waiting is hard	Ez dizanim ku bendewarî dijwar e
I came to collect something	Ez hatime tiştekî kom bikim
I add them there too	Ez wan jî li wir zêde dikim
I understand what you have to go through	Ez fêm dikim ku divê hûn bi çi re derbas bibin
I'm just curious about something	Ez tenê li ser tiştek meraq dikim
I need to keep my professional license	Ez hewce dikim ku ew destûrnameya xweya pîşeyî biparêzim
I miss the moon and the mountains	Min bêriya hîv û çiyan kiriye
I believe there is a long time ahead of us	Bi baweriya min demeke dirêj li pêşiya me ye
I want you to be behind us at home	Ez dixwazim ku hûn li malê bibin pişta me
The cause of the accident is not known	Sedema qezayê nayê zanîn
I do not believe that	Ez bawer nakim ku
I sighed and relaxed	Min axîn û rehet kir
I turned to look over my shoulder	Ez zivirîm ku li ser milê xwe binêrim
I carefully removed the bottle from the inside product	Min şûşeyek bi baldarî hilbera hundur rakir
I mentally curse myself	Ez bi derûnî nifiran li xwe dikim
Three continuous explosions	Sê duyemîn teqînek domdar
The case will be opened after we assess the damage	Piştî ku em zirarê binirxînin dê doz were vekirin
I turn my hair back and do it with him	Ez porê xwe dizivirînim paş û bi wî dikenim
I feel a little surprised	Ez hinekî ecêbmayî hîs dikim
The father may turn his back on his child	Dibe ku bav pişta xwe bide zarokê xwe
I took off my shirt and slept	Min kirasê xwe jê kir û raza
The club is known for its successful football school	Klûb bi dibistana xweya futbolê ya serfiraz tê zanîn
I was more shocked than upset	Ez ji xemgîniyê bêtir şok bûm
Dozens of heads turned towards themselves	Bi dehan serî ber bi xwe ve zivirîn
I take out the trash can and the plastic seats	Ez tenekeya çopê û kursiyên plastîk derdixim derve
I fear for the lives of our children	Ez ji jiyana zarokên me ditirsim
I want to be with you, together, as a couple	Ez dixwazim bi we re, bi hev re, wek cotek
I did not want time to end	Min nexwest ku dem bi dawî bibe
A few girls actually got tears from their eyes	Çend keçan rastî hêsir ji çavên wan hatin
I had a lot of practice with my husband	Bi mêrê xwe re gelek pratîka min hebû
I think the first step is to name the features	Ez difikirim ku gava yekem navnîşkirina taybetmendiyên girîng e
I have another shoe to wear	Pêlavek din heye ku ez bavêjim
I asked him to stay around	Min jê xwest ku li dora xwe bimîne
I could not help myself	Min nikarîbû bi xwe re bibe alîkar
I will not be able to sleep there	Ez ê nikaribim li wir razêm
I did not go there in time to see it	Ez di wextê xwe de neçûm wir ku bibînim
I only knew him a few times	Min tenê çend caran wî nas kir
I did not want to be stupid	Min nexwest ku bêaqil bim
I wondered where we were	Min meraq kir em li ku ne
This is called reference pain	Ji vê re êşa referansê tê gotin
I never wanted to be famous or lead a revolution	Min qet nexwest ku bibim navdar an pêşengiya şoreşê bikim
I always look at people	Ez her dem li mirovan temaşe dikim
A signature will be required at the time of delivery	Di dema radestkirinê de dê îmzeyek hewce bike
I never expected that	Ez qet li hêviya wê nebûm
I know you still care about me	Ez dizanim ku tu hîn jî bala min dikî
I was dry under his arm	Ez di bin destê wî de ziwa bûm
I started to see an example	Min dest bi dîtina nimûneyek kir
I'm not sure you thought that either	Ez bawer nakim ku te jî ew fikirî
I think it can make you happy	Ez difikirim ku ew dikare we kêfxweş bike
I can speak their language without your help	Ez dikarim bêyî alîkariya we zimanê wan derxim
I wash my head and shoulders	Ez serê xwe û milên xwe dişom
I was looking for a home	Ez li malê digeriyam
I have to go to work soon	Divê ez zû biçim kar
I noticed everything	Min her tişt ferq kir
They are really lazy and really late	Rastî tembel in û rastî dereng in
I need you to come back here with your wife	Ez hewce dikim ku hûn bi jina xwe re vegerin vir
This design choice was controversial with the development team	Ev bijartina sêwiranê bi tîmê pêşkeftinê re nakokî bû
I had one brand	Min yek brandî hebû
A private plane was waiting for us	Balafireke taybet li benda me bû
I also left special instructions that I should not interrupt	Min jî talîmatên taybetî hişt ku ez navber nekim
I already know all this	Jixwe ez van hemûyan dizanim
I hasten to go see a mirror	Ez lez dikim ku herim neynikekê bibînim
I knew you could not drink blood	Min zanibû ku tu nikarî xwînê vexwe
Except that time I was with you all the time	Ji xeynî wê demê ez hemû wext bi we re bûm
A scene from his childhood	Dîmenek ji zarokatiya wî
About a day of sleep	Nêzîkî rojekê razam
I carefully removed my hand from his and stopped	Min destê xwe bi baldarî ji destê wî derxist û rawesta
I would rate the apartment better than average, though	Ez ê apartmanê ji navînî çêtir binirxînim, lê
I deserve to be like that	Ez heq dikim ku bi vî rengî bim
A direct hit was confirmed	Lêdanek rasterast hate piştrast kirin
I always understood that boys are strangers	Min her gav fêm kiribû ku kur xerîb in
I only need twenty thousand	Min tenê bîst hezar hewce dike
Its theme is also the independence of women	Mijara wê jî serxwebûna jinê ye
Would you please give me a seat	Xwezî tu cîh bidî min
I did not want to offend your daughter	Min nedixwest keça te aciz bikim
I saw the results almost immediately	Min encamên hema yekser dît
I really feel like it sounds crazy	Bi rastî ez wiya hîs dikim, wekî ku dixuye dîn
I could only imagine what this group was going through	Min tenê dikaribû bifikirim ku vê komê çi tê de derbas bû
I will not return in the near future	Ez ê di dema pêş de venegerim
I did not want to be part of a show	Min nexwest bibim beşek ji nîşanekê
I want to hide your face in my cum	Ez dixwazim rûyê te di kumê xwe de veşêrim
I quickly put the idea aside	Min fikir bi lez da alîkî
I drank my own wine	Min ji şeraba xwe vexwar
I put my hands on my hips	Min destên xwe xistin bêrîkên xwe
I should not worry	Divê ez ne xema
I felt very guilty that I did this to him	Min xwe gelek sûcdar hîs kir ku ez vê yekê ji wî re kirim
I run away from them	Ez direvim ku ji wan birevim
I will get back to you	Min ê li te vegerînim
I thought it was time to come home	Min digot qey wextê hatina malê ye
A handsome, dark man was running over me	Zilamek spehî û tarî li ser min diherikî
I have nothing to return to	Tiştekî min tune ku ez vegerim
I feel hunger in his stomach	Ez birçîbûna di zikê wî de hîs dikim
Then I would do my best to respond	Wê hingê ez ê çêtirîn bikim ku bersivê bidim
I promise I will do it with respect to all people	Ez soz didim ku ez ê bi rêzdarî tevayî mirovan bikim
I refused, but he insisted	Min red kir, lê wî israr kir
I loved this measured patronage	Min ji vê patronaja pîvandî hez kir
I did not look back again	Min dîsa li paş xwe nenêrî
I trembled at the thought of playing in front of a musician	Ez ji fikra ku ez li ber muzîkjenekî lêxim dilerizîm
I could not lose a second	Min nikarî saniyeyekê winda bikim
I want you to always wear it	Ez dixwazim ku hûn her gav wê li xwe bikin
I already have a lot of stories	Jixwe gelek çîrokên min hene
I took a deep breath and moved forward quickly	Min nefesek bi lez berda û bi lez çûm pêş
I forgot he was injured	Min ji bîr kiribû ku ew birîndar bû
I started writing about this	Min li ser vê yekê dest bi nivîsandinê kir
I told him to give up his income	Min jê re got ku dev ji hatina xwe berde
I was looking for a place	Ez li şûna xwe digeriyam
I did not hear any sound	Min tu deng nebihîst
I intend to make this my last contact	Ez niyeta min heye ku vê peywendiya xwe ya paşîn bikim
I gave him the shopping list	Min lîsteya kirînê da wî
I was wondering why I have not been killed so far	Min digot çima heta niha ez nekuştim
I will not fall in love with you in time	Ez ê bi demê re nekim evîndarê te
She continues to fund her work	Ew fînansekirina wê xebatê didomîne
A lively inn both smiled as they passed	Meyxaneyek jîndar gava ku derbas dibûn herdu jî bişirîn
At that time I did not think much about it	Wê demê ez zêde li ser nefikirîm
I watched as they spread out in different directions	Min temaşe kir ku ew ber bi aliyên cihê ve belav bûne
I have not been used to these types of people	Ez bi van cure mirovan re nehatim bikaranîn
A lawyer, you know what they say about lawyers	Parêzerek, hûn dizanin ku ew li ser parêzeran çi dibêjin
I need you to arm everyone	Ez hewce dikim ku hûn her kesî çekdar bikin
I can open the door by myself	Ez dikarim deriyê xwe bi xwe vekim
I wanted him to be healthy	Min dixwest ku ew sax be
A beautiful dragon was coming down from the light	Ejderhayekî bedew ji ronahiyê dihat xwarê
An extensive search operation was launched in the area	Li herêmê operasyoneke berfireh a lêgerînê hat destpêkirin
I promised to get there quickly and easily	Min soz da ku ez bi lez û bez li wir
That is, we can not be alone	Yanî em nikarin bi tena serê xwe bin
One knock came on the door	Yek lêdan li derî hat
I wonder if he is proud	Ez meraq dikim gelo ew serbilind e
I see things, feel things, that other people cannot	Ez tiştan dibînim, tiştan hîs dikim, yên ku kesên din nikarin
The story is something powerful	Çîrok tiştekî bi hêz e
Maybe I cried	Dibe ku ez giriyam
I looked around, I looked around	Min li derdora xwe mêze kir, min li derdora xwe nihêrî
I have not forgotten this	Min ev yek ji bîr nekiriye
I tremble with fear when the thought strikes me	Ez ji tirsê dilerizim dema ku fikir bi min re çêdibe
I saw on TV what happened	Min di televîzyonê de dît ku çi qewimî
I got closer and I looked out the same window	Min nêzîktir kir û min li heman pencereyê nêrî
I can hardly see you	Ez bi zor te dibînim
I will go to the place you choose	Ez ê biçim cihê ku hûn hilbijêrin
I played it well and allowed it but nothing happened	Min ew xweş dilîst û destûr didim lê tiştek çênebû
I will still not talk about them to anyone	Ez ê hîna jî ji kesî re qala wan nekim
An empty brick wall shows the end of the tunnel	Dîwarek kerpîç a vala dawiya tunelê nîşan dide
I will have time	Dê wextê min hebe
I think we were very young when we got married	Ez difikirim ku em pir ciwan bûn dema ku em zewicî bûn
It also released a digital version of the series	Di heman demê de guhertoyek dîjîtal a rêzefîlmê jî derxist
I think we have recently started talking about this	Ez difikirim ku me vê dawiyê li ser vê yekê destnîşan kir
I got up to give them some privacy	Ez rabûm hinek nepenîtiyê bidim wan
I leave my room and walk next to the door	Ez ji odeya xwe derdikevim û li tenişta derî dimeşim
Something new came into the picture	Tiştek nû ket wêneyê
I could see the face of the clock from the table	Min ji ser maseyê rûyê saetê didîta
A strange feeling shook me a little inside	Hestek xerîb di hundurê min de hinekî hejand
A number of these are only used for parts	Hejmarek ji van tenê ji bo parçeyan têne bikar anîn
It makes the season very long	Ew demsala pir dirêj dike
I had a job to do	Karekî min hebû ku ez bikim
I still have a lot of time	Hîn gelek wextê min heye
I would highly recommend it	Ez ê wê pir pêşniyar bikim
A commitment to an academic career	A pabendbûna bi karîyera akademîk
I just thought you could use some more	Min tenê fikir kir ku hûn dikarin hinekî din bikar bînin
I should at least see it	Divê ez bi kêmanî bibînim
I can not wait to see what you all create!	Ez nikarim li bendê bimînim ku hûn hemî çi diafirînin!
I will be back in the spring oh dear	Ez ê di biharê de vegerim ey dilsoz
That is, we get along very well together	Yanî em bi hev re pir baş li hev dikin
I asked you to refuse	Min ji we xwest ku hûn red bikin
A live tiger was also used for the section	Pilingek zindî jî ji bo beşê hate bikar anîn
I should never have tried to get close to you	Divê min qet hewl neda ku ez nêzî te bibim
I hated to leave him behind	Min nefret kir ku ez wî li dû xwe bihêlim
I will not spend my money again	Ez ê dîsa pereyê xwe xerç nekim
I found that you get a better portion of the wisdom	Min dît ku hûn beşek çêtir a şehrezayiyê digirin
I apologize, just in case	Ez lêborînê dixwazim, tenê di rewşê de
I did not know this man nor did he know me	Min ne vî mirovî nas dikir û ne jî wî ez nas dikim
I longed to experience that freedom again	Min hesreta wê yekê dikir, ku ez wê azadiyê dîsa biceribînim
Now everything came to my mind	Êdî her tişt hat bîra min
I can choose one to save	Ez dikarim yek hilbijêrim ku xilas bike
There was a big smile on my face	Bişirîneke mezin li rûyê min mezin bû
I look at my mother again	Ez dîsa li diya xwe dinêrim
I slammed my back against the locked door	Ez bi pişta xwe li ber deriyê kilîtkirî ketim
A second trip to the world stage	Rêwîtiyek duyemîn li qada cîhanî
I feel like such an idiot	Ez xwe wek ehmeqekî wisa hîs dikim
I had just given birth to my first child	Min nû zaroka xwe ya yekem anîbû dinyayê
I struggled a lot for this	Min ji bo vê yekê gelek têkoşîn kir
I knew it from the beginning	Min ji destpêkê ve nas kir
I hope to thank him	Ez hêvî dikim ku meriv bi wî re spas bikim
I just remember that everything was so flourishing	Tenê tê bîra min ku her tişt ew qas geş bû
I completely remember his words	Gotinên wî tam tê bîra min
I want you to come home immediately	Ez dixwazim ku hûn tavilê werin ser malê
I did not pay this month	Min heqê vê mehê neda
I opened my eyes	Min çavên xwe vekir
I could not do that	Min nikarîbû wiya bikim
Much work has been done on medicine during this period	Di vê serdemê de gelek xebatên li ser derman hatin çêkirin
I was trying to pull out my gun	Min hewl dida ku çeka xwe derxim
I have never been so happy in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ewqas bextewar nebûm
I can not rely on other things to make me happy	Ez nikarim xwe bispêrim tiştên din da ku min bextewar bikin
I left it back in my former rooms	Min ew dîsa li odeyên xwe yên berê hişt
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe jê bigirim
I had to be smart, and patient	Diviya bû ku ez jîr bim, û sebir bim
I see him standing there	Ez wî dibînim ku li wir radiweste
I love my little star so much	Ez ji stêrka xweya piçûk pir hez dikim
A hidden message from your best friend	Peyamek veşartî ji hevalê xwe yê herî baş
A lake of blood was spreading from her head	Ji serê wê gola xwînê belav dibû
I loved the feeling of the forest	Min ji hestê daristanê hez kir
I wonder if she has done anything under it	Ez meraq dikim gelo wê di binê wê de tiştek li xwe kiriye
I did not mean to do that, please stop crying	Mebesta min ne wisa bû, ji kerema xwe dev ji giriyê berde
I understand all too well	Ez hemû jî baş fêm dikim
I was blind to what was happening	Ez ji tiştên ku diqewime kor bûm
I plan to visit them as the royal family	Ez plan dikim ku wan wekî malbata qralê ziyaret bikim
I want to talk about us	Ez dixwazim li ser me biaxivim
I understand you have been tough	Ez fêm dikim ku hûn dijwar bûne
It was not enough for me to be angry either	Ji bo hêrsbûnê jî têra min nedikir
I will not be late with you	Ez ê bi we re dereng nemînim
I asked what he meant	Min pirsî ka mebesta wî çi ye
I felt it and I left	Min hest pê kir û ez ji wir çûm
I fell over and went out of my mind	Ez ketim û ji ser hişê xwe çûm
There are no serious problems to deal with	Pirsgirêkên cidî tune ku meriv pê re mijûl bibe
I wished him success to get rid of him	Min jê re serkeftin xwest ku ji destê wî xilas bibe
I was a night owl	Ez lehengekî şevê bûm
A few white towers rose from the forest	Çend bircên spî ji daristanê rabûn
I have to join them	Divê ez tev li wan bibim
This is a man with amazing instincts	Ev mirovekî bi însên ecêb e
I answered you angrily	Min bi hêrs bersiva te da
I can not look at it	Ez nikarim li wê binerim
I will definitely be back in the future	Ez ê bê guman di pêşerojê de vegerim
I need to increase the signal rate	Pêdivî ye ku ez rêjeya sînyalê zêde bikim
I think we only need one	Ez difikirim ku em tenê yek hewce ne
I apologize to both of you	Ez ji we herduyan lêborînê dixwazim
I think you reminded me of that	Ez wisa difikirim ku te ew anî bîra min
I really can not explain	Bi rastî ez nikarim rave bikim
I called a lady yesterday	Min duh gazî xanimekê kir
I found it too late	Min dît ku pir dereng bû
I could not fit them all in	Min nikarîbû hemûyan têxim hundir
I will not think about it later	Ez ê paşê jî li ser nefikirim
I appreciate your vote of confidence	Ez dengê we yê pêbaweriyê dinirxînim
I just stared at his shadowy figure	Min fîgurê wî yê siya tenê li ber çavan girt
I have a good recipe to add tomorrow	Reçeteyek min a baş heye ku sibê lê zêde bikim
I shook my head and looked at her	Min serê xwe hejand û li wê temaşe kir
I do not have time for these games tonight	Ji bo van lîstikan îşev wextê min tune
I will always believe in it	Ez ê her dem bi wê bawer bikim
I really did not believe this at first	Bi rastî min di destpêkê de ji vê yekê bawer nedikir
I knew he would expect nothing less	Min dizanibû ku ew ê tiştek kêmtir hêvî neke
I need you to take me into custody	Ez hewce dikim ku hûn min binçav bikin
I am very sad because of all this	Ez ji ber van hemûyan pir xemgîn im
I lived a parallel life	Min jiyana paralel dimeşand
I can not deny that happiness	Ez nikarim wê bextewariyê înkar bikim
Something tough he had just carried with him	Tiştek zexm ku wî tenê bi xwe hilgirtibû
I immediately fell in love with you	Ez tavilê ketim hezkirina te
A family like this should turn its back on the south	Malbateke bi vî rengî divê pişta xwe bidaya başûr
I love you for your honesty	Ez ji te hez dikim ji bo rastbûna te
I can not do my job without your help	Ez bêyî alîkariya we nikarim karê xwe bikim
Nothing came out of this attempt either	Ji vê hewldanê jî tiştek derneket
I know you have done all the great work	Ez dizanim ku hûn hemî karên mezin kirine
I know how war feels	Ez dizanim şer çawa hîs dike
I extended my fingers	Min tiliyên xwe dirêj kirin
I remember when he was walking, his eyes met mine	Tê bîra min dema ew diçû, çavên wî bi çavên min ketin
I believe that is the best first step	Ez bawer dikim ku ew gava yekem çêtirîn e
Siyek recognized them	Siyek wan nas kir
I put down my knife and fork	Min kêr û çengê xwe danî xwarê
I will try to show the best result	Ez ê hewl bidim ku encama çêtirîn nîşan bidim
I inadvertently tried to hide the tears	Min bêhemdî hewl da ku hêsiran veşêrim
I know what the game means to you	Ez dizanim ku lîstik ji bo we tê çi wateyê
I listened, let alone will nurse you	Min guhdarî kir, tewra bihêle wê te hemşîre bike
I cried not for my death, but for my family	Ez ne ji bo mirina xwe, lê ji bo malbata xwe giriyam
I hope you will help us	Ez hêvî dikim ku hûn ê alîkariya me bikin
I see things differently now	Ez niha tiştan cûda dibînim
I looked at his naked flesh in his hand	Min li destê wî li goştê xwe yê tazî nêrî
I just think about things	Ez tenê li ser tiştan difikirîm
I lived with them in an apartment in their garage	Ez bi wan re di apartmanek li ser garaja wan de dijiyam
I got up to make tea	Ez rabûm çayê çêkim
I did not know what to do with it	Min nizanîbû ez çi jê bikim
I have not needed it lately	Min di van demên dawî de ne hewce bû
We call it autonomy and we will discuss that later	Em jê re dibêjin otonomî û em ê paşê nîqaş bikin
I walked in the opposite direction	Ez berovajî meşiyam
I hated to embarrass her	Min nefret kir ku wê şerm kir
I need to know how it is	Divê ez bizanim ka ew çawa ye
Trying to leave your daily life behind	Hewl didin jiyana xwe ya rojane li pey xwe bihêlin
My other works are in the pub downstairs	Karên min ên din li qata jêrîn li meyxaneyê hene
I also love my lovely old house	Ez jî ji mala xweya kevnar a delal pir hez dikim
I want to talk to him first	Ez dixwazim pêşî bi wî re bipeyivim
I bought a place for that view	Min cîh ji bo wê dîtinê kirî
I knock and open the door	Ez lêdixim û derî vedikim
I live with my daughter	Ez bi keça xwe re dimînim
I went from one moment to the next	Ez ji kêliyekê ketim kêleka din
I thought he would cut my head off	Min digot qey ew ê serê min jê bike
I will not show them to anyone	Ez ê wan nîşanî kesî nekim
A life to be a child	Jiyanek ku zarok be
I never knew	Ez çu carî nedihatim zanîn
I could not bear to remove them all	Min nikarîbû tehemûl bikim ku hemûyan jê bikim
I did not want to change anything	Min nexwest tiştek biguherim
I can not tell you how comfortable I was	Ez nikarim ji we re bibêjim ku wê min çiqas rehet kir
I think it's like or some advice	Min difikirî ku ew ji mîna an hin şîretan e
I can not even go to the gate with him	Ez jî nikarim bi wî re biçim dergehê
I have to go after him	Divê ez li pey wî biçim
I did not understand that it was too much for me to ask	Min fêhm nekir ku ew pir zêde bû ku ez bipirsim
I found that really interesting	Min dît ku bi rastî balkêş
I do not think that is true	Ez nafikirim ku ew rast e
I quickly went to the cow	Ez bi lez çûm ber ga
No evidence of dirty play was found	Tu delîlên lîstika qirêj nehatin dîtin
I am everywhere and nowhere	Ez li her derê û li tu derê me
I can let him control	Ez dikarim bihêlim ku wî kontrol bike
I did not think so much in advance	Min ev qas pêşda nefikirî
I do not believe this weather	Ez ji vê hewayê bawer nakim
I have never seen anything like it	Min tu wisa nedîtiye
Bush as clear examples of democracy	Bush wek nimûneyên ronî yên demokrasiyê
I have never seen a movie in the theater	Ez qet qet fîlmek di şanoyê de nabînim
I was suddenly scared	Ez ji nişka ve tirsiyam
I can work with this	Ez dikarim bi vê yekê re bixebitim
I can not send him home	Ez nikarim wî bişînim malê
I can not save you from it	Ez nikarim te ji wê xilas bikim
Bill and continued with his parents	Bill û bi dê û bavê xwe re berdewam kir
I want us to sleep together	Ez dixwazim ku em bi hev re di xew de bin
I had read the agenda	Min rojev xwendibû
I deserve to be happy	Ez heq dikim ku bextewar bim
So it is possible that the framework is still there	Ji ber vê yekê gengaz e ku çarçove hîn jî li wir be
I tried to take a step, but was stopped	Min hewl da ku gavekê biavêjim, lê hat sekinandin
I pulled myself up to the head of the bed	Min xwe ber bi serê nivînê de kişand
I think he knows	Ez difikirim ku ew dizane
I can do anything	Ez dikarim tiştek bikim
I will save my grandmother from that damn disease	Ez ê dapîra xwe ji wê nexweşiya lanet rizgar bikim
Take a deep breath, that is	Nefesek kûr, ew e
I do not believe any religion can support this	Ez bawer nakim tu ol piştgirîya vê yekê bike
I think about it like everyone else	Ez li ser wê difikirim wekî her kesê din
Fortunately he did not say that	Xwezî wî ev negota
I hated it as if it were a living and breathing organism	Min jê nefret dikir mîna ku ew organîzmek zindî û nefes e
I started to get closer to her in the water	Min dest pê kir ku di nav avê de nêzîkî wê bikim
I told him he had to wear clothes to win	Min jê re got ku ew neçar bû ku ji bo serfiraziyê cilê li xwe bike
I can make coffee, but yours is better	Ez dikarim qehwê çêkim, lê ya te xweştir e
I smiled and kissed her again	Ez keniyam û dîsa ew maç kirim
A loud scream therefore came out of him	Qîrînek gemar ji ber vê yekê ji wî derket
My pleasure came from the rhythm of the music	Kêfa min ji rîtma muzîkê hat
I no longer recognized the manuscript	Min êdî destnivîs nas kir
I rolled my eyes and looked out the window	Min çavên xwe gerandin û li pencereyê mêze kir
I looked at him again and rolled my eyes	Min dîsa li wî nêrî û çavê xwe hilda
A white river fell from his arm	Çemek spî ji çengê wî ket
A divine rendezvous	Randevûyeke xwedayî
I never listened too much	Min qet zêde guhdarî nekir
I got over it, but not much	Ez ji ser ketim, lê ne zêde
I will believe it by all means	Ez ê bi her tiştî jê bawer bikim
I will never give up on this	Ez ê tu carî dev ji vê yekê bernedim
I took a few steps forward, slowly following	Min çend gavan bi pêş de avêt, hêdî hêdî li pey xwe da
I looked at him in the water	Min di avê de li wî geriya
I had no desire to get a dog	Daxwaza min tune bû ku kûçikek bigirim
I think that's more accurate	Ez difikirim ku ew bêtir rastdar e
The rest of his season was a success	Demsala wî ya mayî serketî bû
I turned away from the thought	Min ji ramanê dûr kir
We just want to write the music we love	Em tenê dixwazin muzîka ku em jê hez dikin binivîsin
I will give you two witnesses	Ezê li hember te du şahidan bidim
I will not touch it again	Ez ê careke din destê xwe nekim
I already started	Min berê xwe da dest pê kir
I weigh about three times what you do	Ez bi qasî sê qatan giraniya ku hûn dikin
It would have been better after a few weeks	Piştî çend hefteyan dê çêtir bûya
I could not be with him	Min nikarîbû bi wî re bim
I am very happy and brought something else here	Ez pir kêfxweş im û tiştek din anî vir
I remember when I was a mother	Dema ku ji dayik bû tê bîra min
I could not help him much	Min nikarîbû zêde alîkariya wî bikim
A brain in motion, tends to stay in motion	Mêjûyek di tevgerê de, meyl dike ku di tevgerê de bimîne
I saw a lot of ken and ken	Min gelek ken û ken dîtin
The ship sank to the ground in seconds	Keştî di nava saniyeyan de li ser rûyê erdê perçe bû
I ask you to testify and obey my order	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn şahidiyê bikin û li ser rêûresma min bicîh bînin
I loved the feeling of it so much	Min ji hestê wê pir hez kir
I went to the door	Ez ber bi derî ve çûm
I want to explore more in this city	Ez dixwazim li vî bajarî bêtir bigerim
I got on the boat	Min em li qeyikê siwar kirin
I feel like the whole world is moving around	Ez hest dikim ku tevahiya cîhanê li dora xwe digere
I'm looking at my watch	Ez li saeta xwe dinêrim
I tried to open my eyes but it was not possible	Min hewl da ku çavên xwe vekim lê ne mimkûn bû
I love sex with men and women	Ez ji seksê bi mêr û jinan re hez dikim
I was the only man there	Ez li wir tenê zilam bûm
The second young woman stood in the room	Jina ciwan a duyemîn li odeyê rawesta
I knew this road trip was very difficult	Min dizanibû ku ev rêwîtiya rê pir giran bû
I think it would be very ideal	Ez difikirim ku ew ê pir îdeal be
I will call you tomorrow evening to follow up	Ez ê sibe êvarê telefonî te bikim ku bişopîne
I thank them for all their thoughtful suggestions	Ez ji hemî pêşniyarên wan ên ramanî spas dikim
I started walking towards my house	Min dest bi meşê kir ber bi mala xwe ve
I love life more than both of you	Ez ji we herduyan bêtir ji jiyanê hez dikim
It was so exciting to be so tempted	Pir bi heyecan bû ku meriv ewqas ceribandin
A friend of mine said that the results are not possible	Hevalekî min got ku encam ne mimkun in
I really understand hunger	Ez bi rastî ji birçîna fêm dikim
I did not know how rich you are	Min nizanibû tu çiqas dewlemendî
I get away from the horse	Ez ji hespê dûr dibim
I have to recommend your site to my friends	Divê ez malpera we ji hevalên xwe re pêşniyar bikim
I have to learn to manage only with you and me	Divê ez fêrî birêvebirina tenê bi min û te bibim
His role in this war was limited	Rola wî di vî şerî de hindik bû
I feel a smile spread across my face	Ez hest dikim ku bişirînek li rûyê min belav bûye
I took a breath and stepped forward	Min bêhna xwe kişand û derketim pêş
I find those jobs very powerless, really	Ez wan karûbaran pir bêhêz dibînim, bi rastî
I'm never interested in money, sir	Ez bi pereyan qet eleqedar nabim, birêz
I grew up in the kitchen of a famous restaurant	Ez li metbexa xwaringeheke navdar mezin bûm
I owe it to him to see things	Ez deyndarê wî ye ku ez tiştan bibînim
I usually try to blame her in a busy program	Ez bi gelemperî hewl didim ku wê di bernameyek mijûl de sûcdar bikim
I want my life to get somewhere	Ez dixwazim jiyan min bigihîne cihekî
I climbed the wall	Ez ji dîwêr gêr bûm
I can not allow you to carry so much	Ez nikarim destûr bidim ku hûn ewqas zêde hilgirin
I asked her if she was his sister	Min jê pirsî ka ew xwişka wî ye
Anderson writes very kindly about his sisters	Anderson pir bi dilovanî li ser xwişkên xwe dinivîse
I have tried other similar products and nothing comes close	Min hilberên din ên wekhev ceriband û tiştek nêzîk nabe
I have to keep my identity secret	Divê ez nasnameya xwe veşartî bihêlim
I want you to stay inside	Ez dixwazim ku hûn li hundur bimînin
I do not remember this conversation for an hour	Heta saetekê jî ev sohbet nayê bîra min
I could not lift my weight	Min nikarîbû giraniya xwe bigirim
I want to learn more about you	Ez dixwazim li ser te bêtir fêr bibim
I feel weak but completely relaxed	Ez xwe qels hîs dikim lê bi tevahî rehet
I want to understand your master plan	Ez dixwazim plana weya masterê fam bikim
Another hit a boat on a merchant ship	Yekî din li keştiyeke bazirganiyê li kenekî xist
I love this comment found here	Ez ji vê şiroveya ku li vir hatî dîtin hez dikim
It was his time	Dem dema wî bû
I loaded everything and got up	Min her tişt bar kir û rabû
I just want to bring him home with me	Ez tenê dixwazim wî bi xwe re bînim malê
I tried to keep him alive	Min hewl dida ku wî sax bihêlim
I could not think of a fire large enough	Min nedikarî agirek têra xwe mezin bifikirim
I wonder where he is now	Ez meraq dikim ew niha li ku ye
While I was waiting for his answer, I did as he wished	Dema ku li benda bersiva wî bûm, min wekî ku wî xwest kir
I was first in my class	Ez di pola xwe de yekem bûm
I hate everything	Ez ji her tiştî nefret dikim
Many things happened during our vacation	Di betlaneya me de gelek tişt qewimîn
I stepped away and took a deep breath	Ez dûr ketim û nefesek kûr kişand
A friend was wearing clothes	Hevalekî cil û berg li xwe kiribû
I thought we caught them last year	Min fikir kir ku sala borî me wan girt
I can not stop smiling	Ez nikarim dev ji bişirînê berdim
I had to accept the path of the cross	Diviyabû min rêya xaçê qebûl bikira
Of course I did not want to lose him	Bê guman min nexwest wî winda bikim
I had to correct this	Min neçar ma ku vê yekê rast rast bikim
I just shared something with him, gave something back	Min tenê tiştek bi wî re parve kir, tiştek paşde da
I just have a few questions	Tenê çend pirsên min hene
I do not like half things	Ez ji tiştên nîvco hez nakim
I have to give this warning	Divê ez vê hişyariyê bidim
I have to agree with my previous statement	Divê ez bi gotina xwe ya berê re bipejirînim
I wanted to get rid of it	Min xwest ez jê derxim
I could not bear to lose you completely	Min tehemûl nekir ku te bi tevahî winda bikim
I had never done this, not even in daylight	Min çu carî ev yek nekiribû, ne jî di ronahiya rojê de
I can take any kind of light	Ez dikarim her rengek ronahiyê bigirim
I must respect your freedom	Divê ez hurmeta azadiya te bigirim
I like his dangerous dream	Ez xeyala wî ya xeternak dixwazim
A kiss of love, security, and much more	Maçek hezkirin, ewlehî, û hêj bêtir
A slow but steady force is required	Hêzek hêdî lê domdar pêdivî ye
I want you to be on the playing field too	Ez dixwazim ku hûn jî li qada lîstikê bin
I did not know how anyone ran against his will	Min nizanîbû tu çawa yekî li dijî îradeya wî diherikî
I hired a rental agency	Min ajansa kirêkirinê girt
I could not bear to show you that part	Min nikarîbû li ber xwe bidim ku ew beş nîşanî we bidim
I will send it tomorrow	Ez ê sibê bişînim
A man could stretch his legs here	Mirovek dikaribû lingên xwe li vir dirêj bike
I can live without sugar	Ez dikarim bê şekir bijîm
I can do it myself at home	Ez dikarim bi xwe wiya li malê bikim
I did not call you because you had a game	Min gazî te nekir ji ber ku lîstika te hebû
A scream came from my lips	Qîrînek ji lêvên min derket
I accidentally grabbed it	Min bi bêdilî ew girt
A museum in the former factory	Muzexaneyek li kargeha berê
I did not think anyone would do that for anyone like that	Min nedifikirî ku kes wê ji bo kesekî wisa bike
I really do not know these women	Bi rastî ez van jinan nas nakim
I love my boss who is controlled and determined	Ez ji serokê xwe yê ku tê kontrolkirin û biryardar e hez dikim
However, I will inform them of your suggestion	Lêbelê, ez ê wan ji pêşniyara we agahdar bikim
I wondered how he became one with his body	Min meraq kir ku ew çawa bi laşê xwe re dibe yek
I opened a sleeping bag and went inside	Min tûrikek xewê vekir û ketim hundur
A deeper revelation was offered to everyone who listened	Ji her kesê ku guhdarî dikir re eşkerebûnek kûrtir dihat pêşkêş kirin
I was more shocked than anyone	Ez ji her kesî bêtir şok bûm
I did not care about her	Min xema wê nedikir
I picked it up and went home	Min ew hildan û çûm malê
I knelt down and took a deep breath	Min çokên xwe xwar û nefesek kûr kişand
I already gave myself to two women	Min berê xwe da du jinan
I immediately doubted her intentions	Min yekser ji armancên wê guman kir
I was in tears from the thought	Ez ji ramanê hêsir bûm
There was a black and wet silence hanging in the air	Bêdengiyek reş û şil li hewayê daleqandî bû
I had a lot of work to do	Keda min hebû, gelek
I will never think like that	Ez ê tu carî wisa nefikirim
I participated in every function	Ez beşdarî her fonksiyonê bûm
I will not wear my mask	Ez ê xwe neavêjim maskeya xwe
They are usually brave but gentle and calm	Ew bi gelemperî wêrek lê nerm û aram in
I did not know where to start looking for them	Min nizanibû ku ez ji ku derê dest bi lêgerîna wan bikim
I did not know then	Min wê demê nizanîbû
I did not want to do them	Min nexwest ku wan bikin
I tried to make him look at me	Min hewl da ku ew li min binêre
I think it might have been, but it encouraged me	Ez difikirim ku dibe ku ew bû, lê ew min teşwîq kir
I watch it all night now	Ez niha tevahiya şevê lê dinêrim
However I have one request	Lêbelê yek daxwazek min heye
A faint sound came from his head	Dengekî sist ji serê wî dihat
I got up from the park bench	Ez ji ser textê parkê rabûm
I pushed the world back	Min dinya paşve xist
I used his power against him	Min hêza wî li hember wî bikar anî
I started to do something wrong	Min dest pê kir ku tiştek xelet be
I felt old enough to just walk away	Min xwe têra xwe pîr hîs kir ku ez bi tenê bigerim
I learned a lot of sleep, you know	Ez hînî gelek razan bûm, hûn dizanin
I can not do anything about it	Ez nikarim tiştekî li ser wê bikim
I think it's just about the clothes	Ez difikirim ku ew tenê li ser cilê ye
I will be defeated like crazy	Ez ê wekî şêt têk bibim
A thought suddenly frightened him	Fikirek ji nişka ve ew tirsand
I got out of bed and was on the tent	Ez ji nav nivînên xwe derketibûm û li ser kon bû
Someone had planned an attack on the police	Kesekî êrîşek li dijî polîsan plan kiribû
I struggled with myself	Min bi xwe re têkoşîn kir
I loved each other	Min ji hev hez kir
I did not see the driver at first	Min di destpêkê de ajokar nedît
I decided to make another attempt to be free	Min biryar da ku ez hewlek din bikim ku azad bibe
I took it out of their misery	Min ew ji bêbextiya wan derxist
I did not know this woman	Min ev jin nas nedikir
I looked up at the sky once more	Min careke din ber bi ezmanan nihêrî
I never thought you would do such a thing	Min qet nedifikirî ku hûn ê tiştek wusa bikin
I'm looking at it, I do not understand anything	Ez lê dinêrim, tiştek fam nakim
I was looking forward to talking to my parents about college	Min hêvî dikir ku bi dêûbavên xwe re li ser zanîngehê biaxivim
I control it because it demands it	Ez kontrola wê didim ji ber ku ew daxwaz dike
Our car was struck by lightning until it was finally damaged	Otomobîla me birûskê heta wê xerabûna dawî bû
I want to be a real father	Ez dixwazim bibim bavek rast
I think long and hard about it	Ez dûr û dirêj li ser fikirîm
Anyway, I often felt frozen	Bi her awayî, min pir caran xwe cemidî hîs kir
I did everything yesterday and today	Min doh û îro her tişt kir
I only needed a few wheels	Min tenê çend teker lazim bûn
I can escape from the crime scene	Ez dikarim ji cihê sûcê birevim
It gives confidence to young players	Ew bawerî dide lîstikvanên ciwan
I think the following line is correct	Ez difikirim ku rêzika jêrîn rast e
I did not want to take advantage of you	Min nexwest ez ji we sûd werbigirim
I know this sounds harsh to you	Ez dizanim ku ev ji we re hişk xuya dike
I really appreciate everything	Ez bi rastî her tiştî teqdîr dikim
There are so many things to do tomorrow	Sibe gelek tişt hene ku ez bikim
I should not go though	Divê ez lê negerim
I definitely appreciate that	Ez bê guman vê yekê teqdîr dikim
I will return to my seat	Ez wê vegerim ser kursiya xwe
I was on my mind for days and went out of my mind	Ez bi rojan li ser hişê xwe bûm û ji ser hişê xwe çûm
At that time I was very angry	Di wê heyamê de ez pir hêrs bûm
I live in a beautiful place	Ez li cihekî xweş dijîm
I did not know that my movement was so obvious	Min nizanibû ku tevgera min ew qas eşkere bû
I have already said you are my paradise	Min berê jî gotibû tu bihişta min î
I opened it, of course	Min ew vekir, helbet
I will continue to eat lots of fresh fruits and vegetables	Ez ê berdewam bixwim gelek fêkî û sebzeyên teze
I will not be there anymore	Ez ê êdî tunebim
I'm excited about speeding things up, but I'm not annoyed	Ez li ser lezkirina tiştan meraq dikim, lê aciz nakim
I heard footsteps and voices approaching	Min bihîst ku gav û deng nêzîk dibin
I knew exactly how a man should feel	Min tam dizanibû ku mêr divê çawa hîs bike
I helped her and she was awake	Min alîkariya wê kir û ew şiyar bû
I know you love her and she loves you too	Ez dizanim ku tu jê hez dikî û ew jî ji te hez dike
A consistent diagnosis was made	Teşhîsek lihevhatî hate kirin
I want this for the whole world	Ez vê yekê ji hemû cîhanê re dixwazim
I have told them this before	Min ji berê de ev yek ji wan re gotibû
I would be so ashamed	Ez ê ewqas şerm bikira
I saw every trench you followed	Min her xendek ku te şopand dît
I was happy again	Ez dîsa dilşad bûm
I want to get out, go somewhere far away	Ez dixwazim derkevim, biçim cihekî dûr
I bet he would not say crazy	Ez bet dikim ku ew ê şêt nebêje
I looked around the cave and there was no one	Min li dora şikeftê nêrî û kes tune bû
Two attempts to close the trench failed	Du hewldanên girtina xendeqê bi ser neketin
I was very happy to read this lovely poem this evening	Ez ji xwendina vê helbesta delal a vê êvarê pir kêfxweş bûm
I shook my head and almost laughed out loud	Min serê xwe hejand û hema bi dengekî bilind keniya
I can not believe it's mine	Ez nikarim bawer bikim ku ew ya min e
You are there to serve seeing them	Hûn li wir in ku xizmeta dîtina wan bikin
I understand that is waiting for my best choice	Ez fam dikim ku li bendê bijareya min a çêtirîn e
I put it in the tools and picked it up	Min ew xist nav alavan û hilda
I had to pull myself back	Ez neçar bûm ku xwe paşde bigirim
I have recently become a citizen	Ez vê dawiyê bûm hemwelatî
I love that sentence, very much	Ez ji wê hevokê, pir hez dikim
I had to work that day and that night	Diviyabû ez wê rojê û wê şevê bixebitim
I heard you are strong	Min bihîstibû ku tu bi hêz î
I seriously need to break that habit	Ez bi ciddî hewce dikim ku ez wê adetê bişkînim
Older men may be almost pure white	Dibe ku zilamên pîr hema hema spî paqij bin
I put my hand on her shoulder to stop her	Min destê xwe danî ser milê wê da ku wê rawestim
I was saved from the future	Ez ji paşerojê hatim rizgar kirin
I needed more strength, more speed	Ji min re bêtir hêz, bêtir lez hewce bû
I really love to get up and walk	Ez bi rastî hez dikim ku rabim û bimeşim
That is, we all want to be rich, right?	Yanî em hemî dixwazin dewlemend ji dayik bibin, rast
I just want to get out of it and shake it	Ez tenê dixwazim derkevim wê ji wê bihejînim
I knew what was happening	Min nas kir ku çi diqewime
I can not really say what it is	Ez nikarim bi rastî bibêjim ka ew çi ye
A traveler invited me to sit next to him	Rêwiyek ez vexwendim ku li kêleka wî rûnim
I still follow the story of course	Ez hîn jî çîrokê dişopînim bêguman
I fired it for a reason	Min ew ji ber sedemekê teqandin
It was low but the crisis continued	Kêmasî kêm bû lê krîz berdewam kir
I got out of these	Ez ji vana derketim
A plan that will definitely cost a living this time around	Planek ku bê guman dê vê carê bihaya jiyanê bike
I knew the guy with him	Min bi wî xortî nas dikir
I did everything, and people loved it	Min her tişt kir, û mirovan jê hez kir
I climbed on the dead body and almost I was overcome	Ez hilkişiyam ser cesedê mirî û hema ez bi ser ketim
The application was rejected	Daxwazname hat redkirin
I miss the action	Ez bêriya li dora çalakiyê dikim
I appreciate your friendship	Ez hevaltiya we dinirxînim
I have to send flowers to her for the launch party	Divê ez ji bo wê ji partiya destpêkirinê re kulîlkan bişînim
At least a well-made video game	Bi kêmanî lîstikek vîdyoyek baş hatî çêkirin
I know how it ends for this family	Ez dizanim ew ji bo vê malbatê çawa diqede
I saw him as a friend	Min ew wek hevalek dît
I just can’t get up with a diminished lifestyle	Ez tenê nikarim bi rengek kêmbûyî ya jiyanê rabim
I have never done it before	Min berê qet gava yekem nekiriye
That's when I realized that the argument would succeed	Wê gavê min fêm kir ku ew ê arguman bi ser ket
I wonder if it works	Ez meraq dikim gelo ew dixebite
I hated the school, my teachers and the students	Min ji dibistanê, mamosteyên xwe û xwendekaran nefret kir
I will meet all your needs	Ez ê hemî hewcedariyên we peyda bikim
I closed the windows and curtains	Min pencere û perde girtin
I can not tell you anything more	Ez nikarim tiştekî zêdetir ji we re bêjim
My pleasure came from these moments of calm	Kêfa min ji van kêliyên aramiyê hat
I think this woman is bad for these interests	Ez difikirim ku ev jin ji bo van berjewendiyan xirab e
I think this may be what we are looking for	Ez difikirim ku ev dibe ku ya ku em lê digerin
I made all sorts of cruel plans to kill him	Min her cûre planên hovane kir ku wî bikujim
I had never felt good about myself	Min tu carî xwe baş nedîtibû
I was alone with myself	Ez bi xwe re tenê bûm
I do not hear your voice	Ez dengê te nabihîzim
I can not even put my clothes in the washing machine	Ez nikarim cilên xwe jî têxim makîna şuştinê
I suspect they are of great value	Ez guman dikim ku ew nirxek mezin in
I wanted to spend the whole day with my little dog	Min dixwest ku tevahiya rojê bi kûçikê xwe yê piçûk re bimînim
I did it a few weeks ago for this show	Min ew çend hefte berê ji bo vê pêşandanê kir
The southern provinces then seceded	Paşê parêzgehên başûr veqetiyan
I'm afraid of course I ruined things	Ez ditirsim bê guman min tişt xera kir
I was in an endless world	Ez li cîhanek bêdawî bûm
A smile spread across her face	Bişirîneke bi ken li rûyê wê belav bû
I could not see it from here	Min nekarî ji vir bibînim
I can not take a day off	Ez nikarim rojekê jî bigirim
I was always very angry	Ez her dem pir hêrs bûm
I did not come	Ez pê ne hatim
I go out and feel myself now	Ez derdikevim derve û xwe niha hîs dikim
I just stand there and look behind me	Ez tenê li wir radiwestim û li paş xwe dinêrim
I get up from my seat and look around	Ez xwe hildikişim cihê rûniştî û li dora xwe dinêrim
I laughed at his appearance	Ez bi xuyabûna xwe keniya
A man instead of a boy	Li şûna kurik zilamek
A special room for the family	Odeyek taybetî ji bo malbatê
I chose not to do that	Min hilbijart ku ez wiya nekim
I can no longer see the elevator	Ez êdî nikarim asansorê bibînim
I never really get it	Ez tu carî bi rastî xwe nagirim
I never told anyone	Min qet ji kesî re negot
I have a model for treatment	Ji bo dermankirinê modelek min heye
I really think my friend was right	Bi rastî ez difikirim ku hevalê min rast bû
I embraced this little compassion	Min ev dilovaniya piçûk hembêz kir
I could not undress, by any means	Min nikaribû tazî bikim, bi tu awayî
I drank another drink to relieve that feeling	Min vexwarinek din vexwar da ku ew hest ji holê rabe
I had a private and group exhibition	Pêşangeheke min a taybet û komî hebû
Wish you could go back to dreams	Xwezî tu vegerî xewnan
I ended up on an empty playground	Ez li qada lîstikê ya vala bi dawî bûm
I think he is in a bad situation	Ez difikirim ku ew di rewşek xirab de ye
I did not listen to their feelings	Min guh neda hestên wan
I was able to defend my clothes and principles	Min dikaribû cil û prensîbên xwe biparêze
A life may be devoted to owning them	Dibe ku jiyanek ji bo xwedîkirina wan were terxan kirin
I look at the building	Ez li avahiyê dinêrim
They had nine children	Neh zarokên wan hebûn
I think it has to do with me	Ez difikirim ku ew bi min ve girêdayî ye
A real man can show his true loyalty	Zilamek rastîn dikare dilsoziya xwe ya rastîn nîşan bide
A memory of the castle just lost	Bîranînek ji kelehê bi tenê ji dest danî
I guess that was a bad idea	Ez texmîn dikim ku ev ramanek xirab bû
I thanked the delivery person and closed the door	Min spasiya kesê teslîmkar kir û derî girt
I left to do what my sister needed	Min hişt ku ez hewceyê xwişka xwe bikim
I returned all the money without a lawyer	Min hemû pereyên bê parêzer vegeriyan
I'm sure you saw my husband last night	Ez bawerim te şeva borî mêrê min dît
I was afraid that none of them really knew him	Ez ditirsiyam ku yek ji wan bi rastî wî nas nekir
I tried to maintain my habits by eating slowly	Min hewl da ku bi xwarina hêdî hêdî adetên xwe biparêzim
I decided to be strong and deal with it	Min biryar da ku ez bi hêz bim û pê re mijûl bibim
I will not put you in danger again	Ez ê careke din te nekevim xeterê
There was a soft but very clear sound in my head	Di serê min de dengek nerm, lê pir zelal lê da
I threw it in the room	Min ew avêt odê
I feel like it burns in my stomach	Ez hest dikim ku ew di zikê xwe de dişewite
I ran a clean campaign and followed the law	Min kampanyayek paqij meşand û qanûnê şopand
I both hated her and loved her control over me	Min hem nefret dikir hem jî ji kontrola wê ya li ser min hez dikir
I watched her every move	Min li her tevgera wê temaşe kir
I think you will do amazing	Ez difikirim ku hûn ê ecêb bikin
I have a book to give you	Pirtûkek min heye ku bidim te
I put my bags in her car	Min kelûpelên xwe xiste seyareya wê
Another part of the desert was in front	Deverek din a çolê li pêş bû
I was half checked before it started	Berî ku ew dest pê bike ez nîvê kontrolê bûm
I can only manage a quarter	Min bi tenê dikarî çaryek îdare bikim
I'm just a consultant	Ez tenê şêwirmend im
A girl called his name	Keçikekê gazî navê wî kir
I took a deep breath and put down my rifle	Min bêhna xwe kişand û tivinga xwe danî
I had to take care of him too	Diviya bû ku min jî lênêrîna wî bikira
I felt like I was running out of toxic waste	Min hîs kir ku ez bermayên jehrî dimeşim
I give them time to put themselves together	Ez wextê didim wan da ku xwe li hev bikin
This feature is mostly used by women	Ev taybetmendî bi piranî ji aliyê jinan ve tê bikaranîn
I felt hopeless and hopeless	Min xwe bêhêvî û bêhêvî hîs kir
I had known many of them since my childhood	Min gelek ji wan ji zarokatiya xwe de nas kiribû
I went back upstairs and put on my clothes	Ez vegeriyam qatê jor û cil li xwe kirim
I can only guess what she said to you	Ez dikarim bifikirim ku wê ji we re çi gotibû
I imagine they are watching me	Ez xeyal dikim ku ew li min temaşe dikin
A curtain was drawn on one of them	Li ser yekî ji wan perde hat kişandin
We wonder how things are going	Em meraq dikin ka tişt çawa diçin
I was there with only my head	Ez li wir bi tena serê xwe bûm
I pray for protection and strength	Ez ji bo parastin û hêzê dua dikim
I need you to see me	Ez hewce dikim ku hûn min bibînin
I wondered how professional sports would deal with the transition	Min meraq kir ku werzîşa profesyonel dê çawa bi veguheztinê re mijûl bibe
I do not listen to her	Ez guh nadim wê
A muscle jumped in his chin	Masûlkek di çena wî de bazda
I put the poorer more than fifteen	Min belengazê zêdetir danî ser panzdeh
A few thousand cots	Çend hezar cot
I have no idea it is in current use	Haya min jê tune ku ew di karanîna heyî de ye
A new queen will be found	Şahbanûyek nû dê were dîtin
I took my arm away from him and left	Min milê xwe ji wî dûr kir û çûm
I have to ask this question	Divê ez vê pirsê bikim
However I am waiting for this storm	Lêbelê ez li benda vê bahozê me
An earthquake shook the crowd	Coşeke lerz li elaletê girt
I am too low to estimate the cause	Ez ji bo texmînkirina sedemê pir kêm im
I fought for my life every day	Min her roj ji bo jiyana xwe şer kir
I also planned an accident for my mother	Min qezayek jî ji bo diya xwe plan kir
I was not close to any other readers	Ez bi tu xwendevanên din re nêz nebûm
I could not hear what she was saying	Min nedibihîst ku wê çi digot
I went over who already knew it was the bottom	Ez çûm ser ku jixwe dizanibû ku ew binî ye
The man is a stranger	Mirovê xerîb e
I must say she already had one	Divê min bigota ku wê jixwe yek hebû
I never went to a different school	Ez çu carî neçûbûm dibistanek cûda
I did not look at him	Min li wî negeriya
I had such a great childhood	Min zarokatiyeke wisa mezin derbas kir
I quickly return to my class	Ez bi lez vedigerim dersa xwe
I just want something simple	Ez tenê tiştek hêsan dixwazim
I tried to calm my breath	Min hewl da ku nefesa xwe aram bikim
I already knew what was happening	Min berê dizanibû ku çi diqewime
I hid, but he saw me	Min veşart, lê wî ez dîtim
I researched on both	Min li ser herduyan lêkolîn kir
I never saw that he wanted so much	Min qet nedît ku ew ew qas tiştek dixwaze
I looked up at the sky	Min li asîman nêrî
The promise investigation was never carried out	Lêpirsîna soza xwe qet pêk nehat
Wish you were interested	Xwezî ku te eleqedar bibûya
This is a secure future that you have	Pêşerojek ewledar, ya ku we heye ev e
I read about these church designs before this trip	Min berî vê rêwîtiyê li ser van sêwiranên dêrê xwend
My skin is very sensitive and they were amazing	Çermê min pir hesas heye û ew ecêb bûn
A sense of guilt was mixed with her fear	Hestek sûcdar bi tirsa wê re tevlihev bû
I hesitate, but then I reach out and we hold hands	Ez dudil dibim, lê paşê destê xwe digihînim hev û em destên hev digirin
I never saw him talk to anyone	Min qet nedît ku ew bi kesî re biaxive
I did not think it would be that difficult	Min nedifikirî ku ew ê ew qas dijwar be
I have a feeling he doesn’t believe me	Min hestek heye ku ew ji min bawer nake
I looked around and listened	Min li dora xwe nêrî û guhdarî kir
I will offer you shelter, protection	Ez ê stargeh, parastinê pêşkêşî we bikim
I try to be understanding	Ez hewl didim ku bibim têgihîştî
I struggled to stay just right	Min têkoşîn kir ku tenê rast bimînim
I want to see her one day	Ez dixwazim rojekê wê bibînim
I hate banking and public works	Ez ji bank û karûbarên giştî nefret dikim
I just got back from visiting her	Ez tenê ji serdana wê vegeriyam
I actively continued the last one, but not the previous one	Min ya paşîn bi aktîvî domand, lê ne ya berê
I have to enjoy this	Divê ez ji vê kêfê bibim
I could not breathe anymore	Min êdî nefes nekişand
And the last one will be the first	Û yê paşîn wê bibe yekem
I felt a warmth in my chest, then came a sound	Min di sînga xwe de germahî hîs kir, dû re dengek hat
I remember how you grew up and became full	Tê bîra min ku tu çawa mezin bûyî û tijî bûyî
I called his home number but no one answered	Min telefonî nimreya mala wî kir lê kesî bersiv neda
I have not done it for a long time	Demek dirêj e min çênekiriye
Such a man does not deserve to live	Mirovekî wisa heq nake ku bijî
I raised my hand to make everyone stop	Min destê xwe bilind kir ku her kes raweste
I was a scientist, not a warrior	Ez zana bûm, ne şervan bûm
I could not even make out the sound of his breath	Min nikarîbû dengê bêhna wî jî derxim
I tried to look at it and love it	Min hewl da ku li wê binêrim û jê hez bikim
I know they are not happy that I am watching them	Ez dizanim ku ew ne kêfxweş in ku min li wan temaşe dikin
I would not	Min ê nekira
I raised my hand, because that was my idea	Min destê xwe rakir, ji ber ku fikra min bû
I stepped out from behind the reef	Ez ji pişt refikê derketim derve
We were forced out of our comfort zone	Bi zorê em ji qada xwe ya rehetiyê derxistin
I was not a real partner to her	Ez ji wê re ne hevberek rastîn bûm
I think you will be comfortable with any type as well	Ez difikirim ku hûn ê bi her celebê re jî xweş bin
I hit it three times	Min sê caran lêxist
I did not notice that a man standing so close to us	Min ferq nekiribû ku zilamek ewçend nêzîkî me rawestabû
I enjoyed it, good summer reading	Kêfa min jê hat, xwendina havîna baş
I know who you are talking about	Ez dizanim tu behsa kê dikî
I took it as a good sign	Min ew wek nîşanek baş girt
I'm very curious, you know	Ez pir balkêş im, hûn dizanin
I thought maybe one of you was sick or something	Min fikir kir ku dibe ku yek ji we nexweş be an tiştek
A real new idea	Ramanek nû ya rastîn
I saw the same mirror dream	Min heman xewna neynikê dît
A fantastic video to come	Vîdyoyek fantastîk ya ku dê were
I could always count on the habits of the neighbors	Min her gav dikaribû li ser adetên cîranan hesab bikira
I did not hear you coming down	Min nebihîst ku tu hatî xwarê
I was so drunk that I do not remember anything from that night	Ez pir serxweş bûm ku tiştek ji wê şevê nayê bîra min
I asked him where he was from	Min jê pirsî ku ew ji ku derê ye
I was alone for my mother and my friend	Ez ji bo diya xwe û hevalê xwe tenê bûm
I think that was the reason	Ez difikirim ku ev sedem bû
I needed to know how he would react first	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew ê pêşî çawa bertek bike
A secret force will drag his mother into the room	Hêzeke nepenî dê diya wî bikişîne odeyê
A refrigerator with indoor light	Sarincek bi ronahiya hundir
I went through the front doors	Ez di deriyên pêşiyê re derbas bûm
I will continue to tell you	Ez ê berdewam bikim ku ji we re dibêjim
I did not believe in love	Min ji evînê bawer nedikir
A guide to buying your new man	Rêberek ji bo kirîna merivê weya nû
I really did not want to have another role in this product	Bi rastî jî min nexwest roleke din di vê berhemê de hebe
I remember phone calls and begging and meetings	Têlefon û lavakirin û hevdîtin tên bîra min
Have a nice dinner at the restaurant	Li xwaringehekê şîveke xweş
I am very confident that they will get them in the near future	Ez pir bawer im ku ew ê di demek nêzîk de wan bigirin
I enjoyed every last moment of reading this book	Min her kêliya dawî ya xwendina vê pirtûkê kêfxweş kir
I do it at least twice a month, if not more	Ez herî kêm mehê du caran çêdikim, heke ne zêde be
I did not throw my shoe	Min pêla xwe neavêt
I explained it to him earlier	Min berê jê re rave kir
I recognized their faces, then	Min rûyên xwe nas kirin, paşê
I also got a message from him in return	Min jî di vegerê de peyamek ji wî girt
I go ahead to park and park my car	Ez pêş de diçim parkê û gerîdeya xwe park dikim
I know who to listen to and who not	Ez dizanim li kê guhdarî bikim û kê nekim
I jumped inside the high gun	Ez ketim hundurê çeka bilind
I wanted to continue this feeling throughout my life	Min xwest ez vê hestê di tevahiya jiyana xwe de bidomînim
I can only imagine what they saw	Min tenê dikarî xeyal bikim ku wan çi dît
I shot him a second time in the head	Min ew guleya duyemîn xiste serê wî
Of course, a little at a time	Bê guman, hinekî di demekê de
I was told to relax	Ji min re gotin ku ez rehet bibim
Even after the boat trip I was not very well	Piştî gera qeyikê jî ez ne pir baş bûm
the match came to mind	maç hat bîra min
I knocked on his door but got no response	Min li deriyê wî xist lê tu bersiv nehat
I wanted to go to school	Min dixwest biçim dibistanê
I could not move and talk	Min nekarî bilivim û biaxivim
I guess that’s the same for her	Ez texmîn dikim ku ji bo wê jî heman e
I'm listening but it makes no sense	Ez guhdarî dikim lê tu wateya wê tune
I held it in front of my heart	Min ew li ber dilê xwe girtin
The other eight also saw minor damage	Heştên din jî zirareke biçûk dîtin
I had no doubt it was true	Min guman nekir ku ew rast bû
A lift appeared on the back of the plane	Li paþa balafirê þaþek liftê xuya bû
I knew he was probably tired	Min dizanibû ku ew belkî westiyayî bû
I felt like I was just staying there	Min hest dikir ku tenê li wir bimînim
Unfortunately it got into the brain	Mixabin ew ket nav mijê
I doubt any other rich country would do this so hard	Ez guman dikim ku tu welatekî din ê dewlemend vê yekê ewqas dijwar nake
I can not tell if he is sad or excited	Ez nikarim bizanim ka ew xemgîn e an heyecan e
I have to go	Divê ez biçim
I will not go inside unless invited	Heta ku neyê vexwendin ez naçim hundir
I wanted him to fight now	Min dixwest ku ew niha şer bike
A man entered the room	Zilamek ket odê
I must now tell parents	Divê ez niha bêjim dê û bav
I can no longer be there	Ez êdî nikarim li wir bim
I never wanted to see my mother again	Min çu carî nedixwest ku careke din diya xwe bibînim
Even when it was hard I sang	Dema zehmet bû jî min stran digot
I will always be of help to you	Ez ê her gav ji we re bibe alîkar
I think this is their first desert	Ez difikirim ku ev çolê wan a yekem e
A few cars here and there	Çend erebe li vir û wir
I like my experiences	Ez serpêhatiyên xwe dixwazim
I went in search of the truth about healing	Ez çûm lêgerîna rastiya der barê qencbûnê de
He was the eldest of ten children	Ew ji deh zarokan yê herî mezin bû
I did not want to put them to bed	Min nexwest ez wan biçim nav nivînên xwe
It was all of a sudden and unexpected	Ew hemî ji nişka ve û neçaverê bû
I paused, stepping half a foot out the door	Ez sekinîm, lingek nîvê derî derketim
He was like a rock star	Ew mîna stêrkek rockê bû
I feel most of the night as a museum exhibit	Ez piraniya şevê wekî pêşangehek muzeyê hîs dikim
A human technician in a white lab coat was near them	Teknîsyenekî mirovî yê bi kirasê laboratûwarê spî nêzî wan bû
I demand that you release us and our prisoner	Ez daxwaz dikim ku hûn me û girtiyê me berdin
I wanted to get rid of it all	Min dixwest ku ev hemû ji holê rabin
I felt very small	Min xwe pir piçûk hîs kir
I thought it was an amazing move by them	Min fikirîn ku ew ji wan tevgerek ecêb bû
I guessed the right key in the first attempt	Min di hewldana yekem de mifteya rast texmîn kir
We were arrested several times	Çend caran em hatin girtin
Also many bridges and roads were damaged or collapsed	Her wiha gelek pir û rê jî xera bûne an jî hilweşiyane
Too much, another million	Pir zêde, mîlyonek din
The game ended around me	Li dora min lîstin qediya
I ran to the salon	Ez ber bi salonê reviyam
I thought it would cut more	Min difikirî ku ew ê pirtir qut bike
I was not far from it	Ez ne dûrî wê bûm
I also know who did it to you	Ez jî dizanim kê bi te kiriye
I wanted to agree with him	Min mêl kir ku bi wî re razîbim
I love when she plays the little girl	Ez hez dikim dema ku ew keçika piçûk dilîze
I see more weakness in my work	Ez qelsiya karê xwe zêde dibînim
I hope you can save him	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wî xilas bikin
Then I'm glad to come back to see them	Dûv re ez kêfxweş im ku ez vegerim wan bibînim
I did not want you to be afraid	Min nexwest ku hûn bitirsin
I have a plan in my head	Di serê min de planek heye
I stretched myself more each time	Min her carê bêtir xwe dirêj kir
I am here as your wife	Ez wek jina te li vir mam
Anyway I had some permission	Bi her awayî hinek îzna min hebû
A few moments ago it was absolutely fine	Berî çend hûrdeman ew tam baş bû
I notice his desk is empty from her computer	Ez bala xwe didim maseya wî ji komputera wê vala ye
It is usually darker if blood is formed	Ger xwînî çêbibe bi gelemperî tarîtir e
I want to do this for you	Ez dixwazim vê yekê ji bo we bikim
I have to be with them	Divê ez bi wan re bim
I will show you everything	Ez ê her tiştî nîşanî we bidim
I was blindfolded	Ez bi fîşekê kor bûm
I have to talk to them too	Divê ez bi wan re jî biaxivim
I could not work it out	Min nikarîbû wê bixebitim
I guess she would have bought it	Ez texmîn dikim ku wê ew kirîbû
I imagined she was a woman	Min xeyal kir ku ew jinek e
I put the ball on my head	Min balîf danî ser serê xwe
I immediately went in search of you	Ez tavilê ketim lêgerîna te
I get a decent salary	Ez meaşekî rewa distînim
I slammed the door	Min di derî de bi pistepist
I had to fight to keep my eyes open now	Ez neçar bûm ku şer bikim da ku niha çavên xwe vekirî bihêlim
I find this avoids hunger	Ez dibînim ku ev birçîbûnê dûr dixe
I walked away from him	Ez ji wî dûr ketim
I always tell him he will live a long time	Ez her gav jê re dibêjim ku ew ê demek dirêj bijî
I'm a student just like you	Ez jî wek te xwendekar im
I can not give the full amount we have agreed on	Ez nikarim tevahî mîqdara ku me li ser li hev kiriye bidim
I could not see her lies before	Min nikarîbû derewên wê berê bibînim
On the other hand I know where the exit is	Ji aliyê din ve ez dizanim ku derketin li ku ye
I can come to your house every night	Ez dikarim her şev werim malê ba te
So this is all going to happen this year	Ji ber vê yekê ev hemî dê îsal bibe
Anyway I had heard enough talk	Bi her awayî min bes axaftin bihîstibû
I put on her wedding ring to bring her closer	Ez zengila zewaca wê li xwe dikim da ku ew xwe nêzik bike
That is, men always do that, he thought	Yanî mêrik her dem wiya dikin, wî fikirî
I have to let go of your ass before you leave me	Berî ku tu min bihêlî divê ez qûna te bihêlim
I expected no one to play the hero	Min hêvî dikir ku kes nelîze leheng
A memory that it all ended in a way	Bîranînek ku ev hemî bi rengek bi dawî bû
I stopped the whole conversation with fear and trepidation	Ez bi tirs û xofa ji tevahiya danûstendinê rawestiyam
I can control it better	Ez dikarim wê çêtir kontrol bikim
I'm happy to be alive	Ez bextewar im ku sax im
I blow his nose with my forehead	Ez pozê wî bi eniya xwe dixim
I work a little	Ez hinekî dixebitim
I was shy, not stupid	Ez şermok bûm, ne ehmeq bûm
However, I did not make it for the exhibition	Lêbelê, min ew ji bo pêşangehê çênekir
I was a little crazy	Ez hinekî gêj bûm
I first saw it last night	Min cara yekem şeva borî ew dît
I was completely embarrassed	Ez bi tevahî şerm bûm
I needed to be responsible	Min hewce kir ku ez berpirsiyar bim
I need to know what he said	Divê ez tiştên ku wî got bizanim
I only knew when I was blessed	Ez tenê bi zanîna ku kengê pîroz bûm
I want to get a replacement now	Ez dixwazim niha cîgirek bistînim
I think that was my favorite thing she had ever drawn	Ez difikirim ku ew tiştê min ê bijare bû ku wê carî xêz kiribû
I was sick of this headache this morning	Ez ji vê şêla serê sibê nexweş dibûm
I did not catch it very well	Min ew pir baş negirt
I asked a lot of questions	Min gelek pirs kirin
The reason for his absence was different	Sedema nebûna wî cuda bûye
I never told my friend how my date went	Min qet ji hevalê xwe re negot ku dîroka min çawa çû
I swallowed with guilt and confusion	Min bi sûc û tevliheviyê daqurtand
I opened my eyes and looked to my side	Min çavên xwe vekir û li kêleka xwe nêrî
I threw it in there today at noon	Min îro di nîvroyê de avêt wir
I guess it was hard, no matter where it came from	Ez texmîn dikim ku ew dijwar bû, ji ku derê dihat
I had to take you with me	Diviyabû min te bi xwe re bigirta
I want him to be happy with me	Ez dixwazim ku ew bi min re dilxweş be
I'm doing some quick calculations	Ez hin hesabek bilez dikim
I will fix it shortly	Ez ê wê di demek kurt de rast bikim
I researched it, for signs of logic	Min ew lêkolîn kir, ji bo nîşanên mentiqê
I made some cuts myself	Min bi xwe hin birîn kirin
I take back the saying that it was not deep	Ez gotina ku ev ne kûr bû paşde digirim
I know you have felt the tingling	Ez dizanim ku we çirûskê hîs kiriye
A new place and atmosphere that is compatible	Cih û hewayek nû ya ku lihevhatî ye
I saw that he had followed you to the barn	Min dît ku ew li pey te çûye embarê
I hope you both make sure your husbands understand that	Ez hêvî dikim ku hûn herdu jî piştrast bikin ku mêrên we wê fêm dikin
I knew the heat that was used to burn the brick	Min dizanibû ku germahiya ku ji bo şewitandina kerpîçê tê bikar anîn
Another major damage was done	Ziyaneke din a mezin çêbûye
I threw him violently on the bed	Min ew bi tundî avêt ser nivînê
I learned the meaning of courage from both of you	Ez ji we herduyan fêrî wateya wêrekiyê bûm
Every year a large number of false allegations are reported	Her sal hejmareke mezin ji îdîayên derewîn têne ragihandin
I want us to say everything to each other	Ez dixwazim ku em her tiştî ji hev re bêjin
I will need to buy a bus ticket	Ez ê hewce bikim ku bilêtek otobusê bikirim
I have to keep things here	Divê ez tiştan li vir bidomînim
I was sitting in the third row between four young men	Ez di rêza sêyemîn de di navbera çar xortan de rûniştim
I saw his words in my sword	Min gotinên xwe di şûrê xwe de dîtin
I spent a productive day yesterday	Min duh rojek berhemdar derbas kir
A light wind began to blow	Bayekî sivik dest pê kir
I just heard the words	Min tenê gotin bihîstin
I can not imagine living so far away from you	Ez nikarim xeyal bikim ku ez ji te ewqas dûr bijîm
I posted links on social media about this movie	Min li ser medyaya civakî li ser vê fîlmê girêdan şandin
I needed to know what he wanted	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew çi dixwaze
I just have to be with you	Tenê divê ez bi te re bim
I wanted to understand her secrets	Min dixwest ez razên wê fam bikim
A blow to inspiration	Derbeyek îlhamê
I did not want anyone to tell me how I was going to live	Min nedixwest kesek ji min re bibêje ezê çawa bijîm
I can stay there for hours	Ez dikarim bi saetan li wir bimînim
I talked to him at breakfast yesterday	Ez duh di taştê de pê re axivîm
Arrested on the same day	Di heman rojê de hat girtin
Shooting in a row was not possible	Bi rêzê gulebarankirin ne pêkan bû
I ate myself and forcibly looked at me	Min xwe xwar kir û bi zorê li min mêze kir
I usually only see his car bombed	Ez bi gelemperî tenê otomobîla wî ya bombekirî dibînim
The news was released to the public that night	Wê şevê nûçe ji raya giştî re hat belavkirin
I was shocked when she did not	Dema ku wê nekir ez şaş bûm
I kept my eye on everything	Min çavê xwe li her tiştî girt
A sharp pain hit him in the chest	Êşeke tûj li sînga wî ket
I would love to work with you	Ez hez dikim bi we re bixebitim
I think you sold yourself cheap to the government	Ez difikirim ku we xwe erzan firotiye hikûmetê
This was also a bit short on good jokes	Ev jî li ser henekên baş hinekî kurt bû
I hit the ground with a fist	Ez bi kulmek li ser erdê diqelişim
I remember visiting her the weekend before the spring break	Tê bîra min ku dawiya hefteyê beriya betlaneya biharê çûm serdana wê
I know they can call	Ez dizanim ku ew dikarin telefon bikin
I knelt in front of him	Min li ber wî çok da
I'm not stupid	Ez ne bêaqil im
I never had a picture of her	Min qet wêneyek wê tunebû
I know that right away	Ez wê yekê yekser dizanim
I was simple in every way	Ez bi her awayî hêsan bûm
I will take and take every job in the beginning	Ez ê di destpêkê de her karekî bistînim û bigirim
I needed to feel his presence	Min hewce kir ku hebûna wî hîs bikim
The school could c	Dibistan dikaribû c
That is, he was alive	Yanî ew sax bû
I have your example that built my emotions against cancer	Min mînaka we heye ku hestên min li hember penceşêrê ava kir
I also did not know what vehicle he was driving	Min jî nizanibû ku ew bi kîjan wesayîtê ajotiye
I asked from that day	Min ji roja wê pirsî
I had a very bad, crazy night	Min şevek pir xirab, dîn derbas kir
I need you on the team	Ez hewceyê we di tîmê de me
I should not have forced you into my car	Diviyabû min tu bi zorê nexista erebeya xwe
I found it new	Min ew nû dît
I grieved for my son	Min ji lawikê xwe re xemgîn kir
I will not tell him that	Ez ê vê yekê jê re nebêjim
I could not tell from his words what he thought	Min nikarîbû ji gotina wî bibêjim ka ew çi difikirî
I was very young and it was very perfect	Ez pir ciwan bûm û ew pir bêkêmasî bû
I should have had it, though	Diviyabû ku ez wê hebe, lêbelê
I know you will do it all for our people	Ez dizanim hûn ê hemû ji bo gelê me bikin
I could not smile and blushed	Min nedikarî bişirî û şîn bûm
I have requests too, you know	Daxwazên min jî hene, tu dizanî
I saw a little girl hiding in a closet	Min keçikek piçûk dît ku di dolabekê de veşartibû
I was sure he would not understand	Ez bawer bûm ku ew ê fêm neke
The crew paid special attention to the lighting	Ekîban girîngiyeke taybet da ronahiyê
I did not want to wait and give myself a chance	Min nexwest ez li bendê bim û şansê xwe bidim
I will fill you up in a minute	Ez ê we di nav deqeyekê de têr bikim
Wait in place for a few minutes	Piştî çend deqeyan li cihê xwe sekinî
I have many enemies in this city	Li vî bajarî gelek dijminên min hene
I looked at him for a long time	Min demek dirêj li wî mêze kir
I walk a little further	Ez hinekî dûrtir dimeşim
I can be a very kind person	Ez dikarim bibim mirovek pir dilovan
I just look at her in amazement	Ez tenê matmayî li wê dinêrim
I was not entirely sure	Ez tam ne bawer bûm
I completely lost it	Min bi tevahî winda kir
A light from the bedside table	Ji maseya nivînê çirayek şewitî
I had never seen him move so fast	Min tu carî nedîtibû ku ew bi lez tevbigere
I'm so glad you are here with me	Ez pir kêfxweş im ku hûn li vir bi min re ne
A dark figure was walking in the woods on his left side	Şiklekî tarî di daristanê de li milê wî yê çepê diçû
I had a special reason	Sedemeke min a taybet hebû
I'm a little drunk right now	Ez niha hinekî serxweş im
I promised to do the same	Min soz da ku ez jî wisa bikim
A hot wind blows dirt from the roof	Bayekî germ ax ji banî dibarîne
A peace that was once mine forever	Aştiyek ku carekê ji bo herheyî ya min bû
I'm running on the platform	Ez diherimim ser platformê
I hope you try it too	Ez hêvî dikim ku hûn jî wê biceribînin
I immediately heard a voice from below	Min yekser dengek ji jêr ve bihîst
I wish you and your comrades a happy birthday	Ji we û rêhevalên we re serxweşiyek xweş dixwazim
I personally believe	Ez bi kesane bawer dikim
I have only recently heard this news	Min tenê van demên dawî ev nûçe bihîst
I think this is my decision	Ez difikirim ku ev biryara min e
Then I create my whole focus around that thing	Dûv re ez tevahiya nihêrîna xwe li dora wê tiştê diafirînim
A large activity in the space web	Çaleke mezin di tevna fezayê de
I was already leaving	Jixwe ez diçûm
I roll my eyes and laugh	Çavên xwe dizivirînim û dikenim
I designed it myself and my mom made it	Min bi xwe sêwirand û dayika min ew çêkir
I want you to get married	Ez dixwazim ku hûn bizewicin
I connected mine with his	Min ya xwe bi ya wî ve girêda
I had never owned a real one before	Berê min qet ne xwediyê yekî rast bû
A committee was set up to investigate the matter	Ji bo lêkolînkirina mijarê komîteyek hat avakirin
There are currently no plans to complete the film	Niha ti planek ji bo temamkirina fîlm tune
At the same time I can hear everything around me really clearly	Di heman demê de ez dikarim her tiştê li dora xwe bi rastî zelal bibihîzim
I believe it will not be your last word	Ez bawer dikim ew ê ne gotina te ya dawî be
I tied it to a bed	Min ew li ser nivînekê girêda
A first aid kit is also provided inside the cocoon	Di hundirê kozikê de qutiya alîkariya yekem jî tê dayîn
I was doing something too	Min jî tiştek çêdikir
Louis public school system	sîstema dibistana giştî Louis
I have no reason to believe you	Tu sedemek min tune ku ez bi te bawer bikim
I look into his eyes	Ez di çavên wî de dibînim
I found that the information is not ready	Min dît ku agahdarî ne amade ne
A man will come into your life to guide you	Zilamek dê were nav jiyana we da ku we rêber bike
A small percentage, but they just can not stand it	Ji sedî piçûk, lê ew tenê nikarin bisekinin
I'm not trying to do anything nice here	Ez hewl nakim ku li vir tiştek xweşik bikim
I should have known it was not going to happen	Divê min bizaniya ku ew ê nebe
I made you both turn around	Min kir ku hûn herdu jî li dora xwe zivirîn
I want to be clean for him	Ez dixwazim ji bo wî paqij bim
He has an older brother who is a doctor	Birayekî wî yê mezin heye ku doktor e
I resisted the urge to give up	Min li hember xwesteka ku ez lê bixim berxwe
There was a news program at the time	Wê demê bernameyeke nûçeyan hebû
A point of no return	Xaleke bê veger
I did not have a plane for my future	Ji bo pêşeroja min balafirek min tune bû
I have to be very careful	Divê ez pir baldar bim
I took a break after the shooting incident last month	Piştî bûyera gulebaranê meha borî min bêhna xwe girt
I think you can guess what happened after that	Ez difikirim ku hûn dikarin texmîn bikin ku piştî wê çi qewimî
I feel like a strong monster	Ez xwe wek dêwekî bi hêz hîs dikim
I liked everything we did	Min her tiştê ku me dikir eciband
I wanted him to bring me back to him	Min dixwest ku ew min vegerîne ba wî
I wrapped my blankets tightly around my shoulders	Min betaniyên xwe li dora milên xwe hişk kişandin
I love chemistry	Ez ji kîmyayê hez dikim
The new wake-up call would follow in the evening	Berbanga nû dê li pey êvarê bihata
I plan to run the tom	Ez plan dikim ku tomê bimeşînim
A window comes in like a mirror	Pencereyek wekî neynikê tê de
I felt the ship sink	Min hest kir ku keştî hilkişiya
Signs and nearby locations	Nîşan û cihên nêzîk
I never suggested that anyone do anything	Min qet pêşniyar nekir ku kes tiştek nake
I will not be curious about it	Ez ê meraqa wê nekim
In my view the prosecution had a very weak case	Bi dîtina min dozgerî xwedî dozeke pir qels bû
I know he will hunt me down	Ez dizanim ku ew ê li min nêçîrê bike
I wanted them all to go to hell	Min dixwest ku ew hemî herin dojehê
I did not want to put him in trouble	Min nexwest ez wî bixim tengasiyê
There is a large line to it	Rêzeke mezin jê re heye
I want you to do exactly what you want	Ez dixwazim ku hûn tam tiştê ku hûn dixwazin bikin
I want to be your friend	Ez dixwazim bibim hevalê te
I love you more and more every day	Ez ji te hez dikim her roj bêtir û bêtir
I guess not that's a little weird	Ez texmîn dikim ku ne ew çend ecêb e
He finished the flight and returned to the base	Wî firîn qedand û vegeriya baregehê
I did not know about this	Min li ser vê yekê nizanîbû
I only saw it a few times	Min ew tenê çend caran dît
I was nothing but, really	Ez tiştek lê bûm, bi rastî
I quickly got off the ground	Ez bi lez û bez ji erdê rast sekinîm
I just threw in the towel, no longer worrying	Min tenê avêt destmalê, êdî xem nedikir
I was not very proud to do a parsimonious job	Ez ne pir serbilind bûm ku ji bo karekî parsek bikim
I can not miss you in it	Ez nikarim di wê de bêriya te bikim
I took a chair and threw it on him	Min kursiyek hilda û avêt ser wî
All of these have significantly increased overall book sales	Vana hemî firotana pirtûkê ya giştî bi girîngî zêde kiriye
I surrounded myself	Min derdora xwe girt
I saw it on another network yesterday, you were fantastic	Min doh li ser torek din dît, hûn fantastîk bûn
I need to get my family safe	Divê ez malbata xwe bigihînim ewlehiyê
The strange smell of hot metal and burnt dust	Bêhna xerîb a metala germ û toza şewitî
I remember her moments	Bîstikên wê tên bîra min
Most people make good money from domain names	Pir kes ji navên domainê drav baş dikin
I was very confident that there were only two people	Ez pir bawer bûm ku tenê du kes bûn
A cursed selfish man	Mirovekî xweperest yê lanetkirî
I see that no one	Ez dibînim ku kes tune
I just wanted you to stay away from it	Min tenê dixwest ku hûn ji wê dûr bimînin
I felt his lips on mine	Min lêvên wî li ser lêvên xwe hîs kir
I said this morning that we will achieve this	Min vê sibehê got ku em ê bigihîjin vê yekê
I will maintain a positive attitude	Ez ê helwestek erênî bimînim
I just need a little guidance	Ez tenê rêbernameyek piçûk hewce dikim
A large flower formed in his throat	Kulîlkek mezin di qirika wî de çêbû
I even have a chance to eat a cookie	Heta derfeta min heye ku ez çerezek bixwim
I was exactly raised for this step	Ez tam ji bo vê gavê hatime mezin kirin
I also did not tremble or show mercy	Ez jî nedilerizîm û merhametê nedikir
I know everyone wants to know	Ez dizanim ku her kes dixwaze bizanibe
I watch the man get out of the car	Ez temaşe dikim mêrik ji erebeyê dadikeve
I was on tour control	Ez li ser kontrola rêwîtiyê bû
I say this is not enough	Ez dibêjim ev ne bes e
I do not remember writing them	Bîra min a nivîsandina wan nîne
A Christian was born again	Xiristiyanek ji nû ve çêbû
I still did not understand everything	Min hîna her tişt fêhm nekir
A border of destruction spread for miles on all sides	Sînorek wêran bi kîlometreyan li her alî belav bû
I want to know why you did this	Ez dixwazim bizanim çima te ev kir
I had to make a case for you	Diviyabû min ji te re dozek ava bikim
I did not protest either	Min jî protesto nekir
I thank you for being here	Ez spasiya we dikim ku hûn li vir in
I was the only passenger who was not seriously injured	Ez tenê rêwî bûm ku bi giranî birîndar nebûbû
One million people will take to the streets tomorrow	Sibe milyonek kes dakevin kolanan
I did not end with their character and story	Min bi karakter û çîroka wan neqedand
I loved your laughter and that of your sister	Min ji kenandina te û xwişka te hez dikir
I know how tired you must be	Ez dizanim ku divê hûn çiqas westiyayî bin
We knew their system as well as theirs	Me sîstema wan jî wek wan nas dikir
I had to go see someone else	Ez neçar bûm ku ez biçim ku kesek din bibînim
Eight ships were lost and the rest were scattered	Heşt keştî winda bûn û yên mayî belav bûn
A gentle smile rolled down her lips	Bişirînek hêdî li ser lêvên wê gerîya
I know everything about sex, you know	Ez her tiştî li ser seksê dizanim, hûn dizanin
I take it and put it in my mouth	Ez wê digirim û dixe devê xwe
A bedroom window is on fire	Pencereyek razanê di agir de ye
I could not go, not yet	Min nikarîbû biçim, hê ne
I went to sit with my mother	Ez çûm cem diya xwe rûniştim
I brought a bottle as you can see	Min şûşeyek anî wek ku hûn dibînin
I had done my homework and found the right consultant	Min karê malê kiribû û şêwirmendê rast dît
A second knife appears on the right side of her arm	Kêreke duyemîn li kêleka milê wê yê rastê xuya dike
I begged my mother to let me stay	Min ji dayika xwe lava kir ku bila ez bimînim
A game that keeps you busy for hours	Lîstikek ku we bi saetan mijûl dike
That is, they are more specific	Yanî ew bêtir taybetî ne
A handsome man came out and shook his head	Zilamekî bedew derket derve û serê xwe hejand
I have always hated you	Min her tim ji te nefret kir
I can no longer do anything on my own	Ez êdî bi serê xwe nikarim tiştekî bikim
I forget who said that	Ez ji bîr dikim kê ev got
I asked the same question	Min jî heman pirs kir
I was watching it as a movie though	Min wek fîlm lê temaşe dikir
I waited for him at the door	Ez li ber deriyan li benda wî mam
I have nothing to contribute to	Tiştek min tune ku ez tevkariyê bikim
I could never forget	Min qet nedikarî ji bîr bikim
I do not change, you say	Ez naguherim, tu dibêjî
I call her every day, you know	Ez her roj gazî wê dikim, hûn dizanin
I just told my driver	Min tenê got ajokarê xwe
I have already started writing an email	Min berê dest bi nivîsandina e-nameyekê kir
I could not call for help	Min nedikarî banga alîkariyê bikim
I no longer know who he is	Ez êdî nizanim ew kî ye
I wondered what went wrong	Min meraq kir ku çi xelet bûye
I fell to my knees in despair	Ez bi bêhêvîtî ketim ser çokan
I didn’t get it automatically for six years	Min şeş salên xwe bixweber negirt
I needed a different tactic	Ji min re taktîkek cûda lazim bû
I was very excited about this church visit	Ez li ser vê seredana dêrê pir bi coş bûm
I just never get around to it	Ez bi tenê qet li dora wê
I preach the gospel in this way	Ez bi vî awayî mizgîniyê didim
I just feel really hopeless	Ez tenê xwe bi rastî bêhêvî hîs dikim
I never gave up on either of them	Min qet dev ji her duyan berneda
I listened to my heartbeat	Min li lêdana dilê xwe guhdarî kir
I have been waiting for a very long time	Ez ji bo demeke pir dirêj li bendê me
I have a question on another important topic	Li ser mijareke din a girîng pirsek min heye
I knew he had beaten her a lot	Min dizanibû ku wî gelek qamçiyan li wê xist
I could see the comfort of her face	Min rihetiya rûyê wê didîta
I was driving because you had too much to drink	Ez ajot dikim ji ber ku we pir vexwarin hebû
I got on board and I started the engine	Ez siwar bûm û min dest bi motorê kir
The plans for the future came exactly the same fate	Pêşnûmeyên paşerojê rastî çarenûsa heman rengî hatin
I can not take it for granted	Ez nikarim ji bo vê yekê bigirim
I could never have been a better friend than you	Min çu carî nikaribû hevalek ji te çêtir bûya
I can imagine their side-by-side looks	Ez dikarim awirên wan ên kêlekê xeyal bikim
I could feel the sweat gathering on my forehead	Min hest dikir ku ter li eniya min kom dibe
I got something at work last night	Ez do êvarê li ser kar li tiştekî ketim
I had never seen anything so beautiful	Min tu carî tiştek wusa xweşik nedîtibû
I have heard a lot in recent times	Min di van demên dawî de pir bihîst
I started preparations for the closure of the cabin	Min dest bi amadekariyên girtina kabînê kir
I was walking fast and furious in the department	Ez li beşê bi lez û bez diçûm
I could not have imagined a better health doctor	Ez nikarim bijîjkek tenduristiyê çêtir wêne bikim
I definitely wanted it to end	Min bê guman dixwest ku ew dawî be
I brought it to my head	Min ew anî serê xwe
Nothing can prepare you	Tiştek nikare we amade bike
I haven’t slept much lately	Di van demên dawî de ez zêde xew nakim
I stopped looking for a doctor	Min dev ji lêgerîna doktorekî berda
I fought with all my might not to cry	Min bi hemû hêza xwe şer dikir ku negirîm
I die in my dream	Ez di xewna xwe de dimirim
I tilted my head down	Min serê xwe ber bi jêr ve gerand
I really want a new one	Ez bi rastî yekî nû dixwazim
My place to go is no other than home	Cihê min ê ku ez biçim ji bilî malê nemaye
A review of the literature is also included	Vekolînek li ser wêjeyê jî tê de ye
I was ten minutes late	Ez deh deqîqe dereng bûm
I will not try to make anything happen	Ez ê hewl nekim ku tiştek çêbibe
I could not move my legs	Min nikarî lingên xwe bilivînim
Demand is just a seed	Daxwazek tenê tovek e
I could not stop crying	Min nikarîbû dev ji şînê berdim
World international trade has almost stopped	Bazirganiya navneteweyî ya cîhanê hema hema rawestiya
I loved them	Min ji wan hez kir
I just closed my eyes and let myself feel everything	Min tenê çavên xwe girt û hişt ku ez her tiştî hîs bikim
I will never let that happen	Ez ê tu carî nehêlim ku ew bibe
I threw myself about three feet and almost lost it	Ez bi qasî sê lingan xwe avêtim û hema ew winda kir
I used my last bullet to kill her	Min guleya xwe ya dawî ji bo kuştina wê bikar anî
A mixture of hatred, resentment and total loss filled her	Tevliheviyek nefret, nefret û windabûna tevahî wê tije kir
I'm still in the process of pulling this data in the frame	Ez hîn jî di kêşana vê danûstendinê de di çarçoweyê de dikişînim
I could have been rich and famous	Ez dikarim bibûma dewlemend û navdar
I pay attention to his reading as he walks	Dema ku ew dimeşe ez bala xwe didim xwendina wî
I want to get things right	Ez dixwazim tiştan rast bikim
I lean back and extend my right arm	Ez pişta xwe didim piştê û destê xwe yê rastê dirêj dikim
I was hired to serve him	Ji bo ku ez jê re xizmetê bikim, ez hatim kar kirin
This is a time I'm not here	Ev demek e ez ne li vir im
I sometimes felt his fear	Min carinan tirsa wî hîs dikir
I laughed even more with the memory	Ez hê bêtir bi bîrê keniyam
I can protect my people	Ez dikarim gelê xwe biparêzim
I first met him from my short time together	Min ew yekem ji dema meya kurt a bi hev re nas kir
I have a gift for you	Diyariyek min ji te re heye
I did not want to annoy you again	Min nexwest dîsa te aciz bikim
I can also say that he was scared	Ez jî dikarim bibêjim ku ew ditirsiya
It was his only appearance in the competition	Ew yekane xuyabûna wî di pêşbaziyê de bû
I hope he finished speaking	Ez hêvî dikim ku wî axaftin qedandiye
I do not allow it	Ez destûr nadim
I have to think of them as food	Divê ez wan wekî xwarinê bifikirim
He did not listen to me	Li min guhdarî nekir
I should have known better at first glance	Diviyabû ku min di nihêrîna pêşîn de çêtir bizaniya
I walk over the altar	Ez di ser gorîgehê re derbas dibim
I pulled off the wall	Min ji dîwêr kişand
I picked up my phone and looked at it	Min telefona xwe girt û lê nêrî
I thought he would answer but did not move	Min digot qey ew ê bersivê bide lê neliviya
I saw that you and your friend broke up	Min dît ku tu û hevala te ji hev qetiyan
I will never give up	Ez tu carî dev jê bernadim
News on grass	Nûçeyek li ser giyayê
I have to look at them closely	Divê ez ji nêz ve li wan bigerim
I also felt very bad about it	Min jî ji vê yekê pir xirab hîs kir
I really was not a pretty viewer by my standards	Ez bi rastî jî li gorî pîvanên xwe ne dîmenek xweşik bûm
It was a difficult goal	Ew armancek dijwar bû
Practically every year I was a new kid	Bi pratîkî her sal ez zarokê nû bûm
A smile shook my lips	Bişirînek lêvên min hejand
I felt so bad and I could not believe it	Min xwe pir xirab hîs kir û min nedikarî bawer bikim
I find that interesting	Ez wê yekê balkêş dibînim
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I did not spend much time with my family today	Min îro zêde wextê xwe bi malbata xwe re nehişt
Many changes are on the way	Gelek guhertin di rê de ne
I quickly decided not to tell him	Min zû biryar da ku ez jê re nebêjim
I remember that day as yesterday	Ew roj wekî duh tê bîra min
I love all colors	Ez ji hemî rengan hez dikim
I will not solve every problem	Ez ê her pirsgirêkê çareser nekim
I have to live another two days	Divê ez du rojên din bijîm
I lost the power to not see	Min hêza ku nebînim winda kir
I have no complaints from the rest of us there	Tu gazincên min ji mayîna me ya li wir tune
I prefer mine on the thin side	Ez ya xwe hinekî li aliyê tenik tercîh dikim
I did not want this match to end	Min nexwest ev maç bi dawî bibe
I sent the report to the public center	Min rapor şand navenda giştî
I walked up the stairs, but my foot was on the nail	Ez ber bi derenceyan ve meşiyam, lê pê li neynûkê bûm
I know it sounds silly to you, maybe	Ez dizanim ku ew ji we re bêaqil xuya dike, dibe
I look at the cups	Ez bi qedehan mêze dikim
I take it by nature	Ez wê bi xwezayê digirim
I will buy this again and again and again	Ez ê vê dîsa û dîsa û dîsa bikirim
I feel better with writing	Ez bi nivîsandinê çêtir hîs dikim
I see the pain on your faces	Ez tengahiyê li ser rûyên te dibînim
I do it on the field before every game	Ez beriya her lîstikê li qadê dikim
I shook my head in surprise	Min serê xwe bi matmayî hejand
I was not yet ready to deal with such a person	Ez hê ne amade bûm ku bi kesekî wiha re mijûl bibim
I just can not say for sure	Ez bi tenê nikarim bi guman bibêjim
I hope for your sake it's good news	Ez ji bo xatirê we hêvî dikim ku ew nûçeyek baş e
I lost all sense of reality	Min hemû hesta rastiyê winda kir
I really can not figure this out	Bi rastî ez nikarim vê beşê derxim holê
I put my face forward	Min rûyê xwe li pêş girt
I feel their eyes	Ez çavên wan hîs dikim
I just wanted to impress my friends and have fun	Min tenê dixwest ku hevalên xwe bandor bikim û kêfê bikim
I really missed everyone who called me that	Bi rastî min bêriya her kesê ku bi vî rengî gazî min dikir kir
I had no mercy because no one treated me	Min tu rehm neda ji ber ku tu kes ji min re nehat kirin
I just knew someone was watching me	Min tenê dizanibû ku kesek li min temaşe dikir
I tried not to kill	Min hewl da ku nekuxim
There is a crime that people accept or deny	Sûcek heye ku mirov qebûl dike an înkar dike
I also spent ten minutes thinking about what to do with myself	Ez deh deqeyan jî fikirîm ku ez çi li xwe bikim
I was still very tired	Ez hîn jî pir westiyayî bûm
I'm angry about some things	Ez ji hin tiştan hêrs dibim
I feel there is no need	Ez hest dikim ku ne hewce ye
I felt protected	Min hest bi parastinê kir
I could not think of my sister	Min nedikarî ez li ser xwişka xwe bifikirim
I know you struggled	Ez dizanim ku te têkoşîn kir
Before he trained me I was a very shy woman	Berî ku wî ez perwerde bikim ez jinek pir şermok bûm
This is a time I have not seen it	Ev demek e min ew nedîtiye
I never tried to hide it	Min qet hewl nedikir ku wê veşêrim
I need you to develop some software for me	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min hin nermalava pêşve bibin
There is a viewing chair outside the lounge	Li derveyî salonê kursiyek dîtinê heye
I know where you go to school	Ez dizanim tu li ku derê diçî dibistanê
I was serious that the company had merit	Ez bi ciddî bûm ku pargîdanî xwedî merîfet bû
I never thought to listen to it	Min qet nefikirî ku lê guhdarî bikim
I know it should not be but it did	Ez dizanim ku divê nebe lê wusa kir
I can not take my language in their name	Ez nikarim zimanê xwe li ser navê wan bigirim
I call on your strength	Ez bang li hêza we dikim
I had to stop for a moment	Diviyabû ez li ser kêliyê bisekinim
I did not know what to say in church	Min nizanibû ku di civînê de çi bibêjim
I have no money	Dravên min tune ne
I struggled to stay awake	Min têkoşîn kir ku ez hişyar bimînim
A small fee may be charged	Dibe ku xercek piçûk were dayîn
I went somewhere with my mother	Ez tevî diya xwe di nav cihekî de derbas bûm
And they turned it over with pleasure	Û wan ew bi dilşewatî zivirand
Instead it gave the execution a bad name	Di şûna wê de navekî xerab da îcrayê
I suddenly feel less confident	Ez ji nişka ve xwe kêmtir xwebawer hîs dikim
I have to do a few things	Divê ez çend tiştan bikim
I had been writing my lesson for weeks	Min dersa xwe bi hefteyan nivîsandibû
I pulled it out of the way in time	Min ew di wextê de ji rê kişand
That is to say he says the sweetest things	Yanî ew tiştên herî şîrîn dibêje
I could play games too	Min dikaribû lîstikan jî bilîzim
I reached over and I started preparing the fire	Ez gihîştim ser û min dest bi amadekirina agir kir
This should make him pay more attention	Ev divê wî bêtir baldar bike
I loved the questions he posed	Min ji pirsên ku wî anî ziman hez kir
I'm not looking at him	Ez li ba wî nagerim
I do not know his name	Ez navê wî nizanim
I put the empty wheel on the bar	Ez çerxa vala li ser bar dixim
I will not dream	Ez ê xeyalan nebînim
I was very happy for her, and proud	Ez ji bo wê pir kêfxweş bûm, û serbilind bûm
A few months later he fled	Piştî çend mehan ew reviya
I wanted him to kiss me again, never stop	Min dixwest ku ew dîsa min maç bike, qet nesekine
I can definitely use this kind of work	Ez bê guman dikarim bi vî celebî karûbarê xwe bikar bînim
I can feel the beach and taste the salt	Ez dikarim peravê hîs bikim û xwêyê tam bikim
I know some of you love me too	Ez dizanim beşek ji we jî ji min hez dike
I also wanted to see my brothers	Min jî xwest birayên xwe jî bibînim
I feel your eyes on me	Ez çavên te li min hîs dikim
I looked at him, begging him to do something	Min li wî nêrî, lava kir ku tiştekî bike
I am free from my meat prison	Ez ji zindana goştê xwe azad im
I expressed my concern that her performance would be sold	Min nîgeraniya xwe anî ziman ku performansa wê were firotin
I wondered if he was really annoyed	Min meraq kir gelo ew bi rastî aciz bû
It's better to leave them	Çêtir e ku ew derkevin
I did not want to talk about it	Min nexwest li ser vê yekê biaxivim
I got up to make coffee	Ez rabûm qehwe çêkir
I guess it really didn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ne girîng bû
I have no feelings for you	Hestên min ji te re tune
A thick layer of sand had covered the ground	Qatek qalind ji qûmê li erdê girtibû
I love that little guy!	Ez ji wî xortê piçûk hez dikim!
The clock strikes six o'clock	Saet paşê şeşan lêdixe
I was convinced that her absence was not her preference	Ez bawer bûm ku nebûna wê ne tercîha wê bû
I did not have time for a social life	Ji bo jiyaneke civakî wextê min tunebû
I got up and I said hello	Ez rabûm û min got silav
I thanked him but said no	Min spasiya wî kir lê got na
Suddenly a rage grew inside her	Ji nişka ve hêrsek di hundurê wê de mezin bû
I can not pull anything	Ez nikarim hejekê bikişînim
I have to bring it inside	Divê ez wê bînim hundur
I always cooked for him	Min her tim jê re xwarinê çêdikir
I now really understand how people can kill	Min nuha bi rastî fêm kir ku meriv çawa dikarin bikujin
I extended my revolver along the corridor with wide steps	Min bi gavên fireh, revolvera xwe dirêjî korîdorê kir
I feel very happy to have you as a model	Ez xwe pir bextewar hîs dikim ku we wek model heye
I think they are in good hands	Ez difikirim ku ew di destên baş de ne
I was no longer afraid	Ez êdî netirsiyam
A long time ago a powerful person lived here	Demek dirêj berê kesek hêzdar li vir dijiya
I just wanted to make sure you remember	Min tenê dixwest ku ez pê ewle bim ku hûn bîr anîne
I hear she was actually attacked that evening	Dibihîzim ku wê êvarê rastî êrîşê hat
A sandwich of pistachio and banana oil	Sandwichek rûnê fistiq û mûz
I had prepared my speech all	Min axaftina xwe hemû amade kiribû
I did not care that he did not understand it	Ne xema min bû ku ew jê fêm nekir
Anyway I took it out and looked at the lid	Bi her awayî min ew derxist û li qapaxê nêrî
I do not know what their place is	Nizanim cihê wan çi ye
I reach the bottom of the stairs and slowly	Ez digihim binê derenceyan û hêdî hêdî
I knew how people worked like that	Min dizanibû ku mirovên bi vî rengî çawa dixebitin
A few small children watched them curiously	Çend zarokên biçûk bi meraq li wan temaşe kirin
I feel love everywhere again	Ez dîsa li her derê evînê hîs dikim
A familiar bag fell near the door of her eye	Çenteyek nas li nêzî derî çavê wê ket
I told him not to think about it	Min jê re got ku li ser vê yekê nefikire
I put my hands on my shoulders	Min destên xwe daxist ser milên xwe
I will not drag into it	Ez ê nekişînim nav wê
I did not want to endanger your life either	Min nexwest jiyana te jî bixe xetereyê
I take a very realistic approach to managing my cases	Ez ji bo birêvebirina dozên xwe nêzîkatiyek pir realîst digirim
The large church building was also included	Avahiya dêrê ya mezin jî tevlî wê bû
A group of elders were holding a meeting late	Komek rûspiyan dereng civînek li dar dixistin
I could not stand it anymore	Min êdî tehemûl nekir
I accuse them of being far apart	Ez wan sûcdar dikim ku em ji hev dûr in
Large granite top	Topek mezin a granît
I have a big lump in my throat	Di qirika min de kulmek mezin heye
I looked at it for a long time	Min demek dirêj lê nêrî
A part of it is left to him	Parçeyek wê jê re maye
I would recommend them for a growing business	Ez ê wan ji bo karsaziyek mezinbûnê pêşniyar bikim
I thought everything would be better	Min digot qey dê her tişt çêtir be
I heard a lot of noise and screams	Min gelek deng û hawar bihîst
I had nothing to do with it	Mebesta min tiştek jê tunebû
I'll give you a shot	Ez ê fîşekek bidim
I wanted to make sure you stay safe	Min dixwest ez piştrast bikim ku hûn ewle bimînin
I thought he felt the same way	Min fikirîn ku ew jî bi heman rengî hîs kir
I looked around and saw the window open	Min li dora xwe nêrî û pencereya vekirî dît
I just need to relax and think about it	Tenê pêdivî ye ku ez rihet bibim û li ser bifikirim
I know how stubborn you both can be	Ez dizanim hûn herdu jî dikarin çiqas serhişk bin
I looked around the room, a little upset	Min li odê mêze kir, hinekî xemgîn bûm
I was staying at a friend's house	Ez li mala hevalekî xwe sekinîm
I can not do this process	Ez nikarim vê pêvajoyê bikim
Maybe I should play it safe and separate	Dibe ku divê ez bi ewle bilîzim û veqetînim
Several times I had fun crossing the river	Çend caran bi derbasbûna çemê kêfa min hat
I think he should be eighteen years old	Ez difikirim ku divê ew hejdeh salî be
I think they are likely to be in trouble	Ez difikirim ku ew îhtîmal e ku tengahiyê bibin
I still love my dad, no matter what	Ez hîn jî ji bavê xwe hez dikim, çi dibe bila bibe
I was very upset with you	Ez ji we pir xemgîn bûm
I stood at the door, not knowing what to do	Ez di dergehê de rawestiyam, nizanibû ez çi bikim
I can swear his face looks better	Ez dikarim sond bixwim ku rûyê wî çêtir xuya dike
I could not think of another problem	Min nikarîbû li ser pirsgirêkek din bifikirim
A family of five can easily live there	Malbatek ji pênc kesan dikare bi hêsanî li wir bijî
I was in place, feeling comfortable and at ease	Ez bi cih bûm, xwe rehet û rehet hîs kir
I rely a lot on the view, he often tells me	Ez pir xwe dispêrim dîtinê, ew pir caran ji min re dibêje
I had no reason to run away	Tu sedemek min tunebû ku birevim
I will do this	Ez ê vî karî bikim
I told you to accept what happened and walk away	Min ji we re got tiştê ku bûye qebûl bikin û bimeşin
I could not be the same person in another body	Min nedikarî di laşek din de bibim heman mirov
I look beautiful in this dress	Ez di vê cilê de xweşik xuya dikim
I hate to think sometimes	Ez nefret dikim ku carinan carinan bifikirim
I felt it swell under my arm	Min hîs dikir ku ew di bin destê min de werimî
A living man was inside her	Mirovek zindî di hundurê wê de bû
I hope their doctors stop this pain	Ez hêvî dikim ku doktorên wan dev ji vê êşê berdin
I spoke cautiously	Min bi hişyarî axivî
I very desperately want him to be a good man	Ez pir bêhêvî dixwazim ku ew bibe zilamek baş
I really do not remember much about school	Bi rastî ez pir ji dibistanê nayê bîra min
I could not believe he wanted me	Min bawer nedikir ku wî ez dixwazim
I caught up with her before the ceremony	Beriya merasîmê min li wê girt
I quickly cleaned it	Min zû ew paqij kirin
I want to ignore everything	Ez dixwazim her tiştî paşguh bikim
I admire your strength and determination	Ez heyranê hêz û biryardariya we me
I could not go back to my hotel room again	Min dîsa nekarî vegerim odeya xwe ya otêlê
The second is that he was thin	Ya duyemîn ew e ku ew nazik bû
I wanted to be stayed by men, forever	Min dixwest ku ji hêla mêran ve bimînim, heya
I hope you all enjoyed this long update	Ez hêvî dikim ku hûn hemî ji vê nûvekirina dirêj kêfa we hat
I wanted to kill myself every day	Min dixwest her roj xwe bikujim
A rush passed through her body	Lezgîniyek di laşê wê de derbas bû
I just got out of trouble	Min tenê ji tengahiyê xilas kir
I looked at his pain and my heart sank	Min li derdê wî temaşe kir û dilê min ket
A psychologist once told him it was an identity crisis	Psîkologek carekê jê re got ku ew krîza nasnameyê ye
I know your heart is in the right place	Ez dizanim ku dilê we li cîhê rast e
I go to bed this morning after work	Ez vê sibê piştî kar razam
I started to feel very frustrated and worthless	Min dest pê kir ku ez pir têkçûn û bênirx hîs bikim
I believe it will not move forward	Ez bawer dikim ku ew pêş nakeve
I just wanted to be free from the trees	Min tenê dixwest ku ji daran azad bim
I knew him, and he loved me	Min ew nas kir, û ew ji min hez kir
I had such a wonderful time	Min demeke wisa xweş derbas kir
I heard others started calling you	Min bihîst ku yên din dest bi gazîkirina te kirine
I knew what they wanted with me	Min dizanibû ku ew bi min re çi dixwazin
I went to a scary game last night	Ez duh êvarê çûm lîstikek tirsnak
I understand that part well	Ez wê beşê baş fêm dikim
I would not sleep like a thin lamb	Ez ê wek berxekî nazik razê nebûm
I wanted it all to go	Min dixwest ku ew hemî biçe
I tried to give up	Min hewl da ku dev bi dev bikim
I hate to lose control over my emotions	Ez nefret dikim ku kontrola li ser hestên xwe winda bikim
I am of all things that have come before me	Ez ji hemû tiştên ku hatine pêşiya min im
But he offered a lot of designs	Lê wî gelek sêwiran pêşkêş kir
I never want to get up again	Ez qet naxwazim careke din rabim
I remember the first customer	Xerîdarê yekem tê bîra min
I love this dining table	Ez ji vê maseya xwarina xwe hez dikim
The government provided construction materials for the reconstruction of the houses	Hikûmetê ji bo ji nû ve avakirina xaniyan malzemeyên avakirinê da
I knew she should not believe it	Min dizanibû ku divê wê jê bawer nekira
I liked the last quarter of the book the best	Min çaryeka paşîn a pirtûkê herî baş eciband
I have to have my own	Divê ez ya xwe hebe
I was watching her return	Min li vegera wê temaşe dikir
I had to get rid of such childhood thoughts	Diviyabû min fikrên wiha zarokatî ji xwe dûr bixista
He had four sons and three daughters	Çar kur û sê keçên hevjînê hebûn
I immediately jumped up and down from the joy	Ez tavilê ji şahiyê jor û jêr daketim
I thought we were going to have dinner on our boat tonight	Min digot qey em ê îşev li qeyika xwe şîvê bixwin
I had surgery a few years ago	Çend sal berê min emeliyat kir
I can say that it brings tears	Ez dikarim bibêjim ku ew hêsiran digire
I tried it last time	Min cara dawî hewl da
Part of me was interested in getting water from the air	Beşek li ser wergirtina avê ji hewayê min eleqedar kir
I watched their statements	Min li îfadeyên wan temaşe kir
The temples were built in three phases	Perestgeh di sê qonaxan de hatine çêkirin
I protect and defend, food is provided	Ez diparêzim û diparêzim, xwarin tê dayîn
After we get to the area I will remove it	Piştî ku em li herêmê bigerin ez ê ji holê rakim
I was number one in high school in high school	Ez di lîseyê de di serî de jimare yek bûm
I watch her as she moves quickly through things	Ez li wê temaşe dikim ku ew bi lez di nav tiştan de digere
I really did not know that	Bi rastî min nizanibû ku
I hope your trial is successful	Ez hêvî dikim ku dadgehkirina we serkeftî be
I love her, she loves me	Ez ji wê hez dikim, ew ji min hez dike
I inherited money from my aunt last year	Min sal berê pere ji xaltiya xwe mîras girt
I would suggest that everyone else do the same	Ez ê pêşniyar bikim ku her kesê din jî heman tiştî bike
I will teach you my ways	Ezê rêyên xwe hînî we bikim
I saw nothing different	Min tiştek jê cuda nedît
I paused but did not turn around	Ez sekinîm lê nezivirîm
I have always been the last to be elected	Ez her tim herî dawî hatim hilbijartin
A hug or a kiss could not hurt anything	Hembêzkirinek an maçekek nikaribû zirarê bide tiştek
I feel compelled to add a reason	Ez mecbûr dibînim ku sedemek lê zêde bikim
I can not read your mind	Ez nikarim hişê te bixwînim
I can not tell you	Ez nikarim we bibêjim
I could not even say her name	Min nedikarî navê wê jî bibêjim
In the demonstration I wrap my arms around him	Di xwenîşandanê de ez li dora destê xwe dixim
I watched it all from above	Min hemû ji jor ve temaşe kir
I think what you did needed to be done	Ez difikirim ku tiştê ku we kir, hewce bû ku were kirin
I told her it was so beautiful	Min jê re got ku ew pir xweşik e
A great king arose and set us all free	Padîşahekî mezin rabû û me hemûyan azad kir
I will not look at them again	Ez ê careke din li wan negerim
I believe this is under consumer products	Ez bawer dikim ku ev di bin hilberên xerîdar de ye
I took my mother, she was ninety years old	Min diya xwe girt, ew nod salî bû
I stood at the ball	Ez li balê rawestiyam
I did not think he would remember me	Min nedifikirî ku ew ê min bîne bîra xwe
I think he is a little younger	Ez difikirim ku ew hinekî ciwantir e
A small group of students came to him from behind	Komeke biçûk a xwendekaran ji paş ve hatin cem wî
I was still afraid of ignorance	Ez hê jî ji nenasiyê ditirsiyam
I missed another week when I came up with a new way	Min hefteyek din winda kir ku ez bi rêgezek nû ve hatim
I did not play my role	Min rola xwe nelîst
I imagine his hands across it	Ez destên wî li seranserê wê xeyal dikim
I did not know this before but it was perfectly reasonable	Min ji berê de ev yek nizanibû lê ew bêkêmasî maqûl bû
I drank under my breath	Min binê vexwarina xwe vexwar
I will definitely ignore him	Ez ê bê guman wî paşguh bikim
I went to our room and I started taking a shower	Ez çûm odeya me û min dest bi serşokê kir
I had no idea he wanted to get out of the basement	Min nizanibû ku ew dixwaze ji bodrumê derkeve
I turned around and I saw it	Min li xwe zivirî û min ew dît
A delicious tea is made from flowers	Ji kulîlkan çayek xweş tê çêkirin
I took her to the salon again	Min dîsa bir salonê
I did not pay attention	Min bala xwe nedidayê
I will need you to be completely mine	Ez ê hewce bikim ku hûn bi tevahî ya min bin
I have to keep my mind busy	Divê ez hişê xwe mijûl bikim
I can no longer wait	Êdî ez nikarim bisekinim
I lie on my back and watch the sky	Ez li pişt xwe razam û li ezmên temaşe dikim
A pain fell on his left hand	Êşekî bi destê wî yê çepê ket
I can stand by myself	Ez dikarim ji xwe re bisekinim
I find it hard to deal with praise	Ez zehmet dibînim ku ez bi pesnê re mijûl bibim
I picked it up and started	Min ew hilda û dest pê kir
I learned a lot this year	Di vê salê de ez gelek fêr bûm
I did not see them	Min wan venekir
I washed our car at noon	Min erebeya me danê nîvro şûşt
I would like some extra bag depth	Ez hinekî din kûrahiya çenteyê dixwazim
I wonder how he insulted her	Ez meraq dikim ku wî çawa heqaret li wê kir
I'm afraid to bring them back	Ez ditirsim ku wan vegerînim
I like my body to work hard	Ez hez dikim ku laşê min bi dijwarî bixebite
I will change the main post	Ez ê posta sereke biguherim
I saw you broke the ice wall	Min dît ku te dîwarê qeşayê şikand
The cause of the sinking was not known	Sedema binavbûnê nehat zanîn
I have to be drunk to deal with it	Divê ez serxweş bim ku ez pê re mijûl bibim
A special thin brush removed the strongest weight	Firçeyek taybetî ya qelş giraniya herî xurt derxist
I know you must have been so hopeless	Ez dizanim ku divê hûn ewqas bêhêvî bûn
I realized this one of them very quickly	Min ev yek ji wan pir zûtir fêm kir
I am not meaningless	Ez ne bê wate me
I look at his hand	Ez li destê wî binêrim
I will not show her this letter	Ez ê vê nameyê nîşanî wê nekim
I love your help	Ez ji alîkariya we hez dikim
I would love to win a ticket this year	Ez ê hez bikim ku bilêtek îsal qezenc bikim
I do not know when it will become clear	Ez nizanim kengê ew ê zelal bibe
I do something more	Ez bêtir tiştek din bikim
I could not take my eyes off the detail	Min nikarîbû çavên xwe ji hûrguliyê bigirim
I have a house and a car	Xanî û erebeyeke min heye
I do not remember which one	Nayê bîra min kîjan
I brought you in to punish you	Min tu anî hundir da ku te ceza bikim
No such investigation has ever been conducted	Ti carî lêpirsînek wiha nehat kirin
I knew it was going to be the worst part	Min dizanibû ku ew ê beşê herî xirab be
I will go now	Ez ê niha biçim
Even though I ate a lot, I was always thin	Tevî ku ez pir dixwim, ez her gav zirav bûm
A black moment caught his attention for a moment	Deqeke reş bîskekê bala wî kişand
However, I really need to go	Lêbelê, ez bi rastî hewce dikim ku biçim
I was satisfied with that	Ez bi vê yekê razî bûm
I looked around, started to panic	Min li dora xwe nêrî, dest bi panîkê kir
I totally agree with your feelings	Ez bi hestên we bi tevahî dipejirînim
I love them all but two women resist	Ez ji wan hemûyan hez dikim lê du jin li ber xwe didin
I believe that part of the story	Ez ji wê beşek çîrokê bawer dikim
I was afraid to open my heart too	Ez tirsiyam ku dilê xwe jî vekim
I have no way of seeing both girls, right now	Rêya min tune ku ez her du keçan bibînim, niha
I got up and I answered	Ez rabûm û min bersiv da
I am never alone in anything	Ez tu carî di tiştekî de bi tenê me
I will stay here	Ez ê li vir bimînim
I packed my things and went back inside my house	Min tiştên xwe pak kirin û vegeriyam hundirê mala xwe
Each novel sold only a few hundred copies	Her romanek tenê çend sed nusxeyên firotin
I used it as an advantage	Min ew wekî avantaj bikar anî
I just kept running	Min tenê bazdana xwe domand
I'm sure he's sleeping now	Ez bawer im ku ew niha radizê
I got up all night and watched the scene	Ez tevahiya şevê radibûm û dîmenê dişopînim
I felt like I was having a hard time speaking	Min hest pê kir ku ez bi axaftinê zehmet bûm
I have a lot of time to go there	Gelek wextê min heye ku ez biçim wir
I love my friends and family	Ez ji heval û malbata xwe hez dikim
I walked towards the people around the truck	Ez ber bi kesên derdora kamyonê ve meşiyam
However, I have seen data files on them	Lêbelê, min pelên daneyên li ser wan dîtiye
I had not seen the bullet that hit me	Min kulma ku li min xistibû nedîtibû
I should not have thought so either	Diviyabû min nefikiriya jî
Legs bent over	Lingên xwe ji ber bendê xwar kirin
I can focus more on editing	Ez dikarim bêtir li ser sererastkirinê bisekinim
I can not wait to read too much from you	Ez nikarim li bendê bim ku ez pir zêde ji we bixwînim
I also look briefly at that	Ez jî bi kurtasî tê de xuya dikim
I use these verses many times	Ez van ayetan carcaran bi kar tînim
The reason for the formation is not known	Sedema pêkhatinê nayê zanîn
I had great experiences	Min serpêhatiyên mezin hebûn
I know about your little problem	Ez di derbarê pirsgirêka weya piçûk de dizanim
I could not help myself	Min nikarîbû xwe nekim
I want to understand who this man is	Ez dixwazim fêm bikim ku ev zilam kî ye
A company to be proud of	Şirketek ku pê serbilind be
I reached for my car as they passed	Dema ku ew derbas bûn ez gihîştim otomobîla xwe
I guess he was less than twenty years old	Ez texmîn dikim ku ew ji bîst salî piçûktir bû
I gave myself his place	Min xwe da cihê wî
I guess it was thin, nothing unusual to add	Ez texmîn dikim ku ew zirav bû, tiştek neasayî ku lê zêde bike
I took a step back and he let go of his fist	Min gavekê paşde avêt û wî kulma xwe berda
I look at my watch	Ez li saeta xwe binêrim
I think a lot of men want to be with you	Ez difikirim ku gelek mêr dixwazin bi we re bin
I can not say what is happening inside	Ez nikarim bibêjim ka li hundur çi diqewime
I started writing checks and paying invoices	Min dest bi nivîsandina kontrol û dayîna fatoreyan kir
I could feel the comfort and warmth of her skin	Min rehetî û germahiya çermê wê hîs dikir
I recognized the sound well	Min deng baş nas kir
I also own my own successful construction business	Ez di heman demê de xwediyê karsaziya xwe ya avahîsaziyê ya serfiraz im
I felt overwhelmed to get more of him	Min xwe dilreş hîs kir ku ez bêtir wî bistînim
Maybe I should put my luck here	Dibe ku ez bextê xwe li vir bixim
I thought you might not show up today	Min difikirî ku dibe ku hûn îro xuya nebin
I believe it contains a very important message for you	Ez bawer dikim ku ew ji bo we peyamek pir girîng dihewîne
I too was hopeless as a rebel	Ez jî wek serhildêran bêhêvî bûm
I can only imagine what happens to them	Ez tenê dikarim xeyal bikim ka ew çi diqewimin
I had a bad night	Min şevek xirab derbas kir
I felt the barrier fall	Min hîs kir ku asteng dakeve
I have something other than a clean installation	Ji bilî sazkirinek paqij tiştek min heye
I would not have mixed it in the first row either	Min ê di rêza yekem de jî tevlihev nekira
There was a pole vault between his eyes	Di navbera çavên wî de çengek pola hebû
I am following these activities below	Ez van çalakiyan li jêr yên din im
I could not even start making words	Min nekarî dest bi çêkirina peyvan jî bikim
I did not know how many	Min nizanibû çend
I heard robbery in his voice	Min di dengê wî de talanê bihîst
I will not go into details here	Ez ê li vir bi hûrgulî neçim
I looked behind them, my jaw drooping in shock	Min li dû wan mêze kir, çeneya min ji şokê daleqandî bû
I have learned very good management since you left	Ji dema ku tu çûyî ez fêrî rêvebirina pir baş bûm
I think they were more afraid of her than anything	Ez difikirim ku ew ji her tiştî bêtir ji wê ditirsiyan
I know it's not typical in the typical sense	Ez dizanim ew di wateya tîpîk de ne sax e
A soldier in his green army	Leşkerek di leşkerê xwe de kesk
Entered from the side streets between the shops	Ji kolanên kêlekê yên di navbera dikanan de ketin hundir
I need to hear what those guests are doing	Pêdivî ye ku ez bibihîzim ku ew mêvanan çi dikin
A photo started	Wêneyek dest pê kir
I knew where he was going	Min dizanibû ku ew ber bi ku ve diçe
I feel safe here	Ez li vir xwe ewle hîs dikim
I only spoke to her once this week	Min vê hefteyê tenê carekê bi wê re axivî
A group of students stood around and offered their support	Komek xwendekar li dora xwe rawestiyan û piştgiriya xwe pêşkêş kirin
I talked to his parents one day	Min rojekê bi dê û bavê wî re axivî
I was very interested to lose	Ez pir balkêş bûm ku winda bikim
I still remember it, like it happened yesterday	Hîn jî hat bîra min, mîna ku duh bûye
A three bed apartment on the second floor	Apartmanek sê nivîn li qata duyemîn
I have no need for such a force	Hewcedariya min bi hêzeke wiha tune
I still could not answer it	Min hîn jî nikarîbû bersiva wê bidim
I made myself very clear about this	Min xwe li ser vê yekê pir zelal kir
I do not risk losing you either	Ez rîska windakirina te jî nakim
I hope you find this information useful and helpful	Ez hêvî dikim ku hûn vê agahdariya kêrhatî û kêrhatî bibînin
I wonder where they got that line from	Ez meraq dikim ku wan ew xet ji ku derê anîn
However this is an old medical application	Lêbelê ev serîlêdana bijîjkî kevn e
I will remember you all my days	Ezê te hemû rojên xwe bi bîr bînim
I still haven’t found the words	Min hîn jî peyvan nedît
I hide my traces very carefully	Min şopên xwe pir bi baldarî vedişêre
I told you before	Min berê ji we re got
I did not look at myself	Min li xwe nenêrî
I can not use it for personal theft	Ez nikarim wê ji bo dizîna kesî bikar bînim
I passed three dogs along the way	Min sê kûçikan di rê de derbas kir
I had never seen him so happy	Min tu carî ew qas kêfxweş nedîtibû
I have to teach you something	Divê ez tiştekî hînî te bikim
I knew she had strong feelings for me	Min dizanibû ku wê ji min re hestên xurt hebûn
That is, they cut my books from each class	Yanî, ew pirtûkên min ji her polê qut dikin
I jumped into place	Ez ketim nav cîhê
I could no longer hold back my tears	Min êdî nikarî hêsirên xwe bigirim
Few people do not remember who they are	Çend kes nayên bîra wan kî ne
I stand ten feet away	Ez deh lingan dûr disekinim
I suggest we follow this and take action, sir	Ez pêşniyar dikim ku em vê yekê bişopînin û tevbigerin, birêz
I just didn’t like her attitude	Min tenê ji helwesta wê hez nekir
I laughed at the thought	Ez li ser ramanê keniya
I think if you do, it will send the wrong message	Ez difikirim ku hûn bikin, ew ê peyamek xelet bişîne
I want someone to be able to talk to me	Ez kesek dixwazim ku bikaribe bi min re biaxive
I was very relaxed and calm, I was watching what was happening	Ez pir rehet û bêdeng bûm, min temaşe dikir ku çi diqewime
I got all these sounds in my head	Min ev hemû deng di serê min de girt
I have to get out the light	Divê ez derkevim ronahiyê
I did nothing but send the product online	Min ji bilî şandina hilberê serhêl tiştek din nekir
I did not want to end up like this	Min nedixwest bi vî awayî biqede
I knew that day would come	Min dizanibû ku wê roj bê
I think it's just a shame	Ez difikirim ku ew tenê şerm e
I have not spoken to him in years	Bi salan e ez pê re neaxivim
I did not want to break up now	Min nexwest niha ji hev biqetim
I wanted to give them a lesson	Min xwest dersekê bidim wan
I collect rare things	Ez tiştên nadir berhev dikim
I would not expect anything different this time	Ez ê vê carê tiştek cûda hêvî nekim
I rushed to the emergency room	Ez bi lez û bez birin odeya lezgîn
That was the beginning	Ew destpêk bû
It’s been a long time since I’ve struggled	Ev demeke dirêj e ez têdikoşim
I believe her thoughts look like this	Ez bawer dikim ku ramanên wê bi vî rengî xuya dikin
I gave up on myself and followed you	Min dev ji ya xwe berda û li pey te hatim
I pulled out a small can	Min keneke biçûk derxist
I paid attention	Min bala xwe dayê
I did not know what to expect	Min nizanibû ku hûn çi ragirin
I imagine my life in its perfect, healthy state	Ez jiyana xwe di rewşa xweya bêkêmasî, saxlem de xeyal dikim
I had to get back here soon	Diviya bû ku ez bi zûtirîn dem vegerim vir
I helped him with the following verses	Min bi rêzkirina ayetên paşîn ên li jêr alîkariya wî kir
I beg you to protect it	Ez ji we lava dikim ku hûn wê biparêzin
I started to sleep a lot	Min gelek dest bi xew kir
Many people have written to you	Gelek kesan hûn ji we re nivîsandin
I decided to join them	Min biryar da ku ez tevlî wan bibim
I'm sorry for them	Ez ji wan re xemgîn im
I did not ask for anything from him or anyone	Min ne ji wî û ne jî ji kesî tiştek nexwest
I picked up the car and started traveling	Min erebe hilgirt û dest bi rêwîtiyê kir
Then I understand how new everything must look to him	Wê hingê ez fam dikim ku divê her tişt ji wî re çiqas nû xuya bike
I can not make anyone drive slowly	Ez nikarim kesek hêdî hêdî ajotinê bikim
I was saying you were just angry	Min digot qey tu tenê hêrs bûyî
He was shot in the arm	Ji destê min hat gulebarankirin
I think he should go back to his classes now	Ez difikirim ku divê ew niha vegere dersên xwe
I turned my hand and opened the door	Min destikê zivirî û derî vekir
I need to look into it further	Divê ez bêtir li wê bigerim
I lowered my head and closed my eyes	Min serê xwe xwar kir û çavên xwe girtin
I lost my sense of time	Min hesta xwe ya demê winda kir
I specified the phone number	Min hejmara têlefonê diyar kir
I somehow reduce my questions	Ez bi rengekî pirsên xwe kêm dikim
Bill failed	Bill têk çû
I do not see anything from public opinion	Ez ji raya giştî re tiştek nabînim
I begin to turn my face towards them	Ez dest pê dikim ku rûyê xwe ber bi wan ve biçim
I got up and we were in front of each other	Ez rabûm û em li ber hev bûn
I burned both of us	Min em herdu jî şewitandin
I just love my freedom	Ez tenê ji azadiya xwe hez dikim
Several people looked at the smoke at the scene of the accident	Çend kes li dûmana cihê qezayê dinêrî
Wish more people would do that	Xwezî bêtir mirov wiya bikin
I will apologize	Ez ê lêborîna xwe jê bixwazim
I'm really making my way to the future	Bi rastî ez rêwîtiya paşeroja xwe dikim
I love them for hunting deer and turkeys	Ez ji wan hez dikim ji bo nêçîra ker û tirkan
I had to pay attention to what was happening	Ez neçar bûm ku bala xwe bidim ser tiştê ku diqewime
I feel very bad	Ez xwe pir xerabûyî hîs dikim
I learned the wrong things	Min tiştên çewt hîn kir
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I also had to prepare myself for work	Ez jî mecbûr bûm ku xwe ji bo xebatê amade bikim
Australia was the closest to losing for the entire tour	Avusturalya ji bo tevahiya gerê herî nêzîk bû ku winda bike
I can smell the flag in its blood	Ez bîhna alê di xwîdana wê de dibînim
I want to be alone	Ez dixwazim bi tenê bimînim
I was not exactly sure what was in front of me	Min tam ne bawer bû ku çi li pêşiya min bû
I can not believe you smile when you do that	Ez nikarim bawer bikim ku hûn dema ku hûn wiya dikin bişirîn
Would you please give me more credit?	Xwezî tu zêdetir kredî bidî min
I also have other ethical principles	Di heman demê de prensîbên min ên exlaqî yên din jî hene
A year later the brother dies	Piştî salekê bira dimire
I have to shorten my visit this time	Divê ez vê carê serdana xwe kurt bikim
I got out and stopped in front of my car	Ez derketim û li ber erebeya xwe sekinîm
I thought it was awesome	Min fikirîn ku ew berbiçav bû
I did not have to be here	Ne diviyabû ku ez li vir bim
A great event happened	Bûyerek mezin qewimî
I will be lost in an hour or two	Ez ê di saetek an du saetan de winda bibim
I wondered if he would come or not	Min guman kir ku ew ê were an na
Crowds gathered around me	Li dora min qelebalix hat girtin
I was expecting something like that and I was ready	Min tiştek wusa hêvî dikir û amade bûm
I believe they never left me	Ez bawer dikim ku wan tu carî min neterikand
An enchanted pillar exploded into the sky	Stûnek efsûnî ber bi ezmên ve teqiya
I am without the past, without the future, only with the present	Ez bê rabirdû, bê paşeroj, tenê bi niha re me
I'm a little tired	Ez hinekî dişewitim
The dog will look at a man	Kûçik dê li mêrekî binêre
I responded with thousands	Min bersiv da bi hezaran
I went deeper into the forest, and the pain increased	Ez kûrtir ketim nav daristanê, û êş zêde bû
I feel, that we need a higher number	Ez hest dikim, ku em hewceyê hejmareke bilindtir in
I was sitting at his desk	Ez li ser maseya wî rûniştibûm
Concentrated mind is also calmer	Hişê konsantrekirî jî aramtir e
I just really needed the money	Ez tenê bi rastî hewceyê pereyan bûm
I just remember sitting on the floor in my house	Tenê tê bîra min ku li mala xwe li ser erdê rûniştim
I love the introduction to this book	Ez ji pêşgotina vê pirtûkê hez dikim
I really think that's all mine	Bi rastî ez difikirim ku hemî ya min
I want to spend more time with you	Ez dixwazim bêtir wextê bi we re derbas bikim
I reached out to put my hand in front of the green stick	Min xwe gîhand ku destê xwe bidim ber kulma kesk
I saw a bunch of grapes there	Min li wir komek tirî dît
I really had nothing	Bi rastî tiştek min tune bû
I wanted them to feel my pain	Min dixwest ku ew êşa min hîs bikin
I am my master who uses my mind	Ez axayê xwe me ku hişê xwe bikar tîne
I enjoy the walk, you see	Ez ji meşê kêfxweş dibim, hûn dibînin
I have loved you since our eyes met	Ji dema ku çavên me li hev ketine ez ji te hez dikim
I urge the assembly to accept this proposal	Ez meclîsê teşwîq dikim ku vê pêşniyarê qebûl bike
I can not take them	Ez nikarim wan bigirim
I can hardly bear his gentle psyche against you	Ez bi zor nikarim derûniya wî ya nazik li hember we bigirim
I barely breathed around her	Min bi zorê li dora wê nefes hilda
I totally agree with her	Ez bi temamî bi wê re hevî dikim
After my period ended I went home	Piştî ku dewreya min qediya ez çûm malê
I will not look at you either	Ez ê li te jî nenêrim
I love clean air, clean water	Ez ji hewaya paqij, ava paqij hez dikim
I bet this last quarter	Ez vê çaryeka dawîn bet dikim
A deep brain began	Mijeke kûr dest pê kir
I am seriously thinking about leaving	Ez bi giranî li ser derketinê difikirim
An all-weather climate zone	Herêmek avhewa hemî xwe
I paid attention to his papers	Min bala xwe da kaxezên wî
I always wanted a girl	Min her tim keçek dixwest
I hate that I do not know either	Ez nefret dikim ku ez jî nizanim
I'm looking at the address for the fourth time	Ez cara çaremîn li navnîşan digerim
If given the chance I should give it back	Ger derfet bê dayîn divê ez wê xêrê vegerînim
Grant refused to consider such a proposal	Grant red kir ku pêşniyarek weha binirxîne
I walked wall to wall	Ez dîwar bi dîwêr meşiyam
I know volumes of poetry by heart	Ez cildên helbestan ji dil dizanim
I had it that morning	Min ew sibê tune bû
I am ready to start your project now	Ez amade me ku niha projeya we dest pê bikim
The tree was blue from sight	Darek ji nedîtî ve şîn bû
I did not remember anything	Tiştek nehat bîra min
I will try to fulfill your request	Ez ê hewl bidim ku daxwaza we bi cih bînim
I could almost see us still outside	Hema hema min dikaribû me hîn li derve bibînim
I knew there would be none	Min dizanibû ku dê tune be
I could not move and talk	Min nedikarî bilivim û biaxivim
I did not care a bit	Min piçek jî xem nekir
I have been here ever since	Ji wê demê ve ez li vir im
I finished mining and engineering work	Min karê maden û endezyariyê qedand
I can hardly remember it	Ez kêm dikarim wê bi bîr bînim
A long time seemed to have passed	Demek dirêj xuya bû ku derbas bû
I will come and get you	Ez ê werim te bînim
I highly recommend traveling here	Ez pir pêşniyar dikim ku rêwîtiyê li vir bikin
I wrote an entire hour	Min saetek tevahî nivîsand
I cut off his right leg at the back	Min lingê wî yê rastê yê piştê birî
I extend my hand and lift it	Destê xwe dirêj dikim û hildigirim
I suggest going back home	Ez pêşniyar dikim ku vegerim xanê
I was starting to blush	Min dest bi sorbûnê dikir
I have some gold	Çend zêrên min hene
He could never prove them	Wî tu carî nikaribû wan îspat bike
I hope you can ride horses	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin li hespan siwar bibin
And it was beautifully drawn	Û ew bi xweşikî hate kişandin
I have to fill my stomach	Divê ez zikê xwe têr bikim
I will not allow them to take another	Ez nahêlim ku ew yekî din bigirin
I had never cared before	Min berê qet xem nekiribû
I tried to add a colored column	Min hewl da ku stûna rengîn zêde bikim
I always have it for breakfast	Ez her dem ew ji bo firavînê heye
A flash of light reached the sky	Birûskek ronahiyê gihîşte ezmên
I will call on you to honor your word	Ez ê bang li we bikim ku hûn gotina xwe bi rûmet bikin
I see every girl laughing at me	Ez dibînim ku her keçek bi min re dikene
I need another weapon	Ji min re çekek din lazim e
I was always tired, very tired	Ez her dem westiyam, pir westiyam
I seem to be big on size	Ez xuya dikim ku li ser mezinahiya mezin im
I will have to give up on you	Ez ê neçar bim ku te dev ji te berdim
I was not a doctor, he certainly was	Ez ne doktor bûm, ew bê guman bû
I was so excited to have him back home	Ez pir dilgerm bûm ku ew vegere malê
I did not know what came to my mind at that time	Wê demê çi hat serê min, min nizanibû
That is the side of the river	Yanî ev aliyê çem e
I have not been right since	Ji hingê ve ez ne rast bûm
A capital passed through him	Sermayek di wî re derbas bû
There was a clear pattern in thought and execution	Di fikir û înfazê de qalibekî zelal çêbû
I know this must be her choice	Ez dizanim divê ev bijartina wê be
A meeting like this was organized	Rûniştinek bi vî rengî hate organîzekirin
I have a list of those personnel	Lîsteya wan personelên min hene
I did not know there was a report	Min nizanibû ku raporek heye
It was a unique film	Ew fîlmek bêhempa bû
But that song speaks to me in particular	Lê ew stran bi taybetî bi min re dipeyive
I did not feel like one either	Min xwe wek yekî jî hîs nekir
I had not tasted anything so good for months	Min bi mehan tiştekî wisa xweş tahm nekiribû
I saw my smile and the light in my eyes	Min kenê xwe û ronahiya çavên min dît
I raised my hand in a weak motion	Min destek di pêleka qels de rakir
I could not think of and follow all these requests	Min nikarîbû van hemû daxwazan bifikirim û bişopînim
I wanted to close my ears	Min xwest guhên xwe bigirim
I know it took a long time	Ez dizanim ku gelek dem girt
I knew this was my chance	Min dizanibû ku ev şansê min e
I want you both to leave now	Ez dixwazim ku hûn her du jî niha derkevin
I somehow loved my new arrangement	Min bi rengekî ji aranjmana meya nû hez kir
I spent hours looking for one in my backyard	Min bi saetan li hewşa xwe li yekî digeriya
I thought it was a nightmare	Min digot qey ew kabûs bû
Many counties lost energy during the storm	Gelek wîlayetan di dema bahozê de enerjî winda kirin
I will watch your progress from now on	Ez ê ji niha û pê ve li pêşkeftina we temaşe bikim
They decided to wait until daylight	Wan biryar da ku heta ronahiya rojê bisekinin
I add again before closing the distance	Berî girtina dûr dîsa lê zêde dikim
Equal to the concept of extension of residence for the above	Ji bo ya li jor têgînek dirêjkirina rûniştinê ya wekhev
A handkerchief, a wrapped flower, or some such stupid thing	Destmalek, kulîlkek pêçandî, an hin tiştên weha bêaqil
9 other students were also injured	9 xwendekarên din jî birîndar bûn
I was just a little tired from the long walk	Ez tenê ji meşa dirêj hinekî westiyayî bûm
I could not ask anyone more than you	Min nikaribû ji tu kesî ji we bêtir bipirsim
I later realized that you were with me	Min paşê fêm kir ku hûn bi min re bûn
I bet there are none, and if so, very few	Ez bet dikim ku tune ne, û heke wusa be, pir hindik
I can not see the door	Ez nikarim derî bibînim
I have never seen a war there	Min tu carî li wir şer nedîtiye
I needed to get some space between me and him	Min hewce kir ku di navbera min û wî de hin cihan bigirim
I still could not turn because tears were filling my eyes	Min hê nikarîbû bizivirim ji ber ku hêsir ji çavên min tije bûn
I'm annoyed by the new policy	Ez ji siyaseta nû aciz im
I think we knew that	Ez difikirim ku me ev dizanibû
I can not be afraid	Ez nikarim bitirsim
I think it was a very interesting interview	Ez difikirim ku ew hevpeyvînek pir xweş bû
Looks like I can't get everything inside	Wusa dixuye ku ez nikarim her tiştî bigirim hundur
I did not feel much sympathy	Min zêde sempatî hîs nekir
I fixed a window all right	Min pencereyek hemî rast kir
I wonder how it will go in a quick drop	Ez meraq dikim ku ew ê di daketinek bilez de çawa derbas bibe
I knew this place was not for her	Min dizanibû ku ev der ne ji bo wê ye
A recognizable scent of the fields of paradise	Bêhnek naskirî ya zeviyên bihiştî
There was no money, no credit card and no ID	Tu pere, karta krediyê û belgeya nasnameyê tune bû
I said we should try to solve things	Min got divê em hewl bidin ku tiştan çareser bikin
I walk to my feet, pick a path and run	Ez diçim ser lingên xwe, rêyekê hildibijêrim û direvim
I have so much freedom now	Ez niha ewqas azadî heye
I was not allowed to take a picture of her	Destûr nedan min wêneyê wê bikim
I remember the list well	Lîsteyê baş tê bîra min
I admit, it is in some ways a fantasy	Ez qebûl dikim, ew bi hin awayan xeyalek e
Wish you could tell me soon	Xwezî te zû ji min re bigota
I knew their faces were familiar	Min dizanibû ku rûyên wan nas in
I put my head on his shoulder	Ez serê xwe didim ser milê wî
I knew it hurt	Min dizanibû ku ew diêşe
I need to get rid of him	Pêdivî ye ku ez wî ji xwe bavêjim
I just could not find a mistake in my logic	Min tenê nekarî di mantiqa xwe de xelet bibînim
Her mother taught her to play	Diya wê ew fêrî lîstikê kir
I never knew where it came from	Min qet nizanibû ku ew ji ku derê tê
I mention this to keep you on your toes	Ez vê yekê behs dikim da ku hûn li ser nobedariya we bisekinim
I will try everything with fire	Ez ê her tiştî bi agir biceribînim
They could fire a bullet every minute	Dikaribûn her deqeyekê guleyekê biteqînin
I am always looking forward to hearing from my readers	Ez her gav li benda bihîstina xwendevanên xwe me
I will tell you what information I have	Ez ê ji we re bibêjim ka çi agahdariya min heye
Would you like to participate	Xwezî hûn beşdar bibin
I wanted to approach this as a potential buyer	Min dixwest ku mîna xerîdarek potansiyel nêzîkê vê yekê bibim
I believe in my life	Ez bi jiyana xwe bawer dikim
I did not see anyone else around	Min kesek din li dora xwe nedît
I did not know who the father was	Min nizanibû bav kî ye
I just stopped there and did not know what to do	Ez tenê li wir rawestiyam û nizanim çi bikim
I also fell into a great deal of jealousy pain	Ez jî bi janeke mezin a çavnebariyê ketim
I'm coming back through you	Ez bi rêya te vegerim
I'm going to the shower	Ez diçim serşokê
I also lost eighty thousand dollars	Min jî heştê hezar dolar winda kir
I thanked them and got back on board	Min spasiya wan kir û vegeriyam keştiyê
I need to find a community	Divê ez civakekê bibînim
I planted these eight years ago, and they are still here	Min ev heşt sal berê çandin, û ew hîn jî li vir in
I can not afford membership, however	Ez nikarim endametiyê bidim, lê
I think it's inside everyone	Ez difikirim ku ew di hundurê her kesî de ye
I could not even hold a pen, write	Min nikarî qelemek jî bigirta, binivîsim
Meaning otherwise it is absurd	Wateya wekî din bêaqil e
I did not think he would call me	Min nedifikirî ku ew ê gazî min bike
I never expected to be	Min qet hêvî nedikir ku bibim
I barely got rid of my life	Ez bi zor ji jiyana xwe xilas bûm
I asked him what they were	Min jê pirsî ka ew çir in
I opened the door and there was a sock	Min derî vekir û li wir sok hebû
This is not a one-time event	Ev ne bûyerek yekcar e
I think art has emerged from a pleasurable loneliness	Ez difikirîm ku huner ji tenêtiyek dilşewat derketiye
I do not remember	Kengî nayê bîra min
I killed the squirrel just by catching him	Min kevroşk tenê bi girtina wî kuşt
I have to talk to the woman	Divê ez bi jinê re biaxivim
I still do not believe why this happened	Ez hîn jî ne bawer im çima ev bû
Half a sandwich is more than enough	Nîv sandwîç ji têra xwe zêdetir e
The game has sold over four million copies	Lîstik zêdetirî çar mîlyon kopî firotiye
I made myself feel better too	Min wisa kir ku ez jî xwe baştir hîs bikim
I loved it for many years	Min gelek sal jê hez kir
I remember his shoes	Pêlavên wî tên bîra min
I missed going to work	Min bêriya çûna xebatê kir
I stopped going out with my friends	Min dev ji derketina derve bi hevalên xwe re berda
I'm not interested in profit	Ez bi qezencê re eleqedar nakim
I could not smile either	Min nikarîbû bişirî jî
I know people are still watching	Ez dizanim ku mirov hîn jî temaşe dikin
I just swallowed the mistake	Min tenê xelet daqurtand
I can hurt other members of the group as well	Ez dikarim zirarê bidim endamên din ên komê jî
I looked at her and smiled	Min li wê nêrî û keniya
They were also used many times for hunting	Ji bo nêçîrê jî gelek caran dihatin bikaranîn
I could even hang out on a hunting lodge	Dikaribûm bi ser maleke nêçîrê de jî biqelişe
There are no borrowed words from anyone	Ji kesî peyvên deynkirî nînin
I was just a girl at the time, and things were tough	Wê demê ez tenê keçek bûm, û tişt dijwar bûn
I really have small lips	Bi rastî lêvên min ên piçûk hene
I could not tell the difference between you and your sister	Min nedikarî ferqa te û xwişka te bibêjim
I just found that school was not really for me	Min tenê dît ku dibistan bi rastî ne ji bo min bû
I saw a young man who wanted love	Min ciwanek dît ku evînê xwest
I have a lot of personal investment in this case	Di vê rewşê de gelek veberhênana kesane ya min heye
I know everything that happens is true	Ez dizanim her tiştê ku diqewime rast e
I thank them and direct them to the bottom	Ez spasiya wan dikim û wan ber bi jêrzemînê ve araste dikim
I dare not ask her anything else	Min newêrî tiştekî din ji wê bipirsim
I always paid the rent on time	Min her tim kirê di wextê xwe de dida
I can find another job there	Ez dikarim li wir karekî din bibînim
There are also many historical sites in the city	Li bajêr gelek cihên dîrokî jî hene
I was self-sufficient too	Ez bi xwe jî têr bûm
I have to see my grandmother when we get back	Dema ku em vegerin divê ez dapîrê bibînim
Drag is my work clothes	Drag cilên karê min e
A thought went through her mind	Ramanek di hişê wê de derbas bû
I did not want to repeat the previous one tonight	Min nexwest îşev dubarekirina berê
I did not want to offend others	Min nedixwest kesên din aciz bikim
I found evidence	Min delîl dîtin
I told him to go to hell	Min jê re digot here dojehê
I paused there for a minute	Ez deqeyekê li wir sekinîm
I'm so sorry, mom	Ez pir xemgîn im, dayê
I have to read your books	Divê ez pirtûkên te bixwînim
I can take it later	Ez dikarim paşê bigirim
I was walking, he was enjoying it, not wanting to	Ez diçûm, kêfa wî jê dihat, nexwazî
In some I have a joke	Di hinekan de heneka min heye
I thought someone was in big trouble	Min fikir kir ku kesek di tengahiyek mezin de ye
I doubt they will agree, but we should know	Ez guman dikim ku ew ê erê bikin, lê divê em zanibin
I will return it again with a heartbeat	Ez ê wê dîsa bi lêdana dil vegerînim
I do not remember the names now	Niha navan nayên bîra min
I never wanted anything to happen to your family	Min qet nexwest tiştê ku hat serê malbata te
I guess that’s why he has no teeth	Bi texmîna min ji ber vê yekê diranên wî tune ne
The holy man is a man who no longer sins	Mirovê pîroz mirovek e ku êdî guneh nake
I never had to talk to him about it	Min tu carî neçar ma ku bi wî re li ser vê yekê biaxivim
I made it definitely fun	Min ew bê guman xemgîn kir
I did not want to kill him	Min nexwest ku wî bikujim
I have work to do with him	Karê min bi wî re heye
I hope to see you all again in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de we hemîyan dîsa bibînim
I just want to know what my dad worked on	Ez tenê dixwazim bizanim ku bavê min li ser çi xebitî
I wanted to be able to say	Min dixwest ez bikaribim bibêjim
Another day reminded me of a sunny day	Careke din rojek bi tav hat bîra min
I knew very good times	Min demên pir xweş nas kir
I walked into his office and he just knew	Ez ketim nivîsgeha wî û wî tenê dizanibû
I no longer wanted to	Min êdî nexwest
The dates given are the first known performance	Dîrokên hatine dayîn performansa yekem a naskirî ne
My name was also given to her	Navê min jî ji bo wê hat dayîn
I want you to feel happy	Ez dixwazim ku hûn xwe bextewar hîs bikin
I did not want to die alone	Min nedixwest bi tenê bimirim
Australia has no nuclear weapons	Avusturalya xwedî çekên nukleerî ne
I did not want to know	Min nedixwest bizanim
I got up and I walked away from the nest	Ez rabûm û min ji hêlînê dûr ketim
I started saying her words	Min dest bi gotinên wê kir
I smiled and gently shook his head	Min keniya û bi nermî serê wî da
Other forms of poetry developed directly from popular songs	Formên din ên helbestê rasterast ji stranên gelêrî pêş ketine
I call the main office, no one	Ez gazî ofîsa sereke dikim, kes tune
I just want to tell you something important	Ez tenê dixwazim tiştekî girîng ji we re bibêjim
I had to face the crisis	Ez neçar bûm ku bi krîzê re rû bi rû bim
I have nothing to offer her	Tiştek min tune ku ez pêşkêşî wê bikim
I know people want to do as they please	Ez dizanim ku mirov dixwazin wekî ku ew dixwazin bikin
A good, long flight should help calm her nerves	Divê firînek baş û dirêj bibe alîkar ku nervên wê aram bike
I could not look at him for a moment	Min nikarîbû bîskekê li wî mêze bikim
I loved your kiss more than anything	Min bêtir ji maçkirina te hez kir
Welcome place and scenery to a tired traveler	Cih û dîmenek xêrhatinî ji rêwîyek westiyayî re
Maybe I should really try to protect this	Dibe ku ez bi rastî hewl bidim ku vê yekê biparêzim
I collect everything and go out the door	Ez her tiştî berhev dikim û ji derî derdikevim
I pray for the faith that shakes the mountains	Ez ji bo baweriya ku çiyayan dihejîne dua dikim
The announcement continued for another two days	Belavok du rojên din berdewam kir
I walked him to the door	Min ew heta ber derî peya kir
I guess it was, like, a big deal	Ez dibêm qey ew bû, wek, tiştekî mezin
I do not know how quickly they knew	Ez nizanim ka wan çawa zû dizanibû
Wish you could forgive him	Xwezî tu wî efû bikira
I was not emotionally attached to any person, place, thing, or situation	Ez bi hestyarî bi kes, cih, tişt, an rewşan ve ne girêdayî bûm
I shook my head as he ate and looked up	Min serê xwe hejand dema ku wî xwe xwar kir û nihêrî
I remember thinking how beautiful it looks	Tê bîra min ku ez difikirim ku ew çiqas xweşik xuya dike
I laughed with him and looked at our brothers	Min bi wî keniya û li birayên me nerî
I love the car, hate the exhaust	Ez ji otomobîlê hez dikim, ji exhaust nefret dikim
I got out of bed and went into her room	Ez ji nav nivînan derketim û ketim odeya wê
I came back to my senses and I thanked the dragon	Ez vegeriyam hişê xwe û min spasiya ejder kir
I always wanted to learn boxing, but never did	Min her gav dixwest ku ez fêrî boksê bibim, lê qet nekir
I can inspire them better than you	Ez dikarim ji we çêtir îlhama wan bidim
I uttered a silent curse	Min nifirek bêdeng kir
At that time I could not say that	Wê demê min nikarîbû wilo bigota
At least I'm shocked	Bi kêmanî ez şok im
I will fight for your rights	Ez ê ji bo mafên we têbikoşim
I do not believe this to happen	Ez bawer nakim ku ev yek bibe
I only asked two things	Min tenê du tişt pirsî
No one does our job in front of us	Kes karê me li ber me nake
A voice on the phone	Dengek li ser telefonê
I tried to talk to myself to stay calm	Min hewl da ku bi xwe re biaxivim da ku aram bimînim
I can feel this connection with you	Ez dikarim vê girêdana bi we re hîs bikim
There was a long smile on his face	Keneke têr li rûyê wî dirêj bû
I am no longer a queen, even by name	Ez êdî ne şahbanû me, bi navê jî
I wanted him to start with me like that	Min dixwest ku ew bi min re wisa dest pê bike
I knew he was willing to go back home	Min dizanibû ku ew dilxwaz e ku vegere malê
I love these days when I get out of the barn	Ez ji van rojan hez dikim ku ez li embarê derkevim
I had a lot of fun working with him	Min pir kêfa min ji xebata bi wî re hebû
I have it, it is safe	Min ew heye, ew ewle ye
I have been sleeping very well lately	Di van demên dawîn de ez pir xweş radizam
The calculated risk turned out well	Rîskek hesabkirî baş derketibû
I take full responsibility for this failure	Ez bi tevahî berpirsiyariya vê têkçûnê radigirim
I understood my need for forgiveness	Min hewcedariya xwe ya lêborînê fêm kir
I can but look	Ez dikarim lê binerim
I was saying you are just passing through a stage	Min digot qey hûn tenê di qonaxekê re derbas dibin
I can provide detailed information	Ez dikarim agahdariya berfireh pêşkêşî bikim
I can not get him out of my mind	Ez nikarim wî ji hişê xwe derxim
It was about healing	Li ser saxbûnê bû
I will start my dream	Ez ê dest bi xewna xwe bikim
I found out about the apartment	Min der barê apartmanê de nas kir
I just have time to register	Tenê wextê min heye ku ez qeyd bikim
I have not seen him since	Ji hingê ve min ew nedîtiye
I shot another with the same result	Min yekî din bi heman encamê gulebaran kir
A weapon was found nearby	Li nêz de çekek hat dîtin
I love math, physics and programming	Ez ji matematîkê, fizîkê û bernamesaziyê hez dikim
I remembered that you were in trouble	Hat bîra min ku tu di tengasiyê de bûyî
I stopped at the salon while she was drinking coffee	Dema ku wê qehwe vedixwar ez li salonê sekinîm
I will not do it anymore	Ez ê êdî nekim
I hid my pleasure behind a sacred mask	Min kêfa xwe li pişt maskek pîroz veşart
I needed them to make me feel safe again	Min ji wan re hewce kir ku ez dîsa xwe ewle hîs bikim
I shook my head and turned to the professor	Min serê xwe hejand û berê xwe da profesor
The sound of a telephone was the voice of popularity	Dengek têlefonek bû dengê populerbûnê
After a long night I was sleeping at home	Piştî şeveke dirêj ez li malê razayî bûm
I tried to adjust my view	Min hewl da ku dîtina xwe eyar bikim
I was not happy about that, of course	Ez ji vê yekê ne kêfxweş bûm, helbet
I thought he was going to kill him	Min fikirîn ku ew ê wî bikuje
I did it in my childhood	Min di zarokatiya xwe de dikir
I need to get out more	Divê ez bêtir derkevim
I thought everything you did was right	Min fikir kir ku her tiştê ku we kir rast bû
I should not have gone	Divê ez neçûma
I make him my business partner	Ez wî dikim şirîkê karsaziya xwe
I knew you would be fine	Min dizanibû ku hûn ê baş bibin
I checked under the dual bed in her room	Min li binê nivîna dualî ya li odeya wê kontrol kir
I am not of the blood of the king	Ez ne ji xwîna qral im
I brought eggs with me	Min hêk bi xwe re anîn
I go to the kitchen and pick a drink	Ez diçim mitbaxê û vexwarinek hildibijêrim
I have been thinking about this idea forever	Min li ser vê ramanê her û her difikirî
I had no idea how long he lasted	Min nizanibû ku wî çiqas dirêj kir
I have to protect my eyes from the sunlight	Divê ez çavên xwe li hember ronahiya rojê biparêzim
I got very bad weather here	Ez li vir hewayek pir xirab ketim
I love to lie among them in the grass	Ez hez dikim ku di nav wan de di nav giya de razim
I needed to pay attention and get back to the game	Min hewce kir ku balê bikişînim û vegerim lîstikê
I expect it to be closed but it is not	Ez hêvî dikim ku ew girtî be lê ne wusa ye
I want to have children like you	Ez dixwazim zarokên ku dişibin te hebin
I plan to visit it in the near future	Ez plan dikim ku di demek nêzîk de serdana wê bikim
I spent the day figuring out how to do it	Min roj derbas kir ku ez wiya çawa bikim
A piece of grass was moving against the wind	Parçeyek giya li hember ba diçû
Edward, however, had made an important point	Lêbelê Edward xalek girîng destnîşan kiribû
I wondered what he expected to gain by doing so	Min meraq kir ku ew çi hêvî dike ku bi vê yekê qezenc bike
A piece of shell fell, falling from the inside	Parçeyek şêlê ket, ji hundur dûr ket
I did not understand what was being said	Min fêhm nedikir ku çi tê gotin
A few people turned out to be curious to watch	Çend kes ji ber meraqê zivirîn ku lê mêze bikin
I think it was not so long ago	Ez difikirim ku ew ne pir berê bû
I can not lose you both like this	Ez nikarim we herduyan bi vî rengî winda bikim
Tell me he loves me	Ji min re bêje ku ew ji min hez dike
I needed to ask you now	Min hewce kir ku niha ji te bipirsim
I never thought it would be like this	Min qet nedifikirî ku ew ê bi vî rengî be
I came up with the story	Ez bi çîrokê hatim
I hope this guide will help you get started	Ez hêvî dikim ku ev rêber dê bibe alîkar ku hûn dest pê bikin
A man alone in a prison cell	Mirovek bi tenê di hucreya girtîgehê de
The original group has been lost	Komxebata orîjînal winda bûye
A few years later, it was a week at a time	Çend sal şûnda, ew di demekê de bû hefte
Each weapon was supplied with sixty rounds	Her çekek bi şêst fîşekan hat temînkirin
I'm afraid this day will never come	Ez ditirsim ku ev roj qet neyê
A few idiots did not	Çend ehmeq nekirin
I was amazed at how light it was	Ez şaş bûm ku ew çiqas sivik bû
I just came to talk to your parents about this	Ez tenê hatim ku bi dêûbavên te re li ser vê yekê biaxivim
I did not expect to see her clearly	Min hêvî nedikir ku wê bi zelalî bibînim
I want to start	Ez dixwazim dest pê bikim
I will prepare my escape bag	Ez ê çenteyê xwe yê revê amade bikim
I wanted to go home after my date	Min xwest piştî dîroka xwe biçim malê
I have to look so useless	Divê ez ewqas bêkêr xuya bibim
I needed him to believe me	Min hewce kir ku ew ji min bawer bike
I initially thought it was coming down	Min di destpêkê de fikirîn ku ew hate xwarê
I hear the girls cheering	Ez dibihîzim ku keçan dilşa dikin
I started a popular club at school	Min li dibistanê dest bi klûbek populer kir
I can not wait because of his transfer, first meal etc.	Ez nikarim li bendê bim ji ber vê yekê veguheztina wî, xwarina yekem hwd
I want help	Ez alîkariyê dixwazim
I found better products with a better price with them	Min bi wan re hilberên çêtir bi bihayek çêtir peyda kir
I was obviously wrong	Ez eşkere şaş bûm
I started to get distant	Min dest bi dûrbûnê kir
I learned something here	Ez li vir fêrî tiştekî bûm
I will keep your hands clean for you	Ez ê destên te ji bo te paqij bihêlim
I know with the greatest confidence	Ez bi baweriya herî mezin dizanim
I think my fellow human beings will accept this term better	Ez difikirim ku hevalên min ên mirov dê vê termê çêtir qebûl bikin
I was hoping my energy would not show less	Min hêvî dikir ku enerjiya min kêm xuya neke
Several women actually cried	Çend jin rastî giriyan
I look forward to this development	Ez vê pêşveçûnê pir hêvîdar dibînim
I lowered my window all the way down	Min pencereya xwe heta dawî daxist xwarê
In his last words he mentions his name	Bi gotinên xwe yên dawî re navê wî tîne ziman
I needed it next to me	Min ew li kêleka min lazim bû
I'm glad you finally came home	Ez kêfxweş im ku hûn di dawiyê de hatine malê
I should have seen it before	Divê min berê wê dîtiba
I'm scared, you know	Ez tirsiyam, hûn dizanin
I feel like they are here with me in spirit	Ez hest dikim ku ew bi ruh bi min re li vir in
I am very important to you	Ez ji we re pir girîng e
I was really so sad about it	Ez bi rastî ew qas xemgîn bûm
The rest is in the hands of four companies	Mayîn di destê çar şîrketan de ne
I saved it, but it still needs help	Min ew xilas kir, lê ew hîn jî hewceyê alîkariyê ye
I was pleasantly surprised when they started the game	Dema ku wan dest bi lîstikê kir ez bi kêfxweşî şaş bûm
I lean back on the kitchen couch	Ez pişta xwe didim ser textê metbexê
I saw that he was near the door of his bedroom	Min dît ku ew li nêzî deriyê odeya wî ya razanê ye
A kind of laboratory	Laboratuwarek cûreyek
I will protect you from all the evils of this world	Ezê te ji hemû xerabiyên vê dinyayê biparêzim
I was all there	Ez tev li wir bûm
I saw him from a mile away	Min ew ji kîlometreyekê dûr dît
I was afraid of my servant	Ez ji xizmetkara xwe ditirsiyam
I never looked	Min qet lê nenêrî
A moment later, he stood in his bare skin	Demek şûnda, ew di çermê xwe yê tazî de rawesta
I gave this life, and I must return	Min ev yek jiyan da, û divê ez vegerim
I have to tell them what happened	Divê ez ji wan re bibêjim ka çi bûye
I will never get married	Ez ê qet nezewicîm
I did not want it to be anywhere near me	Min nexwest ew li derekê nêzîkî min be
A dream come true	Xewneke ku pêk hat
I thought you would never ask	Min digot qey hûn ê tu carî nepirsin
I think he is coming to catch me	Ez difikirim ku ew tê min bigire
A terrible feeling came over me	Hestek tirsnak bi min ket
I make them several times a year	Salê çend caran ez wan çêdikim
People have an idea in their mind	Mirov di hişê xwe de ramanek e
I have other things	Tiştên min ên din hene
I hear her crying there	Ez dibihîzim ku wê li wir giriya
A kind of peace food	Cûreyek xwarina aştiyê
He was soon selected as captain	Ew di demek nêzîk de wekî kaptan hate hilbijartin
It was later removed the same day	Di heman rojê de paşê hat rakirin
I had no idea where the talk was going to go	Min nizanibû ku axaftin dê biçe ku derê
I was afraid it would break	Ez ditirsiyam ku ew ê biteqe
Then I saw another error	Paşê min xeletiyek din dît
There was always a melody ringing in my head	Her tim melodiyek di serê min de lêdixist
I have opened a link for this latest show	Min girêdanek ji bo vê pêşandana herî dawî vekiriye
I walked with him like a robot	Ez bi wî re mîna robotekî diçûm
One person was reported missing	Hat ragihandin kesek winda ye
Several others are elected by the ruler	Çend kesên din ji aliyê serdar ve têne hilbijartin
I made a deal with them myself	Min bi xwe re lihevhatin bi wan re kir
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
I was surprised that there was not much blood	Ez matmayî mam ku xwîn zêde tunebû
I pulled away from the hug and sighed	Min ji hembêzkirinê vekişand û axînek kişand
I tried to threaten her	Min hewl da ku wê tehdîd bikim
I guess that was a big responsibility for him	Ez texmîn dikim ku ji bo wî berpirsiyariyek mezin bû
I understand that sometimes there is no other way to get home	Ez fam dikim ku carinan rêyek din tune ku bigihîje malê
A name means a value	Navek nirxek tê wateya
I looked at what was there	Min li tiştê ku hebû nêrî
I will look into it	Ez ê lê bigerim
I did not know that he would continue the text return	Min nizanibû ku ew ê vegerandina nivîsê bidomîne
I see my wife looking at me there	Ez dibînim jina min li wir li min dinêre
Forced to go	Bi zorê diçû
I told him everything	Min her tişt jê re got
I could never have imagined such a crazy thing	Min çu carî nedikarî tiştek wusa dîn bifikirim
I love these products so much	Ez ji van hilberan pir hez dikim
A concept that is referred to as cause and effect	Têgehek ku wekî sedem û encam tê binav kirin
I told him the truth of my childhood	Min rastiya zarokatiya xwe jê re got
I knew they were going to do it somehow	Min zanibû ku ew ê vê yekê bi rengekî biqelînin
I will not miss the opportunity	Ez ê derfetê nekim
I really did not know him, he knew me	Bi rastî min ew nas nekir, wî nas kir
I wanted to help them	Min xwest alîkariya wan bikim
I was not alone in this movement	Di vê tevgerê de ez ne bi tenê bûm
I am also an engineer	Ez jî endezyar im
I am here, not my planet, but the debtor of life	Ez li vir, ne gerstêrka xwe, lê deyndarê jiyanê me
I think he had a reason to extend his legs	Ez difikirim ku wî hincetek dixwest ku lingên xwe dirêj bike
I like all the staff with gravity shoes	Ez hemî personelên bi pêlavên gravîtasyonê dixwazim
I had a choice, it seemed	Hilbijartina min hebû, xuya bû
I ran over to them and walked towards a stop	Ez bi ser wan de beziyam û ber bi rawestekê ve çûm
I believe that is the root cause	Ez bawer dikim ku ew sedema bingehîn e
I will be fine in a few hours	Ez ê di çend saetan de baş bibim
I will not call him home	Ez ê jê re nebêjim mal
I stare into his eyes	Ez li ber çavên wî dikişim
Just here for your protection	Tenê ji bo parastina xwe li vir heye
I looked at each one	Min li her yekî dinêrî
A light but clear voice was heard	Dengekî sivik lê diyar bû
I was very scared when you first called me	Dema ku te cara yekem gazî min kir ez pir tirsiyam
I want to hear from her	Ez dixwazim ji wê bibihîzim
I just wanted to have fun with everyone else	Min tenê dixwest ku bi her kesê din re kêfê bikim
I want to trust people	Ez dixwazim bi mirovan bawer bikim
I understand your confusion	Ez tevliheviya we fêm dikim
I felt free and alive	Min xwe azad û zindî hîs kir
I do not use umbrellas	Ez sîwanê bikar naynim
A light shone on his head	Ronahîyek li ser serê xwe da
I have never rescued anyone	Min tu carî kesek xilas nekir
I feel almost naked without a sword	Ez hema bê şûr xwe tazî hîs dikim
I, like you, am helpless in the face of this	Ez jî wek we li ber vê bêçare me
I have to discover it	Divê ez wê kifş bikim
I now pray for you readers	Ez niha ji bo we xwendevan dua dikim
I just needed to catch my breath	Tenê hewce bû ku ez nefesê bigirim
I was there when we fought	Dema me şer kir ez li wir bûm
I could sing songs from any part	Min dikaribû ji her beşê re stranan bistirêm
I kneel on my knees	Ez li ber çokên xwe dihelim
I think it will be easier to do this personally	Ez difikirim ku ew ê hêsantir be ku meriv vê yekê bi kesane bike
Hopefully we do that today	Xwezî em îro wiya bikin
The demon can manifest itself in anyone and everything	Cin dikare xwe li her kesî û her tiştî bide xuya kirin
I hurried up to the street	Ez bi bezî ber bi kuçeyê rabûm
A while ago, maybe	Demek berê, dibe
I wondered what he was thinking about me now	Min meraq kir ku ew niha li ser min çi difikirin
I bought an apartment, then a building	Min apartmanek, paşê avahî kirî
I will explain to him	Ez ê jê re rave bikim
A nice break from travel stress	Veqetînek xweş ji stresa rêwîtiyê
I insisted he shoot first	Min israr kir ku ew yekem gulebaran bike
I can only change mine	Ez tenê dikarim ya xwe biguherim
I find myself locked in place	Ez xwe di cih de girtî dibînim
I did not ask how much he received	Min nepirsî ku ew çiqas distîne
I run and follow my flight	Ez fîrara xwe diavêjim û dişopînim
I did not seek him because of your dominion	Min ji ber serweriya te li wî negeriya
I was scared when it happened	Dema ku ew çêbû ez ditirsim
I felt scared and shook my shoulders	Min xwe bi tirs hîs kir û milên xwe hejandin
I will recognize	Ez ê nas bikim
I was just a little crazy to think about everything	Ez tenê hinekî dîn dibûm ku li ser her tiştî difikirîm
The garage was a good size on one side	Garajek mezinahiya baş ji aliyekî ve bû
I had forgotten all this	Min ev hemû ji bîr kiribû
A definite attempt to correct the design was unsuccessful	Hewldanek diyarkirî ya rastkirina sêwiranê neserketî bû
I could not bear the thought of another delay	Min nikarîbû fikra derengmayîna din ragirim
I can do this in my cell	Ez dikarim vê di hucreya xwe de çêkim
I let her sleep last night	Min şeva borî hişt ku ew di razana xwe de razê
I could not believe it was gone forever	Min bawer nedikir ku ew her û her çûye
I could see the despair, but she did not understand	Min dikaribû bêhêvîbûnê bibînim, lê wê fêm nekir
I am happy for everyone to do this	Ez ji kirina vê yekê ji bo her kesî kêfxweş im
I did not want to see anyone	Min nexwest bi kesî re bibînim
I was impressed with myself	Ez bi xwe bandor bûm
I would not have lost myself	Min ê xwe ji dest nedaba
I strongly recommend him as a teacher	Ez wî bi tundî wekî mamoste pêşniyar dikim
I was already on the verge of death	Jixwe ez li ber mirinê bûm
I went from unknown to familiar	Ez ji nenas çûm nas
I reached up and put my hand on his face	Min xwe gihand û destê xwe danî ser rûyê wî
I guess it was fun for them	Ez texmîn dikim ku ji wan re xweş bû
I love her gentle feeling	Ez ji hesta wê ya nerm hez dikim
I think you will be impressed by what we have done	Ez difikirim ku hûn ê ji tiştên ku me kirine bandor bibin
I looked at her and wondered where she was coming from	Min li wê mêze kir û meraq kir ku ew ji ku tê
I watched him go, felt my stomach hurt	Min li çûyîna wî temaşe kir, hîs kir ku zikê min dişewite
I was thin, but without muscles and nothing	Ez nazik bûm, lê bê masûlk û tiştek
Today it is considered his greatest portrait	Îro ew portreya wî ya herî mezin tê hesibandin
For a moment I did not go upstairs	Demek ez derneketibûm qatê jor
I really want to see her	Ez bi rastî jî dixwazim ku ez wê bibînim
I estimated his age to be around thirty, maybe even older	Min temenê wî li dora sîh, belkî jî mezintir texmîn kir
a herd of cattle started walking towards us	keriyek dewar dest pê kir ber bi me ve diçû
I had to pay his debt, but	Diviyabû ku ez deynê wî bidim, lê
I was saying it would take you months	Min digot qey ew ê ji we re mehan bigire
I was hoping for a better future now	Hêviya min a pêşerojeke baştir hebû niha
I'm very uncomfortable and eager for something	Ez pir nerehet im û ji bo tiştekî baş im
I need to find a mistake that made him think of lowering his hand	Pêdivî ye ku ez xeletiyek bibînim ku wî fikirî ku destê xwe daxist
I was passing	Ez derbas dibûm
I will ask them both when they come here	Dema ku ew werin vir ez ê ji wan herduyan bipirsim
I closed my eyes and threw myself inside	Min çavên xwe girtin û xwe avêt hundir
I did not know if he was alive or dead	Min nizanibû ku ew sax e an mirî ye
I did not fully believe in myself at first	Min bi xwe di destpêkê de tam bawer nedikir
A bright light began to appear on the map on his skin	Ronahîyek geş dest pê kir ku li ser çermê wî nexşeyê xuya bike
I am hungry for all the new books and knowledge	Ez birçî her tiştî pirtûk û zanyariyên nû me
The attack was successful with several people losing their lives	Êrîş bi çend kesan jiyana xwe ji dest dan bi ser ket
A stuffed animal could not move from room to room	Heywaneke dagirtî nikarîbû ji odeyekê biçûya odeyekê
I never knew this would happen	Min qet nizanibû ku ev yek çêbû
I made myself some tea while they were silent but watching	Min ji xwe re çay çêkir dema ku wan bê deng lê temaşe dikir
I will light a fire this weekend	Ez ê dawiya hefteyê agir bikim
Until now I did not notice how clear they were	Beriya niha min ferq nedikir ku ew çiqas zelal bûn
I have to try and sleep	Divê ez biceribînim û razêm
I never understood the honor	Min qet ji namûsê fêm nekir
I had no interest in the approach	Tu eleqeya min bi nêzîkbûnê re tune bû
I did not know how to respond	Min nizanîbû çawa bersivê bidim
I only have them for food	Ez tenê ji bo xwarina wan hebim
I play detective and show myself	Min dedektîf dilîst û xwe nîşan didim
I tried the first piece of each	Min yekem perçeyek ji her yekê ceriband
I had mixed things up	Min tişt tevlihev kiribû
I'm glad to recommend them	Ez kêfxweş im ku wan pêşniyar dikim
I have never received this gospel yet, but I plan to	Min hîna ev mizgînî qet negirt, lê ez plan dikim
I have things today to do so listen to it	Tiştên min ên îro hene ku ez bikim ji ber vê yekê guhdarî bikin
I have to set the right time	Divê ez wextê rast destnîşan bikim
I find the proposal illogical and inaccurate	Ez pêşniyarê bê mantiq û merîfet dibînim
When he spoke to me, I really felt good	Gava ku ew bi min re peyivî, bi rastî min xwe xweş hîs kir
A gentle smile spread across his long, clean face	Bişirîneke hênik li ser rûyê wî yê dirêj û safî kir
I have no interest in computers	Tu eleqeya min bi komputeran re tune
I went inside the cocoon	Ez ketim hundirê kozikê
I know how you love them	Ez dizanim hûn çawa ji wan hez dikin
I drop the gun in the air	Ez çekê li hewa radikim
I suspect it's a cat	Ez guman dikim ku ew pisîk be
I can not understand this	Ez nikarim vê yekê fêm bikim
I'm happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş im
I have the strength to take it again	Hêza min heye ku ez dîsa bigirim
There was silence between them	Di navbera wan de bêdengiyek ket
I was not well enough soon	Ez bi têra xwe zû baş nebûm
I will add pictures in a minute	Ez ê di deqeyekê de wêneyan lê zêde bikim
I never said a word to him about it	Min qet li ser vê yekê gotinek jê re negot
I saw a small market in the corner	Min bazarek piçûk li quncikê dît
I just have to find some things	Tenê divê ez hin tiştan bibînim
I just hoped they wouldn’t tail at us	Min tenê hêvî dikir ku ew dûvikê li me nekin
I have to feel you wrap around me	Divê ez hîs bikim ku tu li dora min pêça
That's what kind of love it is	Yanî ev çi celeb evîn e
I mentioned this movie to a friend	Min behsa vê fîlmê ji hevalekî xwe re kir
I feel free there	Ez li wir xwe azad hîs dikim
I guess love is a feeling and a feeling	Ez texmîn dikim evîn hestek û hestek e
A golden monster that saved my life	Cinawirek zêrîn ku jiyana min xilas kir
I sigh and decide to give up	Ez axîn dikim û biryar didim ku dev jê berdim
I did not want to and could not go	Min nexwest û nekaribû ez biçim
I felt good, but was weak	Min xwe baş hîs kir, lê qels bû
I'm a doctor, you know	Ez doktor im, hûn dizanin
I am on a dark road between two buildings	Ez di navbera du avahiyan de di rêyeke tarî de me
I should be glad we are preparing for the worst	Divê ez kêfxweş bim ku em ji ya herî xirab re amade dikin
I needed to tell him the truth	Min hewce kir ku rastiyê jê re bibêjim
I want to shake your world	Ez dixwazim dinyaya we bihejînim
I can not see how helpful it is	Ez nikarim bibînim ku ew çu alîkariyek e
I felt a sore throat	Min hest bi qirika xwe kir
I responded and handed her a long, thin package	Min bersiv da û pakêtek dirêj û tenik dan destê min
A failure made to get out of the way	Têkçûnek çêkirî ku rê ji xwe bavêje
I really want to kiss him	Bi rastî ez dixwazim wî maç bikim
I guess it would end right, away from the judges	Min texmîn kir ku ew ê rast biqete, ji dadgeran dûr
I really wish it had gone better	Bi rastî ez dixwazim ku ew çêtir biçûya
I did not expect the security to be so strict	Min texmîn nedikir ku ewlehî ev qas hişk be
I prayed that his darkness was not entirely an act	Min dua kir ku tarîtiya wî ne tevayî kiryarek bû
The score was attended by a total of about a hundred people	Pûan bi tevahî nêzî sed kes beşdar bû
I looked at her warrior side	Min li aliyê wê yê şerker nihêrî
I closed the door and locked it	Min derî girt û kilît kir
I could not even hear the sound of the tambourine	Min tewra tembûrê jî nedibihîst
I saw that his eyes were waiting for me	Min dît ku çavên wî li benda min in
I got up and I followed him outside	Ez rabûm û min li derve da pey wî
I know he has it in you	Ez dizanim ku ew di we de heye
I think this will come back to the parents	Ez difikirim ku ev ê ji dêûbavan re vegere
Only women whose husbands are still alive can sing	Tenê jinên ku mêrên wan hîn sax in dikarin stranan bibêjin
I'm concerned for your safety	Ez ji bo ewlehiya we bi fikar im
I can not be lazy	Ez nikarim bibim tembel
I will do many things	Ez ê gelek tiştan bikim
I just sit there and grab it	Ez tenê li wir rûnim û wê digirim
I put your black dress on the bed	Min cilê te yê reş danî ser nivînê
That is, he is clearly in the crowd, but still	Yanî ew eşkere di nav girseyê de ye, lê dîsa jî
The western half does not look empty	Nîvê rojavayî bêpar nayê dîtin
I read your need carefully	Min hewcedariya we bi baldarî xwend
I have a pot to go outside	Potek min heye ku derdikevim derve
I did not want to offend him	Min nexwest ez wî aciz bikim
I have a second sign	Nîşanek min a duyemîn heye
I knew it was going to be very difficult	Min dizanibû ku ew ê pir dijwar be
I'm scared, afraid to open my eyes	Ez ditirsim, ditirsim ku çavên xwe vekim
A cloth stretched out of the basket	Qumaşek ji selikê dirêj kir
Several other security guards were made available for a copy of the good news	Çend cerdevanên din ên ewlehiyê ji bo kopiyek nûçeyên baş hatine çêkirin
I continued towards the truck	Min ber bi kamyonê ve dom kir
I really made that decision this morning	Bi rastî min vê sibê biryara xwe da
The squirrel is the first precious animal	Kîroşk heywanek yekem a hêja ye
I kept screaming at him	Min qîrîna wî berdewam kir
I just can not stop here	Ez tenê nikarim li vir bisekinim
I lived in a world where nothing bad happened	Ez li dinyayeke ku tu tişt xerab nedibû jiyam
I think he laughs a lot too	Ez difikirim ku ew jî pir dikene
I shook my head and started to turn around	Min serê xwe hejand û dest bi vegerê kir
I climb the stairs twice at a time	Ez bi derenceyan du bi carekê dadikevim
I had no job then	Wê gavê îşta min tunebû
I did not know how to break hearts	Min nizanîbû dilên bişkînim
A lazy day when nothing is really announced to him	Rojek tembel ku bi rastî tiştek jê re nayê ragihandin
I frowned	Min xîtabî rûyê xwe kir
I believe this to be true	Ez bawer dikim ku ev rast e
I had completely forgotten him	Min hertiştî wî ji bîr kiribû
I smiled and he did	Min keniya û wî kir
I learned that the human spirit wants to be happy	Ez hîn bûm ku ruhê mirovan dixwaze bextewar be
I have to go to the driver	Divê ez biçim ba şofêr
The song has the least beat	Stran xwedî lêdana hindiktirîn e
A great darkness is coming upon us all	Tarîyek mezin digihîje me hemûyan
I was not a very nice person	Ez ne mirovekî pir xweş bûm
I loved my skin, baby	Min ji çermê xwe hez kir, pitik
I peeled off my skin	Ez ji çermê xwe avêtim
An hour passed	Saetek derbas bû
I can not forgive her	Ez nikarim wê efû bikim
I will do very well there	Ez ê li wir pir baş bikim
I can feel everyone looking at me	Ez dikarim hîs bikim ku her kes li min dinêre
I knew almost everything about him	Min hema tiştek li ser wî dizanibû
I did not miss the change of subject	Min bêriya guhertina mijarê nekir
I was also very harassed	Min jî gelek tacîz kiribû
I agree, but not difficult	Ez qebûl dikim, lê ne dijwar
There are many reasons for these differences	Gelek sedemên van cudahiyan hene
I felt my heart drop to the ground	Min hest kir ku dilê min daket erdê
I just hope my new clothes and accessories get to me later	Ez tenê hêvî dikim ku cil û bergên min ên nû paşê jî li min bibin
The first topic with b	Mijara yekem bi b
I remember, there was not much more than him	Tê bîra min, zêde ji wî nemabû
I face very little opposition	Ez pir hindik bi dijberiyê re rû bi rû dimînim
I could not sell your clothes	Min nikarîbû cilên te bifiroşim
I thought there would be a lot more ports	Min fikirîn ku dê gelek portên zêde hebin
The long finger sighed	Tiliya dirêj şermezar kir
I could not breathe properly	Min nekarî bi rêk û pêk bêhna xwe bigirim
I am by nature a lone creature	Ez bi xwezayê mexlûqekî tenê me
There should be a detailed workbook with each unit	Divê pirtûkek karûbarê hûrgulî digel her yekîneyê be
I take my hands off my face	Destên xwe ji rûyê xwe derdixim
I rubbed my skin hard	Min çermê xwe bi xurtî rijand
I did not want anything to change between us	Min nexwest tiştek di navbera me de biguhere
I worked with them to cater to customer needs	Ez bi wan re xebitîm ku ji hewcedariyên xerîdar re xizmet bikim
I tasted more blood in my mouth	Min bêtir xwîn di devê xwe de tam kir
I shunned you out of fear of society	Ez ji tirsa civakê ji te dûr ketim
I could not think of you	Min nedikarî li ser te bifikirim
I think it made him a better person	Ez difikirim ku ew wî kir kesek çêtir
I have no experience with dwarf cities	Ezmûna min bi bajarên dwar re tune
I did not want to, could only play	Min nexwest, dikaribû tenê lêxista
I look at her approach	Ez li nêzîkatiya wê temaşe dikim
A man is dragged up a mountain by the fire	Zilamek bi çiyakî ber bi agir ve tê kaşkirin
I chose clothes and clothing	Min cil û berg hilbijart
I see nothing but deep sadness	Ji xeynî xemgîniya kûr tiştek nabînim
At that time I dreamed that you are not yourself	Wê demê min xeyal kir ku tu ne bi xwe yî
I think you will live in this city	Ez difikirim ku hûn ê li vî bajarî bijîn
I can say, and he can say	Ez dikarim bibêjim, û ew dikare bêje
I just didn’t find it working	Min tenê ew kar nedît
I realized I had forgotten my wallet	Min fêm kir ku min berîka xwe ji bîr kiriye
I observe their creation, then seal them	Ez çavdêriya afirandina wan dikim, paşê wan mor dikim
My mother had nothing to tell me about it	Diya min tune bû ku ji min re behsa wê bike
I had never thought like that about another man	Min qet li ser zilamek din wisa nefikirîbû
I never want this to end	Ez qet naxwazim ku ev bi dawî bibe
A very demanding and satisfying neighborhood	Taxek pir xwestek û têr
I grabbed it and ran with it	Min ew girt û pê re bezî
I gave all my washing cakes to my mother	Min hemû qezencên xwe yên şuştinê da diya xwe
There were not four women in my life	Di jiyana min de çar jin nebûn
I poured water into the fire	Min av avêt nav agir
I'm pretty sure we have nothing on either	Ez pir bawer im ku li ser her duyan jî tiştek me tune
I know this is not a dream proposal that a girl wants	Ez dizanim ku ew ne pêşniyara xewnê ye ku keçek dixwaze
Charlotte was aware of the investigation	Charlotte ji lêpirsînê haydar bû
Eventually I gave up and told him to go home	Di dawiyê de min dev jê berda û jê re got ku here malê
I decided to help the healthy one first	Min biryar da ku pêşî alîkariya yê saxlem bikim
I was always here, he thought	Ez her dem li vir bûm, wî fikirî
I felt like pulling myself in different ways	Min hîs kir ku xwe di rêyên cûda de dikişîne
I smile at the thought of another lesson of it	Ez bi ramana derseke din a wê bişirim
I'm glad you stopped here	Ez kêfxweş im ku hûn li vir rawestiyan
I remember my son sometimes did not want to eat	Tê bîra min kurê min carinan nedixwest xwarinê bixwe
I have a house, not just a simple house	Xaniyek min heye, ne tenê xaniyek hêsan
Suddenly a red heat burned inside her	Ji nişka ve germek sor di hundurê wê de şewitî
I will definitely give you a good suggestion	Ez ê bê guman pêşniyarek baş bidim we
I hope you can find them interesting	Ez hêvî dikim, hûn dikarin wan balkêş bibînin
I totally agree with you	Ez bi tevahî bi we re hevî dikim
I can not say for myself	Ez nikarim ji bo xwe bibêjim
I know you are tired of this wonderful life	Ez dizanim ku hûn ji vê jiyana hêja bêzar bûne
I felt we were getting closer	Min hîs kir ku em nêzîktir dibin
So this is your dream	Yanî ev xewna te ye
I have some business to look for	Hin karsaziya min heye ku ez lê bigerim
I did not want to go without him	Min nedixwest bêyî wî biçim
I just got out of the hospital	Ez nû ji nexweşxaneyê derketim
I can not completely forget how many weeks it might take	Ez nikarim tam ji bîr bikim ka çend hefte dibe ku çend
I agree he will look stupid with round ears	Ez razî me ku ew ê bi guhên dor bêaqil xuya bike
Of course I felt cold	Bê guman min serma hîs kir
I think a lot of people will follow	Ez difikirim ku dê gelek kes bişopînin
I only had two more days off	Tenê du rojên din betlaneya min hebû
I have to try again	Divê ez careke din hewl bidim
I lay down next to him and I grabbed him	Ez li kêleka wî raza bûm û min ew girt
More than ever given the importance of writing dialogue	Ji her demê zêdetir girîngî dan nivîsandina diyalogê
I can play music now	Ez niha dikarim muzîkê derxim
I, of course, needed the help of a local child	Ez, bê guman, hewceyê alîkariya zarokek herêmî bûm
I do not want to upset them	Ez naxwazim wan xemgîn bikim
I love you so much, and	Ez ji te pir hez dikim, û
I'm too scared to oppose it	Ez pir ditirsim ku dijberiya wê bikim
I promise you, we can	Ez soz didim we, em dikarin
I had to ask him to calm him down	Diviya bû ku min jê bixwazim ku wî bêdeng bike
I had to answer, or else he would have driven me crazy	Ez neçar bûm ku bersiv bidim, an na ew ê min dîn bikira
I do, too, because that's the right answer	Ez jî dikenim, ji ber ku ew bersiva rast e
However I can not really blame her	Lêbelê ez bi rastî nikarim wê sûcdar bikim
I had to admire his concert	Diviya bû ku ez heyrana konsera wî bibim
I did not believe it either	Min jî jê bawer nekir
I did not listen to them either	Min jî guh neda gotinên wan
I later read that those lights are called earthquake lights	Min paşê xwend ku ji wan çirayan re dibêjin roniyên erdhejê
I was in this room, and should not have been	Ez di vê odeyê de bûm, û divê nebûya
I knew then that he was injured	Min wê gavê dizanibû ku ew birîn bûye
A young man walked his dog on foot	Xortek kûçikê xwe bi peyarêk meşiya
I know it will sometimes	Ez dizanim ew ê carinan
I had to choose my friends better	Diviyabû ku min hevalên xwe çêtir hilbijarta
I get paid to do things	Ji bo ku ez tiştan bikim heqê min tê dayîn
I initially thought it was a beauty product	Min di destpêkê de fikir kir ku ew hilberek bedewiyê bû
I believe my resume was very effective	Ez bawer dikim resume min pir bi bandor bû
I went back inside and I put it all on him	Ez vegeriyam hundur û min hemî danî ser wî
But I did not know the details	Lê belê min hûrgilî nizanibû
I meant the casual attitude	Mebesta min helwesta casual bû
I knew it was coming for me	Min dizanibû ku ew ji bo min tê
I know you were both very married for a while	Ez dizanim ku hûn herdu demek pir zewicî bûn
Then he hears the two singing together	Paşê dibihîze ku herdu bi hev re stranan dibêjin
I think he wants to see you	Ez difikirim ku ew dixwaze te bibîne
I know the book and the scene comes to mind	Ez pirtûkê dizanim û dîmen tê bîra min
I took another step closer	Min gavek din jî nêzîk kir
The bridge is made of gold	Pireke ji zêr hatiye çêkirin
I can not think of anything else	Ez nikarim tiştekî din bifikirim
I can say that something was wrong	Ez dikarim bibêjim ku tiştek xelet bû
I get out and go to the wire	Ez derdikevim û diçim ber têl
I went north by public road	Ez bi rêwîtiya giştî çûm bakur
Rogers were both killed	Rogers herdu jî hatin kuştin
It is associated with the violation of the promise of marriage	Ew bi binpêkirina soza zewacê ve girêdayî ye
I wiped away his tears	Min hêsirên wî paqij kirin
I hope to be back tonight	Ez hêvî dikim ku îşev vegerim
I love traveling better	Ez ji rêwî çêtir hez dikim
I hope you believe me	Ez hêvî dikim ku hûn ji min bawer bikin
I strongly believe in him	Ez bi xurtî bi wî bawer im
I was looking forward to it	Ez li hêviya berê bûm
I put it on the roof	Min ew danî ser banê
I always go to the inspiration page to get ideas	Ez her gav diçim rûpela îlhamê da ku ramanan bistînim
Many roads and many were washed	Gelek rê û pir hatin şuştin
I have certainly not tried any of those things	Ez bê guman ji wan tiştan nehatim ceribandin
I think paper is better than this	Ez difikirim ku kaxez ji vê çêtir e
I could hide in marriage	Min dikaribû di zewacê de veşêrim
I do not want them now	Ez niha wan naxwazim
I also had four lovely children	Çar zarokên min ên delal jî hebûn
I had no plans to stay	Min plan nekir ku bimînim
I can not do it faster	Ez nikarim bi leztir bikim
I mean some nuts	Mebesta min hinek gwîzan e
I could not keep my hands healthy	Min nikarîbû destên xwe saxlem bihêlim
I have to go back downstairs	Divê ez vegerim qata xwarê
I could no longer wear the mask	Min nema nikaribû maskeyê li xwe bikim
I will take good care of you	Ez ê baş li te bigirim
I was happy with you	Ez bi we re bextewar bûm
My brain is cold alert and rational	Mejiyê min sar hişyar û mentiqî ye
I can count at least fifty from my window	Ez dikarim ji pencereya xwe herî kêm pêncî bijmêrim
He wanted his brother to win	Wî dixwest ku birayê wî bi ser bikeve
The winning goal also came from a pitcher	Gola serketinê jî ji pişkek hat
I let out a sigh of relief	Min bêhna pîvandî berda
I thought you had to make yourself comfortable	Min fikir kir ku hûn diviyabû ku hûn xwe xweş bikin
I bet they were a bloody torment as little boys	Ez bet dikim ku ew wek xortên piçûk ezabek xwînî bûn
I filled out a form and signed it	Min formek dagirt û îmze kir
I kiss her back with my eyes open	Bi çavên vekirî pişta wê maç dikim
I shook my head and worked hard	Min serê xwe xwar kir û gelek xebitîm
I took a narrow and orderly boat	Min keştiyek teng û birêkûpêk girt
I can not hide them from him forever	Ez nikarim wan her û her ji wî veşêrim
I thought that step would require a bit of humor	Min fikirîn ku wê gavê hindik mîzah hewce dike
I was fat	Ez qelew bûm
I wrote to him and gave him an update	Min jê re nivîsand û nûvekirinek da wî
I will just let nature get in the way	Ez ê tenê bihêlim ku xweza rê li ber xwe bigire
I put my hand on his forehead	Min destê xwe danî ser eniya wî
I think the boat is good	Ez difikirim ku qeyikê baş e
I saw some of his men who look tough	Min hin zilamên wî dît ku ew dijwar xuya dikin
I love jazz and it was a great show	Ez ji jazzê hez dikim û ev pêşandanek mezin bû
I met the staff there and they knew me too	Min xebatkarên li wir nas kir û ew jî ez
I was ashamed of myself for my weakness	Ji ber qelsiya xwe min ji xwe şerm kir
I did not hit it	Min ew nexist
A large net fell from the dark roof	Toreke mezin ji banê tarî ket
Police say the officers only made a mistake	Polîs dibêje ku efseran tenê xeletiyek kirine
I was a six year old boy going to school	Ez zarokek şeş salî bûm ku diçû dibistanê
I showed you the picture	Min wêne nîşanî we da
I want it for myself	Ez wê ji xwe re dixwazim
I have no idea what you went through	Haya min jê tune ku te çi derbas kiriye
I understand that everything is not always clear on paper	Ez fêm dikim ku her tişt her gav li ser kaxezê ne zelal e
I was hoping you would recommend it	Min hêvî dikir ku hûn pêşniyar bikin
I told him to go, he was gone	Min jê re got ku here, ew çû
I think it may have been a heart attack	Ez difikirim ku ew dibe ku krîza dil derbas bû
I hoped the old man was well wrapped	Min hêvî kir ku pîrê baş pêça bû
I have some people call it a bad habit	Min heye ku hin kes jê re dibêjin adetek xirab
I wanted to protest and protest	Min xwest îtîraz bikim û protesto bikim
I never wanted a part of them	Min qet beşek ji wan nexwest
I'm glad no one stole it	Kêfxweş im ku tu kesî ew dizî nekiriye
This explanation has been widely accepted	Ev ravekirin bi berfirehî hatiye qebûlkirin
I advocate for continuous learning and implementation of new discoveries	Ez ji bo hînbûna domdar û pêkanîna vedîtinên nû diparêzim
I stopped in the hallway and I listened	Ez li korîdorê sekinîm û min guhdarî kir
I hope you have an amazing week	Ez hêvî dikim ku hûn hefteyek ecêb heye
I remember when the shops were suddenly empty shelves	Tê bîra min dema ku dikanan ji nişka ve refikên vala bûn
I come home and my house shines	Ez têm malê û mala min dibiriqîne
I shook my head and he got up to give us the order	Min serê xwe hejand û ew rabû ku emrê me bide
I stayed there another two hours	Ez du saetên din jî li wir mam
I pay him sixty bucks and go	Ez şêst pere didim wî û diçim
I say let's take our place tonight	Ez dibêjim ku em îşev cîhê xwe veqetînin
I see a tie and a belt on the right side	Ez li aliyê rastê girêdek û kemberek dibînim
I know myself, you see	Ez bi xwe dizanim, hûn dibînin
This means that players should just start exploring	Ev tê vê wateyê ku lîstikvan divê bi tenê dest bi keşfê bikin
I look around the plate a bit	Ez hinekî li dora plaqeyê dinêrim
I will come and live with you	Ezê werim û bi te re bijîm
I would have been as bad as my mother	Ez ê wek diya xwe xerab bibûma
A large quantity of rakes was also sent	Her wiha miqdarek mezin rakêş jî hat şandin
I had to park about a quarter of a mile away	Ez neçar bûm ku bi qasî çaryek kîlometre dûrî parkê bikim
I went back to the doctor	Ez vegeriyam cem doktor
I did not think you would go so low	Min nedifikirî ku tu ewqas kêm biçî
I tried a lot to find it but I did not find it	Min gelek hewl da ku wê bibînim lê min nedît
I will always be someone outside	Ez ê her dem kesek derveyî bim
I will not forget to celebrate anything	Ez ê ji bo tiştek pîrozbahiyê ji bîr nekim
I brought you a wedding gift	Min ji te re diyariyek dawetê anî
I thought you said something to her	Min digot qey te ji wê re tiştek got
I almost forgot about that girl	Hema min ew keçik ji bîr kir
I collected new clothes	Min cilên teze berhev kirin
I came in the middle of it	Ez di nîvê wê de hatim
I wanted to kiss them	Min xwest ez wan maç bikim
I was too tired to take care of myself	Ez pir westiyayî bûm ku ez lênihêrim
I will never drop a gun near my home again	Ez ê careke din li nêzî mala xwe çekê neavêjim
I think he thinks in terms of body beauty	Ez difikirim ku ew di warê bedewiya laşî de difikire
I know he has a couple	Ez dizanim ku ew cotek heye
I don’t even think about sleep	Ez li ser razan jî nedifikirîm
I am still looking forward to talking to you every day	Ez hîn jî li bendê me ku her roj bi te re biaxivim
I was glad he came with me	Ez kêfxweş bûm ku ew bi min re hat
I can feel it in my heart and soul	Ez dikarim wê di hestî û giyanê xwe de hîs bikim
I looked around his office neatly and cleanly	Min li dora nivîsgeha wî ya bi rêkûpêk û paqij nêrî
I left university and went to the military	Min zanîngehê terikand û çûm leşkeriyê
I listened extensively to the neighbors ’research	Min di lêkolîna cîran de bi berfirehî guhdarî kir
I defend it for protection	Ez ji bo parastinê diparêzim
Other small birds may also be attacked	Çûkên din ên piçûk jî dibe ku êrîş bibin
Everything about it is completely unified	Her tişt li ser wê bi tevahî yekbûyî ye
I shrugged my shoulders, testing its weight	Min milên xwe hejand, giraniya wê ceriband
I would secretly go home and take a shower	Ez ê bi dizî biçim malê û serşokê bikim
I will do something for you	Ez ê ji bo we tiştek bikim
I have to do it in a dress	Divê ez di nav cilekê de bikim
I made up my mind thinking of their name	Min bi fikra navê wan rûyê xwe çêkir
I love them	Ez ji wan hez dikim
I think a new show will start soon	Ez difikirim ku di demek nêzîk de pêşandanek nû dest pê dike
I want you to be comfortable around me	Ez dixwazim ku hûn li dora min rehet bin
A mix of forests and fields, there was not much here	Tevliheviyek ji daristan û zeviyan, li vir zêde tune bû
I waited, left	Ez li bendê mam, hiştim
A particular type of movement can occur for many reasons	Cûreyek taybetî ya tevgerê dikare ji gelek sedeman derkeve
People get excited about something so small	Mirov bi tiştekî weha piçûk dilgeş dibe
I spent the best time of my life	Min dema herî baş a jiyana xwe derbas kir
I just want to see	Ez tenê dixwazim bibînim
He eventually grew into his longest runner	Ew di dawiyê de di çarçoveya xwe ya dirêj de mezin bû
I have always loved you in your heart	Min her tim di dilê te de ji te hez kir
I felt him shake his head behind me	Min hîs kir ku ew li pişta min serê xwe hejand
I do not give him a chance	Ez firsendê nadim wî
I will be there for you	Ez ê li cem te bim
I knew there would be some stupid statements	Min zanibû ku wê hin ragihandina ehmeqî tune
I killed the man who is six feet below me	Min ew zilamê ku şeş ling di bin min de ye kuşt
I did not like to cause trouble	Min hez nedikir ku bibe sedema tengasiyan
I will not be late for you anymore	Ez ê êdî te dereng nekim
I understand that time is money	Ez fêm dikim ku dem pere ye
I registered last night with a different email address	Min şeva borî bi navnîşanek e-nameyek cûda tomar kir
I did not know that anyone was following me	Min nizanibû ku kesek li pey min hatiye
I was somehow connected to that old hill	Ez bi rengekî bi wî girê kevin ve girêdayî bûm
An vague feeling of imminent unhappiness affected me	Hestek ne diyar a bextreşiya nêzîk bandor li min kir
It really could have been any of us	Bi rastî dikaribû her yek ji me bûya
I did not dare pass him	Min newêrîbû wî derbas bikim
I can check the stock and see what the deal is	Ez dikarim stokê kontrol bikim û bibînim ku peyman çi ye
I run after her, calling	Ez li pey wê bezîm, bang dikim
I brought some things for you	Min hin tişt ji te re anîn
I want you to fight me	Ez te bi şerê xwe dixwazim
I asked many times	Min gelek caran xwest
I will try it, if you stick with me	Ez ê wê biceribînim, eger hûn bi min ragirin
All we can do is respond	Tişta ku em dikarin bikin ev e ku em bersiv bidin
A tear flowed down her throat	Hêsirek li ser gûyê wê herikî
I suspect he was not very good at it	Ez guman dikim ku ew di vê yekê de ne pir xweş bû
I'm watching your mom sit down	Ez li rûniştina diya te temaşe dikim
I'm still in business	Ez hîn jî di karsaziyê de me
I hate to say small	Ez nefret dikim ku min piçûk digotin
I will see what we can do	Ez ê bibînim ka em dikarin çi bikin
I loved them, they were all very sweet	Min ji wan hez kir, ew hemî pir şîrîn bûn
After I saw that you collapsed, I was upset	Piştî ku min dît ku hûn hilweşiyan, ez xemgîn bûm
I have never seen so many people fall into place	Min tu carî nedîtibû ku ewqas mirov li cihê xwe ketine
I thought something must have gone wrong with her	Min fikirîn ku divê tiştek bi wê re çûye
I felt more resilient and more stressed	Min bi berxwedanê hîs kir û zêdetir zor da
Four of my men are on guard	Çar zilamên min nobetê digirin
I did not know it was coming	Min nizanibû ku ew ê were
I chose this	Min ev hilbijart
I was chained and burned whenever I could	Ez di zincîran de mam û her ku dest didan şewitandin
I just did not have the heart to wake him up	Tenê dilê min nemabû ku wî şiyar bikim
I also bring some nuts and milk with them	Ez bi wan re hin nok û şîr jî digirim
A window overlooking the courtyard below	Pencereyek ku li hewşa jêr dinihêrî
I have done my duty	Min peywira xwe kiriye
I also saw human hunters	Min nêçîrvanên mirovan jî dîtin
Lincoln was elected	Lincoln hat hilbijartin
I have a challenge here for you all today	Ez îro li vir ji bo we hemûyan dijwariyek heye
An idea certainly did not leave in my mind	Nêrînek bê guman di hişê min de nehişt
I knew something needed to change	Min dizanibû ku tiştek pêdivî ye ku biguhere
I also asked him to go whenever he wanted	Min jî jê xwest ku kengê bixwaze biçe
I have to go home some time	Divê ez hinekî biçim malê
We were the people in power	Em gelê desthilatdar bûn
I had just lost my connection	Min tenê girêdana xwe winda kiribû
Several others also now rose to their feet	Çend kesên din jî êdî rabûn ser piyan
I made another life for myself	Min ji xwe re jiyanek din çêkir
I just needed a motivation to use them	Min tenê motîvasyonek hewce kir ku ez wan bikar bînim
I had things to do and work to achieve	Tiştên min hebûn ku ez bikim û bixebitim ku bigihêjim
I was after her, my heart was in my throat	Ez li pey wê bûm, dilê min di qirika min de bû
I had to go back, accept my death	Diviyabû min paş ve bizivira, mirina xwe qebûl bikira
I gave information, not advice	Min agahî da, ne şîret
I took her in my arms and cried	Min ew girt himbêza xwe û giriyam
However, I saw a lot of him today	Lêbelê, min îro gelek ji wî dît
I went to him	Ez bi wî re çûm cem
I understood the problem of his beauty	Min kêşeya xemla wî fêm kir
I silently pray that it will be soon	Ez bêdeng dua dikim ku ew bi lez be
I live with it, whatever it may be	Ez bi wê re dimînim, çi dibe bila bibe
I bit my lip and stood above his head	Min lêva xwe çikand û li jora serê wî sekinîm
A conference, perhaps, or a business meeting	Konferansek, dibe ku, an civînek karsaziyê
I was deprived not that	Ez mehrûm bûm ne ew
I salute them for their effort	Ez wan ji bo hewldana wan silav dikim
I do not want to leave you anymore	Ez naxwazim êdî te bihêlim
I can not even imagine what jealousy is like	Ez nikarim xeyal jî bikim ku çavnebarî çawa ye
I love the way you tell me everything	Ez ji awayê ku hûn her tiştî ji min re vedibêjin hez dikim
I wish you all the best	Ez we hemûyan ji xwe re dixwazim
The body of a dead man is just an empty shell	Laşê mirovê mirî tenê şêlek vala ye
I took mine at the age of thirteen	Min ya xwe di sêzdeh saliya xwe de girt
I could no longer stay here	Êdî min nedikarî li vir bimînim
I really hadn’t thought about that	Bi rastî min li ser vê yekê nefikirîbû
I wish he had not just said it	Min xwezî ew tenê negota
I would buy it	Min ê bikira
I explained that we are at home	Min diyar kir ku em li malê ne
Maybe I need to find out	Dibe ku ez hewce bikim ku bigerim
I suspected he was never in question	Min guman kir ku ew carî di pirsê de bû
I think he was an angel in hiding	Ez difikirim ku ew milyaketek di nixumandî de bû
I saw it so clearly	Min ew qas zelal dît
I never understood the differences	Min qet cûdahiyan fêm nekir
Her new apartment will be her long-term home	Apartmana wê ya nû dê bibe mala wê ya dirêj
I also updated the better print	Min çêtir çap kir jî nûve bikim
The only solution was another constitutional treaty	Yekane çare peymaneke din a makezagonê bû
A bicycle was coming on the road	Bisîkletek dihat ser rê
A rocky face protected his back	Rûyekî zinar pişta wî diparast
I can freeze you while we wait for a solution	Ez dikarim we bicemidînim dema ku em li benda çareseriyê ne
I hope to see her one day	Ez hêvî dikim ku rojekê wê bibînim
I have to miss her	Divê ez bêriya wê bikim
Concerned search structure	Struktura lêgera xemgîn
I had no way to defend myself	Rêya min tune bû ku ez xwe biparêzim
I love all the points you have made	Ez ji hemî xalên ku we destnîşan kirine hez dikim
I'm going to follow the zebras to my son	Ez diçim zozanan deynim pey kurê xwe
I get up slowly over the weekend	Ez hêdî hêdî di dawiya hefteyê de radibim
I would have been their best customer	Ez mişteriyê wan ê herî baş bûm
All we did was finish helping him	Tişta ku me kir ev bû ku alîkariya wî biqedîne
I tend to scream	Ez meyldar im ku biqîrim
I pulled it out and rolled my eyes	Min ew derxist û çavên xwe gerandin
I wanted you to kiss me, touch me	Min dixwest ku tu min maç bikî, dest bidî min
I hardly remember	Bi zor tê bîra min
I really can not explain what is happening to my head with fatigue	Bi rastî ez nikarim rave bikim ka çi tê serê min bi westiyayî
I often check it out and love the things you share	Ez pir caran wê kontrol dikim û ji tiştên ku hûn parve dikin hez dikim
I was not ready for chaos	Ez ji kaosê re ne amade bûm
A new world was opened to her	Dinyayeke nû ji wê re hatibû vekirin
I went with someone else to see them	Ez bi kesekî din re çûm ku wan bibînim
I would highly recommend the book to anyone	Ez ê pirtûkê ji her kesî re pir pêşniyar bikim
I never want to be away from you	Ez qet naxwazim ji te dûr bim
I want to kiss you all	Ez dixwazim te maç bikim hemû
I needed something much stronger	Ji min re tiştek pir bihêztir hewce bû
I had a chance to save my people	Derfetek min hebû ku gelê xwe rizgar bikim
I had a nightmare	Min xewnek xemgîn dît
I need at least two or three days off	Ji min re herî kêm du sê roj bêhnvedanek lazim e
I wanted to be a consultant	Min dixwest bibim şêwirmend
It was not me who killed him	Yê ku ew kuştin ne ez bûm
I thought you did not want us to see him	Min digot qey te nexwest em wî bibînin
I did not go every day	Ez her roj neçûm
I have to go back to my form	Divê ez vegerim forma xwe
A living symbol of the collective power of women everywhere	Sembola zindî ya hêza kolektîf a jinan li her derê ye
I wanted to tell him, too bad	Min dixwest jê re bêjim, pir xerab
I woke up and the blood had reached me	Ez şiyar bûm û xwîn gihîştibû min
I'm not crazy	Ez ne di dîn de me
I really couldn’t even finish the first part	Bi rastî min nikarîbû beşa yekem jî biqedînim
The policy of denial is the right policy	Polîtîkaya înkarê polîtîkaya rast e
I did not want to see the murder anymore	Min nexwest êdî kuştinê bibînim
I learned a little about forests in middle school	Ez di dibistana navîn de hinekî der barê daristanan de fêr bûm
I have not yet done anything to be proud of	Min hê tiştekî ku pê serbilind bibim nekiriye
A knife turned on my lips	Kêrînek li lêvên min zivirî
I would buy them again	Ez ê wan ji nû ve bikira
I was with him	Min bi wî re hebû
Several people came to see us	Çend kes hatin li me mêze kirin
The two women did not show remorse for their sentences	Du jinan bertek nîşanî cezayên wan nedan
I asked the same question not too long ago	Min heman pirs ne pir dirêj berê kir
I could never draw that line	Min tu carî nikarîbû wê xetê bikişînim
I ask if I use the phone at the front desk	Ez dipirsim ku ez têlefonê li maseya pêşiyê bikar bînim
I knew in his soft voice that he was not happy	Min bi dengê wî yê nerm dizanibû ku ew ne kêfxweş bû
I feel like it probably happened	Ez hest dikim ku dibe ku ew bûya
Both help each other to survive	Her du jî alîkariya hev dikin ku bijîn
I do not remember doing this	Nayê bîra min ku min ev kiriye
I try to sit down, but I am very weak	Ez hewl didim ku rûnim, lê pir qels im
I just want to find my place	Ez tenê dixwazim cîhê xwe bibînim
I thought he could go somewhere smaller	Min fikirîn ku ew dikare biçe cîhek piçûktir
I have to make some calls and arrangements	Divê ez hin bang û rêkeftinan bikim
I could not find comfort	Min nekarî rehetiyek bibînim
I built slowly	Min hêdî hêdî ava kir
I did not know that he could make such a big difference	Min nizanibû ku ew dikare cûdahiyek wusa mezin bike
I think you will find it more comfortable	Ez difikirim ku hûn ê rehettir bibînin
A drop from the universe, he said	Zehfek ji gerdûnê, wî gotibû
I could finish school, get a job, become human	Dikaribûm dibistanê biqedînim, kar bigirim, bibim mirov
It seemed very logical	Ew pir mentiqî xuya bû
I will accept the first blow	Ez ê derbeya yekem qebûl bikim
I was sometimes very stupid	Ez carinan pir bêaqil bûm
I think it's a job or a family	Ez difikirim ku ew karek an malbatek e
I could not kill my stomach with cold blood	Min nikarîbû zik bikujim bi xwîneke sar
I just feel like my hours are numbered here	Ez tenê hîs dikim ku demjimêrên min li vir jimartî ne
I was talking about you	Min qala te dikir
I know your mother does not want to	Ez dizanim diya te naxwaze
I was shocked and amazed	Ez şaş û matmayî mam
I love my high fashion shoes	Ez ji pêlavên xwe yên moda yên bilind hez dikim
That is, we should talk about salvation, not condemnation	Yanî divê em behsa rizgariyê bikin, ne şermezarkirinê
I'm not sure he knew what he was doing	Ez bawer nakim ku wî dizanibû ku ew çi dike
A woman who does not waste time talking	Xatûneke ku bi axaftinê wextê winda nake
I opened the bottom bed	Min doşeka binî vekir
I wanted to rub it on my naked body	Min xwest ez birijînim ser laşê xwe yê tazî
I can be friends, not just fighters	Ez dikarim bibim heval, ne tenê şervan
I admired him for that	Min ji vê yekê re heyrana wî kir
I could not think of anyone else	Min nedikarî kesek din bifikirim
I did not feel comfortable dealing with it	Min hîs nekir ku pê re mijûl bibim
I wanted to put the phone down and go back	Min xwest têlefonê deynim xwarê û vegerim
I instinctively took a deep breath	Ez bi înstîktûrî hilmeke kûr bazdam
I wanted to impress you	Min xwest ez te bandor bikim
I was most happy with it this way	Ez bi vî awayî herî kêfxweş bûm
I did not want either	Min yek ji herduyan jî nedixwest
I wondered what she saw, especially with one eye	Min meraq kir ku wê çi dît, nemaze bi yek çavê xwe
I removed my glasses and wiped my face	Min camên xwe derxistin û rûyê xwe paqij kirin
I have to go to the hospital now	Divê ez niha biçim nexweşxaneyê
I think he is trying to be the best on his move	Ez difikirim ku ew hewl dide ku li ser tevgera xwe ya çêtirîn be
I listened to the music and cried silently	Min li muzîkê guhdarî kir û bêdeng giriyam
I turn to him again with my eyes wide open	Ez dîsa li wî dizivirim çavên xwe yên bi heybet
There is some controversy over trade	Li ser bazirganiyê hin nakokî hene
I try to get my feet off the couch	Ez hewl didim ku lingên xwe ji textê bizivirim
I became more confident in my daily life	Ez di jiyana xwe ya rojane de bêtir bawer bûm
I guess it might be some other fan email	Ez texmîn dikim ku dibe ku ew hin e-nameya fanek din be
I have to ask to be convinced	Divê ez bipirsim da ku ez bawer bikim
I saw him at the station	Min ew li qereqolê dîtin
One possible reason was the buyer	Sedemek gengaz kirrûbirra bû
I put the code in the door and opened it	Min koda di derî de kir û vekir
I could smell and salt in the air	Min bîhn û xwêya li hewayê hîs dikir
The fire takes time to start	Agir dem hewce dike ku dest pê bike
He did not call again	Wî careke din telefon nekir
I sat across from them	Ez li hemberî wan rûniştim
I hope to one day have your patronage again	Ez hêvî dikim ku rojekê dîsa bibe xwedî patroniya we
I had to be calm, respectful	Diviyabû ez aram bim, rêzdar bim
I woke up the next day and it was over	Ez roja din şiyar bûm û ew qediya
I arrived at the store	Ez li dikanê hatim girêdan
I had a very bad day yesterday	Min duh rojek pir xirab derbas kir
Despite this I felt scared	Digel vê yekê min xwe bi tirs hîs kir
I think they should wash their dishes	Ez difikirim ku divê ew firaxên xwe bişo
I feel his anger, but he does not say a word	Ez hêrsa wî hîs dikim, lê ew yek gotinê nabêje
I had not spent much of my life with him	Min pir ji jiyana xwe bi wî re derbas nekiribû
There was a lump in my throat	Di qirika min de gûzek çêbû
I shook his hand	Min destê wî avêt
I have never seen her look like this before	Berê min çu carî nihêrîna wê bi vî rengî nedît
I did not want the day to end	Min nexwest roj bi dawî bibe
I probably love some of the games you hate	Ez belkî ji hin lîstikên ku hûn nefret dikin hez dikim
I was crying when he was in place	Dema ku ew bi cih bû ez digiriyam
I had no doubt he would feel this	Tu gumana min tunebû ku ew ê vê yekê hîs bike
I also took a few breaths	Min jî hinekî bêhna xwe girt
I was completely covered in blood	Ez bi tevahî xwîn bûm
I hope you are comfortable where you are	Ez hêvî dikim ku hûn li ku derê ne rehet in
I watch in front of his park	Ez li ber parka wî temaşe dikim
I just want it to sound a little less	Ez tenê dixwazim ku ew hinekî kêmtir deng be
I was ready to take his disbelief	Ez amade bûm ku ez bêbaweriya wî bigirim
I could not forcefully accuse him of trying to catch her first	Min bi zorê nikaribû wî sûcdar bikim ku hewl da ku pêşî li wê bigire
In business they did not succeed	Di karsaziyê de ew bi ser neketin
I want to hear someone ask them why	Ez dixwazim bibihîzim ku kesek ji wan dipirse çima
I finished with the computer	Min bi kompîturê qedand
I will miss all of these	Ez ê bêriya van hemûyan bikim
I shake my hand	Ez ji milê xwe dihejînim
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I was an empty man for months, dead inside	Ez bi mehan bû mirovekî vala, di hundir de mirî
I love to smell and look at my beauties	Ez evîndarê bîhnxweş im û li bedewiyên xwe dinêrim
I see sympathy in his eyes	Ez di çavên wî de sempatiyê dibînim
I really want to be your friend too	Bi rastî ez jî dixwazim bibim hevalê te
I am new to this forum	Ez di vê forumê de nû me
I was ashamed to tell him	Min şerm kir ku jê re bêjim
This section has attracted more attention since then	Vê beşê ji hingê ve bêtir bal kişand
I just need some help	Ez tenê hinekî alîkariyê hewce dikim
I mean worse than before	Mebesta min ji ya berê xelettir e
All night I walked without water and without food	Tevahiya şevê ez bê av û bê xwarin geriyam
I wanted to be like those girls in front of the canyon	Min dixwest bibim wek wan keçên li ber kaniyê
I will not take them from you	Ez ê wan ji te nekim
I turn the last corner and run to work	Ez quncikê dawî dizivirim û direvim karê xwe
I started the last two games, vs	Min du lîstikên paşîn dest pê kir, vs
A stain on the torso	Li ser tûmê lekeyek
Even though I was younger, I felt connected to the place	Ez her çendî ciwantir bûm jî, min xwe bi cîhê ve girêdayî hîs kir
I think she would love to hear it, though	Ez difikirim ku ew ê bixwaze wê bibihîze, her çend
For a few minutes I walk to my room	Ji bo çend deqeyan ez diçim odeya xwe
I bet a lot is missing about your area	Ez bet dikim ku di derheqê devera we de gelek tişt winda ne
I was hoping I could not help everyone	Min hêvî dikir ku ez nikarim alîkariya her kesî bikim
I just want to have fun and live and play	Ez tenê dixwazim kêfê bikim û bijîm û bilîzim
It needs worse now than ever	Niha ji her demê xerabtir hewce dike
I have never seen so much white in my life	Min di jiyana xwe de ewqas spî nedîtiye
I have a big problem	Pirsgirêkeke min a mezin heye
I gladly accept your invitation	Ez vexwendina we bi kêfxweşî qebûl dikim
A small corridor leads to two rooms on the right side	Korîdorek piçûk du ode li aliyê rastê vedigirt
I looked at him intently	Min bi balkêşî li wî mêze kir
I thought something went wrong for a second piece	Min fikir kir ku tiştek ji bo perçeyek duyemîn xelet çû
Wish something would lift, you know	Xwezî tiştek wê rabike, tu dizanî
His poems were very popular in his life	Helbestên wî di jiyana wî de pir populer bûn
I thank him for refusing to come today	Ez spas dikim ku wî îro red kir ku were
I definitely know who you are	Ez bê guman dizanim tu kî yî
I checked my wallet and had no phone	Min berîka xwe kontrol kir û telefona min tune bû
I reduced my explanations	Min ravekirinên xwe kêm kir
I also had time for a shower	Ji bo serşokê jî wextê min hebû
People around the world respect him	Mirovên li çaraliyê cîhanê jê re hurmetê dikin
I walked most of the way here	Ez piraniya rê li vir meşiyam
I get a good salary at a good university	Ez li zanîngeheke baş meaşekî baş distînim
I have not read that magazine yet	Min hîn ew kovar nexwendiye
I was not a real girl, so that was right	Ez ne keçek rastîn bûm, ji ber vê yekê rast bû
I visited her several times	Min çend caran serdana wê kir
I wondered if the electrical system could be fired	Min meraq kir ka pergala elektrîkê dikare were gulebaran kirin
For a while I was a cook	Demekê ez aşpêj bûm
I would not have been so easily denied	Ez ê wisa bi hêsanî nedihatim înkarkirin
I saw your plan	Min plana we dît
I climbed into my bed and tried to sleep	Ez hilkişiyam nav nivînên xwe û hewl da ku razê
I tried my mobile phone, but there was no signal	Min telefona xweya desta ceriband, lê sînyalek tune bû
I knew instantly that he was desperate to go	Min di cih de zanibû ku ew bêhêvî bû ku biçe
I felt like an unhappy person	Min xwe wek kesê bêbext hîs kir
I see myself as a shit	Ez xwe mîna şitekê dibînim
I have no intention of killing him	Niyeta min a kuştina wî tune
A cigarette of course	Cixareyek bê guman
I had to learn to play the piano	Diviyabû ku ez fêrî lêxistina piyanoyê bibim
I did not want to overshadow you	Min nexwest siya te bikim
I always hear the river flowing to my right	Ez her gav dibihîzim ku çem li rastê min diherike
I wanted him to say that word again, almost like that	Min dixwest ku ew wê peyvê dîsa bigota, hema wisa
I want a special audience	Ez temaşevanek taybet dixwazim
I looked a little harder	Min hinekî dijwartir nêrî
I look forward to seeing you next week	Ez li hêviya dîtina we di hefteya pêş de me
I shook my shoulders in response and laughed with her	Min di bersivê de milên xwe hejand û bi wê re keniya
I knew nothing about myself	Min bi xwe tiştek nizanibû
I started to worry about you	Min dest bi xema te kir
I went to his place on the mountain	Ez çûme cihê wî yê li ser çiyê
A subtle darkness washed over his features	Tarîyek nazik li ser taybetmendiyên wî şuştin
A weight was lifted from me	Giraniyek ji ser min hatibû rakirin
I may never be comfortable doing that	Dibe ku ez qet rehet nebim bi kirina wê
A sense of humor, but deeply hidden	Hestek henekê, lê bi kûr veşartî
I also check this site daily	Ez jî rojane vê malperê kontrol dikim
I hear the glass but do not feel it	Ez şûşê dibihîzim lê hîs nakim
I was annoyed when he did not answer	Gava ku wî bersiv neda min aciz bû
Nothing was missing me	Tiştekî min kêm nedikir
I will never accept it out loud	Ez ê tu carî wiya bi dengekî bilind qebûl nekim
I want you to take my clothes off	Ez dixwazim ku tu kincên min ji xwe bikî
A lost sense of something was lost	Hestek winda ya tiştek winda bû
I can wait until tomorrow	Ez dikarim heta sibê bisekinim
I need medicine, food and bedding	Pêdiviya min bi derman, xwarin û betanî heye
I guess he's in bed right now	Ez texmîn dikim ku ew niha di nav nivînan de ye
I also have symptoms of cancer	Nîşana min a penceşêrê jî heye
I smelled the delicate fresh scent of it	Min bêhna teze ya nazik a bîhnxweşiya wê bîhna
I think you are working with him	Ez difikirim ku hûn bi wî re dixebitin
I wanted to invite her to the party	Min xwest ez wê vexwînim şahiyê
It was really an amazing situation	Bi rastî jî rewşeke ecêb bû
I open one and put it on	Ez yekî vedikim û li xwe dikim
I looked at the restaurant again	Min dîsa li xwaringehê nêrî
I walked straight to the back office	Ez rasterast ber bi nivîsgeha paşîn ve meşiyam
I just want you to be careful	Ez tenê dixwazim ku hûn hişyar bin
I was never annoyed and did not fight with my brother	Ez qet aciz nebûm û bi birayê xwe re şer nekirim
I can not get in there	Ez nikarim dakevim wir
And he is definitely a friend	Û ew bê guman heval e
I can take the time to write in my journal	Ez dikarim wextê xwe bidim ku di rojnama xwe de binivîsim
I looked at the page	Min li rûpelê nêrî
I made a four day meal the last two weeks	Min du hefteyên dawîn xwarina çar rojan çêkir
I got to my feet and he looked surprised	Ez ketim ser lingên xwe û ew matmayî xuya bû
I know what he is looking for	Ez dizanim ew li çi digere
A very long and dark valley	Geliyek pir dirêj û tarî
I know she loved to talk to you	Ez dizanim ku wê hez dikir ku bi te re bipeyive
I have to go soon today	Divê îro zû biçim
I also feel that he loves her	Ez jî hest dikim ku ew ji wî hez dike
I hope they got him out	Ez hêvî dikim ku ew wî derxistin
No it is a complete machine	No makîneyeke temam e
I swear this girl is very ungrateful	Ez sond dixwim ku ev keç pir nankor e
A man could love a woman so much	Mêr dikaribû ewqas ji jinekê hez bike
I did not expect them to be so involved	Min hêvî nedikir ew qas tevlîbûn
I have great friends	Hevalên min ên mezin hene
I saw a lot in him	Min gelek tişt di wî de dît
I plan to eat like a pig	Ez plan dikim wekî beraz bixwim
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
I thought you would be around tonight	Min digot qey hûn ê îşev li dora xwe bin
I feel so bad about it	Ez ji wê pir xirab hîs dikim
I have to go to the office	Divê ez biçim ofîsê
I told him to go tomorrow	Min jê re got ku sibê biçim
I am in front of the main body	Ez li pêşiya laşê sereke me
I nod my head carefully	Ez bi baldarî serê xwe didim
She has black hair on her right eye	Ew porê reş li ser çavê rastê daketiye
This indicated that a comprehensive testing program was needed	Vê yekê destnîşan kir ku bernameyek testê ya berbiçav hewce ye
I should still be here when you return	Dema ku tu vegerî divê ez hîn jî li vir bim
I can not dwell on anything	Ez nikarim li ser tiştekî bisekinim
I wanted to warn you	Min dixwest te hişyar bikim
I think she has finally made her request	Ez difikirim ku wê di dawiyê de daxwaza xwe aniye
I do not see anything in the dark	Ez di tariyê de tiştekî nabînim
I was saying you want to be more than that	Min digot qey tu dixwazî ​​ji wê zêdetir bibî
A faint light shone in the western sky	Di asoya rojava de ronahiyek hûrik lerizî
A combination of things, maybe	Kombûna tiştan, dibe
I believe my sister also faced this problem	Ez bawer dikim xwişka min jî bi vê pirsgirêkê re rû bi rû maye
There was a strange and sad smile on his face	Bişirînek xerîb û xemgîn li ser rûyê wî bû
I can not ask him to throw it all away	Ez nikarim ji wî bixwazim ku ew hemî bavêje
I actually met him years ago	Bi rastî min sal berê wî nas kir
I watched it for a minute	Min deqeyekê li wê temaşe kir
I thought about how my life went	Ez fikirîm ka jiyana min çawa derbas bû
I wondered what he thought of me	Min meraq kir ku ew li ser min çi difikirin
I saw you, on the news, talking about me	Min tu dît, li ser nûçeyan, li ser min dipeyivî
I had removed bloody clothes and blankets	Min cil û bergên xwînî rakiribû
I was not ready to kill anyone	Ez ne amade bûm ku kesek bikujim
I guess they want my money	Ez texmîn dikim ku ew pereyê min dixwazin
I sent all my belongings to the cave	Min hemû tiştên xwe şandin şikeftê
I took it straight home after dinner	Min ew piştî şîvê rasterast bir malê
I can feel your feelings	Ez dikarim hestên te hîs bikim
I have never felt like you did	Min tu carî hestek mîna ya we hîs nekir
A moment later, he returned	Demek şûnda, ew vegeriya
I'm talking about ten thousand dollars	Ez behsa deh hezar dolaran dikim
I should never have done that	Diviyabû min qet wisa nekira
I know, I fly to the stars	Ez dizanim, min bifirîne ber stêrkan
I got out of bed and went to the shower	Ez ji nivînê rabûm û çûm serşokê
I should not have thrown it at you like that	Diviyabû min wisa neavêta ser te
I did not think some would succeed	Min nedifikirî ku hinek wê bi ser bikevin
A federal court	Dadgehek federal
I started worrying there	Min li wir dest bi fikaran kir
There were many things for me to learn	Ji bo fêrbûna min gelek tişt hebûn
I forget the rules too	Ez qaîdeyên jî ji bîr dikim
I understood her decision	Min biryara wê fêm kir
I invite you too	Ez we jî vedixwînim
I could not even look up	Min nikarîbû li jor jî binihêrim
I will go in about an hour	Ez ê bi qasî saetekê biçim
A love of personal child development	Hezek li ser pêşkeftina zaroka kesane
A pair of broken windows can make a local newspaper	Pîrek ji pencereyên şikestî dikare rojnameya herêmî çêbike
I wonder why he does this	Ez meraq dikim çima ew vê yekê dike
I could see the blood	Min dikaribû xwînê bibînim
The number of heads they collected was very significant	Hejmara serên ku wan civandin pir girîng bû
A small child jumped out of nowhere and fled	Zarokek piçûk ji nedîtî ve bazda û reviya
I will find a way by tomorrow	Ez ê heta sibê rêyekê bibînim
A few of them looked worried	Çend ji wan bi fikar xuya dikirin
A man does not look so tired until	Mirovek ew qas westiyayî xuya nake heya ku
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û nefeseke kûr kişand
I pull back the blanket and smile	Ez betaniyê paşve dikişînim û dibişirim
I personally think it will be for the better	Ez bixwe difikirim ku ew ê ji bo çêtirîn be
I think there are legs to this	Ez difikirim ku lingên vê hene
I often think about this card	Ez gelek caran li ser vê kartê fikirîm
A girl can not have everything	Keçek nikare her tiştî hebe
I'm curious about the sound	Ez li deng meraq dikim
I was happy with her friendship	Ez ji hevalbendiya wê kêfxweş bûm
I want to keep your body in motion	Ez dixwazim laşê te di tevgerê de tomar bikim
I filled out an online application	Min serîlêdanek serhêl dagirt
I called a few times and three people saw it	Min çend telefon kir û sê kesan ew dîtin
That is, the text is on the wall	Yanî nivîs li ser dîwêr e
I now live by my own terms and conditions	Ez niha bi şert û mercên xwe jiyan dikim
I felt my heart break, you know	Min hest kir ku dilê min şikest, hûn dizanin
I grabbed it with my fingers	Min bi tiliyan girt
However I felt his feelings	Lêbelê min hestên wî hîs kir
A star knows that life is like food	Stêrkek dizane ku jiyan wekî xwarina xwarinê ye
The piece that belonged to a bird	Perça ku aîdî çûkekê bû
I hoped it was too dark for him to pay attention	Min hêvî dikir ku ew pir tarî bû ku ew bala xwe nede
A narrow wooden door at one end	Deriyek darê teng li yek dawiya
A girl sells flowers on the street	Keçek li kuçeyê kulîlk difiroşe
I want to spend some time with my brother	Ez dixwazim demekê bi biraziyê xwe re derbas bikim
I wanted to know things	Min dixwest ez tiştan bizanim
I quickly learned that it was	Min zû fêr kir ku ew bû
I felt he could be understood by all people	Min hest kir ku ew ji hemî mirovan dikare fêm bike
I could not fight him and still defend my honor	Min nikarîbû bi wî re şer bikim û hê jî rûmeta xwe biparêzim
I can not believe he was almost beaten	Ez nikarim bawer bikim ku ew hema hema lêdan
I only know the place	Ez tenê cîhê dizanim
I want reasonable accuracy	Ez rastbûna maqûl dixwazim
I enjoy a variety of topics and people	Ez ji cûrbecûr mijar û mirovan kêfxweş dibim
I tend to forget him or hate him	Ez meyldar im ku wî ji bîr bikim an jê nefret bikim
It took me many years to understand the opposite sex	Min gelek sal derbas kir ku ez cinsê berevajî fêm bikim
I became my best friend	Ez bûm hevalê min ê herî baş
I checked you carefully	Min te bi baldarî kontrol kir
I just look out the door	Ez tenê ji derî dibînim
I thought he was back in his place	Min digot qey ew vegeriya cihê xwe
I think we should take a chance	Ez difikirim ku divê em şansê xwe bigirin
I'm a teacher here	Ez mamosteyê vir im
I was not so sure	Ez ne ew qas bawer bûm
The place where he was	Cihê ku ew lê bû
I saw the project contract last week	Min peymana projeyê hefteya borî dît
His mother continued to visit him during his childhood	Diya wî di zarokatiya wî de berdewam kir serdana wî
I did not know he had enemies	Min nizanibû ku dijminên wî hene
I had seen paradise here on the face of the earth	Min bihişt li vir li ser rûyê erdê dîtibû
I offered him neither a drink nor anything	Min ne vexwarinek û ne jî tiştek pêşkêşî wî kir
I just taught him what to look for	Min tenê wî fêr kir ku li çi bigere
This was due to historical claims on the ground	Ev ji ber îdîayên dîrokî yên li ser erdê bû
I think it will be perfect in the summer months	Ez difikirim ku ew ê di mehên havînê de bêkêmasî be
The section is defined in several ways	Beş bi çend awayan hatiye diyarkirin
A car just passed us on the road	Otomobîleke tenê di rê de ji me re derbas bû
I can hardly feel it	Ez bi zor nikarim wê hîs bikim
I had an amazing time	Min demek ecêb derbas kir
I could communicate this to anyone too	Min dikaribû vê yekê jî ji kesekî re ragihînim
I was really angry too	Ez jî bi rastî hêrs bûm
An appointment, with my sister	Hevdîtinek, bi xwişka min re
I spoke too fast or I was too excited	Ez pir bi lez axivîm an jî ez pir bi coş bûm
I slowly reached for it	Min hêdî hêdî xwe gihand wê
I was still looking at him	Min hê jî li wî mêze dikir
I just know it will happen one day	Ez tenê dizanim ku ew ê rojek bibe
I was never hopeless and alone	Ez qet ne bêhêvî û tenê bûm
The company withdrew for this attack	Şirket ji bo vê êrîşê paşde vekişand
I struggled to catch my breath	Min zehmetî kişand ku ez bêhna xwe bistînim
I mentioned your relationship to you before	Min berê ji we re behsa têkiliya xwe kir
I can do things in those channels	Ez dikarim di wan kanalan de tiştan çêkim
I stood next to the bed and looked at him	Ez li kêleka nivînê sekinîm û li wî nihêrî
I just raised my head to look at the boys	Min tenê serê xwe rakir ku li xortan binerim
A little advice for you	Piçek şîret ji bo we
I should not go into this	Divê ez neçim vê yekê
I do not know if he is telling us anything	Ez nizanim ka ew tiştek ji me re vedibêje
I also believe in fun	Ez jî ji kêfê bawer dikim
I had no doubt that the information he had sent was correct	Min guman nekir ku agahdariya ku wî şandibû rast bû
I know how much you hate the rain	Ez dizanim tu çiqas ji baranê nefret dikî
I have little knowledge of these things	Piçek agahiya min ji van tiştan heye
The group decided to use the latter	Komê biryar da ku ya paşîn bikar bîne
I explained my situation	Min rewşa xwe diyar kir
I have homework every night	Ez her şev karê malê hene
I know you are not gay	Ez dizanim tu ne hevzayend î
The force was released immediately	Hêz di cih de hat berdan
Finally justice was done	Di dawiyê de edalet pêk hat
I have to take this into my own hands	Divê ez vê yekê bigirim destê xwe
I was very deep in the road, rewarded	Ez di rê de pir kûr bûm, berdêl da
I love reading about your school perspective	Ez ji xwendina li ser perspektîfa we ya dibistanê hez dikim
I could never take another man's life	Min tu carî nikarîbû jiyana zilamekî din bistînim
I think it will only get you	Ez difikirim ku tenê wê we bi dest bixe
I saw nothing more	Min êdî tiştek nedît
I made another attempt to touch him	Min hewildanek din kir ku ez dest bavêjim wî
This was the scariest scene of all	Ev ji hemûyan dîmena herî tirsnak bû
I get on the elevator and go to the office	Ez li asansorê siwar dibim û diçim nivîsgehê
At the same time I can easily set the bar	Di heman demê de ez dikarim bi hêsanî bendê destnîşan bikim
I can not wait to see him	Ez nikarim li benda dîtina wî bisekinim
I hate my idea	Ez ji ramana xwe nefret dikim
I found that you are very right	Min dît ku tu pir rast dibêjî
I, of course out of curiosity said yes	Min, helbet ji ber meraqê got erê
I found him sad, coming from him	Min ew xemgîn dît, ku ji wî tê
I will go over this	Ez ê li ser vê yekê biçim
I laughed at how easy it was	Ez bişirî ku ew çiqas hêsan bû
I need more authority to make changes	Ji bo pêkanîna guhertinan ji min re bêtir desthilatdarî lazim e
Take a few steps back	Çend gavan paş de vedigere
I adjust myself to the chair	Ez xwe di kursiyê de eyar dikim
I could never really do that	Min tu carî nikarîbû bi rastî wiya bikim
I also intend to give a visual cue	Ez jî destnîşan dikim ku nîşanek dîtbarî jî bidim
I downloaded your phone number to the new phone	Ez navnîşa têlefonê ya we dakêşim têlefona nû
A beautiful look came over his face	Awirek xweş hat rûyê wî
The game returned to work the next day	Lîstik roja din vegeriya ser karê xwe
I can not understand this	Ez nikarim vê yekê fêm bikim
I eat my tongue immediately	Ez tavilê zimanê xwe xwar dikim
I tilted my head back and smiled	Min serê xwe avêt paş û keniya
I hope he is not in danger	Ez hêvî dikim ku ew ne di xetereyê de ye
I slowly take a deep breath, trying to calm myself down	Ez hêdî hêdî bêhna xwe derdixim, hewl didim xwe aram bikim
I was both longing for the summer holidays and scared	Min hem hesreta betlaneya havînê dikir, hem jî ditirsiyam
I look at the sea	Ez li ber deryayê dinêrim
I walk over to her as she speaks	Dema ku ew dipeyive ez ber bi wê ve diçim
I knew he had been beaten	Min dizanibû ku ew hatiye lêdan
I need you to be more careful tonight	Ez hewce dikim ku hûn îşev zêde baldar bin
I stopped in a corridor	Ez di korîdorekê de rawestiyam
I did not want to waste my time	Min nexwest wextê xwe winda bikim
I met a friend yesterday	Min duh bi hevalekî xwe re hevdîtin kir
I saw it in the same place before	Min ew li heman cihê berê dît
I should not have been so scared	Ne diviyabû ku ez ewqas bitirsiyama
The presentation is better	Pêşkêşkirin çêtir e
I know this well from previous experiences	Ez vê yekê ji serpêhatiyên berê baş dizanim
I wanted one too	Min yek jî xwest
I slowly walked out of the office in front of my car	Ez hêdîka ji ofîsê derketim ber otomobîla xwe
I put the key in his pocket	Min kilît xistin berîka wî
I will lead you in the ways of righteousness	Ezê we bi rêyên rastdariyê ve bibim
I handed over my wallet for my credit card	Min dest avêt berîka xwe ji bo qerta xweya krediyê
I had nothing to compare it to	Tiştê min tune bû ku ez wê bidim ber hev
I said, thank you very much but no thanks	Min got, gelek spas lê ne spas
I can not be more than happy with your service	Ez nikarim ji xizmeta we bêtir kêfxweş bim
I hate white men who get their hands on me and get inside me	Ez ji zilamên spî nefret dikim ku dest li min dikin û dikevin hundurê min
I think this is a big project	Ez difikirim ku ev projeyek mezin e
I can be a good girl too, you know	Ez dikarim bibim keçek baş jî, tu dizanî
I took a deep breath and listened	Min nefesek kûr kişand û guhdarî kir
I could not close my mouth	Min nikarîbû devê xwe bigirim
I had lost command of my mind	Min fermana hişê xwe winda kiribû
I got up and I started walking	Ez rabûm û min dest bi meşê kir
I grabbed her by the shoulders	Min girt ser milên wê
I believe there is a whole industry for this reason	Ez bawer dikim ku ji bo vê sedemê tevahî pîşesaziyê heye
I did not know it was forbidden	Min nizanibû ku qedexe ye
I want to thank you for your services	Ez dixwazim ji bo xizmetên we spas bikim
I know all about that great thing	Ez her tiştî li ser wê tiştê mezin dizanim
I tried to see what they were doing	Min hewl da ku bibînim ka ew çi tevger dikin
I hope everything goes well	Ez hêvî dikim ku her tişt baş bibe
I should never have started with you	Diviyabû min tu carî dest bi te nekira
I do not want to say	Ez naxwazim bibêjim
I run away from her room on the way	Ez di rê de ji odeya wê direvim
I no longer cared what he thought	Êdî bala min nedikişand ku ew çi difikire
I saw that you are in trouble	Min dît ku hûn di tengahiyê de ne
I was close but could not tell what had happened	Ez nêzîk bûm lê nikarîbû bibêjim çi bû
I can not help you with your other needs	Ez nikarim di hewcedariyên we yên din de alîkariya we bikim
I almost smiled to myself	Min hema xwe dibişirî
I was sad that their gifts were rejected	Ez xemgîn bûm ku diyariyên wan hatine red kirin
I shook my head with the bowl she offered me	Min serê xwe bi tasa ku wê pêşkêşî min kir hejand
I did not know how to aim the weapon	Min nizanibû ku çekê çawa bike armanc
I just have to get out	Tenê divê ez derkevim derve
I could not show fear	Min nikarîbû tirsek nîşan bidim
I could not raise my hands	Min nikarîbû destên xwe rakim
I have a quick idea	Min ramanek zû heye
I was totally honest	Ez bi tevahî dilsoz bûm
I'm just about something important	Ez tenê li ser tiştek girîng e
I hardly understand what happens sometimes	Nivê caran çi diqewime ez bi zor fam dikim
I already gave it to him and he was lost	Min berê xwe da wî û ew winda bû
I'm so glad you can all do that	Ez pir kêfxweş im ku hûn hemî dikarin wiya bikin
I had no idea how beautiful it was	Min nizanibû ku ew çiqas xweş bû
I also analyze data, comment on results and write reports	Ez jî daneyan analîz dikim, encaman şîrove dikim û raporan dinivîsim
I had a dinner appointment with him	Min bi wî re randevûya şîvê hebû
I knew he would not shut his mouth	Min dizanibû ku ew ê devê xwe negire
I was only twenty years old	Ez tenê bîst salî bûm
The basic meaning of this indicator is not clear	Wateya bingehîn a vê nîşankerê ne diyar e
I was thrown face down into a waiting basket	Ez bi rûyê xwarê hatim avêtin nav selikek bendewariyê
I put my face to the ball	Min rûyê xwe xiste balgiyê
I usually enjoyed the games too	Ez bi gelemperî ji lîstikan jî kêfxweş bûm
I quickly felt her familiar face	Min zû pêça wê ya nas hîs kir
Many famous people go there	Gelek mirovên navdar diçin wir
I could not do this without you	Min nedikarî bêyî te vî karî bikira
I have to get rid of them	Divê ez ji wan azad bibim
I think someone has read my diary	Ez difikirim ku kesek rojnivîska min xwendiye
I lay on the couch which was wrapped in a ball	Ez li ser textê ku di nav topekê de tevlihev bû raza
I had a year of religious revelation	Min salek peyxama olî hebû
I suggested we start with breakfast	Min pêşniyar kir ku em bi firavînê dest pê bikin
I went back to my normal voice	Ez vegeriyam ser dengê xwe yê asayî
I just think you are having fun	Ez tenê fikirîm ku hûn kêfê dikin
I have to use myself with this strategy	Divê ez xwe bi vê stratejiyê bi kar bînim
I will watch your personal performance	Ez ê performansa weya kesane temaşe bikim
I imagine he is one of them	Ez xeyal dikim ku ew yek ji wan e
I saw the report this morning	Min vê sibê rapor dît
I just wanted to go out for a while	Min tenê xwest ku demekê derkevim derve
A physical problem cannot generate an information code	Pirsgirêkek laşî nikare kodek agahdarî çêbike
I still hoped they were not on me	Min hê jî hêvî dikir ku ew ne li ser min in
I was never awake	Ez qet hişyar nebûm
I hope they meet your needs	Ez hêvî dikim ku ew hewcedariyên we bicîh bînin
Snakes came out of my head	Ji serê min mar derketin
I decided to sit down and watch	Min biryar da ku rûnim û temaşe bikim
There was an economic system on me	Li ser min sîstemeke aborî hebû
I clearly remembered how loud he was	Bi eşkere hat bîra min ku ew çiqas dengek bilind bû
The remains of the island were also shaken by the wind	Ji ber bayê bermahiyên giravê jî hejandin
A marriage that would strengthen my father's kingdom	Zewaca ku wê padîşahiya bavê min xurt bike
I will remember that smile	Min ê ew bişirîn hat bîra min
It is more about collaboration than competition	Ew ji pêşbaziyê bêtir li ser hevkariyê ye
I sincerely want to share them with everyone	Ez ji dil dixwazim wan bi her kesî re parve bikim
I listened to it over and over again	Min tim û tim lê guhdarî kir
I was glad to hear it all	Ez bi dilxweşî bûm ku ez hemî bihîstim
I let go of myself again	Min dîsa xwe berda
I can assure you it will not be our last	Ez dikarim we piştrast bikim ku ew ê ne ya me ya dawî be
I found it very hard to believe it	Min pir zehmet dît ku wê bawer bikim
I never noticed that his eyes were almost black	Min qet ferq nekiribû ku çavên wî hema reş bûn
He also sent a diplomat to the king	Di heman demê de ji padîşah re dîplomatek jî kir
I can not do that again	Ez nikarim dîsa wiya bikim
I'm generally good with capital	Ez bi gelemperî bi sermayê re baş im
A small project is less complex than a large project	Projeyek piçûk ji projeyek mezin kêmtir tevlihev e
I can not just call him	Ez nikarim tenê gazî wî bikim
I sometimes smoke for days at a time	Ez carinan bi rojan bê cixare mam
I was regularly impressed	Ez bi rêkûpêk bandor bûm
I thought that was bad news	Min fikirîn ku ew nûçeyek xirab bû
He established it in independent practice	Wî di pratîka serbixwe de saz kir
I think about it and about	Ez li ser wê difikirim û li ser
I suddenly felt tired	Min ji nişka ve xwe westiyayî hîs kir
I knew he was going to react that way	Min dizanibû ku ew ê bi vî rengî reaksiyonê bike
I fully understood it	Min ew bi temamî fêm kir
I was able to defend myself all day and night	Min dikaribû tevahiya roj û şev parêzvaniyê bikim
I do not look at him	Ez li wî nanêrim
I had to think of something	Diviyabû ez tiştekî bifikirim
I strongly recommend that you take it	Ez bi tundî pêşniyar dikim ku hûn wê bigirin
I turned to him and pressed my lips to hers	Ez li wî zivirîm û lêvên xwe bi lêvên wî ve zeliqandim
I opened the boxes of books	Min qutiyên pirtûkan vekir
The gold border is partly around the edge	Sînorek zêr bi qismî li dora keviya ye
I took it, that child	Min ew birin, ew zarok
The main factor of our stability is tolerance and understanding	Faktora sereke ya aramiya me tolerans û têgihîştinê ye
I will be a regular guest	Ez ê bibim mêvanek asayî
I have a great doctor	Doktorekî min ê mezin heye
I was very emotionally challenged	Ez di warê hestyarî de pir dijwar bûm
I desperately hunted lightly	Min bi bêhêvî nêçîra sivikekî kir
I want it to end	Ez dixwazim ku ew bi dawî bibe
I thought the books could not be wrong	Min fikir kir ku pirtûk nikarin xelet bin
I recognized him instantly	Min ew di cih de nas kir
I was warmly welcomed for what we do	Ji bo tiştê ku em dikin ez bi coşek rastîn hate pêşwazî kirin
I want to go hand in hand with him	Ez dixwazim destê wî biçim, jê biçim
I remembered that moment and how he did it to me	Min wê gavê û wekî ku ew ji min kir, hat bîra min
I was almost sorry he gave her the gift	Ez hema poşman bûm ku ew diyarî da wî
I got on the newly departed train	Ez di trêna ku nû derket de hatim hundir
I give her a small smile	Ez bişirîneke biçûk didim wê
Throw iron bullets into the fire	Bi agir guleyên hesin avêtin
I gave you more credit	Min bêtir kredî da te
I just got on the radio like him	Min jî wek wî xwe gihand radyoyê
I just deal with them	Ez tenê bi wan dikenim
I felt no mercy	Min hîç rehmê hîs nekir
I fought against the earthquake and everything else	Min li dijî lerzê û her tiştê din şer kir
I am very sorry for you	Ez ji bo we pir xemgîn im
I was alone with God	Ez bi xwedê re tenê bûm
I did not feel too bad about my reaction	Min ji berteka xwe pir xerab hîs nekir
I was embarrassed by my harsh response	Min ji bersiva xwe ya tund şerm kir
I knew she would mean it all then	Min zanibû ku wê hingê hemî wateya wê didin
I had to see you this morning	Diviyabû ez vê sibê bibînim
A situation is a situation	Rewşek rewşek e
A fire was lit under the large ground	Agirek di bin axê mezin de hat pêxistin
A place without which it would never be the same as before	Cihek ku bêyî wan dê tu carî wekî berê nebe
I gave you the taste of my medicine	Min tama dermanê xwe da te
I could not talk about my life with anyone	Min nikarîbû behsa jiyana xwe ji kesî re bikim
However I did not go	Lêbelê ez neçûm
I gave up all drama	Ez dev ji hemû dramayê berdim
Perfect outfits for a fashionable evening	Cilên bêkêmasî ji bo êvarek moda
A young woman held a balloon in her hand	Jineke ciwan balonek da destê wê
I thank you for everything you do for me and my son	Ez ji her tiştê ku hûn ji bo min û kurê min dikin spas dikim
He is tall and athletic	Ew dirêj û werzişvan e
There is a downpour for me right now	Ji bo min niha baranek baran heye
I just can’t be anyone’s lover	Ez tenê nikarim evîndarê kesekî bibim
I know people well enough to know this	Ez mirovan bi têra xwe nas dikim ku vê yekê bizanim
I have no intention of annoying you	Mebesta min tune ku ez aciz bikim
I could never focus on a specific goal	Min tu carî nikarîbû li ser armancek taybetî bisekinim
I am usually not a reader of a romantic story	Ez bi gelemperî ne xwendevanek çîrokek romantîk im
I started the technique twice	Min dest bi teknîka ducarî kir
I hope he is young enough to go through this	Ez hêvî dikim ku ew têra xwe ciwan e ku vê yekê derbas bike
I just collected it	Min nû berhev kir
I think it means something like purity or virtue	Ez difikirim ku ew tê wateya tiştek wekî paqijî an fezîletê
A business plan can help you get organized and supportive	Planek karsaziyê dikare ji we re bibe alîkar ku hûn birêxistin bibin, piştgirî bikin
I could not blame her if she saw anyone else	Min nikarîbû wê sûcdar bikira eger ew kesek din bidîta
I will not hand you over to the police	Ez ê te teslîmî polîsan nekim
I can still feel his warm hand on my arm	Ez hîn jî dikarim destê wî yê germ li ser destê xwe hîs bikim
I have a passion for teaching music, dance and art	Meraqa min bi hînkirina muzîk, dans û hunerê heye
I want to do it, though	Ez dixwazim wê bikim, lêbelê
I know you will never hurt me	Ez dizanim ku tu carî zirarê nadî min
I was still very upset	Ez hîn jî pir xemgîn bûm
A black act, they said	Çalek reş, wan got
I want to leave her in my new secret	Ez dixwazim wê bihêlim di sira xweya nû de
I will sleep with you, deal with it	Ez ê bi te re razêm, pê re mijûl bibim
I feel comfortable with your family	Ez bi malbata te rehet dibim
Maybe it will make the weather better late at night	Dibe ku ew ê di derengiya şevê de çêtir hewa bike
I like to read how people do things	Ez dixwazim bixwînim ka mirov çawa tiştan dike
I guess completely filling the holes will solve them	Ez texmîn dikim ku bi tevahî dagirtina kulan dê wan çareser bike
I was cold and hot at once	Ez bi carekê sar û germ bûm
I pulled myself closer to the bar, trusting myself with it	Ez xwe nêzî bar kirim, xwe spartim wê
I still have never heard of it	Hîn jî min tu gav nebihîst
I left him and you were no wiser	Min ew berda û tu ne aqilmendtir bû
I intend to take you all according to that standard	Ez nîyet dikim ku we hemûyan li gorî wê standardê bigirim
I could not easily control them	Min bi hêsanî nikaribû wan kontrol bikim
I will get out of my own	Ez ê ji ya xwe derkevim
I know how much he values ​​your friendship	Ez dizanim ew çiqas qîmetê dide hevaltiya te
The manufacturer can have many brand names	Hilberîner dikare gelek navên marqeyan hebe
I just walk into the scene with the dialogue and just walk out	Ez tenê di nav sehneya bi diyalogê de dimeşim û tenê derdikevim
Really, really, really bad	Bi rastî, bi rastî, rashek xirab
I was a sign of crime in heaven	Ez li bihuştê nîşana sûc bûm
I just planned this month right	Min vê mehê tenê rast plan kir
I went away, my heart ached	Ez giham dûr, dilê min diêşe
He expressed a deep devotion to religion	Wî dilsoziyek kûr ji olê re diyar kir
I could see everything again	Min dikaribû dîsa her tiştî bibînim
I did not want to wake him	Min nexwest wî şiyar bikim
I was dirty when my mother saw me	Dema diya min ez dîtim ez qirêj bûm
I let my despair ruin my sleep	Min hişt ku bêhêvîbûna min xewa min xera bike
I showed you specifically	Min tu bi taybetî nîşan kir
I grabbed his back and threw myself at him	Min pişta wî girt û min xwe li wî xist
I am stronger because of my past	Ez ji ber rabirdûya xwe bihêztir im
I asked him to write me a poem	Min jê xwest ku ji min re helbestekê binivîse
I walk my life, with a sad feeling	Ez jiyana xwe dimeşînim, bi hestiyariyek xemgîn
I can not believe this is happening again	Ez nikarim bawer bikim ku ev careke din diqewime
I did not go to the bar either	Ez jî neçûbûm bar
I was at work and I saw it	Ez li ser kar bûm û min ew dîtin
I shout her name forever	Ez navê wê her û her diqîrim
I can not stand your kindness	Ez nikarim cureyên te ragirim
I hear he is coming after me for another attack	Ez dibihîzim ku ew ji bo êrîşek din li pişt min tê
I guess he loved to save things	Ez texmîn dikim ku wî hez dikir ku tiştan xilas bike
Bond also did some of the writing	Bond jî hinek ji nivîsandinê kir
I turned to them	Min li wan zivirî
I see his face, his eyes, his lips	Ez rûyê wî, çavên wî, lêvên wî dibînim
I put it on myself to get him out of school	Min ew li xwe kir da ku wî ji dibistanê bigirim
I have to see this movie again	Divê ez vê fîlmê dîsa bibînim
Plans to replace the town hall were quickly developed	Planên ji bo şûna salona şaredariyê zû pêş ketin
A small effort can drive a larger bar	Hewldanek piçûk dikare barek mezintir bimeşîne
I found that he was uncomfortable with the discussion	Min dît ku ew ji nîqaşê nerehet bû
I hated that my eyes were drawn to him	Min nefret kir ku çavên min ber bi wî ve hatin kişandin
But the opposite of what should be	Belê berevajî ya ku divê bibe
I see a sad look in her eyes	Ez di çavên wê de awira xemgîn dibînim
I wanted to tell you that he is sick	Min xwest ji we re bibêjim ku ew nexweş e
I was very excited	Ez gelekî hejiyam
There is also an eye clinic in the city	Li bajêr klînîkek çavan jî heye
I did not drive in any particular way	Min ajot neçû ber bi ti rêyek taybetî
I'm not sure how it ended there	Ez ne bawer im ku ew çawa li wir bi dawî bû
I washed my face and took a deep breath	Min rûyê xwe şuşt û nefesek kûr kişand
I love to work alone	Ez hez dikim bi tenê bixebitim
I did not want to be left behind	Min nexwest ez li paş bimînim
I looked at him for a moment	Min bîskekê li wî mêze kir
I also brought his shoes	Min pêlavên wî jî anî
I think we are somehow connected	Ez difikirim ku em bi rengek ve girêdayî ne
He was a member of many organizations	Endamê gelek rêxistinan bû
I prayed a lot about this	Min li ser vê yekê gelek dua kir
I held the panel behind me	Min panel li pişt xwe girt
I almost finished writing this story	Min hema nivîsandina vê çîrokê qedand
I can not wait to try it	Ez nikarim li bendê bim ku wê biceribînim
I still feel dirty watching it	Ez hîn jî ji ber temaşekirina wê xwe qirêj hîs dikim
Some are completely naked	Hin bi tevahî tazî ne
I was tempted to introduce myself	Ez hatim ceribandin ku xwe bidim nasîn
It can come from anyone at the door	Ew dikare ji kesê derî were
I opened the door and paused to listen	Min derî vekir û ji bo guhdarîkirinê sekinîm
However, I could not enjoy those moments	Lêbelê, min nikarîbû ji wan kêliyan kêfê bikim
I felt stupid because of my weakness	Ji ber qelsiya xwe min xwe ehmeq hîs kir
I ordered some ingredients	Min hin malzemeyên emir kir
I tried to pay attention to his face	Min hewl da ku bala xwe bidim ser rûyê wî
I knew there had to be some explanation	Min dizanibû ku divê hin ravekirin hebe
I think he was a fool who was very drunk	Ez ew bêaqil im ku pir serxweş bû
A brave man, perhaps	Mirovek wêrek, belkî
I will be angry too	Ez ê jî hêrs bibim
A dangerous, dangerous environment	Dorpêçeke xedar, xedar
I hated him and his decision	Min ji wî û ji biryara wî nefret kir
I hope it will be good in the community center	Ez hêvî dikim ku ew ê li navenda civakê baş be
I can use it this afternoon	Ez dikarim vê nîvro bikar bînim
I will help you in return for your work or answers	Ez ê di berdêla ked an bersivan de alîkariya we bikim
I love my generation	Ez ji nifşê xwe hez dikim
I was thankful that I was reading in my room	Ez spasdar bûm ku ez di odeya xwe de dixwînim
I just think it sends a wrong signal	Ez tenê difikirim ku ew îşaretek xelet dişîne
I did not think we would ever be enemies	Min nedifikirî ku em ê qet bibin dijmin
I woke up a few times after waking up	Piştî ku şiyar bûm ez çend caran ketim xewê
I was practically positive	Ez bi pratîkî erênî bûm
I did not tell them that he was there because of depression	Min ji wan re negot ku ew ji ber depresyonê li wir bû
I did not talk much about my life	Min zêde qala jiyana xwe nekir
I begged them to stop	Min ji wan lava kir ku rawestin
I lay next to the dead	Ez li kêleka mirî raza
I grabbed the bell in my pocket	Min zengil di kefa xwe de girt
After a few seconds, her arm burned from the cloth	Piştî çend saniyeyan, milê wê ji qumaşê şewitî
I understand the lack of funds	Ez kêmbûna fonan fam dikim
I gave him your address	Min navnîşana te da wî
They kiss and accept to try to be a couple	Ew maç dikin û qebûl dikin ku hewl bidin bibin cotek
I feel almost bad now	Ez niha hema xwe xerab hîs dikim
Before noon I came to my father's office	Berî nîvro ez hatim nivîsgeha bavê
I did not want to get to know other people	Min nexwest ku ez kesên din nas bikim
I want you to take it	Ez dixwazim ku hûn wê bigirin
I do not do that	Ez vê yekê çênakim
He fell with eight runs still needed	Ew ket bi heşt bazdana hê jî pêwîst
I walked around the backyard and onto the balcony	Ez li dora hewşa paşîn û li ser eywanê meşiyam
I suffered from sleeping in a sleeping bag	Ez ji razana di nav çenteyê xewê de êşiyam
I looked at the change in his eyes	Min li guherîna çavên wî mêze kir
I have to be careful	Divê ez hişyar bim
I did not want to scream	Min nedixwest biqîrim
I know why you gave up	Ez dizanim çima te dev jê berda
I'm just trying to forget the bad side	Ez tenê hewl didim ku aliyê xirab ji bîr bikim
I knew he would attend the meeting	Min dizanibû ku ew ê beşdarî civînê bibe
I hold his hands	Ez wî digirim destên xwe
Already many people knew and loved him	Jixwe gelek kesan ew nas dikirin û jê hez dikirin
I climbed the stairs to the bedroom	Ez bi derenceyan hilkişiyam odeya razanê
A truck driver had seen him	Ajokarekî kamyonê ew dîtibû
I struggled against him, but he was strong	Min li dijî wî têkoşîn kir, lê ew bi hêz bû
I laughed when they ran away	Dema ku ew direvin ez keniyam
I promise you will never see me again	Ez soz didim ku tu careke din min nebînî
A few moments passed	Çend kêlî derbas bûn
I stood there with my mouth open	Ez li wir bi devê xwe vekirî sekinîm
A stone from the bark acted as a belt	Kevirek ji barkê wekî kemberê kir
I look forward to it	Ez bi sebir li bendê me
I suggested she take her arm to the doctor	Min ji wê re pêşniyar kir ku milê xwe biçe cem doktor
I was aware of this from a young age	Haya min ji vê yekê ji biçûkatiyê de çêbû
I was in jail	Ez di girtîgehê de bûm
At least 2 fishermen were missing	Herî kêm 2 masîgir winda bûn
I suspected it was half my mind	Min guman kir ku ew nîvê hişê xwe bû
I think we will see our revolution anyway	Ez wisa difikirim ku em ê bi her awayî şoreşa xwe bibînin
I sighed and reluctantly opened the door	Min axîn da û bi bêdilî derî vekir
Maybe I sing and shout for victory	Belkî ez stranan dibêjim û serketinê diqîrim
Control your people	Gelê xwe kontrol bikin
I walk away from her, knocking on the door first	Ez ji wê dûr dibim, berê xwe didim derî
I suspect this is even less interesting	Ez guman dikim ku ev jî hindiktirîn balkêş e
I can not do anything by myself	Ez bi xwe nikarim tiştekî bikim
I did not dare go to her laboratory	Min newêrîbû biçim laboratuvara wê
I was not particularly anxious to embrace the concept	Ez bi taybetî ne dilgiran bûm ku ez têgînê hembêz bikim
I feel for her	Ez ji bo wê hest dikim
A black line on the left side of the bengal	Li kêleka benga çepê xêzeke qeşmerî
I did nothing to stop it	Min tiştek ji bo rawestandina wê nekir
I have a lot of things to work on first	Ez gelek tişt hene ku ez pêşî li ser bixebitim
I just have no desire	Tenê daxwaza min tune
Both were successful	Her du jî serkeftî bûn
I knew he was not one of those animals	Min dizanibû ku ew ne ji wan heywanan bû
I shook my head, even though he did not see me	Min serê xwe hejand, tevî ku wî min nedidît
A perfect wrapping gift requires only three pieces of tape	Diyariyek bêkêmasî ya pêçandî tenê sê perçe kasêt hewce dike
I didn’t even know there was one of them	Min jî nizanibû ku yekî wan heye
I got up and went to the window	Ez rabûm û çûm ber pencerê
I did not feel right to make the choice alone	Min xwe rast hîs nekir ku ez bijartinê bi tenê bikim
I open my mouth to tell him, and then stop	Ez devê xwe vedikim ku jê re bêjim, û paşê disekinim
I would not be with him anymore	Min ê êdî bi wî re xwe negirt
I looked out the next window and did not listen to him	Min ji pencereya kêleka xwe nihêrî û guh neda wî
I turned my head and nodded	Min serê xwe zivirand û gêr kir
I have provided some information below	Min hin agahdarî li jêr dane
I have to accept this as part of my illness	Divê ez vê yekê wekî beşek ji nexweşiya xwe qebûl bikim
I was in safe hands	Ez di destên ewle de bûm
I also see houses in the mountains	Ez xaniyan li çiyan jî dibînim
I had a lot of sex in high school	Min di lîseyê de gelek seks kir
I can live with it, for now	Ez dikarim bi wê re bijîm, ji bo niha
I decided this was going to be the last time	Min biryar dabû ku ev ê bibe cara dawî
I did not have much time to do art	Wextê min zêde nebû ku ez hunerê bikim
I have to understand	Divê ez fêm bikim
I threw myself to the ground while sitting	Ez di halekî rûniştî de xwe avêtim erdê
The company's lawyers were pleased with the injuries	Birîn parêzerên pargîdanî razî bûn
I want them to be stronger than you	Ez dixwazim ku ew ji we bi hêztir bin
I was worried that he would think differently about me	Ez xemgîn bûm ku ew ê li ser min cûda bifikire
I never imagined that getting out of it would be so difficult	Min qet xeyal nedikir ku derketina wê ew qas dijwar be
I never took our night together lightly	Min şeva me ya bi hev re qet sivik negirt
I guess he left the front door	Min texmîn kir ku ew ji deriyê pêşiyê maye
A look in the mirror scared him	Awirek di neynikê de ew tirsand
I watched him change like a wolf	Min temaşe kir ku ew wek gur diguhere
I was sitting next to her	Ez li kêleka wê rûniştibûm
I felt lighter and fuller at the same time	Min xwe di heman demê de siviktir û tijîtir hîs kir
I did not know how short and precious life is	Min nizanibû ku jiyan çiqas kurt û bi qîmet e
I hate to get started	Ez nefret dikim ku ez dest lê bikim
The heat just ate it up on them	Germê tenê ew bi ser wan de xwar kiriye
I could not read them	Min nikarîbû wan bixwînim
I have to sleep very long	Divê ez pir dirêj raza
I remember the look in your eyes	Awira çavên te tê bîra min
I'm bored and alone	Ez bêzar û tenê me
A test of loyalty, but also a test of proficiency	Testek dilsoziyê, lê di heman demê de ceribandinek jêhatîbûnê jî
I know you can smell the difference	Ez dizanim ku hûn dikarin cûdahiyê bîhn bikin
I felt as if my will to go with them was complete	Min digot qey îradeya min a çûyîna bi wan re temam bû
I will show you the love of a real woman	Ez ê hezkirina jinek rastîn nîşanî we bidim
I still have to prove all this	Divê ez hîn jî van hemîyan îspat bikim
I pointed to the moon	Min ber bi heyvê ve îşaret kir
A year ago he would never have hit	Salek berê ew ê tu carî nexista
I stand on top of her nose	Ez li ser serê pozê wê disekinim
I turn around a little on the uncomfortable bed	Ez hinekî li ser nivîna nerehet dizivirim
I have no enmity against you	Dijminatiya min li hember we tune
I want to be a gentleman again	Ez dixwazim careke din bibim birêz
I miss you more than ever	Ez ji her demê bêtir bêriya te dikim
I turned and looked at the people talking to each other	Min zivirî û li kesên ku bi hev re dipeyivîn temaşe kir
I stood up for myself and these men around me	Min xwe û van zilaman li dora min sekinîn
That is, it is obvious	Yanî ev eşkere ye
A bank of clouds covered the sun, cutting off the heavy heat	Bankek ewr roj veşart, germahiya giran birrî
I will take that story	Ez ê wê behîsê bigirim
I was too busy to be in place in life, right	Ez pir mijûl bûm ku ez di jiyanê de bi cih bibim, rast
I turned to face him	Ez li aliyê xwe zivirî ku rû bi rû wî
I looked at the wire and turned on the light	Min têl dît û ronahiyê pêxist
I did not know if they were killed or not	Min nizanibû ku hatine kuştin an na
I paid as little as possible for the paper	Min ji bo kaxezê bi qasî ku pêkan kêm pere da
I need to use it from now on	Pêdivî ye ku ez ji nuha ve bi wiya bikar bînim
I stored it today	Min îro depo kir
I turn off the radio	Ez radyoyê qut dikim
I knew the type of man	Min celebê zilam dizanibû
I will see you at dinner	Ez ê te di şîvê de bibînim
Hopefully this was the end of the story	Xwezî ev dawiya çîrokê bûya
I sincerely want to live a humble life	Ez ji dil dixwazim ku jiyanek dilnizm bijîm
I felt like he was fighting to control it	Min hîs kir ku ew şer dike ku kontrol bikim
I really hate to annoy you, though	Ez bi rastî nefret dikim ku we aciz bikim, lê
A drunk driver hit them	Ajokarekî serxweş li wan xist
I say who is and who is not	Ez dibêjim kî ye û kî ne xêr e
The whole day went by, he thought	Rojek tev çû, ew fikirî
I just can not see it	Ez tenê nikarim wê bibînim
It was a few moments of rest for the ladies	Çend kêliyên bêhnvedanê ji ber xaniman bû
I passed the hotel, went to town	Ez ji otêlê derbas bûm, çûm bajêr
I know this is up to you	Ez dizanim ku ev li te ye
I could not eat and slept and nothing seemed to matter	Min nedikarî bixwim û razêm û tiştek girîng xuya nedikir
I guess that would really be a good place	Ez texmîn dikim ku rastî dê cîhek baş be
I see that one always comes after the other	Ez dibînim ku yek her gav li dû yê din tê
I remembered the girl on the wall	Keçika di dîwêr de hat bîra min
I mean I'm really low level	Yanî ez bi rastî asta nizm
I did, and then turned my face to her	Min kir, û paşê berê xwe da rûyê wê
I think they removed the death penalty from the table	Ez dibêm qey wan cezayê îdamê ji ser sifrê derxist
I have not done anything wrong	Min tiştek xirab nekiriye
Maybe I have time to call him	Dibe ku wextê min hebe ku ez gazî wî bikim
I love how it turned out	Ez hez dikim ku ev çawa derket
I did not touch any parts	Min dest neda tu parçeyan
They get married and have two sons	Dizewicin û du kurên wan çêdibin
The dog spins under the table	Kuçik di bin tehtê de dizivire
I just put it on paper	Min ew tenê danî ser kaxezê
I take a moment off and offer it to him	Ez bîstekê jê dikim û pêşkêşî wî dikim
I was civilian but not very nice	Ez sivîl bûm lê ne pir xweş bûm
I calmly gathered inside	Min aramî ji hundir kom kir
When we got back I wanted to confess everything	Dema ku em vegeriyan min xwest ez her tiştî îtîraf bikim
I climbed the stairs when my dad grabbed me	Dema ku bavê min girt ez hilkişiyam ser derenceyê
I did not need anything	Ji min re tu tişt ne hewce bû
I look up and see that it's right	Ez digerim û dibînim ku ew rast e
I guess he was going for eight	Min texmîn kir ku ew ji bo heştê diçû
I wanted him to be happy	Min dixwest ku ew bextewar be
I did not know where he would leave such things	Min nizanibû ku ew ê tiştên weha li ku derê bihêle
I have never seen or heard of it	Min qet nedîtiye û nebihîstiye
A broken pain spread from his chest into his hands	Ji sînga wî janeke şkestî di nav destên wî de belav bû
I did not want to wait	Min nexwest li bendê bim
A slight knock on the next door caught her attention	Lêxistineke sivik li deriyê cînar bala wê kişand
I did not catch a joke	Min henek negirt
I will marry him	Ez ê pê re bizewicim
I tried to swim towards her	Min hewl da ku ber bi wê ve avjenî bikim
I will not start with you like that again	Ez ê careke din bi te re wisa dest nede
I would have finally gotten rid of this nightmare	Ez ê herî dawî ji vê kabûsê xilas bibûma
I was once your father's friend	Ez carekê hevalê bavê te bûm
I started the car and drove there	Min seyarê da destpêkirin û li wir ajot
I love men's clothes	Ez ji kincên mêran hez dikim
I went straight drunk	Ez rasterast çûm serxweş
A soft hand gripped her right arm	Destekî nerm li milê wê yê rastê girt
I think we should fold	Ez difikirim ku divê em qat bikin
I could not stop the tears running down my face	Min nikarîbû hêstirên li ser rûyê min diherikî bisekinim
I have to admit it was impressive	Divê ez bipejirînim ku ew bandorker bû
I closed the bathroom door	Min deriyê hemamê girt
I am very afraid of criticism	Ez ji rexneyê pir ditirsim
I feel his presence	Ez hebûna wî hîs dikim
All public money will be deducted from the religion	Hemî pereyên giştî dê ji olê werin derxistin
I take all the strength here	Ez li vir hemû hêz digirim
Internal tools from the early colonies are also on display	Di heman demê de amûrên navxweyî yên ji koloniyên destpêkê jî têne pêşandan
I saw the cell phone bill	Min fatûreya telefona desta dît
They started to make a better time	Wan dest pê kir ku demek çêtir çêbikin
I feel hard in my hand	Ez bi zor di destê xwe de hîs dikim
I like the design of a simple box	Ez sêwirana qutiyek hêsan dixwazim
I was just doing martial arts	Min tenê hunerên şerî dikir
Army for transfer mission	Artêş ji bo peywira veguhastinê
I am very happy with its development	Ez ji pêşveçûna wê pir kêfxweş im
A very long word can be written in several ways	Peyvek pir dirêj dikare bi çend awayan were nivîsandin
After a few seconds, everything was over	Piştî çend saniyan, her tişt qediya
I just could not hear the emotional side of things	Min tenê nikarîbû aliyê hestyarî yê tiştan bibihîzim
There was little resistance left	Li hemberî berxwedanê hindik mabû
A young man approached and did not stop far from her	Xortek nêzîk bû û ne dûrî wê sekinî
I did not even hear from him	Min xebera wî jî nebihîst
I just need them now	Ez niha tenê ji wan re hewce dikim
A man walks down the street	Zilamek ji kolanê derdikeve
A woman's voice was coming from the platform	Dengê jinekê ji platformê dihat
I threw myself inside and I looked at the driver	Min xwe avêt hundur û min li ajokar nihêrî
I got a lot out of it	Min pir ji wê digirt
I will never go out with him	Ez tu carî bi wî re dernakevim
I felt a warm tingle	Min pêleka germê hîs kir
I love them on the wall	Ez ji wan li ser dîwêr hez dikim
I threw myself into his arms	Min xwe avêt destên wî
I had never seen you here before	Berê min tu li vir nedîtibû
I had never removed it	Min tu carî ew jê dernexistibû
Glad we didn’t go	Kêfxweş im ku em neçûn
I just woke up on the street	Ez tenê li kolanê hişyar bûm
I guess we'll see	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin
I felt like a drunk was coming	Min hîs kir ku serxweşek tê
I asked him where his idea came from	Min jê pirsî ku fikra wî ji ku derê hat
I had completely forgotten	Min bi tevahî ji bîr kiribû
Both brothers did not explain the reason for the separation	Herdu bira jî sedema veqetînê eşkere nekirine
I went to war, but it was too late	Ez çûm şer, lê pir dereng bû
I can not resist the idea that I can easily quit my job	Ez nikarim fikra ku ez bi hêsanî ji kar dûr bixim ragirim
He accepted the condition	Wî şert qebûl kir
Of course I missed the group	Bê guman min bêriya komê kiriye
I am waiting for your decision	Ez li benda biryara we me
I had caught them before	Min berê wan girtibû
Her belly is completely white	Zikê wê bi tevahî spî ye
I control the bathroom	Ez hemamê kontrol dikim
I was here when you were born	Dema tu ji dayik bûyî ez li vir bûm
Initially there was no response from the government	Destpêkê tu bersiv ji hikûmetê nehat
I went to the cash register	Ez bi kasayê çûm
I will not take you too much	Ez ê zêde te negirim
I have to remember that	Divê ez vê yekê bikim bîra xwe
I fought for control while the demon laughed	Min ji bo kontrolê şer kir dema ku cin dikeniya
It started with building a new path	Ev bi avakirina rêyeke nû dest pê kir
No need for me to dwell too much on them	Ne hewce ye ku ez zêde li ser wan rawestim
I'm just looking at you as a guest	Ez tenê wekî mêvanek li we dinêrim
I did not know how to answer that question	Min nizanibû ku ez çawa bersiva wê pirsê bidim
The mechanism of this self-defense reaction is linked to the virus	Mekanîzmaya vê berteka xweparastinê bi vîrusê ve girêdayî ye
I can not trust myself with them	Ez nikarim xwe bi wan bawer bikim
I had other signs proving that I was	Nîşaneyên min ên din hebûn ku îspat dikirin ku ez ez im
I know a lot or love every particular one	Ez pir dizanim an ji her taybetî hez dikim
I saw the way he was going	Min riya ku ew diçû dît
A lot of things have been on my mind lately	Di van demên dawî de gelek tişt di hişê min de ye
I was never afraid to approach my father	Ez tu carî bi tirs nêzî bavê xwe nebûm
Young people have moved to cities for other jobs	Ciwan ji bo karên din koçî bajaran kirine
I go back and fold	Ez vedigerim û qat dikim
I was never lucky	Ez tu carî nebûm yê bi şens
It has elements	Hêmanên wê hene
I have not been able to deal with anger lately	Di van demên dawî de min nikarîbû bi hêrsê re mijûl bibim
I was not aware of this	Haya min ji vê tunebû
Their silence is broken	Bêdengiya wan tê perçiqandin
I did not see who it is	Min nedît kî ye
I lit another puff of smoke and walked around the room	Min dûmanek din pêxist û li odeyê gerîyam
I had some calls to make	Hin bangên min hebûn ku ez bikim
I want to do this	Ez dixwazim vî karî bikim
I wanted to beg him not to go	Min xwest ez jê lava bikim ku neçe
I prefer better, but it's not too bad	Ez çêtir tercîh dikim, lê ev ne pir xirab e
I get very good at it	Ez di wê de pir baş dibim
I need your help	Pêdiviya min bi alîkariya te heye
I was not a clear version of myself	Ez ne guhertoyek xwe ya zelal bûm
I guess he doesn’t take himself too seriously	Ez texmîn dikim ku ew xwe zêde ciddî nagire
I checked and it was not one of the above	Min kontrol kir û ew yek ji jor nebû
They are also popular as fun horses	Ew wekî hespên kêfê jî populer in
I heard such an example on the radio recently	Min nimûnek weha di radyoyê de vê dawiyê bihîst
Their maximum advantage was under eight minutes	Avantaja wan ya herî zêde di bin heşt hûrdeman de bû
I can not allow you to come with us	Ez nikarim destûrê bidim ku hûn bi me re werin
I just lay there and waited to calm down	Ez tenê li wir raza bûm û li bendê bûm ku aram bibim
I did not want to talk	Min nexwest biaxivim
I agreed with him, and so did we all	Ez bi wî re razî bûm, û me hemûyan jî
I went door to door	Ez derî bi derî diçûm
The rest of the line remains one track	Ya mayî ya rêzê yek track dimîne
I smiled and walked away a few steps	Ez keniya û çend gavan jê dûr ketim
I woke up early this morning and they were gone	Ez vê sibê zû hişyar bûm û ew çûn
I know it can be hard to believe	Ez dizanim ku dibe ku dijwar be ku bawer bike
I used a tree to cut the leaves	Min darek bikar anî da ku pelan bişkînim
I was just small	Ez tenê piçûk bûm
I act like they know everything	Min mîna ku ew her tiştî dizanin tevdigerin
I turned my head, in pain	Min serê xwe zivirand, bi êş
Some sources suggest that there may be an increase in the number	Hin çavkanî destnîşan dikin ku dibe ku hêjmarek zêde be
I have two colored stones	Du kevirên min ên rengîn hene
I was very happy that this woman was experienced	Ez pir kêfxweş bûm ku ev jin bi tecrube bû
A small but meaningful achievement	Serkeftinek piçûk, lê serkeftinek watedar
I should not wait for him	Divê ez wî li bendê nehêlim
I started to kiss her now	Min dest pê kir ku niha wê maç bikim
I will not hesitate either	Ez ê dudilî jî nekim
I went downstairs and just prayed this moment	Ez daketim xwarê û tenê vê kêliyê dua kir
Shine an eye for others	Ji bo kesên din çavek bibiriqîne
I joined the queue and stayed with them	Ez ketim rêzê û bi wan re mam
I can not give up on her	Ez nikarim dev ji wê berdim
I knew better than to challenge her way of thinking	Min çêtir dizanibû ku ez rêça wê ya ramanê dijwar bikim
I really love a good science fiction and fantasy story	Ez bi rastî ji çîroka zanistî û xeyalî ya baş hez dikim
I needed some guidance	Ji min re hin rêgez lazim bû
There is a large number of corrections in this section	Di vê beşê de hejmareke mezin a rastkirinê heye
I took it as a challenge	Min ew wek dijwariyek girt
I had an amazing employee	Karmendek min a ecêb hebû
I was lost, my parents were lost	Ez winda bûm, dê û bavê min winda bûn
I think my chin dropped by a foot	Ez difikirim ku çeneya min bi qasî lingek daket
I provided an answer that works	Min bersivek ku dixebite pêşkêş kir
I can not get rid of the feeling	Ez nikarim xwe ji hestê bêzar bikim
I will not be able to	Ez ê nikaribim
I thought maybe it was evening	Min fikirîn ku dibe ku ew êvarê çûbe
I own the place where you work	Ez xwediyê cihê ku tu dixebitim
I knew he wanted me to stay calm	Min dizanibû ku wî dixwest ku ez bêdeng bimînim
I hate to admit it	Ez nefret dikim ku ez vê yekê qebûl bikim
I can no longer return anything that is not there	Ez êdî nikarim tiştê ku li wir tune vegerînim
I put my thoughts aside	Min ramanên xwe birin aliyekî
I was not expecting one to be in my room	Min ne li bendê bû ku yek di odeya min de be
I do not agree with him here	Ez li vir bi wî napejirînim
I want to read it again	Ez dixwazim dîsa bixwînim
I suddenly felt old to think so	Min ji nişka ve xwe pîr hîs kir ku wisa difikirim
I thought we would not succeed	Min guman kir ku em ê bi ser nekevin
I was shocked and so were my friends	Ez şok bûm û hevalên min jî
I did not believe there were others like me	Min bawer nedikir ku kesên din ên wekî min hene
I am starting my medical training	Ez dest bi perwerdeya xwe ya bijîşkî dikim
I just need to know what was found	Divê ez tenê bizanim ka çi hat dîtin
I always felt safe with him	Min her tim bi wî re ewle hîs dikir
A great man who works hard	Zilamek mezin ku bi dijwarî dixebite
I can get us there, no problem	Ez dikarim me bigihînim wir, ne pirsgirêk e
I have to stay strong	Divê ez bi hêz bimînim
In this way the two movements became allies many times over	Bi vî awayî her du tevger gelek caran bûne hevalbend
I got her training too	Min perwerdeya wê jî girt
Three people were killed there	Li wir sê kes hatin kuştin
I think it is big but very short	Ez difikirim ew mezin e lê pir kurt e
I have not yet decided on the color	Min hê biryara reng nedaye
I heard footsteps moving fast towards me	Min bihîst ku gav bi lez ber bi min ve diçin
I can not think of anywhere else to go	Ez nikarim li cîhek din bifikirim ku ez biçim
I was angry and I asked him to tell me the truth	Ez hêrs bûm û min jê xwest ku rastiyê ji min re bêje
I just can not think right	Ez tenê nikarim rast bifikirim
We do not want them	Em wan naxwazin
I will not care about his little fish	Ez ê xema masiyê wî yê biçûk nekim
A look of fun spread across her face	Awirek ji kêfê li ser rûyê wê belav bû
And then he never did anything	Û paşê wî tu carî tiştek nekir
In motion a tremor passed through his body	Di tevgerê de lerzek di laşê wî de derbas bû
The ball is over my head	Pêlek li ser serê min e
I went there with great confidence	Ez bi baweriyeke mezin çûm wir
I decided to focus on my lessons	Min biryar da ku ez balê bikişînim ser dersên xwe
I watched her bird in all my favorite places	Min çûka wê li hemû cihên xweyên bijare temaşe kir
I knew he did not like me, but look	Min dizanibû ku ew ji min hez nake, lê binêre
I tried not to put it in my voice	Min hewl da ku ew di dengê min de nehêle
I did not want the summer to end	Min nedixwest ku havîn biqede
I have to do something, but my brain does not think	Divê ez tiştekî bikim, lê mejiyê min nafikire
I love how it looks on the lips	Ez hez dikim ku ev çawa li ser lêvan xuya dike
I will give you an example	Ez ê mînakek bidim we
I made an appointment with my husband	Min bi mêrê xwe re randevû çêkir
I could finish the book	Min karî pirtûkê biqedînim
I lifted it like a shadow over my head	Min ew wek sîwanekê rakir ser serê xwe
I posted it last week on another project	Min ew hefte berê li ser projeyek din şand
I am very happy for you	Ez ji bo we pir kêfxweş im
I stumbled a little, but in time caught my foot again	Ez piçek terpilîm, lê di wextê de lingê xwe ji nû ve girt
I hope you are nice and comfortable too	Ez hêvî dikim ku hûn jî xweş û xweş in
The eyes are small and round	Çavên piçûk û dorhêl in
I want to say it again	Ez dixwazim dîsa bêjim
He lost the war by the decision of partition	Wî şer bi biryara parçebûnê winda kir
I put my hand on the cat's clothes, feeling dry and clean	Ez destê xwe didim kincê pisîkê, zuwa û paqij hîs dikim
I think my old uniform should be on you	Ez difikirim ku unîforma min a kevn divê li we be
I lost a lot of time with him	Min gelek wext bi wî re winda kir
A minute later, his response was over	Deqeyek şûnda, bersiva wî bû
I look at my watch then look at him	Ez li saeta xwe dinêrim paşê li wî digerim
I just didn’t want to look too volunteer	Min tenê nexwest ku ez pir dilxwaz xuya bikim
I will receive more informal penalties than formal penalties	Ez ê ji cezayên fermî bêtir cezayên nefermî bistînim
I can only see your future now	Ez niha tenê dikarim paşeroja we bibînim
Who dies now is not my concern	Kî niha bimire ne xema min e
I walked over and I saw that he was looking at me	Ez bi rê ketim û min dît ku ew li min dinêre
I say we met somewhere else	Ez dibêjim me li cihekî din hev dît
I walked carelessly towards the truck	Ez bi bêdilî ber bi kamyonê ve meşiyam
I think that was a mistake	Ez difikirim ku ev xeletiyek bû
I will build another	Ez ê din ava bikim
I wanted to shake her hands	Min dixwest ku destên wê biavêjim
I hope you can see that number	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê hejmarê bibînin
I have to think about it	Divê ez li ser bifikirim
I can describe them with different armors	Ez dikarim bi zirxên wan ên cûda vebêjim
I love this part of our relationship	Ez ji vê beşa têkiliya me hez dikim
I should have been there for her	Divê ez ji bo wê li wir bûma
I did not think about it	Ez li ser nefikirîm
I needed to find a supplier	Min hewce kir ku peydakerek peyda bikim
I can be anything you want me to be	Ez dikarim bibim her tiştê ku hûn dixwazin
I know he is an angel	Ez dizanim ku ew milyaketek e
A horse gives another horse	Hespek hespekî din dide
So that is the third principle	Ji ber vê yekê ew prensîba sêyemîn e
Thank you so much, darling	Ez ji te re gelek spas dikim, delal
I met them at their store	Min ew li dikana wan nas kir
I immersed myself very well in it	Min pir baş xwe avêt nav wê
I want you to love it here	Ez dixwazim ku hûn ji vir hez bikin
I turned my back and turned around	Min pişta xwe da û dor kir
A site for traditional values	Malperek ji bo nirxên kevneşopî
I recognized this big girl	Min ev keça mezin nas kir
I told him he was dead	Min jê re got ku ew miriye
I'm on the text	Ez li ser text mam
I had someone tell me this day	Min hebû ku yekî vê rojê ji min re got
I can say my skin has never looked better	Ez dikarim bibêjim çermê min qet çêtir xuya nebû
The game also sparked controversy after its release	Lîstik piştî serbestberdanê jî gengeşiyek peyda kir
A corpse is found in an open grave	Li goreke vekirî cenazeyek tê dîtin
I did not want to see him weak	Min hez nedikir ku ez wî qels bibînim
I just needed to sleep on it	Ez tenê hewce bû ku ez li ser xew bikim
I hate how complicated everything is	Ez nefret dikim ka her tişt çiqas tevlihev e
I was just trying to make it easy	Min tenê hewl dida ku wê hêsan bikim
I have never shared a collective consciousness	Min tu carî hevpariya hişmendiya kolektîf nekir
Since then I have not given up traveling	Ji wê demê ve min dev ji rêwîtiyê berneda
I walked out of her house, almost	Ez ji mala wê meşiyam, hema hebe
I really do not believe in such things	Bi rastî ez ji tiştên weha bawer nakim
I asked curiously	Min ji meraqê pirsî
I love this machine so much	Ez ji vê makîneyê pir hez dikim
I have to return them tomorrow	Divê ez sibe wan vegerînim
I never saw any of them	Min qet yek ji wan nedît
I wanted to hear this first	Min dixwest pêşî vê yekê bibihîzim
I do not know why they would do this	Nizanim çima ew ê vê yekê bikin
Luckily there was time for everything to get better	Xwezî dem hebûya ku her tişt baş bibe
I, myself, was at war with hell	Ez bi xwe, bi dojehê re di şer de bûm
I continued with a whispering sound	Min bi dengekî pistepist berdewam kir
Many times it just looks like this	Gelek caran ew tenê bi vî rengî xuya dike
It will still take time	Dê hîn dem hewce bike
I get the same result	Ez heman encamê distînim
I never wanted to be a father	Min qet nexwest bibim bav
I take my breath away, really scared	Ez nefesa xwe digirim, bi rastî ditirsim
I was still very angry	Ez hîn jî pir hêrs bûm
I was studying to find a better future for myself	Min dixwend da ku pêşerojek çêtir ji xwe re peyda bikim
I really needed someone to talk to	Ji min re pir hewce bû ku kesek biaxivim
Women and children are being shot in the streets	Jin û zarok li kolanan tên gulebarankirin
A storm came inside	Bahozek ket hundir
I knew he could and would do it	Min dizanibû ku ew dikare û dê wiya bike
I was accustomed to his loving style	Ez bi şêwaza hezkirina wî adet bûbûm
I knew what the correct approach to literature looked like	Min dizanibû ku nêzîkatiya rast a wêjeyê çawa xuya dike
The strength of these forces decreases with distance	Hêza van hêzan bi dûrbûnê dadikeve
I did not understand correctly	Min rast fêm nekir
I wondered what the magician was doing to them now	Min meraq kir ku niha sêrbaz çi bi wan dikir
Some people will love it	Hin kes dê jê hez bikin
I no longer needed to feel alone	Êdî ne hewce bû ku ez xwe bi tenê hîs bikim
I made the choice to listen to my husband	Min hilbijartinek kir ku ez li mêrê xwe guhdarî bikim
A municipality was formed and a port was set up	Şaredariyek hate çêkirin û bender hate danîn
I feel calm when it starts to rain	Gava ku baran dest bi barînê dike ez xwe aram hîs dikim
I had to live with what was done	Ez neçar bûm ku bi ya ku hatî kirin bijîm
I will not make that mistake again	Ez ê careke din wê xeletiyê nekim
I wanted it to end well	Min dixwest ku ew ji bo baş bi dawî bibe
I already feel guilty enough	Ez jixwe têra xwe sûcdar dibînim
No need for him to love me either	Ne hewce ye ku ew ji min hez bike jî
I did not understand it	Min jê fêm nekir
I did not know many other people who played music	Min gelek kesên din ên ku muzîkê dilîstin nas nedikir
I tell him you're gone, you're going to ride	Ez jê re dibêjim tu çûyî, tu pê siwar bibî
There was a hole in the wall to my right	Li dîwarê aliyê min ê rastê qulek çêbû
I let my mind go	Min destûr da ku hişê min biçe
I have no one to let go of	Kesê min tune ku ez jê bihêlim
I think we should go visit him	Ez difikirim ku divê em biçin serdana wî
I neither turned from the wall nor responded to him	Min ne ji dîwêr zivirî û ne jî bersîva wî da
I was invited to the pilot room	Ez hatim vexwendin odeya pîlotê
I have no family here, my friends are few	Malbata min li vir tune, hevalên min kêm in
I turned and ran to the back door	Ez zivirîm û ber bi deriyê paş ve bezîm
I only heard it ten minutes ago	Min tenê deh deqîqe berê bihîst
I threw myself on that train, wanting it to finish me off	Ez xwe avêtim wê trênê, xwest ku ew min biqede
I looked at the water	Min li avê nêrî
I just got that word to pass it on to you	Min ew gotin tenê wergirtin ku ji te re derbas bikim
I shook my head, but my thoughts did not let go	Min serê xwe hejand, lê ramanên xwe ji xwe re nehişt
I was thinking about my dead mother	Ez li diya xwe ya mirî fikirîm
I took her eyes to look into my eyes	Min çavên wê birin ku li çavên min binêre
I climbed up, my mind was crazy	Ez hilkişiyam, hişê min gêj bû
I had to do this alone	Diviyabû ez vê yekê bi tena serê xwe bikim
I hope someone can guide me in the right way	Ez hêvî dikim ku kesek bikaribe min di riya rast de destnîşan bike
People should never hide their son	Divê mirov tu carî kurê xwe veşêre
I recommend these to anyone interested	Ez van ji her kesê eleqedar re pêşniyar dikim
A dog is trained for obedience	Kûçikek ji bo îtaetkirinê tê perwerdekirin
I shook my head and opened my eyes	Min serê xwe hejand û çavên xwe vekirin
I miss all my friends	Ez bêriya hemû hevalên xwe dikim
He could not reach the status quo on any map	Ew nekarî li ser ti nexşeyê bigihîje statûyê
A moment later her face appeared in the kitchen window	Demek şûnda rûyê wê di pencereya mitbaxê de xuya bû
I bit my lip, trying not to cry	Min lêva xwe xwar, hewl da ku negirîm
E, that one seemed to be under his control	E, ew yek di bin kontrola xwe de xuya bû
She feels pain and remorse	Ew hest bi êş û poşmaniyê dike
Luckily the fat girl was still sitting	Xwezî keçika qelew hê rûniþta
I did not feel like myself these days	Min van rojan xwe wek xwe hîs nekir
I believe in your strengths	Ez bi hêzên we bawer im
I will miss her voice, her face, her presence	Ez ê bêriya dengê wê, rûyê wê, hebûna wê bikim
I was close to the store clerk	Ez nêzîkî karmendê dikanê bûm
After a few seconds he entered her	Piştî çend saniyan ew ket hundirê wê
I am very tired and my head is very sore	Ez pir westiyayî me û serêşê min pir xedar e
I wanted to talk to her	Min dixwest bi wê re biaxivim
I hope the cost for them will be covered	Ez hêvî dikim ku ji bo wan lêçûn were girtin
I think by next year this time, we will be ready	Ez difikirim ku heya sala bê vê carê, em ê amade bin
I did not leave my mother	Min diya xwe nehiştiye
I understand everything	Ez her tiştî fam dikim
I called the pickup and they arrived immediately	Min gazî pîkapê kir û ew di cih de hatin
I am indebted to him for his thoughts and views	Ez ji bo fikir û dîtinên wî deyndarê wî me
I always wanted to know	Min her tim dixwest bizanim
Hopefully it starts again	Xwezî ew dîsa dest pê bike
I will argue that my posts generally meet these criteria	Ez ê nîqaş bikim ku postên min bi gelemperî van pîvanan pêk tînin
I am more than full	Ez ji dagirtî zêdetir im
Actually I haven’t asked him yet, though	Bi rastî min hîn jê nepirsî, lê
I will try to enter his dream	Min ê hewl bidim ku têkevim xewna wî
I really loved all the characters in this book	Min bi rastî ji hemû karakterên vê pirtûkê hez kir
I put my hand on the wall	Min destê xwe li dîwêr xist
I knew it was too good to be true	Min dizanibû ku ew pir baş bû ku rast be
I caught a small breeze, high on the ground	Min bayekî piçûk girt, li ser erdê bilind
I never took notes from him	Min qet nota ji wî negirt
I could not feel too much sympathy	Min nedikarî zêde sempatiyê hîs bikim
I did not listen to the knock and opened the door	Min guh neda lêdanê û derî vekir
I do not understand how they did not go over me	Ez fêm nakim çawa bi ser min de neçûn
I have to be cruel just to be compassionate	Divê ez zalim bim tenê ji bo ku bibim dilovan
Anyway I was not ready to give up	Bi her awayî ez ne amade bûm ku ya xwe bihêlim
I felt its warmth in my flesh	Min germahiya wê li goştê xwe hîs kir
I shook her hand and she hit me	Min destê xwe da wê û wê ez lêxistim
I felt the heat of his skin spread across me	Min hest kir ku germahiya çermê wî li min belav bû
I just came here for fun	Ez tenê ji bo kêfê hatim vir
I'm curious about the planet	Ez li ser gerstêrkê meraq dikim
I understand what he meant	Ez fêm dikim ku mebesta wî çi bû
I feel like garbage sitting here	Ez mîna çopê li vir rûniştî hîs dikim
I got up and kissed her lips	Ez rabûm û lêvên wê maç kirim
I use a lot of internal reactions	Ez gelek bertekên navxweyî bikar tînim
I easily took my place	Ez bi rihetî ketim cihê xwe
I hope women enjoy it	Ez hêvî dikim ku jin kêfxweş bibin
I just need some time	Ez tenê hinek dem hewce dikim
I slowly stepped forward	Ez hêdî hêdî derketim pêş
I'm going to bed	Ez ê biçim razanê
I felt like a little boy	Min xwe wek kurekî biçûk hîs kir
I can show you how to control it	Ez dikarim nîşanî we bidim ka meriv wê çawa kontrol bike
All of these schools are almost exclusively for boys	Hemî van dibistanan hema hema tenê ji bo kuran hatine armanc kirin
I will never be them	Ez ê tu carî nebim wan
I laughed at his look	Ez bi awira wî keniya
I think it is better that we rest a little	Ez difikirim ku çêtirîn e ku em hinekî razin
I saw it a few months ago	Min ew çend meh berê dît
I think it is an increase in animal fat	Ez difikirim ku ew zêdebûna rûnê heywanan e
I almost got over it it was so bad	Ez hema ji ser ketim ew pir xerab bû
I had so many things to do tonight	Min îşev gelek tişt hebûn ku ez bikim
I just want a little strength for myself	Ez tenê ji xwe re hêzek piçûk dixwazim
I noticed instantly	Min di cih de ferq kir
I love you for writing for me	Ez ji te hez dikim ku ji bo min dinivîsî
Now many things have become clear	Niha gelek tişt zelal bûne
Eating fish can have fatal consequences	Xwarina masiyan dikare encamên kujer hebe
I have not heard many nice things about it	Min li ser wê gelek tiştên xweş nebihîstiye
I follow exactly according to the letter	Ez tam li gorî nameyê dişopînim
I will never forget a loan	Ez tu carî deynek ji bîr nakim
I had just come home from school	Ez nû ji dibistanê hatibûm malê
I have time to work on writing	Demek min heye ku ez li ser nivîsandinê bixebitim
Just work your way up	Tenê celebê xwe bixebitin
He will ride without pay	Ew ê bê meaş siwar bibe
And that process will bring lasting peace	Û ew pêvajo dê aramiyek mayînde bîne
I can imagine what happened	Ez dikarim xeyal bikim ka çi qewimî
I felt the course of excitement through me	Min bi riya xwe qursa heyecanê hîs kir
I have not tried it	Min ew tecrube nekir
I gave you a lot of time	Min gelek dem da te
I spent four hours in that grave	Min çar saetan gora wê kola
I guess it will depend on how things go at home	Ez texmîn dikim ku ew ê bi wê ve girêdayî be ka tişt li malê çawa diçin
I'm sure you know enough for now	Ez bawer dikim ku hûn ji bo niha bes dizanin
I can never say thank you enough	Ez tu carî nikarim bibêjim bes spas dikim
Except I had to leave the castle	Ji xeynî ku ez ji koşkê derkevim neçar mabû
I think you have a heat stroke	Ez difikirim ku hûn germbûna germê heye
I sometimes forget how you feel about me	Ez carinan ji bîr dikim ku hûn li ser min çi hîs dikin
I told you it was a great thing	Min ji we re got ku ew tiştek mezin bû
I know things are not going well in your life	Ez dizanim ku tişt di jiyana we de ne baş in
I did not listen to his bad manners and continued	Min guh neda rewiştên wî yên xerab û berdewam kir
I was sitting alone	Ez bi tenê rûniştibûm
I typed a real tag for accuracy	Min tewra ji bo rastbûnê tagek rastîn çap kir
I watched carefully as he did so	Min bi baldarî temaşe kir ku wî ev kir
His singing has been described as a gem	Stranbêjiya wî wekî gemarî hate binavkirin
I came out with hundreds of pieces	Min bi sedan perçe derketin
I did not shake her or touch her	Min wê nelivand û ne jî destê wê da
I last ate six hours, fourteen minutes ago	Min herî dawî şeş saet, çardeh deqîqe berê xwar
I grew up in the woods	Ez li daristanê mezin bûm
I had a hard time taking a picture of them	Min zehmetî kişand wêneyekî wan
I have always loved the crowd	Min her tim ji girseyê hez dikir
This decision finally took the key to peace	Vê biryardariyê di dawiyê de mifteya aştiyê girt
The species is widely distributed throughout the world	Cure bi berfirehî li seranserê xweya xwe belav dibe
I brought another bowl and went to another bowl	Min tasek din jî anî û çûm cem çêlek din
I sigh again with relief from my arrest	Ez dîsa ji ber girtina xwe bi rihetî axîn dixim
I need to get my life out of order	Pêdivî ye ku ez jiyana xwe ji rêzê bikim
I understand that children are very important to you	Ez fêm dikim ku zarok ji we re pir girîng e
Finally special laws were drafted and approved	Di dawiyê de qanûnên taybetî hatin çêkirin û pejirandin
I told him to leave me alone and hung up the phone	Min jê re got bila min bi tenê bihêle û telefonê daleqand
I was now convinced that we were on to something important	Ez niha pê bawer bûm ku em li ser tiştek girîng bûn
A movement to the south attracted her attention	Tevgerek ber bi başûr ve bala wê kişand
I asked him what he was thinking about	Min jê pirsî ka ew li ser çi difikire
I asked him if you could do something about it	Min jê pirsî ku hûn dikarin li ser vê yekê tiştek bikin
I have school tomorrow	Sibe dibistana min heye
I put my head in his lap, kissing him gently	Ez serê xwe dixim nav kefa wî, bi nermî maç dikim
I just want to sit here, quiet	Ez tenê dixwazim li vir, bêdeng rûnim
I will be back home this summer	Ez ê havînê vegerim malê
After a few seconds, he shook his head	Piştî çend saniyeyan, wî serê xwe hejand
I followed upstairs	Min li qatê jor şopand
I want to know where you grew up	Ez dixwazim bizanim tu li ku mezin bûyî
I will thank you for joining me	Ez ê spas bikim ku hûn beşdarî min bibin
The garment is always a dark brown or black	Cilûberg her dem qehweyîyek tarî an reş e
I put my hand to my face and I felt like there was no more blood	Min destê xwe da rûyê xwe û min hîs kir ku xwîn nema
I moved my chair to his side	Min kursiya xwe li kêleka wî bar kir
I have to do things myself	Divê ez bi xwe tiştan bikim
I was often very sick	Ez pir caran pir nexweş bûm
I really could not move	Bi rastî min nikarîbû bilivînim
I did not want this evidence to be lost	Min nexwest ev delîl winda bibin
In such a case I can not trust my judgment	Di mijareke wiha de ez nikarim bi dîwana xwe bawer bikim
I decided to find out what it is	Min biryar da ku ez bibînim ka ew çi ye
I ate the other half	Min nîvê din xwar
I only understood some of them	Min tenê hinek ji wan fêm kir
A nice person to join for a friend	Mirovek xweş ku ji bo hevalbendek tevlê dibe
I did not kill the girl	Min keçik nekuşt
I put down my diary and fell asleep	Min rojnivîska xwe danî û ketim xewê
I began to fall under a warm wave of calm	Min dest pê kir ku ketim bin pêlek germ a aramiyê
It was reported that 7 people were slightly injured on the island	Hat ragihandin ku li giravê 7 kes bi sivikî birîndar bûne
I love event planning	Ez ji plankirina bûyeran hez dikim
I loved this show and still do	Min ji vê pêşandanê hez kir û hîn jî dikim
I lower my voice almost afterwards	Ez dengê xwe kêm dikim hema bêje pistî
I can get in and out in a few minutes	Ez dikarim di çend deqeyan de bikevim û derkevim
I made my decision	Min biryara xwe daye
I want you here, with me, like this	Ez te dixwazim li vir, bi min re, bi vî rengî
I took a deep breath and let the cold enter me	Min bêhna xwe da û hişt ku serma bikeve nava min
I wondered what that old truck looked like	Min meraq kir ka ew kamyona kevn çawa bû
I heard you could not control your strength well	Min bihîstibû ku te nikarî hêza xwe baş kontrol bike
I know your character well	Ez karaktera te baş dizanim
I used to make tea for him whenever possible	Her ku dibû min çay jê re çêdikir
A large picture caught his attention	Wêneyek mezin bala wî kişand
I closed my eyes and stretched myself	Min çavên xwe girtin û xwe dirêj kir
I've been here before	Ez berê li vir bûm
I think you will love the trip	Ez difikirim ku hûn ê ji rêwîtiyê hez bikin
I needed time to do something in particular	Ji min re wext lazim bû ku ez bi taybetî tiştek nekim
A small group of them stepped into the hut	Komek piçûk ji wan gav avêtin nav kulubê
I want to allow communication to take place	Ez dixwazim destûrê bidim ku danûstandin pêk were
I started to finally relax	Min dest pê kir ku di dawiyê de rehet bibe
I am a radio program but not a television	Ez bernameyek radyo me lê ne televizyon im
I also needed to prepare myself	Ez jî hewce bûm ku xwe amade bikim
I need to confirm the statement	Pêdiviya min bi piştrastkirina daxuyaniyê heye
I find myself very happy	Ez ji xwe pir kêfxweş dibînim
I was the last person to make that bed	Ez kesê dawî bûm ku ew nivîn çêkir
I never saw him connected with her	Min qet ew bi wê ve girêdayî nedît
I was on to something	Ez li ser tiştek bûm
I burst into tears when I heard his humble voice responding to me	Dema ku dengê wî yê nefsbiçûk bersiva wî dibihîzim ez hêsir digirim
I want to go out second	Ez dixwazim duyemîn derkevim
M showed him how to install it, once	M nîşanî wî da ku ew çawa saz bike, carekê
I never said that, but my brothers only knew	Min qet negotibû, lê birayên min tenê dizanin
I looked down, letting my eyes adjust	Min li xwarê nihêrî, hişt ku çavên min eyar bibin
I really should go now	Bi rastî divê ez niha biçim
I suspect she is still my real mother	Ez guman dikim ku ew hîn jî diya min a rastîn e
I can not bring it alone	Ez nikarim wê bi tenê bînim
I get up from his lap and take off my shoes	Ez ji lepên wî hildikişim û pêlavên xwe diavêjim
I can not leave them alone	Ez nikarim wan bi tena serê xwe bihêlim
I work full time and own my own car	Ez tam wext dixebitim û xwediyê otomobîla xwe me
I was able to get on my feet along with everyone else	Min tevî hemû kesên din karî rabim ser piyan
I see this as a golden opportunity	Ez vê yekê wekî firsendeke zêrîn dibînim
I told him his address	Min navnîşana wî jê re got
Peace came upon him	Aştî bi ser wî de hat
I told someone on the phone yesterday	Min duh bi têlefonê ji kesekî re got
A small fire was alive	Şewatek piçûk zindî bû
I can not stand it, but there is nothing in my stomach	Ez nikarim bisekinim, lê tiştek di zikê min de nemaye
Our team looks terrible	Tîma me tirsnak xuya dike
I understand you and it will get closer	Ez te fêm dikim û ew ê nêzîktir bibe
I hope you continue your independent projects	Ez hêvî dikim ku hûn projeyên serbixwe berdewam bikin
I solved this problem	Min ev pirsgirêk çareser kir
I want to go with you	Ez dixwazim bi te re herim
I got into a routine	Ez ketim nav rûtînek
I have to be in fifteen places at a time	Divê ez bi carekê li panzdeh cihan bim
I started studying on the first day of school	Min di roja yekem a dibistanê de dest bi xwendinê kir
I'm very happy with the way they came out	Ez bi awayê ku ew derketin pir kêfxweş im
I did not immediately expect to graduate	Ez tavilê li hêviya xwendina mezûn nebûm
I helped others get out	Min alîkarî da ku yên din derkevin derve
I can love her much more than her husband	Ez dikarim ji mêrê wê pir bêtir jê hez bikim
I own and manage a summer resort	Ez xwedî û rêvebirina havîngehekê me
I've been wondering about this for four years	Ev çar sal in ez vê yekê meraq dikim
I was getting better and better	Ez jê çêtir û çêtir bûm
I had to do something to pay attention	Diviyabû ez tiştekî bikim ku bala xwe bidim
I slapped him on the right side	Min li milê wî yê rastê xist
I could see the beach	Min dikaribû peravê bibînim
I'm looking for a weapon, but I can not find it	Ez li çekê digerim, lê nabînim
I was clear at the beginning of the journey	Ez di destpêka rêwîtiyê de zelal bûm
I think a choice needs to be made	Ez difikirim ku divê hilbijartinek were kirin
I am the end, it always was	Ez dawiya xwe me, her dem bû
I fell on my knees, barely falling on my back	Ez li ser zirav ketim, bi dijwarî li pişta xwe ketim
I promise everything is fine	Ez soz didim ku her tişt baş e
I do not deny that the experience was very painful	Ez înkar nakim ku ezmûn pir bi êş bû
I fought some nerves	Min şer kir hinek nervan
I think it will be the first	Ez difikirim ku ew ê yekem be
I reveal the great secret of her eternal youth	Ez sira mezin a ciwaniya wê ya herheyî eşkere dikim
I want to live my party	Ez dixwazim partiya min bijî
I paused, clasping my hands together	Ez sekinîm, destên xwe li hev xistin
I hope to see you again	Ez hêvî dikim ku hûn dîsa bibînin
I hate everything about it	Ez ji her tiştî li ser wê nefret dikim
I did not know you had heard it	Min nizanîbû te ew bihîstibû
When the trees burn I get the smell of zozan	Dema ku dar dişewitin ez bîhna zozanê distînim
I have given you eight years of my life	Min heşt sal ji jiyana xwe dane te
They fled lightly	Ew bi sivikî reviyan
I loved that they loved it	Min jê hez kir ku wan jê hez kir
I want to know everything that happened that night	Ez dixwazim her tiştê ku wê şevê qewimî bizanim
I can not call for help	Ez nikarim ji bo alîkariyê bang bikim
I was not always weak	Ez her gav qels nebûm
I had another one in my hand	Di destê min de yekî din hebû
I feed myself to see the high table	Ez xwe xwar dikim ku tabloya bilind bibînim
I had a great taste of things	Tama min ji tiştan re pir hebû
I smiled and he leaned on my back	Ez keniya û ew li ser pişta min
I have to forgive and let go	Divê ez efû bikim û berdim
Really a familiar one	Bi rastî yekî naskirî
I guess he's smart	Ez texmîn dikim ku ew hişyar e
A machine with a stand	Makîneyeke bi helwest
A quick kick makes me go	Lêdanek bilez min dike ku ez biçim
There was nothing I could offer here either	Tiştekî ku ez li vir pêşkêş bikim jî tunebû
I expected him to smile	Min hêvî kir ku ew bişirî
A thousand drops fell from both sides	Hezar dilopek ji her du aliyan ket
Hope it stays	Xwezî ew bimîne
I can go another day, maybe two	Ez dikarim rojek din, belkî du, biçim
I suspect one of you may be a thief	Ez guman dikim ku yek ji we diz be
I will watch in Brussels	Ez ê li Brukselê temaşe bikim
I think you should pay attention	Ez difikirim ku divê hûn hişyariya xwe bidin
I have to leave all of this behind	Divê ez van hemûyan li dû xwe bihêlim
I opened my eyes and saw that the room was dark	Min çavên xwe vekir û dît ku ode tarî ye
I listened to what you were saying	Min guh da te çi dibêjî
Remember a prince is not punished for what he does	Mîrek ji ber tiştekî ku dike nayê cezakirin, ji bîr mekin
I recognized the sound instantly	Min deng di cih de nas kir
A brave young mouse offers a simple solution	Mişkek ciwan a wêrek çareseriyek hêsan pêşkêşî dike
Several sailors watched with interest	Çend deryavan bi eleqeyekê li ser mêze kirin
I have a leather sofa	Min sofa çerm heye
I hate this apartment	Ez ji vê apartmanê nefret dikim
I doubt he will return	Ez guman dikim ku ew ê vegere
I must have you inside me	Divê ez te di hundurê xwe de hebe
I just need a bit	Ez tenê bîskek hewce dikim
I had seen it several times on television before	Berê min çend caran di televizyonê de dîtibûn
I see his head go backwards	Ez dibînim ku serê wî bi paş ve diçe
I have chosen you and no one will do it	Min tu hilbijartiye û tu kes wê vê neke
Of course I had seen wealth before	Bê guman min berê dewlemendî dîtibû
I knew her ass was trying to influence clothes and clothing	Min dizanibû ku kerê wê hewl dide ku cil û berg bike ku bandor bike
I took a deep breath, closing my eyes	Min nefesek kûr kişand, çavên xwe girtin
I deserve it	Ez heqê wê yekê me
I was very young then, man	Wê demê ez pir piçûk bûm, mêro
I decided to call	Min biryar da ku ez bang bikim
I found him gentle and obedient too	Min ew jî nerm û îtaetkar dît
I have a lot of questions to ask	Gelek pirsên min hene ku ez jê bipirsim
I stay away so they never see you	Ez dûr dimînim da ku ew tu carî te nebînin
I never thought so, the subject of trade	Min çu carî wisa nefikirîbû, mijara bazirganiyê
I learned a lot from them	Ez ji wan gelek fêr bûm
I looked at the pistol but it went off	Min li pistolê geriya lê çû
My father and I had friends	Bavê min û hevalên min hebûn
I gave them all the latest updates	Min hemî nûvekirina herî dawî da wan
I choose not to investigate them	Ez hildibijêrim ku lêpirsîna wan nekim
I could not say how many there were	Min nikarî bibêjim çend kes bûn
I started crying again	Min dîsa dest bi giriyê kir
I could not sit in front of him in the evening	Min nikarîbû êvarê li hemberî wî rûnim
I have to follow	Divê ez bişopînim
I cried all night	Ez bi şev bi şev digiriyam
I will never harm you	Ez tu carî zirarê nadim te
Now my eyes were completely open	Niha çavên min bi tevahî vekirî bûn
I will stay in the salon and relax too	Ez ê li salonê bimînim û bêhna xwe jî bidim
I will not worry too much	Ez ê zêde xema xwe nekim
I think this is really ours	Ez difikirim ku ev yek bi rastî ya me ye
The street is an extension of the gallery	Kolan dirêjkirina galeriyê ye
I think at that time some of my personality came back	Ez difikirim ku wê demê hinek ji kesayetiya min vegeriya
I was upset and angry at the same time	Ez di heman demê de xemgîn û hêrs bûm
I do not take honor from men	Ez namûsê ji mêran nagirim
The tired man is a carefree man	Mirovê westiyayî, mirovekî xemsar e
I can also go home and get some sleep	Ez jî dikarim herim malê û hinekî razêm
A false false move	Tevgereke derewîn a pûç
I wear flowers all over my skin and clothes	Kulîlkan li hemû çerm û kincên xwe dixim
I felt it in my legs	Min di lingên xwe de hîs dikir
I guess it will come back to me	Ez texmîn dikim ku ew ê li min vegere
I read it, all	Min ew xwend, hemû
I quickly pull back and move away from his gaze	Ez bi lez paşde vedikişim û ji nerîna wî dûr dibim
I lift everything and close my eyes	Ez her tiştî radikim û çavên xwe digirim
Useful for deep meditation	Ji bo medîtasyona kûr kêrhatî ye
I hung up the phone and continued on towards the desert	Min telefonê daleqand û ber bi çolê ve berdewam dikim
I feel that their website is very complex	Ez hîs dikim ku malpera wan pir tevlihev e
I can not hear anything, just that	Ez nikarim tiştek bibihîzim, tenê ew
A thousand beautiful words in every breath	Di her bêhnekê de hezar gotinên xweş
I have nothing here to look forward to	Li vir tiştek min tune ku ez li bendê bim
I feel like it was made for me	Ez hest dikim ku ew ji bo min hatî çêkirin
I found my food under a tree	Min xwarina xwe li binê darekê dît
I find this funny	Ez vê yekê pêkenok dibînim
I want to be popular and have friends	Ez dixwazim bibim populer û hevalên xwe hebin
I have a few bags and boxes	Çend çente û sindoqên min hene
I can imagine summer	Ez dikarim havînê xeyal bikim
I was not a gentleman at all	Ez bi tevahî ne birêz bûm
I can not, my need is very strong	Ez nikarim, hewcedariya min pir xurt e
I quickly try to decide how to tell him	Ez zû hewl didim ku biryar bidim ka ez çawa jê re bibêjim
I hate and hate his name	Ez ji wî navî nefret û nefret dikim
I can not prove it to myself	Ez nikarim ji xwe re îspat bikim
Most of the money I had	Piraniya pereyên min hebûn
My pleasure came from my last match	Kêfa min ji maça meya dawî hat
I have this thing with the rain	Min ev tişt bi baranê re heye
I just had to be a little more patient	Tenê diviyabû ku ez hinekî bêtir sebir bim
A cloud of dust appeared to be following the bird	Xuya bû ku ewrekî tozê li pey çûkê ketibû
I would not have been so cruel	Ez ê ewqasî zalim nebûm
Hopefully we can protect you, but unfortunately we can not	Xwezî em te biparêzin, lê mixabin em nikarin
I will renew this land	Ez ê vê axê nû bikim
I have no intention of taking advantage of it	Niyeta min tune ku ez jê sûd werbigirim
I saw you on the street	Min tu li kuçeyê dîtî
I defend everything	Ez her tiştî diparêzim
I do not believe what is happening	Ez bawer nakim çi diqewime
I love math and science	Ez ji matematîkê û zanistê hez dikim
I love the people here	Ez ji mirovên li vir hez dikim
A smile flashed across her face	Birûskek henekê rûyê wê derbas kir
I need to talk to the president about this	Divê ez li ser vê yekê bi serok re biaxivim
I rode to school	Ez li dibistanê siwar bûm
I swallowed hard and shook my head	Min bi dijwarî daqurtand û serê xwe hejand
Then I cried tears of joy too	Paşê min jî hêsirên kêfxweşiyê giriyam
I knew, without looking, that he was walking beside me	Min zanibû, bêyî ku binerim, ku ew li kêleka min dimeşiya
I did not know where to hide	Min nizanîbû li ku derê veşêrim
I warn you to be careful what you say	Ez we hişyar dikim ku hûn çi dibêjin baldar bin
I had never seen it before	Min berê qet nedîtibû
I decided to go to his rescue	Min biryar da ku ez ji bo rizgarkirina wî
I was really broken	Ez bi rastî şikestî bûm
I care a lot about it	Ez gelek xema wê dikim
I could feel him there, pressing me against him	Min dikaribû wî li wir hîs bikim, li hember min zextê dike
I hope everyone has had an amazing week	Ez hêvî dikim ku her kes hefteyek ecêb derbas kiriye
I put it in cups with herbs	Min ew di qedehên bi giya de danî
I can not put my head around it	Ez nikarim serê xwe li dora wê bixim
I did not give up	Min dev jê berneda
Her lineup is so amazing	Rêzeya wê ew qas ecêb e
I look in the mirror at my clothes	Ez li cilê xwe di neynikê de dinêrim
I will never feel his precious gift of love	Ez ê tu carî diyariya wî ya hêja ya evînê hîs nekim
I bet it will take some sort of catch	Ez bet dikim ku ew ê bi rengekî vegirtinê bigire
I started very carefully towards it	Min pir bi baldarî ber bi wê ve dest pê kir
I just might need to see it	Ez tenê dibe ku hewce bikim ku wê bibînim
I started believing again	Min dîsa dest bi baweriya xwe kir
I'm afraid it is not too much	Ez ditirsim ku ew ne zêde ye
I stare at him for a while and he cools down	Ez ji bo demekê li wî temaşe dikim û ew sar dike
I go with him to get a piece of cake	Ez bi wî ve diçim ku perçek kek bistînim
I think they told him they talked to me	Ez difikirim ku wan jê re got ku ew bi min re axivîn
I can not wait until tonight	Ez nikarim heta îşev bisekinim
I could not believe a word from his mouth	Min ji devê wî bi gotinek jî bawer nedikir
I often painted instead of food, routinely	Min gelek caran li şûna xwarinê boyax kirî, rûtîn
I could pick it up at any time	Min dikaribû di her kêliyê de hildaba
I have them almost everywhere	Ez wan hema hema li her derê hene
I know what makes you happy	Ez dizanim çi te kêfxweş dike
All day I could not pay attention	Tevahiya rojê min nikarîbû balê bikişînim
I wondered if a change was coming to her head	Min meraq kir gelo guhertinek tê serê wê
I know the scene, man and you understood correctly	Ez dîmenê dizanim, mêro û te rast fêm kir
I took off my shoes and tried the back door	Min pêlavên xwe derxistin û deriyê paşîn ceribandin
I had to pay more attention to her every move	Diviyabû min zêdetir bala xwe bidaya her livîna wê
I asked for your number in the history of his call as proof	Min jimara we di dîroka banga wî de wekî delîl xwest
I quickly started to breathe	Min zû dest bi nefesê kir
I needed it to stay that way	Min hewce kir ku ew bi vî rengî bimîne
I silently watched her	Min bêdeng li wê temaşe kir
A moment later the name of the bell rang	Demek şûnda navê zengila wê lêxist
I had another idea	Min fikirek din jî hebû
I felt all calm and relaxed	Min hemî hestek aram û aram peyda kir
He named his ship the river	Wî navê keştiya xwe da çem
I thought he was right	Min fikir kir ku ew rast bû
I was part of the division	Ez beşek ji dabeşbûnê bûm
I feel like he is a part of me now	Ez hest dikim ku ew niha beşek ji min e
I was glad my lunch break came	Ez kêfxweş bûm ku bêhnvedana min a nîvro hat
I can not wait to plant seeds and fish	Ez nikarim li benda çandina tov û masiyan bisekinim
I know it looks scary	Ez dizanim ku ew tirsnak xuya dike
I found it all very strange and strange	Min ev hemû pir ecêb û xerîb dîtin
I already have a contract	Jixwe peymana min heye
I loved each of them in their own way	Min her yek ji wan bi awayê xwe hez kir
I suggest we become two parties	Ez pêşniyar dikim ku em bibin du partiyan
I saw her almost outside her house	Min ew hema hema li derveyî mala wê dît
Weapons were imported and supplies often failed	Çek dihatin îthalkirin û tedarik gelek caran têk diçû
I will not worry about him	Ez ê xema wî nekim
One cannot retire from experience	Mirovek nikare ezmûna xwe teqawid bike
I did not spend the night with her	Min şev bi wê re derbas nekir
I did not have to do that	Ne diviyabû ku ez bikim
Lies are fast and furious, but there is resistance	Derew bi lez û bez heye, lê rastî berxwedan heye
I have made my decision and my preparations	Min biryara xwe û amadekariyên xwe kiriye
A natural cause of an earthquake	Sedemek xwezayî ya erdhejê
I really want to watch you drink my blood	Ez bi rastî dixwazim temaşe bikim ku hûn xwîna min vedixwin
I realized they would pay for some things	Min fêm kir ku dê hin tiştan bidin
I sometimes wonder about both of these	Ez carinan li van herduyan meraq dikim
I read the letter briefly	Min name bi kurtî xwend
I really need to learn his language	Divê ez bi rastî fêrî wî zimanî bibim
I was too weak to deal with this	Ez pir qels bûm ku bi vê yekê re mijûl bibim
I also have a surprise for you today	Ez jî îro ji we re sosretek heye
A drop of blood fell on his arm	Dilopek xwîn li çengê wî ket
I have a writing job	Karê min yê nivîsandinê heye
I wanted things to succeed	Min dixwest ku tişt biserkevin
I did not know it happened	Min nizanibû ku wisa bûye
I can not hear anything, see anything or feel anything	Ez nikarim tiştek bibihîzim, tiştek bibînim an tiştek hîs bikim
I continue with it today	Ez îro bi wê berdewam dikim
I was very good at resisting suicide	Min pir baş dikaribû xwe li ber xwekuştinek arîkar li ber xwe bidim
I pay for it	Ez pereyê wê didim
I knew from experience	Min ji ezmûnê dizanibû
I tried to refuse but they insisted	Min hewl da ku red bikim lê wan israr kir
I had to listen to my mother	Diviyabû min guh bidana diya xwe
I have no idea how to move forward	Haya min jê tune ku ez çawa pêş de biçim
I picked it up and put it on my shoulder	Min ew hilda û li ser milê xwe kir
I want to live on them, not under them	Ez dixwazim li ser wan bijîm, ne di bin wan de
I feel it in the back, the smell of it is on my neck	Ez wê li piştê hîs dikim, bêhna wê li stûyê min e
Cameron was assassinated the following month	Cameron meha din hat kuştin
I could not see the wall it was so dark	Min nedikarî dîwêr bibînim ew qas tarî bû
I can not think now	Ez nikarim niha bifikirim
I went in through the door	Ez li ber derî ketim hundir
I just needed to be on hand to help	Tenê hewce bû ku ez li ber destê xwe bim da ku alîkariyê bikim
I threw myself on the platform and quickly walked out the door	Ez xwe avêtim ser platformê û bi lez ji derî derketim
I can go to them, just not too far	Ez dikarim wan biçim, tenê ne pir dûr
I remembered that we put it into change	Hat bîra min ku me ew xiste nav guhertina xwe
I believe photography sees beauty in every subject	Ez bawer dikim wênekêşî di her mijarê de bedewiyê dibîne
The shape of a black cat rose to the sky	Şêweyekî kêzikek reş hilkişiya ezmên
I hated it when he started treating me like crazy	Min nefret kir dema ku wî dest bi dermankirina min kir wekî şêt
I did not like the feeling that the man gave me	Min ji hesta ku mêrik da min hez nekir
That is, it is practically invisible	Yanî ew bi pratîkî nayê dîtin
I will just wait	Ez ê tenê li bendê bim
I just have some kind of dilemma	Ez tenê celebek dubendiyek heye
I always hated sudden hostility	Min her tim ji dijminatiya ji nişka ve nefret dikir
He was killed again the next day	Dotira rojê careke din hat kuştin
I put my hand on his forehead	Min eniya xwe da destê xwe
I bet he has something to hide	Ez bet dikim ku tiştek wî heye ku veşêre
I did not blame her for the accident	Min wê qezayê sûcdar nekir
I just had a question	Tenê pirsek min hebû
I could smell her faint smell in the air	Min bêhna wê ya qels di hewayê de bîhna
I can not look to the future	Ez nikarim li paşerojê binerim
I learn things here every day	Ez li vir her roj tiştan fêr dibim
I also saw a sign	Min jî nîşanek dît
I see this system as demons	Ez vê pergalê wekî şeytan dibînim
The woman was killed in her home	Jinek di mala xwe de hat kuştin
I have no physical pain	Tu êşa min a fîzîkî tune
I had never smoked in my life	Min di jiyana xwe de qet cixare nekişandibû
I was happy to leave her in the dark	Ez kêfxweş bûm ku wê di tariyê de bihêlim
There was only a little darkness left for me	Ji min re tenê tarîyek piçûk mabû
I did not come home until six in the morning	Vê sibê heta şeşê sibê nehatim malê
I love both, but what do you love?	Ez ji herduyan jî hez dikim, lê tu ji çi hez dikî?
I am here to help you accept them for yourself	Ez li vir im ku ji we re bibe alîkar ku hûn wan bi xwe qebûl bikin
There was a strange feeling in me	Li ser min hestek xerîb hebû
I know that is your priority now	Ez dizanim ku ew niha pêşîniya we ye
I was already lost without him	Ez jixwe bêyî wî winda bûm
I refused, and she poured herself another generous drink	Min red kir, û wê ji xwe re vexwarinek din a bi comerdî rijand
A woman walking her dog saw the body	Jineke ku kûçikê xwe dimeşand cenaze dît
I was tired in the kitchen and stood with tears in my eyes	Ez di mitbaxê de westiyayî û bi hêstiran rawestiyam
I decided not to tell anyone	Min biryar da ku ji kesî re nebêjim
Her duties remained many and varied	Erkên wê gelek û cihê man
If possible I would like to see you tomorrow	Ger gengaz be ez dixwazim sibê te bibînim
I was very happy with your service	Ez ji xizmeta we gelek kêfxweş bûm
I really think he was afraid of losing me	Bi rastî ez difikirim ku ew ji windakirina min ditirsiya
I want to clean his face and wash his hands	Ez dixwazim rûyê wî paqij bikim û destên wî bişom
I also did not think it was possible	Min jî nedifikirî ku ev gengaz e
A thin iron fence was their salvation on the face of the earth	Derdûneke hesinî ya tenik rizgariya wan bû ser rûyê erdê
I have other things in motion	Tiştên min ên din di tevgerê de hene
I'm afraid it has been destroyed	Ez ditirsim ku ew wêran bûye
I know you said you were looking for a job	Ez dizanim te got ku tu li kar digerî
I was a little right	Ez hinekî rast bûm
I expected more from you	Min ji te bêtir hêvî dikir
I know that painting on the wall	Ez wê rismê li ser dîwêr dizanim
I was saying it's from the power plant	Min digot qey ew ji santrala elektrîkê ye
Small cargo space required	Cihê kargoyê piçûk hewce ye
I shook his head and looked up at the sky	Min serê wî hejand û li ezmên nihêrî
I did not want to speak	Min nexwest bînim ziman
I receive it with confidence	Ez wê bi baweriyê distînim
I closed the corner of his eye	Min dûvika çavê wî girt
I did not ask what was inside	Min nepirsî hundir çi heye
I just wanted to warn you	Min tenê xwest ku we hişyar bikim
I am very surprised by all this	Ez ji van hemûyan pir matmayî me
I suspect many people will ask a lot of questions	Ez guman dikim ku gelek kes dê pir pirsan bipirsin
I could see he was a magician	Min dikaribû bibînim ku ew sêrbaz e
I started climbing the rocks	Min dest bi hilkişîna zinaran kir
I like to have my hands in the dirt	Ez hez dikim ku destên min di nav axê de bin
A very big man with a mustache	Zilamekî pir mezin û bi mustaq
I thank you for your help, sir	Ez ji bo alîkariya we spas dikim, birêz
A lot of things were on my mind	Gelek tişt di hişê min de bû
I would go home and everything was normal	Ez ê herim malê û her tişt normal bû
I miss the mountains	Min bêriya çiyan kiriye
I had no idea he was going to act that way	Min nizanibû ku ew ê bi vî rengî tevbigere
I wanted you to love me	Min dixwest tu ji min hez bikî
A group of warriors chose which slaves they wanted	Komek ji şervanan kîjan koleyan dixwest hilbijart
I knew him right	Min ew rast dizanibû
I think about you many times	Ez gelek caran li te difikirim
I want my childhood	Ez zarokatiya xwe dixwazim
I'm here in front of my eyes	Ez li vir li ber çavên xwe me
I wanted to know what was going on	Min dixwest bizanim çi diqewime
I could not let him pull me inside	Min nekarî ez bihêlim ku min bikişîne hundur
I was very scared	Ez pir bi tirs bûm
I desperately wanted to return to my happy family unit	Min bi bêhêvî dixwest ku yekîneya malbata meya bextewar vegere
The focus was more on speech generation than recognition	Balkêş bêtir li ser nifşkirina axaftinê ji naskirinê bû
I was always wondering what came over your head	Min her tim meraq dikir ka çi hat serê te
I want to fight with you not against you	Ez dixwazim bi we re ne li dijî we şer bikim
I sleep in bed all afternoon	Ez tevahiya nîvro di nav nivînan de radizêm
I cried again in my sleep	Ez dîsa di xewê de giriyam
The mother knows how to read her daughter's changes	Dayik dizane guheztinên keça xwe çawa bixwîne
I will be upset soon	Ez ê zû xemgîn bibim
The lake, shining in the sunlight	Golek, di ronahiya rojê de dibiriqîne
A gift to you for the gift of my life	Ji bo diyariya jiyana min diyariyek ji we re
I always learn	Ez her dem fêr dibim
Just told me this morning	Tenê vê sibehê ji min re gotin
Years passed before the two came together	Sal derbas bû berî ku her du li hev werin
I swear he appeared that night	Ez sond dixwim ku ew di şevekê de xuya bû
The margin of the bucket may be thick or light	Dibe ku marjîna kepçeyê were qelandin an jî sivik be
I looked into his strange eyes	Min li çavên wî yên ecêb geriyan
There was mutual admiration between the two young men	Di navbera her du ciwanan de heyraniyek hevdu çêdibû
I suddenly felt naked	Min ji nişka ve xwe tazî hîs kir
A young girl, by her age, was hanging out in the laundry	Keçeke ciwan, bi temenê xwe, cilşûştinê daliqandibû
I did not even see blood	Min xwîn jî nedît
I'm grown up and he's a kid	Ez mezin im û ew zarok e
I think his absence was bad for me	Ez dibêm qey nebûna wî ya xerab ez rehet kirim
I thought you were going to see her	Min digot qey tu ê biçûya dîtina wê
I have everything to deliver	Ji bo radestkirinê her tiştê min heye
I found that not all trees can do this	Min dît ku ne hemî dar dikarin vê yekê bikin
I did not know how young he was at that time	Min nizanibû ku ew wê demê çend ciwan bû
I dropped my drink and went outside	Min vexwarina xwe avêt xwarê û derketim derve
I look at him for a moment and close my eyes	Demekê li wî dinêrim û çavên xwe digirim
I never wanted him to stop	Min nexwest ku ew qet raweste
I was angry about the situation	Ez ji rewşê hêrs dibûm
I hope you share this work with everyone you know	Ez hêvî dikim ku hûn vê xebatê bi her kesê ku hûn nas dikin re parve bikin
I decided to hunt down my friends	Min biryar da ku nêçîra hevalên xwe bikim
I was here to resolve this case	Ez ji bo çareserkirina vê dozê li vir bûm
I'm still his mother	Ez hîn diya wî me
I was ashamed of my disbelief	Min ji bêbaweriya xwe şerm kir
But I will eat the girl	Lê ez ê keçikê bixwim
I should not have let her borrow it	Diviyabû min nehişta ku wê deyn bike
I had to start transplant therapy tomorrow	Diviyabû ku ez sibê sibê dest bi terapiya veguherînê bikim
I learned that not all dances are the same	Ez fêr bûm ku hemî dans ne wek hev in
I need complete darkness to sleep comfortably	Ji bo ku ez rihet razêm ji min re tariyek tevahî lazim e
I did not tell him how important it was to me	Min jê re negot ku ew ji bo min çiqas girîng e
I checked my legs, felt my face	Min lingên xwe kontrol kir, rûyê xwe hîs kir
I have to talk to him	Divê ez pê re biaxivim
I wondered what the evidence was against him	Min meraq kir ku delîlên li dijî wî çi ne
I just wanted complete and complete freedom from the future	Min tenê ji paşerojê azadiya tevahî û bêkêmasî dixwest
I fell and fell hard	Ez ketim û bi dijwarî ketim
I did not want to be with him anymore	Min nexwest êdî li cem wî bim
I forcibly pulled out a smile	Min bi zorê bişirînek derxist
This period, however, has a significant significance	Lêbelê ev serdem xwedî girîngiyek girîng e
I want him to love me	Ez dixwazim ku ew ji min hez bike
Along the way I was listening to the radio	Di rê de min li radyoyê guhdarî dikir
I drank a lot of wine that night	Min wê şevê gelek şerab vexwar
I think he spoke a foreign language	Ez difikirim ku ew bi zimanê biyanî dipeyivî
The other night I was happy, enough	Şeva din ez bextewar bûm, bes e
Not against this team	Li dijî vê tîmê ne
Last night I could not catch my breath and move	Şeva borî min nekarî bêhna xwe bigirim û bilivim
I was just like them	Ez jî wek wan bûm
I doubt he will ever return	Ez guman dikim ku ew ê carî vegere
I want to gather all our resources	Ez dixwazim hemî çavkaniyên me bicivînim
I created my future	Min pêşeroja xwe diafirand
I entered the lobby which was empty	Ez ketim nav lobiya ku vala bû
I can no longer sit on this bed	Ez êdî nikarim li vê nivînê rûnim
I had to be smart	Diviyabû ez biaqil bim
I should not have deviated from the divine rules	Diviyabû ku ez ji qaîdeyên îlahî derneketim
I wanted him to drive forever	Min dixwest ku ew her û her ajotinê bike
Several farmers and officials left behind	Çend cotkar û memûr li pey xwe hişt
I think about it so much	Ez li ser ewqas fikirîm
I was telling a story	Min çîrokek digot
I doubt they will get tired and fall	Ez guman dikim ku ew ê sist bibin û bikevin
I was instantly in love	Ez di cih de evîndar bûm
I want to see you succeed	Ez dixwazim bibînim ku hûn serkeftî bin
I looked at my brother who shook his head	Min li birayê xwe yê ku serê xwe hejand nêrî
A place no one will recognize anymore	Cihê ku êdî kes wê nas nake
I have always been important, seeing and hearing	Ez her tim girîng bûm, dîtim û bihîstim
I had to practice, you know	Diviyabû ez pratîkê bikim, hûn dizanin
I forgot a haircut again	Min dîsa qûnek por ji bîr kir
He also wrote for a university newspaper	Wî ji bo rojnameya zanîngehê jî nivîsî
I can tell by the way he looked at you	Ez dikarim bi awayê ku wî li te nihêrî bibêjim
I guess what my defense design will confirm	Ez texmîn dikim ku sêwirana parastina min dê kîjan piştrast bike
I plan to start at least today	Ez plan dikim ku bi kêmanî îro dest pê bikim
I closed the door and reached for my door	Min derî girt û xwe gihand deriyê xwe
I picked it up and looked at it	Min ew hilda û lê nêrî
I started at the door	Min ji derî dest pê kir
I am part of the source in its highest form	Ez beşek jêderê di forma wê ya herî bilind de me
I looked at my fist in surprise	Min bi şaşwazî li kulma xwe nêrî
A small part was clean in front of us	Parçeyek piçûk li ber me paqij bû
I go forward and turn	Dikevim pêş û dizivirim
I did not care where they were, they did not help me	Ne xema min bû ku ew li ku ne, wan alîkariya min nekir
I still want to take a chance	Ez hîn jî dixwazim şansek bistînim
I am very grateful for all your help	Ez ji bo hemî alîkariya we pir spasdar im
I personally sleep for a few hours	Ez bi xwe çend saetan razam
I cleaned myself	Min xwe paqij kir
I could not deal with it	Min nikarîbû pê re mijûl bibim
I wish I had never seen an ear in the pasture	Ez dixwazim tu carî li mêrgê guhekî nebînim
I feel full, content and ready	Ez xwe tije, naverok û amade hîs dikim
I was saying that he deserves a little romance in his life	Min digot qey ew di jiyana xwe de romansek piçûk heq dike
I live in the future and now, it seems	Ez di pêşeroj û niha de dijîm, wisa xuya dike
I love the way it feels	Ez ji awayê ku ew hîs dike hez dikim
I guess you made some nice points in the features as well	Ez texmîn dikim ku we di taybetmendiyan de hin xalên xweş jî kirine
Next time I will not be so humble	Careke din ez ê ne ewqas dilnizm bim
I could not understand why it would happen	Min nikarî fêm bikim çima ew ê bibe
I recognized him instantly when he walked in the door	Min ew di cih de nas kir, gava ew di derî re çû
Complex marriage is a danger	Zewaca tevlihev xeterek e
I was still not sure what would happen after that	Min hê ne bawer bû ku wê piştî wê çi bibe
I went inside the apartment and walked towards my bed	Ez ketim hundurê apartmanê û ber bi razana xwe ve meşiyam
Several armed guards stopped in front of the door	Çend cerdevanên çekdar li ber derî sekinîn
I can not even call it wrong	Ez nikarim jê re wekî xeletî jî bibêjim
I should have helped you sooner	Diviyabû min zûtir alîkariya te bikira
I had not seen it like this	Min bi vî rengî nedîtibû
I almost ran over to him	Hema ez bi ser wî de bezîm
Of course I was excited myself too	Bê guman ez bi xwe jî heyecan bûm
I was once again empty inside	Ez careke din hundir vala bûm
I keep files and records	Ez dosya û qeydan diparêzim
I played cautiously and hoped for a lucky break	Min bi îhtîyat lîst û ji bo veqetînek bi şens hêvî kir
I forget your place and your humanity	Cihê xwe û mirovatiya te ji bîr dikim
I knew you would try to analyze it	Min zanibû ku hûn ê hewl bidin ku wê analîz bikin
I have no problem with the gun	Ti pirsgirêka min bi çekê re nîne
I never fought for it	Min qet ji bo wê şer nekir
I have never killed one before	Min berê qet yek nekuşt
I did not expect you so soon	Min ewqas zû ji te hêvî nedikir
I bet they will be small and pink	Ez bet dikim ku ew ê piçûk û pembe bin
I'm annoyed by all three of these	Ez van her sêyan jî bêzar dikim
He had four sons and two daughters	Çar kur û du keçên hevjînê hebûn
I was not sick of anything we did	Ez ji tiştekî ku me kir nexweş neket
I think a lot about it today	Ez îro gelek li ser wê fikirîm
I guess my problem was there	Ez texmîn dikim ku pirsgirêka min li wir bû
I looked at my plate	Min li plakaya xwe nêrî
I want to spend time with each of you	Ez dixwazim bi we re her yek ji we re wext derbas bikim
I can not get into hunger	Ez nikarim têkevim birçîna
I am not the shadow of my past	Ez ne siya xweya berê me
I want to lock him up safely at night	Ez dixwazim wî bi şev bi ewle kilît bikim
Third, and it depends on her face	Ya sêyemîn, û ev yek bi rûyê wê ve girêdayî ye
I did not know there was a transition	Min nizanibû ku veguherînek heye
I tried to get us off the ground	Min hewl da ku me derxînim ser rûyê erdê
After a few minutes, we passed through the crowded doors	Piştî çend deqeyan, em di deriyên qelebalix re derbas bûn
I believe you have the power	Ez bawer dikim ku hêza we heye
I only got a small part of her skill	Min tenê perçeyek piçûk a jêhatîbûna wê vegirt
I will not allow you to further rape her mind	Ez ê nehêlim ku hûn bêtir tecawizê hişê wê bikin
He remained active in education until his death	Heta mirina xwe di warê perwerdeyê de çalak ma
It was just such an effect	Ew tenê bandorek wusa bû
I waited for something to happen, but nothing happened	Ez li bendê bûm ku tiştek bibe, lê tiştek nekir
I realized this was not going to happen	Min fêm kir ku ev ê neçe
Several cats joined him	Çend pisîk tevlî wî bûbûn
I want to try it	Ez dixwazim wê bikenînim
I take a deep breath, my body shaking	Ez nefesek kûr digirim, laşê min dilerizî
A young man with a friend	Xortek ciwan bi hevala xwe re
I have no heart to do anything around the house	Dilê min tune ku li dora malê tiştekî bikim
I also wanted more protein	Min proteîna zêde jî xwest
I just love flying	Ez bi tenê ji firînê hez dikim
Recent studies have confirmed this theory	Lêkolînên paşîn ev teorî rast îspat kirin
I am facing a big problem here	Ez li vir bi pirsgirêkek mezin re rû bi rû me
I put my hands on my fingers and ate a little	Min destê xwe da tiliyên xwe û hinekî xwe xwar kir
Maybe I was a little angry	Dibe ku ez hinekî hêrs bibûma
I feel a slight tingling in the bed, looking to my left	Ez bi kevirê nivînê hinekî hîs dikim, li milê xwe yê çepê dinêrim
I want to increase stock prices in real time	Ez dixwazim bihayên stokên dema rast lê zêde bikim
I opened it and gave it to him	Min ew vekir û da wî
A personal shield that goes wherever it goes	Mertalek kesane ya ku her ku diçe diçe
I had no idea what her hand was holding on to me	Min nizanibû ku wê çi destê wê li min girtibû
I felt the pleasure of his cock being released	Min kêfa dîkê wî bi berdanê hîs kir
I do not want anything else	Ez tiştekî din naxwazim
Hope people can identify with this	Hêvîdarim ku mirov bikaribe bi vê yekê nas bike
I told them to go to hell	Min ji wan re got ku herin dojehê
I'm not telling you	Ez ji we re nabêjim
I almost did not	Min hema hema nekir
I should have been a website	Divê ez malperek bûm
I have a vivid memory of his last days in my memory	Bîranînek zindî ya rojên wî yên paşîn di bîra min de ye
This is the separation of paths	Ev ji hev veqetîna rêyan e
Memory is a constant pattern in consciousness	Bîranîn di hişmendiyê de nimûneyek domdar e
I also put on my clothes and accessories	Min cil û bergên xwe jî danîn
I was his lover	Ez evîndarê wî bûm
There is no order of good writers	Emrê nivîskarên baş tune
I also have four bottles left from the last one	Ji ya dawîn jî çar şûşeyên min mane
I could not say what was in his head	Min nikarîbû bibêjim çi di serê wî de bû
I want us to discuss, and reach a solution	Ez dixwazim ku em gotûbêj bikin, û bigihîjin çareseriyê
Many people have no symptoms at the time of the initial infection	Gelek kes di dema enfeksiyona destpêkê de nîşanên wan tune
A miraculous resurrection	Vejandinek mûcîzeyî
I decided not to leave a message for him	Min biryar da ku ji wî re peyamek nehêlim
I can accept so much, if only for myself	Ez dikarim ewqas bipejirînim, heke tenê ji xwe re
This showed great success	Vê yekê serkeftinek mezin nîşan da
I am in a dream world	Ez di cîhanek xewnekê de me
I had to find a way	Diviyabû ku ez rêyekê bibînim
A little girl runs away with a few flowers	Keçikek piçûk bi çend kulîlkan direve
No need for me to say too much	Ne hewce bû ez zêde bibêjim
I can be the treasure of your heart	Ez dikarim bibim xezîna dilê te
A script can be free or commercial	Skrîptek dikare belaş an bazirganî be
I had to go over what he said	Ez neçar bûm ku biçim wî çi got
I understand better than you	Ez ji we çêtir fêm dikim
I defend myself	Ez bi xweber xwe diparêzim
I just need to try to find a happy medium	Tenê pêdivî ye ku ez hewl bidim ku navînek bextewar bibînim
It seems to be turning	Xuyaye ku ew dizivire
I'm on the frozen bed	Ez li ser nivînê cemidî me
I decide to be direct	Ez biryar didim ku rasterast bim
I could not be with you	Min nikarîbû bi te
I loved her shoes so much	Min pir ji pêlavên wê hez kir
I waited for a moment, staring at the closed door	Demekê li benda min sekinîm, li deriyê girtî dinêrim
A big, red day, shining high in the sky	Rojeke mezin û sor, li ezmên bilind dibiriqe
I checked four numbers again	Min çar jimar dîsa kontrol kir
I have to tell this to my brothers	Divê ez vê ji birayên xwe re bibêjim
I was confused about religion but curious about life	Ez di derbarê olê de tevlihev bûm lê li ser jiyanê meraq dikim
I went and went and came back again	Ez çûm û çûm û dîsa vegeriyam
I knew how she was going to deal with him	Min dizanibû ku ew ê çawa bi wî re mijûl bibe
I paid you and you did not win	Min heqê we da û we qezenç nekir
I knew it was true, however	Min dizanibû ku ew rast bû, lêbelê
I think about the future	Ez li ser pêşerojê fikirîm
I do not find it worthy	Ez layiq nabînim
I stood without my feet	Ez bê lingên xwe sekinîbûm
I can not work less than ten hours	Ez nikarim ji deh saetan kêmtir bixebitim
A few others were making or	Çend kesên din çê dikirin an
That was the suicide mission	Mîsyona xwekujî ya ku bû
May cause distress	Dibe ku bibe sedema tengasiyê
We definitely felt a void	Me teqez valahiyek hîs kir
I still do not understand it	Ez hîn jî jê fam nakim
I did not want him to go to the wrong room	Min nexwest ku ew biçe jûreyek xelet
All day long I was curious about him	Tevahiya rojê ez li wî meraq dikim
I did it on screen	Min li ser ekranê kir
The main staircase is on the south bank	Derenceya sereke li baskê başûr e
I had exactly five eggs left to eat	Tam pênc hêkên min mabûn ku ez bixwim
I should not try to run you as a child	Divê ez hewl nekim ku we wekî zarokek bimeşînim
I think you can join me	Ez difikirim ku hûn dikarin beşdarî min bibin
I counted it a thousand times in my head	Min di serê xwe de hezar carî jimartin
I am most concerned about the above error	Ez herî zêde ji xeletiya jorîn fikar im
A text came from his wife	Nivîsek ji jina wî hat
I had no choice but to run away	Ji bilî ku ez birevim tu çareya min nemabû
I almost want to die	Ez hema dixwazim bimirim
I can not put this in his face	Ez nikarim vê yekê bavêjim rûyê wî
I just saw this man that land	Min tenê dît ku vî zilamî ew axa
He had no patience	Sebra wî nemabû
I was four years old when this photo was taken	Dema ev wêne hat kişandin ez çar salî bûm
I officially know how to drive this car	Ez bi fermî dizanim ku meriv vê otomobîlê çawa diajot
I started downstairs and I reached for a chair	Min dest bi xwarê kir û min xwe gihand kursiyek
A few minutes later a window opened upstairs	Piştî çend kêliyan pencereyek li qata jor vebû
She was the sixth of thirteen children	Ew ji sêzdeh zarokan şeşemîn bû
I made friends too	Min heval jî kir
I shook my head to clear her of silly thoughts	Min serê xwe hejand da ku wê ji ramanên bêaqil paqij bikim
I forgot to measure	Min ji bîr kir ku bipîvim
I laughed, the voice full, rich and genuine	Ez keniyam, dengê tije, dewlemend û resen
I know they are not on your mind	Ez dizanim ku ew li ser hişê we ne
I swallowed, now my mouth was dry	Min daqurtand, êdî devê min ziwa bû
I decided to change my habits a bit	Min biryar da ku ez adetên xwe hinekî biguherim
I know the manufacturer	Ez çêker nas dikim
I was happy for the speed change	Ez ji bo guhertina lezê kêfxweş bûm
I will give you this little warning	Ez ê vê hişyariya piçûk bidim we
I hold him in my mouth	Ez wî digirim devê xwe
I should have more fun	Divê ez bêtir kêfê bikim
I read everything you have, do or will feel	Ez her tiştê ku hûn hene, dikin an jî dê hîs bikin dixwînim
I asked him how he got into the ball	Min jê pirsî ka ew çawa ketiye bilûrê
I want to be like that	Ez dixwazim wisa bim
I can not wait for my journey to begin	Ez nikarim li bendê bim ku rêwîtiya min dest pê bike
A little girl in her car seat was almost asleep	Keçikek piçûk li ser kursiya otomobîla xwe hema hema di xew de bû
I lived in that moment and loved every second of it	Min di wê kêliyê de jiya û ji her saniyeyê hez dikir
I learned art from my mother	Ez ji diya xwe fêrî hunerê bûm
I raised him on the bed to play	Min ew rakir ser nivînê da ku bilîze
I was hesitant about the above	Ez li jor dudil bûm
I explained, but she did not understand	Min rave kir, lê wê fêm nekir
I see what he did to stop the engine	Ez dibînim ku wî çi kiriye ku motorê rawestîne
I had nothing to deal with right now	Tiştekî min tunebû ku ez niha pê re mijûl bibim
This is not a big deal	Ev ne meseleyek zêde ye
I want him to kneel there	Ez dixwazim ku ew li wir çok bike
I could not see it	Min nedikarî bibînim
I want to break his bones	Ez dixwazim hestiyên wî bişkînim
I also decided to forget about it for a while	Min jî biryar da ku ji bo demekê ji bîr bikim
I had to ask him how far the city was	Diviyabû min jê bipirsiya ku bajar çiqas dûr e
I can bet he was not yet thirty years old	Ez dikarim bet bikim ku ew hê ne sî salî bû
I hoped she would get my message	Min hêvî kir ku wê peyama min girt
Other times translated literary works	Carên din berhemên edebî wergerandine
I'm ready to kill again	Ez amade me ku dîsa bikujim
I did not recognize myself properly	Min xwe rast nas nekir
I want to tell my ungrateful brother	Ez dixwazim ji birayê xwe yê nankor re vebêjim
I leave my doubts to myself	Ez gumanên xwe ji xwe re dihêlim
There was a little excitement in her	Di nav wê de heyecanek piçûk derbas bû
I love interesting meetings with people	Ez ji hevdîtinên balkêş ên bi mirovan re hez dikim
I did not think anyone would come to my rescue	Min nedifikirî ku kesek were min xilas bike
I can not handle all this alone	Ez nikarim van hemûyan bi tena serê xwe bigirim
Lack of focus on critical needs	Kêmasiyek li ser pêdiviyên krîtîk
I did not want to be loved by him or for him	Min nexwest ji wî re an jî ji bo wî delal bibim
I try not to go, I do not think	Ez hewl didim ku neçim, nefikirim
I mostly wanted to succeed	Min bi piranî dixwest ku ez bi ser bixim
I was in my chair, in front of the table	Ez li ser kursiya xwe, li ber maseyê bûm
There was a simple but powerful song in my mind	Di hişê min de stranek sade, lê bi hêz hebû
Eventually I decided to just hide it	Di dawiyê de min biryar da ku ez tenê wê veşêrim
I wish him well if possible	Ger gengaz be ez wî sax dixwazim
I come from many of them	Ez pir ji wan têm
I learn this way	Ez bi vê rêbazê fêr dibim
My back is shooting	Pişta min tê gulebarankirin
I knock on the door again with my hand	Bi milê xwe careke din derî didim derî
I obviously struggle with work clothes	Ez eşkere bi cilên kar re têkoşîn dikim
A powerful wave of great pressure exploded inside her	Pêlek hêzdar a zextek mezin di hundurê wê de teqiya
I can not wait for them to come to the wall	Ez nikarim li bendê bim ku ew werin ber dîwêr
I could no longer pull it back	Êdî min nikarîbû wê paşde bikişînim
I believe in great style	Ez bi şêwaza mezin bawer dikim
I really appreciate it	Ez wê pir dinirxînim
I wondered how he got to know her	Min meraq kir ku ew çawa wê nas kir
If there is I will see	Ger hebe ez ê bibînim
I did not correct it	Min ew rast nekir
That’s something the studio later proposed	Ew tiştek ku studio paşê pêşniyar kir
I will speak for myself	Ez ê bi serê xwe axaftinê bikim
I can hardly stand it	Ez bi zorê ragirim
I did not breathe properly	Min nefes jî bi rêk û pêk neanî
I searched for hours without results	Ez bi saetan bê encam geriyam
I can not see anything on the phone	Ez nikarim bi telefonê tiştek bibînim
I already got the message, thanks	Min jixwe peyam girt, spas
I have not spent much time around men in my life	Min di jiyana xwe de zêde dem li dora mêran derbas nekir
Cleveland still expressed its views on political issues	Cleveland hîn jî nêrînên xwe di mijarên siyasî de eşkere kir
I hit again, again and again and again	Min dîsa lêdan, dîsa û dîsa û dîsa
There was no rhyme or reason in his life	Di jiyana wî de tu qafiye û sedem tunebû
I smell something burning in the kitchen	Min di mitbaxê de bîhna tiştekî dişewite
I know you understand this because you also ran away	Ez dizanim ku hûn vê yekê fêm dikin ji ber ku hûn jî reviyan
It was an amazing time	Demek ecêb bû
Many people look at what happened with fear	Gelek kes bi tirs li çi qewimî dinêrin
Made a little girl	Keçikek piçûk çêkir
I loved her show and her game	Min ji wê pêşandan û wê lîstikê pir hez kir
I did not know what time it was	Min nizanibû saet çend e
I think he wants me for his sake	Ez difikirim ku ew min ji bo xatirê xwe dixwaze
Others never tried to escape	Yên din qet hewl nedan ku birevin
I want to help you	Ez dixwazim bi we re alîkariya we bikim
I did part of the step	Min beşek ji pêngavê kiriye
I did not forget anything	Min tiştek ji bîr nekir
I should have been a good woman, but for you	Divê ez jineke baş bibûma, lê ji bo te
I did not want you to leave	Min nexwest tu derkevî
I stood in front of him, still unsure	Ez li ber wî sekinîm, hê jî nediyar
While he was waiting, a large crowd gathered	Gava ku ew li bendê bû, girseyek kom bû
I have never heard anything like that	Min jî tiştekî wiha nebihîstiye
I thought it was such an interesting experience	Min fikirîn ku ew ezmûnek wusa balkêş bû
I will not surprise you	Ez ê te şaş nekim
I asked if he was sick	Min pirsî ka ew nexweş e
I also did not want to spoil your excitement	Min jî nexwest heyecana te xera bikim
I could see why he loved her so much	Min dikaribû bibînim çima wî ew qas jê hez kir
I did not know that you would not want me	Min nizanibû ku hûn ê min nexwazin
I am the bread of life	Ez ew nanê jiyanê me
I have to play smart	Divê ez bi aqil bilîzim
I have to find a way to bring him down	Divê ez rêyekê bibînim ku ez wî bînim xwarê
I did not know anyone	Min kesek nas nekir
I hope she plans to do something with it	Ez hêvî dikim ku ew plan dike ku bi wê re tiştek biteqîne
A more interesting statement is below	Daxuyaniyek balkêştir jêrîn e
I really did not want to see or talk to anyone	Bi rastî min nedixwest bi kesî re bibînim û biaxivim
I did not want to be alone with my head	Min nexwest bi tena serê xwe bim
A written estimate is quickly followed	Texmînek nivîskî bi lez li pey
A second door led to a woman's room	Deriyek duyemîn diçû jûreyek jina
I spoke in his shirt	Min di kirasê wî de axivî
Helen made people understand that it is a sport	Helen ji mirovan re fêm kir ku ew werzîş e
I came right to him	Ez rast hatim cem wî
I forgot that he lived here all his life	Min ji bîr kir ku ew tevahiya jiyana xwe li vir jiya
I was faced with all the normal questions	Ez bi hemû pirsên normal re rû bi rû bûm
I can put on her face whenever you want	Kengî hûn bixwazin ez dikarim rûyê wê li xwe bikim
I stand as living proof that it is completely wrong	Ez wekî delîlek zindî radiwestim ku ew bi tevahî xelet e
I did not see this at first	Min di destpêkê de ev yek nedît
The campaign was also expensive	Kampanya jî biha bû
I did not even look back	Min li paş xwe jî nenihêrî
I could never be with anyone else	Ez çu carî nikarîbûm bi kesekî din re bim
I had to bring it with me	Min neçar ma ku wê bi xwe re bînim
I thought there would be no one around	Min fikirîn ku dê kes li dora xwe nebe
I put them aside to open them later	Min ew dan alîkî da ku paşê vekin
It had been a while since I had been close to him	Ev demek bû ez nêzîkî wî nebûbûm
I rolled my eyes and went down to dinner	Min çavên xwe gerandin û daketim şîvê
I mean I was a few years old	Yanî ez çend salî bû
I would not have liked it	Min ê jê hez nekira
I tried to show it to the side	Min hewl da ku wê bi alîkî ve nîşan bikim
I will not be able to hear the voice here	Ez ê nikaribim dengê li vir bibihîzim
I pick her up, and get up to see her	Ez wê hildigirim, û radibim ku wê bibînim
I never took that view	Min tu carî ew nêrîn negirtiye
Sharp faced opposition to the project	Sharp bi dijberiya projeyê re rû bi rû ma
I never understood what it was	Min qet fêhm nekir ku ew çi ye
I will wait for your decision	Ez ê li benda biryara we bimînim
I am very happy to have discovered this group	Ez pir kêfxweş im ku min ev kom kifş kir
I was too busy to think about it	Ez pir mijûl bûm ku ez li ser vê yekê bifikirim
I cried and won	Ez giriyam û bi ser ketim
I did not kill my best friend	Min hevalê xwe yê herî baş nekuşt
I remember it so vividly	Ez wisa bi zelalî tê bîra min
A more relaxed attitude, ready for a long discussion	Helwestek rehettir, ji nîqaşa dirêj re amade ye
I shook my head and swallowed hard	Min serê xwe hejand û bi dijwarî daqurtand
A few faces were familiar	Çend rûyan nas bûn
I found it very useful to associate myself with communism	Min ew pir bikêrhatî dîtin ku meriv xwe bi komunîst ve girê bide
If so I would be happy	Ger wisa bûya ez ê kêfxweş bibim
I saw another ship flying over the city	Min dît ku keştiyek din li ser bajêr firiya
My father and I cried	Ez û bavê xwe giriyam
I already miss you so much	Jixwe ez pir bêriya te dikim
I can tell by your view	Ez dikarim bi dîtina te bibêjim
I had seen strange things in the past few months	Min di mehên berê de tiştên xerîb dîtibû
I was given support and encouragement to research	Ji min re piştgirî û cesaret hat dayîn ku ez lêkolîn bikim
A house on the beach said paper	Xaniyek li ser peravê kaxez got
I could not even take the smile off my face	Min nikarîbû kenê ji rûyê xwe jî bigirim
I already did not like it	Jixwe min jê hez nekir
A simple statement of fact	Daxuyaniyek hêsan a rastiyê
I just look at it with a perceptive eye	Ez tenê bi awirek têgihîştî li wê dinêrim
Gordon later wrote the script during the break	Gordon paşê di dema bêhnvedanê de senaryo nivîsand
I look at my reflex in the mirror	Ez di neynikê de li refleksa xwe dinêrim
I'm trying to escape	Ez hewl didim ku birevim
That is, they are there for a reason	Yanî ew ji ber sedemekê li wir in
I wanted to tell you	Min xwest ji te re bêjim
I was just a step behind him	Ez tenê gavekê li paş wî mam
Maybe the old novels are better	Dibe ku romanên berê çêtir in
One red arrow came out of the space station	Yek tîrêjek sor ji stasyona fezayê derket
I can only talk to your head	Ez tenê dikarim bi serê te re biaxivim
I tried to speak, but could not extract the words	Min hewl da ku bipeyivim, lê nikarim peyvan derxim
Much has been said on the subject of numbers	Li ser mijara hejmarê pir zêde hatiye gotin
He was also a sick editor	Ew jî edîtorê nexweş bû
I saw it this afternoon	Min ew vê nîvro dît
I started to stand up for myself	Min dest pê kir ku xwe bisekine
I think you will enjoy it	Ez difikirim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
I spent some time on them	Min demek li ser wan derbas kir
I think we, the kids, were very happy together	Ez wisa difikirim ku em, zarok, ji bi hev re pir kêfxweş bûn
I picked it up and I made my way here	Min ew hilda û min bi vir da rê
I shook my head and things were clean	Min serê xwe hejand û tişt paqij bûn
I saw a bullet fall to the ground	Min dît ku kulmek li erdê ket
I wore the same pants yesterday	Min doh jî heman pantor li xwe kiribû kar
A better world means happier people	Cîhanek çêtir tê wateya mirovên bextewar
I should have never listened to their lies	Diviyabû min qet guh neda derewên wan
I invest in my people and their happiness	Ez razemeniyê didim gelê xwe û kêfxweşiya wan
The names of a number of technical staff and a writer were also mentioned	Navê hejmarek xebatkarên teknîkî û nivîskarek jî hate binavkirin
I could hear it here	Min dikaribû bi vî cihî bibihîzim
I could not think of anything else	Min nikaribû li ser tiştekî din bifikirim
A voice or feeling that would say he was alive	Dengek an hestek ku dê bêje ew zindî bû
I could not forget her	Min nedikarî wê ji bîr bikim
I could not close my eyes for a moment	Min nikarîbû kêliyekê jî çavên xwe bigirim
I was really happy coming home	Ez bi rastî bi hatina malê kêfxweş bûm
I knew he was more than that	Min dizanibû ku ew ji wê pirtir bû
I have no problem with companies making money	Pirsgirêka min bi pargîdaniyên ku pereyan dikin re tune
I’ve done enough of this lately	Di van demên dawî de min bes ev kir
I'm getting some fruit and some toast	Ez hinek fêkî û hinek tost digirim
I had to believe it	Diviyabû min jê bawer bikira
For a while I could not walk	Demekê min nikarîbû bimeşim
I started screaming right at them	Min dest bi qîrîna rast li wan kir
I can not wait to see him again	Ez nikarim li bendê bim ku ew dîsa bibim
I walked for a few minutes, I tried to relax	Min çend deqeyan gêr kir, min hewl da ku rehet bibim
I need to know who he hears this from	Divê ez bizanim ku ew vê yekê ji kê dibihîze
I rarely said anything to my mother at that age	Min di wî temenî de kêm caran tiştek ji diya xwe re got
I broke up with the one who bought it	Ez bi yê ku kirî veqetiyam
I have a warning for you	Hişyariyek min ji bo we heye
The killer recognizes the killer	Kujer qatilek nas dike
I can see all my parents	Ez dikarim hemî dêûbavên xwe bibînim
I wonder what happens	Ez meraq dikim çi diqewime
A doctor may love his or her medical career	Dibe ku bijîjkek ji kariyera xwe ya bijîjkî hez bike
I ask you the place, and you act practically	Ez ji we cîh dipirsim, û hûn bi pratîkî tevdigerin
I noticed that you hate our species a lot	Min bala xwe dayê ku hûn ji celebên me pir nefret dikin
I feel what he felt	Ez hest dikim ku ew çi hîs dikir
I told her about my shame	Min ji wê re behsa şerma xwe kir
I did not listen to other names and forms	Min guh neda nav û formên din
I stood there and cried	Ez li wir rawestiyam û digiriyam
I have never really looked like that	Bi rastî min tu carî wisa nenêrî
I love military science	Ez ji zanista leşkerî hez dikim
I've done it right now	Min niha ev rast kir
You know I have morals	Tu dizanî exlaqê min heye
I wondered what it would look like after all these years	Min meraq kir ku ew piştî van salan çawa xuya dike
I also like the smell of the food, i.e. it makes breakfast	Ez bîhnê xwarinê jî didim, yanî ew taştê çêdike
I had no idea he had been found	Min nizanibû ku ew hatiye dîtin
Slightly warm on the finish	Li ser qedandinê hinekî germ
I listened to its representatives	Min li nûnerên wê guhdarî kir
One name, another name	Navek, navek din
I'm getting back in the car	Ez vedigerim li otomobîlê
I communicate more or less to him	Ez kêm-zêde jê re radigihînim
I may be only twenty years old, but you are my family	Dibe ku ez tenê bîst salî me, lê hûn malbata min in
I am very confident of your plan and presentation	Ez pir ji plan û pêşkêşiya xwe piştrast im
I told him we were together for a week	Min jê re got ku em hefteyek bi hev re ne
There are only about five types of knowledge	Tenê li ser pênc cureyên zanîn hene
I will not be able to see enough of it	Ez ê nikaribim têra wê bibînim
I talked to him yesterday	Ez duh pê re axivîm
I slowly remove it from my skin	Ez hêdîka wê ji çermê xwe vedikim
I watched the traffic	Min li trafîkê temaşe kir
I grab my bag and run away from the theater	Çentê xwe digirim û ji şanoyê direvim
I just did not know what the reason was	Min tenê nizanibû ev sedem çi bû
I ask you to justify my sincerity	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn dilsoziya min rast bikin
I have to pick you up again	Divê ez te dîsa hilgirim
I went to his house	Ez çûm mala wî
I checked your requests carefully	Min daxwazên we bi baldarî kontrol kir
I had to look hard to see anything	Ji bo ku ez tiştekî bibînim neçar bûm ku ez hişk binihêrim
Eventually I decided to take legal action	Di dawiyê de min biryar da ku ez tedbîrên qanûnî bigerim
I caught myself like a dick away from the water	Min wek dîkek ji avê dûrî xwe girt
However I do not need your views	Lêbelê ez hewceyî nerînên we ne
I never told him that his mother was dead too	Min qet jê re negot ku dayika xwe jî miriye
I squeezed with all my might	Min bi hemû hêza xwe teng kir
I can format and program myself	Ez bixwe jî dikarim format û bername bikim
Tech served as the home team in the competition	Tech di pêşbaziyê de wekî tîmê malê xizmet kir
I can not live with what he did to me	Ez nikarim bi tiştê ku wî li min kir bijîm
I can read the thoughts behind those beautiful eyes	Ez dikarim ramanên ku li pişt wan çavên spehî çêdibin bixwînim
I heard others talking, crying, screaming	Min bihîst ku kesên din dipeyivin, digirîn, qêrîn
I'm proud to be in your faith, old man	Ez şanaz im ku ez di baweriya te de me, kal
I love it when a plan comes together	Ez jê hez dikim dema ku planek li hev tê
I work to find my center and calm	Ez ji bo dîtina navend û aramiya xwe dixebitim
I did not notice either	Min jî ferq nekir
I do not plan to leave this store forever	Ez plan nakim ku vê dikanê her û her bihêlim
I must have been asleep for a while	Divê ez ji bo demekê di xew de bûm
I do not want your death my lord	Ez mirina te naxwazim mîrê min
I hope you can help me with that	Ez hêvî dikim ku hûn bi wê re alîkariya min bikin
I can only speculate	Ez tenê dikarim spekulasyonê bikim
I have to be an official witness	Divê ez bibim şahidê fermî
I open my eyes	Ez çavên xwe vedikim
A weapon of two hundred pounds was seized	Çekek du sed lîreyî hat girtin
I will give reasonable reasons and give up	Ez ê hincetên maqûl bidim û dev jê berdim
Do not deceive me	Min nexapîne
I felt it in my stomach	Min hest bi zikê min kir
I'm afraid to wake up and face the world	Ez ditirsim şiyar bibim û bi dinyayê re rû bi rû bim
I did not know what to do	Min nizanibû ku ez çi bikim
I saw many bad things in my dreams	Min di xewnên xwe de gelek tiştên xerab dîtin
I looked everywhere, but it is not there	Min li her derê mêze kir, lê ew ne li wir e
I was still long on the rocks	Ez hîn li ser zinaran dirêj bûm
I did not ask permission, because that was my only way	Min destûr nexwest, ji ber ku ev tenê riya min bû
Luckily he was here now	Xwezî ew niha li vir bûya
His nephew refused to join the party	Biraziyê wî red kir ku beşdarî partiyê bibe
I really tried to stay calm	Min bi rastî hewl da ku aram bimînim
I felt so safe and secure in his arms	Min di himbêza wî de xwe ewqas ewle û ewle hîs dikir
Even in death I can not escape it	Di mirinê de jî ez nikarim jê birevim
I suggest you take advantage of them	Ez pêşniyar dikim ku hûn ji wan sûd werbigirin
I remember that he felt with me	Tê bîra min ku wî bi min re hîs kir
I was sure he would kill us all	Ez bawer bûm ku ewê me hemûyan bikuje
I want you both to know what is at stake	Ez dixwazim ku hûn herdu bizanin ka çi di xetereyê de ye
I expect them on my desk in an hour	Ez wan di saetekê de li ser maseya xwe hêvî dikim
I could never please that dangerous man	Min çu carî nikarîbû wî zilamê xedar dilxweş bikim
I was a tall woman, in my fifties	Ez jinek dirêj bûm, di pênc deh de
I feel pain in my finger and taste it	Ez bi tilikê diêşim û tahm dikim
I looked around the dark forest	Min li dora daristana tarî nêrî
I saw my brother attacked	Min dît êrîşî birayê min kirin
Such gardens have a long history	Baxçeyên weha xwedî dîrokek dirêj in
I look second at the instruments	Ez a duyemîn li enstrumanan dinêrim
I wanted to save it now and could not	Min dixwest niha wê biparêzim û nekarîm
I heard laughter in his voice	Min di dengê wî de kenê bihîst
I hit it again	Min careke din lêxist
I knew what they were	Min dizanibû ku ew çi ne
I did not want to be so hard on him	Min nedixwest ku ez li ser wî ew qas dijwar bim
I have a son, a little over a year old	Kurekî min heye, hinekî ji salekê zêdetir e
There is also a religious school in the complex	Di kompleksê de dibistanek olî jî heye
The division was discussed	Dabeşkirin hate nîqaş kirin
I stay overnight	Ez şevekê li derve dimînim
I wanted to feel that way	Min xwest ez bi vî rengî hest bikim
My intention was not to get rid of it	Mebesta min ne ew bû ku ez wê ji holê rakim
I enjoy reading the story	Ez ji xwendina çîrokê kêfxweş dibim
I'm not happy at all	Ez bi tevahî ne kêfxweş im
I'm coming back in the spring, surprised	Ez biharê vedigerim, matmayî
I had the strength to fly !!	Hêza min hebû ku ez bifirim!!
I heard him walking around	Min bihîst ku ew li dora xwe digere
I knew he would be there	Min dizanibû ku ew ê li wir be
I did not know anyone else to help me	Min kesek din nas nedikir ku alîkariya min bike
I have clothes and accessories that have continued since high school	Cil û bergên min ên ku ji lîseyê dewam kirine hene
I closed my eyes and looked outside	Min çavên xwe girt û li derve nihêrî
I was less than excited	Ez kêmtir ji heyecan bûm
I could no longer be that person	Min êdî nedikarî bibim ew kes
I could not take too much	Min nikaribû zêde zêde bigirim
A girl was murdered	Keçek hat qetilkirin
I am filled with a perfect sense of loneliness	Ez bi hestek bêkêmasî ya tenêtiyê dixemilim
And he returns for revenge	Û ew ji bo tolhildanê vedigere
That is important for my plans	Yanî ji bo planên min girîng e
I think it's better to start with some notes	Ez difikirim ku çêtir e ku em dest bi hin notan bikin
His vision is the most important	Dîtina wî ya herî girîng e
I hope one of us becomes one of us	Ez hêvî dikim ku yek ji me bibe yek ji me
I also have a recipe for pork	Reçeteyek goştê berazê min jî heye
For example, I was scared of flying	Mînakî, ez ji firînê ditirsiyam
I knew the water was being controlled or regulated	Min dizanibû ku av tê kontrol kirin an rêkûpêk kirin
I held it on my stomach	Min ew li ser zik ​​girt
I put it on the table	Min ew danî ser masê
I had never seen a new couch before	Berê min textek nû nedîtibû
I understand that too	Ez vê jî fêm dikim
I can already feel its presence	Ez dikarim hebûna wê jixwe hîs bikim
I got to the toilet almost on time	Min hema di wextê de xwe gihand tuwaletê
I wanted the police to come and take me	Min xwest polîs werin û min bibirin
I could not do anything like that	Min nikarîbû tiştekî wisa bikim
I wanted to thank you for your hospitality	Min xwest ji bo mêvandariya we spasiya we bikim
I spoke to him a short time ago	Berî demeke kurt ez pê re axivîm
A soft hand came over her back	Destek nerm li ser pişta wê hat
I need you to share with me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re parve bikin
A man not standing far from us	Zilamek ne dûrî me sekinî
I help her put it on and we go downstairs	Ez alîkariya wê dikim ku wê li xwe bike û em dakevin qata jêrîn
I look like a white chip	Ez dişibînim çîpekî spî
I have no intention of stopping	Niyeta min a rawestandinê tune ye
I never understood why	Min qet qet fêm nekir çima
I could not cut my brain	Min nikarî mejiyê xwe bibira
I really did wrong to you	Min bi rastî xeletî li te kir
I wonder what the father does	Ez meraq dikim ku bav çi dike
I arrived a week before the funeral	Ez hefteyek beriya cenaze hatim
I forced myself to read	Min xwe bi zorê da xwendin
The effect of mixing is not pleasant	Bandora tevlihevkirinê ne kêfxweş e
I remember the nodule of sadness in my stomach	Tê bîra min girêka xemê ya di zikê min de
This was the sharpest in the arch already low	Ev herî tûj li kevana jixwe nizm bû
I did not dare to breathe	Min newêrî nefesê bistînim
I believe in evolution	Ez bi evolution bawer dikim
I forgot myself for a while	Min xwe demekê ji bîr kir
I always paid so much attention to him	Ez her gav ew qas bala wî dikişandim
I bought my own from a company called Logic Search	Min ya xwe ji pargîdaniyek bi navê peydakirina mantiqê kirî
Several of these projects have already been mentioned	Çend ji van projeyan berê hatibûn gotin
I saw what that monster did to you	Min dît wê cinawirê çi bi te kir
At that time I was still riding for fun and I felt like a competitor	Wê demê ez hîn ji bo kêfê siwar bûm û min xwe pêşbazî hîs kir
I understand you were thrown out by two men today	Ez fêm dikim ku tu îro ji hêla du mêran ve hatî avêtin
I start to speed up	Ez dest bi lezbûnê dikim
I have added a video so you can listen to it	Min vîdyoyek lê zêde kiriye da ku hûn wê bibihîzin
I would tell them	Min ê ji wan re bigota
I close my eyes, trying to calm my thoughts	Ez çavên xwe digirim, hewl didim ku ramanên xwe aram bikim
I looked around the sea of ​​beautiful faces	Min li deryaya rûyên bedew li dora xwe nêrî
I hate it when he does	Dema ku ew wiya dike ez jê nefret dikim
A friend you can not live without	Hevalek ku hûn bêyî wê nikarin bijîn
I just wanted to see how things went	Min tenê dixwest bibînim ka tişt çawa diçin
A data type is defined for the data	Ji bo daneyan celebek daneyê tê destnîşankirin
A fashion designer wanted to help bring out her summer collection	Sêwiranek modayê alîkarî xwest ku berhevoka xwe ya havînê derxe
I could not tell which way to go up	Min nikarîbû bibêjim ka kîjan rê ber bi jor ve ye
I did not play a game	Min lîstikek nedilîst
I smiled, shook my head, and then did it again	Min keniya, serê xwe hejand, û paşê dîsa kir
I can give some of them, maybe some	Ez dikarim hin ji wan bidim, belkî hinan bidim
I had never seen it like that before	Min berê ew wusa nedîtibû
When he does this, I ask him	Gava ku ew vê yekê dike, ez ji wî dipirsim
One of my clients owns an apartment here	Xerîdarekî min li vir xwediyê apartmanekê ye
I will become a free agent	Ez ê bibim ajanek azad
I have never had sex	Min qet carî cinsî nekir
The election is expected to be imminent	Tê texmîn kirin ku hilbijartin nêzîk be
I just left the hotel	Ez tenê ji mêvanxanê derketim
I protect the city when no one else wants it	Dema ku kesek din nexwaze ez bajêr diparêzim
I needed to remove it from my chest	Min hewce kir ku wê ji sînga xwe derxim
I mean blood and murder and weapons	Mebesta min xwîn û kuştin û çekan e
I tried to look at her	Min hewl da ku li wê binêrim
I can not do that to you	Ez nikarim wiya bi ser we de bixim
They broke the record that day	Wan wê rojê rekor şikand
This proves a disaster	Ev yek felaketek îsbat dike
I want you to stay with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re bimînin
I regain my strength	Ez hêza xwe vedigerim
I have never taken up arms	Min tu carî çek negirtiye
I noticed the family that owned it	Min ferq kir, malbata ku xwediyê wê ferq kir
I saw it as a clear day	Min ew wek rojê zelal dît
I never thought we would be separated after high school	Min qet nedifikirî ku em ê piştî lîseyê ji hev cuda bibin
While he was talking, I did not moan easily	Dema ku ew dipeyivî, ez bi rehetî naliyam
If you are ready I will let him go	Heger tu hazir î ezê wî berdim
I took him back to my room to open it	Min ew vegerand odeya xwe da ku vekim
I love more than one	Ez ji yekê zêdetir hez dikim
I made my father proud	Min bavê xwe serbilind kir
I heard only one voice behind me	Min li pişt xwe dengek tenê bihîst
I wanted to shake my head	Min xwest serê xwe bihejînim
I was not in the best position to count	Ez ji bo hejmartinê ne di rewşa herî baş de bûm
I suffered a lot	Ez gelek êş kişandim
I can feel them, feel their energy	Ez dikarim wan hîs bikim, enerjiya wan hîs bikim
I do not answer	Ez bersivê nadim
I did not receive any bonuses or retirement benefits	Min ne îkramî û ne jî pereyên teqawidiyê negirtibû
I need to get something out first	Pêdivî ye ku ez pêşî tiştek derxînim
Almost a cake was made, but he did not leave it	Hema hema kenek çê bû, lê wî ew nehişt
I wanted to let you know that you guessed right	Min xwest ez ji we re bidim zanîn ku we rast texmîn kiriye
I think we can finish better now	Ez difikirim ku em niha çêtir biqedînin
I never saw his parents	Min tu carî dê û bavê wî nedît
I could not do that	Min nikarîbû wisa bikim
I'm looking at other buildings quickly	Ez bi lez li avahiyên din digerim
I did not feel it until today	Min heta îro hîs nedikir
I know you know what happens	Ez dizanim ku hûn dizanin çi diqewime
I want to be your wife	Ez dixwazim bibim jina te
I learned to live alone, to lose myself	Ez fêr bûm ku bi tenê bijîm, xwe winda bikim
I should have come right down to this area	Divê ez li vê herêmê rast hatim xwarê
I want to know who he sees	Ez dixwazim bizanim ka ew kî dibîne
I try to mentally express some feelings within myself	Ez hewl didim ku bi derûnî hin hestan di nav xwe de bipeyivim
I will fill it out later	Ez ê paşê tijî bikim
I can almost read energy	Ez hema dikarim enerjiyê bixwînim
I think he needs some time to evaluate his holiday	Ez difikirim ku ew hewceyê hin dem e ku betlaneya xwe binirxîne
All four crews were killed	Her çar ekîb hatin kuştin
The legacy was not without incident	Mîrat ne bê bûyer bû
I ran and hit him with a shotgun	Ez beziyam û bi fîşekek firînê lê xistim
Most of me ask this question	Pir ji min ev pirs tê kirin
I think it was blue or yellow	Ez difikirim ku ew şîn an zer bû
I did not know the answer	Min bersiv nizanîbû
I have to carry it	Divê ez wê hilgirim
I was an agent fighting crime	Ez ajanek bûm ku sûcê şer dikir
He was eventually removed after a serious injury to his leg	Ew di dawiyê de piştî birînek giran a lingê wî hate derxistin
I wanted to be very high	Min dixwest ez pir bilind bim
I will show the situation of these as well	Ez ê rewşa van jî nîşan bidim
I was not just waiting to see you	Min tenê li benda dîtina te nedikir
They were an expression of my feelings of pride	Ew îfadeya hestên min ên serbilindiyê bûn
I had to go back to the lake	Diviyabû ez vegerim golê
I prefer to think and talk about other things	Ez tercîh dikim ku li ser tiştên din bifikirim û biaxivim
I did not know that the queen felt that way about me	Min nizanibû ku şahbanû bi wî awayî li min hest dikir
I put my hand on his chest	Min destê xwe dirêjî sînga wî kir
I have not bought a card in ten years	Gelî deh salan min qertek nekirî
I'm still alive and well	Ez hîn sax û sax im
I looked at him out of the corner of my eye	Min bi quncika çavê xwe li wî temaşe kir
I let you go quietly my lover	Ez hiştim ku tu bi aramî here evîndarê min
A thin and soft piece of metal	Parçeyek zirav û nerm a metal
I thought there would be a great future	Min digot qey wê pêşerojeke mezin heye
I found it everywhere	Min ew li her derê dîtin
I did not care to see them again	Min xem nekir ku wê dîsa wan bibîne
Many of them were on me	Gelek ji wan li ser min bûn
A simple experiment will confirm this	Ezmûnek hêsan dê vê yekê piştrast bike
I took the model without the automatic feeding feature	Min modela bêyî taybetmendiya xwarina otomatîkî girt
I was behind him seconds later	Ez piştî saniyeyan li pişt wî bûm
I was there, with them	Ez li wir, bi wan re bûm
I wish he was not there	Min dixwest ku ew ne li wir bû
I was able to appeal with some related papers	Min karîbû bi hin kaxezên têkel îtîraz bikim
I wonder if it is new	Ez meraq dikim gelo ew nû ye
I see it in a different way	Ez wê bi rengek cûda dibînim
I really hope he is not in the shower	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew ne li serşokê ye
I just didn’t need it	Min tenê hewce nekir
I tried to stay fearless	Min hewl da ku bê tirs bimînim
I did not think it would come so soon	Min nedifikirî ku ew ê ewqas zû were
Some neglect of life	Hin xemsariya jiyanê
I did not know it was cut that way	Min nizanibû ku ew bi vî rengî hatî qut kirin
I was just young	Ez tenê ciwan bûm
I don't even have a sound box	Min qutiya deng jî tune
They did not allow me life, warmth	Destûr nedan min jiyan, germahî
I felt that the shower was not being made	Min hîs kir ku serşokê nayê çêkirin
I could not marry myself to anyone else	Min nedikarî xwe bi kesekî din re bizewiciyam
I stayed with him all afternoon	Min tevahiya nîvro bi xwe re ma
A lasting memory of a lost opportunity	Bîranînek domdar a derfetek winda
I hope you can all do that	Ez hêvî dikim ku hûn hemî dikarin wiya bikin
I was a new citizen	Ez nû bûm hemwelatî
Her organs and skin are very well protected	Organ û çermê wê pir baş têne parastin
The problem of rural population growth	Pirsgirêka mezinbûna nifûsa gund
I found a bottle of poison in his garage	Min di garaja wî de şûşeyek jehrê dît
Something similar happened to the others	Tiştek wisa hat serê yên din
I do not recommend the following lies	Ez derewên jêrîn pêşniyar nakim
Several points were raised against this argument	Li dijî vê argumanê çend xal hatin raberkirin
I lived a life of submission and acceptance	Min jiyaneke teslîmiyet û qebûlkirinê jiya
A scream and a scream cut him off	Qîrîneke qîrîn û gemarî wî qut kir
I did not ask your name	Min navê te nepirsî
I can tell you that this happens everywhere	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ev li her derê dibe
I also want to get to know you	Ez jî dixwazim bi we re nas bikim
I did not feel like a hero	Min xwe wek leheng hîs nekir
I hate this drug	Ez ji vê dermanê nefret dikim
I could not lose another child	Min nekarî zarokekî din wenda bikim
I know you are retiring at this time	Ez dizanim ku hûn di vê demê de teqawid dibin
I did not mean to sneak up on you	Mebesta min nebû ku ez bi dizî li te biçim
I can not go back for just one case	Ez nikarim tenê ji bo yek dozê vegerim
I love the bag she carries	Ez ji çenteyê ku ew digire hez dikim
I found myself at once	Min xwe bi carekê dît
I was told it would ruin my career	Ji min re gotin ku dê kariyera min xera bike
I assure you this is a mistake of your ego	Ez ji we re piştrast dikim ku ev xeletiyek egoya we ye
However I have to be close	Lêbelê divê ez nêzîk bim
I met with him today	Min îro bi wî re hevdîtin kir
I have to hate this device	Divê ez ji vê cîhazê nefret bikim
I looked at him better	Min çêtir li wî nêrî
I said my name and promised that everything was fine	Min navê xwe got û soz da ku her tişt baş bû
I do not need to go there	Ji bo ku ez biçim wir, hewcedariya min tune
I closed my eyes with his eyes	Min çavên xwe bi çavên wî girtin
I brought three students to my class	Min sê xwendekar kêran anîn pola min
I feel the ridges on my forehead	Ez di eniya xwe de rîçên xwêdanê hîs dikim
I agreed with him	Min bi wî re li hev kir
I had an interesting imaginary life	Min jiyanek xeyalî ya balkêş hebû
I took a deep breath, smiled lightly	Min nefesek kûr kişand, bi sivik keniya
I was in your head for a few months	Ez çend mehan di serê te de bûm
I looked at her, waiting for her to continue	Min li wê mêze kir, li benda ku ew berdewam bike
I went inside the salon	Ez çûm hundirê salonê
I looked at him so much, my face hurt	Min ewçend mêze kir, rûyê min êşiya
I felt comfortable saying this to him	Min xwe rehet hîs kir ku vê yekê jê re got
I was having a good time for school	Min ji bo dibistanê wextek xweş çêdikir
I do not imagine my wedding	Ez daweta xwe xeyal nakim
I had to stop the bleeding	Diviyabû min xwînrijandinê rawestanda
A flower of laughter came out of her lips	Kulîlkeke kenê ji lêvên wê derket
I did not reduce my vigilance and did not change my position	Min nobedariya xwe kêm nekir û helwesta xwe neguherand
I have to focus on my work now	Divê ez niha li ser karê xwe bisekinim
I pull out tens of thousands of websites	Ez ji deh hezar malperan derdixim
I was dreaming of you	Min xeyala te dikir
I never increased my fun	Min qet kêfa xwe zêde nekir
I tried to catch my breath slowly and regularly	Min hewl da ku bêhna xwe hêdî û bi rêkûpêk bihêlim
I will use small words to increase your understanding	Ez ê peyvên piçûk bikar bînim da ku têgihîştina we zêde bikim
It is a pity that he waited so long	Heyf e ku ew ewqas dirêj li bendê ma
I started to get annoyed	Min dest bi aciz kir
I did not have to write a positive review	Ez ne mecbûr bûm ku ez nirxandinek erênî binivîsim
Conscious control is needed	Kontrolek hişmendî pêdivî ye
I looked at her thick thigh for a moment	Min ji bo bîskekê ranê wê yê stûr dît
I wanted to kiss her badly	Min xwest ez wê bi xerabî maç bikim
The soldier could not leave him	Leşker nekarî wî bihêle
I will see you there later	Ez ê paşê te li wir bibînim
I wanted things to be simple	Min dixwest tişt sade bin
I already knew what that meant	Min berê dizanibû ku wateya wê çi ye
I felt my hands and feet and stomach	Min dest û ling û zikê xwe hîs kir
I wanted to look at it	Min xwest ez lê binêrim
I could have left him without an audience	Min dikaribû wî bêyî temaşevan bihêlim
Bleeding from time to time	Dem bi dem pê re xwîn diherike
My whole personality was affected	Hemû kesayetiya min bandor bû
I wanted it to hurt so much	Min dixwest ku ew pir diêşiya
I took my tea to my room	Min çaya xwe bir oda xwe
No official reason was given	Ti sedemek fermî nehat dayîn
I am not paid to write articles either	Ji bo nivîsandina gotaran jî heqê min nayê dayîn
I will never forget a voice	Ez tu carî dengek ji bîr nakim
I have to go with this	Divê ez bi vê yekê biçim
Tomorrow's flight will be fine	Firîna sibê dê baş be
I was either drunk or fighting	Ez yan serxweş bûm yan jî şer dikir
I'm really sorry that his relationship is secret	Ez bi rastî xemgîn im ku têkiliya wî veşartî ye
I loved my customer service career	Min ji kariyera xwe ya karûbarê xerîdar hez kir
I can no longer wait	Ez êdî nikarim li bendê bim
I just happen to have a lot going on in my head	Ez tenê di serê min de gelek tişt diqewimin
I was just a deputy	Ez tenê cîgir bûm
I was more afraid that my people would go hungry	Ez bêtir ditirsiyam ku gelê min birçî bimîne
I did not want them to fight over me	Min nexwest ku ew li ser min şer bikin
I have to live my life, not him	Divê ez jiyana xwe bijîm, ne ew
A narrow moonlight fell on his raised and dead face	Tîrêjek heyvê ya teng li rûyê wî yê rabûyî û mirî ket
I never see it mentioned	Ez qet nabînim ku behsa wê tê kirin
I can not lose them	Ez nikarim wan winda bikim
I hope you will wait for me	Ez hêvî dikim ku hûn ê li benda min bisekinin
I have to leave the team alive	Divê ez tîmê sax bihêlim
I am now a single mother full time	Ez niha diya bi tenê tim full time
I used my speed to get back to the bus stop	Min leza xwe bikar anî da ku vegerim rawestgeha otobusê
I fell into a rut and I dropped it	Ez ketim nav xortekî û min ew daxist
I find them very awesome and mysterious	Ez wan pir bi heybet û razdar dibînim
I mostly try to wake up	Ez bi piranî hewl didim ku şiyar bibim
There is a police station in the city	Li bajêr qereqolek polîsan heye
He has a brother and a sister	Birayek û xuşkek wî heye
I looked at him with my chin hanging	Min bi çeneya xwe daleqandî li wî mêze kir
I asked him why he was so upset	Min jê pirsî çima ew ewqas xemgîn bû
I want to continue working as we work	Ez dixwazim mîna ku em dixebitin xebata xwe bidomînin
I was waiting for someone like you	Ez li benda yekî wek te bûm
I think they were so bad	Ez difikirim ku ew qas xera bûn
I do not know who the artist was	Nizanim hunermend kî bû
A small river flows closely	Çemek piçûk ji nêz ve diherike
I can look for things in my mind	Ez dikarim bi hişê xwe tiştan bigerim
I felt a drop that swallowed the ground	Min hest bi daketinekê kir ku erd daqurtand
I always order the last one in our group	Ez her gav di koma me de dawîn ferman dikim
I move around to get his attention	Ez li dora xwe dihejînim da ku bala wî bikişînim
I felt a lump on my shoulder	Min pêlekek li ser milê xwe hîs kir
I did not expect him to use brutal force	Min ne li bendê bû ku ew hêzek hovane bikar bîne
A great sentence has come out against you	Hevokek mezin li hember we derketiye
After a few seconds, she could see it clearly	Piştî çend saniyeyan, wê ew bi zelalî dît
An unprecedented wave of longing hit him hard	Pêlek hesreta neçaverêkirî bi dijwarî lê xist
I suddenly noticed a running clock that had not been there before	Ez ji nişka ve bala xwe didim saetek herikîn ku berê li wir tune bû
I had not seen him since high school	Min ew ji lîseyê ve nedîtibû
I will be quiet and just close my mouth	Ez ê bêdeng bim û tenê devê xwe bigirim
I have the power to understand events in the future	Hêza min heye ku ez bûyerên di pêşerojê de fam bikim
I am the spirit that sits in my body	Ez ruhê ku di laşê xwe de rûniştî me
I did not pay much attention	Min zêde bala xwe nedaye
Make them a little older	Piçek wan temen bikin
I'm telling the truth	Ez rastiyê dibêjim
I always check the location of the curses	Ez her gav cîhê nifiran kontrol dikim
One should always buy a diamond or another ring	Divê mirov her tim elmas an jî xelekek din bikire
I should have known him everywhere	Divê min ew li her derê nas bikira
I tried to convince you	Min hewl da ku ji te razî bikim
I saw him in the parking lot	Min ew di parkkirinê de dît
I never saw him, just his truck	Min qet ew nedît, tenê kamyona wî
I use it, it flows in my story	Ez wê bikar tînim, ew di çîroka min de diherike
I see fire in his eyes	Ez di çavên wî de agir dibînim
A blanket is placed on a stone platform	Li ser platformeke kevirî betaniyek hatiye danîn
I was thinking last night	Ez li şeva borî difikirîm
I was always like that in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de her tim wisa bûm
I pretended not to be aware of it, and followed it anyway	Min wisa kir ku haya min jê tunebû, û bi her awayî li pey wê ketim
I spent every night in his apartment	Min her şev li apartmana wî derbas kiriye
Very small and white hair	Pirçek pir piçûk û spî
I understand your anger	Ez hêrsa we fêm dikim
I did not care to give a message this time either	Min vê carê jî xem nedikir ku peyamekê bidim
Once someone very clever told me	Carekê kesek pir jîr ji min re got
I tried again last night	Min şeva borî dîsa hewl da
Each character has their own unique skill trees	Her karakter xwedî darên jêhatîbûna xweya yekta ye
I did not like the looks of it	Min ji awirên vê yekê hez nedikir
I put my hands on his neck, he approached him	Min destên xwe li stûyê wî gerand, wî nêzîkî wî kir
I had to give up	Diviyabû ez dev jê berdim
I enjoy watching you return home	Ez ji temaşekirina ku hûn li malê vedigerin kêfxweş dikim
This is a call for international help	Ev banga alîkariya navneteweyî ye
I feel like someone from another planet	Ez xwe mîna kesek ji gerstêrka din hîs dikim
I will never stop helping until you agree	Heta ku hûn razî nebin ez ê tu carî dev ji alîkariyê bernadim
I received her message after a long time	Min peyama wê piştî demek dirêj wergirt
I got up and just went home	Ez rabûm û tenê çûm malê
He was upset about his lack of work	Ew ji ber nebûna karî xwe xemgîn bû
I checked the cage door lock again	Min dîsa kilîla deriyê qefesê kontrol kir
I reckon they will, just be different	Ez hesab dikim ku ew ê, tenê cûda bin
I turned to watch what would happen	Min zivirî da ku temaşe bikim ka dê çi bibe
I guess we weren’t so much like each other, but still	Ez texmîn dikim ku em ne ewqas wek hev bûn, lê dîsa jî
Until a few years ago I was one	Heta çend sal berê ez yek bûm
This information came out a few weeks ago	Çend hefte berê ev agahî derket holê
I did not think it all the way	Min ew hemî rê nefikir
I'm happening at this point	Ez di vê gavê de diqewime
I blushed with embarrassment	Min ji şermê sor kir
I was saying you's safe	Min digot qey tu ewle yî
I knew him well	Min ew baş nas kir
There was no contact	Ti têkilî çênebû
I did not want another trick in my life	Min di jiyana xwe de hîleyek din nexwest
A child who loved heights	Zarokek ku ji bilindbûnê hez dikir
Paul passed gay rights laws three years ago	Pawlos sê sal berê qanûnên mafên homoseksuelan qebûl kiribû
I cleared my throat, thinking of some excuse	Min qirika xwe paqij kir, hindek hincet fikirîm
I believe it has to do with morality	Bi baweriya min pêwendiya wê bi moralê re heye
I was very surprised	Ez pir şaş bûm
With his scream I woke up	Bi qêrîna wî ez şiyar bûm
I go back and see my bag	Ez vedigerim û çenteyê xwe dibînim
I work in the service sector and they have influenced me	Ez di sektora xizmetguzariyê de dixebitim û wan bandor li min kir
I have enough family	Têra malbata min heye
I gasped, shook, I tried to push myself into her cunt	Min gaz kir, hejand, min hewl da ku xwe bixim nav kefa wê
I did this to him	Min ev yek jê re kiriye
I, eh, he did not leave a note	Min, eh, wî notek nehişt
I just want a second, just a second	Ez tenê saniyeyekê dixwazim, tenê saniyeyekê
I decided to take some chances	Min biryar da ku şansên xwe hinekî jî bikim
I feel like the cold is getting closer than evening	Ez hest dikim ku serma ji êvarê nêzîktir dibe
I could see the small rise that was our place	Min dikaribû rabûna piçûk a ku cihê me bû bibînim
A meeting was held	Civînek pêk hat
I had time to force myself to wash and change	Wextê min bi zorê hebû ku ez serşûştinê bikim û biguherim
I knew exactly what was going to happen	Min tam dizanibû ku dê çi bibe
I stay below and keep my distance, just in case	Ez li jêr dimînim û dûrahiya xwe diparêzim, tenê di rewşê de
I had to make sure you were safe	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku hûn ewle ne
I will never hide from you	Ez tu carî ji te venaşêrim
I'm going to look for a door in the chaos	Ez diçim di nav kaosê de li derîyekê digerim
I think you will find that it will be useful	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ku ew ê kêrhatî be
I was dealing with people who knew better	Ez bi kesên ku çêtir dizanibûn re mijûl dibûm
I want to burn for you	Ez dixwazim ji bo te bişewitim
I could only look after my family	Min tenê dikaribû li malbata xwe binêrim
Two minutes later I woke up	Piştî du deqeyan ez şiyar bûm
I missed my teaching job	Min bêriya karê xwe yê mamostetiyê kiriye
I looked myself in his eye	Min xwe li çavê wî mêze kir
I really wish he was here now	Bi rastî ez dixwazim ku ew niha li vir bûya
I came here six years ago	Ez şeş sal berê hatim vir
I saw, five six	Min dît, pênc şeş
I had listened enough	Min têra xwe guhdarî kiribû
I can really use you in the economic development committee	Ez bi rastî dikarim we di komîteya pêşkeftina aborî de bikar bînim
I can not wait to get it	Ez nikarim li bendê bim ku wê bistînim
I can work for you	Ez dikarim kar bidim te
I could not let them do that	Min nedikarî bihêlim ku ew bikin
I never really told him the whole story	Min qet bi rastî çîroka tevahî jê re negot
I'm looking at it	Ez ji wê dinerim
I will be fine, you see	Ez ê baş bim, hûnê bibînin
I went through both seasons as well	Ez di her du deman de jî derbas bûm
I shook it too	Min jî li wê hejand
Here's a very good question	Li vir pirsek pir baş e
I need you by my side	Ez hewceyê te li kêleka min im
Some wanted to hit us in the face with a fist	Çendekî xwest bi kulmekê li rûyê me bixin
I loved her every minute more	Min her deqê bêtir ji wê hez dikir
I could not change the future	Min nikarîbû paşerojê biguherim
I think in time he will all die	Ez difikirim ku bi demê re ew ê hemî bimire
I put my hand on my chest, I can not breathe	Min destê xwe avêt ser sînga xwe, ez nikarim nefesê bistînim
I also did not want to think about him	Min jî nexwest li ser wî bifikirim
I feel in a bad situation here	Ez li vir di rewşek nebaş de hest dikim
I know without going back	Ez dizanim bêyî ku vegerim
I think you understand that	Ez difikirim ku hûn vê yekê fêm dikin
I stayed strong until we finished breakfast	Ez bi hêz mam heta ku me taştê qedand
I could almost hear the laughter within the walls themselves	Hema min dibihîsta kenê di nava dîwaran bi xwe de
She spoke well	Wê baş dipeyivî
I spent some time in the kitchen with her	Ez demekê bi wê re li metbexê mam
Really a great celebration	Bi rastî cejneke mezin
I will definitely be gone	Ez ê bi rastî tune bibim
I felt lost and lonely	Min xwe winda û tenêtî hîs kir
I believe we will one day build such a world	Ez bawerim em ê rojekê dinyayeke wiha ava bikin
A piece of fabric quickly fell into the knot	Parçeyek bi lez di nav girêkê de tevn hildiweşiya
I also think people remember	Ez jî difikirim ku mirov bi bîr tîne
I came out of that corner in the second row	Ez di rêza duyemîn de ji wê quncikê derketim
I have to get this out	Divê ez vê derxim
I need to have a different element	Pêdivî ye ku ez hêmanek cûda hebe
I love you from the heart	Ez ji dil ji te hez dikim
I respectfully disagree	Ez bi rêzdarî napejirînim
I just want, need, things to go right	Ez tenê dixwazim, hewce dikim, tişt rast biçin
I hoped no one else was with him	Min hêvî dikir ku kesek din bi wî re tune
A man with a lot of money	Mirovek bi gelek pere
I just decided to run	Min tenê biryar da ku birevim
I was busy before	Ez berê mijûl bûm
I tried to catch my breath, but it was not easy	Min hewl da ku nefesê bistînim, lê ne hêsan bû
I am sure you will return as an adult	Ez bawer im ku hûn ê wekî mezinan vegerin
I want you to take me home with you	Ez dixwazim ku hûn min bi xwe re bibin malê
I have to feel it for what it is	Divê ez wê ji bo çi ye hîs bikim
A really amazing lady	Xanimek bi rastî ecêb
Apparently I'm a supporter	Xuyaye ez destek im
So we tried to keep it here	Ji ber vê yekê me hewl da ku em li vir biparêzin
I mean I'm totally wrong	Yanî ez bi tevahî xelet e
I can not believe any of them in this regard	Ez nikarim di vê mijarê de ji yek ji wan bawer bikim
I wanted to save it for us after the march	Min xwest ez wê ji bo piştî meşa me xilas bikim
I was just talking to her	Min tenê bi wê re dipeyivî
I did not dare to say its names and details	Min newêribû nav û hûrguliyên wê bibêjim
Perfect space, as he thought	Qada bêkêmasî, mîna ku wî difikirî
A quick search of the room turned up nothing	Lêgerîna bilez a odeyê tiştek derneket
I get my whole family there!	Ez tevahiya malbata xwe dibim wir!
I quickly run out of spirit	Ez zû ji ruh derdikevim
I was thankful that my ability to heal had eliminated the damage	Ez spasdar bûm ku şiyana min a dermankirinê zirarê ji holê rakiribû
I could see that everything was happening in the mirror	Min dikaribû bibînim ku her tişt di neynikê de çêdibe
The princess is safe to hide anything from	Prensesa ku tiştek jê veşêre pê ewle ye
I hate to go to crowded shops	Ez nefret dikim ku biçim nav dikanên qelebalix
I will also keep an eye on them	Ez ê jî çavê xwe li wan bigirim
A week later, he lost his first job	Hefteyek piştî wê, wî yekem karûbarê xwe winda kir
I have come to eat the souls of men with the true flesh	Ez hatim ku canê mirovan bi goştê rast bixwim
I have evidence to show it	Belgeyên min hene ku wê nîşan didin
A wish flower was formed very quickly	Kulîlkek xwestek pir zû ava bû
I will be by their side	Ez ê li kêleka wan
I know, you did not take the car	Ez dizanim, we erebe negirt
I didn’t want to, but she needed me	Min nexwest, lê wê hewceyê min bû
All sorts of weird thoughts came out of my head	Di serê min de her cûre ramanên xerîb derketin
I still could not face anyone	Min hê nikarîbû bi kesî re rû bi rû bim
I have very little to lose, if anything	Ji bo windakirina min pir hindik heye, heke tiştek hebe
There is no screen at all	Bi tevahî hebûna ekranê tune
I did not know he was rich	Min nizanibû ku ew dewlemend bû
I did not have a chance to fight either	Derfeta min a şer jî nebû
I still wanted her to be my wife	Min hê jî dixwest ku ew bibe jina min
I had to recognize her	Ez neçar bûm ku wê nas bikim
I got out and ran towards my car	Ez derketim û ber bi otomobîla xwe ve revîm
I did not see the full picture	Min wêneyê tevahî nedît
I made this post for clarification a	Min ev post ji bo ronîkirina a
Succeeded in this work	Di vê xebatê de bi ser ketin
I was always told not to sing along	Her tim ji min re digotin ku ez li gel stranan nebêjim
I have to take responsibility for my actions	Divê ez berpirsiyariya kiryarên xwe bigirim
I prayed that the police who responded did not recognize me	Min dua kir ku polîsê ku bersiv da min nas nekir
I thank you for this great work	Ez ji bo vê xebata mezin spas dikim
I want to be fun, simple and easy	Ez dixwazim bibim şahî, sade û sade
I will always do, whatever happens	Ez ê her gav bikim, çi dibe bila bibe
I swore to you to help you find the magic	Min sonda xwe da we ku hûn ji bo dîtina efsûnê bibin alîkar
I pointed to the dot on my head	Min deq li ser serê xwe nîşan kir
I was not interested in researching	Min eleqedar nekir ku lêkolîn bikim
I just went there to threaten him	Ez tenê ji bo ku wî tehdîd bikim çûm wir
I pull my neck up and lower my hips	Ez stûyê xwe dikişînim jor û şapê xwe dadixim jêr
I was very optimistic	Ez pir geşbîn bûm
I grabbed it for fear of breaking it again	Ji tirsa ku careke din bişkênin min ew girtin
I should do the same, he thought	Divê ez jî heman tiştî bikim, wî fikirî
You have to choose one	Divê hûn yek hilbijêrin
After that I could not build the community on the basis of others	Piştî wê ez nikarim civatê li ser binavê yên din ava bikim
I was completely free	Ez bi tevahî azad bûm
I did not want to do this to you	Min nexwest vî tiştî bi te bikim
A blue sky filled the picture	Ezmanekî şîn wêne dagirtibû
I realized it at noon and was hopeless	Min ew di dema nîvro de fêm kir û bêhêvî bûm
A real pleasure to meet you	Kêfxweşiyek rastîn ji bo hevdîtina we
A hand on my shoulder	Destek li ser milê min
I thought you would be interested	Min fikirîn ku hûn ê eleqedar bibin
I told you not to follow this	Min ji we re got hûn li pey vê nebin
There was a bad deal in response to my consent	Di bersiva razîbûna min de şikestinek xirab hat
I was just trying to protect you	Min tenê hewl dida ku te biparêzim
I pray you had a wonderful week	Ez dua dikim ku we hefteyek xweş derbas kir
I did not look at the marked number	Min li hejmara nîşankirî nenêrî
I know what needs to be done	Ez dizanim divê çi bê kirin
I know exactly what you mean	Ez tam dizanim mebesta te çi ye
I'm getting out of the way	Ez xwe ji rê diavêjim
I do not believe that both of them rejected me	Ez bawer nakim ku herduyan jî min red kir
After that I did not see my father many times	Piştî wê min gelek caran bavê xwe nedît
I really just wanted to reach out to you	Min bi rastî tenê xwest ku ez bi te re bigihîjim
The effect seems to have been very small	Bandor xuya dike ku pir kêm bûye
A support structure is constructed	Avahiyek piştgirî tê çêkirin
It was a terrible political regime	Rejîmeke siyasî ya tirsnak bû
A triumphant smile spread across her face	Bişirîneke serketî li rûyê wê belav bû
I can only contact you this time	Ez tenê dikarim vê carê bi we re têkilî daynim
I just thank her for seeing my package	Ez tenê spasiya wê dikim ji bo dîtina pakêta min
It has never been rejected before	Berê tu carî nehatime redkirin
I pulled back and looked at her	Min paş ve kişand û li wê nêrî
I checked my wallets to see if anything was left	Min bêrîkên xwe kontrol kir ka tiştek maye
I just need to change some arrangements	Tenê pêdivî ye ku ez hin aranjmanan biguherim
I was hesitant, but watching	Ez dudilî bûm, lê dinêrim
I called the officer in charge	Min bang li efserê berpirsiyar kir
I have obtained all the documents from my account manager	Min hemî belgeyên ji rêveberê hesabê xwe peyda kir
I'm leaving the room now	Ez niha ji odeyê derdikevim
I follow him through the party	Ez bi rêya partiyê li pişt wî dişopînim
I just thought to ask	Ez tenê fikirîm ku bipirsim
I left the editorial office and went to sleep on my bed	Min dev ji edîtoriyê berda û çûm ku li ser nivînên xwe raza
I thought there would be chairs	Min fikirîn ku dê kursî hebin
I did not have much time to think about it	Wextê min zêde nebû ku ez li ser bifikirim
I could not live anywhere else	Min nedikarî li deverek din bijîm
I can try to help them	Ez dikarim hewl bidim ku alîkariya wan bikim
I gave up my weight	Min dev ji giraniya xwe berda
A handsome, handsome man	Zilamek rind, bedew
I talked to the preacher about this	Min li ser vê yekê bi waîz re axivî
I go back a step or two	Ez gavekê an du gavan vedigerim
I loved the novelty of the translation	Min ji nûbûna wergerê hez kir
I wanted to get an answer today	Min xwest îro bersivekê bistînim
I knew who was behind me	Min dizanibû ku kî li pişt min e
I will never forget your kindness and understanding	Ez tu carî qencî û têgihîştina te ji bîr nakim
An investigation was launched into the extradition of both leaders	Li ser radestkirina herdu rêberan lêpirsîn hat vekirin
Stayed there for another thirty years	Sih salên din li wir man
I'm waiting to see if anything more comes out of it	Ez li bendê me ku bibînim ka tiştek bêtir jê tê
I also did not feel very well in the meat section	Di beşa goşt de jî min xwe pir baş hîs nedikir
I wanted to be everything to her	Min dixwest ji bo wê bibim her tişt
I look into his eyes	Ez li çavên wî dinêrim
I did not understand anything	Min tiştek fêm nekir
I fixed it	Min ew rast kir
I appreciate that	Ez wê yekê teqdîr dikim
I love reading about history	Ez ji xwendina li ser dîrokê hez dikim
I met with our colleague	Min bi hevrêyê me re hevdîtin kir
I did not know where I was going to get her body	Min nizanibû ku ez cesedê wê bibim ku derê
I have to go to public high school	Divê ez biçim lîseya giştî
I am a very beautiful and sexy girl	Ez keçek pir xweş û seksî me
I did not want to cause myself any more trouble	Min nexwest ez ji xwe re zêdetir tengasiyê derxim
I wondered why he was punished for the attack	Min meraq kir ku çima ew ji ber êrîşê hat cezakirin
I really wish it was	Ez bi rastî dixwazim ku ew bûya
I believe the city authorities should be informed	Bi baweriya min divê rayedarên bajêr bên agahdarkirin
I took a few blocks of the computer	Min çend blokên kompîturê girt
I think we have a chance to do some good things	Ez difikirim ku fersendek me heye ku em hin tiştan baş bikin
I slept with her, not an hour ago	Ez bi wê re raza bûm, ne seetek berê
I was just uncomfortable going on my first day	Ez tenê nerehet bûm ku ez diçim rojek yekem
I can not totally agree with that	Ez nikarim bi tevahî bi wê re bipejirînim
I shook my arm	Min milê xwe hejand
But I need a shower	Lê belê pêwîstiya min bi serşokê heye
I really could not stop eating	Bi rastî min nikaribû dev ji xwarinê berdim
I was not safe there	Min li wir xwe ewle nedikir
A family has three children	Malbatek sê zarokên xwe hene
I wanted to eat more souls	Min dixwest ku ez bêtir giyan bixwim
I brought him into this world	Min ew anî vê dinyayê
I only go out here when a baby is born	Ez tenê dema zarokek çêdibe derdikevim vir
Unfortunately I was not celebrated with either of these gifts	Mixabin ez bi van her du diyariyan jî nehatim pîroz kirin
I tried everything from the above	Min her tiştî ji tiştên jorîn ceriband
I gently pulled her over, and we kissed gently	Min bi nermî ew kişand ser xwe, û me bi nermî maç kir
I just have to go	Tenê divê ez biçim
I will compete with her, in my heart	Ez bi xwe, di dilê xwe de wê pêşbaz bikim
I look at my phone again	Ez dîsa li têlefona xwe dinêrim
I never remember seeing him before	Qet nayê bîra min ku berê ew bibînim
Opinions like this are not generally accepted	Nêrînên bi vî rengî bi giştî nehatine pejirandin
It was a great choice	Ew hilbijartinek mezin bû
I was scared to go there	Ez ji çûna wir ditirsiyam
I have to look at my friends	Divê ez li hevalên xwe binêrim
I did not feel any pain from my injuries	Min ji birînên xwe tu êş hîs nekir
I did not know that things are so bad	Min nizanibû ku tişt evqas xirab in
I have advanced college credentials	Min bawernameyên zanîngehê yên pêşketî hene
I remember that meal as my first breakfast in years	Ez wê xwarinê wekî yekem taştêya min a piştî salan tê bîra min
I love other nations because they are	Ez ji miletên din hez dikim ji ber ku ew in
A terrible thought came to me	Ramanek xedar li min ket
I was preparing to reach him by force	Min xwe amade dikir ku bi zorê wî bigihînim
I sent it to the store for ice	Min şand dikanê ji bo qeşayê
I could not see where the games were, either	Min nedikarî bibînim ku lîstik li ku bûn, jî
It was not long before another pop came along	Demek dirêj derbas nebû ku popek din hat
My other intention is for something else	Mebesta min ya din ji bo tiştekî din e
I lay in the center of the bed	Ez li navenda nivînê raza
I also tried a wish in memory	Min xwestekek di bîrê de jî ceriband
I have one like him	Min yekî mîna wî heye
I really did not want to be alone	Bi rastî min nedixwest bi tenê bimînim
A fraction of a second later, a famous actor appears	Parçeyek çirkeyek paşê, lîstikvanek navdar xuya dike
I put the can back in the corner	Min kanî dîsa danî quncikê
Women know everything about their children	Jin her tiştî bi zarokên xwe dizane
I read the guides	Min rêwerzan xwendin
A smile came to her face	Bişirînek hat rûyê wê
I could not imagine how my face looked	Min nedikarî bifikirim ku rûyê min çawa xuya bû
I started teaching guitar	Min dest bi hînkirina gîtarê kir
I saw that shock appeared	Min dît ku ew şok xuya bû
I want to raise my child, without having to	Ez dixwazim zarokê xwe mezin bikim, bêyî ku hebe
I am sharing some photos of this calendar	Ez çend wêneyên vê salnameyê parve dikim
I'm a good listener	Ez guhdarek baş im
I fell into the water	Ez ketim nav avê
I want to reach out to everyone	Ez dixwazim xwe bigihînim her kesî
I left the trip to greet them	Ez ji seferê derketim silavê li wan bikim
I just couldn’t keep up the pace	Min bi tenê nikarî leza xwe bidomînim
In the evening a quiet place with a beautiful moon	Di êvarê de cîhek aram a bi heyvek xweşik
I can not help but laugh	Ez nikarim xwe ji kenê dûr bixim
I was preparing that last part	Min ew beşa dawî amade dikir
A dog can kill a cat	Kûçik dikare pisîkê bikuje
In order for me to deal with madness I needed to be active	Ji bo ku ez bi dînbûnê re mijûl bibim pêdivî bû ku ez çalak bim
I held his hand in mine	Min destê wî di destê xwe de girt
I felt his suspicion	Min gumana wî hîs dikir
I can treat him	Ez dikarim bi wî re derman bikim
I remember when I came to earth	Tê bîra min ku ez hatim erdê
I really love it here	Ez bi rastî ji vir hez dikim
Once upon a time I was one of them	Carekê ez jî yek ji wan bûm
I want a wife, children and a home	Ez jin, zarok û malek dixwazim
I can say that he received the same shock as me	Ez dikarim bibêjim ku wî jî heman şok wek min girt
How I graduated	Ez çawa mezûn im
I stood in front of her kissing courage	Ez li ber wêrekiya ramûsana wê rawestiyam
I walked slowly towards the dining room	Ez hêdî hêdî ber bi odeya xwarinê ve diçim
I hope you enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin
I continued firing despite my injuries	Min tevî birîna xwe jî gulebaran berdewam kir
A good party, that is	Partiyek baş, ew e
I will not reply to anyone without having it in my profile	Ez ê bersivê nedim kesek bêyî ku di profîla xwe de hebe
I have this time	Ev demeke min heye
I never allowed anything other than friendship with them	Min ji bilî hevaltiya bi wan re ti carî destûr neda
A gulf on the island	Li giravê dergûşek
When the financing was over, the journey was over	Dema ku fînans qediya, sefer bi dawî bû
I knew how this kind of adjustment worked	Min dizanibû ku ev celeb verastkirin çawa dixebite
A little further, another	Hinekî wêdetir, yê din
I was more of a parent than that	Ez ji wê zêdetir dê û bav bûm
My questions were ready and I felt ready	Pirsên min amade bûn û min xwe amade hîs kir
There are only two exceptions	Tenê du îstîsna hene
I found this transition to be easy	Min dît ku ev veguherî hêsan e
I just need a moment	Ji min re demek tenê hewce ye
I took my water and went back to the room	Min ava xwe hilda û vegeriyam odê
I sometimes do things that annoy teachers	Ez carinan tiştên ku mamoste aciz dikin dikim
I was curious that he had another suggestion	Min meraq kir ku ew pêşniyarek din heye
I just bought a copy	Min niha kopiyek kirî
I wanted a darker night	Min şevê bêtir tarî dixwest
I stopped and looked at the top of a newspaper	Ez sekinîm û li serê rojnameyekê nihêrî
It was in the bag	Di çenteyê de hebû
If important a map will be needed	Ger girîng be dê nexşeyek pêdivî be
I had one with him before	Berê min yekî bi wî rengî hebû
I felt sick and betrayed	Min xwe nexweş û îxanet hîs kir
I promised I would protect those with me	Min soz da ku ez ê yên bi min re biparêzim
I last did this two hundred and fifty years ago	Min herî dawî ev yek dused û pêncî sal berê kir
I chat with her all the time	Ez bi wê re her û her heman sohbetê dikim
I had no idea why my feet took me there	Min nizanibû çima lingên min ez birim wir
I saw tears flowing from his eyes	Min dît ku hêsir ji çavên wî diherikin
A sad word, but a great statement	Gotinek xemgîn, lê vegotinek mezin
Maybe I can help you with that	Dibe ku ez bikaribim di wê de alîkariya we bikim
I can see the whole city from the window	Ez dikarim ji pencereyê tevahiya bajêr bibînim
I had to buy a water bath the first day	Diviyabû min roja ewil a termê avjenî bikira
A scream turned to him	Qêrînek wî da zivirîn
I felt things were getting better	Min hîs kir ku tişt çêtir dibin
I wondered how he was so smart	Min meraq kir ku ew çawa ewqas jîr bû
I did not want to lose anything	Min nexwest tiştek ji dest berde
I want this warning to pass over the empire	Ez dixwazim ku ev hişyarî li ser împaratoriyê derbas bibe
I really did not understand what was going on in my head	Bi rastî min fêhm nekir bê çi dihat serê min
I wanted to love my father, by all means	Min dixwest ji bavê xwe hez bikim, bi her navî
I had little hope that it would be different	Min hêviyek piçûk hebû ku ew ê cûda be
I love men too, but there is something about women	Ez ji mêran jî hez dikim, lê tiştek li ser jinê ye
I pay attention to her brother	Ez bala xwe didim ser birayê wê
I really did not want to be here anymore	Bi rastî min nexwest êdî li vir bim
I walk in front of him and the light of day burns in my eyes	Di ber wî re dimeşim û ronahiya rojê çavên min dişewitîne
A spiritual relationship develops	Têkiliyek giyanî çêdibe
I added five pounds last month	Min di meha borî de pênc lîre zêde kir
I had no intention of giving up	Mebesta min tunebû ku ez dest bavêjim
I had to lock myself in the shower or something	Diviyabû min xwe li serşokê kilît bikira yan jî tiştekî din
I was hoping it was not her phone number	Min hêvî dikir ku ew ne jimara têlefona wê bû
I went to the second finger, then the third	Ez çûm tiliya duyemîn, paşê ya sêyemîn
A minute later comes their meal	Deqeyek şûnde xwarina wan tê
Year one creative card in a row	Salek qertek afirîner a spehî li dû hev
I hope he was not alive when they did	Ez hêvî dikim ku ew ne sax bû dema ku wan kir
I also have it for download	Min ji bo daxistinê jî heye
I will find something	Ez ê tiştek bibînim
A set of stairs led from one side to the top floor	Komek derenceyan ji aliyekî ve ber bi qatê jor ve diçû
I did not know that this would annoy you so much	Min nizanibû ku ev ê we ewqas aciz bike
I just didn’t know what to do with it	Min tenê nizanibû ku ez bi wê re çi bikim
I am neither dumb nor deaf	Ez ne lal û ne ker im
I will also eat a quantity of dry drink	Di heman demê de ez ê miqdarek vexwarina hişk jî bixwim
I did not know how that time was calculated	Min nizanibû ku ew dem çawa hesab kirin
I counted seven people working there	Min heft kesên li wir dixebitin hejmartin
I knew the fire would not last long, though	Min dizanibû ku agir wê dirêj neke, lê
A similar wound appeared on his right shoulder	Birînek bi vî rengî li ser milê wî yê rastê xuya bû
The site is now a golf course	Malper niha qursek golfê ye
I do not know who they are	Nizanim ew kî ne
I just can’t wait to do that	Ez tenê nikarim li bendê bim ku ez vê bikim
I would have been lost without her	Ez ê bêyî wê winda bibûma
I told him almost everything before	Min berê hema hema her tişt jê re got
The loop was also removed at this time	Di vê demê de loop jî hate rakirin
A smile appeared on her face	Bişirînek li rûyê wê xuya bû
I have to be at school	Divê ez li dibistanê bim
I will also not know how to start imagining	Ez ê jî nizanim ka meriv çawa dest bi ramana xeyalî bikim
I looked up and down the street	Min li kolanê nihêrî û nihêrî
The woman was near the water	Jinek nêzîkî avê bû
I find the second characters very important	Ez karakterên duyemîn pir girîng dibînim
A few extra guests at a well planned party	Çend mêvanên zêde li partiyek plankirî baş e
I looked down and gasped	Min li xwarê nihêrî û gazin
I did not take my eyes off him	Min çavên xwe jê negirt
I could not raise him	Min nekarî wî mezin bikim
I felt my breath come out between my lips	Min hîs kir ku bêhna min di navbera lêvên min de derket
I get free mass pickup	Ez vegirtina girseyî ya belaş distînim
While we were riding, I did not listen to your car outside	Dema ku em siwar bûn, min guh neda erebeya we li derve
I believe we came out on the wrong foot	Ez bawer dikim ku em li ser lingê xelet derketin
I will love as my heart guides me	Ez ê hez bikim wekî ku dilê min rêberiya min bike
I had little time to catch them	Min hindik mabû ku ez wan bigirim
I tried again, and once again something	Min dîsa hewl da, û careke din tiştek
I actually heard a voice	Bi rastî min dengek bihîst
I know it works for me	Ez dizanim ew ji min re dike
I needed everyone to play in my game	Min hewce kir ku her kes di lîstika xwe de bilîze
I caught a lot of others	Min gelek yên din girt
I just didn’t see it	Min tenê ew nedît
I could have called him, but he could not call me	Min dikaribû telefonî wî bikira, lê wî nikaribû telefonî min bike
I thought about it first	Ez pêşî li wê fikirîm
I knew you were on the wrong track	Min dizanibû ku hûn di rêyek xirab de ne
I'm not crazy yet	Ez hê dîn nebûme
I take the line from the note and help	Ez rêzê ji têbîniyê re digirim û alîkariyê dikim
I was never interested in youth music	Qet eleqeya min bi muzîka xortan nebû
I can not sit against you	Ez nikarim li hemberî te rûnim
I felt like burning what he had taken out	Min hîs kir ku tiştê ku wî derxistiye bişewitînim
A generation ago there were no small computers	Nifşek berê komputerên piçûk tune bûn
I understand that goes	Ez fêm dikim ku ew diçe
I fought against the tears that threatened to shed	Min li hember hêsirên ku tehdîda rijandinê dikirin şer kir
I love the feeling behind that song	Ez ji hesta li pişt wê stranê hez dikim
I will solve it today	Ez ê îro wê çareser bikim
I thought it should be hidden	Min fikirîn ku divê ew were veşartin
I wanted to be faster and heavier than them	Min dixwest ez ji wan zûtir û girantir bim
A nice little change	Guhertinek piçûk a xweş
I have to see the others	Divê ez yên din bibînim
I really was not hungry	Bi rastî ez ne birçî bûm
I wanted to scream, scream, take it	Min dixwest biqîrim, biqîrim, bigirim
I was counting on you to follow me	Min hesab dikir ku tu li pey min biçî
I came out as a lamp	Ez wek çirayekî derketim
A family that none of us knew	Malbatek ku kesek ji me pê nizanibû
I always knew my father had another son	Min her gav dizanibû ku bavê min kurekî din hebû
I just wanted the hunters to get away from here	Min tenê dixwest ku nêçîrvan ji vir dûr bikevin
I did not understand why it is so fast and fast	Min fêhm nekir çima ew qas lez û bez e
I knew exactly what it was	Min tam dizanibû ku ew çi ye
I searched every database, network, everything	Min li her databas, torê, her tiştî geriya
That was forty years ago	Ev çil sal berê bû
I went to my friends for advice	Ji bo şîretan ez çûm cem hevalên xwe
However I can not say that he did not deserve it	Lêbelê ez nikarim bibêjim ku wî heq nekiribû
I feel weird, more incomplete	Ez xwe xerîb, bêtir netemam hîs dikim
I think aside	Ez ramanê didim aliyekî
I could feel the gray defensive rage that was burning inside me	Min dikaribû hêrsa berevaniya gewr ku di min de çêdibe hîs bikim
I know you know how excited we were	Ez dizanim ku hûn dizanin em çiqas bi heyecan bûn
I remember looking at work	Tê bîra min ku ez li ser kar geriyam
I felt loved by him	Min hest bi hezkirina wî kir
I drove around, waiting to see a tail	Ez di doran de ajot, li benda dîtina dûvikekê
I still fly according to it	Ez hîna jî li gorî wê mêş dikim
I can call him and tell him to hurry	Ez dikarim telefonî wî bikim û jê re bêjim lez bike
I felt very tired and no longer crying	Min xwe pir westiyayî hîs kir û êdî neqîriyam
Below is a summary	Li jêr kurteyek e
I could not honestly agree	Min nikaribû bi dilpakî bipejirînim
A different pain, deeper burning inside her	Êşeke cuda, kûrtir di nava wê de şewitî
I imagine they exist too	Ez xeyal dikim ku ew jî hene
I took the main dress from him	Min cilê sereke ji wî girt
I have not played too long	Ez pir dirêj nelîstim
I have to think first and speak second	Divê ez pêşî bifikirim û duyemîn biaxivim
I'm waiting for my next book	Ez li benda pirtûka xwe ya din im
I was getting confused	Ez tevlihev dibûm
But in reality the acceptance to date has been minimal	Lê di rastiyê de pejirandin heya îro hindik bûye
However, I was very much at home	Lê belê, ez pir li malê bûm
I have to go to this school	Divê ez biçim vê dibistanê
Failure after failure	Li dû têkçûnê têkçûn
I enjoyed the great service	Ez ji xizmetek mezin kêfxweş bûm
I dipped my fingers into a fist	Min tiliyên xwe kişandin nav kulmekê
Maybe I can fix my car	Dibe ku ez bikaribim gerîdeya xwe tamîr bikim
It was in my mind that we should go tomorrow	Di hişê min de bû ku em sibê herin
I barely got my foot out	Min bi zehmetî lingê xwe derxist
I'm fighting against my bandits	Ez li dijî bendên xwe şer dikim
I did not know the language	Min ziman nedizanî
I can not believe it	Ez nikarim bawer bikim
Burns to enter a real emergency gate	Dişewite da ku bikeve dergehek acîl ya rastîn
I looked under everything in the room	Min li binê her tiştê odeyê mêze kir
I never understood how big the partnership was	Min qet fêhm nekiribû ku hevparî çiqas mezin bû
I bought more books yesterday	Min duh bêtir pirtûk kirîn
I knew for a fact that he was dead	Min bê şik dizanibû ku ew mirî ye
We will not see it any other way	Em ê wekî din wê nebînin
I believe they should investigate things	Ez bawer dikim ku divê ew tiştan lêkolîn bikin
I should not take advantage of you in this way	Divê ez bi vî awayî ji we sûdê negirim
I just had an idea but it's too soon	Min tenê fikirek hebû lê ew pir zû ye
I raise my hands and turn	Destên xwe hildigirim û dizivirim
He remains ignorant	Ew bêaqil dimîne
There was a love story in my life	Bi jiyana min re çîrokek evînê hebû
I know you want to go back to school	Ez dizanim ku hûn dixwazin vegerin dibistanê
A smile, maybe a few of them	Bişirînek, dibe ku çend ji wan
I'm just a woman with a future	Ez bi tenê jineke xwedî paşeroj im
Other allied armies also began	Leşkerên din ên hevalbendan jî dest pê kirin
I nodded, my voice trembling with anger and fear	Min berê xwe da, dengê min ji hêrs û tirsê dilerizand
There is a full video version with visual aids	Guhertoyek vîdyoyek tevahî ya bi arîkariyên dîtbar heye
I have never seen sand with a golden color	Min çu carî qûm bi rengê zêrîn nedîtiye
I swear you act more like your father every day	Ez sond dixwim ku tu her roj zêdetir wek bavê xwe tevdigerî
I did not know he was never married	Min nizanibû ku ew qet zewicî bû
I helped myself a little	Min ji xwe re hinek alîkarî kir
I can not imagine that you will lose one of them	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn ê yek ji wan winda bikin
I have a degree in these things	Di van tiştan de diploma min heye
I did not want to	Min nedixwest
I need a female party friend	Ji min re hevalek partiyek jin lazim e
I will not deal with him	Ez ê bi wî re nekim
I found it in this book	Min ew di vê pirtûkê de dît
I took it out and opened it	Min ew derxist û vekir
I could feel my ears turning red in the dark	Min hest dikir ku guhên min di tariyê de sor dibin
I do and slowly spread them out on the table	Ez dikenim û hêdî hêdî wan li ser masê belav dikim
I wanted to take a closer look	Min xwest hinekî ji nêz ve lê binêrim
I hope it goes well anyway	Ez hêvî dikim ku ew bi her awayî baş bibe
I have to do it alone	Divê ez vê bi tenê bikim
The club had never met before in a cup competition	Klûb berê qet di pêşbirka kûpayê de li hev nehatibûn
I signed up almost a year ago	Min hema sal berê xwe îmze kir
I choose to do it my way	Ez hildibijêrim ku bi awayê xwe bikim
I could never find myself married at their age	Min çu carî nedikarî xwe di temenê wan de zewicî bibînim
I need to learn to manage my fears	Divê ez fêrî birêvebirina tirsa xwe bibim
Both in the story and in life	Hem di çîrokê de hem jî di jiyanê de
I know it has not been entrusted to you	Ez dizanim ku ew ji we re nehatiye peywirdar kirin
I have never had that much patience	Tu carî ew qas sebra min nebû
I had moved a long time ago	Ez demeke dirêj berê koç kiribûm
I gained a little wisdom and knowledge	Min piçek aqil û zanîn bi dest xist
I said with a sneer to the stupid countess	Min bi ken ji kontesa bêaqil re got
I beg everyone to listen	Ez ji hemûyan lava dikim ku guhdarî bikin
I turn off the engine and get out of the car	Ez motorê vedimirim û ji seyareyê peya dibim
I just love the great music and the discovery of a warm new artist	Ez tenê ji muzîka mezin û vedîtina hunermendê nû yê germ hez dikim
I will see them myself	Ez ê bi xwe wan bibînim
I could not know who this man was	Min nikarîbû bizanim ev mirov kî ye
For days I could not sleep in it	Bi rojan min nikarîbû tê de raza
I smelled smoke	Min bêhna dûmanê kişand
I guess we had a lot of fun together	Ez texmîn dikim ku em bi hev re pir kêfxweş bûn
I had to pay attention to the upheaval	Diviyabû ez balê bikişînim ser serûbinbûnê
I was just taking his orders	Min tenê fermanên wî digirt
I was very happy to have her in my life	Ez pir bextewar bûm ku wê di jiyana xwe de heye
I could not buy you to pay attention to me	Min nikarîbû bikira ku hûn bala xwe bidin min
With my fingers open next to her I fell asleep	Bi tiliyên xwe yên li kêleka wê vebûne ez ketim xewê
I just want someone to fall in love with	Ez tenê dixwazim yekî ku evîndar bibe
I can immediately tell that something was wrong	Min di cih de dikarim bibêjim ku tiştek xelet bû
I walked among them, speaking softly	Ez di nav wan de geriyam, bi nermî dipeyivî
A house that flowed in space	Xaniyek ku di fezayê de diherikî
I doubt it is obvious	Ez guman dikim ku ew eşkere ye
I did not ask what she meant	Min nepirsî mebesta wê çi ye
I'm sure he will understand	Ez bawer im ku ew ê fêm bike
I love them the most	Ez herî zêde ji wan hez dikim
Gallant almost completed his business certificate	Gallant hema hema bawernameya karsaziyê qedand
I could not let you hurt me again	Min nekarî dîsa bihêlim tu min biêşînî
I can not turn my back on her	Ez nikarim pişta xwe bidim wê
I was very scared of you	Ez ji te pir ditirsiyam
I was just around the corner	Ez tenê li dora xwe bûm
I want to be a little more vigilant	Ez dixwazim hinekî din jî hişyar bimînim
I grew up on a fishing boat	Ez li ser keştiya masiyan mezin bûm
I dare not say anything	Ez newêrim tiştekî bêjim
I decided to go	Min biryar da ku ez biçim
I went up to the high field and back	Ez heta qada bilind û vegeriyam
I have to explain what happened	Divê ez rave bikim ka çi bûye
Hopefully he just gives up	Xwezî ew tenê dev jê berde
They also have the power to collect taxes	Desthilatdariya wan a komkirina bacê jî heye
I saw how lost you were	Min dît ku hûn çiqas winda bûne
I started looking for reasons	Min dest bi lêgerîna sedeman kir
I saw what was happening around me	Min dît ku li dora min çi diqewime
The phone exchange also fell without resistance	Borsa telefonê jî bêyî berxwedanekê ket
An amazing event created by others is called magic	Bûyerek ecêb ku ji hêla kesên din ve hatî çêkirin jê re sêhr tê gotin
I can not leave my brother so long	Ez nikarim birayê xwe jî ewqas dirêj bihêlim
I had no plans to try to get his attention	Min plan nekir ku hewl bidim ku bala wî bikişînim
I start to have strong feelings and thoughts	Ez dest bi hest û ramanên tund dikim
I felt his shock when he took my appearance	Gava ku wî xuyabûna min girt, min şoka wî hîs kir
I have to go get ready for work	Divê ez herim ji bo xebatê amade bibim
I did not want to look at my dick	Min nexwest li dîkê xwe binêrim
I went there last year	Ez sal berê çûm wir
A small crowd cheered him on	Girseyeke biçûk ew bi coş kirin
I did not look at anything else and did not	Min li tiştekî din nenêrî û nekiribû
I do not know how this thing works	Ez nizanim ev tişt çawa dixebite
I did not dare to try a baby in my arms	Min newêrîbû pitikek di destên xwe de biceribînim
I paid close attention to my morning lessons	Min di dersên xwe yên sibê de bi zor bala xwe dayê
Man has his own existence	Mirov hebûna xwe heye
I could hold them in my hands	Min dikarî bi destên xwe wan bigirim
I guess he still has his pride	Ez texmîn dikim ku ew hîn jî serbilindiya xwe heye
I made a note on the shelf	Min li ser refikê not kir
I know you love all those who do not need love	Ez dizanim ku hûn ji hemî kesên ku hewceyê hezkirinê ne hez dikin
A smile on her face broke	Bişirînek li rûyê wê şikest
I was close to the guest	Ez nêzîkî mêvan bûm
I automatically lit a fire and drank	Min bi xweber agir pêxist û vexwar
I know you will not be disappointed	Ez dizanim hûn ê nerazî nebin
I also learned something interesting yesterday	Ez jî duh fêrî tiştekî balkêş bûm
I was saying that you were surprised and shocked by my appearance	Min digot qey tu ji xuyabûna min meraq û şok bûyî
I could see that he was getting a little relieved	Min dikaribû bibînim ku ew hinekî rihet dibe
I had to offer a short meditation	Ez diviyabû ku medîtasyona kurt pêşkêş bikim
I got to know human nature	Min cewhera mirov nas kir
I ended up with this injury a lot	Ez bi vê birîndariyê pir qediyam
Men have no role in raising young people	Di mezinkirina ciwanan de ti rola mêran tune
I shake the umbrella around me	Ez sîwanê li dora xwe dihejînim
I do not have time to hide a trace	Wextê min tune ku ez şopek veşêrim
I enjoy my work and health	Ez ji xebatê û tendurustiya xwe kêfxweş im
An eye-popping smile spread across his thin lips	Li ser lêvên wî yên nazik bişirîneke çavbirçî belav bû
I can not kill a man with cold blood	Ez nikarim mirovekî bi xwîn sar bikujim
I also hope to print traditionally	Ez jî hêvî dikim ku bi kevneşopî çap bikim
I love this wall mounted stove	Ez ji vê sobeya xweya dîwarî hez dikim
I will be back to collect them before evening	Ez ê vegerim ku wan berî êvarê berhev bikim
I felt my breath catch	Min hîs kir ku bêhna min girtiye
The best note he could get	Notek çêtirîn bû ku wî dikaribû bihata
I would take things slowly	Min ê hêdî hêdî tiştan bigirta
That is, from the unseen	Yanî ji nedîtî ve
I could not believe we got to it so quickly	Min bawer nedikir ku em ewqas zû gihîştine wê
I think we were both scared	Ez difikirim ku em herdu jî tirsiyan
I find it useful for doing competitive analysis	Ez wê ji bo kirina analîzên pêşbaziyê kêrhatî dibînim
I resisted the possibility that I might catch them and catch them	Min li hember îhtîmala ku ez wan bigirim û bigirim li ber xwe da
I need a lot of tables, but not related	Ji min re gelek tablo hewce dike, lê ne têkildar
That is, it was meaningful	Yanî, ew watedar bû
A kind of eye-catching blow	Cûreyek derbeya çavbirçî
I caught you before you hit the ground	Beriya ku tu li erdê bixî, min tu girt
I was expecting this a lot	Min ev pir hêvî dikir
A low and trembling grief passed over the community	Xemgîniyek nizm û lerzî di ser civatê re derbas bû
I guess they match the size of the cup	Ez texmîn dikim ku ew bi mezinahiya kasa li hev dikin
I was angry with myself	Ez ji xwe hêrs bûm
I never saw him	Min qet ew nedît
I can feel her great hatred too	Ez dikarim nefreta wê ya mezin jî hîs bikim
There was a trap door in the ground	Deriyek xefikê di erdê de bû
I never looked at it	Min qet li ber çavan negirt
I'm in frozen space	Ez li fezayê cemidî me
I also started talking	Min jî dest bi axaftinê kir
I was the youngest member for at least fifteen years	Ez bi kêmî ve panzdeh salî endamê herî ciwan bûm
I want to do something big	Ez dixwazim tiştek mezin bikim
Their next game will not be easy	Lîstika wan a din dê ne hêsan be
I did not have to say anything	Ne diviyabû ku ez tiştekî bibêjim
I can not go home without him	Ez bêyî wî nikarim vegerim malê
I also have an apartment there	Li wir jî apartmaneke min heye
I could not allow this to happen	Min nikarîbû rê bidim ku ev çêbibe
I wanted to be safe	Min dixwest ez ewle bim
I was relieved and I was speechless	Ez rehet bûm û min bê gotin rû bi rû da
I was happy with his warmth	Ez bi germahiya wî kêfxweş bûm
I looked out the window again	Min dîsa ji pencereyê li derve nêrî
I understand the reason	Ez ji sedemê fêm dikim
I would like to volunteer for the same distribution	Ez dixwazim bi dilxwazî ​​ji bo heman dabeşkirinê
A new red belly button appeared	Bişkoka zikê sor a nû derket holê
He proved he could not sell the car	Wî îspat kir ku nikare otomobîlê bifroşe
A chorus of laughter greeted his cold gaze	Koroyek kenê silav li nihêrîna wî ya sar kir
I said he should buy one	Min got divê ew yek bikire
I can not imagine how much it is	Ez nikarim bifikirim ku ew çiqas e
I wore the latest one	Min ya herî dawî li xwe kir
I have to try to think	Divê ez hewl bidim ku bifikirim
I did not want to back down	Min nedixwest ku xwe paşde bikişînim
I thought I would break it down into smaller pieces	Min fikir kir ku wê li beşên piçûktir veqetînim
He remained on the map for five weeks	Ew pênc hefte li ser nexşeyê ma
I have to catch my breath	Divê ez bêhna xwe bigirim
He helped me as a person	Ew wekî kesek alîkariya min kir
I refuse to be a part of your bad plans	Ez red dikim ku bibim beşek ji planên weyên xirab
A trainer asked if the water was too hot	Rahênerek pirsî ka av pir germ e
On the other hand I was more frustrated	Ji aliyê din ve ez bêtir bêhêvî dibûm
I will not be treated as part of the business	Ez ê wekî parçeyek bazirganiyê neyêm destgirtin
I have never heard a complaint from my son	Min qet giliyek ji kurê xwe nebihîstiye
A waiter poured champagne	Garsonek şampanya dirijand
I hate them because they were not fond memories	Ez ji wan nefret dikim ji ber ku ne bîranînên xweş bûn
I threw myself when someone knocked on my door	Dema yekî li deriyê min xist ez xwe avêtim
I warned you not to come back here	Min hişyarî da ku hûn venegerin vir
I still struggle with it	Ez hîn jî pê re zehmetiyê dikişînim
May be a child worthy of education	Dibe ku zarokek hêjayî perwerdehiyê be
I had to take her to the airport	Diviyabû ku min wê bibira balafirgehê
I walk around the castle, doing damage control	Ez li dora kelê dişopînim, zirarê didim kontrolê
I also take riding lessons every week	Her hefte jî dersên siwariyê digirim
I was now just acting on impulse, and he accepted	Min niha bi tenê li ser impuls tevdigeriya, û ew qebûl kir
I was the oldest assistant in the set	Ez di setê de alîkarê herî kevn bûm
I was away from the activity, or out of the activity	Min ji çalakiyê dûr dixist, an jî ji çalakiyê derdiketim
I got into the passenger seat	Ez ketim ser kursiya rêwiyan
I have never spent too much time on that topic	Min tu carî wextê xwe zêde li ser wê mijarê nekiriye
I really love her look	Ez bi rastî ji awira wê hez dikim
I was floating on a cloud	Ez li ser ewrekî noqî bûm
I heard voices outside the door	Min dengên li dervayî derî bihîst
I knew what you were doing	Min dizanibû ku tu çi dikî
I need to understand how I will walk	Pêdivî ye ku ez fêhm bikim ka ez ê çawa bimeşim
I can do something for you	Ez dikarim ji bo we tiştek bikim
I followed him to the lake	Ez li pey wî çûm golê
I tried a second time and got the job done	Min cara duyemîn ceriband û karî pêwendiyê bikim
I, we found the pleasure of meeting every beautiful young man here	Ez, me kêfa hevdîtina her ciwanek xweş li vir dît
Great start service or on travel days	Xizmetek destpêkek mezin an di rojên rêwîtiyê de
I did not understand it at the time	Min wê demê fêm nekiribû
Then I could listen to her mistakes all day	Wê demê min dikarîbû tevahiya rojê li xeletiyên wê guhdarî bikim
She had a cell phone in her hand	Di destê wê de têlefonek desta mabû
I shook my head at her	Min serê xwe ji wê re hejand
I went to the top of the stairs	Ez ber bi serê derenceyan ve çûm
I definitely loved it	Min bê guman jê hez kir
I do not feel better	Ez xwe baştir hîs nakim
I always give up memory	Ez her gav dev ji bîranînê berdidim
I felt like a celebrity	Min xwe wek navdarek hîs kir
I quickly searched the floor and the bathroom	Ez bi lez li erdê û hemamê geriyam
I closed my eyes, felt that his lips were between mine	Min çavên xwe girt, hîs kir ku lêvên wî di nav lêvên min de ne
I'm so glad to meet you	Ez pir kêfxweş im ku we nas bikim
I felt it was too early to tell	Min hîs kir ku hê zû ye ku ez bêjim
I looked at their statements	Min li îfadeyên wan mêze kir
I want to ask them everything	Ez dixwazim her tiştî ji wan bipirsim
I need you to make two rows	Ez hewce dikim ku hûn du rêzan çêbikin
Part of me sighed in amazement	Parçeyekî min bi heyranî axîn
However I am comfortable with written communication	Lêbelê ez bi danûstendina nivîskî rehet im
A boy looking around them at the same age	Kurekî ku li dora wan di heman temenî de dinêrî
I enter, but I carry him with me	Ez dikevim, lê wî bi xwe re hildigirim
I turned my body towards the door	Min laşê xwe zivirî ber derî
I killed these animals again	Min dîsa ev heywan kuştin
I could not let her go	Min nedikarî wê berdim
I went to bed and tried to sleep	Ez çûm razanê û hewl da ku razê
I knew this was a far cry	Min dizanibû ku ev yek dûr e
I never see their children	Ez qet zarokên wan nabînim
Their results are shown below	Encamên wan li jêr têne nîşandan
I have to respect men	Divê ez hurmetê bidim zilam
A real, genuine, sir	A rast, resen, birêz
I am very experienced	Ez pir bi tecrûbe me
I have been in this game for a long time	Ez demek dirêj di vê lîstikê de bûm
I have to be exceptional	Divê ez awarte bim
Everyone worked for a common goal	Her kes ji bo armancek hevpar dixebitî
I know you have spent your whole life refusing your residency	Ez dizanim ku te tevahiya jiyana xwe bi redkirina rûniştina xwe derbas kiriye
I heard my heart pounding in my ears	Min bihîst ku dilê min di guhên min de lêdixist
Such a success often does not come to fruition	Serkeftinek wusa pir caran dernakeve holê
I have an upper hand	Destê min yê jorîn heye
I think it will one day serve a great purpose	Ez difikirim ku ew ê rojekê ji armancek mezin re xizmet bike
I had never seen it like this before	Berê min ew bi vî rengî nedîtibû
I will not leave you	Ez te bernadim
Maybe I don’t want to be angry with her	Dibe ku ez ji wê hêrs nexwazim
I held her body close to hers	Min laşê wê nêzîkî xwe kir
Cash points can be earned in several ways	Xalên dravdan dikarin bi çend awayan werin bidestxistin
I never thought about it	Min qet li ser vê yekê nefikirîbû
I think they did it their way	Ez difikirim ku wan bi awayê xwe kir
I wondered what he did other than collect the mosquitoes	Min meraq kir ji bilî berhevkirina mêş çi kir
I have to connect with four people	Divê ez bi çar kesan ve girêdayî bim
I always tell people	Ez her dem ji mirovan re dibêjim
A light breeze blew by him	Bayekî sivik ji aliyê wî ve diherikî
I definitely paid the price	Min teqez bedel da
I sighed and followed her	Ez axîn û wê dişopînim
Books are well preserved	Pirtûk baş têne parastin
I did not understand what was happening	Min fêm nekir çi diqewime
These teeth have two veins	Ev diran du rehên xwe hene
I definitely loved this story	Min bê guman ji vê çîrokê hez kir
I just couldn’t handle it	Min bi tenê nikarîbû îdare bikim
I thought you could change what you were	Min fikirîn ku hûn dikarin tiştê ku hûn bûn biguhezînin
I suddenly felt very indebted	Min ji nişka ve xwe gelekî deyndar hîs kir
Luckily we had the seal	Xwezî mohra me hebûya
I claim I'm not listening to her and running another search	Ez îdia dikim ku ez guh nadim wê û lêgerînek din dimeşînim
I had not heard of this for a long time	Min ev demek dirêj nebihîstibû
I wondered if he somehow magically knew we were close	Min meraq kir gelo bi rengekî sêrbaz dizanibû ku em nêzik in
No matter how hard I try I will follow you	Çiqas zor be jî ez ê li pey te biçim
I wanted it for myself	Min ew ji xwe re dixwest
Hurry to catch him	Lez kirin ku wî bigrin
I wondered where one would bury a cemetery	Min meraq kir ku meriv ê goristanek li ku veşêre
I think we can make music together	Ez difikirim ku em dikarin bi hev re muzîkê çêbikin
As he gets closer I continue firing	Her ku ew nêzîktir dibe ez gulebaranê didomînim
I just asked how you grew up	Min tenê pirsî ka tu çawa mezin bûyî
I confessed everything	Min her tişt îtîraf kir
I am happy to help students improve their math	Ez kêfxweş im ku alîkariya xwendekaran dikim ku matematîkê xwe baştir bikin
The amazing thing is how good it is	Ya ku ecêb e ev e ku ew çiqas baş e
I will not miss this	Ez ê vê winda nekim
They had won once before and lost three times	Berê carekê bi ser ketibûn û sê caran jî winda kiribûn
I drink tea in the afternoon	Ez piştî nîvro çayê vedixwim
A sharp hill	Girekî tûj
I totally forgot to tell you	Min bi tevahî ji bîr kir ku ji we re bibêjim
I hope it never changes	Ez hêvî dikim ku ew carî nayê guhertin
I felt like he was reading my heart like my favorite book	Min hîs kir ku ew dilê min mîna pirtûka xweya bijare dixwîne
That is, they are very determined	Yanî ew pir bi biryar in
I must first understand what is wrong	Divê ez pêşî fam bikim ka çi xelet e
Street lights were integrated into the security circuit	Ronahîyên kolanan di çerxa ewlehiyê de hatin yek kirin
The work has never been published	Xebat qet ji çapê derneketiye
I hope you join me now	Ez hêvî dikim hûn jî niha tevlî min bibin
There are many more things to do tonight	Ji bo îşev hîn gelek tiştên din hene
I grabbed her and cried	Min ew girt û giriya
I can not take a vacation	Ez nikarim betlaneyê bigirim
A representative will contact you to confirm your appointment request	Nûnerek dê bi we re têkilî daynin da ku daxwaza weya randevûyê piştrast bikin
No one returned to the battlefield during the war	Di dema şer de kesek venegeriya şer
I spent some time there	Min li wir hinekî dem da
I did not really recommend it, but we were both serious	Min bi rastî pêşniyar nekir, lê em herdu jî ciddî bûn
I will always trust and love you	Ez ê her dem ji te bawer bikim û ji te hez bikim
Walter is shot and taken to hospital	Walter tê gulebarankirin û diçe nexweşxaneyê
I certainly hope he can hear me	Ez bê guman hêvî dikim ku ew dikare min bibihîze
There was a rumbling sound in her ears	Di guhên wê de qafiyeyek deng da
He then goes out in search of his daughter	Dû re li pey lêgerîna keça xwe derdikeve
I did not want to listen to his lessons	Min nexwest dersên wî bibihîzim
I looked up and down, this is not true	Min li jor û jêr nerî, ev ne rast e
I wonder where he will stand next, he wondered	Ez meraq dikim ku ew ê paşê li ku derê bisekine, wî meraq kir
I was only running for profile this time	Ez vê carê tenê ji bo profîlê dimeşiyam
I've heard it before	Min berê bihîstibû
I enjoyed going there	Ez ji çûyîna wê derê kêfxweş bûm
I wish you were here	Xwezî tu li vir bûya
Nothing is more important	Tiştek girîngtir nîne
I get up, an album is in my hands	Ez radibim, albûmek di destên min de ye
I hope to stay ahead of every competition	Ez hêvî dikim ku li pêşiya her pêşbaziyê bimînim
I hold his hands	Ez wî digirim destên xwe
I went out and looked at the road	Ez derketim û li rê mêze kirim
I can rebuild myself	Ez dikarim xwe ji nû ve ava bikim
I want real candles like yours	Ez mûmên rastîn mîna yên te dixwazim
I hit the light switch and held it behind me	Min kilama ronahiyê xist û li pişt xwe girtî
I saw something amazing	Min tiştek ecêb dît
I almost told you a lot	Min hema ji te re pir got
Construction of the site continued for six weeks	Çêkirina cihê şeş ​​hefteyan berdewam kir
I hope he is around	Ez hêvî dikim ku ew li dora xwe ye
I was not going to stop	Ez nediçûm rawesta
I could not pray for world peace	Min nikarîbû ji bo aştiya cîhanê dua bikim
I know how to solve this	Ez dizanim çawa vê yekê çareser bikim
I knew that older men should not touch young girls	Min zanibû ku mêrên mezin divê dest nedin keçên ciwan
I thought it was a big beer	Min digot qey ev birra mezin bû
I also lost my sword on the way here	Min şûrê xwe jî di rê de li vir winda kir
I pray you do not	Ez dua dikim ku hûn nebin
I almost cried too	Ez jî hema hema digirîm
I just want to be on the ship	Ez tenê dixwazim li gemiyê bim
I stand, look down and shout loudly	Ez radiwestim, li jêr dinêrim û bi dengekî bilind dikenim
His early career went bad	Kariyera wî ya destpêkê xirab çû
I use them to update my gaming portfolio	Ez wan bikar tînim da ku portfoloya xweya lîstikvaniyê nûve bikim
I wanted to continue my existence	Min xwest ez hebûna xwe bidomînim
I started to breathe with him, to support him even more	Min dest bi nefesê kir bi wî re, ku ez hê bêtir piştgirî bikim
I turned, I tried to get out of the left hand	Ez zivirîm, min hewl da ku ji destê çepê derkevim
I did not know you would be here so soon	Min nizanibû ku hûn ê ewqas zû li vir bin
I want to feel the sun shine through	Ez dixwazim hîs bikim ku tavê lê dide
I went downstairs and I saw the feast on the table	Ez daketim xwarê û min cejn li ser sifrê dît
I love the open hook	Ez ji hookê vekirî hez dikim
I prefer to have a central government	Ez tercîh dikim ku hikûmetek navendî hebe
I can say these things	Ez dikarim van tiştan bibêjim
I can no longer tolerate the smell of this	Êdî ez nikarim bêhna vî tiştî tehmûl bikim
The related house is made of bronze	Xaniyê têkildar ji bronz hatiye çêkirin
I did not see you coming	Min tu nedît ku tu hatî
I quickly went to the plant	Ez bi lez û bez çûm ser nebatê
I realized that all men just shoot at him	Min fêm kir ku hemû zilam tenê li wî gulebaran dikin
I could not get any of them out of the field	Min nekarî yek ji wan jî ji zeviyê derxim
A moment later, the hole was large enough	Demek şûnda, qulek têra xwe mezin bû
I forgot your cold	Min serma te ji bîr kir
Eggs are white with red dots	Hêk bi deqên sor spî ne
I was completely choked inside	Ez bi tevahî di hundurê xwe de çikiyabûm
I saw guards everywhere	Min li her derê gardiyan didîta
That is, it was not murder	Yanî ew ne kuştin bû
I made it to find friends and exchange	Min ew kir ku heval bibîne û biguhezîne
I probably spoke frankly sometimes	Ez belkî carinan bi dilgermî axivîm
I could feel the temperature difference between the two	Min dikaribû cûdahiya germahiyê di navbera her duyan de hîs bikim
A man in the east was looking for his wife	Zilamek li rojhilat li jina xwe digeriya
I have eyes and ears in his campaign	Di nava kampanyaya wî de çav û guhên min hene
Some of the remaining fields line this length	Hin zeviyên mayî yên vê dirêjiyê rêz dikin
I did not really know that guy either	Min ew xort jî bi rastî nas nedikir
I quickly forgot my hand	Min zû destê xwe ji bîr kir
I want to be able to save myself	Ez dixwazim bikaribim xwe xilas bikim
I also did not know what to say	Min jî nizanîbû ez çi bibêjim
I do not know where my father was	Ez nizanim bavê min li ku bû
I should have been more careful	Divê ez bêtir hişyar bûm
I model her lips sweetly	Ez lêvên wê bi şêrîn nimûne dikim
Noon month, no more	Mehê nîvro, ne zêde
I quickly went to my room and closed the door	Ez bi lez çûm odeya xwe û derî girt
I told them where he lived	Min ji wan re got ku ew li ku dijî
I started traveling, discovering places he had never met	Min dest bi rêwîtiyê kir, cihên ku wî qet nedîtin dîtin
I put lime on everything	Min lîm datîne ser her tiştî
I cry, holding his broken head in my hands	Ez digirîm, serê wî yê şikestî di destên xwe de digirim
A few months ago, there was	Çend meh berê, wê hebûya
I just hope they are not killed in the process	Ez tenê hêvî dikim ku ew di vê pêvajoyê de neyên kuştin
I have no words to describe it	Gotinên min tune ku ez şirove bikim
I looked at them out of the corner of my eye	Min bi quncika çavê xwe li wan temaşe kir
I deprived you of your commitment	Min tu ji pêbendiya te mehrûm kir
A train of ideas competes	Trênek ramanan pêşbaziyê dike
I need my old comfort	Pêdiviya min bi rihetiya min a pîr heye
I tightened the sheet on my chest	Min çarşef li sînga xwe teng kir paş
I almost cried over those words	Li ser wan gotinan hema hema ez digirîm
I will never forget how he felt that night	Ez tu carî ji bîr nakim ku wî wê şevê çawa hîs kir
I recognized the scene	Min dîmen nas kir
A lady got out of the car	Xanimek ji erebeyê daket
I recognized him instantly	Min ew di cih de nas kir
I was now ready to play	Ez niha amade bûm ku bilîzim
I knew each of them	Min her yek ji wan nas dikir
I just want to be there a little bit	Ez tenê hinekî li wir tenê dixwazim
I see beauty all around me	Ez li dora xwe bedewiyê dibînim
I wanted to make her stupid	Min xwest ez wê bêhiş bixim
I did not want to give the shower to a stranger	Min nedixwest duştê bidim kesekî xerîb
A toy line was also released	Rêzikek pêlîstok jî hate berdan
I was always wondering what you saw in it	Min her gav meraq dikir ku te di wê de çi dît
I'm afraid to lose it	Ez ditirsim ku wê winda bikim
I would have imagined it to have been so great	Ez ê ji wê re xeyal bikim ku ew bi rehetiyek mezin bû
I hope we both do it	Ez hêvî dikim ku em her du jî wê bikin
I follow those steps	Ez wan gavan dişopînim
I know this situation	Ez vê rewşê dizanim
I never needed to tell him, because he knew	Min qet hewce nekir ku jê re bêjim, ji ber ku wî dizanibû
I had to stay there until another order	Ez neçar bûm ku heta fermanek din li wir bimînim
I did not have a childhood	Zaroktiya min nebû
I understood a long time ago	Min demek dirêj berê fêm kir
However I am not sure of her feelings	Lêbelê ez ji hestên wê ne bawer im
I should be on the nest, she thought	Divê ez li ser hêlînê bim, wê fikirî
The team ate only what they loved	Tîmê tenê tiştê ku jê hez dikir xwar
I had made it so easy with my mistakes	Min bi xeletiyên xwe ew qas hêsan kiribû
I hated it with all my might	Min bi kelecanek jê nefret kir
I saw a map of someone	Min nexşeyek kesek dît
I can see my horse	Ez dikarim siwariya xwe bibînim
I agree with both of these conclusions at once	Ez van her du encaman bi yekcarî dipejirînim
I really wanted to get out of here	Min pir dixwest ku ji vir birevim
I looked at the audience	Min li temaşevanan nêrî
I can be pregnant now	Ez dikarim niha ducanî bim
I also do not force my views on others	Ez jî nerînên xwe zorê nadim kesên din
I was starting to make fun of myself too	Min dest pê kiribû ku ji xwe re jî henek bike
I looked into her eyes for a few seconds	Min çend saniyeyan li çavên wê nêrî
I am saddened to learn the source of our troubles	Ez ji fêrbûna çavkaniya tengasiyên me xemgîn im
I thought it turned out very well	Min fikirîn ku ew pir baş derket
Many different types of color maps have been tested	Gelek cûreyên cûda yên nexşeyên rengan hatine ceribandin
I met a few people from school	Min çend kes ji dibistanê nas kirin
At least seven bullets hit the second floor	Herî kêm heft gule li qata duyemîn ketin
I hate the smell of blood	Ez ji bêhna xwînê nefret dikim
It's a funny lie you said because you wanted it back	Derewek dilşewat e ku we got ji ber ku we ew paşde xwest
I will not kill this child	Ez ê vî zarokî nekujim
I thought about it and made one closing attempt	Min li ser wê fikir kir û yek hewldanek girtinê da
I can not find his place	Ez nikarim li şûna wî bibînim
I often went for months	Ez gelek caran bi mehan diçûm
I have been waiting for this moment for a long time	Ez demeke dirêj li benda vê kêliyê bûm
I love the fog and the rain	Ez ji mij û baranê hez dikim
There were tears on his face	Hêsirek li ser rûkê wî xwar
I was suddenly embarrassed and got out of bed	Min ji nişka ve şerm kir û ji nav nivînan dûr ketim
I got up and walked on forever	Ez rabûm û li ser herheyî meşiyam
I decided to pick up a book and read it	Min biryar da ku pirtûkekê hilgirim û bixwînim
I used my boat for competition	Min keştiya xwe ji bo pêşbaziyê bikar anî
I needed to get this girl to the hospital	Min hewce kir ku ez vê keçikê bibim nexweşxaneyê
I put my mind to work	Min hişê xwe da xebatê
A source no one doubts	Çavkaniyek kes guman nake
The relationship was tested again with signs	Têkilî careke din bi nîşanan hate ceribandin
I put it back in its place	Ez dîsa avêtim cihê xwe
I could only see his eyes	Min tenê çavên wî didîtin
I have now found a perfect operation in it	Min niha di wê de operasyonek bêkêmasî dît
I want to see them both	Ez dixwazim wan herduyan bibînim
I have to see him before my dad can see him	Divê ez wî bibînim berî ku bavê min wî bibîne
I will tell him not to worry	Min ê jê re bigota xem neke
The next year they broke up	Sala pêş de ew ji hev veqetiya
Those eyes come to mind	Ew çavên min tên bîra min
I put my hands on his hips to stop him	Min destên xwe danî ser destên wî da ku wî rawestim
I looked at the door and closed my eyes	Min li derî nêrî û çavên xwe girtin
I want to stop the city	Ez dixwazim bajêr rawestim
Really nice guy	Bi rastî zilamek xweş
I decided to prove myself	Min biryar da ku xwe îspat bikim
A mountain in the distant background	Çiyayek li paşperdeya dûr
I promise never to fail	Ez soz didim ku tu carî têk neçim
The match lasted ten minutes and nineteen seconds	Maç deh deqe û nozdeh saniye berdewam kir
I did not receive any friendly praise from them	Min ji wan pesnên dostane nedikir
I make a living by talking to people	Ez debara xwe bi axaftina gel dikim
I'm so sad, my love	Ez pir xemgîn im, evîna min
I learned a lot from them	Ez ji wan gelek fêr bûm
A very bright yellow light shone from inside her	Ronahiya zer a pir geştir ji hundirê wê dibiriqî
I wondered if talking to the trees meant anything	Min meraq kir gelo axaftina bi daran re tê wateya tiştekî
Many people learn a technique over the years	Gelek kes bi salan fêrî teknîkekê dikin
I can not see any technical benefit from its design approach	Ez nikarim ti feydeyek teknîkî ji nêzîkatiya sêwirana wê re bibînim
I just started another piece on the cave, a scene	Min nû dest bi perçeyek din a li ser kavil kir, dîmenek
I have already given myself to you and promised you	Min berê xwe da te û soza xwe dabû te
I attach myself mentally	Ez xwe bi derûnî ve girê didim
I did not want to look hopeless	Min nexwest bêhêvî xuya bikim
I spent a few minutes with this poor girl	Min çend deqe bi vê keçika belengaz re derbas kir
I know this can not continue forever	Ez dizanim ku ev nikare her û her berdewam bike
I'm building one hell	Ez yek dojehê çêdikim
I was always in control	Ez her tim di bin kontrolê de bûm
I quickly recognized the emotion	Min zû hestiyar nas kir
I remember not being sad that I was guilty	Tê bîra min ku ez ne xemgîn bûm ku ez sûcdar bûm
I date, but no one is special	Ez date,, lê tu kes taybet
I wanted to protect him	Min xwest ez wî biparêzim
I wonder what there is something for	Ez meraq dikim ku tiştek ji bo çi heye
I also have a button	Bişkokek min jî heye
I have never done anything like him	Min qet tiştek mîna wî nekir
I noticed that he was on his knees in front of a pillar	Min bala xwe dayê ku ew li ber stûnekê li ser çokan e
I have always enjoyed your friendship	Min her gav ji hevalbendiya we kêfxweş kir
I heard the magic and started to counteract	Min efsûn bihîst û dest bi kontra kir
I put food in my mouth and bananas on my head	Min xwarin di dev û banan de dixist ser seran
A second man stood behind him	Mirovek duyemîn li pişt wî rawesta
I wanted to talk	Min xwest ez biaxivim
I did not feel any weakness in it	Min hîç qelsiyek di wê de hîs nekir
I can not let that man slide, at all	Ez nikarim bihêlim ku ew zilamê slide, qet nebe
I want to get married and have a family	Ez dixwazim bizewicim û bibim xwedî malbat
I now believe in acceptance	Ez niha bi pejirandinê bawer dikim
I will give up	Ez ê dev jê berdim
I sometimes get upset about the truth	Ez carinan ji rastiyê xemgîn dibim
I swear to you friend	Ez ji te re sond dixwim heval
I love this kind of look	Ez ji vê rengê çavan hez dikim
A small example of how history is written	Mînakek piçûk çawa dîrok tê nivîsandin
Kors continues his work today	Kors îro jî xebatên xwe didomîne
I was curious that it would always happen	Min meraq kir ku ew her gav dê bibe
I want to get out of there first	Ez dixwazim pêşî li wê derê derxim
I knew the boy's expression was missing	Min dizanibû ku îfadeya kurik winda bû
I was reminded of a few moments we spent together	Çend kêliyên me yên bi hev re hatin bîra min
I think he knows we are looking for him	Ez difikirim ku ew dizane ku em li wî digerin
I remember the night he was lost	Tê bîra min şeva ku ew winda bû
I had no sense of it	Min hesta wê tunebû
I was exhausted myself, too, and my patience was low	Ez bi xwe jî westiyabûm, û sebra min kêm bû
I continued your search, until noon	Min lêgerîna te berdewam kir, heta dema nîvro
I could break a few smiles though	Min karî her çend bişirînek bişkînim
I was not born into it	Ez tê de nehatime dinyayê
Large crowds gathered to see them	Girseyên mezin ji bo dîtina wan kom bûn
I think people read me too, over time	Ez difikirim ku mirov min jî dixwîne, bi demê re
I only know the mountain	Ez tenê çiya dizanim
I'm really glad you are alive	Ez bi rastî pir kêfxweş im ku hûn sax in
I need fifty cents	Pêdiviya min bi pêncî quruş heye
His faith did not come out healthy	Baweriya wî saxlem derneket
The work sparked heated debates among the three	Xebat di nav hersêyan de nîqaşên tal derxist
I suddenly found myself in bed, in the dark	Ez ji nişka ve di nav nivînan de, di tariyê de rûdinim
These plants grow in direct sunlight	Ev nebat di tîrêja tavê ya rasterast de geş dibin
I am very positive and loving this life	Ez pir erênî û evîndarê vê jiyanê me
I had a very active dream	Min xeyalek pir çalak hebû
I try to do just that	Ez hewl didim ku tenê wiya bikim
A flow just slightly off	A herikîna tenê hinekî off
I saw her take it out	Min ew dît ku wê ew derxist
I am fully aware of the consequences of my actions	Ez bi tevahî encamên kiryarên xwe dizanim
I know the way you hurt	Ez riya ku hûn diêşin dizanim
I did not even see them coming	Min ew hatin jî nedît
I could not reach her to get out of it	Min nikarîbû xwe bigihînim wê ku jê derkevim
I did not know what half the tools were	Min nizanibû ku nîvê amûran çi ne
Women and men are affected equally	Jin û nêr bi heman awayî bandor dibin
I saw a psychologist	Min psîkolog dît
I needed a place to spend the night	Ji min re cîhek hewce bû ku ji bo şevê biqewime
I did not catch it	Min ew negirtibû
I want you with everything	Ez te bi her tiştê xwe dixwazim
I wanted to stay for a while	Min dixwest ku demekê bimînim
I have to do it one day	Divê ez rojekê wiya bikim
I have to make it hard	Divê ez wê dijwar bikim
I already know what you all say about me	Ez jixwe dizanim hûn hemî li ser min çi dibêjin
I have known them for two weeks	Min du hefte wan nas kir
I hope you can give me some insight	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin hinekî têgihiştinê bidin min
I want to come back soon	Ez dixwazim di zûtirîn dem de vegerim
I climbed a cliff to find my deepest desire	Ez ji zinarekî daketim da ku daxwaza xwe ya herî kûr bibînim
I'm passing	Ez derbas dibim
I did not see anything wrong with that	Min ji vê yekê tiştek xelet nedît
I was expecting more from this person	Min ji vî kesî bêtir hêvî dikir
I was saying it looks a little tired, but really	Min digot qey ew hinekî westiyayî xuya dike, lê bi rastî
I only got it last week	Min ew tenê hefteya borî girt
I shook my head slightly	Min serê xwe hinekî hejand
No one told the story	Kesî behsa çîrokê nekir
I hope you are right	Ez hêvî dikim ku hûn rast in
I know more broken people than the rich	Ez ji dewlemendan pirtir mirovên şikestî nas dikim
I could not inform you yet	Min hê nikarîbû we agahdar bikim
I guess it was needed sooner or later	Ez texmîn dikim ku zû an dereng pêdivî bû
I spent the night on the ground	Min şev li erdê derbas kir
I will never forgive myself	Ez tu carî xwe efû nakim
I drove his castle up and down	Min kela wî ajot ber bi alî û jêr
I can do my own thing	Ez dikarim tiştên xwe bikim
I already give yours	Ez berê xwe didim ya te
I should have told him	Divê min jê re bigota
More important things were waiting for me	Tiştên girîngtir li benda min bûn
I roll my eyes and walk away	Çavên xwe dizivirînim û diçim
I am just removing this small device	Ez tenê vê cîhaza piçûk derdixim
I knew her name, but she did not know it	Min navê wê dizanibû, lê wê nizanibû
That is, the light just went out	Yanî, ronî tenê çû
Gordon wrote the script	Gordon senaryo nivîsand
I recognized his distinct face instantly	Min rûyê wî yê diyar di cih de nas kir
I do not know where my shirt is	Nizanim kirasê min li ku ye
A face was covered in blood	Rûyek di xwînê de çêbû
I could hardly move my legs	Min bi zorê nikaribû lingên xwe bilivînim
I jumped into the river and ran away	Ez ketim çem û dûr ketim
I could not feel it with my body	Min bi laşê xwe hîs nedikir
I tried to never think	Min hewl da ku qet nefikirim
A message is coming	Peyamek tê
I never wanted to lie to you	Min qet nexwest derewan li te bikim
Lots of great names	Gelek navên mezin
I looked at the river	Min li çem nihêrî
I mostly love to experiment	Ez bi piranî hez dikim ku ezmûnan bikim
I paid my rates and invoices for this	Min ji bo vê yekê rêjeyên xwe û fatûreyên karûbarê xwe da
Scenes were then collected	Paşê dîmen hatin berhevkirin
I personally do not do the same	Ez bixwe heman tiştî nakim
I was falling asleep, not waking up	Ez di xewnê de baz dibûm, ji şiyarbûnê nedihatim
I immediately left my room	Ez tavilê derketim odeya xwe
I shook her, and she did not respond	Min ew hejand, û wê bersiv neda
I shake my head and laugh	Ez serê xwe dihejînim û dikenim
Some damage or destruction	Hinek zirar an jî hilweşandin
A clean installation without anything else is definitely quick	Sazkirinek paqij bêyî tiştek din bê guman bilez e
An idea almost came to his head	Nêzîkî ramanek hat serê wî
I feel like you can read my mind	Ez hest dikim ku hûn dikarin hişê min bixwînin
I had no plans to do so	Min ne plan dikir ku vê yekê bikim
A familiar feeling of subconsciousness engulfed my body	Hestek naskirî ya binavbûnê laşê min pêça
I had fun last night	Min şeva borî kêfa min hebû
I signed and gave it to him	Min îmza kir û da wî
I saw where he lived	Min dît ku ew li ku dijî
A few minutes passed without the guard moving	Çend deqe derbas bûn bêyî ku nobedar liv û tevgerê bike
They were just practical	Ew tenê pratîk bûn
I flushed the toilet for safety	Ji bo pêbaweriyê min tuwaletê rijand
I made it different	Min ew cûda kir
The hot cup fell into her left hand	Kefa germ ket destê wê yê çepê
I owe her a huge debt	Ez deyndarê wê yê mezin im
I closed my eyes and threw myself at him	Min çavên xwe girtin û xwe davêje wî
I am really looking forward to next weekend	Ez bi rastî li hêviya dawiya hefteya pêş me
I needed to use his body against him	Min hewce kir ku laşê wî li dijî wî bikar bînim
I swear you have nothing to fear from me	Sond dixwim ku tu tiştekî ji min bitirsî
I can not think of him as someone else	Ez nikarim wî bi yekî din re bifikirim
A happy horse leads to a happy home	Hespekî bextewar berbi maleke bextewar
I pray it never happens	Ez dua dikim ku ew çu carî nebe
I especially did not enjoy the memory	Bi taybetî kêfa min ji bîranînê nehat
I can not deceive myself in this way	Ez nikarim xwe bi vî awayî bixapim
I was not spared	Ji min re tu rehm nehatibû kirin
This way the actual crime will be automatically reduced	Bi vî rengî sûcê rastîn dê bixweber kêm bibe
I hope you will be settled and well soon	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de bicîh bibin û baş bibin
I can no longer stand this life	Ez êdî nikarim vê jiyanê ragirim
A moment later another officer appeared	Demek şûnda efserekî din xuya bû
I just find their legacy interesting	Ez tenê mîrateya wan balkêş dibînim
I will tell him that he is a family man	Ez ê jê re bibêjim ku merivê malbatê ye
I was starting to compile it	Min dest bi berhevkirina wê dikir
I guess a lot of it goes under the rocks	Ez texmîn dikim ku gelek ji wê di binê zinaran de diçe
There were still many things on my mind	Hîn jî gelek tişt di hişê min de bûn
The house saw extensive damage on its first floor	Xanî di qata wê ya yekem de zirareke mezin dît
I did not remember ever taking him so seriously	Ji bîra min nedihat ku tu carî wî ew qas ciddî dîtibe
I smile and tell her okay	Ez dibişirim û jê re dibêjim baş e
You are a bad and poor woman	Tu jineke xerab û belengaz î
I was almost certain it was	Ez hema bawer bûm ku ew bû
I did not follow her instructions	Min talîmatên wê negirtiye
I would say there was some chemistry there	Ez ê bibêjim ku li wir hinek kîmya hebû
I thought it was really nice	Min digot qey ew bi rastî xweş bû
I was very weak from the torture	Ez ji îşkenceyê pir lawaz bûm
I love you instead	Di şûna min de ez ji te hez dikim
After a few moments, he falls next to me	Piştî çend kêliyan, ew li kêleka min dikeve
I was called as an expert	Ez wek pispor hatim gazîkirin
I am a soul that knows with love	Ez giyanek im ku bi hezkirinê dizane
I was satisfied and was given a room for the night	Min têr kirin û ji bo şevê odeyek dan min
A mission goes wrong, in the end it is my fault	Mîsyonek xelet diçe, di dawiyê de sûcê min e
I was pregnant at university	Ez li zanîngehê ducanî mam
I saw this as an opportunity	Min ev yek wek firsend dît
I believe change is good	Ez bawer dikim guhertin baş e
I think it was a good competition, very special	Ez difikirim ku ew pêşbaziyek xweş bû, pir taybetî
I was happy with him too	Min jî bi wî re xweş bû
I pressed the button to clear the message	Min pêl bişkoka da ku peyamê eşkere bikim
I had many friends	Gelek hevalên min hebûn
I think that really shook them	Ez difikirim ku bi rastî wan hejand
I would be shocked by your morals, otherwise	Ez ê bi exlaqê te şok bibûma, wekî din
I have been very successful with this city	Ez bi vî bajarî re pir bi ser ketim
I mean I think he's trying to communicate	Yanî ez dibêm qey ew hewl dide danûstendinê bike
I went back upstairs	Ez vegeriyam jor
We want to protect him	Em dixwazin wî biparêzin
Shower with candles	Serşokê bi mûman
I visited her every week, until the end	Min her hefte, heta dawiyê serdana wê dikir
I understand everything about the results	Ez her tiştî li ser encamên fêm dikim
I wondered what purpose they were once serving	Min meraq kir ku ew yek carî ji kîjan armancê re xizmet dikirin
I go to my room and take off my shoes	Ez diçim odeya xwe û pêlavên xwe derdixim
I was a monster to her	Ez ji wê re cinawirek bûm
I spent the night in amazement and thought	Min şeva xwe bi ecêbmayî derbas kir û fikirî
At the center of his life he remains unknown	Di navenda jiyana xwe de ew nenas dimîne
I loved sitting with him and watching him work	Min hez dikir ku bi wî re rûnim û li xebata wî temaşe bikim
Those who did not go were fired	Kesên ku neçûn ji peywirê hatin dûrxistin
I had a hard time sleeping	Min xew zor dît
I deal with their shells almost every day	Ez hema hema her roj bi şêlên wan re mijûl dibim
A moment later, he was back on the road	Demek şûnda, ew bi rê ve vegeriya
I guess you have heard it many times	Ez texmîn dikim ku we pir caran ew bihîstiye
That is, he did not go	Yanî ew neçûye
A child, count in your mind	Zarokek, di hişê xwe de jimartin
I think they will be very happy with it	Ez difikirim ku ew ê ji wê pir kêfxweş bibin
I'm old now, and he'll stay young	Ez niha pîr im, û ew ê ciwan bimîne
A red and gold carpet covers the knee platform	Xalîçeyek sor û zêr platforma çokan vedigire
I ask questions, you answer them too	Ez pirsan dikim, hûn jî bersiva wan didin
I just have to be honest with her	Divê ez tenê bi wê re dilsoz bim
However I will not go there	Lêbelê ez ê neçim wir
I remember you as one and I see you together	Min hûn wek hev anîn bîra xwe û ez we bi hev re bibînim
I did not expect much	Min zêde hêvî nedikir
I can not say the words	Ez nikarim peyvan bibêjim
I did not close my eyes to him	Min çavên xwe li wî negirt
Neither I loved him, nor he	Ne min jê hez kir, ne jî wî
I thought we would have fun	Min digot qey em ê kêfê bikin
I love these, but there were some issues	Ez ji vê vana hez dikim, lê hin pirsgirêk hebûn
I only achieved very little	Min bi tenê pir hindik bi dest xist
I told of my dreams	Min ji xewnên xwe got
I watched it slowly and turned a few blocks down	Min ew hêdî temaşe kir û çend blok li jêr zivirî
I have not killed a man before	Berê min mêrek nekuştiye
I did not look inside, but there were many of them	Min li hundur nenêrî, lê gelek ji wan hebûn
I could not go to school	Min nedikarî biçim dibistanê
I really needed fresh air	Ez bi rastî hewceyê hewaya nû bûm
I have to pay before he calls the store security	Berî ku ew gazî ewlehiya dikanê bike divê ez drav bavêjim
I look away from him and look forward to another rainy day	Ez ji wî dûr dinihêrim û ber bi rojek din a baranê ve digerim
I am not the father of sugar	Ez ne bavê şekir im
I no longer questioned his importance in my life	Min êdî girîngiya wî di jiyana xwe de pirs nekir
I can probably get a ticket now and then	Ez belkî dikarim ji niha û şûn de bilêtek bi dest bixim
I have never found a specific lawyer	Min qet parêzek taybetî peyda nekir
I have never seen his father so upset	Min tu carî bavê wî ewqas nerihet nedît
I also have a secret mission	Mîsyoneke min a veşartî jî heye
A boiled flower covered each eye of the stove	Kulîlkek kelandî her çavê sobê girtibû
I could tell she was starting to love me	Min dikaribû bibêjim ku wê dest pê kir ku ji min hez bike
I promised she would not go to him	Min soz da ku ew ê neçe ba wî
A sculpture in impeccable beauty	Peykerek di bedewiya bêkêmasî de
I want to let you fight	Ez dixwazim te bihêlim ku hûn şer bikin
I understand how it feels	Ez fêm dikim ku ew çawa hîs dike
I take steps in front of me	Ez gavên li pêş min davêjim
I will give you the world	Min ê dinyayê bidim te
I read the list of names with concern	Min lîsteya navan bi xemgînî xwend
I love it when people interpret things differently	Ez jê hez dikim dema ku mirov tiştan cûda şîrove dikin
I took a risk on the price tag	Min rîskek li ser bihayê bihayê kir
I want to live with a quiet personality	Ez dixwazim bi kesayetek bêdeng bijîm
I could not know why	Min nikarîbû bizanim çima
I did not know how to respond	Min nizanibû çawa bersivê bidim
I looked at her for a moment then smiled	Min bîskekê li wê nihêrî paşê keniya
It seemed I could not be quiet	Xuya bû ku min nikarîbû bêdeng bim
I felt like I was going to sleep	Min hest kir ku ez biçim xew
I left a lot of space above	Min li jor gelek cîh hiştin
I tried to shake my head and could not	Min hewl da ku serê xwe bihejînim û nekarîm
I knew my time was up	Min dizanibû ku wextê min qediya
I just talked to you	Ez tenê bi te re axivîm
Network connection is also required	Girêdana torê jî hewce ye
I want it to be a surprise	Ez dixwazim ku ew surprîz be
I knew why they were calling me	Min dizanibû çima gazî min dikirin
I went in for an interview	Ez ji bo hevpeyvînekê ketim
I looked up at the sky	Min li ezmên nêrî
I looked around carefully	Min bi hişyarî li dora xwe nêrî
I went to a shop near the newspaper office	Ez çûm dikaneke nêzî buroya rojnameyê
That is the number	Yanî ew hejmar e
Instead I express my dilemma	Li şûna wê ez dubendiya xwe diyar dikim
A man wants to marry a woman	Mêrek dixwaze jinek pê re bizewice
I was too tired to think right	Ez pir westiyayî bûm ku ez rast bifikirim
I found few errors although there were some	Min kêm xeletî dît her çend hin jî hebûn
I was glad to have her partner	Ez kêfxweş bûm ku hevalbendiya wê heye
I gave up and left	Min dev jê berda û berda
I just think my feelings are different	Ez tenê difikirim ku hestên min cuda ne
I looked behind him	Min pişta wî didît
I think we will get through this by now	Min difikirî ku em ê heya niha ji vê yekê derbas bibin
I think we might have a chance	Ez difikirim ku dibe ku şansek me hebe
However, I will get my butt home	Lêbelê, ez ê qûna xwe bigihînim malê
That is, there is no change on either side	Yanî di her du aliyan de tu guhertin tune
I have no idea what happened to his head	Haya min jê tune ku çi hat serê wî
I was not annoyed by her or anything	Ez ne ji wê û ne jî ji tiştekî aciz bûm
I am the one you are waiting for	Ez yê ku hûn li bendê ne
I was not really sure who he was or what he was	Min bi rastî ne diyar bû ku ew kî ye an jî çi ye
I will take my thoughts for granted	Min ê ramanên xwe ji xwe re bigirta
I fled a long time ago	Ez demeke dirêj berê reviyam
Something like innocence	Tiştek mîna bêgunehiyê
A minute or two passed without a response	Bî bersivek an du deqe derbas bûn
I understood that this was acceptable	Min fêm kir ku ev tê qebûl kirin
I think he will kill her	Ez difikirim ku ew ê wê bikuje
I promise it will be honorable	Ez soz didim ku ew ê bi rûmet be
I never mentioned him	Min qet qala wî nekiriye
I look at her in amazement	Ez bi matmayî li wê dinêrim
A twelve-second bit on the six o'clock news	Bîteyek diwanzdeh saniyeyan li ser nûçeyên saet şeşan
I am always in a trance	Ez her tim di nav westandina de me
I did not say it this time	Min vê carê negot
For years I did not go	Bi salan ez neçûm
I wonder if they are relevant	Ez meraq dikim gelo ew têkildar in
God you did not come here for begging	Xwedayekî tu li vir ji bo parsekiyê neanî
A simple story can change lives	Çîrokek hêsan dikare jiyanê biguherîne
We punish ignorance	Em cehaletê ceza dikin
I only talk to customers	Ez tenê bi xerîdaran re diaxivim
I gave myself a month ago	Min berê xwe da mehekê
I do not have a headache	Ez serêşê nakim
I want freedom for people like us	Ez ji bo kesên wekî me azadiyê dixwazim
Just returning everything was a blessing	Tenê vegerandina her tiştî pîroziyek bû
I told you my world is not so different from yours	Min ji te re got dinyaya min ji ya te ew qas ne cuda ye
I was in a room with five other men	Ez bi pênc zilamên din re li odeyekê bûm
I left myself in the dead room	Min xwe berda oda mirî
I was happy here and there but in the end nothing happened	Ez li vir û wir dilşewat bûm lê di dawiyê de tiştek tune
I can update the design and print it	Ez dikarim sêwiranê nûve bikim û çap bikim
But I gave her a lesson	Lê min dersek da wê
I'm going on holiday and it is already starting	Ez ji betlaneyê diçim û jixwe ew dest pê dike
I'm ready to put him inside	Ez amade me ku wî têxim hundur
I will tell him you came here to apologize	Ez ê jê re bibêjim tu ji bo lêborînê hatî vir
I also wanted to try to help the theater	Min jî xwest hewl bidim ku alîkariya şanoyê bikim
I'm looking at those three, in amazement	Ez li wan sêyan, matmayî dikolim
The newspaper may be eight pages long	Dibe ku rojname heşt rûpel be
I was able to eat breakfast too	Min karîbû taştê jî bixwim
I gave up and went with the beating	Min dev jê berda û bi lêdanê re çûm
I have to ask you something	Divê ez tiştekî ji te bipirsim
A shock passed through my body when he shook my hand	Dema ku wî destê xwe da min, şokek di laşê min de derbas bû
The enemy suffered a much greater loss	Dijmin wendahiyek pir mezintir xwar
It shows that she is upset with the man	Ew nîşan dide ku ew ji mêrikê xemgîn dike
A few drops of oil in the bowl	Çend dilop rûn di tasê de
I wore a shirt and shorts	Min kiras û şortek li xwe kir
I ran outside and threw myself into the shower	Ez reviyam derve û xwe avêtim serşokê
I feel his hands on the creek of his shirt	Ez destên wî li ser çemê kirasê xwe hîs dikim
I will always be there soon	Ez ê her dem zû bim
I swear by secrecy	Ez bi nepenîtiyê sond xwarim
I think the infection is eating away from it now	Ez difikirim ku enfeksiyon naha ji wê tê xwarin
I can decorate it myself	Ez bi xwe dikarim wê xemilînim
I brought an old friend with me	Min hevalekî kevn bi xwe re anî
I was surprised he was talking to me too	Ez şaş bûm ku ew jî bi min re dipeyivî
I have to keep my distance	Divê ez dûriya xwe bigirim
I really enjoy it somehow	Bi rastî ez bi rengek jê kêfê dikim
Some things come to mind	Hin tişt tên bîra min
I wanted to fly like him	Min dixwest mîna wî bifirim
I found a funny joke in this case	Min di vê rewşê de henekek zehf dît
I have always loved their weird shapes and bright colors	Min her gav ji şeklên wan ên xerîb û rengên geş hez dikir
I have always been proud of my independence	Min her dem bi serxwebûna xwe serbilind bû
I did not think I would warn him what to expect	Min nefikirî ku ez wî hişyar bikim ka çi li bendê ye
Brings memories and experiences that last a lifetime	Bîranîn û serpêhatiyên ku heyatekê dom dikin tîne
I saw you shake out the window	Min dît ku tu ji pencereya xwe hejand
I was waiting for you	Ez li benda te bûm
It was more than a few points	Ew ji çend xalan zêdetir bû
I guess he did it with some sort of jealousy	Ez texmîn dikim ku ew bi rengek çavnebariya wê kir
I can not believe them	Ez nikarim ji wan bawer bikim
I do not believe you already have a place to live	Ez bawer nakim jixwe cîhek we heye ku hûn lê bijîn
A different taste and a real pleasure	Tehmek cûda û dilxweşiyek rastîn
I still remember the way it looked	Ez hîn jî awayê xuyabûna wê tê bîra min
I am very happy to be here	Ez ji hatina vir pir kêfxweş im
I removed it immediately but found it	Min ew yekser jê kir lê hat dîtin
I just want to be someone from the world	Ez tenê dixwazim bibim kesek ji dinyayê re
I think we should practice now	Ez difikirim ku divê em niha pratîkê bikin
A cat did not need to mean anything	Maçek ne hewce bû ku tiştek wateya
Such a first date	Dîrokek yekem weha
This number was given to me	Ev hejmar dane min
I put it back in my pocket and walked away	Min ew dîsa xiste berîka xwe û meşiyam
I plan to work on its recommendations this week	Ez plan dikim ku vê hefteyê li ser pêşniyarên wê bixebitim
I love the smell of cigarette smoke	Ez ji bêhna dûmana cixareyê hez dikim
I was in a big act	Ez di nav çalekî mezin de bûm
I finally agreed to do it	Di dawiyê de min qebûl kir ku ez wê bikim
I have not heard this name in years	Bi salan e min ev nav nebihîstiye
I'd better call her	Ez çêtir e ku ez telefonê wê bikim
A few more miles and they will officially leave	Çend mîlên din û ew ê bi fermî derkevin
We found people who understood this	Me kesên ku ev fêm kirin dîtin
I pass an empty room, then pass an empty room without seeing anyone	Ez ji odeyek vala derbas dibim, dû re jî bêyî ku kesî bibînim odeyek vala derbas dikim
I got my kids back	Ez zarokên xwe vegeriyam
I want to own it anyway	Ez dixwazim bi her awayî xwedî li wê bibim
A bright glow in the corner of my left eye	Di quncikê çavê min ê çepê de şewqeke geş
I am the third generation to have a business in the city center	Ez nifşê sêyemîn im ku li navenda bajêr karsaziyek heye
I need the death penalty	Pêdiviya min bi cezayê mirinê heye
I heard about your sister	Min li ser xwişka te bihîst
A large part of her wanted to stay	Beşek mezin ji wê xwest ku bimîne
Gold to say his real name	Zêr ku navê wî yê rast bêje
I was not in town last night	Ez do êvarê ne li bajêr bûm
I must admit that your courage is amazing	Divê ez îtîraf bikim ku wêrekiya we ecêb e
I was full of anger and pain	Ez tijî hêrs û êş bûm
I think the boy does not see any discomfort in sleep	Ez difikirim ku kur di xewê de tu tengahiyê nabînin
Both versions have not been released in the west	Her du versiyon jî li rojava derneketiye
I did this to save my people	Min ev ji bo rizgarkirina gelê xwe kir
Like my fingers were frozen	Mîna tiliyên min cemidî bûn
I had forgotten that everyone else was with us	Min ji bîr kiribû ku hemû kesên din li cem me bûn
I have to start small	Divê ez piçûk dest pê bikim
I had never seen this man before	Min berê ev zilam nedîtibû
I can not believe he is listening to these things	Ez nikarim bawer bikim ku ew li van tiştan guhdarî dike
A very special person	Mirovek pir taybetî
I think she will be happy to know that others will appreciate her	Ez difikirim ku ew ê kêfê bizane ku yên din wê teqdîr dikin
I wash my hands and go back to bed	Ez destên xwe dişom û vedigerim nav nivînan
I was really upset	Ez bi rastî xemgîn bûm
I also love the smell of the heat	Ez ji bêhna heriyê jî hez dikim
I also did not meet with them after a long time	Ez jî piştî demeke dirêj bi wan re hevdîtin nekirim
I owe you a lot man	Ez gelek deyndarê te me mêro
I think we should move on in the near future	Min difikirî ku divê em di demek nêzîk de bimeşin
I needed to have some kind of ball	Hewcedariya min bi cûreyek belek hebû
I was upset and then relaxed again	Ez tengahî bûm û paşê dîsa rehet bûm
I started to get more news	Min dest pê kir ku bêtir nûçeyan bigire
I turned to face him and gasped	Ez li xwe zivirî ku rû bi rû wî û gazin
I could not work fast enough and fast	Min nikaribû bi têra xwe û bi lez û bez bixebitim
She then worked on an independent wheel	Wê hingê li ser çerxa serbixwe xebitî
I felt very uncomfortable and indifferent	Min xwe pir bêzar hîs kir û bê eleqe bû
The official music video was never released	Vîdyoya muzîka fermî qet nehat berdan
I just wanted you to love me in return	Min tenê dixwest ku hûn di berdêla xwe de ji min hez bikin
I hope that's a good sign	Ez hêvî dikim ku ew nîşanek baş e
A strong prisoner, as was used	Girtiyek bi hêz, wekî ku dihat bikar anîn
I attract the attention of strangers	Ez bala mirovên xerîb dikişînim
I suddenly realized that it was not about an extraordinary apology	Min ji nişkê ve fêm kir ku ew ne li ser lêborîna awarte ye
I was happy with the smell of the rain	Ez bi bîhna baranê kêfxweş bûm
I hear that it's really nice	Ez dibihîzim ku ew bi rastî xweşik e
A gentle breeze blew around us	Bayekî hênik li dora me direqisî
I was thinking of going to medical school	Ez fikirîm ku biçim dibistana bijîşkî
He was later appointed as the director of the company	Paşê ew wek rêveberê şirketê hat tayînkirin
I needed to regain my strength	Min hewce kir ku ez hêza xwe ji nû ve bistînim
I know what you want to do	Ez dizanim ku hûn dixwazin çi bikin
The reaction of the audience was reported as mixed	Reaksiyona temaşevanan wekî tevlihev hate ragihandin
I knew he was not like the people here	Min dizanibû ku ew ne mîna mirovên vir e
Take all the way back	Hemî riya vegerê bigirin
I pull out the coal and see the iron rod	Ez komirê derdixim û mîlîka hesin dibînim
A really good change	Guhertinek bi rastî baş
I smile at the trees	Ez bi daran dibişirim
I feel my hands get heavy	Ez hest dikim ku destên min giran dibin
A little fun filled with fun	Kêfxweşiyek piçûk a ku bi kêfê tije ye
The day he moved I was after them	Roja ku ew koç kir ez li pey wan bûm
I was dancing for them	Min ji bo wan nereqs dikir
I go to the store first and go back	Ez berê xwe didim dikanê û diçim paş
The village remained under the influence of her message	Gund di bin bandora peyama wê de mabûn
I'm not here to fight with you	Ez ne li vir im ku bi we re şer bikim
I flew somewhere else	Ez firiyam cihekî din
I was not going to be happy	Ez nediçûm dilşewat
I believe my parents were scared of it too	Ez bawer dikim dê û bavê min jî jê ditirsiyan
I never said another word	Min qet peyvek din negot
I was not afraid of anything	Ez ji tiştekî netirsiyam
I did not care if he heard me	Ne xema min bû ku wî min bibihîsta
I had no time to admire her	Wextê min tune bû ku ez heyranê wê bibim
I guess he did not like my last chat	Ez texmîn dikim ku wî ji sohbeta meya paşîn hez nekir
I have mixed feelings about my drug use	Ez di derbarê karanîna xweya narkotîkê de hestên tevlihev hîs dikim
I went to see a play at school today	Ez îro çûm li dibistanê şanoyekê bibînim
I stop in tears when I hear her sweet voice	Dema ku dengê wê yê şêrîn dibihîzim ez li ber hêsiran disekinim
I enjoy spending my free time with my family	Ez kêfxweş im ku dema xwe ya vala bi malbata xwe re derbas dikim
I hurried to my car	Ez bi lez ber bi erebeya xwe ve çûm
I was really thirsty	Bi rastî ez tî bûm
There is one hidden arrow of power in each level	Di nav her astê de yek tîrêjek hêzê veşartî ye
Before it started I cut his frustration	Beriya ku dest pê bike min nerazîbûna wî birî
I think the men knew	Ez difikirim ku mêran dizanibû
So I call for respect	Ji ber vê yekê ez bang li rêzdar dikim
A success among the gentlemen	Serkeftinek di nav birêzan de
I think change is now for the better	Ez difikirim ku guhertin niha ji bo başiyê ye
I took a day off from work	Min rojek ji kar girt
I did not discuss them	Min bi wan re nîqaş nekir
A few things come out	Çend tişt derdikevin holê
I felt like my bones were oh	Min hest kir ku hestiyên min bûne ax
I really waste my time attending high school	Bi rastî ez wextê xwe winda dikim ku ez beşdarî lîseyê bibim
I think he's a little scared to see you here	Ez difikirim ku ew hinekî ditirse ku te li vir bibîne
I know honorable people who act in an equal way	Ez mirovên birûmet nas dikim ku bi şêwazek wekhev tevdigerin
I bear witness to this fact	Ez şahidiya vê rastiyê dikim
I forgot breakfast this morning	Min vê sibê taştê ji bîr kir
A ladder fell violently in front of him	Derenceyek bi tundî li ber wî daket
I do not understand magic	Ez ji sêrbaziyê fam nakim
I have to prove to you that this is not true	Divê ez ji we re îsbat bikim ku ev ne rast e
I took a deep breath and kissed her forehead	Min bêhna xwe da û eniya wê maç kir
That is, his wife was killed	Yanî hevjînê wî hat kuştin
I do not want this from anyone	Ez vê yekê ji kesî re naxwazim
I can not believe how perfectly this shook me	Ez nikarim bawer bikim ku vê yekê çiqas bêkêmasî min dihejand
I got there once, I did not like it	Ez carekê ketim wir, min jê hez nekir
May have committed suicide	Dibe ku întîhar kiribe
Really one light	Bi rastî yek ronahî
I can really imagine the whole scenario	Bi rastî ez dikarim tevahiya senaryoyê xeyal bikim
I notice a row of files flowing over my shoulder	Ez bala xwe didim ku rêzek pelan li ser milê min diherike
I will strengthen you	Ezê te xurt bikim
I wish you everything you have given so far and more	Ez her tiştê ku we heya niha û bêtir daye min dixwazim
I save money on travel and my clothes and accessories	Ez pereyan li çûnûhatinê û cil û bergên xwe teserûf dikim
I will evaluate this	Ez ê vê yekê binirxînim
I see nothing but the dark sky	Ez ji ezmanê tarî pê ve tiştekî nabînim
Maybe I should still get the music box	Dibe ku ez hîn qutiya muzîkê bistînim
I thought it was sweet	Min digot qey ew şêrîn bû
I guess they are preparing their war plans	Ez texmîn dikim ku ew planên xwe yên şer amade dikin
I did not fight to be a gentleman	Min şer nekir ku bibim mîrza
I was very upset and confused	Ez pir êşiyam û tevlihev bûm
I was not trying to be tough	Min hewl nedikir ku ez dijwar bim
I am ready to be outside every day	Ez amade me ku her roj li derve bim
I wanted to go back in time	Min dixwest wextê paş ve vegerînim
I think this is another one for me	Ez difikirim ku ev ji bo min yekemek din e
I will be home tomorrow and then we will talk	Ez ê sibe li malê bim û paşê em ê biaxivin
I loved making people happy	Min ji kêfxweşkirina mirovan hez kir
I looked and looked for another job, but did not find it	Ez li karekî din geriyam û geriyam, lê nedît
I stood on the stairs, gathering my nerves	Ez li ser derenceyan rawestiyam, demarên xwe kom kirin
A dragon cried somewhere behind his head	Ejderhayek li derekê di pişt serê wî de giriya
A perfect bell could not make a clearer sound	Zengilek bêkêmasî nikaribû zelaltir deng bidaya
It was a war, a challenge still difficult	Şerek şer bû, dijwariyek hîn jî dijwar bû
I did not want to be blind	Min nedixwest kor bibim
I lost it to the last man, pulled	Min ew bi zilamê paşîn re winda kir, kişand
Maybe I should go	Dibe ku ez biçim
I see you got my message	Ez dibînim ku te peyama min girt
I strongly recommend getting plenty of yellow sauce	Ez bi tundî pêşniyar dikim ku gelek sosê zer bistînin
I will take my permission from you	Ezê îzna xwe ji te bistînim
I see dark brown hair	Ez porê qehweyî yê tarî dibînim
I guess you should go	Ez texmîn dikim ku hûn divê biçin
I read that its rules are scary	Min xwend ku rêwerzên wê tirsnak in
I was a different person	Ez kesek cûda bûm
I am very jealous of your creativity	Ez ji afirîneriya te pir hesûd im
I was busy putting my device together	Ez mijûl bûm ku amûra xwe li hev bixim
I told him what happened, after we met	Min jê re got ku çi qewimî, piştî ku em hevdîtin
I never remembered anything	Min qet tiştek nedihat bîra min
The best is obtained from the old bird	Ya herî baş ji teyrê pîr tê wergirtin
I have an approved view of the escape	Min dîmenek pejirandî ya revî heye
I read a book recently	Min pirtûkek vê dawiyê xwend
I vaguely reminded him that he had something for trains	Min nezelal anî bîra min ku wî tiştek ji bo trênan hebû
I immediately told him about my concerns	Min yekser ji wî re behsa fikarên xwe kir
I should not have joined you	Diviyabû ez te tevlî nekim
Advice child, answer the king	Zarokek şîret, bersiva padîşah bide
I hope you find your time worth reading	Ez hêvî dikim ku hûn wextê xwe hêjayî xwendinê bibînin
I felt a dick hit me in the forehead	Min hîs kir ku dîkek li eniya min da
I lay down on the sofa again	Ez dîsa li ser sofê raza
I see his concern for his life	Ez xema wî ya ji bo jiyana xwe dibînim
I tell them the answer changes day by day	Ez ji wan re dibêjim bersiv roj bi roj diguhere
But it may take half a day	Lê dibe ku nîv roj bidome
I did not want to warn everyone	Min nexwest ku her kesî hişyar bikim
I did not think you were kind	Min nedifikirî ku hûn celeb in
A disease will disappear at once	Nexweşiyek wê bi yekcarî ji holê rabe
I do not call this war	Ez ji vê re nabêjim şer
I no longer had the morale to lead me	Êdî ti moralek min tunebû ku rêberiya min bike
I asked him to describe him	Min jê xwest ku wî terîf bike
I analyzed and analyzed more	Min tehlîl kir û zêde jî analîz kir
I wonder, what color would you suggest for the background	Ez meraq dikim, hûn ê çi reng ji bo paşxanê pêşniyar bikin
I had no escape from here	Reva min ji vir tune bû
I wish you had not given way to my friends	Xwezî te rê nedabûya hevalên min
I could not lose her again	Min nikaribû wê dîsa winda bikim
I see you there, soon	Ez te li wir dibînim, zû
I left it for my morning vacation	Min ew ji bo destûra xwe ya sibê derket
I reach forward and hold her back in my arms	Ez xwe digihînim pêş û dûvê wê di destên xwe de digirim
I immediately feel safe and start to relax	Ez tavilê xwe ewle hîs dikim û dest bi rihetiyê dikim
Eventually I had enough strength to get on my feet	Di dawiyê de hêza min têra xwe hebû ku ez biçim ser lingan
I also wanted to feel healthy again	Min jî xwest ku ez dîsa xwe saxlem hîs bikim
I feel scared of myself	Ez bi xwe bi tirs hest dikim
I almost felt like other travelers were watching me	Min hema hest dikir ku rêwiyên din ên nêzîk li min temaşe dikin
I used it to get inside	Min ew bikar anîn da ku têkevin hundur
About four months ago I recognized the dead	Nêzî çar mehan min mirî nas kir
I look at them and see myself	Ez li wan dinêrim û xwe dibînim
I had an interesting time	Min demek balkêş derbas kir
I did not know you were planning for tonight	Min nizanibû ku tu ji bo îşev planan dikî
I can not repeat my views differently for each guest	Ez nikarim dîtinên xwe ji bo her mêvanek ji hev cuda dubare bikim
A terrifying feeling joined the wind	Hestek tirsnak tevlî bayê bû
A blue light illuminated the upper stage	Birûskek şîn qonaxa jorîn ronî kir
I was full of quiet confidence	Ez tijî pêbaweriya bêdeng bûm
I believe we will see each other again in the near future	Ez bawer dikim ku em ê di demek nêzîk de dîsa hev bibînin
I was halfway through it	Ez li ser wê nîvco bûm
Wish a beautiful person was riding on this bus	Xwezî kesek bedew li vê otobusê siwar bibûya
I have to come quickly and see him	Divê ez zû werim û wî bibînim
I really did not want to take you	Bi rastî min nexwest ku ez we bibirim
I had no need for a magical memory	Hewcedariya min bi bîranîna sêrbaz tune bû
I no longer needed music	Êdî hewcedariya min bi muzîkê tunebû
I accepted the condition	Min şert qebûl kir
I shook my head when my heart said no	Min serê xwe hejand ku dilê min got na
A day with family and loved ones	Rojek bi malbat û hezkiriyên xwe re
I tried to warn them	Min hewl da ku wan hişyar bikim
I was selfless	Ez ji xwe bêhêvî bûm
Wooden blocks are used for printing	Ji bo çapkirinê blokên darîn têne bikar anîn
I ordered online and it was easy and fast	Min serhêl emir kir û ew hêsan û bilez bû
I can’t wait to get her full gallery	Ez nikarim li bendê bim ku galeriya wê ya tevahî bigihînim wê
I did not have to pray every day	Ne hewce bû ku ez her roj jê lava bikim
I did not ask him what was coming in front of me	Min ji wî nepirsî ka li pêşiya min çi tê
I will have to extend the production facility	Ez ê neçar mam ku tesîsa hilberînê dirêj bikim
I really feel strong	Bi rastî ez xwe bi hêz hîs dikim
I want to do some good	Ez dixwazim hinek baş bikim
I could not imagine why	Min nedikarî bifikirim çima
I spy something green with my little eye	Ez bi çavê xwe yê biçûk tiştekî kesk sîxur dikim
I wanted to protect the cursed militias	Min dixwest ku mîlîsên lanet biparêzin
I was hooked that summer	Ez wê havînê pê ve girêdayî bûm
I have the original on the shelf	Min orîjînal di selefê de heye
I came to spend some time with her	Ez hatim ku demekê bi wê re derbas bikim
Human voices were also used	Dengê mirovan jî dihat bikaranîn
I turn around and look behind them	Ez li xwe dizivirim û li pişta wan dinerim
I felt it around my pant belt	Min li dora kembera pantorê xwe hîs kir
I love this kind of sweater very much	Ez ji vî celebê sweater pir hez dikim
Everyone runs in different ways	Her kes di rêyên cuda de direve
I walked away from the table	Ez ji maseyê dûr ketim
I want to paint life	Ez dixwazim jiyanê boyax bikim
I'm doing a job I love right now	Ez niha karekî ku jê hez dikim dikim
I did not even leave the news	Min xeber jî nehişt
It was against all forms of violence	Li dijî her cure şîdetê bû
I'm struggling to leave it	Ez têdikoşim ku wê bihêlim
He sees her again at the bar	Ew wê dîsa li barekî dibîne
Everyone is very upset	Her kes pir tengahî ye
I did not expect that	Min hêvî nedikir ku
I visited a doctor in time	Min di wextê xwe de serdana doktorek kir
I am not a religious person, in the traditional sense	Ez ne mirovekî olî me, di wateya kevneşopî de
I apologize for the inconvenience	Ez lêborînê dixwazim ji bo xerabiyê
I will give it to you	Ez ê wê bidim te
I was sick inside, feeling its loss	Ez di hundurê xwe de nexweş bûm, windabûna wê hîs dikim
I will go inside and kill	Ez ê biçim hundur û kuştinê bikim
I rode my bike only a few times last winter	Min zivistana borî tenê çend caran li duçerxê siwar bû
I looked at the dress and shook my head	Min li cilûbergê nêrî û serê xwe hejand
I will offer it to you	Ez ê pêşkêşî we bikim
I love it when a man leaves his place	Ez jê hez dikim gava mêrek dev ji cihê xwe berde
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi diqewime
I usually say that because there are always exceptions	Ez bi gelemperî dibêjim ji ber ku her dem îstîsna hene
I tried to remember, but nothing came of it	Min hewl da ku bi bîr bînim, lê tiştek derneket holê
I wanted him to look at me	Min xwest ku ew ji min binere
I hit him in the face	Min li ber wî xist
I think he has a gift	Ez difikirim ku diyariyek wî heye
An answer came almost immediately	Hema di cih de bersivek hat
I recognized a few other names in the entry	Min di navnîşê de çend navên din nas kirin
I have an older sister and a younger brother	Xwişkeke min a mezin û birayekî min ê biçûk heye
I looked at myself in the mirror	Min di neynikê de li xwe nêrî
The woman was released	Jin hat belavkirin
A slight moment I returned to the room	Deqek sivik ez vegerandim odê
I had to peel her skin	Min neçar kir ku çermê wê bikim
I only came here a few seconds after them	Ez tenê çend saniyeyan piştî wan hatim vir
I need you to take on my responsibilities for today	Ez hewce dikim ku hûn ji bo îro erkên min bigirin
Wish you were here to see it	Xwezî tu li vir bûya ku wê bibînî
I know you can do better	Ez dizanim ku hûn dikarin çêtir bikin
I stood to his right	Ez li milê wî yê rastê rawestiyam
I wrapped my arms around her, I held her close to her	Min destên xwe li dora wê gerand, min ew nêzîkî wê kir
I also noticed that it was now about seven o'clock	Min jî bala xwe dayê ku êdî saet nêzî heftê bûye
I went shopping and ate a nice meal	Ez çûm kirînê û xwarinek xweş xwar
I wonder if he ever laughs	Ez meraq dikim gelo ew qet dikene
The damage is great and one part is also missing	Zerareke mezin e û yek beş jî winda ye
I could not keep up and fell, lost my shoe	Min nikarî gavê bidomînim û ketim, pêlava xwe winda kir
I tell myself there is a belief	Ez ji xwe re dibêjim baweriyek heye
I have a lot of free time in my hands	Di destên min de pir wextê vala heye
I was waiting for the change to happen	Ez li bendê bûm ku guhertin çêbibe
I tried to tell them	Min hewl da ku ji wan re bêjim
We had to do it again and again	Diviyabû em dîsa û dîsa bikin
I just love food, it's my big weakness	Ez tenê ji xwarinê hez dikim, qelsiyek mezin a min e
I think it will be harder to get it right	Ez difikirim ku ew ê dijwartir be ku meriv rast bike
I wanted to be it for the first time	Min dixwest ku cara yekem ew bibim
I hate to see you follow the same path	Ez nefret dikim ku hûn bibînim ku hûn heman rêyê bişopînin
I can no longer tolerate it	Êdî ez nikarim tehemûl bikim
I watched his violence	Min li tundiya wî temaşe kir
I show you both the visual and the unilateral situation	Ez hem rewşa dîtbar û hem jî yekalî nîşanî we didim
I love to go and I have fun	Ez hez dikim ku biçim û kêfa min heye
I had to have a program	Diviya bû ku bernameya min hebe
I was alone with my head	Ez bi tena serê xwe bûm
A calm atmosphere could reveal the beds	Awirek aram dikaribû razan eşkere bike
The light and body were lost	Çirakî û laş winda bû
I know my brother too	Ez birayê xwe jî nas dikim
I can not put my finger on what is wrong	Ez nikarim tiliya xwe deynim ser çi xelet e
I had to cut the inside out completely and start all over again	Diviya bû ku ez hundurê hundur bi tevahî qut bikim û ji nû ve dest pê bikim
I could see them, but I could not reach them	Min dikaribû wan bidîta, lê min nedikarî destê xwe bidim wan
I definitely think he needs more lace	Ez bê guman difikirim ku ew bêtir lace hewce dike
I kissed his lips gently again	Min dîsa bi nermî lêvên wî maç kir
I mean really, nothing else	Mebesta min bi rastî, tiştek din tune
I felt comfort in everyone	Min di nav her kesî de rehetiyê hîs kir
A topic that interests me somewhat	Mijareke ku min hinekî eleqedar dike
I ran, but quickly tripped and stepped forward	Ez bezîm, lê zû terpilîm û derketim pêş
No one in this country can bear the loss	Li vî welatî tu kes windahiyê tehemûl nake
I stood in front of the door	Ez li ber derî sekinîm
A plane flew in front	Balafirek li pêş firiya
I watched her go, then walked towards the castle	Min li çûyîna wê temaşe kir, paşê ber bi qesrê ve meşiyam
A diamond ring may be found again	Dibe ku dîsa zengilek elmas were dîtin
I raised my head and looked around	Min serê xwe rakir û li dora xwe mêze kir
I knew you would not leave us	Min dizanibû ku hûn ê me nehêlin
I do not know why he is here	Nizanim çima ew li vir e
A strong force excited her body	Hêzek bi hêz laşê wê heyecan kir
I went to the doctor	Ez çûm cem doktor
I'm trying to make myself healthy	Ez hewl didim ku xwe saxlem bikim
I have a place in the city	Cihê min li bajêr heye
I should have told you last night too	Diviyabû min şeva borî jî ji te re bigota
Many others joined him	Gelek kesên din jî tevlî wî bûn
I needed to know if	Min hewce kir ku bizanim ka
I work part-time at a police station	Ez li qereqoleke polîsan nîvdem dixebitim
I called my parents, almost	Min gazî dê û bavê xwe kir, hema hebe
The team does not own this facility	Tîm ne xwediyê vê tesîsê ye
I love you more than life	Ez ji jiyanê bêtir ji te hez dikim
I know you both fought	Ez dizanim ku we herduyan şer kir
I went under the water again and looked down	Ez dîsa ketim bin avê û li jêr mêze kirim
I needed an answer, or at least some information	Ji min re bersiv, an bi kêmanî hin agahdarî hewce bû
I was busy during the announcement	Di dema ragihandinê de ez mijûl bûm
Not a typical relationship	Ne têkiliyek tîpîk
I can not take that risk	Ez nikarim wê rîskê bigirim
I look at the book with awe	Ez bi heybet li pirtûkê dinêrim
I wondered how many innocent people were dying	Min meraq kir ku çend mirovên bêguneh dimirin
I always wanted to travel and live in different places	Min her tim dixwest ku ez rêwîtiyê bikim û li cihên cuda bijîm
The process is very slow and easy to capture and control	Pêvajoyek pir hêdî û bi hêsanî tê girtin û kontrol kirin
It uses it when it has oxygen and if it does	Dema ku ew oksîjen hebe û hebe ew bikar tîne
She tells him that maybe he should go home	Ew jê re dibêje ku dibe ku ew biçe malê
I went back to the shower	Ez vegeriyam serşokê
I still haven't seen anything	Min hîn jî tiştek nedît
I played with him, so you can be safe	Min bi wî re lê lîst, da ku hûn ewle bimînin
I did not know how to fight	Min nizanibû çawa şer bikim
I'm sure he will find this article as well	Ez bawer im ew ê vê gotarê jî bibîne
I realized that now it is my home too	Min fêm kir ku êdî ew mala min e jî
I just want you to love me	Ez tenê dixwazim ku hûn ji min hez bikin
I did not know it might one day be useful	Min nizanibû ku dibe ku rojekê bikêr be
I first saw that picture of the new year of college	Min yekem car ew wêneyê sala nû ya zanîngehê dît
I'm sorry for some of those poor guys	Ez ji bo hinek ji wan xortên belengaz xemgîn im
I really have no reason to be there	Bi rastî tu sedemek min tune ku ez li wir bim
A good translation should be easy to read	Wergera baş divê bi hêsanî were xwendin
A beautiful girl can only hold you so far	Keçikek xweş tenê dikare we heya niha bigire
She eventually becomes his first victim	Ew di dawiyê de dibe qurbaniya wî ya yekem
A dark figure came to the door	Figurekî tarî ket ber derî
I love his expression when he tries to ignore them	Ez ji îfadeya wî hez dikim dema ku ew hewl dide ku wan paşguh bike
I had such an amazing feeling towards him	Min hestek wusa ecêb ber bi wî ve kişand
I can not bear to leave her here	Ez nikarim tehemûl bikim ku wê li vir bihêlim
I did not want to miss him	Min nexwest bêriya wî bikim
The museum is the eternal protector	Muzexane parêzgerê herheyî ye
I go into enemy territory	Ez diçim nav axa dijmin
I went to the corner store	Ez çûm dikana goşeyê
I'm also hearing something right now	Ez jî niha tiştek dibihîzim
I lived it all	Min ev hemû jiyan kir
I just got off the horses and then rode	Ez tenê ji hespan peya bûm û paşê siwar bûm
I count everything, just the habit	Ez her tiştî dihejmêrim, tenê adet
However, direct evidence collection is difficult	Lêbelê, delîlên rasterast berhevkirina dijwar e
I could not bear the expectation of failure and setback	Min nikarîbû hêviya têkçûn û paşketinê ragirim
I can not explain this unusual phenomenon	Ez nikarim vê diyardeya neasayî rave bikim
I love the series of different stories and characters	Ez ji rêza çîrok û karakterên cihêreng hez dikim
A new song has been added	Stranek nû hat zêdekirin
I could no longer contain my anger	Êdî min nikarîbû hêrsê bigirim
I closed my eyes and thought	Min çavên xwe girt û fikirî
I'm your dad's friend	Ez hevalê bavê te me
I continued to concentrate	Min konsantrekirin berdewam kir
I will catch you before you hurt yourself	Berî ku hûn zirarê bidin xwe, ezê we bigirim
I wondered if he had returned home	Min meraq kir gelo ew vegeriyaye malê
I was completely in the dark	Ez bi tevahî di tariyê de bûm
A man needs something to fight	Mirovek ji bo şerkirina tiştek hewce dike
I wanted my magazine	Min kovara xwe xwest
I had a life like this hidden here	Min li vir jiyanek bi vî rengî veşartî hebû
Susan then takes her children	Sûzan paşê zarokên xwe digire
A woman came to stand near me	Jinek hatibû ku nêzîkî min rawestiyabû
I'm glad you came back	Ez kêfxweş im ku hûn vegeriyan
I have never seen anyone actually wear rain shoes	Ez tu carî nabînim ku kesek bi rastî pêlavên baranê li xwe bike
I did not want anything bad to happen to you	Min nedixwest tiştekî xerab bi te were
I was more impressed by the quality of the testimony	Ez ji kalîteya şahidiyê bêtir bandor bûm
I am applying for this course for myself	Ez ji bo xwe serlêdana vê qursê dikim
I would love to hear what everyone has to say!	Ez hez dikim bibihîzim ka her kes çi dibêje!
I do not know who removed it	Nizanim kê ew derxistine
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekiriye
I expect this from you	Ez vê ji we hêvî dikim
I returned the cup and lay down again	Min kasa lê vegerand û dîsa raza
I love reading your posts	Ez ji xwendina postên we hez dikim
I will try it tomorrow	Ez ê wê sibehê biceribînim
Several empty boxes fell on his head	Çend sindoqên vala ketin serê wî
I wanted to take the scene and make it my own	Min xwest ez dîmenê bigirim û bikim ya xwe
I want it to be that way	Ez dixwazim wisa bibe
I did not care to get into bed	Min xem nekir ku bikevim nav nivînan
He will take control of your cities and nations	Ew ê bajar û miletên we bike bin kontrola xwe
I will miss them when the box is finished	Dema ku sindoq biqede ez ê bêriya wan bikim
A part of life and heart issues	Parçeyek ji jiyanê û mijarên dil
I have never felt more excited in my life	Min tu carî di jiyana xwe de bêtir bi heyecan hîs nekir
I closed my eyes and sang from my heart	Min çavên xwe girtin û ji dilê xwe stran gotin
I am on strike like everyone else	Ez jî wek yên din di grevê de me
I was always doing something stupid in front of him	Min her tim li ber wî tiştekî ehmeqî dikir
I could not eat for about a month	Nêzîkî mehekê min nikarîbû bixwim
I did not believe he would tell me much	Min bawer nedikir ku ew ê ji min re pir tişt bêjin
Six people died and 13 were injured in the crash	Di qezayê de 6 kes mirin û 13 kes jî birîndar bûn
I have three reasons	Sê sedemên min hene
I shake their bird and go outside	Ez çûkê wan dihejînim û derdikevim derve
I did not read it correctly	Min ew rast nexwend
A quiet tick flashed	Tîkek bêdeng pêxist
I know from here	Ez ji vê derê dizanim
I felt what he did not say	Min hest kir ku ew çi negot
I took mine with a stock discount	Min ya xwe bi dakêşana pargîdanî girt
A repetitive message, a kind they had never heard before	Peyamek dubare, celebek ku wan berê qet nebihîstibû
I called and I whipped to face the figure	Min gazî kir û min qamç kir ku rû bi rû fîgurê bikim
I have fought with you for years	Min bi salan bi we re şer kir
I was shocked by his simplicity and honesty	Ez ji sadebûn û durustiya wî hejandim
I feel more at home and relaxed	Ez bêtir xwe li malê û aramiyê hîs dikim
I want to help her	Ez dixwazim alîkariya wê bikim
A gentle touch pulled his hair from his face	Têkiliyek nerm porê wî ji rûyê wî vekir
I can do it, she told herself	Ez dikarim vê bikim, wê ji xwe re got
I will never share your email with anyone else	Ez ê tu carî e-nameya we bi kesek din re parve nekim
I could not restrain myself on this	Min nikarîbû xwe bigirim ser vê yekê
I think you remember the whole story	Ez difikirim ku hûn hemî çîrok bîr bînin
I can use my vision and knowledge for this ideal	Ez dikarim dîtin û zanîna xwe ji bo vê îdealê bikar bînim
I put some milk in it	Min hinek şîr xiste nav wê
I will stay here with him	Ez ê li vir li cem wî bimînim
I use very little for it	Min ji bo wê pir kêm bikar tîne
I order the first century	Ez emir dikim sedsala yekem
I walked for a maximum of forty minutes	Ez herî zêde çil deqe çûbûm
However, I only had a long table, eight people	Lêbelê, min tenê maseyek dirêj, heşt kesan hebû
The baby's head is gray	Serê zarokê piçûk gewr
Luckily we didn’t live in the city	Xwezî em li bajêr nejiyana
I did not like her work	Min ji karê wê hez nedikir
I end up buying both sides of the engine	Ez bi kirîna herdu aliyên motorê bi dawî dibe
I totally hoped she would pass up with her wedding	Min bi tevahî hêvî dikir ku ew bi zewaca xwe re derbas bibe
I researched the other heads	Min serekên din lêkolîn kir
I mentioned going to the ship to get things	Min behsa çûna gemiyê kir ku tiştan bigirim
I understand games are games and people will see the damage	Ez fêm dikim lîstik lîstik in û mirov dê zirarê bibînin
Maybe I will be because of the articles	Dibe ku ez ê ji ber gotaran bim
I guess there's a nightmare in this strange place too	Ez dibêm qey li vî cihê xerîb jî şev heye
Poland also made claims on the territory	Polonya jî îddîa li ser xakê kir
There was a mask on her face	Maskek li ser rûyê wê bû
Fortunately this did not happen	Xwezî ev tişt nehatibûya
Then I gave up everything	Wê demê min dev ji her tiştî berda
I was there, but on the other side	Ez li wir bûm, lê li aliyê din
I woke up from sleep	Ez ji xewê şiyar bûm
I know you are not stupid	Ez dizanim tu ne bêaqil î
I feel the arrows, and they all feel the right weight	Ez tîran hîs dikim, û ew hemî giraniya rast hîs dikin
I can delve deeply into the very rich	Ez dikarim bi kûrahî li ser dewlemendên pir dewlemend bigerim
I was not in war conditions	Ez di şert û mercên şer de nebûm
I put the phone down	Min telefon danî
I defend the innocent	Ez bêguneh diparêzim
I did not know until now that he was his brother	Min heta niha nizanibû ku ew birayê wî ye
Mason in the country	Mason li welêt
I turned to look around	Ez zivirîm ku li dora xwe binerim
I guess life is good	Ez texmîn dikim ku jiyan xweş e
I have not seen any other situation yet	Min hê tu rewşek din nedîtiye
I do not know what you can face	Nizanim ku hûn dikarin bi çi re rû bi rû bimînin
I was still worried about all the preparations for the war	Ez hê jî ji bo hemû amadekariyên şer xemgîn bûm
I went a week	Ez hefteyek çûbûm
The concept of cold boxes was also praised	Her wiha konsepta qutiyên sar jî hat pesinandin
I can not pity the woman	Ez nikarim rehmê li jinikê bikim
I can not leave, not here	Ez nikarim bihêlim, ne li vir
I was not trying to draw anything on him	Min hewl nedikir ku ez tiştekî bikişînim ser wî
I hold him and kiss his back	Ez wî digirim û pişta wî maç dikim
I have not received any good news from you yet	Min hîn xebereke xweş ji te re negirtiye
I want him to show me how he can be	Ez dixwazim ku ew nîşanî min bide ka ew çawa dikare bibe
I am still trying to stay and live healthy	Ez hîn jî hewl didim ku bimînim û saxlem bijîm
I should be, but somehow no money remains	Divê ez bibim, lê bi rengekî drav namîne
I followed, trying to make a small sound in the same way	Ez li pey bûm, hewl dida ku bi heman rengî dengek piçûk derxim
I pray you attack with determination	Ez ji we re dua dikim ku hûn bi biryardariyek êrîş bikin
I wanted the whole family to do the same with me	Min dixwest ku tevahiya malbatê bi min re bikin
I extended my hand and I introduced myself	Min destê xwe dirêj kir û min xwe da naskirin
I did not mean exactly that	Mebesta min tam ne wisa bû
I sit at my desk, feeling dizzy and cold	Ez li ser maseya xwe rûniþtim, xwe qul û sar hîs dikim
I pulled myself together, working hard to hold back the tears	Min xwe kişand ser hev, ji bo ku hêstiran bisekinim gelek xebitîm
I think we will work	Ez difikirîm ku em ê kar bikin
The bar was a complex place to get right	Barek cîhek tevlihev bû ku meriv rast bigire
I should have packed the food	Divê min xwarina pak kiriba
I just shook my head this time	Min vê carê tenê serê xwe hejand
I did not mean to hear it	Mebesta min ne ew bû ku hûn wiya bibihîzin
I did not deserve to go on a visit and enjoy it	Min ne layîq kir ku ez biçim serdan û dilşadiya wê
I was aware of my surroundings	Haya min ji derdora xwe hebû
I need you to support me	Ez hewce dikim ku hûn pişta min bidin
I continued to run events in my head	Min berdewam kir ku bûyerên di serê xwe de dimeşînin
Many new aspects of the site were discovered	Gelek aliyên nû yên malperê hatin dîtin
I did not tell him the other things that had been done	Min tiştên din ên ku hatine kirin jê re negot
I often had it all to myself	Min gelek caran ew hemî ji xwe re hebû
I really have a hard time reading things like this	Ez bi rastî di xwendina tiştên bi vî rengî de tengasiya min heye
I meant that he was still breathing	Min ev yek anî wateya ku ew hîn jî nefes dikişand
I just thought they would not know	Ez tenê fikirîm ku ew ê nizanin
I can not see	Ez nikarim bibînim
Long straight nose	Pozê dirêj rast
I was too scared to look back	Ez pir ditirsiyam ku li paş xwe binerim
There was no need for me to force them	Ne hewce bû ku ez bi zorê wan bigirim
I forcibly concentrated on the road	Min bi zorê li ser rê konsantre kir
A large house on a hill caught their attention	Xaniyek mezin li ser girekî bala wan kişand
I ate really well, exercised hard	Min bi rastî baş xwar, bi dijwarî werzîş kir
The way of thinking is completely different	Awayê ramanê bi tevahî cûda
There was never an ideal partner in my mind	Di hişê min de qet hevjînek îdeal tunebû
I saw the sadness on his face	Min xemgîniya li ser rûyê wî dît
I did not hear a sound from the ship	Min deng ji keştiyê nebihîst
I was in loss of why	Ez di nav windabûnê de bûm ku çima
At least I was hopeless	Bi kêmanî ez bêhêvî bûm
I think we should pray	Ez difikirim ku divê em dua bikin
I heard voices calling to me	Min dengên ku ji min re digotin bihîst
I know what things do	Ez dizanim tişt çi dike
I just have a place	Tenê cîhê min heye
I knew you were right	Min dizanibû ku te baş digot
I walk slowly in front of the dogs	Ez li ber kûçikan hêdî hêdî dimeşim
I looked at our reflex in the mirror	Min di neynikê de li refleksa me nêrî
I forgot tomorrow was garbage day	Min ji bîr kiribû sibê roja çopê bû
I put my chin on my knees	Min çengê xwe danî ser çokên xwe
Every year a number are protested	Her sal hejmarek têne protesto kirin
One stone can fall from a monster	Kevirek yek dikare ji dêwek ket
The results were as follows	Encam wiha bûn
I got sick of catching them	Ez bi girtina wan nexweş ketim
I told him to come back, but he did not want to	Min jê re got ku ew vegere, lê ew naxwaze
I felt weak but, at the same time, strong	Min xwe qels lê, di heman demê de, hêzdar hîs kir
The war was no longer in balance	Şer êdî di hevsengiyê de bû
I burned with the desire to be like him	Ez bi daxwaza ku bibim wek wî şewitîm
I am sure you have been treated with the utmost care	Ez bawer im ku we bi lênêrîna herî mezin derman kir
I created you from dust	Min tu ji axê afirand
I just raise my eye	Ez tenê çavê xwe bilind dikim
I still do not believe in this format	Ez hîna bi vê formatê bawer nabim
This was the second heart attack in four years	Di çar salan de ev duyemîn krîza dil bû
I claim to be sleeping	Ez îdia dikim ku razayî me
I see that, right now, because you walked away	Ez wê yekê dibînim, aniha, ji ber ku hûn dûr ketin
I give you advice and give you permission	Ez şîretan li we dikim û destûrê didim we
I have not seen anything like this in many years	Ev gelek sal in min tiştekî wiha nedîtiye
I found that cutting something helped	Min dît ku qutkirina tiştek alîkar bû
I miss your presence	Ez bêriya hebûna te dikim
I had four children and that was enough for me	Çar zarokên min hebûn û ev besî min e
A few hours of sunlight was still in the sky	Çend saet ronahiya rojê hê li ezman mabû
I actually ordered the smallest of everything	Bi rastî min ji her tiştî piçûk emir kir
I reached into my wallet to look at my other card	Min dest avêt berîka xwe da ku karta xwe ya din bibînim
I know some dogs are annoyed during bad weather	Ez dizanim ku hin kûçik di dema hewaya xirab de aciz in
I could have eased my breath	Min dikaribû bêhna xwe hêsantir bikim
I showed him how he lived his life on the face of the earth	Min nîşan da ku ew çawa jiyana xwe li ser rûyê erdê jiya
I had no need for friends	Hewcedariya min bi hevalan tunebû
Then I looked at his face	Paşê min li rûyê wî nêrî
I almost never get away from war	Ez hema qet ji şer dûr naçim
I looked at him	Min li wî nêrî
I could make him stupid	Min karî wî bêhiş bikim
I think, these people have an unparalleled confidence	Ez difikirîm, ev mirov xwedan pêbaweriyek bêhempa ye
When she did this, I did not like her	Dema ku wê ev kir, min jê hez nekir
I could see them so clearly	Min dikaribû wan ewqas zelal bibînim
I wondered who did that	Min meraq kir ku kê wisa kiriye
I had many reasons to ask them	Gelek sedemên min hebûn ku ez ji wan bipirsim
I cry even more with the return of my life	Bi vegerandina jiyana xwe hê bêtir digirîm
I look at myself in the mirror	Ez di neynikê de li xwe dinêrim
I crossed my arms and leaned back in my chair	Min destên xwe xaç kirin û min pişta xwe da kursiyê
I gave them your cell number	Min hejmara hucreya we da wan
I could take you now	Min dikaribû niha te bigirim
I'm going to church	Ez ê biçim dêrê
There was a sigh of relief inside her	Hêrsek di hundurê wê de pêliya
The shot hit us all	Teqe li me hemûyan kir
It never gets old	Ev tu carî kevin nabe
I need you to get rid of everything like that	Ez hewce dikim ku hûn wiya her tiştî ji holê rakin
I hear mothers use your name to intimidate young children	Ez dibihîzim ku dayik navê te ji bo tirsandina zarokên biçûk bikar tînin
I can do it with him	Ez dikarim wê bi wî re bikim
It was never played with me	Qet bi min re nehat lîstin
I will not be able to waste time with anger	Ez ê nikaribim bi hêrsbûnê wextê winda bikim
I, of course, was still alone	Ez, bê guman, hîn jî tenê bûm
I really do not remember	Bi rastî nayê bîra min
I do not know my true ethnic composition	Ez pêkhateya xwe ya etnîkî ya rastîn nizanim
I have been like this for a while	Ez demekê wisa mam
That is, of course not	Yanî, bê guman na
I will discuss their comments	Ez ê li ser nîqaşên wan nîqaş bikim
I looked around, looked around	Min li dora xwe nihêrt, li derdora xwe nihêrt
I went to see the boys	Ez çûm ku xortan bibînim
I have to think things through	Divê ez tiştan bifikirim
I believe that is very difficult	Ez bawer dikim ku pir dijwar e
I was on the front page	Ez li ser rûpela pêşîn bûm
I'm a little different from the recipe	Ez ji reçeteyê piçekî ferq dikim
I hope the police catch them	Ez hêvî dikim ku polîs wan bigire
I just wanted to bring him back here	Min tenê dixwest ku wî vegerînim vir
A thin wall prevents further development	Dîwarek zirav pêşkeftina bêtir asteng dike
I was more shocked	Ez bêtir şok bûm
However I know war	Lêbelê ez şer dizanim
I forget to tell you this	Ez ji bîr dikim ku vê yekê ji we re bibêjim
I went back to school in the fall	Ez di payîzê de vegeriyam dibistanê
I never went to the military	Ez qet neçûm leşkeriyê
Yet I miss women	Lêbelê ez bêriya jinan dikim
I stopped watching the push action and looked up	Min dev ji temaşekirina çalakiya pêlê berda û li jor nihêrî
I appreciate your attention	Ez bala we dinirxînim
I did not know that anyone from my family was coming	Min nizanibû ku ji malbata min kesek tê
Something around you that you drink	Tiştek dora ku hûn jê vedixwin
I love to look at local birds with my child	Ez hez dikim ku bi zarokê xwe re li çûkên herêmî binêrim
A small, clear plastic bag sits next to the material	Çenteyek plastîk a piçûk û zelal li kêleka maddeyê rûniştiye
I will tell them bright ideas	Ez ê ji wan re bibêjim ramanên geş
I was not aware of anyone else	Haya min ji kesekî din tunebû
I could not even photograph where it was	Min nekarî li ku derê be jî wêne bikim
I lick my lips and try to hide my feelings	Ez lêvên xwe diçînim û hewl didim ku hestên xwe veşêrim
Then I tried a couple of canal locks	Dûv re min cotek qefleyên kanalê ceriband
I can finally relax, find peace and drink	Ez di dawiyê de dikarim bêhna xwe bidim, aştiyê bibînim û vexwim
Nine others were named as honorable	Neh kesên din jî wek rêzdar hatin binavkirin
I walked towards the horse	Ez ber bi hespê peya bûm
I wanted to see it	Min dixwest ez bibînim
I needed to get out and catch my breath	Min hewce kir ku ez derkevim û nefesê bigirim
The whole year was amazing	Tevahiya vê salê ecêb bû
I shook my head in embarrassment	Min ji şermê serê xwe daxist
I finished my work as soon as possible	Min karê xwe di zûtirîn dem de qedand
A cloud of white gas filled the cabin	Ewreke gaza sipî kabînê tije kir
I can go that easy	Ez dikarim ewqas hêsan biçim
I say you are very old	Ez dibêjim tu pir pîr î
I could feel all the people he had killed	Min dikaribû hemû kesên ku wî kuştibû hîs bikim
I had to avoid this	Ez neçar bûm ku vê yekê ji xwe dûr bixim
I can not add more or more often	Ez nikarim zêde an jî pir caran lê zêde bikim
I have never been able to do such a brave thing	Min çu carî nikarîbû tiştekî wisa wêrek bikim
I could not believe what he did	Min bawer nedikir ku wî çi kir
I behaved badly	Min xerab tevgeriya
I pulled it up and threw it over my shoulder	Min ew kişand û avêt ser milê xwe
I give everyone their way	Ez rê didim her kesî rêya xwe
I could not accept terms based on sex alone	Min nedikarî şertên li ser bingeha seksê tenê qebûl bikim
This place can be reserved for students	Ev cîh dikare ji hêla xwendekaran ve were veqetandin
I will give you a nice answer	Ez ê bersiveke hêja bidim te
Maybe I should come home soon	Dibe ku ez zû werim malê
Time is given as c	Demjimêr wekî c tê dayîn
I planted it on this tree	Min ew xistibû vê darê
I am your worst dream	Ez xewna te ya herî xirab im
I wanted to make love again	Min dixwest dîsa evînê bikim
I was very worried about our early night planning	Ez li ser plansaziya me ya şeva zû pir tengahî bûm
Although I need to get you inside	Her çend ez hewceyê we bikim hundur
I have not yet given him the final case	Min hêj doza dawî nedaye wî
I hope the defensive line champion comes out soon	Ez hêvî dikim ku şampiyonê rêzê yê berevanî bi lez derkeve
I can be here in two weeks	Ez dikarim du hefteyên din li vir bim
I wanted to end our previous conversation	Min xwest sohbeta me ya berê biqedînim
I sometimes forget what you are	Ez carinan ji bîr dikim tu çi yî
A dance teacher who was cruel and tough	Mamosteyek dansê ku zalim û dijwar bû
I think he hit him	Ez difikirim ku ew wî xist
I went to another tree	Ez çûm ser dareke din
I will be in heaven to live there	Ez ê li bihuştê bima ku li wir bijîm
A bad relationship went away	Têkiliyek xirab çû
I have lived for about one thousand and fifty years	Nêzîkî hezar û pêncsed sal e ez dijîm
A brand is made up of two points	Marqeyek ji bo du xalan pêk tîne hatiye çêkirin
I did not go to the nurse	Ez neçûm cem hemşîreyê
I wanted to see her	Min dixwest ez wê bibînim
I had no idea why this was	Min nizanibû çima ev bû
I will not use that word lightly	Ez wê peyvê sivik bi kar naynim
I grabbed it and let it all catch	Min ew girt û hişt ku ew hemî bigirî
I looked at her, shaking my head	Min li wê nêrî, serê xwe hejand
I remember a few scenes like that	Dibê qey çend dîmenên wiha tên bîra min
I was no longer a child	Ez êdî ne zarok bûm
I would become a teacher	Ez ê bibûma mamoste
I can find ways to justify everything	Ez dikarim rêyên ku her tiştî rastdar bikim bibînim
I say, quietly, let my lips shape it	Ez dibêjim, bi bêdengî, lêvên min şiklê wê bikin
A way to pay bills	Rêyek ji bo dayîna fatoreyan
I did not want such a responsibility	Min berpirsiyariyek bi vî rengî nexwest
Maybe I dare cook it	Dibe ku ez biwêrim wê bipije
I was always fighting at home	Min her dem li malê şer dikir
I was close to my daughter	Ez nêzî keça xwe bûm
I ate myself and I parted my lips with hers	Min xwe xwar kir û min lêvên xwe bi lêvên wê vekir
I could read his mouth	Min dikaribû devê wî bixwînim
There were no children from either marriage	Ji herdu zewacê jî zarok çênebûn
Third house, we are trying to leave an apartment	Mala sêyemîn, em hewl didin ku apartmanek bihêlin
I just feel pain and loss	Ez tenê êş û windahiyê hîs dikim
I have a large group of young people	Komeke min a mezin a xortan heye
I sit next to her and gently comb her hair	Ez li kêleka wê rûdinim û bi nermî porê wê dixim
I'm more than happy for them to come here	Ez ji hatina wan a vir zêdetir kêfxweş im
I never feel pain	Ez qet êş hîs nakim
I know how they look at me	Ez dizanim ew çawa li min dinêrin
I just didn’t go out	Ez bi tenê derneketibûm
I tried to climb but it caught me	Min hewl da ku ez hilkişim lê wê ez girtim
He was never dishonored and never lost his heart and soul	Ew tu carî bêrûmet nedibû û ji dil û can winda nedibû
I'm almost sure you will not love it	Ez hema piştrast im ku hûn ê jê hez nekin
I will sell my wife and children	Ez ê jin û zarokên xwe bifiroşim
I want to see you come	Ez dixwazim bibînim ku hûn werin
I now have many other projects	Niha gelek projeyên min ên din hene
I am very happy for you friend	Ez ji bo te pir kêfxweş im heval
I want to spend time together first	Ez pêşî dema me bi hev re dixwazim
A long old journey, but what an actor	Rêwîtiyek kevn dirêj, lê çi lîstikvanek
I was happily married and had a daughter too	Ez bi bextewarî zewicî bûm û keçek min jî hebû
I was saying you seem to understand	Min digot qey te fêm kir
I find myself somewhat responsible	Ez hinekî xwe berpirsiyar dibînim
I will send you all the information you need	Ez ji we re hemî agahdariya ku hûn hewce ne dişînim
A white cap stood on something that looked old	Qapeke spî li ser tiştekî ku kevn xuya dikir, radibû
I will not tell him	Ez ê jê re nebêjim
I'm more interested in you	Ez ji we bêtir eleqedar im
Washington also had a camera company for a while	Waşîngtonê jî ji bo demekê şirketek kamerayê hebû
I highly encourage you to try it	Ez pir teşwîq dikim ku hûn wê biceribînin
I take this responsibility very seriously	Ez vê berpirsiyariyê pir cidî digirim
I can say that he is happy to be alone	Ez dikarim bibêjim ku ew kêfxweş e ku ne tenê ye
A game that you play with all your women	Lîstikek ku we bi hemû jinên xwe re lîst
I have a right to know	Mafê min heye ku bizanim
I should not have wasted time on them	Diviyabû min wext li ser wan winda nekira
No need for me to use another face cream	Ne hewce ye ku ez kremek rûyê din bikar bînim
I may never be another one, you know	Dibe ku ez çu carî yekî din nebim, hûn dizanin
I shot him in the face	Min gule berda rûyê wî
I want a word with my husband	Ez bi mêrê xwe re peyvekê dixwazim
I put my phone on the kitchen table	Min telefona xwe danî ser maseya mitbaxê
I'm given a vacation, depending on my state	Ji min re betlaneyek tê dayîn, li gorî dewleta xwe
I did not know he heard me	Min nizanibû ku wî min bihîst
I just got the news	Min nû xeber girt
I thought he would hit them	Min digot qey ew ê li wan bixe
I felt so bad that he was ashamed of his discovery	Min xwe xerab hîs kir ku ew ji keşfa xwe şerm kir
I replied, with more kisses	Min bersiv da, bi maçên bêtir
I struggled, but eventually opened my eyes	Min têkoşîn kir, lê di dawiyê de çavên min vekir
I stole my eyes in every mirror	Min di her neynikê de awirên xwe didizî
I was still between three of them	Ez dîsa di navbera sê ji wan de mam
Wish there was a place to stay	Xwezî cîhek rûniştina hebûya
I had to forgive him	Diviyabû min jê re bibore
I guess we will have to make it harder	Ez texmîn dikim ku em ê neçar bin ku wê dijwar bikin
I thank you for your kind advice	Ez spasiya we dikim ji bo şîreta weya dilovan
This policy further damaged relations	Vê siyasetê zêdetir têkîliyan xera kir
I was specific about a lot of things	Ez li ser gelek tiştan taybet bûm
I think he is there now	Ez difikirim ku ew niha li wir e
I was walking from room to room lighting up	Ez ji odeyekê diçûm odeyekê ronahiyê pêdixist
I left the other side of my head alone	Min aliyê din ê serê xwe tenê hişt
I was so hungry that it just didn’t matter	Ez ewqas birçî bûm ku tenê ne girîng bû
Several soldiers and one bomb	Çend leşker û yek bombe
I feel like a stranger in a strange city	Ez xwe wek xerîbekî bajarekî xerîb hîs dikim
I'm sure they can do it though	Ez bawer im ku ew dikarin wê pêk bînin her çend
I drank like tea	Min wek çay vedixwar
I found this to be true at the end of life	Min dît ku ev di dawiya jiyanê de rast e
I analyzed the manuscript	Min destnivîs analîz kir
It was his fifth release of the year	Ew serbestberdana wî ya pêncemîn a salê bû
I love this introduction	Ez ji vê danasînê hez dikim
A person can preach with false intentions	Mirovek dikare ji mebestên derewîn mizgîniyê bide
The birth takes place in the summer	Çêbûn di havînê de pêk tê
I have not seen him since	Ji hingê ve min ew nedîtiye
I was a child too	Ez jî zarok bûm
All night I could not get anything	Tevahiya şevê min nikarîbû tiştekî bigirim
I had no idea they came in his size	Min nizanibû ku ew di mezinahiya wî de hatine
I followed them for an hour	Ez saetekê li pey wan bûm
I promise you it was dark	Ez soz didim we tarî bû
A local, licensed insurance provider	Pêşkêşkerek bîmeya herêmî, destûrdar
I hope to finish some new songs in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de hin stranên nû biqedînim
I drew a number on it	Min jimareyek li ser xêz kir
I run on every scenario	Ez li ser her senaryoyê dimeşim
I walked into the office	Ez ketim nav buroyê
I do not see his face	Ez rûyê wî nabînim
I watched the orange fire burn outwards and upwards	Min temaşe kir ku agirê porteqalî ber bi derve û jor ve diteqe
I just stumbled upon it and I found it interesting	Ez tenê li ser wê terpilîm û min ew balkêş dît
I did not eat anything either	Min jî tiştek nexwar
I felt very honored and important	Min xwe pir bi rûmet û girîng hîs kir
His son chose not to listen to his advice	Kurê wî hilbijart ku guh nede şîretên wî
I did not know you before	Min pêşî tu nas nekir
Mouse for duration	Mişk ji bo duration
I could not resist	Min nikarîbû li ber xwe bidim
I think cat clothes are red	Ez difikirim ku kincên pisîkê sor in
I will find that you have everything you need	Ez ê bibînim ku tiştê ku hûn hewce ne hene
I feel like he is testing me	Ez hest dikim ku ew min diceribîne
I think, that you are not right	Ez difikirim, ku hûn ne rast in
The police car had already entered the area	Otomobîla polêsan berê xwe da qadê
I knew exactly where to go	Min tam dizanibû ku ez biçim ku derê
I owe you my loyalty	Ez deyndarê dilsoziya xwe me
Somewhat feminine, but beautiful	Hinekî mê, lê xweş
I enjoy working well-thought-out and paying attention to detail	Ez ji xebata baş-ramyarî û baldariya li ser hûrguliyê kêfxweş im
I knew him for two years	Min ew du sal nas dikir
I remember speaking before that the word contains energy	Tê bîra min ku berî xwe dipeyivim ku peyv enerjiyê dihewîne
I was marked with a divine messenger	Ez bi qasidê xwedayî hatim nîşankirin
Of course I'm not the one talking	Bê guman ez ne kesê ku gotegotan dikim
A few hours passed and they needed to rest	Çend saet derbas bûn û hewcedariya wan bi bêhnvedanê hebû
I want this more than anything	Ez vê ji her tiştî bêtir dixwazim
I can not access any external systems	Ez nikarim têkevim tu pergalên derveyî
I can really feel what that headache should be like	Bi rastî ez dikarim hîs bikim ku ew serêş divê çawa be
I go back to when it could have happened	Ez vedigerim dema ku ew dikaribû biqewime
The development of my flowers has not yet been understood	Pêşveçûna kulîlkên mê hê nehatiye fêm kirin
I put my finger on them	Min tiliya xwe bi ser wan de kir
I recommended her for her position here	Min wê ji bo pozîsyona wê ya li vir pêşniyar kir
I can not stay overnight	Ez nikarim şevekê bimînim
Everything had to go double in speed	Diviyabû her tişt bi leza ducarî biçûya
I gave it to people who were under pressure	Min ew da kesên ku zextê dikirin
I have to get some things out of there anyway	Divê ez bi her awayî hin tiştan ji wir bigirim
I got up and went to her	Ez rabûm û çûm cem wê
So this was not a plan	Yanî ev ne plan bû
I just can not be with you again	Ez tenê nikarim dîsa bi we re bim
I cleaned some grapes and leaves	Min hinek rez û pel paqij kirin
I will respect your place	Ez ê cihê we rêz bikim
I will tell you	Min ê ji min re bigota
The critical response was mixed	Bersiva rexnegir tevlihev bû
I just made coffee	Min tenê qehwe çêkir
I was ready to record	Ez ji bo tomarkirinê amade bûm
I ask, this is science	Ez dipirsim, ev zanist e
I have absolutely no request	Bi tevahî tu daxwazek min tune
I wanted to complain on the phone	Min xwest ez bi telefonê giliyê xwe bikim
Partner or something	Hevkar an tiştek
I could have risen to that name myself	Ez bi xwe dikarîbû bi wî navî rabim
I know she has just graduated from university in the city	Ez dizanim ku wê nû li bajêr zanîngeh qedandiye
I want to say a few words to you	Ez dixwazim çend peyvan ji we re bibêjim
I prefer not to pay attention	Ez tercîh dikim ku balê nekişînim
Let the air	Hewayê bihêlin
I needed to know where he was	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew li ku derê bû
I want you to take my back	Ez dixwazim ku hûn pişta min bigirin
I had to ask for something other than court documents	Diviyabû min ji bilî belgeyên dadgehê tiştek jê xwestiba
I was really annoyed to see him	Bi rastî ez ji dîtina wî aciz bûm
I have never been married so I have no children	Ez qet nezewicîm ji ber vê yekê zarok tune
I do not understand what is happening here	Li vir çi diqewime ez fêm nakim
Maybe a hundred things are still wrong	Dibe ku sed tişt hîn jî xelet bibin
I hope he will accept this offer	Ez hêvî dikim ku ew ê vê pêşniyarê qebûl bike
The place where his potential is seen	Cihê ku potansiyela wî tê dîtin
I needed to process what was happening	Min hewce kir ku tiştê ku diqewime pêvajoyê bikim
I want to stop arresting them	Ez dixwazim girtina wan rawestim
I could never understand science from college	Min çu carî nikarî li zanîngehê ji zanistê fam bikim
I was really selfish	Bi rastî ez xweperest bûm
I spent another ten years there	Min deh salên din li wir derbas kirin
An event later connected her brain	Bûyerek şûnda mejiyê wê girêda
I installed it right after your exit	Min ew rast piştî derketina te saz kir
I knelt down and put a mile around each one	Min çok da û milek li dora her yekê da
I have news from our enemies	Ji dijminên me re xeberên min hene
It was briefly found on the home video	Ew bi kurtî li ser vîdyoya malê peyda bû
I was a scary and lying idiot	Ez ehmeqekî tirsnak û derewîn bûm
I took a deep breath, preparing myself	Min nefesek kûr kişand, xwe amade kir
I was happy for him and I told him	Ez ji bo wî kêfxweş bûm û min jê re got
I will tell you everything later	Ez ê paşê her tiştî ji we re vebêjim
I could not ask for anything more	Min nikaribû tiştekî zêdetir bixwazim
I get comfortable with everyone here	Ez bi hemû kesên li vir rehet dibim
I do not see my knife	Ez kêrê xwe nabînim
I did not laugh at him	Ez pê re nekeniyam
Something silly called hope was attached to me	Tiştek bêaqil bi navê hêvî bi min ve girêdayî bû
I begged myself to get up and do something	Min ji xwe lava kir ku ez rabim tiştekî bikim
I got in their way and they got in my way	Ez ketim rêya wan û ew ketin rêya min
Few people are independent enough to sign their name	Çend kes têra xwe serbixwe ne ku navê xwe îmze bikin
I can no longer want them	Ez êdî nikarim wan bixwazim
I can rebuild the framework	Ez dikarim çarçovê ji nû ve ava bikim
I did not know what to say to him	Min nizanîbû çi jê re bêjim
I came to share my words	Ez hatim ku gotinên xwe parve bikim
I struggle not to get black	Ez têkoşîn dikim ku reş nekim
I heard it years ago, it seemed a century ago	Min sal berê bihîstibû, sedsalek xuya bû
I had never seen a young man in his bed before	Berê min xortek di nav nivînên xwe de nedîtibû
I slept with him for three months	Ez sê mehan pê re razam
London lost again to the champions	London dîsa ji şampiyonê winda kir
I hope you find this letter good, my love	Hêvîdarim ev name te baş bibîne, evîna min
I can not answer the question without walking on the ground	Ez nikarim bêyî ku li erdê bimeşim bersiva pirsê bidim
I just can’t make my family safe	Ez ne tenê dikarim ewlekariya malbata xwe bikim
I was just looking too deeply at many	Ez tenê pir kûr li gelekan digeriyam
I invite everyone to read her book	Ez bang li her kesî dikim ku pirtûka wê bixwînin
I love all kinds of designs, science and art	Ez ji her tiştî sêwiran, zanist û hunerê hez dikim
I thought he would be here	Min digot qey ew ê li vir be
I know one of these is not normal	Ez dizanim ku yek ji van ne normal e
I also did not know that it was possible	Min jî nizanibû ku ew gengaz e
Something comes to mind	Tiştek tê bîra min
I did not know he was there	Min nizanibû ku ew li wir e
I look down and see a note on the floor	Ez li jêr dinêrim û notek li ser erdê dibînim
I can do nothing for you today	Ez îro nikarim tiştekî ji te re bikim
I was doing that	Min wiya dikir
I got up and went to the bathroom	Ez rabûm û ber bi hemamê ve çûm
I fell to my knees, not knowing what was happening	Ez ketim ser çokan, nizanim çi diqewime
I was in control of this	Ez di bin kontrola vê de bûm
I hear he is a great translator	Ez dibihîzim ku ew pir wergêr e
I call it dark energy because it looks beautiful	Ez jê re dibêjim enerjiya tarî ji ber ku ew xweş xuya dike
Of course I had protested this	Bê guman min ev yek protesto kiribû
Many other local priests were also present	Gelek kahînên din ên herêmê jî amade bûn
I went to three stores to ask for directions	Ez çûm sê firotgehan da ku rêwerzan bipirsim
A man followed shortly after	Zilamek bi dûrek kurt li dû xwe da
Maybe I should start working on this	Dibe ku ez li ser vê yekê dest bi xebatê bikim
I can not risk it now	Ez niha nikarim wê rîskê bikim
I took my lesson with that shell	Min dersa xwe bi wê şêlê girt
I'm faced with confusion	Ez bi tevliheviyê rûdinim
What was right had to be done	Çi rast bû diviyabû bihata kirin
I will wear my clothes anyway	Ez ê bi her awayî cilên xwe li xwe bikim
I'm looking at the kitchen radio	Ez li radyoya mitbaxê dinêrim
I will not marry him that way	Ez ê bi wî rengî zewaca nekim
I looked over my shoulder	Min li ser milê xwe nêrî
I paid for it all three times	Min her sê caran heqê wê da
I think your way is much better	Ez difikirim ku riya we pir çêtir e
I wonder if, once, my mother knew him	Ez meraq dikim gelo, carekê, diya min ew nas dikir
I'm really surprised that he is still with me	Bi rastî ez şaş dimînim ku ew hîn jî bi min re ye
The couple had a son and a daughter	Hevjînê kurek û keçek hebû
I specify where the work will be done	Ez diyar dikim ku dê kar li ku derê were kirin
I was bored of life	Ez ji jiyanê bêzar bûm
I love the place on it	Ez ji cîhê li ser vê hez dikim
I spread my legs wider	Min lingên xwe firehtir vekirin
I gave you everything	Min her tişt dida te
I'm happy with your business and consider all the guests my friends	Ez ji pargîdaniya we kêfxweş im û hemî mêvanan hevalên xwe dihesibînim
A young man working in our apartment	Xortekî ku di stanê me de dixebitî
I have only one main request from you	Tenê daxwazek min a sereke ji we heye
I feel so small, so worthless in front of them	Ez li ber wan xwe ew qas piçûk, ewqasî bêqîmet hîs dikim
It has made them forget the more important things	Ew kiriye ku ew tiştên girîngtir ji bîr bikin
I wondered how I could explain it to him	Min meraq kir ku ez çawa ji wî re vebêjim
I know how to coordinate several ships	Ez dizanim çawa çend keştiyan hevrêz dikim
I rarely remember what really happened that night	Tiştê ku wê şevê bi rastî qewimî, kêm tê bîra min
I felt a failure measure	Min tedbîrek têkçûn hîs kir
The symbol of escape turned into a massacre	Sembola revê veguherî qetlîamê
I wanted to save him the feeling	Min dixwest ku wî hestê xilas bikim
I think his word is gemar	Ez difikirim ku gotina wî gemar e
I love him	Ez ji bi wî re hez dikim
I borrowed it for the night	Min ew ji bo şevê deyn kir
I want you to live in reality	Ez dixwazim ku hûn di rastiyê de bijîn
I find it hard to put it another way	Ez zehmet dibînim ku bi awayekî din vebêjim
A friend of a friend	Hevalê hevalekî
I watch them kiss together	Ez li wan temaşe dikim ku ramûsanekê bi hev re didin hev
I called the hospital	Min telefon kir nexweşxaneyê
I just don’t think about it	Ez tenê li ser wê nefikirîm
I would never have expected this	Min ê tu carî li hêviya vê yekê nebû
I could not see a reason	Min nikarî sedemek nebînim
I love the feeling of it sometimes on my tongue	Ez ji hesta wê carinan li ser zimanê xwe hez dikim
I asked him where the food was	Min jê pirsî ku xwarin li ku ye
I have to organize this mess	Divê ez vê tevliheviyê bi rêxistin bikim
A new wave of fear filled him	Pêlek nû ya tirsê ew tijî kir
I loved everyone	Min ji her kesî ji xwe hez dikir
I prayed that he would not stop talking to me	Min dua kir ku ew dev ji axaftina min bernede
I have a complaint about the bottle	Di derbarê şûşê de gilîyek min heye
I was saying that it was destroyed nine thousand years ago	Min digot qey ew neh hezar sal berê hatiye hilweşandin
I looked up quickly	Min bi lez nihêrî
I heard him, but he shouted from a distance	Min ew bihîst, lê wî ji dûr ve deng da
I did not know what the words of knowledge were	Min nizanibû ku gotinên zanînê çi ne
I will not let it get so close to me	Ez nahêlim ew qas nêzî min bibe
I felt pure and honest with myself	Min ji xwe re pak û rast hîs kir
I needed to see him first	Min hewce kir ku pêşî wî bibînim
I decided that's not who they are	Min biryar da ku ew ne ew in
Some will add more than just mention it	Hin dê ji behskirina wê zêdetir bikin
I see you did not tell them the key	Ez dibînim ku we ji wan re qala mifteyê nekiriye
I need to know where you want to go	Divê ez bizanim ku hûn dixwazin biçin ku derê
I love watching him get in touch with her	Ez hez dikim temaşe bikim ku wî bi wê re têkilî daynin
I will try for the dance team next week	Ez hefteya pêş ji bo tîmê dansê hewl didim
I did as soon as she wanted	Min zû wek ku wê xwest kir
I'm looking for a soul mate	Ez li hevala giyanê xwe digerim
I do not believe a child will be born	Ez bawer nakim ku zarokek wê çêbibe
An unbearable pain fell on his back	Êşeke bêhêz li pişta wî ket
I look at things on the internet every day	Min ew li ser înternetê her roj li tiştan dinihêrî
That's a good communication	Ew danûstendinek baş e
I believe that was my first call of the day	Ez bawer dikim ku ew yekem banga min ya rojê bû
One hundred years later the situation is almost the same	Piştî sed salan rewş hema wisa ye
I put a dash next to the name	Min daçek danî kêleka navê
I closed my eyes	Min çavên xwe girtin
I bring you back to life for a few days	Min tu ji bo çend rojan vegerînim jiyanê
I can be in town in thirty minutes	Ez dikarim di nav sî deqeyan de li bajêr bim
Please let us continue in our prayers	Ji kerema xwe em di duayên xwe de berdewam bikin
I pay all my bills	Ez hemû fatûreyên xwe didim
I really do not think so	Bi rastî ez wisa nedifikirîm
I gave up on that	Ez dev ji wê yekê berdidim
There was a great silence	Bêdengiyek mezin ma
I'm proud of you	Ez bi ku tu bûyî serbilind im
I know my citizens	Ez welatiyên xwe nas dikim
I ate myself and kissed her	Min xwe xwar kir û ew maç kir
We may have soldiers here in peacetime	Li vir di dema aştiyê de dibe ku leşkerên me hebin
Something toy he looked like	Tiştek pêlîstok ew xuya bû
Hope we all stay with them	Xwezî em hemû bi wan re bimana
I have a new job, and a new apartment	Ez karekî nû, û apartmaneke nû heye
I was not there and no one told me more	Ez ne li wir bûm û kesî ji min re zêde negot
I will never be anything but honest with you	Ez ê tu carî nebim tiştek, lê bi we re dilsoz
He was taken to hospital	Ew rakirin nexweşxaneyê
I was romantic those years	Ez wan salan romantîk bûm
I went to the shower and cried	Ez çûm serşokê û giriyam
I should have noticed	Divê min ferq kiriba
I already gave myself shit	Min berê xwe da şêt
I did not know most of the names	Min piraniya navan nas nekir
I will not say	Ez ê nebêjim
I wrote thirty to forty pages a day	Min rojê sî-çil rûpel dinivîsand
Then I washed the rest of her back	Paşê min pişta wê ya mayî şûşt
I caught up with her	Min bi wê girt
I was waiting around	Ez li benda dora xwe bûm
I want you to read about the third character	Ez dixwazim ku hûn ji bo karaktera sêyemîn bixwînin
His wife and daughter joined him there	Jina wî û keça wî li wir tevlî wî bûn
I will benefit from his effort	Ez ê ji hewldana wî sûd werbigirim
I plan to add to that, maybe a lot	Ez plan dikim ku li wê zêde bikim, dibe ku pir
A ladder descended into the darkness	Derenceyek daket tariyê
I shook my head to rid myself of such thoughts	Min serê xwe hejand da ku xwe ji ramanên wiha xilas bikim
I knew what he was talking about	Min dizanibû ku ew behsa kîjan dikanê dike
I remember, this other man	Tê bîra min, ev zilamê din
I tell you this as a fact	Ez vê yekê wekî rastiyekê ji we re dibêjim
I could see their point	Min dikaribû xala wan bibînim
I will be a monster in this water	Ez ê di vê avê de bibim cinawir
I will not let them live with me	Ez nahêlim ew bi min re bijîn
I love watching him play, win or lose	Ez ji temaşekirina wî hez dikim ku dilîze, serbikeve an winda bike
My letter is still there and I still read it occasionally	Nameya min hîn jî heye û hîn jî car caran dixwînim
A similar decrease was observed in community data	Di daneyên civakê de kêmbûnek bi heman rengî hate dîtin
I had to change his mind	Diviya bû ku ez fikra wî biguherim
I was hesitant for a minute	Ez deqeyekê dudil bûm
I knew we should not send you	Min dizanibû ku divê em te neşînin
Usually there is only one generation per year	Bi gelemperî salê tenê nifşek heye
There must be twenty of them on this	Divê li ser vî tiştî bîst ji wan hebin
I did not know you were so lonely	Min nizanibû ku tu ewqas tenê yî
I can see where you are now confused	Ez dikarim bibînim ku hûn niha li ku derê şaş bûne
I understood from drinking beer	Min ji vexwarina bîrayê fêm kir
I was afraid you would not understand	Ez ditirsiyam ku hûn fêm nekin
Many influential people are in his arms	Gelek kesên bibandor di berîka wî de ne
I write in bed or in the living room	Ez di nav nivînan de an jî li salonê dinivîsim
I jumped to my feet and looked around	Ez li ser lingan ketim û li dora xwe nêrî
I will be there for the ceremony	Ez ê ji bo merasîmê li wir bim
However I do notice that the environment is changing a bit	Lêbelê ez bala xwe didim ku hawîrdor hinekî diguhezîne
I will show you there one day	Ez ê rojekê li wir nîşanî we bidim
The senate investigation report was never made public	Rapora lêkolînê ya senatoyê qet bi eşkereyî nehat eşkere kirin
I wanted to call you today	Min dixwest îro telefonî te bikim
I researched on him for a while	Min demekê li wî lêkolîn kir
I was not trying to hurt you	Min hewl nedikir ku ez zirarê bidim te
It was the biggest moment in my life	Di jiyana min de ew kêliya herî mezin bû
I was really saying that's you	Bi rastî min digot qey tu yî
I had to remember that this was my surgery	Diviyabû ez bi bîr bînim ku ev emeliyata min bû
I can use an extra pistol	Ez dikarim pistoleke zêde bikar bînim
I tried to show her how to beat	Min hewl da ku nîşanî wê bidim ka meriv çawa dixe
I write about exile, memory and the passage of time	Ez li ser sirgûn, bîranîn û derbasbûna demê dinivîsim
I tucked it into the hem of my jeans	Min ew xistin bêrîka jeansên xwe
I'm still thinking about a salad with a ranch dress	Ez hîn jî li ser seleteyek bi cilê ranç difikirîm
Both complaints were rejected	Her du gilî jî hatin redkirin
There is a way in my mind to follow	Di hişê min de rêyek heye ku hûn bişopînin
The operator of the ship remained at work after the accident	Operatorê keştiyê piştî qezayê di karê xwe de ma
A warm feeling flowed inside him as he watched	Gava ku wî temaşe dikir hestek germ di nav wî de diherikî
A platform of soft stone welcomed her	Platformek ji kevirê nerm pêşwaziya wê kir
I live downstairs	Ez li qata jêrîn dijîm
I just do not know where to start	Ez tenê nizanim ji ku dest pê bikim
I just came home to pack	Ez tenê hatim malê ji bo pak bikim
I want a solution without confusion	Ez çareseriyek bêyî tevliheviyê dixwazim
This result attracted a lot of public attention	Vê encamê gelek bala raya giştî kişand
I did not find a knife for the nose	Min gêzerek ji bo poz nedît
Unfortunately I was its victim	Mixabin ez qurbana wê bûm
I was not in his category	Ez ne di kategoriya wî de bûm
I did not feel the needle enter	Min hîs nekir ku derzî ket hundir
A hook right from the chin	A hook mafê ji çeneya
I put the food aside and went to the door	Min xwarin danî aliyekî, ber bi derî ve çûm
I think it does really well	Ez difikirim ku ew bi rastî baş dike
I turned quickly and looked out of the broken window	Ez bi lez zivirîm û min ji pencereya şikestî nihêrî
I want to stay with her	Ez dixwazim bi wê re bimînim
I decided to go out in front and talk	Min biryar da ku ez derkevim eniyê û biaxivim
I thought it was a happy ending	Min fikirîn ku ew dawiya xweş bû
I hate having no control	Ez nefret dikim ku tu kontrol tune
I clean my throat and lift, stand	Ez qirika xwe paqij dikim û radikim, radiwestim
I took a chance and tried something new today	Min şansek girt û îro tiştek nû ceriband
I walk home at night	Ez bi şev bi peyatî derdikevim malê
At that time I could not run away from home	Wê demê min nikarîbû ji malê birevim
I think some of you love him too	Ez difikirim ku beşek ji we jî ji wî hez dike
I left it on the body	Min ew li ser laş hişt
I slipped inside my arm	Min hundirê çengê xwe çikand
I did not know that you would miss me	Min nizanibû ku hûn ê bêriya min bikin
I really did not understand how the world works	Min bi rastî fêm nekir ku dinya çawa dixebite
The computer would throw the entire album off the stage	Komputera wê tevahiya albûmê ji qonaxê avêt
I love being around them	Ez hez dikim li dora wan bim
I need to know what happens next	Divê ez bizanim ku paşê çi dibe
A roof was erected over the building	Li ser avahîyê banek hat çêkirin
I had never thought about this before	Min berê qet li ser vê yekê nefikirî
I have never dealt with this man	Min tu carî bi vî mirovî re mijûl nebû
I almost forgot about it	Min hema ew ji bîr kiribû
I was hesitant, but only for a moment	Ez dudilî bûm, lê tenê ji bo bîskekê
A weapon like this made any kind of armor useless	Çekeke bi vî rengî her cure zirxî bêkêr dikir
I gave him my number	Min hejmara xwe da wî
I turned around to face the others	Ez li dora xwe zivirî ku rû bi yên din
I counted with my fingers	Min bi tiliyên xwe jimartin
I think he was talking about his friend	Ez difikirim ku ew li ser hevala xwe dipeyivî
I knew it would be a fantastic high as long as it lasted	Min dizanibû ku ew ê heya ku ew dom bike ew ê bilindek fantastîk be
I knew what you were trying to do	Min dizanibû ku hûn hewl didin çi bikin
I do not know your situation	Ez rewşa te nas nakim
A possible boundary trench is also visible	Xendek sînorî ya gengaz jî xuya ye
I knew you would see him	Min dizanibû ku hûn ê wî bibînin
I tried to relax and it used to feel good	Min hewl da ku rehet bikim û ew hest bi kar anî
I take drinks because they help	Ez vexwarinan digirim ji ber ku ew dibin alîkar
I cared about you during the months of your pregnancy	Min di mehên ducaniya te de xema te kir
I can not understand why you will not tell me	Ez nikarim fêm bikim çima hûn ê ji min re nebêjin
I also did not know what they were	Min jî nas nekir ku ew çi ne
I managed it well, although it was not ideal	Min baş îdare kir, her çend ew ne îdeal bû
There was a strange and swollen silence	Bêdengiyek ecêb û werimî peyda bû
Maybe two years left before I got married	Belkî du sal mane ku ez bizewicim
I just thought it was a cartoon	Ez tenê fikirîm ku ew kartonek bû
I should have brought it before	Diviyabû min berê ew anîbûya
I have to be thankful	Divê ez spasdar bim
I can only bring it out in silver	Ez tenê dikarim wê di şewqa zîv de derxim holê
Arnold decided to pull back	Arnold biryar da ku paşde vekişîne
I have to continue training	Divê ez perwerdehiyê bidomînim
An intelligent businessman struck a perfect buyer map	Karsazek ​​jîr li nexşeyek kirrûbirra bêkêmasî xist
I looked at the roof, taking pictures from the frame	Min li banê mêze kir, ji teşeyê wêneyan çêdikir
As the city passed, I looked out the window	Dema ku bajar derbas dibû, min li pencereyê dinêrî
I know everything about these things	Ez bi van tiştan her tiştî dizanim
I quickly picked up the phone	Min bi lez telefon hilda
A shout came from the line	Qîrînek ji rêzê pê ve hat
I knew some, but one by name	Min hinek nas kir, lê yek bi navê
I need you to be in my hands	Ez hewce dikim ku hûn bibin destên min
I always told you the truth	Min her tim rastî ji we re got
A weight broke on him	Giraniyek li ser wî şikest
Smoking too much does not hurt	Cixareyek zêde zirarê nade
I have all the rights	Hemû mafê min heye
I will find a place for us for a while	Ez ê ji bo demekê ji me re cihekî bibînim
I will never get bored of this	Ez ê tu carî ji vê bêzar nebim
I had to work	Ez neçar bûm ku ez bixebitim
I could not believe it	Min ji vê yekê bawer nedikir
People across the country follow the story	Mirovên li çaraliyê welêt çîrokê dişopînin
I have wanted this man to die for years	Min bi salan xwest ku ev mirov bimire
I choose to be thankful	Ez hildibijêrim ku ez spasdar bim
I also like this boat	Ez jî ji vê keştiyê dixwazim
As soon as it started I stopped it	Hema ku dest pê kir min ew rawestand
I heard my mother start crying	Min bihîst ku diya min dest bi girî dikir
I get angry and just get more curious	Ez diqehirim û tenê bêtir meraq dikim
I could no longer contain my laughter	Êdî min nekarî kenê xwe bigirim
I finally allowed myself to breathe	Di dawiyê de min destûr da ku ez nefes bikim
A normal death never makes a difference	Mirinek normal qet ferq nake
I did not care what we did	Ne xema min bû ku em ê çi bikin
A guitar on the wall	Gîtarek li ser dîwêr
The thief is caught only by a clever detective	Diz tenê ji hêla detektîfek jîr ve tê girtin
I exclaimed in praise	Min di pesnê şikir de gazî kir
I just want to be in his arms	Ez tenê dixwazim di hembêza wî de bim
I could not see them burning	Min nedikarî wan şewitî bibînim
I have everything ready on the safe side	Min her tişt li aliyê ewle amade ye
I am a girl of open thoughts	Ez keçek ramanên vekirî me
I will give your power and blessing to another	Ezê desthilatî û bereketa te jî bidim yekî din
I threw up and turned around for what seemed to be forever	Min ji bo tiştê ku her û her xuya dikir rijand û zivirî
I will play in the salon with the boys	Ez ê bi xortan re li salonê bilîzim
I can sleep on this chair here	Ez dikarim li vir li ser vê kursiyê razêm
And many countries and cities were destroyed	Û gelek welat û bajar wêran bûn
I was glad they were close	Ez kêfxweş bûm ku ew nêzîk bûn
I was saddened by the death	Ez ji mirinê xemgîn bûm
I need a daily routine	Pêdiviya min bi rûtîniya rojane heye
I want him to love my work	Ez dixwazim ku ew ji karê min hez bike
Another single metal chair	Kursiyek metalî ya yekane ya din
The last war was started	Şerê dawî hat destpêkirin
I threw myself on my back and took a deep breath	Min xwe avêt ser pişta xwe û nefesek kûr kişand
I ask to use the physical station	Ez dipirsim ku qereqola fîzîkî bikar bînin
I have learned that crying for mercy is useless	Ez hîn bûm ku giriya ji bo rehmetê bê feyde ye
I just bought the business	Min tenê kirîn karsaziyê
I lost all interest in finding a job	Min hemû eleqeya peydakirina kar winda kir
I could die in another hour	Ez dikarim di saetek din de bimirim
I just didn’t know how to stop things	Min tenê nizanibû meriv çawa tiştan rawestîne
I went with her and let her eat that evening	Ez pê re çûm û hişt ku wê êvarê bixwe
I could not do anything until the medicine ran out	Heta ku derman bi dawî nebû min nikarîbû tiştekî bikim
I completely forgot about the candle, and came back	Min mûm bi tevahî ji bîr kir, û vegeriyam
I will not fight this with her	Ez ê vî şerî bi wê re nekim
I waited for him to come to me	Ez li bendê bûm ku ew ji min re were
I will release you now	Ez ê niha te berdim
Ice did not request any competition	Ice daxwaza tu pêşbirkê nekir
I will not allow that to happen	Ez nahêlim ku bibe
I thought it was a maximum of three	Min digot qey ew herî zêde sê bû
I was not good at waiting	Ez li bendê ne baş bûm
I thought he was going to get angry	Min digot qey ew ê hêrs bibe
I love to watch him listen to me	Ez hez dikim ku temaşe bikim ku ew ji min re guhdarî dike
their stay was short	mayîna wan kurt bû
I can not promise you right away	Ez nikarim tavilê soz bidim te
I could feel his eyes looking at me	Min hest dikir ku çavên wî li min digerin
Security network when things go wrong	Tora ewlehiyê gava ku tişt xirab dibin
I can get through it, but not easily	Ez dikarim wê derbas bikim, lê ne bi hêsanî
I can try and work there	Ez dikarim li wir biceribînim û bixebitim
I can go that far, very easily	Ez dikarim ewqas dûr biçim, pir bi hêsanî
I went straight to the shower to wash myself	Ez rasterast çûm serşokê da ku xwe bişon
Too long, really	Pir dirêj, bi rastî
I saw a real sadness in your eyes	Min xemgîniyek rastîn di çavên te de dît
I left a short arrow that morning	Min wê sibehê tîrek kurt hişt
My father also had something I did not want	Bavê min jî hebû ku min nedixwest
I have a good reason for this	Ji bo vê sedemek min a baş heye
I had to borrow a few hours last week	Min neçar kir ku hefteya çûyî çend demjimêran deynim
I go back to the dry bed	Ez paşde diçim nav nivîna hişk
Maybe a new guest	Dibe ku mêvanek nû
I smoked my cigarette	Min cixareya xwe kişand
I just laughed and went to the kitchen	Ez bi tenê keniyam û çûm metbexê
A cap covered him completely	Qapaxek kulmê ew bi tevahî dorpêç kir
I have very little joint pain	Êşa movika min pir kêmtir heye
I know you smell blood on them	Ez dizanim tu bîhnê xwînê li wan dikî
Wish there was someone else	Xwezî kesek din hebûya
I reached out to catch her endless rays	Min gîhand destê xwe da ku ez tîrêjên wê yên bêdawî bigirim
I know what happened now	Ez dizanim niha çi bû
I also succeeded	Ez jî bi ser ketim
I went upstairs and rang the phone	Ez derketim jor û telefon lêxist
I was weak and the walk was very painful	Ez qels bûm û meşîn pir bi êş bû
I expect to have at least six to send	Ez hêvî dikim ku bi kêmanî şeş hebin ku bişînin
I protected it because of the text that was written inside the cover	Min ew ji ber nivîsa ku di hundirê şapikê de nivîsîbû ew parast
The sample was later lost	Nimûne paşê winda bû
I told him to take it	Min jê re got ku bigire
There is no compelling evidence to support both stories	Tu delîlek maqûl tune ku her du çîrokan piştgirî bike
I grew up with very practical parents	Ez bi dêûbavên pir pratîkî re mezin bûm
A family, on the beach	Malbatek, li ser peravê
I suddenly put my hands on my hips	Min ji nişka ve destên xwe li xwe gerand
I know he has come to talk to me	Ez dizanim ku ew hatiye ku bi min re biaxive
I went straight to my living room	Ez rasterast çûm odeya xwe ya rûniştinê
I did not wait five seconds for the text and email to be returned	Ez li benda pênc saniyan nemam ku ji bo vegerandina nivîs û e-nameyê
I found a way that was a way	Min rêyek dît ku rêyek bû
I looked at her for a long time, she said nothing	Min demek dirêj li wê nêrî, tiştek negot
I accept that it can be the most terrifying test	Ez qebûl dikim ku ew dikare ceribandinek herî tirsnak be
A slow smile spread across his lips	Bişirînek hêdî li ser lêvên wî belav bû
I heard that line somewhere before	Min ew rêz li derekê berê bihîst
I was in the office, at my desk	Ez li ofîsê, li ser maseya xwe bûm
I thought we were hitting	Min digot qey em lêdixin
I need it sometimes but not always	Ez carinan hewce dikim lê ne her gav
I always started with the most obvious, hunger and thirst	Min her tim bi ya herî diyar, birçîbûn û tîbûnê dest pê kir
I hope it was a long life	Ez hêvî dikim ku ew jiyanek dirêj bû
I also love to go places by myself	Ez jî hez dikim bi xwe biçim cihan
I really did not need you to do that	Ez bi rastî ne hewce bû ku hûn wiya bikin
I promised her you would both be safe	Min soz da wê ku hûn her du jî ewle bin
I weigh the possibility that I will leave her there all night	Ez îhtîmala ku ez wê tevahiya şevê li wir bihêlim giran dikim
I miss driving in the country	Ez bêriya ajotina li welêt dikim
I hear someone cleaning their throat	Ez dibihîzim ku kesek qirika xwe paqij dike
I have to go to school and start a job	Divê ez biçim dibistanê û dest bi karekî bikim
I shook my head	Min serê xwe avêt bar
I tried to think of something else	Min hewl da ku li ser tiştek din bifikirim
I shook my head and I followed him up the stairs	Min serê xwe hejand û min bi derenceyan da pey wî
I thought better of it	Min jê çêtir fikirîm
I saw him at the airport	Min ew li balafirgehê dît
I know your work very well	Ez karê te pir baş dizanim
I met two people	Min du kes nas kirin
The late return of the signs was announced	Vegera dereng a nîşanan hate ragihandin
I felt isolated and missed her by my side	Min xwe îzolekirî hîs kir û bêriya wê li kêleka xwe kir
I can see them clearly in the night view	Ez dikarim wan bi zelalî di binê dîtina şevê de bibînim
I really told him to go crazy with this	Bi rastî min jê re got ku bi vê yekê dîn bibe
I do a movement that is asked to speak	Ez tevgerek ku tê xwestin ku axaftinê bike dikim
I could not say whether it was safe or not	Min nikarîbû bibêjim sax e yan na
I was also not expecting to feel that way about you	Min jî ne li bendê bû ku ez ji te re wisa hîs bikim
I lit that fire	Min ew agir vêxist
I know he will not let me down	Ez dizanim ku ew ê min netewand
There is no cash flow plan for these same bans	Plana herikîna dravê van heman qedexeyan tune
I approached her carefully	Ez bi baldarî nêzî wê bûm
A long history has been decided with the banking company	Dîrokek dirêj bi pargîdaniya bankingê re biryar hat girtin
We never had that in mind	Me qet di hişê wê de nedikir
I guess it doesn’t matter anymore	Ez texmîn dikim ku ew êdî ne girîng e
I still have the eye, so it turned out well	Çavê min hîn jî heye, ji ber vê yekê ew baş derket
I was going through a difficult time	Ez di demeke dijwar re derbas dibûm
I lifted the column over my lips, and put it on	Min stûn rakir ser lêvên xwe, û pê da
I lost myself in his eyes, forgetting everything else	Min xwe di çavên wî de winda kir, her tiştê din ji bîr kir
I just know he did it	Ez tenê dizanim ku wî ew kir
A great book about a real experience	Pirtûkek mezin li ser serpêhatiyek rastîn
I had to push him to wake him up	Diviyabû ez pê bixim da ku wî şiyar bikim
I can take action	Ez dikarim çalakiyan bikim
I'm a good killer	Ez qatilekî jêhatî me
A bad teacher can do a lot of damage	Mamosteyek xirab dikare gelek zirarê bike
A life outside her home	Jiyanek li derveyî mala wê
I could feel the dry surface beneath me	Min dikaribû rûbera hişk a di binê xwe de hîs bikim
I shook on my dress which was clinging like a towel	Min li ser cilê xwe yê ku mîna destmalekê li hev dixist hejand
I could not say either	Min nekarî ez jî bibêjim
I must always follow that right	Divê ez her gav wiya rast bişopînim
I did not get all the facts	Min hemû rastiyan negirtiye
I just love that guy	Ez tenê ji wî zilamî hez dikim
Until the evening I want a report from you	Heta êvarê ez ji we raporekê dixwazim
I picked it up again and handed it to her	Min dîsa hilda û da destê wê
I think the pro movement is the first call	Ez difikirim ku tevgera pro banga pêşî ye
I want everything now	Ez niha her tiştî dixwazim
I really, really did	Min bi rastî, bi rastî kir
Many newspapers have mentioned this association	Gelek rojname behsa vê komeleyê kirin
I find a lot of wrapped dresses that look usually fantastic	Ez gelek kincên pêçandî dibînim ku ew bi gelemperî fantastîk digerin
I love these books	Ez ji van pirtûkan hez dikim
I developed my feelings for this	Min ji bo vê yekê hestên xwe pêşve kir
I get results	Ez encaman digirim
A gentle breeze blew around my neck, clearing my head	Bayekî hênik li stûyê min ket, serê min paqij kir
I also love how you added some stars too	Ez jî hez dikim ku we çawa hin stêrk jî zêde kir
I was so out of my element	Ez ewqas ji hêmana xwe derketim
People are not bad for having bad desires	Mirov ji bo ku xwestekên xerab hebe ne xerab e
I was happy when he stopped	Dema ku ew sekinî ez kêfxweş bûm
Obviously for months I have not forgotten or drank	Diyar e ku bi mehan e min bîr nekirî an vexwariye
I ate my watch because of my fun ability	Min nobedariya xwe ji ber şiyana xwe ya dilşewat xwar
I will die to save you	Ez ê bimirim ku te xilas bikim
I tried not to go but I found it almost impossible	Min hewl da ku negerim lê min dît ku ew hema hema ne gengaz e
A cloud of dust flows at the point of impact	Ewrekî ji tozê li ser xala bandorê diherike
I let him see the opportunity to watch him	Min hişt ku ez fersendê bibînim ku wî temaşe bikim
Definitely made a difference	Bê guman ferqek çêkir
I ordered her not to touch me again	Min emir da wê ku careke din dest nede min
I know him better than anyone	Ez wî ji her kesî çêtir nas dikim
I use my legs and try to pull myself out	Ez lingên xwe bikar tînim û hewl didim ku xwe derxim derve
I accepted this, and it was amazing to me	Min vê yekê qebûl kir, û ew ji min re ecêb bû
I wanted him to let me finish	Min xwest ku wî bihêle ez biqedînim
I'm in a trance	Ez di nav hestiyariyê de me
The seed of fear and rebellion	Tovê tirs û serhildanê
I want to apologize for that	Ez dixwazim ji bo wê lêborînê dixwazim
I can not but look	Ez nikarim lê binêrim
I have to think like them too	Divê ez jî wek wan bifikirim
A deep peace settled over him	Aştiyek kûr li ser wî rûnişt
I also thought he was already dead	Min jî difikirî ku ew jixwe miriye
I do it with everyone	Ez bi her kesî re dikenim
I still did not say anything	Min hîn jî tiştek negot
I told him his story	Min çîroka wî jê re got
I had to take it with me	Divê min ew bi xwe re bigirta
I started compiling it more than twenty years ago	Min zêdetirî bîst sal berê dest bi berhevkirina wê kir
I said I thought but did not say	Min gotin fikirîn lê negotin
I felt like a rock star	Min xwe wek stêrkek rock hîs kir
I read the page in my head	Min rûpela di serê xwe de xwend
After we spoke, I wrote that word in place	Piştî ku me peyivî, min ev peyv di cih de nivîsandin
I laughed but he was serious	Ez keniyam lê ew cidî bû
Morris brought another son	Morris kurekî din anî
I wanted him to be my dick	Min dixwest ku ew bibe dîkê min
I shake my head, even looking at myself in the water	Ez serê xwe dihejînim, di nav avê de jî li xwe dinêrim
I do not remember who sang that song	Nayê bîra min kî wê stranê dibêje
I do not harbor resentment and unhappiness in my heart	Ez di dilê xwe de nehezkirin û nekêfxweşiyê hilnagirim
I also want to come back for us	Ez jî dixwazim ji bo me vegerim
I painted something beautiful and fun	Min tiştek xweş û dilxweş boyax kir
I had no special place	Cihê min ê taybetî tune bû
I do not want you to destroy them	Ez naxwazim ku hûn wan tune bikin
I told her the girls are not for sale now	Min jê re got ku keçik niha nayên firotin
The film is published with critical and commercial failure	Fîlm bi têkçûna rexneyî û bazirganî tê weşandin
I failed a few times	Ez çend caran têk çûm
I think that was it for me too	Ez difikirim ku ew jî ji bo min bû
I was in place on those roads that you went out on	Min li ser wan riyên ku tu derketî bi cih bûm
I could not see what the problem might be	Min nikarîbû bibînim ku pirsgirêk çi dibe bila bibe
I admire their principles and their fighting spirit	Ez heyranê prensîbên wan û ruhê wan ê şerker im
I climbed the stairs and opened a box	Ez hilkişiyam ser derenceyê û qutiyek vekir
I will introduce some more	Ez ê hin bêtir destnîşan bikim
I still kept it in my closet	Min hîn jî ew di dolaba xwe de girt
Demonstrations were positively received	Pêşandan bi erênî hatin pêşwazîkirin
I was free to run	Ez azad bûm ku birevim
I saw their car at the store	Min seyareya wan li dikanê dît
Please do not let me come too	Bixwazin jî ez nahêlim werin
The film is a visual insult	Fîlm heqareteke dîtbarî ye
I had to run	Ez neçar bûm ku birevim
I checked for damage	Min ji bo zirarê kontrol kir
I do not own a business	Ez ne xwediyê karsaziyek im
I am obviously happy about this	Ez eşkere ji ber vê yekê kêfxweş im
Instead I made my own breakfast	Li şûna wê min firavîna xwe çêkir
I thought of the plan hours later	Min planek piştî saetan fikir kir
Streets in the weeks after the war	Kolan di hefteyên piştî şer de
I speak in sharp and powerful words	Ez bi peyvên birûsk û hêzdar diaxivim
I looked in the rest of the room	Min li odê mayî nêrî
I plan to just drive her until she dies	Ez plan dikim ku tenê wê ajotim heya ku ew bimire
I needed someone who knew what they were doing	Ji min re kesek hewce bû ku dizanibû ku ew çi dikin
Now I remember what it looked like	Êdî hat bîra min ku ew çawa xuya dikir
I offered him a helpless shoulder	Min şanek bêçare pêşkêşî wî kir
There was a small smile on her face	Bişirîneke biçûk li ser rûyê wê bû
I understand and support him	Ez wî fêm dikim û piştgirî dikim
I admit, this is a strange word	Ez qebûl dikim, ev gotinek xerîb e
I knew they had lost their lives	Min zanî ku wan jiyana xwe ji dest dane
I was too shocked to speak	Ez pir şaş bûm ku biaxivim
The lover is always accused of something	Evîndar tim bi tiştekî tê sûcdarkirin
I felt her in every kiss	Min di her ramûsana wê de hîs dikir
I was not with anyone	Ez bi kesî re nebûme
I start swimming back down	Ez dest bi avjeniyê vedigerim jêr
We all try to help	Em hemû hewl didin ku alîkariyê bikin
Even now I deny it	Niha jî ez vê yekê red dikim
The big feast was celebrated by women	Cejna mezin ji aliyê jinan ve hat pîrozkirin
I'm so glad you heard you loved it	Ez pir kêfxweş im ku we bihîst ku we jê hez kir
I think there was before	Ez difikirim ku berê hebû
I shake it and it is still wet	Ez wê dihejînim û hîn jî şil e
Maybe I will face it too	Dibe ku ez jî pê re rû bi rû bim
I did it all for you	Min ev hemû ji bo te kir
I was not from a tribe	Ez ne ji eşîrekê bûm
It felt like the right thing for him	Ji bo wî tiştek rast hîs dikir
I opened my eyes to look at the clock	Min çavên xwe vekir ku li saetê binerim
I have seen your judgment many times	Min gelek caran dîwana we dît
A possible meaning of escape	Wateyek gengaz a revê
I think he was always at the coffee table	Ez difikirim ku ew her gav li ser maseya qehweyê hebû
I work at the hospital	Ez li nexweşxaneyê dixebitim
I got this number from him before things happened	Min ev hejmar ji wî girt berî ku tişt biqewimin
I stared at the ground between my legs	Min di navbera lingên xwe de li erdê dinêrî
I did not have time to comment	Wextê min tune bû ku ez şirove bikim
I will be jealous, hurt, bitter	Ez ê hesûdî bim, êşiyam, tal bim
I know how independent you are	Ez dizanim tu çiqas serbixwe yî
I do not mean behind	Mebesta min ne pistî ye
I can not focus on myself	Ez nikarim balê bikişînim ser xwe
However, common issues emerge from the available evidence	Lêbelê, mijarên hevpar ji delîlên berdest derdikevin holê
Part of the former estate was a deer park	Beşek ji sîteyê berê parkek ker bû
But I have a short time left to live	Lê demek kurt maye ku ez bijîm
I almost fell off the sofa	Ez hema ji milê sofê ketim
To be very honest I was too close	Ji bo ku ez pir rast bibêjim ez pir nêzik bûm
I could not take it anymore	Êdî min nikaribû bigirim
If you want a custom address	Heke hûn bixwazin navnîşek xwestekek
I can grow up with you	Ez dikarim bi te re mezin bibim
They are being held in a prison cell	Ew di hucreya girtîgehê de têne girtin
A squint shot caught her attention	Tîrêjek qijik bala wê kişand ser dest
I guess it will go into the mission log file	Ez texmîn dikim ku ew ê têkeve pelê têketinê yê mîsyonê
I felt like he was passing by me	Min hîs kir ku ew bi min re derbas dibe
Several roads cross the river	Çend rê ji çem derbas dibin
I built my ego from books and words	Min egoya xwe ji pirtûk û peyvan ava kir
Speed ​​to lose time	Lezek ji bo ku wextê winda bike
I took the topic and everything	Min mijar û her tişt girt
I think they guessed which cat was responsible	Ez difikirim ku wan texmîn kir ka kîjan pisîk berpirsiyar e
Smith in the final seconds of the game	Smith di saniyeyên dawî yên lîstikê de
I never walked around it	Ez tu carî li dora wê negeriyam
Nothing came of these efforts	Ji van hewldanan tiştek derneket
I did not know who to side with	Min nizanîbû alî kê bikim
After three minutes all died in the room	Piştî sê deqeyan hemû di odeyê de mirin
His spirit was bad with learning magic	Ruhê wî bi fêrbûna sêrbaziyê xerab bû
I wrote, edited and completed my research paper last night	Min nivîsa xwe ya lêkolînê, şeva borî nivîsî, sererast kir û qedand
I will not overcome that	Ez ê wê yekê bi ser nekim
I told you to be careful but you insisted	Min ji te re got hay ji xwe hebin lê te israr kir
Several officers descended on the shore	Çend efser daketibûn peravê
I have not had a lover in a few years	Ev çend sal bûn evîndarê min tunebû
It has been a long time since I have felt this relief	Demek dirêj e ku min vê rihetiyê hîs nekir
I came to his side and I looked outside	Ez hatim kêleka wî û min li derve mêze kir
I was expecting something more difficult than this	Min hêvî dikir ku tiştek ji vê yekê dijwartir be
I saw this in the woods	Min ev li daristanê dîtin
I stopped and waited for my destiny	Ez rawestiyam û li benda çarenûsa xwe bûm
I went in and he closed the door	Ez ketim hundur û wî derî girt
I go over and leave it	Ez bi ser de diçim û wê dihêlim
I talked to him about birds and fish	Min pê re qala çûk û masiyan kir
I'm afraid we will be condemned	Ez ditirsim ku em mehkûm bibin
I had to get some answers	Diviya bû ku ez hin bersivan bistînim
I was really upset by that part	Ez bi rastî ji wê beşê xemgîn bûm
An opportunity to talk to a beautiful girl	Derfetek ku meriv bi keçikek xweşik re biaxive
I take a deep breath before I'm born	Berî zayîna xwe nefesek kûr digirim
I just couldn’t put my head around it	Min tenê nikarî serê xwe li dora wê bixim
I did my hair and makeup	Min por û makyajê xwe kir
I hadn’t been there yet, but soon	Ez hê neçûbûm wir, lê zû
I also believe in your song of other things	Ez jî ji strana te ya tiştên din bawer dikim
I was really struggling to make that final run	Min bi rastî pir dijwar bû ku ez wê bazdana dawîn bikim
I thought it was sexy	Min digot qey ew seksî bû
I saw this from another eye	Min ev yek ji çavek din dît
I will be working with this company again	Ez ê dîsa bi vê pargîdaniyê re bigerim
Diana is later released	Diana paşê tê berdan
I can not wait to see the tree	Ez nikarim li bendê bim ku hûn darê bibînin
I hold him in the way his leather jacket fits	Ez bi awayê ku çakêtê wî yê çermî li wî tê digirim
A greater truth is being hidden from us	Rastiyek mezintir ji me tê veşartin
I cried and shook, in shock	Ez digiriyam û dihejiyam, di şokê de
I wanted to be like her	Min dixwest ez wek wê bim
I wonder who could be	Ez meraq dikim kî dikare bibe
I definitely love your magical activity	Ez bê guman ji çalakiya weya efsûnî hez dikim
I did not dare look at him	Min newêrîbû li wî binêrim
I want him to tell me what he really thinks	Ez dixwazim ku ew ji min re bêje ku ew bi rastî çi difikire
A piece of gold dust fell lightly on his arm	Parçeyek tozê ya zêrîn bi ronî li çengê wî ket
I see that everything that comes out on the screen is fine	Ez dibînim ku her tiştê ku li ser ekranê derdikeve baş e
I'm just looking at the missing pieces of the castle	Ez hema li ser perçeyên keleka wenda digerim
I opened the door and watched	Min derî derî vekir û temaşe kir
I urge you to let go of my child	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn zarokê min berdin
I did not want to say anything	Min nexwest tiştekî bibêjim
I started with another memory and sighed to myself	Min bi bîreke din dest pê kir û ji xwe re axîn
I killed them all, but more came	Min ew hemû kuştin, lê hê bêtir hatin
I also sang a few songs with the group	Min bi komê re çend stran jî gotin
I'm eating my last apple	Ez sêva xwe ya dawî dixwim
A green face appeared	Rûyekî kesk xuya bû
I want something that will completely change my perspective	Ez tiştek dixwazim ku dê nihêrîna min bi tevahî biguhezîne
I looked down to see my pant in the blood	Min li xwarê nihêrî ku pantorê xwe di nav xwînê de bibînim
I only know him by name	Ez wî tenê bi navûdengê nas dikim
I can not go to this operation nor to another operation	Ez nikarim biçim vê operasyonê ne jî li ser operasyoneke din
I can turn on the lights at any time	Di her kêliyê de ez dikarim çirayan vekim
I'm just scared of you sometimes	Ez tenê carinan ji we ditirsim
I did not want to go with him any further	Min nexwest hê bêtir bi wî re herim
I have never told anyone so much about myself	Min tu carî ev qas der barê xwe de ji kesî re negotiye
I do not understand this	Ez vê yekê fêm nakim
He smiled for a moment as he continued to watch her	Demek gava ku wî temaşekirina wê domand, bişirî
I believe you need to get people’s hands	Ez bawer dikim ku hûn hewce ne ku destê mirovan bigirin
I'm still alive, completely wrapped in red	Ez hîn sax im, bi tevahî di nav sor de pêçayî
I walked over to her and looked down	Ez ber bi wê ve çûm û li jêr mêze kirim
I was already only eighteen years old	Jixwe ez tenê hejdeh salî bûm
A special needs lawyer can help	Parêzerek hewceyên taybetî dikare alîkariyê bike
Just as you are destroying our security, we are destroying yours	Çawa ku hûn ewlehiya me xera dikin em jî ya we xera dikin
This is done to protect lives and property	Ev ji bo parastina can û mal tê kirin
I was too embarrassed to go inside	Ez pir şermok bûm ku ez biçim hundur
I threw my left arm into the air savagely	Min milê xwe yê çepê bi hovîtî avêt hewayê
I knew there was too much for you	Min dizanibû ku ji we re pir zêde heye
I looked at the moon	Min li heyvê nêrî
I want to stand up for myself forever	Ez dixwazim her û her li ber xwe bidim
I want you to act as a trained operator	Ez dixwazim ku hûn wekî operatorek perwerdekirî tevbigerin
I wanted to finish with all of this	Min xwest ez bi van hemûyan biqede
A new and compelling reason for me to give up	Sedemek nû û mecbûrî ku ez dev jê berdim
I am very convinced that the perfect time is legendary	Ez pir pê bawer im ku dema bêkêmasî efsane ye
I am not a hundred fairy girls	Ez ne sed keçek perî me
I will keep my notebook here	Ez ê deftera xwe li vir binax bihêlim
I really told him	Min rastî jê re got
A panic attack is almost like a violent experience	Êrîşek panîkê hema hema mîna ezmûnek tundûtûjî ye
I do not give up on my friends	Ez dev ji hevalên xwe bernadim
A car walked in front of us on the road	Kerek li ser rê li ber me geriya
I learned to be different	Ez fêrî cudabûnê bûm
Maybe I already have	Dibe ku min berê jî hebe
It had to be done immediately	Diviyabû demildest bihata kirin
I washed my face to wake up	Min rûyê xwe şuşt ku şiyar bibim
I followed the arrow that led back to the pool	Ez li pey tîra ku ber bi hewzê vedigerim vegerîyam
I just want to talk to her again	Ez tenê dixwazim dîsa bi wê re bipeyivim
I have not seen it that way either	Min jî bi vî awayî nedîtiye
I saw them all and tried to have fun	Min ew hemî dît û hewl da ku kêfxweş bibim
I think he is a special person	Ez difikirim ku ew kesek taybetî ye
I can feel that he does not love her	Ez dikarim hîs bikim ku ew ji wî hez nake
I felt surprised	Min xwe şaş hîs kir
I find this interesting	Ez vê balkêş dibînim
I did not want to dominate it	Min nexwest serdestiya wê bikim
A large truck carrying a hidden load	Kamyonek mezin ku barek nepenî hilgirtiye
A useful question to ask is how one succeeds	Pirsek kêrhatî ku meriv bipirse ev e ku meriv çawa biser dikeve
However I did not fight him	Lêbelê min şerê wî nekir
I drop the jar to the ground and throw it backwards	Ez cerekê davêjim erdê û bi paş de diavêjim
A small battery light was their only source of light	Fenerek batarya piçûk tenê çavkaniya wan a ronahiyê bû
I look at my breasts	Li memikên xwe dinêrim
I put his head in front of my chest	Ez serê wî li ber sînga xwe dixim
I was almost insulted	Hema heqaret li min kirin
I was no longer in charge	Ez êdî berpirsiyar bûm
I felt like a princess today	Min îro xwe wek prensesa hîs kir
I could not pronounce the letters	Min nikarîbû herfan bi lêv bikim
I had nothing special to leave my relatives	Tiştekî min ê taybetî tune bû ku ez ji xizmên xwe bihêlim
I was completely lost in deep thought	Ez bi tevahî di nav ramanên kûr de winda bûm
Of course I could not put my hand in the water	Helbet min nikarîbû destê xwe biavêta avê
I have a job here	Li vir karê min heye
There was no need for anyone to tell me	Ne hewce bû ku kesek ji min re bêje
A beautiful and long stranger	Biyaniyek bedew û dirêj
It has no special taste and smell	Ew tam û bîhnek taybetî tune
I do not believe me either	Ez jî ji min bawer nakim
I wanted to die more than ever	Min ji her demê bêtir dixwest bimirim
A man is comfortable in any situation	Mirovek di her rewşê de rehet e
I was thinking about publishing	Ez li ser belavokê fikirîm
I tried to understand what was happening	Min hewl da ku fêm bikim ka çi diqewime
I was suddenly very hot	Ez ji nişka ve pir germ bûm
The sound that an animal makes, not a person	Dengek ku heywanek çêdibe, ne kesek
I know what it looks like, but it's true	Ez dizanim ew çawa dixuye, lê rast e
I assured him that he would never interfere with my work	Min ji wî re piştrast kir ku ew ê tu carî karê min neke asteng
I hate the things that happen	Ez ji tiştên ku diqewime nefret dikim
I'm satisfied with what we do	Ez ji tiştên ku em dikin razî me
Then I talked about my last chat	Paşê min qala sohbeta meya dawîn kir
I'm looking for a change	Ez li guhertinekê digerim
A lot of buyers are on this fear	Gelek kirrûbirra li ser vê tirsê ye
I respectfully encourage you to read on	Ez bi rêz we teşwîq dikim ku hûn li ser bixwînin
I never gave up on your love	Min qet dev ji hezkirina te berneda
I shake my head and place it in front of his chest	Ez serê xwe dihejînim û li ber sînga wî dihêlim
There were also engine problems	Pirsgirêkên motorê jî hebûn
I bet he hid that paint somewhere	Ez bet dikim ku wî ew boyax li derekê veşartiye
I thought it was amazing	Min difikirî ku ew ecêb ecêb bû
However I will go again	Lêbelê ez ê careke din biçim
I'm away from the crowd	Ez ji qelebalixiyê dûr im
I look forward to working with you in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bi we re bixebitim
Maybe part of the base	Dibe ku beşek ji bingehê
I did not see the opportunity	Min derfet nedît
I said a short prayer	Min duayek kurt kir
I respect that you give me what you want	Ez ji we re hurmetê didim ku hûn çi dixwazin bidin we
I call after him to watch him go	Ez li dû wî bang dikim ku temaşe bikim ku ew diçe
I never noticed that these parts of the state have mountains	Min qet ferq nekir ku ev parçe dewlet xwedî çiya ne
I am artificial intelligence	Ez îstîxbarata sûnî me
A friend from school	Hevalek ji dibistanê
I looked around	Min li derdorê mêze kir
I already forgot when you called	Dema ku te telefon kir min berê ji bîr kir
There were no art lessons for him	Dersên wî yên hunerî tune bûn
I love the approach this way	Ez ji nêzîkbûna bi vî rengî hez dikim
I wanted to go from here to here	Min xwest ez ji vê derê herimî biçim
I told them when the second one hit me	Min ji wan re got gava duyemîn li min ket
Changing habits or routine	Guhertina adet an rûtîn
I was really scared of him at that moment	Bi rastî ez di wê kêlîkê de ji wî ditirsiyam
The case was then sent to court	Dûre doz radestî dadgehê hat kirin
I know they want to talk to you too	Ez dizanim ku ew jî dixwazin bi te re bipeyivin
I will find it hard not to	Ez ê wiya dijwar bibînim ku nekim
I need to hear her reaction	Divê ez reaksiyona wê bibihîzim
I did not know how to walk alone	Min nizanibû ku meriv bi tenê rûniştin çawa bi rê ve bibe
I heard you, but you did not hear me	Min te bihîst, lê te min nebihîst
I suddenly did not want to go	Min ji nişka ve nexwest ez biçim
He did not offer anything to the publisher again	Wî careke din tiştek pêşkêşî weşanê nekir
I have chosen you for the task of protecting it	Min tu ji bo erka parastina wê hilbijartiye
A sharp turn will be very obvious	Zivirandinek tûj dê pir eşkere be
I hated seeing both of them together	Min ji dîtina herduyan bi hev re nefret kir
Other members of the cast also added praise to the music	Endamên din ên lîstikvan jî pesnê muzîka zêde kirin
I do not understand why	Ez fam nakim çima
I already gave myself to the group members and I shook my shoulders	Min berê xwe da endamên komê û min milên xwe hejandin
I wanted to break things down	Min xwest ez tiştan bişkînim
I do not remember his exact reason	Sedema wî ya rast nayê bîra min
I thought it would be just an old skeleton	Min fikirîn ku ew ê tenê skeletek kevn be
I have a phone number	Hejmara telefona min heye
A rich and poor young man came down the road	Xortek bejinbilind û belengaz hat xwarê rêya ajotinê
Cold blood will cover her	Xwîneke sar wê pêça
I left the car around the corner	Min erebe li dora quncikê hişt
I want someone to complete me	Ez dixwazim kesek ji min re temam bike
I was completely under his control	Ez tam di bin kontrola wî de bûm
A quick glance will show that the topics are different	Nêrînek bilez dê nîşan bide ku mijar cihêreng in
I made a mistake in the letter	Ez di nameyê de xeletiyek bûm
I have not forgiven yet	Min hîn efû nekiriye
I'm behind it	Ez li pişt wê me
I followed him a few steps	Ez çend gavan li dû wî mam
Lie down for a deep sleep	Ji bo xeweke kûr radizên
I know a lot of skill destruction	Ez gelek wêraniyên jêhatî dizanim
I could really smell the trees	Bi rastî min dikaribû bêhna daran bikira
This came from really harsh criticisms from all sides	Ev yek ji her alî ve rastî rexneyên tund hat
I wanted everything to be perfect tonight	Min dixwest ku îşev her tişt bêkêmasî be
I felt so much better now	Min niha pir çêtir hîs kir
We were very excited as the hours went by	Dema ku demjimêr diçûn em pir berbiçav bûn
I can do many things by name	Ez dikarim bi navekî gelek tiştan bikim
I had a girlfriend	Hevaleke min a keç hebû
I update class news, homework and calendar regularly	Ez nûçeyên polê, karên malê û salnameyê bi rêkûpêk nûve dikim
There was no need for me to write a positive review	Ne hewce bû ku ez nirxandinek erênî binivîsim
I was not aware of any contract	Haya min ji tu peymanê tune bû
I could not wait, but I was angry at you	Ez nikarim bisekinim, lê li ser te hêrs bûm
I wish my family happiness	Ez bextewariya malbata xwe dixwazim
I hope he does not care to come for the ride	Ez hêvî dikim ku ew ne xem e ku ji bo siwarbûnê were
A direct route would be a trip by boat	Rêyek rasterast dê rêwîtiya bi keştiyê be
I guess he hit a few worlds	Ez texmîn dikim ku wî li çend cîhanan xistiye
This was their first dominance of the tag team championship together	Ev yekem serweriya wan a şampiyoniya tîmê tag bi hev re bû
I did not shake my head	Min serê xwe neda serşokê
I saw where it came from	Min dît ku ew ji ku derê tê
The publisher gave no reason	Weşanxaneyê tu sedem neda
I never seem to do the right thing around men	Ez qet dixuye ku li dora mêran tiştê rast dikim
I was never on a date	Ez tu carî li ser date bû
I close my eyes and try to call for more details	Ez çavên xwe digirim û hewl didim ku bêtir hûrguliyan bang bikim
I approach cautiously	Ez bi hişyarî nêzîk dibim
A safe workplace for humanity	Ji bo mirovahiyê qada xebatê ya ewledar
I was always watching my weight	Min tim li giraniya xwe temaşe dikir
There was no need for me to see him again	Ne hewce bû ku ez dîsa bibînim
I came home with a sufficient collection	Ez bi berhevokek têr hatim malê
I guess you will need more time than today	Ez texmîn dikim ku hûn ê ji îro bêtir wext hewce bikin
I could taste the interest of men	Min dikaribû eleqeya mêran tahm bikim
I still remember that time	Ez hê jî wê demê dîrokê digirim
I caught three of them here	Min sê ji wan li vir girtin
I did not like dicks either	Min ji dîk jî hez nedikir
I know he knows	Ez dizanim ku ew dizane
I never went to a group fitness class	Ez qet neçûbûm dersa fitnessê ya komê
I relate to them through my window	Ez bi pencereya xwe ve bi wan re têkildarim
I wanted to take a smile from his soft face	Min xwest ez kenekê ji rûyê wî yê nerm bixim
I cater to the customer and the exhibit cabinet	Ez ji xerîdar û kabîneya pêşangehê re meyla dikim
I never understood what happened	Min qet fêhm nekir ku çi qewimî
I think maybe we should go back inside	Ez difikirim ku dibe ku em vegerin hundur
I will get better	Ez ê baştir bibim
I drove trains on the ground for hours	Min trênan bi saetan li ser erdê gerand
I want to change the plan	Ez dixwazim planê biguherim
Most likely he studied in his village	Bi îhtimaleke mezin li gundê xwe lîsansa xwendiye
I will only learn about them later in life	Ez ê tenê paşê di jiyana xwe de li ser wan fêr bibim
I am always grateful for the knowledge you have passed	Ez her û her spasdar im ji bo zanîna ku we derbas kir
I'm not young	Ez ciwan nabim
I love the design of the bag they made	Ez ji sêwirana bergê ya ku wan kiriye hez dikim
Someone who has radical views	Kesê ku xwediyê nêrînên radîkal e
A strange feeling passed through my body	Hestek xerîb di laşê min de derbas bû
I will be waiting for your reply tomorrow after the tour	Ez ê sibê piştî gerê li benda bersiva we bim
I could not have chosen a better girl	Min nikarîbû keçeke çêtir bibijêrim
I chose my path towards him	Min riya xwe ber bi wî ve hilbijart
I have already rejected several offers	Min berê jî çend pêşniyar red kir
One thing leads to another	Tiştek ber bi tiştekî din ve diçe
I looked in my hand mirror	Min li neynika destê xwe nêrî
By the way, I highly recommend this	Bi awayê, ez vê yekê bi tundî pêşniyar dikim
I can see your views on this	Ez dikarim nêrîna we li ser vê yekê bibînim
I run away from home when the owners are not far away	Dema ku xwediyên malê ne dûr in ez malê direvim
A smile fell on her lips	Bişirînek li lêvên wê ket
I ate well during the day	Min di nava rojê de baş xwar
I can not take advantage of you in this way	Ez nikarim bi vî awayî ji we sûd werbigirim
A surprised look allowed for a wide smile	Awirek sosret rê da bişirînek berfireh
I try to ask too much	Ez diceribînim ku ez pir zêde bipirsim
I think that was what they were waiting for	Ez difikirim ku ew tiştê ku ew li bendê bûn ev bû
Then separate	Paşê ji hev vediqetin
A poor hero	Mêrxasekî feqîr
I have been arrested many times	Ez gelek caran hatim girtin
I went so fast they never saw me come	Ez ewqas zû çûm wan qet nedîtin ku ez hatim
I believed it at first glance	Min di nihêrîna pêşîn de jê bawer kir
The speed of things that lie ahead of me has crushed me	Lezîna tiştên ku paşerojê vedihewîne ez perçiqandim
I tell him the doctors are very good here	Ez jê re dibêjim bijîjk li vir pir baş in
I want to start my own business	Ez dixwazim dest bi karê xwe bikim
I was just hoping he would go	Min tenê hêvî dikir ku ew ê biçe
I turn my head as far as I can see	Min bi qasî ku ez bibînim serê xwe bizivirînim
I wrapped myself in his arms, but it was not enough	Ez di himbêza wî de pêçabûm, lê ev têr nekir
I just want to focus on their help	Ez tenê dixwazim balê bikişînim ser alîkariya wan
I was starting to feel a little better	Min dest pê kiribû ku hinekî çêtir hîs bikim
I took the step carefully	Min gav bi baldarî avêtin
I also miss the old life	Ez jî bêriya jiyana berê dikim
I did not want to make a habit of myself	Min nexwest ku ez ji xwe bikim adet
I need him and only he can hear me	Ez wî hewce dikim û tenê ew min bibihîze
I love the way this team has played in history	Ez ji awayê ku vê tîmê di dîrokê de lîstiye hez dikim
They sang better every night than the night before	Her şev ji şeva berê xweştir stran digotin
The national emergency provided him with a personal opportunity	Rewşa awarte ya neteweyî fersendek kesane jê re peyda kir
I told her my feelings too	Min hestê xwe jî jê re got
I have worked on it so far	Min heta niha ew kar kir
I never left the window open	Min tu carî pencere vekirî nehişt
I take her hand and turn to face her	Ez destê wê digirim û ber bi xwe ve dizivirînim
I did not forget that childhood memory	Min ew bîranîna zarokatiyê ji bîr nekir
A video has started	Vîdyoyek dest pê kir
I wonder what we will eat here	Ez meraq dikim ku em ê li vir çi bixwin
I just read the report	Min tenê rapor xwend
A perfect example for a casual event	Nimûneyek bêkêmasî ji bo bûyerek casual
I do not dwell on the old days	Ez li ser rojên berê nesekinîm
I also can not stand the earthquake	Ez jî nikarim ji lerzê bisekinim
I just wanted to check if you were in it	Min tenê xwest ku kontrol bikim ku hûn tê de bicîh bûne
An opportunity for negotiation	Derfetek ji bo muzakereyê
I was saying maybe he has another year left	Min digot qey salek wî ya din heye
I ran around the corner and hid	Ez li dora quncikê bezîm û veşartim
I think the college game is probably the place it is	Ez difikirim ku lîstika zanîngehê belkî cihê ku ew e
I was tasting spring	Min tama biharê dikir
I will not steal	Ez ê nebim dizî
A by the way and by	A bi rê û bi
I hate to be called to his office as a servant	Ez nefret dikim ku min wekî xizmetkarek gazî meqamê wî dikin
They drag a girl to another room	Keçikek dikişînin odeyeke din
I think everyone will just love it	Ez difikirim ku her kes tenê wê jê hez bike
I want you to be like me	Ez dixwazim ku hûn wek min bin
I did not know how many there were	Min nizanîbû çend kes hene
I really struggled as a student	Min bi rastî wekî xwendekarek têkoşîn kir
Many of them survived	Gelek ji wan xilas kirin
I can say he is reading a calendar	Ez dikarim bibêjim ku ew salnameyek dixwîne
I was afraid to go to the doctor	Ez tirsiyam ku biçim doktor
I did not care about myself	Min bi xwe xem nedikir
I wanted to wash away the loneliness and sadness	Min dixwest ez tenêtî û xemgîniyê bişom
A few wooden shelves	Çend refikên darîn
A combination of red and orange fire	Tevliheviyek ji agirê sor û porteqalî
I was just trying to be friendly and respectful	Min tenê hewl dida ku bibim heval û bi rûmet
Maybe I'm a little late	Dibe ku ez hinekî dereng bim
I did not want to contact you	Min nexwest bi we re têkilî daynin
I'm adding ten bucks	Ez deh qurişên xwe lê zêde dikim
I promised him that should be done	Min soz da wî ku divê were kirin
I could never tell if it was good or bad	Min çu carî nikarîbû bibêjim ka ew baş bû an xirab bû
I did not want him to stop	Min nexwest ku ew bisekine
A second later and he would no longer have to	Dûv re saniyeyek û ew ê êdî neçar bibûya
I took a picture of her with my voice	Min wêneyê wê bi dengê xwe kişandiye
I am witnessing it for the first time	Ez ji bo cara yekem şahidiya wê dikim
I dried the bowl in front of the door	Min tasa li ber derî zuwa kir
However I feel better now	Lêbelê ez niha xwe xweş hîs dikim
I need to know something	Divê ez tiştekî bizanim
I came to ask your husband something	Ez hatim ji mêrê te tiştekî bipirsim
I make sure to stay in the shade	Ez piştrast dikim ku di bin siyê de bimînim
I hit him on the head, several times	Min li serê wî, carcaran lêxist
I suggest we follow it closely	Ez pêşniyar dikim ku em wê ji nêz ve bişopînin
She was wearing a dark dress and a black scarf hanging from her waist	Cil û bergekî tarî û bi zencî ji milekî wê ve daliqandî bû
I can enjoy rock climbing without feeling guilty	Ez dikarim bêyî ku xwe sûcdar bibînim û ji hilkişîna zinar kêfê bikim
I swallow because my voice trembles	Ji ber ku dengê min dilerize ez dadiqurtînim
I did not like the place	Min ji cîhê hez nekir
I love how positive you are about it	Ez hez dikim ku hûn li ser wê çiqas erênî ne
I did not build that one	Min ew yek ava nekir
it's better for me to go there	çêtir e ku ez biçim wir
I wrote about it and gave you a picture	Min li ser wê nivîsand û wêneyek da we
I got the fan objection	Min îtîraza fan girt
I swallowed and left the room	Min daqurtand û ji odê derketim
However, I can tell you this	Lêbelê, ez dikarim vê yekê ji we re bibêjim
A soft voice rang again	Dîsa dengek nerm lêxist
I heard the surgeon talking on the phone	Min bihîst ku cerrah bi telefonê diaxive
One of them was beaten by a minority candidate	Yek ji wan ji aliyê namzedê hindikahiyê ve hat xistin
I'm kind of broken	Ez bi rengekî şikestî
I was really good at it	Bi rastî ez li ser tiştê pir baş bûm
I can not answer the phone	Ez nikarim bersiva telefonê bidim
I think some of our people came out with this though	Ez difikirim ku hin mirovên me tevî vê yekê derketin
I followed him into the corridor	Ez li pey wî derketim nav korîdorê
I really love the place	Ez bi rastî ji cîhê hez dikim
But I did not move	Lê ez nelivîyam
I love the experiences you have in mind	Ez ji serpêhatiyên ku we difikire hez dikim
I closed my eyes, but did not notice	Min çavên xwe girtin, lê tu ferq nekir
I finished the game with my fridge and I pushed it away	Min lîstina bi firaxa xwe qedand û min ew jê dûr kir
I have no doubt of your skill in battle	Tu gumana min ji jêhatiya te ya di şer de tune
I did not listen to him enough	Min têra xwe guh neda wî
I have a big family	Malbatek min a mezin heye
I loved her every moment	Min ji her kêliya wê hez kir
I took it away from me	Min ew ji xwe dûr kir
I want mercy and my husband beats on me	Ez rehmetê dixwazim û mêrê min li min dixe
I think this might be one of your best preparations	Ez difikirim ku ev dibe ku yek ji çêtirîn amadekariyên we be
I have never forgotten you	Min tu carî te ji bîr nekir
I knocked on the open door and I went inside	Min li deriyê vekirî xist û ez ketim hundur
I have to tell people	Divê ez ji mirovan re bêjim
I just wanted to kiss you again	Min tenê dixwest ez te dîsa maç bikim
I did not like it a bit	Min piçek jê hez nekir
These are all made of wood	Ev hemû bi darê hatine çêkirin
I'm very upset	Ez pir xemgîn dibim
A little rain will not hurt me	Baranek hindik dê zirarê nede min
I remember that summer very well	Wê havînê pir baş tê bîra min
I think my hearing might go away	Ez difikirim ku bihîstina min dibe ku diçe
I have always believed in your instincts	Berê min timî bi însên te bawer kir
Something funny happened	Tiştek pêkenok lê qewimî
I return to the bowl	Ez vedigerim tasê
I think three is not too bad	Ez difikirim sê ne pir xirab e
I woke up in a cold shower	Ez di nav xwîdaneke sar de şiyar bûm
I want the changes to be profound and real	Ez dixwazim guhertin kûr û rast bin
Hundreds of people will die before they turn yellow	Sed kes dê bimirin berî ku ew zeriyek çêbibe
I love you	Ez ji bi we re hez dikim
I was almost discovered, though	Ez hema hema hat keşif kirin, tevî
I can go secretly today and maybe tomorrow	Ez dikarim îro û belkî sibê bi dizî biçim
A girl is given a message in knowledge	Keçikek di zanînê de peyamek tête danîn
I shook myself a little and leaned back in my chair	Min piçekî xwe hejand û xwe da ser kursiyê
I took a deep breath and shook my head	Min nefesek kûr kişand û serê xwe hejand
I did not know how to estimate his age	Min nizanibû ku ez çawa temenê wî texmîn bikim
I said the other day	Min roja din got
I just need to show her that she can trust me	Ez tenê hewce dikim ku nîşanî wê bidim ku ew dikare ji min bawer bike
I put my hands behind his back	Min destên xwe li pişta wî gerand
I wanted to run with him	Min xwest bi wî re birevim
I'm just glad to see you here	Ez tenê bi dîtina te li vir kêfxweş im
I made myself to listen	Min xwe kir ku guhdarî bikim
I know, you say infinity is forever	Ez dizanim, tu dibêjî bêdawî her û her e
I looked very stupid in front of him	Ez li ber wî pir ehmeq xuya bûm
I will always be honest with you	Ez ê her dem bi we re dilsoz bim
I stretched myself out and held his hand in mine	Min xwe dirêj kir û destê wî di destê xwe de girt
I missed you	Min bêriya te kiriye
I wonder what happens	Ez meraq dikim ka çi diqewime
I ate and picked myself up	Min xwe xwar kir û hilda
I was never really inspired	Bi rastî ez qet îlham nebûm
In it a very small one	Di wê de yekî pir piçûk
I will still be on my own	Ez ê hîn jî li ser xwe bim
A civil perspective can sometimes be pleasant	Dibe ku perspektîfek sivîl car caran xweş be
I got down on my knees and I called to her	Min daket ser çokan û min gazî wê kir
I tried to follow you	Min hewl da ku te bişopînim
I never loved it	Min qet jê hez nekir
I need this plan, it allows me to continue	Pêdiviya min bi vê planê heye, ew dihêle ku ez bidomînim
I did not know how long it was	Min nizanibû ku ew çend dirêj bû
I see that reaction a lot	Ez wê reaksiyonê pir dibînim
I suggest you be prepared	Ez pêşniyar dikim ku hûn amade bibin
I rolled my eyes to see him	Min çavên xwe hilda ku ez bi wî re bibînim
A few small emergency lights lit up a dangerous hall	Çend roniyên acîl ên piçûk holiyek xedar vêxist
I never imagined the pain it would cause	Min tu carî êşa ku ew ê bibe sedema nehesiband
I had no time for mistakes	Ji bo xeletiyan wextê min tunebû
I admit, you had me with him	Ez qebûl dikim, we ez bi wî re hebû
I was bored in the book section	Ez di beşa pirtûkê de bêzar bûm
The head of government is the prime minister	Serokê hikûmetê serokwezîr e
I dropped their level	Ez daketim asta wan
I also washed my floor carefully	Min qata xwe jî bi baldarî şûşt
Apart from my collections I did not pay much attention	Ji xeynî berhevokên xwe zêde bala min nedikişand
In recent times I have been introduced to this world of yours	Di van demên dawî de ez bi vê cîhana we hatim naskirin
The rest fled for their lives	Yên mayî ji bo jiyana xwe reviyan
I had no idea he was, really	Haya min ji wî tune bû, bi rastî
I also learned a few things	Ez jî hînî çend tiştan bûm
I can not even notice her	Ez nikarim bala wê jî bikişînim
I listened to what the plan was	Min guhdarî kir ka plan çi ye
I shook my head and gave him a strong nod	Min serê xwe hejand û bi xurtî berê xwe da wî
Meaning for a different purpose	Wateyek ji bo armancek cûda
Maybe I'm crazy	Dibe ku ez dîn im
I made sure the cracks were light and round	Min piştrast kir ku kevroşk sivik û girover bûn
As the light shines through me I break apart	Çawa ku ronahiyê ji hundurê min dibare ez ji hev perçe dibim
I do not need legal advice	Ez ne hewceyî şêwirmendiya hiqûqî me
I was inches away to reach the door	Ez bi santîmetreyan dûr bûm ku bigihîjim derî
She had to drop out of school when the girl was born	Dema ku keç çêbûn neçar ma dev ji dibistanê berda
I was sleeping outside the prison	Ez li derveyê girtîgehê razayî bûm
Lack of people does not mean lack of responsibility	Kêmasiya mirovan nayê wateya nebûna berpirsiyariyê
I can feel it in you	Ez dikarim wê di te de hîs bikim
I took water from the vineyard	Min av ji rez girt
I spoke with a counselor	Ez bi şêwirmend re axivîm
I looked into his eyes	Min li çavên wî nêrî
I certainly hoped he knew where he was going	Min bê guman hêvî dikir ku ew dizanibû ku ew diçû ku derê
I would only recognize a few of them	Min ê tenê çend ji wan nas bikira
At the same time I started playing all the high notes	Di heman demê de min dest bi lêxistina hemî notên bilind kir
A city that has never been like before	Bajarekî ku qet nebe wek berê
I called to get her attention and got no response	Min bang kir ku bala wê bikişînim û tu bersiv negirt
I froze for a few seconds	Ez ji bo çend saniyan cemidandim
Hopefully things were different for him	Xwezî tişt ji bo wî cuda bûya
I grew up, got married and had children	Ez mezin bûm, zewicîm û zarokên min çêbûn
I invite you to listen and accept my advice	Ez we vedixwînim ku hûn guhdarî bikin û şîreta min qebûl bikin
I will see more on that, thanks	Ez ê li ser wê bêtir bibînim, spas
I can make your project perfect	Ez dikarim projeya we bêkêmasî bikim
I got up and I checked my clothes, everything was normal	Ez rabûm û min kincên xwe kontrol kir, her tişt normal bû
I did not know how much	Min nizanibû çiqas
I worked and learned for my strength	Min ji bo hêza xwe xebitî û fêr bûm
I work with his father	Ez bi bavê wî re dixebitim
A short time later the line began to move	Demek kin şûnde rêz dest bi tevgerê kir
I closed my eyes and shook his hand	Min çavên xwe girtin û destê xwe hejand
I know what it is	Ez dizanim ew çi ye
I crushed them with my foot	Min bi lingê wan perçiqand
She has three brothers	Sê birayên wê hene
I need something new	Pêdiviya min bi tiştekî nû heye
I threw myself under the curtains and wrapped myself	Min xwe avêt bin perdeyan û xwe pêça
I looked at my chorus then, but now	Min wê demê jî, lê niha, li çora xwe nêrî
I have to explain why	Divê ez rave bikim çima
I smoked a new cigarette	Min cixareyek teze vêxist
Cohabitation was not something he wanted	Hevjîn ne tiştekî ku wî dixwest bû
I can only repair the roof tomorrow	Tenê sibê dikarim banê temîr bikim
I was saddened by my mother	Ez ji diya xwe xemgîn bûm
I dare you to do it this year	Ez cesaret dikim ku hûn vê salê bikin
I do not know what they can be	Nizanim ew dikarin çi bin
I know your true age	Ez temenê te yê rast dizanim
Many farmers left the area	Gelek cotkaran herêm terikandin
I love you so much too	Ez jî ewqas ji te hez dikim
I knew exactly who he was	Min tam dizanibû ew kî ye
I believe we need them after this journey	Ez bawer dikim ku em piştî vê rêwîtiyê hewceyê wan in
A yellow drop fell on her desk	Dilopek zarî ket ser maseya wê
I take my responsibilities seriously	Ez erkên xwe cidî digirim
I have to believe in something	Divê ez ji tiştekî bawer bikim
I do not remember her name exactly	Navê wê tam nayê bîra min
I pushed myself forward	Min xwe avêt pêş
A trap had been opened	Xefîkek hatibû vekirin
The attack was quickly abandoned	Êrîş bi lez hat terikandin
I could not do both	Min nekarî van herduyan jî bikim
I think they succeeded	Ez difikirim ku ew bi ser ketin
I will tell my story every five years	Ez ê ji pênc salan carekê çîroka xwe vebêjim
I must forgive those who have hurt me	Divê ez efûyê ji kesên ku ez êşandiye re berdim
I love our kids too	Ez ji zarokên me jî hez dikim
I want to work again for comfort	Ez dixwazim dîsa ji bo rêhesinê bixebitim
I have already given myself a try and see what happens	Min berê xwe da ku biceribînim û bibînim ka çi diqewime
I had to fight voluntarily to get it right	Diviya bû ku ez bi dilxwaziya xwe re şer bikim ku ew bi hişkî bigire
I knew that if they wanted me, they would not be here	Min dizanibû ku eger ew min bixwazin, ew ê ne li vir be
I think everything should be fine	Ez difikirim ku divê her tişt baş be
I really hate this part	Ez bi rastî ji vê beşê nefret dikim
I park and walk inside the building	Ez park dikim û diherim hundurê avahiyê
I just want to share one thing with you	Ez dixwazim tenê tiştek bi we re parve bikim
It is often seen around people sitting	Ew pir caran li derdora rûniştina mirovan tê dîtin
I know he took power from them	Ez dizanim ku wî hêz ji wan girt
A very dangerous shore where water comes from	Peravê pir xeternak ku av tê de tê
I could have embraced that	Min dikaribû wê yekê hembêz bikira
I can not believe it really belongs to me	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi rastî ya min be
I guess it was time	Ez texmîn dikim ku ew wext bû
I naturally wanted to help in healing	Min bi xwezayî dixwest ku di dermankirinê de alîkariyê bikim
I was not completely stupid	Ez ne bi tevahî bêhiş bûm
I just want to go home now	Ez tenê dixwazim niha herim malê
I smiled, shook my head, no, and I walked away	Min keniya, serê xwe hejand, na, û min meşiya
I want you to be happy for me	Ez dixwazim ku hûn ji bo min kêfxweş bibin
I was a philosopher in my own name	Ez li ser navê xwe felsefe bûm
I have never seen anything like this	Min qet tiştek ji vê yekê nedît
I did not see anything, still nothing	Min tiştek nedît, hîn tiştek
I certainly was not expecting it	Ez bê guman ne li hêviya wê bûm
A minute and a half later the driver starts screaming	Deqe û nîvek şûnda ajokar dest bi qîrînê dike
I really, really love them	Ez bi rastî, bi rastî ji wan hez dikim
I do not remember what it was	Nayê bîra min ew çi bû
I never knew what loneliness was until this thing happened	Min qet nizanibû ku tenêtî çi ye, heya ku ev tişt qewimî
Because the spirit of rebellion has emerged	Ji ber ku ruhê serhildanê derxistiye holê
I was no longer afraid to be close to her	Êdî ez netirsiyam ku ez nêzî wê bim
I always look at how the team does too	Ez her gav dinihêrim ka tîm jî çawa dike
I could not use my ability like that on him	Min nikarîbû qabiliyeta xwe wisa li ser wî bi kar bînim
I saw the barrel of the gun	Min lûleya çekê dît
My faith in humanity is low	Baweriya min bi mirovahiyê kêm e
I guess it was a random element in her style	Ez texmîn dikim ku ev di şêwaza wê de hêmanek rasthatî bû
I really want you to stay in control	Ez bi rastî dixwazim ku hûn kontrolê bimînin
I fed him a lie to get him back to you	Min ew bi derewan xwar da ku ew te vegerîne
I picked it up at six o'clock	Min saet di şeşan de ew hilda
I was very confident of that	Ez ji wê yekê pir piştrast bûm
I was in the psychology department	Ez di beşa derûnî de bûm
I live in the midst of all these mixed feelings	Ez di nav van hemî hestên tevlihev de dimînim
I hope they were not too comfortable	Ez hêvî dikim ku ew pir rehet nebûne
I went to take a break from writing	Ez çûm ku ji nivîsandinê bêhna xwe bidim
I felt good about my financial situation	Min ji rewşa xwe ya aborî baş hîs kir
I turned to my side	Ez zivirîm aliyê xwe
I will talk to your father	Ez ê bi bavê te re biaxivim
I like to keep things simple but appreciate the details	Ez dixwazim tiştan hêsan bihêlim lê hûrguliyan teqdîr dikim
The issue remains very relevant	Pirsgirêk pir têkildar dimîne
I knew he needed me	Min dizanibû ku ew hewceyê min e
I immediately hated it	Min yekser nefret kir
I love how it goes	Ez hez dikim ku ev diçe
I kissed his face, then gently pulled him down	Min rûkê wî ramûsand, paşê bi nermî ew vegerand xwarê
Gravity is very strong in the brain	Gravity di nav mijê de pir dijwar e
I think you can understand	Ez difikirim ku hûn dikarin fêm bikin
I want to go somewhere without so much memory	Dixwazim biçim cihekî bêyî ewqas bîranîn
I was waiting to complain at the front of the line	Min li bendê bû ku pêşiya rêzê gilî bike
I sit there for a moment	Ez bîskekê li wir rûnim
I would not have done worse than them	Min ê ji wan re xerabtir nekira
I will be back with you in a few weeks	Ez ê di çend hefteyan de bi we re vegerim
I instinctively pulled back	Min bi înstîtîkî paşve kişand
So it was really a bit comfortable	Ji ber vê yekê ew bi rastî hinekî rehet bû
It’s been a long time since I’ve been online	Ev demeke dirêj e min serhêl nekirî
I watch as a new moment appears in my arm	Ez temaşe dikim ku deqek nû di nav çengê min de xuya dike
A picture of the place where she was was created in her mind	Wêneyek ji cihê ku ew lê bû di hişê wê de çêbû
I turned around, not ashamed	Ez zivirî bûm, şerm nedikir
I knelt down and put his arm around my shoulder	Min çok daxist û milê wî li ser milê xwe gerand
I wanted both, but I could not do both	Min herduyan jî dixwest, lê min nedikarî herduyan jî bikim
I know you can feel it	Ez dizanim ku hûn dikarin wê hîs bikin
This is a natural cause of hunger	Ev sedema xwezayî ya birçîbûnê ye
A long minute passes	Deqeyek dirêj derbas dibe
I'm so afraid you will not love me after that	Ez pir ditirsim ku hûn ê piştî wê ji min hez nekin
I love your voice	Ez ji dengê te hez dikim
A world that needed no marriage, no response, no humanity	Dinyayek ku ne zewac, ne bersiv, ne mirovatî hewce bû
I love this look better than black	Ez ji vê xuyangê ji reş çêtir hez dikim
I only take them for stress	Ez wan tenê ji bo stresê dikişînim
I do not know him	Ez wî nas nakim
I could not know which one	Min nikarîbû bizanim kîjan
I was murdered by my wife	Ez ji aliyê jina xwe ve hatim qirkirin
I called him and he left	Min gazî wî kir û çû
I put the paint materials	Min malzemeyên boyaxê danî
I did not want to stay too long	Min nexwest zêde bimînim
I enjoyed sleeping too much	Ji xewa zêde kêfa min hat
I just wish there was a joke	Ez tenê dixwazim henekek hebûya
I saw an impatience as it opened	Min bêsebiriyek dît ku ew vebû
I wonder if he will talk to me too	Ez meraq dikim gelo ew ê bi min re jî biaxive
I can not give up	Ez nikarim dev jê berdim
I can buy a new dress for my husband	Ez dikarim ji mêrê xwe re cilekî nû bikirim
I returned home	Ez vegeriyam malê
I need to know these things	Divê ez van tiştan bizanim
I could smell him	Min bêhna wî dibihîst
I remember his house burning down	Min mala wî şewitand bîra min
I threw away my wine, and the others drank their own wine	Min şeraba xwe paşda avêt, û yên din jî şeraba xwe vexwar
I had hired this martial arts teacher	Min ev mamosteyê hunera şerî xistibû
I lie on my back	Ez li ser pişta xwe radizim
I will return the order to this island immediately	Ez ê tavilê fermanê li vê giravê vegerînim
I went to small places	Ez çûm cihên piçûk
I will know you are lying	Ez ê bizanim ku hûn derewan dikin
I did some unusual things a while ago	Min demek berê hin tiştên neasayî kirin
I desperately want to feel something, something	Ez bêhêvî dixwazim ku tiştek, tiştek hîs bikim
Anyway I was tired of it	Bi her awayî ez ji wê westiya bûm
As we speak, I will drive with her	Gava ku em dipeyivin, ez ê bi wê re ajotim
I find that people start together easily, freely, happily	Ez dibînim ku mirov bi hêsanî, bi serbestî, bi kêfxweşî dest li hev dikin
I searched its websites online	Min bi serhêl li malperên wê geriyam
I think he needs it	Ez difikirim ku ew hewce dike
I decided not to care about diseases	Min biryar da ku girîngiyê nedin nexweşiyan
I saw it in the window there	Min ew di pencerê de li wir dît
I will call your dad and report this incident	Ezê telefonî bavê te bikim û vê bûyerê ragihînim
I walked down the road at night	Ez bi şev di rê de dimeşiyam
A man could take advantage of it	Zilamek dikaribû jê sûd werbigire
Maybe a little, especially the shower	Dibe ku piçek piçûk, nemaze serşokê
I could tell because his mouth was moving	Min dikaribû bibêjim ji ber ku devê wî diçû
I guess he's been there for a long time	Ez texmîn dikim ku ew ji bo demeke dirêj li wir e
I heard his struggle	Min têkoşîna wî bihîst
I can not understand what is on the other side	Ez nikarim fêhm bikim ku li aliyê din çi ye
It has no chorus in the usual sense	Di wateya adetî de koroya wê tune
I can give them two weeks	Ez dikarim du hefteyan bidim wan
I wanted to create a life together	Min dixwest bi hev re jiyanek biafirînim
I have to get rid of them too	Divê ez wan jî tune bikim
I wanted to always have him	Min dixwest ku ez her dem wî hebe
I hate it when it happens	Ez nefret dikim dema ku ew diqewime
I can not say that this view is so bad	Ez nikarim bibêjim ku ev dîtin ewqas xirab e
I tell you this is the way	Ez ji we re dibêjim ev rê ye
I had no interest in boys and sex	Tu eleqeya min bi kur û seksê re tune bû
I still have to clean the top floor	Divê ez hîn jî qatê jor paqij bikim
I always say as it is	Ez her gav mîna ku ye dibêjim
I stopped at university first	Ez li zanîngehê yekem rawesta
I thought we caught it in time	Min fikirîn ku me ew di wextê de girt
I go to high school by train every day	Ez her roj bi trênê diçim lîseyê
I can give an example that might surprise you	Ez dikarim mînakek bidim ku dibe ku hûn şaş bibin
Army with colonial roots	Artêşa bi kokên kolonyal
A wide and near stone came silently from the wall	Kevirek fireh û nezik bê deng ji dîwêr derket
A quiet call stopped him	Bangek bêdeng ew rawestandin
I had never seen such violence and rebellion before	Min heta niha tundî û serhildaneke wiha nedîtibû
I just requested it	Min tenê daxwaz kirin
I could not find anything to complain about	Min nikarîbû tiştek bibînim ku ez li ser gilî bikim
A strong personality rarely wins a competition	Kesayetiyek bi hêz kêm caran di pêşbirkê de bi ser dikeve
Her story was repeated day by day	Çîrokek wê roj bi roj dubare kir
I understand why you were angry, and why you were hurt	Ez fêm dikim çima hûn hêrs bûne, û çima hûn birîndar bûne
A plant identification manual	A manual nasnameya plant
I went to him with the rest of my men	Ez bi zilamên xwe yên mayî re çûm ba wî
I hope they have invented a pill to get me	Ez hêvî dikim ku wan hebek îcad kirine ku ez bigirim
I went out and I begged to bury her	Ez derketim derve û min lava kir ku ez wê defin bikim
I did not like either of the two ideas	Min ji herdu ramanan jî hez nekir
I still think you will not get anywhere with it	Ez hîn jî difikirim ku hûn ê bi wê re negihîjin deverek
I was surprised and looked at the address	Ez matmayî mam û li navnîşanê mêze kirim
The smell is not pleasant	Bêhnek ne xweş
However I was forced to sleep	Lêbelê ez bi zorê radizam
I can not, I will not interfere	Ez nikarim, destwerdana wê nakim
There was a pain in my head that made me cry	Derdekî ku di serê min de diherikî ez giriyam
I knew him very well because he was home	Min ew pir baş dizanibû ji ber ku ew mal bû
I will go crazy, and it will not help my case	Ez ê dîn bibim, û ew ê alîkariya doza min neke
I was not aware that this was possible	Haya min jê tunebû ku ev gengaz e
I stood in front of my address	Ez li ber navnîşana xwe sekinîm
This confusion was repeated by future writers	Ev tevlihevî ji hêla nivîskarên paşerojê ve hate dubare kirin
I know it was my fault	Ez dizanim sûcê min bû
My first day on the set was just crazy	Roja min a yekem li ser set tenê dîn bû
I knew he was lying, of course	Min dizanibû ku ew derewan dike, bêguman
I will not be too busy this week	Ez ê vê hefteyê zêde ne serhêl bim
So I loved it even more	Ji ber wê jî min bêtir jê hez kir
I felt sick, and very tired	Min xwe nexweş hîs kir, û pir westiyayî
This is called integration integration	Ji vê re lihevhatina entegrasyonê tê gotin
I could not get my mind off of what had happened	Min nikarîbû hişê xwe ji tiştên ku qewimîbû derxim
I felt better, more confident	Min xwe baş hîs kir, ji xwe bawertir bû
I heard her crying from both closed doors	Min ji herdu deriyên girtî giriya wê bihîst
Commitment is a kind of promise	Pabendbûn celebek sozê ye
I wonder if he is also registered he said	Ez meraq dikim gelo ew jî qeydkirî ye wî ew gotiye
I was practically cursing the nose with the thing	Ez di pratîkê de poz bi poz bi tiştê lanet bû
I did not understand the limits of this existence	Min sînorên vê hebûnê fam nekir
I want to know what that means	Ez dixwazim bizanim wateya wê çi ye
I lost track of time and reality	Min şopa dem û rastiyê winda kir
I turn my back on his naked chest	Ez pişta xwe didim sînga wî ya tazî
I just saw my punishment, my personal hell	Min tenê cezayê xwe, dojeha xwe ya kesane dît
I came to terms with the situation	Ez bi rewşê re hatim
I do not want to be annoyed	Ez naxwazim aciz bibim
I turned my steps towards the house	Min gavên xwe ber bi malê ve zivirî
I never had that in mind	Min qet mebesta min tunebû
I can see the questions in your eyes	Ez dikarim pirsan di çavên te de bibînim
I gave my land to my local supervisor	Min axa xwe da çavdêrê xwe yê herêmê
I experiment with thoughts and feelings	Ez fikir û hestan diceribînim
I was filled with joy	Ez bi şahiyê tije bûm
I was very ignorant	Ez pir nezan bûm
I whispered in one ear	Min di guhekî de pistî kir
I was only fourteen years old at the time	Wê demê ez tenê çardeh salî bûm
I love it, but it's not	Ez jê hez dikim, lê ne ew e
I did not knock her in front of her to go to her room	Min ew li ber wê nexist da ku li odeya xwe bigerim
I went behind a tree and threw myself	Ez çûm pişt darekê û min avêt
I have no use for you here	Li vir tu feyda min ji te tune
I approached him	Min xwe nêzîkî wî kir
I did not know that the park was not open yet	Min nizanibû ku park hîn venebûye
I am a person full of faith and church	Ez kesek bawerî tije û dêrê me
I want to talk to you, girl	Ez dixwazim bi te re bipeyivim, keç
I want them to leave my friends alone	Ez dixwazim ku ew hevalên min tenê bihêlin
I could not stand the scene he was taking	Min nikarîbû dîmena ku wî çêdibû ragirim
I just want to get to know you	Ez tenê dixwazim te nas bikim
I think they start early in that family	Ez difikirim ku ew di wê malbatê de zû dest pê dikin
I swear, this place was not planned for this dress	Ez sond dixwim, ev cîh ji bo vê cilê ne hatî plan kirin
I come every time you say my name	Her gava ku tu navê min dibêjî ez têm
I ran my fingers across my back	Min tiliyên xwe li pişta xwe derbas kirin
I will be the best woman	Ez ê bibim jina herî baş
I really enjoyed your company today	Ez îro bi rastî ji pargîdaniya we kêfxweş bûm
I was only eight at the time	Ez wê demê tenê heşt bûm
I believe he was a part of it too	Ez bawer dikim beşek ji wî jî bû
I felt something special, but the feeling was funny	Min tiştek taybetî hîs kir, lê hest bi henekî
The sixth suspect had fled the country, he said	Gumanbarê şeşemîn ji welat reviyabû, wî got
I understood the way you feel is not what you know	Min bi awayê ku hûn hîs dikin ne ku hûn dizanin fêm kir
I knew it would annoy him	Min dizanibû ku ew ê wî aciz bike
I quickly got dressed, wrapped in my black dress	Min bi lez li xwe kir, cilê xwe yê reş pêça
I totally tried to deny it in this room	Min tewra di vê odeyê de hewl dabû ku wê înkar bikim
I have often found that wisdom is useful	Min gelek caran dît ku aqilmendî bikêrhatî ye
I tried to open it before	Min hewl da ku berê vekim
I really received death threats, he was crazy	Ez rastî tehdîdên mirinê hatin, ew dîn bû
I loved her because she looks eternal	Min ji wê hez kir ji ber ku ew herheyî xuya dike
I needed him and he needed me too	Min jê re û wî jî ji min re lazim bû
I know all kinds of interesting people who come and go	Ez her cûre mirovên balkêş ên ku diçin û tên nas dikim
I love the car, and the decent work	Ez ji otomobîlê, û ji karê hêja hez dikim
A yellowish tinge with green reflexes	Rengek zer a zer bi refleksên kesk
A warm wind blew and then he thought it would be hell	Bayekî germ hejand û paşê fikirî ku pê re bibe dojeh
I was annoyed	Ez aciz dibûm
I was often tired of being arrested	Ez gelek caran ji girtîbûnê bêzar dibûm
I knew he was getting my attention	Min dizanibû ku ew bala min dikişîne
I looked at the phone stand and I knocked	Min standa telefonê dît û min lê da
I believe in cause and effect	Ez bi sedem û encamê bawer dikim
I still could not help but cry	Hîn jî min nikarîbû xwe ji qîrînê bigirim
Protect yourself and change the world	Xwe biparêze û dinyayê biguherîne
I spent it all the first time there	Min ev hemû cara yekem li wir derbas kir
It will not be possible	Ew ê ne gengaz be
A movement of his eye fell on his left side	Tevgerek çavê wî li milê çepê ket
I prayed to God to help me	Min ji Xwedê lava dikir ku alîkariya min bike
A hand came over her shoulders	Destek hat ser milên wê
I'm not sure if he can	Ez nebawer im ka ew dikare
I tried to reason, and reason failed	Min hewl da ku aqil bike, û aqil bi ser neket
A large crowd gathered	Girseyek mezintir kom bûye
I have already been forcibly shot	Berê jî bi zorê hatim gulebarankirin
I had to say	Diviyabû ez bibêjim
I can not understand why he would lie about it	Ez nikarim fêhm bikim çima ew ê li ser vê yekê derewan bike
I guess it depends on the awareness that it contains	Ez texmîn dikim ku ew bi haya ku ew tê de ye ve girêdayî ye
I saw a seat in front of the window and I shook	Min rûniştek li ber pencereyê dît û min hejand
I think it should be tough, though	Ez difikirim ku divê ew dijwar be, lêbelê
I would trust you	Min ê ji te bawer bikira
I knew it was going to be a big deal	Min dizanibû ku ew ê tiştek mezin be
I did not mean any crime	Mebesta min tu sûc nekir
I hope it is a story that will not spread	Ez hêvî dikim ku ew çîrokek ku belav nebe
I drowned and cursed at my luck	Min xeniqî û nifir li bextê xwe kir
I was, at least emotionally	Ez bû, qet nebe bi hestyarî
I felt like I was losing my mind	Min hîs dikir ku ez hişê xwe winda dikim
The right files are large and empty	Pelê rastek mezin û vala ne
I bring it first	Ez pêşî jê re bînim
There is a wound in the palm of my hand	Di kefa destê min de birînek heye
I woke up and started crying in the dark	Ez şiyar bûm û di tariyê de dest bi giriyê kir
A little cute, like sweat and nothing else	Piçek rind, wek ter û tiştekî din
I tried to get away, but he did not succeed	Min hewl da ku ez dûr bibim, lê ew bi ser neket
I was staying there appeared to be on the estimated data	Ez li wir dimînim li ser danûstendina texmînkirî xuya bû
Because they were always against each other	Ji ber ku ew her tim li dijî hev bûn
I went to school yesterday	Ez duh çûm dibistanê
I want to go back to the next version	Ez dixwazim vegerim guhertoya paşîn
I share your joy in your new life	Ez kêfxweşiya we di jiyana weya nû de parve dikim
I have no difficulty understanding them	Tu tengasiya min ji fêmkirina wan tune
I'm doing it inside my head	Ez di hundurê serê xwe de dikenim
I'm better off dying than helping someone else	Ez bimirim ji arîkariya mirovekî din çêtir e
A few hours I went to sleep	Çend saetan ez di xew de çûm
I was able to climb up and reach for it	Min karî hilkişim û xwe bigihînim wê
A moment of relief almost made me lose my leg	Pêlek rehetiyê hema hema min lingê xwe winda kir
I heard he breathes a little faster	Min bihîst ku ew hinekî zûtir bêhna xwe dide
Something very special	Tiştek pir taybet
The flesh is yellow	Goşt zer e
I asked the three girls what they were	Min ji sê keçan pirsî ka ew çi ne
I read the report you wrote	Min rapora ku te nivîsî xwend
Its hard part is right and reasonable	Beşa wê ya hişk rast û bi maqûl e
I realized that I also have coffee on my pants	Min fêhm kir ku li ser pantolona min jî qehwe heye
I have nothing to say about this	Di vê yekê de ti gotina min tune
I tried it once and gave up	Min carekê ceriband û dev jê berda
Not done with passive protection alone	Tenê bi parastina pasîf nayê kirin
I was hoping there would be some separation	Min hêvî dikir ku dê hin veqetîn çêbibe
I really wanted to go home to my wife	Min bi rastî dixwest ku ez biçim malê ba jina xwe
I stayed there for seven years	Ez heft sal li wir mam
A set of colors, pink and white	Komek ji rengan, pembe û spî
I stumbled upon something that almost turned my foot	Ez li ser tiştekî ku hema lingê min zivirî terpilîn
I was not convinced by myself	Ez bi xwe ne bawer bûm
Thank you for listening to him	Ji bo guhdariya wî ez spas dikim
I really did not know what he was saying	Min bi rastî nizanibû ku ew çi digot
I can get some gold and let's go	Ez dikarim çend zêran bigirim û em herin
I really did not know what was happening	Bi rastî min nizanibû ku çi diqewime
I do not kill beautiful girls	Ez keçên bedew nakujim
I wanted it to end	Min dixwest ew bi dawî bibe
I just got a call back fifteen minutes ago	Min tenê panzdeh deqîqe berê bangek vegerê girt
I need to, there is something important to do	Ez hewce dikim, tiştek girîng heye ku bikim
I never had to put myself under his spell	Diviyabû min tu carî nehişta xwe bixim bin sêhra wî
I did not even take my coat off	Min qapûtê xwe jî ji xwe nekir
I know the group	Ez komê nas dikim
I miss my home and family	Min bêriya mal û malbata xwe kiriye
I just got a phone call from the main office	Min tenê ji ofîsa sereke telefonek wergirt
The Constitution exercises equal rights according to gender differences	Destûra Bingehîn li gorî cudahiyên zayendî mafên wekhev bi kar tîne
I did not want to lose anything	Min nexwest tiştek ji dest berde
This did not happen	Ev yek pêk nehat
I got up to drink water	Ez rabûm avê vexwim
It felt like a wild show	Ev wek show wild hîs
E is far enough in the room to close the door	E bi têra xwe dûr di odeyê de ji bo girtina derî
I can still hear her telling me	Ez hîn jî dibihîzim ku wê ji min re dibêje
I see this happening all the time	Ez dibînim ku ev her dem diqewime
I was considered religious and obedient	Ez dîndar û îtaetkar dihatim hesibandin
I needed guidance, quickly	Ji min re rêberiyek hewce bû, bi lez
I suddenly missed the mountains, the trees	Min ji nişka ve bêriya çiyan, daran kir
I think he is more shocked than the rest of us	Ez difikirim ku ew ji me yên din şoktir e
I could see that coming from here	Min dikaribû bibînim ku ji vir tê
I enjoy the excitement of meeting a new customer	Ez ji heyecana hevdîtina xerîdarek nû kêfxweş dibim
I can feel like you know nothing	Ez dikarim hîs bikim ku hûn tiştek nizanin
I would like a job in the city, but it is awesome	Li bajêr karekî min ê daxwaz, lê bi heybet heye
I was not entirely sure how she would handle his details	Ez tam ne bawer bûm ku wê çawa hûrguliyên wî girt
I was riding in the second car when it happened	Ez li vagona duyemîn siwar bûm dema ku ew qewimî
I watched as he pulled away	Min dît ku ew çiqas vekişiyaye
I could no longer sleep	Min êdî nikarîbû raza bibim
I lay down again and I started to breathe heavily	Min dîsa raza û min bi giranî dest bi nefesê kir
I think that is an important point	Ez difikirim ku ew xalek girîng e
I told him he was crazy	Min jê re got ku ew dîn e
Just go make your own movie	Tenê biçin fîlima xwe bikin
I talked for over an hour	Ez zêdetirî saetekê axivîm
I suddenly felt warm around me	Min ji nişka ve li dora xwe germahî hîs kir
I have no way of knowing how soon you will recover	Ez çu rê tune ku bizanim hûn ê çiqas zû sax bibin
I could see the wet spots on the shirt	Min dikaribû deqên şil li ser kirasê bibînim
I was the only safe thing in your life	Ez di jiyana te de tenê tiştek ewle bûm
I am firm in my decision	Ez di biryardariya xwe de hişk im
I know what happens	Ez dizanim çi diqewime
I researched it myself	Min bi xwe lêkolîn kir
I felt that my mother did not want me to give up	Min hîs kir ku dêya min naxwaze ku ez dev jê berdim
I was convinced something was wrong	Ez bawer bûm ku tiştek xelet bû
At that point I would not be worried about anything	Wê gavê ez ê ji bo tiştek xemgîn nebûm
I will call on the good	Ez ê bang li xêrê bikim
I felt this would be the last time	Min hîs kir ku ev dê bibe cara dawî
I tried a quick example	Min mînakek bilez ceriband
A look of sadness appeared on his face	Xemgîniyek li rûyê wî xuya bû
I could not reach him	Min nikarîbû xwe bigihînim wî
I had a wonderful evening	Min êvareke xweş derbas kir
I was quickly by her side	Ez li kêleka wê bi lez bûm
I was abroad at the time	Wê demê ez li derveyî welat bûm
I love to explore and find new ways	Ez hez dikim ku vekolîn û rêbazên nû bibînim
I stayed with him for four years	Ez çar salan bi wî re mam
I can not see this change	Ez nikarim vê guhertinê bibînim
I cook every morning	Ez her sibe çêdikim
Faculty of Mind	Fakulteya hişê
Sometimes I may even cross my legs	Tewra carinan dibe ku lingê xwe bavêjim ser hev
I did not know the source of the image	Min çavkaniya wêneyê nizanibû
The ship was later wrecked	Keştî paşê hat şikandin
I told her father before but his lips are sealed	Min berê ji bavê wê re got lê lêvên wî morkirî ne
I thought we could help ourselves	Min digot qey em dikarin ji xwe re bibin alîkar
I was not in the right place	Ez ne li cihê rast bûm
I had no idea where he was	Min nizanibû ku ew li ku bû
I will research and get my rights in it	Ez ê lêkolîn bikim û di wê de mafê xwe bigihînim
A little of the clothes are worn and often washed	Piçekî ji cilê tê lixwekirin û pir caran tê şuştin
I needed to check it out	Min hewce kir ku wê kontrol bikim
I came back here and I got caught	Ez vegeriyam vir û ez girtim
I grab it, and our hands fall	Ez wê digirim, û destên me dikevin
I think he was crying	Ez difikirim ku ew digirî
A member came up behind me, pushing me upwards	Endamek li pişt min hat, min ber bi jor ve hişt
I lose weight and energy fast	Ez giran û enerjiyê zû winda dikim
She trained women who were teaching art	Wê jinên ku mamostetiya hunerê dikirin perwerde kir
I will leave you this time	Ez ê vê carê te berdim
I am an imaginary fish for the weight of tons	Ez masîyekî xeyalî me ku ji bo giraniya tonan e
I was joking there	Ez li wê derê henek bûm
A female farmer, first and foremost	Destek cotkar a jin, yekem û yekane
I admire you all very much	Ez gelek heyranê we hemûyan dibim
I had already planned to talk to you	Min berê plan kiribû ku bi te re bipeyivim
I look at it as we walk past	Dema ku em berê xwe didinê ez lê dinêrim
I also did the middle section	Min beşa navîn jî kiriye
Then I started reading it	Paşê min dest bi xwendina wê kir
I have to go and prepare myself	Divê ez herim û xwe amade bikim
Reasonable enough for the price of a slide table	Ji bo bihayê tabloyek slide ya têr maqûl
I sighed and looked around, looking at her	Min axîn kişand û li dora xwe nihêrî, li wê geriyam
So I can not get back to you immediately	Ji ber vê yekê ez nikarim tavilê li we vegerînim
I am your counselor and spiritual guide	Ez şêwirmend û rêberê weya giyanî me
I need to fix the door lock	Divê ez qefleya derî rast bikim
I prepared a wedding	Min dawetek amade kir
I could call	Min dikaribû telefonek bidaya
I had never had a fourth floor before	Min berê qet qata çaremîn tunebû
I also understand that he was a big fan of yours	Ez jî fêm dikim ku ew heyranek mezin a we bû
I was a little tired	Ez hinekî westiyayî bûm
I did not believe that this silent marriage would do anything wrong	Min bawer nedikir ku ev hevjîna bêdeng dê tiştek xelet bike
The incident lasted about two hours	Bûyer nêzî du saetan dewam kir
I only know one place to start	Ez tenê cîhek ji bo destpêkirinê dizanim
I will definitely order again	Ez ê bê guman dîsa ferman bikim
I tell you the meaning	Ez wateya xwe ji we re dibêjim
I feel like his cock is starting all over again	Ez hest dikim ku dîkê wî ji nû ve dest pê dike
I can not look at him	Ez nikarim xwe li wî binerim
Please do not say that	Xwezî tu wisa nebêjî
I wonder how we can understand where we are	Ez meraq dikim ka em çawa dikarin fêhm bikin ku em li ku ne
Another minute, and it would be too late	Deqeyek din, û ew ê pir dereng bibûya
I had to go for my passion	Ez ji bo hewesa xwe neçar mam ku biçim
I'm loading it, but it's too late	Ez wê bar dikim, lê pir dereng e
I was very wrong about that	Ez li ser wê yekê pir xelet bûm
A database management system also includes administrative and administrative functions	Pergalek rêveberiya databasê fonksiyonên rêveberî û îdarî jî dihewîne
I'm very sorry	Ez pir xemgîn im
I personally saw this series	Min bi xwe ev serhêl dît
I was stupid and annoyed	Ez gêj bûm û aciz bûm
I think it was too much	Ez difikirim ku ew pir zêde bû
I will call my female friends	Ez ê bang li hevalên xwe yên jin bikim
I knew you could not ask me	Min zanibû ku tu nikarî min bixwazî
I understand where your head is	Ez fêm dikim serê te li ku ye
I think he’s just scared	Ez difikirim ku ew tenê ditirse
So another direct action is needed	Ji ber vê yekê çalakiyek rasterast a din hewce ye
I resisted many times	Min gelek caran li ber xwe da
I did nothing to provoke them	Min tiştek ji bo provokekirina wan nekir
He was never cruel and unkind	Ew tu carî zalim û nebaş nebû
I also love spending time with you	Ez jî hez dikim bi we re wext derbas bikim
I was reporting it	Min ew rapor dikir
Maybe I was physically shaking	Dibe ku ez bi fîzîkî dihejiyam
Louis in the area	Louis li herêmê
A mark on the body indicated that an inheritance was waiting	Nîşeyek li ser laş destnîşan kir ku mîrasek li bendê ye
I prefer to walk with myself	Ez tercîh dikim ku bi xwe re bimeşim
I said about his old apartment	Min li ser daîreya wî ya kevn got
A few new ones were added	Çend yên nû hatin zêdekirin
I looked outside to read around	Min li derve mêze kir ku derdora xwe bixwînim
Then I gained some more and then lost some	Dûv re min hinek ji nû ve bi dest xist û paşê hin winda kir
What came over my head was not my concern	Çi hat serê min ne xema min bû
A few more decades and they will be finished	Çend dehên din û ew ê biqedin
I never noticed, nor did my editor	Min qet ferq nekir, û ne jî edîtorê min
I mean this is not going to be easy	Min ev tê vê wateyê ku ew ê ne hêsan be
I could not have imagined life without him	Min nedikarî jiyan bêyî wî xeyal bikim
I knew that face, its meaning	Min ew rû, wateya wê dizanibû
I will never talk to you	Ez ê qet bi te re nepeyivim
There was no one I could relate to except myself	Ji xwe pê ve tu kes tunebû ku ez pê ve girêdayî bim
I told him it was full of shit	Min jê re got ku ew tije şêt bû
I act best with confidence	Ez herî baş bi bawerî tevdigerim
They were both married and had children	Hem zewicî û hem jî xwedî zarok bûn
I try to run, but my legs do not move	Ez hewl didim ku birevim, lê lingên min nagerin
I did not recognize him	Min ew nas nekir
So they chose to just ship	Ji ber vê yekê wan hilbijart ku bi tenê keştiyê bikin
I can not show my teeth	Ez nikarim diranên xwe nîşan bidim
I can wait for an evening	Ez dikarim êvarekê ragirim
I could not even describe my surroundings properly	Min nikarîbû derûdora xwe jî rast vebêjim
A new and great opportunity	Derfetek nû û mezin
I wanted to grow up like them in reading	Min dixwest ku mîna wan di xwendinê de jî mezin bim
There will immediately be a crowd	Dê yekser girse çêbibe
I want everyone by my side	Ez her kesî li kêleka xwe dixwazim
I was hoping to surprise you at home	Min hêvî dikir ku ez we li malê şaş bikim
I was never near a fire	Ez tu carî nêzî agirekî nebûm
I passed through small towns and fields	Ez di nav bajarên piçûk û zeviyan re derbas bûm
I hid my face behind a tree trunk	Min rûyê xwe li pişt qurmê darê veşart
I fight against everything	Ez li dijî her tiştî şer dikim
I love talking to interesting people and learning more	Ez hez dikim bi mirovên balkêş re biaxivim û bêtir fêr bibim
I lost my family dog	Min ji kûçikê malbatê winda kir
I finally realized the power focus	Di dawiyê de min balkêşiya hêzê fêm kir
I left school that day	Ez wê rojê ji dibistanê mam
I can not divide myself into three parts	Ez nikarim xwe bikim sê perçe
I want you to think about something	Ez dixwazim ku hûn li ser tiştek bifikirin
I hear the steps coming after me	Ez dibihîzim ku gavên li pişt min tên
A faint silence gripped them	Bêdengiyek gemar li wan girt
I will be completely alone	Ez ê bi tevahî tenê bima
A problem, an obstacle that must be overcome	Pirsgirêkek, astengiyek ku divê were derbas kirin
We have never had a threatening and unpleasant experience there	Me li wir tu carî serpêhatiyeke tehdîdkar û ne xweş nebû
I choked and swallowed to hide	Min xeniqî û daqurtand da ku veşêrim
Another brief depression occurred a few days later	Depresyonek din a kurt çend roj şûnda pêk hat
I did not find my bag anywhere	Min li tu derê çentê xwe nedît
I heard them talking about you and the baby	Min bihîst ku ew li ser te û zarokê dipeyivin
I tell him he should give the guest a speech show	Ez jê re dibêjim divê ew pêşandanek axaftinê bike mêvan
I stood up for him	Ez ji bo wî rawestiyam
I was tired of standing here and talking	Ez ji rawestana li vir û axaftinê westiyam
A man in a flower shirt will see you there	Zilamek bi kirasê kulîlk dê we li wir bibîne
I have never felt so strange in my life	Min di jiyana xwe de tu carî hewqas xerîb hîs nekiribû
Many things we have are going through	Gelek tiştên ku me hene derbas dibin
I just wanted my life to stop	Min tenê dixwest ku jiyana min raweste
I just looked at her	Min tenê li wê mêze kir
I found it a bit fun	Min dît ku ew hinekî kêfê ye
Eventually I hardly swallow and do it myself	Di dawiyê de ez bi dijwarî daqurtînim û xwe pêk dixim
I went to town to look for it	Ez çûm bajêr li wê bigerim
I did not want to continue like that	Min nedixwest wisa bidomînim
I never hid them from you	Min tu carî wan ji we veneşart
I wanted to be a believing woman	Min xwest ez bibim jineke bawermend
I looked at the manager	Min li gerînendeyê nihêrî
I went back to the office	Ez vegeriyam ofîsê
I feel like you have had enough today	Ez hest dikim ku hûn îro têr bûne
I closed the door behind me	Min derî li pişt xwe girt
I sometimes think about it	Ez carinan li ser wê difikirim
I could not begin to recognize the look on his face	Min nikarîbû dest bi awira rûyê wî nas bikim
I get more than enough at work	Ez di kar de ji têra xwe zêdetir distînim
I turned to the stage	Ez zivirîm qonaxê
A feeling of panic rose in her throat	Hestek panîkê di qirika wê de rabû
Every time an excitement came out in him	Her carê heyecanek di nav wî de derdiket
I fulfilled my contract	Min peymana xwe pêk anî
I can not walk around it	Ez nikarim li dora wê bigerim
I will not see them again	Ez ê wan careke din nebînim
I did not let him see the anger	Min nehişt ku ew hêrsê bibîne
I want to respect my conscience	Ez dixwazim hurmeta wijdanê xwe bidim
I was listening to your words	Min li gotinên te guhdarî dikir
I immediately felt even more frightened to consider the opposite	Min di cih de xwe hê bêtir tirsnak hîs kir ku berevajiyê dihesibînim
I was no longer afraid of him	Êdî ez jê netirsiyam
A child they love	Zarokek ku ew jê hez bikin
I wondered if he would say anything	Min meraq kir ka ew ê tiştekî bibêje
I decided not to lie	Min biryar da ku ez derewan nekim
I did not do myself much harm	Min bi xwe pir xerab nekir
I am the sole owner of the bike	Yek û tenê xwediyê bisiklêtê ez im
I almost woke up without her	Ez hema bêyî wê rabûm
I was not expecting it either	Ez jî ne li hêviya wê bûm
My wish was alive for them	Xwezî ya min ji bo wan sax bûya
I will not look at him	Ez ê li wî negerim
I was still holding it in my hands	Min niha jî ew di destên xwe de girtibû
I got a ton of free ads from them	Min ji wan re tonek reklama belaş girt
I was really depressed	Bi rastî ez bi rastî depresyonê bûm
A busy schedule of products can be found online	Bernameyek mijûl a hilberînan dikare li serhêl were dîtin
I'm scared like so many others	Ez jî mîna gelekên din ditirsim
I was all over the world	Ez li seranserê cîhanê bûm
I was not sure what happened	Ez ne bawer bûm ku çi bûye
I dedicate all my love	Ez hemû evîna xwe terxan dikim
Dear lady, my friends	Xanimek hêja, hevalên min
I had read my mind about how important surprise is in war	Min xwendibû bîra min ku di şer de sosret çiqas girîng e
I tried too, but it was hard	Min jî hewl da bikenim, lê zor bû
I guess you get used to it	Ez texmîn dikim ku hûn bi wê re bikar tînin
There was a collection of paint classes between them	Di navbera wan de berhevokek polên boyaxê hebû
I can not quit my post with that order	Ez nikarim bi fermana wê dev ji posta xwe berdim
I love spiritual captivity	Ez ji girtina ruhan hez dikim
I should never have left you	Diviyabû min tu carî te berneda
I just defend this	Ez tenê vê yekê diparêzim
I think he sees dead people	Ez difikirim ku ew mirovên mirî dibîne
We will not face this	Em ê vê yekê li ber xwe nedin
As soon as it was legal I left the house	Hema ku qanûnî bû ez ji malê derketim
I have a fifteen year old wife and three children	Jina min a panzdeh salî û sê zarokên min hene
I had to go to bed	Diviya bû ku ez biçim razana xwe
I know all the right things to say too	Ez hemî tiştên rast jî dizanim ku bêjim
As a result the demand for the use of iron was also low	Di encamê de daxwaza bikaranîna hesin jî kêm bû
I do not believe I am that young man	Ez bawer nakim ew xort ez im
I put the bag on the chair next to him	Min çente danî ser kursiya li kêleka wî
I have you in my arms	Min tu di hembêza min de heye
I want to be close to a friend	Ez dixwazim nêzî hevalekî bim
I saw my street lamps and signs	Min lampe û tabelayên xwe yên kolanan dîtin
I check the hot water in the sink	Ez ava germ di lavaboyê de kontrol dikim
He still has an impact on the scene today	Ew îro jî li ser dîmenê bandorek dimîne
I think it is clear here and now	Ez difikirim ku li vir û niha eşkere ye
I shook my head, and we went	Min serê xwe hejand, û em çûn
Belgium also quickly developed a large train system	Belçîkayê jî bi lez pergalek mezin a trênê pêşxist
I can hate infinitely	Ez dikarim bêsînor nefret bikim
I could not say it was a success	Min nikarîbû bibêjim serkeftinek bû
I called her and she really answered	Min gazî wê kir û wê bi rastî bersiv da
I can run and sleep	Ez dikarim birevim û razêm
I should see her soon	Divê ez wê zû bibînim
I strongly believe this is what worked against my player here	Ez bi tundî bawer dikim ku ya ku li vir li dijî lîstikvanê min xebitî ev e
I will not give it up again	Ez careke din dev ji wê bernadim
I can not stop pulling him towards me	Ez nikarim dev ji kişandina wî ber bi xwe bikim
I recognized some people who just had to talk	Min hin kesên ku tenê diviyabû biaxivim nas kir
I got into it and never got a chance	Ez ketim nav wê û qet şansek min nedît
The operation is used only in exceptional cases	Operasyon tenê di rewşên awarte de tê bikar anîn
I wanted to apologize	Min xwest lêborînê bixwazim
I got up and checked myself in the bathroom mirror	Ez rabûm û min xwe di neynika hemamê de kontrol kir
I felt smart and strong	Min xwe jîr û xurt hîs kir
I was on the right side of the coach	Ez li milê rastê yê rahêner bûm
I turn and walk beside her	Ez dizivirim û li kêleka wê dimeşim
An added advantage of this is the greater power	Avantajek zêde ya vê hêzek mezintir e
I need to be able to start with you now	Divê ez niha bikaribim dest bi te bikim
I loved the book so much	Min pir ji pirtûkê hez kir
I heard him sing just under his chest	Min dibihîst ku wî bi tenê di bin sîngê xwe de distirê
I stand as a living proof that he can and does	Ez wekî delîlek zindî radiwestim ku ew dikare û dike
I wanted to look beautiful and natural	Min dixwest ez xweşik û xwezayî bibînim
I was not big on it	Ez li ser wê ne mezin bûm
I wonder how it happens	Ez meraq dikim ew çawa çêdibe
I increased my position even more and kissed her ear	Min pozîsyona xwe hîn zêdetir kir û guhê wê maç kir
I still hadn’t said a word	Min hîn jî gotinek negotibû
I never saw myself as a speaker	Min tu carî xwe wekî axaftvan nedît
I have compiled only a few of his greatest sentences	Min tenê çend hevokên wî yên herî mezin berhev kirin
I should have known that was not it	Divê ez bizanim ku ne ew bû
I love you as a family	Ez wek malbatê ji te hez dikim
I do not want to believe this	Ez naxwazim ji vê yekê bawer bikim
I need something else	Min tiştek din hewce dike
I did not care that he was upset	Ne xema min bû ku ew xemgîn bû
I have already started the company	Min berê dest bi şirketê kir
I looked around and saw nothing but trees	Min li dora xwe nêrî û ji daran pê ve tiştek nedît
I was looking forward to seeing you there	Min hêvî dikir ku li wir bibînim
I will never allow such a thing to happen	Ez qet rê nadim ku tiştekî wisa çêbibe
I did not live here like this	Ez li vir bi vî rengî nedima
I just need to feel his hands around me	Ez tenê hewce dikim ku destên wî li dora xwe hîs bikim
I wondered when he came here	Min meraq kir kengî ew hatiye vir
The card flew, fell on my bed	Kartek firiya, li ser nivîna min ket
I want him to stand in front of my door in ten minutes	Ez dixwazim ku ew di deh deqeyan de li ber deriyê min raweste
There was a job in my mind	Di hişê min de karek hebû
I hope this show continues in some way	Ez hêvî dikim ku ev pêşandan bi rengekî berdewam bike
I washed the dishes	Min firaq dişûşt
I can help you find the perfect one	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn ya bêkêmasî bibînin
I was still waiting for the ice, which might do a lot of damage to it	Ez hîn jî li hêviya befrê bûm, ku dibe ku zirarek mezin bide wê
These states preferred to use their own flags	Van dewletan tercîh kirin ku alayên xwe bikar bînin
I just did not understand what you were talking about	Min tenê fêm nekir ku hûn li ser çi dipeyivin
I was seven years old when my father went with my brother	Dema bavê min bi birayê min re çû ez heft salî bûm
I was a bit of a hopeless corner	Ez hinekî ji quncikên bêhêvî bûm
I gave them all my money	Min hemû pereyên xwe da wan
I no longer wanted to be that girl	Min êdî nedixwest bibim ew keç
I need your advice	Min ji te şîretek lazim e
I shunned those thoughts	Min ji wan ramanan dûr xist
I started towards a desert rock	Ez ber bi zinarekî çolê ve dest pê kir
I started to feel more comfortable than ever	Min dest pê kir ku ji her demê bêtir rehet hîs bikim
I was so worried that he would hate me	Ez pir xemgîn bûm ku ew ê ji min nefret bike
The incident happened around noon	Bûyer derdora nîvro qewimî
I jokingly know we will be arrested	Ez henek dizanim ku em ê werin girtin
I hit the horse, we played	Min li hespê xist, em dilîstin
I had no idea why he behaved this way	Min nizanibû çima ew bi vî rengî tevdigere
I needed money and I needed to face life again	Pêdiviya min bi drav hebû û hewce bû ku ez dîsa bi jiyanê re rû bi rû bim
I was not paid to write this review	Ji bo nivîsandina vê nirxandinê heqê min nehat dayîn
I feel a warm warmth	Ez germek germê hîs dikim
A great sigh relieved him	Bêhneke mezin ew rehet kir
A simple action taken	Çalakiyek hêsan an kirin
I was never crazy about height	Ez qet ji bilindahiyê dîn nebûm
I prefer you to come with me	Ez tercîh dikim ku hûn bi min re werin
I can not afford to let go of that particular clumsy hole	Ez nikarim bihêlim ku xwe berdim wê çala kevroşkê ya taybetî
They are very skilled fighters	Ew şervanên pir jêhatî ne
I miss your company	Min bêriya şirketa we kiriye
I walked quickly and swiftly into the bar	Ez bi lez û bez di nav bar de meşiyam
I just corrected the mistake	Min tenê xeletî rast kir
I just wanted to stay alive and get home	Min tenê dixwest ku sax bimînim û vegerim malê
Something to control and own	Tiştek ji bo kontrolkirin û xwedan
I also have a passion for teaching	Meraqa min a mamostetiyê jî heye
I could not see the faces, but I guessed five or six	Min nedikarî rûyan bibînim, lê min pênc-şeş texmîn kir
I did not know that the shadow itself has a mind	Min nizanibû ku sîwan bi xwe hişê xwe heye
I brought three sons and a daughter	Min sê kur û keçek anîn
I really started screaming loudly	Min bi rastî bi dengekî bilind dest bi qîrînê kir
I really needed that smile after that	Min piştî wê pir hewcedariya wê kenê hebû
Today an employee of five oversees the library's duties	Îro karmendek ji pênc kesan çavdêriya erkên pirtûkxaneyê dikin
I had never done that to him	Min tu carî wusa ji wî re nekiribû
A color appeared on the sky	Li ser asoyê rencek xuya bû
Many communities lost electricity	Gelek civak elektrîk winda kirin
I felt happy that day	Min wê rojê dilşad hîs kir
I decided to live	Min biryar da ku bijî
I no longer have a job on the face of the earth	Li ser rûyê erdê êdî karê min tune
I think he was the biggest around	Ez difikirim ku ew li dora herî mezin bû
I still remember how his kisses turned out	Hîn jî tê bîra min ku maçên wî çawa çêdibin
A man ran from the back seat	Zilamek ji kursiya paşîn bazda
I think I'm going there	Ez difikirim ku ez biçim wir
I was twenty now, and again on horseback	Ez niha bîst bûm, û dîsa li pişt hespan
The upper bouts featured two cutaways, for easier access to the higher frets	Mijeke bilind hêdî hêdî ji hewayê diheliya
I never had to think about it	Diviyabû ku ez tu carî ramanê nekim
I really want to treat you once	Ez bi rastî dixwazim carek te derman bikim
I was in that group	Ez di nav wê komê de bûm
I understand these concerns	Ez van fikaran fêm dikim
I had everything except the map	Ji xeynî nexşeyê her tişt min hebû
I believed in a killer	Min ji qatilekî bawer kiribû
I said it five times	Min pênc caran got
I am a very busy person	Ez mirovekî pir mijûl im
I arrived home in record time	Min di demek rekor de gihaşt mala xwe
I hope to have the final details in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de hûrguliyên dawî ji we re hebin
The variable garrison drops the electric seat	Garnîson guhêrbar davêje kursiya elektrîkê
I believe you may be right	Ez bawer dikim dibe ku hûn rast bin
He found soft drinking in the next few days	Wî di çend rojên pêş de vexwarina nerm dît
I also wanted to use the same approval agency	Min jî xwest ku heman ajansa pejirandinê bikar bînim
I will find my way home	Ez ê riya malê bibînim
I put them in a pile of papers	Min wan xiste nav kulmek kaxezan
I am very negative	Ez pir neyînî me
I want us to be friends	Ez dixwazim ku em bibin heval
I see it as an important literary achievement	Ez wê weke serkeftineke edebî ya girîng dibînim
A cold blast hit my heart	Teqîneke sar bi dilê min ket
I have nothing against your pleasure	Tiştekî min li hember kêfa we tune
I think we should do it together	Ez difikirim ku divê em hevdu bikin
I was inside with a large community	Ez bi civateke mezin re li hundir bûm
I shop once a week and finished	Ez hefteyê carekê dikanan dikim û qediya
A confused look passes over her face	Awirek tevlihev di rûyê wê de derbas dibe
I also think you are an amazing teacher	Ez jî difikirim ku hûn mamosteyek ecêb in
I have to make a few phone calls	Divê ez çend telefonê bikim
Put on a pair of shoes	Pêlavek pê pêça
I'm just looking at the grass	Ez tenê li giya dinerim
I opened the heavy wooden door and went inside	Min deriyê darê giran vekir û ket hundir
I put my hand on his leg to let him go	Min destê xwe danî ser lingê wî da ku wî bihêlim
The feature is used throughout the book	Taybetmendiyê li seranserê pirtûkê bikar tîne
I think you said enough	Ez difikirim ku te bes got
I really had a great time	Bi rastî min demek xweş derbas kir
I just think you will make yourself comfortable	Ez tenê difikirim ku hûn ê xwe xweş bikin
I missed the moments in her bed	Min bêriya kêliyên di nav nivîna wê de kir
I will not tell him that you closed without question	Ez ê jê re nebêjim ku te bêyî pirsê girtiye
I read about accounting	Min li ser hesabpirsînê dixwend
I was in the last seat between two armed men	Ez li ser kursiya paşîn di navbera du kesên çekdar de bûm
I am always waiting for your letters	Ez her tim li benda nameyên te me
I have another training that might be helpful	Min perwerdehiyek din heye ku dikare kêrhatî be
A curse of sorts	Lanetek ji celebek
I walked over to the wreckage, looking for a broken ladder	Ez di ser bermayiyan re meşiyam, li nêrdewanê şikestî geriyam
I wonder how much control she has over her forces	Ez meraq dikim ka çiqas kontrola wê li ser hêzên wê heye
I went to her and I wrapped her up	Ez çûm cem wê û min ew zerf kir
I saw a driver whose window was down	Min ajokarek dît ku pencereya wî xwar bûye
I'll be back, little one	Ez ê vegerim, biçûk
I signed her death warrant	Min biryara mirina wê îmze kir
I only live a few blocks from you	Ez tenê çend blok ji te dijîm
I will gladly do this for you	Ez ê bi kêfxweşî vê yekê ji bo we bikim
I managed not to get on my face	Min karî ku nekevim ser rûyê xwe
I looked at his hand and looked at him	Min li destê wî nêrî û li wî mêze kir
I stand up and follow his advice	Ez li ber xwe didim û şîreta wî dişopînim
I lifted my leg to look at the injury	Min lingê xwe rakir da ku li zirarê binerim
I did not remember all this	Ev hemû nehat bîra min
I had parents, somehow	Dê û bavê min hebûn, bi awayekî
Steps run along the length of the platform	Gavên bi dirêjahiya platformê dimeşînin
I never understood what this was	Min qet fêhm nekir ku ev çi ye
This plan is also used to encourage waterfowl	Di heman demê de ev plan ji bo teşwîqkirina çûkên avê jî tê bikar anîn
I would have had your perfect control and delivery	Ez ê xwedî kontrol û radestkirina we ya bêkêmasî bûm
I found him deeply aggressive	Min dît ku ew kûr êrîşkar
I was able to leave her together for the entire match	Min karibû ku wê ji bo tevahiya maçê bi hev re bihêlim
I just remember a lot	Tenê pir tê bîra min
I think it was an energy concert	Ez difikirim ku ev konserê enerjî bû
I run on foot	Ez di peyarê de bezîm
I want your children	Ez zarokên te dixwazim
I finally got the radio	Di dawiyê de min radyo girt
I'm a little tired of everyone	Ez hinekî ji her kesî westiyame
I could shake my heart	Min dikaribû dilê xwe bihejîne
I hoped it would not happen	Min hêvî dikir ku ew ê neyê
I liked those titles better	Min ji wan sernavan çêtir eciband
For convenience I always need a little extension	Ji bo rehetiyê ez her gav hewceyê piçek dirêjkirinê dikim
I loved it, but was amazed	Min jê hez kir, lê şaş bûm
I'm doing the right thing here	Ez li vir tiştê rast dikim
I am not as mentally as you	Ez ji aliyê derûnî ve ne bi qasî te me
I let it stay, and it pays off	Min hişt ku ew bimîne, û ew pêşî dide
Someone else did it	Kesek din ev yek kir
I just had the opportunity to introduce myself	Min tenê fersend dît ku xwe bidim nasîn
I walked over the steps of the building	Ez li ser gavên avahiyê derbas bûm
I promise you will feel better in the near future	Ez soz didim ku hûn ê di demek nêzîk de xwe baştir hîs bikin
I know there are some software that can do that	Ez dizanim hin nermalava ku dikarin wiya bikin hene
I have to be honest with all of you	Divê ez bi we hemûyan re rast bim
I need you to look at others	Ez hewce dikim ku hûn li yên din temaşe bikin
I expected my face to say the same thing	Min hêvî kir ku rûyê min heman tişt got
I took the money to burn a hole in my shoulder	Min pere girt ku di bêrîka min de qulek şewitandin
I lie on my couch, not ready for sleep	Ez li ser textê xwe dirêj dikim, ji bo xewê ne amade me
I need you to understand	Ez hewce dikim ku hûn fêm bikin
I ran up the stairs to my room	Ez bi derenceyan ber bi oda xwe ve bezîm
I just want to be with you	Ez tenê dixwazim li cem we bim
I finished my beer and I followed it	Min bîraya xwe qedand û min da pey wê
The defense force failed	Hêza parastinê têk çûbû
I am now trying to remember this	Ez niha hewl didim vê yekê bînim bîra xwe
I remove the box from the mantle	Ez sindoqê ji mantoyê radikim
This was his last fight	Ev bû şerê wî yê dawî
All they needed was another chance	Tişta ku ji wan re lazim bû şansek din bû
I cleared my throat and sighed	Min qirika xwe paqij kir û axîn
I let the phone slip out of my hand	Min hişt ku telefon ji destê min bikeve
I believe he is a good man underneath	Ez bawer dikim ku ew di bin de merivek baş e
However I plan to do a small farm	Lêbelê ez plan dikim ku çandiniyek piçûk bikim
I will miss life in the city	Ez ê bêriya jiyana li bajêr bikim
I decided to go back and fight him	Min biryar da ku bizivirim û şerê wî bikim
I woke up in a moment	Ez di bîskekê de hişyar bûm
I imagine you want to understand them better	Ez xeyal dikim ku hûn dixwazin wan çêtir fêm bikin
I love thinking about you there	Ez hez dikim li wir li te difikirim
I have bad hair days	Min rojên porê xerab hene
I'm really going for him	Bi rastî ez diçim wî
I was able to escape the life that was imposed on me	Min dikaribû ji jiyana ku li min hatiye ferzkirin birevim
I should not have eaten that much	Diviyabû min ew qas nexwara
Maybe I smelled it	Dibe ku min bîhn kir
I was tired of catching her	Ez ji girtina wê westiya bûm
It was reported that 17 soldiers were killed	Hat ragihandin ku 17 leşker hatine kuştin
I used to feel much less confident	Min berê xwe pir kêmtir xwebawer hîs dikir
I could feel it happening on the top floor of the dream	Min dikaribû hîs bikim ku ev li ser qatek jorîn xewnê diqewime
I tried many other things	Min gelek tiştên din ceriband
I should have known hundreds of people	Divê ez bi sedan kesan hatim naskirin
I have never been the material of a father and a husband	Ez qet nebûme malzemeya bav û mêrê
I will win her competition	Ez ê pêşbaziya wê qezenc bikim
I wanted to share something with you	Min xwest ez tiştekî bi we re parve bikim
I sat and looked at the opposite wall	Ez rûniştim li dîwarê beramberî dinêrim
A finished basement with plenty of room for family fun	Bodrumek qediyayî bi pir jûreyek ji bo kêfa malbatê
I hope you know what you just did	Ez hêvî dikim ku hûn dizanin ku we tenê çi kir
I do not know what she was doing there	Nizanim wê li wir çi dikir
I roll in a ball and cry softly	Ez di topekê de dipêçim û bi nermî digirîm
I had to wash the meat myself	Min bi xwe neçar ma goşt bişo
I count you in that group	Ez te di wê komê de dihejmêrim
With all the knowledge that has recently returned I kiss him warmly	Bi hemî zanyariyên ku vê dawiyê vegeriyane ez wî bi dilgermî maç dikim
I just want an answer	Ez tenê bersivek dixwazim
I wanted them to be happy	Min dixwest ku ew kêfxweş bibin
Her real name is not known	Navê wê yê rast nayê zanîn
I did and you know what I went through	Min kir û hûn dizanin ku min ber bi çi ve bir
I can not wait to see you again	Ez nikarim li bendê bim ku hûn dîsa bibînim
I finished it last night	Min şeva borî ew qedand
I said nothing illegal	Min got tiştek neqanûnî nîne
I could vividly remember every detail of his beautiful face	Min dikaribû her hûrguliya rûyê wî yê spehî bi zelalî bi bîr bîne
I work as a farmer here	Ez li vir li cotkar dixebitim
I was called from asylum	Ji penaberiyê gazî min kirin
I covered my head with my hands	Min serê xwe bi destên xwe veşart
I will not just discuss in this post	Ez ê tenê di vê postê de nîqaş nekim
I know you had a hard day	Ez dizanim ku te rojek dijwar derbas kir
I saw that hole and broken, a kindred spirit	Min ew qul û şikestî dît, ruhekî xizm
I love it and the people there	Ez jê hez dikim û mirovên li wir
I saw him yesterday and initially barely recognized him	Min duh ew dît û di destpêkê de bi zor ew nas kir
I think you as a person have a good chance	Ez difikirim ku hûn wekî her kesî şansek baş heye
I held my hands tightly in front of me	Min destên xwe bi hêz li ber xwe girt
I was lying there wishing we had	Ez li wir raza bûm ku xwezî me hebûya
I am experienced in working with students from the very beginning	Ez di destpêka seretayî de di xebata bi xwendekaran re ezmûn im
I watched with suspicion, carefully	Min bi şik, bi baldarî lê temaşe kir
I was walking down the corridor	Ez di korîdorê re peya bûm
I also did not hear him come in	Min jî nebihîst ku ew hat hundur
A moment later his voice returned	Demek şûnda dengê wî vegeriya
A student then sues his wife	Paşê xwendekarek jina xwe mehkeme dike
I was trying to adapt	Min hewl dida ku xwe adapte bikim
I love reading books	Ez ji xwendina pirtûkan hez dikim
I lifted myself to remove the pat from my head	Min xwe rakir da ku paç ji serê xwe derxim
I want to sleep a lot more	Ez dixwazim gelek zêdetir razêm
I am working hard to change this	Ez ji bo guhertina vê yekê pir dixebitim
I just live it somehow	Ez tenê wê bi rengek dijîm
I have an amazingly good way	Rêgezek min a ecêb baş heye
That was really shaking and there was a loud noise	Yanî bi rastî dilerizîn û dengek bilind hebû
A moment of annoyance quickly turned around	Demek ji xwe aciz bû zû zivirî
A high engineering part wants a high price	Parçeyek endezyariya bilind bihayek bilind dixwaze
Jeff was successful	Jeff serketî bû
I knew your father, he was a good man	Min bavê te nas kir, ew mirovekî baş bû
A different bottle was also passed through the crowd	Di nav girseyê de şûşeyek jî cuda derbas kirin
My phone number is registered in one of them	Hejmara têlefona min li yek ji wan qeydkirî ye
A group of black-clad figures were near the wall	Komek fîgurên ku bi rengê reş li xwe kiribûn nêzî dîwêr bûn
A few left, brave and wounded	Çend mayî, mêrxas û birîndar
I always considered myself very smart	Min her gav xwe pir jîr dihesiband
I returned to the waiting room on tired legs	Ez li ser lingên westiyayî vegeriyam odeya bendê
I can ask without the risk of hearing	Ez dikarim bêyî ku xetera bihîstinê jê bipirsim
I think they caught it	Ez difikirim ku wan ew girt
Women should eat well	Divê jin baş bixwe
I'm still not a football fan	Ez hîn jî ne terefdarê fûtbolê me
I wanted my mind to lie to me	Min dixwest hişê min li min derewan bike
I need to know the truth	Divê ez rastiyê bizanim
I think it serves two purposes	Ez difikirim ku ew bi du armancan re xizmetê dike
I became a doctor, my brother is now gone	Ez bûm doktor, birayê min niha çûye
I had that dog still in place	Min ew kuçik hîn jî li cihekî hebû
I felt something but came here	Min tiştek hîs kir lê hatim vir
I shook my head slightly	Min serê xwe hinekî hejand
I will just go home and feel the beating	Ez ê bi tenê biçim malê û hest bi lêdanê bikim
I ran to the cave	Ez heta şikeftê bezîm
A dark pattern went from tree to tree	Şêweyekî tarî ji dar bi dar ve diçû
I could not take my anxiety away from my voice	Min nikarîbû xema xwe ji dengê xwe dûr bixim
I suggest you and your team get some sleep	Ez pêşniyar dikim ku hûn û tîmê we hinekî xew bikin
I am the creator of another	Ez afirînerê yekî din im
I want to know his answer	Ez dixwazim bersiva wî bizanim
I no longer value personal things	Min êdî tiştên şexsî nenirxand
I, and many others, use a few different dies	Ez, û gelekên din, çend mirinên cûda bikar tînin
It was a simple accident	Ew qezayek hêsan bû
I have to keep her in jail	Divê ez wê di girtîgehê de
I know how much you missed him	Ez dizanim tu çiqas bêriya wî kiriye
I know something else that will help you feel better	Ez tiştek din dizanim ku dê ji we re bibe alîkar ku hûn çêtir hîs bikin
Only I did not know how to find the words	Tenê min nizanibû peyvan çawa bibînim
At that moment I had a suspicion	Wê gavê gumana min hebû
I am beautiful in every way	Ez bi her awayî bedew im
I have to get myself together	Divê ez xwe bigihînim hev
I did not know what to do with the rest	Min nizanibû ku ji yên mayî çi bikim
The seed is the basic consciousness of artistic creation	Tov hişmendiya bingehîn a afirîneriya hunerî ye
I love to show you around	Ez hez dikim li dora xwe nîşanî we bidim
I love the long arm	Ez ji destana dirêj hez dikim
I continued towards the lighter part of the city center	Min ber bi beşek siviktir a navenda bajêr ve berdewam kir
On the first day of autumn I had it	Di roja yekem a payîzê de min ew hebû
I could not wait to enter the building	Min nedikarî li bendê bim ku ez têkevim avahiyê
I jumped on the bar	Ez li ser bar ketim
I noticed that his eyes were very red	Min dît ku çavên wî pir sor bûne
I pulled it back, but only slightly	Min ew paşde kişand, lê tenê hinekî
I thought that would be enough to get me started	Min fikir kir ku ew ê bes be ku dest pê bikim
I looked more like a fashion editor with a camera	Ez bêtir mîna edîtorek modayê ya bi kamerayê xuya bûm
A sense of humor, he loved it	Hestek henek, wî jê hez dikir
Suddenly a thought came to his mind	Ji nişka ve ramanek hat serê wî
I wanted to tell him	Min dixwest jê re bêjim
I wanted to hit him and hit him	Min xwest ez li wî bixim û bixim
I decided to leave him	Min biryar da ku ez wî bihêlim
Great honor to be given to him	Rûmeteke mezin jê re bê dayîn
Just stuff and nonsense	Tenê tişt û bêwate
B was a different story	B çîrokek cûda bû
I signed it and gave it back	Min ew îmze kir û dîsa da wê
Treatment may have some effect on perception	Dibe ku dermankirin li ser têgihîştinê hin bandorek hebe
Many species of birds are also hunted for meat	Gelek cureyên çûkan jî ji bo goşt tên nêçîra
A policeman tried to stop me	Polîsek hewl da ku min bide sekinandin
I will let sadness get the better of me	Ez ê bihêlim ku xemgînî bibe heyecan
I had to fight even harder	Diviyabû min jî zêdetir şer bikira
I do not remember anything about last night	Di derbarê şeva borî de tiştek nayê bîra min
I was a bad woman	Ez jineke xerab bûm
I left the clothes	Min cil berda
I knew from the start that it was special	Min ji destpêkê ve dizanibû ku ew taybetî bû
I was in another room, doing my job	Ez li jûreyek din bûm, karê xwe dikir
A little shaking does not hurt the princess of a real country	Piçûk hejandin zirarê nade prensesa welatekî rast
I never knew who you were	Min qet nizanibû ku tu yî
I want to be him more than anything	Ez ji her tiştî bêtir dixwazim ku ew bibim
I needed to go with them	Min hewce kir ku ez bi wan re biçim
I appreciate your advice	Ez şîretên te dinirxînim
I fell to my knees, grabbed my stomach	Ez ketim ser çokan, zikê xwe girtim
I just forgot to ask you to come and visit	Min tenê ji bîr kir ku ez ji we bipirsim ku hûn werin û serdanê bikin
I was learning a lot	Ez pir fêr dibûm
I can stand on the sidelines to carry out my attack	Ez dikarim li kêlekê bisekinim ku êrîşa xwe pêk bînim
I walked over to the mirror and cleaned the steamer	Ez ber bi neynikê ve meşiyam û buharê paqij kirim
I read the guides and I thought it was great	Min rêwerzan xwend û min fikirîn ku ew pir xweş bû
I will leave my feedback on each slide	Ez ê li ser her slaytê bertekên xwe bihêlim
I collected that he was not too fond of the boat	Min berhev kir ku ew ji qeyikê zêde ne dildar bû
I feel like the riders in it	Ez xwe mîna siwarên ku tê de siwar dibim
I gave myself a lot of importance at this point	Min di vê gavê de pir girîngî da min
I believe there is a right-wing conspiracy	Bi baweriya min komployek rastgir heye
I think it is possible	Ez difikirim ku ew gengaz e
I thought we had an understanding	Min fikirîn ku têgihîştina me heye
I'm so ashamed of myself	Ez ji xwe pir şerm dikim
I can not reach anyone, this is very unusual	Ez nikarim xwe bigihînim kesî, ev yek pir neasayî ye
I was expecting a nightmare, but nothing happened	Ez li benda kabûsek bûm, lê tiştek nebû
A young man struggled with two workers	Ciwanek bi du karkeran re têkoşîn kir
I was starting to respect you	Min dest bi rêzgirtina te dikir
I watched as he walked away	Min temaşe kir ku ew dûr ket
A long hand held her	Destek dirêjî wê kir
I do not have time to deal with my emotions	Wextê min tune ku ez bi hestên xwe re mijûl bibim
I do not understand why a further assessment is needed here	Ez fêm nakim çima li vir nirxandinek bêtir hewce ye
Of course I was right, so they stay there	Bê guman ez rast bûm, ji ber vê yekê ew li wir dimînin
I was counting on making it with her, too	Min hesab dikir ku ew bi wê re çêbike, her weha
I wonder if that's good	Ez meraq dikim gelo ew baş e
I never went to see my mother	Ez çu carî nediçûm diya xwe bibînim
I can not be comfortable in using them	Ez nikarim di karanîna wan de nerm bibim
I will give you a week to decide	Ez ê hefteyekê bidim we ku hûn biryar bidin
I walked to the store to do my shopping	Ez ber bi dikanê ve meşiyam da ku ez kirrînê bikim
Before he could thank me, I gave up	Berî ku ew spasiya min bike, min dest jê berda
I put a light smile on my forehead	Min bi kenekî sivik li eniya xwe da
I only stayed outside for a quarter of an hour	Ez tenê çaryek saetekê li derve mam
I will have nothing, no place to live, no food	Tiştekî min ê tunebe, ne cîhê ku lê bijîm, ne xwarinê
I sat there, waiting for him to call me	Ez li wir rûniştim, li bendê me ku ew gazî min bike
Anyway I will get up soon	Bi her awayî ez ê zû rabim
I will never let anything come to them	Ez qet nahêlim tiştek bi wan were
My life was full of other things	Jiyaneke min bi tiştên din tije bû
This behavior was interpreted in different ways	Ev tevger bi awayên cuda dihat şîrovekirin
A few minutes after death was closer than life	Çend deqe ku mirin ji jiyanê nêzîktir bû
I understand you are confused right now	Ez fêm dikim ku hûn niha tevlihev in
A few minutes later we entered a street	Piştî çend deqeyan em ketin kuçeyekê
I need you to pay attention to me	Ez hewce dikim ku hûn bala xwe bidin min
I do not play much	Ez pirê nalîzim
I think these things are worse than cigarettes	Ez difikirim ku ev tişt ji cixareyê xerabtir in
I want it as much as you do	Ez jî bi qasî te dixwazim
I think he wants it too	Ez difikirim ku ew jî wê bixwaze
I missed the train and we kissed	Min bêriya trênê kir û me maç kir
So I have a sixth sense	Bi vî awayî hesta min a şeşemîn heye
I was not crazy and nothing	Ez ne dîn dibûm û ne jî tiştek
I promise you will not regret it a bit	Ez soz didim ku hûn ê piçek jî poşman nebin
I only do that because you ask me	Ez tenê wiya dikim ji ber ku hûn ji min dipirsin
I think you deserve it	Ez difikirim ku hûn wê heq dikin
I just get out of the car	Ez tenê ji erebeyê dadikevim
I made this last night	Min ev yek şeva borî çêkir
I personally never do	Ez bi xwe qet qet nakim
I wonder if other people are going through it too	Ez meraq dikim gelo mirovên din jî di wê de derbas dibin
I never worry about getting health	Ez çu carî xema vegirtina tenduristiyê nakim
I see a lot more of my family	Ez gelek zêdetir malbata xwe dibînim
I have to do something right	Divê ez tiştek rast bikim
I know you got it	Ez dizanim ku te dest lê kiriye
I will not say anything to them	Min ê tiştek ji wan re nebêjim
I think we were all full	Ez difikirim ku em hemî têr bûne
I had prepared our house for her arrival	Min ji bo hatina wê mala me amade kiribû
The teenager was then a handful of mothers	Ciwan paşê destek ji dayik bû
I heard the doorbell ring	Min bihîst ku zengila li ber derî lê dixist
I looked into their eyes	Min di çavên wan de dît
I was very strict with him	Ez bi wî awayî pir hişk bûm
I did not give up my flesh and blood	Min goşt û xwîna xwe neda
I get up to wash my face	Ez radibim serşokê rûyê xwe dişom
I look forward to ongoing reports	Ez raporên berdewam hêvî dikim
I have no problem with this company so far	Di vê şirketê de heta niha tu pirsgirêkek min tune
I also have to work with a few guards	Divê ez çend cerdevan jî bixebitim
I know you love him and he loves you	Ez dizanim ku tu jê hez dikî û ew ji te hez dike
I always did not want to rely on anyone	Min her gav nedixwest ku ez xwe bispêrim kesekî
I was afraid to speak out	Ez ditirsiyam ku ez wiya bînim ziman
I have done this many times	Min ev yek gelek caran kiriye
I understood why he had to do this	Min fêm kir ku çima ew neçar bû ku vê yekê bike
The danger of her old job she thought to herself	Xetereya karê wê yê kevin ew ji xwe re fikirî
I wanted to feel something other than fear	Min dixwest ji xeynî tirsê tiştekî din hîs bikim
I never really knew why	Min qet bi rastî nizanibû çima
I never know how to say this	Ez qet nizanim vê yekê çawa bêjim
I just want a safe, normal, life	Ez tenê jiyanek ewledar, normal, dixwazim
I have a question for you too	Pirsek min jî ji we heye
Please do something to stop this invasion	Ji kerema xwe ji bo rawestandina vê dagirkeriyê tiştekî bikin
I knelt on the side of his body and let the tears flow	Min li kêleka laşê wî çok da û hişt ku hêsir biherikin
I deeply wanted to kill myself	Min ji kûr ve dixwest xwe bikujim
I think it's a work in progress in the game	Ez difikirim ku ew xebatek di nepeniya lîstikê de ye
I suspect there are several reasons for this	Ez guman dikim ku çend sedemên vê yekê hene
I had another job	Min karekî din hebû
A trusted family member	Endamê malbata pêbawer
I have a wine company	Şîrketa min a şerabê heye
I take a deep breath, and start	Ez nefesek kûr digirim, û dest pê dikim
I can not go to bed	Ez nikaribim biçim razanê
Both had five children	Herdu pênc zarokên wan hebûn
I took his death very badly	Min mirina wî pir xerab girt
I quickly went to him	Ez bi lez çûm cem wî
I helped him get it right	Min alîkariya wî kir ku ew rast bike
We just burst out laughing	Em tenê ji kenê teqiyan
This effect leads to seasons	Ev bandor dibe sedema demsalan
I can not think of you as deeply religious	Ez nikarim te bi awayekî kûr dîndar bifikirim
I can hardly continue	Ez bi zor nikarim bidomînim
I need to go a little further	Pêdivî ye ku ez hinekî pêş de herim
I turned around a lot	Min gelek zivirandin
I shake my head but say nothing	Ez serê xwe dihejînim lê tiştek nabêjim
I told him while teaching	Min jê re got dema hînkirinê
At the same time I can be lovely, sweet	Di heman demê de ez dikarim bibim delal, şêrîn
I will give up everything and everything	Ez ê dev ji her tiştî û her tiştî berdim
I told myself you are better off without me	Min ji xwe re got tu bêyî min çêtir î
A view from the sky	Dîtinek ji ezmên
Shower, not shower	Serşok, ne serşok
I did not tell them how to pose	Min ji wan re negot ku çawa poz bikin
For years I did not go one day	Bi salan ez neçûbûm rojekê
That means you really know who and what you are	Yanî hûn bi rastî dizanin hûn kî û çi ne
I see what you say about the article	Ez dibînim ku hûn di derbarê gotarê de çi dibêjin
I wanted to go everywhere with those damn cars	Min xwest bi wan erebeyên lanetkirî biçim her derê
I need it quickly and cheaply	Ez bi lez û ne biha hewce dikim
I must warn you, use your powers to the best of your ability	Divê ez we hişyar bikim, hêzên xwe ji bo baş bikar bînin
I could see it from outside the screen	Min dikaribû ji derveyî ekranê bibînim
I see that he lives for his work	Ez dibînim ku ew ji bo karê xwe dijî
I forgave myself and practically ran to my breakfast table	Min xwe efû kir û bi pratîkî bezî ser maseya xweya firavînê
I was not alone in this	Ez di vê yekê de ne tenê bûm
I can admire people who admire me	Ez dikarim heyranê kesên ku heyranê min in bikim
I highly doubt we look alike, young	Ez pir guman dikim ku em dişibin hev, ciwan
I start looking forward to seeing him every day	Ez dest bi hêviya dîtina wî her roj dikim
This is a real game	Ev lîstika rastîn e
I have no regrets	Ez ne poşman im
I love the story line	Ez ji rêza çîrokê hez dikim
I do every blow to his head	Ez her derbekê li serê wî dikim
I felt like I was pulling hard out of the desert	Min hîs kir ku ez bi xurtî ji çolê vekişiyam
A hema hema hema hema	A hema hema hema hema
I flew towards them, and read the sign	Ez ber bi wan firiyam, û nîşana xwend
I returned the favor and kissed her	Min xêr lê vegerand û ew maç kir
I did not see what was difficult in this decision	Min nedît ku di vê biryarê de çi dijwar bû
I love him very, very much	Ez ji wî pir, pir hez dikim
I was trying to seduce him	Min hewl dida wî biêşînim
The fourth is now for download	Ya çaremîn niha ji bo dakêşanê ye
I wanted to do it, but they never did	Min dixwest ku ew bikin, lê ew qet nakin
I want you to pay attention to my hands	Ez dixwazim ku hûn bala xwe bidin destên min
I was already hurt and upset	Ez berê zirar û xemgîn bûm
I heard it in my soul	Min ew di canê xwe de bihîst
I was a new person on a new machine	Ez mirovekî nû li ser makîneyeke nû bûm
I wanted to go home and get it	Min dixwest biçim malê û bigirîm
I am with them in that experience	Ez bi wan re di wê serpêhatiyê de me
I had no time for his misfortune	Wextê min ji bêbextiya wî re nemabû
I want to try it	Ez dixwazim wê biceribînim
I did not know how to believe it	Min nizanibû ku wê çiqasî bawer bike
I sometimes wondered why he was so generous with me	Ez carna meraq dikirim ka çima ew qas bi comerdî bi min re bû
He took a deep breath and opened the curtain	Nefesek kûr kişand û perde vekir
I think that's very reasonable	Ez difikirim ku ew pir maqûl e
A drinking glass was next to it	Qedehek vexwarinê li kêleka wê çikiyabû
With this response I happily went home	Bi vê bersivê ez bi kêfxweşî çûm malê
I tried my best and failed	Min hewla xwe ya herî baş kir û têk çû
I was learning how to play with a pro ball	Ez fêr dibûm ka meriv çawa bi topê pro-ê bilîze
I was sixteen years old, so to speak	Ez şazdeh salî bûm, ji ber vê yekê
More than twice that size	Pir du caran wê mezinbûnê
I almost felt it	Min hema hema hîs dikir
I did not want to try a little more	Min nexwest piçek zêdetir hewl bidim
I could not ask myself if there might be more	Min nikarîbû ji xwe bipirsim gelo dibe ku zêdetir hebe
I was really interested	Ez bi rastî eleqedar bûm
I think you should protect it	Ez difikirim ku divê hûn wê biparêzin
We have an album that we love	Albûmek me heye ku em jê hez dikin
I only identify where people are wrong	Ez tenê destnîşan dikim ku mirov li ku derê xelet in
No clip was created for the song	Ji bo stranê klîb nehat çêkirin
I ran towards her and I took her hand	Ez ber bi wê ve bezîm û min ew girt destê xwe
I want it not to be bad	Ez dixwazim xirab nebe
I was by far the best fighter out there	Ez ji baştirîn şervanê li wir dûr bûm
I believe he needs something from you	Ez bawer dikim ku ew ji we re tiştek hewce dike
I have a friend who is a ken teacher	Hevalekî min heye ku mamosteyê kenê ye
I went home and went to the kitchen first	Ez ketim malê û pêşî çûm mitbaxê
I looked to my side	Min li kêleka xwe nêrî
I have to read it myself	Divê ez bi xwe bixwînim
I tried and tried	Min hewl da û hewl da
I lacked inspiration and imagination	Kêmasiya îlham û xeyalê min hebû
I never expected it to be easy	Min qet hêvî nedikir ku ew hêsan be
I just do not want to see you injured	Ez tenê naxwazim te birîndar bibînim
I rode by night or by day	Ez bi şev an bi roj siwar bûm
I was scared of him with regret	Ez bi poşmanî jê ditirsiyam
I do not know the details of it	Ez hûrgiliyên wê nizanim
I woke up in a cabin	Ez di kabînekê de şiyar bûm
I would now consider a house without it	Ez ê niha bêyî wê xaniyek bihesibînim
I prefer a ruin to a monument	Ez wêranekê ji bîrdariyê tercîh dikim
I will do it tomorrow morning	Ez ê sibê serê sibê bikim
The brigade operated without armored support	Tûga bêyî desteka zirxî tevdigeriya
A cold stream passed through him	Sermayek sar di nav wî re derbas bû
I found a way to live	Min rêyek ji bo jiyanê dît
I think it will always be	Ez difikirim ku ew ê her dem
I looked at my phone at the time	Min li telefona xwe li wextê nêrî
I rolled my eyes, but she could not see me	Min çavên xwe gerand, lê wê ez nedîtim
I can not agree with that	Ez nikarim bi vê yekê razî me
I was looking forward to happiness	Ez li hêviya bextewariyê bûm
I did not want the fun to end	Min nexwest ku kêf bi dawî bibe
I made the result	Min encam çêkir
Not a very pleasant and novel experience	Serpêhatiyek pir ne xweş û roman
I got myself another cigarette	Min xwe gihand cixareyek din
For days I had not seen him	Bi rojan min ew nedîtiye
I believe my hunting days are over	Ez bawer dikim rojên nêçîra min qediyan
I think about turning and running	Ez li ser zivirîn û bazdanê difikirim
I wanted to tell you, but forgot	Min dixwest ji te re bêjim, lê ji bîr kir
I will not fight the current war	Ez ê şerê heyî nekim
I have to get out of the kitchen	Divê ez ji mitbaxê derkevim
But I still have a crazy love for him	Lê dîsa jî evîna min a dîn jê re heye
I can not imagine never seeing him again	Ez nikarim xeyal bikim ku careke din wî nebînim
I raised my open arms again	Min dîsa destên xwe yên vekirî rakirin
I'm glad it's good	Ez kêfxweş dibim ku ew baş e
I will find someone to take you home	Ez ê yekî bibînim ku te vegerîne malê
I was just at the police station	Ez tenê li qereqola polîsan bûm
I quickly got to my feet, and we struggled	Ez bi lez rabûm ser lingan, û em têdikoşin
I would like to offer my opinion	Ez dixwazim nêrîna xwe pêşkêş bikim
I looked at the next figure, and my chest burned	Min li fîgura paşîn nêrî, û sînga min şewitî
I looked in the windows to see if they were completely missing	Min li pencereyan nêrî da ku bibînim ku ew bi tevahî winda ne
A loud noise surrounded us	Dengekî bilind dora me girt
I believe it was known as double summer	Ez bawer dikim ku ew wekî havîna ducar dihat zanîn
I did not want him to see me like that	Min nexwest ku ew min weha bibîne
I have to go to classes	Divê ez biçim dersan
A fire broke out from behind	Agirek ji piştê derket
A civilian pilot asked him if he could talk to me	Pîlotek sivîl jê pirsî ka ew dikare bi min re biaxive
I will follow him for now	Ez ê ji bo niha li pey wî
I looked at his face again	Min dîsa li rûyê wî nêrî
Little is known about his family and childhood	Li ser malbat û zarokatiya wî hindik tê zanîn
I myself was in a similar situation	Ez bi xwe jî di rewşeke wiha de bûm
It’s been over two weeks I haven’t seen you	Ev du hefte zêdetir e min tu nedîtiye
I could have been more politically correct there	Min dikaribû li wir ji hêla siyasî ve rasttir bikira
I did not listen to him, hoping he would go	Min guh neda wî, bi hêviya ku ew biçe
I pulled the ball back to hit it	Min kulmek paş ve kişand da ku lêxim
I need someone dear to talk to the police	Ji min re kesek hêja hewce ye ku ji polîs re biaxivim
I was completely overwhelmed by her unhappiness	Min bêbextiya wê bi tevahî kişandibû
I could not smell it yesterday	Min doh nikarîbû bêhna wê bistînim
I know a lot of people may not agree with me	Ez dizanim ku dibe ku gelek kes bi min re ne razî bin
I definitely found this to be true	Min bê guman ev rast dît
I had to take the derby	Diviyabû ku min derb bigirta
A part of life	Parçeyek ji jiyanê
I took it home and read it in one day	Min ew bir malê û di rojekê de xwend
A large hot shower washed over his body	Pêlek germ a mezin di laşê wî de şuştin
He took a post to heal himself	Wî postek girt da ku xwe saxlem bike
I remembered that too	Min ew jî bi bîr anî
I gave up but always wanted to start over	Min dev jê berda lê her gav dixwest ku ji nû ve dest pê bikim
I think he was a little surprised	Ez difikirîm ku ew hinekî matmayî bû
I still did not feel like buying new ones	Min hê zêde hîs nedikir ku yên nû bikirim
I was not there to help	Ez ne li wir bûm ku ez alîkariyê bikim
I will go here to take care of you	Ez ê li vir biçim ku hûn lênêrîna we bikin
I have not done anything to deserve it	Min tiştekî ku heq bike nekiriye
I got paid to not work	Ji bo ku ez nexebitim heqê min girt
I really could not blame them for that	Bi rastî min nikarîbû wan ji bo vê yekê sûcdar bikim
I will stay with you for a while	Ez ê demekê bi we re bimînim
I reached hard, covering my head with my hands	Ez bi zehmetî gihîştim, serê xwe bi destên xwe veşartî
A small alarm bell rang in my head	Di serê min de zengilek piçûk a hişyariyê lê dixist
Demonstrates your reward knowledge	Te zanîna xelatê nîşan dide
I loved it the most	Min herî zêde jê hez kir
I never understood what he got out of our relationship	Min qet fêm nekir ku wî ji têkiliya me çi girt
I noticed that my hair was long	Min dît ku porê min dirêj bûye
I did not see him coming down	Min ew nedîtiye ku hatiye xwarê
This can easily go so far wrong	Ev dikare bi hêsanî ew qas pir xelet here
I think we can grow together	Ez difikirim ku em dikarin bi hev re mezin bibin
I was sad and sorry for him	Ez ji bo wî xemgîn û xemgîn bûm
I know some of you have not done this before	Ez dizanim ku hin ji we berê ev yek nekiriye
I went out the door again	Ez dîsa derketim ber derê derketinê
Note that the opening lines of the two versions are different	Bala xwe bidin rêzikên vekirinê yên du guhertoyan ji hev cuda ne
I was not crazy	Ez dîn nebûme
There may be a better way to develop local competence	Dibe ku rêyek çêtir pêşvebirina jêhatîbûna herêmî be
I see a lot of wisdom in that	Ez gelek aqil tê de dibînim
Somehow I did not care	Bi awayekî min ne xem bû
We owe you everything from food, shelter, to clothing	Ji xwarin, stargeh, heta cil û berg her tiştî deyndarê we me
I felt frozen and gone	Min hîs kir ku xwe cemidî û derbas bûm
I can not say this about many people	Ez nikarim li ser gelek kesan vê yekê bibêjim
I said to myself sternly	Min bi tundî ji xwe re got
A blue dress and coat may go well with silver	Cil û bergek şîn dibe ku bi zîv re baş bibe
I owe him a debt of gratitude for saving your life	Ji bo rizgarkirina jiyana te ez herî spas deyndarê wî dikim
I know it's not you	Ez dizanim ku ew ne tu bûya
I bit my lip as anger swelled inside me	Min lêva xwe xwar kir wekî hêrsa di hundurê min de kelandî
I knew that cry before	Min ew qêrîn ji berê de dizanibû
I did not aim for that	Min ew armanc nekir
I was neither against him nor his power	Ez ne li hember wî û ne jî hêza wî bûm
I love you, and you can not love me	Ez ji te hez dikim, û tu nikarî ji min hez bikî
The wedding attracted media attention and was attended	Dawetê bala medyayê kişand ser xwe û beşdar bû
I still do not believe it	Ez hîn jî bawer nakim
I'm glad it all went well	Ez kêfxweş im ku ew hemî baş pêk hat
I see things that are not needed there	Ez tiştên ku ne hewce ne li wir dibînim
I was killed by blows to the head	Min bi derbên li serê xwe kuşt
I will give you my email address	Ez ê navnîşana e-nameya xwe bidim we
I never thought he would come to my sentence	Min qet nedifikirî ku ew ê were ser hevoka min
A word here, the denial of something wanted there	Gotinek li vir, înkarkirina tiştekî li wir dixwest
I will not ask for it either	Ez ê ji min jî nexwazim
A dead crowd walks by	Girseyek mirî dimeşin
This was given on the spot	Ev di cih de hat dayîn
I want to stay outside and go hunting with them	Ez dixwazim li derve bimînim û bi wan re herim nêçîrê
I did not understand this	Min ev fêm nekir
I could not be happier	Ez nikarim bêtir kêfxweş bim
I quickly grabbed a bare leg	Min bi lez û bez lingekî tazî girt
I can not add more	Ez nikarim zêde jê bibim
However, I have an estimate on that	Lêbelê, min texmînek li ser wê heye
I stand in an empty field, my measurements unknown	Ez li zeviyek vala radiwestim, pîvanên min nayên zanîn
I have to be on my guard	Divê ez li nobedariya xwe bim
I need a good reason to put it in place	Ji min re sedemek baş lazim e ku ez bi cih bînim
I know how crazy life can be	Ez dizanim ku jiyan çawa dikare dîn bibe
I think it would be good to use it in practice	Ez difikirim ku ew ê baş be ku meriv wê bikar bîne pratîkê
I could not shake my legs	Min nikarî lingên xwe nehejiyana
I catch my breath and get scared	Ez bêhna xwe distînim û ditirsim
It was returned within an hour	Ew di nav saetekê de hat vegerandin
I got what you deserve	Min tiştê ku hûn heq dikin girt
It is a matter of beauty and truth	Meseleya bedewî û rastiyê ye
I passed in front of him without taking it	Bêyî ku ez bigirim di ber wî re derbas bûm
I never want anything from you but the best	Ez tu carî ji we re tiştek naxwazim lê ya çêtirîn
Several people were going through slow movement exercises	Çend kes di temrînên tevgera hêdî de derbas dibûn
I can try, and try again	Ez dikarim biceribînim, û dîsa biceribînim
Maybe I should come back tomorrow	Dibe ku hewce bike ku ez sibê dîsa werim
There is nothing better I can do than work	Ji bilî xebatê tiştek çêtir tune ku ez bikim
First and foremost is the destruction of the environment	Beriya her tiştî wêrankirina jîngehê ye
I did a beauty concert sound dumb	Min konsera bedewiyê dengekî lal kiriye
I went to her mirror	Ez çûm ber neynika wê
I have never caught a gummy bear	Min tu carî gogek gemar negirtiye
I turned and pulled him into a hug	Min zivirî û min ew kişand hembêzekê
I could not reach you by phone	Min nedikarî bi telefonê bi te re bigerim
I can not do anything about it	Ez nikarim li ser vê yekê tiştek bikim
I think they had that feeling	Ez difikirim ku wan ew hest hebû
I will write tonight	Ez ê îşev binivîsim
I know there are funds in my account	Ez dizanim di hesabê min de fon hene
I usually have never been like this	Ez bi gelemperî qet bi vî rengî nebûm
I love living in the valley	Ez hez dikim li geliyê bijîm
It was ours a week later	Piştî hefteyekê bû ya me
I was not trying to scare you	Min hewl nedikir ku te bitirsînim
I bought it out with my own money	Min ew der bi pereyên xwe kirî
I smile with remembrance	Ez bi bîrê re dibişirim
I did not even remember a part of the memory	Min perçeyek ji bîranînekê jî nedianî bîra min
I tried to hug her	Min hewl da ku ez hembêz bikim
Success becomes the foundation on which you build	Serkeftin dibe bingehek ku hûn li ser ava dikin
There was a terrible feeling on them	Hestek tirsnak li ser wan hebû
I work all over the world	Ez li seranserê cîhanê dixebitim
I did not know that spiritual people could lock doors	Min nizanibû ku mirovên ruhanî dikarin deriyan kilît bikin
I encourage you to do the same	Ez we teşwîq dikim ku hûn heman tiştî bikin
I am in their hands	Ez di destê wan de mam
That is, it is stable, or whatever	Yanî, ew stabîl e, an her tiştê
Her departure was seen as less controversial	Çûyîna wê wekî kêmtir nakokî hate dîtin
I was riding in my car and I researched the complexity	Ez li otomobîla xwe siwar bûbûm û min li ser tevliheviyê lêkolîn kir
Little is known about his early life	Li ser jiyana wî ya destpêkê hindik tê zanîn
I was away for a good hour and a half	Ez saet û nîvek baş dûr mam
I could not sit next to him and watch him feel so bad	Min nikarîbû li cem wî rûnim û temaşe bikim ku ew bi vî rengî diêşe
I will always use it	Ez wê her dem bikar tînim
I was stupid this morning	Ez vê sibê bêaqil bûm
I also praised him	Min jî pesnê wî da
I do not want to do that	Ez naxwazim wiya bikim
Her manuscript was rejected	Destnivîsa wê hat redkirin
I could not taste his name	Min nikarî tama navê wî bibînim
I also miss the right coffee	Ez jî bêriya qehweya rast dikim
There was a married girl	Keçek zewacê hebû
I enjoy the one-on-one relationship the most	Ez herî zêde ji pêwendiya yek bi yek kêfxweş dibim
I looked at it well	Min baş li wê nêrî
I could have finished there	Min dikaribû li wir biqedînim
I will not lie either, understood	Ez ê derewan jî nebêjim, fêm kir
I guess you have a point there	Ez texmîn dikim ku li wir xalek we heye
I also love mobile phones	Ez ji têlefona desta jî hez dikim
I entered the project with fear	Ez bi tirs ketim nav projeyê
I wanted to answer but the words got out of my hand	Min xwest bersivê bidim lê gotin ji destê min derketin
I was given the task of punishment	Ji min re peywira ceza hat dayîn
I saw how much he loved her	Min dît ku ew çiqas jê hez dike
I compiled and researched the page	Min rûpel berhev kirin û lêkolîn kirin
I am a software engineer in the gaming industry	Ez di pîşesaziya lîstikan de endezyarek nermalavê me
I did not know if it was real or imaginary	Min nizanibû rast e an xeyalî ye
I went to my room to watch the news	Ji bo temaşekirina nûçeyan ez çûm odeya xwe
A decision must be made before a witch can be created	Berî ku sêrbaz çêbibe divê biryarek biqewime
I never showed her respect and admiration	Min tu carî rêz û hurmeta wê nîşan neda
I stopped and looked ahead	Min sekinî û li pêş me nihêrî
I will buy it, at least for now	Ez wê bikirim, qet nebe ji bo niha
I could not fly	Min nikarîbû pê bifiriyam
I can already feel it happening	Ez jixwe dikarim wê diqewime hîs bikim
I have found that faith in them gives greatness	Min dît ku bawerî di wan de mezinahiyê dide
I have been watching you for days	Min bi rojan li te temaşe kiribû
A girl is surrounded by women	Keçikek bi jinan dorpêçkirî ye
I now want to be a coach	Ez niha dixwazim bibim antrenor
I thank you for hanging around	Ez spasiya we dikim ku hûn li dora xwe daleqandî
I really did not want to talk to her now	Bi rastî min nexwest niha bi wê re bipeyivim
I picked it up and put it in my pocket	Min ew hilda û xiste berîka xwe
I know how he does not sleep very well	Ez dizanim çawa ew pir baş xew nake
I saw that dream again	Min dîsa ew xewn dît
Even now I do not have a good choice	Niha jî tercîheke min a baş nîne
A long, personal time	Demek dirêj, kesane
I miss the feeling of being close to you	Ez bêriya hesta nêzîkbûna te dikim
I want to know why he did not show up tonight	Ez dixwazim bizanim çima wî îşev nîşan neda
I saw his intention	Min niyeta wî dît
I grabbed a coffee bean	Min fasûlî qehwe girtin
I hugged him again with the same intensity	Min ew dîsa bi heman tundî hembêz kir
I think it was not unknown	Ez difikirim ku ew ne nediyar bû
I came back to the truth	Ez vegeriyam rastiyê
Maybe I should even have a painting on the wall	Dibe ku ez jî bibim tabloyek li ser dîwêr
A slight movement in the air that should not be there	Tevgerek sivik di hewayê de ku divê ne li wir be
I was not happy about that	Ez ji vê yekê ne kêfxweş bûm
I would go to another school	Ez ê diçûm dibistanek din
I taught at this school for forty years	Min çil sal li vê dibistanê mamostetî kir
I need utilities for my commercial property	Ez ji bo milkê xweya bazirganî hewceyê karûbaran im
I try to be nice to gay people	Ez hewl didim ku bi mirovên gemar re xweş bibim
I suggest you act when you have the opportunity	Ez pêşniyar dikim ku hûn gava ku derfet hebe tevbigerin
A trade that you rejected	Bazirganiyek ku we red kir
I no longer deserve sweets	Min êdî şêrîniyê heq nekir
I wanted both of them to leave me alone	Min dixwest her du jî min bi tenê bihêlin
A cheap salon trick	A trick salona erzan
I care about all my brothers	Ez xema hemû birayên xwe dikim
I needed to think about everything	Min hewce kir ku li ser her tiştî bifikirim
I have not heard anything about it	Min li ser vê yekê tiştek nebihîstiye
I can learn from home	Ez dikarim ji mala xwe hîn bibim
I put one between her lips	Min yek xiste navbera lêvên wê
I lost my mind	Min bala xwe winda kir
A clever thought entered him	Ramanek biaqil ketibû wî
I have heard that sometimes trying traditional printing can take years	Min bihîst ku carinan hewldana çapkirina kevneşopî dibe ku bi salan bigire
A gentle smile spread over his perfect lips	Bişirînek hêdî li ser lêvên wî yên kamil belav bû
I say in a positive way	Ez bi awayekî erênî dibêjim
I can get that crazy sometimes	Ez dikarim carinan ew qas gêj bibim
I flipped the glass against the wall	Min cama avêt dîwêr
I'm looking at him	Ez li wî digerim
A dark shadow ran down the wall	Siya tarî bi dîwêr re diçû
I remember when they came in	Dema hatin hundir tê bîra min
I did so, slowly	Min wisa dikir, hêdî hêdî
I was there with them in a deceptive disaster	Ez li wê derê bi wan re di karesata xapînok de bûm
I shot him in the head	Min gule berda serê wî
I will pretend to be stupid	Ez ê wisa bikim ku bêhiş im
I could not see where the crowd started or where it ended	Min nedikarî bibînim ku girse li ku dest pê kir an bi ku de dawî bû
I still pay for you	Ez hîn jî ji bo we heqê xwe didim
I watered everything, even the water	Min her tişt avêt, heta avê
It may have been lost	Dibe ku winda bûye
I'm on my way back now	Ez niha li ser rêya vegerê me
I can not believe one of these is happening	Ez nikarim bawer bikim ku yek ji van diqewime
I thought he would definitely leave me	Min digot qey ew ê bê guman min bihêle
I wonder if she saw me in a dream	Ez meraq dikim gelo wê ez di xew de dîtim
I guess it didn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew ne girîng bû
All are generally elected	Hemû bi giştî têne hilbijartin
However, I wanted to keep her in my bed	Lêbelê, min dixwest ku wê di nav nivînên xwe de bihêlim
I think you can tell how much fun everyone had	Ez difikirim ku hûn dikarin bibêjin ku her kes çiqas kêfa xwe hebû
I pulled everything off, he left naked	Min her tişt kişand, ew tazî hişt
But more in a senseless way	Lê bêtir bi awayekî bêhiş
I have to show this to everyone	Divê ez vê nîşanî her kesî bidim
I have to admit that this is possible	Divê ez bipejirînim ku ev gengaz e
I do not see any access logs on my local machine	Ez tu têketinên gihîştina li ser makîneya xweya herêmî nabînim
I only confirmed about eight of them this week	Min tenê vê hefteyê li ser heştê ji wan piştrast kir
I wanted to go after her	Min xwest ez biçim pey wê
I loved a man	Min ji mêrekî hez kir
Ruth finally chooses to return home to her family	Ruth di dawiyê de bijart ku vegere malê malbata xwe
I put my hand on his forehead	Min destê xwe da eniya xwe
However I am still a bit surprised	Lêbelê ez hîn jî hinekî matmayî me
I insisted that we track different cars	Min israr kir ku em otomobîlên cuda bişopînin
I want to make someone great	Ez dixwazim kesek mezin bikim
I see the pain in your eyes	Ez êşa çavên te dibînim
The cause of death is still a matter of debate	Sedema mirinê hîn jî mijara nîqaşê ye
I agreed to give up some things	Min qebûl kir ku ez dev ji hin tiştan berdim
I feel the wall clinging to me	Ez hest dikim ku dîwar li min digirin
One man broke down and fled, then another	Zilamek şikest û reviya, paşê yekî din
I had to see him again this weekend	Diviyabû ez vê dawiya hefteyê dîsa wî bibînim
I wondered if this was a normal thing for him	Min meraq kir gelo ev ji bo wî tiştekî normal e
I still live at home with my mother	Ez hê jî li malê bi diya xwe re dijîm
I saw that my plan would not come to fruition	Min dît ku plana min dê pêk neyê
I taste it from him	Ez xwe ji wî tahm dikim
Maybe I can overcome this and do it	Dibe ku ez vê yekê jî bi ser bixim û bikim
I was just making sure you are safe	Min tenê piştrast dikir ku hûn ewle ne
I had no idea what that crazy bird would do	Min nizanibû ku ew teyrê dîn wê çi bike
I reach up and gently touch his face	Ez digihîjim jor û bi nermî destê xwe didim rûyê wî
I must have lost something	Divê min tiştek winda kiribe
However, I grew up better than that	Lêbelê, ez ji wê çêtir hatim mezin kirin
Someone cat came out	Kesek pisîk derket derve
I did not know you loved it that way	Min nizanibû ku tu ji vî rengî hez dikî
I shook my head to clear it of concept	Min serê xwe hejand da ku wê ji têgînê paqij bikim
He looked like a star	Ew mîna stêrkek xuya bû
It was completely cut off	Ew bi tevahî qut bû
I shake my head and tell him that nothing is wrong	Ez serê xwe dihejînim û jê re dibêjim ku tiştek ne xelet e
I explain what happened	Ez rave dikim ka çi bûye
I had not calculated that possibility	Min ew îhtimal hesab nekiribû
I could only imagine how bad it was	Min tenê dikaribû xeyal bikim ku ew çiqas xirab bû
A quick and easy speech	Axaftinek bi lez û bez
I'm interested in pictures	Ez bi wêneyan re eleqedar dibim
I was beaten from behind and I was very bad	Ji paş ve li min xistin û ez pir xirab bûm
I think it was kind of a key	Ez difikirim ku ew celebek mifteyek bû
I see the pain in her eyes	Ez êşa çavên wê dibînim
I could not force him out	Min bi zorê nikaribû wî derxim
I had not seen or spoken to him since last summer	Min ji havîna par ve ne dîtibû û ne jî pê re axivîbû
A small cloud of dust flowed in the morning light	Ewrekî tozê yê piçûk di ronahiya serê sibê de diherikî
I think you have been used	Ez difikirim ku hûn hatine bikar anîn
I could feel the excitement in the room	Min dikaribû heyecana li odeyê hîs bikim
He could have had my life, but he could not afford to rent	Dikaribû jiyana min hebe, lê wî nikaribû kirê bikira
However I feel better	Lêbelê ez xwe baştir hîs dikim
I just shook my head	Min tenê serê xwe hejand
I feel like he’s pulling me violently towards him	Ez hîs dikim ku ew min bi tundî ber bi xwe ve dikişîne
I first noticed his silver ring	Min yekem car bala wî zengila wî ya zîvîn dît
I want you to forgive me	Ez dixwazim ku hûn min bibaxşînin
I feel them and bless them	Ez wan hîs dikim û bi wan pîroz dibim
I went to bed and lay down	Ez çûm ser nivînê û raza bûm
I really appreciate it	Ez pir dinirxînim
I need to know his name	Divê ez navê wî bizanim
I have never been before	Ez berê qet nebûme
I turned and I watched as he left the room	Min zivirî û min temaşe kir ku ew ji odê diçû
I had not lost my job yet	Min hîn karek winda nekiribû
This man just thinks too much of himself	Ev zilam tenê ji xwe pir zêde difikire
I love the women in front of the front office	Ez ji jinên li ber nivîsgeha pêşiyê re hej dikim
So this is a very good time for me	Yanî ev ji bo min demek pir xweş e
I remember reading about it in some forums or in others	Bîra min hat ku ez li ser wê li hin forumê an di yên din de xwendibûm
I want us to be a team	Ez dixwazim ku em bibin tîmek
I wondered what they could build there	Min meraq kir ku ew dikarin li wir çi ava bikin
I walked to the shops and bought some flowers	Ez ber bi dikanan ve meşiyam û çend kulîlk kirî
I went there to get vegetables for the family	Ez çûm wê derê ji bo malbatê sebze bigirim
I saw another child walking by	Min dît ku zarokekî din bi rê de diçû
Bright and positive sexual energy	Enerjiya cinsî ya geş û erênî
A body lay in bed	Cesedek di nav nivînê de raza
A small group of leaders gathered for the trip	Komek piçûk a serokan ji bo rêwîtiyê kom bû
I had not yet had enough wolf	Ez hê nebûbûm gurekî têr
I have two sons at home	Li malê du kurên min hene
I gave her more water again	Min dîsa zêde av da wê
I'm working on communication	Ez li ser ragihandinê dixebitim
I sincerely thank you for your understanding and trust	Ez ji dil spasiya we dikim ji bo têgihiştin û baweriya we
I also could not get it right	Min jî nikarîbû rast bibim
I'm looking at the beach	Ez li ser peravê dinêrim
I shifted my mind to another path	Min hişê xwe ber bi rêyeke din ve bir
I felt at home with them there	Min li wir bi wan re xwe wek malê hîs kir
I also put it in a bag	Min ew jî xistin çenteyekê
I wanted it in my mouth	Min ew di devê xwe de dixwest
I want you to go tomorrow	Ez dixwazim ku hûn sibê biçin
I'm not forcing you here	Ez li vir zorê nadim te
I swear you will not regret it	Ez sond dixwim ku hûn ê poşman nebin
I am not indebted to this man	Ez deyndarê vî mirovî ne
I was not dying, I was not hungry and I was not wet	Ez ne dimirim, ne birçî û ne şil bûm
I need you to dance with me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re dans bikin
I had not looked at him that way	Min bi wî awayî li wî nenihêrîbû
I meant every word of it	Mebesta min her peyva wê bû
A short time later two birds came	Demek şûnda du zozan hatin
I have to get naked for this	Divê ez ji bo vê yekê tazî bikim
I think they played within themselves	Ez difikirim ku ew di nav xwe de lîstin
A bunch of buildings in the desert	Komek avahiyên li çolê
I did it exactly as you told me	Min ew tam wek ku te ji min re got kir
I smiled and said hello	Min keniya û got silav
I can not stand it	Ez nikarim wilo biêşînim
I study and go back to work	Ez dixwînim û vedigerim kar
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I am a member of a club around the corner	Ez endametiya li dora quncikê de li klubeke
I wonder why you look annoyed	Ez meraq dikim hûn çima aciz xuya dikin
I will be what you need	Ez ê bibim tiştê ku hûn hewce ne
I am absolutely happy with my life	Ez ji jiyana xwe bêkêmasî kêfxweş im
I never really listened to him, but I knew him	Min qet bi rastî guh neda wî, lê wî nas kir
I know how beautiful those were	Ez dizanim yên wê çiqas xweş bûn
I had not previously seen the privilege of seeing you	Min berê îmtiyaz nedîtibû ku ez bi te re bibînim
I did what I wanted, when he wanted	Min çi dixwest, gava ku wî dixwest, min kir
I remember when we were both young	Tê bîra min dema em herdu ciwan bûn
I told them a few school incidents	Min çend bûyerên dibistanê ji wan re vegot
I stabbed him in the neck with my sword	Min şûrê xwe xist stûyê wî
I have to think about it	Divê ez li ser vê yekê bifikirim
I did my best to keep my hand healthy	Min her tiştî kir ku destê xwe saxlem bihêlim
I attended the conference	Ez beşdarî konferansê bûm
I'm here to clean the air	Ez li vir im ku hewayê paqij bikim
They had a son and two daughters	Kurek û du keçên wan hebûn
I did not know how to say	Min nizanibû çawa bibêjim
The success of the pilot is the highest score	Serketî pîlotê herî zêde puan e
It took me about two weeks to decide	Nêzîkî du hefte mabû ku ez biryar bidim
I suddenly knew the driver was a woman	Min ji nişka ve zanî ku ajokar jinek e
I work full time as a physical therapist	Ez bi tevahî wextê wekî terapîstek laşî dixebitim
I'm coming with some luggage	Ez bi hin bagajan têm
I stopped and looked at the roof	Ez rawestiyam û li banî nêrî
A few years ago, everything was fine	Çend sal berê, her tişt xweş bû
I walked around the store	Ez li dora dikanê geriyam
I stayed there for two weeks	Ez du hefte li wir mam
I went to clubs and parties and all that stuff	Ez diçûm klûb û şahiyan û hemû tiştên wan
I forcibly drew her attention	Min bi zorê bala wê kişand
I need an immediate escape route	Ji min re rêyek revê tavilê lazim e
However I had pain	Lêbelê êşa min hebû
I was doing the same thing	Min jî heman tişt dikir
I knocked on the cursed door	Min derîyê lanetkirî lêxist
I took off my clothes and I saw a skin wound	Min cilên xwe ji xwe kirin û min birînek çerm dît
I fell into a snowdrift	Ez ketim nav kulmek berfê
I tried to remind you of myself	Min hewl da ku hûn bi xwe bîr bînin
I can not apologize enough	Ez nikarim têra xwe lêborîna te bixwazim
I thought at the door with longing	Bi hesreta min li ber derî fikirî
I think he was wrong	Ez difikirim ku ew şaş bû
A guard had his hand on her ass	Gardiyanek destê wî li ser kerê wê bû
I am directly related to the reasons	Ez bi sedemên rasterast ve girêdayî me
It calls on all tools to perform	Ew bang li hemû amûran dike ku pêk bînin
It was a simple monument	Abîdeyeke sade bû
I have never said anything like that	Min qet tiştekî wiha negot
I was really not surprised	Bi rastî ez şaş nebûm
I have seldom brought anyone here	Min kêm caran kesek jî aniye vir
I hid there for about an hour	Nêzîkî saetekê min li wir veşartibû
I could not let them go	Min nekarî wan berdim
I stopped many times to see the beautiful scenery	Ez gelek caran rawestiyam da ku li dîmenên xweş bibînim
I think it was a long time ago	Ez difikirim ku ew demek dirêj berê bû
Another attack failed in the fall	Di payîzê de êrîşeke din têk çû
The film is currently in the public domain	Fîlm niha di qada gelemperî de ye
I did not want everyone to see me like that	Min nedixwest ku her kes min wiha bibîne
I just realized that your eyes reminded me of mine	Min tenê fêm kir ku çavên te çavên min anîn bîra min
I slept on the couch in another room	Ez li ser textê oda din razam
I reached for it and I pulled it in inches	Min xwe gîhand cem wê û min ew di nav santîmanan de kişand
I will not die like this	Ez ê bi vî awayî nemirim
I left the shower	Min xwe berda serşokê
I saw him before he left	Berî ku ew derkeve min ew dît
I want that dick in me	Ez wî dîk di min de dixwazim
A new decision, a new experience	Biryarek nû, ezmûnek nû
I was going for him	Min ji bo wî diçû
I suddenly asked to run	Min ji nişkave xwest ku ez birevim
There is a bad feeling about things	Di derbarê tiştan de hestek xirab heye
I have a small temple in my closet	Di dolaba min de perestgeheke wê ya piçûk heye
I close my eyes and laugh	Çavên xwe digirim û dikenim
A loud noise was so close	Dengekî bi dengekî bilind ewqas nêzîk bû
I couldn’t get a productive job to save my life	Ez nikarim karekî hilberîneriyê bistînim da ku jiyana xwe xilas bikim
I wanted that domain to stay with me	Min dixwest ku ew domain ji min re bimîne
I also did not know where he lived	Min jî nizanibû ku ew li ku dijî
I felt like someone was reading my mind again	Min hîs kir ku kesek dîsa hişê min dixwîne
I have always loved her and wanted to get to know her better	Min her tim ji wê hez dikir û dixwest ku wê çêtir nas bikim
I have no idea of ​​aesthetic beauty	Tu feraseta min a bedewiya estetîk tune
My dog ​​was with me	Çûkê min bi min re bû
I know how to deal with them	Ez dizanim çawa bi wan re mijûl dibim
I told you, you need to raise your energy	Min ji we re got, hûn hewce ne ku enerjiya xwe bilind bikin
I had to get rid of you	Diviyabû min ji te xilas bikira
It was like a school bell	Mîna zengila dibistanê bû
I put my hands on her back	Min destên xwe li ser pişta wê xwar kir
I really will never let myself get separated	Bi rastî ez tu carî nahêlim ku xwe ji hev biqetînim
I want it to continue	Ez dixwazim ku ew berdewam bike
I finally brought you home	Min dawî li te anî malê
I have been waiting for years to tell them	Ez bi salan li bendê bûm ku ji wan re bêjim
There is no way out of it	Rêwîtiyek ji xwe re tune
I had to take it	Diviya bû ez wê bigirta
I just wanted to go	Min tenê dixwest ku ez biçim
I found in my heart a way to forgive him	Min di dilê xwe de rêyek dît ku ez wî bibaxşînim
I recommended spring	Min biharê pêşniyar kir
I had no expectation to talk to anyone	Hêviya min tune bû ku bi kesî re biaxivim
I was so enlightened by world events	Ez ji bûyerên cîhanê ewqas ronî bûm
I am also tired and hungry	Ez jî westiyam û birçî dibim
I looked around the room and saw my favorite actor	Min li seranserê odeyê mêze kir û lîstikvana xweya bijare dît
I am a visual arts scientist and academic writer	Ez alimekî hunerên dîtbarî û nivîskarek akademîk im
I raise my other hand to stop him	Ez destê xwe yê din radikim da ku wî rawestim
I want him inside me	Ez wî di hundurê xwe de dixwazim
I was gentle under his kiss	Ez di bin ramûsa wî de nerm bûm
I wish this was our home, but it is not	Xwezî ev der mala me bûya, lê ne wisa ye
I could not reach him	Min nekarî xwe bigihînim wî
Social isolation usually occurs	Tecrîda civakî bi gelemperî pêk tê
I had this problem on the way back	Di dema vegerê de min ev pirsgirêk hebû
I think things are going well and you look happy	Min difikirî ku tişt baş diçin û hûn kêfxweş xuya dikin
I say nothing and let the thought slip away	Ez tiştekî nabêjim û dihêlim ku fikir biqelişe
I have never done well with my compliments	Min qet bi pesnên xwe baş nekir
I want to know how you feel about it	Ez dixwazim bizanim ku hûn li ser wê çawa hîs dikin
I stopped halfway	Ez di nîvê rê de sekinîm
I think you should stay here	Ez difikirim ku divê hûn li vir bimînin
I need you to leave now	Ez hewce dikim ku hûn niha derkevin
I can no longer stand the pain of performance	Ez êdî nikarim bi êşa performansê rabim
I have to force myself to concentrate	Divê ez zorê bidim xwe ku konsantre bikim
I knew he was listening	Min dizanibû ku ew guhdarî dike
Local coast batteries were also suppressed	Bataryayên qeraxên herêmî jî hatin tepisandin
I'm sure you will learn to appreciate them	Ez bawer im ku hûn ê fêrî qedirgirtina wan bibin
I was having the best dream of my life	Min xewa herî xweş a jiyana xwe dikir
A strong sigh, too, when this woman was there	Xemek xurt jî, dema ku ev jin hebû
I think of others	Ez li yên din difikirim
I looked at the blood clot	Min li kîsika xwînê nêrî
A moment later, and the bus got up	Demek şûnda, û otobus rabû
I suddenly stopped when my eyes fell on the refrigerator	Gava awira min li sarincê ket ez ji nişka ve sekinîm
Some even used horses as a tax haven	Hin kesan jî hespan wek stargeha bacê bi kar anîn
It looked so beautiful	Ew ewqas xweş xuya bû
I have never seen so much fun	Min tu carî evqas kêfa min nedîtiye
I guess there are a few things	Ez texmîn dikim ku çend tişt hene
I cried for the second time with ecstasy	Min cara duduyan bi ecstaz giriya
Many of them hate it	Gelek ji wan nefret dikin
A city where they live only two more days	Bajarekî ku tenê du rojên din lê dijîn
I was eleven years old	Ez yanzdeh demsal bûm
I still do not believe you ate her blood slave	Ez hîn jî bawer nakim ku te bi xulamê xwîna wê xwariye
I was very busy with my laughter	Ez pir mijûl bûm bi kenê xwe
I remember their house well	Mala wan baş tê bîra min
I can bring another one for you	Ez dikarim yekî din ji te re bînim
I was red though	Ez tevî xwe sor bûm
I had to think about this for a while	Diviyabû ez demekê li ser vê bifikirim
I had reasons not to get involved	Sedemên min hebûn ku ez tevlî nebim
This made me believe in the film	Vê yekê kir ku ez bi fîlimê bawer bikim
I think that's something they never understood	Ez difikirim ku ew tiştek e ku wan qet fêm nekir
I will not have a bottle to do that	Dê şûşeya min tune be ku ez wiya bikim
I can ruin you at any moment	Di her kêliyê de dikarim te xera bikim
I did not dare look at him	Min newêrîbû li wî binêrim
I saw that it was not	Min dît ku ew ne bû
I just had the questions you needed me to ask	Min tenê pirsên ku we hewce kir ku ez bipirsim
I get patches from everywhere	Ez ji her derê paçikan distînim
I was completely shocked when there was a problem	Ez bi tevahî matmayî mam dema ku kêşeyek hebû
I see you went upstairs	Ez dibînim ku tu çûyî jor
I had to prepare myself	Diviyabû min xwe amade bikira
Q answered on the second bell	Q li ser zengila duyemîn bersiv da
I think it should be understood very simply and clearly	Ez difikirim ku divê ew pir sade û zelal were fêm kirin
These past few days I have not seen it	Ev çend roj in min ew nedîtiye
I just needed my head	Min tenê serê xwe lazim bû
I also find my own little church	Ez di heman demê de dêra xweya piçûk jî peyda dikim
A reception will be given after the show	Piştî pêşandanê dê resepsiyonek were dayîn
I shivered as he planted gentle kisses on my flesh	Gava ku wî ramûsanên nerm li goştê min diçandin, ez lerizîm
I was ready to try it	Ez amade bûm ku wê biceribînim
I wish the best for each of you	Ez ji bo her yek ji we çêtirîn dixwazim
I sleep and try to sleep	Ez razêm û hewl didim ku razêm
I hated feeling that way	Min nefret kir ku hest bi vî rengî
Maybe a family meal	Dibe ku xwarinek malbatî
I should never have caught them	Divê min tu carî wan negirta
I told you all about it	Min ji we re hemî li ser wê got
I closed her eyes from the door	Min ji ber derî çavê wê girt
I never saw him drive in the flesh	Min qet nedît ku ew di goşt de ajot
Various features are possible	Taybetmendiyên cûrbecûr gengaz in
I think you will find generosity	Ez difikirim ku hûn ê comerdiyê bibînin
I did not enjoy it either	kêfa min jî jê nehat
I had no intention of ruining your visit to the island	Mebesta min tunebû ku serdana we ya giravê xera bikim
I just didn’t tell him	Min tenê jê re negot
I could hear the screams coming from the door	Min dibihîst qêrînên sist ji derî derî dihatin
I struggle to breathe enough	Ez têdikoşim ku ez bêhnek têr bikişînim
I know where to look	Ez dizanim li ku derê bibînim
However I did not tell anyone	Lêbelê min ji kesî re negot
I ordered all the music files	Min hemû pelên muzîkê emir kir
I look at the screen	Ez li ekranê dinêrim
I did not like one of them	Min ji yek jê hez nekir
Civil marriage here, too, is easy	Zewaca medenî li vir, her weha, hêsan e
I checked the website on the internet	Min malpera înternetê li ser înternetê kontrol kir
I never told you to milk a goat	Min qet negot tu bizinê şîr bikî
I will leave you in the lurch	Ez ê te di nav xwe de bihêlim
I made no move towards him nor did I move away from him	Min ne tevgerek ber bi wî ve kir û ne jî jê dûr ket
A work should be evaluated accordingly	Divê xebatek li gorî xwe bê nirxandin
I have no idea what will happen	Haya min jê tune ku dê çi were
I think tomorrow will be a good day	Ez difikirim ku sibê dê rojek baş be
I was starting to worry about death	Min dest bi fikarên mirinê dikir
I should have gotten married last year	Divê ez sal berê zewicîma
I see what you do every day	Ez dibînim ku hûn her roj dikin
A better trick is to enjoy the activity	Hişkek çêtir ev e ku meriv ji çalakiyê kêfê bike
I was lying next to her, my body was against her	Ez li tenişta wê raza bûm, laşê min li hemberê wê mabû
I think he can do it this time	Ez difikirim ku ew dikare vê carê bike
I always wore his clothes and coats	Min her tim cil û bergên wî li xwe dikir
I see that this is my real deadline	Ez dibînim ku ew muhleta min a rastîn e
I went there without knowing him	Ez bêyî ku wî nas bikim çûm wir
I do not listen to her	Ez guh nadim wê red dikim
I can still see them	Ez hîn jî dikarim wekî wan bibînim
I really hope you are well	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn baş in
I was losing my inner fire	Min agirê xwe yê navxweyî winda dikir
I picked it up this afternoon to go with the dress	Min îro nîvro ew girt, da ku bi cilê re biçim
I suddenly become very aware of my appearance	Ez ji nişka ve pir hay ji xuyabûna xwe dibim
I open the car door and go out	Ez deriyê otomobîlê vedikim û derdikevim derve
I removed the sex and everything	Min cins û her tişt jê derxist
I was close to her	Ez nêzîkî wê bûm
I tried to wait to go to her	Min hewl da ku bisekinim ku herim cem wê
I can put them together and leave them with you	Ez dikarim wan li hev bixim û bi te re bihêlim
I can stretch every line of her muscles as well	Ez dikarim her xêzika masûlkeyên wê jî derxim holê
I'm leaving because I'm a fan	Ez diçûm ji ber ku ez heyranek im
I'm glad they did not	Ez kêfxweş im ku wan nekir
I was really doing very well	Bi rastî min pir baş dikir
A few days later, her heart stopped	Çend roj şûnda, dilê wê rawestiya
I looked at the father who just shook his arms	Min li bavê ku tenê milên xwe hejand nihêrî
I always took the first hour	Min her tim saeta yekem girt
I was very fast	Ez pir bi lez bûm
I can not let him defend her	Ez nikarim bihêlim ku ew wê biparêze
I cried in honor	Min li rûmetê gazî kir
I thought it was better, too	Min ew çêtirîn fikir kir, her weha
I wondered what awesome legs she had	Min fikirîn ku çi lingên wê yên bi heybet hene
I went back last night	Ez vegeriyam şeva berê
I help a young man with his garden	Ez alîkariya xortekî bi baxçeyê xwe dikim
A large weight was lifted	Giraniyek mezin hat rakirin
I want you to understand this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê fêm bikin
I do not work with others	Ez bi kesên din re naxebitim
A people like no other people on the face of the earth	Xelkek ku mîna gelên din ên li ser rûyê erdê tune
I really love the effect	Ez bi rastî ji bandorê hez dikim
I am in the military era	Ez di heyama leşkerî de me
I can not think of another way	Ez nikarim rêyek din bifikirim
I repeat myself, but very loudly	Ez xwe dubare dikim, lê pir bi deng
I never recommend them	Ez wan qet pêşniyar nakim
I entered the county name, street number and street name	Min navê wîlayet, jimareya kolanê û navê kolanê kir
I dipped two fingers of isotope into our cups	Min du tiliyên îsotê rijand nav qedehên me
I will always be under control	Ez ê her dem di bin kontrolê de bim
I put my hand on hers	Min ya xwe rakir ser ya wî
I could not believe what was happening	Min bawer nedikir ku çi diqewime
I tried to comfort her, and left	Min hewl da ku wê teselî bikim, û çûm
I read the file carefully	Ez pelê bi baldarî dixwînim
I did not want him to try to bring me back	Min nexwest ku ew hewl bide min vegerîne
Games last an average of four minutes	Games bi navînî çar deqeyan berdewam dike
I shake my legs and go to the salon	Ez lingên xwe dihejînim û diçim salonê
I imagined him cold and alone, lying in a sleeping place	Min ew sar û bi tenê xeyal kir, ku li cîhekî bi xew ve raza
I take that framework very seriously	Ez wê çarçoveyê pir cidî digirim
I felt sad	Min hest bi xemgîniyê kir
I was the best in the world	Ez di cîhanê de herî baş bûm
I felt this severe pain in my ears	Min ev êşa giran di guhên xwe de hîs kir
I can not bring him closer to her	Ez nikarim wî nêzîkî wê bikim
She also started taking special acting lessons	Wê jî dest bi dersên taybet ên lîstikvaniyê kir
I can not do anything by myself	Ez bi xwe nikarim tiştekî bikim
Only I did not know how to think about them	Tenê min nizanîbû ez çawa li wan bifikirim
Hopefully we have become true lovers	Xwezî em bibûna evîndarên rast
I reached my place	Ez gihîştim cihê xwe
One view stated that the girl was twenty years old	Nêrînek diyar kir ku keçik bîst salî bû
I pulled myself out of bed	Min xwe ji nav nivînan kaş kir
I can not add lessons though	Ez nikarim dersan jî lê zêde bikim
The woman was wearing a black dress	Jinek cilê reş li xwe kiribû
I felt every moment we did	Min her kêliya ku me dikir hes dikir
Everyone felt that he possessed the highest level of art	Her kesî hîs kir ku ew xwediyê asta herî bilind a hunerê ye
I had to admit, the color of his skin was completely according to him	Diviyabû ez bipejirînim, rengê çermê wî bi tevahî li gorî wî bû
I stumbled into the shower and washed my face	Ez bi terpilîn ketim serşokê û rûyê xwe şûşt
I knocked on the door and caught their attention	Min li derî xist û bala wan kişand
I will die before sunrise	Ez ê berî hilatina rojê mirim
I feel like they will have some answers	Ez hest dikim ku ew ê hin bersiv hebin
I exhaled slowly	Min dûman hêdîka derdixist
I knew he wanted to live	Min dizanibû ku ew dixwaze bijî
I agree with her because she is right	Ez bi wê re dipejirînim ji ber ku ew rast e
I started at a place where I was going to die	Min dest pê kir li cîhek ku ez vemirînim
All three regiments were also linked to the attack	Her sê alayan jî bi êrîşê ve girêdayî bûn
I just learned today	Ez tenê îro fêr bûm
I have no problem with that	Pirsgirêka min bi vê yekê re tune
I could not let my family go hungry	Min nikaribû bihêlim ku malbata min birçî bimîne
I told you to go down	Min ji we re got hûn biçin jêr
A short scream came out of my throat	Qêrînek kurt ji qirika min derket
I have nothing to offer them	Tiştekî min tune ku ez pêşkêşî wan bikim
I never let him kiss me	Min qet nehişt ku ez wî maç bikim
I will never leave anything behind	Ez tu carî tiştekî li pey xwe nahêlim
I wonder what he will do about it	Ez meraq dikim ku ew ê li ser vê yekê çi bike
A tear in their dangerous clothes was the death penalty	Hêsirêk di cilên wan ên xeternak de cezayê mirinê bû
I make them think, consider different views	Ez wan didim fikirandin, nêrînên cûda dihesibînim
I also had a back problem	Pirsgirêka pişta min jî hebû
I was hoping to do it	Min hêvî dikir ku wê bike
I feel so much better in my body	Ez di laşê xwe de pir çêtir hîs dikim
I decided it was not responsible enough for me	Min biryar da ku ew têra min ne berpirsiyar e
I blushed red	Min sor sor sor kir
I saw this before it happened	Min ev yek beriya ku tu çêbibe dît
I can no longer take it and I do not	Ez êdî nikarim bigirim û nakim
That is to say many animals have come this way	Yanî gelek heywan bi vî awayî hatine
I decided to give it a try	Min biryar da ku wê ceribandin
I got the script from here	Min senaryo ji vir girt
I went in for help, and it was over	Ez ji bo alîkariyê ketim hundur, û bi dawî bû
I feel for every victim	Ez ji bo her qurbaniyek hest dikim
I hope you are well	Ez hêvî dikim ku hûn baş in
It is a history of two hundred and fifty	Dîrokek dused û pêncî ye
I rarely regretted it, if any	Min kêm caran poşman bûm, heke hebe
I saw them together in bed	Min ew bi hev re di nav nivînan de dîtin
I am also very hungry	Ez jî pir birçî me
I heard thousands screaming	Min qêrîna bi hezaran bihîst
I did not want it to happen	Min nedixwest ku ew bibe
A very beautiful young woman	Jineke ciwan a pir xweşik
I love peace and quiet	Ez ji aştî û bêdengiyê hez dikim
I now see that you are an amazing young woman	Ez niha dibînim ku hûn jinek ciwanek ecêb î
I went to the place where he had gone	Ez çûm cihê ku ew çûbû
I had to fix him quickly in the piece	Diviya bû ku ez wî zû di perçeyê de rast bikim
I take him to the kitchen to meet with his mother	Ez wî dibim mitbaxê da ku bi diya xwe re bicive
I did not know that he could feel emotional pain too	Min nizanibû ku ew dikare êşa hestyarî jî hîs bike
He was praised for his game after the match	Piştî maçê ji ber lîstika wî pesnê wî hat dayîn
I guess they got that right	Ez texmîn dikim ku wan ew maf bi dest xistiye
I gave him a section and showed him the picture	Min beş dan wî û wêne nîşanî wî dan
I could not control them	Min nikarîbû wan kontrol bikim
I can not open my eyes	Ez nikarim çavên xwe vekim
I knew how much they hated her	Min dizanibû ku ew çiqas ji wê nefret dikin
I was so emotional about it	Ez ji ber vê yekê hestiyar bûm
I wanted a direct answer	Min bersivek rasterast dixwest
I think we can get them all here	Ez difikirim ku em dikarin wan hemî li vir bigirin
I lost my wife and family	Min jin û malbata xwe winda kir
I can not imagine how they got there	Ez nikarim xeyal bikim ka ew çawa hatine wir
I really did not notice	Bi rastî min ferq nekir
A terrible scream came from his lips	Qîrîneke tirsnak ji lêvên wî derket
A man's voice came from the partially opened door	Dengê zilamekî ji deriyê qismî vekirî hat
I'm going blind there	Ez kor diçim wir
I went back to the barn	Ez vegeriyam embarê
I turn off the screen and walk around the room	Ez ekranê vedimirim û li dora odeyê digerim
I knew he could not be trusted	Min dizanibû ku ew nikare pêbawer be
Luckily he was gone	Xwezî ew biçûya
Next time I listened closely	Cara din min ji nêz ve lê guhdarî kir
I can also draw the loading line	Min jî karî xeta barkirinê xêz bikim
I had no idea what was going on	Min nizanibû ku çi diçû
I never listened to him, really	Min qet guh neda wî, bi rastî
I left the dressing room and smiled	Ez ji odeya cilan derketim û keniya
I had nothing to compare him to	Tiştekî min tunebû ku ez wî pê re bidim ber hev
I will never love another woman	Ez ê tu carî ji jinek din hez nekim
I could be a victim in the next quarter ceremony	Ez dikarim di merasîma çaryeka pêş de bibim qurban
I also love sweet gifts	Ez ji diyariyên şîrîn jî hez dikim
I'm still confused	Ez hîna jî sergirtî me
I just need time to believe it again	Ez tenê dem hewce dikim ku ez dîsa jê bawer bikim
I should have no hatred or animosity towards anyone	Divê tu kîn û nefreta min li hember kesî tunebe
They claimed that their spouse wanted to leave	Wan îdia kir ku hevjînê wan xwestiye ku derkevin
I did not need to think	Min hewce nedikir ku bifikirim
I took a deep breath to calm my veins	Min nefesek kûr kişand da ku damarên xwe aram bikim
I certainly hoped it would	Min bê guman hêvî kir ku ew ê
A very important one, in that	A pir girîng, di wê de
I did not see everything that was written	Min hemû tiştên ku hatine nivîsandin nedît
I let it fill my lungs	Min hişt ku pişika min tije bike
I smiled loudly at his voice	Ez bi dengê wî yê bi hêz dibişirim
I just went with her to be confirmed	Ez tenê bi wê re çûm ku were pejirandin
I should never have left you out of my sight	Divê min tu carî te ji ber çavên xwe nehişta
I was the one who wanted to study the engine	Ez bûm yê ku dixwest motorê lêkolîn bikim
I never thought it would happen	Min qet nedifikirî ku ew ê bibe
I wrote to several women	Min ji çend jinan re nivîsî
I need you to tell me something	Ez hewce dikim ku tu ji min re tiştek bibêjî
I guess how hard you work on them	Ez texmîn dikim ku hûn li ser wan çiqas dijwar dixebitin
Both types are generally uncomfortable to ride	Her du celeb bi gelemperî siwarbûnê nerehet in
I cried and I gave him a big hug	Min hêsir kir û min hembêzek mezin da wî
I consider him yours, and only yours	Ez wî dihesibînim ya te, û tenê ya te
I also saw a perfect picture of what happened	Min jî wêneyek bêkêmasî ya tiştê ku qewimî dît
If necessary, a second case can be taken in reserve	Ger hewce be, dozek duyemîn dikare li rezervê were girtin
I waited patiently for both officers	Ez bi sebir li benda her du efseran bûm
I will never get better, and that's not bad	Ez ê tu carî ne baş bibim, û ew ne xirab e
There was never any iron in it	Di wê de qet hesin tunebû
I was good at a devastating bit	Ez di bita wêranker de baş bûm
I really came here to break up with him	Bi rastî ez hatim vir da ku bi wî re veqetînim
A flash of light illuminates me	Tîrêjek deqê min ronî dike
I wonder if he loves me	Ez meraq dikim gelo ew ji min hez dike
I will just be another girl from church	Ez ê tenê keçikek din ji dêrê bim
I actually started with a bunch of land	Bi rastî min bi komek zevî dest pê kir
I'm really, really sad	Ez bi rastî, pir xemgîn im
I wanted to have a green landscape	Min dixwest ku dîmenek kesk hebe
I even looked under the bed, nothing	Min li binê nivînê jî nêrî, tiştek tune
I shook it but it rested on my neck	Min li ser wê hejand lê ew li ser stûyê xwe raza
I'm afraid to feel that way	Ez ditirsim ku bi vî rengî hest dikim
I did not care about the license, nor did I want a car	Min ne xema lîsansê girt, ne jî erebeyekê xwest
I was happy for everything	Ez ji bo her tiştî kêfxweş bûm
I looked in the basketball mirror	Min li neynika baskê nêrî
I could not go back to sleep	Min nikaribû vegerim xew
I know you will take good care of me	Ez dizanim ku hûn ê baş li min miqate bin
Luckily he was here to save me	Xwezî ew li vir bûya ku min xilas bike
I told him, but he did not care	Min jê re got, lê xem nake
I want to go fishing, by myself	Ez dixwazim biçim masiyan, bi xwe
I want to leave him	Ez dixwazim ji wî re bihêlim
The one who was wrong was me	Yê ku xelet bû ez bûm
I was patiently waiting for some quick builds	Ez bi bîhnfirehî li benda avakirina hin bilez bûm
I can take your project from concept to finished product	Ez dikarim projeya we ji konseptê bigire heya hilbera qediyayî
I had only seen it in pictures	Min ew tenê di wêneyan de dîtibû
I looked around very carefully	Min gelek bi baldarî li derdora xwe mêze kir
I got up to make coffee for us	Ez rabûm qehweyekê ji me re çêkim
I tried to convince him that his murder would not work	Min hewl da ku wî qanih bikim ku kuştina xwe dê nekare
An apparent problem that is unlikely to be resolved	Pirsgirêkek xuya ye ku ne gengaz e ku were rakirin
I got up and looked at him	Ez rabûm û min lê nêrî
It was not like that	Ne wisa bû
I am very much in agreement with that statement	Ez pir bi wê gotinê re me
A few clouds fell inside, then a few clouds	Çend ewr ketin hundir, paşê çend ewr
A voice from above stopped him	Dengek ji jor ew rawestand
I think maybe he knew	Ez difikirim ku dibe ku wî dizanibû
I myself am friends with a few people	Ez bi xwe bi çend kesan re heval im
I'm waiting for it to come	Ez li bendê me ku were
A strange combination of darkness and light emerges	Tevliheviyek xerîb û tarî û ronahî derdikeve ber çavan
I also can not let myself be shaken	Ez jî nikarim bihêlim ku ez bilerizim
I really thank you for what you say	Ez bi rastî ji tiştên ku hûn dibêjin spas dikim
I put it on her and called for help	Min ew danî ser wê û banga alîkariyê kir
I took a deep breath and opened it	Min nefesek kûr kişand û vekir
I got all the questions right	Min hemû pirs rast girtin
I think he wants to be eaten	Ez difikirim ku ew dixwaze were xwarin
I'm just saying that life as it happens	Ez tenê dibêjim ku jiyan wekî ku diqewime
It just seemed completely right for the part	Ew tenê ji bo beşê bi tevahî rast xuya bû
I am a passionate and ultimate player	Ez lîstikvanek bezdar û dawîn im
Rest does not mean you will become a star	Bêhnvedan nayê wê wateyê ku hûn ê bibin stêrk
I stare at him from the dark corridor for a few seconds	Ez çend saniyeyan ji korîdora tarî li wî temaşe dikim
Better keep me away	Çêtir ez dûriya xwe bigirim
I will always be with you	Ez ê her dem bi te re bim
I called her, but she did not listen to me	Min gazî wê kir, lê wê guh neda min
I can not allow my father to just face him	Ez nikarim bihêlim ku bavê min tenê bi wî re rû bi rû bimîne
I spent a lot of time in the shower	Min gelek wext di serşokê de derbas kir
At this thought I shook my shoulders	Li ser vê ramanê min şanên xwe hejand
I hope to be with your heart	Ez hêvî dikim ku bi dilê we be
A good example is here	Nimûneyek baş li vir e
I felt his anger and hatred	Min hest bi hêrs û nefreta wî kir
A second opinion answered me	Nêrînek duyemîn bersiva min da
I spent five years with him	Min pênc sal bi wî re derbas kir
I tried to hide my excitement in that little bit	Min hewl da ku heyecana xwe di wê piçika ​​piçûk de veşêrim
I think the elite is in it	Ez difikirim ku elît tê de ye
I had to go out on the streets	Ez neçar bûm ku ji kolanan derkevim
Announcement of the calendar year, as on a document	Daxuyaniya dema salnameyê, wekî li ser belgeyek
I dig quickly but I'm not broken	Ez bi lez lê dikolim da ku ez neşikestî
I could not believe my eyes	Min ji çavên xwe bawer nedikir
I also had some work to do	Hin karên min jî hebûn
I could have, you know	Min dikaribû hebe, hûn dizanin
I was naked and you gave me clothes	Ez tazî bûm û te cil dan min
While we were both crying, I grabbed her	Dema ku em herdu giriyan, min ew girt
I told him about my hunger	Min jê re behsa birçîbûna xwe kir
I take my breath away carefully	Ez nefesa xwe bi baldarî digirim
It is also the largest company in the country	Ew di heman demê de pargîdaniya herî mezin a welêt e
I called you before	Min berê gazî te kir
I have never been, we are or will be as another	Ez çu carî nebûm, me an dê bibim wekî din
I was looking forward to it	Ez li hêviya wê bûm
I put my hands firmly in my lap	Ez destên xwe bi hişkî di nav bêrîkên xwe de dihêlim
I have never seen a normal person	Min tu carî kesek normal nedît
I swear it was an accident	Ez sond dixwim ku ew qeza bû
I shook my head vigorously and stood up	Min serê xwe bi xurtî hejand û rabû ser xwe
I believe you can protect yourself from adversity	Ez bawer dikim ku hûn tengahiyên xwe ji xwe re biparêzin
I waited for him to return	Ez li bendê bûm ku ew vegere
I will do it again	Ez ê vê yekê dîsa bikim
I never intended to harm her	Min qet mebesta wê zerara neda
I left the same message	Min jî heman peyam hişt
I will not pretend to be beautiful	Ez ê xwe wekî xweşik nekim
I just couldn’t do it and love myself	Min tenê nikarîbû wiya bikim û ji xwe hez dikim
I have to do it myself	Divê ez bi xwe bikim
I miss you too my love	Ez jî bêriya te dikim evîna min
I have never cooked for a man before	Min berê ji mêrekî re xwarin çênekir
I have been waiting for you for a long time	Ez demeke dirêj li benda te mam
I want to say thank you	Ez dixwazim ji te re bibêjim spas
I can be by her side	Ez dikarim li kêleka wê bim
Again I was asked to design a display banner	Dîsa ji min hat xwestin ku ez pankartek pêşandanê dîzayn bikim
I will evaluate each guide	Ez ê her rêberiyê binirxînim
I just do not remember	Tenê nayê bîra min
I had about five minutes left	Nêzîkî pênc deqe li ser min mabûn
I have no desire to be with another woman	Daxwaza min tune ku ez bi jinek din re bim
I knew better than to buy a bell	Min ji pêşniyara kirîna zengilê çêtir dizanibû
I slept there depressed, could not sleep	Ez li wir depresyonê razayî, nikarim razêm
I just have to be very lazy	Divê ez tenê pir tembel bim
The people gave her a really good response	Gel bi rastî bersivek baş da wê
I did, but life did not allow me to	Bi rastî min kir, lê jiyan rê neda min
I loved high tech computers	Min ji komputerên teknolojiya bilind hez kir
I did not ask myself why they did not go alone	Min ji xwe nepirsîbû çima ew bi tenê neçûn
I can understand part of the logic	Ez dikarim beşek ji mantiqê fêm bikim
I know things you need to know	Ez tiştên ku divê hûn zanibin dizanim
A bullet flew and landed on me	Bûzek firiya û li min ket
I was upset when you did not arrive	Dema ku tu nehatî ez xemgîn bûm
I will go to church myself	Ez ê bi xwe biçim dêrê
I knew the red light would attract attention	Min dizanibû ku şewqa sor dê balê bikişîne
I could not be found, but still nowhere and everywhere	Ez nedihatim dîtin, lê dîsa jî li tu derê û li her derê
I really did not care too much	Bi rastî jî min zêde xem nedikir
I can always change my mind later	Ez her dem dikarim paşê fikra xwe biguherim
A bitter smile came out of her lips	Kenekî tehl ji lêvên wê derket
A quarter to seven	Çaryek heta heftan
I told her to kill the shell	Min jê re got ku wê şêlê bikuje
Now I have a chance to be in love	Niha şansek min heye ku ez evîndar bim
Me and a few of our friends were able to avoid any problems	Min û çend hevalan me karîbû tu pirsgirêk derneket
Many of his friends came and went	Gelek hevalên wî hatin û çûn
Maybe I'm not there	Dibe ku ez ne li wir bim
I told him it was a good idea	Min jê re got ku ew ramanek baş bû
There was a flash in the sky	Di asoyê de şewqek xuya bû
I pulled my tree out of the snow	Min darikê xwe ji berfê derxist
I protected you and it hurt you	Min te diparast û wê te êşand
The traveler walks north through a small residential neighborhood	Rêwî ber bi bakur ve di nav taxek niştecîhek piçûk re dimeşe
I have a one year old cat	Pisîkeke min a yek salî heye
I hear his voice as you speak	Dema tu diaxivî ez dengê wî dibihîsim
Have my name and thank you	Navê min û spasiya te heye
I could feel a connection between them	Min dikaribû têkiliyek di navbera wan de hîs bikim
I'm ashamed but not ashamed	Ez şerm dikim lê ne şerm dikim
A family consists of two or more family groups	Keriyek ji du an zêdetir komên malbatê pêk tê
I hate revenge for everything	Ez ji her tiştî bi tolhildanê nefret dikim
I mean I really see it	Yanî ez bi rastî wê dibînim
I know how complicated things are for you	Ez dizanim tiştên ji bo we çiqas tevlihev in
I really thank you for helping me here	Ez bi rastî spasiya we dikim ku hûn li vir ji min re bibin alîkar
I'm a schoolgirl looking for cash	Ez keçikek dibistanê me ku li pereyên bêrîk digerim
This reminds me of a science class	Ev ji dersa zanistê tê bîra min
I will take my permission from you	Ez ê îzna xwe ji te bigirim
I told him to eat dinner and sleep	Min jê re got şîvê bixwe û razê
I hope you learn something about yourself	Ez hêvî dikim ku hûn li ser xwe tiştek fêr bibin
I can not decide which is worse	Min nikarî biryar bidim ka kîjan xirabtir e
I walk around the room savagely	Ez li dora odeyê bi hovîtî digerim
I am very interested in your suggestion	Ez pir bi pêşniyara we meraq dikim
I will not dare to speculate on the rest of you	Ez ê cesaret nekim ku li ser we yên mayî spekulasyonê bikim
I just wanted to start over	Min tenê dixwest ku ji nû ve dest pê bikim
I have to wake up and still do	Divê ez şiyar bim û hê jî
I shook my head towards the book	Min serê xwe ber bi pirtûkê ve hejand
I want her out of my life	Ez wê ji jiyana xwe dixwazim
I had to convince him to stay	Divê min ew razî bikira ku bimîne
I am not responsible for anyone other than myself	Ez ji bilî min ji tu kesî ne berpirsiyar im
Show the direction in which	Arastek ku tê de nîşan bide
I check what is inside	Ez kontrol dikim ka çi di hundurê de ye
The woman was crying, begging him to lose her life	Jinek digiriya, lava jê dikir ku jiyana xwe ji dest bide
I thought you wanted to stay clean	Min fikir kir ku hûn dixwazin paqij bimînin
I really hate it when people do that	Ez bi rastî nefret dikim dema ku mirov wiya dikin
I took my order	Min emrê xwe stand
I have a negative ability	Min jêhatîbûneke neyînî heye
I go over and open it	Diçim ser û vedikim
I have to choose wisely	Divê ez bi aqilane hilbijêre
I am absolutely satisfied with what you are saying	Ez teqez bi ya ku tu dibêjî razî me
I did not want this	Min ev nexwest
So we have already given ourselves a legal alternative	Ji ber vê yekê me berê xwe da alternatîfek qanûnî
I can not imagine that I want to hurt a woman	Ez nikarim xeyal bikim ku ez dixwazim jinekê biêşînim
I'm absolutely right	Ez bi tevahî rast im
I designed it to be both sexy and fun	Min ew dîzayn kir ku hem seksî û hem jî kêfxweş be
I miss you all and also want to see you again	Ez bêriya we hemiyan dikim û hem jî dixwazim we dîsa bibînim
I have to find it and keep it	Divê ez wê bibînim û biparêzim
I had the information that my king had ordered me to see	Agahiyên ku padîşahê min ferman dabû min hebû ku ez bibînim
I started screaming and crying	Min dest bi qîrîn û giriyê kir
I fell to the ground next to him	Ez li kêleka xwe ketim erdê
Holds a sleek, green and peaceful atmosphere	Paqijiyek şikil, kesk û aştiyane digire
I could not imagine the pain of this little girl	Min nikarîbû xeyala êşa vê keçika piçûk bikira
I can be a little stronger	Ez dikarim hinekî bihêztir bim
I have an idea for the hand pump design	Ji bo sêwirana destikê pompê ramanek min heye
I put the worst in him	Min xirabtirîn di wî de derxist
I could not contain myself with all the bloody intrigues	Min nikarîbû xwe bi hemû entrîgayên xwînmij bigirim
I could not have imagined a better place	Min nikaribû cîhek çêtir bifikirim
I had a nice house and did well	Min xaniyek xweş hebû û baş kir
You need a song like that	Ji te re stranek wisa lazim e
I can not understand how they got inside	Ez nikarim fêm bikim ka ew çawa ketin hundur
I recognized that hospital as the back of my hand	Min ew nexweşxane wek pişta destê xwe nas dikir
A bird he had done many times	Çûkek ku wî gelek caran kiribû
I could not throw myself at them	Min nikarîbû xwe bavêjim wan
I was looking up and down for a special home trip	Ez ji bo gera malê ya taybetî li bilind û nizm geriyam
I turned the lock and opened the door	Min qefle zivirî û derî vekir
The warmth of the human heart exists by itself	Germahiya dilê mirov bi xwe heye
I need you to stand by me	Ez hewce dikim ku hûn li cem min bisekinin
I was caught outside	Ez li derva hatim girtin
Then they left his hotel	Paşê ji mêvanxaneya wî derketin
I know this is unfair	Ez dizanim ku ev neheqî ye
I slowly stopped shaking	Min hêdî hêdî dev ji hejandinê berda
I know this to be true	Ez dizanim ku ev rast e
I had to go home for a while	Ez neçar bûm ku di demekê de biçim malê
I was no longer worried about anything	Êdî xema min ji tiştekî nedihat
A figure came in wearing a dry, stone scarf	Figurek ket hundurê ku şewqek hişk û kevirî li xwe kiribû
I said the first thing that came to my mind	Min yekem tişta ku hat hişê min got
I admire his competitive spirit	Ez heyranê ruhê wî yê pêşbaziyê me
I closed my eyes and lived in her happiness	Min çavên xwe girtin û di bextewariya wê de jiyam
I hurried to her, hurriedly carrying my bag	Ez bi lez û bez çûm wê, bi kelecan çenteyê xwe bi xwe re anî
I could feel her breath on me	Min dikaribû nefesa wê li ser min hîs bikim
I'm talking about something here	Ez li vir behsa tiştekî dikim
I have an amazing ability to ruin my life	Min jêhatîbûnek ecêb heye ku ez jiyana xwe xera bikim
I could not get much response from my father	Min nikaribû zêde bersiv ji bavê xwe wergirim
I still have that perfect sense of dread	Ez hîn jî ew hesta tirsê ya bêkêmasî heye
Money was much needed	Pere pir hewce bû
I contribute, and they match my contributions	Ez tevkariyê dikim, û ew tevkariyên min li hev dikin
I feel very awesome	Ez xwe pir bi heybet hîs dikim
I wanted to know what her weapon was	Min dixwest bizanim ew çeka wê çi ye
A man came out, with a wide smile, looking satisfied	Zilamek derket derve, bi kenekî fireh, razî xuya dikir
I had broken his arm	Min destê wî şikandibû
I was sick of running	Ez ji bezê nexweş bûm
I know with forgiveness	Ez bi efûkirinê dizanim
I recognized the cut and the uniform style in place	Min birîn û şêwaza yekrengî di cih de nas kir
But I can not leave her in the castle	Lê ez nikarim wê di qesrê de bihêlim
I was about forty	Ez nêzîkî çil bûm
I feel happy that it fell right into my hands	Ez xwe bextewar hîs dikim ku ew rast di destên min de ket
A quick look at them will tell you why	Nêrînek bilez li wan dê bibêje çima
I no longer have the daily panic attacks	Êdî êrîşên panîkê yên rojane li min nemane
I turned my back on the door	Min pişta xwe da derî
A higher cause had served	Sedemek bilindtir xizmet kiribû
I was hoping she would catch the prey in me	Min hêvî dikir ku wê nêçîrê di min de derxe
I had an interesting month	Min mehek balkêş derbas kir
I was afraid of the kingdom under his rule	Ez ji padîşahiya di bin desthilatdariya wî de ditirsiyam
A million miles away from the possibility	Mîlyonek mîl dûrî gengaziyê
A moment later the sweet and gentle man returned	Demek şûnda zilamê şêrîn û nerm vegeriya
I will also consider the opposite color	Ez ê rengê dijberî jî binirxînim
I have faith in you	Baweriya min bi te heye
I shook and I shook	Min hejand û min hejand
The project is no longer in operation	Proje êdî ne li kar e
I could not believe my eyes	Min ji çavên xwe bawer nedikir
Me and many others, took them upon themselves	Min û gelekên din, wan hilda ser xwe
Five people were also killed on the island	Li giravê jî 5 kes hatin kuştin
I smiled	Ez bi ken dipistim
I will not be lucky until noon	Ez ê heta nîvro bextê xwe nekim
A door appeared, and we entered the building	Deriyek xuya bû, û em ketin hundurê avahiyê
I have to somehow defeat him	Divê ez bi awayekî wî têk bibim
I liked that scenario very much	Min ew senaryo zêde eciband
I had no choice in the matter	Di vê mijarê de tu çareya min tune bû
I recommend starting training immediately	Ez pêşniyar dikim ku tavilê dest bi perwerdehiyê bikin
There was no need for me to guess who was responsible	Ne hewce bû ku ez texmîn bikim ka kî berpirsiyar e
I give up the fight and focus on my breathing	Ez dev ji şer berdidim û bala xwe didim ser nefesa xwe
I happily told him that we are not that different	Min bi kêfxweşî jê re got ku em ne ew qas cûda ne
I was not one of the best students, you know	Ez ne yek ji xwendekarên herî baş bûm, hûn dizanin
I did not come here to get medicine	Ez nehatime vir ku derman bibim
I did not know how to behave	Min nizanibû ku ez çawa tevbigerim
I didn’t even know it was coming	Min jî nizanibû ku ew tê
There was a neighbor's lady	Xanimeke cîran hebû
I tell them what happens	Ez ji wan re dibêjim çi diqewime
I told them my true intention	Min niyeta xwe ya rast ji wan re got
I waited, then waited a little longer	Ez li bendê bûm, paşê hinekî din sekinîm
Achieved a critical success	Serkeftineke krîtîk bi dest xist
I hurried to get it	Min lezand ku ez wê bigirim
A bar that does not look light	Barek ku ew sivik nabîne
I checked every day	Min her roj kontrol dikir
The system did not accept	Pergalê qebûl nekir
I think you do now	Ez difikirim ku niha hûn dikin
I think it made me better	Ez difikirim ku ew min çêtir kir
I wrote this book for them	Min ev pirtûk ji bo wan nivîsî
I turned around like that before my mother signed your papers	Beriya ku diya min kaxezên te îmze bike ez wisa zivirîm
I did not know they were in a relationship	Min nizanibû ku ew di têkiliyê de ne
I really could not tell	Bi rastî min nikarîbû bibêjim
I was washed around the bar	Ez li dora bendekê hatim şuştin
I have a deep feeling that something is wrong	Ez hestek kûr heye ku tiştek xelet e
I love this look when it cooks better	Ez ji vê xuyangê hez dikim dema ku çêtir tê pijandin
I hope they take a second look	Ez hêvî dikim ku ew nêrînek duyemîn bistînin
I read this news elsewhere on the site	Min ev nûçe li cîhek din li ser malperê xwend
I got up and looked at my shoes	Ez rabûm û li pêlavên xwe geriyam
I guess we just lost it	Ez texmîn dikim ku me tenê ew winda kir
I have to tell myself they are human	Divê ez ji xwe re bibêjim ew mirov in
I'm glad you are my friend too	Ez kêfxweş im ku tu jî hevalê min î
In civilian clothes he looked very thin	Di cil û bergên sivîl de ew pir zirav xuya dikir
I really had a great time today	Bi rastî min îro demek pir xweş derbas kir
I just stated a fact	Min tenê rastiyek diyar kir
I am sure they will be interested in supporting you	Ez bawer im ku ew ê ji bo piştgirîkirina we balkêş bin
I can not do it myself	Ez bi xwe nikarim bikim
I felt very uncomfortable with everything	Min ji hemû tiştî pir nerehet hîs kir
There is limited parking nearby	Li nêzîkê parkkirina sînorkirî heye
I suspect there were tears somewhere	Ez guman dikim ku li deverek hêsir hebûya
I was very cold and very scared and very annoyed	Ez pir sar û pir tirsiyam û pir aciz bûm
I had four bags full of food and supplies	Min çar çenteyên tije xwarin û pêdiviyên min hebûn
I live in a small house	Ez li xaniyek piçûk dijîm
I have not seen any conspiracy between the consultants	Min di navbera şêwirmendan de ti komployek nedîtiye
I just let life get in the way	Ez tenê dihêlim ku jiyan rê li ber bigire
I could not say what happened next	Min nikarîbû bêjim paşê çi qewimî
I need to look better for the summer	Pêdivî ye ku ez ji bo havînê çêtir bigerim
I still can’t believe how clear and warm it is	Ez hîn jî bawer nakim ku ew çiqas zelal û germ e
I will forget the other thoughts	Ez ê ramanên din ji bîr bikim
I played a small role in that incident	Min di wê bûyerê de rolek piçûk lîst
I believe it called	Ez bawer dikim ku ev bang kir
I love the music of this song	Ez ji muzîka vê stranê hez dikim
A real beautiful lady, wise too	Xanimek rastîn a spehî, aqilmend jî
I am always open to trade	Ez her dem ji bo bazirganiyê vekirî me
I see this kindness in her too	Ez vê dilovaniya wê jî dibînim
I forced him to come by force	Min neçar kir ku ew bi zorê were
I heard the bedroom door open	Min bihîst ku deriyê razanê vedibe
Even the most trusted member	Endamê herî pêbawer jî
I have no recollection of how he brought me here	Tiştek nayê bîra min ku wî çawa ez anîbûm vir
A logical place for education, of course	Cihek mentiqî ya perwerdehiyê, bi guman
A steady hand leads the way	Destek domdar rêyek domdar rêve dike
I always needed to get up and perform	Min her gav hewce dikir ku rabim û performansê bikim
I did not want to do anything with it	Min nexwest tiştek pê re bikim
I could not take my eyes off his eyes	Min nikarîbû awira xwe ji çavên wî bikişînim
However I give you credit	Lêbelê ez krediya we didim
Maybe I should still be around	Dibe ku ez hîn jî li dora xwe bim
I can be happy, and he will come with me	Ez dikarim dilkêş bim, û ew ê bi min re bikeve
I felt bad that I was trying to confuse you	Min hest xirab kir ku ez hewl didim ku we tevlihev bikim
I have never surrendered to him	Min tu carî teslîmî wî nekiriye
I doubt companies will do better for me	Ez guman dikim ku pargîdan wê ji bo min çêtir bikin
I enjoyed my solitude	Ez ji tenêtiya xwe kêfxweş bûm
I was a kind of party girl for a while	Ez ji bo demekê celebek keçikek partiyê bûm
I was seriously never annoyed by reading it	Ez bi giranî qet ji xwendina wê aciz nebûm
I do not own the cash inside the safe	Ez di hundurê ewlehiyê de xwedan dravê dravê ne
I hope it never changes	Ez hêvî dikim ku ew tu carî neguhere
I see dozens of soldiers, but I do not see many	Ez bi dehan leşkeran dibînim, lê zêde nabînim
I did something for you	Min ji bo te tiştek kir
I can not get close enough to her	Ez nikarim wê têra xwe nêzî xwe bikim
I pass quickly in their position	Ez bi lez û bez di helwesta wan re derbas dibim
I loved it when it was like that	Min jê hez kir dema ku wisa bû
I was too weak to go to work	Ez pir lawaz bûm ku ez biçim kar
I did not know how things would turn out	Min nizanibû ku tişt dê çawa bibin
I know something is happening	Ez dizanim tiştek diqewime
Let his head be healthy	Bila serê wî sax be
I have never felt comfortable at these parties	Min tu carî li van partiyan xwe rehet hîs nekir
The wave of disease flowed in my body	Pêla nexweşiyê di laşê min de herikî
I can take anything that life has on me	Ez dikarim her tiştê ku jiyan bi ser min de bikişîne
I was tired and annoyed by their slow speed	Ez ji leza wan a hêdî westiyam û aciz bûm
He walked into a supermarket	Ew li supermarketek ket
I believe abortion is murder	Ez bawerim kurtaj kuştin e
I said the shape is the same	Min got şiklê hev e
But keep things in perspective	Lê tiştan di perspektîfê de bihêlin
I like not to be so isolated	Ez hez dikim ku ew qas îzole nebim
I was curious about it	Min jê meraq kir
This road was completed a year later	Ev rê salek şûnda hat qedandin
I have never seen this side of her	Min qet ev aliyê wê nedît
Then I will ask you to say a few words	Paşê ez ê ji we bipirsim ku hûn çend peyvan bibêjin
I guarantee there will be more people like me	Ez garantî dikim ku dê bêtir kesên wekî min hebin
I will be worse tomorrow	Ez ê sibe xerabtir bim
I did not want anything from this	Min tiştek ji vê yekê nexwest
I knew we had destroyed you	Min dizanibû ku me te hilweşand
I just stood on my own ground	Ez tenê li ser axa xwe sekinîm
I found it more annoying than anything	Min ew ji her tiştî bêtir aciziyek dît
I would never have guessed your true identity	Min ê çu carî nasnameya te ya rastîn texmîn nedikir
I had to give myself to her	Diviyabû ez xwe bidim ber wê
I taught him to read	Min ew fêrî xwendinê kir
I could still taste his tobacco on my lips	Min hê jî titûna wî li ser lêvên xwe tahm dikir
I was still confused	Ez hê jî şaş bûm
I felt like my heart was starting to slow down	Min hest dikir ku dilê min hêdî hêdî dest pê dike
I know these things	Ez van tiştan dizanim
I can not guide or direct thoughts	Ez nikarim ramanan rêber bikim an rêve bikim
I did not want to tell you	Min nedixwest ji te re bibêjim
A terrible feeling comes to me	Hestek tirsnak bi min re tê
I think he will listen to me now	Ez difikirim ku ew ê niha li min guhdarî bike
I can smell it and taste it in your body	Di laşê te de bêhna wê û tama wê dibim
I thank you for your help	Ez ji bo alîkariya we spas dikim
Many people have seen me	Gelek kesan ez dîtim
I knew she could teach me	Ez dizanim ku wê dikaribû min hîn bikira
I just needed to raise one needle size	Min tenê pêdivî bû ku ez yek mezinahiya derziyê bilind bikim
I was there for a long time	Ez li wir ji bo demeke dirêj xuya bû
I wanted to kiss her everywhere	Min xwest ez wê li her derê maç bikim
I will not waste my time	Ez ê wextê xwe winda nekim
I opened the door, but did not allow it to enter	Min derî vekir, lê nehişt ew bikeve hundir
I can smell his cum	Ez bêhna kumê wî bîhn dikim
I wondered if too much sleep was worth the trouble	Min meraq kir gelo xeweke zêde hêjayî xirecir bû
I think the same thing	Ez jî heman tiştî difikirîm
I take a deep breath	Ez nefesek kûr derdixim
I do not want written reports about this	Ez di vê derbarê de raporên nivîskî naxwazim
I had to leave the club	Diviyabû ez ji klûbê derkevim
I have a lot of experience	Tecrubeya min gelek heye
However I do not understand why	Lêbelê ez fam nakim çima
I was here at the grave	Ez li vir li ser gorê bûm
I ran to the car and smiled	Ez li ser erebeyê bezîm û keniya
I love everything there	Ez ji her tiştî li wir hez dikim
Then one of us read it	Paşê yekî ji me ew xwend
I captured their strength, their memories, their immortality	Min hêza wan, bîranînên wan, nemiriya wan girt
I just need something from a handsome man	Ez tenê ji zilamek xweşik tiştek hewce dikim
I was excited to have a new life now	Ez bi heyecan bûm ku niha jiyanek nû heye
I could not say the words that hit with every breath	Min nikarîbû gotinên ku bi her bêhnekê re lêdixist bibêjim
I have another coat on my back	Di pişta min de qapûtekî din heye
I hoped it was true	Min hêvî kir ku ew rast bû
I know from experience	Ez ji ezmûnê dizanim
The morning he left reminded me	Sibeha ew çû hat bîra min
I hate that feeling, he thought	Ez ji vê hestê nefret dikim, wî fikirî
I thought it was just another conspiracy theory	Min fikirîn ku ew tenê teoriyek din a komployê ye
I have to watch and learn	Divê ez temaşe bikim û fêr bibim
I usually prepare a day or two before my thanksgiving	Ez bi gelemperî rojek an du roj beriya spasdariyê ya xwe amade dikim
I can not tell you more now	Ez niha nikarim zêde ji we re bibêjim
Neither I nor she cared	Ne xema min bû û ne jî wê
I can help with staffing	Ez dikarim di mijara personelê de alîkariyê bikim
That young man is a great football player	Ew xort lîstikvanek futbolê mezin e
I tried to leave a low profile	Min hewl da ku profîlek kêm bihêlim
A nearby service restaurant hung flags of many nations	Xwaringehek xizmetguzariyê ya nêzîk alayên gelek neteweyan daliqand
His words received support from several readers	Gotinên wî piştgirî ji çend xwendevanan wergirt
I want to send my education there	Ez dixwazim perwerdehiya xwe li wir bişînim
I do the same things every day	Ez her roj heman tiştan dikim
I left it there for a while and then pulled it out	Min ew ji bo bîskekê li wir hiştin û paşê ew vekişandin
He broke all the rules	Wî dev ji hemî qaîdeyan berda
Paul laid his hands on us and surely guided us	Pawlos dest danî ser me û bi guman rêberiya me kir
I just want you to be level with me	Ez tenê dixwazim ku hûn bi min re bibin asta
I already shake hands	Ez berê xwe didim destê xwe
I did not even see that movement	Min ew livîn jî nedît
I value people by their character, their values	Ez mirovan bi karakterê wan, nirxên wan dinirxînim
I pushed a little further, he would not let me go inside	Min piçekî din dehf kir, wî nehişt ez biçim hundir
His first poem was his best poem	Helbesta wî ya yekem helbesta wî ya herî baş bû
I did not listen to her and I looked at my father	Min guh neda wê û min li bavê xwe mêze kir
I could not tell my best friend we were leaving	Min nikarîbû ji hevalê xwe yê herî baş re bibêjim em diçin
I totally and completely respect it	Ez bi tevahî û bi tevahî rêz jê re digirim
I lost my hand and fell	Min destê xwe winda kir û ketim
I listened to his practice	Min li pratîka wî guhdarî kir
I just want that	Ez tenê wê yekê dixwazim
I have already heard of the party	Min jixwe partiyê bihîst
I saw your record too	Min qeyda te jî dît
I closed my eyes, and I went to sleep	Min çavên xwe girtin, û ez ji xew re çûm
I was forced to sleep	Min bi zorê raza
I know you all, you all know me	Ez we hemûyan nas dikim, hûn hemû min nas dikin
I looked at them and looked at them carefully	Min li wan mêze kir û bi baldarî li wan kir
A group of soldiers came quickly	Komek leşker bi lez hat
I will not give up	Ez dev jê bernadim
I was very hungry and the fruit did not help	Ez pir birçî bûm û fêkî ne alîkar bû
As a weapon it is not an art	Wek çek ne huner e
I love topics like this and everything related to this topic	Ez ji mijarên weha û her tiştê ku bi vê mijarê ve girêdayî ye hez dikim
I have no right not to share this with others	Mafê min tune ku ez vê yekê bi kesên din re parve nekim
I reached over and removed the knife	Min xwe gihand ser û kêrê jê kir
I can not wait for you to be official, my son	Ez nikarim li bendê bim ku hûn bi fermî nebin, kurê min
A few other insects escaped	Çend kêzikên din reviyan
I allow myself to follow it	Ez destûrê didim ku ez wê bişopînim
I would lose my breast	Min ê pêsîra xwe winda bikira
I knew how her life would turn out	Min dizanibû ku jiyana wê dê çawa biqewime
I did not like her voice	Min ji dengê wê hez nekir
I can learn basic computer application and image editing	Ez dikarim serîlêdana bingehîn a computer û sererastkirina wêneyan hîn bikim
I grabbed her arm and stopped	Min milê wê girt û sekinî
I get it on my cell phone	Ez li têlefona xweya desta dixe
Surprising, though, to be enlightened	Eceb e, her çend meriv ronakbîr be
A theater artist and a military officer	Hunermendek şanoyê û efserekî leşkerî
I did not sit down, I went to another tree	Ez ne rûniştim, çûm ber dareke din
I was her best friend, damn it	Ez hevalê wê yê herî baş bûm, lanet
I said yes, really, we were	Min got erê, bi rastî, em bûn
I wanted to learn everything about him	Min dixwest ez her tiştî li ser wî fêr bibim
I did not understand why he did that at the time	Min fêhm nekir çima wê demê wisa kir
I could feel the pulse working on my neck	Min hest dikir ku nebza li ser stûyê min dixebite
I want your companionship in heaven, forever	Ez hevalbendiya we li bihuştê, di herheyî de dixwazim
I would not think so	Ez ê wisa nefikirim
I was trying to protect you	Min hewl dida ku te biparêzim
The results have not been made public	Encam ji raya giştî re nehatine eşkerekirin
I'm still not sure you stole it	Ez hîn jî ne bawer im ku we ew dizîne
I can not take the risk	Ez nikarim rîskê bigirim
I mean it never hurt	Mebesta min ji vê yekê qet zirar neda
I do not believe this is my home	Ez bawer nakim ku ev der mala min e
I think it will be the best thing for everyone	Ez difikirim ku ew ê ji bo her kesî çêtirîn tiştek be
A small piece of blue appeared	Parçeyek piçûk şîn xuya bû
Blessing is precious	Xwezî bi qîmet e
I want you to see that he takes them	Ez dixwazim ku hûn bibînin ku ew wan digire
And then it happened	Û paşê ev yek çêbû
I was wrong in everything	Ez di her tiştî de xelet bûm
I no longer felt like I was scared and out of control	Min êdî xwe wek tirs û ji kontrolê hîs nedikir
I'm so glad I had to give it a try	Ez pir kêfxweş im ku ez neçar bûm ku biceribînim
I parted my lips and let go	Min lêvên xwe ji hev vekir û ew hişt
I feel like pulling out my gun and killing it	Ez hest dikim ku çeka xwe derxim û wê bikujim
I keep a lot inside	Ez gelek di hundurê xwe de diparêzim
I did not expect it to be so close	Min texmîn nedikir ku ew ewqas nêzîk be
I wonder if our neighbors get all this	Ez meraq dikim gelo cîranên me van hemîyan digirin
I thought that when they said they meant business	Min fikir kir ku dema ku wan got mebesta wan bazirganî ye
I see a spot in the sand and it almost happens	Ez di nav qûmê de deverek dibînim û hema diqewime
A few seconds passed and no one answered	Çend saniye derbas bûn û kesî bersiv neda
I was too weak to be with our character	Ez pir qels bûm ku bi celebê me re bim
I never asked	Min qet pirs nekir
I just know who he is	Ez tenê dizanim ew kî ye
I heard my dad say my name	Min bihîst ku bavê min navê min gotiye
I will always have that guilt in me	Dê her tim ew sûc di min de hebe
I agreed to be in his show	Min qebûl kir ku ez di pêşandana wî de bim
I thank you for enriching me	Ez ji te re spas dikim ku te ez dewlemend kirim
I told him about the food and the hospital	Min jê re behsa xwarin û nexweşxaneyê kir
I have no intention of going to it either	Niyeta min tune ku ez biçim wê jî
A group of fishermen were catching fish	Komek masîgir masî digirtin
I can really love a woman	Bi rastî ez dikarim ji jinekê hez bikim
It has a high electrical resistance	Ew berxwedanek elektrîkê ya bilind heye
I have a duty to you	Ji we re peywirek min heye
I truly thank you for all the hardships you went through	Ez bi rastî ji hemî tengahiyên ku hûn çûne spas dikim
I could not get them out of this distance	Min nikarîbû wan ji vê dûrbûnê derxim
I also think both parts are necessary	Ez jî difikirim ku her du beş jî hewce ne
But I hurt him	Lê belê min ew birîndar kir
I grabbed a bottle with my finger and shook it	Min bi tiliyek xwe şûşek da û hejiya
I caught it at first and was jealous	Min ew di destpêkê de girt û çavnebarî bû
I did not believe it would come that way	Min bawer nedikir ku ew ê bi vî awayî were
I will definitely inform you later	Ez ê bê guman paşê we agahdar bikim
Something really simple	Tiştek hêsan bi rastî
I smile and wipe my eyes, laughing	Dikişînim û çavên xwe paqij dikim, dikenim
I went to the door and opened it a bit	Ez çûm ber derî û hinekî vekir
I did not think it was out of jealousy	Min nefikirî ku ji çavnebariyê bû
I made it easy to get out in the evening	Min xwe hêsantir kir ku êvarê derkevim
I look at it twice	Ez du caran li wê mêze dikim
I made it on time	Min ew di wextê xwe de çêkir
I was not ready to do it again	Ez ne amade bûm ku dîsa bikim
I can not wait for the next part	Ez nikarim li benda beşa din bimînim
I pull myself forward and lower the vehicle	Ez xwe davêjim pêş û wesayîtê davêjim xwarê
I could feel her more than seeing her	Min dikaribû wê ji dîtina wê bêtir hîs bikim
I knew you would	Min dizanibû ku hûn ê bikin
I shook my head	Min fikir ji serê xwe hejand
I did not want to wait in the desert	Min nexwest li benda çolê bimînim
I wanted to focus on my reading	Min dixwest ku bala xwe bidim xwendina xwe
I sleep here helplessly, waiting	Ez li vir bêçare radizêm, li bendê me
Such a force is needed to recoup your investment	Ji bo vegirtina veberhênana xwe pêdivî bi hêzek wusa heye
I wanted to see them enter the room	Min xwest ez bibînim ku ew têkevin odeyê
I handed her the dress	Min kinc da destê wê
I really wanted this guy	Min bi rastî vî zilamî dixwest
I was just happy that it was not a crazy crazy restaurant	Ez tenê kêfxweş bûm ku ew ne xwaringehek xweşik a dîn bû
Thank you for what you have done	Ez ji bo tiştê ku we kiriye spas dikim
I think it's useful	Min difikirî ku ew bikêrhatî ye
I hit the man I trained for war	Min li zilamê ku ez ji bo şer perwerde kirim lêdan
Here is a piece of bread, there is a potato	Li vir pariyek nan, li wir kartolek
A man came to my room	Zilamek ket oda min
I believe they are already pointing to the stars	Ez bawer dikim ku ew berê wê, ber bi stêrkan ve îşaret dikin
Two speech demonstrations appear in the section	Du pêşandanên axaftinê di beşê de xuya dibin
Shower, some clothes, some makeup	Serşok, hinek cil, hinek makyaj
I knew you did not want that either	Min dizanîbû ku tu jî wisa naxwazî
I will give their blood to my hands	Min ê xwîna wan bida destên min
A man carries a cock in a bar	Zilamek di nav barekê de dîk hildigire
I recommend this group to everyone	Ez vê komê ji her kesî re pêşniyar dikim
I explain everything from the beginning	Ez ji destpêkê ve her tiştî rave dikim
She has two younger sisters	Du xwişkên wê yên biçûk hene
I think we need more drinks	Ez difikirim ku em hewceyê bêtir vexwarinan in
I think we should open them	Ez difikirim ku divê em wan vekin
I took off my clothes quickly and easily	Min cilên xwe bi lez û bez derdixist
I was able to work with a free hand	Min karî bi destek azad bixebitim
I turned the machines on and off	Min makîneyên veguhestin û veşartin
I know something we can do	Ez tiştek dizanim ku em dikarin bikin
Her father's eyes remind me of when he just stood there	Çavên bavê wê tê bîra min dema ku ew tenê li wir rawesta
There was no need for me to see to know that everything was broken	Ne hewce bû ku ez bibînim ku zanibim her tişt şikestî bû
For a long time I had sex without passion	Demek dirêj min bê azwerî seks kiribû
I did not feel completely healed	Min hîs nekir ku bi tevahî sax bûye
I never joined you	Min tu carî tevlî te nekir
A car was parked there on the street	Otomobîlek li wê derê li kuçeyê rawestiyaye
I see what that means now	Ez dibînim ku ew niha tê çi wateyê
The construction of a new monument is planned	Çêkirina abîdeyeke nû tê plankirin
An animal project, you might say	Projeyek heywanan, hûn dikarin bêjin
I did not know what to do	Min nizanîbû ez çi bikim
I'm starting to do something	Ez dest pê dikim ji bo tiştek bikim
I live in their house as a temple	Ez li mala wan wek perestgehekê rûdinim
I did it for me	Min ji bo min nekir
I remembered these events	Min van bûyeran bi bîr anî
I was also a silent coach	Ez jî di rahênerê bêdeng de bûm
I took off her jacket and called her	Min çakêtê wê kişand û gazî wê kir
I believe it is about thirty days away	Ez bawer dikim ku dora sî roj dûr e
I can no longer be a stranger	Ez niha nikarim bi xerîbî bibim
I did not want to expect	Min nexwest hêvî bikim
A tour guide takes you to places you have not been to before	Rêberek gerê we digire cihên ku hûn berê neçûne
I no longer cared to see her	Min êdî xem nedikir ku wê ez bibînim
I go before the sun goes down	Beriya ku roj derkeve ez diçim
I started to say a word of admiration	Min dest bi gotina heyran kir
I attacked the food with great enthusiasm	Min bi coşeke mezin êrîşî xwarinê kir
I'm only doing what I need to do at this time	Ez tenê di vê demê de tiştê ku hewce dike dikim
A good officer, young but with ground	Efserekî baş, ciwan lê bi erdê re
I closed my eyes	Min pêşiya xwe girt
I usually see a benefit	Ez bi piranî feydeyek dibînim
I remember smoking cigarettes in my childhood	Di zarokatiya xwe de reklama cixareyê tê bîra min
it is better for me to rely on myself	çêtir e ku ez xwe bispêrim
In short it can not do justice	Bi kurtasî nikare edaletê bike
I will not follow my grandfather	Ez ê li pey bapîrê xwe nekim
Grandpa, anyway	Bapîr, bi her awayî
A patient can know what medication he needs	Nexweşek dikare bizanibe ku ew çi derman hewce dike
I lock myself in a dark room	Ez xwe di odeyeke tarî de kilît dikim
A month ago he said he did	Mehek berê wî got ku wî kir
I looked around eighteen years old	Min li dora hejdeh salî nêrî
I want to know about you today	Ez dixwazim îro li ser te bizanibim
This system is largely of historical interest	Ev sîstem bi giranî eleqeya dîrokî ye
I did not want to go to the second floor	Min nexwest li qata duyemîn bigerim
I prayed silently for the right words	Min ji bo peyvên rast bêdeng dua kir
I have usually never been so angry	Ez bi gelemperî tu carî wusa hêrs nebûm
I opened my tired eyes and looked around	Min çavên xwe yên westiyayî vekir û li dora xwe nerî
I felt a shock of sudden recognition	Min hest bi şokeke ji nişka ve naskirinê
I have a great passion for teaching and a lot of patience	Ez di hînkirinê de dilşewatiyek mezin û pir bi sebir heye
That should be sufficient	Divê bes be
I recognized her, but no she was not pregnant	Min ew nas kir, lê na ew ne ducanî bû
I prayed he would do it	Min dua kir ku ew ê wiya bike
I quickly returned to the bedroom	Ez bi lez vegeriyam odeya razanê
I tasted it, it tasted like me	Min tama wê xwar, wê ji min tama
I quickly packed up and left	Min tavilê pak kir û çûm
I can no longer look at your face	Êdî ez nikarim li rûyê te binerim
A plant stood on the outer edge of his view	Giyayek li keviya derve ya dîtina wî rawestiya
I am no longer a child	Ez êdî ne zarok im
I have always been loyal to him	Ez her dem bi wî re dilsoz bûm
I lay there like a corpse	Ez li wir wek cesedekî razayî
A very amazing way to process events	Rêbazek pir ecêb ji bo pêvajoya bûyeran
I encourage them to try different sports and activities	Ez wan teşwîq dikim ku werzîş û çalakiyên cûda biceribînin
I was a little early for the train	Ez ji bo trênê hinekî zû bûm
I did not even know he was here for a while	Min jî nizanibû ku ew demekê li vir e
I also think he loses his ability to hear	Min jî difikirî ku ew şiyana bihîstinê winda dike
I looked at his mouth and kissed him long and gently	Min devê wî dît û dirêj û bi nermî maç kir
There was no need for me to raise the question aloud	Ne hewce bû ku ez pirsê bi dengekî bilind bikim
I believe in you and not in your head	Ez ji we bawer dikim û ne di serê we de ye
A pain fell from his shoulder	Êşek ji milê wî ket
I got pregnant in the middle of the night	Ez nîvê şevê ketim ducanîbûnê
I know you love me too	Ez dizanim tu jî ji min hez dikî
I should have lost track of time again	Divê min dîsa şopa demê winda kiriba
I will not go with it and come back	Ez ê bi wê re neçim û vegerim
The Mexican army drove the second group to the plateau	Leşkerên Meksîkî koma duyemîn ajotin ser deştê
I thought about this for a moment	Min ev ji bo bîskekê fikirî
A character just stood on the street	Kesayetek bi tenê li ser kolanê rawesta
I still can not allow you to enter your bedroom	Ez hîna nikarim destûrê bidim te ku hûn têkevin odeya xwe ya razanê
I have records of my youth	Qeydên min ên ciwaniya min hene
The size of a small sample is a limitation of this study	Mezinahiya nimûneyek piçûk sînorek vê lêkolînê ye
I let him run and hide	Min hişt ku ew bireve û veşêre
I am now in the center of the circle	Ez niha li navenda çemberê me
I came back here around six	Ez li dora şeşan vegeriyam vir
I did not want to mess with anyone	Min nexwest ku ez bi yekî re jî bikişînim
I work with network security	Ez bi ewlehiya torê re dixebitim
I have to close my mouth	Divê ez devê xwe bigirim
I encourage the lies they tell	Ez derewên ku ew dibêjin teşwîq dibînim
I finally decided	Min di dawiyê de biryar da
It was quickly demolished	Ew bi lez hate hilweşandin
I do not come from this galaxy	Ez ji vê galaksiyê nayêm
It is usually seen in a lab coat	Ew bi gelemperî bi kincê laboratîfê tê dîtin
It is important that we respond to them	Girîng e ku em bersiva wan bidin
I threw myself on my bed	Min xwe avêt ser nivînên xwe
I understood it forever	Min ew her û her fêm kir
There was no need for me to tell him where to go	Ne hewce bû ku ez jê re bibêjim ku biçe ku derê
I really love playing football	Ez bi rastî hez dikim ku futbolê bilîzim
Fleet of cargo ships	Fîloya keştiyên kargoyê
I have not yet seen a worthy kiss	Min hê yekî hêjayî ramûsanê nedîtiye
I just need fresh air	Min tenê hewayek nû hewce dike
I filled the rest	Min mayî tijî kir
A few others	Çend kesên din jî
I have a car here	Li vir wesayîta min heye
I took a deep breath, but I did not calm down	Min nefesek kûr kişand, lê min aram nekir
I asked if it was a reading class	Min pirsî ka ew dersa xwendinê ye
I checked my watch again	Min saeta xwe dîsa kontrol kir
I'm afraid of our people	Ez ji gelê me ditirsim
I miss everyone and especially, them	Ez bêriya her kesî û bi taybetî, wan dikim
I cried for fun and I grabbed the man's hand	Ez ji kêfê giriyam û min destê mêrik girt
A comfortable person was a more willing person to talk to	Mirovek rehet kesek bêtir dilxwaz bû ku biaxive
There was a look of fear on his face	Awirek tirsê li rûyê wî bû
I forced myself onto my screen	Min xwe bi zorê da ser ekrana xwe
I shook my head in his direction to warn the others	Min serê xwe di rêça wî de hejand da ku yên din hişyar bikim
I turn my head to look out the rear window	Ez serê xwe dizivirînim ku li pencereya paşîn binêrim
I wondered who he was	Min meraq kir ku ew kî ye
I have never seen a man softer than myself	Min tu carî zilamek ji xwe nermtir nedîtiye
I was glad he was enjoying himself	Ez kêfxweş bûm ku ew ji xwe kêfê dikir
I felt that some of her hair started to fall out	Min hîs kir ku hinek porê wê dest bi çirandinê kir
I almost did that	Min hema wisa kiriye
I do not understand this logic	Ez vê mantiqê fam nakim
This demonstration secured the deal	Vê xwenîşandanê peyman ewle kir
I learned a great lesson from it	Min derseke mezin jê girt
I heard a lot of water flowing	Min bihîst ku gelek av diherikin
I think he is talking to me	Ez difikirim ku ew bi min re dipeyive
I was out of faith alone	Ez ji baweriyê bi tenê bûm
I did not explain further	Min bêtir ravek neda
I had to leave the house	Ez neçar bûm ji malê derkevim
But singing was just a branch of their art	Lê stran tenê şaxek hunera wan bû
However I do not believe it	Lêbelê ez bawer nakim
I gave each child three pieces of milk	Min her zarokekî sê pariyên şêranî dan
I use a little more than most	Ez ji piran piçikek piçûktir bikar tînim
The slave of doubt will suspect everyone	Xulamê gumanê dê ji her kesî guman bike
I just get a friendly look	Ez tenê awirek dostane distînim
I'm trying to get my way back	Ez hewl didim ku riya xwe vegerim
I want you to be perfect	Ez dixwazim ku hûn temam bibin
I didn’t even have a car, they knew that too	Min erebeyek jî tunebû, wan jî bi vê yekê dizanibû
I can not imagine not being around you	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn li dora we nebin
A database is an organized collection of data	Databasek berhevoka daneyên organîzekirî ye
I had a chance at life	Derfeta min a jiyanê hebû
I did not tell anyone	Min ji kesî re negotiye
A successful plan is needed for a successful project	Ji bo projeyek serketî planek berbiçav pêdivî ye
I knew things would get right between us again	Min dizanibû ku tişt dê dîsa di navbera me de rast bibin
I do not work well with others	Ez bi kesên din re baş naxebitim
Knocking on the door interrupted my thoughts	Lêxistina derî ramanên min qut kir
I increased my interest	Min berjewendiya xwe zêde kir
I watch with tears in my eyes	Ez bi hêsiran temaşe dikim
I put it on the hem of her jeans	Min ew xiste bêrîka wê ya jeans
I try to read the meaning of those moving lips	Ez hewl didim ku wateya wan lêvên livîn bixwînim
I should have mentioned them to you	Diviyabû min ji we re behsa wan bikira
I want to meet a really nice man	Ez dixwazim bi zilamek bi rastî xweş re hevdîtin bikim
I never was either	Ez jî qet bûm
I pay her to look at the place	Ez heqê wê didim ku li cîhê mêze bike
I loved and respected him for many reasons	Min ji ber gelek sedeman jê hez kir û rêz jê re girt
I understand, I get angry too	Ez fêm dikim, hêrs jî dibim
I could not afford an accident	Min nikaribû qezayek bikira
A cold war between the two powers	Di navbera her du hêzan de şerekî sar
I leaned back in front of the door and lowered myself	Ez li ber derî ber bi paş ve xwar û xwe daxist xwarê
I understood it beforehand	Min ew li ber xwe fêhm kir
Maybe I found someone who knows me	Dibe ku min kesek dît ku min nas dike
I did not love him, never loved him	Min jê hez nekir, qet jê hez nekir
I see the same thing happening to you	Ez dibînim ku heman tişt hatiye serê we
A guard comes from the corridor	Nobedarek ji korîdorê tê
I was on my feet and was not aware of the argument	Ez li ser lingan bûm û ne haya min a nîqaşê bû
The pulse of his blood flowed in my mouth	Nebza xwîna wî di devê min de diherikî
I almost asked him	Min hema hema jê pirsî bû
I said five innocent people	Min got pênc kesên bêguneh
The course has been very different over the years	Kurs bi salan gelek cûda bûye
It was a dangerous job	Ev karekî xeternak bû
I always look like hell in the morning	Ez her tim di sibê de wek dojehê xuya dikim
I look forward to your reply	Ez li benda bersiva we me
I no longer knew what it really meant to be together forever	Min êdî dizanibû ku bi rastî ji bo herheyî bi hev re tê çi wateyê
I will know from all these views	Ez ê ji van hemû dîtinan zanibim
I have never seen you look so happy	Min tu carî nedîtiye ku tu ewqas bextewar xuya dikî
It is now commonly found in all states	Niha bi gelemperî li hemî dewletan tê dîtin
I just stopped interacting with them	Min tenê dev ji hevberdana bi wan re berda
I do not have to fly it	Ez neçar nabim ku wê bifirim
I just wanted to get some dancing	Min tenê xwest ku ez hinekî werim dansê
Robinson and his daughters are very close to each other	Robînzon û keçên wî pir nêzîkî hev in
I will see you downstairs	Ez ê te li qata jêrîn bibînim
I will tell you the truth	Ez ê rastiyan ji we re bibêjim
A fantastic start to a new decade	Destpêkek fantastîk a deh salên nû
I will not see myself as a sports mouse	Ez ê xwe wekî mişkek werzîşê nebînim
I start thinking of new friends	Ez dest bi ramana hevalên nû dikim
I just have to go and meet groups of people	Tenê divê ez biçim û bi komên mirovan re hevdîtin bikim
A sick feeling was sitting in her empty stomach	Hestek nexweş di zikê wê yê vala de rûniştibû
I intend to do exactly that	Ez niyet dikim ku tam wiya bikim
I also never say anything	Ez jî qet tiştekî nabêjim
I turned and went to my room	Ez zivirîm û çûm odeya xwe
I had to work late	Ez neçar bûm ku dereng bixebitim
A feeling that never goes away	Hestiyek ku çu carî jê nexwaze
I feel like a stranger to myself	Ez xwe ji xwe re xerîb hîs dikim
I think that's doubtful	Ez difikirim ku ew guman e
This was the first use for both names	Ev ji bo her du navan yekem karanîna bû
A silent alarm sounded as he ran down a corridor	Gava ku ew di korîdorekê de diherikî, alarmek bêdeng deng da
I know he's around, but look at them	Ez dizanim ku ew li dora xwe ye, lê li wan binêre
I looked at my watch and smiled	Min li saeta xwe nêrî û keniya
A man came forward, who was not wearing a umbrella	Zilamek derket pêş, yê ku sîwan li xwe nedikir
A knife came down next to him	Çîzek li kêleka wî hat xwarê
I apologize to you	Ez ji we efûyê dixwazim
I thought you were thankful for your protection	Min fikir kir ku hûn ji parastina we re spas dikin
I've seen it before, but I do not remember	Min berê jî dîtibû, lê nayê bîra min
I definitely want to get married	Ez teqez dixwazim ku em bizewicin
I researched the address	Min navnîşan lêkolîn kir
The pastor is a very patient servant	Pastor xizmetkarek pir bi sebir e
Seriously after today I no longer have energy	Bi giranî piştî îro êdî enerjiya min nema
She killed him	Wê ew dikuşt
I felt that your old man understood that	Min hîs kir ku pîrê we ew fêm kir
I did not sleep for a few seconds	Çend saniye min nelivî
I think sisters and brothers worship each other	Ez difikirim ku xwişk û bira hevdu diperizin
Of course I have not seen or read anything	Bê guman min tiştek nedîtiye û nexwendiye
I know you gentlemen are lying to me	Ez dizanim hûn birêzan li min derewan dikin
I will continue to help them sometimes	Ez ê carinan alîkariya wan bidomînim
I will go to the library	Ez ê li pirtûkxaneyê bigerim
I start to treat them one by one	Ji bo dermankirina wan yek bi yek dest pê dikim
I lost myself, and he looked at me	Min xwe winda kir, û wî lê nêrî
A stream began to flow in his hand	Herikekê dest pê kir di destê wî de herikî
Maybe I’m already out of time	Dibe ku ez jixwe ji wextê xwe bim
This larger search also failed	Ev lêgerîna mezintir jî bi ser neket
I tried to scream but my voice went blank	Min hewl da ku biqîrim lê dengê min çû
The top panel is broken	Panelek li jor şikest
I have not heard anything about it	Min tiştek li ser nebihîstiye
The passenger was abandoned after the single season	Rêwî piştî demsala yekane hate terikandin
I constantly could not remember where he was gone	Bi berdewamî nedihat bîra min ku ew çûye
I tried to go back	Min hewl da ku bi paş ve biçim
I did not look back to see if they had noticed	Min li paş xwe nenihêrî ku bibînim ka wan ferq kiriye
I do not plan to sleep with this dress	Ez plan nakim ku bi vî cilê razêm
I heard them talking about it	Min bihîst ku ew li ser wê dipeyivin
I was cold and chilly	Ez sar û sar bûm
A large red heart formed around the image	Dilek sor a mezin li dora wêneyê çêbû
I made coffee and took a hot shower	Min qehwe çêkir û dûşeke germ dirêj kir
Still I was looking for a blessing	Dîsa jî ez li bereketekê geriyam
I made a few songs at school	Min li dibistanê çend stran çêkirin
I will not be the last	Ez ê nebim yê dawî
I am struggling with original sin	Ez bi gunehê eslî têkoşîn dikim
Nearly I fell comfortably to my knees	Nêzîkî ez bi rihetî ketim ser çokan
I once met a man like that	Min carek bi zilamek weha re hevdîtin kir
But in a big way it comes with a big responsibility	Lê bi şêwazek mezin berpirsiyariyek mezin tê
The film received mixed reviews	Fîlm bi bertekek rexnegir a tevlihev hat
A steep path took us upwards	Rêyeke asê em ber bi jor ve bir
I was not ready to do that, certainly not with her	Ez ne amade bûm ku wiya bikim, bê guman ne bi wê re
I had the same problems that everyone else has	Min heman pirsgirêkên ku her kesê din hene hebûn
But that's what it is	Lê ew çi ye
I was playing chances and deliberately losing	Min şans dilîst û bi qestî winda dikir
I always wanted and hoped to start a family	Min her gav dixwest û hêvî dikir ku ez malbatek ava bikim
I really loved it and my pleasure came from spending time with it	Bi rastî min jê hez kir û kêfa min ji dema derbaskirina wê re hat
I introduced him to my representative	Min ew bi nûnerê xwe da nasandin
I am thinking of adding green dialects to my class	Ez difikirim ku devokên kesk li dersa xwe zêde bikim
A flower full of glass tops	Kulîlkek tijî topên cam
I will really thank you for your help with it	Ez ê bi rastî alîkariya we bi wê re spas bikim
I shook the ground more and more	Min erdek din û bêtir dihejand
A new day will rise	Rojek nû dê rabe
I picked things up	Min tiştan hilda
I remember taking a step back and not thinking	Tê bîra min ku ez paşde gav bavêjim û nefikirim
A dark shadow passed over his head	Siya tarî di ser serê xwe re derbas bû
I'm really scared of that day	Ez bi rastî ji wê rojê ditirsim
I really felt out of place	Bi rastî min xwe ji cihê xwe hîs kir
I know what you said to him	Ez dizanim te ji wî re çi got
I love her art	Ez ji hunera wê hez dikim
I remembered what you were saying about safety and danger	Tiştên ku te li ser ewlehî û xetereyê digotin hat bîra min
I could understand how it happened	Min dikaribû fêm bikim ka ew çawa çêbû
I finally pulled out the last one and smiled	Di dawiyê de min ya dawî derxist û keniya
I hope he never comes back	Ez hêvî dikim ku ew tu carî venegere
I hated that I could not see you	Min nefret kir ku ez nikarim te bibînim
In the face of threats I remained silent	Li hemberî gefan ez bêdeng mam
I think this is the biggest difference	Ez difikirim ku ev cûdahiya herî mezin e
I did it for you to evaluate me	Min ew kir ku hûn min binirxînin
I would not have expected anything else!	Min ê tiştek din hêvî nekira!
I trained my soldiers to kill your hunters	Min leşkerên xwe perwerde kir ku nêçîrvanên we bikujin
I can not control any of them	Ez nikarim yek ji wan kontrol bikim
I failed it somehow	Min ew bi awayekî têkçû
Picture painting is something	Wêne wêneyê tiştekî ye
I had never thought about it before	Ez berê qet li ser wê nefikirîm
I continued my walk on the dark street	Min li kolana tarî meşa xwe domand
I went to my grandmother	Ez çûm cem dapîra xwe
A computer image of the train appeared	Wêneyek komputerê ya trênê xuya bû
I thought it was very convenient	Min fikirîn ku ew pir guncan bû
This was also a lie	Ev jî derew bû
I admired her before she played the first note	Berî ku ew nota yekem lêxist, min heyranê wê kir
We should send it to a previous generation	Divê em wê ji nifşekî berê re bişînin
A big smile filled her heart	Bişirîneke mezin dilê wê dagirtî
There was a pool of bright red blood around him	Li dora wî golek xwîna sor a geş çêdibû
I can carry anything	Ez dikarim tiştek hilgirim
I feel about that	Ez li ser vê yekê hest dikim
I wake them up every morning	Ez wan her sibe şiyar dikim
I did not go out of my way like you	Min xwe wek we dernexist derveyê sînor
I was a little surprised	Ez hinekî matmayî mam
I was very disappointed	Ez pir bêhêvî bûm
I bet you feel the same way	Ez bet dikim ku hûn jî bi heman rengî hîs dikin
I'm trying to pull it back, but it's already coming	Ez hewl didim ku wê paşde bikişînim, lê ew jixwe tê
I immediately feel in love with her	Ez tavilê di hezkirina wê de hîs dikim
I can tell from the way she looked at you today	Ez dikarim ji awayê ku wê îro li te temaşe kir bibêjim
A complex situation is language	Rewşeke tevlîhev ziman e
A ticket to paradise	Bilêtek ji bo bihiştê
I was really sexually abused in my youth	Ez di xortaniya xwe de rastî îstîsmara zayendî hatim
I never saw them struggle or fail	Min tu carî nedît ku ew têkoşîn an jî têkçûn
I was in pain for that bath	Ez ji bo wê hemamê diêşiyam
That means we have to work together every day	Yanî divê em her roj bi hev re bixebitin
I did not want to be on the ground	Min nedixwest li erdê bim
I could not see the girl's face	Min nedît ku rûyê keçikê bibînim
I had to keep remembering	Diviya bû ku ez bidomînim bîra xwe
Women get pregnant every year	Jin her sal ducan dibin
I believe we can rely on your justice	Ez bawer dikim ku em dikarin xwe bispêrin dadmendiya we
I knew nothing of this madness	Min tiştek ji vê şêt nizanibû
I refused to eat that milk in the count	Min red kir ku di jimartinê de ew şîrê bixwim
I took a step back	Min gav avêt
I have your daughter in my arms	Di destê min de keça te heye
I was shocked to see it open and empty	Bi dîtina wê vekirî û vala ez şok bûm
I'm getting on with it now	Ez niha li ser vê yekê digirim
In this way the system was beneficial for both parties	Bi vî awayî sîstem ji bo herdu partiyan jî sûdmend bû
I had my reasons and you know it	Min sedemên min hebûn û hûn dizanin
A scream filled his brain	Qîrînek mejiyê wî tije kir
I looked around, saw nothing out of the ordinary	Min li dora xwe nihêrt, tiştek ji rêzê nedît
I sometimes hate this damn computer	Ez carinan ji vê komputera lanet nefret dikim
I do not think about my other movements	Ez li ser tevgerên xwe yên din nefikirîm
I hope it's a strong enough connection	Ez hêvî dikim ku ew têra xwe girêdanek xurt e
I can look at this picture for hours	Ez dikarim bi saetan li vê wêneyê binerim
I went to their wedding	Ez çûm daweta wan
I did not like to watch it	Min jê hez nedikir ku lê temaşe bikim
I always knew that	Min her dem pê dizanibû
I can not lose any of you	Ez nikarim kesek ji we winda bikim
I have no idea he feels the same way	Haya min jê tune ku ew jî heman tiştî hîs dike
I wanted to be there, walking in the clouds	Min dixwest ez li wir bim, di nav ewran re bimeşim
I'm looking at other buildings around us	Ez li avahiyên din ên li dora me digerim
I did not want to be away from my parents	Min nexwest ji dê û bavê xwe dûr bibim
I think orange is very interesting	Ez difikirim ku porteqalî pir balkêş e
Changes were made in the design during construction	Di dema çêkirinê de guhertin di sêwiranê de hatin kirin
I do my best to make her happy	Ez her tiştî li xwe dikim da ku wê kêfxweş bikim
I'm lucky enough to know people who do that	Ez têra xwe bextewar im ku mirovên ku wusa dikin nas dikim
I walked behind her and called her	Ez li pişt wê meşiyam û gazî wê kirim
I'm just trying to catch him	Ez tenê wî dikim ku wî bigirim
I want us to be friends	Ez dixwazim ku em bibin heval
Many of his men would then die	Gelek merivên wî wê hingê bimirin
I will lose a few million dollars	Ez ê çend mîlyon dolar winda bikim
I was never happy with the door	Ez tu carî bi derî kêfxweş bûm
I have never felt it for anyone else	Min tu carî ji kesekî din re hîs nekiriye
My point is unique	Mebesta min yekane ye
I can only warn against following that approach	Ez tenê dikarim li hember şopandina wê nêzîkatiyê hişyar bikim
I want a lot of kids	Ez gelek zarokan dixwazim
That is the nature of his art	Yanî cewhera hunera wî ev e
The program was not updated for the second row	Bername ji bo rêza duyemîn nehat nûkirin
I was not afraid of this simple mouse snake	Ez ji vî marê mişkê sade ne ditirsiyam
I did not listen and offered anyway	Min guh neda û bi her awayî pêşkêş kir
I think that's why he stole it from me	Ez wisa difikirim ku ji ber vê yekê ew ji min dizî
Congratulations to you and your mother	Ji te û diya te re sersaxiyê dixwazim
I had no doubt	Tu gumana min tunebû
A gun hit him in the ear	Çekek li guhê wî xist
I wanted to get something strong	Min dixwest ez tiştek bi hêz bigirim
I fired four more shots	Min çar guleyên din jî berdan
I know people who sit this long and hard	Ez kesên ku ev qas dirêj û dirêj rûnin nas dikim
I thought you wanted to marry me	Min digot qey tu dixwazî ​​bi min re bizewice
I think he knows what he is dealing with	Ez difikirim ku ew dizane ku ew bi çi re mijûl dibe
I wanted something different for my life, however	Min ji bo jiyana xwe tiştek cûda dixwest, lêbelê
The site is now an industrial estate	Malper niha sîteya pîşesaziyê ye
A group of something, but something needed, something meaningful	Komek tiştek, lê tiştek hewce, tiştek watedar
I was saving it for later	Min ew ji bo paşê xilas dikir
I was very willing to take one with me	Ez pir dilxwaz bûm ku yek ji xwe re bigirim
I got there at twelve o'clock	Saet diwanzdeh çil de ez hatim wir
I have to feel loved	Divê ez hest bi hezkirinê bikim
I'm a musician and you know it	Ez muzîkjen im û hûn nezan in
I was crying a lot	Ez pir gemar digiriyam
I had to admit he was a stranger	Diviyabû min bipejirînim ku ew xerîb bû
I have a long day today	Îro rojeke min a dirêj heye
A top night passed for everyone	Şevek top ji her kesî re derbas bû
I was sitting on a large chair	Ez li ser kursiyek mezin rûdiniştim
I can not stand it	Ez nikarim li ber xwe bidim
I was worried that something might come to your head	Ez xemgîn bûm ku dibe ku tiştek were serê we
I wanted him to see my family and home	Min dixwest ku ew malbat û mala min bibîne
Most of us are career officers	Piraniya me efserên kariyerê ne
I opened my mouth a few times	Min çend caran devê xwe vekir
I repeat what almost everyone else has said	Ez tiştê ku hema her kesê din gotiye dubare dikim
I was talking to myself	Min bi xwe re dipeyivî
A little experience will solve the problem	Tecrûbeyek piçûk dê pirsgirêkê çareser bike
I wondered if he was doing the same	Min meraq kir gelo ew jî heman tiştî dikir
I needed to do something, move this work forward	Pêwîst bû ku ez tiştekî bikim, vî karî pêş de bixim
I said yes, of course	Min got erê, helbet
I became more aware and familiar with my photography	Min bi wênekêşiya xwe bêtir eşkere û nas kir
I looked in my kitchen	Min li metbexa xwe nêrî
I see that he is physically trying to calm himself down	Ez dibînim ku wî bi fîzîkî hewl dide ku xwe aram bike
I wanted to know how it is	Min dixwest bizanim ka ew çawa ye
A tribe ruled by women	Eşîreke ku ji aliyê jinan ve tê birêvebirin
I put vegetables and fruits twice in my basket	Min sebze û fêkî ducar avêtin selika xwe
I can do nothing but watch	Ji bilî temaşekirinê ez nikarim tiştekî bikim
I used all my strength to lift	Min hemû hêza xwe bikar anî da ku rakim
I had to lower my guard face	Min neçar kir ku cerdevanê rûyê xwe dakêşim
However I did not think about her feelings	Lêbelê ez li ser hestên wê nedifikirîm
I turned to see a tall man in the shade	Min zivirî ku di bin siyê de zilamekî dirêj bibînim
I could tell you this was coming a while ago	Min dikaribû ji we re bigota ku ev demek berê dihat
I had to talk to him about something	Diviyabû ez bi wî re li ser tiştekî biaxivim
I heard her bedroom door close from the basement	Min bihîst ku deriyê wê yê razanê ji jêrzemînê girtiye
I do not need this thing	Ji min re ev tişt ne hewce ye
I send strength to all his friends and acquaintances	Ez hêzê ji hemû heval û hogirên wî re dişînim
I stopped to go back to camp	Ez rawestiyam ku ez vegerim kampê
I can not heal you the way you want	Bi awayê ku tu dixwazî ​​ez nikarim te qenc bikim
I can not get credit for it	Ez nikarim krediya wê bigirim
Wish everyone could start in their youth	Xwezî her kesî di ciwaniya xwe de dest pê bikira
I lost my job as a dancer	Min karê xwe yê danserê winda kir
I felt better afterwards	Min pişt re xwe baştir hîs kir
I want you, you are mine	Ez te dixwazim, tu yê min î
I said with a stern face	Min bi rûyekî hişk got
One day he left and never returned	Rojekê çû û êdî venegeriya
There are more important things in my mind	Di hişê min de tiştên pir girîngtir hene
I feel a mixture of anger, interest, sadness, excitement	Ez tevliheviyek hêrs, eleqe, xemgînî, heyecanê hîs dikim
I wore a long black shirt	Min kirasê reş dirêj li xwe kir
I think he got out of a taxi	Ez difikirim ku ew di taksiyekê de derket
I started this whole story	Min tevahiya vê çîrokê dest pê kir
I only need two days	Ez tenê du rojan hewce dikim
I had to teach by actions and signs	Diviyabû min bi kiryar û îşaretan ders bidim
I sleep for the first time in days	Bi rojan cara ewil radizêm
I turned off the radio	Min radyo girt
I really like how beautiful everything looks	Ez bi rastî hez dikim ku her tişt çiqas xweşik xuya dike
I will not let you sleep here and die	Ez nahêlim tu li vir razê û bimirî
The bird was eaten	Çûk hatibû xwarin
I can of course offer anything you can taste	Ez bê guman dikarim her tiştê ku hûn tama wê hebe pêşkêşî bikim
I pulled away at that point	Min di wê demê de dûr xist
I never expected to get this happiness	Min qet hêvî nedikir ku ez vê bextewariyê bistînim
I can think for a long time that it is not	Ez dikarim demek dirêj bifikirim ku ne
I can be the subject	Ez dikarim bibim mijar
I will not let you two go	Ez nahêlim hûn du herin
I hoped it was all	Min hêvî kir ku ew hemî bû
A week later a fire broke out in the library	Piştî hefteyekê agir bi pirtûkxaneyê ket
I hope you get some relief in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn di demek nêzîk de rehetiyek bistînin
I do not pay because it is not real	Ez drav nadim ji ber ku ew ne rast e
I remember going to school	Tê bîra min ku ez çûm dibistanê
I tried to stay away from him from then on	Min hewl da ku ji hingê û pê ve ji wî dûr bixim
You need to use it	Pêdivî ye ku hûn wê bikar bînin
I asked him if he was a father	Min jê pirsî ka ew bav e
I wondered if he was looking at me	Min meraq kir ku ew li min digeriya
I saw dogs that were tied to their owners	Min kûçikên ku bi xwediyên xwe ve girêdayî bûn dîtin
I hated it when it was right	Min jê nefret dikir dema ku ew rast bû
Communication also suffered a lot	Ragihandin jî gelek zirar dît
I followed him to the door	Ez li pey wî çûm ber derî
Some forces were cut off from the game	Hin hêz ji lîstikê qut bûn
A mask was placed over her face	Maskek li ser rûyê wê hatibû pêçan
At this point he had no experience with drama	Di vê nuqteyê de ezmûna wî bi drama re tune bû
I did not know how long we had done so	Min nizanibû ku me heta kengî wisa kir
I was happy to stay here, spend time with you	Ez kêfxweş bûm ku li vir mam, wextê xwe bi we re derbas kir
I fought for it with every fiber of my existence	Min ji bo wê bi her fiberê hebûna xwe re şer kir
I guess we should all know better	Ez texmîn dikim ku divê me hemûyan çêtir zaniba
As much as you are mine I am yours too	Bi qasî ku tu yê min î ez jî yê te me
A message from the ruling forces	Peyamek ji hêzên desthilatdar
I'm interested in what comes to your head	Min eleqedar dike ka çi tê serê te
I needed to not worry about myself	Min hewce kir ku ez ji xwe xemgîn nekim
A few weeks later the experiment was successful	Piştî çend hefteyan ceribandinek serkeftî bû
I put it all carefully in my bag	Min ew hemû bi baldarî xiste çenteyê xwe
Helm remained alive for several hours	Helm çend saetan li jiyanê ma
I can not afford it	Ez nikarim wê demê bidim
I have to find my voice	Divê ez dengê xwe bibînim
He was released after police measures	Piştî tedbîra polîsan hat berdan
I could not have done it without you	Min nikarîbû bêyî te bikişînim
A glass wall separated the living area from the room	Dîwarekî cam cihê rûniştinê ji jûreyê veqetand
I show people who they really are	Ez nîşanî mirovan didim ku ew bi rastî kî ne
I hate what you did to me	Ez nefret dikim ku te ji min re kir
I chose first, just because	Min pêşiyê hilbijart, tenê ji ber
I can hardly hold back tears	Ez bi zor dikarim hêsiran bigirim
There was a tingling sensation in my throat	Di qirika min de hestek avêtinê hebû
I want to feel that way again	Ez dixwazim dîsa wisa hîs bikim
The instruments used are pianos and guitars	Amûrên ku têne bikar anîn piyano û gîtar hene
I loved learning to fight	Min ji fêrbûna şer hez kir
A clear light appeared in front	Ronahîyek diyar li pêş xuya bû
I admit that I am fascinated by such creativity	Ez qebûl dikim ku ji afirîneriyek wusa çavnebar im
I spread my hands on her chest	Min destên xwe li ser sînga wê belav kirin
Their most important danger is also the turmoil of the people	Metirsiya wan a herî girîng jî aloziya gel e
I wanted them to take you	Min dixwest ku ew te bigirin
It draws attention from beginning to end	Ew ji serî heya dawiyê balê dikişîne
I doubt he will forget much	Ez guman dikim ku ew ê pir ji bîr neke
I guess they will be considered homeless	Ez texmîn dikim ku ew ê bêmal bêne hesibandin
I got you out of jail	Min tu ji girtîgehê derxist
I have to bring him back here	Divê ez wî vegerînim vir
I went to the bathroom	Ez ketim hemamê
I was always wondering what it was	Min her gav meraq dikir ku ew çi ye
But I needed to be careful	Lê belê pêwîst bû ku ez baldar bim
I wondered what his gift was	Min meraq kir diyariya wî çi bû
I know the air in our house is dry	Ez dizanim hewaya me li malê hişk e
I will destroy your army	Ez ê artêşa we hilweşînim
I love the concept but not the implementation	Ez ji konseptê hez dikim lê ji pêkanînê na
I spent the last local day in orbit	Min roja dawî ya herêmî li orbitê derbas kir
My only insult was to them	Tenê heqareta min li wan hebû
He is currently in a long-term relationship	Ew niha di nav têkiliyek demdirêj de ye
At that time I took full control of myself	Wê demê min bi tevahî rêveberiya xwe girt
I can only relate to it	Ez tenê dikarim pê re têkildar bikim
I'm afraid of them, you know	Ez ji wan ditirsim, hûn dizanin
I should have had a cup of coffee before	Diviya bû min berê fîncanek qehwe vexwar
I took another breath	Min dîsa nefes hilda
Suddenly a derby path appeared to their right	Ji nişka ve rêyek derb li rastê wan xuya bû
I had no right to take it first and intervene	Mafê min tunebû ku ez pêşî lê bigirim û mudaxele bikim
I could not see where the problem came from	Min nedikarî bibînim ku pirsgirêk ji ku derket
I knew he did it once	Min dizanibû ku ew yek carî kir
I gave you a night to remember	Min şevek ji bo bîranînê daye te
I'm not going to make another nest	Ez naçim hêlîneke din çêkim
I counted at least three lies you have told so far	Ez herî kêm sê derewên ku te heta niha gotiye hejmartin
I pointed to the ground	Min erdê nîşan kir
A small percentage of it went inside	Rêjeyek piçûk ji wê ket hundur
I needed to be more careful than that	Pêwîst bû ku ez ji vê yekê bêtir hişyar bim
I took a deep breath, but my mind went out again	Min hêdîka bêhna xwe hilda, lê hişê min careke din çû
I stay away from people	Ez ji mirovan dûr mam
I did not even have to go home	Ne hewce bû ez li malê jî bigerim
I just do not believe your father gave the order to attack	Ez tenê bawer nakim ku bavê te fermana êrîşê bide
I have tried it before	Min berê hewl da
I think he was upset	Ez difikirim ku ew xemgîn bû
I follow his line of sight	Ez xeta wî ya dîtinê dişopînim
I went to see her	Ez çûm ji bo dîtina xwe
I heard people start screaming at each other	Min dibihîst ku mirov di nav xwe de dest bi pistînê dikin
I told myself, it's done	Min ji xwe re got, ew pêk tê
I think you want to try	Ez difikirim ku hûn dixwazin biceribînin
I can not forgive more than others	Ez nikarim ji yên din baxşandinê zêdetir bikim
I had to read the letter	Diviya bû ez nameyê bixwînim
I was in pain	Ez bi jan derbas bûm
I wanted to keep my mind off things	Min dixwest ku hişê xwe ji tiştan dûr bixe
I tried to stay calm	Min hewl dida ku aram bim
I'm coming on a fast ride	Ez li ser siwarekî bi lez têm
I can no longer fight with tears	Ez êdî nikarim bi hêsiran re şer bikim
I could not think to look away	Min nedikarî bifikirim ku li dûr binihêrim
After that I started descending the mountain	Piştî wê min dest bi daketina çiyê kir
I think he demolished a balcony early in the morning	Ez difikirim ku wî serê sibê eywanek hilweşand
I decided to close my eyes and not listen	Min biryar da ku çavên xwe bigirim û guh nekim
I wrap it tightly before attaching it to a chair	Berî ku têxim kursiyekê ez wê bi xweş dipêçim
I'm shocked and saddened	Ez matmayî û xemgîn dibim
I noticed that five minutes had passed	Min dît ku pênc deqe derbas bûn
A friend had to tell me this is not my story	Diviyabû hevalek ji min re bigota ev ne çîroka min e
I can show you around if you want	Ger hûn bixwazin ez dikarim li dora we nîşanî we bidim
I bought it and read over	Min ew kirî û bi ser de xwend
I know he still loves me	Ez dizanim ku ew hîn jî ji min hez dike
I was curious to see where this was going to go	Min meraq kir ku ez bibînim ku ev dê biçe ku derê
Unique product, in limited edition	Hilberînek bêhempa, di çapa sînorkirî de
I stopped perfectly and looked at him calmly	Ez bêkêmasî sekinîm û bi aramî li wî nihêrî
I lost it in all the refs and files	Min ew di hemû ref û dosyayan de winda kir
I hope he does not but who knows	Ez hêvî dikim ku ew neke lê kî dizane
I wanted things my way	Min tişt bi awayê xwe dixwest
I can not see a clear view of the girl	Ez nikarim nêrînek zelal a keçikê bibînim
I'm in my dark room	Ez di odeya xwe ya tarî de me
I feel most secure in this warm embrace	Di vê hembêza germ de herî zêde xwe ewle hîs dikim
I love playing with colors	Ez hez dikim bi rengan bilîzim
I had no desire to break up my marriage	Daxwaza min tune bû ku zewaca xwe bişkînim
I feel lost without her	Ez bêyî wê xwe winda hîs dikim
I did not understand all this	Min ev hemû fêm nekir
I went straight home	Ez rasterast çûm malê
Such a long castle is called a sword	Ji kelekek wisa dirêj re şûr tê gotin
She wants to marry him and he accepts	Ji wê dixwaze ku pê re bizewice û ew qebûl dike
I did not believe it	Min bawer nedikir
A voice he believed in and believed in	Dengek ku jê bawer bû û pê bawer bû
I hid those things under my beds	Min ew tişt di bin nivînên xwe de veşart
I entered each stock into my computer	Min her stokê ket komputera xwe
I made such a fool of myself	Min ehmeqek wisa ji xwe re kir
I will not harm you	Ez ê zirarê nekim te
I just think you might want to know	Ez tenê fikirîm ku hûn dikarin dixwazin bizanibin
I sighed, my gaze of the desert falling on a beast	Ez xwe gêr kirim, awira min a çolê li cenawirekî ket
Maybe I was not trained to kill	Dibe ku ez ji bo kuştinê nehatime perwerdekirin
I mostly focused on my technique	Min bi piranî li ser teknîka xwe sekinî
A perfect example of things that are not what they seem	Nimûneyek bêkêmasî ya tiştên ku ne ya ku ew xuya dikin
I was no longer connected to silence	Êdî ez bi bêdengiyê ve girêdayî bûm
I wanted nothing more than to play music	Min ji bilî lêxistina muzîkê tiştekî din nedixwest
I'll take you out today	Ez ê îro te derxim derve
I love him dog to death	Ez ji wî kûçikî heta mirinê hez dikim
A while later, we went on swinger boats	Demek şûnda, em çûn ser qeyikên swinger
A waiter reached her with a message	Garsonek bi peyamekê gihîşt cem wê
I'm proud of you my little boy	Ez bi te serbilind im kurê min ê biçûk
I'm not angry with you	Ez ji te ne hêrs im
I did it once with my grandmother	Min carekê bi dapîra xwe re kir
Maybe I should add a little less sugar too	Dibe ku ez hinekî kêmtir şekir jî lê zêde bikim
I worked quickly to get her back together	Ez bi lez xebitîm ku ez wê dîsa li hev bikim
A girl who was dusting cried	Keçeke ku toz radikir giriya
I intend to make that direct change	Ez niyet dikim ku wê guherînê rasterast bikim
I meant it mostly too	Mebesta min bi piranî jî ew bû
It seems that this plan has never been fully developed	Wusa dixuye ku ev plan tu carî bi tevahî nehatiye pêşve xistin
I can correct it later	Ez dikarim paşê rast bikim
I was not expecting an apology	Ez ne li hêviya lêborînê bûm
I was such a person	Ez bûbûm kesekî wisa
I thought how bad it would be for them	Min fikir kir ku ew ji bo wan çiqas xirab be
I also deserve support	Ez piştgirî jî heq dikim
I gave it to him and ran away	Min ew da wî û reviyam
I can not go back to my family	Ez nikarim vegerim cem malbata xwe
I can not change my mind right now	Ez niha nikarim biryara xwe biguherim
They will also respond to other alarm calls	Ew ê her weha bersivê bidin bangên alarmê yên din
A thousand years apart	Hezarsala cuda
I told you it was a big shot	Min ji we re got ku ew guleyek mezin bû
I decided to go to my room	Min biryar da ku herim odeya xwe
I had nothing against the girl	Li hemberî keçikê tiştek min tune bû
I knew nothing about sex	Min ji seksê tiştek nizanibû
I put three large rubber bands around the dike	Min sê bandên lastîkî yên mezin li dora dikê danî
I did not remember going to the park	Çûna parkê nehat bîra min
I could not find her story and report	Min nekarî wê çîrok û raporê bibînim
I wonder if you even know their names	Ez meraq dikim gelo hûn navên wan jî dizanin
I can feel this feature	Ez dikarim vê taybetmendiyê hîs bikim
I can forgive your friend	Ez dikarim hevalê te efû bikim
I got up and went to the rest room	Ez rabûm çûm odeya bêhnvedanê
I plan to test at some point	Ez plan dikim ku di hin xalan de testê bikim
I helped her drain the water	Min alîkariya wê kir ku av biçe
I have talked to each of you at length about it	Min bi her yekî ji we re bi dirêjî li ser wê peyivî
A sign of a world that has gone from brain to brain	Nîşanek cîhanek ku ji mêj ve çûye
I really started taking care of him	Min bi rastî dest bi lênêrîna wî kir
I watched from a few feet away	Min ji çend metreyan dûr ve temaşe kir
I am now in the same dilemma as my father	Ez niha wek bavê xwe di heman dubendiyê de me
I stood there, shivering from the bitter cold	Ez li wir sekinîm, ji sermaya dijwar dilerizîm
A very friendly front office and, welcome, helpful support staff	Ofîsek pêşiyê ya pir heval û, dilşewat, xebatkarên lênêrînê yên arîkar
I will always be happy to help you	Ez ê her gav kêfxweş bibim ku alîkariya we bikim
I hear they are many	Ez dibihîzim ku ew pir in
I could breathe easier	Min dikaribû hêsantir nefesê bistînim
I thought if you never knew, you would be safe	Min fikir kir ku heke we qet nizanibûya, hûn ê ewle bin
I tried to block everything	Min hewl dida ku her tiştî asteng bikim
One day after we fought over something I ran away	Piştî ku me li ser tiştekî şer kir rojekê ez reviyam
I was the soldier of his small nation	Ez leşkerê wî miletê biçûk bûm
I hastened to come home to you	Min lez kir ku ez bêm malê ba te
I did what it took to be healthy	Ji bo saxbûnê çi lazim bû min kir
I want to make a heat map	Ez dixwazim nexşeyek germê çêkim
I have never been to a church like that	Ez tu carî neçûbûm dêrê wisa
I have already told you that the soul is not sex	Min berê ji we re got ku giyan cinsiyet nîne
I gave him back to the man he was	Min ew vegerand wî zilamê ku ew bû
I love the atmosphere	Ez ji atmosferê hez dikim
I knew him now	Min ew aniha dizanibû
I have to grow up, she said	Divê ez mezin bibim, wê got
A pillar of light, whatever it may be	Stûnek ronahiyê, çi dibe bila bibe
I think this is a mistake	Ez difikirim ku ev xeletiyek e
I heard human voices	Min dengê mirovan dibihîst
I have nothing to offer anyone to ask here	Tiştek min tune ku ez pêşkêş bikim ku kesek li vir bixwaze
I gave the order	Min destûr da emir
The bike goes in all directions	Bisiklêt di her alî de diçe
I took it out of my pocket and responded	Min ew ji berîka xwe derxist û bersiv da
I mean, come here and look	Yanî, were vir û binêre
A new government must be formed	Divê hikûmeteke nû bê avakirin
I do not want to harm anyone	Ez naxwazim zirarê bidim kesî
Places were also made more diverse	Cih jî cihêrengtir hatin çêkirin
I hope he finds the peace he seeks	Ez hêvî dikim ku ew aştiya ku ew lê digere bibîne
I did not do anything to your heart	Min tiştek bi dilê te nekir
I asked for more information and my email was ignored	Min bêtir agahdarî xwest û e-nameya min hate paşguh kirin
That day I was a proud mother	Wê rojê ez dayikek serbilind bûm
I get to my feet and follow the sound	Ez radibim ser piyan û li pey deng diçim
A heavenly spirit to help them forget their surroundings	Ruhek ezmanî ku ji wan re bibe alîkar ku derdora xwe ji bîr bikin
I hope he does not look at me	Ez hêvî dikim ku ew li min negere
I love that you get up and go	Ez hez dikim ku hûn rabin û biçin
I can of course take more pictures if needed	Ger hewce be ez bê guman dikarim bêtir wêneyan bigirim
I have witnessed your love	Min şahidiya evîna te kir
I tried not to sleep	Min hewl da ku neçim xew
I felt that light spring on the bed	Min ew bihara sivik li ser nivînan hîs kir
I started drawing our shape	Min dest bi xêzkirina şiklê me kir
I knew them all too well	Min ew hemû jî baş nas kirin
I was in the discussion	Ez di nîqaşê de bûm
I want this to continue forever	Ez dixwazim ku ev her dem bidome
A few meters in, he stopped the big car	Çend metre di nav de, wî erebeya mezin rawestand
I, too, am in complete darkness over this	Ez jî, li ser vê yekê bi tevahî di tariyê de me
A memory that she had completely forgotten, or hidden	Bîranînek ku wê bi tevahî ji bîr kiribû, an veşartibû
I did not see it as a kind of science like you	Min ew wek celebek zanistî wekî te nedîtibû
I'm looking for justice and the form of money in this edition	Ez li vê çapê ji bo dadwerî û şeklê drav digerim
A few tears slowly fell on my arm	Çend hêsir hêdîka li ser çengê min ketin
I had to make sure you were not the killer	Diviya bû ku ez piştrast bibim ku tu ne qatil
I tossed myself a bit and looked at her	Ez hinekî xwe avêtim û li wê nerî
I was lying on the floor	Ez li erdê razayî bûm
I had to admire him for that	Diviyabû min ji bo wê heyranê wî bikira
I could not tell where it came from	Min nikarîbû bibêjim ku ew ji ku tê
I also address a few lies	Ez serî li çend derewan jî didim
A habitual force, of course	Hêzek adet, bê guman
Respect for your discipline during the strike	Di dema grevê de ji ber dîsîplîna xwe rêz digirt
I thought about this a while ago	Min demek berê li ser vê yekê fikirî
I can make a dangerous estimate	Ez dikarim texmînek xeternak bikim
I was sure of that	Ez ji wê yekê piştrast bûm
I smiled in agreement	Ez lihevhatî keniya
I desperately try to breathe the air	Ez bi bêhêvî hewl didim ku hewa bimijim
I was saying you's a good player	Min digot qey te lîstikvanek baş î
I had to be at the table too	Diviyabû ez jî li ser sifrê bim
I can not go back to prison, man	Ez nikarim vegerim girtîgehê, mêro
I have parents too	Dê û bavê min jî hene
I think we need to act quickly and swiftly	Ez difikirim ku divê em bi lez û bez tevbigerin
I was close to her	Ez nêzîkî wê bûm
I felt energy flowing both above and behind me	Min hîs kir ku enerjiyê hem jor û hem jî li pişta min diherike
I love your logs and help	Ez ji têketin û alîkariya we hez dikim
I hope he listens to my assessment	Ez hêvî dikim ku ew guh bide nirxandina min
I had no job	Tu karê min tune bû
I can not stand in the way	Ez nikarim rê li ber xwe bidim
I go to him to help her	Ez li ba wî diçim, da ku alîkariya wê bikim
These are all black and white	Ev hemû reş û spî ne
I work for a while, and get the same long vacation	Ez ji bo demekê dixebitim, û heman betlaneya dirêj distînim
There is nothing else I can tell you	Tiştekî din ê ku ez ji we re bêjim tune
I know what he plans	Ez dizanim ew çi plan dike
There was a great deal of damage to the ships in the area	Li herêmê xisareke mezin a keştiyan bû
Some thought he was crazy and threw stones at him	Hinekan ew dîn dihesiband û kevir avêtin wî
I put him in the car and listened	Min ew xiste erebeyê û lê guhdarî kir
I work about eight hours	Nêzî heşt saetan dixebitim
I was really sad for her	Ez bi rastî ji bo wê xemgîn bûm
I tried to think	Min hewl da ku bifikirim
I had kissed her like that before	Berê min ew wisa ramûsandibû
I closed my eyes on him	Min çavê xwe li wî girt
I say we are really being attacked by pirates	Ez dibêjim em rastî êrîşa korsanan tên
The park, for the tribe, is not a football field	Park, ji eşîrê re, ne qada futbolê ye
I reached for my glass of cold water	Min xwe gihand piyala xwe ya ava sar
I did not just sit down and write that book	Ez ne tenê rûniştim û wê pirtûkê binivîsim
I believe you were at the scene of the murder	Bi baweriya min tu li cihê kuştinê bûyî
They were so beautiful and there was such a presence	Ew pir xweşik bûn û hebûnek wusa hebû
A man, she thought, who could use it	Mirovek, wê difikirî, ku dikare bi vê yekê re bikar bîne
I'm still complaining to my sister	Ez hîn jî ji xwişka xwe re gilî dikim
I would advise you not to tell them	Ez ê şîret bikim ku ez ji wan re nebêjim
On this I give you my honorable promise	Li ser vê yekê ez soza xwe ya bi heybet bidim we
I go and hit on it	Ez diçim û li wê dixim
I guess you can say my distribution was by chance	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bibêjin dabeşkirina min bi şens bû
I have to get rid of these	Divê ez van tune bikim
A cloud shook the sun	Ewrekî li ser rojê hejand
His forms are usually hollow or have empty spaces	Formên wî bi gelemperî qulkirî ne an cîhên vala hene
A detailed view does not see us that way	Nêrînek berfireh bi wî awayî me nabîne
I swallowed hard not to shed tears	Min zor daqurtand da ku hêstiran nehêlim
I hear their breath quickening	Ez dibihîzim ku bêhna wan lez dibe
I could not have hesitated too much	Min nikaribû zêde dudil bikira
I try to imagine you with me in those moments	Ez hewl didim ku te di wan kêliyan de bi xwe re xeyal bikim
There was a safe door on the descent	Deriyek ewle li ser daketinê bû
I stare blankly at the stage	Ez bi bêdilî li qonaxê dinêrim
I will not begin to tell you who to meet	Ez ê dest pê nekim ku ji we re bibêjim bi kê re hevdîtin bikin
I have not taken art class since my sophomore year	Min ji sala xwe ya duduyan ve dersa hunerê nekiriye
I told this to my handcuffed employee and we waited	Min ev yek ji karmendê xwe yê kelepçeyê re got û em li bendê man
He went through a lot	Wî gelek tişt derbas kir
I just had to hold it, but it was different	Ez tenê neçar bûm ku wê ragirim, lê ev cûda bû
I did not notice that we were down	Min ferq nekiribû ku em daketine
I felt him stand behind me	Min hest kir ku ew li pişt min rabû
I wanted more than that	Min ji vê zêdetir dixwest
Now I was all unhappy	Êdî ez hemû nerazî bûm
I urge you to respect her right to freedom of expression	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn rêzê li mafê wê yê xemgîniyê bigirin
A goose may lay a golden egg in its nest	Qazek dibe ku hêkek zêrîn di hembêza wê de biavêje
I saw how they all looked at this red light	Min dît ku wan çawa tev li vê ronahiya sor temaşe kir
I can contact him	Ez dikarim bi wî re têkilî bikim
I should have told him	Divê min jê re bigota
I could not hide my feelings for him	Min nikarîbû hestên xwe yên ji bo wî veşêrim
I went downstairs and I got black paint	Ez daketim qata xwarê û min boyaxa reş girt
I have never heard anything more than that	Min qet tiştek bêtir ji wê nebihîst
From now on, a hundred years later, the people will want them	Ji niha û şûnde sed sal şûnde jî gel wê wan bixwaze
I have always preferred death to such a life	Min her tim mirin ji jiyaneke wiha tercîh kir
I walked over to them	Ez ber bi wan ve çûm
I did not want to give up	Min nedixwest ku xwe berdim
Lewis a few drops of heavy water	Lewis çend dilop ava giran
I owe you an apology	Ez lêborînê deyndarê we me
A broken rib pierced his side	Riviyek şikestî li kêleka wî qul kir
I really was not expecting it	Bi rastî min hêvî nedikir
I saw it in the window	Min ew di pencereyê de dîtin
I now represent health and happiness	Ez niha saxlem û bextewariyê temsîl dikim
A part of their mother has been stolen to never return	Parçeyek ji dayika wan hatiye dizîn ku êdî venegere
I turned my back and locked myself in the bathroom	Min pişta xwe zivirand û xwe di hemamê de kilît kir
I will not, whatever it may be	Ez ê nekim, çi dibe bila bibe
The spouse had no children	Zarokên hevjînê çênebûn
Banking also developed during this period	Di vê serdemê de banking jî pêş ket
I suggest we act	Ez pêşniyar dikim ku em tevbigerin
I already gave myself the field	Ez berê xwe da zeviyê
I'm trying to get them out	Ez hewl didim ku wan derxim
I just brought medical supplies to the ship	Min tenê alavên tibî anîn ser keştiyê
I love reading how much he loves me	Ez ji xwendinê hez dikim ka ew çiqas ji min hez dike
However I can no longer say	Lêbelê ez êdî nikarim bibêjim
Flowers and pieces come to mind but not all	Çîçek û perçe tên bîra min lê ne hemû
I did not mean to say it out loud	Mebesta min ne ew bû ku bi dengekî bilind bibêjim
I took the steps and I pulled it out	Min gavan hilkişand û min ew derxist derve
I could have said no	Min dikaribû bigota na
I can use some help	Ez dikarim hin alîkariyê bikar bînim
My attitude was completely different	Helwestek min bi tevahî cûda bû
I turned my back on the door	Min pişta xwe da deriyê xwe
I think everyone has it, because it does not have to be	Ez difikirim ku her kes wê heye, lewra nabe ku ew bibe
I want to follow your shape	Ez dixwazim şeklê te bişopînim
I left it to his liking	Min ew ji kêfa wî re hişt
A day loan as before is possible	Deynek rojek wekî berê heya ku pêkan e
A bunch of fun hit my body	Pêlek kêfê li laşê min da
I want to learn shooting	Ez dixwazim fêrî gulebaranê bibim
I quickly pulled away	Ez bi lez vekişiyam
I do not know how effective they will be	Ez nizanim ka ew ê çiqas bandorker bin
I admired and respected that ideal	Min heyran û rêz ji wê îdealê re girt
I suddenly realized that my trap was out	Min ji nişka ve fêm kir ku xefika min derketiye
Went to the sea	Ber bi behrê ve çû
The body can change very little in thirty years	Laş dikare di nav sî salan de pir hindik biguhezîne
I was already tired	Jixwe ez westiyabûm
I'm trying to find meaning	Ez hewl didim ku wateyê bibînim
I think we need to talk about it	Ez difikirim ku divê em li ser biaxivin
I just copied everyone else	Min tenê her kesê din kopî kir
I have a feeling they will change	Min hestek heye ku ew ê biguherînin
Many people are preoccupied with their memories	Gelek kes bi bîranînên xwe re mijûl dibin
I can only get a few sweet treats here	Ez dikarim li vir tenê çend xwarinên şîrîn bigirim
The record speed was the new world closed course	Leza rekora qursa girtî ya nû ya cîhanê bû
Was closed after three weeks	Piştî sê hefteyan girtî bû
I struggled against my new self	Min li hemberî xweya nû têkoşîn kir
I walked towards the church	Ez ber bi dêrê ve meşiyam
I suggest taking a new approach	Ez pêşniyar dikim ku nêzîkbûnek nû bistînin
I naturally avoid discussions	Ez bi xwezayî ji nîqaşan dûr dibim
I choose to use my account from hers	Ez hildibijêrim ku hesabê xwe ji ya wê bikar bînim
My point was that you are very hard on yourself	Mebesta min ew bû ku hûn bi xwe pir dijwar in
I get up and go inside	Ez radibim û diçim hundir
I just want that holiday	Ez tenê ji wê betlaneyê dixwazim
I pray you listen to my warning and look at yourself	Ez dua dikim ku hûn guh bidin hişyariya min û li xwe binêrin
I said no to the others, hopefully	Min ji yên din re got na, hêvî dikim
C was relieved when the light covered the familiar faces	C rehet bû dema ku ronahiyê rûyên nas girt
I decided to give it a try	Min biryar da ku ez hewl bikim
I felt like someone was seriously breathing down my neck	Min hîs kir ku kesek bi giranî li stûyê min bêhna xwe dide
I still went with it	Ez hîn jî pê re çûm
And then a few people will break it	Û paşê çend kes wê bişkînin
First of all I pay attention to him	Beriya her tiştî ez bala wî didim wî
I looked at the flowers	Min li gulan nêrî
I must not tell this to people	Divê ez vê yekê ji mirovan re nebêjim
I think your mother was the closest	Ez difikirim ku diya te ya herî nêzîk bû
A man who has always been weak and naturally handsome	Zilamek ku her gav lewaz û bi xwezayî xweş bûye
I have to go from one fire to another	Divê ez ji şewatekê biçim agirekî din
I try hard to focus on carrying anger	Ez zehf dixebitim ku balê bikişînim ser hilgirtina hêrsê
I was at home and my parents were away on foot	Ez li malê bûm û dê û bavê min bi lingan dûr bûn
I can totally live in this room	Ez bi tevahî dikarim li vê odeyê bijîm
A lot comes with planning	Pir tişt bi plansaziyê tê
I still have school early in the morning	Ez hînê serê sibê mekteb heye
I felt like lifting my body	Min hest bi rakirina laşê min dikir
A few bells, a pin pin	Çend zengil, pîneka girêdeyê
He was perfect for the role	Ew ji bo rola bêkêmasî bû
I'm waiting for him to come out	Ez ji bo ku ew derkeve pêş
I have never cried in my life	Ez di jiyana xwe de qet negiriyam
I just hate shapes and arrangements	Ez tenê ji şikil û aranjmanan nefret dikim
I have spent a lot of time there lately	Min di van demên dawî de pir wext li wir derbas kiribû
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I threw it a few minutes ago	Min çend deqîqe berê avêt
I was just kissing her, she thinks	Min tenê wê maç dikir, ew difikire
I do not believe in the colors of the strings	Ez ji rengên têlan bawer nakim
They can be created with this	Ew dikarin bi vê yekê çêbibin
I really care about her	Ez pir xema wê dikim
There was no special section for whites	Beşek taybet ji bo kesên spî tune bû
They are made up of creatures that actually act	Ew ji keriyên ku bi rastî tevdigerin pêk tên
I never tried to suppress it	Min qet hewl neda ku wê tepeser bikim
I will stay a year	Ez ê salekê bimînim
I bet he caught it dozens of times	Ez bet dikim ku wî ew bi dehan carî girtiye
I knew something was deeply wrong	Min dizanibû ku tiştek kûr xelet bû
I look at myself with awe	Ez bi heybet li ser xwe dinêrim
I think about my family	Ez li ser malbata xwe difikirim
I went into the shower and my fear returned	Ez ketim serşokê û tirsa min vegeriya
I highly recommend a visit to this lovely apartment	Ez serdanek li vê apartmanê delal pêşniyar dikim
For a total of two hours I put it on	Bi tevahî du saetan min ew li ber xwe da
That means it gets very hot there	Yanî li wir pir germ dibe
I am a special person	Ez kesek taybet im
I looked at the center console but really saw nothing	Min li konsolê navendê nihêrî lê bi rastî tiştek nedît
I can’t even begin to do that	Ez nikarim dest bi wê yekê jî bikim
I tifing back to the beach	Min tifing dîsa avêt peravê
I also offer a smaller companion album	Ez albûmek hevalbendek piçûktir jî pêşkêşî dikim
I feel like riding	Ez hest dikim ku ji bo siwarbûnê
I can not wait to edit your book	Ez nikarim li bendê bim ku pirtûka te sererast bikim
I really had to pay attention immediately	Bi rastî diviyabû ku min tavilê bala xwe bidaya
I'm healthy, and my family members are all healthy	Ez saxlem im, û endamên malbata min hemû sax in
I could hardly cry	Min bi zorê nedikarî biqîrim
I did not know he was riding in safety	Min nizanibû ku ew li ewlehiyê siwar bû
I am very far from caring	Ez ji lênêrînê pir dûr ketim
The glory of endless wars and wandering tribes	Rûmetek şerên bêdawî û eşîrên gerok
I should have heard them at night	Divê min bi şev wan bihîst
Before it burns and becomes dust	Beriya ku ew bişewite û bibe ax
I was already very upset	Ez berê pir xemgîn bûm
I knew he was afraid he would lose me	Min dizanibû ku ew ditirse ku ew min winda dike
I turn my eye to that question	Ez çavê xwe li wî pirsê radikim
That means you have hair	Yanî porê te heye
I forgot the knife was in my hand	Min ji bîr kiribû kêr di destê min de bû
I give my picture before the disaster strikes	Beriya ku karesat çêbibe ez wêneyê xwe didim
I did not know their plan	Min plana wan nizanibû
I'm still shaking a lot	Ez hîn jî pir dihejim
Telephone and internet	Telefon û înternet
I can subscribe to a bunch of newspapers there	Ez dikarim aboneya komek rojnameyên li wir bibim
I know it's hard	Ez dizanim ku ew dijwar e
I know they work around the clock	Ez dizanim ku ew li dora demjimêr dixebitin
I still did not see who did it	Min hîn jî nedît ku kê kir
I close my eyes a few times to get myself together	Ez çend caran çavên xwe digirim da ku xwe bigihînim hev
I approached him with great fear	Ez bi tirseke mezin nêzî wî bûm
I was worried that the dog would catch her	Ez xemgîn bûm ku kûçik wê bigirin
I decided they were not worth the effort	Min biryar da ku ew ne hêjayî hewldanê ne
I was in love	Ez evîndar bûm
I knew he was one of us	Min dizanibû ku ew yek ji me ye
I think it was very obvious	Ez difikirim ku ew pir eşkere bû
I hadn’t even thought about that	Min li ser vê yekê jî nefikirîbû
I found it new, generous, and full of good ideas	Min ew nû, bi comerdî, û bi ramanên baş dagirtî dît
The dam exploded inside him	Bendav di hundirê wî de teqiya
I recognized her voice	Min dengê wê nas kir
I actually looked at him for the first time	Bi rastî min cara yekem li wî nêrî
I even wore a witch costume	Min bi xwe jî cilê sêrbazan li xwe kiribû
I was sick of drowsiness	Ez ji şilbûnê nexweş bûm
I went on two projects	Ez çûm du projeyan
I look down, everything smokes and burns	Ez jêrzemînê dibînim, her tişt cixare û dişewite
I have only one wound on my arm	Di destê min de tenê birînek heye
I wanted darkness	Min tariyê xwest
I was her constant companion and under her control	Ez rêhevalê wê yê domdar û di bin kontrola wê de bûm
I could not leave him	Min nedikarî wî bihêlim
I was not allowed to see him	Destûr nedan ku ez wî bibînim
I think you think he is weaker than me	Ez difikirim ku hûn difikirin ku ew ji min qels e
I guess my appearance stopped me	Ez texmîn dikim ku xuyabûna min ez rawestandim
I immediately saw that he was angry	Min di cih de dît ku ew hêrs bû
I just know you shouldn’t	Ez tenê dizanim ku divê hûn nebin
I read your proposal carefully	Min pêşniyara te bi baldarî xwend
I was lying outside on the bench	Ez li derve, li ser banqê razayî bûm
I believe it is around your age	Ez bawer dikim ku ew li dora temenê te ye
I worked in the commission	Ez di komîsyonê de xebitîm
I can tell my parents too	Ez dikarim ji dê û bavê xwe re jî bibêjim
So the first one was good	Yanî ya yekem baş bû
It was also used by his sons	Ji aliyê kurên wî ve jî dihat bikaranîn
I actually made the action plan	Bi rastî min plana çalakiyê çêkir
I sit down again and cross my arms	Ez dîsa rûnim û destên xwe xaç dikim
I wrap my arms around her and lift her up	Ez destên xwe li dora wê dipêçim û wê hildigirim
I guess all our money is still hidden inside	Ez texmîn dikim ku hemî dravê me hîn jî di hundurê de veşartî ye
A man's head appeared in an open window	Serê zilamekî di pencereyek vekirî de xuya bû
I was too scared to ask	Ez pir tirsiyam ku ez bipirsim
I think you need a holiday	Ez difikirim ku hûn hewceyê betlaneyê ne
I can not think of everything	Ez nikarim her tiştî bifikirim
List of the best bars on each planet	Lîsteya herî baş bars li ser her planet
I can not breathe when it is close	Dema ku ew nêzîk be ez nikarim nefesê bigirim
I guess that doesn’t matter right now	Ez texmîn dikim ku niha ne girîng e
I could almost feel her running through his mind	Min hema hîs dikir ku wê li hişê wî digere
I took his hand and put it on my shoulders	Min destê wî girt û danî ser milên xwe
I could give them a good healthy diet	Min dikaribû wan xwarinek baş a tendurist bide
Black from the show forever	Reş ji show her û her
I have food and a place for you	Xwarin û cihekî min ji bo te heye
I was the point of the basketball team	Ez noqteyê tîma basketbolê bûm
I needed to check this out	Min hewce kir ku ez vê yekê kontrol bikim
I threw in a few more	Min çendên din jî avêtin
A weight began to fall on his body	Giraniyek li ser laşê wî dest pê kir
I guess we’ll see how right you are	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin ku hûn çiqas rastdar in
I was clearly going to witness something very important	Ez eşkere bûm ku bibim şahidê tiştek pir girîng
I have to be enough for you	Divê ez têra te bim
I have to work this evening	Divê ez vê êvarê bixebitim
I was not in the mood	Ez ne di hal û hewara xwe de bûm
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I'm curious to speak several languages	Ez meraq dikim bi çend zimanan dipeyive
I'm talking about personal experience	Ez ji ezmûna kesane dipeyivim
Now I could eat myself	Êdî min dikaribû xwe bixwim
I had to find a way back	Diviyabû min rêyek vegerê bibînim
The king imposed new taxes and extended the existing ones	Padîşah bacên nû danî û yên heyî dirêj kir
I would probably buy an honorable excuse	Ez ê belkî hinceteke bi rûmet bikira
I never look at it	Ez qet li wê nanêrim
I could have pulled him away from me with his unique look	Min dikaribû bi awira wî ya yekta ji min dûr bixista
I felt so much better after that experience	Min piştî wê serpêhatiyê xwe pir çêtir hîs kir
I am currently an expert working in the private sector	Ez niha pispor im ku di sektora taybet de dixebitim
I like to use them to shed some light on the values	Ez dixwazim wan bikar bînim da ku tiştek li ser nirxan ronî bikim
I thought my teaching must have annoyed him	Min fikirîn ku hînkirina min divê wî aciz kiribe
I guess they didn’t want to do anything with me	Ez texmîn dikim ku wan nexwest tiştek bi min re bikin
I felt it was very industry related	Min hîs kir ku ew pir pîşesaziyê têkildar bû
I will not tell everyone	Ez ê ji her kesî re nebêjim
I want my money to be yours too	Ez dixwazim pereyê min jî yê te be
I woke up one day and went to cancer	Ez rojekê ji xew rabûm û penceşêrê çû
I grew up with your admiration	Ez bi heyrana te mezin bûm
I had never completed a long competition	Min qet pêşbazek bi dirêjahî temam nekiribû
I was not afraid of selling	Ez ji firotinê netirsiyam
I have no request to install a ceiling	Daxwaza min a danîna tavan tune
I brought to humanity the glory they had lost	Min rûmetek ku wan winda kiribû ji mirovahiyê re anî
I said this would not get in our way	Min got ev ê rê li me nekeve
I put my hands over my ears	Min destên xwe danî ser guhên xwe
The sensitive heart is close to the sensitive ear	Dilê hestiyar nêzîkî guhê hestiyar e
I really did not tell her what she saw	Min bi rastî ji wê re negot tiştê ku wê dît
I turned to my mother but she did not listen to her	Min serî li dayika xwe da lê wê guh neda wê
I have not received my payment yet	Min hîna dravdana xwe wernegirtiye
I was a child when someone cut his face	Dema yekî rûyê wî birrî ez zarok bûm
They love a lot of early writers	Ew gelek ji nivîskarên pêşîn hez dikin
I guess it is a very standard operation	Ez texmîn dikim ku ew operasyona pir standard e
I was associated with some memories	Ez bi hin bîranînan ve girêdayî bûm
There was a small pool of bad water	Hewzeke piçûk a ava xerab li wir bû
I was just kicking your leg	Min tenê lingê te dikişand
Before we lose you, I only have about ninety seconds	Berî ku em te winda bikin, tenê bi qasî nod saniyeyên min hene
I took it from them	Min ew ji wan bir
I wonder where he is hiding now, it gives us such pain	Ez meraq dikim ku ew niha li ku derê veşartiye, ev êşek wusa dide me
I slowly look at him	Ez hêdî hêdî ber bi wî ve dinerim
I had to sit in the back of the class	Ez neçar bûm ku li pişta polê rûnim
I need a few people to practice with	Ji min re çend kes hewce ne ku ez bi wan re pratîk bikim
I tell them everything	Ez her tiştî ji wan re dibêjim
The flow that is defined in this way is called the traditional flow	Ji herikîna ku bi vî rengî tê pênase kirin, tê gotin herika kevneşopî
I will always love it	Ez ê her dem jê hez bikim
I do not limit it	Ez wê sînordar nakim
This is real architecture	Ev mîmariya rastîn e
I took it out a few inches	Min ew çend santîman derxist
I decided it was time to call my mom	Min biryar da ku dem hatiye ku ez gazî diya xwe bikim
I read this article on all sorts of scary things	Min vê gotarê li ser her cûre tiştên tirsnak xwend
I can expect some excitement in my life	Ez dikarim di jiyana xwe de hin heyecan bisekinim
He is a holy child	Zarokek pîroz e
I can not believe he threw the ball a few times	Ez nikarim bawer bikim ku ew çend caran top avêtin
I have an idea about that	Li ser wê fikra min heye
A different brother every two hours	Birayekî cuda her du saetan
I suggest you reduce yourself	Ez pêşniyar dikim ku hûn xwe kêm bikin
I was sure they both knew who killed him	Ez bawer bûm ku wan herduyan jî dizanibû kê ew kuşt
I still did not know what came over his head	Min hîn nebû ku çi hat serê wî
I will see him tomorrow	Ez ê sibê wî bibînim
I knew how it ended	Min dizanibû ku ev çawa bi dawî bû
I take the opportunity and stay away from him	Ez firsendê distînim û ji wî dûr dibim
I need you to cool down	Ez hewce dikim ku hûn sar bibin
Light green for the salon	Keskek sivik ji bo salonê
I really think you will	Bi rastî ez difikirim ku hûn ê
I did not take any chances	Min tu şans nedigirt
A look of fear appeared on her face	Awireke tirsê li rûyê wê xuya bû
I worked everything out in the end	Min her tişt di dawiya min de xebitî
I work for my dad, in the field	Ez ji bo bavê xwe dixebitim, li zeviyê
He felt sick like hell	Weke dojehê xwe nexweş hîs kir
I had no idea what was missing	Min nizanibû ku çi winda ye
I am now beginning to feel the impact	Min niha dest pê kir ku bandorê hîs bikim
I went to a car parts store last week	Ez hefteya borî çûm firotgehek perçeyên otomobîlan
I was very scared of what happened	Ez ji tiştê ku qewimî pir ditirsiyam
I was scared to go back to class	Ez ditirsiyam ku vegerim dersê
I saw those shade trees	Min ew darên siyê dîtin
I went to the nearest clothing store	Ez ber bi dikana cilan a herî nêzîk ve çûm
I needed time to think and gather my thoughts	Ji min re wext lazim bû ku ez bifikirim û ramanên xwe berhev bikim
I stayed with him	Ez bi wî re mam
I could read them all, but nothing worked	Min dikaribû hemûyan bixwînim, lê tiştek tiştek nedikir
I could only show him	Min dikaribû tenê nîşanî wî bidim
It seems to me that you are wasting your life	Ji min re dixuye ku tu jîna xwe îsraf dikî
I can visit with my family	Ez dikarim bi malbata xwe re serdanê bikim
I pulled back my phone and called a taxi	Min têlefona xwe paşde kişand û gazî taksekê kir
I could smell the world	Min dikaribû bêhna dinyayê hîs bikim
I was injured in a traffic accident	Ez di qezaya trafîkê de birîndar bûm
I did not have the strength to scream more	Hêza min tine bû ku ez bêtir biqîrim
I should not have been able to see you	Diviyabû min nekarî te bibînim
I will not call it salvation	Ez ê jê re nebêjim rizgarî
I'm trying to make it better	Ez hewl didim ku wê çêtirîn bikim
I never wanted him to know, ever	Min nexwest ku ew bizanibe, qet
A list to think about before you sign up	Lîsteyek ku meriv li ser bifikire berî ku hûn girê bidin
I love watching the fire dance	Ez ji temaşekirina agirê dansê hez dikim
I remember from a biology class	Ji dersa biyolojiyê tê bîra min
I will not have the courage to go	Wê cesareta min tune ku ez biçim
I never did that against him	Min qet li hember wî ev yek nekir
I shake him again and again	Ez wî dîsa û dîsa dihejînim
I thought it would make it easier to deal with	Min fikir kir ku ew ê hêsantir bike ku meriv pê re mijûl bibe
I just left it to read	Min ew bi tenê hişt ku bixwîne
I will pay the price of the land	Ez ê bihayê zeviyê bidim
I have never been in a relationship with anyone, I have never been in a relationship with anyone	Ez tu carî bi kesekî ve nehatim girêdan, tu carî bi kesekî re eleqedar nemam
I am often online and watch it in all its forms	Ez pir caran serhêl im û li her cûre wê temaşe dikim
Jump vertically from seventeen to three quarters of an inch	Jump vertical ji hivdeh û sê çaryek inches
I could hear the thoughts in my heart	Min dikaribû ramanên di dilê xwe de bibihîzim
We were a righteous nation and brave soldiers	Em miletekî durust û leşkerên wêrek bûn
I can not trust myself to stay with my friend forever	Ez nikarim xwe bispêrim ku heta hetayê bi hevalê xwe re bimînim
A girl, maybe thirteen years old	Keçikek, belkî sêzdeh salî be
I could now see everything clearly	Min niha dikaribû her tiştî bi zelalî bibînim
Many of our friends are unemployed	Gelek hevalên me bê kar in
A natural method does not take a body	Rêbazek xwemalî bedenek nagire
I can not tell you more about it	Ez nikarim ji we re zêde li ser wê bêjim
I have no power to predict it	Hêza min tune ku ez wê pêşbîniyê bikim
I want her to be my wife	Ez dixwazim ku ew bibe jina min
I refuse to wait and watch what happens	Ez red dikim ku li bendê bisekinim û temaşe bikim ku diqewime
A little bit of everything and everything	Piçek ji her tiştî û her tiştî
I really did not speak loudly	Bi rastî min bi dengekî bilind neaxivî
I was right in front of the door	Ez li ber deriyê rast bûm
I did not think how young you are	Min nefikirî ku tu çiqas ciwan î
I did not expect it to be so fast	Min texmîn nedikir ku ew qas zû be
I've been back for a long time now	Niha jî pir dirêj vegeriyam
I turned off the engine	Min motorê vemirand
I had done it once	Min carekê li xwe kiribû
I am sure you will make a pleasant trip home	Ez bawer dikim ku hûn ê rêwîtiyek xweş li malê bikin
All the while I was not thinking about it	Tevahiya demê jî min li ser nefikirîbû
I had never known a failure in doing something before	Min berê di kirina tiştekî de têkçûn nas nekiribû
I want us to think about this	Ez dixwazim ku em vê yekê bifikirin
I had no muscle	Masûlkeya min tunebû
I was happy not to say anything	Ez kêfxweş bûm ku tiştek nebêjim
If he was guilty, I would not be guilty	Ger wî sûcdar bikira, min sûcdar nedikir
His sudden death was a shock to many	Mirina wî ya ji nişka ve ji bo gelek kesan şok bû
I was not here to look into your business	Ez ne li vir bûm ku ez li karsaziya we bigerim
I think she thinks we will make a connection	Ez difikirim ku wê difikirî ku em ê têkiliyek bikin
I just had a headache, that's enough	Tenê serêşê min hebû, bes e
Historians suggest many reasons for this success	Dîroknas ji bo vê serkeftinê gelek sedem pêşniyar dikin
A senator of a political embargo state	Senatorek dewletek ambargoya siyasî
I have an impatient husband	Mêrê min yê bêsebir heye
A sign of surrender, or peace, or something like that	Nîşana radestbûnê, an aştiyê, an tiştek wusa
I looked at the roof with satisfaction from a distance	Min ji dûrbûnê razî mêze kir li banê
My childhood was not like everyone else’s	Zarokatiya min jî mîna her kesî nebû
I was happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş bûm
A moment of thought	Demek ramanê
I'm in bad weather, you have to get inside	Ez di hewaya xirab de, divê hûn li hundurê xwe vekişin
I felt him, his eyes searching me	Min ew hîs kir, çavên wî li min geriyan
I agree we are waiting	Ez razî me li bendê me
I looked around at the faces that stood around us	Min li dora xwe li rûyên ku li dora me radiwestiyan nihêrt
I came straight from the hospital	Ez rasterast ji nexweşxaneyê hatim
I was very impressed	Ez pir bandor bûm
I lost control of my strength for a moment	Min ji bo bîskekê kontrola hêzên xwe winda kir
I looked at him	Min awira xwe li wî kir
I did not want to talk anymore	Min nexwest êdî biaxivim
I never had to run out of fuel	Min tu carî neçar ma ku sotemeniya xwe bikişînim
I knew one would come	Min dizanibû ku yek dê were
I wrote four columns on this journey	Min di vê rêwîtiyê de çar stûn nivîsî
I was a young pastor in a small town in the lowlands	Ez li bajarekî piçûk ê deştê pastorekî ciwan bûm
I was never interested in how they felt	Min qet meraq nedikir ku ew çawa hîs dikin
I was not good enough to get back	Ez têra xwe baş nebûm ku ez vegerim
I looked at him quickly	Min bi lez li wî nêrî
I think about him many times	Ez gelek caran li wî difikirim
I never went to the place where I live and work	Ez tu carî neçûm cihê ku lê dijîn û dixebitin
I gave up the game and we fell to the ground	Min dev ji lîstikê berda û em li erdê ketin
I really love the team	Bi rastî ez ji tîmê pir hez dikim
I was the last to drop	Ez yê dawî bûm ku daketim
I need you to put the words into the language	Ez hewce dikim ku hûn peyvan jê re bînin ziman
I was introduced to the way of business	Ez bi awayê karsaziya karsaziyê hate nas kirin
I waited after five	Ez piştî pêncan li bendê bûm
I let their end be soon	Ez dihêlim dawiya wan zû be
I wanted it to represent your dream job	Min dixwest ku ew karê xewna we temsîl bike
I had my own troubles that I was dealing with	Min tengahiyên xwe yên ku ez pê re mijûl bûm
I dreamed that my lungs were getting longer	Min xeyal kir ku pişikên min dirêj dibin
I was sad to see him go	Bi dîtina çûyîna wî ez xemgîn bûm
I really can not change around the river	Bi rastî ez nikarim li dora çeman biguherim
I can only hope it was all without anything	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew hemî bê tiştek bû
I owe it to other women	Ez deyndarê jinên din im
I see you are here to hurt me	Ez dibînim ku hûn li vir in ku hûn zirarê bidin min
I turned my back inside and I kissed her right	Min pişta xwe da hundir û min ew rast maç kir
I was just in charge of the door	Ez bi tenê berpirsiyarê derî bûm
A strong and pleasant scent	Bêhnek xurt û xweş
I did not hate my life	Min ji jiyana xwe nefret nekir
I will definitely spend my time with him	Bi rastî ez ê wextê xwe bi wî re derbas bikim
I did not mean that	Mebesta min ji wê yekê nebû
I am very happy to look at your post	Ez pir kêfxweş im ku li posta we binêrim
The feeling that he was being followed	Hestek ku ew dihat şopandin
I just could not face him at home	Min tenê nikarîbû li malê bi wî re rûbirû bim
There the villagers built a temple to him	Li wir gundiyan perestgehek jê re çêkirin
I need you to help me	Ez hewce dikim ku hûn alîkariya min bikin
Whatever happens I will support her decision	Çi dibe bila bibe ez ê piştgiriya biryara wê bikim
I can create a beautiful and creative video	Ez dikarim vîdyoyek xweşik û afirîner biafirînim
I suggest we wait thirty minutes	Ez pêşniyar dikim ku em sî deqeyan bişkînin
I have expectations from you	Hêviyên min ji te hene
A ball of light flowed across the tunnel	Topek ronahiyê li seranserê tunelê diherikî
I see this as a natural stage of development	Ez vê wekî qonaxek xwezayî ya pêşveçûnê dibînim
I will be very good in a few moments	Ez ê di çend hûrdeman de pir baş bibim
I reached a series of small shops	Ez gihîştim rêzek dikanên piçûk
I actually sold that office building	Min bi rastî firotina wê avahiya nivîsgehê kir
I removed his hand	Min destê wî jê kir
I will not allow you	Ez destûrê nadim te
I initially thought about mobile application development	Ez di destpêkê de li ser pêşxistina serîlêdana mobîl fikirîm
I could not think of anything else	Min nedikarî tiştekî din bifikirim
The second factor was the story we were planning to tell	Faktora duyemîn çîroka ku me plan dikir ku vebêjin bû
I was able to solve that problem	Min karibû wê pirsgirêkê çareser bikim
I can not talk about it right now	Ez niha nikarim li ser vê biaxivim
I was not serious with anyone before or after that	Min bi tu kesî re bi giranî ne berî û ne jî piştî wê
I really did not know what to say to him	Bi rastî min nizanîbû ez jê re çi bibêjim
Maybe I should go back to the office too	Dibe ku ez jî vegerim ofîsê
I promise myself one drink	Ez ji xwe re soza yek vexwarinê didim
I also told you it was a car	Min jî ji te re got ku ew kerek bû
I will definitely go first	Ez ê bê guman biçim ya yekem
I did not know this man personally	Min bi xwe vî mirovî nas nedikir
I want to follow them to their city	Ez dixwazim li pey wan biçim bajarê wan
I only get three or four dogs a year	Ez salê tenê sê-çar kûçikan distînim
I had to keep doing this	Pêwîst bû ku ez vê yekê bidomînim
I was very close, but I had a lot of fun	Ez pir nêzîk bûm, lê kêfa min pir xweş bû
I wanted to make sure it was okay	Min dixwest ez piştrast bikim ku ew baş e
Each level is given a different name	Her astê navek cuda tê dayîn
I can not wait to taste you again	Ez nikarim li bendê bim ku careke din tama te bikim
I knew all of this	Min ji van hemûyan zanibû
A woman answered the door	Jinikekê bersiva derî da
I am ready to take everything	Ez amade me ku her tiştî bigirim
I was frozen for fear	Ez ji tirsa cemidî bûm
A depot will hold the animal of your choice	Depoyek dê heywanê bijartina we bigire
A green light came on	Çirayek kesk bi ser de ket
I lose myself in other people’s writing	Ez xwe di nivîsandina kesên din de winda dikim
I see her once a week	Ez heftê carekê wê dibînim
Here I have my computer work	Li vir xebata min a komputera xwe heye
A transformation was taking place	Veguherînek pêk dihat
There was no yard sale	Firotina hewşê nedihat
I wash my hair once a week	Ez heftê carekê porê xwe dişom
I had lost precious time	Min wextê hêja winda kiribû
I played the game with him	Min pê re lîstik dilîst
Tom is eventually swallowed by a bullet and killed	Tom di dawiyê de ji hêla çêlekê ve tê daqurtandin û tê kuştin
I think there are two pairs	Ez difikirim ku du cot hene
I can answer two of them in the same sentence	Ez dikarim di heman hevokê de bersiva du ji wan bidim
I turned around and looked at the patient's room	Min li dora xwe zivirî û li odeya nexweşan nêrî
I am writing to ask you to do the same	Ez dinivîsim da ku ji we bipirsim ku hûn heman tiştî bikin
I love my boys at home, really	Ez ji kurên xwe li malê hez dikim, bi rastî
I started closing the door	Min dest bi girtina derî kir
I thought the burning in my stomach might help	Min fikirîn ku şewata di zikê min de dibe alîkar
I needed my key and a few answers	Ji min re mifteya min û çend bersivên pêwîst bû
I never saw a mistake	Min qet qet xeletiyek nedît
I think it was for another community	Ez difikirim ku ew ji bo civatek din bû
I knew what was going on here	Min dizanibû ku li vir çi diqewime
I remember him saying he would not go home without me	Tê bîra min ku wî got ew bêyî min naçe malê
I know the hotel you are in	Ez otêla ku tu lê yî dizanim
I knew he was at least here	Min dizanibû ku ew bi kêmanî li vir bû
I did not know that you shared my love of country music	Min nizanibû ku te evîna min a muzîka welat parve kir
I do a lot for him	Ez ji bo wî pir dikenim
I'm just trying to be myself	Ez tenê hewl didim ku bi xwe bim
I was on the floor of my living room	Ez li qata odeya xwe ya rûniştinê bûm
I can not find clear ideas	Ez nikarim ramanên zelal bibînim
I did not understand why he stood up	Min fêhm nedikir çima wî li ber xwe da
I can not deal with this right now	Ez niha nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
I moved to sit next to her	Min bar kir ku li kêleka wê rûnim
I'm very comfortable here	Ez li vir pir rehet im
They have never met on the ground	Wan qet li ser axê hev nedîtine
I decided to leave the thoughts to myself	Min biryar da ku ramanan ji xwe re bihêlim
I know you understand these things	Ez dizanim hûn van tiştan fêm dikin
However I should not be able to read it	Lêbelê divê ez nikaribim bixwînim
I have normal fears	Tirsên min ên normal hene
I have to give him some credit for that	Divê ez ji bo vê yekê hinek kredî bidim wî
I really love him when he gets jealous	Ez bi rastî jê hez dikim dema ku ew çavnebar dibe
I chose to drive	Min hilbijart ku ez ajotinê bikim
I promise you, it was never wrong	Ez soz didim we, ew qet xelet nebû
A sense of dread fell upon her	Hestek tirsê ketibû ser wê
I hoped these missed calls were not significant	Min hêvî kir ku ev bangên paşguhkirî ne girîng bûn
I could not but it was his pain, not mine	Min nikarîbû lê ev derdê wî bû, ne ya min
I can no longer hide	Ez êdî nikarim veşêrim
Luckily we never broke up	Xwezî em qet ji hev veneqetiyan
I was afraid you were caught, or taken away	Ez ditirsiyam ku tu hatibî girtin, an birin
I followed your story for a while	Demek min çîroka te şopand
I usually did not see that shape	Min bi gelemperî ew şekil nedît
I was looking forward to things that seemed like ages	Ez li benda tiştên ku mîna temenan xuya dibûm
I watched from a distance as my eyes fell on my lap	Min ji dûr ve nihêrî ku çavên min li paçika min ketin
I wanted to get out	Min xwest ez derkevim derve
I hope you can handle that	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê yekê ragirin
I think it deserves the right answers to the right questions	Min difikirî ku ew ji pirsên rast re bersivên rast heq dike
I decided to go back to the store	Min biryar da ku vegerim dikanê
I could not see her view	Min nekarî nêrîna wê bibînim
I turned around and walked out the door	Ez li xwe zivirîm û ji derî derketim
My goal is to become an attentive employee	Armanca min ew e ku bibim karmendek baldar
I hate to see you two girls fighting	Ez nefret dikim ku hûn du keçikên ku hûn şer dikin bibînim
I will do all of these things	Ez ê van tiştan hemûyan bikim
I have to finish it before it goes too far	Divê ez wê biqedînim berî ku ew pir dûr biçe
I finally got past the waiting hours	Ez di dawiyê de piştî saetan li bendê derbas bû
I did not think he had it in it	Min nefikir ku ew di wê de heye
I told him we made a great team	Min jê re got ku me tîmek mezin çêkir
To pay my debt, I owed her	Ji bo ku deynê xwe bide, min deyn da wê
I should have been with you	Divê ez bi te re bibûma
I recorded it on my phone	Min bi telefona xwe tomar kir
However I can not read anything	Lêbelê ez nikarim tiştek bixwînim
A new path that would lead her to a new journey	Rêyek nû ya ku wê ber bi rêwîtiyek nû ve bir
A few years ago I went stubborn	Çend sal berê ez bi serhişkî çûm
I could see her in her reflex in the glass	Ez dikarim wê di refleksa wê ya di camê de bibînim
That is tomorrow morning	Yanî sibê sibê
I did not know how you would respond	Min nizanibû ku hûn ê çawa bersiv bidin
There was no corsair reserve	Rezerva korsan tune bû
His whole body is red with blood	Tevahiya laşê wî sorê sor yê bi xwînê ye
My friends and family are at home	Heval û malbata min li malê hene
A number of the group were present	Hejmarek ji komê amade bûn
I'm glad that others do the same	Ez kêfxweş im ku yên din jî heman tiştî dikin
I wanted to talk to you before the police	Min xwest beriya polîs bi te re bipeyivim
I will deliver successfully	Ez ê serketî pêşkêş bikim
I had millions of questions, but none answered	Bi milyonan pirsên min hebûn, lê yek bersiv nedan
I almost had it	Ez hema xwezî hebin
I will not change it with the world	Ez ê wê bi cîhanê re neguherim
I'm three hours late for work	Ez sê saetan dereng ji kar im
I guess you will want to enter your apartment	Ez texmîn dikim ku hûn ê bixwazin dakevin daîreya xwe
I was able to kill everyone left in the enemy ship	Min karî hemû kesên di keştiya dijmin de mane bikujim
Maybe a sign of life	Dibe ku nîşanek jiyanê
I did not seem to go home	Ez nexuya çûm malê
I filled the bowl with water	Min tasa avê tije kir
I loved the way they dealt with each other	Min ji awayê ku ew bi hev re mijûl bûn hez kir
I was so scared he was dead	Ez pir tirsiyam ku ew miriye
I doubt he cares	Ez guman dikim ku ew xem nake
I did not listen to the clothes	Min guh neda cilê
I started to feel like a dick	Min dest pê kir ku xwe wekî dîk hîs bikim
I hope it will not come with more killings	Ez hêvî dikim ku ew ê bêtir bi kuştinê neyê
I got into one of these and the engine started	Ez ketim nav vana xwe û motorê dest pê kir
Note that not all of these drafts become legal	Bala xwe bidinê ku ev hemû pêşnûme ne dibin qanûn
I can read the medical report	Ez dikarim rapora bijîjkî bixwînim
I knew how it would end	Min dizanibû ku ew ê çawa biqede
Only the front of her face is missing	Tenê pêşiya rûyê wê winda ye
Most of the area is now covered with forests	Piraniya herêmê niha bi daristan ve girêdayî ye
A slightly warmer hill might be a more accurate explanation	Dibe ku girek hinekî germ ravekek rastir be
I was able to remove small cracks in the concrete bottom	Min dikaribû hûrguliyên piçûk di binê betonê de derxim
I also sell things heavily	Ez jî bi giranî tiştên xwe difiroşim
I was out of sympathy	Ez ji sempatiyê bûm
He was very good in many ways	Ew di gelek awayan de pir baş bû
I had to choose my words carefully	Diviyabû min peyvên xwe bi baldarî bijartin
I guess this guy probably has a driver’s license	Ez texmîn dikim ku ev zilam belkî xwediyê destûrnameyek ajotinê ye
A small tear fell into his eye	Hêsirek piçûk ket çavê wî
A strange feeling came over my head	Hestek ecêb hat serê min
I can only imagine what it looks like	Ez tenê dikarim xeyal bikim ka ev çawa xuya dike
I knew he had to be there	Min dizanibû ku divê ew li wir be
I loved boys and that was it	Min ji kuran hez dikir û ew bû
I always knew exactly where he was	Min her gav tam zanibû ku ew li ku bû
I need help and you can help me	Pêdiviya min bi alîkariyê heye û tu dikarî alîkariya min bikî
A few passengers shook	Çend rêwiyan hejandin
Demonstrations need to change things	Pêşandan pêdivî ye ku tiştan biguhezîne
The city center is located between the two rivers	Navenda bajêr di navbera her du çeman de ye
I understand that you should leave what you love	Ez fêm dikim ku divê tiştê ku hûn jê hez dikin bihêlin
I should not have dealt with him	Diviyabû ku ez bi wî re mijûl nebûma
I will find a new place	Ez ê şûna nû bibînim
I am happy to recreate the world	Ez kêfxweş im ku ji nû ve dinyayê biafirînim
I really think he needs to talk to someone	Bi rastî ez difikirim ku ew hewce dike ku bi kesek re biaxive
I let go of her face	Min xwe berda rûyê wê
I pour heart and soul into my writing	Ez di nivîsa xwe de dil û can dirijînim
I live in the eastern area	Ez li qada rojhilat dimînim
I still do not believe that they just let us go	Ez hîn jî bawer nakim ku ew tenê me berdidin
I also started going to school	Min jî dest bi çûna dibistanê kir
I cried for fun	Ez ji kêfa wê digirîm
I think about the bad news	Ez li nûçeyên xerab difikirîm
I have to write it	Divê ez wê binivîsim
I was afraid of love	Ez ji evînê ditirsiyam
I had two more lessons until the day was over	Du dersên min ên din jî hebûn heta ku roj bi dawî bû
I do not remember how and who responded to the father	Nayê bîra min ka çawa û kê bersiv da bavo
I do not have the power of a jet set in the world	Hêza min a jet setê ya cîhanê tune
I need someone to blame	Ji min re kesek sûcdar divê
New growth occurs in spring and early summer	Mezinbûna nû di bihar û destpêka havînê de çêdibe
I called him, wondering who he was	Min jê re telefon kir, meraq kir ku ew kî be
I know what they are	Ez dizanim ew çi ne
However I can not live in the future	Lêbelê ez nikarim di paşerojê de bijîm
I hoped she knew how much everyone here loved her	Min hêvî dikir ku wê dizanibû ku her kes li vir çiqas jê hez dike
I just made all three of us one	Min tenê em her sê kirin yek
I just hoped he would accept my apology	Min tenê hêvî dikir ku ew lêborîna min qebûl bike
A child is awaiting punishment	Zarokek li benda cezayê ye
I think a few people read it	Ez difikirim ku çend kesan ew xwendin
The riders followed and killed most of them	Siwaran dan pey û piraniya wan kuştin
I did, that is, we did what we needed to do	Min kir, yanî çi hewce bû me kir
I looked at him, did not understand	Min li wî nêrî, fêm nekir
I could not let myself do this	Min nikarîbû bihêle ez vê yekê bikim
I searched the other horses but found none	Ez li şovalyeyên din geriyam lê kesek nedît
I never cared too much about religion	Min tu carî zêde xema olê nedikir
At the time I just could not believe it	Wê demê min tenê jê bawer nedikir
I need to talk to him	Divê ez bi wî re biaxivim
Needless to say I did	Ne hewce bû ez bibêjim jî
I could no longer worry about it	Êdî min nedikarî ez wê xemgîn bikim
I wanted it so long	Min ewqas dirêj xwest
I thank you very much for this project	Ez vê projeyê pir pir spas dikim
Johnson was declared successful with the division decision	Johnson bi biryara dabeşkirinê serketî hate ragihandin
I called his cell phone but his voice stopped	Min telefona mobîla wî kir lê dengê wî girt
I looked at the market	Min li sûkê nêrî
I had to pay them	Diviyabû min heqê wan bidim wî
I will gladly pay for it	Ez ê bi kêfxweşî heqê wê bidim
I can do this, he thought	Ez dikarim vî karî bikim, wî fikirî
A floor was built, leaving a wall and a roof behind	Qatek ava bû, dîwar û banek li pey xwe hişt
I felt like both were standing next to me	Min hest dikir ku herdu li kêleka min sekinîne
I went to engineering, no windows	Ez çûm endezyariyê, pencere tune
I want it to be successful	Ez dixwazim ku ew serkeftî be
I looked at him desperately	Min bi bêhêvî li wî geriya
I was out of hope for something	Ez ji tiştekî bêhêvî bûm
I feel so free on stage	Ez li ser sehneyê bi vî rengî azadiyê hîs dikim
I definitely love this	Ez bê guman ji vê yekê hez dikim
I love you with unconditional and unconditional love	Ez ji te hez dikim bi evînek bêdawî û bêdawî
The answer is enough	Bersiv têrê dike
I shook my head slowly	Min hêdîka serê xwe hejand
I wanted you to hear the gospel	Min dixwest ku hûn mizgîniyê bibihîzin
I know the right representative	Ez nûnerê rast dizanim
A soldier, trying to find his way home	Leşkerek, hewl dide ku riya malê bibîne
I always defended myself from it	Min her tim xwe jê parastibû
A lightning struck her eyes	Birûskek kete çavên wê
I fell into his arms and I kissed him	Ez ketim hemêza wî û min ew maç kir
I want a young friend outside of you	Ez ji derveyî te hevalekî xort dixwazim
Anyway a silly experiment, she thought	Bi her awayî ceribandinek ehmeqî, wê fikirî
A song about compromise	Stranek li ser lihevhatinê
I received the second envelope yesterday	Min doh zerfa duyemîn wergirt
A young woman with only one missing	Ciwanek jin a bi tenê winda ye
A middle school has been built in his name	Li ser navê wî dibistaneke navîn hatiye avakirin
I walked to the door	Ez ber bi derî ve meşiyam
I loved her long and flowing dresses with bright colors	Min ji kincên wê yên dirêj û herikîn ên bi rengên biriqandî hez kir
A scream comes from my mouth	Qîrînek ji devê min dibare
I have seen it in some of my friends	Min ew di hin hevalên xwe de dîtiye
I am proud of this budget	Ez bi vê butçeyê serbilind im
I just have to work on my start	Divê ez tenê li ser destpêka xwe bixebitim
I opened the door and looked inside	Min derî vekir û li hundur mêze kir
I'm comfortable that it's over	Ez rehet im ku ew qediya
On most of my skin I have soft skin	Li ser pirên min çermê min ê nerm heye
I just did it because it was offered to me	Min tenê kir ji ber ku ew ji min re hate pêşkêş kirin
I found gas chambers	Min odeyên gazê dîtin
I did not have to listen to my cousin	Ne diviya bû ku ez guh bidim pismamê xwe
I did not take it away	Min ew dûr nexist
News reports kept their interest alive	Raporên nûçeyan eleqeya wan zindî hiştin
I turned and looked, but there was nothing	Min zivirî û nêrî, lê tiştek tune bû
I keep asking if there is anything else I can do	Ez berdewam dipirsim gelo tiştek din heye ku bikim
I was going northwest	Ez diçûm bakurê rojava
I paint a little and I want to do more	Ez piçekî boyax dikim û ez dixwazim bêtir bikim
I did not dare answer her	Min newêrîbû bersiva wê bidim
I was not sleeping and you were fine	Min xew nedikir û tu baş dibû
Beer is played in at least two ways	Bîr bi kêmanî bi du awayan tê lîstin
I wanted to die of pain and humiliation	Min dixwest ji êş û heqaretê bimirim
I think a baby girl will be very beautiful	Ez difikirim ku keçek pitik dê pir xweşik be
I watched it all happen last year	Min temaşe kir ku ew hemî sala borî çêbû
I learned this morning	Min vê sibehê hîn kir
I can hardly walk a stiff muscle	Ez bi zor dikarim masûlkek hişk bimeşînim
I practice here with the power of it	Ez bi hêza xwe ya ku ev e, li vir pratîkê dikim
I spent an hour on the internet	Ez saetekê li ser înternetê mam
I wanted the story of those images	Min çîroka wan nîgaran dixwest
I would never have seen him without him	Min qet bêyî wî nedît
I looked more forward	Ez bêtir li ber xwe geriyam
I did not expect a woman	Min ji jinekê hêvî nedikir
I go back to my station and pick up the products	Ez vedigerim qereqola xwe û hilberan dibirim
I was afraid it would disappear	Ez ditirsiyam ku ew ji holê rabe
I knew he had reached the top	Min dizanibû ku ew gihîştiye jor
I hope you love them	Ez hêvî dikim ku hûn ji wan hez dikin
I called the art studio from the hospital	Min ji nexweşxaneyê gazî studyoya hunerê kir
I have a question about the cover	Pirsek min li ser cildê heye
I have no memory to tell you for sure	Bîra min tune ku ez ji we re bi guman bibêjim
I had to not eat for days	Diviyabû min bi rojan nedixwest bixwim
I knew the answer to the first question	Min bersiva pirsa yekem dizanibû
I did not see you outside	Min tu li derve nedît
I gave up and he knows it	Min dev jê berda û ew pê dizane
I have to talk to her and confirm	Divê ez bi wê re bipeyivim û piştrast bikim
Diagnosis is usually made on the basis of signs and symptoms	Teşhîs bi gelemperî li ser nîşan û nîşanan pêk tê
I believe that prayer can certainly bring change	Ez bawer dikim ku dua bê guman dikare guhertinê bîne
I left the forest	Ez ji daristanê derketim
I knew there were gifts, but not so much	Min dizanibû ku bexş hene, lê ne ewqas zêde
I just didn’t see what a great thing it was	Min tenê nedît ku çi tiştek mezin bû
I do not believe you did such a thing to me	Ez bawer nakim ku te tiştekî wiha ji min re kir
I was told that the doctor wanted to see me	Ji min re gotin ku doktor dixwaze min bibîne
Myth was more important than reality	Efsane ji rastiyê girîngtir bû
I still hadn’t opened my eyes	Min hê jî çavên xwe venekiribûn
A few minutes later, he opened the cell door	Piştî çend deqeyan, wî deriyê hucreyê vekir
I did not want to think about it now	Min nexwest ku niha li ser wê bifikirim
I could not believe how big he was	Min bawer nedikir ku ew çiqas mezin bû
I better go without clothes every day	Ez çêtir e ku her roj bê cil biçim
I never want to lose things like that	Ez qet naxwazim wiya tiştan winda bikim
I felt like I had given something	Min hîs kir ku tiştek daye
I realized that the rented weapons were lost	Min fêm kir ku çekên kirêkirî winda bûne
I felt happy, successful	Min kêf, serfirazî hîs kir
Each school played its own kind of football	Her dibistanek cihêrengiya xwe ya futbolê lîst
I looked around the room at what showed yellow eyes	Ez li jûreyê gerîyam li çi nîşana çavên zer
I pulled my sweater tightly around me	Min sweaterê xwe hişk li dora xwe kişand
I feel something different	Ez tiştek cûda hîs dikim
I will take him	Ez ê wî bigirim
I often say things without thinking	Ez gelek caran bêyî ku bifikirim tiştan dibêjim
Maybe one day I will make one	Dibe ku ez rojekê yekî çêkim
I can not believe how time flies	Ez nikarim bawer bikim ku dem çawa difire
I only knew him for a short time	Min ew tenê demek kurt nas kir
I did not want too much	Min zêde nexwest
A glance at the screen confirmed her suspicion	Nêrînek li ser ekranê gumana wê piştrast kir
The taste was in my mouth too	Tama wê di devê min de jî hebû
But I did not have the opportunity to be thankful	Lê belê derfeta min tunebû ku ez spasdar bibim
I pay you to be on your post	Ez heqê we didim ku hûn li ser postê xwe bin
I will tell you where it is	Ez ê ji we re bibêjim ku ew li ku ye
The fire shone in his cold eyes	Agir di çavên wî yên sar de direqisî
I was filled with even more questions	Ez bi pirsên hê bêtir tije bûm
I tried to protect her from them	Min hewl da ku wê ji wan biparêze
I was expressing myself	Min xwe îfade dikir
I have a normal family	Malbatek min a normal heye
I could not see	Min nikarîbû bibînim
I did not understand your request	Min daxwaza te fêm nekir
I never thought it would trigger such a violent action	Min qet nedifikirî ku ew ê çalakiyek wusa tund bike
I held my gun tight	Min çeka xwe hişk girt
I had a child, a little boy	Zarokek min hebû, kurek piçûk
I try to capture my excitement, my hope	Ez hewl didim ku heyecana xwe, hêviya xwe bigirim
I better get on with it	Çêtir e ku ez li ser wê rabim
I hate my life right now	Ez niha ji jiyana xwe nefret dikim
Not because his products were all amazing	Ne ji ber ku berhemên wî hemû ecêb bûn
I have never seen anything like it	Min qet tiştekî wisa nedîtiye
An exhibition on the formation of stars was planned	Pêşandanek li ser çêbûna stêrkan hate plan kirin
Gold then visits the hospital	Zêr paşê serdana nexweşxaneyê dike
The smell of burnt lemon	Bêhna leymûna şewitî
I take a deep breath, looking at his breath	Bêhna wî kûr dibim, li bêhna wî digerim
I love animals and music	Ez ji heywanan û muzîkê hez dikim
I love and adore her breasts	Ez ji memikên wê hez dikim û diperizim
I covered my face with his neck	Min rûyê xwe bi stûyê wî veşart
I think he has a point there	Ez difikirim ku ew li wir xalek heye
I do not take it from you	Ez ji te nagirim
I used it to check the news	Min ew ji bo kontrolkirina nûçeyan bikar anî
As a result, world records were broken again	Di encamê de dîsa rekorên cîhanê hatin şikandin
I really need to get ready for work	Bi rastî divê ez ji bo xebatê amade bibim
O man, if you will hear	Ey mêro, eger tu bibihîzî
He claimed the visions had passed since then	Wî îdîa kir ku vîzyon ji hingê ve derbas bûne
I could not even imagine	Min nikarîbû xeyal jî bikim
I can not live in this world without it	Ez nikarim li vê dinyayê bêyî wê bijîm
I am determined that this will happen	Ez bi biryar im ku ev ê pêk were
I just called on their website	Min tenê li ser malpera wan telefon kir
I did not attach myself to the result	Min xwe bi encamê ve girê neda
I will not stay	Ez ê nemînim
I evaluated my proposal calmly	Min pêşniyara xwe bi aramî nirxand
And it comes with something special	Û ew bi tiştek taybetî tê
Ten years of old values ​​disappearing wherever they go	Deh salek ku nirxên kevn her ku diçe winda dibin
I was so annoyed to get it	Ez pir aciz bûm ku wê bigirim
This study linked previous radar lines	Vê lêkolînê xetên radarê yên berê ve girêda
A music video was made to introduce the song	Ji bo danasîna stranê klîbek muzîkê hate çêkirin
I was in shock	Ez di nav şokê de bûm
I'm absolutely nowhere	Ez bi yekcarî li tu derê nînim
A mocking smile on her face	Bişirîneke tinaz li ser rûyê wê
I just want a woman	Ez tenê jinekê dixwazim
I can walk with that scenario as well	Ez dikarim bi wê senaryoyê re jî bimeşim
I felt like my heart was broken	Min hest kir ku dilê min şikestiye
I believe it will come tomorrow night, but we will see	Ez bawer dikim ew ê sibê şev were, lê em ê bibînin
I want nothing more than his happiness	Ji bextewariya wî pêve tiştekî din naxwazim
I reach in and turn on the light	Ez digihim û lampê vêdixim
I remove the empty box and dig it again	Ez qutiya vala radikim û careke din lê dikolim
A new video every week	Her hefte vîdyoyek nû ya nû
I have to change everything	Divê ez her tiştî biguherim
I often shake my head	Ez pir caran bi serê xwe digerim
I do not believe he does all this	Ez bawer nakim ku ew van hemûyan dike
I did not say goodbye	Min xatirê xwe nexwest
The reason can be taken later	Sedem dikare paşê bigire
A sense of security and protection entered her head	Hestek ewleh û parastinê ketibû serê wê
I sit down and run my fingers between my lips	Ez rûnim û tiliyên xwe di nav lêvên xwe re derbas dikim
I'm old you are young too	Ez pîr im tu jî ciwan î
I watch you always do that	Ez temaşe dikim ku hûn her dem wiya dikin
I can not recognize your heart	Ez nikarim dilê te nas bikim
I got off my horse and ran towards him	Ez ji hespê xwe avêtim û ber bi wî ve beziyam
I can not turn around and see	Ez nikarim xwe bizivirim û bibînim
Chambers was already known as the leader of the community	Chambers jixwe wekî serokê civakê dihat naskirin
I just hope others fight for their opportunities	Ez tenê hêvî dikim ku yên din ji bo derfetên xwe şer bikin
I had power over them	Li ser wan hêza min hebû
I did not care who she chose	Min xem nedikir ku wê kî hilbijart
I go lower into my seat	Ez nizimtir diçim nav ciyê xwe
I can never be neutral	Ez tu carî nikarim bêalî bim
I did not want to either	Min jî nexwest
I want to automatically run them in order	Ez dixwazim bixweber wan bi rêzê bimeşînim
I have been waiting for someone all my life	Ez tevahiya jiyana xwe li benda kesekî me
Both of her parents were doctors	Her du dêûbavên wê doktor bûn
I recommended it to my wife there	Min li wir ji jina xwe re pêşniyar kir
I can totally recommend it	Ez dikarim wê bi tevahî pêşniyar bikim
Even in school I was always good at writing	Di dibistanê de jî min her tim di nivîsandinê de baş bû
Many shows cannot do that	Gelek pêşandan nikarin wiya bikin
I can see why it is coming back so slowly	Ez dikarim bibînim ka çima hêdî hêdî vedigere
I am interested in any or all of the answers	Ez bi her an hemî bersivê re eleqedar im
I did not care what time it was	Ne xema min bû saet çend e
I have seen hundreds of such examples	Min bi sedan mînakên wiha dîtin
I am very happy to have such parents	Ez pir bextewar im ku xwedî dê û bavên weha me
I write the information and there is a selection process	Ez agahdarî dinivîsim û pêvajoyek hilbijartinê heye
This ceremony takes place before the event takes place	Ev merasîm beriya ku bûyer rû bidin pêk tê
I really drew a crowd	Bi rastî min girseyek kişand
Here came a quick step and another man	Li vir gavekî bilez û zilamek din ket
I will not tell you either	Ez ji te re jî nabêjim
I am the one here with you	Yê ku li vir bi we re ye ez im
I will try to answer them all	Ez ê hewl bidim ku bersiva wan hemûyan bidim
I would highly recommend him and his company	Ez ê wî û pargîdaniya wî bêyî dudilî pêşniyar bikim
I can not promise that I will not hurt you again	Ez nikarim soz bidim ku ez careke din êşa te nekim
I was totally attached to the weight of my heart	Ez tewra bi giraniya dilê min ve girêdayî bû
I had to call her the mother of the stage	Min hebû ku hûn jê re dibêjin dayika qonaxê
They are also used for fun riding	Ji bo siwarbûna kêfê jî têne bikar anîn
I offer this to you as a tribute	Ez vê yekê wekî rêzgirtinê pêşkêşî we dikim
I bet he will ask you for help in the near future	Ez bet dikim ku ew ê di demek nêzîk de ji we alîkariyê bixwaze
I had never seen his smile like that before	Min ti carî kenê wî yê weha berê nedîtibû
I have heard him say this many times	Min gelek caran bihîst ku wî got
I have to act on my own	Divê ez bi xwe tevbigerim
I am always, always have, always will	Ez her tim im, her dem heye, her dem dê
I was a good woman for him	Ez ji bo wî jineke baş bûm
I know we are perfect for each other	Ez dizanim ku em ji bo hev temam in
I laughed with him	Ez bi wî re keniyam
I can hardly see him now	Ez niha bi zor dikarim wî bibînim
I really have little idea about anything anymore	Bi rastî êdî di derbarê tiştekî de fikra min kêm e
I put it in the canoe	Min ew xiste kanoyê
I did not even have to say anything	Ne hewce bû ez jî tiştekî bibêjim
I know you can read guns	Ez dizanim ku hûn dikarin çekan bixwînin
I felt responsible towards him	Min li hember wî xwe berpirsiyar hîs kir
I have to protect them	Divê ez wan biparêzim
I can see you doing that	Ez dikarim bibînim ku hûn wiya dikin
I only heard him speak a few times	Min tenê çend caran axaftina wî bihîst
A day and a half later, she showed up	Rojek û nîv, wê xuya kir
I thank you more after I bought without	Ez ji we re bêtir spas dikim piştî ku ez bêyî kirim
I could not wait any longer	Min nekarî êdî li bendê bim
I think he asked Robin questions	Ez difikirim ku wî pirsên Robin pirsî
I loved being with him	Min jê hez kir ku ez bi wî re bûm
She then worked hard to become an actress	Paşê ji bo bibe aktrîs gelek xebitî
I took his machine gun	Min mîtralyoza wî hilda
I will not allow my friend to force herself to do so	Ez ê nehêlim ku hevalê min xwe li xwe bike ku wiya bike
I casually said okay	Min bi bêdilî got baş e
I know what lies ahead	Ez dizanim çi li pêş e
I certainly was not expecting that to happen	Ez bê guman ne li bendê bûm ku wusa bibe
I plan to buy these in other colors	Ez plan dikim ku van di rengên din de bikirim
I think, this is my life right now	Ez difikirîm, ev jiyana min niha ye
I want to encourage others to play another day	Ez dixwazim kesên din teşwîq bikim ku rojek din bilîzin
I tried to enjoy the process	Min hewl da ku ji pêvajoyê kêfxweş bikim
I was sure there was something there	Ez bawer bûm ku tiştek li wir heye
I think it's enviable	Ez difikirim ku ew çavnebar e
I almost felt guilty, but he deserved it	Hema min xwe sûcdar hîs kir, lê wî heq kir
I can wait until next week	Ez dikarim heta hefteya pêş bisekinim
I raised it but it's not mine	Min ew mezin kir lê ew ne ya min e
I still remember his smell	Hîn bêhna wî hat bîra min
I just want them to be useful to you	Ez tenê dixwazim ku ew ji we re kêrhatî bin
She leaves home crying	Bi girî ji malê derdikeve
I noticed that he felt it in his sleep	Min dît ku ew di xewê de pê hesiya
I guess that's a little important	Ez texmîn dikim ku ew hindik girîng e
I wondered why he did nothing to stop this	Min meraq kir ku çima ew tiştek ji bo rawestandina vê yekê nekir
I was so confident that she could not hold me either	Ez pir bawer bûm ku wê jî nikarîbû min ragire
I find myself in a lot of pain these days	Ez van rojan di nav gelek êşan de dibînim
I go out to the beer and come back	Ez derdikevim bîrayê û vedigerim
I could not blame him for that	Min nikaribû wî ji bo ku sûcdar
Then life gave in to them	Paşê jîyan li wan da
I started opening it	Min dest bi vekirina wê kir
I never left my room again	Min careke din ji odeya xwe derneket
Wind heat is a problem in the local climate	Germbûna bayê di hewaya herêmî de pirsgirêkek e
A large cannon of fire fell towards the brave couple	Topeke mezin a agir ber bi cotê mêrxas ve ket
I can not even breathe it is so heavy	Ez nikarim bêhna xwe jî bigirim ew qas giran e
I need to find a base commander	Divê ez fermandarê bingehê bibînim
I love my job and my travels	Ez ji kar û rêwîtiya xwe hez dikim
I knew that hill was special	Min dizanibû ku ew gir taybet e
I made dozens of different pieces to get this	Min bi dehan perçeyên cûda çêkirin ku vê yekê bistînim
I respect your feelings	Ez ji hestên we re rêz digirim
I looked at the audience	Min li temaşevanan nêrî
I know you brought the other two with you	Ez dizanim te her duyên din jî bi xwe re anîn
After a few minutes, he was there	Piştî çend deqeyan, li wir bû
I did it, however, with little regret	Min ew kir, lê belê, bi kêm poşman
I do not accept that I will abuse you more	Ez qebûl nakim ku ez ji we bêtir îstismar bikim
I was scared at first of approaching him	Ez pêşî ji nêzîkbûna wî ditirsiyam
I want to go somewhere to heal myself	Ez dixwazim biçim cihekî ku min qenc bike
I did not know your strength	Min hêza te nizanibû
I wonder who is willing to do this	Ez dipirsim kî amade ye vê bike
Several people helped in this endeavor	Di vê hewldanê de çend kes alîkarî kirin
I can say that something was on her mind	Ez dikarim bibêjim ku tiştek di hişê wê de hebû
I do not know the names of the stars	Ez navên stêrkan nizanim
I can not risk a helicopter coming and seeing someone	Ez nikarim rîskê bikim ku helîkopterek were û kesek bibînim
I always followed you, you know	Ez her tim li pey te çûm, tu dizanî
A great scene from history, it will happen	Dîmeneke mezin a dîrokê, wê bibe
I was wondering how you would succeed	Min meraq dikir hûn ê çawa bi ser bikevin
I have more work to do here	Li vir bêtir karê min heye
I can feel a small red building	Ez dikarim avahiyek piçûk a sor hîs bikim
I am the vine and you are the branch	Ez rez im û tu şax î
I suddenly had a sense of total confidence	Min ji nişka ve hestek pêbaweriya tevahî hebû
I did not want to go back to bed	Min nexwest ez vegerim nav nivînan
I chose to thank you for this good article	Min tercîh kir ku ji bo vê gotara baş spasiya we bikim
On the other hand I heard nothing	Li aliyê din min tiştek nebihîst
A factory fired from a distance	Fabrîkek ji dûr ve gulebaran kir
I started changing hands constantly	Min dest bi guhertina destan berdewam kir
I trusted him a lot	Min pir bi wî bawer kiribû
I saw everything important that happened to them	Min her tiştê girîng ku ji wan re qewimî dît
I want to talk to you about this	Ez dixwazim li ser vê yekê bi we re bipeyivim
I had to be right too	Diviyabû ez jî rast bim
I saved it both times from the sandy grass	Min ew her du caran jî ji çîmena qûmê rizgar kir
I have to clean my dirty dishes	Divê ez firaxên xwe yên qirêj paqij bikim
I could not have imagined my life without you	Min nikarîbû jiyana xwe bêyî te xeyal bikim
I was excited and full of fear	Ez bi heyecan û tijî tirs bûm
I just had to be careful	Ez tenê diviyabû ku baldar bim
I'm broken, I can not stand the anger and the pain	Ez şikestim, ez nikarim bi hêrs û êşa xwe ragirim
I found that he counts money with a calculator	Min dît ku ew pere bi makîneya hejmartinê dijjmêre
I really want to go with you to walk it	Ez bi rastî dixwazim bi te re biçim ku wê bimeşim
Shortly after they returned to the theater reserve	Demek kin piştî ew vegeriyan rezerva şanoyê
The book annoyed him	Pirtûkê ew aciz kir
Five of them participated	Pênc ji wan beşdar bûn
I took a deep breath and started walking towards the door	Min nefesek kûr kişand û ber bi derî ve dest pê kir
I still wanted to fix it	Min hîn jî dixwest ku wê rast bikim
I close my eyes and catch his breath	Ez çavên xwe digirim û bêhna wî distînim
I guess he didn’t need to go	Ez texmîn dikim ku ew ne hewce bû ku biçe
I show my legs	Ez nîşanî lingên xwe didim
I did not know where you were going to be	Min nizanibû ku hûn ê bibin
I see my dreams in his eyes	Ez xewnên xwe di çavên wî de dibînim
I returned to normal soon	Ez di demek kurt de vegeriyam rewşa normal
I was my father's little dirty secret	Ez sira biçûk a qirêj a bavê xwe bûm
I look at her way	Ez li rêça wê dinêrim
I ate breakfast	Min taştê xwar
I opened it with my finger	Min ew bi tilikê vekir
I'm so sorry for that	Ez ji bo wê pir xemgîn im
It seems like I need to do this more often lately	Wusa dixuye ku pêdivî ye ku ez vê dawiyê pir caran wiya bikim
I want him to spend time with you	Ez dixwazim ku ew bi we re wext derbas bike
I felt very bad, embarrassed	Min xwe pir xerab hîs kir, şerm kir
I got in the car again and I turned it	Ez dîsa li otomobîlê siwar bûm û min ew zivirî
The same goes for a quarter of a dollar	Heman tişt ji çaryeka dolaran re jî derbas dibe
I could see the gratitude on his face	Min dikaribû spasiya rûyê wî bibînim
I walked over to them and I saw that they were weapons	Ez ber bi wan ve çûm û min dît ku ew çek in
I started the engine and brought the car to life	Min motorê dest pê kir û erebe da jiyanê
I would like a smaller price tag	Ez bihayek piçûktir dixwazim
A car approached by several women singing songs	Otomobîleke ku çend jin li ser stranan distiran nêzîk bû
A few steps towards the beach	Çend hûrdeman ber bi peravê ve diçin
I searched the case files	Min li dosyeyên dozê geriya
I know exactly how to play this	Ez tam dizanim ku meriv vê yekê çawa bilîze
I felt when you saved me	Dema ku te ez xilas kirim min hest kir
I remember I was arrested and then everything went	Tê bîra min ku ez hatim girtin û paşê her tişt çû
I do not annoy you again	Ez dîsa te aciz nakim
I want to solve my problems	Ez dixwazim pirsgirêkên xwe çareser bikim
I will never enter such a competition	Ez ê qet nekevim nav pêşbaziyek wiha
I did not want to ask too many questions	Min nexwest ez zêde pirsan bikim
I can almost read his mind	Ez hema dikarim hişê wî bixwînim
I picked up the bell and thanked him	Min zengil hilda û spasiya wî kir
I will learn not to annoy them	Ez ê fêr bibim ku wan hêrs nekim
I should not have loved it	Ne diviyabû ku ez ji vê hez bikim
I rejected others of my own race	Min kesên din ên ji nijada xwe red kir
I wanted my pain to end	Min xwest êşa min bi dawî bibe
I felt a little big	Min xwe hinekî mezin hîs kir
A voice from behind caught his attention	Dengekî ji paş ve bala wî kişand
I know they talk about me	Ez dizanim ku ew li ser min dipeyivin
I could drink a tank car, she thought to herself	Min dikaribû erebeyek tankê vexwim, wê ji xwe re fikirî
I feel a tingle and go back to the ground	Ez bi kêzikê dihesim û vedigerim erdê
I want to do it again	Ez dixwazim dîsa bikim
I really believe in this run today	Ez îro di derbarê vê bazdanê de bi rastî bawer dikim
I'm really surprised	Ez bi rastî şaş im
A minor mistake can quickly lead to your death	Xeletiyek sivik dikare zû bibe sedema mirina we
I did not want to be so bad to you	Min nedixwest ku ez ji te re ew qas xirab bim
I heard the shower start	Min bihîst ku serşokê dest pê kir
I smiled and put my forehead in front of her	Min keniya û eniya xwe li ber eniya wê hişt
I had to see this man	Diviyabû ez vî mirovî bibînim
I grew up watching this movie	Ez bi temaşekirina vî fîlmî mezin bûm
His reputation was proud and independent	Navûdengê wî yê serbilind û serbixwe bû
I hope you find it a helpful resource as well	Ez hêvî dikim ku hûn jî wê çavkaniyek alîkar bibînin
I walked slowly towards the door	Ez hêdî hêdî ber bi derî ve meşiyam
The girls have worked hard	Keçan gelek xebat kirine
I have not seen it either	Min ew jî nedîtiye
I thought we would get comfortable with things	Min fikirîn ku em ê bi tiştan rehet bibin
And now it may be too late	Û niha dibe ku pir dereng be
I was convinced that he was enjoying every second of my discomfort	Ez pê bawer bûm ku ew ji her saniyeya nerehetiya min kêfê digirt
I really did not want to hit you	Bi rastî jî min nexwest ez te bixim
I think it must be in a tunnel or something	Ez difikirim ku divê ew di tunelek an tiştek din de be
I'm sorry you had to see that	Ez xemgîn im ku hûn neçar bûn ku wiya bibînin
I thought maybe he came home for breakfast or something	Min fikirîn ku dibe ku ew ji bo firavînê an tiştek hat malê
I think we might move on to another change	Ez difikirim ku dibe ku em berbi guherînek din ve biçin
I climbed the stairs to my room	Ez bi derenceyan hilkişiyam ber odeya xwe
There was a sword in his throat	Şûrek li qirika wî bû
I looked like a different person	Ez mîna kesek cûda xuya bûm
I sighed very angrily	Min bi hêrsa xwe pir tengahî kişand
I was able to build myself	Min dikaribû xwe ava bikim
I tried to cover my ears	Min hewl da ku guhên xwe veşêrim
I never wanted it to be this way	Min qet nedixwest ku ew bi vî rengî be
I believe this is your family	Ez bawerim ev malbata te ye
I guess he already gave up the job	Ez texmîn dikim ku ew berê xwe da xebatê
I put my hand on her forehead	Destê xwe didim eniya wê
A better audience, you know	Temaşevanek bijartir, hûn dizanin
I could not hold him	Min nikaribû wî ragirim
I felt like he was hiding something from me	Min hîs kir ku ew tiştek ji min vedişêre
A pair of comfortable walking shoes	Cotek pêlavên rêveçûnê yên rehet
A young man, full of clothes, was lying in a backyard	Xortek, bi tevahî cil û berg, li kuçeyek paşde razayî
I can read your mind	Ez dikarim hişê te bixwînim
I turn around suddenly	Ez ji nişka ve dizivirim
An important image and statistics are posted below	Wêneyek û statîstîkek girîng li jêr têne şandin
I pay attention to where the sun rises and sets	Ez bala xwe didim ku tav li ku derê ava û hiltê
I will tell you how it goes	Ez ê ji we re vebêjim ka ew çawa diçe
I stumbled, overcame and I continued to grow and change	Ez terpilîm, bi ser ketim û min mezin û guhertin berdewam kir
I opened my eyes and looked at my hands	Min çavên xwe vekirin û li destên xwe nerî
I have not been so happy this month	Di vê mehê de ez ewqas ne bextewar bûm
A hotel was built especially for this	Bi taybetî ji bo vê yekê otêlek hatibû çêkirin
I have a suspension name	Navûdengê min ê sekinandinê heye
We had another head	Serê me yê din hebû
I need you to forgive me	Ez hewce dikim ku hûn min bibaxşînin
I was foolish to think otherwise	Ez bêaqil bûm ku wekî din fikirîm
I am my own worst enemy	Ez bi xwe dijminê xwe yê herî xerab im
I had to learn from myself too	Diviya bû ku ez ji xwe re jî fêr bibim
I pulled lightly and it came out easily	Min sivik kişand û ew bi hêsanî derket
I could not speak for exactly a minute or more	Min nikarîbû tam deqeyekê yan jî zêdetir biaxivim
I invented for each of them	Min ji bo her yek ji wan nav îcad kir
I have very little money left	Perê min pir hindik maye
I have not had a friend in my whole life	Di tevahiya jiyana xwe de hevalek min tune bû
I have to ask the question	Divê ez pirsê bikim
I was involved in the circus	Ez tevlî sîrkê bûm
I draw attention to the unique face in front of me	Ez balê dikişînim ser rûyê bêhempa yê li pêş min
There are many of those letters	Gelek ji wan nameyan hene
I drink little and never take any kind of drug	Ez kêm kêm vedixwim û qet celeb tiryakê nakim
I know exactly who you are	Ez tam dizanim tu kî yî
I want it to be seen by everyone everywhere	Ez dixwazim ku ew li her derê ji hêla her kesî ve were dîtin
A red group of dust and rocks	Komeke sor a toz û zinaran
So I went straight to him	Bi vê yekê ez rasterast çûm cem wî
A key turned in the lock	Mifteyek di qeflê de zivirî
I will not harm you	Ez tu zirarê nadim te
I have a feeling that those experiences will come back, though	Hestek min heye ku ew serpêhatî dê vegerin, her çend
I have ears everywhere	Li her derê guhên min hene
I speak with my voice	Ez bi dengê xwe diaxivim
However I understand where the sadness comes from	Lêbelê ez fam dikim ku xemgînî li ku derê tê
I crawled into bed and closed my eyes	Min di nav nivînên xwe de hejand û çavên xwe girtin
The southern borders of his territory are not clear	Sînorên başûrê xaka wî ne diyar in
I close my lips and go inside	Ez lêva xwe digirim û diçim hundir
In some rooms there are still victims	Li hin odeyan hîn jî qurbanî hene
I was shocked, really	Ez şaş bûm, bi rastî
I want to make you mine anyway	Ez dixwazim bi her awayî te bikim ya min
I'm going to go to a place where big things happen	Ez ê biçim cihekî ku tiştên mezin lê diqewimin
I ordered from a bunch of them	Min ji komek ji wan emir kiriye
Usually I was walking when the gospel started	Bi gelemperî gava ku mizgîn dest pê dikir ez diçûm
I want us to have a family	Ez dixwazim ku em bibin xwedî malbat
I will love their history	Ez ê ji dîroka wan hez bikim
I seriously did not know where mine was	Min bi giranî nizanibû ku ya min li ku ye
I think it will be six in the near future	Ez difikirim ku ew ê di demek nêzîk de bibe şeş
Maybe I should go for hours	Dibe ku ez bi saetan biçim
I paused, taking a deep breath	Min sekinî, bêhna min kişand
I guess this guy just watched	Ez texmîn dikim ku vî zilamî lê mêze kiribû
I will find them healthier and happier than I imagined	Ez ê wan ji xeyalê wêdetir saxlem û bextewar bibînim
I can not listen to their words	Ez nikarim guh bidim gotinên wan
I felt my body start again and grow	Min hîs kir ku laşê min dîsa dest pê dike û mezin dibe
I gave my heart to you	Min dilê xwe daye te
I personally had a taste of slavery	Min bi xwe tama koletiyê hebû
I feel the darkness take me back to heaven	Ez hîs dikim ku tarî min vedigerîne bihuştê
There was a blood clot on her hospital shirt	Li ser kirasê wê yê nexweşxaneyê xeleka xwînê çêbû
An imaginary smile spread across his face	Bişirîneke xeyalî li rûyê wî belav bû
I set aside a meal for you	Min ji bo te xwarinek danî aliyekî
A small bird flew	Çûkek piçûk firiya
I found this period to be far from normal	Min dît ku ev heyam ji normalê dûr e
I followed him	Ez li pey wî sekinîm
I was very sensitive to pregnancy	Ez ji bo ducaniyê pir hestiyar bûm
I rarely do the same work twice in a row	Ez kêm caran heman xebatê du caran li pey hev dikim
I rarely think about doing the right thing or doing the right thing	Ez kêm kêm difikirîm ku tiştê rast an jîr bikim
I started throwing it	Min dest bi rijandina wê kir
I could not see the other	Min nikaribû yê din bibînim
I also went through a big break	Ez jî di navberek mezin de derbas bûm
I walked away for a while	Ez demekê dûr ketim
I did not know the man before	Min zilamê beriya xwe nas nekir
A new wave of pain had spread throughout her body	Pêlek nû ya êşê di laşê wê de belav bû
I suddenly had an idea	Min ji nişka ve fikrek çêbû
I didn’t notice it at first, but my body started	Min di destpêkê de not nekir, lê laşê min dest pê kir
I was relaxed for the first time in my life	Ez di jiyanê de cara yekem rehet bûm
I now see how he could love lemon ice	Ez naha dibînim ku ew çawa dikaribû ji qeşa lîmonê hez bike
I could only sleep on my back	Min tenê karibû li ser pişta xwe raza
A door, it appeared	Deriyek, xuya bû
I want to help, not hurt people	Ez dixwazim alîkariyê bikim, ne ku zirarê bidim mirovan
I really did not know why	Bi rastî min nizanibû çima
I smiled a little	Ez hinekî bişirî
I did not like it and left	Min jê hez nekir û çûm
I feel better with a cold memory under my belt	Ez bi bîreke sar di bin qayîşa xwe de çêtir difikirim
This population may be of a different species	Dibe ku ev nifûs celebek cûda be
A wall that had collapsed collapsed and 4 people were injured	Dîwarekî ku xera bûbû ket û 4 kes birîndar bûn
I recommend it without exception	Ez wê bêyî veqetandinê pêşniyar dikim
Songs are often repeated in sequence	Stran gelek caran bi rêz têne dubare kirin
I was saying that they look very difficult	Min digot qey ew pir dijwar xuya dikin
I will never harm you	Ez tu carî zirarê nadim te
A police officer must follow her orders	Divê polîsek fermanên wê bişopîne
I took a step back	Min gav hilda
He is also the ambassador of elephant protection	Ew di heman demê de balyozê parastina fîlan e
I play with my butt and open the holes	Bi qûna xwe dilîzim û qulan vedikim
In total he spent six weeks with the county	Bi tevayî wî şeş hefte bi wîlayetê re derbas kir
I can ask him, and he will answer me too	Ez dikarim jê bipirsim, û ew jî bersiva min bide
I thought about it, but I wanted to say it	Min ew fikir kir, lê min xwest ez bibêjim
I had his arm around him	Li dora wî milê min hebû
I was not offered any hope of cure	Ji min re tu hêviyek ji dermankirinê nehat pêşkêş kirin
I looked in the apartment to think about this whole case	Min li apartmanê temaşe kir ku li ser vê dozê tev difikirîm
I will not put all my eggs in one basket	Min ê hemû hêkên xwe di yek selikekê de nehêle
Anyone could live with this	Her kes dikaribû bi vê bijî
The first will be related to medical malpractice	Ya yekem dê bi nerazîbûna bijîjkî ve girêdayî be
Take a deep breath in and exhale slowly	Nefesek kûr tê hundur û hêdî hêdî bihêle
I grew up fighting	Ez ji bo şer mezin bûm
I killed him from one whose mother died last week	Min ew ji yekî ku diya hefteya borî kuşt
A nurse said she would not see me	Hemşîreyek got ku wê ez nedîtim
I will not be, maybe not this evening	Ez ê nebim, belkî ne vê êvarê
I was better at listening and understanding	Ez di guhdarî û têgihîştinê de çêtir bûm
I never closed my eyes	Min qet çavên xwe nekirin
I did it really badly	Min ew bi rastî xirab kir
Maybe I surprised you	Dibe ku min te şaş kir
A column of dirt falls into the bowl	Stûnek ax davêje tasê
I paused and watched	Min bêdeng kir û temaşe kir
A sketch filled her view	Skeçek dîtina wê tije kir
I try to help him, give him my loving care	Ez hewl didim ku alîkariya wî bikim, lênihêrîna xweya hezkirinê bidim wî
I can not see anything outside	Ez nikarim tiştekî li derve bibînim
I was saying you have potential	Min digot qey potansiyela te heye
I want you to believe me without question	Ez dixwazim ku hûn bêyî pirsê ji min bawer bikin
A friend came to my house to walk with me	Hevalek hat ber mala min ku bi min re bimeşe
I asked him in sign language what the problem was	Min bi zimanê îşaretan jê pirsî ka pirsgirêk çi ye
A second later, he let go of the hot metal	A duyemîn paşê, wî dev ji metalê germ berda
I also loved the back of the card	Min ji pişta qertê jî hez kir
A cloud of tobacco smoke hung in the air	Ewrekî ji dûmana titûnê li hewa daleqandî bû
A place like this happens sooner or later	Deverek bi vî rengî zû an dereng her cûre dibe
I killed it once but it was not fun	Min yek carek kuşt lê ne xweş bû
I have a very good reason	Sedema min a pir baş heye
The woman was sitting on a chair next to the bed	Jinek li ser kursiyek li kêleka nivînê rûniştibû
I was a very bad kid	Ez zarokek pir xerab bûm
I remember seeing her in the store one day	Tê bîra min ku rojekê wê li dikanê dît
I kept my eyes on the ground	Min çavên xwe li erdê ma
I also started running	Min jî dest bi bazdanê kir
I can not believe it worked	Ez nikarim bawer bikim ku ev kar kir
I looked outside and did not see them	Min li derve nêrî û ew nedîtin
I want to be with my family	Ez dixwazim bi malbata xwe re bim
This has been accepted for many years	Ev gelek sal hate qebûlkirin
A few hours passed and he calmly returned to his place	Çend saet derbas bûn û aramî vegeriya cihê xwe
There is no save function in the game	Di lîstikê de fonksiyona hilanînê tune
I could not make sense of them	Min nedikarî aqil ji wan bikim
I did not ask for anything from him	Min tiştek jê nexwest
I saw my future only in its terms	Min paşeroja xwe tenê di şertên wê de dît
I had to pay close attention	Divê min bi baldarî bala xwe bidaya
I want to say how amazing you all are	Ez dixwazim bibêjim ku hûn hemî çiqas ecêb in
I hope they become good friends	Ez hêvî dikim ku ew bibin hevalên baş
It sank five days later	Ew pênc roj şûnda binav bû
Great neighborhood	Taxa mezin
I heard he had a boyfriend for a short time	Min bihîst ku ji bo demek kurt hevalek wî hebû
I did my research while planning this city	Min lêkolîna xwe dema plansaziya vî bajarî kir
I have my own practice and am busy in church	Ez pratîka xwe ya xwe heye û li dêrê mijûl im
I read hundreds of applications	Min xwend ku bi sedan serlêdan dikin
I was looking forward to this moment	Ez li benda vê kêliyê bûm
I recommend that I get on with your work immediately	Ez pêşniyar dikim ku tavilê li ser karên we bimeşim
I had signed up with a fitness club	Min bi klûbek fitnessê re îmze kiribû
I put my head in front of my hands	Min serê xwe danî ber destên xwe
I have to be calm and not take any chances	Divê ez bêdeng bim û tu şansê xwe negirim
I love you and it is forever	Ez ji te hez dikim û ew her û her e
I really did not think of anything like that	Bi rastî min tiştek ji vê yekê nefikirî
I needed to get out of here	Min hewce kir ku ji vê derê derkeve
I just want to leave you safe and legal	Ez tenê dixwazim we ewle û qanûnî bihêlim
I brushed her hair and I kissed her	Min porê wê firçe kir û min xwe maç kir
I made my own Thanksgiving dinner	Min şîva xwe ya spasdariyê çêkir
I was a very smart kid	Ez zarokekî pir jîr bûm
I needed to clean the air	Min hewce kir ku ez hewa paqij bikim
I advise you to do the same	Ez ji we re şîret dikim ku hûn heman tiştî bikin
I grew up without anything	Ez bê tiştek mezin bûm
I tend to end up here often	Ez meyldar im ku pir caran li vir biqede
I need to know right away that it's mine	Divê ez tavilê bizanim ku ew ya min e
I talked to him one break	Min yek bêhnvedana xwe bi wî re peyivî
But I understand	Lê belê ez fêm dikim
I turned off the alarm	Min alarm vemirand
I guess he just wanted to, piss	Ez texmîn dikim ku ew tenê dixwest, pîspîrê
I had no doubt the story was true, really	Min guman nekir ku çîrok rast e, bi rastî
I can not leave her behind again	Ez nikarim wê dîsa li dû xwe bihêlim
I have always owned my own brand	Ez her tim xwediyê marqeya xwe bûm
I will fly more in the domain	Ez ê di nav domainê de bêtir bifirim
She dies in her arms	Di destên wê de dimire
I picked it up and I removed it	Min rakir û min jê derxist
I was just trying to catch my breath	Min tenê hewl dida ku bi nefesê bimînim
I am a preacher, or an elder, or a prophet	Ez waîz im, an pîr, an jî pêxember im
The face of the third eye is common	Rûyê çavê sêyem hevpar e
I welcomed him with open arms	Min ew bi hemdên vekirî pêşwazî kir
I knew him well	Min ew baş nas kir
I told him to follow me	Min jê re got ku li pey min were
The part that will ruin your night	Beşek ku dê şeva we xera bike
I will discuss this point as well	Ez ê vê xalê jî nîqaş bikim
A table full of plastic bottles and dirty paper cups	Maseyek tijî şûşeyên plastîk û tasên kaxezê yên qirêj
I have the same memories	Heman bîranînên min hene
I have a degree in economics	Di warê aborî de bawernameya min heye
I started to feel safe	Min dest bi ewlehiyê kir
I have to see where this goes	Divê ez bibînim ka ev li ku derê diçe
I felt more scared than ever	Min xwe ji her demê bêtir bi tirs hîs kir
I was obviously uncomfortable	Ez bi eşkere nerehet bûm
I lowered the indicator	Min nîşanker daxist
I asked this question above	Min ev pirs li jor kir
I told him in my mind	Min di hişê xwe de jê re got
I'm helpless with him	Ez bi wî re bêçare me
A retired doctor lived in the district	Doktorekî teqawîtbûyî li navçeyê dijiya
I just threw a protective spell into your heart	Min tenê efsûnek parastinê avêt dilê te
I could only imagine	Min tenê dikaribû xeyal bikim
I won with you	Ez bi te bi ser ketim
I really quickly threw in the towel	Min bi rastî zû di nav deran de rijand
I had longed for him	Min ji dil bêriya wî kiribû
I'm dumb	Ez lal mam
I promised to come back	Min soz dabû ku ez vegerim
I agreed to go inside before receiving the email	Min qebûl kir ku ez biçim hundur berî ku e-nameyê bistînin
I want to be there for her	Ez dixwazim li cem wê bim
I am nothing more than a black spot	Ez ji lekeyek reş pê ve ne tiştekî din im
I forgot where he was	Min ji bîr kir ku ew li ku bû
His sword will be very sharp	Dê şûrê wî pir xweş be
I're just asking for their interesting capacity	Ez tenê kapasîteya wan a balkêş dipirsim
There is no fear of the girl	Tirsa keçikê tune
I felt happy and content	Min xwe bextewar û bextewar hîs kir
A robot can do these things	Robotek dikare van tiştan bike
I just want you to be happy but careful	Ez tenê dixwazim ku hûn bextewar bin lê baldar bin
I know your every thought	Ez her ramana te dizanim
A few interesting points came to the fore	Çend xalên balkêş hatin ser ziman
I have a reputation to protect	Navûdengê min heye ku ez biparêzim
There were more problems in the area	Li qadê pirsgirêk zêdetir bûn
A day of personal meditation	Rojek medîtasyona kesane
I look at the ground	Ez li erdê dinêrim
A variety of rituals or sacrifices	Rêûresmek an qurbaniyek cûrbecûr
I need to know what came over her head	Divê ez bizanim çi hat serê wê
I know what to watch for	Ez dizanim ji bo çi temaşe bikim
I really love you so much	Bi rastî ez ji te pir hez dikim
I said it's according to me	Min got ku ew li gorî min e
a definite police chief	şefê polîsek diyar
I had to sleep	Diviyabû ez raza
I had to get out of here	Ez neçar bûm ku ji vê derê derkevim
I thought it was not normal but did not comment	Min fikir kir ku ew ne asayî bû lê şîrove nekir
I wanted to take revenge on my uncle	Min xwest tola mamê xwe hilînim
I took a statistics class at university	Min li zanîngehê dersa îstatîstîkê girt
I do not have this time	Ev demeke min tune
There are definitely details of each in my head	Bi rastî hûrguliyên her yekê di serê min de hene
I checked the medicine cabinet	Min kabîneya dermanan kontrol kir
I just want to ask you	Ez tenê dixwazim ji te bipirsim
I gathered my composure and slowly walked towards my friends	Min aramiya xwe berhev kir û hêdî hêdî ber bi hevalên xwe ve çûm
I smelled it	Min bîhna wê bîhn kir
I live alone in this world	Ez tenê li vê dinyayê dijîm
Canada finished with a bronze medal	Kanada bi madalyaya bronz bi dawî bû
I just want to hear it run once	Ez tenê dixwazim bibihîzim ku ew carekê dimeşe
I'm called a queen because you announced it	Ez bi navê şahbanû me ji ber ku we ew ragihand
I just went, looking at the foot	Ez tenê çûm, li peyarê dinêrim
I could only save one	Min tenê karibû yekî xilas bikim
I finished my coffee and started on the water	Min qehweya xwe qedand û li ser avê dest pê kir
I remember a while ago now	Berî niha demek tê bîra min
I know this is not what you wanted	Ez dizanim ew ne ya ku we xwestiye ye
I know there was food here last week	Ez dizanim hefteya borî li vir xwarin hebû
I know your mother knows this	Ez dizanim diya te bi vê yekê dizane
I looked back and shook my head	Min li paş nihêrî û serê xwe hejand
Anxiety will result in a point loss	Xemgîniyek dê windakirina xalek bide
I am a working student	Ez xwendekarek xebatkar im
I leaned over and kissed her	Min xwe bera xwe da û ew maç kir
I have a clear button that has words on it	Bişkokek min a zelal heye ku li ser wê peyv hene
I did not want to leave it in the car	Min nexwest ez di erebeyê de bihêlim
Cars are a frustrating reason to invest	Otomobîl ji bo veberhênanê hincetek xemgîn e
I need some recovery time	Ji min re hin demek başbûnê lazim e
I think it shows that the infection can not pass species	Ez difikirim ku ew nîşan dide ku enfeksiyon nikare cureyan derbas bike
I did not take out the baskets, hands and belongings inside	Min selik, destan û tiştên hundir dernexist
I have nothing to lose if you pull that trigger	Tiştekî min ê windakirinê tune ku hûn wê tetikê bikişînin
I have works in private collections around the world	Li seranserê cîhanê di koleksiyonên taybet de xebatên min hene
I have to paint	Ez mecbûr im ku boyax bikim
I think you look better	Ez difikirim ku hûn çêtir binêrin
I stand here in amazement	Ez li vir matmayî disekinim
A squirrel appeared quietly at the edge of the trees	Kûroşkek bi aramî li qiraxa daran xuya bû
It was not over	Ev ne zêde bû
I can relate a lot to this	Ez dikarim pir bi vê yekê re têkildar bikim
I did not want to see her as a girl friend	Min nedixwest ku wê wekî hevalek keçik bibînim
I shook their hand and I saw blood	Min destê xwe da wan û min xwîn dît
I did not think it really came to me	Min ne difikirî ku ew bi rastî li min tê
I could not ask for anything more	Min nikarîbû tiştekî zêdetir bixwazim
I wanted to find something new	Min dixwest tiştek nû bibînim
I was with you all day	Ez tevahiya rojê bi we re bûm
I should not have given up	Diviyabû min tehf nedaba
I hope it's good for you	Ez hêvî dikim ku ji we re baş e
I need help with my pain	Ji bo êşa min alîkarî lazim e
I need you to answer my question	Ez hewce dikim ku hûn bersiva pirsa min bidin
I wonder what he thinks	Ez meraq dikim ew çi difikire
I spend the best time with her	Ez bi wê re dema herî baş derbas dikim
I just need to overcome it	Ez tenê hewce dikim ku wê bi ser bixim
I always thought this failure was one way	Min her gav difikirî ku ev şikestin yek rê ye
I mean for that	Yanî ji bo vê yekê
I will give you the evening to be you	Ez ê êvarê bidim we ku we bibim
I was just wondering how your sister is	Min tenê meraq dikir xwişka te çawa ye
I did not know what to do with myself	Min nizanibû ez ji min çi bikim
A cheap street manager	Rêvebirek kolana erzan
I hated standing there, watching, waiting	Min ji rawestan, temaşekirin, li bendê nefret kir
There was no evidence of sexual assault	Tu delîlên êrîşa zayendî tune bûn
I just did not know how that change would turn out	Min tenê nizanibû ku ew guheztin dê çawa derkeve
I tried not to close my eyes to anyone	Min hewl da ku çavê xwe bi kesî re nekim
I will see you again with another project in the near future	Ez ê di demek nêzîk de bi projeyek din we dîsa bibînim
I did not care what we drank	Me çi vexwar ne xema min bû
I try to stay busy	Ez hewl didim ku mijûl bimînim
I often think of you and your family	Ez gelek caran li te û malbata te difikirim
I could not call for help	Min nikaribû ji bo alîkariyê biqîriya
I know this more than ever now	Ez vê yekê ji berê zêdetir niha dizanim
I believe it was really an accident	Ez bawer dikim ku ew bi rastî qezayek bû
I just mentioned their names	Min tenê navê wan anî ziman
I wanted to feel you	Min dixwest ez te hîs bikim
I lost my initial capital in a few days	Min sermaya xweya destpêkê di nav çend rojan de winda kir
I can not try to understand what went wrong	Ez nikarim hewl bidim ku fêm bikim ka çi xelet bû
I told you he would try to get between us	Min ji we re got ku ew ê hewl bide ku bikeve navbera me
I was looking for him in the city now and then	Ez ji niha û şûn de li bajêr li wî digeriyam
I went inside in the middle of the night	Ez nîvê şevê ketim hundir
I never thought children would be a problem	Min qet nedifikirî ku zarok dê bibin pirsgirêk
A purple color filled the sky around the castle	Rengek mor esmanê dora kelê tije kir
But what made it happen was the war	Lê ya ku ev kir ev şer bû
I ruined everything for you	Min her tişt ji bo te xera kir
I'm sure we will see a lot of interesting things	Ez bawer im em ê gelek tiştên balkêş bibînin
I gave her the first case early in the morning	Min serê sibê doza yekem da wê
I look at them all and they all look finished	Ez li wan hemî temaşe dikim û ew hemî qediyan xuya dikin
I rolled my eyes and shook my head	Min çavên xwe gerand û serê xwe hejand
I did not have the opportunity to respond	Min derfet nedît ku ez bersiv bidim
I hated it so much	Min ji wê yekê pir nefret kir
The critical response was very mixed	Bersiva rexnegir pir tevlihev bû
I will not be so upset with my young friend	Ez ê ew qas xemgîn nebim hevalê xwe yê ciwan
I did not know that it would annoy you so much	Min nizanibû ku ew ê we ewqas aciz bike
I felt diverse and very special	Min xwe ji cûrbecûr û pir taybet hîs kir
This made it clear that it needed to take place in a new genre	Vê yekê destnîşan kir ku pêdivî ye ku ew di celebek nû de cih bigire
A voice came over the path behind them	Dengek li ser rêya pişta wan hat
I tried to talk to myself	Min hewl da ku ez ji xwe re biaxivim
I know your services are very expensive	Ez dizanim xizmetên we pir biha ne
The woman was killed	Jinek hatibû kuştin
I hope you will enjoy it here	Ez hêvî dikim ku hûn ê li vir kêfxweş bibin
I walk about a centimeter near the top of the mountain	Ez bi centimeter nêzî serê çiyê dibim
I will not see him again	Ez careke din wî nabînim
I think he is just tired	Ez difikirim ku ew tenê westiyayî ye
You were born to play this part	Hûn ji bo lîstina vê beşê ji dayik bûne
I really wish she hadn't said that	Min bi rastî dixwest ku wê ev negota
I really like how it looks	Ez pir jê hez dikim ka ew çawa xuya dike
I walk in line, hand over my ticket, ride	Ez di rêzê de diçim, bilêta xwe teslîm dikim, siwar dibim
A real man never does that	Zilamek rastîn qet wiya nake
An unobtrusive view does not remove it	Nêrînek bêserûber jê nabire
A first generation child too	Zarokek nifşê yekem jî
I was shocked and confused	Ez şaş û sergirtî bûm
I did not say what I would take	Min negot ku ez çi bigirim
I do not want to hurt you	Ez naxwazim zirarê bidim te
I had to go after them	Ez mecbûr bûm ku li pey wan biçim
I tasted fear and blood and anger	Min tama tirs û xwîn û xezebê tam kir
I listened for a minute and heard a dumb cry	Min deqeyek guhdarî kir û girînek lal bihîst
Players are games	Lîstikvan lîstik in
I will not be able to do that from here	Ez ê ji vir nikaribim wiya bikim
This stage takes months or years	Ev qonax bi mehan an jî salan digire
I already had a weird feeling	Min berê hestek xerîb hebû
I sleep with two old men and their dogs	Ez bi du kal û kûçikên wan re radizêm
I think he already knew	Ez difikirim ku wî berê dizanibû
I run down the corridor	Ez li korîdorê bezîm
I was shocked but still happy with her response	Ez şok bûm lê dîsa jî bi bersiva wê kêfxweş bûm
I knew I could not play	Min zanibû ku ez nikarim lêxim
I live in health	Ez di tenduristiyê de dimînim
I know them very well	Ez wan pir baş nas dikim
I will take things as slowly as you need	Ez ê tiştan bi qasî ku hûn hewce ne hêdî bigirim
A good first friend, sort of	Hevala yekem a baş, cûreyek
I will no longer apologize nor be so polite	Ez ê êdî lêborînê nexwazim û ne jî ew qas bi edeb bim
A sense of moral richness changes your attitude	Hestek dewlemendiya exlaqî helwesta we diguhezîne
I guess he was doing it again	Ez texmîn dikim ku wî dîsa dikir
I am not what you believe	Ez ne ya ku hûn bawer dikin me
I thank you for doing this	Ez spasiya we dikim ku hûn vê yekê dikin
Students paid for things	Xwendekaran heqê tiştan dan
I could not move, not even an inch	Min nikarîbû bilivim, santîmanek jî
I want the organization to achieve this	Ez dixwazim ku rêxistin bi vî rengî bigihîje
But I was not blind yet	Lê ez hîn kor nebûme
There was no need for me to listen to her	Ne hewce bû ku ez guh bidim wê
I have already given myself the setting	Min berê xwe daye mîhengê
I approached him and we had a chat	Ez nêzîkî wî bûm û me sohbetek kir
I no longer loved him either	Min êdî ji wî jî hez nekir
I am told to check every half hour or so	Ji min re tê gotin ku ez her nîv saet an wusa kontrol bikim
On the ground I left nothing behind	Li erdê min tiştek li pey xwe nehişt
A must visit and enjoy	A divê serdana û kêfê
I have not done so in years	Min bi salan wisa nekir
I just saw something	Min tenê tiştek dît
I fell in front of the black shoes	Ez ketim ber pêlavên reş
I want to do something very stupid	Ez dixwazim tiştekî pir bêaqil bikim
This is just one of them	Ev tenê yek ji wan e
Although it was hard I did not resist	Her çiqas zehmet bû jî min li ber xwe neda
I cover my lips so as not to laugh	Ji bo ku nekenim lêva xwe digirim
I sat her down and spread her legs wide	Ez wê rûniştim û lingên wê fireh belav dikim
I opened the door to see them patiently waiting	Min derî vekir da ku ez wan bi sebir li bendê bibînim
I fell asleep next to the tree	Li kêleka darê ketim xew
A large envelope of Manila	Zerfek mezin a Manila
I walked carefully along the basketball court	Ez bi baldarî li dirêjahiya qada basketbolê meşiyam
I had to try to act that way	Diviya bû ku ez hewl bidim ku bi vî rengî tevbigerim
I will always be independent and debt-free	Ez ê her gav serbixwe û bê deyn bim
I apologize for not recognizing myself before	Ez lêborîna xwe dixwazim ji ber ku berê xwe neda naskirin
I love him when he touches me	Ez jê hez dikim gava ku ew dest dide min
I had nothing to hide behind	Tiştekî min li dû xwe veşêrim nemabû
I was pregnant and I could not bear to tell my father	Ez ducanî mam û min tehemûl nekir ku ez ji bavê xwe re bibêjim
I just think about it	Ez tenê li ser wê fikirîm
I can clearly tell the difference	Ez eşkere dikarim cûdahiyek nîşan bidim
I took it inside and changed the battery	Min ew hilda hundur û pîlê guherand
I did not know what that meant	Min nizanibû ku wateya wê çi ye
I was ready for that	Ez ji bo vê yekê amade bûm
If necessary it will water	Ger hewce be ew ê avjeniyê bike
I am with your care	Ez bi xemsarîya te me
I really could not hear them	Bi rastî min nikaribû wan bibihîzim
I never liked this	Min ji vê yekê qet hez nekir
I hope it does not sound sick	Ez hêvî dikim ku ew dengek nexweş nake
Maybe I started without being properly prepared	Dibe ku min bêyî ku ez bi rêkûpêk amade bibim dest pê kir
I felt his love at every turn	Min evîna wî di her gavê de hîs dikir
I know they took me to the ground	Ez dizanim ku wan ez birim binê erdê
I need a woman to get out of me	Ji min re jinek lazim e ku li min xwedî derkeve
I got the premium version	Min guhertoya premium girt
I had this belief in my life	Di jiyana min de ev bawerî hebû
I quickly turned to face him	Ez bi lez zivirîbûm ber wî
I see his chest rise and fall for the last time	Ez dibînim sînga wî cara dawî radibe û dikeve
Theology became the sixth school of honor	Îlahiyat bû şeşemîn dibistana rûmetê
I wanted to get involved	Min xwest ez tev bigerim
Today it still supplies water to the capital	Îro jî av dide paytextê
I had not used it until that evening	Heya wê êvarê jî min ew bikar neanîbû
I want more than that	Ez ji wê zêdetir dixwazim
I think my dad would really love you	Ez difikirim ku bavê min dê bi rastî ji te hez bike
I am yours, heart, body and soul, forever	Ez yê te me, dil, beden û ruh, her û her
When he came after me I ran behind a tree	Dema ew li pey min hat ez li pişt darekê bezîm
I think it raises money for someone	Ez difikirim ku ew ji bo kesek pere berhev dike
I just want to see them	Ez tenê dixwazim wan bibînim
I noticed that her smell was coming faster than ever	Min dît ku bêhna wê ji her demê zûtir tê
I was never alone	Ez qet ne bi xwe bûm
I'm not in a position to let go of emotions	Ez di halekî de nînim ku ez hestan berdim
The next day I took a good lesson	Roja din min derseke baş girt
We had a wonderful day	Me rojek pir xweş derbas kir
I can not wait to do singing and dancing and acting again	Ez nikarim li bendê bim ku dîsa stran û dans û lîstikvaniyê bikim
I had the advantage of elevation	Min avantaja bilindbûnê hebû
I went back and stood in front of the door	Ez paş ve çûm û li ber derî sekinîm
I took the time and supervised the guests	Min wext girt û çavdêriya mêvanan kir
I could hear her breathing	Min dibihîst ku bêhna xwe dikişîne
I went through some childhood memories	Ez di hin bîranînên zaroktiyê re derbas bûm
I had a hard time climbing the rocks during those years	Min di wan salan de zehmetî kişand ku hilkişim zinaran
However, I was counting on this fact	Lêbelê, min li ser vê rastiyê hesab dikir
I knew he was testing the water	Min dizanibû ku ew avê diceribîne
I wanted to send him	Min xwest ez wî biêşînim
I shook my head or smiled when needed	Dema ku hewce bû min serê xwe dihejand an jî keniya
I know that looks bad	Ez dizanim ku xirab xuya dike
I think he will take it	Ez difikirim ku ew ê wê bigire
I guess it was a new business deal	Ez texmîn dikim ku ew peymanek karsaziyek nû bû
I would definitely buy different things	Min ê bê guman tiştên cûda bikira
I have not had this since then	Ji wê demê û vir ve ev yeka min tunebû
I would be crazy to choose someone else	Ez ê dîn bibim ku kesek din tercîh bikim
A very long time ago	Demek pir dirêj berê
I only had the money to fly	Tenê pereyê min hebû ku ez bifirim
I will increase your salary as well	Ez ê meaşê we jî zêde bikim
I really watch her when she laughs	Ez bi rastî dema ku ew wê dikene dike temaşe dikim
I will not be here today	Ez ê îro ne li vir bim
I hope you should enjoy this day	Ez hêvî dikim ku divê hûn ji vê rojê kêfxweş bibin
I recognized him from behind	Min ew ji paş ve nas kir
Made in the main focus	Di baldariya sereke de hatî çêkirin
I think we can manage it	Ez difikirim ku em dikarin wê îdare bikin
I felt a wave of sadness pass through my mind	Min hîs kir ku pêlek xemgîniyê di hişê min de derbas bû
A large figure appeared in the doorway	Di derî de fîgurek mezin xuya bû
I still had no answers for that	Ji bo wê hê jî tu bersivên min tunebûn
I have never told you before	Min berê qet ji we re negot
I love guests and love to share	Ez ji mêvanan hez dikim û ji parvekirinê hez dikim
I took him and my parents and buried them	Min ew û dê û bavê xwe birin û defin kirin
I do not have such a system	Sîstema min a wisa tune
I stand face to face with her	Ez rû bi rû bi wê re radiwestim
The album was only available online	Album tenê li ser înternetê dihat kirîn
Less than five minutes	Ji pênc deqîqeyan hindiktir
The family eventually released him	Malbat di dawiyê de wî berdidin
I hope he does not see him full time	Ez hêvî dikim ku ew wî tam wext nebîne
I love your art and heart	Ez ji huner û dilê te hez dikim
A few years will tell us	Çend sal dê ji me re bêje
A terrible suspicion entered her mind	Gumaneke tirsnak kete hişê wê
I was afraid he would make a racial comment	Ez ditirsiyam ku ew şîroveyek nijadî bike
I threw the rest and the driver out	Min yên mayî û şofêr xistin derve
He was a team player	Ew lîstikvanê tîmê bû
I walked around and felt her foot	Ez li dora xwe çûm û lingê wê hîs kir
I started losing weight	Min dest bi windakirina giran kir
List of fifty most beautiful people	Lîsteya pêncî mirovên herî bedew
I needed to tell him a lot of things	Min hewce kir ku ez gelek tiştan jê re bibêjim
Close to this were the young men	Nêzîkî vî xortî bûn
I had to take off my heavy winter shirt	Diviya bû ku ez kirasê xwe yê giran zivistanê derxim
A kind of hatred also appeared	Cûreyek nefret jî xuya bû
I could still hold myself a little longer	Min hîna jî dikaribû hinekî din xwe ragirim
Many of these are very good	Gelek ji van pir baş in
I never hear you talking about your wife	Ez qet nabihîsim ku hûn li ser jina xwe diaxivin
I wonder why everyone always wears white clothes on me	Ez meraq dikim çima her kes tim cilê spî li min dike
I go when the gun is fired	Dema ku çek diqewime ez diçim
The beast does not care about its prey	Cinawir xema nêçîra xwe nake
I hoped you would always be there for my daughter	Min hêvî dikir ku hûn her dem li cem keça min bin
I let my gaze go upwards	Min hişt ku awira xwe ber bi jor ve biçe
A break in three thousand miles	Di nav sê hezar mîlometreyan de veqetînek
I can tell you for sure	Ez dikarim ji we re bê guman bibêjim
I had to listen to him	Diviyabû ez wî bibihîzim
I have a ton of money	tonek pereyê min heye
The law was passed for celebration	Ji bo pîrozbahiyê qanûn hat girtin
They had prepared a room with two beds	Ji wan re jûreyek bi du nivîn amade kiribûn
A place suit is on him	Cilûbergek cîhê li ser wî ye
I protected him from him	Min ew ji wî parast
I was still not satisfied	Ez hê jî têr nebûm
I think she opened the lock and went outside	Ez difikirim ku wê qeflê vekir û derket derve
I felt relieved that the conversation was over	Min xwe rehet hîs kir ku ew axaftin bi dawî bû
I hope this is good news for her	Ez hêvî dikim ku ev ji bo wê nûçeyek baş e
I'm sure you know how to make a girl happy	Ez bawer dikim ku hûn dizanin ka meriv çawa keçikek kêfxweş dike
I received a wave of anger that was inside me	Min pêşwaziya pêla hêrsa ku di hundurê min de bû
I told myself that he needed a lesson to be taught	Min ji xwe re got ku ew hewce ye ku dersek were fêr kirin
I asked someone why	Min ji yekî pirsî çima
I still do, if you take the time to worry about it	Ez hîn jî dikim, heke hûn wextê wê bidin xemgîniyê
A long line led me to death	Rêzeke dirêj ez ber bi mirinê ve birim
I do not understand anything	Ez tiştekî fam nakim
I was in a hurry, I was in a hurry	Ez bi kelecan bûm, bi kelecan bûm
I did not recognize him as a king	Min ew ne wek padîşah nas dikir
I believe we met at the party	Ez bawer dikim ku me di partiyê de hev dîtiye
I did not know what to do and what to say	Min nizanîbû ez çi bikim û çi bibêjim
Four ships blocked this route	Çar keştiyan vê rêyê girtin
Males are darker than females	Nêr ji mê tarîtir in
Many of them were hopeless	Gelek ji wan bêhêvî bûn
A real man of work	Zilamek rastîn a xebatê
I have some insights on how time works	Li ser ku dem çawa dixebite hin têgehek min heye
I did not betray your faith	Min xayîntî li baweriya te nekir
I shake my head and wait for her at the table	Ez serê xwe dihejînim û li ser masê li benda wê dimînim
I would like to sit here for a few minutes	Ez dixwazim çend deqeyan li vir rûnim
I see hatred in you	Ez di we de neyartiyê dibînim
I froze in place	Ez cemidî li cihê xwe sekinîm
I did not know you had fallen swords	Min nizanîbû tu ketî şûran
I will not resist	Ez ê li ber xwe nekim
I heard that maybe he would be my distant cousin too	Min bihîst ku dibe ku ew pismamê min ê dûr be jî
I believe that is where it is	Ez bawer dikim ku ew li ku derê ye
I went to my room to read the third book	Ez çûm odeya xwe da ku pirtûka sêyem bixwînim
Otherwise I can do nothing with it	Wekî din ez nikarim tiştek jê re bikim
I returned to the same plateau of my dream	Ez vegeriyam heman deşta xewna xwe
I had to tell you all this myself	Diviyabû min bi xwe ev hemû ji te re bigotana
I did not look for him at the ceremony	Di merasîmê de min li wî negeriyabû
I entered the front room of the house	Ez ketim jûreya pêşiyê ya malê
I really want to show you my world	Ez pir dixwazim ku cîhana xwe nîşanî we bidim
I had to see them again	Ez neçar bûm ku wan dîsa bibînim
A fat, muscular young man	Xortekî gemar, masûlke
I feel very small and worthless	Ez xwe pir piçûk û bêqîmet hîs dikim
I hope he has it for you	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we heye
I thought his family had moved	Min digot qey malbata wî koç kiriye
I shook him until he finally woke up	Min ew hejand heta ku ew di dawiyê de hişyar bû
I stopped at the door and turned around	Li ber derî sekinîm û zivirîm
It is also a venue for conferences and events	Di heman demê de cîhek konferans û bûyeran e
I was told there are others	Ji min re gotin ku yên din hene
I was beyond fear that it was not pleasant	Ez ji tirsa wêdetir bûm ku ne xweş bû
I was in the belief that it was	Ez di wê baweriyê de bûm ku ew bû
I would buy time for myself	Min ê wext ji xwe re bikira
There was a temporary confused look on his face	Awirek tevlihevî ya demkî li rûyê wî gerîya
Then I dare not look at others	Wê gavê newêrim li yên din binerim
I will not hurt him anymore	Ez ê êdî êşa wî nekim
I never said enough	Min qet bes negot
I have to do the right thing	Divê ez tiştê ku rast e bikim
I did not want to leave the girls	Min nexwest keçan berdim
I left you behind last year	Min sal berê te li pişt xwe da
A gentleman and a Russian clashed	Birêzek û yekî rûs li hev ketin
I can not shake it	Ez nikarim wê bihejînim
I plan to return to visit you soon	Ez plan dikim ku di demek nêzîk de vegerim serdana we
A piece of grain	Parçeyek ji gewrê
I could still hear him	Min hîn jî dikaribû wî bibihîsta
I can only describe his actions and their consequences	Ez tenê dikarim kiryarên wî û encamên wan vebêjim
I tried to talk to her but she did not listen	Min hewl da ku pê re bipeyivim lê wê guh neda
Several houses appeared	Çend mal xuya bûn
I was sad and tired and hopeless	Ez xemgîn û westiyayî û bêhêvî bûm
I knew they stole you again	Min dizanibû ku wan dîsa tu dizî
I was a little worried about the budget	Ez hinekî xema butçeyê bûm
I never showed a strong hatred against him	Min qet nefreteke xurt li hember wî nîşan neda
I wanted to be with my family	Min dixwest bi malbata xwe re bim
I was suggested to try it with toast	Ji min re hatibû pêşniyar kirin ku wê bi toast biceribînim
I was going anyway	Ez bi her awayî diçûm
Here are just two projects I have to share tonight	Li vir tenê du projeyên min hene ku îşev parve bikim
I really needed to get fit	Ez bi rastî diviyabû ku ez fit bibim
I think that might be something	Ez difikirim ku dibe ku ew tiştek be
I checked my email and it was locked	Min e-nameya xwe kontrol kir û hat girtin
I said when they die they can own them	Min got dema ku ew bimirin dikarin wan xwedî bikin
I stretched and took a breath	Min dirêj kir û bêhna xwe da
I sent search parties everywhere	Min partiyên lêgerînê di her alî de şand
I just have to talk to him	Tenê divê ez pê re bipeyivim
I was born in that part of the world	Ez li wê beşa cîhanê hatime dinyayê
I packed my bag and got ready	Min çentê xwe pak kiribû û amade kiribûm
I pass over those with blue lines	Ez di ser yên bi xetên şîn re derbas dibim
I thank them for their support	Ez ji bo piştgiriya wan spas dikim
A person can sit and burn and relax	Mirovek dikare rûne û bişewitîne û rehet bibe
But still the old ways are dying by themselves	Lê dîsa jî rêyên kevn bi xwe dimirin
I will not let that become anything more	Ez ê nehêlim ku ew bibe tiştek bêtir
I did not know you were a writer	Min nizanibû ku tu nivîskar î
I feel, he feels	Ez hîs dikim, ew hîs dike
I stood in front of his eyes	Ez li ber çavên wî sekinîm
I loved her, desperately and did not want to lose her	Min ji wê hez kir, bêhêvî û nexwest wê winda bikim
I guess his room is upstairs	Ez texmîn dikim ku odeya wî li jorê ye
I think the concept works	Ez difikirim ku konsept dixebite
I write dialogue easily	Ez diyalogê bi hêsanî dinivîsim
I was annoyed by this project	Ez ji vê projeyê aciz bûm
I want to extend grace	Ez dixwazim keremê dirêj bikim
I was saddened by my father	Min ji bavê xwe xemgîn kir
I need you like that, gentle and gentle	Ez ji te re weha hewce dikim, nerm û nerm
So I have to talk to you	Ji ber vê yekê divê ez bi we re bipeyivim
However, I may need a little help to get started	Lêbelê, dibe ku ez ji bo destpêkirina arîkariyek piçûk hewce bikim
I looked at his right hand	Min li destê wî yê rastê mêze kir
I thought you were tired	Min digot qey tu westiyayî
A race against legal entry	A race ketina qanûnî li dijî neqanûnî
A maximum of four attempts is allowed	Herî zêde çar hewldan destûr e
I sneak past the door and look inside	Ez bi dizî berê xwe didim derî û li hundur dinêrim
I admit it strikes me as amazing	Ez îtîraf dikim ku ew pir ecêb li min dixe
I had to think about him	Ez neçar bûm ku xwe li ser wî bifikirim
I often think about my father and his romantic experience	Ez gelek caran li bavê xwe û serpêhatiya wî ya romantîk difikirîm
There was no individual tournament for the season	Ji bo sezonê tûrnûvaya ferdî tune bû
I could not start with my head alone	Min nikarîbû bi tena serê xwe dest bixim
I was blocking the way	Min rê li ber xwe digirt
I felt that the more we interact with each other the harder it becomes	Min hîs kir ku her ku em bi hev re tevdigerin ew dijwartir dibe
Several chairs were placed against the walls	Çend kursî danîbûn ber dîwaran
I pulled my hand back in shock	Min destê xwe bi şok kişand paş
A city that is visited once will remain a favorite forever	Bajarekî ku carekê were ziyaret kirin, dê her û her wekî bijare bimîne
A small group working in the shade	Komek piçûk di bin siyê de dixebitin
I annoyed myself a bit	Min xwe hinekî aciz kir
I felt like a stranger standing around	Min xwe xerîb hîs kir ku li dora xwe rawesta
I loved the way she said it	Min ji awayê ku wê got hez kir
I got pregnant and gave birth to a baby girl	Min ducanî kir û keçek anî dinyayê
I think that’s the way nature wanted these things	Ez difikirim ku ew awayê ku xwezayê van tiştan xwestiye
We wish we had seen each other under different circumstances	Xwezî me di bin şert û mercên cuda de hevdu dîtiba
I did not feel any part of my body	Min tu perçeyek ji laşê xwe hîs nedikir
I went to visit a friend in that prison one day	Ez rojekê li wê girtîgehê çûm serdana hevalekî
I will be happy to join you	Ez ê bi kêfxweşî beşdarî we bibim
I went to the door of the patient room	Ez çûm ber deriyê odeya nexweşan
I do not listen to her and walk away	Ez guh nadim wê û dimeşim
It is a sensitive need	Pêwîstiyek hestiyar e
I cried day and night	Bi şev û roj giriyam
I sow the seeds without delay	Ez tovên bê dereng diavêjim
An amazing collection	Berhevokek ecêb
I really did not know what to do	Bi rastî min nizanibû ez çi bikim
I told you it was complicated, and it really is	Min ji we re got ku ew tevlihev bû, û ew bi rastî ye
I have a life, I have a family	Jiyanek min heye, malbatek min heye
I turn, turning my back on the sink	Ez dizivirim, pişta xwe didim lavaboyê
I'm a little scared of my third partner	Ez hinekî ji hevjîna meya sêyemîn ditirsim
I do not know where those slave girls were sent	Ez nizanim wan keçên kole şandin ku derê
I first tried to do a simple cleaning operation	Min pêşî hewl da ku ez operasyonek paqijkirina hêsan bikim
I knew exactly what I was expecting	Min tam dizanibû ku ez çi hêvî dikim
I walk towards the altar	Ez ber bi gorîgehê ve diçim
I can no longer fight with you	Ez êdî nikarim bi te re şer bikim
A voice made her turn her foot	Dengek kir ku wê lingê xwe vegerîne
I bought all the food	Min hemû xwarin kirî
I just want the story	Ez tenê çîrokê dixwazim
I have a very good sense of smell	Bêhnek min a zêde jêhatî heye
I need your help to save him	Ji bo rizgarkirina wî ez alîkariya we hewce dikim
I am a nice and interesting guy	Ez xortê xweş û balkêş im
I could not trust anyone	Min nikaribû ji kesî bawer bikim
I have to live with it now	Divê ez niha pê re bijîm
However I was still alive	Lêbelê ez hîn sax bûm
I completed this without any problems	Min ev bê pirsgirêk temam kir
I had to stop twice in the way	Ez neçar bûm ku di rê de du caran xwe bisekinim
I saw what happened	Min dît ku çi bûye
With the arrival of spring I was healthy	Bi hatina biharê re ez sax bûm
Young rays may have white spots	Dibe ku tîrêjên ciwan xwedî deqên spî bin
I dream of open wounds, blood and drops	Ez xewna birînên vekirî, xwîn û daketinan dibînim
I did not think they were smart enough to separate	Min nedifikirî ku ew têra xwe jîr bûn ku ji hev veqetin
I loved the boats under the glass	Min ji qeyikên binê camê hez kir
I used a lot of magic	Min gelek efsûn bi kar anî
Moves fast and alert	Bi lez tevger û hişyar e
I can wait until then	Ez dikarim heta wê demê bisekinim
I have to tell you, feel it from the inside	Divê ez ji we re bibêjim, ji hundurê xwe hîs bikin
I wanted to not be afraid anymore	Min xwest êdî netirsim
The mission was successful	Mîsyon serkeftî bû
At least I was excited	Bi kêmanî ez bi heyecan bûm
I still have my beard, but only alone	Ez hîn jî bejna min heye, lê tenê tenê
I knew he was going to take the plunge	Min dizanibû ku ew ê kolandinê bigire
Maybe I should rent a boat for fishing	Dibe ku ez ji bo masîgiriyê qeyikê kirê bikim
There were only eight days left for me to prepare myself	Tenê heşt roj mabûn ku ez xwe amade bikim
A conflict with a loved one	Pevçûnek bi yekî hezkirî re
I agreed to serve them	Min qebûl kir ku ez ji wan re xizmetê bikim
A team that is really warm and friendly	Tîmek ku bi rastî germ û dostane ye
Built on the high seas	Li ser deryaya bilind hatiye avakirin
I call and voices greet me	Ez bang dikim û deng li min silav dikin
I will provide the content	Ez ê naverokê pêşkêş bikim
I can not understand you	Ez nikarim te fam bikim
I hug her, her arms running around my neck	Ez wê hembêz dikim, destên wê li dora stûyê min diherikin
I always talk to her	Ez her dem bi wê re diaxivim
It all went very quickly for me	Ew hemî ji bo min pir zû çû
I had the pleasure of spending time with them all	Min kêfa ku bi wan hemûyan re derbas bûm
I wanted to go back to my future	Min dixwest vegerim paşeroja xwe
However I can do it	Lêbelê ez dikarim vê bikim
Worked for us today	Îro ji me re kar kir
Their songs are also not dramatic	Stranên wan jî ne dramatîk in
I had to watch carefully but	Diviyabû min bi baldarî lê temaşe bikira
I keep throwing my eyes on my shoulder	Ez berdewam dikim awirên xwe bavêjim ser milê xwe
I even fell to the ground and fell	Heta li erdê ketim û ketim
I was not so bored	Ez ne ewqas bêhnteng bûm
It lets you elevate your game	Ew dihêle hûn lîstika xwe bilind bikin
I was a poor and penniless immigrant	Ez koçberekî feqîr û bê pere bûm
I felt bad under her supervision	Min xwe di bin çavdêriya wê de nebaş hîs kir
I can not control who you plan with	Ez nikarim kontrol bikim ku hûn bi kê re plan hene
I have also visited many websites through the internet	Min bi rêya înternetê jî serdana gelek malperan kir
I feel like my days are numbered	Ez hest dikim ku rojên min hatine hejmartin
I can not go back to it now	Ez niha nikarim ji wê vegerim
I fired a shot	Min tetik kişand
I only knew his name	Min tenê navê wî dizanibû
I will give my back	Ez ê pişta xwe bidim
I just found a way to your success	Min tenê rêyek dît ku berbi serkeftina we ve çû
I could not escape this feeling	Min nikarîbû ji vê hestê birevim
A soldier so awesome only a fool would be able to defeat him	Leşkerek ew qas bi heybet tenê yekî ehmeq dê bi ser keve
I got out of the car and got out	Min erebe daxist û derketim
I'm also ashamed to say it	Ez jî şerm dikim ku wê bibêjim
I did not have enough time to watch him	Wextê min têra temaşekirina wî nebû
I could not bear that you were gone	Min tehemûl nedikir ku tu çûyî
I have been dealing with the same question for years	Bi salan e bi heman pirsê re mijûl dibim
As a result both clashes broke out	Di encama vê yekê de her du pevçûn derketin
I hated everything	Min ji hemû tiştî nefret kir
Maybe a book, for when he’s on vacation	Dibe ku pirtûkek, ji bo dema ku ew li ser betlaneya xwe ye
I did not know where this question came from	Min nizanibû ev pirs ji ku hat
I sit and look at my computer	Ez rûniştim li kompîtura xwe dinêrim
I am only working on a personal observation at this point	Ez di vê nuqteyê de çavdêriyek tenê ya kesane dixebitim
If he is in the same interests I will be very happy	Ger ew di heman berjewendiyan de be ez ê pir bextewar bim
I can be there, like five minutes	Ez dikarim li wir bim, wek pênc deqeyan
I will swear in return	Ezê bi berdêl sond bixwim
I love the development part of writing a book	Ez ji beşa pêşvebirina nivîsandina pirtûkekê hez dikim
There was no need for me to make arguments myself	Ne hewce bû ku ez bi xwe jî argumanan bikim
I had to be the one who was angry	Divê ez bibim yê ku hêrs bû
At the time I was not that upset	Wê demê ez ne ew qas xemgîn bûm
There was no more inspiration for me	Ji min re bêtir îlham tune bû
I did my homework, as you say	Min karê xwe yê malê, wek ku tu dibêjî, kiriye
I decided to use the phone	Min biryar da ku ez têlefonê bikar bînim
I have questions but no answers	Pirsên min hene lê bersiv nînin
I often stay at the hotel	Ez pir caran li otêlê mam
I understand now	Ez niha fêm dikim
I noticed that they were slowly sinking	Min dît ku ew hêdî hêdî binav dibin
I will not listen to you when you deny me	Gava ku we ez înkar kirim, ez ê te nebihîzim
I knew he was ready to scream	Min dizanibû ku ew amade ye ku biqîre
I can hunt small games	Ez dikarim nêçîra lîstika piçûk bikim
I did not know which way to go	Min nizanibû bi kîjan rêyê bimeşim
I packed my things and quickly headed out	Min tiştên xwe kom kirin û bi lez ber bi derketinê ve bi rê ket
I invested that money and doubled it in five years	Min ew pere razandin û di nav pênc salan de du qat kir
I let it get close	Min hişt ku ew nêzîk bibe
I saw that the fisherman had already arrived	Min dît ku masîgir jixwe hat
I am very happy to hear it	Ez bi bihîstina wê pir kêfxweş im
I'm learning my lesson	Ez dersa xwe hîn dibim
I tried not to get angry	Min hewl dida ku hêrs nebim
I really loved it all	Bi rastî min ji hemûyan hez kir
I closed the door, almost remembering to lock it	Min derî girt, hema tê bîra min ku ez kilît bikim
A normal family with normal communication, was amazing	Malbatek normal bi danûstendina normal, ecêb bû
I can go	Min karî biçim
Small paths would stop her from trying to hide it	Rêyên piçûk wê dev ji hewldana veşartina wê berda
I guess the skill goes through the family	Ez texmîn dikim ku jêhatîbûn di nav malbatê de derbas dibe
I looked into her eyes for a moment of recognition	Min ji bo çirûskeke naskirinê li çavên wê temaşe kir
I sit in the corner of the bed	Ez li quncikê nivînê rûnim
I will give you your first job	Ez ê karê te yê yekem bidim te
I can see she is looking here	Ez dikarim bibînim ku wê li vir digere
I will give you on the subject	Ez ê li ser mijarê bidim we
I have been thinking about this word a lot lately	Ez van demên dawî pir caran li ser vê gotinê difikirim
A permanent and inevitable life change	Guhertinek jiyanê ya mayînde û neçar
I took it a lot, for some reason	Min ew pir girt, ji ber hin sedeman
A little further on, she said to herself	Hinekî wêdetir, wê ji xwe re got
I need you to walk on your feet	Ez hewce dikim ku hûn lingên xwe bimeşînin
I look down in fear and see blood	Bi tirs li jêr dinêrim û xwîn dibînim
I do not want you to worry about anything	Ez naxwazim ku hûn li ser tiştek xemgîn bibin
I must not listen to the devil	Divê ez guh nekim şeytanî
I should never have come down	Diviyabû ez tu carî nehata xwarê
I'm angry with him but sad about it	Ez ji wî hêrs im lê ji wê xemgîn im
I searched a lot and I met a lot of people	Ez gelek geriyam û min gelek kes nas kir
I get them right before I go on a road trip	Berî ku biçim rêwîtiyek rêwîtiyê ez wan rast digirim
Although no songs were included in the album	Tevî ku tu stranên bergê neketibûn albûmê
I did not mean to force you to change	Mebesta min ne ew bû ku we bi zorê biguherînim
I think we have a problem	Ez difikirim ku pirsgirêkek me heye
I heard no one while we were upstairs	Dema em li jor bûn min tu kes nebihîst
I can never live a life like any other	Ez çu carî nikarim jiyanek mîna yên din bikim
I will never be able to take it again	Ez ê çu carî nikaribim wê dîsa bigirim
I can no longer take you home	Ez êdî nikarim te li mala xwe bigirim
I will not leave you again	Ez ê careke din te dûr nekim
I had never seen it so wet	Min qet ew qas şil nedîtibû
I saw him and four friends collecting money	Min dît ku ew û çar hevalên xwe pere berhev dikin
I did not have a wife here either	Li vir jî jinek min tunebû
I want a sincere one	Ez yekî samîmî dixwazim
The center also offers a valet parking facility	Navend di heman demê de karûbarek parkkirinê ya valetê jî pêşkêşî dike
I will take the stone now	Ez ê niha kevir bigirim
I do not have to feel sorry for myself	Ez neçar nabim ku xwe dilşikestî bikim
I could not think of another solution	Min nikaribû çareseriyek din jî bifikirim
I am likely and looking for this service	Ez îhtîmal û lêgerîna vê xizmetê me
I have to smile constantly	Divê ez bi berdewamî bişirim
I stopped again just a few feet away from him	Ez dîsa bi tenê çend metre dûrî wî sekinîm
I believe its engineering makes it even worse	Ez bawer dikim endezyariya wê hîn xirabtir dike
I did not know how to wake her up	Min nizanîbû wê çawa şiyar bikim
I got a lot of responses to it	Min gelek bersiv jê re wergirtin
Four people were arrested	Çar kes hatin girtin
I quickly get out and throw	Ez bi lez û bez li derve û bavêjim
I will get back to you by email to confirm the time	Ez ê ji we re bi e-nameyê vegerim da ku wextê piştrast bikim
I was glad he was able to do it	Ez kêfxweş bûm ku ew karibû bikene
I am a mental health technician	Ez teknîsyenekî tenduristiya derûnî me
I can not take responsibility when there is a real officer	Dema ku efserek rast hebe ez nikarim berpirsiyariyê bigirim
A grief he could not get out of	Xemek ku ew nikare jê derkeve
I did not want to fail	Min nexwest têk bibim
A walk will clear my head	Meşek dê serê min paqij bike
I forget their names	Ez navên wan ji bîr dikim
I have to think clearly	Divê ez zelal bifikirim
I also love it	Ez jî bi kêfxweşî jê hez dikim
It is likely that it acts as a communication call	Ew îhtîmal e ku ew wekî bangek pêwendiyê kar dike
I lowered my head to pray	Min serê xwe xwar kir ku nimêj bikim
I look forward to hearing from you!	Ez li bendê me ku ji we bibihîzim!
I think the arrival of the day helped	Ez difikirim ku hatina rojê alîkarî kir
I was hoping to tell you what you did	Min hêvî dikir ku hûn çi kirine bêjin
I was afraid for my safety	Ez ji ewlehiya xwe ditirsiyam
I put it right in front of his ear	Min ew rast danî ber guhê wî
I did not say a word	Min jî gotinek negot
The mountain range continued for miles	Rêze çiyayekî dûr bi kîlometreyan wêdetir berdewam kir
I was able to find resources	Min dikaribû çavkaniyan peyda bikira
I decided to visit	Min biryara serdanê girt
I listened to the other shoe fall off	Min guh da ku pêlava din dakeve
V, we study the speed of light	V, em leza ronahiyê lêkolîn dikin
I know you still love me	Ez dizanim tu hîn jî ji min hez dikî
I had to leave him tea yesterday	Diviyabû min duh çay jê re bihêla
Another bullet was fired	Çêlekek din jî rijand
I want to say hello, but I can not reach myself	Ez dixwazim silavan bibêjim, lê ez nikarim xwe bigihînim
I caught it in my note below	Min ew di qeyda xweya jêrîn de girt
I looked at the calendar	Min li salnameyê nêrî
Another benefit was the cost savings	Feydeyek jî teserûfa lêçûn bû
I had a curiosity about learning things	Meraqa min a fêrbûna tiştan hebû
A voice appeared in front of his door	Dengek li ber derî wî da ber çavan
Youth members are selected by their local unit	Endamên ciwanan ji aliyê yekîneya xwe ya herêmî ve têne hilbijartin
I find it very critical	Ez pir krîtîk dibînim
I will give you some credit	Ez ê hinek krediyê bidim te
I found it disappearing in the building	Min dît ku ew di avahiyê de winda dibe
I went downstairs to make morning coffee	Ez daketim qata xwarê da ku qehweya sibê çêkim
At that moment the pain passed in my leg	Di wê gavê de êş di lingê min re derbas bû
I felt very alone in that desert	Min xwe li wê çolê pir tenê hîs dikir
I am the door to those who minister with me	Ez bi yên ku bi min re wezîrtiyê dikin, derî me
I mean I really like them	Yanî ez bi rastî wan biqedînim
A smile spread across her lips	Bişirînek li ser lêvên wê belav bû
I just did not want to forgive him	Min tenê nexwest ez wî efû bikim
I had to finish the job on the appointed day	Diviya bû ku ez kar di roja diyarkirî de biqedînim
I tried to resist, but the pain was too great	Min hewl da ku li ber xwe bidim, lê êş pir mezin bû
I will never buy anything	Ez qet qet tiştek bikirim
A kind of mission	Mîsyonek celebek
I went over and shook his grandfather's hand	Ez çûm ser û destê xwe da bapîrê wî
I am so thankful that he is my teacher	Ez gelek spasdar im ku ew mamosteyê min e
A body does not exist, it is alone	Bedenek najî, ew tenê ye
Wherever you are I will come to visit you	Li ku derê hûn lê bin ez ê werim serdana we
This is usually due to lower body temperature	Ev bi piranî ji ber germahiya laş kêmtir e
I hope to see him again soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de wî dîsa bibînim
I was very helpless	Ez pir bêhêz bûm
I follow her back out and into the lobby	Ez li pey wê vedigerim derve û di nav lobiyê de
I was sick and tired of it	Ez jê nexweş û westiyam
The book is popular all over the world	Pirtûk li seranserê cîhanê populer e
I guess that means he no longer loves me	Ez texmîn dikim ku ev tê vê wateyê ku ew êdî ji min hez nake
I passed behind him	Ez li pişt wî derbas bûm
We love women and they can see that	Em ji jinan hez dikin û ew dikarin vê yekê bibînin
With these thoughts sin returned	Li gel van fikra guneh vegeriya
I was often sad for those who could not	Min gelek caran ji bo yên ku nikaribûn xemgîn bûm
I also loved physics from the brain	Min jî ji mêj ve ji fîzîkê hez kir
The park rises slightly to the west	Park hinekî ber bi rojava bilind dibe
Generally two eggs are laid	Bi giştî du hêk têne danîn
I am just following what has been sent to me	Ez tenê dişopînim ya ku ji min re hatiye hinartin
A singer who writes a novel	Stranbêjek ku romanekê dinivîse
I love even more poetic interpretation	Ez ji şirovekirina helbestîtir jî hez dikim
I did not know how far he was	Min nizanibû ku ew ew çend dûr bû
I will get back to you on that	Ez ê li ser wê yekê vegerim we
I just have a very good memory	Ez tenê bîranînek pir baş heye
I have to get it now	Divê ez niha wê bibim
I have achieved a lot over the years	Min bi salan gelek bi dest xist
A door opened, a door closed and opened again	Deriyek vebû, derîyek girt û dîsa vebû
I am not just waiting for marriage to have sex	Ez tenê li benda zewacê ne ji bo ku ez cinsî bikim
I take it very seriously	Ez pir cidî digirim
I can not see anything else	Ez nikarim tiştekî din bibînim
I kissed her back, she pulled hard on my body	Min pişta wê ramûsand, ew li ser laşê xwe hişk kişand
I definitely heard the shower	Min teqez serşokê bihîst
A dead girl comes back to life	Keçek mirî vedigere jiyanê
I did not care about them in any way	Min bi tu awayî xema wan nedikir
I never thought it would turn out that way	Min qet nedifikirî ku dê bi vî rengî derkeve
I knew he was there	Min dizanibû ku ew lê bû
I now understand how true that was	Ez niha fêm dikim ku ew çiqas rast bû
I drove down	Min ajot xwarê
I can say this for sure	Ez dikarim vê yekê bi rastî bêjim
I love to be a good help to people	Ez hez dikim ku ji mirovan re alîkariyek baş bibim
I wanted to get out quickly	Min xwest ez bi lez derkevim
I thought it was a long joke	Min digot qey ew henekê dirêj dike
I followed from a distance	Min ji dûr ve dişopand
I noticed that the red and white shirt was dirty	Min temaşe kir ku kirasê sor û spehî pîs bû
I think you have a right to know	Ez difikirim ku mafê we heye ku hûn zanibin
I had to decide to work in the lab	Divê min biryar da ku ez di laboratîfê de bixebitim
I was the first drunk group	Ez pêşî komek serxweş bûm
I did not want to move	Min nexwest ku hereket bikim
I could not imagine anyone really living in it	Min nedikarî bifikirim ku kesek bi rastî tê de bijî
I also thank the bus driver	Ez spasiya şofêrê otobusê jî dikim
I thought I knew nothing	Min digot qey tiştek nizane
Slightly on the fat side	Piçek di aliyê qelew de
The plot includes elements from both official games	Komplo hêmanên ji herdu lîstikên fermî vedihewîne
I raised my hands for surrender	Min destên xwe ji bo teslîmbûnê rakir
I just clearly remember when I was singing	Tenê bi zelalî tê bîra min ku ez stran digotim
I enjoy being alone sometimes	Ez kêfxweş im ku carinan tenê bimînim
I knew you were going to try to talk to me wisely	Min dizanibû ku hûn ê hewl bidin ku bi min re aqil bipeyivin
I allow you to join the movement	Ez destûrê didim ku hûn beşdarî tevgerê bibin
I did not care who was with us	Ne xema min bû kî bi me re ye
I never imagined a soft bone in your body	Min qet hestiyê nerm di laşê te de xeyal nedikir
I have not yet spoken to him enough to see him	Min hê bes bi wî re nepeyivî, ku ez bibînim
I prefer you to be a host	Ez tercîh dikim ku hûn mêvandar bin
I love sports as well as dancing	Ez ji werzîşê hez dikim, hem jî ji dansê hez dikim
I guess it cheated	Ez texmîn dikim ku ev fêlbazî kir
I need some advice and someone I can talk to	Ji min re hin şîret û kesek hewce ye ku ez pê re biaxivim
A very skilled worker	Karkerekî pir jêhatî
The coin that has been saved is a coin that has been recovered	Qirekî ku hatiye xilaskirin, quruşek hatiye bidestxistin e
I got up and threw myself out	Ez rabûm û min avêt derve
I was just in bed in a matter of minutes	Ez tenê di nav çend deqeyan de di nav nivînan de bûm
I'm walking below	Ez li jêr dimeşim
I hope they were all good	Ez hêvî dikim ku ew hemî baş bûn
I have done more than my share	Min ji para xwe zêdetir kiriye
I usually drink two cups of coffee	Ez bi gelemperî du fincan qehwe vedixwim
I want to make it clear to you	Ez dixwazim ji we re eşkere bikim
I could not stop killing	Min nekarî dest ji kuştinê berdim
I did not know the way you were alive	Min çu rê nedizanî ku tu sax î
I understand that you are busy with school	Ez fêm dikim ku hûn bi dibistanê re mijûl in
I tried harder and I was disappointed	Min bêtir hewildan kir û ez bêhêvî bûm
I just hate seeing him like that	Ez tenê ji dîtina wî bi vî rengî nefret dikim
My courage was never like that, never was	Wêrekiya min a wisa nebû, qet nebû
I hope to do the same thing again	Ez hêvî dikim ku carek din jî heman tiştî bike
I thought it would be nice to come home for dinner	Min digot qey ji bo şîvê hatina malê dê xweş be
I can say that he does not know what to think	Ez dikarim bibêjim ku ew nizane çi bifikire
The electric field exerts a force on other charges	Qada elektrîkê li ser barên din hêzek çêdike
I can not give you time or attention	Ez nikarim dem an bala we bidim
I could never escape it	Min tu carî nikarîbû jê birevim
I did not try to kill her	Min hewl neda ku wê bikujim
A shelf in one section filled with books	Refikek li yek beşê bi pirtûkan dagirtî
I said nothing and just went	Min tiştek negot û bi tenê çûm
I am as always among your friends	Ez wek her car di nav hevalên te de me
I knew it was too fast	Min dizanibû ku ew pir bilez e
Home and head are one	Mal û serî yek in
I really appreciate the help	Ez alîkariyê pir dinirxînim
I wish it was, but it is not	Xwezî ew bûya, lê ne wisa ye
I added some more to your jacket	Min hinek jî li çakêtê te zêde kir
I knew it would not last long	Min dizanibû ku ew ê dirêj neke
I was not ashamed and guilty	Min şerm û sûcdar nekir
I turn my back directly	Ez rasterast pişta xwe didim
I put the knife back under the pillow	Ez kêrê dîsa dixim binê balgiyê
Whatever happens I will dwell on that thought	Çi dibe bila bibe ez ê li ser wê ramanê bisekinim
I'm going over the canyon	Ez di ser kaniyê re diçim
I was hesitant to get involved because it seemed to be under police control	Ez dudil bûm ku ez tevlî bibim ji ber ku dixuya ku kontrola polîs bû
I wanted to go earlier but did not go	Min dixwest berê biçim lê neçû
2 people died in the attack	Di êrîşê de 2 kes mirin
I felt good but embarrassed	Min xwe xweşik hîs kir lê şerm kir
I was repairing it	Min ew tamîr dikir
I hit the surface of the water and then	Min li ser rûyê avê xist û paşê
I took my shooting position and completed my shooting	Min pozîsyona xwe ya gulebaranê girt û gulebarana xwe temam kir
I have to use my event	Divê ez bûyera xwe bikar bînim
I think some people were born to hate	Ez difikirim ku hin kes ji bo ku nefret bibin ji dayik bûne
I know there is a god of the sun	Ez dizanim xwedayê rojê heye
I pray you are healthy	Ez dua dikim ku hûn sax bin
I looked at the gray for a while	Min demekê li gewr nêrî
I took a deep breath, trying to think right	Min nefesek kûr kişand, hewl da ku rast bifikirim
I was making their lives miserable	Min jiyana wan xerab dikir
I will take that idea and dwell on it	Ez ê wê ramanê bigirim û li ser wê bisekinim
I really care about you	Ez bi rastî xema te dikim
I picked up a newspaper and started reading	Min rojnameyek hilda û dest bi xwendinê kir
I found that they support this way	Min dît ku ew bi vî rengî piştgirî dikin
I have never lived so close to the border	Ez tu carî ewqas nêzî sînor nejiyam
I looked around to make sure no one saw us	Min li dora xwe nêrî da ku ez bawer bikim ku kes me nebîne
I tried very hard not to cry	Min gelek hewl dida ku negirîm
I'm sorry for your name	Ez li ser navê te êşiyam
A new law was passed to replace the previous ones	Li şûna yên berê qanûnek nû hat dayîn
I was just trying things out	Min tenê tiştan diceriband
I gladly paid for the rest of those books	Min bi kêfxweşî heqê mayî yên wan pirtûkan da
I went for these white ones	Ez ber bi vana spî ve çûm
I drank coffee myself	Min bi xwe qehwe vexwar
I also had a dream come true	Min jî xeyalek pêk hat
I had to see a doctor	Diviya bû ku ez doktorek bibînim
I put my hand on the side of my pants	Ez destê xwe li kêleka pantolona xwe dixim
I missed you yesterday	Min doh bêriya te kiriye
I followed them down the street	Ez li pey wan derketim kolanê
I can recommend in terms of expertise	Ez dikarim di warê pisporê de pêşniyar bikim
He asked me to play	Wî ji min xwest ku ez bilîzim
The original manuscript was not a single volume	Destnivîsa eslî ne yek cild bû
These were read in detail	Ev bi berfirehî hatin xwendin
I turned my back on the fire	Min pişta xwe da agir
I had met this new man	Min ev zilam nû nas kiribû
Thousands of people attended the event	Bi hezaran kes beşdarî çalakiyê bûn
I believe in what we are doing here	Ez bi ya ku em li vir dikin bawer dikim
The building has been converted into a house	Avahî veguheriye xaniyek
I had to deal with some deep feelings inside me	Ez neçar bûm ku di hundurê xwe de bi hin hestên kûr re mijûl bibim
I want them all to be released in the wind	Ez dixwazim ku ew hemû li ber bayê bên berdan
I ate my remaining breakfast in silence	Min taştêya xwe ya mayî di bêdengiyê de xwar
I can go and not look back	Ez dikarim biçim û li paş xwe nenêrim
It is their choice	Hilbijartina wan e
I played by the rules and did everything right	Min li gorî qaîdeyan lîst û her tişt rast kir
I hurried inside to give him the letter	Ez bi lez û bez ketim hundir ku nameyê bidim wî
That is, he is a rock star	Yanî ew stêrkek rockê ye
I looked around the room	Min li odeyê nêrî
I found myself enjoying the thought of revenge	Min xwe bi ramana tolhildanê kêfxweş kir
A small, dirty, dungeon cell	Hucreyek piçûk, qirêj, zindanê
I watched as the woman fell to the ground	Min mêze kir ku jin ketiye erdê
However I would not catch you	Lêbelê min ê te negirta
I was also very good with computers	Ez bi komputeran jî pir baş bûm
I know, you will never answer my questions	Ez dizanim, hûn ê tu carî bersivê nedin pirsên min
I used to feel that way	Berê min jî wisa hîs dikir
I pull myself in and quickly kiss her lips	Ez xwe didim hundur û bi lez lêvên wê maç dikim
I went to stand next to him	Ez çûm ku li kêleka wî bisekinim
I watched as he watched me, something unseen passed between us	Min temaşe kir ku ew li min temaşe dike, tiştek nedîtî di navbera me de derbas bû
I was not expecting it	Ez ne li hêviya wê bûm
Of course I did not vote for him	Bê guman min dengê xwe nedaye wî
I have never experienced such a thing	Min tu carî ezmûnek bi vî rengî nedîtibû
I will not be able to walk them here	Ez ê nikaribim wan li vir bi rê ve bibim
In the face of these attacks I was very much abandoned	Li hemberî van êrîşan ez gelekî terka xwe bûm
A family of four carried me	Malbatek ji çar kesan ez hilgirtim
I need your comfort, your guidance and your support	Ez hewceyê rihetiya we, rêberiya we û piştgiriya we me
I hear he has joined the choir	Ez dibihîzim ku ew tevlî koroyê bûye
I bet it would have been good in college too	Ez bet dikim ku ew ê li zanîngehê jî baş bûya
I waited for him as he asked me to	Mîna ku wî ji min xwestibû ez li benda wî mam
I did not want to ruin his concert	Min nexwest ku konsera wî xera bikim
I really appreciate it	Ez bi rastî wê teqdîr dikim
I still want to be with you	Ez hîn jî dixwazim bi te re bim
I think you should know that	Ez difikirim ku divê hûn wiya zanibin
I hope this year will be the last one	Ez hêvî dikim ku îsal ev cara dawî be
I'm trying to fill that void	Ez hewl didim ku wê valahiyê derbas bikim
Maybe I live more or less	Dibe ku ez zêde bijîm an jî kêm bijîm
I locked the door so no one could enter	Min derî kilît kir ku kes nikaribe bikeve hundir
I could not see into the darkness	Min nedikarî nav tariyê bibînim
I love the little ones around	Ez ji li dora piçûkan hez dikim
I know it was bad, though	Ez dizanim ew xirab bû, lê
I think you need to pray	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku dua bikin
I went through one again	Ez dîsa di nav yekî re derbas bûm
I brought it to my neck, softening my warm skin	Min ew anîn ber stûyê xwe, çermê min ê germkirî nerm kir
I did not want you to exceed your expectations	Min nexwest ku tu hêviyên xwe bidomînî
Others tied their high expectations to the brand	Yên din hêviyên xwe yên mezin bi marqeyê ve girê didin
Some of his forces were retired in the castle	Hin ji hêza wî di kelê de teqawît bûn
I was waiting for her answer	Ez li benda bersiva wê bûm
I fell into a deep sleep	Ez ketibûm xeweke kûr
I started with a few things that mattered	Min dest avêt ser çend tiştên ku girîngiyê didin
I decided to reject both	Min biryar da ku herduyan red bikim
I will be back in an hour	Ez ê di nav saetekê de vegerim
However I could hardly shake my hands	Lêbelê min bi zorê nikaribû destên xwe bilivînim
I was the last one alive	Ez yê dawîn sax bûm
The bee colony is not an argument	Koloniya hingiv ne arguman e
I also loved how things were finally resolved	Min jî jê hez kir ka tişt di dawiyê de çawa hatin çareser kirin
I shook and shook and shook	Min hejand û hejand û hejand
Its purpose is unclear	Armanca wê ne diyar e
I followed him and slept	Ez li pey wî vegeriyam û raza
I should have watched you better	Diviyabû min çêtir te temaşe bikira
I hated that he could see me so easily	Min nefret dikir ku ew dikaribû bi min re wusa bi hêsanî bibîne
I was never allowed to sit and rest	Min qet nehişt ku rûnim û bêhna xwe bidim
I walk up to him and try to lift him up	Ez ber bi wî ve dimeşim û hewl didim ku wî rakim
I held the book tightly to my chest	Min pirtûk li ser sînga xwe hişk girt
I shook my head, thinking better	Min serê xwe hejand, çêtir fikirîm
I did not like the feeling	Min ji hestê hez nekir
I showed little interest	Min eleqeyeke kêm nîşan da
Many young men did	Gelek xortan kirin
I saw them fall to the ground	Min dît ku ew ketin erdê
I am waiting for the voice of my lord and master	Ez li benda dengê xwedê û axayê xwe me
I wanted to thank you once again for taking me tonight	Min xwest careke din spasiya te bikim ku îşev min birin
I needed the power they offered me	Pêdiviya min bi hêza ku wan pêşkêşî min dikir hebû
I was ashamed to be a part of that legacy	Min şerm kir ku ez bibim beşek ji wê mîrasê
It is an administrative problem	Pirsgirêka îdarî ye
I was very happy, everything was calculated	Ez pir bextewar bûm, her tişt hate hesibandin
I did not sleep at night, nor did I relax during the day	Bi şev ne xew dibûm, ne jî bi roj rihet dibûm
I just say things like that	Ez tenê tiştên wiha dibêjim
I saw no choice but to compete	Min tu vebijark ji bilî pêşbaziyê nedît
I wondered if he understood one of them	Min meraq kir gelo wî yek jê fêm kir
I looked around and saw a police car there	Min li der û dora xwe nêrî û li wir erebeyeke polîsan hebû
A peht field is in front of me	Zeviyek peht li ber min e
After a few moments, he spoke to the speaker	Piştî çend kêliyan, ew bi dengbêjê re peyivî
I put my hand behind my back and bit my lip	Min destê xwe bi paş ve bir û lêvên xwe xwar
I looked into her eyes	Min li çavên wê nêrî
I plan to get very real in the near future	Ez plan dikim ku di demek nêzîk de ez pir rast bistînim
I was not a comic book scarecrow	Ez ne tirsonek pirtûka komîk bûm
I have to admit, its final location is a mystery	Divê ez bipejirînim, cihê wê yê dawî sir e
I'm not sure what's worse	Ez ne bawer im çi xerabtir e
I spart myself to a tree	Min xwe spart darekê
I watched for a while	Min demekê temaşe kir
I knew the night he was talking about her	Min şeva ku ew qala wê dikir dizanibû
I need something to get their attention	Ji min re tiştek hewce ye ku bala wan bikişîne
I wondered if he did that to others	Min meraq kir gelo wî wisa bi kesên din re kir
I helped him lift her off the ground	Min alîkariya wî kir ku wê ji erdê rake
I will go for a walk	Ez ê biçim meşê
I was lost in my mind	Ez di hişê xwe de winda bûm
A man with glasses is sitting there and reading	Zilamek bi qedehan li wir rûniştiye û dixwîne
He ultimately failed in his presidential bid	Ew di dawiyê de di hewildana xwe ya serokatiyê de bi ser neket
I opened the box and looked inside	Min sindoq vekir û li hundur mêze kir
I guess you know that	Ez texmîn dikim ku hûn vê yekê dizanin
Part of me still didn’t believe it	Parçeyekî min hîn jî bawer nedikir
I kicked him, forcibly slapping him on the chest	Ez wî dipêçim, bi zorê li sînga wî dixim
I fell in love with the smell	Ez ketim evîndarê bîhnê
I got up from my couch to greet her	Ez ji kozika xwe rabûm silavê li wê bikim
I will take you back to the door	Ezê te vegerînim ber derê
I really loved the dress, and it was very comfortable	Min bi rastî ji cilê hez kir, û ew pir rehet bû
I do not understand why	Ez ji sedema vê yekê fêm nakim
I did not have much to do	Zêde îşta min tunebû
I will not tell you again	Ez careke din ji te re nebêjim
A family member falls ill	Endamekî malbatê nexweş dikeve
I found myself trying to pray at one point	Min tewra dît ku ez hewl didim ku di yek xalê de dua bikim
I moan and shake from under his arm	Ez nalîn û ji bin çengê wî dihejim
I miss laughing at you	Ez bêriya kenê bi te dikim
I did not want to paint myself in a corner	Min nexwest ez xwe di quncikekê de boyax bikim
I myself was hardly more than a child	Ez bi xwe bi zor ji zarokekî zêdetir bûm
I almost never saw him at home	Hema hema min ew li malê nedît
It will change your mind	Ew ê hişê we biguhere
I've got you reading this	Ez kaş kirim ku hûn daxwaza xwendinê dikin
I had never beaten him in battle	Min qet di şer de ew nexistibû
I would recommend that you go according to your usual size	Ez ê pêşniyar bikim ku hûn li gorî mezinahiya xweya adetî biçin
I do what I can to make them forget	Ez çi ji destê min tê dikim ku wan ji bîr bikim
I remember losing my temper a few times	Tê bîra min ku çend caran hênikiya xwe winda kir
I knew that one well	Min ew yek baş dizanibû
I look forward to seeing you in heaven	Ez li hêviya dîtina te li bihuştê me
I have to fight against this	Divê ez li dijî vê yekê şer bikim
I did not want him to touch her	Min nexwest ku ew destê xwe bide wê
I put it in the oven too	Min ew jî xiste tenûrê
I rolled my eyes and noticed that he was still there	Min çavên xwe hejand û seh kir ku ew hîn li wir e
Already I am full of hatred	Jixwe ez tijî nefret im
I did not breathe you	Min bêhna te neda
I have not decided what to do	Min biryar nedaye ku ez çi bikim
I wondered what they were setting up before	Min meraq kir ku ew berê çi saz dikirin
I love your help	Ez ji alîkariya te hez dikim
I can not believe he is in my house	Ez nikarim bawer bikim ku ew li mala min e
I sent you a text the day before	Min roj berê ji te re nivîsek şand
I have to be sensitive	Divê ez hestiyar bibim
I lowered it and looked behind me	Min ew daxist û li pişt xwe nêrî
I walk around again	Ez careke din li dora xwe dimeşim
I do not want you to hurt yourself	Ez naxwazim tu xwe biêşînî
I could see the rest on her face	Min dikaribû yên mayî li ser rûyê wê bibînim
I definitely felt different	Min bê guman cûda hîs kir
I was very young then	Wê demê ez pir ciwan bûm
I was completely relieved to do something at that moment	Ez bi tevahî rehet bûm ku di wê gavê de tiştek bikim
I read it	Min ew xwend
I can see all his teeth	Ez dikarim hemû diranên wî bibînim
I did not even recognize him	Min ew jî nas nedikir
A group of animals and their prey	Komek heywan û nêçîra wan
I have a gun, remember	Çek min heye, bîr bîne
There was a long tunnel in front of them	Tunelek dirêj li ber wan dirêj bû
I'm so glad you visited this site	Ez pir kêfxweş im ku we serdana vê malperê kir
I could not sleep	Min nikarîbû razêm
I have dedicated my professional life to the creation of matter	Min jiyana xwe ya pîşeyî ji afirandina maddeyê re terxan kir
After a few minutes, he was gone	Piştî çend deqeyan, ew çû
I was not satisfied with the job	Ez ji kar ne razî bûm
I want to be on the roof	Ez dixwazim li ser banî bim
I was just shocked when she suggested this	Dema ku wê ev pêşniyar kir ez tenê şok bûm
The clash was declared as non-competitive	Pevçûn wekî bê pêşbirk hate ragihandin
The sisters never saw each other again	Xwişkan carek din hevdu nedîtin
Maybe I should talk, chat	Dibe ku ez biaxivim, sohbetê bikim
I appreciate your concern	Ez xema we dinirxînim
I climbed the stairs and went through the door	Ez di derenceyan re derketim û di derî re derbas bûm
I passed the air between my teeth	Min hewa di nav diranên xwe re derbas kir
A hopeful look appeared on her face	Awirek hêvîdar li ser rûyê wê çêbû
I just need proof	Min tenê delîl hewce dike
I added them to the list in my head	Min di serê xwe de wan li lîsteyê zêde kir
I can not fully argue with her	Ez nikarim tam bi wê re nîqaş bikim
I did not even close my eyes when she said that	Gava wê got min çavê xwe jî negirt
I did not want to continue without a post for so long	Min nedixwest ku evqas dirêj bê post bidomim
I hope it never lets you annoy yourself	Ez hêvî dikim ku ew hîç nehêle ku hûn xwe aciz bikin
I have never seen him in bad clothes and clothing	Min tu carî ew bi cil û bergek xirab nedîtiye
Committee meeting, not forum	Civîna komîteyê, ne forum
I finished about fifteen to sixteen songs	Min bi qasî panzdeh-şanzdeh stranan qedand
I saw news about my broken country	Min nûçeyek li ser welatê xwe yê şikestî dît
I think it should be good	Ez difikirim ku divê baş be
The same thing happened a few days later	Piştî çend rojan jî heman tişt qewimî
If you let me I can strengthen you	Ger tu bihêlî ez dikarim te xurt bikim
I totally agree with that	Ez bi tevahî bi wê re hevaheng im
I know how it is	Ez dizanim ew çawa ye
When they tasted success, they never looked back	Gava ku tama serkeftinê tam kirin, wan qet li paş xwe nenihêrî
A few feet on either side did nothing	Çend lingên herdû alîyan tiştek neda
Have a thousand goodies in your home	Hezar xêr li mala we be
I reach out and open the door	Ez xwe digihînim û derî vedikim
The year is a very long time	Salek demek pir dirêj e
I need to let them know what we are doing	Divê ez wan agahdar bikim ka em çi dikin
I suddenly found my breath	Min ji nişka ve bêhna xwe dît
Play a dominant role in the political arena	Di warê siyasî de roleke serdest dilîzin
I thank her for that too	Ez ji bo wê jî spas dikim
I had annoyed her, she had annoyed me too	Min ew aciz kiribû, wê jî ez aciz kiribûm
I had to burn on the couch	Diviyabû ku ez li ser kavilê bihatama şewitandin
I bet he wanted more than that	Ez bet dikim ku wî ji vê yekê bêtir dixwest
I now see that time was lost	Ez niha dibînim ku ew dem winda bû
I am very happy for the offer we have made	Ez ji bo pêşniyara ku me pêşkêşî kiriye pir kêfxweş im
I opened a bed and checked my revolver	Min doşek vekir û revolvera xwe kontrol kir
I still can not believe the happiness you have seen	Ez hîn jî nikarim ji bextewariya ku we dîtiye bawer bikim
I asked him if it was his	Min jê pirsî gelo ya wî ye
I become a writer, secretive but rich	Ez dibim nivîskar, nepeniya veşartî, lê dewlemend
I understand that this is a bit strange	Ez fêm dikim ku ev hinekî ecêb e
I was annoyed by both sides of the discussion as well	Ez ji herdu aliyên nîqaşê jî aciz bûm
I turned down that chance	Min ew şans red kir
I knew when to network with her	Min dizanibû kengê bi wê re tevnegerim
I did not want to touch him	Min nexwest ku ez bi wî destî ve bikim
I had not decided what to do	Min biryar nedabû ku ez çi bikim
I need to do better	Divê ez çêtir bikim
I may change my mind, but not my mind	Dibe ku ez nêrîna xwe biguherim, lê ne hişê xwe
I never cared, until she left me alone	Min qet xem nedikir, heya ku wê ez bi tenê hiştim
I just want my new page	Ez tenê rûpela xweya nû dixwazim
I can always enlarge it again	Ez her gav dikarim wê dîsa mezin bikim
I looked down and wondered why	Min li xwarê nêrî û matmayî mam ku fêm bikim çima
I played dumb	Min lal lîst
I later learned that they really have special names	Ez paşê hîn bûm ku ew bi rastî navên taybetî hene
I loved what I needed	Min hez kir ku ez hewce bikim
An introduction to speech	Destpêkek axaftinê
Rain increased production costs	Baran lêçûnên hilberînê zêde kir
I use products and am very happy with them	Ez hilberan bikar tînim û ji wan pir kêfxweş im
I aimed to run it	Min armanc kir ku ez wê birevim
I was almost too scared to ask	Ez hema pir tirsiyam ku ez bipirsim
I cried and I told her to leave her alone	Ez giriyam û min jê re got bila wê bi tenê bihêle
I felt responsible for it	Min xwe berpirsiyarê wê hîs kir
I also love sports and technology	Ez ji werzîş û teknolojiyê jî hez dikim
I was face to face again, ready to talk to the gangs	Ez dîsa rû bi rû bûm, amade bûm ku bi çeteyan re biaxivim
I thought you understood	Min digot qey te ew fêm kir
I did not send this prophet, but they fled	Min ev pêxember neşandiye, lê reviyan
Lying is the best way	Derew rêya herî baş e
Of course I was not alone	Jixwe ez ne tenê bûm
That is, they were useful, and everything	Yanî ew bikêr bûn, û her tişt
I know her handwriting	Ez destnivîsa wê dizanim
I see when he gives up	Dema ku ew dev jê berde ez dibînim
I wanted and needed him, but part of me was hesitant	Min dixwest û hewceyê wî bû, lê beşek ji min dudil bû
I was on the verge of leaving this body	Ez li ber derketina vê bedenê bûm
I did not believe things would get worse	Min bawer nedikir ku tişt xirabtir bibin
I picked up her phone to call you	Min telefona wê girt da ku ez bi te re bigerim
I thought you could understand	Min fikirîn ku hûn dikarin fêm bikin
I guess heb really does the job	Ez texmîn dikim ku heb bi rastî karê xwe dike
I loved it so much	Min pir jê hez dikir
I made it myself	Min ew bi xwe çêkirin
I feel a little weird	Ez xwe hinekî xerîb hîs dikim
I rarely leave my room	Ez kêm caran ji odeya xwe derdiketim
I will be back to you soon	Ez ê di demek nêzîk de vegerim we
I needed to clear my mind	Min hewce kir ku hişê xwe paqij bikim
I'm really scared that a depression is coming	Ez bi rastî ditirsim ku depresyonek tê
I'm looking for a bottle in my private cabinet	Ez li kabîneya xwe ya taybetî li şûşeyek digerim
I mean all sorts of things	Mebesta min ji her cûre tiştan e
One train is red the other is silver	Trênek sor e ya din zîv e
How often this happens in children is not known	Ev çend caran di zarokan de çêdibe, nayê zanîn
I think the war is out of our hands	Ez difikirim ku şer ji destê me derket
I just wanted to enjoy the rest of my life	Min tenê dixwest ku ji mayîna xwe ya mayî kêfê bikim
I wonder why this happens	Ez matmayî mam ku çima wisa diqewime
I have to bring him some bread	Divê ez jê re nan bînim
I can not protect them from harm	Ez nikarim wan ji zirarê biparêzim
Males and females are about the same size	Nêr û mê bi qasî hev mezinayî ne
A few stones fall from the roof	Çend kevir ji banî dikevin
Both have written plays about her life	Herduyan şanoyên li ser jiyana wê nivîsandine
I started to lose my breath	Min dest pê kir bêhna xwe winda bike
I bought it a sandwich from the lady	Min ew ji xanimê sandwîç kirî
I was worried about something	Ez ji tiştek xemgîn bûm
I can only walk in it	Ez tenê dikarim di nav wê de bimeşim
We controlled the game from start to finish	Me lîstik ji serî heta dawiyê kontrol kir
Hopefully it doesn’t hurt for you	Xwezî ew ji bo te neêşîna
I was not one of them	Ez ne yek ji wan bûm
I was shocked by his words	Ez bi gotina wî matmayî mam
I could not let him go blind	Min nedikarî wî bihêlim ku kor bibe
I guess that's why it looks so weird	Ez texmîn dikim ji ber vê yekê ew pir xerîb xuya dike
Lock followed her	Lock li pey wê hat
I picked up the phone that was placed on my desk	Min telefona ku li ser maseya min danî hilda
I thought about you then and understood your frustration	Min wê demê li te fikirî û xemgîniya te fêm kir
I will think you will have all sorts of preferences	Ez ê bifikirim ku hûn ê her cûre pêşdaraziyên we hebin
I could tell by his voice	Min dikaribû bi dengê wî vebêjim
I need her to trust me completely	Ez hewce dikim ku wê bi tevahî ji min bawer bike
A feeling of guilt and shame washed over him	Hestek sûcdar û şerm li wî şuştin
A well-trained staff member is there before you ask	Beriya ku hûn bipirsin xebatkarek baş perwerdekirî li wir e
The food went many times but was here again	Xwarinek gelek caran çû lê dîsa li vir bû
I still can not read his traffic	Ez hê nikarim trafîka wî bixwînim
I did not ask him anything	Min tiştek jê nepirsî
Write me a success	Serkeftinek ji min re binivîse
A few of them even have something in it	Çend ji wan jî tiştek tê de heye
A man in a white shirt	Mirovek bi kirasê spî
I can always add it later	Ez her gav dikarim wê paşê lê zêde bikim
I knew that meant they were here	Min dizanibû ku ev tê vê wateyê ku ew li vir in
I have no emotional investment in the group	Di komê de veberhênana hestyarî ya min tune
I will agree to observe from the chair	Ez ê razî bim ku ji kursiyê çavdêriyê bikim
Poor function is a risk factor for disease	Fonksiyona belengaz ji bo nexweşiyê faktorek xeternak e
I love the beautiful dresses you wear	Ez ji kincên xweşik ên ku hûn li xwe dikin hez dikim
I followed him inside and I lost sight of him	Min li hundur da pey wî û min ji ber çavan winda kir
I became a part of you	Ez bûme parçeyek ji we
I could not find any way	Min nikarîbû tu rê bibînim
I hope he is not on the way back	Ez hêvî dikim ku ew ne li ser rêya vegerê ye
I got in my car and drove here	Ez li otomobîla xwe siwar bûm û li vir ajotim
I am not a traitor	Ez ne xayin im
I had not known him for a long time	Min demek dirêj ew nas nekiribû
A blow with his other fist broke him	Derbeyek bi kulma wî ya din ew şikand
I have always hated movement	Min her tim ji tevgerê nefret kir
I accidentally met them one day in training	Min rojek di perwerdehiyê de bi xeletî bi wan re hevdîtin kir
Thank you for everything you have probably done for my company	Ez ji her tiştê ku we belkî ji bo pargîdaniya min kir spas dikim
I look out the window behind me	Ez li paceyê li paş xwe dinêrim
Her eyes are large and with round eyes	Çavên wê mezin û bi şagirtên girover in
I staggered backwards, facing a hot body	Ez bi paş de terpilîm, li hember laşek germ ketim
I also removed my clothes	Min cilên xwe jî jê kirin
The mind is something that is pure information as well	Hiş tiştek e ku agahdariya paqij e jî
I fell on my hands and knees	Ez li ser dest û çokên xwe ketim
I think it worked well	Ez difikirim ku ew baş xebitî
Until the last minute I was not going to change	Heta deqeya dawî ez nediçûm guhertin
Because I was a little annoyed around her	Ji ber ku ez li dora wê kêm aciz bûm
I will follow what my family has taught me	Tiştê ku malbata min hînî min kiriye ez ê bişopînim
I was almost halfway there	Ez hema nîvê rê bûm
I had never seen so much snow before	Berê min evqas berf nedîtibû
Many people said it was an annoyance	Gelek kesan got ku ew hêrsek e
I did not want to get to the car too soon	Min nexwest zû bigihêjim erebeyê
I wanted him to kiss me but he did not	Min dixwest ku ew min maç bike lê nekir
I looked at my bike and nothing was right	Min li bîsîkleta xwe nêrî û tiştek ne rast bû
A bit of a dynamic map	Piçek nexşeyek dînamîk
I see stone and coal	Ez kevir û komirê dibînim
I walk over to her and then stop	Ez ber bi wê ve diçim û paşê disekinim
He later started selling insurance	Dûv re wî dest bi karê sîgorteya firotanê kir
I just lay there, waiting	Ez tenê li wê derê raza, li benda
I left my family speechless	Min ji malbata xwe bê xeber hişt
I struggled to think of anything else	Min teng kir ku ez tiştek din bifikirim
I have to apply for volunteers for this most dangerous job	Divê ez ji bo vî karê herî xeternak daxwaza dilxwazan bikim
I called her again and she looked at me	Min dîsa gazî wê kir û wê li min nêrî
I knew her fear of being controlled by men	Min tirsa wê ya ji kontrolkirina mêran dizanibû
I don’t really think so	Ez rast rast nedifikirîm
I was married in a very comfortable life	Min di jiyaneke pir rehet de zewicîbû
A very faint odor ran down his face	Şopeke bîhnxweş a pir qels ber bi wî ve diherikî
The eaten nose indicates betrayal	Pozê xwar xiyanetê nîşan dide
I can improve with that site	Ez dikarim bi wê malperê çêtir bikim
I knock on the door	Ez ber bi derî ve dihejînim
I shook my head and I shook	Min serê xwe hejand û min hejand
I will talk to her first	Ez ê pêşî bi wê re biaxivim
But I was happy that my shoes are back	Lê belê ez kêfxweş bûm ku pêlavên min paşde ne
I just needed to go to you	Tenê hewce bû ku ez biçim cem te
I suggest you go down now	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn niha dakevin
Several guards tried to stop me	Çend gardiyanan hewl dan ku min bidin sekinandin
I will finish this	Ez ê vê biqedînim
A dog running in the yard	Kûçikek ku li hewşê direve
Most of the assembly points were tightly monitored by the media	Piraniya nuqteyên meclîsê bi tundî çavdêriya medyayê bûn
I suspect this is more of an environment	Ez guman dikim ku ev bêtir hawirdorê ye
These past few days I have not had one	Ev çend roj in min tune
I was arrested for killing my father	Ez ji ber kuştina bavê xwe hatim girtin
I wrote the cowboy play	Min şanoya kowboyan nivîsî
I made things a little more complicated	Min tişt hinekî tevlihevtir kir
There was a golden dome on the roof	Li ser banî qubeyek zêrîn hebû
I did not bring you here for any demonstration	Min tu ji bo tu xwepêşandanê neanî vir
I was going to my group	Ez diçûm koma xwe
I was happy to finally work with the kids	Ez kêfxweş bûm ku di dawiyê de bi zarokan re dixebitim
I found my way to grace	Min riya xwe bi keremê vedît
I usually keep it constant	Ez bi gelemperî wê domdar dihêlim
I was in high school	Min lîse xwendibû
It leaves you with some nice open-ended questions	Ew ji we re hin pirsên vekirî yên xweş dihêle
I have to tell him not to	Divê ez jê re bêjim ku neke
For what he has to say	Ji bo ku ew çi bêje
Characters gain experience points by winning battles	Karakterên bi serkeftina şeran xalên ezmûnê digirin
I got on the ride and we hit the road again	Min siwar girt û em dîsa bi rê ketin
Sorry, this is my fault	Bibore, sûcê min e
Part of a memory she had cherished	Parçeyek ji bîranînek ku wê ezîz girtibû
I wanted to make this clear	Min xwest ez vê eşkere bikim
I checked the machine	Min makîneyê kontrol kir
I did not write a political document	Min belgeyek siyasî nenivîsand
At the same time I would like to add nuts for a little contrast	Di heman demê de ez dixwazim ji bo berevajîyek piçûk gwîzan lê zêde bikim
I will come back later and help you	Ez ê paşê vegerim û alîkariya te bikim
I was now officially an hour late	Ez niha bi fermî saetek dereng bûm
I have not asked a girl for years	Bi salan e min ji keçekê nepirsiye
My sleep was hard	Xewa min zehmet bû
I'm coming out the door	Ez ji dergehê vedigerim
Bethany was placed on her good leg	Li ser lingê wê yê baş betanî danîbûn
I was never annoyed	Ez qet aciz nebûm
I looked at her and I saw where she was looking	Min li wê nêrî û min dît ku ew li ku digere
I watch her beautiful smile turn into fear	Ez temaşe dikim kenê wê yê xweşik di nav tirsê de dizivire
I always get to the point	Ez her dem digihim ser xalê
I think you have a good idea	Ez difikirim ku hûn fikrek baş e
Those women are changing your life	Ew jin jiyana we diguherînin
I did not think it could be better than that	Min nedifikirî ku ew dikare ji wê çêtir bibe
I kept thinking about the problem	Min berdewam kir ku li ser pirsgirêkê bifikirin
I could not go back	Min nikaribû vegerînim
I fled here to the castle and never returned	Ez li vir reviyam qesrê û qet venegeriyam
I saw my city change and I was with it	Min dît ku bajarê min guherî û ez pê re
There has never been a better friend than a woman	Hevalek çêtir qet jin tune bû
I still could not really sleep	Min hê jî bi rastî nikarîbû razêm
I can similarly explain the evidence in a different way	Ez dikarim bi heman awayî delîlan bi rengek din vekim
I spend days trying to talk to you	Ez bi rojan hewl didim ku bi we re bipeyivim
I had the opportunity to kiss her, only once	Derfeta min hebû ku ez wê maç bikim, tenê carekê
Still owns a museum	Hîn jî xwediyê muzeyê ye
I mean real brothers, blood brothers	Mebesta min birayên rastîn, birayên xwînê
I hope you are too	Ez hêvî dikim ku hûn her weha ne
I did not understand the subject until recently	Min heta van demên dawî ji mijara xwe fam nedikir
A brain machine goes	Makîneyeke mijê diçe
I decided to believe in myself and it was good	Min biryar da ku xwe bawer bikim û ew baş bû
It was then that I realized that he did not trust me at all	Wê demê min fêm kir ku wî bi tevahî ji min bawer nekir
A cross is a kind of projection	Xaçek pêşnumayek cûreyek
The cause of this disease is not known	Sedema vê nexweşiyê nayê zanîn
That is, the color is red	Yanî reng sor e
I had to buy it	Diviyabû min ew bikira
I gave up, just a few more hits	Min pê da, tenê çend lêdanên din
I rode under the notes	Ez li bin notan siwar bûm
I was able to send another bottle	Min karî şûşeyek din şandim
I was really saying you's annoying me	Bi rastî min digot qey tu ji min aciz î
I was three feet away from the descent	Ez sê metre dûrî daketinê bûm
I am new to all of them	Ez ji wan hemûyan re nû me
I have not been there since the day he moved	Ji roja ku ew koça dawî kiriye ez tê de nebûme
I did not know which way to go	Min nizanibû ku ez bi kîjan alî ve biçim
I could not ask a woman to understand my hours	Min nikarîbû ji jinekê bipirsim ku saetên min fêm bike
I taste myself with all his language	Ez xwe bi hemû zimanê wî tahm dikim
I was just on the lead	Ez tenê li ser rêberiyê bûm
I think of his brother	Ez li birayê wî difikirîm
I welcome silence and loneliness	Ez xêrhatina bêdengî û tenêtiyê dikim
I think she let the guard stay around me	Ez difikirim ku wê hişt ku cerdevan li dora min bimîne
You have a special number	Hejmara te ya taybet heye
I have values, surprise then fear and now nothing	Nirxên min hene, sosret paşê tirs û nuha tiştek tune
I could see every bone behind it	Min dikaribû her hestiyê pişta wê bibînim
I really told you	Min rastî ji te re got
I found myself in disbelief	Min xwe bê bawerî dît
I did this every weekend	Min her dawiya hefteyê ev kir
A delicate taste, like an old friend	Tamek nazik, mîna hevalekî kevn
I can not feel anything	Ez nikarim tiştekî hîs bikim
There is a need to use an obstacle for this	Ji bo vê yekê pêdivî bi karanîna astengiyek heye
A quick glance confirmed what he thought he had seen	Nêrînek bilez tiştê ku wî difikirî ku dîtiye piştrast kir
Records from the album as a second single	Ji albûmê wekî duyemîn single tomar dike
I play things that others write	Ez tiştên ku yên din dinivîsin dilîzim
I needed to live my life	Min hewce kir ku jiyana xwe bijîm
I went closer to hear	Ez nêzîktir çûm ku bibihîzim
I could not think of a comparison	Min nikarîbû ji hevberdanê bifikirim
I want something that will make my mom happy	Tiştê ku dê dayika min kêfxweş bike ez dixwazim
Show a look or head that he reminded me of	Nêrînek an serê xwe nîşan bide ku wî ez bi bîr xistim
I left the scene with my head down	Ez bi serê xwe ji cihê bûyerê derketim
I was also young once, you know	Ez jî carekê xort bûm, tu dizanî
I could not say the same about myself	Min nikarîbû heman tiştî li ser xwe bibêjim
I searched all the available types	Min li hemî celebên berdest geriyam
I always thought of him as a hero	Min her tim ew wek lehengekî dihesiband
I stood up and took a deep breath	Min xwe li ber xwe da û bêhna xwe girt
I feel a little honored	Ez hinekî bi rûmet hîs dikim
I told him to keep my diary for me	Min jê re got ku rojnivîsa min ji min re biparêze
I have to be something	Divê ez bibim tiştek
I forced a small smile	Ez bi zorê bişirîneke biçûk
A woman carrying a baby was walking fast	Jineke ku zarokek hilgirtibû bi lez û bez diçû
I feel like I was with him, embracing him	Ez hest dikim ku ez bi wî re bûm, di hembêza wî de dihelim
I looked at his lips, trying to decide	Min li lêvên wî nêrî, hewl da ku biryarê bidim
A dark character stood in front of the door	Kesayetek tarî li ber derî rawesta
Here too I could not sleep with him	Li vir jî min nikarîbû bi wî re razê
I guess every person has their price	Ez texmîn dikim ku her mirovek bihayê wan heye
I really can not hear	Bi rastî ez nikarim bibihîzim
I have almost no doubt about it	Hema tu gumana min jê tune
I will not let you take me away	Ez nahêlim ku hûn min dûr bixin
I love the road	Ez ji rê hez dikim
There really wasn’t one in my mind	Bi rastî yek di hişê min de tune bû
I can not take my eyes off his absolute perfection	Ez nikarim çavên xwe ji kamilbûna wî ya teqez biçirînim
I remembered high school	Lîse hat bîra min
I knew I was expecting something unexpected	Min dizanibû ku ez li hêviya neçaverê bûm
I have to think about time	Divê ez dem bifikirim
I have only done this once	Min tenê carekê ev kar kir
A very short, he promised	A pir kurt, wî soz da
I walk in front, lowering my head, if anyone sees me	Ez di ber re dimeşim, serê xwe berjêr dikim, ger kesek min bibîne
I want him here now	Ez wî niha li vir dixwazim
I hope you can enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin jê kêfê bikin
There was a wide smile on his long face	Bişirîneke fireh li rûyê wî dirêj bû
Open your eyes a moment later	Demek şûnda çavên xwe vekirin
I lost you there for a few holes	Min te ji bo çend qulan li wir winda kir
I looked around but got lost in the big house	Min li dora xwe mêze kir lê di xaniyê mezin de winda bû
I love that I can combine business with fun	Ez hez dikim ku ez dikarim karsaziyê bi kêfê tevlihev bikim
I wanted to feel him inside me	Min xwest ez wî di hundurê xwe de hîs bikim
I left the garage and went home	Ez ji garajê derketim û ketim malê
I hear it coming towards me	Ez dibihîzim ku ew ber bi min ve tê
I grabbed the glass in front of my desk lamp	Min cama li ber çiraya xwe ya maseyê girt
I was glad he had to keep his mind on the wheel	Ez kêfxweş bûm ku ew neçar bû ku li ser wheel hişê xwe bigire
I was expecting to be strong enough	Ez li bendê bûm ku têra xwe bi hêz bim
I did not know you were married again	Min nizanibû ku tu dîsa zewicî yî
I did not hesitate either	Min jî dudilî nekir
I feel like there is chocolate	Ez hest dikim ku çikolata heye
I will find a way to kill her	Ez ê rêyekê bibînim ku wê bikujim
I walked over to the table	Ez ber bi maseyê ve çûm
I was just a little girl	Ez tenê keçek piçûk bûm
I tilt my head back and laugh	Serê xwe davêjim paş û dikenim
A golden sword with a green dot	Şûrek zêrîn bi deqek geş
Little is known about man himself	Li ser mirov bi xwe hindik tê zanîn
I shake my head against her courage	Ez serê xwe li hember wê cesareta wê dihejînim
An increased degree of concealment is evident	Dereceyek zêde ya veşartinê diyar e
I will always use it	Ez wê her dem bikar tînim
I could not understand	Min nikarîbû fam bikim
The match ended in a draw	Maç bi wekhevî qediya
We miss him so much	Em pir bêriya wî dikin
I suspect that's what happens	Ez guman dikim ku tiştê ku diqewime ev e
I struggled with something	Min pê li tiştekî dijwar kir
I use these examples	Ez van mînakan bi kar tînim
I told you the night we left	Min ji te re got şeva ku em derketin
I was not interested	Min eleqedar nedikir
A smile spread across her face	Bişirînek li rûyê wê belav bû
However, there is something I have to do before	Lêbelê, tiştek ku ez berî bikim heye
I did not have a portrait of him	Portreya wî li cem min tunebû
I admired her wisdom	Ez heyranê şehrezayiya wê bûm
I do not want to travel any further	Ez naxwazim bêtir rêwîtiyê bikim
I guess we are ready to go	Ez texmîn dikim ku em amade ne ku biçin
I did not think it was from him	Min nefikirî ku ew ji wî ye
I was injured and fell into a rock	Ez birîndar bûm û ketim zinarekî
This was not an easy task	Ev ne karekî hêsan bû
I know it will	Ez dizanim ku ew ê
The context of a man's quarrel	Çerçoveya xirecira zilamekî
I was crazy about his father	Ez ji bavê wî dîn bûm
I better go and see him to explain	Ez çêtir e ku ez herim û wî bibînim da ku şirove bikim
A guard shouted and fired	Gardiyanek qîr kir û gule berda
I just have a working memory	Tenê bîra min a kar heye
There was no one to pay me	Kesekî ku heqê min bikira tunebû
I should not have asked you to see me	Diviyabû min ji we nexwaza ku hûn min bibînin
I want to be romance	Ez dixwazim bibim romance
I understand that you need money to support your family	Ez fam dikim ku ji bo debara malbata xwe pêdiviya we bi pere heye
The women had twin sons	Jinek kurên cêwî hebûn
I was saying I think you have it	Min digot qey ew te heye
A torch and hot water	Meşaleyek û ava germ
I did not immediately get out of the car	Ez tavilê ji maşînê nelivîyam
I checked the back seat	Min kursiya paşîn kontrol kir
I do not know the man who speaks	Ez zilamê ku diaxive nas nakim
I was thinking about the things you said inside that room	Ez li ser tiştên ku te di hundurê wê odeyê de got, fikirîm
They are often published under one page	Ew gelek caran di bin yek bergê de hatine weşandin
I have to remember my life	Divê ez jiyana xwe bi bîr bînim
I asked them if they wanted to get high	Min ji wan pirsî ka ew dixwazin bilind bibin
I say let's look at them now	Ez dibêjim em niha li wan binêrin
I felt it running down my skin	Min hîs kir ku ew di çermê min de diherike
I write one day every weekend	Ez her dawiya hefteyê rojekê dinivîsim
I will not allow anyone to do that again	Ez careke din nahêlim kes wisa bike
I saw enough of the battle to know what the sculptor had planned	Min têra şer dît ku bizanim peyker çi plan kiriye
A fissure she called a line	Fîskek ku wê jê re got xêzek
I want this program to be respectful again	Ez dixwazim ku ev bername dîsa rêzdar be
Few people were able to check their gifts	Çend kes karîbûn diyariyên xwe kontrol bikin
I knew you could not succeed	Min dizanibû ku hûn nekarin biserkevin
I was never allowed to wear pants	Qet destûr nedan min ku pantol li xwe bikim
I was scared of breaking them	Ez ji dema şikandina wan ditirsiyam
I bought my first digital camera	Min kameraya xweya dîjîtal a yekem kirî
I love summer and autumn the most	Ez herî zêde ji havîn û payîzê hez dikim
I also could not always see and hear people	Ez jî her gav nedihatim dîtin û bihîstina mirovan
Purify the positive mind if you will	Ger hûn bixwazin, hişê erênî paqij bike
I need your help for my anger	Ji bo hêrsa min hewceyê alîkariya te
Several people came and went	Çend kes ketin û hatin
I drank a lot and left	Min pir vexwar û çû
I grabbed it and ran with it	Min ew girt û pê re bezî
I kind of wanted him, though	Min cûre wî dixwest, tevî
I did not intend to fly like that	Mebesta min nebû ku ez wisa bifirim
I saw a wounded bird on the sidewalk	Min çûkek birîndar li ser peyarê dît
I offered her my chair, but she said no	Min textê xwe pêşkêşî wê kir, lê wê got na
I have plans to make it with the family this summer	Planên min hene ku ez vê havînê bi malbatê re çêkim
I saw him, left, then suddenly he came back	Min ew dît, çû, paşê ji nişka ve ew vegeriya
I have talked to many of these	Min bi gelek ji van re axivî
A gentle breeze blew through the trees	Bayekî hênik a hênik di nav daran de diherikî
I will never forget her	Ez qet nikarim wê ji bîr bikim
I got out of my element	Ez ji hêmana xwe derketim
I just could not allow that to happen	Min tenê nikarîbû rê bidim ku wisa bibe
I listened and I started running	Min guhdarî kir û min dest bi bezê kir
I needed to get rid of it	Min hewce kir ku ez jê derxim
There are only records of two people who have access to security	Tenê qeydên du kesan hene ku gihîştine ewlehiyê
I killed them all because of you	Min hemû jî ji ber te kuştin
Some parts of the station may have been rescued	Dibe ku hin perçeyên qereqolê hatine rizgarkirin
As a result 6 people were killed and 3 were injured	Di encamê de 6 kes hatin kuştin û 3 jî birîndar bûn
I will be visiting your brother in your area soon	Ez ê di demek nêzîk de li herêma we bim serdana birayê xwe
I remember his funeral	Cenazeyê wî tê bîra min
I make a lot of breaks	Ez gelek şikestinan çêdikim
His body was buried three days later	Cenazeyê wî sê roj şûnda hat definkirin
I paused for a moment until my vision returned	Ez demekê sekinîm heta ku dîtina min vegeriya
I made my choice at the time	Min wê demê tercîha xwe kir
A large and dry ship	Keştiyek mezin û çilmisî
I see myself not yet advanced but not new	Ez xwe hîn ne pêşketî lê ne nû dibînim
Instead it is a matter of creative transformation	Di şûna wê de ew mijarek veguherîna afirîner e
I did not understand the complexity of the disease process	Min tevliheviya pêvajoya nexweşiyê fêm nekir
I think everyone also brought something valuable with them	Ez difikirim ku her kesî jî tiştek bi nirx bi xwe re hilda
I once went to a game	Ez carekê çûm lîstikekê
A blue look looked at me anxiously	Nêrînek şîn a bi fikar li min nêrî
Our evil is total	Xerabûna me bi tevahî ye
I felt like someone was running in my mind	Min hîs kir ku kesek di hişê min de dimeşe
I pulled out the top of a nearby tree	Min serê dara nêzîk derxist
I was very excited	Ez pir bi heyecan bûm
I know how these men think	Ez dizanim ev zilam çawa difikirin
Only in your view will I become moral	Tenê bi dîtina te ez ê moral bibim
I was proud of their calmness	Ez bi aramiya wan serbilind bûm
I was overwhelmed when it happened to me	Ez li ser dema ku ew bi min re qewimî bû
I was someone else	Ez kesê din bûm
I could see fear, doubt, anger and confusion	Min dikaribû tirs, guman, hêrs û tevliheviyê bibînim
The day before the fire had broken out	Rojek berê şewat derketibû
A fair amount came at the expense of seeking less legitimacy	Mîqdarek adil hat li kêfa kêmtir qanûnî digeriya
I sleep with him for security reasons	Ez ji ber sedemên ewlehiyê pê re razam
I can not find the words	Ez nikarim peyvan bibînim
I did the same with the fields	Min jî heman tişt bi zeviyan re kir
I just wasn’t expecting anything like that	Ez tenê li hêviya tiştekî wiha nebûm
I was involved in professional sports	Ez bi werzişa profesyonel re mijûl bûm
I know you will grow up right	Ez dizanim hûn ê rast mezin bibin
I think you know where to start	Ez difikirim ku hûn dizanin ku hûn ji ku derê dest pê bikin
There were no normal people in it	Kesên normal tê de tune bûn
We have enough players who can win this game	Têra me lîstikvanên ku dikarin vê lîstikê qezenc bikin hene
The scent is blue, pink and gold	Bêhna şîn, pembe û zêr
I leave this instrument in love and light	Ez vê amûrê di hezkirin û ronahiyê de dihêlim
I started to see things right in their light	Min dest pê kir ku tiştan di ronahiya wan de rast bibînin
I love it when people try to sign me up	Ez jê hez dikim dema ku mirov hewl didin ku ji min re îmze bikin
I threw stones, hard and straight	Min kevir avêt, hişk û rast
I guess he gets comfortable eventually	Ez texmîn dikim ku ew di dawiyê de rehet dibe
I could write my name in the sand	Min dikaribû navê xwe di qûmê de binivîsim
A new image appeared	Wêneyek nû xuya bû
I told him he owed me	Min jê re got ku ew deyndarê min e
I finally understood why they were all uncomfortable	Min di dawiyê de fêm kir ku çima ew hemî nerehet bûn
I had to see it up close	Diviyabû ez ji nêz ve bibînim
I can not live like this, always in fear	Ez nikarim bi vî rengî bijîm, tim di nav tirsê de
I am here to implement those policy adjustments	Ez li vir im ji bo pêkanîna wan sererastkirinên polîtîkayê
I did not want to do that	Min nexwest wiya bikim
I was seriously short of breath, almost ready to go	Min bi giranî bêhna xwe dikişand, hema hema hema hema amade bû ku biçim
I was scared of myself	Ez bi xwe tirsiyam
I saw him as a lawyer	Min ew wek parêzgerek dît
I grew up with cups and glasses of milk	Ez bi qedeh û qedehên şîr mezin bûm
I went for the first time seven years ago	Ez ji bo cara yekem heft sal berê çû
I did not call you, anyway	Min gazî te nekir, bi her awayî
I have never written a book for children	Min qet pirtûkek ji bo zarokan nenivîsandiye
I will continue to buy on the page	Ez ê li ser rûpelê kirîna berdewam bikim
I really wanted to play some games	Min bi rastî dixwest ku hin lîstikan bilîzim
I just love the smell of it	Ez tenê ji bêhna wê hez dikim
This time a little harder	Vê carê hinekî dijwartir
I want nice furniture	Ez mobîlyayên xweş dixwazim
I talked to someone	Ez bi kesekî re axivîm
I could die after that	Ez dikarim piştî wê bimirim
The blow sent both men off the table	Derbeyê herdu kes ji maseyê şandin
I could always ruin a romantic moment	Min her gav dikaribû demek romantîk xera bikim
I did something wrong with what you accepted here	Min tiştek xelet kir ku hûn li vir qebûl kirin
I went to my living room	Ez çûm odeya xwe ya rûniştinê
After that I gave up	Piştî vê yekê min dev jê berda
I also did not need to go inside	Min jî ne hewce bû ku ez biçim hundur
I was tired of waiting, tired of waiting	Ez ji bendewariyê westiyam, ji ragirtinê westiyam
A little flower of silence	Çîçek piçûk a bêdengiyê
I want you to think of shipping offices	Ez dixwazim ku hûn ofîsên barkirinê bifikirin
I said they are cheap and bought	Min got erzan in û kirîn
I imagined it floating across the ocean	Min xeyal kir ku ew li seranserê okyanûsê digere
I was very close to ecstasy	Ez pir nêzîkî ecstasy bûm
I can not understand what you are going through	Ez nikarim fêm bikim ku hûn di çi de derbas dibin
I can do it easily	Ez dikarim bi hêsanî çêkim
Maybe I should go after you sleep	Dibe ku ez herim piştî ku hûn razên
Several trade associations	Çend komeleyên bazirganiyê
I was born last night, not last night	Ez bi şev ji dayik bûm, ne şeva borî
A light breeze was blowing	Bayekî sivik rabûbû
I just got on the phone with her	Min tenê bi wê re telefon girt
A corpse that is taught by society to hate	Cenazeyek ku ji hêla civakê ve tê hîn kirin ku nefret bike
I signed one and my dad signed another	Min yek û bavê min yekî din îmze kir
He grew up in several university cities	Ew li çend bajarên zanîngehê mezin bû
My memories of my father are not like yours	Bîranînên min ji bavê min wek te nînin
I have to look closely	Divê ez ji nêz ve bibînim
I also feel connected	Ez jî pêwendiyê hîs dikim
I think they just participated	Ez difikirim ku ew tenê beşdar bûn
I put my own with my back tied	Min ya xwe bi pişta girêdayî li xwe kir
I kept that picture for years	Min ew wêne bi salan parast
I hope you find time for yourself now	Ez hêvî dikim ku hûn niha ji bo xwe dem bibînin
I just got back to town	Ez nû vegeriyam bajêr
I was upset and upset with him	Ez ji wî xemgîn û xemgîn bûm
That is, of course they planned to pay me	Yanî, bê guman wan plan kir ku heqê min bidin
A few minutes later I came home	Piştî çend deqeyan ez hatim malê
I made a restless peace with myself	Min bi xwe re aştiyek nerehet kir
I was shaking with fear	Ez ji tirsê dihejiyam
I think about those days for a long time	Ez demeke dirêj li ser wan rojan difikirim
I am not the only one who feels this connection	Ez ne tenê yê ku vê pêwendiyê hîs dikim
I quickly walked away from her, almost running	Ez bi lez ji wê dûr ketim, hema bazda
I stayed there until my table was full	Ez li wir mam heta ku sifreya min tije bû
I was like that in two places at once	Ez wek ku di carekê de li du cihan bûm
I took a deep breath as he came to the fore	Min bêhna xwe girt ku ew hat ber çavan
I think she did it on purpose too	Ez difikirim ku wê ew bi mebest jî kir
I had some other palm wine	Min hinek şeraba xurmê din hebû
I know it is, but it's just a topic	Ez dizanim ew e, lê ew tenê mijar e
I really wasn’t fourteen years old one day	Bi rastî ez rojekê nebûme çardeh salî
However, I may need more time	Lêbelê, dibe ku ez bêtir dem hewce bikim
I looked behind me, on the run	Min li paş xwe nêrî, li ser revê
I waited, my heart pounding wildly, when the toast was made	Ez li bendê bûm, dilê min bi hovîtî lêdixist, dema ku tost hat çêkirin
I almost didn’t want to go anymore	Hema min êdî nedixwest biçim
I considered myself a murderer	Min xwe qatil dizanî
It makes me happy	Ew min xweş dike
I was one of them, my thoughts were on myself	Ez yek ji wan bûm, ramana min li ser xwe bû
I made some changes and it turned out amazing	Min hin guhertin kir û ew ecêb derket
I hug him tightly on my shoulder	Ez wî li ser milê xwe hişk hembêz dikim
I will understand that you can not stand this	Ez ê fêm bikim ku hûn nikaribin vê yekê ragirin
I danced for a moment next to the couch	Min kêliyekê li kêleka dîwanê dans kir
I think this will work	Ez difikirim ku ev ê bixebite
I drowned myself a few times	Min çend caran xwe xeniqand
I can never afford to wear pants that fit snugly	Ez çu carî nikarim pantorên ku bi rêkûpêk li hev dikevin bikirim
I was scared, helpless and had nowhere to run	Ez ditirsiyam, bêhêz bûm û cihê ku birevim tune bû
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
I can at least move, give up the dance of success	Ez bi kêmasî dikarim tevbigerim, dev ji dansa serkeftinê bikim
I know how much time you have	Ez dizanim çiqas wextê we heye
I felt him shake his finger at me	Min hîs kir ku ew tiliya xwe di min de dihejîne
I think the church will be full	Ez difikirim ku dêrê dê tije bibe
I moved my life to another country	Min jiyana xwe bar kir welatekî din
I rubbed it with a stiff face	Min bi rûyekî hişk pistî kir
I will not be affected by your excitement alone	Ez ê bi tenê bi heyecanbûna we bandor nebim
I was standing by the fire to finish my tea	Ez li ber êgir mabûm ku çaya xwe biqedînim
I had no intention of getting married, especially with him	Niyeta min a zewacê tune bû, nemaze bi wî re
I want to do all nine	Ez dixwazim tevahiya nehan bikim
A few people rushed to their place in surprise	Çend kesên matmayî bazdan ser cihê xwe
That was five years ago	Yanî pênc sal berê
I can sleep here too	Ez jî dikarim li vir razêm
I should never go out	Divê ez qet derneketim derve
I followed, suddenly exhausted	Ez li pey, ji nişka ve westiyayî
I would recommend them	Ez ê wan pêşniyar bikim
At first I did not believe it	Pêşî min bawer nekir
I myself have never experienced anything like this before	Min bi xwe jî carekê tiştekî wiha jiya
This is a week I do not sleep properly	Ev hefteyek e ez bi rêk û pêk ne xewim
I had to run	Diviya bû ez birevim
Eventually the economy will fail	Di dawiyê de aborî dê têk biçe
I have a lot of questions	Pir pirsên min hene
I love the ad to visit it again in the near future	Ez ad hez dikim ku di demek nêzîk de dîsa serdana wê bikim
I was just going to dinner	Ez tenê diçûm xwarinê
I wanted to hug her like that	Min xwest ez wilo bikişînim himbêza xwe
We are no longer in a cage in our hands	Em êdî qefes di destê me de ne
I can not believe that my body can still produce them	Ez nikarim bawer bikim ku laşê min hîn jî dikare wan hilberîne
I get out of his arms and gather myself	Ez ji destên wî derdikevim û xwe berhev dikim
A light went on inside, but there was no sound	Li hundir çirayek pêxist, lê deng derneket
I have not seen it before	Min berê nedîtiye
I put my towel on the sand and face	Ez destmala xwe didim ser qûmê û rûdinim
I really wanted to get through this part	Min pir dixwest ku ez vê beşê derbas bikim
I mentioned a trip	Min behsa rêwîtiyek kir
I felt like my face was all blue	Min hîs kir ku rûyê min hemû şîn bûye
A very big man approached with an even bigger smile	Zilamekî pir mezin bi bişirîneke hê mezintir nêzîk bû
A worker was greeted with silver robes while passing by	Karkerek bi cil û bergên zîvîn dema derbas dibûn silav kir
I did not mean that it was a mistake	Mebesta min ne ew xelet bû
A game he knew well too	Lîstikek ku wî jî baş dizanibû
I turned my head slightly	Min serê xwe piçekî zivirand
I sat on a long, flowing shirt	Ez li ser kirasekî dirêj û diherikî rûniştim
I forgot that they are still in the room with us	Min ji bîr kir ku ew hîn bi me re di odê de ne
I never gave up on your search	Min tu carî dev ji lêgerîna te berneda
A woman ten feet away carefully examined his face	Jinikek deh lingên dûr bi baldarî rûyê wî lêkolîn kir
I went to many doctors but no help	Ez çûm cem gelek bijîjkan lê tu alîkarî neda
I love doing things	Ez ji pêkanîna tiştan hez dikim
I spend every day with her	Ez her roj bi wê re derbas dibim
Many have themselves become victims of violence	Gelek bi xwe bûne qurbaniyên tundiyê
I think it will be fun	Ez difikirim ku ew ê xweş be
I paused for a moment, looking around	Ez demekê rawestiyam, li dora xwe mêze kirim
I was immediately sick with the first two	Ez tavilê bi du yên pêşîn nexweş bûm
I want to see if my tax dollars are used wisely	Ez dixwazim bibînim ku dolarên baca min bi aqilmendî têne bikar anîn
I know he did not kill her	Ez dizanim ku wî ew nekuştiye
I can not do anything else	Ez nikarim tiştekî din bikim
I was really excited	Bi rastî ez bi heyecan bûm
I believe it will be safe now	Ez bawer dikim ku ew ê niha bi ewle be
I opened it and read it	Min vekir û jê xwend
I decided to give up everything	Min biryar da ku ez her tiştî bisekinim
I put those ideas aside	Min ew raman dan aliyekî
I'm coming to get you out	Ez têm te derxim
I sighed and I turned around	Min axîn kir û min xwe zivirî
I believe it is a fuel delivery problem	Ez bawer dikim ku ew pirsgirêkek radestkirina sotemeniyê ye
I think the results were interesting	Ez difikirim ku encam balkêş bûn
I knew that was something she was thinking	Min dizanibû ku ew tiştek ku wê fikirî bû
I can immediately say that he was a suspect	Min di cih de dikarim bibêjim ku ew gumanbar bû
I will burn them	Ez ê wan bişewitînim
I do things the right way	Ez tiştan bi awayê rast dikim
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
I traveled the international waters to be with her	Ez li avên navneteweyî gerîyam da ku bi wê re bim
I had to raise them with my head	Diviyabû ez wan bi serê xwe mezin bikim
I could not do anything damn to help	Min nikarîbû tiştekî naletê bikim ku alîkariyê bikim
I remember the bus coming towards me	Tê bîra min otobus ber bi min ve dihat
I put my hand back to his side	Min destê xwe dîsa da aliyê xwe
I can assure you	Ez dikarim ji we re piştrast bikim
I felt happy and full	Min xwe bextewar û têr hîs kir
I love my job and am happy to be in this country	Ez ji karê xwe hez dikim û kêfxweş im ku li vî welatî me
I was inspired by that	Ez bi wê îlhamê bûm
I was taking a deep breath myself	Min bi xwe nefesa giran dikişand
I had to help those people	Diviyabû min alîkariya wan kesan bikira
I did not explain why the tears came suddenly	Min rave nekir çima rondik ji nişka ve hatin
England won and was selected for the bat	Îngilîstanê bi ser ket û ji bo bat hilbijartin
I suggest we do this	Ez pêşniyar dikim ku em vê yekê bikin
A few years ago I had a nephew there	Çend sal berê biraziyek min li wir hebû
I hate myself because I feel comfortable when I see it coming	Ez ji xwe nefret dikim ji ber ku dema ku ez dibînim ku ew tê de rehet hîs dikim
I tried to pull back	Min hewl da ku paşde vekişim
I just want you to know it was an accident	Ez tenê dixwazim ku hûn zanibin ew qeza bû
I guess in your case it is not necessary to try	Ez texmîn dikim ku di doza we de ew ne hewce ye ku biceribîne
I already had enough problems with the section	Jixwe pirsgirêkên min bi beşê re têra xwe hebûn
But our career was on the line	Lê kariyera me li ser xetê bû
I'm here	Ez li vir heye
I always read them and traded	Min her tim wan dixwend û bazirganiyê dikir
I thank you for reaching out	Ez spasiya we dikim ku hûn gihîştin
I was sure they would not	Ez bawer bûm ku ew ê nebin
The labor of love is never labor	Keda evînê qet ne ked e
I had to do some quality work without getting paid	Ez neçar bûm ku ez hin karên bi kalîte bêyî ku mûçe bigirim bikim
I look at that woman sitting on the text	Ez li wê jina ku li ser text rûniştî dinêrim
Many of these were in the colonial army	Gelek ji van di artêşa kolonyal de bûn
I hope there is no objection to this	Ez hêvî dikim ku tu îtîrazê vê yekê tune
I needed to do what I needed to do	Min hewce kir ku tiştê ku hewce bû bikim
I can not say enough about how supportive the neighbors were	Ez nikarim têra xwe bibêjim ku cîran çiqas piştgirî bû
Williams as his potential deputy	Williams wekî cîgirê wî yê muhtemel
I just needed to be confident, that's all	Ez tenê hewce bûm ku ez pê ewle bim, ew hemî
I watched as it rose like smoke to the skies	Min temaşe kir ku ew wek dûman ber bi ezmanan ve bilind dibe
I shook my head and looked into his eyes again	Min serê xwe hejand û dîsa li çavên wî nerî
I finished my face and started his work	Min rûyê xwe qedand û dest bi karê wî kir
I sincerely hope you found this information useful and helpful	Ez ji dil hêvî dikim ku we ev agahdarî kêrhatî û kêrhatî dît
I want you to stay here	Ez dixwazim ku hûn li vir bimînin
I did not want a police report of a rape attempt	Min nexwest rapora polîsan a hewldana destavêtinê
I have seen many incidents like this	Min gelek bûyerên bi vî rengî dîtin
I think it was a surprise for all of us	Ez difikirim ku ew ji bo me hemûyan surprîzek bû
I did not eat anything	Min tu sax nexwarî
I do not understand either	Ez jî jê fam nakim
No greater praise could have been given to the player	Tu pesnê mezintir nikaribû lîstikvana bihata dayîn
I know what you are not	Ez dizanim tu ne çi yî
I have already started the complaint process	Min jixwe dest bi pêvajoya gilîkirinê kir
I did not know this was a lie	Min nizanîbû ev derew e
I was five years old when he left	Dema ew çû ez pênc salî bûm
I started to notice something	Min dest pê kir ku tiştek ferq bike
I hope you know the same	Ez hêvî dikim ku hûn jî heman dizanin
I have been waiting for you for three long years	Ez sê salên dirêj li benda min mam
I know you speak knowingly	Ez dizanim tu bi zanebûn diaxivî
I hurried to the nearest door	Ez bi lez çûm ber deriyê herî nêzîk
I wondered if there were any house plans	Min meraq kir gelo planên malê hene
I was the most popular girl in school	Ez keça herî populer a dibistanê bûm
I could never talk to anyone about him	Min qet nikarîbû ji kesî re qala wî bikim
I asked myself a little	Min piçekî ji xwe pirsî
I felt a sense of hopelessness	Min hestek bêhêvîtiyê hilda
I try and remember their names	Ez hewl didim û navên wan bi bîr tînim
I never came to visit you	Ez qet nehatim serdana te
I mean I was just together	Yanî ez tenê bi hev re bûn
I want to join forces in a common interest	Ez dixwazim di berjewendiyek hevpar de hêzên xwe bigihînim hev
I said nothing as we approached the door	Dema em nêzî derî bûn min tiştek negot
I have a student in my class for three weeks	Sê hefte di pola min de xwendekarek min heye
I shook myself, feeling my hair shake	Min xwe hejand, hîs kir ku porê min diheje
I left it on for a moment	Min hişt ku ew ji bo bîskekê
I have no choice	Çareya min jî nemaye
I started to breathe heavily	Min bi giranî dest bi nefesê kir
I started looking for silver stars	Min dest bi dîtina stêrên zîv kir
The experience of political education was denied	Tecrûbeya perwerdehiya siyasî hat xwestin red kirin
But he denied it	Lê wî ev yek red kir
Nothing significant was done without his approval	Bêyî erêkirina wî tiştek girîng nehat kirin
At least a bad decision	Bi kêmanî biryarek xirab
I can really taste it	Bi rastî ez dikarim tama wê bikim
I told you my teenage years were very complicated	Min ji we re got salên xortaniya min pir tevlihev bûn
I do not do this anymore	Ez êdî vî karî nakim
I really need to see him	Ez bi rastî hewce dikim ku wî bibînim
I love and miss you every day	Ez her roj ji te hez dikim û bêriya te dikim
I had to tell my father, but for two opposite reasons	Diviyabû min ji bavê re bigota, lê ji ber du sedemên berevajî
Anyway I can not bear to sleep like this	Bi her awayî ez nikarim razên bi vî rengî ragirim
I let the tears hang there, getting heavier	Min hişt ku hêsir li wê derê daliqînin, giran dibin
The whole day I was off the flight schedule	Tevahiya rojê min ji bernameya firînê berda bû
I want to show that we share the same mother	Ez dixwazim nîşan bidim ku em heman dayikê parve dikin
I will not be with her	Ez ê ne bi wê re bim
I know about his first marriage	Ez li ser zewaca wî ya yekem dizanim
I know this is a good way	Ez dizanim ku ev rêgez baş e
At one stage nine people were working for me	Di qonaxekê de neh kes ji min re dixebitin
I thought you were cut off from me	Min digot qey tu ji min qetiyayî
I will not allow him to come to me	Ez destûr nadim ku ew biçe cem min
I was sitting in front of the window	Ez li ber pencereyê rûniştibûm
I see the hand turn slowly	Ez dibînim destik hêdî hêdî dizivire
I was annoyed by her change	Ez ji guherîna wê aciz bûm
I knew it was crazy, but it was	Ez dizanim ku ew dîn dibe, lê wusa bû
I can not but hate	Ez nikarim lê nefret bikim
I could not look at myself below	Min nikarîbû xwe li jêr binerim
I jumped into the water, desperate to see him	Ez ketim nav avê, bêhêvî bûm ku wî bibînim
A strange mark fell on her face and it annoyed her	Nîşanek xerîb li ser rûyê wê daket û ew aciz kir
I intend to remain unseen until we reach the county	Ez niyaz dikim ku heta ku em bigihin wîlayetê nedîtî bimînim
D is the area of ​​knowledge or expert opinion	D qada zanînê an nêrîna pispor e
I did not like this room	Min ji vê odeyê hez nekir
I see you, in the future, yes	Ez te dibînim, di paşerojê de, erê
I have one right	Mafê min ê yekê heye
I was upset and confused	Ez xemgîn û şaş bûm
I put a few things away from everything	Min çend tişt ji her tiştî dûr xistin
I believe it was just one shirt for everyone	Ez bawer dikim ku ew ji bo her yekê tenê yek kiras bû
However I am annoyed by the people who listen to my song	Lêbelê ez ji kesên ku strana min dibihîzin aciz im
I did not mention the bullet hole in the chair	Min qala qula guleya li ser kursiyê nekir
I will not do this with her	Ez ê vê yekê bi wê re nekim
Edited around the world in an editorial way	Bi rengekî edîtorî li dinyayê gerîya
I saw that someone was waiting to get her together	Min dît ku kesek li bendê bû ku wê bigihîne hev
I was not sure if she wanted me that way	Ez ne bawer bûm ku wê min bi vî rengî dixwest
I was confident enough to attend these weddings on my own	Min têra xwe bawerî bi dest xistibû ku ez bi tena serê xwe beşdarî van dîlanan bibim
The way they look	Awayê dîtina wan
I heard him tell me to be healthy	Min dibihîst ku wî ji min re got ku ez sax bim
A rubber hammer is ideal for this	Ji bo vê yekê çakûçek lastîkî îdeal e
I asked the girls and they said the same thing	Min ji keçan pirsî û wan jî heman tişt got
I tried to calm myself down	Min hewl da ku xwe aram bikim
We do not have at least one unified standard	Bi kêmanî yek standardek me ya yekgirtî tune
I understand go check him out	Ez fêm dikim herin wî kontrol bikin
I have to let him go and hope	Divê ez wî bihêlim û hêvî bikim
I was waiting for the party	Ez li benda partiyê bûm
I did nothing for them	Min tiştek ji wan re nekiriye
A better looking with more money	A baştir digere bi pere zêdetir
I know a lot about you	Ez ji te pir dizanim
I hope you all have a great week	Ez hêvî dikim ku hûn hemî hefteyek xweş derbas dikin
The ship was completed the following year	Keştî sala din qediya
I lay back on the bench to catch my breath	Ez dîsa li ser bankê raza ku bêhna xwe bistînim
I offered her a drink she accepted	Min vexwarinek pêşkêşî wê kir ku ew qebûl kir
A big responsibility for you	Berpirsiyarek mezin ji bo we
Of course at that time I had no ideas of revolution	Bê guman wê demê fikrên min ên şoreşê tune bûn
I told her to call her	Min jê re got ku divê gazî wê bike
I remember my childhood and my youth years	Zarokatiya xwe û salên xortaniya xwe bi bîr tînim
I get up between eight and nine	Ez di navbera heşt û nehan de radibim
I cursed a word	Min sozek da lanet
A lovely lover and a national leader	Evîndarekî hêja û rêberekî netewî
I thought she wanted better	Min digot qey wê çêtir dixwaze
I think we can make a deal	Ez difikirim ku em dikarin peymanek bikin
The garrison was also added	Garnîzon jî hat zêdekirin
I can see the sounds of silent movement in my sleep	Ez dikarim di razana xwe de dengên tevgerê yên bêdeng bibînim
I always buy soap	Ez tim sabûnê digirim
I can see the backyard	Ez dikarim hewşa paşîn bibînim
I went back to the kitchen	Ez vegeriyam mitbaxê
It does not function except as an eye candy	Ew ji bilî wekî şirînek çavê tu fonksiyonê nake
I took a moment to really look at him	Min bîskek girt ku bi rastî li wî mêze kir
I see all the pain on your face	Ez bi tevahî êşê li ser rûyê te dibînim
I did not know you were here	Min nizanibû ku tu li vir î
I never told them, never	Min qet ji wan re negot, qet
I was in power before he got involved	Berî ku ew tevlî bibe ez li ser hêzê bûm
I am finally enjoying a good turnaround	Ez di dawiyê de ji zivirînek baş kêfxweş dibim
I could almost get excited about this	Ez hema dikaribû bi vê heyecan
I did not want to come home without one	Min nedixwest bê yekî werim malê
I love this scent!	Ez ji vê bîhnxweşiyê hez dikim!
I threw myself on the ground	Min xwe avêt erdê
A cup of coffee is very good	Potek qehwe pir baş e
A man reached the door, waiting to catch his breath	Zilamek gihîşt derîyekê, sekinî ku bêhna xwe bigire
I was worried that it was too much	Ez xemgîn bûm ku ew pir zêde bû
I was expecting the latter	Min ji ya paşîn hêvî kir
I had to go to get back to work	Ji bo ku ez vegerim ser kar neçar bûm ku biçim
I can not answer that question	Ez nikarim bersiva wê pirsê bidim
I love that combination	Ez ji wê kombînasyona hez dikim
I also could not look away	Min jî nikarîbû ji dûr ve binihêrim
A large king's bed filled the room	Nivînek mezin a padîşah ode tije kir
I will prove that it works	Ez ê îspat bikim ku ev kar dike
I saw it in her face, peace	Min ew di rûyê wê de, aştî dît
I know my guests will appreciate your work	Ez dizanim ku mêvanên min dê xebata we binirxînin
I want to torment them with my face	Ez dixwazim bi rûyê xwe ezabê wan bikim
I heard what you said	Min bihîst ku te çi got
I felt sick	Min hest bi nexweşiyê kir
I almost could not go to the shower in time	Hema min nekarî di wextê xwe de biçim serşokê
I did not want to go back to the party	Min nexwest vegerim partiyê
The terms and conditions of this are unclear	Şert û mercên vê yekê ne diyar in
I will not see them for a while	Ez ê ji bo demekê wan nabînim
I forcibly pulled myself out of bed	Min bi zorê xwe ji nav nivînan derxist
I can not get away from him	Ez nikarim ji wî dûr bibim
I just think you love this place	Ez tenê fikirîm ku hûn ji vê derê hez dikin
I am a professional driver	Ez ajokarek pispor im
John was later chosen as her successor	Yûhenna paşê wekî şûna wê hate hilbijartin
Soon a smirk appeared on his face	Zû zû mijeke sist li ber rûyê wî xuya bû
I had never told anyone	Min qet ji kesî re negotibû
I know the future we are building	Ez pêşeroja ku em ava dikin dizanim
I am always grateful	Ez herdem spasdar im
I am happy to share his thoughts with you here	Ez kêfxweş im ku li vir ramanên wî bi we re parve dikim
A trip to the grocery store requires everything	Rêwîtiyek berbi firotgeha firotanê her tişt hewce dike
For that I got into trouble	Ji bo wê ez ketim nava tengasiyan
I agree with you	Ez bi te re dipejirînim
I did not want to hear them	Min nexwest wan bibihîzim
I know my thinking is wrong	Ez dizanim ramana min xelet e
I just knew it felt so good	Min tenê dizanibû ku ew pir xweş hîs kir
I think he was a bit of both	Ez difikirim ku ew ji herduyan hinekî bû
I looked to our right	Min li rastê me nêrî
I will be happy to talk to them!	Ez ê kêfxweş bibim ku ji wan re bipeyivim!
I said there is a car in the river	Min got erebeyek di çem de ye
I saw no one and nothing	Min kesek û tiştek nedît
I was trying to find an old friend	Min hewl dida hevalekî kevn bibînim
I knew this somewhere in my mind	Min ev yek di pişt hişê xwe de li cihekî dizanibû
I did not meet any of them	Ez bi tu kesî ji wan re li hev nedihatim
I wonder how one spreads the word better, but?	Ez meraq dikim ka meriv çawa peyva wê çêtir belav dike, lê?
I wonder if he has ever been here	Ez meraq dikim gelo ew qet li vir bûye
I had less drinking	Min vexwarina min kêm bû
I will not listen to her anymore	Ez ê êdî li wê guhdarî nekim
A world only he knew	Dinyayeke ku tenê wî pê dizanibû
Both sexes have a pair of large boiled cocks	Her du cins xwedan cotek qijikên mezin ên kelandî ne
His song has received nothing but praise	Strana wî ji pesnê pê ve tiştek negirtiye
I think that helped here	Ez difikirim ku li vir alîkarî kir
I went to school with your mother	Ez bi diya te re çûm dibistanê
I drank a glass of wine with them	Min bi wan re qedehek şerab vexwar
I was just hoping for more	Min tenê ji bo bêtir hêvî dikir
I rang the bell on his shoulder	Min zengil xiste kefa wî
I never cared about the smell	Qet xema min ji bêhnê nedihat
Apparently I am low on the loneliness gene	Xuya ye ku ez di gena tenêtiyê de kêm im
I watched them walk in the salon with deep affection	Min li wan temaşe kir ku bi dilnermiyeke kûr li salonê dimeşin
I was just thankful we were on the right track	Ez tenê spasdar bûm ku em li ser rêyek rast bûn
I was sure they were all talking about me	Ez bawer bûm ku ew hemî li ser min dipeyivin
He did not forgive	Wî efû nekir
I could crush you like an instant	Min dikaribû te wek kêzikekê tavilê biperçiqînim
Each time a new style of installation is required	Her carê şêwazek nû ya sazkirinê hewce ye
I was in their galaxy	Ez di galaksiya wan de bûm
People feel that these are real people	Mirov hest dike ku ev mirovên rastîn in
Network around the city	Tora li dora bajêr
I need to spend some time on this repair	Pêdivî ye ku ez hinekî dem li ser vê tamîrkirinê derbas bikim
I always wanted it	Min ew her dem dixwest
I never wanted her baby to die	Min qet nedixwest ku zarokê wê bimire
I did not listen to his hand and got up with my head	Min guh neda destê wî û bi serê xwe rabûm
I can say, but it would be a lie	Ez dikarim bibêjim, lê ew ê derew be
I made it at once	Min ew bi carekê re çêkir
I have to be careful to walk around this lake	Divê ez baldar bim ku li dora vê golê dimeşim
I was on my way to town	Ez li ser rêya bajêr bûm
I then saw that face of hers as well	Min wê demê ew rûyê wê jî dît
I have to say by the lake	Divê ez li kêleka golê bibêjim
I look around the small place well	Ez li dora cîhê piçûk baş mêze dikim
I did not know which way I would get to where	Min nizanibû ku kîjan rê dê min bigihîne ku derê
I know the right word	Ez peyva rast dizanim
The head may be well protected	Dibe ku serê baş hatî parastin
I was surprised, because both of our answers were correct	Ez şaş bûm, ji ber ku herdu bersivên me rast bûn
I hate all privacy	Ez ji hemî nepenîtiyê nefret dikim
I have to talk to each other before starting the project	Berî destpêkirina projeyê divê ez bi hev re biaxivim
I stand on it and move on	Ez li ser wê disekinim û pêşdikeve
I remember looking for my father's answer	Tê bîra min ji bo bersiva bavê xwe geriyam
I have to check this	Divê ez vê yekê kontrol bikim
I need your help, your support	Pêdiviya min bi alîkariya we heye, piştgiriya we
I cry and throw myself on my knees	Ez hêsîr digirim û xwe davêjim ser çokan
I want to make a phone call before I come	Ez dixwazim berî ku têm têlefonê bikim
I knew she did not understand	Min dizanibû ku wê fêm nekir
I can not completely silence the thoughts that hurt me	Ez nikarim bi tevahî ramanên ku min diêşînin bêdeng bikim
Hopefully he can stop	Xwezî ew kariba bisekine
I was expecting a lot from you	Min ji te pir hêvî dikir
I was wondering if this is so	Min meraq dikir gelo ev wisa ye
I could not speak, and my legs could not	Min nedikarî bipeyivim, û lingên min nedikarîn
I can hide you or something	Ez dikarim te an tiştekî veşêrim
I have to be practical and strong for my daughter	Divê ez ji bo keça xwe pratîk û xurt bim
A bullet pierced his jacket	Guleyek çakêtê wî qul kir
I suggested to paint our faces	Min pêşniyar kir ku rûyên me boyax bikin
I leaned over him and entered the room	Min pê da ser wî û ketim odê
I did not want to be associated with a suspicious person	Min nexwest bi kesekî gumanbar re têkildar bibim
I hope the nurse keeps the door closed this time	Ez hêvî dikim hemşîre vê carê derî girtî bimîne
I have only seen a few people in these years	Min di van salên xwe de tenê çend kes dîtine
I want to make her happy forever	Ez dixwazim wê her û her bextewar bikim
I will make the sacrifice that is needed	Ez ê fedakariya ku hewce dike bikim
I think the second meeting went well	Ez difikirim ku civîna duyemîn baş derbas bû
I walk on the ground	Ez bi erdê re dimeşim
The game can change instantly between characters	Lîstik dikare di cih de di navbera karakteran de biguhere
I looked around the bar	Min li dora bar nêrî
I went under the curtains and pulled them over myself	Ez ketim bin perdeyan û ew bi ser xwe de kişandin
I feel like a small villager in photography	Ez xwe wek gundiyekî biçûk di wênekêşiyê de hîs dikim
Do not allow me to answer this question	Destûr nadin ku ez bersiva vê pirsê bidim
I needed to go to the shower	Min hewce kir ku ez biçim serşokê
I decided to look into the men's pants	Min biryar da ku li bêrîkên mêrik bigerim
I look forward to your reply	Ez li benda bersiva we me
A star, a blue star that was getting closer every day	Stêrkek, stêrkek şîn ku her roj nêzîktir dibû
I started to see the inaccuracy of everything	Min dest pê kir ku neheqiya her tiştî bibînim
I will stay in the salon	Ez ê li salonê bimînim
I feel tears welling up in my eyes	Ez hest dikim hêsir di çavên min de çêdibin
I look long and hard in the mirror	Ez di neynikê de dirêj û dijwar dinêrim
I just say, talk to your lawyer	Ez tenê dibêjim, bi parêzerê xwe re biaxive
The expansion of production was limited by market access	Berfirehbûna hilberînê ji hêla gihîştina bazarê ve hate sînor kirin
I just have to believe	Divê ez tenê bawer bikim
I wanted to stay alive to see my mother	Min dixwest ez sax bimînim da ku diya xwe bibînim
I live above the store	Ez li jora dikanê dijîm
I knew your late uncle would come for us	Min dizanibû mamê te yê rehmetî dê ji bo me were
I mean a unique discovery, something totally amazing	Mebesta min vedîtinek bêhempa, tiştek bi tevahî ecêb e
A face that knew the war was over now	Rûyekî ku dizanibû şer êdî qediya ye
I think he started drinking there	Ez difikirim ku wî li wir dest bi vexwarinê kir
I look at the night	Ez li şevê dinêrim
I'm really scared right now	Ez niha bi rastî tirsiyam
I will neither blame nor hit	Ez ê ne sûcdar bikim û ne jî lêxim
I shook my head	Min bi guman serê xwe hejand
I guess the crime has blinded him	Ez texmîn dikim ku sûcê wî kor kiriye
I connected a light blue fishing line to another tree	Min xeta masîgiriyê ya şîn a sivik bi dareke din ve girêda
The album's critical acclaim was generally positive	Pêşwaziya rexnegir a albûmê bi giştî erênî bû
I also found bottles of beer and other alcohols	Min şûşeyên bîrê û alkolên din jî dîtin
I had no idea I was going to talk to him	Min ne hay jê hebû ku ez pê re bipeyivim
I can apply today	Ez dikarim îro daxwaznameyê bidim
I will hide somewhere	Ez ê cihekî xwe veşêrim
I did not know how to start	Min nizanibû ku ez çawa dest pê bikim
The others were walking behind them	Yên din li pişt xwe dimeşiyan
A short distance was a creature	Dûrek kurt mexlûqek bû
I know how to prepare	Ez dizanim çawa amadekariyê bikim
The screaming of voices filled the streets	Qîrîna dengan tijî kolan bû
I was wearing this big jacket	Min ev çakêtê mezin li xwe dikir
I think they are strictly civilians	Ez difikirim ku ew bi tundî sivîl in
I could not just sell and go	Min nekarî bi tenê bifiroşim û biçim
I counted it for a while	Min demekê ew jimartin
I only live twenty seasons	Ez tenê bîst demsalan dijîm
I should also attend the current parking space event	Divê ez beşdarî bûyera cîhê parkê ya heyî jî bibim
I could not get out of here without you	Min bêyî te nedikarî derkevim vir
The court application was rejected	Serlêdana dadgehê hat redkirin
I am a court clerk	Ez karmendê dadgehê me
There was a man in front of the lake	Mirovek li ber golê bû
A place to forget things	Cihek ku meriv tiştan ji bîr bike
I still have that problem	Ez hîn jî ew pirsgirêk heye
I blinded one and regretted it	Min yekî kor kir û poşman bûm
I went over to the table	Ez derbasî ser maseyê bûm
I was ready to go anyway	Ez bi her awayî amade bûm ku biçim
I never wanted anything bad to happen to him	Min qet nexwest ku tiştek xirab were serê wî
I really could not help it	Bi rastî min nikaribû alîkariya wê bikim
I want to say two more words to you	Ez dixwazim du gotinek din jî bi te re bibêjim
I believe we are just pieces of meat	Ez bawer dikim em tenê perçeyên goşt in
I recognized the woman	Min jin nas kir
I had to take a day off from school	Diviyabû ez rojekê ji dibistanê bigirim
I just went in at the deep end	Ez tenê di dawiya kûr de ketim hundur
Eleven show the rules of complex movement	Yazdeh qaîdeyên tevgerê tevlihev nîşan didin
I had a very personal time	Min demek kesane pir xweş derbas kir
I felt like our time would be better to wash the dishes	Min hîs kir ku dema me dê çêtir were şuştina gerîdeyan
I had a university degree	Min bawernameya zanîngehê hebû
I could feel his piercing eyes staring at me	Min hîs kir ku çavên wî yên qulkirî li min temaşe dikin
One of the most interesting traces	Yek ji şopên herî balkêş
In the end I was hopeless	Di dawiyê de ez bêhêvî bûm
I drop my note and my pen	Ez dest davêjim nota xwe û pênûsa xwe
I think they really felt superior to us	Ez difikirim ku wan bi rastî xwe ji me bilindtir hîs kir
I recognized jeans and a belt	Min jeans û kember nas kir
I had to go right in front of it	Divê ez rast di ber wê re derbas bûm
I slowly approached his driver and I pulled over	Ez hêdîka nêzîkî ajotina wî bûm û min kişand
I will never understand women	Ez ê tu carî jinan fêm nekim
I walked around the chair	Ez li dora kursiyê geriyam
I heard that it really caught my attention	Min bihîst ku ew bi rastî bala min dikişîne
I had never seen or heard such a joke	Min coşeke wisa nedîtibû û nebihîstibû
I missed that feeling	Min bêriya wê hestê kiriye
We will see later	Em ê bi ser de bibînin
I felt a spark of something good inside me	Min di hundurê xwe de çirûskek tiştek baş hîs kir
I have a lot of tools in my hand	Di destê min de gelek amûr hene
I knew exactly what was coming	Min tam dizanibû ku çi tê
I could not pass	Min nikarîbû derbas bibim
I believe you, whatever it may be you must say	Ez ji te bawer dikim, çi dibe bila bibe divê tu bibêjî
I would pay anything	Min ê tiştek bidaya
Maybe I will do it voluntarily in the future	Dibe ku ez bi dilxwazî ​​​​di pêşerojê de wê bikim
I walked two miles home	Ez du kîlometran meşiyam malê
I could not bring them back	Min nikarîbû wan vegerînim
I could not blame them, because it smelled so good	Min nikarîbû wan sûcdar bikira, ji ber ku bêhna wê xweş bû
That is, I am in the mind	Yanî ez di nav aqil de
I can only hope you do too	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku hûn jî bikin
I just wanted to sit there and complain	Min dixwest tenê li wir rûnim û gilî bikim
I said as a responsible person	Min wek yekî berpirsiyar got
I had to cut my normal nails long	Ez neçar bûm ku neynûkên xwe yên normal dirêj bibirim
I did not come here to start anything with anyone	Ez nehatime vir ku bi kesî re dest bi tiştekî bikim
A short film has been released for the song	Ji bo stranê kurtefîlmek hat weşandin
I'm forced to laugh angrily	Min bi zorê dikenimek bi hêrs
I understood it better in a quiet room	Min ew di jûreya bêdeng de çêtir fêm kir
I put my hand on her face	Ez destê xwe li ser rûyê wê sivik dikim
A large research population will provide high statistical power	Nifûsek lêkolînê ya mezin dê hêzek statîstîkî ya bilind peyda bike
I remember he always wanted you to be happy	Tê bîra min ku wî her gav dixwest ku hûn bextewar bin
I do not invent, I do not dance, I do not dance or sing	Ez îcad nakim, diçim, dans û stranan nakim
I do not know how he does it	Nizanim ew çawa dike
I put myself in front of my family	Min xwe danî pêşiya malbata xwe
I did not like the atmosphere	Min ji atmosferê hez nekir
I took my consent	Min razîbûna xwe hilda
I struggled to catch my breath, my lungs burning	Min zehmetî kişand ku ez nefesê bistînim, pişikên min dişewitin
It is the lowest in the winter months	Di mehên zivistanê de herî kêm e
I tried to get up but could not stop	Min hewl da ku rabim lê nekarî bisekinim
A typhoon hit him and he ran away	Tîfek lê ket û ew bi dûr ketin
I read his face to see where he is	Ez rûyê wî dixwînim da ku bibînim ew li ku ye
I go straight to the shower	Ez rasterast diçim serşokê
He decided to follow a diplomatic path	Wî biryar da ku rêyek dîplomatîk bişopîne
I killed people	Min mirov kuştin
A sea of ​​boats coming in all directions surrounded us	Deryayek ji qeyikên ku ber bi her alî ve dihatin dora me girtin
I knew in a moment who his laugh was	Min di gavekê de zanî ku ew kenê kê ye
I will never give up	Ez ê tu carî dev jê bernedim
I just want this to end	Ez tenê dixwazim ku ev bi dawî bibe
However I immediately fell in love with it	Lêbelê min tavilê jê hez kir
I love how it sounded like my name	Ez hez dikim ku wê çawa navê min deng kir
I should not think about it	Divê ez li ser nefikirim
I woke up and did not listen	Min hişyar kir û guh neda
I am thankful that you saved my father	Ez spasdar im, ji bo ku we bavê min xilas kir
I felt ready for the right thing	Min xwe ji bo tiştê rast amade hîs kir
I'm very excited about both of them	Ez ji wan herduyan pir bi heyecan im
I knew what he was feeling	Min dizanibû ku ew çi hîs dike
I heard the sound of footsteps in front of me	Min dengê gavên li pêş min bihîst
I got up and looked around	Ez rabûm û li dora xwe nêrî
I think a lot about music	Ez pir li ser muzîkê difikirim
I always go for the best friend corner too	Ez her gav ji bo goşeya hevalê çêtirîn jî radikim
I could talk to each other all night	Min dikaribû tevahiya şevê bi hev re biaxivim
I love a good deal	Ez ji peymanek baş hez dikim
Then I think about the boys	Paşê ez li ser xortan fikirîm
I forgot for a minute	Min deqeyekê ji bîr kir
I always keep my promises	Ez her tim sozên xwe digirim
I ordered earlier	Min berê emir kir
I was not twelve years old	Ez donzdeh sal nebûbûm
I loved the basic story	Min ji çîroka bingehîn hez kir
I was very happy with my murder	Bi kuştina xwe pir kêfxweş bûm
I really had a great time overall	Bi rastî min bi giştî demek xweş derbas kir
I left without realizing it	Ez bêyî ku fêm bikim derketim
I also have an appointment with a lawyer	Bi parêzerekî re jî hevdîtina min heye
I know this's hard for you too	Ez dizanim ku ev ji bo we jî dijwar e
I have to start getting ready for bed	Divê ez dest bi amadebûna ji bo razanê bikim
I thank you for calling	Ez spasiya we dikim ku hûn bang dikin
I have to tell the truth	Divê ez rastiyê bibêjim
I always asked about it	Min her dem li ser wê pirsî
The servant of truth	Xizmetkarê rastiyê
I started screaming and I threw it into the woods	Min dest bi qîrînê kir û min ew avêt nav daristanê
I'm a little surprised, that's enough	Ez hinekî matmayî mam, bes e
I want to feel you inside	Ez dixwazim te di hundurê xwe de hîs bikim
I already have the evidence	Jixwe delîlên min hene
Thirty dollars for the cover	Sî dolar ji bo cover
I will stay in touch	Ez ê di têkiliyê de bimînim
The album's critical acclaim was generally positive	Pêşwaziya rexnegir a albûmê bi giştî erênî bû
I have not been sad since the end of my marriage	Ez ji dawiya zewaca xwe xemgîn nebûm
I had to stop	Min neçar kir ku hûn rawestin
I think that's a good idea	Ez difikirim ku ramanek baş heye
I knew he was upset	Min dizanibû ku ew xemgîn bû
I could not leave his body lying here	Min nikarîbû laşê wî li vir razayî bihêlim
I chose this project	Min ev proje hilbijart
I think most of us get up all night	Ez difikirim ku piraniya me tevahiya şevê rabûne
I tried to speak but could not find the words	Min hewl da ku biaxivim lê peyvan nedît
I looked outside to see people in the area	Min li derve mêze kir ku mirovên li qadê bibînim
I looked around and started walking	Min li dora xwe nêrî û dest bi meşê kir
I feel like it just hits my stomach	Ez hest dikim ku ew tenê li zikê min dixe
I will not tolerate	Ez ê tehemûl nekim
I can give you anything you want	Ez dikarim her tiştê ku hûn dixwazin bidin we
I was creative	Ez afirîner bûm
I love a better dacha	Ez ji daçekê çêtir hez dikim
I slowly turned around and was back in the room	Ez hêdî hêdî vegeriyam û dîsa rû bi rû odê bûm
I can prepare him further in a few seconds	Ez dikarim wî di çend hûrdeman de bêtir amade bikim
I took another breath	Min nefesek din kişand
I should be there in about ten minutes	Divê ez bi qasî deh deqîqeyan li wir bim
I felt like it was getting closer	Min hest dikir ku ew nêzîktir dibe
A monster in the forest as you enter	Cinawirek li daristanê ku hûn dibin
I wanted to stay in this moment forever	Min dixwest her û her di vê kêliyê de bimînim
I hear water flowing in a distant place	Ez dibihîzim ku av li cihekî dûr diherike
I really did not understand that much at the time	Bi rastî min wê demê ew qas fêhm nedikir
However, I understand that parts of people have annoyed you	Lêbelê, ez fêm dikim ku beşên mirovan hûn aciz kirine
I want to open the back of this electrical box	Ez dixwazim pişta vê qutiya elektrîkê vebe
I believe her husband was a lawyer	Ez bawer dikim mêrê wê parêzer bû
I definitely loved going to the park	Min bê guman ji çûyîna parkê hez kir
I hear it's a few hundred big	Ez dibihîzim ku ew çend sed mezin e
I looked at the phone in amazement	Min matmayî li telefonê nêrî
I want to wrap my arms around her	Ez dixwazim destên xwe li dora wê teng bikim
I just wish the conditions were better	Ez tenê dixwazim ku şert û merc çêtir bûn
He also participated in civil defense	Wî di parastina sivîl de jî beşdar bû
There are eight bicycle stands on the platform	Li ser platformê heşt standên bisîkletê hene
I throw my things on the back of a chair	Ez tiştên xwe diavêjim ser pişta kursiyekê
It looked like he was going to start a game in the near future	Wusa xuya bû ku ew ê di demek nêzîk de dest bi lîstikek bike
However I did not dwell on that thought	Lêbelê ez li ser wê ramanê nesekinîm
I never had complete control	Min tu carî kontrola tam nebû
I knew we were going through it and we did	Min dizanibû ku em bi wê re derbas dibin û me kir
I ate myself and he also turned his back	Ez xwe xwar kirim û ew jî pişta xwe da
I asked him how one enters such a class	Min jê pirsî ka meriv çawa dikeve dersek weha
It may be too late	Çend dereng be jî
I was close to the table where he was standing	Ez nêzîkî maseya ku ew li ser rawestiya bû
I saw how some of you were	Min dît ku hinek ji we çawa bûn
His modern ideas have been published many times	Ramanên wî yên nûjen gelek caran hatin weşandin
I do shooting with one hand, weak and strong	Ez kirina gulebarana bi yek destî, qels û bi hêz dikim
I am part of a happy little liberal faith	Ez beşek ji baweriyek piçûk a lîberal a bextewar im
I needed it with me	Min ew bi min re hewce kir
I'm so sorry you welcomed this	Ez gelek xemgîn im ku we bi vî rengî pêşwazî kir
I force myself to leave my place	Ez zorê didim xwe ku cihê xwe bihêlim
I used that machine to set up a signal	Min ew makîneyê bikar anî da ku sînyalek saz bikim
The search is different	Lêgerînek cûda ye
I hit under it	Ez li binê wê xistim
I was told to come here for the day	Ji min re gotin ku ez ji bo rojê were vir
P will not hear from him	P dê jê nebihîse
I look forward to meeting you too	Ez li hêviya hevdîtina we jî me
He said he has a twin brother	Wî got ku birayê wî yê cêwî heye
I know where you mean	Ez dizanim mebesta te li ku ye
I mourn the silence, not the man	Ez şîna bêdengiyê digirim, ne mêrik
I need you this weekend	Ez ji we re hewce dikim dawiya vê hefteyê
I am both happy and unhappy	Ez hem kêfxweş im, hem jî nerazî me
I had to look after my mother for school fees	Ji bo xercên dibistanê neçar bûm li diya xwe bigerim
Tewra shared the same birthday	Tewra di heman rojbûnê de parve kirin
I would buy all my clothes myself	Min ê hemû kincên xwe ji xwe bikira
I have to prepare for tomorrow	Divê ez ji bo sibê amade bikim
I will not bother her with a normal life	Ez ê wê bi jiyanek normal, bêzar nekim
I was in tears and happy at the same time	Ez di heman demê de hêsir û kêfxweş bûm
I asked why we came	Min pirsî ka çima em hatine
It was also first in the voting of the players	Di dengdana lîstikvanan de jî yekem bû
I hope he receives the welcome that brings out the darkness	Ez hêvî dikim ku ew pêşwaziya ku tariyê derdixe bistîne
There was a repair shop on the west side	Li aliyê rojava dikaneke tamîrkirinê hebû
I love them so richly and deeply and will forever	Ez ji wan ew qas dewlemend û kûr hez dikim û her û her ê
I dreamed of escaping from prison studying and studying	Min xeyal dikir ku ji zindana ders û xwendinê birevim
I guess mama weren’t batteries either	Ez texmîn dikim ku mama jî ne batarî bûn
I did not want to see that ugly face	Min nexwest ew rûyê gemar bibînim
I just want to be close to you	Ez tenê dixwazim nêzî te bim
I will always be with you, darling	Ez ê her dem bi te re bim, delal
I knew our two cars were still confused	Min dizanibû ku du erebeyên me hîn jî tevlihev bûn
I did not know anything after that	Piştî vê yekê min tiştek nizanibû
I remember one also looked a bit like me	Tê bîra min yek jî hinekî dişibiya min
Young people are raised primarily by women	Ciwan di serî de ji hêla jinan ve têne mezin kirin
I ran and pursed my lips not to scream	Ez bazdam û lêvên xwe çikandim ku nekim hawar
I have lived, and will live forever	Ez jiyam, û dê her û her bijîm
I am grateful to them	Ez spasdarê wan im
I doubt it will be worth it	Ez guman dikim ku ew ê hêja be
I will not hold myself back now	Ez ê niha xwe negirim
I will not leave you like that again	Ez careke din te wiha nahêlim
I think you need to give a lesson	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku dersekê bidin
I was well aware of the dangers of return	Min xetereyên vegerê baş dizanibû
I did not know either	Min herdu jî nas nekir
I love reading, of course	Ez ji xwendinê hez dikim, bê guman
I got out of the way	Ez derketim ser rê
I published a baby beta model earlier this year	Min di destpêka vê salê de modela betaniya pitik weşand
I would think it would be	Ez ê bifikirim ku ew ê bibe
I was more of a friend than a sister	Ez ji xwişkekê bêtir heval bûm
I have to be the richest kid in the whole county	Divê ez zarokê herî dewlemend ê tevahiya wîlayetê bim
I create every day	Ez her roj diafirînim
I feel hope, anticipation	Ez hêviyek, bendewariyek hîs dikim
I had a train to take	Min trênek hebû ku ez bigirim
I felt weak and strange inside	Min xwe di hundurê xwe de zirav û xerîb hîs kir
I never made a promise to him	Min qet sozek neda wî
I have been hungry for a long time	Ev demeke dirêje ez birçî me
I had no dreams of a life like this	Xeyalên min ên jiyanek bi vî rengî tune bû
I was just happy to still have a job	Ez tenê kêfxweş bûm ku hîn jî karek heye
I have his best interests at heart	Di dilê min de berjewendiyên wî yên herî baş hene
I want real money for this	Ez ji bo van pereyên rastîn dixwazim
I may need that money to pay for a lawyer	Ji bo ku ez heqê parêzer bidim belkî ji min re ew pere lazim be
I wanted to gently walk away and lose	Min xwest ku bi nermî ji dûr ve biçim û winda bikim
I can not ignore a way to correct this	Ez nikarim rêyek ji bo rastkirina vê yekê paşguh bikim
I decided not to tell you anything	Min biryar da ku ez ji te re tiştek nebêjim
I love everything very deeply, truly and completely	Ez ji her tiştî pir kûr, bi rastî û bi tevahî hez dikim
I believe you get what you do	Ez bawer dikim ku hûn tiştê ku hûn didin digirin
I just have to leave for a while	Tenê divê ez ji bo demekê derkevim
I am very happy to read your article	Ez pir kêfxweş im ku nivîsa we dixwînim
I was not satisfied	Ez raza nebûme
I watched her fight in a storm of pain	Min di bahozeke êşê de li şerê wê temaşe dikir
I started to make fun of myself	Min dest pê kir ku xwe henek bikin
I wondered if he was ready for something like that	Min meraq kir gelo ew ji bo tiştek weha amade bû
I knew what was going through his head	Min dizanibû ku çi di serê wî de derbas bû
I also could not take the risk	Min jî nikaribû xwe bixista rîskê
I poured too much cream into it	Min pir zêde krem ​​rijandibû nav wê
I took a deep breath, as if to cry afterwards	Min bêhna xwe kûr kişand, mîna ku meriv piştî giriyê bike
Maybe I didn’t have to either	Dibe ku ez tunebûma jî
I have not said anything to him so far	Min heta niha tiştek jê re negotiye
I did not think they would respond	Min nefikirî ku ew ê bersiv bidin
I have to play, and be honest with myself	Divê ez bilîzim, û bi xwe re rast bim
I had no idea what it was	Min nizanibû ew çi bû
I could not say no to him at the time	Min wê demê nikarîbû jê re bibêjim na
I just needed to clean my head and it	Min tenê hewce kir ku serê xwe û wê paqij bikim
I shook my head instead of answering loudly	Min li şûna ku bi dengekî bilind bersiv bidim, serê xwe hejand
I was shocked to learn how much money he has	Ez şok dimînim ku fêr bûm ka çiqas pereyê wî heye
5 others were injured due to flight debris	5 kesên din jî ji ber mayînên firînê birîndar bûn
I was last elected	Ez herî dawî hatim hilbijartin
It requires honesty, communication, respect and love	Ji min re durustî, têkilî, rêz û hezkirin hewce dike
The group accepts donations from people from all walks of life	Kom bexşînên mirovên ji her paşerojê qebûl dike
I repeated this process for two weeks	Min du hefteyan vê pêvajoyê dubare kir
A house appeared at the end of the road	Li dawiya rê xaniyek xuya bû
I wanted to talk to you first	Min dixwest pêşî bi te re bipeyivim
I feel peaceful and optimistic	Ez xwe aştî û geşbîn hîs dikim
The woman was exactly what he needed	Jinek tam ya ku jê re lazim bû bû
I never wanted to stay here	Min qet nexwest li vir bimînim
I wait for tomorrow, but then, there is no fire	Ez li benda sibê disekinim, lê paşê, agir tune
I think they go out at night	Ez difikirim ku ew bi şev derdikevin
I want to change too	Ez jî dixwazim biguherim
I knew what he did to your head	Min dizanibû ku ew çi bi serê te kir
Then head out for dinner	Paşê ji bo xwarinê derdikevin derve
Informative, and well-organized information	Agahiyek berbiçav, û baş organîzekirin
I feel like we are almost one	Ez hest dikim ku em hema hema yek in
Of course I followed	Helbet min şopand
I want to hear your speech	Ez dixwazim axaftina te bibihîzim
I will not obey your command	Ez tevlî emrê te nabim
Leslie lasted another three days before losing her identity	Leslie sê rojên din dom kir berî ku nasnameya xwe winda bike
I have to tell him the truth	Divê ez rastiyê jê re bibêjim
I did not even bother to do any makeup	Tewra min jî xem nedikir ku tu makyajê bikim
I can provide a copy	Ez dikarim kopiyek pêşkêş bikim
I want to thank you for joining us	Ez dixwazim spasiya we bikim ku hûn tevlî me bûn
Many of these new things annoy me	Gelek ji van tiştên nû min aciz dike
I knew when you were born	Min dizanibû ku tu kengî ji dayik bûyî
I noticed that my grandmother was carefully preparing the mixture	Min dît ku dapîra min bi baldarî tevliheviyê amade dike
I can also tell you what you are looking for	Ez jî dikarim bibêjim ku hûn li çi digerin
I dropped it with a sigh	Min ew bi axînekê daxiste kêzikê
I could tell this from the body	Min dikaribû ji bedenê vê yekê bibêjim
I spent such days and nights	Min roj û şevên wiha derbas kir
I want to have sex in college	Ez dixwazim li zanîngehê seksê bikim
I kept myself away from that cat like a plague	Min xwe ji wê xezala mîna bela dûr girt
I thought maybe if there was hell, it was	Min fikirîn ku dibe ku ger dojeh hebe, ew bû
I was not really impressed	Ez bi rastî bandor nebûm
I guess the body can only hold it that long	Ez texmîn dikim ku beden tenê dikare ew qas bisekine
The whole building was made of stone inside the castle	Hemû avahî di nava kelehê de ji kevir bû
I have been involved in making others feel inferior	Ez beşdar bûm ku kesên din ji xwe kêmtir dikin
He was just a good player	Ew tenê lîstikvanek baş bû
I'm just interested in my return	Ez tenê ji vegera xwe re eleqedar im
I never saw any uncomfortable sign of it	Min tu carî ji wê nîşanek nerehet nedît
I will see who did it	Ez ê bibînim kê kiriye
I just love flowing flowers	Ez tenê ji kulîlkên diherikin hez dikim
I will satisfy you forever	Ez ê heta hetayê we têr bikim
I am very fond of you	Ez pir evîndarê te me
I have no idea of ​​a fall but	Haya min a ketiyê tune lê
That is, look at what is happening	Yanî binêre çi diqewime
handana gel	handana gel
I should have never seen you	Diviyabû min tu carî te nedîtiba
That means in a week or two, she said	Yanî di hefteyek an du hefte de, wê got
I will not cut you like that	Ez ê te wiha qut nekim
I was just rejoicing behind him	Min tenê li pişt wî şahî dikir
I do not know what killed him	Çi kuştiye ez nizanim
I hope this is an acceptable host gift	Ez hêvî dikim ku ev diyariyek mêvandarê meqbûl e
I was close to death many times	Ez gelek caran nêzîkî mirinê bûm
I know things can get better than this	Ez dizanim ku tişt dikarin ji vê çêtir bibin
I keep myself hidden so as not to run away from potential danger	Ez xwe veşartî dihêlim, da ku ji xetereya potansiyel dûr nebim
His involvement with the game ended after its release	Tevlêbûna wî bi lîstikê re piştî serbestberdana wê qediya
I want you to look at all eleven of them	Ez dixwazim ku hûn li her yanzdeh ji wan binêrin
Different numbers are passed for children	Ji bo zarokan jimareyên cuda derbas dibin
This record was never published	Ev qeyd qet nehate weşandin
I am satisfied with this goal	Ez bi vê armancê razî me
I just went to sleep	Ez tenê çûm xew
I already gave it to him and he ate it himself	Min berê xwe da wî û ew xwe xwar kir
B was always a secret woman	B her tim jineke veşartî bû
I did not mean those things	Mebesta min ne wan tiştan bû
I know she made some covenants with the devil	Ez dizanim ku wê hin peyman bi şeytan re kir
I had no expectations	Hêviyên min tune bûn
I had seen them here before	Min berê wan li vir dîtibû
I love the ad to come back again and again	Ez ad hez dikim ku dîsa û dîsa vegerim
A picture is worth a thousand words	Wêneyek hêjayî hezar peyvan e
I had never had a gun before	Min berê qet dest nedabû çekê
I had more than one room	Zêdeyî odeyekê min hebû
I could not believe it was him	Min bawer nedikir ku ew ew bû
I do not remember anything from last year	Tiştek ji sala qewimî nayê bîra min
I will not let you get away from me	Ez nahêlim te ji min dûr bixin
I know where we are going	Ez dizanim ku em diçin ku derê
A rich guy who always gets his way	Xortekî dewlemend ku her tim riya xwe digre
I stand up for him to see them	Ez li ber xwe didim da ku ew wan bibîne
I was just trying to see what yours said	Min tenê hewl da ku bibînim ka ya te çi got
I was recently cut off from a relationship	Ez vê dawiyê ji têkiliyek qut bûbûm
I would never have told anyone you knew	Min ê tu carî ji kesê ku hûn nas dikirin re negota
I grew up knowing the meaning of responsibility	Ez bi wateya berpirsiyariyê dizanim mezin bûm
I have a kind of unlimited cash flow	Ez celebek draviyek bêsînor a drav heye
He will always be there	Ew ê her dem li wir be
A direct experiment may or may not occur	Dibe ku ezmûnek rasterast çêbibe an nebe
Please give the doctor an opinion	Xwezî bijîjk rayeyek bide
I am a worldly person	Ez mirovekî dinyayî me
After a short time the ship stopped	Piştî demeke kin keştî rawestiya
Other than that I had to put that discomfort aside, I had no choice	Ji bilî ku ez wê nerehetiyê deynim aliyekî, çareya min nemabû
I can be ready to start in six months	Ez dikarim di şeş mehan de amade bibim ku dest pê bikim
I try not to look at him	Ez hewl didim ku li wî nenêrim
I see you are clean	Ez dibînim tu pak î
I drove, and we were in heavy traffic	Min ajot, û em di trafîka giran de bûn
I went to the wine cabinet and picked up a bottle	Ez çûm dolaba şerabê û şûşeyek hilbijart
I am free to think and love	Ez azad im ku bifikirim û hez bikim
I never know what he will do	Ez qet nizanim ew ê çi bike
I take the top position and pull him inside	Ez pozîsyonek jorîn digirim û wî dikişînim hundurê xwe
I brought some friends home	Min çend heval anîn malê
I am very inspired by this	Ez bi vê yekê pir îlham dibim
However, I was quickly saved	Lê belê, ez bi lez xelas bûm
I think it was an unknown number	Ez difikirim ku ew hejmarek nenas bû
I need a real developer	Ez hewceyê pêşdebirek rastdar im
I can look at it all day	Ez dikarim tevahiya rojê li wê binêrim
I wanted to know more about the match committee	Min xwest ez di derbarê komîteya maçê de bêtir zanibim
Once I met a man he passed	Carekê min zilamek nas kir ku wî derbas kir
I can not control it	Ez nikarim wê kontrol bikim
I did not mean to point your finger at you	Mebesta min nebû ku ez tiliya te biçim
I hope she does not get pregnant again	Ez hêvî dikim ku ew careke din ducanî nebe
An old and dilapidated wooden door was in front of us	Derîyekî darî yê kevin û xerabûyî li ber me bû
I hear the crowd splitting up	Ez dibihîzim ku girse ji hev vediqete
I have been a big fan since day one	Ji roja ewil ve ez heyranek mezin im
I think he is trying to free my leg	Ez difikirim ku ew hewl dide ku lingê min azad bike
I got out of rhythm	Ez ji rîtmê derketim
Did not receive any messages from anyone	Ji kesî tu peyam negirtine
I have to be by his side	Divê ez li kêleka wî bimama
However, first and foremost a doctor	Lêbelê, berî her tiştî bijîjkek
I think we can probably do something	Ez difikirim ku em belkî dikarin tiştek bikin
There was also extensive damage to cotton fields	Her wiha xisareke mezin li zeviyên pembû ket
I understood what you understood	Min fêhm kir ku te çi fêm kir
A young boy perhaps, it was hard to say	Kerekî ciwan belkî, zehmet bû ku ew bêje
I'm sure it can help you	Ez bawer im ku ew dikare ji we re bibe alîkar
I really did not know why	Min bi rastî jî nizanibû çima
I found it in the grass	Min ew di giya de dît
I am trying to change the culture of this group	Ez hewl didim ku çanda vê komê biguherim
I think he will take it, but he does not	Ez difikirim ku ew ê bigirî, lê ew nake
I can sit there for hours and just think	Ez dikarim bi saetan li wir rûnim û tenê bifikirim
I'm paying this fee	Ez vê xercê didim
I should never go out	Divê ez qet derneketim derve
I immediately went downstairs and I looked around	Ez tavilê daketim xwarê û min li dora xwe mêze kir
I know where you live	Ez dizanim tu li ku dijî
It has been produced continuously ever since	Ji hingê ve bi domdarî tê hilberandin
I felt naked and naked to the world	Min xwe tazî û tazî ji dinyayê re hîs kir
I want to participate in these shows one day	Ez dixwazim rojekê beşdarî van pêşandanan bibim
I bought it to show it	Min ew kirî, da ku ew nîşan bide
I will cover topics from examples and flows	Ez ê mijarên ji mînak û herikînan ragihînim
I never really thought about it	Ez qet bi rastî jî li ser wê nefikirîm
I did not want to go back to another life	Min nexwest vegerim jiyaneke din
I really wanted to know	Min bi rastî dixwest ku bizanim
I have to prepare for this	Divê ez ji bo vê amade bikim
I was wet in heaven	Ez li bihuştê şil bûm
I was falling apart, I was helpless and I could not hold it together	Ez ji hev diqetiyam, bêhêz bûm û min nedikarî wê li hev bigirim
Now I have a great idea	Niha fikreke min a mezin heye
I wanted to show the whole trip	Min dixwest ku tevahiya rêwîtiyê nîşan bide
I made sure my diary was safely in my pocket	Min piştrast kir ku rojnivîska min bi ewlehî di berîka min de ye
I scared back and jumped off the sofa	Ez bi tirs vegeriyam û ji sofê ketim
They wanted to wait until after them	Wan dixwest ku heta piştî wan bisekinin
I had no money	Perê min tune bû
I know you will be angry	Ez dizanim ku hûn ê hêrs bibin
It also requires good road space and travel	Di heman demê de cîhê rê û rêwîtiya baş hewce dike
Thoughts of running away with a girl	Ramanên revê bi keçikê re
If we are wrong I understand the risks involved	Ger em xelet bin ez xetereyên têkildar fam dikim
The top of the split screen looked up and back	Serê ekranek dabeşkirî nihêrîna li jor û paş peyda kir
I played baseball with him in high school	Min di lîseyê de bi wî re bejsbol dilîst
I take all my worries out of my mind	Ez hemû xemên xwe ji hişê xwe derdixim
I think you have all done an amazing job	Ez difikirim ku we hemîyan karekî ecêb kiriye
I was just on the road	Ez tenê di rê de bûm
I did not feel that way	Min wisa hîs nekir
I had to learn on my own	Diviyabû ez bi tena serê xwe fêr bibim
I will die to get it from you	Ez ê bimirim ku wê ji te bistînim
I have always admired her smile and her beautiful figure	Min her gav heyranê kenê wê û şiklê wê yê spehî kiriye
A smile slowly fell on his face	Kenekî hêdî bi rûyê wî ket
I guess this guy was a servant	Bi texmîna min ev zilam xizmetkarek bû
I wanted perfect loyalty	Min dilsoziya bêkêmasî dixwest
I was sure we would get it	Ez bawer bûm ku em ê wê bigirin
I believe we can do this	Ez bawer dikim ku em dikarin vê yekê pêk bînin
I felt it this time	Min vê carê hîs kiribû
I felt like a real bloodbath	Min hest bi xwînxwariyek rastîn kir
I can not even find my usual place	Ez nikarim cihê xwe yê asayî jî bibînim
I just started as a man with dignity	Min tenê wekî zilamek bi rûmet dest pê kir
I understand why my brother loved her	Ez fêm dikim çima birayê min jê hez kir
Fluid was lost in three of the four systems	Fluid di sê ji çar pergalan de winda bû
I told him my true passion is art	Min jê re got heza min a rast huner e
I brushed some snow from your car	Min hinek berfê ji erebeya te firçe kir
A risk would be my guess	Rîskek dê texmîna min be
I stopped that train of thought	Min ew trêna ramanê rawestand
I did not do what he claims	Min tiştê ku ew îdîa dike nekir
The detail is not currently a direction indicator	Berfireh niha nîşankerek rêgezê nîne
I did not want anyone to see me like that	Min nedixwest kes min wiha bibîne
I think for a moment, then a second beer	Ez ji bo bîskekê difikirim, paşê bîraya duyemîn
This was our destiny	Ev qedera me bû
I was stuck in the clouds	Ez di nav ewran de noqî bûm
As I get closer, the phone is now in my hand	Ez nêzîktir dibim, têlefon niha di destê min de ye
I'm ashamed of that	Ez ji ber vê yekê şerm dikim
I went to my room and got into bed	Ez çûm odeya xwe û ketim nav nivînan
I saw you, probably very clearly	Min tu dîtî, dibe ku pir zelal
A foul odor wafted through the wind	Bêhneke gemarî li ser bayê diherikî
There is a much more plausible explanation	Ravekirinek pir maqûltir heye
I was a professional, and it was a job	Ez profesyonel bûm, û ev karek bû
I had a dream of becoming a pilot for a long time	Min demek dirêj xewna pîlotbûnê girt
I did not think you were interested	Min nefikirî ku hûn eleqedar in
I will find a way to succeed	Ez ê rêyek ji bo serketinê bibînim
I asked the nurse to leave	Min ji hemşîreyê xwest ku derkeve
I know he will recognize me	Ez dizanim ku ew ê min nas bike
I understand what you want, and I can implement it easily	Ez fêm dikim ku hûn çi dixwazin, û ez dikarim wê bi hêsanî bicîh bikim
I think we should discuss this	Ez difikirim ku divê em vê yekê nîqaş bikin
I was better on my own	Ez bi xwe çêtir bûm
I do this in all love and affection	Ez vê yekê di hemû hezkirin û hezkirinê de dikim
I think the plan is to go out two evenings	Ez difikirim ku plan ev e ku du êvaran derkevin derve
I sighed silently and slept next to her	Ez bê deng axîn û li tenişta wê razam
Historical reports indicate that both groups shared fish	Raporên dîrokî destnîşan kirin ku her du kom masî parve kirine
I see her twice a year	Ez wê salê du caran dibînim
Many technical things he never really did	Gelek tiştên teknîkî ew tu carî bi rastî neket
August will also direct production	Tebax jî dê derhêneriya hilberînê bike
Little is known about the beginning of his life	Di destpêka jiyana wî de hindik tê zanîn
I did some legal work for a client	Min ji bo mişterek hinek karên qanûnî kir
I know this is what you wanted	Ez dizanim ya ku we xwestiye ev e
I just wanted to wait a while	Min tenê dixwest ku dem bisekine
I will not break	Ez ê neşikînim
I decided to take a walk around the city for a while	Min biryar da ku demekê li bajêr bigerim
I will not be in this house again	Ez ê careke din ne li vê malê bim
I go to them in time	Ez di wextê xwe de diçim cem wan
I did not fully reach the toilet	Min tam negihîşt tuwaletê
I wish you all the best	Ez te pir xerab dixwazim
I have a question though	Lêbelê pirsek min heye
I was one who could not care less	Ez yekî bûm ku nikarîbû kêmtir xem bikira
I just thought this to myself	Min bi xwe tenê ev fikir kir
I never waited too long	Min tu carî zêde xema li bendê nedikir
Part of the incident was later broadcast on television	Beşek ji bûyerê piştre di televîzyonan de hatin weşandin
I extend my hand to hit her head	Ez destê xwe dirêj dikim ku serê wê bixim
I think he mistakenly hit me right	Ez difikirim ku wî bi xeletî ez li rastê xistim
I never wanted that	Min ew qet nedixwest
I did not care if we ended up	Ne xema min bû ku em bi dawî bibin
I was not jealous of this work	Min ji vî karî hesûd nekir
I'm not sure who looks weaker on it	Ez ne bawer im kê li ser wê qelstir xuya dike
I can not go to the table tonight	Ez îşev nikarim herim ser sifrê
The draft is not discussed	Li ser pêşnûmeyê nîqaş nayê kirin
I would definitely love to have this set in my game	Ez bê guman hez dikim ku ev set di lîstika xwe de hebe
I will definitely do it differently	Ez ê bê guman wê cûda bikim
This was chosen to reduce the construction bureaucracy	Ev ji bo kêmkirina burokrasiya avakirinê hate hilbijartin
I looked at the tree	Min li darê dinêrî
I took thoughts again	Min dîsa ramanan girt
I had to gain her trust and respect	Diviyabû min bawerî û hurmeta wê bigirta
But I did not want to give his consent	Lê belê min nexwest razîbûna wî bidim
I will not say anything to him	Ez ê tiştekî jê re nebêjim
I can not leave my child like this	Ez nikarim zarokê xwe bi vî rengî bihêlim
I may never have heard of a prophet	Dibe ku ez qet pêxember nebihîzim
I thought we looked good together	Min digot qey em bi hev re baş xuya bûn
I look forward to it, I look forward to it	Ez li hêviya wê me, li hêviya wê me
I chose not to listen	Min hilbijart ku guh nekim
I suspected that person was a woman	Min guman kir ku ew kes jinek e
I had a lot of questions	Gelek pirsên min hebûn
I was happy when you got rid of him	Dema ku te ji wî xilas bû ez kêfxweş bûm
I do not know what to do	Nizanim çi bikim
A small metal sheet usually takes up space	Peleyek metalî ya piçûk bi gelemperî cîh vedigirt
Maybe I will use this in the future	Dibe ku ez di pêşerojê de vê yekê bi kar bînim
I was very tired to finish it	Ez pir westiyam ku wê biqedînim
I wrote this prayer as the end of the sermon	Min ev dua wek dawiya weazê nivîsî
I spoke to them two days ago	Ez du roj berê bi wan re axivîm
I can not believe myself	Ez nikarim ji xwe bawer bikim
I brought the items in the shopping bag home	Min eşyayên di çenteyê kirînê de anîn malê
I think you need to cut them	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku wan qut bikin
I want to know your thoughts	Ez dixwazim ramanên we bizanim
I let my soul be darkened	Min hişt ku canê min tarî bibe
The growth forecast is very small	Pêşniyarek mezinbûnê pir piçûk e
I did not look around to see	Ez li dora xwe negeriyam ku ez bibînim
A shock from the memory softened his features	Şokek ji bîranînê taybetmendiyên wî nerm kirin
I see her every week	Ez wê her hefte dibînim
I just need to put something in her mouth	Ez tenê hewce dikim ku tiştek têxim devê wê
I had terrible problems at her age	Min di temenê wê de pirsgirêkên tirsnak hebûn
I may never find the right companion	Dibe ku ez çu carî rêhevalê rast nebînim
I see you saw everything	Ez dibînim ku te her tişt dît
I'm not interested in myself	Ez ji xwe re eleqedar nakim
I would love to have one like this	Ez hez dikim ku yekî bi vî rengî hebe
I feel out of my league	Ez xwe ji lîga xwe hîs dikim
I need you to meet with me yourself	Ez hewce dikim ku hûn bi xwe re bi min re hevdîtin bikin
I tried to stay calm, quiet and unobtrusive	Min hewl da ku ez bêdeng, bêdeng û nedîtî bimînim
I have to take a shower again	Divê ez careke din serşokê bikim
I'm just moving my head here, it 's so lonely	Ez bi tena serê xwe li vir digerim, ew qas tenê dibim
I can not wait to be alone with you	Ez nikarim li bendê bim ku te bi tenê bibim
I walked slowly towards the side of the road	Ez hêdîka ber bi milê rê ve çûm
I did not hear or see anyone	Min kesek nebihîst û ne dît
I just want to include one verse in it	Ez tenê dixwazim yek ayetek tê de hilînim
I am sleeping in my new bed	Ez di nav nivînên xwe yên nû de radizam
I thought you could tell me not to go	Min fikirîn ku hûn dikarin ji min re bêjin ku ez neçim
I promised to support him	Min soz dabû ku piştgiriya wî bikim
I take another step towards him	Ez gaveke din ber bi wî de diavêjim
I put it on the edge of my jacket	Min ew xiste qalikê çakêtê xwe
I also started calling	Min jî dest bi telefonê kir
He leaves early tomorrow	Ew sibê zû diçe
I can not tell you how wrong this seems	Ez nikarim ji we re bibêjim ka ev çiqas xelet xuya dike
A tear just fell on my face	Hêsirek tenê li ser rûkê min xwar
I heard that this is a woman living in the city	Min bihîst ku ev yek jin li bajêr dijî
Satisfied mind is a great treasure	Hişê têrbûyî dewlemendiyek mezin e
I stand many times	Ez gelek caran radiwestim
Males and females are similar in appearance	Nêr û mê di xuyangê de wek hev in
By day I could not see her	Bi roj ez nikarim wê bibînim
There was a window in the back	Paceyek li piştê çikiyabû
I always tried the limits	Min her tim sînoran diceriband
It took a while to catch his breath	Demek derbas bû bêhna xwe jê bigire
I will always follow each of them	Ez ê her dem her yek ji wan bişopînim
I will take care of food and drink	Ez ê xema xwarin û vexwarinê bikim
I get a lot of them	Min pir ji wan digirt
I do not feel sorry for her anymore	Ez êdî wê rehmê nakim
I was not so impressed by it	Ez ewqasî jê bandor nebûm
I lay on my right side, in front of her	Ez li aliyê xwe yê rastê, li ber wê razayî
I think it is a fear that all parents share	Ez difikirim ku ew tirsek e ku hemî dêûbav parve dikin
I was looking forward to being with my school friends	Ez li bendê bûm ku ez bi hevalên xwe yên dibistanê re bim
I did exactly the same thing	Min tam heman tişt li xwe kiribû
I am given every comfort	Ji min re her rehetî tê dayîn
I stop filming and call others	Ez fîlm disekinim û gazî yên din dikim
I have not given up hope yet	Min hê hêviya xwe qut nekir
I hope to hear your reply soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bersiva we bibihîzim
I do not want to leave any secrets between us	Ez naxwazim tu sir di navbera me de bihêlim
I was after you	Ez li pey te bûm
I have pictures and measurements	Wêne û pîvanên min hene
I did not understand until yesterday	Min heta doh fêhm nekir
I did not understand the magnitude of the situation	Min mezinahiya rewşê fêm nekir
I really could not tell	Bi rastî min nikarîbû bibêjim
I couldn’t get myself out, I couldn’t move	Min nikarîbû xwe derxim derve, nekarîm tevbigerim
I had no intention of losing	Niyeta min a kêmbûnê tune bû
I knew it was coming at me completely	Min dizanibû ku ew bi tevahî li min tê
I hated everything and everyone	Min ji her tiştî û ji her kesî nefret kir
I had not seen these coming	Min ev hatin nedîtibû
I never thought of it as a violent type	Min tu carî ew wekî celebek tundûtûj nedifikirî
I know when people lie to me	Dema mirov li min derewan dikin ez dizanim
I promise you that everything will be as before	Ez soz didim we ku dê her tişt wekî berê be
I last watched a speech I cried	Min herî dawî li axaftineke ku ez giriyam temaşe kir
I stood there and I put the gun on the ground	Ez li wir rawestiyam û min çek danî erdê
I was planning to break up with her in the near future	Min plan dikir ku di demek nêzîk de bi wê re veqetim
I walked quietly in the team	Ez bêdeng di nav tîmê de diçûm
I guess the world works in such secret ways	Ez texmîn dikim ku cîhan bi awayên nepenî yên wusa dixebite
A secret door	Deriyek razdar
That is, you can describe your future path in detail	Yanî hûn dikarin riya xweya pêşiyê, bi hûrgulî vebêjin
A group of men were pointing at her	Komek mêran îşaret bi wê dikirin
I think everyone knows	Ez difikirim ku her kes dizane
I can feel my body made of a material	Ez dikarim laşê xwe ji madeyê hatî çêkirin hîs bikim
I finally have a county to run to	Herî dawî wîlayetek min heye ku birevim
I tried to understand that it is a historical fact	Min hewl da ku fêm bikim ku ew rastiyek dîrokî ye
I thought it would come out	Min fikir kir ku ew ê derbikeve
I gave him a look that told him to check himself	Min awirek da wî ku got xwe kontrol bike
I had a lot of this before	Berê min gelek ji vê hebû
I'm crying from sadness	Ez ji xemgîniyê digirîm
I got inside and pulled out the other five	Min xwe gihand hundur û pêncên din derxistin
I made this choice this day	Min vê rojê ev hilbijartin kir
I was very busy with the preparation	Ez pir mijûl bûm bi amadekariyê
I did not know her family	Min malbata wê nas nekir
I just can not understand	Ez tenê nikarim fêm bikim
The legs and feet are pink	Ling û ling pembe ne
I brought him back, waiting for him to leave	Min ew vegerand, li benda çûyîna wî mam
I started school and I did not know anyone	Min dest bi dibistanê kir û min kesek nas nekir
I can not keep them out of action	Ez nikarim wan ji çalakiyê bihêlim
I had already noticed him when he was asleep	Min berê ew ferq kiribû dema ku ew di xew de bû
I love you both and you raised me	Ez ji we herduyan hez dikim û we ez mezin kirim
Two weeks later the section was presented	Du hefte şûnda beşa wê hat pêşkêş kirin
I remember when I was young and struggling to pay my bills	Tê bîra min ku ez ciwan bûm û ji bo dayina fatûreyên xwe têdikoşiyam
I can not even express my reaction	Ez nikarim berteka xwe jî vebêjim
I loved this guy so much	Min ji vî xortî pir hez kir
I will be waiting for you on the east side	Ez ê li ser rêya rojhilat li benda te bim
I fell to the ground	Ez ketim erdê
It is a possible journey, either physical or mental	Rêwîtiyek îhtîmal e, ya laş an jî hişê
Their works are behind me	Xebatên wan li pişt min hene
I decided to say no to them	Min biryar da ku ji wan re bêjim na
I never said a word to this man	Min tu carî ji vî mirovî re gotinek jî negotibû
Hopefully they give up on this	Xwezî ew dev ji vê yekê berdin
I do not drink beer	Ez bîraya venaxwim
Maybe I filled her biggest hole right	Dibe ku min qulika wê ya herî mezin rast dagirtîbe
I could hear him and feel him	Min dikaribû wî bibihîzim û wî hîs bikim
I never did and I still regret it to this day	Min qet nekir û heta îro poşman bûm
I also want to participate	Ez jî dixwazim beşdar bibim
I slowly resigned as I got to know her better	Min hêdî hêdî îstifa kir ku ez wê ji nêz ve nas bikim
I am with the most popular school girl	Ez bi keça herî populer a dibistanê re me
I almost never saw it	Min hema hema hema ew nedît
I wonder if she is married, she thought to herself	Ez meraq dikim gelo ew zewicî ye, wê ji xwe re fikirî
I know you know how it feels	Ez dizanim ku hûn dizanin ku ew çawa hîs dike
I was obviously fired	Ez eşkere ji kar hatim avêtin
I was saying that gold could be stored there	Min digot qey zêr dikare li wir were veşartin
Called for a little more inspiration, that's all	Ji bo piçek îlhamek din tê gotin, ew hemî ye
I want you to come here with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re werin vir
I had lost clothes from my back	Min cilên ji pişta xwe winda kiribûn
At night I thought a lot about him	Bi şev ez gelek li ser wî fikirîm
I see beautiful things every day	Ez her roj tiştên xweş dibînim
I was always in pain in my human form	Ez di şiklê xwe yê mirovî de her dem di êşê de bûm
I'm not sure you went back to sleep so soon	Ez bawer nakim ku tu ewqas zû vegeriyayî xew
I just knew there was something to it	Min tenê dizanibû ku tiştek ji vê yekê heye
I had to play video games in my room	Ez neçar bûm ku di odeya xwe de lîstikên vîdyoyê bilîzim
I will not be able to sleep again	Ez ê nikaribim dîsa razêm
I was just reading the complaint	Min tenê gilî dixwend
I see that the light is on	Ez dibînim ku ronahiyê vekirî ye
I understand the situation you are in	Ez rewşa ku hûn tê de ne fêm dikim
For days I had not cut myself	Bi rojan min xwe qut nekiribû
I was moving forward	Min ber bi pêş ve diçû
I can not start after next week	Ez nikarim piştî hefteya pêş dest pê bikim
I designed the fairy dog	Min dîzayn kir kuçika periyan
A body was wrapped around her	Laşek li ser wê tevlihev bû
I can spend my life watching them	Ez dikarim jiyana xwe bi temaşekirina wan derbas bikim
A few seconds later, these pass	Çend saniye şûnda, van derbas dibe
I can not put my finger on it completely	Ez nikarim tiliya xwe tam deynim ser
I wore that shirt a few days ago	Min ew kiras çend roj berê li xwe kiribû
I really think we have something special	Ez bi rastî fikirîm ku me tiştek taybetî heye
I looked at my reflex a little	Min hinekî li refleksa xwe nêrî
I pay for it and it goes	Ez heqê wê didim û ew diçe
I was not ashamed of my anger	Min ji hêrsa xwe şerm nedikir
I did not come here for the love story	Ez ji bo çîroka evînê nehatime vir
I feel like people are waiting to own an estate	Ez li xwe dikim mîna ku mirov li bendê ne ku xaniyek sîteyê li xwe bike
I had never grown my roots anywhere, as the saying goes	Min tu carî kokên xwe li tu derê mezin nekiribû, wekî ku tê gotin
I know, but hey, believe me	Ez dizanim, lê hey, ji min bawer bike
Long hair is associated with private and sexual life	Porê dirêj bi jiyana taybet û cinsî ve girêdayî ye
I think he is using it here now	Ez difikirim ku ew niha li vê derê bikar anîne
I shrugged my shoulders	Ez avêtim milên xwe
I explore and explore her face	Ez rûyê wê dikolim û lêkolîn dikim
Fighting broke out next to the fireplace room	Li kêleka odeya ocaxê şer derket
I walk out into my little yard	Ez derdikevim hewşa meya piçûk
At that time I had named them all	Wê demê min navê wan hemûyan kiribû
I did not accuse you of not coming	Min te sûcdar nekir ku tu nehatî
I have never seen such tall buildings	Min qet avahiyên wisa bilind nedîtibûn
The system never affected the soil	Pergalê tu carî bandor li axê nekir
Historians consider this experience as a myth not a fact	Dîroknas vê serpêhatiyê wekî efsane dihesibînin ne rastiyek
I love you just for that reason	Ez ji te hez dikim tenê ji ber vê sedemê
I have to prove myself	Divê ez xwe îspat bikim
I remember things from the past	Tiştên berê tên bîra min
I ran to my truck and turned the key	Ez ber bi kamyona xwe ve beziyam û miftê zivirîm
I also enjoyed the romance in the story	Ez ji romantîka di çîrokê de jî kêfxweş bûm
I can go down now	Ez dikarim niha dakevim jêr
I also have a few spies	Çend sîxurên min jî hene
I have to go now, you know working	Divê ez niha biçim, hûn dizanin dixebitin
I am basically a journalist	Ez esas rojnameger im
I drop myself to the first scene	Ez xwe davêjim sehneya yekem
I did not want to die in a bad hospital	Min nexwest li nexweşxaneyek xerab bimirim
I made a mental note of just two things	Min bi tenê du tiştan notek derûnî çêkir
I stayed there for a few seconds, just looking	Ez çend saniyan li wir mam, tenê lê geriyam
I just wondered if you would lie about it	Min tenê meraq kir ku hûn ê li ser wê derewan bikin
I wanted to see a director	Min xwest ez derhêner bibînim
I love you forever	Ez ji te hez dikim her û her
I initially thought he was crazy	Min di destpêkê de wisa fikirî ku ew dîn bû
I get the bloodiest grapes from all the richest fruits	Ez ji hemû fêkiyên herî dewlemend ji rezên xwînmij distînim
We expected it to go for two seasons	Me hêvî dikir ku ew ê du demsalan biçe
I did not feel like my ex, sitar and self-confident	Min xwe wek xwe yê berê, sitar û xwebawer hîs nedikir
I try to limit it with signs	Ez hewl didim ku wê bi îşaretan sînordar bikim
I loved it as much as anyone	Min jî wek her kesî jê hez kir
I, for one, welcome a change	Ez, ji bo yek, guhertinek pêşwazî dikim
A true miracle worker	Karkerek mûcîze ya rastîn
I did not want to talk to him	Min nexwest bi wî re bipeyivim
I also drew attention to this	Min li ser vê yekê jî bal kişand
I guess you can say it's the average size	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bêjin ku ew mezinahiya navîn e
I wanted it to end	Min dixwest ku ew bi dawî bibe
I promise no one will look at them	Ez soz didim ku kes li wan nenêre
A good sign he thought	Nîşanek baş ew fikirî
A real work in progress	Xebatek rastîn
The reaction was different	Reaksîyon cuda bû
I'll talk to you later, honey	Ez ê paşê bi te re bipeyivim, canê
A meal was thrown into the mix	Xwarinek hat avêtin nav mix
I still could not afford to buy a bed	Hê hêza min nebû ku ez nivînek bikirim
I wondered what it was about them	Min meraq kir ku ew çi li ser wan bû
That is treason	Yanî xiyanet e
I immediately stopped the cold	Ez tavilê sar sekinîm
I needed this course	Min ji hêla vê qursê ve hewce kir
I was never good at this	Ez di vê yekê de qet ne baş bûm
I want to leave it as a last resort	Ez dixwazim wê wekî çareya dawî bihêlim
I see it in your eyes	Ez di çavên we de dibînim
I also learned to love it	Ez jî fêr bûm ku jê hez bikim
I hurried inside and closed the door	Ez bi bez ketim hundir û derî girtim
I read the bright map in front of the door	Min nexşeya şewq li ber derî xwend
A face that usually wore a smile	Rûyekî ku bi gelemperî bişirînek li xwe dikir
I do not think he is afraid of imprisonment or death	Ez nafikirim ku ew ne ji zindanê û ne jî ji mirinê ditirse
I picked up the bell and put it in my pocket	Min zengil hilda û xiste berîka xwe
He made three films out of four stars	Wî ji çar stêrkan sê fîlim da
I have already given myself to religion to receive privileges	Min berê xwe da olê da ku îmtiyazan bistînim
I can not explain them or how they make me feel	Ez nikarim wan rave bikim an ew çawa hestê min dikin
I looked at the doctor again	Min dîsa li doktor nêrî
I stopped it with my hand	Min bi destê xwe ew rawestand
I remember she read me a poem	Tê bîra min ku wê ji min re helbestek xwendibû
I lifted and put my hand on his neck	Min rakir û destê xwe da stûyê xwe
I was so sorry for you there	Ez li wir ji bo te pir xemgîn bûm
A very definite, quick and complete failure	Têkçûnek pir teqez, bilez û tam
I was forced to fall to the ground	Ez bi zorê ketim erdê
I took my students out	Min xwendekarên xwe derxistin derve
I need exactly the same function	Ez tam heman fonksiyonê hewce dikim
I could understand him	Min dikaribû wî fêm bikim
I could taste it	Min dikaribû xweş tama bike
I'm going to your grave tonight	Ez ê îşev bimeşim ser gora te
I know your reputation	Ez îtîbara te dizanim
I thought my brain was going to hurt	Min digot qey mejiyê min ê biqelişe
I knew why he did that	Min dizanibû çima wî wisa kir
I also wonder why	Ez jî meraq dikim çima
I had not seen him for about ten days	Nêzî deh rojan min ew nedîtibû
I am curious about people, places and things	Ez ji gel, cih û tiştan re meraq dikim
I say forced because it happened	Ez dibêjim bi zorê ji ber ku wisa bûye
I promise to speak the truth and act	Ez soz didim ku ez rast biaxivim û tevbigerim
I know you expect us to be there	Ez dizanim ku hûn hêvî dikin ku em li wir bin
Gay personally monitored the action	Gay bi xwe çavdêriya çalakiyê kir
I guess it's the best in your heart	Ez texmîn dikim ku ew di dilê we de herî baş e
I stayed on stage for two hours	Ez du saetan li ser sehnê mam
I left you in no time	Min tu di wextekî hewce de berda
I will not ask this of any other woman	Ez ê vê yekê ji tu jinek din re nexwazim
However I can use yours	Lêbelê ez dikarim ya te bikar bînim
I'm afraid it will always be a bachelor	Ez ditirsim ku ew her û her bekeloriyek be
I did not talk to anyone because the place was empty	Ji ber ku cih vala bû min bi kesî re neaxivî
I wanted to lie to him	Min xwest ez jê re derewan bikim
I forced her to tell me who my father was	Min zor da wê ku bêje bavê min kî ye
I say with a laugh and with a laugh	Bi ken û bi ken dibêjim
I tried to get rid of the feeling but could not	Min hewl da ku hestê xwe ji holê rakim lê nekarî
I am against the public sleeping section	Ez li dijî beşa razana giştî me
I could not open it from the other side	Min nikarîbû ji aliyê din ve vekim
I explained, and wanted a reason	Min ravekirin, û sedemek dixwest
The spirits turn the agents against each other in a short time	Giyan di demek kurt de ajanan li hember hev vedigerînin
A real house in the country	Xaniyek rast li welêt
I wondered if they were somehow related	Min meraq kir gelo ew bi rengekî têkildar in
I already finished half my cup	Min berê nîvê kasa xwe qedand
I chose the link to this post	Ez lînka vê postê hildibijêrim
I finally went to the grocery store today	Ez îro di dawiyê de çûm firotgeha firotanê
What I needed	Min çi hewce kir
I missed my brother so much	Min gelek bêriya birayê xwe kiriye
A great start to the regular season	Destpêkek mezin a demsala asayî
I did not slow down my flow	Min herikîna xwe sist nekir
I was free and one with nature	Ez azad û bi xwezayê re yek bûm
I want you to take this and read on	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bigirin û bixwînin
Davis praised the justice panel	Davis ji panela dadweriyê pesin girt
I did not tell my people	Min ji gelê xwe re negot
I also wanted to choose more music	Di heman demê de min dixwest ku ez pir muzîkê hilbijêrin
I hope your business goes well	Ez hêvî dikim ku karsaziya we baş biçe
A burnt door indicates problems with a family member	Deriyek şewitandî pirsgirêkên bi endamek malbatê re nîşan dide
A good fighter can see a weakness quickly	Şervanek baş dikare qelsiyek zû bibîne
It shows a bad decision beyond your feelings	Ew ji hestên xwe wêdetir biryardariyek xirab nîşan dide
I want to learn acting in the right context	Ez dixwazim di çarçoveya rastîn de lîstikvaniyê fêr bibim
I let you talk, let me talk	Min hişt ku hûn biaxivin, hûn bihêlin ez biaxivim
I did not want commitment either	Min pabendbûn jî nexwest
I hope the newspaper does not lose interest	Hêvî dikim rojname eleqeya xwe winda neke
I guess you can tell me a trust fund baby	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin ji min re bibêjin pitikek fona pêbaweriyê
Y bad can also not be true	Y xerab e jî nikare rast be
I could not let that happen	Min nikarîbû bihêlim ku bibe
I hope it's good	Ez hêvî dikim ku ew baş e
I did not do it today	Min îro nekir
I thought she was just another woman	Min digot qey ew tenê jineke din e
I have never seen such fear	Min qet tirseke wiha nedîtiye
A full mile, straight down	Mîloyek tije, rasterast xwarê
I can go there	Ez dikarim biçim wir
I sit outside the train station and smoke a cigarette	Ez li derveyî stasyona trênê rûdinim û cixareyekê dikişînim
I still can not sleep	Ez hîna jî nikarim razêm
I just wanted to show it to you	Min tenê xwest ku wê nîşanî we bidim
I was back in my closed office, alone	Ez dîsa li ofîsa xwe ya girtî, bi tenê mam
I was smart enough not to get involved	Ez têra xwe jîr bûm ku tevlî nebim
I really need to finish my paper	Bi rastî divê ez kaxeza xwe biqedînim
I love that they are different shapes	Ez hez dikim ku ew şeklên cûda ne
I guess you will never know	Ez texmîn dikim ku hûn ê qet nizanin
I first noticed this phenomenon after I got here	Min yekem car ev diyarde ferq kir, piştî ku ez çûm vir
I have held many teaching posts	Min gelek postên mamostetiyê girtiye
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivî
I was human and something else	Ez mirov bûm û tiştekî din
I will insist on doing it	Ez ê di kirina wî de israr bikim
I knew it would look good	Min dizanibû ku ew ê xweşik xuya bike
I knew enough to avoid both	Min têra xwe dizanibû ku ji herduyan dûr bixim
A bridge had passed	Bendeyek derbas bû
I laughed and knew it had to be good	Ez keniyam û zanim ku divê ev baş be
I think, they only grow in the north	Ez difikirim, ew tenê li bakur mezin dibin
I was neither waiting for him nor looking back	Ez ne li benda wî mam û ne jî li paş xwe mêze dikim
I can go after them but they trust me	Ez dikarim biçim pişta wan lê ew ji min bawer dikin
But I could not thank him	Lê min nikarîbû spasiya wî bikim
I must be happy for you, for all of us	Divê ez ji bo we, ji bo me hemûyan kêfxweş bim
I smiled and pulled the leaves over my head	Min keniya û pelên li serê xwe kişandin
I saw the city but it looked much smaller	Min bajar dît lê pir piçûktir xuya dikir
Thin nose and go	Pozê zirav û ço
I offer meal plans and daily support	Ez planên xwarinê û piştgiriya rojane pêşkêşî dikim
I had never seen so many stars	Min qet ewqas stêrk nedîtibûn
I guess human girls like that	Min texmîn kir ku keçên mirovan mîna vî rengî
That means those people will not love what you do	Yanî ew kes wê ji tiştê ku hûn dikin hez nekin
I have to act very differently	Divê ez pir cûda tevbigerim
I turned to him and closed the door	Ez vegeriyam cem me û derî girt
I just had to choose a role to play	Ez tenê neçar bûm ku rolek hilbijêrin ku bilîzim
I tell the girl to get lost	Ez ji keçikê re dibêjim winda bibe
And you have to accept the truth	Û divê hûn rastiyê qebûl bikin
I provided for their needs two or three times a week	Min di hefteyê de du û sê caran hewcedariyên wan da
I want to know the details	Ez dixwazim hûrguliyan bizanim
I recognized the sound of singing	Min dengê stranbêjiyê nas kir
Under these conditions the government existed only in its name	Di van şert û mercan de hikûmet tenê bi navê wê hebûya
I did not bring food with me	Min xwarin bi xwe re neanî
I wanted to write and write	Min dixwest ez binivîsim û binivîsim
I was really happy with the result	Ez bi rastî ji encamê kêfxweş bûm
I could not thank her	Min nikarîbû spasiya wê bikim
I need your people on the water	Pêdiviya min bi mirovên te yên li ser avê heye
I gave him some money	Min hinek pere da wî
I did not want it to run	Min nexwest ku ew biherike
A soldier fought because he was told	Leşkerek ji ber ku ji wî re gotin şer kir
A deep wound appeared in the bright light	Birîneke kûr di bin ronahiya geş de xuya bû
Throwing from all sides will harm some survivors	Ji her alî ve avêtin dê zirarê bide hin zindiyan
I watch him go sadly	Ez wî temaşe dikim ku bi xemgînî diçe
I allowed myself to be your prey	Min destûr da ku ez bibim nêçîra te
I did not know he had one	Min nizanibû ku ew yek heye
My life was long and full	Jiyaneke min dirêj û tijî bû
I want to congratulate my friends, but nothing small	Ez dixwazim hevalên min pîroz bikin, lê tiştek piçûk
I could not believe that those men shot at me	Min bawer nedikir ku wan zilaman gule li min reşandin
Mild winds are common	Bayên nerm gelemperî ne
At the same time I want to improve myself in their care	Di heman demê de ez dixwazim di nihêrîna wan de xwe baştir bikim
I make sure he does not eat his usual chocolate cake	Ez bala xwe didim ku ew şikila xweya çîkolata ya adetî venaxwe
A tough man, good for cheap work	Mirovek dijwar, ji bo karê erzan baş e
I remembered seeing people on the roof right now	Hat bîra min ku ez niha li ser banê mirovan dibînim
All new story	Hemî çîroka nû
I have to go home	Divê ez vegerim malê
I was at that time, two forty-five	Ez di wê demê de, du çil û pênc
I had to explain to you	Diviyabû min ji te re rave bikira
Things like this can bring me down	Tiştên bi vî rengî dikarin min bînin xwarê
I smiled at him with a smile behind the line	Min ew bi bişirînek li pişt rêgezê bişirî
I thought he was very alert	Min fikirîn ku ew pir hişyar bû
I am very happy that he is my husband	Ez pir bextewar im ku ew mêrê min e
I always just went home	Ez her tim bi tenê diçûm malê
I have helped thousands of women understand men	Min alîkariya bi hezaran jinan kir ku mêran fêm bikin
This proved a mistake	Ev yek şaşiyek îspat kir
I just wasn’t in it	Ez tenê ne di nav wê de bûm
I have other things to do	Tiştên min ên din hene ku hûn bikin
I want to look around first	Ez dixwazim pêşî li dora xwe binerim
I picked it up and grabbed it	Min ew hilda û girt
There is a big difference	Cûdahiyek mezin li wir
I saw him watching us	Min dît ku ew li me temaşe dike
I need to do something to start writing	Pêdivî ye ku ez tiştek bikim ku ez dest bi nivîsandina xwe bikim
I do not remember who won	Nayê bîra min kî bi ser ket
I immediately start looking around the store	Ez tavilê di dikanê de dest pê dikim li dora xwe digerim
I have an interview with her in the afternoon	Min piştî nîvro hevpeyvînek bi wê re heye
I started next week	Min hefteya pêş dest pê kir
I give you a fair warning	Ez hişyariya adîl bidim we
Not a very good demonstration	Ne xwenîşandanek pir baş
I saw a few soldiers with rifles	Min çend leşkerên bi tivingê dîtin
I remembered that they were fantastic	Hat bîra min ku ew fantastîk bûn
I heard about it in my youth too	Min di xortaniya xwe de jî bihîst
I forced myself not to reach him	Min zor da xwe ku xwe negihînim wî
I prayed for him every night and then everything else	Min her şev ji bo wî û paşê her tiştê din dua kir
I had no one to discuss me with	Kesek min tunebû ku li ser min nîqaş bike
How I did not teach them	Min çawa fêrî wan nekir
Palace used to enjoy something of a conservative image	Palace berê tiştek ji wêneyek muhafezekar kêfxweş bû
I practically had to pull her up with her legs	Ez di pratîkê de neçar bûm ku wê bi lingên wê bikişînim jor
I already gave myself media and pictures and things	Min berê xwe da medya û wêne û tiştan
I have no international pension	Tu emekdariya min a navneteweyî tune
I do, shaking my head	Ez dikenim, serê xwe dihejînim
I was ten minutes early	Ez deh deqe zû bûm
I can not begin to explain why he does that	Ez nikarim dest pê bikim ku çima ew wiya dike
I usually stay in this room	Ez bi gelemperî li vê odeyê dimînim
I have never made a sound in my career	Min di kariyera xwe de qet dengek nekiriye
I went at my own pace	Ez bi leza xwe çûm
I will write about it later	Ez ê paşê li ser wê binivîsim
I always thought it was such a sad picture	Min her gav difikirî ku ew wêneyek wusa xemgîn bû
I was sad for them	Min ji wan re xemgîn bû
I know what's happening here	Ez dizanim li vir çi diqewime
I should not have said my name out loud	Diviyabû min bi dengekî bilind navê xwe nedaba
I know you did not want to go back	Ez dizanim ku te nexwest vegerî
I can not stress this enough	Ez nikarim vê têra xwe stres bikim
I went down the corridor to the doors	Min ji korîdorê ber bi deriyan ve daket
I went down to the old pool	Ez daketim nav hewza kevn
This figure was the official product	Ev reqem bû berhema fermî
I played with the solution but still have a question	Min bi çareseriyê re lîst lê hîn jî pirsek heye
A giant stock offer	Pêşniyarek pargîdanek giant
I did not care about questions	Min ji pirsan xem nedikir
I love the feeling of writing in a dark room	Ez ji hesta nivîsandina li jûreyek tarî hez dikim
I prefer wine over beer	Ez şerab ji bîrayê tercîh dikim
A small group of men waited in front of the water	Komeke biçûk a mêran li ber avê li bendê man
I borrowed one from you	Min yek ji we re deyn kir
I was happy to return to my tour	Ez kêfxweş bûm ku gerîdeya xwe vedigerim
Already I was struggling again	Jixwe ez dîsa dijwar dibûm
I also do not know what to do	Ez jî nizanim çi bikim
I want to do something for you	Ez dixwazim tiştek ji te re bikim
A look that he should have been very familiar with	Awirek ku divê ew pir naskirî bûya
I have to take his suggestion	Divê ez pêşniyara wî bigirim
I just wanted to help	Min tenê dixwest ku alîkariyê bikim
I live in what is, not what can be	Ez di tiştê ku heye de dijîm, ne ku dibe ku bibe
We wanted to do something similar	Me xwest tiştekî ku dişibe wê yekê bikin
I could never be like you	Ez tu carî nikarîbûm wek te bim
I think it really is	Ez difikirim ku ew bi rastî ye
A red spot spread around the wound	Li dora birînê lekeyek sor belav bû
I had a lot of respect for her too	Min ji bo wê jî pir rêz li xwe girt
I was ready to go over the fantasy	Ez amade bûm ku li ser xeyalê bigerim
I have completely exhausted my body	Min bedena xwe bi temamî westandiye
I would love anything else	Ez ê ji tiştekî din hez bikim
I say you should go	Ez dibêjim divê hûn herin
So it will be done according to that character	Ji ber vê yekê wê li gorî wê karekterê were kirin
I thought it was one	Min fikir kir ku ew yek bû
I do not save for my retirement	Ez ji bo teqawîtbûna xwe teserûfê nakim
Its population rate is now increasing	Rêjeya nifûsa wê niha zêde dibe
I hated not having a phone	Min nefret kir ku têlefona min tune
A face in the shadows	Rûyekî di bin siyê de
Then came a terrible smile	Dûv re kenêk tirsnak peyda bû
I have to return it	Divê ez wê vegerînim
I can see right through your tricks	Ez dikarim bi hîleyên we rast bibînim
I only know country life	Ez tenê jiyana welat dizanim
By the way I love to sleep in complete darkness	Bi rê de ez hez dikim di tariyek tam de raza
I can not do this in my home	Ez nikarim vê yekê di mala min de derbas bikim
I want to spend it all with you	Ez dixwazim bi we re hemûyan derbas bikim
I can not put you in this shape	Ez nikarim te bixim nêv vî şiklî
When families come together we start singing	Dema malbat tên cem hev em dest bi stranan dikin
I found an example here that works best for me	Min li vir nimûneyek dît ku ji bo min çêtir dixebite
After a few minutes he started	Piştî çend deqeyan wî dest pê kir
I want to wake up next to you	Ez dixwazim li kêleka te şiyar bibim
I hope they never come out	Ez hêvî dikim ku ew qet dernekevin
I sigh and cross my arms in anticipation	Ez axîn dikim û destên xwe li benda bendê derbas dikim
His time in this command was short	Dema wî ya di vê fermanê de kurt bû
I did not tell him that, of course	Min ev yek jê re negot, helbet
Both sexes grow to the same maximum size	Her du cins bi qasî heman mezinahiya herî zêde mezin dibin
I can live among them forever	Ez dikarim her û her di nav wan de bijîm
I have a big smile on my face	Li ser rûyê min kenê mezin heye
The knock on the door surprised him	Lêxistina derî ew şaş kir
I really liked the very refined and clean white front color	Min bi rastî rengê pêşiyê spî yê pir rafîner û paqij koland
Looks like I couldn’t shake it any more	Wusa dixuye ku min nikarîbû wê bêtir bihejînim
I go back to listening to my music	Ez vedigerim guhdariya muzîka xwe
I cleaned it too, it's part of my job	Min ew jî paqij kir, ew beşek karê min e
A policeman was placed in front of his door for security	Polîsek li ber deriyê wî ji bo ewlehiyê hate danîn
I felt like it was perfect for the day	Min digot qey ew ji bo rojê bêkêmahî bû
I can not hear her voice	Ez dengê wê nabihîzim
I am not that person	Ez ne ew kes im
I have a wife and four small children	Jina min û çar zarokên min ên biçûk hene
Since then he has not come out on top	Ji hingê ve ew derneket ser dikê
Khan was utterly disappointed with not receiving the award	Xan ji negirtina xelatê bi tevahî xemgîn bû
I did not remember him well, poor boy	Min hafiza wî baş nekiribû, lawikê belengaz
I refuse his consent	Ez razîbûna wî red dikim
I did not return to it	Ez li wê venegeriyam
I could not respond to anything shown	Min nikarîbû bertek nîşanî tiştekî bidim
A hidden field ID is also added	Nasnameyek zeviyê veşartî jî tê zêdekirin
My way is different	Riya min cuda ye
I am grateful for your help, do not doubt	Ez ji bo alîkariya we spasdar im, guman neke
I was on my feet when the attack took place	Dema êrîş kir ez li ser piyan bûm
I asked, making a few notes as well	Min jê pirsî, çend not jî çêkir
I strongly advise you to be on time	Ez bi tundî ji we re şîret dikim ku hûn di wextê xwe de bin
I turned on it again and again	Min dîsa û dîsa li wê zivirî
I had not seen it many times before	Min yek carî gelek caran nedîtibû
I went back to that garage	Ez vegeriyam wê garajê
Howard did not form a team	Howard tîm çênekir
A drop of rain fell on her face	Dilopek baranê li rûyê wê ket
I remember his small frightened eyes	Çavên wî yên biçûk ên bi tirs tên bîra min
I continued my swimming	Min avjeniya xwe berdewam kir
I just need to hear something valuable from her	Ez tenê hewce dikim ku tiştek bi nirx ji wê bibihîzim
That is, think about it	Yanî li ser wê bifikire
I am the new guardian of his garden	Ez parêzgerê nû yê baxçê wî me
I always wanted to come from a big family	Min her tim dixwest ku ji malbatek mezin hatim
There is usually no audience	Bi gelemperî temaşevan tune
I had no plans to be there for the summer holidays either	Min plan nekiribû ku ji bo betlaneya havînê jî li wir bim
I did not know what to do	Min nizanîbû ku ez çi bikim
An unemployed factory was an empty and expensive shell	Kargeheke bê karker bû şêlek vala û biha
Such a change is almost impossible	Guhertinek bi vî rengî hema hema ne mumkin e
I offer you the chance to come with us	Ez şansê ku hûn bi me re werin pêşkêşî we dikim
A very interesting project	Projeyek pir balkêş
I loved them as they were	Min ji wan hez kir ku ew bûn
I personally share that oath	Ez bi xwe wê sonda parve dikim
I can not wait for about half a day for it	Ez nikarim li dora nîvê rojê ji bo wê bisekinim
I enjoy your intelligence and wisdom	Ez ji jîr û aqilê te kêfxweş dibim
That was the number of new arrests of his activity	Ew bû hejmara girtina nû ya çalakiya wî
A small success, but still a success	Serkeftinek piçûk, lê dîsa jî serkeftinek
I could not sleep in our beds	Min nikarîbû di nav nivînên me de razêm
I took his hand, wanted to hold it	Min destê wî girt, xwest bigirîm
I decided to go to the point	Min biryar da ku ez biçim ser xalê
I just walked around the block and waited	Ez tenê li dora blokê çûm û li bendê bûm
I was glad to see that it satisfies my hunger	Ez kêfxweş bûm ku min dît ku ew birçîbûna xwe têr dike
I did not know how I was going to give it up	Min nizanîbû ez ê çawa dev jê berde
They were quickly crushed by the crowd outside	Ew bi lez ji aliyê girseya li derve hatin şikandin
We will correct the water time very well	Em ê dema avê pir rast bikin
I have to be gentle enough to see it	Ji bo dîtina wê divê ez têra xwe nerm bim
I know you play music	Ez dizanim ku hûn ji muzîkê dilîze
The game works together to stay safe against the waves of enemies	Lîstik bi hev re dixebitin ku li hember pêlên dijminan sax bimînin
I thought he would look young forever	Min digot qey ew ê her û her ciwan xuya bike
I know the little boy	Ez kurê biçûk nas dikim
I struggle to keep my hands on my side	Ez şer dikim ku destên xwe li kêleka xwe bihêlim
I still can not see	Ez hîna jî nikarim bibînim
I learned to design and create	Ez fêrî sêwirandin û afirandinê bûm
I think he will somehow end up with his family	Ez difikirim ku ew ê bi rengekî bi malbata xwe re biqede
I had to be wrong	Diviyabû ku ez xelet bim
I think you really should be a kind of magician	Ez difikirim ku hûn bi rastî divê celebek sêrbaz bin
I did not find anything wrong	Min tiştek xelet nedît
The number of jobs was unbelievable	Hejmara kar nebawer bû
I went outside and I went to the garage	Ez derketim derve û ez çûm garajê
I get in touch with him very quickly	Ez pir zû bi wî re têkildar dibim
I think it still needs to have that part	Ez difikirim ku hîn jî pêdivî ye ku ew beş hebe
A second light bulb hung next to the other one lit up on the ground floor	Ampûlek duyemîn li kêleka ya din daliqandî yek li qata jêrîn ronî kir
I'm afraid to think about where others are	Ez ditirsim ku bifikirim yên din li ku ne
I spoke to the man an hour ago	Min saetek berê bi mêrik re axivî
I had not been there for so long, feeling strange	Ez ewqas dirêj neçûbûm, xwe xerîb hîs dikir
I love both of them very much	Ez ji herduyan pir hez dikim
I want the universe to hear them	Ez dixwazim ku gerdûn wan bibihîze
The weapon was ready to explode	Çek amade bû ku biteqe
I recognized you from the picture of your books	Min tu ji wêneyê pirtûkên te nas kir
I never had to pay for it	Min qet neçar ma ku heqê wê bidim
I raised a smile as he approached	Dema ku ew nêzîk bû min bişirînek bilind kir
I have a phone to call	Min telefonek heye ku ez bikim
I're just witnessing	Ez tenê şahidiyê dikim
I am physically tired of fighting	Ez fizîkî ji şerê xwe westiyayî me
I was not ready to leave anyone	Ez ne amade bûm ku tu kesî bihêlim
I really wanted to go with them	Min pir dixwest ku ez bi wan re biçim
I leaned forward, shook my head	Ez ber bi pêş de ketim, serê xwe gêr kirim
Think before breakfast	Berî firavînê difikirim
I spent some time in my mind	Min çend di hişê xwe de derbas kir
I shook him and grabbed him in the jaw	Min li wî hejand û di çena wî de girt
Stiff grip was required with both hands	Bi her du destan re girtina hişk hewce bû
A woman who was there told me	Jineke ku li wir bû ji min re got
I only get paid if we get a deal	Ez tenê drav distînim ger em lihevhatinek bi dest bixin
I bow my head there in front of everyone	Ez li wir li ber herkesî, serê xwe xwar dikim
A large screen appears behind the stage	Ekranek mezin li pişta qonaxê xuya dike
I worked hard this year	Ez îsal gelek xebitîm
It was said that Washington was ashamed	Hat gotin ku Washington şerm kiriye
I needed to kill the real one	Min hewce kir ku ya rastîn bikujim
I have better things to do with my mind	Min tiştên çêtir hene ku ez bi hişê xwe re bikim
I just know it can be done	Ez tenê dizanim ku ew dikare were kirin
A crowd begins to gather around him	Girseyek dest pê dike li dora wî kom dibe
I should have grown more on it	Diviyabû ku ez li ser wê bêtir mezin bibûma
I agree with the little ones	Ez bi piçûkan re li hev dikim
I was definitely in some sort of old mining can	Ez bê guman di nav cûreyek kanîka mînera kevn de bûm
I do not believe what I do or say	Ez bawer nakim çi bikim an bêjim
A terrible thought came to me	Ramanek tirsnak ket min
We wish we had an hour with us	Xwezî me saetek bi xwe re anîba
I always regret the honey when it happens	Dema ku ew diqewime ez her gav ji hingiv re poşman dibim
There is now a new spirit on our land	Êdî ruhekî nû li ser axa me ye
I am sure my guests will find it very useful	Ez bawer im ku mêvanên min wê pir kêrhatî bibînin
I did not limit my love for him	Min evîna xwe ji wî re sînor nekir
I will be totally volunteering	Ez ê bi tevahî dilxwaz bim
I was not married at the time	Wê demê ez ne zewicî bûm
He really whipped us	Wî bi rastî em bi şiklê qamçiyan
I could not wait for it to open	Min nedikarî li benda vekirina wê bisekinim
I want us to drive through customs without a hitch	Ez dixwazim ku em di nav gumrikê de bê axîn ajotin
I was not ready to shoot yet	Ez hê ne amade bûm ku tetikê bikişînim
I am new to this belief	Ez nû di vê baweriyê de me
I will not annoy you again	Ez careke din te aciz nakim
I had never seen it like that before	Berê min ew wisa nedîtibû
A purple flower appears	Kulîlkek mor tê xuyang kirin
I have to be clear between us	Divê ez di navbera me de zelal be
I should have been happy	Divê ez kêfxweş bibûma
That is, the creature was dead	Yanî mexlûq mirî bû
I'm wondering if the picture is new or not	Ez meraq dikim gelo wêne nû ye an na
I was not ready even an hour ago	Berî saetekê jî ez ne amade bûm
I was wearing black and white	Min cilê reş û spî li xwe kiribû
I watched, wondering what they were doing	Min temaşe kir, meraq kir ku ew çi dikin
I was crazy about everything	Ez ji her tiştî dîn bûm
I kissed her hard and walked out	Min ew bi hêz maç kir û derketim derve
I will not let you stay at home	Ez nahêlim hûn li malê bimînin
I got up and wrapped a towel around myself	Ez rabûm û destmal li xwe pêça
I got an alarm a few minutes ago	Berî çend deqeyan alarmek min girt
A mixture of emotions lingered in his mind	Tevliheviyeke hestan di hişê wî de keliya
I think she said she had a headache	Ez difikirim ku wê got serêşê wê hebû
I had spent years in that environment before	Min berê bi salan di wê hawîrdorê de derbas kiribû
I also made friends with a few people	Min jî bi çend kesan re hevaltî kir
I can only guess that the girls will be there	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku dê keç li wir bin
I went ahead to listen	Ez pêş de çûm ku guhdarî bikim
I will tell you	Min ê ji we re behs bikim
I offered a basket containing fresh and dried fruits	Min selikek ku tê de fêkiyên teze û hişkkirî tê de pêşkêş kir
I tried not to pay attention to what she was wearing	Min hewl da ku bala xwe nekim ka wê çi li xwe kiriye
She knew exactly what she wanted	Wê tam dizanibû ku ew çi dixwaze
I know no one else knew this	Ez dizanim ku kesek din bi vê yekê nizanibû
It really was a very interesting little story	Bi rastî ew çîrokek piçûk a pir xweş bû
I asked my husband to die more than once	Min ji carekê zêdetir mirin ji mêrê xwe re xwest
I ran straight to my room	Ez rasterast bezî oda xwe
I can prove this in a variety of ways	Ez dikarim vê yekê bi awayên cûrbecûr îsbat bikim
The store and its record label have since been closed	Firoşgeh û labela tomara wê ji hingê ve girtî ne
I look at it curiously	Ez bi meraq li wê dinêrim
I did not like it much	Min zêde jê hez nekir
I went outside and went down the stairs	Ez derketim derve û bi derenceyan ketim xwarê
Won bronze in this competition	Di vê pêşbirkê de tûncê wergirt
I held her close to her and held her hand	Min ew nêzîkî wê kir û destê wê girt
I know you will not believe me	Ez dizanim hûn ê ji min bawer nekin
I lost control of the wolf inside me and it scared me	Min kontrola gurê hundirê xwe winda kir û ew tirsand
I am grateful for these	Ez spasdarê van im
A mirror had been drawn inside the door	Di hundirê deriyekî de neynikek xêz kiribû
I have about thirty questions to fill out this weekend	Nêzîkî sî pirsên min hene ku dawiya vê hefteyê tijî bikim
I raised my hand to stop the other fights	Min destê xwe rakir da ku pevçûnên din rawestînin
I found myself in your world	Min xwe di dinyaya te de dît
I had never kissed anyone like that before	Berê min kesek wisa maç nekiribû
I went to football games	Ez çûm lîstikên futbolê
I am in you and you are in me	Ez di we de me û hûn di min de ne
I threw it in his face	Min ew avêt rûyê wî
I should not have received funding for the project	Diviyabû ku min ji bo projeyê fînanse negirta
I'm looking at a dead man	Ez li mirîyekî dinêrim
I never asked them for medicine	Min tu carî ji wan re derman nexwest
I started with simple projects first	Min pêşî bi projeyên hêsan dest pê kir
I helped them with all my might	Min bi hemû hêza xwe alîkariya wan kir
I'm sleeping in bed	Ez di razanê de razam
I had a different reading room	Min odeya xwendinê ya cuda hebû
I hope they do not cancel it	Ez hêvî dikim ku ew wê betal nekin
I felt a few hands on my shoulders	Min çend destan li ser milên xwe hîs dikir
I think they were all dead	Ez difikirim ku ew hemî mirî bûn
I have never seen such courage in my life	Min di jiyana xwe de cesaretek wusa rast nedît
I'm looking for someone who is not violent	Ez li kesekî ku ne tundûtûjî ye digerim
I also realized it was not healthy and stopped myself	Min jî fêm kir ku ev ne saxlem e û xwe rawestand
I looked at the ground	Min li erdê nêrî
I need to feel life inside me	Pêdivî ye ku ez jiyanê di hundurê xwe de hîs bikim
I have to ask you the following	Divê ez ji we ya jêrîn bipirsim
I entered my room	Ez ketim odeya me
I want your whole body	Ez tevahiya bedena te dixwazim
I want to thank you for helping me sell	Ez dixwazim spasiya we bikim ji bo alîkariya min kir ku ez bifroşim
I hid myself in the books	Min xwe di nav pirtûkan de veşart
I sent them all home	Min hemû şandin malê
I love meat and concrete	Ez evîndarê goşt û betonê dibim
I was really proud of the impact	Ez bi rastî bi bandorê serbilind bûm
I was right you are cruel	Min rast digot tu zalim î
Knight were the first influential representatives of these views	Knight nûnerên yekem ên bandorker ên van dîtinan bûn
I have faith in him, as we all do	Baweriya min bi wî heye, wekî me hemûyan
I think that's for a surprise	Ez difikirim ku ew ji bo surprîzek e
I tried to call again	Min hewl da ku ez dîsa bang bikim
i fell in love with you	ez ketim evîndarê te
I have a few friends to meet	Çend hevalên min hene ku hûn hev bibînin
I have a goal to accomplish, and so do you	Armancek min heye ku pêk bînim, hûn jî wusa
I talked to his boss	Ez bi serokê wî re axivîm
He had no children	Zarokên wî tunebûn
I saw that today would be no exception	Min dît ku îro dê ne îstîsna be
I had fun at the award ceremony	Di merasîma xelatdayînê de kêfa min hat
I could not walk in the sunlight	Min nikarîbû di bin tîrêja rojê de bimeşim
I'm glad you are planning our rescue	Ez kêfxweş im ku hûn rizgarkirina me plan dikin
I will not enjoy it anymore	Ez ê êdî kêfê nekim
I would buy them again	Ez ê dîsa wan bikira
I almost felt it	Hema min pê hesiya
I was an old woman	Ez bûm pîrek
I can not decide what to do	Ez nikarim biryar bidim ku ez çi bikim
A new era in chemistry had opened up	Serdemek nû di kîmyayê de vedibû
I’ve been getting a lot out of it lately	Di van demên dawî de min pir jê digirt
I just couldn’t face people	Min bi tenê nikarîbû bi mirovan re rû bi rû bim
A train sounds from a distance	Trênek ji dûr ve dengê xwe dide
I struggled not to	Min zehmetî dikşand ku nekim
I longed for a great romantic love experience	Ez bêriya serpêhatiyek evîna romantîk a mezin bûm
I think you are who you are	Ez difikirim ku hûn ew in ku hûn in
A truly classic moment	Demek bi rastî klasîk
I see her hands shaking, her skin turning yellow	Dibînim destên wê dihejin, çermê wê zer dibe
I looked at the barrel	Min li bermîlê nêrî
I think about the greater good	Ez li ser qenciya mezintir fikirîm
I'm going to visit a dragon	Ez diçim serdana ejderekî
Then he goes to another pool	Paşê ew diçe hewzeke din
You can see the total loyalty	Hûn dikarin dilsoziya tevlihev bibînin
I totally love it	Ez bi tevahî jê hez dikim
A door in the closet led to her shower	Deriyek di dolabê de diçû serşokê wê
Apparently this is a normal hoax	Xuya ye ku ew fêlbazî ya asayî ye
I suspected that he wanted nothing more than sex from me	Min guman kir ku ew ji min tiştek lê cinsî dixwaze
I could not answer him either	Min jî nikarîbû bersiva wî bidim
I can do my best to avoid this too	Min karî xwe ji vê yekê jî pir baş dûr bixim
I just stayed at home but it was very comfortable	Ez tenê li malê mam lê pir xweş bû
I tried to sleep, and could not sleep	Min hewl da ku razê, û xew nedihat
I ask what is nice but I get no answer	Ez dipirsim ka çi xweş e lê tu bersiv nagirim
The mayor is the most preferred person for the city	Şaredar ji bo bajêr kesê herî bijarte ye
The point is I live here	Xalekî min li vir dijî
I repeat that tomorrow we will wake up completely different	Ez dubare dikim ku sibê em ê bi tevahî cûda şiyar bibin
I hid myself under the hood, away from his eyes	Min xwe di bin kapoyê de veşart, ji çavê wî dûr ketim
Lemon was the starter in the second game	Lemon di lîstika duyemîn de bû destpêk
A few years ago he did not ask	Çend sal berê wî nedipirsî
I just want everyone to know each other	Ez tenê dixwazim ku her kes hevdu nas bike
I have to close my ears to hear him	Divê ez guhên xwe teng bikim da ku wî bibihîzim
A few people still seemed curious	Çend kes hîn meraq dixuya
I must keep this promise	Divê ez vê soza xwe bi cih bînim
I will know if he did or not	Ez ê bizanim ka wî kiriye an na
I had to guess it was a counter attack	Diviya bû ku ez texmîn bikim ku ev êrîşek dijber bû
During these years I was carefully celebrated	Di van salan de ez bi baldarî pîroz bûm
I looked into his dry blue eyes and class	Min li çavên wî yên şîn ên hişk û pola nêrî
I need someone to take responsibility here	Ji min re kesek hewce ye ku li vir berpirsiyariyê bigire
I could not continue like this	Min nikarî bi vî awayî bidomînim
I think he will need the three of us	Ez difikirim ku ew ê sê ji me hewce bike
I was on every possible medication	Ez li her dermanê gengaz bûm
I have no doubt about that	Tu gumana min ji vê yekê nîne
I got out of bed	Ez ji nav nivînan derketim
As she spoke to customers, my lips parted	Dema ku bi xerîdaran re dipeyivî, min lêvên wê diherikin
I loved the art but could not draw and paint	Min ji hunerê hez dikir lê nikarîbû xêzkirin û boyaxkirin
I thought you were going to die	Min digot qey tu ê bimirî
I have to log out	Divê ez ji navnîşê derkevim
I highly recommend the backyard	Ez hewşa paşîn pir pêşniyar dikim
I did not know he was standing behind me	Min nizanibû ku ew li pişt min rawestiyaye
I felt his cock against my hip	Min dîkê wî li hember hipê xwe hîs kir
It still seems relevant	Ew hîn jî têkildar xuya dike
I never wanted anything like this to happen	Min qet nexwest ku tiştek ji vê yekê bibe
Such a combination of the mind	Tevhevbûneke bi vî rengî ya hiş
Like it or not	Bixwazin an nexwazin
A function needs to do just one thing	Pêdivî ye ku fonksiyonek tenê tiştek bike
I think they are a beautiful, expressive art	Ez difikirim ku ew hunerek xweşik, vegotinê ne
I will sit here and talk to you	Ez ê li vir rûnim û bi te re biaxivim
I can not go back now	Ez niha nikarim vegerim
A picture says a thousand words	Wêneyek hezar peyvan dibêje
A long silence filled the room	Demek dirêj bêdengî ode tijî kir
I suspect I'm like hell full of anger	Ez guman dikim ku wekî dojehê tije hêrs im
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
I watch everyone walk on stage	Ez temaşe dikim ku her kes li ser sehneyê dimeşe
I did not know how to go about it	Min nizanibû ku ez çawa biçim wê bikim
I did not give up fear	Min dev ji tirsê berneda
I screamed at the light	Min li ronahiyê kir hawar
I recognized the sound	Min deng nas kir
I have to go to my books	Divê ez biçim pirtûkên xwe
I have never forgotten a show	Min tu carî pêşandanek ji bîr nekiriye
I believe all those responsible were now dead	Bi baweriya min hemû kesên ku berpirsyar bûn niha mirine
A joint declaration was signed	Deklerasyona hevpar hat îmzekirin
I swear we will never be short of soldiers, nor army chiefs	Ez sond dixwim ku em qet ji leşker, ne jî serokên artêşê kêm bibin
I close the door and stare at my stairs	Ez derî digirim û li ser derenceyên xwe rûdinim
I later realized that this belief was completely wrong	Min paşê fêm kir ku ev bawerî bi tevahî xelet e
I want you to prepare your army	Ez dixwazim ku hûn artêşa xwe amade bikin
I was a little surprised	Ez hinekî şaş bûm
I think this is what we are going to do	Ez difikirim tiştê ku em ê bikin ev e
I hope to see you in the kitchen	Ez hêvî dikim ku we di xwarinê de bibînim
A game to play with family and friends	Lîstikek ku bi malbat û hevalên xwe re lîstin
I had to do it this way	Ez neçar bûm ku bi vî rengî bikim
I had no one left	Êdî kesek min tunebû
I decided to ask about sex	Min biryar da ku ez li ser cinsî bipirsim
I worked hard to complete my research	Ez gelek xebitîm ku lêkolîna xwe temam bikim
I was too scared to say it	Ez pir ditirsiyam ku wê bibêjim
I know it will be in the near future	Ez dizanim ew ê di demek nêzîk de be
I went and I picked it up	Ez çûm û min ew hilda
I know you can not kill me	Ez dizanim tu nikarî min bikujî
I thought about the magic of his magic	Min li binefşîya efsûna wî fikirî
I did not care to have friends	Ne xema min bû ku hevalên min hebin
I lose myself without him	Ez bêyî wî xwe winda dikim
I did my best to make a casual smile	Min her tiştî kir ku ez bişirînek casual bikim
I knew he had not chosen her	Min zanibû ku wî ew hilnebijartibû
I will remember him	Ez ê wî bibîr bînim
I hope you love this place	Ez hêvî dikim ku hûn ji vê derê hez dikin
Luckily it wasn’t	Xwezî ew nebûya
Then I read the names on the record	Paşê min navên li ser qeydê xwend
I'm not just surprised by this	Ez ne tenê ji vê yekê şaş im
I have known a few people who can achieve this skill	Min çend kes nas kir ku dikarin vê jêhatîbûnê bidest bixin
I wanted to show them how	Min xwest ez çawa nîşanî wan bidim
I doubt it would have made a difference	Ez guman dikim ku ew ê cûdahiyek çêkiribûya
I listen to hard rock	Ez li hard rock guhdarî dikim
I stop my car, get out and dig into the envelope	Wesayita xwe disekinim, derdikevim û zerfê dikolim
I just felt pain	Min tenê êş hîs kir
I guess you are not here to buy clothes either	Ez texmîn dikim ku hûn ne li vir in ku her weha cil bikirin
I was convinced it was the wrong family	Ez bawer bûm ku ew malbata xelet bû
I had to offer to buy the book	Diviyabû min teklîfa girtina pirtûkê bikira
I will not allow you to be your sister	Ez nahêlim tu bibî xwişka xwe
A wall that still holds the bank in its head	Dîwarek ku hîn jî di serî de xwediyê bankê ye
I hung up the phone but could not sit down	Min telefon birrî lê nekarî rûnim
There has been this problem lately	Di van demên dawî de ev pirsgirêk heye
I realized that my biggest fight right now is ahead	Min fêm kir ku şerê min ê herî mezin niha li pêş e
I quickly went to the wall	Ez bi lez çûm ber dîwêr
I felt her pain like mine	Min êşa wê mîna ya min hîs kir
I did not see him in action	Min ew di çalakiyê de nedîtiye
I can not believe you are dealing with them	Ez nikarim bawer bikim ku hûn bi wan re rûdinin
I got into my shoes and went to breakfast	Ez ketim nav pêlavên xwe û çûm taştê
I sent that flower to you	Min ew gul ji te re şandin
I will come for dinner	Ez ê ji bo xwarinê bêm
Lots of scenes of bloody war	Gelek dîmenên şerê bi xwîn
Capital was flowing in the air	Sermayek li hewa diherikî
I can not go through this again	Ez nikarim vê yekê careke din derbas bikim
I did not care if I stayed at home	Min xem nedikir ku ez li malê bimînim
On the other hand I want to chat	Ji aliyê din ve ez dixwazim sohbetê bikim
A soft, flawless kiss	Maçek nerm, bêkêmasî
I have completed my task	Min peywira xwe temam kir
I realized he was annoying me because he was right	Min fêm kir ku ew min aciz kir ji ber ku ew rast bû
A few metal plates were drying in the refrigerator	Çend firaxên metal di refikê de ziwa dibûn
I smiled at my best friend	Min li hevalê xwe yê herî baş keniya
I knew he did not want to hurt me	Min zanibû ku ew nexwest min biêşîne
I love this relationship with you	Ez ji vê têkiliya bi we re hez dikim
I did not want to leave it	Min nexwest ji wê derê derkevim
I felt warm, happy and comfortable	Min xwe germ, kêfxweş û rehet hîs kir
I asked the difference	Min ferq jê pirsî
A sense of joy runs through me	Hesteke şahiyê li min diherike
I posted it all on it	Min hemî li ser wê şand
I still have a ship inspection that I can report on	Ez hîn jî teftîşek keştiyê heye ku ez li ser rapor bikim
A real no win situation	Rewşek rastînek no win
I will work hard to gain your trust	Ez ê pir bixebitim da ku baweriya we bi dest bixim
I deserve to be unlucky	Ez heq dikim ku ez bextreş bim
I want to believe him	Ez dixwazim ji wî bawer bikim
I hear him talking to another mother on the bus	Ez dibihîzim ku ew di otobusê de bi dayikek din re diaxive
I am a smart woman, confident in myself	Ez jineke biaqil im, bi xwe bawer im
I had to save more money	Diviyabû min bêtir pere teserûf bikira
I will read it and drop the card	Ez wê bixwînim û kartê bavêjim
I miss our time together	Min bêriya dema me ya bi hev re kiriye
I could not wear them on my own	Min nikarîbû ez wan li xwe bikim
It never caught my attention	Qet bala min nedikişand
I did not want to wait another week	Min nexwest hefteyek din li benda te bimînim
I did not understand anything	Min tiştek fêm nekir
He made a music video to introduce the song	Wî ji bo danasîna stranê klîbek muzîkê çêkir
It flows in our blood	Di xwîna me de diherike
I'm thinking about the ring	Ez li çengê difikirîm
I heard water coming out of a pipe	Min bihîst ku av ji lûleyekê derket
I think she did something with his journey	Ez difikirim ku wê tiştek bi gerîdeya wî kir
I wanted to have a baby one day	Min dixwest rojekê zarokek çêbibe
I tried the same things you did	Min heman tiştên ku we kir ceribandin
That is to say they were poisonous with this water	Yanî bi vê avê jehrî bûne
I can do things for you	Ez dikarim ji bo we tiştan bikim
You had to look at yourself	Diviyabû tu li xwe binihêrî
I just did you a favor	Min tenê xêrek li te kir
A very foreign concept	Konsepteke pir biyanî
I begged him to stay for me and my brother	Min jê lava kir ku ji bo min û birayê min bimîne
I had a month to change things	Min mehek hebû ku tiştan biguherim
I told him not specifically	Min jê re got ne bi taybetî
I prefer you not to create a scene	Ez tercîh dikim ku hûn dîmenek çênekin
I will be better informed later in the week	Ez ê paşê di nav hefteyê de çêtir agahdar bibim
She put contact with her eyes	Wê bi çavên xwe têkilî danî
I will not be like them	Ez ê ne wek wan bim
I read a lot of books and articles	Min gelek pirtûk û gotar xwendin
I was silent here for a while	Ez demekê li vir bêdeng mam
I now feel good to return to normal	Ez niha xwe baş hîs dikim ku vegerim rewşa normal
I hated family court	Min ji dadgeha malbatê nefret kir
I tried to think in my mind	Min hewl da ku di hişê xwe de bifikirim
A bird inside the house is very bad	Çûkek di hundurê malê de pir xirab e
I will be waiting for you outside	Ez ê li derve li benda te bim
I say a few months	Ez dibêjim çend meh
It was then stolen	Piştre hat dizîn
She drew an equal portrait of a real woman	Wê portreyek wekhev a jina rastîn xêz kir
I am the politician of this partnership	Siyasetmedarê vê hevkariyê ez im
I heard him swallow and slowly take a deep breath	Min bihîst ku ew dadiqurtîne û hêdî hêdî hilm û nefesê hildide
I took it seriously	Min bi giranî xwe li xwe girt
He finished in fifth position	Ew di pozîsyona pêncemîn de qedand
I need to reach those people quickly	Divê ez bi lez xwe bigihînim wan kesan
The smell reminds me	Bêhnê tê bîra min
He can certainly throw it away	Ew bê guman dikare bavêje
I loved my life there	Min ji jiyana xwe ya li wir hez kir
I could not believe the mood swings	Min nikarîbû ji hejandina moodê bawer bikim
Carter before his death	Carter berî mirina xwe
I only did half of it	Min tenê nîvê wê kiriye
Now everyone has done a lot of other things	Niha her kesî gelek tiştên din kirine
A child grew up and then grew up	Zarokek mezin bû û paşê mezin bû
I was really happy	Ez bi rastî gelek kêfxweş bûm
Muscle training is related to strength and fighting power	Dersên masûlkan bi hêz û hêza şer ve girêdayî ye
The third, fourth and fifth voices were loud and firm	Dengê sêyem, çarem û pêncan bi hêz û qayîm bû
I tied my hair back with a pony tail	Min porê xwe dîsa bi dûvikê poni ve girêda
I took doh	Min doh girt
I was lost because of the words	Ez ji ber peyvan winda bûm
A great weight was lifted from it	Giraniyek mezin ji ser wê rakir
I feel like a bitter and sad young girl	Ez mîna keçikek ciwanek tal û dilreş dibim
I knew it was going to be dangerous	Min dizanibû ku ew xeternak dibû
Woman is a beautiful and amazing being	Jin hebûneke bedew û ecêb e
I mean I'm usually such a good driver	Yanî ez bi gelemperî ajokerek wusa baş e
I was only four when it happened	Dema ku ew çêbû ez tenê çar bûm
I want you in this elevator	Ez te di vê asansorê de dixwazim
Before the storm I watched you run around the city	Beriya bahozê min li te temaşe kir li bajarê herikîn
The strategy worked as designed	Stratejî wekî ku hatî çêkirin xebitî
I push harder, and it moves by an inch	Ez bi hêztir dehf didim, û ew bi santîmetreyekê tevdigere
I did not know how to overcome it	Min nizanîbû ezê çawa bi ser bixim
I could have left him in the waiting room	Min dikaribû wî li odeya bendê bihêlim
These things really happen	Ev tişt bi rastî diqewimin
I have to walk with only my head	Divê ez bi tena serê xwe bi rê ve bibim
I did not extend it, only a few years	Min ew dirêj nekir, tenê çend sal bûn
I hurried out in front of him and I pulled him inside	Ez bi lez û bez derketim pêşiya wî û min ew kişand hundir
I got along with him to some degree	Min heta radeyekê bi wî re li hev kir
A small brown tube in his mouth	Boriya qehweyî ya biçûk di devê wî de
I knew where she got everything	Min dizanibû ku wê her tiştî li ku derê rahiştiye
I kept a close eye on him	Min ji nêz ve çavê xwe li wî girt
I was not expecting it	Ez li benda wê ne bûm
I can very well kill you	Ez pir baş dikarim te bikujim
I want to apologize for my behavior yesterday	Ez dixwazim ji ber tevgera xwe ya duh lêborînê bixwazim
I'm really sorry for that	Ez bi rastî ji bo wê xemgîn im
I bet one of them slept all night	Ez bet dikim ku yek ji wan tevahiya şevê raza
I can come and observe it	Ez dikarim bêm û çavdêriya wê bikim
I took the name of their leader	Min navê serokê wan girt
I sit here in the silence of my kitchen	Ez li vir di bêdengiya metbexa xwe de rûdinim
I thought it was weird	Min digot qey ew xerîb e
A fire broke out in a cafe two blocks down	Li qehwexaneyek du blokên jêrîn şewat derket
I needed some changes to park	Ji bo parkkirinê ji min re hin guhertin hewce bû
I rest my head on the pillow	Ez serê xwe pişta xwe didim ser balgi
I want to get to know him better	Ez dixwazim wî çêtir nas bikim
I am against meeting you with such a man	Ez li dijî hevdîtina we bi zilamekî wiha me
I will feel the same way	Ez ê bi heman awayî hest bikim
I can go ahead	Ez dikarim biçim ber çavan
I hear he loves books	Ez dibihîzim ku ew ji pirtûkan hez dike
I have dry blue eyes	Çavên min ên şîn ên hişk hene
A small step to strengthen our close partnership	Pêngavek piçûk ji bo bihêzkirina hevkarîya me ya nazik
A few basic sources do not agree on what really happened	Çend çavkaniyên bingehîn li ser tiştê ku bi rastî qewimî li hev nakin
I lit a candle and put it in my window	Min mûmek vêxist û datînim pencereya xwe
I thought it appropriate to reach out now	Min guncav difikirîm ku ez niha xwe bigihînim
I know his background	Ez paşxaneya wî dizanim
I know you know that	Ez dizanim ku hûn vê yekê dizanin
I never had to ask twice	Ez qet neçar bûm ku du caran bipirsim
I should have been that thing	Diviyabû ez bibûma ew tişt
I also added my own signature clothes and accessories	Min cil û bergên xwe yên îmzeyê jî lê zêde kir
I was not aware of it at the time	Wê demê ez pê nezanibûm
Many of them are made of crystal	Gelek ji wan ji krîstal têne çêkirin
A relationship is like a pair of hands	Têkiliyek mîna cotek destên hev e
There was also strong support from local villages	Ji gundên herêmê jî piştgirîyeke xurt hebû
I was young and stupid	Ez ciwan û gêj bûm
I did not die in the accident	Ez di qezayê de nemirim
I had a business meeting	Min hevdîtinek karsaziyê kir
I take a close seat and sit on it	Ez kursiyek nêzîk digirim û li ser rûnim
A hot shower was also nice	Serşokek germ jî xweş dihat
I think you will enjoy it	Ez difikirim ku hûn ê kêfxweş bibin
I did not ask you that question	Min ew pirs ji te nekir
I am not your middle ground	Ez ne rêwîtiya weya navîn me
I want them here so my team is not recognized	Ez wan li vir dixwazim da ku tîmê min neyê naskirin
My emergency cabinet meeting is coming	Civîna min a kabîneya awarte tê
A few minutes later, he was in bed	Piştî çend deqeyan, ew di nav nivînan de bû
A good idea about the scientific process	Nêrînek baş li ser pêvajoya zanistî
I will often ask why I had it too	Ez ê pir caran bipirsim ka çima ew jî min hebû
I think it will be fun	Ez difikirim ku ew ê kêfxweş be
Everyone looks very serious	Her kes pir jidil xuya dike
I live in a carefully crafted place	Ez li cîhek bi baldarî hatî çêkirin dijîm
I told you before	Min berê ji we re got
I climbed to the door	Ez hilkişiyam ber derî
I saw it with my own eyes	Min ew bi çavên xwe dît
I personally will welcome you to heaven	Ez bi xwe ez ê we bihuştê pêşwazî bikim
I was still afraid of ignorance	Ez hîn ji nenasiyê ditirsiyam
I decided on a routine just to attack	Min biryara rûtînek tenê êrîşkar da
I'm looking down at our tent	Ez li jora konê me li xwarê dinêrim
Of course a different approach was needed	Helbet nêzîkatiyeke cuda pêwîst bû
I could do that, but some important people needed to be convinced	Ez dikarim wiya bikim, lê hin mirovên girîng hewceyê qanihkirinê bûn
I love him and he loves me	Ez ji wî hez dikim û ew ji min hez dike
I have to go to school first	Divê ez pêşî herim dibistanê
Active and dangerous	Çalak û xeternak
I know you have feelings for her	Ez dizanim ku hestên we ji wê re hene
I was annoyed by the reading	Ez ji xwendinê aciz bûm
I immediately went to my older brother's room	Ez tavilê çûm oda birayê xwe yê mezin
I will never answer	Ez ê tu carî bersiv negirim
I never watched the show	Min qet li pêşangehê temaşe nekir
I can not guess that you are demons too	Min nikarî texmîn bikim ku hûn jî cin in
For takes and takes and takes	Ji bo digire û digire û digire
It is the only village church	Tekane dêra gund e
I can not feel the love coming from you	Ez nikarim hîs bikim ku evîna ji te tê
I have never been so good at compliments	Ez tu carî di pesndanan de ewqas baş nebûm
I have to admit, this is not the most interesting life	Divê ez bipejirînim, ew ne jiyana herî balkêş e
I had a second piece for the reaction	Ji bo reaksiyonê min perçeyek duyemîn hebû
Thrust down a spring that measures strength	Thrust biharek ku hêz dipîve daxist xwarê
I wrote you a letter	Min ji te re nameyek nivîsî
I have no patience for things that are not customary	Sebra min ji bo tiştên ku bê edet tune ye
I could not let him catch me again	Min nikaribû bihêlim ku ew dîsa min bigire
I smiled and looked at the clock	Ez keniyam û li saetê nêrî
Much depends on my response	Pir li ser bersiva min siwar dibe
Many light rooms have been painted	Gelek jûreyên ronahiyê hatine boyaxkirin
It seemed that the chill had captured everything and everyone	Xuya bû ku şiliya her tiştî û her kesî girtiye
I wondered what was going on	Min meraq kir ku çi diqewime
The confusion he loved was evident	Tevliheviyek ku ew jê hez dikir xuya bû
I have to think about what you said	Divê ez li ser tiştên ku te got bifikirim
I told him he was playing a game with me	Min jê re got ku ew bi min re lîstikek dilîzin
However, I feel good about my newer morals	Lêbelê, ez ji exlaqên xwe yên nûtir baş hîs dikim
After the update I could not see any differences	Piştî nûvekirinê ez nikarim ti cûdahiyan bibînim
I hope you enjoy reading this book	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwendina vê pirtûkê kêfxweş bibin
I was tired last night but very happy	Ez şeva borî westiyam lê pir kêfxweş bûm
I like to think that way	Ez dixwazim bi vî rengî bifikirim
I hoped it would be successful	Min hêvî dikir ku ew serkeftî be
A number of upper roof columns are supported	Hejmarek stûnên banê jorîn piştgirî kirin
If you kill them I will not worry	Heger tu wan bikujî ez ê xema min nekim
I could not give up, my dear friend	Min nedikarî dev jê berdim, hevalê min ê dilsoz
They do the same thing in the film	Di fîlimê de heman armancê dikin
I looked at that thing everywhere	Min li her derê li wê tiştê nêrî
I was no longer interested in gossiping with my friends	Êdî eleqeya min bi gotegotan bi hevalên xwe re nemabû
I knew very well what he was feeling	Min pir baş dizanibû ku ew çi hîs dike
I have not lost my identity	Min nasnameya xwe winda nekiriye
A habit happens naturally, without us thinking about it	Adetek bi xwezayî çêdibe, bêyî ku em li ser wê bifikirin
I want to pay more attention to myself tonight	Ez dixwazim îşev zêde bala xwe bidim min
An image used on a new drug	Wêneyek ku li ser dermanê nû hatî bikar anîn
I shook my head and said nothing	Min serê xwe hejand û tiştek negot
I had no power	Hêza min tune bû
I loved how she accepts and supports her	Min jê hez kir ku ew çawa qebûl dike û piştgirî dide wê
I did not know how to pull myself together	Min nizanibû ku ez çawa xwe derxînim
A smile full of promise	Bişirek tijî soz
I have never supported that view of humanity	Min tu carî piştgirî nedaye wê nêrîna mirovahiyê
I took a deep breath to hold myself and hit	Min nefesek kûr kişand da ku xwe bisekine û lêxist
I look in the mirror	Ez li neynikê dinêrim
A corridor on the right	Li aliyê rastê korîdorek
Time has taken its toll on him	Dem bi wî girtiye
I will die here	Ez ê li vir bimirim
I was uncomfortable, hot and poor	Ez nerehet bûm, germ û belengaz bûm
I hate people who shoot at music on public transport	Ez ji kesên ku li ser veguheztina giştî muzîkê diteqin nefret dikim
This time I have no reason not to believe it	Vê carê tu sedemên min tune ku jê bawer nekim
I respectfully watched them	Min bi rêzdarî li wan temaşe kir
I love my green eyes the best	Ez ji çavên xwe yên kesk herî baş hez dikim
I could see miles and miles	Min dikaribû bi mîl û kîlometreyan bibînim
I tell you, he's crazy about mental illness	Ez ji we re dibêjim, ew ji nexweşiyên derûnî dîn e
I could have left it in the car	Min dikaribû ew di otomobîlê de bihêlim
I lift her chin with the help of a few fingers	Bi alîkariya çend tiliyan çena wê radikim
I forgot this part	Min ev beş ji bîr kir
A living history for the masses, if meaningful	Dîrokek zindî ya ji bo girseyan, heke watedar be
I lick his lips and kneel under the belt	Ez lêvên wî diçînim û li binê kemberê davêjim çokê
I thought maybe she would have a stroke	Min fikir kir ku dibe ku wê felcek bike
I could not leave you	Min nikarîbû te dev ji te berdim
I'm ashamed of myself	Ez ji xwe şerm dikim
Piano was his life	Piyano jiyana wî bû
I did it badly in front of my friends	Min ew li ber çavên hevalên xwe xerab kirin
I'm going on the road	Ez diçim ser rêyan
A week ago she did not know where he was	Hefteyek berê wê nizanibû ku ew li ku ye
I try to stay away from both	Ez hewl didim ku ji herduyan dûr bisekinim
I walk in the dark and crawl in bed	Ez di tariyê de diçim û di nav nivînan de digerim
I have computers and computer hardware	Komputer û hardware komputera min hene
I see where you are going	Ez dibînim tu li ku diçî
Every word on that book is associated with it	Her peyva li ser wê pirtûkê bi wê ve girêdayî ye
A contrast between material value and spiritual treasures	Berovajiyek di navbera nirxa maddî û xezîneyên manewî de
I will not miss the world at home with them	Ez ê ji bo dinyayê li malê bi wan re bêriya nekim
I have to tell them everything	Divê ez her tiştî ji wan re bibêjim
I had never seen such a creature before	Min hîn mexlûqek wisa nedîtibû
I do not say a word	Ez gotinekê nabêjim
I want to take a break again	Ez dixwazim dîsa bêhna xwe bidim
I did not blow up her phone or anything	Min ne telefona wê teqand û ne jî tiştek
I already have souls to play with	Jixwe giyanên min hene ku ez pê re bilîzim
I never was, not really	Ez qet nebûme, ne bi rastî
I remember very well	Pir baş tê bîra min
A simple number of eight knots	Hêjmarek hêsan a heşt girêk
I did not know he was back	Min nizanibû ku ew vegeriya
I have to lighten his load	Divê ez barê wî sivik bikim
I have to focus on that	Divê ez li ser vê yekê bisekinim
I am here to work for you	Ez li vir im ku ji bo we bixebitim
I will never go to anyone else	Ez ê qet neçim cem kesekî din
I really have a hard time dealing with that	Ez bi rastî demek dijwar e ku ez pê re mijûl bibim
I did not mean to be afraid of you	Mebesta min ji tirsa te nebû
I asked him why they treat us differently	Min jê pirsî ku çima ew bi me re cûda dikin
The rally raised the spirit of the team	Mîtîng ruhê tîmê bilind kir
I can only apologize for my actions	Ez tenê dikarim ji bo tevgera xwe lêborînê bixwazim
I will send you an official email immediately	Ez ê di cih de ji we re e-nameyek fermî bişînim
I do not do that again	Ez dîsa wiya nakim
Men’s care is more than women’s care	Lênêrîna mêran ji lênihêrîna jinan pirtir e
I approached my mother, examined her face	Min xwe nêzîkî diya xwe kir, rûyê wê lêkolîn kir
I think their mother told them she was in jail	Ez difikirim ku diya wan ji wan re got ku ew di girtîgehê de ye
I quickly rejected these ideas for obvious reasons	Min ji ber sedemên diyar zû ev raman red kir
I went to school early because of the habit	Ez ji ber adetê zû diçûm dibistanê
I did not want to fight	Min nexwest şer bikim
I found that they were annoying	Min dît ku ew bêzar bûne
The light of hope began to shine in my heart	Ronahiya hêviyê di dilê min de dest pê kir
I could have bought it	Min dikaribû wiya bikira
I was the perfect show	Ez nîşana bêkêmasî bûm
I killed one of their citizens with cold blood	Min welatiyek wan bi xwîneke sar kuşt
He continued his journey and spoke frequently	Wî rêwîtiya xwe berdewam kir û bi gelemperî diaxivî
I had to learn more than what they did	Diviyabû ez ji tiştên ku wan kiribûn bêtir fêr bibim
I watched them approach and pass	Min li nêzîkbûna wan û derbasbûnê temaşe kir
I can feel them	Ez dikarim ji wan re hest bikim
I thank him too	Ez jê re jî spas dikim
I did not think about them	Min li wan nefikirîbû
I need to find a teacher to help me	Divê ez mamosteyek bibînim ku alîkariya min bike
I smiled at him	Min li wî keniya
I wish you were here with me	Xwezî tu li vir bi min re bûya
I did worse than others	Min xerabtir li yên din kiribû
A model of the back support mechanism was developed	Modelek mekanîzmaya piştevaniya piştê hate çêkirin
A large community is undoubtedly a beautiful sight	Civateke mezin bê şik dîmenek xweş e
I believe we have a bad relationship	Bi baweriya min têkiliyeke me ya xerab heye
I drank half of it at once	Min nîvê wê bi carekê vexwar
I hid it in my closet	Min ew li kozika xwe veşart
I really was not expecting it	Bi rastî min hêvî nedikir
I turned to greet him	Ez li xwe zivirîm ku silavê bidim wî
I love college so much	Ez ji zanîngehê pir hez dikim
I will definitely visit you both now and later	Ez ê bê guman hem ji nuha û hem jî paşê serdana we bikim
I agree with that position	Ez bi wê helwestê razî me
I killed three people	Min sê kes kuştin
He held the telescope with both hands	Bi herdu destên wî teleskopê girtiye
I really did not know what to do	Bi rastî min nizanibû ez çi bikim
I rang the bell again	Min zengil dîsa xiste berîka xwe
I tell her how much it costs	Ez jê re dibêjim mesrefa wê çiqas e
He even made big money	Wî bi xwe jî pereyên mezin dan
I laughed	Ez kenê xwe kenî
I think that would be a bit of a mistake on my part	Ez difikirim ku ew ê hinekî xeletiya min be
I no longer see the line either	Ez êdî rêzê jî nabînim
I left the bell on the bed	Min zengil li ser nivînê hişt
I watched for an hour, a minute, then at five	Min li saetê temaşe kir, deqîqeyek, paşê jî li pêncan
So our war went nowhere in practice with no result	Ji ber vê yekê şerê me li tu derê di pratîkê de bê encam ma
I suspect it was made by a woman	Ez guman dikim ku ev ji hêla jinekê ve hatî çêkirin
I have to admit this	Divê ez vê yekê destnîşan bikim
I can help you	Ez dikarim alîkariya te bikim
I should have informed him if he left the center	Diviyabû min agahdar bikira eger ew ji navendê derket
I thought that was the end of it	Min fikirîn ku dawiya wê bû
I should provide help or feedback if requested	Ger ku were xwestin divê ez arîkarî an nêrînan pêşkêş bikim
The head appears in a shiny helmet	Seriyek di helmetek biriqandî de xuya dike
I was easily influenced by others	Ez bi hêsanî di bin bandora kesên din de bûm
I know they will take me	Ez dizanim ew ê min bigirin
I can enjoy my future at this point	Ez dikarim di vê gavê de ji paşeroja xwe kêfxweş bibim
I'm looking for a dark place	Ez li cihekî tarî digerim
I imagined it would not hesitate, but time will tell	Min xeyal dikir ku ew ê dudilî nebe, lê dem dê diyar bike
I smiled at her and her face was light	Min bi wê keniya û rûyê wê ronî bû
A tortured cane came out of his throat	Kenekî îşkencekirî ji qirika wî derket
I could have a roof over my head	Min karîbû banek li ser serê min hebe
I always felt out of place	Min her tim xwe ji cihê xwe hîs dikir
I learned from my childhood to never cry	Ez ji zarokatiya xwe hîn bûm ku qet negirîm
I worked hard to forget him	Ji bo ku ez wî ji bîr bikim, ez gelek xebitîm
I wondered when you would act	Min meraq kir ku hûn ê kengê tevbigerin
I struggle to control it	Ez têkoşîn dikim ku wê kontrol bikim
I thought you would be hanged by now	Min guman kir ku hûn ê heya niha werin darve kirin
The experience failed after one summer	Serpêhatî piştî yek havînê têk çû
I stepped back and went back to the salon	Ez paşde vekişiyam û vegeriyam salonê
I hit, wait, and try again later	Ez lêdixim, li bendê me, û dûv re dîsa biceribînim
I have seen God with my own eyes	Min xweda bi çavê xwe dîtiye
I mean bacon with quality	Yanî ez bacon bi kalîte
I wish you a healthy and happy retirement	Ez ji we re teqawidiyek saxlem û bextewar dixwazim
I was not expecting anything	Ez ne li hêviya tiştekî bûm
I remove some things and it gets better	Ez hin tiştan jê dikim û çêtir e
I climbed the wall	Ez hilkişiyam ser dîwêr
Maybe I suggested to myself that I play both kings	Dibe ku min ji xwe re pêşniyar kir ku ez her du padîşahan bilîzim
I did not want to take too much of your time	Min nexwest pir wextê we bigirim
I just didn’t want to say anything	Min tenê nexwest tiştek bibêjim
A man who was special	Mirovekî ku taybet bû
I was still holding it	Min hîn jî ew girtibû
A half cigarette caught my attention	Cixareyekî nîvco bala min kişand
Anderson looked much bigger than that	Anderson ji wê pir mezintir xuya dikir
I felt his tongue enter my mouth	Min hîs kir ku zimanê wî kete devê min
I now regret saying something	Ez niha poşman im ku tiştek gotiye
Contemporary studies suggest this may not be the case	Lêkolînên hevdem diyar dikin ku dibe ku ev ne wusa be
I know this is all temporary	Ez dizanim ku ev hemî demkî ye
I feel like I am stretching myself to fit him	Ez hest dikim ku xwe dirêj dikim da ku wî bi cih bikim
I walk up and run to his side	Ez dimeşim û li milê wî dixim
I want you to stay away from my sister	Ez dixwazim ku hûn ji xwişka min dûr bimînin
I did it just a week ago	Min tenê hefteyek berê kir
I knew what was going through your mind	Min dizanibû ku çi di hişê we de derbas bû
I have a sensitive stomach	Zikê min hesas heye
I put both my hands in his mouth	Min herdu destên xwe jî xiste devê wî
I hate to run into these things below	Ez nefret dikim ku bi van tiştan li jêr birevim
But the women saw it	Lê jinan ew dît
A quick decision may not be good news	Dibe ku biryarek bi lez ne nûçeyek baş be
I looked surprised	Min matmayî lê nêrî
May I have some supplies?	Ez dikarim hin malzemeyan bînim
I kiss her to make me feel better	Ez wê maç dikim da ku ez xwe baştir hîs bikim
A red button, thought	Bişkokek sor, fikirî
I looked at both of them, then swallowed	Min li herduyan mêze kir, paşê daqurtand
I think he let one run yesterday	Ez difikirim ku ew hişt ku yek duh biherike
I threw it in the trash can outside	Min ew avêt tenekeya çopê li derve
I have to see her again	Divê ez wê dîsa bibînim
I would have enjoyed their combination of notes	Ez ê ji tevliheviya wan a notê kêfxweş bibûma
I did not expect you to go down without a fight	Min hêvî nedikir ku tu bê şer biçî xwarê
Only five staff members remained	Tenê pênc endamên karmendê mane
I know you've heard it before	Ez dizanim te berê jî bihîstiye
I have already missed her	Jixwe min bêriya wê kiriye
I did nothing to get you into trouble	Min tu tişt nekir ku tu bikevî tengasiyê
I could not imagine what they wanted from me	Min nedikarî bifikirim ku ew ji min çi dixwazin
I promise to be your best choice here	Ez soz didim ku li vir bijartina weya çêtirîn be
I wanted to find the source of the sound	Min xwest ez çavkaniya dengbêjiyê bibînim
I really need to know where he is	Divê ez bi rastî bizanibim ku ew li ku ye
I suspected that the university crowd had calculated this	Min guman kir ku girseya zanîngehê ev hesab kir
A new leader emerged	Rêberek nû derket holê
I just wanted to keep my promise and call	Min tenê xwest soza xwe bi cih bînim û bang bikim
I see no evidence of that	Ez tu delîlên wê nabînim
I told him what had happened to my head	Min jê re got ku çi hatiye serê min
I'm proud to make people feel beautiful and confident	Ez bi xwe serbilind im ku mirov xwe xweşik û xwebawer hîs bikin
I lost all sense of time and space	Min hemû têgîna dem û mekan winda kir
I could look at him forever	Min dikaribû her û her li wî mêze bikira
A long, long way to go	Rêyek dûr û dirêj ku biçe
I would go with the sheep	Ez ê bi hirî biçûma
I hurried to get on the bus	Ez bi lez çûm ku ez otobusê bigirim
I have to tell you	Divê min ji te re bigota
I refuse to pay you for some senate seats	Ez red dikim ku we ji bo hin kursiyek senatoyê bidim
I had not seen him before	Min berê ew nedîtibû
I briefly remembered that I had come here before with my parents	Bi kurtasî hat bîra min ku berê bi dê û bavê xwe re hatim vir
I shook my head no but said yes	Min serê xwe hejand na lê got erê
I always hated the dark	Min her tim ji tariyê nefret dikir
The weather is nice and comfortable during the season	Di demsalê de hewa xweş û rehet e
I felt like telling her for some reason	Min hest kir ku ji ber hin sedeman wê ji wê re bêjim
I have always been like that with animals	Ez her tim bi heywanan re wisa bûm
I create my own beaker according to the menu	Ez li gorî menuyê navnîşa xweya beqal çêdikim
I hope this was clear enough and you did not get confused	Ez hêvî dikim ku ev têra xwe zelal bû û we tevlihev nekir
I hope you find them helpful	Ez hêvî dikim ku hûn wan arîkar bibînin
A simple request using our form will generate your quote	Daxwazek hêsan bi karanîna forma me dê bihayê we çêbike
I struggle with them every day by making a new friend	Ez her roj bi çêkirina hevalekî nû bi wan re şer dikim
I took more weight	Min bêtir giran girt
I continue my work, only by force	Min karî xwe bidomînim, tenê bi zorê
I can not look at anyone	Ez nikarim li kesî binêrim
That is, they were perfect	Yanî ew bêkêmasî bûn
The mist started from the water	Mijê ji avê dest pê kir
I was close to taking slow steps	Ez nêzîkî wê bûm ku gavên tedbîrê yên hêdî diavêtin
I saw what you could do	Min dît ku hûn dikarin çi bikin
The last few questions came up	Çend pirsên dawî hatin
I always parted ways the way we did	Ez her gav bi awayê ku me li hev kiribûn ji hev veqetiyan
I did not like that he knew where everything was	Min jê hez nedikir ku wî dizanibû ku her tişt li ku ye
I can see that there is still	Ez dikarim bibînim ku hîn hîn heye
I created and destroyed the clothes	Min cilûberg afirandin û helandin
I have no interest in helping them get there	Tu eleqeya min bi alîkariya wan tune ku biçin wir
I am the razor you wanted	Ez raza ku te dixwest im
I got to know her history briefly	Min bi kurtî dîroka wê nas kir
I picked up my introduction and gathered my things	Min pêşgotina xwe rakir û tiştên xwe kom kirin
I attach great importance to school success	Ez pir girîngiyê didim serkeftina dibistanê
These things are not cohesive	Ev tişt ne hevgirtî ne
Everyone dies on that highway	Li ser wê otobanê her kes dimire
I did not go very far	Ez pir dûr neçûm
I did not hear a sound	Min dengek nebihîst
A group of them never returned	Komek ji wan qet venegeriyan
A thin layer of dust had settled on the ground	Tebeqeke tenik ji tozê li erdê girtibû
I can see why you did it	Ez dikarim bibînim çima te ew kir
I wanted them to tell us	Min xwest ku ew ji me re vebêjin
I quickly put my hands behind my back, embarrassed	Min bi lez û bez destên xwe da pişt xwe, şerm kir
I know this was not easy for you	Ez dizanim ku ev ji bo we ne hêsan bû
I put my head on his chest and listened quietly	Min serê xwe danî ser sînga wî û bêdengî bihîst
I wanted to meet with them as soon as possible	Min dixwest ku di zûtirîn dem de bi wan re hevdîtin bikim
I sacrificed my older brother to save my life	Min birayê xwe yê mezin feda kir da ku jiyana xwe rizgar bikim
I had no idea it was so complicated	Min nizanibû ku ew qas tevlîhev bû
I was a sister and a friend	Ez xwişk û hevalek bûm
I will be grateful if you can help me	Ger hûn alîkariya min bikin ez ê spasdar bim
According to her age there are no empty thoughts	Li gorî temenê wê ti ramanên pûç tune
I just want to be myself	Ez tenê dixwazim bi xwe bim
I watch the grapes reach her	Ez temaşe dikim ku rez digihîje wê
I have to prepare	Divê ez amade bikim
I still did not know what came out of it	Min hîna jî nizanibû ku çi ji wê derketiye
I did the same, my arm falling on her arm	Min jî wisa kir, çengê min li milê wê ket
I will never give up the fight	Ez tu carî dev ji têkoşînê bernadim
I can do this with you all day	Ez dikarim vê yekê tevahiya rojê bi we re bikim
I will find that it is more than enough	Ez ê bibînim ku ew ji têrtir e
I have plans for you	Ji bo te planên min hene
I still have a lot of products left	Hîn gelek berhemên min mane
I feel helpless but not in danger	Ez xwe bêhêz hîs dikim lê ne di xetereyê de ne
I was four years old	Ez çar salî bûm
I can not smile lightly	Ez nikarim kenê xwe yê sivik bikim
Then I realized he was still in shock	Dûv re min fêm kir ku ew hîn jî di şokê de ye
A few clothes change	Çend cil diguherin
I have to say something	Divê ez tiştekî bibêjim
I love everything about design	Ez ji her tiştî di derbarê sêwiranê de hez dikim
I just wanted it all to go	Min tenê dixwest ku ew hemî biçe
A simple model of carcass movement	Modelek hêsan a tevgera keriyê
I was saying he loves you	Min digot qey ew ji te hez dike
I could have been in one of them	Ez dikaribûm di yek ji wan de bibûma
I have my magic back	Ez pişta sêrbaziya min heye
I will not go with her again	Ez ê careke din bi wê re neçim
I never suspected him	Min qet gumana wî nekir
I want to start my weekend experience again	Ez dixwazim serpêhatiya xwe ya dawiya hefteyê ji nû ve dest pê bikim
I hope your weekend goes well	Ez hêvî dikim ku dawiya hefteya we baş derbas bibe
I did not want to talk	Min nexwest bipeyivim
I walked slowly towards the window	Ez hêdî hêdî ber bi pencerê ve meşiyam
These examples are given in cf	Van nimûneyan li cf
I shook my head and followed the crowd down the street	Min serê xwe hejand û li ser kolanê li pey girseyê ketim
The trail they held in front of me	Şopek ku wan li ber min girt
I was not pregnant, because pregnant people had to have sex	Ez ne ducanî bûm, ji ber ku mirovên ducanî neçar bûn ku seks bikin
I'm walking towards a steep climb	Ez ber bi bilindbûneke asê ve dimeşim
These attempts were largely unsuccessful	Ev hewldan bi piranî bê encam man
I must say that everything was absolutely fantastic	Divê ez bibêjim ku her tişt bêkêmasî fantastîk bû
I mean I have a chip on her arm	Yanî ez li ser milê wê çîpek heye
I was behind the truth	Ez li pişt derewan bûm rastiya
I needed to be with other people around me	Pêdiviya min bi mirovên din ên li dora min hebû
I think this approach is wrong	Ez wisa difikirim ku ev nêzîkatî xelet e
I think that makes sense	Ez wisa difikirim ku ev watedar e
A park was being planted near the train station	Li nêzî stasyona trenê parkek dihat çandin
I wonder what the story of the immigration disaster will look like	Ez meraq dikim ku çîrokek karesata koçberiyê dê çawa xuya bike
I will always be trapped in his love	Ez ê her û her di evîna wî de girtî bimînim
I will not think about his story	Ez ê li ser çîroka wî nefikirim
I can shorten it with two words	Ez dikarim bi du peyvan kurt bikim
I was not trying to pull him off	Min hewl nedikir ku wî bikişînim
I got up and went to the tree	Ez rabûm û çûm ser darê
I will finally understand	Ez ê di dawiyê de fêm bikim
I couldn’t hold myself back, but I could	Min nedikarî xwe bigirim, lê bikenim
I thought she forgot to tell you	Min digot qey wê ji bîr kiriye ku ji we re bêje
I called you but you did not answer	Min telefona te kir lê tu bersiv neda
I had seen that laugh before	Min ew kenê berê dîtibû
I want to see you, dear girl	Ez dixwazim te bibînim, keça delal
I could not get it here in the store	Min nekarî li vir li dikanê bigirim
I was glad he still lives there	Ez kêfxweş bûm ku ew hîn jî li wir dijî
I needed to get away from this life	Min hewce kir ku ji vê jiyanê dûr bibim
I'm doing something else in between	Ez di vê navberê de tiştekî din dikim
I know you will have many questions	Ez dizanim dê gelek pirsên we hebin
I never answered	Min qet bersiv neda
I can not open the door, go to the window	Ez nikarim derî vekim, diçim pencereyê
I turned and saw that he was gone helpless	Min zivirî û min dît ku ew bêçare çûye
I will never allow anyone to enter except myself	Ez ji bilî xwe tu carî destûr nadim tu kesî tê de
I barely recognized my voice	Min bi zor dengê xwe nas kir
I also found that they are not in the same class	Min jî dît ku ne di heman polê de ne
I leave two important things to you	Ez du tiştên girîng ji we re dihêlim
I also remembered that I was pushed on the swing	Min jî hat bîra min ku min li ser swing dehf kirin
I was a stranger here	Ez xerîbê vir bûm
I called his father to come and get him	Min gazî bavê wî kir ku were wî bîne
I quickly went to stand in front of her	Ez bi lez çûm ku li ber wê rawestim
I wondered how my family was	Min meraq kir ku malbata min çawa ye
I needed to know more about him	Min hewce kir ku ez bêtir li ser wî bizanim
I showed you how to pitch tents	Min nîşanî te da ku çadiran çêdibe
A kiss, a near time, a wedding, a birth	Maçkirinek, demek nêzîk, dawetek, jidayikbûn
There were a lot of special people here	Li vir gelek kesên taybet hebûn
I walk towards her and we hug	Ez ber bi wê ve diçim û em hembêz dikin
I could never pull the trigger	Min çu carî nikaribû tetikê bikişînim
A few more months passed	Çend mehên din jî derbas bûn
I shook her and wondered what she just said	Min ew hejand û matmayî mam ku wê tenê çi got
A bank of computers was lined up on a wall	Bankek ji kompîturan li ser dîwarek li ser yek xêz kiribû
That is how you comment on it	Yanî hûn çawa li ser wê şîrove dikin
I will send it to you immediately	Ez tavilê ji we re dişînim
I believe only five people have been published	Bi baweriya min tenê pênc kes hatine çapkirin
I have no job at all	Qet îşta min tune
I'm so glad to hear that you love the action	Ez pir kêfxweş im ku dibihîzim ku hûn ji çalakiyê hez dikin
I will not join the military	Ez ê leşkeriyê nekim
I will never know if that happened	Ez ê çu carî nizanibim ku wusa bûye
I like to walk in cities	Ez hez dikim li bajaran bimeşim
I see your writings, new and old, so in place	Ez nivîsên we, nû û kevn, dibînim, ji ber vê yekê di cih de
I wonder what it's all about the two-wheeled assembly	Ez meraq dikim ka ew li ser civata du teker çi ye
I mean I'm really expensive	Yanî ez bi rastî biha ye
I remember when I was sick	Tê bîra min ku ez nexweş bûm
A gentle breath came out of her	Nefesek nermik ji wê derket
I knew it would not happen	Min dizanibû ku ew ê nebe
I saw my father crying too	Min dît ku bavê min jî digirî
Of course I learned from it	Bê guman ez jê fêr bûm
I learned patience a long time ago	Ez demeke dirêj berê fêrî sebrê bûm
The snow tunnel caught fire 5 times	Tunela berfê 5 caran agir girtiye
Overall the operation was a huge failure	Bi giştî operasyon têkçûneke mezin bû
I believe it sells what you asked	Ez bawer dikim ku ew difirot ku we jê pirsî
I love drawing and painting	Ez ji xêzkirin û boyaxkirinê hez dikim
I could physically feel her subdued look	Min bi fizîkî dikaribû awira wê ya binavûdeng hîs bikim
I had mixed feelings about this	Li ser vê yekê min hestên tevlihev hebûn
I knew there was something wrong with everything in recent times	Min dizanibû ku di van demên dawî de tiştek li ser her tiştî nebaş bû
I totally intend to keep that promise	Ez bi tevahî niyeta ku ez wê sozê bi cih bînim
I could not believe it, after all her work	Min nekarî bawer bikim, piştî hemî xebata wê
A river flowed through the opening of the wall	Çemek di vebûna dîwêr re diherikî
The rains ended the drought in the state	Baran zuwabûna li eyaletê bi dawî kir
I always seemed to have an appointment to go to	Min her gav xuya dikir ku randevûyek heye ku ez biçim
I ate well	Min baş dixwar
I welcome her expert eye on that issue	Ez bi xêrhatina çavê wê yê pispor li ser wê pirsgirêkê dikim
Burns keeps her away from him	Burns wê ji wî dûr dike
I extended my hand	Min destek dirêj kir
I really loved that part of it	Bi rastî min ji wê beşa wê hez kir
I was really good at it	Bi rastî ez di wê yekê de baş bûm
I thought it was the rescue team coming for me	Min digot qey ew tîmê rizgarkirinê ji bo min tê
A memorial fund is being set up	Fona bîranînê tê avakirin
I'm sure some problems have arisen	Ez bawer im ku hin pirsgirêk derketine
I extended it long enough	Min ew têra xwe dirêj kir
I may be weak at times	Dibe ku ez carinan qels bim
I felt like they were living and breathing	Min hîs kir ku ew dijîn û nefes digirin
A new one was needed	Yek nû hewce bû
I said but did not listen	Min gotin lê nebihîstin
A very tired single cat	Pisîkek yekane pir westiyayî
I guessed her parents	Min dê û bavê wê texmîn kir
We do not want your death	Em mirina te naxwazin
I can be your worst nightmare or good friend	Ez dikarim bibim kabûsa te ya herî xirab an hevalek baş
I will show you what happens	Ez ê nîşanî we bidim ka çi diqewime
The session was conducted within three days	Danişîn di nav sê rojan de hate kirin
I have to try this on their beds	Divê ez vê li ser nivînên wan biceribînim
I slowly stretched out and grabbed it	Min hêdîka xwe dirêj kir û min girt
I do not trust you with all my heart	Ez bi dilê xwe ji te bawer nakim
I really think we will be together again in the near future	Ez bi rastî difikirim ku em ê di demek nêz de dîsa bi hev re bin
I have pictures that were not made	Wêneyên min hene ku nehatine çêkirin
I tried to kill myself	Min hewl da xwe bikujim
I smell meat everywhere in the office	Li her derê nivîsgehê bêhna goştê goştê çêdikim
A completely different concept	Konseptek tevahî cûda
The repeated command was also ignored	Fermana dubare kirin jî paşguh kirin
I will be everything to you	Ez ê ji bo we her tişt bim
I told him to come back	Min jê re got ku vegere
I hope to hit you again in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de dîsa li we bixim
I think he really loves me	Ez difikirim ku ew bi rastî ji min hez dike
I loved writing and especially reading	Min ji nivîsandinê hez dikir û bi taybetî jî ji xwendinê hez dikir
I really want it to end	Ez bi zor dixwazim ku ew bi dawî bibe
I take a job away from my home studio	Ez karekî ji studyoya mala xwe veqetînim
I did not think marriage was a good idea	Min nefikir ku zewac fikrek baş bû
I finally found my goal	Di dawiyê de min armanca xwe dît
I am three hundred and seventy-six years old	Ez sêsed û heftê û şeş salî me
I did not want to kill them	Min nexwest wan bikujim
I did not have to get up early in the morning	Ne hewce bû ez serê sibê rabim
I am very happy to be part of this group	Ez gelek bextewar im ku beşdarî vê komê dibim
I use baby powder at least twice a day	Ez rojê herî kêm du caran toza zarokan bikar tînim
I could not get my feet still	Min nikarî lingên xwe hîn bigirim
I'm alone here now	Ez niha li vir bi tenê mam
I thought it was the ultimate art form	Min fikirîn ku ew rengek hunerî ya dawî bû
I expected him to accuse me	Min hêvî dikir ku ew min sûcdar bike
I had never before sought legal advice in my life	Min berê di jiyana xwe de li şêwirmendê dadrêsî negeriyabû
I could not smell it or smell it	Min nedikarî bêhna wê an jî bêhnê bibihîzim
I sent it and went back into the street	Min ew şand û dîsa ket kolanê
I do not think well	Ez baş nefikirîm
I want to leave the boss happy	Ez dixwazim ku patronê kêfxweş bihêlim
I no longer have faith in our products	Êdî baweriya min bi berhemên me nemaye
I knew immediately that this was his smell and his room	Min tavilê zanî ku ev bêhna wî û odeya wî ye
I saw him later in my room	Min ew paşê li odeya xwe dît
I was very disappointed, you see	Ez pir bêhêvî bûm, hûn dibînin
I did not break them	Min wan neşikand
I received my invitation by letter yesterday	Min doh dawetnameya xwe bi nameyê girt
I was not sure he was awake either	Ez ne bawer bûm ku ew jî hişyar bû
I hope you take this seriously	Ez hêvî dikim ku hûn vê yekê ciddî bigirin
I can operate on him	Ez dikarim wî emeliyat bikim
I crushed it and started climbing	Min ew tepisand û dest bi hilkişînê kir
I ran my fingers through my chin	Min tiliyên xwe li çeneya xwe xist
I always wanted dozens of flowers	Min her tim bi dehan gul dixwest
I think fate will lend a hand here	Ez difikirim ku çarenûs dê li vir destek bigire
I gave him a loan for the ride	Min ji bo siwarbûnê deynek da wî
I left him a note that he had invited me to dinner	Min ji wî re notek hişt ku ew vexwendiye xwarinê
There was a great redness	Sorbûneke mezin pê ketibû
I had to go even further	Diviyabû ez hê bêtir biçim
Women are much older than men	Jin ji nêr gelekî mezintir in
A video of our discovery was spread all over the country	Vîdyoyek vedîtina me li seranserê welêt belav bû
I did not know how much it's worth	Min nizanibû ku ew qas zêde heye
A tunnel opened under our feet	Tunelek di bin lingên me de vebû
I do not even think about my pain	Ez derdê xwe jî nedifikirîm
I would like a ride from the airport if you want	Ger tu bixwazî ​​ji min re siwariyek ji balafirgehê lazim e
I was shocked by so many experiences	Ez ji gelek serpêhatiyan şok bûm
I climbed into mine, no longer daring to complain	Ez hilkişiyam nav ya xwe, êdî newêrim gilî bikim
I was a little more excited for the foreign guests	Min ji bo mêvanên biyanî piçek bêtir xemgîn kir
I work in the travel industry	Ez di pîşesaziya rêwîtiyê de dixebitim
I play with people from all over the world	Ez bi kesên ji çar aliyên cîhanê re dilîzim
I need this idea	Pêdiviya min bi vê ramanê heye
I think the water there is very hot	Ez difikirim ku av li wir pir germ be
I could not believe myself to speak the right language	Min ji xwe bawer nedikir ku bi zimanê rast biaxivim
I did not know what to do and what to say	Min nizanîbû ez çi bikim û çi bibêjim
I always thought they would make a good pair	Min her gav difikirî ku ew ê cotek baş çêbikin
I played a lot of sports in high school	Min di lîseyê de gelek spor dilîst
I needed that little strength	Pêdiviya min bi wê hêza piçûk hebû
I need to see where the signal came from	Divê ez bibînim ku sînyala ji ku hatiye
A third, fourth and fifth ship soon joined his business	Keştiyek sêyemîn, çaremîn û pêncemîn zû tevlî karsaziya wî bû
I had a gift and still have it	Diyariyek min hebû û hîn jî heye
I was thinking of typical thoughts that were for another day	Min ramanên tîpîk ên ku ji bo rojek din bûn fikirîn
These measures were passed	Ev tevdîr derbas bûn
A few words from him will do	Çend gotinên wî wê bikê
Few very special people have the ability	Kêm kesên pir taybet xwedî şiyanek in
Then I noticed that people were looking at me	Paşê min bala xwe dayê ku mirov li min dinêrin
I will enjoy breaking his spirit	Ez ê ji şikandina wî ruhî kêfê bikim
The life of a smaller satellite is much shorter	Jiyana satelaytek piçûktir pir kurttir e
The soccer ball cracks	Topek futbolê diqelişe
I looked around again and walked towards the door	Min careke din li dora xwe nêrî û ber bi derî ve meşiyam
I will not leave you, darling	Ez te nahêlim, delal
I felt her eyes look like a physical contact	Min çavên wê mîna têkiliyek fîzîkî hîs kir
I did not try, but it happened	Min hewl nedikir, lê ew çêbû
I ate myself and gently kissed his lips	Min xwe xwar kir û bi nermî lêvên wî maç kir
I was encouraging	Min teşwîq dikir
I hear another scream	Ez qîrînek din dibihîzim
I just took a kind of rest	Ez tenê cûreyek bêhnvedanê girt
I guarantee high quality and fast delivery	Ez qalîteya bilind û radestkirina bilez garantî dikim
Before we go I go to the shower	Berî ku em herin ez diçim serşokê
There was more money instead of silk	Di dewsa hevrîşimê de zêdetir pere hebû
I had one filled in in my previous project	Min yek di projeya xwe ya berê de dagirtî bû
I can give you a lot of advice	Ez dikarim gelek şîretan li we bikim
I always had a soft spot for him	Min her gav jê re cîhek nerm hebû
I felt there was nothing we could lose	Min hîs kir ku tiştek ku em winda bikin tune
When a woman sees him a woman's face becomes light	Dema jinek wî dibîne rûyê jinekê ronî dibe
I decided to share some of the weaknesses	Min biryar da ku ez li ser qelsiyê hin parve bikim
I go inside, my knife is still in front of me	Ez dikevim hundir, kêra min hîn li ber min e
I should be able to do this	Divê ez bikaribim vî karî bikim
I think he has a very comprehensive education	Ez difikirim ku wî perwerdehiyek pir berfireh heye
A sick feeling grew in her abdominal cavity	Hestek nexweþî di qula zikê wê de mezin bû
I did not know they were so serious	Min nizanibû ku ew ew qas ciddî ne
I can almost see his bright eyes	Ez hema dikarim çavên wî yên ronî bibînim
He used three words	Wî sê peyvan bikar anîn
It then moves into the house	Paşê di malekê de bar dike
I should have looked like a monster coming to watch	Divê ez mîna cinawirek xuya bikira ku tê temaşe bike
I think you owe us an explanation	Ez difikirim ku hûn ravekirinek deyndarê me ne
I look out of my window at all the palm trees	Ez li derveyî pencereya xwe li hemû darên xurman dinihêrim
Then a scream is heard from the stage	Dûre qêrînek ji qonaxê tê bihîstin
No financial terms of the contract were released	Ti şertên aborî yên peymanê nehatin berdan
I watched for a few more minutes	Min çend deqeyan din temaşe kir
I was not like the others	Ez ne wek yên din bûm
I believe this information is relevant	Ez bawer dikim ku ev agahdarî têkildar e
I was not completely crazy	Ez bi tevahî ne dîn bûm
I created a partner for you	Min ji we re hevtayek ji we re afirand
I start screaming louder	Ez dest bi qîrînê bilindtir dikim
I looked at him, knowing that he would spread the disease	Min li wî mêze kir, dizanibû ku ew ê nexweşiyê belav bike
I never reached the oldest part	Ez çu carî negihîştim beşa herî kevn
I made breakfast for us	Min ji me re taştê çêkir
I feel tears running down my face	Ez hîs dikim ku hêsir li ser rûkê min diherike
A child is on the way	Zarokek di rê de ye
I will not be able to run away forever	Ez ê nikaribim her û her birevim
I was still very angry	Ez hîn jî pir hêrs bûm
I feel your frustration	Ez xemgîniya we hîs dikim
For this I used sugar glass	Ji bo vê min cama şekir bikar anî
I put a lot of trucks in it	Min gelek kamyon tê de danî
Of course I do not want to live like that	Bê guman ez naxwazim wisa bijîm
I was here with them	Ez li vir bi wan re bûm
I also turned around and tried to sleep on my own	Min jî zivirî û hewl da ku ez bixwe razêm
I counted a total of eight men	Min bi tevahî heşt mêr jimartin
I go downstairs and there is joy in front of me	Ez dadikevim qata xwarê û şahî li ber e
All of those people seemed to kneel before the great ruler	Tevahiya wan mirovan li ber serwerê mezin çokan dixuya
I could no longer continue	Êdî min nikarîbû xwe bidomînim
I did not tolerate killing her	Min tehemûl nekir ku wê bikuje
I need to research this further	Divê ez vê bêtir lêkolîn bikim
Until last night I had not thought about it for years	Heta şeva çûyî min bi salan li ser nefikiribû
I did not think too much about the loss of either	Li ser windabûna herduyan jî zêde nefikirîm
I made sure to include these black ones	Min teqez kir ku ez vana reş têxim nav xwe
I lay down again and closed my eyes	Ez dîsa raza bûm û çavên xwe girtin
I was tortured, you see	Ez îşkence kirim, hûn dibînin
I breathed faster, desperate to get enough oxygen	Min bi leztir bêhna xwe da, bêhêvî bûm ku oksîjenê bidomînim
This force then began to suppress the rebellion	Vê hêzê piştre dest bi tepeserkirina serhildanê kir
I was taken to my daughter	Min birin cem keça min
I know the clothes were there	Ez dizanim cil li wir bûn
I did not think it's me	Min nefikirî ku ew ez im
I was saying that he just installed the album nicely	Min digot qey ew tenê albûmê xweş saz kiriye
I felt very strange	Min xwe pir xerîb hîs kir
That is neither day nor night	Yanî ne roj û ne şev
I wanted to understand how information and perception are interrelated	Min dixwest ez fam bikim ka agahdarî û têgihiştin çawa bi hev ve girêdayî ne
However I remember he hated football	Lêbelê tê bîra min ku wî ji futbolê nefret dikir
I looked at everyone with a questioning look	Min bi awireke pirsiyarî li her kesî mêze kir
I did not tolerate to deviate from your words	Min tehemûl nekir ku ji gotinên te veqetim
Often a cat comes to visit me	Pir caran pisîkek tê serdana min
I have seen it too	Min ew jî dîtiye
I remembered how hard she worked	Hat bîra min ku wê çiqas ked daye
I will be with my father	Ez ê bi bavê xwe re bibim
I especially remember the gift	Bi taybetî diyariyek tê bîra min
I shake them in my hand	Ez wan di destê xwe de dihejînim
I really like your idea	Ez pir ji ramana te hez dikim
I look forward to working with you again	Ez hêvî dikim ku dîsa bi we re mijûl bibin
I will leave this to you to discover yourself	Ez ê vê yekê ji we re bihêlim ku hûn xwe kifş bikin
I decided to provoke him a bit	Min biryar da ku ez wî hinekî provoke bikim
A democratic enterprise gives maximum responsibility to the workers	Kargehek demokratîk berpirsiyariya herî zêde dide karkeran
Students then spend three years in middle school	Dûv re xwendekar sê sal dibistana navîn derbas dikin
I tried again	Min careke din hewl da
It was a sign of opening a new front	Ev nîşana vekirina eniyek nû bû
However I knew better	Lêbelê min çêtir dizanibû
I got myself into that mess	Min xwe ket nav wê belayê
The second vehicle also caught fire	Wesayîta duyemîn jî şewat derket
I was not much in the way of a lesson	Ez zêde ne di halê dersekê de bûm
I love this top and these shoes	Ez ji vê top û van pêlavan hez dikim
It is done on the mantle	Li ser mantoyê tê kirin
I stopped several times to see him	Ez çend caran rawestiyam ku wî bibînim
I get up outside, waiting for him to come with me	Ez hildikişim derve, li bendê me ku ew bi min ve biçe
I look at my story	Ez li çîroka xwe dinêrim
I just knew it was	Min tenê dizanibû ku ew bû
I look forward to having you at home for dinner this evening	Ez ji te hêvî dikim vê êvarê li malê ji bo şîvê
I'm glad he has it here	Ez kêfxweş im ku ew li vir heye
I suddenly saw why you grew up	Min ji nişka ve dît ku hûn çima mezin bûn
I recognized him from my dreams	Min ew ji xewnên xwe nas kir
I have no idea who or what is there	Haya min ji kê û çi heye tune
I was the biggest jerk	Ez cêwîyê herî mezin bûm
It can do with the press	Ew dikare bi çapemeniyê re bike
I read my father's book	Min pirtûka bavê xwe xwend
I really hadn’t done it before	Bi rastî min berê ew nekiribû
I guess he was embarrassed and left	Ez texmîn dikim ku ew şerm kir û çû
It is one of the few youth organizations in the world	Ew yek ji çend rêxistinên ciwan ên cîhanê ye
I was not worthy of his love	Ez ne layiqî hezkirina wî bûm
I defend myself	Ez xwe ji xwe re diparêzim
The endless flow of women, with their plunder	Herikîna jinan a bêdawî, bi talankirina xwe
Each disciple is assigned to a home	Her şagirtek ji bo malekê tê veqetandin
I want to call it an unjust excuse for failure	Ez dixwazim jê re bibêjim hinceteke neheq a têkçûnê
I try to shoot once a week	Ez heftê carekê hewl didim ku gulebaran bikim
I know you said not to use the phone	Ez dizanim te got ku hûn têlefonê bikar neynin
I was tired of hearing it	Ez ji bihîstina wê bêzar bûm
I shared her hopes and joys	Min hêvî û şahiyên wê parve kir
I was happy with her friendship	Ez ji hevalbendiya wê kêfxweş bûm
No one was listening	Kesî guhdarî nedikir
I will not let them live	Ez ê nehêlim ku ew bijîn
I turned and ran towards the wall behind me	Ez zivirîm û ber bi dîwarê pişt xwe ve revîm
I think he went to school	Ez difikirim ku ew çûye dibistanê
I took the glass from him	Min cama ji wî re kir
I think a lot of us miss it	Ez difikirim ku gelek ji me bêriya wê dikin
The first time I cried outside	Cara ewil ez li derve giriyam
A bad feeling in my stomach would have already starved me	Hestek xirab li zikê min ê jixwe birçî ket
It seemed that a thought had crossed his mind	Wisa xuya bû ku fikirek ji hişê wî derbas bû
A smirk made him feel a little relieved	Bişirîneke sist ew hinekî rehet kir
These scenes can be seen throughout the video	Ev dîmen li seranserê vîdyoyê têne dîtin
I did not care to look at the sky	Min xem nedikir ku li ezmên bigerim
Yet a great father goes beyond protection and pursuit	Lêbelê bavek mezin ji parastin û peydakirinê wêdetir diçe
I no longer wanted to look like a king	Min êdî nedixwest ku ez mîna padîşahan bibînim
I say everyone should live in paradise forever	Ez dibêjim divê her kes heta hetayê di bihiştê de bijî
I lowered my hand and turned to go	Min destê xwe daxist û zivirî ku biçim
I shook him and stepped back	Ez wî hejandim û paşde gav diavêjim
I myself had felt the same wild thirst	Min bi xwe jî bi heman tîbûna hov hîs kiribû
I stand up and take a breath and go out	Ez radiwestim û nefesê distînim û derdikevim
I could see that it was related to stress	Min dikaribû bibînim ku ew bi stresê ve girêdayî bû
I was free from the police	Ez ji polîsan azad bûm
I was not even aware of it	Min jî hay jê nebû
I guess it just blew some steam	Ez texmîn dikim ku ew tenê hindek buharê difirand
I get up and run after them	Ez radibim û li pey wan direvim
Explain it	Wê xwe rave bike
I wondered if he was dead or just gone	Min fikirîn ku ew mirî ye an tenê çûye
A number of students killed themselves	Hejmarek xwendekaran xwe kuştin
A voice from the desert called to me by name	Dengekî ji çolê bi navê min gazî min kir
I just wanted to revolt and express myself	Min tenê dixwest ku serhildan û îfadeyê bikim
Ten minutes walk from the train station	Deh hûrdeman rêve ji stasyona trenê
I just didn’t give it to him	Min ew tenê nedan destê wî
I was always traveling	Ez timî sefer dibûm
I truly believe they will come to mind	Ez bi rastî bawer dikim ku ew ê ser hişê xwe bibin
I can not say if he knows	Ez nikarim bibêjim ka ew dizane
I was there too once	Ez jî carekê li wir bûm
I myself was always watching	Ez bi xwe timî dihatim temaşekirin
Help yourself and others will help you	Alîkariya xwe bikin û yên din jî dê alîkariya we bikin
I know tomorrow	Ez dizanim sibê sibê
I learned technology to resist this	Ez fêrî teknolojiyê bûm ku li hember vê yekê bisekinin
I already know where they are going	Ez jixwe dizanim ku ew diçin ku derê
I went home with them	Ez bi wan re çûm malê
I hoped he would remember me from the wedding	Min hêvî dikir ku ew ê min ji dawetê bi bîr bîne
I'm not interested	Ez eleqedar nabim
I know what that's all about	Ez dizanim ku li ser çi ye
I already feel so much better	Ez berê xwe pir çêtir hîs dikim
I see you put that book in your back pocket	Ez dibînim ku te ew pirtûk xistiye berîka xwe ya piştê
While I was waiting I started to stretch	Dema ku li bendê bûm min dest bi dirêjkirinê kir
I know the combination from the night of the concert	Ez ji şeva konserê de kombînasyona dizanim
I loved the first few days	Min çend rojên pêşîn jê hez kir
I tried different types of music	Min cureyên muzîkê ceriband
I was suddenly exhausted	Ez ji nişka ve westiyam
I wondered if he would slip under his weight	Min meraq kir gelo ew ê di bin giraniya wî de biqelişe
I do not know where they are	Nizanim ew li ku ne
I came to feel the power of his spirit	Ez hatim hêza ruhê wî hîs kir
I found it on our disk	Min ew di dîska me de dît
It had to be witnessed in order to be understood	Ji bo ku were fêhmkirin diviya bû şahid
I know things are moving really fast	Ez dizanim ku tişt bi rastî zû dimeşin
He acts like a baseball player	Ew mîna lîstikvanek baseball tevdigere
A flower flew in the sky over the garden	Li ser baxçê çîçekê li ezmên firiya
I still can not get the stranger out of my head	Ez hîn jî nikarim xerîbê ji serê xwe derxim
I'm not leaving now	Ez niha dernakevim
A way of thinking lightly	Awayek ramanek ronahî
I just needed time	Ji min re wextê tenê hewce bû
I'm hungry for twelve hours	Ez donzdeh saetan birçî me
I greeted the colors that both ships had passed	Min silav da rengan ku her du keştî derbas bûn
I accept responsibility for it	Ez berpirsiyariya wê qebûl dikim
I still could not do justice	Min niha jî nikarîbû edaletê bikira
I am not waiting for an answer	Ez li benda bersivê nemam
I just wanted to know where it came from	Min tenê dixwest bizanim ku ew ji ku tê
I hope you work	Ez hêvî dikim ku hûn dixebitin
I did not see any space activity	Min ti çalakiya fezayê nedît
I did not find much help there	Min li wir zêde alîkarî nedît
I returned to the land of the living	Ez dîsa ketim welatê zindiyan
I saw it all	Min ev hemû dîtin
I always love to make people	Ez her gav hez dikim ku mirovan bikenin
Hope there is no connection	Hêvîdarim ku têkiliyek tune
I do not receive a word of thanks from you	Ez tu peyva spas ji te nagirim
I really love it and it is very comfortable	Ez bi rastî jê hez dikim û pir rehet e
A single economic system	Pergalek aborî ya yekane
That is, he drove in front of the house	Yanî ew li ber malê ajotiye
I stood against it, I saw	Ez li hember wê sekinîm, min dît
I have known him for a long time	Min ew demeke dirêj nas dikir
I knew there was a woman somewhere	Min dizanibû ku li derekê jinek li wir heye
Anyway I shared myself	Bi her awayî min xwe parve kir
I understood him when my body connected with hers	Dema ku laşê min bi ya wî ve girêda, min ew fêm kir
I wanted him to hug me	Min xwest ku ew min hembêz bike
I go upstairs to my room	Ez diçim qatê jor oda xwe
A place for tea with honey	Cihek çay bi hingiv
I pulled back the lid	Min qapax paşde kişand
If they come let them bring their security	Ger werin bila ewlekariya xwe bînin
I was amazed at how low my calories were	Ez matmayî mam ku kelûpelên min çiqas kêm bûn
I think I used to watch it at home	Ez difikirim ku berê min li malê temaşe dike
I felt that it might be better to leave her alone	Min hîs kir ku belkî çêtirîn e ku meriv wê bi tenê bihêle
The feature remained popular for a while	Taybetmendî ji bo demekê populer ma
Had to repeat the mistake next year	Diviya bû ku sala pêş de xeletiyê dubare bike
I hated it for her	Min ji bo wê nefret kir
I shook my head, maybe not	Min serê xwe hejand, belkî na
There is a press on my back	Li ser pişta min çapemenî heye
I called the nurse again and she finally showed up	Min dîsa gazî hemşîreyê kir û ew di dawiyê de xuya bû
I steal to be with this spirit	Ez dizî têm da ku bi vî ruhî bibim
I will be with you soon	Ez ê di demek nêzîk de bi we re bim
I think that was right	Ez difikirim ku ew rast bû
I felt so helpless, and defeated	Min xwe ewqas bêhêz, û têkçûn hîs kir
I think the hot water is ready	Ez difikirim ku ava germ amade ye
I never knew there was such a thing	Min qet nizanibû ku tiştek wusa heye
I look forward to our next meeting	Ez li benda civîna me ya bê me
I want you to burn this book	Ez dixwazim ku hûn vê pirtûkê bişewitînin
That is, the path ahead is clear	Yanî rê li pêş zelal e
I know you will not kill	Ez dizanim ku hûn ê nekujin
Many owners chose to take stock	Gelek xwedan hilbijart ku stok bistînin
I was crazy, very real	Ez dîn bûm, pir rast e
One cannot have a happy ending with a soul	Mirovek nikare bi giyanek re dawiya xweş be
I looked below and saw that he had taken a picture	Min li jêr nêrî û dît ku wî wêneyek girtiye
A warrior is a horse	Şervanek hesp bir
I feel their presence	Ez hebûna wan hîs dikim
I turn off the phone and face in complete darkness	Ez têlefonê davêjim û di tariya tam de rûdinim
I have not written about my journey for so long	Min evqas dirêj li ser rêwîtiya xwe nenivîsandiye
I saw the beauty, in a room	Min bedewî, di odeyekê de dît
However I miss you	Lêbelê ez bêriya te dikim
I will never marry for money, you know	Ez ê tu carî ji bo peran nezewicim, hûn dizanin
I think you should focus on that	Ez difikirim ku divê hûn li ser vê yekê bisekinin
I think that was true	Ez difikirim ku ev rast bû
I continued quickly, not giving him a chance to respond	Min bi lez berdewam kir, firsend neda wî ku bersivê bide
I was angry about that too	Ez ji vê yekê jî hêrs bûm
What will I get	Ez ê çi bikevim
I told him the detective	Min ji wî dedektîfê re got
I wanted this to be captured soon	Min dixwest ku ev di demek nêzîk de were girtin
I had to leave a message	Diviya bû ku ez peyamek bihêlim
I definitely want him to wake up	Ez bê guman dixwazim ku ew şiyar bibe
I think he was helpless	Ez difikirim ku ew neçar bû
The wolf never hurts his partner	Gur tu carî hevjînê xwe naêşîne
I feel so much better	Ez xwe pir çêtir hîs dikim
I really enjoyed being with you this past week	Ez bi rastî kêfa min ji bûna bi we re vê hefteya çûyî hat
I was not one of those things	Ez ne ji wan tiştan bûm
I walk over to him, and gently shake his body	Ez diçim cem wî, û bi nermî laşê wî dihejînim
I can sleep and they come to me	Ez dikarim razêm û ew tên ba min
I decided that was the comment	Min biryar da ku ev şirove bû
I fell on my shoulder and broke my arm	Ez ketim ser milê xwe û milê xwe şikand
I was really more confused than anything	Bi rastî ez ji her tiştî bêtir tevlihev bûm
I decided it was right	Min biryar da ku ew rast bû
I'm just getting a little tired	Ez tenê hinekî bêhnteng dibim
I was thirsty for what might have been a burn	Ez bi tîbûna ku dibe ku bûya şewitandin
I know when he will want something	Ez dizanim gava ku ew ê tiştek bixwaze
I waited and waited for their return	Ez li bendê mam û li benda vegera wan mam
A room filled with the living dead	Odeyek bi mirîyên zindî tije bûye
I took a few steps back	Min çend gavan paşve kişand
I have a lot of news for them	Gelek nûçeyên min ji wan re hene
I am closer to a brother	Ez ji birayekî nêzîktir im
A branch falls to the ground	Şaxek dikeve erdê
I had to understand it	Diviyabû ez wê fêhm bikim
There are so many things for me	Ji bo min gelek tişt hene
I just respect her	Ez tenê ji wê re hurmetê dikim
I realized I had to be a minister	Min fêm kir ku divê bibe wezîr
I think this will improve the site significantly	Ez difikirim ku ev ê malperê bi rengek berbiçav çêtir bike
A contract is still a contract	Peymanek hîn jî peymanek e
A period of violent withdrawal	Serdemek vekişîna tundûtûjî
I wanted to steal it, but it got dark	Min xwest ez wê bidizîm, lê tarî hat
A few moments later, a woman appeared in the window	Piştî çend kêliyan, jinek di pencerê de xuya bû
I created you with a purpose	Min tu bi armancekê afirand
I pulled back before he could get out of my hand	Berî ku ew ji destê xwe derkeve min paş ve kişand
I did not expect them to be so drunk	Min texmîn nedikir ku ew qas serxweş bibin
I am a part that you will not recognize	Ez beşek im ku hûn ê nas nekin
I did not know there was fish in it	Min nizanibû ku masî tê de heye
I am thirty years old	Ez sî salî me
I will not think anymore	Ez ê êdî nefikirim
I know my story is not unique	Ez dizanim çîroka min ne yekta ye
Maybe it was a little silly	Dibe ku ew piçekî gêj bûya
I put my hand on my chest	Min destek da ser sînga xwe
I felt hopeless, lost, dead and buried	Min xwe bêhêvî hîs kir, winda bû, mirî û binax bûm
I could not give permission	Min nikarîbû destûrê bidim
I had a small window of opportunity	Min pencereyek piçûk a derfetê hebû
I suggested he go home	Min pêşniyar kir ku ew here malê
A discipline based on the secular foundations of work and education	Disîplînek li ser bingehên laîk ên kar û perwerdehiyê
I will say this with all sincerity	Ez ê vê bi hemû dilpakî bêjim
I lay on my back and prayed silently to myself	Min li ser pişta xwe raza û bê deng ji xwe re dua kir
I sat down on my chair	Ez li ser kursiya xwe rûniştim
I would go because everything was my idea	Ez ê biçim ji ber ku hemû tişt fikra min bû
I felt like I was walking around	Min hîs kir ku ez li dora dora xwe dimeşim
I know that talking will hurt	Ez dizanim ku axaftin dê zirarê bike
I have to feel good	Divê ez xwe baş hîs bikim
I'm looking at the original	Ez li eslê digerim
I stayed outside until it was a little cold	Heta ku hinekî sar bû ez li derve mam
I had the situation under control	Min rewş di bin kontrolê de bû
I have to go shopping for clothes later	Divê ez paşê herim kirîna cilan
I tried to respect my thoughts	Min hewl da ku ramanên xwe rêz bikim
I know she was trying to reach me	Ez dizanim ku wê hewl dida ku min bigihîne
I was anxiously waiting for something	Ez bi kelecan li benda tiştekî mam
I would hate to kill him	Ez ê nefret bikim ku ez wî bikujim
The government did not object further to this case	Hikûmetê ji vê dozê zêdetir îtîraz nekir
I neither wanted nor needed it	Min jî ne xwest û ne jî hewce bû
I called you to see the victim	Min tu kaş kir ku tu mexdûr bibînim
I do not see anything like a princess	Ez tiştek mîna princessekê nabînim
I saw that he had gone a while ago	Min dît ku ew çendek berê çû
He explored the impact of science on military technology	Ew bandora zanistê li ser teknolojiya leşkerî derman kir
Economic activity is mostly supported by foreign aid	Çalakiya aborî bi piranî ji hêla alîkariyên biyanî ve tê piştgirî kirin
I looked at him out of curiosity	Min ji ber meraqê li wî nêrî
I walked over to him and he walked away from me	Ez ber bi wî ve çûm û ew ji min dûr ket
I enjoy getting up for a wedding	Ez ji rabûna dawetekê kêfê dikim
The ship and its cargo were completely lost	Keştî û barê wê bi tevahî winda bûn
I had trained my back for this competition	Min dûvê xwe ji bo vê pêşbaziyê perwerde kiribû
I think we should keep it very close	Ez difikirim ku divê em wê pir nêzîk bihêlin
I had not yet noticed him	Min heta nuha haya wî jê nekiribû
I cut it very close last time	Min cara dawî ew pir nêzik birrî
I can feel his feelings	Ez dikarim hestên wî hîs bikim
I follow them relentlessly	Ez bêdilî dişopînim wan
I have a full house permanently	Min xaniyek tije bi domdarî heye
This takes a lot from people	Ev yek ji mirov gelek tiştan digire
I say out loud	Ez bi dengekî bilind dibêjim
I was always so confused when it came to him	Dema ku ew hat ser wî ez her gav ew qas tevlihev bûm
I could not let him go	Min nikarîbû wî berdim
I have enough blood in my hands	Têra destên min xwîn heye
I wondered what would be horrible to visit me tonight	Min meraq kir ku dê îşev kîjan tirsnak were serdana min
I just have to stick with it	Tenê divê ez pê bisekinim
I will never do anything to you	Ez ê qet tiştek ji te re nekim
I was not a member of anything	Ez ne endamê tiştekî bûm
I will not allow anyone to get so close anymore	Êdî ez nahêlim tu kes wisa nêzîk bibe
More than that I can not do	Ji vê zêdetir ez nikarim bikim
I see him occasionally at work but he does not interfere	Ez wî car caran li ser kar dibînim lê mudaxele nake
I need three of you to help me	Ez ji we sêyan hewce dikim ku hûn alîkariya min bikin
I could not see the expression on his face	Min nikarîbû derbirîna rûyê wî bibînim
I suddenly realized that this was not for the group	Min ji nişka ve saet kir ku ev ne ji bo komekê bû
I can not live with your parents forever	Ez nikarim heta hetayê bi dê û bavê te re bijîm
I drove us out of town	Min em ji bajêr derxistin
I passed emotionally	Min hest bi hestyarî derbas kir
I just have to see it	Tenê divê ez wê bibînim
The second verse and chorus follow the same pattern	Beyt û koroya duyemîn jî heman qalibê dişopînin
I would not have had time like this	Wextê min ê bi vî rengî tune bû
I want to come with you	Ez dixwazim bi te re bêm
A star for us was also a star for them	Stêrkek ji me re jî ji wan re bû stêrk
I just need something to show	Ez tenê tiştek hewce dikim ku nîşan bidim
I also saw the deal	Min peyman jî dît
I think they are only defending themselves and their purpose	Ez difikirim ku ew tenê xwe û armanca xwe diparêzin
A new movement was felt across the line	Tevgerek nû li seranserê xetê hate hîs kirin
I know it sounds very simple but it's a plan	Ez dizanim ku ew pir hêsan xuya dike lê ew plan e
I know from experience	Ez ji tecrûbeyên xwe dizanim
I have never read about it	Min çu carî li ser vê yekê nexwendiye
I needed to look at the light side	Min hewce kir ku li aliyê ronahî binêrim
Every young person would do better	Her ciwanek dê çêtir bikira
I could have someone else at that school	Ez dikarim kesek din li wê dibistanê hebe
I have to try and make things better	Divê ez hewl bidim û tiştan çêtir bikim
I have to regain my strength	Divê ez hêza xwe ji nû ve bistînim
I still have a few notes to make	Hîn jî çend notên min hene ku bikim
I'm trying to open it for you too	Ez tecrûbe dikim ku ji we re jî vekim
I thought it's you	Min digot qey tu yî
I can even create a fire dream	Ez dikarim xeyalek agir jî biafirînim
A girl could use this	Keçikek dikaribû bi vê yekê bikar bîne
I hurried back to the ground carefully	Min lez kir ku ez wê bi baldarî vegerînim erdê
I can not find many words today	Ez îro nikarim gelek peyvan bibînim
I felt weak from fear	Min ji tirsa qels hîs kir
I immediately threw myself on my shoulder, I got sick	Ez tavilê xwe avêtim ser milê xwe, min nexweş ket
I hope it will be good	Ez hêvî dikim ku ew ê baş be
I could not look at anyone else	Min nikarîbû li kesekî din bigerim
I face and close my eyes	Ez rûdinim û çavên xwe digirim
I could not prove anything to the police	Min nekarî tiştekî ji polîsan re îspat bikim
I leave the car at home and get on the bus	Ez seyarê dihêlim malê û li otobusê siwar dibim
I will make a cake	Ezê kekê çêkim
I am completely wrapped around your fingers	Ez bi tevahî li dora tiliyên te pêçayî me
I can not even imagine what was going on in his head	Ez nikarim bifikirim jî çi di serê wî de derbas bû
I hear one of the kitchen chairs being pulled back	Ez dibihîzim ku yek ji kursiyên metbexê paşde tê kişandin
I have something against measuring cups	Tiştek min li dijî pîvandina kûpkan heye
I see a happy hope in their eyes	Ez di çavên wan de hêviyek dilşewat dibînim
I lay down on my bed and lay down with a sigh	Min xwe avêt ser nivînên xwe û bi nalîn raza
I put a curse under my mouth	Min nifirek di bin devê xwe de kir
I had not decided what to do with his name	Min biryar nedabû ku ez navê wî çi bikim
I told him to leave me alone	Min jê re got bila min bi tenê bihêle
I am a warrior who dreams of glorious wars	Ez şervanek im ku xeyalên şerên birûmet dibînim
Maybe before the first book is published	Dibe ku beriya pirtûka yekem çap bibe
I need you to do something like that	Ez hewce dikim ku hûn wiya tiştek bikin
I may have shaken their hands	Dibe ku min destên wan hejandibe
I can not imagine that the duchess knew the answer	Ez nikarim bifikirim ku duchess bersiv dizanibû
I want you to imagine it	Ez dixwazim ku hûn wê xeyal bikin
I wrote about my friend	Min li ser hevalê xwe nivîsî
I want to say something	Ez dixwazim tiştekî bibêjim
I did not want this for you	Min ev ji bo te nexwest
The next day the shooting started again	Dotira rojê gulebaran dîsa dest pê kir
However I have never really been with anyone for long	Lêbelê ez bi rastî tu carî bi kesî re dirêj nemam
I will see it in front of you in five minutes	Ez ê di nav pênc deqeyan de li pêşberî we bibînim
I really can not say why	Bi rastî min nikarî bêjim çima
I spent my good father's money to save your life	Min pereyê bavê xwe yê qenc xerc kir ku canê te xilas bikim
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
I think we found our caregiver	Ez difikirim ku me zilamê xwe yê lênêrînê dît
I have invested in this bad planet for years	Min bi salan li ser vê gerstêrka xirav veberhênan kir
I'm not lost	Ez winda nabim
I can not say what it is	Ez nikarim bibêjim ka ew çi ye
I was the right thing to do	Ez tiştê rast bûm
I was still in college when this happened	Ez hîn li zanîngehê bûm dema ku ev yek çêbû
I was just angry, but not at you	Ez tenê hêrs bûm, lê ne ji te
I see these rich old pipes on the ceiling	Ez van boriyên zengîn ên kevn ên li ser tavan dibînim
I need someone to take his place	Divê ez kesek cihê wî bigire
I can be yours if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim bibim yê te
I needed to get away from him	Min hewce kir ku ez ji wî dûr bikim
I always knew it had to happen	Min her gav dizanibû ku ew neçar e ku bibe
I always dreamed of creating an exhibition on animal painting	Min her tim xeyal dikir ku ez pêşangehek li ser wênesaziya heywanan çêkim
I mean I might be easier with small things	Yanî ez bi tiştên piçûk re dibe ku hêsantir be
I was a little nervous at the ceremony	Ez di merasîmê de hinekî derûnî bûm
I say this only because of your concern	Ez tenê ji ber xema we dibêjim
I practically live from those things	Ez bi pratîkî ji wan tiştan dijîm
I live in a non-smoking house	Ez li xaniyek ku cixare nayê kişandin dijîm
I picked up the book and returned home	Min pirtûk girt û vegeriyam mala xwe
A smell he had lost some time ago	Bêhnek ku wî demek berê winda kir
I will not take it, not this time	Ez ê negirim, ne vê carê
I looked at her reflex but I could not see her expression	Min li refleksa wê mêze kir lê min nekarî derbirrîna wê bibînim
I decided they were just my steps	Min biryar da ku ew tenê gavên min in
I want a return, folks	Ez vegerek dixwazim, gel
I tried to move myself, but my legs could not	Min hewl da xwe bilivînim, lê lingên min nedikarîn
I would love to see them all in person	Min ê hez bikira ku bi wan hemûyan re bi kesane bibînim
I may not be able to lead things	Dibe ku ez nikaribim rêberiya tiştan bikim
This version was made specifically for easier finger use	Ev guherto bi taybetî ji bo karanîna tiliya hêsantir hate çêkirin
I promise to be a tough character	Ez soz didim ku ez bibim kesayetek dijwar
I suggest she learn more about it first	Ez pêşniyar dikim ku ew pêşî li ser wê bêtir fêr bibe
I met your mother after he left	Min dîya te nas kir piştî ku wî dev jê berda
I felt it was kind of hard	Min hest kir ku ew cûreyek dijwar bû
I think it was a gang war	Ez difikirim ku ev şerê çeteyan bû
A fish remained in the bucket	Masîyek di satilê de ma
I hope you feel better	Ez hêvî dikim ku hûn xwe çêtir hîs dikin
I called for him to come	Min bang kir ku ew were
I pick up the box and shake it	Ez qutiyê hildigirim û dihejînim
I have shown that this is a lie	Min nîşan da ku ev derew e
I was feeling a little emotional about myself	Ez ji xwe re hinekî hestiyar dibûm
I guess the word got out on me	Ez texmîn dikim ku peyv li ser min derket
I wanted to help a little	Min xwest piçek alîkariyê bikim
A promising young man was approaching her for the wedding	Xortekî sozdar ji bo zewacê nêzîkî wê bû
I was born into a community	Ez di nav civatekê de hatime dinyayê
Then I was finally able to agree a little more	Dûv re ez di dawiyê de karîbûm hinekî din razim
I love the concept of it	Ez ji têgeha wê hez dikim
I removed my shell and tried to fix it	Min qalikê xwe jê kir û hewl da ku wê rast bikim
I think his face might turn red	Ez difikirim ku dibe ku rûyê wî sor bibe
I am no exception	Ez jî ne îstîsna me
Thank you for inviting me to be your pastor	Ez spas dikim ku we gazî min kir ku ez bibim keşeyê we
I do not believe that these soldiers are acting alone	Ez bawer nakim ku ev leşker bi tena serê xwe tevbigerin
Could only declare war	Tenê dikaribû şer îlan bike
I was now wondering what would come over my head	Min niha meraq kir wê çi were serê min
I know what's coming	Ez dizanim çi tê
I quit my job and went home	Ez ji kar derketim û çûm malê
I thought maybe we should stick with it	Min fikirîn ku dibe ku em bi dorê bi wê re bimînin
I had often wondered what it was like for him	Min gelek caran meraq kiribû ku ew ji bo wî çawa bû
I put my forehead in front of him	Min eniya xwe li ber wî hişt
I was very busy with work and school	Ez pir bi kar û dibistanê ve mijûl bûm
I sang to him for hours	Min bi saetan jê re stran gotin
I had stopped giving the gift with my movement	Min dayîna diyariyê bi tevgera xwe veqetandibû
Another family rescued two children	Malbateke din jî du zarok rizgar kirin
I have to ask him what the other criterion is	Divê ez jê bipirsim ka pîvanek din çi ye
I know you dropped out of medical school	Ez dizanim ku te dev ji dibistana bijîşkiyê berda
A new picture is now painted on the wall	Wêneyek nû niha dîwar pêça
I was not talking about twenty dollars	Min qala bîst dolaran nekir
The patch also added things that go on the floor	Patch her weha tiştên ku li ser erdê diçin zêde kirin
I need some more rest	Ji min re hinekî din bêhnvedanê lazim e
I can see them, but they can not see me	Ez dikarim wan bibînim, lê ew nikarin min bibînin
I believe the cartoon is good	Ez bawer dikim ku karton baş e
I was bored of it	Ez jê bêzar bûm
They are also an important economic product	Ew di heman demê de hilberek girîng a aborî ne
Before I could answer, I swallowed hard	Berî ku ez bersiv bidim, min bi dijwarî daqurtand
A view of pure joy	Dîtinek şahiya paqij
I just said it was hit	Min tenê got ku li wê hatiye xistin
I want to save you from my own	Ez dixwazim te ji xweya xwe xilas bikim
I just hope your friend can help you prove it	Ez tenê hêvî dikim ku hevalê we dikare ji we re bibe alîkar ku hûn wiya îsbat bikin
I bet it's the best sandwich	Ez bet dikim ku ew sandwichê herî baş e
This must be seen in every soldier	Divê ev yek di nava her leşkerekî de were dîtin
I spent a lot of time with them there	Min li wir gelek wext bi wan re derbas kir
I just forgot to dance	Min bi tenê dans ji bîr kir
I was looking at another world	Min li dinyayeke din digeriya
I have to do something wrong	Divê ez tiştekî xelet bikim
I was not a member there	Ez ne endamê wir bûm
I could not believe myself these days	Min bi xwe van rojan bawer nedikir
I do not hurry	Ez bi lez nakim
I did not want to risk seeing him there	Min nexwest rîska dîtina wî li wir bikim
A big man is standing behind the record in the store	Zilamek mezin li dû qeyda li dikanê radiweste
I took a few steps	Min çend gavan hilda
I was still on my stomach	Ez hîn li ser zikê xwe bûm
I stopped there, I did not know what to do	Ez li wir sekinîm, min nizanibû ku ezê çi bikim
I plan to return	Ez plan dikim ku vegerim
I think you know famous fathers and their sons	Ez difikirim ku hûn bavên navdar û kurên wan nas dikin
I took the picture and took a note of it	Min wêne kişand û wê not girtin
I have a lot of good pieces	Gelek perçeyên min ên baş hene
I can be who you want to be	Ez dikarim bibim yê ku tu dixwazî ​​bibim
Some of them come to mind	Hinek ji wan tên bîra min
A picture can really be a thousand words long	Wêneyek bi rastî dikare bi hezar peyvan be
I just have a few questions	Tenê çend pirsên min hene
The body can only do a few things	Laş dikare tenê çend tiştan li xwe bike
I responded, the pressure increased	Min bersiv da, zext zêde kir
There are many famous guest stars in the section	Di beşê de gelek stêrên mêvan ên navdar hene
I drop out of any open course	Ez ji her qursa vekirî vediqetim
By knocking on the door her belly dropped	Bi lêxistina derî zikê wê daket
I love the deep throat	Ez ji qirika kûr hez dikim
I was shooting very high	Min pir bilind gulebaran dikir
I have been involved in this for years	Ez bi salan beşdarî vê bûm
I didn’t want it to be that long, that so many times	Ez nexwestî bûm ku ew qas dirêj, ew qas caran
I know how one works a room	Ez dizanim ka meriv çawa jûreyek kar dike
I forcibly removed it	Min bi zor jê derxist
I can not wait to see what everyone is working on	Ez nikarim li bendê bim ku her kes li ser çi dixebite
I can always put some of them inside	Ez her gav dikarim hin ji wan têxim hundur
I turned to him before and saw nothing	Min berê xwe da wî û tiştek nedît
I'm just telling you this	Ez vê tenê ji we re dibêjim
He makes different music	Ew muzîka cûda çêdike
I own this section of the street	Ez xwediyê vê beşa vê kolanê me
I was trapped in a room that was further away from the tunnel	Ez li jûreyek girtî bûm ku ji tunelê dûrtir bû
I looked under my bed	Min li binê nivîna xwe nêrî
I guess that was true though	Ez texmîn dikim ku her çend rast bû
I was silent and all went without incident	Ez bêdeng mam û hemû bê bûyer çûn
I walk over to her and shake her hand	Ez ber bi wê ve diçim û destê wê dihejînim
I mean what other explanation can I have	Yanî ez çi ravekirineke din dikare hebe
I need you to get it as soon as possible	Ji min re hewce ye ku hûn zûtirîn wê bigirin
I want to tell you even more	Ez dixwazim hê bêtir ji we re bibêjim
I can feel every beat	Ez dikarim her lêdanê hîs bikim
I appreciate his time and efforts	Ez dem û hewldanên wî dinirxînim
I will teach you that you do not need a knife	Ez ê hînî we bikim ku hûn ne hewceyî kulmekê bin
What you say I write	Tiştê ku tu dibêjî ez dinivîsim
A man came and distributed the charitable items mostly	Mirovek hat û tiştên xêrxwaziyê bi pirranî belav kir
She has no gray hair on her head	Di serê wê de mûyek gewr nemaye
Luckily it came so easy to me	Xwezî ew ji min re wisa hêsan hat
I watched the door start behind us	Min li deriyê ku li pişt me dest pê dike temaşe kir
I did not want to offend you	Min nedixwest ku we aciz bikim
I admire those who put themselves in difficult situations	Ez heyranê wan kesên ku xwe dixin nav helwestên dijwar
I feel good and safe	Ez xwe baş û ewle hîs dikim
I just stopped there to see how things went	Ez tenê li wir sekinîm ku bibînim ka tişt çawa çûn
I could not wait for it all to end	Min nedikarî li bendê bim ku ew hemî biqede
I find inspiration everywhere and everywhere	Ez li her derê û li her derê îlhamê dibînim
I felt no remorse, no anger, no pain	Min ne poşman, ne hêrs, ne êş hîs kir
I think we need something to make us happy	Ez difikirim ku ji me re tiştek hewce ye ku me şa bike
I have to see him today	Divê ez îro wî bibînim
I was hopeless and I refused a bit	Ez bêhêvî bûm û min hinekî red kir
I hated him for being calm and honest	Min ji wî nefret kir ku ew aram û rast bû
I wanted to help him	Min xwest ez alîkariya wî bikim
I really can not read robots	Jixwe ez nikarim robotan bixwînim
I can hardly hear your thoughts	Ez bi zor dibihîzim ramanên xwe
I wondered how he would fit in	Min meraq kir ku ew ê çawa xwe tê de bike
I knew what he was going to do	Min dizanibû ku ew ê çi bike
A light cookie shook him	Kuxikek sivik ew hejand
There is neither a vote nor a majority decision	Ne dengdan û ne jî biryara piraniyê heye
Maybe I will not go home until late at night	Dibe ku ez ê heta derengê şevê neçim malê
I smiled and put the clothes back on the shelf	Min keniya û cilê dîsa danî ser refikê
Instead of shaking my head, I closed my eyes	Li şûna ku ez serê xwe bigirim, min çavên xwe girtin
I suddenly realized it was open	Min ji nişkê ve fêm kir ku ew vekirî ye
I feel blood running down my face	Ez hest dikim ku xwînê li rûyê min diherike
I think we should go and see him	Ez difikirim ku divê em biçin û wî bibînin
I forgive you and give you grace	Ez te efû dikim û keremê didim te
Ellen has no intention of falling in love with him	Niyeta Ellen tune ku bi wî re evînê bike
I just had to stop it	Ez tenê neçar bûm ku ew rawestim
I did not understand your nature	Min cewhera te fam nekir
I will not give up hope	Ez ê hêviya xwe qut nekim
I saw the phone ringing	Min dît ku têlefon lê dixe
I can not think that I am very happy with him	Ez nikarim bifikirim ku ez bi wî re pir kêfxweş im
I think it gets better	Ez difikirim ku ew çêtir dibe
I lost myself and felt alone	Min xwe winda û tenê hîs kir
I was coming in and they were leaving	Ez dihatim hundir û ew diçûn
I can understand that too	Ez dikarim vê jî fêm bikim
Next to it was a table covered with papers	Li kêleka wê jî maseyek bi kaxezan hatibû pêçandin
I have nothing to report	Tiştekî min tune ku ez rapor bikim
I feel like I're losing a lot of time	Ez hest dikim ku ez demek mezin winda dikim
I will have no other choice	Ez ê bijarek din tune be
Anyway I did not want to be too close to him	Bi her awayî min nexwest zêde nêzî wî bim
We made a reasonable business decision	Me biryara karsaziya maqûl girt
I could not take my pleasure from it	Min nikarîbû kêfa xwe jê bigirim
I'm going to do something to drive you crazy	Ez ê tiştekî bikim ku hûn dîn bibin
Some volunteers lost their hearts and fled	Hin dilxwaz dilê xwe winda kirin û reviyan
I will not do too much damage	Ez ê zêde zirarê nekim
I start to get scared	Ez dest bi tirsê dikim
Nothing was reported	Tiştek nehat ragihandin
I could not believe how complicated the matter was	Min bawer nedikir ku mesele çiqas tevlihev bûye
I just, uh, threw up	Min tenê, uh, avêtin
A bowl of fruit on the kitchen table	Tasek fêkî li ser maseya mitbaxê
Only the day came to mind	Tenê roj hat bîra min
I can explain in detail	Ez dikarim bi berfirehî vebêjim
I closed my eyes and just took a breath and left	Min çavên xwe girtin û tenê bêhna xwe hilda û derket
I was sure he knew more than he was saying	Ez bawer bûm ku wî ji ya ku digot bêtir dizanibû
I hoped he understood	Min hêvî kir ku ew fêm kir
I do not have much wealth to lose	Gelek dewlemendiya min tune ku winda bikim
Her parents and uncle saw her	Dê û bavê wê û apê wê ew dîtin
It was reported that the wedding was a happy one	Hat ragihandin ku zewac zewacek bextewar bû
I want to show my family	Ez dixwazim nîşanî malbata xwe bidim
A good sponsor or priest works	Sponsorek an kahînek baş dixebite
I grew up here, in everything	Ez li vir mezin bûm, di nav her tiştî de
The party members were connected with great enthusiasm	Rêhevalên partiyê bi dilsoziyeke mezin pê ve girêdayî bûn
I wondered how many hours had passed	Min meraq kir çend saet derbas bûn
I think this has great potential for us	Ez difikirim ku ev yek ji bo me potansiyelek mezin e
I need your help to finish my book	Ji bo ku ez pirtûka xwe biqedînim alîkariya we hewce dikim
I can almost see it	Ez hema dikarim wê bibînim
I started walking towards the door	Min dest bi meşê kir ber bi derî
I almost pass in the reception area	Ez hema di qada pêşwaziyê re derbas dibim
I loved how she cared for my sister	Min jê hez kir ku ew çawa ji xwişka min re xem dike
The hand of the calf shook her	Destekî golikê wê hejand
I refused to believe it	Min red kir ku wê bawer bikim
So think hard	Ji ber vê yekê pir bifikire
Hopefully everyone in the county thinks so	Xwezî her kes li wîlayetê wisa bifikire
I was just a little stupid	Ez tenê hinekî bêhiş bûm
I tried to force her abortion	Min hewl da ku wê bi zorê kurtaj bike
I did not know you have a brother	Min nizanibû birayekî te heye
I already have plans	Jixwe planên min hene
To get a closer look I'm going over it	Ji bo ku ez ji nêz ve lê binêrim ez li ser wê diçim
I lost my daughter too	Min keça xwe jî winda kir
I never believed him	Min qet ji wî bawer nekir
I opened the door and went inside anyway	Min derî vekir û bi her awayî ketim hundir
I put it in my back pocket	Min ew xiste berîka xwe ya piştê
I consider you gentlemen as great teachers	Ez we birêzan wek mamosteyên mezin dihesibînim
I can not wait to get home	Ez nikarim li bendê bim ku vegerim malê
A hero will choose to live for glory	Lehengek dê hilbijêre ku ji bo rûmetê bijî
The grass is in the field	Giya li zeviyê ne
I also knew everything about it	Min jî li ser wê yekê her tişt dizanibû
I called you before you knew me	Berî ku tu min nas bikî min gazî te kir
I have a fantastic idea	Fikra min a fantastîk heye
I felt proud of myself, not panicking yet	Min bi xwe serbilind hîs kir, hîna panîk nebû
I hope you believe it	Ez hêvî dikim ku hûn bawer bikin
I want you to find happiness, not medicine	Ez dixwazim ku hûn bextewariyê bibînin, ne derman
I loved it from there, a quiet friend of mine	Min ji wir hez kir, ji min re hevalek bêdeng
She knocked on the door	Li derî lêxistina wê qut kir
White did not forget	Spî ji bîr nekir
I guess your head hurts	Ez texmîn dikim ku serê we dijwar e
I did more than just my daily makeup	Min ji makyajê xwe yê rojane zêdetir kir
I do not want to hear more information	Ez naxwazim agahiyên zêdetir bibihîzim
I can learn more about art	Ez dikarim li ser hunerê bêtir fêr bibim
I go out to the kitchen and eat breakfast	Ez derdikevim mitbaxê û taştê dixwim
I do not want to go beyond what is necessary	Ez naxwazim ji ya pêwîst zêdetir biçim
I really find these theories worth sharing	Bi rastî ez van teoriyan hêjayî parvekirinê ne
I briefly wondered why they separated us	Min bi kurtî meraq kir çima wan em ji hev veqetandine
I go to his hand	Ez diçim destê wî
Now everything came to my mind	Niha hemû tişt hat bîra min
A garage business in front of the door is a huge success	Karsaziyek garajê li ber deriyê serfiraziyek mezin
The two canal golf courses separate the canal	Du kursên golfê kanalê ji hev vediqetînin
I almost caught it, almost caught it	Hema min ew girt, hema ew girt
I shook inside the apartment	Min hejand hundirê daîreyê
I could not believe what happened a month ago	Min bawer nedikir ku mehek berê çi qewimî
I knew he did what he thought was right	Min dizanibû ku wî tiştê ku wî rast difikire kiriye
I will stay out	Ez ê li derve bimînim
I said, it looks a bit interesting place	Min got, ew cîh hinekî balkêş xuya dike
Sunday did not listen to advice	Yekşemê guh neda şîret
Genetic study of male sexual orientation	Lêkolînek genetîkî ya meyla zayendî ya mêr
I also go to confession	Ez jî diçim îtîrafê
I had no respect for him	Tu hurmeta min jê re tune bû
I really wanted to go see the city	Min pir dixwest ez herim bajêr bibînim
I was very happy and grateful	Ez pir kêfxweş û spasdar bûm
I wanted to see it somehow from my perspective	Min xwest ku ew bi rengekî ji perspektîfa min ve bibîne
I saw a man full of passion	Min zilamek bi azwerî tije dît
He was the best program judge in the business	Ew di karsaziyê de dadwerê bernameyê çêtirîn bû
I wrapped it well	Min ew baş pêça
I tend to scare everyone	Ez meyl dikim ku her kesî bitirsînim
A period that is forgotten by almost everyone concerned	Dorek ku hema hema ji bo hemî eleqedar tê ji bîr kirin
I can see everything about us	Ez dikarim her tiştî li ser me bibînim
I order you to release him	Ez emir dikim ku hûn wî berdin
I was small again	Ez dîsa korê biçûk bûm
I must say, son of a bitch, I was paying attention	Divê ez bibêjim, kurê gemar, bala min hebû
I fled on my own	Ez bi xwe reviyam
I could not lift myself	Min nikarîbû xwe rakim
I decided to have fun with it	Min biryar da ku ez pê kêfê bikim
I can not guarantee it will work	Ez nikarim garantî bikim ku ew ê bixebite
I really love her as a person	Ez bi rastî ji wê wekî kesek hez dikim
I waited for someone to come, but no one showed up	Ez li bendê bûm ku kesek were, lê kes xuya nekir
Don’t forget it at all costs	Bi her bihayê wê ji bîr nekin
I put on my best smile	Min xweştirîn kenê xwe li xwe kir
I love being outside the door	Ez hez dikim ku li derveyî derî
I pulled out my magazine and started writing	Min kovara xwe derxist û dest bi nivîsandinê kir
I also do data sharing and support work	Ez jî karê danasîna daneyan û piştgirîyê dikim
I love him who wants to do this to us	Ez ji wî hez dikim ku dixwaze vê yekê ji me re bike
I really meant it	Min bi rastî jî mebesta wê bû
I have no need to live	Ji bo bijîm hewcedariya min tune
That no reasonable person believes in	Ku tu mirovekî maqûl bawerî pê neanîne
A note was placed on the pillow next to it	Li kêleka wê li ser balgiyê notek hate danîn
I'm just looking at my brothers	Ez bi tenê li birayên xwe digerim
A screen to start and end the game	Ekranek ji bo destpêkirina lîstikê û bidawîkirina wê
I had now come to the source of the votes	Ez êdî hatibûm ser çavkaniya dengan
His mother is a representative of an insurance company	Diya wî nûnera pargîdaniyek bîmeyê ye
I also did not want to watch her reaction	Min jî nexwest li reaksiyona wê temaşe bikim
The seeds are dispersed by wind and water	Tov bi ba û avê belav dibin
I doubt they will be able to save them anyway	Ez guman dikim ku ew ê karibin wan bi her awayî xilas bikin
I have such good news	Mizgîniya min a wisa xweş heye
I feel like you hit me in a corner	Ez hest dikim ku te ez xistime quncikekê
Marie works as a piano teacher	Marie wek mamosteya piyanoyê dixebite
I can go with the flow	Ez dikarim bi herikînê biçim
I said cut me	Min got min bibire
I keep my eye on him because he stands by me	Ez çavê xwe li wî digirim ji ber ku li min disekine
I have a friend who comes to visit me in ten minutes	Hevalekî min heye ku di deh deqeyan de tê serdana min
I hated him from the beginning	Min ji destpêkê ve ji wî nefret kir
I walk in dreams and walk	Ez di xewnan de diherim û diçim
I was happy to receive this support	Ez kêfxweş bûm ku min ev piştgirî girt
I feel tired instead, but thank you	Ez di şûna mezin de xwe westiyayî hîs dikim, lê spas
I could not tell if he was laughing or crying	Min nikarîbû bizanim ka ew dikene an digiriya
I was injured, but recovered in a short time	Ez birîndar bûm, lê di demek kurt de sax bûm
I tried to finish it	Min hewl da ku wê biqedînim
I think we can grow to be good friends	Ez difikirim ku em dikarin mezin bibin ku bibin hevalên baş
I personally thank you for your service	Ez bi xwe ji bo xizmeta we spas dikim
I do not listen to her and continue in front of my eyes	Ez guh nadim wê û li pêş çavê xwe berdewam dikim
I was ashamed of my doubts	Min ji gumanên xwe şerm kir
I had no friends there	Li wir hevalên min tune bûn
I love sports and outdoor activities	Ez ji werzîş û çalakiyên li derve hez dikim
I was not expecting the truth	Ez ne li hêviya rastbûnê bûm
I knew this would not be easy	Min dizanibû ku ev ê ne hêsan be
A small float research boat shared with us	Keştiyek lêkolînê ya piçûk float bi me re parve kir
I assure you that you will do her justice	Ez ji we bawer dikim ku hûn wê edaletê bikin
I will not be found among them	Ez ê di nav wan de neyêm dîtin
Then they do not listen to each other and part ways	Dûv re hevdû guh nadin hev û rê ji hev vediqetînin
I want every student to stay in their place	Ez dixwazim ku her xwendekar li cihê xwe bimîne
I knew they could smell me and hear me	Min dizanibû ku ew dikarin min bîhn bikin û min bibihîzin
I jumped into the water quickly	Ez ketim nav avên bi lez
I need some sleep, that's enough	Ji min re hinek xew lazim e, bes e
He was the eldest of nine children	Ew mezinê neh zarokan bû
I think we are now ready to play parties	Ez difikirim ku em niha amade ne ku partiyan bilîzin
I called as his fingers were missing inside me	Min bang kir ku tiliyên wî di hundurê min de winda bûn
I can not believe anything that is happening now	Ez nikarim bi tiştekî ku niha diqewime bawer bikim
I was really scared	Bi rastî ez tirsiyam
Flee north to east before returning	Berî ku bizivirin bakur ber bi rojhilat direvin
I have to show you something	Divê ez tiştekî nîşanî we bidim
I can not take myself from you	Ez nikarim xwe ji te bigirim
A scientist of sorts	Zanyarek celeb
I walk from side to side, from side to side	Ez ji alîkî ve, ji alîkî ve, li paş û paş digerim
I am facing the one who may be my biggest enemy	Ez bi yê ku dibe dijminê min ê herî mezin re rû bi rû me
I was lying there and I decided what to do	Ez li wir raza bûm û min biryar da ku ez çi bikim
I tried to clean it before I got it	Min hewl da ku berî ku ew bigire wê paqij bikim
I believe you will have a great future	Ez bawer dikim ku hûn ê bibin xwediyê pêşerojek mezin
I will buy them tonight as my personal future	Ez ê îşev wan wekî paşeroja xweya kesane bikirim
I will be your deputy today	Ez ê îro bibim cîgirê te
I grabbed the knife she had given me	Min kêra ku wê dabû min girt
Maybe I will do it tomorrow	Dibe ku ez ê sibê bikim
I was also a very angry teenager	Ez jî ciwanek pir hêrs bûm
I thought he seemed familiar	Min digot qey ew nas xuya bû
That is, sometimes it came back too late	Yanî carinan ew pir dereng vedigeriya
I felt it all clearly	Min ew hemî bi zelalî hîs kir
I still do not know how	Ez hê nizanim çawa
I do not know where we were	Nizanim em li ku derê bûn
I always wanted to try these	Min her gav dixwest ku van biceribînim
I do not support this proposal	Ez piştgiriyê nadim vê pêşnûmeyê
I felt supported even when it didn’t look that way	Gava ku ew wusa xuya nedikir jî min piştgirî hîs kir
I closed his eyes in the crowd	Min çavên wî di nav girseyê de girt
I reach back	Ez destê xwe digihînim paş
I called and asked her to visit	Min telefon kir û jê xwest ku serdana wê bike
I wipe my tears with my hands	Bi destên xwe hêsirên xwe paqij dikim
I do not know the label	Labelê ez nêwazena
Bill was a writer	Bill nivîskar bû
There was a flood in my mouth	Di devê min de lehiyek hebû
I could not believe my ears	Min ji guhên xwe bawer nekir
What do I mean	Mebesta min çi ye
I had to lie	Ez neçar bûm ku derewan bikim
I especially shared this learning with my classmates	Min bi taybetî ev fêrbûn bi hevalên xwe yên pola re parve kir
A municipal airport was nearby	Balafirgeheke şaredariyê nêzîk bû
I gently lowered it to the ground	Min ew bi nermî daxist erdê
I decided to ask her that night	Min biryar da ku wê şevê jê bipirsim
This was decided by throwing money	Ev ji hêla avêtina pereyê ve hatibû biryar kirin
I can not change my platform	Ez nikarim platforma xwe biguherim
I could not see that my personality was of great interest	Min nedikarî bibînim ku kesayetiya min balkêşiyek mezin bû
I owe you an explanation	Ez ji we re ravek deyndar im
I went for the legs this time	Ez vê carê ji bo lingan çûm
I miss the holiday at home with family	Ez bêriya betlaneya li malê li gel malbatê dikim
I'm been doing this for five or six weeks	Ev pênc şeş hefte ye ez vî karî dikim
Some accepted compromising positions	Hinekan helwestên lihevkirinê qebûl kirin
Passenger charges were also determined	Xercên rêwiyan jî hatin diyarkirin
I'm like a whole new kind, new	Ez mîna celebek nû ya nû, nû me
I bought clothes and clothing with money	Min cil û bergek bi pere stand
I felt your presence	Min hebûna te hîs kir
I went to dinner with a few people	Ez bi çend kesan re çûm şîvê
I barely noticed him when he left	Dema ku ew çû min bi zorê ferq kir
I did not see him there either	Min ew li wir jî nedît
I like the function on the form	Ez fonksiyonê li ser formê dixwazim
I would highly recommend this course	Ez ê vê qursê pir pêşniyar bikim
I did not want to hurt him	Min nexwest ez wî biêşînim
I do not think so	Ez ne difikirîm
I just want to be normal	Ez tenê dixwazim normal bim
I want to get to know him better	Ez dixwazim wî baştir nas bikim
I celebrate those moments	Ez wan kêliyan pîroz dikim
I knocked on the garage door and closed the door	Min ew xist garajê û derî girt
A mask covers his face, and he remains silent	Maskek rûyê wî digire, û ew bêdeng dimîne
I had to do it again as he ordered	Diviyabû ku ez careke din wekî ku wî ferman kir bikim
I will bring the rest tomorrow	Ez ê sibe yên mayî bînim
Then I created the graph and ran it	Dûv re min grafîk ava kir û rêve kir
I can no longer hear the car	Ez êdî erebe nabihîsim
I have a bad feeling about this	Li ser vê derê hestek min a xerab heye
I was not very smart	Min zêde aqil nedikir
I can hardly hold my sword	Ez bi zor dikarim şûrê xwe bigirim
I wholeheartedly agree with your post	Ez ji dil bi nivîsa te razî me
I was enchanted by beauty and light	Ez efsûnî bedewî û ronahiyê bûm
I shook my eyes, trembling	Min çavên xwe dihejand, dilerizîm
I found something that inspired me	Min tiştek dît ku min îlham girt
I have an acquaintance, who is a private researcher	Nasekî min heye, ku lêkolînerekî taybet e
I thought maybe he was wrong	Min fikirîn ku dibe ku ew şaş bû
I was amazed at how easy it was	Ez şaş bûm ku ew çiqas hêsan bû
I mean sometimes, but not from a particular religion	Yanî ez carinan, lê ne ji olek taybetî ye
A beautiful piece of art	Parçeyek hunerî ya xweş
I had to leave the city	Diviya bû ez ji bajêr derkevim
I managed to pull it out of the window	Min karî ku wê ji pencerekê derxim derve
I could not tell you how angry he was	Min nikarîbû ji we re vebêjim ku ew çiqas hêrs bû
I think that was a good idea	Ez difikirim ku ew ramanek baş bû
I can not wait to read too much from you	Ez nikarim li bendê bim ku ez pir zêde ji we bixwînim
I just wanted to confirm it	Min tenê dixwest ku ew piştrast bike
I have an extra product this year	Îsal berhemeke min a zêde heye
I did not want to harm you	Min nexwest ez zirarê bidim te
I said take the money	Min got pereyan bigire
I could no longer live under their oppressive laws	Êdî min nikaribû di bin qanûnên wan ên zordar de bijîm
I find this nice now	Ez niha vê yekê xweş dibînim
God has been good to me	Xwedê ji min re qencî kir
I just have a research project to do for school	Min tenê projeyek lêkolînê heye ku ji bo dibistanê bikim
I am a great woman who loves sex	Ez jinek mezin im ku ji seksê hez dike
These clearly pass through the tree line	Ev bi eşkere ji rêza darê derbas dibin
I never thought he was saying my name	Min qet nefikirî ku ew navê min digot
I am grateful to him	Ez spasdarê wî me
The sales file in her files confirmed it	Di pelên wê de pelek firotanê ew piştrast kir
I need you to listen to me carefully	Ez hewce dikim ku hûn bi baldarî li min guhdarî bikin
I had never seen it myself	Min bi xwe qet qet nedîtibû
A mixture of surprise and fear passed over her face	Tevliheviyeke sosret û tirsê di rûyê wê de derbas bû
I also included the conversation we had	Min sohbeta ku me kiribû jî tevlî kir
All gifts wrapped under a tree	Tevahiya diyariyên pêçandî di bin darê de
This idea was the carrier of atomic missiles	Ev fikir bû hilgirê mûşekên atomî
I can't take it too hard	Ez nikarim wê pir bi hêz bigirim
Other than that, the scene is very dark and subtle	Ji bilî vê, dîmenek pir tarî û zirav
I had to run with them	Ez neçar bûm bi wan re birevim
I wanted to hide a lot of ideas	Min dixwest ku gelek ramanan veşêrim
Finally I can feel the ground	Di dawiyê de ez dikarim erdê hîs bikim
I heard about the story	Min li ser çîrokê bihîstiye
I had nothing enough to do	Ez têra tu tiştî nebûm ku têra xwe bikim
A song for dance and life	Stranek ji bo dans û jiyanê
I also remembered her situation	Min jî rewşa wê anî bîra xwe
I was on no budget when it comes to love	Ez li ser ti budceya bû dema ku ew ji bo evînê tê
Eternal life will be hell	Jiyanek bê dawî dê bibe dojeh
I did not even know who he was at the time	Min wê demê jî nizanibû ew kî ye
I was tired of school that day	Wê rojê ez ji dibistanê westiyayî bûm
I took off my warm pants and rode on him	Min pantolojên xwe yên germ ji xwe kir û li wî siwar bûm
I shook my shoe slowly at the sign	Min pêlava xwe hêdîka li ser nîşanê hejand
A young child, still in high school	Zarokek ciwan, hîn di dibistana amadeyî de ye
I get angry at the scenes that pop up in my mind	Ez li dîmenên ku di hişê min de çêdibin diqeherim
I must listen to that call	Divê ez guh bidim wê bangê
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
I expressed my view above	Min li jor nêrîna xwe anî ziman
I will not get out of it yet	Ez ê hîna jê dernekevim
I am a revolutionary	Ez şoreşger im
I have never seen the same interest in science	Min careke din heman eleqeya bi zanistê re nedît
I know you are mine	Ez dizanim tu yê min î
I did not know the academic answer to the math question	Min bersiva akademîk ya pirsa matematîkê nizanibû
I threw her clothes on the floor	Min cilên wê avêt erdê
I wondered what that place was	Min meraq kir ku ew cîh çi bûya
The thing is screaming	Tiştê qîrîn e
I'm very sad right now	Ez niha gelek xemgîn im
The tail is longer than the head and body	Dûv ji ser û laş dirêjtir e
I have to play in the salon during the season	Divê ez di demsalê de li salonê bijîma
I'm looking for a place	Ez li cihekî digerim
Luckily it was before	Xwezî ew berê bûya
I have the right to appeal	Mafê min yê îtirazê heye
A man who thinks he loves me	Zilamek ku difikire ku ew ji min hez dike
I choose one side or the other	Ez aliyek an aliyekî din hildibijêrim
I looked at myself quickly	Min bi lez li xwe nêrî
I have to go back there	Divê ez vegerim wir
A young man with a staff member flew forward	Xortekî bi karmendekî ve girêdayî ber bi pêş firiya
I felt the weight of his body against mine	Min giraniya laşê wî li hember ya xwe hîs kir
I showed you your future	Min paşeroja we nîşanî we da
I hope you know a good lawyer	Ez hêvî dikim ku hûn parêzerek baş nas dikin
I know what we will do tomorrow	Ez dizanim em ê sibê çi bikin
One day a teacher friend came home	Rojekê hevalek mamoste hat malê
A word from before	Gotinek ji berê de
I felt the same way he did when he was lost	Min heman hesta ku wî dema winda bû hîs kir
I already work for the company	Ez jixwe ji bo pargîdaniyê kar dikim
I did not see you here	Min tu li vir nedît
A selfish reason, not that of the state	Sedemek xweperest, ne ya dewletê
I served as his army general	Min wek generalê artêşa wî xizmet kir
I turned my back, not letting her play that game	Min pişta xwe da, nehiştim wê wê lîstikê bilîze
I did not believe him for the longest time	Min wextê herî dirêj jê bawer nekir
I took off my clothes and went to the shower	Min kincên xwe avêtin û ber bi serşokê ve çûm
I have to say that	Divê ez wiya bibêjim
I doubt they understand that this is part of the problem	Ez guman dikim ku ew fêm dikin ku ev beşek pirsgirêk e
A change in my perception	Guhertinek di têgihiştina min de
I stepped back and she started dancing	Ez paşve gav avêtim û wê dest bi dansê kir
I did not see the sun for weeks	Min bi hefteyan roj nedît
I love to learn and be inspired	Ez hez dikim fêr bibim û bibim îlham
I just looked this time	Min vê carê tenê nêrî
I had to tell you the truth first	Diviyabû min pêşî ji we re rastiyê bigota
I feel like this will tie the game together	Ez hest dikim ku dê vê lîstikê bi hev re girêbide
The meetings ended without result	Hevdîtin bê encam bi dawî bûn
I want one of my own	Ez yek ji xwe dixwazim
I guess a lot of people look alike	Ez texmîn dikim ku pir kes dişibin hev
I could not use myself	Min nikarîbû xwe bi kar bînim
A bad trade, someone would say	Bazirganiyek xirab, kesek wê bêje
I would not let that ruin it for me	Min ê nehişt ku ew vê yekê ji min re xera bike
Her campaign last year was fifth	Kampanyaya wê ya sala paşîn bû cihê pêncemîn
I want to know what happened	Ez dixwazim bizanim ka çi qewimî
I drove the grave away from home	Min gor ji malê dûr xist
A face that made her start sleeping at night	Rûyekî ku wê bi şev dest bi xewnê dikir
I started singing, but everything went very wrong	Min dest bi stranbêjiyê kir, lê her tişt pir xelet çû
I looked at the phone number	Min li hejmara telefonê mêze kir
I knew why, so much had happened	Min dizanibû çima, pir tişt çêbûbû
I love the evening too	Ez ji serê êvarê jî hez dikim
I will prove them all wrong	Ez ê îspat bikim ku hemî wan xelet in
I just do that when they ask	Dema ku ew bipirsin ez tenê wiya dikim
A cold wind blew my hair into my skin	Bayekî sar porê min li çermê min xist
No further changes have been made since then	Ji wê demê ve tu guhertinên din çênebûne
I did not know what the terms and conditions were	Min nizanibû şert û merc çi ne
I already gave myself a running track	Min berê xwe da pista bezê
I looked at her again	Min dîsa li wê nêrî
I was married enough	Ez têra zewacê bûm
I can not let them go	Ez nikarim wan berdim
I wonder who lives there now	Ez meraq dikim ku niha kî li wir dijî
I was also a little sister	Ez jî xwişka piçûk bûm
I personally wonder how late it is	Ez bi xwe meraq dikim ka çiqas dereng e
I will stick to my routine	Ez ê li ser rûtîniya xwe bimînim
A moment passed and they looked at each other	Demek derbas bû û li hev dinêrîn
I know you're listening	Ez dizanim ku hûn guhdarî dikin
This altar was found in its original place	Ev gorîgeh li cihê xwe yê resen hat dîtin
I just came home and I all slept	Ez tenê hatim malê û ez hemî razam
I have to do something to protest this injustice	Ji bo protestokirina vê neheqiyê divê ez tiştekî bikim
I need to open this thing now	Pêdivî ye ku ez vê tiştê nuha vekim
Looks like I got some money	Dixuye ku ez hinek pere hatime
I never said you are my friend	Min qet negot tu hevala min î
I know it sounds silly, but it's true	Ez dizanim ku ew bêaqilî xuya dike, lê ew wusa ye
I just got through a lot of wind	Ez tenê ji bayê pir derbas bûm
I think that's really unfair	Ez difikirim ku bi rastî neheqî ye
You just need to look around	Hûn tenê hewce ne ku li dora xwe binêrin
I was not going	Ez ne diçûm
The place was very hot	Dever pir germ bû
I download the appropriate video sharing sites	Ez li malperên parvekirina vîdyoyê yên guncan dakêşim
I walked between his three legs, then I stopped	Ez di nav sê lingên wî de meşiyam, paşê ez sekinîm
I do not know where they both went	Nizanim ew her du çûn ku derê
I think he has an idea there	Ez difikirim ku ew li wir ramanek heye
You are one of them	Tu yek ji wan î
A kind of construction worker	Cureyek karkerê înşaetê
I love you as much as you love me	Ez ji te hez dikim bi qasî ku tu ji min hez dikî
I can not let that be an option	Ez nikarim bihêlim ku ew vebijarkek be
I watered and ran regularly, but almost never rode a bike	Min bi rêkûpêk avjenî û bezê kir, lê hema hema bi duçerxeyê siwar nebû
I had two projects	Du projeyên min hebûn
I no longer needed to perform	Ne hewce bû ku ez êdî performans bikim
I always wear clothes in the shower	Ez her tim li serşokê cilê li xwe dikim
I did not know anything in school either	Di dibistanê de jî min tiştek nizanibû
That is something completely intellectual	Yanî tiştekî bi temamî rewşenbîrî ye
I can fill the rest	Ez dikarim yên mayî tijî bikim
I loved her and everyone, but far from it	Min ji wê û hemûyan hez dikir, lê ji dûr ve
I knew it would be more of a problem with the police	Min dizanibû ku ew ê bi polîs re bêtir pirsgirêk be
I had no choice in the matter	Di vê mijarê de tu bijardeya min tune bû
I can not do with it	Ez nikarim bi wê re bikim
I was totally tired of the scene	Ez bi tevahî ji dîmenê bêzar bûm
I see him back in a cocoon	Ez wî di kozikekê de ber bi paş ve dibînim
I have to go home once	Divê ez carekê biçim malê
I want her by my side	Ez wê li kêleka min dixwazim
I believe in these people	Ez ji van kesan bawer dikim
I think you want to take the train to follow him	Ez difikirim ku hûn dixwazin trêna peydakirina wî bixin
I could not refuse his offer	Min nikaribû pêşniyara wî red bikim
Wish you could have had a nice exit	Xwezî te bikarîbûya xwedî derketinek xweş
I did not want anyone to know what is here	Min nexwest ku kes bizane li vir çi heye
I will not tell you what to do	Ez ê ji we re nebêjim ka hûn çi bikin
I was overwhelmed by the storm	Ez ji ber bahozê bi ser ketim
I was in love with her at first sight	Ez di nihêrîna pêşîn de evîndarê wê bûm
I felt it was worth it	Min hîs kir ku ev heqê wê ye
A chance to be on the silver screen again	A şansê ji bo li ser perdeya zîv dîsa
I was able to pull and pull	Min dikaribû bikişînim û biavêjim
The castle meant soldiers	Keleh dihat wateya leşkeran
I do not want anyone else to be in that situation	Ez naxwazim kesek din di wê rewşê de be
The new role was to write articles for the paper	Rola nû nivîsandina gotaran ji bo kaxezê bû
I can continue if you wish	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim berdewam bikim
I could not be affected by this	Min nedikarî bi vê yekê bandor bibim
I was ready to get rid of him	Ez amade bûm ku ez ji wî xilas bibim
A place in our house is empty	Cihek di mala me de vala ye
I remember every hug, every room in my memory	Ez her hembêzekê, her odeyekê di bîra xwe de dişewitînim
I want to choose my destiny with honor	Ez dixwazim qedera xwe bi rûmet hilbijêrin
He was buried with military honors	Bi rêzgirtina leşkerî hate definkirin
The first change came c	Guhertina yekem hat c
I know the war is too late	Ez dizanim ku şer têra xwe dereng dereng maye
I guess with every relationship, there is a learning curve	Ez texmîn dikim ku bi her têkiliyek re, kelek fêrbûnê heye
Something she made clear with her arrival	Tiştek ku wê bi hatina xwe re eşkere kir
I had seen it once before	Min carek berê dîtibû
I can see why you are living alone now	Ez dikarim bibînim çima hûn niha tenê dijîn
I had to go far	Diviyabû ez biçim dûr
I stared at the front door in the rearview mirror	Min li deriyê sereke di neynika vîzyona paşîn de temaşe kir
I would like a test run before the official production	Ez ceribandinek ceribandinek beriya hilberîna fermî dixwazim
I looked down the corridor	Min li korîdorê nêrî
I walked away and we lost track of each other	Ez dûr ketim û me şopa hev winda kir
I really do not understand myself anymore	Bi rastî ez êdî ji xwe fêm nakim
I can not think and do not want to	Ez nikarim bifikirim û naxwazim
I had to eat my worries in peace	Diviyabû ku ez di nav aştiyê de xemên xwe bixwim
I got better that way	Ez bi vî awayî çêtir bûm
He was seven years old at the time	Wê demê heft salî bû
Her listening is neither particularly acute nor low	Guhdariya wê ne bi taybetî akût û ne jî kêm e
I just wanted to go to bed	Min tenê xwest ku biçim razanê
I relaxed, had fun and spent most of the evening laughing	Min rehet kir, kêfa min hat û êvarê herî zêde bi kenê derbas kir
I told my mother and she blamed me	Min ji diya xwe re got û wê min sûcdar kir
I could not manipulate my requests	Min nikarîbû ji bo daxwazên xwe manîpule bikim
After the plans are made	Piştî ku plan têne çêkirin
I think you are jealous of both of them	Ez difikirim ku hûn ji wan herduyan çavnebar in
I was four years old when they were here	Dema ew li vir bûn ez çar salî bûm
I finish and walk towards my room	Ez diqedînim û ber bi odeya xwe ve diçim
I hear they are struggling economically	Ez dibihîzim ku ew di warê aborî de têdikoşin
I was cold but worked hard to relieve the tremors	Ez sar bûm lê ji bo vemirandina lerzê gelek xebitîm
I will not let you go out there alone	Ez nahêlim tu bi tena serê xwe derkevî wir
I bought another bag	Min çenteyekî din kirî
I need to read more	Pêdivî ye ku ez bêtir bixwînim
I want him from here	Ez wî ji vir dixwazim
A front door shakes	Deriyek pêşiyê dihejîne
I have to keep him safe	Divê ez wî ewle bihêlim
I wanted him to be president	Min dixwest ku ew bibe serok
I will never see my brother again	Ez ê careke din birayê xwe nebînim
I grabbed him by his desk	Min ew li ser maseya wî girt
I thought he might become a primary school teacher	Min fikirîn ku ew dikare bibe mamosteya dibistana seretayî
I did not hit any tricks on her	Min tu hîle li wê nexist
Thousands of horses entered the show	Hezar hesp ketibûn şovê
I have no military title or political influence	Tu sernavê min ê leşkerî û bandora siyasî tune
I wake up early in the morning	Ez serê sibê zû şiyar dibim
Work began shortly after this announcement	Hema hema piştî vê daxuyaniyê xebat dest pê kirin
I smelled him on them	Min bêhna wî li wan dixist
I felt it spread all over my body	Min hest dikir ku ew li seranserê laşê min belav dibe
I went to my room to write	Ez çûm odeya xwe da ku binivîsim
It was really a horrible bloodbath	Ew bi rastî xwînrijandinek tirsnak bû
I could almost see it in his mind	Min hema di hişê wî de bidîta
I really did not ask anyone	Bi rastî min ji kesî nepirsî
I just can’t make any sense of it	Ez tenê nikarim ti wateya wê bikim
I had to guess who the other one was	Diviya bû ku ez texmîn bikim ku yê din ez bûm
I have no doubts	Tu gumanên min tune
I was still childless	Ez hîn bê zarok bûm
I have never seen him and in no way have he dealt with it	Min tu carî ew nedîtiye û bi tu awayî ew mijûl nekiriye
I can not advise from there	Ez nikarim ji wir şîret bikim
You can lose everything because you can lose yourself	Hûn dikarin her tiştî winda bikin ji ber ku hûn dikarin xwe winda bikin
I also got into safe files	Ez jî ketim nav pelên ewledar
There are no control reasons	Sedemên kontrolê tune
I know we can win this year	Ez dizanim em dikarin îsal bi ser bikevin
I brought your mother to see you, from the airport	Min diya te anî ku te bibîne, ji balafirgehê
I wondered what would happen after me	Min meraq kir ku dê piştî min çi bibe
I never remember being arrested	Qet nayê bîra min ku ez hatim girtin
I had to get rid of a half-big cat	Diviya bû ku ez ji pisîkek nîv mezin rizgar bibim
I decided it was time to retire my old motorbike	Min biryar da ku ew dem e ku ez motora kevn teqawid bikim
I have to go back to the hospital	Divê ez vegerim nexweşxaneyê
I can not marry anyone	Ez nikarim bi kesekî re bizewicim
I think we both have something in common	Ez difikirim ku me herduyan jî tiştek hevpar heye
His behavior was something else	Reftara wî tiştekî din bû
I will call my spirit guide	Ez ê gazî rêberê ruhê xwe bikim
I go inside the house in front of everyone	Ez di ber hemûyan re diçim hundirê malê
Energy is strongly dissipated from a single spark	Enerjiyek bi hêz ji yek çirûskekê derketiye
I will be happy to follow more information	Ez ê kêfxweş bibim ku agahdariya bêtir bişopînim
I want to spend time with each of you	Ez dixwazim bi her yek ji we re dem derbas bikim
I shook my head and went to the theater with him	Min serê xwe hejand û bi wî re çûm şanoyê
I checked around and saw that he had been dead for a long time	Min li dora xwe kontrol kir û dît ku ew demek dirêj miriye
I thought it made sense	Min fikir kir ku ew watedar e
I just came to offer my services	Ez tenê hatim ku xizmetên xwe pêşkêş bikim
I suggest you do	Ez pêşniyar dikim ku hûn bikin
I felt the fear in me rise again	Min hîs kir ku tirsa di min de careke din rabûye
I should never have done that	Diviyabû min qet nekira
I always check your heart rate	Ez tim û tim germahiya dilê te kontrol dikim
Most of this is due to lack of food	Piraniya vê ji ber kêmbûna xwarinê ye
A long time ago I had a dog	Demek dirêj berê kûçikek min hebû
I was convinced he had only been there a while ago	Ez bawer bûm ku ew tenê demek berê li wir bû
I have never seen so many books in my life	Min di jiyana xwe de ewqas pirtûk nedîtine
I loved watching their relationship	Min ji temaşekirina têkiliya wan hez kir
I hope to get out of here too	Ez hêvî dikim ku ez jî ji vir biçim
I can not think about the possibility	Ez nikarim li ser îhtimalê bifikirim
I saw fear in her face	Min tirs di rûyê wê de dît
I never slept	Min qet xew nekir
I was very close this time	Ez vê carê pir nêzîk bûm
I sighed with a sigh	Min bi nalînekê vemirand
I walked around as he wished	Min dor girt wekî ku wî xwestibû
I was there for them	Ez ji bo wan li wir bûm
I almost tasted them	Hema min tama wan dikir
I shook her immediately and kissed her warmly	Min tavilê hejand û bi dilgermî ew maç kir
I lick my lips so that the other one does not get stuck	Ez lêva xwe diqusînim da ku yê din tê de nemînim
I still admire the man he was	Ez hê jî heyranê wî mirovê ku ew bû
I did not want to do anything else with it	Min nedixwest tiştekî din bi wê re bikim
I loved my wives and daughters	Min ji jin û keçên xwe hez kir
An expert can also help you with your advertising plan	Pisporek jî dikare ji we re bibe alîkar ku hûn nexşeya reklama xwe bicîh bikin
I did what I could to forget him too	Min çi ji destê min dihat kiribû ku wî jî ji bîr bikim
I feel the power coming out of it with waves	Ez hest dikim ku hêz bi pêlan ji wê derdikeve
Maybe I should not say too much	Dibe ku ez zêde nebêjim
I moved on to this post	Min li ser vê paşîn tevger kir
I was very happy to see him	Bi dîtina wî ez gelekî kêfxweş bûm
I stepped back and got into a ready position	Ez paşde gav avêtim û ketim nav helwestek amade
I needed to change it for me	Min hewce kir ku ew ji bo min veguherîne
I will definitely continue to recommend your company	Ez ê bê guman berdewam bikim ku pargîdaniya we pêşniyar bikim
I was no longer just scared	Êdî ez ne tenê tirsiyam
I asked him to show me	Min jê xwest ku nîşanî min bide
Something small in his pocket	Tiştek piçûk di berika xwe de
I leaned my back against the wall	Min pişta xwe da dîwêr
I breathed in the wet air	Min di hewaya şil de hilm
A minute later the dog got up and stretched himself	Deqeyek şûnda kûçik rabû ser xwe û xwe dirêj kir
I pray you bring him back to us	Ez dua dikim ku hûn wî li me vegerînin
I used to be proud of her, even	Min berê xwe bi wê serbilind dikir, heta
I made it my personal goal to be the best I could be	Min armanca xwe ya kesane kir ku ez bibim ya çêtirîn
I did not take the words	Min peyvan negirt
I was just so surprised	Ez tenê pir şaş bûm
I would not know where to start without you	Ez ê nizanim bêyî te ji ku dest pê bikim
I remember the first one very well	Ya yekem pir baş tê bîra min
I could see she was shaking on the swing	Min dikaribû bibînim ku wê li ser swing dihejîne
I did not notice today that anyone was looking for a new one	Min îro ferq nekir ku kesek nû di nav de digere
I did not correct his choice of name	Min hilbijartina navê wî serast nekir
The meeting was adjourned	Civîn hat lidarxistin
He also held the title of vice-president of the team	Wî di heman demê de sernavê cîgirê serokê tîmê jî girt
There was a long smile on his face	Bişirîneke þaþî li ser rûyê wî dirêj bû
I missed her	Min bêriya wê kiriye
I was alone with my pregnancy test	Ez bi testa xweya ducaniyê re bi tenê bûm
I remembered his every word and every word	Her awaz û her gotina wî dihat bîra min
I expect good things from my people there	Ez ji gelê xwe yê li wir tiştên baş hêvî dikim
A minute or two passed	Deqeyek an du deqîqe derbas bûn
I really can not wait for it!	Ez bi rastî nikarim li benda wê bim!
A week later a telegram came to us	Piştî hefteyekê telgrafek ji me re hat
I was looking forward to going home	Ez li hêviya çûyîna malê bûm
I have no place in your ships	Cihê min di keştiyên we de nemaye
I did everything I could to convince him	Min her tişt kir ku wî razî bikim
Today the airport is operating at its capacity	Îro balafirgeh bi kapasîteya xwe dixebite
I can see in his eyes what he wants	Ez bi awira wî dibînim ku ew çi dixwaze
A double part you can say	Beşek ducar hûn dikarin bêjin
I can not do this alone	Ez nikarim vê yekê bi tena serê xwe bikim
A strategy for every morning and every afternoon	Stratejiyek ji bo her sibe û her nîvro
I worked to improve those parts	Min xebitî ku wan beşên xwe baştir bikim
I just want it to be done, though	Ez tenê dixwazim ku ew were kirin, lêbelê
I can not do that with you devastated	Ez nikarim bi we wêrankirî re wiya bikim
I was thinking about a monotonous, boring day ahead of us	Ez li ser roja yekdest, bêzar a pêş me fikirîm
I will admit everything	Ez ê her tiştî îtîraf bikim
I was going against the politics of the empty seat	Ez li dijî siyaseta kursiyê vala diçûm
I quietly pull myself out of his arms and stand up for myself	Ez bi bêdengî xwe ji hembêza wî derdixim û radibim ser xwe
A spicy flower is your good friend	Çîçek tûj hevalê we yê baş e
I put my hands around him	Min destên xwe li dora wî girtin
I will take his place	Ez ê cihê wî bigirim
I reached for the door	Min xwe gihand ber derî
I was still in severe pain	Ez hîn jî di nav êşên giran de bûm
I must become king	Divê ez bibim padîşah
I will definitely try this	Ez ê bê guman vê biceribînim
I was blinded by the light environment	Ez ji derdora ronahî kor bûm
I can be a model too	Ez dikarim bibim modelek jî
I went downstairs and stood over him	Ez daketim jêr û li ser wî sekinîm
A lady helped me carry things	Xanimek alîkariya min kir ku tiştan hilgirim
Last week I had a tough week	Hefteya borî min hefteyek dijwar derbas kir
I woke up in complete darkness	Ez di tariya tam de şiyar bûm
I swore to protect my people	Min sonda parastina gelê xwe xwaribû
I will change his mind	Ez ê nêrîna wî biguherim
I can not hold her to calm her fears	Ez nikarim wê bigirim da ku tirsên wê aram bikim
I made a mistake with the boy	Min xeletî bi lawik re kiribû
I did not see him either	Min ew jî nedît
I saw the opposite	Min berevajî dît
I hope for more independence in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bêtir serxwebûnê
I walk in that direction	Ez di wî alî de dimeşim
Of course I did not follow his life	Bê guman min jiyana wî ne şopand
I really came to that team yesterday in thanksgiving	Ez duh di spasiyê de rastî wê tîmê hatim
I could no longer appreciate its meaning	Min êdî nekaribû ku wateya wê binirxînim
There is only one more thing to say	Tenê tiştek din heye ku ez bêjim
I promise to reach them all one day	Ez soz didim ku rojekê bigihîjim wan hemûyan
I evaluated this as well	Min ev yek jî nirxand
There are two branches of government	Du şaxên hikûmetê hene
I hope you make it home in time	Ez hêvî dikim ku hûn wê di wextê xwe de bikin malê
I stayed there for three years	Min sê sal li wir mam
I love everything about the phone except the carrier	Ez ji her tiştî li ser têlefonê ji bilî hilgirê hez dikim
I needed someone to just shoot me there and then	Ji min re kesek hewce bû ku tenê li wir û paşê min gulebaran bike
I had to find a boss	Diviya bû ku ez serek bibînim
I am greater than your gods	Ez ji xwedayên te mezintir im
I wanted to know things about remote areas	Min xwest ku ez tiştên li ser deverên dûr bizanim
I did not know what to think, how to feel	Min nizanibû ez çi bifikirim, çawa hîs bikim
Many birds were there	Gelek çûk li wir bûn
A commission on the insurance company regarding this important acquisition	Komîsyonek li ser pargîdaniya bîmeyê di derbarê vê vegirtina girîng de
I see you have already poured a cup of coffee	Ez dibînim te berê fîncanek qehwe rijandiye
I want to see you go to school	Ez dixwazim bibînim ku tu diçî dibistanê
I'm a good meter user	Ez bikarhênerek metreyek baş im
C appeared to be completely lost	C bi tevahî winda xuya bû
I have to get him out before things get worse	Divê ez wî derxim berî ku tişt xirabtir bibin
I knew you were going to make something of yourself	Min dizanibû ku hûn ê ji xwe tiştek çêbikin
I will always ask that	Ez ê her gav wê yekê bipirsim
I started to see things the way he saw them	Min dest bi dîtina tiştan kiribû bi awayê ku wî didît
I spent my time with her	Min wextê xwe bi wê re hesand
Hopefully we become sister women	Xwezî em bibin jinên xwişk
I will be leaving the city soon	Ez ê di demek nêzîk de ji bajêr derkevim
I guess time was important to her	Min texmîn kir ku dem ji bo wê girîng bû
I stopped in the lobby	Ez li lobiyê sekinîm
I had to take action	Diviyabû min tevdîr bigirta
If my life was connected to it I could not do one	Ger jiyana min bi wê ve girêdayî be min nikarîbû yekê bikim
A community that values ​​them	Civatek ku wan bi nirx digirt
I stay calm, determined not to make a scene	Ez aram dimînim, biryardar im ku dîmenek çênekim
I have not been there before	Ez berê neçûm wir
I could not catch my breath	Min nedikarî bêhna xwe bigirim
I can not control it remotely	Ez nikarim ji dûr ve kontrol bikim
I see half a mile on each side	Min di her alî de nîv mîl bibînim
I do not believe we can stay in touch	Ez bawer nakim ku em di têkiliyê de bimînin
I have opportunities to run and play with my friends	Derfetên min hene ku ez bi hevalên xwe re birevim û bilîzim
A man entered the room	Zilamek ket odê
I just want you to upload and answer my questions	Ez tenê dixwazim ku hûn pirsên min barkirin û bersiv bikin
I suddenly noticed that there was almost no sound anymore	Min ji nişka ve ferq kir ku êdî hema deng derneket
There are many things we need to learn from	Gelek tişt hene ku divê em jê fêr bibin
I think about crazy thoughts daily	Ez rojane li ramanên dîn difikirim
I can not leave this	Ez nikarim vê yekê bihêlim
I do not regret that decision	Ez ji wê biryarê ne poşman im
I remember there was a law of perfection	Tê bîra min qanûnek kamilbûnê hebû
I have to, you know that	Ez mecbûr im, hûn vê yekê dizanin
I love a man who takes his job very seriously	Ez ji zilamek hez dikim ku karê xwe pir ciddî digire
I never thought there would be others	Min qet nefikirîbû ku yên din hebin
A local food place	Cihek xwarina herêmî
I am just a Muslim man	Ez mirovekî misilman tenê me
I want to give up this body	Ez dixwazim dev ji vê bedenê berdim
I pursed my lips in thought	Min lêvên xwe di nav ramanê de li hev xistin
I could not go over them	Min nikarîbû bi ser wan de biçim
I thought my father would respect me	Min digot qey bavê min dê hurmetê bide min
Sometimes books were also printed	Carinan pirtûk jî dihatin çapkirin
I was not crazy about you, nor was I annoyed with you	Ez ji we ne dîn bûm, ne jî ji we aciz bûm
I can not be far from the capital now	Ez niha nikarim ji paytextê dûr bim
A moment later, the door opened again	Demek şûnda, derî dîsa vebû
I could not exactly blame them	Min nikarî tam wan sûcdar bikim
I felt a different feeling with him	Min bi wî re hestek cûda hîs kir
Shows a deep understanding	Têgihiştineke kûr xwe nîşan dide
She wrote recent letters to her friends and relatives	Wê nameyên dawî ji heval û xizmên xwe re nivîsand
Please understand that this policy will continue	Ji kerema xwe fêm bikin ku ev polîtîka dê berdewam bike
I watch when people come and go from computers	Dema mirov ji komputeran tên û diçin temaşe dikim
I love your smell too	Ez jî ji bêhna te hez dikim
I did not come home until four	Ez heta çaran nehatim malê
I see how others look at me	Ez dibînim ku yên din çawa li min dinêrin
Part of me was expecting this result	Beşek ji min li hêviya vê encamê bû
The criminal record should not be punishable by life imprisonment	Divê qeyda sûc nebe cezayê heta hetayê
Those who are at the same level are moving away from each other	Yên ku di asta wekhev de ne, ji hev dûr dikevin
I need you to listen to me, really listen	Ez hewce dikim ku hûn li min guhdarî bikin, bi rastî guhdarî bikin
I know you are saving my baby	Ez dizanim tu pitika min xilas dikî
A moment later his heart almost stopped	Demek şûnda dilê wî hema sekinî
I know some furniture	Ez hinek mobîlyayan nas dikim
I could hardly look at her face	Min bi zorê nikaribû li rûyê wê binêrim
I'm a doctor	Min tu bir doktorek
I already check his computer and his email	Ez berê xwe didim kompûtera wî û e-nameya xwe kontrol dikim
I looked a little in the mirror	Min hinekî di neynikê de nêrî
I can not see it happening	Ez nikarim bibînim ku ew diqewime
I think she just goes to jail for hating her	Ez difikirim ku ew tenê ji bo nefretê wê girtî dihêle
I suddenly start laughing	Ez ji nişka ve dest bi ken dikim
I joined the group and followed them to the bus	Ez tevlî komê bûm û li pey wan çûm otobusê
I only went through it a few times	Min tenê car caran derbas kir
I had to take his place	Diviyabû ez cihê wî bigirim
I also hear more along the way	Ez jî di rê de bêtir dibihîzim
I love you, dear diary	Ez ji te hez dikim, rojnivîska delal
I was drunk, we all were	Ez serxweş bûm, em hemû
I thought that was a great idea	Min fikirîn ku ew ramanek mezin bû
There was a time when my breath ran out	Demek mabû ku bêhna min qediya
Hopefully this was more sustainable	Xwezî ev yek domdartir bûya
I know some families are here	Ez dizanim hin malbat li vir in
I put a torch to light the corridor	Ji bo ronîkirina korîdorê meşaleyekê datînim
I will act like a real person	Ez ê wekî kesek rast tevbigerim
I had a few things	Çend tiştên min hebûn
I could have told him anything	Min dikaribû her tiştî jê re bigota
I also did not know if such an institution existed or not	Min jî nizanibû ku saziyek wusa heye an na
I did not know they were there	Min nizanibû ku ew li wir in
I do not know how this usually works	Min nizane ka ev bi gelemperî çawa dixebite
I pay attention, but he does not see	Ez bala xwe didim, lê ew nabîne
I was really excited to be here, to feel good	Bi rastî ez bi heyecan bûm ku ez li vir bûm, xwe xweş hîs dikim
I did not take her to that hospital	Min tu nexist wê nexweşxaneyê
I will call her	Ez ê bangî wê bikim
I drank, but did not drink this girl	Min bîr vexwar, lê vê keçikê venexwar
A bag had caught her radio	Çentek radyoya wê girtibû
I was the cause of it	Ez bûm sedema wê
There were three daughters of a woman	Sê keçên jinekê hebûn
I was lost and seeing strange creatures	Ez winda bûbûm û afirîdên xerîb dibînim
I initially, twice tried to attend the lab	Min di destpêkê de, du caran hewl da ku beşdarî laboratûarê bibim
I felt completely scared	Min xwe bi tevahî tirsonek hîs kir
I learned to increase the profit	Ez fêr bûm ku ez qezencê zêde bikim
I do not believe in that either	Ez ji vê yekê jî bawer nakim
I think it makes a much richer story	Ez difikirim ku ew çîrokek pir dewlemendtir dike
The same thing was needed by a woman	Heman tişt ji jinekê re lazim bû
I can not stand the idea of ​​closing the house	Ez nikarim fikra girtina malê ragirim
Something very masculine, she always thought	Tiştek pir mêrane, wê her gav difikirî
I was very confident that these messages were intended for me	Ez pir bawer bûm ku ev peyam ji bo min hatine armanc kirin
I knew the yellow cat would never come back	Min dizanibû ku pisîka zer wê qet venegere
I asked them for forgiveness	Min ji wan efû xwest
I'm surprised she did not spit, nor did she say anything bad	Ez matmayî mam ku wê tif nekiriye, ne jî tiştekî xerab qîr kiriye
I want to be your friend	Ez dixwazim bibim hevalê te
I just want to talk to him	Ez tenê dixwazim bi wî re bipeyivim
I think angrily about the way I act	Ez bi hêrs li ser riya çalakiya xwe fikirîm
On the side of her leg is a piece of blue wildflowers	Li kêleka lingê wê perçeyek ji kulîlkên çolê yên şîn
I could not wait to get old enough	Min nedikarî li bendê bimînim ku ez têr pîr bibim
I tell you as a big brother	Ez ji we re wek birayekî mezin dibêjim
I was quick and bought two	Ez bi lez bûm û du kirim
I had to open the window and go outside	Ez neçar bûm ku pencereyê vekim û derkevim derve
I finally got on the table	Ez herî dawî li ser sifrê ketim
I always felt there was a connection	Min her gav hîs kir ku têkiliyek heye
She conducted her own sea tests last month	Wê ceribandinên xwe yên deryayê di meha pêş de pêk anî
A very wide and stable staircase	Derenceyek pir fireh û bi îstîqrar
I am a mother and wife	Ez dayik û jin im
Marriage is different and does not require religion	Zewacek cûda ye û ol hewce nake
I know you love a challenge	Ez dizanim ku hûn ji dijwariyek hez dikin
I mean the incredible changes in women	Mebesta min guhertinên nebawer di nav jinan de ye
I especially remembered one piece from last weekend	Bi taybetî yek perçeyek ji dawiya hefteya borî hat bîra min
A good player too, but annoying underneath	Lîstikvanek baş jî, lê di bin de aciz e
I counted a total of six	Min bi tevahî şeş hejmartin
I thought he was just enjoying my arrest	Min difikirî ku ew tenê ji girtina min kêfa xwe digirt
I have another promise on that date	Di wê tarîxê de sozeke min a din heye
His terror is very real	Terora wî pir rast e
Mushrooms do not have their own special taste and aroma	Kîvarkê tama û bêhna xwe ya taybet nîne
Relationships with former agency officials began last summer	Têkilî bi rayedarên berê yên ajansê re havîna berê dest pê kir
I knew he would think something was going to happen	Min dizanibû ku ew ê bifikire ku tiştek diqewime
I can not see that this place stays closed for too long	Ez nikarim bibînim ku ev cîh pir dirêj girtî bimîne
I woke him up and asked what he wanted	Min ew hişyar kir û pirsî ka ew çi dixwaze
I hope the above helped in some way	Ez hêvî dikim ku ya jorîn bi rengek alîkarî kir
I also paid as much as you for this	Min jî bi qasî te pere danî ser vê yekê
I saw that his spirit had left his body	Min dît ku ruhê wî ji bedena wî derket
I just think these things are a little too much	Ez tenê difikirim ku ev hemî tişt hinekî pir in
I could still feel him	Min hê jî dikaribû wî hîs bikim
I did not want to hurt him really	Min nexwest ez wî bi rastiyê biêşînim
I heard the song in the beginning	Min di destpêkê de stran bihîst
I smiled even though he did not see me	Min bişirî tevî ku wî nedidît
I looked around the corner, thinking of our neighbor	Min li quncikekî dinêrî, li cîranê me difikirîm
I believe they may be more than a narrative	Ez bawer dikim dibe ku ew ji vegotinê zêdetir bin
A kind of football meeting happened	Cûreyek kombûna futbolê qewimî
I asked how far he had returned to the house	Min pirsî ku ew vegeriya xanê çiqas dûr e
It was during this time that he began writing plays and poems	Di vê demê de dest bi nivîsandina şano û helbestan kir
I know many last words	Ez gelek gotinên dawîn dizanim
I was expecting more	Min bêtir hêvî dikir
I could never forget you	Min tu carî nikarîbû te ji bîr bikim
I did not want anyone else	Min nexwest ku kesek din hebe
I promised I would love it even more every day	Min soz da ku ez ê her roj hîn bêtir jê hez bikim
I turn on my stomach, trying to relax	Ez li ser zikê xwe dizivirim, hewl didim ku rehet bibim
I went out to eat a lot, but rarely was alone	Ez derketim derve da ku pir xwarinê bixwim, lê kêm caran tenê bûm
I could not live with my parents for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj bi dê û bavê xwe re bijîm
I was silent and I tried never to hurt anyone	Ez bêdeng bûm û min hewl da ku qet neheqiyê li kesî nekin
I'm looking at the blood	Ez li xwînê dinêrim
I can not really be with him and do too many things	Ez nikarim bi rastî bi wî re bim û pir tişt bikim
I follow my instructions	Ez talîmatên xwe dişopînim
It is definitely important for the project	Ew ji bo projeyê bê guman girîng e
I could not hide anywhere in my room	Min nikarîbû li oda xwe deverek veşêrim
I was sure no one had seen me	Ez bawer bûm ku tu kesî ez nedîtim
I did not look at him	Min li wî negeriya
I tried to be like everyone else	Min hewl da ku wekî her kesî bim
I sniffed my nose from the smell of alcohol	Min ji bêhna alkolê pozê xwe çikand
I tried your way and failed	Min ew riya te ceriband û bi ser neket
One tear fell from her left eye	Yek hêsir ji çavê wê yê çepê barî
I guess that affected me	Ez texmîn dikim ku wê bandor li min kir
I was in a lot of pain	Ez bi êşeke giran ketim
I followed his feet	Min lingên wî hilgirt pey
I personally have it all	Ez bi xwe ev hemû me
I could not drink a second	Min nekarî yekî duyemîn vexwim
I shake my head and tears flow	Serê xwe datînim û hêstiran diherikim
I shook his hand	Min destê xwe da destê wî
I got back in my car and I got inside	Ez vegeriyam otomobîla xwe û ez ketim hundur
I found her smile again, charitable and gentle	Min dîsa kenê wê, xêrxwaz û nerm dît
An add-on version	Guhertoyek zêdekirina xwe
I have to give you the update	Divê ez nûvekirinê bidim we
I always dwell on the following argument	Ez her gav li ser argumana jêrîn sekinîm
I should not have called this late	Diviyabû min dereng telefonî vê nekira
I thought it was so, very sweet	Min fikirîn ku ew qas, pir şîrîn bû
I have never felt so low in my whole life	Min di tevahiya jiyana xwe de tu carî ew qas kêm hîs nekir
I could not believe what had happened	Min bawer nedikir ku çi qewimî
I want her armor removed immediately and imprisoned	Ez dixwazim wê demildest zirxên wê bê derxistin û zindankirin
I was still here and alone	Ez hîn li vir û tenê bûm
I have to see everything	Divê ez her tiştî bibînim
But his money was gone	Lê perê wî çû
I dreamed of living there	Min xeyal kir ku li wir bijîm
Many people make mistakes	Gelek kes xeletiyan dikin dayê
I turned off the water and listened	Min av vemirand û guhdarî kir
I hate it when you wait for me	Ez nefret dikim dema ku hûn min li bendê dihêlin
I just needed time and rest	Min tenê dem û bêhnvedanê hewce kir
I thought he was my friend	Min digot qey ew hevala min e
An agreement on legal fairness	Peymanek li ser rastdariya qanûnî
I also think we are part of the answer	Ez jî difikirim ku em beşek bersivê ne
I know it's sad to see you	Ez dizanim ku ew xemgîn e ku hûn bi we re bibînin
I think that’s when his body develops the most	Ez difikirim ku wê demê laşê wî herî zêde pêş dikeve
I hope our day will be good	Ez hêvî dikim ku roja me wê baş be
I really did not talk to anyone	Bi rastî ez bi kesî re nepeyivîm
I have a few places you can stay	Çend cihên min hene ku tu dikarî bimînî
I have to collect my grandfather	Divê ez bapîrê xwe kom bikim
I did not want to get into trouble	Min nedixwest bikeve tengasiyê
I always receive gifts of gold and silver	Ez her û her diyariyên zêr û zîv distînim
I use it for school, work and fun	Ez wê ji bo dibistan, kar û şahiyê bikar tînim
I do not know what has happened to my life	Nizanim ka çi hatiye serê jiyana min
I hear you were more interested in it	Ez dibihîzim ku hûn bi wê re bêtir eleqedar bûne
I really have to try it	Bi rastî divê ez wê biceribînim
I want to get to know you better	Ez dixwazim te baştir nas bikim
I love the feeling of freedom here	Ez li vir hesta azadiyê hez dikim
He was injured that month	Di wê mehê de ew birîndar bû
I really wanted to tell him	Min pir dixwest jê re bêjim
I think that's right	Ez difikirim ku ew rast e
I was ready to talk to him again	Ez amade bûm ku dîsa bi wî re biaxivim
I know how to put the pieces together again	Ez dizanim çawa perçeyan dîsa li hev bikim
I have no desire to become one	Daxwaza min tune ku bibim yek
A is true in this case	A di vê rewşê de rast e
I could feel his masculine patch against my thigh	Ez dikarim pêça mêraniya wî ya li hember ranê xwe hîs bikim
I looked at the size of the book	Min li mezinahiya pirtûkê mêze kir
I was the one who broke it	Yê ku ew şikandin ez bûm
I ran forward, raised my sword, ready to hurt me	Ez bazda pêş, şûr rakir, amade bû ku ez zirarê bikim
The state killed him	Dewletê ew kuştin
I was totally amazed at how brutal he was	Ez bi tevahî şaş bûm ku ew çiqas hovane bû
I felt victimized against his temptation	Min xwe li hember ceribandina wî mexdûr hîs kir
I struggled to find something honorable to say and failed	Min têkoşîn kir ku ez tiştek bi rûmet bibînim ku ez bêjim û têk çû
I stayed there for a while	Ez demekê li wir sekinîm
I do not know how it works, really	Ez nizanim ew çawa dixebite, bi rastî
I have that you do not want to download	Min heye ku hûn nexwazin dakêşandinê
I had to do it myself	Diviyabû ez bi xwe bikeniyama
I can see what we see in him	Ez dikarim tiştê ku em di wî de dibînin bibînim
I could feel myself getting angry again	Min dikaribû hîs bikim ku ez dîsa hêrs dibim
A soft number may be estimated	Dibe ku hejmareke nerm were texmîn kirin
I believe that for two very simple reasons	Ez bawer dikim ku ji ber du sedemên pir hêsan
I understand that your voice is getting louder	Ez fêhm dikim ku dengê te gur dibe
Then I have to call you	Wê demê divê ez telefonî te bikim
The art of storytelling is dead	Hunera çîrokê mirî ye
I need it to pay my rent	Ji bo ku ez kirêya xwe bidim pêdiviya min bi wê heye
I was very scared of myself	Ez bi xwe pir ditirsiyam
I was the only one of them before and the worst	Ez tenê di wan de me ya berê û ya herî xirab bû
I was not sure what he wanted	Min nebawer bû ku ew çi dixwaze
I can only lean on my back	Ez tenê dikarim pişta xwe bispêrim
I just have to talk to you	Tenê divê ez bi te re biaxivim
I quickly and quickly turned the door key	Min bi lez û bez kilîla derî zivirî
I woke up and kissed him on the lips	Ez hişyar bûm û li ser lêvên wî maç kirim
I needed to find them or spend them alone forever	Min hewce kir ku ez wan bibînim an jî heta hetayê bi tenê derbas bikim
I came back after many days	Ez piştî gelek rojan vegeriyam
I just let it filter in my dream	Min tenê hişt ku ew di xewna xwe de fîltre bike
I plan to do that, it's all about change	Ez plan dikim ku wiya bikim, hemî mijara guhertinê ye
I hire people to work for me	Ez mirovan dixebitim ku ji bo min bixebitin
I have the best job	Karê min ê herî baş heye
I wanted to make sure we were safe from our exit	Min dixwest ez piştrast bikim ku em ji derketina me ewle ne
I went and lay down on the text	Ez çûm û li ser text raza
I asked what your daughter wanted	Min qîza te çi xwest
I had to understand	Diviyabû ku min fêhm bikira
I brought my new partner with me	Min hevjînê xwe yê nû bi xwe re anî
I downloaded book number three below	Min pirtûka jimare sisiyan daket jêr
I could not use it again	Ez dîsa nedihatim bikaranîn
I found it uncomfortable	Min dît ku ew nerehet bû
I could no longer sit there, with that	Min nedikarî êdî li wir rûnim, bi vê yekê re
I taught you to ride a bike	Min te hînî ajotina duçerxê kir
I think he got the message	Ez difikirim ku wî peyam girt
I definitely love the food line	Ez bê guman ji xêzkirina xwarinê hez dikim
I really need to see a few more	Ez bi rastî hewce dikim ku çendên din bibînim
I also did not know that we had lost cattle	Min jî nizanibû ku me dewar winda kirine
I will not take him out in it	Ez ê wî di wê de dernaxim derve
I feel for him as a man and I relate to him	Ez ji wî zilamî re hest dikim û pê re têkildar im
I knew we were in great danger	Min zanibû, ku em di bin xeterek mezin de ne
If you give it to me I will do anything	Ger tu wî bidî min ez ê her tiştî bikim
I will not be able to take it	Ez ê nikaribim wê bigirim
I will only aim at the top or bottom of the basket	Ez ê tenê li jor an binê selikê armanc bikim
I wanted to get to know him	Min xwest ez wî nas bikim
That is, maybe a few hundred meters away	Yanî, dibe ku çend sed metre dûr
The woman dragged her child out	Jinekê zaroka xwe kişande derekê
I want to go there and paint	Ez dixwazim biçim wir û boyax bikim
I changed the recipe a bit	Min reçete piçekî guhert
I am very popular among them	Ez di nav wan de pir populer im
I had no plan to starve myself	Ez ne plana min bû ku ez xwe birçî bikim
Truth be told I am not cruel	Bi gotina rastiyê ez zalim nabim
He calls his wife after he leaves	Piştî ku ew diçe gazî jina xwe dike
I sat at the far end	Ez li dawiya dûr rûniştim
I took his hand from his shoulder and stopped	Min destê wî ji milê xwe derxist û rawesta
I know when something goes wrong	Ez dizanim gava tiştek xelet e
I think we can manage	Ez difikirim ku em dikarin îdare bikin
I relaxed and started walking	Min rehet kir û dest bi meşê kir
A death line, he thought, we are him	Xetek mirinê, wî fikirî, em ew in
I guess it all seems silly	Ez texmîn dikim ku ev hemî bêaqil xuya dike
A warrior like himself	Şervanekî wek xwe
I will be back tomorrow	Ez ê sibê vegerim
The song comes first	Stran yekem tê
I could not bring him home either	Min jî nekarî wî bînim malê
A detail that she found particularly interesting	Detayek ku wê bi taybetî balkêş dît
I took off my clothes and went to bed	Min cilên xwe ji xwe kirin û ketim nav nivînan
I feel that feeling	Hestiya wê tê bîra min
I do not know how to do it	Ez nizanim çawa bikim
There are many schools and churches in the neighborhood	Li taxê gelek dibistan û dêr hene
I did not like to see her sad	Min hez nedikir ku wê xemgîn bibînim
I knew that shit was coming at last	Min dizanibû ku ew şit di dawiyê de tê
I really love this latest one	Ez bi rastî ji vê ya dawî ya herî baş hez dikim
I look up to see his face	Ez li jor dinêrim ku bi awira wî bibînim
I forget things at home	Ez tiştên malê ji bîr dikim
A memory came down last night	Bîranînek şeva berê hat xwarê
I look at the screen	Ez li ekranê dinêrim
Lots of eggs in that basket	Di wê selikê de gelek hêk
I will always have an advantage	Ez ê her dem xwedî avantaj be
I do and shake my head	Ez dikenim û serê xwe dihejînim
However I did not have time to dwell on it	Lêbelê wextê min tunebû ku ez li ser bisekinim
I know you have endured a lot	Ez dizanim ku te gelek tehemûl kir
Smith building on the main campus	Avahiya Smith li ser kampusa sereke
I fell in love with my future wife	Ez ketim nav jina xwe ya paşerojê
I am the wolf of all wolves	Ez gurê hemû guran im
I needed to finish things and not a second later	Min hewce kir ku tiştan biqedînim û ne saniyek şûnda
I had to buy them all with the boy	Diviyabû min hemûyan bi kurm bikira
I entered the dark room	Ez ketim oda tarî
I want to see her face	Ez dixwazim rûyê wê bibînim
I love the smell of grass	Ez ji bêhna giyayê hez dikim
Only one conspiracy is specifically known	Tenê yek komplo bi taybetî tê zanîn
Conflict erupts from the hotel	Pevçûn ji otêlê dişewitîne
I think you can count me on your score	Ez difikirim ku hûn dikarin min li ser puana xwe hesab bikin
I know what happens	Ez dizanim çi diqewime
A simple guide was set some time ago	Rêbernameyek hêsan demek berê hate danîn
A horror novel, thus	Romanek tirsnak, bi vî awayî
I am also a doctor and a university teacher	Ez jî doktor û mamosteyê zanîngehê me
I received many messages and I welcomed them all	Min gelek peyam girtin û min hemûyan pêşwazî kir
I claim he is not in the room	Ez îdia dikim ku ew ne li odeyê ye
I could feel the power of that last design	Min dikaribû hêza wê sêwirana paşîn hîs bikim
A few were missing, a few were injured	Çend wenda bûn, çend jî qurç
I could not put my finger on what it was	Min nikarîbû tiliya xwe bidim çi ku ew bû
I got married at the age of fifteen	Ez di panzdeh saliya xwe de zewicîm
I asked him to go to church	Min jê xwest ku here dêrê
I love being here	Ez hez dikim li vir bim
I wanted more action	Min bêtir çalakî dixwest
He began to take on more of the king's duties	Wî dest pê kir ku bêtir erkên padîşah bigire
I can not lose your power	Ez nikarim hêza we winda bikim
I felt helpless and free	Min xwe bêhiş û azad hîs kir
I was very thirsty for cycling	Ez ji bo ajotina bisîkletê pir tî bûm
I expected no one to listen	Min hêvî dikir ku kes guh nede
I lean back in my chair	Ez pişta xwe didim kursiya xwe
I had no idea how we stayed like that	Min nizanibû em çiqasî wisa man
I take a deep breath and walk towards him	Ez nefesek kûr digirim û ber bi wî ve diçim
I will be too late to change that	Ez ê ji bo guhertina wê pir dereng bim
At that time I did not know what it was	Wê demê min nizanibû ku ew çi ye
I really take everything for granted in my time	Ez bi rastî di dema xwe de her tiştî ji bo xwe digirim
I was very good at it	Ez di wê de pir baş bûm
This is a rare example	Ev mînakek kêm e
A strange voice on his street	Dengekî biyanî li kolana wî
I needed her happiness more than anything	Min ji her tiştî bêtir bextewariya wê hewce dikir
Almost kill me	Hema hema ez bikujim
I will send it to your house this evening	Ez ê vê êvarê bişînim mala we
I will be back to camp	Ez ê vegerim kampê
There are so many things I have to live for, to fight for	Gelek tişt hene ku ez ji bo bijîm, ji bo şer bikim
I respected her and now I was even closer to her	Min hurmeta wê yekê digirt û niha hîn bêhtir nêzî wê bûm
I almost cried	Hema ez digirîm
I went home and slept	Ez çûm malê û razam
I just wanted to know about one thing	Min tenê xwest ku ez li ser yek tişt bizanim
I listen to all kinds of music but mostly country	Ez li her cure muzîkê guhdarî dikim lê bi piranî welat
I was saying that he meant that the land itself was good land	Min digot qey mebesta wî ew erd bi xwe erdek baş bû
I can deal with ambiguity	Ez dikarim bi nezelaliyê re mijûl bibim
I can no longer support this	Ez êdî nikarim piştgiriya vê yekê bikim
I was informed that the machine was working properly	Min agahdar kir ku makîneyê rast dixebite
I needed to stop it	Min hewce kir ku ew raweste
They suspect they are dead	Ew guman dikin ku ew mirî ne
I also listened to music	Min muzîk jî bihîst
I have always used it	Min ew her dem bikar anî
A delicious steak dinner for two	Ji bo du kesan şîvê steakek xweş
I found that preparation was key	Min dît ku amadekarî sereke bû
I needed to go	Min hewce kir ku ez biçim
His hand was also injured	Destê wî jî birîndar bû
However, I agree with everything you said	Lêbelê, ez bi her tiştê ku we got dipejirînim
I think you can wait a little longer	Ez difikirim ku hûn dikarin hinekî din bisekinin
I could not believe it was true	Min bawer nedikir ku ew rast bû
I just set the mood	Ez tenê hestê saz dikim
I can get up and learn to use it	Ez dikarim rabim û fêrî bikaranîna wê bibim
I want to confront this idea of ​​yours	Ez dixwazim bi vê ramana we re rûbirû bikim
I forgot there was a pool	Min ji bîr kiribû ku hewzek heye
The critical response was very positive	Pêşwaziya rexnegir pir erênî bû
He immediately started collecting money for another attempt	Wî tavilê dest bi berhevkirina drav ji bo hewildanek din kir
A voice alerted her, and she looked out the window	Dengek ew hişyar kir, û wê li pencereyê nêrî
I guess we loved the same people	Ez texmîn dikim ku me ji heman kesan hez kir
I wanted to call you	Min dixwest ez gazî te bikim
I was immediately wet and I knew he had opened me up	Ez tavilê şil bûm û min zanî ku ew min vekiriye
I thought you would enjoy going with me	Min fikirîn ku hûn ê kêfa xwe bi çûna bi min re bikin
I will always play the guitar for myself	Ez ê her dem ji bo xwe gîtarê bilîzim
A young man helped a woman to enter her house	Xortekî alîkariya jinekê kir ku bikeve xaniyê wê
They gave me their first camera	Kamera xwe ya yekem dan min
I dried myself and wrapped a towel around my body	Min zuwa kir û destmal li laşê xwe pêça
I hated the taste of scotch	Min ji tama îskoç nefret kir
I think there is something wrong with his head	Ez difikirim ku tiştek xirab di serê wî de heye
I burned it the first time I tried to run	Min ew şewitand ku cara yekem hewl da ku birevim
I have not always looked this way	Ez her dem bi vî rengî xuya nekiriye
I shook his hand in front of him	Min destê xwe li ber wî hejand
Of course I will pay for it today	Bê guman ez ê îro heqê wê bidim
A voice rang in her ears	Dengek di guhên wê de deng veda
I just spend my night alone	Ez tenê şeva xwe bi tenê derbas dikim
Cursed was the voice of a man	Bi dengê zilamekî nifir hat
I think he drank	Ez difikirim ku ew vexwaribû
I just want you to finish what you started	Ez tenê dixwazim ku hûn tiştê ku we dest pê kiriye biqedînin
I felt a sense of sadness begin within me	Min hest kir ku xemgîniyê di nav min de dest pê kir
I got out of bed and went to the shower	Ez ji nav nivînan rabûm û çûm serşokê
A photo of his parents	Wêneyek dêûbavên wî
I hope to see him tomorrow	Ez hêvî dikim ku sibê wî bibînim
I was neither ashamed nor scared	Ez ne şerm û ne jî tirsiyam
I got a new life that day	Min wê rojê jiyaneke nû bi dest xist
I have to get them	Divê ez wan bistînim
A toilet is like, well, a toilet	Tuwaletek mîna, baş, tuwaletek e
I feel completely unhappy	Ez xwe bi tevahî bextreş hîs dikim
I can not carry you both and you can not fly	Ez nikarim we herduyan hilgirim û hûn nikarin bifirin
I was ready to give up photography	Ez amade bûm ku dev ji wênekêşiyê berdim
I will make sure you are safe and sound	Ez ê piştrast bikim ku hûn sax û sax in
I never thought it was possible	Min qet nefikirîbû ku ev gengaz e
I did not see it until the table was down	Min ew nedît heta ku tabela daket
I am less than five, all brothers	Ez ji pêncan biçûk im, hemû bira me
I get up and go back to the door	Ez hildikişim ser xwe û vedigerim ber derî
I clean the nervous blood from my hands	Xwîna demarî ji destên xwe paqij dikim
I shot him just to scare him	Min gule berda wî tenê ji bo ku wî bitirsînim
I closed my eyes, but sleep was difficult	Min çavên xwe girtin, lê xew zehmet bû
I think this case is over	Ez difikirim ku ev doz bi dawî bûye
I also forgot what that word meant	Min jî ji bîr kir ku wateya wê peyvê çi ye
I hope so because the group asks her	Ez wisa hêvî dikim ji ber ku kom ji wê dipirse
I'm just excited, really	Ez tenê heyecan dikim, bi rastî
I did not want him to go	Min nexwest ku ew biçe
I took a deep breath, my eyes wide	Min bêhneke dijwar kişand, çavên min bel bûn
I found myself alone	Min bi xwe tenê dît
I know you still have a broken heart	Ez dizanim ku hûn hîn jî dilê we şikestiye
I was determined, even hopeless	Ez bi biryar bûm, heta bêhêvî bûm
I want to have one	Ez dixwazim yek hebe
An election had to be made	Diviyabû hilbijartinek bihata kirin
I had no riding experience	Tecrûbeya min a siwarbûnê tune bû
I accidentally learned that the place is for sale	Ez bi tesadufî hîn bûbûm ku cîhê firotanê ye
I lost faith that people could get better	Min baweriya xwe winda kir ku meriv dikarin baş bibin
Maybe I broke his arm	Dibe ku min çenga wî şikandiye
I know how it all works	Ez dizanim ew hemî çawa dixebite
He was arrested before school could begin that day	Berî ku dibistanê wê rojê dest pê bike ew hat girtin
I was looking for something, but nothing like it	Ez li tiştek digeriyam, lê tiştek mîna wî tune
I think we are stronger together	Ez difikirim ku em bi hev re bihêztir in
I think he earned a hundred pounds after that	Ez difikirim ku wî piştî wê sed lîre qezenc kir
I will play the situation better	Ez ê rewşê çêtir bilîzim
I drink tea, write my books	Ez çayê vedixwim, pirtûkên xwe dinivîsim
I had no idea how late it was	Min nizanibû ku çiqas dereng bû
I was black, confused and proud	Ez reş bûm, tevlihev û pê serbilind bûm
I took lessons from him for a few years	Min çend salan ji wî ders girt
I can barely see my screen	Ez bi zor dikarim ekrana xwe bibînim
I love this place and I love people	Ez ji vê derê hez dikim û ji mirovan hez dikim
I know, not very smart	Ez dizanim, ne pir jîr
I can take you to it if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim te bibim cem wê
I will be with a small army	Ez ê bi leşkerekî piçûk re bibim
A lighted window in the distance	Li dûr ve pencereyek ronîkirî
That is, there may be some	Yanî dibe ku hinek hebin
I did not shoot my friend	Min gule li hevalê xwe nekir
I am ready to die, soul and all	Ez amade me ku bimirim, can û hemî
This is even more of a theatrical atmosphere	Ev hê bêtir atmosferek şanoyê ye
I try to go again, but to no avail	Ez dîsa hewl didim ku biçim, lê bê encam
He was a good candidate	Ew namzetek baş bû
I was almost worried about you for a moment	Hema ez bîskekê ji te re xemgîn bûm
I promise you that we are good people	Ez soz didim we ku em mirovên baş in
I choose to live up to my name	Ez hildibijêrim ku li gorî navê xwe bijîm
I can no longer control my very expensive lights	Ez êdî nikarim roniyên xwe yên pir biha kontrol bikim
I was always in pain	Ez her dem êşiyam
I know what's happening now	Ez dizanim niha çi diqewime
I can see this with my own eyes	Ez dikarim vê bi çavên xwe bibînim
The burden of death is on me	Barê mirinê li ser min heye
I relax and put my hands behind my back	Ez hênik dibim û destên xwe davêjim pişta xwe
I have a witness who is missing	Şahidekî min heye ku winda bûye
The second was also used as a studio	Ya duyemîn jî wekî studyoyê dihat bikaranîn
A gentle breeze blew in their face once more	Bayekî hênik careke din li rûyê wan ket
I had planned it all	Min ev hemû plan kiribû
I really do not remember	Bi rastî nayê bîra min
I think other groups will choose that topic	Ez difikirim ku komên din wê mijarê hilbijêrin
I back my ability and initiative of my stomach	Ez pişta xwe didim jêhatîbûna xwe û însiyata xwe ya zikê
I look forward to reading it	Ez li benda xwendina wê me
I can hardly control it with a lawyer	Ez bi zor dikarim wê bi parêzê kontrol bikim
A fact that you can not deny	Rastiyek ku hûn nikarin înkar bikin
I gave my wife her name and our address	Min navê jina xwe û navnîşana me da jinikê
Something amazing and amazing	Tiştek ecêb û ecêb
I see a video there	Ez li wir vîdyoyek dibînim
I needed to calm them down about this	Min hewce kir ku ez wan li ser vê yekê bêdeng bikim
A place to go everywhere	Cihê ku biçin her derê
I guess you will forget it	Ez texmîn dikim ku hûn wê ji bîr bikin
I can find the pictures next to the frame	Ez dikarim wêneyên kêleka çarçovê peyda bikim
I almost went to law school	Hema ez diçûm dibistana hiqûqê
I will never place my horses at your command	Ez tu carî siwarên xwe nadim ber emrê te
I can not explain it	Ez nikarim vê rave bikim
The bell rang when they entered	Dema ketin hundir zengil lêxist
That is, it may be helpful	Yanî ew dibe ku bibe alîkar
I never had a parking problem	Pirsgirêka min a parkkirinê qet nebû
I find it a fantastic resource	Ez wê çavkaniyek fantastîk dibînim
I will not take her away from you	Ez ê wê ji te dûr nekim
Who can do such a thing I can not imagine	Kî tiştekî wiha bike ez nikarim bifikirim
I became a researcher	Ez bûm lêkolîner
I wanted to escape from this damn city	Min dixwest ji vî bajarê lanet birevim
I already owned a winter rifle company	Min berê fîrmayeke tivingên zivistanê girtiye
I noticed that he has a quiet and very pleasant voice	Min ferq kir ku dengekî wî yê bêdeng û pir xweş heye
I could not resist	Min nikarîbû li ber xwe bidim
A national path is the pride of every country	Rêhewayek neteweyî serbilindiya her welatekî ye
The capacity crowd was ready	Girseya kapasîteyê amade bû
I could not go and talk	Min nekarî herim û biaxivim
I asked him to check my current situation	Min ji wî xwest ku rewşa min a heyî kontrol bike
I will protect you, shield you and guide you	Ezê te biparêzim, mertal bikim û rêberiya te bikim
I just need to know something soon	Tenê pêdivî ye ku ez tiştek zû bizanim
A sign that was lost	Nîşanek ku winda bû
I saw him at a concert last summer	Min ew havîna par di konserê de dîtin
I put on some clothes but it did not go away	Min piçek cil û berg li xwe kir lê tev neçû
I expected it to crack and crack	Min hêvî dikir ku ew biqelişe û birijîne
I have to control things myself	Divê ez bixwe kontrola tiştan bikim
I used all my strength to throw it at myself	Min hemû hêza xwe bikar anî da ku wê ji ser xwe bavêjim
I think differently these days	Ez van rojan cuda difikirim
I was jealous of my stuff	Ez ji tiştên xwe hesûd bûm
I thought it would be like that, of course	Min difikirî ku ev ê wusa be, bê guman
A thousand years or more	Hezar sal an jî zêdetir
I had just talked to him	Min nû pê re axivîbû
I did not know that after it happened	Min nizanibû ku piştî ku ew çêbû
I'm trying to start the panel	Ez hewl didim ku dest bi panelê bikim
I kissed her forehead, her nose, then her lips	Min eniya wê, pozê wê, paşê lêvên wê maç kir
I grabbed the kit in my hand and ran	Min kîta xwe xist destê xwe û bezî
it's better for me to go back to work	çêtir e ku ez vegerim ser karê xwe
I picked up the phone book and it was there	Min pirtûka telefonê hilda û ew li wir bû
I will bring you some new clothes	Ezê ji te re çend kincên nû bînim
I put a picture of her in my truck	Min wêneyekî wê xiste nava kamyona xwe
I had to give it to him	Diviya bû ku ez bidim wî
I looked around anxiously	Min bi fikar li dora xwe nêrî
I have to give it up and sleep	Divê ez wê deynim û razêm
He spent the rest of his years there	Salên xwe yên mayî li wir derbas kirin
I was happy with my confidence	Ez bi baweriya xwe kêfxweş bûm
I am not from granite, not from flesh and blood	Ez ne ji granît, ne ji goşt û xwînê
I thought they were on fire in the sun	Min digot qey wan agir bi tavê ket
I have to say control yourself	Divê ez bêjim kontrola xwe
I do not agree with any of you on the other	Ez yekî ji we li ser yê din napejirînim
I want to take out my sad thoughts and go	Ez dixwazim ramanên xwe yên xemgîn derxim û biçim
I was weak and selfish	Ez qels û xweperest bûm
I will be back to the office by next week	Ez ê heta hefteya bê vegerim ofîsê
I understand you want to have sex	Ez fêm dikim ku hûn dixwazin seksê bikin
I will judge the nations of the world	Ezê dîwana miletên dinyayê bikim
I owed him a debt of gratitude for his annoying behaviors	Min ji bo reftarên xwe yên aciz raveyek deyndarê wî bû
I will not stop again	Ez ê careke din nesekinim
I certainly was not expecting it	Ez bê guman ne li hêviya wê bûm
I can not say too much now	Ez niha nikarim zêde zêde bibêjim
I must say, dear boy, that you look positively scary	Divê ez bibêjim, kurê delal, ku hûn bi erênî tirsnak xuya dikin
I went to sleep, but suddenly I woke up	Ez çûbûm xewê, lê ji nişka ve ez şiyar bûm
I try to keep that in mind	Ez hewl didim ku wê di hişê xwe de bihêlim
The first shot was fired late due to weather conditions	Ji ber rewşa hewayê ewil fîşek bi derengî ket
I saw an animal released from its cage	Min dît ku heywanek ji qefesa xwe hat berdan
I love to show you in the west	Ez hez dikim di rojavabûnê de wê nîşanî we bidim
I look at my phone in amazement	Ez matmayî li têlefona xwe dinêrim
A small question that means a lot to us	Pirsek piçûk ku ji me re pir tê wateya
I remember he asked you	Tê bîra min ku wî ji te pirsî
I had to wash in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de neçar mam ku bişon
I did not know how to be human	Min nizanibû meriv çawa bibim
An intermarriage had taken place	Zewacek navsere bar kiribûn
I took a few breaths to make it easier for her	Min piçek nefes kişand da ku wê ji wê re hêsantir bikim
I really was not ready to see him yet	Bi rastî ez hê ne amade bûm ku wî bibînim
Well I can set it up for you	Tewra ez dikarim wê ji bo we saz bikim
I can start again next fall	Ez dikarim payîza paşîn dîsa dest pê bikim
He was released a day later	Piştî rojekê hat berdan
I had to take a bus early	Ez neçar bûm ku otobusek zû bigire
I followed, naturally he did not take the knife from me	Ez li pey bûm, xwezî ew kêr ji min negirta
Part of me was his jealousy	Parçeyek ji min hesûdiya wî bû
A dry flower needs to secure the cleaned stones	Pêdivî ye ku çîçek hişk kevirên paqijkirî ewle bike
The songs came from many sources	Stran ji gelek çavkaniyan hatin
I work with a lot of smart and talented people	Ez bi gelek kesên jîr û jêhatî re dixebitim
Of course I would not dance with him	Bê guman min ê bi wî re nereqisiya
I wanted to be a teacher	Min dixwest bibim mamoste
I picked it up and put it in my back pocket	Min ew hilda û xiste berîka xwe ya paş
I got on the driveway, closing my ears	Ez ketim ser rêya ajotinê, guhên xwe girtin
Instead a new round of tears flowed down her face	Li şûna wê doreke nû ya hêsiran li ser rûyê wê herikî
I stayed there after everyone else left	Piştî ku her kesê din çû ez li wir mam
I think it should be seen as an important opportunity	Ez difikirim ku divê wekî firsendek girîng were dîtin
I was neither angry nor hurt	Ez ne hêrs bûm û ne jî birîndar bûm
I started to climb	Min dest pê kir ku hilkişiyam
A piece of gold and a half	Parçeyek zêr û nîv
People can not work with an empty stomach	Mirov nikare bi zikê vala bixebite
A life with me and your mother	Jiyanek bi min û diya te re
I was not helping him downstairs	Min di jêrzemînê de alîkariya wî nedikir
I separated myself from everything and isolated myself	Min xwe ji her tiştî veqetand û îzole kir
A moment of silence passes between them before he smiles again	Demek bêdeng di navbera wan de derbas dibe berî ku ew dîsa bibişire
I must have said too much brother	Divê min pir zêde got bira
I did not know you were all armed	Min nizanibû ku hûn hemû çekdar bin
A shadow passed over the moon	Siyayek di ser heyvê re derbas bû
A limiting stone	Kevirek sînordarkirinê
I had to do a lot of work too	Ez neçar bûm ku gelek kar jî bikim
I did not eat this time	Min vê carê nexwar
I called the operator and sent her to a doctor	Min telefon kir operator û wê doktorek şand
I stand and wait for her	Ez disekinim û li benda wê me
If the father does not agree I will throw up	Ger bav razî nebe ez ê bavêjim
That is, failure is not a word	Yanî şikestin ne peyvek e
I did not know the place	Min cih nas nekir
I had never felt this feeling, hatred before	Min berê ev hest, nefret hîs nekir
I fell into the darkness of the grave	Ez ketim nav tariya gorê
What he says I do not take to heart	Tiştê ku ew dibêje ez nagirim dilê xwe
I will renew your spirit and love you freely	Ez ê ruhê te nû bikim û bi azadî ji te hez bikim
I can feel the code	Ez dikarim kodê hîs bikim
I swallowed and shook my head	Min daqurtand û serê xwe hejand
I threw a plate and it broke	Min platek avêt û ew şikest
I had no strength to get up	Hêza min tune bû ku rabim
A helmet or something	Kaskek an tiştek
I have calls to do, tasks that I prepare	Bangên min hene ku ez bikim, karûbarên ku ez amade dikim
I'm not afraid for too long	Ez ne pir dirêj ditirsim
I know how hard it is for you	Ez dizanim ku ji bo we çiqas zehmet e
One way ticket was purchased	Bilêtek yek rê hate kirîn
I do not tolerate all your evils	Ez tehemûlê hemû xerabiyên te nakim
Many people seem to think so	Gelek kes wisa dixuye ku wisa difikirin
Part of me knew he wanted that too	Beşek ji min dizanibû ku ew jî wiya dixwest
I got up on my hands and knees	Ez rabûm ser dest û çokên xwe
I just have to ask him something	Tenê divê ez tiştekî jê bipirsim
I could not look at them	Min nikarîbû li wan binêrim
I am still using this script and it works very well	Ez hîn jî vê skrîptê bikar tînim û ew pir baş dixebite
Right now I only have new projects to do	Niha tenê projeyên min ên nû hene ku bikim
I have to rent shoes	Divê ez pêlavan kirê bikim
I need this today	Pêwîstiya min bi vê yekê îro heye
I have one word for this product	Ji bo vê hilberê yek peyva min heye
I prayed aloud for a while	Min demekê bi dengekî bilind dua kir
I promised this church	Min ev dêra soz da
I told him to relax a bit	Min jê re got ku hinekî rehet bibe
I sent him out of the room	Min ew ji odeyê şand
I went over my analysis	Ez li ser analîza xwe çûm
I had no friend	Hevalê min tunebû
The animosity that existed between them was a surprise	Dijminatiya ku di navbera wan de hebû, ecêbmayînek
I think we played the perfect match	Ez difikirim ku me maça bêkêmasî lîst
I will be around, but not too close	Ez ê li dora xwe bim, lê ne pir nêzîk
I have never drunk human blood	Min qet xwîna mirovan venexwariye
I open my mouth to say something	Ez devê xwe vedikim ku tiştekî bibêjim
I think it will be amazing	Ez difikirim ku ew ê ecêb be
I pointed to the roof from there	Min ji wê derê banê dikê îşaret kir
I chose not to go into all the details here	Min hilbijart ku ez hemî li vir hûrgulî nekim
I am almost twenty years old	Ez hema bîst salî me
I checked my video messages	Min peyamên vîdyoya xwe kontrol kir
From where we were standing I could not see anything inside	Ji cihê ku em lê sekinîbûn min tiştek li hundur nedidît
I knew he would not get rid of it	Min dizanibû ku ew ê jê xilas nebûya
I'm a little annoyed but excited for the change	Ez hinekî aciz im lê ji bo guhertinê bi heyecan im
I have a little to tell you	Min hindik heye ku ji we re bibêjim
The night march resumed after an hour	Meşa şevê piştî saetekê dîsa dest pê kir
I thought I was taking him seriously	Min digot qey ez wî cidî digirim
A little embarrassment can lead to a big offense first	Şermek piçûk dikare pêşî li sûcdariyek mezin bigire
I had to bring my knee	Diviyabû min çokê xwe anîba
I will tell you in another article	Ez ê di gotarek din de ji we re bibêjim
I had to support his theory	Ez neçar bûm ku piştgiriya teoriya wî bikim
That's been six years since you've seen it	Yanî ev şeş sal in te jî ew nedîtiye
A main voice told me where to open	Dengek sereke ji min re got ku ez li ku derê vekim
I want to tell you for years	Ez dixwazim bi salan ji we re bêjim
I did not need to look too deep to know that	Ne hewce bû ku ez pir kûr bibînim ku ez wiya bizanim
I think he's just my friend	Ez difikirim ku ew tenê hevala min e
Millennium uses three different forms of pathways	Millennium sê şiklên rêyên cihê bikar tîne
I could not hear or feel anything	Min nekarî tiştek bibihîzim an tiştek hîs bikim
Great goal, but fast	Armancek mezin, lê bi lez
Cot ends in battle	Cot di şer de diqede
I brought the air with me	Min hewa bi xwe re anî
I really did not feel anything	Bi rastî min tiştek hîs nedikir
I can only get you on it	Ez dikarim te tenê li ser wê bigirim
I do not go to school	Ez naçim dibistanê
I have a mother	Min ji diya xwe heye
I was never happy	Ez qet bextewar nebûm
I decided it was not going to be a problem	Min biryar da ku ew çu pirsgirêk nebe
She composed all the songs on the album	Wê hemû stranên albûmê çêkirine
I especially loved this guy	Min ji vî xortê taybetî hez kir
I cleaned my face and tried again	Min xwêdana rûkên xwe paqij kir û dîsa hewl da
I want to know what he does there	Ez dixwazim bizanim ku ew li wir çi dike
It looks perfect and is used immediately	Ew bêkêmasî xuya dike û yekser tê kar kirin
I wrapped my legs around him	Min lingên xwe li dora wî girtin
Anyway I shook my head	Bi her awayî min serê xwe hejand
The song never came out	Stran qet derneketiye
I chose my favorite shoes	Min pêlên xweyên bijare hilbijart
I will be there for everyone	Ez ê ji bo her kesî li wir bim
I was looking around for things	Ez li dora pişta tişt digeriyam
I can not wait to see him	Ez nikarim li bendê bim ku wî bibînim
I did not expect him to say that	Min hêvî nedikir ku ew wiya bêje
I could not follow	Min nikarîbû bişopînim
A look of concern softened his features	Awirek bi fikar taybetmendiyên wî nerm kir
I knew that because there were men around	Min dizanibû ku ji ber ku li dora mêr hebûn
I want you to be whatever you want to be	Ez dixwazim ku hûn bibin her tiştê ku hûn dixwazin bibin
I spent time but wisely	Min wext lê bi aqil derbas kir
I was called to jail and released shortly afterwards	Min gazî girtîgehê kir û di demeke kurt de hat berdan
I can not break anything	Ez nikarim bi tiştekî bişkînim
I think she was married to him	Ez difikirim ku ew bi wî re zewicî bû
I looked out the window, at the courtyard below	Min di pencerê re, li hewşa jêrîn nihêrî
I sat down on the chair and I started to shake	Ez li ser kursiyê mam û min dest bi hejandinê kir
He offers them a contract	Ew ji wan re peymanek pêşkêş dike
I am strongly in the shower camp	Ez bi xurtî li kampa serşokê me
What you felt made me feel	Tiştê ku te hîs kir min hîs kir
I do not remember that she even missed school one day	Nayê bîra min ku wê rojekê jî bêriya dibistanê kiriye
I love you as before and even more than before	Ez ji te hez dikim wek berê û hê bêtir ji berê
I removed the tape that was around my mouth	Min kasêta ku li dora devê min bû jê kir
I could have asked her when she was low	Min dikaribû ji wê bipirsim dema ku ew nizm bû
I could not face the loss of it from anyone else	Min nikarîbû bi windakirina wê ji kesekî din re rû bi rû bim
I will never call him father	Ez ê tu carî jê re nebêjim bav
I know this too well	Ez vê yekê jî baş dizanim
A problem with the delivery address or something	Pirsgirêkek bi navnîşana radestkirinê an tiştek
The couple has four children	Çar zarokên hevjînê hene
I think she said that	Ez wisa difikirim ku wê got
I went outside to the gates of the complex	Ez derketim derve ber deriyên kompleksê
I just throw it every time	Ez tenê her carê diavêjim
I was definitely crazy	Ez teqez dîn bûm
I turned and looked at him and smiled	Min zivirî û li wî nêrî û keniya
I feel good but a little weak	Ez xwe baş hîs dikim lê hinekî lawaz
I wanted to stay in bed with you	Min xwest ez bi te re di nav nivînan de bimînim
I have to go on the road	Divê ez biçim ser rê
I was so finished with this bad acid journey	Ez bi vê rêwîtiya asîdê ya xirab re ewqas qediyam
I had it until noon the next day	Dotira rojê heta nîvro min hebû
I ran to the door, but it was key	Ez ber bi derî reviyam, lê kilît bû
I forget that most people are very strange	Ez ji bîr dikim ku piraniya mirovan pir xerîb in
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
I could feel the extra pull from it	Min dikaribû kişandina zêde ya jê hîs bikim
I want it to be all mine	Ez dixwazim ku ew hemî min be
I should have guessed it	Divê min ew texmîn kiriba
I started walking again	Min dîsa dest bi rêveçûnê kir
I never eat too much animal products	Ez qet zêde hilberên heywanan naxwim
I never have a chance to go back for it	Tu carî derfeta min tune ku ez ji bo wê vegerim
I see that you have saved the best for last	Ez dibînim ku we ya herî baş ji bo dawî xilas kir
I have not yet tried to stop	Min hê hewl neda ku bisekine
A dark number like in an alarm company ad	Hêjmarek tarî mîna di reklamek pargîdaniyek alarmê de
I shook my head and took a deep breath	Min serê xwe hejand û nefesek kûr kişand
I had to file it for future questions	Ez neçar bûm ku wê ji bo pirsên pêşerojê pelê bikim
I stood in front of our balcony and watched it for a while	Ez li ber eywana me mam û demekê li wê temaşe kir
I want to live until after the election	Ez dixwazim heta piştî hilbijartinê bijî
I feel a sense of sadness	Ez xemgîniyek xemgîniyê hîs dikim
I ran my fingers through the thick complex nails	Min tiliyên xwe di nav kavilên tevlihev ên qalind re derbas kirin
This got me out of a lot of trouble	Vê yekê ez ji gelek tengasiyan dûr xistim
I prefer you to be honest with me now	Ez tercîh dikim ku hûn niha bi min re rastdar bin
I removed the cup of tea and watched it closely	Min çaydana çayê jê kir û ji nêz ve lê mêze kir
I suddenly felt very stupid	Min ji nişka ve xwe pir bêaqil hîs kir
I shook my face and I took another shower	Min rûyê xwe hejand û min serşokek din girt
I was able to pass the time	Min dikaribû bi demê re derbas bibim
At that time I did not feel like a cold fish	Wê demê min xwe wek masiyek sar hîs nekir
Then a bed and a meal can come	Dûv re nivînek û xwarinek dikare were
A moon rose like ours in the sky	Li asoyê heyvek mîna ya me rabû
I felt a cold class wave inside	Min pêla pola sar di hundir de hîs kir
I write with my heart	Ez bi dilê xwe dinivîsim
I listen to classical music while driving	Ez di dema ajotinê de guhdariya muzîka klasîk dikim
I think it is your duty to understand him	Ez difikirim ku ev erka we ye ku hûn wî fêm bikin
I tried not to get annoyed	Min hewl da ku aciz nebim
A plan was beginning in his mind	Di hişê wî de planek dest pê dikir
I can not see myself growing up	Ez nikarim xwe mezin bibînim
I see a letter from my father	Ez nameyek ji bavê min re dibînim
I wondered who might be watching me	Min meraq kir kî dibe ku li min temaşe bike
I clear my throat and pull back	Ez qirika xwe paqij dikim û paş ve vedikişim
I have to pay for college	Divê ez dravdana zanîngehê bikim
I invited the team to dinner	Min ekîb vexwend xwarinê
People can not live without them	Mirov bêyî wan nikare bijî
I could not escape	Min nikarîbû birevim
I did not mean to	Mebesta min nebirî bû
I think you are very talented	Ez difikirim ku hûn gelek jêhatî ne
I just needed someone to talk to	Min tenê kesek hewce bû ku ez bipeyivim
I held my phone close to my ear	Min telefona xwe nêzî guhê xwe kir
I have also written a lot on that topic	Min jî li ser wê mijarê gelek nivîsî
I stood behind her and thought about it	Ez li pişt xwe sekinîm û li ser wê fikirîm
I just want to interest you with a short story	Ez dixwazim bi tenê bi kurteçîrokek we balkêş bikim
I'm better than that	Ez ji wê çêtir im
A stupid, stupid accident	Qezayek ehmeqî, bêaqil
I went outside and I examined myself in the mirror	Ez derketim derve û min xwe di neynikê de lêkolîn kir
A girl can do much worse	Keçek dikare pir xirabtir bike
A loving church family	Malbatek dêrê evîndar
I smiled	Min bişirînek derxist
I did not know what was on the other side	Min nizanibû ku li aliyê din çi ye
I admit I find this funny too but it is true	Ez qebûl dikim ku vê yekê jî pêkenok dibînim lê rast e
So that's the case	Yanî mesele ev e
The blind man cannot see his way in the light	Mirovê kor nikare riya xwe di nav ronahiyê de bibîne
I can make all your dreams come true	Ez dikarim hemû xewnên te pêk bînim
I needed a way to stop everything they were planning	Ji min re rêyek lazim bû ku ez her tiştê ku wan plan dikir rawestim
A confirmation email will be sent to you!	E-nameyek pejirandinê dê ji we re were şandin!
A little picture of a mother with a son	Wêneyek hindik a dêya bi kur re
I feel that this is what we can do with logic	Ez hest dikim ku tiştê ku em dikarin bi mantiqê bikin ev e
I could see his surroundings in front of my eyes, but wait	Min dikaribû dorpêça wî li ber çavan bibînim, lê bisekine
I owe him more than you can imagine	Ez ji wî bêtir deyndarê wî ye ku hûn dikarin bifikirin
A heavy breath flows from me	Bêhna giran ji min diherike
I hit my dad with my fist	Min bi kulma xwe li bavê xwe xist
Lying is already a fantasy	Derew jixwe xeyalek e
I had enough on my mind	Ez têra xwe li ser hişê xwe hebû
I felt like a young girl again	Min dîsa xwe wek keçeke ciwan hîs kir
I have to protect it	Divê ez wê biparêzim
I can not be thirteen today	Ez îro nikarim sêzdeh salî bim
I will follow its progress and follow in its footsteps	Ez ê pêşveçûna wê bişopînim û şopa wê bigirim
I ran through the villages	Ez di nav gundan re beziyam
I was happy to see the movie	Ez bi dîtina fîlmê kêfxweş bûm
I just got out of my seat	Ez rast ji ciyê xwe derketim
I told him about the theft	Min jê re qala diziyê kir
I would have embarrassed my family	Min ê malbata xwe şermezar bikira
I quickly went to walk with them to get some food	Ez bi lez çûm ku ez bi wan re bimeşim da ku xwarinê bistînim
Madness continues with only six members	Madness tenê bi şeş endaman berdewam dike
I just want to get my family out of here	Ez tenê dixwazim malbata xwe ji vir derxim
I am losing muscle mass	Ez girseya masûlkeyê winda dikim
Let me warm things up and break the ice	Bihêle ez tiştan germ bikim û qeşayê bişkînim
I want to finally see where we live	Ez dixwazim di dawiyê de bibînim ku em li ku dijîn
When she dies, I lose touch with her	Gava ku ew dimire, têkiliya xwe bi wê re winda dikim
I did not know it was going to happen, but it does make sense	Min nizanibû ku ev ê bibe, lê ew watedar e
I lay back and I tried to remember the dream	Min paşde raza û min hewl da ku xewnê bi bîr bînim
Many writers tend to write things they know	Gelek nivîskar meyla dikin ku tiştên ku dizanin binivîsin
I'm the one holding you	Yê ku te digire ez im
I heard something about her, let’s think about it	Min tiştek li ser wê bihîst, were li ser wê bifikirim
We just did it for a laugh	Me tenê ji bo kenê kir
I was once a helpless resident	Ez carekê niştecîhek bêhêz bûm
A stream of blood flowed on his left arm	Çemek ji xwînê li ser çengê wî yê çepê diherikî
I walk inside the lobby	Ez di hundurê lobiyê de diçim
I closed my eyes and fired a shot	Min çavên xwe girtin û tetikê kişand
I was in severe pain	Ez di êşek giran de bûm
I already knew there was a problem	Min berê dizanibû ku pirsgirêk heye
However I am glad he left us alone	Lêbelê ez kêfxweş im ku wî em tenê hiştin
I was afraid of being alone	Ez ji tenêbûnê ditirsiyam
Of course I was honored	Bê guman ez bi rûmet bûm
I think he was trying to clean up	Ez difikirim ku wî hewl dida ku paqij bibe
I had no doubt in my mind	Di hişê min de gumana min tunebû
Prices are fixed and only quantities are adjusted	Biha sabît in û tenê mîqdar têne sererast kirin
I threw myself on my feet and walked over to the toilet	Ez xwe avêtim ser lingan û li ser paqijiyê meşiyam
I think it will develop faster than the others	Ez difikirim ku ew ê ji yên din zûtir pêş bikeve
A transition to a new part of my life	Veguheztinek ji bo beşek nû ya jiyana min
I stopped traveling because of work	Ji ber kar min sefer rawestand
I found it wrapped there in paper	Min dît ku ew li wir di nav kaxezê de pêçandî ye
I can tell he wanted to say something to me	Ez dikarim bibêjim ku wî dixwest tiştek ji min re bêje
I think you lost your mind, my brother	Ez difikirim ku te hişê xwe winda kir, birayê min
I did not want to steal the habit	Min nexwest ez diziyê bikim adet
I have to see what they are	Divê ez bibînim ka ew çi ne
I guess they were not ready for me	Ez texmîn dikim ku ew ji min re ne amade bûn
I want to know the story of the future	Ez dixwazim çîroka paşerojê bizanim
I always followed	Ez her tim li pey xwe mam
I can only go	Ez tenê dikarim biçim
I would go out and walk	Ez derdiketim derve û diçûm
I already recommend a drink	Ez berê vexwarinek pêşniyar dikim
Limited edition completed	Çapeke sînorkirî qediya
I went over to him	Ez derbasî ba wî bûm
I need to get to know this place better	Divê ez vê derê çêtir nas bikim
I just wanted to believe it	Min tenê dixwest ku ez bawer bikim
I recognized his quiet fashion	Min moda wî ya bêdeng nas kir
I soon regretted it	Ez zû poşman bûm
I loved going out with them	Min ji çûyîna bi wan re hez dikir
I need to be in a better movie than this	Pêdivî ye ku ez di fîlmek ji vê çêtir de bibim
I remember, but not much	Tê bîra min, lê ne zêde
I got in and you were the driver	Ez ketim hundir û tu ajokar bûyî
I ran so fast that I was shocked too	Ez ewqas zû bezîm ku ez jî şaş bûm
I got to know this lovely old woman	Min ev pîreka hêja nas kir
I put my arm around her	Min milê xwe da dora wê
I went with him and pushed hard on the door	Ez pê re çûm û bi hêz li derî kişand
I watched it again	Min dîsa lê temaşe kir
It was a scary thought	Ew ramanek tirsnak bû
I did not value it	Min qîmet neda
I will never allow anyone to smoke in it	Ez qet nahêlim kes tê de cixareyê neke
I accept that those in power have power over me	Ez qebûl dikim ku yên desthilatdar li ser min xwedî hêz in
I could smell it	Min bêhna wê hîs dikir
I will love you forever	Ez ê her û her ji te hez bikim
The screen is a white cinema	Ekranek sînemê spî ye
my reading is very difficult	xwendina min pir dijwar e
I am somewhat satisfied	Ez heta radeyekê razî me
I almost felt guilty because of the way I thought about him	Ji ber ku bi wî awayî li ser wî difikirîm hema min xwe sûcdar hîs kir
I repeated my prayer over and over again	Min duaya xwe tim û tim dubare kir
I asked him to get closer	Min jê xwest ku nêzîk bibe
I grabbed the cabinet, examining my face again	Min kabîne girt, dîsa li rûyê xwe lêkolîn
I still want to do a few things with you	Ez hîn jî dixwazim bi te re çend tiştan bikim
I was comfortable under them	Ez di bin destê wan de rehet bûm
I saw it too	Min ew jî dît
However I want to show you something	Lêbelê ez dixwazim tiştek nîşanî we bidim
I think it looks really nice now	Ez difikirim ku ew nuha bi rastî xweşik xuya dike
I take a deep breath	Ez nefeseke nerm dikişînim
This independence helped to advance the uprising	Vê serxwebûnê bû alîkar ku serhildan pêş ve bibe
I see the pain in your face	Ez êşa rûyê te dibînim
The time and funds of his journey are running out	Dem û fonên sefera wî diqedin
I was seven years old	Ez heft salî bûm
I want to make memories	Ez dixwazim bîranînan çêkim
I bit my lip and pulled my fist back	Min lêva xwe çikand û kulma xwe paşve anî
Would not buy such a neighbor	Dê cîranek wisa nekira
I can see that he is very excited	Ez dikarim bibînim ku ew pir hejandiye
I think he stayed late in the assembly building	Ez difikirim ku ew dereng li avahiya meclîsê ma
Miller published all the important materials	Miller hemî materyalên girîng weşandin
I hope to correct them in the near future	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de rast bikin
I heard exhaustion in his quiet and gentle voice	Min westandina di dengê wî yê bêdeng û nerm de bihîst
I'm sure you can see where this is going	Ez piştrast im ku hûn dibînin ku ev ber bi ku ve diçe
I am never interested in their platform	Ez qet bi platforma wan re eleqedar nabim
I guess there is nothing he can say	Ez texmîn dikim ku tiştek ku ew dikare bêje tune
I loved his simplicity	Min ji sadebûna wî hez kir
There was no need for me to think about it	Ne hewce bû ku ez li ser bifikirim
I could not discuss the truth	Min nikarî rastiya rastiyê nîqaş bikim
I was just bored of my game	Ez tenê ji lîstika xwe xemgîn bûm
I want to be more like both of them	Ez dixwazim bêtir wekî wan herduyan bim
I think it was a little sad	Ez difikirim ku ew hinekî xemgîn bû
I saw my mother in those ten seconds	Min diya xwe di wan deh çirkeyan de dît
I read in the paper	Min di kaxezê de xwend
My program is busy	Bernameyek min mijûl e
I was a big dog in that	Ez di wê yekê de kûçikek mezin bûm
I cried on it regularly for months	Ez bi mehan li ser wê bi rêkûpêk giriyam
I hate being in the dark	Ez nefret dikim ku di tariyê de
I can not seem to look helpless	Ez nikarim xuya bikim ku bêhêz xuya dikim
I hope you are all well	Ez hêvî dikim ku hûn hemî baş in
I can say that she missed her a lot	Ez dikarim bibêjim ku wê pir bêriya wê kiriye
I heard her lock the door behind her	Min bihîst ku wê derî li pişt xwe kilît kir
I remember his grandfather always talking to us outside	Tê bîra min bapîrê wî her tim li derve bi me re dipeyivî
An updated ice age is also popular	Serdemek qeşayê ya nûvekirî jî populer e
A bag of black silk covered his entire head	Çenteyek ji hevrîşimê reş hemû serê wî girtibû
I wanted him to be just me and alone	Min dixwest ku ew tenê ez û tenê be
I asked the others	Min ji yên din pirsî
A police detective brought him inside	Detektîfek polîs ew anî hundir
A moment later they stood naked in the soft light	Demek şûnda ew di bin ronahiya nerm de tazî rawestiyan
I want to know why readers love your writing	Ez dixwazim bizanim çima xwendevan ji nivîsa te hez dikin
I will not miss the opportunity	Ez ê derfetê nekim
I felt her body support me	Min hest kir ku bedena wê piştgirî dide min
I spoke slowly, choosing my words	Min hêdî hêdî peyivî, peyvên xwe hilbijart
I gave up almost everything related to that business	Min hema hema her tiştê ku bi wê karsaziyê ve girêdayî ye da
I tried and tried and often failed	Min hewl da û hewl da û gelek caran bi ser neket
I will be a good guy	Ez ê bibim xortek baş
I never learned where my father got his wealth from	Ez qet fêr nebûm ku bavê min li ku derê gihîştiye dewlemendiya xwe
I have to choose my path	Divê ez riya xwe bibijêrim
I admired her for that	Min ji bo wê heyranê wê kir
I read your beautiful letter	Min nameya te ya xweş dixwend
I want you to eat that dinner with me	Ez dixwazim ku tu wê şîvê bi min re bixwî
Several people were also crying	Çend kes jî digiriyan
I checked the time and was relieved	Min dem kontrol kir û rehet bûm
I knew something like that would happen	Min dizanibû ku tiştek wiha dê bibe
The smell of silence followed with applause	Bêhna bêdengiyê li dû çepikan bi coş ket
I did not want any of them	Min yek ji wan nedixwest
I'm just getting a little harder	Ez tenê hinekî dijwartir dikişînim
I was not good enough to look at work	Ez ne baş bûm ku ez li kar bigerim
I never noticed what was inside	Min qet ferq nekiribû ku di hundir de heye
I give her a bad smile in return	Ez di berdêla wê de bişirîneke xerab didim wê
Operator's fault with signal failure	Çewtiya operatorê ya ku bi têkçûna sînyalê re tê sûcdar kirin
Many stones are still standing	Gelek kevir hê jî li ber xwe didin
I opened the cell phone	Min telefona destan vekir
I am very serious about meeting you	Ez ji bo hevdîtinê pir cidî me
A distant but familiar voice no longer reached his ear	Dengekî dûr lê nas êdî gihîşt guhê wî
I see how this does not weaken me	Ez dibînim ka ev çawa min qels nake
None of this really happened	Tiştek ji van rastî pêk nehat
I think they were worse	Ez difikirim ku ew xirabtir bûn
I could not miss her games	Min nedikarî bêriya lîstikên wê bikim
I knew how his cold mind worked	Min dizanibû ku hişê wî yê sar çawa dixebitî
The light of understanding was in his eyes	Ronahiya têgihiştinê di çavên wî de bû
I want you to take care of her	Ez dixwazim ku hûn ji bo wê lênêrîna wî bikin
I grabbed her, and she helped me get to my feet	Min ew girt, û wê alîkariya min kir ku rabim ser lingan
Tomorrow evening I will tell you more	Sibe êvarê ez ê bêtir ji we re bêjim
I have to go home	Divê ez vegerim malê
I will come with you	Ez ê bi te re bêm
I could not think about it now	Min nikarîbû niha li ser wê bifikirim
I hope my son, that you take my mourning	Ez hêvî dikim kurê min, ku tu şîna min bigirî
I completely took off my butt and danced	Min bi tevahî qûna xwe derxist û dansiya
I tried one, and then the other	Min yek hewl da, û paşê ya din
I wanted to remember her that way	Min dixwest bi vî awayî wê bi bîr bînim
I was shocked that day by the lack of security	Ez wê rojê ji nebûna ewlehiyê matmayî mam
I think he still does not know you that well	Ez difikirim ku ew hîn we ewqas baş nas nake
Many people injured themselves while preparing for the storm	Dema ku ji bo bahozê amade bûn gelek kes xwe birîndar kirin
I want to be your own life	Ez dixwazim bibim jiyana te bi xwe
I only use the spin wheel	Ez tenê çerxa spin bikar tînim
I was not expecting all to be here	Min ne li bendê bû ku hemî li vir bin
A deceptive cop, but still a cop	Polîsek xapînok, lê dîsa jî polêsek
I missed the way it was	Min bêriya awayê wê kir
I checked, and his pulse hit	Min kontrol kir, û nebza wî lêdixist
I could not even imagine what happened	Min nedikarî xeyal jî bikim ka çi qewimî
I never wanted this to happen	Min qet nedixwest ku ev yek bibe
I can not just wait to see what happens	Ez nikarim tenê li bendê bimînim ka çi diqewime
With the murder of my father I suffered ten years	Bi kuştina bavê xwe min deh salan zehmetî kişand
I never thought I would end up like that	Min qet nedifikirî ku ez ê wusa biqede
I hope we will stay in the field for three days	Ez hêvî dikim ku em ê sê rojan li qadan bisekinin
I was just a block away from the explosion	Ez tenê blokek dûrî teqînê bûm
However I suggest I go over them again	Lêbelê ez pêşniyar dikim ku ez dîsa li ser wan biçim
He is the first to die	Ew yekem e ku dimire
I have not mentioned this work to her yet	Min hê ji wê re behsa vî karî nekiriye
I hope he does not see her	Ez hêvî dikim ku ew wê nabîne
I have always been with you	Ez her dem bi we re bûm
I reach down and feel that we are connected to that	Ez xwe digihînim xwarê û hîs dikim ku em bi ku ve girêdayî ne
I did not eat breakfast	Min taştê nexwar
I watched in defense	Min li parastinê temaşe kir
I urge you to use caution with your friend	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn bi hevalê xwe re hişyariyê bikar bînin
I guess it's my patient file	Ez texmîn dikim ku ew pelê nexweşê min e
I could not continue without you both	Min nedikarî bêyî we her duyan bidomînim
I could not do this alone	Min bi tena serê xwe nikarîbû vê yekê bikim
I sigh and go upstairs	Ez axîn dikim û diçim jor
I could not leave him and not pay him	Min nikarîbû wî bihêlim û heqê wî nedin
I just pass by your city	Ez tenê di bajarê we re derbas dibim
I took her as a lover, as before	Min ew wek evîndarekî girt, wek berê
I know how to prepare	Ez dizanim çawa amade bikim
I have a job to attend this evening	Karê min heye ku ez beşdarî vê êvarê bibim
I gave up forgetting	Min dev ji bîrkirinê berda
I need to feel something that is really hard to write	Pêdivî ye ku ez tiştek hest bikim ku bi rastî dijwar binivîsim
I did not know if he did or not	Min nizanibû ku wî kir an na
I love seeing her and spending time with her	Ez ji dîtina wê hez dikim û bi wê re wext derbas dikim
I will not forget the names and numbers	Ez ê nav û hejmaran ji bîr nekim
I have completed many projects like this	Min gelek projeyên bi vî rengî qedandine
I was the only channel of what would happen	Ez tenê kanala tiştê ku dê bibe bûm
I'm going to the other side of the room	Ez diçim aliyê din ê odê
I forced myself	Min xwe bi zorê bar kir
Maybe I can share an apartment or something	Dibe ku ez bikaribim daîreyek an tiştek din parve bikim
I did not want to look at them	Min nexwest li wan binêrim
Seeing her face each turned and fled	Bi dîtina rûyê wê her yek zivirî û reviya
I will be honored to have you as my partner	Ez ê bi rûmet bibim ku hûn wekî hevjînê min bin
I needed to feel the warm skin in my hand	Min hewce kir ku di destê min de çermê germ hîs bikim
I might get hungry along the way	Dibe ku ez di rê de birçî bibim
I would love to meet your great uncle	Min ê hez bikira ku apê te yê mezin nas bikim
Part of me wondered how he got there	Beşek ji min meraq kir ku ew çawa gihîştiye wir
I tried every day to control my emotions	Min her roj hewl da ku ez hestê xwe kontrol bikim
I felt very alone	Min xwe pir tenê hîs kir
I quickly stopped recording them	Min zû dev ji tomarkirina wan berda
I quickly looked behind me	Min bi lez li paş xwe nihêrî
I could not stay at home last night	Min nikarîbû şeva borî li mala xwe bimînim
I really enjoy spending time with him	Ez bi rastî kêfa dema xwe bi wî re derbas dikim
I must have learned something in the desert	Divê ez di nav çolê de tiştek fêr bûm
I know very little about him	Ez li ser wî pir hindik dizanim
I am suddenly upset	Ez ji nişka ve xemgîn dibim
I handed over the money	Min dest danî ser pere
I was certainly happy, but something was missing	Ez bê guman kêfxweş bûm, lê tiştek jî kêm bû
I can not allow you to spread dissatisfaction	Ez nikarim bihêlim ku hûn nerazîbûnê belav bikin
I do not have time to take the pill too	Wextê min tune ku ez felqê jî bigirim
I know your every move before you do	Ez dizanim her tevgera we berî ku hûn bikin
I love passive income	Ez ji hatina pasîf hez dikim
I guess, if you want it	Ez texmîn dikim, heke hûn ew dixwazin
I had not seen a car on my way	Min erebeyek li ser rêya xwe nedîtibû
I was too scared to ask for help or food	Ez pir ditirsiyam ku ji bo alîkariyê an xwarinê bixwazim
I was little then, you know	Ez wê demê biçûk bûm, hûn dizanin
I wanted to explore my gender	Min xwest ez zayendiya xwe bikolim
I had a theory about myself	Li ser xwe teoriyek min hebû
I was sometimes with him and our boss as well	Ez carnan bi wî û şefê me re jî bûm
I highly advised the patient	Min pir nexweş şîret kirin
I have no desire to intervene	Daxwaza min tune ku ez mudaxele bikim
This was the biggest increase of the week	Ev ji sedî mezintirîn zêdebûna hefteyê bû
I loved her so much and still miss her today	Min ji wê pir hez kir û îro jî bêriya wê kiriye
I wondered how one would say it	Min fikir kir ku meriv wê çawa bêje
I went ahead, of course	Ez pêş de çûm, helbet
I will not be respected	Ez ê nebim hurmet
I thought he would get me out	Min digot qey ew ê min derxe
At least a little	Herçî piçekî
I know this too	Ez jî vê yekê nas dikim
I am totally present and on time	Ez bi tevahî heyî û di wextê de me
I was glad that everything came out	Ez kêfxweş bûm ku her tişt derketibû holê
I hate when people do that	Ez nefret dikim dema ku mirov wiya dikin
I totally want to send more people here too	Ez bi tevahî dixwazim ku bêtir kes li vir jî bişînin
I have things to take care of	Tiştên min hene ku ez lênihêrim
It just made you happy	Ew tenê ji we re dilxweş kir
I was totally positive that they would be back	Ez bi tevahî erênî bûm ku ew ê vegerin
I come from that area	Ez ji wê herêmê têm
I just wanted this horrible day to end	Min tenê dixwest ku ev roja xedar bi dawî bibe
I tried again, the same thing happened	Min dîsa hewl da, heman tişt çêbû
I play them sometimes	Ez carinan wan dilîzim
I already forgot the pill	Jixwe min piling ji bîr kir
A picture worthy of a thousand threats	Wêneyek hêjayî hezar gefan e
That means we really could	Yanî me bi rastî dikaribû
I marked the bag on the ground	Min tûrikê li erdê îşaret kir
I'm getting closer to night	Ez bi şev nêzik dibim
A happy group is a voting group	Komek dilşah komek dengdar e
I will not try to understand what that means	Ez ê hewl nekim ku fêm bikim ka wateya wê çi ye
I had to buy something	Divê min tiştek bikira
I can change my schedule to suit your needs	Ez dikarim bernameya xwe biguherim da ku hewcedariyên we bicîh bînim
Such relationships may be linked to his untimely death	Têkiliyên weha dikarin bi mirina wî ya zû ve girêdayî bin
I suddenly took a breath and raised a finger	Min ji nişka ve bêhnek kişand û tiliyek rakir
I felt like a panic attack was coming	Min hest kir ku êrîşek panîkê tê
I can not wait for hours	Ez nikarim saetan bibirim
I love sharing a room with people	Ez ji parvekirina jûreyek bi mirovan re hez dikim
I come from a long line of hunters	Ez ji rêzeke dirêj a nêçîrvanan têm
I did not expect it to really exist	Min hêvî nedikir ku ew bi rastî heye
I have no idea	Fikra min a herî piçûk tune
I hated that it both annoyed and annoyed me	Min nefret kir ku ew hem hêrs dike û hem jî min dikişîne
A light shone around my presence	Ronahîyek li dora hebûna min girt
That is, everyone wears clothes like princesses or witches	Yanî her kes cil û bergên mîna prensesa an sêrbazan li xwe dike
I can be a parent	Ez dikarim bibim mêr û bav
I would spend ten or more days here	Min ê deh û zêdetir rojan li vir derbas bikira
I think we should sit down and read	Ez difikirim ku divê em rûnin û bixwînin
I respect women the most	Ez herî zêde hurmetê didim jinan
I told you he does me, over and over again	Min ji we re got ku ew min dike, dîsa û dîsa
I'm dying of cancer	Ez ji ber pençeşêrê dimirim
I was overwhelmed by him and his broken dreams	Ez li ser wî û xewnên xwe yên şikestî bûm
Both will leave the club in the coming months	Her du jî dê di mehên jêrîn de ji klûbê derkevin
I was happy to participate in this	Ez ji beşdarbûna vê yekê kêfxweş bûm
I had forgotten the language again	Min dîsa ziman ji bîr kiribû
I prefer aluminum ones	Ez yên aluminium tercîh dikim
I kept my promise to you	Min soza xwe ya ku dabû te girt
I have been warned many times about your false reports	Min gelek caran li ser raporên we yên derew hişyar kir
A short breath came out of her mouth	Bêhneke kurt ji devê wê derket
M would say it was a classic, so give it a go	M ê bêje klasîk bû, wisa dev jê berda
My pleasure came from painting it	Kêfa min ji boyaxkirina wê hat
I was part of the black middle and upper classes	Ez beşek ji çînên navîn û jor ên reş bûm
I am heavenly, always, always looking	Ez esmanî me, her tim, her tim digerim
I would never have accepted this in the world	Min ê tu carî li cîhanê ev yek qebûl nekira
I picked it up and read it	Min ew hildan û xwendin
I learned a lot	Ez gelek fêr bûm
I was curious to know about them	Min meraq kir ku ez li ser wan bizanibim
I slapped her in the mouth	Min li devê wê xist
I feel them always close	Ez wan her gav nêzik hîs dikim
I started watching the clock	Min dest bi temaşekirina saetê kir
I noticed that her eyes were brown	Min dît ku çavên wê qehweyî bûn
I can not lose him completely	Ez nikarim wî bi tevahî winda bikim
The feeling that something was wrong	Hestek ku tiştek xelet bû
I really have some holiday time left	Bi rastî hinek wextê betlaneyê ji min re maye
I quickly got to my office	Ez zû bû buroya xwe
I already have the tools	Jixwe amûrên min hene
I take one and bring it to my lips	Ez yekî digirim û tînim ber lêvên xwe
The school is now used as a community hall	Dibistan niha wekî salona civatê tê bikar anîn
I grabbed the log bridge by the hand	Min bi destê xwe li pira logê girt
I will die alone, full of darkness	Ez ê bi tenê bimirim, tijî tarî
I checked them all on the internet	Min ew hemî li ser înternetê kontrol kir
For her it was her second marriage	Ji bo wê ev zewaca duyemîn bû
I finished a great book and started a new book	Min pirtûkek mezin qedand û dest bi pirtûkek nû kir
I just think about the police	Ez tenê li ser polîsan fikirîm
I know war is hard	Ez dizanim şer dijwar e
That is, there is dust on everyone	Yanî li ser her kesî ax heye
I have a different view	Nêrîneke min a cuda heye
There was silence for a few seconds	Çend saniye bêdengî peyda bû
I just put up with my personal influences	Min tenê bi bandorên xwe yên kesane re danî
They were eliminated very late in the tournament	Ew di tûrnûvayê de pir dereng hatin derxistin
I will come back to that later	Ez ê paşê vegerim ser wê
I need you to try to be calm	Ez hewce dikim ku hûn hewl bidin ku aram bibin
A beautiful young woman is just my age	Jineke ciwan a bedew tenê temenê min e
Hope you join their ranks	Hêvî dikim ku hûn tevlî refên wan bibin
A shining mist had descended on our heads	Mijeke bibiriqîn li ser serê me daketibû
I will never understand my parents	Ez ê tu carî dêûbav fêm nekim
A new wave of fear fell	Pêlek nû ya tirsê ket
I waited long enough	Ez têra xwe li bendê mam
I know in my heart that you will forgive me	Ez di dilê xwe de dizanim ku hûn ê min bibaxşînin
I get all my animals there	Ez hemû heywanên xwe dibim wir
I suggested what would be an inner joke	Min pêşniyar kir ku çi dê bibe henekek hundurîn
Always wanted to do it	Her tim dixwest bikene
I wondered what he wanted to do with that freedom	Min meraq kir ku ew dixwaze bi wê azadiyê re çi bike
That is, he was sixteen years old	Yanî ew şazdeh salî bû
I was lost in that moment	Ez di wê gavê de winda bûm
I think it's better for her	Ez difikirim ku ew ji bo wê çêtir e
I was one of those men, one in thousands	Ez yek ji wan zilaman bûm, yek di nav hezaran de
That is, it is the product of their invention	Yanî ew berhema dahênana wan e
I washed my hands under a cold tray	Min destên xwe di bin tepsiya sar de şuştin
A business can function as an enterprise	Karsaziyek dikare wekî pargîdaniyek kar bike
A second voice came in response	Di bersivê de dengek duyemîn hat
I think that's what happened	Ez difikirim ku ev tişt çêbû
I think we are good for tracking	Ez difikirim ku em ji bo peydakirinê baş in
I wonder how much my insurance will cost	Ez meraq dikim ka dê sîgorteya min çiqas biha bide
A rider with a number will meet you	Siwarek siwarkirî bi hejmara xwe dê bi we re hevdîtin bike
I learned how to turn a moron	Ez fêr bûm ku meriv çawa morê veguherînim
A naughty little girl, ruined, in some ways	Keçikek piçûk a xerabûyî, rizyayî, bi hin awayan
It was a very real funeral	Cenazeyek pir rast bû
I'm opening my camp	Ez kampa xwe vedikim
I seriously needed to clean my head	Ez bi giranî hewce bûm ku serê xwe paqij bikim
I felt like he was forcibly taking life out of me	Min hîs kir ku wî bi zorê jiyanê ji min derdixe
I was very grateful for his kind action	Ez ji bo çalakiya wî ya dilovanî gelek spasdar bûm
I actually went without food for a few weeks	Ez bi rastî çend hefte bê xwarin çûm
I was always gay	Ez her dem gay bûm
I can tell by the look	Ez dikarim bi çavan bibêjim
I was going to work and my car crashed	Ez diçûm kar û otomobîla min diqelişe
I felt the poison burn my fingers	Min hest kir ku jehr tiliyên min dişewitîne
It shook a little but significantly more aggravated	Wê piçek hejand lê bi girîngî bêtir gêr kir
I often think in music	Ez gelek caran di muzîkê de difikirim
A nice dessert and at the same time a nice one	Dessertek xweşik û di heman demê de yekî xweş
I will save you from hell	Ezê te ji dojehê xilas bikim
I need to be able to take better care of myself	Divê ez bikaribim xwe baştir lênihêrim
I decided not to join this discussion	Min biryar da ku tevlî vê nîqaşê nebim
I can not imagine the pain they must feel	Ez nikarim êşa ku divê ew hîs bikin xeyal bikim
I never remember this happening in any tournament before	Qet nayê bîra min ku ev berê li tu tûrnûvayê qewimî
I did my magic	Min sêhra xwe kiriye
I had never seen such a beautiful creature before	Min heya niha mexlûqek wisa bedew nedîtibû
I will not be different	Ez ê ne cûda bim
I did not like it much	Min zêde jê hez nedikir
I can see the article below	Ez dikarim gotarek li jêr bibînim
I love it and believe you will do it	Ez jê hez dikim û bawer dikim ku hûn ê bikin
I loved you a little	Min piçekî ji te hez kir
I just wanted to be myself	Min tenê dixwest bi xwe bim
I sit down and look around	Ez rûniştim û li dora xwe mêze dikim
I had a much worse dream	Min pir xerabtir xeyal kiribû
I had many memories here	Li vir gelek bîranînên min hebûn
I chose this for my home party	Ez vê ji bo partiya mala xwe hildibijêrim
I should have asked you immediately	Diviyabû min tavilê ji te bipirsiya
So the article was not so bad	Yanî gotar ne ewqas xirab bû
I'll change your beautiful clothes, girl	Ez ê cil û bergên te yên spehî biguherim, keç
I had not run away the day before	Min rojek berê nereviyabû
I was living a dream	Ez xewnê dijiyam
I understand let him think what he wants	Ez fehm dikim bila ew bifikire ka ew çi dixwaze
I do with them again	Ez dîsa bi wan dikenim
I had to do makeup, which was amazing	Ez neçar bûm ku makyajê bikim, ku ecêb bû
A wonderful search for all	Lêgerînek hêja ji bo hemûyan
I would recommend their services to anyone	Ez ê karûbarên wan ji her kesî re pêşniyar bikim
I just sometimes wish they would be more honest about it	Ez tenê carinan dixwazim ku ew ê di derheqê wê de bêtir rastdar bin
I am his representative in human form	Ez nûnerê wî yê di şiklê mirovan de me
But you needed someone to be that picture	Lê ji we re kesek hewce bû ku ew wêne be
I called you, but you just laughed at me	Min gazî te kir, lê tu tenê li min keniya
The next day I got out of bed	Dotira rojê ez ji nav nivînan rabûm
I did not like sitting	Min ji rûniştinê hez nedikir
I could hear the truth	Min dikaribû rastiyê bibihîzim
I was alert and ready	Ez hişyar û amade bûm
A wonder where everything was if it ever was	Heyranek ku her tişt li ku bû ger ew carî bûya
I can not save the world	Ez nikarim dinyayê xilas bikim
I want to own horses, dogs and cats	Ez dixwazim bibim xwedî hesp, kûçik û pisîkan
I understand the concept	Ez têgehê fam dikim
I thus announced his call to you	Min bi vî awayî banga wî ji we re ragihand
An important person in your village	Mirovekî girîng li gundê we
I can now see her and feel her	Ez niha dikarim wê bibînim û wê hîs bikim
I accepted and we shook hands	Min qebûl kir û me destên xwe hejand
I got that part right	Min ew beş rast girt
I hated seeing normal people live like that	Min ji dîtina mirovên normal çawa dijiyan nefret dikir
I was made to drink beer at a young age	Ez di temenekî biçûk de ji bo vexwarina bîrayê hatim kirin
I think there is a risk of too much neutrality	Ez difikirim ku rîska pir bêalîbûnê heye
I'm sure you have seen this	Ez bawer im we ev dîtiye
I know a few people	Ez çend kesan nas dikim
I was happy and he adored me	Ez kêfxweş bûm û wî ez diperizim
I had moved from the bedroom to the couch	Ez ji jûreya razanê bar kiribûm textê
I just come with him	Ez tenê bi wî re têm
I could not save them	Min nekarî wan xilas bikim
I look at the surface of the earth	Ez li ser rûyê erdê dinêrim
I was unlucky enough	Ez bi bextê bextreş ketim
About twelve were formed	Nêzîkî donzdeh ava kirin
I never got paid	Min qet pere negirt
I have a missing piece to find	Min parçeyek winda heye ku ez bibînim
We can thus hide another ground	Em dikarin bi vî awayî zemînek din veşêrin
I have no reason to wait	Tu sedemek min tune ku ez bisekinim
I asked for discrimination	Min cudakarî pirsî
I really love it	Ez bi rastî ji wê hez dikim
I almost see your body with it	Ez hema bi wê laşê te dibînim
I quickly looked at everyone and asked	Min bi lez li her kesî nêrî û pirsî
But no one else would have done anything about it	Lê kesek din dê li ser wê tiştek nekir
Maybe I should ask someone else for help	Dibe ku ez ji yekî din jî alîkariyê bixwazim
I could not let go of the pain she was feeling	Min nikarîbû dev ji êşa ku wê hîs dikir berdim
I was not in shape for this	Ez ji bo vê ne di şiklê xwe de bûm
I had to pull myself together	Diviyabû ku ez xwe vekişanda
I know something bad happened there	Ez dizanim ku tiştek xirab li wir qewimî
I have no one to share my joys and sorrows with	Kesekî min tune ye ku ez şahî û derdên xwe parve bikim
I know what kind of person you are	Ez dizanim tu mirovekî çawa yî
I could only repeat her words in its entirety	Min tenê dikaribû gotinên wê bi tevlihevî dubare bikim
I want him to understand who he is dealing with	Ez dixwazim ku ew fêm bike ku ew bi kê re mijûl dibe
I am right and on the face of the earth, a simple man	Ez rast û li ser rûyê erdê, mirovek hêsan im
I could not remember the terms and the players	Min nedikarî şert û lîstikvanan bi bîr bînim
I know a very good place	Ez cihekî pir baş dizanim
I saw it in your face	Min ew di rûyê te de dît
I really feel the same way	Ez bi rastî bi heman awayî hest dikim
Somewhat ugly and some normal	Hinekî gemar û hinek normal
I used words and pictures, soldiers used weapons	Min peyv û wêne bi kar anî, leşkeran çek bi kar anîn
I tried to put myself in his place	Min hewl da ku xwe têxim cihê wî
I would go to men	Ez ê biçûma mêran
I complained and had to deal with it	Min gilî kir û neçar ma ku pê re mijûl bibim
I wipe my fingers on my pant	Ez tiliyên xwe li ser pantorê xwe paqij dikim
I will not wait any longer	Ez ê êdî li bendê nemînim
I should not do this	Divê ez vê yekê nekim
I knew exactly what he was doing	Min tam dizanibû ku ew çi dike
I was glad he was alive and well	Ez kêfxweş bûm ku ew sax bû û baş bû
It was a sign of things to come	Ev nîşana tiştên ku dê werin bû
I have to show you how to look at it	Divê ez nîşanî we bidim ka meriv çawa wê bibîne
I was at the mercy of strangers	Ez li ser dilovaniya xerîban bûm
I reach for my other side	Ez digihim aliyê xwe yê din
I have to remove him from my system	Divê ez wî ji pergala xwe derxim
I know exactly where they are	Ez tam dizanim ku ew li ku ne
You can put your arm around someone	Hûn dikarin milê xwe bidin dora kesê
After all my shooting left them here	Piştî her tiştî bi gulebaranê min ew li vir hiştin
I pulled out my phone and started taking pictures	Min telefona xwe derxist û dest bi kişandina wêneyan kir
I decided to throw myself at his mercy	Min biryar da ku ez xwe bavêjim ser dilovaniya wî
I always walk in front of those memories	Ez her dem li ber wan bîranînan dimeşim
I opened the door and looked outside	Min derî vekir û li derve nihêrî
I heard it three times	Min sê caran bihîst
I did not think so either	Min ev yek jî nedifikirî
I went closer and stopped	Ez nêzîktir çûm û sekinîm
I wanted children, a home and a career	Min zarok, mal û kariyera dixwest
I was hoping the new systems would help	Min hêvî dikir ku pergalên nû dê alîkariya wê bikin
I can no longer fight the current war	Ez êdî nikarim şerê heyî bikim
I declined the invitation	Min dawetname red kir
I hope you are not like that	Ez hêvî dikim ku hûn ne wusa ne
I still have a lot of time to kill	Ji bo kuştinê hîn gelek wextê min heye
I almost did not want to come after this afternoon	Hema min nexwest piştî vê nîvro bêm
I shook my head heavily, accepting the inevitable thing	Min bi giranî serê xwe hejand, tiştê neçar qebûl kir
I have to let them land somewhere	Divê ez bihêlim ku ew li cîhek dakêşin
I live in the way	Ez di rê de dijîm
Most species are very small	Piraniya cureyên pir piçûk in
I should not be alive here and talk to you	Divê ez ne li vir sax bim û bi te re biaxivim
They had admitted their crimes	Wan sûcên xwe qebûl kiribûn
I did not want to be anywhere near him	Min nexwest ku ez li cihekî nêzî wî bim
The knife came over her, then suddenly, she was gone	Kêr bi ser wê de hat, paşê ji nişka ve, ew çû
I will come to see you	Ez ê werim te bibînim
I went in front of her and took the lid off	Ez çûm ber wê û qapax hilda
The sound itself was also negative	Deng bi xwe jî neyînî bû
I think they can be very useful	Ez difikirim ku ew dikarin pir bikêr bin
A small heart pounded angrily under his fingers	Dilek piçûk bi hêrs di bin tiliyên wî de lêdixist
There is no direct transition under development	Di bin pêşveçûnê de veguherînek rasterast tune
I was just a small and small part	Ez tenê beşek piçûk û piçûk bûm
I have seen this many times before	Berê min ev pir caran dîtiye
I know my mother wants me to live with her	Ez dizanim diya min dixwaze ku ez bi wê re bijîm
I'm involved with interest	Ez bi berjewendiyê re tevlihev im
The overall effect was glorious and fantastic	Bandora tevayî birûmet û fantastîk bû
I seriously hope he does not doubt it again	Ez bi ciddî hêvî dikim ku ew careke din guman neke
I want to see your face	Ez dixwazim rûyê te bibînim
I saw you twice, a few weeks ago	Min tu du caran dîtî, çend hefte berê
A sentence of ten years or more was possible	Cezayê deh sal û zêdetir mumkin bû
I think they wanted to sell their food, etc.	Ez difikirim ku wan dixwest ku xwarina xwe bifroşe, hwd
I just did not think he would ever use it	Min tenê nedifikirî ku ew ê carî wê bikar bîne
However, I want to pull it off	Lêbelê, ez dixwazim wê bikişînim
The story should be worth telling	Divê çîrok hêjayî gotinê be
I wonder what you are doing now	Ez meraq dikim tu niha çi dikî
I can not participate	Ez nikaribim tevlê bibim
The sex change operation takes time	Operasyona guherîna zayendî dem digire
I desperately want to lose weight	Ez bi bêhêvî dixwazim giraniya xwe kêm bikim
Do not try to imitate him	Hewl nedin ku wî teqlîd bikin
So just look at the picture below me	Yanî tenê li wêneyê li jêrê min binêre
I think the players appreciate that	Ez difikirim ku lîstikvan wê yekê teqdîr dikin
I try to be happy and make them happy	Ez hewl didim ku kêfxweş bim û wan kêfxweş bikim
She is currently working as a laboratory assistant	Ew niha wek alîkarê laboratuarê dixebite
I just think we have standards	Ez tenê difikirim ku standardên me hene
I still have a lot of friends there	Hîn jî gelek hevalên min li wir hene
The building and its interior are largely intact and original	Avahî û hundurê wê bi giranî saxlem û orîjînal in
I did not see all these age minutes for anything	Min ev hemû deqên temenî ji bo tiştekî nedît
I have to do the whole process	Pêdivî ye ku ez hemî pêvajoyê bikim
The root cause of the condition is not known	Sedema bingehîn a rewşê nayê zanîn
I have to bring some money with him	Divê ez hinek pere jê re bînim
I would never go a night without it	Ez qet şevek bêyî wê nediçûm
I sit and stare at the small lights of the dance	Ez rûniştim û li roniyên piçûk ên dansê dinihêrim
I hoped he would not wait for me	Min hêvî kir ku ew li benda min nemîne
I will send you a guide to show you around	Ez ê ji we re rêbernameyek bişînim ku hûn li dora xwe nîşanî we bidin
A few seconds passed until she started talking	Çend saniye derbas bûn heta wê dest bi axaftinê kir
Damage was also inflicted on agriculture and private property	Her wiha ziyan gihîşt çandin û milkên taybet
I did not understand how dark the inside was	Min fêhm nekiribû ku hundur çiqas tarî bû
A big horse was blue in front of me	Hespekî mezin li ber min şîn bû
I will never answer your phones	Min ê tu carî bersiv neda telefonên we
I hurried down the stairs and out the door	Ez bi lez û bez ji derenceyan daketim û ji derî derketim
I went to the reception and grabbed our keys	Ez çûm resepsiyonê û mifteyên me girtin
I hope people can relate to it	Ez hêvî dikim ku mirov bikaribe pê re têkildar be
I could never really understand it	Min tu carî bi rastî nikarîbû wê fêm bikim
I did not know you were so deep	Min nizanibû ku tu ewqas kûr î
Instead, it looks the same all the time	Di şûna wê de, ew di her demê de heman xuya dike
I did and ate dinner in the soup kitchen	Min kir û li metbexa şorbeyê şîv xwar
I had angels to keep me calm	Min milyaketên min hebûn ku ez aram diparêzim
I got my residence permit and work permit	Min destûra rûniştina xwe û destûra kar girt
I lowered it into it	Min ew daxist nav wê
I just want to give myself to him	Ez tenê dixwazim xwe bidim wî
I just think I'm going	Ez tenê difikirîm ku ez biçim
I did not want to stay there for long	Min nedixwest demeke dirêj li wir bimînim
I was taking birth control	Min kontrola zayînê digirt
I have a wonderful time with you	Ez bi we re demeke xweş derbas dikim
I think your daughter has some kind of personality disorder	Ez difikirim ku keça we celebek nexweşiya kesayetiyê heye
I smiled again and thanked him	Min dîsa keniya û spasiya wî kir
I loved the tree for other reasons	Min ji ber sedemên din ji darê hez kir
A young worker was seriously injured	Karkerek ciwan bi giranî birîndar bû
I ate the apple, then buried it in the ground	Min sêv xwar, paşê ew di bin axê de veşart
I was not his property	Ez ne milkê wî bûm
I need to read your project carefully	Min hewcedariya projeya we bi baldarî xwend
The eyes are dark brown	Çav qehweyî tarî ne
A picture that was almost in the spotlight	Wêneyek ku hema di balê de bû
I can hardly remember the sound now	Ez niha bi zorê deng bi bîr tînim
I was very happy for her	Ez ji bo wê pir kêfxweş bûm
It was better for them that I did not know	Ji wan re çêtir bû ku ez nezanim
I lay my head on the back of the couch	Ez serê xwe li pişta textê dixim
I do not need any of you	Ez bi tu kesî ji we hewce nakim
I often think about our conversation	Ez gelek caran li ser sohbeta me fikirîm
I wanted to be there at the end	Min dixwest ku di dawiyê de li wir bim
I always did not have it	Min her tim ew tune bû
I took a few steps into the corridor	Min çend gavan avêt nav korîdorê
I had never seen anyone like him before	Berê min kesek wek wî nedîtibû
I remember when I was sick	Tê bîra min ku ez nexweş bûm
It’s been a while since I’ve seen it	Demek e min ew nedîtiye
I doubt we will do much like that again	Ez guman dikim ku em ê dîsa pir wiya bikin
I smiled at her and she smiled	Min li wê keniya û ew bişirî
I won some and she won some	Min hinek qezenc kir û wê hinek qezenc kir
The student fund was exactly what it needed to do	Fona xwendekariyê tam ya ku divê ew bike bû
I know you can fly like a textbook	Ez dizanim ku hûn dikarin mîna pirtûkek dersê bifirin
We always see everything as the same	Em her tim her tiştî wekî hev dibînin
I had a big fun party	Min partiyek xemgîniyek mezin hebû
I just sighed happily	Ez tenê bi kêfxweşî axîn
I will explain later	Ez ê paşê rave bikim
I have to do some work there	Divê ez li wir hin karan bikim
I considered them as one	Min ew wek hev dihesiband
I was ready to go home	Ez amade bûm ku herim malê
I came here to run	Ez ji bo birevim hatim vir
I knew the truth at the time	Min wê demê rastî dizanibû
I guarantee service with a smile	Ez xizmetê bi bişirîn garantî dikim
I wondered where he was	Min meraq kir ku ew li ku ye
Gordon has been a constant presence since then	Gordon ji wê hingê ve hebûnek domdar e
There is a building key	Mifteya avahiyê heye
I wanted to scream, but decided to act instead	Min dixwest biqîrim, lê biryar da ku li şûna wê tevbigerim
I definitely loved those three months	Min bê guman ji wan sê mehan hez kir
I really could not spend time with my family	Bi rastî min nikarîbû bi malbata xwe re wext derbas bikim
A sense of peace shook me	Hestek aştiyane bi min re hejand
A little lighter and a different color	Piçek siviktir û rengekî cûda
I was no longer dependent on the outcome	Ez êdî ne girêdayî encamê bûm
I could do things, things that no one else could create	Min dikaribû tiştan bikim, tiştên ku kesek din nikarîbû biafiranda
I mourn your loss and loss	Ez xemgîniya we û windabûna xwe dikim
I walked down the hall to the reception room	Ez ji salonê daketim jûreya wergirtinê
A meeting between the two of them promised murder	Hevdîtineke wan herduyan jî soza kujer da
I unbuttoned my pants and I went downstairs	Min pêlên xwe kolandin û min daket jêr
I have to be mindful	Divê ez ji hişê xwe bim
I leaned back in my chair, shaking my head	Min pişta xwe da kursiya xwe, serê xwe hejand
I was expecting more tears, maybe some lava	Min hêstirên bêtir hêvî dikir, dibe ku hin lava
I was completely broken	Ez bi tevahî şikestî bûm
I checked it once	Min carekê ew kontrol kir
I can not decide now	Ez niha nikarim wê biryarê bidim
Twice a bell rang at the bottom of the river	Du caran zengilek li binê çem lê da
I jump out and walk down the aisle	Ez dadikevim derve û di rê de dimeşim
I read until last night	Min heta şevek dawî xwend
I want you to stay here until this is over	Ez dixwazim ku hûn li vir bimînin heta ku ev xilas bibe
I was one of my youngest and most powerful sisters	Ez ji xwişkên xwe yê herî biçûk û herî bi hêz bûm
He had dark eyes and dark beards	Çavên wî yên tarî û bejnên wî yên tarî hebûn
I was determined to do even more myself	Min bi biryar bû ku ez xwe hîn zêdetir bikim
I know what will happen there	Ez dizanim dê li wir çi bibe
I'm coming out the window	Ez ji pencereyê vedigerim
I no longer wanted to be in the food industry	Min nedixwest êdî di pîşesaziya xwarinê de bim
I did not care about his feelings	Min xema hestên wî nedikir
I could see him clearly	Min dikaribû wî bi zelalî bibînim
I know they are stupid but not blind	Ez dizanim ew ehmeq in lê ne kor in
I have no way to get off this planet	Rêya min tune ku ez ji vê gerstêrkê derkevim
In return I said a few words to him	Di vegerê de min çend peyvan jê re kir
I was shocked	Ez bi rengekî mezin hejandim
That is, everyone loves that song	Yanî her kes ji wê stranê hez dike
I do not remember	Bîra min jê nayê
I live in an electric house, no gas	Ez di xaniyek elektrîkê de dijîm, gaz tune
I can not find them beautiful either	Ez nikarim wan xweşik jî bibînim
I turned my hands and felt the connections	Min destên xwe zivirî û hest bi girêdanan kir
A company can produce one or more products	Pargîdanek dikare yek an çend hilberan çêbike
I also have a dark nose	Riha min a tarî jî heye
I think that's good advice	Ez difikirim ku ew şîretek baş e
For a while I was interested	Demekê ez eleqeder bûm
I just could not hear how different things were	Min tenê nikarîbû bibihîzim ka tiştên cûda çiqas bûn
I had them in my childhood	Min ew di zarokatiya xwe de hebûn
I can use anyone in a war like this	Ez dikarim kesek di şerek bi vî rengî de bikar bînim
I show him the club	Ez klûbê nîşanî wî didim
I allow myself to say no	Ez destûrê didim xwe ku bêjim na
I have to leave you with me	Divê ez te bi xwe re bihêlim
I have to throw him	Divê ez wî bavêjim
I saved his life not his soul	Min canê wî xilas kir ne canê wî
I went down to the kitchen floor and it was there	Ez daketim qata metbexê û ew li wir bû
I needed inspiration	Min hewceyê îlhamê bû
A year ago, it would not have happened	Salek berê, ew ê nebûya
I did not spend much time with women	Min pir wext bi jinan re derbas nekir
A curtain of heaven was spread over the tomb	Di gorê de perdeyeke bihuştê belav bûye
I hope you understand where this all comes from	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin ku ev hemî ji ku derê tê
I will only show you the truth	Ez ê tenê rastiyê nîşanî we bidim
I allowed it to last very long	Min destûr da ku ew pir dirêj bidome
I was the one who could not move this time	Ez bûm yê ku vê carê nikarîbû bilive
Part of her will always love it	Beşek wê dê her dem jê hez bike
He defended this view years later	Wî ev nêrîna xwe bi salan şûnda parast
I thought there was a reason for her to be afraid of me	Min guman kir ku sedemek wê heye ku ji min bitirse
I have shared the Gospel everywhere and everywhere	Min Mizgîn li her derê û li her derê parve kir
I was saying it looks bad	Min digot qey xerab xuya dike
I took a final breath	Min kulmek dawî girt
I am no longer sitting on a chair on campus	Ez êdî li kampusê li ser kursiyek rûniştim
I can not hide forever	Ez nikarim heta hetayê veşêrim
I just want to know what you think	Ez tenê dixwazim bizanim ka hûn çi difikirin
I should not be so caught up in things	Divê ez ewqas bi tiştan ve nemînim
I asked her name	Min navê wê jê pirsî
I did not know if I would be comfortable or upset	Min nizanibû ku ez rehet bibim an xemgîn bibim
I felt like everything was disappearing	Min hîs kir ku her tişt ji holê radibe
I went to a heavier and darker place	Ez çûm cihekî girantir û tarîtir
Liverpool extended their lead a few minutes later	Liverpool pêşberiya xwe çend deqîqe şûnda dirêj kir
I smiled, and waited until the next day	Ez keniya, û heta roja din li benda
I did not listen to the old depression, but it did not go away	Min guh neda depresyona kevn, lê ew ji holê ranebû
I see it in the clouds somewhere far away	Ez di nav ewran de li cihekî dûr dibînim
I think the music comes from there	Ez difikirim ku muzîk ji wir tê
I did not want to follow you all those idiots	Min nexwest ez li pey te biçim wan hemû bêaqilan
I want ecstasy, not conversion	Ez ecstasy dixwazim, ne veguherîn
I want us to try	Ez dixwazim ku em biceribînin
I think it might be harder in the future	Ez difikirim ku dibe ku di pêşerojê de dijwartir be
I used to be a village police officer	Ez berê polîsê gund bûm
I did not do it	Min ew nekir
I asked one of the girls where she was	Min ji yek ji keçan pirsî ku ew li ku ye
I promise you the experience of your life	Ez ji we re soz didim serpêhatiya jiyana we
I was almost injured today	Ez îro hema birîndar bûm
I checked the box	Min qutiya çolê kontrol kir
I thought you should call him first	Min fikir kir ku hûn pêşî gazî wî bikin
I felt restless and tired under him	Ez di bin wî de bêhal û westiyam
He consulted with the staff and then replied that he would do so	Wî bi karmendan re şêwir kir û paşê bersiv da ku ewê bike
I love everything	Ez ji hemî tiştî hez dikim
I know enough to do	Ez têra xwe dizanim ku bikim
I had no idea what he was about	Min nizanibû ku ew li ser çi bû
A sad event unfolds before us	Bûyerek xemgîn tê pêşberî me
I guess that was not the intention	Ez texmîn dikim ku ew ne mebest bû
I did not want to kiss him	Min nexwest ez wî maç bikim
I went to my father	Ez çûm cem bavê xwe
I just can not believe you saw it	Ez tenê nikarim bawer bikim ku we ew dît
I have to try something	Divê ez tiştekî biceribînim
I did not see the opportunity	Min derfet nedît
A variety of processes are used on production lines	Cûreyek pêvajoyên li ser xetên hilberînê têne bikar anîn
I am constantly thinking about it	Ez bi berdewamî li ser wê difikirîm
A heavy feeling was deep in his bones	Hestek giran di hestiyên wî de kûr bû
A second shot, this time right in her ugly face	Fîşek duyemîn, vê carê rast di rûyê wê yê gemar de
I tried to tell him to run	Min hewl da ku jê re bêjim ku bireve
I take my gun and check the room	Ez çeka xwe digirim û odeyê kontrol dikim
I guess we should see it, believe it	Ez texmîn dikim ku divê em wê bibînin, bawer bikin
A few articles in the newspaper	Di rojnameyê de çend gotar
I showed the two ladies on a nearby counter	Min nîşanî du xanimên li ser kontrayek nêzîk kir
I had to ask him my questions and my reasons	Min diviya pirsên xwe û sedemên xwe bidim wî
I do not remember anything about it	Tiştek jê nayê bîra min
I do not do any of these things	Ez ji van tiştan tu tiştî nakim
I did not know what to think and what to believe	Min nizanibû ez çi bifikirim û ji çi bawer bikim
Many people are not ready	Gelek kes ne amade ne
I say probably a thousand years old too	Ez dibêjim qey hezar salî jî
I decided to go to the station	Min biryar da ku herim qereqolê
I laughed, she cried	Ez keniyam, ew giriya
I really can not blame him	Bi rastî ez nikarim wî sûcdar bikim
I know what it was	Ez dizanim ew çi bû
We were making a blast	Me teqînek çêdikir
I want to see everything in a good person	Ez dixwazim her tiştî di kesek baş de bibînim
A completely different scale	Pîvanek bi tevahî cûda
I can use another soldier next to me	Ez dikarim leşkerekî din li kêleka xwe bi kar bînim
I was found, but not killed	Ez hatim dîtin, lê nehatim kuştin
I have done this too	Min ev jî kiriye
A simple wooden spoon	Çêlekek darîn a hêsan
I just had to learn to adapt to it	Ez tenê neçar bûm ku fêr bibim ku ez jê re adapte bibim
I wanted to deepen my memories as much as possible	Min dixwest bîranînên xwe bi qasî ku pêkan kûr bikim
I do not know where he lives	Nizanim ew li ku dijî
The job description is attached	Daxuyaniya xebatê pêvekirî ye
A very comprehensive and skillful tactic	Taktîkek pir berfireh û jêhatî
That is, the happy photographer	Yanî, wênekêşê bextewar
I was really proud of the team	Ez bi rastî bi tîmê serbilind bûm
I used to play for kings	Min berê ji bo padîşahan dilîst
I never left a note	Min qet notek jî nehişt
I combine purpose and purpose	Ez armanc û mebestê berhev dikim
I love the simple form of reading	Ez ji forma hêsan a xwendinê hez dikim
I could not remove the skin the way it was supposed to	Min nekarî bi awayê ku wê çêdibe çerm derxim
I knew what would happen next	Min dizanibû ku dê paşê çi bibe
I want to get married	Ez dixwazim bibim zewicî
Also 4 fishing boats were lost	Her wiha 4 keştiyên masiyan jî winda bûn
I just couldn’t stop them	Min tenê nikaribû wan bisekinîn
I wanted to read about space	Min xwest ez li ser fezayê bixwînim
I use it to get myself right	Ez wê bikar tînim da ku xwe rast bikişînim
I do not believe this has happened	Ez bawer nakim ku ev yek bûye
I just want to go to sleep	Ez tenê dixwazim biçim xew
I was a kid, you know	Ez zarok bûm, hûn dizanin
I will always forgive and run to my friend	Ez ê her gav efû bikim û birevim cem hevalê xwe
He is legendary in his time	Ew di dema xwe de efsane ye
I print copies of the game story	Ez kopiyên çîroka lîstikê çap dikim
I could never root for them	Min çu carî nikarîbû ji wan re root bikim
I'm very big	Ez pir mezin im
I'm so sorry they did that to you	Ez gelek poşman im ku wan wisa li we kir
I wanted to try something new	Min dixwest ez tiştek nû biceribînim
I had to get close to him	Ez neçar bûm ku bi wî re nêzîk bibim
I do not know where he is	Nizanim ew li ku ye
I bought it today with my partner	Ez îro bi hevjînê xwe re kirîn kirim
I stopped first and I pulled him back to his feet	Ez pêşî sekinîm û min ew paşde kişand ser lingan
I understood that moment and there he played dirty	Min wê gavê fêm kir û li wir wî qirêj lîst
I loved this dish so much	Min ji vê xwarinê pir hez kir
I was looking for a helicopter, but there was none	Min li helîkopterekê geriya, lê tune bû
I put it all together for him	Min hemû ji bo wî danî ser hev
I stood there wondering what to do	Ez li wir rawestiyam ku ez çi bikim
I had to scream at her to get her attention	Ji bo ku bala wê bikişînim diviyabû ku ez li wê biqîrim
I was already in it and counting on the beds	Ez berê tê de bûm û di nav nivînan de dihejmêrim
I paid attention to him	Min bala xwe da wî
I started counting them for no reason	Min bê sedem dest bi jimartina wan kir
I now understand how smart my mama is	Ez niha fam dikim ku mama min çiqas biaqil e
I remember wondering why he died on the ground	Tê bîra min ku meraq dikim çima ew li erdê miriye
I remember it being a nice joint venture	Tê bîra min ku ew pargîdaniyek hevpar a xweş e
I had to swim so far	Ez neçar mam ku ewqas dûr avjeniyê bikim
I believe it will work out for me	Ez bawer dikim ku ew ê ji bo min rêve bibe
I have not seen it many times	Min ew gelek caran nedîtiye
Part of her wanted her goal not to go away	Beşek ji wê xwest ku armanca wê neçûya
I would suggest you do the same	Ez ê pêşniyar bikim ku hûn jî heman bikin
Only one-third was accepted nationwide	Tenê yek ji sêyan li seranserê welêt hate qebûl kirin
I went to the doctor this morning	Ez vê sibê çûm doktor
I know you will be back home tomorrow	Ez dizanim ku hûn ê sibê vegerin mala sersaxiyê
I was strong yesterday	Ez duh bi hêz bûm
Slightly slower than his best speed	Ji leza wî ya herî baş hinekî hêdîtir
I usually run away from it	Ez bi gelemperî ji wê direvim
I really wanted to have dinner with you	Min pir dixwest ez bi te re şîvê bixwim
Several new plants returned last year and this year	Çend nebatên nû par û îsal vegeriyan
I see where your beautiful looks come from	Ez dibînim awirên te yên xweş ji ku tê
I once did a special research but to no avail	Min carekê lêkolînerek taybet kir lê bê encam
I never loved your uncle, it was all politics	Min qet ji mamê te hez nekir, hemû siyaset bû
I walked towards her without fear	Ez bê tirs ber bi wê ve meşiyam
I feel like standing on my own two feet or legs	Ez hest bi lingên xwe an lingên xwe rawestim
A citizen looked at me	Welatiyek li min nêrî
A man holds his hand, sucking	Zilamek desta xwe girt, dimêjîne
The right one, with a leather cover and sheets of paper	Yekî rast, bi bergek çerm û rûpelên kaxiz
I longed for the summer days at the cottage	Min hesreta rojên havînê yên li kozikê dikir
I carefully took it from him and entered the house	Min bi baldarî ji wî girt û ketim malê
Another week took place in the top row	Hefteyek din di rêza jorîn de girt
I could hardly get a real face	Min bi zorê nikaribû rûyekî rast bigirim
I have to stay safe first	Divê ez pêşî ewle bimînim
A successful doctor, a loyal family husband and so on	Doktorek serketî, mêrê malbatê yê dilsoz û hwd
I lay down with a sigh again	Ez dîsa bi axînekê radizam
I was aware of what you told me	Haya min ji tiştên ku te ji min re gotibû hebû
I did not know why he cared	Min nizanîbû çima xema wî dikir
I felt like he was fighting to get out	Min hîs kir ku ew şer dike ku derkeve
I thought it would be harder	Min digot qey ev ê dijwartir be
I do not get a useful answer	Ez bersivek kêrhatî nagirim
In order for me to drive, I had to pay insurance	Ji bo ku ez ajotinê bikim, neçar bûm ku sîgorteyê bidim
I sleep with my clothes on	Ez bi kincên xwe razam
I have hired people five times	Tewra min pênc caran kesên lêdan kirê kir
I picked it up and dropped it down	Min ew hilda û daket jêr
I closed my eyes, fighting with tears	Min çavên xwe girtin, bi hêsiran şer kirin
The receiving mayor then raises the flag eight times	Şaredarê wergir paşê ala heşt caran dihejîne
I looked again to see if the grass was moving	Min dîsa mêze kir ku bibînim ka giya tevdigere
I was grateful for his move	Ez ji bo tevgera wî spasdar bûm
I will not go away in such a way	Ez ê di şeklek weha de dûr neçim
A thin, white jacket provided little protection	Çakêtek tenik û spî parastinek hindik peyda kir
A few of us just stopped and watched	Çend kes ji me tenê rawestiyan û temaşe kirin
I was lost, really lost	Ez winda bûm, bi rastî winda bûm
I just can not understand the problem	Ez tenê nikarim pirsgirêkê fam bikim
I hope you girls enjoy your morning	Ez hêvî dikim ku hûn keçan sibeha xwe xweş bikin
I was bronze, it was gold	Ez tûnc bûm, ew zêr bû
I look out the window	Ez li pencereyê dinêrim
I hope no one else noticed	Ez hêvî dikim ku kesek din ferq nekir
I smiled and looked at him	Min keniya û li wî nêrî
The single spends ten weeks on the chart	The single deh hefte li ser chart derbas
I violated city laws	Min qanûnên bajêr binpê kir
Foster says he is very healthy	Foster dibêje ku ew pir saxlem e
I could never forgive him	Min tu carî nikaribû wî kesî efû bikim
I loved his reaction to my relationship	Min ji berteka wî ya li ser têkiliya xwe hez kir
I leaned forward and aimed the pistol at my shoulder	Min xwe bera ber xwe da û pistolê hejand ser milê xwe
I was up for something	Ez ji bo tiştek bû
I can no longer afford enough house money	Êdî ez nikarim têra pereyên malê bikim
I went inside and found that he was missing	Ez ketim hundur û min dît ku ew wenda bûye
I can not breathe, I do a lot	Ez nikarim nefesê bigirim, pir dikenim
I need to be here with me	Ez li vir bi min re divê
I started to wander around the room	Min dest pê kir ku li dora odeyê dorpêç bikim
I can not see, but it does not attract my attention	Ez nikarim bibînim, lê bala min nakişîne
I could not stay away from her for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj ji wê dûr bim
I did not see it coming	Min nedît ku tê
I can totally get inside of it	Ez dikarim bi tevahî di hundurê wê de rabim
I will not leave you	Ez te dev ji te bernadim
I think the world should be beautiful	Ez difikirim ku divê cîhan xweş be
I sit down again and go back to my reading	Ez dîsa rûnim û vedigerim xwendina xwe
A nice little wine for daily drinking	Ji bo vexwarina rojane şerabek piçûk a xweş
I brought you here of my own free will	Min tu bi îradeya xwe aniye vir
I could not find anything so it was a calculated estimate	Min nikarî tiştek bibînim ji ber vê yekê ew texmînek hesabkirî bû
Because of the use of my name I will not miss you	Ji ber bikaranîna navê min ez ê te nekim
I could not do this to anyone else	Min nikarîbû vê yekê ji kesekî din re bikim
I see what that means now	Ez dibînim ku ew niha tê çi wateyê
I looked at it, never remembered to draw it	Min lê nihêrî, qet nehat bîra min ku ez xêz bikim
I borrow a family car	Ez erebeya malbatê deyn dikim
I think about the things to say	Ez li tiştên ku bêjim fikirîm
I decided to go under things	Min biryar da ku ez biçim binê tiştan
I know because it happens to almost every child	Ez dizanim ji ber ku ew hema hema her zarokek diqewimin
I think we will finish there	Ez difikirim ku em ê li wir biqedînin
Some species were lost	Hin cure winda bûne
However, I know this	Lêbelê, ez vê yekê dizanim
I read the last article	Min nivîsa dawî xwend
I did not want to open gifts	Min nexwest diyariyan vekim
I love you all so much	Ez ji we hemiyan pir hez dikim
I will reduce her punishment for the attack	Ez ê cezayê wê kêm bikim êrîşê
I can not understand either	Ez jî nikarim fêm bikim
A child can understand it	Zarokek dikare wê fêm bike
I could not close my mouth	Min nikaribû devê xwe bigirim
I wonder if this is true	Ez meraq dikim gelo ev rast e
I hope the magician did not betray us	Ez hêvî dikim ku sêrbaz îxanet li me nekiribe
I had no idea what to say to him	Haya min jê tunebû ez jê re çi bibêjim
I almost hit you	Min hema hema li te xist
I really missed a deadline	Bi rastî min muhletek winda kir
I started searching	Min dest bi lêgerînê kir
I will perform this as a complete security task	Ez ê vê yekê wekî erkek ewlehiyê ya tevahî bicîh bikim
I have the original receipt, disc, label	Meqbûza orîjînal, dîsk, labelê min heye
I think he was coming out of shock	Ez difikirim ku ew ji şokê derdiket
I did not want to go back and face my family	Min nexwest vegerim û bi malbata xwe re rû bi rû bim
I am very stupid these days	Ez van rojan pir bêaqil im
I hate to move, get out and start all over again	Ez nefret dikim ji tevger, derketin û her tiştî dest pê bikim
But I do not face it	Lê belê ez rûyê xwe bi wê nagirim
I just want to get lost	Ez tenê dixwazim winda bibim
There he completed his basic education	Li wir perwerdeya xwe ya bingehîn qedand
It was limited by the lack of proper horses	Ew ji ber kêmbûna hespên minasib sînorkirî bû
She won silver in all these events	Wê di van hemî bûyeran de zîv qezenc kir
I took it with you	Min bi ya te dikir girt
I can not be with such a woman	Ez nikarim bi jineke wiha re bim
I wanted to be next to her	Min dixwest li kêleka wê bim
It was a tough uniform	Uniformek dijwar bû
A blue stood out with the owners	A şîn bi xwedan baş radibû
I need you to come closer to me to help me read	Ez hewce dikim ku hûn nêzîk bibin ku hûn ji min re bibin alîkar ku ez bixwînim
I get out of him and go back to people	Ez ji wî derdikevim û vedigerim mirov
I want to go back to my environment	Ez dixwazim vegerim jîngeha xwe
I killed several guards and wounded several others	Min çend cerdevan kuştin, çend cerdevan jî birîndar kirin
I have grown up since then	Ez ji wê demê ve mezin bûm
I made the wrong call as he thought of himself	Min bangek xelet kir ku ew ji xwe re fikirî
I just wish it had happened under different circumstances	Ez tenê dixwazim ku ew di bin şert û mercên cûda de bûya
Viral illness is a good holiday	Nexweşiya vîrus betlaneyek baş e
I do not want you to see this	Ez naxwazim ku hûn vê yekê bibînin
I mean I'm just talking	Yanî ez tenê dipeyivim
I have no sense of fashion	Tu feraseta min a modayê tune
The majority votes still come from those who do not agree	Dengên piraniyê dîsa jî ji yên ku razî nabin derdikevin
I threw the clothes inside and watched them burn	Min cil avêtin hundir û li şewitandina wan temaşe kir
I still love it, these last few years	Min hîn jî jê hez kir, van salên dawî
I have a trusted friend nearby	Li nêzîkê min hevalek pêbawer heye
Louis before suspending operations	Louis berî ku destûr bixwaze ku operasyonan rawestîne
I picked it up and took a lovely smile	Min ew hilda û bişirîneke delal girt
I just need time to work on this	Ez tenê dem hewce dikim ku vê yekê bixebitim
I had not seen him in years	Bi salan min ew nedîtibû
I have been your constant guide	Ez rêberê weya berdewam bûm
I still remember his intention to get up early	Hîn jî niyeta xwe ya ji zû rabûna xwe tê bîra min
I had to work hard to protect myself	Ez neçar bûm ku ji bo parastina xwe pir bixebitim
I have a security team behind me	Li dû min tîmeke ewlehiyê heye
Luckily we never came here	Xwezî em qet nehatibûna vir
I read your article many times	Min gotara te gelek caran xwend
I never knew when he would take me to mourning	Min qet nizanibû ku ew ê kengê min bibire şînahiyê
I saw how my husband was murdered	Min dît çawa hevserê min qetil kirin
I got great results	Min encamên mezin girt
I can no longer write about it here	Ez êdî nikarim li vir li ser wê binivîsim
Let me give you my experience first	Bila ez pêşî ezmûna xwe bidim
I should have done the right thing	Divê min tiştek rast kiriba
I can see it, clearly	Ez dikarim wê bibînim, zelal
I think your site is very good	Ez difikirim ku malpera we pir baş e
I will find out if he is guilty	Ez ê bizanim ka ew sûcdar e
I do not know what he was about	Nizanim ku ew li ser çi bû
I almost felt at home	Hema min xwe li malê hîs kir
I had some fun in this	Min di vê yekê de hinek kêfxweş kir
I wanted to lift my back	Min xwest ez piştê rakim
I had to do internal medicine work	Ez neçar bûm ku karê dermankirina hundurîn bikim
I completely trusted him, and he did not hurt me	Min bi tevahî ji wî bawer kir, û wî zirarê neda min
The Senate after his appointment as governor	Senato piştî peywira wî wekî walî
I asked him to go home	Min ji wî xwest ku biçe malê
I went in and the shower door was open	Ez ketim hundur û deriyê serşokê vekirî bû
I hope our worlds are able to talk in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de cîhanên me karibin biaxivin
I dipped my feet into the cool water	Min lingên xwe xiste nav ava hênik
That was what it looked like	Yanî wisa xuya dikir
I took his breath away for praise	Min coşa wî ji bo pesindanê girt
I watched him for a while	Min demekê li wî temaşe kir
I need to find an alternative home	Divê ez xaniyek alternatîf bibînim
I will wear you on that neck	Ez ê te li ser wê stûyê westînim
I could not do that either	Min nikarîbû wiya jî bikim
A child can pull better than that	Zarokek dikare ji wê çêtir bikişîne
I do not decide according to the law	Ez li gor qanûnê biryar nadim
I may go, but it may happen	Dibe ku ez biçim, lê dibe ku ew biqewime
A tall woman entered with an air of authority	Jinikek bejinbilind bi hewayeke desthilatdar ket hundir
A simple speech should not affect her in this way	Axaftinek hêsan divê bi vî rengî bandorê li wê neke
I was told it would only take three days	Ji min re gotibû ku ew ê tenê sê rojan bigire
I just felt it was right for me to participate	Min tenê hîs kir ku ji bo min rast e ku ez beşdar bibim
I want to be able to enjoy it	Ez dixwazim ku bikaribim jê kêfê bigirim
I do not use shoes	Ez pêlavên bi kar naynim
A competitor is always trying to win every game	Pêşbazek her gav hewl dide ku her lîstikê qezenc bike
After a few moments he opened his eyes and smiled	Piştî çend kêliyan çavên xwe vekirin û keniya
I needed to see it up close	Min hewce kir ku ez ji nêzîk ve bibînim
I was expecting more than that	Min ji wê bêtir hêvî dikir
I wanted to get angry and hate you	Min dixwest ez hêrs bibim û ji te nefret bikim
Mission, the goal was me	Mîsyon, armanc ez bûm
I can always get a job in a pub again	Ez her gav dikarim dîsa li pubek karekî bistînim
I saw it with my own eyes	Min bi çavên xwe dît
I have to start this discussion now	Divê ez niha dest bi vê nîqaşê bikim
However I secured his help for the tree	Lêbelê min alîkariya wî ji bo darekê ewle kir
I got a sense of sadness from him	Min hesta xemgîniyê ji wî girt
I will not spoil this	Ez ê vê yekê xera nekim
I felt the intensity increase as it went on	Min hîs kir ku tundî her ku diçe zêde dibe
I do not know if you can	Nizanim tu dikarî yan na
I could no longer leave him	Êdî min nikarîbû wî bihêlim
I opened my clothes	Min kincên xwe vekir
I had never felt this way with anyone before	Berê min bi tu kesî re wisa hîs nekiribû
He responds by waking him up when he needs to	Ew bersiv dide ku gava ku ew hewce bike wî şiyar bike
I never paid attention to girls	Min tu carî bala xwe nedaye keçan
The sound was well received	Deng baş hat pêşwazîkirin
I did not want to talk about it	Min nexwest qala wê bikim
I will let you define the word normal	Ez ê bihêlim hûn peyva normal pênase bikin
I never forgot that	Min tu carî ew ji bîr nekir
Each level has a different visual style	Her astek şêwazek dîtbarî ya cihêreng heye
I returned his phone number to the apartment	Min jimareya telefona wî vedigere apartmanê
I highly recommend your work to everyone	Ez karûbarên we ji her kesî re pir pêşniyar dikim
I am yours in this life and the next	Ez yê te me di vê jiyanê û dinê de
To be a champion you must have it	Ji bo ku hûn bibin şampiyon divê hûn wê hebin
A friendly and understanding perspective	Nêrînek heval û têgihîştî
I went to the side to look around it	Ez çûm kêlekê da ku li dora wê bigerim
I had to have surgery and get lost	Diviyabû min operasyon bigirta û wenda bibûma
I checked around before we could see it	Min li dora xwe kontrol kir, berî ku em wê bibînin
It is a famous example of a lost movie	Ew mînakek navdar a fîlmek winda ye
A prisoner made himself	Girtiyek ji xwe re çêkiriye
I just couldn’t turn friendship into anything else	Min tenê nikarîbû hevaltiyê veguheranda tiştekî din
I asked the doctor if he could help him	Min ji doktor pirsî ka ew dikare alîkariya wî bike
I did not initially think it was human flesh	Min di destpêkê de nefikirî ku ew goştê mirovan e
I'm going to take them both to your house now	Ez niha wan herduyan dibim mala we
I looked up and shook my head	Min nihêrî û serê min avjenî kir
A new approach to work	Nêzîkatiyek nû ya xebatê
I will be back to you tomorrow	Ez ê sibê li we vegerim
I'm very impressed with you	Ez pir heyranê te me
I will not leave them in the lurch	Ez ê wan di nav xemgîniyek din de nehêlim
I did not know him that well	Min ew qas baş nas nedikir
I want to feel excited about something	Ez dixwazim li ser tiştek heyecan hîs bikim
A new neighbor moved into the neighborhood	Cîranek nû li cînar bar kir
I mentioned to him the driving lesson	Min jê re behsa dersa ajotina otomobîlê kir
I heard the voice of someone approaching	Min dengê nêzîkbûna kesekî bihîst
I am very satisfied with my notes so far	Ez bi notên xwe yên heta niha pir razî me
Daily consumption and demand also increased	Bikaranîna kelûpelan û daxwaza rojane jî zêde bû
I certainly did not want the effects to be permanent	Min bê guman nexwest ku bandorên mayînde bin
The smell of the wind blew behind him	Bêhna bayê li paş wî ket
Would you please comment	Xwezî tu şîrove bikî
I just didn’t like what she was saying	Min tenê ji tiştên ku wê digot hez nedikir
The election surprised many people	Hilbijartin gelek kes şaş kir
I was a little surprised that they had not already seen it	Ez hinekî matmayî mam ku wan jixwe nedîtibûn
I think we will get up tonight and talk	Ez difikirim ku em ê îşev rabin û biaxivin
I will not miss this opportunity for anything	Ez ê vê derfetê ji bo tiştekî ji dest nekim
I learned to look at myself	Ez fêr bûm ku li xwe binerim
They posted a video of the shooting on the internet	Wan vîdyoyek bazdanê li ser înternetê belav kiribû
I want to keep my head clear	Ez dixwazim serê xwe zelal bigirim
I will take care of all this myself	Ez ê van hemûyan bi xwe ragirim
I was grateful to that girl and her friend	Ez spasdarê wê keçê û hevalê wê bûm
I crashed to the ground and crawled under the bed	Ez li erdê xistim û li binê nivînê gêr bûm
I showed them the last note	Min nota herî dawî nîşanî wan da
I pulled back a sharp word	Min gotinek tûj paşve kişand
I just had it as an extension of my dad	Ez tenê wekî dirêjkirina bavê xwe hebû
I asked him why he wanted to know	Min jê pirsî ka çima ew dixwaze bizanibe
I think he was at the hotel again	Ez difikirim ku ew dîsa li stargehê bû
I can not wait any longer	Ez nikarim demek din bisekinim
There is an issue behind me that I need to focus on	Di pişta min de meseleyek heye ku ez li ser bisekinim
She had no interest in money or power	Tu eleqeya wê bi pere û hêzê re tune bû
I'm glad to be alone with him	Ez kêfxweş im ku tenê li nêzî wî me
I would not think of anything like that	Min ê tiştek jê nedifikirî
I wanted to talk to him, however	Min dixwest ez wî biaxivim, lêbelê
I was angry that my father was not there	Ez hêrs bûm ku bavê min ne li wir bû
A project that aims at cultural exchange	Projeyek ku armanca wê pevguhertina çandî ye
I wrapped his hand tightly around his body	Min destê wî bi tundî li laşê wî zivirî
I stood behind her convoy	Ez li pişt konbajarê wê sekinîm
I loved how big and warm his body was	Min jê hez kir ku bedena wî çiqas mezin û germ bû
I am at your service, sir	Ez di xizmeta we de me, ezbenî
At least I did not want one	Bi kêmanî min yek nexwest
I never in practice spend that much time on the cup	Ez qet di pratîkê de ew qas wext li ser kasa derbas nakim
I felt that panic inside me again	Min dîsa ew panîkê di hundurê xwe de hîs kir
I was ashamed of everything	Min ji hemû tiştî şerm kir
I had never seen her look so scary	Min tu carî awira wê ewqas bi tirs nedîtibû
A covert return operation at that depth will not be possible	Operasyonek vegerandina veşartî ya di wê kûrahiyê de dê ne gengaz be
I did not paint it	Min tu boyaxê jê re nekişand
I decided to buy it and make my own decision	Min biryar da ku wê bikirim û biryara xwe bidim
There were more important things in my mind	Di hişê min de tiştên girîngtir hebûn
I also love light novels	Ez ji romanên sivik jî hez dikim
I did not know how to ask for his help	Min nizanibû ez çawa alîkariya wî bixwazim
I could not even look at him	Min jî nikarîbû xwe li wî binêrim
I have learned many important things here	Min li vir tiştên pir girîng nas kir
I see the house clearly in my mind	Ez malê bi zelalî di hişê xwe de dibînim
I do not want to correct every argument	Ez naxwazim her nîqaşê rast bikim
I hate to have this happen in my city	Ez nefret dikim ku ev yek li bajarê min bibe
I know the guy now	Ez niha xort nas dikim
I put my ball on my head	Min balgiya xwe danî ser serê xwe
I'm here with my brother	Ez bi birayê xwe re li vir im
We did our homework at noon	Me di saeta nîvroyê de dersên xwe yên malê kir
I loved food, sweets and sex	Min ji xwarin, şîrîn û seksê hez dikir
I shook her shock	Min şoka wê hejand
I looked behind me to see who was standing behind me	Min li paş min nihêrî ku li pişt min rawesta bû
I needed to wash my hands	Min hewce kir ku destên xwe bişon
I rolled my eyes at the chair next to me	Min çavê çekê li kursiya li kêleka xwe kir
I think of the other branch	Ez li şaxê din fikirîm
I brought him a gift one day, a box of music	Min rojekê diyariyek jê re bir, qutiyeke muzîkê
I took his prayer and laughed together	Min nimêja wî girt û bi hev re keniya
I am very supportive of this group	Ez ji vê komê re pir alîgir im
Maybe I should say yes too	Dibe ku min jî bigota erê
I need to maintain their worldview	Pêdivî ye ku ez eşkerebûna wan a cîhanê biparêzim
I told the girls to meet with me during breakfast	Min ji keçan re got ku di dema firavînê de bi min re hevdîtin bikin
I should not have faced him	Diviyabû ku ez bi wî re rûbirû nebim
The door is now blue again	Deriyê niha dîsa şîn e
It would be strange not to write about it	Dê ecêb be ku meriv li ser nenivîse
I think about the drug stores around me	Ez li ser firotgehên dermanên li dora xwe difikirim
Quickly hurried to the kitchen	Bi lez û bez berê xwe da mitbaxê
I could take us all	Min dikaribû me hemûyan bibira
I asked him how memory enhancement worked	Min jê pirsî ku çawa zêdekirina bîranînê dixebitî
Collections are not closed	Komkirin nayên girtin
I tried with all my might to keep us away	Min bi hemû hêza xwe hewl da ku me dûr bixe
I think we have discovered everything we can	Ez difikirim ku me her tiştê ku ji destê me tê kifş kiriye
I prefer an apartment	Ez apartmanekê tercîh dikim
I hear the door open and close and then he is gone	Ez dibihîzim ku derî vedibin û digirin û paşê ew çûye
After that I have all the power of the guards	Li pey wê hemû hêza cerdevanan li cem min heye
But I wanted something nice	Lêbelê min tiştek xweş dixwest
I just want intelligence	Ez tenê îstîxbaratê dixwazim
I can see that you have both	Ez dikarim bibînim ku hûn herdu jî hene
I remember, it was very cold	Tê bîra min, pir sar bû
I also enjoy traveling, and sharing my experiences	Ez jî ji rêwîtiyê, û parvekirina serpêhatiyên xwe kêfxweş dibim
I need you to do something for me	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min tiştek bikin
It was just worth the price of approval	Ew tenê hêjayî bihayê pejirandinê bû
I walk out the side door	Ez ji deriyê kêlekê derdikevim
I did not understand it at the time	Min wê demê fêm nekiribû
A man rudely came out	Zilamek bi rûkenî derket derve
I want to do as much as she can	Ez dixwazim bi qasî wê vî karî bikim
I will take two sections for our group	Ez ê ji bo koma me du beşan bigirim
I can take some of them	Ez dikarim beşek ji wan bigirim
I was out inspecting	Ez mufetîş derketibûm
I turned the guest room into her nursery	Min jûreya mêvanan veguherand zarokxaneya wê
I went to college and I studied literature	Ez çûm zanîngehê û min edebiyat xwend
I hesitated to be around her myself	Min dudilî kir ku ez bi xwe li dora wê bim
I also liked my right foot	Min lingê xwe yê rastê jî eciband
I have never been to such a place	Ez tu carî li cihekî wisa nebûme
I just think the same thing	Ez tenê heman tişt difikirîm
I never wanted you to go through those tests	Min qet nedixwest ku hûn di wan ceribandinan re derbas bibin
I thought he was just one of them	Min digot qey ew tenê yek ji wan bû
In a word, it is an eternal promise	Gotinek, sozek herheyî ye
I think it only takes time	Ez difikirim ku ew tenê dem hewce dike
I also looked like him in the picture	Min jî mîna wî di wêneyê de dît
Neither played another great match for the club	Ne jî ji bo klûbê maçek din a payebilind lîst
I'm talking about air pollution	Ez behsa qirêjiya hewayê dikim
I freeze and catch my breath	Ez dicemidim û bêhna xwe digirim
I am officially mobile again	Ez dîsa bi fermî mobîl im
Plate in one rear door as well	Platek di yek deriyek paş de jî
A deer does not sleep much at night	Keriyek ker bi şev zêde xew nake
I hope the content is provided by you	Ez hêvî dikim ku naverok ji hêla we ve were pêşkêş kirin
I put my hand on the symbol and knocked hard on the door	Destê xwe didim simbêlê û bi dijwarî li ber derî dixe
I just hate people who always read my thoughts	Ez tenê ji kesên ku her dem ramanên min dixwînin nefret dikim
That is, there is no window here	Yanî li vê derê pencere tune
I started to cry like crazy	Min wek dînan dest bi teriyê kir
I drank all his necessities in one sitting	Min hemû pêdiviya wî di yek rûniştinê de vexwar
I need help to be smart	Pêdiviya min bi alîkariyê heye ku ez aqil bim
Thomas is in charge of the besieged army	Thomas berpirsiyarê artêşa dorpêçkirî ye
I love the way his skin felt	Ez ji awayê ku çermê wî hîs dikir hez dikim
A small fee will be paid	Xercek piçûk dê were dayîn
I can not shake myself	Ez nikarim xwe ji lerizînê bigirim
I just need to do something	Ez tenê hewce dikim ku tiştek bikim
I no longer recognized the star	Min stêrk êdî nas nedikir
I can go there every day	Ez dikarim her roj biçim wir
I ran away from someone else and did not go with anyone else	Ez ji kesekî din reviyam û bi kesekî din re nediçûm
A previous suicide attempt	Hewldana xwekujî ya berê
I wanted it to break in a bit	Min dixwest ku ew di piçekê de biqelişe
I have no chance in this either	Di vê yekê de jî şensê min tune
First ten, then two, then a hundred	Destpêkê deh, paşê du, paşê sed
A bad smile appeared on her face	Kenekî xerab li ser rûyê wê xuya bû
I brought the ashes down	Min ax anî xwarê
I took your last note	Min nota te ya dawî girt
I have to be my own compass	Divê ez bibim kumpasê xwe
There is not much left in my bank account	Di hesabê bankê min de zêde tişt nemaye
A small pain of growing up	Êşeke biçûk a mezinbûnê
I had to do it	Diviya bû ku ez bi vê yekê bikeniyam
There is a roof in front of the living room door	Li ber deriyê salonê banek heye
I go every year, every three days, without fail	Ez her sal diçim, her sê rojan, bêyî ku têk biçe
I could dress like her husband	Min dikaribû mîna mêrê wê li xwe bikim
I'm trying to write it	Ez hewl didim ku wê binivîsim
I was bad in my youth	Ez di xortaniya xwe de xerab bûm
Hopefully she would not have accepted her situation so easily	Xwezî wê rewşa xwe wisa bi hêsanî qebûl nekira
A priest appeared with his clothes under the belt	Kahînek bi cil û bergên xwe li binê kemerê xuya bû
I need to know if you can accept it	Divê ez bizanim ku hûn dikarin wê qebûl bikin
I suddenly feel a little isolated	Ez ji nişka ve piçekî veqetiyayî hîs dikim
I just think you deserve an explanation	Ez tenê difikirîm ku hûn ravekirinek heq dikin
I recognized one of them	Min yek ji wan nas kir
I kept smiling	Min bişirîn berdewam kir
I felt better that way	Min bi vî awayî xwe çêtir hîs kir
I was starting to get complex	Min dest bi kompleksbûnê dikir
I walked away from him	Ez ji wî dûr ketim
I have to go to my office immediately	Divê ez tavilê biçim ofîsa xwe
I can see you both in the store	Ez dikarim we herduyan li dikanê bibînim
A pinch of fear washed over her	Pêlek tirsê bi ser wê de şuşt
She did not try again	Wê dîsa hewl nekir
I bought you a plane ticket for tomorrow	Min ji bo sibê ji te re bilêta balafirê kirî
I use stairs instead	Li şûna wê derenceyan bikar tînim
I am everything, just one	Ez her tiştî, tenê yek im
I have no mind, no intellect and no sense	Ne aqil, ne aqil û ne jî hestê min heye
I did not push any buttons away	Min li tu bişkokên dûr nedikir
I hope it will be comfortable	Ez hêvî dikim ku ew ê rehet be
I appreciate everything	Ez her tiştî teqdîr dikim
A few more lines were mentioned	Çend rêzên din jî hatin gotin
I was just trying to understand this new situation	Min tenê hewl dida ku vê rewşa nû fam bikim
I really find it a little nice	Bi rastî ez wê hinekî xweş dibînim
I looked down the street	Min li kolanê nêrî
I put on the hem of my shirt	Min xiste bêrîka kirasê xwe
A smooth process, with no strict rules to follow	Pêvajoyek herikbar, bêyî rêgezên hişk ên ku li dû xwe bişopînin
I could not believe they were talking about me	Min bawer nedikir ku ew behsa min dikin
I took a breath and tried not to fight	Min bêhna xwe girt û hewl da ku ez şer nekim
He hits me a third time, this time he hits me on the arm	Cara sisiyan lê dixe, vê carê li milê min dixe
I do not know how much time is left there	Nizanim ka çiqas dem li wir maye
I somehow hope, to be honest	Ez bi rengekî hêvî dikim, rast be
I am one and you are one too	Ez yek im û hûn jî yek in
I love you, but you must go now	Ez ji te hez dikim, lê divê tu niha biçî
I have defended countless times	Min bêhejmar parastiye
I grabbed the sharp edge of the knife	Min dest avêt keviya tûj a kêrê
I would like to see more articles like this	Ez dixwazim bêtir nivîsên bi vî rengî bibînim
I pray that this country will come together	Ez dua dikim ku ev welat li hev bicive
I just made sure to stay there	Min tenê kir ku ez li wir bimînim
I take another deep breath	Ez dîsa nefesek kûr digirim
Once I had a bottle of alcohol with him	Carekê min bi wî re şûşek serxweş bû
I was a little relieved that the kitchen was empty	Ez hinekî rehet bûm ku mitbax vala bû
I will not worship man and nature	Ez ê îbadeta mirov û xwezayê nekim
I went back to the red room	Ez vegeriyam odeya sor
I could not do it without you all	Min nedikarî bêyî we hemûyan bikim
I just finished my term at the store	Min nû li dikanê dewreya xwe qedand
I did it for myself	Min ev ji xwe re kir
I work in a record store	Ez li dikaneke tomar dixebitim
I started to take a quick trip	Min dest pê kir ku ez rêwîtiyek bilez bikim
I did not believe them	Min ji wan bawer nedikir
It rained, the wall came down	Baranek ji heriyê, dîwarek ji heriyê hat xwarê
I felt as if they were asleep in bed	Min digot qey ew di nav nivînan de di xew de bûn
I recognized him about two months ago	Min ew nêzîkî du meh berê nas kir
That is, it was not history	Yanî ew ne dîrok bû
I have to say this to girls often	Divê ez vê ji keçan re pir caran bibêjim
I'm amazed, girl	Ez heyran im, keç
I did not feel anything from my mother at that moment	Min di wê gavê de tiştek ji dayikê hîs nekir
I saw a cloud of dust on the drive	Min ewrê tozê li ser ajotinê dît
K turned to her and smiled	K li wê zivirî û keniya
A word can mean a lot to many people	Dibe ku peyvek ji gelek kesan re gelek wateyê bide
I just do not allow it	Ez bi tenê destûrê nadim
I got my real name relatively secret	Min navê xwe yê rast bi nisbeten veşartî girt
I have been breathing for a long time	Demeke dirêj bêhna xwe digirim
I have a cousin who is cute	Pismamek min heye ku xweş e
I nodded my head	Ez bi serê xwe razî bûm
I did not like any of them	Min ji yek ji wan hez nekir
I needed to get out of that club	Min hewce kir ku ez ji wê klûbê derkevim
I did not find any soap	Min sabûnek nedît
This theory is becoming more and more accepted	Ev teorî her ku diçe zêdetir tê qebûlkirin
I just had to have you	Ez tenê mecbûr bûm ku te hebe
I needed to explain it, over and over again	Min hewce kir ku ez wê rave bikim, dîsa û dîsa
I know the resistance will be good and they will overcome	Ez dizanim berxwedan wê baş bibe û ew ê bi ser bikevin
I can also see a ladder from a distance	Di heman demê de ez dikarim derenceyek ji dûr ve jî bibînim
I had to think about this for a moment	Diviyabû ez kêliyekê li ser vê bifikirim
They were originally bred for use as war horses	Ew bi eslê xwe ji bo karanîna wekî hespên şer hatine çandin
I listened to the radio	Min li radyoyê guhdarî kir
Women and children were taken inside the city	Jin û zarok birin hundirê bajêr
I knew neither to listen nor to come back	Min zanibû ku ne guhdarî bikim û ne jî vegerim
I get a safe car, but not very comfortable	Ez otomobîlek ewledar, lê ne pir xweş distînim
I think we can both live with it	Ez difikirim ku em herdu dikarin bi wê re bijîn
The next day I was called to the meeting	Dotira rojê gazî min kirin danişînê
I picked it up and started reading it this morning	Min ev hilda û vê sibê dest bi xwendina wê kir
I can not wait to start this weekend	Ez nikarim li bendê bim ku dawiya vê hefteyê dest pê bike
I smiled at his hand and shook his head	Min destê wî bi bişirîn û serî hejand
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Baskên hemû cureyan dirêj û hişk in
I looked at him quickly	Min bi lez li wî nêrî
I often wondered how she could live in that house	Min gelek caran meraq dikir ku ew çawa dikare di wê malê de bijî
A perfect overall look	Awirek bêkêmasî ya tevahî
I guess the frustration has arisen in me	Ez texmîn dikim ku xemgînî li min rabûye
I asked for eight blankets instead	Min li şûna wê heşt betaniyek xwest
A voice seemed to speak to my heart	Dengek xuya bû ku bi dilê min dipeyive
I reached behind her to no avail	Min xwe gîhand pişta wê bê feyde
I just can not imagine you doing things like that	Ez tenê nikarim xeyal bikim ku hûn tiştên weha dikin
I had to die in their place	Diviyabû ez li şûna wan bimirim
I wanted to make this as obvious as possible	Min xwest bi qasî ku pêkan vê yekê derxim holê
I use my time to move around	Ez wextê xwe bikar tînim da ku li derdora xwe bigerim
That is, I breathe with energy	Yanî ez bi enerjiyê nefes bigirim
I had to somehow stop it	Ez neçar bûm ku bi rengekî wê rawestim
I just want you and me to be	Ez tenê dixwazim ku hûn û ez bin
I was trying to find the right words to say	Min hewl dida ku peyvên rast bibînim ku ez bêjim
I make sure not to touch anything	Ez piştrast dikim ku dest nede tiştekî
I followed, but not fast enough	Ez li pey, lê ne bes bi lez
I accused you of taking advantage of your sister	Min tu sûcdar kir ku tu ji xwişka xwe sûd wergirtî
I woke up a bit	Min bîskek hişyar kir
I did not know which way to run	Min nizanibû ku bi kîjan rêyê birevim
I will close my eyes	Ez ê çavên xwe girtî bigirim
I also picked up ice	Min jî qeşa hilda
I paused for another fifteen minutes then headed back inside	Ez panzdeh deqeyên din sekinîm paşê vegeriyam hundur
I am lying on the ground	Ez li erdê razayî me
I need your help for that tonight	Pêdiviya min bi alîkariya te heye ji bo wê îşev
O man, if you will hear	Ey mirov, eger tu bibihîzî
I choked, reaching for my throat of knowledge	Ez xeniqîm, xwe gîhand qirika xwe ya zanînê
I know you have not been saved since yesterday	Ez dizanim ku tu ji doh xelas nebûye
I consider you as one of those friends	Ez te wek yek ji wan hevalan dihesibînim
I can look to my future at this point	Ez dikarim di vê gavê de li paşeroja xwe binerim
I can not explain how this happened	Ez nikarim rave bikim ka ev çawa çêbû
I let a few more moments pass	Min hişt ku çend kêliyên din derbas bibin
I also could not imagine that it was true	Min jî nedikarî xeyal bikim ku ew rast e
I could hear with this peace	Min dikaribû bi vê aşitiyê re bibihîzim
I see excitement in her eyes	Ez di çavên wê de heyecanê dibînim
I was sure they would catch him soon	Ez bawer bûm ku ew ê di demek nêzîk de wî bigirin
I'm just wondering how they clean up this place	Ez tenê meraq dikim ka ew çawa vî cîhî paqij dikin
I had to pay attention	Ez neçar bûm ku bala xwe bidim
I watched him watch the crowd	Min li wî temaşe kir ku girseyê bişopîne
I think that might be so wrong	Ez difikirim ku dibe ku ew qas xelet e
I think my dad was a drinking driver	Ez difikirim ku bavê min ajotina vexwarinê bû
I mean I’m glad you saw it again and you know it	Yanî ez kêfxweş im ku we dîsa dît û hûn dizanin
I did not come to discuss the work	Ez nehatim ji bo nîqaşkirina kar
I stood in front of the mirror	Ez li ber neynikê rawestiyam
I woke up all day	Ez tevahiya rojê radibûm
I feel like my thoughts are shaking	Ez hest dikim ku ramanên xwe dihejînin
I did this alone	Min ev yek bi tena serê xwe kir
I did not want to be alone forever	Min nexwest tim û tim bi tenê bim
Stupid people are easier to manage	Xelkek ehmeq hêsantir tê rêve kirin
After two years he left university and became a professional	Piştî du salan zanîngehê terikand û bû profesyonel
It seems like I've been in a table situation lately	Wusa dixuye ku ez di van demên dawî de di rewşek sifrê de me
I could not believe my name came to mind too	Min bawer nedikir ku navê min jî hat bîra min
I guess the words you used are better for you	Ez texmîn dikim ku peyvên ku we bikar anîne ji we re çêtir in
It was finally the first quarter of the regular season	Ew di dawiyê de bû çaryeka destpêkê ya birêkûpêk
An old woman panicked in her chest	Pîrek panîkê li sînga wê girt
Then I looked at all the states and there are none	Paşê min li hemû dewletan nihêrî û li wir jî tune
I did not get anywhere with this girl	Ez bi vê keçikê re negihîştim cihekî
I just want to help people	Ez tenê dixwazim alîkariya mirovan bikim
I could believe it	Min dikaribû ji wê bawer bikira
I have not seen him at a party in a long time	Min ew ji zû ve di partiyê de nedîtiye
I think he bought me on the spot	Ez difikirim ku wî ez di cih de kirim
I have to get dressed first	Divê ez pêşî cilê bikim
I finished with a run	Ez bi bezê qediya
I could not expect anyone to respond	Min nikarîbû hêvî bikim ku kes bersivan bide
I have to ask you	Divê ez ji we bipirsim
I have a room	Odeyek min heye
I feel something strange about you	Ez li ser te tiştek xerîb hîs dikim
It basically says what meditation is	Di bingeh de tê gotin ku meditation çi ye
I was completely guided to buy this house	Ez bi tevahî rêberî kirim ku vê malê bikirim
There was excitement, excitement and fear inside me	Di nava min de kelecan, heyecan û tirsê hebû
I do not regret a single minute	Ez yek deqîqe jî poşman nabim
I'm glad to see the old games they bought	Ez ji dîtina lîstikên kevn ên ku wan kirî kêfxweş im
I really believe that is why we withdrew from the war	Bi rastî ez bawer dikim ku ji ber vê yekê em ji şer vekişiyan
Camp conditions were poor	Şert û mercên kampê nebaş bûn
I did not want to get up	Min nexwest rabim
I did not understand why the bag had not been changed before	Min fêhm nekir çima berê çente neguherandine
I took water from him and washed myself	Min av jê re bir û xwe şuşt
I have been here many times	Ez gelek caran li vir bûm
I was a little upset in the letter	Ez di nameyê de hinekî xemgîn bûm
I took the first box	Min qutiya yekem girt
I have to communicate what you told me	Divê ez tiştê ku te ji min re gotiye ragihînim
I could not be less interested	Min nedikarî kêm eleqedar bibim
I knew he loved my father	Min dizanibû ku ew ji bavê min hez dike
I see yellow and feel a sharp pain	Ez zer dibînim û êşek tûj hîs dikim
I needed him and my body knew him	Ez hewceyê wî bûm û laşê min ew dizanibû
I would somehow give up on her and hurt her	Ez ê bi rengekî wê li ber xwe bidim û êşandim
I shook before I could forcefully close my eyes	Berî ku çavê xwe bi zorê bidomînim ez hejiyam
I have only tried to call you five billion times	Min tenê pênc mîlyar carî hewl da ku têlefonê we bikim
I found a few in the garden below	Min çend li baxçeyê jêrîn dîtin
I was able to look closely at the muscle makeup	Min karîbû ji nêz ve li makyajeya masûlkeyê binerim
I usually let him walk around the room	Ez bi gelemperî dihêle ku ew li seranserê odeyê bigere
I want to use you for fun	Ez dixwazim te ji bo kêfa xwe bikar bînim
I am very happy with my product and process	Ez ji hilber û pêvajoya xwe pir kêfxweş im
I look forward to having dinner with you this evening	Ez hêvî dikim ku vê êvarê bi we re şîvê bixwim
A face he will always remember	Rûyekî ku ew ê her dem bi bîr bîne
I no longer needed to miss him	Êdî ne hewce bû ku ez bêriya wî bikim
I can do everything right	Ez dikarim hemî tiştî rast bikim
I still see a picture of them today	Ez heta îro jî wêneyê wan dibînim
I hid one in my doors	Min yekî xwe di derên xwe de veşartiye
I hit, but he does not respond	Ez lêdixim, lê ew bersiv nade
I also did not know what would happen	Min jî nizanibû ku dê çi bibe
No silver polish you will never have with dinner	Tu zîv polish tu ê tu carî bi şîvê
The plane was safe but the pilot had died	Balafir saxlem bû lê pîlot miribû
I could die lying there	Ez dikarim li wê derê razayî bimirim
I am very confident in you	Ez pir bi te bawer im
I open the wooden door	Ez deriyê darîn vedikim
I had no interest in writing them	Tu eleqeya min bi nivîsandina wan re tune bû
I know what it means to lose a child	Ez dizanim windakirina zarokek tê çi wateyê
I practically know that it is	Ez bi pratîkî dizanim ku ew e
That means we are good together	Yanî em bi hev re baş in
I can still feel it with myself	Ez hîn jî dikarim wê bi xwe re hîs bikim
I say without false respect	Ez bê hurmeteke derewîn dibêjim
I did not pay attention to my wife	Min bala xwe neda jina xwe
I return the joys only for use on strangers	Ez şahiyan tenê ji bo karanîna li ser xerîban vedigirim
I could not feel this way every week	Min nedikarî her hefte bi vî rengî hîs bikim
I own a lake house in the clearing	Ez xwediyê mala golê di nav zelal de me
I succeeded, however	Min bi ser ket, lê belê
I was happy with the invitation	Ez bi vexwendinê kêfxweş bûm
I can say that they are definitely a great watch	Ez dikarim bibêjim ku ew bê guman demjimêrek mezin in
I was really hungry later	Bi rastî ez birçî bûm paşê
I did not want to make a connection with him	Min nexwest têkiliyek pê re çêbike
I will not expect this baby until early tomorrow	Ez ê li hêviya vê pitik nekim, heta sibê zû
I looked at the clock in front of the bed	Min li saeta li ber nivînê nêrî
I am starting to love that woman	Ez dest bi hez ji wê jinê dikim
It’s been a long time since I’ve been here	Ev demek dirêj e ez li vir im
I told a nice story and begged on his behalf	Min çîrokek xweş got û li ser navê wî tika kir
I will read them later	Ez ê paşê wan bixwînim
I suspect he was very interested	Ez guman dikim ku ew pir eleqedar bû
She took third place that season	Wê di wê demsalê de cîhê sêyemîn girt
I cared about your father	Min xema bavê te kir
I understand why you want to do this	Ez fêm dikim çima hûn dixwazin bi vî rengî bikin
I roll my eyes, I remember	Çavên xwe dizivirînim, tê bîra min
I had never seen it so annoying before	Berê min ew qas aciz nedîtibû
I have friends there	Li wir hevalên min hene
I'm fighting to escape	Ez şer dikim ku birevim
I shake his head and pull him towards me	Ez serê wî digirim û ber bi xwe ve dikişînim
I speak on behalf of them all	Ez li ser navê wan hemûyan diaxivim
I can write that book	Ez dikarim wê pirtûkê binivîsim
However I want to go to it immediately	Lêbelê ez dixwazim tavilê biçim cem wê
I should have been six years old	Divê ez şeş salî bûm
I had heard that he often travels with a young girl	Min bihîstibû ku ew pir caran bi keçikek ciwan re rêwîtiyê dike
A word that can mean anything	Peyvek ku dikare her tiştî wateya
I can not risk getting injured	Ez nikarim rîska ku hûn birîndar bibin
I take the soap from the tray	Ez sabûnê ji tepsiyê digirim
I heard screams	Min qîrîn bihîst
I did it the day he was lost	Min ew roja ku ew winda bû kir
I also saw the way you took up your two swords	Min jî awayê ku te bi du şûrên xwe vegirt dît
I think it looks very nice	Ez difikirim ku ew pir xweş xuya dike
I want to but believe it	Ez dixwazim lê bawer bikim
That is more than ever	Yanî ji her demê zêdetir
I just had to go to the roof	Ez tenê diviyabû biçim banê
I know you will love it	Ez dizanim ku hûn ê ji wê hez bikin
I remember you saying this to me, many times	Tê bîra min ku te ev ji min re got, pir caran
I see tears in his eyes	Ez rondikên çavên wî dibînim
I did not do politics	Min siyaset nekir
As he slowly entered me, I took a breath	Gava ku ew hêdî hêdî ket hundirê min, min nefes kişand
I went outside and I tied it to the street	Ez derketim derve û min ew li kuçeyê girêdan
I knew nothing about her and about her	Min tiştek li ser wê û li ser wê nizanibû
I did not hear him come home	Min nebihîst hat malê
I had never seen him behave like this before	Min berê qet nedîtibû ku ew bi vî rengî tevbigere
Symptoms usually go away on their own within months	Nîşan bi gelemperî di nav mehan de bi serê xwe diçin
I have never forgiven myself for this	Min tu carî ji ber vê yekê xwe efû nekir
I quit my job in the room	Ez ji karê xwe yê li odeyê dûr ketim
I need a body on the table	Ji min re laşek li ser maseyê lazim e
I can not imagine a day without you now	Ez niha nikarim rojekê bêyî te xeyal bikim
I checked under the beds and between the blankets	Min li bin nivînan û di navbera betaniyan de kontrol kir
I have to look at my phone for ten minutes	Divê ez deh deqeyan li telefona xwe mêze kirim
I asked you to think about how you felt	Min ji we xwest ku hûn bifikirin, ka we çawa hîs kir
I just look in front of the computer	Ez tenê li ber komputerê xuya dikim
Instinct was to be guilty	Instinkt ew bû ku sûcdar be
I run along the river	Ez li kêleka çem bezîm
I knew something was going to happen	Min dizanibû ku tiştek dê bibe
I take fake money	Ez perê derew hildigirim
I guess they have not been used for thousands of years	Ez texmîn dikim ku ew bi hezaran sal in nehatine bikar anîn
I was expecting you both to come in	Min hêvî dikir ku hûn herdu jî werin hundur
I will retire tonight	Ez ê êvarê teqawît bibim
I felt very small, so helpless	Min xwe pir piçûk, ewqas bêçare hîs kir
I did not dare look at his reaction	Min newêrîbû li berteka wî binêrim
I will miss this little ship	Ez ê bêriya vê keştiya piçûk bikim
I didn’t care either	Min jî xem nedikir
I wiped my forehead with a bar towel	Min eniya xwe bi destmala bar paqij kir
I almost died of a heart attack right next to them	Ez hema hema ji ber krîza dil bimirim rastê wan
I did not know what was happening	Min nizanibû ku çi diqewime
I went downstairs and I saw that the house was full of people	Ez daketim qata xwarê û min dît ku xanî tijî mirov bûye
There is a lump in his throat	Di qirika wî de girik çêdibe
I tried to hold the left and right hand	Min hewl dida ku destê çepê û rastê bigirim
I went outside to turn on the water	Ez derketim derve ku avê vekim
These are the three days I went	Ev sê roj in ez çûm
I cried back to my room	Ez bi girî vegeriyam odeya xwe
I love that they are a short drive away	Ez hez dikim ku ew bi ajotek kurt dûr in
I went back inside for my coffee and newspaper	Ez vegeriyam hundir li qehwe û rojnameya xwe
I now know my authority over them	Ez niha desthilatdariya xwe li ser wan dizanim
I have to go ahead and not stay	Divê ez jî bi pêş ve biçim û nemînim
I have to win	Divê ez bi ser bixim
I just want a real man without a game	Ez tenê zilamek rastîn dixwazim bê lîstik
I felt sorry for the old woman	Min ji pîrejinê rehm kir
I do not remember anything before my arrest	Beriya girtina min tiştek nayê bîra min
I may never understand	Dibe ku ez qet fêhm nekim
I saw the look she gave you	Min ew awira ku wê da te dît
I gave up and looked at the table	Min dev jê berda û li maseyê nêrî
I was tired but not so tired	Ez westiyam lê ne bi qasî westiyayî bûm
I took his smoking problem on myself	Min pirsgirêka wî ya cixarê girt ser xwe
A similar attempt was made in the next ten years	Hewldanek bi vî rengî di deh salên din de hate kirin
I was alone until you came	Heta ku tu bihatî ez tenê bûm
I lowered it a bit	Min bîstek avêt xwarê
I still did not have the brain to understand it	Hîn mejiyê min nebû ku wê fêm bikim
I wondered when he would stop there	Min meraq kir ku ew ê kengî li wir rawesta
I just looked out the window	Min tenê ji pencereyê li derve nêrî
I did not think one would love so much	Min nedifikirî ku meriv ewqasî hez bike
I never want to get old	Ez qet naxwazim pîr bibim
I see his manly face	Ez rûyê wî zilamî dibînim
I think they just feel like a ball to me	Ez difikirim ku ew tenê mîna topên dorpêçkirinê li min difikirin
I want it to be really fast	Ez dixwazim ku ew bi rastî bilez be
I want a big crowd there	Ez girseyek mezin li wir dixwazim
I felt sorry for him	Min ji bo wî xemgîn kir
I was saying as if you knew your stuff	Min digot qey tu tiştên xwe dizanî
I decided to put pressure	Min biryar da ku zextê bikim
I do not like your smoke, my husband	Ez ji dûmana te hez nakim, mêrê min
I really never feel like it works in this format	Ez bi rastî qet hîs nakim ku ew di vê formatê de dixebite
I wonder who created it and why	Ez meraq dikim kê û çima afirandiye
I half hoped he would light a cigarette	Min nîvî hêvî dikir ku ew cixareyekê ronî bike
I only have the first thing	Tenê tiştê min ê yekem heye
I shook my head and drank it	Min serê xwe hejand û wê vexwar
I believe people can do that	Ez bawer dikim ku mirov dikare wiya bike
I find them very interesting	Ez wan pir balkêş dibînim
I guess more were caught tonight	Ez texmîn dikim ku îşev bêtir hatine girtin
I really agree with her on that	Ez bi rastî bi wê re li ser wê razî me
Margaret in their honor	Margaret di rûmeta wan de
I turn, looking over my shoulder	Ez dizivirim, li ser milê xwe digerim
I walked in to look at it	Ez bi rê ketim da ku ez lê binêrim
I was there the other day	Ez roja din li wir bûm
I invite you to listen to your kind voice	Ez we vedixwînim ku hûn guhdariya dengê weya dilovan bikin
I want to talk about it	Ez dixwazim li ser wê biaxivim
I thought it was over	Min digot qey ev qediya
I think it was the stress of all people	Ez difikirim ku ew stresa hemî mirovan bû
I give them back what they had	Ez rûyê wan ê ku hebû dîsa didim wan
There are no spoken words in the section	Di beşê de tu gotinên axaftinê tune
I caught your attention	Min bala te kişand
I was healthy and of course	Ez sax bûm û bê guman bûm
I promise, this is over and over	Ez soz didim, ev li ser û jor e
I promise you both come back to see everything well	Ez soz didim ku hûn herdu jî vegerin ku hûn her tiştî baş bibînin
I paid for it a while ago	Ez ji bo bîskekê berê xwe da
I am just afraid of a slow death, one without life	Ez tenê ji mirinek hêdî, yek bê jiyan ditirsim
I cautiously walked away from the marshal	Min hişyarî ji marşalê rê girt
This ship is not built in a safe harbor	Ev keştî ne li bendereke ewle hatiye çêkirin
I found the house beautiful above	Min xanî li jorê xweş dît
I also did not know how to control it	Min jî nizanîbû wê çawa kontrol bikim
A small mountain right in the crowd	Çiyayek piçûk rast di nav elaletê de
A successful, happy, rewarding day	Rojek serketî, kêfxweş, berbiçav
I felt like I was losing control	Min hîs kir ku ez kontrola xwe winda dikim
I like to visit them sometimes	Ez hez dikim ku carinan serdana wan bikim
I just want to say what he knows	Ez tenê dixwazim ku ew çi dizane bêje
There are only a few details	Tenê çend hûrdeman hene
I have to get up very early tomorrow and go	Divê ez sibe pir zû rabim û herim
A few minutes later he was back with another squirrel	Piştî çend deqeyan ew bi kevroşkek din re vegeriya
I stayed at your house overnight, sorry	Ez bi şev li mala we mam, xemdar
I needed a license to be able to work	Ji bo ku ez bikaribim bixebitim pêwîstiya min bi lîsansa min hebû
I have to see her, he told himself	Divê ez wê bibînim, wî ji xwe re got
I was very comfortable it was good	Ez pir rehet bûm ew baş bû
I have to protect myself at home	Divê ez di mala xwe de xwe biparêzim
I have children on my shoulders a lot	Ez zarok li ser milê gelek
I dressed like this while teaching at school	Min cil û bergên xwe bi vî rengî li xwe kir dema ku li dibistanê mamostetî dikir
Maybe I should be useful too	Dibe ku ez bikêr be jî
I betrayed my team	Min îxanet li ekîba xwe kir
I just wanted to save that discussion for later	Min tenê dixwest ku wê nîqaşê ji bo paşê xilas bikim
I want to be ready for anything	Ez dixwazim ji bo her tiştî amade bim
Think this will be my last message	Bifikirin ev ê bibe peyama min a dawî
I felt both hot and cold	Min hem germ û hem jî sar hîs kir
I know these men I have not seen like this	Ez dizanim ku van zilaman ez ne bi vî rengî dîtim
I will leave the steps	Ez ê gavan bihêlim
I do not lose my child	Ez zarokê xwe winda nakim
A way will be opened	Dê rêyek bê vekirin
I'm looking at another prisoner	Ez li girtiyekî din dinêrim
I could have suffered him	Min dikaribû wî cefayê bikişanda
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û nefesek kûr kişand
Students and teachers continue to ask questions after a long time	Xwendekar û mamoste piştî demek dirêj pirsên xwe didomînin
I'm sorry for you	Ez ji bo we xemgîn im
The choir sang songs	Koroya kêzikan stran gotin
I was just growing up	Ez tenê mezin bûm
I can not believe he is such an idiot	Ez nikarim bawer bikim ku ew ehmeqek wusa ye
I see you found the answer	Ez dibînim te bersiva xwe dît
A shot is fired	Gulebarek pêk tê
A deep, muffled voice sounded again	Dengek kûr û gemar dîsa deng da
I begged him	Min jê lava dikir
I had to believe that you had no doubt	Diviyabû ez bawer bikira ku tu gumana te tunebû
I think it was very sudden	Ez difikirim ku ew pir ji nişka ve bû
I could see him doing something in my mind	Min dikaribû wî bibînim ku di hişê xwe de tiştek dixebite
I was afraid this would happen to me	Ez ditirsiyam ku ev yek bi min re çêdibe
I needed to get here	Min hewce kir ku ez li vê derê biçim
I was already shaking my head	Jixwe min serê xwe dihejand
I only have one seminar left	Tenê semînerek min maye
I saw it so much in the vision	Min ew qas di vîzyonê de dît
The pickup was half way	Pikapek nîvê rê bû
I counted six lights, but could have been more	Min şeş çira jimartin, lê dikaribû zêdetir bibûna
I visit it every day	Ez her roj serdana wê derê dikim
I have a plan to implement it	Ji bo pêkanîna wê planek min heye
I thought for a few minutes silently about my future	Min çend deqeyên bêdeng li ser paşeroja xwe fikirîn
I think we have time to look at it	Ez difikirim ku wextê me heye ku em lê binihêrin
I decided to give you a tasting video	Min biryar da ku ez ji we re vîdyoyek ceribandina tamê bikim
I'm listening to her neighbors now	Ez niha cîranên wê dibihîzim
Then I wrote him a letter	Paşê min nameyek jê re nivîsî
I easily gave up on them	Min bi rehetî berê xwe da wan
I want to be someone that people admire	Ez dixwazim bibim yekî ku mirov heyranê wî ye
I was really good at it	Ez bi rastî jê re baş bûm
I entered the campus and immediately looked at you	Ez ketim kampusê û yekser li te geriyam
This went on all night	Vê yekê tevahiya şevê dom kir
I can not think about you either	Ez nikarim li ser te jî bifikirim
I was also an only child	Ez jî zarokek tenê bûm
I look up and face the puzzled faces	Ez li jor dinêrim û bi rûyên matmayî re rû bi rû dimînim
I was so excited to surprise my grandfather	Ez pir bi heyecan bûm ku bapîrê xwe şaş bikim
I drive a lot and listen to them	Ez pir ajot û li wan guhdarî dikim
I myself was not worried either	Ez bi xwe jî ne xema min bû
I fed her and she came back	Min xwarin da wê û ew dîsa vedigeriya
I have appointed slaves to possess you	Min xulam tayîn kir ku li we xwedî derkevin
I watched closely who was in the crowd	Min ji nêz ve temaşe kir ku di nav elaletê de kî ye
I was heartbroken to see them	Ez dilgiran bûm ku wan bibînim
I could have ordered him to clean up his act	Min dikaribû emir bidaya ku ew kiryara xwe paqij bike
I did not notice anything like that	Min tiştek ji vê yekê ferq nekir
I never imagined I would find such comfort	Min qet xeyal nedikir ku ez rehetiyek wusa bibînim
I could hear her whisper and feel her pulse	Min dikaribû pistîna wê bibihîzim û pêla wê hîs bikim
I really have a desire to go out and travel	Bi rastî daxwaza min heye ku ez biçim derve û rêwîtiyê bikim
I said it was not bad	Min got ku ew ne xirab bû
I plunged into the depths of the water, to free myself	Ez di kûrahiya avê de ketim, ji bo ku xwe azad bikim
The group immediately began their tour for introduction	Kom di cih de ji bo danasînê dest bi gera xwe kir
I want to act	Ez dixwazim tevbigerim
The sector consisted of two parts	Sektor ji du beşan pêk dihat
I can not say if anything is included	Ez nikarim bibêjim ka tiştek tê de heye
I want to know everything about this institution	Ez dixwazim her tiştî li ser vê sazgehê bizanim
The girl he soon became friends with	Keçeke ku ew zû pê re bûye heval
I turned around and went back	Ez bi şûn de zivirîm û bi paş ve çûm
I shake myself	Ez xwe dihejînim
I feel tired and exhausted	Ez xwe westiyayî û westiyayî hîs dikim
I know it will not hurt me	Ez dizanim ku ew ê zirarê nede min
I took it only as a compliment	Min ew tenê wek pesindanê girt
I lost you there for a second	Min tu li wir ji bo bîskekê winda kir
I knew nothing of it	Min tiştek jê nizanîbû
I prefer you to eat and feel good	Ez tercîh dikim ku hûn bixwin û xwe xweş bibînim
A light manager	Rêvebirek ronahiyê
I take the woman to the barn in the fields	Ez jinikê di nav zeviyan re dibirin embarê
I always put content first	Min her gav naverok danî pêşî
I made my way inside and went down to his door	Min riya xwe da hundir û ber bi deriyê wî ve daket
I went to the pulpit and introduced myself	Ez çûm ser minberê û min xwe da naskirin
I lost their eyes	Min çavên wan winda kir
Yet I really miss her	Lêbelê ez bi rastî bêriya wê dikim
I was not expecting them and they came quickly	Ez ne li hêviya wan bûm û ew bi lez û bez hatin
I sighed and pulled myself back to try to relax	Min axîn kir û min xwe berda pişta ku hewl da ku rehet bibim
I was moving forward now	Ez niha pêş de diçûm
And he was not expectant	Û ew ne çavbirçî bû
I want to know how much control you have	Ez dixwazim bizanim ka çiqas kontrola we heye
I can not tell this to anyone	Ez nikarim vê yekê ji kesî re bibêjim
I almost didn’t care anymore	Hema min êdî xem nedikir
I was very crazy about my dad at the time	Ez wê demê ji bavê xwe pir dîn bûm
I was not a murderer	Ez ne qatil bûm
I want to know more about him	Ez dixwazim li ser wî bêtir bizanim
I will not let him get out of this	Min ê nehêle ku ew ji vê yekê derkeve
I love a challenge	Ez ji dijwariyek hez dikim
I suspected he had never missed seeing her	Min guman kir ku wî carî bêriya dîtina wê kiriye
My point is that he can get along with them too	Mebesta min ew e ku ew jî dikare bi wan re bigire
I just went out to check the sound	Ez tenê ji bo kontrolkirina deng derketim
I was really surprised, but also very upset	Ez bi rastî şaş bûm, lê di heman demê de pir xemgîn bûm
I said it was a lie, and it was	Min got ku ew derew e, û wusa bû
I ran all three blocks home	Min her sê blokên berbi malê reviyan
I replaced it with a pen	Min li şûna pênûsê anî
A blow, it seems	Derbek, xuya ye
I was stuck between a rock and a hard place	Ez di navbera zinar û cihekî dijwar de mam
I just let my interest go with me	Ez tenê hiştim ku berjewendiya min bi min re bimeşe
Tropical depression has killed one person in the country	Depresyona tropîkal li welêt kesek kuşt
I try to have fun with him every moment	Ez hewl didim ku her kêliyê bi wî re kêfê bikim
I picked it up to look at	Min ew hilda ku lê binêrim
I was not in a hurry to get it	Ez ji bo bidestxistina wê di lezek mezin de nebûm
Then went on a successful national tour	Paşê çû serdaneke serketî ya neteweyî
I have to defend it against myself, against myself	Divê ez wê li dijî xwe, li dijî xwe biparêzim
It was the main ship of its class	Ew keştiya sereke ya çîna xwe bû
I was not very good at higher education	Ez di xwendina bilind de ne pir baş bûm
I would never have seen you	Min ê tu carî te nedîtiba
I remember being very impressed	Tê bîra min ku ez pir bandor bûm
I went back to my desk	Ez vegeriyam ser maseya xwe
I walk in and walk straight	Ez li dar dixe û rast dimeşim
I already learned it once	Jixwe ez carekê fêr bûm
I understand the pain	Ez tengahiyê fêm dikim
I believe this is the way it works	Ez bawer dikim ku ev awayê ku ew dixebite
I stated that it was my fault	Min diyar kir ku ew xeletiya min bû
A point was made in the head	Xalek di serî de çêbû
I heard them walking behind us	Min dibihîst ku ew li pişt me diçin
I hoped my emotional state would not be a problem	Min hêvî dikir ku rewşa min a hestyarî nebe pirsgirêk
I think all gods can	Ez difikirim ku hemî xweda dikarin
I knew he was waiting for something that would never happen	Min dizanibû ku ew li benda tiştek ku dê qet neyê
In joy I met a woman	Di şahiyê de min jinek nas kir
I never liked his character	Min qet ji karaktera wî hez nedikir
There was no worry tomorrow	Ne xema sibe bû
I started to argue	Min dest bi dijberiyê kir
I told him to move on	Min jê re got ku pêşde here
I want you to do two things	Ez dixwazim ku hûn du tiştan bikin
I can get soft and easy with my white skin	Ez dikarim nerm û hêsan bi çermê xwe yê spî bibim
I am a mother of two beautiful daughters	Ez dayika du keçên bedew im
I was here when it started	Dema ku ev dest pê kir ez li vir bûm
I did not know what to think and what to do	Min nizanîbû ez çi bifikirim û çi bikim
I want to be with you	Ez dixwazim bi te re bim
Maybe even thousands	Dibe ku bi hezaran jî
Then I removed the battery	Paşê min pîlê derxist
I went to send it and put it inside	Ez çûm ku bişînim û têxim hundur
I will return the text with both	Ez ê nivîsê bi herduyan re bizivirim
I did not make any of these grapes	Min ji van rez çênekir
Many people love it	Gelek kes jê hez dikin
The planned national general assembly never met	Lijneya giştî ya neteweyî ya plankirî qet civîya
We paid so much for the clothes and blankets	Me ew qas qîmetê da cil û bergan
I was involved in big hunting	Ez tevlî nêçîra mezin bûm
I have a background theme that calls for a function	Mijarek paşperdeya min heye ku gazî fonksiyonek dike
I chose him knowing that there was a sadness in him	Min ew hilbijart ku dizanibû ku di wî de xemgîniyek heye
I heard movement outside	Min li derve tevger bihîst
I just wanted to be alone with my pain	Min tenê dixwest bi êşa xwe re bi tenê bim
I think he're just afraid of doing it	Ez difikirim ku ew ji kirina wê bi tenê ditirse
I just get rid of it	Ez bi tenê wê ji holê radikim
I connected in every way	Min bi her awayî ve girêda
I want to see you after class	Ez dixwazim te piştî dersê bibînim
I was trying to help the organization	Min hewl dida ku alîkariya rêxistinê bikim
I did not want to get into trouble because of your loss	Min nexwest ji ber wendakirina te bikevim tengasiyê
I think it creates another dream	Ez difikirim ku ew xeyalek din diafirîne
I would buy this soon	Min ê zûtir ev yek bikira
I did not have time to go shopping on the text	Min wext nedît ku ez biçim kirîna li ser text
I was not just fighting for both of you	Min ne tenê ji bo we herduyan şer dikir
I also lead and facilitate many collaborative efforts	Ez di heman demê de gelek hewildanên hevkariyê bi rê ve dibin û hêsan dikim
I was very out of line	Ez pir ji rêzê bûm
Now a program or effect is taking place in the soil	Niha bernameyek an jî bandorek di nav axê de pêk tê
I had to leave the horse	Diviya min hesp berda
I work hard to maintain balance	Ez gelek dixebitim ku hevsengiyê biparêzim
I stayed at home and spent almost every minute with her	Ez li malê mam û hema hema her deqîqe bi wê re derbas bûm
A cell is not a word	Çêlek ne peyv e
I feel guilty because I have these feelings right now	Ez xwe sûcdar hîs dikim ji ber ku ez van hestan nuha heye
After that no one shows up at the hotel restaurant	Piştî ku kes li restoranta otêlê xuya nake
I saw a bar behind the block	Min barek li dû blokê dît
I walk lightly behind her	Ez bi sivikî li pişt wê dimeşim
After a few years when the insurance premium	Piştî çend salan dema ku prîma sîgorteyê
I know where this is going	Ez dizanim ev ber bi ku ve diçe
I loved the way I washed	Min ji awayê şuştina min hez kir
I leaned back in my chair, moving away from him	Ez li ser kursiya xwe ketim, ji wî dûr ketim
I wondered what was on her mind	Min meraq kir ku çi di hişê wê de bû
I felt like something was missing	Min hest kir ku tiştek winda ye
I did the same with her	Min jî bi wê re kir
The class was then held in high esteem	Dûv re çîn pir rêz hate girtin
The road has remained the same ever since	Ji wê demê ve rê wek xwe maye
I live a quiet life and want to continue it	Ez jiyanek bêdeng dijîm û dixwazim wê bidomînim
A last minute bit	A bit deqeya dawî
No technical climbing route required	Rêya hilkişîna teknîkî hewce nake
I went downstairs first	Ez pêşî ketim binê
The train team arrived	Tîma trênê ket
I love playing the guitar now	Ez niha ji lêxistina gîtarê hez dikim
I think my memory is key	Ez difikirim ku bîranîna min kilît e
I love reading and visiting new places	Ez ji xwendin û serdana cihên nû hez dikim
Before he could speak, a moment of silence passed	Berî ku ew biaxive, bîskek bêdengî derbas bû
I looked at his dark figure	Min li şiklê wî yê tarî nihêrî
I am not alone in this	Ez di vê yekê de ne bi tenê me
I returned the truck with several plastic bags	Ez bi gelek kîsikên plastîk vegeriyam kamyonê
There was already no way I could go to work	Jixwe rê tunebû ku ez biçim kar
I allowed them as a sign of humility	Min wek nîşanek ji dilnizmî rê da wan
The most important things I had to think about	Tiştên girîngtir ên min hebûn ku ez li ser bifikirim
I am currently working on the upper right side	Ez niha li eniya rastê ya jorîn dixebitim
An energy field, which was barely visible, protected them from damage	Zeviyek enerjiyê, ku bi zorê xuya bû, wan ji zirarê diparast
I love it with some light cold whipping	Ez jê hez dikim bi hin qamçiyek sar a sivik
In this regard I share your fate	Di vî warî de ez qedera we parve dikim
I did not know what to say to relieve his stress	Min nizanibû ez çi bibêjim da ku stresa wî jê bibe
I can work around them in the dark	Ez dikarim di tariyê de li dora wan bixebitim
He will not be mentioned again	Dê dîsa behsa wî neyê kirin
I will bless you and magnify your name	Ezê te pîroz bikim û navê te mezin bikim
I recommend you do a little reading while you wait	Ez ji we re pêşniyar dikim dema ku hûn li bendê ne xwendinek piçûk bikin
A wonderful read for those who love a good challenge	Xwendinek xweş ji bo kesên ku ji dijwariyek baş hez dikin
I cried comfortably and I took his hand	Ez bi rehetî giriyam û min destê wî girt
I feel the growth of resistance	Ez mezinbûna berxwedanê hîs dikim
I simply could not go that long without income	Ez bi hêsanî nikarîbûm ewqas dirêj bêyî dahatiyê biçim
I stopped reading this spelling book all night	Ez tevahiya şevê ji xwendina vê pirtûka rastnivîsê rawestiyam
I focus on listening and getting on the right track	Ez balê dikişînim ser guhdarîkirin û ketina riya rast
I also heard that war broke out	Min jî bihîst ku şer derket
I think this might be his revenge	Ez difikirim ku ev dibe tola wî
I knew great from both	Min ji herduyan mezin nas kir
I shook my head, went to the salon	Min serê xwe hejand, çûm salonê
I think he is sweet and smart	Ez difikirim ku ew şîrîn û jîr e
I just went to get him out of the picture	Ez tam çûm ku wî ji wêneyê derxim
I'll need to get a cat	Ez ê hewce bikim ku pisekek bistînim
I'm in the middle of a square	Ez li cihekî çargoşe di navîn im
There was not the slightest doubt about me	Li ser min gumanek piçûk çênebûye
I was the best at it	Ez di wê de çêtirîn bûm
I promise you the area will be safe tomorrow	Ez soz didim we sibe sibê herêm bê ewlekirin
I could not remember how to speak	Min nedihat bîra min çawa biaxivim
A golden energy of light shone	Enerjiyek zêrîn a tîrêj ronî kir
I stepped forward with my left foot	Ez derketim pêş lingê xwe yê çepê
I understand that he is innocent as he sits in front of me	Ez fêm dikim ku ew bêguneh e ku ew li ber min rûniştiye
For about five minutes I struggled with the lock	Nêzî pênc deqeyan min bi qeflê re têkoşîn kir
A nice post from my collection	Weşanek xweş ji berhevoka min re
I just took the army	Min tenê artêş girt
I grabbed your bags behind my truck	Min kelûpelên te li pişt kamyona xwe girt
I guess it was just a public interview	Ez texmîn dikim ku ew tenê hevpeyvînek gelemperî bû
I hate it and that's my story	Ez jê nefret dikim û ev çîroka min e
I was impressed and they were happy	Ez bandor bûm û ew kêfxweş bûn
A few seconds later, another, stronger blow came	Piştî çend saniyeyan, lêdaneke din, xurttir hat
I add new music every week	Ez her hefte muzîka nû lê zêde dikim
I need you to come inside me	Ez hewce dikim ku hûn werin hundurê min
I wanted to say things	Min xwest ez tiştan bibêjim
I almost called him	Min hema hema gazî wî dikir
I bet the prison loves your presence	Ez bet dikim ku girtîgeh ji hebûna te hez dike
I wake up and the room is black	Ez ji xew radibim û ode reş e
He finished the session in seventh position	Ew rûniştin di pozîsyona heftemîn de bi dawî kir
I do not leave anyone out of my thoughts	Ez tu kesî ji ramanên xwe nahêlim
I hoped no one was killed	Min hêvî dikir ku kes nehatibe kuştin
I hope he does not yell at me	Ez hêvî dikim ku ew li min neqîre
I had to do this for her	Diviyabû ez vê yekê ji bo wê bikim
I help all the children at sea	Ez alîkariya hemû zarokên li behrê didim nan
I feel better to be around them	Ez xwe çêtir hîs dikim ku ew li dora wan bin
I could not see her eye	Min nikarîbû çavê wê bibînim
I believe in it completely with my body	Ez bi laşê xwe bi tevahî jê bawer dikim
It hurt a little from his words	Ji gotinên wî hinekî êşiya
I feel cold and poor	Ez xwe sar û belengaz hîs dikim
I did not say he is a gentleman	Min negot ew birêz e
I have known him for several years	Ev çend sal in ez wî nas dikim
I heard single feet running behind me	Min bihîst ku lingên yekane li dû min diherikin
What I said and it went	Min çi got û ew çû
I think she's just like the pioneer women of the past	Ez wisa difikirim ku ew jî mîna jinên pêşeng ên demên berê ye
I wish you friendship, love and happiness forever	Ez herheyî hevaltî, hezkirin û bextewariyê dixwazim
I am here to take care of you	Ez li vir im ji bo lênêrîna te
I will be happy to serve you if you wish	Ger hûn bixwazin ez ê bi kêfxweşî xizmeta we bidomînim
I see how he looks at you	Ez dibînim ka ew çawa li te dinêre
I felt the loss of his warmth, his love, immediately	Min windabûna germahiya wî, evîna wî, tavilê hîs kir
I could not sleep	Min nikarîbû razêm
I found both of them inside her car	Min herdu jî di hundirê erebeya wê de dîtin
I could not focus on the things that were on television	Min nikarîbû balê bikişînim ser tiştên ku di televîzyonê de bûn
I just wish she hadn’t forced me to do this	Min tenê dixwest ku wê min zor nekir ku ez vê yekê bikim
I chose to stay at home	Min hilbijart ku ez li malê bimînim
A long, thin glass of red wine caught my eye	Şûşeyek şeraba sor a zirav û dirêj çavê min kişand
I could not compete with beautiful women	Min nedikarî bi jinên bedew re pêşbaziyê bikim
I think that's wrong	Ez difikirim ku ew xelet e
I should be there, then	Divê ez li wir bim, wê demê
I understood those types of sleeps	Min ji wan cureyên razan fêm kir
I felt and heard that his jaw was broken	Min hest kir û bihîst ku çeneya wî şikest
A suit will prevent a good throw	Cilûbergek dê avêtinek baş asteng bike
I love red, obviously	Ez ji sor hez dikim, eşkere
I could no longer talk to him	Min êdî nikarîbû pê re bipeyivim
I had to be the best	Diviyabû ez bibûma ya herî baş
I had to talk to her, express my frustration	Ez neçar bûm ku bi wê re bipeyivim, xemgîniya xwe derxim
Older women are obviously not alone	Jinên mezin bi eşkere tenê ne
I change with discomfort	Ez bi nerehetiyê diguherim
I returned a tool, provided	Min amûrek vegerand, pêşkêşî
I thought about it for a minute	Ez deqeyekê li ser fikirîm
I wonder if they have a coffee judging competition	Ez meraq dikim gelo wan pêşbaziyek dadbarkirina qehweyê heye
I never heard that he had seen a mistake before	Min çu carî nebihîst ku ew berê xeletiyek dît
A designer can design something that will change over time	Sêwiranek dikare tiştek dîzayn bike ku bi demê re biguhere
I could not understand what his problem was	Min nikarî fêhm bikim ku pirsgirêka wî çi ye
I did not want to go without you	Min nedixwest bê te herim
I have already fallen asleep several times	Jixwe ez çend caran ketim xewê
I can not just sit here	Ez nikarim tenê li vir rûniştim bisekinim
I can understand it	Ez dikarim wê fêm bikim
I can not wait until the expansion is complete	Ez nikarim li bendê bim heta ku berfirehbûn bi dawî bibe
I never understood the concept of drug rehab	Min qet têgeha rehabîlîtasyona narkotîkê fam nekir
I went to them and I hugged them all	Ez çûm cem wan û min hemû hembêz kir
I think it should be connected to the ground above	Ez difikirim ku divê ew bi axa jorîn ve girêdayî be
I will see things you could not see	Ez ê tiştên ku we nikarîbû bibînim
I need the information that he is here to give	Ez hewceyê agahdariya ku ew li vir e ku bide
I did not think you would agree after my last phone call	Min nefikirî ku hûn piştî têlefonê meya paşîn razî bibin
I have never heard anything like that	Min qet tiştek wisa nebihîstiye
I was no longer important	Ez êdî ne girîng bûm
Her eyes were open and she was dead	Çavên wê vekirî bûn û mirî bû
I think he's really sick	Ez difikirim ku ew bi rastî nexweş e
I wanted nothing more than to take you from him	Ji bilî ku ez te ji wî bistînim tiştek din nedixwest
Agriculture and railway infrastructure were damaged throughout the region	Li tevahiya herêmê çandinî û binesaziya rêyên hesinî zirar dît
I needed free land to keep things in mind	Ji bo ku tiştan li ber çavan bigirim ji min re axa bêalî lazim bû
I ask the commission to accept	Ez ji komîsyonê daxwaz dikim ku qebûl bikin
I do not know when he will return	Ez nizanim kengê ew ê vegere
I could have done it without it	Min dikaribû bêyî vê yekê bikim
I think my mom bought the whole store	Ez difikirim ku diya min tevahiya firotgehê kirî
I did not listen to anyone	Min guh neda kesî
I understand that it is not politically correct	Ez fêm dikim ku ew ji hêla siyasî ve ne rast e
I killed two birds with one stone	Min bi kevirekî du çûk dikuşt
I work in exchange for food and a lesson	Ez di berdêla xwarin û dersekê de dixebitim
Both used standard methods of historical temple research	Van herduyan rêbazên standard ên lêkolîna dîrokî ya perestgehê bikar anîn
2 people died in this incident	Di vê bûyerê de 2 kes mirin
I always do, you know	Ez her gav dikim, hûn dizanin
I hope it will, you know	Ez hêvî dikim ku ew ê, hûn dizanin
I did not hear you come in	Min nebihîst ku tu hatî hundur
I had to ask you if this is what you wanted	Diviyabû min ji te bipirsiya ka te ev e ya ku te dixwest
I saw nothing, and was relieved	Min tiştek nedît, û rehet bûm
I shook my head and gave him a light sigh	Min serê xwe hejand û pêleka sivik da wî
I picked it up and grabbed it again	Min ew hilda û dîsa girt
I pulled her head up	Min serê wê kişand jor
I want to bring this before the court	Ez dixwazim vê yekê derxim pêşberî dadgehê
I will gladly serve under most of them	Ez ê bi kêfxweşî di bin piraniya wan de xizmet bikim
I will explain this idea a little further	Ez vê ramanê hinekî din vedibêjim
I will be in good hands	Ez ê di destên baş de bim
I want to learn war	Ez dixwazim fêrî şer bibim
I really thank you	Ez bi rastî ji te re spas dikim
I was doing him a favor	Min xêrek jê re dikir
But he had the smallest world	Lê cîhana wî ya herî biçûk hebû
I remember feelings like physical and emotional	Ez hestên wekî fîzîkî û hestyarî têne bîra min
I would love to hear your views	Ez hez dikim ku nêrînên we bibihîzim
I hate to admit it	Ez nefret dikim ku vê yekê qebûl bikim
I pushed against him	Min li hember wî dehf da
I was shaken but not hurt	Ez hejandim lê ne êşiyam
I could not lose my ape	Min nikarî apê xwe winda bikim
I went to an apartment with two church brothers	Ez bi du birayên dêrê re çûm apartmanekê
I watched her leave the cheap cognac	Min li wê temaşe kir ku konyaxa erzan berda
I wondered what he wanted	Min meraq kir ku ew çi bixwaze
I want a more active relationship so far	Ez heta niha têkiliyek çalaktir dixwazim
I will not make money from you	Ez ê pereyan ji te re nekim
Every time the phone rang I ran	Her cara ku têlefon lê dixist ez bazdidim
I have enough of my own team to handle everything they need	Ez bi têra xwe ekîba min heye ku ez her tiştê ku ew hewce bikim mijûl bikim
The social gender agreement was abandoned	Peymana zayenda civakî hat terikandin
My phone call came from the village manager	Ji midûrê gund telefona min hat
I looked at my hands, no blood	Min li destên xwe nêrî, xwîn nema
I'm meeting with her for the coup	Ez ji bo derbeyê bi wê re hevdîtin dikim
I'm so unhappy with it	Ez bi vî rengî bi wê re nerazî me
I joined her reading groups and she did not notice	Ez tevlî komên wê yên xwendinê bûm û wê ferq nekir
I told him you love opera too	Min jê re got ku tu ji operayê jî hez dikî
I went home to find out what to do	Ez çûm malê da ku ez çi bikim
I woke up, but was overwhelmed	Min xwe şiyar kir, lê bindest bû
2 sailors were killed and 6 were injured	2 deryavan hatin kuştin û 6 jî birîndar bûn
I was alone, bleeding and tired	Ez bi tenê bûm, xwîn û westiyam
I did not expect to see him again	Min hêvî nedikir ku ez dîsa wî bibînim
I'm a big fan of your kids, maybe	Ez heyranek mezin a zarokên we me, belkî
A hospital nurse, and two other strange women were there	Hemşîreyek nexweşxaneyê, û du jinên din ên xerîb li wir bûn
I love my profession	Ez ji pîşeya xwe hez dikim
A small, narrow door that led from the attic floor appeared and opened	Deriyek piçûk û teng ku ji qatê tavan diçû xuya bû û vedibû
I learned, I will not do it again	Ez fêr bûm, careke din wiya nakim
I know it was the last minute	Ez dizanim ew deqeya dawî bû
This particular aspect made the title	Vê aliyek taybetî sernavê çêkir
The winner will be chosen at random	Serketî dê bi rasthatinî were hilbijartin
I just work my head downstairs	Ez bi tena serê xwe li qata jêrîn dixebitim
I can only wait that long	Min bi tenê dikarî ewqas bisekinim
I let them out	Min hişt ku ew bikevin derve
I can not say otherwise	Ez nikarim bi awayekî din vebêjim
I remember the look on his face	Awira rûyê wî tê bîra min
I have friends who have been closer than family	Hevalên min hene ku ji malbatê nêzîktir bûne
I screamed again, but it did not stop	Min dîsa qêriya, lê ew nesekinî
I am not a threat to you	Ez ji bo te ne tehdîd im
A god of war of savage people	Xwedayekî şer ê gelê hov
I have great respect for him	hurmeta min a mezin jê re heye
I know, it was too much	Ez dizanim, zêdegavî zêde bû
Eventually I broke down and I called my mother	Di dawiyê de min şikand û min gazî diya xwe kir
I went into my bedroom for an hour	Ez ji bo saeta xwe ketim hundurê razana xwe
A house, a beautiful car, a magnificent garden	Xaniyek, otomobîlek xweşik, baxçeyek birûmet
I should have been more on top	Divê ez bêtir li ser topê bûm
Within two minutes I was dressed and dressed	Di nav du deqeyan de min cil û berg li xwe kir
Laughed all day and all night	Tevahiya rojê û bi şev keniya
I laughed at my daughter	Min li keça xwe keniya
I shook my head	Min serê xwe li dora xwe xist
I was like that for five years, up and down	Ez pênç salan wisa bûm, ser û bin
I understood what had to happen	Min fêm kir ku divê çi bûya
I ran my fingers through my hair, trying to think	Min tiliyên xwe di nav porê xwe re derbas kirin, hewl da ku bifikirim
I turned it so that it hung behind my back	Min ew zivirî da ku ew bi pişta min ve daliqand
I felt good, my friends did too	Min xwe xweş hîs dikir, hevalên min jî
I was always away from it	Min her dem jê dûr ketibû
I walked over to him, holding the baby oil	Ez ber bi wî ve çûm, rûnê zarokan di dest de
I took that metaphor and went very far with it	Min ew metafor girt û bi wê re pir dûr çû
I did not even open my eyes	Min çavên xwe jî venekir
I did not pay attention to others	Min bala xwe neda yên din
I drove that car to the ground, really	Min ew erebe ajot erdê, bi rastî
I did not like that plan	Min ji wê planê hez nekir
The army had fewer horses	Leşker kêm hespan bû
I laughed until I got home	Ez heta malê keniya
I did not recognize the sound	Min deng nas nekir
I was very busy	Ez pir mijûl bûm
I felt it a few minutes ago	Min çend deqîqe berê hîs kir
I did not see any other strangers	Min xerîbên din nedîtin
I cleaned it and I felt around	Min ew paqij kirin û min li dora xwe hîs kir
I definitely wanted to stay and hear her story	Min bê guman dixwest ku bimînim û çîroka wê bibihîzim
I may be injured or killed	Dibe ku ez birîndar bim an jî bim kuştin
I can show you the lines of life, little sister	Ez dikarim xetên jiyanê nîşanî te bidim, xwişka piçûk
I told you it's a sign of happiness	Min ji we re got ku ew nîşana bextewariyê ye
I want him to know everything about me	Ez dixwazim ku ew her tiştî li ser min bizanibe
I checked it all out and asked him to give me my heart	Min hemî kontrol kir û jê xwest ku dilê min bide min
I was always forced to choose my gifts	Min her gav neçar kir ku diyariyên xwe hilbijêrim
I could not even eat my dinner	Min nikarî şîva xwe jî bixwim
I would be tortured to death	Ez ê bi îşkenceyê bihatama kuştin
I really appreciate that	Ez vê bi rastî teqdîr dikim
A few years older than me	Çend sal ji min mezintir e
I could not make sense of his actions	Min nedikarî aqil ji kirinên wî bikim
I knew it would be nice to be here	Min dizanibû ku dê baş be ku were vir
I did not return to look back	Ez venegeriyam ku li paş xwe binerim
I know you want to see your mother	Ez dizanim ku hûn dixwazin diya xwe bibînin
I need you to go through it with your head now	Ez hewce dikim ku hûn niha wê bi serê xwe derbas bikin
I wonder what else he knows	Ez meraq dikim ew çi din dizane
I personally asked them to end their lives	Min bi xwe ji wan xwest ku dawî li jiyana xwe bînin
I hope everything is fine	Ez hêvî dikim ku her tişt baş e
I was relieved that he had pulled himself together	Ez rehet bûm ku ew xwe kişandibû
I paid for my things and got back to my car	Min heqê tiştên xwe da û vegeriyam otomobîla xwe
The words were also heard by those present	Gotin ji aliyê kesên amade ve jî hatin bihîstin
The angry bride turned her face	Bûka hêrsê rûyê wî zivirî
I could not carry everyone	Min nikarîbû her kesî hilgirim
I think it looks more like a bear	Ez difikirim ku ew bêtir mîna hirçê xuya dike
I pick up my phone again	Ez dîsa telefona xwe hildigirim
A silence suddenly appears to touch the ground	Bêdengiyek ji nişka ve xuya dike ku erdê digire
I did not know that this was possible	Min nizanibû ku ev yek jî gengaz e
Unfortunately a brown spot appeared on her face	Mixabin di rûyê wê de lekeyek qehweyî li min derketiye
I guess it's better to get ourselves out of here	Bi texmîna min çêtir e ku em xwe ji vir derxin
I have always been more of a father child than her	Ez her tim ji yê wê zêdetir zarokê bavê xwe bûm
I had to cut the controls	Min neçar ma ku kontrolan qut bikim
I felt like I was having a headache	Min hîs kir ku ez serêşê dikişînim
Each row is either broken or unbroken	Her rêzek an şikestî ye an jî neşikestî ye
That paper is ready for me to sign	Ew kaxiz bi min re ji bo îmzeyê amade ye
I thought they might ask some questions, but they did not	Min fikirîn ku ew dikarin hin pirsan bipirsin, lê wan nekir
I told him what came over your head	Min jê re got çi hat serê te
I started and they followed me	Min dest pê kir û ew li pey min bûn
I told someone	Min ji kesekî re got
I can taste the blood	Min dikarî tama xwînê bikim
I could not get rid of them all	Min nikarîbû ji wan hemûyan veqetiyam
I think you should write your own books too	Ez difikirim ku divê hûn pirtûkên xwe jî binivîsin
For years I really dreamed of doing this	Bi salan ez bi rastî xeyal dikim ku vî karî bikim
I pushed those thoughts away and hid them deeply	Min ew raman dûr xist û kûr veşart
Lots of game value in this action packed game	Di vê çalakiya dagirtî de gelek nirxa lîstikê
I have no difficulty in seeing the words around them	Di dîtina peyvan de li dora wan qet tengasiya min tune
I can not escape this	Ez nikarim ji vê birevim
I have not eaten a day	Min rojek nexwariye
I believe in universal health care	Ez bi lênihêrîna tenduristiya gerdûnî bawer dikim
This was announced in a letter to the addressee	Ev di nameyekê de ji muxatab re hat ragihandin
It changes the structure	Ew avabûnê diguhere
I have traveled before and have never forgotten you	Min berê rêwîtî kir û tu carî te ji bîr nekir
I have never known them like this	Min tu carî wan bi vî rengî nas nekir
The moment I realized, he could no longer see me	Wê gavê min fêm kir, ew nema dikare min bibîne
I will run before it happens	Berî ku ew çêbibe ez ê birevim
I hope to find something very interesting	Ez hêvî dikim ku tiştek pir balkêş bibînim
I want you to make this choice strongly	Ez dixwazim ku hûn vê hilbijartinê bi hêz biqedînin
I was not willing to let him resume his role	Min ne dilxwaz bû ku ew rola xwe ji nû ve bidomînim
I was not part of that	Ez ne beşek ji vê yekê bûm
I always have time for you	Ez her dem ji bo we dem heye
There is a scene in the distant background	Di paşperdeya dûr de dîmenek heye
I was in perfect condition for myself	Ez ji bo min di rewşek bêkêmasî de bûm
Then I will clean his cock too	Dûv re ez ê dîkê wî jî paqij bikim
I turn around before I go	Berî ku biçim li xwe dizivirim
I just stopped there and I did not know what to do	Ez tenê li wir sekinîm û min nizanibû ez çi bikim
I used to work for a big company	Berê ez li şirketeke mezin dixebitim
I sleep a little longer, then watch the movie	Ez hinekî din radizêm, paşê li fîlm temaşe dikim
I take care of everything male	Ez her tiştê nêr digirim ser xwe
I hope you will be able to participate	Ez hêvî dikim ku hûn ê bikaribin beşdar bibin
I never opened it nor saw it inside	Min qet ew vekir û ne jî di hundurê wê de dît
I learned this recipe from my mother	Ez vê reçeteyê ji diya xwe fêr bûm
I'm looking at cities	Ez li bajaran digerim
I will not see him for months	Ez ê bi mehan wî nebînim
But now I do not remember	Lê niha nayê bîra min
I definitely loved my dad	Min bê guman ji bavê xwe hez dikir
I have a third method	Rêbaza min a sêyan heye
Thus ended the massacre	Bi vê yekê komkujî bi dawî bû
I want you to learn this verse	Ez dixwazim ku hûn vê ayetê hîn bibin
I was pregnant for the first time	Ez cara yekem ducanî bûm
All of these figures are below the national average	Hemî van reqeman di binê navînî ya neteweyî de ne
I kissed him and then gave him half	Min ew maç kir û paşê nîvî da wî
I build things with dirt	Ez tiştan bi axê çêdikim
I looked out the window, but saw nothing	Min ji pencereyê li derve nêrî, lê tiştek nedît
I did not want to go anywhere else	Min nexwest biçim cihekî din
I could not stand there for another second	Min nikarîbû saniyeyek din li wir bisekinim
I had to change it to another	Ez neçar bûm ku wê biguhezînim yekî din
I rode in the passenger seat and we shook hands	Ez li ser kursiya rêwiyan siwar bûm û me destên hev hejand
I hope you have all the answers you need	Ez hêvî dikim ku hûn hemî bersivên ku hûn hewce ne hene
I looked around with my feet	Min bi lingên xwe li dora xwe nêrî
I take responsibility for my actions	Ez berpirsiyariya kiryarên xwe digirim
I was told it would be my best guide	Ji min re hat gotin ku ew ê bibe rêberiya min a çêtirîn
I was no longer in a choir or in a theater	Ez êdî ne di koroyekê de û ne jî di şanoyekê de bûm
I helped him get rid of them	Min alîkariya wî kir ku wan ji rûyê xwe derxîne
I will try to do the same here	Ez ê hewl bidim ku li vir heman tiştî bikim
I have a loan to collect	Deynek min heye ku ez berhev bikim
I met your mother in those days	Min diya te di wan rojan de nas kir
Since then I could not look at another woman	Ji hingê ve min nikarîbû li jineke din binêrim
I always had	Min her tim hebû
I know how you love my body	Ez dizanim ku hûn çawa ji laşê min hez dikin
I saw this and ran to help my friend	Min ev yek dît û ji bo alîkariya hevalê xwe bezî çûm
I had left it hanging	Min ew daleqandî hiştibû
I pay attention to both sides	Ez bala xwe didim herdu aliyan
I knew you would accept	Min dizanibû ku hûn ê qebûl bikin
Yet there is another reason I am here	Lêbelê sedemek din a ku ez li vir im heye
A long way to save meat	Rêyek dirêj ji bo hilanîna goşt
I could not take my eyes off the sky	Min nedikarî çavên xwe ji ezmên bigirim
I was expecting a spiritual friend to be like that	Min li bendê bû ku hevalek giyanî wusa be
The soldiers who reported these signs were actually subjected to harsh treatment	Leşkerên ku van nîşanan ragihandine rastî muameleyên tund hatin
I never really understood how much you understood that	Min çu carî fêm nekir ku we ew qas çiqas fêm kir
I was a positive coach	Ez rahênerê erênî bûm
There was no need for me to act	Ne hewce bû ku ez tevbigerim
My point is that almost everyone looks like a written character	Mebesta min ew e ku hema hema her kes ji karakterê hatî nivîsandin xuya dike
I thought he was stupid	Min digot qey ew ehmeq bû
I needed to explain more	Min hewce dît ku bêtir şirove bikim
I explained our problem	Min pirsgirêka me diyar kir
I want to help your son	Ez dixwazim alîkariya kurê te bikim
I heard that they stopped the operation early in the morning	Min bihîst ku wan serê sibê operasyon rawestand
I barely stopped laughing	Min bi zor xwe ji kenînê rawestand
I looked out the windows, down the street and down	Min ji pencereyan, li kolanê û li jêr mêze kir
A man with taste	Mirovek bi çêj
I am not responsible for what happened	Berpirsiyariya tiştên ku qewimîne ez ne
I like to meet people older than my age	Ez dixwazim bi mirovên ji temenê xwe mezintir re bibînim
I praise her at your feet	Ez pesnê wê didim ber lingên we
I no longer cared about my appearance	Min êdî xema xuyabûna xwe nedikir
A little gold in the stones will correct it	Di nav keviran de hinekî zêr dê wê rast bike
A security camera recorded his picture directly	Kamerayek ewlehiyê rasterast wêneyê wî tomar dikir
A new and perhaps better harmony will be created	Ahengek nû û belkî çêtir çêbibe
I feel confident enough for the next stage	Ez ji bo qonaxa paşîn têra xwe pê ewle hîs dikim
I suspect she wanted more of it	Ez guman dikim ku wê bêtir jê dixwest
I can not get into this mess	Ez nikarim di nav vê tevliheviyê de bibim
I looked at the dining area again	Min dîsa li qada xwarinê nêrî
I did not want him to see me this way	Min nexwest ku ew min bi vî rengî bibîne
I had not thought of that	Min ew fikir nekiribû
I suggest you contact the police tomorrow	Ez pêşniyar dikim ku hûn sibê bi polîs re têkilî daynin
I could never forget his eyes	Min qet nedikarî çavên wî ji bîr bikim
I loved the books and the characters	Min ji pirtûk û karakteran hez kir
I just want to be done with this bank	Ez tenê dixwazim bi vê bankê re were kirin
B nodded to his secretary	B bi awirek sekreterê xwe rast kir
I told him I would follow as number two	Min jê re got ku ez wekî hejmara du bişopînim
I was a girl in my twenties	Ez di bîst saliya xwe de keçik bûm
The drug passes successfully	Derman bi serkeftî derbas dibe
I was thankful for the rest	Ez ji bo yên mayî spasdar bûm
I especially love what you have done around the windows	Ez bi taybetî ji tiştê ku we li dora pencereyan kiriye hez dikim
I just needed to confirm	Ez tenê hewce bûm ku piştrast bikim
A beautiful woman enters	Jineke bedew dikeve hundir
I count seven but maybe more	Ez heft dihejmêrim lê dibe ku zêdetir be
I told him we had inherited	Min jê re got ku me mîras girtiye
I will investigate what happened next	Ez ê lêkolîn bikim ka paşê çi li wir bû
I felt something get out of my hands	Min hîs kir ku tiştek ji destên min derket
I could not wait	Min nikaribû li bendê bisekinim
I can remove the ransom	Ez dikarim fîdyeyê rakim
I have known you for a very long time	Min te pir dirêj nas kir
I was not allowed to leave the room without permission	Bê destûr destûr nedan ku ez ji odê derkevim
I would never do that	Min ê qet carî nekira
I shake my head to rid myself of the fantasy	Ez serê xwe dihejînim da ku xwe ji xeyalê xilas bikim
I know them by heart	Ez bi zanistiya wan dizanim
I could not move and I felt like I was unconscious	Min nikarîbû bilivim û min hîs dikir ku ez bêhiş bûm
I knew he was just out of school	Min dizanibû ku ew tenê ji dibistanê bû
I decided to take medication	Min biryar da ku ez derman bikim
I love the taste of beer	Ez ji tama bîrê hez dikim
A moment later, he realized he was burning himself and throwing himself	Demek şûnda, wî pê hesiya ku xwe dişewitîne û diavêje
I was really inspired by the energy of his voice	Ez bi rastî ji enerjiya dengê wî îlham girtim
I think you are making an amazing couple	Ez difikirim ku hûn cotek ecêb çêdikin
Other than his lips I could hardly think of anything	Ji bilî lêvên wî ez bi zorê li tiştekî bifikirim
I looked at the surrounding rock	Min li kevirê dorê nêrî
I always run at least three rows	Ez her gav sê rêz wekî herî kêm diçim
I want to fight with you	Ez dixwazim bi te re şer bikim
I saw them climb on the dike	Min dît ku ew hilkişiyan ser dikê
I have to hurry up and go home	Divê ez lez bikim û biçim malê
They are very intelligent creatures	Ew mexlûqên pir hişyar in
I can help find her	Ez dikarim alîkariya wê bibînim
I recognized this look	Min ev awir nas kir
My hopes are for many more flowers from next summer	Hêviyên min ji havîna pêş me gelek kulîlkên din hene
I have always been romantic	Ez her tim romantîk bûm
I find that reason a bit strange	Ez wê sedemê hinekî xerîb dibînim
I wrap my fist around it	Ez kulma xwe li dora wê dipêçim
I asked him why he was hiding in the ground	Min jê pirsî ku çima ew di nav axê de veşartî ye
I started rolling into the couch	Min dest bi helandina nav textê kir
I have entered a new phase of my life	Ez ketim qonaxeke nû ya jiyana xwe
I remember it was the worst show ever	Tê bîra min ku ew pêşandana herî xirab bû
I tried to break a smile with excitement and smallness	Min tewra kir ku bişirînek bi heyecan û piçûk bişkînim
I knew you would be here	Min dizanibû ku hûn ê li vir bin
I knew that my decision would inevitably mean it would die	Min dizanibû ku biryara min dê bê guman wateya wê bimire
I ran my normal routine, while my hair was enjoying the action	Min rûtîniya xwe ya asayî meşand, dema ku porê min tevdigeriya kêfxweş bûm
I needed his cooperation	Pêdiviya min bi hevkariya wî hebû
I did not live in this state	Ez di vê dewletê de nejiyam
I went there	Ez çûm wê derê
I'm going for a simple jump shot	Ez ji bo gulebarana jump hêsan diçim
I know he will cooperate	Ez dizanim ku ew ê hevkariyê bike
I have no choice yet	Ez hê çare nînim
I will never lie	Ez ê tu carî derewan nekim
I know what people are saying, the nobles of the city	Ez dizanim mirov çi dibêje, esilzadên bajêr
I turned to look at him on my shoulder	Ez zivirîm ku li ser milê xwe li wî binêrim
What I said, and it was true	Min çi got, û ew rast bû
I had intended it for myself	Min ew ji bo xwe armanc kiribû
I wanted to take another path	Min xwest rêyeke din bigirim
Everyone does the same thing	Her kes heman tiştî dike
I still remember my first tourist client	Hîn jî yekem muwekîlê meya geştiyar tê bîra min
I walk with a smile and introduce myself	Ez bi ken dimeşim û xwe didim nasîn
But it was all made very quickly	Lê ew hemî zû zû hate çêkirin
I will repeat this	Ez ê vê yekê dubare bikim
A priest went to her	Kahînek ber bi wê ve çû
I turned to return to the stairs	Ez zivirîm ku ez bi derenceyan vegerim
I'm finally getting there, you know	Ez di dawiyê de diçim wir, hûn dizanin
I can wait as long as it takes	Ez dikarim bi qasî ku bigire li bendê bim
I can not wait to look at both	Ez nikarim bisekinim ku li herduyan jî binihêrim
I took your friend on a date	Min hevalê te date bigirtin
I gave them life and soul	Min can û ruh da wan
My chances were very slim	Derfetên min pir kêm bûn
I wore black pantsuits with high heels	Min cil û bergên pantolonên reş ên bi pêpên bilind li xwe kir
I think they are close	Ez difikirim ku ew nêzîk in
I shook myself again and pulled out a knife	Min dîsa xwe hejand û kêzik derxist
I thought we could talk to each other	Min digot qey em dikarin bi hev re biaxivin
I love literature and art, but maybe not surprisingly	Ez ji edebiyat û hunerê hez dikim, lê belkî ne sosret e
I reached my bed and turned on the light	Ez gihîştim razana xwe û ronahiyê vêxist
She also continued private lessons	Wê jî dersên taybet berdewam kir
However I have never been	Lêbelê ez qet nebûme
I have no right to be mad at you	Heqê min tune ku ez ji te dîn bim
I never saw any of them	Min qet yek ji wan nedît
I love her more than myself	Ez ji xwe bêtir jê hez dikim
I can write volumes on it	Ez dikarim cildan li ser binivîsim
I lost control but still see it	Min kontrola xwe winda kir lê dîsa jî dibînim
I could now easily define his style of dress	Min niha dikaribû şêwaza cilûbergê wî bi hêsanî diyar bikim
I take a shower and go to the lab	Ez serşokê digirim û dibim laboratuarê
I felt like it was going through my head	Min digot qey ew di serê min de diçû
I have to go home and have dinner right	Divê ez herim malê û şîvê rast bikim
Long ago, the power began	Demek dirêj berê, hêz dest pê kir
I think she is expecting a baby	Ez difikirim ku ew li hêviya zarokek e
I took great pride in that fact	Min bi wê rastiyê şanaziyek mezin û bi heybet girt
I tried, but she wanted to relax	Min hewl da, lê wê dixwest ku rihet bibe
I realized he was watching me	Min fêm kir ku ew li min temaşe dike
I did not want to print either	Min nedixwest çap bikim jî
I looked out the window and took a deep breath	Min li pencereyê li derve nêrî û nefeseke kûr kişand
It allowed me to be myself	Destûr dida min ku ez bi xwe bim
I should not have cared about him	Diviyabû min xema wî nedikir
I want to give more to them	Ez dixwazim bêtir bidim wan
I was tired enough to stand up and do nothing	Ez têr bûm ku ez li ber xwe mam û tiştek nekir
Criminal violence was also on the rise	Şîdeta sûc jî zêde dibû
The wise man sacrifices his ego and becomes happy again	Mirovê jîr egoya xwe dike qurban û dîsa bextewar dibe
I did not answer him, I still can not speak	Min bersîva wî neda, hîn jî nikarim biaxivim
I laughed with my reflex	Ez bi refleksa xwe keniya
I felt incredibly comfortable	Min xwe ecêb rehet hîs kir
I was no longer happy	Ez êdî ne kêfxweş bûm
Without seeing myself I feel helpless	Bêyî dîtina xwe ez xwe bêhêz hîs dikim
I was too broken to be free	Ez pir şikestî bûm ku ez azad bibim
I thought it was very nice	Min fikirîn ku ew pir xweş bû
I'm reaching for a ghost town	Ez digihim bajarekî xeyaletan
I thought we had a house, me and you	Min digot qey malek me heye, ez û te
I love him, no matter what he does	Ez ji wî hez dikim, çi kiribe jî
I was young and looking to the future	Ez ciwan bûm û li pêşerojê digeriyam
I'm looking at the line below	Ez li jêr rêzê digerim
I'm all there	Ez hemî li wir im
The woman's place was in the house	Cihê jinekê di malekê de bû
I could never understand why	Min çu carî nikaribû fêm bikim çima
I did not want to tell him	Min nexwest jê re bêjim
I looked everywhere though	Ez li her derê lê geriyam
I'm not saying anything else	Ez tiştekî din nabêjim
I know how bad a mission can be	Ez dizanim ku mîsyonek çiqas xirab dibe
I loved to think of myself as their favorite character	Min hez dikir ku xwe wekî xaltîka wan a bijare bifikirim
I shake myself a little	Ez xwe hinekî dihejînim
I lose a lot of time, days go by	Ez pir wext winda dikim, roj winda dibin
The reality of what happened is ignored	Rastiya tiştên qewimîn tê paşguhkirin
I lit the stove	Min sobe pêxist
I will play it again, and again	Ez wê dîsa play, û dîsa
I should have done this a long time ago	Diviyabû min ev demeke dirêj berê kiribûya
I can not understand what went wrong	Ez nikarim fêm bikim ka çi xelet bûye
I think you know how that means to me	Ez difikirim ku hûn dizanin ku ew ji min re çiqas wateya
I have a world government to run	Hikûmeteke min a cîhanê heye ku ez birêve bibim
A few minutes later the man entered the house	Çend deqe şûnda mêrik kete malê
I could not find the right materials either	Min nekarî malzemeyên guncaw jî bibînim
The person who is open must always be open	Kesê ku vekirî be, divê her dem vekirî be
I wanted to do something for you	Min xwest ji bo te tiştekî bikim
I just happened to be at the place where it was made	Ez tenê li cihê ku lê hatî çêkirin qewimî
I was relieved until the fire alarm went off	Ez rehet bûm heta ku alarma agir pê ket
I wonder how big it will become after the torrent	Ez meraq dikim piştî torrentê dê çiqas mezin bibe
I stagger backwards, clinging to the piece of wooden poster	Ez bi paş de diterpilim, xwe digirim ser perçeya posterê darîn
A dog that was seriously injured came down	Kûçikek ku bi giranî birîndar bûbû hat xwarê
You get great players when you see them	Gava ku hûn wan dibînin hûn lîstikvanên mezin digirin
I heard the front door open	Min bihîst ku deriyê pêşîn vekirî ye
I can not look at them	Ez nikarim li wan binêrim
I'm amazed at that	Ez li ser wê matmayî me
I was just taking it	Min tenê ew digirt
Another producer loan was also given to the group	Di heman demê de ji komê re krediyek hilberînerek din jî hate dayîn
That means you will get worse from it later	Yanî hûn ê paşê ji vê yekê xirab bibin
I took off my shirt and took off my dress	Min kirasê xwe ji xwe kir û kincê xwe daxist
I'm afraid your shirt will get damaged	Ez ditirsim ku kirasê te xera bibe
I was very confident that he ate himself and turned around	Ez pir bawer bûm ku ew xwe xwar kir û li xwe zivirî
It's all perfect now	Ew hemî nuha bêkêmasî ye
I could not see anyone else, only him	Min nikaribû kesekî din bibînim, tenê wî
Already a few cars were parked in front of her front door	Jixwe çend erebe li ber deriyê wê yê pêşiyê sekinîn
Many priests and bishops were members of the aristocracy	Gelek kahîn û metran endamên aristaniyê bûn
I thought this might have lifted it	Min fikirîn ku ev dibe ku ew rakir
I admire her very much and I enjoy it	Ez pir heyranê wê me û kêfa min jê re tê
I was still a lover of hatred	Ez hê jî evîndarê nefretê bûm
I gave her a heart that was truly worth breaking	Min dilekî ku bi rastî hêjayî şikandinê bû, dabû wê
At the same time less effort was required to compile them	Di heman demê de ji bo berhevkirina wan hewldanek kêmtir hewce bû
I hope it ends this week	Ez hêvî dikim ku ew vê hefteyê biqede
I went to the well to fetch water	Ez çûm ser bîrê ku avê bînim
A planned village was built next to the castle	Li kêleka kelê gundekî plankirî hat avakirin
A ray of light fell between the trees	Di navbera daran de tîrêjek ronahiyê ket
I want you to save these photos	Ez dixwazim ku hûn van wêneyan biparêzin
I want to be with them	Ez dixwazim bi wan re bim
I could not ask better parents	Min nikarîbû ji dêûbavên çêtir bipirsim
I did not even know what it was	Min jî nizanibû ew çi ye
I just feel more and more alone	Ez tenê xwe bêtir û bêtir tenê hîs dikim
I believed he would not die as a man either	Min bawer kir ku ew jî wek mêrekî nemire
The whole club will rise and dance	Tevahiya klûb dê rabe û dans bike
Now a children’s school stands on the site	Naha dibistanek zarokan li ser malperê radiweste
I did not want to scare her	Min nexwest wê bitirsînim
We are less concerned about reports like this	Di derbarê raporên bi vî rengî de em kêm tengasiyê didin xwe
I hear threats in his voice	Ez di dengê wî de gefan dibihîzim
I built this paradise on my own	Min ev bihişt bi tena serê xwe ava kir
I read the beach around me	Min peravê derdora xwe xwend
I scream, but I have no ears	Ez diqîrim, lê guhên min tune ne
A narrow corridor extended from the other side	Korîdoreke zirav ji aliyê din ve dirêj dibû
I prefer to be safe	Ez tercîh dikim ewle bim
I no longer want them	Ez êdî wan naxwazim
I say a vow stronger than blood	Ez sondeke ji xwînê xurtir dibêjim
I was not another shell by myself	Ez ji xwe pê ve nebûm şêlekek din
I guess they needed a door	Ez texmîn dikim ku ji wan re dergehek hewce bû
I think he's on a mission here	Ez difikirim ku ew li vir li ser cûreyek mîsyonê ye
I personally did not understand why she was not told	Min bi xwe fêhm nekir çima ji wê re negotin
Released for music clip title	Ji bo sernavê klîba muzîkê hat weşandin
I know what they really are	Ez dizanim ew bi rastî çi ne
I can introduce you	Ez dikarim te bidim nasîn
I should have been like him	Diviyabû ez bibûma wek wî
I return to my search	Ez vegerim lêgerîna xwe
I concluded that it was a tourist place	Min encam da ku ew cîhek turîstîk bû
I wanted to go to him, get him	Min xwest biçim cem wî, wî bigirim
I would love to marry a man like that	Ez hez dikim bi zilamekî wiha re bizewicim
I wonder if anyone has tried to steal them before	Ez meraq dikim gelo yekî berê hewl da wan dizîne
I had to go through it all	Diviyabû ez bi hemûyan re derbas bibim
I hope we never go away	Ez hêvî dikim ku em tu carî dûr nekevin
I will visit him in a few weeks	Ez ê di nav çend hefteyan de serdana wî bikim
I picked it up, wrapped it	Min ew hilda, pêça
I have to do something important to someone	Divê ez ji kesek re girîng bikim
I forgot to mention it before	Min ji bîr kir ku berê behsa wê bikim
I just thought it was local	Ez tenê fikirîm ku ew herêmî bû
I turned a corner and stepped back	Min li quncikekî zivirî û derketim paş
I suspected things were worse than him	Min guman kir ku tişt ji wî xirabtir bûne
A blue sky appeared in front of them	Nebsek şîn li ber wan xuya bû
She has a large white eye patch	Ew pişkek çavê spî ya mezin heye
I hope for a positive one	Ez hêvîdarim yekî erênî
I can guarantee a specific amount of points	Ez dikarim mîqdarek taybetî ya xalan garantî bikim
I wanted it to be different, and exactly the same	Min dixwest ku ew cûda be, û bi tevahî heman
I never understood how it works	Min qet fêm nekir ku ew çawa dixebite
I could not get it out	Min nekarî wê derxim derve
I have a fever	Ez bi tayê ketim
I just want divorce, and security	Ez tenê jinberdanê, û ewlehiyê dixwazim
I, the knight, made a mistake	Min şovalye, xeletiyek kir
He was not very well known in the city	Ew di nav bajêr de pir nehat zanîn
I felt very helpless knowing that they would fight without us	Min xwe pir bêçare hîs kir ku zanim ew ê bêyî me şer bikin
I want my group and him to get out of here	Ez dixwazim koma xwe û wî ji vir biçim
I just got the wind blowing from me	Min tenê bayê ji min xist
I had to understand	Diviyabû ku min fêhm bikira
The dog's nose should be black	Divê pozê kûçik reş be
I can now just fix it	Ez niha dikarim wê tenê çareser bikim
I always enjoy myself as a husband	Ez her gav wekî mêrê xwe kêfa xwe dikim
I was also at the airport half an hour early	Ez jî nîv saet zû li balafirgehê bûm
I want to ask why this is relevant	Ez dixwazim bipirsim çima ev têkildar e
I learned your language at school	Ez li dibistanê fêrî zimanê te bûm
I broke the hearts of both of us	Min dilê me herduyan dişikand
I'm surprised by the unusual appearance	Ez ji diyardeya neasayî matmayî me
I looked up, feeling very small and unimportant	Min ber bi jor ve nihêrî, xwe pir piçûk û ne girîng hîs kir
I want you to be happy in this life	Ez dixwazim ku hûn di vê jiyanê de bextewar bin
I could have saved our pain	Min dikaribû êşa me xilas bikira
I pushed away from the wall	Min ji dîwêr dûr xist
I could not calm myself down	Min nikarîbû xwe aram bikim
I studied the picture closely	Min wêne ji nêz ve lêkolîn
I got it just for you	Min ew tenê ji bo te girtin
I turned my eyes to the window	Min çavên xwe li pencereyê vegerand
I heard everything in that room	Min li wê odeyê her tişt bihîst
I am not your sister	Ez ne xwişka te me
I'm afraid the king is in danger too	Ez ditirsim ku padîşah jî di xetereyê de ye
I have offered you a contract	Min peymanek pêşkêşî we kir
I saw that high mountain	Min ew çiyayê bilind dît
I thought he was scared	Min digot qey ew ditirsiya
I went back to the hospital	Ez vegeriyam nexweşxaneyê
Mine, crystal	Kanî, krîstal
I tried to avoid this	Min hewl da ku ji vê yekê dûr bikim
Its a private garden	Baxçeyekî wê yê taybet
I was not in that situation	Ez ne di halê xwe de bûm
I had to use a second clip as well	Ez neçar bûm ku klîpek duyemîn jî bikar bînim
I still needed to try	Ez hîn jî hewce bûm ku biceribînim
The new king accepted their declaration shortly afterwards	Padîşahê nû piştî demeke kurt daxuyaniya wan qebûl kir
I can burn you, of course	Ez dikarim te bişewitînim, bê guman
There are many different dynamics	Gelek dînamîkên cuda hene
Given played every game in the second round	Given di tûra duyemîn de her lîstik lîst
Part of it was still in denial	Beşek wê hê jî di înkarê de bû
I am honest with you	Ez bi we re dilsoz im
He is a worthless man	Mirovekî bê qîmet e
I did not know what to do with it	Min nizanibû ku bi wê re çi bikim
I have not always been like this	Ez her gav ne bi vî rengî bûm
I embarrassed myself because he was my best friend	Min xwe şerm kir ji ber ku ew hevala min a herî baş bû
I suggest we stay away from it	Ez pêşniyar dikim ku em jê dûr bisekinin
In any case I will need their support	Di her rewşê de ez ê hewceyê piştgiriya wan bim
Both girls were married to white men	Herdu keç bi zilamên spî re zewicîn
I can not remember every single detail, just	Ez nikarim her hûrguliyek tenê, tenê bi bîr bînim
I listened a lot to everyone else	Min gelek guhdariya her kesê din kir
I have to go to my mother	Divê ez biçim cem diya xwe
You set boundaries for each land	We ji her axê re sînor danî
The following year it was enlarged and dismantled	Sala paşîn ew hat mezin kirin û perçe kirin
I forget the woman's name	Navê jinikê ji bîr dikim
I have mercy on you	Min rehmê li te kir
However I will help you	Lêbelê ez ê alîkariya te bikim
I knew it was a bad idea	Min dizanibû ku ew ramanek xirab bû
A man is asked to be in the frame and run away	Zilamek tê xwestin ku di çarçovê de ye û direve
Two other people came to mind	Du kesên din jî hatin bîra min
I am here for a purpose	Ez ji bo armancekê li vir im
I can not say how one can know	Ez nikarim bibêjim ka meriv çawa dikare bizanibe
I prefer to aim with the back screen	Ez tercîh dikim ku bi ekrana paşîn armanc bikim
I checked them myself and there is nothing in them	Min bi xwe wan kontrol kir û tiştek di wan de tune
I watched my hands, as if they had just appeared	Min destên xwe temaşe kir, mîna ku ew nû xuya bûn
I need at most a few nights	Ji min re herî zêde çend şev lazim in
I can not confirm this enough	Ez nikarim vê yekê têra xwe tekez bikim
I had drawn that line in my mind	Min ew xet di hişê xwe de kişandibû
I was just angry and sensitive	Ez tenê hêrs û hestiyar bûm
I also see gardens inside some of them	Ez baxçeyan di hundirê hinekan de jî dibînim
I saw that he fell to the ground in pain	Min dît ku ew bi êş ket erdê
I had the same thing	Min jî heman tişt hebû
I have no problem sending you to jail	Pirsgirêka min tune ku te bişînim girtîgehê
I will improve again	Ez ê carek din çêtir bikim
I did not know what those words were	Min nizanibû ku ev gotin çi ne
I was the pioneer of it, and it was mine	Ez pêşengiya wê bûm, û ew ya min bû
I forgot how beautiful this part of the trip is	Min ji bîr kir ku ev beşa rêwîtiyê çiqas xweş e
A qualified physician should be consulted	Divê bijîjkek jêhatî were şêwir kirin
I always keep some in reserve	Ez her gav hin di rezervan de diparêzim
That is what genocide is	Yanî çi jenosîd e
However I promise you two things	Lêbelê ez du tiştan soz didim te
I waited for the enemy to disintegrate	Ez li bendê bûm ku dijmin perçe perçe bikim
I decided to stand by him and support him	Min biryar da ku ez li cem wî bisekinim û piştgiriya wî bikim
I do not remember putting it there	Nayê bîra min ku min ew danî wir
I am delighted by her eternal beauty	Ez ji aliyê bedewiya wê ya herheyî kêfxweş dibim
Barek, he thought, must be	Barek, wî fikirî, divê ew be
I voluntarily handed it over	Min bi dilxwazî ​​ew teslîm kir
I really have no complaints	Bi rastî tu gazinên min tune
I learned a few things, that's enough	Ez hînî çend tiştan bûm, bes e
Whatever happens I will be here	Çi dibe bila bibe ez ê li vir bim
I think we will have a business	Ez difikirim ku em ê bibin xwedî pargîdaniyek
I have never been so serious	Ez tu carî ew qas ciddî nebûm
I need to see if anyone is injured	Divê ez bibînim ka kesek birîndar bûye
A man wants to fight for war	Mirovek ji bo şer şer dixwaze
I said something, I do not remember	Min tiştek got, nayê bîra min
I still feel like it's running out of time	Ez hîn jî hest dikim ku ew dem diqede
It was too much for me to live	Ji bo bijîm pir zêde bû
I aimed it at the bars of my cage	Min ew hedef girt barên qefesa xwe
Man is completely in and of himself	Mirov bi tevahî di nav xwe û xwe de ye
I saw her face through the door of another cell	Min rûyê wê ji deriyê hucreya din dît
I just swallowed my emotions	Min tenê hestên xwe daqurtand
Senate from oppressive slavery law	Senato ji zagona koletiya zordar
I knew what might be said to him, and maybe not	Min dizanibû ku dibe ku çi jê re were gotin, û dibe ku nebêje
I knew he seemed familiar	Min dizanibû ku ew nas xuya dike
I did not understand how he could be so calm	Min fêhm nekir ku ew çawa dikaribû ewqas aram be
I took a few steps inside and waited again	Min çend gavan avêt hundur û dîsa li bendê mam
I turn my back and look at him	Ez li pişta xwe dizivirim û li wî dinêrim
I could not be happier	Ez nikarim bêtir kêfxweş bim
I turn around and look at him	Ez dizivirim ser û li wî dinêrim
I started climbing the stairs two at a time	Min dest bi hilgirtina derenceyan du yek car kir
I could not stop talking to him	Min nikaribû dev ji axaftina wî berdim
A gentle mysterious wind blew in front of him	Bayekî hênik a razdar di ber wî re diherikî
The film was a success and critically acclaimed	Fîlm bi serneket û rexnegiran bû
I created an unsuccessful guide	Min rêbernameyek bêserkeftin afirand
I wrote music all day	Min tevahiya rojê muzîk dinivîsand
I walked into the living room	Ez ketim hundurê salonê
I was scared of what you were before	Ez ji tiştê ku tu berê bûyî ditirsiyam
I paid the penalty for all the sins of humanity	Min berdêla hemû gunehên mirovahiyê da
I felt her heavy gaze on our cohesive hands	Min nihêrîna wê ya giran li ser destên me yên hevgirtî hîs kir
I wanted to bridge the gap between our lives	Min dixwest ku dûrahiya di navbera jiyana me de hilweşînim
I had to be careful	Diviya bû ku ez bi baldarî hişyar bima
I now know how brave you were to lose her	Ez niha dizanim ku tu çiqas wêrek bû ku wê winda bike
I decided to take a softer approach	Min biryar da ku ez nêzîkatiyek nermtir bikim
I have a laugh problem	Pirsgirêka kenê min heye
A large part of me feels a sense of confidence	Beşek mezin ji min hestek pêbaweriyê hîs dike
I have never seen my father take me so far	Min heta niha qet nedîtiye ku bavê xwe bigirî
I hope everyone has a nice day	Ez hêvî dikim ku her kes rojek xweş derbas bike
I looked at my clothes	Min li cilên xwe nêrî
I also want to be your friend	Ez jî dixwazim bibim hevalê te
I ran a few steps at a time	Ez çend gavan di cih de bezîm
Two months ago I was four years old	Du meh berê ez bûme çar salî
It seems like I can not get my mind off it	Wusa dixuye ku ez nikarim hişê xwe jê derxim
I still love him and he loves me too	Ez hîn jî ji wî hez dikim û ew jî ji min hez dike
I think she loved you	Ez difikirim ku wê ji we hez kir
I will die for you and sacrifice everything for you	Ezê ji bo te bimirim û ji bo te her tiştî feda bikim
I love learning, and school is fun for me	Ez ji fêrbûnê hez dikim, û dibistan ji min re xweş tê
The taste is said to be bitter after cooking	Tê gotin ku tama piştî pijandinê tal e
Movies and games are now lost	Fîlm û lîstik niha winda bûne
I can still hear it	Ez hîn jî dikarim wê bibihîzim
I was saying that this means that it was cold	Min digot qey ev tê wê wateyê ku wê serma bû
High levels of bacteria are also a problem	Giraniya bilind a bakteriyan jî pirsgirêkek e
I am interested in culture and art	Ez bi çand û hunerê re meraq dikim
I did not like her voice	Min ji dengê wê hez nekir
I felt like we were being watched	Min hîs dikir ku em têne temaşe kirin
I felt a panic attack suddenly enter me	Min hest kir ku pêlek panîkê ji nişka ve ket hundur
I could not give permission	Min nikarîbû destûrê bidim
I can specify the time of the game	Ez dikarim dema lîstikê diyar bikim
I found this bottle unusual	Min ev şûşeya neasayî dît
I guess it's on me	Ez texmîn dikim ku ew li ser min e
I loved everything Santa chose for me	Min ji her tiştê ku Santa min hilbijart hez kir
I can start working on it this winter	Di vê zivistanê de ez dikarim dest bi xebata wê bikim
I play with his strong fingers	Ez bi tiliyên wî yên xurt dilîzim
I have a great deal of experience in this area	Di vî warî de ezmûneke min a mezin heye
Young children joined them in the summer	Zarokên biçûk havînê tevlî wan dibûn
I would really appreciate any help	Ez ê bi rastî ji her alîkariyê spas bikim
A man and a woman lived there	Mêr û jinek li wir dijiyan
I could see a basic tension on his face	Min dikaribû tengezariyek bingehîn li ser rûyê wî bibînim
I did not know how to describe myself	Min nizanibû ku ez çawa xwe şirove bikim
I brought it back in and I handed the table to her	Min ew dîsa anî hundir û min tabela da destê wê
From the plane was not heard again	Ji balafirê dîsa nehat bihîstin
Yesterday I had no chance to buy anything	Duh şensê min tune bû ku ez tiştekî bikirim
I turn and take steps	Ez dizivirim û gavan davêjim
A screen appeared, filling my view	Ekranek xuya bû, dîtina min tije kir
I was taken to the prison parking lot	Ez birin qada parkkirinê ya girtiyan
The navy has given us great help	Hêzên deryayî alîkariyên mezin dane me
I will go and call her	Ez ê biçim û gazî wê bikim
I told you our resources are scarce	Min ji we re got çavkaniyên me kêm in
I ran the company, but my management team ran it	Min pargîdanî bi rê ve bir, lê tîmê rêveberiya min ew rêve kir
I definitely love orange but he preferred red	Ez bê guman ji porteqalî hez dikim lê wî sor tercîh dikir
A perfect ten, she thought	Dehek bêkêmasî, wê fikirî
A witch from the castle	Sêrbazek ji kelê
I wanted a man with dignity and courage	Min mirovekî bi rûmet û wêrek dixwest
I had never done that before	Min berê qet wisa nekiribû
I turned it off and went back to sleep	Min ew vemirand û vegeriyam xew
I also did not know what the city council did	Min jî nizanibû ku şaredariya bajêr çi kir
However I am a realist	Lêbelê ez realîst im
I hurt you, but you still forgave me	Min te êşand, lê te dîsa jî min efû kir
I did not mean to warn of bad memories	Mebesta min ne hişyarkirina bîranînên xerab bû
A woman with a kind face	Jineke bi rûyekî dilovan
I closed my eyes in fear	Ji tirsa min çavên xwe girtin
I was so curious about it	Ez wisa li ser wê meraq kir
Then I took a deep breath and sighed	Paşê min nefesek kûr kişand û lêxist
I learned all sorts of things about you	Ez li ser te fêrî her cure tiştan bûm
I never knew him well	Min qet ew baş nas nekir
I can not fill them	Ez nikarim wan tijî bikim
I never seemed to get enough	Min qet xuya nedikir ku ez têr bikim
I guess it doesn’t matter that much	Ez texmîn dikim ku ew qas ferq nake
I wanted us to be clear	Min dixwest ku em eşkere bin
I can make materials that are used in space travel	Ez dikarim materyalên ku di rêwîtiya fezayê de têne bikar anîn çêkim
I was being tortured	Îşkence li min dikirin
I told you yesterday that you should believe me	Min duh ji te re got ku divê tu ji min bawer bikî
The overall success of farming is highly variable	Serkeftina cotkirinê ya giştî pir guherbar e
A gift, for both of you	Diyariyek, ji bo we herduyan
Hopefully there was an example	Xwezî nimûneyek hebûya
I never eat sugar	Ez çu carî şekir naxwim
It was a really tough time	Bi rastî serdemek dijwar bû
I did not feel the heat of the blood, he did not cut me	Min germa xwînê hîs nekir, wî ez nebirîbûm
I stand in front of the guards	Li ber gardiyan disekinim
I repeat, stop and pull out my armor	Ez dubare dikim, bisekine û zirxên xwe vekişîne
The year came and went, but still they were looking	Salek hat û çû, lê dîsa jî ew digeriyan
A roof was also built	Her wiha banek jî hate çêkirin
The mature woman is a beautiful thing	Jina gihîştî tiştek bedew e
I said it's hard for me	Min got ku ji bo min zehmet e
I see he swallows hard	Ez dibînim ku wî bi dijwarî dadiqurtîne
That ken reminds me	Ew ken tê bîra min
I should be able to follow him this afternoon	Divê ez bikaribim vê nîvro wî bişopînim
I have one last time to go over	Min cara dawî heye ku ez bi ser de biçim
So at least it looked good	Ji ber vê yekê bi kêmanî dîtina wê baş bû
I think it could have a great history	Ez difikirim ku ew dikare xwedî dîrokek mezin be
I think they will do as you wish	Ez difikirim ku ew ê wekî ku hûn bixwazin bikin
He retired as a player after the season	Ew wekî lîstikvanek piştî sezonê teqawît bû
I could never stay here forever	Min çu carî nikarîbû timî li vir bimînim
I wanted to change the subject	Min xwest mijarê biguherim
I feel like someone is coming and lying next to me	Ez hest dikim ku kesek tê û li kêleka min radizê
I could persuade him not to go	Min karî wî razî bikim ku neçe
I could not even read it	Min nikarîbû xwendina wê jî bigirim
I will never give it to you	Ez qet wî nadim te
I went reflex again	Ez dîsa çûm refleksê
I wanted to find love	Min dixwest evînê bibînim
I looked up and down the empty street	Min li kolana hê vala û jor û jêr mêze kir
A loud noise echoed through the studio	Dengek dengbêjek deng li stûdyoyê deng veda
I brought it here but it was without a basic idea	Min em li vir anîn lê ew bêyî ramana bingehîn bû
I thought we were still asleep	Min digot qey hê di xew de me
I was about seventeen years old at the time	Wê demê ez nêzîkî hivdeh salî bûm
I can say it is made, but not great	Ez dikarim bibêjim ku ew çêkirî ye, lê ne mezin e
There are many safety concerns	Gelek fikarên ewlehiyê hene
I need to maintain a reasonable income	Pêdivî ye ku ez dahatiyek maqûl biparêzim
I saw it when you came back	Min dît gava ku hûn vegeriyan
I wanted both	Min herduyan jî dixwest
I can prepare them	Ez dikarim wan amade bikim
I have missed you all too	Min jî bêriya we hemûyan kiriye
I know you consider me a monster	Ez dizanim ku hûn min cinawir dihesibînin
I was very convinced that hunting was not allowed on campus	Ez pir bawer bûm ku nêçîr li kampusê nayê destûr kirin
A short sale is often complicated	Firotanek kurt pir caran tevlihev e
I easily get annoyed by the norm	Ez bi asanî ji normê aciz dibim
I want to be your dream	Ez dixwazim bibim xewna te
I can not talk about them	Ez nikarim behsa wan bikim
I was in the living room	Ez li odeyê bi cih bûm
I was only interested in both of them	Ez tenê ji wan herduyan re eleqedar bûm
I know you're out	Ez dizanim tu li derve yî
I did not do it again	Min careke din nekir
I did not fight him and did not call for help	Min şerê wî nekir û banga alîkariyê nekir
I stand against my culture, not yours	Ez li hember çanda xwe, ne ya we radiwestim
I just know they ask	Ez tenê dizanim ku ew dipirsin
I hoped they all knew the war was over	Min hêvî dikir ku wan hemî dizanibû ku şer bi dawî bû
I started trying to pull away	Min dest bi hewldana vekişînê kir
Its location is also unknown	Cihê wê jî ne diyar e
I was saying the same thing	Min jî heman tişt digot
A captain cannot get lost in his ship	Kaptanek nikare di keştiya xwe de winda bibe
I laughed with her as she tried to hide her sadness	Min bi wê re keniya ku hewl da ku xemgîniya xwe veşêre
I had to do it again	Ez neçar bûm ku wê dîsa bikenim
I remember seeing a picture of my great and great grandfather	Tê bîra min ku min wêneyek kalikê xwe yê mezin û mezin dît
I quickly added a salad to myself	Min ji xwe re seletek zû avêt hev
I was very stupid	Ez pir bêaqil bûm
I did not find a pink house	Min xaniyek pembe nedît
Really I'm just looking to understand	Bi rastî ez tenê digerim ku fêm bikim
I think maybe he is a new person	Ez difikirim ku dibe ku ew kesek nû ye
I'm afraid compassion is not enough	Ez ditirsim ku dilovanî ne bes e
I have a real owner	Xwediyê min ê rast heye
I hope this is true	Ez hêvî dikim ku ev rast bibe
I hoped he would tell me the truth	Min hêvî dikir ku ew rastiyê ji min re bêje
The man behind him has a beautiful perspective of happiness	Zilamek ku li pişt wî perspektîfek xweş a bextewariyê heye
I will always be judged	Ez ê her dem were darizandin
I knew exactly how he felt	Min tam dizanibû ku ew çawa hîs dike
I hate myself because I use so much damn scotch tape	Ez ji xwe nefret dikim ji ber ku ew qas kaseta scotchê ya lanetkirî bikar tînim
I look at my mother and see her eyes	Ez li diya xwe dinêrim û çavên wê dibînim
Hope for more tonight	Hêviya bêtir îşev
I'm afraid to leave my house	Ez ditirsim ku ez ji mala xwe derkevim
I really had no answer for her	Bi rastî bersiva min ji bo wê tune bû
I will write when happy, when sad	Ez ê dema kêfxweş binivîsim, dema xemgîn binivîsim
I'm interesting, confident, and has a big dick	Ez balkêş im, pêbawer im, û dîkek mezin heye
I forgot to write a piece today	Min ji bîr kir ku îro perçeyek binivîsim
I just wanted them to go	Min tenê dixwest ku ew biçin
I left school for the summer	Ez ji bo havînê ji dibistanê derketim
I will not kiss you anymore	Ez êdî te maç nakim
I knew he did not tell me everything	Min dizanibû ku ew her tişt ji min re negot
I was trained for revenge	Ez ji bo tolhildanê hatim perwerdekirin
I am so thankful for the generosity of a stranger	Ez ji bo comerdiya xerîbek pir spasdar im
The park cannot accommodate large groups	Park nikare komên mezin bihewîne
I have often wondered how one would taste it	Min gelek caran meraq dikir ku meriv wê çawa tam bike
I receive the result only as a text	Ez encam tenê wekî nivîsê distînim
I have to be inside you	Divê ez di hundurê te de bim
I was just cleaning my throat	Min tenê qirika xwe paqij dikir
I made an interesting presentation this morning	Min vê sibehê pêşkêşiyek balkêş kir
I needed to show you	Min hewce kir ku nîşanî we bidim
I fought hard against the transfer request	Min li dijî daxwaza veguhertinê bi dijwarî şer kir
I bent down and put my hands on my knees	Min xwe xwar kir û destên xwe danî ser çokên xwe
I could have hurt myself	Min dikaribû xwe biêşandim
I dedicate everything to him	Ez her tiştê xwe ji wî re terxan dikim
There is bicycle storage on the access roads	Li ser rêyên gihîştinê depokirina bîsîklê heye
I did not have to worry about waiting	Ne xema min bû ku li bendê bim
I took her upstairs to the elevator	Min ew bi asansorê hilkişand qata jorîn
I did not need to be satisfied	Ne hewce bû ku ez qanî bim
I was by nature not a curious person	Ez bi xwezayê ne kesekî meraq bûm
Many of the original buildings are still in use	Gelek avahiyên orîjînal hîn jî têne bikar anîn
I cried all day at school	Min tevahiya rojê li dibistanê digiriya
I was advised to conserve my energy	Ji min re şîret kirin ku enerjiya xwe biparêzin
I always wanted to go to such a country	Min her tim dixwest ez biçim welatekî wisa
I stood above him, waiting for something to happen	Ez li jora wî rawestiyam, li hêviya ku tiştek bibe
I know you here on the island	Ez te li vir li giravê nas dikim
A gentleman is that one, she thinks	A gentleman ew yek, wê difikirî
I suspect it can transport a very distant body	Ez guman dikim ku ew dikare laşek pir dûr veguhezîne
A red carpet descended from the stairs	Xalîçeyek sor ji derenceyan daket jêr
I asked around the village	Min li dora gund pirsî
I have other representatives on the estate	Li sîteyê nûnerên min ên din jî hene
I'm not afraid, if you think so	Ez natirsim, heke hûn wisa difikirin
I finally answered	Min di dawiyê de bersiv da
I have always been creative	Ez her tim afirîner bûm
I turn off the engine, sit and listen and watch	Ez motorê vedimirim, rûniştim guhdarî dikim û temaşe dikim
I look up at the sky on my back	Ez li ser pişta xwe li ezmên dinêrim
I do not want to run away without you	Ez naxwazim bêyî te birevim
I did not even know he was sick	Min jî nizanibû ku ew nexweş e
I rolled my eyes and tried to smile	Min çavên xwe hejand û hewl da ku bişirî
I can not look at you either	Ez nikarim li te jî binêrim
I am the happiest person	Ez mirovê herî bextewar im
I came to warn you	Ez hatim we hişyar bikim
I was also expecting to play in every single game	Min jî hêvî dikir ku di her lîstikek yekane de bilîzim
Make pictures of fairies for young people	Ji ciwanan re wêneyên periyan çêdikin
I do not know who my father is	Ez nizanim bavê min kî ye
A ship will catch us tomorrow	Gemiyek dê sibê me bigire
I hope you will be waiting for our call	Ez hêvî dikim hûn ê li benda banga me bin
I just can’t let that happen	Ez tenê nikarim bihêlim ku wisa bibe
It’s a great competition	Pêşbaziyek mezin e
I thought you could ask about it	Min fikirîn ku hûn dikarin li ser wê bipirsin
I choked on tears	Ez bi hêstiran xeniqîm
You will not find a better doctor	Bijîjkek çêtir hûn ê nebînin
I want to do it this way	Ez dixwazim bi vî awayî bikim
I promise it is not installed	Ez soz didim ku ew ne sazkirî ye
There was a feeling in him	Hesretek di wî de şiyar bû
I can not predict what will happen	Ez nikarim pêşbîn bikim ka dê çi bibe
I reached away	Ez rahiştim dûr
I talked to everyone before I got off the phone	Berî ku ez ji têlefonê rabim bi her kesî re axivîm
I know my mother's grief	Ez dizanim xemgîniya diya min e
I already opened the door and went inside	Min berê xwe da derî û ketim hundur
I will not take advantage of a girl in distress	Ez ê ji keçek di tengahiyê de sûd wernegirim
I saw the shock on the men's face	Min şoka li ser rûyê mêran dît
I turn from the light	Ez ji ronahiyê vedigerim
I think that's really easy	Ez difikirim ku rastî hêsan e
A basic version can be available for free	Guhertoyek bingehîn dikare belaş hebe
I just end up getting bored	Ez tenê diqede ku bêzar dibim
I did not know there were such officers	Min nizanibû ku efserên wisa hene
A promise is a promise	Soz sozek e
I could drink an endless amount of alcohol near the burning candles	Min dikaribû miqdarek bêdawî ya alkolê li nêzî mûmên şewitandî vexwim
At least I would sleep better	Bi kêmanî ez ê çêtir razêm
I'm surprised to see you	Ez bi dîtina te matmayî mam
I am a very typical one	Ez yekî pir tîpîk im
I just shook my head in disgust at this escape	Min tenê serê xwe bi nefret ji vî revî hejand
I felt better physically	Min ji aliyê fizîkî ve çêtir hîs kir
I tell you my story	Ez ji we re çîroka xwe dibêjim
I tried to have fun and follow you towards something	Min hewl da ku kêfê bikim û te ber bi tiştekî ve bişopînim
I love the contrast of colors	Ez ji berevajiya rengan hez dikim
I have you to befriend me	Min heye ku tu bi min re hevaltiyê bikî
I wanted a family, a real family	Min malbatek, malbatek rast dixwest
I guess we were not the only guests	Bi texmîna min em ne tenê mêvanên wî bûn
He only lost the game in less than a month	Wî tenê di binê mehekê de dema lîstikê winda kir
I have always loved my name	Min her tim ji navê xwe hez kir
I was very close to her for years	Ez bi salan pir nêzîkî wê bûm
I found their service to be fast and professional	Min dît ku xizmeta wan zû û profesyonel e
Maybe I was guilty	Dibe ku ez sûcdar bibûma
I understand that you might be interested in purchasing our collection	Min fêm kir ku dibe ku hûn bala kirîna berhevoka me bikin
I asked him and he said he did not care	Min jê pirsî û got ku ew ne xem e
I will tell him where you are coming from	Ez ê jê re bibêjim ku tu tê
I felt more like seeing his ugly face	Min bêtir hîs kir ku rûyê wî yê nebaş dît
I like to play in the shower	Ez hez dikim li serşokê bilîzim
I wiped my eyes angrily	Min çavên xwe bi hêrs paqij kirin
I was crazy there	Ez li wir dîn dibûm
I had suffered a lot from them during my pioneer journey	Di rêwîtiya xwe ya pêşengiyê de min ji wan gelek êş kişandibû
I will take you to the hotel	Ez ê te biçim otêlê
I will evaluate your thoughts	Ez ê ramanên we binirxînim
I want to open both the floor and the window	Ez dixwazim hem erd û hem jî pencere vekim
I complete my outfits with beautiful oils	Ez cil û bergên xwe bi rûnê xweş temam dikim
I was either a mission expert or a traveler	Ez an pisporê mîsyonê bûm an jî rêwî bûm
I was between the two	Ez di navbera herduyan de dibûm
I was in a relationship that ended a few months ago	Ez di têkiliyek ku çend meh berê qediya bûm
I just came here to check you out	Ez tenê hatim vir da ku te kontrol bikim
I thought this guy was really smart	Min difikirî ku ev zilam bi rastî jî kerek bû
I say we support it	Ez dibêjim em piştgiriya wê dikin
I have two hours to do it all myself	Du saetên min hene ku ez wî hemî ji xwe re bikim
I do not mean to bother you so much	Mebesta min ne ew qas tengahiyê bidin we
Part of it blamed itself	Beşek ji wê xwe sûcdar kir
Although I find myself happy	Her çend ez xwe bextewar dibînim
I look forward to updating this in the future!	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de vê nûve bikim!
I just hope we can give you some color	Ez tenê hêvî dikim ku em dikarin bi rengek we bidin we
I guess my belief in humanity was somewhat restored	Ez texmîn dikim ku baweriya min a bi mirovahiyê re hinekî ji nû ve hatibû vegerandin
I was important there	Ez li wir girîng bûm
I felt like I was pulling myself towards the stars	Min hîs dikir ku xwe ber bi stêrkan ve kişandiye
I walked to the door, I went to the door every time	Ez ber bi derî ve meşiyam, ez her ku diçûm ber derî
I did not think her point would allow her	Min nedifikirî ku xaltiya wê rê bide wê
I could not walk on them	Min nikarîbû li ser wan bimeşim
I was waiting for my escort to arrive	Ez li benda hatina eskorta xwe bûm
I lean back against the wall and stand	Ez pişta xwe didim dîwêr û disekinim
I love the sound of your music	Ez ji dengê muzîka te hez dikim
A human word and we love it	Gotinek mirovî û em jê hez dikin
I gave up drinking and went back to work	Min dev ji vexwarinê berda, vegeriyam ser kar
I wanted the taste of his blood	Min tama xwîna wî dixwest
That is, he will never be a teacher	Yanî ew ê tu carî nebe mamoste
I reached a point	Ez giham derenceyekê
I really did not know what that meant	Bi rastî min nizanibû ku wateya wê çi ye
I just look at him and shake my head	Ez tenê li wî dinêrim û serê xwe dihejînim
I was never normal	Ez tu carî normal nedibûm
I can not really say for sure what happened	Ez nikarim bi rastî piştrast bibim ka çi qewimî
I threw myself on the roof, forgetting the fence	Ez xwe spartim ser banê, firaq ji bîr kirin
I will buy others	Ez ê yên din jî bikirim
The mist had fallen around them	Mij ​​li dora wan ketibû
I was busy for a week	Min hefteyek mijûl bû
I never wanted to check on any of you	Min çu carî nexwest yekî ji we kontrol bikim
I wanted to think like a machine	Min dixwest ku mîna makîneyek bifikirim
I quickly gave up and took a few steps back	Min zû dev jê berda û çend gavan paşde avêt
I was not surprised when no one objected	Dema ku kesî îtîraz nekir ez şaş nebûm
I threw the paper on the floor	Min kaxiz avêt erdê
I came back, cautiously	Ez vegeriyam, bi hişyarî
I just want to get a statement from you	Ez tenê dixwazim ji te daxuyaniyekê bistînim
I was angry and wet and cold	Ez hêrs û şil û sar bûm
I knew he would see the terror written on my face	Min dizanibû ku ew ê teror li ser rûyê min nivîsandî bibîne
I just need something	Ez tenê tiştek hewce dikim
I think there is a whole thing	Ez difikirim ku tiştek tevahî heye
My intention was to continue the relationship	Mebesta min ew bû ku têkiliyê bidomînim
I will not do that anymore	Ez ê êdî wiya nekim
A sadness fell on his face	Xemgîniyek li rûyê wî ket
I know the pictures he mentions	Ez wêneyên ku ew behsa wan dike dizanim
A second later he runs away	Demek saniye paşê ew direve
I can use another girl	Ez dikarim keçek din bikar bînim
I was very grateful for her	Ez ji bo wê gelek spasdar bûm
I gave you this warning and you did not listen	Min ev hişyarî da we û we guh neda
I can not manipulate the original	Ez nikarim eslê manîpule bikim
I left you out of my mind	Ez te ji hişê xwe berdidim
To protect him from suicide	Ji bo ku wî ji xwekuştinê biparêze
I also hated, annoyed and used myself	Min jî xwe nefret, aciz kir û bi kar anî
I hurried to the front door	Ez bi lez ber bi deriyê pêşiyê ve meşiyam
I wondered how much money was left from the casino	Min meraq kir ku çiqas pere ji casino ma
I dropped the phone on the carpet	Min telefon avêt ser xalîçeyê
I can play this game too	Ez dikarim vê lîstikê jî bilîzim
I saw a bottle before we went fishing	Berî ku em herin masîgiriyê min şûşeyek dît
A drop of salt burned on her lips and cheeks	Dilopek þor bi ser lêv û çengê wê de þewitî
I will allow things to run normally	Ez ê rê bidim ku tişt bi rengek normal bimeşin
I took some personal vacations	Min hinek betlaneya şexsî girtiye
I can not get an answer from my people	Ez nikarim bersivê ji gelê xwe bistînim
I suggested	Min pêşniyar kir
An analysis of the decision tree was performed	Analîzek dara biryarê hate kirin
I have to do the performance, he says	Divê ez performansê bikim, ew dibêje
I had an idea on the way to the hotel	Li ser riya otêlê fikirek min hebû
I felt interesting and strange	Min xwe balkêş û xerîb hîs kir
I had to sleep for a long time	Diviyabû ez demeke dirêj razê bigirim
I still need to kill her, but she's not	Ez hîn jî hewce dikim ku wê bikujim, lê ne ew e
It was a respectable drink	Vexwarinek rêz bû
I was scared of her movement	Ez ji tevgera wê ditirsiyam
I was very close to the other side	Ez pir nêzîkî aliyê din bûm
I have no feelings for him	Hestên min jê re tune
I'm thinking about failure	Ez li ser şikestinê difikirim
I felt that his manhood had begun	Min hest kir ku mêraniya wî dest pê kir
I was so selfish	Ez bi vî awayî xweperest bûm
It is often returned	Ew gelek caran tê vegerandin
I will never shake hands with my relatives	Ez ê tu carî destê xwe ji xizmên xwe ranekim
I am of the opinion that it is an important contribution to the literature	Ez di wê baweriyê de me ku ew ji bo edebiyatê alîkariyek girîng e
Thompson did so and passed	Thompson wisa kir û derbas bû
I can not cry	Ez nikarim giriyê bigirim
She and her children moved in with their father	Ew û zarokên xwe bi bavê xwe re koç kirin
I'm looking forward to watching their tape	Ez li benda temaşekirina kasêta wan im
I thought it was kind of an interesting experience	Min fikirîn ku ew celebek ezmûnek balkêş bû
I was happy that night not that	Ez wê şevê şahî bûm ne ew
I was hesitant for a moment	Ez bîskekê dudil bûm
I forgot what was right and wrong	Min ji bîr kir ku çi rast û xelet bû
I think news like this is a good thing	Ez difikirim ku nûçeyên bi vî rengî tiştek baş e
I will only live there from now on	Ez ê ji niha û pê ve tenê li wir bijîma
I had that shirt on too, but on the dress	Min ew kiras li ser jî hebû, lê li ser cilê
I get lost sometimes	Ez carinan winda dibim
This usually occurs on both sides of the body	Ev bi gelemperî li her du aliyên laş pêk tê
I did not find much interest there	Min li wir hewqasî hewes nedît
I love working for you	Ez hez dikim ji bo we bixebitim
I check the phone but we are still connected	Ez telefonê kontrol dikim lê em hîn jî girêdayî ne
I still do not believe he did that	Ez hîn jî bawer nakim ku wî wusa kir
I did the best on them	Min li ser wan çêtirîn kir
I did some research on your question	Min di derbarê pirsa we de lêkolînek kir
I was just the girl he was dating, you know	Ez tenê keçika ku wî pê re direqisî bûm, hûn dizanin
A nurse had to tell him to go home	Hemşîreyek neçar ma ku jê re bêje ku here malê
I should not have suggested this line of action	Diviyabû min ev xeta çalakiyê pêşniyar nekira
I can see a few smaller trees inside	Ez dikarim çend darên piçûktir li hundur bibînim
I closed my eyes and tried to clean my head	Min çavên xwe girtin û hewl da ku serê xwe paqij bikim
I left behind, closing the window behind me	Min li pey xwe hişt, pencerê li pişt xwe girt
I suggest going back to this question	Ez pêşniyar dikim ku vegerim ser vê pirsê
I personally know what it is to doubt	Ez bi xwe dizanim ku ew çi ye ku guman bike
I can not let him get close to me	Ez nikarim bihêlim ku ew nêzîkî min bibe
I still maintain that he was strictly a businessman	Ez hîn jî diparêzim ku ew bi hişkî karsaz bû
I will not blame anyone	Ez ê tu kesî sûcdar nekim
I think about the dream and its meaning	Ez li ser xewnê û wateya wê difikirîm
There were a lot of games	Gelek lîstik hebû
I will gladly kill this one too	Ez ê vî yekî jî bi kêfxweşî bikujim
A drop in the back of the coat	Dilopek di bêrîka qapûtê de
I think he knows and they are not on good terms	Ez difikirim ku ew dizane û ew ne li ser şertên baş in
I can relate to them, in a way	Ez dikarim bi wan re têkilî bikim, bi rengek
A bar of healthy chocolate with protein	Barek çikolata tendurist bi proteîn
I loved men like my brothers	Min ji mêran hez dikir mîna birayên min
I look at the wound on my arm	Li birîna milê xwe dinêrim
Lots of training, and a ton of patience	Gelek perwerdekirin, û tonek sebir
I sometimes give way to sheep for drinking	Ez carinan pez ji bo vexwarinê rê dikim
I, naturally would not have	Min, xwezî wê nebûya
I did not expect to be thankful	Min hêviya spasdariyê nedikir
I highly recommend trying it	Ez pir pêşniyar dikim ku wê biceribînin
A tear formed in the corner of her eye	Hêsirek di quncika çavê wê de çêbû
I was once very beautiful and strong	Ez carekê pir xweşik û bi hêz bûm
I feel like a little mouse in front of him	Ez xwe wek mişkek piçûk li ber wî hîs dikim
When we got inside, he took a breath	Dema em ketin hundir, bêhna xwe girt
I wanted to see if he needed anything else	Min xwest ez bibînim ka ew hewceyê tiştek din e
I should know better than drinking dry vodka alone	Divê ez çêtir bizanim ji vexwarina araqê hişk bi tenê
I dropped it by one percent	Min ew daket ji sedî
I stay up all night and sleep all day	Ez tevahiya şevê radiwestim û tevahiya rojê radizêm
I tried to fight my free way	Min hewl da ku riya xwe ya azad şer bikim
I hope there is nothing wrong with me	Ez hêvî dikim ku tiştek bi min tune
I will not take your time anymore	Ez ê êdî wextê we negirim
I lost it to her, but it was not her fault	Min ew bi wê re winda kir, lê ew ne sûcê wê bû
Can play a secondary role of hitting and ground attack	Dikarin rola duyemîn a lêdan û êrîşa bejayî pêk bînin
I was not hungry for enough food	Ez ji bo xwarinek têr birçî nebûm
I recognized that bat	Min ew bat nas kir
I am for a change of command	Ez ji bo guhertina fermanê me
I knew he was going to kill her	Min dizanibû ku ew ê wê bikujin
I better stay here and prepare for my people	Ez çêtir e ku ez li vir bimînim û ji gelê xwe re amade bikim
I thank you for what you have done for me	Ez spasiya tiştê ku te ji bo min kiriye
A photograph and a letter lined up on the back	Fotografek û nameyek li piştê xêz kirin
I do not believe he is gone	Ez bawer nakim ku ew çûye
I should try to hide it better	Divê ez hewl bidim ku wê çêtir veşêrim
Slightly expensive for room size	Ji bo mezinahiya odeyê hinekî biha
I want my security to be found only in you	Ez dixwazim ewlehiya min tenê di nav we de peyda bibe
I want to thank him here	Ez dixwazim li vir spasiya wî bikim
I will worry about that later	Ez ê paşê li ser vê yekê xemgîn bikim
I do not expect a better move from most of my friends	Ez ji piraniya hevalên xwe re tevgerek çêtir hêvî nakim
I can go on but you understand the point	Ez dikarim bidomînim lê hûn xalê fêm dikin
I did not take any side in this war	Min di vî şerî de tu alî nedigirt
I tried to look underground	Min hewl da ku li binê erdê binêrim
I wanted to thank her	Min xwest ez wê bi şikir bibarînim
I can not think about food right now	Ez niha nikarim li ser xwarinê bifikirim
But there were things we were discovering	Lê tiştên ku me kifş dikirin hebûn
I love the sounds of his voice too	Ez ji dengên dengê wî jî hez dikim
I think it makes her feel better	Ez difikirim ku ew wê çêtir hîs dike
I agreed with this, the less they knew, the better	Ez bi vê yekê razî bûm, ew çiqas hindik zanibin, baştir
I closed the door behind me and called again	Min derî li pişt xwe girt û dîsa bang kir
I do not want a part of it	Ez beşek jê naxwazim
They have four children	Çar zarokên wan hene
I did not want him to come back to me	Min nexwest ku ew li min vegere
It is a personal view	Dîtinek kesane ye
I closed his eyes	Min çavên wî li çavên xwe girtin
I also realized that we humans can not get rid of pain	Min jî fêhm kir ku em mirov nikarin ji êşê xilas bibin
Maybe I should close my eyes to her	Dibe ku ez çavê xwe ji bo wê bigirim
I play with him a bit	Ez hinekî bi wî re dilîze
Otherwise I could not defend myself	Wekî din min nikarîbû xwe biparêzim
A small yard is enough	Hewşeke piçûk bes e
I just understood one thing	Min tenê tiştek fêm kir
I had to take his advice	Diviyabû min şîreta wî bigirta
I know you should have questions	Ez dizanim divê pirsên we hebin
Then a queen, young and beautiful	Wê demê şahbanûyek, ciwan û bedew
I hated being stuck in a car	Min nefret kir ku ez di otomobîlê de bisekinim
I thought the police were coming	Min digot qey polîs tên
I picked up the mobile on the counter	Min mobîla li ser kontrayê hilda
I analyzed everything	Min her tişt analîz kir
I just feel better that he has it with me	Ez tenê xwe çêtir hîs dikim ku ew bi min re heye
A man did not make such a request	Zilamekî weha daxwaza xwe nekir
Of course I will be more careful	Bê guman ez ê bêtir baldar bim
Only a tear flowed down her face	Tenê hêsirek li ser rûkê wê herikî
I see he wants to win a ring	Ez dibînim ku ew dixwaze zengilek qezenc bike
I needed to see him, last time	Min hewce kir ku ez wî bibînim, cara dawî
I read an article about it	Min gotarek li ser wê xwend
I just walked right out the door	Ez tenê rast ji derî derketim
A Chinese dancing dog	Kuçikek çînî ya dansê
I'm sure you will do the right thing	Ez bawer dikim ku hûn ê tiştê rast bikin
A new and vibrant way	Rêyek nû û zindî
I crawled into the couch of my living room	Ez ketim nav textê odeya xwe ya rûniştinê
I have strong friends	Hevalên min ên bi hêz hene
Enough of the violence	Ji tundiyê re êdî bes e
I looked at him, carefully examining him	Min li wî mêze kir, bi baldarî lê dikolim
This administration does not exist	Ev rêveberî namîne
I reached a black box in the far back	Ez li pişta dûr gihîştim qutiyeke reş
She did what she could that day	Wê rojê çi dibe bila bibe, kir
I did not think it would be possible	Min nedifikirî ku ew ê gengaz be
I would not take anything else out of it	Min ê tiştekî din ji wê dernexist
I kept this gift all to myself	Min ev diyarî hemû ji bo xwe parast
I went home without learning their names	Bêyî ku navê wan hîn bibim çûm malê
I really love flowers	Ez bi rastî ji kulîlkan hez dikim
I will not whip again	Ez careke din qamçiyan nagirim
I also found myself lonely and scared	Min jî xwe tenê û tirsand
I wondered if she would drop out of school earlier	Min meraq kir gelo wê berê dibistanê qut bike
A child is being abused on my block	Zarokek li ser bloka min tê îstîsmarkirin
I quickly started towards the door	Min bi lez ber bi derî ve dest pê kir
Guidance on this will be given to me	Li ser vê yekê dê rêberî ji min re were dayîn
A mother like ours is beyond memory	Dayikek mîna ya me ji bîranînê wêdetir e
I thought you could get away from me	Min fikirîn ku hûn dikarin ji min dûr bikevin
I still lost something	Min hîn tiştek winda kir
I have neglected the world for so long	Min dinya pir dirêj paşguh kir
I was able to end his unhappy life at once	Min karibû jiyana wî ya bextreş bi yekcarî biqedînim
I'm trying to change the subject	Ez hewl didim ku mijarê biguherim
Every week a new woman is on his side	Her hefte jinek nû li ser milê wî ye
The next day made an impact on this	Roja din bandor li vê yekê kir
I was very depressed	Ez pir depresyonê bûm
I will not let this happen	Ez ê nehêlim ev yek bibe
I grabbed the back of his horse with my foot	Min bi lingê xwe pişta hespê wî girt
Murder is murder	Kuştin kuştin e
I know everyone is different	Ez dizanim her kes cuda ye
I just want to eat him, every little bit of the latter	Ez tenê dixwazim wî bixwim, her perçeyek piçûk a paşîn
Of course I found a severe treatment	Bê guman min tedawiyek tund dît
I sadly went back to the open window	Ez bi xemgînî vegeriyam pencereya vekirî
I just think you need to be careful around men	Ez tenê difikirim ku hûn hewce ne ku li dora mêran baldar bin
I know he's different, but he loves me	Ez dizanim ku ew cûda ye, lê ew ji min hez dike
A pregnant woman filled the salon	Hişkek ducanî salon tije kir
I got out of there, everyone left behind	Ez ji wir derketim, her kes li pey xwe hişt
I have even more people to call	Ez hîn bêtir kesên ku ez bang bikim hene
I will marry the monster that killed my mother	Ez ê bi cinawirê ku diya min kuşt bizewicim
Your early income is of great importance	Hatina we ya zû girîngiyek mezin e
I gave my life to the gods	Min canê xwe da xwedayan
I could not pull it back	Min nikarî paş ve bikişînim
To be dried will last a good year	Ku were hişk kirin dê salek xweş bimîne
A conscious man will always be vigilant	Zilamek bi hişmendî dê her dem hişyar be
I'm afraid of small things	Ez ji tiştên piçûk ditirsim
I really always work	Bi rastî ez her dem dixebitim
I still use that word	Min hîn jî ew peyv bikar anî
I want her and my dad too	Ez wê û bavê xwe jî dixwazim
I will tell the truth	Ez ê rastiyê bibêjim
I was also helped for extra hours with extra help	Di heman demê de ji bo arîkariya zêde bi demjimêrên zêde jî alîkariya min hat kirin
I should have been a pioneer in this field	Diviyabû ez di vî warî de bibûma pêşeng
Ten years have passed for this	Ji bo vê yekê deh sal derbas bûn
I just wanted to sleep	Min tenê dixwest ez razêm
I got it for free	Min ew belaş derxist
I can tell by the look in his eyes	Ez dikarim bi awira çavên wî bibêjim
My flowers may be under the tree	Dibe ku kulîlkên mê li jêr darê bin
I am sending a silent thank you prayer	Ez duayek spasiya bêdeng dişînim
The name was on the top of my tongue	Navek li ser serê zimanê min bû
I started coughing and took a deep breath	Min dest bi kuxukê kir û bi giranî bêhna xwe da
I took it as well as you	Min ew jî wek te girt
I demand that the perpetrators be severely punished	Ez daxwaz dikim ku bersûc cezayê giran bigrin
It was definitely a challenge for me	Bê guman ji bo min dijwariyek bû
I feel on the ground	Ez li erdê hîs dikim
I want to see you, hear you, talk to you	Ez dixwazim te bibînim, te bibihîzim, bi te re bipeyivim
I was sad for my family	Ez ji bo malbata xwe xemgîn bûm
I never see them carry my boat	Ez tu carî nabînim ku ew qeyika min hildigirin
The next day his son took his place	Dotira rojê kurê wî ket şûna wî
I did nothing to get this face and body	Min tiştek nekir ku vî rû û laş bi dest bixim
A quick note on the name	A note bi lez li ser navê
I'm in the middle color	Ez bi rengê navîn im
I could have been disconnected from the phone by now	Min dikaribû heya niha ji têlefonê qut bibûma
As native boys and girls they were community	Wek kur û keçên xwecihî ew civak bûn
I was so surprised that it just seemed so	Ez pir şaş bûm ku ew bi tenê xuya dikir
I closed my eyes and swallowed, then continued	Min çavên xwe girtin û min daqurtand, paşê berdewam kir
I looked below and immediately noticed two things	Min li jêr mêze kir û yekser bala xwe da du tiştan
I will inform you of everything	Ez ê ji we re her tiştî agahdar bikim
At the same time they appear in some worlds	Di heman demê de ew li hin cîhan diyar dibin
I hate to shake it	Ez nefret dikim ku wê bihejînim
I do not agree with that	Ez bi vê yekê napejirînim
I do not think we can go here	Ez nafikirim ku em li vir derbas bibin
I was just following them	Ez tenê li pey wan bûm
I feel like a week was enough	Ez hest dikim ku hefteyek bes bû
You never know where you will end up	Hûn qet nizanin hûn ê li ku derê biqedin
I will not talk to him anymore	Ez ê êdî pê re nepeyivim
A miracle was needed	Mucîzeyek lazim bû
I can not explain how it exists without a physical form	Ez nikarim rave bikim ka ew bêyî formek fîzîkî çawa heye
I am so glad we made the trip	Ez pir kêfxweş im ku me rêwîtiyê kir
I had no idea what he was going to do	Min nizanibû ku ew ê çi bike
I felt at home very quickly	Min xwe pir zû li malê hîs kir
I love the disabled community	Ez ji civata astengdaran hez dikim
I felt a terrible hope of getting inside	Min hêviyek tirsnak ya ketina hundur hîs kir
I made my best offer and it was not enough	Min pêşniyara xwe ya herî baş kir û ew têrê nekir
A story like this is for women in that channel	Çîrokek bi vî rengî di wê kanalê de ji bo jinan e
I take responsibility	Ez berpirsiyariya xwe digirim
I no longer felt alive	Min bêtir xwe zindî hîs nekir
I heard you calling for help	Min bihîst ku hûn ji bo alîkariyê bang dikin
I shook his leg and shook his head	Min lingê xwe hejand û ji ser wî hejand
I drove slowly and listened less to my driving	Min hêdî hêdî ajot û kêm guh da ajotina xwe
I can not just let you lie there and scream	Ez nikarim tenê bihêlim ku hûn li wir razin û biqîrin
Sources on the circumstances of his death vary	Çavkaniyên li ser rewşên mirina wî cuda ne
I invite him home	Ez wî vedixwînim mala xwe
She was the second daughter of her parents	Ew keça duyemîn a dê û bavê xwe bû
I really have to go home	Divê ez bi rastî biçim malê
I had to learn to be quiet	Diviya bû ku ez hînî bêdeng bûna
I used the following code to get it	Min koda jêrîn bikar aniye ku wê bistînim
I will definitely pass this on for further evaluation	Ez ê bê guman vê yekê ji bo nirxandina bêtir derbas bikim
I'm waiting	Ez li bendê me
I put it all down	Min ew hemû daxiste xwarê
I have the right words without quick listening and complete disbelief	Gotinên min ên rast hene bêyî guhdana bilez û bêbaweriya tam
I already knew there was a second peak	Min berê dizanibû ku lûtkeya duyemîn heye
I can only hope that you will return the favor	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku hûn ê qenciyê vegerînin
I changed after I saw it	Piştî ku min dît min guherand
I look at him as he shines on me	Ez li wî dinêrim ku ew li min dibiriqe
I want to know everything about him	Ez dixwazim her tiştî li ser wî bizanim
I'm really saying this this time	Bi rastî ez vê carê dibêjim
I want to be a good manager and help you	Ez dixwazim bibim rêveberek baş û alîkariya te bikim
I really love it	Ez bi rastî pir jê hez dikim
I was sent to prison	Min şandin girtîgehê
I could not identify the first hundred people who were identified	Min nekarî sed kesên pêşî yên ku hatin naskirin bikim
I will never compromise my values	Ez tu carî ji nirxên xwe tawîz nadim
I promise nothing bad will happen	Ez soz didim ku tiştek xirab nabe
I can not see how we can help with that	Ez nikarim bibînim ka em çawa dikarin bi wê re bibin alîkar
I tried for two years	Min du salan hewl da
I felt completely helpless	Min xwe bi tevahî bêhêz hîs kir
I mean it was scary, yes, but it's not	Yanî ew tirsnak bû, erê, lê ne ew e
I really thank you for the help	Ez bi rastî spasiya alîkariyê dikim
I can of course contact	Ez bê guman dikarim têkilî bikim
My intention was before, to make you like this	Mebesta min berê bû, ku ez te bi vî rengî bikim
I will add it to the waiting list	Ez ê bixista nav lîsteya bendewariyê
That simply could not be true	Ew bi hêsanî nikare rast be
I created it for this time	Min ew ji bo vê demê afirand
I slowly turned to see who he was	Ez hêdî hêdî zivirîm ku bibînim ew kî ye
I was too, for that matter	Ez jî bûm, ji bo vê yekê
I thought to call her	Ez fikirîm ku gazî wê bikim
I really did not want to know	Bi rastî min nedixwest bizanim
I heard it all	Min hemû tişt bihîst
A small town feels great with a quality of life	Bajarek piçûk bi kalîteya jiyanek mezin hîs dike
I will not even guess today	Ez ê îro ne jî texmîn bikim
No efforts were made to protect women	Ji bo parastina jinan ti hewldan nehat kirin
I put my legal file in front of me	Min pelika xwe ya qanûnî danî pêşiya xwe
A fair number were on the verge of death	Hejmarek adil li ber mirinê bûn
I'm not just a scary person	Ez tenê ne mirovek tirsnak im
I did not want to push you too far, that's enough	Min nexwest te pir dûr bixim, bes e
I're just doing advanced magic	Ez tenê sêrbaziya pêşkeftî dikim
Australia won the game	Awistralya lîstik qezenc kir
She failed to get a candidate	Wê bi ser neket ku berendamek werbigire
I told you to get me a good deal	Min ji we re got ku hûn ji min re peymanek baş bistînin
I have this great joy of being born	Ez ji dayikbûnê vê kêfxweşiya mezin heye
I'm really sorry about that, you know	Ez bi rastî ji ber vê yekê pir xemgîn im, hûn dizanin
I can only imagine how you feel	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku hûn çawa hîs dikin
I was totally dressed and dressed	Ez bi tevahî cil û berg bûm
I grabbed one and put the opposite cage together	Min yek dagîr kir û qefesa beramberî xwe li hev kiribû
I made money	Min pere derxist
I have not heard from her for about two years	Nêzîkî du sal in min ji wê nebihîstiye
The intelligence analysis turned out to be correct	Analîza îstîxbaratê rast derket holê
Then you step back and just let it happen	Hingê hûn paşde gav bavêjin û tenê bihêlin ku ew bibe
This was also mentioned in the mass media	Ev yek di medyaya gelerî de jî hat gotin
I will not be able to help myself much either	Ez ê nikaribim zêde alîkariya xwe jî bikim
I apologize to those who are waiting for its completion	Ez lêborîna xwe ji kesên ku li hêviya temambûna wê ne
I was under no dreams	Ez di bin tu xeyalan de bûm
I always do what beautiful women command	Ez her gav tiştê ku jinên bedew ferman dikin dikim
I make my own destiny	Ez bi xwe qedera xwe çê dikim
These dogs are also very good with children	Ev kûçik jî bi zarokan re pir baş in
I put in another quarter	Ez çaryeka din têxim nav xwe
I have the authority to comply with your wishes	Desthilatdariya min heye ku ez daxwazên we bi cih bînim
I then started a new payment plan	Min wê demê dest bi plansaziyek nû ya dravdanê kir
I told him things start to slow down	Min jê re got tişt hêdî hêdî dest pê dikin
I had to fight in the snow	Ez neçar bûm ku di nav berfê de şer bikim
The cell also contains traces of painting	Di hucreyê de jî şopên resimê hene
I went out to see a nurse reading it	Ez derketim ku hemşîreyek wê dixwîne bibînim
The scientific understanding of sudden climate change is generally poor	Têgihîştina zanistî ya guherîna avhewayê ya ji nişka ve bi gelemperî nebaş e
In any case I know the truth	Di her rewşê de ez rastiyê dizanim
I finished my pipe and went swimming	Min boriya xwe qedand û çûm avjeniyê
I know what he means	Ez dizanim ku wateya wî çi ye
It also lowered the experience level cap	Di heman demê de kapek asta ezmûnê jî derxist
I went there and again nothing happened	Ez çûm wê derê û dîsa tiştek nebû
I actually ordered his new album recently	Bi rastî min vê dawiyê emir albûma wî ya nû da
I walk in front of our group, towards the exit	Ez di ber koma me re, ber bi derketinê ve dimeşim
I thought that meant he loved me	Min fikirîn ku ev tê vê wateyê ku ew ji min hez dike
I was always wondering where my belongings ended up	Min her gav meraq dikir ku eşyayên min li ku diqedin
I have nothing to return to, so why not	Tiştek min tune ku ez vegerim, lewra çima na
I was waiting, and I was waiting	Ez li bendê bûm, û li bendê bûm
Prolonged sowing can kill the seed	Sermayek dirêj dikare tovê bikuje
I just can not imagine such	Ez tenê nikarim wisa xeyal bikim
I will drive one of them	Ez ê yek ji wan ajotim
I met an old friend	Min rêhevalekî kevn nas kir
I look over my shoulder at my brothers	Ez ji ser milê xwe li birayên xwe dinerim
I wait for the hours that appear	Ez ji bo saetan ku xuya dike rûdinim
I know what a heart attack looks like	Ez dizanim krîza dil çawa xuya dike
The perfect end to a very challenging day	Dawiyek bêkêmasî ya rojek pir dijwar
Actually I was not that cruel	Jixwe ez ne ew qas zalim bûm
A group of children are running in the desert	Komek zarok li ser çolê diherikin
I think the child will grow up	Ez difikirim ku zarok dê mezin bibe
I had no doubt about that	Di vê yekê de gumana min tune bû
I fell on the couch instead	Ez li cihê wê ketim ser textê
I did not understand why it does not	Min fêm nekir çima ew nayê
A common theme throughout his life	Di tevahiya jiyana wî de mijarek hevpar
I just could not get the case out of my mind	Min tenê nikarîbû dozê ji ser hişê xwe derxim
I hurried and I grabbed it	Min lezand û min ew girt
I used this value as my lenght point	Min ev nirx wekî xala xweya lenger bikar anî
I needed a night out	Pêdiviya min bi şevekê hebû
I with a	Ez bi a
I felt my tongue stick out	Min hîs kir ku zimanê min daliqandiye
I can not lose it again	Ez nikarim wê dîsa winda bikim
I really want to do that	Ez bi rastî dixwazim vê yekê bikim
I think that was my destiny	Ez difikirim ku ev çarenûsa min bû
I felt the happiness of the complete oneness of the soul	Min bextewariya yekbûna tam a giyan hîs kir
A network icon will appear on the shelf	Îkonek torê dê li ser refikê xuya bibe
A quarter of an hour passed	Çaryek saet derbas bû
I was completely helpless and in charge of it	Ez bi tevahî bêçare û di berpirsiyariya wê de bûm
I started to practice	Min dest bi pratîkê kir
I edited them so they would not show you	Min ew edîtor kirin da ku ew nîşanî we nedin
I did not feel like noon now	Min niha wek nîvro hîs nekir
I felt trapped again, like in a truck	Min xwe dîsa girtî hîs kir, mîna di kamyonê de
I knew instantly where we were	Min di cih de zanibû ku em li ku ne
I need to get rid of this pain	Ez hewce dikim ku ev êş ji holê rabe
I do not want to fight	Ez naxwazim şer bikim
I will be your guide	Ez ê bibim rêberê we
I love watching him eat with his fingers	Ez hez dikim li wî dinihêrim ku bi tiliyên xwe dixwe
I wanted you to see wisdom and heroes	Min dixwest tu jîr û qehreman bibînî
I cursed silently in the wind	Min bê deng nifir li bahozê kir
I did not recognize the number	Min hejmar nas nekir
Stewart wanted to sell him there	Stewart dixwest ku wî li wir bifroşe
I take heart from my family	Ez dil ji malbata xwe digirim
I am very happy and grateful for my community	Ez ji bo civaka xwe pir kêfxweş û spasdar im
I need to know what is going on in my head	Divê ez bizanim ka çi tê serê min
I think we should go but look	Ez difikirim ku divê em biçin lê binêre
I have to visit the temple	Divê ez serdana pîrozgehê bikim
I know he tried to catch me	Ez dizanim ku wî hewl da ku min bigire
I was nineteen years old when he graduated	Ez nozdeh salî bûm ku ew qedand
I designed it myself	Min bi xwe dîzayn kir
I totally think you are wrong sometimes	Min tewra difikirî ku hûn carinan xelet in
I can sleep better at night	Ez dikarim bi şev çêtir razêm
I could not leave my coffee	Min nikaribû qehweya xwe berda
And sign the wire with love	Û têl bi hezkirin îmze bike
I talk about eternal politics in my class	Ez di saeta xwe de qala siyaseta ebedî dikim
The right man does not love a million women	Mêrê rast bi milyonek jinan evîn nake
My intention was to take her by the arm to get her attention	Mebesta min bû ku ez milê wê bigirim da ku bala wê bikişîne
A fire broke out in a large stone fireplace	Di ocaxeke mezin a kevirî de agir pê ket
I was ten years old or something	Ez deh salî bûm an jî tiştekî wisa
I looked away for a moment	Min bîskekê ji dûr ve nêrî
I felt him pull it in my hand	Min hîs kir ku ew di destê min de kişand
I came to ask for your intervention	Ez hatim destwerdana te bixwazim
The result was so bad	Encam jî ew qas xirab bû
I wake up every day and think it's my last	Ez her roj şiyar dibim û difikirîm ku ew ya min a paşîn e
I saw it the day before	Min ew roj berê dîtin
It is said that one of them spent two years there	Tê gotin ku yek ji wan du sal li wir derbas bûye
I know, it bothers me too	Ez dizanim, ew jî min xemgîn dike
I felt my face get hot with his touch	Min hîs kir ku rûyê min bi destdana wî germ dibe
The day before I did not feel anything	Rojek berê hesta tiştekî neêşiya
I understand, but it does not matter	Ez fêm dikim, lê ew rast nake
It was released as a single in specific markets	Ew wekî yek yek li bazarên taybetî hate berdan
However I have heard the story	Lêbelê min çîrok bihîstine
I ran up the stairs for research	Ji bo vekolînê ez di derenceyan re bazdam
I did not go to school	Ez neçûm dibistanê
I asked them to come back tomorrow	Min ji wan xwest ku sibê vegerin
A new exhibition hall has also been built	Herwiha saloneke nû ya pêşangehê jî hatiye çêkirin
I looked to evaluate	Min nêrî ku binirxînim
I always give myself close to the real peak	Ez her gav berê xwe didim lûtkeya rastîn a nêzîk
Part of the whole had been captured and was no longer preserved	Parçeyek ji tevahiyê hatibû girtin êdî nehat parastin
A bullet hit me	Nêzîkî pêlekê li min ket
I felt worse than sick	Min ji nexweşiyê xerabtir hîs kir
Finally I did it	Di dawiyê de min ew kir
I can not straighten the line in my head	Ez nikarim rêzê di serê xwe de rast bikim
I guess she saw a natural fat attached to it	Ez texmîn dikim ku wê qelewek xwezayî dît ku pê ve girêdayî ye
I did not get paid for this	Min ji bo vê yekê pere nedigirt
I have to die to create a sense of reality	Divê ez bimirim da ku hesta rastiyê biafirînim
I hurried out and went down to my room	Ez bi lez û bez derketim holê û berbi oda xwe daketim
I close my eyes and take a deep breath	Çavên xwe digirim û bêhneke kûr digirim
I said of course not	Min got helbet na
Half a glass of water stood on the table	Nîv şûşeyên avê li ser masê rawestiyan
I totally loved it	Min bi tevahî jê hez kir
I found that I loved it	Min dît ku ez jê hez dikim
I also had to watch my husband's death	Diviyabû min li mirina mêrê xwe jî temaşe bikira
It is made of concrete	Ew ji betonê hatiye çêkirin
One night he came inside	Şevek dihat hundur
I saw no reason for this worship	Min tu sedemek ji bo vê îbadetê nedît
I can not believe it	Ez nikarim vê yekê bawer bikim
I value your visit in the same way	Ez qîmetê didim çûna we jî bi heman awayî
I will take it out and try it	Ez wê derdixim û biceribînim
I remember carrying it and carrying it	Tê bîra min ku ez wê hilgirim û hilgirim
I continued slowly	Min hêdî hêdî berdewam kir
I hate that plants are plastic	Ez nefret dikim ku nebat plastîk in
I picked it up and opened it	Min ew hilda û vekir
Who saw us did not attract my attention	Kî me dît, bala min nedikişand
I watched the progress of the country	Min li pêşkeftina welat temaşe kir
I faced a lot of controversy	Min gelek xirecir li ber xwe da
I am poor and full of hatred	Ez feqîr û tijî kîn im
I could not pass through the crowd to protect you	Min nikarîbû di nav elaletê re derbas bibim ku te biparêzim
He promised to install a new band in a few weeks	Wî soz da ku di nav çend hefteyan de bendek nû saz bike
I would be surprised if they finish it all	Ez ê matmayî bimaya ku wan ew hemî biqedînin
I flew it a little straight up and forward	Min ew hinekî rast firand jor û pêş de
I do not have any clinical or medical condition	Ez ji ti rewşek klînîkî an bijîjkî nayêm
I appreciate your concern, but please leave me alone	Ez xema we dinirxînim, lê ji kerema xwe min bi tenê bihêle
I quickly moved to remove it	Ez bi lez tevgeriyam ku wê rakim
I asked him how he felt	Min jê pirsî ka ew çawa hîs dike
I paid attention to what he was saying	Min tiştên ku ew dibêje bala xwe dayê
I heard pain and fear in his voice	Min êş û tirs di dengê wî de bihîst
I did not like to think too much about it	Min hez nedikir zêde li ser bifikirim
I was not a murderer	Ez ne qatil bûm
I was lucky it was dark outside	Bextê min bû ku li derve tarî bû
I was not expecting this	Ez li hêviya vê yekê nebûm
I could not smile either	Min jî nikarîbû bişirî
I was not comfortable with seeing him	Bi dîtina wî rehet nebûm
He quickly goes home to save his wife	Ew bi lez diçe malê da ku jina xwe xilas bike
I felt for you	Min hest bi te kir
Friends started the mission on the same day	Heval di heman rojê de dest bi mîsyonê kir
I think they have completely strengthened this paper	Ez difikirim ku wan bi tevahî ev kaxez xurt kiriye
I never heard her laugh again	Min careke din kenê wê nebihîst
I did not want to be in the group	Min nexwest ez di komê de bikim
I felt my face warm	Min hest kir ku rûyê min germ bû
I hope you can be here	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin li vir bin
A little song of praise	Stranek piçûk a pesnê
I only saw him when he came to work	Min ew tenê dema ku ew hat ser kar dît
The game ends when all lives are lost	Lîstik bi dawî dibe dema ku hemî jiyan winda bibin
I had no alternative but to struggle to survive	Ji bilî têkoşînê ji bo bijîm tu alternatîfek min tune bû
I had seen this in my childhood	Min di zarokatiya xwe de ev yek dîtibû
I was needed for a heavenly mission	Ez ji bo erka ezmanî hewce bûm
I will release them	Ez ê wan berdim
A call was made to the city council for help	Ji bo alîkariyê bang li şaredariya bajêr hat kirin
My head was full of my hair	Serê min tijî porê min bû
I could not see how freedom was coming	Min nekarî bibînim ka azadî çawa tê de ye
I can not stand how annoyed you are	Ez nikarim bisekinim ka tu çiqas bêzar î
I could hardly breathe	Min bi zorê nefes digirt
I have no information	Agahiya min tune
I bought you a dress	Min ji te re cil kirî
I will do my best to get her back	Ez ê her tiştî bikim ku wê vegerim
I was also afraid of his surveillance forces	Ez jî ji hêzên wî yên çavdêriyê ditirsiyam
I want to serve text, not from my browsers	Ez dixwazim xizmeta text bikim, ne ji berîkên xwe
That is, watching it was amazing	Yanî, temaşekirina wê ecêb bû
I'm not looking at it that way	Ez li riya wê nanêrim
There are only seven examples	Tenê heft mînak hene
I intended to join them there	Min niyet kir ku ez li wir tevlî wan bibim
I wrote about it to the seller	Min li ser wê ji firoşkar re nivîsand
Our players love it	Lîstikvanên me jê hez dikin
I quit my job and left	Min dev ji karê xwe berda û çûm
If we have any of these ourselves I will not care	Heger em bi xwe jî yek ji van hebin ez ê bala xwe nekim
I could never forget her	Min tu carî nikarîbû wê ji bîr bikim
I opened the fridge	Min sarinc vekir
I looked to the west, across the green fields to the sky	Min ber bi rojava, li seranserê zeviyên gêrîk ber bi asoyê ve nihêrî
I tried to copy, but felt very stiff	Min hewl da kopî bikim, lê xwe pir hişk hîs kir
I know how much you want this	Ez dizanim hûn çiqas vê yekê dixwazin
I will never do that to you	Ez ê tu carî wiya ji te re nekim
I rolled my eyes at him and looked at his face	Min bi çavê xwe berê xwe da pêşpêça wî û li rûyê wî nihêrî
I never wanted anyone more	Min qet kesek bêtir nexwest
I will never give up on you	Min ê tu carî dev ji te berneda
I walk with a sigh	Ez bi axînekê dimeşim
I think you call it that	Ez wisa difikirim ku hûn jê re dibêjin
I am the vine, you are the branch	Ez rez im, hûn şax in
He wrote his own door music	Wî muzîka xwe ya dergehê nivîsî
I asked him what had happened	Min jê pirsî ka çi bûye
Many go for it to their taste	Gelek jê diçe tama xwe
I love you here	Ez li vir bi we re hez dikim
I wanted all three	Min her sê jî dixwest
I wanted another man	Min zilamê din dixwest
I can not begin to understand it	Ez nikarim dest bi fêmkirina wê bikim
However, I was not so happy with my apartment near the campus	Lêbelê, ez bi apartmana xwe ya li nêzî kampusê ne ew qas dilşa bûm
I had to keep the receiver away from my ears	Diviya bû ku ez wergirê ji guhên xwe dûr bigirim
It looks a bit dirty	Piçek qirêj xuya dike
I know what happened	Ez dizanim çi bûye
I told him no at first	Min di destpêkê de jê re got na
I wanted to die in that moment	Min dixwest di wê kêlîkê de bimirim
A deep danger was growing in their hearts	Tehlûkeyek kûr di dilê wan de mezin dibû
The closer her hand got the harder I got	Her ku destê wê nêzîktir dibû ez dijwar dibûm
I think it was still a small thing	Ez difikirim ku ew hîn jî tiştek piçûk bû
I plan to prove them wrong	Ez plan dikim ku wan xelet îspat bikim
I take her hands and we sit there	Ez wê digirim destên wê û em li wir rûdinin
I believe in the correctness of contact, opinion and identity	Ez bi rastbûna têkilî, nerîn û nasnameyê bawer dikim
I wanted to see for myself	Min dixwest ez bi xwe bibînim
I just went back in my mind	Ez bi tenê di hişê xwe de vegeriyam
I saw you in the news	Min tu di nûçeyan de dît
I loved seeing these	Min ji dîtina van hez kir
I looked at it and finished	Min li wê nêrî û qedand
I know you feel poor and lost	Ez dizanim ku tu xwe belengaz û winda hîs dikî
I was ready for nothing more	Ez ji bilî tiştekî amade bûm
I shared the purpose of marriage and friendship here	Min li vir armanca zewac û hevaltiyê parve kir
I had a dream about it the other night	Min şevê din xewnek li ser wê dît
I did not expect this	Min ev hêvî nedikir
I did not believe it either	Min jî bawer nedikir
I put everything under control	Min her tişt xist bin kontrolê
I have learned to evaluate tone and tone in different ways	Ez fêr bûm ku bi awayên cihêreng awaz û ahengê binirxînim
I do not know if it still works or not	Ez nizanim ka ew hîn jî dixebite an na
I got out of the way here	Ez li vir ji rê derketim
For a while I blamed myself	Heta demekê min xwe sûcdar kir
I went too far to save you	Ez pir dûr ketim ku te xilas bikim
I think he is a detective	Ez difikirim ku ew detektîf e
I need you to eat a healthy breakfast first	Ez hewce dikim ku hûn pêşî taştêyek saxlem bixwin
I could not remember ever being happier	Min nedihat bîra min ku tu carî bextewartir bûm
I finally persuaded him to drop me	Di dawiyê de min ew razî kir ku min bavêje
I will contact you shortly	Ez ê di demek nêzîk de têkilî bikim
I told him for at least two hours	Min bi kêmanî du saetan jê re got
I always thought it was such a lovely book	Min her gav ew pirtûkek wusa delal difikirîm
I hope they are not human bones	Ez hêvî dikim ku ew ne hestiyên mirovan in
I fell asleep in an hour, execute me	Ez di saeta xwe de ketim xewê, min îdam bikin
There were mine like this, but his were deeper	Yên min ên bi vî rengî hebûn, lê yên wî kûrtir bûn
I was watching from my bed	Min ji razana xwe temaşe dikir
I am losing my sense of leadership and motivation for ministry	Ez hesta rêberî û motîvasyona xwe ya ji bo wezaretê winda dikim
I hate the cutting edge stage	Ez ji qonaxa qutkirina dirûnê nefret dikim
I hoped they were careful	Min hêvî kir ku ew bi baldarî bûn
I turned and put my hands around her	Min zivirî û destên xwe li dora wê dan
I was surprised that he looked like him with stability	Ez şaş bûm ku ew wekî wî bi îstîqrar xuya bû
I will support any decision you make	Ez ê piştgiriyê bidim her biryarek ku hûn bidin
I felt that the business was not doing well	Min hîs kir ku ew karsazî ne baş dimeşe
I could not believe my ears	Min ji guhên xwe bawer nedikir
I really know who you both are	Ez bi rastî dizanim hûn herdu kî ne
I owe the captain some money for that	Ji bo wê hinek pere deyndarê kaptan im
I think the girl should be about one or two people	Ez difikirim ku keçik divê bi qasî yek an du kesan be
I heard everything about it	Min her tişt li ser wê bihîst
I know it is safe in your hands	Ez dizanim ew di destên te de ewle ye
I can only agree to look at it forever	Ez dikarim bi tenê razî bim ku her û her li wê mêze bikim
I have little respect for you and your friends	Ez ji te û hevalên te re hindik hurmetê nakim
I did the same in another salon	Min li salona din jî wisa kir
I love yellow soil	Ez ji axa zer hez dikim
I never knew he was great	Min qet nas nekir ku ew mezin bû
I forget what exists now, if any	Ez ji bîr dikim ku niha çi heye, heke hebe
Canada withdrew the protests before the game began	Kanadayê beriya ku lîstik dest pê bikin xwepêşandan paşve kişand
I was stiff in her arms	Ez di destên wê de hişk bûm
I have an unusual solution	Min çareseriyek neasayî heye
I hate to hand him over to the government	Ez nefret dikim ku wî radestî hikûmetê bikim
I warned others on the ship	Min kesên din li ser gemiyê hişyar kir
I see from here, the mountains are gone	Ez ji vir dibînim, çiya çûne
I'm broken every time	Ez her carê şikestim
I did not want to leave a message	Min nexwest peyamek bihêlim
I had not drunk water for three days	Ev sê roj bûn min av venexwaribû
I felt his cold look fall on my skin	Min hîs kir ku awira wî ya sar li çermê min ket
A beautiful baby girl	Keçikek bedew a bebek
I was crying some real cock tears	Ez hin hêsirên dîkê yên rastîn digiriyam
I love listening to her song	Ez hez dikim li strana wê guhdarî bikim
I officially came out of the deep end	Ez bi fermî ji dawiya kûr derketim
I guess it was to give us privacy	Ez texmîn dikim ku ew bû ku nepenîtiyê bide me
I had no idea how the kiss went	Min nizanibû maçkirin çawa derbas bû
I will not allow my children to go against each other	Ez ê qebûl nekim zarokên min li dijî hev derkevin
I have loaded the model everything but has night view	Min modelek barkirî kirî her tişt lê dîtina şevê heye
I taste the food and my eyes roll back	Xwarinê tahm dikim û çavên min bi paş de dizivirin
I can not see you sad, little one	Ez nikarim bibînim ku te xemgîn bibînim, biçûk
I knew you were going to get something, but it's rare	Min dizanibû ku hûn ê tiştek bikişînin, lê ev kêm e
I had to go back	Diviya bû ku ez vegerim
I just called to see if you were okay	Min tenê telefon kir ku bibînim ka tu baş î
I thought our topic was over	Min digot qey mijara me qediya
I have some business perspectives	Hin perspektîfên min ên pargîdanî hene
I should have invited him	Divê min ew vexwendiba
A complete waste of time	Bi tevahî windakirina demê
I did this for the sake of freedom	Min ev yek ji bo xebata azadiyê kir
I was not good at talking to others	Ez di axaftina bi kesên din re ne baş bûm
I turned, standing on a dry ground in black	Ez zivirîm, li ser erdek hişk di nav reş de sekinîm
I have two left legs	Du lingên min ên çepê hene
I did not continue my observation	Min nihêrîna xwe berdewam nekir
I could hardly feel my breath	Min bi zor hîs nedikir ku bêhna xwe distînim
I was in the bank for less than five minutes	Ez ji pênc deqeyan kêmtir di bankê de bûm
I was threatened	Min tehdîd girt
A wooden door ensured privacy for the newlyweds	Deriyek darîn nepenîtiyê ji zewaca nû zewicî re misoger kir
A voice, a woman, came from a nearby place	Dengek, jinek, ji deverek nêzik deng veda
I believe the government should be open	Bi baweriya min divê hikûmet vekirî be
I mean, it just overwhelmed me	Yanî, wê tenê ez sermest kirim
I learned that this life was made by me	Ez hîn bûm ku ev jiyan ji aliyê min ve hatiye çêkirin
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
Spread as far and wide as you can	Bi qasî ku hûn dikarin dûr û dirêj belav bikin
I tried to be fair	Min hewl dabû, dadperwer bim
I could not be his word	Min nikarîbû bibim gotina wî
I want to hear everything	Ez dixwazim her tiştî bibihîzim
I also got this stupid message on my computer	Min jî ev peyama ehmeqî li ser komputera xwe girt
I thought we were friends	Min digot qey em heval in
I used to be a princess	Ez berê jî prensesa bûm
I never heard from him again	Min careke din ji wî nebihîst
I never intentionally listened	Min qet bi mebest guhdarî nekir
I once went there to have some fun	Ez carekê çûm wir ji bo ku hinekî kêfê bikim
I thought I would teach my two sons how to fish	Min fikir kir ku ez hînî du kurên xwe bikim ka meriv çawa masîgiriyê dike
I was able to build it	Min karî wê binax bikim
I hope she brought some things	Ez hêvî dikim ku wê hin tişt anî
I hope he comes back soon	Ez hêvî dikim ku ew zû vegere
I thought it was a statement	Min fikirîn ku ew daxuyaniyek bû
I should not have recommended it	Divê min ew pêşniyar nekira
I will throw them to hell	Ez ê wan bavêjim dojehê
I embarrassed myself, but was hopeful	Min xwe şerm kir, lê bi hêvî bû
A really deep search	Lêgerînek bi rastî kûr
That was my little project	Ew projeya min a piçûk bû
The head and ears are also usually dark	Ser û guh jî bi gelemperî tarî ne
Maybe I felt myself in that part	Dibe ku min xwe di wê beşê de hîs kiribe
The woman touched her golden and gray hair	Jinekê destê xwe da porê wê yê zêrîn û axîn
I have no desire for public speaking	Daxwaza min a axaftinên giştî tune
I do not sleep on satin sheets	Ez li ser çarşefên saten xew nakim
I started to cry tears of joy	Min dest bi giriya hêsirên kêfxweşiyê kir
I was called before the first game was over	Berî ku lîstika yekem biqede ez gazî min kirin
I asked him in our discussion of logic	Min di nîqaşa me ya li ser mantiqê de ew pirs kir
Further attacks are needed	Êrîşên din hewce ne
A severe forest fire burned	Şewata daristanê ya dijwar şewitî
I used the line that they can hire permanent employees	Min xeta bikar anî ku ew dikarin karmendên daîmî bistînin
Light and way I am	Ronahî û rê ez im
I have to do my best for you, you know	Divê ez ji bo min ya herî baş bikim, hûn dizanin
I love this best private store	Ez ji vê firotgeha taybetî ya herî baş hez dikim
I know enough to live off the ground	Ez têra xwe dizanim ku ji axê bijîm
I hold the key to her destiny	Ez mifteya çarenûsa wê digirim
I find myself alone	Ez bi tenêtiya xwe dibînim
I was inspired by your ingenuity and presence	Ez ji jêhatîbûn û hebûna we îlham girtim
I turned to the left	Ez zivirî ser rêya çepê
I warned you of the loss of beautiful fingers	Min we ji wendakirina tiliyên xweşik hişyar kir
I have many questions to ask you	Gelek pirsên min hene ku ez ji we bipirsim
I just heard our real mission	Min tenê peywira me ya rastîn bihîst
A minute passed without change	Deqeyek bê guhertin derbas bû
However I will not talk about it	Lêbelê ez ê li ser wê behîs nekim
I could see the signs on the ground	Min dikaribû nîşaneyên li ser erdê bibînim
I will be the last defense	Ez ê bibim parastina dawî
A feeling of almost hatred for writing	Hestek hema hema nefret ji nivîsandinê re
I have reasons for that too	Ji bo wê jî sedemên min hene
I laughed for a moment of relief	Ez bîskekê ji rihetiyê keniyam
I will not be able to wait	Ez ê nikaribim bisekinim
I also like to do a lot of jazz photography	Di heman demê de ez dixwazim gelek wênekêşiya caz jî bikim
I did not want this to be a sad story	Min nexwest ku ev bibe çîrokek xemgîn
I ask how old he is	Ez dipirsim çend salî ye
I guess she's either very secretive or a girl	Ez texmîn dikim ku ew an zehf nepenî ye an jî keçek e
I decided to give up the sport and went straight home	Min biryar da ku dev ji werzîşê berdim û rasterast çûm malê
I'm really moving from one position to another	Bi rastî ez ji halekî ber bi ya din ve diherim
I wonder what happens to the ships	Ez meraq dikim ka bi keştiyan re çi ye
However, there is no need for me to understand	Lêbelê, ne hewce ye ku ez fêm bikim
I can not be without him	Ez nikarim bê wî bim
I am after all a dog man	Ez piştî her tiştî mirovek kûçik im
I did not believe he was dead	Min bawer nekir ku ew mirî ye
I have an ethical code of conduct	Min kodek exlaqî ya tevgerê heye
I love writing about all kinds of things	Ez ji nivîsandina li ser her cûre tiştan hez dikim
I guess that might be true in my case	Ez texmîn dikim ku dibe ku di rewşa min de rast be
I love you, remember	Ez ji te hez dikim, bîr bîne
I really caught her eye on you all	Bi rastî min çavê wê li we hemûyan girt
I had no idea what had happened to her head	Min nizanibû ku çi ketibû serê wê
I look at him in shock	Ez bi şok li wî dinêrim
I wire five thousand dollars a month into her account	Ez her meh pênc hezar dolar têl dixim hesabê wê
I must participate in your healing	Divê ez beşdarî saxbûna te bibim
It is a stone that you can stand on	Ew kevirek e, ku hûn dikarin li ser bisekinin
I brought you to make sure the delivery was not dangerous	Min te anî da ku piştrast bikim ku radestkirin ne xeternak bû
I did not even pay attention to the tree	Min guhê xwe jî nedabû darikê
I open one eye just to make sure	Ez yek çavê xwe vedikim tenê ji bo ku ez piştrast bikim
I wanted to buy some new clothes	Min dixwest hindek kincên nû bikirim
I loved the relationship with people	Min ji têkiliya bi mirovan re hez kir
His color was high and his voice sharp	Rengê wî yê bilind û dengekî hişk bû
I worked in all fields	Min di hemû qadan de xebitî
I looked around and saw the pastor behind me	Min li dora xwe nêrî û pastor li pişt xwe dît
I had to force it	Divê min zora wê bikira
I love the web and the scale	Ez ji tevn û pîvanê hez dikim
A trick that often works	A trick ku gelek caran kar
At that time I had refused to kill her	Wê demê min kuştina wê red kiribû
I wanted to be these things	Min dixwest bibim van tiştan
I did everything for you	Min her tişt ji bo we kir
I just want to scream sometimes	Ez tenê dixwazim carinan biqîrim
I will surprise him	Ez ê wî şaş bikim
I did not know you	Min tu nas nekir
Part of you recognized him	Beşek ji we ew nas kir
However I learned a lot	Lêbelê ez gelek fêr bûm
This is a chance to do something special	Ev şansek e ku meriv tiştek taybetî bike
I was at the wedding ceremony yesterday	Ez duh di merasîma dawetê de bûm
I bought this beautiful place just as an investment	Min ev cîhê xweşik tenê wekî veberhênanek kirî
I thought maybe everything would be fine	Min fikir kir ku dibe ku her tişt baş be
I did not know it was so late	Min nizanibû ku ew qas dereng bû
I was in sixth grade at the time	Wê demê ez di pola şeşan de bûm
I did not want to hear that	Min nedixwest vê bibihîzim
I have to give up the gods for you	Divê ez ji bo we dev ji xwedayan berdim
I was asleep before he closed the door completely	Berî ku ew derî bi tevahî bigire ez di xew de bûm
I asked one of the guards where we were	Min ji yek ji gardiyanan pirsî ka em li ku ne
I did not see how any man was afraid of them	Min nedît ku çawa her mirovek ji wan netirsiya
I get the hammer from her	Ez çakûç ji wê distînim
I let you all lie to me	Min hişt ku hûn hemû li min derewan bikin
I was afraid of what they would ask me to do	Ez ditirsiyam ku ew çi ji min bixwazin ku ez bikim
I dreamed of this moment	Min xewna vê gavê dîtiye
I thanked her for coming to watch the fight	Min spasiya wê kir ku ji bo temaşekirina şer hat
I look at him like a dog	Ez wek kûçikê xwe lê dinêrim
I can not deal with it now	Ez niha nikarim bi wê re mijûl bibim
I wonder what he thinks	Ez meraq dikim ew çi difikire
I begin to illuminate them and transcend them	Ez dest bi ronîkirina wan û derbaskirina wan dikim
A challenge and an opportunity for continued creativity	Zehfek û derfetek ji bo domandina afirîneriyê
I felt my world crashing	Min hîs kir ku dinya min diperçiqîne
I'm taking off my current shirt	Ez kirasê xwe yê niha derdixim
I read each one and really thank him	Ez her yekê dixwînim û bi rastî jê re spas dikim
I think he wants to surprise me	Ez difikirim ku ew dixwaze min şaş bike
I go back to bed, and lie down next to you	Ez vedigerim ber nivînê, û li tenişta te radizim
Many of it was a chance to win	Gelek ji wê şansê kêşanê bû
I took my distance by about an inch	Min dûrahiya xwe bi qasî santîmetreyekê girt
I was afraid he would kill him	Ez ditirsiyam ku ew wî bikuje
I can not live without such a thing	Ez nikarim bêyî tiştekî wisa bijîm
I know better not to be tied up	Ez dizanim çêtir e ku ew ne girêdayî be
I looked at the third one again	Min dîsa li ya sêyem nêrî
I just wanted him to love me	Min tenê dixwest ku ew ji min hez bike
I knew what they were going to do to her	Min dizanibû ku ew ê ji wê re çi bikin
I find myself wanting you	Ez xwe dibînim ku te dixwazim
I wanted more from you	Min bêtir ji te dixwest
I wonder if we can do that	Ez meraq dikim gelo em dikarin wiya bikin
I nodded and rolled my arms back	Min gez kir û milê xwe bi şûn de gêr kir
A woman's breasts, not a girl's	Memikên jinekê, ne yên keçikê
I could not bear to hear more from him	Min tehemûl nedikir ku ez bêtir ji wî bibihîzim
I put a kiss on her nose	Min ramûsanek li pozê wê xist
Weapons can fire a bullet in less than a minute	Çek dikarin di deqeyekê de guleyek biteqînin
I brought it with me	Min bi xwe re anî
You sing about illness	Hûn li ser nexweşiyê stranan dibêjin
I could not stay away	Min nikaribû dûr bimînim
I hurried to the dining room	Ez bi lez û bez ber bi jûreya xwarinê diherim
A view on the east side	Dîmenek li aliyê rojhilat
I took it home and listened	Min ew bir malê û lê guhdarî kir
The tournament took place in the media	Tûrnûva di medyayê de cih girt
I smiled warmly at her	Min bi germî li wê keniya
I love to play at home	Ez hez dikim ku malê bilîzim
That is, yes other than the gender issue	Yanî, erê ji bilî pirsgirêka zayendî
Take a few breaths, gather your thoughts	Çend kêliyan nefes bigire, ramanên xwe kom bike
I definitely recommend this place and its hosts	Ez bê guman vê cîh û mêvandaran pêşniyar dikim
I want to know if she really killed that man	Ez dixwazim bizanim ka wê bi rastî ew zilam kuştiye
I reach them by example and by their hard work	Ez bi mînak û bi keda wan digihîjim wan
I can not control the fear	Ez nikarim tirsê kontrol bikim
I can not count the roads	Ez nikarim riyan bijmêrim
I made two exit lakes	Min du golên derketinê çêkirin
I have not laughed so much in years	Bi salan e ez ewqasî nekenîm
I drank for a minute and waited	Min deqeyekê vexwar û sekinîm
I fell into the flood	Ez ketim nava lehiyê
I need help to avoid getting into another mess	Pêdivî ye ku ez alîkariyê bikim da ku ji tevliheviyek din dûr nekevin
I want to see him at work	Ez dixwazim wî li ser kar bibînim
I still spend a lot of time on the computer	Ez hîn jî gelek wext li ser kompîturê derbas dikim
I have a lot of time to think	Gelek wextê min heye ku ez bifikirim
I have no bad dreams and nothing	Ne xewnên min ên xerab û ne jî tiştek heye
I had never been so cold in the water before	Berê min ewçend sar neketibû nav avê
I tried to smile	Min hewl da ku bişirînim
I'm proud of that fact	Ji bo wê rastiyê ez bi xwe serbilind im
I asked for their last name	Min paşnavê wan pirsî
I did not want a fight	Min pevçûnek nexwest
I understand what you are looking for	Ez fêm dikim ku hûn lê digerin
No problems were reported in the process	Di pêvajoyê de tu pirsgirêk nehatin ragihandin
I woke up at night thinking about my father	Ez bi şev şiyar bûm û li bavê xwe difikirim
Maybe I will be in school my whole life	Dibe ku ez ê tevahiya jiyana xwe li dibistanê bim
I think that bit will work everywhere, really	Ez difikirim ku ew bit dê li her deverê bixebite, bi rastî
I'd better go back to the party	Baştir e ez vegerim partiyê
I feel like those eighteen eyes are following my movement	Ez hîs dikim ku ew hejde çavên tevgera min dişopînin
I was lucky today that she did not control me	Ez îro bextewar bûm ku wê min kontrol nekir
I thought his words were very clear and true	Min digot qey gotinên wî pir zelal û rast bûn
I checked on his two sons	Min du kurên wî kontrol kirin
I remembered that I loved and missed him	Min hat bîra min ku ez jê hez dikim û bêriya wî dikim
I leave your responsibility to our youth	Ez berpirsyariya we ji ciwanên me re dihêlim
No one was killed and no injuries were reported	Kesek nemiriye û ziyanên canî çênebûne
I have always tried for us	Min her tim ji bo me hewl da
There was a large yellow building on our left side	Avahiyeke mezin a zer li milê me yê çepê bû
I can not see what is happening	Ez nikarim bibînim ka çi diqewime
I could not leave you like that	Min nikarîbû te wisa bihêlim
I can not imagine losing one of my brothers	Ez nikarim xeyal bikim ku yek ji birayên xwe winda bikim
A combination of reality and fantasy	Tevliheviyek ji rastî û xeyalî
I tried a little harder	Min hinekî zêde hewil da
I want to see this man	Ez dixwazim vî zilamî bibînim
I showed this kindness to animals because animals are my concern	Min ev dilovaniya heywanan nîşan da ji ber ku heywan bala min in
I like to think that after that his crime took over	Ez dixwazim bifikirim ku piştî wê sûcê wî dagir kir
I read it all in school	Min ev hemû li dibistanê xwend
I asked what was going on	Min pirsî ka çi diqewime
It rotates easily enough	Ew bi hêsanî têra xwe dizivire
A white light appeared over my head	Ronahiya spî li ser serê min xuya bû
Not many nice things were said about him	Li ser wî gelek tiştên xweş nehatine gotin
I talked to a friend about the situation	Min li ser rewşê bi hevalê xwe re axivî
I sincerely wanted my husband's child	Min ji dil zaroka mêrê xwe dixwest
I want to do what he wants me to do	Ez dixwazim tiştê ku ew ji min dixwaze bikim
I was just doing an observation	Min tenê çavdêriyek dikir
I felt that they were aware of me	Min hîs dikir ku haya wan ji min heye
Something smells good to me	Tiştekî bihna min tê
The love relationship is stronger	Têkiliya evînê xurtir e
I will not tolerate such speeches	Ez ê tehemûl nekim axaftinên wiha
If they call maybe I should go	Ger ew bang bikin dibe ku ez biçim
I went to his retirement party a few years ago	Ez çend sal berê çûm partiya wî ya teqawidbûnê
I knew this thing was very old and fragile	Min dizanibû ku ev tişt pir kevn û zirav e
A cat, to you too, will be a disaster	Maçekek, ji we re jî, dê bibe felaket
I love the idea of ​​just jeans and shoes	Ez ji ramana tenê jeans û pêlavan hez dikim
A dirty fit, left on the table in the trash	Fîtek qirêj, li ser sifrê di zibilê de maye
Instead a fire truck came down from the mountain	Li şûna wê wesayiteke agirkujiyê ji çiyê hat xwarê
I have job offers for some of you	Pêşniyarên min ên kar ji bo hin ji we hene
I wanted to do everything on my own	Min xwest ez her tiştî bi tena serê xwe bikim
The proposal was accepted	Pêşniyar hat qebûlkirin
The sections also revolve around time and subject matter	Di beşan de jî di dem û mijarê de li dora xwe dizivirin
I just do not believe it	Ez tenê bawer nakim
I had no problem with that	Pirsgirêka min bi vê yekê re nebû
I could use it	Min dikaribû wê bikar bînim
I thought you finally understood it	Min fikirîn ku we di dawiyê de ew fêm kir
I will walk to the long and distant bus stop	Ez wê heta rawestgeha otobusê ya dûr û dirêj dimeşim
I was happy for her, but that was not my thing	Ez ji bo wê kêfxweş bûm, lê ew ne tiştê min bû
I'm too scared to take it	Ez pir ditirsim ku bigirîm
I will be there shortly	Ez ê di demek kurt de li wir bim
I still love and miss you every day	Ez hîn jî her roj ji te hez dikim û bêriya te dikim
The problem is this is the university	Mesele ev yek zanîngeh e
I can see that the lights are on	Ez dikarim bibînim ku çira pêxistî ne
I put the food away and felt good enough	Min xwarin dûr xist û xwe bi xweş têr hîs kir
I really can not argue with this assessment	Bi rastî ez nikarim bi vê nirxandinê re nîqaş bikim
I look surprised	Ez matmayî dinihêrim
I was at a supermarket with my mother	Ez bi diya xwe re li supermarketek bûm
I really do not think so	Min bi rastî ne difikirî ku ew dibe ku hûn bibin
I turn around and prepare to open	Ez dizivirim û xwe amade dikim ku vekim
I respond immediately	Ez tavilê bersiv didim
So I'm thinking about removing them	Ji ber vê yekê ez li ser rakirina wan difikirim
I remember how much their silence spoke	Tê bîra min ku bêdengiya wan çi qas dipeyivî
I brought it for you	Min ji bo te anî
I had not done anything to help him before	Min berê tiştek nekiribû ku alîkariya wî bikim
It plays front and center strength	Ew hêza pêş û navendê dilîze
I wanted to make real music	Min dixwest ez muzîka rast çêkim
I only told him for five minutes	Min tenê pênc deqe jê re got
A pickup truck was parked next to me	Li kêleka min kamyonek pîkap rawestiyabû
I could not remember ever controlling it so much	Min nedihat bîra min ku berê xwe ew qas kontrol kiriye
I have an understanding of what real evil is	Têgihîştina min heye ku xirabiya rastîn çi ye
I was never tired of it	Ez qet jê bêzar nebûm
A tear comes to mind	Li ser ramanê hêsirek tê
I should have been with her	Divê ez bi wê re bûma
I come to share ideas and learn	Ez têm ku ramanan parve bikim û fêr bibim
I took myself to her standards	Min xwe bi pîvanên wê vegirt
I shook my head as we carried the horse between us	Dema ku me hespê di navbera xwe de birin, min serê xwe hejand
A scary girl stood nearby	Keçikek tirsnak li nêzîkê rawesta
I need to see who was really behind this	Divê ez bibînim ka kî bi rastî li pişt vê yekê bû
I'm trying to forget their names	Ez hewl didim ku navên wan ji bîr bikim
I'm sorry to see you	Ez ji dîtina te aciz im
I'm watching it for justice to be done	Ez li wê temaşe dikim da ku edalet pêk were
It was a very dangerous thing	Tiştek pir xeternak bû
I know you did not listen	Ez dizanim ku te guhdarî nekir
I have to go when breakfast has started	Divê ez biçim ku firavînê dest pê kiriye
I think he got out of bed	Ez difikirim ku ew ji nav nivînan ket
I hope you can all see it now	Ez hêvî dikim ku hûn hemî niha dikarin wê bibînin
I want to see if my neck will not bend	Ez dixwazim bibînim ku stûyê min ê nehêle
When they said you are not yourself, I did not believe them	Gava digotin tu ne xwe yî, min ji wan bawer nedikir
I did not want him to die on me again	Min nexwest ku ew dîsa li ser min bimire
I thank him, and he says no problem	Ez spasiya wî dikim, û ew dibêje pirsgirêk nîne
I need to inform him of what is happening	Divê ez wî agahdar bikim ka çi diqewime
I can not think of a way to do this	Ez nikarim ji vê yekê rêyek bifikirim
A recipe from a great grandmother	Reçeteyek ji dapîra mezin
That is, they did not even make eye contact with me again	Yanî wan carek din têkiliya çavê min jî nedan
Finally we had one and it was in place	Di dawiyê de me yek hebû û ew di cih de
I doubt they will continue the long march	Ez guman dikim ku ew ê meşa dirêj bidomînin
I wish you success in your journey	Di rêwîtiya te de ji te re serketinê dixwazim
I will not repeat myself again	Ez careke din xwe dubare nakim
I was hoping there was some truth in that myth	Min hêvî dikir ku di wê efsaneyê de hin rastî hebe
I was not satisfied with their lifestyle either	Ez bi şêwaza jiyana wan jî razî nebûm
I take a step back from nature	Ez ji xwezayê gavekê paşde diavêjim
A life without the knowledge of evil	Jiyanek bê zanîna xerabiyê
I could not buy your love	Min nikarîbû evîna te bikira
I feel that a few things can happen in sharing	Ez hest dikim ku di parvekirinê de dibe ku çend tişt biqewimin
I did not ask her to surrender her free will	Min ji wê nexwestibû ku îradeya xwe ya azad radest bike
I guess you can read that	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bixwînin
I will not make that mistake with your friends	Ez ê wê xeletiyê bi hevalên te re nekim
I have been watching your growth since my childhood	Min ji zarokatiya xwe ve mezinbûna te temaşe dikir
I will teach you our ways	Ezê rêyên me hînî we bikim
I put my nose to the end of the pump	Min pozê xwe da dawiya pompê
I see that my parents are connected to each other, crying	Ez dibînim ku dê û bavê min bi hev ve girêdayî ne, digirîn
A collection of poetry and narrative presentation	Berhevoka helbest û pexşana vegotinê
I will be back here soon	Ez ê di demek nêzîk de vegerim vir
I will not annoy you for a long time	Ez ê demek dirêj we aciz nekim
I just needed a teacher	Min tenê mamosteyek lazim bû
A yellow circle in black	Di nav reş de çemberek zer
Many people have just never heard of it	Gelek kesan bi tenê qet jê nebihîstiye
I met my new husband and married him	Min mêrê xwe yê nû nas kir û pê re zewicî
I paused, listening to the screaming again	Ez sekinîm, dîsa li qîrînê guhdarî kir
A bureaucracy is emerging	Burokrasiyek çêdibe
I did not know he was a horse rider	Min nizanibû ku ew siwarê hespê ye
I did not want to hurt him	Min nexwest ez wî biêşînim
I did not care what the world thought	Min xem nedikir ku dinya çi difikire
It remains a criminal offense in many countries	Ew li gelek welatan wek sûcek sûc dimîne
I guess the old habits are hardly dying out	Ez texmîn dikim ku adetên kevn bi dijwarî dimirin
I will act on my own	Ez ê bi xwe tevbigerim
I think that was the root of everything	Ez difikirim ku koka her tiştî ev bû
I did not know what to think	Min nizanîbû çi bifikirim
Maybe I hit the billions	Dibe ku min bi milyaran xistiba
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I believed in myself	Min ji xwe bawer kir
I ran from the room into the living room	Ez ji odeyê beziyam nav salonê
I love talking to him	Ez ji axaftina bi wî re hez dikim
I first went to the tent to look for you	Ez pêşî çûm konê ku li te bigerim
No need for me to look for comfort elsewhere	Ne hewce ye ku ez li cîhek din li rihetiyê bigerim
I should not have been involved myself	Diviyabû ku ez bi xwe tevlî nebûma
I can not allow that to happen	Ez nikarim destûrê bidim ku ew bibe
A tremor seemed to pass through his light frame	Xuya bû ku lerizînek di çarçoveya wî ya sivik re derbas bû
I did not know that you could sing like that	Min nizanibû ku tu dikarî wisa bistirê
I think an example of this might be some taxes	Ez difikirim ku mînakek vê yekê dibe ku hin bac be
I will be back as honestly as ever	Ez ê wekî her gav bi dilsozî vegerim
I did everything I could to keep quiet	Min her tişt kir ku ez bêdeng bimînim
I told him he did not need to do that	Min jê re got ku ew ne hewce ye ku wiya bike
I have to really offer to help him	Divê ez bi rastî pêşkêşî wî bikim ku alîkariya wî bikim
I felt like I was losing time	Min hîs kir ku dema min winda dibe
I bought one just to see how it was	Min yek kirî tenê da ku bibînim ka ew çawa bû
I can always count on her to be around me	Ez her gav dikarim bihesibînim ku wê li dora min be
I want you to give up	Ez dixwazim ku hûn dev jê berdin
I taught sports activities	Min dersa çalakiyên werzişî da
He was finally saved	Ew di dawiyê de xilas bû
I wanted to brainstorm on something	Min dixwest mejiyê te li ser tiştekî hilbijêrim
I sat by the window and I watched	Ez li kêleka pencerê mam û min temaşe kir
I just loved the way you presented it	Min tenê ji awayê pêşkêşkirina we hez kir
I had to stay in their house	Ez neçar bûm ku di xaniyê wan de bimînim
I thought he would run for his life	Min digot qey ew ê ji bo jiyana xwe birevin
I recognized myself, but it was not me	Min xwe nas kir, lê ew ne ez bûm
I will continue this work every day forever	Ez ê her roj heta hetayê vî karî bidomînim
I retired a few years ago	Ez çend sal berê teqawît bûm
I will accept the proposal	Ez ê tezkereyê qebûl bikim
I just want you to learn from this situation	Ez tenê dixwazim ku hûn ji vê rewşê fêr bibin
I grabbed it and we shook it	Min ew girt û me ew hejandin
I have to complete this to get my paycheck	Divê ez vê yekê temam bikim da ku heqê xwe bistînim
I think that’s why the information was so public	Ez difikirim ku ji ber vê yekê agahdarî gelemperî bûne
So look here	Yanî li vê derê binêre
However I could not buy it, very slowly	Lêbelê min nikarîbû wê yekê, pir hêdî, bikira
I had to work it out, for minority reasons	Ez neçar bûm ku wê bixebitim, sedemên hindikahiyan
I go under water and immediately apply soap	Ez dikevim bin avê û yekser sabûn dikim
That's what it really is	Yanî ev bi rastî ew e
Slaves are considered property by law	Xulam ji hêla qanûnê ve wekî milk têne hesibandin
I was across the hall in front of his eyes	Ez li seranserê salonê li ber çavên wî bûm
I really did not want that to happen	Bi rastî min nedixwest ku tiştekî wisa bibe
I felt strange to my sister	Min xwe ji xwişka xwe re xerîb hîs kir
One tear broke on the concrete step	Yek hêsir li ser gavê beton şikest
I worked hard for it	Ez ji bo wê gelek xebitîm
I just needed to remember this	Tenê hewce bû ku ez vê yekê bi bîr bînim
I was hurt and angry	Ez birîndar û hêrs bûm
I need to talk to you about something	Divê ez bi we re li ser tiştek biaxivim
I looked at my daughter	Min li keça xwe temaşe kir
I know how you feel about me in this uniform	Ez dizanim ku hûn di vê unîformê de li ser min çawa hîs dikin
When my eyes were filled with mist, I had to stop	Dema ku çavên min bi mijê tije bûn, ez neçar bûm rawestim
I have never walked in space before	Ez berê qet li fezayê meşiyam
I had not thought of that	Min ev fikir nekiribû
Human life is not defined by one thing	Jiyana mirov bi yek tiştî nayê pênasekirin
I took you for granted	Min tu ji xwe re girt
It was not known why they were not together	Nehat zanîn ku çima ew bi hev re ne
I am the wife of a business man	Ez jina mêrê karsaz im
I promise you we are very safe here	Ez soz didim we ku em li vir pir ewle ne
I did not want to change	Min nedixwest ku biguherim
I'm still in search of the truth	Ez hîn jî di lêgerîna rastiyê de me
I remembered it was only six in the morning	Min anî bîra xwe ku tenê şeş ​​sibê bû
On the other hand I have no purpose	Ji aliyê din ve tu armanca min tune
I could feel him doing the math in his head	Min dikaribû hîs bikim ku ew matematîkê di serê xwe de dike
I think the important thing now is that	Ez difikirim ku niha ya girîng ew e
I was not lying on the ground, I just fell	Ez ne li erdê raza bûm, ji ber xwe ketim
I listened to your thoughts	Min bi ramanên te guhdarî kir
I just chose not to consider the possibility	Min tenê hilbijartibû ku îmkanê nehesibînim
I can not believe he is here	Ez nikarim bawer bikim ku ew li vir e
I called her to find out what she knew	Min gazî wê kir ku bizanim ka ew çi dizane
A very comfortable house	Xaniyek pir rehet
No injuries were reported	Derbarê ziyanan de ti agahî nehatin bidestxistin
I face the camera in the same direction	Ez bi kamerayê di heman alî de rû bi rû
I know him, his nuts will be stone	Ez wî nas dikim, gwîzên wî wê bibin kevir
He also had an illness	Nexweşiya wî jî hebû
I apologize	Min lêborîn xwest
I felt ready to destroy myself	Min xwe amade hîs kir ku xwe hilweşînim
I thought you wanted to come together	Min fikir kir ku hûn dixwazin bi hev re werin
I at least focused on the scene	Ez bi kêmasî li ser dîmenê sekinîm
I was cooking	Min xwarinê çêdibû
I have not always been like this	Ez her tim ne bi vî rengî bûm
I found an amazing house for him	Min ji wî re xaniyek ecêb dît
After reading the article I went to sleep research	Piştî xwendina gotarê ez çûm lêkolînek xewê
I doubt anyone would suggest this	Ez guman dikim ku kesek vê yekê pêşniyar bike
I think your fleet is a different possibility	Ez difikirim ku fîloya we îmkanek cûda ye
I will make sure you have the best education	Ez ê piştrast bikim ku hûn perwerdehiya çêtirîn heye
I can only take a short course	Ez tenê dikarim qursa kurt bikim
I still needed to make some calls	Ez hîn jî hewce bû ku hin telefonan bikim
I will never teach him that	Ez tu carî wê fêrî wî nakim
When he said nothing to me I became suspicious	Gava ku ew tiştek ji min re negot ez ketim gumanê
I could not go back now	Min nikarîbû niha vegerim
There is a hanging cat in each hand	Di her destekî de pisîkek daleqandî ye
Here is a lot of useful information	Li vir gelek agahdariya kêrhatî
I was very young, and in a short time, very badly married	Ez pir ciwan bûm, û di demek kurt de, pir xerab zewicîm
I was afraid of responding to his threats	Ez ji bersiva gefên wî ditirsiyam
I longed to be on his side instead	Min hesreta ku li şûna wî li ser milê wî bim
I love the sound of your name on your lips	Ez ji dengê navê xwe li ser lêvên te hez dikim
I also love your hiking boots	Ez jî ji pêlavên te yên meşê hez dikim
I was starting to think you would lose your nerve	Min dest pê dikir ku hûn ê nerva xwe winda bikin
I did not try to call it harassment, what do you think	Min ne hewl da ku ez tengahiyê vexwînim, hûn çi difikirin
I have never felt better	Min tu carî xwe çêtir hîs nekir
A quick glance around and around, no one showed up behind him	Nêrînek bi lez li der û dora xwe, kes li pişt xwe nîşan neda
I looked at the closed door and sighed	Min li deriyê girtî nêrî û axînek kişand
These are no exception	Ev ne îstîsna ne
I was curious to watch everything that happened	Min meraq kir ku li her tiştê ku diqewime temaşe bikim
I raised my hand to hit him with the grass	Min destê xwe hilda jor da ku ez bi çimê wî bixim
I did not know anything about her at the time	Wê demê min tiştek li ser wê nizanibû
I threw myself outside to watch it fall	Min xwe avêt derve da ku li daketina wê temaşe bikim
I'm really scared of girls	Ez bi rastî ji keçan ditirsim
I think he feels the same way about me	Ez difikirim ku ew bi heman awayî li hember min hîs dike
I informed her and hung up the phone	Min agahî da wê û wê telefonê daleqand
This part is towards the galaxy river	Ev beş ber bi çemê galaksiyê ye
I do and it turns on me	Ez dikenim û ew li min dizivire
I was completely clear	Ez bi tevahî zelal bûm
I will not miss the opportunity	Ez ê derfetê nekim
The film is a resounding success	Fîlm serkeftinek berbiçav e
I love the political activity in this city	Ez ji çalakiya siyasî ya li vî bajarî hez dikim
I think the water is running low now	Ez difikirim ku niha av diqelişe
I will not forget any lessons	Ez ê tu dersan ji bîr nekim
I will never regret that	Ez qet poşman nabim ku
I want to share something with you now	Ez dixwazim niha tiştek bi we re parve bikim
I only stand from six feet	Ez tenê ji şeş lingan radiwestim
I would guess it was obvious	Ez ê texmîn bikim ku ew eşkere bû
I'm not that smart	Ez ne ew qas jîr im
I can no longer stay in bed	Ez êdî nikarim di nav nivînan de bimînim
I can return them	Ez dikarim wan vegerînim
I had no plans to do so	Min plan nekir ku ez wiya bikim
I will be posting on it soon	Ez ê di demek nêzîk de têketinek li ser wê bikim
I also wanted to of course	Min jî dixwest bê guman
I always enjoy it when writers use it	Dema ku nivîskar vê yekê bikar tînin ez her gav jê kêfxweş dibim
I know you believe in marriage for love	Ez dizanim ku hûn bi zewaca ji bo evînê bawer dikin
I'm annoyed at that	Ez li ser wê aciz im
I will always be there	Ez ê her dem li wir bim
I know how one runs one of those things	Ez dizanim meriv yek ji wan tiştan çawa dimeşîne
I can not put my finger on it	Ez nikarim tiliya xwe têxim ser wê
I wanted to be her aunt one day	Min dixwest rojekê bibim xaltiya wê
I will give you my program and expenses	Ez ê bername û xercên xwe bidim we
A relationship will be broken by the other round	Têkiliyek dê ji hêla dora din ve were şikandin
I can only watch him all day	Ez tenê dikarim tevahiya rojê li wî temaşe bikim
There is something else I can ask you	Tiştekî din heye ku ez ji te bipirsim
I have to stand up to them	Divê ez li ber wan bisekinim
I had to be able to hold myself	Diviyabû ku min bikariba xwe bigirta
Then I ask him to explain more	Paşê ez jê dipirsim ku bêtir rave bike
I could not accept it	Min nikarîbû qebûl bikim
I mean I really give it to her	Yanî ez bi rastî wê dide wê
I did not know him, he did not know me either	Min ew nas nedikir, wî jî ez nas nedikirim
A few moments passed without fire	Çend kêlî bê agir derbas bûn
I did not make small speeches	Min axaftinên piçûk nekir
I'll all go out tomorrow	Ez ê sibe hemû derkevim derve
I also felt an amazing sense of accomplishment	Min jî hestek ecêb a temambûnê hîs kir
I also have a lot of questions	Pir pirsên min jî hene
I will never kill her	Ez qet wê bikujim
I get very attached to things	Ez pir bi tiştan ve girêdayî dibim
I wondered what kind of food could make such a bad smell	Min meraq kir ku çi cûre xwarinê dikare bêhnek wusa xirab bike
I also cry a lot	Ez jî gelek caran digirîm
I did not think about anything	Min tiştek li ser nefikir
I was only eighteen now	Ez niha tenê hijdeh salî bûm
I hope this forum can be helpful	Ez hêvî dikim ku ev forum dikare bibe alîkar
Asked for an air strike	Ji bo êrîşa hewayî xwest
I was not ready for it	Ez ji bo wê ne amade bûm
I stretched myself, felt in my arms	Min xwe dirêj kir, di destên xwe de hîs kir
I can easily imagine	Ez dikarim bi hêsanî xeyal bikim
I can no longer take it	Ez êdî nikarim wê bigirim
Suddenly a severe cold hit his body	Ji nişka ve sarbûnek tund li laşê wî ket
I am sure your article will help them	Ez bawer im gotara we dê alîkariya wan bike
I did not stop to think	Ez nesekinîm ku ez bifikirim
I sometimes run those summers	Ez carinan wan havînan dimeşînim
I was shocked, but still not surprised that he did that	Ez şok bûm, lê dîsa jî ne şaş bûm ku wî wiya kir
People probably live up to a hundred years	Mirov belkî heta sed salî dijî
Nothing came out of the table search	Di lêgerîna maseyê de jî tiştek derneket
I jumped into it, and she hugged me warmly	Ez ketim nav wê, û wê ez bi germî hembêz kirim
I went to the working machine	Ez çûm ser makîneya xebitandinê
I look after my family and friends	Ez li malbat û hevalên xwe dinêrim
I'm leaving now	Ez niha diçim
A pump is not a baby	Pompek ne pitik e
I was depressed and in a bad place	Ez depresiyon û li cihekî xerab bûm
I just slept it	Min tenê ew xew kir
How honored I was to be a victim	Ez ji mexdûr çiqas bi rûmet bû
I must have done something wrong	Divê min tiştek xelet kiribe
I did not think it was serious	Min nefikirî ku ew cidî ye
I have things to work on	Tiştên min hene ku ez li ser bixebitim
I was amazed myself when my training reached that point	Ez bixwe matmayî mam, gava perwerdeya min gihîşt wê nuqteyê
I did not care if he brought the bag or not	Ne xema min bû ku ew çente anî yan na
I never understood it well	Min çu carî baş fêm nekir
I was very surprised, but one thing was clear	Ez pir şaş bûm, lê tiştek zelal bû
I found it to look great	Min dît ku ew mezin xuya dike
I felt better	Min xwe çêtir hîs kir
A relatively sudden increase	Zêdebûnek nisbeten ji nişka ve
I could not even hold water	Min nikarîbû avê jî bihêle
I was lucky enough to choose two of them	Ez bi şens bûm ku du kes ji wan hilbijêrin
I’m not the only one saying that scene made me sad	Ez ne bi tenê me ku dibêjim wê dîmenê ez xemgîn kirim
I tried to fight but it was really strong	Min hewl da ku şer bikim lê ew bi rastî xurt bû
I needed to work my legs	Min hewce kir ku lingên min bixebitin
I have confirmed this	Min ji vê yekê piştrast kir
I have nothing to hide from him and from you	Tiştekî min tune ku ez ji wî û ji we veşêrim
I was like a hero to them	Ez ji wan re wek lehengekî bûm
I was leading this	Min pêşengiya vê yekê dikir
I told him what happened to my father	Min jê re got çi hat serê bavê min
I call on everyone to exercise their right to vote	Ez bang li her kesî dikim ku mafê xwe yê dengdanê bînin ziman
I had no idea how hard it was	Min nizanibû ku ew çiqas dijwar bû
I never signed him, so they are not	Min qet wî îmze nekir, ji ber vê yekê ew ne
I wanted you to see something else	Min dixwest tu tiştekî din bibînî
I do not want anything from you	Ez tiştekî ji te naxwazim
I was just trying to chat	Min tenê hewl dida ku sohbetê bikim
Listening is the beginning of prayer	Guhdarkirin destpêka nimêjê ye
I could not support him and hold his hand	Min nekarî piştgirîya wî bikim û destê wî bigirim
I can not see the future	Min nikarî pêşerojê bibînim
I was getting closer and closer to you as I went	Ez her ku çû nêziktir û nêzîkê te dibûm
Four people were killed	Çar kes hatin kuştin
I took a slow, deep breath	Min hêdî û kûr bêhna xwe kişand
I see it as if no one else sees it	Ez wê dibînim mîna ku kesek din nabîne
I pressed, but to no avail	Min zext kir, lê bê encam
Nebsek began to shake her bones	Nebsek kêm dest pê kir hestiyên wê dihejand
I am only the oldest in this unit	Ez tenê di vê yekîneyê de herî kevn im
I like to write poems that no one ever reads	Ez dixwazim helbestan binivîsim ku kes qet naxwîne
I have your answer	Min bersiva we heye
I wrapped my arms around her, wanting some protection	Min destên xwe li dora xwe pêça, hinek parastinê dixwest
I see it as a force	Ez wek hêz dibînim
However I did not feel anything	Lêbelê min tiştek hîs nekir
I pulled it out of the storm	Min ew ji bahozê derxist
I would recommend this company to anyone	Ez ê vê pargîdaniyê ji her kesî re pêşniyar bikim
The car he is driving burns	Ji erebeya ku ew ajot dişewite
A prince and not a king	Mîrek û ne padîşah
A strong style, a diverse symbol	Şêweyekî xurt, sembolek cûrbecûr
I was happy to meet him	Ez ji naskirina wî kêfxweş bûm
A very clear goal	Armancek pir eşkere
I hated loneliness	Min ji tenêtiyê nefret kir
I told her before and she did not say much	Min berê jê re got û wê zêde negot
I spent half my childhood in the shade	Min nîvê zarokatiya xwe di bin siyê de derbas kir
I want to see that light in others as well	Ez dixwazim wê ronahiyê li yên din jî bibînim
I have to go over it	Divê ez bi ser de biçim
Hopefully she would not have worn those dark eyes	Xwezî ku wê ew çavikên tarî li xwe nekiriba
I could not understand what had happened	Min nikarî fêm bikim ka çi bûye
I'm going to bed now	Ez niha biçim razê
I can not say a word to you	Nikarim gotinekê ji te re bibêjim
I was in blood, but it was not my blood	Ez di nav xwînê de bûm, lê ew ne xwîna min bû
The woman was not sitting far from them	Jinek ne dûrî wan rûniştibû
I will face you	Ez ê bi te re rû bi rû bim
But I was happy to hear it	Lê belê ez ji bihîstina wê kêfxweş bûm
I had to wonder about my lawyer, though	Diviyabû ku ez li ser parêzerê xwe meraq bikim, her çend
A slow smile extended his face	Bişirînek hêdî rûyê wî dirêj kir
I can not imagine what a planet it is	Ez nikarim bifikirim ka ew çi gerstêrk e
I think she saw the other side of me	Ez difikirim ku wê aliyek din ji min re dît
The results were very similar	Encam pir wekî hev bûn
I was lying that only you were caught here	Min derewan dikir ku tenê tu li vir girtî
It's not very interesting	Ew ne pir balkêş e
I am responsible for fundraising projects	Berpirsiyarê projeyên komkirina alîkariyan im
I can not think of another place to put you all together	Ez nikarim li deverek din bifikirim ku hûn hemî li hev bikin
I wiped my tears and shook my head	Min hêsirên xwe paqij kirin û serê xwe hejand
I had another reason	Min sedemek din hebû
There is a mass change, which was made by logging in here	Guherînek girseyî ye, ku ji hêla têketina vir ve hatî çêkirin
I was immediately scared	Ez tavilê tirsiyam
I tried many times to talk to her but could not	Min gelek caran hewl da ku bi wê re biaxivim lê nekarî
Another good product	Hilberek din a baş
I always wanted to put my head down and stay	Min her tim dixwest koka xwe deynim û bimînim
I was not aware of dealing with the law	Min ne hay jê hebû ku bi qanûnê re mijûl bibim
I was not disappointed, it was definitely amazing	Ez ne bêhêvî bûm, ew bê guman ecêb bû
I'm tired and just want my bed	Ez westiyayî me û tenê nivîna xwe dixwazim
I felt scared trying to get on my knees again	Min tirs hîs kir ku hewl didim careke din li çokê xwe bixim
I find in her an amazing peace	Ez di wê de aştiyek ecêb dibînim
But I want a girl	Lê ez keçikek dixwazim
I would not be a writer	Ez ê ne bibûma nivîskar
I was just kind of	Ez bi tenê ji cûreyê bû
I forcibly lifted my arm	Min bi zorê milê xwe hilda
Maybe I was wrong, thus creating a false hope	Dibe ku min xelet kiriba, bi vî rengî hêviyek derewîn ava kirim
That is, it's not his fault	Yanî ev ne sûcê wî ye
I could not wait	Min nikarîbû bisekine
I brought the phone back to my ear	Min telefon dîsa anî ber guhê xwe
I was afraid he would scare me to stay	Ez ditirsiyam ku ew ê min bitirsîne ku ez bimînim
I wanted to stay at home	Min dixwest ez aîdê mala xwe bimînim
I just paused for a moment and then came back	Ez tenê demekê sekinîm û paşê vegeriyam
A breath came out of her throat	Bêhnek ji qirika wê derket
The attempt failed due to financial problems	Hewldan ji ber pirsgirêkên darayî têk çû
I want to see your strength in my life	Ez dixwazim hêza we di jiyana xwe de bibînim
I think about it, and feel sick	Ez li ser wê difikirim, û hest nexweş
I can not change who my parents are	Ez nikarim biguherim ka dê û bavê min kî ne
I hated the script so much	Min ji senaryoyê pir nefret kir
I think they heard you from the following videos	Ez difikirim ku wan hûn ji pêlên jêrîn bihîstin
I'm really happy for you	Bi rastî ez ji bo we kêfxweş im
But I did not know how	Lê belê min nizanibû ku çiqas
I think change takes over	Ez difikirim ku guhertin vê yekê digire
I can not wait to get my panel	Ez nikarim li bendê bim ku ez panela xwe bistînim
I will ruin everything	Ez ê her tiştî xera bikim
I do not pay for holidays or sick leave	Ez ne betlaneyê ne jî heqê nexweşiyê didim
I wanted to successfully breathe in the air	Min dixwest ez bi serfirazî hewayê bi kulm bikim
I told you this morning	Min vê sibê ji we re got
I smirked at the flowers on the wall	Min bi ken li dîwarê kulîlkan hejand
I can no longer wait to be inside you	Êdî ez nikarim li bendê bim ku ez di hundurê te de bim
I have to be like everyone else	Divê ez wek her kesî bim
I also run, but the best training is degrees	Ez jî direvim, lê perwerdehiya herî baş derenceyan e
I see it going for casual	Ez dibînim ku ew ji bo casual diçe
Most of my stuff is packed	Tewra piraniya tiştên min pakkirî hene
I went inside and went straight to the computer	Ez ketim hundur û rasterast çûm ber komputerê
I did not care, my attention was elsewhere	Ne xema min bû, bala min li cihekî din bû
There is some relief of the wheel	Hin hilanîna çerxê heye
I remember he wore it to a Bible school holiday	Tê bîra min ku ew li dibistana Încîlê ya betlaneyê li xwe kiribû
I just wanted to get out of there	Min tenê dixwest ji wir derkevim
I killed a dragon for it	Min ji bo wê ejderek kuşt
I knew he was not stupid but just scared	Min zanibû ku ew ne ehmeq bû lê tenê ditirsiya
Maybe I should have bought a parsnip	Dibe ku min parsek kiriba
Among them was the idle unit button and the city bell	Di nav wan de bişkoka yekîneya bêkar û zengila bajêr hebû
I did not say you could put your hand on his cock	Min negot tu dikarî destê xwe bidî dîkê xwe
I was just particularly lucky with her	Ez tenê bi wê re bi taybetî bi şens bûm
I always lie to everyone	Ez her dem ji her kesî re derewan dikim
I will not apologize because he deserved it	Ez ê lêborîna xwe nexwazim ji ber ku wî heq kiribû
I do not want him to see me coming	Ez naxwazim ku ew min bibîne ku tê
I did not immediately see her inside	Min gavê wê li hundur nedît
I only eat once a week	Ez tenê hefteyê carekê xwarinê didim
I should have been with him, as a friend	Divê ez bi wî re bûma, wekî hevalek
I really think it's one	Bi rastî ez difikirim ku ew yek e
I wanted him to say something	Min dixwest ku ew tiştek bêje
I knew others were hungry	Min dizanibû yên din birçî bûn
I wanted a hard, hard, fast	Min hişk, hişk, zû dixwest
I still did not own a car	Ez hîna jî ne xwediyê otomobîlekê bûm
When our eyes meet, I break a small smile	Gava ku çavên me li hev dicivin, ez bişirînek piçûk dişikînim
I was very drunk last night and fell asleep	Ez şeva borî pir serxweş bûm û ketim xewê
I sent her my favorite things	Min tiştên xweyên bijare jê re şand
The character really worked	Karaktera bi rastî xebitî
Admission is free	Têketin bêpere ye
There were only two people left	Tenê du kes mabûn
I was very happy with everything	Ez ji her tiştî pir kêfxweş bûm
I paused for a moment, gathering my strength	Min bîskekê sekinî, hêza xwe kom kir
I will let you know if it will move forward	Ez ê ji we re agahdar bikim ka ew ê pêşde here
I want to call him, but hesitate	Ez dixwazim gazî wî bikim, lê dudilî
I did not know how to name it	Min nizanîbû navê xwe çawa bikim
I have one of the most comprehensive collections in existence	Di hebûna min de yek ji berhevokên herî berfireh heye
Many, many things came to my mind	Gelek, gelek tişt hatin bîra min
I can not allow this to happen between us	Ez nikarim bihêlim ku ev yek bikeve navbera me
I talk to my mother almost every day	Ez hema her roj bi diya xwe re diaxivim
I looked around and did not see his car	Min li der û dora xwe nêrî û erebeya wî nedît
I looked after you well that day	Min wê rojê baş li te nihêrî
A partnership was formed	Hevkarîyek çêbû
A man who is much more reasonable than me	Mêrê ku ji min pir maqûltir e
I could taste the taste of my smoky lungs in my mouth	Min di devê xwe de tama pişikên xwe yên çilmisî tahm dikir
I only work for the presidency	Ez tenê ji bo serokatiyê dixebitim
I can no longer live with you and what are you	Ez êdî nikarim bi te re bijîm û tu çi yî
An amazing scene came out in front of me	Dîmenek ecêb derket pêşberî min
A big sign that really exists indicates something	Nîşanek mezin a ku bi rastî li wir heye tiştek destnîşan dike
I stopped it within the first week or two	Min ew di nav hefteya yekem an du hefteyan de rawestandin
I want to make a good one here	Ez dixwazim li vir yekî baş çêkim
They only spent five months completing the special effects	Wan tenê pênc meh derbas kirin ku bandorên taybetî qedandin
Level play area	Qada lîstikê ya astê
I love giving the perfect things a new home	Ez ji dayîna tiştên bêkêmasî yên xaniyek nû hez dikim
I looked at the place behind the door	Min li cihê li pişt derî nêrî
I learned a lot from my mother	Ez ji diya xwe hînî gelek tiştan bûm
The statement allowed federal funds to be used for the refund	Daxuyaniyê destûr da ku fonên federal ji bo vegerandinê bikar bînin
I saw no reason to refuse	Min tu sedem nedît ku ez red bikim
I didn’t need it to be me	Min ne hewce bû ku ew hewceyê min be
I promise to protect your respect	Ez soz didim ku hurmeta te biparêzim
I hope they had a great time	Ez hêvî dikim ku wan demek xweş derbas kirin
I told you it was good	Min ji te re got baş bû
The name was very important	Navek pir girîng bû
I was no longer religious	Ez êdî dîndar bûm
I sat on the bed, slowly	Ez li ser nivînê rûniştim, hêdî hêdî
I could not get there quickly	Min nikarîbû zû bihatama wir
I can not blame you	Ez nikarim ji bo we sûcdar bikim
I found the answer on the forum	Min li ser forumê bersiv dît
I needed to think about safe topics	Min hewce kir ku li ser mijarên ewleh bifikirim
I do not feel anything in front of me	Ez tiştekî li ber xwe hîs nakim
A place of contemplation, in a familiar and relaxed environment	Cihê hizirkirinê, di hawîrdoreke nas û rihet de
I had never felt such anger	Min tu carî hêrseke wiha hîs nekiribû
I could not feel responsible for his entry	Min nedikarî ji ketina wî xwe berpirsiyar hîs bikim
I have another interview in about an hour	Nêzîkî saetekê de min hevpeyvînek din heye
I let his weight fall off my shoulders	Min hişt ku giraniya wî ji ser milên min derkeve
I did not answer her but I looked into space	Min bersîva wê neda lê min li fezayê mêze kir
Alien creators who may be hostile	Afirîndarên biyanî yên ku dibe ku dijminatî bin
A patient and their doctor	Nexweşek û doktorê wan
I also did not have time to talk to them	Wextê min jî tunebû ku ez bi wan re biaxivim
I will start with your army	Ez ê bi artêşa we dest pê bikim
I put my hands around him	Min destên xwe da dora wî
I can add others later	Ez dikarim paşê yên din lê zêde bikim
I can say things	Ez dikarim bêjim tiştan bêjim
I can feel the jealousy rising in me	Ez dikarim hîs bikim ku çavnebarî di min de radibe
I just wanted you to see the gift	Min tenê dixwest ku hûn diyariyê bibînin
I was just pulling your legs	Min tenê lingên te dikişand
I asked him if he was feeling well	Min jê pirsî ka ew xwe baş hîs dike
I needed those pieces	Min hewceyê wan perçeyan bû
I hate to turn my back on him	Ez bi nefret pişta xwe didim
I knew there was a problem again	Min dizanibû ku dîsa li wir pirsgirêk heye
I had to take him home	Min neçar ma ku ew heya malê bigire
I really do not remember	Bi rastî nayê bîra min
But I didn’t either	Lêbelê min jî tunebû
Man, my teaching to the reader	Mirovek, hînkirina min li xwendevan
I copied that he lived three hundred years ago	Min kopî kir ku ew sêsed sal berê jiyaye
I did not want to bring them with me	Min nexwest ez wan bi xwe re bînim
I do not fully share your views	Ez bi temamî nerîna hon parve nakim
I am fully capable of defending myself	Ez bi tevahî jêhatî me ku ez xwe biparêzim
A brush with death, therefore	Firçeyek bi mirinê re, ji ber vê yekê
I persuaded him to tell me the formula	Min ew razî kir ku formula ji min re bêje
I believe not to say anything is wrong	Ez bawer dikim ku nebêjin tiştek xelet e
I only accept fully trained teams	Ez tenê ekîbên bi tevahî perwerdekirî qebûl dikim
I should have been brave	Divê ez wêrek bibûma
I go back inside the room	Ez vedigerim hundurê odeyê
Pepper sits inside it	Biber di nav wê de rûniştiye
I really do not believe he can do that	Bi rastî ez bawer nakim ku ew wiya bike
I checked the situation	Min rewş kontrol kir
I looked at her well	Min baş li wê mêze kir
I'm very upset	Ez pir xemgîn dibim
Please do the same for him	Ji kerema xwe ji bo wî jî heman tiştî bikin
I find this completely absurd	Ez vê yekê bi tevahî bêaqil dibînim
I really never got that much out of it	Bi rastî ez qet ew qas derneketim derve
I rolled my eyes with a smile	Min çavên xwe bi bişirîn gerand
I never liked this	Min ji vê yekê qet hez nekir
I have been sleeping like this for years	Bi salan e ez bi vî rengî razêm
I returned the seat	Min kursî vegerand
I knew you were not ready for all of this	Min dizanibû ku hûn ji van hemûyan re ne amade ne
I had a bad message to give	Min peyamek gemar hebû ku ez bidim
I now have some thought as to what he went through	Ez niha hinek fikirim ku ew di çi de derbas bû
I can no longer endure this cursed life	Ez êdî nikarim vê jiyana lanetkirî ragirim
I followed him down the corridor	Ez li pey wî derketim korîdorê
I have a feeling this is just the beginning	Ez hestek heye ku ev tenê destpêk e
I was new to it	Ez nû pê ketibûm
I had never thought about it before	Berê min qet zêde li ser nefikirîm
I was exhausted like everyone else	Ez jî wek her kesî westiyam
There was a terrible silence when we got out of the truck	Dema ku em derketin ser qamyonê bêdengiyek bi heybet tijî bû
Video is a continuous and uninterrupted shooting	Vîdyo yek gulebarana domdar û bê birîn e
I want them to see me in the new tower	Ez dixwazim ku ew min li birca nû bibînin
I rejected this	Min ev yek red kir
I almost taste the alcohol in my mouth	Ez hema alkolê di devê xwe de tahm dikim
I was looking at some animals	Min li hinek heywanan dinêrî
I will accept nothing less than perfection on this	Ez ê li ser vê yekê ji kamilbûnê kêmtir tiştek qebûl bikim
I could have killed you all that night	Min dikarî wê şevê te hemû bikuşta
I found that we have a lot in common	Min dît ku gelek tiştên me yên hevpar hene
I picked up a yellow paper and started writing	Min pêlekek zer hilda û dest bi nivîsandinê kir
I just have to take my gun without realizing it	Ez tenê bêyî ku haya min jê hebe divê çeka xwe bigirim
I was heartily pleased with it	Min ji dil pê razî bû
I got up and I walked quickly around the room	Ez rabûm û ez li odê bi lez dimeşim
A line must pass through two points	Xetek divê di du xalan re derbas bibe
I beg you not to see my approach as aggressive	Ez rica dikim ku hûn nêzîkatiya min wekî êrîşkar nebînin
I looked again, and he was still there	Min dîsa nêrî, û ew hîn jî li wir bû
He was now in poor health	Ew niha di rewşek tendurustiya xirab de bû
Tax is a penalty for improvement	Bac ji bo başkirinê cezayek e
The city is full of sick children	Bajarekî tijî zarokên nexweş e
I decided not to say anything	Min biryar da ku ez tiştek nebêjim
I never expected to give up my child	Min qet hêvî nedikir ku dev ji zarokê xwe berdim
I take a bite and do it	Ez piçekê digirim û dikenim
I want to go to town with you today	Ez dixwazim îro bi we re biçim bajêr
Frost is common in the winter months	Qeşa di mehên zivistanê de gelemper e
I took a deep breath in the process	Min di vê pêvajoyê de nefesek mezin derxist
I say, of course, something	Ez dibêjim, bê guman, tiştek
A job offer, if you wish	Pêşniyarek kar, heke hûn bixwazin
I lost my friend	Min hevalê xwe winda kir
I did not like the sound that was going on here	Min ji dengê ku ev der diçû hez nedikir
I only live about two miles away	Ez tenê bi qasî du mîl dûr dijîm
I love, respect, help and communicate	Ez jê hez dikim, rêz dikim, alîkarî dikim û pêwendiyê dikim
I could see the dark clouds from a distance	Min dikaribû ewrên tarî ji dûr ve bibînim
I guess you can blame her on that	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin wê li ser vê yekê sûcdar bikin
Then play with them	Piştre bi wan re lîst
I thought he might not come or talk again	Min fikirîn ku dibe ku ew careke din nekeve an nepeyive
I had lifted my uniform for something more casual	Min unîforma xwe ji bo tiştekî casualtir rakiribû
I have my feelings, but I get annoyed by them	Ez hestên xwe hene, lê ji wan aciz dibim
I tried to give you an easy way	Min hewl da ku rêyek hêsan bidim we
I converted a new file	Min pelek nû veguherand
I shone at my son	Min li kurê xwe dibiriqî
I heard myself say that	Min bi xwe bihîst ku wisa digot
I decided to ignore them both	Min biryar da ku wan herduyan paşguh bikim
I had hurt these people, many times, very badly	Min ev mirov, gelek caran, pir xerab êşandibû
I went out to greet the old man	Ez ji bo silava pîrê derketim derve
I want to be close to you	Ez dixwazim nêzîkî te bim
I really respected her	Min bi rastî ji wê re rêz girt
There will be three cohabiting daughters	Dê sê keçên hevjînê hebin
I will not play games	Ez ê lîstikan nelîzim
I just can not think like that	Ez tenê nikarim bi vî rengî bifikirim
I had no idea how I was going to do this	Min nizanibû ku ez ê çawa biçim vê yekê
I went with them to their hut	Ez bi wan re çûm kozika wan
I have to show you something	Divê ez tiştekî nîşanî we bidim
I love the way she speaks	Ez ji awayê axaftina wê hez dikim
I did not come here in time	Ez di wextê xwe de nehatim vir
I can hardly keep it right	Ez bi zor dikarim wê rast bihêlim
I live alone and on a meter of water	Ez bi tena serê xwe û li ser metreya avê dijîm
I felt that this training was not enough	Min hîs kir ku ev perwerde têr nake
I felt myself	Min xwe hîs dikir
I felt very stupid	Min xwe pir bêaqil hîs kir
I did not want to take a risk	Min nexwest ku ez rîskek bikim
I knew she would never pull that trigger	Min dizanibû ku ew ê çu carî wê tetikê nekişîne
I felt it	Min hest pê kir
I want to get this kit	Ez dixwazim vê kîtê bistînim
I lost my time	Min dema xwe winda kir
I can not feel sorry for him	Ez nikarim ji bo wî xemgîn bikim
I was not expecting to see you here for the wedding	Min hêvî nedikir ku ez te ji bo dawetê li vir bibînim
I closed my eyes and I saw it	Min çavên xwe girtin û min ew dît
I slept all day	Ez rojek tevde razam
I walked to the foot of the bed	Ez heta lingê nivînê meşiyam
I felt that no one loved me	Min hîs kir ku kes ji min hez nake
I will take them one by one	Ez ê wan yek bi yek bigirim
A call information for most cars in the concept	A agahî bang herî cars di konsepta
I really love your work	Ez bi rastî ji karê te hez dikim
I thought girls were my friends	Min digot qey keç hevalên min in
I have prepared my breakfast meal beautifully for us	Min xwarina meya firavînê bi awayekî xweş ji me re amade kiriye
I gave up hope on my own	Min bi xwe dev ji hêviya xwe berda
I have been arrested several times	Ez çend caran hatim girtin
I will need some tools tomorrow, you see	Ez ê sibe hin alavên xwe hewce bikim, hûn dibînin
We wish we could afford you to stay home	Xwezî me debara we bikira ku hûn li malê bimînin
The war was not declared	Şer nehatibû ragihandin
I can sell it short and make thousands	Ez dikarim wê kurt bifroşim û bi hezaran bikim
I was initially going to work with you	Ez di destpêkê de diçûm bi we re kar bikim
I enjoyed this great time	Min ev dema mezin kişand
I would not have gone there in time	Ez ê di wextê xwe de neçûma wir
The building was designed to be strictly functional	Avahî ji bo ku bi hişkî fonksiyonel be hate çêkirin
Four weeks remained in the head	Çar hefte di serî de ma
I stood in front of him	Ez li ber wî sekinîbûm
I go beyond simple memory	Ez ji bîranîna sade wêdetir diçim
Wish they were buying a movie	Xwezî wan bikirana fîlmekî
I just can’t stand to help you	Ez tenê nikarim li hember alîkariya te bisekinim
I guess they clean it once	Ez dibêm qey ew yek carî wê paqij dikin
I can not face another	Ez nikarim bi yekî din re rû bi rû bim
I was not expecting an impact	Min li benda bandorê nedikir
Slightly better than half a tank	Ji nîvê tankê hinekî çêtir
I regret that many did not give up their words	Ez poşman im ku gelekan dev ji gotinên xwe bernedan
I made the right decision	Min biryara rast da
I almost felt honored	Hema min xwe bi rûmet hîs kir
I stand on the platform in front of the stairs	Ez li ser platformê li ber derenceyan radiwestim
I remembered what the beast wanted too	Ya ku cenawir jî dixwest hat bîra min
I knew this was not going to be a good place	Min dizanibû ku ev çu cîhek baş nabe
There is nothing experimental	Tiştek ezmûnî tune
I do not remember who wrote it, or what code he wrote	Nayê bîra min ku ew nivîsandiye, an jî kodek wî nivîsandiye
I did not know exactly what	Min nizanibû tam çi
I especially want to thank my family and friends	Bi taybetî ez dixwazim spasiya malbat û hevalên xwe bikim
I want to pick you up and talk to you	Ez dixwazim te bigirim û bi te re bipeyivim
I love the little bird style	Ez ji şêwaza çûka piçûk hez dikim
The rest of the world hears you	Dinyaya mayî te dibihîze
I was always different	Ez her tim cuda bûm
I can not lie to him	Ez nikarim bi wî re derewan bikim
Here is my word of caution	Li vir gotina min a hişyariyê heye
I hate it when people say that	Ez nefret dikim dema ku mirovan weha digotin
I immediately went out to deal with it	Ez tavilê derketim ku pê re mijûl bibim
On the other hand, I was a hopeless disappointment	Ji aliyê din ve, ez xemgîniyek bêhêvî bûm
I needed to be on each other’s land	Ez hewce bûm ku li ser axa hevdu bim
And it is very clear in this	Û ew di vê yekê de pir zelal e
I have always loved you	Min her dem ji te hez kir
Good food, healthy	Xwarinek baş, tendurist
I just look at it, take a breath	Ez tenê li wê dinêrim, nefes dikişînim
I called him, but his phone was disconnected	Min telefonî wî kir, lê telefona wî qut bû
I can not take anything anymore	Ez êdî nikarim tiştekî bigirim
I will walk more cautiously	Ez ê bêtir bi hişyarî bimeşim
I shake my head and walk out into the street	Ez serê xwe dihejînim û derdikevim kolanê
I took notes and listened	Min not girt û guhdarî kir
I checked, and yes, it was there	Min kontrol kir, û erê, ew li wir bû
I am weaker and less honorable than you think	Ez ji ya ku tu difikirî lawaztir û kêmtir bi rûmet im
I watch them quietly, giving them time	Bêdeng li wan temaşe dikim, wextê didim wan
A moment later, he passed through the door	Demek şûnda, ew di derî re derbas bû
I know there are many varieties of it	Ez dizanim ku gelek celebên wê hene
This caused a few jokes to get lost in the translation	Ev bû sedem ku çend henek di wergerê de winda bibin
It was thought of as a show	Ew wekî pêşandana xwe hate fikirîn
I just loved him so much	Min tenê ji wî pir hez dikir
I walked into the room and stood there and looked around	Ez di odeyê de meşiyam û li wir sekinîm û li dora xwe nihêrî
I slowly fell to the ground	Ez hêdî hêdî ketim erdê
I know you are secretly planning	Ez dizanim ku hûn bi dizî plan dikin
I'm fine with all of this	Ez bi van hemûyan re baş im
I was hoping to get some advice from my sister	Min hêvî dikir ku ji xwişka xwe hin şîretan bistînim
I also think he did the project in the future	Ez jî difikirim ku wî di pêşerojê de pêşnuma kir
I did not want to repeat our last meeting	Min nexwest ku hevdîtina me ya dawî dubare bibe
I was harassed and harassed, trying to find you	Min çewsandin û çewisandin, hewl dida ku te bibînim
I did not hear them while they were having breakfast	Min nebihîst dema ku ew firavînê didin
I hope you choose to go with us again	Ez hêvî dikim ku hûn hilbijêrin ku hûn dîsa bi me re biçin
I wonder why they did not include him in that song	Ez meraq dikim çima wan ew di wê stranê de cih negirtine
I went down to the wine cellar	Ez daketim jêrzemîna şerabê
I look at the blue sky for the last time	Ez cara dawî li ezmanê şîn dinerim
I needed money, a job and a new place to stay	Ji min re drav, kar û cîhek nû ya mayînê hewce bû
I felt him holding me back	Min hîs kir ku ew li paş xwe digire
I will miss them very much	Ez ê pir bêriya wan bikim
I loved how much he loved his family	Min jê hez kir ku ew çiqas ji malbata xwe hez dike
Family money was scarce during this time	Di vê demê de pereyên malbatê kêm bûn
I feed myself and kiss you	Ez xwe xwar dikim û te maç dikim
I can see that you have clearly paid attention to yourself	Ez dikarim bibînim ku we bi zelalî bala xwe daye xwe
I know we ask a lot	Ez dizanim ku em pir dipirsin
I'm really tired	Bi rastî ez gelekî westiyayî me
Not much is known at this time	Di vê demê de gelek tişt nayên zanîn
I was excited to see them again	Ez bi heyecan bûm ku wan dîsa bibînim
I have always loved women	Min her tim ji jinan hez kir
I advise caution here	Ez li vir hişyariyê şîret dikim
I had not eaten since	Ji hingê ve min nexwaribû
I could feel her in it	Min dikaribû wê di wê de hîs bikim
A clean and quick death	Mirinek paqij û zû
I guess they were asking questions	Ez texmîn dikim ku wan pirsan dikirin
I led us that way	Min em ber bi wê rê ve birin
A new stream of dragon blood flowed from his side	Çemek nû ya xwîna ejder ji kêleka wî diherikî
I turned my attention to the books	Min bala xwe da ser pirtûkan
I just think to myself	Ez tenê li xwe fikirîm
I just went out to shake his hand	Ez tenê derketim ku destê xwe bidim
I was home after you then	Ez wê demê li pey te bûm malê
I thought of getting a safe weapon, but still offered nothing	Min fikir kir ku çekek ewleh bikim, lê dîsa jî tiştek xwe pêşkêş nekir
I see in your clothes that you are civilized gentlemen	Ez bi cilên we dibînim ku hûn birêzên medenî ne
I got up and got out of bed	Ez rabûm û ji razana xwe derketim
I felt my lungs tingle in front of me	Min hîs kir ku pişikên min li ber biteqin
I just want to sleep for a few minutes	Ez tenê dixwazim çend deqeyan razêm
Links to various online sources	Girêdanên bi çavkaniyên cihêreng ên serhêl
I will not stay here another day	Ez ê rojek din li vir nemînim
I can not break both groups that are not against us	Ez nikarim herdu komên ku li dijî me ne bişkînim
I planned this before things fell into place with you	Min ev plan kir berî ku tiştên bi we re dakevin
I finished my school lessons after dark	Min dersên xwe yên dibistanê piştî tarî kir
I felt safe and finally embraced my freedom	Min xwe ewle hîs kir û herî dawî azadiya xwe hembêz kir
I leave this to my readers	Ez vê yekê ji xwendevanên xwe re dihêlim
I can not lie to him to save him	Ez nikarim derewan li wî bikim ku wî xilas bikim
They all decided to make it a party that evening	Ew hemî biryar didin ku wê êvarê partiyek çêbikin
I had never felt this way before	Min berê qet hest bi vî rengî nekiribû
The other two species are horses and pigs	Du cureyên din hesp û beraz in
I saw shadows from the bay window, then something	Min siyên ji pencereya bay dîtin, paşê tiştek
I personally love playing in it	Ez bi xwe hez dikim tê de bilîzim
Something that is actually lived or seen	Tiştek ku bi rastî tê jiyîn an tê dîtin
I can not argue with her	Ez nikarim bi wê re nîqaş bikim
It was all written there	Hemî li wir hatibû nivîsandin
I take the problems out of his life	Ez pirsgirêkan ji jiyana wî derdixim
I can not deal with the way you look at me	Ez nikarim bi awayê ku hûn li min dinêrin re mijûl bibin
I measure the ground	Ez zemînê dipîvim
I hope you succeed in your plan	Ez hêvî dikim ku hûn di plana xwe de serfiraz bibin
I am used to flying under the radar	Ez adet im ku di bin radarê de bifirim
I wanted the rondos to come, but nothing came of it	Min dixwest rondik bên, lê tiştek nehat
I did not see it coming	Min nedîtibû ku tê
Making a cat is a serious thing	Çêkirina pisîkê tiştek cidî ye
I will try to be a good man	Ez ê hewl bidim ku bibim mêrek baş
I asked her to have breakfast and got in touch	Min jê xwest ku firavînê bike û têkilî rabû
I really wanted to write you a post about it	Bi rastî min dixwest ji we re li ser wê nivîsekê binivîsim
I could feel the blood flowing in my chin	Min hîs dikir ku xwîn di çîçika min de diherike
I can say he did not see it	Ez dikarim bibêjim ku wî ew nedît
I did not want to give him information	Min nexwest ez agahî bidim wî
I saw this, realized how interesting it is	Min ev yek dît, fêm kir ku ew çiqas eleqedar e
I tried to be normal	Min hewl da ku normal be
I need to convert it to a word file	Ez hewce dikim ku ew di pelek peyvan de veguherînim
I could not allow my control to pass through it	Min nikarîbû rê bidim ku kontrola min bi wê re derbas bibe
I can only lift	Ez dikarim tenê rakim
I could feel the tears coming	Min hîs dikir ku hêsir dihatin
I have a lot of room here	Li vir gelek jûreya min heye
I felt something in the air between us	Min di navbera me de tiştek di hewayê de hîs kir
I also told my mother	Min jî ji diya xwe re got
I guess that was not much of an idea	Ez texmîn dikim ku ew ne pir fikrek bû
I'm going to prepare a place for you	Ez diçim ji we re cihek amade bikim
A station shook next to her	Qereqolek li kêleka wê hejand
I knew that silence was not a good sign	Min dizanibû ku bêdengî ne nîşanek baş e
I was really built that way	Ez bi rastî bi vî awayî hatime avakirin
A flower with a whole flower	Kulîlkek bi tevahî kulîlk
I love everything you have said in your profile	Ez ji her tiştê ku we di profîla xwe de gotiye hez dikim
I followed her downstairs and went to her house	Ez li pey wê daketim qata xwarê û çûm mala wê
I will inform them	Ez ê wan agahdar bikim
I did not know he was a fraud	Min nizanibû ku ew sextekar e
I lay on my back and I tried to relax	Ez li pişt xwe razam û min hewl da ku rehet bikim
I did not believe it would kill me	Min bawer nedikir ku wê min bikuje
I got three of the four questions correctly	Min sê ji çar pirsan rast girt
I think one of the writers uses that sentence	Ez difikirim ku yek ji nivîskaran wê hevokê bikar tîne
I just needed to take a few minutes to rest	Min tenê hewce kir ku çend deqeyan bêhna xwe bidim
I continued silently until the back of the house	Min bê deng heta paşiya malê berdewam kir
I knew the way out	Min riya derketinê dizanibû
A pound shop evangelist	Mizgînvanek dikanek pound
I followed and grabbed his hand	Min şopand û destê wî girt
I take it with a high purpose and believe	Ez bi armancek bilind digirim û bawer dikim
Men should not love women so much	Divê mêr ewqas ji jinê hez neke
I opened and closed the center almost every day	Min hema her roj li navendê vedikir û digirt
I suggest we stick to them	Ez pêşniyar dikim ku em li wan bisekinin
I can not say such things in front of him	Ez nikarim li pêşberî wî qala tiştên wiha bikim
These are usually placed on a shelf	Vana bi gelemperî li ser kulpek têne kirin
I catch my breath whenever the voices get louder	Her ku deng bilind dibin bêhna xwe digirim
I would have thought she would have done something else	Min ê bifikiriya ku wê tiştek din kiriba
That is the way he looked at you	Yanî awayê ku wî li te nêrî
I could not wait to come this morning	Min nekarî li benda hatina vê sibê bisekinim
I want to clean up a bit	Ez dixwazim hinekî paqij bikim
I should have killed him when he was a kid	Diviyabû min ew bikuşta dema ew zarok bû
I want to participate in cultural activities	Ez dixwazim beşdarî çalakiyên çandî bibim
No significant changes have been made since then	Ji wê demê ve tu guhertinên girîng nehatine kirin
I completely forgot about that spy on the roof	Min ew sîxurê li ser banê bi tevahî ji bîr kir
I hope you like it	Ez hêvî dikim ku hûn jê hez dikin
I can almost see it in the water	Ez hema di nav avê de wê bibînim
I did not recognize anything	Min tiştek nas nekir
I saw my father's face	Min rûyê bavê xwe dît
I had no idea who the woman was	Min fikra xwe hebû ku jin kî ye
I thought they had an order not to hit me	Min digot qey fermana wan heye ku li min nexin
Another piece of meat on their bones	Piçek din goşt li ser hestiyên wan
I was patient, calm	Ez sebir bûm, bêdeng bûm
I think it will be fun too	Ez difikirim ku ew ê her weha kêfxweş be
I did not think we would ever be seen	Min nedifikirî ku em ê carî werin dîtin
I know when you kissed, you liked it	Ez dizanim ku dema me maç dikir, te eciband
I will not allow you to leave like this	Ez nahêlim ku hûn bi vî rengî derkevin
The main job is agriculture	Karê sereke çandinî ye
I could not wait for the boy to disappear	Min nekarî li benda windabûna lawik bisekinim
I threw myself on both of them to break them	Min xwe avêt ser wan herduyan da ku wan bişkînim
I begin to doubt my decision	Ez dest bi gumana biryara xwe dikim
I will never be able to face anyone again	Ez ê tu carî nikaribim careke din bi kesî re rû bi rû bim
I found myself in my body again	Min xwe dîsa di laşê xwe de dît
I still could not breathe properly	Min hîna jî nekarî rast nefesê bistînim
I can not believe that you have great capacity in this	Ez nikarim bawer bikim ku hûn di vê yekê de xwediyê kapasîteya mezin in
I did not have this luxury	Ev luksa min tune bû
I do not work with you	Ez bi te re kar nakim
I also want to go there one day	Ez jî dixwazim rojekê biçim wir
I heard some noise from inside the room	Min hinek deng ji hundurê odeyê bihîst
I now know that there are such things	Ez niha dizanim ku tiştên weha hene
I recognized him now	Min ew niha nas kir
I know you already know this	Ez dizanim ku we berê jî ev dizanibû
I repeat, this is not your job	Ez dubare dikim, ev tişt ne karê we ye
I understand you had sex with her	Ez fêm dikim ku te bi wê re seks kir
I need it here with me	Ez li vir bi min re hewce dikim
The voice of a little girl wants help	Dengê keçikeke biçûk a alîkariyê dixwaze
A life full of drugs can be dangerous	Jiyanek tijî derman dikare xeternak be
I have met ships from all over the world	Min bi keştiyên ji çar aliyên cîhanê re hevdîtin kir
A video conference today	Îro konferansek vîdyoyê
A sad look fell on her face	Awirek xemgîn li rûyê wê ket
I want to think about this and you	Ez dixwazim li ser vê û te bifikirim
I desperately looked at the word cross	Min bêhêvî li peyva xaçê temaşe kir
That means you can ask them questions	Yanî hûn dikarin pirsan ji wan bikin
I respectfully remember the years	Salan bi rêzdarî bi bîr tînim
A selection of these items are on constant display	Hilbijartinek ji van tiştan li ser pêşandana domdar in
I also wanted to party like everyone else	Min jî dixwest wekî her kesî partiyê bikim
But I tell you again	Lêbelê ez dîsa ji we re dibêjim
Immediately decided to operate	Di cih de biryara operasyonê da
I found it in an old plastic bag	Min ew di çenteyekî plastîk a kevn de dîtin
I can not look at myself	Ez nikarim xwe lê binerim
There really were no words of encouragement from me	Bi rastî tu gotinên min ên cesaretê nebûn
That is the word execution	Ew peyv îdam e
I hate it when they do that	Dema ku ew wiya dikin ez nefret dikim
I really have to live with this my whole life	Bi rastî divê ez tevahiya jiyana xwe bi vê bijîm
I did not know how to return his money	Min nizanibû pereyên wî çawa vegerînim
I really think it will help you	Bi rastî ez difikirim ku ew ê ji we re bibe alîkar
I think we should take a similar approach here	Ez difikirim ku divê em li vir jî nêzîkatiyek bi heman rengî bigirin
I forgot to feed them	Min ji bîr kir ku xwarina wan bidim
I will drop out of this school	Ez ê dev ji vê dibistanê berdim
I was convinced that no one in this city cares	Ez bawer bûm ku li vî bajarî tu kes xem nake
I was just so tired and exhausted	Ez tenê ew qas westiyayî û westiyam
I do what I can to explain	Ez çi ji destê min tê dikim ku rave bikim
This mission was a lifelong appointment	Ev wezîfe randevûyeke jiyanê bû
I lay down and listened for a moment but heard nothing	Min bîskekê razayî û guhdarî kir lê tiştek nebihîst
Really interesting event	Bi rastî bûyerek balkêş
I looked at three of them	Min li sê ji wan nêrî
I want someone to be able to solve that problem	Ez dixwazim ku kesek bikaribe wê pirsgirêkê çareser bike
I knew him	Min ew nas kiribû
I did not know that so many women want this	Min nizanibû ku ewqas jin vê yekê dixwazin
I personally think he is a bad lawyer	Ez bi xwe difikirim ku ew parêzgerek xirab e
The authority of this statement is unknown	Desthilatdariya vê daxuyaniyê nayê zanîn
I'm sure you will enjoy it	Ez bawer im ku hûn ê kêfxweş bibin
Lots of opportunities	Gelek derfet
I had to put my back into it	Min neçar ma ku pişta xwe têxim nav wê
I wondered how he felt today	Min meraq kir ku ew îro çawa hîs dike
Over time a lot of test data was collected	Bi demê re gelek daneyên ceribandinê berhev kirin
A single tower, completely raised on the rubble	Bircek yekane, bi tevahî li ser wêranê rabû
I have to take this wound	Divê ez vê birîna xwe bigirim
I follow her out and walk towards the clear and airy road	Ez li derveyê wê dişopînim û berbi rêwîtiya paqij û hewayê diçim
I am very attentive to my close people	Ez ji mirovên xwe yên nêzîk re pir baldar im
I will never start	Ez ê qet dest pê nekim
The group was now coming down	Komek niha dihat xwarê
I will be exalted among the nations	Ezê di nav miletan de bibim bilind
I saw you working at the club	Min dît ku tu li klûbê dixebitî
I take the phone out of my ear and look around	Telefonê ji guhê xwe derdixim û li dora xwe dinêrim
I stopped my thoughts in advance	Min ramanên xwe ji pêş de rawestand
A lover, a husband twice	A evîndar, mêrê du caran
I have always been more upset than you	Ez her tim ji we bêtir xemgîn bûm
I can not do this kid alone again	Ez nikarim vî zarokî dîsa tenê bikim
I was able to talk to them for another week	Min karîbû hefteyek din bi wan re bipeyivim
I turned around and waited for her to go over	Ez li xwe zivirîm û li benda wê mam ku biçe ser
I could not see the length of the salon	Min hema dirêjiya salonê nedît
I know you're right	Ez dizanim ku tu rast dibêjî
I had to be in the housing court today	Diviyabû îro ez li dadgeha xaniyan bim
On top of that I did not push it any further	Li ser vê yekê min ew bêtir zor nekir
I go inside to taste it	Ez xwe didim hundur da ku tama wê bikim
I read her thoughts in a dream	Min ramanên wê di xewnê de xwend
I saw their thoughts and expectations	Min raman û hêviyên wan dît
I walked in front of the window and looked inside	Li ber pencereyê meşiyam û li hundir mêze kirim
I can leave a message	Ez dikarim peyamek bihêlim
Once upon a time I was a child like you	Carekê ez jî wek te bûm zarok
I broke a rule, but no one knows	Min qaîdeyek şikand, lê kes nizane
I ask about the history of smoking	Ez li ser dîroka cixarê dipirsim
I'm the way you look	Ez riya ku hûn lê digerin im
I will explain a bit here	Ez ê li vir hinekî rave bikim
I found that the plane was very high	Min dît ku balafirek pir bilind bû
I have to see her before she sees me	Divê ez wê bibînim berî ku ew min bibîne
The group started beating	Komek dest bi lêdanê kir
I do it to make people comfortable	Ji bo ku mirovan rehet bikim ez dikenim
I think you feel the same way about me	Ez difikirim ku hûn bi heman rengî li ser min hîs dikin
A warm wave of excitement and comfort flows inside me	Pêlek germ a heyecan û rehetiyê di nava min de diherike
I really want to finish this	Ez bi rastî dixwazim vê biqedînim
There is a separate parking space for each apartment	Ji bo her apartmanê cîhek parkkirinê veqetandî
I could not understand what the difference was	Min nikarî fêhm bikim ka çi cûdahiyê dike
And he was lying on the bed	Û ew li ser nivînê razayî bû
I felt it was the right time for me to go	Min hîs kir ku ew wextê rast e ku ez biçim
I apologize beautiful woman	Ez lêborînê dixwazim jina bedew
I want you to dwell on this word for a moment	Ez dixwazim ku hûn ji bo demekê li ser vê gotinê bisekinin
I want to talk to you at length	Ez dixwazim dirêjtir bi te re biaxivim
I was in a small room, which looked more like a corridor	Ez li jûreyek piçûk bûm, ku bêtir dişibihe korîdorekê
I thank you for your honesty with me	Ez spasiya we dikim ji bo rastbûna we ya bi min re
I enjoy killing them	Bi kuştina wan kêfa min tê
I almost fished	Min hema masî avêt
I shook the hand of my knife around him to push him back	Min destê kêrê xwe li dora xwe hejand da ku wî paşve bixim
I can really forgive her	Bi rastî ez dikarim wê bibaxşînim
I needed to know how it was going to go	Diviyabû min bizanibûya ku ew ê çawa biçe
The clash was quickly stopped by the guards	Pevçûn bi lez ji aliyê cerdevanan ve hate rawestandin
I was going on that very delicate topic	Ez diçûm ser wê mijara pir nazik
I think he was probably not very active	Ez difikirim ku ew belkî ne pir çalak bû
I just can not deal with it	Ez tenê nikarim bi wê re mijûl bibim
The comparison should make a point, not become a point	Berawirdkirin divê xalek çêbike, ne bibe xal
An history of the island	Dîrokek giravê
I had to crystallize it	Diviya bû ku ez wê krîstal zelal bikim
That is, everyone saw it	Yanî her kesî dît
A young woman runs to the courtroom	Jineke ciwan direve salona dadgehê
I am the product of that unity	Ez berhema wê yekîtiyê me
It's supposed to make me feel lazy	Tê guman kirin ku ez bi tembeliyê rehet bibim
A scream came from somewhere	Qîrînek ji derekê derket
I suddenly felt open to everyone	Min ji nişka ve xwe ji her kesî re vekirî hîs kir
I would not let that stop me	Min ê nehişt ku ew min rawestîne
Other things I do not remember	Tiştên din nayên bîra min
I just rolled my eyes, and he smiled	Min tenê çavên xwe gerandin, û ew keniya
I am here to make the world a better place	Ez li vir im ku dinya xweştir bikim
I love simple things	Ez ji tiştên hêsan hez dikim
I guess they are very good	Ez texmîn dikim ku ew pir baş in
I have never worn small things	Min tu carî tiştên piçûk li xwe nekiriye
I told him exactly what he wanted to hear	Min tam jê re got tiştê ku ew dixwest bibihîze
I could never prepare it for her	Min tu carî nikarîbû wê jê re amade bikim
Local press release is required as the interest grows far and wide	Daxuyaniya çapemeniyê ya herêmî pêwîst e ji ber ku berjewendî dûr û dirêj dirêj dibe
I would not have felt so ashamed and confused	Min ê ewqas şerm û tevlihevî hîs nekira
I wanted this case to be perfect	Min dixwest ku ev doz bêkêmasî be
I have felt it many times before	Min berê jî gelek caran hîs kir
I had an agent for my novel	Ji bo romana min ajanek min hebû
I can not wait for that to happen	Ez nikarim li bendê bimînim ku wê pêk were
I'm shaking in the face	Ez li rûyê gemar dihejim
Part of a pool shoe	Parçeyek ji pêlava hewzê
I raised my hands and walked between them	Min destên xwe bilind kirin û di navbera wan de geriyam
You just shoot her	Hûn tenê wê gulebaran dikin
I showed up, watched, and it continued	Ez xuya bûm, temaşe kir, û ew berdewam kir
I dried my hair in my room and put on my clothes there	Min porê xwe li odeya xwe zuwa kir û li wir cil û berg li xwe kir
A courageous way of life, but dangerous	Rêyek wêrek ji bo jiyanê, lê xeternak
Lots of questions and no answers	Pir pirs û bê bersiv
I hear the sound of the train	Ez dengê trênê dibihîsim
I know you will	Ez dizanim ku hûn ê wusa bikin
I did not know what to do	Min nizanibû ez çi bikim
I can do that in any kind of film	Ez dikarim di her cûre fîlimê de wiya bikim
I put my hand on the wet forest floor	Min destê xwe avêt qata daristanê ya şil
I know you can not lie	Ez dizanim ku hûn nikarin derewan nekin
I can look crazy with my look	Ez dikarim bi nihêrîna xwe dîn bibînim
The punctuation was handwritten first hand	Xalbendî bi destê yekem hatibû nivîsandin
I mentioned to the president	Min ji serok re behs kir
I need some drinks to survive	Ji bo ku ez bijîm ji min re hin vexwarin hewce ne
A young woman watches	Jineke ciwan temaşe dike
I wanted to, of course	Min dixwest, ew bê guman e
I'm not the one doing these things	Ez ne yê ku van tiştan dikirim
I did not want it all	Min ev hemû nexwest
I was amazed at how beautiful it was	Ez şaş bûm ku ew çiqas xweş bû
Joseph for professional baseball	Joseph ji bo baseball profesyonel
I keep it all to myself for a long time	Ez hemûyan ji bo demeke dirêj ji xwe re dihêlim
I guess they are everywhere	Ez texmîn dikim ku ew li her derê ne
I really was not an Arab man	Bi rastî ez ne mirovek ereb bûm
I am currently working in industrial design	Ez niha di sêwirana pîşesaziyê de dixebitim
The station building is no longer used by train	Avahiya qereqolê êdî di rêya trênê de nayê bikaranîn
I can not even think about the word	Ez nikarim li ser peyvê jî bifikirim
I really did not know him	Bi rastî min ew nas nekiribû
I want to be my husband	Ez dixwazim bibim zilamê xwe
I just want to be free	Ez tenê dixwazim azad bim
I must stay to help you	Divê ez bimînim da ku alîkariya te bikim
Anyone who wanted a quality education had to go abroad	Her kesê ku perwerdehiyek bi kalîte dixwest, neçar bû ku biçe derveyî welat
I needed to know if it was more than lust	Min hewce kir ku bizanim ka ew ji şehwetê bêtir bû
I just shook my father's head	Min tenê serê bavê xwe hejand
I never thought of writing anything like that	Ez qet nefikirîm ku tiştekî wisa binivîsim
I now had a different interest in software development	Min niha di pêşkeftina nermalavê de balek cûda hebû
I did not know what to say to this	Min nizanibû ku ez ji vê yekê re çi bibêjim
I know his path was much harder	Ez dizanim ku riya wî pir dijwartir bû
I hope it was not too bad	Ez hêvî dikim ku ew pir xirab nebûya
I did not play anything about it either	Min tiştek li ser wê jî nelîst
Already I was thinking about it	Jixwe ez li ser wê fikirîm
I just have to sleep now	Tenê divê ez niha razêm
I did not want to leave any evidence of my suspicions behind	Min nexwest tu delîlên gumanên min li dû xwe nemînin
I needed to dominate them, or else they would get out of me	Min hewce kir ku ez wan serdest bikim, an na ew ê li min xwedî derkevin
I can only close my eyes and sleep	Ez tenê dikarim çavên xwe bigirim û razêm
I said nothing	Min tiştek negot
I did not like that I was hurting him	Min hez nedikir ku ez wî diêşim
I finished my breakfast, then went to the shower	Min firavîna xwe qedand, paşê çûm serşokê
I could see that his anger was about to explode	Min dît ku hêrsa wî li ber teqînê bû
I can say anything and everything, whatever it may be	Ez dikarim her tiştî û her tiştî bibêjim, çi dibe bila bibe
I needed a second group	Ji min re koma duyemîn hewce bû
I do not believe either	Ez jî bawer nakim
I have problems now	Niha pirsgirêkên min hene
I received this tool less than a week ago	Min ev amûr berî hefteyek hindiktir wergirt
I want to know how this ends	Ez dixwazim bizanim ka ev çawa bi dawî dibe
I just have to talk to you	Tenê divê ez bi te re biaxivim
I felt bad, then	Min xwe xerab hîs kir, paşê
I see it inside the action	Ez di hundurê çalakiyê de dibînim
I was afraid of what they wanted from me	Ez ditirsiyam ku ew çi ji min dixwazin
I sincerely love to know what is here	Ez ji dil hez dikim ku zanibim li vir çi heye
I can not get up with dirty looks today	Ez îro nikarim bi awirên qirêj rabim
A priest rescued him and took him home	Kahînekî ew xilas kir û bir mala wî
It just makes me feel really comfortable	Ew tenê ji min re bi rastî rehet hîs dike
The police car stopped on the first side street	Otomobîla polêsan li kuçeya kêlekê ya ewil sekinî
I clearly feel we should try to set it up	Ez bi eşkere hîs dikim ku divê em hewl bidin ku wê saz bikin
I wanted to describe each of them	Min xwest ku ez her yek ji wan vebêjim
I looked away and was embarrassed again	Min dûr nihêrî û careke din şerm kir
I have to run	Divê ez birevim
I hear him think	Ez dibihîzim ku wî difikire
I just love that message	Ez tenê ji wê peyamê hez dikim
I received a real blessing from him	Min bereketeke rast jê wergirt
I looked at the picture with a strong curiosity	Min bi meraqeke xurt li wêneyê mêze kir
I do some research, now and then	Ez hin lêkolînan dikim, niha û paşê
I hope you will accept this money and find an apology	Ez hêvî dikim ku hûn ê van pereyan qebûl bikin û lêborînê bibînin
I just stopped there to see how it works	Ez tenê li wir sekinîm ku bibînim ka ew çawa dike
Hangek and not the printer	Hangek û ne çapxane
Man loves a small animal very much	Meriv ji heywanek piçûk pir hez dike
I continued to look for something that felt like infinity	Min berdewam kir ku ji bo tiştê ku mîna bêdawîtiyê hîs dikir
I saw it in the garage with other pictures	Min ew li garajê digel wêneyên din dît
He knocked on the door and woke her up	Bi lêxistina deriyê wî ew şiyar kir
I want to be alone and mourn	Ez dixwazim bi tenê bimînim û şînê bigirim
I hurried out of the house	Ez bi bez derketim malê
I wondered if it was normal	Min meraq kir gelo ew normal bû
I swear you will be treated like a queen	Ez sond dixwim ku hûn ê wekî şahbanûyekê werin derman kirin
I tried it last season and it worked	Min ev demsala paşîn ceriband û ew xebitî
I always knew you would go far	Min her gav dizanibû ku hûn ê dûr biçin
I need someone to take her place	Divê ez kesek cihê wê bigire
I did not blame him	Min ji bo wî sûcdar nekir
I will do everything to gain your trust and love	Ji bo bidestxistina bawerî û hezkirina te ez ê her tiştî bikim
He retired from the military after three months	Piştî sê mehan ji leşkeriyê teqawît bû
I understand this sadness	Ez vê xemgîniyê fêm dikim
I remember seeing my mother laughing with me	Tê bîra min ku min dît ku diya min bi min re dikene
I was almost dead	Ez bi qasî mirî bûm
I will never forget her	Ez tu carî wê ji bîr nakim
I turn around to see what he is looking at	Ez li dora xwe dizivirim ku bibînim ku ew li çi dinêre
Their faces are thin and their walls are thin	Rûyê wan hênik û dîwarên wan zirav in
I love her saying that	Ez ji vê gotina wê hez dikim
Almost immediately I fell in love with it	Hema hema wê gavê min jê hez kir
I decide to take a bath instead	Ez biryar didim ku li şûna melevaniyê
Henry supported the rebellion	Henry piştgirî dabû serhildanê
White flags should be ignored	Divê alayên spî bên paşguh kirin
I was scared and excited	Ez bi tirs û geşbîn bûm
I will leave it simple and sweet tonight	Min ê îşev sade û şîrîn bihêlim
I could not feel the weight	Min nikarîbû giraniya xwe hîs bikim
I wondered who they are and how many people are here	Min meraq kir ew kî ne û çend kes li vir in
I sit on a table chair	Ez li ser kursiyek maseyê rûnim
I need a shower in the worst possible way	Pêdiviya min bi serşokê bi awayê herî xirab heye
I am not a counselor, shepherd, or therapist	Ez ne şêwirmend, şivan, an terapîst im
I did not want this to be on me	Min nexwest ku ev li ser min be
I also did not like the smell	Min jî ji bêhna xwe hez nedikir
I will just miss you	Ez ê tenê bêriya te bikim
I am currently receiving hormone therapy	Ez vê gavê terapiya hormonê digirim
And the scenario surprised me	Û senaryoyê ez şaş kirim
I left the store without looking back	Bêyî ku li pişt xwe binerim ji dikanê derketim
I want to embrace the future	Ez dixwazim pêşerojê hembêz bikim
I auctioned it off for a song	Min ew ji bo stranek di mezadê de hildan
I no longer wanted to be in the dark	Min nexwest êdî di tariyê de bim
The dog will kill itself	Kûçik dê xwe bikuje
I love having a family	Ez ji xwedîkirina malbatê hez dikim
I looked good, for the most part	Ez baş nêrî, bi piranî
I had to end that old age	Diviyabû min ew temen berê bi dawî bikira
I never really know when that thing will come	Ez qet bi rastî nizanim kengê ew tişt tê
I'm on fire, but a very late second	Ez agir dikim, lê saniyeyek pir dereng
I need everything	Pêdiviya min bi hemû tiştan heye
I would definitely like to see more on that	Ez bê guman dixwazim li ser vê yekê bêtir binihêrim
It took some convincing	Hinekî qanîkirin girt
However I did not tell him	Lêbelê min ji wî re negot
This measure has not yet been taken	Ev tedbîr hêj nehatiye girtin
I am thinking of buying her some flowers	Ez difikirîm ku ji wê re çend kulîlkan bikirim
I wore it all night so far	Min ew tevahiya şevê heta niha li xwe kir
I did not know we could do that	Min nizanibû ku em dikarin wiya bikin
I was repeating it to myself	Min ew ji xwe re dubare dikir
I felt for him	Min hest bi wî kir
I do not want you to get lost or stay	Ez naxwazim ku hûn winda bibin an jî bimînin
I do not want life from you	Ez jiyanê ji te naxwazim
I can stay there forever	Ez dikarim her û her li wir bimînim
I can not see how she would know	Ez nikarim bibînim ka wê çawa bizane
I could not hear him clearly, he told himself	Min bi zelalî nebihîst, wî ji xwe re got
I had to go upstairs	Ez neçar bûm ku hilkişim xwarê
I can see a small river below	Ez dikarim çemek piçûk li jêr bibînim
A man's voice was cut off in front of the door	Dengê zilamekî li ber derî qut bû
I have a mass awareness of the body	Haya min a girseyî ya laş heye
I now understand that death is a life on the verge of extinction	Ez niha fêm dikim ku mirin jiyanek li ser sekinandinê ye
I did not see you sighing	Min tu nedîtî ku tu sist dikî
I feel cold and empty inside	Ez di hundurê xwe de sar û vala hîs dikim
I knew that anything could change at any moment	Min dizanibû ku di her kêliyê de her tişt dikare biguhere
I also prepared a list of foods we would need	Min jî navnîşek xwarinên ku em ê hewce ne amade kir
I hear the sadness of your song	Ez xemgîniya strana te dibihîzim
I want to be with him	Ez dixwazim bi wî re bim
I hated the idea of ​​going to bed	Min ji ramana çûna razanê nefret dikir
I see it that way	Ez wisa dibînim
I doubt we will reach it in ten days	Ez guman dikim ku em ê di deh rojên tevahî de bigihîjin
I think it is a creative force	Ez difikirim ku ew hêza afirîneriyê ye
I tried to say no but she did not	Min hewl da ku bibêjim na lê wê jê re nebû
I could not be clearer than this	Ez nikarim ji vê zelaltir bim
I'm ready for you to come back now	Ez amade me ku tu niha vegerî
I can not explain, but we really understand each other	Ez nikarim rave bikim, lê em bi rastî ji hev fêm dikin
I feel different against them	Ez li hember wan cuda hest dikim
I had to change some things	Ez neçar bûm ku hin tiştan biguherim
A long boat trip is not one	Rêwîtiyek keştiyek dirêj ne yek e
I was not allowed to reach the required laws	Ji min re nehiştin ku ez bigihîjim qanûnên pêwîst
I will give you some tips	Ez ê hin şîretan bidim te
I think my time is up	Ez difikirim ku dema min qediya
I walked away and got lost	Ez bi dûr ketim û winda bûm
I wanted more out of life	Min bêtir ji jiyanê xwest
I called him, but he just ran faster	Min gazî wî kir, lê ew tenê zûtir bezî
I could hardly see right	Min bi zorê rast didîta
I had to say that we mean business	Diviya bû ku ez bibêjim ku mebesta me karsazî ye
I proceeded with great caution	Min bi îhtîyateke zêde pêş da
I swore words under my mouth	Min di bin devê xwe de gotinên sond xwar
I know what it takes to make a successful event	Ez dizanim çi hewce dike ku bûyerek serketî bike
Before he gave up, a brief test was performed on him	Beriya ku ew dev jê berde, ceribandinek kurt li ser wî şuşt
I'm angry with myself	Ez ji xwe hêrs im
Food production was a major factor in soil use	Hilberîna xwarinê di bikaranîna axê de sereke sereke bû
I try not to give her what she works for	Ez hewl didim ku tiştê ku ew ji bo kar dike ne bidim wê
There is a thick layer of dust everywhere	Li her derê qatek qalind a tozê ye
I love this time of year	Ez ji vê dema salê hez dikim
I was convinced this was not the norm	Ez bawer bûm ku ev ne norm bû
I was not ready for the visit	Ez ji bo serdanê ne amade bûm
Withdrawal symptoms can sometimes resemble the underlying condition of individuals	Nîşaneyên vekêşanê carinan dikarin dişibibin rewşek bingehîn a kesan
I was just trying to inform them	Min tenê hewl dida ku wan agahdar bikim
I was there, but not for the reason you think	Ez li wir bûm, lê ne ji ber sedema ku hûn difikirin
I was happy at the time	Ez wê demê kêfxweş bûm
She was deeply moved by her death	Ew ji mirina wê pir bandor bû
I turned and saw that he was really standing close to me	Min zivirî û min dît ku ew bi rastî nêzî min sekinî
I saw your interview	Min hevpeyvîna te dît
I was in the pain of terror	Ez di êşa terorê de bûm
I wondered what could have happened	Min meraq kir ku çi dikaribû biqewime
I can put anything on the bed	Ez dikarim tiştekî li ser nivînan derxim
I can not tell you what an honor it was	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ev çi rûmetek bû
I know how to give you these things	Ez dizanim van tiştan çawa bidim we
I had spies watching you	Min sîxurên ku li te temaşe dikirin hebûn
A barrel in front of him, a double barrel in the back	Bermîlek li ber wî, bermîlek ducar li paş
I think about it, okay	Ez li ser wê fikirîm, baş e
I was not that person	Ez ne ew kes bûm
I myself have never understood this	Min bi xwe tu carî ev yek fêm nekir
I was very happy to see you both	Ez bi dîtina we herduyan pir kêfxweş bûm
I just haven’t been on my mind lately	Di van demên dawî de ez tenê ne di hişê xwe de bûm
I showed it to him directly	Min ew rasterast nîşanî wî da
I lost my parents months ago	Min dê û bavê xwe meh berê winda kir
I can see it clearly enough	Ez dikarim wê bi têra xwe zelal bibînim
I decided I would not lose it completely	Min biryar da ku ez wê bi tevahî winda nekim
I forgot he was there	Min ji bîr kir ku ew li wir bû
Used here for easy wetting	Li vir ji bo rijandina hêsan a şil hatiye bikar anîn
I was shocked by how the wedding was organized	Ez ji ber ku dawet çawa organîze bû hejand
I love how they did their job	Ez hez dikim ku wan çawa karê xwe qedand
I do not know what to do with it	Nizanim ji vê yekê çi bikim
I could not remove the mind from one	Min nikarîbû aqil ji yek jê bikim
I will post the subject of the actual game later tonight	Ez ê îşev paşê îşev mijara lîstika rastîn bişînim
I think these figures represent something more human	Ez difikirim ku ev fîgur tiştek bêtir mirovî nîşan didin
A small fee may apply	Dibe ku xercek piçûk derbas bibe
I was her future, this city was her future	Ez pêşeroja wê bûm, ev bajar paşeroja wê bû
I try to move my tongue	Ez hewl didim ku zimanê xwe bilivînim
I could not hear my breath	Min nefesa xwe nebihîst
I saw the priest in the church	Min kahîn li dêrê dît
I was expecting the key to be in its hidden place	Min hêvî dikir ku kilît di ciyê xwe yê veşartî de be
I love the way you tell us the information	Ez ji awayê ku hûn agahdarî ji me re vedibêjin hez dikim
I have worked with the president before	Min berê jî bi serok re kar kir
I listen to it once every two weeks	Ez her du hefte carekê jê dibihîzim
In the best way	Bi awayê herî baş
I have two little girls	Du keçên min ên biçûk hene
Then I see that you are not aware either	Wê demê ez dibînim ku haya we jî tune
I tried to open it	Min hewl da ku wê vekim
I need to know if he is dead or alive	Divê ez zanibim ka ew mirî ye an sax e
I have often dreamed of times past	Min gelek caran xewnên demên derbasbûyî dîtin
I really hope you join me on this journey	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn bi min re beşdarî vê rêwîtiyê bibin
A smaller church can give you that feeling of close family	Dêrek piçûktir dikare wê hesta malbatê ya nêzîk bide we
I believe in a waiting period	Ez di heyamek bendewariyê de bawer dikim
From far and wide people were driven to flee	Ji dûr û dirêjî xelk ber bi revê ve hatin ajotin
I'm ready to wait for a better time	Ez amade me ku li benda demek çêtir bisekinim
I wondered if their fun was real	Min meraq kir ku kêfa wan rast e
I would suggest you do it soon	Ez ê pêşniyar bikim ku hûn zû bikin
I had to talk honestly about what happened	Diviyabû ku ez bi dilpakî li ser tiştên ku qewimî biaxivim
I felt the world was on my shoulders	Min hîs kir ku dinya li ser milên min e
I feel tears starting to fall on my face	Ez hîs dikim ku hêsir dest pê dikin ser rûyê min
A hostage came with them	Rehînek bi wan re hat
I needed to kill them all and the robot was gone	Pêwîstiya min bi mirina hemûyan hebû û robot çû
I know the tip well	Ez tîpê baş dizanim
I know what lies ahead of me	Ez dizanim li pêşiya min çi heye
I woke up to my alarm	Ez bi alarma xwe şiyar bûm
I was jealous and I asked the reason for this	Ez hesûdî bûm û min sedema vê yekê pirsî
I decided to check it all out	Min biryar da ku ew hemî kontrol dike
A screaming gunshot came from behind them	Ji pişta wan de tifingeke qîrîn hat
So he had to cover the cost	Ji ber vê yekê neçar bû ku lêçûn bikişîne
I told everyone out there to look forward to it	Min ji her kesê li wir re got ku hûn li hêviya we bin
I wonder if there is anything else I can do about it	Ez dipirsim gelo tiştek din heye ku li ser bikim
I commented there	Min li wir şîrove kir
I spilled water from my mouth	Min av ji devê xwe rijand
I will not allow it to harm your child	Ez ê nehêlim ku zirarê bide zarokê we
I have to take my baby	Divê ez pitika xwe bigirim
I know this will not leave you	Ez dizanim ev ê te nehêle
Harvey played in a test match for state selection	Harvey ji bo hilbijartina dewletê di maçek ceribandinê de lîst
People can just stop and wonder	Mirov tenê dikare bisekine û meraq bike
I had a very large and most attentive community	Civateke min a pir mezin û herî baldar hebû
I took some pictures of my dog ​​this week	Min vê hefteyê çend wêneyên kûçikê xwe kişand
I just needed you to relax	Min tenê hewce kir ku hûn rehet bibin
I did not want a meaningless explanation	Min îzahateke bêwate nexwest
I thought it was a good deal for me	Min fikirîn ku ew ji min re wekî peymanek baş bû
I saw it in her eyes	Min ew di çavên wê de dît
I was blind for two days	Ez du rojan kor bûm
I flew to the concrete floor	Ez bi firî çûm erdê betonê
The network is a formal building	Tora avahiyek fermî ye
I did not think it would affect me in this way	Min nedifikirî ku ew ê bi vî rengî bandorê li min bike
I shed a grateful smile at him	Min bişirînek spasdar jê re rijand
I could no longer deny it	Êdî min nikaribû înkar bikira
I was a bit of a party girl	Ez hinekî keçeke partiyê bûm
I think the house might be drowned	Ez difikirim ku dibe ku xanî xeniqî be
I had hit on those things	Min li wan tiştan xistibû
I mean I'm not exactly a common bird	Yanî ez tam ne çûkek hevpar e
I paid taxes like any other business owner	Min wek her xwediyê karsaziyek din bac da
I got back in the car	Ez vegeriyam otomobîlê
I was retired and there was nothing I could prove	Ez teqawît bûm û tiştekî ku ez îspat bikim nemabû
Maybe I should go around tomorrow and look at the baby	Dibe ku ez sibe li dora xwe biçim û li zarokê binêrim
I would not do this unless the situation was hopeless	Heta ku rewş bêhêvî nebûya ez ê vê yekê nekim
I ate some of the vegetables we bought	Min hinek sebzeyên ku me kirî xwar
I mean I have some real fun	Yanî ez hinek kêfa rastîn
I was sure he would not believe me	Ez bawer bûm ku ew ji min bawer nake
I drank some of it but not all	Min hinek jê vexwar lê ne hemû
I had never seen him like this	Min tu carî ew bi vî rengî nedîtibû
I have a world to protect	Min cîhanek heye ku ez biparêzim
I felt my diary in my hand	Min rojnivîska xwe di destê xwe de hîs kir
I had to let you talk that night	Diviyabû ez wê şevê bihêlim hûn biaxivin
I stated that the alarm would not go off for hours	Min diyar kir ku alarm dê bi saetan nekeve
However I had no time	Lêbelê wextê min tune bû
There was a small note under it	Notek piçûk di binê wê de bû
I had no difficulty walking up the stairs	Di derenceyan de bimeşim tu zehmetiya min tune bû
I find all the results of the pieces equally fun and interesting	Ez hemî encamên parçeyên wekhev kêfxweş û balkêş dibînim
I'm sure we all want that	Ez bawer im ku em hemî vê yekê dixwazin
I did not know how to behave like a girl	Min nizanibû ku ez çawa mîna keçan tevbigerim
I can not stand alone	Ez nikarim tenê ji xwe re bisekinim
I told him the cabin was burning	Min jê re got ku kabîn dişewite
I looked around the club	Min li dora klûbê nêrî
I grabbed his strong neck, his stiff chin	Min stûyê wî yê xurt, çeneya wî ya hişk girt
I am very excited to visit you tomorrow	Ez pir bi heyecan im ku sibê serdana min bikim
The right environment was long in front of her	Derdoreke rast li ber wê dirêj bû
I felt his blood on my tongue	Min xwîna wî li ser zimanê xwe hîs kir
A few guards remained outside the room as usual	Çend nobedar wek her car li derveyê odê man
I need you to be there to help me escape	Ez hewce dikim ku hûn li wir bin da ku alîkariya min bikin ku ez birevim
A green flower was seen	Kulîlkek kesk dihat dîtin
There is a nice warm feeling to it	Li ser vê yekê hestek germ a xweş heye
I want to go there soon	Ez dixwazim di zûtirîn dem de biçim wir
I search twice but find nothing	Ez du caran digerim lê tiştek nabînim
I need to get there soon	Divê ez di zûtirîn dem de biçim wir
I was playing for a fool	Ez ji bo ehmeqekî hatibû lîstin
I also studied it in university religious classes	Min ew di dersên olî yên zanîngehê de jî xwend
A while ago, the excitement on her face had grown	Demek berê, heyecanê rûyê wê geş kiribû
I know there is something behind that limit	Ez dizanim ku tiştek li pişt wê hedê heye
I was embarrassed that my line didn’t get any play	Ez şerm kirim ku rêza min tu leyizkê negirt
I found that my dream turned into hope	Min dît ku xewna min vediguhere hêviyê
I can feel his hands on me	Ez dikarim destên wî li ser min hîs bikim
However, I will not discuss it here	Lêbelê, ez ê li vir wê nîqaşê nekim
A sharp emotion shook my heart	Hesreteke tûj di dilê min de hejand
I guess it wasn’t that bad	Ez texmîn dikim ku ew ne ewqas xirab bû
I will also have to buy cat stuff as well	Ez ê jî neçar bikim ku tiştên pisîkê jî bikirim
A passion, forcibly related, very sincere	Hesretek, bi zorê têkildar, pir samîmî
A soft body wrapped around him	Bedenek nerm li hember wî pêça
I would like to see more posts like this	Ez dixwazim postên zêde bi vî rengî bibînim
I highly recommend it and do not hesitate to use it again	Ez pir pêşniyar dikim û dudilî nekim ku ez dîsa bikar bînim
I wanted to say, but he did not	Min xwest bêjim, lê negot
I have never had such feelings for any man before	Berê tu carî hestên min ên wiha ji tu mêran re nebûn
I give information	Ez agahiyan didim
I have a name to think about	Navê min heye ku ez li ser bifikirim
The pressure was too much	Zext pir zêde bû
I can not shake this thought	Ez nikarim vê ramanê bihejînim
I needed to go for help	Min hewce kir ku ez biçim alîkariyê
I'm coming without a hitch	Bêyî ku lê bixim têm
There is a linen cabinet in front of the half shower	Li hemberî nîv serşokê kabîneyek ketan heye
I was a healthy kid	Ez zarokek saxlem bûm
I was very upset about this	Ez ji ber vê yekê pir xemgîn bûm
There is nothing very interesting here	Li vir tiştek pir balkêş tune
I did not want to listen to her	Min nexwest guh bidim wê
There was a bright cheer in the room	Di jûreyê de dengek dilşahiyeke geş deng da
But I always remembered you	Lê min her tim te bi bîr anî
I believe your every word	Ez ji her gotina te bawer dikim
I love a woman with a brain, as well as beautiful	Ez ji jineke bi mejî, hem jî bedew hez dikim
I hate to say it, but it's it	Ez nefret dikim ku wê bibêjim, lê ew e
I got up from the text	Ez ji ser text rabûm
I printed them out and now I dwell on them daily	Min ew çap kirin û niha rojane li ser wan disekinim
I took it as a compliment	Min ew wek pesindanê girt
I have to make him see the reason	Divê ez wî bikim ku sedemê bibîne
I think it was concrete	Ez difikirim ku ew konkret bû
I have friends everywhere	Li her derê hevalên min hene
I will give you an example from this morning	Ez ê ji vê sibê ve mînakek bidim we
I have not been convicted yet	Ez hê mehkûm nebûme
I have been thinking about a career move for years	Ez bi salan li ser tevgerek kariyerê difikirîm
I wanted to protect her	Min dixwest wê biparêzim
I still pulled a pipe	Min hê jî boriyek kişand
I had not seen him since that night	Ji wê şevê ve min ew nedîtibû
I will be even better	Ez ê jî çêtir bim
It’s been a long time since I’ve been one	Ev demeke dirêj e ez nebûme yek
I plan to visit her at the hospital soon	Ez plan dikim ku di demek nêzîk de li nexweşxaneyê serdana wê bikim
I can take you there myself	Ez bixwe dikarim te bibim wir
I did not come up with this	Ez bi vê yekê ne hatibim
I was very upset and upset	Ez pir êşiyam û xemgîn bûm
What would I buy	Min ê çi bikira
I thought he meant a drink	Min digot qey mebesta wî vexwarinek e
I could not confirm myself with the chef	Min nikarîbû xwe bi şef piştrast bikim
I could no longer use my heart	Êdî min nedikarî dilê xwe bi kar bînim
I really love his smile	Ez bi rastî ji kenê wî hez dikim
I found a psychologist and he really, really helped	Min psîkologek dît û ew bi rastî, bi rastî alîkarî kir
I had called him	Min gazî wî kiribû
I could never kill anyone in my family	Min tu carî nikarîbû ji malbata xwe kesek bikujim
I do not see any weapons on you	Ez tu çekan li ser te nabînim
I heard it but only in a living brain	Min ew bihîst lê tenê di nav mijek zindî de
I think about it	Ez li ser vê yekê difikirim
The drunken man was easy, even a violent one	Merivê serxweş hêsantir bû, hetta yekî tund
I want to be good on their side	Ez dixwazim li aliyê wan baş bim
I think that is not possible	Ez wisa difikirim ku ne mimkûn e
I think they are also very cute and beautiful	Ez difikirim ku ew jî pir xweşik û xweşik in
I was not familiar with her music	Min bi muzîka wê nezanîbû
I know you have talked a lot about his work	Ez dizanim ku te gelek behsa xebata wî kiriye
I started offering other clothes and accessories	Min dest bi cil û bergên din ên pêşkêşkirî kir
The wind brings a different scent	Bayekî bêhneke cuda bi xwe re tîne
I was a low-key spectator	Ez kêm-zêde temaşevan bûm
If it were not for her I would not be here	Heger ne ji wê bûya ez ê ne li vir bima
I could not alleviate his anxiety	Min nedikarî xema wî kêm bikira
I named you my camp	Min navê te kiriye wargeha xwe
I feel that this is still relevant today	Ez hest dikim ku ev îro hîn jî guncan e
I also borrow ideas from many languages	Ez ji gelek zimanan jî ramanan deyn dikim
I can almost accept that	Ez hema dikarim vê yekê qebûl bikim
I always do, stay busy	Ez her gav dikim, mijûl dimînim
A few people with missing relatives, really	Çend kes bi xizmên wenda, bi rastî
I guess it will happen sooner or later	Ez texmîn dikim ku zû an dereng dibe
I go with my emotions	Ez bi hestiyariya xwe diçim
I saw everything cursed	Min hemû tişta lanet dît
I'm not sure it's a bad thing	Ez ne bawer im ku ew tiştek xirab e
There was a bowl in front of us in the weight	Di nav giran de tasek li pêşiya me dirêj bû
I was his daughter, even though we were not bloodied	Ez keça wî bûm, tevî ku em ne bi xwîn bûn
I do not remember ever being so scared of him	Nayê bîra min ku tu carî ew qas ditirsiyam
I focused on power	Min bal kişand ser hêzê
A speech had to be made	Diviyabû axaftinek bihata kirin
The music comes out better	Muzîk çêtir derdikeve
I can probably get a slow dance	Ez belkî dikarim dansek hêdî bi dest bixim
I am ready to offer you a job here	Ez amade me ku li vir karekî pêşkêşî we bikim
I trembled with fear when he looked at me	Dema ku li min dinêrî ez ji tirsê lerizîm
I had different rights	Mafên min ên cihêreng hebûn
A chest flower was left after the procedure	Piştî prosedurê çîçek singê hate hiştin
I have to get rid of these	Divê ez van ji holê rakim
It has old and new elements	Hêmanên wê yên kevn û yên nû hene
I watched as people got off their boats	Min temaşe kir ku mirov ji keştiyên xwe dadikevin hundir
I could not shake myself	Min nikarîbû xwe tal bikira
I was looking for mast in the sky	Ez li asoyê li mast geriyam
I want to take you somewhere	Ez dixwazim we bigirim cihan
I know you want it	Ez dizanim ku hûn wê dixwazin
I smiled a little and got myself into the car	Ez piçekî keniyam û min xwe gîhand nav erebeyê
I will not be a problem with this	Ez ê bi vê yekê re nebim pirsgirêk
I could almost see that I had always been that	Min hema dikaribû bibînim ku ez her û her ew bûm
A deep stream flowed into it	Sermayek kûr di nav wê de diherikî
I just woke up with my head down, though it was not low	Ez bi tena serê xwe şiyar bûm, her çend ew ne kêm bû
I'm afraid of that way, it's his way back here	Ez ji wê rêyê ditirsim, ew rê wî vedigerîne vir
I was a stupid young man in those days	Ez di wan rojan de xortekî bêaqil bûm
I really can’t add much	Bi rastî ez nikarim zêde zêde bikim
I hope no one sees them	Ez hêvî dikim ku tu kes wan nabîne
I always wanted to run around and be active	Min her tim dixwest ku li dora xwe birevim û çalak bim
I lost my family too	Min malbata xwe jî winda kir
A man had to either return or stay outside	Zilamek diviya bû yan bizivire yan jî li derve bimîne
I initially thought it was amazing, of course	Ez di destpêkê de fikirîm ku ew ecêb bû, bê guman
I hope you enjoy them	Ez hêvî dikim ku hûn ji wan kêfxweş bibin
I went to visit her and she was not there	Ez çûm serdana wê û ew ne li wir bû
Young was an art professor at the institution	Ciwan li saziyê profesorê hunerê bû
I am not satisfied with putting fear into them	Ez bi xistina tirsê têr nabim nav wan
I thank myself very nicely and fully	Ez xwe pir xweş û tijî spas dikim
I knew you were not your grandmother	Min dizanibû ku tu ne dapîra xwe yî
I will need you to get up and stop	Ez ê hewce bikim ku hûn rabin û rawestin
Eventually I will choose my dream job	Di dawiyê de ez ê karê xewna xwe hilbijêrim
It would be the biggest case of its kind	Ew ê bibe doza herî mezin a vî rengî
I threw myself on my back and looked up at the sky	Min xwe avêt ser pişta xwe û li ezmên mêze kirim
They are empty ships to be filled	Ew keştiyên vala ne ku bêne dagirtin
I could have softened it, just pushed it down	Min dikaribû wê nerm bikira, tenê wê bixista xwarê
I think he boiled his shoes too	Ez difikirim ku wî pêlavên xwe jî kelandin
I have a feeling that many people do not say	Hestek min heye ku gelek kes jê re nabêjin
There is a reverse migration in the spring	Di biharê de koçberiyeke berevajî heye
Hope to see him	Hêvî dikim ku hûn wî bibînin
Because he does not like strangers, I put him down	Ji ber ku ji xerîban hez nake, min ew datîne
I am now going to prepare one for you	Ez niha diçim ku yek ji we re amade bikim
I am here, and people are in the world	Ez li vir im, û mirov li dinyayê ne
A very interesting feature	Heyînek pir balkêş
It took three days to shoot the sequins	Ji bo kişandina sekvan sê rojan dewam kir
I want to be close to him	Ez dixwazim nêzîkî wî bim
I hope it really happens	Ez hêvî dikim ku ew bi rastî dibe
I hated sports, he loved them	Min ji werzîşê nefret dikir, wî ji wan hez dikir
I love that song so much	Ez ji wê stranê pir hez dikim
I hope someone out there will read it	Ez hêvî dikim ku kesek li wir wê bixwîne
I asked my house if my nails hurt	Min ji mala xwe pirsî ka neynûk diêşin
I will also give an understanding of this dream	Ez ê jî têgihîştina vê xewnê bidim
I want you to love me with all your soul	Ez dixwazim ku hûn bi hemû canê xwe ji min hez bikin
A strange experience	Serpêhatiyek xerîb
I pursed my lips in a sad smile	Min lêvên xwe di nav bişirîneke xemgîn de gerand
I thought it was just a dream	Min digot qey ew tenê xewnek bû
It is not like a conscious change	Ew ne wekî guherînek hişmendî ye
I got into trouble at home	Ez li malê ketibûm tengasiyê
I did not look at her shoes	Min li pêlavên wê nenihêrî
I could see something inside them	Min dikaribû tiştek di hundurê wan de bibînim
I should at least try	Divê ez bi kêmanî hewl bikim
I can wear shoes	Ez dikarim pêlavan biherimînim
I have the honor of being a pioneer	rûmeta min a pêşengiyê heye
I often dreamed that my teeth would fall out	Min gelek caran xewn dît ku dê diranên min bikevin
I miss my friends more than anything	Ez ji her tiştî bêtir bêriya hevalên xwe dikim
He comes from an athletic family	Ew ji malbatek werzişvan e
I can not put you in such a situation	Ez nikarim te bixim rewşeke wiha
The entire second floor has a library	Tevahiya qata duyemîn pirtûkxane heye
I return this with a deficiency at birth	Ez vê yekê bi kêmasiyek di dema zayînê de vedigirim
I will think only for the sake of infinity tomorrow	Ez ê ji bo sibeya bêdawiyê tenê bifikirim
I read the same story in different ways	Min heman çîrok bi şêweyên cuda dixwend
A ripped chicken and a pierced lung	Rivikek çikiya û pişikê qul kir
I see he is dead now	Ez dibînim ku ew niha miriye
I hope it does not explain your marriage	Ez hêvî dikim ku ew zewaca we rave nake
I never meant that	Qet mebesta min wisa nebû
I have to think of something	Divê ez tiştek bifikirim
I should have learned too soon	Diviyabû ez jî zû fêr bibûma
I was still very young	Ez hê pir ciwan bûm
Older specimens may not smell good	Nimûneyên pîr dibe ku bîhnek ne xweş bê
I rang the bell again and again	Min zengilê car û car lêxist
I counted this torture	Min ev îşkence hesiband
I love the one with white and green too	Ez ji ya bi spî û kesk jî hez dikim
A beautiful brain, at least, is my perfect subject	Mijek xweşik, kêm mijara min a bêkêmasî ye
I think he was a robin	Ez difikirim ku ew robin bû
I like interesting, not boring	Ez balkêş dixwazim, ne bêzar
I can only see his profile	Ez tenê dikarim profîla wî bibînim
Part of me wanted to turn around completely	Beşek ji min dixwest ku bi tevahî ji xwe bizivirim
I just want you in return	Ez tenê di berdêla vê yekê de ji we dixwazim
I want to give you something small	Ez dixwazim tiştekî biçûk bidim te
I have to give up this job	Divê ez dev ji vî karî berdim
I wanted to go there	Min xwest biçim wir
And it will continue	Û ew ê berdewam be
I guess it did not work that way	Ez texmîn dikim ku ew bi vî rengî nexebitî
I was drunk and went home with a young man	Ez serxweş bûm û bi xortekî re çûm malê
I loved him, very much	Min ji wî hez kir, pir
I bet he will follow one day	Ez bet dikim ku ew ê rojekê bişopîne
I can not see anyone in front of us and behind us	Ez nikarim kesek li pêş û paş me bibînim
I was convinced	Ez pê bawer bûm
I think it might be useful in the coming months	Ez difikirim ku ew dikare di mehên pêş de kêrhatî be
I just looked at his files	Min tenê li dosyayên wî mêze kir
I knew all three of his children as well	Min her sê zarokên wî jî nas dikir
I had an open book in front of their eyes	Ez li ber çavên wan pirtûkek vekirî bûm
I heard her wave on the floor up to the window	Min pêla wê li ser erdê heta pencereyê bihîst
I managed everything today	Min îro hemû tişt îdare kir
An autumn morning, because of the colors	Sibehek payîzê, ji ber rengan
I hurried to get out of his way	Min lez kir ku ez ji riya wî derkevim
I will repeat, give up games	Ez ê dubare bikim, dev ji lîstikan berdin
I turned and looked around the hall	Min zivirî û li dora salonê nêrî
I only took a few seconds	Min tenê çend hûrdem girt
Looks like I can't move	Dixuye ku ez nikarim tevbigerim
I am not dependent on time	Ez ne girêdayî demê me
I basically wanted this to happen	Min di esasê xwe de xwest ku ev yek bibe
I walk fast, time is no longer a tough enemy	Ez bi lez dimeşim, dem êdî dijminekî zortir e
I was the only one who could see	Ez tenê yê ku dikaribû bibînim bûm
I could not bear anything to come to my head	Min nikarîbû tehemûl bikim ku tiştek were serê min
I never saw a point in that	Min qet xalek tê de nedît
I spend more time with my family	Ez bêtir wextê xwe bi malbata xwe re derbas dikim
I thought he was waiting to see my reaction	Min digot qey ew li benda dîtina berteka min bû
I wanted to kiss her there	Min xwest ez li wir maç bikim
A moment later they were flying over the desert	Demek şûnda li ser çolê difiriyan
A new map solution will be available soon	Çareseriya nexşeya nû dê di demek nêzîk de peyda bibe
I can not do this alone	Ez bi tena serê xwe nikarim vî karî bikim
That's another chance with you	Yanî şansek din bi te re ye
Once again restoration work was carried out	Careke din xebatên restorasyonê hatin kirin
I concentrated with all my strength	Min bi hemû hêza xwe konsantre kir
I was like my father too	Ez jî mîna bavê xwe bûm
I'm so glad you saw someone	Ez pir kêfxweş im ku we kesek dîtiye
I just looked at her, and I did not answer	Min tenê li wê nêrî, û min bersiv neda
I got closer to see better	Ez nêzîktir bûm da ku ez çêtir bibînim
I was saddened by the loss of the bus	Ez ji windabûna otobusê xemgîn bûm
I waited for her all day	Tevahiya rojê ez li benda wê bûm
I practice every night	Ez her êvar pratîkê dikim
I ran my fingers through my hair and stood up	Min tiliyên xwe di nav porê xwe de gerandin û rawestiyam
A new dance will start in a few minutes	Dê di çend deqeyan de dansek nû dest pê bike
I am truly grateful to those around me	Ez bi rastî spasdarê wan im ku li dora min in
I did not want to talk to them about anything	Min nexwest bi wan re li ser tiştekî biaxivim
A single group walks towards his door	Komek yekane ber bi deriyê wî ve diçe
I recommend his music and he is just talented	Ez muzîka wî pêşniyar dikim û ew tenê jêhatî ye
I know he was illegal, what he did	Ez dizanim ku ew neqanûnî bû, wî çi kir
The right and left wings followed	Baskên rast û çep li pey bûn
He tells you what he thinks	Ew ji we re dibêje ku ew çi difikire
I almost forgot about it	Min hema ew ji bîr kiribû
The fourth appeared, followed by the fifth	Çaremîn xuya bû, paşê ya pêncemîn
I could not say how long it lasted	Min nikarîbû bibêjim ka çiqas dom kir
A festival is also held every year in his honor	Her sal ji bo rûmeta wî festîvalek jî tê lidarxistin
I hear the footsteps moving fast below me	Dibihîzim ku gavên bi lez li binê min diçin
I realized that these must be the spirits that protect us	Min fêm kir ku divê ev ruhên ku me parastin bin
I could only serve one year	Min tenê salek karibû xizmet bikim
I do not remember who he was	Nayê bîra min ew kî bû
I'm trying to get in touch with her for you	Ez hewl didim ku ji bo we bi wê re têkilî daynin
I repeat them for myself	Ez wan ji bo xwe dubare dikim
He remained on the main map for six weeks	Ew şeş hefte li ser nexşeya sereke ma
I can show you many beautiful things	Ez dikarim gelek tiştên xweş nîşanî we bidim
I remember my time being short	Tê bîra min ku dema min kurt e
I forgot to be afraid of him	Min ji bîr kir ku ez jê bitirsim
I believe we already had his eyes on him	Ez bawerim me berê xwe da çavên wî
Maybe you should have tried more	Belkî diviyabû we bêtir hewl bida
I covered my face and researched	Min rûyê xwe girt û lêkolîn kir
I have not played for years	Bi salan e min nelîstiye
I got up on my own and quietly left the shooting range	Ez rabûm ser xwe û bi aramî ji qada gulebaranê derketim
I turned around, listening to the sound of the bus	Min li xwe zivirî, li dengê otobusê guhdarî kir
But I was happy to watch him	Lê belê ez ji temaşekirina wî kêfxweş bûm
I could tell he was trying to be patient	Min dikaribû bibêjim ku ew hewl dide ku bîhnfireh be
I found that really annoying	Min dît ku bi rastî bêzar
I can not escape this madness	Ez nikarim ji vê şêt birevim
I condemn everything	Ez hemû tiştî şermezar dikim
I learned something new today	Ez îro tiştek nû fêr bûm
An order must be made	Divê fermanek bête kirin
A great player safety guy	A guy ewlekariya player mezin
I feed myself and give him a kiss	Ez xwe xwar dikim û maçekê didim wî
There were many tears	Gelek hêsir bûn
I forgot to ask for my bullet wound	Min ji bîr kir ku birîna guleya xwe bipirsim
I would like to mention this below	Ez dixwazim binê vê yekê bînim ziman
I went for a swim, but he walked over to me again	Ez bi avjeniyê çûm, lê ew dîsa ber bi min ve çû
I knew that one day you would ruin it	Min dizanibû ku rojekê hûn ê wê xera bikin
I needed to talk to him and get answers	Min hewce kir ku ez bi wî re biaxivim û bersivan bistînim
It seems like I're gaining new strengths every day	Dixuye ku ez her roj hêzên nû bi dest dixim
I was not aware of this	Haya min ji vê yekê tune bû
I opened a place in my studio	Min di studyoya xwe de cîhek vekir
A love that will forever shine within me	Evînek ku dê her û her di hundurê min de bibiriqe
I had a very hard time with him	Ez bi wî re pir dijwar ketim
If anything happens I will tell you	Ger tiştek diqewime ez ê ji we re bibêjim
I went back to my floor	Ez vegeriyam ser qata xwe
I almost do it again	Hema dîsa dikenim
The purchase price is not known	Heqê kirînê nayê zanîn
I looked at her warmly and then smiled	Min bi dilgermî li wê mêze kir û dû re bişirî
I threw myself in and watched	Min xwe avêt nav xwe û mêze kir
But I did not ask	Lê belê min nepirsî
I'm not satisfied with the bathroom game	Ez ji lîstika bafûnê têr nabim
I also love how it feels to me	Ez jî hez dikim ku ew çawa ji min re hîs dike
I did not like his way	Min ji awayê wî hez nekir
I felt a little lost	Min xwe hinekî winda hîs kir
This had a significant impact on his future career	Ev bandorek girîng li ser kariyera wî ya pêşerojê bû
I dragged him into the bushes	Min ew di nav çolan re kaş kir
I stayed there for two full days of fun	Ez ji bo du rojên tije kêf li wir mam
I think you are right	Ez difikirim ku hûn rast in
I took a step towards him	Min gavekê ber bi wî ve avêt
I completely lost hope	Min bi tevahî bêhêvî winda kir
I was so close to him	Ez ewqas nêzîkî wî bûm
I took ten and thought it was fast	Min deh girt û fikirîn ku zû bû
During their rest I also quickly looked outside	Di dema bêhnvedana wan de min jî bi lez li derve nêrî
I will light the man tonight	Ez ê îşev ronahiyê mêr bikim
Each format was used to its best potential	Her format bi potansiyela xwe ya çêtirîn hate bikar anîn
I could not get my team out of the class	Min nekarî tîmê xwe ji polê derxim
I will be having dinner with you in a week	Ez ê te di heftê de bibim şîvê
A brief physical examination was performed at the health center	Li navenda tenduristiyê muayeneyeke fizîkî ya kurt hat kirin
I can not get well	Ez nikarim baş bibim
Seven tracks were recorded in total	Heft track bi tevahî hatine tomar kirin
I just saw him drinking coffee	Min tenê dît ku ew qehwe vedixwar
I think you can add ten more	Ez dihesibînim ku hûn dikarin deh din jî biqelînin
I knew those were the moments of my last hope	Min dizanibû ku ew kêliyên hêviya min a paşîn bûn
I need you to be prepared if that's the case	Ez ji we re hewce dikim ku hûn amade bin heke wusa be
I always enjoy working with him and highly recommend him	Ez her gav ji xebata bi wî re kêfxweş im û wî bi tevahî pêşniyar dikim
I just killed her friend	Min tenê hevalê wê kuşt
Defensive warfare is not what we do best	Şerê berevaniyê ne ew e ku em çêtirîn dikin
I am no different now	Ez niha ne cuda me
I shake my head and take a deep breath	Ez serê xwe dihejînim û nefesek kûr dikişînim
I should not think that was true	Divê ez nefikirim ku ew rast bû
I want to help people	Ez dixwazim alîkariya mirovan bikim
I hope you enjoyed your trip	Ez hêvî dikim ku hûn ji rêwîtiya rêwîtiya xwe kêfxweş bûn
I close the door and lay down on my bed	Ez derî digirim û xwe berdidim ser nivînên xwe
There was no need for me to do so	Ne hewce bû ku ez bikim
I am naked and in front of his mercy	Ez tazî û li ber dilovaniya wî me
I will add it to my collection	Ez ê wê li berhevoka xwe zêde bikim
I knew you would come back right	Min dizanibû ku hûn ê rast vegerin
A greater miracle was left behind	Mucîzeyek mezintir li paş ma
I loved him then and always	Min wê demê û her dem jê hez kir
I woke up with my left hand in the cage	Ez bi destê xwe yê çepê di kastê de şiyar bûm
I never learned this at school	Ez qet li dibistanê fêrî vê yekê nebûm
I pull myself inside and kiss his purse	Ez xwe didim hundur û kîsê wî maç dikim
The stone is composed of gray and thick granite	Kevir ji granît gewr û qalind pêk tê
I walked into the living room and got into his bed	Ez li salonê peya bûm û ketim nav nivînên wî
I never go to the store	Ez qet naçim dikanekê
I woke up halfway through	Ez di nîvê rê de şiyar bûm
A feeling of enlargement filled his chest	Hestek firehbûnê sînga wî tije kir
I could no longer listen to music	Min êdî nikaribû li muzîkê guhdarî bikim
He did not succeed in the incident	Wî bi ser neket di bûyerê de
I took another sip	Min daqurtûlikek din bir
I will definitely check this out	Ez ê bê guman vê yekê kontrol bikim
I should have become a clear heir	Divê ez bibûma wêrisê diyar
I need to know these things	Divê ez van tiştan bizanim
I can do everything in three hours	Ez dikarim sê saetan her tiştî bikim
I did not know how to deal with his concern	Min nizanibû ku ez çawa bi xema wî re mijûl bibim
I will now have you here, on these rocks	Ez ê niha tu li vir, li ser van keviran
I was wearing my glasses and everything	Min camên xwe û her tiştî li xwe dikir
That is, I step back and look at the big picture	Yanî ez paşde gav biavêjim û li wêneya mezin binêrim
I closed my eyes for three seconds	Min sê çirkeyan çavên xwe girtin
I had never known him	Min qet wî nas nekiribû
I got off the bus and walked towards the address	Ez ji otobusê peya bûm û ber bi navnîşanê ve meşiyam
I hit him on the chest with all three	Min bi her sêyan li sînga wî xist
I guess the wind rose	Ez texmîn dikim ku ba rabû
A little calm can go a long way	A aramiyek piçûk dikare rêyek dirêj biçe
But I was insistent	Lê belê ez bi israr bûm
I was being followed	Ez dihatim şopandin
I write these for your good and pleasure	Ez van ji bo xêr û xweşiya we dinivîsim
I do not know what that might be	Nizanim ew çi dibe bila bibe
I's protecting your reputation	Ez navûdengê te saxlem diparêzim
A horse would be bad	Dê hespek xera bibûya
I really admire your people	Ez bi rastî heyranê gelê we me
I want you to pray for that person	Ez dixwazim ku hûn ji bo wî mirovî dua bikin
I want to be here too	Ez jî dixwazim li vir bim
I quickly jumped into the water	Ez bi lez di nav avê re derbas bûm
I cut my work for me	Ez karê xwe ji bo min birîn
I promise to become a professional candidate	Ez soz didim ku bibim berendamê profesyonel
I watched him day and night with his mother	Min bi diya wî re, bi şev û roj li wî temaşe kir
I can not, you will do it	Ez nikarim, hûn ê wiya bikin
I had to add this section though	Diviyabû ez vê beşê lê zêde bikim
I got up after ten in the morning	Ez piştî dehê sibê rabûm
I had no plans for his death	Min ji bo mirina wî plan nedikir
I count the seconds until the bell rings	Heya ku zengil lêxist min çirkeyan dihejmêrim
I had to be out of sight	Pêwîst bû ku ez ji ber çavan bim
I was one of them	Ez yek ji wan bûm
I managed it, though	Min ew îdare kir, lêbelê
I wanted to shake him and get up	Min xwest ez wî bihejînim û rabim
I believe there must be something like that	Ez bawer im divê tiştekî wisa hebe
I preached about love and sex	Min li ser evîn û seksê mizgîn da
Wish you could play with me here	Xwezî tu li vir bi min re bilîzî
It was a comfortable post	Ew postek rehet bû
I knew they had to move somewhere	Min dizanibû ku ew neçar in derbazî cihekî bibin
I decided to take the risk	Min biryar da ku ez rîskê bikim
I want a new family to call my family	Ez malbatek nû dixwazim ku gazî malbata xwe bike
I needed to make sure it conserved its energy	Min hewce kir ku ez piştrast bikim ku ew enerjiya xwe biparêze
A real man will stand up and fight	Mirovek rastîn dê bisekine û şer bike
I go a lot	Ez gelek diçim
He also reduced government spending and taxes	Wî lêçûn û bacên hikûmetê jî kêm kir
I took some and left the rest	Min hinek birin û yên mayî hiştin
I can not help you escape	Ez nikarim alîkariya te bikim ku hûn birevin
I finally gave up	Di dawiyê de min dev jê berda
I love this story so much	Ez ji vê çîrokê pir hez dikim
I had never seen a dog with eyes like that	Min kûçikek bi çavên wek wê nedîtibû
I should have explained that earlier	Divê min berê rave kiriba
I can still feel its impact	Ez niha jî bandora wê hîs dikim
I never drink coffee before dinner	Berî şîvê qet qehwe naxwim
I, uh, you climbed into his bed	Ez, uh, tu hilkişiya nav nivînên wî
I also wanted to look for old asylum	Min jî xwest ku ez li penaberiya kevin bigerim
I explained that he was someone who wanted to help us	Min diyar kir ku ew kesek bû ku dixwest alîkariya me bike
I know how you work	Ez dizanim hûn çawa dixebitin
Everyone had their own bag	Her kesî torba xwe hebû
A party that never ends is not really a party	Partiyek ku qet naqede bi rastî ne partiyek e
I know he's crazy about you	Ez dizanim ew ji te dîn e
I flew down into the mist, my breath catching	Ez firiyam xwarê di nav mijê de, bêhna min diçikiya
I watched as he took my map and looked at it	Min temaşe kir ku ew nexşeya min digire û li wê mêze dike
I stopped my struggle, he let me go	Min têkoşîna xwe rawestand, wî ez berdan
A few more minutes could not hurt	Çend deqeyên din nekarîn biêşin
I suddenly felt different	Min ji nişka ve xwe cûda hîs kir
I found a lot of weird activity, though	Min gelek çalakiya xerîb dît, lêbelê
I do this on purpose	Ez vê yekê bi mebest dikim
I was not expecting it	Ez ne li hêviya wê bûm
I will personally follow this lawyer	Ez bi xwe dê vî parêzerî bişopînim
I opened my eyes and tried to focus on it	Min çavên xwe vekir û hewl da ku li ser wê bisekinim
I did not get the right price	Min bihayê rast nedigirt
I have some paperwork to do in my office	Li ofîsa xwe hin kaxezên min hene ku bikim
I lost myself and lost myself in many ways	Min xwe winda kir û bi gelek awayan xwe hişt
I made this dress a little tight on purpose	Min ev cilê hinekî teng bi mebest kirî
I have to choose death	Divê ez mirinê hilbijêre
I wanted to love a man as much as a man can die	Min dixwest ez ji mirekî hez bikim wekî ku meriv dikare bimire
I did not celebrate my resurrection in that institution	Min di wê saziyê de pîrozbahiya zindîbûna xwe nekir
I did not understand her death	Min mirina wê fêm nekir
I love the feeling of your mouth on me	Ez ji hesta devê te ya li ser xwe hez dikim
I admit it's the last game	Ez qebûl dikim ku ew lîstika dawî ye
I would never want to talk to someone like that	Ez ê tu carî nexwazim ku bi yekî weha re bipeyivim
I can say that it happened	Ez dikarim bibêjim ku wisa bûye
That is, look at how crowded that club is	Yanî, binerin ew klûb çiqas qerebalix e
I noticed that except for a small game	Min ferq kir ku ji bilî lîstikek piçûk
I could tell in his voice he was crying	Min di dengê wî de bigota ew digiriya
I missed them so much	Min pir bêriya wan kiriye
I tried to argue with her	Min hewl da ku bi wê re nîqaş bikim
I have time to sleep and take off my sheets	Ez xwediyê wextê razanê me û çarşefên xwe radikim
I was very annoyed	Ez pir aciz bûm
I watched as the sun finally set	Min temaşe kir ku roj di dawiyê de ava bû
I want to know everything about it	Ez dixwazim her tiştî li ser wê bizanim
I had no time for doubt	Wextê min ji bo gumanê tune bû
I knew it was hard for her	Min dizanibû ku ev ji bo wê dijwar bû
I had not called for even five minutes	Heta pênc deqeyan jî min telefon nekiribû
I had never heard her cry before	Berê min qêrîna wê nebihîstibû
I drove slowly and carefully	Min hêdî û bi baldarî ajot
Suddenly a cry came from the other valley	Ji nişka ve hawarek ji geliyê din hat
I read the Bible twice in total	Min Încîl bi tevahî du caran xwend
I knew she knew the whole truth	Min dizanibû ku wê tevahiya rastiyê dizanibû
I forgot all about it	Min ev hemû ji bîr kir
I am in charge and my training is first	Ez berpirsiyar im û perwerdehiya min pêşî ye
It only lasted a few weeks	Wî tenê çend hefte domand
I hide here like a scared mouse	Ez li vir mîna mişkek tirsan vedişêrim
I still had no solid evidence	Hîn delîlên min ên hişk tunebûn
But that scene was never written	Lê ew dîmen qet nehate nivîsandin
I can not find them anywhere	Ez nikarim wan li tu derê bibînim
I kept those promises during those years	Min wan salan ew soz girt
A beautiful picture	Wêneyek xweş
I never wanted my freedom	Min tu carî azadiya xwe nexwest
I was in a small, dark room	Ez di odeyeke piçûk û tarî de bûm
I look at my watch, it’s almost time	Ez li saeta xwe dinêrim, hema dem hatiye
I open my eyes to see him looking at me	Ez çavên xwe vedikim ku wî bibînim ku li min temaşe dike
I will not let anyone touch you	Ez nahêlim kes destê xwe bide te
A loud voice said to stop the sound	Dengekî bilind got ku deng raweste
I decided to play the card	Min biryar da ku ez qertê bilîzim
A map on one of the pages caught my attention	Li ser yek ji rûpelan nexşeyek bala min kişand
I gave the architect a map	Min nexşeyek da mîmar
I opened my mouth in surprise	Min ji sosretê devê xwe vekir
I once took a valuable lesson about a ground machine	Carekê min dersek hêja di derbarê makîneyek erdê de girt
I found it very difficult to love myself too	Min pir zehmet dît ku ez jî ji xwe hez bikim
I can take my chance on other things	Ez dikarim şansê xwe li ser tiştên din bigirim
I climbed to my feet and looked down	Ez hilkişiyam ser lingên xwe û li jêr mêze kirim
I see darkness and red eyes	Ez tarî û çavên sor dibînim
I love you both to see him	Ez ji we herduyan hez dikim ku hûn wî bibînin
I brought you medicine	Min ji te re derman anî
I told everyone to stay down and out of sight	Min ji her kesî re got ku li jêr û ji çavan bimînin
I listened for a few seconds but heard nothing	Min çend saniye guhdarî kir lê tiştek nebihîst
I made sure he knew there was no question	Min piştrast kir ku ew dizanibû ku pirs tune
I alternate between buying it and making my own version	Ez di navbera kirîna wê û çêkirina guhertoya xwe de alternatîf dikim
But I have to go	Lê divê ez biçim
A few minutes pass and he does it again	Çend deqîqe derbas dibin û ew dîsa dike
I had no idea it was going so deep	Min nizanibû ku ew ewqas kûr dibe
I have to learn to keep my mouth shut	Divê ez fêr bibim ku devê xwe girtî bihêlim
I can not bring children	Ez nikarim zarokan bînim
It was totally controversial	Ew bi tevahî nakokî bû
I wonder what they have done to you	Ez meraq dikim wan çi bi te kiriye
I lowered myself to the ground	Min xwe daxist erdê
I do not see your eyes	Ez çavên te nabînim
Fear suddenly entered her	Tirsek ji nişka ve ket nav wê
A faint smile fell on his lips	Bişirîneke þaþ ketibû ser lêvên wî
The solution is to book them	Çareserî ew e ku meriv wan bike pirtûk
I can never get away from everything	Ez tu carî nikarim ji her tiştî dûr bibim
I will never love anyone else	Ez ê tu carî ji kesekî din hez nekim
I think he will stay with me all my life	Ez difikirim ku ew ê tevahiya jiyana min bi min re bimîne
I stand in the dark	Ez di tariyê de radiwestim
I also liked the flight with many of them	Min jî ji firîna bi gelek ji wan re eciband
For a long time I did not feel this way	Demek dirêj e min bi vî rengî hîs nekir
I only have fifteen minutes to get ready	Tenê panzdeh deqe ji min re heye ku amade bibim
Great place to relax	Cihek pir baş ji bo rihetbûnê
I do not think how to dry	Ez nefikirîm ka meriv çawa hişk bikim
I'm getting out of the bathroom	Ez ji hemamê derdikevim
I could still tell he was not here	Min hîn jî dikaribû bibêjim ku ew ne li vir bû
An amazing event struck us late	Bûyerek ecêb em dereng xistin
The struggle for life	Têkoşîna ji bo jiyanê
I just loved that story	Min tenê ji wê çîrokê hez kir
I have people like you who need my help	Yên min ên wekî te hene ku hewcedariya min bi alîkariya min in
I can not get away from all this	Ez nikarim ji van hemûyan dûr biçim
The feathers quickly fill up and dry out	Pişik zû bi şikilê tijî dibin û hişk dibin
I need him to accept it	Ez hewce dikim ku ew wî qebûl bike
I must forget to do anything about it	Divê ez ji bîr bikim ku li ser vê yekê tiştek bikim
There were five voice messages in my cell	Li ser hucreya min pênc peyamên deng hebûn
I feel like a ghost myself	Ez bi xwe xwe ruhek hîs dikim
I turned the key again	Min kilît careke din zivirand
I start on the road and call my mother	Ez di rê de dest pê dikim û gazî diya xwe dikim
My parents showed me	Dê û bavê min nîşanî min dan
I really missed her	Bi rastî min bêriya wê kiriye
I needed a safety pin, bad	Ji min re pinek ewlehiyê hewce bû, xirab
I no longer felt anything	Min êdî tiştek hîs nedikir
I also got involved and we started training together	Ez jî tevlî bûm û me bi hev re dest bi perwerdeyê kir
I just needed to think	Ez tenê hewce bûm ku bifikirim
I used the product rule instead of the comparison rule	Min qaîdeya hilberan li şûna qaîdeya berhevdanê bikar anî
I accepted that proposal	Min ew pêşnuma qebûl kir
I truly believe they will speed up the end of the war	Ez bi rastî bawer dikim ku ew ê lez bidin dawiya şer
I should have known that you would have forgotten	Diviyabû min bizaniya ku te ê ji bîr bikira
I can sit and listen to his song for hours	Ez dikarim rûnim û bi saetan li strana wî guhdarî bikim
I see my brother once a year	Ez salê carekê birayê xwe dibînim
I do not believe we are women and men	Ez bawer nakim ku em jin û mêr in
I opened and closed the doors in a row of cars	Min di rêza erebeyan de derî vekirin û girtin
I would buy it soon	Min ê zû bi dawî bikira
About three months ago I got lost in the air	Nêzîkî sê meh berê ez di nav hewayê de winda bûm
I heard their president give a speech on the radio	Min bihîst ku serokê wan di radyoyê de axaftinek kir
I was paying attention	Bala min hebû
I just spent my whole life trying to save you	Min tenê tevahiya jiyana xwe avêt da ku te xilas bikim
I take a second to catch my breath	Ez saniyeyekê digirim ku bêhna xwe bistînim
I know everything about the story	Ez her tiştî li ser behîsê dizanim
I sent my resume to them	Min rezûma xwe ji wan re şand
I could not bear to live here	Min tehemûl nekir ku li vir bijîm
This was his fourth success	Ev serkeftina wî ya çaremîn bû
I'm going for another half minute	Ez nîv deqîqeyek din diçim
I went to the left again on the better road surface	Ez dîsa li çepê çûm ser rûyê riyê çêtir
Mexico fell further behind in the second quarter	Meksîka di çaryeka duyemîn de bêtir li paş ket
I suggested we move in together the day after school	Min pêşniyar kir ku em rojekê piştî dibistanê bi hev re tevbigerin
I wanted to see my father	Min dixwest bavê xwe bibînim
I had chosen selfishness, anger and malice	Min xweperestî, hêrs û xerabî hilbijartibû
I had dreamed of having a family all my life	Min di tevahiya jiyana xwe de xeyal kiribû ku malbatek hebe
I could not see anything immediately	Min nikarîbû tavilê tiştek bibînim
Several new attacks were launched in the next few hours	Di çend saetên pêş de çend êrîşên nû dest pê kirin
I took her in my arms and pulled her close	Min ew girt nav hemêza xwe û nêzîkî wê kişand
The joke was weak, but the girl was upset	Henek qels bû, lê keçik xemgîn bû
I felt a small sense of accomplishment	Min hestek piçûk a serfiraziyê hîs kir
A mysterious voice sings in the night	Dengek razdar di şevê de distirê
I decided to make a plan	Min biryar da ku ez planek bikim
I really need to understand our relationship	Ez bi rastî hewce dikim ku têkiliya me fam bikim
Better than what my mind left me	Ji ya ku hişê min ji min hiştibû çêtir e
I asked him what was there	Min jê pirsî ka çi heye
I make change and usually do whatever he tells me to do	Ez guhertinê çêdikim û bi gelemperî her tiştê ku ew ji min re dibêje ez dikim
I want to join their choir	Ez dixwazim tevlî koroya wan bibim
So I have to bring it up for investigation	Ji ber vê yekê divê ez wê ji bo lêpirsînê bînim
I did not even know they existed	Min jî nizanibû ku ew hebûn
I really hope you will change your mind	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ê fikra xwe biguherînin
I promise you will not hurt my feelings	Ez soz didim ku hûn ê hestên min neêşînin
I think of you too	Ez xwe jî li te difikirim
I said you can not tell this to the police	Min got hûn nikarin vê yekê ji polîs re bibêjin
I did not think twice	Ez du caran jî nefikirîm
I watched his every move	Min li her tevgera wî temaşe kir
I almost said to myself and told him my real name	Min hema ji xwe re got û navê xwe yê rast jê re got
I guess true love is like that	Ez dibêm qey evîna rasteqîn bi vî rengî ye
A step away from really throwing somewhere	Gavek dûr ku bi rastî li cîhek bavêje
After the war, photography began	Piştî şer, wêne dest pê kir
I did not like to see my mother like that	Min hez nedikir ku diya xwe wiha bibînim
I stand in front of the screen	Ez li ber ekranê disekinim
I just wanted to look at it	Min tenê xwest ku ez lê binêrim
I guess a lot of artists do	Ez texmîn dikim ku gelek hunermendan dikin
I saw him sitting in a prison cell	Min ew di hucreya girtîgehê de rûniştî dît
I doubled down and held my head in my hands	Min ducar kir û serê xwe di destên xwe de girt
I had a bottle and a bottle of holy water	Xecek min û şûşeyek ava pîroz hebû
I know what happened	Ez dizanim çi bûye
I could not focus on the negative	Min nikaribû li ser neyînî bisekinim
I listened with trembling hands	Min bi destên lerzok guhdarî kir
I pray it does not happen	Ez dua dikim ku ew nebe
I see myself as another man in another city	Ez ji xwe re zilamekî din li bajarekî din dibînim
I have never seen much use of stolen gold	Min tu carî ji zêrê dizîn re pir karanîn nedît
Vincent was wilder in the picture	Vincent di wêneyê de hovtir bû
I closed my eyes and thought of you	Min çavên xwe girtin û li te fikirî
I have never seen him cheat and mischief	Min tu carî ew fêlbaz û xerab nedîtin
I showed him to go left	Min nîşanî wî da ku here çepê
I looked at the title as we passed	Dema ku em derbas bûn min li sernivîsê nihêrt
I thought his bell would protect me	Min digot qey zengila wî dê min biparêze
Their earliest text is from b	Nivîsa wan a herî pêşîn ji b
Human tears are the ultimate element	Hêsirê mirovan hêmana dawî ye
There are injuries in this whole thing	Di vê tevahî de birîndar hene
I saw that you advised him, so we were not deceived	Min dît ku te jê re şîret kir, ji ber vê yekê em nehatin xapandin
I did not know why he was asking too	Min nizanibû çima ew jî dipirsî
I do not know if we can survive	Ez nizanim ka em dikarin bijîn
I did not know what to do with him	Min nizanîbû ez ji wî çi bikim
I quickly continued my speech	Min bi lez axaftina xwe domand
I no longer live	Ez nema dijîm
I am trying to inform you of these issues	Ez hewl didim ku we ji van pirsgirêkan agahdar bikim
I asked him why he gives me flowers	Min jê pirsî ka çima ew gulan dide min
I can not believe what happened	Ez nikarim bawer bikim ku çi bûye
After a few seconds he returned	Piştî çend saniyan ew vegeriya
I could not stand watching her	Min nikarîbû li ber temaşekirina wê bisekinim
I like to look outside my skin	Ez dixwazim li derveyî çermê xwe bigerim
I can not stand things on my own	Ez bi xwe nikarim tiştan ragirim
I thought I would get up and dance	Min fikir kir ku ez rabim û dans bikim
I did not think twice	Ez du caran nefikirîm
A new movie was an event	Fîlmek nû bû bûyerek
I will lead them for it and win the battles	Ez ê ji bo wê rêberiya wan bikim û şeran bi dest bixim
I can do it for you by phone	Ez dikarim bi têlefonê ji we re bikim
I'm waiting for the ticket	Ez li benda bilêtê mam
I have to think about him myself	Divê ez bi xwe li ser wî bifikirîm
I could not believe it, someone like me	Min bawer nedikir, yekî wek min
I want the time to be right	Ez dixwazim ku dem rast be
The mines began to explode	Mayinan dest bi teqandinê kirin
I'm very sorry for what happened	Ez ji bo çi qewimî gelek xemgîn im
They just ignored it	Ew tenê paşguh kirin
I love the combination of pink and yellow color	Ez ji berhevkirina rengê pembe û zer hez dikim
I will not deal with any other abuse	Ez ê bi tu îstîsmareke din re nemînim
I had not done so in years	Min bi salan wisa nekiribû
I was asleep during the vigil	Ez di nobetê de di xew de bûm
However I decided to pray	Lêbelê min biryar da ku dua bikim
I thought it would be nice to have it hanging	Min fikirîn ku ew ê xweş be ku ew daleqandî
Fall in love over time	Bi demê re evîndar dibin
I think, finally, the time has come	Ez difikirim, di dawiyê de, dem hat
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I started watching her from the forest	Min dest bi temaşekirina wê ji daristanê kir
I wanted to ask you a few questions	Min xwest ez çend pirsan ji te bikim
I was his civil lawyer	Ez parêzerê wî yê sivîl bûm
I can hardly breathe	Ez bi zor nikarim nefesê bistînim
I always felt different from everyone	Min her tim ji her kesî cuda hîs kir
I no longer have respect for him	Êdî hurmeta min jê re nemaye
I had found my assistant	Min alîkarê xwe dîtibû
I asked her about her lovely little sisters	Min jê pirsî li ser xwişkên wê yên piçûk ên delal
I am in control of the situation	Ez di bin kontrola rewşê de me
I guess goodness does not work on it	Bi texmîna min xweşbûn li ser wê naxebite
I think they will make a great couple	Ez difikirim ku ew ê cotek mezin çêbikin
I will not know what his hands look like	Ez ê nizanim destên wî çawa xuya dikin
I just thought about laughing	Ez tenê li ser fikirîm keniya
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
I live in a shelter down the street	Ez li stargeha li jêr kolanê dijîm
This effect can be due to two reasons	Ev bandor dibe ku ji ber du sedeman be
I am very happy to watch your article	Ez pir kêfxweş im ku li ser gotara we temaşe dikim
I can do nothing but be angry	Ji xeynî hêrsbûnê tiştekî nikarim bikim
I gave up everything	Min her tişt berda
I just wanted to look at him one last time	Min tenê xwest ku cara dawî li wî binêrim
I stopped and looked at her	Ez sekinîm û wê nêrî
I was respectful and open during the negotiations	Di dema danûstandinan de ez rêzdar û vekirî mam
I forgive him for falling under her spell	Ez wî efû dikim ji ber ku ketiye bin efsûna wê
He praised the changeable opening line	Wî pesnê rêzika vekirina guhezbar kir
Install with standard plug-ins	Bi fîşekên fîşekan standardê saz bikin
I invited him home several times	Min çend caran ew vexwendibû mala xwe
I saw it for the first time	Min cara yekem ew dît
I was afraid I was in a weak chain	Ez ditirsiyam ku ez zencîra qels bûm
I saw your look and know what that means	Min awira te dît û dizanim tê çi wateyê
I wonder if this means he loves me, he thought	Ez meraq dikim gelo ev tê vê wateyê ku ew ji min hez dike, wî fikirî
The look of it made me smile	Awirek ji wê ez bişirim
I turned around and started the kissing campaign	Min li xwe zivirî û dest bi kampanyaya maçan kir
I was transported to a new world of happiness	Ez hatim veguhestin cîhanek nû ya bextewariyê
I need a normal life	Ji min re jiyanek asayî lazim e
I learned about an hour ago	Min nêzîkî saetek berê fêr kir
I guess you are on command here	Ez texmîn dikim ku hûn li ser fermanê li vir in
I did not want to be his food	Min nexwest bibim xwarina wî
I know you probably can not tell me	Ez dizanim ku tu belkî nikarî ji min re bibêjî
I suddenly feel tired	Ez ji nişka ve xwe westiyayî hîs dikim
I was much younger than him	Ez ji wî gelek biçûktir bûm
I can say that they loved the idea	Ez dikarim bibêjim ku wan ji ramanê hez kir
A light breeze blew and their words were not warm	Bayekî sivik lê ket û gotinên wan ne germ bûn
I could also see him, sitting on a chair, waiting	Min jî dikaribû wî bibînim, li ser kursiyek rûniştî, li bendê bû
I hope you also appreciate our thoughts	Ez hêvî dikim ku hûn jî ramanên me binirxînin
I ate myself and took a deep breath on his warm face	Min xwe xwar kir û nefesa xweş li ser rûyê wî yê germkirî da
A place that does not belong to anyone	Cihê ku ne aîdî tu kesî ye
I can not be happy for her	Ez nikarim ji bo wê kêfxweş bim
The storm was approaching	Bahoz nêzîk dibû
I assure you that this is not an easy task	Ez ji we re piştrast dikim ku ev ne karekî hêsan e
I really love it	Bi rastî ez jê hez dikim
I love to rub this herb	Ez hez dikim ku vê giyayê rûb bikim
I went to college and learned about everything	Ez çûm zanîngehê û li ser her tiştî fêr bûm
I will explain the other types later	Ez ê paşê celebên din ronî bikim
A beautiful history on his shoulders	Dîrokek xweşik li ser milê wî
I can deliver high quality in a very short time	Ez dikarim di demek pir hindik de kalîteya bilind radest bikim
I needed more time	Ji min re bêtir wext hewce bû
I was there, and neither was he	Ez li wir bûm, û ne ew bû
I want to save this country	Ez dixwazim vî welatî rizgar bikim
A bunch of bills greeted me	Komek fatûreyan silav da min
I remember the names of them all	Navên wan hemûyan tê bîra min
I worked everything out	Min hemû tişt xebitî
Both races have only one heat	Her du nîjad tenê germek heye
I prefer eternal life to the part of death	Ez ji beşa mirinê bêtir jiyana herheyî tercîh dikim
These are not isolated cases	Ev dozên îzole ne
I did not want to think about anything bad	Min nexwest li ser tiştek xirab bifikirim
I defeated the princess	Min prenses têk çû
I'm sure you will get your baby soon	Ez bawer dikim ku hûn ê di demek nêzîk de zarokê xwe bistînin
I only heard my father's name	Min tenê navê bavê xwe bihîstiye
I turned completely violent	Ez bi temamî bi tundî zivirîm
I did not know he was at home	Min nizanibû ku ew li malê ye
I walked slowly towards the desert	Ez hêdî hêdî ber bi çolê ve meşiyam
I gently give her another response of innocent love	Ez bi nermî bertekek din a evîna bêguneh didim wê
I stood up and shook myself	Min li ber xwe da û min hejand
I can stand under pressure	Ez dikarim di nava zextan de bisekinim
I had a great desire to protect him	Min xwestekek mezin hebû ku wî biparêzim
I tell you, just today	Ez ji we re dibêjim, tenê îro
They understand that they need guidance	Ew fêm dikin ku ew hewceyê rêberiyê ne
I was very thirsty	Ez pir tî bûm
I just want to see you	Ez tenê dixwazim te bibînim
I got out of the way	Ez ji rê derketim
Bush insisted he had no doubt	Bush israr kir ku qet gumana wî tunebû
I did not know he was a dog	Min nizanibû ku ew kûçik e
I have to be there tomorrow	Divê ez sibe li wir bim
I will never do anything like that	Ez ê tu carî tiştekî wiha nekim
I walked away and now I'm back	Ez dûr ketim û niha vegeriyam
I can not think either	Ez nikarim bifikirim jî
I can not find a reason why it does not	Ez nikarim sedemek bibînim ku çima ew nebe
I did not even know he had fallen	Min jî nizanibû ku ew ket
Charles had two brothers	Du birayên Charles hebûn
The story follows four young bears	Çîrok çar hirçên ciwan dişopîne
I did not know her before, but she was meaningful	Min berê wê nizanibû, lê ew watedar bû
I can teach you	Ez dikarim we fêrî we bikim
I had a strong urge to go	Hêzek min a hêzdar hebû ku ez biçim
It really is the genocide of the organization	Ew bi rastî jî jenosîdê rêxistinê ye
My eyes were closed almost all the time	Hema hema hemû demê çavên min girtî bûn
I want you to be mine	Ez dixwazim tu bibî ya min
Apparently I could not give up on losing him	Xuya ye ku ez nikarim dev ji destdana wî berdim
I read every picture	Min her wêne xwend
I have no way of getting the news home	Rêya min tune ku ez xeberê bigihînim malê
I had my own agenda, my own life	Min rojeva xwe, jiyana min bi xwe hebû
I got inside my boat and I watched that it got into my boat	Min ket hundirê keştiya xwe û min temaşe kir ku ew ketiye keştiya xwe
I get paid, it serves	Ez pere digirim, ew xizmetê dike
I just love to see how much you love each other	Ez tenê hez dikim bibînim ku hûn çiqas ji hev hez dikin
I will never forget him	Ez qet wî ji bîr nakim
I care about you deeply	Ez ji te re ji kûr xem dikim
Most of it is just economic activity	Piraniya wê tenê çalakiya aborî ye
Love the man who guides her	Zilamek ku rêberiya wê bike, jê hez bike
I wanted to get rid of her	Min dixwest wê ji destê xwe xilas bikim
I force thoughts out of my head	Ez bi zorê ramanan ji serê xwe derdixim
Maybe I was lost, I really do not remember	Dibe ku ez wenda bûm, bi rastî nayê bîra min
I got in my car and went south	Ez li erebeya xwe siwar bûm û çûm başûr
I can not name them	Ez nikarim wan navan bidim
I dropped it flat	Min ew daîre daxist
In a regular prison I was not watched so closely	Li zindana asayî ez ewqas ji nêz ve nehatim temaşekirin
I am a part-time teacher and a full-time student	Ez mamosteyek part-time û xwendekarek tev-dem im
I move my finger towards the other small circle	Ez tiliya xwe ber bi çembera piçûk a din ve digerînim
I can totally see why	Ez bi tevahî dikarim bibînim çima
I took off my helmet and looked at it	Min helmeta xwe hilda û lê mêze kir
I needed to get to know this place, it was important	Min hewce kir ku vê derê nas bikim, ew girîng bû
Bayan brought down a few trees	Bayan çend dar anîn xwarê
If severe it can be fatal	Ger giran be dikare bibe kujer
I could not let anyone draw me to this subject	Min nedikarî ez ji bo vê mijarê bihêlim kes min bikişîne
He wants her to understand his history	Ew dixwaze ku ew dîroka xwe fêm bike
A drink was waiting for me at the kitchen table	Vexwarinek li ser maseya mitbaxê li benda min bû
I should never have borrowed	Diviyabû min tu carî deyn nedaba
I really thank you for everything you have done for us	Ez bi rastî her tiştê ku we ji bo me kir spas dikim
A long sister on his shoulder	Xişkek dirêj li ser çolê wî
A voice came from the pal	Dengek ji palê hat
I really enjoyed him	Ez bi rastî ji wî alî kêfa min hat
I imagined he wanted to scream now	Min xeyal kir ku ew dixwaze niha biqîre
I think you will love the things you love even more	Ez difikirim ku hûn ê ji tiştên ku hê bêtir hez dikin hez bikin
I was always lying to myself	Min her dem ji xwe re derewan dikir
An hour ago the great grandfather began to beat	Saetek bapîrê mezin dest bi lêdanê kir
I run briefly	Ez bi kurtasî birevim
I threw it in my trash, saying nothing	Min ew avêt çopê xwe, tiştek negot
I look at them, my mind is empty	Ez li wan dinêrim, hişê min vala ye
I wanted him to be healed already	Min xwest ku ew jixwe sax bibe
I also have dark eyes	Çavên min ên tarî jî hene
I really was not sure what to say	Ez bi rastî ne bawer bûm ku ez çi bibêjim
I did not get out of the potato wagon yesterday	Ez doh ji vagona kartol neketibûm
There was a look of shock on her face	Awirek şok li rûyê wê bû
I wanted to hurt someone	Min xwest ez zirarê bidim yekî
I was hungry and tired and shivering from the veins following him	Ez birçî û westiyam û ji demaran dihejiyam li pey wî
I want to learn how one feels alive, again	Ez dixwazim fêr bibim ka meriv çawa xwe zindî hîs dike, dîsa
I will still grasp its nature	Ez ê hîn jî cewhera wê bigirim
I will not try to convince you otherwise	Ez ê hewl nekim ku we wekî din qanih bikim
I had not yet told anyone what had happened	Min hîna ji kesî re negotibû çi qewimî
A little note with your previous thoughts and plans	Bi raman û planên weyên berê re notek piçûk piçûk
I love the way you look	Ez ji awayê ku hûn xuya dikin hez dikim
I really love every aspect of this business	Ez bi rastî ji her aliyek vê karsaziyê hez dikim
I dared to go ahead	Min cesaret kir ku pêş de biçim
I got the cheap toilet paper	Min kaxeza tuwaletê ya erzan girt
I knew the world was trying to say something to me	Min dizanibû ku dinya hewl dide ku tiştek ji min re bêje
I felt a lump of discomfort wash over me	Min hîs kir ku pêlek nerehetiyê bi ser min de şuştin
I felt something hit me in the arm	Min hîs kir ku tiştek li milê min xist
Deficiency of these leads to physical ailments	Kêmbûna van dibe sedema nexweşiyên laşî
I just think it's hot	Ez tenê difikirim ku ew germ e
I just need to put my finger on the trigger	Tenê pêdivî ye ku ez tiliya xwe bixim ser tetikê
I am the seventh to be able to count myself happy	Ez yê heftemîn im ku dikarim xwe bextewar bijmêrim
I approached her, extending my hand to her	Ez nêzîkî wê bûm, destê xwe dirêjî wê kir
I saw them all fly	Min dît ku ew hemî difirin
A very handsome and progressive young man	Xortekî pir xweş û pêşketî
I can ring it for you	Ez dikarim zengila wê ji bo te bikim
I put it in the security of my wallet	Min ew xiste ewlekariya berîka xwe
I was in a different place	Ez li cihekî cuda bûm
I am crying now for other reasons	Ez niha ji ber sedemên din giriyam
I have done it so many times	Min ew qas pir caran kiriye
I always had my feelings inside me	Min hestên xwe her tim di hundurê xwe de dihişt
I was looking for where	Ez li ku derê digeriyam
I had not eaten anything since the other night	Min ji şevê din ve tiştek nexwaribû
I really want to take a break	Ez bi rastî dixwazim bêhna xwe bidim
I hated myself for letting her take care of me	Min ji xwe nefret kir ku ez hiştim lênihêrîna wê
I was glad he was gone	Ez kêfxweş bûm ku ew çûye
I have come to you to heal and to restore	Ez hatim nav we da ku qenc bikim û vegerînim
Waiting for me to get up from everything	Li bendê bû ku ez ji her tiştî rabim
I notice them instantly	Ez wan di cih de ferq dikim
He had a close relationship with her	Têkiliyeke wî ya nêzîk bi wê re hebû
I would not want anything more than that	Ez ê ji vê zêdetir tiştekî nexwazim
I took a deep breath and shook his head	Min nefesek kûr kişand û serê wî hejand
I wanted an explanation	Min ravek xwest
I drank it, drank its magic and life	Min ew vexwar, sêhr û jiyana wê vexwar
You never attacked me either	Tu carî êrîşî min jî nekiribû
I take off my hat and hurt myself	Ez şapikê xwe jê dikim û xwe pê diêşînim
I rolled my eyes and approached	Min çavên xwe paqij kir û nêzîk bû
I developed some ideas	Min hin nêrîn pêş xistin
I'm really disappointed in you	Bi rastî ez ji te bêhêvî me
I told him he did not, but he was lying	Min jê re got ku ew nekiriye, lê ew derew bû
Yet X wondered how things would turn out	Lêbelê X meraq dikir ka dê tişt çawa biqewimin
I tell them to go back	Ez ji wan re dibêjim ku bikevin paş
I just didn’t know who to trust	Min bi tenê nizanibû ku ez ji kê bawer bikim
I had to tell him myself	Divê min bi xwe jê re bigota
I want you to be my baby	Ez dixwazim tu bibî pitika min
I did not smell anything strange	Min bêhna tiştekî ecêb negirt
A capital fell into the air	Sermayek bi hewa ket
I ran the way we were new	Ez di riya ku em nû dihatin re bezîm
I would like to spend some time in the fields	Ez dixwazim demekê li zeviyan derbas bikim
I tried very hard to stay calm	Min gelek hewl da ku aram bimînim
I did everything I expected	Min her tiştê ku ji min hêvî dikir kir
I threw myself on my feet and lifted my arm	Ez xwe avêtim ser lingan û çengê xwe hilda
I saw his notes, there were a few poems	Min notên wî dîtin, çend helbest hebûn
I did not care about him	Min li dora wî xem nedikir
I gently put my hand on her palm	Min bi nermî li kefa destê wê da destê xwe
He said he would be happy with his death	Wî got ku ew ê bi mirina xwe kêfxweş bibûya
I drank lemon and honey tea daily	Min roj bi çaya lîmon û hingiv vexwar
I wondered where and why her soul had fled	Min meraq kir ber bi ku ve û çima giyanê wê reviyaye
A joke can sometimes win	A henek carinan dikare qezenc bike
I want to see a woman	Ez dixwazim jinekê bibînim
Something hidden, we are told	Tiştekî veşartî, ji me re tê gotin
I have to talk to her, understand her	Divê ez pê re bipeyivim, wê fêm bikim
A century or two old, maybe more	Sedsalek an du kevin, dibe ku bêtir
Morgan initially refused to meet her	Morgan di destpêkê de hevdîtina wê red kir
Many memorials in honor of the dead	Gelek bîrdarî bi rêzgirtina miriyan
I was in his second order	Ez di fermana wî ya duyemîn de bûm
I love him more than anything in this world	Di vê dinyayê de ji her tiştî bêtir jê hez dikim
This was also not accepted by the parties to the dispute	Ev yek jî ji aliyê aliyên wê nakokiyê ve nehat qebûlkirin
The film failed at the box office	Fîlm li box office têk çû
I thought he was going to run away	Min fikirîn ku ew ê bireviya xwe bike
Would you please tell me about it	Xwezî te li ser vê yekê ji min re bigota
I was fighting against the inevitable nod	Min li hember nodiya neçar şer dikir
I also gave him a word	Min jî jê re gotinek da
I am a mother of three precious children	Ez dayika sê zarokên hêja me
Rogers made a video trailer for the game	Rogers ji bo lîstikê trailerek vîdyoyê çêkir
I could not hear anything else	Min nikarîbû tiştekî din bibihîzim
I do not know the rules and regulations	Ez qayde û qaîdeyan nizanim
4 crews were killed in the action	Di çalakiyê de 4 ekîb hatin kuştin
I also clarified their responsibilities	Min erkên wan jî eşkere kir
I can not be unprepared	Ez nikarim bibim ku ne amade bim
I would give him something at that moment	Min ê di wê gavê de tiştek bidaya wî
I want to be a good presenter	Ez dixwazim bibim pêşkêşvanek baş
I know she felt good	Ez dizanim ku wê hîs xweş kir
I looked at it, I could not find a tunnel	Min li ser nihêrî, ez nikarim tunelek bibînim
I threw up my other hand	Min destê xwe yê din avêt
I smiled back and ran towards her	Min li hember bişirîn û bazda ber bi wê ve
I expect good things from you	Ez ji we tiştên baş hêvî dikim
I deserve that kind of love	Ez bi wî rengî evînê heq dikim
I just walked away from it	Ez tenê ji wê dûr ketim
I can now talk about other things	Ez niha dikarim behsa tiştên din bikim
I think we have enough now	Ez difikirim ku me niha têra xwe heye
I just couldn’t believe he did all these things	Min tenê bawer nedikir ku wî hemî van tiştan kir
I am very happy with your honesty	Ez bi rastbûna te pir kêfxweş im
I was not expecting you to come back so soon	Min ne li bendê bû ku tu ewqas zû vegerî
The convenience fee may apply	Dibe ku heqê rehetiyê were sepandin
I was really a very stupid person	Bi rastî ez mirovek pir bêaqil bûm
I just never felt a connection to any of them	Min bi tenê tu carî pêwendiyek bi yek ji wan re hîs nekir
I looked like a complete disaster	Min mîna felaketek tam xuya dikir
I think they had a wonderful time there	Ez difikirim ku ew li wir demek xweş derbas bûn
No need for me to worry	Ne hewce ye ku ez xemgîn bim
I rub my hand with some energy	Ez destê xwe bi hinek enerjiyê didim birînê
I sleep only three or four hours a night	Şevê tenê sê-çar saetan radizam
A look passed between the two women, obviously worried	Awirek di navbera her du jinan de derbas bû, bi eşkere bi fikar bû
On the other hand I felt like a failure	Li aliyê din min xwe wek têkçûn hîs dikir
I was sorry for her, because she was just going	Ez ji bo wê xemgîn bûm, ji ber ku ew bi tenê diçû
I just looked and heard my door open	Min lê nêrî û bihîst ku deriyê min vebû
I knew it was wrong to talk to him	Min dizanibû ku ew xelet bû ku bi wî re bipeyivim
I have to stop his inquisitive eyes	Divê ez çavên wî yên lêpirsîner rawestim
I opened the window and passed the dove through it	Min pencereyê vekir û kevok di nav wê re derbas kir
I just tried to save your time	Min tenê hewl da ku wextê we xilas bikim
I had no doubts, no worries and no fears	Tu gumanên min, ne xem û ne jî tirsa min hebû
I had planned this day for a week	Min ev roj ji bo hefteyekê plan kiribû
A step you are completely ready to take	Gavek ku hûn bi tevahî amade ne ku bavêjin
I used this tool in my photo business	Min ev karûbar di karsaziya wêneya xwe de bikar anî
However I think the boy has a wrong girl	Lêbelê ez difikirim ku kur keçek xelet heye
I have to eat something else	Divê ez tiştekî din bixwim
I see a lot of possibilities to make this more clear	Ez gelek îhtîmalan dibînim ku vê yekê bêtir eşkere bikim
I was like a hungry bird	Ez wek çivîka birçî bûm
And we needed a very good digital double	Û ji me re ducarek dîjîtalek pir baş hewce bû
I spent months in despair	Min mehan di bêhêvîtiyê de derbas kir
I finished, then gave him a big hug	Min qedand, paşê hembêzek mezin da wî
I try to be respectful and not annoy her	Ez hewl didim ku rêzdar bim û wê aciz nekim
I hope he saw my car	Ez hêvî dikim ku wî otomobîla min dîtiye
I think you are only showing the depth of the background	Ez difikirim ku hûn tenê kûrahiya paşîn nîşan didin
I would probably feel the same way	Ez ê belkî bi heman awayî hest bikim
I lived with my grandmother	Ez bi dapîra xwe re dijiyam
I will read each section several times	Min ê her beşê çend caran xwend
I visited my best friends for dinner	Min ji bo şîvê serdana hevalên xwe yên herî baş kir
Then I stayed with a friend	Paşê ez bi hevalekî xwe re mam
The session ended after a while	Rûniştin piştî demekê bi dawî bû
I almost fell in the shower	Ez hema hema li serşokê ketim
I needed to know this	Min hewce kir ku vê yekê bizanim
I found that my name was deleted	Min dît ku navê min jêbirin
I think you just have other things to think about	Ez difikirim ku hûn tenê tiştên din hene ku hûn li ser bifikirin
I had a pipe in my pocket	Di berîka min de boriyeke min hebû
I remember taking this picture before the start of the war	Tê bîra min ku ev wêne berî destpêkirina şer
I want him to be there	Ez dixwazim ku ew li wir be
I turn on the light	Ez lampê vêdixim
A holiday week for a birthday gift	Hefteyek betlaneyê ji bo diyariyek rojbûnê
I seriously think about following it	Ez bi giranî li ser şopandina wê fikirîm
I have a family to think about	Malbatek min heye ku ez li ser bifikirim
I threw him and we fell to the ground	Min wî avêt û em ketin erdê
I could not do without you	Min bêyî te nedikarî
I want to include all model numbers in the description	Ez dixwazim di danasînê de hemî hejmarên modelê têxim nav xwe
There was nothing more we could buy	Tiştek zêde ku me bikira tune bû
The result was a small diplomatic incident	Di encamê de bûyereke biçûk a dîplomatîk derket
A different web was drawn at the opening	Li ser vekirinê tevneke cuda hat kişandin
I think we all appreciate that	Ez difikirim ku em hemî vê yekê teqdîr dikin
I could not look at it	Min nedikarî li wê binerim
There is a basement at the bottom of the original house	Li binê xaniyê orîjînal jêrzemeyek heye
I raised my crystal sword and took it one step further	Min şûrê krîstal rakir û gavekê pêş de bir
I could not imagine a life	Min nedikarî jiyanek xeyal bikim
I told him that his best choice was me	Min jê re got ku hilbijartina wî ya herî baş ez bûm
Time for compromise	Demek ji bo lihevhatinê
This can last from one day to four months	Ev dikare ji rojekê heta çar mehan bidome
I should not have taken that anger out of you	Diviyabû min ew hêrs ji te dernexista
I look at my reflex in the mirror	Ez li refleksa xwe ya di neynikê de dinêrim
I loved them all, without reservation	Min ji wan hemûyan hez kir, bê îhtiraz
We had never seen anything like it	Me tiştekî wisa nedîtibû
I am a kind, gentle and warm person	Ez mirovek dilovan, nazik û germ im
I need fresh air	Hewaya teze ji min re lazim e
His normal posture was on the right side	Helwesta wî ya asayî li milê rastê bû
I thought that meant something	Min fikirîn ku ev tê wateya tiştek
Gene therapy is a future alternative	Terapiya genê alternatîfek pêşerojê ye
I guess she knew	Ez dibêm qey wê zanibûya
I will let you discuss it together	Ez ê ji we re bihêlim ku hûn bi hev re nîqaş bikin
I felt overwhelmed by the decision	Min hest bi dilgiraniya biryardariyê kir
I want to keep myself busy	Ez dixwazim xwe mijûl bikim
I felt the same way about him	Min jî bi heman awayî li ser wî jî pir hîs kir
I was in such a changed situation	Ez di rewşek wisa guhertî de bûm
A name that describes the mild temperature of a home	Navek ku germahiya nerm a malê vedibêje
I pulled out a hard nag	Min nalîneke dijwar derxist
I still often share life experiences with friends	Ez hîn jî gelek caran ezmûnên jiyanê bi hevalan re parve dikim
I wanted it for a long time	Min ew ji bo demek dirêj dixwest
A cheap job that also proved worthwhile	Karûbarek erzan ku di heman demê de hêja jî piştrast kir
I am very happy with your order	Ez bi fermana xwe pir kêfxweş im
I tried to explain and added many more words	Min hewl da ku rave bikim û gelek peyvên din lê zêde kirin
I can certainly use your power to rely on myself	Ez dikarim bê guman hêza we bikar bînim da ku xwe bispêrim
I did not catch it all	Min ew hemû negirtiye
I got up on this concrete block	Ez rabûm ser vê bloka betonê
I wish you were still here and things were normal	Xwezî tu hîn li vir bûya û tişt normal bûn
I can pull it off at any time	Ez dikarim di her kêliyê de vekişînim
I picked up my phone and called her	Min telefona xwe derxist û telefonî wê kir
A good philosopher to get is a different magazine	Fîlozofek baş ku meriv bi dest bixe kovarek cûda ye
I fell into a trap	Ez ketim xefikekê
I was expecting us to talk for a few minutes	Min hêvî dikir ku em çend deqeyan biaxivin
Tears welled up in the corner of his eye	Hêsirek li kêleka çavê wî daliqiya
I was scared out of my mind	Ez ji ser hişê xwe ditirsiyam
I love what he does	Ez ji tiştê ku ew dike hez dikim
I hear it on TV	Ez di televîzyonê de dibihîzim
I close my eyes, and imagine a simple dress and coat	Ez çavên xwe digirim, û cil û bergek hêsan xeyal dikim
He does not appear again in the novel	Ew dîsa di romanê de xuya nake
A faint smile entered his lips	Bişirîneke sist ketibû lêvên wî
I wanted to work with them	Min dixwest bi wan re kar bikim
But international law is clear	Lê hiqûqa navneteweyî zelal e
I swallowed, saying nothing	Min daqurtand, tiştek negot
I just did not know it was so	Min tenê nizanibû ku ew wusa bû
I think my sister just hit on a good idea	Ez difikirim ku xwişka min tenê li ramanek baş xist
I tried the door, but it was closed	Min derî ceriband, lê girtî bû
I will have to take it back	Ez ê neçar bibim ku wê paşde bigirim
I will never be able to pay you	Ez ê tu carî nikaribim heqê te bidim
I was sure he was running away from me	Ez bawer bûm ku ew ji min dûr dikeve
I asked him what was going on	Min jê pirsî ka çi diqewime
I love sharing knowledge with others	Ez hez dikim zanînê bi kesên din re parve bikim
I am like a failed mother	Ez wek dayikek têkçûn im
I also do individual and group counseling	Ez şêwirmendiya ferdî û komî jî dikim
I closed my eyes again	Min dîsa çavên xwe girtin
I understand how crazy this all goes for you	Ez fêm dikim ku ev hemî ji we re çiqas dîn dibe
I had to walk	Ez mecbûr bûm ku bimeşim
A new life opens before her	Jiyaneke nû li ber wê vedibe
I have to take her home with me	Divê ez wê bi xwe re bibim malê
I wanted to dream of being alone	Min dixwest ez xeyala tenêbûnê bibim
In his time he was a full professor	Di wextê xwe de bû profesorek tam
I will not go into details	Ez ê nekim nav hûrguliyan
I prefer simple clothes	Ez cilê sade tercîh dikim
I put his body under the truck	Ez laşê wî dadixim binê kamyonê
I have no power in these matters	Di van mijaran de tu hêza min nîne
I have personally used and tested it	Min bixwe ew bikar aniye û ceribandiye
I struggled a bit to light the fire	Min hinek zehmetî kişand ku agir pêxist
I lost a key voice note	Min notek dengek sereke wenda kir
I was loved in court, strong in my own way	Ez li dadgehê hezkirî bûm, bi awayê xwe hêzdar bûm
I was thankful but a little annoyed	Ez spasdar bûm lê hinekî aciz bûm
I will take advantage of it	Ez ê ji wê sûd werbigirim
A face that has no meaning	Rûyek ku wateya wê tune
I felt her foot on my back	Min lingê wê li ser pişta xwe hîs kir
A large fire, burning	Agireke mezin, diqelişe
I could never regret such a moment	Min tu carî nikarîbû ji kêliyek wiha poşman bibim
A search to be engaged in	Lêgerînek ku tê de were mijûl kirin
I can clearly remember the despair	Ez dikarim bêhêvîtiyê bi zelalî bi bîr bînim
I have no line	Xeta min tune
I look around the door frame at the salon	Ez li dora çarçoweya derî li salonê dinêrim
It was then that I knew he was beyond my help	Wê hingê min zanibû ku ew ji alîkariya min wêdetir e
Water is falling due to heavy rain and snow	Av ji ber baran û berfeke zêde dibarin
The victory of a champion will be her last	Serketina şampiyoniyek wê ya dawî be
I was able to let the circumstances determine what happened to me	Min dikaribû bihêlim ku şert û mercên çi qewimî min diyar bike
I want to bring them directly to me	Ez dixwazim wan rasterast ji min re bînin
I have not seen any of them this week	Ev hefte ne min yek ji wan nedîtiye
I mean he comes here, just to see you	Yanî ew tê vir, tenê ji bo dîtina te
I really enjoyed reading it	Ez bi rastî ji xwendina wê kêfxweş bûm
There were three major events during the fall campaign	Di kampanyaya payîzê de sê bûyerên sereke hebûn
I guess we should have seen it coming	Ez dibêm qey divê me dît ku ew tê
I looked at your data	Min li daneyên te nêrî
I always invite them in and talk to them	Ez her tim wan vedixwînim hundir û bi wan re diaxivim
I was sleeping comfortably	Ez bi rehetî di xew de diçûm
Several of her teeth were missing	Çend diranên wê winda bûn
I once again prayed that things would get better	Min careke din dua kir ku tişt çêtir bibin
I also quit smoking	Min jî dev ji cixarê berda
I can not be satisfied with the success of this project	Ez nikarim ji serketina vê projeyê razî bibim
I am not allowed to judge	Destûr nayê dayîn ku ez dadbar bikim
I can not wait to go to another mission	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim mîsyona din
They broke up quickly in season six	Ew di sezona şeşan de zû ji hev vediqetin
I quietly climbed the stairs	Ez bêdeng di derenceyan re hilkişiyam
I want you to look beautiful	Ez dixwazim ku hûn xweş xuya bikin
A few weeks passed and my attitude was mild	Çend hefte derbas bûn û helwesta min nerm bû
I wanted to take my chance and fight	Min xwest ez şansê xwe bigirim û şer bikim
I have to explain something	Divê ez tiştekî rave bikim
I have researched that document many times	Min ew belge gelek caran lêkolîn kir
I felt sorry for the monster	Min ji cinawir rehm kir
I heard about him, but no one let me listen	Min li ser wî bihîst, lê kesî nehişt ku ez guhdarî bikim
I actually brought a man back to his place	Bi rastî min zilamek vedigerand cihê xwe
I commented mentally and then started climbing the stairs	Min bi derûnî şîrove kir û paşê dest bi hilkişîna derenceyan kir
I started earlier	Min berê dest pê kir
I promised to be with her no matter what	Min soz da ku çi dibe bila bibe ez li cem wê bim
I will do that many times	Ez ê pir caran wiya bikim
I know there are difficulties	Ez dizanim zehmetî hene
I can not even answer myself	Ez bi xwe jî nikarim bersivê bidim
I now know and control	Ez niha dizanim û kontrol dikim
I want to have a good relationship with her	Ez dixwazim bi wê re têkiliyek baş hebe
I can still remember her full words	Ez hîn jî dikarim gotinên wê yên tam bi bîr bînim
I did not hit the ground	Min li erdê nexist
I open and close my emotions	Ez hestên xwe vedikim û vedikim
I threw up and threw up	Min avêtin û avêtin
I want us to be a real family	Ez dixwazim ku em bibin malbatek rast
I knew they were dangerous	Min dizanibû ku ew xeternak in
I have to try this now!	Divê ez niha vê biceribînim!
I shook my head to look at him	Min serê xwe hejand ku li wî binerim
I can not begin to understand it	Ez nikarim dest bi fêmkirina wê bikim
I have said more before	Min berê jî zêde got
I paid all the bills	Min hemû fatûre dan
I love you very deeply, truly and completely	Ez ji te pir kûr, bi rastî û bi tevahî hez dikim
I walked over and put my hands on that book	Min geriya û destên xwe li ser wê pirtûkê gerand
The stones were mechanically separated according to their size	Kevir li gorî mezinahiya xwe bi awayekî mekanîkî ji hev hatin veqetandin
I asked him what was wrong	Min jê pirsî ka çi xelet bû
I smelled it then	Min wê demê bîhn kir
Ice on everything, including my hands now	Qeşa li ser her tiştî, di nav de destên min niha
I pulled the phone halfway to my ear	Min telefon bi nîvî ve kişand ber guhê xwe
I gave up those questions and I started asking other people questions	Min dev ji wan pirsan berda û min dest bi pirsên kesên din kir
I only saw it yesterday	Min ew tenê duh dît
I could not give her the ring on her finger	Min nikarîbû wê zengilê bidim tiliya wê
I do not mean that you could not buy it	Mebesta min ne ew e ku we nikaribî bikira
I got him back there and without incident	Min ew li wir û bêyî bûyerek vegerî
There was a big bad smile on her green face	Li ser rûyê wê yê kesk bişirînek xerab mezin bû
I did not know what to say to him	Min nizanîbû çi jê re bêjim
I can check the military shop on the road	Ez dikarim dikana leşkerî ya li ser rê kontrol bikim
An important way to show team pride	Rêbazek girîng e ku hûn serbilindiya tîmê nîşan bidin
I hated to feel like a happy girl	Min nefret dikir ku ez mîna keçek bi dilşewatî hîs bikim
I have permission to carry that weapon	Destûra min a hilgirtina wê çekê heye
I read it to sleep	Min ew xwend da ku razêm
They have two closing accounts	Du hesabên girtina wan hene
Someone else has to do the other job	Divê kesek din karê din bike
I looked at her shoulder	Min li ser milê wê nêrî
I was not ready to get married	Ez ne amade bûm ku bizewicim
We are so much better than that	Em ji vê gelek çêtir in
I still blame my son	Ez hê jî kurê xwe sûcdar dikim
I reach out to stop him	Ez xwe digihînim ku wî rawestim
I found it very difficult to think in that position	Min pir zehmet dît ku di wê pozîsyonê de bifikirim
I can help you financially too	Ez dikarim ji we re jî alîkariya fînanse bikim
Then she starts a relationship with an old man	Dûv re ew bi zilamek pîr re dest bi têkiliyekê dike
I was very, very happy that he was with me	Ez pir, pir kêfxweş bûm ku ew bi min re bû
I looked at my cell phone	Min li telefona xwe ya desta nêrî
I tried to fight, but it was not possible	Min hewl da ku şer bikim, lê ew ne gengaz bû
I love the quality and the unparalleled design	Ez ji kalîteyê û sêwirana pir bêhempa hez dikim
I no longer need to look for her true feelings	Êdî ne hewce ye ku ez li hesta wê ya rastîn bigerim
I can do it with sleep	Ez dikarim bi xewê re bikim
He broke the line several times and stopped playing	Ew çend caran rêzê şikand û lîstikan rawestand
I no longer feel the darkness, the anger, the sadness	Ez êdî tarîtiyê, hêrsê, xemgîniyê hîs nakim
I just wanted to treat her	Min tenê xwest ku ez ji wê re derman bikim
Something could be wrong	Dibe ku tiştek xelet bibe
I can finish this step	Ez dikarim vê gavê biqedînim
A few bad months, a few good ones	Çend mehên xerab, çend yên baş
A lonely tear welled up in my face	Hêsirek tenêtî li ser rûkê min rijîya
I love listening to and making music	Ez ji guhdarîkirin û çêkirina muzîkê hez dikim
I wanted to be the one to make her laugh	Min dixwest bibim yê ku wê dikene
I think he was almost proud of them	Ez difikirim ku ew hema hema bi wan serbilind bû
I remember how he laughed	Tê bîra min ku ew çawa keniya
I want to be human again	Ez dixwazim dîsa bibim mirov
I did not clean my face	Min rûyê xwe paqij nekir
I had never seen him try another movement	Min çu carî nedîtibû ku ew tevgerek din biceribîne
I did some work to make this more useful	Min hin xebat kir da ku vê yekê bikêrtir bikim
I went into the shower and started showering	Ez ketim serşokê û dest bi serşokê kir
I looked at him coldly	Min bi sar li wî nêrî
I told the police to stop on the street	Min ji polîs re got bila li kuçeyê bisekine
I feel good today	Ez îro xwe baş hîs dikim
I explained the situation to them	Min rewş ji wan re vegot
I just can not think about what happened	Ez tenê nikarim li ser tiştên ku qewimî nefikirim
I tried not to breathe	Min hewl da ku nefes nekim
I can protect you from your beds	Ez dikarim te ji nivînên te biparêzim
I did not mean all of their soldiers	Mebesta min ne hemû leşkerên wan bû
I also needed to use flash	Min jî pêdivî bû ku ez flashê bikar bînim
I just want to talk to you	Ez dixwazim bi te re tenê biaxivim
I never wanted to make it so stressful	Min qet nedixwest ku ew qas tengasiyê bikim
I can not think of another reason	Ez nikarim sedemek din bifikirim
I was ready to throw myself out the window	Ez amade bûm ku xwe ji pencereyê bavêjim
I can show you later	Ez dikarim paşê nîşanî we bidim
I shook my head in disgust	Min serê xwe bi nefret hejand
He declined to comment	Wî red kir ku şîrove bike
I was very suspicious of those couples	Ez ji wan cotê pir bi guman bûm
I was way ahead of the drive	Ez rê li ber ajotinê bûm
I stopped to watch	Ez rawestiyam li dest temaşe dikim
I was hoping it would not end	Min hêvî dikir ku ew bi dawî nebe
I believe this will give you a new gaming experience	Ez bawer dikim ku ev ê ezmûna lîstika nû bide we
I knew his confidence was all nose	Min dizanibû ku piştrastiya wî hemî poz bû
I went inside and watched you for a long time	Ez ketim hundur û demek dirêj li te temaşe kir
I did not trust anyone	Min ji kesî bawer nedikir
I ran to my left side and looked down	Ez li milê xwe yê çepê bezîm û li jêr mêze kirim
I can always call them anything	Ez dikarim her dem bi her tiştî gazî wan bikim
I was carefully approaching the bad place	Ez bi baldarî nêzî cihê xerab bûm
I cleared my throat, quietly breaking	Min qirika xwe paqij kir, bêdengî şikand
I will explain both of them	Ez ê wan herduyan vebêjim
I saw something dark in your eyes	Min di çavên te de tiştek tarî dît
I think about my family	Ez li ser malbata xwe difikirim
One sound that blows in the dark	Yek dengek ku di tariyê de dibire
I have worked in both primary and secondary schools	Min hem di dibistanên seretayî û hem jî yên navîn de kar kiriye
I think women do it more often than men	Ez difikirim ku jin ji mêran pir caran wê dikin
I was wearing this on top of the tank	Min ev yek li ser topên tankê li xwe dikir
I threw myself inside and kissed his lips gently	Min xwe avêt hundur û lêvên wî bi nermî maç kir
I was not sure what he would do	Ez ne bawer bûm ku ew ê çi bike
I was almost thankful he didn’t	Ez hema spasdar bûm ku wî nekiribû
It's been so long since I saw it	Evqas dirêj e ku min ew nedîtiye
I am your guide, remember	Ez rêberê we me, bîr bînin
I just loved the game around it	Min tenê ji lîstika li dora wê hez dikir
I think love shines	Ez difikirim ku evînê dibiriqe
From then on I feel unhappy	Ji wê demê û vir ve ez xwe bêbext hîs dikim
I have a morbid sense of humor	Ez xwedî hesteke morbid of humor
I took it all with great ease	Min ev hemû bi rehetiyek mezin vegirt
I knew he was testing me	Min dizanibû ku ew min ceribandin
A second later, he paused	Demek duyemîn paşê, ew sekinî
I know what men can do	Ez dizanim mêr dikarin çi bikin
The effect of depression in this area is not known	Bandora depresyonê ya li vê herêmê nayê zanîn
I can look forward to maintaining peace	Ez dikarim li bendê bim ku aştiyê biparêzim
I shook my head mentally	Min bi derûnî xwe hejand
I get response machines or a busy signal	Ez makîneyên bersivdayînê an îşaretek mijûl distînim
I start to feel that the rain has not stopped	Ez dest pê dikim ku xwezî baran nesekinîya
I stand, not crying in the dark, fighting against fear	Ez sekinîm, di tariyê de naliyam, li hember tirsê şer dikim
I'm not in trouble	Ez ne di tengahiyê de me
I looked the other way	Min li aliyê din nêrî
I want a complete, true, second identity	Ez nasnameyeke tam, rast, duyemîn dixwazim
I need others like you	Pêdiviya min bi kesên din ên wekî te heye
I just look at her and see the inner pain	Ez bi tenê li wê dinêrim û êşa hundur dibînim
I decided on the lookout	Min li ser çavan biryar da
I found that some were weak and some were strong	Min dît ku hinek qels û hinek jî xurt bûn
I could not and did not want to fight	Min nekarî û nexwestî şer bikim
I started in a place to hide, in a place to run	Min dest pê kir li cîhek ku xwe veşêrim, li cîhek ku birevim
I tried to change, but I could not	Min hewl da ku biguherim, lê ji min re nekarî
I always felt that he was looking at me in a small way	Min her gav hîs dikir ku ew bi rengek piçûk li min dinêre
I have to learn to live with them	Divê ez fêrî jiyana bi wan bibim
I should have known that something was really wrong	Divê ez bizanim ku tiştek bi rastî xelet bû
I had confirmed that it was an accident	Min piştrast kiribû ku ew qeza bû
I closed my eyes, not wanting to see	Min çavên xwe girtin, nexwest bibînim
If he was not there I would have killed him	Ger ew ne li wir bûya min ê bikuşta
I really do not know anyone	Ez bi rastî tu kesî nizanim
I was taking care of him	Min lênihêriya wî dikir
I did not change either, because I cried out loud	Min guhertin jî nedikir, ji ber ku bi dengekî bilind giriyam
I live in deep forests	Ez li daristanên kûr dijîm
I put my chest behind him and kissed him	Min sînga xwe li pişta wî kir û maç kir
I had to start again yesterday	Diviyabû ez duh ji nû ve dest pê bikim
I finally watched after the celebration	Min di dawiyê de piştî pîrozbahiyê temaşe kir
I forcibly removed it alive	Min bi zorê ew sax derxist
I did not have the strength to stand	Hêza min nemabû ku bisekinim
I went through the flight colors	Ez bi rengên firînê derbas bûm
I could not get over the emotions that followed that action	Min nikarîbû ji hestên ku li dû wê çalakiyê derketin
A wave of anger fell like a cross over my head	Pêlek hêrsê mîna xaçeyek ser serê min ket
I put the phone on the speaker	Ez têlefonê datînim ser dengbêjê
I use spring so beans are also an option	Ez biharê bikar tînim ji ber vê yekê fasûlî jî vebijarkek in
I look up to see if our lips fit gently together	Ez li jor dinêrim ku lêvên me bi nermî li hev dikevin
I take it four times a day	Ez rojê çar caran digirim
That means you can stay	Yanî tu dikarî bimînî
I hope you will do so	Ez hêvî dikim ku hûn ê wusa bikin
I leave you with a thirst for education	Ez ji we re tîbûna perwerdehiyê dihêlim
I'm really glad you came	Bi rastî ez kêfxweş im ku hûn hatin
Why the queen was not changed is still unknown	Çima qralîçe nehat guhertin hîn jî nayê zanîn
Can I have something for dinner?	Ez dikarim ji bo şîvê tiştek hilînim
I stepped back and he closed the window	Ez paşde gav avêtim û wî pencereyê girt
I knew he had to be his father	Min dizanibû ku divê ew bavê wî be
There was a feeling of death	Hestek mirinê pê ketibû
A systematic stealth attack will not suffice	Êrîşek bi dizî ya birêkûpêk dê têrê neke
I passed my exam on the first try	Min di hewldana yekem de îmtîhana xwe derbas kir
I was swimming in a sea of ​​people	Min di deryaya mirovan de avjenî dikir
I guess he got the word that the rider is coming	Ez texmîn dikim ku wî xeber girt ku siwar tê
I have to hold him by my side	Divê ez wî li kêleka xwe bigirim
I am not your doctor	Ez ne doktorê we me
I knew it would one day	Min dizanibû ku dê rojekê
I will not oppose this team	Ez ê li dijî vê tîmê nekim
I'm listening to the answers	Ez li bersivan guhdarî dikim
A sofa ran against the opposite wall	Li ser dîwarê beramberî sofek bezî
I also ended up singing in the women’s section	Min jî dawî li strana beşa jinê anî
I could not see his eyes	Min çavên wî nedidît
I reached out to hug her quickly and easily	Min xwe gîhand ku ez bi lez û bez hembêz bikim
After that I was not satisfied with the things of video games	Piştî wê min ji tiştên lîstika vîdyoyê têr nedibû
I think there is a chance they will do some good	Ez difikirim ku şansek heye ku ew ê hin baş bikin
I'm crying for you	Ez ji bo te digirîm
The face of the cap is dull and soft	Rûyê kapê gêj û nerm e
I could not help but admire her	Min nikarîbû heyranê wê nebim
I can not ask you to take it	Ez nikarim ji we bixwazim ku hûn wê bigirin
I shook my head, thinking about the clock	Min serê xwe hejand, li ser saetê fikirîm
I think you should not	Ez difikirim ku hûn nebin
I lifted my fingers to look at it	Min tiliyên xwe hildan ku lê binerim
I guess the dog was like family	Ez texmîn dikim ku kûçik mîna malbatê bû
I wondered where they were going at that time	Min meraq kir ku ew di wê demê de çûn ku derê
I will never say your name	Ez ê qet navê te nebêjim
Training and upgrading was on hand	Perwerde û bilindkirin bi destan bû
She said, I remember that stupid place	Wê got, ew cihê ehmeq tê bîra min
I think you will see why	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ka çima
I could not find a digital copy of the entire show	Min nikarî kopiyek dîjîtal a pêşandana tevahî bibînim
I checked the cat food machine	Min makîneya xwarina pisîkan kontrol kir
I was completely out of my mind	Ez bi tevahî ji ser hişê xwe bûm
I could see the conflict	Min dikaribû nakokiyê bibînim
I know it seems silly	Ez dizanim ku ew bêaqil xuya dike
I could not go and did not pay attention	Min nedikarî biçim û bala min nekişand
I doubted he would pull it off now	Min guman kir ku ew ê nuha wiya bikişîne
I called her at home	Min li malê gazî wê kir
A story can only be sent in thirty seconds	Çîrokek tenê di sî saniyeyan de dikare were şandin
I told him to go out and visit you	Min jê re got bila derkeve û serdana te bike
I can not burn my mind	Ez nikarim aqilê xwe bişewitînim
I did not even have a breath	Bêhna min jî nemabû
I was waiting around	Ez li benda dora me bûm
I have never heard of it	Min qet qet qet qet nebihîstiye
I found that I remained silent	Min dît ku ez bêdeng dimînim
Very nice desert flag	Alek çolê pir xweş
I wanted to help everyone	Min dixwest ku alîkariya her kesî bikim
I will not do this with just one person	Ez ê vê yekê tenê bi kesekî re nekim
I know it like the back of my hand	Ez wek pişta destê xwe dizanim
I heard the sound of an explosion in front of my door	Min dengê teqînekê li ber deriyê xwe bihîst
I wonder what is inside those lines, he thought	Ez meraq dikim di hundurê wan rêzan de çi heye, wî fikirî
I have already accepted	Min berê jî qebûl kir
I had open heart surgery on you last week	Min hefteyek berê emeliyata dilê vekirî li te kir
It was kind of clean	Ew cûreyek paqij bû
I work for memory	Ez ji bo bîranînê dixebitim
I pray as if my life is connected to it	Ez dua dikim mîna ku jiyana min bi wê ve girêdayî ye
I stole something of value from them	Min tiştek ji wan re bi qîmet dizî
I always hated to run	Min her gav nefret dikir ku ez birevim
I think it is not necessary	Ez difikirim ku ew ne hewce ye
I tried to get your attention, but it was not you	Min hewl da ku bala te bikişînim, lê ew ne tu bû
I take it for granted	Ez ji bo xwendinê digirim
However I had to find more work	Lêbelê neçar bûm ku ez karek zêde bibînim
I guess there could always be better	Ez texmîn dikim ku her gav dikare çêtirîn hebe
I have to go back to her	Divê ez vegerim cem wê
I just wanted to talk to her	Min tenê dixwest bi wê re bipeyivim
I wondered if they would be able to forgive me	Min meraq kir gelo ew ê karibin min bibaxşînin
It looks like I ended up in a horror movie	Wusa dixuye ku ez di fîlimek tirsnak de bi dawî bûm
I was seventeen years old, almost eighteen years old	Ez hivdeh salî bûm, hema hejdeh salî bûm
The mother is born on her feet	Dayik li ser piyan ji dayik dibe
I wanted to see how it ended	Min dixwest bibînim ka ew çawa bi dawî bû
I will tell them all	Ez ê ji wan hemûyan re bêjim
They had a son and a daughter	Kur û keçek wan hebû
I told you it's a little weird	Min ji we re got ku ew hinekî xerîb e
I took a deep breath	Min axîneke kûr derxist
I can not see it, my vision is too dark	Ez nikarim wê bibînim, dîtina min pir tarî ye
A wound on his shoulder began to make him cry red	Birînek li ser milê wî dest bi giriya sor kir
It meant something to someone	Ew ji bo kesek wateya tiştek bû
I find a chair and do the same	Ez kursiyek dibînim û heman tiştî dikim
I can only guess that he did not hear me	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku wî min nebihîst
I'm sure you have an installation problem	Ez bawer dikim ku te pirsgirêkek sazkirinê heye
I was weak, very weak	Ez qels bûm, pir lawaz bûm
Of course I found my share of the war	Bê guman min para xwe ya şer dît
I had to get up quickly	Diviyabû ez zû rakim
The longer and louder one quickly followed	Yekî dirêjtir û dengtir bi lez li pey xwe hişt
I just never expected both reactions	Ez tenê qet li hêviya herdu reaksiyonê ne
I wanted it to end soon	Min xwest ku ew zû bi dawî bibe
I guess it was a mistake	Ez texmîn dikim ku ew xelet bû
I got one back home	Min yek li malê vegeriya
I did not want to say anything more about him	Min nedixwest tiştekî zêde li ser wî bibêjim
I had to be now	Diviyabû ez niha bibim
I do not even mention their names	Ez navê wan jî nabêjim
I can only be with them	Ez tenê dikarim bi wan re bim
The gun was fired at the checkpoints	Çek li çeperan berdan
I guess we will have the same	Ez dibêm qey em ê jî bi heman awayî xwedî bikin
I loved the slow version	Min ji guhertoya hêdî hez kir
I do not know who killed him	Ez nizanim kê ew kuştiye
I lost count of them all somewhere on the line	Min hesabê wan hemûyan li derekê li ser xetê winda kir
I was waiting for a statement with a friend	Ez tevî hevalekî xwe li benda daxuyaniyê bûm
I wondered where we were going	Min meraq kir ku em diçin ku derê
I am light, you know	Ez ronahî me, hûn dizanin
I had to find a way out of this	Diviyabû min rêyek ji vê yekê bibînim
I would suggest that would be the worst case scenario	Ez ê pêşniyar bikim ku dê senaryoya herî xirab be
I was also sitting quietly	Ez jî bi aramî rûniþtibûm
The traditional style of marriage is very rare	Şêweya zewacê ya kevneşopî pir kêm dibe
Almost every home was affected	Hema hema her mal bandor bû
A light breeze blew through the buildings	Bayekî sivik di nava avahiyan re derbas bû
I can think, then follow my heart	Ez dikarim bifikirim, paşê dilê xwe bişopînim
I swallowed my fear like a stone in my throat	Min tirsa xwe wek kevirekî di qirika xwe de daqurtand
I reached for the sky and fell to the ground	Min xwe gihand ezmanan û ketim erdê
I think you can do it	Ez difikirim ku hûn dikarin wê bikin
I hope there is a women's room on the ship	Ez hêvî dikim ku li ser gemiyê odeyek jinan heye
I loved the feel of her small town	Min ji hesta bajaroka piçûk a wê hez kir
I decided to go to this university	Min biryar da ku ez biçim vê zanîngehê
I want you to dress her up, and protect her	Ez dixwazim ku hûn wê cil bikin, û wê biparêzin
A severe blow would have pushed her backwards	Derbeyek dijwar wê gav paşde avêt
I was taking my advice a little slower	Min piçek hêdî hêdî şîreta xwe dikir
I can not miss a step or it will become hopeless	Ez nikarim gavekê ji dest xwe berdim an jî ew ê bêhêvî bibe
I will plan for sin in advance	Ez ê ji berê de ji bo guneh plan bikim
I always stood up for myself	Min her tim li ber xwe da
I remember waking up	Tê bîra min ku şiyar bûm
A hurry washed over me though	Lezgîniyek tevî min şuşt
I always kissed her lightly	Min tim ew sivik maç dikir
It is your choice	Hilbijartina we ye
I could have come up with something	Min dikaribû bihatama ser an tiştek
I completely forgot what we were doing	Min bi tevahî ji bîr kir ku me çi dikir
I was also a teenager	Ez jî wek xortekî bûm
I stopped talking and turned my full attention to the professor	Min dev ji axaftinê berda û bi tevahî bala xwe da profesor
I can not forget things	Ez nikarim dev ji bîra tiştan berdim
That year was really a desert for us	Ew sal bi rastî ji bo me bû çol
I can wait a while	Ez dikarim demekê bisekinim
A wide smile lit up her face	Bişirîneke berfireh rûyê wê ronî kir
I think my analysis is good	Ez difikirim ku analîzek min baş e
I was just unsure how you would handle it	Ez tenê nebawer bûm ku hûn ê wê çawa bigirin
I like people who work in shops	Ez ji kesên ku di dikanan de dixebitin re xweş im
I swore I would not save my life	Min sond xwar ku ez jiyanê xilas bikim, nekim
I heard her kiss on the phone	Min bihîst ku wê ji têlefonê maç kir
I was on the dike where my place was	Ez li ser dikê bûm ku cihê min lê bû
Otherwise I would have missed these papers	Wekî din min ê bêriya van kaxezan bikira
I ran after her, but she never came back	Ez li dû wê bezîm, lê ew qet venegeriya
Aircraft were used to observe the entry of the bullet	Ji bo dîtina ketina guleyê balafir hatin bikaranîn
I had tons of experiences	Ez bi ton tecrûbeyên bû
I always knew it was a lie	Min her gav dizanibû ku ew derew e
I can not stay away from you	Ez nikarim ji te dûr bimînim
I needed air and food	Hewcedariya min bi hewa û xwarinê hebû
I guess he's tired	Ez texmîn dikim ku ew westiyayî ye
Reducing small meals can have a big impact	Kêmkirina xwarinê piçûk dikare bandorek mezin bike
I love the way it is installed	Ez ji awayê sazkirina wê hez dikim
A look that looks great can really enhance your yard	Ziravek ku tewra xuya dike dikare bi rastî hewşa we çêtir bike
I have not heard of it for twenty years	Ev bîst sal in min nebihîstiye
I look forward to bringing our species together	Ez li bendê me ku cureyên me bigihînin hev
I lost myself like everyone else	Min jî wek yên din xwe winda kir
I guess no one has seen her husband either	Bi texmîna min kesî mêrê wê jî nedîtiye
I had to practically take him to the front door	Diviya bû ku ez bi pratîkî wî derxim ber deriyê pêşiyê
I never want you to do anything else	Ez qet naxwazim ku hûn tiştekî din bikin
It has power	Hêza wê heye
A wide smile spread across his face	Keneke fireh li rûyê wî belav bû
I can highly recommend married life	Ez dikarim jiyana zewicî pir pêşniyar bikim
No need for me to talk	Ne hewce ye ku ez biaxivim
I will not give up until he is alive again	Heta ku ew dîsa sax nebe ez dev jê bernadim
I read it again like everyone else	Min ew jî wek hemû yên din dîsa xwend
I was not even aware of the injury	Haya min ji birînê jî nedîtibû
I did not want to owe her anything	Min nexwest tiştek deyndarê wê bikim
I pulled away from her	Min ji wê vekişand
I beg you to love me	Ez ji te lava dikim ku ji min hez bike
I feel like a stranger in my body	Ez di laşê xwe de xwe wek xerîb hîs dikim
A perception suddenly crossed my mind	Têgihiştinek ji nişka ve di hişê min de derbas bû
I grabbed his pulse, which was fixed	Min nebza wî girt, ya ku sabît bû
I guess everything is cheap but nice	Ez texmîn dikim ku her tiştê erzan lê xweş e
I talked to our family lawyer, that was it	Ez bi parêzerê malbata me re axivîm, ev bû
I drove to the lake to get her clothes	Min ajot ber golê da ku kincên wê bînim
I wanted him to answer my questions	Min dixwest ku ew bersiva pirsên min bide
Jane gave up the performance to raise her children	Jane dev ji performansê berda da ku zarokên xwe mezin bike
I am now a new creation	Ez niha afirandinek nû me
I found his assistant	Min alîkarê wî dît
I had to find a different approach	Diviya bû ku ez nêzîkatiyek cûda bibînim
I was in the right place	Ez li cîhê rast bûm
But I did not like it	Lê belê min jê hez nekir
I count the hours, it still hasn’t arrived	Ez saetekê dihejmêrim, ew hîn jî nehatiye
There is no curtain either	Perde jî nîne
I need to listen to myself more	Divê ez pirtir li xwe guhdarî bikim
I do not know how she got started	Nizanim ka wê gotegot çawa dest pê kir
I know you said we would not kiss again	Ez dizanim te got em ê careke din maç nekin
I can count at least three things	Ez dikarim herî kêm sê tiştan bijmêrim
I can kill you now	Ez niha dikarim te bikujim
I ran away from everything	Ez ji her tiştî reviyam
I preferred the natural face	Min rûyê xwezayî tercîh kir
I want to go back home	Ez daxwaz dikim ku vegerim mala xwe
I angrily threw the phone against the wall	Min bi hêrsa telefonê avêt dîwêr
I talked to him many times	Ez gelek caran pê re axivîm
I immediately recognized his voice	Min yekser dengê wî nas kir
I visited her twice	Min du caran serdana wê kir
Hopefully I tap the screen	Hêvîdar im ekranê tap dikim
I should not have told you that	Diviyabû min wisa bi te re negota
I also hope we continue as friends	Ez jî hêvî dikim ku em wekî heval berdewam bikin
I will bring you with me	Ez ê te bi xwe re bînim
I want you to let me come with you	Ez dixwazim ku hûn bihêlin ku hûn bi min re werin
I threw my dirty clothes in the trash	Min kincên xwe yên pîs avêt çopeke mezin
I will tell him everything in a moment	Ez ê di demekê de her tiştî jê re bibêjim
My company is there for you	Şirketa min ji bo we heye
I did not panic quickly	Ez zû neketibûm panîkê
I just wanted everything to be normal	Min tenê dixwest ku her tişt normal be
I was strong enough to control the universe	Ez têra xwe bi hêz bûm ku ez gerdûnê kontrol bikim
An unchanging routine	Rûtînek bê guhertin
I covered my face with my hands	Min rûyê xwe bi destên xwe veşart
I left a marriage for no real reason	Min zewacek bêyî sedemek rast hişt
I really was not worried about the dough	Bi rastî ez ne xema hevîrê bûm
I had to go to war	Ez neçar bûm ku herim şer bikim
I hope your mother has seen breasts before anyone	Hêvîdar im diya te berî her kesî sîng dîtiye
I have a child there who has serious health problems	Li wir zarokek min heye ku pirsgirêkên wî yên tenduristiyê yên giran hene
On the third side were stone houses and trees	Li aliyê sêyem malên kevirîn û darên daran hebûn
I live with my mother and my little brother	Ez bi diya xwe û birayê xwe yê biçûk re dijîm
I did not want you to be yourself	Min nexwest tu bi xwe bî
I knew how to find a bunch of them	Min dizanibû ku ez çawa komek ji wan bibînim
I pulled back, happy with the results	Min paşde kişand, ji encaman kêfxweş bûm
I would have been tough	Ez ê dijwar bibûma
I suddenly felt that they had picked me up in a police car	Min tewra hîs kir ku wan ez hilkişandim nav otomobîla polîs
I was annoyed at first	Ez pêşî aciz bûm
A pregnant smile is necessary for life	Ji bo jiyanê bişirînek ducan hewce ye
I'm curious to make some sacrifices for this	Ez meraq dikim ji bo vê çend qurbaniyan dide
I did not notice	Min hay ji xwe nekiriye
The knock on the door caught her attention	Lêxistina derî bala wê kişand
I lower my body and fly towards him	Ez laşê xwe davêjim jêr û ber bi wî ve difirim
I write this with fear and speed	Ez vê bi tirs û bi lez dinivîsim
I like it very much	Ez pir jê hez dikim
I would not have bought them	Min ê wan nekirîya
I was not involved in any armed resistance	Ez tevlî tu berxwedana çekdarî nebûm
I looked at her again	Min dîsa li wê nêrî
I have to disagree here	Divê ez li vir nerazî bikim
I suspect it will cut a lot of lines now	Ez guman dikim ku ew ê nuha gelek rêzan qut bike
I played in high school and college	Min li lîse û zanîngehê lîst
I attended classes several times a week	Min heftê çend caran dersan didît
I could see the shiny white glitter on it	Min dikaribû baskên spî yên spehî û dibiriqîn li ser wê bibînim
Where we can build on	Cihê ku em dikarin li ser ava bikin
I wiped the blood from my face, my hands	Min xwîna rûyê xwe, destên xwe paqij kir
I had neither friends nor any other family there	Li wir ne heval û ne jî malbateke min a din hebû
K led him to a door on the roof	K ew ber bi deriyekî li ser banî kişand
Maybe it breaks some words for a particular effect	Dibe ku ew ji bo bandorek taybetî hin peyvan bişkîne
I am your decision model	Ez modela weya biryarê me
The father who had put him in danger	Bavê ku wî xistibû xeterê
I wonder if they are both good	Ez dipirsim ka ew herdu jî baş in
These past few days I have not been home	Ev çend roj in ez neçûme malê
I know you want to feel like a whole person	Ez dizanim ku hûn dixwazin xwe wekî kesek tevahî hîs bikin
I had no idea what this would achieve	Min nizanibû ku ev ê çi bi dest bixe
I know more than teachers	Ez ji mamosteyan bêtir dizanim
Football games took place throughout the fall	Lîstikên futbolê li seranserê payizê qewimîn
I was up to three miles a day	Ez di rojê de heta sê kîlometre bû
Had contracted heart and lung diseases	Bi nexweşiyên dil û pişikê ketibû
I prepared myself to see his eyes	Min xwe amade kir ku çavên wî bibînim
I was afraid of losing her again	Ez tirsiyam ku wê dîsa winda bikim
I never wanted a relationship with him	Min tu carî pêwendiyek bi wî re nexwest
I threw myself into the snow	Min xwe avêt berfê
I recently gave a price to a productive company	Min herî dawî qîmet da pargîdaniyek hilberîner
I can not recommend them enough	Ez nikarim wan têra xwe pêşniyar bikim
I feel deeply for her	Ez ji wê re kûr hîs dikim
I called twice	Min du caran bang kir
There is no land where the people want war	Axa ku gelê wê şer bixwaze tune
I told myself to continue	Min ji xwe re got ez berdewam bikim
I can not call my foot	Ez nikarim gazî lingê xwe bikim
I did not mention recent issues	Min behsa pirsgirêkên dawî nekir
It is not right to condemn them	Ne rast e ku meriv wan şermezar bike
I will not kill you	Min ê te nekuşta
I walk up to him and hug him	Ez ber bi wî ve dimeşim û hembêz dikim
I was up to my limit	Ez heta sînorê xwe dirêj bûm
I remembered that it was on me	Hat bîra min ku ew li ser min e
Various production problems arose	Pirsgirêkên cûrbecûr yên hilberînê derketin
I lived alone for a while	Ez demekê bi tena serê xwe jiyam
I looked into his eyes and smiled	Min li çavên wî nerî û keniya
I can understand why it will annoy you	Ez dikarim fêm bikim ka çima ew ê we aciz bike
I can not find evidence or ask witnesses	Ez nikarim delîlan bibînim an jî şahidan bipirsim
I hope he does the same for you!	Ez hêvî dikim ku ew ji we re heman tiştî dike!
They had five children	Pênc zarokên wan hebûn
I enjoyed their service	Ez ji xizmeta wan kêfxweş bûm
I thought they were being thrown away	Min fikirîn ku ew têne avêtin
I mean yes, but not only that	Yanî erê, lê ne tenê ew
I will ask your permission to change two words	Ez ê destûrê ji we bixwazim ku du peyvan biguherînim
I think it will become a congressional center	Ez difikirim ku ew ê bibe navendek kongreyê
I continued my walk, but the thought continued	Min meşa xwe domand, lê fikirek berdewam kir
I had never felt like this before	Berê min tu carî wisa ne mîna xwe hîs nekiribû
I believe we should ride immediately	Ez bawer dikim divê em tavilê siwar bibin
I do and go inside	Ez dikenim û diçim hundir
I felt naked in front of her	Min li ber wê xwe tazî hîs kir
I have nothing to ask	Tiştekî min tune ku jê bipirsim
I did not know what to do with her expression	Min nizanibû ku ez ji îfadeya wê çi bikim
I still love it, simple or not	Ez hîn jî ji wê derê hez dikim, sade an na
I just have to talk to him	Divê ez bi tenê bi wî re biaxivim
I should be able to go anywhere in the world	Divê ez bikaribim biçim her derê cîhanê
I wondered if he hated his job	Min meraq kir gelo ew ji karê xwe nefret dike
I will not work again	Ez ê careke din nexebitim
I think it was worth it to bring you here	Ez difikirim ku ew qeder bû ku we anî vir
I love my son	Ez ji kurê xwe hez dikim
I know how small it looks	Ez dizanim ew çiqas piçûk dixuye
I advise you not to worry about us	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn xema me nekin
I wanted to free myself	Min xwest ez xwe azad bikim
I think his expression may have been a smile	Ez difikirim ku dibe ku îfadeya wî bişirînek bûya
I feel he will be proud	Ez hest dikim ku ew ê serbilind be
I'm still having fun	Ez hê jî kêfa xwe dikim
I did not allow him to enter	Min nehişt ku ew bikeve hundir
I squirmed on my stomach	Min li ser zikê xwe gêr kir
I am part of that help	Ez beşek ji wê alîkariyê me
I share many of your posts with my friends	Ez gelek nivîsên te bi hevalên xwe re parve dikim
I have a unique daughter	Keçek min a bêhempa heye
I have not received a score since then	Ji wê demê heta niha min pûan negirtiye
I paid attention to the characters and enjoyed reading	Min bala xwe da karakteran û ji xwendinê kêfxweş bûm
I sighed impatiently	Min bêsebir axînek lê sekinîm
I know they are just a bunch of branches	Ez dizanim ku ew tenê komek şax in
I left the hospital and went home	Ez ji nexweşxaneyê derketim û çûm malê
I bit my lip and forgave myself	Min lêva xwe çikand û xwe efû kir
I remain grateful to her	Ez spasdarê wê dimînim
I tried to remember the right words	Min hewl da ku gotinên rastîn bi bîr bînim
I gasped for protest, but he did not listen to me	Min ji bo protestoyê gaza xwe kişand, lê wî guh neda min
I wanted to kill him	Min dixwest ez wî bikujim
I had no numbers to prove anything	Min hejmarên ku tiştek îsbat bikin tune bûn
I looked at him in amazement	Min bi matmayî mêze kir
I can feel a gun in the fabric	Ez dikarim çekek di nav qumaşê de hîs bikim
I was learning an old trick when I got back to high school	Ez hînî hîleyek kevin bûm ku di lîseyê de vegeriyam
I remembered that this was just an experiment	Min anî bîra xwe ku ev tenê ceribandinek bû
I lost my mind, you see	Min bîra xwe winda kir, hûn dibînin
A few cheating doctors is one thing	Çend doktorên xapînok yek tişt e
I hardly recognized him	Min bi zor ew nas kir
I panicked	Ez ketim panîkê
A questionnaire was used for data collection	Ji bo berhevkirina daneyan pirsnameyek hat bikaranîn
I want to show you something else	Ez dixwazim tiştekî din nîşanî we bidim
I knew, of course, it was very dangerous	Min dizanibû, bê guman, ew pir xeter bû
I wanted to give it up that morning	Min dixwest wê sibê dev jê berdim
I saw him in bed bleeding from his arm	Min ew di nav nivînan de dît ku ji milê xwe xwîn diherikî
I looked at it for an explanation, but got nothing	Min ji bo ravekirinekê li wê nêrî, lê tu tişt negirt
I started going to the library at the hospital	Min li nexweşxaneyê dest bi çûyîna pirtûkxaneyê kir
I want to trust him because he is my father	Ez dixwazim bi wî bawer bikim ji ber ku ew bavê min e
These were the first films	Ev fîlmên yekem bûn
I heard all the squeaky noises, every bad look	Min her pistînên gemar bihîst, her nihêrînek xirab dît
A quiet relationship passed between them	Têkiliyek bêdeng di navbera wan de derbas bû
I saw that one dozens of times	Min ew yek bi dehan car dît
For months and months I could not give up	Bi meh û mehan min nikarîbû dev jê berdim
I recognized that voice immediately	Min ew deng yekser nas kir
In the end, a computer could, but not anyone	Di dawiyê de, komputerek dikaribû, lê ne kesek
I decided to take a closer look	Min biryar da ku ez ji nêzîk ve bibînim
I felt around the ground and saw the phone	Min li dora erdê hîs kir û têlefon dît
I hesitated, but was not insulted	Min dudilî kir, lê heqaret li wî nehat kirin
I was sad for that morning	Ez ji bo wê sibê xemgîn bûm
I have books of ten years	Pirtûkên min ên deh salan hene
I was expecting you a while ago	Min hinekî berê ji te hêvî dikir
I also wanted to kill someone	Min jî xwest kesekî bikujim
I also love the class as a learning community	Di heman demê de ez ji polê wekî civata fêrbûnê hez dikim
I agree that he will not join the army	Ez dipejirînim ku ew ê leşkeriyê nekişîne
I opened my hands and spread them out	Min destên xwe vekir û belav kir
I talk a lot about work	Ez zêde qala kar dikim
I open the door and pull him out violently	Ez derî vedikim û wî bi tundî derdixim derve
I also remembered that he was awake at the same time	Her weha hat bîra min ku ew di heman demê de şiyar bû
I loved it, but was not willing to pay the price for them	Ez ji wê hez dikim, lê ne amade bûm ku bihayê wan bidim
I want you to prepare	Ez dixwazim ku hûn amade bikin
Of course I would not be annoyed to buy it	Bê guman ez ê aciz nebûm ku ew bikira
There was a strange smell behind him	Bêhneke xerîb li pişt wî dima
I know how important your father was to you	Ez dizanim ku bavê te ji bo te çiqas girîng bû
I just started a new challenge	Min tenê dest bi dijwariya nû kir
I waited impatiently and waited	Ez bêkêmasî mam û li bendê mam
I was curious	Min meraq dûr xist
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû çavên xwe ji wî bibirim
I walked to the back of my house	Ez ber bi paşiya mala xwe ve meşiyam
I looked at his shower in amazement	Min matmayî li serşoka wî nêrî
I want to be a doctor like you	Ez dixwazim bibim doktorek wek te
They did a really nice job	Wan karekî bi rastî xweş kir
I hurried to the console	Ez bi lez û bez direvim ber konsolê
I can not say what happened	Min nikarî bibêjim çi bû
I felt very good in body, soul and spirit	Min di beden, giyan û ruh de pir baş hîs kir
I immediately knew who he was	Min di cih de zanî ew kî ye
I could not feel any emotion	Min nikarîbû ti cûre hestyariyê hîs bikim
I could not make the clouds realistic	Min nikarî ewrên realîst bikim
I believe my son has a point	Ez bawer dikim ku xalek kurê min heye
I want to pass on these remaining questions to you	Ez dixwazim van pirsên mayî ji we re derbas bikim
I went over the bridge	Ez di ser pirekê re çûm
I mean technology to run things	Mebesta min teknolojiyê ye ku tiştan bimeşîne
I would like to use a cooking process	Ez dixwazim pêvajoyek xwarinê bikar bînim
I see you trembling	Ez dibînim ku te dilerize
I try to answer her question, but I also answer	Ez hewl didim ku bersiva pirsa wê bidim, lê her weha bersivê didim
I really did not care to have a scary reputation	Ez bi rastî ne xema min bû ku navûdengek tirsnak hebe
Maybe I should get out of this alive	Dibe ku ez ji vê sax derkevim
I do not want to wait for our wedding night	Ez naxwazim li benda şeva zewaca me bimînim
I felt my heart pound with excitement	Min hîs kir ku dilê min bi heyecanê diheje
I wanted to be open to the world	Min dixwest ez ji dinyayê re vekirî bim
Several electronic instruments are lined up in front of a wall	Çend enstrumanên elektronîkî li ber dîwarekî rêzkirî ne
A heavy chain around her neck	Zincîreke giran li dora stûyê wê
I said hello and was red	Min got silav û sor bûm
I ran fifteen miles	Min panzdeh kîlometre beziyabû
He thought he would be supportive	Wî difikirî ku ew ê piştgirî be
It is slightly more common in men than women	Ew di mêran de ji jinan hinekî zêdetir berbelav e
The marriage produced two sons	Di zewacê de du kur çêbûn
I love to keep my curiosity	Ez hez dikim ku meraqa xwe bidomînim
Please do this immediately	Ji kerema xwe divê ez tavilê vê yekê bikim
I miss my family but time flies	Ez bêriya malbata xwe dikim lê dem diherike
Of course I was completely naked	Bê guman ez bi tevahî tazî bûm
I hope her sister is as lovely as she is	Ez hêvî dikim xwişka wê jî wekî wê delal be
I loved it of course	Min jê hez kir bê guman
I still can not describe it	Ez hîn jî nikarim wê wesif bikim
I go back and walk towards the kitchen	Ez vedigerim û ber bi metbexê ve dimeşim
A beautiful girl who wants to be saved	Keçikek bedew a ku dixwaze rizgar bibe
I think it looks great on the hair!	Ez difikirim ku ew li ser porçê pir xweş xuya dike!
I raised my gaze and I turned my attention to the reflex	Min awira xwe hilda û min bala xwe da ber refleksê
I stopped in front of the payphone in the hallway	Ez li ber telefona paye ya li korîdorê sekinîm
I felt uncomfortable	Min xwe nerehet hîs kir
I can give her anything she wants	Ez dikarim her tiştê ku ew bixwaze bidim wê
I can not feel alone	Ez nikarim xwe bi tenê hîs bikim
I need to know that you really believe in me	Divê ez bizanim ku hûn bi rastî ji min bawer dikin
I had never lost anyone close to me until now	Min heta niha tu carî kesek nêzîkî xwe winda nekiribû
A tall, slender figure was close to us	Kesayetekî bejnbilind û zirav nêzîkî me bû
Many times I was taken to the same hospital	Gelek caran ez rakirin heman nexweşxaneyê
I just wanted you to prove that you love me	Min tenê dixwest ku hûn îspat bikin ku hûn ji min hez dikin
I just want this thing to go away before it gets worse	Ez tenê dixwazim ev tişt ji holê rabe, berî ku ew xirab bibe
I took the middle one	Min ya navîn girt
I could feel his guilt	Min dikaribû sûcdariya wî hîs bikim
I sat on the stone foot, watching it	Ez li ser lingê kevir rûniştim, li wê temaşe dikim
I feel like something is wrong with me	Ez hest dikim ku tiştek bi min re xelet e
I started to worry about my relationship with him	Min dest pê kir ku ez li ser têkiliya xwe ya bi wî re xemgîn bikim
I took the easy way out	Min riya hêsan girt
I can not see anything about him	Ez nikarim tiştekî li ser wî bibînim
I do not see love in my life	Ez di jiyana xwe de evînê nabînim
I was not alone	Ez ne tenê bûm
I love her approach	Ez ji nêzîkbûna wê hez dikim
Another comment is that it is a gospel book	Şîrovekirineke din jî ev e ku ew pirtûkek mizgîn e
I haven’t played much lately	Min van demên dawî zêde nelîst
Maybe I will not do it again	Dibe ku ez ê dîsa nekim
I will probably never find a partner	Ez ê belkî tu carî hevberek nebînim
I was not aware that you had taken a friend	Haya min jê tunebû ku te hevalek girtiye
An order can consist of several elements	Fermanek dikare ji çend hêmanan pêk were
I have to go back to that	Divê ez vegerim ser wê
I made a fair offer	Min pêşniyarek adîl pêşkêş kir
You only get one chance	Hûn tenê yek derfetê digirin
I hope he's not too upset because we’re not there	Ez hêvî dikim ku ew ji ber ku em ne li wir in, ew pir xemgîn nebe
I personally saved so much money	Min bi xwe ev qas pere teserûf kir
I love all three and believe in it	Ez ji her sêyan hez dikim û pê bawer im
I finally lived my life	Di dawiyê de min jiyana xwe jiya
Her slender neck glows red	Stûyê wê yê tenik bi rengê sor dibiriqe
I knew it was a bad idea to just come here	Min dizanibû ku ev fikrek xirab bû ku bi tenê were vir
A second universe, the color green, took its place	Gerdûneke duyemîn, bi rengê kesk, cihê xwe girt
I have no one to fear	Kesê min tune ku jê bitirsim
I laughed when he looked at me	Dema li min nihêrî ez keniyam
I think it will continue	Ez difikirim ku ew ê berdewam bike
I knew he really did not see me	Min dizanibû ku ew bi rastî min nabîne
I work as a consulting and placement center	Ez navendek şêwirmendî û cîhkirinê kar dikim
All that is needed is a simple rotation	Tiştek ku hewce ye zivirînek hêsan e
I can not guide you in the way of your point	Ez nikarim bi awayê xaltiya te rêberiya te bikim
I experienced them from all sides	Min ji her alî ve ezmûna wan kir
I have to get out of having these people	Divê ez li van mirovan xwedî derkevim
I will not tolerate anyone's misfortune	Ez ê tehemula tu bêbextiya kesî nekim
I returned to the spare unit	Ez vegeriyam yekîneya yedek
I had to understand what they were doing	Diviyabû min fêhm bikira ku ew çi dikin
I asked if we could talk to you	Min pirsî ka em dikarin bi te re biaxivin
I will separate them further	Ez ê wan bêtir ji hev veqetînim
I can not stay here without you	Ez nikarim bêyî te li vir bimînim
That sword came to my mind well	Ew şûr baş hat bîra min
I hope you never see them again	Ez hêvî nakim ku hûn çu carî wan bibînin
I came up with something useful	Ez bi kêrî tiştekî hatim
I have always been this way	Ez her dem ev bûm
I sometimes have to heat a small area inside the metal	Divê ez carinan deverek piçûk di hundurê metalê de germ bikim
I have an experience for you	Ez ji we re ezmûnek heye
I have no experience of military leadership	Ezmûna min a serkirdayetiya leşkerî tune
These were taken from shops during the occupation	Ev ji dikanên di dema dagirkeriyê de hatine girtin
A little something for you	Tiştek piçûk ji bo we
I almost laughed out loud	Hema ez bi dengekî bilind keniyam
I felt waves of sadness	Min pêlên xemgîniyê hîs kir
I had no fear	Ti tirsa min tune bû
I had never lost anyone under my command before	Berê min kesek di bin emrê xwe de winda nekiribû
A man who lost everything	Mirovek ku her tişt winda kir
I feed myself to kiss her	Ez xwe xwar dikim ku wê maç bikim
I want to stay a little bit like this	Ez dixwazim hinekî bi vî rengî bimînim
I did not like obstacles	Min ji astengiyan hez nekir
I saw it with my own eyes brother	Min bi çavê xwe dît bira
I only saw eleven of us	Min tenê yanzdeh kes ji me dîtin
I could not say what he thought	Min nikarîbû bibêjim ka ew çi difikirî
There were also economic effects	Bandorên aborî jî hebûn
Maybe I should persuade her to go here too	Dibe ku ez wê jî razî bikim ku here vir jî
I could not relax my mind	Min nikarî hişê xwe rehet bikim
I wrote the dream in my diary	Min xewn di rojnama xwe de nivîsand
I could not imagine what a strange man he was	Min nedikarî bifikirim ku ew çi merivekî xerîb bû
I needed to get closer	Min hewce kir ku ez nêzîktir bim
I raised my head to look at it	Min serê xwe rakir ku lê binêrim
She also gave up the performance	Wê jî dev ji performansê berda
It is most active in wet weather	Di hewaya şil de herî çalak e
I hate not being what he wanted me to be	Ez nefret dikim ku ez nebim ya ku wî dixwest ez bibim
I would have been better off if he had cried even more	Ez ê baş bibûma ku ew hê bêtir biqîriyaya
The sword of darkness struck his ship	Şûrê tariyê li keştiya wî xist
I also do not want to shake hands	Ez jî naxwazim destê xwe bidim min
I pulled on it, and it was wire	Min kişand ser wê, û ew têl bû
I should not have been from the beginning	Divê ez ji destpêkê ve nebim
I am very, very good at it	Ez di wê de pir, pir baş im
A wall of shadows came into view	Dîwarekî ji sîwanan ket ber çavan
The recording was completed within a month	Tomar di nava mehekê de bi dawî bû
I love the way you look	Ez ji awayê ku hûn xuya dikin hez dikim
I had already given myself the warning room	Min berê xwe da odeya hişyariyê
I walk to the door in the dark	Ez di nav tariyê de diherim ber derî
I believe you are good enough for the journey	Ez bawer dikim ku hûn ji bo rêwîtiyê bes in
I blushed, my hands shaking	Min sor kir, destên min dihejiyan
I thought he was telling the story	Min digot qey ew qala çîrokê dike
A purple flower with a golden spot in the center	Kulîlkek binefşî ku di navenda wê de cîhek zêrîn heye
I watched them walk around	Min li wan temaşe kir ku li dora xwe digerin
I made another coffee	Min qehweyek din çêkir
But I shook it	Lê belê min ew hejand
I took her to the basement	Min ez birim jêrzemîna xwe
I gradually opened my eyes	Min gav bi gav çavên xwe vekir
I quickly returned and I grabbed that paper	Ez bi lez vegeriyam û min ew kaxiz girtin
In my hands he had a cat	Di destên min de ew pisîk hebû
I loaded it, because there was a long stop	Min ew bar kir, ji ber ku rawestek dirêj hebû
I am very annoyed by this situation	Ez ji vê rewşê pir aciz im
I turned to see them already in my lap	Ez zivirîm ku ew jixwe di nav lepên xwe de bibînim
I was late in a deep crisis	Ez dereng di nav tengasiyek kûr de bûm
I needed my father to feel pain in my going	Min hewce dikir ku bavê min di çûna min de êşê hîs bike
At the same time I can write my time and edit it	Di heman demê de ez dikarim wextê xwe binivîsim û sererast bikim
I can not wait until this task is completed	Ez nikarim li bendê bim heta ku ev peywir biqede
A soft sound comes from above	Dengekî nerm ji jor ve tê
A large part of me certainly did not	Beşek mezin ji min bê guman nekir
I prayed that a neighbor would hear me cry	Min dua kir ku cîranek giriya min bibihîze
I'm getting to the basketball court	Ez xwe digihînim baskê basbolê
I find great pleasure in it	Ez bi wê re kêfxweşiyek mezin dibînim
I am very happy here, I get more comfortable every year	Ez li vir pir kêfxweş im, her sal rehettir dibim
I was ready for the throw	Ez ji bo avêtinê amade bûm
I am a working artist and also a teacher artist	Ez hunermendek xebatkar im û di heman demê de hunermendek mamoste me
I was sorry to leave her	Ez poşman bûm ku wê bihêlim
I tried several times to finish the project	Min çend caran hewl da ku proje biqede
I do now	Ez niha dikenim
Thus material change is chemical in nature	Bi vî rengî guherîna maddî di xwezaya xwe de kîmyewî ye
I never stopped saying that	Min qet dev ji gotina wan berneda
I guess we all feel trouble	Ez texmîn dikim ku em hemî tengahiyê hîs dikin
I think in culture	Ez di çandê de difikirim
I had to go to work then	Ez neçar bûm ku wê demê biçim kar
I can no longer buy	Ez êdî nayêm kirîn
However, I can not put anyone else on the staff	Lêbelê, ez nikarim kesek din li ser karmendan bikim
A place where the liberal arts took themselves seriously	Cihek ku hunerên lîberal cidî girt
I am gentle and gentle	Ez nerm û nerm im
The third comes down behind them	Ya sisiyan li pişt wan tê xwarê
I did not know that you could have a choice	Min nizanibû ku hûn dikarin bijarek we hebe
I am no longer hungry for soul, for love	Ez êdî birçîya giyan, evînê nabim
I had no idea he was a reporter	Min nizanibû ku ew nûçegihan bû
I opened my fridge and started eating	Min qeşaya xwe vekir û dest bi xwarinê kir
I found myself feeling strangely comfortable	Min xwe xerîb rihet dît
I will put you between them	Ezê te bixim navbera wan
I can not feel responsible for this	Ez nikarim li hember vê yekê xwe berpirsiyar hîs bikim
I never intended to take it seriously	Min qet niyet nekir ku li ser wê ciddî bisekinim
I was wrong to do so, so, very wrong	Ez ji bo kirina vê yekê xelet bûm, wusa, pir xelet
I felt warm, comfortable and confident	Min xwe germ, rehet û pêbawer hîs kir
I have not seen or heard from you for seven years	Ev heft sal in min tu ne dîtiye û ne jî ji te bihîstiye
I really think they make a good pair	Bi rastî ez difikirim ku ew cotek baş çêdikin
I got out of the car	Ez ji maşînê peya bûm
A conversation between two people	Axaftinek di navbera du kesan de
I mean I do not look obvious, but go to the studio	Yanî ez eşkere xuya nakim, lê biçim studyoyê
I want to avoid the risk of professional competition	Ez dixwazim ji rîskek pêşbaziya profesyonel dûr bibim
I was light	Ez sivik dibûm
I knew he kept the secret	Min dizanibû ku ew sir diparêze
I take it, and we walk together	Ez digirim, û em bi hev re dimeşin
I moved my bag and saw the line of my text	Min çentê xwe gerand û xêzkirina nivîsa xwe dît
That is, he was sick but not natural	Yanî ew nexweş bû lê ne xwezayî bû
It had been a long time since I had seen anyone seriously	Demek dirêj bû ku min kesek bi cidî nedîtibû
I went to check it out	Ez çûm wê kontrol bikim
I enjoyed the feeling of his big hand	Ez ji hesta destê wî yê mezin kêfxweş bûm
I rolled my eyes and drank another drink	Min çavên xwe gerand û vexwarek din vexwar
I felt very bad for him	Min ji wî pir xerab hîs kir
He was on the map for another three weeks	Ew sê hefteyên din li ser nexşeyê bû
I searched in a related industry and chose advertising	Min li pîşesaziyek têkildar geriya û reklamê hilbijart
I see a lack of sound	Ez kêmasiya deng dibînim
A soldier with a new rim was waiting for him	Serbazek bi rimê teze li benda wî bû
I refused, of course	Min red kir, helbet
I met this woman about thirty years ago	Min ev jin nêzî sî sal berê nas kir
I really need to go home and sleep	Ez bi rastî hewce dikim ku herim malê û razêm
I lifted the corner of my lip	Min goşeyê lêva xwe rakir
I wanted it in my bed	Min ew di nav nivînên xwe de dixwest
I turn and look at the gem landscape	Ez dizivirim û peyzaja gemar digerim
I was able to run with my hands very quickly	Min dikaribû bi destên xwe pir zûtir birevim
I love a man	Ez ji mêrekî hez dikim
I could see you	Min dikaribû te bibînim
I know this from experience	Ez vê yekê ji ezmûnê dizanim
I was exhausted and my legs were dead	Ez westiyam û lingên min mirin
I was still depressed	Ez hîn depresyon bûm
I guess someone should live on the fourth floor	Ez texmîn dikim ku kesek divê li qata çaremîn bijî
Many people got in that way	Gelek kes li wê rêyê ketin
Praise me for the series of photos and articles	Ji bo rêze wêne û gotarên min pesnê min dan
I am very happy to watch your writing	Ez pir kêfxweş im ku li ser nivîsa we temaşe dikim
I sent it almost immediately	Min hema wê gavê ew şand
A real estate lawyer can not drive here	Parêzgerek emlakê nikare li vir şêt bike
I felt sexual tension in the room	Min tansiyona cinsî di odeyê de hîs kir
I do what the director asks me to do	Tiştê ku derhêner ji min bixwaze ez didim
The crowd also chanted	Girseyê jî govend gerand
A small, golden star appeared against the night	Stêrkek piçûk û zêrîn li hember şevê derket holê
I heard their feet on the head, and then something	Min lingên wan li ser serê bihîst, û paşê tiştek
I count more than a dozen in this area alone	Ez tenê di vê deverê de ji dehan zêdetir dihejmêrim
Nobody told us what to do	Kesek ji me re nedigot em çi bikin
A burning ship explodes	Keştiyek şewitî diteqe
Sorry for the delay and everything	Bibore ji bo derengmayînê û her tiştî
I stand at the table	Ez ji sifrê radiwestim
I love this song and video	Ez ji vê stran û vîdyoyê hez dikim
I did not call him a good designer	Min navê wî sêwiraner baş negirt
I do not like it here and there	Ez ji vir û li wir hez nakim
I have never felt such happiness	Min tu carî dilxweşiyek wusa hîs nekir
I know better than to listen to you	Ez ji guhdarkirina te çêtir dizanim
I started to lie	Min dest bi derewa xwe kir
A printer is right away	Çapxaneyek rast dûr e
I knew its contents from the heart	Min naveroka wê ji dil dizanibû
I'm awake, the stone is cold	Ez hişyar im, kevir sar im
A budget hotel would be nice	Otelek budceyê dê xweş be
I have not performed in years	Bi salan e min performans nekiriye
A young woman in a lab coat slowly stepped inside	Jineke ciwan bi çakêtê laboratuarê hêdî hêdî ket hundir
I always wake up after that	Ez her tim piştî wê şiyar dibim
I was a smart guy from a nice family	Ez xortekî jîr bûm ji malbateke xweş
I never liked the dark meat on the def tree	Min qet ji goştê tarî yê li ser darê defê hez nedikir
I tried to move the chat to a smaller area	Min hewl da ku sohbetê bigihînim deverek piçûktir
A safe area that was no longer safe	Qadeke ewle ku êdî ne ewle bû
He returned to work a few days later	Ew piştî çend rojan vegeriya ser karê xwe
I took a deep breath when he left	Min nefesek kûr berda dema ew çû
I struggled with the bar	Ez bi bar têkoşîn
I can believe that	Ez dikarim bawer bikim ku
I also love having something that no one else has	Ez di heman demê de hez dikim ku tiştek ku kesek din tune hebe
I will not give him anything	Ez tiştekî nadim wî
I had never seen a robot before	Min berê robotek nedîtibû
I invite you to participate	Ez bang li we dikim ku hûn beşdar bibin
The move was initially thought to be temporary	Tevger di destpêkê de hate fikirîn ku demkî ye
I will probably give a literature class	Ez ê belkî dersa edebiyatê bidim
I have never tried it, not even once	Min qet neceribandiye, ne jî carekê
I saw with my own eyes that he was killing	Min bi çavên xwe dît ku wî dikuje
I certainly felt my head light and sore, and hungry	Min bê guman serê xwe sivik û êş, û birçî hîs kir
I did not see anything wrong	Min tiþtekî þaþ nedît
A blue arrow fired from the door, falling around	Tîrêjek şîn ji derî gulebaran kir, li dorê ket
I was in a terrible panic	Ez di nav panîkek tirsnak de bûm
I was not home when they arrived	Dema hatin ez ne mal bûm
I did not even have enough fuel to go	Di min de têra sotemeniyê jî nedibû ku ez biçim
I sat next to her	Min li tenişta wê rûnişt
I owe him everything	Ez her tiştî deyndarê wî me
I follow all the rules	Ez hemû qaîdeyan dişopînim
I am also saddened to hear of your loss	Ez jî ji bo bihîstina windabûna we xemgîn im
I heard you used to hit her	Min bihîst ku te ji bo lêdana wê bikar anî
Then I asked if we could change the subject	Paşê min pirsî ka em dikarin mijarê biguherînin
A bearded man with black hair appeared in front of the door	Zilamekî bejndirêj bi porê reş li ber derî xuya bû
Later that day I stopped fishing with my dad	Piştî wê rojê min bi bavê xwe re masîgiriyê rawestand
I use the moon walk set	Ez set meşa heyvê bikar tînim
I guess it makes a small difference	Ez texmîn dikim ku ew cûdahiyek piçûk dike
I expect a better deal from all of you	Ez ji we hemiyan behremendiyek çêtir hêvî dikim
I have not seen you since you returned	Ji dema ku tu vegeriyayî min tu nedîtî
I do not accept this with value	Ez vê qebûl nakim bi nirx
That is, people often think worse than I do	Yanî mirov gelek caran ji min xirabtir difikirin
This usually happens once every seven years	Ev bi gelemperî her heft salan carekê pêk tê
I believe they are ready to leave	Ez bawer dikim ku ew amade ne ku derkevin
I was laughing too at the time	Ez jî wê demê dikeniyam
I have never spoken to her like this before	Min berê qet bi wê re bi vî rengî nepeyivî
I was a little close	Ez hinekî nêzik bûm
I do not regret it	Ez poşman nabim
Hopefully it was that easy	Xwezî ew qas hêsan bûya
I was single and never married	Ez tenê bûm û qet nezewicîm
I could read in his eyes	Min dikarîbû di çavên wî de bixwînim
The game was lost and the game ended after a short time	Lîstik winda bû û lîstik piştî demek kurt qediya
The parents were a son and a daughter	Dê û bavek kur û keçek bûn
I felt a voice in my bones	Min deng di hestiyên xwe de hîs kir
I picked up a bed and lay down	Min nivînek hilda û raza
I love to inspire other women science writers	Ez hez dikim îlhamê bidim nivîskarên jin ên din ên zanistî
Rock climbing in reservoirs is a popular activity	Hilkişîna zinar li rezervan çalakiyek populer e
I saw your wife and a strange man come out	Min dît ku jina te û zilamek xerîb derketin
I shed tears for no reason	Bê sedem hêsir dibarim
I am clean now and higher than evil	Ez niha paqij im û ji xerabiyê bilindtir im
I watched as you watched me	Min temaşe kir ku tu li min temaşe dikî
I was not one of these	Ez ne yek ji van bûm
I saw how impressed you were last night	Min dît ku hûn şeva borî çiqas bandor bûne
A break like that was welcomed	Bêhnvedanek bi qasî wî hate pêşwazî kirin
I really can not sit still	Jixwe ez nikarim rûnim
I have to pay her off	Divê ez deynê wê bidim
I saw a lot of people there	Min li wê derê gelek kes dîtin
I bought that old building and everything in it	Min ew avahiya kevn û her tiştê tê de kirî
I do not think only in logic	Ez tenê di mantiqê de nafikirim
I remember his father	Bavê wî tê bîra min
I felt like he was looking uncomfortable and depressed	Min digot qey ew nerehet û depresyon xuya dike
I want this other sentence to go really deep	Ez dixwazim ku ev hevoka din bi rastî di kûr de biqelişe
I am completely helpless in her arms	Ez bi tevahî di destên wê de bêçare me
I was very stupid	Ez pir bêaqil bûm
I have experience working as a model	Ezmûna min a karkirina modelê heye
I never even saw the game	Min qet lîstik jî nedît
Together they had three daughters	Bi hev re sê keçên wan hebûn
I think you can make a lot of money for me	Ez difikirim ku hûn dikarin ji min re gelek drav çêbikin
I was thankful for the presence of both	Ez ji hebûna herduyan re spasdar bûm
I hear that film moving towards another stage	Ez dibihîzim ku ew fîlim ber bi çarçoveyek din ve diherike
I did not know who would win the battle	Min nizanibû ku kî di şer de bi ser dikeve
A survey has now been conducted	Niha anketek hatiye kirin
I could not stand this thought	Min nikarîbû li ser vê ramanê ragirim
I think it will be long tonight	Ez difikirim ku ew ê îşev dirêj be
I put a minute light on top of it and it worked	Min ronahiyek deqê li jorê wê danî û ew xebitî
I can not blame you for running away	Ez nikarim te sûcdar bikim ji bo ku hûn birevin
For about four hours I ate pigeons several times	Nêzîkî çar saetan ez carcaran kevok kirim
Maybe I won’t be around to inform them	Dibe ku ez ê li dora wan nekim ku wan ragihînim
I was also a close friend of your father	Ez jî hevalê bavê te yê nêzîk bûm
Seeing a friendly face made me comfortable	Bi dîtina rûyekî dostane ez rehet bûm
I recognized the face of evil	Min rûyê xerabiyê nas kir
A moment passed, then another	Demek derbas bû, dû re yekî din
I could insert my rhyme into each of them	Min dikaribû rima xwe têxim nav her yek ji wan
I can not take it much	Ez zêde nikarim wê bigirim
I got up in a second and walked towards him	Ez di bîskekê de rabûm ber bi wî ve meşiyam
I will never be good to him	Ez ê tu carî ji bo wî baş nebim
We understand your problems and intentions	Em pirsgirêk û niyetên we fêm dikin
I wonder who they are talking about	Ez meraq dikim ku ew behsa kê dikin
I want to do what is right	Ez dixwazim tiştê ku rast e bikim
I went to school for both of us	Ez ji bo me herduyan çûm dibistanê
A delightful smile, truly with perfect white teeth	Bişirînek dilşewat, rastîn bi diranên spî yên bêkêmasî
The result is something that needs to be planned	Encam tiştek e ku pêdivî ye ku were plansaz kirin
I was sure he had heard all about it by now	Ez bawer bûm ku wî heya nuha hemî li ser wê bihîstibû
I will enjoy the rest of this dream	Ez ê ji vê xewnê ya mayî kêfê bikim
I would be very grateful for any guidance	Ez ê ji her rêbernameyê pir spasdar bim
I just wanted to say hello to you	Min tenê xwest silav ji te re bêjim
A fishing permit is not required	Destûrnameyek masîgirtinê ne hewce ye
I will keep an eye on it	Ez ê çavê xwe li ser bigirim
I knew my life could not go well for a long time	Min dizanibû ku jiyana min ji bo demek dirêj nikare baş biçe
I had three derbies in front with four to play	Ez sê derb li pêş bi çar to play bû
I usually do this to ease the pain	Ez bi piranî wiya dikim da ku êşê sist bikim
A man walked around and poured glasses of water and wine	Zilamek li dora xwe geriya û qedehên av û şerab rijand
I am not my mother tongue	Ez ne zimanê dayikê me
I could not concentrate on random random checks	Min nikarî hişê xwe li ser kontrolên rasthatî yên dilsoz bigirim
When the others were brought in, I saw	Dema ku yên din anîn hundir, min dît
The generals were right	General rast bûn
I take off my shoes and pick them up	Ez pêlavên xwe derdixim û hildigirim
I was very happy with it	Ez bi wê pir kêfxweş bûm
I do not remember before	Berê nayê bîra min
I could not believe it worked	Min bawer nedikir ku ew kar kiriye
I could not see any problem	Min nikaribû tu pirsgirêk bibînim
I look down and notice his fingers falling into my hand	Ez li jêr dinêrim û bala xwe didim tiliyên wî yên ku bi destê min dikevin
I noticed that he had learned his language for once	Min bala xwe dayê ku zimanê wî ji bo carekê hîn bû
I really enjoyed this book	Ez bi rastî ji vê pirtûkê pir kêfxweş bûm
I turned the key and entered the hallway	Min miftê zivirî û ketim korîdorê
I saw others disappear overnight and new ones take their place	Min dît ku yên din di şevekê de winda dibin û yên nû şûna wan digirin
I wrapped my fingers tightly around the plastic	Min tiliyên xwe hişk li dora plastîkê pêça
I read your personal story for the first time today	Min îro cara yekem çîroka te ya kesane xwend
I tell you it will not matter	Ez ji we re dibêjim ew ê ne girîng be
I just have to let things happen	Divê ez tenê bihêlim ku tişt bibin
No need to compile me	Ne hewce ye ku meriv min berhev bike
The wind blew in his face from the window	Bayekî ji pencereya wî li rûyê wî firçe kir
The practice was popular	Pratîka populer bû
I brush some sweat from my upper lip	Ez hinek ter ji lêva xweya jorîn firçe dikim
I should have warned you	Diviyabû min te hişyar bikira
I loved being the center of his world	Min hez dikir ku navenda cîhana wî bûm
I wonder what the issue is	Ez meraq dikim meseleya wê çi ye
I will not order anywhere else	Ez ê li cîhek din ferman nekim
I can not stand in the face of injustice	Ez nikarim li ber bêedaletiyê bimînim
I actually used it twice	Bi rastî min ew du caran bikar anîn
Rail and telegraph communication improved	Rêhesin û telgraf pêwendiyan çêtir kirin
I ran away from him, back into the darkness	Ez ji wî reviyam, vegeriyam nav tariyê
I turned on the bathroom light	Min ronahiya hemamê pêxist
I will plan a visit this week	Ez ê vê hefteyê serdanê plan bikim
The king must know the subjugation and their lives	Divê padîşah bindest û jiyana wan bizane
I am not currently under birth control	Ez niha ne di bin kontrola zayînê de me
I got up and put my head on the table	Ez rabûm û min serê xwe li maseyê xist
A side that no one has learned from	Aliyek ku kesî jê hîn nekir
I urge you to see him before you go home	Ez israr dikim ku hûn wî bibînin berî ku hûn biçin malê
A reasonable method of action	Rêbazek maqûl a çalakiyê
Many hands immediately tore the struggling men apart	Gelek destan yekser mêrên têkoşer ji hev qetandin
I reach with my mind, search, search, call	Ez bi hişê xwe digihîjim, digerim, digerim, bang dikim
My sleep was not enough	Xewa min têr nekir
I see a set of four enclosed walls	Ez komek çar dîwarên dorpêçkirî dibînim
I hate you, please remember it	Ez ji te nefret dikim, ji kerema xwe wê bîr bîne
At that time the result would have been very different	Wê demê encam dê pir cûda bûya
That is, to begin with, it is probably true	Yanî, ji bo destpêkê, ew belkî rast e
A good feature, may be present in battle	Taybetmendiyek baş, dibe ku di şer de hebe
Her husband was with her to provide the translator	Mêrê wê bi wê re bû ku werger pêşkêş bike
I already have something in the works	Jixwe tiştek min di karan de heye
I went downstairs by elevator	Ez bi asansorê daketim qata xwarê
I have also fought with them many times	Min jî gelek caran bi wan re şer kiriye
I just need to give it some control	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî kontrolê bidim wê
I looked to see if she had seen it either	Min nihêrî ka wê jî ew dîtine
I have helped many people	Min alîkariya gelek kesan kir
And there is great power	Û hêzek mezin heye
I have something else to talk to you about	Min tiştek din heye ku ez bi we re bipeyivim
I did it right but did it again	Min rast kir lê dîsa kir
They have a daughter and a son will be approved	Keçek wan û kurekî wan ê pejirandî hene
This is clearly seen in the field of architecture	Ev yek di warê mîmariyê de bi zelalî tê dîtin
I needed a strong engine boost to get it right	Ji min re pêdivî bi teqînek zexm a motorê hebû ku ez rast bikim
I left quickly, look	Ez bi lez derketim, binêre
The album did not live up to expectations at first	Album di destpêkê de hêviyên xwe pêk neanî
A deeper peace than you can imagine	Aştiyek kûrtir ji ya ku hûn dikarin xeyal bikin
I knew the information	Min agahdarî dizanibû
I mean, of course you can, but you're going to be stupid	Yanî, bê guman, hûn dikarin, lê hûn ê gêj bibin
I looked more closely though, confused	Min bêtir ji nêz ve lê nihêrî, tevlihev
I did not know that time had passed	Min nizanibû ku dem derbas bû
I felt a little more comfortable	Min xwe hinekî din rehet hîs kir
I just came in for convenience	Ez tenê ji bo hêsankirinê hatim hundur
I rolled my eyes, trying to look annoyed	Min çavên xwe gerand, hewl da ku aciz xuya bikim
I'm trying to get busy	Ez hewl didim ku mijûl bibim
I have seen two slaves before	Min berê du xulam dîtin
I tore the bow and opened the box	Min kevan çirand û sindoq vekir
I want to look around	Ez dixwazim li dora xwe bigerim
I want a woman and a human lover	Ez jin û evîndarê însan dixwazim
I did not forget the pain	Min êş ji bîr nekir
We had some really good people there	Em li wir hin mirovên bi rastî baş hebûn
I get this at every black hair care store	Ez vê li her firotgeha lênihêrîna porê reş distînim
I found myself with clear glass	Min xwe bi cama zelal dît
It is the third largest producer of tobacco	Ew sêyemîn hilberînerê herî mezin ê tûtinê ye
That is, he controls them	Yanî ew wan kontrol dike
I did a lot of research	Min gelek lêgerîn kir
I think the author intends readers to do this	Ez difikirim ku nivîskar mebesta xwendevanan e ku vê yekê bikin
I tell myself things are not what they are	Ez ji xwe re dibêjim tişt ne ew in
I felt helpless inside	Min xwe di hundurê xwe de bêhêz hîs kir
I see your intention	Ez niyeta te dibînim
I told you, they explained everything	Min ji we re got, wan her tişt diyar kir
I'm low for weeks	Ez bi hefteyan nizim mam
I agree with you there, man	Ez bi te re li wir razî me, mêro
I looked at her	Min ji wê nerî
The path was changed again c	Rê dîsa hate guherandin c
I had never heard him speak angrily before	Min berê qet nebihîstibû ku ew bi hêrs biaxive
I will not go to training that month	Ez ê di wê mehê de neçim perwerdeyê
I want to see my mother, bad	Ez dixwazim diya xwe bibînim, xerab
I will be back to my guests	Ez ê vegerim mêvanên xwe
A rare sight these days	Vedîtinek kêm van rojan
I opened the door to see the damage	Min derî vekir da ku zirarê bibînim
I will explain what happens	Ez ê rave bikim ka çi diqewime
I can go, go for help	Ez dikarim biçim, ji bo alîkariyê biçim
I understand, in this way, everyone gets something	Ez fehm dikim, bi vî rengî, her kes tiştek distîne
I objected at graduation	Min di mezûniyetê de îtîraz kir
I was not ready for a different life	Ez ji bo jiyaneke cuda amade nebûm
I think it looks right	Ez difikirim ku ew rast xuya dike
I do not mean that it is so negative	Mebesta min ne ew qas neyînî ye
I noticed he had two drinks	Min dît ku wî du vexwarin girtin
I see things happening in this world	Ez tiştên li vê dinyayê diqewimin
I have to find my voice	Divê ez dengê xwe bibînim
I try to think of his face, but I can not	Ez hewl didim ku rûyê wî bifikirim, lê nikarim
One night a community with this negative attitude did not come	Di şevekê de civatek bi vê helwesta neyînî nehat
I have something important to say	Min tiştek girîng heye ku bêjim
I could not show a sign of my nerves	Min nikarîbû nîşanek ji demarên xwe nîşan bidim
I heard they both went into the room	Min bihîst ku ew herdu derbasî odeyê bûn
I was now only six feet away	Ez niha tenê şeş ​​metre dûr bûm
A painful lump took place in his abdomen	Girêkek bi êş di zikê wî de cih girt
I was hoping we could get that yogurt again	Min hêvî dikir ku em karibin wê mastê ji nû ve bistînin
I have never seen eyes like that	Min çavên wisa qet nedîtin
I'm really not sure about your objections	Bi rastî ez ji îtîrazên we ne bawer im
I can and will do this in therapy	Ez dikarim û dê di terapiyê de vê bikim
I go upstairs and then look down	Ez hildikişim jor û paşê li jêr dinihêrim
I thought for a moment and then I shook my head	Ez bîskekê fikirîm û paşê min serê xwe hejand
I have not written for a while, but have missed everyone	Ji bo demekê min nenivîsandiye, lê bêriya her kesî kiriye
I saw fear in his eyes	Min tirsa di çavên wî de dît
I think you will find some amazing things	Ez difikirim ku hûn ê hin tiştên ecêb bibînin
I love you and just want the best for you	Ez ji te hez dikim û tenê tiştê ku ji we re çêtirîn e dixwazim
I felt you needed my help	Min hest kir ku hûn hewceyê alîkariya min in
I was the one who broke this promise	Yê ku ev soz şikand ez bûm
I could not believe how old he looked	Min bawer nedikir ku ew çend salî xuya dikir
I needed to talk to her about it	Min hewce kir ku ez ji wê re behsa xwe bikim
I just understood this yesterday	Min duh tenê ev yek fêm kir
Of course I was in no hurry to go	Bê guman min lez nedikir ku ez biçim
I smiled and tried to take pictures	Ez keniyam û hewl da ku wêneyan bigirim
I can learn to love him	Ez dikarim fêrî hezkirina wî bibim
I did not need to share a kitchen or shower	Ne hewce bû ku ez mitbaxek an serşokê parve bikim
I started to feel much better	Min dest pê kir ku xwe pir çêtir hîs bikim
I do not believe in those rain clouds	Baweriya min bi wan ewrên baranê nayê
Many times I have trouble sleeping	Gelek caran ez di xew de tengahiyê dikim
I shook my head and put my finger to my lips	Min serê xwe hejand û tiliya xwe da ser lêvên xwe
The performance really got strong reactions from the media	Performans rastî bertekên tund ên medyayê hat
I will guarantee it was	Ez ê garantî bikim ku ew bû
Otherwise I will be in the bimama room	Wekî din ez ê di odeyê de bimama
I turned left to right	Min çep ber bi rastê zivirî
I just need to say a word to them first	Tenê pêdivî ye ku ez pêşî bi wan re peyvekê bibêjim
I moved the other chairs away from my seat	Min kursiyên din ji cihê xwe dûr xistin
I can not wait to meet you	Ez nikarim li benda hevdîtina we bisekinim
I enjoyed the swim to clean my head	Ez ji avjeniyê kêfa min hişt ku ez serê xwe paqij bikim
I paid attention to how you like to draw	Min bala xwe dayê ku hûn çawa hez dikin xêz bikin
I will stay there another minute	Ez ê deqeyekê din li wir bimînim
Anyway I went with it	Bi her awayî ez pê re çûm
I decided to check the other side of the sofa	Min biryar da ku ez aliyê din ê sofê kontrol bikim
I fell asleep reading	Ez bi xwendinê ketim xewê
I tossed my silly cap aside and wrapped my head	Min qapûka xwe ya bêaqil avêt aliyekî û serê xwe pêça
I was on a different peak	Ez li ser lûtkeyek cûda bûm
I suggest you return the same	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi heman awayî vegerin
A large helicopter stopped moving	Helîkoptereke mezin bê tevger rawestiya
I did not need a shirt to train in it	Ji bo ku ez tê de terbiye bikim, hewcedariya min bi kirasekî tunebû
I was in my own world, like this	Ez di cîhana xwe de bûm, bi vî rengî
I knew it was for me	Min dizanibû ku ew ji bo min bû
I heard the news of the stars	Min xebera stêrkan bihîst
I no longer blamed myself for calling him a gem	Min êdî xwe sûcdar nedikir ku jê re digotin gemar
A heavy curtain closed behind them	Perdeke giran li pişt wan girt
I say he had to resign forever	Ez dibêjim diviyabû heta hetayê ji wezîfeyê bidana
I got up when he entered my room	Dema ku ew ket odeya min ez rabûm
I had some water in the air	Min heb avêt hewayê
I was never trained as a soldier	Ez tu carî wek leşker nehatim perwerdekirin
I always lose things	Ez her dem tiştan winda dikim
I want the file to be as small as possible	Ez dixwazim ku pel bi qasî ku pêkan piçûk be
I will not go any further now	Ez ê niha bêtir neçim
I spent a few hours searching for such an article	Min çend saetan li gotarek weha geriyam
I remember another incident of his	Bûyerek din a wî tê bîra min
The work of the government is respectable	Karê hikûmetê rêzdar e
I still use them	Ez hîn jî wan bikar tînim
I had some thoughts, but you said nothing	Fikirên min hebûn, lê tu gotin
I knew his type well too	Min celebê wî jî baş nas dikir
Eventually he had to walk to the restaurant	Di dawiyê de ew neçar ma ku bimeşe xwaringehê
There is nothing behind the lie other than itself	Li pişt derewê ji xwe pê ve tiştek tune
19 companies were formed at one time	Bi carekê de 19 şirket hatin avakirin
I have always loved his hands	Min her tim ji destên wî hez dikir
I could not control my need for closure	Min nikarîbû hewcedariya xwe ya bi girtinê kontrol bikim
I forced myself to take a breath	Ez bi zorê nefesekê didim xwe
I do not care about either side	Ne xema min ji her du aliyan e
I immediately realized that it was totally beautiful	Min di cih de ferq kir ku ew bi tevahî xweşik bû
I had never seen that man before	Min berê ew zilam nedît
I was told to get naked	Ji min re gotin ku ez tazî bikim
I may not miss this lesson	Dibe ku ez ji vê dersê dernekevim
I told her to stay on her and keep quiet	Min jê re got bila li ser xwe bimîne û bêdeng bimîne
I have no benefit for women like you	Tu feyda min ji jinên wek te re tune
Shows remorse for his actions only once	Ji ber kirinên xwe tenê carekê poşmaniyê nîşan dide
I was very happy with how it went	Ez pir kêfxweş bûm ku ew çawa çû
I love that it seems to always touch me	Ez jê hez dikim ku ew dixuye ku her gav dest dide min
Most schools across the country were also closed during the storm	Di dema bahozê de piraniya dibistanên li seranserê welêt jî hatin girtin
I will listen, whatever it may be	Ez ê bibihîzim, çi dibe bila bibe
I did not want this to be a discussion	Min nexwest ku ev bibe nîqaş
I love all of these things	Ez ji van hemû tiştan hez dikim
I now want my full double prize	Ez niha xelata xweya ducarî ya tije dixwazim
I gave him two dollars of milk	Min du dolar şêranî da wî zarokî
I want to live with them again	Ez dixwazim dîsa bi wan re bijîm
I looked carefully at the frame on the platform	Min bi baldarî li çarçoweya li ser platformê nêrî
I really never understood why they wanted a guard here	Bi rastî min qet fêm nekir çima wan cerdevanek li vir dixwest
I was waiting for the call	Ez li benda bangê bûm
I really tried very hard to play with it	Min bi rastî pir hewl da ku ez pê re bilîzim
I have two days in a row	Li ser hev du rojên min hene
I felt it throughout my existence	Min ew di tevahiya hebûna xwe de hîs kir
I looked in the boxes of my room	Min li sindoqên odeya xwe nêrî
Many warm red materials came out of that island	Gelek materyalên sor ên germ ji wê giravê derketin
I was convinced that their owners should be close	Ez bawer bûm ku divê xwediyên wan nêzîk bin
A little calm and respect will be nice	Piçek aram û rêz dê xweş be
I can no longer live with this	Ez êdî nikarim bi vê re bijîm
I could not lift it from him	Min nikarîbû wê ji ser wî rakim
I am now ready to work	Ez niha amade me ku kar bikim
I can call someone to pick up my car	Ez dikarim gazî kesekî bikim ku otomobîla min hilde
I told you that when you recognized him	Min ji we re got ku gava we ew nas kir
I went a little halfway	Ez hinekî ji nîvê rê derketim
A gun, a big happy pop, sounded	Çekek, popek kêfxweş a mezin, deng da
Sometimes they run naked in the streets	Carinan bi hawara tazî li kolanan direvin
I shook my shoulders and then walked up the stairs	Min milên xwe hejand û paşê bi derenceyan ve meşiyam
I saw it from the balcony	Min ew ji balkonê dît
I have nothing but time	Ji xeynî wextê tiştekî min tune
I never expected you to do anything	Min qet hêvî nedikir ku tu tiştekî bikî
I open the door	Ez derî vedikim
I spent most of my time there, reading	Min piraniya dema xwe li wir derbas kir, xwendin
I am the founder of a web studio	Ez damezrînerê studyoyek webê me
I want to hurt her, I want to scream at her	Ez dixwazim wê biêşînim, dixwazim wê bikim qîrîn
I will never forget to lock it	Ez qet ji bîr nakim ku wê kilît bikim
I have to straighten my makeup and hair again	Divê ez makyaj û porê xwe dîsa rast bikim
I have to stay, the end of the story	Divê ez bimînim, dawiya çîrokê
The gentleman sitting inside was clearly homeless	Birêzek ku li hundur rûniştibû eşkere bêmal bû
I have to try as he did	Divê ez biceribînim wek ku wî kiribû
I could not break it	Min nekarî wê bişkînim
I have the power of God	Min hêza xwedê heye
I'm listening to you comment	Ez têm guhdariya we bikim ku hûn şirove bikin
I take a little test for the heat	Ji bo ceribandina germê piçek digirim
I know where you are	Ez dizanim tu li ku yî
I need to get my hands everywhere	Pêdivî ye ku ez destên xwe li her derê bigirim
I tried everything except cutting it	Ji bilî qutkirina wê min her tişt ceriband
I find myself getting closer to it as I go	Ez xwe dibînim ku her ku diçe zêdetir digihîje wê
I better go and see	Baştir e ku ez biçim û binerim
I also did not feel that bad	Min jî ew qas xerab hîs nekir
I enjoy the comfort, convenience and convenience	Ez ji guncan, rehetî û vegirtinê kêfxweş im
I soon discovered that it was a temple	Min zû kifş kir ku ew perestgehek bû
I feel like something is happening	Ez hest dikim ku tiştek diqewime
I had it in my son	Min li kurê xwe xwedî kir
A smile that tells me to try, please	Bişirînek ku dibêje min biceribîne, ji kerema xwe
A little panic went inside	Piçek panîk ket hundur
I drop the book in my hand	Ez pirtûkê davêjim destê xwe
The record in international markets also went well	Rekora li bazarên navneteweyî jî baş derket
A family of three stood up and picked me up	Malbateke sê kesî rawestiya û ez hilgirtim
I have seen him many times in my life	Min ew di jiyana xwe de gelek caran dîtiye
I got right to the point	Ez rast hatim ser xalê
I lengthened my hair a bit	Min porê xwe hinekî dirêj kir
I live in my studio	Ez li studyoya xwe dijîm
I can not just get up and go	Ez nikarim tenê rabim û biçim
Of course I did not want to end like that	Bê guman min nexwest wiha biqede
A man fell backwards, falling with his bullets	Mirovek paş de ket, bi guleyên wî ket
I could not wait for him	Min nedikarî li benda wî bimînim
A small scene lit up	Dîmenek piçûk ronî kir
I arrived from there before noon today	Ez îro berî nîvro ji wir hatim
The mature slave's heart is full of wisdom	Xulamê gihîştî dilê wî tije jîr e
I never saw him myself	Min tu carî wî bi xwe nedît
I never got her address or phone number	Min tu carî navnîşan an jî hejmara têlefona wê negirt
I want to talk to you for a few minutes	Ez dixwazim çend deqeyan bi te re biaxivim
I was still shocked by the first shot	Ez hê ji fîşeka ewil hejiyam
I will never use him, and he will see it	Ez ê tu carî wî bikar nekim, û ew ê wê bibîne
I totally do not agree with that statement	Ez bi tevahî bi wê gotinê re nakim
I have to go to prayer meeting	Divê ez biçim civîna nimêjê
I thought I would make a move	Min fikir kir ku ez tevgerek bikim
I put the marriage permit in his lap	Min îcazeta zewacê xiste nav lepên wî
I was not a fan of beer	Ez ne heyranê bîrê bûm
So you tried a lot not to do it	Ji ber vê yekê we gelek hewl da ku hûn nekin
The second stage is external intervention	Qonaxa duduyan destwerdana derve ye
I poured the oil and filled the lamp	Min rûn rijand û çira tijî kir
I enjoy every day	Ez her roj kêfxweş im
A deep breath came out of my lips	Bêhnek kûr ji lêvên min derket
I counted fifteen of them	Min panzdeh ji wan jimartin
I was just reading what he said	Min tenê dixwend ku ew çi got
I will bring the beds closer	Ez ê nivînan nêzîktir bikim
A cane belonging to a refugee	Keneke ku aîdî penaberiyê bû
A while later he finally got to know me	Demek şûnda wî di dawiyê de ez nas kirim
I live on the fifth floor crying out loud	Ez li qata pêncan dijîm ku bi dengekî bilind digirîm
A young man stood in the sand	Xortek di nav qûmê de rawesta
I want local control	Ez kontrola herêmî dixwazim
I should not have judged, anyway	Diviyabû min dadbar nekira, bi her awayî
I will do whatever you want	Tu çi bixwazî ​​ez ê bikim
I will be by your side	Ez ê li kêleka te bim
I agree with his arrest	Ez bi girtina wî razî me
I definitely bought both, not sure which one came first	Min bê guman her du jî kirî, ne bawer im kîjan yekem hat
I am very happy to start this program	Ez pir kêfxweş im ku dest bi vê bernameyê bikim
I will guarantee you all of these	Ez ê van hemûyan bi garantî bidim we
I read the incident report on the accident	Min rapora bûyerê li ser qezayê xwend
Many years ago I once had a friend of the same type	Gelek sal berê min carek hevalek bi heman rengî hebû
I also talked about how she would define her style	Min jî behsa wê yekê kir ku wê şêwaza xwe çawa pênase bike
I had heard otherwise	Min wekî din bihîstibû
I feel a tremor in my back, this is not good	Ez lerzekê li pişta xwe hîs dikim, ev ne baş e
I pulled out two of these events	Min du ji van bûyeran derxistin
I looked at each mile	Min li her milî mêze kir
I promised to help in any way I could	Min soz da ku bi her awayî alîkariyê bikim
I looked at him somehow	Min bi rengekî li wî nêrî
I fought to free myself	Min şer kir ku xwe azad bikim
A subsequent construction phase was built on this	Li ser vê yekê qonaxek avakirina paşê hate çêkirin
I am very sad to hear this	Bi bihîstina vê yekê ez pir xemgîn im
The figure came out, another soldier was in the mist	Figurek derket, leşkerekî din di mijê de bû
I really can not imagine myself doing that	Bi rastî ez nikarim xeyal bikim ku ez bi xwe wiya bikim
I do not see such a doubt	Ez gumanek wusa nabînim
It was the last stage	Ew derbasî qonaxa dawî bû
I hated that she looked at me with this hatred	Min nefret kir ku wê bi vê nefretê li min nêrî
I had to be prepared, to believe it	Diviyabû ku ez amade bibim, ji bo ku ez bawer bikim
The two agreed to throw a gold for the decision	Herduyan li hev kirin ku ji bo biryarê zêrek bavêjin
Then a helpless, aggressive thief	Dûv re dizek bêhêz, êrîşkar
I hope you find something you love here	Ez hêvî dikim ku hûn li vir tiştek ku hûn jê hez dikin bibînin
Both series did not run for more than one season	Her du rêzefîlm ji yek demsalê zêdetir neçûn
I think it makes him a little harder	Ez difikirim ku ew wî hinekî dijwar dike
I turned to admire the view	Ez zivirîm ku ez heyrana dîtinê bibim
I'm left alone	Ez tenê maye
I ate the whole city during my depression	Min di dema depresyonê de tevahiya bajêr xwar kir
I finally run away	Ez bi dawî direvim
I used to think it was beautiful	Min berê difikirî ku ew xweşik e
I was particularly pleased with the research	Ez bi taybetî ji lêkolînê kêfxweş bûm
I was close to one of them	Ez nêzîkî yekî ji wan bûm
A bottle of wine seems more of a weapon of opportunity	Şûşek şerabê bêtir çekek derfetê xuya dike
Not that we expected anything less	Ne ku em tiştek kêmtir hêvî dikirin
I have the brain behind the whole operation	Ez mejiyê li pişt tevahiya operasyonê me
I went out into the hall again	Ez dîsa derketim holikê
I leave most of the rooms	Ez pir ji jûreyan derdikevim
I want you to stay right there	Ez dixwazim ku hûn li wir rast bimînin
I hope he will be back	Ez hêvî dikim ku ew ê vegere
One way to avoid this	Rêyek ku ji vê yekê dûr bikeve
I think a lot about it	Ez gelek li ser fikirîm
I follow him	Ez bi wî re dişopînim
I felt his hand run under my butt	Min hîs kir ku destê wî di bin qûna min de diherike
A real reward for a mother	Ji bo dayikek xelatek rastîn
I did not step on any of the branches	Min gav neavêt ser tu çiqê
As he passed, I saw an eye on the surgeon	Gava ku ew derbas dibû, min çavek li cerrah dît
Elephants are excited to raise their trunks	Fîlên bi heyecan dibe ku qurmên xwe bilind bikin
I was just there for the ride	Ez tenê ji bo siwariyê li gel bûm
I was not safe anywhere	Ez li tu derê ewle nebûm
I felt sick to my stomach	Min nexweşiya zikê xwe hîs kir
I was not naked and still enjoyed them from my performance	Min tazî nekir û dîsa jî kêfa wan ji performansa min hat
I want to practice with you	Ez dixwazim bi we re pratîkê bikim
I still think he's gone	Ez hîn jî difikirim ku ew difikire ku ew çûye
A friend, who seemed more than a friend	Hevalek, ku ji hevalek bêtir xuya dikir
I talk to them in the dining car	Ez di erebeya xwarinê de bi wan re diaxivim
I never knew music could do that to you	Min qet nizanibû ku muzîk dikare wiya bi te bike
If he leaves me now I will collapse	Ger ew niha min bihêle ez ê hilweşim
A very aggressive cancer	Penceşêrek pir êrîşkar
I hated it, and I made myself dirty	Min jê nefret kir, û min xwe qirêj kir
I did not go to cry, hit the walls and did not think	Ez neçûm ku negirîm, li dîwaran lêxim û nefikirim
I started not to go	Min dest pê kir ku hûn neçin
I mean I run away from these things	Yanî ez ji van tiştan direvim
A wolf riding habit of her own choosing	Adeteke siwariya hirî ya ku wê bi xwe hilbijartibû
That is, we know how to stop the shit	Yanî em dizanin ka meriv çawa şitlê rawestîne
I come to see you once a week	Ez heftê carekê têm te bibînim
I'm sure my jaw is open	Ez bawer im çeneya min vekirî ye
I want to know his movements	Ez dixwazim tevgerên wî bizanim
I love your red, it's according to you	Ez ji sora te hez dikim, ew li gorî te ye
I sleep on the ground or on the rocks	Ez li ser erd an zinaran radizêm
I know the day, the hour	Ez rojê, saetê dizanim
I really encourage you to just tell someone who might listen	Ez bi rastî ji we re teşwîq dikim ku tenê ji kesê re dibêjim dibe ku guhdarî bike
A lesson he had fallen asleep with	Dersek ku ew bi xew ve çûbû
I had no intention of leaving	Wateya min tune bû ku tu biçî
I do not agree with him	Ez bi wî napejirînim
I just wanted to save my sister	Min tenê xwest xwişka xwe xilas bikim
I will take responsibility now	Ez ê niha berpirsiyariyê bigirim
I was faced with divorce and the loss of my marriage	Ez bi jinberdanê û windakirina zewaca xwe re rû bi rû bûm
I found that he did not cry	Min dît ku ew negirî
All afternoon continued side by side	Hemû nîvro li kêleka hev berdewam kirin
I wonder what his next one will be	Ez meraq dikim ku gava wî ya din dê çi be
I wondered if he knew me so well	Min meraq dikir gelo ew min ewqas baş nas dikir
I hurried and shook his arms	Min lezand û min milên wî hejand
I have done a lot of bad things	Min gelek xerabî kiriye
I caught a lot of them around three in the morning	Min li dora sê sibehê gelek ji wan girt
I pick up my phone and call the guest	Ez têlefona xwe derdixim û gazî mêhvan dikim
I read about it too	Min li ser wê jî xwend
I pulled it from somewhere else	Min ew ji cihekî din kişand
I tried to fill my lungs but they felt small	Min hewl da ku pişikên xwe tije bikim lê wan piçûk hîs kir
I know the difference between belief and truth	Ez cûdahiya di navbera bawerkirin û rastiyê de dizanim
I guarantee you that we will be ready	Ez ji we re garantî dikim ku em ê amade bin
I can no longer help her	Ez êdî nikarim alîkariya wê bikim
I could not see you suffering	Min nikarîbû bibînim ku hûn cefayê dikişînin
An event you know well	Bûyerek ku hûn baş dizanin
I am ready to welcome him home	Ez amade me ku pêşwaziya wî li mala xwe bikim
I think you have an incredible smell	Ez difikirim ku hûn bîhnek nebawer e
I never did anything to stop it	Min qet tiştek ji bo rawestandina wê nekir
I was scared of her	Ez ji wê ditirsiyam
I just invited a guy to my room	Min tenê xortek vexwend odeya xwe
Many things were said about the revolution	Li ser şoreşê gelek tişt hatin gotin
A better choice for you and your partner	Hilbijartinek çêtir ji bo we û hevjîna we
I really think he is my friend	Bi rastî ez difikirim ku ew hevalê min e
I also spent the night	Min şev jî derbas kir
I had no clothes to wear	Cilên min tunebûn ku ez li xwe bikim
I just wanted to fly a boat	Min tenê dixwest ku bi keştiyek bifirim
This section was reopened to traffic two days later	Ev beş piştî du rojan ji trafîkê re vebû
I think she thought she had forgotten something	Ez difikirim ku wê difikirî ku wê tiştek ji bîr kiriye
I can hear you in your voice	Ez dikarim di dengê te de bibihîzim
I guess future events will make that theory wrong	Ez texmîn dikim ku bûyerên paşerojê wê teoriyê xelet e
I can see your expression	Ez dikarim îfadeya te bibînim
I just had to convince myself to take the step	Tenê diviyabû min xwe qanih bikim ku gavê bavêjim
I was saying as if you failed or something	Min digot qey tu têk çûyî an tiştekî
I was sitting in a restaurant looking out the window	Ez li xwaringehekê rûniştibûm li pencereyê dinêrim
I did and he did not like it	Min kir û wî jê hez nekir
I know you did your best	Ez dizanim ku te ya herî baş kir
I just want him to forgive me	Ez tenê dixwazim ku ew min bibaxşîne
I was expecting to get some tonight	Min hêvî dikir ku îşev hinekan bistînim
I felt it coming behind my eyes	Min hîs kir ku ew li pişt çavên min tê
A dark trolley station, thought to himself	Qereqoleke trolê ya tarî, ji xwe re fikirî
I pump harder in it	Ez bi hêztir di wê de pompe dikim
I hope there are some great things to show you	Ez hêvî dikim ku hin tiştên mezin hene ku nîşanî we bidim
A relationship is nearing completion	Têkiliyek li ber qedandinê ye
I can not get rid of him either	Ez jî nikarim ji wî derxim
A little dry, but they work	Piçek hişk, lê ew dixebitin
The next day they were thrown out	Roja din hatin avêtin
I could still hear the anger in his voice	Min hê jî hêrsa di dengê wî de bihîst
I put my ear to the ground to listen	Min guhê xwe da erdê ku guhdarî bikim
A small agricultural library was included	Pirtûkxaneyek piçûk a çandiniyê tê de hatibû vegirtin
I did not go to university either	Ez jî neçûm zanîngehê
I went outside and closed the door behind me	Ez derketim derve û derî li dû xwe girt
I miss the time alone in the car	Ez bêriya dema bi tenê di erebeyê de dikim
I never knew him	Min qet wî nas nekir
I hope he stays with us	Ez hêvî dikim ku ew bi me re bimîne
I had to look at this	Ez neçar bûm ku ji vê yekê binerim
I can not do that now	Ez niha nikarim wiya bikim
I owe it to both	Ez ji bo herduyan jî mecbûr im
I heard the kitchen door slamming loudly	Min bihîst ku deriyê mitbaxê bi dengekî bilind lêxist
I appreciate it, sir	Ez pesnê wê dikim, birêz
I feel like my boat is hiding	Ez hest dikim ku qeyikê xwe vedişêre
A, it does not fit with the big picture	A, ew bi wêneya mezin re nagire
It started badly and continued badly	Ew xirab dest pê kir û xirab berdewam kir
I believe there is a third way, the middle one	Bi baweriya min rêyeke sêyem heye, ya navîn
I took a deep breath and sighed	Min nefesek kûr kişand û axînek kişand
I know what a talent you are	Ez dizanim ku tu çi jêhatî yî
I see the old woman carrying both large bags	Ez pîrejinê dibînim ku ew her du çenteyên mezin hildigirin
I can say that it will be a pleasant night	Ez dikarim bibêjim ku ew ê bi şev xweş be
I do not plan to come to the pub tonight	Ez ne plan dikim ku îşev werim pubê
A walk will make him feel good	Rêveçûnek dê wî baş bike
I really love the medium	Ez bi rastî ji navîn hez dikim
A man full of contentment, contentment, peace and happiness	Mirovek têr, razî, aştiyane û bextewar e
No date is set until you meet with us	Heta ku bi me re hevdîtin neyê kirin rojek nayê destnîşankirin
I had seen that hole before	Min berê ew qûnek dîtibû
I have to find something to paint with him	Divê ez tiştekî bibînim ku bi wî rengî boyax bikim
I wondered how we would describe ourselves	Min meraq kir ku em çawa xwe rave bikin
I recently changed my logic panel	Min vê dawiyê panela xweya mantiqê guhert
I trembled at its extensive content	Ez ji naveroka wê ya berfireh dilerizî
I just, well you act very well on them	Ez tenê, baş e ku hûn pir baş li ser wan tevdigerin
I went to him by boat and took his hand	Ez bi gemiyê çûm ba wî û destê wî girt
I know you will probably not agree with this	Ez dizanim dibe ku hûn ê vê yekê nepejirînin
I will often not be far away	Ez ê pir caran ne dûr bim
I called a taxi and I got ready to go	Min gazî taksiyek kir û min amade kir ku herim
I will respond to your inquiry in a serious and friendly manner	Ez ê bi awayekî cidî û dostane bersiva lêpirsîna we bidim
I am thankful that she shared your opinion	Ez spasdar im ku wê ramana we parve kir
I opened my mouth to speak and the voices stopped	Min devê xwe vekir ku biaxivim û deng rawestiyan
The series went on for seven games	Rêze çû heft lîstik
I am not happy every day	Ez her roj ne kêfxweş im
I do not accept your order on my ship	Ez emirê te li ser keştiya xwe qebûl nakim
My role is to oversee	Rola min a çavdêriyê ye
I recognized the dark shadow figure immediately	Min fîgurê siya tarî tavilê nas kir
I needed him to hear me, to really listen to me	Min hewce kir ku ew min bibihîze, bi rastî min bibihîze
I want to ask you about this	Ez dixwazim li ser vê yekê ji we bipirsim
I still have to follow the logic in making my decision	Divê ez hîn jî di girtina biryara xwe de mantiqê bişopînim
I will never be perfect	Ez ê tu carî bêkêmasî bim
There was a fake smile on her face	Bişirîneke bi fêl di rûyê wê de bû
I'm curious it will be here	Ez meraq dikim wê li vir be
A man will finally take you from me	Zilamek dê di dawiyê de te ji min bigire
These are usually made up of two family groups	Ev bi gelemperî ji du komên malbatê têne çêkirin
I understand that they are no longer here to complain	Ez fêm dikim ku ew êdî ne li vir in ku gilî bikin
I learned in school what our culture does	Ez li dibistanê fêr bûm ku çanda me çi dike
Hardy won the match	Hardy maçê qezenc kir
I guess he was not happy	Ez texmîn dikim ku ew ne kêfxweş bû
I saw something in you	Min tiştek di te de dît
I will definitely take you to your mother	Bi rastî ez ê te bibim cem diya te
I just wish it was more	Ez tenê dixwazim ku ew bêtir bûya
Then turn around and click the door to open it	Dûv re zivirî û bitikîne derî vebû
There was no need for me to ask	Ne hewce bû ku ez bipirsim
It takes me some time to think	Ji min re hinek dem hewce ye ku ez bifikirim
I promised him	Min soz dabû wî
I almost did not go to town	Hema ez neçûm bajêr
I also do not know where the hospital is	Ez jî nizanim nexweşxane li ku ye
A proud aristocratic look on her face	Awirek pozbilind a esilzade li ser rûyê wê
I'm a stranger, but my tea is safe	Ez xerîb im, lê çaya min ewle ye
I want them to be as comfortable as possible	Ez dixwazim ku ew bi qasî ku pêkan rehet bin
I know you love every moment you spend with them	Ez dizanim ku hûn her kêliya ku hûn bi wan re derbas dikin hez dikin
Howard began working on the story and design	Howard dest bi xebata li ser çîrok û sêwiranê kir
Customer complaints started in the near future	Giliyên xerîdar di demek nêzîk de dest pê kir
There is at least one of them on each shelf	Li ser her refikê herî kêm yek ji wan heye
I hope to have a nice collaboration	Ez hêvî dikim ku hevkariyek xweş hebe
I had not seen him in years	Bi salan min ew nedîtibû
I think my face said it all	Ez difikirim ku rûyê min her tişt got
Many people wanted a piece of him	Gelek kesan perçeyek ji wî dixwestin
I know he struggles	Ez dizanim ku ew têdikoşe
I could not wait to look behind him	Min nikarîbû bisekinim ku li paş wî binerim
I put my hand on his arm and lifted myself up	Min destê xwe xiste destê wî û xwe hilkişandim
Once I searched a lot	Carekê ez pir geriyam
I trust you	Ez bi te bawer im
A team that does not care about the last game	Tîmek ku xema lîstika paşîn nake
I love them there	Ez ji wan hez dikim li wir
I share everything with you	Ez her tiştî bi we re parve dikim
I saw that his eyes were full of tears	Min dît ku çavên wî tije hêsir bûn
I want a clean operation	Ez operasyonek paqij dixwazim
I gave her a stern look, hoping she was easily scared	Min awira xwe ya hişk da wê, bi hêviya ku ew bi hêsanî ditirse
It tries to be innovative	Ew hewl dide ku nûjen be
I do not seem to see it	Ez wisa dikim ku nabînim
I really start reading after the fifth minute	Ez piştî deqeya pêncan bi rastî dest bi xwendinê dikim
I will be waiting to get to know him	Ez ê li bendê me ku wî nas bikim
A moment later, he was sure he was asleep	Demek şûnda, ew piştrast bû ku ew di xew de bû
I respect him but he is wrong in this	Ez hurmeta wî didim lê ew di vê yekê de xelet e
I liked it a lot, really	Min ew pir eciband, bi rastî
I will not let you lose something that has worked so hard for you	Ez ê nehêlim ku hûn tiştek ku we ji bo we pir xebitî winda bike
I almost did it again	Min hema dîsa kir
This line of defense was supported by artillery	Ev xeta parastinê ji aliyê topan ve dihat destekkirin
I came here to offer you a formal ceasefire	Ez hatim vir da ku agirbestek fermî pêşkêşî we bikim
I can not find anything damn	Ez nikarim tiştekî lanet bibînim
I see no compelling reasons	Ez tu sedemên mecbûrî nabînim
A good teacher can guide you	Mamosteyek baş dikare we rêber bike
I felt it but did not care	Min pê hesiya lê xem nedikir
The woman is also aggressive when threatening	Jin jî dema tehdît dike êrîşkar e
I moan and close my eyes	Ez nalîn û çavên xwe digirim
I was convinced, until	Ez bawer bûm, heta
I fell into a ditch on the concrete	Ez li ser betonê ketim kulmekê
I found community and friendship	Min civak û hevaltî dît
I remember, they are very killer	Tê bîra min, ew pir kujer in
So I had to research a few sections on my own	Ji ber vê yekê ez neçar mam ku bi xwe li çend beşan lêkolîn bikim
I only know you well enough to see things	Ez tenê te baş nas dikim ku ez tiştan bibînim
I show the sky	Ez nîşanî ezmên dikim
I heard that towers were planned for them too	Min bihîst ku ji bo wan jî birc hatine plankirin
I tore my bike countless times with the engine	Min duçerxeya xwe bêhejmar car bi motorê çirand
I know how much you want to see it	Ez dizanim hûn çiqas dixwazin wê bibînin
Her voice has received both praise and criticism	Dengbêjiya wê hem pesn û hem jî rexne girtiye
I think we should do it as soon as possible	Ez difikirim ku divê em di zûtirîn dem de bikin
I knocked him to the ground	Min ew xiste erdê
I brought you a fast food	Min ji te re xwarina fitarê anî
A separation from the world	Veqetînek ji dinyayê
I wandered outside in the dark	Ez li derve di tariyê de geriyam
I can safely guess which means yes	Ez dikarim bi ewlehî texmîn bikim ku tê wateya erê
I have back problems	Pirsgirêkên pişta min hene
He finished his studies after half an hour	Piştî nîv saetê xwendina wî qediya
I turned on my feet	Min li ser lingên xwe zivirî
I do not know, but we have to stop them	Ez nizanim, lê divê em wan bidin sekinandin
I can not walk	Ez nikarim bi rê ve bibim
I think maybe that was right	Ez difikirim ku dibe ku ew rast bû
I have already called you on this part of the projection	Min berê gazî we kir li ser vê perçeya projeksiyonê
I clearly remember thinking about how artificial the question was	Ez bi eşkere tê bîra min ku ez difikirim ka pirs çiqas sûnî bû
I could no longer bear to look at her	Min êdî tehemûl nedikir ku li wê binêrim
I was swimming in it every day	Min her roj tê de avjenî dikir
Maybe I should go to the next category	Dibe ku ez bikevim kategoriya paşîn
I was starting to get angry	Min dest bi hêrsbûnê dikir
I know though this is different, the effect is more lasting	Ez dizanim her çend ev cûda ye, bandorek mayîndetir e
I suddenly felt savage to get up like this	Min ji nişka ve hest bi hovîtî kir ku bi vî rengî rabûm
I put my hand on her shoulder	Min destê xwe li riwê wê xist
I rejected the idea	Min fikra xwe red kir
I'm surprised	Ez matmayî mam
I need to know the details of that attack	Pêdiviya min bi hûrgiliyên wê êrîşê heye
I wonder which sections of these pages will reach the public	Ez meraq dikim ka dê kîjan beşên van rûpelan bigihîje gel
I was all wrong about you	Ez hemî li ser we xelet bûm
I did not see how they could go the other way	Min nedît ku ew çawa dikarin rêyek din biçin
I had little experience with men	Ez bi mêran re xwedî ezmûna kêm bû
I carried it around my person	Min ew li dora kesê xwe hilgirt
I think they are ready now	Ez difikirim ku ew niha amade ne
A good conscience saves no one	Wijdanê baş tu kesî xilas nake
I turned my eyes to the pastor	Min çavê xwe da ser pastor
I've done that before	Min berê jî wisa kir
I needed to get that man back to work	Min hewce kir ku ez wî zilamî vegerim ser kar
I told him to go, but	Min jê re got ku here, lê
I started to trust you and be connected to you	Min dest pê kir ku ji we bawer bikim û bi we ve girêdayî ye
A child who dies on a dark street with blood	Zarokek ku li kolanek tarî bi xwînê dimire
I kept trying until we finally got to ride	Min hewildana xwe berdewam kir heya ku em di dawiyê de destûr dan ku siwar bibin
Both members of the motor team were injured	Her du endamên ekîba motorê birîndar bûn
A hand, reaching from space	Destek, ji fezayê digihîje
I do not know how the account works	Ez nizanim ku hesab çawa dixebite
I will certainly not betray you	Ez ê bê guman xiyanetê li te nekim
I love some of his other songs better	Ez ji hin stranên wî yên din çêtir hez dikim
I went to the record store	Ez ketim dikana qeydan
I could not buy a registered weapon	Min nedikarî çekek qeydkirî bikirim
I really love this guy	Ez bi rastî ji vî zilamî hez dikim
I should still not be here	Divê ez hîn jî ne li vir bim
Permanent ban on the protection of the attacking armed forces	Qedexekirina mayînde ya parastina hêzên çekdar ên êrîşkar
I went through a lot	Min gelek tişt derbas kir
I watched it collapse	Min mêze kir ku wê hilweşe
I will give you a brief explanation	Ez ê bi kurtasî ravekekê bidim we
I look where I am and see them	Ez li ku derê lê dinêrim û wan dibînim
I ran away from him into the forest	Ez ji wî dûr ketim nav daristanê
I looked in the mirror	Min li neynikê nêrî
I know how loyal you are	Ez dizanim tu çiqas dilsoz î
I will help you to realize your true potential	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn ji potansiyela xweya rastîn haydar bibin
I grew up fighting and protecting my family	Ez ji bo şer û parastina malbata xwe mezin bûm
I accepted immediately	Min yekser qebûl kir
I'm fine	Ez tam baş im
I have to get used to the idea first	Divê ez pêşî bi ramanê re bikar bînim
I turned around and looked at the building	Min li xwe zivirî û li avahiyê nihêrî
I said there is no moral approval	Min got erêkirina exlaqî tune
A new version has been released	Versiyonek nû derketiye
I guess you accept their success rate	Ez texmîn dikim ku hûn rêjeya serkeftina wan qebûl dikin
I can go at any time	Ez di her kêliyê de dikarim biçim
I still hear campus voices	Min niha jî dengên kampusê bihîst
I was working night shifts that month	Ez di wê mehê de şeva şevê dixebitîm
I can not wait to call you with the gospel	Ez nikarim li bendê bim ku hûn bi mizgîniyê re telefon bikin
I put this topic aside for later consideration	Min ev mijar danî aliyekî da ku paşê were hesibandin
I hear a sound like screaming	Ez dengek wek qîrînê dibihîsim
At that time a world without money could not be achieved	Wê demê cîhanek bê pere nehatibû bidestxistin
I wanted to finish this book in a week	Min xwest ez vê pirtûkê di hefteyekê de biqedînim
I heard that a child went missing here last year	Min bihîst ku par li vir zarokek winda bûye
I had to watch him	Diviyabû min li wî temaşe bikira
I was not ready for that yet	Ez ji bo wê hê ne amade bûm
I had a little game to play	Min lîstikek piçûk hebû ku ez bilîzim
I recognized some food	Min hinek xwarin nas kirin
I lifted it before my eyes	Min ew rakir ber çavên xwe
I did not know what to do	Min nizanibû ku ez çi bikim
I think you better come with me	Ez difikirim ku hûn bi min re werin çêtir e
I want to do something	Ez dixwazim tiştekî bikim
I tried to get myself together	Min hewl da ku xwe bigihînim hev
The bill was never legal	Pêşnûme tu carî nebû qanûn
With only my head I stay with you	Bi tena serê xwe ez bi te re dimînim
I was a little green at the time	Wê demê ez hinekî kesk bûm
I was starting to wonder	Min dest bi meraq dikir
A great high school is seen in the future	Di paşerojê de lîseyek mezin tê dîtin
I wanted my record	Min qeyda xwe dixwest
I closed my eyes to them	Min çavê xwe li wan girt
I never felt it was dangerous	Min hîç hîs nekir ku metirsîdar be
A room wherever it went	Odeyek her ku çû
I sat about in my kitchen	Ez li bara li metbexa xwe rûniştim
I looked around at the surrounding forest	Min li dora xwe li daristana derdorê mêze kir
I am lost and feel useless	Ez winda mam û xwe bêkêr hîs dikim
I will review everything and make suggestions about each issue	Ez ê her tiştî binirxînim û di derbarê her pirsgirêkê de pêşniyaran bikim
The need to escape faster than he himself can be managed	Pêdiviya revê zûtir ji ya ku ew bixwe, dikare birêve bibe
I already told you that we have no need for a new home	Min berê ji we re got ku hewcedariya me bi malxwê nû tune
Washington will eventually sign the bill	Washington dê di dawiyê de pêşnûmeya qanûnê îmze bike
I can be there with them	Ez dikarim bi wan re li wir bim
I think whoever he is he is afraid	Ez difikirim ku ew kî be ew ditirse
Four of the rifles were loaded with live ammunition	Çar ji tivingan bi guleyên rastî barkirî bûn
I found my way into finance, banking	Min riya xwe di nav darayî, bankingê de dît
I love the way they speak with their eyes	Ez ji awayê ku ew bi çavên xwe dipeyivin hez dikim
I tried to make their lives easier	Min hewl da ku jiyana wan hêsantir bikim
I had never met the person he was with before	Min tu carî bi kesekî ku ew pê re bû berî min nedîtiye
I think that was a very silly comment	Ez difikirim ku ew şîroveyek pir bêaqil bû
He later attended university to become a licensed evangelist	Dûv re ew beşdarî zanîngehê bû da ku bibe mizgînvanek destûrdar
I could not project my picture while my right body was moving	Dema ku laşê xwe yê rast diherikand min nekarî wêneyê xwe proje bikim
I went and came, gave you food, a place to sleep	Min çûn û hatin, xwarin, cihê razanê daye we
I really wanted to get to know him better	Min pir dixwest ku ez wî bêtir nas bikim
I found what you were looking for	Min dît ku hûn lê digerin
I feel very supportive of your kindness	Ez ji dilovaniya we pir piştgirî hîs dikim
I shook my head and looked around	Min serê xwe hejand û li dora xwe nêrî
I was very confident that this would change things	Ez pir bawer bûm ku ev ê tiştan biguherîne
His skill is to play the violin	Şarezayekî wî lêxistina kemanê ye
I never believed it	Min qet bawer nedikir
I can say that he was upset	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn bû
I look at it sometimes	Ez carinan lê dinêrim
I long for the knowledge to look at things	Ez bêriya zanîna ku li tiştan bigerim
I was alone with my thoughts	Ez bi ramanên xwe tenê bûm
I am no different from you	Ez ji we ne cuda me
I brought you here because you are really talented	Min tu anî vir ji ber ku tu bi rastî jêhatî yî
I know they get the care they deserve	Ez dizanim ku ew lênihêrîna ku heq dikin distînin
I pulled myself closer to the wall, I grabbed it	Min xwe nêzîkî dîwêr kir, min ew girt
I was amazed at how beautiful it was	Ez şaş bûm ku ew çiqas xweş bû
I think you should buy something from us	Ez difikirim ku divê hûn ji me re tiştek bikirin
I was very happy to be back on the march	Ez pir kêfxweş bûm ku ez vegeriyam nav meşê
I decided to keep quiet	Min biryar da ku ez bêdeng bimînim
I saw no one, heard nothing	Min kes nedît, tiştek nebihîst
I can use some of my clothes	Ez dikarim hin cilên xwe bikar bînim
I need you to take control of the damage	Ez ji we re hewce dikim ku hûn kontrola zirarê bigirin
A way she had never looked before	Rêyek ku wê berê qet nedinihêrî
I allowed him to move me where I wanted	Min îzin da wî ku min biguhêze cîhê ku ez dixwazim
I knew it was true but still	Min dizanibû ku ew rast bû lê dîsa jî
I wondered why he did that	Min meraq kir ku çima wiya kir
I have to believe it is to keep myself safe	Divê ez bawer bikim ku ew e ku xwe ewle biparêzin
The night we left I did not feel that way	Şeva ku em derketine min xwe wisa hîs nekiribû
I do not cross your bridge	Ez pira te derbas nakim
I feel that you have earned that honor	Ez hest dikim ku we ew rûmet bi dest xistiye
He was a famous figure in the country	Ew li welêt bû kesayetek navdar
I can return them	Ez dikarim wan vegerînim
Confession is never easy	Îtirafkirin qet ne hêsan e
I had collected them all except the largest piece	Min ew hemî berhev kiribû ji bilî perçeya herî mezin
I just need to get some rest	Tenê hewce ye ku ez hinekî razim
I had to brush my teeth	Diviya bû ez diranên xwe firçe bikim
I had to compensate for that	Diviyabû ez ji bo wê telafî bikim
I hear it explode like a weapon	Ez dibihîzim ku ew mîna çekek diqelişe
I have to admit, it is	Divê ez bipejirînim, ew e
A young man was riding in the elevator	Xortek li asansorê siwar bû
I tell you my personal experience	Ez serpêhatiya xwe ya kesane ji we re dibêjim
I heard more than I could see	Min ji dîtinê bêtir bihîst
I am very happy with this show	Ez ji vê pêşandanê pir kêfxweş im
I know this is a scary concept	Ez dizanim ev têgehek tirsnak e
I heard nothing from them	Min tiştek ji wan nedibihîst
I want to walk there	Ez dixwazim li wir bimeşim
I explained to her immediately	Min di cih de ji wê re rave kir
I glared at the door angrily	Min bi hêrs çavê xwe da derî
I put my finger on her neck	Min tiliya xwe da stûyê wê
I asked him if he was going to have a baby	Min jê pirsî ka ew zarok çêdibe
I took the unknown as an excitement	Min nenas wek heyecanekê girt
I was afraid of what he would do with that knife	Ez tirsiyam ku ew bi wê kêrê çi bike
I'm holding on to my knife	Ez kêra xwe zexm digirim
I wanted to believe in everything sacred	Min dixwest ku ez bi her tiştê pîroz bawer bikim
I will be happy to try another class in the future	Ez ê kêfxweş bibim ku di pêşerojê de çînek din biceribînim
A very bad and unusual meeting,	Kombûnek pir xirab û neasayî,
I can not come with you	Ez nikarim bi te re bêm
I will preserve and treasure what you have written	Ez ê tiştên ku te nivîsandiye biparêze û xezîne
I mean of course, it's less than a material thing	Yanî ez bê guman, ew ji tiştek madî kêm e
It seemed that a corporate spirit had taken over the community	Xuya bû ku giyanek kargeriyê civak dagir kiriye
I had no interest in those guys	Tu eleqeya min bi wan xortan re tune bû
I chose to blame fate	Min hilbijartibû ku qederê sûcdar bikim
I barely got down on the cable	Min bi dijwarî li kabloyê daxist
A credit for advertising information	Krediyek agahdariya reklamê
I was really hard	Ez bi rastî jî zehmet bûm
I have a nice profile	Profîleke min a xweş heye
I lost it and it was torn to pieces	Min ew winda kir û perçe perçe bû
I knew where he lived now	Min dizanibû ku ew niha li ku dijî
He wanted to use them on a surveillance balloon	Wî dixwest ku wan li ser balonek çavdêriyê bikar bîne
I was always hit by someone or something	Ez her dem ji hêla kesek an tiştek ve hatim xistin
I can hardly get him to take my calls	Ez bi zor dikarim wî bikim ku bangên min bigire
A view emerged that young girls were born	Dîtinek ku keçên ciwan ji dayik dibin derket holê
The local clergy openly praised her work with the play	Ruhaniyên herêmê bi eşkereyî pesnê xebatên wê yên bi şanoyê dan
The threat was severe in the coming year	Tehdîd di sala paşerojê de giran bû
I shook my head at him, he leaned back as well	Min serê xwe jê re hejand, wî jî paş ve da
I did not see a single one	Min yek yek jî nedît
I'm very happy for both of you	Ez jî ji we herduyan pir kêfxweş im
A riding distance	A dûr siwarî
I had never seen him on it	Min qet ew li ser wê nedîtibû
I guess they are afraid of the truth, which is meaningful	Ez texmîn dikim ku ew ji rastiyê ditirsin, ku watedar e
I could not walk normally	Min nikarîbû normal bimeşim
I also want you to go to class	Ez jî dixwazim ku hûn herin dersê
I never paid them	Min tu carî wan heq nekir
I want to put my pieces to work	Ez dixwazim perçeyên xwe bidim kar
I miss you so much	Ez bêhêvî bêriya te dikim
I support this every month	Ez her meh piştgiriya vê yekê dikim
I can no longer drive	Ez êdî nikarim ajotinê bikim
I picked up the phone and turned on my phone	Min telefon hilda û telefona xwe vekir
Nice idea, but not very accurate	Ramanek xweş, lê ne pir rast
I felt he would be sitting there	Min pê hesiya ku ew ê li wir rûdinişt
I will send the message when the return is safe	Dema ku vegerê ewle be ez ê xeberê bişînim
I really did not look at him	Bi rastî min li wî nenihêrîbû
That was the only thing we did on vacation	Ew tenê tiştek bû ku me di betlaneyê de kir
I explain what the story is about	Ez şirove dikim ku çîrok li ser çi ye
I just want to go to bed	Ez tenê dixwazim biçim razanê
I could not say anything	Min nikarîbû tiştekî bibêjim
I never went to that area	Ez qet neçûm wê herêmê
I felt like he was cruel, cruel	Min hîs kir ku ew zalim bû, zalim bû
I did not say that	Min ew tişt negotin
I had to pay attention not to show my feelings	Ez neçar bûm ku bala xwe bidim ser ku hestên xwe nîşan nekim
I had no female friends	Hevalên min ên jin tune bûn
I had a plan, just a few minutes after I walked	Min planek hebû, tenê çend hûrdem piştî ku rêve çûm
I did not recognize or understand the problem	Min pirsgirêk nas nekir û fam nekir
I also did not notice what other items were included	Min jî ferq nekir ka çi tiştên din tê de hene
I turned my head and walked away	Min serê xwe zivirand û meşiyam
It needs to be evaluated	Pêdivî ye ku meriv binirxîne
I get a life perspective	Ez perspektîfa jiyanê distînim
I shook my head and looked at the ground	Min serê xwe hejand û li erdê nihêrî
I will smile and be patient	Ez ê bişirî û sebir bim
I do not believe they will ever see their children	Ez bawer nakim ku ew tu carî zarokên xwe nebînin
I really remember him a little bit	Bi rastî ez wî hinekî bi bîr tînim
I needed to ask for his help	Min hewce kir ku alîkariya wî bixwazim
I had never killed anyone before	Min berê tu kes nekuştibû
I do not remember any of this	Tiştek ji vê nayê bîra min
I was really ready for anything	Bi rastî ez ji her tiştî re amade bûm
I read everything	Min hemû tişt xwendiye
I struggled to get to the freeway	Min li ber xwe da ku ber bi otobanê ve bimeşim
I was free from his web	Ez ji tevna wî azad bûm
I will need to change it further	Ez ê hewce bikim ku wê bêtir biguherim
I did not know you would be here	Min nizanibû ku hûn ê li vir bin
I pulled wider and farther	Min firehtir û dûrtir derdixist
I knocked on the door, but no one was home	Min li derî xist, lê kes li malê nebû
I shook it in the kitchen	Min ew di mitbaxê de hejand
I can only do that	Ez tenê dikarim ewqas bikim
That is the name of your ship	Yanî navê keştiya te wisa ye
I walk towards him as slowly as I can	Ez bi qasî ku pêkan hêdî hêdî ber bi wî ve diçim
I had a few of them you can think of	Min çend ji wan hebûn ku hûn dikarin bifikirin
I noticed that his dialect is from the north	Min bala xwe dayê ku devoka wî ji bakurî ye
A flower made up of years of regret	Kulîlkek ji poşmaniya salan pêk tê
I love listening to readers	Ez ji guhdariya xwendevanan hez dikim
I want you to leave now	Ez dixwazim ku hûn niha derkevin
I can not take anyone and then brush his teeth	Ez nikarim kesekî bigirim û paşê diranên wî bixim
Anyway I will work for you	Bi her awayî ez ê ji bo we bixebitim
I needed to keep my views under control	Min hewce kir ku nêrînên xwe di bin kontrolê de bihêlim
I could not wait to get started	Min nedikarî li bendê bim ku dest pê bikim
I know she pulled me over	Ez dizanim ku wê min kişand
I watched them carefully	Min bi baldarî li wan temaşe dikir
I had gone through a lot	Min gelek tişt derbas kiribû
I have more learning to do	Ez hînbûna bêtir heye ku bikim
I needed to get him something nice and expensive	Min hewce kir ku ez jê re tiştek xweş û biha bigirim
I took a deep breath	Min nefesek tûj kişand
I personally know the provider	Ez bi xwe pêşkêşvan nas dikim
I started to feel sorry for him	Min dest bi xemgîniya wî kir
I will never allow him to speak	Ez qet destûrê nadim ku ew biaxive
I want to help and encourage the young artist	Ez dixwazim alîkarî û teşwîqê hunermendê ciwan bikim
I was just a little surprised	Ez tenê hinekî şaş bûm
It was given to him	Ji wî re hat dayîn
I immediately heard a rapid movement upstairs	Min wê gavê li qata jor tevgerek bilez bihîst
I'm getting a little worse, but not too much	Ez hinekî xirab dibim, lê ne zêde
A familiar pain returned to his knees	Êşeke nas vegeriya çokên wî
I know the comfort will not last long	Ez dizanim ku rehetî dê dirêj neke
I did not want to hurt you	Min nexwest ji te re xera bikim
I can really use her love and support now	Ez bi rastî dikarim evîna wê û piştgiriya wê niha bikar bînim
I checked my email at least twenty times a day	Min rojê herî kêm bîst caran e-nameya xwe kontrol kir
The story is nothing	Çîrok ne tiştek e
I just have to bring it to the table	Tenê divê ez wê bînim ser masê
Of course I can not dwell on a book right now	Bê guman ez niha nikarim li ser pirtûkek bisekinim
I think when they are ready they will show up	Ez difikirim ku gava ku ew amade bibin ew ê nîşan bidin
I remember seeing some pictures of those walnut trees	Tê bîra min ku min çend wêneyên wan darên gûzan dîtin
I had never seen him look so wild	Min tu carî nedîtibû ku ew wusa hov xuya bike
I'm heading for the second floor	Ez xwe ber bi qata duyemîn ve dikim
I pay you to follow my requests	Ez heqê we didim ku hûn daxwazên min bişopînin
I will never do anything like that	Ez ê qet tiştekî wiha nekim
I could not know what you would feel against me	Min nikarîbû bizanim hûn ê li hember min çi hîs bikin
I organized myself differently	Min xwe cuda organîze kir
I try the sand, rubbing it between my fingers	Ez qûmê diceribînim, di nav tiliyên xwe de diherimînim
A heavy sigh overwhelmed him	Xemgîniyek giran ew pêça
I did not want a permanent change	Min guhertinek mayînde nedixwest
I moan and throw myself into the living room	Ez nalîn û xwe davêjim cihê rûniştinê
I've done an old job on your belt	Min li ser kembera weya karûbarê kevn çêtir kiriye
I could not catch a bus	Min nikaribû otobusek bavêjim
I want you to be there with me	Ez dixwazim tu bi min re li wir
I want you to hand him over to me	Ez dixwazim ku hûn wî radestî min bikin
Shortly afterwards he was placed on a list of disabled people	Piştî demeke kin ew di lîsteya astengdaran de hate danîn
I swam to the bottom of them	Min avjenî kir heta binê wan
It was a great atmosphere and the advantage of the home area	Ew atmosferek mezin û avantaja qada malê bû
I was once thrown into the present tense	Ez bi carekê ve hatim avêtin nav dema niha
I know he will succeed	Ez dizanim ew ê biserkeve
I have experience in an advertising agency	Di ajanseke reklamê de ezmûna min heye
I think you are something else	Ez difikirim ku hûn tiştek din in
I just wanted to get an idea out of him	Min tenê dixwest ku ji hêla wî ve ramanek bimeşîne
However I can not say	Lêbelê ez nikarim bibêjim
A strange shorthand or something else that causes damage due to negligence	Kurtajek xerîb an tiştek din ku ji ber îhmalkirinê zirarê dide
I grab the envelope and push myself inside for the card	Ez zerfê diçirim û xwe digihînim hundir ji bo qertê
I quickly went home to see that the whole house was on fire	Ez bi lez çûm malê da ku bibînim ku tevahiya xanî di nav agir de ye
I got his card too	Min qerta wî jî girt
I could not believe he had not called me	Min bawer nedikir ku wî gazî min nekiribû
These were mainly used for riding and transportation	Vana bi giranî ji bo siwarbûn û veguhastinê dihatin bikar anîn
I grew up in the valley	Ez li geliyê mezin bûm
They got married later that year	Paşê wê salê zewicîn
I want an assistant manager	Ez alîkarê gerînendeyê dixwazim
I spent a long time now now on vacation there	Min demeke dirêj berê niha betlaneyek li wir derbas kir
I wanted to confirm	Min dixwest ez piştrast bikim
I did not finish either	Min jî neqedand
I will never take a meal from it	Ez ê çu carî xwarinek jê nekim
I took some great photos last year	Min sala çûyî hin wêneyên hêja girtin
I have often seen you flying on stage	Min gelek caran dît ku tu li ser sehnê difirî
He started playing hockey at the age of six	Wî di şeş saliya xwe de dest bi hokeyê kir
A silence fell inside while all the men were watching	Dema ku hemû mêran temaşe dikirin bêdengiyek ket hundir
You come for the experience	Hûn ji bo ezmûnê werin
I wanted it, whatever it may be	Min ev dixwest, çi dibe bila bibe
I accepted it while we were still in college	Min ew qebûl kir dema ku em hîn li zanîngehê bûn
I could not let myself go	Min nikarîbû xwe berdim
I want to go inside and have a drink	Ez dixwazim biçim hundir û vexwim
I looked at the stranger in the bathroom mirror	Min di neynika hemamê de li xerîbiyê nêrî
I can install it tomorrow	Ez dikarim sibê saz bikim
I still think he is gay	Ez hîn jî difikirim ku ew gay e
I guess that made sense	Ez texmîn dikim ku ew watedar bû
There were three main types of burns	Sê celebên sereke yên şewitandinê hebûn
I forced another swallow	Min bi zorê daqurtandek din
I carefully put my hand on his arm	Min çengê xwe bi baldarî xiste destên xwe
I, after all, do not do charity here	Ez, piştî ku ne, li vir xêrxwaziyek nakim
I take a deep breath and slowly exhale	Ez nefesek kûr digirim û hêdî hêdî berdidim
I had already given myself to them to open the door	Min berê xwe da ber wan da ku derî vekim
I started early this morning	Min vê sibê zû dest pê kir
I look at the gun, but dig	Ez li çekê dinêrim, lê dikolim
And sometimes they forget that they can be changed	Û carinan ew ji bîr dikin ku ew dikarin bêne guhertin
I recommend works from the nineteenth and early twentieth centuries	Ez xebatên ji sedsala nozdehan û destpêka sedsala bîstan pêşniyar dikim
I just watched as he passed in front of our house	Min lê temaşe kir ku ew di ber mala me re derbas bû
I could not make these things	Min nikarîbû van tiştan çêbikim
I have a business sense	Min hesta karsaziyê heye
I'm sorry for the new girl	Ez ji bo keça nû xemgîn im
I help in all church events	Ez di hemî bûyerên dêrê de alîkariyê dikim
I wanted to kill each of them	Min xwest her yekî ji wan bikujim
A good example is a puzzle toy	Mînakek baş pêlîstokek puzzle ye
From the beginning of this journey I was tired	Ji destpêka vê rêwîtiyê ez westiyabûm
The castle has remained in the desert ever since	Ji wê demê ve keleh çolê ma
I suddenly start to hear the sound of laughter	Ez li ber dengê kenê matmayî ji nişka ve dadikevim
I taste remorse with the blood in my mouth	Ez bi xwîna di devê xwe de poşmaniyê tahm dikim
However, I desperately needed a shower	Lê belê, ez bi giranî hewceyê serşokê bûm
I found it very dangerous	Min ew pir xeternak dît
I would listen then too	Min ê wê demê jî guhdarî bikira
I'm a disabled person	Ez kesek astengdar im
I just hope the connection stays	Ez tenê hêvî dikim ku girêdan bimîne
I had to leave the castle grounds	Ez neçar bûm ku ji qada qesrê dernekevim
I see your coach is here	Ez dibînim ku rahênerê we li vir e
I just want you to take him to them	Ez tenê dixwazim ku hûn wî bibin cem wan
I have a suggestion for you	Pêşniyarek min ji we re heye
Only two days later I climbed the walls	Tenê piştî du rojan ez hilkişiyam dîwaran
I did not understand what that might mean	Min fêm nekir ku dibe ku wateya wê çi ye
I really need a vacation	Ez bi rastî hewceyê betlaneyê
I'm not saying you're going to the service	Ez nabêjim ku hûn diçin xizmetê
I was the last to be found with her	Ez yê dawî bûm ku bi wê re hatim dîtin
I also know that day at the mall	Ez jî wê rojê li navenda kirrûbirrê dizanim
I could not understand the sadness that had taken its place	Min nikarîbû xemgîniya ku şûna wê girtibû fêm bikim
Several dead were searched in the line	Çend mirî di nav rêzê de geriyan
I loved it now more than ever	Min niha ji her demê bêtir jê hez kir
I imagined the steps on the stairs	Min gavên li ser pêlên derenceyan xeyal kir
I have to look scary, and it gets worse	Divê ez tirsnak xuya bikim, û ew xirabtir dibe
The queen herself chose her second husband	Şahbanû bi xwe mêrê xwe yê duyemîn hilbijart
I hated it after that	Min piştî wê nefret kir
I'm scared of both of them now	Ez niha ji wan herduyan ditirsim
I want to go shopping	Ez dixwazim biçim kirînê
I gathered my confidence, putting one foot on the other	Min baweriya xwe berhev kir, lingekî xwe avêt ser yekî din
A big mistake with a big man	Çewtiyeke mezin bi zilamekî mezin re
I will rejoice for you	Ez ê ji bo te şad bikim
I should never have opened my mouth	Divê min tu carî devê xwe venekira
I do not need you anymore	Ez êdî ne hewceyî te me
I'll be back home at midnight today	Ez ê îro nîvê şevê vegerim malê
I really love this guy	Bi rastî ez ji vî zilamî hez dikim
I have an appointment in an hour	Di saetekê de hevdîtina min heye
I do not care about you two	Ez ne xema we duyan im
I actually created an account to just leave this review	Min bi rastî hesabek çêkir ku tenê vê vekolînê bihêlim
I can not hide them from this	Ez nikarim wan ji vê yekê veşêrim
I think he almost doubted my sincerity	Ez difikirim ku wî hema ji dilpakiya min guman kir
I caught someone on the spot	Min kesek di cih de girt
I have never had more than one physical one a year	Ez qet salekê zêdetir ji yek fîzîkî hebû
I was attacked in the parking garage	Li garaja parkkirinê êrîşî min kirin
I needed her in my life	Min di jiyana xwe de hewceyê wê bû
I think it will not hurt	Ez difikirim ku ew ê zirarê neke
I can not forget that there was never drama in it	Ez nikarim ji bîr bikim ku qet drama tê de hebû
I fed the dogs and left	Min xwarin da kûçikan û çûm
I gave her a grateful smile	Min bişirîneke sipasdar da wê
I could not call him while he was at work	Dema ku ew li ser kar bû min nikaribû telefonê wî bikim
I remembered it as a fun group	Min ew wek komeke dilşewat bi bîr anî
A sharp and sharp pain took his breath away	Êşeke dijwar û tûj bêhna wî girt
He lost the rest of the season	Wî demsala mayî winda kir
The video link was posted below	Girêdana vîdyoyê li jêr hate şandin
A quarter of the guests followed them	Çaryek ji mêvanan li pey wan ketin
I had not seen them come	Min ew hatin nedîtibû
I have to repeat this setting every time	Divê ez her carê vê mîhengê dubare bikim
I hear a noise in the street	Ez li kolanê dengek dibihîzim
I could see them, but they did not see me	Min dikaribû wan bibînim, lê wan min nedît
I waited for him to leave, but he did not go	Ez li benda çûyîna wî mam, lê neçû
Prohibitions like this have far-reaching consequences	Qedexeyên weha encamên tevlihev derketine
I draw on this line	Ez li ser vê xetê dikişînim
I will wait and see how it works	Ez ê li bendê bim û bibînim ka ew çawa dike
I still play sometimes	Ez hîn jî carinan carinan dileyzim
I believe they saw something important	Ez bawer dikim ku wan tiştek girîng dît
I was very talented	Ez pir jêhatî bûm
I went inside and he was naked	Ez ketim hundur û ew tazî bû
I love you all so much	Ez ji we hemiyan pir hez dikim
So I hated myself	Ji ber vê yekê min ji xwe nefret kir
I climb inside and the water gets nice and warm	Ez hildikişim hundur û av xweş û germ dibe
I tried to see how deep it was	Min hewl da ku bibînim ka ew çiqas kûr e
A red carpet can be a good match	Komkujiyek sor dikare bibe hevberek baş
I have to say something in your person	Divê ez di şexsê we de tiştekî bibêjim
That is, the pain is very bad	Yanî êş pir xerab e
I did not spend much time there	Min li wir zêde wext derbas nekir
I know we have a lot to talk about	Ez dizanim ku em gelek tişt hene ku em li ser biaxivin
I was fetishized and had to wait a minute	Ez fetisîm û neçar bûm ku deqeyekê bikuxim
I loved the feeling of flying	Min ji hesta firînê hez kir
Protecting the sample before analysis is critical	Parastina nimûneyê berî analîzê krîtîk e
I need help to get the place right	Pêdiviya min bi alîkariyê heye ku cîh bi rê ve bibe
I hope you understand how interesting you are	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin ku hûn çiqas balkêş in
I said the same thing to my parents	Min heman tişt ji dê û bavê xwe re got
I was wearing a light long dress	Min cilê dirêjî yê ronahiyê xweş li xwe kiribû
I called her but her voice stopped	Min gazî wê kir lê dengê wê girt
Violation of duty meant death	Binpêkirina peywirê dihat wateya mirinê
I told you, things are just hard for me	Min ji we re got, tişt ji bo min tenê dijwar in
That is the legal age	Yanî ew temenê qanûnî ye
I hope you will get well soon	Ez hêvî dikim ku hûn ê zû baş bibin
I lean my head back	Ez serê xwe didim piştê
I'm very upset about the food	Ez ji xwarinê pir xemgîn im
Meaning is required	Wateyek pêdivî ye
I did a quick test and worked the following	Min ceribandinek bilez kir û jêrîn xebitî
I will never understand their purpose	Ez ê tu carî armanca wan fêm nekim
Most praised was the story	Herî zêde pesnê çîrokê dihat
I took my time and left that place behind	Min wextê xwe kir û ew cîh li dû xwe hişt
I have new resources	Çavkaniyên min ên nû hene
I did not eat anything	Min tiştek nexwaribû
I judged the man what he was	Min mêrik dadbar kir ku ew çi bû
I am new to this end of the healthcare business	Ez di vê dawiya karsaziya tenduristiyê de nû me
I have known much worse than you in my time	Min di dema xwe de ji te pir xerabtir nas kir
I got up and opened the table	Min rabû ser maseyê vekir
I love pens and paper	Ez ji pênûs û kaxez hez dikim
I was seventeen years old at the time	Ez wê demê hivdeh salî bûm
I have not worked with her before	Min berê bi wê re nexebitî
Something sex that some want to try	Tiştek seksê ku hin dixwazin biceribînin
I needed to get it out of my mouth	Min hewce kir ku ez ji devê xwe derxim
I assisted in the case	Min di dozê de alîkarî kir
I listened, but I could not hear anyone	Min guhdarî kir, lê min nikaribû kesek bihîst
A coal stove was waiting for winter, sitting in the corner	Sobeyek komirê li benda zivistanê bû, li quncikê rûniştibû
I am happy for everyone involved	Ez ji bo her kesê têkildar kêfxweş im
I took comfort from her presence there	Min rihetî ji hebûna wê li wir wergirt
I was not cut for prison	Ez ji bo girtîgehê nehatim birrîn
Both decided to start a war against him	Her du jî biryara destpêkirina şer li dijî wî didin
I sometimes forget how long all those friends are	Ez carinan ji bîr dikim ku ew hemî heval çiqas dirêj in
I wiped every thought out of my head	Min her fikir ji serê xwe paqij kir
I could not find a better way to do this, however	Min nikaribû rêyek baş ji bo vê yekê bibînim, lêbelê
A plan to save my life	Planek ji bo rizgarkirina canê min
He had three brothers and three sisters	Sê bira û sê xuşkên wî hebûn
I create bad tools to work on word games	Ez amûrên xerab diafirînim da ku li lîstikên peyvan bixebitim
A copy is sent to each water customer	Kopiyek ji her xerîdarek avê re tê şandin
I took a deep breath and went inside	Min nefesek kûr kişand û ketim hundur
I really was not worried about money	Bi rastî ez ne xema drav bûm
I decorated each room to my liking	Min her ode li gor kêfa xwe xemilandiye
I knew almost nothing about physical pain	Min li ser êşa laşî hema hema tiştek nizanibû
I felt the world needed to hear it	Min hîs kir ku cîhan hewce dike ku wê bibihîze
I see it clearly now	Ez niha bi zelalî dibînim
A character appeared, with a length of twenty men	Kesayetek xuya bû, bi dirêjahiya bîst mêran
I could not get an answer	Min nikaribû bersivê bigirim
I felt like an absolute evil witch	Min xwe mîna sêrbazek xirab a mutleq hîs kir
A smile crossed his face	Bişirînek ji rûyê wî re derbas bû
I am just continuing in your life	Ez di jiyana te de tenê berdewam im
I saw people crying	Min dît ku xelk digirîn
I wonder how it will be	Ez meraq dikim ew ê çawa be
I was after him out of curiosity, or something like that	Ez ji ber meraqê, an jî tiştekî wisa li pey wî bûm
Running weapon system	Sîstema çekên meşîn
But I searched that year	Lê belê ez wê salê geriyam
I can feel you are just as lost	Ez dikarim hîs bikim ku hûn bi heman rengî winda ne
I have not told him yet	Min hê jê re negotiye
A strong hand rested on his shoulder	Destekî xurt li ser milê wî girtiye
A reception will be held in Diyarbakir	Li Amedê dê resepsiyonek bê lidarxistin
I got out of my car and approached	Ez ji erebeya xwe peya bûm û nêzîk bûm
A sex option for people who exhibit certain characteristics	Vebijêrkek cinsî ji bo kesên ku hin taybetmendiyan nîşan didin
Some lessons are related to a specific starting point	Hin ders bi xalek destpêkek taybetî ve girêdayî ne
I know her views on life	Ez nêrînên wê yên li ser jiyanê dizanim
I could see some fabric	Min karibû hindek qumaşê bibînim
I understand the gender of people	Ez ji zayenda mirovan fam dikim
Definitely a house from scratch	Bi rastî xaniyek ji heriyê
I heard something	Min tiştek bihîst
I did not know how to balance this energy	Min nizanibû ku çawa vê enerjiyê hevseng bikim
I represent the local temple	Ez perestgeha herêmî temsîl dikim
I was sitting on a gray beach	Ez li qeraxeke gewr a rûniştim
I need a friend, neither more nor less	Ji min re hevalek lazim e, ne zêde û ne kêm
I should have told you before now	Diviyabû ku min berî niha ji te re bigota
I know electrical outlets can break the barrier	Ez dizanim qutiyên elektrîkê dikarin astengiyê qut bikin
I was in the desert, dying of hunger and thirst	Ez li çolê bûm, ji birçîbûn û tîbûnê dimirim
I missed you	Min bêriya te kiriye
I do not know what comes to me	Ez nizanim çi bi min tê
Darkness and light are on opposite sides	Tarî û ronahî aliyên hev in
I wanted to see you grow up	Min dixwest ez te mezin bibînim
I have given you the strength you need	Min hêza ku hûn hewce ne daye we
I almost missed the cut	Min hema hema bêriya qutkirinê kir
I can not just get up and go	Ez nikarim tenê rabim û biçim
I look at my partner, who does the same thing	Ez li hevjînê xwe dinêrim, yê ku heman tiştî dike
I remember he did it right	Tê bîra min ku ew rast kir
I saw him looking at me, reading sin	Min dît ku ew li min dinêre, guneh dixwîne
I need you to be strong, though	Ez hewce dikim ku hûn bi hêz bin, lêbelê
I want to destroy him	Ez dixwazim wî tune bikim
I said something could be done	Min got tiştek dikare were kirin
I had never prepared for this	Min ji bo vê qet amadekariyek nekiribû
I have a lot of respect for him	Gelekî hurmeta min jê re heye
I dialed the number on her tag	Min jimara li ser taga wê telefon kir
I saw a white butterfly boat	Min keştiyek bilbilê spî dît
I knew that taking in the environment led to the creation of music	Min zanibû ku wergirtina jîngehê dibe sedema afirandina muzîkê
I picked up my phone, looked at its number	Min têlefona xwe derxist, li hejmara wê mêze kir
I was taken to surgery	Ez birin emeliyatê
I dreamed of seeing my own future	Min xeyal kir ku ez pêşeroja xwe bibînim
I see them every day	Ez wan her roj dibînim
I was completely stupid	Ez bi tevahî bêaqil bûm
I thought they were mine	Min digot qey ew yên min in
I lost sight of what I would do next	Ez winda mam ku ez ê paşê çi bikim
I love to walk around the city	Ez pir hez dikim li bajêr bimeşim
I use it to write notes on games	Ez wê ji bo nivîsandina notên li ser lîstikan bikar tînim
I threw myself on the bed without thinking	Bêyî ku bifikirim davêjim ser nivînê
I still hate teachers	Ez hîn jî ji mamosteyan nefret dikim
I will let him help you too	Ez ê destûrê bidim ku ew jî alîkariya we bike
I just love the environment	Ez tenê ji jîngehê hez dikim
I look at it and see a new interest in grass	Ez lê dinêrim û eleqeyek nû ji giyayê re dibînim
A character is defined as one character type	Karakterek wekî yek tîpek karakterek tê destnîşan kirin
I take all my advantages here	Ez li vir hemî avantajên xwe digirim
I found it difficult sometimes but fun	Min dît ku carinan dijwar diçin lê kêfa xweş
Luckily he did not live that far away	Xwezî ew ewqas dûr nejiyana
I picked up another one and did the same	Min yekî din hilda û heman tişt kir
I swallow again and shake my head	Ez dîsa dadiqurtînim û serê xwe dihejînim
I know a few thousand things that would not work	Ez çend hezar tiştan dizanim ku dê nexebitin
I could not save her life	Min nekarî jiyana wê xilas bikim
Liverpool finished in fourth place	Liverpool di rêza çaremîn de bi dawî bû
I think it was a sale purchase	Ez difikirim ku ew kirîna firotanê bû
I can provide everything you need	Ez dikarim her tiştê ku hûn hewce ne peyda bikim
I miss them so much	Ez pir bêriya wan herduyan dikim
I can deal with it from here on out	Ez dikarim ji vir û pê ve pê re mijûl bibim
I removed a measured circle from the bronze sheet	Min çemberek pîvandî ji pelika tûnc derxist
I clean my finger with a very recommended color	Ez tiliya xwe bi rengek pir pêşniyarî paqij dikim
For that I have to forget everything	Ji bo wê divê ez her tiştî ji bîr bikim
However I will go to regular school from now on	Lêbelê ez ê ji niha û pê ve biçim dibistana asayî
I definitely want to come back one day	Ez bê guman dixwazim rojekê vegerim
I will take the children to the garden	Ez ê zarokan bibim baxçe
That's everything	Yanî hemû tişt
I opened it and sighed	Min ew vekir û axîn
I was very scared of myself	Ez bi xwe pir ditirsiyam
I was there for an annoying moment	Ez li wir ji bo bîskekê aciz bûm
I made a promise to you a while ago	Min demek berê sozek ji we re da
I could not be put in a cell	Ez nedihatim xistin hucreyê
I had finished all my pop an hour ago	Min saet berê hemû popa xwe qedandibû
I knew he thought it made him look ugly	Min dizanibû ku wî difikirî ku ew wî bêberhem xuya dike
Someone else, he thought	Hinekî din, ew fikirî
A war we may not win a second time	Şerek ku dibe ku em cara duyemîn bi ser nekevin
A thud fell on the whole crowd	Hişkek li ser tevahiya girseyê ket
I was annoyed by that and wanted me to go	Min ji wê yekê aciz kir û xwest ez biçim
I also felt something in it	Min jî di wê de tiştek hîs kir
I guess this is the end of the road	Ez texmîn dikim ku ev dawiya rê ye
I did not like his look	Min ji awira wî hez nedikir
I will never be that woman	Ez ê tu carî bibim wê jinikê
I can see no one	Ez dikarim bibînim ku kesek tune
I could not save myself	Min nekarî xwe xilas bikim
I saw it as perfect	Min ew wekî bêkêmasî dît
He was a great leader tonight	Ew îşev rêberek mezin bû
I felt the tension come out of my shoulders	Min hîs kir ku tansiyon ji milên min derket
I turn around and see that my grandfather is standing behind me	Ez li xwe dizivirim û dibînim ku kalikê min li pişt min rawestiyaye
I gave it all to her	Min ew hemû dan ber wê
When you kiss me I turn black or something	Dema ku tu min maç dikî ez reş dikim an tiştekî din
I researched for a few seconds	Min çend saniyeyan lêkolîn kir
I never think of anything	Ez qet tiştek nafikirim
I pulled myself up to look at his face	Min xwe vekişand ku li rûyê wî binerim
I think they are better than each other	Ez difikirim ku ew ji hev çêtir in
I never know how one can achieve this	Ez çu carî nizanim ku meriv vê yekê çawa bi dest bixe
I saw a positive change in the second night	Min di şeva duyemîn de guherînek erênî dît
I wanted to freeze	Min xwest ez cemidînim
I can become a village elder	Ez dikarim bibim kalemêrê gund
At least I keep that feeling	Bi kêmanî ez wê hestê diparêzim
There was excitement in his body	Di laşê wî de heyecanek derbas bû
I hope you also agree with our thoughts	Ez hêvî dikim ku hûn jî bi ramanên me re bipejirînin
I was saying it was weird	Min digot qey xerîb bû
I would not want that	Ez ê nexwazim ku ew
A brief overview full of worries and resignations	Awirek kurt tijî xem û îstifa
He did them a lot of good	Gelekî qencî li wan kir
I did not want anything from this and I was scared	Min tiştek ji vê yekê nexwest û xwe tirsandibû
I looked at him on my shoulder	Min li ser milê xwe li wî nêrî
I guess there was a couple sitting there	Ez texmîn dikim ku li wê derê cotek rûniştibû
I was one step ahead of him throughout the match	Ez di tevahiya maçê de gavekê li pêş wî bûm
A past part of the county	Parçeyek çuyî ya wîlayetê
I see that it does not exist	Ez dibînim ku wê tune
I love you, his words repeated in my mind	Ez ji te hez dikim, gotinên wî di mêjiyê min de dubare kirin
I hope to reach eleven	Ez hêvî dikim ku heta yazdeh bigihim
Its security is very high	Ewlehiya wê pir mezin e
I want to live in my country	Ez dixwazim welatê min bijî
I was caught lying	Ez bi derewa xwe hatim girtin
I came back relaxed and excited	Ez rehet û bi heyecan vegeriyam
I held his hand, we moved	Min destê wî girtibû, me bar kir
I was in a cold sweat	Ez di nava xwîdana sar de bûm
I went out the front door	Ez derketim ber deriyê pêşiyê
I just needed to clean my head and not be scared	Ez tenê hewce bûm ku serê xwe paqij bikim û netirsim
I was not disappointed by a hidden concern	Ez ji xemgîniyek veşartî bêhêvî nebûm
I repeat the question	Ez pirsê dubare dikim
Dust may form from ice water	Dibe ku toz ji qeşa avê çêbibe
I'm not comfortable breaking a trust	Ez ne rehet im ku pêbaweriyekê bişkînim
I thought it was too dangerous for anyone	Min digot qey ew ji bo kesek pir xeternak e
People should not be a problem	Divê mirov ne pirsgirêk be
I have voluntarily embraced this method of entertainment and communication	Min ev rêbaza şahî û ragihandinê bi dilxwazî ​​hembêz kir
I needed to clean my head	Min hewce kir ku serê xwe paqij bikim
I really want to believe that he is sincere	Ez bi rastî dixwazim bawer bikim ku ew samîmî ye
I suppressed the urge to complain	Min xwesteka nalînê tepisand
I had the most realistic dream	Min xewna herî realîst hebû
The book contains complete sections for each change	Pirtûk ji bo her guhertinekê beşên tevahî vedihewîne
As he passed by, many people greeted him	Gava ku ew derbaz dibû, gelek merivan silav li wî kirin
I could not alleviate my anxiety, nor should you	Min nedikarî xema min kêm bikira, û ne jî divê tu
I had no real hope of seeing her	Hêviyek min a rastîn a dîtina wê tune bû
I had some hair now	Niha piçek porê min hebû
I wanted to be a star	Min dixwest bibim stêrk
I agree, you have the power	Ez qebûl dikim, desthilatdariya we heye
I saw what no one else did	Min dît ku çi kesê din nekir
I'm on the line	Ez li ser xetê mam
I did the dirty work and buried his body	Min karê qirêj kir û cenazeyê wî defin kir
I get tired of reading the same things every day	Ez ji xwendina heman tiştan her roj bêzar dibim
He returns tomorrow	Ew sibê vedigere
I hope he does not play with me	Ez hêvî dikim ku ew bi min re nelîze
I found that they did not know it existed	Min dît ku wan nizanibû ku ew heye
I felt something floating in the water, something big	Min hest kir ku tiştek di hundurê avê de diheje, tiştek mezin
I condemn its publication	Ez weşana wê şermezar dikim
I could not live here	Min nikarîbû li vir bijîm
I saw you kneeling in front of him	Min dît ku tu li ber wî çok dikî
I'm not afraid	Ez natirsim
The woman came out on top	Jinek derket ser dikê
I usually run for more than an hour each time	Ez bi gelemperî her carê zêdetirî saetekê diherikînim
I decided to go back to a routine with her	Min biryar da ku ez bi wê re vegerim nav rûtînek
Attempts to remove it were unsuccessful	Hewldanên derxistina wê bi ser neketin
I will be ready to discuss with you	Ez ê amade bim ku bi we re nîqaş bikim
I chose to participate in your life	Min hilbijart ku beşdarî jiyana te bibim
I want to talk to you and your wife	Ez dixwazim bi te û jina te re biaxivim
I know this is selfish	Ez dizanim ev xweperestî ye
I'm afraid of her	Ez ji wê ditirsim
I put my hands on his chest and pulled him away	Min destên xwe dan ber sînga wî û min dûr xist
I have to go back to war	Divê ez vegerim şer
I wait a few seconds before calling him	Berî ku gazî wî bikim ez çend saniyan li bendê me
I shake my head, and put my hands in my pockets	Ez serê xwe dihejînim, û destên xwe di berîkên xwe de dihêlim
I did not give it to her	Min neda wê
I knew that my recent dreams were not coincidental	Min zanibû ku xewnên min ên vê dawiyê ne tesadufî ne
That is, his heart does not know	Yanî dilê wî nizane
However I have a new plan	Lêbelê planek min a nû heye
I went over and I guessed	Ez çûm ser û min bi xwe texmîn kir
I went to her cage	Ez çûm qefesa wê
For years I had not seen much holiday time	Bi salan min zêde wextê betlaneyê nedîtibû
I wanted to help you, but you were more than helpful	Min dixwest ez alîkariya te bikim, lê tu ji arîkariyê zêdetir bû
I definitely love the French doors, love it, love it	Ez bê guman ji deriyên fransî hez dikim, hez dikim, hez dikim
I really want you	Ez bi rastî jî te dixwazim
I'm glad you are all well	Ez kêfxweş im ku hûn hemî baş in
I can manage my weight	Ez dikarim giraniya xwe îdare bikim
I had a flowing blue dress	Cilûbergek min a şîn a diherike hebû
I did not know how to ask	Min nizanîbû çawa bipirsim
I made a line of honor at graduation	Min di mezûniyetê de rêza rûmetê çêkir
I can get work experience	Ez dikarim ezmûna xebatê bistînim
The case is still open today	Doz îro jî vekirî ye
It is not known where he was originally found	Nayê zanîn ku ew bi eslê xwe li ku hatiye dîtin
I graduated from university, then graduated	Min zanîngeh qedand, paşê jî mezûn bû
I open it to see some of my neighbors	Ez wê vedikim da ku çend cîranên xwe bibînim
I did not try to hide my tears	Min hewl neda ku ez hêsirên xwe veşêrim
I really think you deserve to be a parent	Bi rastî ez difikirim ku hûn heq dikin ku hûn bibin dêûbav
The figure threw itself out and ran towards it	Figurek xwe avêt derve û ber bi wê ve bezî
I'm really happy for both of you	Bi rastî ez ji bo we herduyan jî kêfxweş im
A few room service tables were already in the room	Çend maseyên servîsa odeyê berê di odê de bûn
I was wrong again	Min dîsa xelet got
I made my way to the elevator	Min riya xwe ber bi asansorê vekir
I will leave until breakfast tomorrow	Ez ê sibê heta taştê bihêlim
I loved my eyes the most	Min herî zêde ji çavên xwe hez kir
I have an empty room upstairs	Li qatê jor odeyeke min a vala heye
I tried to ignore my discomfort and anxiety	Min hewl da ku nerehetî û xema xwe paşguh bikim
I spoke and cried for a few moments	Ez di hinek kêliyan de axivîm û giriyam
I knew he had to be angry at me	Min dizanibû ku divê ew li min hêrs bibe
I have never thought long and hard about coming here	Ez dûr û dirêj li ser hatina vira qet fikirîm
I hated such teachers	Min ji mamosteyên wisa nefret dikir
Many people were annoyed	Gelek kes aciz bûn
I told him to leave me alone and go	Min jê re got bila min bi tenê bihêle û here
I knew that sound well	Min ew deng baş dizanî
I should have been more prepared	Divê ez bêtir amade bibûma
I had to admit, it was impressive	Diviyabû ez bipejirînim, ew bandorker bû
I fought desperately for a way out of this turmoil	Min ji bo rêyek ji vê aloziyê re bi awayekî bêhêvî şer kir
I hope we start now	Ez hêvî dikim ku em niha dest pê bikin
Now I have a quiet life	Niha jiyaneke min a bêdeng heye
I wanted to drop out of school and go home	Min xwest ez dev ji dibistanê berdim û herim malê
I will never stay there	Ez ê qet li wir nemînim
I was obviously in love	Ez eşkere evîndar bûm
I could not see any problem	Min nikaribû tu pirsgirêk bibînim
I could not enter but it did not matter	Min nikarî têkevim lê ev ne girîng bû
Part of her was still hoping she would feel that way	Beşek ji wê hê jî hêvî dikir ku ew ê wusa hîs bike
I have an apartment upstairs	Li qatê jor apartmanek min heye
I did not want to give up on him	Min nexwest dev ji wî berdim
This world is a desert to me	Ev dinya ji bo min çol e
I could not turn my back on this	Min nikarîbû pişta xwe bidim vê yekê
I want women to leave	Ez dixwazim jin derkevin
I started and looked at the roof	Min dest pê kir û li banî mêze kir
The alarm went off	Alarma bilind ket
There are many things for you in this program	Di vê bernameyê de ji bo we gelek tişt hene
I believe in the right of the people to power	Baweriya min bi mafê desthilatdariya gel heye
I needed to get there	Min hewce kir ku ez biçim wir
I ask for all your support and prayers	Ez ji hemû piştgirî û duayên we dixwazim
I have not been a good person most of my life	Ez piraniya jiyana xwe ne mirovek xweş bûm
I think this is very important	Ez difikirim ku ev pir girîng e
I needed to get there	Min hewce kir ku ez biçim wir
I could clearly see where the book was going	Min eşkere dît ku pirtûk diçe ku derê
I was growing this little man inside me	Min ev mirovê piçûk di hundurê min de mezin dikir
I can bring them here	Ez dikarim wan bînim vir
I took his word as a sign of assurance	Min gotina wî wek nîşana temînatê girt
There was no need for me to try to feel that way	Ne hewce bû ku ez hewil bidim ku wisa hîs bikim
I myself have been critical of my unwillingness to spend money	Min bi xwe rexne li nerazîbûna xwe ya xerckirina drav dikir
The heart monitor was in place	Çavdêriya dil li cihê xwe bû
I took a deep breath with his voice	Min bi dengê wî bêhna xwe da
I was very impressed with your skill	Ez bi jêhatîbûna te gelek bandor bûm
A detailed assessment of the things we use in our home	Nirxandina hûrgulî ya tiştên ku em di xaniyê xwe de bikar tînin
Fever has sold over six million copies worldwide	Fever li çaraliyê cîhanê zêdeyî şeş mîlyon kopî firotiye
I need to know exactly who he is	Divê ez tam bizanim ew kî ye
I bet there are many things to know about you	Ez bet dikim ku gelek tişt hene ku di derheqê te de zanibin
I will take the medications they gave me	Ez ê dermanên xwe yên ku dane min bigirim
I made my way to the science lab	Min riya xwe ber bi laboratûara zanistê vekir
I was almost upset with him	Min hema ji wî re xemgîn bû
Some good sections here and there	Çend beşên baş li vir û wir
I think we need time to gather our thoughts	Ez difikirim ku em demek hewce ne ku ramanên xwe berhev bikin
I have to go back to school	Divê ez vegerim dibistanê
There is also a refrigerator and a kettle	Her weha sarincek û çaydank heye
I was really cold waking up, shaking	Bi rastî ez sar şiyar bûm, dilerizîm
I do not believe we have caught them before	Ez bawer nakim ku me berê wan negirt
I finally sat down for a dumb approach	Ez di dawiyê de ji bo nêzîkatiya lal rûnişt
I can not say for tomorrow	Ez nikarim ji bo sibê bêjim
I wanted to surprise them	Min xwest ez wan şaş bikim
I can not understand him	Ez nikarim wî fêm bikim
I could understand this	Min dikaribû vê yekê fêhm bikim
I do not want you to face the worst	Ez naxwazim ku hûn bi ya herî xirab re rû bi rû bimînin
I shone from his kiss	Ez ji maça wî dibiriqîm
I looked at my watch	Min li saeta xwe nêrî
I kissed her on her open lips	Min ew li ser lêvên wê yên vekirî maç kir
I had a training plan	Plana min a perwerdeyê hebû
Must make a wise society	Divê civakek aqilane bike
I had no idea why she wanted to go inside	Min nizanibû çima wê dixwest bikeve hundur
I think that is the beginning of a great plan	Ez difikirim ku ew destpêka planek mezin e
I guess he was afraid of water	Ez texmîn dikim ku ew ji avê ditirse
I think he did it just to make you jealous	Ez difikirim ku wî ew tenê kir ku hûn çavnebariyê bikin
I never asked him how he felt about being left behind	Min çu carî nepirsî ka ew çawa hîs kir ku xwe li dû xwe hişt
I was a little scared	Ez hinekî jî tirsiyam
I was saying he was going to leave the next day	Min digot qey ew ê roja din biçe
It was not picked up by any network	Ew ji hêla ti torê ve nehat hildan
I can not live in fear and you did it	Ez nikarim di nav tirsê de bijîm û te ev kir
I did not want to believe that it might hurt me again	Min nexwest bawer bikim ku dibe ku ew dîsa min biêşîne
I love to do	Ez hez dikim ku bikim
I know you tried it here	Ez dizanim ku we li vir ceriband
I had just lost my husband	Min nû mêrê xwe winda kiribû
I take a deep breath	Ez bêhna xwe vedikim
I lay down and closed my eyes	Ez raza bûm û çavên xwe girtin
A fresh white flower swirls around me	Kulîlkek spî ya teze li dora min dizivire
I could not do this alone	Min bi tena serê xwe nikarîbû vê yekê bikim
I only saw two of them	Min tenê du ji wan dîtin
Men never give birth	Zilam qet zayînê nake
I forgot to do it in another comment	Min ji bîr kir ku ez wê di şîroveya din de bikim
I just saw the sun sitting there all night	Min tenê roj dît ku tevahiya şevê li wir rûniştiye
I had to make sure he was dead	Diviyabû min piştrast bikira ku ew miriye
I was hungry almost always, but I was in great body shape	Ez hema hema her gav birçî bûm, lê di şeklek laşî ya mezin de bûm
I was not clear yet	Ez hê ne zelal bûm
I told him what my father had just said	Tiştê ku bavê min nû gotibû min jê re got
I have a loving family	Malbateke min a evîndar heye
I want to give an example to that family	Ez dixwazim ji wê malbatê re mînakek bidim
I also studied management and administration	Min rêveberî û rêveberî jî xwend
I had no idea what to do with that copied look	Min nizanibû ku ez ji wê awira kopîkirî çi bikim
I know what you want to say if you can	Ez dizanim ku tu dixwazî ​​çi bibêjî eger tu bikaribî
A single red flower, exactly the color of her lips	Guleke sor a yekane, tam rengê lêvên wê
You did not replace it	Tu dewsa wê negirt
A large enough amount	Mîqdarek têra xwe mezin
I wanted to go back for a long time	Min demek dirêj dixwest vegerim
Alabama was selected as a player in the draft	Alabama di pêşnûmeyê de lîstikvanek hat hilbijartin
Try to work everything in a frame	Biceribînin ku her tişt di çarçoveyê de bixebitin
I think they should bring these back into production	Ez difikirim ku divê ew van vegerînin hilberînê
I welcome the opportunity	Ez firsendê pêşwazî dikim
I get out so easily	Ez ewqas bi hêsanî derdikevim
I was a little quick	Ez hinekî bi lez bûm
I just wanted you to understand, listen to me	Min tenê dixwest ku hûn fêm bikin, min bibihîzin
I can not say whether anyone has won or not	Nikarim bibêjim kesek bi ser ketiye yan na
I had to guess that everything was right	Divê min texmîn bikira ku ew her tişt rast bû
I desperately needed him	Min bêhêvî hewceyê wî bû
I missed you so much	Min pir bêriya te kiriye
I need you to tell me everything	Ez hewce dikim ku hûn her tiştî ji min re bêjin
I had to help her or die	Ez neçar bûm ku alîkariya wê bikim an jî bimirim
A proper national agency was needed	Dezgehek neteweyî ya rast lazim bû
Maybe I need to choose other colors as well	Dibe ku ez hewce bikim ku rengên din jî hilbijêre
I can send a dream around a column	Ez dikarim xeyalek li dora stûnek bişînim
I hope to bring destruction upon them	Ez bi hêvî me ku wêraniyê bi ser wan de bînim
The main theme of the march pioneers was sympathy	Mijara sereke ya pêşengên meşê sempatî bû
I promise something will happen	Ez soz didim ku tiştek diqewime
I wanted to get more out of him	Min dixwest ez bêtir ji wî bistînim
I tried to say his name	Min hewl da ku navê wî bêjim
I forced it and left	Min ew mecbûr kir û çûm
It is extraordinary	Ew awarte ye
I was shaken by the thought of everything	Bi ramana her tiştî ez dihejiyam
I know it will happen	Ez dizanim dê bibe
He retired from political life	Ji jiyana siyasî teqawît bû
I do not enjoy killing	Kêfa min ji kuştinê nayê
A cry for attention and love	Qêrînek ji bo baldarî û hezkirinê
I confirm that and take it	Ez wê yekê piştrast dikim û hildigirim
The third son appeared and walked towards them	Kurê sisiyan xuya bû û ber bi wan ve çû
I just had to get rid of it	Ez tenê mecbûr bûm ku ew xilas nebe
I really felt stronger	Bi rastî min xwe bi hêztir hîs kir
I was born to take one place	Ez ji dayik bûm ku cihê yekî bigirim
I have never seen that happen	Min qet nedîtiye ku wisa bibe
I could not lose the security of his friendship	Min nedikarî ewlekariya hevaltiya wî winda bikim
I pulled back my chair	Min kursiya xwe paşve kişand
I value everyone as an individual	Ez her kesî wek ferdekî dinirxînim
I will protect you with my life	Ezê te bi canê xwe biparêzim
I just had to get her out there	Ez tenê neçar bûm ku wê derxim wir
I went to the cafe with you	Ez li qehwexaneyê bi te ketim
I opened it again in the car	Min dîsa di otomobîlê de vekir
I work, and they feed me	Ez dixebitim, û ew xwarina min didin
There was a plan in his mind	Di hişê wî de planek çêdibû
I go in for seconds and beg for a recipe	Ez bi saniyeyan diçim hundir û ji bo reçete lava dikim
I did not see my blood enter his wounds	Min nedît xwîna min bikeve birînên wî
I will follow myself to the end	Ez ê bi xwe heta dawiyê bişopînim
I almost heard their laughter at home	Hema min kenê wan li malê bihîst
I will not look at you	Ez ê li te nenêrim
I want to let them go home and sit down	Ez dixwazim bihêlim ku ew vegerin mal û rûnin
I told him you are confident	Min jê re got ku tu pêbawer î
I walked into my room	Ez di odeya xwe de derbas bûm
I want him to be as happy as possible	Ez dixwazim ku ew bi qasî ku pêkan bextewar be
I would not like it in the newspaper	Ez ê di rojnameyê de nexwazim
I will inform you in the next few days	Ez ê di çend rojên pêş de we agahdar bikim
I will not be sure how it will work	Ez ê ne bawer bim ku ew ê çawa bixebite
I am very happy	Ez pir kêfxweş im
I could have killed her if I had not refused	Min dikaribû wê bikuşta eger min red nekira
I sent the message before	Min berê xeber şand
I made it really easy for them	Min ew bi rastî ji wan re hêsan kir
I got away from her	Ez ji destê wê dûr ketim
I guess this idea goes back a long way	Ez texmîn dikim ku ev raman pir dûr vedigere
I also heard that he does not swear	Min jî bihîst ku sond naxwe
Bush declared the island as a disaster area	Bush girav wekî qada karesatê ragihand
I felt more alone than ever	Min ji her demê bêtir xwe tenê hîs kir
I will now ask you a question	Ez ê niha pirsekê ji te bikim
I was scared of the usual elephant in the room	Ez ji fîlê adetî di odê de ditirsiyam
A real sexual revolution	Şoreşek zayendî ya rastîn
I was successful at the end of this season	Ez di dawiya vê dewrê de bi serketim
I pat the empty space next to me	Cihê vala yê li kêleka xwe pat dikim
I'm not sure yet how he will respond	Ez niha ne bawer im ku ew ê çawa bersivê bide
I concentrated, sending my longing away	Min konsantre kir, hesreta xwe dûrî xwe şand
I have to go to the shower	Divê ez herim serşokê
A magical user could intervene voluntarily	Bikarhênerek sêrbaz dikaribû îradeya xwe bike navber
I checked on my body again	Min dîsa li ser laşê xwe kontrol kir
I did not want anyone to fear me	Min nedixwest kes ji min bitirse
All laboratory equipment was lost	Hemû alavên laboratuarê winda bûne
Their response was surprising in two ways	Bersiva wan bi du awayan sosret bû
I can not get up and leave his name as my name	Ez nikarim rabim û navê wî wekî navê xwe bihêlim
I understood how to record it	Min fêhm kir ku meriv wê çawa tomar bike
I could not see it now	Min nikarîbû niha bibînim
I see he has not reached you	Ez dibînim ku wî negihîştiye te
I have to look at it emotionally	Divê ez bi hestyarî li wê binêrim
I think you owe me at least	Ez difikirim ku hûn bi kêmanî deyndarê min in
I see the movement from the corner of my eye	Ez tevgerê ji quncika çavê xwe dibînim
Finally I know my limits	Di dawiyê de ez sînorên xwe dizanim
I just want better food	Ez tenê xwarinê çêtir dixwazim
I should be at work at six	Divê ez di şeşan de li kar bim
I could not get the pictures out of my head	Min nikarîbû wêneyan ji serê xwe derxim
I also participate in community activities around the district	Ez jî beşdarî çalakiyên civakê yên li derdora navçeyê dibim
I yell at them to stop	Ez ji wan re diqîrim ku rawestin
Many of the younger generations are lazy	Gelek ji nifşên ciwan tembel in
I made coffee for three in the morning	Min sê ji bo sibê qehwe çêkir
I continued my speech without thinking about it	Min bêyî ku li ser bifikirim axaftina xwe domand
I have to wait until tomorrow	Divê ez heta sibê bisekinim
I scream, he does not hear	Ez diqîrim, ew nabihîse
I have a lot of energy and feel younger	Ez pir enerjî heye û xwe ciwantir hîs dikim
It costs thousands of dollars to get there	Hezar dolar pere xerc dike ku biçe wir
I saw fear in her face	Min tirs di rûyê wê de dît
I walk around and reassure the feeling	Ez li dora xwe dimeşim û hestê piştrast dikim
We are afraid of talking too	Em ji axaftinê jî ditirsin
I feel capital on the other hand	Ez ji aliyê din ve sermayê hîs dikim
The effects are not known	Bandor nayên zanîn
I was expecting something but it was not	Ez li hêviya tiştekî bûm lê ne ev bû
I want to ask anyone who was anywhere near the border	Ez dixwazim her kesê ku li her derê nêzî sînor bû were pirsîn
A few years younger than him	Çend sal ji wî biçûktir
I want to know something personal about you	Ez dixwazim li ser we tiştek kesane bizanim
I shook my head, my eyes fixed sharply on his lips	Min serê xwe hejand, çavên min bi hişkî li lêvên wî dinerin
I was afraid you would not believe me	Ez ditirsiyam ku hûn ji min bawer nekin
I was terrified of this unfortunate city	Min tirs xistiye vî bajarê bêbext
I'm sure you hate me	Ez bawer dikim ku hûn ji min nefret dikin
I can not ruin you with just one box	Ez nikarim te tenê bi yek qutikê xera bikim
Rejecting it will have a bad outcome	Nepejirandin dê encamek xirab hebe
I can show you a trick that works like magic	Ez dikarim hîleyek ku mîna sêrbaziyê dixebite nîşanî we bidim
I see them clearly	Ez wan bi zelalî dibînim
A bicycle key for my body	Ji bo laşê min kilîtek bisîkletê
I could see it so clearly	Min dikaribû ew qas zelal bibînim
I can not even think of being shaken	Ez nikarim bê hejandin jî bifikirim
Hardy is also an artist and poet	Hardy di heman demê de hunermend û helbestvan e
I will not tolerate	Ez ê tehemûl nekim
I believe that illness is not an excuse	Ez bawer dikim ku nexweşî ne hincet e
I was looking forward to it	Ez li benda vê bûm
I can not wait to get old	Ez nikarim li bendê bim ku pîr bibim
We will go again next season	Em ê di demsala pêş de dîsa biçin
I somehow got back in the spring	Ez bi rengekî biharê ketim paş
I can not see your difficulty	Ez nikarim dijwariya te bibînim
I do not remember my name	Navê min nayê bîra min
I grew up listening to my surroundings	Ez bi guhdana derdora xwe mezin bûm
I can not say that he is trying to go	Ez nikarim bibêjim ku ew hewl dide ku biçe
I really value him	Bi rastî ez ji bo wî hêja me
I never threaten	Ez qet tehdîd nakim
I was relieved when the negative image came out	Dema ku dîmen neyînî derket ez rehet bûm
I feel more old now	Ez niha zêdetir temenê xwe hîs dikim
I am everything you are	Ez her tiştê ku tu yî
I try to make the weak stronger	Ez hewl didim ku kesên qels bi hêz bin
I was worried he would kill you	Ez xemgîn bûm ku ew te bikuje
I have to be there, to face it	Divê ez li wir bim, ji bo rûbirûbûna bi wê re
I had just finished a coffee and cognac	Min taze qehweyek û konjak qedandibû
It is not clear what happened after that	Piştî vê yekê çi qewimî ne diyar e
At this thought a cold fell on his body	Li ser vê ramanê sarbûnek li bedena wî ket
That is, I try to put myself in my shoes	Yanî ez hewl bidim ku xwe têxe nav pêlava min
I went to a lot of group therapy	Ez çûm gelek terapiya komê
I did not protect the woman's son	Min kurê jinikê neparast
Maybe I should look into these things	Dibe ku ez li van tiştan bigerim
I know exactly what you are	Ez tam dizanim tu çi yî
A terrible feeling came over me	Hestek tirsnak bi min ket
I took your sword and cut it in half	Min şûrê te girt û nîvco kir
I wondered what it all meant	Min meraq kir ku ew hemî tê çi wateyê
I'm proud of you my daughter	Ez bi te serbilind im keça min
I just had him	Ez tenê wî hebû
I loved cats and they knew it	Min ji pisîkan hez dikir û wan ew dizanibû
I think that’s how far we will go	Ez difikirim ku heta ku em ê biçin
I refused to have a lawyer	Min red kir ku parêzerê xwe hebe
I could see it on his face	Min ew li ser rûyê wî fêm kir
I have to find a way with it	Divê ez bi wê re rêyekê bibînim
I understand this phenomenon	Ez vê diyardeyê fam dikim
I was looking for you	Ez li te digeriyam
I put a lot of things on this evening	Min li ser vê êvarê gelek tişt danî
A comprehensive approach to data delivery	Nêzîkatiyek berbiçav ji bo radestkirina daneyan
I know where he is going	Ez dizanim ku ew ber bi ku ve diçe
It is no longer played	Êdî nayê lîstin
I know him and he knows it too	Ez pê dizanim û ew jî pê dizane
I hope to live there forever	Ez hêvî dikim ku li wir bi tevahî herheyî bijîm
I was given the job of printing a wool press	Karê xebitandina çapxaneya hirî dan min
I did not know what to think and what to feel	Min nizanîbû ez çi bifikirim û çi hîs bikim
I hope we will be fine here on the island	Ez hêvî dikim ku em ê li vir li giravê baş bibin
I first came across it about forty years ago	Ez pêşî hema çil sal berê pê re hatim
I like her	Ez ji wê hez dikim
I have not seen her picture before	Min berê wêneyê wê nedîtiye
Also often enjoyed	Di heman demê de pir caran kêf kirin
I did not look back	Ez li dû xwe negeriyam
I know what they are talking about	Ez dizanim ew behsa çi dikin
I checked it against some related calls	Min ew li hember hin bangên girêdayî kontrol kir
I know it looks a bit backwards, but it works	Ez dizanim ku ew hinekî paşde xuya dike, lê ew dixebite
A figure from the bridge fell on the deck below	Figurek ji pirê ket ser dikê li jêr
I can not participate	Ez nikarim tevlê bibim
I had never seen him laugh so regularly before	Berê min tu carî nedîtibû ku ew bi rastî bi rêkûpêk dikene
I can no longer do this	Êdî ez nikarim vî karî bikim
I asked him how he wanted to die	Min jê pirsî ka ew çawa dixwaze bimire
I had to not leave the trades	Diviya bû ku ez ji esnaf dernekevim
I will not go anywhere for a while	Ez ê ji bo demekê neçim cihekî
I should have said something before	Divê min berê tiştek bigota
I was in charge of this place	Berpirsiyarê vê derê ez bûm
I needed him to tell me everything would be fine	Min hewce kir ku ew ji min re bêje dê her tişt baş bibe
I may have a fever	Dibe ku taya min a xezeb hebe
I heard they have you know	Min bihîst ku ew hene hûn dizanin
This form occurs across a wide variety of species	Ev form li seranserê cureyên cureyan pêk tê
I could not lose another child	Min nikaribû zarokek din winda bikim
Anyway there was another use for him in my mind	Bi her awayî ji bo wî karanînek din di hişê min de hebû
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
I hear her light hair pass in front of the salon	Ez dibihîzim ku pêça wê ya sivik di ber salonê re derbas dibe
They were released quickly in the same year	Di heman salê de bi lez hatin berdan
A few minutes later, that was all	Çend deqîqeyên din, ev hemû bû
I was forced to sleep last night	Şeva berê bi zorê razabûm
I thank you for every help	Ez spasiya her alîkariyê dikim
I can get our loan and insurance	Ez dikarim deynê me û bîmeya gerîdeyê bigirim
I make a lot of them	Ez gelek ji wan çêdikim
I know a few people there	Ez çend kesan li wir nas dikim
Nine girls were left versus only five boys	Neh keç mabûn li hemberê tenê pênc kur
I had to believe in my map	Diviyabû min bi nexşeya xwe bawer bikira
I wanted us to be good friends, trusted friends	Min dixwest ku em bibin hevalên baş, hevalên pêbawer
I approached with a dumb task	Min bi erkek lal nêzik kir
Growth continued with increasingly rigid connections	Mezinbûn bi girêdanên rêhesinî yên zêde berdewam kir
I opened the book	Min pirtûk vekir
I really hope you both work hard to understand something	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn her du kar bikin ku tiştek fêm bikin
I claimed I did not understand anything until they gave up	Min îdia kir ku ez tiştek fam nakim heya ku wan dev jê berneda
I think there is potential	Ez difikirim ku potansiyel heye
It is a disaster-prone area	Ew herêmek felaketê ya rêve ye
He had thin hair on his chest	Li ser sînga wî porê tenik hebû
After they were done I went on my own	Piştî ku ew hatin kirin ez ji ser xwe çûm
I got eight questions right out of the week	Min ji heşt pirsan heftê rast girt
I was really upset with you	Bi rastî ez ji we xemgîn bûm
A ship far away from the smoke in the sky	Keştiyek dûr dûman li ser asoyê
I needed to do this	Min hewce kir ku ez vê yekê bikim
I put my hands on both sides of his face	Min destên xwe danî ser herdu aliyên rûyê wî
Usually I take care of his letters myself	Bi gelemperî ez bi xwe lênêrîna nameyên wî digirim
I went back to it	Ez li wê vegeriyam
I appreciate your time	Ez wextê we teqdîr dikim
I felt alone in this cold world	Min xwe di vê dinyaya sar de bi tenê hîs kir
I stepped towards the building	Min gav ber bi avahiyê ve avêt
Now I know how hard fear can be	Naha ez dizanim ku tirs çiqas dijwar dibe
I will protect you from now on	Ez ê ji niha û pê ve te biparêzim
I love a woman with a soul	Ez ji jineke bi ruh hez dikim
I packed a bag overnight	Min di şevekê de çenteyek pak kir
I was wondering if you could help me with that	Min meraq dikir gelo hûn dikarin di wê de alîkariya min bikin
The second patrol car joined them	Otomobîla dewriyeyê ya duyemîn tevlî wan bû
I gave you the right answer	Min bersiveke rast da te
I will never be on days like this	Ez çu carî nabim rojên wiha
I feel sorry for your poor brother	Ez ji birayê te yê belengaz rehm dikim
I will get back to you	Ezê te vegerînim
Many times she really preferred it	Gelek caran wê bi rastî ew tercîh dikir
Regular shape, it felt round and round	Formek birêkûpêk, ew dor û pêve hîs dikir
I do not believe we spend the day at the mall	Ez bawer nakim ku em rojê li mall derbas dikin
I have to protect myself	Divê ez xwe biparêzim
I understood the gospel as a young man	Min wek xortekî ciwan mizgîn fehm kir
I had to guess he was imprisoned	Diviya bû ku ez texmîn bikim ku ew girtî ye
I believe he invented electricity	Ez bawer dikim ku wî elektrîk îcad kiriye
This puts great demands on the mother	Ev yek daxwazên mezin li ser dayikê dike
A journey is a meaningful journey	Rêwîtiyek watedariyek watedar e
A healthy relationship is built on love, trust and relationship	Têkiliyek saxlem li ser hezkirin, bawerî û pêwendiyê ava dibe
I take them to a secretary	Ez wan digihînim sekreterekî
I stand up, pick up my gun and aim it	Ez radiwestim, çeka xwe hildigirim û wê dike armanc
I should never have been in that situation	Divê ez qet di wê rewşê de nebûma
I said, and forcibly smiled	Min got, û bi zorê xwe bişirî
I will not ask you to choose one over the other	Ez ê ji we nexwazim ku hûn yek ji ya din hilbijêrin
I see a beautiful woman	Ez jineke bedew dibînim
I receive them every year	Ez wan her sal distînim
I closed the door and leaned my head back	Min derî girt û serê xwe da pişt
I used the shower below	Min serşokê li jêrzemînê bi kar anî
Use short paragraphs first	Paragrafên pêşîn ên kurt bikar bînin
I passed the combined bells, the more smoke passed through it	Min zengilên hevgirtî, bêtir dûman jê re derbas kir
I try to stay in shape	Ez hewl didim ku di şeklê xwe de bimînim
It is not known why some people developed this species	Nayê zanîn çima hin kesan ev celeb pêşve xistin
I won my yellow belt	Min kembera xwe ya zer qezenc kir
I knew you would not want to give up on him	Min zanibû ku hûn ê nexwazin dev ji wî berdin
I can not give up the idea of ​​kissing	Ez nikarim dev ji ramana maçkirinê berdim
I also love the smell of flowers	Ez ji bêhna gulê jî pir hez dikim
I lost my job and ended up free	Min karê xwe winda kir û di dawiyê de bêpere bû
I have not done that either	Min ew jî nekiriye
I always find inspiration here	Ez her tim li vir îlhamê dibînim
She stripped herself of her skill	Wê xwe ji jêhatiya xwe tazî kir
I was most remorseful about this	Ez herî zêde ji vê yekê poşman bûm
I know when a man judges me	Ez dizanim gava zilamek min dadbar dike
I watched him for a few minutes long	Min çend deqeyan dirêj li wî temaşe kir
Unfortunately he was a very useful slave	Mixabin ku ew xulamek pir kêrhatî bû
I have all the experience and expertise	Hemî ezmûn û pisporiya min heye
I smiled but caught his stern look	Min keniya lê awira wî ya tund girt
I would love to develop it	Ez ê hez bikim ku wê pêşve bibe
I was not really scared	Bi rastî ez ne tirsiyam
I think they know how important this is	Ez difikirim ku ew dizanin ku ev çiqas girîng e
I knew it was going to be good	Min dizanibû ku ew ê baş bibe
I could not put them together	Min nikarîbû wan li hev bixim
I want you to feel safe, comfortable and loved	Ez dixwazim ku hûn xwe ewle, rehet û hezkirin hîs bikin
A solid world flowed in the false window below	Di pencereya derewîn a jêrîn de cîhanek hişk diherikî
I can see it in your eyes	Ez dikarim di çavên te de bibînim
I think it's just lonely and complex	Ez difikirim ku ew tenê tenê û tevlihev e
I might as well graduate from swimming to flying	Dibe ku ez ji avjeniyê heta firînê jî mezûn bibim
I'm afraid to do that part of it	Ez ditirsim ku ew beşa wê bikim
I was ready for it	Ez jê re amade bûm
I thought he was happy	Min fikirîn ku ew dilxweş bû
I drove right into a stop sign	Ez rast di nav nîşanek rawestanê de ajotim
I just need to clean the air with you	Tenê pêdivî ye ku ez hewayê bi we re paqij bikim
There was no need for me to explain	Ji min re ravekirin ne hewce bû
I knew what he did to look at them	Min dizanibû ku wî çi kir ku li wan mêze kir
I had a feeling that nothing could compare	Hestek min hebû ku tiştek nikare bide berhev
I really enjoyed my stay there	Ez bi rastî kêfa min li wir hat
He possesses this strange power called luck	Ew xwediyê vê hêza xerîb e ku jê re şans tê gotin
I had two unidentified guests	Min du mêvanên nediyar hatin
I really know what they do	Ez bi rastî dizanim ku ew dikin
I know he has other plans	Ez dizanim ku planên wî yên din hene
I hope it goes well for you	Ez hêvî dikim ku ew ji we re baş tê
I love the last part of that part too	Ez ji beşa dawî ya wê beşê jî hez dikim
I did not know you two either	Min jî we du nas nekir
I was on the other side	Ez li aliyê din bûm
A sharp nail stuck in my back	Neynûkek tûj li pişta min çikiya
I think the army was too late	Ez difikirim ku artêş pir dereng ma
Only their light does not show the way	Tenê ronahiya wan tune ku rê nîşan bide
Very few details are said, and none can be explained	Pir hindik hûrgulî têne gotin, û yek jî nayê ravekirin
Of course I did not deserve to continue it	Bê guman min layiq nedikir ku wê bidomînim
I knew he had it for me	Min dizanibû ku ew ji bo min heye
I can write around math	Ez dikarim dora matematîkê binivîsim
I looked at the bank again	Min dîsa li bankê nêrî
I can hardly sleep at night and sometimes think about it	Ez bi şevan bi zor nikarim razêm û carinan li ser wê difikirim
I knew all this through my relatives	Min ev hemû bi rêya xizmên xwe dizanî
I wonder if he knows if he will work here	Ez meraq dikim gelo ew dizane ka dê li vir dixebite
A lovely lady was there, far away from the city	Xanimeke delal û dilovan li wir bû, ji bajarekî dûr
The skin is moisturized once every few weeks	Çerm her çend hefte carekê tê rijandin
Maybe an angry friend will say harsh things to him	Dibe ku hevalek bi hêrs ji wî re tiştên tund bibêje
And maybe she wants you to see that conflict	Û dibe ku ew dixwaze ku hûn wê nakokî bibînin
I thought my world was over	Min digot qey dinya min bi dawî bûye
Really a very long time	Bi rastî demek pir dirêj
I'm really excited to be able to win a copy	Ez bi rastî bi heyecan im ku dibe ku kopiyek qezenc bikim
I suspect it is not hell	Ez guman dikim ku ne dojeh e
About a hundred religions benefited from this offer	Nêzîkî sed oldaran ji vê pêşniyarê sûd wergirtin
I was always wondering how she did it	Min her gav meraq dikir ku wê çawa ev kir
A silent knife ran through the meat	Xencerek bêdeng di nava goşt de derbas bû
Then I felt sick, and wondered what was going on	Wê hingê min xwe nexweş hîs kir, û meraq kir ku çi diqewime
I had not seen anyone	Min kesek nedîtibû
A smile appeared where there should not have been a smile	Bişirînek xuya bû li cihê ku divê bişirînek nebûya
I spent most of the afternoon with corporate lawyers	Min piraniya nîvro bi parêzerên pargîdaniyê re derbas kir
I will be good for something	Ez ê ji bo tiştekî baş bim
I was not ready for that	Ez ji vê re ne amade bûm
A young man stood behind the stove	Xortek li pişt tenûrê rawesta
I just could not remember who	Tenê nedihat bîra min kê
I was not angry with him either	Ez ji wî jî hêrs nebûm
I go to school a lot, practice and work	Ez pir diçim dibistanê, pratîk û kar dikim
I want to run fast and easy	Ez dixwazim bi lez û bez birevim
I did not read much of it	Min pir jê nexwend
I did not know he was so strong	Min nizanibû ku ew ewqas bi hêz bû
I will take it out	Ez wê yekê derxim
I want to love people	Ez dixwazim ji mirovan hez bikim
I am always happy to receive messages and respond	Ez her gav kêfxweş im ku peyaman distînim û bersiv didim
A success that we accept as a daily reality	Serkeftinek ku em wekî rastiya rojane qebûl dikin
I kept myself away from him	Min xwe ji wî dûr girt
I tried it, but hated it	Min ev ceriband, lê nefret kir
A small river flowed into the valley	Çemek piçûk di nav geliyê de birîndar bû
In his right hand came a second-degree fire	Di destê wî yê rastê de şewata pileya duyemîn derket
I started to feel that uncomfortable heat again	Min dîsa dest bi wê germahiya nerehet kir
I did not answer, he did not send anything else	Min bersiv neda, wî jî tiştek din neşand
I needed to get out of this	Min hewce kir ku ez ji vê yekê derkevim
I was not allowed to rest on my laurels	Min nehişt ku ez li ser sermayê bisekinim
I went to the other corner and I drew two lines	Ez çûm quncikê din û min du xet kişandin
I can not live like this	Ez nikarim bi vî rengî bijîm
I make those songs for myself	Ez wan stranan ji bo xwe çêdikim
I did not know they were special	Min nizanibû ku ew taybetî ne
Then I understand the magnitude of this earthquake	Wê demê ez mezinahiya vê erdhejê fêm dikim
I could not, could not, give up seeing him	Min nikarîbû, nikaribim, dev ji dîtina wî berdim
A gift from her will soon become brothers and sisters	Diyariyek ji wê re di demek nêzîk de dê bibin xwişk û birayên hev
I never wrote it in my notebook	Min qet di deftera xwe de nenivîsî
I knew he wanted to do other things	Min dizanibû ku ew dixwaze tiştên din bike
I think knowing the answers made him feel comfortable	Ez difikirim ku zanîna bersivan wî rehet hîs kir
I want to comfort you	Ez dixwazim ji we rehet bikim
She was a strong woman	Ew jineke bi hêz bû
I hope we get better	Ez hêvî dikim ku em ê baş bibin
I have no authority to do this	Desthilatdariya min tune ku ez vê bikim
To show the beginning of my new life regularly	Ji bo ku destpêka meya nû bi rêkûpêk nîşan bide
I just corrected my own a few weeks ago	Min tenê çend hefte berê ya xwe rast kir
I put the key eye on my bed	Min çavê mifta li ser nivîna xwe kir
I love her voice	Ez ji dengê wê hez dikim
I looked at the glass wall	Min ber bi dîwarê camê ve nihêrî
I hope we are at the beginning of something amazing	Ez hêvî dikim ku em di destpêka tiştek ecêb de ne
I had never been to a customer on the couch before	Berê min tu carî tev li xerîdarek li ser textê nebû
I was always alone and isolated	Ez her bi tenê û îzole bûm
I'm lying in bed	Ez di nav nivînan de radizêm
I did not see any transfer there	Min li wir tu veguhestinek nedît
I really hope we can solve it	Ez bi rastî hêvî dikim ku em dikarin wê çareser bikin
I do not think about success	Ez li ser serketinê nedifikirîm
I was always there for her taste	Ez her tim ji bo tama wê bû
I went in and knocked on the door	Ez ketim hundur û derî kişandim hundur
I need him to help me	Ez hewce dikim ku ew alîkariya min bike
I'm loyal to them	Ez ji wan re dilsoz im
I spend most of my days outdoors alone	Ez piraniya rojên xwe li derve bi tenê derbas dikim
I get up an hour early to extend	Ez saetek zû radibim ku dirêj bikim
While he was waiting, I watched him at the table	Dema ku ew li bendê bû, min li wî li ser maseyê temaşe kir
I started writing a copy for print advertising	Min dest bi nivîsandina kopiyek ji bo reklama çapkirinê kir
I felt her body weight drop to my side	Min hest kir ku giraniya laşê wê li kêleka min daketiye
A smile fell on his lips and he shook his head	Bişirînek ket ser lêvên wî û serê xwe hejand
I do not see it with excitement, joy, and confidence	Ez bi heyecan, dilşad, û bawerî nabînim
I was as shocked as anyone	Ez jî wek her kesî şok bûm
I felt like a monster	Min xwe wek cinawir hîs kir
I did not have time to wonder about this	Wextê min tunebû ku ez li ser vê yekê meraq bikim
I just didn’t know what was wrong	Min tenê nizanibû ku çi xelet bû
I want to know more about this	Ez dixwazim ji vê zêdetir bizanim
I got up and put my books in my bag	Ez rabûm û min pirtûkên xwe xiste çenteyê xwe
I still do not today	Ez îro jî nakim
A man could only do so many things	Zilamek tenê dikaribû ewqas tişt bike
I think we will avoid it	Ez difikirim ku em ê jê birevin
I plan to do the same this year	Ez plan dikim ku îsal jî heman tiştî bikim
I'm really trying	Ez bi rastî hewl didim
I felt better every day than I did physically	Min her roj ji hêla fîzîkî ve çêtir hîs dikir
I can see a lot like that	Ez dikarim bi vî rengî pir bibînim
I saw that he exchanged a kiss	Min dît ku ew ramûsanek pevguherîn
I'm glad you love it	Ez kêfxweş im ku hûn jê hez dikin
I do not know who my parents are	Nizanim dê û bavê min kî ne
I did not believe it would ever be that way	Min bawer nedikir ku ew ê her û her weha be
I struggled to find your character	Min zehmetî kişand ku ez karakterê te bibînim
He served as a top producer	Ew wekî hilberînerê payebilind xizmet kir
I said what he thinks	Min got ku ew çi difikire
I did not plan to stay outside for long	Min plan nedikir ku ez demek dirêj li derve bimînim
I will be there every night at ten o'clock	Ez ê her şev saet di deh de li wir bim
I want you to forgive yourself	Ez dixwazim ku hûn xwe bibaxşînin
I hate ships, he thought	Ez ji keştiyan nefret dikim, wî fikirî
Or maybe for the past few seasons	An jî dibe ku ji bo çend demsalên borî
I fell in love with her	Min bi evînê bi wê keniya
I used to be an armed policeman	Ez berê polîsekî çekdar bûm
I was cooking oil yesterday	Min doh rûn dixist
He ended the rally in sixth row	Ew mîtîng di rêza şeşan de bi dawî kir
I do not want you to die like everyone else	Ez naxwazim hûn jî wek yên din bimirin
I tried to understand them on my dry face	Min hewl da ku wan li ser rûyê xwe yê ziwa fêhm bikim
I hope the squirrel brought them inside	Ez hêvî dikim ku kevroşk wan anî hundur
I got caught up in practice	Ez di pratîkê de heliyam
I had a good few years	Min çend salên xweş derbas kir
I live with my parents	Ez bi dê û bavê xwe re dijîm
I could not place the feeling, but he was familiar	Min nikarîbû hestê bi cih bikim, lê ew nas bû
I fell on my lower back	Ez ketim ser qûna xwe ya binî
I went to the beach and plunged into the deep water	Ez ketim peravê û ketim nav ava kûr
I focus on healing	Ez bala xwe didim başbûnê
A little bad blood there	Piçek xwîn xerab li wir
I was learning a word too	Ez hînî peyvekê jî bûm
I would highly recommend their services	Ez ê karûbarên wan pir pêşniyar bikim
I believe this situation can give us a chance	Ez bawer dikim ku ev rewş dikare ji me re firsendek bide
I can not think of anyone else	Ez nikarim kesek din bifikirim
I feel honored and happy	Ez xwe bi rûmet û bextewar hîs dikim
I look left and right	Ez çep û rast dinêrim
Without the ball contacting me I fell to the ground	Bêyî ku top bi min re têkilî çêbike ez ketim erdê
I was delighted to see the sunset	Ez bi dîtina rojavabûnê xweş bûm
I have to work them one by one	Divê ez wan yek bi yek bixebitim
I need to reduce stress levels	Divê ez asta stresê kêm bikim
I do not ask them for charity and help	Ez ji wan xêrxwaz û alîkariyê naxwazim
I do, but our purpose is to protect you	Ez dikim, lê mebesta me parastina we ye
This is a partial list	Ev lîsteya qismî ye
I was responsible for keeping them in line	Ez berpirsiyar bûm ku wan di rêzê de bihêlim
I suspect they want to do that	Ez guman dikim ku ew dixwazin wiya bikin
I did not try to hide them	Min hewl neda ku wan veşêrim
I was really at a loss and I told her so	Ez bi rastî di wendabûnê de bûm û min weha jê re got
I turned and stood behind him	Ez zivirîm û li pişt xwe mam
A beautiful sexy collection of old women is waiting for you	Koleksiyonek seksî ya xweşik a jinên pîr li benda we ne
I can take part in this challenge	Ez dikarim beşdarî vê dijwariyê bibim
I took it in my hands	Min ew hilda nav destên xwe
The house is just a house	Xanî tenê malek e
I decided against it	Min li dijî wê biryar da
I was also very happy with the good news of that sermon	Ez jî bi mizgîniya wê xutbeyê gelek kêfxweş bûm
I was one of the first	Ez yek ji yên yekem bûm
I would probably be the worst choice	Ez ê belkî bijareya herî xirab bim
I was totally shocked, but happy	Ez bi tevahî şok bûm, lê kêfxweş bûm
I could not see where you went	Min nedikarî bibînim ku tu çûyî ku derê
A sheet of comfort was placed on it	Pêlek rehetiyê bi ser wê de da
I can help you get it back	Ez dikarim alîkariya te bikim ku wê vegerînim
But what it offers is a very average number	Lê ya ku ew pêşkêşî dike bi hêjmarê pir navîn e
I turned the page, and it was so much worse	Min rûpel zivirî, û ew pir xerabtir bû
A new life, together	Jiyanek nû, bi hev re
She never had children of his own	Wê qet zarokên wî çênekir
I usually do this the night before	Ez bi gelemperî vê yekê şevê berê dikim
I could not know	Min nikarîbû bizanim
I allow this marriage on my own behalf	Ez li ser navê xwe destûrê didim vê zewacê
French riders are on your left hand side	Siwariyên Fransî li milê te yê çepê ne
I'm going back to my place, looking for my new husband	Ez li cihê xwe dizivirim, li mêrê xwe yê nû digerim
Cigarette in his mouth	Cixare di devê wî de
I was now waiting for a lonely and uncertain future	Ez niha li hêviya pêşerojek tenê û ne diyar bûm
I told myself neither he nor anyone else was interested	Min ji xwe re got ne ew û ne jî kesek din eleqedar e
I went to the kitchen and I started my morning routine	Ez çûm metbexê û min dest bi rûtîniya xwe ya sibê kir
I walked away from it	Ez ji wê dûr ketim
I really did not listen	Bi rastî min guhdarî nekir
I was just saying he would be like a friend	Min tenê digot ku ew ê wekî hevalek be
There was a storage room behind the door	Li pişt derî odeyekî depoyê hebû
I was going through a wave of faith	Ez diçûm pêla baweriyê
I just know you hit yourself on that	Ez tenê dizanim ku we xwe li ser vê yekê xist
A decision you can not reverse	Biryareke ku hûn nikarin jê vegerin
I know, it does not seem like an interesting read	Ez dizanim, ew wekî xwendina balkêş xuya nake
I would like to try some of my old clothes	Ez dixwazim hin cilên xwe yên kevn biceribînim
I can not let them hurt anyone because of me	Ez nikarim bihêlim ku ew ji ber min zirarê bidin kesî
Download the thought channels that are dominant	Daxistina kanalên ramanê yên ku serdest in
I could not even smell the smoke	Min bêhna dûmanê jî nedidît
I picked it up for another hit	Min ew ji bo derbeke din rakir
Eight more bridges cross the river	Heşt pirên din jî ji çem derbas dibin
I demand fair treatment	Ez daxwaza muameleya adil dikim
I just think about the future	Ez tenê li pêşerojê difikirîm
I put on my clothes and went down to the lobby	Min cil li xwe kir û daketim lobiyê
I rarely got to see new accounts	Min kêm caran xwe gihand ku hesabên nû bibînim
A very good action, but the action is the same	Çalakiyek pir baş e, lê çalakiyek heman e
I have failed him as a father so far	Min ew wek bav heta niha têk çû
I love that we will be a child	Ez hez dikim ku em ê zarokek bibin
I find this interesting	Ez vê balkêş dibînim
I borrowed a sentence from the source of each case	Min hevokek ji çavkaniya her dozê deyn kir
Then I still have the advantage over him	Wê demê hîn jî avantaja min li hember wî heye
I'm a father to everything	Ez her tiştê bavê me ku qet nebe
They also captured several tag team titles together	Di heman demê de wan gelek sernavên tîmê tag bi hev re jî girtin
I cancel that he has not eaten for days	Ez betal dikim ku ew bi rojan nexwariye
A fox, living to influence itself	Xezalek, ji bo ku xwe bandor bike dijî
I was looking for my grandson	Ez li neviyê xwe digeriyam
I should be happy about that	Divê ez ji vê yekê kêfxweş bim
I could not teach anyone how to do it	Min nikarîbû hînî kesî bikim ka meriv çawa bike
I can not claim my land until things change	Heta ku tişt neguherin ez nikarim doza axa xwe bikim
I hold her gently, warning her not to hurt her	Ez wê bi nermî hildigirim, hay ji wê dikim ku ez wê neêşînim
I just was not expecting it	Min tenê hêvî nedikir
I started an account	Min hesabek dest pê kir
I'm interested in your work	Ez bi karê we re eleqedar im
I was never the one to tear the paper	Ez çu carî nebûm yekî ku kaxiz biçirînim
I have faith in your plans	Baweriya min bi planên we heye
It's hard, but it's still a plan	Zehmet e, lê dîsa jî planek e
I wonder where this heat comes from	Meraq dikim ev germî ji ku tê
I could not remember how fast he moved	Min nedihat bîra min ku ew qas zû tevgeriya
He did not participate due to a wound to his neck	Ji ber birîneke ji stûyê xwe beşdar nebû
I can always look at your work when it did	Ez her gav dikarim li karê we binihêrim gava ku ew kir
I was just a contract to him	Ez ji wî re tenê peymanek bûm
I spent the afternoon with her	Min nîvro bi wê re derbas kir
In short, you do not need to worry	Kurte, hûn ne hewce ne xem bikin
I had one of them and would never buy another	Min yek ji wan hebû û tu carî yekî din nakirim
A good story and all	Çîrokek baş û hemî
I could feel a death kiss	Min dikaribû ramûsanek mirinê hîs bikim
I have not been around many white people before	Ez berê li dora gelek mirovên spî nebûm
I love the smell of salt water	Ez ji bêhna ava şor hez dikim
I have a family around me	Li dora min malbata min heye
I thought it was a good idea	Min digot qey ev fikreke baş bû
One was not found again	Yek carek din nehat dîtin
I was so out of my comfort zone	Ez ewqas ji rehetiya xwe derketim
I really do not know what to do now	Bi rastî ez nizanim niha çi bikim
I am fit and gentle	Ez fit û nerm im
I left only breast milk for this afternoon	Min ji bo vê nîvro tenê şîrê dayikê hişt
I never deal with married women	Ez qet bi jinên zewicî re mijûl nabim
I was afraid of something worse	Ez ji tiştekî xerabtir ditirsiyam
I could never be with a woman	Min tu carî nikarîbû bi jinekê re bim
I should never have gone to the police station	Divê ez qet neçûma qereqola polîsan
I could not even buy food one day	Min rojekê jî nikarîbû xwarinê bikira
A cloud of sugar melted in his mouth	Ewrekî şekir di devê wî de heliya
A place where only empty spirits live	Cihê ku tenê ruhên pûç lê dimînin
I'm taking all this back now	Ez niha van hemûyan paşde digirim
I gave quick instructions on how to use the material	Min talîmatên bilez li ser ka meriv çawa materyalê bikar tîne da
I called another whole round	Min gazî doreke din a tevahî kir
I can not defend my position	Ez nikarim helwesta xwe biparêzim
I have no choice now	Êdî çareya min nemaye
I had no power to lift her upstairs	Hêza min tune bû ku ez wê hilkişînim qatê jor
I needed to stay busy	Min hewce kir ku ez mijûl bimînim
I swear his neck is as big as my waist	Sond dixwim stûyê wî bi qasî bejna min mezin e
I want to keep an eye on them	Ez dixwazim çavê xwe li wan bigirim
I looked in the gallery	Min li galeriyê nêrî
I came back and I took it	Ez vegeriyam û min ew birin
They were very happy	Pir dilgeş bûn
Finally I can go to school	Di dawiyê de ez dikarim herim dibistanê
Now I remember she had brown eyes	Niha tê bîra min ku çavên wê yên qehweyî hebûn
I expressed my opinion freely and openly	Min fikra xwe bi awayekî azad û vekirî anî ziman
I was always tired	Ez her tim westiyam
I also went to the teens	Ez jî çûm cem ciwanan
I really wanted to be with this woman	Min bi rastî dixwest ku ez bi vê jinê re bibim
I actually hit him hard on the back of the head	Bi rastî min bi tundî li pişta serê xwe xist
It had been a long time since I had seen him	Demek dirêj bû min ew nedîtibû
I did not achieve anything	Min tiştek bi dest nexist
A frown brushed his lips	Xemgîniyek lêvên xwe kişand
I shook the gun in his face	Min çek li rûyê wî hejand
I think that's a great idea	Ez difikirim ku ew ramanek mezin e
I was able to answer questions by phone all day	Min dikaribû tevahiya rojê bi telefonê bersiva pirsan bidim
I get up on my feet, and pull the column back	Ez xwe radikim ser lingên xwe, û stûnê vedigerim paş
I leaned on the roof and closed my eyes	Min xwe da ser banê û çavên xwe girtin
I wanted my white walls	Min dîwarên xwe yên spî dixwest
I know the restaurant	Ez restoranê nas dikim
I said this to my friends	Min ev yek ji hevalên xwe re got
I can not wait for a night	Ez nikarim li benda şevekê bimînim
I shook my head angrily	Min serê xwe bi hêrs hejand
I'm telling the truth	Ez rastiyê dibêjim
I love staying inside you	Ez hez dikim ku di hundurê we de bimînim
You will lose more than you	Hûn ê ji we bêtir winda bikin
A problem arises when I do that	Dema ku ez wiya dikim pirsgirêkek çêdibe
I tried to remember the poster outside the theater	Min hewl da ku posterê li derveyî şanoyê bi bîr bînim
I really did not know him	Bi rastî min ew nas nedikir
This concept is widely used by the mass media	Ev têgîn ji hêla medyaya girseyî ve pir tê bikar anîn
I know how to deal with danger	Ez dizanim ku meriv çawa bi xetereyê re mijûl dibe
I found something even better	Min tiştek hîn çêtir dît
I asked him again what happened	Min dîsa jê pirsî ka çi bû
I wanted you all to be here	Min dixwest hûn hemû li vir bin
I found fond memories	Min bîranînên xweş dîtin
I finished that new stage	Min ew qonax nû qedand
I pulled back and looked at him	Min paş ve kişand û li wî nêrî
A wise man was at work here	Aqilek li vir li ser kar bû
Legal guides consulted with him on difficult issues	Rêberên qanûnî li ser pirsgirêkên dijwar bi wî re şêwirîn
I remember what they said in church	Tiştên ku wan li dêrê gotibûn dihat bîra min
I was not the best physically person	Ez di nav kesan de ji hêla fizîkî ve ne herî baş bûm
It seemed that I was the center of the discussion	Xuya bû ku ez navenda nîqaşê bûm
There is only a short time	Tenê demek hindik heye
I can feel her tightness	Ez dikarim tengasiya wê hîs bikim
A table with two chairs	Maseyek bi du kursî
I fight with the trembling that wants to come out	Ez bi lerza ku dixwaze derkeve şer dikim
I was different from my past this time	Ez vê carê ji rabirdûya xwe cuda bûm
I know how amazing this place can be	Ez dizanim ev cîh çiqas ecêb dikare bibe
I stopped with the march	Ez bi meşê re rawestiyam
These weapons were selected before entering the road	Ev çek beriya ku bikevin rê hatibûn hilbijartin
I smiled again, hoping to scare him	Min dîsa keniya, bi hêviya ku wî bitirsînim
I could see the light going down with unseen speed	Min dikaribû bibînim ku ronahiyê bi leza nedîtî ber bi jêr ve diçe
I wiped it from my face	Min ew ji rûyê xwe paqij kir
Maybe I have a client	Dibe ku mişteriyek min hebe
I left all my friends and my horse	Min hemû hevalên xwe û hespê xwe hişt
I do not think anyone would steal her car	Ez nafikirim ku kesek wê otomobîlê dizîne
I was married at one point	Ez di qonaxekê de zewicî bûm
He knows who shot him	Ew dizane kê ew gulebaran kiriye
Maybe I will never vote	Dibe ku ez qet deng nekim
I clear my throat and try again	Ez qirika xwe paqij dikim û dîsa hewl didim
I bet that will work well	Ez bet dikim ku dê baş bixebite
I took you away from the sport	Min tu ji werzişê dûr xist
I turned my head to look at her	Min serê xwe zivirî ku li wê temaşe bikim
I say he goes to the three sisters	Ez dibêjim ew ber bi sê xwişkan ve diçe
I reach for her hand	Ez digihîjim destê wê
I have nothing to play in concert tonight	Tiştekî min ê ku ez îşev di konserê de bilîzim tune ye
I doubt they really got the cars off the road	Ez guman dikim ku ew bi rastî otomobîlan ji rê derxistin
I went to the bar to talk to him	Ez çûm baroyê ku pê re biaxivim
The guard will not be so kind	Welî dê ne ewqas dilnerm be
I was cold and naked	Ez sar û tazî bûm
I still pay money to my church	Ez hîn jî pere didim dêrê xwe
A strange man will be with us on the ranch	Zilamek xerîb dê li ser rançê bi me re bibe
I came to get mine back	Ez hatim ku ya min paşde bigirim
I see people who want to take a lesson in terrorism	Ez dibînim kesên ku dixwazin derseke terorê bistînin
I can always use an extra pair of hands	Ez her gav dikarim cotek destek zêde bikar bînim
I have a memory problem some time before cancer	Pirsgirêka bîra min a demek beriya penceşêrê heye
I did not know that this could be done	Min nizanibû ku ev dikare were kirin
The ship later retrieved the abandoned equipment	Keştiyê pişt re alavên terikandî bi dest xist
I went to kiss him but he left	Ez çûm ku wî maç bikim lê ew vekişiya
I'm really listening now	Bi rastî ez niha dibihîzim
I did not play it for a fool	Min ew ji bo ehmeqekê nelîst
I want to have a family	Ez dixwazim bibim xwedî malbat
I turned around and smiled at him	Min li xwe zivirî û bi wî keniya
I know it’s hard for her	Ez dizanim ji bo wê zehmet e
I have the same problems	Heman problemên min hene
I did not see him play with the group again, however	Min nedît ku ew dîsa bi komê re bilîze, lêbelê
I checked some of the things he said on the line	Min hin tiştên ku wî li serhêl got kontrol kir
I also remember seeing red between the lights	Her weha tê bîra min ku di navbera çirayan de sor dît
I think it should be very soon	Ez difikirim ku divê pir zû be
I try again with the same result	Ez dîsa bi heman encamê hewl didim
I felt myself, started to move away	Min hest bi min kir, dest bi dûrketinê kir
I could not hear what was happening	Min nikarîbû bibihîzim ka çi diqewime
Only I did not have the time and energy to enjoy it	Tenê dem û enerjiya min tunebû ku ez jê razim
A package was waiting for her	Paketek li benda wê bû
I did not want to see you	Min nexwest te bibînim
I tied a knot in the belt, then another knot	Min girêkek li kemberê girêda, dû re girêkek din
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I looked around the room again, really catching it	Min dîsa li dora odeyê mêze kir, bi rastî ew girt
I suspected there was something useful in the package	Min guman kir ku di pakêtê de tiştek kêrhatî heye
I do not believe anyone can do that	Ez bawer nakim ku kesek vê yekê bike
I was not trying to really escape	Min hewl nedikir ku bi rastî birevim
A big, very lively city	Bajarekî mezin, pir zindî
I tried to reach out to her to help her	Min hewl da ku destê wê bikişînim ku alîkariya wê bikim
I want it to be special	Ez dixwazim ku ew taybet be
I can not talk about her work	Ez nikarim behsa karê wê bikim
I saw all the blood on the ground	Min hemû xwîna li erdê dît
I was not sure if that was what you were expecting	Ez ne bawer bûm ku ew tiştê ku we hêvî dikir bû
I can hear it in my head right now	Ez niha di serê xwe de dibihîzim
I was so stupid that I was stupid	Ez bêaqil bûm ku ez bêaqil bûm
I could not please you	Min nikarîbû te kêfxweş bikim
I know he is telling the truth	Ez dizanim ku ew rastiyê dibêje
I felt comfortable there	Min xwe li wir rehet hîs kir
In this marriage another daughter and son were born	Di vê zewacê de keçek û kurek din çêbû
An ice wall is at least a hundred feet high	Dîwarekî qeşayê herî kêm sed metre bilind e
He was also very lucky in many cases	Ew jî di gelek caran de pir bi şens bû
I play that scene in my head	Ez wê dîmenê di serê xwe de dileyizim
Before he could see me I tried to calm down	Berî ku ew min bibîne min hewl da ku aramiya xwe bi dest bixim
I also abused animals	Min îstismar li heywanan jî kir
I aimed a straight frame at half of his body	Min çarçoveyek rast di nîvê laşê wî de armanc kir
I can not catch people crying in front of me	Ez nikarim bigirim kesên li ber min digirîn
A difficult situation	Rewşek dijwar
I did not see you for another year and a half	Sal û nîvê din min tu nedît
We could have done better this season	Me dikaribû vê sezonê çêtir bikira
I did not see his death	Min mirina wî nedît
I recognized his camera	Min kamera wî nas kir
Usually I could understand it easily	Bi gelemperî min dikaribû wê bi hêsanî fam bikim
I know he never wanted to be cruel to me	Ez dizanim ku wî qet nedixwest ku li min zalim be
I respect each pump	Min bi her pompê re rêz digirt
I want him to know	Ez dixwazim ku ew bizanibe
I did not let myself feel comfortable	Min nehişt ku ez xwe rehet hîs bikim
The man who dreams lives thousands of lives	Mirovê ku xewnan dibîne hezar jiyanan dijî
I love both sides for different reasons	Ez ji her du aliyan jî ji ber sedemên cûda hez dikim
I should not see this	Divê ez vê nebînim
I must have something to deal with this problem	Divê ez tiştek hebe ku bi vê pirsgirêkê re mijûl bibe
I respected him	Min li ser wî rêz girt
I have to research	Divê ez lêkolîn bikim
I mean I do not regret that you have a day	Yanî ez ne poşman im ku we rojek heye
I mean we were crazy about you, of course	Yanî em ji te dîn bûn, bê guman
I will see you again	Ez ê te dîsa bibînim
More flowers bloom during the day than at night	Ji şevê bêtir kulîlk bi roj vedibin
I just had no place	Tenê cîhê min tune bû
I tried to shake his hand	Min hewl da ku destê xwe bigire
I can say that they were uncomfortable	Ez dikarim bibêjim ku ew nerehet bûn
I pray for all readers	Ez ji bo hemî xwendevanan dua dikim
I put the knife aside and opened the door	Min kêr danî aliyekî û derî vekir
I was out of my depth and alone	Ez ji kûrahiya xwe û tenê bûm
There was a sense of failure	Hestek têkçûnekê pê ketibû
I try to run faster, but just throw myself	Ez hewl didim ku bileztir birevim, lê tenê xwe diavêjim
I was really happy with the company of this couple	Ez bi rastî ji pargîdaniya vê cotê kêfxweş bûm
I must now be careful of my feet	Divê ez niha hay ji lingê xwe bim
I was a living proof of that	Ez îspata wê ya zindî bûm
I hope your family is well	Ez hêvî dikim ku malbata we baş be
I did not want to	Min nexwest
I hope you have seen that place before	Ez hêvî dikim ku we berê ew cîh dîtiye
I lost in the selection of French crimes	Min di hilbijartina sûcên fransî de winda kir
my respect for you is very high	hurmeta min ji we re pir zêde ye
I shake her head but otherwise I do not listen to her	Ez serê wê lê dikim lê wekî din guh nadim wê
I need help with my next song	Ji bo strana min a din alîkarî hewce ye
I thought we needed a place	Min fikirîn ku em hewceyê cîhek hewce ne
I take it, closely following the office	Ez digirim, ji nêz ve dişopînim ofîsê
I have always loved it	Min her tim jê hez kir
A view without involvement	Dîtinek bêyî tevlêbûnê
I know how crazy girls are	Ez dizanim ku keç çawa dîn dibin
I found those ideas on a bar building site	Min ew raman li ser malperek avakirina bar dît
I just want him to know how true he is	Ez tenê dixwazim ku ew bizane ka ew çiqas rast e
I also called her office	Min jî gazî ofîsa wê kir
I accepted his offer and went to change	Min pêşniyara wî qebûl kir û çûm guhertin
I was amazed at the size of the crowd	Ez ji mezinahiya girseyî şaş bûm
I explained how energy is regulated by human attention	Min rave kir ku enerjî çawa ji hêla bala mirovan ve tê rêve kirin
I can not think now	Ez niha nikarim bifikirim
I hear his voice, he's his poor voice	Ez dengê wî dibihîzim, ew dengê wî yê belengaz
I handed one to each of them	Min yek da destê her yekî ji wan
Only that day I remember	Tenê ew roj tê bîra min
I will inform you by all means	Ez ê bi her awayî we agahdar bikim
I guess it was a shot	Ez dibêm qey ew fîşek bû
I rejoined the group for lunch	Ez ji bo nîvro dîsa ketim komê
I could not leave him	Min nedikarî wî bihêlim
Males and females are different in size and appearance	Nêr û mê bi mezinahî û xuyangê ji hev cuda ne
I guess that power was cut off	Ez dibêm qey ew hêz qut bû
I leaned back against the corridor wall	Min pişta xwe da dîwarê korîdorê
I suggested I show it around school	Min pêşniyar kir ku ez li dora dibistanê nîşanî wê bidim
I had no idea how long it would last	Min nizanibû ku ew ê heta kengî vê yekê bidomîne
I gave him a text yesterday morning to check that he is sleeping well	Min duh danê sibê jê re nivîsek da ku kontrol bikim ku ew baş xew e
I removed the fade class but to no avail	Min pola fade jê kir lê bê feyde
I found myself entering a large corridor	Min dît ku ez ketim korîdorek mezin
I was forced to reject them	Min neçar kir ku wan red bikim
I tried to stand up, but my knees were weak	Min hewl da ku bisekinim, lê çokên min qels bûn
I will not know what to say to him	Ez ê nizanim ji wî re çi bibêjim
A camera was used to capture the result	Ji bo kişandina encamê kamerayek hate bikar anîn
I repeat, do not listen to the last command	Ez dubare dikim, guh nedin fermana paşîn
I have to call my boss	Divê ez gazî serokê xwe bikim
I did not believe it	Min jê bawer nekir
I shook it the rest of the way	Min ew bi riya mayî de hejand
Won the election with two votes	Di hilbijartinê de bi du dengan bi ser ket
I love it as a goal	Ez wek armanc jê hez dikim
We loved that she would be with us	Me hez dikir ku wê bi me re hebe
I refuse to give you the login	Ez red dikim ku ez ji we re têketinê bidim
A video was also shot for this version	Ji bo vê versiyonê vîdyoyek jî hate kişandin
He remained in the top ten for six weeks	Ew şeş hefte di deh top de ma
I'm happy with your company	Ez ji pargîdaniya we kêfxweş im
I came empty handed	Ez bi destên vala hatim
I was hoping he would be back soon	Min hêvî dikir ku ew ê zû vegere
I hunted cattle in those forests	Min di wan daristanan de nêçîra dewaran dikir
I just have to give up on seeing you	Tenê divê ez dev ji dîtina te berdim
I love asking questions about my bike	Ez ji pirsan di derbarê bîsîkleta xwe de hez dikim
I think that is our only hope	Ez difikirim ku ew tenê hêviya me ye
I fought, and continued driving	Min şer kir, û ajotina xwe domand
I love you and want to hear more of your voice	Ez ji te hez dikim û dixwazim bêtir dengê te bibihîzim
I stepped forward and wrapped my arms around her	Ez derketim pêş û min destên xwe li dora wê gerand
The door opened again, a little sharply	Deriyek dîsa vebû, hinekî bi tundî
I ate some fruit for dinner, then went to bed	Min ji bo şîvê hinek fêkî xwar, paşê çû nivîsandinê
But I often did not see her smile	Lê min gelek caran kenê wê nedît
I do not want my poems to be boring	Ez naxwazim helbestên min bêzar bibin
I do not believe it is a very ambitious goal	Ez ne bawer im ku ew armancek pir ambicioz e
I swear this is weirder and weirder than a science fiction story	Ez sond dixwim ku ev ji çîroka zanistî xerîb û xerîbtir e
I have to win them over with my speed	Divê ez wan bi kelecana xwe qezenc bikim
I was in my second year of high school	Ez di sala duyemîn a lîseyê de bûm
I wish you well and patients	Ez baş û nexweşan dixwazim
A small light appeared from above	Ronahîyek piçûk ji jor xuya bû
I must have lost my mind, she thought to herself	Divê ez hişê xwe winda bikim, wê ji xwe re fikirî
I turned my back on him	Min pişta xwe dabû wî
I just think it's really sad	Ez tenê difikirim ku ew bi rastî xemgîn e
I could not see and hear well	Min nekarî baş bibînim û bibihîzim
I wondered what was going on	Min meraq kir ku çi diqewime
I just wasn’t sure it was a good idea	Ez tenê ne bawer bûm ku ew ramanek baş bû
Many people did not find it so much	Gelek kesan ew qas zêde nedîtin
I want you to be completely positive	Ez dixwazim ku hûn bi tevahî erênî bin
I can not do that to them	Ez nikarim vê yekê ji wan re bikim
I really believe very strongly	Ez bi rastî pir bi hêz bawer dikim
I think he was trying to tell me to run	Ez difikirim ku ew hewl dida ku ji min re bêje ku birevim
A small rush of joy and hope filled him	Lezeke piçûk a kêf û hêviyê ew tijî kir
I had no love for this world	Hezkirina min ji vê dinyayê re tune bû
I followed him, standing in front of him	Ez li pey wî mam, li ber wî sekinîm
I could feel the sharp stones under my face and chest	Min di bin rû û sînga xwe de kevirên tûj hîs dikir
I have mentioned many points in my writings	Min di nivîsên xwe de gelek xal anîne ziman
I can not give a wrong way of reporting	Ez nikarim rêgezek xelet a ragihandinê bidim
Suddenly I had a request to correct it	Ji nişka ve daxwazek min hebû ku wê rast bikim
I felt better	Min çêtir hîs kir
I have a smile that will leave him just amazed	Min bişirînek ku dê wî tenê ecêbmayî bihêle
I can not increase your help	Ez nikarim yarmetiya we zêde bikim
I understand the basic role and expectations of the position	Ez rola bingehîn û hêviyên pozîsyonê fam dikim
I want to hear everything	Ez dixwazim hemû tiştî bibihîzim
However I was not over	Lêbelê ez ne li ser bûm
I can not go out and walk on the street	Ez nikarim derkevim û li kolanê bimeşim
I do not know what kind of place it is	Nizanim ev der çi celeb e
I am always following my instincts	Ez tim li pey însên xwe me
I was hanging on the ground	Ez li ser erdê daleqandî bûm
I wonder what came over my head	Ez meraq dikim çi hat serê min
A good enough reason to get out of the river	Sedemek têra xwe baş e ku ji çem derkeve
I just knew what he was saying to me, that is	Min tenê dizanibû ku wî çi ji min re got, ew e
I had planned this day, according to weather reports	Min ev roj plan kiribû, li gorî raporên hewayê
I enter it and walk away	Ez dikevim wê û rê li ber xwe digirim
I knocked on his door and a few seconds passed	Min li deriyê wî xist û çend saniye derbas bûn
I did a review on the music business	Min li ser karsaziya muzîkê nirxandinek kir
I do not know what was in front of me	Ez nizanim çi li pêşiya min bû
Anyway I always had a bad feeling about it	Bi her awayî min her dem hestek xirab li ser wê hebû
I left the scene about five minutes ago	Nêzîkî pênc deqîqe berê ji cihê bûyerê derketim
I soon felt that I was tired	Min zû hest pê kir ku ez westiyam
I will not say much about this	Ez ê li ser vê yekê zêde nebêjim
A man who has made a name for himself	Zilamek ku navek çêkiriye
That's my job as a teacher	Li wir karê min yê mamostetiyê heye
Some also have running water	Li hinekan jî ava herikbar heye
I ask you to think about it	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn li ser wê bifikirin
I grab it and lock it so that nothing falls	Ez wê digirim û kilît dikim, da ku tiştek nekeve
I can no longer eat	Ez êdî nikarim bixwim
I put hot water here	Min ava germ danî vir
An anxiety, a resignation, may be fear	Xemgîniyek, îstifayek, dibe ku tirs
I tried without the glass and really found nothing	Min bêyî camê ceriband û bi rastî tiştek nedît
This man's problem is with breaking the cannon	Pirsgirêka vî zilamî bi şikandina topan heye
I tried to put it on	Min hewl da ku ez li xwe bikim
I'm not drunk	Min venexwariye
I forcibly uttered the words	Min bi zorê peyvan derdixist
I began to spread the true Gospel	Min dest pê kir ku Mizgîniya rastîn bela bikim
He did not make it to the final stage	Ew derneket qonaxa dawî
Fiction of a fiction	Fiction of a fiction
I turned my head a hundred times	Min serê sed kir
I will miss you next week	Ez ê hefteya bê bêriya te bikim
I could feel his excitement despite his pants	Min tevî pantolonên wî jî heyecana wî hîs dikir
I broke my bread-free power over it	Min desthilatdariya xwe ya bê nan li ser şikand
A previous study of telephone vs	Lêkolînek berê ya têlefonê vs
Once my treatment healed, there was a need for a change	Gava ku dermankirina min qenc kir, pêdivî bi guhertinekê hebû
He recognized what was at stake	Wî nas kir ku çi di xetereyê de ye
A way to make and create lesson plans	Rêyek ku plansaziyên dersê çêbike û çêbikin
I heard you are in town	Min bihîst ku hûn li bajêr in
Maybe I don’t either	Dibe ku ez jî nekim
The first section includes the first pair of legs	Di beşa yekem de cotê yekem lingan vedihewîne
Clear plastic glass panes were replaced	Li şûna camên camên plastika zelal hatin guhertin
I have to remove that key	Divê ez wê mifteyê jê bikim
A warm wind was blowing from the south	Bayekî germ ji aliyê başûr ve dihat
I have to say something soon	Divê ez zû tiştek bibêjim
I can remember so much	Ez dikarim ewqas bi bîr bînim
I respect him	Ez ji wî re rêzdar im
I can smell him on my lips	Ez bêhna wî li ser lêvên xwe hîs dikim
I do not make unreasonable demands	Ez daxwazên bêaqil nakim
I want it to continue, baby	Ez dixwazim ku ew bidome, pitik
I have no need for these things	Pêdiviya min bi van tiştan tune
I will show you many things	Ez ê gelek tiştan nîşanî we bidim
I want to see her again	Ez dixwazim wê careke din bibînim
I have good news for you	Mizgîniya min ji we re heye
I look forward to discussing more about your project	Ez li bendê me ku ji bo projeya we bêtir nîqaş bikim
I had not sat for a long time when someone came to me	Demek dirêj rûneniştibûm ku kesek hat cem min
I will not damage the shot	Ez ê zirarê nekim fîşekê
I did not know who to start with	Min nizanîbû kê dest li kê dike
Delivery frequency was set every two weeks	Frekansa radestkirinê her du hefte carekê hate danîn
It was the worst	Ew ya herî xirab bû
I sincerely apologize for this	Ez ji dil ji bo vê lêborînê dixwazim
I can not see the future	Ez nikarim pêşerojê bibînim
I could have lost my life	Min dikaribû jiyana xwe ji dest bidim
I can not allow them to treat my planet this way	Ez nikarim destûr bidim ku ew gerestêrka min bi vî rengî derman bikin
I had a really nice family	Min malbatek bi rastî xweş hebû
I can totally relate it to winter in my mind	Ez dikarim bi tevahî di hişê xwe de wê bi zivistanê re têkildar bikim
A strong, amazing man	Mirovek hêzdar, ecêb
I teach my daughter many things	Ez gelek tiştan hînî keça xwe dikim
I gave up good and bad deeds	Min dev ji kirinên baş û xerab berda
I guess it answers my question	Ez texmîn dikim ku ew bersiva pirsa min dide
I cursed myself for being so helpless	Min nifir li xwe kir ku ez ewqas bêhêz im
Hardly has a low melting point and boiling point	Zehf xwedan xala helandinê û kelandinê kêm e
I went to the hospital	Ez ketim nexweşxaneyê
I can not take my eyes off her eyes	Ez nikarim çavên xwe ji çavên wê bibirim
Let me give you a small example at the front	Ez nimûneyek piçûk li pêşiyê bînim
I could not see people	Min nedikarî mirovan bibînim
I was inspired to develop a new healthy habit	Min îlham girt ku ez adetek nû ya tendurist pêş bixim
I have an opinion about that	Di derbarê wê de nêrîna min heye
I did not complete the report	Min rapor neqedand
I saw shock, sadness and fear in his eyes	Min di çavên wî de şok, xemgînî û tirs dît
I want to open up to people to tell me	Ez dixwazim ji mirovan re vekim ji min re bêje
I did not want to pay for his opening	Min nedixwest ku vekirina wî bidim
I walked away from it	Ez ji wê dûr ketim
I love them for good, at least for today	Ez wan ji bo baş, qet nebe ji bo îro
I really have no choice	Bi rastî tu tercîha min tune
I wrote this article with him	Min ev gotar pê re nivîsî
I can no longer live here	Ez êdî nikarim li vir bijîm
I fully support your every dream	Ez her xewna we bi tevahî piştgirî dikim
I pull my seat up in front of me	Ez textê xwe dikşînim ber benga xwe
I started choir lessons at school	Min li dibistanê dest bi dersên koroyê kir
I have been coming to him since day one	Ez ji rojê dihatim cem wî
I tried to help him	Min hewl dida ku alîkariya wî bikim
I did not know of his illness	Min ji nexweşiya wî nizanibû
I want to introduce a few people this weekend	Ez dixwazim dawiya vê hefteyê bi çend kesan bidim nasîn
The park receives about half a million visitors annually	Park salane nêzîkî nîv mîlyon mêvanan dike
The minute they parted I went ahead	Di deqeya ku ew ji hev veqetiyan de ez pêş de çûm
I began to doubt myself	Min dest bi gumana xwe kir
I was lucky to get the opportunity	Ez bextewar bûm ku fersendê bi dest xistim
I can describe the good word from the bad	Ez dikarim peyva baş ji ya xerab vebêjim
I had never looked at them	Min qet li wan nenihêrîbû
I received a full scholarship	Min bûrsek tam wergirt
I did not want to come here	Min nexwest ku were vir
I can move from one state to another	Ez dikarim ji wê dewletê biçim dewleta din
I wanted to break his face	Min xwest ez wî rûyî bişkînim
I turned to continue on my way	Ez zivirîm ku riya xwe bidomînim
I will look for you myself	Ez ê bi xwe li te geriyama
I got up quickly and swiftly	Ez bi lez û bez rabûm
I looked at the clock on the bedside table	Min li saeta li ser maseya razanê nêrî
I paid particular attention to my appearance	Min bi taybetî bal kişand ser xuyabûna xwe
I'm not sure which is variable	Ez ne bawer im kîjan guherbar e
I think it is part of the process	Ez difikirim ku ew beşek pêvajoyê ye
I was always scared while stealing	Dema diziyê dikir tim ditirsiyam
I always praise her	Ez her dem pesnê wê distînim
I take a shot and it hits well above the target	Ez fîşekek digirim û baş li jora armancê dixe
I get sick sitting on hard rocks	Li ser pêlên dijwar rûniştim nexweş dibim
I have to accept full responsibility for my actions	Pêdivî ye ku ez berpirsiyariya tevahî ya tevgera xwe qebûl bikim
I never told you this but there were two girls	Min qet ev ji te re negot lê du keç hebûn
I never liked it so much	Min qet pir jê hez nekiribû
I run a lot	Ez gelek bezê dikim
I am better than her and her children's toys	Ez ji wê û lîstikên wê yên zarokan çêtir im
I also want to know about music like this	Ez jî dixwazim li ser muzîka bi vî rengî bizanibim
I tried a weak smile	Min hewl da bişirek qels
I will not let you down	Ez nahêlim min bişkînin
A father has been missing from the brain	Bavek ji mêj ve winda bûye
I did not think clearly then	Ez wê demê zelal nedifikirîm
I immediately regretted my words	Ez tavilê ji gotinên xwe poşman bûm
I thought maybe we should know	Min fikir kir ku dibe ku em hûn zanibin
I was somewhat indebted to my little girl	Min hinekî deyndarê keça xwe ya biçûk bû
I will miss her very much	Ez ê pir bêriya wê bikim
I want you to sit back and relax	Ez dixwazim ku hûn rûnin û rihet bibin
I will not say such words though	Ez ê bi gotinên wiha nebêjim lê
I feed myself to whisper in her ear	Ez xwe xwar dikim da ku di guhê wê de pistep bikim
I feel scared of her	Ez ji wê re tirsnak hîs dikim
It hardly caught my attention anymore	Êdî bi zor bala min dikişand
It was obviously the subject of heated discussions	Diyarde bû mijara nîqaşên germ
I did not want to discuss it anymore	Min nexwest ez êdî nîqaş bikim
I find it interesting enough by science and nature	Ez ji hêla zanist û xwezayê ve têra xwe balkêş dibînim
I think it all sounds intentional	Ez difikirim ku ev hemî deng bi qestî ye
I checked the day we met	Min roja ku me hev dît kontrol kir
I just asked	Min tenê ji ber ku pirsî
I have a lot of money in the bank	Di bankê de gelek pereyên min hene
I watched a bit, see what it would do	Min hinekî mêze kir, binerim wê çi bike
I looked at him next to him	Min li wî kêleka xwe nêrî
I wondered what they saw there	Min meraq kir ku wan li wir çi dît
Trade risk	Xetereya bazirganiyê
I want to offer the best of humanity	Ez dixwazim ku mirovahiya herî baş pêşkêşî bike
I guess he can carry the heavy thing	Ez texmîn dikim ku ew dikare tiştê giran hilgire
A line that will last more than six thousand years	Xetek ku dê ji şeş hezar salan zêdetir berdewam bike
Of those months thirteen months were spent in prison	Ji wan mehan sêzdeh meh di girtîgehê de mam
I will not lead a normal life	Ez ê jiyanek normal nekim
I smiled to myself and turned to my mother	Min ji xwe re keniya û li diya xwe vegeriyam
The form in which it manifests itself was different	Forma ku ew tê de xwe nîşan dide cûda bû
I can not let myself read anything	Ez nikarim bihêlim ku ez tiştek bixwînim
I was a good friend for that night	Ez ji bo wê şevê hevalek baş bûm
I tried to find myself	Min hewl da ku ez bibînim
I ran my hands over his chest	Min destên xwe bi ser sînga wî re gerandin
I thought they were stupid	Min digot qey ew gêj bûn
I had a few friends and I had a family	Çend hevalên min hebûn û malbatek min hebû
I shrugged my shoulders to stay calm	Ji bo ku ez hênik bimînim min şanên xwe hejand
I was immediately annoyed	Ez tavilê aciz bûm
Seeing her I will be here forever	Bi dîtina wê ez ê her û her li vir bim
I set you free with the help of many others	Min hûn bi alîkariya gelekên din azad kirin
A waiter quickly joined	Garsonek bi lez beşdar bû
I was free to be alone	Ez azad bûm ku tenê bibim
I did not care who I heard	Ne xema min bû kê min bihîst
I was glad she didn’t leave me immediately	Ez kêfxweş bûm ku wê tavilê min dernexist
Request instructions	Daxwaza talîmatan
I want to finish my book	Ez dixwazim pirtûka xwe biqedînim
I thought you would be better	Min digot qey tu ê çêtir bî
I asked her how long my pregnancy would last	Min jê pirsî ka dê ducaniya min çiqas bidome
A time when pleasure came from life	Demek ku kêfa wê ji jiyanê dihat
I thought we had lost it	Min digot qey me ew winda kiriye
A very small part of me was comfortable	Beşek pir piçûk ji min rehet bû
I am a defender in the dark	Ez di tariyê de parêzvan im
I tried to get it right	Min hewl da ku ez rast bikim
I tried not to do it	Min hewl dida wê nekim
I return to the table	Ez vedigerim ser masê
I said, maybe tomorrow	Min got, belkî sibê
Again I had a diary to read	Dîsa rojnivîsek min hebû ku ez bixwînim
I need a real holiday	Pêdiviya min bi betlaneyek rastîn heye
I want him to go	Ez dixwazim ku ew biçe
I can not go back and forth	Ez nikarim bi paş û paş ve herim
I heard he spat something	Min bihîst ku wî tiştek tif kir
The teeth are small and sharp	Diranên piçûk û tûj in
I know, it's easier than doing	Ez dizanim, ew ji kirin hêsantir e
I play for escape, not for profit	Ez ji bo revînê dilîzim, ne ji bo qezenckirinê
I told him to go back	Min jê re got bila bikeve piştê
I wanted to lie to her forever	Min xwest ez derewan li wê her û her
Dozens of them were ready for battle	Bi dehan ji wan ji bo şer amade bûn
I simply could not have had another baby	Min bi hêsanî nikarîbû pitikek din bibim
I hope that happens	Ez hêvî dikim ku dibe ku ew bibe
I took the gun out of my bag and fired it	Min çek ji çenteyê xwe derxist û gule berda wê
I have a lot of questions	Pir pirsên min hene
I turned my back and quickly got out of there	Min pişta xwe da û bi lez ji wir derketim
I remember that one well	Ew yek baş tê bîra min
I will not let him say anything to anyone	Ez ê dev ji wî bernadim ku tu kes çi bêje
A hunger strike began inside	Birçîbûnek di hundurê de dest pê kir
I just needed to get out of the hotel	Tenê hewce bû ku ez ji otêlê derkevim
I did not need any more information	Ji viya zêdetir pêdiviya min bi agahiyê tunebû
The gardener sows some seeds and sees what is growing	Baxçevan hinek tov diçîne û dibîne ku çi mezin dibe
I never knew how similar we were	Min qet nizanibû em çiqas wek hev in
Here goes a little long way	Li vir piçek rêyek dirêj diçe
I was still obese, tired, obese, from sex	Ez hîn qelew bûm, westiyayî, xav, ji seksê
Grace before turning her attention to football	Grace berî ku bala xwe bikişîne ser futbolê
I was not quite sure why he was doing that	Ez tam ne bawer bûm ku çima wilo dikir
A mirror in many ways	Mirrorek bi gelek awayan
I come here many times to look at them	Ez gelek caran têm vir da ku li wan binêrim
I felt strange, as if something inside me was disappearing	Min xwe ecêb hîs kir, mîna ku tiştek di hundurê min de ji holê rabe
I feel uncomfortable, not really	Ez xwe nerehet hîs dikim, ne rast
I had a feeling in the depths of my mind	Di kûrahiya hişê xwe de hestek min hebû
What are the results?	Encam çen dibin
Even he was unbelievable	Heta ew nebawer bû
I left my room	Ez derketim odeya xwe
I totally think he asks me a little crazy	Ez tewra difikirim ku ew ji min dipirse hinekî dîn e
Even though I smell like a dragon	Tevî ku ez bîhna wê ejderha didim
Everyone saw what happened	Her kesî dît ku çi bû
I will not go, nothing could do to me	Ez ê negerim, tiştek nikaribû min bike
I know everything you already planned	Ez her tiştê ku we ji berê de plan kiribû dizanim
I consider them as spies, which they really are	Ez wan wek sîxuran dihesibînim, ku bi rastî jî ew in
I also certainly looked scary	Ez jî bê guman tirsnak xuya bûm
A stupid cup from school	Qafek ehmeqî ji dibistanê
I'm not playing this game of yours	Ez vê lîstika te nalîzim
I could not think, I was weak	Min nedikarî bifikirim, min qels dikir
Some of the larger ones are complex	Hin ji wan ên mezintir tevlihev in
The marriage ended seven years after the divorce	Zewaca piştî heft salan bi hevberdanê bi dawî bû
I am copying these speeches	Ez van axaftinan kopî dikim
I bet you have an address of your own	Ez bet dikim ku we navnîşek ji xwe heye
I hate the stuff in the hotel room	Ez ji tiştên jûreya otêlê nefret dikim
I had no one to turn to	Kesekî min tunebû ku ez lê vegerim
I was officially injured	Ez bi fermî birîndar bûm
I only see his back	Ez tenê pişta wî dibînim
Although he quickly rose in the ranks	Tevî ku ew bi lez di nav rêzan de rabû
A hot explosion hit him	Teqîneke germê li wî ket
I think he ran at least half a dozen times	Ez difikirim ku ew bi kêmanî nîv deh carî bazda
There was a house and a coral in the existing kitchen	Di rîha heyî de xaniyek û koral hebûn
I was not annoyed with any of the files	Min bi tu pelan re aciz nekir
I already need some rest	Jixwe ez hinekî bêhnvedanê hewce dikim
I asked to be removed but to no avail	Min daxwaz kir ku were rakirin lê bê encam
I do not remember anything from the change	Tiştek ji guhertinê nayê bîra min
I look forward to being part of your follow-up	Ez li bendê me ku bibim beşek ji şopandina we
Record many, many days	Qeyda gelek û gelek rojan
I think he wanted friendship more than anything	Ez difikirim ku wî ji her tiştî bêtir hevaltiyê dixwest
I did not listen to them	Min guh neda wan
A bad smirk passed over his face	Kêfxweşiyek xerab li rûyê wî derbas bû
I had to walk fast or my victims would wake up	Ez neçar bûm ku zû bimeşim an jî dê qurbaniyên min şiyar bibin
I see myself in the mirror	Ez di neynikê de xwe dibînim
I closed my eyes and turned my back	Min çavên xwe girtin û min pişta xwe da
I have to think about it	Divê ez li ser wê bifikirîm
I went back to watching the ice show	Ez vegeriyam temaşekirina pêşandana qeşayê
I see that change happening to me every day	Ez dibînim ku ew guhertin her roj ji bo min diqewime
I did my best to prevent this	Ji bo pêşîgirtina li vê yekê min hemû hewldan kir
I had no right to drag him like that	Mafê min tune bû ku ez wî bi vî rengî kaş bikim
Others support a broader analysis	Yên din alîgiriya analîzek berfirehtir dikin
I agree to never leave them	Ez qebûl dikim ku tu carî wan nehêlim
I swallow hard and keep going	Ez bi dijwarî daqurtînim û berdewam dikim
I jumped on the rock, my chains were tangled	Ez ketim ser kayê, zincîrên min tevlihev bûn
I was there, but I had no mind	Ez li wir bûm, lê hişê min tune bû
I want to be the one who makes you happy	Ez dixwazim bibim yê ku te kêfxweş dike
That is, she knew every word and every note	Yanî wê her peyv û her notek dizanibû
I found an empty chair and knelt beside it	Min kursiyek vala dît û li kêleka wê çok danî
The fire lit up the whole forest	Şewat hemû daristanê ronî kir
I have to kill the woman	Divê ez jinê bikujim
I still have an hour left from my work	Ji karê min hîn saetek maye
I feel really good right now, both physically and emotionally	Ez niha, ji hêla fîzîkî û hestyarî ve, bi rastî pir baş hîs dikim
I just can’t wait for the sun to set	Ez tenê nikarim li benda hilanîna rojê bimînim
I comb my hair behind my ear	Ez porê xwe li pişt guhê xwe dixim
A tremor escaped him	Lerizînek jê reviya
I only ate half of it	Min tenê nîvê xwe xwar
The next day I returned the paper	Roja din min kaxez vegeriyan
I chose to use a light coat	Min hilbijart ku kincek sivik bikar bînim
I closed my eyes and said no to myself	Min çavên xwe girt û ji xwe re got na
I have to do something	Divê ez tiştekî bikim
I need to know when he comes in	Divê ez bizanim kengê ew tê hundur
I felt a tingling sensation next to my calf	Min li kêleka golika xwe pêlek hîs kir
After these words I felt like a completely different person	Piştî van gotinan min xwe wekî kesek bi tevahî cûda hîs kir
I was a total failure	Ez bi tevahî têkçûnek bûm
I was hoping that time would come soon	Min hêvî dikir ku ew dem zû were
I looked inside to see that they had caught them	Min li hundur mêze kir ku wan ew girtibûn
Hopefully tomorrow tomorrow will be decisive	Hêvî dikim sibê sibê ew ê diyarker be
I was not there for a while	Demekê ez ne li wir bûm
I have to go and greet her at the door	Divê ez herim li ber derî silavê bidim wê
I enjoyed reading with you	Ji xwendina bi te re kêfa min hat
There was a broken window	Pencerek şikestî bû
The book of deities falls from the shelf	Pirtûka îlahiyan ji refikê dikeve
I had no written work to finish	Xebateke min a nivîskî tunebû ku ez biqedînim
I had no plans to give it up for a long time	Min plan nedikir ku ji bo demek dirêj dev ji wê berdim
Wish we knew you before	Xwezî me berê te bizanîba
I am very proud of it	Ez pê gelek serbilind im
Really nice development	Bi rastî pêşveçûnek xweş
I just want my son home	Ez tenê kurê xwe dixwazim malê
I thought he was weakly arrogant	Min ew bi qelsî pozbilind fikirîbû
I read about it a few years ago	Min çend sal berê li ser wê xwend
I smiled sweetly, and she knew how to interpret it	Ez bi şîrîn keniya, û wê dizanibû ku wê çawa şîrove bike
There was no need for me to stop, or continue	Ne hewce bû ku ez ragirim, an bidomînim
I decided to go back for now	Min biryar da ku ji bo niha paşde vekişim
I can die completely	Ez dikarim bi tevahî bimirim
I know you are familiar with that concept	Ez dizanim ku hûn bi wê têgehê nas in
I did not have enough to ask	Ji bo ku ez çi bipirsim têra min tune bû
I saw that it was four, five, six in a row	Min dît ku ew çar, pênc, şeş li pey hev noq dibû
I went outside and watched them come out	Ez derketim derve û li derketina wan temaşe kir
I did not remember anything	Tiştek nehat bîra min
A downloader may be familiar with your usage	Dibe ku dakêşînek bi karanîna we re bizanibe
I never guess	Ez qet texmîn nakim
I could not believe we were really inside	Min bawer nedikir ku em bi rastî li hundur in
I take him to see why he stopped	Ez wî digirim da ku bibînim çima ew sekinî
I look at her lips and kiss her deeply	Ez lêvên wê dibînim û wê ji kûr maç dikim
I moved forward with weight	Bi giraniyê ketim pêş
I tried to tell you about my worst	Min hewl da ku li ser xwe ya herî xirab ji we re vebêjim
I went somewhere else, in another area	Ez çûm cihek din, li herêmek din
I breathe against it, my breath	Ez li hember wê, bêhna xwe dipelixînim
I just noticed that they were not all the same	Min nuha dît ku ew hemî ne wek hev bûn
I think you can do even more good things	Ez difikirim ku hûn dikarin hê bêtir tiştên baş bikin
I'll kill something with this knife	Ez ê bi vê kêrê tiştekî bikujim
I warmly greet you with love, light and understanding	Bi hezkirin, ronahî û têgihiştinê we bi germî silav dikim
I stopped for the green lights	Ez ji bo çirayên kesk rawestiyam
I had killed him, effectively	Min ew, bi bandor, kuştibû
I turned, looked towards the house, but saw nothing	Min zivirî, ber bi malê ve nihêrî, lê tiştek nedît
I can not confirm much of what he said	Ez nikarim pir tiştên ku wî got piştrast bikim
I could smell his laughter on my neck	Min bêhna kenê wî li stûyê xwe hîs kir
We did our job and they made their money too	Me karê xwe kir û wan jî pereyên xwe kirin
Must leave this fall	Divê vê payîzê derkeve
Maybe I won’t get another chance	Dibe ku ez şansek din nestînim
I hesitated for a moment, then did so	Min bîskekê dudil kir, paşê wisa kir
I can not believe how quickly this feeling entered me	Ez nikarim bawer bikim ku ev hest çiqas zû li min ketiye
My guess is she was at the door of her house	Bi texmîna min ew li ber deriyê mala wê bû
I did not mean to be personal	Mebesta min nebû ku ez bibim şexsî
I stay away from men like bela too	Ez ji mêrên mîna bela jî dûr dibim
I sleep often	Ez pir caran radizêm
His left eye is yellow	Çavê wî yê çepê zer e
I left the forces that were there before	Min hêzên ku berê berê bûn hişt
I think it's a little crazy	Ez difikirim ku ew hinekî dîn e
But I'm not drunk	Lê belê ez ne serxweş im
His best years were his first three years	Salên wî yên herî baş sê salên wî yên pêşîn bûn
I can see the magical structure inside you	Ez dikarim avahiya efsûnî ya di hundurê we de bibînim
I understood why no one knows what this word means	Min fêm kir ku çima kes nizane wateya vê peyvê çi ye
I did not need to take a basket	Ne hewce bû ku ez selikek bistînim
I love how easy it is	Ez hez dikim ku ew çiqas hêsan e
I needed to talk to you	Min hewce kir ku bi te re bipeyivim
I know he will not give me anything	Ez dizanim ew ê tiştek nede min
I raised my head and looked outside	Min serê xwe rakir û li derve nihêrî
I love the hip dresses here	Ez ji kincên hipê yên li vir hez dikim
I sat down at the coffee table	Ez li maseya qehweyê ketim
I had to return the speech to the neutral zone	Diviya bû ku ez axaftinê vegerim herêma bêalî
I was not ready yet	Ez hê ne amade bûm
I have to tell you that we need more time	Divê ez ji we re bibêjim ku em bêtir dem hewce ne
I saw an increase in her drinking	Min di vexwarina wê de zêdebûnek dît
I had a very bad feeling about it	Min li ser wê hestek pir xirab ket
I climb it so high that the branches become weak	Ez ew qas bilind diçim ku şax zirav dibin
I knew what it felt like to be in bed	Min dizanibû ku ew çi hîs dike ku dihele
I can be very, very good with my friends	Ez dikarim bi hevalên xwe re pir û pir baş bim
I continue with it	Ez bi wê re berdewam dikim
I can not remove the stone from my hands	Ez nikarim bi destên xwe kevir ji min derxim
I have mixed feelings about this	Li ser vê yekê min hestên tevlihev hene
A voice he had heard before	Dengek ku wî berê bihîstibû
I understood that it would not stop	Min fêm kir ku ew ê nesekine
I have something amazing to tell you	Min tiştek ecêb heye ku ji we re bibêjim
I love their beautiful song	Ez ji strana wan a xweş hez dikim
Their place would usually be the first line of battle	Cihê wan ê asayî xeta şer a yekem bû
I posted it below	Min jêrîn li wir şandiye
Part of her mind still knew where she was	Parçeyek hişê wê hîn dizanibû ku ew li ku ye
I tried to think in the panic that was happening to me	Min hewl da ku ez di nav panîkê de ku li min diqewime bifikirim
But it obviously works for him	Lê ew eşkere ji bo wî dixebite
A turn, a stumbling block and he ran	Zivirînek, terpilînek û ew bezî
I went voluntarily	Ez bi dilxwazî ​​çûm
I saw tears in his eyes	Min hêsir di çavên wî de dît
I had spent time	Min wext derbas kiribû
I will not believe it	Ez ê jê bawer nekim
I remained silent and got out of the way	Ez bêdeng mam û ji rê derketim
I know where he is	Ez dizanim ew li ku ye
I checked the provided file	Min dosyaya pêşkêşkirî kontrol kir
A sister and a brother	Xwişkek û birayek
I feel your pain	Ez êşa te hîs dikim
I put my finger on them, asked	Min tiliya xwe li wan kir, pirsî
I had it here	Min ew li vir hebû
I felt accepted and loved	Min hest bi pejirandin û hezkirinê kir
For a while I waited for her	Demekê ez li benda wê bûm
I work more in the community center to teach	Ez bêtir li navenda civakê dixebitim ku dersê didim
I control the man, and this can not be true	Ez zilamê kontrol dikim, û ev nikare rast be
A young woman stood outside	Jineke ciwan li derve rawestiya
The woman does this to me	Jinek vê yekê li min dike
I can only hope it is true	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew rast e
I think it's very strange	Ez difikirim ku ew pir xerîb e
Charlotte will never see her mother again	Charlotte dê careke din diya xwe nebîne
I found an amazing peace in research	Min di lêkolînê de aştiyek ecêb dît
I can assure you he is a different person	Ez dikarim we piştrast bikim ku ew kesek cûda ye
I wanted to run, back, and hide forever	Min xwest ez birevim, paşê, û heta hetayê veşêrim
He clearly said yes	Wî eşkere got erê
I will wake the children	Ez ê zarokan şiyar bikim
I was hoping to get into the game and participate in some way	Min hêvî dikir ku ez bibim lîstik û bi rengekî beşdar bikim
I was the master of my life	Ez serdarê jiyana xwe bûm
As he continued, I was on the debate	Dema ku wî berdewam kir, ez li ser nîqaşê bûm
I already lost my game	Jixwe min lîstika xwe winda kir
I inspire you to exchange ideas and expertise with you	Ez îlhama xwe didim ku bi we re raman û pisporiyê biguherim
A special science fiction story	Çîrokek zanistî taybet e
I'm trying to help	Ez hewl didim ku alîkariyê bikim
I felt so much better around her	Min li dora wê pir çêtir hîs kir
I smiled, leaving the head of my team cut off	Ez keniyam, serê ekîba xwe ya jêkirî mam
I had no intention other than beating him	Ji xeynî lêdana wî tu niyeta min tune bû
I started laughing, which stopped everyone	Min dest bi kenê kir, ku her kes rawestandin
I feel like he doesn’t love me enough	Ez hest dikim ku ew têra xwe ji min hez nake
Dorothy could not go to the funeral	Dorothy nikarîbû biçe merasîma cenaze
I gave my brother a stern look	Min çavekî kevirî da birayê xwe
A conspicuous sign showed the way	Nîşanek berbiçav rê nîşan da
I should be back here around six	Divê ez li dora şeşan vegerim vir
I am still immersed in the world of light	Ez hîna jî xwe bi dinyaya ronahiyê digirt
Maybe I need some emergency	Dibe ku ez ji bo hin acîl hewce bikim
I will not stop for that	Ez ê ji bo wê nesekinim
I do a lot of digital art	Ez gelek hunera dîjîtal dikim
I can smell him a mile away	Ez bîhna wî bi kîlometreyekê dûr dibînim
I had precious things in life	Tiştên min ên hêjayî jiyanê hebûn
The station also has two parking spaces for use	Di îstasyonê de ji bo karanîna du otopark jî hene
I thought it was likely that he was involved	Min difikirî ku îhtîmal e ku ew tevlê bû
I act to make changes in my life	Ez tevdigerim da ku di jiyana xwe de guhertinan bikim
I knew she knew me	Min dizanibû ku wê ez nas kirim
I know we are about an hour	Ez dizanim em li ser saetekê ne
I was waiting not to share my daughter	Ez li bendê bûm ku keça xwe parve nekim
His attempt to do so has failed	Hewldana wî ya vê yekê têkçûye
I put the band together just for him	Min komek tenê ji bo wî li hev kir
I did not care if he was at home or not	Ne xema min bû ku ew li malê ye yan na
I guess he is not at home	Ez texmîn dikim ku ew ne li malê ye
I'm so glad you both got married	Ez pir kêfxweş im ku hûn herdu bizewicin
I could not believe what we did there	Min bawer nedikir ku me li wir çi kir
I told you he does not know much about football	Min ji we re got ku ew ji futbolê pir nizane
I was so bitter, so unhappy and so lost	Ez pir tal, ewqas bêbext û ewqas winda bûm
I really did not think you should call	Bi rastî min nedifikirî ku hûn bang bikin
I woke up and he woke up quickly	Ez ji xew rabûm û ew bi lez rabû
My mother had sent it before driving the star	Diya min ew berî ajotina stêrkê şandibû
I'm sure you will stick to everything that was said between us tonight	Ez bawer dikim ku hûn ê her tiştê ku îşev di navbera me de hatî gotin bimînin
I no longer care	Êdî xema min nema
I'm just an unwanted host	Ez bi tenê mêvandarek nexwaz im
I wondered what he does with all of this	Min meraq kir ku ew ji van hemûyan çi dike
I want you to be in graduation	Ez dixwazim ku hûn di mezûniyetê de bin
A change of clothes was waiting for him	Guhertina cilan li benda wî bû
I have two dogs, my place	Du kûçikên min hene, cihê min
I know and it needs to be said	Ez dizanim û ew hewce ye ku bêjim
His father never allowed anyone to discipline him	Bavê wî qet destûr neda ku kesek wî terbiye bike
But I will miss the city	Lê ez ê bêriya bajêr bikim
I turned the ring on my finger, around me	Min zengila li ser tiliya xwe, li dora xwe zivirand
I will share it with you	Ez ê bi we re parve bikim
I looked up and smiled at the monk	Min li jor nihêrî û li keşîş keniya
I have known her for many years	Ez wê gelek salan nas dikim
I fought with the decision	Min bi biryarê re şer kir
I briefly looked at the events of the previous day	Min bi kurtasî li ser bûyerên roja berê geriyam
I try a few minutes anyway	Ez bi her awayî çend deqeyan hewl didim
I put the last pieces of my plan together	Min perçeyên dawî yên plana xwe danî ser hev
I called my insurance company	Min bi şirketa xwe ya bîmeyê re telefon kir
I like to think so	Ez dixwazim bi vê yekê bifikirim
I wanted someone to play with	Min dixwest ku kesek pê re bilîze
I can see how much you love it	Ez dikarim bibînim ku hûn çiqas jê hez dikin
I just have to erase his memory	Divê ez tenê wî ji bîra xwe paqij bikim
I did not give up the search	Min dev ji lêgerînê berneda
The only rule is that there is no rule	Tenê qaîdeyek ew e ku tu qaîdeyek tune
I immediately started rubbing his legs and arms and body	Min tavilê dest bi ling û dest û laşê wî kir
I did not even listen	Min guhdarî jî nekir
I always miss those days	Ez berdewam bêriya wan rojan dikim
I love you, big brother	Ez ji te hez dikim, birayê mezin
A comfort that has been lost these last few months	Rehetiyek ku van çend mehên dawî winda bûye
The woman turned, you checked her butt	Jinek zivirî, te qûna wê kontrol kir
I was not with him	Ez ne li cem wî bûm
The wind began to blow the hill	Bayekî dest pê kir ku gir bişewitîne
It allowed me to sport horses as well	Destûr da min ku ez hespan jî werzîşê bikim
I know you have a busy life	Ez dizanim ku te jiyanek mijûl heye
I just wind up in the ships	Ez tenê bayê di nav gemiyan de
A good man in this good world	Di vê dinyaya baş de mirovekî baş
I grew up with soul, beer and wine	Ez bi giyan, bîr û şerab mezin bûm
I just can not do it yet	Ez tenê nikarim hîna wê bikim
I know you will help me to correct it	Ez dizanim hûn ê ji min re bibin alîkar ku wê rast bikim
However I could not control the depression that came with it	Lêbelê min nikarîbû depresyona ku pê re dihat kontrol bikim
I knew he was going into this	Min dizanibû ku ew diçe nav vê yekê
I have to be the one to talk to	Divê ez bibim yê ku pê re biaxivim
I could not see how different it was, only it was different	Ez nikarim bibînim ka çiqas cûda bû, tenê ew cûda bû
I grow more herbs and decide not to eat them again	Ez bêtir giya dikişînim û biryar didim ku careke din nexwim
I sat in one of the chairs	Ez li yek ji kursiyan rûniştim
I have some business to join	Hin karsaziya min heye ku ez beşdarî wê bibim
I had no idea what was under those stones	Min nizanibû ku di binê wan keviran de çi heye
I will not pay attention to this work	Ez ê bala xwe nedim vî karî
I will not let it happen again	Min ê nehêle ku ew dîsa bibe
The song was also a commercial success	Stran jî serkeftinek bazirganî bû
I pulled the mattress all the way out	Min doşek heta derva kişand
I had to smile at him one last time	Min neçar kir ku wî cara dawî bişirînim
I could not enjoy it	Min nikarîbû kêfa min jê re were
I should have really connected one last night	Divê min bi rastî şeva borî yek girêda
I finally saw you and we can be together now	Di dawiyê de min te dît û em dikarin niha bi hev re bin
I could never fully accept it	Min tu carî nikarîbû bi tevahî wê qebûl bikim
I do when he sees me	Dema ku ew min dibîne ez dikenim
I never noticed	Min qet ferq nekir
I can no longer trust my sister	Ez êdî nikarim ji xwişka xwe bawer bikim
The legs are dark gray	Ling gewr tarî ne
I do not want another war	Ez şerekî din naxwazim
Part of me found the search in my room absurd	Beşek ji min lêgerîna li odeya xwe bêaqilî dihesiband
I shot there	Min li wir gule berdan
I know he will never leave me	Ez dizanim ew ê tu carî min nehêle
That is, before all this	Yanî berî van hemûyan
There was a sigh of relief at his beauty	Li ser bedewiya wî nalînek çêbû
I did not know until much later	Min heta gelek paşê nizanibû
I went to her house around dinner time	Ez li dora dema şîvê çûm mala wê
I swallowed hard and forced my breath into my nose	Min xwe daqurtand û bi darê zorê bi pozê xwe bêhna xwe veda
I should not have tried it	Diviyabû min ew neceribanda
I was not awake until ten or ten	Ez heta deh û deh jî şiyar nebûm
I know exactly where I am going to get it	Ez tam dizanim wê bibim ku derê
I love your music too	Ez ji muzîka te jî hez dikim
I decided he was going to play with me	Min biryar da ku ew bi min re dilîze
I let it slip from behind me	Min hişt ku ew ji pişta min biqelişe
I did not accept this statement in response	Min ev gotin bi bersivekê qebûl nekir
I love you for who you are	Ez ji te hez dikim ku tu yî
I was in despair, broken and hopeless	Ez di bêhêvî, şikestî û bêhêvî de bûm
I wondered where he was	Min meraq kir ku ew li ku bû
This is a time I have not seen anyone there	Ev demek e min kesek li wir nedîtiye
I get to my feet to stop her	Ez radibim ser lingan da ku wê rawestim
I could hardly believe what was coming out of my mouth	Tiştê ku ji devê min derdiket min bi zor bawer nedikir
I'm still in some pain with her	Ez hîn jî bi wê re hinekî diêşim
I have a large collection of sea shells	Min berhevokek mezin a şêlên deryayê heye
I think you better download it here	Ez difikirim ku hûn li vir dakêşin çêtir e
I would highly recommend it to anyone	Ez ê wê bi tundî ji kesî re pêşniyar bikim
I think he is alone	Ez difikirim ku ew tenê tenê ye
I like to think there were some of them	Ez dixwazim bifikirim ku hin ji wan bûn
So we made a deal	Ji ber vê yekê me lihevkirinek çêkir
It takes me a while, a quiet time	Ji min re cîhek, demek bêdeng hewce dike
I loved it but wanted to go home	Min hej kir lê dixwest biçim malê
I look at my long bare legs	Min li lingên xwe yên tazî yên dirêj binêre
That means it gets really old and fast	Yanî ew bi rastî pîr û zû dibe
I was indifferent towards him	Ez li hemberê wî xemsar bûm
I did not know it had left the day before	Min nizanibû ku roj berê derketiye
The sentence had done its magic	Hevok sêhra xwe kiribû
I beg him to go	Ez ji wî lava dikim ku biçim
I thought we could go and research them	Min fikirîn ku em dikarin herin û lêkolîna wan bikin
I never told anyone about that meeting	Min qet qala wê hevdîtinê ji kesî re nekir
I was immediately on top of him	Ez tavilê li ser wî bûm
A little witch would not correct this	Sêrbazek piçûk dê vê yekê rast neke
Threatened by sex	Ji aliyê zayendî ve tehdît dikin
I heard it was completely torn	Min bihîst ku ew bi tevahî perçe bûye
I feel fear and uncertainty in her	Ez tirs û nezelaliyê di wê de hîs dikim
I was hesitant at the door	Ez li ber deriyê xwe dudil bûm
I did not clean myself	Min ji xwe re xwe paqij nekir
As a result the legislature passed a law	Di encamê de meclîsê qanûnek derxist
I just opened your eyes	Min tenê çavên te vekirin
I am a true friend to you	Ez ji we re hevalek rast im
Music had an unusual meaning for this student	Muzîk ji bo vî xwendekarî xwediyê wateyek neasayî bû
I was clean for the third time and tired	Ez ji bo cara sêyem paqij bûm û westiyam
I have a clean and tidy record	Qeydeke min a paqij û hêja heye
I just wondered why it would annoy you	Min tenê meraq kir ku çima ew ê we aciz bike
I know how meetings can be	Ez dizanim hevdîtin çawa dikarin bibin
The four sides are similar in appearance	Çar alî di xuyangê de wek hev in
I had to somehow get on with the topic	Diviya bû ku ez bi rengekî li ser mijarê bigerim
I told her to take her mother	Min jê re got bila diya xwe bigire
I almost knocked on your door	Min hema hema li deriyê te bixista
I think maybe we have a problem, a big problem	Ez difikirim ku dibe ku pirsgirêkek me, pirsgirêkek mezin hebe
I said the rivers are in flood	Min got çem di lehiyê de ne
I did not know you were up	Min nizanibû ku tu rabûyî
I walked over to him, extending my arms	Ez ber bi wî ve çûm, destên xwe dirêj kirin
I had not thought about that	Min li ser vê yekê nefikirîbû
I left the drinking session for the boys that night	Min wê şevê danişîna vexwarinê ji xortan re hişt
I can totally understand doing something like that	Ez bi tevahî dikarim kirina tiştek wusa fam bikim
I will use it on him, yes	Min ê li ser wî bikar bînim, erê
I know everything about it	Ez her tiştî li ser wê dizanim
I stood inside	Ez li hundur rawestiyam
I could not relax at school	Min li dibistanê nedikarî rehet bikim
I want you to just silence them	Ez dixwazim ku hûn tenê wan bêdeng bikin
I come and stand beside her	Ez têm û li tenişta wê disekinim
I think it's better	Ez difikirim ku ew çêtirîn e
I had to remember	Diviyabû bihatama bîra min
I love doing good things for my neighbors	Ez hez dikim ji bo cîranên xwe tiştên baş bikim
I love you too, honey	Ez jî ji te hez dikim, canim
In counseling I was outside	Di şîretkirinê de ez li derveyî dora xwe bûm
Navy as fire support ships	Navy wekî keştiyên piştgiriya agir
I will let you get back to work	Ez ê bihêlim ku hûn vegerin ser karê xwe
I myself am one of the parts of the movement	Ez bi xwe yek ji beşên tevgerê me
I wondered how he had the willingness to participate	Min meraq kir ku çawa dildariya wî ya beşdarbûnê hebû
I had to turn away from them	Ez neçar bûm ku ji wan bizivirim
I think all the wet rocks fell down	Ez difikirim ku hemî zinarên şil ketin xwarê
I just made a decision without your approval	Min tenê bêyî erêkirina we biryarek da
I think they were visits	Ez difikirim ku ew serdan bûn
I could not say anything	Min nedikarî tiştekî bibêjim
I want it to last forever	Ez dixwazim ku ew her û her bimîne
I believe the problems are opportunities	Bi baweriya min pirsgirêk derfet in
I'll see you in half an hour	Ez ê di nîv saetê de bi we re bibînim
I would think it is impossible for them to survive	Ez ê bifikirim ku ne mimkûn e ku ew karibin bijîn
I really need to know	Ez bi rastî hewce dikim ku bizanibim
I know you will get it	Ez dizanim ku hûn ê wê bigirin
I prostrate before His infinite mercy, peace and love	Ez li ber dilovanî, aştî û hezkirina wî ya bêdawî secde dikim
I have my favorite words for this work	Ji bo vê xebatê min gotinên xwe yên bijartî hene
I looked at the phone	Min li telefonê nêrî
I was just trying to stay alive	Min tenê hewl dida ku sax bimînim
I understand that he is drunk	Ez fêm dikim ku ew serxweş e
I washed my hair and did makeup	Min porê xwe şuşt û makyaj kir
I had a knife in my bag	Di çenteyê min de kêr hebû
I decided to call them	Min biryar da ku ez telefonê wan bikim
I looked at her and drank in front of her eyes	Min li wê nêrî û li ber çavan vexwar
I hurried towards the car	Ez bi lez ber bi erebeyê ve diçûm
Bar was not her scene	Barek ne dîmenê wê bû
There was pressure on his forehead	Zextek di eniya wî de çêdibû
I wondered what was in their heads	Min meraq kir ku çi di serê wan de bû
I will not miss your speech to the world	Ez ê bêriya axaftina te ya ji bo dinyayê nekim
I was thinking about my dream last night	Min şeva berê li ser xewna xwe fikirî
I started looking for those answers in my life	Min dest pê kir ku di jiyana xwe de li wan bersivan bigerim
I fired at them to stop them	Min agir avêt ser wan da ku wan rawestim
I expect something from you	Ez ji we tiştek hêvî dikim
I think you could go pro	Ez difikirim ku we dikaribû biçe pro
I could give it a false name	Min dikaribû navekî derewîn lê bidim
I think he read them but he could not connect	Ez difikirim ku wî wan xwend lê wî nikarîbû girêbide
I said you fell in love with the scream	Min got ku tu bi qîrîna dil ketî
I never wrote anything today	Min îro qet tiştek nenivîsî
I never advise you to do this	Ez qet şîret nakim ku hûn vê yekê bikin
I looked at the newspaper office	Min buroya rojnameyê dît
I took the opportunity	Min derfet bikar anî
I was relieved, mostly because she had sacrificed herself	Ez rehet bûm, bi piranî ji ber ku wê xwe feda kiribû
I look like hell, and it only took one night	Ez mîna dojehê xuya dikim, û tenê şevek girt
I knew it would be in her financial reports	Min dizanibû ku ew ê di raporên wê yên aborî de be
I love to plan the collection in advance	Ez hez dikim ku berhevokê berê plan bikim
I promised to do my best for the ship	Min soz da ku ez ji bo gemiyê ya herî baş bikim
A little sister will not be bad	Xwişkek piçûk dê ne xirab be
A shower light was on	Çirayek serşokê pêxistibû
Y or something like that	Y an tiştekî wisa
I'm very wrong if they do not need it much	Ez pir xelet im heke ew pir hewce nebin
I can not be normal with you without a beard	Ez bê rîh nikarim bi te re bibim adetî
No one should try	Divê kes hewl nede
Those who follow only wisdom and knowledge are ignorant	Yên ku tenê li dû aqil û zanistê dimeşin, nezan in
I was among them whose hair was not blue	Ez di nav wan de bûm ku porê wan şîn nebûbû
I just hate it for not knowing we are safe	Ez tenê ji wê nefret dikim ku nizane em ewle ne
I see a lot of myself, my story appears here	Ez pir ji xwe dibînim, çîroka min li vir xuya dike
I waited for the boundaries to clear	Ez li bendê bûm ku sînor diyar bibin
I knew he would come back	Min dizanibû ku ew ê vegere
I can speak	Ez dikarim biaxivim
I greeted them, trying not to cry	Min silav da wan, hewl da ku negirîm
An veteran fighter pilot, which was more meaningful	Pîlotek şerker a dêrîn, ku bêtir watedar bû
I have nothing to support my opinion	Tiştek min tune ku ez ramana xwe piştguh bikim
I did not hide anything	Min tiştek veneşart
I was really conflicted	Ez bi rastî nakokî bûm
I went inside and stood in front of the sink	Ez ketim hundur û li ber lavaboyê sekinîm
I have to do something about it	Divê ez li ser vê yekê tiştek bikim
I know everyone here	Ez her kesî li vir nas dikim
Feeling lost or too much	Hestek winda an jî pir zêde
I think he saw us	Ez wisa difikirim ku wî me dît
I do not think it's a bad thing	Ez nafikirim ku ew hebûnek xirab e
I hate them for a reason	Ez ji ber sedemek ji wan nefret dikim
Hostage was the other best alternative	Rehîn alternatîfa herî baş a din bû
I think he mostly tells the truth	Ez difikirim ku ew bi piranî rastiyê dibêje
I will see you tomorrow, bright and fast	Ezê sibê te bibînim, geş û zû
I had to manage it all myself	Diviyabû ez bi xwe hemûyan îdare bikim
I went back to the pilot	Ez vegeriyam ba pîlot
I think he lives his life in his mind	Ez difikirim ku ew jiyana xwe di hişê xwe de dijîn
I threw myself at the door	Ez xwe spartibûm derî
I know better than to clean or scrub	Ez çêtir dizanim ji paqijkirin an xişandinê
I pulled out a boot and kissed it	Min bootek derxist û maç kir
At that moment I was not afraid of anything	Wê gavê ez ji tiştekî netirsiyam
I remember when I was a boy and helped him in building it	Tê bîra min ku ez kur bûm û di avakirina wê de alîkariya wî kir
I looked at the big one again	Min dîsa li xweya mezin nêrî
I was not a mother	Ez nebûm dayik
I was in a panic for a short time after his death	Piştî mirina wî ji bo demeke kurt ez panîkê bûm
I told him we would put on a dog	Min jê re got em ê li kûçikekî bixin
I loved playing with color and watching it complex	Min ji lîstina bi reng û temaşekirina wê ya tevlihev hez kir
I have to deal with this	Divê ez bi vê yekê re mijûl bibim
I could not do it a bit	Min nikarîbû piçekî bikeniyam
I longed to see how each trip would end	Min bêriya ku bibînim her sefer dê çawa biqede
I brushed myself, brushed my hair, brushed my teeth	Min xwe, porê xwe zuwa kir, diranên xwe firçe kirin
I was also a little confused	Ez jî hinekî tevlihev bûm
I achieved everything	Ez gihîştim her tiştî
When we were together, I never let him drive	Dema ku em bi hev re bûn, min qet nehişt ku ew ajotinê bike
I was the last to stand in front of the wire	Ez yê dawîn li ber têl rawestiyam
I just want to help you	Ez tenê dixwazim alîkariya te bikim
I actually cut the line	Bi rastî min xet birrî
I never understood why he reads so much	Min qet fêhm nekir çima ew qas dixwîne
I entered the room, but it was not there	Ez ketim odeyê, lê ew ne li wir bû
I gave him a body, a new body	Min bedenek da wî, bedenek nû
I did not allow myself	Min destûr nedabû xwe
I will not return from any trouble	Ez ê ji ti dijwariyekê venegerim
I wonder if he used silver bullets	Ez meraq dikim gelo wî guleyên zîv bikar aniye
I stand in front of him and stand	Ez li ber wî disekinim û disekinim
A ship arrives tomorrow	Sibe sibe keştiyek tê
I started to breathe more	Min bêtir dest bi nefesê kir
Other attacks took place years later	Bi salan şûnda hêrîşên din jî kirin
I did not want to leave the other two behind	Min nexwest ku herduyên din jî li pey xwe bihêlim
I dig my bag and get my ticket	Ez çentê xwe dikolim û bilêta xwe derdixim
I have no problem doing this again, if necessary	Pirsgirêka min tune ku ez vê yekê dîsa bikim, ger hewce bike
I find this sad and not pleasant	Ez vê yekê xemgîn û ne xweş dibînim
I was doing my damn job	Min karê xwe yê lanet dikir
I always feel warmly welcomed from the first moment	Ez her gav ji kêliya yekem ve bi germî hest bi pêşwazîkirinê dikim
I heard panic in his voice	Min di dengê wî de panîkê bihîst
I met you in the lobby	Min tu li lobiyê nas kir
I hated his lies	Min ji derewên wî nefret kir
I have talked about it a lot over the years	Min bi salan gelek behsa wê kir
I looked at the card again	Min dîsa li kartê nêrî
I did not even know the man	Min mêrik jî nas nedikir
I want that stupid murder case to end	Ez dixwazim ku ew doza kuştina bêaqil bi dawî bibe
I loved throwing a ball around	Min ji avêtina topek li dora xwe hez dikir
I think the feelings of expectation come from here	Ez difikirim ku hestên bendewariyê ji vir tê
A young man needed his father to play golf with him	Xortek hewce bû ku bavê wî pê re gogê bilîze
I think maybe they were a couple	Ez difikirim ku dibe ku ew cotek bûn
The garrison acts as a gun control song	Garnîson wekî stirana kontrolkirina çekan kar dike
I think your team is a lack of strength	Ez difikirim ku tîmê we kêmasiya hêzê ye
I did not listen to the search	Min guh neda lêgerînê
A man on horseback was approaching	Zilamek li hespê siwarbûyî nêzîk dibû
I have to get him out in an hour	Divê ez di saetekê de wî rakim
I do not remember exactly the ones	Kesên tam nayên bîra min
Anyway I'm trying to buy my money	Bi her awayî ez hewl didim ku dravê xwe bikirim
I want you to feel me	Ez dixwazim ku hûn min hîs bikin
Variable color uniformity	Wekheviya rengê guherbar
I just came in from the smoke house	Ez tenê ji mala dûmanê hatim hundir
I'm glad you sent it	Ez kêfxweş im ku we ew şand
I know what it's for	Ez nas dikim ku ew ji bo çi ye
I could not breathe from the panic I had filled	Ji panîkê ku min tijî kiribû min nekarî nefesê bistînim
I started thinking	Min dest bi ramanê kir
I guess that will be enough to continue	Ez texmîn dikim ku ew ê bes be ku bidome
I'm in no danger	Ez di tu xeterê de me
I still did not know anything	Min hîn tiştek nizanibû
I suddenly realized that he could see demons	Min ji nişkê ve fêm kir ku ew dikare cin bibîne
I want to see silver everywhere	Ez dixwazim li her derê zîv bibînim
I never wanted to hurt her	Min qet nedixwest ez wê biêşînim
It falls on your fat face	Li rûyê xwe yê qelew dikeve
I did a little research on that organization	Min li ser wê rêxistinê lêkolînek piçûk kir
A door, small windows and a stone floor	Deriyek, pencereyên piçûk û qatek kevir
I compared his words with poems of all kinds	Min gotinên wî bi helbestên her cureyî re dan ber hev
I have to stay in their place	Divê ez li cihê wan bimînim
I felt the file appear out of place by itself	Min hîs kir ku pel bi xwe ji cihê xwe xuya dike
I did not hold it in my hands	Min ew di destên xwe de negirtibû
Depression had no effect anywhere	Depresyonê tu bandorek li tu cihî nekir
I opened the window and sighed	Min pencereyê vekir û axîn
She smelled it	Bêhnek wê avêt
I can feel the miles	Ez dikarim milan hîs bikim
I thought on the phone again	Ez dîsa li ser telefonê fikirîm
I knew he would say that, and he was right	Min dizanibû ku ew ê weha bêje, û ew rast bû
I think it's beautiful	Ez difikirim ku ew xweşik e
There was a death wish to die here	Daxwaza mirinê hebû ku li vê derê bimire
I turn around and see the hope that is written on her face	Ez dizivirim û hêviya ku li ser rûyê wê hatiye nivîsandin dibînim
I enjoy working for a living	Ez ji xebata drav kêfxweş im
There was a time I did not go there	Demek bû ez neçûbûm wir
I agree that this information is of the highest concern	Ez dipejirînim ku ev agahdariya xemgîniya herî bilind e
I think we need to take some steps	Ez difikirim ku divê em hin gav bavêjin
I work to help students achieve success	Ez ji bo ku alîkariya xwendekaran bigihînim serkeftinê
Of course I will not starve to death because of this	Bê guman ez ê ji ber vê yekê ji birçîna nemirim
I have met many people	Min gelek kes nas kir
I was blind to the truth	Ez ji rastiyê kor bûm
I want to be happy for them	Ez dixwazim ji bo wan kêfxweş bim
Their relationship was strained	Têkiliya wan aloz bû
I just breathe in the meadow quickly	Ez tenê li mêrgê zû bêhna xwe didim
I will fight with my computer	Ez ê bi komputera xwe şer bikim
I only go once a month	Ez tenê mehê carekê diçim
I feel really good about our car	Ez ji otomobîla me bi rastî xweş hîs dikim
I could not stand it, but she did not care	Min nikarîbû bi wê re bisekinim, lê ew xem nedikir
I liked the song very much	Min stran pir eciband
I met fellow air bob hosts	Min hosteyên bob hewayê yên heval nas kir
I went to the station and I took my train	Ez çûm qereqolê û min trêna xwe girt
I have my degree in psychology	Ez bawernameya xwe ya psîkolojiyê heye
Checked the area for hunters	Ji bo nêçîrvanan herêm kontrol kirin
I loved to imagine that it was the light within him	Min hez dikir ku xeyal bikim ku ew ronahiya hundurê wî ye
I looked down, wanting to shake his hand	Min li xwarê nihêrî, xwest ez destê xwe bidim wî
Things like that do not occur to me	Tiştên bi vî rengî li min nayê
I was the one someone loved	Ez bûm yê ku kesek jê hez dikir
I need to relax more and change strength	Pêdivî ye ku ez bêtir rihet bibim û hêzê biguherim
I started the most recent research	Min dest bi lêkolîna ya herî nêzîk kir
I open my eyes, see the perfect beauty	Ez çavên xwe vedikim, bedewiya bêkêmasî dibînim
A cold wind was blowing in the forest	Bayekî sar di nav daristanê re diherikî
A good wine, but not more than that	Şerabek baş e, lê ne ji wê zêdetir
I was a little nervous	Ez hinekî teng bûm
A good time for online activities	Demek baş ji bo çalakiyên serhêl
I look forward to everyone who publishes it	Ez li benda her yekî ku ew diweşîne
I told him to stop and he did not stop	Min jê re got bila bisekine û ew nesekine
I can not make any promises	Ez nikarim tu sozan bidim
I was very thirsty and hungry	Ez gelekî tî û birçî bûm
I want to know if there is another murder or not	Ez dixwazim bizanim ku kuştinek din heye yan na
I think he can help me	Ez difikirim ku ew dikare alîkariya min bike
At least six editions are currently in print	Bi kêmanî şeş çap niha li ber çapê ne
Four came forward and presented their identity papers	Çaran derketin pêş û kaxezên nasnameya xwe pêşkêş kirin
I'm afraid to go pro	Ez ditirsim ku ez biçim pro
I looked away, feeling swollen and stiff and tired	Min ji dûr ve nihêrî, xwe werimî û hişk û westiyayî hîs kir
I thank you for your help	Ez alîkariya we spas dikim
I'm very happy with the company of people who are similar	Ez ji pargîdaniya kesên ku dişibin hev pir kêfxweş im
I shot someone before, you know	Min berê kesek gulebaran kir, hûn dizanin
His whole body was shaking violently	Tevahiya laşê wî bi tundî dihejiya
I can not imagine my life without a father	Ez nikarim jiyana xwe bêyî bavo xeyal bikim
I felt completely at the moment	Min di dema niha de bi tevahî hîs kir
I was too busy to have a good time	Ez pir mijûl bûm ku demek xweş derbas bikim
I knew how they were	Min dizanibû ku ew çawa ne
I looked at the bell to hide my thoughts	Min li zengilê nihêrî da ku ramanên xwe veşêrim
I feel his evil from here too	Ez ji vir jî xerabiya wî hîs dikim
I wanted to go there for seven weeks	Min dixwest heta heftan dakevim wir
I call on godliness within myself	Ez bang li xwedatiya di nava xwe de dikim
I mean I never really talked to him	Yanî ez tu carî bi rastî bi min re nepeyiviye
I was playing outside in the gardens at the time	Min wê demê li derve, li baxçeyan dilîst
I slowly reached out to pick up the card	Min hêdî hêdî xwe gihand ku kartê hildim
This is a problem with the whole system	Ev pirsgirêk bi tevahiya pergalê re ye
I actually burned most of them	Bi rastî min pirên xwe şewitandine
I can not stand the second place	Ez nikarim cihê duyemîn tehamul bikim
I will give him the third book as well	Ez ê pirtûka sêyemîn jî bidim wî
I needed to be with family and friends	Pêdiviya min bi malbat û hevalên min hebû
Leaves a widow and several children	Jinebiyek û çend zarokan dihêle
I want him alone, helpless	Ez wî tenê, bêçare dixwazim
I am not gaining anything by threatening you	Ez bi tehdîdkirina we tiştekî qezenc nakim
Then he started learning the guitar instead	Paşê li şûna wî dest bi fêrbûna gîtarê kir
He has two cohabiting daughters	Du keçên hevjînê hene
I'm not sure it's possible	Ez ne bawer im ku ew gengaz e
I could close his eyes	Min dikaribû çavên wî bibira
A man with many advantages	Mirovek bi gelek avantajên
I am near big water	Ez li nêzî ava mezin im
I was scared for it	Ez ji bo wê tirsiyam
I was in my own blood	Ez di nav xwîna xwe de bûm
I do not know why he is there	Nizanim çima ew li wir e
I can not fight against god and man together	Ez nikarim li dijî xweda û mirovan bi hev re şer bikim
I know your approach	Ez nêzîkbûna te dizanim
I am definitely in love	Ez teqez evîndar im
There was a deep silence in the room	Bêdengiyek kûr li jûreyê girt
I was very full of myself in those days	Ez di wan rojan de pir bi xwe tije bûm
The Army is formally investigating the war and the previous investigation	Artêş bi fermî li ser şer û lêpirsîna berê lêkolîn dike
Several of his friends had left him a message	Çend hevalên wî jê re peyam hiştibûn
I totally love you	Ez bi tevahî ji te hez dikim
I sit next to my bed and put on my clothes	Ez li kêleka nivîna xwe rûdinim û cilê xwe li xwe dikim
I refuse to forget her	Ez red dikim ku wê ji bîr bikim
I know, a movie should show, not comment	Ez dizanim, fîlmek divê nîşan bide, ne şirove
I knew the look in his eyes	Min awira wî di çavên wî de dizanibû
I go back to the table, taking everything inside	Ez vedigerim ber maseyê, her tiştî digirim hundur
I take it without a word and just stand there	Ez wê bêyî gotinekê digirim û tenê li wir radiwestim
I have to go there one day	Divê ez rojekê biçim wir
I have to take him to the hospital	Divê ez wî bînim nexweşxaneyê
I know English very well	Ez bi zimanê Îngilîzî pir baş dizanim
I did not need a history lesson	Ji min re dersa dîrokê ne hewce bû
I wanted to close my eyes	Min xwest çavên xwe bigirim
I was totally ashamed of this topic	Ez ji vê mijarê tev şerm bûm
I ended up with this dream	Min bi vê xewnê qediya
I know it happened somehow	Ez dizanim ku ew bi rengek çêbû
I still need to get some order there	Ez hîn jî hewce dikim ku li wir hin rêzê bistînim
I just wanted to see you	Min tenê xwest ku te bibînim
I never knew my mother	Min qet dayika xwe nas nekir
I felt tears come down at his signal	Min hîs kir ku bi îşareta wî hêsir têne xwarê
Police arrest is illegal	Girtina polîs neqanûnî ye
I found that he tries very hard	Min dît ku ew pir hewl dide
I want to feel good	Ez dixwazim xwe hêja hîs bikim
I really had no choice	Bi rastî tu vebijarka min tune bû
It was her only novel	Ew yekane romana wê bû
I knew only one of us could go	Min dizanibû ku tenê yek ji me dikare biçe
I could never get it alone	Min tu carî nikaribû wê bi tenê bigirim
I was hoping you were back home now	Min hêvî dikir ku tu niha vegerî malê
I really did very little, because the company did everything	Min bi rastî pir hindik kir, ji ber ku pargîdanî her tişt kir
I notice that it produces some white spots	Ez dibînim ku wê hin belek spî derdixe
I think this happened to me a few years ago	Ez difikirim ku ev çend sal berê ji min re çêbû
I almost did not feel like seeing her	Hema hema min hîs nedikir ku wê bibînim
I can not do it, not like this	Ez nikarim vê bikim, ne bi vî rengî
I have a good job with a decent salary	Ez xwedî karekî baş bi heqê minasib
I hoped he would not comment on it	Min hêvî dikir ku ew ê li ser wê şîrove neke
I hope you find them satisfying	Ez hêvî dikim ku hûn wan têrker bibînin
If it weren’t for that I wouldn’t have either	Ger ew nebûna ez jî tunebûm
I went to the store and I did not see him	Ez çûm ber dikanê û min wî nedît
I can blame her	Ez dikarim sûcê wê bigirim
Special similarity with special things	Wekheviya taybetî bi tiştên taybetî re
I see the small in the large frame	Ez piçûk di çarçoveya mezinan de dibînim
I am responsible for everything	Berpirsiyarê her tiştî ez im
I told her a lot about it	Min li ser wê gelek tişt jê re got
I look out the window at the balcony and sigh	Ez di pencereyê re li eywanê dinêrim û axînekê didim
I lifted and brushed his hair behind his ear	Min rakir û porê wî li pişt guhê wî firçe kir
I grabbed the car of my dreams	Min erebeya xeyalên xwe girt
I learned a lot from him	Ez gelek tişt jê fêr bûm
I will go to work and do my job	Ez ê herim ser kar û karê xwe bikim
I was here to change, after that	Ez li vir bûm ku biguherim, piştî ku
I was given a warning light	Ji min re ronahiya hişyariyê hat dayîn
I practically held it in my hand	Ez bi pratîkî di destikê de heliyam
I can easily be mistaken as a homeless person	Ez dikarim bi hêsanî wekî kesek bêmal bi xeletî bibim
I did not listen and continued	Min guh neda û berdewam kir
The overall damage was minimal	Ziyana giştî kêm bû
I could still feel him close	Min hê jî dikaribû wî nêzîkî xwe hîs bikim
I can do it at home	Ez dikarim li malê bikim
Almost all of the primary production at sea takes place here	Hema hema hemî hilberîna seretayî ya li deryayê li vir pêk tê
I can take you somewhere until it all ends	Ez dikarim te bibim cihekî heta ku ev hemû biqede
I spent the last week in front of your house	Ez hefteya borî di ber mala we re derbas bûm
That means you have been with many women	Yanî tu bi gelek jinan re bûyî
Congratulations on your success as well	Ji bo serkeftina xwe jî serkeftinek pîroz kir
Luckily it wasn’t real, but it is	Xwezî ew ne rast bûya, lê ew e
Making the video took three days	Çêkirina vîdyoyê sê roj girt
Many times, unfortunately	Gelek caran, mixabin
I did not know until when	Min nizanîbû heta kengî
I can do nothing but walk	Ez nikarim tiştekî bikim ji bilî lingan
I shook the shell on the rocks and washed it	Min şêlê li zinaran hejand û şuştin
I would prove his betrayal	Min ê xiyaneta wî îspat bikira
I promise to be a skilled employee	Ez soz didim ku ez bibim karmendek jêhatî
It was not just me in the dark	Di tariyê de ne tenê ez bûm
I went door to door, opening each one	Ez derî bi derî diçûm, her yek vedikim
I should have known it was never clean	Divê min bizanibûya ku ew qet paqij nebû
I came here, but voluntarily	Ez hatim vir, lê bi dilxwazî
A reader, especially a philosopher, uses very accurate words	Xwendevanek, bi taybetî yê felsefeyê, peyvên pir rast bi kar tîne
I hope you enjoyed the view	Ez hêvî dikim ku hûn dîtinê ecibandin
This is like a new movie	Ev wekî fîlmek nû ye
I wanted to take his hand and show him	Min dixwest destê wî bigirim û nîşanî wî bidim
I started on the eighth day	Min roja heştan dest pê kir
I close my eyes and take a deep breath	Çavên xwe digirim û nefeseke kûr dikişînim
I mean I usually talk, of course	Yanî ez bi gelemperî dipeyivim, bê guman
I will talk to you shortly	Ez ê di demeke kurt de bi we re biaxivim
I follow closely	Ez ji nêz ve dişopînim
I had known him all my life	Min ew hemû jiyana xwe nas kiribû
I think again, it all comes back to her education	Ez dîsa difikirim, ew hemî vedigere perwerdehiya wê
I also took time off	Min jî wextê betlaneyê girt
I did not expect him to be cruel	Min hêvî nedikir ku ew zalim be
I have green	Rengê min kesk heye
I walk through the door	Ez di ber derî re derbas dibim
I think about my future too	Ez li paşeroja xwe jî difikirîm
That is, look at me and all my problems	Yanî li min û hemû pirsgirêkên min binêre
I accepted with a smile and thanks	Min bi ken û spas qebûl kir
I took her apartment	Min daîreya wê girt
I still felt hatred	Min hê jî nefret hîs kir
My love for the guitar was so great	Hezkirina min ji gîtarê re pir zêde bû
I will not cancel his line of credit	Ez ê xeta wî ya krediyê betal nekim
I should never do that	Divê ez qet wiya nekim
That is, I look at the light side	Yanî ez li aliyê ronahî binêre
I think you can be here to collect me	Ez difikirim ku hûn dikarin li vir bin ku min berhev bikin
I immersed my whole body in water	Min tevahiya laşê xwe avêt avê
I was only there as a tourist	Ez bi tenê wekî tûrîstek li wir bûm
I was popular that morning	Ez wê sibehê populer bûm
I think it is possible	Ez difikirim ku ew gengaz dibe
A small shock, like an electric shock, struck me	Pîrek piçûk, mîna şokek elektrîkê, li min ket
I thought you would come to my place	Min fikirîn ku hûn ê werin cihê min
I just needed to get out	Ez tenê hewce bûm ku ez vekêşim
I drank the beer he bought	Min bîraya ku wî kirî vexwar
I bring them peace and tranquility in every storm	Ez di her tofanê de aştî û aramiyê bînim wan
A flower can only make a man	Gûçek tenê merivek dikare çêbike
I was just a kid when I was a kid	Ez tenê zarok bûm ku zarok bûm
I could not, of course	Min nikarîbû, helbet
I will definitely include a place along the way	Ez ê bê guman di rê de cîhek tevlihev bikim
I pulled out my phone to check the time	Min têlefona xwe derxist ku wextê kontrol bikim
Smith is a limited term	Smith term sînorkirî ye
I started working that day	Min wê rojê dest bi xebatê kir
I quickly counted my head	Min bi lez serê xwe jimartin
I had not eaten bread for three days	Sê roj bû min nan nexwaribû
I will withdraw from active use	Ez ê ji karanîna çalak vekişînim
An opportunity for men to do normal things with normal women	Derfetek ku meriv bi jinên normal re tiştên normal dikin
I will let them take me to my seat there	Ez ê bihêlim ku ew min li wir li ser kursiya min bigirin
I remember getting to know you and your family	Tê bîra min ku te û malbata te nas kir
It seems to me that this thing happened to his grandfather	Bi dîtina min ev tişt hat serê bapîrê wî
I was completely out of my mind	Ez bi tevahî li derveyî xwe bûm
I could feel his warm breath on my face	Min hilma wî ya germ li ser rûyê xwe hîs dikir
I have to see my people	Divê ez mirovên xwe bibînim
I just told him and left	Min tenê jê re got û çû
There are so many things I can learn about it!	Gelek tişt hene ku ez li ser wê fêr bibim!
I thought this time, it would be what we wanted	Min fikir kir ku vê carê, ew ê bibe ya ku me dixwest
I can not go to dinner	Ez nikarim xwarinê biçim
The agreement is still in place to this day	Peyman heta roja îro di cîh de ye
I do everything hard	Ez her tiştî dijwar dikim
I needed to act fast	Min hewce kir ku bilez tevbigerim
The critical reception of the section was pleasant	Pêşwaziya rexnegir a beşê xweş bû
I could tell him everything, understood or not	Min dikaribû her tiştî jê re bibêjim, fêhm dikir an na
For several years I did not see it myself	Çend sal in min ew bi xwe nedît
I hear things you do not believe	Ez tiştên ku hûn bawer nakin dibihîzim
A tall and handsome gentleman was near him	Mîrzayekî bejinbilind û zirav nêzîkî wî bû
I put the belt back on my belt	Min pîstê dîsa xiste kembera xwe
I absolutely refused	Min bi awayekî mutleq red kir
I was stupid, very stupid	Ez bêaqil bûm, pir bêaqil bûm
I admire your beauty	Ez heyrana bedewiya te me
I really no longer knew what to expect	Bi rastî min êdî nizanibû ku ez li hêviya çi me
I saw a lot of things	Min gelek tişt dîtin
I was afraid to tell you	Ez tirsiyam ku ji te re bêjim
I applied makeup with a light hand	Min bi destekî sivik makyaj kir
I will think of everything	Ez ê her tiştî bifikirim
I did exactly what was said in the letter	Min tam tiştê ku di nameyê de gotibû kir
I heard it ringing at twelve o'clock	Min bihîst ku saet diwanzdeh lêdixe
I want my life, my friend back	Ez jiyana xwe dixwazim, hevalê xwe vegere
I know beauty	Ez bedewiyê dizanim
I asked what time it was	Min jê pirsî saet çend e
Whatever you want I want	Tiştê ku tu dixwazî ​​ez dixwazim
I walked around and threw myself in front of the door	Ez li dora xwe çûm û min xwe avêt ber derî
I was three years old when he and my sister were born	Dema ku ew û xwişka min hatin dinyayê ez sê salî bûm
I know you are busy young people	Ez dizanim hûn ciwan mijûl in
I dream of rescuing my daughter from high school	Ez di xewna xwe de dibînim ku keça xwe ji lîseyê xelas bike
I lived such a moment	Min kêliyek wisa jiya
I need you inside me	Ez hewceyê te di hundurê min de me
I will punish you too	Ezê jî te ceza bikim
I'm sorry for making that decision for you	Ez poşman im ji bo ku ew biryar ji bo we
I went ahead to accomplish my ultimate goal	Ez pêş de çûm da ku armanca xwe ya dawî pêk bînim
I wanted a place to go	Min cîhek dixwest ku ez biçim
Everyone who is regular returns	Her kesê ku bi rêkûpêk e, vedigere
I really love the smell of this particular mist	Ez bi rastî ji bêhna vê mijê ya taybetî hez dikim
I want to share my discoveries with our soldiers	Ez dixwazim keşfên xwe bi leşkerên me re parve bikim
I enjoy spending time with my wife and family	Ez kêfxweş im ku bi jina xwe û malbata xwe re wext derbas dikim
A day on her and her gifts	Rojek li ser wê û diyariyên wê
I think he got a blow to the head	Ez difikirim ku wî derbeyek li serê xwe girt
I will watch useless TV	Ez ê li televîzyona bêkêr temaşe bikim
I have to take a step forward now	Divê ez vê gavê gavek pêş de bavêjim
A purple flower formed around her body	Li dora laşê wê kulîlkek mor ava bû
I mean I'm not really happy, at least not from you	Yanî ez ne bi rastî ne bextewar im, bi kêmanî ne ji we
I heard but did not listen	Min bihîst lê guhdarî nekir
I suggested he sleep	Min jê re pêşniyar kir ku ew razê
I just want you to be happy and whole again	Ez tenê dixwazim ku hûn dîsa bextewar û tevahî bibin
I could feel the light coming from the window	Min hîs dikir ku ronahiya ku ji pencereyê dibariya
I have no choice now	Êdî çareya min nemaye
I know you understand that	Ez dizanim ku hûn vê yekê fêm dikin
I did not know what to say and what to say	Min nizanibû ku ez çi bibêjim û çi bibêjim
I will help you sit down	Ez ê alîkariya te bikim ku hûn rûnin
He did not make it to the final round	Ew derneket tûra dawî
Many things can happen at that time	Di wê demê de gelek tişt dikarin biqewimin
I wanted this book here, not in the palace	Min ev pirtûk li vir xwest, ne li qesrê
I could have taken it harder	Min dikaribû dijwartir bibira
I love it so much	Ez ji wê pir hez dikim
The restaurant is below	Restoran di jêrzemînê de ye
I should not have let him out	Diviyabû min nehişta ku ew derkeve
I can not stand this clause	Ez nikarim vê bendê ragirim
I was trying to understand what numbers are called	Min hewl dida ku fêhm bikim ka çi hejmar têne gotin
I gained my freedom	Min azadiya xwe bi dest xist
A mechanical part protrudes from the handle	Parçeyek mekanîkî ji destikê derdikeve
I was too far away to fail	Ez pir dûr bûm ku ez têk bibim
I saw the hatred and pain of the world	Min kîn û jana dinyayê dît
I think this is a wonderful way of life	Ez difikirim ku ev rêyek xweş a jiyanê ye
The design did not materialize	Sêwiran pêk nehat
I gave life a chance and it crushed me	Min şansek da jiyanê û wê ez perçiqandim
A place of experience and safety	Cihê serpêhatî û ewlehiyê
I found his body, but nothing is missing	Min laşê wî dît, lê tiştek winda ye
I'm sorry to mention the toy store	Ez poşman im ku behsa dikana pêlîstokan dikim
I could not hear more	Ez nemam ku bêtir bibihîzim
I want that magazine to become a reality one day	Ez dixwazim ew kovar rojekê bibe rastî
I had to work on it to wake him up	Diviyabû ez li ser bixebitim da ku wî şiyar bikim
I hope to see you again in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de dîsa we bibînim
I had to wait a bit, hold on	Ez mecbûr bûm ku hinekî bisekinim, xwe bisekinim
I sit at the table and watch it	Ez li ser masê rûniştim û li wê temaşe dikim
I have not yet had the opportunity to tell him	Min hê derfet nedît ku jê re bêjim
Luckily it was a whole company	Xwezî ew bi tevahî pargîdaniyek bûya
I did not want to go to the front	Min nexwest biçim eniyê
I showed her some of your letters	Min çend nameyên te nîşanî wê dan
I needed to start saving for college	Min hewce kir ku dest bi teserûfa ji bo zanîngehê bikim
That is, one of us should go and look around	Yanî yek ji me here li dora xwe binêre
I looked at the darkness in the opening	Min di vebûnê de li tariyê nêrî
I had to go home again in the dark	Ez neçar bûm dîsa di tariyê de biçim malê
I sigh about the amount of work to be done	Ez li ser mîqdara karê ku were kirin axîn dikim
A new pillow, on my back in the desert	Hebeke nû, li ser pişta min a çolê
I was a bad sinner	Ez gunehkarekî xerab bûm
I have to finish the song	Divê ez stranê biqedînim
I rolled my eyes and saw my other shot	Min çavên xwe gerand û fîşeka xwe ya din dît
A man looked at them	Zilamek li wan nêrî
I could see your light	Min dikaribû ronahiya te bibînim
I walked, carefully watching my steps	Ez meşiyam, bi baldarî li gavên xwe temaşe kir
I had a group of young men that day to teach me	Wê rojê komeke xortên min hebûn ku ez ders bidim
I felt blood on her temple	Min xwîn li ser perestgeha wê hîs kir
I wanted her nose for years in middle school	Min bi salan li dibistana navîn xwest pozê wê
I closed my eyes and leaned back in my chair	Min çavên xwe girtin û xwe li pişta kursiyê da
I fought so long to be a woman	Ji bo jin bibim min ewqas dirêj şer kir
I knew my old river would be fine	Min dizanibû ku çemê min ê kevn dê baş were
A familiar car was driving in the parking lot	Otomobîleke nas di nav parkkirinê re ajot
I'm getting a little emotional	Ez hinekî hestiyar dibim
I think it should, but it does not	Ez wisa difikirim ku divê, lê ew nabe
At least I can get you out of all of this	Bi kêmanî ez dikarim te ji van hemûyan derxim
I will find my room	Ez ê odeya xwe bibînim
Then I had to change my whole body	Wê hingê ez neçar bûm ku tevahiya laşê xwe veguherînim
I will tell her too	Ez ê wê jî bibêjim
I needed a skilled stranger to follow this investigation	Ji bo ku ez vê lêpirsînê bişopînim hewceyê xerîbek jêhatî bûm
I just can not afford it	Ez tenê nikarim debara xwe bikim
I did not understand why he wanted to be friends now	Min fêhm nedikir ku çima niha dixwaze bibe heval
I was ready to take her advice	Ez amade bûm ku şîreta wê bigirim
I had annoyed him so much	Min ew pir aciz kiribû
I was not good with this man	Ez bi vî zilamî re ne baş bûm
I try to use those things every day	Ez hewl didim ku wan tiştan her roj bikar bînim
It was the most special	Herî taybet bû
I quickly went over to her, then looked at her carefully	Ez bi lez çûm ser wê, paşê bi baldarî lê nêrî
I took a sip and my pleasure came from the cold	Min gezek kişand û kêfa min ji sarbûnê hat
A nurse comes out of the corridor	Hemşîreyek ji korîdorê tê
I could not open the door	Min nikarîbû derî vekim
I know they are not fish	Ez dizanim ew ne masî ne
I give up and go to breakfast	Ez dev ji xwe berdidim û diçim firavînê
I just did not know what to say	Min tenê nizanibû ku wê çi bibêjim
A smile fell on his face	Bişirînek li rûyê wî ketibû
However I can ask questions in some other areas	Lêbelê ez dikarim li hin derdorên din pirsan bikim
I was the happiest man, the happiest man ever	Ez mirovekî bextewar bûm, mirovekî herî bextewar bûm
A diamond in the middle	Elmasek di nav de
A few birds were on its way with low wings	Çend çivîk li ser rêya wê bi baskên nizm bûn
I wanted to see more	Min dixwest ez bêtir bibînim
I never got rid of it	Min qet jê xilas nebû
But I have another question	Lêbelê pirsek min a din heye
No church organization supports it	Tu rêxistina dêrê pişta wê nagire
I just need something to eat, that's all	Ez tenê tiştek hewce dikim ku bixwim, ew hemî
A sense of power and great power had descended upon him	Hestek desthilatdarî û hêzek mezin ketibû ser wî
I can not work without it	Ez nikarim bêyî wê kar bikim
I went back there and I got to know her people	Ez vegeriyam wir û min mirovên wê nas kir
I started to panic	Min dest bi panîkê kir
I had to wait until the next morning, when the banks opened	Ez neçar bûm ku heta sibê, dema ku bank vebûn, bisekinim
I have never had such love for anyone	Hezkirina min a wisa ji kesî re qet nebû
I want to go with you	Ez dixwazim bi te re biçim
The true leader of men	Rêberê rastîn a mêran
I'm glad you enjoyed it	Ez kêfxweş im ku hûn jê kêfxweş in
I was still in the kitchen	Ez hê di mitbaxê de bûm
I leaned against a wall	Min pişta xwe da dîwarekî
I never thought to ask	Min qet nedifikirî ku bipirsim
A child they tried to take his life	Zarokek ku wan hewl da ku jiyana wî bistînin
I did not think anyone would believe me	Min nedifikirî ku kesek ji min bawer bike
I'm sure you are here	Ez bawer dikim ku hûn li vir in
The bride will love, respect and honor her fiancé	Bûk wê ji zavayê xwe hez bike, rêz û hurmetê bide
I am one of the lucky few	Ez yek ji çend kesên bi şens im
I need this memory of what was done to me	Min hewceyê vê bîranîna tiştê ku ji min re hat kirin
I understand where you come from	Ez fêm dikim tu ji ku tê
I was looking for an excuse	Min li behaneyekê digeriya
I have a salary account	Hesabê meaşê min tê de heye
I learned very quickly	Ez pir zû fêr bûm
I am very saddened by his death	Ez ji mirina wî pir xemgîn im
I heard steps approaching me	Min bihîst ku gavan nêzîkî min dibin
I had to leave it straight	Ez neçar bûm ku ew rasterast bihêlim
I can not hear him walking	Ez rêveçûna wî nabihîzim
I decided to live a decent life	Min biryar da ku jiyanek xuyayî bijîm
A quiet breath lifts its frame	Bêhnek bêdeng çarçoveya wê bilind dike
The woman's low voice broke silently	Dengekî nizm yê jinê bêdengî qut kir
I think my time was poor	Ez difikirim ku dema min xizan bû
I felt even more comfortable inside	Min di hundurê xwe de hê bêtir rehet hîs kir
I needed to hear his voice	Min hewce kir ku dengê wî bibihîzim
I do better in other people	Ez di mirovên din de çêtirîn derdixim
Just to carry me, I will not dominate an animal	Tenê ji bo ku min hilgire, ez ê serdestiya heywanekî nekim
I searched around the casino but did not find them	Ez li dora casino geriyam lê wan nedît
Jones had represented himself in court	Jones xwe di dadgehê de temsîl kiribû
I put my head on his chest	Min serê xwe danî ser sînga wî
I worked it out once	Min ew bi carekê da xebitandin
That is, it does not harm anyone	Yanî zirarê nade kesî
I also never saw her watch	Min jî nihêrîna wê qet nedît
I did not know that anyone else was here	Min nizanibû ku kesek din li vir e
I think there is paper on him	Ez difikirim ku li ser wî kaxez heye
I got the freedom to call him first	Min azadî girt ku pêşî jê re telefon bikim
I wanted something to work	Min tiştek dixwest ku bixebite
I think this year we might	Ez difikirim ku îsal dibe ku em
I have a good feeling about this	Ez li ser vê derê hestek baş heye
I have planned everything and we are ready	Min her tişt plan kiriye û amade me
I turned and he left	Ez zivirîm û ew çû
For weeks I was neither warm nor comfortable	Bi hefteyan ez ne germ û ne rehet bûm
I knew I had a request	Min dizanibû ku daxwaza min heye
I helped you train and you left positive	Min alîkariya te kir ku hûn perwerde bikin û hûn erênî hiştin
I want to make it my own	Ez dixwazim wê bikim ya min
I can not wait to share the gospel with him	Ez nikarim li bendê bim ku ez mizgîniyê bi wî re parve bikim
I went to them	Ez çûm cem wan
I have already given up my religion for safety	Min ji bo ewlehiyê berê xwe da olê
I need to know that he will lose his patience	Divê ez bizanim ku ew ê sebra xwe winda bike
She tried again soon	Wê di demek nêzîk de dîsa hewl da
I make my way to the exhibition wall	Ez riya xwe ber bi dîwarê pêşangehê ve dikişînim
I guess he tried to turn around	Ez texmîn dikim ku wî hewl da ku bizivire
I always take his advice, of course	Ez her gav şîreta wî digirim, bê guman
Part of me also never gave up on loving him	Beşek ji min jî qet dev ji hezkirina wî berneda
A man is killed by a blow to the head	Mirovek ji ber derbeya li serê xwe tê kuştin
I have to get my car	Divê ez otomobîla xwe bigirim
I did not have time to pack a bag for you	Wextê min tunebû ku ez ji te re çente pak bikim
I was looking for other opportunities to spread it around	Ez li fersendên din digeriyam ku wê li dora xwe belav bikim
I will be different	Ez ê cûda bim
I could not work anywhere else	Min nikarîbû li devereke din kar bikira
I think this development is starting	Ez difikirim ku ev pêşveçûn dest pê dike
A large or may make this problem difficult to calculate	A mezin an jî dibe ku vê pirsgirêkê dijwar bike ku hesab bike
I can take that risk there	Ez dikarim wê rîskê li wir bigirim
I was not fully heard and was not taken seriously	Min tam nehat bihîstin û ciddî jî nehat girtin
I want to be for you	Ez dixwazim ji bo we bim
However, I was counting	Lêbelê, min hesab dikir
I consider you all as my family	Ez we hemûyan wek malbata xwe dihesibînim
We saw a few other things	Çend tiştên din jî me dît
I enjoyed it	Ez ji wê kêfxweş bûm
I want to go by myself	Ez dixwazim bi xwe biçim
A shape came out of the back of one of the cars	Ji paş yek ji erebeyan şikilek derket
I did not know what to do with it	Min nizanibû ku ez ji wê çi bikim
I stood next to her, throwing myself into the other sink	Ez li tenişta wê rawestiyam, xwe spartim lavaboya din
I want to get his shot back	Ez dixwazim guleya wî vegerînim
I forgave myself and started to walk out the door	Min xwe efû kir û dest pê kir ku ji derî derkevim
I was not there for a fun ride	Ez ne ji bo siwarbûna şahiyê li wir bûm
I drink on average maybe five a month	Ez bi navînî belkî pênc vexwe mehê
I am very serious about this statement	Ez li ser vê gotinê pir cidî me
I will work on my goal all day	Ez ê hemû rojên xwe li ser armanca xwe bixebitim
The crew lost control of the aircraft	Ekîban kontrola balafirê winda kir
I felt relieved that no one was injured	Min xwe rehet hîs kir ku tu kes birîndar nebû
I fell in love with a man with a good butt	Min ji zilamekî bi qûnek baş hez kir
I had not done anything out of the ordinary that day	Min wê rojê tiştekî ji rêzê nekiribû
The secret is very important	Sir pir girîng e
I wanted to do different things	Min dixwest ku ez tiştan cûda bikim
I will be behind the front door	Ez deriyê pêşiyê li pişt be
I really enjoyed the process	Di pêvajoyê de bi rastî kêfa min hat
I will not take it seriously	Ez wê cidî negirim
I could not sleep	Min nikarî raza
I have no use for them	Tu feyda min ji wan tune
A moment later, they stop	Demek şûnda, ew disekinin
I remember a mental hospital	Nexweşxaneyek derûnî tê bîra min
I just opened the door	Min tenê derî vekir
People around me who help me	Li dora min kesên ku alîkariya min dikin
I just wanted to see her up close	Min tenê dixwest ku wê ji nêzîk ve bibînim
I can not go to bed with you	Ez nikarim bi te re herim razanê
I was shocked by his words	Ez ji gotinên wî matmayî mabûm paş
The jury was permanently removed from the jury	Heyeta dadgehê heta hetayê ji karûbarê jûriyê hat derxistin
It has a harsh climate	Avhewaya wê ya hişk heye
I can sleep in their field	Ez dikarim li zeviyek wan raza
As a result most of its inhabitants fled	Di encamê de piraniya şêniyên wê reviyan
A soft wood pillar should last a month	Pêdivî ye ku stûnek dar a nerm mehekê bimîne
I did not know what to say to them except greetings	Min nizanibû ji bilî silavan ji wan re çi bibêjim
I picked up the cup and drank it quickly and easily	Min qedeh hilda û bi lez û bez vexwar
I had only slept two hours	Min tenê du saet xew kiribû
I remembered to shake my hand	Min hat bîra min ku destê xwe bihejînim
I did not take any chances	Min çu şans negirt
I did not know you were returning children	Min nizanibû ku hûn zarokan vedigerînin
I paused, his greeting miraculously remaining in my heart	Ez sekinîm, bi silava wî bi awayekî ecêb di dilê min de ma
I think he's playing with us	Ez difikirim ku ew bi me re dilîze
I hate you to go	Ez nefret dikim ku hûn biçin
I seem to be doing bad things	Dixuye ku ez tiştên xirab çêdikim
There is nothing I can say in my defense	Di parastina xwe de tiştekî ku ez bêjim tune
I lost my husband because of the war	Min mêrê xwe ji ber şer winda kir
I really didn’t have to	Bi rastî min tunebû
I asked the natives their names by their race	Min ji xwecihiyan navê wan ji nijada wan pirsî
I am completely satisfied and the story really touched my heart	Ez bi tevahî razî me û çîrok bi rastî dilê min kişand
A man did not take part in her plans	Zilamek di planên wê de cih negirt
I will definitely send him this information	Ez ê bê guman vê agahiyê jê re bişînim
I hoped they were in the kitchen	Min hêvî kir ku ew di mitbaxê de bûn
I stepped forward four feet from the ground	Ez çar metre ji erdê dûr ketim pêş
Kind of on you	Cûreyek li ser we
I wanted to make as little noise as possible, just in case	Min dixwest ku dengê hindik ku gengaz be, tenê di rewşê de
I have not tried this before	Min berê ev neceribandiye
That is, people can deceive themselves	Yanî mirov dikare li ser hişê xwe bixapîne
I was scared to go back to the left	Ez tirsiyam ku ez vegerim çepê
Then I came down from my hiding place	Dûv re ez ji cihê xwe yê veşartî daketim xwarê
I still did not know what she did, what she did	Min hê jî nizanibû ku wê çi kir, çi çêkir
These symptoms usually last from a few minutes to hours	Van nîşanan bi gelemperî ji çend hûrdeman heya demjimêran derdikevin
A point that was completely black	Xaleke ku bi tevahî reş bûbû
I did not try to wipe away the tears	Min hewl neda ku hêsiran paqij bikim
A gentle voice called to me, a familiar voice	Dengekî nazik gazî min dikir, dengekî nas
I was just his friend	Ez tenê bûm hevalê wî
I have to go back to myself	Ez neçar im ku vegerim xwe
I see everything in you	Ez her tiştî di te de dibînim
I did not want money	Min pere nedixwest
I saw tears welling up in his eyes	Min dît ku hêsir di çavên wî de çêdibin
I forgot he was here too	Min ji bîr kir ku ew jî li vir bû
I went downstairs and I started making breakfast	Ez daketim qata xwarê û min dest bi çêkirina taştê kir
I need money, and a lot of it	Ji min re pere lazim e, û gelek jê
And no one can accept this answer	Û kes nikare vê bersivê qebûl bike
I think he should come with me	Ez difikirim ku divê ew bi min re were
I look forward to writing my next novel	Ez hêvî dikim ku romana xwe ya din binivîsim
I'm just scared about it that's all	Ez tenê li ser wê ditirsim ku ew hemî ye
I put the whipping cream on my own	Min krema qamçiyê danî ser ya xwe
I wrote a message on the dress	Min li ser cilê peyamek nivîsand
There must be some hard words	Divê hin gotinên dijwar hebin
I see a group of boys inside	Ez koma kuran li hundir dibînim
I take them out of their misery	Ez wan ji bextreşiya wan derdixim
I could not continue like that	Min nikarîbû wisa bidomînim
I will not deny these innocences	Ez van bêgunehiyan venabêjim
In my view this was a new phenomenon	Bi dîtina min ev diyardeyek nû bû
I would never have found that place by myself	Min ê tu carî ew cîh bi serê xwe nedîta
Public outcry had no effect on the events	Nerazîbûna gel ti bandorek li ser bûyeran nekir
I do not want to know what you did	Ez naxwazim bizanim te çi kiriye
It remained small and isolated	Ew piçûk û îzole ma
I hope it came to the right place	Ez hêvî dikim ku hat cîhê rast
A hearing was then held on the application	Paşê li ser daxwaznameyê rûniştin hat kirin
I do them myself, all of them	Ez bi xwe wan dikim, hemiyan
I always get out of them	Ez her tim ji wan dertê digirim
I thought it was the last one	Min fikirîn ku ew ya paşîn bû
I could not remember when it looked so heavy	Min nedihat bîra min kengê ew qas giran xuya dikir
I accepted the position	Min helwest qebûl kir
I will help him	Ez ê alîkariya wî bikim
I have no control over that part of me	Tu kontrola min li ser wê beşa min tune
I whispered my name and woke up	Min navê xwe pistî kir û şiyar bûm
However, I was completely wary of music	Lêbelê, ez ji muzîkê re bi tevahî hişyar mam
There was a slight tingling in her face	Li rûyê wê hinekî qijik xuya bû
I have to fight another gang in the near future	Divê ez di demek nêzîk de li dijî çeteyekî din şer bikim
I thought it was a bit harsh	Min fikir kir ku ew hinekî hişk bû
I was expecting her, even though she had not called	Ez li hêviya wê bûm, tevî ku wê gazî nekiribû
A few seconds passed the light started	Çend saniye derbas bûn ronahiyê dest pê kir
People always hear the song	Mirov stranê her dem dibihîzin
I look at my bottle of isotope	Ez li şûşeya xwe ya îsotê dinêrim
I want you to tell him	Ez dixwazim tu jê re bibêjî
I took off my clothes and lay down next to her	Min cilên xwe ji xwe kirin û li tenişta wê raza bûm
I knew what you meant	Min zanibû ku mebesta te çi ye
I think you do it for the soldiers	Ez wisa difikirim ku hûn ji bo leşkeran dikin
Poisonous food can affect mental health	Xwarinek jehrîn dikare bandorê li tenduristiya derûnî bike
Some days it worked very well	Hin rojan ew pir baş xebitî
I can not say how	Min nikarî bêjim çawa
I did not know he would do that	Min nizanibû ku ew ê wiya bike
I see him almost everywhere	Ez wî hema hema li her derê dibînim
I did not see you both at school today	Min îro li dibistanê hûn herdu jî nedîtin
I had never seen him before	Min berê wî qet nedît
I had no say in this matter	Di vê mijarê de tu gotinek min tune bû
Permanent agreement	Rêkeftinek daîmî
I hate the name by all means	Ez ji navê bi her awayî nefret dikim
I was not in control, it was	Ez ne kontrol bûm, ew bû
I looked at my mother	Min li diya xwe nêrî
I can not sleep	Ez nikarim razêm
I can not sleep in a woman's house alone	Ez nikarim li mala jinek tenê razêm
I just needed to plan it	Ez tenê hewce bûm ku wê plan bikim
I could not take them from my expression	Min nikarîbû wan ji îfadeya xwe bigirim
I believe they are trying to learn our language	Bi baweriya min ew hewl didin zimanê me hîn bibin
I am a defense lawyer	Ez parêzerê parastinê me
I am happy with your good work	Ez bi karên we yên baş kêfxweş im
However I can not hold myself back	Lêbelê ez nikarim xwe bigirim
I think this is the right time	Ez difikirim ku ev dem rast e
I have a special book in my possession	Di navnîşa min de pirtûkek taybetî heye
I personally hardly understand it	Ez bi xwe bi zor jê fam dikim
I think we can help in this regard as well	Ez wisa difikirim ku em dikarin di vî warî de jî bibin alîkar
I found it a valuable moment	Min ew demek giranbuha dît
I will not make the same mistake twice	Ez ê heman xeletiyê du caran nekim
The things they can do for me, I do not care	Tiştê ku ew dikarin ji min re bikin, ji min re ne xem e
Then I put myself on him	Dûv re min xwe da ser wî
Anderson was then taken to the mountain	Anderson dûv re birin ser çiyê
Action scenes are also included	Dîmenên çalakiyê jî tê de hene
A friend was with me	Hevalek bi min re bû
Second I guess	Duyemîn ez xwe texmîn dikim
I tried not to look into his eyes	Min hewl da ku li çavên wî nenêrim
Studies show that a green environment can reduce fatigue	Lêkolîn nîşan didin ku jîngehek kesk dikare westandinê kêm bike
I tasted the tip of his tongue	Min tama serê zimanê wî kir
I almost regretted it but not completely	Hema hema min poşman kir lê ne tam
I do not forgive them	Ez wan efû nakim
I put my head in front of him	Min serê xwe danî ber milê wî
A question may arise at this point	Dibe ku di vê xalê de pirsek derkeve holê
I am likely to be the answer to their prayers	Ez îhtîmal e ku ez bibim bersiva duaya wan
I took a deep breath, slipped into my chair	Min nefesek kûr kişand, ketim nav kursiya xwe
I followed her	Ez li pey wê çûm
Of course I am determined in my family	Bê guman ez di malbata xwe de biryardar im
I could not take my eyes off his eyes	Min nedikarî çavên xwe ji çavên wî bigirim
I want you to check him out with me	Ez dixwazim ku hûn wî bi min re kontrol bikin
I can not deny this life	Ez nikarim vê jiyanê red bikim
There are just a few things I can say	Tenê çend tişt hene ku ez bêjim
I hope this does not show your awareness tonight	Ez hêvî dikim ku ev îşev haya we nîşan nade
I could not see him after the accident	Piştî qezayê min nekarî wî bibînim
I worked ten hours a day after school	Min rojê deh saetan piştî dibistanê dixebitî
I did not go to my place	Ez li cihê xwe negeriyam
I went out into the street	Ez derketim kolanê
A permanent foundation was also built	Bingeheke daîmî jî hat avakirin
I will not make music	Ez ê muzîkê tune bikim
I'm getting yellow and cold	Ez zer û sar dibim
I turned my back on the other three	Ez li paş xwe zivirîm ser sêyên din
I came out of the barn with a sigh	Ez bi ken ji embarê derketim
I'm not saying anything	Ez tiştek nabêjim
I wanted that scene to be sad	Min dixwest ku ew dîmen xemgîn be
They just took all the presents	Wan tenê hemî diyarî birin
I could not reach you	Min nekarî xwe bigihînim te
I felt so big and helpless	Min xwe ew qas mezin û bêçare hîs kir
I was open about it from the beginning	Ez ji destpêkê ve li ser wê vekirî bûm
I just had to stay with him	Ez tenê ji bo ku ez bi wî re bimînim hebû
I was very embarrassed	Min pir şerm dikir
I need to know that you will pay attention to it	Divê ez bizanim ku hûn ê bala wê bikêşin
I doubted it would ever happen	Min guman kir ku ew ê ti carî nebe
I should have come here soon	Diviyabû ez zû bihatama vir
I hear them calling	Ez dibihîzim ku ew bang dikin
I had to keep my mind busy after all	Diviya bû ku ez hişê xwe mijûl bikim piştî her tiştî
There was a hopeless hope in his father's eyes	Hêviyek bêhêvî di çavên bavê wî de bû
I need to find a horse	Divê ez ji min re hespek bibînim
I held both weapons in my hands	Min herdu çek di destên xwe de girtin
A little complicated	Piçek tevlihev
I'm almost done now	Ez niha hema bi ser ketim
I looked at my foot	Min li lingê xwe nêrî
I have him on the other line	Ez wî li ser xeta din heye
I suspect we have evidence for conviction	Ez guman dikim ku ji bo mehkûmkirinê delîlên me hene
I passed the boat in front of him which was very nice for school	Ez bi gemiyê di ber wî re derbas bûm ku ji bo dibistanê pir xweş bû
I knew my ticket seat was in danger	Min dizanibû ku kursî bilêta min bû ji xetereyê
I guess this group has dropped before	Ez texmîn dikim ku ev kom berê daketiye
I just wanted to be in the movie	Min tenê dixwest ku di fîlmê de bibim
I never really got my gun	Min tu carî rastî çeka min neketibû
I will definitely read more	Ez ê bê guman bêtir bixwînim
Only one other thing came to mind	Tenê tiştek din hat bîra min
The decline in the environment is expected to continue in the future	Tê payîn ku kêmbûna jîngehê di pêşerojê de jî berdewam bike
I really wanted to help you	Min bi rastî dixwest ku alîkariya te bikim
I did not recognize the scene	Min dîmen nas nekir
I wanted to know all the details	Min dixwest ku hemî hûrguliyan bizanim
I ask but I do not ask	Ez dipirsim lê pirs nakim
I can not imagine him talking during sex	Ez nikarim bifikirim ku wî di dema seksê de diaxive
I will always do these things	Ez ê her gav van tiştan bikim
I need to meet someone	Divê ez bi kesekî re hevdîtinê bikim
I checked the shadows, but there were none	Min siya kontrol kir, lê tune bûn
I knew he would not think right at that point	Min dizanibû ku ew ê di wê gavê de rast nefikire
I can take mine	Ez dikarim ya xwe bigirim
I told him you let him go	Min jê re got tu wî berda
I really enjoyed watching this guy	Ez bi rastî kêfa min ji şopandina vî zilamî hat
I now want to take this very slowly	Ez niha dixwazim vê yekê pir hêdî bigirim
The player is a club employee	Lîstikvan xebatkarê klûbê ye
This was followed by a long pause	Piştî vê yekê rawestinek dirêj hat
I was not like my sister	Ez ne wek xwişka xwe bûm
I can try to find some kind of answer	Ez dikarim hewl bidim ku cûreyek bersivan bibînim
I spoke to him on the phone this morning	Min vê sibê bi têlefonê pê re axivî
A nice family man, she told herself	Zilamek malbatek xweş, wê ji xwe re got
A stick on the back too	Lepikek li piştê jî
I did it just for fun	Min ew tenê ji bo kêfê kir
I know what's happening here	Ez dizanim li vir çi diqewime
I know exactly where we are	Ez tam dizanim em li ku ne
I can sleep in the car	Ez dikarim di erebeyê de razêm
I can not imagine who else he would be	Ez nikarim xeyal bikim ku ew ê din kî bûya
I think it took my breath away from me	Ez difikirim ku ew bêhna min ji min xwar bû
I tried to shake it	Min hewl da ku wê birijînim
I think she can feel the baby running inside her	Ez difikirim ku ew dikare hîs bike ku pitikê di nav wê de diherike
A real competitor wants a life like this	Pêşbazek rastîn jiyanek bi vî rengî dixwaze
I wish it had never happened	Min dixwest ku ew carî nebûya
I can promise you that	Ez dikarim vê sozê bidim te
I suspect many were unaware of this right	Ez guman dikim ku haya gelekan ji vî mafî tunebû
I personally love this tax chair	Ez bi xwe ji vê kursiya bacanê hez dikim
A part of you is here	Parçeyek ji we li vir e
The note does not guarantee delivery	Têbînî teslîmkirinê garantî nake
I need you to save him	Ez hewce dikim ku hûn wî xilas bikin
Living religion is one that grows and changes	Dînê zindî ew e ku mezin dibe û diguhere
I need you to leave	Ez hewce dikim ku hûn derkevin
I need you to get people in the crowd	Ez hewce dikim ku hûn mirovan di nav elaletê de biçînin
A fantastic ride when handled gently	Rêwîtiyek fantastîk dema ku bi nermî were girtin
I am very pleased with it	Ez ji wê pir memnûn im
I want you to help those in need	Ez ji we dixwazim ku hûn alîkariya kesên hewcedar bikin
I take my look at the foot	Ez awira xwe li ser peyarê digirim
I have never encountered such a great force before	Berê min tu carî bi hêzek ewqas mezin re rûbirû nebûbû
The flood of workers took their chance of freedom	Lehiya karkeran şansê xwe yê azadiyê digirt
The photography is very good	Wênekêşî pir baş e
I wanted to grow old	Min dixwest ez pîr bibim
A taxi would be better than walking or driving	Taksiyek dê ji meşîn an ajotinê çêtir be
Filled one window	Siyek pencerê tije kir
I look at the metal head	Ez li serê metal binêrim
I pray we can endure	Ez dua dikim ku em karibin ragirin
Crazy left the group	Crazy ji komê derket
I understand you are following	Ez fêm dikim ku hûn li pey hene
A very special place for me	Ji bo min cihekî ecêb taybet
I hope you will consider capturing it	Ez hêvî dikim ku hûn ê girtina wê bifikirin
I did not return home this morning	Ez vê sibê venegeriyam malê
The meeting ended without agreement	Civîn bê lihevkirin bi dawî bû
I did not think they would really do that	Min nedifikirî ku ew ê bi rastî wiya bikin
I could never do that	Min çu carî nekaribû ku ez wiya bikim
I think there is a kind of security there	Ez difikirim ku li wir celebek ewlehiyê heye
My expectations of him are high	Hêviyên min ji wî pir in
I ran away, so he got rid of them	Ez reviyam, ji ber vê yekê ew ji wan xilas bû
I guess we can get another project	Ez texmîn dikim ku em dikarin projeyek din bistînin
I can not believe it is really gone	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi rastî çûye
A good and loyal friend	Hevalekî baş û dilsoz
I love you so much, so much	Ez ji te pir hez dikim, pir
I was alone and I needed a human connection	Ez tenê bûm û pêdiviya min bi têkiliya mirovî hebû
I was not worried about taking money	Ez ne xema girtina pereyan bûm
I threw myself on the ground and ran to the door	Ez xwe avêtim erdê û ber bi derî bezîm
Then I undress myself and go to the shower somewhere	Dûv re ez xwe tazî dikim û diçim serşokê cihê
I paid for everything	Min heqê her tiştî da
I put my head in front of the wire	Ez serê xwe li ber têl dixim
I forget that woman's name	Ez navê wê jinê ji bîr dikim
I feel your warmth when you lie next to me	Gava ku tu li kêleka min razayî ez germahiya te hîs dikim
I played it directly on the line	Min ew rasterast li ser rêzê lîst
I took paper work to legalize it	Min karê kaxezê girt ku wê qanûnî bikim
Louis pulled from the poor voice in the play	Louis di şanoyê de ji dengê belengaz dikişand
I was deeply connected	Ez ji kûr ve girêdayî bûm
I was in such a hurry	Ez di nava lezeke wisa de bûm
A place he should not have come	Cihekî ku divê ew nehatiba
I watched as it spread over the cream cheese	Min temaşe kir ku ew li ser penîrê kremê belav bû
I shook my head at the green street sign in front	Min serê xwe li nîşana kolana kesk a li pêş hejand
I know it was not that hard for you	Ez dizanim ji bo we ne ew qas dijwar bû
I still had to wait	Ez hîn jî hebû ku ez li bendê bim
I think about everything	Ez li ser her tiştî difikirim
I tried to get a few files	Min hewl da ku çend pelan bigirim
The journey ended without incident	Rêwî bêyî bûyerekê bi dawî bû
Then I turn around and continue my walk	Paşê ez dizivirim û meşa xwe didomînim
I hope there were mixed feelings on all sides	Ez hêvî dikim ku di her alî de hestên tevlihev hebûn
I must not lose faith	Divê ez baweriya xwe winda nekim
I will call you	Min ê gazî te bikim
I thought it looked like a visit	Min fikirîn ku ew serdan xuya dike
I was about as high as the minute above	Ez bi qasê li jor deqê bilind bûm
The relationship was strained	Têkilî teng bû
I did not make it for you	Min ew ji te re çênekir
I can not leave everything right	Ez nikarim her tiştî rast bihêlim
I tried to open it for a while	Min hewl da ku ew ji bo demekê vekin
A door to open your mind	Deriyek ku bi hişê xwe vebe
She left him with her blessing	Wê ew bi bereketa xwe berda
I put it in the golden circle	Min ew xiste nav çembera zêrîn
A wonderful peace will prevail	Aşitiyek ecêb wê pêça
I left the tray in front of the door as usual	Min tepsî wek her car li ber derî hişt
I did not know he had one of them	Min nizanibû ku ew yek ji wan heye
I stared at the endless rows of space	Min ber bi rêzên bêdawî yên ceh mêze kir
Maybe I want to buy breakfast for dinner	Dibe ku ez dixwazim ji bo xwarinê firavînê bikirim
I shook, he looked me in the eyes	Min hejand, wî li çavên min nêrî
When I take a shower	Dema ku di serşokê de dikişînim
A robust visual model is central to the proposed method	Modelek xuyangê ya bihêz ji bo vê rêbazê pêşniyarkirî navendî ye
I stopped halfway	Ez di nîvê rê de sekinîm
I did not expect him to kill his child	Min hêvî nedikir ku ew zarokê xwe bikuje
A lovely writer	Nivîskarekî delal
One cap and one dry pump	Girtiyek û yek pompek hişk
For years I have not thought about those weapons	Bi salan e ez li ser wan çekan nefikirîm
I did not create humanity to die	Min mirovahî neafirand ku bimire
Crowds of people cheered her on the way	Girseya gel di rê de wê coş dikir
I wanted to save him, but could not	Min dixwest wî xilas bikim, lê nekarî
I heard fear in his voice	Min tirs di dengê wî de bihîst
I have researched all the points of your requests	Min hemû xalên daxwazên we lêkolîn kir
I still leave my mind and flesh	Ez hê jî hiş û goştê xwe dihêlim
I have to sit in a boring classroom	Divê ez li dersxaneyek bêzar rûnim
I crossed many streets without being seen	Min bêyî ku bibînim gelek kolan derbas kirin
I lost some of my closest friends	Min çend hevalên xwe yên herî nêzîk winda kir
I did not understand their appearance	Min ji awira wan fam nedikir
I will kill the dead	Ez ê mirî bikujim
I did not know you were coming today	Min nizanibû ku tu îro tê de yî
I have already said what happened	Min berê jî got çi bûye
I did not forget what to do	Min ji bîr nekir ku ez çi bikim
I was and still am very surprised by this	Ez ji vê yekê pir ecêbmayî mam û hê jî me
I did not like it from here either	Min ji vir jî hez nekir
The last door leads to the third courtyard	Deriyek paşîn ber bi hewşa sêyemîn ve diçe
Then he quickly dropped to the side of the port	Dûv re ew bi lez û bez bi aliyê benderê daket
I could not sit in class	Min nikaribû li dersê rûnim
I'm not going home tonight	Ez îşev naçim malê
On the contrary I walk one day	Berevajî min rojek rêve dibe
I also did not know that it was a good thing	Min jî nizanibû ku ew tiştek baş e
I never had to go into an old circle	Diviyabû ku ez çu carî neçûma nav xelekek kevn
I did not listen to the pain and swam in them	Min guh neda derdê û di nav wan de avjenî kir
Several times I got in the car	Çend caran ez li tirimbêlê siwar bûm
I see the boat waiting	Ez qeyikê li bendê dibînim
I have never seen anything like it	Min qet tiştek wusa nedît
I hope you believe what you want to believe	Ez hêvî dikim ku hûn ji tiştê ku hûn dixwazin bawer bikin bawer bikin
I was fifty years old when my daughter was born	Dema keça min hat dinyayê ez pêncî salî bûm
So try to do it	Ji ber vê yekê hewl didin vê yekê pêk bînin
I had to do it twice	Ez neçar bûm ku ducaran bikim
I will not sleep upstairs	Ez ê bi jor ve xew nekim
I get sick of just breaking the dream of a little girl	Ez nexweş dibim ji ber ku tenê xeyala keçikek piçûk bişkînim
I rode on horses until they were taken	Ez li hespan siwar bûm heta ew birin
Eventually he decided to send in a writing challenge	Di dawiyê de wî biryar da ku dijwariyek nivîskî bişîne
I wanted to be one of the first insiders	Min dixwest bibim yek ji yên pêşîn ên hundur
A secret that no one could solve enough	Sirek ku kes têra çareserkirinê nedikir
I count my blessings every day	Ez her roj bereketên xwe dihejmêrim
I was surprised he did not leave me	Ez matmayî mam ku wî ji min dûr nexist
I never wanted anything they did not give me	Min qet tiştek ku wan nedan min nexwest
I would not take a chance	Min ê şansek negirta
I moved it home for protection	Min ew ji bo parastinê bar kir mala xwe
I wanted something different and maybe better	Min tiştek cûda û belkî çêtir dixwest
I shook my face to keep from feeling	Ji bo ku hest nesekine min rûyê xwe hejand
I saw the way he looked at you	Min awayê ku ew li te dinêre dît
I would swear on my life that he knew	Ez ê li ser jiyana xwe ya ku wî dizanibû sond bixwim
I was hoping you would come tonight	Min hêvî dikir ku hûn ê îşev werin
I felt panic in my face	Min panîkê di rûyê xwe de hîs dikir
I asked her to marry me and she also willingly accepted	Min jê xwest ku bi min re bizewice û wê jî bi dilxwazî ​​qebûl kir
A smile spread across his face	Kenek li rûyê wî belav bû
I was crying over his punishment	Min ji cezayê wî digiriya
I can live hard	Ez dikarim bijîm dijwar be
I made my decision some time ago	Min demek berê biryara xwe dabû
I stayed at the hotel and studied by the pool	Ez li otêlê mam û li kêleka hewzê xwend
I would go on my own	Ez ê ji ser xwe biçûma
I have some friends in mind	Di hişê min de hin heval hene
I decided to go for a water test	Min biryar da ku ez biçim ceribandina avê
I really am a happy mother	Bi rastî ez dayikek bextewar im
I just want to continue training	Ez tenê dixwazim perwerdehiyê bidomînim
I just wanted to get my family back	Min tenê xwest ku malbata xwe vegere
I call again and again, but to no avail	Ez car û car bang dikim, lê bê feyde
I belong to every country and everyone	Ez aîdî her welatî û her kesî me
A futile operation, because this man's heart was no longer beating	Operasyonek pûç, ji ber ku dilê vî mirovî nema lêdixist
A strong economy is where everyone is good	Aboriyek bihêz ew e ku her kes baş be
I see a circle of water on the ground	Ez çemberek avê li ser erdê dibînim
I got up and closed the door	Min xwe rakir û derî girt
I'm tired of waiting	Ez ji bendewariyê bêzar dibim
I turn my head to stop it	Ez serê xwe dizivirînim ku ew raweste
Then I told him not to threaten me anymore	Paşê min jê re got ku êdî min tehdît neke
For several hours I did not listen to the message	Çend saetan min guh neda peyamê
However the effect was not monitored	Lêbelê bandor nehat şopandin
I loved the way he was talking to me now	Min ji awayê ku ew niha bi min re dipeyivî hez dikir
I had to think too	Diviyabû ez jî bifikirim
That’s why I hate myself	Ji ber vê yekê ez ji xwe nefret dikim
I have many problems to solve	Gelek pirsgirêkên min hene ku çareser kirin
I tried a lot to make the memory last	Min gelek hewl dida ku bîranîna domdar bikim
I did not see anything along the way	Di rê de min tiştek nedît
I was just holding the floor	Min tenê layikê erdê digirt
I have extended myself to you long enough	Min têra xwe dirêjî te kir
I quietly started reading the newspaper	Min bi bêdengî dest bi xwendina rojnameyê kir
I am already a doctor	Jixwe ez doktor im
I'm not a teenager myself	Ez bi xwe ne xort im
I hear the money being introduced	Ez dibihîzim pereyên ku ketine danasînê
I kissed two different men	Min du zilamên cuda maç kirin
I continued until the feeling was gone	Min berdewam kir ku heya ku hest derbas bû
A normal, beautiful girl	Keçek normal, bedew
A whole society is destroyed	Civakek tevahî tê hilweşandin
I can not imagine what life would be like without you	Ez nikarim xeyal bikim bê te jiyan dê çawa be
I was not exactly sure what it was	Ez tam ne bawer bûm ku ew çi bû
I did not want to waste time and money	Min nexwest dem û drav winda bikim
I understand where he was found	Ez fêm dikim ku ew li ku derê hat dîtin
I should have been more compassionate	Diviya bû ku ez bêtir dilovan bibûma
The second novel was published the following year	Romana duyemîn sala pêş de hate weşandin
Nothing is known about its early history	Di derbarê dîroka wê ya pêşîn de tiştek nayê zanîn
I want you to be my best friend forever	Ez dixwazim ku tu her û her bibî hevalê min ê herî baş
Mount a collection item	Tiştek berhevoka mount
I was still in a dream	Ez hîn di xewnê de bûm
I will be back soon with your clothes and the lady	Ez ê di demek nêzîk de bi cil û bergên we û xanimê vegerim
I did not see anything like that	Min tiştek nedît ku dengek wisa derbikeve
I only looked at her for a moment	Min tenê bîskekê li wê nerî
The wound was about four inches long	Birîn bi qasî çar santîman bû
I had mixed feelings about standing on it	Min hestên tevlihev hebûn ku li ser wê radiwestim
His greatest struggle is international affairs	Têkoşîna wî ya mezin karûbarên navneteweyî ye
I tried to stop and look at my chest	Min hewl da ku bisekinim û li sînga xwe nêrî
I could hardly breathe	Min bi zor newêrî nefesê bigirim
I walk with my hand on the gun	Ez bi destê xwe li ser çekê dimeşim
I was forcibly present at this man	Ez bi zorê li cem vî mirovî hebûn
I wanted him to hear me	Min dixwest ku ew min bibihîze
I have a wife who loves expensive things	Jina min heye ku ji tiştên biha hez dike
They also had a romantic relationship	Bi hev re jî têkiliyeke romantîk hebû
I had to taste it while I slept	Diviyabû min dema razayî tama wê bikira
I love pictures of everyday life	Ez ji wêneyên jiyana rojane hez dikim
I tied the shirt and looked in the mirror	Min kiras girêda û li neynikê mêze kir
Maybe I should take both of them	Dibe ku ez wan herduyan bigirim
I walked around the house, not talking and eating hard	Ez li dora malê geriyam, ne dipeyivî û bi zorê dixwar
I did not worry about being in the bathroom	Ne xema min bû ku ez di hemamê de bim
A long history of success and power in the private sector	Dîrokek dirêj a serkeftin û desthilatdariyê di sektora taybet de
A clear blue glow came over me	Awirek şîn a zelal bi min re hat
I have to think for myself	Divê ez bi xwe bifikirim
As the saying goes, my butt was in my hand	Wek ku dibêjin, qûna min dabû destê min
I have to look there	Divê ez li wir binêrim
The second seeks happiness in physical strength	Ya duyemîn di hêza laşî de bextewariyê digere
I'm working on a new book	Ez li ser pirtûkeke nû dixebitim
That seemed like an interesting thing	Ew tiştek balkêş xuya bû
I just got out of my house	Ez rast ji mala xwe derketim
I waited for the pictures, but no one came	Ez li benda wêneyan mam, lê tu kes nehat
I spent the last night in hell	Min şeva borî di dojehê de derbas kir
Here are a few familiar faces	Di vê yekê de çend rûyên nas
I turned my back on him and I could hardly ride	Min pişta xwe da wî û ez bi zor lê siwar bûm
I want her hands back	Ez destên wê paşde dixwazim
I want them all to change	Ez dixwazim ku ew hemî werin guhertin
I looked around at something like a newspaper	Min li der û dora xwe li tiştekî wek rojnameyê nêrî
I am still only seventeen years old	Ez hîn tenê hivdeh salî me
I was wondering if he was dead or something	Min digot qey ew mirî bû an tiştek
I am the target market	Ez bazara mebestê me
I wanted to tell him that it is not true	Min dixwest jê re bibêjim ku ew ne rast e
I could really use more parental attention	Bi rastî min dikaribû bêtir bala dêûbav bikar bînim
I will share some about it here	Ez ê li vir hinekan li ser wê parve bikim
This is not a real wedding	Ev ne daweta rast e
At the same time I can see that you want to feed others	Di heman demê de ez dikarim bibînim ku hûn dixwazin xwarinê bidin yên din
I lived with those people	Ez bi wan kesan re jiyam
I also responded accordingly	Min jî li gorî vê bersiv da
I especially did not want your presence	Min bi taybetî hebûna we nexwest
The car parked in the parking lot and stopped	Otomobîl li otoparkê da û sekinî
I filed my lawsuit, this lawsuit	Min doza xwe, ev doz xwest
The bride of inspiration	Bûka îlhamê
A lost child in a dangerous body	Zarokek winda di laşek xeternak de
An unparalleled happiness	Bextewariyek bê paralel
I better get going to a shelter	Ez çêtir e ku ez herim li penagehekê bigerim
I didn’t feel anything at first but it came anyway	Min di destpêkê de tiştek hîs nekir lê bi her awayî hat
I hope it is not so far away	Ez hêvî dikim ku ew qas ne dûr e
I would beat you and become a champion	Min ê te bixista û bibûma şampiyon
I tell you that girl is not good	Ez ji we re dibêjim ew keç ne baş e
I pushed myself away from the look down	Min xwe ji binêre xwarê dûr xist
I was happy for the others as well	Ez ji bo yên din jî kêfxweş bûm
I just left them	Min bi tenê wan berda
Many sides are closed	Gelek alî têne girtin
I knew you wanted me to be good	Min zanibû ku te dixwest ku ez baş bim
I want to leave the state	Ez dixwazim ji dewletê derkevim
I know all the right people	Ez hemû mirovên rast nas dikim
A public comment period is also provided	Demek şîrovekirina gel jî tê dayîn
I knew they were not good	Min dizanibû ku ew ne baş in
I wondered if she had really pulled it inside	Min meraq kir gelo wê bi rastî ew kişandiye hundur
I had to go back to driving	Ez neçar bûm ku bi ajotinê vegerim
I now ask everything	Ez niha her tiştî dipirsim
For a few moments I did not hear your heart	Çend kêliyan min dilê te nebihîst
I really hope it was a good read	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew xwendinek baş bû
I should not have made an exception to this task	Diviyabû min îstîsnayek ji vî karî re nekira
I was waiting for him to surprise him at the concert	Ez li bendê bûm ku ez wî di konserê de sosret bikim
I have my approach and passion	Nêzîkbûn û azweriya min heye
I forgot my afternoon meeting	Min civîna xwe ya piştî nîvro ji bîr kir
I knew you would come for us	Min dizanibû ku hûn ê ji bo me werin
I was able to remove one of my shots	Min karî fîşekek xwe jê bikim
I was told he wanted to rape you	Ji min re gotin ku wî xwestiye tecawizê te bike
I put my hands on my hips	Min destên xwe li kêleka xwe girt
I can not believe he will leave me because of this	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê min ji ber vê yekê bihêle
I urge you to come and stay here	Ez israr dikim ku hûn werin û li vir bimînin
I thought they would try to save everyone	Min fikirîn ku ew ê hewl bidin ku her kesî xilas bikin
In my opinion a very bad option	Bi dîtina min vebijarkek pir nebaş
I did not stop writing the book	Min dest ji nivîsandina pirtûkê berneda
I could break his arm	Min dikaribû destê wî bişkînim
I turned and ran backwards	Ez zivirîm û ber bi paş ve bezîm
I struggle to get to my feet and reach for the sink	Ez bi têkoşînê radibim ser lingan û xwe digihînim lavaboyê
A branch of her jacket grabbed her arm	Şaxek çakêtê wê bi milê wê girt
I couldn’t believe how well it held up	Min bawer nedikir ku wê çiqas baş girt
These two days I have not seen you	Ev du roj in min tu nedîtiye
I closed my eyes and waited	Min xwe ji ber çavan girt û li bendê mam
A very old woman came in a red dress	Jineke pir pîr, bi cilekî sor ve hat
My secretary's birthday card is on my desk	Karta rojbûnê ya sekreterê min li ser maseya min e
I can really talk about school all day	Bi rastî ez dikarim tevahiya rojê qala dibistanê bikim
I think this is a trick	Ez difikirim ku ev hîle ye
I never thought this would be true	Min qet nedifikirî ku ev ê rast be
I was injured at work, he thought	Ez di kar de birîndar bûm, wî fikirî
I knew he would love the gift, but not so much	Min dizanibû ku ew ê ji diyariyê hez bike, lê ne ewqas
I stand against my thoughts	Ez li dijî ramanên xwe serî radikim
I gathered control over myself	Min kontrola xwe li ser xwe kom kir
I visited with her last year	Min sala borî bi wê re ziyaret kir
I do the same thing when talking to others	Dema ku bi kesên din re dipeyivim ez heman tiştî dikim
I remember my uncle giving me a special gift	Tê bîra min mamê min diyariyek taybet da min
A pleasant rush passed through her	Lezgîniyek dilxweş di nav wê re derbas bû
A brave man wanted to know the truth	Mirovekî wêrek dixwest ku rastiyê bizane
The spirit of fear comes from the pit of hell	Ruhê tirsê ji çala dojehê tê
I'm going for new autumn leaves	Ez pelên nû yên payîzê diçim
I decided to go to my soap box	Min biryar da ku ez li qutiya xwe ya sabûnê biçim
I think that was how sad it was	Ez difikirîm ku ev der çiqas xemgîn bû
I removed the banana leaf and layer	Min pel û qata mozê jê kir
I did not know you were afraid	Min nizanîbû tu ditirsî
I have not seen him all day	Min hemû roj ew nedîtiye
I was trying to forget him	Min hewl dida ku wî ji bîr bikim
I tried to explain, but they just could not	Min hewl da ku rave bikim, lê wan tenê nekaribin
All the shows have been published on the internet all over the world	Tevahiya pêşandan li seranserê cîhanê li ser înternetê hate weşandin
I put the seat in its original place	Min kursî li cihê wê yê orîjînal da
I think of lost souls	Ez li giyanên winda difikirîm
I took courses like public speaking and drama	Min qursên mîna axaftina giştî û drama girt
I can not drink it or be in it	Ez nikarim wê vexwim an jî tê de bim
The book was not published	Pirtûk nehat çapkirin
I'm just asking you to remember them	Ez tenê dipirsim ku hûn wan bi bîr bînin
I started this day at four thirty	Min vê rojê di çar û sih de dest pê kir
A few people played the game of removing their wedding rings	Çend kesan lîstika rakirina xelekên daweta xwe kirin
I have almost no food, not even my cats	Xwarina min hema nemaye, pisîkên min jî
A convertible page and without a trading interval	Rûpelek veguherîner û bêyî navberek bazirganî
Here a war, there a business war	Li vir şerek, li wir şerek pargîdanî
I thought he was lost	Min fikirîn ku ew wenda bûye
As a result 2 people died and 5 others were injured	Di encamê de 2 kes mirin û 5 kes jî birîndar bûn
I can leave you, the final stage will come	Ez dikarim te bihêlim, qonaxa dawî dê were
I use the following code	Ez koda jêrîn bikar tînim
I had to say something to them	Diviyabû ez tiştekî ji wan re bibêjim
I went to him and I said	Ez çûm ba wî û min got
Then I wrapped some of his legs and so on	Dûv re min hin lingên wî pêçan û hwd
I guess she protected me	Ez dibêm qey wê min diparast
I also love creating digital art	Ez ji afirandina hunera dîjîtal jî hez dikim
I heard water from a distance	Min ji dûr ve avê bihîst
I have no fear of you	Ti tirsa min ji te tune
I went out on a limb with my dad	Ez li ser bavê xwe derketim
Many schools across the city collapsed	Gelek dibistan li seranserê bajêr hilweşiyan
I showed myself as any other human being	Min xwe wek her mirovekî din nîşan da
I made a lot of friends	Min gelek heval bi dest xistin
I wrote my first story in sixth grade	Min çîroka xwe ya yekem di pola şeşan de nivîsî
I hope you enjoy your visit	Ez hêvî dikim ku hûn ji serdana xwe kêfxweş bibin
I thank you for what you have done for me	Ez spasiya we dikim ji bo tiştê ku we ji bo min kiriye
I destroyed their temples	Min perestgehên wan hilweşand
I put down my cigarette	Min cixareya xwe avêt xwarê
That is, we did not see it	Yanî me ew nedît
I was swimming and someone took off my shoes	Min avjenî dikir û kesekî pêlavên min hildan
I will bet on your recent success	Ez ê li ser serkeftina weya dawîn bet bikim
An overview of the events	Balkêşek ji bûyeran
I could feel his hand shaking	Min hest dikir ku destê wî diheje
I look at my new plate and pick it up	Ez li ser plakaya xwe ya nû dinêrim û wê hildibijêrim
I am here to heal your body	Ez li vir im ku laşê we qenc bikim
I heard he did it with the welcome of the studio audience	Min bihîst ku wî bi xêrhatina temaşevanên studyoyê kir
I'm walking along the beach	Ez li ber peravê dimeşim
I would love to have the dress there as a face	Ez pir hez dikim ku cilê li wir wekî rûçik hebe
I wanted to do more than technical things	Min dixwest ez ji tiştên teknîkî zêdetir bikim
I was indeed indebted to him	Bi rastî ez deyndarê wî bûm
I swallow my hatred	Ez nefreta xwe dadiqurtînim
I have to stay home and work	Divê ez li malê bimînim û bixebitim
Wish you had gone with me	Xwezî tu bi min re biçûya
I left the city immediately	Ez tavilê ji bajêr derketim
I wanted to do more, but I was very tired	Min dixwest ez bêtir bikim, lê ez pir westiyam
I wanted to get to know each of her flowers	Min dixwest ku her çîçeka wê nas bikim
I leaned forward and put my forehead in front of her	Min xwe berda ber xwe û eniya xwe li ber wê hişt
An agreement that cannot be broken	Peymaneke ku nayê şikandin
I have to have a blood test every two weeks	Divê ez her du hefte carekê xwînê bistînim
I believe the child will always die	Ez bawer dikim ku zarok dê her bimire
I'm going hard on the spot	Ez di cih de zor diçim
A lovely personal relationship	Têkiliyek kesek hêja
I knew it was going to be a lie	Min dizanibû ku ew ê derewek be
I definitely loved it	Min bê guman ji wê hez kir
I will develop it for your purpose	Ez ê ji bo armanca we were pêşve xistin
I had never seen or noticed this before	Min berê qet ev nedîtibû an jî ferq nekiribû
I will not wait and let this happen	Ez ê ne li bendê bimînim û bihêlim ku ev bibe
Of course I was not lying on a gray lake	Bê guman ez ne li ser golek gewr razayî bûm
I could never forget her	Min tu carî nikarîbû wê ji bîr bikim
I see outside the police	Ez li derveyî polîs dibînim
I have a little difficulty with that	Ji bo wê dijwariyek piçûk a min heye
I did not want you around my lovely daughter	Min nexwest tu li dora keça min a hêja
I tried not to notice	Min hewl da ku ferq nekim
I have to see what happens	Divê ez bibînim ka çi diqewime
I threw myself in front of his shirt to keep myself straight	Ez xwe davêjim ber kirasê wî da ku xwe rast bihêlim
I came back to that house more confused than ever	Ez ji her demê bêtir tevlihevtir vegeriyam wê malê
I entered my job with a new passion	Ez bi coşeke nû ketim karê xwe
I did not know what to say to them	Min nizanibû ez ji wan re çi bibêjim
A similar argument can be made for support	Argumentek wekhev dikare ji bo alîgiriyê were kirin
They can not resist if an attack is made	Ger êrîşek bê kirin nikarin xwe ragirin
I looked at the screen	Min li ekranê nêrî
I could already hear it	Jixwe min dikaribû bibihîzim
I just read these things in his eyes	Min tenê di çavên wî de van tiştan bixwîne
There was a ball of fire in his hand	Di destê wî de topek agir çêbû
Now I do not remember exactly where	Naha nayê bîra min tam li ku derê
There was a knock on the door and it almost broke	Derbeyek li derî ket û hema şikest
We miss music like we used to	Me mîna berê bêriya muzîkê kiriye
I could not control it	Min nikarîbû kontrol bikim
I hate to work there	Ez nefret dikim ku li wir bixebitim
I had signed a contract	Min peymanek îmze kiribû
I thought it would always be that way	Min fikirîn ku ew ê her dem bi vî rengî be
A sense of sadness passed through him	Hestek xemgîniyê di nav wî de derbas bû
I gave up last year	Min sal berê dev jê berda
I moan and now I'm looking right	Ez nalîn û niha li rastê xwe digerim
Love your wife	Ji jina xwe hez bikin
I had to go through that platform	Diviyabû ez li ser wê platformê derbas bibim
I do not have time to join you	Wextê min tune ku ez beşdarî we bibim
I am ready to sacrifice for you	Ez amade me ku ji bo te feda bikim
I see it as a compliment to my strength	Ez dibînim ku ew pesnê hêza min e
I loved how he treated me	Min jê hez kir ku wî çawa ez dikenim
I chose the princess	Min prensesa hilbijart
Hope you have good answers for that	Xwezî ji bo wê bersivên baş hebin
I do not have such a feeling this year	îsal hîseke min a wisa tune
I love beautiful women	Ez ji jinên bedew hez dikim
Marriage neighborhoods were built along the way	Li ser rê taxên zewacê hatin avakirin
I turn towards the top of the mountain	Ez dizivirim ber serê çiyê
I want to know where they come from	Ez dixwazim bizanim ku ew ji ku derê têne
Rice played a major role in the defense	Rice di parêzê de rolek mezin lîst
I can not tell you the comfort of those days	Ez nikarim rehetiya wan rojan ji we re bibêjim
I knew how it was	Min dizanibû ku ew çawa bû
The newspaper called on important and thoughtful people	Rojnameyê bang li mirovên girîng û xwedî raman kir
I hope he does not need teaching	Ez hêvî dikim ku ew ne hewceyî hînkirinê ye
A huge number, just today	Pirrjimarek mezin, tenê îro
I could not have wished for a better ball	Min nikarîbû topek çêtir bixwazim
I work on gravity	Ez li ser hêzên giraniyê dixebitim
A stranger saw him and turned to him	Kesekî xerîb ew dît û li wî vegerand
I'm still waiting for your name	Ez hîn jî li benda navê te me
I will try to do this at home	Ez ê hewl bidim ku vê yekê li malê bikim
I love hearing what you think about it	Ez hez dikim bibihîzim ka hûn li ser çi difikirin
I have condemned you and what you have done to me	Min tu û tiştê ku te ez bi ser xistim şermezar kirim
I wanted you to take a picture of her	Min dixwest ku hûn wêneyek wê bistînin
I turned around and looked at the family	Min li xwe zivirî û li malbatê nêrî
I did not dare to annoy him	Min newêrîbû ez wî aciz bikim
Thus the stage is set for fear	Bi vî awayî qonax ji bo tirsê tê danîn
I feared for our lives	Ez ji bo jiyana me ditirsiyam
I went to him but he ran away	Ez çûm cem wî lê ew reviya
I had to come up with a new strategy	Pêwîst bû ku ez stratejiyek nû derxim holê
I have never cried like that	Qet li min wisa qîr nedikir
Corruption is another obstacle to economic growth	Gendelî li ber geşbûna aborî astengeke din e
I hit them and went out into the corridor	Min li wan xist û derketim hundirê korîdorê
The only professional term that many	Termek tenê ya profesyonel ku gelek
I turn on the light, not understanding what happened	Ez ronahiyê vedikim, fam nakim ka çi bûye
I know there is a lot of land	Ez dizanim gelek erd heye
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I have confirmed that the number one guest suite has been prepared	Min piştrast kir ku suita mêvan a hejmar yek hatî amadekirin
I enjoyed living in hotel rooms	Ez kêfxweş bûm ku li odeyên otêlê dijîm
I had already closed my eyes	Min berê çavê xwe lê girtibû
I was also curious	Min jî meraq dikir
I was not close enough to get it safely	Ez têra xwe nêzîk nebûm ku ez bi ewle bigirim
I filled out an application	Min serîlêdanek dagirtî
I thought it was funny	Min fikir kir ku ew qeşmer bû
I find that kings are more concerned with their needs	Ez dibînim ku padîşah ji hewcedariya wan bêtir xemgîn dibin
I thought it was a history of compassion	Min digot qey ew dîrokek dilovaniyê bû
The human heart is deceived over everything	Dilê mirov di ser her tiştî re tê xapandin
This includes playing an actor for the role	Ev tê de lîstina lîstikvanek ji bo rola
I have to deal with the real thing	Divê ez bi ya rastîn re mijûl bibim
I needed it at home	Ez li malê hewce bûm
I do not want anything from you	Ez tiştekî ji te naxwazim
I do not know where we are	Nizanim em li ku ne
I did not know where to start	Min nizanibû ji ku dest pê bikim
Here a sense of humor goes on for a very long time	Li vir hestek mîzahî pir dirêj dibe
The book has been translated into seven languages	Pirtûk bi heft zimanan hatiye wergerandin
I can be seen at any time	Ez dikarim di her kêliyê de were dîtin
I looked at the lids	Min li qapaxan nêrî
It contains the organs of the body	Ew organên laş dihewîne
I could not talk to her about demons	Min nikarîbû ji wê re behsa mirovên cinan bikim
I pressed the call button	Min pêl bişkoka banga xwe kir
I can not really comment	Ez nikarim bi rastî şîrove bikim
I see sentences in every color and texture	Ez di her reng û tevnekê de hevokan dibînim
I also have a one-sided infection	Di heman demê de enfeksiyonek min a yek alî heye
These young men should not be our enemies	Divê ev xort nebin dijminê me
I want to hear, see, feel with you	Ez dixwazim bi te bibihîzim, bibînim, hîs bikim
It just won’t go away	Ew ê tenê neçe
However I can not call it that	Lêbelê ez nikarim gazî wê bikim
I see you are wearing bottles	Ez dibînim ku tu şûşeyan li xwe dikî
I did not know the exact time	Min wextê rast nizanibû
I went straight to the school gates	Ez rasterast ber bi deriyên dibistanê ve çûm
I did not want to ask him	Min nexwest ji wî bipirsim
I wanted his face to shine on me in my dreams	Min dixwest ku rûyê wî di xewnên min de li min biqelişe
A year ago, her parents	Salek berê, dêûbavên wê
The back face was made using visual effects	Rûyê paşîn bi karanîna bandorên dîtbar pêk hat
So I have to go	Ji ber vê yekê divê ez biçim
I must go now	Divê ez niha biçim
Below them was a courtyard of white stone	Li binê wan hewşek ji kevirên spî hebû
I base my lessons on the needs of the students	Ez dersên xwe li ser hewcedariyên xwendekaran ava dikim
Stopping by using that cell phone seemed like a moment	Rawestek bi karanîna wê têlefona desta mîna heyamek xuya bû
I intend to stay on top of my actions	Ez niyet dikim ku li ser kiryarên xwe bimînim
I have some training	Hin perwerdehiya min heye
I was very proud of us that day	Ez wê rojê bi me gelek serbilind bûm
I felt safe in that rage	Min di wê hêrsê de ewlehiyê hîs kir
I checked my watch and could not read the time	Min saeta xwe kontrol kir û nikarî dem bixwînim
I understand the context of all this	Ez çarçoveya van hemûyan fêm dikim
I still did not want to take it	Min dîsa jî nedixwest bigirim
I stare at them until they disappear from my sight	Ez li wan temaşe dikim heta ku ew ji ber çavê min winda dibin
I will beg him to show me	Ez ê jê lava bikim ku nîşanî min bide
I did not trust my father	Min ji bavê xwe bawer nedikir
I have a lot of plans on the move	Min gelek plan danîne ser tevgerê
I have to tell him the real truth	Divê ez rastiya rastîn jê re bibêjim
I just need to buy this button	Tenê pêdivî ye ku ez vê bişkojê bikirim
I threw the balloon out	Min balon avêt derve
A man was walking with a mask of dust	Zilamek bi maskeya tozê dimeşiya
A thought suddenly came to his head	Fikirek ji nişka ve hat serê wî
The overall damage was minimal	Ziyana giştî hindik bû
I have more brothers	Birayên min zêdetir hene
I'm looking at all the rooms	Ez li hemû odeyan digerim
Several people came to him	Çend kes hatin ba wî
I did not feel right about that	Min li ser wê yekê rast hîs nekir
I get a message that evening that I should go out	Ez wê êvarê peyamek distînim ku ez biçim derve
I suggest you take it	Ez pêşniyar dikim ku hûn wê bigirin
I thought my family was bad	Min digot qey malbata min xerab e
I hope you will take part in the celebration	Ez hêvî dikim ku hûn ê beşdarî pîrozbahiyê bibin
It is said to have cost millions of dollars	Tê gotin ku bi milyonan dolar xerc kiriye
I met a stranger last night	Min şeva borî biyaniyek nas kir
I could hardly believe it	Min bi zor jê bawer dikir
I laughed before he saw me	Berî ku ew min bibîne ez keniyam
I know what they want	Ez dizanim ew çi dixwazin
I admired her wit and courage	Ez heyranê wê hiş û wêrekiya wê bûm
I realized that someone was at the door	Min fêm kir ku kesek li ber derî ye
I'm trying to say something	Ez hewl didim ku tiştek bibêjim
I would like a second chance	Ez derfetek duyemîn dixwazim
I tell him that when he grows up he will understand more	Ez jê re dibêjim ku gava mezin bibe ew ê bêtir fêm bike
I can not forget that it was over	Ez nikarim ji bîr bikim ku ew bi dawî bû
I was not sure if there was an answer to my question	Ez ne bawer bûm ku bersiva pirsa min hebe
I just need the time	Ez tenê wextê hewce dikim
If not from emotions, I understand this from words	Heger ne ji hestan be, ez vê yekê ji peyvan fam dikim
I could not force myself to move forward	Min nikarîbû zora xwe bidim pêş û biçim
I prefer to thank	Ez tercîh dikim ku spas bikim
I want you to love your photos	Ez dixwazim ku hûn ji wêneyên xwe hez bikin
I worked step by step in that area	Min gav bi gav di wî warî de xebitî
I was completely silent and I listened	Ez bi tevahî bêdeng mam û min guhdarî kir
I'm just trying to help you	Ez tenê hewl didim ku alîkariya we bikim
I want you to always be happy	Ez dixwazim ku hûn her gav dilşad bin
I took it after me	Min ew li dû xwe girt
I just know that drug use was worse	Ez tenê dizanim ku karanîna narkotîkê xirabtir bû
I want to fight, not just now	Ez dixwazim şer bikim, tenê ne niha
I do not even know the reason	Sedemê jî nizanim
I start crying and praying	Ez dest bi girî û dua dikim
I quickly got up, my chair fell	Ez bi lez rabûm ser xwe, kursiya min ket
I heard him cry when he thought he was alone	Min bihîst ku ew giriya dema ku ew difikirî ku ew bi tenê ye
I would buy an awesome corpse	Min ê cenazeyek bi heybet bikira
There are three private schools	Sê dibistanên taybet hene
I came in, greeted him, and waited for the bad news	Ez hatim hundur, silav kir, û li benda nûçeyên xerab mam
I screamed down the stairs	Min bi derenceyan bi qîrîn
I told the representative what the machine does	Min ji nûnerê re got ku makîneyê çi dike
I leave your people for good	Ez gelê we ji bo qenciyê dihêlim
Many cities were left without electricity and water due to the rains	Ji ber baranê gelek bajar bê ceyran û av man
A big fat opera singer	Stranbêjek operayê ya qelew mezin
I talked to him a little today	Ez îro hinekî pê re axivîm
I wondered what this also meant	Min meraq kir ku ev jî tê çi wateyê
I heard her voice and the witch cried	Min dengê wê bihîst û sêrbaz qîriya
I listened to her lips	Min guhê xwe da ser lêvên wê
I then turned to go suddenly	Ez paşê zivirîm ku ji nişka ve biçim
One must be blind not to see	Divê mirov kor be ku nebîne
A little will not hurt	Piçûkek dê zirarê neke
He was abandoned the next day	Ew roja din hate terikandin
I loved her voice	Min ji dengê wê hez kir
I can catch them, but they run away	Ez dikarim wan bigirim, lê ew direvin
I personally did not speak to anyone	Ez bi xwe bi tu kesî re nepeyivîm
I remember it was like this morning	Tê bîra min mîna vê sibê bû
I had to not think about him	Ez neçar bûm ku ez li ser wî nefikirîm
To some extent	Heta radeyekê
I have to believe that	Divê ez bawer bikim ku
I lit a fire under him	Min di bin wî de agir pêxist
I did not expect to see many important things here	Min hêvî nedikir ku li vir gelek tiştên girîng bibînim
A fourth guard was left with a shotgun	Cerdevanekî çaremîn, bi tivingê veşartî mabû
There they hoped a larger community would eventually collapse	Li wir wan hêvî dikir ku civatek mezintir di dawiyê de bişkivîn
I felt nothing but hatred	Min ji bilî nefretê tiştek hîs nekir
Of course I did not behave the way he wanted me to	Bê guman min ne bi awayê ku wî dixwest ez tevdigerim
Black and white quickly came out behind me	Reş û spî bi lez li pişt min derdiket
I was in vertical darkness	Ez di tarîtiyek vertîkal de bûm
I was waiting for him to lead	Ez li benda wî bûm ku rêberiyê bike
I have to go back to the game	Divê ez vegerim lîstikê
I found great pleasure in giving pleasure to my angel	Di dayîna kêfa milyaketê xwe de min kêfxweşiyek mezin dît
I work in a bar and there is an apartment upstairs	Ez li barekê dixebitim û li qata jor apartmanek heye
I had heard about men like that	Min li ser zilamên weha bihîstibû
In every sense I was satisfied	Di her wateyê de ez têr bûm
I had no way of knowing	Rêya min tune bû ku ez bizanim
I hardly saw a reaction	Min bi zorê reaksiyonek nedît
I will go to the West today as well	Ez ê îro jî li ser Rojava biçim
I often enjoy it	Ez pir caran jê kêfxweş dibim
I know it all goes crazy but I heard	Ez dizanim ku ew hemî dîn dibe lê min bihîst
I understand what the books and maps say	Ez fêm dikim ku pirtûk û nexşan çi digotin
The land made internal communication and agriculture difficult	Erd ragihandina navxweyî û çandinî dijwar kir
I hid in the trees that night	Min wê şevê di nava daran de veşart
A kind of wooden truck, or car	Cûreyek kamyonek darê, an jî erebe
A roll of bacon and a cup of tea	Rollek bacon û qedehek çay
It requires skill and patience	Ew jêhatîbûn û bîhnfirehiyê hewce dike
I wondered if they could see me	Min meraq kir gelo ew dikarin min bibînin
A perfect little girl	Keçikek piçûk a bêkêmasî
I'm usually just here	Ez bi gelemperî li vir tenê me
I know you know a lot of girls	Ez dizanim ku te gelek keç nas dikirin
I was in seventh grade, my sister was in eighth grade	Ez di pola heftan de bûm, xwişka min di pola heştan de bû
Writing workshop means that students write things	Atolyeya nivîsandinê tê vê wateyê ku xwendekar tiştan dinivîsin
I left him alone	Min ew bi tenê hişt
I can hear you clearly	Ez dikarim we bi zelalî bibihîzim
There was no need for me to intervene	Ne hewce bû ku ez mudaxele bikim
I tremble and wrap my arms around my waist	Ez dilerizîm û destên xwe li dora nîvê xwe dipêçim
It provides complex analysis machines	Ev mekîneyên analîzên tevlihev peyda dike
I started to get angry inside	Min di hundurê xwe de dest bi hêrs kir
I was caught in an office chair	Ez li ser kursiyek ofîsê hatim girtin
I wanted to run and throw myself into his arms	Min xwest ez birevim û xwe bavêjim himbêza wî
I looked out the windows	Min li pencereyan nêrî
I now only believe in myself	Ez niha tenê bi min bawer dikim
I was so drunk that I cared, very obviously	Ez pir serxweş bûm ku ez lênihêrim, pir eşkere
I hurried to the salon and climbed the stairs	Ez bi lez derbasî salonê bûm û hilkişiyam ser derenceyan
I am so excited about this	Ez ji ber vê yekê pir bi heyecan im
I pull over, stopping the car	Ez dikişînim ser, erebeyê radiwestim
I have a serious case of jealousy	Doza min a cidî ya çavnebariyê heye
I want them to feel angry	Ez dixwazim ku ew hêrsê hîs bikin
I felt like everything, but the sun	Min xwe mîna her tiştî hîs dikir, lê tavê
I could feel it rushing inside me	Min dikaribû hîs bikim ku ew di hundurê min de diheje
I really can not say where they went	Bi rastî ez nikarim bibêjim ku ew çûne ku derê
I have some interesting things	Hin tiştên min ên balkêş hene
I looked up and smiled at him	Min mêze kir û bi wî keniya
I will see you tonight	Ezê vê êvarê te bibînim
I have so many clothes, she thought to herself	Gelek cilên min hene, wê ji xwe re fikirî
I did not ask him either	Min ji wî jî ne xwestibû
I was a little hesitant	Ez hinekî dudil bûm
I think that shows my support here	Ez difikirim ku li vir piştgiriya min nîşan dide
I know you value your independence	Ez dizanim ku hûn qîmetê didin serxwebûna xwe
I already know why you came here	Jixwe ez dizanim tu çima hatî vir
I think it would be better if you stay here	Ez difikirim ku hûn li vir bimînin dê çêtir be
I did not think so	Min wisa nedifikirî
I turned and ran towards the opening of the alley	Ez zivirîm û ber bi vekirina kuçeyê ve bezîm
I will never forget those moments	Ez wan kêliyan qet ji bîr nakim
A candle was lit on the bedside table	Li ser maseya nivînê mûmek şewitî
I get a step closer to him	Ez gavekê nêzî wî dibim
I want to say that the following is a confusion	Ez dixwazim bibêjim ku jêrîn tevliheviyek e
I want to be there now	Ez dixwazim niha li wir bim
I wish he was here too to enjoy this	Min dixwest ku ew jî li vir bû ku ji vê yekê kêfê bike
I think they still are	Ez difikirim ku ew hîn jî ne
Maybe I should try something different this time	Dibe ku ez vê carê tiştek cûda biceribînim
I want to get in the car today	Ez dixwazim îro li otomobîlê bigirim
I know you said I would bring watering cans	Ez dizanim ku te got ku ez alavên avjeniyê bînim
A second passed and he was somewhat lost	Duyemînek derbas bû û ew hinekî wenda bû
They hit me from behind and hit me	Ji paş ve li min xistin û li min xistin
I lived long and I saw all kinds of things	Min dirêj jiyan kir û min her cûre hebûn dît
Which is to be human	Ya ku ew e ku mirov be
I encourage you to check us out here	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn li vira me kontrol bikin
A single piece is always a piece, never worn	Parçeyek yekane her dem perçeyek e, qet pêl nabe
An awesome purple tie removed everything	Girêdanek binefşî ya bi heybet her tişt ji holê rakir
A news story moving in waves	Çîrokek nûçeyek di pêlan de digerin
I officially hate myself	Ez bi fermî ji xwe nefret dikim
A world in which the cock was of little interest	Dinyayek ku qijik jê re hindik eleqedar bû
I grew up watching it a thousand times	Ez bi hezar carî temaşekirina wê mezin bûm
Athletes can not stand	Werzişvan nikare bisekine
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
I get a lot of pleasure from creating these images	Ez ji afirandina van wêneyan kêfxweşiyek mezin distînim
I got into two problems	Ez ketim nav du pirsgirêkan
I was hoping you had no plans to run	Min hêvî dikir ku hûn ne plan dikin ku hûn birevin
I know you can not talk to yourself right now	Ez dizanim ku hûn niha nikarin bi xwe re biaxivin
I tried not to	Min hewl da ku nemînim
Construction or a scientific scenario	Avakirin an senaryoyek zanistî
I was glad to see that he was awake	Ez kêfxweş bûm ku min dît ku ew hişyar bû
After a quarter of an hour he raised his head	Piştî çaryek saetekê serê xwe rakir
I think he was just sadder than anything today	Ez difikirim ku ew îro tenê ji her tiştî xemgîn bû
I will not do it	Ez ê jê re nekim
The property consists of six buildings close to the main building	Taybetmendî şeş avahî li nêzî avahiya bingehîn pêk tîne
I need you to make it happen	Ez ji we re hewce dikim ku ew neqewime
I will not surrender to him	Ez ê teslîmî wî nekim
I just saw it, only heard it, only felt it	Min tenê ew dît, tenê ew bihîst, tenê ew hîs kir
I tried to hold his breath	Min hewl dida ku wî nefesê bihêlim
They often started with the recipient address	Wan pir caran bi navnîşana wergir dest pê kir
I looked in the mirror	Min li neynikê nêrî
I hit it and hit the cute names	Ez lê dixim û navên hêja lê dixim
I think he loves it	Ez difikirim ku ew jê hez dike
I have to be on my way now, sir	Divê ez niha bi rê de bim, birêz
A light tick comes	Tîkeke sivik tê
I wanted to put myself in a corner and hide	Min xwest ez xwe bixim quncikekê û veşêrim
I must not hold back my tears	Divê ez hêsirên xwe negirim
I can not hide here all day	Ez nikarim tevahiya rojê li vir veşêrim
They played their first season without a head coach	Wan sezona xwe ya yekem bêyî rahênerê sereke lîst
I do not think it will ever change	Ez nafikirim ku ew ê carî were guhertin
I have dreams of being in a war and being killed	Xeyalên min hene ku ez di şer de bim û bim kuştin
I can not go to dinner	Ez nikarim biçim şîvê
I have permission to seal certain souls	Destûra min heye ku ez hin giyanan mor bikim
I loved him but it only makes him more dangerous	Min ji wî hez kir lê ew tenê wî xeternaktir dike
I heard two men swear and go ahead	Min bihîst ku du mêr sond dixwin û berê xwe didin pêşiyê
I can not do this alone	Ez nikarim vê yekê bi tena serê xwe bikim
I had to get there for a while	Diviyabû ez li wir hinekî bigiriyam
I know you lost your loved ones	Ez dizanim ku we yên herî nêzîk wenda kir
I could hardly see anyone walking towards me	Min bi zor dît ku kesek ber bi min ve diçe
I think he will always stay with me	Ez difikirim ku ew ê her dem bi min re bimîne
I think it still interests you	Ez difikirim ku ew hîn jî ji we re eleqedar dike
A woman in the group shouted	Jineke di komê de qêriya
I think very recently you have rejected the address	Ez pir nû difikirim ku we navnîşan red kir
A man does not go with his money	Zilamek bi pereyê xwe naçe
I shook the hands of each of them	Min destên her yekî ji wan hejand
I had a very attentive audience	Temaşevaneke min a pir baldar hebû
I sincerely hope you just forget this	Ez ji dil hêvî dikim ku hûn tenê vê yekê ji bîr bikin
I could not drink alcohol	Min nikarîbû araqê bavêjim
I locked the door and practically wanted to hear it	Min derî kilît kir û bi pratîkî xwest ku bihişim
Strange look, almost annoying	Awirek ecêb, hema hema bi hêrs
A gap in the left wall	Di dîwarê çepê de valahiyek
A series of events that emerge to teach us things	Rêze bûyerên ku derdikevin holê da ku tiştan hînî me bikin
I like to save money	Ez hez dikim ku peran teserûf bikim
He did not go back to bed	Ew venegeriya nav nivînan
I want a picture that we are both happy with	Ez wêneyek dixwazim ku em herdu jî kêfxweş in
I know he can do more	Ez dizanim ew dikare bêtir bike
I lit up my beam inside, but nothing came of it	Min tîrêjê xwe di hundurê xwe de ronî kir, lê neket tiştek
I just couldn’t fight through the experiment	Min tenê nikarîbû bi riya ceribandinê re şer bikim
I licked my lower lip	Min lêva xwe ya binî xwar
I would be foolish to do that	Ez ê bêaqil bibim ku wiya bikim
I think about it again	Ez dîsa li ser wê difikirim
I was expecting at least one of them to return home	Min hêvî dikir ku bi kêmanî yek ji wan vegere malê
I slowly lift the blanket, afraid to look	Ez hêdîka betaniyê radikim, ditirsim ku binerim
I received a lot of praise	Min gelek pesnên xwe girtin
I was getting more and more like a bear every day	Ez her roj zêdetir dibûm wek hirçê
I am the last prophet	Ez pêxemberê dawî me
I will not wear this	Ez ê vê li xwe nekim
I closed my eyes and let go	Min çavên xwe girt û hişt ku ez biçim
All you have to do is listen	Tiştê ku hûn bikin ev e ku hûn guhdarî bikin
I can do with the things you have given me	Ez dikarim bi tiştên ku te ji min re aniye pêk bînim
If he had I would have told you	Heger wî hebûya min ê ji we re bigota
I found a note for you in the kitchen	Min noteyek ji bo te li ser mitbaxê dît
I will teach you what you need	Ez ê ji we re hîn bikim ku çi hewce bike
I shake my head and close the door on her	Ez serê xwe dihejînim û derî li ser wê digirim
A grain burns gently in the desert	Gewherek bi nermî di çolê de dişewite
I really wanted to die the first week	Min pir dixwest ku hefteya yekem bimirim
I could not be closer to you	Min nikarîbû nêzî te bim
I like to go places and see things	Ez dixwazim biçim cihan û tiştan bibînim
I stretched out next to him	Min li kêleka wî dirêj kir
I ran to the shower and closed the door	Ez reviyam serşokê û derî girtim
Really, a little too obvious for my enjoyment	Bi rastî, ji bo kêfa min hinekî pir zelal
I know you ask more than your game	Ez dizanim ku hûn ji lîstika xwe bêtir dipirsin
I do not punish you	Ez te ceza nakim
I went to shake the glass from the blankets	Ez çûm cama ji betaniyan hejandim
I wondered what he really thought	Min meraq kir ku ew bi rastî çi difikirî
I wanted to convince her	Min xwest ez wê razî bikim
I could not be around anyone	Min nikarîbû li dora kesî bim
I started to hear a voice speaking to me	Min dest bi bihîstina dengek ku ji min re dipeyivî
What is happening here is heartbreaking	Tiştê ku li vir diqewime, dilşikestî ye
I still have a lot of friends in this city	Li vî bajarî hîn gelek hevalên min hene
I threw a blanket aside	Min betaniyek avêt aliyekî
However a large part of those walls remain	Lêbelê beşeke mezin ji wan dîwaran maye
I did not know his little wife	Min hevjînê wî yê biçûk nas nedikir
I hesitated and I looked at the club	Min dudilî kir û min li klûbê nêrî
I wanted it to be very good	Min dixwest ku ew pir baş be
I did not lose this fight	Min ev şer winda nekir
We can not help but get involved	Em nikarin bibin alîkar ku em tevlihev bibin
A small opening could no longer be seen from a distance	Vebûnek piçûk êdî ji dûr ve dihat dîtin
I do and extend my hand to him	Ez dikenim û destê xwe dirêjî wî dikim
I did not want to hear it anymore	Min nexwest êdî bibihîzim
I never heard that gentle voice again	Min ew dengê nazik careke din nebihîst
I pulled out my phone and checked the messages	Min telefona xwe derxist û mesajan kontrol kir
I could not know the answer	Min nikarîbû bersivan bizanim
I know he will want to help	Ez dizanim ku ew ê bixwaze alîkariyê bike
Maybe I can do the whole army	Dibe ku ez nikarim tevahiya artêşê bikim
I could not believe he was finally free	Min bawer nedikir ku ew di dawiyê de azad bû
I tried to catch it first	Min hewl da ku pêşî lê bigire
A search team will be there within fifteen minutes	Tîmek lêgerînê dê di nav panzdeh deqeyan de li wir be
I sometimes do so much damage	Ez carinan ew qas zirarê didim
I never really understood why	Min tu carî bi rastî fêm nekir çima
I always pointed out when he went the wrong way	Min her dem îşaret kir ku gava wî çu rêyek xelet girt
I could not wait to get out	Min nedikarî li bendê bim ku ez biçim derve
I press the third floor button	Ez bişkoka qata sêyemîn pêl dikim
A tear of blood flowed down her face	Hêsireke xwînî li ser rûkê wê herikî
I promise to do it for you	Ez soz didim ku ez ji we re bikim
I thought it was only eleven o'clock	Min digot qey saet tenê yanzdeh bû
I hope you could not	Ez hêvî dikim ku we nikarîbû
I laughed even though it hurt	Ez dikeniyam tevî ku ev yek diêşiya
I automatically win each of them	Ez bixweber her yek ji wan serdikim
I can not understand why	Ez nikarim fêm bikim çima
I could not close my eyes	Min nikaribû çavên xwe bikişînim
I will be waiting for you there	Ez ê li wir li benda te bim
I decided to break you	Min biryar da ku te bişkînim
I know everything there is to know about him	Ez her tiştî dizanim ku li ser wî heye
I was hoping you would follow through	Min hêvî dikir ku hûn bişopînin
I never set foot outside the city	Min tu carî lingê xwe neavêtiye derveyî bajêr
The woman tries to take control of her little sister	Jinek hewl dide ku kontrola xwişka xwe ya piçûk bigire
I noticed that his color was normal, his body was warm	Min dît ku rengê wî normal bû, laşê wî germ bû
I did not know you were going to get out of here	Min nizanîbû ku tu derkevî vir
I can hardly make it here	Ez bi zor dikarim li vir çêbikim
Maybe I hadn’t seen it	Dibe ku ez nedîtî bûm
I could still feel the beautiful waves between my legs	Min hîna jî dikaribû di navbera lingên xwe de pêlên xweş hîs bikim
I locked the house on the way out	Li ser derketina min malê kilît kir
The company demanded both aluminum and steel	Pargîdaniyê hem ji bo aluminyûm û hem jî ji pola daxwaz kir
I brought a friend here	Min hevalek anî vir
I looked around all the empty spaces	Min li dora xwe li hemû cihên vala nêrî
Because of my situation I feel like doing it	Ji ber rewşa xwe ez hest dikim ku dikenim
I knew he could feel the pain in my expression	Min dizanibû ku ew dikare êşa di vegotina min de hîs bike
A lot of people were really into the proposal	Gelek kes bi rastî di pêşniyarê de bûn
Finally I got up and turned to his side	Di dawiyê de ez rabûm û vegeriyam aliyê wî
I had a nightmare	Min kabûsek dît
I could not share it with you today	Min nikarîbû îro te parve bikim
I knew then that you were not made for each other	Min wê demê jî dizanibû ku hûn ji bo hev nehatiyî çêkirin
A point of impatience entered his voice	Xaleke bêsebiriyê ketibû dengê wî
But of course it was time to move on	Lê bê guman wextê pêşdeçûnê bû
I love to feel it in my hands	Ez hez dikim ku wê di destên xwe de hîs bikim
I pick up my bowl and go to the table	Ez tasa xwe hildigirim û tev li maseyê dibim
I am not an expert on anything	Ez ne pisporê tiştekî me
I can not wait to talk to you	Ez nikarim li bendê bim ku bi te re bipeyivim
I wanted to close my eyes but could not	Min xwest çavên xwe bigirim lê nekarî
I put my hand on my stomach	Destê xwe didim ser zikê xwe
I turned my head and I was moving in our yard	Min serê xwe zivirand û min li hewşa me livîn girt
I will teach you how to eat	Ez ê te fêrî xwarinê bikim
I could not have imagined my life without them!	Min nikarîbû jiyana xwe bêyî wan xeyal bikim!
Maybe that's their fault	Dibe ku ew gunca wan be
I will go to bed soon	Ez ê zû biçim razanê
I want to help you with this	Ez dixwazim di vê yekê de alîkariya we bikim
I was afraid to lead people	Ez ditirsiyam ku ez mirovan rêve bikim
I tried to protect you, and failed	Min hewl da ku te biparêzim, û bi ser neket
I was not sick one day	Ez rojekê ne nexweş bûm
I can say that he was still happy with the title	Ez dikarim bibêjim ku ew hîn jî ji sernavê kêfxweş bû
I celebrated it	Min ew pîroz kir
I love him with all my heart	Ez bi hemû dilê xwe jê hez dikim
It was then that I discovered that there was a special relationship between them	Wê demê min dît ku di navbera wan de têkiliyek taybetî heye
The principle of church reservation required his resignation	Prensîba rezervasyona dêrî îstifakirina wî hewce dikir
I tried to warn them	Min hewl da ku wan hişyar bikim
I was here to listen	Ez li vir bûm ku guhdarî bikim
I was still the same	Ez hîn jî heman bûm
I am neither strong nor fast	Ez ne bi hêz û ne bi lez im
I saw no one and nothing	Min kesek û tiştek nedît
I should not have agreed with that	Diviyabû ez bi vê yekê razî nebûma
I never saw you smile	Min tu her û her bişirî nedîtî
I read it completely	Min bi tevayî xwend
I know this textbook inside and out	Ez vê kitêba dersê di nav û derve de dizanim
I was lying on a bed	Ez li ser nivînekê razayî bûm
I went from that area to an empty room	Ez ji wê herêmê çûm odeyeke vala
I was drawn to the light of the burning head	Ez ji bo ronahiya serê şewitî hatim kişandin
I did not mean to take another friend	Mebesta min ne ew bû ku ew hevalek din bistîne
I did not want to face it	Min nexwest rû bi rû bim
A young girl stands next to her and holds her hand	Keçek ciwan li kêleka wê radiweste û destê wê digire
I know they come for me	Ez dizanim ku ew ji bo min têne
I also knew this was not good	Min jî dizanibû ku ev ne baş e
I love them for doing that	Ez ji wan hez dikim ku wiya bikin
I wonder, is there a relationship?	Ez meraq dikim, têkiliyek heye?
A man had fallen on her	Zilamek li wê ketibû
I can no longer fight with tears	Ez êdî nikarim bi hêsiran re şer bikim
I lost my balance and moved on	Min hevsengiya xwe winda kir û ketim pêş
There was a big smile of relief on his face	Bişirîneke rihetiyê li rûyê wî mezin bû
I was excited to be back	Ez xemgîn bûm ku vegerim
A girl liked my shirt	Keçikek ji kirasê min eciband
The part shows that c	Parçe xuya dike ku c
A team is coming for you	Tîmek ji bo we tê
I somehow completely forgot about it	Min bi rengek bi tevahî vê yekê ji bîr kir
I fell into the storm, feeling around	Ez ketim nav bahozê, li dora xwe hîs dikim
I gave it an experimental wash	Min ew şuştinek ezmûnî da
I forgot to delete the bullet point	Min ji bîr kiribû ku xalek gulekê jêbikim
I think we are late now	Ez difikirim ku em niha dereng in
The main project is over	Projeya sereke qediya
I was comfortable anyway	Ez bi her awayî rehet bûm
I believe they are looking for something familiar	Ez bawer dikim ku ew li tiştek nas digerin
I'm a businessman, and your government pays	Ez merivekî karsaz im, û hukûmeta we drav dide
I do not believe otherwise	Wekî din bawer nakim
Traditional marriage	Zewaca kevneşopî
I love the way you ask your questions	Ez ji awayê ku hûn pirsên xwe vedibêjin hez dikim
I said this is a very lonely place	Min got ku ev der cihekî pir tenê ye
I assure you that my control is good	Ez ji we re piştrast dikim ku kontrola min baş e
I try to behave respectfully	Ez hewl didim ku meriv bi rêzdarî tevbigerim
Maybe a little worth it	Dibe ku hinekî hêja
I will not agree with his words	Ez ê bi gotinên wî razî nebim
I could not stay in bed	Min nikarîbû di nav nivînan de bimînim
I kept these in his closet	Min van di dolaba wî de diparast
I believe you were a beautiful and interesting child	Ez bawer dikim ku tu zarokek xweşik û balkêş bûyî
I look at the wall calendar	Ez li salnameya dîwêr dinêrim
I loved his treasures and I loved to collect my treasures	Min ji xezîneyên wî hez kir û min hez kir ku xezîneyên xwe berhev bikim
I'm going to the ice	Ez diçûm cemedê
I can not say another day	Ez nikarim rojek din bêjim
I know he was asleep too	Ez dizanim ew jî xew bû
However I need you to come home	Lêbelê ez hewce dikim ku hûn werin malê
People can not protect you	Mirov nikare te biparêze
I made it at the age of nineteen	Min ew di nozdeh saliya xwe de çêkir
I was very happy with how you loved yourself	Ez pir kêfxweş bûm ku we çawa ji xwe hez kir
I am here to explore further	Ez li vir im ku bêtir lêkolîn bikim
It's been a few weeks since I went to my office	Ev çend hefte ne ez neçûme buroya xwe
I just really listen to my friends	Ez tenê bi rastî li hevalên xwe guhdarî dikim
I did not go out on my own this time	Ez vê carê bi serê xwe derneketim
I want to spend some time alone with you	Ez dixwazim demekê bi te re tenê bikim
I can not focus on the search	Ez nikarim li ser lêgerînê bisekinim
I pulled out a piece of paper from my desk	Min kaxizek ji kaxeta maseya xwe derxist
I slept very well last night	Ez duh êvarê pir xweş razam
Maybe I'll come back later	Dibe ku ez paşê vegerim
I guess this introductory section will last about fifteen minutes	Ez texmîn dikim ku ev beşa destpêkê dê bi qasî panzdeh hûrdeman bidome
I did not remove it	Min ew jê nekiriye
I understand that he lasted only thirty days	Ez fêm dikim ku wî tenê sî rojan domand
It was such a city	Bajarekî wisa bû
When he lies I can tell	Dema ku ew derewan dike ez dikarim bibêjim
A map should show a clear idea	Divê nexşeyek ramanek zelal nîşan bide
Many members of my family are there	Gelek endamên malbata min li wir hene
I took another drink from my cup	Min ji qedeha xwe vexwarinek din derxist
He saw this election as an honor	Wî ev hilbijartin wek rûmetek dît
I looked around to see a better view	Ez li dora xwe geriyam ku dîmenek çêtir bibînim
I thought of nothing else	Min tiştek din nefikirî
I did not feel anything else	Min tiştek din hîs nekir
I looked behind me and continued my work	Min li paş xwe nêrî û karê xwe domand
A professional athlete works full time	Werzîşvanek profesyonel bi tevahî demjimêr dixebite
I want you to stay away from his house	Ez dixwazim ku hûn ji mala wî dûr bimînin
I'm trying to remember last night	Ez hewl didim şeva berê bi bîr bînim
I have no deep understanding	Têgihiştina min a kûr tune
I want you to show me respect	Ez dixwazim ku hûn hurmetê nîşanî min bidin
I realized he was bringing us out	Min fêm kir ku ew me tîne ber derê
I insisted that he check the records again, poor thing	Min israr kir ku ew dîsa qeydan kontrol bike, feqîr
I was happy to be a part of it	Ez kêfxweş bûm ku ez beşdarî wê bûm
I also felt the shadow pass over me	Min jî hîs kir ku siya xwe ji min re derbas dibe
I work for all the big dogs	Ez ji bo hemî kûçikên mezin dixebitim
I have to help release the water	Divê ez alîkariya berdana ava wê bikim
I still have time	Hîn wextê min heye
I will not stop anymore	Ez ê êdî nesekinim
I checked and dropped in a note	Min kontrol kir û li behîsekê daxist
Others rated higher	Yên din bilindtir texmîn kirin
I guess they are under control	Ez texmîn dikim ku ew di bin kontrolê de ne
I held it in my pocket	Min ew di kefa xwe de girt
I can not say more about it	Ez nikarim bêtir li ser wê bibêjim
That is the obvious fate	Ew çarenûsa eşkere ye
I did this two or three times	Min ev du sê caran kir
I barely paid attention to that transition, I wanted it to work	Min bi dijwarî li ser wê veguheztinê bal kişand, min xwest ku ew bimeşe
I have to let him go into exile	Divê ez destûrê bidim ku ew biçe sirgûnê
I only made two calls	Min tenê du telefon kirin
I almost laughed at her choice of reading	Ez hema bi hilbijartina wê ya xwendinê keniyam
I had a gift for them	Diyariyek min ji wan re hebû
I have struggled with this all my life	Min tevahiya jiyana xwe bi vê yekê re têkoşîn kir
I have to have one for myself	Divê ez ji xwe re yek hebe
I have to be very clear with them	Divê ez bi wan re pir zelal bim
A war that, like many, he lost	Şerek ku, mîna gelekan, wî winda kir
I often heard her cry at night	Min gelek caran bi şev giriya wê dibihîst
I think they are girls	Ez difikirim ku ew keç in
I can see them in front of us	Ez dikarim wan li pêşberî me bibînim
I saw him take a step towards me	Min dît ku ew gavekê ber bi min ve avêt
I can usually see it	Ez bi gelemperî dikarim wê bibînim
I was always worried	Ez her dem xemgîn bûm
I try to make them as simple as possible	Ez hewl didim ku wan bi qasî ku pêkan çêbikim
I shook hands	Min destên xwe li hev hejandin
I found it right last night	Min şeva borî ew rast dît
I was just taking care of something, all of it	Min tenê lênêrîna tiştek dikir, hemî
A mixture of blood and fire flowed from the wound	Ji birînê tevliheviyeke xwîn û agir diherikî
I was generally popular in school	Ez bi gelemperî di dibistanê de populer bûm
I noticed that the metal ring was moving slightly	Min dît ku zengila metal hinekî diçû
I will not have sex with anyone, yet	Ez ê bi tu kesî re seksê nekim, hê
I wanted to be beautiful for her	Min dixwest ji bo wê bedew bim
I came back for a funeral and I was not aware of it	Ez ji bo cenazeyekê vegeriyam û haya min jê tunebû
I was hesitant to mention it to you	Min dudilî kir ku ez ji we re jî behs bikim
The bright red light was faded and lost	Çirûskek sor a geş çirûskek û winda bû
This was his last success	Ev bû serkeftina wî ya dawî
I decided that this meant that nothing should be taken away from me	Min biryar da ku ev tê vê wateyê ku divê tiştek ji min neyê girtin
I can not say how quickly we should act	Ez nikarim tekez bikim ka divê em çiqas zû tevbigerin
Finally I can breathe	Di dawiyê de ez dikarim bêhna xwe bidim
I hope you know how talented and special you are	Ez hêvî dikim ku hûn dizanin ku hûn çiqas jêhatî û taybetî ne
I jumped in and I turned the corner	Ez ketim bazdanekê û min zivirî quncikê
I know this truck very well	Ez vê kamyonê pir baş nas dikim
I looked at everyone	Min li her kesî mêze kir
I was a farmer in my youth	Min di ciwaniya xwe de cotkarî dikir
I remember something about this	Li ser vê yekê tiştek tê bîra min
I throw him in, and, well	Ez wî bavêjim hundur, û, baş
A life that was for him	Jiyanek ku ji bo wî bû
I can feel it when that bad day goes by	Ez dikarim wê hîs bikim dema ku ew rojek xirab derbas dibe
I would describe the monkey as it appeared in the light of day	Ez ê meymûnê wekî ku di ronahiya rojê de xuya bû vebêjim
I thought I was going to be a pro, but you know	Ez fikirîm ku ez biçim pro, lê hûn dizanin
I went straight to eating chicken soup	Ez rasterast çûm ser xwarina şorba mirîşkê
I guess my mother gave up	Ez texmîn dikim ku diya min dev jê berdabû
I do not know anyone anymore	Ez êdî kesî nas nakim
I was more interested in his blue shirt	Min bêtir bi kirasê wî yê şîn eleqedar bû
I feel like something was left inside	Ez hîs dikim ku tiştek berda hundur
I wait a few minutes to catch my breath	Çend deqeyan disekinim ku bêhna xwe bistînim
I did my homework	Min karê malê kir
I will not be a problem	Ez ê nebe pirsgirêk
I see myself these days	Ez bi xwe van rojan dibînim
I will show you in the same area and price range	Ez ê li heman deverê û rêza bihayê nîşan bidim
I looked at the light in front of me	Min li ronahiya li ber xwe nêrî
I just share the data	Ez tenê daneyan parve dikim
I will see you tomorrow afternoon	Ez ê sibe piştî nîvro te bibînim
I know you're watching somewhere	Ez dizanim ku hûn li cîhek temaşe dikin
Many changes were made in the songs	Gelek guhertin di stranan de hatin kirin
I still did not want to choose	Min dîsa jî nexwest hilbijêrim
I tried to share it together	Min hewl da ku wê bi hev re parve bikim
One tear flowed down her face	Yek hêsir li ser rûkê wê rijîya
I want you to be with me	Ez dixwazim tu bi min re bî
I feared the emptiness of the dogs	Min valahiya kûçikan ditirsand
I really did not like this shit	Bi rastî min ev şêt xweş nedît
I got up and I started walking	Ez rabûm û min dest bi meşê kir
I started riding him	Min dest bi siwarkirina wî kir
I wanted to say something, something	Min xwest ez tiştekî bibêjim, tiştekî
Two other characters help the player in the game	Du karakterên din di lîstikê de alîkariya lîstikvan dikin
I told them that there really was no one there	Min ji wan re got ku bi rastî kesek li wir tune
I am also one of those nobles	Ez jî yek ji wan mîran im
I also went to church every weekend	Ez jî her dawiya hefteyê diçûm dêrê
I did not know how to tell you	Min nizanibû çawa ji te re bêjim
He is my greatest hero	Ew lehenga min a herî mezin e
I really started to lose my mind	Bi rastî min dest bi hişê xwe winda kir
I had to see you again	Diviyabû ez te dîsa bibînim
I was afraid that everyone would want to hurt me	Ez ditirsiyam ku her kes dixwaze min biêşîne
I thought someone had come home after me	Min digot qey kesek li pey min hatiye malê
I was also curious	Min jî meraq kir
I noticed her	Ez bala wê kişandim
Overall he was a less influential witness	Bi tevayî ew şahidek kêmtir bandorker bû
I will defeat it any other way	Ez ê wê bi awayekî din têk bibim
I started doing this a few weeks ago	Min çend hefte berê jî bi vî rengî destnîşan kir
I just wanted a garden	Min tenê baxçeyek dixwest
A funny book can make laughter easier together	Pirtûkek henek dikare bi hev re keniyê hêsantir bike
Abyss won the match in action	Abyss maça di çalakiyê de qezenc kir
There were few objections	Kêm îtîraz bûn
I wanted to kiss him	Min xwest ramûsan bidim wî
I think it will be a great experience	Ez difikirim ku ew ê bibe serpêhatiyek mezin
I was not strong enough to protect them	Ez ji bo parastina wan ne bi hêz bûm
I'm getting black coffee and I want a scotch	Ez qehweya reş distînim û skoçekî dixwazim
I never knew their number was so strong	Min qet nizanibû ku hejmara wan ew qas xurt bûye
I guess I haven’t really figured it out yet	Ez dibêm qey hê rastî min neketiye
This has never been the case before	Berê tu carî ev derfet nebû
A dirty plant grows towards the rays of a bright green sun	Nebatek qirêj ber bi tîrêja tava germ a geş mezin dibe
I was retired at a good level	Ez di asteke baş de teqawît bûm
A piece you could never show	Parçeyek ku hûn çu carî nikarîbûn nîşan bidin
I really did not have time to discuss with him at that time	Bi rastî jî wê demê wextê min tunebû ku ez bi wî re nîqaş bikim
I was not allowed to see him	Destûr nedan ku ez wî bibînim
I went from the point of the map to the point of the map	Ez ji xala nexşeyê derbasî xala nexşeyê bûm
I think he was very scared	Ez difikirim ku ew pir ditirsiya
I was trying to hurt you	Min hewl dida ku te biêşînim
There was no need for me to return to my previous job	Ne hewce bû ku ez vegerim ser karê berê
I will never know what he wanted	Ez ê qet nizanim ku wî çi xwest
I stepped back, surprised	Ez bi paş ve vekişiyam, şaş bûm
I can not control myself	Ez nikarim xwe kontrol bikim
I never understood what she saw in him	Min qet fêm nekir ku wê çi di wî de dît
I almost gave up on him	Min hema xwe bera wî da
I pull the mouse out of his chest	Ez mişkê ji sînga wî derdixim
I choose door number three	Ez deriyê hejmara sê hildibijêrim
I have no intention of becoming famous	Tu niyeta min a navdarbûnê tune
A real man wanted control over their wives	Zilamek rastîn kontrola jinên wan dixwest
I won this time	Min vê carê bi ser ket
I found these to be very interesting	Min dît ku ev pir balkêş in
I hope you find the work you have done	Ez hêvî dikim ku hûn karê ku we kiriye bibînin
I spoke emotionally	Min bi hestiyar axivî
I left the door	Min derî berda
I got closer and I bent down to listen	Ez nêzîktir bûm û min xwe xwar kir ku guhdarî bikim
I was in a state of trial and error	Ez di rewşek ceribandin û fesad de bûm
I want to know how to make weapons like them	Ez dixwazim bizanibim çawa çekên mîna wan çêdikim
I was not physically injured, but my chest hurt	Ez ji aliyê fizîkî ve nehatim birîndarkirin, lê sînga min êşiya
I love my husband more than anything in this world	Ez ji mêrê xwe ji her tiştî bêtir li vê dinyayê hez dikim
I never thought our neighbors would behave this way	Min qet nedifikirî ku cîranên me bi vî rengî tevbigerin
I wanted it to last forever	Min dixwest ku ew her û her bimîne
I needed to taste his mouth again	Min hewce kir ku dîsa devê wî tam bikim
I want to be there when they ask questions	Dema ku ew pirsan dikin ez dixwazim li wir bim
I can take great respect for what you saw there	Ez dikarim hurmeta tiştê ku we li wir dît baş bigirim
I was in a candy store as a kid	Ez wek zarokekî li dikana şîraniyê bûm
I really enjoyed staying in the apartment	Ez bi rastî ji mayîna li apartmanê kêfxweş bûm
I just chose to leave at that point	Min tenê di wê gavê de hilbijart ku ez jê biçim
I would buy her as the queen she is	Ez ê wê wek şahbanûya ku ew e bikira
I understand your work now	Ez niha karê te fam dikim
I was tired and relaxed	Ez westiyayî û rehet bûm
I want revenge for the loss of my father	Ez tola windakirina bavê xwe dixwazim
I have to wash my sheets today	Divê ez îro çarşefên xwe bişom
I find this encouraging	Ez vê yekê teşwîq dibînim
I had them more and more	Min ew pir û bêtir hebûn
I was expecting my voice to be more normal	Min hêvî dikir ku dengê min normaltir bû
I did not vote for him	Min dengê xwe neda wî
I need to talk to you	Divê ez bi te re bipeyivim
The proposed highway was never built	Otobana pêşniyarkirî qet nehat çêkirin
I wanted to lose weight	Min dixwest giraniya xwe winda bikim
I see why you feel that way	Ez dibînim çima hûn wisa hîs dikin
I just want a real friend	Ez tenê hevalek rastîn dixwazim
That is, they always fill you up	Yanî ew her tim te tijî dikin
I have to take myself, she said to herself	Divê ez xwe bigirim, wê ji xwe re got
I myself am a part of God	Ez bi xwe beşek ji Xwedê me
This experience was necessary for my growth	Ji bo mezinbûna min ev serpêhatî lazim bû
I opened the door and we went inside together	Min derî vekir û em bi hev re ketin hundur
Analyze their dreams	Hûn xewnên wan analîz bikin
I have somehow improved the process	Ez bi rengekî pêvajoyê çêtir kirim
I lost myself in it	Min xwe li ser wê winda kir
I hope he does not accidentally lower the ceiling	Ez hêvî dikim ku ew bi tesadufî tavan neavêje xwarê
I can make it easy tomorrow	Ez dikarim sibê hêsan bikim
I was sitting in the back	Ez li paş rûniştibûm
I want to trust you	Ez dixwazim bi te bawer bikim
Lately I can not understand it	Di van demên dawî de ez nikarim wê fêm bikim
A theory that worked	Teoriyek ku xebitî
B turned his back and sighed	B pişta xwe da û axîn
I sit down at the table and start eating	Ez li ser sifrê rûniştim û dest bi xwarinê dikim
I always hoped he would never do this again	Min her gav hêvî dikir ku ew ê çu carî neyê vê yekê
I had no doubt he would open them and read them	Min guman nedikir ku ew ê wan veke û bixwîne
The child is pulled towards the well	Zarok ber bi başiyê ve tê kişandin
A dead body could not harm you	Cenazeyek mirî nikarîbû zerarê bide we
I looked at my empty bottle	Min li şûşeya xwe ya vala nêrî
ey gor, where is your success	ey gor, serketina te li ku ye
I had neither a career nor a perspective	Ne kariyera min û ne jî perspektîfek min hebû
A strong wind can change that	Bayekî xurt dikare wê biguherîne
I could not concentrate, the numbers were unreasonable	Min nikarî konsantre bikira, jimare ne maqûl bûn
I also do not understand what is really going on	Ez jî fam nakim bi rastî çi diqewime
I scream again, savagely, hoping someone will come to me	Ez dîsa diqîrim, bi hovîtî, hêvî dikim ku kesek ji min re were
I used some special tools	Min hin alavên taybetî bikar anîn
I was beaten regularly	Li min bi rêkûpêk lêdan dixwar
I was completely shocked	Ez bi tevahî şaş bûm
I bought a really, really nice ball	Min topek bi rastî, pir xweşik kirî
I love my boys so much	Ez ji kurên xwe pir hez dikim
I will follow with the main force	Ez ê bi hêza sereke bişopînim
I could no longer watch that scene	Min êdî nikarîbû li wê dîmenê temaşe bikim
I told you about your new rights	Min mafên we yên nû ji we re vegot
I told you to be careful	Min ji we re got ku hûn hişyar bin
I did not talk to my parents in full detail	Min bi dêûbavên xwe re bi tevahî hûrgulî negotibû
I promise, but now you have to push	Ez soz didim, lê aniha divê hûn zorê bidin
I told them to give us some privacy	Min ji wan re got ku hinek nepenîtiyê bidin me
I could not force myself	Min nekarî zora xwe bikim
It was her first use for this name	Ji bo vî navî yekem karanîna wê bû
I was never a funny person	Ez tu carî nebûm kesek henek
I had to go or risk an accident	Ez neçar bûm ku biçim an xetera qezayê
I play for about an hour	Ez bi qasî saetekê dilîzim
I am an effective killer	Ez qatilek bi bandor im
I was shocked to realize that he is the soul of a man	Min bi şok fêm kir ku ew giyanê mêrik e
I go and it rains and they grow a little more	Ez diçim û baran dibare û ew hinekî din jî mezin dibin
I also burn my tongue like the last time	Ez jî wek cara dawî zimanê xwe dişewitînim
I could not focus on anything	Min nikarîbû bala xwe bidim ser tiştekî
I could taste the salt	Min dikaribû xwê tahm bikim
I suspect there are others who have shared this view	Ez guman dikim ku yên din jî hene ku vê nêrînê parve kirine
A few things caught her eye	Çend tiştan çavê wê girtibû
I was upset and upset	Ez xemgîn û xemgîn bûm
I want you to give me a chance	Ez dixwazim ku hûn şansek bidin min
The church is simple	Dêr sade ye
I can do this for a few hours	Ez dikarim çend demjimêran vê yekê bikim
I'm swimming towards the north coast	Ez ber bi perava bakur avjeniyê dikim
I take a deep breath and continue	Ez nefesek kûr digirim û berdewam dikim
I said six and then corrected myself with seven	Min şeş got û paşê xwe bi heftan rast kir
I'm serious now too	Ez jî niha cidî me
I could take the whole business away from them	Min dikaribû tevahiya karsaziyê ji wan dûr bixim
I'm going to the lowest level of depression	Ez diçim asta herî jêr a depresyonê
I did not pay attention	Min bala xwe nedidayê
I wanted to know why the stars shine	Min xwest bizanim çima stêrk dibiriqin
I have to focus on a few things	Divê ez li hin tiştan bisekinim
I just needed an answer	Min tenê bersivek hewce bû
I already had the taste of guilt on my lips	Min jixwe tama sûcê li ser lêvên xwe dikir
I write to every human being	Ez ji her mirovî re dinivîsim
I want a healthy girl	Ez keçikê sax dixwazim
I love to write about these things	Ez hez dikim li ser van tiştan binivîsim
I just couldn’t get close to her	Ez tenê nikarîbûm nêzî wê bim
I knew those things about her	Min ew tiştên li ser wê dizanibû
I spent a lot of time in this house	Min pir wext li vê malê derbas kir
There were people who needed protection	Kesên ku pêwîstiya wan bi parastinê hebû hebûn
The exact number of dead and injured is not known	Hêjmarên rast ên kuştî û birîndaran nayên zanîn
I pulled my truck into the cleared track	Min kamyona xwe kişande nav rêça paqijkirî
I used to love this place	Min berê ji vê derê hez dikir
A small enough smile shook his lips	Bişirîneke piçûk a têr lêvên xwe hejand
I close my eyes when tears fall	Gava hêsir dibarin çavên xwe digirim
I fell asleep on the couch	Ez li ser textê xew ketim
I make a run on the concrete floor	Ez li ser peyarêya betonê bazdanek çêdikim
I was even expected to do so	Heta ji min dihat hêvîkirin ku ez wisa bikim
I hope to see you there	Ez hêvî dikim ku te li wir bibînim
A much, much deeper relationship	Têkiliyek pir, pir kûrtir
I had not caught him in the physical activity of love	Min ew di çalakiya fîzîkî ya evînê de negirtibû
I returned to my studies a few moments later	Ez çend kêliyan vegeriyam xwendina xwe
I thought it was just added to the package	Min fikirîn ku ew tenê li pakêtê zêde bû
I could not buy his mercy either	Min nikarîbû rehmeta wî jî bikira
I will bring you a message	Ez ji we re peyamek bînim
It is an economic product	Berhemek aboriyê ye
I did not even try to go many times	Min tewra gelek caran hewl neda ku ez biçim
I was no longer worried and panicked	Êdî fikar û panîkê li min nemabû
I was very tired and I wanted to sleep	Ez pir westiyayî bûm û min dixwest razêm
I understand the fun of the shower	Ez ji kêfa serşokê fam dikim
I did not want to draw too much attention to myself	Min nexwest zêde balê bikşînim ser xwe
I kill the engine on the side of the highway	Ez motora li kêleka otobanê dikujim
A description of yourself	A description of xwe
I hated him and everything he did	Min ji wî û her tiştê ku wî kiribû nefret kir
This theory was finally approved by the board	Ev teorî di dawiyê de ji aliyê desteyê ve hate pejirandin
I turn my face towards him for the birthday kiss	Ez ji bo ramûsana rojbûnê rûyê xwe ber bi wî ve radikim
I have not heard this song in years	Bi salan e min ev stran nebihîstiye
I get up and start dressing	Ez radibim û dest bi cilê dikim
I did not know this until the first child left	Heya ku zarokê yekem çû min ev yek nizanibû
I find myself deeper in the closet with my thoughts	Ez bi ramanên xwe re xwe di dolabê de kûrtir dibînim
I pulled myself up and his hands went to my chest	Min xwe vekişand û destên wî çûn ber sîngên min
I have prepared dinner for you	Min ji we re şîva êvarê amade kir
I will be patient because you are worth it too	Ez ê bi sebir bim ji ber ku hûn jî hêja ne
I called quickly	Min zû telefonek kir
I will not mention the terrible danger for no reason	Ez ê bê sedem behsa xetereya tirsnak nekim
Some are only represented by a few fighters	Hin tenê ji hêla çend şervanan ve têne temsîl kirin
However, I was overwhelmed by something completely new	Lêbelê, ez ji hêla tiştek bi tevahî nû ve hatim avêtin
I'm not a chicken	Ez ne mirîşkê me
I think you should just talk to him	Ez difikirim ku hûn tenê bi wî re biaxivin
I felt a pleasant warmth spread across me	Min hest kir ku germiyek xweş li min belav bû
I can not help the enemy	Ez nikarim alîkariya dijmin bikim
I did not know you loved them	Min nizanibû ku hûn ji wan hez dikin
I'm so proud to be connected to it	Ez pir serbilind dibim ku pê ve girêdayî me
I could lose my place	Ez dikarim cihê xwe winda bikim
I was not alone	Ez ne tenê bûm
I knocked out my first opponent	Min hevrikê xwe yê yekem derxist
I will be his salvation	Ez ê bibim rizgariya wî
I am a model and a star in this industry	Ez di vê pîşesaziyê de, model û stêrk im
I wanted to be a part of what they downloaded	Min dixwest bibim beşek ji tiştê ku wan daxist
I was the best witness they had	Ez şahidê herî baş bûm ku wan hebû
I let him cross the ship without extending my hand	Min hişt ku ew bi gemiyê derbas bibe bêyî ku destê xwe dirêj bikim
I think it's very good	Ez difikirim ku ew pir baş e
I nodded my head, immediately feeling selfish and worse	Min serê xwe erê kir, yekser xweperest û xerabtir hîs kir
I went outside, took my phone with me	Ez derketim derve, telefona xwe bi xwe re bir
I opened my mouth to speak a warning	Min devê xwe vekir ku hişyariyek biaxivim
I took a deep breath and turned to face him	Min nefesek kûr kişand û berê xwe da wî
I can almost see it	Ez hema dikarim wê yekê bibînim
I originally thought it was a salary number	Min orîjînal difikirî ku ew jimareyek meaş bû
I just remove them	Ez tenê wan radikim
I call him, but he is already gone	Ez gazî wî dikim, lê ew jixwe çûye
Only I could not deal with him now	Tenê min nikarîbû niha bi wî re mijûl bibim
I found that it does overnight	Min dît ku ew şev bi şev dike
A little old woman was lying in the frame	Pîrekek piçûk di çarçovê de heliyabû
I never thought so	Min qet bi vî awayî nefikirî
I hope it is not too much	Ez hêvî dikim ku ew ne zêde ye
I told her about my business plans	Min ji wê re behsa planên karsaziya xwe kir
I think this has to do with current news	Ez difikirim ku ev bi nûçeyên heyî ve girêdayî ye
I dropped a peak and almost jumped on top	Min lûtkeyek daxist û hema ketim ser
I did not recognize the song, but I was not surprised	Min stran nas nekir, lê ez şaş nekirim
I was practically next to the magician	Ez di pratîkê de li tenişta sêrbaz bûm
I pressed the button and I was ready to go	Min pêl bişkokê kir û min amade kir ku ez derbas bibim
I can try them both	Ez dikarim wan bi herduyan biceribînim
I promise to be better	Ez soz didim ku çêtir bim
I had no other books	Pirtûkên min ên din tune bûn
An interesting thing to watch, as long as you think about it	Tiştek balkêş a temaşekirinê, heya ku hûn li ser wê difikirin
I can not tell you here	Ez nikarim ji te re li vir bibêjim
I forced myself to calm down and open my mind	Min bi zorê xwe aram kir û hişê xwe vekir
A few weeks later, another followed him	Çend hefte şûnda, yekî din li pey wî hat
I was selfish	Ez yê xweperest bûm
I begged, but everything was meaningless	Min tika kir, lê her tişt bêwate
I laugh when my hands go to the sky	Dema ku destên min ber bi ezmên ve diçûn ez dikenim
I just basked in the basics	Min tenê pîvanan bask kir
The reason for his departure is not known	Sedema çûna wî nayê zanîn
My time was running out	Wextê min diçû
I looked at my mother	Min li diya xwe nêrî
I know you want to save them	Ez dizanim ku hûn dixwazin wan rizgar bikin
I assure you, he missed her a lot	Ez ji we re piştrast dikim, ew pir bêriya wî kiriye
I did not give him much time	Min zêde rê neda wî
I did not have to throw anyone out	Ne hewce bû ez kesî bavêjim derve
I watch it overnight	Ez di şevekê de mêze dikim
I still need something from you	Ez hîn jî ji we tiştek hewce dikim
I was worried he would call someone or do something	Ez fikar bûm ku ew gazî kesek bike an tiştek bike
I immersed myself in reading it	Min xwe avêt xwendina wê
Others were scared	Yên din tirsiyan
I looked at her face, waiting for the confusion	Min li rûyê wê temaşe kir, li benda tevliheviyê
I can do it for you easily	Ez dikarim bi hêsanî ji we re bikim
I was really upset	Ez bi rastî xemgîn dibûm
I really think he meant what he said	Bi rastî ez difikirim ku wî wateya ku wî got
I will mention them to you later	Ez ê paşê ji we re behsa wan bikim
I broke the key and rode	Min kilît şikand û siwar bûm
I'm tired of all these things	Ez ji van hemû tiştên bêzar bêzar im
I can not hide my fate forever	Ez nikarim her û her ji çarenûsa xwe veşêrim
I will be proud to walk that path	Ez ê serbilind bim ku di wê rêyê de bimeşim
I suddenly became very isolated	Min ji nişka ve xwe pir îzole kir
No warning was given to me	Ti hişyarî ji min re nehat dayîn
A small smile spread across her lips	Bişirîneke biçûk li ser lêvên wê belav bû
I have the same grade it is	Ez xwedî heman pileya ew e
Several new enemy characters were also introduced	Her weha çend karakterên dijmin ên nû jî hatin destnîşan kirin
I had no idea where these thoughts came from	Min nizanibû ku ev raman ji ku dihatin
I knew we did not identify with her	Min dizanibû ku me xwe bi wê re neda naskirin
Toward I learn to ignore false hope	Tewra ez fêrî paşguhkirina hêviya derewîn dibim
I want answers now	Ez niha bersivan dixwazim
I took it to mean something	Min ew wateya tiştek girt
I gave up on that dream	Min dev ji wê xewnê berda
I got neutral because it was not what he expected	Min bêalî wergirt ji ber ku ew ne ya ku wî hêvî dikir bû
I really started to get out	Bi rastî min dest pê kir ku ez derkevim
I keep everything soft and yet violent	Ez her tiştî nerm û lê şîdet diparêzim
I could not be bothered by it	Min nikarîbû ji wê aciz bimînim
I did not leave the woman	Min ji jinikê re nehişt
A man runs away, looking for the word shelter	Zilamek direve, ji peyvê sitargehê digere
I think you might have an office	Ez difikirim ku dibe ku nivîsgeha we hebe
A forest surrounded the field where they stood	Li dora zeviya ku ew tê de rawestiyan daristanek dorpêç kir
I will not use you for my money	Ez ê te ji bo pereyên xwe bikar nekim
I did not like this situation	Min ji vê rewşê hez nekir
I am not one to rush into danger	Ez ne yekî me ku lezê bikeve nav xetereyê
At that time he did not face any enemy ships	Di wê demê de bi keştiyên dijmin re rû bi rû nehat
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û nefeseke kûr kişand
I know what he can do	Ez dizanim ew dikare çi bike
I work on my annual charity event	Ez li ser çalakiya xweya xêrxwaziyê ya salane dixebitim
I also have to think about what they were doing here	Divê ez jî bifikirim ku ew li vir çi dikirin
I have just finished my new research	Min bi tevahî lêkolîna xwe nû qedand
I really recommend this book	Ez bi rastî vê pirtûkê pêşniyar dikim
I have to let go of this feeling of his	Divê ez dev ji vê hesta wî berdim
I want to sell the yard and share my income	Ez dixwazim hewşê bifroşim û dahata xwe parve bikim
A summer that ended tragically	Havîneke ku bi trajedî bi dawî bû
I can add some special effects	Ez dikarim hin bandorên taybetî bavêjim
I was so excited that my switch was complete	Ez pir bi heyecan bûm ku guheztina min qediya
I needed to look around first	Min hewce kir ku pêşî li dora xwe binihêrim
A truck appears in place	Kamyonek li cîhê xuya dike
They will also advise on digital radio migration	Ew ê li ser koçberiya radyoya dîjîtal jî şêwir bikin
I tried to shake his attention with my thoughts	Min hewl da ku bi ramanên xwe xemsariya wî bihejînim
Fish can feel pain	Masî dikare êşê hîs bike
I must not consent to them	Divê ez razîbûna wan nekim
A before, and after	A berî, û paşê
I watched my emotions in isolation	Min hestên xwe bi awayekî veqetandî temaşe kir
I have not been there in a few years	Ev çend sal in ez neçûme wir
I have trained many guides	Min gelek rêber perwerde kir
I have to think positively	Divê ez erênî bifikirim
I feel like a pain is coming, killer	Ez hest dikim ku êşek tê, qatil
There is no evidence for such a right	Tu delîl ji bo mafekî wiha tune
I have to think positively	Divê ez erênî bifikirim
I had to use it constantly to survive	Ez neçar mam ku ji bo bijîm wê bi domdarî bikar bînim
I was always arguing with myself	Min her tim bi xwe re nîqaş dikir
Silence and darkness greeted me at home	Bêdengî û tariyê ez pêşwazî li malê kirim
I accept with a curious connection	Ez bi têkiliyek meraqê qebûl dikim
I can not tell you the power it brought to me	Ez nikarim ji we re bibêjim hêza ku wê ji min re anî
I had not seen him in years	Çend sal bû min ew nedîtibûn
I close my eyes with my hands	Ez çavên xwe bi destên xwe digirim
I swallow hard and try to think of something else	Ez bi dijwarî daqurtînim û hewl didim ku tiştek din bifikirim
I can only get a few stations	Ez tenê dikarim çend qereqolan wergirim
I was more excited	Ez bêtir bi heyecan bûm
I really thought he would stay	Min bi rastî fikirîn ku ew ê bimîne
I tried and tried until I woke up	Min hewl da û hewl da heta ku hewldan ez hişyar kirim
After a few moments he was riding quietly	Piştî çend kêliyan ew bi bêdengî siwar bû
I discovered it myself	Min ew bi xwe kifş kir
I shake my head and laugh politely	Ez serê xwe dihejînim û bi edeb dikenim
I took a closer look	Min wêne nêzîktir kir
I told him no, you can not do that here	Min jê re got na, tu nikarî li vir wisa bikî
Three months is not enough for the mother	Sê meh ji bo dayikê ne
I was out of anger	Ez ji hêrsê hêrs bûm
I will humiliate you	Ez ê te şermezar bikim
I would go to church voluntarily	Ez ê bi dilxwazî ​​biçûma dêrê
I hear the speech points that have been prepared	Ez xalên axaftinê yên ku hatine amadekirin dibihîzim
A few curses followed	Çend nifiran li pey xwe hişt
A voice spoke from a distance in her brain	Dengek di nav mijê mêjiyê wê de ji dûr ve peyivî
I had other things to do, and I was not going to	Tiştên min ên din hebûn ku bikim, û ez naçim
I followed after a short hesitation	Ez piştî dudiliyeke kurt li pey
I was completely unsure of how to approach this challenge	Ez tam nebawer bûm ka meriv çawa nêzikî vê dijwariyê bibe
I will miss you more than you can imagine	Ez ê bêtir bêriya te bikim ku hûn dikarin xeyal bikin
A man who has nothing to do with reality	Mirovek ku bi rastiyê re têkilî nake
I lay there with my mouth open	Ez li wir bi devê xwe vekirî razam
I think they both are starting to ask themselves	Ez difikirim ku ew herdu jî dest pê dikin ku xwe bipirsin
I was no different	Ez ne cûda bûm
I hope we will continue	Ez hêvî dikim ku em ê berdewam bikin
I just put my head under the shower	Ez bi tena serê xwe di bin serşokê de dikenim
It has been about six weeks since we did that	Ev bi qasî şeş hefte bû ku me ew kir
I have to assemble the war cabinet	Divê ez kabîneya şer bicivînim
I sighed, and the tank was lost	Min axîn kir, û tank winda bû
I love the color and enjoy the inside	Ez ji rengê hez dikim û ji hundurê kêfê distînim
I talked about this with my family, my husband	Min li ser vê yekê bi malbata xwe, mêrê xwe re axivî
I asked when that guide came in	Min pirsî kengê ew rêber ket hundur
I enjoyed reading about all these companies	Min ji xwendina li ser van hemî pargîdaniyan kêfxweş kir
I saw the child put the package inside his jacket	Min dît ku zarok pakêt xiste hundirê çakêtê xwe
I can not imagine anything so special	Ez nikarim tiştek wusa taybetî xeyal bikim
I no longer have to experience that much truth	Ez êdî ne mecbûr im ku ew qas rastiyê biceribînim
I am clean, and mostly organized	Ez paqij im, û bi piranî organîze
I took one last look around my room	Min awirek dawî li dora odeya xwe girt
I remember the dates	Dîrokan tê bîra min
I almost broke his arm	Hema min destê wî şikand
A voice spoke to him	Dengek jê re peyivî
My time is up	Wextê min qediya
Robinson did not make it easy for us	Robînzon ji me re hêsan nekir
I know it hurts	Ez dizanim ku ew diêşe
There is only one academic paper in my name	Li ser navê min tenê kaxezek akademîk heye
I automatically looked around to make sure we didn’t have a stock	Min bi xweber li dora xwe nihêrî da ku pê ewle bibim ku pargîdaniyek me tune
I leave a little trash on my shoulder	Ez ji milê xwe piçek çopê dihêlim
I can do something for him, maybe	Ez ji bo wî tiştek bikim, dibe ku
A glimpse of where he came from	Çirûskek naskirina ku ew ji ku derê hat
There was no explanation from anyone	Îzahata kesî tunebû
I knew what he was doing	Min dizanibû ku ew çi dike
I have never convicted any brother	Min qet tu bira mehkûm nekir
I know how to reach them	Ez dizanim çawa xwe bigihînim wan
I have to decide for myself	Divê ez bi xwe biryarê bidim
I need your friendship	Hewcedariya min bi hevaltiya te heye
I need a friend, she thought	Ji min re hevalek pêdivî ye, wê fikir kir
I read it for a while	Min demekê ew xwend
I smiled, feeling more this time	Ez bişirî, bi hîs zêdetir vê carê
I lost my rhythm and stumbled	Min rîtma xwe winda kir û terpilîm
I offered to pay her, but she refused	Min pêşniyar kir ku ez heqê wê bidim, lê wê nehişt
I know what's good for me	Ez dizanim çi ji bo min baş e
I turn around and look at the clock	Ez xwe dizivirînim û li saetê dinêrim
I think it made me worse	Ez difikirim ku ew min xirabtir kir
I use it to just destroy the soil	Ez wê bikar tînim ku tenê axê xera bikim
I could not look at her	Min nikarîbû xwe li wê mêze bikim
I appreciate the sacrifice she has made for here	Ez fedakariya ku wê ji bo li vir kiriye teqdîr dikim
I wanted to shout that it is a hoax	Min dixwest biqîrim ku ew hîle ye
I always wanted to do that on the boat	Min her gav dixwest ku ez wiya li qeyikê bikim
I have not spent all these years here for anything	Min van salan ji bo tiştekî li vir derbas nekir
Luke is even more incomplete	Lûqa hê bêtir ne temam e
I could not choose it	Min nekarî wê bibijêrim
This year is no exception	Îsal jî ne îstîsna ye
I really intended to go it alone, but I did not discuss it	Bi rastî min niyet kiribû ku bi tenê biçim, lê min nîqaş nekir
I am happy to be back at work	Ez kêfxweş im ku ez vegerim karê xwe
A new school uniform to be able to wear	Unîformek nû ya dibistanê ku bikaribe li xwe bike
I was surprised he did not already know	Ez şaş bûm ku ew jixwe nizanibû
I needed time to catch my breath	Ji min re wext lazim bû ku ez bêhna xwe bigirim
I could also go farming	Min jî dikaribû çandiniyê biçim
A white one with his name emblazoned on his shoulder	Yekî spî ku navê wî li ser bêrîka wî hatiye xemilandin
I heard ken in his words	Min di gotinên wî de ken dibihîst
I knew that speech and commentary go hand in hand	Min dizanibû ku axaftin û şîrove bi hev re ne
I come here to learn from all of you	Ez têm vir da ku ji we hemûyan fêr bibim
I can not distinguish a thin sign of success	Ez nikarim nîşanek nazik a serketî ji hev cuda bikim
I was impatient with the need	Ez ji hewcedariyê bêsebir bûm
He did not attend the opening ceremony	Ew beşdarî merasîma vekirinê nebû
I said the same thing to him	Min jî heman tişt jê re got
I already gave myself to the others and asked about their week	Min berê xwe da yên din û li ser hefteya wan pirsî
A young man standing in front of a beehive	Xortekî ku li ber rawestgeha hingiv rawestiyabû
Hundreds of people fell before anyone could take up arms	Berî ku kes çekan bikişîne sed kes ketin
I raised my arms to apologize	Min ji bo lêborînê milên xwe rakirin
Because unity means change	Ji ber ku yekbûn tê wateya guhertinê
I had never thought about wrong notes like this	Min tu carî bi vî rengî li ser notên xelet nefikirîbû
I must give you an address and a phone number immediately	Divê ez tavilê navnîşek û jimareyek têlefonê bidim
I pulled her phone out of my pocket	Min telefona wê ji berîka xwe derxist
I was always waiting for her	Ez her tim li benda wê bûm
They can also grow in fairy rings	Ew dikarin di nav zengilên periyan de jî mezin bibin
I will send a note to tell you the time	Ez ê notekê bişînim ku wextê ji we re bêjim
Deterioration and loss of the environment is the greatest danger present	Xerabûn û windabûna jîngehê xetereya herî mezin a heyî ye
A gentle shower washed over me	Pêlek aram bi ser min de şuşt
I know the reason for your question	Ez sedema pirsa te dizanim
I thought she said she had no practice	Min fikir kir ku wê got pratîka wê tune
My expectations were high for us	Hêviyên min ji me pir bûn
I could never hate you	Min tu carî nikarîbû ji te nefret bikim
I asked him for food and he accepted	Min jê xwest ji bo xwarinê û ew qebûl kir
I called it pathetic	Min jê re digot patetîk
I need to know what they want from me	Divê ez bizanim ku ew bi min re çi dixwazin
I had a guest this morning	Vê sibê mêvanek min hebû
A new duo developed	Dubendiyek nû xwe pêş xist
A local person will stand next to each other and act as a translator	Kesek herêmî dê li kêleka hev bisekine û wekî wergêr tevbigere
I took it out and looked at the address again	Min ew derxist û dîsa li navnîşanê nêrî
I had to take you both to the river	Diviyabû min hûn herduyan bibirana ser çem
The story is interrupted by a mysterious female character	Çîrok ji aliyê karaktereke jin a razdar ve tê qutkirin
A sure sign he was upset	Nîşanek piştrast ew xemgîn bû
Gone a month later	Piştî mehekê çû
A tear just fell from her eye	Hêsirek tenê ji çavê wê ket
I find the perfect song for him	Ez strana bêkêmasî ji bo wî dibînim
I hope everything went well	Ez hêvî dikim ku her tişt baş bû
He is married and has two older children	Zewicî ye û du zarokên wî yên mezin hene
I closed my mouth and watched	Min devê xwe girt û temaşe kir
I know how they are	Ez dizanim ew çawa ne
I have nothing to hide at that point	Tiştekî min tune ku ez veşêrim li ser wê xalê
I closed the door, did not go inside	Min deriyê wê girt, neçû hundir
I held it in my hands	Min ew bi destên xwe girt
I see someone doing water there	Ez dibînim ku kesek li wir avjeniyê dike
Gave them a road sign in front of the building control	Nîşanek rê li ber kontrolkirina avahiyê da wan
I would help you	Min ê alîkariya te bikira
I felt like a traitor who left them behind	Min xwe wek xayinekî wisa hîs kir ku wan li dû xwe hiştim
I have never tried anything like what it describes	Min çu carî tiştek mîna ya ku ew diyar dike ceriband
A product, perhaps, but without harm	Hilberek, dibe ku, lê bê zirar
I also love and admire them	Ez jî ji wan hez dikim û heyranê wan dibim
I take a deep breath and wipe away my tears	Ez nefesek kûr digirim û hêsirên xwe paqij dikim
This was later changed by the existing station	Dûv re ev ji hêla qereqola heyî ve hate guherandin
A young man was approaching	Xortek nêzîk bû
I saw it on the screen, you see	Min ew li ser ekranê dît, hûn dibînin
My goal is to explore, enjoy and share them	Mebesta min ew e ku wan bikolim, kêfxweş bikim û parve bikim
It contains neither facts nor allegations of this	Ti rastî û ne jî îddîayên vê yekê dihewîne
I already ate dinner	Min berê şîv xwar
It is a wonderful place to relax or unwind	Cihek hêja ye ku meriv rihet bibe an bi tiştan re mijûl bibe
I jumped into the picture in front of me	Ez ketim nav wêneyê li ber xwe
I have to admit that sparkling wine was definitely an option	Divê ez qebûl bikim ku şeraba birûsk bê guman bijarek bû
I'm afraid of how I will respond	Ez ditirsim ka ez çawa bersiv bidim
I did not know they were friends	Min nizanibû ku ew heval in
I can not talk about it now	Ez nikarim niha behsa wê bikim
Lots of peer pressure	Gelek zexta hevalan
I have never prepared one	Min qet yek amade nekiriye
I watch the flights	Ez li firînan temaşe dikim
I stood behind him for a while, saying nothing	Ez demekê li pişt wî sekinîm, tiştek negot
I just saw it all	Min tenê dît ku hemî
But I did not express my dissatisfaction	Lê min nerazîbûna xwe diyar nekir
Things were changing	Tiştên ku dihatin guhertin
I have not heard anything since	Ji hingê ve min tiştek nebihîst
I prayed that I would be on the right track	Min dua kir ku ez li ser şopa rast bim
The case was settled out of court	Doz bi dervayî dadgehê bi dawî bû
I did nothing more this morning	Min vê sibehê zêde tiştek nekir
A moment later, he was at the door	Demek şûnda, ew li ber derî bû
I need to learn more from this mystery	Divê ez ji vê sirê bêtir fêr bibim
I would buy him again	Ez ê wî dîsa bikira
I love the whole album	Ez ji tevahiya albûmê hez dikim
I'm sleeping under a blanket	Ez li binê zozanê razayîm
I just heard a high heartbeat	Min tenê lêdana bilind a dilê xwe bihîst
I just couldn’t put my picture together	Min tenê nikarîbû wî wêneyê xwe bidim hev
There was a dark pool under her nose	Di bin pozê wê de hewzeke tarî çê bûbû
I learned that my mother had inherited hope	Ez hîn bûm ku dayikê ez kirim mîrateya hêviyê
I am falling in love with this area	Ez evîndarê vê herêmê dibim
I have a feeling they know too much	Min hestek heye ku ew pir zêde dizanin
I have to take you to him	Divê ez te bibim ba wî
I had two of them for ease of access	Min du ji wan ji bo hêsankirina destgirtinê hebûn
I was just looking at the bed	Ez tenê li nivînekê digeriyam
Several girls walked towards them	Çend keç ber bi wan ve meşiyan
I shook it so it fit naturally	Min ew hejand ji ber vê yekê ew bi xwezayî xwerûtir danî
I know he was very stupid	Ez dizanim ew pir bêaqil bû
I look confused, and a little scared	Ez şaş dibînim, û hinekî ditirsim
I thought it was sweet	Min digot qey ew şîrîn bû
I want to know more about this drama	Ez dixwazim li ser vê dramayê bêtir zanibim
I am not talking about a hopeless day	Ez behsa rojek bêhêvî nakim
I love it when he laughs like that	Ez jê hez dikim dema ku ew wusa dikene
I got a straight face	Min rûyekî rast girt
I did not listen	Min guh neda
For a while I was crazy	Demekê ez dîn bûm
I just looked at them and I confused myself	Min tenê li wan mêze kir û min xwe tevlihev kir
It’s been a long time since I’ve cried like them	Demek dirêj e ku min hêsir wek wan negiriya
A dark cloud formed over us	Ewrekî tarî li ser me çêbû
I start to get really excited	Ez dest pê dikim bi rastî heyecan
I now know that he will ask me to do this	Ez niha dizanim ku ew ê vê yekê ji min re bixwaze
I have to wonder how you got inside	Divê ez meraq bikim ka tu çawa ketî hundir
I was only over fifty years old	Ez tenê ji pêncî salî zêdetir bûm
I knew there had to be a reason	Min dizanibû ku divê bibe sedem
I think he went	Ez difikirim ku ew çû
I do not go into exile	Ez naçim sirgûnê
I just want things to be different	Ez tenê dixwazim ku tişt cûda bibin
I resigned a few months later	Min piştî çend mehan îstifa kir
I pulled it hard from my sports background	Min ew bi tundî ji paşxaneya xweya werzîşê derxist
I tell him to close his ears	Ez jê re dibêjim guhên xwe bigire
I think you are going to do a good thing here	Ez difikirim ku hûn li vir diçin tiştek baş e
I thought, at least someone will see my body	Min fikirîn, bi kêmanî kesek dê laşê min bibîne
Louis to join their hockey program	Louis ku beşdarî bernameya wan a hokeyê bibe
I saw a woman get in the car	Min dît ku jinek li otomobîlê ket
I watched her every move and movement	Min her livîn û tevgera wê dît
I stood completely naked in front of him	Ez bi temamî tazî li ber wî rawestiyam
I was not a male compromise	Ez ne lihevhatina zilam bûm
I heard someone screaming	Min bihîst ku kesek diqîre
I saw him out of the corner of my eye	Min ew bi quncika çavê xwe dît
He was acquitted of all charges	Ji hemû sûcan hat berdan
I have to finish it	Divê ez wê biqedînim
I killed one day when I prepared these	Min rojek dema ku vana amade kir kuşt
I did not have to get sick	Ne diviyabû ku ez nexweş bibim
I climbed straight to the top of the grass	Ez rasterast hilkişiyam zozana giyayî ya li jora xwe
I never thought what that person might ask	Ez qet nefikirîm ka ew kes dikare çi bipirse
Citizens decided to leave the city	Welatiyan biryar dan ku bajêr terk bikin
I also see signs in birds	Ez di nav çûkan de jî îşaretan dibînim
I shook my head and pulled him forward	Min serê xwe hejand û wî kişand pêş
I looked around at a scene that was almost perfect	Min li dora xwe li dîmenek hema hema hema hema hema hema hema hema hema hema mêze kir
Maybe I won’t need you either	Dibe ku ez ê ne hewceyê te jî bikim
I still had work to do	Hîn karê min mabû ku bikim
I think that was really important	Ez difikirim ku ev rastî girîng bû
I did not want to give his consent	Min nedixwest razîbûna wî bidim
I said we need a ban and you will not listen	Min got ji me re banek lazim e û hûn guh nadin
I knew you would not stay here long	Min dizanibû ku hûn ê demek dirêj li vir nemînin
I do not know what exactly it will be	Nizanim dê tam dem çi be
I wonder why he knows these things	Ez meraq dikim çima ew van tiştan dizane
I could easily get into it	Min dikaribû bi hêsanî têkevim nav wî
I know he knows what happens	Ez dizanim ew dizane çi diqewime
I was not afraid of him	Ez jê netirsiyam
I checked myself	Min xwe kontrol kir
I stood outside the room	Ez li derveyî odeyê rawestiyam
A moment passed and no one moved	Demek derbas bû û kes neliviya
I wholeheartedly hate this war	Ez bi dil û can ji vî şerî nefret dikim
I do not believe women should be cursed	Ez bawer nakim ku jin bên lanet kirin
He is very big and his eye is brown	Ew pir mezin e û çavekî wî qehweyî ye
I called for prayer	Min banga nimêjê kir
I have not done anything wrong here	Min li vir tiştek xelet nekiriye
I am very happy to have a friend like him	Ez pir kêfxweş im ku hevalek wekî wî heye
An amazing modern architecture	Ecêbeke mîmariya nûjen
I checked twice that he was also arrested	Min du caran kontrol kir ku ew jî girtî ye
I did not get any money in my cash register at home	Min li malê di kasa xwe de pere negirt
I needed to follow him	Min hewce kir ku ez li pey wî biçim
A boost to my self-confidence	Pêşveçûnek ji bo xwebaweriya min
I lead in all of them	Ez di hemûyan de pêşengiyê dikim
I have an international meeting in two weeks	Di nav du hefteyan de min civînek navneteweyî heye
George won last class	George dawîn pola qezenc kir
I can get pregnant	Ez dikarim ducanî bibim
The disease can start at any age	Nexweşî dikare di her temenî de dest pê bike
I did not expect anything from this movie before watching it	Beriya temaşekirinê min ji vê fîlmê tiştek hêvî nedikir
I consider myself a bit of a scientist	Ez xwe hinekî zana dihesibînim
He published regularly in the following years	Wî di salên pêş de bi rêkûpêk weşan kir
I leaned back in my chair	Min pişta xwe da kursiyê
I would highly recommend this product	Ez ê vê hilberê pir pêşniyar bikim
I had to go back to you	Diviyabû ez vegerim cem te
I give up and accept his help again	Ez dev jê berdim û dîsa alîkariya wî qebûl dikim
I will open this	Ez ê vê yekê vekim
Never boy and girl	Kur û keç qet nebe
A bright thought entered him	Ramanek geş ketibû wî
I also loved the made finish	Min ji dawiya çêkirî jî hez kir
Is a trader in his own clothes	Bazirganek bi cilên xwe ye
I watched with concern as the storm approached	Min bi fikar li bahoza ku nêzîk dibû temaşe kir
I waited for the chickens to finish their magic	Ez li bendê bûm ku mirîşk sêhra xwe biqedînin
The following are three possible examples	Dûv re sê mînakên gengaz pêşkêş dikin
If my mind were not somewhere else, I would buy it	Ger hişê min ne li devereke din bûya, min ê bikira
I had the bus myself	Min otobus ji xwe re bû
I caught my second wind and increased my speed	Min bayê xwe yê duyemîn girt û leza xwe bilind kir
A corner of his mouth lifted, then trembled	Kuncek devê wî hilda, paşê lerizî
I made myself just look at it	Min xwe kir ku tenê li wê binêrim
My expectations are not met	Hêviyên min nîn in
I held his hand as we watched the sunset	Dema ku me li rojavabûnê temaşe kir min destê wî girt
I refused and said he could	Min red kir û got ku ew dikare
For years I did not recognize him	Bi salan min ew nas nekir
A time when fear was just a guilty pleasure	Demek ku tirs tenê kêfek sûcdar bû
I highly recommend it	Ez vê pir pêşniyar dikim
I could not see him, he did not see me	Min nekarî wî bibînim, wî min nedît
I think studio three is empty	Ez difikirim ku studyoya sê vala ye
I will go around six blocks	Ez ê biçim dora şeş blokan
I could not feel my confidence	Min nikarî baweriya xwe hîs bikim
I really love it here	Ez bi rastî ji vir hez dikim
I thought they were just for television	Min fikir kir ku ew tenê ji bo televîzyonê ne
I looked awfully at his hands	Min bi heybet li destên xwe nêrî
So you are ideal for me	Yanî tu ji bo min îdeal î
I did and they were delicious	Min kir û ew xweş bûn
See a lightning attack, the old devil	Êrîşek birûskê, şeytanê kevn bibînin
I can not find a better person to help you	Ez nikarim kesek çêtir bibînim ku alîkariya we bike
I also read test reports	Min raporên testê jî xwend
I ate because of the pain, I can not move	Ez ji ber êşê xwe xwar kirim, nikarim bilivim
I will compare the strength with the staff	Ez ê hêzê bi karmendiyê re bidim ber hev
I really do not know how much time has passed	Bi rastî ez nizanim çiqas dem derbas bû
I fell in love and said good night to him	Ez evîndar ketim û şevekê jê re got
I know this first hand	Ez vê yekê ji destê pêşîn dizanim
I took a step back to return to my personal place	Min gavek paşde avêt da ku cîhê xwe yê kesane vegerînim
I put the men's clothing section to the end	Min beşa cil û bergên mêran heta dawî danî
I remember it was like hell fast and really hard	Tê bîra min ku ew wek dojehê zû û bi rastî dijwar bû
I had never seen him so mad before	Berê min ew qas dîn û har nedîtibû
I remember it all	Hemî tê bîra min
A normal, real person, almost non-existent	Mirovek normal, rast e, hema hema tune
I watched for a few minutes though	Min çend deqeyan lê temaşe kir
I hope to reach the surface of the earth shortly before that	Ez hêvî dikim ku ez demek berî wê bigihîjim rûyê erdê
Preferred riding and shooting rather than reading	Ji xwendinê siwarbûn û gulebaran tercîh dikir
I will stay away from this area	Ez ê ji vê herêmê dûr bim
I did not want to go to school	Min nedixwest bibim dibistanê
That is, religious women are more beautiful	Yanî jinên dîndar bedewtir in
Others saw the series as less to their liking	Yên din rêzefîlm li gorî dilê xwe kêm dîtin
I think we should stay here	Ez difikirim ku divê em li vir bimînin
I threw myself inside and took his hand	Min xwe avêt hundur û destê wî girt
I will always stand by his side	Ez ê her dem li kêleka wî bisekinim
I said we act as an organized religion	Min got ku em wek oleke rêxistinkirî tevdigerin
I realized he was using me to the fullest	Min fêhm kir ku ew bi tevahî min bi kar tîne
A second chicken follows	Mirîşkek duyemîn li pey tê
I have not seen him since	Ji hingê ve min ew nedîtiye
I want to show them an example of a draft	Ez dixwazim mînakek pêşnumayek nîşanî wan bidim
I can not make it a long relationship	Ez nikarim wê bikim têkiliyek dirêj
I do not understand your words	Ez ji gotinên te fam nakim
I never saw him either	Min ew jî qet nedît
I nodded to her in front of a bench on the hallway wall	Min bi wê re hejand ber banqekê li ser dîwarê korîdorê
I have succeeded in life	Ez di jiyanê de bi ser ketibûm
I want them designed and built	Ez dixwazim ku ew sêwirandin û çêkirin
I was completely alone, just me and my thoughts	Ez bi tevahî tenê bûm, tenê ez û ramanên xwe
I look so determined to succeed, that's why	Ez ji bo serketinê, ji bo vê yekê ew qas biryardar xuya dikim
She also runs her own dance school	Di heman demê de dibistana xwe ya dansê jî dimeşîne
I have already referred it to friends	Min berê ew sewqî hevalan kir
I was released from prison after you were sent to prison	Piştî ku hûn şandin girtîgehê min ji dozê berda
I hurried down to the ocean with only my shorts on	Ez bi bazdan daketim okyanûsê bi tenê şortên xwe
I started to forget	Min dest bi jibîrkirinê kir
I had loved it before	Berê min ji wê hez kiribû
The Mexican soldiers were completely stunned	Eskerên Meksîkî bi temamî matmayî man
I always thought it was like that	Min her gav difikirî ku ew wusa bû
The people around him are in the first row	Kesên derdora wî di rêza yekem de ne
This hope is not part of the present	Ev hêvî ne beşek ji niha ye
I kept my eye on the main rider	Min çavê xwe li siwarê sereke kir
I wanted blue water and big fish	Min ava şîn û masiyên mezin dixwest
I stumbled forward, crying	Ez terpilîm pêş, giriyam
I need five gran to get over it	Ji min re pênc gran lazim in ku ez bi ser de biçim
Both sides are known to have seen significant damage	Tê zanîn ku her du alî jî zirareke mezin dîtine
I was really looking forward to it	Ez bi rastî li hêviya wê bûm
I needed to remember this moment	Pêdiviya min bi bîranîna vê kêliyê hebû
I was a little upset that he had not lasted long	Ez piçekî dilteng bûm ku wî zêde dom nekiribû
I am also sending you an angel to ride	Ji bo siwarbûnê ez jî ji te re melekek dişînim
This runs politics issues	Vê mijarên siyasetê dimeşîne
I know exactly what happened	Ez tam dizanim çi qewimî
I suggest the writers find another publisher	Ez pêşniyar dikim ku nivîskaran weşangerek din bibînin
I looked at my watch and sighed	Min li saeta xwe nêrî û axînek kişand
I have never felt so out of my league	Min tu carî wisa ji lîga xwe hîs nekir
I always did the right thing	Min her tim tiştê rast kir
I almost turned around	Ez hema li xwe zivirîm
I will stay here with her	Ez ê li vir bi wê re bimînim
I had to show him what he did not believe	Diviyabû min nîşanî wî bidim ku ew çi bawer nake
I just ran, though	Min tenê bez kir, lêbelê
I have never laughed so much in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ewqasî nekeniyam
A flower of light came out	Çîçek ronahiyê derket
I'm a stupid girl and you know it	Ez keçek bêaqil im û hûn vê yekê baş dizanin
Lots of fat from the good that it does	Gelek qelew ji qenciya ku dike
I put my hand over his mouth	Min destê xwe danî ser devê wî
I looked at her, she was smiling and looking relaxed	Min li ser nêrî, ew dibişirî û rehet xuya dikir
I'm not going to discuss that now	Ez niha naçim wê nîqaşê
I pause, pause for a moment	Ez disekinim, bîskekê disekinim
Each citizen can only accept one candidate	Her welatiyekî tenê dikare namzedekî bipejirîne
It also requires a lot of things for a child	Ji bo zarokek jî gelek tiştan hewce dike
I'm pumping some iron	Ez piçek hesin pomp dikim
I am a natural woman and without plastic surgery	Ez jineke xwezayî û bê emeliyata plastîk im
I will be back soon	Ez ê di demek nêzîk de vegerim
I need to find someone	Divê ez kesek bibînim
I looked to see her cold eyes	Min nêrî ku çavên wê yên sar bibînim
I give up and just go to sleep	Ez dev jê berdim û tenê diçim xew
I opened your pocket and put five stones in its place	Min selefa te vekir û pênc kevir li şûna xwe danîn
I did not want him to die	Min nedixwest ku ew bimire
I truly believe he was at the point of suicide	Ez bi rastî bawer dikim ku ew di xala xwekujiyê de bû
I had to give way to her and let her cry	Diviyabû min cih bida wê û bihêlim şînê bigirim
I do not have a good feeling in this regard	Di vî warî de hesteke min a baş nîne
I know you know how it is	Ez dizanim ku hûn dizanin ka ew çawa ye
Free with park approval	Bi pejirandina parkê re belaş tê de
Luckily it was not like that	Xwezî ne wisa bûya
A professional, like yourself	A profesyonel, wek xwe
I receive an error message	Ez peyamek çewtiyek distînim
They also planted flowers and vegetables in their fields	Her wiha li zeviya xwe kulîlk û sebze diçandin
I did not enter my profession out of respect	Ez ji bo rêzgirtinê neketim pîşeya xwe
I wondered what he could hide here	Min meraq kir ku ew dikare çi li vir veşêre
I know the look on her face	Ez wê awira rûyê wê dizanim
I moved to sit next to her on the sofa	Min bar kir ku li kêleka wê li ser sofê rûnim
it is better that I return to it	çêtir e ku ez vegerim ser wê
A gray frown broke from his lips	Xemgîniyek gewr ji lêvên wî şikest
I decided to start writing a few books at once	Min biryar dabû ku bi yekcarî dest bi nivîsandina çend pirtûkan bikim
A cry of relief came from her chest	Qîrîneke rehetiyê ji sînga wê derket
I really came from love	Bi rastî ez ji hezkirinê hatim
I found myself wondering what he was doing	Min dît ku xwe dipirsim ka ew çi dike
I hardly feel them	Ez bi zor wan hîs dikim
I love its sophisticated and elegant style	Ez ji şêwaza wê ya sofîstîke û elegant hez dikim
I felt a little stupid about things	Min di derbarê tiştan de hinekî bêaqil hîs kir
I often thought that one day we would become friends	Min gelek caran difikirî ku rojekê em ê bibin heval
I have a use for it	Bikaranîna min ji bo wê heye
I agreed, but it proved to be a challenge	Min razî kir, lê ew îsbat bû ku dijwariyek e
I do not think he does	Ez nafikirim ku ew dike
I sometimes hear him from the basement	Ez carinan wî ji bodrumê dibihîzim
I could no longer stay on the mountain	Êdî min nikaribû li çiyê bimînim
I was a kid at the time and that’s how I came here	Ez wê demê zarok bûm û bi vî rengî hatim vir
I stumbled out of the stairs	Ez bi terpilîn ji derenceyan derketim
I suddenly lost my balance and fell to the ground	Min ji nişka ve hevsengiya xwe winda kir û ketim erdê
I have a good feeling about you	Ez hestek baş li ser te heye
I can show it to you if you want	Heke hûn bixwazin ez dikarim wê nîşanî we bidim
I put my head on his shoulder	Min serê xwe danî ser milê wî
No names have been retired this season	Di vê demsalê de ti nav nehatin teqawîtkirin
I answer them	Ez bersiva wan didim
I can not go inside and get what you saw	Ez nikarim biçim hundur û tiştê ku we dît bibim
I know him and his work better than anyone	Ez wî û karê wî ji her kesî baştir nas dikim
I tried it once but never went after it	Min carek ceriband lê tu carî li dû wê neçû
I believe my efforts are worthwhile and genuine	Ez bawer dikim ku hewldanên min hêja û rast in
I can get the medical attention you need	Ez dikarim baldariya bijîjkî ya ku hûn hewce ne bigirim
I feel a sense of accomplishment	Ez hestek serfiraziyê hîs dikim
I will betray them for sex	Ez ê ji bo seksê xiyanetê li wan bikim
I let myself remember	Min hişt ku xwe bi bîr bînim
I had never beaten anyone in my life	Min di jiyana xwe de tu kesî nexistibû
In this exhibition the young people felt victorious	Di vê pêşangehê de ciwanan xwe bi serfirazî hîs kir
I had to face it this time	Ez neçar bûm ku vê carê rû bi rû bim
I know how hard you work	Ez dizanim tu çiqas dixebitî
One light shone from his head and illuminated the table	Yek ronahiyek ji ser serê xwe dihejiya û maseyê ronî dikir
I wanted to bring people together	Min xwest ez mirovan bînim cem hev
I can not keep my mouth shut	Ez nikarim devê xwe bigirim
I will say hello to all your parents	Ez ê ji hemî dêûbavên we re silavan bibêjim
Eventually I gave up and went to my cafe	Di dawiyê de min dev jê berda û çûm qehwexaneya xwe
I have no bad intentions towards them	Tu niyeta min a xerab ji wan re tune
I had to stay calm	Diviyabû ez aram bimînim
I could not get away from the woman's face	Min nikarîbû ji rûyê jinikê dûr bixim
I also had a voice once	Min jî carekê dengek hebû
Both western towers were also not completed	Herdu bircên rojava jî nehatin qedandin
I did not need a killer, just a suspect	Ji min re kujer ne lazim bû, tenê gumanbarek
I guess she liked something about the place	Ez texmîn dikim ku wê di derheqê cîhê de tiştek jê hez kiribe
Dozens of others were lying in his arms	Bi dehan kesên din di hembêza wî de razayî bûn
I feel a deep sadness or sadness or fear	Ez xemgîniyek an xemgîniyek an tirsek zehf hîs dikim
I had seen my chance and I won it	Min şensê xwe dîtibû û min ew bi dest xist
I know the related man and have met his wife	Ez zilamê têkildar nas dikim û jina xwe re hevdîtin kiriye
I first heard what she said	Min pêşî bihîst ku wê çi got
I always draw in her voice and characters	Ez her carê dikişînim nav deng û karakterên wê
I do not lie, honesty is my first policy	Ez derewan nakim, dirustî siyaseta min a herî pêşîn e
False guess but welcome	Texmînek derewîn lê bi xêr hatî
I walk up to her and look at the things she reads	Ez nêzîkî wê diçim û li tiştên ku ew dixwîne dinêrim
He puts his hand on her wet shoulder	Destê xwe li milê xwe yê şil dixe
I really want to finish this picture	Ez bi rastî dixwazim vê wêneyê bi dawî bikim
I spent an unhappy childhood at home	Min zarokatiyeke bêbext li malê derbas kir
I took it to many places	Min ew birin gelek cihan
The chorus of birds filled the morning with song	Koroya çûkan serê sibê bi stranê tije kir
I had to walk away and was never found	Diviya bû ku ez dûr biçim û qet nehatim dîtin
He will never forget	Ew ê tu carî ji bîr neke
I did not ask where he was going	Min nepirsî ku ew diçe ku derê
I have to do something that will make a difference	Divê ez tiştekî bikim ku dê cûdahiyek çêbike
His wife testified the next day	Jina wî roja din îfade da
I had enough of men’s drama	Têra min drama mêran hebû
A little warm, but it should be higher	Piçek germ, lê divê ew bilindtir bibe
I could not eat and sleep	Min nedikarî bixwim û razêm
I think they should be special	Ez difikirim ku divê ew taybetî bin
A sweet face, she could not place it immediately	Rûyekî şîrîn, wê nikarîbû wê gavê bi cih bike
I wondered who he could be	Min meraq kir ku ew kî dikare bibe
There is too much at risk	Di metirsiyê de pir zêde heye
They looked like a perfect family	Ew mîna malbatek bêkêmasî xuya dikirin
I thought revenge would eliminate the pain	Min digot qey tolhildan wê êşê ji holê rabike
I was going through it all	Ez bi wê yekê re tev diçûm
I think our kids love us	Ez difikirim ku zarokên me ji me hez dikin
I was elected for political reasons	Ez ji ber sedemên siyasî hatim hilbijartin
I as a writer acknowledge its quality	Ez wek nivîskar kalîteya wê dipejirînim
I look forward to seeing you in seven days	Ez li hêviya dîtina te di heft rojan de me
I will disappear from the street	Ez ê ji kolanekê winda bibim
From the second I get depressed wherever I go	Ji ya duyemîn ez her ku diçe depresyon dibim
I knew what he could do	Min dizanibû ku ew dikare çi bike
I guess you were there at the time	Ez texmîn dikim ku hûn wê demê tê de bûn
These sequences of actions are repeated for deeper exploration	Ev rêze çalakiyan ji bo kûrtir bikolin têne dubare kirin
I'm not taking your sign	Ez nîşana te nagirim
I did not mean that	Mebesta min ne ew bû
I felt that every move was unique to me	Min hîs kir ku her tevger bi taybetî ji bo min bû
Only stunning images	Tenê wêneyên berbiçav
I looked everywhere	Min li her alî nêrî
I did not check now	Min niha kontrol nekir
I should never have taken a second look	Diviyabû min tu carî çavekî duyemîn nedaba
I have to be a little patient	Divê ez hinekî sebir bim
I roll my eyes and look forward again	Çavên xwe dizivirînim û dîsa li pêş digerim
I did not get out of the heat	Ez ji germê derneketibûm
I will go into a sea of ​​my creativity	Ez ê biçim nav deryayeke afirîneriya xwe
I looked below and I realized she had a gun in her hand	Min li jêr mêze kir û min fêm kir ku ew çek di destê wê de ye
I have to talk to him	Divê ez pê re biaxivim
I have to channel anger	Divê ez hêrsê kanalîz bikim
I am a better person to consider them as friends	Ez mirovê çêtir im ku wan wekî heval bihesibînim
I guess that just makes sense	Ez texmîn dikim ku ew tenê watedar dike
I did not have to work at a daily camp	Ne hewce bû ku ez li kampa rojane bixebitim
I'm not going to follow you there	Ez li wir li pey te naçim
I had some fun with you	Bi te re hinekî kêfa min hat
I want to live in each of you	Ez dixwazim di nav her yek ji we de bijîm
I did not know how close you were	Min nizanibû ku hûn çiqas nêzîk bûne
I worked on my own	Min bi xwe kar kir
When I was done with this book	Dema ku ez bi vê pirtûkê xilas bûm
I just can't let it go	Ez tenê nikarim wê tê de bihêlim
There was also a shortage of modern equipment	Kêmasiya alavên modern jî hebû
I push, and instantly people start screaming	Ez dehf didim, û di cih de xelk bi qîrîn diherikin
A few girls gave up and needed help	Çend keçan dev jê berda û pêdiviya wan bi alîkariyê hebû
Just looking at him makes me almost dizzy	Tenê ez li wî dinêrim hema dihelim
I don't know what to do	Ez nizanim çi bikim
I had to overcome myself	Diviyabû ez xwe bi ser bixim
A pinch of remorse washed over her	Pêlek poşmaniyê di nav wê de şuşt
I also have to ask if that is also possible	Di heman demê de divê ez bipirsim gelo ew jî gengaz e
I wondered where he had reached	Min meraq kir ku ew gihîştiye ku derê
I had never felt such personal pride before	Min berê qet bi serbilindiya kesane ya weha hîs nekiribû
I never forgot that lesson	Min ew dersa qet ji bîr nekir
I open my eyes and breathe a sigh of relief	Ez çavên xwe vedikim û bêhneke tûj dimijim
A dark figure appeared	Figurekî tarî ket ber çavan
There are also ten machine guns on board	Di keştiyê de jî deh mîtralyoz hene
I gave the oral report the same day	Min heman rojê rapora devkî da
I was learning other things	Ez hînî tiştên din bûm
I know you will think of me	Ez dizanim ku hûn ê li min bifikirin
I know one of the people working there	Ez yek ji kesên li wir dixebitim nas dikim
I lowered the gopal, waited for mam and I turned around	Min gopal daxist, li bendê mam û min zivirî
A longer silence	Bêdengiyek dirêjtir
Already I was five minutes behind the program	Jixwe ez pênc deqe li paş programê bûm
I miss the mountain and the clean and fresh air	Ez bêriya çiya û hewaya paqij û paqij dikim
My time was not increased for men	Wextê min ji bo mêran zêde nebû
With this weapon they committed suicide	Bi vê çekê wan întîxar kir
I could not have expected a better teacher	Min nedikarî ji mamosteyekî çêtir hêvî bikira
I find every aspect of your business very professional	Ez her aliyek karsaziya we pir profesyonel dibînim
I listen to their thoughts and they are all excited	Ez ramanên wan dibihîzim û ew hemû bi heyecan in
I wanted to hold on until the world was over	Min xwest ez bigirim heta ku dinya biqede
I remembered the way he looked at me	Awayê ku li min dinêrî hat bîra min
I use it almost every time	Ez wê hema hema her carê bikar tînim
I wanted to feel for myself how cold it was	Min dixwest bi xwe hîs bikim ka çiqas sar bûye
I started to have a fear running through me	Min dest pê kir ku tirsek bi ser min de diherike
I was just shaking my head	Min bi tena serê xwe baş dikir
I never thought they would take your clothes	Min qet nedifikirî ku ew ê cilên te bistînin
I know your father too	Ez bi bavê te jî dizanim
I just wondered, that's all	Min tenê meraq kir, ev hemû
A simple name of a simple man	Navekî sade yê mirovekî sade
I want to see for myself	Ez dixwazim bi xwe bibînim
I was just trying to prove the point	Min tenê hewl dida ku xalekê îsbat bikim
Residents could not find food or fresh water	Şêniyan ne xwarin û ne jî ava şirîn dikaribûn peyda bikin
I have not felt anything since that day	Ji wê rojê û vir ve min tiştek hîs nekir
I want to kiss you every inch	Ez dixwazim her santîmek we maç bikim
I took a moment to enjoy his appearance	Min bîskek girt ku ji xuyabûna wî kêfxweş bûm
I am the heir of death	Ez mîrasgirê mirinê me
A real lotion that is the color of chocolate	Lotikek rastîn ku rengê çîkolata ye
The claim was dropped the next day	Dotira rojê îdia hat rakirin
I just started coming here	Min nû dest bi hatina vê derê kir
Thomas was a little late	Thomas hinekî dereng ma
I closed my eyes and let it happen	Min çavên xwe girtin û hişt ku bibe
I pulled myself up a bit and looked at her	Min piçek xwe kişand û li wê nerî
I had never spent that much time outside	Min tu carî ew qas wext li derve derbas nekiribû
I could not go to school either	Min nekarî biçûma dibistanê jî
I want to see that a man does not believe in himself	Ez dixwazim bibînim ku merivek ji xwe bawer nake
I can accuse you of the same thing	Ez dikarim te bi heman tiştî tawanbar bikim
I was not in love, my story was gone	Ez ne evîndar bûm, çîroka min çû
I can barely breathe	Ez bi zorê nefesa xwe hêdî dikim
I think he might be a professional	Ez difikirim ku ew dibe ku profesyonel be
I follow him to my room	Ez li pey wî diçim oda xwe
A control panel appeared on the box	Li ser sindoqê panelek kontrolê xuya bû
I could see the magic trail so brightly	Min dikaribû şopa efsûnê ewqas geş bibînim
I have the bags in the car below	Çêlekên min di erebeya jêr de hene
I lost a lot of people in my life	Min di jiyana xwe de gelek kesan winda dikir
Both forms are commonly associated with burial chambers	Her du form bi gelemperî bi odeyên goran re têkildar in
I did not know that those things still exist	Min nizanibû ku ew tişt hîn hene
I could not escape from him	Min nikarîbû ji wî birevim
I'm lying on something soft	Ez li ser tiştekî nerm raza
I just want to know what happened to his head	Ez tenê dixwazim bizanim ka çi hat serê wî
I have the initiative for the details	Ji bo hûragahiyan însiyata min heye
I'm a little overwhelmed with everything	Ez bi her tiştî re piçekî sergirtî me
I could not escape from there	Min nikarîbû ji wê derê birevim
I could not attract his attention	Min nikarîbû bala wî bikişînim
I could not take her eyes off her	Min nikarîbû awira wê bigirim
I would not expect anything less	Ez ê tiştek kêmtir hêvî nekim
I just wasn’t expecting to meet anyone like me	Min tenê hêvî nedikir ku ez bi kesek din re wekî min re hevdîtin bikim
I want you to feel deep inside	Ez dixwazim te di hundurê xwe de kûr hîs bikim
I really enjoyed this piece	Ez bi rastî ji vê perçeyê kêfxweş bûm
I was very confident that it remained as it was	Ez pir bawer bûm ku ew wekî xwe mabû
I will not do it anymore	Ez ê êdî nekim
I hadn’t seen him in over a week	Min ew hefteyek zêde nedîtibû
I was totally into your writing	Ez bi tevahî di nav nivîsa te de bûm
I have another question to ask you	Min pirsek din heye ku ez ji we bipirsim
I need to learn more	Divê ez bêtir fêr bibim
I think you may be in danger	Ez difikirim ku hûn dikarin di xetereyê de bin
I left it around the corner	Min ew li dora quncikê hişt
I was planning to talk to him about weight	Min plan dikir ku bi wî re li ser giraniyê bipeyivim
I was not strong enough	Ez têra xwe xurt nebûm
I will give you a chance to save your life	Ez ê derfetek bidim we ku hûn jiyana xwe biparêzin
After a few seconds, it started again	Piştî çend saniyeyan, dîsa dest pê kir
This is called the medium soap phase	Ji vê re qonaxa sabûna navîn tê gotin
I saw the chance of a quick look	Min şensê awirek bi lez dît
Most of them have one large drop of oil	Piraniya wan yek dilopek rûnê mezin heye
An unscrupulous ruler is not worthy to lead	Serwerekî bê rûmet ne hêja ye ku rêberiyê bike
I really can not stay around my sister	Bi rastî ez nikarim li dora xwişka xwe bimînim
A good man, as she said	Mirovek baş, wek ku wê got
The wolf climbed on the back of his horse	Gurek li pişt hespê xwe hilkişand
I was afraid he would jump on something and break it	Ez ditirsiyam ku ew li ser tiştekî bikeve û bişkîne
I want to be in a place where he could not succeed	Ez dixwazim li cihê ku wî nikarîbû bi serkevim
There are no significant corrections in the existing verses	Di ayetên heyî de serrastkirinên girîng nîn in
Patrick is a very good boy	Patrick kurê pir baş e
I hope it works for you!	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we dixebite!
I wondered if life would be the same again	Min meraq kir gelo dê jiyan careke din bibe heman
I was going by myself	Ez bi xwe diçûm
I stood in front of the first door, picked it up and got ready	Ez li ber deriyê yekem rawestiyam, hilbijartim û amade bûm
I offered a practical demonstration	Min xwenîşandanek pratîkî pêşkêş kir
I check on it with him every day	Ez her roj li ser wê bi wî re kontrol dikim
I say often they are not	Ez dibêjim pir caran ew ne
I was injured and confused	Ez birîndar û tevlihev bûm
I have to inform you, that's enough	Divê ez we agahdar bikim, bes e
I can not think about it	Ez nikarim li ser wê bifikirim
I was doing my homework when the phone rang	Min dersên xwe yên malê dikir ku telefon lê ket
I was convinced that he did not care about my safety	Ez bawer bûm ku ew ji ewlehiya min ne xem e
I have only met with them a few times	Min tenê çend caran bi wan re hevdîtin kir
He volunteered to sign a paper	Ew dilxwaz bû ku kaxezek îmze bike
I guess two out of three were not bad	Ez texmîn dikim ku du ji sê ne xirab bûn
I have to sleep for a long time	Divê ez demeke dirêj raza
I still did not have a job	Hîn jî karê min tunebû
I wanted to sit down and talk to him	Min xwest ez rûnim û pê re biaxivim
I could not lose him, not now	Min nikaribû wî winda bikim, ne niha
I could not take my eyes off her	Min nedikarî çavên xwe ji wê bikişînim
The city began around the temple	Bajar li dora perestgehê dest pê kir
I saw a young man rising from the canyon, wet	Min ciwanek dît ku ji kaniyê hildikişiya, şil diçikiya
I could get another number	Min dikaribû hejmareke din bistînim
A measure of kilometers is provided on the map	Pîvanek kîlometreyan li ser nexşeyê tête peyda kirin
I reached for my hand	Min xwe gihand destikê
A delegation with these characteristics is usually considered life	Heyetek bi van taybetmendiyan bi gelemperî jiyan tê hesibandin
I moved to a new house	Ez bar kiribûm xaniyek nû
I hit the key and gently turned the key	Min kilît xist û bi nermî kilît zivirî
Man, that was so definite	Mirovek, ew qas teqez bû
I felt something deep inside me, something amazing	Min tiştek kûr di hundurê xwe de hîs kir, tiştek ecêb
I extended the cookie	Min kuxikê dirêj kir
I do not know who the lady is	Ez nizanim xanim kî ye
I was not born yesterday	Ez duh nehatime dinyayê
I want more to get my attention	Ez bêtir dixwazim ku bala min bikişîne
It is therefore related to the woman	Ji ber vê yekê bi jinê ve girêdayî ye
I want my friend back	Ez dixwazim hevala xwe vegere
I wondered what would make her happy	Min meraq kir ku dê çi wê şa bike
A look at their future	Nêrînek li paşeroja wan
I think they left almost everything at home	Ez difikirim ku wan hema hema her tişt li malê hiştin
I can not control who dies or where he dies	Ez nikarim kontrol bikim ka kî dimire an li ku dimire
I opened her mind	Min hişê wê vekir
I can see it, anyone can	Ez dikarim wê bibînim, her kes dikare
I saw that he was an old man	Min dît ku ew zilamek pîr bû
I put the knife forward again	Min kêrê dîsa da pêş
I look at them and clear my throat	Ez li wan dinêrim û qirika xwe paqij dikim
A confused look took over his face	Awirek tevlihev li rûyê wî girt
I never wanted to be a captain	Min qet nexwest bibim kaptan
I will explain the technology, bit by bit	Ez ê teknolojiyê, piç bi bîsk rave bikim
I hope they are all well and happy	Ez hêvî dikim ku ew hemî baş û bextewar bin
I appreciate your attention to detail and quality	Ez bala we li ser hûrgulî û kalîteyê dinirxînim
A regular party has room for up to six members	Partiyek birêkûpêk ji şeş endaman re cîh heye
I think you should see it	Ez difikirim ku divê hûn wê bibînin
I needed to make a fresh start	Min hewce kir ku ez destpêkek nû bikim
I started to feel very good	Min dest pê kir ku xwe pir baş hîs bikim
I am in the last category	Ez di kategoriya paşîn de me
I could not give in to my demands	Min nikarîbû xwe bidim ber daxwazên xwe
I loved him with all my heart	Min bi hemû dilê xwe jê hez kir
I held them like a hand	Min mîna wan bi destê xwe girt
A country kitchen photo gallery that is white and out	Galeriyek wêneya metbexê ya welat ku spî û li derve ye
I have not done anything to deserve it	Min tiştekî ku heq bike nekiriye
Luckily there was a hanging hole in the hand	Xwezî di destikê de qulikek daleqandî hebûya
It was a wonderful night for us	Ji bo me şevek pir xweş bû
Somewhere the red flag was high	Li cihekî ala sor bilind bûbû
I said weekly payments would be good	Min got dravdana her hefte dê baş be
I am an old romantic by heart	Ez ji dil romantîkek kevn im
Maybe he lived with his parents	Dibe ku ew bi dê û bavê xwe re jiyaye
I felt very proud of myself	Min bi xwe pir serbilind hîs kir
I did not want you to know this world	Min nexwest ku tu bi vê dinyayê bizanibî
I had to pull it to the last tens of meters	Ez neçar bûm ku wê bi dehan metreyên dawî kaş bikim
I stood up for her sake	Min ji bo xatirê wê li ber xwe da
I should have watched it better	Diviyabû min baştir li wê temaşe bikira
I can not believe he drew you to this	Ez nikarim bawer bikim ku wî hûn kişandiye vê yekê
I apologize for that too	Ez ji bo wê jî lêborînê dixwazim
I was late and I missed my first class	Ez dereng bûm û min dersa xwe ya yekem winda kir
I hear you have a sports injury	Ez dibihîzim ku te birînek werzîşê heye
I stopped the car on the river bank	Min erebe li qeraxa çem sekinand
I did not like the way he was talking on the phone	Min ji awayê ku wî li ser têlefonê digot hez nekir
I just did not know for what reason	Tenê min nizanibû ji ber kîjan sedemê
I set my ideals on your needs	Min îdealên xwe danî ser hewcedariyên we
I have followed it before	Berê min şopand
I stayed in the room and watched the door	Ez li odê mam û li derî temaşe kirim
I answered the phone to her horrible cold	Min bersiva telefonê da sermaya wê ya xedar
I pick up the phone, and close my wallet	Ez têlefonê digirim, û têxim berîka xwe
I use it as an excuse	Ez wek hincet bikar tînim
I picked up my speed to smooth it out	Min leza xwe hilda da ku wê xweş bikim
I have not always been so happy	Ez her tim ne ewqas bextewar bûm
I can take you there	Ez dikarim te bînim wir
I fell down with my back to it	Ez bi pişta xwe ketim xwarê
I emptied the effect for a moment	Min bandorê ez ji bo bîskekê vala kirim
I knew a trick worth two	Min hîleyek bi nirxa duyan dizanibû
I love the big weekend	Ez ji hefteya dawî ya mezin hez dikim
I wanted him back in his bed	Min dixwest ku ew vegere nav nivînên xwe
I can stay or come back	Ez dikarim bimînim an vegerim
I owe him more than that	Ez ji vê zêdetir deyndarê wî me
I opened my eyes and looked around	Min çavên xwe vekirin û li derdora xwe nerî
I could have judged my husband, but not my father	Min dikaribû mêrê xwe hukum bike, lê ne bavê xwe
I had to follow her around a few times	Ez neçar bûm ku wê çend caran li dora xwe bişopînim
I walk better, I stand better and I walk better	Ez çêtir dimeşim, çêtir radiwestim û çêtir dimeşim
Thousands of men went missing and hundreds more were left stranded	Hezar mêr winda bûn û bi sedan kesên din jî matmayî man
I will be responsible for your training	Ez ê bibim berpirsiyarê perwerdeya we
I pull myself up a bit and move on	Ez xwe piçekî dikişînim û digerim
The king will always show his power through violence	Padîşah dê her gav hêza xwe bi şîdetê nîşan bide
Maybe I had the right name	Belkî ez navekî guncav bû
I could not place him	Min nikaribû wî bi cih bikim
I will give you a notebook	Ez ê defterekê bidim te
I have another question	Pirseke min a din jî heye
I wonder what he gains	Ez meraq dikim ku ew çi qezenc dike
I visited two villages	Min du gund ziyaret kir
I finished quickly and I was disappointed	Min bi lez qedand û ez xemgîn bûm
I did not want to be that man	Min nedixwest bibim ew zilam
It was his first major work	Ew yekem xebata wî ya sereke bû
I was number three	Ez di hejmara sê de bûm
I asked if he wanted to spend the evening together	Min pirsî ka ew dixwaze êvarê bi hev re derbas bikin
I control the creatures and birds of the world	Ez afirîd û teyrên dinyayê kontrol dikim
There is a large range of women	Rêzeke mezin ji jinan re heye
I did not know that such a thing would happen	Min nizanibû ku dê tiştekî wisa bibe
I put my feet up on an office chair	Min lingên xwe danî ser kursiyek ofîsê
Hopefully we can find some solid evidence	Xwezî em karibin hin delîlên zexm bibînin
I was so convinced that no one knew too much about him	Ez pir bawer bûm ku tu kesî pir zêde li ser wî nizanibû
I took a lot of land and property	Min gelek mal û milkê zevî û zevî girt
I loved him more than anyone in the world	Min ji her kesî li dinyayê bêtir jê hez kir
I turn on the lights when it gets dark	Dema ku tarî dibe ez çirayan vêdixim
I guess he knows what he's doing	Ez texmîn dikim ku ew dizane ku ew çi dike
I love it here, but my time is running out	Ez ji vir hez dikim, lê wextê min diherike
I brought it back here	Min ew vegerand vir
I could not make a mistake	Min nedikarî xeletiyekê bikim
I read this interesting story in one sitting	Min ev çîroka balkêş di yek rûniştinê de xwend
I did not run this time	Ez vê carê nereviyam
I can not blame you for this part of your life	Ez nikarim ji bo vê beşa jiyana we sûcdar bikim
I decided so much and just wanted to finish them	Min ew qas biryar da û tenê dixwest ku wan biqedînim
I saw it almost a week ago	Min ew hema hefteyek berê dît
People have a right to know	Mafê mirov heye ku bizane
I did not believe it	Min bawer nedikir
I noticed that some bad girls were looking at you	Min bala xwe dayê ku çend keçikên nebaş awirên te didin
I had a real full family every week	Min her hefte malbatek rast dagirtî bû
I had a lot of free time to read	Ji bo xwendinê gelek wextê min ê vala hebû
But in practice it is very different	Lê di pratîkê de pir cuda ye
I turned on the light	Min çira vêxist
I will never leave you for a second	Ez ê tu carî te ji bo bîskekê jî nehêlim
I can not accept that this is eternal	Ez nikarim qebûl bikim ku ev herheyî ye
I also never had to repeat that action	Ez jî qet neçar bûm ku wê kiryarê dubare bikim
I could see the creature in front of me	Min dikaribû mexlûqê li pêş xwe bibînim
It took me a while to gather my thoughts	Ji min re demek lazim bû ku ez ramanên xwe berhev bikim
I urge you to change my thoughts and desires	Ez daxwaz dikim ku hûn raman û daxwazên min biguherînin
I could have easily sweetened it	Min dikaribû bi hêsanî şîrîn bikim
That is, it really changes	Yanî, bi rastî diguhere
I checked the record	Min qeydan kontrol kir
I was overjoyed	Ez bi bextreşiyê şa bûm
I think we found our man	Ez difikirim ku me zilamê xwe dît
I did not bring you with me to play with gods and heroes	Min tu bi xwe re neanî ku bi xweda û lehengan bilîzî
I ordered the first panel	Min panela pêşîn emir kir
I asked him the shirt	Min ji wî kiras pirsî
I stayed up to about three on those pictures	Ez heta dor sisê li ser wan wêneyan mam
I look at him and laugh	Ez li wî dinêrim û dikenim
I did not recognize the girl	Min keçik nas nekir
Only pay municipal taxes	Tenê baca şaredariyê didin
The critical response was generally positive rather than mixed	Bersiva krîtîk bi gelemperî erênî ji tevlihev bû
I'm waiting for an hour	Ez saetek li bendê me
I researched each of them	Min her yek ji wan lêkolîn kir
I agreed not to tell anyone	Min qebûl kir ku ez ji kesî re nebêjim
I relax more at work	Ez di kar de bêtir bêhna xwe didim
I was totally upset	Ez bi tevahî xemgîn bûm
I think it was starting to get in the way	Ez difikirim ku ew dest pê dikir di nav de
You just hope you do your best	Hûn tenê hêvî dikin ku hûn çêtirîn xwe bikin
Maybe I should sacrifice myself	Dibe ku ez xwe feda bikim
I just want to know who your boss is	Ez tenê dixwazim bizanim serokê te kî ye
I just fell into a trance	Ez tenê ketim nav cinekî
A voice that the distant crowd shouted with excitement	Dengek ku girseya dûr bi heyecanê qîriya
I was third last year and third last year	Ez par sêyemîn bûm û par jî sêyemîn bûm
I turn around so he doesn’t blush at me	Ez ji xwe vedigerim da ku ew min sor neke
I will listen to any fairy counselors	Ez ê guhdariya her şêwirmendê periyan bikim
What happened to my head then was not my concern	Wê gavê çi hat serê min ne xema min bû
I prefer to look to my left	Ez tercîh dikim ku li çepê xwe binêrim
A troubled night of destruction and regret	Şevek tengahî ya wêranî û poşmaniyê
I miss doing it, doing new things	Ez bêriya kirina wê, tiştên nû dikim
A bad smile spread across her face	Bişirîneke xerab li rûyê wê belav bû
I can relate to it	Ez dikarim bi wê re têkildar bikim
I checked but failed	Min kontrol kir lê bi ser neket
I need money to start a new life	Ji bo destpêkirina jiyaneke nû ji min re pere lazim e
I never slept with him	Ez qet bi wî re raza
I knew she would not give him anything	Min dizanibû ku ew ê tiştek nede wî
I hear the steps behind me approaching	Dibihîzim ku gavên li pişt min nêzîk dibin
A frown forcibly fell on his face	Xemgîniyek bi zorê li rûyê wî ket
I went downstairs and waited	Min bi derenceyan daket jêr û li bendê mam
I know this house is not sustainable, right here	Ez dizanim ev xanî ne domdar e, li vir
I really did not know	Min rastî jî nizanibû
I guess we can have sex too	Ez texmîn dikim ku em jî dikarin seksê bikin
Until many years later I will not see him again	Heta gelek sal şûnda ez ê dîsa wî nebînim
When he sees me I see his sadness	Dema ku ew min dibîne ez xemgîniya wî dibînim
A serious look replaced her smile	Awirek ciddî şûna kenê wê girt
I should have a medal by now	Divê heta niha madalyaya min hebe
I just tried to be good to him	Min tenê hewl da ku ez jê re baş bim
If you want I can help you do that	Ger hûn bixwazin ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn wiya bikin
I hoped he would not do that	Min hêvî dikir ku ew ê wusa neke
I refused within three minutes	Ez di nav sê deqeyan de red kir
I say look maybe you left him	Ez dibêjim binêre belkî tu wî berdî
I laughed to myself, convinced of my animal theory	Ez ji xwe re keniya, ji teoriya heywanê xwe bawer bûm
I love things in a certain way	Ez ji tiştan bi rengekî diyar hez dikim
I need you to leave us	Ez hewce dikim ku hûn me bihêlin
I did not think I would try	Ez nefikirîm ku ez hewl bikim
But of course we hope you reform yourself	Lê bê guman em hêvî dikin ku hûn xwe reform bikin
I'm a little worried	Ez hinekî bi fikar im
I take it in my parents papers	Ez li kaxizên dê û bavê xwe digirim
I wrapped my fingers around the bell	Min tiliyên xwe li dora zengilê girtin
I decided not to submit too many websites	Min biryar da ku ez pir malperan neşînim
An opportunity for true glory	Derfetek ji bo rûmeta rastîn
A man and a woman were inside the car	Zilamek û jinek di hundurê otomobîlê de bûn
I helped her get ready for bed	Min alîkariya wê kir ku ji bo razanê amade bibe
I really found this helpful with the details of the plot	Min bi rastî ev bi hûrguliyên komployê re alîkar dît
I need this article to be checked and edited	Ez hewce dikim ku ev nivîs were kontrol kirin û sererast kirin
I just knew it was important	Min tenê dizanibû ku ew girîng e
I would have run away	Ez ê bibûma revî
I opened my mouth, and then closed it	Min devê xwe vekir, û paşê ew girt
I never talked about the experience	Min qet qala serpêhatiyê nekir
I will say about three years	Ez ê bibêjim li ser sê salan
I could easily have hired you as my servant	Min dikarî bi hêsanî te bikira xizmetkarê xwe
A moment later, the site came to the fore	Demek şûnda, malper derket ber çavan
I just needed two more	Ji min re tenê duyên din hewce bûn
I guess the door goes to the shower	Ez texmîn dikim ku derî diçe serşokê
I got up and shook my leg	Ez rabûm û lingê xwe hejandim
I had to say something then	Diviyabû min hingî tiştek bigota
I can do better than that	Ez dikarim ji wê çêtir bikim
I did that and helped track the game as well	Min wiya kir û alîkariya lîstika peydakirinê jî kir
I did not expect this phone to be so heavy	Min texmîn nedikir ku ev têlefon ewqas giran be
One of them I do not remember, though he was married	Yek ji wan nedihat bîra min, tevî wî zewicî
I will not leave him here alone	Ez ê wî li vir bi tenê nehêlim
I must say, it must be a reliable assessment	Divê ez bibêjim, nirxandinek pêbawer be
I do not want to have famous parents	Ez naxwazim ku dêûbavên navdar hebin
And it was original	Û orîjînal bû
I hate to remember how hesitant you were	Ez nefret dikim ku bi bîr bînim hûn çawa dudilî bûn
A real view without really seeing anything	Dîtinek rastîn bêyî ku bi rastî tiştek bibînin
I should not have done so	Diviyabû min wisa nekira
I struggled a bit	Min piçek zehmetî kişand
I just want everyone to be first but in place	Ez tenê dixwazim ku her kes pêşî lê bi cih bibe
I did my undergraduate work there	Min karê xwe yê lîsansê li wir kir
I wonder why he was here	Ez meraq dikim çima ew li vir bû
I said sorry before	Min berê jî got bibore
I was drawing a void	Min valahiyek xêz dikir
I was shocked to hear what happened	Bi bihîstina çi qewimî ez şok bûm
I rarely stand with my friends	Ez kêm caran bi hevalên xwe re radiwestim
I will save them this time	Ez ê vê carê wan rizgar bikim
I need to stay here a little longer	Divê ez hinekî din li vir bimînim
The plan was semi-structured	Planek nîv avakirî pêk dihat
I was a little angry at you	Ez hinekî li ser te hêrs bûm
I totally laughed at that	Ez bi vî awayî bi tevahî keniyam
I was three hours early	Ez sê saetan zû bûm
I knew many of them closely	Min gelek ji wan ji nêz ve nas dikir
I am thus indebted to him	Ez bi vî awayî deyndarê wî me
I intend to go tomorrow	Ez niyet dikim ku sibe biçim
I saw that they built your house	Min dît ku wan mala we ava kirin
I had no money for tax expenses	Ji bo xercên bacanan pereyê min tune bû
I knew him on the surface of the earth too	Min ew li ser rûyê erdê jî dizanibû
I never asked where	Min qet nepirsî li ku derê
I can be useless here	Ez dikarim li vir bêkêr bim
I put on a stiff face	Min rûyekî hişk li xwe kir
I can not change the future	Ez nikarim paşerojê biguherim
I suspect a doctor can do a lot for her too	Ez guman dikim ku bijîjkek dikare ji bo wê jî pir tişt bike
And some of you were like that	Û hinek ji we jî wisa bûn
I will not take secrets from my friends	Ez ê ji hevalên xwe sira negirim
I was not around him when he was born	Dema ku ew ji dayik bû ez ne li dora wî bûm
I knew what this was really about	Min dizanibû ku ev bi rastî li ser çi ye
I could go in a worse situation	Ez dikarim di rewşek xirabtir de biçim
I gave her my short version, and she looked sad	Min guhertoya xweya kurt da wê, û ew xemgîn xuya dikir
I am her only lawyer	Ez parêzgerê wê yê tekane me
Say you have views	Dibêjin dîtinên te hene
I watched her return with concern	Min bi fikar li vegera wê temaşe kir
I hope he tells the truth	Ez hêvî dikim ku ew rastiyê dibêje
I know you all have questions	Ez dizanim pirsên we hemûyan hene
Great house, awesome but not upstairs	Xaniyek mezin, bi heybet lê ne li ser jor
I still can not fit their types	Ez hîn jî nikarim cureyên wan bi cih bikim
A few bottles of beer floated on the floor	Çend şûşeyên bîrayê li erdê geriyan
Something fell on my back in my arm	Tiştek di milê min de li pişta min ket
I had not even seen him enter	Min ew jî nedîtibû ku bikeve hundir
I did not want to get those feelings	Min nexwest van hestan bibim
I will start the search today	Ez ê îro dest bi lêgerînê bikim
I still felt helpless	Min hîna jî bêhêz hîs kir
I just can not read this	Ez tenê nikarim vê bixwînim
I was still struggling with them	Hîn jî min zehmetî diçû ser wan
I owe this man	Ez deyndarê vî zilamî me
I lost a best friend and mentor	Min heval û şêwirmendek herî baş winda kir
I will not be able to leave the hospital	Ez ê nikaribim ji nexweşxaneyê derkevim
I suddenly stopped breathing	Min ji nişka ve nefes negirt
I can not thank her enough	Ez nikarim bes spasiya wê bikim
I had to find myself guilty of this	Diviyabû ez ji bo vê yekê xwe sûcdar bibînim
I let her get her way	Min rê da wê ku riya xwe bigire
I see a girl in front of me	Ez keçek li ber xwe dibînim
I feel like he was very angry	Ez hest dikim ku ew pir hêrs bûye
I told you they are on the way	Min ji we re got ku ew di rê de ne
I did not want to hear	Min nexwest bibihîzim
I will deal with them later or tomorrow	Ez ê paşê an sibê bi wan re mijûl bibim
What other people feel I do	Tiştê ku mirovên din hîs dikin ez hîs dikim
She was tough and sexy and straightforward	Ew hişk û seksî û rasterast bû
I'm so empty without you	Ez bê te ewqas vala mam
I practically attacked you	Min bi pratîkî êrîşî we kir
I was hardly separated from left to right in his presence	Min di hebûna wî de bi zor ji çepê ji rastê veqetand
I was the youngest so it made sense	Ez yê herî piçûk bûm ji ber vê yekê watedar bû
A clean circle will bring them a blue band	Dorek paqij dê ji wan re bendika şîn bîne
Someone was killed	Kesek hat kuştin
I shook my head and we were off	Min serê xwe hejand û em çûn
I have views that come true	Dîtinên min hene ku rast tên
I'm coming back here for punishment	Ez ji bo cezakirinê dîsa vedigerim vir
I know you lost everything lately	Ez dizanim ku we herî dawî her tişt winda kir
I feel my strength coming back	Ez hest dikim ku hêza min vedigere
I did not eat lunch, my stomach cried because of the protest	Min nîvro nexwaribû, zikê min ji ber protestoyê giriya
I put my cup in front of her	Min kefa xwe danî ber wê
I tried to convince her	Min hewl da ku wê razî bikim
I'm going to shoot this time	Min ê vê carê tetikê bikişanda
I say like hell	Ez dibêjim qey dojehê ye
I tried to force myself to calm down	Min hewl da ku bi zorê xwe bêdeng bikim
I was looking for a patent leather chair	Min li kursiyek çermê patent geriya
I loved him so he would not be a killer	Min ji wî hez kir, da ku ew nebe kujer
A moment of silence followed and then	Demek bêdeng li pey xwe hişt û paşê
I was only six years old at the time	Ez wê demê tenê şeş ​​salî bûm
I also did not wait for the car to stop	Ez jî li benda rawestana erebeyê nemam
I was shocked to think that someone had fallen there	Min hejand ku ez bifikirim ku kesek li wir ketiye
The banana fields were completely destroyed	Zeviyên mûz bi temamî hatin rûxandin
I owe so much to myself	Ez ewqas deyndarê xwe me
A man she had not planned to love	Zilamek ku wê plan nekiribû ku jê hez bike
I bought orange juice	Min ava porteqalan kirî
I will bring you a more reasonable vehicle	Ez wesayîtek maqûltir ji we re bînim
A story with words you do not understand	Çîrokek bi peyvên ku hûn fêm nakin
A temporary heaviness in my chest	Giraniyek demkî di sînga min de
I made the mistake of telling you a book	Min xelet kir ku ez ji te re pirtûkek bibêjim
I dared to do my luck	Min cesaret kir ku ez bextê xwe bikim
I recommend everyone to do the same	Ez ji her kesî re pêşniyar dikim ku heman tiştî bikin
I suddenly felt very tired and relaxed	Min ji nişka ve xwe pir westiyayî û rehet hîs kir
I really did not want to go	Bi rastî min nexwest biçim
I will wake up at four in the afternoon	Ez ê di çarê nîvro de şiyar bibim
I believe with all my heart	Ez bi hemû dilê xwe bawer dikim
I hope my team is doing well this year	Ez hêvî dikim ku tîma min îsal baş be
Maybe I should ask you all for it	Dibe ku ez we hemûyan ji xwe re bixwazim
I felt it deeply	Min ew bi kûrahî hîs kir
I really think he regrets it	Bi rastî ez difikirim ku ew poşman e
So I refuse treatment	Ji ber vê yekê ez dermankirinê red dikim
I was just so upset	Ez tenê pir xemgîn bûm
I have to finish my little concert	Divê ez konsera xwe ya biçûk biqedînim
I need you to help me find a job	Ez hewce dikim ku hûn alîkariya min bikin ku kar bibînim
The day he started boot camp, I recognized him	Roja ku wî dest bi kampa bootê kir, min ew nas kir
I collected a few stones, threw them into the water	Min çend kevir berhev kirin, avêtin avê
I also had a killer accuracy with my rifle	Min jî bi tivinga xwe rastbûna kujer hebû
I said it and she did not listen to me	Min ew got û wê min guh neda
I had to just see it	Ez neçar bûm ku tenê bibînim
I did not remember any of these words	Ji van gotinan nehat bîra min
No planes were lost	Ti balafir winda nebûne
I caught someone’s eye in the apple orchard	Min li baxçê sêvan çavê kesekî girt
I will not ask, is there any other way	Ez ê nepirsim, gelo rêyek din heye
I have the names of the participants	Navên min ên beşdar hene
I never wanted him to stop	Min qet nexwest ku ew raweste
I think it can be, but it's very clever	Ez difikirim ku ew dikare bibe, lê ew pir jîr e
I was also raised accordingly	Ez jî li gorî vê yekê rast hatim mezin kirin
I really should not be here	Bi rastî divê ez ne li vir bim
I understand that most of them did not	Ez fêm dikim ku piraniya wan negotin
I had no answer	Bersiva min tune bû
I was active with my case	Ez bi doza xwe çalak mam
I closed my eyes, turned my head away from him	Min çavên xwe girtin, serê xwe ji wî zivirand
I always wanted to go there and that too	Min her tim dixwest biçim wir û wê jî
I was the one who brought it to life	Yê ku ew anî jiyanê ez bûm
I looked at the little girl on my shoulder	Min li keçika piçûk a li ser milê xwe nêrî
A father's tears are powerful	Hêsirên bavekî xwedî hêz in
A very normal presence, in sight	Hebûnek pir normal, li ber çavan
I paused to catch my breath and calm down	Ez sekinîm da ku bêhna xwe û aramiya xwe bistînim
I had to push it back	Diviyabû min ew paşve bixista
I also did not know what happened to him	Min jî nizanibû ku çi li wî hat
I always hated those things	Min her tim ji wan tiştan nefret dikir
I just could not leave him	Min tenê nedikarî wî bihêlim
I thought a lot about you in the first few years	Ez di çend salên pêşîn de li ser te gelek fikirîm
I remember with my own eyes	Bi çavên xwe tê bîra min
I was on the streets for five years	Ez pênc salan li kolanan bûm
I understood my situation	Min rewşa xwe fêm kir
I should have returned to smoke and poverty a long time ago	Diviyabû ez demeke dirêj berê vegerîyama dûman û belengaziyê
I hung my back and just watched	Min pişta xwe daleqand û tenê temaşe kir
I can get you to remove them almost quickly	Ez dikarim we bikim ku wan hema hema bi lez derxin
The man did not shed a tear from his wife, but held her first	Nêrekî hêsir ji hevjînê xwe dernexist, pêşî lê girt
I should never have done anything	Diviyabû min qet tiştek nekira
I want you to just listen, open your heart	Ez dixwazim ku hûn tenê guhdarî bikin, dilê xwe vekin
I think you can love it	Ez difikirim ku hûn dikarin jê hez bikin
A brain tumor is then removed	Dûv re tumorek mêjî jê tê derxistin
I do not care if you go with them	Ti xema min tune ku tu bi wan re biçî
That is, everyone was happy and everything	Yanî her kes şa dibû û her tişt
I can only see the opposite wall	Min tenê dikarî dîwarê dijber bibînim
I had to see the rebels	Diviya bû ku ez serhildêran bibînim
I will deliver my food	Ez ê xwarina xwe radest bikim
A distant scream started and stopped	Qêrînek dûr dest pê kir û rawestiya
I will kill him here myself	Ez ê wî bi xwe li vir bikujim
I know that was a common thought	Ez dizanim ku ew ramana gelemperî bû
I wondered how it would go	Min meraq kir ku ew ê çiqas biçe
A more detailed explanation is here	Ravekirinek berfirehtir li vir e
I did not accept and this brought me back here to suffer	Min nepejirand û ev ez vegeriyam vir ku ez êşê bikişînim
I left her office and never returned	Ez ji ofîsa wê derketim û qet venegeriyam
Most of these languages ​​are only in spoken form	Piraniya van zimanan tenê di forma axaftinê de ne
I immediately got a headache	Ez tavilê serêş ketim
I will never say such a thing to anyone	Ez tu carî ji kesî re gotinek wiha nakim
I was already on my knees	Jixwe ez li ser çokan bûm
We still hold this view	Em hê jî vê nêrînê diparêzin
I regained my composure and a healthy chip	Min aramiya xwe û çîpek saxlem bi dest xist
It is open to the public free of charge	Ew ji gel re bêpere vekirî ye
I love your clothes, by the way	Ez ji cilên te hez dikim, bi awayê
I'm still sad and ashamed of it	Ez hîn jî ji ber vê yekê xemgîn û şerm dikim
Whether he does or not, that's another story	Ew dike an na, ev çîrokek din e
I could not prove anything	Min nikarî tiştekî îspat bikim
I felt him breathe in my breath	Min hîs kir ku ew di bêhna min de nefes girt
One hundred dollars for black and white art	Sed dolar ji bo hunera reş û spî
I had no idea what	Min nizanibû ji çi
I know it's the police	Ez dizanim ku ew polîs e
I did not see you there	Min tu li wir nedît
I was with her at every opportunity	Di her fersendê de ez bi wê re bûm
Friendship had reached the next level	Hevaltî derketibû asta pêş
I just shook my head for approval	Min tenê serê xwe ji bo pejirandinê hejand
I really loved her voice	Bi rastî min ji dengê wê pir hez kir
A trace of shining silver flowed along the length of the light	Şopek ji zîvê biriqandî di dirêjahiya ronî de diherikî
I'm very dangerous around you	Ez li dora we pir xeternak im
I have to keep them alive	Divê ez wan sax bihêlim
There was a noise when the elevator door opened	Dema ku deriyê asansorê vebû dengek deng da
It's hard to live a wrong step in it	Gavek xelet di nav wê de bijî zehmet e
I can not use your real name	Ez nikarim navê te yê rast bi kar bînim
I handed the card back and said no thanks	Min qert paşda da û got na spas
I will never allow that to happen	Ez qet nahêlim ku wisa bibe
I would also like to thank seven close friends	Ez jî dixwazim spasiya heft hevalên nêzîk bikim
I did not want to come here	Min nexwest were vir
I apologize for the decision a little late	Ez ji bo biryara hinekî dereng lêborînê dixwazim
I pulled the wire back, and then stopped	Min têl paş ve kişand, û paşê rawesta
I went to the beach first	Ez pêşî çûm bejê
I found that there is a full class	Min dît ku dersek tije heye
I think it makes a difference	Ez difikirim ku ew cûdahiyek dike
I will plan and wait	Ez ê plan bikim û li bendê bim
I just hope it doesn’t hurt	Ez tenê hêvî dikim ku ew nerijîne
I loved watching him like that	Min ji temaşekirina wî ya wusa hez kir
I still wanted the team to play very organized	Min dîsa jî dixwest ku tîm pir organîze bilîze
I want him out of our lives	Ez wî ji jiyana me dixwazim
This may include the right to apply for a loan	Ev dikare mafê sepandina deynek jî tê de hebe
Rustic stone fire	Agirê rustîk kevir
I could not escape that funny song	Min nikarîbû xwe ji wê strana pêkenok birevim
I must say that he was a very good musician	Divê ez bibêjim ku ew muzîkjenek pir hêja bû
A small notebook fell	Deftereke biçûk ket
I sometimes borrowed my sympathetic ear	Min carna jî guhê xwe yê sempatîk deyn kir
Many people did not find that respect	Gelek kesan ew rêz nedîtin
I now regret that decision	Ez niha ji wê biryarê poşman im
A large blue stone looked like glass	Kevirek şîn a mezin mîna camê dixuya
I did not turn around to look	Ez li xwe nezivirîm ku binerim
I will not leave anything out	Ez ê tiştekî li derve nehêlim
I should have never suspected you	Diviyabû min tu carî ji te guman nekira
I wanted someone else to work with him	Min dixwest ku kesek din bi wî re bixebite
I tried to catch her	Min hewl da ku wê bigirim
A fleet warning would be a perfect time to escape	Hişyariyek fîloyê dê demek bêkêmasî be ji bo revê
I was blind for a few seconds	Ez çend saniyeyan kor mam
I did not tell him, but it was	Min jê re negot, lê bû
I decided to park on the street	Min biryar da ku li kolanê park bikim
I did not want to be the debtor of your dead body	Min nexwest deyndarê cenazeyê te yê mirî bibim
I see you were shocked by this news	Ez dibînim ku hûn ji vê nûçeyê şok bûne
I should not have been such a fool	Diviya bû ku ez ne şêtekî wisa bûma
It took a long time for both of them to look at the animals	Demek dirêj li pey wê hat ku herduyan li heywanan mêze kirin
I just used my stuff	Min tenê tiştên xwe bikar anî
I never did that either	Min qet ew jî çênekir
The woman's seed should look a bit like her mother	Divê tovê jinê hinekî dişibe diya wê
I did not want to wake up last night	Min nexwest şeva borî hişyar bikim
I knocked on the door and went inside	Min li derî xist û ketim hundir
Under it came a red light	Li binê wê çirayek sor hat
I close my eyes and go to sleep	Çavên xwe digirim û xwe didim ber xewê
I like to consider myself as a device protection authority	Ez dixwazim xwe wekî desthilatdariya parastina cîhazê bihesibînim
An example of a business plan is provided so you can	Nimûneyek plansaziyek karsaziyê tête peyda kirin, da ku hûn dikarin
I swallow a lump in my throat and laugh	Di qirika xwe de gûzek dadiqurtînim û dikenim
I wanted him to stay	Min dixwest ku ew bimîne
I could not extend it	Min nikarîbû dirêj bikim
I can use some help with things	Ez dikarim hin arîkariya tiştan bikar bînim
I spend my time with the customer	Ez wextê xwe bi xerîdar re derbas dikim
I noticed without judging and without acting on it	Min bêyî dadbarkirin û bêyî ku li ser wê tevbigerim ferq kir
I could not buy it	Min nikarîbû wê yekê bikira
I have to go through this on my own	Pêdivî ye ku ez vê yekê bi serê xwe derbas bikim
The price is a duty or a price	Berdêl erkek an biha ye
I hoped it was not a suicide mission	Min hêvî dikir ku ew ne mîsyonek xwekujî bû
I was not prepared for this	Min ji bo vê yekê amade nekiribû
I guess few people know better	Ez texmîn dikim ku hindik kesên ku çêtir dizanin
The side door opened and a woman came out	Deriyê kêlekê vebû û jinek derket holê
I did not want him to be in danger	Min nexwest ku ew di xetereyê de be
I came to the same conclusion	Ez hatim heman encamê
A service is held every year to celebrate the island	Ji bo pîrozkirina giravê her sal xizmetek tê kirin
I add it now and eat it soon	Ez niha lê zêde dikim û zû dixwim
Love and admiration for each other	Hezkirin û heyranî hevdu bû
I only know that he did not commit suicide	Ez tenê dizanim ku wî xwe nekuştiye
I get red from everything	Ez ji her tiştî sor dibim
I was not ready to give it up	Ez ne amade bûm ku dev ji wê berdim
William was probably in poor health at this point	William di vê nuqteyê de belkî di tenduristiya têkçûyî de bû
I filled it with my necessities and a few clothes	Min bi pêdiviyên xwe û çend cilan tijî kir
I would highly recommend them to anyone	Ez ê wan ji her kesî re pir pêşniyar bikim
I wanted to be wrong	Min dixwest ez xelet bim
I will set things up with the battle section	Ez ê bi beşa şer re tiştan saz bikim
This attack was also repulsed	Ev êrîş jî hat şikandin
I needed to live for myself	Min hewce kir ku ji bo min bijî
I was eating cats	Min xwarina pisîkan dikir
I gave him a powder of love	Min tozek evînê da wî
I have no choice but to agree	Ji bilî razîbûnê tu çareya min nemaye
I did very well there	Min li wir pir baş kir
I know you can understand	Ez dizanim ku hûn dikarin fêm bikin
I took the opportunity and put myself in their place	Min firsend girt û xwe davêjim cihê xwe
I smelled it too	Min bîhnek jî lê da
I'm thinking about doing a job right now	Ez niha li ser kirina karekî difikirim
I prefer to be on the beach stuff	Ez bêtir hez dikim ku li ser peravê tiştan bim
I can confirm that mine are even bigger	Ez dikarim piştrast bikim ku yên min hîn mezintir in
I never dreamed anything like that would happen	Min qet xewn jî nedikir ku tiştek wusa çêbibe
I mean his attitude	Mebesta min helwesta wî ye
I made a black and white color and version	Min reng û guhertoyek reş û spî çêkir
I also enjoy teaching	Ez ji mamostetiyê jî kêfxweş im
I also made a note in the record	Min di qeydê de jî notek çêkir
That is, it is beautiful	Yanî ew spehî ye
I looked at him that way, but saw nothing	Min bi wî awayî nêrî, lê tiştek nedît
I have to make a new way	Divê ez rêyek nû çêkim
I can not wait long enough to answer his questions	Ez nikarim têra xwe bisekinim ku bersiva pirsên wî bidim
I felt it in my bones	Min ew di hestiyên xwe de hîs kir
I could not respond immediately	Min nikarîbû tavilê bersiv bidim
I do not believe adults speak in this way	Ez bawer nakim ku mezin bi vî rengî diaxivin
A good way to put it	Rêyek baş a danîna wê
I'm trying to remember where the phone call was	Ez hewl didim ku bi bîr bînim ku danûstendina têlefonê li ku bû
I could tell he was going to hit me	Min dikaribû bibêjim ku ew ê li min bixista
I had planned a fun day today	Min îro rojek kêfê plan kiribû
I thought it would be great	Min fikirîn ku ew ê pir baş be
A storm had begun and black clouds were overhead	Bahozek dest pê kiribû û ewrên reş li ser serê xwe bûn
Australia now claims the largest area	Awustralya niha qada herî mezin îdîa dike
After this the local agriculture started	Piştî vê yekê çandiniya herêmî dest pê kir
I had cut it into pieces	Min ew perçe perçe kiribûn
I turned left then right, then the other left	Ez zivirîm çepê paşê rastê, paşê yê din çepê
I've done a few tricks lately	Min di van demên dawî de çendek serhêl kirî
I was seven years old, he was a cat	Ez heft salî bûm, ew pisîk bû
I gave up a bit of joy	Min ji şahiyê piçek baz da
I will meet all your needs	Ez ê hemî hewcedariyên we bibînim
I knew you were good	Min dizanibû ku tu baş î
I also feel scared of her	Ez jî tirsa wê hîs dikim
I forgot all about him	Min hemû wî ji bîr kir
I pay attention to my feet and the sounds around me	Ez bala xwe didim ser lingên xwe û dengên derdora xwe
I take his voice out of my head	Ez dengê wî ji serê xwe derdixim
I will evaluate this	Ez ê vê yekê binirxînim
I walk in behind him and quietly close the door	Ez li pişt wî diçim hundir û bi bêdengî derî digirim
I felt her response awesome	Min bersiva wê ya bi heybet hîs kir
I can tell him later	Ez dikarim paşê jê re bibêjim
I want to see some beautiful things in the city tomorrow	Ez dixwazim sibê li bajêr tiştên pir xweşik bibim
I search quickly, but find nothing	Ez zû digerim, lê tiştek nabînim
I told him the baby would grow up	Min jê re got ku zarok dê mezin bibe
I grabbed something in the back	Min tiştek li pişta xwe girt
I just remember when and where each photo was taken	Tam hat bîra min ku her wêne kengî û li ku hatiye kişandin
I had no job either	Karê min jî tunebû
I have always loved research and writing	Min her tim ji lêkolîn û nivîsandinê hez dikir
I forgot how well he knows me	Min ji bîr kir ku ew çiqas baş min nas dike
I often can not understand their humor	Ez gelek caran nikarim heneka wan fêm bikim
A good man, but could not swim	Mirovek baş e, lê nikarîbû avjeniyê bike
I cleared the counter with fourteen strokes	Min kontra bi çardeh derbeyan paqij kir
I urge you not to annoy us with this again	Ez daxwaz dikim ku hûn careke din me bi vê yekê aciz nekin
My father never grew up	Tu carî bavê min mezin nebû
I read the section and felt a little better	Min beş xwend û hinekî çêtir hîs kir
I really enjoyed reading it	Ez bi rastî ji xwendinê kêfxweş bûm
A guard came to help him	Cerdevanek hat ku alîkariya wî bike
I turned to the right	Ez zivirî aliyê rastê
We sat there and it was like	Em li wir rûniştibûn û ew mîna
A little history, a little science	Piçek dîrok, piçek zanist
I did not like his attitude	Min ji helwesta wî hez nekir
The design of the repeated measures was used	Sêwirana tedbîrên dubare hate bikar anîn
I felt that feeling of running in the woods again	Min ew hesta bazdana li daristanê dîsa hîs kir
Parallel preparations have also begun	Amadekariyên paralelê jî dest pê kirin
I was glad I was alive	Ez kêfxweş bûm ku ez sax bûm
I myself was a lot of women	Ez bi xwe gelek jin bûm
I got to know my very important home well	Min mala xwe ya pir girîng baş nas kir
It was very light and small	Ew pir sivik û piçûk bû
I'm just thinking about something else	Ez tenê li tiştekî din difikirîm
I never ate that apple	Min qet qet ji wê sêvê nexist
I suspect it is probably somewhere in this area	Ez guman dikim ku ew belkî li cîhek li vê deverê ye
I went back to talk to her about it	Ez vegeriyam ku bi wê re li ser wê biaxivim
I'm great, not you	Ez mezin im, ne tu
I went inside and I started more towards the back	Ez ketim hundur û min ber bi paþê ve bêtir dest pê kir
The rest were tropical storms	Yên mayî bahozên tropîkal bûn
I had to follow through a lot and come back	Diviyabû ku ez pir pêş de bişopînim û vegerim
I looked around the room	Min li odê nêrî
I look forward to entering this winter	Ez hêvî dikim ku vê zivistanê têkevim
I know there is no way you can easily accept this	Ez dizanim tu rê tune ku hûn vê yekê bi hêsanî qebûl bikin
I just laugh at him	Ez tenê li wî ken dikim
A high dose means you may not need more	Dozek bilind tê vê wateyê ku dibe ku hûn bêtir hewce nebin
I have to apologize for making that guess	Divê ez lêborînê bixwazim ji bo ku ez texmînek bikim
I consider ourselves fortunate that we also escaped	Ez me wek bextewar dihesibînim ku em jî reviyan
I just wanted someone a little to call me	Min tenê dixwest ku kesek piçûk gazî yê min bike
I ask his name, he does not	Ez navê wî dipirsim, ew nade
I was shocked to see a door	Ez ji dîtina deriyekî şok dimînim
I did not mean it or anything	Mebesta min ne ew bû an tiştek
A body was lying in the front yard	Cesedek li hewşa pêşiyê razayî bû
I knew my answer was not very convincing	Min dizanibû ku bersiva min ne pir îqnakar bû
I will introduce my own and expand the discussions	Ez ê ya xwe nas bikim û nîqaşan berfireh bikim
I think training will increase my performance	Ez difikirim ku perwerde dê performansa min zêde bike
I was not really sure what that move would be	Ez bi rastî ne bawer bûm ku ew tevger dê çi be
I could feel him behind me	Min dikaribû wî li pişt xwe hîs bikim
I could still feel the spirit there	Min dikaribû ruhê hîn li wir hîs bikim
I turned to another blank page	Ez zivirîm rûpela vala ya din
I could see the magic inside you	Min dikaribû sêrbaziya hundurê te bibînim
I will not walk around the desert, my love	Ez ê li dora çolê nekim, evîna min
I will start over and over again	Ez wê dîsa û dîsa dest pê dikim
I can filter the music	Ez dikarim muzîkê fîlter bikim
I just had to see who	Ez tenê mecbûr bûm ku bibînim kî
I was a little annoyed	Ez hinekî aciz bûm
I knew where they were putting their beautiful shoes	Min dizanibû ku ew pêlavên xwe yên xweş li ku dihêlin
I will be happy to contribute	Ez ê bi kêfxweşî tevkariyê bikim
I want to spend the night at your house	Ez dixwazim şevan li mala te derbas bikim
Males are larger than females	Nêr ji mê mezintir in
I wondered what it was in his hand	Min meraq kir bê ka ew çi di destê wî de ye
I feel a hand fall on my shoulder, turning around	Ez hest dikim ku destek li milê min dikeve, li dora xwe dizivirim
I give them eternal life and they will never perish	Ez jiyana herheyî didim wan û ew tu caran helak nabin
I just felt for her situation	Min tenê ji bo rewşa wê hîs kir
I quietly opened the door and entered the room	Min bêdeng derî vekir û ketim hundurê odeyê
A short mail program study will capture real-time effects	Lêkolînek bernameya posta kurt dê bandorên dema rast bigire
I thought of his wife	Ez li jina wî fikirîm
I stopped again to put it inside	Ez dîsa rawestiyam ku wê têxim hundur
I would also like to recommend it to others	Ez jî dixwazim wê ji yên din re pêşniyar bikim
I already learned that amazing truth for myself today	Min îro berê xwe fêrî wê rastiya ecêb ji bo xwe kir
I taught my lessons over and over again	Min dersên xwe tim û tim hîn kir
I try to embrace feelings that are painful	Ez hewl didim ku hestên ku bi êş hene hembêz bikim
A political point, and a fun point	Xalek ramyarî, û xalek kêfê
I just did a meeting at the production plant	Min tenê li ser kargeha hilberînê civînek kir
I love watching and think you are the same	Ez ji temaşekirinê hez dikim û difikirîm ku hûn heman in
I know how it sounds	Ez dizanim ew çawa deng dike
I do not know where	Nizanim li ku derê
I did not sleep well and woke up late	Xew baş neçû û dereng şiyar bûm
I did not think it would happen but it really is	Min nefikirî ku ew ê bibe lê bi rastî ew e
I did not think you would notice	Min nefikirî ku hûn ê ferq bikin
I reach out to her and hug her	Ez xwe digihînim wê û hembêz dikim
I do not want to own a business	Ez naxwazim bibim xwedî pargîdanî
I was not yet brave enough to follow her	Ez hê wêrek nebûm ku ez wê bişopînim
I hurry with a bad feeling	Ez bi hestek xirab lez dikim
I want to clear the bugs	Ez dixwazim xeletiyan paqij bikim
I was worried about him	Ez li ser wî xemgîn bûm
I still find it all a bit fantastic, though	Ez hîn jî ew hemî hinekî fantastîk dibînim, her çend
The prices set before the war were impressive	Buhayên ku beriya şer hatine danîn balkêş bûn
I wondered who to be	Min meraq kir ku bibe kî
I think everyone should be involved in the purchase	Ez difikirim ku divê her kes di kirrûbirrê de beşdar bibe
I should not have gone	Diviyabû min negerîya
I tell you more	Ez bêtir ji we re dibêjim
I am now in your hands	Ez niha di destê we de me
I thought I would never give up	Min digot qey tu carî dev jê bernade
I wanted him to open it for me	Min xwest ku ew ji min re veke
I had plans that I could not wait for an hour	Planên min hebûn ku nikarîbûn saetekê li bendê bimînim
I wake up and this is not mine	Ez şiyar dibim û ev ne ya min e
At the same time he was one of the tallest people	Di heman demê de ew yek ji kesên herî dirêj bû
I never wanted to hurt him either	Min qet nedixwest ez wî jî biêşînim
I've been watching for a long time	Demekê dirêjtir temaşe dikim
I told them it was good	Min ji wan re got baş e
I gave it to the police	Min ew dan polîsan
I was a little happy	Ez hinekî bextewar bûm
I knew the nightmare was coming to an end	Min dizanibû ku kabûs di dawiya xwe de ye
I have to go get ready for my change	Divê ez herim ji bo guheztina xwe amade bibim
Family groups stay together until the fall	Komên malbatî heta payîzê bi hev re dimînin
I tried to shake them and could not	Min hewl da ku wan bihejînim û nekarîm
I appreciated its weight	Min giraniya wê nirxand
I guess he needs some time	Ez texmîn dikim ku wî hin dem hewce dike
I am never short	Ez qet ne kurt im
I could not have been more excited	Min nikaribû zêdetir bi heyecan
I can not take my eyes off her	Ez nikarim çavên xwe ji wê bigirim
Maybe I even wore a bow sometimes	Dibe ku min carna kevanek jî li xwe kiriye
I want time to be special	Ez dixwazim ku dem taybet be
I said we have a contract	Min got peymanek me heye
I promise it will not hurt	Ez soz didim ku ew ê neêşe
I feel tears welling up, threatening to explode	Ez hîs dikim ku hêsir çêdibin, gefa teqandinê dixwin
I work behind the computer not behind the gun	Ez li pişt komputerê dixebitim ne li pişt çekê
I got up and talked to the teacher	Ez rabûm û bi mamoste re axivîm
I learned interesting and useful information	Ez ji agahdariya balkêş û kêrhatî fêr bûm
I could only utter words	Min tenê dikaribû peyvan derxim
A man and a young man approach his door and enter	Zilamek û xortek nêzîkî deriyê wî dibin û dikevin hundir
I especially remember one day of coffee	Bi taybetî yek rojek qehwe tê bîra min
I did the shower work and went back to the bedroom	Min karê serşokê kir û vegeriyam odeya razanê
I had never seen this scene before	Min berê ev dîmen nedîtibû
I love your writing so much	Ez pir ji nivîsandina te hez dikim
I wondered if he knew me	Min meraq kir gelo wî ez nas kirim
I was thrown out	Ez hatim avêtin
I know you feel the pull of change	Ez dizanim ku hûn kişandina guhartinê hîs dikin
I checked it too	Min ew jî kontrol kir
I rubbed my thin fingers together	Min tiliyên xwe yên zirav bi hev re hejandin
A deep feeling of his father filled the air	Hestek kûr a bavê wî hewa tije kir
I will explain the pieces of this puzzle	Ez ê perçeyên vê puzzlê vebêjim
I need water several times a day	Ez rojê çend caran avê hewce dikim
I bought it a whole year	Min salek tevahî kirî
I want to go high	Ez dixwazim biçim bilind
A lovely row across the pool	Rêzek delal li seranserê hewzê
I learned how to punish the people closest to me	Ez fêr bûm ku merivên herî nêzî xwe çawa ceza bikim
The event was episode inspired	Bûyer bi îlhama episode bû
I was not sure it was true	Ez ne bawer bûm ku ew rast bû
I'm too heroic not to be	Ez pir qehreman im ku nebim
I prayed, climbing the stairs as quietly as possible	Min nimêj kir, bi qasî ku pêkan bê deng derenceyan hilkişiyam
I knew exactly what was going to happen	Min tam dizanibû ku dê çi bibe
Voltaire may have been present at his funeral	Dibe ku Voltaire di cenazeyê wî de amade bû
I really need to know	Bi rastî divê ez bizanim
I will tell you the prices soon	Ez ê di demek nêzîk de bihayan ji we re vebêjim
I did not know if the mother's words were true or not	Min nizanibû ku gotinên dayikê rast in an na
A man he knew by force	Mirovek ku ew bi zorê nas dikirin
I just held it tight	Min tenê ew hişk girt
I had no doubt that she blamed me too	Min guman nekir ku wê min jî sûcdar kir
I felt uncomfortable in it	Min xwe di wê de nerehet hîs kir
I still had to finish it	Ez hîn jî neçar bûm ku wê biqedînim
It seems I'm changing	Dixuye ku ez diguherim
I took off my clothes and headed to the changing room	Min cil hilda û berê xwe da oda guherînê
I hear their arrival	Ez dibihîzim hatina wan
As you can see, I preach	Çawa ku hûn dibînin, ez mizgîn dikim
I can stay, he thought	Ez dikarim bimînim, wî fikirî
I think this reaction is completely normal	Ez difikirim ku ev reaksiyonek bi tevahî normal e
I closed my eyes to test my theory	Min çavên xwe girtin da ku teoriya xwe biceribînim
Maybe I should get up with him soon	Dibe ku ez zû bi wî awayî rabim
I understood what he was doing	Min fêm kir ku ew çi dike
A strange sound came from it	Dengekî xerîb jê hat
Without speaking I shook, still holding her	Bêyî ku biaxivim min hejand, hîn jî wê digirt
I would say he ate it	Ez ê bibêjim wî xwariye
I wanted them to go as soon as possible	Min dixwest ku ew di zûtirîn dem de biçin
I want it to be safe	Ez dixwazim ku ew ewle be
I guess it doesn’t matter much to you	Ez texmîn dikim ku ew ji we re zêde ne girîng e
I'm really kind of injured	Ez bi rastî cûreyek birîndar im
I want you, you want me	Ez te dixwazim, tu min dixwazî
I let you create and comment as you wish	Ez dihêlim ku hûn wekî ku hûn dixwazin biafirînin û şîrove bikin
I hope you are all there	Ez hêvî dikim ku hûn hemî li wir bin
I looked into her eyes and saw fear there	Min li çavên wê temaşe kir û li wir tirs dît
I could not shake that mother's dream	Min nikarîbû ew xewna diya xwe bihejînim
There are many other examples	Gelek mînakên din hene
I will never give such a name to my child	Ez ê tu carî navekî wiha li zarokê xwe nekim
I will not sign now	Ez ê niha îmze nekim
Block the main road as far north as possible	Rêya sereke heta ku gengaz dibe li bakur bloke bikin
I was the prize that would be collected	Ez xelata ku ew ê were berhevkirin bûm
I could not understand him	Min nikarîbû wî fêm bikim
And those who do it badly	Û kesên ku vê yekê xerab dikin
I remembered your previous words and I did not stop	Gotinên te yên berê hatin bîra min û min xwe jê negirt
I wanted him to make me a better person	Min dixwest ku ew min bike mirovek çêtir
I enjoyed being around him and the things I did with him	Ez li dora wî û tiştên ku bi wî re dikim kêfxweş bûm
I hated him for being sick	Min ji wî nefret kir ku ew nexweş bû
I told him you are fifteen years old	Min jê re got tu panzdeh salî yî
Something must be done about this	Divê li ser vê yekê tiştek bê kirin
A network cannot be a website	Torek nikare bibe malper
I did not believe he would get married so soon	Min bawer nedikir ku ew qas zû bizewice
He also becomes more determined as a person	Ew jî wek kesek bi biryartir dibe
I just couldn’t move for a while	Ez tenê ji bo demekê nikarîbû bilivînim
I can honestly support the negative side	Ez dikarim aliyê neyînî bi rastiyê piştguh bikim
I stopped and looked around the room	Ez sekinîm û li dora odeyê nêrî
A man resembles himself in height, size and weight	Zilamek bi bilindî, mezinahî û giraniya xwe dişibihe xwe
I listened carefully	Min bi baldarî guhdarî kir
I slapped his eyes	Min li çavên wî xist
I discover that one can be annoyed in several ways	Ez kifş dikim ku meriv dikare çend awayan aciz bike
I think it will be amazing	Ez difikirim ku ew ê ecêb be
I wanted to get to know her	Min dixwest wê nas bikim
I'm really sorry for his loved ones	Ez bi rastî ji bo hezkiriyên wî xemgîn im
I would like to have a weekend	Ez heta dawiya hefteyê dixwazim
I stopped walking and looked at her	Min dev ji meşê berda û li wê mêze kir
A ship passed by the sea	Keştiyek ji deryayê dûr derbas bû
I came from a liberal background	Ez ji paşxaneya lîberal hatim
I can not believe they knew there	Ez nikarim bawer bikim ku ew li wir dizanin
I close my eyes and pray	Ez çavên xwe digirim û dua dikim
I will try to help you via private email	Ez ê hewl bidim ku bi rêya e-nameya taybet ji we re bibe alîkar
I want to see if the voices are cut off	Ez dixwazim bibînim ka deng qut bûne
I get out of my shoes	Ez ji pêlavên xwe derdikevim
I put my dreams together, and was amazed at them	Min xewnên xwe dan hev, û li ser wan matmayî man
And money is a joke too	Û pere jî henek e
I can not take my daughter	Ez nikarim keça xwe bigirim
I find myself very indebted to write	Ez xwe pir deyndar dibînim ku binivîsim
At that time I knew better than to teach	Wê demê min çêtir dizanibû ku ez ders bidim
I read the man's face	Ez rûyê mêrik dixwînim
In those days everyone lived in fear	Di wan rojan de her kes di nava tirsê de dijî
This time there are four years left	Vê carê çar salan ma
I hope you love learning and love school	Ez hêvî dikim ku hûn ji fêrbûnê hez bikin û ji dibistanê hez bikin
I wanted to know if the hidden letter still exists	Min dixwest bizanim ka nameya veşartî hîn jî heye
A while later my sister came too	Demek şûnda xwişka min jî hat
A new thought came to her head, a possible explanation	Ramanek nû hat serê wê, ravekirinek gengaz
I could have been a professor	Ez dikarim bibûma profesor
I tried to stop	Min hewl da ku bisekinim
I saw the damage to his body and mind	Min zirara laş û hişê wî dît
I will give the Gospel	Ez ê Mizgîniyê bidim
The need for fun, the need for admiration	Pêdiviya kêfê, hewcedariya heyraniyê
I stood right next to her but said nothing	Ez rast li cem wê sekinîm lê tiştek negot
I still spend that much time with fear	Ez hîn jî ew qas wextê xwe bi tirsê derbas dikim
I poured a bowl of boiling water over it	Min wê avêt tasek ava kelandî
I want to live my life	Ez dixwazim jiyana xwe bijîm
I hope she has received a good salary for this	Ez hêvî dikim ku wê ji bo vê yekê mûçeyek baş wergirtiye
I just loved the beauty in whatever shape she chose	Min tenê ji bedewiyê hez kir di kîjan şiklê wê de bijart
I will drink your blood	Ez ê xwîna te vexwim
I guess he went to your house after that	Ez texmîn dikim ku ew piştî çû mala we
I just wanted to think	Min tenê dixwest ku bifikirim
I knew exactly what was on their minds	Min tam dizanibû ku di hişê wan de çi hebû
I know you were a little angry	Ez dizanim ku hûn hinekî hêrs bûne
No new ring line available	Zengek nû ya xêzkirinê nayê peyda kirin
I really hope you explore it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wê bikolin
I thought they were sexy	Min digot qey ew seksî bûn
I would have, if it was me	Ez ê hebûya, eger ew ji min re bû
No need for me to tell you this	Ne hewce ye ku ez vê yekê ji we re bibêjim
I had no doubt he had a business to take care of	Min guman nedikir ku karsaziyek wî heye ku lênihêre
I can do a better one	Ez dikarim yekî çêtir bikim
I advise you to keep a low profile	Ez ji we re şîret dikim ku hûn profîlek kêm biparêzin
A fifth bag was on the counter along with the others	Çenteyek pêncemîn li ser qaseyê tev li yên din bû
I looked behind him and he too	Min li paş xwe mêze kir û wî jî
I hope we will be able to stay friends	Ez hêvî dikim ku em ê bikaribin hevalên xwe bimînin
I always consider his attitude, but it feels different	Ez her gav helwesta wî dihesibînim, lê ev cûda hîs dike
I just wanted to hug you	Min tenê dixwest te hembêz bikim
I let go of the trigger, and it stopped	Min dest ji tetikê berda, û ew sekinî
I understood this, but it was hard not to be afraid	Min ev fêm kir, lê netirsîn zehmet bû
I was the only and youngest girl	Ez keça tenê û ya herî biçûk bûm
I think that has been enough for today	Ez difikirim ku ji bo îro bes hatiye kirin
I want you to go back to bed now	Ez dixwazim ku tu niha vegerî nav nivînan
I could not let anything come to his head	Min nedikarî bihêlim tiştek were serê wî
He did not sleep, he was forced to eat	Xew neçûye, bi zorê xwariye
I shake their cups with trembling hands	Bi destên lerzok qedehên wan dirijînim
I grew up very quickly	Ez pir zû mezin bûm
I dared not move but could not stay	Min newêrîbû bilivim lê nikarîbûm bimînim
This value was slightly higher than historically	Ev nirx ji aliyê dîrokî ve hinekî bilindtir bû
I had all kinds of weird dreams	Min her cûre xewnên xerîb dît
I let it have its moment	Min hişt ku ew kêliya xwe hebe
Burns are waiting for them below	Burns li jêr li benda wan e
I do not believe anyone would criticize us for this	Ez bawer nakim ku kes ji ber vê yekê me rexne bike
I know exactly what she has to say	Ez tam dizanim ku wê çi bibêje
I never went, nor did I know anyone who lived there	Ez qet neçûm, ne jî kesekî ku li wir dijî nas dikim
I want to be in my bed	Ez dixwazim di nav nivînên xwe de bim
My lab is here in the basement	Laboratoriya min li vir di jêrzemînê de heye
I pulled him into a bear hug	Min ew kişand himbêza hirçê
I raised my head, my eyes blue in the sky	Min serê xwe hilda, çavên min li ezmanê şîn
I did not know what to do and where to return	Min nizanibû ez çi bikim û li ku vegerim
I know you need to do this alone	Ez dizanim ku hûn hewce ne ku hûn vê yekê tenê bikin
I taught myself recently, at the lake	Min xwe vê dawiyê, li golê hîn kir
The woman is sitting behind the wheel	Jinek li pişt çerxê rûniştiye
I took a deep breath when it helped me to get up	Min nefesek kûr kişand dema ku wê alîkariya min kir ku rabim
I could feel the awakening problem	Min dikaribû kêşeya şiyarbûnê hîs bikim
Both of these can grow	Ev her du jî dikarin mezin bibin
A typical deer rifle in those forests	Di wan daristanan de tivingeke ker a tîpîk
M said he would just die	M got ku ew ê bi tenê bimire
I did not mean to make you feel that you were not welcome	Mebesta min ne ew bû ku hûn bifikirin ku hûn ne xêrhatin
I am one of the few people left	Ez yek ji çend kesên ku mane me
I needed time to worry	Ji min re wext lazim bû ku ez xemgîn bikim
I really want to highlight your best features	Ez bi rastî dixwazim taybetmendiyên weya çêtirîn derxim holê
I really missed him	Bi rastî min bêriya wî kiriye
I want to own one of his pieces	Ez dixwazim bibim xwediyê yek ji perçeyên wî
I became more and more courageous	Ez bêtir û bêtir wêrek bûm
I did not want anything in return	Min di berdêlê de tişt nexwest
I'm tired of lying	Ez ji derewan westiyam
I let the words be in my head	Ez dihêlim ku gotin di serê min de bin
I will answer your question	Ez ê bersiva pirsa we bidim
I noticed that you were very accommodating today	Min ferq kir ku hûn îro pir lihevhatî bûn
I totally understand why you would feel that way	Ez bi tevahî fêm dikim ka çima hûn ê wisa hîs bikin
I just came here to make dinner	Ez tenê hatim vir da ku şîvê çêkim
I refer to it here as the ideal of love	Ez li vir wekî îdeala evînê bi nav dikim
I could not believe this was really happening	Min bawer nedikir ku ev bi rastî diqewime
I pulled some brushes on the tree cover	Min hinek firçe kişand ser qapaxa darê
I do not promise you	Ez sozê nadim te
I have never seen such a treatment	Min qet tedawiyek wisa nedîtiye
I love singing to these women	Ez ji van jinan re stranbêjiyê hez dikim
I instantly wrote a sex song, of course	Min di cih de stranek seksê nivîsî, bê guman
I guess death is like that with you	Ez texmîn dikim ku mirin bi te re wisa ye
I was watching people at the store today	Min îro li dikanê li xelkê temaşe dikir
I was filled with a sense of anxiety	Ez bi hestek tengahiyê tije bûm
The battery does not charge	Pîl nagire
I no longer have time to move around	Êdî wextê min tine ku ez li dora xwe tevbigerim
So I call for respect	Ji ber vê yekê ez bang li rêzdar dikim
I think they will do it in the near future	Ez difikirim ku ew ê di demek nêzîk de wê bikin
I did not succeed in my attempt	Ez di hewldanê de bi ser neketim
I never liked to plan for the future	Min qet hez nedikir ku ji bo pêşerojê plansaz bikim
I can tell you what they say	Ez dikarim ji we re bibêjim ka ew çi dibêjin
I would say that all of this is great	Ez ê bibêjim ku van hemûyan pir mezin e
I am determined to get you out of this mess	Ez bi biryar im ku te ji vê sax derxim
I believe he is afraid	Ez bawer dikim ew ditirse
I am new to all of this	Ez ji bo van hemûyan nû me
A single solution is called a particle	Ji çareseriyek yekane re particle tê gotin
I did not want to pick him up and carry him	Min nexwest ez wî rakim û hilgirim
I could not hear her well	Min nikarîbû wê baş bibihîzim
I really had a fantastic day	Bi rastî min rojek fantastîk derbas kir
I will say tomorrow the beginning of my troubles	Ez wê sibê dibêjim destpêka tengasiyên xwe
I found myself annoyed at it	Min xwe di wê de aciz kir
I gave my face a serious look	Min awireke ciddî da rûyê xwe
I never regretted that he gave you the flower, not once	Min tu carî poşman nebû ku ew kulîlk da we, ne carekê
I gave up that idea and never looked back	Min dev ji wê fikrê berda û qet li paş xwe nenêrî
I know there is a young man	Ez dizanim xortek heye
I go back to my car and go inside	Ez vedigerim ser gerîdeya xwe û diçim hundur
I stood up and won	Min li ber xwe da û bi ser ketibû
Many of them, we train you for	Gelek ji wan, em we ji bo perwerde dikin
I could hear them and feel around	Min dikaribû wan bibihîzim û li dora xwe hîs bikim
I just realized that there would be blood everywhere	Min tenê fêm kir ku dê li her derê xwîn be
I paid for almost everything we worked on with this program	Hema hema min heqê vê bernameyê her tiştê ku me jê re xebitî kir
An important congress is being held there	Li wir kongreyeke girîng tê lidarxistin
I later found out that it is his magazine	Min paşê dît ku ew kovara wî ye
A combination of pure existence and appearance may occur	Tevliheviyek ji hebûna pak û xuyabûnê dibe ku pêk were
I was a little shocked	Ez hinekî şok bûm
I could not believe he had waited so long for me	Min bawer nedikir ku ew ewqas dirêj li benda min ma
I really love you	Ez bi rastî ji we hez dikim
Maybe I should tell him the next day	Dibe ku ez rojekê paşê jê re bibêjim
I knew something had happened	Min dizanibû ku tiştek qewimî
I sit by the water and continue	Ez bi ava xwe rûniştim û berdewam dikim
I looked out the window again at the left engine	Min dîsa ji pencereyê li motora çepê nêrî
I was the last to see her last night	Ez yê dawî bûm ku şeva çûyî wê dît
I will stop looking at her	Ez ê dev ji nihêrîna wê berdim
I can not leave you	Ez nikarim te bihêlim
A team of shadow warriors stood behind him	Ekîbek ji şervanên sîwan li pişt wî sekinîn
I will eat again tonight	Ez ê vê şevê dîsa xwarinê bikim
I had to struggle to catch my breath	Ez neçar bûm ku ji bo nefesê bikişînim têkoşînê
I'm nervous and excited at the same time	Ez demarî û heyecan im di heman demê de
I'm going to the last tour	Ez diçim gerîdeya dawî
I saw no harm in capturing them	Min di girtina wan de tu zirar nedît
I will be alone with the pain	Ez ê bi êş bi tenê bim
I already have the answer	Bersiva min jixwe heye
I can easily correct its purchase as reading material	Ez dikarim bi hêsanî kirîna wê wekî materyalê xwendinê rast bikim
I have never been empowered to judge anyone	Ji min re tu carî hêz nehatiye dayîn ku ez kesek dadbar bikim
I find it interesting	Ez balkêş dibînim
I heard another voice, this time much, much closer	Min dengek din bihîst, vê carê pir, pir nêzîktir
I went from one family to the next	Ez ji malbatek li pey hev çûm
I know this is too soon for you to know	Ez dizanim ku ev pir zû ye ku hûn bizanin
I will not resist this time	Ez vê carê li ber xwe nadim
I could not understand how it happened	Min nikarî fêm bikim ka ew çawa çêbû
I hope you find it interesting	Ez hêvî dikim ku hûn wê balkêş bibînin
I held my finger to my lips and then left	Min tiliya xwe bi lêvên xwe girt û piştre çû
Young jumped and played the second base	Ciwan baz da û bingeha duyemîn lîst
I see this as a miracle that we revived it	Ez vê yekê wekî mûcîzeyekê dibînim ku me ew zindî kir
Said I was rejected	Gotin ez red bûm
I tap it with my finger	Ez bi tiliya xwe lê dixim
A man with a gun went forward to the roof	Zilamek bi çek bi pêş de çû ber banê
I found that he was upset	Min dît ku ew xemgîn bû
I am currently writing personal songs	Ez niha stranên şexsî dinivîsim
I heard this morning	Min vê sibehê bihîst
I have a good program	Min bernameyek baş heye
I swam and back, no problem	Min avjenî kir û paş ve, pirsgirêk tune
I will not stay there one day	Ez ê rojekê li wir nemînim
I have always given you my best	Min her gav hewldana xwe ya herî baş da we
A small plane will land him there	Balafireke biçûk dê wî dakeve wir
I looked a little more respectful	Ez hinekî rêzdartir xuya bûm
I watched until it was a safe distance away	Min temaşe kir heta ku ew dûrek ewleh dûr bû
I never thought in terms of style	Ez qet di warê şêwazê de nefikirîm
This request was eventually rejected	Di dawiyê de ev daxwaz hat redkirin
I never got out of that chair	Min qet ji wê kursiyê derneket
I remember a few things about the trailer	Li ser trailer çend tişt têne bîra min
I knew he would not protect me	Min dizanibû ku ew ê min neparêze
I could not reach her	Min nekarî xwe bigihînim wê
I could feel the tension in his body	Min tansiyona laşê wî hîs dikir
For weeks I did not talk much	Bi hefteyan min zêde neaxivî
I did not want to lose you	Min nexwest te winda bikim
I chose a lot of useful things from it	Min ji wê gelek tiştên kêrhatî hilbijart
I saw two machines	Min du makîne dîtin
I pulled my friends out	Min hevalên xwe vekişandin
I once asked him why he lives under a bridge	Min carekê jê pirsî ka çima di bin pirê de dijî
I came there too late	Ez pir dereng hatim wir
I can not trust you again	Ez careke din nikarim ji te bawer bikim
I was sick and you visited me	Ez nexweş bûm û we serdana min kir
I made my way down quickly	Min riya xwe bi lez daket jêr
I only had thirty minutes left	Tenê sîh deqe mabû min
I can not die like that	Ez nikarim wisa bimirim
I guess it was used for treatment	Ez texmîn dikim ku ew ji bo dermankirinê hate bikar anîn
I try to get up and can not move	Ez hewl didim ku rabim û nikarim bilivim
The case was dismissed the following year	Doz sala pêş de hate betal kirin
A woman according to my heart	Jineke li gor dilê min
But I certainly did not expect millions of readers	Lêbelê min bê guman li hêviya mîlyon xwendevanan nedikir
A young goat climbs a tree to plant fruit	Xêrekî ciwan ji bo fêkî biçîne hildikişe ser darê
I saw stars flowing in the mist	Min stêrkên ku di mijê de diherikin dîtin
I was not so impressed	Ez ewqas bandor nebûm
I turned and kissed her on the lips	Min zivirî û li ser lêvên wê maç kir
I will refuse to go	Ez ê red bikim ku biçim
I want you to pay attention to me	Ez dixwazim ku hûn bala min bikin
I went downstairs to the front door	Ez daketim qata xwarê heta ber derî
However, I had no choice	Lê belê, çareya min tune bû
I find myself tired and sick	Ez xwe westiyayî û nexweş dibînim
I will be planning the battle downstairs	Ez ê li qata jêrîn plansaziya şer bim
I wondered if he had a family or not	Min meraq kir ku malbata wî heye yan na
I took the chair against it	Min kursî li hemberî wê girt
I will always run	Ez ê tim birevim
I will also send you an email	Ez ji we re e-nameyek jî dişînim
I saw those things happen	Min dît ku ew tişt diqewimin
I looked at them in the mirror	Min di neynikê de li wan temaşe kir
I thank you for your attention	Ez ji hişyariya we re spas dikim
I will not change that view in any way	Ez bi tu awayî wê nêrînê naguherim
I needed to plan in between	Min hewce kir ku di navberê de plansaz bikim
I cried for another year	Ez ji bo sala din giriya
I think the program is good	Ez difikirim ku bername baş e
I knew in that moment that my decision was the right one	Min di cih de zanibû ku biryara min rast bû
I would like to see more posts like this	Ez dixwazim postên bi vî rengî yên zêde bibînim
I had to work on myself and become a person	Diviyabû ez li ser xwe bixebitim û bibûma kesek
I see your situation	Ez rewşa te dibînim
I will always remember when we finally stopped fighting	Dema ku me dawî li şer rawestand ez ê her dem bi bîr bînim
I looked at my watch again and shook my hand	Min dîsa li saeta xwe nêrî û destana xwe hejand
I have to think	Divê ez bifikirim
I got to know your whole family	Min hemû malbata te nas kir
I will not stop this time	Ez ê vê carê nesekinim
A hand came out, followed by his head	Destek derket holê, li pey wî serî
However, I started to lose confidence	Lêbelê, min dest bi windakirina baweriyê kir
I also did not hear him come into the room	Min jî nebihîst ku ew hat odê
I was able to keep both of them awake	Min karî wan herduyan jî hişyar bihêlim
After we finished our marriage, I got to know her	Piştî ku me hevjîna xwe qedand, min ew nas kir
I found the barn door	Min deriyê embarê dît
I drank every last drop	Min her dilopa dawî vedixwar
I was a terrible man	Ez mirovekî tirsnak bûm
I was very saddened by their sincerity	Ez ji dilpakiya wan pir dilgiran bûm
A man who wants to find his way home	Mirovek ku dixwaze riya xwe ya malê bibîne
I shot him in the knee with silver bullets	Min ew bi fîşekên zîvîn di herdu çokên wî de berdan
The school denied this claim	Dibistanê ev îdîa red kir
I spent seven working days around it	Min heft rojên xebatê li dora wê şopand
I also did not have sex with anyone	Min jî bi kesî re seks nekir
The coffee table was sliced ​​under their weight	Maseya qehweyê di bin giraniya wan de perçe perçe bû
I can not tell them to go home	Ez nikarim ji wan re bibêjim herin malê
I'm not sure they will leave you here forever	Ez bawer nakim ku ew te her û her li vir bihêlin
I do good to you	Ez qenciyê li te dikim
I dreamed of going, but could not	Min xewna çûyînê dît, lê nekarî
I want to try to forget	Ez dixwazim hewl bidim ku bîr bikim
I have never been very happy with the opposite sex	Ez tu carî bi cinsê dijber re pir bextewar nebûm
I have to rely on my family for everything	Divê ez ji bo her tiştî xwe bispêrim malbata xwe
I have a lot of things to go for	Min gelek tişt hene ku ez biçim
I took three questions, simple and straightforward	Min sê pirs girtin, hêsan û rasterast
I lay down and looked at them	Ez raza bûm û li wan mêze kirim
I will finish her training myself	Ez ê bi xwe perwerdeya wê biqedînim
He could not answer her	Ew nikare bersiva wê bide
I have to get us out	Divê ez me derxim derve
Rain only occurs twice in the exhibition	Baran tenê du caran di pêşangehê de pêk tê
I agree there will be problems, but nothing is impossible	Ez dipejirînim ku dê pirsgirêk hebin, lê tiştek ne gengaz e
I can use someone like you in my team	Ez dikarim kesek mîna we di tîmê xwe de bikar bînim
Part of me will always want to pay for it	Beşek ji min dê her gav bixwaze ku wê berdêl bidim
I made my way in that direction	Min rêya xwe di wî alî de girt
I have more than one wish	Ji yekê zêdetir xwestekên min hene
There are no bells on the neck	Li ser stûyê zengil tune
I was just published with this analysis	Ez bi tenê bi vê analîzê hate weşandin
Maybe I need some help to get down safely	Dibe ku ez hewceyê hin arîkariyê bikim ku bi ewlehî dakevim
I bet one of them will not refuse	Ez bet dikim ku yek ji wan wê red neke
A few hairs appeared	Çend por xuya bûn
I guess he just wasn’t very helpful in the investigation	Ez texmîn dikim ku ew tenê di lêpirsînê de ne pir alîkar bû
I learned a lot about him	Ez li ser wî gelek tişt fêr bûm
I think we should try	Ez difikirim ku divê em hewl bidin
A blanket covered his body	Betaniyek bas û laşê wî pêça
I worked on amnesty for my family	Min di derbarê malbata xwe de xebata efûyê kir
I was excited for the first dinner party	Ez ji bo yekem partiya şîvê bi heyecan bûm
A gentle breeze blew through the open garage	Bayekî hênik derbasî garaja cîhê vekirî bû
I had lost my bag in all the confusion	Min çentê xwe di nav hemû tevliheviyê de winda kiribû
I wish you both success and happiness	Serkeftin û bextewariya we herduyan jî dixwazim
I would like an iron shield around this system	Ez li dora vê pergalê mertalek hesin dixwazim
A child that no one else heard	Zarokek ku kesek din nedibihîst
I soon found out he had been killed	Min zû dît ku ew kuştiye
I think there is more to this story	Ez difikirim ku di vê çîrokê de bêtir heye
I love what our defensive players bring back	Ez ji tiştê ku lîstikvanên me yên berevaniyê vedigerin tînin hez dikim
A hand on my shoulder pulled me out of it	Destek li ser milê min ez ji wê derxistim
I go to all the places where I live	Ez diçim hemû cihên ku lê dijîn
I started talking with all my heart	Min ji dil û can dest bi axaftinê kir
I came to discuss the terms	Ez hatim ji bo nîqaşkirina şertan
I said it does not matter	Min got ku ew ne girîng e
In resistance riding	Di siwarbûna berxwedanê de
A few seconds passed until the light was green	Çend saniye derbas bûn heta ku çira kesk bû
I continued to make plans for the baby and myself	Min berdewam kir ku ji bo pitik û min planan çêbikin
I work here as an educator	Ez li vir wek perwerdekar dixebitim
I'm trying to change it, to no avail	Ez hewl didim ku wê biguherim, bê feyde
I hope it's not for me	Ez hêvî dikim ku ew ne ji ber min be
A monster that ruined the lives of others	Cinawirek ku jiyana kesên din xera kir
I tried to forget that he took her full name	Min hewl da ku ji bîr bikim ku wî navê wê yê tevahî girt
Of course I would not pay too much attention to dreams	Bê guman ez ê zêde bala xwe nedim xewnan
I have to get worse	Divê ez xerabtir bibim
I thought you were my friend too	Min digot qey tu jî hevalê min î
I knew what they wanted to hear	Min dizanibû ku ew çi dixwazin bibihîzin
I understand why the buyer needed to remain anonymous	Ez fêm dikim çima kiryar pêdivî bû ku veşartî bimîne
I prayed for my family	Min ji bo malbata xwe dua kir
I feel the lack of a right knife	Ez hest bi kêmbûna kêrek rast dikim
I have a family again	Dîsa malbateke min heye
I was not a failure	Ez ne bi têkçûnê bûm
I want to hear from my guests and customers	Ez dixwazim ji mêvan û xerîdarên xwe bibihîzim
I did not want to know if it was serious	Min nexwest bizanim ka ew ciddî ye
I am by no means a professional in this	Ez bi tu awayî di vê yekê de ne profesyonel im
I filled them all in my homes	Min ew hemû di malên xwe de dagirtin
I spent the whole day studying and doing housework	Tevahiya rojê min dixwend û karê malê dikir
I was sitting like a boy	Ez mîna kurik rûniştim bûm
Then continued east	Paşê li rojhilat berdewam kirin
I chose to hide the pain	Min hilbijart ku ez êşê veşêrim
I also sang with him	Min jî pê re stran gotin
I threw myself into his shoes	Min xwe avêt nav pêlên wî
This mission was not without dangers	Ev wezîfe bê talûke nebû
I really appreciate your words and compliments	Bi rastî ez qîmetê didim gotin û pesnên te
I had no idea what was happening to me	Min nizanîbû çi li min ket
I know what you think	Ez dizanim tu çi difikirî
I quickly grabbed her from the ground	Ez bi lez wê ji ketina erdê digirim
Acceptance at the gate must be paid	Qebûlkirina li dergehê divê bê dayîn
I recognized the girl who did this	Min keçika ku ev kir nas kir
It has been proven to be absolutely true	Hat îsbat kirin ku ew bi tevahî rast e
I know the power of weapons	Ez hêza çekan dizanim
I fell to the cold ground	Ez ketim erdê sar
The final war begins	Şerê dawî dest pê dike
I have the same problem	Min jî heman pirsgirêk heye
I turned the other face to him and waited	Min rûkê din ji bo wî zivirî û li bendê mam
I feel my feet lift off the ground	Ez hîs dikim ku lingên min ji erdê radibin
I prayed that my mother was in bed	Min dua kir ku diya min di nav nivînan de bû
I could not believe what I had just seen	Min nikarîbû ji tiştê ku nû dîtibû bawer bikim
I realized that was right	Min fêm kir ku ew rast bû
I apologize for the inconvenience	Ez ji bo tevliheviyê lêborînê dixwazim
A bunch of steps went by	Komek gavan bi rê ve çû
Luckily she would have passed out of that fruit	Xwezî wê ji wê fêkiyê derbas bibûya
I had to introduce myself first	Diviyabû min berê xwe bidim naskirin
As a result the team hit the top of the table	Di encamê de tîm xist serê sifrê
I am ready for another challenge	Ez ji bo dijwariya din amade me
I really did not need to hear this	Bi rastî ne hewce bû ku ez vê bibihîzim
I want to sell information to people	Ez dixwazim agahiyê bifiroşim mirovan
I looked in some of the online places we could eat	Min li hin deverên serhêl geriyam ku em dikarin lê bixwin
I had to notice instantly	Diviyabû ku min di cih de ferq bikira
I let that curiosity finally get me out of there	Min hişt ku meraq di dawiyê de min ji wir derxe
The wolf attack was bad enough	Êrîşeke gur têra xwe xerab bû
I addressed the underlying issue	Min pirsgirêka bingehîn anî ziman
I think there might be someone else	Ez difikirim ku dibe ku kesek din hebe
I did not want you to be upset	Min nexwest ku hûn nerehet bibin
The municipality rejected this proposal	Şaredariyê ev pêşniyar red kir
I taught myself to play pool	Min xwe fêrî lîstina hewzê kir
I did not know until when	Min nizanibû ka heta kengî
I desperately wanted to	Min bi bêhêvî dixwest
A shadow fell on me	Siyek bi ser min de ket
I could only understand the world so much better	Min tenê dikaribû cîhanê pir çêtir arîkar fam bikim
A door opened, then closed	Deriyek vebû, paşê hat girtin
I will try to give up this news	Ez ê hewl bidim ku dev ji vê nûçeyê berdim
I do not think he came here just to teach	Ez nafikirim ku ew tenê ji bo hînkirinê hatiye vir
A person can, in fact, be connected to work	Mirovek dikare, bi rastî, bi kar ve girêdayî be
I suddenly heard a loud noise	Min ji nişka ve dengek bilind bihîst
I guess we do family holiday work	Ez texmîn dikim ku em karê betlaneya malbatê dikin
I had not yet seen your clothes from your mama	Min hê kincên te ji mama te nedîtibû
I hope you enjoyed each page	Ez hêvî dikim ku hûn ji her rûpelê kêfxweş bûne
I have no good answer for you	Min tu bersiveke baş ji bo we tune
I think about everything, even murder and so on	Ez li ser her tiştî fikirîm, heta kuştinê û tê de
A review of the literature on case study	Vekolînek wêjeya li ser lêkolîna lêkolîna dozê
It would have been more special	Ew ê bêtir taybet bû
I enjoy it and miss the show	Ez kêfa xwe dikirim û bêriya nîşana xwe dikim
I think to put my fist in his face	Ez difikirim ku kulma xwe li rûyê wî bixim
The game was competitive	Lîstik reqabetê bû
A man we can live with	Mirovek ku em dikarin pê re bijîn
A blind demon returned from a dark hole	Cinekî kor ku ji çala tariyê hatiye vegerandin
I have clearly stated	Min eşkere diyar kir
I realized that winter was coming	Min fêm kir ku zivistan tê
I hope nothing happened	Ez hêvî dikim ku tiştek nebûye
I use one, women use two	Ez yek bikartînim, jin du bikar tîne
I was in that show too	Ez jî di wê pêşandanê de bûm
I will be grateful if you continue to do so in the future	Ez ê spasdar bim ku hûn di pêşerojê de vê yekê berdewam bikin
I never knew it was so complicated	Min qet nizanibû ku ew qas tevlihev bû
A colony can last several years	Koloniyek dikare çend salan bimîne
I told him to come and stay with me	Min got ku ew were û bi min re bimîne
I had a perfect time	Min demek bêkêmasî derbas kir
The woman, falls to the ground	Jinek, dikeve erdê
I feel scared of you all around	Ez li dora xwe ditirsiya te hîs dikim
Its melody is simple and the rhythm is slightly developed	Melodiya wê hêsan e û ahengek hindik pêşketiye
But attitude and product will make you successful	Lê helwest û hilber dê we bi ser bixîne
I know you could feel me getting tough	Ez dizanim ku we dikaribû hîs bikim ku ez dijwar dibim
I am yours, you are mine	Ez yê te me, tu yê min î
A deal is a contract	Lihevhatinek peymanek e
I remember how everyone on the street just stared	Tê bîra min ku çawa her kesê li kolanê tenê lê dinêrî
I sleep soundly every night	Ez her şev bi zelalî radizêm
I was in pain in his butt	Ez êşa qûna wî bûm
I could not do it again	Min nikarîbû dîsa vê yekê bikim
I hated it when it did	Min jê nefret kir dema ku wiya kir
I did not know how I felt about this	Min nizanibû ku ez li ser vê yekê hest dikim
I listened and responded	Min lê guhdarî kir û bersiv da
I can see through you	Ez dikarim bi rêya te bibînim
I can smell the food that cooks in the kitchen	Ez bîhna xwarina ku di mitbaxê de çêdibe dibînim
I learned the love and respect of all of you	Ez fêrî hezkirin û hurmeta we hemûyan bûm
I love all of this, when it is called	Ez ji van hemîyan hez dikim, gava ku jê re tê gotin
I had to sleep in the room next to him	Diviyabû ez li oda li kêleka wî raza
I could lose a duel	Ez dikarim duelek winda bikim
I never showed any resistance	Min qet tu berxwedan nîşan neda
I was very shy, though	Ez pir şerm bûm, lê
I was lost in my world	Ez di dinyaya xwe de winda bûm
I could see someone else behind it	Min dikaribû yekî din li pişt wê bibînim
A rich soul is faithful	Giyanek dewlemend dilsoz e
I thought things would be different	Min difikirî ku tişt dê cûda bibin
I could feel his gray eyes right in my clothes and pants	Min çavên wî yên gewr rast di nav cil û bergên xwe de hîs kir
I feel guilty about going to college	Ez ji çûna zanîngehê xwe sûcdar hîs dikim
I have no doubt that you will understand things in the near future	Ez guman nakim ku hûn ê di demek nêzîk de tiştan fam bikin
I love to stay on my own	Ez hez dikim ku li xwe bimînim
A character who is not only strong, but also adorable	Karakterê ku ne tenê bi hêz e, di heman demê de jî delal e
I call her from my smart phone	Ez ji têlefona xweya jîr gazî wê dikim
I almost never saw you in my time	Hema min tu di wextê xwe de nedît
I mean he just made me feel bad	Yanî wî tenê ji min re hestek xirab kir
I have to go inside to hit him	Divê ez bikevim hundur da ku wî lêxim
I will give you this opportunity to be saved	Ez ê vê derfetê bidim we ku hûn xilas bibin
I did not remove the body	Min cenazeyek dernexist
That was no longer meaningful	Yanî êdî watedar nebû
But hey one lives with hope	Lê hey yek bi hêviyê dijî
This message setting was three characters long	Ev mîhenga peyamê sê tîp dirêj bû
I can see everyone, you know	Ez dikarim her kesî bibînim, hûn dizanin
I pursed my lower lip and said nothing	Min lêva xwe ya jêrîn çikand û tiştek negot
I once drove through a forest fire	Min carek di nav şewata daristanê re ajot
I never knew	Min qet nizanîbû
Wish you could tell me	Xwezî te ji min re bigota
He made a statement	Daxuyaniyek da
I did not want a friend to mourn my death	Min nexwest hevalek ku şîna mirina min bike
I can not burden him with my problems	Ez nikarim wî bi pirsgirêkên xwe bar bikim
I look at it as casually as possible	Ez bi rengekî ku mimkun be bi şikilkî lê temaşe dikim
I have never seen him yet	Min hîn qet ew nedît
If my granddaughter had never been dissatisfied	Heger nebaya min dê tu carî nerazî nebûna
I can choose one or the other but not both	Ez dikarim yek an ya din bibijêrim lê ne herduyan
I forced myself not to look at his body again	Min zor da xwe ku careke din li laşê wî nenêrim
I have a joint account with my son	Hesabeke min a hevpar bi kurê min re heye
A computer game is still being played on the monitor	Lîstikek kompîturê hê jî li ser monîtorê dilîst
I did not take the time to think about you as a person	Min wext negirt ku ez li ser we wekî mirov bifikirim
I turned my back to watch the action at the club	Min pişta xwe da ku çalakiya li klûbê temaşe bikim
I should not have been here, really	Diviyabû ez ne li vir bûma, bi rastî
I could not live with her	Min nekarî bi wê re bijîm
I have to give it up now	Divê ez niha dev jê berdim
A loud noise filled the woods	Dengekî bilind daristan tijî kir
I wrote a guide to him	Min ji wî re rêwerz nivîsand
I really feel depressed again	Ez dîsa bi rastî depresyonê hîs dikim
I raised it myself	Min ew bi xwe mezin kir
I sat on my bed	Ez li ser nivînên xwe rûniştim
I'm still reading literature	Ez hîn jî wêjeyê dixwînim
I was stuck to the wall	Ez li dîwêr hatim pêçandin
I can tell he does not want to ask me	Ez dikarim bibêjim ku ew naxwaze ji min bipirse
It took me a while to think	Ji min re çend dem lazim bûn ku ez bifikirim
A smile appears on my face	Bişirînek li rûyê min xuya dike
I'm sure you will find someone else there	Ez bawer im ku hûn ê li wir kesek din bibînin
I have never been the manager of anything	Ez tu carî nebûme rêvebirê tiştekî
He recorded one assist during the tournament	Wî di dema tûrnûvayê de yek alîkar tomar kir
I replied that it was annoying	Min bersiv da ku ev bêzar dibe
And he loves his job	Û ew ji karê xwe hez dike
A condition in which blood sugar is below normal	Rewşek ku tê de şekirê xwînê li jêr normal e
I do not allow them to show me	Ez nahêlim ku ew min nîşan bidin
Next to it runs a dirt road	Li kêleka wê rêyeke ax direve
I think that's a good thing	Ez difikirim ku ew tiştek baş e
I was crazy about him	Ez li ser wî dîn bûm
I thought we were very good together	Min digot qey em bi hev re pir baş bûn
I tried to warn him but he is	Min hewl da ku wî hişyar bikim lê ew e
I was happy with the change of power	Ez ji guhertina hêzê kêfxweş bûm
I do not know what this was	Ez nizanim ev çi bû
I bought everything	Min her tişt dikirrî
I pull out the fire blanket	Ez kefenê agir jê dikişînim
I shot at your father's portrait	Min gule li portreya bavê te xist
I knew it would never work	Min zanibû ku ew ê qet nexebite
Congress on bankruptcy law	Kongreya li ser qanûna îflasê
I watch his movements in research	Ez li tevgerên wî di lêkolînê de temaşe dikim
I will not be able to help you with this	Ez ê nikaribim bi vê yekê alîkariya we bikim
I grabbed a pair in the bucket	Min cotek di satilê de girt
Five horses was probably standard	Pênc hesp belkî standard bû
I forgot to give myself over	Min ji bîr kir ku ez xwe bidim ser
I was angry with myself, because they took it out	Ez bi xwe hêrs bûm, ji ber ku ew derxistin
I will do everything I can to get rid of it	Ez ê her tiştî bikim ku wê jê bibim
I can no longer watch	Ez êdî nikarim temaşe bikim
I would have been careful	Ez ê hişyar bibûma
I think that was a possibility	Ez difikirim ku ew îhtîmalek bû
I told you this was a waste of time	Min ji we re got ku ev windakirina wextê bêaqil bû
I will accept for now	Ez ê ji bo niha qebûl bikim
I planned to walk around	Min plan kir ku li dora xwe bigerim
I was happy with the friendship that was growing between us	Ez ji hevaltiya ku di navbera me de çêdibû kêfxweş bûm
I can notice that I can not be seen	Ez dikarim bala xwe bidim ku ez neyêm dîtin
I lean on his back and laugh	Ez li pişta wî dixe û dikenim
I also listen to a lot of my music	Ez gelek muzîka xwe jî guhdarî dikim
I quickly reached into my pocket and responded	Min bi lez û bez dest avêt bêrîka xwe û bersiv da
I recently worked in a small firm that raised lucrative insects	Ez tewra di fîrmayek piçûk de xebitîm ku kêzikên bifeyde mezin dikir
I am a man on duty	Ez mirovekî li ser wezîfeyê me
I decided it was going to be a bad call	Min biryar da ku ew ê bangek xirab be
I really do not know how	Bi rastî ez nizanim çawa
Future writers consider both as equals	Nivîskarên paşerojê her du wekî hevwate dihesibînin
I will never let him die again	Ez careke din nahêlim ku ew bimire
I was so sorry they left	Ez gelek poşman bûm ku ew derketin
I should have warned you but I did not see you	Divê ez te hişyar bikim lê min te nedît
I have some bags in my bag	Di çenteyê min de hin ben heye
I told him what we had seen	Min jê re got tiştê ku me dîtiye
I did not want him to be blind on my side	Min hez nedikir ku ew li aliyê min ê kor be
I wanted to talk to this man	Min dixwest bi vî mirovî re bipeyivim
Part of him, anyway	Parçeyek wî, her wusa
I hated to feel like a failure at all times	Min nefret dikir ku di her gavê de wekî têkçûnek hest bikim
The paper was largely ignored by white historians	Kaxez bi piranî ji hêla dîroknasên spî ve hate paşguh kirin
I asked him to talk to both of us	Min jê xwest ku bi me herduyan re biaxive
I know you are trying your best	Ez dizanim ku hûn çêtirîn hewl didin
I'm not completely stupid	Ez bi tevahî ne bêaqil im
I was almost in tears	Ez hema hêsir dibûm
I was on the mountain	Ez li çiya bûm
I read it from head to toe	Min ew ji serî heta serî xwend
I once asked him to leave	Min carekê jê xwest ku derkeve
I missed it, but now the animals are provoked	Ez bêriya min kiriye, lê niha heywan hatine provokekirin
I know bad things happen	Ez dizanim tiştên xerab diqewimin
I will seal the entire estate	Ez ê tevahiya sîteyê mohr bikim
I stood on my own two feet, rejecting all offers	Min li ser lingê xwe sekinî, hemî pêşniyaran red kir
I saw with one eye that you are in love	Min bi çavekî dît ku hûn evîndar in
I was proud of my place	Ez bi cihê xwe serbilind bûm
I was always going to take medicine	Ez her dem diçûm ku derman bigirim
I call you, get up	Ez gazî te dikim, rabe
The response was very positive	Bertek pir erênî bû
I really did not know anyone else so well	Bi rastî min kesekî din ewqas baş nas nedikir
I have no relatives, but it seemed like an interesting appointment	Xizmên min tune ne, lê ew randevûyek meraq xuya dikir
A very good customer service is provided by the company	Karûbarek xerîdar a pir baş ji hêla pargîdaniyê ve tê peyda kirin
I just felt like everything was over	Min tenê hîs kir ku her tişt qediya
I immediately lost my hand on the ladder	Min tavilê destê xwe li ser nêrdewanê winda kir
I think you left it on the table	Ez difikirim ku we ew li ser maseyê hişt
A helmet will protect your head from stones or rocks	Helmetek dê serê we ji kevir an zinaran biparêze
I feel that you have been clear with me so far	Ez hîs dikim ku hûn heta nuha bi min re eşkere bûne
I love it as much as before	Ez wek berê jê hez dikim
I let him pull me into his chest	Min hişt ku min bikişîne nav sînga xwe
I decided to leave that conversation for a while later	Min biryar da ku ez wê axaftinê ji bo demek paşê bihêlim
I also did not hear him say anything to the woman	Min jî nebihîst ku wî tiştek ji jinê re got
I looked at the garden	Min li baxçe nihêrî
I doubt you can buy it	Ez guman dikim ku hûn dikarin wê bikirin
I know that, that world exists only in their dreams	Ez dizanim ku, ew cîhan tenê di xeyalên wan de heye
I have never been a lover of violence, or bloodshed	Ez tu carî ne hezkiriyê tundiyê, an jî xwînê bûm
I had also explained it to myself	Min jî ji min re rave kiribû
I can not be alone	Ez nikarim bi tenê bimînim
I felt the need to control him in every way	Min hewcedarî hîs kir ku ez bi her awayî wî kontrol bikim
If you have time I suggest you read the whole thing	Heke wextê we hebe ez pêşniyar dikim ku hûn tevahî bixwînin
I did not mean to diminish your professional achievements	Mebesta min ne kêmkirina destkeftiyên we yên pîşeyî bû
This led to the radical demands of the lower classes	Ev bû sedema daxwazên radîkal ên çînên jêrîn
I can not find another word for it	Ez nikarim peyvek din jê re bibînim
Looks like I did everything right too	Wusa dixuye ku min jî her tişt rast kiriye
I'm not afraid of you	Ez ji te natirsim
It looks like a demon has entered my body	Dixuye ku cinek ketiye laşê min
However I have to be possible	Lêbelê divê ez gengaz bim
In some memories a smile passed over her face	Li hin bîranînan bişirînek ji rûyê wê re derbas bû
I quickly looked around the room	Min bi lez li odê nêrî
I will not elaborate on this	Ez ê li ser vê yekê hûrguliyan nekim
I hope you know what you got yourself into	Ez hêvî dikim ku hûn zanibin ku we xwe xistiye nav çi
My pleasure was in seeing people like you	Kêfxweşiya min bi dîtina kesên wek te bû
I could not feel it, but one feeling	Min nikaribû hîs bikim, lê yek hest
I felt so useless and conflicted with myself	Min xwe ew qas bêkêr hîs kir û bi xwe re nakok bû
I saw your sign on your old meeting place	Min nîşana te li ser cihê civîna te ya kevin dît
I mean the liver in your body	Mebesta min kezeba di laşê te de ye
I had no words to say to him	Gotinên min tunebûn ku wî bibêjim
I loved being with him	Min ji bûyîna bi wî hez kir
I could feel his lips against my hair	Min lêvên wî li hember porê min hîs dikir
I had to turn twice now	Diviyabû ez niha du qat bizivirim
The whole line is in slow motion	Tevahiya rêzê di tevgera hêdî de ye
I can not remember one of those particular dreams	Ez nikarim yek ji wê xewna taybetî bi bîr bînim
I only hope to live only a hundred years	Ez tenê hêvî dikim ku tenê sed sal bijî
It goes from generation to generation	Ew nifş bi nifş diçe
I was on an alien bed and in an alien room	Ez li ser nivînek biyaniyan û li odeya biyaniyan bûm
I am a parent	Ez dê û bav im
I can tell he is lost	Ez dikarim jê re bibêjim winda bibe
I was part of the staff of the high school newspaper	Ez beşek ji xebatkarên rojnameya lîseyê bûm
I see a few other people there with her	Ez çend kesên din li wir bi wê re dibînim
I found it very well made	Min dît ku ew pir xweş hatî çêkirin
I am the worst mother in the history of motherhood	Ez di dîroka dayikan de dayika herî xirab im
I have a meeting tomorrow	Sibe sibê civîneke min heye
I watched the sun rise over the water	Min li hilatina rojê li ser avê temaşe kir
This was the only meeting of the two	Ev yekane hevdîtina her du kesan bû
I just have to get the money	Divê ez tenê pereyan bistînim
I am thus going to recommend it	Ez bi vî rengî diçim ku wê pêşniyar bikim
I also checked on my mother about twenty times	Min jî bi qasî bîst caran li diya xwe kontrol kir
I saw it for myself	Min bi xwe dît
It takes me practice and some time to think	Ji min re temrîn û hin dem hewce ye ku ez bifikirim
I need you to follow my directions immediately	Ez hewce dikim ku hûn tavilê rêwerzên min bişopînin
I left for everyone's sake	Ez ji bo xatirê her kesî derketim
I was completely in panic mode	Ez bi tevahî di moda panîkê de bûm
I share your feelings	Ez hestê we parve dikim
I can feel his breath on me, his hand	Ez bêhna wî li ser xwe, destê wî hîs dikim
I would not have known of your existence	Min ê nizanibûya hebûna te
I was not doing it alone	Min ew bi tenêtî nedikir
I was not in a position to ask her for anything	Ez ne di wê rewşê de bûm ku ez tiştekî ji wê bixwazim
I think he used it all on me	Ez difikirim ku wî ew hemî li ser min bikar anîn
I bought both black and white balls	Min herdu topên reş û spî kirî
I hoped they were both good	Min hêvî kir ku ew herdu baş bûn
I noticed that the hole inside the wall collapsed and closed	Min dît ku çala hundirê dîwêr hilweşiya û girt
I was also guilty	Ez jî wek sûcdar bûm
I can not explain either	Ez nikarim vebêjim jî
I drove over a large old class bridge	Ez li ser pireke mezin a pola ya kevn ajot
The baby laughs gratefully at the boy	Pitik bi minetdarî li kurik dikene
I shake my head and push myself further into him	Ez serê xwe dihejînim û xwe bêtir dixe nava wî
I was dragged to the bottom	Ez ber bi jêrzemînê ve hatim kişandin
I could see how she felt	Min dikaribû bibînim ka wê çawa hîs dike
I have to really thank her for that	Divê ez ji bo wê bi rastî spas dikim
While they were talking to each other, I was basically silent	Dema ku ew di nav xwe de dipeyivîn, di bingeh de ez bêdeng mam
I was more of a consultant to them	Ez bêtir ji wan re şêwirmend bûm
I have to watch his death	Divê ez li mirina wî temaşe bikim
I did not want to be responsible for my father's murder	Min nexwest bibim berpirsiyarê kuştina bavê xwe
I was just chatting	Min tenê sohbet dikir
I had not given up on loving him	Min dev ji hezkirina wî bernedabû
I walked to the end and he stopped there	Ez heta dawiyê meşiyam û ew li wir rawesta
I control the kitchen clock	Ez saeta mitbaxê kontrol dikim
I had a car within a month	Di nava mehekê de erebeyek min hebû
I knew everything about how he hurts his mother	Min her tişt dizanibû ku ew çawa diya xwe xemgîn dike
A sad look passed over his face	Awirek xemgîn li rûyê wî derbas bû
I have to defend the culprit	Divê ez bersûc biparêzim
I put my hand on the door and went inside	Min destê xwe danî ser derî û ketim hundur
I went back to my inventory	Ez dîsa di envantera xwe re derbas bûm
I loved being around someone who was so funny	Min hez dikir li dora yekî ku ew qas henek bû
I guess we went that route	Ez texmîn dikim ku em bi rê ve çûn
I did not like his voice so much before	Berê min ew qas ji dengê xwe hez nedikir
I thought I had caught your cat	Min digot qey kêzikê te girtiye
I value it a lot	Ez gelek qîmetê didim wê
I hear them laughing and talking	Ez dibihîzim ku ew dikenin û dipeyivin
I have to go on a road trip	Divê ez biçim rêwîtiyek rêwîtiyê
I promise, it will start	Ez soz didim, ew ê dest pê bike
I closed my eyes and relaxed in his arms	Min çavên xwe girtin û di himbêza wî de rehet bûm
I did not feel like they were walking everywhere I went last night	Min hîs nekir ku ew şeva borî li her derê min dimeşin
I want everyone else to stay calm	Ez dixwazim ku her kesê din aram bimîne
I wondered if he knew who my mother was	Min meraq kir gelo ew dizanibû ku diya min kî ye
A really big business in a key location	Karsaziyek bi rastî mezin li cîhek sereke
I really could not have been happier	Bi rastî min nikaribû bextewartir bim
The story was originally told ten years ago	Çîrok bi eslê xwe deh sal berê hatibû kişandin
I saw dissatisfaction in his eyes	Min nerazîbûn di çavên wî de dît
A spark came in his eye	Çirûskek di çavê wî de hat
A constant flow of customers coming and going	Rêveçûnek berdewam ji xerîdaran dihat û diçû
I have no idea how to use a weapon	Ez bi tevahî nizanim ku meriv çekek çawa bikar tîne
I look around my small sad place	Ez li dora cîhê xweya piçûk a xemgîn dinêrim
I almost felt him sitting next to me	Min hema hîs kir ku ew li kêleka min rûniştiye
I did not want to read that	Min nexwest wê yekê bixwînim
I can not just ignore this	Ez nikarim tenê vê yekê paşguh bikim
There were so many things I could get out of my chest	Gelek tişt hebûn ku ez ji sînga xwe derkevim
I walked over to him and stopped	Ez ji destê wî çûm û sekinîm
I am currently benefiting from the drop ship program	Ez niha ji bernameya keştiya avêtinê sûd werdigirim
A child, growing up inside me	Zarokek, di hundurê min de mezin dibe
I started to get angry	Min dest bi hêrsbûnê kir
I could not accept the crown	Min nikaribû tac qebûl bikim
I never understood why you did not catch yourself completely	Min qet fêhm nekir ku çima te bi tevahî xwe negirt
Your plane ticket is available here	Bilêta weya balafirê li vir heye
I watched him for every wrong move	Min ji bo her tevgerên çewt li wî temaşe kir
I almost spent time with my family	Min hema hema bi malbata xwe re wext derbas kir
Many people agree with you	Gelek kes bi we re dipejirînin
I thought it was a bad call	Min fikir kir ku ew bangek xirab bû
I asked if he was getting enough to eat and breathe	Min pirsî ka ew têr xwarin û bêhna xwe distîne
I was already in the news	Ez berê di nûçeyan de bûm
I remember the struggle	Têkoşîn tê bîra min
I was not his main competitor in the area	Ez ne pêşbaziya wî ya sereke li herêmê bûm
I did not want to wear it completely	Min nexwest ku ew bi tevahî li xwe bikim
I looked at the trail	Min li şopê nihêrî
I heard about a failed small escape attempt	Min li ser hewldana revê ya piçûk a têkçûyî bihîst
I noticed that my face was red again	Min dît ku rûyê min dîsa sor bûye
I shook my head at the events of the night	Li ser bûyerên şevê min serê xwe hejand
I smiled at the young man for a long time, still standing	Ez li xortê dirêj keniya, hê jî rawesta
I went there to ask them for help	Ez çûm wir da ku ji wan alîkariyê bixwazim
I could not read fast enough	Min nikarîbû bi têra xwe zû bixwînim
I walked long, holding my arms	Ez bi dirêjî meşiyam, bi milên xwe girtî
I really did not know what to get of it	Min bi rastî nizanibû ku ez çi jê re bigirim
I gave him a lavish look, hoping he would understand	Min awirek lavakî da wî, bi hêviya ku ew fêm bike
I took the money	Min pere girt
I hope you brought something to hide	Ez hêvî dikim ku we tiştek anî ku hûn xwe veşêrin
I fell on my butt a few times	Çend caran ketim ser qûna xwe
I spat some chill	Min tif kir hinek şilî
I am not good with language, words, sounds	Ez bi ziman, peyvan, dengan ne baş im
A secretary shook her head	Sekreterek serê wê hejand
I wanted to get busy	Min xwest ez mijûl bibim
They have a variety of uses	Ew cûrbecûr karanîn hene
I walked from room to room looking for her	Ez ode bi ode digeriyam li wê digeriyam
I hope all three of you participate	Hêvî dikim ku hûn her sê jî beşdar bibin
I did not need attention	Hewcedariya min bi balê tunebû
I asked the gods to guide me with his deeds	Min ji xwedayan xwest ku bi kirinên wî rêberiya min bikin
I want to talk to him face to face	Ez dixwazim bi wî re rû bi rû biaxivim
One day, one year, ten years	Rojek, salek, deh salek
A dream of a happy and prosperous life is what everyone needs	Xewnek jiyanek bextewar û geş hewcedariya her kesî heye
I will go and search the internet for information	Ez ê biçim û li agahdariya înternetê bigerim
I touch something soft	Ez destê xwe didim tiştekî nerm
I come to share my gospel	Ez têm ku mizgîniya xwe parve bikim
I was building something to fight it	Min tiştek ava dikir ku wê şer bikim
I was just curious about it	Ez tenê ew meraq dikir
I was called back to the witness chair	Dîsa gazî min kirin ser kursiyê şahidiyê
I need someone to help me with them	Divê ez kesek bi wan re alîkariya min bike
I cry for my mother and my friends	Ez ji bo dayika xwe û hevalên xwe digirîm
I lay down to sleep on the text	Ez li ser text raza ku razêm
I can only look the same	Ez tenê dikarim heman xuya bikim
I started blacking out	Min dest bi reşkirinê kir
Maybe I cut myself	Dibê qey min xwe biriye
I'm totally tired	Ez bi tevahî westiyayî me
I hold her hand gently but forcefully	Ez bi nermî, lê bi hêz destê wê digirim
I enjoyed talking to you	Ez ji axaftina bi we re kêfxweş bûm
I opened the screen door and went inside	Min deriyê ekranê vekir û ket hundur
I guess they didn’t really work	Ez texmîn dikim ku ew ne bi rastî dixebitin
I started talking, but he continued	Min dest bi axaftinê kir, lê wî berdewam kir
The construction of the room took ten years	Avakirina odeyê deh salan dirêj kir
I want him to look at me	Ez dixwazim ku ew li min binêre
I could not stay there	Min nikarîbû li wir bimînim
I found the gratitude he left behind	Min spasiya ku wî li dû xwe hiştibû dît
I myself have never used the word	Min bi xwe qet carî peyv bi kar neaniye
I remember you talking a lot	Tê bîra min ku tu pir dipeyivî
I did not force my attention on them, even though their hands were on me	Min bi zorê bala wan nekişand, tevî ku destên wan li min ketibûn
I have not seen the video recordings of the last war	Min qeydên vîdyoyê yên şerê dawî nedîtiye
The new seal means a new king	Mohra nû tê wateya padîşahek nû
I had a part of the game and they had one too	Beşa min a lîstikê hebû û ya wan jî hebû
I hadn’t always run before	Berê min her tim nereviyabû
A half-written book, and now a class	Pirtûkek nîv nivîsandî, û niha pola
I turned in my place and turned around	Min li cihê xwe zivirî û zivirî
I will not stop shaking it either	Ez ê hejandina wê jî sist nekim
I know you can hear it too	Ez dizanim hûn jî dikarin wê bibihîzin
I will prepare her escape in the garden	Min ê reva wê di nav bexçê re amade bikim
I was worried it would rain	Ez xemgîn bûm ku dê baran bibare
I told him my situation	Min rewşa xwe jê re got
I had to give up her stupid husband	Diviyabû min dev ji mêrê wê yê gêj bikira
I could not reach him	Min nikarîbû xwe bigihînim wî
I dropped my cup, but did not move away	Min kasa xwe avêt, lê dûr neket
I grabbed his arm and led him to the chair	Min milê wî girt û bir ber kursiyê
Maybe I need to get ready to go	Dibe ku ez hewce bikim ku ji bo çûyînê amade bibim
I said you are with her	Min got tu bi wê re yî
I had such a beautiful voice	Devokeke min a wisa xweş hebû
I lean back and lift my shoulders, feeling less alone	Ez pişta xwe dikenim û şanên xwe hildigirim, kêmtir tenê hîs dikim
Many people wanted to take it	Gelek kesan dixwest bigirîn
I could not hear her crying	Min giriya wê nebihîst
I smiled at him, but he just stared	Min li wî keniya, lê wî tenê nêrî
I listened quietly and looked into her eyes	Min bêdeng guhdarî kir û li çavên wê temaşe kir
I am very happy now	Ez niha gelekî kêfxweş im
I thought the meeting would never end	Min difikirî ku hevdîtin qet neqede
I just want to know how it is	Ez tenê dixwazim bizanim ka ew çawa ye
I could not wait to write about it	Min nedikarî li bendê bim ku li ser binivîsim
It took me about two hours	Nêzî du saetan da min
I had offered my relationship	Min têkiliya xwe pêşkêş kiribû
I love the presence of his gentle complexion	Ez ji hebûna wî rengî nermî hez dikim
I always wait for my guests for at least five minutes	Ez her gav mêvanên xwe herî kêm pênc deqeyan li bendê dikim
I found that it pierced something in me	Min dît ku ew tiştek di min de qul kir
I hope this is a useful start for you	Ez hêvî dikim ku ev ji bo we destpêkek kêrhatî ye
I guess we were bored	Ez texmîn dikim ku em bêzar bûn
The profile of the audience must change	Divê profîla temaşevanan biguhere
Already a small group of guests were dancing	Jixwe komeke biçûk ji mêvanan direqisîn
I look at him and shake his head	Ez lê dinêrim û serê wî didim
I just warned him to stay away from you	Min tenê ew hişyar kir ku ji we dûr bimîne
I first wrapped it around my legs	Min ewil ew li ser lingên xwe pêçandin
Then be the main one	Dûv re bibe sereke wê
A wave of panic washed over me	Pêlek panîkê li min şuşt
I'm here a lot, and often it turns out well	Ez pir caran li vir im, û pir caran ew baş derdikeve
I had a good idea of ​​student parking	Nêrîneke min a baş a parkkirina xwendekaran hebû
I left a little about the wine	Min hinekî der barê şerabê de hişt
I had no idea what that purpose might be	Min nizanibû ku ew dikare bi çi armancê be
A wave of guilty plea washed over him	Pêlek razîbûna sûcdar li ser wî şuştin
All of this can happen in a day	Hemî ev dikare di rojekê de çêbibe
I was scared of him too	Ez jî jê ditirsiyam
I felt myself on top of the world	Min xwe li serê dinyayê hîs kir
I would highly recommend home	Ez ê malê pir pêşniyar bikim
I did my conference this morning	Min konferansa xwe vê sibê kir
A few tears fell to give them water again	Çend hêsir ketin ku careke din av bidin wan
A witch and her house	A sêrbaz û mala wê
I can give you everything here	Ez dikarim her tiştî li vir bidim we
I build from the spelling	Ez ji rastnivîsê ava dikim
I looked at my daughter and I shook my head	Min li qîza xwe nihêrî û min serê xwe hejand
I'm going to win the war	Ez diçim ku şer bi ser bixim
I love music and I love traveling	Ez ji muzîkê hez dikim û ji rêwîtiyê hez dikim
I really need some rest	Ez bi rastî hewceyê hin bêhnvedanê ye
I did not know how I was going to deal with the situation	Min nizanibû ezê çawa bi rewşê re mijûl bibim
That is other than me	Yanî ji bilî min
I put everyone in danger by coming here	Ez bi hatina vir her kesî xistim bin xetereyê
I accept her memories	Ez bîranînên wê qebûl dikim
I mean I am not the best people	Yanî ez ne mirovên herî baş in
I was after their car	Ez li pey erebeya wan bûm
He continued his gospel until his last days	Wî heta rojên xwe yên dawî mizgîniya xwe domand
The sexual side may or may not exist	Aliyê cinsî dibe ku hebe an nebe
I wanted him to leave us again	Min xwest ku ew dîsa ji me derkeve
I could not control myself and went towards it	Min nikarî xwe kontrol bikim û ber bi wê ve çûm
In the end we will face the enemy	Di dawiyê de em ê dijmin li ber xwe bidin
I live a quiet and unique life	Ez jiyanek bêhnteng û yekane dijîm
I pulled away and put my head behind my back	Min vekişand û serê xwe pişta xwe da
I had to serve it with bread and milk	Diviyabû min bi nan û şîr servîs bikim
I had to do my own background checks	Ez neçar bûm ku kontrolên paşnavê xwe bikim
I could not imagine how she felt	Min nikarî bifikirim ku wê çawa hîs kir
I wanted to ask you a question	Min xwest pirsek ji te bikim
It should not shake you either	Nabe ku we jî bihejîne
The one who runs away cannot dream of sleep	Kesê ku direve nikare xewê xeyal bike
I'm a real football fan	Ez heyranokek fûtbolê ya rastîn im
I needed to be strong	Min hewce kir ku ez hêzdar bim
The rate of lung cancer is currently lower in developed countries	Rêjeya penceşêra pişikê niha li welatên pêşkeftî kêmtir e
I was happy with the ball	Ez ji balê kêfxweş bûm
Talking to me was hard when he was around	Dema ku ew li dora wî bû, axaftin bi min re zehmet bû
I never expected that	Ez qet li hêviya wê ne bûm
I paused, took a breath and turned to look around	Ez sekinîm, bêhna xwe girt û min zivirî ku li dora xwe mêze bikim
I just have a bad feeling about his brother	Ez tenê hestek xirab li ser birayê wî heye
I am also an award winning writer and author	Ez jî nivîskar û nivîskarekî xelatgir im
I was free and I started drinking water	Ez azad bûm û min dest bi avê kir
I was not going to run	Ez nediçûm birevim
I thank you for doing so	Ez spasiya we dikim ku hûn wiya dikin
I put my hand over my eyes	Min destê xwe girt ser çavên xwe
I shook my watch and put it to my ear	Min saeta xwe hejand û da ber guhê xwe
I'm just looking to make you stronger	Ez tenê digerim ku we bihêztir bikim
My people are very sorry	Gelî min gelek poşman im
I look at the sky for a moment	Demekê li ezmên dinêrim
I traveled to my husband's city	Min sefera bajarê mêrê xwe kir
I love free projects	Ez ji projeyên belaş hez dikim
I must have pressed the wrong button	Divê min bişkojka xelet xistibe
I see spiritual and physical development	Ez pêşkeftina giyanî û laşî dibînim
I hated to admit it, but my dad was right	Min nefret kir ku ez vê yekê qebûl bikim, lê bavê min rast bû
I think it has a soft spot	Ez difikirim ku ew xwedî cihekî nerm e
I thought one was enough	Min digot qey yek bes e
I did not know that things were so bad	Min nizanibû ku tişt ewqas xirab bûn
I was a danger that should never be caught	Ez xeterek bûm ku divê qet neyê girtin
I just hope one day he gets a phone call back	Ez tenê hêvî dikim ku rojek jê re têlefonek vegere
I made big payments, lowering my balance	Min dravdanên mezin dan, hevsengiya xwe daxist
I had started a book that day	Min wê rojê dest bi pirtûkekê kiribû
A decent reward, he thought	Xelatek minasib, wî fikirî
Anderson can feel the thoughts and feelings of others	Anderson dikare raman û hestên kesên din hîs bike
I will argue against that which only creates tension	Ez ê li dijî wê tiştê ku tenê tengezariyê çêdike, bikişînim
I turned, stretching my arm	Ez zivirîm, milê min dirêj kir
I can not imagine what it feels like to you	Ez nikarim bifikirim ku ew ji we re çi hîs dike
I have time in my hands	Di destê min de wext heye
I am confident that we will eventually get along with them	Ez bawer im ku em ê di dawiyê de bi wan re bikevin
I know she will want me to wait for her	Ez dizanim ew ê bixwaze ku ez li benda wê bimînim
I had an accident that night	Ez wê şevê qeza kirim
I remember two figures	Du fîguran tê bîra min
A little late reaction on it	Li ser wê reaksiyonek piçûk dereng
A minute later, he received a response	Deqeyek şûnda, wî bersivek girt
I was very confident that it would be good	Ez pir bawer bûm ku ew ê baş be
A true information technology hero	Lehengek teknolojiya agahdariya rastîn
I love most of my lessons	Ez ji piraniya dersên xwe hez dikim
I can not know	Ez nikarim bizanim
I see what he does and hurry to help	Ez dibînim ku ew çi dike û lez dikim ku alîkariyê bikim
I have a woman's body	Laşê min ê jinê heye
I also took a lot of them	Min jî gelek ji wan girt
The car is only original once	Otomobîl tenê carekê orjînal e
I love my life right now	Ez niha ji jiyana xwe hez dikim
I woke up to see the guard with a bucket	Ez şiyar bûm ku nobedar bi kepçeyekê dîtim
I looked at them then looked at the glass of water	Min li wan mêze kir paşê li qedeha avê nêrî
A degree of despair seemed out of hand	Dereceyek bêhêvî ji destan xuya dikir
I did not ask any questions	Min tu pirs nekir
I can no longer walk	Ez êdî nikarim bimeşim
I think you did it here	Ez difikirim ku we li vir kiriye
I was very optimistic about the time estimate	Ez bi texmîna demê pir geşbîn bûm
I feel like I have everything to feel	Ez hest dikim ku her tiştê ku heye ku hîs bikim
A scar was formed on her beautiful face	Kêrînek li ser rûyê wê yê xweşik çêbû
A girl who looked like her	Keçikek ku mîna wê xuya dikir
I was confronted with stupid people today	Ez îro bi mirovên bêaqil re rû bi rû bûm
I wondered if she was in love with him too	Min meraq kir ku ew jî di hezkirinê de bi wî re bû
I get out of bed and get dressed	Ez ji nav nivînan radiwestim û cil li xwe dikim
In the meantime I watched under the grass, I was following them	Di vê navberê de min li binê giyayê temaşe kir, ez li pey wan bûm
I know you prefer to work alone	Ez dizanim ku hûn tercîh dikin ku bi tenê bixebitin
I love the quote on not feeling sexy	Ez ji quote li ser hest ne sexy hez
I never knew my father had another life	Min qet nizanibû ku bavê min jiyanek din heye
I loved him so much and he loved me	Min ji wî pir hez kir û wî ji min hez kir
Some message	Peyamek hinek
I decided that no one needed immediate attention	Min biryar da ku tu kes hewceyê baldariya tavilê tune
I try to think that is not true	Ez hewl didim ku bifikire ku ew ne rast e
I take my job to myself and get over it	Min karî xwe bikişînim ser xwe û bi ser kevim
Maybe I have a textbook with my name on it	Dibe ku di hundurê min de pirtûkek dersê bi navê min heye
I must emphasize here	Divê ez li vir tekez bikim
Despite the incident I was surprisingly calm	Tevî bûyerê ez ecêb aram bûm
I can not claim otherwise	Ez nikarim wekî din îdia bikim
I already gave it to him	Min berê xwe da wî
I'm so sorry you saw this	Ez gelek poşman im ku we ev yek dît
I thought it's yours	Min digot qey ew yê te ye
I give up eating for a while and consider myself lucky	Demekê dev ji xwarinê berdidim û bextê xwe dihesibînim
I followed him anxiously	Ez bi fikar li pey wî çûm
I feel like my time is coming to an end	Ez hest dikim ku dema min ber bi dawîbûnê ve diçe
I think it says a lot	Ez difikirim ku ew gelek tişt dibêje
A few people came over	Çend kes hatin ser
I understand this computer better than anyone	Ez ji her kesî çêtir vê komputerê fam dikim
I looked at her in amazement	Min matmayî nihêrî wê
I was still waiting for her to come home	Ez hê jî li benda wê bûm ku were malê
I will never deceive you	Ez ê tu carî te bixapînim
There was a bad feeling about me	Hestek xerab li ser min hebû
They removed these	Ew van ji holê rakirin
I think of the male world	Ez dinyaya mêrik difikirim
Mercury denied that he transmitted the disease sexually	Mercury red kir ku wî nexweşiyek bi zayendî veguhezîne
I bent down to listen to her heart	Min xwe xwar da ku li dilê wê guhdarî bikim
The northwest wind started	Bayê bakur rojava dest pê kir
We miss his presidency	Em bêriya serokatiya wî dikin
I did not notice the first time we spoke	Min ferq nekiribû ku cara yekem em axivîn
Travel time will be around four hours	Dema rêwîtiyê dê dora çar saetan be
I did not know the words	Min bi gotinan nizanibû
I think everyone here is just trying to party	Ez difikirim ku her kes li vir tenê hewl dide ku partiyê bike
I had felt sexually threatened the first day and night	Min roj û şeva ewil hest bi tehdîda zayendî kiribû
I just love it for myself	Ez tenê ji bo xwe jê hez dikim
You never see a chance to do that	Tu carî şansê vê yekê nabînin
I never wanted to go	Min qet nexwest ez biçim
I felt something moving next to me	Min hest kir ku tiştek li tenişta min dimeşe
I told you there was nothing interesting in my life	Min ji we re got ku di jiyana min de tiştek balkêş nebû
I really needed a fatherly personality	Ez bi rastî hewcedarê kesayetek bavê bûm
I became a father	Ez bûm bav
A little louder than necessary	A piçekî bi dengekî bilindtir ji pêwîst be
I forgive myself and go to bed	Ez xwe efû dikim û diçim razana xwe
I do not know who he is	Nizanim ew kî ye
I can not understand the boy alone	Ez bi tena serê xwe nikarim kurê fam bikim
I did not know what to do with myself	Min nizanîbû ez çi li xwe bikim
I'm going back a little bit	Ez piçekî vedigerim
I hope they release a full album in the near future	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de albûmek tije derxin
A silicone on the wrist does not always work	Sîlîkek li ser destikê her gav naxebite
I was in the first group	Ez di koma yekem de bûm
Soon a theorist appeared on the console	Zû zû li ser konsolê teyrokek xuya bû
I think he wants you to meet the judge	Ez difikirim ku ew dixwaze ku hûn dadger re hevdîtin bikin
I do not think so	Ez li ser vê yekê nefikirîm
A group of soldiers came to him from behind	Komek leşker ji paş ve hatin cem wî
I have a special party to enjoy	Ez partiyek taybetî heye ku kêfê bikim
I give them a wave of joy	Ez pêleka dilşadiyê didim wan
I continue to feel and watch my place	Ez berdewam dikim ku cîhê xwe hîs bikim û temaşe bikim
He was always thoughtful and calm	Ew her dem fikirî û aram bû
The woman wants to hide and process her feelings	Jinek dixwaze hestên xwe veşêre û pêvajo bike
There is a universal satellite view	Dîtina satelîtê ya gerdûnî heye
I asked him what had happened to his head	Min jê pirsî ka çi li serê wî bûye
I got a spare bottle at home	Min li malê şûşeyek yedek stand
I gave his funeral sermon	Min weaza cenazê wî da
I hadn’t seen much of her lately	Di van demên dawî de min pir ji wê nedîtibû
A guard stood in front of the office door	Cerdevanek li ber deriyê buroyê rawesta
A local train station is also opposite the ground	Stasyonek trênê ya herêmî jî li hember erdê ye
A warm light illuminated its features	Ronek germ taybetmendiyên wê ronî dikir
I looked at the security camera in the corner	Min kameraya ewlehiyê ya li quncikê dît
I can not even meet him	Ez nikarim pê re jî hevdîtinê bikim
I will get a final number for you	Ez ê ji bo we jimareyek dawî bistînim
I initially refused, but he was very insistent	Min di destpêkê de red kir, lê ew pir bi israr bû
He uses his courage and willpower to win the day	Ew cesaret û îradeya xwe ji bo bidestxistina rojê bi kar tîne
I loved seeing the stars	Min ji dîtina stêran hez kir
It finally never made it to the screen	Ev di dawiyê de qet ew li ser ekranê
I have never been so tired in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ew qas westiyayî nebûm
I said hello to them and drank my salad	Min ji wan re got silav û seleta xwe koland
I did not see what it was	Min nedît ku ew çi bû
I now see what that bar was	Ez niha dibînim ku ewê çi bar bûya
I did not remember my family, my friends, my life	Malbata xwe, hevalên xwe, jiyana xwe nedihat bîra min
I have not been listening to his music lately	Di van demên dawî de ez li muzîka wî guhdarî nakim
I understand that you also suffered hardship	Ez fehm dikim ku te jî zehmetî kişand
I grew up in a field with animals	Ez li zeviyek bi heywanan mezin bûm
I can do nothing for them	Ez nikarim tiştekî ji wan re bikim
I did what we did together	Min tişta ku me li hev kiribû kir
I am confident and confident in his love	Ez bi evîna wî bawer û bawer im
I could have gotten more sympathy than a textbook	Min dikaribû ji pirtûkek dersê bêtir sempatî bigirta
I have a knife in your neck	Xencera min li stûyê te heye
I saw a small bicycle	Min bîsîkleta piçûk dît
There are many ethnic groups	Gelek komên etnîkî hene
I tried for a few minutes but it didn't work	Min çend deqeyan hewl da lê neçû cih
I fought with myself	Min bi xwe re şer kir
I can understand the logic	Ez dikarim mantiqê fam bikim
I will definitely miss him	Bi rastî ez ê bêriya wî bikim
I do not see such a peace	Ez aştiyeke wisa nabînim
I gave a sincere kiss	Min ramûsana samîmî kir
Maybe I should change my mind later	Dibe ku ez paşê fikra xwe biguherim
I was always wondering what those tools were for	Min her gav meraq dikir ku ew amûr ji bo çi ne
I will not even bother to watch	Ez ê lava jî nekim ku temaşe bikim
A banker works without a customer	Bankerek bêyî xerîdar dixebite
I feel bad for the sick	Ez ji yên nexweş re nebaş dibim
It has become a technical issue	Bûye mijareke teknîkî
A thoughtful response reflects your commitment to the job	Bersivek bifikar pabendbûna we ya ji bo karûbarê nîşan dide
I will go downstairs with a gun and ready	Ez ê bi çek û hazir biçim jêr
Chicken to eat for dinner	Mirîşkek ku ji bo şîva xwe biçînin
I open my eyes and look around	Çavên xwe vedikim û li dora xwe dinêrim
I want my hands free, always free	Ez destên xwe azad, her dem azad dixwazim
I never felt they loved him so much, I would never love him so much	Min qet hîs nekiribû ku ew qas jê hez bikin, tu carî ew qas hezkirî nekim
I will not even joke about such thoughts	Ez ê fikrên wiha mîzah jî nekim
I always cried when he did that	Dema wî wisa dikir ez her tim digiriyam
I was on the path to my new life	Ez li ser riya jiyana xwe ya nû bûm
I asked my student to widen his chest area	Min ji xwendekarê xwe xwest ku qada sînga xwe fireh bike
I love you both and can never hate you	Ez ji we herduyan hez dikim û tu carî nikarim ji we nefret bikim
A confirmation email will be sent to your email address	E-nameyek pejirandinê dê ji navnîşana e-nameya we re were şandin
I'm really scared of her	Bi rastî ez ji wê ditirsim
I needed a work phone	Ji min re têlefonek xebatê hewce bû
I saw how life flowed from her green eyes	Min dît ku jiyan çawa ji çavên wê yên kesk diherikî
I was so upset with a girl	Ez ji keçek wusa xemgîn bûm
I turned and kissed her mouth	Min zivirî û devê wê maç kir
I did not know how to tell him	Min nizanîbû çawa jê re vebêjim
I will see her beautiful face again	Ez ê careke din rûyê wê yê bedew bibînim
I stand in front of it	Ez li ber wê disekinim
I choked the bullet that came into my throat, back	Min ew gûzika ku hat qirika min, paş ve xeniqand
I made my way to the front of them	Min riya xwe di nav wan de ber bi pêşiyê ve kişand
I found myself coming to the roof	Min xwe dît ku li banî tê
I ran away one last time without telling him the truth	Ez cara dawî bêyî ku rastiyê jê re bêjim reviyam
I thought of my mother	Ez li diya xwe fikirîm
I looked in the other rooms	Min li odeyên din nêrî
I did not turn around quickly	Ez bi lez û bez xwe nezivirîm
I apologize for the inconvenience	Min ji bo çûyîna lêborînê bi pistepist
I am the spy of the king's enemies	Ez sîxurê dijminên padîşah im
Remember that thirst is blood	Bîra ku tîyî xwînê ye
I felt something deep in my heart	Min di dilê xwe de tiştek kûr hîs kir
I am heartless	Ez bê dil û can im
That is, look at all those cars	Yanî, li wan hemû erebeyan binêre
I get out of bed and sigh	Ez ji nav nivînên xwe rûdinim û axîn dikim
I will start playing like the other instruments	Min ê wek enstrumanên din dest bi lêdanê bikim
I saw it as my duty to help him	Min erka xwe didît ku alîkariya wî bikim
I love the simple, classic look	Ez ji awirek hêsan, klasîk hez dikim
I could not find out who he was	Min nedikarî bibînim ew kî ye
So far I have no chance to try them	Heya niha derfeta min tune ku ez wan biceribînim
I look at the music hall with curiosity	Ez bi meraq li salona muzîkê dinêrim
I look at him, hopeless	Ez li wî dinêrim, bêhêvî
I get fit very quickly	Ez pir zû fit dibim
Mason expresses his mind by using these same terms	Mason hişê xwe bi karanîna van heman şertan vedibêje
A new program is published every two weeks	Bernameyek nû her du hefte carekê tê weşandin
He had long wanted to spend the holidays abroad	Wî demek dirêj dixwest ku betlaneyê li derveyî welêt bike
I thought it was because of the light	Min digot qey ji ber ronahiyê ye
A golden glow surrounded them	Şewqeke zêrîn dora wan girtibû
Another time and it will be his	Demek din û ew ê bibe ya wî
I felt like my whole body was covered	Min hîs kir ku tevahiya laşê min girtiye
I want you more in ways you can imagine	Ez te bi awayên ku hûn dikarin xeyal bikin bêtir dixwazim
Maybe I should be out too	Dibe ku ez jî li derve bim
Maybe I should remove it a bit	Dibe ku ez piçekî jê bikim
I always get a good feeling that I am wearing that shirt	Ez her gav hestek baş distînim ku ew kiras li xwe dikim
I made this point to leave a straight face	Min ev xal kir ku rûyek rast bihêlim
I did not know what to expect	Min nizanibû ku ez çi hêvî dikim
I have to leave this camp today	Divê ez îro ji vê kampê derkevim
I think it might be useful	Ez difikirim ku ew dikare kêrhatî be
I turned around and hurried back to my office	Ez li xwe zivirîm û bi lez vegeriyam ofîsa xwe
showed me the possibilities	îmkan nîşanî min dan
I can not imagine that this life is all that it is	Ez nikarim xeyal bikim ku ev jiyan her tiştê ku heye
I will call him early tomorrow	Ez ê serê sibê bangî wî bikim
Several other people around were also guests	Çend kesên din ên li derdorê jî mêvan hebûn
I think one of the fishermen does not look very good	Ez difikirim ku yek ji masîgiran pir baş nabîne
I ring the bell and wait	Ez zengilê lêdixim û li bendê me
I did not have to wait long	Ne hewce bû ku ez demek dirêj bisekinim
A lot of people were on it	Gelek kes li ser vê yekê bûn
I knew my thinking was wrong	Min dizanibû ku ramana min xelet bû
I now offer individual, cot and group therapy	Ez niha tedawiya kesane, cot û komê pêşkêşî dikim
I was upset there	Ez li wir xemgîn bûm
I knelt beside her	Ez li kêleka wê daketim ser çokan
A classic everywhere among children	Di nav zarokan de li her derê klasîkek
Public works began the next day	Karûbarên giştî roja din dest pê kir
I will tell you my story	Ez ê çîroka xwe ji we re vebêjim
Negotiations did not yield results	Muzakereyan encam negirt
I have heard that he has a genetic heart defect	Min bihîst ku ew kêmasiya dil a genetîkî heye
I was never very good at it either	Ez qet di wê de jî pir baş nebûm
I do not remember being punished by my parents	Nayê bîra min ku ji aliyê dê û bavê min ve hatibe cezakirin
I knelt down to be eye level with him	Min çok da ku bi wî re bibim asta çavan
Otherwise I would not have brought you here	Wekî din min ê te neanîba vir
I did not even know it existed	Min jî nizanibû ku ew heye
A group of men came down in clothes and blankets	Komek zilamên bi cil û berg daketin
I have a little surprise for you	Ez ji we re surprîzek piçûk heye
I looked up and sighed	Min li jorê xwe nêrî û axînek kişand
He was again the fifth participant	Ew dîsa beşdarî pêncemîn bû
I tell you, that promise was not a threat	Ez ji we re dibêjim, ew soz bû ne gef
I was murdered	Ez hatim qetilkirin
I did not think it was voluntary	Min nedifikirî ku ew bi dilxwazî ​​bû
I could not tell you what was in it	Min nikarîbû ji te re bibêjim çi tê de heye
I want to be in your team from now on	Ez dixwazim ji niha û pê ve di tîma we de bim
The story seems to support it a lot	Di çîrokê de pir xuya dike ku wê piştgirî dike
It's just gorgeous	Ew bi tenê spehî ye
I had no real hope	Hêviya min a rast tune bû
I was starting to calculate my head movements	Min dest bi hesabkirina tevgerên xwe yên serê xwe dikir
I pay attention to your traditional bows	Ez bala xwe didim kevanên we yên kevneşopî
I love art, especially painting	Ez ji hunerê, bi taybetî ji wênesaziyê pir hez dikim
I just wanted to prove myself	Min tenê dixwest ku xwe îspat bikim
I could not talk to her	Min nikarîbû bi wê re bipeyivim
A married couple will run, but they are not on vacation	Zewacek zewicî wê dimeşîne, lê ew di betlaneyê de ne
I want to work hard for my dream	Ez dixwazim ji bo xewna xwe pir bixebitim
I learned this the hard way	Ez vê bi riya dijwar fêr bûm
I love taking care of her	Ez ji lênêrîna wê hez dikim
I went there once	Ez carekê çûbûm wir
I was a little soulless	Ez piçekî ruhê bêhiş bûm
I decided to walk into the house again	Min biryar da ku careke din di nav malê de bimeşim
I also worked on a model	Min jî li ser modelekê xebitî
I wondered if he hated me	Min meraq kir gelo ew ji min nefret dike
I want you to take it out	Ez dixwazim ku hûn wê derxin derve
The card came out of his hand	Kartek ji deşta xwe derket
A precious feeling, if unreasonable	Hestek hêja, heke bêaqil be
Allowed me to take notes as well	Destûr da min ku ez notan jî bigirim
I just need to cut my pants	Pêdivî ye ku ez tenê pantorê bibirim
A man who has a job is a good thing	Mirovê ku karê wî hebe tiştek baş e
I am left with only my hand	Ez bi tenê destê maye
I could never follow through	Min tu carî nikarîbû bişopînim
I loved everything about this area	Min her tişt li ser vê herêmê hez kir
A gust of wind opened in a small window	Pîçek bayê di pencereyek piçûk de vekirî
I miss a moment	Ez halekî bîrê radikim
I had no time to rejoice that they were alive	Wextê min tune bû ku ez şa bibim ku ew sax bûn
I took one in my mouth, and he sighed	Min yek di devê xwe de girt, û ew axîn
I followed and we sat on the text	Ez dişopînim û em li ser text rûniştin
A refugee by color	Penaberek bi rengek
I was so scared that I would be hungry and thirsty	Ez pir ditirsiyam ku ez birçî û tî bim
I also received several inquiries by email from students	Di heman demê de min çend lêpirsîn bi e-nameyê ji xwendekaran wergirtin
I hope you will often enjoy coming here	Ez hêvî dikim ku hûn ê pir caran bi hatina vira kêfxweş bibin
I was wondering how many people rejected it today	Min meraq kir ku îro çend kesan ew red kir
Many of them were not given a choice	Gelek ji wan re hilbijartinek nehat dayîn
I have many questions to answer	Pir pirsên min hene ku ez bersivên wê bidim
I could not deal with it	Min nedikarî bi wê re bikenim
I looked around the table and they were all watching	Min li dora maseyê nêrî û ew hemû temaşe dikirin
I saw the report on the news	Min raporta li ser nûçeyê dît
I was not particularly worried	Ez bi taybetî ne xemgîn bûm
He withdrew from the game later that year	Ew paşê wê salê ji lîstikê vekişand
I have never seen anyone like me	Min heta niha kesek wekî xwe nedîtiye
I think they wanted me to hear it	Ez difikirim ku wan dixwest ku ez bibihîzim
I had fun, talked to people and sang hymns	Kêfa min hebû, bi gel re axivîm û govend gerandim
I just felt it was the best choice	Min tenê hîs kir ku ew bijartina çêtirîn bû
Save an empty room for us and a cup of coffee	Odeyek vala ji bo me û qehweya qehweyê xilas bike
I asked where he was	Min pirsî ka ew li ku ye
I lay in bed again	Ez dîsa di nav nivînan de raza
I deal with problems	Ez bi pirsgirêkan re mijûl dibim
I did a little bad	Min piçekî xirav kir
I was frozen for fear	Ez ji tirsa cemidî bûm
I whipped before returning	Berî ku vegerim min qamç kir
It makes her a candidate	Ew wê dike berendam
I will say it again, use common sense	Ez ê dîsa bibêjim, aqilê hevpar bikar bînin
I can not wait to get a copy	Ez nikarim li bendê bim ku kopiyek bistînim
I left a question on the previous question	Min pirsek li ser pirsa berê hişt
I raise my hand and shake it back	Ez destê xwe radikim û paşve dihejînim
I give this advice even in good economic times	Ez vê şîretê di demên baş ên aborî de jî didim
I decided to work	Min biryar da ku ez kar bikim
I did not shoot the man	Min gule berneda mêrik
I cleared my throat before answering	Beriya bersivê min qirika xwe paqij kir
I sit next to my bed	Ez li kêleka nivîna xwe rûdinim
I took mine with hers	Min ya xwe bi ya wê girt
A big change is ahead	Guhertinek mezin li ber e
I had to get in shape	Diviya bû ku ez li şiklê bibim
I had to make things	Ez neçar bûm ku tiştan çêbikim
Other details about its movement are not known	Agahiyên din li ser tevgera wê nayê zanîn
I knew you were going to leave	Min dizanibû ku hûn ê derkevin
I knew he was not completely silent for her	Min dizanibû ku ew ji bo wê ne bi tevahî bêdeng bû
I was very happy, thank you	Min pir xweş dikir, spas
I have no breath at all	Bi tevahî bêhna min nema
I was just a kid at the time	Wê demê ez tenê zarok bûm
I could not say which one	Min nikarîbû bibêjim kîjan
I see them sometimes around heaven	Ez wan carinan li dora bihuştê dibînim
A spiritual teacher told me to try out the computer business	Mamosteyek ruhanî ji min re got ku ez karsaziya komputerê biceribînim
A kind woman and a gentle soul	Jina dilovan û giyanek nerm
A research team will be organized to help him	Ji bo alîkariya wî dê tîmek lêkolînê were organîze kirin
I asked him time	Min dem jê pirsî
A wise education is neither too harsh nor too free	Perwerdehiyeke biaqil ne zêde tund û ne jî pir azad e
I did not want to express my love	Min nexwest evîna xwe eşkere bikim
I sealed it with our parents too	Min ew bi dê û bavê me re jî mohr kir
I got you a competition program	Min ji we re bernameyek pêşbaziyê girt
A sigh escaped me upon arrest	Li ser destgirtinê nalînek ji min reviya
I believe her words at first	Ez di destpêkê de bi gotinên wê bawer dikim
I call it a lesson, but whatever	Ez jê re dibêjim ders, lê her çi be
I threw myself on the roof of another house	Ez xwe avêtim ser banê mala din
I hear you are two good students	Ez dibihîzim ku hûn du xwendekarên baş in
I think some of my problem is psychological	Ez difikirim ku hin pirsgirêka min psîkolojîk e
A much needed and true blessing to the world	Ji dinyayê re pîroziyek pir hewce û rastîn
I wondered who his last lover was	Min meraq kir ku evîndarê wî yê dawî kî bû
I knew he would be happy	Min dizanibû ku ew ê dilxweş be
I'm looking at it now	Ez niha li wê digerim
A light was on in the house on the street	Çirayek li malê li ser kuçeyê vêxist
I could not not enjoy it	Min nikarîbû kêfa min jê re neyê
I hope this passes easily for you today	Ez hêvî dikim ku îro ji we re hêsan derbas bibe
I will go there myself	Ez ê bi xwe biçim wir
The main height of the house is to the west	Bilindahiya sereke ya xanî ber bi rojava ve ye
I worked fast at first	Ez di destpêkê de bi lez xebitîm
Cultural differences	Cûdahiya çandî
There were remaining obstacles	Astengiyek mayin bûn
I guess we are strangers to each other	Ez texmîn dikim ku em ji hev re xerîb in
I have a great family and business	Malbat û karsaziyek min a mezin heye
I stood in front of the door, a place he had not noticed me	Ez li ber devê derî sekinîm, cihê ku wî haya min jê nekiribû
A dark look crossed her face and she shook her head	Awirek tarî rûyê wê derbas bû û serê xwe hejand
A stove was also set up for food	Ji bo xwarinê jî ocaxek hatibû danîn
There was great success	Serkeftinek mezin hebû
I have to call	Divê ez telefonê bikim
I did not count it	Min ew hesab nekiribû
I wrote a story last night	Min şeva borî çîrokek nivîsî
I burned the oil in the middle of the night, giving it my all	Min rûnê nîvê şevê şewitand, hemû hewlên xwe dan
I knew his mother would help him	Min dizanibû ku dê dayika wî alî wî bike
Many of the black market curves pass there	Gelek kelûmelên bazara reş li wir derbas dibin
I choose my steps carefully	Ez gavên xwe bi hişyariyê hildibijêrim
I could not tell you any of these	Min nikarîbû ji we re yek ji van bibêjim
I tried at first	Min di destpêkê de hewl da
I was looking forward to seeing my soul mate	Min hêvî dikir ku hevalê giyanê xwe yê çarenûsî bibînim
I was waiting for your guidance	Ez li benda rêberiya te bûm
I must point out that it is better than usual	Divê ez diyar bikim ku ji gelemperî çêtir e
I look at myself in the rearview mirror	Ez di neynika paşîn de li xwe dinêrim
To protect your property I gladly take the risk of damage	Ji bo parastina milkê we ez bi kêfxweşî xetereya zirarê didim
A night just is not bad	Şevek tenê ne xirab e
I told him to do it for me	Min jê re got ku ji bo min bike
I could not believe how strong he was	Min bawer nedikir ku ew çiqas xurt bû
I will take this opportunity too	Ez ê vê fersendê jî bişom
Then there was a brief silence	Paşê bêdengiyek kurt peyda bû
I do not want a quick response	Ez bersivek bilez naxwazim
I never wanted to participate in anything like this	Min qet nexwest ku ez beşdarî tiştek bi vî rengî bibim
I say it, it could have been	Ez dibêjim ew, dikaribû ew bûya
I went downstairs to tell you	Ez daketim jêr da ku ji we re bibêjim
I did not expect to find a place in that comment	Min hêvî nedikir ku ez di nav wê şiroveyê de cih bigirim
I wanted this date to be special	Min dixwest ku ev tarîx taybet be
I hit the three block road	Ez ketim ser rêça sê blokê
I start my car and turn around	Ez otomobîla xwe dest pê dikim û vedigerim
I look forward to welcoming you and your team to the ship	Ez kêfxweş im ku bi xêrhatina we û ekîba we li keştiyê dikim
I know how you hate flying	Ez dizanim hûn çawa ji firînê nefret dikin
I wanted to get out of here	Min dixwest ez ji vir biçim
I have a natural tendency to satisfy people	Meyla min a xwezayî heye ku ez mirovan têr bikim
I also could not promise him anything	Min jî nikarîbû tiştekî soz bidim wî
I hope he hasn’t been out before	Ez hêvî dikim ku ew berê derneketiye derve
I fight against darkness and despair	Li dijî tarîtî û bêhêvîtiyê şer dikim
I've been playing a lot for months	Bi mehan e ez gelek lê dilîzim
I need to understand what is happening	Divê ez fêm bikim ka çi diqewime
I was confident and even scared	Ez ji xwe bawer bûm û him jî tirsiyam
I can no longer feel him and see him	Ez êdî nikarim wî hîs bikim û wî bibînim
A resource you probably know better than anyone	Çavkaniyek ku hûn belkî ji her kesî çêtir dizanin
I was already very confident but unsure who	Ez jixwe pir pê bawer bûm lê nebawer bûm kî
I will not tell you about them	Ez ê ji we re ji wan re nebêjim
I counted seven bottles on the table	Min heft şûşeyên li ser masê jimartin
I was happy to get out into the fresh air	Ez kêfxweş bûm ku ez derketim hewaya paqij
I know every cell of your existence	Ez her şaneya hebûna te dizanim
I always rolled my eyes	Min her car çavên xwe gerand
I could not leave them out like that	Min nikarîbû wan wisa li derve bihêlim
I withdrew before my violence frightened you	Berî ku tundiya min we bitirsîne ez xwe vekişandim
I can surrender to surprise	Ez dikarim teslîmî sosretê bibim
I have to live with myself	Divê ez bi xwe re bijîm
I had made very good friends there	Min li wir hevalên pir baş çêkiribû
Last month it was a huge success	Di meha paşîn de ew serkeftinek mezintir bû
I pulled out my phone and I tried to call him again	Min têlefona xwe derxist û min hewl da ku ez dîsa bi wî re telefon bikim
I signed him on the stone	Min ji wî re li ser kevir îmze kir
I recommend him to my family and friends	Ez wî ji malbat û hevalên xwe re pêşniyar dikim
A young woman opened the door	Jineke ciwan derî vekir
I researched the things she gave me	Min tiştên ku wê dane min lêkolîn kir
I caught this sixth feeling you see	Min ev hesta şeşemîn ku hûn dibînin girt
A very large and dangerous	A pir mezin û xeternak
I sold it to help me pay for it	Min ew firot da ku ji min re bibe alîkar ku ez ji bo vê yekê bidim
A real, real blue smile	Bişirînek şîn a rastîn, rastîn
About a month ago I disappeared	Nêzîkî mehekê ez winda bûm
I wanted to feel the air	Min dixwest ez hewayê hîs bikim
The young are then eaten mainly with fruit	Dûv re ciwan bi giranî bi fêkî têne xwarin
I needed to get off this ship	Min hewce kir ku ji vê keştiyê dakêşim
I have not cut the cable cable for such times	Min kabloya kabloyê ji bo demên wiha nebiriye
I owe a lot to the rent, man	Ez gelek deyndarê kirê me, mêro
I can wait a little longer	Ez dikarim hinekî din bisekinim
I listened and said nothing	Min guhdarî kir û tiştek negot
I was never good enough	Ez qet têra xwe baş nebûm
I never intended to really kill the boy	Min qet niyet nedikir ku hûn bi rastî lawik bikujin
I'm not dangerous for her or for you	Ez ne ji bo wê û ne jî te metirsîdar im
Luckily it was like any other	Xwezî ew wekî din bûya
I really felt that you made me hopeless	Min bi rastî hîs kir ku te ez bêhêvî kirim
I have no time to run	Wextê min tune ku birevim
He lost this battle but won the battle	Wî di vî şerî de winda kir lê di şer de bi ser ket
I love you and thank you so much	Ez ji te hez dikim û gelek spas dikim
You can see my soul	Hûn dikarin giyanê min bibînin
I want to know if the spell has been cast	Ez dixwazim bizanim ka efsûn hatiye avêtin
I gave him three copies	Min sê nusxe dan wî
I have to see my mother	Divê ez diya xwe bibînim
I do not want to drink	Ez naxwazim vexwim
One man could only take so much	Mirovek tenê dikaribû ewqas pir bigire
I could not answer either	Min nekarî bersiv jî bidim
I was confident in my position	Ez di pozîsyona xwe de ewle bûm
Now I'm out on the grass	Niha ez li ser çîmenê derketim
I guess they knew you were safe at the time	Ez texmîn dikim ku wan dizanibû ku hûn wê demê bi ewlehî ewle bûn
I believe this is an objection to the actual substance	Ez bawer dikim ev îtîrazek maddeya rastîn e
I can feel that construction	Ez dikarim wê avabûnê hîs bikim
I almost fell face down into the heat	Hema ez rû bi rû ketim nav heriyê
I believe your understanding is complete	Ez bawer dikim ku têgihîştina we temam e
I want to see you very bad	Ez dixwazim te pir xirab bibînim
I do not remember her speech or her face	Ne axaftin û ne jî rûyê wê tê bîra min
I was not the girl who was lying around	Ez ne ew keçika ku li dora xwe radiza bûm
The doorbell locked in place	Bilbilekê derî li cihê xwe kilît kir
I could never have done without him	Min tu carî nikaribû bêyî wî bikim
I shook my head sharply, trying to clear my mind	Min serê xwe bi tundî hejand, hewl da ku fikrên xwe paqij bikim
The crumpled cloth was wrapped around her back	Qumaşê çiryayî li pişta wê pêçayî bû
I sometimes got sick in my stomach	Ez carinan di zikê xwe de nexweş dibûm
I could see why people wanted to hurt him	Min dikaribû bibînim çima mirov dixwazin wî biêşînin
Burns are very influential in the club	Burns di klûbê de gelek bandor dike
I rarely read newspapers	Min kêm rojname dixwînim
Now he has turned into a hotel	Niha ew veguheriye otêlê
I was on the verge of collapse again	Ez dîsa li ber hilweşînê bûm
I just can not believe you came for me	Ez tenê nikarim bawer bikim ku hûn ji bo min hatine
I want you to work quietly on them	Ez dixwazim ku hûn bi bêdengî li ser wan bixebitin
I calm my expression and shake my head	Ez îfadeya xwe aram dihêlim û serê xwe dihejînim
I will forgive	Ez ê efû bikim
I will stay in the future	Ez ê di paşerojê de bimînim
The flower that you put in the cake should come out clean	Çîçek ku têxe nav kekê divê paqij derkeve
I was completely covered in heat	Ez bi tevahî bi heriyê pêçayî bûm
I do not remember either	Nayê bîra min jî
I cleaned up the scene and went back to my office	Min cihê bûyerê paqij kir û vegeriyam ofîsa xwe
Fabric and clothing designer	Dîzaynerê qumaş û cilan
I need more flexibility in my life	Ez di jiyana xwe de bêtir nermbûnê hewce dikim
I care about her, she also catches my attention	Ez xema wê dikim, ew jî bala min dikişîne
I shake my head, and he opens the door	Ez serê xwe dihejînim, û ew derî vedike
A bad home life	Jiyanek malê ya xerab
The bird was famous for its knowledge of chemistry	Çûk bi zanîna xwe ya kîmyayê navdar bû
I was here a few years ago but had to go	Ez çend sal berê li vir bûm lê neçar bûm ku biçim
I thought it was so beautiful	Min digot qey ew pir xweşik bû
I am not your partner	Ez ne hevkarê we me
I had a difficult last relationship	Min têkiliyek dawî ya dijwar hebû
I did not know that a body could do that	Min nizanibû ku laşek dikare wiya bike
I suddenly just want to get away from him	Ez ji nişka ve tenê dixwazim ji wî dûr bibim
Storm became the first and last champion	Storm bû şampiyonê yekem û dawî
There was no difficulty in following his instructions	Li pey rêwerzên wî tu tengasî tunebû
His two older brothers both played college football	Du birayên wî yên mezin her du jî futbola zanîngehê lîstin
I had to agree with her	Diviya bû ku ez bi wê re bipejirînim
I borrow a snow machine to follow	Ez makîneya berfê deyn dikim da ku bişopînim
I think you saw it when you slept	Ez difikirim ku we ew gava ku hûn razayî dît
I get up, and look at my hands	Ez radibim, û li destên xwe dinêrim
I took a deep breath, thankful for the loneliness and security	Min nefesek kûr kişand, ji bo tenêtî û ewlehiyê spasdar bûm
I do not allow anyone to see my face	Min nahêle kes rûyê min bibîne
I'm not sure you did that to me	Ez bawer nakim ku te ev yek li min kir
A cooperative is not a closed society	Kooperatîf ne civakeke girtî ye
I can not drive that car	Ez nikarim wê otomobîlê bimeşînim
I can not give you more without taking anything from him	Bêyî ku tiştekî ji wî bistînim ez nikarim zêdetir bidim te
I followed him closely	Min ji nêz ve li dû xwe şopand
I was told to go ahead for prayer	Ji min re gotin ku ji bo nimêjê herim pêş
I'm here right now because of that	Ez îro ji ber wê rasterast li vir im
I think of my parents	Ez li dê û bavê xwe difikirim
We have to be on the lookout	Divê em li pêş çavan bin
Park had separated the upper level escort	Park eskorta asta jor veqetandibû
He was seen as a promising researcher	Ew wekî lêkolînerek hêvîdar dihat dîtin
A quick check of a few rooms confirmed it	Kontrolek bilez a çend jûreyan ew piştrast kir
I think we will get better	Ez difikirim ku em ê baş bibin
I think that is the way of these things	Ez wisa difikirim ku riya van tiştan e
Everything is style	Her tişt şêwaz e
I definitely do not have time for a mental health crisis	Ji bo qeyranek tenduristiya derûnî bê guman wextê min tune
I like to work close to the topic	Ez hez dikim ku nêzî mijarê kar bikim
I never wanted to forget that either	Min qet nexwest ku ew jî ji bîr bike
I killed your brother	Min birayê te kuşt
I cried out of anger	Ez ji hêrsbûnê giriyam
I gave them all a good hug	Min hembêzek baş da wan hemûyan
I offered you something better	Min tiştek çêtir pêşkêşî we kir
I had called her	Min gazî wê kiribû
I have to wait until tomorrow	Divê ez heta sibê bisekinim
I had to wait until you were in a safe place	Ez neçar bûm ku li bendê bimînim ku hûn li cîhek ewle ne
I told you we would be friends	Min ji we re got ku em ê bibin heval
He pulled everyone in these last two games	Wî her kes li van her du lîstikên paşîn kişand
I have a defense system like a cow	Sîstema min a berevaniyê wek ga heye
I did not need anything else	Ji min re tiştekî din ne hewce bû
I heard between his words	Min di navbera gotinên wî de bihîst
We will miss him very much	Em ê pir bêriya wî bikin
Both sexes also have orange legs and skin	Her du zayend jî xwedî ling û çermê pirteqalî ne
I think this sweater is a really nice idea	Ez difikirim ku ev sweater ramanek bi rastî xweş e
I did not want them to be done too quickly	Min nexwest ku ew bi lez bên kirin
I could not hold myself back	Min nikarîbû xwe bigirim
I could not recognize the language	Min nikarîbû ziman nas bikim
I wanted to stay in his arms	Min dixwest di himbêza wî de bimînim
I entered the house emotionally in love	Ez ketim hundurê malê bi hestiyar bi evînê
I told them to go to the farm immediately	Min ji wan re got ku bilez biçin çandiniyê
I suddenly did not like the doctor more than half	Min ji nişka ve nîvî zêde ji doktor hez nekir
The weapon is your life	Çek jiyana we ye
I shook my body at him, my tongue against hers	Min laşê xwe li ser wî, zimanê xwe li hember yê wî hejand
I prefer to see a progressive world	Ez tercîh dikim ku cîhanek pêşverû bibînim
However, I really do not remember how it was done	Lêbelê, ez bi rastî nayê bîra min ka ew çawa hate kirin
I can not say anything that has not been expressed so far	Ez nikarim tiştekî ku heta niha nehatibe îfade kirin bibêjim
I have to suffer in silence	Divê ez di bêdengiyê de cefayê bikişînim
I was not a big fan of flying	Ez ne hezkerekî mezin ê firînê bûm
I can not tell you more	Ez nikarim zêdetir ji we re bibêjim
I hope the devastation made national news tonight	Ez hêvî dikim ku wêran îşev nûçeyek neteweyî çêkir
I just looked around quickly	Min tenê bi lez li dora xwe nêrî
However my legs were strong	Lêbelê lingên min ên bi hêz hebûn
I smiled and lifted my legs	Min keniya û lingên min hilda
I closed my eyes and took another deep breath	Min çavên xwe girtin û nefesek din a kûr kişand
I remember that savage man	Ew zilamê hov tê bîra min
I did not read it	Min ew nexwend
I did not see anyone coming out	Min kes nedît ku derkeve derve
I just drowned a little in my coffee	Min tenê piçek li qehweya xwe xeniqî
I continued my silence	Min bêdengiya xwe berdewam kir
I also feel like my ears are full	Ez jî hest dikim ku guhên min tije bûne
I have only visited him once since then	Ji hingê ve tenê carekê çûbûm serdana wî
I turned to the place he told me	Ez zivirîm cihê ku wî ji min re got
The light went out a few seconds later	Çend saniye şûnda ronahiyê vemirand
I started to develop my sensitivity again	Min dîsa dest pê kir ku hestiyariya xwe pêşve bibe
Maybe you can make him better	Dibe ku hûn dikarin wî xweştir bikin
I was afraid to turn around	Ez tirsiyam ku li dora xwe bizivirim
I was really surprised	Bi rastî ez matmayî mam
I will not ask for help and things	Ez ê alîkarî û tiştan nexwazim
I returned the feeling, and its meaning	Min hest vegerand, û wateya wê
I gave her simple instructions	Min talîmatên hêsan da wê
I did not dream it then	Wê demê min ew xewn nedît
I got out of the container and ran after him	Ez ji konteynirê derketim û li pey wî bezîm
A man came out of a dark door	Zilamek ji deriyek tarî derket
I can live with four	Ez dikarim bi çaran re bijîm
I tried to distance myself from the laughter	Min hewl da xwe ji kenê dûr bixim
I'm leaving tomorrow	Ez ê sibê biçûma
I was in a stolen truck	Ez di kamyoneke dizî de bûm
I did not lose anything there	Min tiştek li wir winda nekir
I will always sit in the upper right corner	Ez ê her gav li quncika jorîn a rastê rûnim
I think he did it just to get my attention	Ez difikirim ku wî ew tenê kir ku bala min bikişîne
I pressed the button quickly	Min bişkojka bi lez kir
I was only a few feet away from the fire	Ez tenê çend metre dûrî agir bûm
For months I did not think about these things	Bi mehan ez li ser van tiştan nefikirîm
I had a cell phone that no longer works	Têlefonek min a desta hebû ku êdî naxebite
I thought he was out with his friends	Min digot qey ew bi hevalên xwe re derketiye
I did not know you were his grandson	Min nizanibû ku tu neviyê wî yî
A door is on the opposite side	Deriyek li aliyê dijberî ye
I had to ride it until it stopped	Diviyabû ez lê siwar bim heta ku rawestiya
I was sitting here alive	Ez li vir sax rûniştibûm
I had imagined it for thirty years	Min ew sî salî xeyal kiribû
I want to understand why	Ez dixwazim fêm bikim çima
I do three things at once	Min sê tişt di carekê de diqewimin
I can work every hour	Ez dikarim her saetan bixebitim
I move forward and stumble	Ez bi pêş ve diçim û diterpilim
I was just going to the bar on the way	Ez tenê diçûm bar li ser rê
I took a lot of weight	Min gelek giran girt
I hope to save you from destruction	Hêvî dikim ku te ji wêraniyê xilas bikim
I trust you to do something	Ez ji we bawer dikim ku hûn tiştek bikin
I love reviving my characters	Ez ji zindîkirina karakterên xwe hez dikim
I wonder when dinner is	Ez meraq dikim kengê şîv e
Eventually I started to notice the difference in the sounds of the ground	Di dawiyê de min dest bi cudahiya dengên erdê kir
I am a white Hispanic	Ez îspanîyekî spî me
For the last five nights I have been forced to sleep	Di van pênc şevên dawî de ez bi zorê razabûm
An old woman runs from the stairs to the main door	Pîrek ji derenceyan ber bi deriyê sereke diherike
I loved this particular story because they were weak characters	Min ji vê çîroka taybetî hez kir ji ber ku ew karakterên bêhêz bûn
I just was not allowed to accept it	Min tenê nehiştibû ku ez wê qebûl bikim
I could have sworn that my son had called me	Min dikaribû sond bixwe ku lawikê min gazî min kir
I went to do life work	Ez çûm ku ez herim karê jiyanê bikim
I told the drivers to drive	Min ji ajovan re got ku bikişîne
Now several times he was close to death	Niha çend caran ew nêzîkî mirinê bû
I asked him if he had ever tried	Min jê pirsî ka ew qet hewl daye
I refused to leave her	Min red kir ku wê bihêle
I choose friends and stay with them	Ez hevalan hildibijêrim û bi wan re dimînim
I would love to try this for myself one day	Ez ê pir hez bikim ku rojekê vê yekê bi xwe biceribînim
I will give up politics	Ez ê dev ji siyasetê berdim
There was nothing but me to go home	Ji bilî ku ez biçim malê tiştek din tune bû
I love him more than anything	Ez ji her tiştî li ser wî hez dikim
I love that they are here with me	Ez hez dikim ku ew li vir bi min re bin
I did not say a word	Min peyva yekê negot
I admit it was a bit crazy	Ez qebûl dikim ku ew hinekî dîn bû
I tried to stop him, paying attention to his driving	Min hewl da ku wî asteng bikim, bala xwe bidim ajotina xwe
Eventually I got tired of doing it	Di dawiyê de ez ji kirina wê westiyam
I can enchant myself there	Ez dikarim xwe li wir sêrbaz bikim
I felt a little hopeless	Min xwe hinekî bêhêvî hîs kir
I saw you and discovered something beautiful	Min tu dît û tiştekî xweş kifş kir
I just want you to be good	Ez tenê dixwazim ku hûn baş bin
The alarm went off	Alarma bilind dest pê kir
I just did not know what you were thinking about it	Min tenê nizanibû ku hûn li ser vê yekê difikirin
I will not leave her	Ez wê nehêlim
A cold shattered his skin	Lezek sar çermê wî çikand
I was not ready to know	Ez ne amade bûm ku bizanim
A shadow fell on him	Siyek bi ser wî de ket
I said it was old	Min got kevin bûye
I can not fight for myself now	Ez niha nikarim ji bo xwe şer bikim
A medical center needs a home, dear	Navendek bijîjkî pêdivî bi xaniyekê heye, delal
I have to start swimming now	Divê ez niha dest bi avjeniyê bikim
I later realized he was alive	Min paşê fêm kir ku ew zindî ye
I have never seen its equality	Min tu carî wekheviya wê nedîtiye
I'm going with my daughter	Ez bi keça xwe re diçim
Only we have the power of a great ideal	Tenê hêza me ya îdealek mezin heye
I met him a while ago	Min demek berê wî nas kir
I am now on the verge of death	Ez niha li ber mirinê me
I looked at the evening lessons	Min li dersên êvarê nêrî
I stand up and decide that it looks a little fun	Ez li ber xwe didim û biryar didim ku ew hinekî bikêf tevdigere
I tried to clean it, but it was useless	Min hewl da ku wê paqij bikim, lê ew bêkêr bû
I am a monster in the dark	Ez cinawirekî di tariyê de me
I just thought they would always be here	Min tenê difikirî ku ew ê her dem li vir bin
I think he is still living in this moment	Ez difikirim ku ew hîn jî di vê gavê de dijî
I checked the paper first	Min pêşî li kaxezê kontrol kir
I love people who say the things they think	Ez ji kesên ku tiştên ku ew difikirin dibêjin hez dikim
I desperately caught myself with your emotional indifference	Min bi bêhêvî xwe bi xemsarîya te ya hestyarî girt
I had already made my first mistake	Min berê xeletiya xwe ya yekem kiribû
The transition was the old regime	Derbasbûna rejîma kevin bû
I waited for him to pull back	Ez li bendê bûm ku ew paşde bikişîne
I could not choose one at random	Min nekarî yek bi rasthatinî bibijêrim
I respected her decision	Min rêz li biryara wê girt
I quickly returned to my section	Ez bi lez vegeriyam ser beşa xwe
Early in the morning he woke up with a lump on his chin	Serê sibê kulmek li çena wî şiyar kir
I will give you a son	Ezê ji te re kurekî bavêjim
I look forward to seeing your eyes	Ez li benda dîtina çavên te me
I would highly recommend you and your company	Ez ê we û pargîdaniya we pir pêşniyar bikim
I need to pay attention and pay attention to the design of the defense	Pêdivî ye ku ez bala xwe bidim û sêwirana parastinê bavêjim
Many people were surprised	Gelek kes şaş man
I am better off without such an emperor	Ez bê împaratorekî wisa çêtir im
The woman flew inside by the opponent	Jinek ji aliyê dijber ve firiya hundir
I saw that his eyes were full of worry	Min dît ku çavên wî tije xem bûn
I started wondering why this is	Min dest pê kir ku çima ev e
I guess it will be you	Ez texmîn dikim ku ew ê hûn bin
I was hoping to get rid of this page soon	Min hêvî dikir ku ez vê rûpelê zû ji holê rakim
I also feel comfortable and happy	Ez xwe rehet û bextewar jî hîs dikim
I told him exactly what had happened	Min tam jê re got ku çi bûye
Maybe I will always be	Dibe ku ez ê her dem bim
A hell of a lot more	A dojehê ji gelek zêdetir
I agree to allow my words to reflect my life	Ez razî me ku destûrê bidim gotinên min ku jiyana min nîşan bide
I think some of your people may have left	Ez difikirim ku dibe ku hin mirovên we derketin
I never wanted freedom	Min tu carî azadî nexwest
I take inspiration from my life	Ez îlhamê ji jiyana xwe digirim
I'm sure you can not wait for it	Ez bawer im ku hûn nikarin li benda wê bin
I can not take it this way	Ez nikarim bi vî awayî bigirim
I was out in about three weeks	Ez di nav sê hefteyan de derketim derve
I smiled sadly at all of them, and turned around	Ez bi xemgînî li wan hemûyan keniya, û li pişt xwe zivirî
I went back inside my room	Ez vegeriyam hundurê odeya xwe
I needed to feel like it was starting with me	Min hewce kir ku ez hest bikim ku ew bi min re dest pê dike
I just want one thing	Ez yek û yek tişt tenê dixwazim
Parking service is available from the time the building is completed	Xizmeta parkkirinê ji dema ku avahî qediya maye
A little wet, they should move until we move	Piçek şil, divê ew tevbigerin heya ku em tevbigerin
I feel a little under the air	Ez hinekî di bin hewayê de hest dikim
A rich soul is patience	Giyanek dewlemend sebir e
I just remember seeing my dad crying over me	Tenê tê bîra min ku min dît ku bavê min li ser min digirî
I want to change this belt	Ez dixwazim vê kemberê biguherim
I will not serve it in two ways	Ez ê bi du awayan xizmeta wê nekim
I force my body towards her	Ez bi zorê laşê xwe ber bi wê ve dikim
I think there should be lightning in the air	Ez difikirim ku divê birûskê li hewayê hebe
I told the women to go back to their homes	Min ji jinan re got ku vegerin malên xwe
There is nothing to be angry about	Tiştekî ku ez jê hêrs bibim tune
I highly recommend this session	Ez vê rûniştinê bi tundî pêşniyar dikim
I went back to the lobby to let go	Ez vegeriyam lobiyê da ku ez biçim
I used it in the office	Min ew li ofîsê bi kar anî
I hope you are just like us	Ez hêvî dikim ku hûn jî mîna me bi heman rengî bin
I went straight to another cell in the hallway	Ez rasterast di korîdorê re çûm hucreyek din
I should have tried harder to find you	Diviya bû ku ez bêtir hewl bidim ku te bibînim
I will not stay in that environment for a day now	Ez ê niha rojekê jî di wê hawîrdorê de nemînim
I decided to come home	Min biryar dabû ku ez werim malê
I only watch when you play	Ez tenê dema ku hûn dilîzin temaşe dikim
I see his face	Ez rûyê wî dibînim
I fixed it quickly and easily, with some tape	Min ew bi lez û bez, bi hin kasetê rast kir
I insisted that he lower me again	Min israr kir ku ew dîsa min daxist
I heard myself sigh heavily	Min xwe bi giranî axîn bihîst
I missed you so much	Min gelek bêriya te kiriye
I started from his crown and worked	Min ji taca wî dest pê kir û xebitîm
I see you brought it back	Ez dibînim ku te ew vegerî
A simple pleasure helped many	Kêfxweşiyek hêsan alîkariya gelekan kir
I have all the latest in stock	Min hemî yên herî dawî di stokê de hene
I asked what you mean, enough is enough	Min pirsî ka mebesta te çi ye, bes e
I checked each equation four times	Min her hevkêşeyek çar caran kontrol kir
I can see how you look at each other	Ez dikarim bibînim ka hûn çawa li hev dinêrin
I swam to the far side and went outside	Ez li aliyê dûr avjenîm û derketim derve
And it killed me	Û li ser min kuşt
The story that is read is perfect	Çîrokek ku tê xwendin bêkêmasî ye
A dry wind was blowing from the west	Ji aliyê rojava ve bayekî hişk dibariya
I do not want to do these things	Ez naxwazim van tiştan bikim
I did not know that the day had passed so quickly	Min nizanibû ku roj ewqas zû derbas bû
A young woman pulled him out	Jinikek ciwan ew derxist holê
I usually enjoy a heavier frame	Ez bi gelemperî ji çarçoveyek girantir kêfxweş im
I pick him up and talk to him	Ez wî digirim û pê re diaxivim
I took too long today, I went too slow to finish	Min îro pir dirêj kişand, ez pir hêdî çûm ku biqedînim
He has great mental strength	Ew xwedî hêzek mezin a derûnî ye
All night long my unbelievable hands came	Tevahiya şevê dirêjî destên min ên bêbawer hatin
The bread comes from a boy	Nanek ji kurekî tê
I open the white paper and start reading	Ez kaxeza spî vedikim û dest bi xwendinê dikim
I did not want to make a sleeping habit	Min nexwest ku adetek xewê çêbikim
I wanted to make you better at something, just once	Min dixwest ku te di tiştek de çêtirîn bikim, tenê carekê
I vaguely remembered that each loop was about five miles long	Min nezelal hat bîra min ku her lûkek bi qasî pênc mîl dirêj bû
Thank you for everything you have done	Ez ji her tiştê ku we kirî spas dikim
I just left my seed	Min tenê tovê xwe berda
It was a complete surprise	Ew sosretek tam bû
I usually stray from the truth in direct speech and communication	Ez bi gelemperî di axaftin û danûstendina rasterast de ji rastiyê dûr dibim
I defended myself	Min xwe diparast
The episode fell five percent from last week	Episode pênc ji sedî ji hefteya berê ket
A person who fears death will never complete his life	Kesê ku ji mirinê ditirse tu carî jiyana xwe tam najî
His father was a coal merchant	Bavê wî bazirganê komirê bû
I pulled another boat and walked away	Min kelekek din kişand û pê ve çû
I was convinced that this was our end	Ez bawer bûm ku ev dawiya me bû
I did not know what would happen to my head	Min nizanîbû wê çi were serê min
I was used to this mass of action	Ez bi vê girseya çalakiyê bi kar bûm
I will need to get over this	Ez ê hewce bikim ku ez vê yekê derbas bikim
I offer you a challenge	Ez dijwariyek pêşkêşî we dikim
I took it as a yes	Min ew wek erê girt
I was tough on this for the money	Ez ji bo drav di vê yekê de hişk bûm
I always hated that first day back	Min her gav ji wê roja yekem paşde nefret dikir
I try to keep it right with them	Ez hewl didim ku wê bi wan re rast bihêlim
I have a website like this too	Malpera min jî wekî vê heye
A journey we go through during the football season	Rêwîtiyek ku em di demsala futbolê de derbas dibin
I did not know who to blame	Min nizanibû kê sûcdar bikim
I'm young when he says this to me	Dema ku wî ev tişt ji min re got ez ciwan im
I never wanted him to be a part of me	Min qet nexwest ku ew bibe beşek ji min
A big smile passed over his wide face	Bişirîneke mezin li rûyê wî yê fireh derbas bû
Several tables were occupied	Çend maseyên dagirkirî bûn
I need time to find my life	Ji min re demek lazim e ku ez jiyana xwe bibînim
During my stay there I accepted some	Di dema mana xwe ya li wir de min hinek pejirand
I doubt more will be found	Ez guman dikim ku hîn bêtir were dîtin
To hide my face, I look at the cut	Ji bo ku rûyê xwe veşêrim, li qutbûnê dinêrim
I have to thank my young Christian	Divê ez spasiya xortê xwe yê xiristiyan bikim
I turned my face to the wall	Min rûyê xwe da dîwêr
I tried not to think too much	Min hewl da ku zêde nefikirim
I'm no better than a beaten dog	Ez ji kûçikê lêdan ne çêtir im
I now deal with problems in class differently	Ez niha bi pirsgirêkên di dersê de bi awayekî cuda mijûl dibim
I'm afraid the toy gun is clean	Ez ditirsim çeka pêlîstok paqij e
I really can not go	Jixwe ez nikarim biçim
I knew you were going crazy, so	Min dizanibû ku hûn ê dîn bibin, ji ber vê yekê
I still had no messages	Hîn jî tu peyamên min nebûn
I love the color of her eyes so much	Ez ji rengê çavên wê pir hez dikim
I could not pay attention, I could not sleep	Min nikarîbû bal bikişînim, xew nedihat
I did not understand it	Min jê fam nekir
I came here today to do some writing	Ez îro hatim vir da ku hin nivîsan bikim
I did not forget it, Christians	Min ew ji bîr nekir, xiristiyan
I can send light to his eye	Ez dikarim bi ronahiya xwe çavê wî bişînim
I want to go to an underground gothic club	Ez dixwazim biçim klûbek gotîk a binê erdê
I removed it a few weeks ago	Min ew çend hefte berê derxist
I will not make a scene	Ez ê dîmen çênekim
I watched for a long time but did not catch my breath	Min demek dirêj lê mêze kir, bêhna xwe negirt
I urge you to take their heart	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn dilê wan bigirin
I learned the feeling of love from you	Ez hesta hezkirinê ji te fêr bûm
I got out of my car and stretched myself violently	Ez ji otomobîla xwe derketim û bi tundî xwe dirêj kirim
Her family comes and sees her	Malbata wê tê û wê dibîne
I can not leave my guests	Ez nikarim mêvanên xwe bihêlim
I can see the traces we left last night	Ez dikarim şopên ku me şeva borî hiştin bibînim
I hope the path is clear	Ez hêvî dikim ku rê zelal bin
I will do the same for you and your brothers	Ez ê ji bo te û birayên te jî heman tiştî bikim
I could not see another future	Min nikarî pêşerojeke din bibînim
I work in a team office	Ez li ofîsa ekîban dixebitim
I was working in the office at the time	Ez wê demê li buroyê dixebitim
I understand that the original box has returned to my place	Ez fam dikim ku qutiya orîjînal vegeriya cihê min
I can sign up for another successful year in the books	Ez dikarim salek din a serkeftî di pirtûkan de destnîşan bikim
A fake smile turns her lips	Bişirînek fêlbaz lêvên wê dizivirîne
I thought all night	Min tevahiya şevê fikirî
I want to heal her wet spots	Ez dixwazim deqên wê yên şil ji wê re qenc bikim
I would exchange with him	Min ê bi wî re biguheranda
I hoped it was enough to keep her interested	Min hêvî kir ku ew bes bû ku wê bi eleqedar bihêle
There is a perfect address on request	Li ser daxwazê ​​navnîşek bêkêmasî heye
I could not live and still not fail	Min nekarî bijîm û hê jî têk naçim
I had forgotten what it felt like	Min ji bîr kiribû ku ew çi hîs dike
I suddenly wondered if we were together	Min ji nişka ve meraq kir ka em bi hev re ne
I hope you decide to come	Ez hêvî dikim ku hûn biryar bidin ku hûn werin
I needed to get my advice together	Min hewce kir ku ez şîreta xwe bigihînim hev
I think we are doing less	Ez difikirim ku em kêm kêm dikin
Her eyes are clear and blue behind her glasses	Çavên wê li pişt camên wê zelal û şîn in
I was far from expecting it	Ez ji hêviya wê dûr bûm
I also want to be physical with you	Ez jî dixwazim bi te re fîzîkî bim
I just made those names	Min tenê wan navan çêkir
I would highly recommend him for your next design project	Ez ê wî ji bo projeya sêwirana weya paşîn pir pêşniyar bikim
You might say my old shadow	Dibe ku tu bibêjî siya min a berê
I finally finished and cried over	Min dawî qedand û li ser giriyam
I was glad to see her still around and available	Ez kêfxweş bûm ku wê hîn li dora xwe û berdest bibînim
A few of us have been following you before	Berê jî çend ji me li pey te bûn
I look at the book to watch it	Ez li pirtûkê dinêrim da ku lê temaşe bikim
I also want maximum security for our soldiers	Ez jî ji bo leşkerên me ewlehiya herî zêde dixwazim
I have mentioned this several times	Min çend caran behsa vê yekê kiriye
I think it's beautiful	Ez difikirim ku ew xweşik e
I would spend the weekend in jail	Min ê dawiya hefteyê di girtîgehê de derbas bikira
I have a very clear approach against suicide	Rêgezek min a pir zelal li dijî xwekuştinê heye
I wanted to see if you remember	Min xwest bibînim ka tê bîra te
I was angry because I was not there	Ji ber ku ez ne li wir bûm ji xwe hêrs bûm
I really understand the confusion	Bi rastî ez tevliheviyê fam dikim
I could feel the structure and structure of the spring	Min dikaribû avahî û avahîya buharê hîs bikim
I could not feel things	Min nedikarî tiştan hîs bikim
I had never heard of it before	Min berê qet nebihîstibû
I think they lost about fifty people	Ez difikirim ku wan nêzî pêncî kes winda kirin
I had a very beautiful figure	Figurek min a pir xweşik hebû
I never want to hurt anyone again	Ez qet naxwazim careke din zirarê bidim kesî
I feel many things in you	Ez di nav we de gelek tiştan hîs dikim
I lost my life here	Min jiyana xwe li vir winda kir
I did not know that this was possible	Min nizanibû ku ev gengaz e
I know, it's a product you use too	Ez dizanim, ew hilberek e ku hûn jî bikar tînin
I hurried to the side of the mountain	Ez bi bez ketim kêleka çiyê
I tried to get my mind off the writing	Min hewl da ku hişê xwe bi nivîsandinê bigirim
I hope he gets it	Ez hêvî dikim ku ew wê bigire
I really didn’t get much of it	Bi rastî min zêde dest neda wê
He was married and had seven children	Zewicî bû û heft zarokên wî hebûn
I told her she has beautiful eyes	Min jê re got ku çavên wê yên xweşik hene
I call on love and acceptance to be with me	Ez bang li hezkirin û qebûlkirinê dikim ku bi min re bin
A voice around her, his head shining	Dengek di dora wê de, serê wî dibiriqî
I will be there to get things done	Ez ê li wir bim ku tiştan bi rê ve bibe
A new decision, a new reality	Biryarek nû, rastiyek nû
I entered a long, gray tunnel	Ez ketim tunelek dirêj û gewr
I am always happy	Ez her dem dilşad im
I really did not know what to think now	Bi rastî min nizanibû niha çi bifikirim
I tried to go a little further	Min hewl da ku wê piçek biçim
I started playing a soft and simple melody	Min dest bi lêdana melodiyeke nerm û sade kir
I was shocked and delighted to see him there	Ez şaş û kêfxweş bûm ku wî li wir dît
I was used to the immediate fun	Ez ji kêfxweşiya tavilê re hatim bikar anîn
At this point I can not say much more	Di vê nuqteyê de ez nikarim tiştekî zêde bibêjim
I find it hard to go from love to friendship	Ez zehmet dibînim ku ji evîndarbûna hevaltiyê diçim
I was afraid of him, but I could not give up	Ez ji wî ditirsiyam, lê min nikarîbû dev jê berdim
I am stronger than that	Ez jê bi hêztir im
I'm sure someone will want to publish it	Ez bawer im dê kesek bixwaze wê biweşîne
The school is waiting for a list	Dibistan lîsteyek li bendê digire
I will not ask for this miracle	Ez ê vê kerametê nepirsim
He later retired and entered the television industry	Paşê teqawît bû û çû nav pîşesaziya televîzyonê
I have never seen so much on that before	Min tu berê, li ser wê pirê dîtî
I went inside and I prayed	Ez ketim hundir û min nimêj kir
I can only send him to the pool	Ez tenê dikarim wî bişînim hewzê
Mostly with character script	Bi piranî bi senaryoyê fêrî karakteran bû
I bought this product myself	Min ev hilber bi xwe kirî
I was young, and needed to work	Ez ciwan bûm, û pêdivî bi kar hebû
I have to prepare it for me	Divê ez wê ji bo min amade bikim
No one knows how many prints there were	Kes nizane çend çap bûne
I did not learn anything there about spirituality or social ethics	Min li wir tiştek der barê azweriya giyanî an etîka civakî de fêr nekir
I'm glad to meet you	Ez bi nasîna we kêfxweş im
The deal he was looking for is complete	Lihevhatina ku wî digeriya temam e
Many smart people go there to pay money together	Gelek mirovên zîrek diçin wir da ku drav bidin hev
I got up and joined them	Ez rabûm û tevlî wan bûm
I love people like that	Ez ji kesên wisa hez dikim
I think about my parents, my coach, my friends	Ez li ser dê û bavê xwe, rahênerê xwe, hevalên xwe fikirîm
I did not pay for it	Min ji bo pere nekiriye
I just got out of a relationship	Ez tenê ji têkiliyek derketim
I did not understand my feelings for him	Min hestên xwe yên ji bo wî fêm nekir
I will be honored by him	Ez ê jê re bi rûmet bim
However I understand	Lêbelê ez fêm dikim
I am the captain of the largest ship	Ez kaptanê keştiya herî mezin im
I do not play games on such things	Ez li ser tiştên wiha lîstikan nalîzim
I take a deep breath, and try to relax	Ez nefesek kûr digirim, û hewl didim ku rehet bibim
A time of political and military turmoil	Demeke aloziya siyasî û leşkerî
I get my trash	Ez çopê xwe distînim
I need a place to start	Ji min re cîhek hewce ye ku ez dest pê bikim
I had never seen anyone like her	Min tu carî yekî wekî wê nedîtibû
I want to do a different business	Ez dixwazim karsaziyek cûda bikim
The tail is dark above and light below	Dûv li jor tarî û li jêr ronahî ye
I think the clothes are beautiful	Ez difikirim ku cilên xweşik in
I will not think of hiding anything from you	Ez ê nefikirim ku tiştek ji we veşêrim
I only needed a few more days	Min tenê çend rojên din hewce kir
I know how good it will go	Ez dizanim ew ê çiqas baş biçe
I walk out of the building through that window	Ez ji wê pencereyê ji avahiyê derdikevim
I felt like running away	Min hest bi revê kir
I saw it as a good sign	Min ew wek nîşanek baş dît
I heard one of them scream on his radio	Min bihîst ku yek ji wan di radyoya xwe de qîriya
I clearly see a colorful relationship	Ez eşkere têkiliyek rengîn dibînim
I sighed comfortably, almost bursting with a cane	Ez bi rihetî axînek kişandim, hema ez bi kenekî teqiyam
I'm a traitor to what your notes say	Ez ew xayîn im ku notên te behsa wê dikin
Males are much larger than females	Nêr ji mê pir mezintir in
I took it before we left	Berî ku em herin min ew birin
I will not tell anyone we are connected	Ez ê ji kesî re nebêjim em bi hev ve girêdayî ne
A low decision is specific to a particular discipline	Biryarek kêm kêm ji bo dîsîplînek taybetî ye
A human volunteer sacrificed	Xwebexşekî însan feda kir
I love spending time with you	Ez hez dikim wextê xwe bi we re derbas bikim
I was still trying to find out more	Min hîn jî hewl da ku ez bêtir bibînim
A kind of merciful spirit	Cûreyek ruhê dilovan
Yesterday I almost fell in love with the world	Duh hema ez ketim evîndarê dinyayê
I can not deal with that either	Ez nikarim bi vê yekê re jî mijûl bibim
I wanted to make sure he didn’t do it again	Min dixwest ez piştrast bikim ku wî careke din wiya nekir
I think the movement was hard on him	Ez difikirim ku tevger li ser wî dijwar bû
I decided to take her advice	Min biryar da ku ez şîreta wê bigirim
I continued my search	Min lêgerîna xwe berdewam kir
I want to know everything about you	Ez dixwazim her tiştî li ser te bizanim
I do not want to stay in it	Ez naxwazim tê de bimînim
I saw a revolver in the lower bed	Min di doşekek binî de revolverek dît
Many like you in many ways	Di gelek waran de gelek wek we
I will not leave you here alone	Ez te li vir tenê nahêlim
I'm going there now	Ez niha diçim wir
I apologize for the wait	Ez ji bo benda lêborînê dixwazim
I turned, looking at the temperature of his body	Ez zivirîm, li germahiya laşê wî geriyam
I drive away the clouds	Ez ewran dûr dixim
I decided to just go with it	Min biryar da ku tenê bi wê re biçim
The person to whom he had promised help and protection	Kesê ku wî soza alîkarî û parastinê dabû
A favorite local beach	A beach herêmî favorite
I do not know what he said	Nizanim çi got
I have to think about it a bit	Divê ez hinekî li ser bifikirim
I thought he was behind me	Min digot qey ew li pişt min e
I'm a dead debtor	Ez deyndarê mirî me
I start to calm down, but catch my breath	Ez dest bi aramiyê dikim, lê nefes dikişînim
I think the animals will receive better care	Ez difikirim ku heywan dê lênêrînên çêtir bistînin
I chose that step to try something bold	Min ew gav hilbijart ku ez tiştek wêrek biceribînim
I have information that is important to your decision	Agahiyên min hene ku ji bo biryara we girîng in
I often feel it at night	Ez pir caran bi şev hîs dikim
A page he opened and asked to enter	Rûpelek ew vekir û jê xwest ku bikeve
I would not refuse	Min ê red nekir
I did not hold it behind me	Min ew li pişt xwe negirtibû
I also want to go home	Ez jî dixwazim biçim malê
I reach for her, but she steps back	Ez xwe digihînim wê, lê ew paşde gav diavêje
I just can not put myself on you	Ez tenê nikarim xwe bidim ser te
I read it every day without a doubt	Ez her roj bê şik dixwînim
I think they do something with salmon children	Ez difikirim ku ew bi zarokên salmon re tiştek dikin
I had not even heard of him coming	Min jî nebihîstibû ku ew hat
I tried to protect my own sample method	Min hewl da ku rêbaza nimûneya xwe taybet, parastî bikim
I work hard and it takes credit	Ez karê dijwar dikim û ew krediyê digire
I thought we were done	Min digot qey em qediyan
Ford declined to confirm or deny this report	Ford red kir ku vê raporê piştrast bike an înkar bike
I still do and it feels good	Ez niha jî dikim û ew baş hîs dike
I had four or five of them	Min çar-pênc ji wan hebûn
I understand you have a problem	Ez fêm dikim ku pirsgirêkek we heye
I lay on my back, taking inventory	Ez li ser pişta xwe razabûm, envanter digirt
I did not pay attention	Min bala xwe nedidayê
The castle is located in the park	Keleh di nav parkê de ye
I remembered that there were tricks of forgetting	Hat bîra min ku hîleyên jibîrkirinê hebûn
I saw what those soldiers could do	Min dît ku ew leşker dikarin çi bikin
I feel good, so far no blood problems	Ez xwe xweş hîs dikim, heya nuha pirsgirêkên xwînê tune
The male voice was cut off	Dengekî nêr qut bû
I was a little upset with him	Min hinekî ji wî re xemgîn bû
I can not see his point	Ez nikarim xala wî bibînim
I want you to keep your eyes open	Ez dixwazim ku hûn çavên xwe vekirî bihêlin
I think I did not sleep very well last night	Ez difikirim ku şeva çûyî pir xweş xew neket
I need to use the shower	Ez hewce dikim ku serşokê bikar bînim
I think that is a doubt	Ez difikirim ku ew gumanek e
I can not dwell on anything else	Ez nikarim li ser tiştekî din bisekinim
However, I am not directly aware of that help	Lêbelê, ez rasterast ji wê alîkariyê ne haydar im
I hear you might come home soon	Ez dibihîzim ku dibe ku hûn zû werin malê
I wanted to be a writer	Min dixwest bibim nivîskar
I think he is old	Ez difikirim ku ew pîr e
I was probably eight or nine years old	Ez belkî heşt-neh salî bûm
I forget that you are not my regular host	Ez ji bîr dikim ku hûn ne mêvandarê min ê asayî ne
I have not been informed of his whereabouts	Ez ji cihê wî nehatime agahdarkirin
I did the first part in my third year	Min beşa yekem di sê saliya xwe de kir
I cried and cried and cried a little more	Ez giriyam û giriyam û hinekî din jî giriyam
I had a hearing loss and it was horrible	Min bihîstina seqetiya min hebû û ew hovane bû
I took a deep breath and looked at him again	Min nefesek kûr kişand û dîsa li wî nêrî
I wonder if my virtue was so much needed now?	Ez meraq dikim gelo fezîleta min niha ew qas hewce bû?
I looked in the mirror and I was amazed	Min li neynikê mêze kir û ez heyrana xwe bûm
I rubbed my face against hers	Min rûyê xwe li rûyê wê xist
I asked them to volunteer if they wanted to	Min ji wan xwest ku ger bixwazin bibin xwebexş
I should focus only on this case	Divê min bala xwe tenê li ser vê dozê bigirta
I was lying on a dry face	Ez li ser rûyekî hişk razayî bûm
They are best controlled by individuals or small communities	Ew çêtirîn ji hêla kesan an civakên piçûk ve têne kontrol kirin
I pull out his card, getting a little upset	Ez qerta wî derdixim, hinekî xemgîn dibim
I am a people with natural resources	Ez gel xwediyê çavkaniyên xwezayî ye
I think he was doing something completely different	Ez difikirim ku ew bi tevahî tiştek din dikir
I tried to make them fun, or at least interesting	Min hewl da ku wan xweş bikim, an bi kêmanî balkêş
I still could not believe he was not my grandfather	Min hîn jî bawer nedikir ku ew ne bapîrê min e
I really live the dream	Bi rastî ez xewnê dijîm
The results of the last survey are available to me	Encamên anketa dawî li cem min in
A big smile burst on her face	Bişirîneke mezin li rûyê wê teqiya
I almost had it too	Ez jî hema hema hema hema hema hebû
I do not see anything exciting about today	Di derbarê îro de tiştek heyecan nabînim
A great idea can only get you so far	Ramanek mezin tenê dikare we heya niha bigire
I should have searched	Divê ez geriyam
There is little left of the original building	Ji avahiya orîjînal hindik maye
This will start when funds and tools are available	Dema ku fon û amûr peyda bibin dê ev dest pê bike
I only know his name	Ez tenê navê wî dizanim
I wrapped it in a blanket	Min wê bi betaniyê pêça
I wanted to go into my chair	Min xwest ez biçim nav kursiya xwe
I put a towel in the toilet	Min kerpîçek xiste tuwaletê
Thomas was killed by rock damage to her home	Thomas bi zirara zinar a mala wê hat kuştin
A particularly stubborn man does not listen to him	Zilamek bi taybetî serhişk guh nade wî
I looked at the boy first	Ez pêşî li kurik geriyam
I was involved in the fourth game	Ez tevlî lîstika çaran bûm
I started towards the mountain	Min ber bi çiyê ve dest pê kir
I hope you all had a great week	Ez hêvî dikim ku hûn hemî hefteyek xweş derbas kir
I just came home and he was dead	Ez tenê hatim malê û ew mirî bû
I could not see its features	Min nedikarî taybetmendiyên wê bibînim
The rim is not for throwing	Rimêk ne ji bo avêtinê ye
This edition sold out in five days	Ev çap di nav pênc rojan de hat firotin
I held out my hand to her and held her hand	Min xwe dirêjî destê wê kir û destê xwe girt
I mostly agree with her	Ez bi piranî bi wê re dipejirînim
I had no idea why it was perfect	Min nizanibû ku çima ew tam bû
I hope she gave up on it	Ez hêvî dikim ku wê dev ji wê berdabû
At that time I was driven to another school by a counselor	Wê demê ez ji aliyê şêwirmendekî ve hatim ajotin dibistaneke din
This led to extensive construction throughout the city	Ev bû sedema avahiyek berfireh li seranserê bajêr
I knew he did not believe me	Min dizanibû ku ew ji min bawer nake
I noticed that her laughter was forced	Min dît ku kenê wê bi zorê bû
I guess just for who we are	Ez texmîn dikim tenê ji bo ku em kî ne
I promise that my condition has now diminished	Ez soz didim ku halê min êdî kêm bûye
I'm afraid we'll lose it	Ez ditirsim ku em wiya winda bikin
I felt my mouth dry	Min hîs kir ku devê min zuwa dibe
I was anxious to talk to him about it	Ez xemgîn bûm ku bi wî re li ser vê yekê bipeyivim
I eat breakfast alone in my office, working straight out	Ez firavînê bi tena serê xwe li ofîsa xwe dixwim, rasterast dixebitim
I have not used that much garbage	Min ew qas çopê bi kar neaniye
I had no time for that tonight	Îşev wextê min ji bo vê yekê tune bû
I shot her in the forehead so I wouldn't hurt	Min gule li eniya wê da ku ez neêşim
A group of young men stopped me on the way	Komek ji xortan ez di rê de rawestandin
I ask them what they love to do	Ez ji wan dipirsim ka ew ji kêfê hez dikin çi bikin
I will not give them to the girl now	Ez ê niha wan neda keçikê
Zehf is a very old tradition and has almost never been practiced	Zehfek kevneşopiyek pir kevn e û hema hema qet nehatiye kirin
I looked at myself in the mirror above her fireplace	Min di neynika jora ocaxa wê de li xwe nêrî
I really hope you enjoy it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn kêfxweş bibin
Without crying I could not look her in the eyes	Bêyî giriyê min nedikarî li çavên wê binihêrim
I have never used another name	Ez tu carî bi navekî din îstîfade nekirim
The computer is a personal thing, like your browser	Komputer tiştek kesane ye, mîna gerîdeya we
A heavy silence awaited them	Bêdengiyek giran li dora wan li bendê bûn
I forced my voice against the tree	Min dengê xwe bi darê zorê xist
After a few minutes, he gives her the map	Piştî çend deqeyan, ew nexşeyê dide wê
I have to wake up and get out	Divê ez şiyar bibim û derkevim
I think this is more accurate than they understand	Ez difikirim ku ev ji ya ku ew fêm dikin rasttir e
I had never seen her laugh like this in a long time	Ji mêj ve min kenê wê bi vî rengî nedîtibû
However this similarity seems to have no clinical significance	Lêbelê ev wekhevî xuya dike ku girîngiya klînîkî tune
I also want some things	Ez jî hin tiştan dixwazim
I fell to the ground	Ez daketim erdê
I want to explain myself	Ez dixwazim xwe vebêjim
I tried to keep going and fell down	Min hewl da ku bidomînim û ketim xwarê
Group, this is a distant view of the group	Komek, ev dîtinek ji dûr a komê ye
I told him he needed to come to me now	Min jê re got ku ew hewce ye ku niha were min
I thought everything would be fine	Min digot qey dê her tişt baş be
A disaster plan is required	Plana karesatê pêdivî ye
Kill them both with a knife	Bi kêrê herdu jî kuştin
I was also sick because of my parents ’worries	Ez jî ji ber xema dê û bavê xwe nexweş bûm
I did not have time to see anyone else	Wextê min nebû ku ez kesek din bibînim
I was trying to convince her	Min hewl dida wê qanî bikim
I put my head on his chest and cried	Ez serê xwe davêjim ser sînga wî û digirîm
I just found my other food	Min tenê xwarina xweya din dît
I was very impressed by this five minute stop	Ez ji vê rawestana pênc deqeyan pir bandor bûm
I will be every life you tell me I will be	Ez ê her jiyanek ku hûn ji min re bêjin ez ê bibim
I love them too, but your father was right	Ez jî ji wan hez dikim, lê bavê te rast bû
I have to go formal things anyway	Divê ez bi her awayî tiştên fermî biçim
I wondered if he ever hit it	Min meraq kir gelo ew qet lê dixist
I think, something really	Ez fikirîm, tiştek bi rastî
I shook my head and tried to smile	Min serê xwe hejand û hewl da ku bişirî
Several newspapers were placed on the balcony	Çend rojnameyên li ser eywanê dan
I have to find a way home	Divê ez rêyek malê bibînim
I look awkwardly at the masses	Ez bi heybet li qurmên girs dinerim
I informed the lawyer at the beginning of the hearing	Min di destpêka danişînê de agahî da parêzer
I am just their messenger	Ez tenê qasidê wan im
I could not even give full proof	Min nekarî tam delîl jî bidim
I put my hand on her neck	Min destê xwe avêt stûyê wê
Burns in number one	Di hejmara yekê de dişewite
I wrap my arms around him so tightly	Ez destên xwe li dora wî ewqas hişk dipêçim
I prefer commitment to a man	Ez pabendbûna ji mêrekî tercîh dikim
I took my place in my arms with trembling hands	Min bi destên lerzok di hembêza xwe de cihê xwe girt
I can not believe both the truth and the deception	Ez nikarim hem ji rastiyê û hem jî bi xapandinê bawer bikim
I went downstairs to the shower	Ez daketim jêrzemîna serşokê
I need time to think about it	Ji min re dem lazim e ku li ser wê bifikirim
Day inside, night, day outside	Rojek li hundur, şevek, rojek li derve
I hurried out of the library and into the living room	Ez bi lez û bez ji pirtûkxaneyê derketim û ketim salonê
Men were often treated as sex objects	Mêr gelek caran wekî tiştên seksê dihatin girtin
I have to learn to rely on myself	Divê ez fêr bibim ku xwe bispêrim xwe
I did not need to bleed to steal life	Ji bo diziya jiyanê ne hewce bû min xwîn bimij
I will not ask you to link yourself to our agenda	Ez ê ji we nexwazim ku hûn xwe bi rojeva me ve girêbidin
A great writer, but different	Nivîskarek mezin, lê cûda
I want to say more about that house	Ez dixwazim bêtir li ser wê malê bibêjim
I can go inside and order a beer	Ez dikarim biçim hundir û bîrekê siparîş bikim
I'm not sick of you	Ez tu nexweşî li te nagirim
I was hoping to see them too	Min hêvî dikir ku ez wan jî bibînim
I knew you were one, you were one	Min zanibû tu yek î, tu yek î
I could only recognize her by her looks	Min tenê ji awira wê dikaribû wê nas bikim
I'm trying to find a hiding place	Ez hewl didim ku cihekî veşartinê bibînim
I imagined that his work should also suffer	Min xeyal kir ku karê wî jî divê zirarê bibîne
Metal is a fire and explosion hazard	Metal xetereya agir û teqînê ye
Next time I will buy it in full size	Cara din ez ê wê mezinahiya tevahî bikirim
I find it really positive	Ez wê bi rastî erênî dibînim
I hope everything went well	Ez hêvî dikim ku her tişt baş derbas bûye
I do not move my finger	Ez tiliya xwe namêjim
I fell into the category of people who hate it	Ez ketim kategoriya kesên ku jê nefret dikin
I will not sell you anything	Ez ê te bi tu tiştî bifiroşim
I saw a small squirrel just out of the way	Min kêvroşkek piçûk tenê ji rêyê dît
Twelve other homes saw minor damage	Diwanzdeh malên din zirareke biçûk dîtin
I think you just do that	Ez difikirim ku hûn tenê wiya bikin
I wonder why he does this	Ez meraq dikim çima ew vê yekê dike
I just wanted to get rid of the man	Min tenê dixwest ku ez ji zilamê xilas bikim
A diet of fatty fruits will also help	Di heman demê de parêzek ji fêkiya qelew jî dê bibe alîkar
I now know the wrong way to clean them	Ez nuha riya xelet a paqijkirina wan dizanim
I did not have to see her	Ne diviyabû ku ez wê bibînim
I tried again to change the page	Min dîsa hewl da ku rûpelê biguherînim
It looked fantastic	Ew fantastîk xuya bû
I thought you were something else	Min digot qey tu tiştekî din î
I did not know that you would do this now	Min nizanibû ku hûn ê niha vê yekê bikin
I continued my life	Min jiyana xwe domand
I catch my breath, watching him	Ez nefesê distînim, li wî temaşe dikim
I do not have time, so listen	Wextê min tune, ji ber vê yekê guhdarî bikin
The school offers advanced classes in visual arts	Dibistan di hunerên dîtbarî de dersên pêşkeftî vedihewîne
I have the minimum scientific education required for the job	Min perwerdehiya zanistî ya herî kêm a ku ji bo kar hewce dike heye
I'm excited to get started	Ez xemgîn im ku dest pê bikim
I tried to clear my mind	Min hewl da ku hişê xwe jê derxim
A second later, it is empty	A saniye paşê, ew vala ye
I know he was not all guilty	Ez dizanim ku ew ne hemî sûcdar bû
I do not operate on small people	Ez bi kesên biçûk re operasyonê nakim
I had to do it	Diviyabû ez lê bikim
I'll just take you to a movie	Min ê tenê te bibira fîlmekî
I went back to the others	Ez vegeriyam ba yên din
I turned on my chair to see what was happening	Min li ser kursiya xwe zivirî ku bibînim ka çi diqewime
I will answer your question	Ez ê bersiva pirsa we bidim
I thank you for letting me take him	Ez spas dikim ku te hişt ku ez wî bigirim
I could not look at her	Min nikarîbû li wê mêze bikim
I want to be free myself	Ez dixwazim bi xwe azad bim
I worked on this friend	Ez li ser vê yekê xebitîm heval
I was sent to the doctor	Min şandin cem doktor
The woman who was a real woman	Jina ku jinek rastîn bû
I understood this	Min ji vê yekê fêm kir
Maybe I can learn something in the process	Dibe ku ez di vê pêvajoyê de tiştek fêr bibim
I feel the same about things	Ez di derbarê tiştan de heman hest dikim
I could not wait for you and him to walk together	Min nikarîbû bisekinim ku tu û wî bi hev re bimeşim
It was recorded by the group four days later	Piştî çar rojan ji hêla komê ve hate tomar kirin
I think so, at least	Ez wisa difikirim, qet nebe
I felt tired and out of place	Min xwe westiyayî û ji cihê xwe hîs kir
I told you it was tight	Min ji we re got ku ew hişk girtiye
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
You just make it bigger	Hûn tenê wê mezin bikin
I know you know	Ez dizanim ku hûn lê dizanin
He fully deserved his husband's match award	Wî bi tevahî xelata zilamê xwe yê maçê heq kir
Towards people honestly	Tewra mirovên bi durustî
I was enlightened by what the light showed	Ez bi tiştê ku ronahiyê nîşan da ronî bûm
I could tell from his face that he saw something	Min dikaribû ji rûyê wî bibêjim ku wî tiştek dît
I could not understand what they were saying	Min nikarî fêm bikim ka ew çi dibêjin
A plastic bag was provided for other times	Ji bo demên din kelek plastîk hat peyda kirin
A smile broke on his lips	Bişirînek li ser lêvên wî şikest
I want you to be part of the change	Ez dixwazim ku hûn bibin beşek ji guhertinê
I better choose my words carefully	Ez çêtir peyvên xwe bi baldarî hildibijêrim
I did not see anything concrete	Min tiştek konkret nedît
I have to do the laundry	Divê ez cilşûştinê bikim
I was here, in space	Ez li vir, li fezayê bûm
I know you are sincere when you say this	Ez dizanim ku hûn dema ku hûn vê gotinê dikin dilpak in
I'm glad to see you	Ez bi dîtina te kêfxweş im
I said you were just here to visit	Min got ku hûn tenê ji bo serdanê li vir bûn
It is more than just a disability	Ew ji tenê seqetiyê wêdetir e
I will not do that either	Ez ê wisa jî nekim
I could not scream because his weight caught my breath	Ji ber ku giraniya wî bêhna min girt, min nikarîbû biqîriyam
I did a bad job reading the guides	Min bi xwendina rêwerzan karekî xirab kir
The criminal cases were later dropped	Dozên sûc piştre hatin betalkirin
There are many trials in my mind	Di hişê min de gelek ceribandin hene
I had seen a glimpse of their future	Min dîmenek paşeroja wan dîtibû
I put it in an envelope and throw it away	Ez dixe nava zerfekê û diavêjim
I looked into his eyes, hoping he had not seen my trembling	Min çavên wî dît, bi hêvîya ku wî lerzîna min nedîtibe
A faint light was beginning in my mind	Ronahîyek qels di hişê min de dest pê dikir
I want to do this but no money	Ez dixwazim vê bikim lê pere tune
I guess it will be removed and	Ez texmîn dikim ku ew ê were rakirin û
These include attention processing and rewards and punishments	Di nav wan de pêvajoykirina baldarî û xelat û cezayê hene
I could tell this was not a normal girl	Min dikaribû bibêjim ku ev ne keçek asayî bû
I did not recognize any face	Min tu rû nas nekir
I could not leave her just because of her strangeness	Min nikarîbû tenê ji ber xerîbbûna wê bihêlim
I feel the hot wind brushing my face	Ez hest dikim ku bayê germ rûyê min firçe dike
A child around my age responded	Zarokek li dora temenê min bersiv da
I decided to walk on the river	Min biryar da ku li ser çem bimeşim
I was deep in my world	Ez di cîhana xwe de kûr bûm
I just saw your post	Min nû nivîsa te dît
Finally I came to see her	Di dawiyê de ez hatim ku wê bibînim
I remember the taste of it	Tama wê tê bîra min
I was excited to get it	Ez bi heyecan bûm ku wê bistînim
I looked at the opening of the door	Min di vekirina derî re nêrî
I did not identify myself	Min xwe neda naskirin
The room looks burnt and damaged	Odeyek şewitî û xerabûyî xuya dike
I believe you have moved cities many times yourself	Ez bawer dikim ku we bi xwe gelek caran bajaran bar kir
I did, and the third magazine offered me ten dollars	Min kir, û kovara sêyemîn deh dolar pêşkêşî min kir
It was the second ship of its class	Ew keştiya duyemîn a çîna xwe bû
I did not channel it regularly	Min ew bi rêkûpêk kanal nekir
I took it out and left it	Min ew derxist û jê re hişt
I walked away from her	Ez li ber wê bi dûr ketim
I just can not give permission	Ez tenê nikarim destûrê bidim
I retired the next day	Ez roja din teqawît bûm
I have to be away for a few hours	Divê ez çend saetan dûr bim
I look black with ankle boots and	Min xuyangê bi boots ankle reş û
I have a big house and I have an expensive car	Xaniyekî min ê mezin û erebeyeke min a biha heye
V kissed him on the arm	V li ser çengê wî maç kir
I can kill them without thinking about it	Ez dikarim wan bikujim bêyî ku li ser bifikirim
I'm getting emotional	Ez hestyarî dibim
That is, look at everyone we know who is married	Yanî, li her kesê ku em dizanin ku zewicî ye binêre
An opportunity to connect before their days begin	Derfetek ji bo girêdana berî rojên wan dest pê bike
I helped him get into his truck last night	Min şeva borî alîkariya wî kir ku bikeve kamyona xwe
This significant development has finally made possible the right cloud hours	Vê pêşkeftina girîng di dawiyê de demjimêrên berîkê yên rast gengaz kir
I wonder if he was the one who worked here	Ez meraq dikim gelo ew kesek bû ku li vir dixebitî
I'll guess he did	Ez ê texmîn bikim ku wî kir
I did not want to feel anything for him	Min nexwest ku tiştek ji wî re hîs bikim
I definitely have an appointment	Bi rastî randevûya min heye
I was by no means a perfect human being	Ez bi tu awayî ne mirovek bêkêmasî bûm
I like my officers to follow my orders	Ez hez dikim efserên min fermanên min bişopînin
I will not cry for you again	Ez ê careke din ji bo te negirîm
A hot, dry wind blew across her face	Bayekî germ û zuwa xwelî li rûyê wê dixist
I have a strong feeling that it means something	Ez hestek xurt heye ku ew tiştek tê wateya
I saw obvious signs of struggle	Min nîşanên eşkere yên têkoşînê dîtin
H stared at his desk in amazement	H li ser maseya xwe heyirî nihêrî
I thought it might work, but it didn't	Min digot qey dibe ku bikene, lê nekir
I did not want to make that mistake again	Min nexwest dîsa wê xeletiyê bikim
I want you to be connected to yourself	Ez dixwazim ku hûn bi xwe ve girêdayî bin
I was also very independent at the time	Ez wê demê jî pir serbixwe bûm
I included time sections of my code	Min beşên demê yên koda xwe tevlî kir
I guess it all depends on how you train	Ez texmîn dikim ku ew hemî girêdayî ye ku hûn çawa perwerde dikin
I wanted them to live	Min dixwest ku ew bijîn
However, I was not shopping for food	Lêbelê, min ji bo xwarinê ne dikir
I looked at your letters before you entered	Berî ku tu têkevî min li nameyên te dinihêrî
I really enjoyed this post	Ez bi rastî ji vê postê kêfxweş bûm
I did not think to mention it yesterday	Min duh nefikirî ku behsa wê bikim
I can tolerate the smell	Ez dikarim bêhnê tehmûl bikim
I need a new truck removed	Ez hewce dikim kamyonek nû were derxistin
I feel very happy to love you	Ez xwe pir bextewar hîs dikim ku ji te hez dikim
I did not lie to my wife	Min ji jina xwe re derewan nekir
Like he saw every movie	Mîna ku wî her fîlm dît
I will never recognize this goal	Ez ê tu carî vê armancê nas nekim
I was very surprised by that question	Ez bi wê pirsê gelek şaş bûm
I love you, homeless and without money	Ez ji te hez dikim, bê mal û bê pere
Really a cat with a mouse	Bi rastî pisîkek bi mişk
A voice was heard in the dream	Dengek di xewnê de hat bihîstin
I watch myself scream	Ez xwe temaşe dikim qîrîn
I made that point to be thankful	Min ew xalek kir ku ez spasdar bim
I go to the door with her	Ez bi wê re diçim dergehê
I knew this man could not refuse four beautiful women	Min dizanibû ku ev zilam nikare çar jinên bedew red bike
I missed talking to you last night	Min bêriya axaftina bi te re şeva borî
I tell others	Ez ji kesên din re dibêjim
I decided to go back here to find my roots	Min biryar da ku vegerim vir da ku kokên xwe bibînim
I can hardly call them now and refuse	Ez niha bi zor nikarim telefonî wan bikim û red bikim
I ended up with his drama	Min bi drama wî qediya
A bad smile came out of her lips	Bişirîneke xerab ji lêvên wê derdiket
I know what you did last year	Ez dizanim te sala çûyî çi kir
I do not know how long it is	Nizanim çiqas dirêj e
I truly believe in our mental health issues	Ez bi rastî ji mijarên tenduristiya derûnî ya me bawer dikim
But he was not always drunk	Lê ew her tim ne serxweş bû
I should not go back to the apartment	Divê ez venegerim apartmanê
I did not want him to be close to my family	Min nexwest ku ew nêzîkî malbata min be
I'm in a good place right now	Ez niha li cihekî baş im
I will tell you all	Ez ê ji we re hemûyan bibêjim
I let my brief annoyance pass in between	Min hişt ku aciziya xwe ya kurt di navberê de derbas bibe
I was lying there and could not fly the longest	Ez li wê derê raza bûm û nikarim herî dirêj bilivim
A small warm spot was placed on the navel of his body	Cihek germ a piçûk li navika laşê wî da
I believe we have decided	Ez bawer dikim me biryar da
I do not know anything about it	Ez tiştekî li ser wê nizanim
I personally did not notice anything	Min bi xwe tiştek ferq nekir
I did not think he would return	Min nedifikirî ku ew ê vegere
I pulled her close to her to comfort her	Min ew nêzîkî wê kişand da ku wê rihet bikim
I need you to come home immediately after school tomorrow	Ez hewce dikim ku hûn sibê tavilê piştî dibistanê werin malê
Very good place to stay, quiet and good location	Cihek pir baş a mayînê, bêdeng û baş cîh
You do not need this record	Hûn hewceyê vê tomarê ne
I have to believe that	Divê ez bawer bikim ku
Guide and travel services are also available	Xizmetên rêber û rêwîtiyê jî hene
I tell you why he could not	Ez ji we re dibêjim çima wî nikarîbû
I hope he sees them	Ez hêvî dikim ku ew wan bibîne
I did not care that he did not love me	Ne xema min bû ku ew ji min hez neke
I can bet my life on it	Ez dikarim jiyana xwe li ser wê bet bikim
I almost forgot about him	Min hema wî ji bîr kir
I looked in the common room	Min li odeya giştî mêze kir
The smell of dust, rotten vegetables and dirt greeted him	Bêhna tozê, sebzeyên xerabûyî û axê silav da wî
I can spend days here and spend time in the museum	Ez dikarim rojan li vir derbas bikim û di muzeyê re derbas bibim
I know their strength from experience	Ez hêza wan ji ezmûnê dizanim
I felt like my ears were going to crack	Min hîs kir ku guhên min dê biteqin
I replaced it	Min cih da wê
I try not to let it reach me	Ez hewl didim ku ew negihêje min
I will make you a new being	Ez ê te bikim heyînek nû
I have to be good at paying bills	Divê ez di dayîna fatoreyan de baş bim
I walked up to his bridge and spent the night	Ez heta pira wî peya bûm û şev derbas kirim
I noticed that both people came out	Min dît ku her du kes derketin derve
I look at both of them	Ez li wan herduyan dinêrim
A state without justice cannot survive	Dewleteke ku edalet nebe nikare bijî
I got depressed	Ez ketim depresyonê
I walked to the nearest	Ez ber bi ya herî nêzîk ve meşiyam
I help my daughter and she follows them	Ez alîkariya keça xwe dikim û ew wan dişopîne
I can not find the sound source	Ez nikarim çavkaniya deng bibînim
I want to see you on our last line	Ez dixwazim li ser xeta me ya dawî bi we re bibînim
I can make it home by myself	Ez dikarim wê bi xwe bikim malê
I fell in love with the wrong man	Ez ketibûm dû zilamê xelet
I still could not let the conversation end	Min hê nekarî bihêlim ku sohbet biqede
I find it better to separate the two terms	Ez çêtir dibînim ku ez her du terman ji hev veqetînim
A cold stone suddenly fell into his stomach	Kevirek sar ji nişka ve di zikê wî de ket
I was serious and serious for once	Ez ji bo carekê jidil û jidil bûm
I really love its absence	Bi rastî ez ji tunebûna wê hez dikim
I was faced with both of them that day	Ez wê rojê bi herduyan re rûbirû bûm
I turned around and looked at the bed	Min li dora xwe zivirî û li ser nivînê nihêrî
I took a step towards it but stopped	Min gavek ber bi wê ve avêt lê sekinîm
A sense of dread came over him	Hestek tirs û xof li wî ketibû
A speech that wanted to happen	Axaftineke ku dixwest çêbibe
I know what they are, then	Ez dizanim ew çi ne, paşê
Attempts to restore the school prayer by changing the constitution failed	Hewldanên ji bo vegerandina nimêja dibistanê bi guherîna destûra bingehîn têk çûn
I did too and it was a huge improvement	Min her weha kir û ew pêşkeftinek mezin bû
I wondered if she had seen my father	Min meraq kir gelo wê bavê min dîtiye
I leave the beer overnight before I make the dough	Berî ku hevîrê bîrê çêbikim, bîraya bi şev dihêlim
I needed to re-control my emotions	Min hewce kir ku ez hestên xwe ji nû ve kontrol bikim
A feeling of greatness and joy enveloped him	Hestek bi heybet û dilşadiya wî pêça bû
I hid among the service women	Min di nava jinên xizmetkar de veşart
I want this competition to end soon	Ez dixwazim ev pêşbirk zû bi dawî bibe
I could no longer hear the sounds of struggle outside	Min êdî li derve dengên têkoşînê nedibihîst
I went home right first	Ez pêşî rast çûm malê
I opened it and went out on the balcony	Min ew vekir û derketim eywanê
I looked into her eyes	Min di çavên wê de dît
I paid for your citizenship	Min heqê hemwelatîbûna te daye
I bought the sculpture	Ez kirim peyker
I could taste my own	Min dikaribû xweya xwe tama bike
I could no longer face death and destruction	Êdî min nikaribû bi mirin û wêraniyê re rû bi rû bim
I hope they all feel this way	Ez hêvî dikim ku ew hemî vê yekê hîs bikin
I see someone walking like this	Ez dibînim ku kesek bi vî awayî dimeşe
I can look it up for the winter	Ez dikarim wê ji bo zivistanê bikolim
I see that the door to my room has opened a lock	Ez dibînim ku deriyê jûreya min qulpek vekiriye
I have to think about it for a while	Divê ez ji bo demekê li ser wê bifikirim
A human girl about her age	Keçikek mirovî li ser temenê xwe
I looked at him and looked up	Min li wî nêrî û çavê xwe bilind kir
I wondered what had happened	Min meraq kir ku çi bûye
He left the community	Ji civakê dûr ket
I also want to be in it	Ez jî dixwazim di nav de bim
At that time I did not know what he meant	Wê demê min nizanibû mebesta wî çi ye
A couple says they need some extra income	Zewacek dibêje ku pêdiviya wan bi hin hatinek zêde heye
I was just as old as my students	Ez jî bi qasî xwendekarên xwe pîr bûm
I endured great difficulties in understanding him	Min zehmetiyên mezin di fêmkirina wî de domand
I've not seen you in a few hours, dog	Çend saet e min tu nabînim, kuçik
She is a child now, but one day she is a woman	Niha zarok e, lê rojekê jin e
I used it for cleaning fish	Min ew ji bo paqijkirina masiyan bikar anî
A gentle breeze was blowing	Bayekî hênik dihat
I could not remember doing that	Min nedihat bîra min ku ez wiya bikim
I heard a voice from the kitchen	Min deng ji mitbaxê bihîst
I have never seen anything like it	Min tu carî tiştek wisa nedîtiye
I try so hard to find their art	Ez gelek hewl didim ku hunera wan bibînim
I could read their feelings	Min dikaribû hestên wan bixwînim
I knew you were with me every day	Min dizanibû ku tu her roj bi min re yî
I really hope he gets his film done soon	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de fîlima xwe bigire
I wrapped my fingers around her upper arm	Min tiliyên xwe li dora milê wê yê jorîn pêça
I can be out for a long time	Ez dikarim berî demek dirêj li derve bim
I looked up and down the river	Min li jor û jêrê çem nêrî
I grew up there, went to school there	Ez li wir mezin bûm, li wir çûm dibistanê
I refused to look at him	Min red kir ku li wî binêrim
I will send them to someone	Ez ê wan bi kesekî bişînim
I have many fond memories of her	Min gelek bîranînên wê yên xweş hene
I need something like that but with color	Ji min re tiştek wusa lê bi reng lazim e
I remember exactly when this first came to me	Tê bîra min tam gava ku ev yekem li min ket
A strong soul could have survived such an invasion	Giyanek xurt dikaribû ji dagirkeriyek wusa xilas bibe
I did not know you were interested in a child	Min nizanibû ku hûn bi zarokê re eleqedar in
my evening is free	êvara min belaş e
I never went to a doctor who said that	Ez tu carî neçûm cem doktorekî ku wisa got
A silver square showed her face	Çargoşeyekî zîv rûyê wê nîşan da
Luke is not heard again in the episode	Lûqa di beşê de careke din nayê bihîstin
I have gene level intelligence	Ez xwedî îstîxbarata asta genî
However I still can not promise	Lêbelê ez hîn jî nikarim soz bidim
I decided to watch it though	Min biryar da ku lê temaşe bikim
Jones started the planning work the next day	Jones roja din dest bi xebata plansaziyê kir
I'm afraid it will not heal until you come	Ez ditirsim ku ew heta ku hûn neyên jî sax nebe
I looked up	Min nêrî jor da
I guess that makes sense	Ez texmîn dikim ku watedar e
I know where he lives because he told me	Ez dizanim ku ew li ku dijî ji ber ku wî ji min re got
I think no one wants to	Ez difikirim ku kes naxwaze
I have a great range of things you have achieved	Ez rêzek mezin ji tiştê ku we bi dest xistim heye
I can live with this	Ez dikarim bi vê yekê re bijîm
I am told you can help	Ji min re tê gotin ku hûn dikarin bibin alîkar
Think a lot here	Li vir gelek tişt difikirin
Destructive power	Hêza hilweşandinê
I was so hit after yesterday	Ez piştî doh ewqasî hatim lêdan
I only live a few minutes from here	Ez tenê çend hûrdem ji vir dijîm
I was amazed to see you and hear your name	Bi dîtina te û bihîstina navê te ez şaş bûm
Speed ​​of screams, of real sounds	Lezek ji hawar, ji dengên rast
It was next to the title	Ew li kêleka sernavê hebû
There are three roots	Sê kok hene
I did not know what to expect after my arrival	Min nizanibû ku piştî hatina min çi hêvî dikim
The pressure started on me	Zextek li ser min dest pê kir
I think you better get in some tight clothes	Ez difikirim ku hûn çêtir e ku hûn têkevin hin cilên hişk
I watched for a moment	Min bîskekê mêze kir
A clean southern boy	Xortekî başûrî yê paqij
I guess you turned the table on me	Ez texmîn dikim ku te tablo li min zivirî
I noticed that the sky turned yellow and orange	Min mêze kir ku ezman zer bûye porteqalî û bûye mor
I have no memory	Bîra min tune ye
I'm only somewhat skilled	Ez tenê heta radeyekê jêhatî me
I always felt his sadness	Min xemgîniya wî her dem hîs kir
I'm not telling you anything bad	Ez ji we re tiştek xirab nabêjim
A quiet place, on a dead street	Deverek bêdeng, li kolanek mirî
He lost only one game	Wî tenê yek lîstik winda kir
I tremble involuntarily and shake his hand	Ez bê îrade dilerizîm û destê xwe li destê wî teng dikim
I was scared, and opened my eyes	Ez tirsiyam, û çavên xwe vekirin
I have never experienced it myself	Min bi xwe qet tecrûbe nekiriye
I really couldn’t tell them much	Bi rastî min nikarîbû pir ji wan re bibêjim
The bright red light started on one side	Ronahiya sor a biriqandî li aliyekî dest pê kir
I was so on fire with every hand of hers	Ez bi her destana wê ewqas dibûm agir
I am richer than you	Ez ji te dewlemendtir im
I shook him angrily	Min ew bi hêrs hejand
A combination of those things	Tevliheviyek ji wan tiştan
I wanted him to be with me	Min dixwest ku ew bi min re be
A warm wind blew into the room	Bayekî germ ket odê
I could not believe myself	Min nedikarî xwe bawer bikim
There was a drink from the question	Vexwarinek ji pirsê bû
I can never have a normal relationship with anyone	Ez çu carî nikarim bi kesek re têkiliyek normal bikim
I found that he usually gets things really fast	Min dît ku ew bi gelemperî tiştan bi rastî zû distîne
Then he slowly walked away	Dûv re ew hêdî hêdî dûr ket
I just wondered who his mother was	Min tenê meraq kir ku diya wî kî ye
I was responsible for that money	Berpirsiyarê wan pereyan ez bûm
I knew very well what they could do	Min baş dizanibû ku ew dikarin çi bikin
A true friend does not remain a friend	Hevalê rast ji hevalên xwe namîne
I tried to understand you	Min hewl da ku te fêm bikim
Really a request, following a decision	Bi rastî daxwazek, li dûv biryarek
I will not go out with her anymore	Ez ê êdî bi wê re dernekevim
I got a good response	Min bersivek baş wergirt
I do not take anything against these people	Ez tiştekî li hember van mirovan nagirim
I need a little more time	Ji min re piçek dem zêdetir lazim e
I had mixed feelings while we were driving in the streets	Dema ku em di kolanan de ajotibûn hestên min ên tevlihev hebûn
At the opening of the door a woman half his size appeared	Di vekirina derî de jinek nîvê mezinahiya wî xuya bû
I can breathe easier now	Min niha hêsantir nefes digirt
I can not leave him alone	Ez nikarim tenê wî berdim
Many things were managed by the military	Gelek tişt ji aliyê leşkeran ve dihate birêvebirin
I was angry and upset at the same time	Ez di heman demê de hêrs û xemgîn bûm
I was tested, for a second or two	Ez hatim ceribandin, ji bo yek an du duyemîn
I turn around, and see the other four behind me	Ez li dora xwe dizivirim, û çarên din li pişt xwe dibînim
I pull it out from under the pillow	Ez wê ji binê balgiyê derdixim
There was a need in my brain for an amazing dose	Di mejiyê min de pêdiviya min bi dozek ecêb hebû
I like to think so	Ez dixwazim vê yekê bifikirim
I had three minutes to get back to my place	Min sê deqe hebûn ku ez vegerim cihê xwe
There was a response shot from inside the car	Ji hundirê tirimbêlê fîşekek bersifa wan bû
I did not know that such a dramatic thing could happen	Min nizanibû ku tiştek wusa dramatîk dikare bibe
This time I remember very clearly	Vê carê pir zelal tê bîra min
I love the introduction to these books	Ez ji pêşgotina van pirtûkan hez dikim
I turned to wake her up and saw my sister	Min zivirî ku wê hişyar bikim û xwişka xwe dît
I needed to see if the medicine worked	Min hewce kir ku bibînim ka derman kar kiriye
I can not sleep at night	Ez bi şev nikarim razêm
A team of people was left behind to complete the project	Ekîbek ji mirovan li paş ma ku projeyê biqedîne
I force myself to get out of my position	Ez zorê didim xwe ku ji pozîsyona xwe derkevim
I told them about your tracking and the tunnel	Min ji wan re behsa şopandina we û tunelê kir
A penalty for imaginary aggressive intervention	Cezayek destwerdana êrîşkar a xeyalî
I tried to get away from him	Min hewl da ku ji wî dûr biçim
I would have liked to, however	Min ê bixwesta, lêbelê
A passing car stopped and passengers walked away	Otomobîleke ku derbas dibû rawestiya û rêwiyan jê peya bûn
Allow the love of the good spirit	Destûrê bide hezkirina ruhê qenc
There was a tangled twig on your shoulder	Şaxek li ser milê te tevlihev bû
I could not bear to send him	Min tehemûl nekir ku ez wî biêşînim
I know what they are	Ez dizanim ew kîjan in
If the crime was not so crazy I could understand it	Ger sûc ne ew qas şêt bûya min dikaribû vê yekê fêm bikim
I looked at the trailer park	Min li parka trailerê mêze kir
I was saying you want to	Min digot qey tu dixwazî
I can not win this war	Ez nikarim vî şerî bi ser bixim
I no longer wanted to take my mother	Min nexwest êdî dayika min bigirî
For a moment I felt useless	Ji bo bîskekê min xwe bêkêr hîs kir
Most likely he can be completely saved	Pir guman e ku ew dikare bi tevahî xilas bibe
I live clearly across the city	Ez li seranserê bajêr zelal dijîm
I prefer someone close to my age	Ez kesek nêzîkî temenê xwe tercîh dikim
I definitely loved this book	Min bê guman ji vê pirtûkê hez kir
I felt an amazing combination of fear and excitement	Min tevliheviyek ecêb a tirs û heyecan hîs dikir
I eat and sleep and just think about them	Ez dixwim û radizêm û tenê li wan difikirim
I will not be so happy	Ez ê ne ewqas bextewar bim
I only had it three times	Tenê sê caran dema min hebû
I thought my life was very good	Min difikirî ku jiyana min pir xweş bû
I made my way to his bed	Min rêya xwe ber bi razana wî ve girt
I woke up and went downstairs	Ez şiyar bûm û daketim qata xwarê
A hero, loved by most	Lehengek, ji hêla piran ve tê hezkirin
I heard what happened	Min bihîst ku çi bûye
A slight earthquake was recorded during the night	Bi şev erdhejeke sivik hat tomarkirin
The result is an agreement of action	Di encamê de lihevhatina çalakiyê ye
A choke here next door	Çokek li vir li kêlekê
I can see him, you can not	Ez dikarim wî bibînim, hûn nikarin
I will leave this a secret	Ez ê vê veşartî bihêlim
There is also a shorter size, see related products below	Mezinahiyek kurttir jî heye, hilberên têkildar li jêr bibînin
I will think of your dick inside me	Ez ê di hundurê xwe de li dîkê te bifikirim
I remembered high school	Lîse hat bîra min
I do not think he is dead	Ez nafikirim ku ew mirî ye
I rarely allowed myself to enjoy it	Min kêm caran destûr da ku ez jê kêfê bikim
I had not left it at all	Min ew bi tevahî nehiştibû
I found myself in a great deal of research	Min xwe di lêkolîneke mezin de dît
I always see them here	Ez wan her dem li vir dibînim
I wanted to see more	Min dixwest ez bêtir bibînim
I know there are spirits	Ez dizanim ku ruh hene
I speak with courage, sincerity and authority	Ez bi wêrekî, bi dilsozî û bi desthilatdarî dipeyivim
I had to ask a stranger for help	Ez neçar bûm ku ji xerîbek alîkariyê bixwazim
I had a brief visit experience	Ez serpêhatiya bêbext a serdanê bi kurtî bûm
I just get sick of thinking about it	Ez tenê bi fikirîna wê nexweş dibim
I wonder if that's a question he can answer	Ez diyar dikim ka ew pirsek e ku ew dikare bersiv bide
A light was shining from under the bathroom door	Ji bin deriyê hemamê çirayek dibiriqî
I think he will need to make funeral preparations as well	Ez difikirim ku ew ê hewce bike ku amadekariyên cenaze jî bike
I raised my head to see my sword	Min serê xwe rakir ku şûrê xwe bibînim
I quickly jumped on the table	Ez bi lez li ser masê difirim
I love all three of them	Ez ji wan her sêyan hez dikim
Otherwise I would not have offered myself to you	Wekî din min ê xwe pêşkêşî we nekira
I bet she knew this day was coming	Ez bet dikim ku wê dizanibû ku ev roj dê were
I was not scared either	Ez netirsiyam jî
I will leave my daughter to protect her from mine	Ez ê keça xwe biterikînim da ku wê ji ya xwe biparêzim
I tried and fell to the ground	Min hewl da û ketim nav erdê
I want to count my life	Ez dixwazim jiyana min bihejmêre
I'm so obsessed with him that he lies to me	Ez ewqas li ser wî me ku li min derewan dike
I was green with jealousy	Ez ji çavnebariyê kesk bûm
That is, listen to the guitar	Yanî guh bide gîtarê
I knew him now more powerfully than ever	Min ew niha ji her demê bi hêztir dizanibû
The ball hit him on the water	Pêlekê ew li ser avê xist
I thought it was him	Min digot qey ew ew bû
As time went on he slowly withdrew from public works	Her ku dem derbas dibû hêdî hêdî xwe ji karûbarên gelemperî vekişand
I am now withdrawing that money with my service	Min aniha bi xizmeta xwe wan pereyan paşve dixist
Her disappearance is confirmed the next morning	Paşê sibeha din windabûna wê tê piştrastkirin
I did not know he lived on your street	Min nizanibû ku ew li ser kolana we dijî
I could not finish like my sister	Min nikaribû wek xwişka xwe biqede
I also liked him as an actor	Min ew jî wek lîstikvan eciband
I was tired of the food we eat here	Ez ji xwarinên ku em li vir dixwin bêzar dibûn
The wise man does not value such things	Mirovê biaqil qîmetê nade tiştên wiha
At home, I walked from room to room	Li mal, ode bi ode gerîyam
Some time passed and she did the same	Çend dem derbas bûn û wê jî heman tişt kir
I will do it right, little one	Ez ê vê rast bikim, piçûk
I hope you caught it	Ez hêvî dikim ku we ew girtiye
I quickly take a shower and quickly put on my clothes	Ez serşokê zû digirim û bi lez cilê xwe li xwe dikim
I am from a simple Arab family	Ez ji malbateke erebî ya sade me
I could not step back or go from both sides	Min nekarî paşde gav biavêjim an jî ji her du aliyan ve biçim
How cheap I felt	Min çiqas erzan hîs kir
I swear we will never tell your secrets	Ez sond dixwim ku em ê tu carî sirên we nebêjin
I'm sure it's good	Ez bawer im ku ew baş e
Only I could not accept that dad would give us so much	Tenê min nikarîbû qebûl bikim ku bavo ewqas zêde bide me
I took a place in the next tour	Min di tûra pêş de cih girt
I can only imagine that all eyes are on me	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku hemî çav li min girtî ne
I had until noon to go	Heya nîvro mabû ku ez biçim
I was very beautiful	Ez pir xweşik bûm
I need a hot shower and a bath	Pêdiviya min bi serşoke germ û razanê heye
I performed thousands during that time	Min di wê demê de bi hezaran performans kir
These views are still valid today	Ev nêrîn îro jî derbasdar in
I concentrated, feeling the pressure in building my mind	Min konsantre kir, di avakirina hişê xwe de zext hîs kir
I also bought a car	Min erebeyek jî tê de kiriye
I ran across the country of the fog	Li ser welatê mijê beziyam
I could not ignore them	Min nikarîbû bala wan nekişandim
I watch them do the same thing	Ez temaşe dikim ku ew heman tiştî dikin
I held it to my chest and it was warm	Min ew girt ber sînga xwe û germ bû
I only know one	Ez tenê yekê jî dizanim
I was completely relaxed and satisfied	Ez bi tevahî rehet û razî bûm
I tried, but the words did not come out	Min hewl da, lê peyv derneketin
I'm sure it's nothing	Ez bawer im ew ne tiştek e
I understand that the initiative, right now, is with me	Ez fêm dikim ku însiyatîfa, niha, bi min re ye
I already hated this field trip	Jixwe min ji vê gera zeviyê nefret dikir
This seemed to disprove all arguments	Ev xuya bû ku hemî argumanan hilweşand
I felt like something had brushed against me	Min hîs kir ku tiştek li hemberê xwe firçe kiriye
Brought a woman a few weeks ago	Çend hefte berê jinekê anî
I just want you to go	Ez tenê dixwazim ku hûn biçin
I checked your mail	Min posta te kontrol kir
I think about loneliness	Ez li ser tenêtiyê difikirim
I should have been closer to you	Diviyabû ez ji te nêzîktir bibûma
I shook my head and he again addressed the air traffic control	Min serê xwe hejand û wî dîsa xîtabî kontrola trafîka hewayî kir
I decided to close my eyes	Min biryar da ku çavên xwe bigirim
I know it's great, but who knows what might happen	Ez dizanim ew pir baş e, lê kî dizane çi dibe bila bibe
I understand, you hate him	Ez fêm dikim, hûn ji wî nefret dikin
I hold his hand and point outside	Ez destê wî digirim û îşaret didim derva
For years I wanted something like that	Bi salan e min tiştek weha dixwest
I looked at my father instead	Min li şûna bavê xwe lê dinêrî
I thanked him for his praise	Min ji bo pesnê wî spas kir
I agree with her	Ez ya xwe bi ya wê re li hev dikim
I looked at her on the river cam	Min li ser çemê cama xwe li wê nêrî
A love like he uses	Evînek mîna ku ew bikar tîne
I was not asked to go	Ji min nehat xwestin ku ez biçim
I entered the forest	Ez ketim nav daristanê
I shook my head without saying anything	Bêyî ku ez tiştekî bibêjim serê min hejand
I shook my head to lose these thoughts	Min serê xwe hejand ku van ramanan winda bikim
I remember we sang the original song over and over	Tê bîra min ku me govenda orîjînal bi ser û ber distira
She led the second tour as well	Wê gera duyemîn jî bi rê ve bir
A musician, a poet, a painter	Muzîkjenek, helbestvanek, wênesaz
Many of them are never used	Gelek ji wan qet nayên bikaranîn
I liked not to drive everywhere	Min eciband ku li her derê ajotinê nekim
I should not have caught it	Diviyabû min negirta
I hated to look at my reflex	Min nefret kir ku li refleksa xwe binihêrim
An in-depth study should be conducted	Divê lêkolînek li ser kûrahî û cîhê were kirin
I did not think about the oven	Ez li ser firnê nefikirîm
I was shaking from the cold	Ez ji sermayê dihejiyam
I gently follow my fingers along each line	Ez tiliyên xwe li ser her xetê bi nermî dişopînim
A sense of relief passed through her	Hesteke rihetiyê di nav wê re derbas bû
Wright had directed the part of the series	Wright derhêneriya beşa rêzefîlmê kiribû
I looked, and did not know where to start	Min mêze kir, û nizanibû ku ez ji ku dest pê bikim
I had a very harsh judgment on this	Li ser vê yekê min hukumek pir dijwar hebû
I was no longer a slave in a dirty and hopeless city	Ez êdî li bajarekî qirêj û bêhêvî bûm kole
I actually directed it	Bi rastî min derhêneriya wê kir
I was comfortable with those obstacles	Ez bi wan astengiyan rehet bûm
I got out of my slide and turned around	Ez ji slayta xwe derketim berê zivirî
I looked around her small room	Min li dora odeya wê ya piçûk nihêrî
Both ships were protected by steel armor	Her du keştî bi zirxên pola hatin parastin
I have killed people with this before	Min berê jî bi vê yekê mirov kuştin
I thought this might be a nice surprise	Min fikirîn ku ev dibe ku surprîzek xweş be
I wanted to look smart but not lose my sense	Min xwest ez bi aqil bibînim lê hestê xwe winda nekim
I knew it could be just anything	Min dizanibû ku ew dikare tenê tiştek be
I tried to run away, but was always caught	Min hewl da ku birevim, lê tim hat girtin
I can not call the police	Ez nikarim gazî polîs bikim
I am one hundred percent with you	Ez ji sedî sed bi we re me
I will not bother to answer	Ez ê xwe neêşînim ku bersivê bidim
I need advertising, advertising, advertising	Pêdiviya min bi reklam, reklam, reklamê heye
I will not see you until tomorrow evening	Heta sibê êvarê ez te nabînim
I was adding a lot	Min pir zêde dikir
I did not know he was gay	Min nizanibû ku ew gay bû
I want to be clear	Ez dixwazim zelal bimînim
I see freedom in my strength	Ez serbestiyê di hêza xwe de dibînim
I was still trying to help	Min hîn jî hewl dida ku alîkariyê bikim
I'm talking about state histories	Ez li ser tarîxên dewletê diaxivim
I should know that he does not believe it either	Divê ez bizanim ku ew jî jê bawer nake
I could not bear the thought of someone else with you	Min nikarîbû fikra yekî din bi te re ragirim
When called I have the chance to meet people	Dema ku tê gazî kirin ez şansê ku ez bi kesan re bibînim
I know what you went through	Ez dizanim tu di çi re derbas bû
I should not look so good	Divê ez ewqas baş nebînim
Lack of laughter and general happiness	Kêmbûna ken û bextewariya giştî
I recommend doing it for the right reasons	Ez pêşniyar dikim ku wê ji ber sedemên rast bikin
I can see how it will become an interesting novel	Ez dikarim bibînim ka ew ê çawa bibe romanek balkêş
I do not feel any pain	Ez tu êşê hîs nakim
Trading rates were cut	Rêjeyên bazirganiyê hatin birîn
I did not want to look but I could not hold myself back	Min nexwest binihêrim lê min nekarî xwe bigirim
I did not need anyone	Ez hewcedarê kesî nebûm
I know how it happened	Ez dizanim ev çawa çêbû
A bucket hung from the cabbage	Kuflek ji kelemê daleqandî
I agree with this principle	Ez bi vê prensîbê razî me
I also enjoy your weekly messages	Ez ji peyamên we yên heftane jî kêfxweş im
I was not the only one who stopped the visit	Ez ne tenê bûm ku serdanê rawestandibû
I would never have signed for anything less	Min ê tu carî ji bo tiştek kêmtir îmze nekira
I condemn you to do what you did right	Ez ji we re mehkûm dikim ku hûn tiştê ku we kiriye rast bikin
I have a lot of knowledge about this work	Di derbarê vî karî de gelek zanîna min heye
I could see their faces	Min dikaribû rûyê wan bibînim
I love life more than that	Ez ji jiyanê bêtir jê hez dikim
I also did not think to introduce that idea	Min jî nefikiribû ku wê fikrê bide nasîn
I stumbled a few times in funny pink high heels	Ez çend caran di nav pêlavên bilind ên pembe yên pêkenok de diterpilim
I was saying that we are all equal according to the law	Min digot qey em hemû li gorî qanûnê wekhev in
A moment of silence surrounded them	Demek bêdeng dora wan girt
I knew this well from my history	Min ev yek ji dîroka xwe baş dizanibû
I hope to reach you life instead of death	Ez hêvî dikim ku li şûna mirinê jiyanê bigihînim we
I really needed a plan	Ez bi rastî hewceyê planek bûm
I could not believe it had really hit me	Min bawer nedikir ku bi rastî li min xistibû
Will not play with me anymore	Dê êdî bi min re neyê lîstin
I knew time was running out	Min dizanibû ku dem diqewime
I believe he is your son	Ez bawer dikim ew kurê te ye
I need someone to see them all before	Ji min re kesek hewce ye ku berê wan hemîyan bibîne
I would say free food	Ez ê bêjim xwarina belaş
The team accepted his request	Ekîban daxwaza wî qebûl kir
I paused, turning my back on the screen	Ez sekinîm, pişta xwe zivirî ser ekranê
Some criteria must be met for their composition	Ji bo pêkhatina wan divê hin pîvan bên bicihanîn
I hope he does not hurt the child	Ez hêvî dikim ku wî zarokê neêşîne
I am a completely healthy boy	Ez kurekî bi tevahî saxbûyî me
I will not be able to protect you	Ez ê nikaribim te biparêzim
I could not wait to meet you	Min nedikarî li benda hevdîtina te bisekinim
Breaking time and rebuilding time	Demek şikandin û demek ji nû ve avakirinê
There was a white stone around her shoulders	Kevirek spî li dora milên wê bû
I heard from him yesterday	Min duh ji wî bihîst
I never called him	Min qet gazî wî nekir
I wondered what their life was like	Min meraq kir ku jiyana wan çawa ye
I was clean, well-dressed and well-dressed	Ez paqij bûm, cil û bergên min ên xweş li xwe kiribûn û min venexwaribû
I can not wait to see what the planet looks like	Ez nikarim li bendê bimînim ka gerstêrk çawa xuya dike
I was seriously injured	Ez bi giranî birîndar rabûm
I need to work	Pêdiviya min bi kar heye
I will not ruin your precious plans	Ez ê planên te yên hêja xera nekim
One hand pulled me back down	Destekî ez paşde kişandim xwarê
I got up and left the club	Ez rabûm û ji kulûbê derketim
I plan to ask her in a week	Ez plan dikim ku di hefteyê de ji wê bipirsim
I'm still thinking about it	Ez hîn jî li ser wê difikirim
I can ride a horse and have fun	Ez dikarim li hespê siwar bibim û kêfê bikim
I need your help to plan it	Ji bo plansazkirina wê ez alîkariya we hewce dikim
I listened to her thought	Min li fikra wê guhdarî kir
I sang his song	Min stranek wî got
I was afraid to take it	Ez ditirsiyam ku wê bigirim
I have nothing to say to them	Tiştekî min ji wan re bêjim tune
I am not constantly locked in my room	Ez bi berdewamî li odeya xwe nayêm ragirtin
I do not want to be his wife	Ez naxwazim bibim jina wî
It creates a chance against me	Li hember min şensek çêdike
I have not seen that movie	Min ew fîlm nedîtiye
A few moments passed before he spoke	Berî ku ew biaxive çend kêlî derbas bûn
I did not know your mother would be with us	Min nizanibû dê diya te bi me re bibe
I will do everything I can to eliminate the fear	Ez ê her tiştî bikim ku tirsê ji holê rakim
A fat thief would never want to see her again	Dizek qelew wê qet nedixwest careke din bibîne
I always go there	Ez her dem di wir re derbas dibim
I have to be careful	Divê ez hişyar bimînim
I have a job too	Karê min jî heye
I'm going back to a corner	Ez li kuçeyekê vedigerim
I cut my fingers an inch from his eyes	Min tiliyên xwe santîmek ji çavên wî qut kirin
I was a little on the annoying side	Ez hinekî li aliyê bêzar bûm
I had never felt so much pain in my life	Min di jiyana xwe de ewqas êş hîs nekiribû
I had the last chance	Ez şansê dawî bûm
I had energy now but he was married	Niha enerjiya min hebû lê ew zewicî bû
Many other examples can be given	Gelek mînakên din dikarin bên dayîn
I stay away from them	Ez ji wan dûr dibim
I took a moment to put it inside	Min bîskek girt ku wê têxim hundur
I would have known	Min ê bizanibûya
I can find it for you	Ez dikarim ji we re peyda bikim
I guess there are many years ahead of him	Ez texmîn dikim ku gelek sal li pêşiya wî ne
I went from content to content in seconds	Ez di nav saniyeyan de ji naverok ber bi rezîliyê ve çûm
I am the only one who can help her now	Ez tenê yê ku niha dikarim alîkariya wê bikim
There is no truth in their words	Di gotinên wan de rastî tune
I looked at the people on the beach	Min li mirovên li peravê mêze kir
I promise to find the courage to face her again	Ez soz didim ku wê cesaretê bibînim ku dîsa bi wê re rû bi rû bimîne
I still choose to be honest about my experience	Ez hîn jî hildibijêrim ku di derbarê ezmûna xwe de dilsoz bim
I have not seen my father for about six months	Nêzîkî şeş meh in min bavê xwe nedîtiye
I was completely alone	Ez bi tevahî tenê bûm
I felt defeated, hopeless	Min xwe têkçû, bêhêvî hîs kir
I think she probably pulled it off	Ez difikirim ku wê belkî kişandibe
I supported myself for the skill	Min xwe ji bo jêhatiya piştgirî kir
I have to go home	Divê ez vegerim malê
I did not plan for this	Min ji bo vê plan nekir
I call it violent violence	Ez jê re dibêjim talana bê şîdet
I threw it again	Min jî dîsa avêt
I'm still very curious about them	Ez hîn jî li ser wan pir meraq dikim
I did it once	Min carekê wisa kiribû
The same evening service was a bit shorter	Xizmetek heman êvarê hinekî kurttir bû
I will start attacking	Ez ê dest bi êrîşê bikim
I could feel how he really laughed	Min pê hesiya ku ew bi rastî çawa keniya
Hundreds well escaped to freedom	Bi sed û sed baş reviyane azadiyê
I will have a bottle with you if you want	Ger tu bixwazî ​​ez ê şûşek bi te re vexwim
I had made many mistakes	Min gelek xeletî kiribû
I was fine with the shield	Ez bi mertalê baş bûm
I tried to reach him	Min hewl da ku xwe bigihînim wî
I plan, build and develop software and cloud applications	Ez plansaz dikim, avasaz dikim û karûbarên nermalavê û ewr pêş dixe
I often wondered what was going through their minds	Min gelek caran meraq dikir ka çi di hişê wan de derbas bû
A background check will be required	Kontrolek paşnavê dê hewce be
Then I ate a light and quick dinner	Paşê min şîveke sivik û bi lez xwar
I will see the trees	Ez ê daran bibînim
I really want to see you	Ez pir dixwazim te bibînim
I should be happy for that	Divê ez ji bo wê kêfxweş bim
I turn around	Ez li dora xwe dizivirim
I really never use online work	Ez bi rastî qet carî karûbarê serhêl bikar naynim
I have not yet submitted my application to her	Min hê ji wê re serîlêdana xwe negotiye
I really want people to just overcome it	Bi rastî ez dixwazim ku mirov tenê wê bi ser bikevin
I just want a simple room	Ez tenê jûreyek hêsan dixwazim
He was later acquitted	Paşê ew bê sûc hat berdan
A local doctor described her rescue as a miracle	Bijîşkek herêmî xilasbûna wê wekî mucîzeyî ragihand
I feel better than making the right decision	Ez ji girtina biryara rast çêtir hîs dikim
I would see it	Min ê ew bidîta
I close my eyes, letting it come out on me	Ez çavên xwe digirim, dihêlim ew li min xwedî derkeve
I was a little late, but not too much	Ez hinekî dereng bûm, lê ne zêde
I soon fell in love	Ez zû evîndar bûm
I will try to get you started on things	Ez ê hewl bidim ku hûn bi tiştan re mijûl bibin
That's one of those days	Yanî rojek ji van rojan
I did not even mention it all	Min jî hemû xwe neda behîsê
I can only eat raw meat	Min tenê dikarî goştê xav bixwim
I just took out a mortgage there	Min tenê li wê derê îpotek derxist
I never wanted this house	Min qet ev xanî nexwest
I did not have a kitchen and did not want to	Metbexê min tunebû û nedixwest
I can not tell you why at this point	Ez nikarim vê gavê ji we re bibêjim çima
I extend my hand for help	Ez ji bo alîkariyê destê xwe dirêj dikim
I started the whole package	Min tevahiya pakêtê dest pê kir
I was too young to understand what happened	Ez pir ciwan bûm ku fêm bikim ka çi qewimî
I have to make sure you are serious	Divê ez piştrast bibim ku hûn ciddî ne
That means you are very interesting	Yanî hûn pir balkêş in
I think their eyes have night vision	Ez difikirim ku çavên wan ên dîtina şevê hene
The new part does not dry out with the microwave	Beşek nû ya bi mîkrokê hişk nabe
I also could not stand in front	Min jî nikarîbû li pêş bisekinim
However, I do now	Lêbelê, ez niha dikim
I must not let him throw it away so quickly	Divê ez nehêlim ku ew bi lez bavêje
I felt a sense of excitement	Min hest bi lezeke heyecanê kir
I was tired of being a girl in distress	Ez ji bûyîna keça di tengahiyê de westiyabûm
I think he loved you	Ez difikirim ku ew ji we hez kiriye
I do not believe you cry as a child	Ez bawer nakim ku tu wek zarokekî digirî
There was also extensive damage to electricity and telephone services	Her wiha ziyaneke mezin di xizmeta elektrîk û telefonê de jî rû da
I learned to really love and appreciate the character	Ez fêr bûm ku bi rastî ji karakterê hez bikim û binirxînim
I always say	Ez her dem dibêjim
One can agree to get a point	Mirovek dikare ji bo bidestxistina xalek lihevhatinê bike
I gave her my big brown eyes	Min çavên xwe yên qehweyî yên mezin dan wê
After a few seconds, he rolled over on his back	Piştî çend saniyeyan, ew li ser pişta xwe gêr kir
I am the only soldier in this war	Ez di vî şerî de tenê leşker im
The school moved in the following week	Di hefteya pêş de dibistan bar kir
I decided it's not going to happen	Min çareser kir ku ew nabe
I'm not there but there is a gift	Ez ne li wir im lê diyariyek heye
The whole cursed city was burned	Tevahiya bajarê lanetkirî şewitandin
I bet they are waiting downstairs	Ez bet dikim ku ew li qata jêrîn li bendê ne
If my life had been connected to it, I could not have died	Ger jiyana min bi wê ve girêdayî bûya, min nikarîbû bimirim
I have to really convince myself to love him	Divê ez bi rastî xwe razî bikim ku wî jê hez bikim
I looked again at the open page in my closet	Min dîsa li rûpela vekirî ya di hembêza xwe de nêrî
Most recently he was released from prison after seven months	Herî dawî piştî heft mehan ji girtîgehê derket
I have to ask you if it's good	Divê min ji te bipirsiya ka baş e
I did not think it would last that long	Min nedifikirî ku ew ê ewqas dirêj bibe
I felt rebellious against any cause	Min xwe li hember her sedemê serhildêr hîs dikir
For about a week and a half I felt sick	Nêzîkî hefteyek û nîv min xwe nexweş hîs kir
Plants were rarely sold at very high prices	Nebatên kêm kêm bi buhayên pir giran dihatin firotin
I significantly disabled that group to read it again	Min girîng neçalak kir ku ew kom bibin xwendina dubare ya wê
I have to get myself together	Divê ez xwe bigihînim hev
I get a lot of sympathy this way	Ez bi vî rengî gelek sempatiyek distînim
I was almost too scared to ask	Ez hema pir tirsiyam ku ez bipirsim
I'm still happy with it	Ez heta niha pê kêfxweş im
I often come to see you	Ez gelek caran têm ku te bibînim
I really saw you like that	Min bi rastî tu wisa dît
I think evil is a sign in itself	Ez difikirim ku xirabî nîşan bixwe ye
I kissed her and I got back in my truck	Min ew maç kir û ez vegeriyam kamyona xwe
I'm trying to understand it	Ez hewl didim ku wê fêhm bikim
I took it for a while	Min ew demekê wisa girt
I did not leave the details of the previous hour to him	Min hûrguliyên saeta borî jê re nehişt
I know how powerless and perfect he is	Ez dizanim ku ew çiqas bêhêz û bêkêmasî ye
A small cloud flowed in the sky of her dreams	Ewrekî biçûk li ezmanê wê yê xewnan diherikî
I look at the woman next to me	Ez li jina li kêleka xwe dinêrim
I wanted a decent shower something scary	Min serşokek minasib tiştek tirsnak dixwest
Hopefully he was here too to teach you	Xwezî ew jî li vir bûya ku hînî te bike
I was scared of noon all day	Min tevahiya rojê ji nîvro ditirsiya
I myself am the only real and imaginary balance	Ez bi xwe tenê hevsengiya rastîn û xeyalî me
I have never felt such pain	Min tu carî êşek wusa hîs nekiribû
A wooden balcony hung on either side of the house	Eywanek dar li her du aliyên xênî digeriya
I was very upset this morning	Ez vê sibê pir aciz bûm
Once I had that much	Carekê min ew qas hebû
I just want a car to take me around	Ez tenê otomobîlek dixwazim ku min li dora xwe bigire
I almost never wear a tie and clothes	Ez hema hema qet kravatê û cil û bergan li xwe nakim
I do not remember her name	Navê wê nayê bîra min
I went one step further	Ez gavek pêş de çûm
I cut off my spring breath	Min bêhna xwe ya biharê birî
The stars provide such a system	Stêrk pergalek weha pêşkêş dikin
I always got results	Min her tim encam girt
I was just a little girl	Ez tenê keçek piçûk bûm
Registration failed	Tomar bi ser neket
I smelled him despite the distance between us	Min bêhna wî tevî dûrbûna di navbera me de dikişand
I was waiting for you	Ez li hêviya te bûm
I will do as he pleases	Ez ê wekî ku wî xwest bikim
I woke up in the spring knowing he was here	Ez biharê şiyar bûm zanim ku ew li vir e
I think our current location is good	Ez difikirim ku devera me ya niha baş e
I think it makes real progress	Ez difikirim ku ew pêşveçûnek rastîn dike
I wondered if my mother was there among them	Min meraq kir gelo diya min li wir di nav wan de ye
I understand how hopeless it is	Ez fêm dikim ku ew çawa bêhêvî ye
I shine with the warm waves that flow over me	Ez bi pêlên germ ên ku li ser min diherikin dibiriqim
A bitter sneer smiled across her lips	Bişirîneke tinazkar a tal lêvên wê çikand
I did it so much for love	Min ew qas ji bo evînê kir
I was not expecting a four-poster bed	Ez ne li hêviya nivînek çar afîşan bûm
I think it was three	Ez difikirim ku ew sê bû
I will love you, she said quietly from her belly	Ez ê te bixwazim, wê bêdeng ji zikê xwe re got
I should be honored to be here	Divê ez li vir bi rûmet bim
I knew he was annoyed by her and me	Min dizanibû ku ew ji wê û ji min aciz bû
I'm surprised myself	Ez bi xwe matmayî me
I stood outside and smoked a cigarette	Ez li derve sekinîm û cixare kişandim
A gem reflection	Refleksiyonek gemar
I did not shake my head nor answer	Min serê xwe neda û ne jî bersiv da
A cold blood flowed all over him	Xwîneke sar tev li wî ket
A terrible thought came to my head	Ramanek tirsnak hat serê min
I fought against every desire in my body to return	Min li dijî her daxwazek di laşê xwe de şer kir ku vegerim
I know a lot about it	Ez pir bi wê dizanim
I think it will work	Ez difikirim ku ew ê bixebite
Maybe I even watched a movie	Dibe ku min li fîlmekî jî temaşe kiribe
I just wish we could have killed more	Ez tenê dixwazim ku me bikaribûya zêdetir bikuştana
Thank you for coming to me	Ez spas dikim ku hûn hatin ba min
I keep the house clean, it should please you	Ez malê paqij diparêzim, divê ew ji we razî be
I thought it was interesting	Min fikirîn ku ew balkêş bû
I tried to hide from them but it was useless	Min hewl da ku ji wan veşêrim lê bêkêr bû
Soon after that he was appointed an agent	Dûv re di demek nêzîk de ew ajanek hate danîn
I feel like cheering, or throwing myself into the air	Ez hest dikim ku dilşewat bikim, an xwe bavêjim hewayê
I hope his boss doesn’t care, though	Ez hêvî dikim ku serokê wî ferq nake, her çend
I felt drops of salt dripping down my forehead	Min hîs kir ku berikên xwê li ser eniya min çêdibin
I was wondering if you could check mine	Min meraq dikir gelo hûn dikarin ya min kontrol bikin
I have faithfully served you and done everything you asked for	Min bi dilsozî ji we re xizmet kir û her tiştê ku we xwest kir
I do all this for love	Ez van hemûyan ji bo evînê dikim
I make this blanket for my salon	Ez vê kefenê ji bo salona xwe çêdikim
I had my good and bad times	Min demên xwe yên baş û xerab hebûn
I agree with almost everyone	Ez hema hema bi her kesî re li hev dikim
I made sure nothing of value could be left there	Min piştrast kir ku tiştek bi nirx nikare li wir were berdan
I looked at the statement below	Min li binê beyanê nêrî
Excitedly watching to find her way back	Bi heyecan temaşe dike ku wê riya vegerê bibîne
I love being around you	Ez hez dikim ku hûn li dora we bin
I quickly sat down in my seat, and pulled out a book	Min bi lez li cihê xwe rûnişt, û pirtûkek derxist
I have to go back and pay my respects	Divê ez vegerim û rêzên xwe bidim
Someone scared, but a thought	Kesek tirsonek, lê ramanek
I know you were not happy with my run	Ez dizanim ku tu ji bezîna min kêfxweş nebû
I shake my head and laugh briefly	Ez serê xwe dihejînim û bi kurtî dikenim
The ship was then sunk into a sand bar	Dûvre keştî ber bi barekî qûmê ve hate dehfdan
I really hope to see you again in the near future	Ez bi rastî hêvî dikim ku em di demek nêzîk de dîsa hev bibînin
I told you one day	Min rojekê ji te re got
I also put a hand on his leg	Min jî destek li lingê wî girt
I did not want to change it suddenly	Min nexwest ku ji nişka ve wê biguherim
I do not know how it was	Ez nizanim çawa bû
I want to eat it	Ez dixwazim wê bixwim
I was annoyed because I was here like this	Ez ji ber ku bi vî rengî li vir bûm aciz bûm
I want to need you	Ez dixwazim ji we re hewce bikim
I know enough to not miss it	Ez têra xwe dizanim ku wê ji destê xwe bernedin
I could have done this place very well	Min dikaribû vî cihî pir baş bikim
I hope he follows her	Ez hêvî dikim ku ew li pey wî be
A large hall without a roof	Saloneke mezin bê ban
I have not seen him since morning	Ji sibê ve min ew nedîtiye
I look down, he looks up, we both laugh	Ez li jêr dinêrim, ew li jor dinêre, em herdu jî dikenin
I was really upset	Ez bi rastî xemgîn bûm
A was next to arrive	A bû next to arrive
I have never been deaf to wisdom	Ez tu carî ji şehrezayiyê ker nebûm
I do not like to be the center of attention	Ez hez nakim bibim navenda balê
I only heard her side of the story	Min tenê aliyê wê yê çîrokê bihîstiye
I was waiting for something to break the line	Ez li benda tiştek xêzek qut bûm
I wonder why his eyes were so different	Ez meraq dikim çima çavên wî ewqas cuda bûn
I do that every day as a lawyer	Ez wekî parêzer her roj wiya dikim
A moment later, his hands were around her	Demek şûnda, destên wî li dora wê bûn
The problem is automatically a bad thing	Pirsgirêk bixweber tiştek xirab e
A war we could not win	Şerekî ku me nekarî bi ser bikevin
I appreciate the diversity	Ez cihêrengiyê teqdîr dikim
I'm afraid it will not be enough either	Ez ditirsim ku ew jî têrê neke
I never minded her	Min qet qet hişê wê neda
I had planned my escape the night before	Min şeva berê reva xwe plan kiribû
I just felt what you wanted	Min tenê hîs kir ku te çi dixwest
External debt increased	Deynê derve zêde bû
A short message appeared on the screen	Peyamek kurt li ser ekranê xuya bû
I should have had a job	Divê karekî min hebûya
I will not return to prison	Ez venagerim girtîgehê
I fully understand that	Ez bi temamî fêm dikim ku
I was not far from it	Ez jê ne dûr bûm
I do not change my mind	Ez hişê xwe naguherim
I always hear things like that	Ez her dem tiştên weha dibihîzim
I love it, to be honest	Ez jê hez dikim, rast be
I could see the mountain from a distance	Min ji dûr ve çiya bidîta
I tried the same result again	Min carek din bi heman encamê ceribandin
I need new shoes and hair products	Pêdiviya min bi pêlav û hilbera porê nû heye
I showed my free hand to his partner	Min bi destê xwe yê azad nîşanî hevjînê wî da
Many things came out in my favor	Di berjewendiya min de gelek tişt derketin
I plan to write about it fifty years from now	Ez plan dikim ku pêncî salên pêş me binivîsim
I live the shock of my life	Ez şoka jiyana xwe dijîm
I guess it will end soon	Ez texmîn dikim ku ew ê di demek nêzîk de biqede
I just loved working with him	Min tenê ji xebata bi wî re hez kir
Ward as he wore it	Ward ku ew li xwe kiribû
I knew the emotional reality	Min rastiya hestyarî dizanibû
I tried to write, but the words did not come	Min hewl da ku binivîsim, lê peyv nehatin
I look at the shadow of their feet under the door	Di bin derî de li siya lingên wan temaşe dikim
A shared or garden shed	Şûrek hevpar an baxçê
I really need a few minutes for myself	Ez bi rastî ji xwe re çend deqeyan hewce dikim
I pulled the sword out of the man's throat	Min şûr ji qirika mêrik derxist
I live in pain	Ez di nav êşekê de dijîm
I just did not enter the world	Ez bi tenê neketibûm dinyayê
I continued to look at all the bright colors	Min berdewam kir ku li hemî rengên biriqandî nerî
I did not care to get rid of it	Min xem nedikir ku wê ji holê rakim
I must dare to be foolish	Divê ez biwêrim ku bêaqil bim
I told him he could not enter the cave late	Min jê re got ku ew nikare dereng bikeve şikeftê
I can work with more of them in the near future	Ez dikarim di demek nêzîk de ji wan re bêtir kar bikim
I really hadn’t seen a bad entry	Bi rastî min ketina xirab nedîtibû
I watched the sunset	Min li rojavabûnê temaşe kir
I admitted that he was a humble man	Min destnîşan kir ku ew zilamek dilnizm bû
I knew he was sick and needed help	Min dizanibû ku ew nexweş e û hewceyê alîkariyê bû
I should have seen a crazy scene	Divê min dîmenek şêt dît
I know it can be dangerous	Ez dizanim ew dikare xeternak be
I saw your brother	Min birayê te dît
I really missed the connection with the people around me	Min bi rastî bêriya têkiliya bi mirovên derdora xwe re kir
I have never seen anyone there	Min tu carî kesek li wir nedît
I saw it happen, in front of me	Min dît ku ew çêbû, li pêşiya min
I tried to walk	Min hewl da meşê
A tired shower washed over me	Pêlek westandinê li min şuşt
I started to worry	Min dest bi fikaran kir
I took it as good news	Min ew wek nûçeyek baş girt
I wanted to take her in my arms	Min xwest ez wê bigirim himbêza xwe
I have a watch and we will be there	Saeta min heye û em ê li wir bin
I prefer dogs to cats	Ez kûçikan ji pisîkan tercîh dikim
I bet a few others thought so too	Ez bet dikim ku çend kesên din jî fikirîn
I must say that it is a beautiful color	Divê ez bibêjim ku ew rengek xweşik e
I had never felt this way before	Min qet carî bi vî rengî hîs nekiribû
I should have thought about it before now	Diviyabû min berî niha li ser wê bifikiriya
I did not know what to do with it	Min nizanîbû ji bo wê çi bikim
I have not asked him yet	Min hê jê nepirsî jî
The soldiers fired a third time	Leşkeran cara sêyemîn gulebaran kir
I did not answer anything to him	Min bersiva tiştekî wî neda
I had been watching them for weeks	Min bi hefteyan li wan temaşe kiribû
I was thankful for that, really	Ez ji bo wê spasdar bûm, bi rastî
I answer her questions	Ez bersiva pirsên wê didim
I have to do it myself	Divê ez bi xwe vê bikim
I hold them between my teeth	Ez wan di navbera diranên xwe de digirim
I just stop there and try to find her	Ez tenê li wir sekinîm û hewl didim ku wê bibînim
I felt the presence of aliens but now it is gone	Min hebûna biyaniyan hîs kir lê niha ew çûye
I decided to put it on the table for another day	Min biryar da ku ew ji bo rojek din sifrê
But it may be the best of all	Lê dibe ku ev ji hemîyan çêtirîn bibe
The structure has four identical faces	Struktura çar rûyên wekhev hene
A place like the others	Cihek mîna yên din
I also know the room that is in it	Ez odeya ku tê de heye jî nas dikim
A tick comes from behind	Tîkek ji paş tê
I helped with that	Min ji bo vê yekê alîkarî kir
I hope he will be happier with it	Ez hêvî dikim ku ew ê bi wê çêtir bextewar be
I went in and closed the door behind me	Ez ketim hundur û derî li pişt xwe girt
I was not jailed again	Min careke din neavêtin girtîgehê
I was lost again	Ez dîsa li windabûna me ketim
In my life I need my people	Di jiyana xwe de ez hewceyê mirovên xwe me
I really can not say more than that	Bi rastî ez nikarim ji wê zêdetir bibêjim
I thought it was really hard	Min digot qey ew bi rastî dijwar bû
I completely understand	Ez bi tevahî fêm dikim
I follow what he offers	Ez li pey tiştê ku wî pêşkêşî dikim
I was pretending to be someone else	Min digot qey tu kesekî din î
A pen was sitting next to a microwave oven	Pênûsek li tenişta kulmek mîkrokê rûniştibû
No lawsuits were filed	Ti doz nehatin vekirin
I want to stay a little bit alone	Ez dixwazim piçekî tenê bimînim
I hear it hit the wall	Ez dibihîzim ku li dîwêr ketiye
A major accident followed	Li pey wê qezayeke mezin çêbû
I understand your frustration, but you spent a long day	Ez xemgîniya we fêm dikim, lê we rojek dirêj derbas kir
Drive after a minute of silence	Li pey deqeyek bêdeng ajot
Poultry seeds are required	Ji kerema xwe re tovê çûkan divê
I can’t wait to leave them in a big book	Ez nikarim li bendê bim ku wan di pirtûkek mezin de bihêlim
I have not seen his delivery and his approach	Min radestkirina wî û nêzîkatiya wî nedîtiye
I see the highway above on the river	Ez otobana jor li ser çemê dibînim
I want to protect the nation as much as I can	Ez dixwazim heta ku ji destê min tê, netewa wê biparêzim
I fell into a dead cell and waited for death	Ez ketim nav bendek mirî û li benda mirinê bûm
I asked him who he was talking about	Min jê pirsî ka ew behsa kê dike
I miss all the action	Ez bêriya hemû çalakiyê dikim
I gently removed her hands	Min bi nermî destên wê jê kirin
And this plague lasted until	Û ev bela heta dom kir
I can only speak for myself	Ez tenê dikarim ji bo xwe bipeyivim
This prevents him from many suicide attempts	Ev yek wî ji gelek hewildanên xwekujiyê nahêle
I will take you home safe and sound	Ez ê te bigihînim malê sax û silamet
I can lie, but it will not keep me away	Ez dikarim derewan bikim, lê ew ê min dûr neke
I could turn my face	Min dikaribû rûyê xwe bizivirînim
I was almost relieved that he could still walk	Ez hema rihet bûm ku ew hîn jî dikaribû bimeşe
I was not sure and did not really care	Ez ne ewle bûm û bi rastî jî bala min nedikişand
I held her soul in my heart	Min ruhê wê di dilê xwe de girt
I enjoy traveling the world and making new friends	Ez ji rêwîtiya cîhanê û dîtina hevalên nû kêfxweş dibim
Related things and not	Tiştên têkildar û ne
A relevant preamble frame is then placed on the cap	Dûv re çarçoveyek pêşeng a têkildar li ser kapan tê danîn
I was shooting from both sides	Min ji her du aliyan gulebaran dikir
I have the whole wall to fix	Tevahiya dîwarê min heye ku ez rast bikim
I have never been more proud of this book	Min tu carî bi vê pirtûkê bêtir serbilind nebû
I had to buy something to prevent this from happening	Diviyabû min tiştek bikira da ku ev yek neqewime
I think you are trying to scare me	Ez difikirim ku hûn hewl didin ku min bitirsînin
A weapon would be nice	Çekek wê xweş be
I had to change my clothes and prepare myself	Diviyabû min kincên xwe biguherînim û xwe amade bikim
I entered the side of the castle	Ez ketim kêleka qesrê
An immediate frustration came over me	Xemgîniyek zû li min ket
However I can not let him see the truth	Lêbelê ez nikarim wî bihêlim ku rastiyê bibîne
I can only read what is already there	Ez tenê dikarim tiştê ku berê li wir heye bixwînim
An ugly and filthy servant greeted him in his reflex	Xulamekî pîs û pîs di refleksa xwe de silav da wî
She asked the audience to sing along with her	Wê ji temaşevanan xwest ku bi wê re stranan bibêjin
I could not let myself go	Min nikarîbû xwe bihêlim wê bihêlim
I will never go there	Ez qet naçim wir
I can not afford too much	Ez nikarim zêde li ber xwe bidim
I want to make this clear	Ez dixwazim vê eşkere bikim
I just wanted to make a statement	Min tenê xwest ku ez daxuyaniyekê bidim
It is the belt that gives them their name	Ew kember e ku navê wan dide wan
I did not care to go downstairs	Min xem nedikir ku dakevim jêr
I know a lot of things	Ez gelek tiştan dizanim
I can no longer go back	Ez êdî nikarim paşde bixim
I suggest the three of us save this event for ourselves	Ez pêşniyar dikim ku em sê kes vê bûyerê ji xwe re biparêzin
I had no idea how he could have blown it up	Min nizanibû ku ew çawa karibû wê biteqîne
I did not want that blood to flow on me anymore	Min nexwest êdî ew xwînê bi ser min de biçe
I can not believe we can not do anything about it	Ez nikarim bawer bikim ku em nikanin tiştek li ser vê yekê bikin
They follow the same basic procedure	Vana heman prosedûra bingehîn dişopînin
I had to go down to the salon	Ez neçar bûm ku daketim salonê
I recommend this movie to everyone	Ez vê fîlmê ji her kesî re pêşniyar dikim
Suddenly, a terrible thought came to him	Ji nişka ve, ramanek tirsnak li wî ket
I can really get annoyed by that	Bi rastî ez dikarim ji wê aciz bibim
I can not take you this way	Ez nikarim te bi vî awayî bigirim
The remains were scattered across the coast	Bermah li seranserê peravê belav bûn
But very really it was a quick process	Lê pir bi rastî ew pêvajoyek bilez bû
I approach you, not the other way around	Ez nêzîkî te dibim, ne berevajî
I have an apartment near me	Li nêzî min apartmanek heye
I felt that my body was strong and hunger was light	Min hest kir ku laşê min bi hêz bû û birçîbûn sivik bû
I need to know how he does it	Divê ez bizanim ka ew çawa dike
I was able to drink them all	Min karîbû hemûyan vexwim
I have known them for a long time	Ji mêj ve ez wan nas dikim
I could not stay away from you for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj ji te bimînim
I saw it with your own eyes	Min ew bi çavên te dît
I was an analyst for a few years	Ez çend salan analîst bûm
I think everyone has some sort of reward system	Ez difikirim ku her kes xwedan rengek pergala xelatê ye
I wonder how my sister deals with these things	Ez meraq dikim xwişka min çawa bi van tiştan re mijûl dibe
I was going to buy some for her	Ez diçûm ji wê re hinekan dikirim
I reserve the right to cancel the auction at any time	Ez mafê betalkirina mezadê di her kêliyê de diparêzim
When he entered the room, I could feel his presence	Gava ku ew ket hundurê odeyê, min hebûna wî hîs dikir
I know exactly what he does	Ez tam dizanim ku ew çi dike
I have to be you	Divê ez tu bibî
I showed them the whole city in thirty minutes	Min di nav sî deqeyan de tevahiya bajêr nîşanî wan da
I took the baby away	Min zarok jê kişand
I got up and gave myself over to him	Ez rabûm ser xwe û min xwe bera wî da
I want to remember each of you	Ez dixwazim her yek ji we bi bîr bînim
A voice came from the left	Dengek ji çepê hat
I can feel his presence outside of us	Ez dikarim hebûna wî li derveyî me hîs bikim
I also had an apartment in town	Li bajêr apartmanek min jî hebû
I could not lie to him	Min nikarîbû jê re derewan bikim
I can not wait to see what happens	Ez nikarim li bendê bimînim ka çi dibe
I could not bring them back to the store	Min nekarî wan li dikanê vegerînim
No tree had stopped	Ne darek sekinîbû
I have to protect myself	Divê ez xwe biparêzim
I finally found the courage to speak	Di dawiyê de min cesareta axaftinê dît
I leaned on my back	Ez li ser pişta xwe daketim
I threw myself on it and I started	Min xwe avêt ser xwe û min dest pê kir
I did not hate reading	Min ji xwendinê nefret nedikir
I heard a faint sound	Min dengek hûrik bihîst
I was the homeowner there from the previous owner	Ez li wê derê ji xwediyê berê re malxwê malê bûm
I have talked to many presidents	Min bi gelek serokan re peyivî
I told you it's dangerous	Min ji we re got ku ev xeter e
The explosion of bullets took him off the street	Teqîna guleyan ew ji kolanê girt
I will not lie about this	Ez ê li ser vê yekê derewan nekim
I built a wooden house for them	Min ji wan re xaniyek dar çêkir
I pulled him aside and asked him what it was	Min ew kişand aliyekî û jê pirsî ka çi ye
I will take this magic out of her heart	Ez ê vê efsûnê ji dilê wê derxim
A point source, if you will	Ger hûn bixwazin, çavkaniyek xalek
I had the costs of having children	Lêçûnên min ên xwedîkirina zarokan hebûn
I love it big, long or short	Ez jê hez dikim mezin, dirêj an kurt
I want to go by myself	Ez dixwazim bi xwe biçim
I briefly wondered why he was interested	Min bi kurtî meraq kir çima ew eleqedar bû
I can see it clearly on your face	Ez dikarim wê bi eşkere li ser rûyê te bibînim
The bullet went off the mark	Gule ji nîşana xwe derket
I know how to put on my belt	Ez dizanim çawa kembera xwe li xwe bikim
A simple white envelope	Zerfeke spî ya sade
I especially need your help now	Ez bi taybetî niha hewceyê alîkariya we dikim
I gave up for everything	Min ji bo her tiştî paşê da
I found it in the files when we had some	Min ew di pelan de dît dema ku me hinek hebû
I never gave you a chance	Min tu carî derfet neda te
Really a happy farmer	Bi rastî mirovekî cotkar bextewar
Well done	Karekî baş baş kirin
I think they were pursuing their goals	Ez difikirim ku ew li pey armancên xwe bûn
I can say that he was very upset	Ez dikarim bibêjim ku ew pir xemgîn bû
I did not blame him and did not anger him	Min wî sûcdar nekir û hêrs nekir
I was very happy with the hug	Ez ji hembêzkirinê pir kêfxweş bûm
A cup of water is a good example	Tasek av mînakeke baş e
I have to go from now on	Divê ez ji niha ve herim
I guess thanks in advance is in order	Ez texmîn dikim ku spasiya pêşwext di rêzê de ye
I was naked and there was blood everywhere	Ez tazî bûm û her der xwîn bû
It's a really moving version	Ew guhertoyek bi rastî tevger e
I checked all his facts	Min hemû rastiyên wî kontrol kir
I am by no means a rich man	Ez bi tu awayî ne mirovekî dewlemend im
Common sense response	Bersiva aqilê hevpar
I told him what was happening	Min jê re got ku çi diqewime
I was trained for it	Ez ji bo wê hatim perwerdekirin
His main rewards and his second mistakes are	Xelatên wî yên sereke û xeletiyên wî yên duyemîn in
I think they are related to dogs or something like that	Ez difikirim ku ew bi kûçikan re an hinên weha re têkildar in
I looked at the bright blue sky	Min li esmanê şîn yê geş nêrî
I watch as he finally goes down	Ez temaşe dikim ku ew di dawiyê de diçe xwarê
I agree with your situation	Ez bi rewşa we re tekez dikim
A man is sitting next to me	Zilamek li kêleka min rûniştiye
I did not mean to take you away from your friend	Mebesta min ne ew bû ku ez ji hevalê te derxim
I did not want to believe that she really cared about it	Min nexwest bawer bikim ku ew bi rastî xema wê dike
I made sure I could stretch my legs more	Min piştrast kir ku ez bêtir lingên xwe hilînim
A man came out of the castle	Zilamek ji koşkê derket
I could not turn on the light when asked	Dema ku ji min xwestin min nikarîbû çirayê rakim
I am very happy with this dining room set	Ez bi vê set odeya xwarinê pir kêfxweş im
I was still crazy about him	Ez niha jî li wî dîn bûm
I lifted mine to look	Min ya xwe rakir ku binerim
I remained silent and just stared at him	Ez bêdeng mam û tenê li wî temaşe dikim
Maybe I wasn’t half as good as him	Dibe ku ez bi qasî wî nîvco newestiyam
I thought about that nail all night	Min tevahiya şeva borî li ser wê neynûkê fikirî
I prepared in half an hour	Min nîv saetê amade kir
I was taller than a man	Ez ji mêrik bilindtir bûm
This is a smart and accurate throw	Ev avêtina jîr û durust e
I had no idea what happened between the two people	Min nizanibû di navbera herdu kesan de çi qewimî
I will get rid of it early tomorrow	Ez ê serê sibê jê xilas bibim
A few here and a few there	Çend li vir û çend li wir
I decided to bring him back	Min biryar da ku ez wî vegerînim
I have to get my chocolate	Divê ez çikolata xwe bistînim
I looked around, but saw only stars above	Min li dora xwe nêrî, lê li jor tenê stêrk dîtin
I'm thankful you told me	Ez spasdar im ku te ji min re got
I did something today	Min îro tiştek kir
I asked if he had time to talk	Min pirsî ka wextê wî heye ku biaxive
I stayed there for a few days	Ez çend rojan li wir mam
I wondered what to do	Min fikir kir ku ez çi bikim
I blow my nose at the mental thoughts	Ez pozê xwe di ramanên demarî de diçînim
A boy she had never met	Kurekî ku wê qet nedîtiye
I have to function all the time	Divê ez her gav fonksiyon bikim
I did not think he would be able to do that	Min nedifikirî ku ew ê bikaribe wiya bike
A similar phenomenon occurs in education	Di perwerdehiyê de diyardeyeke bi vî rengî pêk tê
I checked the photos and found some great photos	Min wêneyan kontrol kir û hin wêneyên hêja dîtin
I want to know what he wants	Ez dixwazim bizanim ku ew çi dixwaze
I will not hurt you at all	Ez ê tiştekî ji we re neêşînim
I tried to take care of her	Min hewl da ku lênêrîna wê bikim
I will not write a love story	Ez ê çîroka evînê nenivîsim
I get lonely and sad	Ez bi tenê û xemgîn dibim
I really loved her, and she knew it	Min bi rastî jê hez kir, û wê ew dizanibû
I can not allow this relationship to be evaluated and	Ez nikarim bihêlim ku ev têkiliyek binirxîne û
A few months ago it was the most popular	Çend meh berê ew herî populer bû
I do not know how to write mercy	Nizanim merhemetê binivîsim
I look up as he looks at me intently	Ez li jor digerim ku ew bi baldarî li min temaşe dike
I would not have known what to say to him	Min ê nizanibû ku ez ji wî re çi bibêjim
I felt the rain falling on me	Min hîs kir ku barana wê bi ser min de bariya
A great journey of charity was coming	Rêwîtiyeke mezin a xêrxwaziyê dihat
I did not care too much about any of them	Min zêde xema tu kesî ji wan nedigirt
A very honest and truthful girl, he did not command	Keçikek pir rast û rast, wî ferman neda
I needed to be ready to train her	Ez hewce bûm ku ez amade bibim ku wê perwerde bikim
There is no historical evidence to support this view	Tu delîlên dîrokî tune ku vê ramanê piştgirî bike
I never forgave myself	Min çu carî xwe efû nekira
I was sleeping there, I could not get up	Ez li wir razayî bûm, ez nikarim rabim
I put out the fire	Min agir vemirand
That is, I was emotionally injured	Yanî ez bi hestyarî birîndar bûm
I was also young once	Ez jî carekê ciwan bûm
I have to run longer	Divê ez dirêjtir birevim
I feel great comfort	Ez rehetiyek mezin hîs dikim
I just gave them	Min tenê da wan
I signed up for this	Min ji bo vê yekê îmze kir
I was not expecting him to say that	Ez ne li bendê bûm ku ew wiya bêje
A shrill cry grew inside him	Qîrîneke matmayî di hundirê wî de mezin dibû
I will talk to someone you choose to be president	Ez ê bi yekî re bipeyivim ku hûn hilbijêrin ku bibe serok
I never want to run away from this time	Ez çu carî naxwazim ji vê demê birevim
I believe it can be done without your permission	Ez dihesibînim ku ew bêyî destûra we dikare were kirin
I stayed behind and attended a summer session at school	Ez li paş mam û li dibistanê beşdarî rûniştina havînê bûm
I do not care	Ez ne girîng im
I found it perfect anyway	Min ew bi her awayî kamil dît
I hear she plays one of the salon girls	Ez dibihîzim ku ew yek ji keçên salonê dilîze
The injury also shows signs of bone infection	Di zirarê de jî nîşanên enfeksiyona hestî nîşan dide
I still vividly remember doing so	Ez hîn jî bi zelalî tê bîra min ku wiya kir
I saw fear in his eyes	Min tirsa di çavên wî de dît
I was not annoyed by it yet	Ez hîna jê aciz nebûme
I see some dry clothes and put them on him	Ez çend cilên hişk dibînim û li wî dikim
I always hated playing hide and seek	Min her gav nefret dikir ji lîstina veşartokê
A star box completes the level	Qutiyek stêrk astê diqede
I agreed to stay at the airport	Ez razî bûm ku li balafirgehê bimînim
I throw it aside and get out of bed	Ez wê davêjim aliyekî û ji nivînê radikim
I almost wanted it	Min hema wê xwest
Then I got up and got out of bed to stretch	Dûv re ez rabûm û ji nav nivînan rabûm ku dirêj bikim
I will offer you her green card	Ez ê karta wê ya kesk pêşkêşî we bikim
I love that it was a family home	Ez jê hez dikim ku ew xaniyek malbatê bû
The new company paid for its construction	Pargîdaniya nû ji bo avakirina wê da
We did our job properly	Me erka xwe bi durustî pêk anî
I have complete control over him	Min desthilatdariya wî ya tevahî heye
I lift the blanket to cover my head	Ez betaniyê radikim da ku serê xwe bigire
That is, the list goes on	Yanî lîste berdewam dike
I couldn’t believe how amazing it looks	Min bawer nedikir ku ew çiqas ecêb xuya dike
I think primarily about farming but also about ownership	Ez di serî de li ser cotkirinê jî li ser xwedîkirinê difikirim
I played football with my dad	Min bi bavê xwe re fûtbolê dilîst
I pick them up and leave	Ez wan digirim û diçim
I will bring my staff if needed	Ger hewce bike ez ê xebatkarên xwe jî bînim
I should not have bothered	Diviyabû min xem nekira
Here's the headache, there's the exit	Li vir serêş, li wir derdanek
However I was glad she did	Lêbelê ez kêfxweş bûm ku wê kir
I do and carry the bag	Ez dikenim û çenteyê digirim
However, the band is a first step	Lêbelê, bendek pêşînek pêşîn e
I do because the exact one is in your address	Ez dikenim ji ber ku ya tam di navnîşa we de ye
I have never looked so poor	Min tu carî ew qas belengaz xuya nedikir
The data available are usually very different	Tiştên ku dane berdest bi gelemperî pir cûda dibin
I told you about this link	Min ji vê lînkê re got
I quickly got back to the subject of money	Min bi lez û bez mijar vegeriya ser pereyan
I hear a lot from him now	Ez niha gelek jê dibihîzim
I go to my room and go to my closet	Ez diçim odeya xwe û di dolaba xwe de diçim
I sold a lot of other things and borrowed money	Min gelek tiştên din firot û pere deyn kir
I want him forever	Ez ji wî re her û her dixwazim
The other seven children will follow in the next ten years	Heft zarokên din dê di deh salên pêş de bişopînin
I'm sure you did not like it	Ez guman dikim ku we ji wê hez nedikir
I hoped you would understand something	Min hêvî dikir ku hûn ê tiştek fêm bikin
I grew up and loved it	Ez mezin bûm û jê hez kir
I could not leave him there	Min nikarîbû wî li wir bihêlim
I only have one father	Tenê bavê min heye
I wonder how it is in practice	Ez meraq dikim di pratîkê de çawa ye
The construction plan was for eight years	Plana avakirinê ji bo heşt salan bû
I leave my expression blank, so it goes on	Ez îfadeya xwe vala dihêlim, ji ber vê yekê ew berdewam dike
That's a terrible thing	Tiştek tirsnak e
I have to be at work by eight	Divê ez heta heştê li ser kar bim
I'm sorry for him	Ez ji wî re xemgîn im
I know some of you feel the same way	Ez dizanim hinek ji we jî wisa hîs dikin
I could not believe she had sent it	Min bawer nedikir ku wê ew şandibû
I had not eaten since noon	Ji dema nîvro ve min nexwaribû
Someone else put him in his place	Kesekî din ew xiste cihê wî
I guess that would be almost a year ago now	Ez texmîn dikim ku dê hema hema salek berê niha be
I have to go out and work like everyone else	Divê ez wek her kesî derkevim derve û bixebitim
The man looks sad	Zilamek xemgîn xuya dike
I loved his excitement	Min ji heyecana wî hez kir
He was very willing to please me	Ew pir dilxwaz bû ku min xweş bike
I also felt tired	Min jî westiyayî hîs kir
But you also need the bottom line	Lê hûn jî rêzek jêrîn hewce ne
I watched it in jail last night	Min şeva borî li girtîgehê temaşe kir
I do not believe that	Ez bawer nakim ku
I was just happy to be done	Ez tenê kêfxweş bûm ku hatim kirin
A new song was starting	Stranek nû dest pê dikir
I must insist that you open this door	Divê ez israr bikim ku hûn vî derî vekin
I was so old	Ez ewqas pîr bûm
He can never really escape his past	Ew tu carî bi rastî nikare ji rabirdûya xwe bireve
Lay the ground on top to provide a smooth surface	Erd danî ser jor da ku rûyek aram peyda bike
I hated to see him	Min nefret kir ku ew bibînim
I'm totally comfortable with it	Ez bi wê re bi tevahî xweş im
I already had it, anyway	Min berê hebû, bi her awayî
I will cherish every moment we have spent together	Ez ê her kêliya ku me bi hev re derbas kiriye xezîne
I will talk about the book again in the near future	Ez ê di demek nêzîk de dîsa qala pirtûkê bikim
I can not say what he thinks	Ez nikarim bibêjim ka ew çi difikire
It was a time I had not been there	Ev demek bû ez neçûbûm wir
I still wanted him to save her	Min hê jî dixwest ku ew wê xilas bike
A perfect time for a plastic nation	Ji bo neteweyek plastîk demek bêkêmasî
I love that idea more, really	Ez ji wê ramanê bêtir hez dikim, bi rastî
I was a little surprised	Ez hinekî matmayî mam
I wondered what was in her heart, why she was running away	Min meraq kir ku di dilê wê de çi heye, çima direve
I quickly fired the shot and looked around	Min bi lez û bez gule berda û li dora xwe mêze kir
I suspected he was in love with another woman	Min guman kir ku ew evîndarê jineke din e
I worked a lot of sixty hours a week	Min hefteyên şêst saetan pir xebitîm
I went to the door	Ez ber bi derî ve çûm
I have apologized before	Min berê jî lêborîn xwest
I have a lot of tools	Gelek alavên min hene
I said nothing	Min tiştek negot
I waited for the water	Ez li benda avê mam
I want him to say my name forever	Ez dixwazim ku ew navê min her û her bêje
I walk after him pulling my legs	Ez li pey wî diçim lingên xwe dikişim
I read mainly philosophical, religious and historical books at that time	Min wê demê bi giranî pirtûkên felsefî, olî û dîrokî xwend
I forgot how scary and bad it was	Min ji bîr kir ku ew çiqas tirsnak û xerab bû
I became a very successful manager	Ez gerînendeyek pir bi ser ketim
I hoped it would happen	Min hêvî kir ku ew ê biqewime
I helped her get better	Min alîkariya wê kir ku baş bibe
I saved his life, really	Min jiyana wî xilas kir, bi rastî
I'm sick of it all	Ez ji hemûyan nexweş im
I can get a movie back on it	Ez dikarim pişta fîlimek li ser wê bigirim
I wanted to go into them	Min dixwest ez biçim nav wan
I want to be your county	Ez dixwazim bibim kontesa te
I can see where they come from	Ez dikarim bibînim ku ew ji ku derê têne
I wondered if they had mentioned anything	Min meraq kir ka wan tiştek behs kiriye
I was losing my strength	Min hêza xwe winda dikir
I leave you both	Ez we herduyan dihêlim
I checked my video messages, nothing new	Min peyamên vîdyoya xwe kontrol kir, tiştek nû tune
I love it more than anything	Ez ji her tiştî bêtir jê hez dikim
I did some new ones this week	Min vê hefteyê yên nû kir
I knew my graduation order that morning	Min wê sibê fermana mezûnbûna xwe zanîbû
I would love to have my own apartment	Ez hez dikim ku apartmana xwe hebe
A life of crime was easy to get into	Jiyanek sûc hêsan bû ku têkevin
I needed a smile, but not too obvious	Ji min re bişirînek lazim bû, lê ne pir eşkere
I took the dose	Min doz hilda
I took all the numbers	Min hemû hejmar girtin
I knew it would only make my aunt more upset	Min dizanibû ku ew ê tenê xaltiya min bêtir xemgîn bike
I grew up in other parts of the world	Ez li deverên din ên cîhanê mezin bûm
I threw my hands in the air	Min destên xwe avêtin hewa
I hope you do not feel alone	Ez hêvî dikim ku hûn xwe tenê hîs nekin
That is, you saw something wrong	Yanî te tiştek xelet dît
I remember the night we met now	Ev şeva ku me hev dît niha tê bîra min
I have never seen such a sad place	Min tu carî cîhek wusa xemgîn nedîtibû
I thought you were my friend	Min digot qey tu hevalê min î
I have to call them now	Divê ez niha gazî wan bikim
I have not heard from you for about two weeks	Nêzîkî du hefte ne min ji we xeber negirt
I spent weeks trying to find her	Min bi hefteyan hewl da ku wê bibînim
I see, however, that you are already thinking about it	Lêbelê ez dibînim, ku hûn berê jî li ser wê difikirin
I now have a lover and a few friends	Niha evîndarek min û çend hevalên min hene
I stayed there for a while	Ez demekê li wir sekinîm
No one called me after that	Piştî vê yekê kesî gazî min nekir
I wake up early in the morning thinking about it	Ez serê sibê bi ramana wê radibim
I called her quickly and easily	Min bi lez û bez gazî wê kir
I had to be shaken by an outside force	Diviyabû ez ji aliyê hêzeke derve ve bihejiyama
I shook my head in return with a small smile	Min di vegerê de bi bişirîneke biçûk serê xwe hejand
I saw how your place is	Min dît ku cihê te çawa ye
I will hire local workers at a fair wage	Ez ê karkerên herêmê bi mûçeyek adil bixebitim
Maybe I should not have packed it all in one box	Belkî ne diviyabû min ew hemî di yek qutiyek de pak bikira
I can not blame your parents for what they did	Ez nikarim dê û bavê te ji ber ku wan kirine sûcdar bikim
I can change you know	Ez dikarim biguherim hûn dizanin
I checked it out and it looks fantastic	Min ew kontrol kir û ew fantastîk xuya dike
A small dog catches a bullet to save the child	Kûçikek piçûk guleyek digire da ku zarokê xilas bike
I was very hurt by her comment	Bi şîroveya wê ez pir êşiyam
I no longer had to struggle	Êdî ne hewce bû ez têkoşîn bikim
In my opinion this note is unique and valuable	Bi dîtina min ev têbînî tenê û hêja ye
I really got a better end to the communication	Bi rastî min dawiya çêtir a danûstandinê girt
I was naturally welcomed	Min bi xwezayî pêşwazî kir
They were very close	Pir nêzîk bûn
I felt lost and hopeless	Min xwe winda û bêhêvî hîs kir
The case was later dropped out of court	Dûvre ev doz ji derveyî dadgehê bi dawî bû
A friend of the devil, he is old	Şeytanekî heval, ew pîr
I never felt that the latter was a problem	Min qet hîs nekir ku ya paşîn pirsgirêkek bû
I can feel it in all your minds	Ez dikarim wê di hemî hişên we de hîs bikim
I love it so much to be like that	Ez pir jê hez dikim ku bila wusa bibe
I put my right hand behind my back against the right wall	Min destê xwe yê rastê pişta xwe da dîwarê rastê
I feed myself and kiss her cock	Ez xwe xwar dikim û çîka wê maç dikim
I have no home	Mala min tune
Its success is debatable	Serkeftina wê tê nîqaşkirin
I could see all kinds of unusual fish	Min dikaribû her cûre masiyên neasayî bibînim
I got up and went to him	Ez rabûm û çûm cem wî
I did not expect him to give me anything	Min hêvî nedikir ku ew tiştekî bide min
I think he can go that far	Ez difikirim ku ew dikare ewqas dûr bikeve
A voice at the door	Dengek li ber derî
I will not negotiate	Ez ê muzakereyê nekim
I have used the phone before	Min berê telefonek bikar aniye
I wonder where it might be	Ez meraq dikim ku ew dikare bibe ku derê
I could not contain my laughter	Min nikarî kenê xwe bigirim
I loved my last investment	Min ji sermaya meya dawî hez kir
I need their attention and attention	Ez hewceyê baldarî û pargîdaniya wan im
I understand that this is not just a dream but a memory	Ez fam dikim ku ev ne tenê xewnek lê bîranînek e
I have no doubt it will get better	Gumana min tune ku dê baş bibe
I can not begin to fully understand or forgive her	Ez nikarim dest pê bikim ku wê bi tevahî fêm bikim an bibaxşînim
I certainly do not wait for breakfast	Ez bê guman ji bo firavînê namînim
I would say please	Min ê bigota ji kerema xwe
I write a little while I think about it	Ez hinekî dinivîsim ku ez li ser wê difikirim
I did not know where he was going	Min nizanibû ku ew ê biçe ku derê
I will not allow this to remain silent	Ez ê nehêlim ku ev yek bêdeng bimîne
I shake my knees and open them	Ez çokên xwe dihejînim û vedikim
I guess it could have gotten worse	Ez texmîn dikim ku wê dikaribû xirabtir bikira
I was scared, the judgment of light was approaching	Ez tirsiyam, dîwana ronahiyê nêzîk dibe
Before we talk I want to catch you again	Berî ku em bipeyivin ez dixwazim dîsa te bigirim
I opened my eyes, but not in the office	Min çavên xwe vekirin, lê ne li nivîsgehê
A single plane flight	Livînek balafirek yekane
A point we can not go beyond	Xaleke ku em jê wêdetir nikarin biçin
I saw a mountain lion	Min şêrekî çiyayî dît
I do not believe it anymore	Ez êdî jê bawer nakim
I can live fifteen minutes out of everything	Ez dikarim panzdeh deqeyan ji her tiştî bijîm
I woke up in the middle of the night	Ez nîvê şevê hişyar bûm
I see him three doors down	Ez wî sê derî jêre dibînim
I look at the gun and say thank you	Ez li çekê dinêrim û dibêjim spas
I left before he could ask me any more questions	Berî ku ew bikaribe pirsên din ji min bike ez derketim
I could never do that	Min qet nikarîbû wiya bikim
I did this very slowly	Min ev yek pir hêdî kir
I grabbed my camera and took a picture	Min kamera xwe girt û wêne kişand
I would never see her hurt because she was hurt enough	Ez ê tu carî êşa wê nebînim ji ber ku wê têra xwe êş kişandibû
Due to his unnatural hunger, he may have suffered a headache	Ji ber birçîbûna wî ya nexwezayî, dibe ku serêşê wî kişand
I grab the front of the barrel and pull it out	Ez pêşiya bermîlê digirim û dikişînim
I could hardly look at her	Min bi zorê nikaribû li wê binêrim
I knew my five minutes were almost over	Min dizanibû ku pênc deqeyên min hema hema xilas bûn
I'm in the back seat for new books	Ez li ser kursiya paşîn ji bo pirtûkên nû
Long hair, but you never know	Pîrek dirêj, lê hûn qet nizanin
I went and I researched it	Ez çûm û min ew lêkolîn kir
I have to tell you myself	Divê ez bi xwe ji we re bêjim
I thought it was a lost cause	Min fikirîn ku ew sedemek winda bû
I think it might come back	Ez difikirim ku dibe ku vegere
A more vocal teaching	Hînkirinek bêtir dengdar
I have to try something obscure	Divê ez tiştek nediyar biceribînim
I look at the titles of the books	Ez li sernavên pirtûkan dinêrim
I think this is best for everyone	Ez difikirim ku ev ji bo her kesî çêtirîn e
I did not do it on purpose	Min bi qestî nekir
I really could not get out of it	Bi rastî min nikarîbû jê derkevim
I loved that movie so much	Min pir ji wê fîlmê hez kir
I do not feel comfortable during the day nor do I rest at night	Ez bi roj ne rehetiyê nabînim û ne jî bi şev bêhna xwe didim
I will see you after class	Ez ê te piştî dersê bibînim
I'll leave here tomorrow and return home	Ez sibê ji vir diçim û vedigerim malê
Quickly passed the island	Bi lez ji giravê derbas bû
I tried to do something	Min hewl da ku tiştek bikim
It can take years before the situation is recognized	Berî ku rewş were naskirin dikare sal derbas bibin
I represent a large group	Ez komeke mezin temsîl dikim
I lost faith in them	Min baweriya xwe bi wan winda kir
I swear we were seconds to kiss	Ez sond dixwim ku em saniye ji maçkirinê re bûn
I walked up the stairs and we crawled into bed	Ez di derenceyan re peya bûm û em xistin nav nivînan
A light breakfast will be available	Taştêyek sivik dê peyda bibe
I saw and heard everything	Min hem tişt dît û hem jî bihîst
I still have this problem	Ez hîn jî ev pirsgirêk heye
I want you to scare him	Ez dixwazim ku hûn wî bitirsînin
I tell the cats what to do and they do not listen to me	Ez ji pisîkan re dibêjim ku çi bikin û ew min guh nadin
I looked between them, trying to shine	Min di navbera wan de nihêrî, hewl da ku bibiriqînim
I needed to run away	Min hewce kir ku ez dûr birevim
I no longer felt that hard	Min êdî ew qas dijwar hîs nekir
I did not have time to communicate with them	Wextê min tunebû ku bi wan re têkilî daynin
Luckily he said something, something	Xwezî ew tiştek, tiştek bigota
I opened the door and quietly entered	Min derî vekir û bêdeng ketim hundur
I had no control anymore	Êdî kontrola min tune bû
There is a free trial period	Serdemek ceribandinê ya belaş heye
I was excited, and cried because of the loss	Ez bi heyecan bûm, û ji ber windabûnê giriyam
A cold stone of radiance flowed in her soul	Kevirek sar a tîrêjê di canê wê de diherikî
I hear them talking in low voices	Ez dibihîzim ku ew bi dengên pistî diaxivin
I might be impressed, the focus on this ship	Dibe ku ez bandor bibim, tewra li ser vê keştiyê
Howard was already a fan of the series	Howard jixwe heyranê rêzê bû
I closed my eyes to clear my head	Min çavên xwe girt ku ez serê xwe paqij bikim
I soon realized that it was of no use	Min zû dît ku ew ne feyde ye
I love the staff too	Ez ji karmendan jî hez dikim
I may need your support	Dibe ku hewcedariya min bi piştgiriya we hebe
I do not repent of my sins	Ez ji gunehên xwe ne poşman im
I left our event with pain, but full of pride	Min bûyera me bi êş, lê tijî serbilindî hişt
Blessed or cursed, he sighed	Xwezî an nifir, ew axîn
I am a happy company, and a good gentleman	Ez şirketek dilxweş im, û gentleman baş im
I told him we would get rid of it after noon	Min jê re got ku em ê piştî nîvro xilas bibin
I can not act, I can not defend myself	Ez nikarim tevbigerim, nikarim xwe biparêzim
I have not spoken to him since yesterday evening	Ji duh êvarê ve ez pê re nepeyivîm
However, I have nothing to do with the bag	Lêbelê, tiştek min bi çenteyê re tune
I love beautiful clothes	Ez ji cilên xweşik hez dikim
The development of the basket is sometimes dependent on environmental conditions	Pêşveçûna baskê carinan bi şert û mercên jîngehê ve girêdayî ye
I almost completely wrapped his large body around him	Ez hema hema bi tevahî bedena wî ya mezin dorpêç kir
I disassembled the statement and examined the pieces	Min daxuyanî ji hev veqetand û perçeyan lêkolîn kir
I'm curious about that today	Ez îro li ser wê meraq dikim
A time of enlightenment and clarification	Demek ronîkirin û eşkerekirinê
I attended the meeting	Ez beşdarî civînê bûm
I do not take money from you	Ez ji te pere nagirim
I need to know you are fine	Divê ez bizanim ku hûn baş in
I think that might be something else	Ez difikirim ku dibe ku ew tiştek din be
I also have a place to think at home	Li malê jî cîhek min a ramanê heye
I have to get involved in politics	Divê ez tevli siyasetê bibim
I felt like my mental abilities were slowly returning	Min hîs dikir ku şiyanên min ên derûnî hêdî hêdî vedigerin
A few days passed, but nothing happened	Çend roj derbas bûn, lê tiştek nebû
I want women to curse whenever they feel like it	Ez dixwazim ku jin her gava ku ew pê hesiyan nifiran bikin
A silver rim and a shield	Rîmek zîv û mertalek
I did not see his car during the march	Di dema meşê de min erebeya wî nedîtibû
I still had a lot of stress with my anger	Ez hîna jî gelek tengasiya xwe bi hêrsa xwe hebû
I gave him another boat and he finished it	Min boteke din da wî û wî ew qedand
I promised him he would not be forever	Min soz da wî ku ew ê her û her nebe
I prefer to work here as a teacher	Ez tercîh dikim wekî mamoste li vir bixebitim
I left the courtroom a free man	Ez mirovekî azad ji salona dadgehê derketim
He spent the rest of his time programming the game	Wî wextê mayî bi bernamekirina lîstikê derbas kir
I finally found a brave and fast friend	Di dawiyê de min hevalek wêrek û bilez dît
I just hit the glass	Ez tenê li camê dixim
I tried to get both of you out	Min hewl da ku hûn her du jî derkevin
I know it will adjust	Ez dizanim ew ê eyar bike
I lit a cigarette and took a deep breath	Min cixareyek pêxist û kûr kişand
I was uncomfortable and I decided to clean my head	Ez nerehet bûm û min biryar da ku serê xwe paqij bikim
Neither of these sources gives the length of his reign	Ji van herdu çavkaniyan jî dirêjahiya desthilatdariya wî nadin
I was not particularly worried and did not lose sleep	Ez bi taybetî xem nedikir û xew winda nedikir
I can do everything here	Ez dikarim li vir her tiştî bikim
I knelt beside him, my heart pounding in my throat	Min li kêleka wî çok da, dilê min di qirika min de bû
I guess hope is not enough	Ez texmîn dikim ku hêvî ne bes e
I always followed	Min her gav şopand
I wanted to just spend time with you	Min dixwest ez tenê bi te re wext bim
I will be on you	Ez ê li ser we bim
I have not taken up arms since	Ji wê demê ve min çek hilnegirtiye
I set it aside to see a small room	Min ew da alîkî da ku jûreyek piçûk bibînim
I did not look to see who was there	Min mêze nekir ku bibînim kî li wir e
I wanted to be special	Min dixwest ez taybet bim
I have to clean my head for the day	Divê ez serê xwe ji bo rojê paqij bikim
I met the suspect twice before on the phone	Beriya telefonê min du caran bi gumanbar re hevdîtin kir
I was tired of the treatment	Ez ji dermankirinê westiyam
I had to believe it	Diviyabû min jê bawer bikira
A wound was bleeding on his face	Birînek li rûyê wî xwîn diçû
I just continued building it	Min tenê avakirina wê domand
I really should have seen that income	Bi rastî divê min ew hatina bidîta
The action has opened, they are ready to go	Çalek vebû, ji wan re amade ye ku bi rê ve bibin
I look at him and accept	Ez li wî dinêrim û qebûl dikim
I have a boat that travels through time	Keştiyek min heye ku di nav demê de digere
Without thinking about it he put it in his bag	Bêyî ku li ser bifikirim ew xiste çenteyê xwe
I had a hard time helping the customer find the special clothes	Min demek zehmet bû ku alîkariya xerîdar kir ku cilên taybetî bibînin
I'm thinking about something else	Ez li tiştekî din difikirîm
I guess the dog is a male friend	Ez texmîn dikim ku kûçik hevalê mêran e
I agree with everyone	Ez bi her kesî re li hev dikim
A very perfect description	Danasînek pir bêkêmasî
The trees were planted where they had previously stood	Dar li cihê ku berê lê sekinîbûn hatin çandin
I'm sorry you're late	Ez xemgîn bûm ku hûn dereng bûne
I can take care of that	Ez dikarim lênêrîna wê yekê bikim
A simple instruction, no more, no less	Telîmatek hêsan, ne zêde, ne kêm
I asked him about it on my second visit	Min di serdana xwe ya duyemîn de li ser wî pirsî
I ruined a picture with great emotional value	Min wêneyek bi nirxek hestyarî ya mezin xera kir
I thought it was very strange	Min ew pir ecêb fikir kir
I was also completely clear with him	Ez jî bi wî re bi tevahî zelal bûm
I am answering a few people here	Ez li vir bersiva çend kesan didim
I struggle to communicate my thoughts	Ez têkoşîn dikim ku ramanên xwe ragihînim
I will not go back on my word	Ez li ser gotina xwe venagerim
Savage left the company after the incident	Savage piştî bûyerê ji şirketê derket
I felt her skin for the first time	Min cara yekem çermê wê hîs kir
I think you should leave now	Ez difikirim ku divê hûn niha derkevin
But still I can not pay attention	Lê dîsa jî ez nikarim bala xwe bidim
I think he can marry her, maybe	Ez difikirim ku ew bi wê re bizewice, dibe
I think about things	Ez li ser tiştan difikirim
I sighed under the dark light	Min di bin ronahiya tarî de teng kir
I own a car, a fair and a square	Ez xwediyê erebe, fuar û çargoşe me
I no longer have control over them	Êdî kontrola min li ser wan nemaye
I think that is the critical element	Ez difikirim ku ew hêmana krîtîk e
I put my fist in the palm of my hand	Ez kulma xwe dixim kefa destê xwe
We see this and condemn it	Em vê yekê dibînin û şermezar dikin
A name you can lie about	Navek ku hûn dikarin li ser derewan bikin
A weapon of sorts stood against the text	Çekek cûreyî li hember text sekinî
I started asking everything	Min dest bi pirskirina her tiştî kir
I prefer to eat this on a drop of cheese all day	Ez tercîh dikim ku tevahiya rojê li ser dilopa penêr vê bixwim
Past events came to mind	Bûyerên berê hatin bîra min
I never thought it was that way	Min qet nefikirî ku ew bi vî rengî ye
I knocked on the door, helping her inside	Min ew li ber derî xist, alîkariya wê di hundir de
I slowly entered her former realm	Ez hêdî hêdî ketim warê wê yê berê
I have to decide now	Divê ez niha biryar bidim
A success may be the ascent up and down	Serkeftinek dibe ku hilkişîna jor û berjêr be
I could not take more fighting, more confrontation, confusion and anger	Ez nikarim bêtir şer, bêtir rûbirûbûn, tevlihevî û hêrsê bigirim
I ran to hide behind the sofa	Ez ji bo veşartinê li pişt sofê bezîm
I looked surprised	Min matmayî mêze kir
I bet your special clothes and accessories no longer match	Ez bet dikim ku cil û bergên weya taybetî êdî li hev nayê
I can not put him in danger	Ez nikarim wî bixim xetereyê
I did not know what he said	Min nizanibû ku wî çi got
I wanted to go back to normal	Min vegera normal dixwest
I took the phone from his hand	Min telefon ji destê wî bir
I was expecting someone to show up soon	Min hêvî dikir ku kesek zû xuya bibe
I could not find one of my angels	Min nikarî yekî ji milyaketên xwe bibînim
I love acting in this movie	Ez ji lîstikvaniya vê fîlmê hez dikim
Williams was chosen for the dollar	Williams ji bo dolar hate hilbijartin
I will completely destroy and eliminate each one	Ez ê her yekê bi tevahî hilweşînim û ji holê rakim
I will show you my favorite things here	Ez ê li vir tiştên meyên bijare nîşanî we bidim
I think we are fine here, we have wine now	Ez difikirim ku em li vir baş in, niha şeraba me heye
I saw him for who he really was	Min ew ji bo ku ew bi rastî bû dît
I dropped it down, though it appeared again	Min ew daxist xwarê, her çend dîsa xuya bû
A good wind could blow it	Bayekî baş dikaribû wê bixista
I ride in public transportation until work	Ez li veguhestina giştî siwar dibim heya kar
I threw a lot of them	Min gelek ji wan avêtin
I found them and there are three	Min ew dîtin û sê hene
Still I could not utter a word	Dîsa jî min nikarîbû tu peyvan derxim
A great achievement for our village	Serkeftinek mezin ji bo gundê me
I loved how he expressed himself with love	Min jê hez kir ku wî çawa xwe bi hezkirin îfade kir
I show you almost every day	Ez hema her roj ya xwe nîşanî we didim
I love the team here	Ez ji tîmê vir hez dikim
I showed up to a small office and left alone	Min nîşanî nivîsgehek piçûk kirin û bi tenê hiştim
I hope you work with her to get her home	Ez hêvî dikim ku hûn wê bixebitin da ku ew were malê
I really hate this job	Ez bi rastî ji vî karî nefret dikim
I just wasn’t waiting	Ez tenê ne li bendê bûm
A voice called to him and opened his eyes	Dengekî gazî wî kir û çavên xwe vekirin
I say, you can be, if you want	Ez dibêjim, hûn dikarin bibin, eger hûn bixwazin
I used to be very much in command	Berê ez pir di fermanê de bûm
I checked the clock on the instrument panel	Min demjimêra li ser panela amûran kontrol kir
I did not mean that	Mebesta min ji wê yekê nebû
I will not criticize you	Ez ê li we rexne nekim
I understand his problems to some extent	Ez heta radeyekê pirsgirêkên wî fêm dikim
I burned four	Min çar şewitandin
I did a good business	Min karsaziyek baş kir
I did not dare ask what was in it	Min newêrîbû bipirsim ka çi tê de hene
Yet I still love the approach	Lêbelê ez hîn jî ji nêzîkbûnê hez dikim
I had to organize everything here quickly	Diviya bû ku ez her tiştî li vir zû bi rêxistin bikim
One well, it seems	Yek baş, xuya ye
They put a great communication lens inside	Wan lensek pêwendiyek mezin danîne hundur
I really love my job and working with people	Ez bi rastî ji karê xwe û xebata bi mirovan re hez dikim
I have had such an experience lately	Di van demên dawî de min ezmûnek wusa hebû
I told you once	Min carekê ji te re got
A formal uniform and a strange symbol on it	Unîformek fermî û sembolek xerîb li ser
I added throat cleanser	Min paqijkirina qirikê zêde kir
I tasted her tongue, and it was delicious too	Min tama zimanê wê kir, û ew jî xweş bû
I brought you here to show you	Min tu anî vir da ku nîşanî te bidim
I do not blame this poor girl	Ez vê keça belengaz sûcdar nakim
I have to solve this	Divê ez vê yekê çareser bikim
I stopped with her when she ate	Dema ku wê xwar ez bi wê re sekinîm
I'm so sorry you got into trouble	Ez gelek xemgîn im ku hûn ketin tengasiyê
I am now calm with this decision	Ez niha bi vê biryarê re aram im
I just watched him dig into it	Min lê temaşe kir ku ew di nav wê de dikole
I can swear there is sugar here	Ez dikarim sond bixwim ku li vir şekir heye
I just want him back, safe and sound	Ez tenê dixwazim ku wî vegere, sax û sax
I could hear you on the wall	Min dikaribû bi dîwarê te bibihîzim
No group members were on stage	Tu endamên komê li ser sehnê nebûn
I should have never given up on her	Diviyabû min tu carî dev ji wê bernedaba
I dare to be a better one	Ez diwêrim bibim yekî çêtir
A beautiful blue planet flowed in front of him	Gerstêrkek şîn a spehî bêhiş li ber wî diherikî
I was not fast enough	Ez têra xwe lez nedibûm
It was a deep blessing to enjoy	Bereketeke kûr bû ya ku jê kêfê digirt
Have a nice, nice time	Demek xweş, xweş
A guard remained inside the house	Cerdevanek di hundirê malê de ma
I gently walked five steps away from the sleeping dog	Ez pênc gavan bi nermî ji kûçikê razayî dûr ketim
I hope to see you in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn di demek nêzîk de bibînin
We are always hitting against an empty wall	Em her tim li hember dîwarekî vala diqelimîn
I always surrender to you	Ez her tim teslîmî te dibim
I will post some pictures in the near future	Ez ê di demek nêzîk de çend wêneyan bişînim
I could not kill my father	Min nikarîbû bavê xwe bikujim
I was careful not to touch his cock	Min hay jê hebû ku dest nede dîkê wî
I hadn’t done it in time	Min di wextê xwe de çênekiribû
I think you did in the end	Ez difikirim ku we di dawiyê de kir
I got the ranch from my dad	Min ranç ji bavê xwe girt
I tried to call her quickly	Min hewl da ku wê bi lez telefonê
A medical team will greet you upon arrival	Tîmek bijîşkî dê piştî daketinê silavê bide we
This was his last two years of release	Ev du sal serbestberdana wî ya dawî bû
I had not heard from any of them	Min ji yekî ji wan nebihîstibû
I never want to be away from you	Ez qet naxwazim ji te dûr bim
I knew it was an amazing building	Min dizanibû ku ew avahiyek ecêb bû
I hid your reading glasses	Min qedehên te yên xwendinê veşart
I stood in front of the living room door	Ez li ber deriyê salonê radiwestim
I will add some other elements though	Ez ê hin hêmanên din lê zêde bikim
I still had some sensitivity to sound and light	Hîn jî hinek hesasiyeta min a deng û ronahiyê hebû
I came back twice but I could not see her	Min ducarî vegeriya lê min nekarî wê bibînim
I did not draw him or encourage him	Min wî nekişand û ne jî teşwîq kir
I locked my phone and put it down	Min telefona xwe kilît kir û danî
I have no faith	Baweriya min tune
I can not run away with fear	Ez bi tirs nikarim birevim
I'm not trying to get you to my church	Ez hewl nakim ku we bikişînim dêra xwe
I feel my heart beating faster	Ez hest dikim ku dilê min zûtir lêdixe
I will not tell you his name	Ez ê navê wî ji te re nebêjim
I thought it was very historical	Min digot qey ew pir dîrokî bû
I love the best softness	Ez ji nermbûnê herî baş hez dikim
I am not defined by my disability	Ez ji aliyê seqetiya xwe ve nayê diyarkirin
I need to see why people follow her	Divê ez bibînim ka çima mirov wê dişopînin
I could not remember how he felt	Min nedihat bîra min ku ew çi hîs dikir
I slowly lowered the phone to her chin	Min telefonê hêdîka daxist ser çenga wê
I thought he was offering me something to feel good about	Min fikirîn ku ew ji bo ku ez bihejim pêşkêşî min dike
I grabbed her by the throat	Min li qirika xwe girt
After a while I got sick	Piştî demekê ez nexweş ketim
I got up, and went for a walk for a while	Ez rabûm, û ji bo demekê çû rêwîtiyê
I hated that he was crying all the time	Min nefret kir ku ew her dem digirî
I look very much alike	Min zêde dişibin hev
I needed to hear his voice at that moment	Min di wê kêlîkê de hewce kir ku dengê wî bibihîzim
I think his time is near	Ez difikirim ku dema wî nêzîk e
I know a lot about the things people want	Ez gelek tişt li ser tiştên ku mirov dixwazin dizanin
I was not gay but I loved it	Ez ne gay bûm lê min jê hez kir
A great wine with depth and harmony	Şerabek mezin a bi kûrahî û aheng
So the group agreed to expand their number	Ji ber vê yekê komê li hev kiribû ku hejmara xwe berfireh bike
But I wanted to know his secrets	Lê min dixwest ku sirên wî bizanim
I struggle with discomfort in my abdomen	Ez di kulma zikê xwe de bi nerehetiyê re şer dikim
A child could buy better rides	Zarokek dikaribû rêwerzên çêtir bikira
I did not do that	Min ev yek pêk neanî
I was promised at birth	Di zayînê de ji min re soz hat dayîn
I get sick of this thought	Ez di vê ramanê de nexweş dibim
I will not be surprised if he has changed his appearance	Ez ê şaş nemînim ku wî xuyangê xwe guhertibe
I will never worry	Ez ê qet nebe xema
I will go alone	Ez ê bi tenê biçim
I bought my new car last year	Min sala borî otomobîla xwe ya nû kirî
I would say by all means it is a miracle work	Ez ê bi her awayî bibêjim karekî mucîzeyê ye
I helped the bus tables	Min alîkariya maseyên otobusê kir
I looked into those green eyes of longing	Min li wan çavên kesk ên hesreta mêze kir
Her daughter and husband were by her side	Keç û mêrê wê li kêleka wê bûn
I try to follow the law	Ez hewl didim ku li gorî qanûnê bimeşim
A food rose in his throat	Xwarinek di qirika wî de rabû
I can not begin to tell you how it was	Ez nikarim dest pê bikim ku ji we re vebêjim ka ew çawa bû
I thought the character development was nice	Min difikirî ku pêşkeftina karakterê xweş bû
I wanted to look at who was calling me	Min dixwest li kê gazî min dikir binerim
I put my hands behind my head and I leaned back	Min destên xwe dan pişt serê xwe û min pişta xwe da
I did not want to see him injured	Min hez nedikir ku ez wî birîndar bibînim
I do not know where he lives now	Ez nizanim ew niha li ku dijî jî
Maybe I should stop hiding now	Dibe ku ez niha jî dev ji veşartina xwe berdim
I had never seen anything like it before	Min berê tiştekî wisa nedîtibû
A conflict of interest, they said	Pevçûnek berjewendiyê, wan got
Being there was a great experience	Li wir bûna ezmûnek mezin bû
I sat in my seat and I passed	Ez li cihê xwe rûniştim û ez derbas bûm
I started turning to find another street	Min dest bi zivirî kir ku ez kuçeyek din bibînim
A corpse is burning in front of me	Cenazeyek li ber min şewitî ye
I did not want to love anyone	Min nexwest ji kesî hez bikim
I never knew what love would be like	Min qet nizanibû ku dê hezkirin çawa be
Some will agree with you	Hin dê bi we re bipejirînin
I hope you can free yourself too	Ez hêvî dikim ku hûn jî bikarin xwe azad bikin
The voice of authority	Dengê desthilatdariyê
I saw how people started killing people	Min dît ku çawa dest bi kuştina mirovan kirin
The body needs a soul to protect itself	Laş ji bo ku xwe biparêze giyanek hewce dike
Hopefully it never will	Xwezî ew qet nebe
And there were buyer issues	Û pirsgirêkên kirrûbirrê hebûn
I had to admit failure	Min neçar ma ku têkçûnê qebûl bikim
I felt warm, but I did not burn	Min germ hîs kir, lê min neşewitand
I did not want to see it	Min nexwest bibînim
I can take you home	Ez dikarim te biavêjim ser rêya malê
I briefly close my eyes, trying to calm myself down	Ez bi kurtî çavên xwe digirim, hewl didim xwe aram bikim
I refuse to participate	Ez beşdariyê red dikim
I wanted to explore space	Min dixwest fezayê bigerim
Each section has four basic areas	Her beşek çar herêmên bingehîn hene
I shop here forever	Ez li vir her û her dikan dikim
I looked around my bag, but it was gone	Min li çenteyê xwe li dora xwe nêrî, lê ew çû
I did not try to slow him down or turn him around	Min hewl neda ku wî hêdî bikim an bizivirînim
K briefly looked away before speaking	K berî ku biaxive bi kurtî li dûr nihêrî
I can only imagine what he was thinking	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew li ser çi difikire
A salad with a ranch dress would be nice	Zeletek bi cilê rançê dê xweş bûya
I shook my head, looking behind them	Min serê xwe hejand, li dû wan nerî
I have to swallow a lot of bitterness	Divê ez gelek tirşiyê daqurtînim
I shook my forehead	Min eniya xwe hejand
I can do it alone	Ez dikarim bi tena serê xwe bikim
I have this disability	Min ev seqet heye
I see his eye every time	Ez her carê çavê wî dibînim
I saw him on the village road	Min ew li ser rêya gund dît
Hers is a completely flawless performance	Hers performansek bi tevahî bêserûber e
I speak for myself, sir	Ez ji bo xwe dipeyivim, ezbenî
I was only good for one thing and one thing	Ez ji bo yek û yek tiştek tenê baş bûm
I nodded, carefully pulling his leg, but he grabbed it quickly	Min xwar kir, bi baldarî lingê xwe kişand, lê wî bi lez girt
I felt no pain, just an absolute fear	Min tu êş hîs nekir, tenê tirsek bêkêmasî hîs kir
I can only hope that he will forgive me for my actions	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew ê min ji bo kirinên min bibaxşîne
I shared my reading with her	Min xwendina xwe bi wê re parve kir
I looked at him, saw his example	Min li wî temaşe kir, nimûneya wî dît
I forced him to become a lawyer	Min zor li wî dikir ku bibe parêzgar
I look into his eyes	Ez li çavên wî dinêrim
I was too busy to hide my breasts	Ez pir mijûl bûm ku pêsîrên xwe veşêrim
I usually do not dream, and rarely do about it	Min bi gelemperî xewn nedît, û kêm caran li ser vê yekê
I hate to call it chicken	Ez nefret dikim ku jê re dibêjin mirîşk
I called and opened my eyes	Min gazî kir û çavên xwe vekirin
I tried everything to quit smoking	Min her tişt ceriband ku dev ji cixarê berdim
I serve as you please and only as you wish	Ez li gor kêfa we û tenê wek ku hûn dixwazin xizmetê dikim
A silver chain hung around her neck	Zincîreke zîv li stûyê wê daleqandî bû
I turned around and wanted to go back to bed	Min xwe gêr kir û xwest ez vegerim razê
I would advise everyone to burn it	Ez ê ji her kesî re şîret bikim ku ew bişewitîne
I just believe we are building our own destiny	Ez tenê bawer dikim ku em çarenûsa xwe bi xwe ava dikin
I will release them from the order	Ez ê wan ji fermanê berdim
I will go home later	Ez ê paşê biçim malê
I did not intend to put it there	Mebesta min nebû ku ez wê bixim wir
His color was between dark and beautiful	Rengê wî di navbera tarî û xweş de bû
Chronic lack of investment is to blame	Nebûna kronîk a veberhênanê sûcdar e
I can get myself in a group	Ez dikarim xwe di komekê de bigirim
I spent the night with you	Min şev bi te re derbas kir
I wrote four books for that purpose	Min çar pirtûk bi wê armancê nivîsandin
About an hour later I searched the site	Nêzîkî saetekê ez li malperê geriyam
I had not heard them go inside	Min nebihîstibû ku ew ketin hundur
I was a little thirsty	Ez hinekî tî dibûm
I will leave it to the buyer	Ez ê wê ji kiriyar re bihêlim
I had never seen it before	Min heta niha qet nedîtibû
I was powerless to wait for his death	Ez bêhêz bûm ku ez mirina wî bisekinim
Songs are all forgotten	Stran hemû tên jibîrkirin
I did not know they were alive	Min nizanibû ku ew sax in
I could not remove her face	Min nikarîbû rûyê wê derxim
I brought it back to the room with coffee	Min ew bi qehweyê vegerand odê
I got the worst capital in the world	Min sermaya herî xirab a cîhanê girt
I think he knows that all work is a joke	Ez difikirim ku ew dizane ku hemî kar henekek e
I had not yet been invited to the main show	Ez hîna ji bo pêşandana sereke nehatibû gazî kirin
I laughed at his response	Ez bi bersiva wî keniya
I spoke to him half an hour ago	Min berî nîv saetê pê re axivî
I hope you all enjoyed it	Ez hêvî dikim ku we hemûyan jê kêf kir
I doubt our ability to make things	Ez ji kapasîteya me ya çêkirina tiştan guman dikim
I can see why you would be worried	Ez dikarim bibînim çima hûn ê bi fikar bin
I know your father and mother	Ez bavê te û diya te nas dikim
I was super excited for tonight’s show	Ez ji bo pêşandana îşev super bi heyecan bûm
I wanted to close my eyes to this thought	Min xwest çavên xwe li ser vê ramanê bigirim
I did not know what to do with the boy	Min nizanîbû ezê çi bi kur bikim
I was hoping we would have more time	Min hêvî dikir ku em bêtir wext hebe
I remain completely silent, but nothing happens	Ez bi tevahî bêdeng dimînim, lê tiştek nabe
I looked down and saw that he was losing blood	Min li jêr nêrî û dît ku ew xwîn winda dike
I could see that they both thought we were dangerous	Min dikaribû bibînim ku ew me herduyan jî xeternak difikirin
I will show you the way to eternal salvation	Ez ê riya xilasiya herheyî nîşanî we bidim
I reached behind her really quickly	Ez ji pişta wê bi rastî zû gihîştim
I did not correct it	Min ew rast nekirin
Otherwise I do not sleep	Wekî din ez xew nakim
I hear a loud scream and some kind of threat	Ez qîrînek bilind û cûreyek gefan dibihîzim
I just knew you had to go back	Min tenê dizanibû ku divê tu vegerî
I fell into his trap	Ez ketim xefika wî
I closed my eyes and fell into place	Min çavên xwe girtin û li cihê xwe ketim
I think about writing	Ez li ser nivîsandinê difikirim
I am now out of my comfort zone	Ez niha ji nav rehetiya xwe derketim
I have no doubt they came with pride	Ez guman nakim ku ew bi serbilindî hatine
I did not want to look	Min nexwest binerim
A mouse that no longer had any hope of escape	Mişkek ku êdî hêviya revê nemabû
However I must warn you	Lêbelê divê ez we hişyar bikim
None of his wives had a problem	Pirsgirêka ti ji jinên wî tune bû
I can make contact myself	Ez bi xwe dikarim pêwendiyê çêkim
I got out of control	Ez ji kontrolê derketim
I can now control it	Ez niha dikarim wê kontrol bikim
I went for it but was very upset	Ez ji bo wê çûm lê pir xemgîn mam
I will not do this higher than the tree	Ez ê vê yekê ji darê bilindtir nekim
I start with the possibilities in my head	Ez di serê xwe de dest bi îmkanan dikim
A wide chin split her face	Keneke fireh rûyê wê parçe kir
I nodded and looked at myself	Min têr kirin û li min mêze kirin
I went downstairs to check the dinner	Ez daketim qata xwarê da ku şîvê kontrol bikim
I'm just trying to kill bad people	Ez tenê hewl didim ku mirovên xerab bikujim
I spoke with a detective this morning	Ez vê sibê bi detektîfek re axivîm
This agreement was later revoked	Piştre ev peyman ji holê rabû
I shook my hand to get a few blue flowers	Min destê xwe hejand da ku çend kulîlk şîn bibin
Douglas lost his case	Douglas doza xwe winda kir
I guess no one is always perfect	Ez texmîn dikim ku kes her dem bêkêmasî nîne
I feel a pain, here we go again	Ez êşek jan hîs dikim, li vir em dîsa diçin
I love playing in a movie	Ez hez dikim di fîlmekî de bilîzim
A team of soldiers formed a guard around them	Tîmek ji leşkeran li dora wan cerdevanek çêkir
I hadn’t even done a day	Min rojek jî nekiribû
I will be merciless	Ez ê bê rehmê
I was relieved that he and his brother stayed	Ez rihet bûm ku ew û birayê wî man
I had to take out a loan to pay it off	Ez neçar bûm ku deynek bistînim da ku wiya bidim
As we approached him, I swallowed hard	Dema ku em nêzîkî wî bûn, min daqurtand, bi zorê
I find it much more effective to ask	Ez pir bi bandortir dibînim ku bipirsim
So this was my first real rescue	Yanî ev yekem rizgarkirina min a rastîn bû
Strange name, but it was mine	Navekî ecêb e, lê ya min bû
I did not know him, what he is	Min ew nas nedikir, ew çi ye
I wondered if it was permanent now	Min meraq kir gelo ew niha daîmî bû
I started to smile more	Min dest pê kir bêtir bişirî
I felt his body tremble when his spirit left him	Min hest kir ku laşê wî dilerize dema ku ruhê wî ji wî derket
A walking sin, alive that will burn in hell	Gunehek rêveçû, zindî ku dê di dojehê de bişewite
I put more pressure on him	Min zêdetir zext lê kir
I opened the door there was no one	Min derî vekir tu kes tune bû
A dance started slowly and he pulled closer to her	Danseke hêdî dest pê kir û wî nêzîkî wê kişand
I can no longer think about it	Ez êdî nikarim li ser bifikirim
Nine people died and thirty-seven were injured	Neh kes mirin û sî û heft kes jî birîndar bûn
I looked at my angel	Min li milyaketê xwe nêrî
I just want you to get out of the shower	Ez tenê dixwazim ku tu ji serşokê derkevî
I almost threw myself	Hema min xwe avêt
I have more faith in him than he does	Baweriya min ji wî zêdetir bi wî heye
I think it depends on you	Ez difikirim ku ew bi we ve girêdayî ye
I really love him	Ez bi rastî ji wî hez dikim
I have a personal dissatisfaction with the phone	Nerazîbûna min a kesane ji têlefonê heye
I protested about this	Min li ser vê yekê protesto kir
I took a breath	Min bêhna xwe hilda
I'm burning from the inside out	Ez ji hundur dişewitim
I just need time to breathe	Ez tenê ji bo nefesê dem lazim e
I knew then that something was wrong with me	Wê demê min dizanibû ku tiştek bi min re xelet bû
I trusted my sister	Min bi xwişka xwe bawer kir
I was never protected	Ez qet nehatim parastin
I speak calmly and confidently	Ez aram û ji xwe bawer dipeyivim
I no longer blamed myself	Min êdî xwe sûcdar nedikir
John helped them write many of their songs	Yûhenna alîkariya wan kir ku gelek stranên xwe binivîsin
I was curious about the others	Min li yên din meraq kir
A little more sleep proves endless sleep	Xewek piçek din xewek bêdawî îspat dike
I also wrote in my logo	Min jî di loga xwe de nivîsand
I had to say a few things	Diviyabû ez hin tiştan bibêjim
I will try this time	Ez ê vê carê biceribînim
I have to think about it for a long time	Divê ez li ser demek dirêj bifikirim
I could not get it out of my head	Min nikarîbû ji serê xwe derxim
I did not mean to be foolish	Mebesta min tunebû ku ez bêaqil bim
I put my hand on the revolver	Min destê xwe danî ser revokê
I could not refuse to do so	Min nikarîbû nerazî bikim ku wiya bikim
A man, dressed in black, pointed north	Zilamek, bi cil û bergên reş, ber bi bakur ve îşaret kir
I think they are on me	Ez difikirim ku ew li ser min in
I almost fell into a concrete column	Hema ez ketim nav stûneke betonê
I see you brought your friend with you today	Ez dibînim ku te îro hevalê xwe bi xwe re aniye
I will do it again and again	Ez ê dîsa û dîsa bikim
I say, throw the poison away now	Ez dibêjim, jehrê bavêjin êdî werin
I do not believe three years have passed	Ez bawer nakim ku sê sal derbas bûn
I helped eliminate his chances of staying with you	Min alîkarî da ku şansên wî yên mayîna bi we re ji holê rakin
For weeks I could not look at the man's face	Bi hefteyan min nikarîbû li rûyê mêrik binêrim
I'm sorry for your son	Ez ji bo kurê te xemgîn im
I have always been like that	Ez her tim wisa bûm
I had no idea they were released here with him	Min nizanibû ku ew li vir bi wî rengî hatine berdan
I left without looking back, because his words made me sad	Ez bêyî ku li paş xwe binerim derketim, ji ber ku gotinên wî ez xemgîn kirim
I think it resembles your views	Ez difikirim ku ew dişibihe dîtinên we
I closed my eyes and opened them again	Min çavên xwe girt û dîsa vekir
It will do them a lot of good	Ew ê ji wan re pir başiyek mezin bike
A hearing test can help identify early symptoms	Testek bihîstinê dikare alîkariya tespîtkirina nîşanên destpêkê bike
I only believe in one god less than you	Ez tenê bi xwedayekî ji we kêmtir bawer dikim
The lesson was inherited through the mother	Ders bi riya dayikê ve hate mîras kirin
I did not know that it would be so hard for you	Min nizanibû ku ew ê ji bo we ew qas giran be
I love that sentence so much	Ez pir ji wê hevokê hez dikim
I got up and looked around the hall	Ez rabûm û li dora holikê nêrî
I would like more information on this topic	Ez bêtir agahdarî li ser vê mijarê dixwazim
I believe I hope this will not be a habit	Ez bawerim hêvî dikim ku ev ê nebe adet
I will not be able to hold myself	Ez ê nikaribim xwe bigirim
I hope a spark, a memory, something	Ez hêvî dikim çirûskek, bîranînek, tiştek
I guess they beat it very well	Ez texmîn dikim ku wan ew pir baş xistin
I think we can help you	Ez difikirim ku em dikarin ji we re bibin alîkar
I always wear it	Ez her dem li xwe dikim
I hope she did not complicate matters	Ez hêvî dikim ku wê mijarên tevlihev nekiribe
I felt mentally, emotionally and physically in good shape	Min ji aliyê derûnî, hestyarî û bedenî ve xwe di rewşek baş de hîs kir
I searched and searched and nothing came of it	Ez geriyam û geriyam û tiştek nehat
I never saw a chance	Min qet derfetek jî nedît
I am the ultimate professional	Ez profesyonelê dawîn im
I will get up here to be with you	Ez rabim li vir bi te re bim
I can not give you everything	Ez nikarim her tiştî bidim te
Now the two are working together on her music	Niha her du bi hev re li ser muzîka wê dixebitin
I get a lot of inspiration from them	Ez ji wan pir îlham dibim
I will recognize that voice everywhere	Ez ê wê dengê deng li her derê nas bikim
I cry with joy and fear	Ez bi kêf û xof diqîrim
I was surprised to find that the top floor looked like a real house	Ez şaş bûm ku min dît ku qata jor dişibihe xaniyek rastîn
I am responsible for her death	Berpirsiyarê mirina wê ez im
I read your reports	Ez raporên we dixwînim
I understand where it comes from	Ez fêm dikim ku ew ji ku tê
I had some really, really bad dreams	Min hin xewnên bi rastî, bi rastî xirab dîtin
I decided not to wear it	Min biryar da ku ez li xwe nekim
I could hear her screaming	Min dibihîst qîrîna wê
I want to see how it looks	Ez dixwazim bibînim ka ew çawa xuya dike
I'm on the deck to do it myself	Ez li ser dikê mam, da ku xwe pêk bînim
I am no longer a management consultant	Ez êdî ne şêwirmendê rêveberiyê me
I heard the doctor announce her death	Min bihîst ku doktor mirina wê ragihand
I noticed that some had eaten themselves in the corner of the closet	Min dît ku hinek di quncikê dolabê de xwe xwar kirine
On the other hand I was never impressed	Ji aliyê din ve ez qet bandor nebûm
I shook my head with a grin	Min bi ken serê xwe hejand
I can show you some of them	Ez dikarim hin ji wan nîşanî we bidim
I have four legs and big ears	Çar lingên min û guhên min ên mezin hene
I stopped, a smirk and a quick sigh	Ez rawestiyam, bişirînek birûskî û pêlek bilez da
I can not allow you to take this	Ez nikarim bihêlim ku hûn vê yekê bigirin
I love you and nothing will ever change	Ez ji te hez dikim û wê tu carî tiştek neyê guhertin
A chest tube was inserted during the operation	Di dema emeliyatê de lûleya sîngê hat danîn
I feel very little out of the art world	Ez xwe ji cîhana hunerê pir kêm hîs dikim
I punished the rebels exactly according to the law	Min serhildêr tam li gorî qanûnê ceza kir
I do not trust my daughter	Baweriya min bi keça min nemaye
They can also develop strange eating habits	Di heman demê de ew dikarin adetên xwarinê yên xerîb jî pêşve bibin
I wanted to get closer if something else happened	Min dixwest ku ez nêzîk bibim eger tiştek din çêbibe
I will not ride with her	Ez bi wê re siwar nabim
I had something else	Min tiştek din hebû
This was new to me	Ev yek li ser min nû bû
A barn and many buildings burned down	Embarek û gelek avahî şewitîn
I have the power to influence terms and conditions in my interest	Hêza min heye ku bandorê li şert û mercên di berjewendiya xwe de bikim
I will wait for you if you wish	Ez ê li benda te bisekinim heke hûn dixwazin
Amazing performance	Performansek ecêb
He loved to be in tears	Wî hez dikir ku ew di hêstiran de bin
I just have to cut you	Divê ez tenê te bibirim
I get a lot of questions about brushing your teeth	Ez gelek pirsan li ser hilgirtina diranên te distînim
I have possible story ideas and evidence	Min ramanên çîrok û delîlên gengaz hene
An unfortunate act opened the door of his trap under me	Çaleke bextreşî deriyê xwe yê xefikê di binê min de vekir
I had helped paint them	Min alîkariya boyaxkirina wan kiribû
I know you did not know better then	Ez dizanim ku we wê demê çêtir nizanibû
I discovered that singing is very good for the soul	Min kifş kir ku stran ji bo giyanê pir baş e
It’s been a long time since I’ve had it	Demek dirêj e ku min tune
One hundred and fifty years have passed	Sed û pêncî sal derbas bûn
Usually this only applies to large scales	Bi gelemperî ev tenê ji bo pîvanên mezin digirin
I am only sending them to you	Ez wan tenê ji we re dişînim
I was so upset about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn bûm
I was celebrated in the ceremony and more as a presentation	Ez di rêûresmê de û bêtir wekî pêşkêşî hat pîroz kirin
I appreciate it one by one with my daughters	Ez bi keçên xwe re yek bi yek jî teqdîr dikim
I had to teach you the bridge to the wall	Divê min pira ber dîwêr hînî te bikira
I only saw one dog	Min tenê kûçikek dîtiye
I picked it up and put it in the lock	Min ew hilda û xiste nav qeflê
I plan to be at that party	Ez plan dikim ku di wê partiyê de bim
I rubbed his hard eye	Min çavê wî yê tund kir
I had a sandwich on the train	Di trênê de sandwîçek min hebû
I also needed to stretch my legs	Min jî hewce kir ku lingên xwe dirêj bikim
I think we will be confident enough	Ez difikirim ku em ê têra xwe ewle bin
I shake my head and face again	Ez serê xwe dihejînim û dîsa rûdinim
I had my views	Min dîtînên min hebûn
I love conspiracy and acting	Ez ji komplo û lîstikvaniyê hez dikim
I can not be demolished	Ez nikarim bêm hilweşandin
Unfortunately I was an expert in this	Mixabin ez di vê yekê de pispor bûm
I respected his silence	Min rêz li bêdengiya wî girt
I did not want him to be someone else	Min nedixwest ku ew kesek din be
I went through the opening	Ez di vebûnê re derbas bûm
I hunted it and made it oh	Min ew nêçîr kir û kir ax
I knew he heard me, but he did not answer	Min dizanibû ku wî min bihîst, lê wî bersiv neda
A type of bureau for risk or hazard assessment	Cûreyek buroyê ji bo nirxandina xetere an xetereyê
I quickly grew up and developed	Ez zû mezin bûm û pêş ketim
The rest decided not to follow	Yên mayî biryar da ku neyên şopandin
I opened the door and went outside	Min derî vekir û derketim derve
I thought we were going to be a family	Min digot qey em ê bibin malbatek
I looked into his eyes	Min di çavên wî de dît
A cycle in a way	Dewriyek bi rengekî
I will tell you directly from your stupid face	Ez ê rasterast ji rûyê te yê ehmeqî re bibêjim
It became a very profitable business	Bû karsaziyek pir bikêrhatî
It seemed I could not quit	Xuya bû ku min nedikarî xwe biterikînim
It incorporates elements of action game and puzzle	Ew hêmanên lîstika çalakiyê û puzzle vedihewîne
I reckon he has not gone to bed yet	Ez hesab dikim ku ew hîn neçûye razanê
I have very little capital	Sermayeya min pir hindik heye
I had never seen them here until the next day	Min heta roja din li vir tu carî wan nedîtibû
I do not care about seeing a person	Ne xema min ji dîtina mirovekî ye
I gave customs everywhere, to every country	Min li her derê, ji her welatî re gumrik da
I have to marry you now	Divê ez niha bi te re bizewicim
I love cats, I always love	Ez ji pisîkan hez dikim, her gav hez dikim
The population ratio is very different	Rêjeya nifûsê pir cihêreng e
I love my great old town tour	Ez ji gerîdeya xweya mezin a bajarê kevn hez dikim
I have no choice but to look elsewhere for fun	Ji bilî ku ez li cîhek din li kêfa zirav bigerim çu çareyek min tune
I have been reading my academic topics since the talk	Ez ji dema axaftinê ve mijarên xwe yên akademîk dixwînim
I did not believe anyone could make food so enjoyable	Min bawer nedikir ku kesek hewqas kêfa xwarinê çêbike
I understood two things very quickly	Min du tişt pir zû fêhm kir
I saw it just stealing, like a bad dream	Min ew bi tenê dizî dît, mîna xewnek xirab
Because of you I will not stay there	Ji ber te ez li wir namînim
I should have said so much and apologized to her	Diviyabû ku min ewqas bigota û lêborîna wê bikira
I watched an interesting documentary on this	Min li ser vê yekê belgefîlmek balkêş temaşe kir
I think it's a start	Ez difikirim ku ew destpêkek e
I also do not know who will rebuild my house	Ez jî nizanim dê kî mala min ji nû ve ava bike
I can not think that this will ever be something you will forget	Ez nikarim bifikirim ku ev dê carî bibe tiştek ku hûn ê ji bîr bikin
I did not need to enjoy it	Ne hewce bû ku ez ji vê yekê kêfxweş bim
I was able to get home, but went straight to bed	Min karî xwe bigihînim malê, lê rasterast çûm nav nivînan
I can think of worse ways to go	Ez dikarim rêyên xirabtir bifikirim ku ez biçim
I should not have agreed to go out with them	Divê ez razî nebûma ku ez bi wan re derkevim
I can not even praise this book	Ez nikarim pesnê vê pirtûkê jî bidim
I turned around and looked at my friends	Min li xwe zivirî û li hevalên xwe nêrî
I'm looking at my right forehead	Ez li kefa xwe ya rastê dinêrim
I can not take anything in our head	Ez nikarim tiştekî bi serê me de bigirim
However I love you	Lêbelê ez ji we hez dikim
I want him to take me	Ez dixwazim ku ew min bigire
I enjoyed playing table games with them	Kêfa min ji lîstikên sifrê bi wan re dihat
In the center stood a circle of decorated glass	Di navenda wê de çemberek ji camên xemilandî radibû
I do not want money	Ez pere naxwazim
I looked around to find a source	Min li dora xwe mêze kir ku çavkaniyek bibînim
I did not listen to me walk silently	Min guh neda ku ez bêdeng bimeşim
I was there when the doctor announced your death	Ez li wir bûm dema ku bijîjk mirina te ragihand
I pulled the phone over my pillow	Min telefon kaş kir ser balgiya xwe
I could only feel it	Min tenê dikaribû, wê hîs bikim
I was at most five years old	Ez herî zêde pênc salî bûm
I still did not want to go to the ground	Min hê nexwest biçim erdê
I never had any thoughts or expectations	Qet tu raman û hêviyên min tunebûn
I started killing	Min dest bi qirkirinê kir
I was very happy	Ez gelek bextewar bûm
I like to make mistakes	Ez dixwazim xeletiyan bikim
That time was generally rich	Ew dem bi gelemperî dewlemend bû
I will not lose myself like the others	Ez ê wekî yên din xwe winda nekim
Maybe my time will not increase	Dibe ku wextê min zêde nebe
I could not get that information out so quickly	Min nikarîbû ku ew agahdarî ewqas zû derkeve
I did not mean to take a picture of you	Mebesta min nebû ku ez wêneyê ji te bistînim
There may be a creative force	Dibe ku hêzek afirîner hebe
I expected it to take a few tests	Min hêvî kir ku ew çend ceribandinan bigire
I was scared, a feeling that was strange to me	Ez tirsiyam, hestek ku ji min re xerîb bû
I take my breath away all the time	Ez bêhna xwe her dem digirim
I hate things like that	Ez ji tiştên bi vî rengî nefret dikim
I mean I break some records here	Yanî ez li vir hin rekoran bişkînim
There was no wind damage	Tu zirara bayê çênebû
I did not see the connection until the next day	Min girêdan heta roja din nedît
I always dream of you	Ez her dem xeyala te dikim
A living being that flows	Heyînek zindî ya ku diherike
I have decided to accept it	Min biryara xwe daye ku ez wê qebûl bikim
I walked around the back door and knocked	Ez li dora deriyê paşîn geriyam û lêxist
I wanted to keep them anyway	Min dixwest bi her awayî wan bidomînim
I immediately knew what the problem was	Min tavilê zanî mesele çi ye
I turned to him and went into my room to change	Min berê xwe da ber wî û ketim odeya xwe da ku biguherim
I took a deep breath and wiped my face	Min nefesek kûr kişand û rûyê xwe paqij kir
I still could not take the risk of burning my lid	Min hê nikarîbû rîska ku qapaxa xwe bişewitînim
I seek and carry	Ez digerim û hildigirim
A thick jet of blood fell on the wall	Jetek qalind a xwînê li dîwêr ket
I will not lie to you or take anything back	Ez ê derewan li te nekim û ne jî tiştekî paşde bigirim
Live entertainment complex	kompleks şahî Live
I was saying as if you know all the rock stars about it	Min digot qey hûn hemî stêrên rockê li ser wê dizanin
At the time I just loved the number	Wê demê min tenê ji hejmarê hez kir
I had to try something	Diviyabû ez tiştekî biceribînim
I am not alone in this reaction	Ez di vê reaksiyonê de ne bi tenê me
I love watching it here in the sun	Ez ji temaşekirina wê li vir di bin tavê hez dikim
I have discovered many of these	Min gelek ji van kifş kir
I will never try to talk to anyone about retirement	Ez ê qet hewl nekim ku kesek ji teqawidbûnê bipeyivim
I do not consider myself one of those people	Ez xwe wekî yek ji wan kesan nakim
I did not tell him this time	Min vê carê jê re negot
I just knew he would be there	Min tenê dizanibû ku ew ê li wir be
However I was not so impressed	Lêbelê ez ewqas bandor nebûm
I get a weird look from both	Ez ji herduyan awirek xerîb dibim
I will not give this to my child	Ez ê vê yekê nedim zarokê xwe
I asked him when the wedding is	Min jê pirsî ka dawet kengê ye
Hard life in a difficult area of ​​the city	Jiyanek dijwar li herêmek dijwar a bajêr
I did not think he would leave you out of sight	Min nedifikirî ku ew te ji ber çavên xwe bihêle
I was more interested in what he had to say about reading	Ez bêtir bi tiştên ku wî di derbarê xwendinê de gotibû re eleqedar bûm
I think we found something important	Ez difikirim ku me tiştek girîng dît
A true friend should expect your friend to be happy	Divê hevalek rastîn hêvî bike ku hevalê we bextewar be
I opened her mouth to her	Min germahiya wê bi germahiya xwe vekir
I only took two steps into the room	Min tenê du gav avêtin odê
With this he broke his nose several times	Bi vê yekê çend caran pozê xwe şikand
I will not stop and watch your pain	Ez ê nesekinim û li êşa te temaşe bikim
I want to confirm something for you	Ez dixwazim ji we re tiştek piştrast bikim
I hope you were well	Ez hêvî dikim ku hûn baş bûne
I know you have made similar complaints	Ez dizanim te jî giliyên bi vî rengî kirine
I was not annoyed with my shirt	Min bi kirasê xwe aciz nekir
I was learning to sing around	Ez hînî stranbêjiyê bûm di dorê de
I grabbed her belly, not knowing what was going on	Min bi zikê xwe girt, nizanim çi diqewime
In a moment a thousand small memories came back	Di kêliyekê de hezar bîranînên biçûk vegeriyan
I think he knows what he is doing	Ez difikirim ku ew dizane ku ew çi dike
I took a position in a government ministry	Min di wezareteke hikûmetê de cih girt
A serious illness or accident occurs	Nexweşiyek giran an qezayek diqewime
I love to look at your feet	Ez hez dikim li lingên te binêrim
I just needed the raw material before the field	Min tenê raweya berî zeviyê hewce dikir
I will not be in the parking lot	Ez ê ne li parkkirinê bim
I felt like a complete idiot	Min xwe wek ehmeqekî tam hîs kir
I would definitely need a lawyer	Bi rastî ez ê hewceyê parêzerek bûm
I was not surprised he had gone before	Ez şaş nebûm ku ew berê çûbû
I needed to see him again	Min hewce kir ku wî dîsa bibînim
I only do what I can to imitate	Ez tenê ji bo teqlîdê çi ji destê min tê dikim
I recommend that all your readers read that section carefully	Ez pêşniyar dikim ku hemî xwendevanên xwe bi baldarî wê beşê bixwînin
Our love made us successful	Evîna me me kir serketî
I have to check something else	Divê ez tiştek din kontrol bikim
I checked my watch and did the math	Min saeta xwe kontrol kir û matematîkê kir
A new indigenous minority in black bees	Di hingivên reş de hindikahiyek nû ya xwecihî
I miss you, little friend	Ez bêriya te dikim, hevalê biçûk
I apologize for coming out like this	Ez lêborîna xwe dixwazim ji bo ku ez bi vî rengî derketim derve
I had to laugh at him	Min neçar kir ku ez bi wî keniyan bikim
I can not love myself as a man	Ez nikarim xwe ji zilamekî hez bikim
I remember them from the beach a long time ago	Ez wan ji bejê gelek berê bi bîr tînim
I took the cab easy enough	Min cab bi têra xwe hêsan girt
I learned that there is something great inside me	Ez fêr bûm ku di hundurê min de tiştek mezin heye
I mean this in a completely practical sense	Mebesta min ev e di wateya bi tevahî pratîk de
I was stupid and loving	Ez bêaqil û evîndar bûm
I forced myself to at least try to pay attention	Min xwe mecbûr kir ku bi kêmanî hewl bidim ku bala xwe bidim
I can put my arm behind you	Ez dikarim milê xwe deynim pişta te
I understand that you already think you understand it	Ez fêm dikim ku hûn jixwe difikirin ku hûn wê fêm dikin
I love sleep you know	Ez ji xewê hez dikim hûn dizanin
I wanted to go back to the race with my wolves	Min dixwest ez bi gurên xwe re vegerim ser bezê
I will get them first	Ez ê pêşî wan bigirim
Otherwise the center was only slightly damaged	Wekî din navend tenê sivik zirar dît
I do not remember her name	Navê wê nayê bîra min
Anyway I'm not a content person	Bi her awayî ez ne kesek naverok im
I always thought you would come back	Min her gav difikirî ku hûn ê vegerin
I wandered around the city and found nothing	Min li bajêr geriya û tiştek nedît
A thin smile formed on her square mouth	Bişirîneke tenik li ser devê wê yê çargoşe çê bû
Nothing more can be heard from him	Ji wî zêdetir tiştek nayê bihîstin
I begged him silently, let me not	Min bê deng jê lava kir, bila min nede
I can not live without it	Ez nikarim bêyî wê bijîm
I did not expect violence from anyone	Ez ji tu kesî li hêviya şîdetê nebûm
I would recommend the hotel	Ez ê otêlê pêşniyar bikim
I was desperate to share my story with the therapist	Ez bêhêvî bûm ku çîroka xwe bi terapîst re parve bikim
In this I fully agree with him	Di vê yekê de ez bi tevahî bi wî re hevî dikim
I had also seen the irony of our journey at that time	Min îroniya gera me jî wê demê dîtibû
I felt tension from his previous words	Min tansiyon ji gotinên wî yên berê hîs kir
I think it will not be easy	Ez difikirim ku ew ê ne hêsan be
That is, everything was very sharp	Yanî her tişt pir tûj bû
A speech would have been better	A axaftin dê çêtir bûya
Answered many questions	Pir pirsan bersivandin
A white boy in a black neighborhood	Xortekî spî li taxeke reş
I opened the door again	Min derî dîsa vekir
I could never make a mistake	Min tu carî nikaribû xeletiyek bikim
I research every day	Ez her roj lêkolîn dikim
I was no longer so confident	Ez êdî ne ewqasî bawer bûm
I need to make it all better before we go	Ez hewce dikim ku ev hemî çêtir be berî ku em biçin
I can not continue with the painting of flowers	Ez nikarim bi boyaxkirina gulan bidomînim
I did not want to think about such a possibility	Min nexwest li ser îhtimaleke wiha bifikirim
He started his interest in baseball at the beginning of his life	Wî di destpêka jiyana xwe de dest bi eleqeya bi baseballê kir
I had a lot of fun making this video	Di çêkirina vê vîdyoyê de ez pir kêfxweş bûm
I froze myself and just wanted to sleep	Min xwe sar kir û tenê dixwest ku razêm
I really did not want anyone to see me like this	Bi rastî min nexwest ku kes min bi vî rengî bibîne
I can let go of all the annoyances	Ez dikarim hemû biçên bêzar berdim
I will command you to leave this temple now	Ez ê emir bidim we ku hûn niha ji vê perestgehê derkevin
A sharp pain in his head made a memory	Êşeke tûj di serê wî de bîranînek kirî
I never want to give up watching him	Ez qet naxwazim dev ji nihêrîna wî berdim
Its fate is not officially known	Çarenûsa wê bi fermî ne diyar e
I know how to choose this	Ez dizanim ku meriv vê yekê çawa hildibijêre
I copied and edited a few sections yesterday	Min duh çend beş kopî kir û sererast kir
I'm happy with today	Ez bi îro kêfxweş im
I hope you feel uncomfortable	Ez hêvî dikim ku hûn xwe nerehet hîs bikin
I examined the tooth between my index finger and my index finger	Min diranê di navbera tiliya tiliya xwe û tiliya xwe de lêkolîn kir
I will try your suggestion and see if it works	Ez ê pêşniyara we biceribînim û bibînim ka ew kar dike
I had another strange dream	Min xewneke din a xerîb jî dît
I was not so surprised	Ez ne ewqas şaş bûm
I sometimes dreamed of that	Min carinan xewna wê yekê dît
I think they are important	Ez difikirim ku ew girîng in
I quit cocaine	Min dev ji kokaînê berda
I could not try to escape	Min nikarîbû hewl bidim ku birevim
I was mad with grief	Ez ji xemê gêj bûm
I love people who play with themselves	Ez ji kesên ku bi xwe re dilîzin hez dikim
I do exactly as they say	Ez tam wekî ku ew dibêjin dikim
I was hoping you knew it was not me	Min hêvî dikir ku tu dizanî ew ne ez bûm
I was standing on the ground	Ez li ser axê sekinîbûm
I have not seen many of them	Min gelek ji wan nedîtiye
I love you because I do not exist without you	Ez ji te hez dikim ji ber ku ez bêyî te tune
I made some phone calls during breakfast	Di dema firavînê de min hinek telefon kir
I never get tired of watching them	Ez qet ji temaşekirina wan bêzar nabim
I have to learn by myself	Divê ez bi tena serê xwe hîn bibim
The polling station opened after noon	Navenda dengdanê piştî nîvro hat vekirin
I can only be her friend	Ez tenê dikarim bibim hevalê wê
A great city success, you know	Serkeftinek bajarek mezin, hûn dizanin
I wanted to take something out, break it	Min xwest ez tiştekî derxim, bişkînim
I started working on my love	Min dest bi xebata hezkirina xwe kiriye
I had to buy it myself at least once	Diviyabû min bi xwe bi kêmanî carekê bikira
With prayers I remember you	Bi duayan ez te bibîr tînim
I fired a shot at the chair	Min gule berda ser kursiyê
I will be waiting for that information	Ez ê li benda wê agahiyê bim
I was in my car when my phone rang	Ez di otomobîla xwe de bûm ku telefona min lêxist
I was not sure of the man's identity	Ez ji nasnameya mêrik ne ewle bûm
I will not do anything stupid	Ez ê tiştekî ehmeqî nekim
I sit and watch him enter the room	Ez rûniştim û temaşe dikim ku ew dikeve odeyê
A missing person who was never found	Kesek winda ku qet nehat dîtin
I need about a week to load it quickly	Ji min re bi qasî heftê pêdivî ye ku zû zû were barkirin
I felt like he was being kicked out of me	Min hîs kir ku ew ji min hat xistin
I work a lot on this	Ez li ser vî tiştî pir dixebitim
I felt a lot of love and joy	Min gelek hezkirin û şahî hîs kir
I get up from my seat and walk over to her	Ez ji cihê xwe radibim û diçim cem wê
I do not even see the sky	Ez ezman jî nabînim
I grew up with it	Ez pê re mezin bûbûm
I hoped our efforts would not be wasted	Min hêvî kir ku hewldanên me neyên avêtin
I just want to provoke the idea	Ez tenê dixwazim ramanê provoke bikim
I finally pulled on my body	Min dawî li laşê min kişand
I did not want to feel it again	Min nexwest careke din hîs bikim
I stood in front of the door, staring at the custom	Ez li ber derî rawestiyam, li adetê dinêrim
However I can not see it again	Lêbelê ez nikarim dîsa bibînim
Says something to the world	Ji dinyayê re tiştekî dibêje
I find it interesting	Ez wê balkêş dibînim
It gave him a chance to stop and think	Wê derfetek da wî ku bisekine û bifikire
The campaign was sometimes bad	Kampanya carna nebaş bû
I want the nightmare to end	Ez dixwazim kabûs bi dawî bibe
Then this number became sixteen	Piştre ev hejmar bû şazdeh
I was lost in my thoughts	Ez di ramanên xwe de winda bûm
I started writing again but nothing made sense	Min dîsa dest bi nivîsandinê kir lê tiştek bi wate nebû
A wooden spoon sits in the corner of the cage	Di quncikê qefesê de satileke darîn rûniştiye
I may not be able to bring you back	Dibe ku ez nikaribim te vegerînim
I wanted change, but it's not	Min guhertin dixwest, lê ne ev
I can see my doctor	Ez dikarim doktorê xwe bibînim
I think he was laughing	Ez difikirim ku ew dikeniya
I can do this	Ez dikarim vî karî bikim
I know where her shop is	Ez dizanim dikana wê li ku ye
The wall can be used for pain and violence	Dîwar dikare ji bo êş û şîdetê were bikar anîn
I was not from a poor family	Ez ne ji malbateke feqîr bûm
I looked the way on the internet	Min rê li ser înternetê nihêrî
I was completely taken from the guard	Ez bi tevahî ji cerdevaniyê hatim girtin
Every time he came out I ran and hid	Her gava ku ew derdiket derve ez direvim û vedişartim
I felt my clothes torn and my shoes removed	Min hîs kir ku kincên min çirandin û pêlavên min jê çûn
A man with honor never lies to a lady	Mêrê bi namûs qet derewan li xanimekê nake
I stumbled upon it a few times	Min çend caran pê re terpilîn
I wonder how much time has passed	Ez meraq dikim ka çiqas dem derbas bûye
I hadn’t even done my homework	Min karê xwe yê malê jî nekiribû
Many times it is	Gelek caran ew e
I think they make me live longer	Ez difikirim ku wan ez dirêjtir bijîm
I did not put much on myself, just remove the label	Min zêde li xwe nekiriye, tenê labelê jêke
I also want to know the answer to this	Ez jî dixwazim bersiva vê yekê bizanim
I wonder how it will fall	Ez meraq dikim ew ê çawa dakeve
A vivid memory comes back to me	Bîranînek zindî li min vedigere
I slapped him again on the face	Min ew dîsa li ser rûyê wî dehf kir
I did not want to answer him	Min nexwest bersiva wî bidim
I will not tell them anything from their face	Ez ê ji wan re tiştek ji rûyê wan re nebêjim
I want to pay my debt	Ez dixwazim deynê xwe bidim
I guess it depends on what you can go through	Ez texmîn dikim ku ew bi wê ve girêdayî ye ku hûn dikarin derbas bibin
The joy came from the players	Ji lîstikvanan şahî derket
A trustworthy man, always as much as his word	Mirovek pêbawer, her dem bi qasî gotina xwe
And it happens almost every week	Û ev hema hema hema her hefte diqewime
I knew there was something in that session	Min dizanibû ku di wê rûniştinê de tiştek heye
I want to be honest	Ez dixwazim dilsoz bim
I can not get rid of it	Ez nikarim wiya ji holê rakim
I was very used to playing songs	Ez ji bo lêxistina stranan pir bi kar bûm
I think we can all agree on that	Ez difikirim ku em hemî dikarin li ser wê yekê bipejirînin
I suggested they are too far away	Min pêşniyar kir ku ew pir dûr in
I was too busy looking around	Ez pir mijûl bûm ku li dora xwe digerim
I did not care to leave a message	Min xem nekir ku peyamek bihêlim
I think this guy will be good for you	Ez difikirim ku ev kurik dê ji bo we baş be
I tell the man to pay me	Ez ji mêrik re dibêjim bila heqê min bidin
I stood on the ground, next to a tree	Ez li erdê, li kêleka darê rabûm
I started sitting on the other couch	Min dest bi rûniştina li ser textê din kir
Cars can not enter the community	Otomobîl nikare bikeve nav civakê
I accepted the milk respectfully	Min şîr bi hurmet qebûl kir
I spent many happy moments	Min gelek kêliyên dilgeşiyê derbas kirin
I was hungry and thirsty	Ez birçî û tî bûm
I learned a lot of lessons today	Ez îro hînî gelek dersan bûm
I needed to clean my head a bit	Min hewce kir ku serê xwe hinekî paqij bikim
I can say that was what she meant	Ez dikarim bibêjim ku wê mebesta wê bû
I shake my head and laugh	Ez serê xwe dihejînim û dikenim
I was excited about the opportunity to leave for the team	Ez ji fersendê kêfxweş bûm ku ez ji bo tîmê derkevim
I will give more time to develop	Ez ê bêtir dem bidim ku pêşve bibe
I was too tired to celebrate	Ez pir westiyayî bûm ku ez pîroz bikim
I love soft beds	Ez ji nivînên nerm hez dikim
I am not looking forward to growing up	Ez ne li bendê me ku bibim mezin
I first watched the video	Min pêşî li vîdyoyê temaşe kir
I really like this card as a limited option	Ez bi rastî ji vê kartê wekî hilbijarkek sînordar hez dikim
I was more determined	Ez bêtir biryardar bûm
I no longer felt courage	Min êdî wêrekî hîs nekir
I was free to run away from this strange house	Ez azad bûm ku ji vê xaniyê xerîb birevim
I dug in the pipe	Min di boriyê de koland
I love the way a book feels in my hands	Ez ji awayê ku pirtûkek di destên min de hîs dike hez dikim
I have been waiting for this day all my life	Ez hemû jiyana xwe li benda vê rojê me
Then we will definitely lose the case	Wê demê em ê bê guman doz winda bikin
I started having contact with some animals	Min dest bi têkiliya hin heywanan kir
I closed the front door and locked it	Min deriyê pêşiyê girt û kilît kir
That's a big mistake	Şaşiyeke mezin e
I can not think that this is all my fault	Ez nikarim bifikirim ku ev hemî sûcê min e
I will receive your kindness and love and approval	Ezê qencî û hezkirin û razîbûna te bistînim
I know what he knows	Ez dizanim ew çi dizane
The sight of the bomb was checked and found to be flawless	Dîtina bombeyê hate kontrol kirin û bê xeletî hate dîtin
I was really honored	Bi rastî ez bi rûmet bûm
I heard someone else walking into the apartment	Min bihîst ku kesek din di apartmanê de diçû
I almost hear her thoughts	Ez hema dibihîzim ramanên wê
I had something to contrast with the good	Tiştek min hebû ku ez bi ya baş re berevajî bikim
I was very happy with your services	Ez ji xizmetên xwe pir kêfxweş bûm
I never ride the bus	Ez qet otobusê najotim
I heard footsteps behind me	Min gavan li pişt xwe bihîst
I just have a gut feeling about the place	Ez tenê hestek gutê li ser cîhê heye
I met his parents for the first time	Min cara yekem bi dê û bavê wî re hevdîtin kir
I am here to need you and your food	Ez li vir hewceyê we û xwarinên we me
I can imagine how this could feel	Ez dikarim xeyal bikim ka ev çawa dikare hîs bike
I believe in politics	Ez ji siyasetê bawer im
I knocked on the door	Min li derî xist
I was never good at anything	Ez di tiştekî de qet jêhatî nebûm
Maybe a little worrying	Dibe ku hinekî bi fikar e
I will not leave everything to you alone	Ez ê her tiştî ji te re bi tenê nehêlim
Its stone is made of green wood	Kevirê wê ji dara kesk hatiye çêkirin
I reached inside with my right hand and I felt around	Min bi destê xwe yê rastê gihand hundir û min li dora xwe hîs kir
I dare say it flows with blood	Ez diwêrim bibêjim ku ew bi xwînê diherike
However, I am interested in trying blue milk	Lêbelê, ez eleqedar im ku şîrê şîn biceribînim
I was embarrassed to see it	Ez ji dîtinê şerm kirim
The hope was completely fulfilled	Hêvî bi tevahî pêk hat
Eventually I was taken hostage by them	Di dawiyê de ez ji wan re rehîn hatim hesibandin
I know my competition is over	Ez dizanim pêşbaziya min qediya
I know you acted lovingly against me	Ez dizanim ku te li hember min bi hezkirin tevgeriya
I knew all about it	Min li ser vê yekê hemî dizanibû
I could no longer look him in the eye	Êdî min nedikarî li çavê wî binerim
I could not go back to camp or the bus	Min ne dikarî vegerim kampê û ne jî otobusê
That was a corpse	Yanî ev cenaze bû
It makes you feel so confident	Ew dihêle ku hûn xwe ew qas ewledar hîs bikin
I also did not think I would be with her	Min jî nefikiribû ku wê bi xwe re bibim
I love to know little stupid things about people	Ez hez dikim ku di derheqê mirovan de tiştên piçûk ên bêaqil bizanim
A must have for water lovers of all ages	Pêdivî ye ku ji bo hezkirên avê yên her temenî bikin
I know you protected him	Ez dizanim te wî diparast
I'm making something for dinner	Ez tiştekî ji bo xwarinê çêdikim
I highly recommend this hotel whether for business or leisure	Ez vê otêlê pir pêşniyar dikim gelo ji bo karsaziyê an a
I could not go back from that either	Min jî nikarîbû ji wê yekê vegerim
My feelings about living here are still mixed	Li ser jiyîna li vir hê jî hestên min tevlihev in
I do not remember anything about that learning experience	Li ser wê ezmûna fêrbûnê tiştek nayê bîra min
I could not believe what was happening	Min bawer nedikir ku çi diqewime
I'm painfully digging into the ditch	Ez bi êş dadikevim xendeqê
I am very happy that I chose this class	Ez pir kêfxweş im ku min vê polê hilbijart
I wondered if people returning home were afraid of me	Min meraq kir gelo mirovên ku vedigerin malê ji min ditirsin
I stood on the bridge to admire the scene	Ez li ser pirê rawestiyam ku ez heyrana dîmenê bibim
I can not move, my body does not move	Ez nikarim bilivim, laşê min namîne
But I did not cry	Lê belê ez negiriyam
I loved the way he talked about music	Min ji awayê ku ew li ser muzîkê dipeyivî hez kir
I walked around the valley	Ez li dora geliyê geriyam
I think it will make me jealous	Ez difikirim ku ew ê min çavnebar bike
Need to drink tea afterwards	Pêdivî ye ku paşê çayê vexwarin
I usually go to his house with the man	Ez bi gelemperî bi mêrik re diçim mala wî
I lifted and touched my hair	Min rakir û destê xwe da porê xwe
I want you to answer for yourself	Ez dixwazim ku hûn bi xwe bersiv bidin
When it's all over I'll show you	Dema ku her tişt qediya ez ê nîşanî we bidim
I feel better and worse at the same time	Ez di heman demê de xwe baştir û xirabtir hîs dikim
I could have imagined he was gone	Min dikaribû xeyal bikira ku ew vekişiyaye
I could no longer understand all my emails	Min êdî dikaribû hemû e-nameya xwe fêm bikim
I hope you will accept it in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn wê di demek nêzîk de qebûl bikin
I can not choose to give up loving her	Ez nikarim hilbijêrim ku dev ji hezkirina wê berdim
I want to know our true origin	Ez dixwazim bi eslê me yê rastîn bizanibim
I always had a better way of doing things	Min her gav rêyek çêtir hebû ku ez tiştan bikim
I was tired myself too	Ez bi xwe jî westiyam
I was afraid it would not happen	Ez ditirsiyam ku ew neyê
I urge you to stay away from it	Ez israr dikim ku hûn jê dûr bikevin
I want to follow your example	Ez dixwazim mînaka we bişopînim
As art is a weapon	Wek huner çek e
I only flew for about two seconds	Ez tenê bi qasî du saniyeyan firiyam
I have a family looking after me	Malbata min heye ku li min digerin
Many people own parts and fragments	Gelek kes xwediyê perçe û perçeyan in
I did not know, inside	Min nizanibû, hundir
I needed more, faster and faster	Pêdiviya min bi lez, lez û leza bêtir hebû
I highly recommend it	Ez wê pir pir pêşniyar dikim
I have to do some things	Divê ez hin tiştan bikim
I can interact with them from here	Ez dikarim ji vir bi wan re tevbigerim
I could not move and think	Min nedikarî bilivim û bifikirim
I was also still too tired to think clearly	Ez jî hîn pir westiyayî bûm ku ez zelal bifikirim
I need you here, in my group	Ez te li vir, di koma min de hewce dikim
I looked at the vodka	Min li araqê nêrî
I do not know how to stop this	Nizanim vê yekê ragirim
I grabbed the cupboard and went to a table	Min dolab girt û çûm ser maseyek
I could see it in his face, though	Min dikaribû di rûyê wî de bibînim, lêbelê
I know them well too	Ez wan jî baş nas dikim
I thank you for your great support in this search	Ez ji bo vê lêgerînê piştgiriya weya mezin spas dikim
I always kept the newspaper in the library table mat	Min rojname her tim di doşeka maseya pirtûkxaneyê de diparast
I forced him into my car	Min ew bi zorê xist nav otomobîla xwe
I'm annoyed by something	Ez ji tiştekî pir aciz im
I can only take it and listen to it	Min tenê dikarî wê bigirim û guhdarî bikim
His body was recovered a few days later	Cenazeyê wî piştî çend rojan hat wergirtin
I live in their house	Ez li mala wan dijîm
I'm not on a suicide mission	Ez ne li ser wezîfeya xwekujiyê me
Women wear headscarves during religious services	Jin di dema civînên olî de serê xwe li xwe dikin
I had no chance to pull off one of them	Derfeta min tune bû ku ez yek ji wan derxim
I punched him down	Ez wî bi kulmekê xistim xwarê
I suggest you do the smart thing	Ez pêşniyar dikim ku hûn tiştê aqilmend bikin
Nebza hindek	Nebza hindek
I do not have a death problem for both of you	Pirsgirêka min a mirinê ji bo we herduyan tune
I can not see that there is a problem	Ez nikarim bibînim ku pirsgirêkek heye
If it's easier I can build that idea for you	Ger ew hêsantir be ez dikarim wê ramanê ji we re ava bikim
The death rate of such attacks is not known	Rêjeya mirina êrîşên bi vî rengî nayê zanîn
The village was standing at a distance	Gundek ji dûr ve rawestiya bû
A razor-sharp wooden cover wrapped it	Qapaxek darîn a rizyayî ew pêça
I myself have experienced something like this	Min bi xwe jî tiştekî wisa jiyaye
I should be there by now	Divê ez heta niha li wir bim
I got up and went out for a cigarette	Ez rabûm û ji bo cixareyekê derketim derve
I have never seen anyone my age	Min tu carî kesek di temenê xwe de nedîtiye
I am your servant to command	Ez xulamê te me ku emrê bike
I get a little lonely at home	Ez li malê hinekî tenê dibim
I think that’s where it went	Ez difikirim ku ew çû ku derê
I will go directly to the capital	Ez ê rasterast biçim paytext
It was all just a horrible experience	Ew hemî tenê ezmûnek tirsnak bû
I can understand that view	Ez dikarim wê nêrînê fam bikim
I knew better than to experiment and move, however	Min ji ceribandin û tevgerê çêtir dizanibû, lêbelê
I can be like that	Ez dikarim wisa bim
I think she moved my hands four times	Ez difikirim ku wê destên min çar caran gerand
I packed a few things	Min çend tişt pak kirin
I open my eyes again	Ez dîsa çavên xwe vedikim
I do not know where it came from	Nizanim ew ji ku hatiye
I was too young to really understand what happened	Ez pir ciwan bûm ku bi rastî fêm bikim ka çi qewimî
I know you know me as well	Ez dizanim tu jî mîna ku tu min nas dikî
I love your father for his wisdom and integrity	Ez ji bavê te hez dikim ji bo jîr û durustiya wî
The sanctuary may not always be a quiet place	Cihê pîroz dibe ku her gav ne cîhek aram be
I confirmed my ticket today	Min îro bilêta xwe piştrast kir
I have not smoked for five years	Ev pênc sal in min cixare nekişand
I felt there were many reasons to continue living	Min hîs kir ku gelek sedemên berdewamkirina jiyanê hene
I felt a warm glow at first	Min di destpêkê de şewqek germ hîs kir
I married him because he worked for my dad	Ez pê re zewicîm ji ber ku ew li cem bavê min dixebitî
I knew the passage was not easy for him	Min dizanibû ku derbasbûn ji bo wî ne hêsan bû
I imagined he would want to get close, for when he was tired	Min xeyal kir ku ew ê nêzîk bixwaze, ji bo dema ku ew westiyayî
I sighed and I looked up	Min axîn û min nihêrî
I let people	Min rê da mirovan
I made my decision	Min biryara xwe daye
I can only see the side of her face	Ez dikarim tenê aliyê rûyê wê bibînim
I looked at the gun	Min li çekê nihêrî
I have one hundred percent health	Ji sedî sed tenduristiya min heye
There was no need for me to return	Ne hewce bû ku ez vegerim
His friends numbered in the thousands	Hevalên wî bi hezaran bûn
I found that he was far from well	Min dît ku ew ji başbûnê dûr bû
I want to always be part of the solution	Ez dixwazim her dem bibim beşek ji çareseriyê
I had to soften myself	Diviya bû ku ez bi xwe nerm bikenim
The stage is in the brain	Qonax di nava mijê de ye
I always wanted to create my own cars	Min her gav dixwest ku otomobîlên xwe biafirînim
I found it growing day by day	Min dît ku ew roj bi roj mezin dibe
I did not know what this meant	Min nizanibû ku ev tê çi wateyê
Burns is known	Burns tê nasîn
Just a warning that does not contain real fear	Hişyariyek tenê ku tirsek rastîn nagire
I look forward to coming back next year	Ez hêvî dikim ku sala bê dîsa vegerim
I was also blind from sight	Ez jî ji çavekî kor bûm
I will be with you to save you from evil	Ezê bi te re bim, da ku te ji xerabiyê rizgar bikim
I was in no way ready for the corridor	Ez bi tu awayî ji bo korîdorê amade nebûm
I say this as an academic	Ez weke akademîsyenekî vê dibêjim
I really should not say that	Bi rastî divê ez vê yekê nebêjim
I hit the button again	Min dîsa bişkojkê xist
I'm sure you will find everything in order	Ez bawer dikim hûn ê her tiştî bi rêkûpêk bibînin
I got to my feet and walked on the ground, I was stupid	Ez rabûm ser piyan û li erdê geriyam, ez gêj bûm
I should not have written the title	Divê min sernav nenivîsanda
I had no idea what was going on in my head	Min nizanîbû çi dihat serê min
This is a time I have not dreamed of	Ev demek e min ew xew nedîtiye
I will taste the meat soon	Ez ê di demek nêzîk de goşt tahm bikim
I will not annoy you with the details	Ez ê we bi hûrguliyan aciz nekim
An empty and proud prison	Zindaneke pûç û serbilindî
On the other hand I have nothing but faith	Li aliyê din ji baweriyê pêve tiştekî min nîne
I tried to run to her	Min hewl da ku birevim cem wê
I look forward to them	Ez li hêviya wan im
A smile softened his very stern expression	Bişirînek îfadeya wî ya pir hişk nerm kir
I was taken to the operating room	Ez birin odeya emeliyatê
I understand your life was not fair	Ez fêm dikim jiyana te ne adil bû
Heavy rains also damaged fields	Ji ber barana zêde jî zerar da zeviyan
The next time I went to him, I was really upset	Dûv re ez çûm cem wî, bi rastî pir xemgîn bûm
The next day he met with his lawyers	Roja din bi parêzerên xwe re hevdîtin kir
I am originally from my own strengths	Ez bi eslê xwe ji hêzên xwe re me
I have nothing but fond memories	Ji bilî bîranînên xweş tiştekî min tune
One can set aside thirty minutes, a few hours	Mirov dikare sîh deqe, çend saetekê veqetîne
A great tenant feature	Taybetmendiyek kirêdar a mezin
I could not have reached this stage without him	Ez bêyî wî nedigihîştim vê qonaxê
K was trying to help, he was still a man	K hewl dida ku alîkariyê bike, ew hîn zilam bû
I was trying to lose myself	Min hewl dida ku xwe winda bikim
I was not the only researcher who really came across this problem	Ez ne tenê lêkolînerê bûm ku rastî vê pirsgirêkê hat
I love the red velvet chairs and the large screen	Ez ji kursiyên qedîfeya sor û dîmendera mezin hez dikim
I see the way men look at you	Ez awayê ku mêr li te dinêrim dibînim
I just told him they are not open	Min tenê jê re got ku ew vekirî ne
I never knew these tools existed	Min qet nizanibû ku ev amûr hene
I looked under the bed and in my closet	Min li binê nivîn û dolaba xwe nêrî
I did not know much about cars	Min zêde bi otomobîlan nedizanî
I could not drink this on my own	Min nikarîbû bi serê xwe vê vexwim
I was almost aware of how clean it was	Ez hema hişyar bûm ku ew çiqas paqij bû
Some effects are good	Hin bandor baş in
I look at him and my brain goes into shock	Ez li wî dinêrim û mejiyê min dikeve şokê
I thought he could be a kind of athlete	Min fikirîn ku ew dikare bibe celebek werzişvanek
I stopped breathing, freezing instantly	Min nefes rawestand, di cih de cemidî
I hate when people do that	Ez nefret dikim dema ku mirov wiya dikin
I walked in front of them in my beautiful dress	Ez bi cilê xwe yê spehî li ber wan geriyam
I think that is his name	Ez difikirim ku ew navê wî ye
I want to have his sign on me	Ez dixwazim nîşana wî li ser min hebe
I have to go quiet	Divê ez bêdeng biçim
I gave up on her suggestions	Min dev ji pêşniyarên wê berda
I believe she is kind to him	Ez bawer dikim ku ew ji wî re dilovan e
A fireplace never needs to be made of wood	A ocaxek çu carî hewce nake ku dara ku ji darê hatî çêkirin
I sent a silent prayer for help	Min ji bo alîkariyê duayek bêdeng şand
I had no idea what was going on behind it	Min nizanibû li pişt wê çi diqewime
Some even said that some soldiers opened fire	Hinekan jî gotin ku hin leşkeran agir berda
I see nothing of your threat	Ez ji gefên we re tiştek nabînim
I knew what was out there	Min dizanibû ku li wir çi heye
I was not yet familiar with your mission	Min heta niha bi wezîfeya te nizanîbû
I should not have said	Diviyabû min negota
I need to know if he is still here	Divê ez bizanim ka ew hîn jî li vir e
I know that nothing is right between us	Ez dizanim ku tiştek di navbera me de ne rast e
I was ordered not to	Ji min re emir kirin ku nekim
I put it on the cross	Min ew danî ser xaçê
I was selfless	Ez ji xwe bêhêvî bûm
I thought you would already know from my file	Min fikir kir ku hûn ê jixwe ji pelê min zanibin
I never intended or wanted to hurt him	Min qet mebest an jî nexwest ez wî biêşînim
I hate to say that, though	Ez nefret dikim ku vê yekê bibêjim, lê
He left the rest of his unit behind	Yekîneya wî ya mayî li pey xwe hişt
I really wanted to save her	Bi rastî min dixwest wê xilas bikim
I know some scatter more easily in the rain	Ez dizanim ku hinek di baranê de hêsantir belav dibin
I hear them every night	Ez wan her şev dibihîzim
In practice this is less common	Di pratîkê de ev kêm kêm dibe
I really did not think about it	Min bi rastî li ser vê yekê nefikirîbû
I'm so excited, because everything happens	Ez pir bi heyecan im, ji ber ku her tişt diqewime
I shook his hands	Min destên wî hejand
I guess it will become easier in the near future	Ez texmîn dikim ku ew di demek nêzîk de hêsantir dibe
I see him doing this every day	Ez wî dibînim ku her roj vî karî dike
I still had things to check	Hîn jî tiştên min hebûn ku ez kontrol bikim
This is a long time I have not seen you	Ev demeke dirêj e min tu nedîtiye
I can not deal with people and all their questions	Ez nikarim bi mirov û hemû pirsên wan re mijûl bibim
My statement and news is ready	Daxuyaniyek min û nûçeyek amade ye
I jumped at any loud sound or suddenly	Ez bi her dengek bilind an ji nişka ve bazdam
I did not throw my fairy light at any other fairy	Min tîrêja periyê xwe neavêt ti periyek din
I think doctors think they prepare us for the worst	Ez difikirim ku bijîjk difikirin ku ew me ji ya herî xirab re amade dikin
I run a day care school and daycare center	Ez dibistanek lênêrîna rojane û zarokxaneyê dimeşînim
I catch it every time I go by boat	Her cara ku ew keştî bi keştiyê diçûn digirim
The second finding was value	Diyardeya duyemîn nirx bû
A short time later the rear cabin door was opened	Demek şûnda deriyê kabîna paşîn hate vekirin
I just wanted to check	Min tenê xwest ku kontrol bikim
I heard about everything that happened	Min li ser hemî tiştên ku qewimîn bihîst
That is, you want to tell someone	Yanî tu dixwazî ​​ji kesekî re bibêjî
Failed characters whose hearts do not last will not be revived	Karakterên têkçûyî yên ku dilê wan namîne nayên vejandin
I just needed to find out	Min tenê hewce kir ku bibînim
I also lost things with this life change	Min jî bi vê guherîna jiyanê tişt winda kir
I needed to do it more often	Min hewce kir ku ez pir caran bikim
A battery cable was removed	Kabloyek bataryayê hat rakirin
I love traveling and I love art and music	Ez ji rêwîtiyê hez dikim û ji huner û muzîkê hez dikim
I have to control myself	Divê ez xwe kontrol bikim
I go straight to it	Ez rasterast diçim cem wê
I think that's a good point to break	Ez difikirim ku ew xalek baş e ku meriv bişkîne
I promise not to get angry	Ez soz didim ku hêrs nebim
I chose to remember him alive	Min tercîh kir ku ez wî bi saxî bi bîr bînim
I knew it was time for a test	Min dizanibû ku wextê ceribandinê ye
A few miles away, he thought	Çend-sê kîlometreyan, wî fikirî
I made a cup of coffee for myself	Min qehweyek ji min re rast kir
I recognized the smell of your blood instantly	Min bêhna xwîna te di cih de nas kir
I think no one else has ever been close to them	Ez difikirim ku kesek din çu carî nêzî wan nebûye
A slight smile lifted the corners of his mouth	Bişirîneke sivik quncikên devê wî rakir
I love those casual meetings	Ez ji wan hevdîtinên qezayê hez dikim
I love him more than anything	Ez ji her tiştî li ser wî hez dikim
A gate was made in the wire	Dergehek di nav têl de hate çêkirin
I went back and I found myself against a brick wall	Ez bi paş ve çûm û min xwe li hember dîwarê kerpîçan dît
I did not let my nerves stop	Min nehişt ku nêrgizê min rawestîne
I need your help with some buyers	Ez hewceyê alîkariya we bi hin kirrûbiran dikim
He had been eating me for a while	Ew ji bo demekê ez rind xwar bû
I have not killed you yet	Jixwe min tu nekuştiye
I am very grateful for your kindness	Ez ji bo dilovaniya we pir spasdar im
I also felt good about the competition, though	Min jî li ser pêşbirkê xwe baş hîs kir, her çend
A layer was forming beneath him as he approached	Dema ku nêzîk dibû qatek li binê wî çêdibû
A flower with a bat can give me some time	Çîçek bi bat dikare hinekî dem bide min
I remember I was hot	Tê bîra min ku ez germ bûm
I want to know every detail	Ez dixwazim her hûrgulî bizanim
I do not like to pray	Ez ji duakirinê hez nakim
I welcomed him on my shoulder	Min ew li ser milê xwe pêşwazî kir
His strength was five men	Hêza wî bû pênc kes
I have only taken it once before and it will be disconnected	Min berê tenê carekê girt û ew ê were veqetandin
I will give you a chance to save yourself	Ez ê derfetek bidim te ku hûn xwe xilas bikin
I will not leave my room	Ez ê ji odeya xwe dernekevim
She succeeded in that	Di wê yekê de bi ser ket
I have things to do here	Tiştên min hene ku ez li vir bikim
I always make the point	Ez her tim xalê dikim
I know you will be fine	Ez dizanim hûn ê baş bibin
I think it will do me good	Ez difikirim ku ew ê ji min re baş bike
Darkness shook inside me	Tarîyek di nava min de hejand
I wonder what is going on in his head	Di serê wî de çi diqewime ez meraq dikim
A large dog ran after her	Kûçikek mezin li pey wê reviya
Obviously my awareness is not good right now	Diyar e ku haya min niha ne xweş e
I could always feel when he was upset or upset	Min her gav dikaribû gava ku ew xemgîn an xemgîn bû hîs bikim
Without telling you I do not want to	Bêyî ku ji te re bêjim ez naxwazim
I think I should be	Ez difikirim ku divê ez bim
I had the same gem chat over and over again	Min heman sohbeta gemar her û her kir
I usually write it all here	Ez bi gelemperî hemî li vir dinivîsim
I watched as he stepped outside	Min dît ku ew derket derve
I knocked and went inside without waiting for an answer	Min lêxist û bêyî ku li benda bersivekê bim ketim hundir
I will hide	Ez ê veşêrim me
Two hits and one top	Du lêdan û yek top
I can also share my experiences with more people	Di heman demê de ez dikarim serpêhatiyên xwe bi zêdetir kesan re parve bikim
I had not seen my world with new eyes	Min cîhana xwe bi çavên teze nedîtibû
I told him he should help me	Min jê re got ku divê ew alîkariya min bike
I was just hoping for more space between her and the ground	Min tenê di navbera wê û erdê de bêtir cîhê hêvî dikir
Fortunately this was not the case	Xwezî ev ne wisa bûya
I was only in sixth grade	Ez tenê di pola şeşan de bûm
I could not answer the questions that my mind was asking	Min nikarîbû bersiva pirsên ku hişê min dipirsî
A drive without any pressure	A ajotina bêyî ti zext
I wondered how well it would work	Min meraq kir ku ew ê çiqas baş bixebite
I was not impressed, and I told him	Ez bandor nebûm, û min jê re got
I just want to go home, and change my clothes	Ez tenê dixwazim herim malê, û cilên xwe biguherim
A blue bullet hits the ground	Guleke şîn dikeve erdê
I think words flow and change over time	Ez difikirim ku peyv bi demê re diherikin û diguhezin
I was so shocked to talk	Ez pir şok bûm ku ez biaxivim
Then all was quiet	Paşê hemû bêdeng bûn
I think he came in number three	Ez difikirim ku ew di hejmara sê de hat
I am not that much on social media	Ez ne ew qas di medyaya civakî de me
I'm really scared for you and your friend here	Bi rastî ez ji bo te û hevalê te li vir tirsiyam
I can not deal with them	Ez nikarim bi wan re mijûl bibim
I just hope my name is not associated with it	Ez tenê hêvî dikim ku navê min pê re neyê girêdan
I really did not know the girls	Bi rastî min keçan nas nedikir
I swallowed against the fire behind my eyes	Min li hember şewata pişt çavên xwe daqurtand
This has taken the conflict to a global stage	Vê yekê nakokî derbasî qonaxeke cîhanî kir
I congratulate you on your arrival	Ez hatina te pîroz dikim
I wondered what might be the immediate problem	Min meraq kir ku dibe ku pirsgirêka lezgîn çi be
I did not see which way he went	Min nedît ku ew bi kîjan alî ve çû
I fed and watered her	Min xwarin û av da wê
I later heard him crying there	Min paşê bihîst ku ew li wir digirî
I just want to play the piano on television	Ez tenê dixwazim li ser televizyonê piyanoyê bilîzim
I love the alcohol you used on your card	Ez ji alkola ku we li ser qerta xwe bikar aniye hez dikim
I gave a kick back to my arm	Min lêdanek paşve da çengê xwe
I did not know what was wrong	Min nizanibû çi xelet bû
Anyway I could have saved you from that worry	Bi her awayî min dikaribû te ji wê xemê xilas bikira
Before I get up after him, I take a few steps back	Berî ku ez li dû wî rabim, ez çend gavan paş de diçim
I had a lot of strength behind me	Min gelek hêza min li paş bû
I will not dance again	Ez ê careke din nereqisim
I have love in my life	Di jiyana min de evîna min heye
I could no longer pull this off	Min êdî nikarîbû vê yekê bikişînim
A black towel covered his face	Destmaleke reş rûyê wî girtibû
I was saying he loves you	Min digot qey ew ji te hez dike
I cleaned it up with my mom	Min ew bi diya xwe re paqij kir
I need to find a plan or something	Pêdivî ye ku ez planek an tiştek bibînim
I put you in great danger	Min tu xistiye nava xeteriyên mezin
There is an ad space around the panel	Li ser panelê cîhek reklamê ya dorhêl heye
I felt like she knew exactly what had happened	Min hîs kir ku wê tam dizanibû çi qewimî
I was very tired and exhausted	Ez pir westiyam û westiyam
I teach you how to control evil	Ez hînî we dikim ka meriv çawa xerabiyê kontrol bike
I think that is the key information	Ez difikirim ku ew agahdariya sereke ye
I never even mentioned my attack	Min qet qala êrîşa xwe jî nekir
Much depends on your preferences	Pir tişt bi tercîha we jî ve girêdayî ye
I can easily make a step for you	Ez dikarim ji we re bi hêsanî rêyek gavê çêkim
I talked to him today when I came to you	Min îro pê re peyivî ku ez hatim cem te
I knew that was right	Min dizanibû ku ew rast bû
I reckon the pilot is sitting there	Ez hesab dikim ku pîlot li wir rûniştiye
Registration took between three and four days	Tomarkirin di navbera sê û çar rojan de girt
I could not hide there forever	Min nikaribû heta hetayê li wir veşêrim
I have a miraculous relationship	Têkiliya min a mucîzeyî heye
I always email	Ez her dem email dikim
I finished my meal, and we left the office	Min xwarina xwe qedand, û em derketin ofîsê
I have been planning for weeks	Ez bi hefteyan berê plansaz dikim
I believe in my chances of getting away	Ez ji şansên xwe yên dûrketinê bawer dikim
I smiled kindly at her	Min bi dilovanî li wê keniya
I will never see her alive	Ez ê tu carî wê zindî nebînim
A pair pulls my hand up	Cotek dest min dikişîne jor
I felt confident that his arm fell on my arm	Min xwe ewle hîs kir ku milê wî bi milê min ket
I just want to warn you to go slow	Ez tenê dixwazim hişyar bikim ku hûn hêdî hêdî biçin
I sighed, and he looked at me	Min axîn da, û wî li min nêrî
I stayed close to him	Ez nêzîkî wî mam
On the phone he was ready to answer without hesitation	Têlefonek ew amade bû ku bêyî dudilî bersiv bide
I saw it when you walked in	Min ew dît dema ku hûn ketin hundur
I was not particularly interested	Bi taybetî bala min nedikişand
I'm still under my bed, you know	Ez hîn jî di bin nivîna xwe de heye, hûn dizanin
I did not want to hurt her	Min nexwest ez wê biêşînim
I was on the moon and the sales were amazing	Ez li ser heyvê bûm û firotin pir ecêb bûn
I know your stomach hurts a lot	Ez dizanim zikê te gelek diêşe
I followed his gaze and I saw that I was looking at the light of day	Min li dû awira wî da û min dît ku li ronahiya rojê dinêrim
However, I was good at hiding my reaction	Lêbelê, min di veşartina reaksiyona xwe de baş dibû
A really good session	Danişînek bi rastî baş
I watched as he took off his shirt	Min temaşe kir ku wî kirasê xwe jê kir
I have not done any work today	Min îro tu kar nekiriye
I took an innocent life because of it	Min ji ber wê jiyanek bêguneh girt
I remember looking for hours at what was in them	Tê bîra min ku bi saetan li tiştên ku di wan de bû digeriyam
I paid attention to the road	Min bala xwe da ser rê
I did not mean that this part is not important	Mebesta min nedikir ku ev beş ne ​​girîng e
I really think we can do something together	Bi rastî ez difikirim ku em dikarin bi hev re tiştek bikin
I wanted to be close to the meadow	Min dixwest ez nêzîkî mêrgê bim
I was trying to get my dad	Min hewl dida ku bavê xwe bigirim
I think you can go now	Ez difikirim ku hûn niha dikarin biçin
I can find the right way through you	Ez dikarim bi riya te rast bibînim
I usually like to do something on the panel	Ez bi gelemperî dixwazim tiştek li ser panelê bikim
Maybe I owe my life to you	Dibe ku ez jîyana xwe deyndarê te me
I had to sit down with my neighbor	Diviyabû min cîranê xwe rûniþt
I saw people looking at me	Min dît ku kesên li min dinêrin
I ran for a long time	Ez ji bo demeke dirêj reviyam
I had to see this scream	Diviyabû ez vê qêrînê bibînim
A small child went missing a few weeks ago	Zarokek piçûk çend hefte berê winda bû
I put it on a very soft and comfortable face	Ez li ser rûyek pir nerm û rehet têm danîn
I can not mention it now	Ez niha nikarim behsa wê bikim
I forcibly checked myself	Min bi zorê xwe kontrol kir
I do not know where she got it from	Ez nizanim wê ew ji ku derê anî
I could not look at the void, he called	Min nikarîbû li valahiya binêrim, wî gazî çavan kir
I was very shy	Ez pir şerm bûm
I accept payment in the form of chocolate	Ez dravdanê di forma çîkolata de qebûl dikim
I watched as he left the section	Min temaşe kir ku ew ji beşê derket
I thought of something	Min tiştek fikir kir
Records that the album was released	Records ku albûmê vekişîne
I hope there is some barrier to entry	Ez hêvî dikim ku ji bo têketinê hin astengiyek heye
I knew you were married, not too much	Min zanibû ku tu zewicî yî, ne zêde
I have to pay for the damage to her cars	Divê ez zirara otomobîlên wê bidim
An objectively reasonable attorney for the defense	Ji bo parastinê parêzerek maqûl objektîf
I was just looking for food	Ez tenê li xwarinê digeriyam
I jumped out of fear and turned around	Min ji tirsa xwe avêt û zivirî
A water supplement can be the basis of agriculture	Pêvekek avê dikare bibe bingeha çandiniyê
I wrote to the company and asked for a catalog	Min ji pargîdaniyê re nivîsand û katalogek xwest
I ran around the house like a crazy man	Min wek mirovekî dîn li dora malê bazda
I did not feel like myself	Min xwe ne mîna xwe hîs kir
I really can not think	Bi rastî ez nikarim bifikirim
I hope this is the place we are going to help	Ez hêvî dikim ku ev cîhê ku em diçin dê bibe alîkar
I could not see that he was so injured	Min nedikarî bibînim ku wî ew qas birîndar bibînim
Does not receive government funding	Dravdana hikûmetê wernagire
I dreamed of the white wolf again	Min dîsa xewna gurê spî dît
I can not enjoy what he can not	Ez nikarim ji tiştê ku ew nikare kêfê bikim
I do not believe my pregnancy lasted for hours	Ez bawer nakim ducaniya min bi saetan dom kir
I tell everyone how she did it	Ez ji her kesî re dibêjim ka wê çawa kiriye
I was just defending myself	Min tenê xwe diparast
I also have daily and weekly rates	Rêjeyên min ên rojane û heftane jî hene
I wanted to cut off his head	Min xwest serê wî jê bikim
I wanted to get it	Min xwest ez wê bigirim
I know many of you have commented on my article	Ez dizanim ku gelek ji we li ser nivîsa min şîrove kirine
I had never seen him before	Min carî carî nedîtibû ku ew ne dîtibû
I did everything on my own	Min her tişt bi tenê kir
I just wanted the glory of progress	Min tenê rûmeta pêşkeftinê dixwest
I heard two reports about it	Min du rapor li ser wê bihîst
I know what you're saying	Ez dizanim ku tu çi dibêjî
I had a hard time understanding what happened	Min bi zehmet fêm kir ku çi qewimî
I want to get false identities from them	Ez dixwazim ji wan re nasnameyên derewîn bigirim
I make my family play and they love it	Ez malbata xwe dikim ku bilîzin û ew jê hez dikin
I will not take any stupid chances	Ez ê tu şansên ehmeqî negirim
I told you you could not throw me aside	Min ji we re got ku hûn nikarin min bavêjin aliyekî
I also did not see the officers coming	Min jî nedît ku efser hatin
I asked permission to record things that came to mind	Min destûr xwest ku ez tiştên ku têne bîra wan tomar bikim
I did not intend to return it	Mebesta min nebû ku wê bizivirim
I hated waking him up	Min ji şiyarbûna jê nefret dikir
A fee must be paid	Divê bedelek bê dayîn
I should not face them	Divê ez bi wan re rû bi rû nebim
I just knew where to look	Min tenê dizanibû ku li ku bigerim
I would throw this gift to the ground	Min ê vê diyariyê bi erdê ve bixista
A dose five times normal causes a lot of pain	Dozek pênc carî normal dibe sedema gelek êş
I hit the play button	Min bişkoka lîstikê xist
A quality concrete machine is required	Makîneyek betonê ya bi kalîte hewce ye
I want you to leave that house now, though	Ez dixwazim ku tu niha ji wê malê derkevî, herçi jî
I could not move	Min nedikarî bilivînim
I entered one of the bedrooms	Ez ketim yek ji odeyên xewê
I was struggling to keep my breakfast low	Min şer dikir ku taştêya xwe kêm bihêlim
I have never had family or close friends	Min tu carî malbat û ne jî hevalên nêzîk hebûn
A good engineer designs systems that are usable	Endezyarek baş pergalên ku bikêrhatî bin dizayn dike
The woman brought water	Jinekê av anî
I said my word	Min gotina xwe got
I also involved my family in things	Min malbata xwe jî kişandiye nav tiştan
I'm totally annoyed now	Ez niha bi tevahî aciz im
I'm going back into every stroke	Ez paş ve diherim nav her derbeyê
I had never been a woman like that	Min qet jinek wisa nekiribû
I had to close my eyes	Ez neçar bûm ku çavên xwe bigirim
My grandmother hated seeing him	Dapîra min ji dîtina wî nefret dikir
I'm not going from here	Ez ji vir naçim
I can not go into details	Ez nikarim têkevim hûrguliyan
The new opera business was slow at first	Karsaziya operaya nû di destpêkê de hêdî bû
I never received instructions	Min qet talîmat negirt
I mentioned it earlier in another post	Min berê di nivîsek din de behsa wê kir
I think he is suspicious	Ez difikirim ku ew gumanbar e
I had to work fast, let me tell you	Diviyabû ez bi lez bixebitim, bila ji we re bêjim
I was an easy target	Ez hedefek hêsan bûm
But the situation is still dangerous	Lê rewş hîn xeternak e
I looked at my reflex	Min li refleksa xwe nêrî
I could do nothing but smile, my heart was laughing	Min nikarîbû tiştekî bikim ji bilî bişirînê, dilê min dikeniya
I really couldn’t tell how it looks so many days	Min bi rastî nikarîbû bibêjim ku ew pir rojan çawa xuya dike
I just didn’t look at anything	Min tenê li tiştek nenêrî
The series has not returned since	Ji wê demê ve rêzefîlm venegeriyaye
Since then I have no problem	Ji hingê ve ez bê pirsgirêk im
I just didn’t want to act fast and furious	Min tenê nexwest bi lez û bez tevbigerim
I wanted us to be friends	Min dixwest em bibin heval
I do not do that anymore	Ez êdî wiya nakim
There were some things about me	Li ser min hin tişt hebûn
I must have this cat	Divê ez vê pisîkê hebe
I hope this helped you	Ez hêvî dikim ku ev alîkariya we kir
I just can’t stand it	Ez tenê nikarim wê ragirim
I walked towards the truck	Ez ber bi kamyonê ve çûm
I hated to lie to you	Min nefret kir ku derewan li te bikim
I loved him every time he did something amazing	Min jê hez dikir her ku wî tiştek berbiçav dikir
I feel like a complete failure	Ez xwe wekî têkçûnek tevahî hîs dikim
I had no interest in the bomb	Tu eleqeya min bi bombeyê re tune bû
I felt like a beast around my guardian	Min xwe mîna cenawirekî li dora parêzgerê xwe hîs kir
I will no longer deal with the law office	Ez ê êdî bi nivîsgeha qanûnî re mijûl nebim
I pulled hard in place, but did not press the button	Min di cihê xwe de zehmetî kişand, lê bişkok nedidan
I'm back when we talked earlier this week	Ez vedigerim dema ku em di destpêka hefteya borî de axivîn
I put my hands on his	Ez destên xwe didim destên wî
I recognized the three priests to their right	Min sê kahînan li rastê wan nas kirin
there is a severe storm	bahozeke tund heye
I will not try to talk about it all here	Ez ê hewl nekim ku li vir hemûyan bipeyivim
I counted his laughter as the first for my week	Min kenê wî ji bo hefteya xwe wekî yekem hesab kir
I started filling the seats with people in my mind	Min dest bi dagirtina kursiyan bi kesên di hişê xwe de kir
I enjoyed seeing everything	Min ji dîtina her tiştî kêfxweş kir
I run my fingers through his hair	Ez tiliyên xwe di nav porê wî de diçînim
I was generally not a stupid person	Ez bi gelemperî ne kesek bêaqil bûm
I collected every scent of the world	Min her bîhnxweşiya cîhanê berhev kir
I felt responsible for the loss of her baby	Min xwe ji wendakirina pitika wê berpirsiyar hîs kir
I mean something really, really big	Mebesta min tiştek bi rastî, pir mezin e
I open my eyes to see that something is hanging over me	Ez çavên xwe vedikim ku bibînim ku tiştek li ser min daleqandî ye
I tell them what they need or want	Tiştê ku ew hewce dikin an jî dixwazin ez dipêjim
I stopped and looked behind me	Ez sekinîm û li pişt xwe nihêrî
I was really ashamed of him for making me cry	Ez bi rastî ji bo wî şerm kir ku ez digirîm
I can not swallow either	Ez nikarim daqurtînim jî
I knew he wanted to go here	Min dizanibû ku ew dixwaze here vir
A smile, with some lava	Bişirînek, bi hindek lava
I just had a meeting with the director	Min tenê bi derhêner re hevdîtinek kir
I can not stand their presence	Ez nikarim hebûna wan ragirim
I touched his ball	Min dest avêt balgiya wî
I forcibly removed the words	Min peyvan bi zorê derxist
I was not ready for a woman's appearance	Ez ji xuyabûna jinê re amade nebûm
I shook my head, fully aware of my lack of skill	Min serê xwe hejand, bi tevayî haya min ji kêmbûna jêhatîbûna min hebû
I see red and blue shadows in the window	Ez di pencerê re sîyên sor û şîn dibînim
I looked at the water	Min li avê nêrî
The answer is simple	Bersiv hêsan e
I really could not say what his age was	Bi rastî min nikarîbû bibêjim ku temenê wî çi ye
I can make different breads	Ez dikarim nanê cûda çêkim
A bad trip, and very expensive	Rêwîtiyek xerabûyî, û pir biha
I also think we should leave tonight	Ez jî difikirim ku divê em îşev derkevin
He expressed his interest in foreign women	Balkêşiya xwe ji jinên biyanî re anî ziman
I can take more pictures as needed	Li gorî hewcedariyê ez dikarim bêtir wêneyan bigirim
I just eat my head in silence	Ez bi tena serê xwe di bêdengiyê de dixwim
I went looking for them	Ez çûm li wan geriyam
I went to the kitchen, did	Ez çûm mitbaxê, dikê
I can not tell you where we are going	Ez nikarim ji we re bibêjim ku em diçin ku derê
I have not finished the list	Min lîsteyek dawî nekiriye
I was just waiting to be alone again	Ez tenê li bendê bûm ku ez dîsa bi tenê bim
I am only repairing what is most wrong with our government	Ez tenê tiştê ku herî zêde bi hukûmeta me re xelet e tamîr dikim
I started crying when no one was around	Dema ku kes tune bû min dest bi giriyê kir
I like to think only about myself	Ez hez dikim ku tenê li ser min bifikirim
I'm taking a mental note	Ez notek derûnî dikim
I wanted to start over with this program	Min dixwest ku ez bi vê bernameyê ji nû ve dest pê bikim
I had not seen such happiness in his eyes	Min di çavên wî de bextewariyeke wisa nedîtibû
I walk towards it, which takes only four steps	Ez ber bi wê ve diçim, ku tenê çar gavan diavêje
I want to embrace them	Ez dixwazim ku ew hembêz bikin
Say I was a tool, not a brain	Dibêjin ez amûrek bûm, ne mejî bûm
This movie is definitely worth watching	Ev fîlm bê guman hêjayî temaşekirinê ye
I wanted to try the model with my own money first	Min dixwest pêşî bi pereyê xwe modelê biceribînim
Maybe I do not know tomorrow	Dibe ku ez sibê nizanim
I told him in sign language	Min bi zimanê îşaretan jê re got
I get close to the movement, but stay in the water	Ez nêzîkî tevgerê dibim, lê di nav avê de dimînim
I listened if anyone was outside	Min guhdarî kir eger kesek li derve bû
I saw him as a child, with his eyes	Min ez wek zarokek, bi çavên wî dîtim
A full stomach always carries a dose of insanity	Zikê têr her gav dozek bêaqiliyê digire
I tried to make him feel my effort	Min hewl da ku ew hewldana min hîs bike
I once met him at a friend's house	Min carekê li mala hevalekî wî nas kir
I also have a problem with dead cells	Bi şaneyên mirî re jî pirsgirêka min heye
I still have fond memories of the teachers there	Hîn jî bîranînên min ên xweş ji mamosteyên li wir hene
I can easily leave them in the meat	Ez dikarim wan bi hêsanî di goştê de bihêlim
He was a brave man in battle, not shivering	Di şer de mêrekî mêrxas bû, ji lerzê nedima
I saw what was happening	Min dît ku çi diqewime
I told myself it didn’t matter	Min ji xwe re got ferq nake
I must live, your sister must live too	Divê ez bijîm, divê xwişka te jî bijî
I try to fall asleep and not listen	Ez hewl didim ku bi xew ve biçim û guh nekim
I was amazed at the great quality	Ez ji kalîteya mezin şaş bûm
I promised myself another man	Min ji xwe re soz dabû zilamekî din
I was just a small child	Ez tenê zarokek piçûk bûm
I can usually identify people	Ez bi gelemperî dikarim mirovan nas bikim
I turned around and I headed back to the rocky cliff	Ez li xwe zivirîm û ez vegerîyam ber bi keviya zinarî
I did not look very well	Min pir baş nedidît
I just wanted to be perfect for him	Min tenê dixwest ku ji bo wî bêkêmasî bim
I really think it's one	Bi rastî ez difikirim ku ew yek e
I just want to go home to see my family	Ez tenê dixwazim herim malê ku malbata xwe bibînim
Scenes like this have happened in the last few years	Di van çend salên din de dîmenên bi vî rengî qewimîn
I was glad no one cried	Ez kêfxweş bûm ku kes negiriya
I read it again and again	Min ew dîsa û dîsa xwendiye
I see women everywhere	Ez jinan li her derê dibînim
I can feel the discomfort that swells in my stomach	Ez dikarim xemgîniya ku di zikê min de werimandin hîs bikim
There was a sigh of relief in the wind	Bêhnek li bayê ketibû
I say we get up that night	Ez dibêjim em wê şevê rabin
There were also her days off from recording	Di heman demê de rojên wê yên betlaneyê ji tomarkirinê jî hebûn
I will ask him if we can meet somewhere	Ez ê jê bipirsim ka em dikarin li cîhekî hev bibînin
I recorded it and it's beautiful	Min ew tomar kir û ew xweş e
I wanted to find the answer to an unknown question	Min dixwest bersiva pirseke nenas bibînim
I think this shape will work better	Ez difikirim ku ev şekil dê çêtir bixebite
I hug them both and hold my hand on them	Ez wan herduyan hembêz dikim û milê xwe li wan digirim
I had forgotten how I do and enjoy life	Min ji bîr kiribû ku ez çawa dikenim û kêfa jiyanê distînim
I look up at the sky and lose my breath	Ez li ezmên dinêrim û bêhna xwe winda dikim
I see very well now	Ez niha pir baş dibînim
I wonder what they will find in his house	Ez meraq dikim ew ê li mala wî çi bibînin
I feel confident about our presentation next week	Ez di derbarê pêşkêşiya me ya hefteya pêş de xwe ewle hîs dikim
I love examples of interest and special places	Ez ji mînakên xwestek û cihên taybetî hez dikim
In the end the bridge is not just a bridge	Di dawiyê de pirek ne tenê pirek e
I will be at dinner too	Ez ê di şîvê de jî bim
I, too, enjoyed the resources in your sample class	Ez jî, ji çavkaniyên di dersa weya nimûneyê de kêfxweş bûm
The date and place of his death are not known	Dîrok û cihê mirina wî nayê zanîn
I checked it out at the library	Min ew li pirtûkxaneyê kontrol kir
A reputation for trust was important	Navûdengek pêbaweriyê girîng bû
I have not given her a name yet	Min hê navek nedaye wê
I lost my leg and slipped	Min lingê xwe winda kir û şemitî
I just went to see them last night	Ez tenê duh êvarê çûm dîtina wan
Please come soon	Ji kerema xwe zû werin
I want to give you what you want	Ez dixwazim tiştê ku hûn dixwazin bidin we
I remember a horrible thought	Ramanek tirsnak tê bîra min
I cry for you to give me more	Ez diqîrim ji bo ku tu wê bêtir bidî min
I have not yet given my hand to this woman	Min hê destê xwe ji vê jinê ra nekiriye
I did not hear a word	Min peyvek nebihîst
Something much bigger is happening than their little game	Tiştek ji lîstika wan a piçûk pir mezintir diqewime
I personally did not believe them either	Min bi xwe jî ji wan bawer nedikir
I have to use the rest room	Divê ez odeya bêhnvedanê bikar bînim
I only had this in a situation like this	Min ev tenê di rewşek bi vî rengî de hebû
A man like him is never interested in me	Zilamek wek wî qet bi min re eleqedar nabe
The measure of truth was evident in his left hand	Pîvana rastiyê di destê wî yê çepê de xuya bû
I immersed myself in this movement	Min xwe di nav vê tevgerê de kişand
I think he will love this statue too	Ez difikirim ku ew ê ji vê peykerê jî hez bike
I never said that	Min qet ji vê yekê negot
A tough account that no one can stand	Hesabek dijwar ku kes nikare bisekine
Took a term for my great pleasure	Ji bo kêfxweşiya min a mezin term girt
I wanted to help now	Min dixwest ez niha alîkariyê bikim
I'm in the woods	Ez li daristanê mam
I want to run or go	Ez dixwazim birevim an biçim
I can be there for about an hour	Ez dikarim bi qasî saetekê li wir bim
I will try to live in the real world, right	Ez ê hewl bidim ku di cîhana rastîn de bijîm, rast
I had to win this competition	Diviyabû ku ez vê pêşbirkê bi dest bixim
I am very confident of it	Ez pir jê bawer im
I recommend this book to everyone	Ez vê pirtûkê ji her kesî re pêşniyar dikim
I can only imagine it	Ez tenê dikarim wê xeyal bikim
Louis was very much	Louis pir zêde bû
I'm dying for a hot drink	Ez ji bo vexwarinek germ dimirim
I fell like a two ton rock	Ez wek kevirekî du ton ketim
I am very happy to read it	Ez ji xwendina wê pir kêfxweş im
I should call the police, she thought	Divê ez gazî polîs bikim, wê fikirî
A short vacation may be possible	Dibe ku betlaneyek kurt gengaz be
I was not in the tracking position	Ez ne di halê şopandinê de bûm
I did not think about it at first	Ez pêşî li ser nefikirîm
I miss the simplicity of the mountains	Ez bêriya sadebûna çiyan dikim
I did not go but searched, but there was	Ez neçûm lê geriyam, lê hebû
I forgot to send him an email	Min ji bîr kir ku ez e-nameyek jê re bişînim
I thought he was stupid about such a small child	Min fikir kir ku ew li ser zarokek wusa piçûk bêaqil bû
A reliable, honest and trustworthy person will respond	Kesek pêbawer, rast û pêbawer dê bersiv bide
Finally I found the carpet in the living room	Di dawiyê de min xalîçeya li salonê dît
A natural reaction on his hand	Reaksiyonek xwezayî ya li ser desta wî
I did not recognize the street	Min kolan nas nekir
I suspect he can spell two words together	Ez guman dikim ku ew dikare du peyvan bi hev re binivîsîne
I was happy to enjoy the beautiful weather at that time	Ez bextewar bûm ku di wê demê de ji hewaya xweş kêfxweş bûm
I never fell in love, or love again	Ez qet bi dîroka, an evîndar dîsa ket
I suggest you try to get a copy	Ez pêşniyar dikim ku hûn hewl bidin ku kopiyek bigirin
I repeat my previous statement	Ez gotina xwe ya berê dubare dikim
With all these things you do I love you	Bi van hemû tiştên ku tu dikî ez ji te hez dikim
Pepper studio session	Danişîna studio Pepper
I will not ask	Ez ê nepirsim
I'm in a difficult situation here	Ez li vir di rewşeke dijwar de me
He was later selected as the team captain	Piştre wekî kaptanê tîmê hat hilbijartin
I placed it carefully on her feet	Min ew bi baldarî danî ser lingên wê
I love traveling and love the sea	Ez ji rêwîtiyê hez dikim û ji deryayê hez dikim
I started with a stronger block	Min ji blokê bihêztir dest pê kir
I quietly accept her fears	Ez tirsên wê bi bêdengî qebûl dikim
I could have killed you	Min dikarî te bikuşta
A missile was fired from our defensive positions below	Ji çeperên me yên parastinê yên li jêrê mûşekek hat avêtin
I loved the ease of e-books	Min ji hêsaniya pirtûkên elektronîkî hez kir
I want to love you now	Ez dixwazim niha bi te hez bikim
I have never seen anything like this in my life	Min di jiyana xwe de tiştek bi vî rengî nedît
I saw you in his arms	Min tu di himbêza wî de dît
I grabbed her arm and quickly pulled her to my side	Min milê wê girt û bi lez û bez li kêleka xwe da
I guess that's true to life	Ez texmîn dikim ku ew ji jiyanê re rast e
I almost opened a bottle of wine	Min hema hema şûşeyek şerab vekir
I have humbly accepted the task of training our forces	Min erka perwerdekirina hêzên me bi dilnizmî qebûl kir
I just want to be free	Ez tenê dixwazim azad bim
It really did not take long to get to know him	Ji bo naskirina wî bi rastî wext ne hewce bû
I could not, it was too late	Min nekarî, pir dereng bû
I really fell in love with it	Bi rastî min evînek mezin jê re girt
I have to sleep this	Divê ez vê xew bikim
I know that sounds crazy	Ez dizanim ku dengê dîn dibe
I wondered if anything could really destroy such a demon	Min meraq kir gelo tiştek dikare bi rastî cinek wusa hilweşîne
I saw that when he taught me	Min dît ku gava wî ders da min
I bit my lip to stop for a second smile	Min lêva xwe xwar da ku bişirîneke duyemîn rawestim
I want to be friends with all the birds	Ez dixwazim bibim hevalê hemû çûkan
I wonder if you can help me	Ez meraq dikim gelo hûn dikarin alîkariya min bikin
I have to choose them	Divê ez wan bibijêrim
I did not expect his hand to be so cold	Min ne li bendê bû ku destê wî ewqas sar be
The group disbanded a year later	Kom piştî salekê ji hev ket
I hope it was a good one	Ez hêvî dikim ku ew yek baş bû
And then from there we made friends	Û paşê ji wê derê me hevaltî ava kir
I was not very close, my mind	Ez ne pir nêzîk bûm, hişê min
I have not been deprived of my citizenship rights	Ez ji mafên xwe yên welatîbûnê bê par nebûme
A couple of readings were counted as a fraction	Cotek xwendin wekî perçeyek hate hesibandin
I held my baby tightly against me	Min pitika xwe li hember xwe hişk girt
I can not afford to have people watch my every move	Ez nikarim debara xwe bikim ku mirov li her tevgera min temaşe bikin
I ran straight towards him	Ez rasterast ber bi wî ve bezîm
I was the one who took the initiative	Yê ku însiyatîfê girt ez bûm
I want everyone to share their results	Ez dixwazim her kes encamên xwe parve bike
A big point separated him from something familiar	Xaleke mezin ew ji tiştekî nas veqetand
I quickly pulled myself to the side of the road	Ez bi lez û bez xwe kişandim kêleka rê
I want to understand a lot from his lips	Ez dixwazim gelek tişt ji lêvên wî fêhm bikim
I know you can work	Ez dizanim ku hûn dikarin kar bikin
I did not want his mercy	Min dilovaniya wî nexwest
This forced the project to restart	Vê yekê neçar kir ku proje ji nû ve dest pê bike
I was never good at their game	Ez tu carî di lîstika wan de ne baş bûm
I have never seen him lose like this	Min tu carî nedîtiye ku ew bi vî rengî winda bike
There was no need for me to claim anymore	Êdî ne hewce bû ku ez îdia bikim
I briefly thought I should go, go to a warm place	Ez bi kurtî difikirîm ku ez biçim, biçim cîhek germ
Make some money selling things	Ji firotina tiştan hinek pere distînin
I pulled everything back	Min her tişt paşve kişand
I was just talking to him, he was relaxed	Min tenê bi wî re dipeyivî, wî rehet dikir
There should be neither rich nor poor	Divê ne dewlemend û ne jî feqîr hebin
I walked quickly down the corridor	Ez bi lez û bez di korîdorê re meşiyam
I said it makes sense to me	Min got ku ew min dike watedar
I know you probably want to read more of your paper or something	Ez dizanim ku hûn belkî bêtir dixwazin kaxeza xwe an tiştek din bixwînin
I tried to taste true love	Min hewl da ku evînek rastîn tahm bikim
I held the key to my throat	Min destê xwe da mifta qirika xwe
I do not see a solution to this	Ez ji vê re çareyekê nabînim
I came here by the commissioner myself	Ez bi xwe ji aliyê komîser ve hatim vir
A man's relationship seems to be coincidental	Têkiliyek zilamek ku xuya ye tesadufî ye
I was physically exhausted and emotionally exhausted	Ez ji hêla fîzîkî ve westiyam û ji hêla hestyarî ve westiyam
I am talking about your soul and their difficult rebellion	Ez behsa canê we û serhildana wan a dijwar dikim
I took your picture and's feed	Min wêne û fîdyeya te girt
I grab her arms, forcing her to look at me	Ez milên wê digirim, zorê didim wê ku li min binêre
A gun barrel in the ear	Di guh de lûleya çekê
I want someone to know	Ez dixwazim kesek bizanibe
I can not stand in the face of the hopelessness he gives me	Ez nikarim li ber çavê bêhêvî yê ku ew dide min ragirim
I just have to be ready	Tenê divê ez amade bim
For centuries I had not been so honored	Bi sedsalan ez wisa bi rûmet nehatibûm
I know where those keys are hidden	Ez dizanim ew kilîtan li ku vedişêrin
The light came out of the silver egg	Çirakî ji hêka zîv derket
I was one of the speakers at the library conference	Ez yek ji axaftvanên konferansa pirtûkxaneyê bûm
I could not even warn her	Min jî nikarîbû wê hişyar bikim
I was always ready	Ez her dem amade bûm
There must be a spy close to the negotiations	Divê sîxurek nêzî muzakereyan be
I could not understand the meaning of his words correctly	Min nekarî wateya gotinên wî rast fêm bikim
I gave it to someone	Min ji kesekî re diyarî kir
A friend will give spiritual guidance	Hevalek wê rêberiya ruhanî bide
A light breeze was blowing from the window	Bayekî sivik ji pencerê dihat
I finished everything he gave me	Min her tiştê ku wî dabû min qedand
For years I have not slept at night	Bi salan e ez bi şev xew nekim
Both men had something the other needed	Her du mêran tiştek ku yê din hewce dike hebû
An occasional life	Jiyanek kêlî bi kêlî
I slowly look down on what is strange and unusual	Ez hêdî-hêdî li jêr dinêrim ka çi ecêb û neasayî ye
My intention was not to bring any trouble to anyone other than myself	Mebesta min ne ew bû ku ez ji xwe pê ve ji kesî re tengasiyê bînim
I wanted to show you	Min xwest ez nîşanî we bidim
Everything in her hands was dust and ashes	Her tişt di destên wê de bû ax û ax
I made my dream come true	Min xeyala xwe pêk anî
I will be with you forever	Ez ê her û her bi we re bim
I only drove a few minutes ago	Ez tenê çend hûrdem berê ajotim
I feel the price is too high	Ez hîs dikim ku bihayê pir zêde ye
I was afraid he would still attract attention	Ez ditirsiyam ku ew hîn jî balê bikişîne
Only the first part came out	Tenê beşa yekem derket
I will not name her because of her young age	Ji ber temenê wê yê biçûk ez navê wê nabêjim
I also think it gets away from me	Ez jî difikirim ku ew ji min dûr dikeve
I do and look around	Ez dikenim û li dora xwe dinêrim
I reach for it in my pocket	Ez di berîka xwe de digihînim wê
So look at that picture	Yanî li wê wêneyê binêre
I wanted to give him the dreams he had lost	Min xwest xewnên ku wî winda kirine bidim wî
I started looking for a place to sleep	Min dest bi lêgerîna cîhek razanê kir
I stare at him for a moment	Ez demekê li wî temaşe dikim
I love learning new things	Ez ji fêrbûna tiştên nû hez dikim
I can see her travels in her journey	Ez dikarim gerîdeya wê di rêwîtiya wê de bibînim
I need you to relax now	Ez hewce dikim ku hûn niha rehet bibin
I did not want to see this now	Min nexwest ez vê yekê niha bibînim
I never understood how strong he was	Min qet fêm nekir ku ew çiqas xurt bû
There are no specified ratios in the flag	Di ala de nîsbetên diyarkirî tune
I'm just a small player on this suggested journey	Ez di vê rêwîtiya pêşniyarkirî de tenê lîstikvanek piçûk im
I cried over everything	Ez li ser her tiştî giriyam
I wanted you to have the life you deserved	Min xwest ku hûn jiyana ku we heq kiriye hebe
I could not believe how fast they were	Min bawer nedikir ku ew çiqas zû bûn
I am, indeed, a dear friend	Ez bi rastî, bi rastî hevalek delal im
I dare say you will enjoy it a lot	Ez diwêrim bêjim hûn ê pir kêfa xwe jê bikin
I can not help you much	Ez nikarim zêde alîkariya te bikim
I never killed anyone	Min tu carî kesek nekuje
I was so scared for her	Ez ji bo wê pir ditirsiyam
I heard his quiet smell, his longing for me	Min bêhna wî ya bêdeng bihîst, bêriya wî ya ji bo min hîs kir
I add a sports theme though	Ez mijarek werzîşê lê zêde dikim
I want my mom to leave today	Ez dixwazim diya min îro derkeve
I stopped and looked at him	Ez sekinîm û li wî nêrî
I was glad he was on the go	Ez kêfxweş bûm ku ew li ser gogê bû
The second application was rejected after eighteen months	Serlêdana duyemîn piştî hejdeh mehan hate red kirin
Robinson went to the station	Robînzon çû qereqolê
The output on this record is impressive	Hilberîna li ser vê tomarê berbiçav e
A girl stood next to him	Keçikek li kêleka wî rawesta
Initially both records were unsuccessful	Di destpêkê de her du tomar jî serketî nebû
I have to correct my mistakes	Divê ez xeletiyên xwe rast bikim
A darkness that seemed to turn its back on you	Tarîyek ku dixuya ku pişta xwe li te dinêre
I thought it was over	Min digot qey ev bi dawî bû
I was scared to death	Ez ji tirsa hêrs bûm
It meant she would play the medium	Wateya wê hebû ku wê navgîniyê bilîze
I'll not be so rude here, of course	Ez ê li vir ew qas bêrûmet nekim, helbet
I can use some flags	Ez dikarim hin ale bi kar bînim
The order to prepare the trip was then given	Paşê fermana amadekirina seferê hat dayîn
I can not see who will live and who will die	Ez nikarim bibînim kî wê bijî û kî wê bimire
I saw soldiers with their legs lost screaming in pain	Min dît ku leşkerên bi lingên wan winda bûne ji êşê diqîrin
I sigh with pleasure	Ez bi kêfa xwe axîn dikim
I will never forget that moment of recognition	Ez wê kêliya naskirinê tu carî ji bîr nakim
I have perfect instructions for what needs to be done	Ji bo tiştê ku divê were kirin talîmatên min ên bêkêmasî hene
I stand a few feet away, my breath getting faster	Ez bi çend lingan dûr disekinim, bêhna min zûtir dibe
I used to, until recently	Min berê dikir, heta vê dawiyê
I did not mean that it was sound	Mebesta min ne wisa bû ku ew deng bû
I know from his eyes what he plans	Ez ji çavên wî dizanim ku ew çi plan dike
I better get up from here on out	Ez ji vir û pê ve çêtir e ku ez hişyar bim
I wanted what they had	Min dixwest tiştê ku wan hebû
I may not go inside tomorrow	Dibe ku sibe jî neçim hundir
I think he used you	Ez difikirim ku wî we bikar anî
I will never forget her	Ez ê tu carî wê ji bîr nekim
A man sends a letter, waiting for a reply	Mirovek nameyekê dişîne, li hêviya bersivê ye
I was completely out of my element	Ez bi temamî ji hêmana xwe bû
I did not sell my life	Min canê xwe nefirotiye
I struggled with the question for years	Min bi salan li hember pirsa xwe li ber xwe da
I think there is water too	Ez difikirim ku av jî heye
I took out my passport for the weekend	Min pasaporta dawiya hefteyê derxist
I would love to see your human side	Ez hez dikim ku aliyê te yê mirovî bibînim
Understanding a very difficult concept	Têgihîştina têgehek pir dijwar
I will automatically be different with my mother	Ez ê bixweber bi dayika xwe re cûda bikim
I felt more comfortable wrapping my hair	Min xwe rehettir hîs kir ku porê xwe pêça
A puff in the mouth	Pûçek di devê de
I was going through a difficult time	Ez diçûm demek dijwar
I never knew he had a possible medical problem	Min qet nizanibû ku ew pirsgirêkek bijîjkî ya mimkun heye
I think you want an interview	Ez difikirim ku hûn hevpeyvînek dixwazin
I'm sure it was	Ez piştrast dikim ku ew bû
This reserve was behind the center	Ev rezerva li pişt navendê bû
A man with an agenda	Mirovek bi rojev
That is, I know someone	Yanî ez yekî nas bikim
I knew he needed help	Min dizanibû ku ew hewceyê alîkariyê ye
There is nothing I can do today	Tiştekî ku îro bikim tuneye
You need time and distance	Ji te re dem û dûrî lazim e
I have made some moves in my life	Min di jiyana xwe de hin tevger kirin
I hope he does not care to come inside with me	Ez hêvî dikim ku ew ne xem e ku bi min re were hundur
I'm watching your line	Ez li rêzika te temaşe dikim
His prediction was incorrect	Pêşbîniya wî nerast bû
The number of passengers using the station was very high	Hejmara rêwiyên qereqolê bikar tînin pir zêde bû
I gave her what she came for and more	Min da wê ku ew ji bo çi hat û bêtir
I was never annoyed	Ez qet aciz nebûm
A minute passed in a general silence	Deqeyek di nava bêdengiyeke giştî de derbas bû
I just want results	Ez tenê encaman dixwazim
I know when to use my mouth	Ez dizanim kengê devê xwe bikar bînim
I found it difficult to understand	Min dît ku fêmkirina wê dijwar bû
I had a bad habit of doing this	Adeteke min a xerab hebû ku ez vê yekê bikim
I can see why you want to bother	Ez dikarim bibînim çima hûn bêzar dixwazin
I will forgive you and wash your heart	Ezê te efû bikim û dilê te bişom
I force him with a high moan	Ez wî bi nalîneke bilind ferz dikim
I can not explain or understand	Ez nikarim vebêjim an fam bikim
I was aware of the gentle change of atmosphere	Haya min ji guherîna nerm a atmosferê hebû
I'm married to one	Ez bi yekî re zewicîm
A place to sleep is found	Ji bo razanê cîhek tê dîtin
I could not get up anymore	Êdî min nikarîbû rabim
I knew I was part of him	Min dizanibû ku beşek min ya wî bû
I wanted to know how much more false it was	Min dixwest bizanim çiqas bêtir derew bû
I just wanted to help him	Min tenê dixwest ku ez alîkariya wî bikim
If you want his addresses and numbers are with me	Ger hûn bixwazin navnîşan û hejmarên wî li cem min in
I think the one who wrote it means this as a warning	Ez dihesibînim ku yê ku ew nivîsandiye ev wekî hişyariyek tê wateya
I wanted to call after her, say something, say something	Min xwest ez li dû wê bang bikim, tiştekî, tiştekî bêjim
I can not explain	Min nikarî rave bikim
I remember seeing him here last year, the year before	Tê bîra min sala çûyî, sal berê wî li vir dît
I turned to look at him, he was still asleep	Ez xwe gêr kirim ku li wî binêrim, hê jî di xew de bû
Both men made the pair impossible	Her du mêran cotek ne mimkûn çêkir
I can now name the book	Ez niha dikarim navê pirtûkê eşkere bikim
I loved the passion and chemistry between the main characters	Min ji azwerî û kîmya di navbera karakterên sereke de hez kir
I will do anything against it	Ez ê li dijî vê yekê kesek bikim
A real three seconds axa	A rast sê seconds axa
I paid a dollar each	Min her yekê dolarek da
I just have to tell you	Tenê divê ez ji te re bibêjim
I have seen it twice now	Min ew niha du caran dît
I could not say who it was	Min nikarîbû bibêjim kî ye
I was hoping you would come	Min hêvî dikir ku tu bihatî
A great time passed for everyone	Demek mezin ji her kesî re derbas bû
An interesting small terrace	Terasek piçûk a balkêş
I just had to get up and go	Diviyabû ku ez tenê rabim û çûma
I have to protect the men under my command	Divê ez zilamên di bin emrê xwe de biparêzim
I should not have called	Diviyabû min telefon nekira
I have to deal with them, you see	Divê ez bi wan re mijûl bibim, hûn dibînin
I never wanted it to come out of my chest	Min qet nexwest ku ew ji sînga min derkeve
I had no real friends	Hevalên min ên rast tunebûn
I needed to face my uncle	Min hewce kir ku ez bi mamê xwe re rû bi rû bim
I brought her a new plant	Min ji wê re nebatek nû anî
Each player reads the same scene	Her lîstikvanek heman dîmen dixwend
I got up on the balcony and that was it	Ez rabûm ser eywanê û ew bû
A small investment with a large return	Veberhênanek piçûk bi vegerek mezin
Two years later it became a republic	Du sal şûnda bû komara
I met with my doctor yesterday	Min doh bi doktorê xwe re hevdîtin kir
I struggled to get up	Min têkoşîn kir ku ez rabim
I walk down the street from my childhood	Ez li kolana zarokatiya xwe dimeşim
I just wish it was a full one	Ez tenê dixwazim ku ew yek tije bû
I say let's make history tomorrow evening	Ez dibêjim em sibe êvarê dîrokê çêbikin
I will have a dream	Ez ê xewnek bibînim
I did not like tight clothes	Min hez ji kincên teng nedikir
I can see a ship in the sky flying	Ez dikarim keştiyek li ezmanan bibînim ku difire
I know you understand a lot	Ez dizanim ku hûn pir fêm dikin
I still have to get rid of it	Divê ez hîn jî jê derxim
I knew he was protecting things from me	Min dizanibû ku ew tişt ji min diparêze
I have not decided yet	Min hîn jî biryar nedaye
I had no idea what it could be about	Min nizanibû ku ew dikare li ser çi be
I have a double body	Laşê min ducar heye
I want the truth	Ez rastiyê dixwazim
She was very happy reading the book	Ew bi xwendina pirtûkê pir kêfxweş bû
I was always there for the ride	Ez her tim ji bo siwarbûnê li gel bûm
I did some time	Min hinek wext dikir
I was very hopeful that everything would be fine	Ez pir hêvî bûm ku dê her tişt baş be
I walk on it, as one does in dreams	Ez li ser dimeşim, wek ku meriv di xewnan de dike
I check my watch, twelve o'clock on the spot	Ez saeta xwe kontrol dikim, saet diwanzdeh li ser xalê
I love my school because of the nice teachers	Ez ji dibistana xwe hez dikim ji ber mamosteyên xweş
I give it to my parents	Ez wê didim dê û bavê xwe
I have to talk first	Divê ez pêşî biaxivim
A big smile appeared on his face	Bişirîneke mezin li ser rûyê wî çêbû
I mentioned it to you	Min jê re behsa te kir
I made no attempt to go	Min tu hewil neda ku ez biçim
I tried the hand, but it was closed	Min destikê ceriband, lê girtî bû
I was very good at it	Ez di wê de pir baş bûm
I did not need anything	Ji min re tiştek ne hewce bû
A really special time	Demek bi rastî taybetî
I know that was your initial fear	Ez dizanim ew tirsa weya destpêkê bû
It is not mentioned again in the series	Di rêzefîlmê de careke din behsa wê nayê kirin
I'm waiting for your arrival	Ez li dora hatina te mam
I picked up the signal and hit it	Min îşaret girt û lêxist
I looked at what was under my foot	Min li çi di bin lingê min de bû nihêrî
I want to see your parents soon, of course	Ez dixwazim di demek nêzîk de dê û bavê te bibînim, helbet
I doubt that message is the time of my remembrance	Ez guman dikim ku ew peyam dema bîranîna min e
I can not pass again	Ez nikarim dîsa derbas bikim
I think we should send an administrator to them first	Ez difikirim ku divê em pêşî ji wan re rêveberek bişînin
I also sit on the city council	Ez di meclîsa bajêr de jî rûniştim
I stand by it for the sake of a lovely life	Ez ji bo jiyana delal li wê disekinim
I opened it carefully	Min bi baldarî vekir
I do not believe how long we will stay	Ez bawer nakim ka em çiqas bimînin
I was walking, really not seeing anything, not listening	Min diçû, bi rastî tiştek nedît, guh neda
He remained in prison for seven years	Heft salan di girtîgehê de ma
I guess that is my biggest regret in life	Ez texmîn dikim ku ew poşmaniya min a herî mezin di jiyanê de ye
Normal daylight is sufficient	Ronahiya rojê ya asayî bes e
I would not even pay here	Min ê pere jî neda vê derê
I was the first to come	Ez yê yekem bûm ku hatim
I will not put it down and not cry again	Ez ê wê nekim xwarê û dîsa negirîm
I decided that their guilt was not mine	Min biryar da ku gunehê wan ne ya min e
I should not have sung	Diviyabû min stran negota
I failed every attempt	Min her ceribandinek têk çû
I looked at all her things but never saw them	Min li hemû tiştên wê mêze kir lê qet nedît
I stand frozen and try to remind myself of my breath	Ez cemidî radiwestim û hewl didim ku bêhna xwe bidim bîra min
I can not say anything either	Ez nikarim tiştekî bibêjim jî
I smell race on you	Ez bêhna nîjadê li te dixim
I took it as an incentive for my creativity	Min ew ji bo afirîneriya min teşwîqek girt
A tall man, about six feet, two, and very thin	Zilamek dirêj, bi qasî şeş ling, du, û pir zirav
A second opinion can be helpful	Raya duyemîn dikare bibe alîkar
I went into the kitchen	Ez ketim mitbaxê
A series of shapes	Rêzek şikilan
I greeted the men and women of the area	Min silav ji mêr û jinên herêmê re got
I part my lips, hoping it will catch a mark	Ez lêvên xwe ji hev vediqetînim, hêvî dikim ku ew ê îşaretekê bigire
I hope to fix these in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de van tamîr bikin
Part of the difference	Parçeyek cudahiyê
I love making lots of fun new things	Ez ji çêkirina gelek tiştên nû yên kêfê hez dikim
I saw the vision and then saw the reality	Min vîzyon dît û paşê rastî dît
I was faced with a real life dick	Ez bi dîkek jiyana rast re rû bi rû bûm
I hit him and put my head back	Min lê xist û serê xwe bera piştê da
I could not let this happen	Min nedikarî bihêlim ev yek bibe
I know they all have special powers	Ez dizanim ku ew hemî xwedî hêzên taybetî ne
I saw it happening in front of my eyes	Min dît ku ew li ber çavên min diqewime
I decided to make a change	Min biryar da ku guhertinekê bikim
I need you to get better	Ez hewce dikim ku hûn çêtir bibin
I did not know what they were talking about	Min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivin
I have said this to everyone before	Min berê jî ev yek ji her kesî re gotibû
I was a jet faster than anything	Ez ji her tiştî lê jetek zûtir bûm
I was here last night	Ez şeva berê li vir bûm
A man takes this speech even from a distance	Zilamek vê axaftinê ji xaltîka dûr jî digire
I stood there in a cage like before	Ez li wir di qefesê de mîna berê radiwestim
I would like to hear more about this	Ez dixwazim li ser vê yekê bêtir bibihîzim
I should not have said that to her	Diviyabû min ew tişt ji wê re negota
I was talking about a child	Min qala zarokekî kir
I hid my magazine in my bed	Min kovara xwe di nav nivînên xwe de veşartibû
I still have a normal life	Ez hîn jî jiyanek normal heye
He came to reject the official religion	Ew hat ku ola fermî red bike
I fell into his same trap	Ez ketim heman xefika wî
I found it still weak, but at least a little alert	Min ew hîn qels dît, lê bi kêmanî hinekî hişyar bû
A movement suddenly caught his eye	Tevgereke ji nişka ve çavê wî ket
I can make you a nice warm bed	Ez dikarim ji te re nivînek germ a xweş çêkim
I think it was bad from the library	Ez difikirim ku ew ji pirtûkxaneyê xirab bû
I understood and did the things he should do	Min fêm kir û tiştên ku divê ew bike
I had never drunk too much before, despite my family	Min berê, tevî malbata xwe, zêde venexwaribû
I will not betray that belief	Ez ê xiyanetê li wê baweriyê nekim
I almost killed you before	Min berê hema te bikuşt
For two reasons I do not listen	Ji ber du sedeman ez guh nadim
I mostly enjoyed it	Ez bi piranî jê kêfxweş bûm
I waited five seconds	Ez pênc saniyeyan li bendê mam
I really thank you for your support	Ez bi rastî piştgiriya we spas dikim
I did not ask about it again	Min careke din li ser wê nepirsî
I called everyone in the salon	Min li salonê gazî hemûyan kir
I am a copy of that carbon	Ez kopiyek wê ya karbonê me
I followed his frightened look and caught my breath	Ez li dû awira wî ya bi tirs ketim û bêhna min girt
I tried to stop him and things got worse	Min hewl da ku wî rawestim û tişt xirab bûn
I will not hurt you badly	Ez ê xerab te neêşînim
I tried to remind myself of my breath	Min hewl da ku ez bêhna xwe bidim bîra min
There really was no apple pie anywhere else	Bi rastî li devereke din kekê sêvê tunebû
I went out at night	Ez bi şev derketim derve
I watched them	Min li wan temaşe kir
She bursts into tears when she kisses her hand	Dema ku ew destê wê maç dike hêsiran digire
I did not care how beautiful it was	Min xem nedikir ku ew çiqas xweş bû
A young male audience was there	A temaşevanan mêr ciwan li wê derê
I am in your place	Ez şûna te me
I was confronted with the image closest to me	Ez bi wêneya herî nêzî min re rû bi rû bûm
I know you think you're more careful than that	Ez dizanim ku hûn difikirin ku hûn ji wê bêtir hişyar in
I left it in my guitar case	Min ew di qalikê gîtara xwe de hişt
I wanted to choose the path of my activity for myself	Min dixwest ku riya çalakiya xwe ji bo xwe hilbijêre
I began to wonder if he had any other choice	Min dest pê kir ku meraq bikim ka wî çu celebek din tune
I know how this story goes	Ez dizanim ev çîrok çawa derbas dibe
I spoke today at your funeral	Min îro di merasîma cenazeyê te de axivî
I doubt it will exist	Ez guman dikim ku ew ê hebe
I was able to establish my identity	Min dikaribû nasnameya xwe ava bikim
I fell to my knees to catch my breath	Ji bo ku bêhna xwe bigire ez ketim ser çokan
I just want to make you both happy	Ez tenê dixwazim we herduyan kêfxweş bibînim
I went to see the water	Ez çûm avê bibînim
I felt a strong need for writing	Min pêdiviya xurt bi nivîsandinê hîs kir
I knew he would, of course	Min dizanibû ku ew ê, bê guman
I guess it was a different kind of training	Ez texmîn dikim ku ew perwerdehiyek celeb bû
I took pity on his two children who were with him	Min ji du zarokên wî yên ku pê re bûn rehmê
A new world opens up for us	Cîhanek nû ji me re vedibe
I think you need a time of solitude	Ez difikirim ku hûn hewceyê demek tenêtiyê ne
I could not put two and two together	Min nikarîbû du û du li hev bixim
I'm coming to your hotel	Ez têm otêla we
A flock of sheep came out into the fields	Di nav çolan de çilmisek pez derket
I hope you will not hate me	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji min nefret nekin
I have dedicated this table especially for you	Min ev tablo bi taybetî ji bo we veqetand
I expect nothing more from those people than bad things	Ji bo wan mirovan ji xeynî tiştên xerab ji tiştekî din hêvî dikim
I sometimes get frustrated that he expresses his frustration	Ez carinan bêhêvî dibim ku ew xemgîniya xwe diyar bike
Sometimes revenge can be fun	Carinan tolhildan dikare bibe kêfê
I ate as much as she could afford	Bi qasî ku wê bide min min xwar
I could not feel pity for any of them	Min nekarîbû ji yek ji wan rehmê hîs bikim
I think it gets easier with time	Ez difikirim ku ev bi demê re hêsantir dibe
I have been writing poetry for years	Bi salan e ez helbestan dinivîsim
I hold him tight, but briefly	Ez wî zexm digirim, lê bi kurtî
I can not leave myself alone enough	Ez nikarim têra xwe bi tenê bihêlim
I must convince you of this	Divê ez we bi vê yekê qanî bikim
I spent the day in a cafe	Min roj li qehwexaneyekê derbas kir
I can not forget it or find it for myself	Ez nikarim wê ji bîr bikim an jî ji xwe re bibînim
I could feel her desire to come back to me	Min dikaribû xwesteka wê ya ku vegere ba min hîs bikim
I explained what happened to the school	Min rave kir ku çi bi dibistanê re çêbû
I was wondering if the one who did this might come back	Min digot qey yê ku ev kiriye dibe ku vegere
The size of the game was a quick issue	Mezinahiya lîstikê pirsgirêkek zû bû
I heard it, but did not respond	Min ew bihîst, lê bersiv neda
He remained on the map for nine weeks	Ew neh hefte li ser nexşeyê ma
I have no reason to feel this way	Tu sedemek min tune ku ez bi vî rengî hest bikim
I could not see them	Min nedikarî wan bibînim
I just do not understand it	Ez tenê jê fêm nakim
I was free in a dream last night	Ez şeva berê di xewnekê de azad bûm
Again I had a day to be their guest	Dîsa rojek min hebû ku ez bibim mêvanê wan
I had to give it up	Diviya bû ku min ew dev jê berde
I will hear from friends	Ez ê ji hevalan bibihîzim
I bet you can guess who he was	Ez bet dikim ku hûn dikarin texmîn bikin ew kî bû
I remember seeing it	Tê bîra min ku min dît
I had to learn to walk again	Diviyabû ez ji nû ve hînî rêve bibim
Inside the tower there is a school bell	Di hundirê bircê de zengila dibistanê heye
I hate this building	Ez ji vê avahiyê nefret dikim
I want to live with your happiness	Ez dixwazim bi bextewariya te bijîm
I find them top interesting	Ez wan dibînim top balkêş
I had time to go running	Wextê min hebû ku biçim bezê
I throw it out without trying to fix it	Ez wê davêjim derve bêyî ku hewl bidim ku wê rast bikim
I feel like we should just take it out now	Ez hîs dikim ku divê em nuha tenê wiya derxin
A bullet was fired from his head	Ji serê wî de guleyek hat berdan
I was close to the one hanging on the black couch	Min nêzîkî yê ku li ser textê reş daleqandî bû
I fired loudly and the muscle contracted	Min bi bilindî gule berda û masûlk li xwe kir
I have always been interested in your work	Ez her tim bi karê te re eleqedar bûm
I buy all my bronze and liber from the state	Ez hemû tûnc û lîbera xwe ji dewletê dikirim
I did not write this for me	Min ev ji bo min nenivîsandiye
I wanted to learn from them	Min dixwest ji wan fêr bibim
I understand your revenge	Ez ji tolhildana te fêm dikim
I step back and cross my arms	Ez paşde gav diavêjim û destên xwe xaç dikim
I needed to trust everyone	Min hewce kir ku ji her kesî bawer bikim
The students are very respectful and in good condition	Xwendekar pir bi hurmet in û di rewşek baş de ne
I loved him, and I could not imagine his departure	Min ji wî hez kir, û min nedikarî xeyala çûyîna wî bikim
I have never seen it	Min qet nedîtiye
I said they are bored	Min got ku ew bêzar in
I will never live like this	Ez ê tu carî vê yekê bijîm
I love being around them	Ez ji li dora wan hez dikim
I climbed on the bed not far from him	Ez hilkişiyam ser nivîna ne dûrî wî
I hear they do amazing things there	Ez dibihîzim ku ew li wir tiştên ecêb dikin
I had to be in a dream	Diviyabû ez di xewnekê de bim
I could not do anything about the clothes	Min nikarîbû tiştekî li ser cilan bikim
I was not sure what the code was	Min nebawer bû ku kodê çi ye
A curtain of dirt flowed behind her	Perdeyek axê li pişt wê diherikî
I did not hear any damage	Min tu ziyan nebihîstibû
The couple had three sons and two daughters	Sê kur û du keçên hevjînê hebûn
The other eight were never counted	Heşt kesên din jî qet nehatin hesabkirin
I kissed her there and walked over to her neck	Min li wir maç kir û ber bi stûyê wê ve çû
I always prefer bigger, healthier trees	Ez her gav mezinbûna bêtir, dara saxlem tercîh dikim
I'm listening to the radio	Ez li radyoyê guhdarî dikim
I remember the day our experience ended well	Roja ku serpêhatiya me qediya baş tê bîra min
I was waiting for someone to come and pick me up	Min hêvî dikir ku kesek were û min bigire
I have designed many things for many people	Min ji bo gelek kesan gelek tişt sêwirandine
I did not expect anyone other than her to come home	Min hêvî nedikir ku ji bilî wê kesek din were malê
I could not understand her hesitation	Min nedikarî dudiliya wê fêm bikim
I hit the link, forcing it deeper and wider	Min li lînkê xist, bi zorê kûr û firehtir kir
I found that others felt the same way	Min dît ku yên din jî heman hest dikin
I think we all learned something today	Ez difikirim ku em hemî îro tiştek fêr bûn
I really did not do anything other than go to school	Bi rastî min tiştek nekiribû ji bilî çûyîna dibistanê
I can not believe you made it all the way here	Ez nikarim bawer bikim ku we ew hemî rê li vir çêkir
I had to go shopping	Ez neçar bûm ku biçim kirîna firotanê
Several local products followed	Çend berhemên herêmî li pey xwe anîn
A child, she said	Zarokek, wê got
I have to find a way to do this	Divê ez rêyek ji bo vê yekê bibînim
I see the anger in her face	Ez hêrsa di rûyê wê de dibînim
I had to change things there quickly	Ez neçar bûm ku zû tiştan li wir biguherim
Many of his products can still be seen today	Gelek berhemên wî îro jî têne dîtin
I was hoping she would get me out of the building	Min hêvî dikir ku wê min ji avahiyê derxîne
I knew how sad it was for me	Min dizanibû ku ew ji bo min çiqas xemgîn bû
I had a friend, I had a friend	Hevalekî min hebû, hevalekî min hebû
And yet it is better to love	Û dîsa jî ew çêtir e ku hezkirin
A mark was also shown under the dog	Di binê kûçik de marek jî hate nîşandan
I hope you continue to love it!	Ez hêvî dikim ku hûn jê hez bikin berdewam bikin!
I believe the biggest obstacle has been patience	Bi baweriya min astengiya herî mezin sebir bûye
I walk in, aware of my eye contact	Ez di ber re dimeşim, hay ji têkiliya çavê min heye
I did not bother to ask him if he was right	Min xem nedikir ku jê bipirsim ka ew rast e
Lots of people coming and going	Gelek kes diçin û tên
I'm probably risking to take it as something real	Ez belkî rîsk dikim ku ez wê wekî tiştek rast bigirim
I tell them this too	Ez ji wan re jî vê dibêjim
I did not want to harm anyone	Min nexwest ez zirarê bidim kesî
I went to the hospital with my husband	Ez bi mêrê xwe re çûm nexweşxaneyê
I miss some friendships	Ez hesreta hin hevaltiyê dikim
I threw myself on my seat and shook my head around	Ez xwe avêtim ser cihê xwe û serê xwe li dora xwe hejandim
I held it tightly against my stomach	Min ew li hember zikê xwe hişk girtin
I hit my head with my sword	Ez bi şûrê xwe serê xwe lê dixim
A little energetic, but still a good man	Piçek enerjîk, lê dîsa jî merivek baş e
I did not mean to, but it just happened	Mebesta min nebû, lê ew tenê çêbû
I feel this will be the best	Ez hîs dikim ku ev dê bibe ya herî qenc
I left and picked up my bag	Min berda û çente hilda
I will be leaving at the end of the month	Ez ê di dawiya mehê de biçim
I was not sure of anything	Ez ji tiştekî ne ewle bûm
I succeeded beyond expectation	Ez ji hêviyê wêdetir bi ser ketim
I tell them about the cool place	Ez ji wan re behsa cîhê sar dikim
These are also worth reading	Ev jî hêjayî xwendinê ne
I headed back home as I was very lonely	Ez ber bi malê ve zivirîm ku ez pir tenê bûm
But I did not touch it	Lê min dest neda wê
I just can not imagine that you are not here	Ez tenê nikarim xeyal bikim ku hûn ne li vir in
I did my best not to kill	Min hemû tişt kir ku nekuxim
I had never understood anything like that before	Berê min qet tiştek wisa fam nekiribû
Millet is a big family	Milet malbateke mezin e
I could tell my brother loved these kids	Min dikaribû bêjim birayê min ji van zarokan hez dikir
I was not expecting this	Ez ne li hêviya vê bûm
I thank her from the bottom of my heart	Ez ji dil spasiya wê dikim
There are two theories as to what happened	Du teorî hene li ser çi qewimî
I invited him to come to our house for dinner	Min ew vexwend ku ji bo şîvê were mala me
A soldier entered the room	Leşkerek ket hundurê odeyê
I opened the page with my picture	Min bi wêneya xwe re rûpel vekir
I got up to achieve my dreams	Ez rabûm ji bo ku bigihîjim xeyalên xwe
I decided to respond	Min biryar da ku ez bersivê bidim
I was also estranged from my family	Ez jî ji malbata xwe hatim dûrxistin
I knew him and was ready to help	Min ew dizanibû û ji bo alîkariyê amade bûm
Food needs were quickly met	Pêdiviyên xwarinê zû xilas bûn
I try not to think about it	Ez hewl didim ku li ser nefikirim
I am now finally a doctor all these years ago	Ez niha di dawiyê de bijîjk im van hemû sal şûnda
I hear them through the door	Ez wan ji derî dibihîzim
I really do not know	Bi rastî ez nizanim
No weapons are used in the vehicle	Di wesayîtê de çek nayên bikaranîn
I give him a chance and he looks at me	Ez derfetê didim wî û ew lê dinêre
His family has no plans to punish the appeal	Malbata wî ne plan e ku îtîraza ceza bike
I loved the beautiful historical sites and the story	Min ji cihên dîrokî yên bedew û çîrokê hez kir
There were C streams, but only for some topics	C stream hebûn, lê tenê ji bo hin mijaran
I missed a lot of things	Min gelek tişt şaş kirin
I could tell you	Min dikaribû ji te re bigota
I raise my eyes to my reflex	Ez çavên xwe radikim ber refleksa xwe
I hope we can do some business	Ez hêvî dikim ku em dikarin hin karsaziyê bikin
I can only go that long	Min tenê dikarî ewqas dirêj bigerim
I heard footsteps and knocks on the door	Min dengê lingan û tikandina derî bihîst
A lot is at stake, then	Pir tişt di xetereyê de ye, paşê
I did not accept that offer	Min ew pêşniyar qebûl nekir
Despite this, I had no heart to do it	Digel vê yekê, dilê min tunebû ku ez bikim
I want this to be done already	Ez dixwazim ku ev jixwe were kirin
Scott who broke the record in his events	Scott ku di bûyerên xwe de rekor şikand
Louis officials are rarely productive and valuable	Karbidestên Louis pir kêm berhemdar û hêja ne
A good friend is one who means everything to us	Hevalek baş ew e ku ji bo me her tiştî watedar dike
I was checked	Ez hatibûm kontrol kirin
I waited impatiently, angry that it was so late	Ez bi bêsebirî li bendê bûm, hêrs bûm ku ew ewqas dereng ma
I will cry	Ez ê biqîrim
I made sure my mask was in place	Min piştrast kir ku maskeya min li cihê xwe ye
I felt it was the right thing to do	Min hîs kir ku ew tiştek rast bû
Here I have a team of extraordinary leaders	Li vir tîmek serokên min ên awarte hene
I have been in my room since the news	Ji dema nûçeyê ve ez li odeya xwe mam
I love him, and you two look alike	Ez ji wî hez dikim, û hûn her du dişibin hev
A lucky shot knocked him off his feet	Lêdanek bi şens ew ji lingan xist
I should not have hit you	Diviyabû min li te nexista
I also have a perfect place	Cihê min ê bêkêmasî jî heye
I started to introduce him, then stopped	Min dest pê kir ku wî jê re destnîşan bikim, paşê rawestim
A hot bar of red and yellow fire	Barek germ a agirê sor û zer
I did not look at them either	Min li wan jî nedinihêrî
They say emotional farewell	Ew xatirxwestina hestyarî dibêjin
For a long time I did not sleep	Demek dirêj ez nelivîyam
I followed his guidance and he was the perfect director	Min rêberiya wî şopand û ew derhênerê bêkêmasî bû
All I need from my life is a break, a vacation	Ji jiyana min tenê bêhnvedanek, betlaneyek lazim e
I turned to the box, looked out the window	Min xwe sparte qaseyê, li pencereyê mêze kir
I use the same method for each post	Ez ji bo her postê heman rêbazê bikar tînim
I lowered the tip by about a foot	Min tîp bi qasî lingekê daxist
I was ready for the shooting	Ez ji bo gulebaranê amade bûm
There are flowers on the back	Li piştê kulîlk hene
My taste was not bad	Tama min xerab nebû
I think he stays home alone	Ez difikirim ku ew li malê bi tenê tenê dimîne
I do not need any help in this endeavor	Di vê hewldanê de hewcedariya min bi alîkariyê tune
I will help you find balance	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn hevsengiyê bibînin
I will throw it in the trash later	Ez ê paşê biavêjim çopê
I love the sound of water and peace	Ez ji dengê avê û aştiyê hez dikim
I am sure time will pass soon	Ez bawer im wê dem zû derbas bibe
I have had to watch it with both eyes lately	Di van demên dawîn de neçar mabû ku bi herdu çavan lê temaşe bikim
He knows exactly what to do in those times	Ew bi xwerû dizane ku di wan deman de çi bike
I needed to stay strong	Min hewce kir ku ez bi hêz bimînim
Everything flowed easily and naturally	Her tişt bi hêsanî û xwezayî diherikî
I shook myself and sparted the tree	Min xwe hejand û xwe spart darê
I have not been to a club since my college days	Ji rojên zanîngehê ve ez neçûme klubekê
Once a priest had dinner with my family	Carekê kahînek bi malbata min re şîv xwar
The competition is usually tough	Pêşbazî bi gelemperî dijwar e
I just know so much because she told me	Ez tenê pir dizanim ji ber ku wê ji min re got
I am especially happy to help the children	Ez bi taybetî ji alîkariya zarokan kêfxweş im
A powerful animal once again takes advantage of an opportunity	Heywanek hêzdar careke din ji firsendek sûd werdigire
I wanted to do it together	Min dixwest ku wê bi hev re bikim
I would have been one of them	Ez ê bibûma yek ji wan
I did not know where you went	Min nizanibû tu çûyî ku derê
I am always moving to a new place	Ez her gav li cîhek nû dikim
I tried to write the formula, you see	Min hewl da ku formula binivîsim, hûn dibînin
I think you both got along really well	Ez difikirim ku hûn her du bi rastî jî baş li hev kiribûn
It was my concept	Konsepta min bû
I love laughing at her	Ez ji kenandina wê hez dikim
I saw compassion in her eyes and joy at the same time	Min di çavên wê de dilovanî û di heman demê de şahî dît
A map would be great	Nexşeyek dê pir baş be
I spent my whole life with motion sickness	Min tevahiya jiyana xwe bi nexweşiya tevgerê kişand
I think it was like a joke	Ez difikirim ku ew wekî henekek bû
I could not do it for fun	Ji kêfa min nedikarî xwe bikim
A big part of shooting is the mental attitude	Beşek mezin a gulebaranê helwesta derûnî ye
I want you to sign it	Ez dixwazim ku hûn wê îmze bikin
It suddenly still goes away	Ew ji nişka ve hê jî diçe
No damage was reported in either action	Di her du çalakiyan de jî zirar nedîtiye
I saw your face	Min rûyê te dît
That is, and he feels he has helped	Yanî, û ew hîs dike ku wî alîkarî kir
A gal could not be careful enough	A gal yek nikaribû têra xwe baldar be
I reached the salon without incident	Min bêyî bûyerek xwe gihand daketina salonê
Each group consists of two to ten people	Her kom ji du heta deh kesan pêk tê
I do not want to stay here	Ez naxwazim li vir bimînim
I have no more dreams	Êdî xewnên min nînin
I did not care about the civil war	Min xema şerê navxweyî nedikir
A false question contains a false suspicion	Pirsek derewîn gumanek derewîn dihewîne
I promised to protect her and protect her	Min soz da ku ez wê biparêze û wê biparêze
Spain was eliminated in the group stage	Îspanya di qonaxa komê de hat derxistin
Without you I would have had enough fun	Bê te kêfa min têra min hebû
I turned that sadness resolutely	Min ew xemgînî veguherand biryardarî
I really, really wanted to	Min bi rastî, pir dixwest
I suspected he just needed someone to take the initiative	Min guman kir ku ew tenê hewceyê kesek ku însiyatîfê bigire
I was excited to host last month	Ez bi heyecan bû ku mazûvaniya meha borî
I want to kill my enemy	Ez dixwazim dijminê xwe bikujim
A ride that you can rely on	Siwariyek ku hûn dikarin pê ve girêdayî bin
I put it in the shower	Min ew danî serşokê
I had a lot of practice during these centuries	Di van sedsalan de gelek pratîka min hebû
I came home early and I made dinner	Ez zû hatim malê û min şîvek çêkir
I just wanted to tell you	Min tenê xwest ku ji te re bêjim
I only know what he says to me	Ez tenê tiştên ku ew ji min re dibêje dizanim
I will buy one again	Ez ê dîsa yek bikirim
The dream comes to mind	Xewn tê bîra min
I knew what he said would come back to me	Min dizanibû ku ew gotin dê li min vegerin
Better a poor horse than no horse at all	Ji pir hindik çêtir e
I'll do it after we get out of here	Piştî ku em ji vir derkevin ez ê wiya bikim
I want to save your soul	Ez dixwazim giyanê te xilas bikim
We were just humans	Em tenê mirov bûn
I feel so bad about it	Ez ji wê yekê pir xirab hîs dikim
Fortunately they did not insist on war	Xwezî wan di şer de israr nekirana
I did not do anything wrong last night	Min do êvarê tiştek xelet nekir
I held his head and shoulders in my arms	Min ser û milên wî di hembêza xwe de digirt
I think it will feel the same	Ez difikirim ku ew ê bi heman rengî hîs bike
I feel a lot of love	Ez pirbûna evînê hîs dikim
I have noticed it in the last few months	Min ew di çend mehên dawî de ferq kir
Wish you were cold or hot	Xwezî tu sar bûya yan germ bibûya
I suggest you all go home and take some rest	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn hemî biçin malê û hinekî bêhna xwe bigirin
Changes will happen until things go well	Guhertin dê çêbibin heya ku tişt baş nebe
I did not like to go around	Min hez nedikir ku ez li dora xwe biçim
I was not even awake to be ashamed of it	Ez jî şiyar nebûm ku jê şerm bikim
A man, the dark form of man	Zilamek, şiklê tarî yê meriv
I can not avoid those moments	Ez nikarim wan kêliyan ji wê dûr bixim
I have to try to bring my life back together	Divê ez hewl bidim ku jiyana xwe vegerînim hev
I remember hearing something about it	Tê bîra min ku tiştek li ser wê bihîstiye
I can see a shadow of every former teenager	Ez dikarim siyek ji her ciwanek berê bibînim
I suspect that is a significant number	Ez guman dikim ku ew hejmarek girîng e
He was neither married nor had children	Ne zewicî û ne jî zarokên wî hebûn
I was not up for anything	Ez ji bo tiştek nebûm
I just hope you can wait to look at me	Ez tenê hêvî dikim ku hûn dikarin bisekinin ku li min binihêrin
I was the one next door	Ez yê li kêlekê bûm
I get up and we go	Ez radibim û em diçin
I'm giving you some money	Ez hinek pere didim te
I briefly wondered where their children were	Min bi kurtî meraq kir ku zarokên wan li ku ne
I will never allow myself to go there	Ez tu carî destûr nadim ku biçim wir
I have not had the chance many times	Min gelek caran şans nedît
I just had to pull it off first	Ez tenê neçar bûm ku berî her tiştî wiya derxim
There is a shower stool on request	Li ser daxwazê ​​stoolek serşokê heye
I know the person you are	Ez wî kesê ku tu yî nas dikim
I just hoped it would work	Min tenê hêvî dikir ku ew ê bixebite
I annoyed myself all day	Tevahiya rojê min xwe aciz kir
To me this right is denied	Ji min re ev maf tê înkarkirin
I have some of my best friends that anyone can ask	Hevalên min ên herî baş hene ku meriv dikare wan bipirse
I only saw him four times	Min tenê çar caran wî dît
I know my mother as the back of my hand	Ez diya xwe wek pişta destê xwe dizanim
I guess time will tell	Ez texmîn dikim ku dem dê diyar bike
I had not thought of anything like this	Min tiştek ji vê yekê nefikiribû
I was not expecting to mention her meeting someone new	Min ne li bendê bû ku ez behsa hevdîtina wê bi kesek nû bikim
However, I will need your help	Lêbelê, ez ê hewceyê alîkariya we bikim
I'm at the end of your street	Ez li dawiya kolana te me
I thought you were all safe	Min fikir kir ku hûn hemî ewle ne
I have to keep buying	Divê ez kirînê bidomînim
I really do not remember the time	Bi rastî ez demek nayê bîra min
I looked around at our lab	Min li dora xwe li laboratûara me nêrî
I promised him that I would have a good time with you	Min soz da wî ku ez baş li te xwedî derkeve
Dick claims to know nothing of her condition	Dick îdîa dike ku tiştek ji rewşa wê nizane
I want to hear about your efforts	Ez dixwazim li ser hewldanên we bibihîzim
There is no need for respect	Hejmarek hewceyê rêzgirtinê tune
I just can not find myself doing that	Ez tenê nikarim xwe bibînim ku wiya dikim
I can manage a few more days	Ez dikarim çend rojên din îdare bikim
I will come straight to the point	Ez ê rasterast werim ser xalê
There is also a business card game	Lîstikek qerta bazirganiyê jî heye
I tried to lay the egg on my bed	Min hewl da ku hêkê rakim ser nivîna xwe
I had a lot of respect for this man	Min ji vî mirovî re pir rêz girt
I'm just as bad as you	Ez jî wekî we xerab im
I hope one day, he will forgive me for leaving	Ez hêvî dikim ku rojekê, ew ji ber çûyîna min efû bike
I'm sick of the way you treat me	Ez ji awayê ku hûn min derman dikin nexweş im
I really found out	Min rastî dît
I had nothing to do with it	Tiştekî min tunebû ku ez vê bikim
I took a few pieces of it home with me	Min çend perçeyên wê bi xwe re birin malê
I had never seen anything like it before	Min berê tiştekî wisa nedîtibû
I grew up as a teacher	Ez wek mamoste mezin bûm
I hope you have something else to offer me	Ez hêvî dikim ku we tiştek din heye ku hûn ji min re pêşkêş bikin
I would not need it to be so close to a room	Ez ê hewce nekim ku ew qas jûreyek nêzik be
I sighed and looked around the room	Min axîn da û li odê mêze kir
I want you to promise that we will not lose it	Ez dixwazim ku hûn soz bidin ku em ê wê winda nekin
I did not want them to get involved	Min nexwest ku ew tevlî bibin
I hate that he is with your wife	Ez nefret dikim ku ew bi jina te re ye
I close my eyes to see what it is	Ez çavên xwe teng dikim ku bibînim ka ew çi ye
I basically used his recipe	Min di bingeh de reçeteya wî bikar anî
I ran and got into the hole	Ez reviyam û ketim çalê
I have always been in this forum	Ez her tim di vê forumê de bûm
I practice my best diplomatic smile	Ez bişirîna xwe ya dîplomatîk ya çêtirîn pratîk dikim
I definitely had to drink that fourth glass of wine	Teqez diviyabû min ew qedeha çaremîn a şeraba venexwara
I will not change it	Ez wê naguherim
I also like to write from time to time	Ez jî hez dikim dem bi dem binivîsim
I hoped he would do what he accepted	Min hêvî kir ku ew ê tiştê ku wî qebûl kir bike
I can not really tell you	Ez nikarim bi rastî ji we re bibêjim
Maybe I was already scared to have it	Dibe ku ez berê ditirsiyam ku ew hebe
A shadow passed over his face	Siyek li ser rûyê wî derbas bû
I saw it immediately	Min ew yekser dît
I can really understand it	Bi rastî ez dikarim wê fêm bikim
I had to look around a bit	Diviyabû ez hinekî li dora xwe binerim
I need to read more or understand more	Pêdivî ye ku ez demek zêde bixwînim an bêtir fêm bikim
I have to go back to my studio	Divê ez vegerim studyoya xwe
It has speed and humor and style	Lez û mîzah û şêwaza wê heye
I do not believe in such claims	Ez bi îdîayên wiha bawer nakim
I did not recognize my reflex	Min refleksa xwe nas nekir
I did not want to give her any advantage	Min nexwest tu avantajê bidim wê
I pulled it towards the beach	Min ew ber bi peravê ve kişand
I killed my best friend today	Min îro hevalê xwe yê herî baş kuşt
I prefer to stay that way	Ez tercîh dikim ku bi vî rengî bimînim
I feel more confident than ever	Ez ji berê pirtir xwe bawer hîs dikim
I was waiting in the woods	Min li benda daristanê bû
I believe every name has a meaning	Ez bawerim her navek wateyek heye
I combed my hair in my garden	Min porê xwe li baxçeyê xwe veşart
I told you the best it does not cost that much	Min ji we re got ya herî baş ew qas zêde mesref nake
I could not believe it was really mine	Min bawer nedikir ku ew bi rastî yê min bû
They also shared a personal chef	Wan jî şefek kesane parve kirin
I did not see a tomato	Min tomatek nedît
I was just another face among many	Ez di nav gelekan de tenê rûyekî din bûm
They finished eighth that season	Ew di wê demsalê de heştan bi dawî kirin
The song was a critical success	Stran serkeftinek krîtîk bû
I strongly recommend that the club provide such assistance	Ez bi tundî pêşniyar dikim ku klûb bi vî rengî alîkariyê peyda bikin
I did not call them last night either	Min do êvarê jî gazî wan nekir
A mother called her children to bring water	Dayikek bang li zarokên xwe kir ku avê bînin
I find it very difficult to trust people	Ez pir zehmet dibînim ku ez ji mirovan bawer bikim
I realized that we can never see each other, never kiss, never touch	Min fêm kir ku em çu carî nikarin hev bibînin, qet maç nekin, qet dest nedin
My size was good, I lowered it, and it worked	Pîvana min baş bû, min daxist, û bi ser ket
I went inside the store to pay for the work	Ez ketim hundurê dikanê da ku heqê kar bidim
I thought it was kind of interesting and interesting	Min fikir kir ku ew celebek balkêş û balkêş bû
I interpreted it as a good thing	Min ew wek tiştekî baş şîrove kir
I received a generous and welcome applause	Min çepikeke bi comerdî û bi xêr hatin
I can do almost anything here	Ez dikarim li vir hema her tiştî bikim
I can say that he can not move	Ez dikarim bibêjim ku ew nikare hereket bike
I was lost because it was really dark outside	Ez winda bûm ji ber ku li derve bi rastî tarî bû
I need to finish the speech for a step	Pêdivî ye ku ez axaftinê ji bo gavê biqedînim
I had to grow up at once	Ez neçar bûm ku bi carekê re mezin bibim
I will not fail with this stupid fanfare	Ez ê bi vê dîlana ehmeqî ya fanosê têk nebim
I feel her pain, her duality	Ez êşa wê, dubendiya wê hîs dikim
I will miss you very much, but your mother needs you	Ez ê pir bêriya te bikim, lê diya te hewceyê te ye
I will not resist anymore	Ez ê êdî li ber xwe nekim
I had started to reduce my alertness	Min dest pê kiribû ku nobedariya xwe kêm bikim
I always understand that, when you teach me	Ez her gav wiya fam dikim, gava ku hûn min hîn dikin
I did not want to be all emotional	Min nexwest hemû hestiyar bibim
But still I always loved to wear it	Lê dîsa jî min her gav hez dikir ku li xwe bikim
I told him to forget	Min jê re got ku ji bîr bike
I can not look around	Ez nikarim li dora xwe mêze bikim
I thought we had made the same decision together	Min digot qey me bi hev re heman biryar daye
I hope most of my TV viewers already know it	Ez hêvî dikim ku piraniya temaşevanên televîzyona min jixwe wê pê dizanin
I thank him for his life	Ez ji bo jiyana xwe spasiya wî dikim
A few days ago, he just left	Çend roj berê, ew tenê çû
Only the circle commander commands	Tenê fermandarê çemberê ferman dike
I see this tactic keeping the peace	Ez dibînim ku ev taktîk aştiyê diparêze
I have never laughed so much in my whole life	Ez di hemû jiyana xwe de tu carî ew qas ne keniyam
I had enough to go	Têra min hebû ku ez biçim
After another conversation the visual novel ends	Piştî sohbeteke din romana dîtbarî diqede
I love that moment where it sits completely inside me	Ez ji wê kêlîkê hez dikim ku ew bi tevahî di nav min de rûniştiye
I will not tell your parents	Ez ê ji dê û bavê te re nebêjim
I understand your meaning	Ez wateya te fêm dikim
I am very new to this development	Ez ji bo vê pêşveçûnê pir nû me
I feel bad because I ride him	Ez xwe xerab hîs dikim ji ber ku ez wî siwar dikim
I see trees and roads and even houses on them	Ez dar û rê û heta xaniyan li ser wan dibînim
I really need a counselor	Ez bi rastî hewceyê şêwirmendek im
I knew my attack would not last very long	Min dizanibû ku êrîşa min dê pir dirêj neke
I'm still thinking about it	Ez hîn jî li ser wê difikirim
I was in no shape to run again	Ez di tu şiklê de bûm ku ez dîsa birevim
I was embarrassed by him and our whole relationship	Ez ji wî û ji tevahiya têkiliya me şerm dikir
I approached my secretary with a sad feeling	Min bi hestek xemgînî nêzîkî sekreterê xwe kir
I have never heard him deny it	Min qet nebihîstiye ku wî înkar bike
There was a thick lump in her throat	Girokek tal di qirika wê de mabû
I see people trying to live a normal life	Ez mirovan dibînim ku hewl didin jiyanek normal bijîn
I had never known anyone with such hatred and disgust	Min tu carî kesek bi kîn û nefreteke wiha nas nekiribû
She recorded	Wê qeyd kir
I have seen him many times in my dreams	Min ew gelek caran di xewnên xwe de dîtiye
I just love to hug and kiss people	Ez tenê hez dikim mirovan hembêz bikim û maç bikim
I was unconscious all day	Rojekê tev de bêhiş mam
I can put it back on my head	Ez dikarim wê bi serê xwe vegerînim
I'm sorry for that, really	Ez ji bo wê poşman im, bi rastî
I took these pictures early this morning	Min van wêneyan vê sibê zû kişand
I did not see anything in it	Min tiştek jê re nedîtî nedît
I did not even know his name, but it did not matter	Min navê wî jî nizanibû, lê ev ne girîng bû
I suspect it has a lot to do with temperature	Ez guman dikim ku pir pêwendiya wê bi germahiyê re heye
I guess he knew what he was talking about	Ez texmîn dikim ku wî dizanibû ku ew li ser çi dipeyivî
I went back to the window	Ez vegeriyam ber pencereyê
I do not agree with that	Ez vê yekê napejirînim
I understand why some parents are worried	Ez fêm dikim ku çima hin dêûbav bi fikar in
I went to the orphanages	Ez çûme malên zarokan
A ray of sunshine shone through the mist	Tîrêjek tavê di nav mijê de da
I was afraid of ignorance	Ez ji nenasiyê ditirsiyam
The concert should be stopped	Divê konser bê rawestandin
I do not think so	Ez li ser vê yekê nefikirîm
A large white tent had been erected in the desert	Li ser çolê konekî spî yê mezin hatibû vedan
I feel the same way about society	Ez di derbarê civakê de jî heman hest dikim
I did not see it at first	Min ewil nedît
Maybe I put my hand on her arm	Dibe ku min destê xwe da milê wê
That is, she had no intention of doing so	Yanî wê niyeta wê tunebû
I'm tired of this job	Ez ji vî karî westiyame
Hundreds of such agents were used	Bi sedan ajanên wiha bi kar anîn
There was nothing I could eat	Tiştekî ku ez bixwim tunebû
I loved something that was mine and mine alone	Min ji tiştekî ku ya min û ya min tenê bû hez dikir
I could never forget her	Min tu carî nikaribû wê ji bîr bikim
I have not eaten for days	Bi rojan e min nexwariye
I want to have some way	Ez dixwazim hin rêgezek hebe
I feel good when you are	Ez xwe baş hîs dikim gava ku hûn bin
I looked around again and again	Ez dîsa û dîsa li dora xwe geriyam
A man holding a tree in his hands proves this	Zilamekî ku di destên wî de dar heye vê yekê îspat dike
I know other people who have rooms	Ez kesên din ên ku odeyên wan hene nas dikim
Everything in the book is called a curse to me	Di pirtûkê de her tiştê lanet ji min re tê gotin
A form appears on the screen	Formek li ser ekranê xuya dike
Austin after his death	Austin piştî mirina wî
I just want to wash it off my skin	Ez tenê dixwazim wê ji çermê xwe bişom
A place to spend the night	Cihê ku şevekê derbas bike
The original class consisted of thirty students with three teachers	Sinifa eslî sî xwendekar bi sê mamosteyan bûn
I did not want him to think about it now	Min nexwest ku ew niha li ser wê bifikire
I think we might be kind spirits here	Ez difikirim ku dibe ku em li vir ruhên dilovan bin
I know you have not accepted yet	Ez dizanim ku hûn hîna qebûl nekirine
I really like the idea behind this submission	Ez bi rastî ji ramana li pişt vê radestkirinê hez dikim
Their number and variety is remarkable	Hejmar û cûrbecûrbûna wan berbiçav e
I am also a bit of a special person	Ez jî hinekî kesekî taybet im
I doubt he will return	Ez guman dikim ku ew ê vegere
Vinegar, she told him	Araqa tirî, wê jê re digot
I personally enjoy it a lot	Ez bi xwe pir kêfa min jê re tê
I know a lot of people	Ez gelek kesan nas dikim
I picked up the bottle	Min şûşe hilda
A phenomenon that our world has not yet seen	Diyardeyek ku cîhana me hîn nedîtiye
I waited for the man to stand behind the table	Min li hêviya zilamê ku li pişt maseyê rawesta bû
I swear the last panel is a fact	Ez sond dixwim ku panela paşîn rastiyek rastîn e
I straightened my hair, so it fell on the beat	Min porê xwe rast kir, ji ber vê yekê ew li ser lêdanê ket
I could still, you know	Min hîn jî dikaribû, hûn dizanin
I do not know what this might be	Nizanim ka ev çi dibe bila bibe
I can not feel the cold	Ez nikarim sermayê hîs bikim
I have such high expectations	Hêviyên min ên wisa mezin hene
The girl who was killed because of you	Keça ku ji ber te hat kuştin
I felt a murderous desire in his heart	Min di dilê wî de xwesteka kuştinê hîs kir
I have not been told for years	Bi salan e ji min re nayê gotin
A true friend had to protect him	Diviyabû hevalekî rast ew biparasta
I was starving to death	Ez birçîbûna eşkerebûnê bûm
They still deserve your attention	Ew hîn jî bala we heq dikin
I did not want to see naked brothers today	Min nexwest îro êdî birayên tazî bibînim
That means my parents are great	Yanî dê û bavê min mezin in
I will share my memories, but she can not reach them	Ez ê bîranînên xwe parve bikim, lê ew nikare bigihîje wan
I learned a lot in that process	Ez di wê pêvajoyê de gelek tişt fêr bûm
I did not expect it to really be art	Min texmîn nedikir ku ew bi rastî huner be
I could not say the words	Min nikarîbû peyvan bibêjim
We wish we had not asked questions and feared	Xwezî me pirs û tirs nekira
I always thought it was a stupid thing anyway	Min her gav difikirî ku ew bi her awayî tiştek pûç bû
I think they were briefly met	Ez difikirim ku ew bi kurtasî hevdîtin bûn
I have to meet with my people	Divê ez bi gelê xwe re hevdîtinê bikim
I had to leave it there	Diviyabû min ew li wir bihêle
I want to be a star	Ez dixwazim bibim stêrk
I defend all legal rights for myself	Ez hemû mafên qanûnî ji bo xwe parast
I knew him better than anyone	Min ji her kesî çêtir dizanibû
I can understand why he wanted to burn himself	Ez dikarim fêm bikim ka çima wî dixwest xwe bişewitîne
The woman is standing there	Jinek li wir radiweste
I missed graduation	Min bêriya mezûniyetê kiribû
I just have to do one thing	Divê ez tenê tiştek bikim
I took a deep breath	Min nefesek kûr kişand
I was curious about the lack of sensitivity to her voice	Min ji kêmbûna hestiyariya dengê wê meraq kir
Life without them would be less interesting	Jiyan bêyî wan dê kêmtir balkêş be
I study body language	Ez zimanê laş dixwînim
I can only get titles	Ez tenê dikarim sernavan bigirim
I look forward to working together in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de bi hev re bixebitin
There are many methods of measurement	Gelek rêbazên pîvandinê hene
I did not see much activity	Min pir çalakî nedît
However I gave her a lesson	Lêbelê min dersek da wê
However I will not worry about them	Lêbelê ez ê xema wan nekim
I tell her you are like my grandfather	Ez jê re dibêjim tu wek kalikê min î
I do not want to be alone again	Ez naxwazim careke din bi tenê bim
I usually let the staff suggest something	Ez bi gelemperî dihêlim ku karmend tiştek pêşniyar bikin
I wanted a friend	Min hevalek dixwest
A very exciting start with a very interesting concept	Destpêkek heyecanek zexm bi konseptek pir balkêş
I slowly got into my seat	Ez hêdî-hêdî ketim cihê xwe
I know that's right	Ez dizanim ku ew rast e
I plan to take a shower later	Ez plan dikim ku paşê serşokê bikim
The rest were killed	Yên mayî hatin kuştin
I find this very strange	Ez vê yekê pir ecêb dibînim
I feel so good that he finally got out of there	Ez xwe pir xweş hîs dikim ku ew di dawiyê de derketim wir
I guess the world is full of dragon owls	Ez texmîn dikim ku dinya tijî gûzên ejder e
The next two weeks I am not seventeen years old	Du hefteyên din ez ne hivdeh salî me
I had no time for that	Wextê min ji bo vê yekê tune bû
Listening time and activity time	Dema guhdarîkirinê û dema çalakiyê
I never knew anyone who went	Min qet kesek ku çû nas nedikir
I shook my head in approval	Min bi erêkirinê serê xwe hejand
I wanted to see my doctor	Min dixwest doktorê xwe bibînim
It ends with his release	Ew bi berdana wî bi dawî dibe
I wonder how it looks	Ez meraq dikim ka ew çawa xuya dike
I need a good story to headline for tomorrow	Ji min re çîrokek baş hewce ye ku ji bo sibê sernivîsê bikim
Just hard to enjoy listening to me	Tenê ji bo kêfê guhdarîkirina min zehmet e
I just remember the feeling of death of terror	Tenê hesta mirinê ya terorê tê bîra min
A reflection of water	Reflektek ji avê
I held it in the sun and watched it closely	Min ew li ber tavê girt û ji nêz ve lê mêze kir
I could not show my fear to him	Min nikarîbû tirsa xwe nîşanî wî bidim
I looked at him with open longing	Min bi hesreta vekirî li wî mêze kir
I never want to hurt you	Ez qet naxwazim te biêşînim
I say this for your good	Ez vê ji bo qenciya we dibêjim
I could see the island for miles around	Min dikaribû giravê bi kîlometreyan li dora xwe bibînim
I also did not say you are my cousin	Min jî negot tu pismamê min î
I can not believe it was all an accident	Ez nikarim bawer bikim ku ew hemî qeza bû
Luckily it helped save the original building	Bextek bextewar alîkariya rizgarkirina avahiya orjînal kir
I believe we are a good team	Ez bawer dikim ku em tîmek baş in
I feel guilty that I want to stay here	Ez xwe sûcdar dibînim ku ez dixwazim li vir bimînim
I turned my eyes to the reflex that was standing in front of me	Min çavên xwe ber bi refleksa ku li ber min sekinî bû gerand
I lost my father and brother to cancer	Min bav û birayê xwe ji ber pençeşêrê winda kir
I told you you would be left alone	Min ji we re got hûn ê bi tenê bimînin
I have to be ready for this test	Divê ez ji bo vê testê amade bim
I hope to see one one day	Ez hêvî dikim ku rojekê yekî bibînim
Few things come to mind	Çend tişt tên bîra mirov
I did not want to harm the child	Min nexwest ku zarok zirarê bike
I have a very interesting topic today	Min îro mijarek pir balkêş heye
I do not remember ever doing that in my life	Nayê bîra min ku berê di jiyana xwe de wiya kiriye
I can get you on it	Ez dikarim we li ser wê bigirim
This is what a team does	Ya ku tîmek dike ev e
I'm not ready to live with it	Ez ne amade me ku pê re bijîm
Spiritual understanding is required in all our experiences	Di hemû serpêhatiyên me de têgihîştina giyanî tê xwestin
I look at the light	Ez li ronahiyê dinêrim
I remembered my phone in my wallet	Têlefona min di berîka min de hat bîra min
I had already met most of them	Min jixwe bi piraniya wan re hevdîtin kiribû
I have to kill their leader, and do it quickly	Divê ez serokê wan bikujim, û zû bikim
I could work with him in my sleep	Min di xew de dikaribû wî karî bikim
I will be a failure without a future	Ez ê bibim têkçûnek bê paşeroj
I just hope he succeeds soon	Ez tenê hêvî dikim ku ew zû bi ser bikeve
I had to understand that this was going to happen	Divê min fêhm bikira ku ev ê bibe
Of course I can not leave you here	Bê guman ez nikarim te li vir bihêlim
I found the perfect explanation	Min ravekek bêkêmasî dît
I loved it for it	Min ji bo wê jê hez kir
I love and respect our president	Ez ji serokê me hez dikim û rêz jê re digirim
I thought the intention was to make money	Min fikir kir ku mebest ew e ku meriv pereyan bike
I was once one of them	Ez carekê yek ji wan bûm
I was thinking about this problem, but not the solution	Min li ser vê pirsgirêkê fikirîbû, lê ne çareserî
In my fear I did not dare to look up	Di tirsa xwe de min newêrîbû li jor binêrim
I called, it almost came on the spot	Min gazî kir, hema di cih de hat
He could not do as he had planned	Wî nikarîbû wekî ku plan dikir bike
I have not seen him in about four years	Nêzîkî çar sal in min ew nedîtiye
However I took it many more times	Lêbelê min ew gelek carên din girt
An elevated model has three advantages	Nimûneyek bilindkirî sê avantajan vedihewîne
But I will not allow that to happen	Lê belê ez ê nehêlim ku wisa bibe
I will post this picture	Ez ê vê wêneyê binivîsim
Many of them end up here, wanting food	Gelek ji wan li vir diqedin, xwarin dixwazin
I'm afraid we will never reach it	Ez ditirsim ku em ê ti carî negihîjin wê
At the end of it all, I was expecting a challenge	Di dawiya vê yekê de, ez li hêviya dijwariyek bûm
I can not stand this feeling	Ez nikarim vê hestê ragirim
I come with a purpose	Ez bi armancekê têm
I let him lead me to the salon	Min hişt ku ew min ber bi salonê ve bibe
Grant Management	Rêveberiya Grant
I could always tell you	Min dikaribû her gav ji te re bigota
I was out of my pony and lying on the floor	Ez ji pony xwe û li erdê razayî bû
I had to run away from the storm	Ez neçar bûm ku ji bahozekê birevim
I just ate a normal breakfast	Min tenê taştêyek normal xwar
At the time I was not sure what it was	Wê demê min nebawer bû ku ew çi bû
A new memory that felt great	Bîranînek nû ya ku pir hîs kir
I could see them, just for a moment	Min dikaribû wan bibînim, tenê ji bo bîskekê
I used to be a secretary	Ez berê sekreter bûm
I was happy with the finish	Ez bi qedandinê kêfxweş bûm
I wished for happiness instead of struggle	Min li şûna têkoşînê bextewarî xwest
I knew the song was his poetry for me	Min dizanibû ku stran ji bo min helbesta wî ye
I thought that's what it means	Min fikirîn ku ew wateya wê ye
A relevant website is also provided for each	Malperek têkildar ji bo her yekê jî tê peyda kirin
I was a wooden dog, hollow and functional	Ez kuçikek darîn, qul û fonksiyonel bûm
I was beautiful before	Ez berê xweşik bûm
I looked at myself and I saw	Min li xwe nêrî û min dît
I hurried out of the room and walked around	Ez bi lez û bez ji odeyê derketim û li dora xwe geriyam
I was wondering what to do	Min digot qey ez çi bikim
I was on the ground, bleeding	Ez li erdê bûm, xwîn jê dihat
I feel like running	Ez xwe diherikim hîs dikim
I fought my inner man, finally lost	Min şerê zilamê xwe yê hundirîn kir, di dawiyê de winda kir
I should not have been there	Divê ez ne li wir bûma
I stood next to her	Ez li kêleka wê sekinîm
I have no intention of killing either	Niyeta min a kuştina herduyan jî tune
I can grab my men and stop	Ez dikarim zilamên xwe bigirim û rawestim
I asked my questions	Min pirsên xwe kirin
I just couldn’t place it	Min tenê nikarîbû bi cih bikim
I closed my eyes and started turning around	Min çavên xwe girtin û dest pê kir li dora xwe zivirî
I needed it to end	Min hewce kir ku ew bi dawî bibe
I took the library	Min pirtûkxane girt
I rubbed my forehead and gave a closed smile	Min eniya xwe xira kir û bişirîneke girtî da
I just turned on the radio for the audio	Tenê ji bo dengbêjiyê min radyo vekir
I looked up as the panel flew towards me	Min li jor nihêrî ku panel ber bi min ve difire
I was expecting his gun to return to me	Min hêvî dikir ku çeka wî li min bizivire
A little terrorism if necessary	Ger hewce be, piçek terorîzm
That is, there was a crazy storm outside	Yanî li derve bahozeke dîn hebû
I met with you last night	Min şeva borî bi te re hevdîtin kir
I said what the hell and took it	Min got çi cehneme û girt
I will leave my running file on	Min ê pelika xwe ya bezê li ser bihêle
I almost started crying	Hema min dest bi giriyê kir
I know exactly how he feels about this topic	Ez tam dizanim ku ew li ser vê mijarê çawa hîs dike
Usually I hit everyone	Bi gelemperî min li her kesî dixist
I can do this for my country	Ez dikarim vê yekê ji bo welatê xwe bikim
I am always curious about the almost high result	Ez ji bo encama hema hema bilind her tim xuya meraq
I needed to know for sure	Min hewce kir ku bê guman bizanim
I ran to the nearest house, west of the school	Ez ji bo mala herî nêzîk, li rojavayê dibistanê bezî
I am a silk manufacturer	Ez çêkerê hevrîşim im
I know my viewers will enjoy your work	Ez dizanim ku temaşevanên min dê ji xebata we kêfxweş bibin
I think, maybe we should go home today	Ez difikirîm, dibe ku em îro biçin malê
I was talented in all three as well	Ez di her sêyan de jî jêhatî bûm
I wake up when it is still dark	Dema ku hê tarî bû ez şiyar dibim
I was too embarrassed to give up	Ez pir şerm bûm ku dev jê berdim
I am a military commander with experience and inclination	Ez bi tecrûbe û meyla xwe fermandarekî leşkerî me
Instead there is evidence of the monuments themselves	Li şûna wê delîlên abîdeyan bi xwe hene
I fought not to listen	Min şer kir ku ez guh nekim
Wish my brother was with me, with a bang	Xwezî birayê min bi min re bûya, bi benek
I heard about the fire	Min li ser agir bihîst
I stayed away from the windows	Ez ji paceyan dûr mam
I have a new identity	Nasnameya min a nû heye
I never learned to drive	Ez tu carî fêrî ajotinê nebûm
I rubbed my hand on my jacket	Min destê xwe li çakêtê xwe paqij kir
I love it, by myself	Ez jê hez dikim, bi xwe
A few passengers, he thought	Çend rêwî, wî fikirî
I was convinced it was not for me	Ez bawer bûm ku ew ne ji bo min bû
I was too poor for something like that	Ez ji bo tiştekî wisa pir feqîr bûm
Stay in the vehicle and stay away from metal	Di wesayitê de bimînin û ji metalê dûr bisekinin
I can name names if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim navan bînim ziman
I passed the added requests	Min daxwazên pêvekirî derbas kir
Since then I have been evaluating plants in a different way	Ji hingê ve ez nebatan bi rengek cûda dinirxînim
His head and shoulders were above the others	Ser û milê wî di ser yên din re bû
I started to help myself	Min dest bi alîkariya xwe kir
I have been the perfect victim for you	Ez ji bo te bûme qurbana tekûz
I also asked for five minutes of floor time	Min jî pênc deqîqe wextê qatê xwest
I only needed a minute	Min tenê deqeyek lazim bû
However I did not have much of my own business	Lêbelê ez zêde karsaziya min nebû
I am strongly dissatisfied	Ez bi tundî nerazî me
I walked quickly but he did not try to reach himself	Ez bi lez meşiyam lê wî hewl neda ku xwe bigihîne
I listened and lay down on the bed	Min guhdarî kir û li ser nivînê raza
I love it so much to give up	Ez ji wê pir hez dikim ku dev jê berdim
I had to make sure it was okay	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku ew baş e
I am a skeptical person	Ez mirovekî bi guman im
I could not have completed this novel without you	Min bêyî te nikarîbû ev roman temam bikira
I am here with you	Ez li vir bi we re me
No sign was placed on his grave	Li ser gora wî ti nîşanek nehat danîn
I had no intention of killing the passengers	Min niyeta kuştina rêwiyan tunebû
I do not want to face life without it	Ez naxwazim bêyî wê bi jiyanê re rû bi rû bim
I did not know they could	Min nizanibû ku ew dikarin
Upon request I can obtain details from the general record	Li ser daxwazê ​​ez dikarim hûrguliyên ji qeyda giştî peyda bikim
I told them that they really did this time	Min ji wan re got ku wan vê carê bi rastî jî kir
The train then returns to the station	Dûvre trên vedigere qereqolê
I smile, as he continues	Ez dibişirim, wekî ew berdewam dike
I was completely confused now	Ez niha bi tevahî şaş bûm
The game starts with at least six lives	Lîstik bi herî kêm şeş jiyanan dest pê dike
I wiped my face again and took a deep breath	Min dîsa rûyê xwe paqij kir û nefesek kûr kişand
I had a life to walk with	Jiyanek min hebû ku ez pê re bimeşim
I miss her every day	Ez her roj bêriya wê dikim
I went through it and fell on the other side	Ez di nav wê re derbas bûm û li aliyê din ketim
I entered her room	Ez ketim odeya wê
I took advantage of it	Min jê sûd wergirt
I jumped into the chair opposite her	Ez ketim nav kursiyê li hemberî wê
I had to leave the fire alive	Diviya bû ku ez agirê sax bihêlim
I think he is with me	Ez difikirim ku ew bi min re ye
I recommend them to all my friends and family	Ez wan ji hemî heval û malbata xwe re pêşniyar dikim
I looked at some boxes	Min li hin sindoqan nêrî
I look around the closest of the papers	Ez li dora herî nêzîk a kaxezan dinêrim
I silently cursed myself for not wearing a umbrella	Min bê deng nifir li xwe kir ku sîwanek neanî
I embarrassed him, and he could not forgive me	Min ew şerm kir, û wî nikaribû min efû bike
I heard about the war	Min li ser şer bihîst
I hate to write about it either	Ez nefret dikim ku ez li ser binivîsim jî
By watching the progress of the scene I was protected	Bi temaşekirina pêşveçûna dîmenê ez parastî bûm
I look at the way he looks at me	Ez di awayê ku ew li min dinêre dibînim
I never understood why he did that	Min qet fêm nekir ku çima wiya kir
I really never lost anything	Bi rastî min qet tiştek winda nekir
I decide to take the easy way out	Ez biryar didim ku rêyek hêsan derxim
I recognized that one from a friend	Min ew yek ji hevalê xwe nas kir
I traced the knife around his throat	Min şopa kêrê li dora qirika wî da
Violent parents do not prove love, they prove violence	Dêûbavê tundûtûjî evînê îspat nake, şîdetê îspat dike
I was trapped here in the closet	Ez li vir di dolabê de hatim girtin
In order to get married I have to give up everything	Ji bo ku bizewice divê ez dev ji her tiştî berdim
I never want him to leave me	Ez qet naxwazim ku ew min bihêle
I always looked at you as a mysterious woman	Min her tim wek jineke sir li te dinêrî
I could not buy anything like that	Min nikarîbû tiştekî wiha bikira
I cleaned the circles from the glass and looked at myself	Min çemberan ji camê paqij kirin û li xwe mêze kir
I try to define it always in my lines	Ez hewl didim ku wê her gav di xêzên xwe de diyar bikim
A common mistake some people make	Çewtiyek hevpar ku hin kes dikin
I can not tell you	Ez nikarim ji we re vebêjim
I laughed when he came out	Dema ku ew tê de derket ez keniyam
I looked at the old man with a sick curiosity	Min bi meraqeke nexweş li pîrê mêze kir
I will create my own view panel	Ez ê panela dîtina xwe biafirînim
I still had the card in my hand	Hê jî kart di destê min de bû
I chose knife fighting as my specialty	Min şerê bi kêran wekî taybetmendiya xwe hilbijart
I'm very sorry for him	Ez ji wî pir xemgîn dibim
I have to eat with them	Divê ez xwe bi wan bixwim
I love that little boy	Ez ji wî kurê piçûk hez dikim
I just left it to go to class	Min ew tenê hişt ku biçim dersê
I will find myself on this journey	Ez ê bi xwe bi vî rêwî re bibînim
I could feel your encouragement almost every day	Min hema hema her roj dikaribû teşwîqa we hîs bikim
I rang the bell again	Min dîsa zengil lêxist
I ask myself	Ez ji xwe re dipirsim
I still remember him playing with me as a child	Hê jî tê bîra min ku ew di zarokatiya xwe de bi min re dilîst
I love you with all my heart	Ez bi hemû dilê xwe ji te hez dikim
The papers on it now come to mind	Kaxezên li ser wê niha têne bîra min
I tried to eliminate terrorism	Min hewl da ku terorê ji holê rakim
I dared to turn around and could not believe my eyes	Min cesaret kir ku li xwe bizivirim û ji çavên xwe bawer nedikir
I think they were just two	Ez difikirim ku ew du tenê bûn
In my opinion there should be sign language lessons	Li gorî min divê dersên zimanê îşaretan hebin
I took a young man's companion with me	Min rêhevalekî mirovekî ciwan bi xwe re bir
I was sleeping on my father's side	Ez li ser milê bavê xwe di xew de bûm
I will evaluate the document myself	Ez ê bi xwe belgeyê binirxînim
I was uncomfortable in my skin	Ez di çermê xwe de nerehet bûm
I feel lost and there is no place to return to	Ez xwe wenda hîs dikim û cihê ku lê bizivirim tune
I will meet with you	Ez ê bi we re hevdîtinê bikim
I have had a beautiful feeling about it for years	Min bi salan li ser wê hesta bedew girt
I stretched myself out and took his hand	Min xwe dirêj kir û destê wî girt
I have to see	Divê ez bibînim
I can give you hundreds	Ez dikarim bi sedan bidim we
Army personnel from a nearby base	Karmendên artêşê ji bingehek nêzîk
I could feel him in my stomach	Min wî di zikê xwe de hîs dikir
I had no idea what was going on in her head	Min nizanibû ku çi di serê wê de derbas bû
I do not want to leave them waiting	Ez naxwazim wan li bendê bihêlim
The woman asks if he is here for the football game	Jinek dipirse gelo ew ji bo lîstika futbolê li vir e
I did not follow her	Ez li pey wê neçûm
The weapon should be of some help	Divê çekek hinek alîkarî be
I found a better, farther place	Min cîhek çêtir, dûrtir dît
There was a sigh of relief in the cool night air	Li ser hewaya hênik a şevê nalîneke nalîn derdiket
I had to take it one more day	Diviyabû ku ez rojekê jî bigirim
I used to do it for the military	Min berê ji bo leşkeriyê dikir
I see that maybe we can walk together	Ez dibînim ku dibe ku em karibin bi hev re bimeşin
I had to wrap up soon after that	Ez neçar bûm ku piştî wê zû zû pêça
I'm trying to put it in place	Ez hewl didim ku wê bi cih bikim
A possible explanation is as follows	Şirovekirinek gengaz wiha ye
I needed to give her a hand, kiss her	Min hewce kir ku ez destê xwe bidim wê, maç bikim
I'm going with you	Ez bi we re diçim
I still feel helpless and somehow out of it	Ez hîn jî xwe bêhêz û bi rengekî ji wê derdixim
I believe we have succeeded	Ez bawer dikim em bi ser ketin
I let go of my feelings and I pressed him against him	Min hîsên xwe berda û min ew li hember wî teng kir
I had lost something	Min tiştek winda kiribû
I really think about it	Ez bi rastî li ser wê difikirim
William was often with the new king	William gelek caran bi padîşahê nû re bû
I love that it comes from the windows	Ez hez dikim ku ew ji pencereyan tê
Maybe I didn’t listen to him either	Dibe ku min guh neda wî jî
I also love the story with the coach	Ez ji çîroka bi rahêner re jî hez dikim
I know they are here	Ez dizanim ew li vir in
I want a man who respects me	Ez zilamekî ku ji min hurmetê dike dixwazim
I'm not in my mother's case	Ez ne di halê dayika xwe de me
I also love learning about different informal organizations	Di heman demê de ez ji fêrbûna rêxistinên nefermî yên cûda hez dikim
I can not deny the separation between us	Ez nikarim vekêşana di navbera me de înkar bikim
I'm trying to turn off the stove	Ez dişopînim ku sobeyê vemirînim
I love seeing my work on the shelf	Ez ji dîtina karê xwe li ser refikê hez dikim
I will write them an apology letter	Ez ê ji wan re nameyek lêborînê binivîsim
I thought he had not heard me	Min digot qey wî min nebihîstiye
I could do that they just wanted fun, and not revenge	Min dikaribû wisa bikim ku ew tenê kêfê dixwazin, û ne tolhildanê
I was proud of it	Ez pê serbilind bûm
I rarely go out	Ez kêm caran derdikevim der
I have space of my own but the size of the studio is	Cihê min bi xwe heye lê mezinahiya studyoyê ye
I started to sleep	Min dest bi xewa xwe kir
John loved and prayed for the human race	Yûhenna ji nijada mirovan hez kir û dua kir
I could have taken it so easily and mixed everything up	Min dikaribû ew qas bi hêsanî were girtin û her tiştî tevlihev bikim
I checked my wallets	Min berîkên xwe kontrol kirin
I threw stones at the ground	Min kevir avêtin erdê
I was also starting to worry about my weight	Min dest bi xema giraniya xwe jî dikir
A familiar brown face looked at her anxiously	Rûyekî qehweyî yê nas bi fikar li wê nêrî
However I can not leave you here	Lêbelê ez nikarim te li vir bihêlim
I should have introduced you immediately	Diviyabû min tavilê te da nasandin
I went to all the meetings	Ez çûm hemû civînan
I decided to assassinate the ruler	Min biryara kuştina wî hukumdar girt
From the stages 10 stages of shamanism were announced	Ji merhaleyan 10 qonaxên şênber hatin ragihandin
I really hope we will be able to build a good transition	Ez bi rastî hêvî dikim ku em ê bikaribin derbasbûnek baş ava bikin
I am very happy with your job post	Ez ji posta we ya karê pir kêfxweş im
I need those moments every time	Ez ji wan kêliyan her carê hewce dikim
I pushed against him, but he held me tight	Min li hember wî dehf da, lê wî ez hişk girtim
Banks and schools were closed on the spot after these incidents	Piştî van bûyeran bank û dibistan di cih de hatin girtin
I had to eat something	Ez neçar bûm ku tiştek bixwim
I know they will be a lot of people	Ez dizanim ew ê gelek kes bin
I also love your honesty	Ez jî ji rastbûna te hez dikim
I could not trust myself or my friends	Min nekarî ji xwe û ne jî hevalên xwe bawer bikim
Wishing everyone a quick march to freedom	Ji hemûyan re meşa bi lez a azadiyê xwest
I started taking cocaine again	Min dîsa dest bi kokaînê kir
I wanted to talk to him	Min xwest ez pê re biaxivim
I slip his balls under my little feet	Ez topên wî di bin lingên xwe yên piçûk de diperçiqim
I have not told you yet	Min hê ji te re negotiye
I have to translate these within a month	Divê ez van di nava mehekê de wergerînim
I made a mistake with his approach	Bi nêzîkbûna wî re min xeletî kir
I felt comfortable with it	Min pê rehet hîs kir
I'm glad to deliver it to you	Ez kêfxweş im ku wê radestî we bikim
I guess it would have been about seven weeks ago	Ez texmîn dikim ku dê hema heft hefte berê bûya
I have faith in his judgment	Baweriya min bi dîwana wî heye
But the end result was worth it	Lê encama dawî hêja bû
I just didn’t know how amazing it is	Min tenê nizanibû ku çiqas ecêb e
I felt like it was slowly coming down	Min hîs dikir ku ew hêdî hêdî berjêr tê
I saw no door, no way	Min tu derî, tu rê nedît
The relationship has attracted significant media attention	Têkilî bala medyayê ya girîng kişandiye
I felt the weight of it in my hand	Min giraniya wê di destê xwe de hîs kir
I understand that he is looking at me, and only at me	Ez fêm dikim ku ew li min dinêre, û tenê li min
A large title entry does not need to block one reader	Navnîşek mezin a sernavan ne hewce ye ku yek xwendevanan asteng bike
I checked all the rooms regularly and was very scared	Min hemî jûr bi rêkûpêk kontrol kir û pir tirsiyam
I went out after noon	Ez piştî nîvro derketim derve
A confirmation email has been sent to	E-nameyek erêkirinê ji bo hatî şandin
Please do not contact them	Xwezî ew bi wan re têkilî neke
I would recommend it to people of all ages	Ez ê wê ji mirovên ji her temenî re pêşniyar bikim
I first chose something that looked like a matching hand	Min pêşî tiştek ku mîna destikê lihevhatî hilbijart
I struggle with it	Ez bi wê re têkoşîn dikim
I can not really explain, but you will see	Ez nikarim bi rastî rave bikim, lê hûn ê bibînin
I need a lot of people and voices around me	Li dora min gelek kes û deng lazim in
I can not do this again	Ez nikarim vê yekê dîsa bikim
A man next to me cried and shook	Zilamek li kêleka min giriya û hejiya
I think that might be true	Ez difikirim ku dibe ku ew rast be
I was saying that you are aware of this news	Min digot qey haya we ji vê nûçeyê heye
Finally a compromise was reached	Di dawiyê de lihevkirinek çêbû
I quickly got out and went to the salon	Ez bi lez derketim derve û ber bi salonê ve çûm
One must know who her father is	Divê mirov bizane bavê wê kî ye
I increase my speed at the peak	Ez di lûtkeyê de leza xwe bilind dikim
I wondered where all her friends were	Min meraq kir ku hemû hevalên wê li ku ne
I am not part of your world	Ez ne beşek ji cîhana we me
I now know that none of them were involved	Ez niha dizanim ku yek ji wan tevlî nebû
I fell into the mouth	Ez ketim nav devan
I just had to share this	Ez tenê neçar bûm ku vê yekê parve bikim
I was quiet as we passed in front of the dogs	Dema em di ber kûçikan re derbas dibûn ez bêdeng bûm
I heard that all the children are among the missing	Min bihîst ku hemû zarok di nav windayan de ne
I felt something on my forehead	Min tiştek li ser eniya xwe hîs dikir
I can not buy new ones because they are out of production	Ez nikarim yên nû bikirim ji ber ku ew ji hilberînê ne
I did not want anyone to talk to me	Min nedixwest kes bi min re bipeyive
I had the same idea	Min jî heman fikir hebû
Problem solving	Çareseriya pirsgirêkê
I saw the scratch on his face	Min çetinaya li ser rûyê wî dît
I just have a gut feeling	Ez tenê hestek gut heye
I looked at him for a while and waited	Min demekê li wî mêze kir û li bendê mam
I would like to draw attention to the time of painting	Ez dixwazim balê bikişînim ser dema boyaxkirinê
I stand on their shoulders	Ez li ser milên wan disekinim
I would love to look at you	Ez hez dikim li te binêrim
It was like a holiday	Mîna betlaneyê bû
I love you so much for waiting for her	Ez ji te pir pir hez dikim ku ji bo wê bisekinim
I had no idea what it was	Min nizanibû ku ew çi bû
A bad combination for me	Ji bo min tevliheviyek xirab
I had a good story for her too	Ji bo wê jî çîrokeke min a baş hebû
I put my hand on her shoulder	Min destê xwe da ser milê wê
There was also a barrel of water in that room	Di wê odeyê de bermîlek avê jî hebû
I can not play games with him	Ez nikarim bi wî re lîstikan bilîzim
I wanted to go into space	Min xwest biçim fezayê
I guess you are annoyed because you value their opinion	Ez texmîn dikim ku hûn aciz in ji ber ku hûn qîmetê didin ramana wan
I had a very difficult time today	Min îro demek pir dijwar derbas kir
I was a practical chef	Ez cêwîyê pratîk bûm
I was constantly on my feet	Ez bi domdarî li ser piyan bûm
I want you to be happy with your purchase	Ez dixwazim ku hûn bi kirîna xwe kêfxweş bibin
I have often found that the dead were worse off for drinking	Min gelek caran dît ku mirî ji bo vexwarinê xerabtir bû
I manage, no matter how hard it is	Ez îdare dikim, çiqas ku ew zehmet e
A riding horse appears	Zînek siwarî xuya dike
A girl your age should buy clothes	Divê keçek temenê we cil û berg bikire
I looked straight ahead	Min rast li ber xwe nêrî
I have to see it in my bag first	Divê ez pêşî di çenteyê xwe de bibînim
I will be at camp soon	Ez ê di demek nêzîk de li kampê bim
Before we get started, I made the rules very clear	Berî ku em dest pê bikin, min qaîdeyên bi tevahî zelal eşkere kirin
I did not think he could forgive or show mercy	Min nefikiribû ku ew dikare bibexşîne an dilovaniyê bike
It’s been a few years since I owned a home	Ev çend sal in ku ez xwediyê malê bûm
I think now everyone knows	Ez difikirîm ku êdî her kes dizane
The memory bride entered his thoughts	Bûka bîrê ket nav ramanên wî
I hope to be there again one day	Ez hêvî dikim ku rojekê dîsa werim wir
I should have seen it sooner	Diviyabû min ew zûtir bidîta
I just looked at him with pity	Min tenê bi rehmê li wî mêze kir
I could not refuse very well	Min nekarî pir baş red bikim
An idea enters my mind	Ramanek dikeve hişê min
A long and deadly stop	Rawestek dirêj û kujer
The motivation for this move is still controversial	Motivasyona vê tevgerê hîna nakokî ye
I can hear them gathering confidently	Ez dikarim bibihîzim ku ew bi pêbawerî kom dibin
I was not a fighter either	Ez jî ne şervan bûm
I will not hate anyone, not even you	Ez ê ji tu kesî jî, ji te jî neyartiyê nekim
The first floor was also a factory	Qata yekem jî kargehek bû
I did not want them to be able to see	Min nexwest ku ew karibin bibînin
I can not be more careful on the streets	Ez nikarim li kolanan zêde baldar bim
I could not restrain myself	Min nikarîbû xwe ragirim
I feel stupid to talk about it	Ez xwe bêaqil hîs dikim ku li ser wê dipeyivim
But I loved to walk	Lê min hez dikir ku bimeşim
I never noticed how beautiful her color is	Min qet ferq nekir ku rengê wê çiqas xweş e
A feast of nature and all its wild power!	Cejna xwezayê û hemû hêza wê ya hov!
There was nothing else I could do	Tiştekî din ê ku bikim tunebû
I have already tested my voice skills on you	Min berê jî jêhatiya dengê xwe li we ceriband
I can say that it was a shame	Ez dikarim bibêjim ku ew şerm bû
A small body remained unconscious	Laşek piçûk bêhiş mabû
I had never heard that sound in my whole life	Min di hemû jiyana xwe de ew deng nebihîstibû
I wonder how old he is, really	Ez meraq dikim ew çend salî ye, bi rastî
I picked it up and carefully entered the house	Min ew girt û bi baldarî ketim malê
I was a passive member of my church	Ez endamekî pasîf ê dêra xwe bûm
I just want to take my place again	Ez tenê dixwazim careke din cîhê xwe bigirim
I stopped to see what that meant	Ez rawestiyam ku ev tê çi wateyê
I will not let him just sleep here	Ez nahêlim ew bi tenê li vir razê
I had headless hands	Ez destên bê serî bûm
I was walking on the rocks and walking on the mountain	Ez di ser zinaran re peya bûm û li çiyê peya bûm
I shook my head and stepped forward	Min serê xwe hejand û derketim pêş
I'm going to draw the gun, your hand is moving fast	Ez diçim çekê bikişînim, destê te zûtir dimeşe
I can know this all day	Ez dikarim vê yekê tevahiya rojê bizanim
They gather on the dance floor and dance closely	Ew li qada dansê dicivin û ji nêz ve direqisin
I could not be more satisfied	Min nikaribû zêdetir razî bikim
I selected and researched it	Min ew hilbijart û lêkolîn kir
I did a little research before	Min berê lêkolînek piçûk kir
I went to the river for prayer	Ez ji bo nimêjê çûbûm çem
I warmed you up at night	Min tu bi şev germ kir
I almost feel like my old self	Ez hema xwe mîna xweya kevn hîs dikim
I spent a lot of money	Min kulmek pere xerc kir
I walk around him and almost fall to my knees	Ez li dora wî digerim û hema dikeve ser çokan
I did not see it myself	Min ew bi xwe nedît
I can talk about it, take examples, etc.	Ez dikarim li ser wê biaxivim, mînakan bikişînim, hwd
I support the idea that we live	Ez piştgirî didim fikra ku em bijîn
I was helpless and confused	Ez bêhêz û şaş bûm
I stopped at that	Ez li ser vê yekê rawestiyam
I become the side of everyone who needs it	Ez dibim milê her kesê ku pêdiviya wî heye
I call it the intimate hall	Ez jê re dibêjim holika samîmî
This led to the state formally declaring itself neutral	Ev bû sedem ku dewlet xwe bi awayekî fermî bêalî îlan bike
I thank him for his presidency	Ez ji bo serokatiya wî spas dikim
I have a plan for this	Ji bo vê yekê planek min heye
I can only give a little more	Ez tenê dikarim ya piçûktir bidim
Jones witnessed the incident	Jones bû şahidê bûyerê
I want to treat you too	Ez jî dixwazim te derman bikim
I saw another view a few days ago	Min çend roj berê dîtiniyek din dît
I did not even set foot in your balcony	Min lingek jî neavêt eywana te
I could hardly eat and sleep	Min bi zorê nedikarî bixwim û razêm
I know what you meant	Ez dizanim mebesta te çi bû
I work with them to the best of my ability	Ez wan bi kêmasiya xwe ya herî baş dixebitim
I was not sure anything would happen	Ez ne bawer bûm ku dê tiştek bibe
I hope it never will	Ez hêvî dikim ku ew qet neyê
I just didn’t want to be late	Min tenê nexwest dereng bim
A cool day, but not cold	Rojek hênik, lê ne sar
I knew she would never take it from me	Min dizanibû ku ew ê tu carî wê ji min negirin
A relaxed look of satisfaction spread across his face	Awireke rihet a razîbûnê li rûyê wî belav bû
When her food is given, she gives up on him	Gava ku xwarina wê tê dayîn, ew dev ji wî berdide
I was afraid to see remorse in his eyes	Ez ditirsiyam ku di çavên wî de poşmaniyê bibînim
I think it's very crazy	Ez difikirim ku ew pir dîn e
I hear and see people who are not there	Ez kesên ku ne li wir in dibihîzim û dibînim
I need you to be strong, but also smart	Ez hewce dikim ku hûn bi hêz bin, lê di heman demê de jîr bin
I hope the horse is black	Hêvî dikim hesp reş be
I did not need to be around someone like her	Ne hewce bû ku ez li dora yekî mîna wê bim
I can almost hear her counting in her head	Ez hema di serê wê de hejmartina wê dibihîzim
I wanted to reduce the attention not to distract her	Min dixwest ku balê kêm bikim ne ku bala wê bikişînim
I did not want my pleasure to come to him	Min nexwest kêfa min jê re were
I can not intervene in nature, the cycle of his life has stopped	Ez nikarim destwerdana xwezayê bikim, çerxa jiyana wî rawestiyaye
I just did not want to put you in danger	Min tenê nexwest te bixim xeterê
A couple wandered in the woods	Cotek li daristanê geriyan
I have always looked beyond the traditional methods of photography	Min her gav ji rêbazên kevneşopî yên wênekêşiyê wêdetir nêrî
I have a little sister	Xwişkeke min a biçûk heye
I did it three times a week	Min heftê sê caran dikir
I stopped closing the door	Ez ji girtina derî rawestiyam
I really can not understand you	Bi rastî ez nikarim te fam bikim
I could not distinguish them	Min nikarîbû wan ji hev cuda bikim
A moment later the door opens	Demek şûnda derî vedibe
I shook myself	Min xwe dilerizand
A bus coming in the opposite direction tried to escape	Otobusek ku berevajiyê wê dihat, hewl da ku jê birevin
I did not give any advice to your sister	Min bi xwîşka te re tu şîret nekir
I need to slow down and think about this	Pêdivî ye ku ez hêdî bikim û vê yekê bifikirim
I just couldn’t stop myself	Min tenê nikarîbû xwe ragirim
A princess did as she was expected to	Prensesek wekî ku jê dihat hêvî kirin kir
That is, they call it something else	Yanî ew jê re tiştekî din dibêjin
I just think this plan is absurd	Ez tenê difikirim ku ev planek bêaqil e
I can say that he was at work for a long day	Ez dikarim bibêjim ku ew rojek dirêj li ser kar bû
I shook every hair of her little head	Min her porê serê wê yê biçûk hejand
I never saw it on my own	Min qet bi ya xwe nedît
I know you said you have a few days off	Ez dizanim te got ku te çend roj betlane hene
I hated it, you know	Min ji vê yekê nefret kir, hûn dizanin
I know the most famous requests	Ez daxwazên herî navdar dizanim
I could feel their presence around me	Min hebûna wan li dora xwe hîs dikir
I have to go early tomorrow	Divê ez sibê zû biçim
I knew the scene would work for a start	Min dizanibû ku dîmen dê ji bo destpêkê bixebite
I do not hear you came in	Ez nabihîzim ku tu hatî hundur
There is nothing I can do to prevent this	Ji bo pêşîgirtina van tiştan ez nikarim tiştekî bikim
I did not forget that they were so neglected	Ji bîra min nediçû ku ew qas îhmal kirin
I see my feet moving in front of me	Ez dibînim ku lingên min li ber min digerin
I never even thought about it	Ez qet li ser wê jî nefikirîm
The design was the face of the machine	Sêwirana rûyê makîneyê bû
A lot has happened since then	Ji hingê ve gelek tişt qewimîn
I am other things too	Ez tiştên din jî me
I did not know what the fee was	Min nizanibû ku heq çi ye
Their only hope was me	Tenê hêviya wan ez bûm
I hope you sleep well	Ez hêvî dikim ku hûn baş razan
I wish you the best of luck tonight	Ez îşev ji te re bextewariya herî baş dixwazim
I always combine my clothes with super high heels	Ez cil û bergên xwe her gav bi pêlavên super bilind berhev dikim
A smile came to his face	Kenek bi rûyê wî hat
Eventually I gave up and we got married	Di dawiyê de min dev jê berda û em zewicîn
I do not know who might kill him	Nizanim kê dibe ku wî bikuje
I feel the tension rise	Ez hest dikim ku tansiyonê mezin dibe
I could have saved them	Min dikaribû wan xilas bikira
I want to kill something	Ez dixwazim tiştek bikujim
I'm slow and slow	Ez hêdî û hêja me
I did this for a purpose, so come back	Min ev ji bo armancekê kir, bi vî awayî vegere
I do not want anything from him, save his freedom	Ez tiştekî ji wî naxwazim, azadiya xwe xilas bike
I showed you in front of you, pure happiness	Min li pêşiya te nîşan da, bextewariya pak
The action took to the next stage	Çalakî derbasî qonaxa din bû
I knew you would see my way	Min dizanibû ku hûn ê bi awayê min bibînin
Extensive study of the literature	Lêkolînek berfireh a wêjeyê
I was also not good at leaving them alone	Min jî ne baş bû ku wan bi tenê bihêlim
I have to put my hands on you	Divê ez destên xwe deynim ser te
I loved going there like we all did	Min jî wek me hemûyan ji çûna wir hez kir
I was very happy with my visit to the store today	Ez îro ji serdana xwe ya dikanê pir kêfxweş bûm
I have to write it	Divê ez wê binivîsim
A building with marble columns	Avahiyek bi stûnên mermer
I have to choose my words wisely	Divê ez gotinên xwe bi aqilmendî hilbijêrin
I did not want it to happen	Min nexwest ku ew bibe
I did not want that mercy	Min ew dilovanî nexwest
The windows of the rooms were large	Paceyên odeyan mezin bûn
There are two appointments and breakfast with your new client	Bi muwekîlê xwe yê nû re du hevdîtin û firavînê hene
I did not know either	Min jî nizanîbû
I was fighting for it	Min ji bo wê şer dikir
At the same time I see that the program may be another interest of monitoring	Di heman demê de ez dibînim ku bername dibe ku berjewendiyek din a şopandinê be
I said, half smiling half surprised	Min got, nîv bişirî nîv şaş
I could not reduce my anxiety	Min nedikarî xema min kêm bikira
I forgot to ask for less oil than this	Min ji bîr kir ku ez ji vê yekê kêmtir rûn bipirsim
I think he needs some care	Ez difikirim ku ew hewce dike ku hin lênêrînê
I should have thought about this a long time ago	Diviyabû ku ez demeke dirêj berê li ser vê bifikirîm
I will not let anyone harm you	Ez nahêlim tu kes zirarê bide te
I remember doing that in particular	Tê bîra min ku ez bi taybetî dikim
I was a little over him now	Ez niha hinekî di ser wî re bûm
I increased my speed by about half	Min leza xwe bi qasî nîvê bilind kir
I did not spend much time with the arrangements	Min zêde wext bi aranjmanan derbas nekir
I think you did a great job	Ez difikirim ku we karekî mezin kir
That is, you ended up on the text after that	Yanî tu piştî wê li ser text bi dawî bû
I was convinced that it really did not mean a nice dress	Ez pê bawer bûm ku ew bi rastî ne wateya cilê xweşik bû
I was not usually annoyed with him	Ez bi gelemperî bi wî re aciz nebûm
I had food and water	Xwarin û ava min hebû
Five years ago a traffic accident	Pênc sal berê qezayek trafîkê
Returned unharmed in the morning	Sibehê bê windahî vegeriyan
I have to go look for them	Divê ez herim li wan bigerim
A wooden dog on the bed	Kûçikek darîn li ser nivînê
I really thank you for taking the time to read it	Ez bi rastî spasiya we dikim ku we wext daye xwendina wê
I have neither my personal property nor my wealth	Tu mal û milkê min ê şexsî û ne jî dewlemendiyek min heye
These three days I have not seen natural light	Ev sê roj in min ronahiya xwezayî nedîtiye
Because it was a sad thing	Ji ber ku ew tiştek xemgîn bû
I still feel bad for her	Ez hîn jî ji bo wê nebaş dibim
I also want to be with you one day	Ez jî dixwazim te bibim rojekê
I try not to think about what came next	Ez hewl didim ku nefikirim li ser tiştê ku paşê hat
I know there is nothing here but freedom	Ez dizanim ku li vir ji bilî azadiyê tiştek nîne
I thought we were very deep inside	Min fikirîn ku em di hundurê hundur de pir kûr bûn
I can not give you anything that is already yours	Ez nikarim tiştekî ku jixwe ya te ye bidim te
I painted sometimes	Min carinan boyax kir
I had never slept the night before	Min şeva berê qet xew nekiribû
I could not work for days	Min bi rojan nikarîbû bixebitim
This led to a significant improvement in their working hours	Ev bû sedema pêşveçûnek berbiçav di demên xebitandina wan de
I was not the only one who taught them	Ez ne tenê bûm ku wî hînî wan kiribû
I had made my world, my life for myself	Min cîhana xwe, jiyana xwe ji xwe re kiribû
I asked him to come	Min jê xwest ku were
I knew the king was doomed	Min dizanibû ku padîşah mehkûm bû
I was part of her team	Ez beşek ji tîma wê bûm
I have a tendency to wear loose and comfortable clothes	Meyla min heye ku ez kincên berbelav û rehet li xwe bikim
I can not confirm it	Ez nikarim wê piştrast bikim
I was not even in the building for ten minutes	Ez deh deqeyan jî ne li avahiyê bûm
I will be ready for him	Ez ê ji bo wî amade bim
I felt guilty like hell	Min wek dojehê xwe sûcdar hîs kir
I had a very good idea of ​​who he was	Min fikrek pir baş hebû ku ew kî ye
I guess it will only take time to heal	Ez texmîn dikim ku ew ê tenê dem bigire ku sax bibe
I can still relate to that man	Ez hîn jî dikarim bi wî zilamî re têkildar bikim
I started things	Min dest bi tiştan kir
I could not connect with his mind	Min nekarî bi hişê wî ve girêbide
However I got my key	Lêbelê min mifta xwe girt
The critical reaction on the character has been positive	Reaksiyona rexnegir li ser karakterê erênî bûye
I thanked him and I went inside	Min spasiya wî kir û ez ketim hundur
I hurt you, you hurt me	Ez êşandim te, te ez êşandim
I just wanted to know more about you	Min tenê xwest ku ez li ser te bêtir bizanim
I saw the corpse, however, before the corpse	Min cenaze, lê belê, berî cenaze dît
A motorcycle ran straight on my leg	Motorsîklêtek rasterast li ser lingê min geriya
I was just passing last night	Ez tenê şeva borî derbas dibûm
A sign stood slightly on his side	Nîşanek hinekî di wî alî de rawesta
I have to teach her beer	Divê ez wê fêrî bîrayê bikim
I was losing my father	Min bavê xwe winda dikir
I know it works because my grandmother heard it	Ez dizanim ew dixebite ji ber ku pîrejinê min bihîst
A large collection promises the reader	Bergehek mezin sozek dide xwendevan
I can give you everything you want, you know	Ez dikarim her tiştê ku hûn dixwazin bidin we, hûn dizanin
He is also an international human rights activist	Ew di heman demê de çalakvanekî navneteweyî yê mafên mirovan e
I can not tell you the exact date	Min nikarî dîroka rast ji we re bibêjim
He was slowly moving west and was regularly organized	Ew hêdî hêdî ber bi rojava ve diçû û bi rêkûpêk bi rêxistin bû
I think we have all researched on this topic	Min difikirî ku em li ser vê mijarê tev geriyane
I never want to do that	Ez qet naxwazim wiya bikim
I'm almost at the door	Ez hema li ber derî me
I see that he gets a pig every year	Ez dibînim ku ew her sal berazek distîne
A man had shot me in the head	Zilamek fîşek li serê min hejandibû
I watched her as she prayed	Min li wê temaşe kir ku ew dua dikir
I pulled back with a grin	Min bi ken bi paş ve kişand
I lost a hundred pounds	Min sed kîlo winda kir
Maybe I should apologize	Dibe ku ez lêborînê bixwazim
I took my time, and shook my flashlight twice	Min wext girt, û du caran fenerê xwe hejand
I will retire to my room	Ez ê teqawît bibim odeya xwe
A sandwich would be nice	Sandwichek dê baş bûya
I never did	Min qet nekir
I chose to go out and ask for my own	Min tercîh kir ku ez derkevim û ji ya xwe bipirsim
I had forgotten how beautiful this road was	Min ji bîr kiribû ku ev rê çiqas xweş bû
I guess she did not use sex to get the answer	Min texmîn kir ku wê seksê bikar neaniye da ku bersivan bigire
A cloud of dust rose behind her	Ewrekî tozê ji dûv wê rabû
I thought, maybe my head would break	Min fikirîn, dibe ku serê min biteqe
A member of their fourth group died	Endamê koma wan a çaran mir
I love to look in the eye of death	Ez hez dikim li çavê mirinê binerim
I never thought he would stand in front of me like this	Min qet nedifikirî ku ew ê bi vî rengî li ber min bisekine
I was on their planet	Ez li gerstêrka wan bûm
The voices echo gracefully	Deng bi dilovanî diqelişin
I do this every morning	Ez her sibe vê yekê dikim
I watched him as he helped the old woman	Min li wî temaşe kir ku ew alîkariya jina pîr dike
I study mathematics and science	Ez matematîkê û zanistê dixwînim
I was lost in the menu planning for a moment	Ez ji bo bîskekê plankirina menu winda bûm
I can not be responsible for it forever	Ez nikarim heta hetayê berpirsiyarê wê bim
The obvious sign is shortness of breath	Nîşaneya eşkere tengasiya nefesê ye
Solomon attacked them there and defeated them	Silêman li wir êrîşî wan kir û ew têk bir
A physical therapist can show you the wires	Terapîstek laşî dikare têlan nîşanî we bide
I have to explain some things to him	Divê ez hin tiştan jê re vebêjim
I was a completely different fighter	Ez şervanek bi tevahî cûda bûm
I'm not a fool and neither is anyone else here	Ez ne ehmeq im û ne jî kesekî din li vir e
I did not have that one	Min ew yek tunebû
I lean in the door frame and close my eyes	Ez xwe didim çarçoweya derî û çavên xwe digirim
I wanted it to run fast	Min dixwest ku ew bi lez bimeşe
I loaded it now	Min ew niha bar kir
My intention was to send it the last time we spoke	Mebesta min ew bû ku cara paşîn ku em axivîn wê bişînim
I hope your family is well	Ez hêvî dikim ku malbata we baş be
I noticed the full coffee	Min qehweya tije ferq kir
I could count his six packs with his shirt	Min dikarî şeş pakêta wî bi kirasê wî bijmêrim
I hear him slowly calling into the rooms of consciousness	Ez dibihîzim ku ew hêdî hêdî di nav odeyên hişê re vedixwîne
I was just a woman	Ez tenê jin bûm
I think there is more to it	Ez difikirim ku bêtir wê heye
I felt it and my stomach burned	Min hest pê kir û zikê min şewitî
I met the brothers of the prophet when they were children	Min birayên pêxembertiyê dema ku zarok bûn nas kir
I finished the basic coat for his jeans and shoes	Min qapûtê bingehîn ji bo jeans û pêlavên wî qedand
I decided to take a bath at home	Min biryar da ku ez avjeniyê bikim malê
I think to myself but it is too late	Ez ji xwe re difikirim lê pir dereng e
I did not want to see that he was injured	Min nexwest bibînim ku ew birîndar bûye
The flow of that song was really nice	Bi rastî jî herikîna wê stranê xweş bû
I already turned to the right	Min berê xwe da aliyê rastê
I hope you forgive me one day	Ez hêvî dikim ku hûn rojekê min bibaxşînin
I know them and maybe they know me	Ez wan nas dikim û dibe ku ew min nas bikin
I got out of the car, closed the door quietly	Ez ji erebeyê peya bûm, derî bi bêdengî girtim
I ask you this	Ez vê yekê ji we dipirsim
At that time he had been abandoned for a long time	Di wê demê de ew demeke dirêj hatibû terikandin
I love her so much from her academic side	Ez ji aliyê wê yê akademîk pir hez dikim
I started behind the bar	Min li pişt bar dest pê kir
I laughed more then kissed her	Ez bêtir keniyam paşê ew maç kir
I knew it was depression	Min dizanibû ku ew depresyonê bû
I ran inside and called the neighbors	Ez bezîm hundir û gazî cîranan kir
I recorded a political song	Min stranek siyasî tomar kir
I started getting sick	Min dest bi nexweşiyê kir
I'm not lying to you	Ez li te derewan nakim
And every part has to be about something	Û her beş divê li ser tiştek be
I shortened the first letter	Min nameya yekem kurt kir
I was very impressed by the group, the mission	Ez ji komê, ji peywirê gelek bandor bûm
I just have a question	Tenê pirsek min heye
I can talk to him and everything	Ez dikarim bi wî û her tiştî re bipeyivim
I eat the smaller ones in that pool	Ez yên piçûktir di wê hewzê de dixwim
I was waiting to see you	Ez li benda dîtina te bûm
I sighed and threw the statement to my side	Min axîn da û daxuyanî avêt aliyê xwe
I waited, but the garage door never opened	Ez li bendê bûm, lê deriyê garajê qet venebû
I went back to the door where we had just left	Ez vegerîyam ber bi deriyê ku em nû derketibûn
This is not an unusual situation	Ev ne rewşeke ne asayî ye
I remember the picture well	Resim baş tê bîra min
Many of these results are based on technique	Gelek ji van encaman li ser teknîkê ne
I pay them	Ez heqê wan didim
I started walking in front of her	Min dest pê kir li ber wê bimeşim
I can coordinate or produce in any part of the production	Ez dikarim di her beşê hilberînê de koordîne bikim an hilberînim
I never wear two pieces of the same dress together	Ez tu carî du perçeyên heman cilê bi hev re li xwe nakim
I just know that is not true	Ez tenê dizanim ku ew ne rast e
A man is judged by the work he does	Mirovek bi karê ku dike tê darizandin
I can hardly believe it	Ez kêm dikarim wê bawer bikim
I could not see them around	Min nedikarî dora wan bibînim
I said it was an accident	Min got qeza bû
A need that is really nothing is really meaningless	Pêdiviyek ku bi rastî ne tiştek e, bi rastî jî wateya wê tune
It seemed like everyone was crazy at once	Xuya bû ku her kes di carekê de dîn bû
A worthy reward of the queen	Xelatek hêjayî şahbanûya
I hope it works well	Ez hêvî dikim ku ew baş dike
I really loved it	Min bi rastî jê hez kir
I look at women with power and determination	Ez li jinên xwedî hêz û bi biryar dinêrim
I left the apartment and stayed at a hotel	Ez ji apartmanê derketim û li otêlekê mam
I drive, never come back	Ez ajotim, qet venegerim
I will not sympathize with her	Ez ê ji wê re sempatiyê nekim
At the same time I laughed and cried	Di heman demê de ez keniya û giriyam
I can not stay here	Ez nikarim li vir bimînim
I could not go further	Min nikarîbû zêdetir biçim
No one knew the film was being released	Kesî nizanibû ku fîlm tê weşandin
I drew a cartoon about it and he laughed too	Min li ser vê yekê karîkaturek kişand û ew jî keniya
I will discover my purpose	Ez ê armanca xwe kifş bikim
I did not even ask for this	Min ev tişt jî nepirsî
I went over and opened up for her	Ez çûm ser û ji bo wê vekir
It's a very personal story	Çîrokek pir kesane ye
The strike was a strike	Grev grevek bû
I have a regular man who does that	Min zilamek birêkûpêk heye ku wiya dike
A capital passed through him	Sermayek di nav wî re derbas bû
The audience knew him and we knew him too	Temaşevanan ew dizanibû û me jî dizanî
I should be counted among the lucky ones	Divê ez di nav bextewaran de bêm hesibandin
I was desperate from the start of my career	Ez ji destpêkirina kariyerê bêhêvî dibûm
I did not have enough time to spend with him	Wextê min têr nedikir ku ez pê re derbas bikim
I was happy to see him	Ez bi dîtina wî kêfxweş bûm
I can choose my own destiny	Ez dikarim çarenûsa xwe bibijêrim
I'm down to the next level you mentioned	Ez daketim wê derenceya paþê ya ku te behs kir
I have one with a bow and one with a bow	Min yeke bi kul û yek jî bê
I should not talk to you either	Divê ez bi te re jî nepeyivim
I left my hair here	Min porê xwe li vir berda
I just wasn’t sure he was safe here	Ez tenê ne bawer bûm ku ew li vir ewle ye
The body should not be too long	Divê laş pir dirêj nebe
I never thought of myself as clear	Min tu carî xwe wekî zelal nedifikirî
A buyer you tried to pay off	Kiriyarek ku we hewl da ku jê bidizin
Then I looked in the bedroom	Dûv re min li odeya razanê mêze kir
I could not believe a man who did that	Min nikarîbû ji zilamekî ku wisa kir bawer bikim
I no longer have the will	Êdî îradeya min nemaye
France joined in to maintain the balance of power	Fransa ji bo hevsengiya hêzê biparêze tevlî bû
I never cared when they were done	Min qet xema dema ku ew hatin kirin
I have to work on correcting myself	Divê ez li ser rastkirina xwe bixebitim
I was told he had been murdered	Ji min re gotin ku ew hatiye qetilkirin
I can only guess at this point	Ez tenê dikarim di vê xalê de texmîn bikim
I took your mother with me	Min diya te bi xwe re bir
I looked out the window	Min li pencereyê nêrî
I knew what I had to do to kill the man	Min dizanibû ku ez çi bikim ku meriv bikuje
I will estimate thirty to forty horses	Ez ê sî û çil hespan texmîn bikim
I needed to go shopping	Min hewce kir ku ez biçim kirînê
Together with the psychologist I helped a little more	Tewra bi psîkologê re min hinekî din jî alîkarî kir
I am very sad and upset	Ez pir xemgîn û xemgîn im
I can use yours as a guide	Ez dikarim ya we wekî rêber bikar bînim
I love great romance	Ez hez ji romance mezin
I sent it here last night for safety	Min şeva borî ji bo ewlehiyê ew şand vir
I will briefly review what we have learned so far	Ez ê bi kurtasî tiştên ku me heta nuha hîn bûne binirxînim
I turned, standing in front of the mirror	Ez zivirîm, li ber neynikê bûm
In that judgment they were completely wrong	Di wê dîwanê de ew bi tevahî xelet bûn
I always thought I would make a version of it	Ez her dem difikirîm ku ez guhertoya wê bikim
A hidden fear took hold	Tirsek veşartî girt
I hope you love it	Ez hêvî dikim ku hûn jê hez bikin
I cared about these people	Min xema van mirovan dikir
I tried to sit up, just to go down again	Min hewl da ku rûnim, tenê dîsa dakevim xwarê
I can not deal with this right now	Ez niha nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
I was definitely pleased with her looks	Ez bê guman ji awirên wê kêfxweş bûm
I did not support it	Min piştgirî nekir
I have no one in the world to help me	Li dinyayê kesek min tune ku alîkariya min bike
I just went with the instructions	Ez tenê bi talîmatan çûm
I love times like this	Ez ji demên bi vî rengî hez dikim
I got up and ran to go to him	Ez rabûm û reviyam ku ez biçim cem wî
I refused and said	Min red kir û got
I thank her again for her kindness	Ez dîsa ji bo dilovaniya wê spas dikim
I want you to help me do that	Ez dixwazim ku hûn ji min re bibin alîkar ku ez wiya bikim
I need to know how things lie with him	Divê ez bizanim ka tiştên bi wî re çawa derewan dikin
I just needed to talk to someone	Min tenê hewce kir ku bi kesek re biaxivim
A few minutes later, a long black girl responded	Piştî çend deqeyan, keçikek reş dirêj bersiv da
I expressed myself, created myself infinitely in every aspect	Min xwe da xuyakirin, xwe bêsînor di her alî de afirand
I really want to do the right thing	Ez bi rastî dixwazim tiştê ku baş e bikim
I could hardly get him out	Min bi zor nikaribû wî derxim
A wave of fear started in my stomach	Di zikê min de pêleka tirsê dest pê kir
A suspect has been identified	Gumanbarek hat tespîtkirin
A glorious testimony will be left	Şahidiyek birûmet wê were hiştin
I can stay by your side	Ez dikarim li kêleka te bimînim
I held it in my hands	Min di destên xwe de girt
I was in the middle of the southern hemisphere	Ez li nîvê îstîrara başûr bûm
I wondered what he was really doing	Min meraq kir ku ew bi rastî çi dike
I love my black friends	Ez ji hevalên xwe yên reş hez dikim
I dared to open my eyes	Min cesaret kir ku çavên xwe vekim
I looked behind him and he, too, looked away from me	Min li paş xwe nêrî û wî jî, ji çavên xwe dûr ket
There are black concrete walls in the iron field	Li qada hesinê dîwarên betonê yên reş hene
I turned my face towards him	Min rûyê xwe li hember wî veşart
I was not angry, but surprised, surprised	Ez ne hêrs bûm, lê şaş bûm, matmayî bûm
I realized he was just standing there and looking at me	Min ferq kir ku ew tenê li wir rawesta û li min temaşe kir
I could have bought a smaller scale	Min dikaribû pîvanek piçûktir bikira
I just need to do that until he comes here	Tenê pêdivî ye ku ez wiya bikim heya ku ew were vir
I need you to make some calls	Ez hewce dikim ku hûn hin telefonan bikin
The fourteen size was not fat, damn it	Pîvana çardeh ne qelew bû, lenet lê bike
I hope you will gladly join us, be by our side	Ez hêvî dikim ku hûn ê bi dilpakî beşdarî me bibin, li kêleka me bin
In our head without having to change tools we got into electricity	Di serê me de bêyî ku amûran biguherînin em ketin elektrîkê
I see a light switch and turn it on	Ez guhêrbarek ronahiyê dibînim û vedikim
I guess death always fascinates us	Ez texmîn dikim ku mirin her gav me meraq dike
I am ten pounds away from my one-year goal	Ez ji armanca xwe ya yek salî deh lîreyan dûr im
I could feel his breath there	Min li wir nefesa wî hîs dikir
I want you to show me	Ez dixwazim ku hûn nîşanî min bidin
I keep things where they are not for a reason	Ez tiştên xwe li ku derê ne ji ber sedemekê diparêzim
I came home to work on my studies	Ez hatim malê da ku ez di xwendina xwe de bixebitim
I am a businessman first and foremost	Ez berî her tiştî karsaz im
I can not work with a lawyer who lies to me	Ez nikarim bi parêzerê ku derewan li min dike re bixebitim
I do not want to anymore	Ez êdî naxwazim
I attached myself to him, not wanting to give up on him	Min xwe bi wî ve girêda, nexwest min dev jê berde
I still can not put my finger on it	Ez hê nikarim tiliya xwe deynim ser
I can not explain where it came from	Min nikarî rave bikim ji ku hat
A child grows a few years on the hip	Zarokek li ser hipê çend salan zêde dike
I already know what he will tell me	Ez jixwe dizanim ku ew ê ji min re çi bêje
Concert again liked	Konser dîsa bi ecibandin
As you say I was one of the destroyers	Wek ku tu dibêjî ez yekî wêran bûm
I want you in my corner	Ez te di quncika min de dixwazim
Sometimes I feel like a bar on you	Carinan ez wek barekî wisa li ser we hîs dikim
Many weapons also offer an alternative fire mode	Gelek çek jî moda agirek alternatîf pêşkêş dikin
I struggled to figure out how he was going to handle this	Min bi dijwarî daqurtand ku ez bifikirim ka ew ê çawa vê yekê bi rê ve bibe
I still think it's better	Ez hîn jî difikirim ku ev çêtir e
A dollar can buy a lot of property and services	Dolarek dikare gelek mal û xizmet bikire
I see you are back to join us	Ez dibînim ku tu vegeriyayî ku tevlî me bibe
I did not see any signs of dogs	Min tu nîşanek ji kûçikan nedît
I scream, and put my feet up and down	Ez diqîrim, û lingên xwe bi jor û xwarê dixe
I was kicked out of my house	Min ji mala xwe derdixistin
I did not drink much that night	Min wê şevê zêde venexwar
I was not even aware of those words	Haya min ji wan gotinan jî tunebû
I could see it clearly	Min dikaribû bi zelalî bibînim
Most of the making is done with hand tools	Piraniya çêkirinê bi amûrên destan hatine çêkirin
I feel one with the world	Ez bi cîhanê re yek hîs dikim
Here, there and everywhere I had painting moments	Li vir, li wir û li her derê min deqên boyaxkirinê hebûn
I looked up to look around	Min li jor mêze kir ku ez li derdora me binêrim
A brave label betrayed the men in the camp	Etîketeke wêrek îxanet li wargeha mêran kir
I just need a little rest now	Ez niha tenê hinekî bêdeng hewce me
I am very happy that I achieved this separation	Ez pir kêfxweş im ku min ev veqetandin bi dest xist
I could not have written this book	Min nikaribû vê pirtûkê nenivîsanda
I just love it so much	Ez tenê ji wê pir hez dikim
I want that time to be captured every second that we have sunlight	Ez dixwazim ku ew demjimêr her saniyeyek ku ronahiya rojê me heye were girtin
I have not seen it yet	Min hîn nedît
I could never pull the kick starter down	Min qet nikarîbû kick starter bikişînim xwarê
I was hoping that would be enough	Min hêvî dikir ku bes be
I got an internal injury	Min birîneke navxweyî girt
Already many people have died and been buried	Jixwe gelek kes mirine û hatine veşartin
So you know how these things work	Yanî hûn dizanin ev tişt çawa dixebitin
I was saying as if he was in it	Min digot qey ew di nav wê de bû
I'm a little out of pain	Ez hinekî bi êş derdikevim
A few of us are asked to work against them	Ji me çend kes tê xwestin ku li dijî wan bixebitin
I was confused about this	Ez li ser vê yekê şaş bûm
I threw my apple in the metal trash	Min sêva xwe avêt çopê metal
I love experiments	Ez ji ceribandinan hez dikim
I lived there for five years	Ez pênc salan li wir mam
A beautiful place too	Devekî xweş jî
It is available in both printed and online forms	Ew hem di forma çapkirî û hem jî serhêl heye
We felt bad about it	Me ji vê yekê xerab hîs kir
I did not want to scare you	Min nedixwest te bitirsînim
I guess it couldn’t have gone any other way	Ez texmîn dikim ku nikarîbû bi rêyek din biçûya
I pursed my lips, looking around at the nearby trees	Min lêvên xwe çikand, li dora xwe li darên nêzîk mêze kir
I struggled for all of them	Ez ji bo wan hemûyan bi zehmet ketim
I love trying new things	Ez hez dikim ku tiştên nû biceribînim
I won a few, but not much	Min çend qezenc kir, lê ne pir
A prisoner saved time	Mehkûmek dem berhev kir
I had no idea what he was upset about	Min nizanibû ku ew ji çi aciz bû
I put it on the shower tray	Min ew danî ser şibaka serşokê
I saw a light at the end of the tunnel	Min di dawiya tunelê de ronahî dît
I could feel the heat on my face	Min dikaribû germê di rûyê xwe de hîs bikim
Other than myself I love real friends	Ji bilî kesekî xwe ez ji hevalên rast hez dikim
A fresh evening fell beautifully on his face	Êvareke teze bi awayekî xweş li rûyê wî ket
I had lost three days	Min sê roj winda kiribû
A moment later her eyes closed and they opened again	Demek şûnda çavên wê girtin û dîsa vebûn
A dangerous man was riding with him	Zilamekî xeter pê re siwar bû
Maybe I'll be back in half an hour	Dibe ku ez nîv saetek din vegerim
I want to do something	Ez dixwazim tiştekî bikim
I would recommend this company to anyone	Ez ê vê pargîdaniyê ji her kesî re pêşniyar bikim
I am more afraid of what he has created	Ez ji tiştên ku wî ava kiriye bêtir ditirsim
A voice came from his right	Dengek ji rastê wî hat
I immediately realized that this is my chance to escape	Min yekser fêm kir ku ev derfeta min a revê ye
I was waiting for an answer	Ez li benda bersivekê bûm
I had a wonderful time getting to know the area	Min demek xweş derbas kir ku min herêmê nas kir
I was full physically, but not mentally	Ez ji aliyê fizîkî ve têr bûm, lê ne ji aliyê derûnî ve
I could not wait	Min nedikarî li bendê biçim
I hesitated, then took off my towel	Min dudilî kir, paşê destmal ji xwe kir
I visit once a week	Ez heftê carekê serdanê dikim
I did not know what to expect with a child	Min nizanibû ku ez bi zarokek re çi hêvî dikim
I can not find any other keys anywhere	Ez nikarim ti kilîtên din li tu derê bibînim
I looked away, trying to slow my heart rate	Min dûr nihêrî, hewl da ku rêjeya dilê xwe sist bikim
I will go crazy from misfortune	Ez ê ji bêbextiyê dîn bibim
I will sing so energetically and emotionally	Ez ê ewqas bi enerjî û bi hestyarî stranan bibêjim
I just could not show a sign of weakness	Min tenê nikarîbû nîşanek qelsiyê nîşan bidim
I will invite him inside and share the food together	Ez ê wî vexwînim hundir û xwarinê bi hev re parve bikim
I approach the weapon	Ez çekê nêzik dikim
I wanted to throw myself into his arms	Min xwest xwe bavêjim himbêza wî
I could not hear him breathing	Min nedibihîst ku bêhna wî diçike
I know you better than I know you	Ez te ji nasîna te çêtir nas dikim
I put some oil on it and ate it	Min hinek rûn danî ser û xwar
Your reputation and future is in his hands	Navûdeng û paşeroja we di destê wî de ye
A special measure was taken to prevent women from smoking	Ji bo jin cixarê nekişînin tedbîrek taybet hate girtin
I tested her phone and left a message	Min telefona wê ceriband û peyamek hişt
I married another in a different dress	Min yekî din bi cilekî cuda zewicî
I want to spend some time on it	Ez dixwazim hinek dem li ser wê derbas bikim
I have to say something new	Divê min teze bigota
I owe it to you to be clean	Ez deyndarê we me ku hûn paqij bibin
I was in the kitchen, and heard a voice	Ez li metbexê bûm, û deng bihîstim
I'm fighting a dark battle	Min şerê tariyê diqelişe
I want you to read the Scriptures	Ez dixwazim ku hûn Nivîsara Pîroz bixwînin
I think you see the two together	Ez difikirim ku hûn du hev bibînin
I obviously lost something	Min eşkere tiştek winda kir
I looked at him as he stood in front of the camp	Min li wî mêze kir ku ew li ber qampê rawesta
I want to know what kind of bar you carry	Ez dixwazim bizanim ka hûn çi celeb bar hildigirin
I went to buy my ticket	Ez çûm bilêta xwe bikirim
I pay attention to my partner	Ez bala xwe didim ser hevjînê xwe
I do not know the whole school from this	Ez bi tevahî dibistanê ji vê yekê nizanim
A slight smile appeared on his face	Bişirîneke sivik li rûyê wî xuya bû
I have sand on me	Li ser min qûm heye
I handed out my papers this morning	Min vê sibê kaxezên xwe da
I did it because he betrayed me	Ji ber ku wî xiyanet li min kir, min ev kir
I no longer put the ball on my ears	Min êdî balîf li ser guhên xwe nexist
I found the process interesting	Min pêvajo balkêş dît
I did not know he had it	Min nizanibû ku ew heye
I have always kept this idea to myself	Min ev fikra xwe her tim ji xwe re hişt
I already gave it to him	Min berê xwe da wî
I was watching this morning though	Min vê sibê lê temaşe dikir
I did then as I do now	Min wê demê jî wek niha kir
I love the idea that the earth is safe	Ez ji fikra ku erd ewle ye hez dikim
I knew where he was going to get me	Min dizanibû ku ew ê min bigihîne ku derê
I never want to stop learning	Ez tu carî naxwazim hînbûnê rawestim
I'm right here	Ez rast li vir im
I entered the competition as a candidate	Ez wek namzet derketim pêşbirkê
I did not feel well	Min pir baş hîs nedikir
I loved that dress, though	Min ji wê cilê hez kir, lê
As if it were not there I went	Mîna ku ew tune be ez çûm
I had seen such a dialect before	Min berê zaraveyek weha dîtibû
I turned to find myself alone in bed	Ez zivirîm ku ez bi tenê di nav nivînan de bibînim
Bit of a stereotype	Bit of a stereotip
I was not sure he would really understand	Min ne bawer bû ku ew ê bi rastî jî fêm bike
A thick layer of dust covered everything	Tebeka qalind a tozê her tişt girtibû
I pay attention to the things you go through	Ez bala xwe didim tiştên ku hûn tê re derbas dibin
I suggest you all read it carefully	Ez pêşniyar dikim ku hûn hemî bi baldarî bixwînin
Hardy went successfully	Hardy bi serketî çû
I just need to shoot	Tenê pêdivî ye ku ez guleyê derxim
I did not even know the address of this building	Min navnîşana vê avahiyê jî nizanibû
I was hoping we would try, you know	Min hêvî dikir ku em biceribînin, hûn dizanin
I come in many ways	Ez bi gelek awayan têm
I can not take myself	Ez nikarim xwe bigirim ser xwe
I think it was a wash	Ez difikirim ku ew şuştinek bû
I really took good care of her	Min bi rastî lênêrîna wê baş girt
It is closer to it than anything	Ji her tiştî bêtir nêzîkî wê ye
Destruction of the world	Wêrankirina dinyayê
A door appeared and they passed	Deriyek xuya bû û ew derbas bûn
I really need to stay here tonight	Divê ez bi rastî îşev li vir bimînim
The voice of one young man was louder than the others	Dengê xortekî ji yên din bilind bû
That's a big mistake	Çewtiyek mezin e
I have a problem with that	Pirsgirêka min bi vê heye
I wondered how religion could be so cruel	Min ji xwe dipirsî ka ol çawa dikane ewqas hovane be
I saw it with both eyes	Min ew bi du çavên xwe dîtiye
The ship was a total double	Keştî bi tevahî du qat bû
I wonder what he was doing	Ez difikirim ku ew çi dikir
I do not want you to run away	Ez naxwazim ku hûn dûr bikevin
I think the thief was shocked	Ez difikirîm ku diz şok hat
The bomber was lost in the mist	Bombebar di nav mijê de winda bû
I put my hand on my side	Min destê xwe berda aliyê min
I thought she wanted it that way	Min fikirîn ku wê bi vî rengî dixwest
I had sex with my friends	Min bi hevalên xwe re seks kir
A few seconds passed, and he could not be seen	Çend saniye derbas bûn, û ew nedihat dîtin
I believe in the equal rights of women	Baweriya min bi mafên wekhev ên jinan heye
I can no longer hold myself together	Ez êdî nikarim xwe li hev bigirim
I had to tell you soon	Diviyabû min zû bigota
I could live somewhere	Min dikaribû cîhek bijîm
I can not take it from her hand	Ez nikarim wê ji destê wê bigirim
I put my hands up to surrender	Min destên xwe dan ber teslîmbûnê
I claimed it a long time ago	Min demek dirêj berê wê îdîa kir
I felt a quick thank you for his intervention	Min ji bo destwerdana wî lezek spasdariyê hîs kir
I was hoping we would learn a little more	Min hêvî dikir ku em ê hinekî din hîn bibin
I was very happy at home	Ez li malê pir kêfxweş bûm
I did not even know they had grown so big	Min jî nizanibû wan ew qas mezin kirine
I still did not feel anything for him	Min hîn jî ji wî re tiştek hîs nekir
I can access my email	Ez dikarim bigihîjim e-nameya xwe
I went back to the store	Ez vegeriyam ber dikanê
I brought you some gifts	Min ji we re çend diyarî anîn
There were a few keys in a bed	Çend kilît di doşekekê de hebûn
I have a problem with it from the beginning	Pirsgirêka min bi wê re ji destpêkê ve heye
I really can not answer it	Bi rastî ez nikarim bersiva wê bidim
I went downstairs	Ez daketim jêrzemînê
I just needed fresh air	Min tenê hewayek nû hewce bû
I tried to reason with him	Min hewl da ku bi xwe re bi wî re sedem bikim
Then I played good dad	Paşê min bavê baş lîst
I need more soldiers	Pêdiviya min bi leşkerên bêhtir heye
I trust you and everyone else	Ez bi we û her kesê din jî bawer dikim
I felt a little lighter	Min xwe hinekî siviktir hîs kir
I stumbled on it with my very face first	Ez pir bi rûyê xwe pêşî li wê terpilîm
I had a hard time getting a new book	Ez zehmet bûm ku ez pirtûkek nû bikim
The voice of a man was angry	Dengê mêrikekî bi hêrs bû
I really did not look like me in this dress	Bi rastî ez di vê cilê de mîna min nedihat
That is the part not to tell your parents	Yanî ew beşê ku ji dêûbavên xwe re nebêje
I could breathe in the moonlight	Min di ronahiya heyvê de bêhna xwe didîta
I followed them inside	Min li hundir da pey wan
I have made it very difficult now	Min niha ew pir dijwar kir
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
I just wasn’t sure where to start	Ez tenê ne guman bûm ku ez ji ku dest pê bikim
Gray pants were similarly worn for road games	Pantolên gewr ên bi heman rengî ji bo lîstikên rê li xwe dikirin
I'm getting paid for my sports work this week	Ez vê hefteyê ji karê werzîşê meaş distînim
However two people can play in this game	Lêbelê du kes dikarin di vê lîstikê de bilîzin
I had to listen to them all	Diviyabû min hemûyan bibihîsta
I know you have spent a lot	Ez dizanim ku te gelek derbas kir
I need something good before	Beriya min tiştek baş lazim e
They also pulled out a table game	Wan jî lîstikek sifrê derxist
I can walk alone	Ez dikarim bi tena serê xwe bimeşim
Basic loves came into play	Hezên bingehîn ketin dewrê
I'm going to my room	Ez diçim odeya xwe
I ran my fingers over and up	Min tiliyên xwe bi ser de gerandin û hilda
I wonder how he will get this idea	Ez meraq dikim ku ew ê çawa vê ramanê bigire
I could not speak, I could not take it either	Min nedikarî biaxivim, nekarî bigirim jî
I somehow recognize him	Ez bi rengekî wî nas dikim
I never understood what he was capable of	Min qet fêm nekir ku ew çi jêhatî bû
My hair was my glory	Porê min rûmeta min bû
I can now completely control my magic	Ez niha dikarim sêhra xwe bi tevahî kontrol bikim
I'm afraid they will disappear from our world	Ez ditirsim ku ew ê ji cîhana me winda bibin
I also drove for the first time yesterday	Min doh jî cara ewil ajot
I was saying that they were very well hung	Min digot qey ew pir baş hatine daliqandin
I am giving a course on making a map	Ez qursek li ser çêkirina nexşeyê didim
A chorus screamed in his head	Koroyek di serê wî de qêriya
I think that's a stupid rule	Ez difikirim ku qaîdeyek ehmeqî ye
I can not believe you did this for me	Ez nikarim bawer bikim ku te ev ji bo min kir
I understand that there is pain	Ez fêm dikim ku êş heye
I will never consider you like that	Ez ê tu carî te wisa bihesibînim
I did not turn around	Ez li xwe nezivirîm
I'm taking my morning lessons	Ez dersên xwe yên sibê derbas dikim
I just needed to be patient	Tenê hewce bû ku ez bi sebir bim
I recommend products and vendors	Ez hilber û firoşkar pêşniyar dikim
I know some cats are far away	Ez dizanim ku hin pisîk dûr in
I will take care of him	Ez ê lênêrîna wî bikim
I had never seen this before	Min berê qet ev yek nedîtibû
I want to play with him	Ez dixwazim bi wî re bilîzim
Hopefully it doesn’t get lost like this	Xwezî ew bi vî rengî winda nebe
I just want to know about it and things	Ez tenê dixwazim li ser wê û tiştan bizanim
I have always had a great admiration for rural life	Min her tim heyraneke mezin ji jiyana gundîtiyê re hebû
I had a vision last night	Min şeva borî dîtiniyek dît
I hear my kids screaming and running down the stairs	Ez dibihîzim ku zarokên min qêrîn û di derenceyan re diherikin xwarê
Hope the editor was better	Xwezî edîtorî çêtir bûya
That is, they would have been worse by now	Yanî ew ê heta niha xirav bibûna
I did not know it was so bad	Min nizanibû ew qas xirab bû
I never told him, not really	Min qet jê re negotibû, ne bi rastî
I handed over his will	Min teslîmî wesiyeta wî kir
I have just become a member of the community	Ez nû bûme endamê civatê
I do not have time to think about anything	Wextê min tune ku ez li ser tiştek bifikirim
I suggest you also avoid the holidays	Ez pêşniyar dikim ku hûn jî ji betlaneyê dûr bikevin
I just looked pretty	Ez tenê hêja xuya bûm
I was emotionally cleansed	Ez bi hestyarî hatim paqijkirin
I could not have imagined a day without him	Min nedikarî rojekê jî bêyî wî xeyal bikim
I cried, until late at night	Ez giriyam, heta derengiya şevan
I am doing nuclear disaster in my life	Ez di jiyana xwe de hilweşîna nukleerî dikim
I went to my car	Ez ber bi erebeya xwe ve çûm
However I believe of all	Lêbelê ez ji hemîyan bawer dikim
And he's definitely excited	Û ew bê guman heyecan e
I never wanted to be good	Min qet nexwest ku ez baş bibim
A boot-up menu should appear	Divê menuyek boot-up xuya bibe
Her life was a long suicide	Jiyana wê xwekujek dirêj bû
I stayed at home and I studied	Ez li malê mam û min xwend
I think our school has the right balance	Ez difikirim ku dibistana me hevsengiyek rast heye
Wish we could go somewhere to sleep	Xwezî em herin cihekî razayî
I lift with great effort	Ez bi kedeke mezin hildikişim
I will not fight for him with an old spirit	Ez ê ji bo wî bi ruhekî berê re şer nekim
I got my card and it was not there	Min xwe gihand karta xwe û ew ne li wir bû
I no longer feel overwhelmed	Ez êdî xwe bi ser de hîs nakim
I really did not know you hated me	Bi rastî min nizanibû ku hûn ji min nefret dikin
I saw the condition of his body	Min rewşa laşê wî dît
I want to do everything myself	Ez dixwazim her tiştî bi xwe bikim
I was full when he left	Dema ew çû ez têr bûm
I believe in second chances	Ez bi şansên duyemîn bawer dikim
I want you to be my wife one day	Ez dixwazim ku tu rojekê bibî jina min
I lifted my leg, leaned forward and I immediately threw myself to the ground	Min lingek xwe rakir, xwe gîhand pêş û min gavê xwe avêt erdê
I chose not to listen to them	Min hilbijart ku guh nedin wan
I promise it will remain secret	Ez soz didim ku wê veşartî bimîne
He remained silent during the trial	Di dema dadgehê de bêdeng ma
It is now out of print	Niha ji çapê derketiye
I noticed that my hands were back on his shoulders	Min dît ku destên min li ser milên wî vegeriyane
I'm glad you think of me as a friend	Ez kêfxweş im ku hûn min wekî hevalê xwe difikirin
B did, and see where he cut it	B kir, û binihêre ku ew biriye ku derê
I did not have time to tell the gentleman	Wextê min tune bû ku ez ji birêz re bibêjim
I could not see what was in her hands	Min nedikarî bibînim di destên wê de çi heye
I also named the four most persistent	Min navê çar yên herî bi israr jî dan
I have to stop you from going goggling	Divê ez te ji çûna gogê rawestim
I heard a sound like an open and closed door	Min bihîst ku dengek mîna deriyekî vekirî û girtî ye
Earlier, the next day I was scared of you	Berê, roja din ez ji te ditirsiyam
I also learned that she had no siblings	Ez jî hîn bûm ku xwişk û birayên wê tune bûn
A very large number are also taught in some subjects	Di hin mijaran de hêjmarek pir mezin jî têne fêr kirin
I can not sleep in my bed	Ez nikarim di nav nivînên xwe de razêm
The goal wants action	Armanc çalakiyê dixwaze
I'm trying to keep it a secret	Ez hewl didim ku wê veşartî bihêlim
I have feelings for you too	Hestên min ji te re jî hene
I should have never let her drive	Diviyabû min tu carî nehişta wê ajot
I find myself inside a crowded kitchen	Ez xwe di hundurê metbexeyek girseyî de dibînim
I would not be complete without him	Ez bêyî wî ne temam bûm
I explained to you	Min ji we re diyar kir
I shook my head with a grin	Min bi ken serê xwe avêt paş
May God have mercy on his dear and merciful soul	Xwedê rehma xwe li ruhê wî yê ezîz û dilovan bike
A fat marine would be a walking target	Marînek qelew dê bibûya armancek meşîn
I swear I have a curse	Ez sond dixwim ku nifir li min heye
He just listened to his voice	Wî tenê li dengê xwe guhdarî kir
I did not mean to offend you	Mebesta min ji we re ne nazdar bû
I looked at her, and she looked sad	Min li wê temaşe kir, û ew xemgîn xuya kir
I could not hear any sound or movement in the other room	Min di oda din de deng û tevger nedibihîst
I looked at him in amazement	Min bi matmayî li wî mêze kir
I can not believe that time passed quickly	Ez nikarim bawer bikim ku dem bi lez çû
I was hoping it would be him	Min hêvî dikir ku ew ê ew be
I decided to change tactics	Min biryar da ku taktîk biguherim
I'm not sure what high groups will mean	Ez ne bawer im ku dê komên bilind were çi wateyê
I had forgotten the boy	Min lawik ji bîr kiribû
I had a nice friend	Hevaleke min a xweş hebû
I concentrated, bringing the image closer to my mind	Min konsantre kir, wêneyê di hişê xwe de nêzîktir kir
I have never had such an experience	Ez careke din ezmûnek wisa nebû
I could not deny that it was true	Min nikaribû înkar bikim ku ew rast bû
I want to say a few things	Ez dixwazim çend tiştan vebêjim
I read your dilemma in the newspaper	Min dubendiya te di rojnameyê de xwend
I'm more than human, just like you	Ez jî ji mirovan wêdetir im, wekî tu jî
I forced myself more	Min xwe bêtir zor kir
I know everything about his life	Ez her tiştî di derbarê jiyana wî de dizanim
I will not leave you on this	Ez ê te li ser vê yekê nehêlim
I love the joy of dances and celebrations	Ez ji şahiya dîlan û şahiyan hez dikim
For the struggle that is our family	Ji bo têkoşîna ku malbata me ye
I can not wait to go	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim
I know how difficult this is for you	Ez dizanim ku ev ji bo we çiqas dijwar e
I worked hard and lost my chance	Min pir xebitî û şansê xwe têk bir
I tried to keep the hardware almost the same	Min hewl da ku hardware hema hema eynî bimîne
I could no longer hold myself back	Êdî min nikarîbû xwe bigirim
He also helped in the match in the goal	Di maçê de di golekê de jî alîkarî kir
I smile again, feeling ashamed again	Ez dîsa bişirî, ji nû ve xwe şermokî hîs dikim
I can say that you were very happy	Ez dikarim bibêjim ku hûn pir bextewar bûn
I do not have a penny	Ji min re quruşek jî nemaye
I wrote an article about this	Min li ser vê yekê gotarek nivîsand
I love topics like this and everything related to them	Ez ji mijarên weha û her tiştê ku bi wan ve girêdayî ye hez dikim
I wanted to know what he really thought	Min dixwest bizanim ku ew bi rastî çi difikirî
I invited you to think we would enjoy each other’s friendship	Min hûn vexwendibûn ku em difikirin ku em ji hevalbendiya hevûdu kêfxweş bibin
6 people were injured in the city	Li bajêr 6 kes birîndar bûn
I could not understand how they looked	Min nikarî fêhm bikim ka ew çawa xuya dikin
A song, a dance and a few spells	Stranek, dîlanek û çend sêhr
I hope for good things	Ez ji bo tiştên baş hêvî dikim
I really love this genre better	Bi rastî ez ji vî celebî çêtir hez dikim
I have to prepare myself	Divê ez xwe amade bikim
I missed a game to come here tomorrow and vote	Min bêriya lîstikek kir ku sibê bêm vir û deng bidim
I started teaching her	Min dest bi hînkirina wê kir
I could not let them kill my people	Min nekarî bihêlim ku ew gelê min bikujin
I brought the cloth to him	Min qumaşê jê re anî
A moment caught his attention	Deqekê bala wî kişand
I hated to have left	Min ji xwe nefret kir ku ez hiştim
I went to his hospital office to tell him	Ez çûbûm nivîsgeha wî ya nexweşxaneyê da ku jê re bêjim
I knew you were not dead, obviously	Min zanibû ku tu ne mirî yî, eşkere
I want to know how the money is spent	Ez dixwazim bizanim ka pere çawa tê xerckirin
I understand this better now	Min ev yek niha baştir fêm kir
Near me I ran into the street again	Nêzî min dîsa ketim nav kolanê
I could not tell anyone	Min nikarîbû ji kesî re bibêjim
The concrete was hard	Beton hişk bû
I have to tell you this	Divê ez vê ji we re vebêjim
I was hoping to tell him some good news	Min hêvî dikir ku ez hin nûçeyên xweş jê re bibêjim
I really love this rocky but casual outfit	Ez bi rastî ji vê cil û bergên kevir lê casual hez dikim
I came back, really gave it a go	Ez vegeriyam, bi rastî rast berê xwe da wê
I got a lot of hatred and sin	Min gelek kîn û guneh girt
I wanted to know everything, to understand everything	Min dixwest ez her tiştî bizanim, hemî fêm bikim
Established a new dynasty	Xanedaniyeke nû ava kir
I think that's the only idea	Ez difikirim ku ramanek tenê ew e
I wiped my forehead with my fingers	Min bi tiliyên xwe eniya xwe paqij kir
I feel like going swimming in the pool	Ez hest dikim ku herim avjeniyê di hewzê de
A light touch and a quick recovery	Tayek sivik û başbûnek zû
I love my job but sometimes it gets boring	Ez ji karê xwe hez dikim lê carinan ew bêzar dibe
I broke my neck	Ez ketim stûyê xwe şikestim
I should never have asked you to meet him	Diviyabû min tu carî ji te nepirsî ku bi wî re bicive
I was a host architect	Ez mîmarek hoste bûm
I always need some help	Ez her gav hewceyê hin alîkariyê ne
A small purchase might be nice	Dibe ku kirrînek piçûk xweş be
I did not want to know who he was	Min nedixwest bizanim ew kî ye
I look outside and realize that the sun is constantly shining	Ez li derve dinêrim û fêhm dikim ku roj bi domdarî dadiqurtîne
I do not have a home floor plan yet	Min hê plansaziya qata malê tune
I would be angry with those men	Ez ê ji wan zilaman hêrs bibûma
I could not continue regularly	Min nikarî bi rêkûpêk berdewam bikim
I can handle things much better than before	Ez dikarim tiştan ji berê pir çêtir bi rê ve bibim
I can not imagine how you can help me	Ez nikarim bifikirim ku hûn çawa dikarin ji min re bibin alîkar
A more advanced agriculture had to be developed	Diviyabû ku çandiniyeke pêşketîtir bihata pêşxistin
I think he loves the idea	Ez difikirim ku ew ji ramanê hez dike
I came to my senses and I stopped it	Ez hatim ser hişê xwe û min ew rawestand
I have been a mother for over thirty years	Zêdeyî sî sal in ez dayik im
I should have forgotten here	Divê min li vir ji bîr kiriba
I can not control my social media accounts	Ez nikarim hesabên xwe yên medyaya civakî kontrol bikim
I will be ashamed of my pride	Ez ê serbilindan şerm bikim
But I do not remember where	Lê nayê bîra min li ku derê
All their guards	Tevahiya nobedarên wan
I tried to read his word	Min hewl da ku gotina wî bixwînim
I am not worth the effort	Ez ne hêjayî hewldanê me
I think anything is possible	Ez difikirim ku her tişt gengaz e
I just need to think things through in my head	Ez tenê hewce dikim ku tiştan bi serê xwe bifikirim
I will not be alone in the storm with my head	Ez ê bi tena serê xwe wêrek nebim bahozê
I have to follow this	Divê ez vê bişopînim
I want to believe it	Ez dixwazim wê bawer bikim
The record is very good	Rekor pir xweş e
I imagined someone smart looking at something	Min xeyal kir ku kesek jîr bi rengek dinêre
I will eat leaves and grass	Min ê pel û giya bixwe
I wish you all the best on your journey	Di rêwîtiya we de ji we re hemî çêtirîn dixwazim
I looked sadly at her side	Min bi xemgînî li kêleka wê nêrî
I was still unsure what to think about him	Min hîn nebawer bû ku ez li ser wî çi bifikirim
I know my brother has problems	Ez dizanim pirsgirêkên birayê min hene
I did not want to miss that call	Min nexwest ez wê bangê ji dest bidim
I have a very short deadline	Muhleta min pir kurt heye
I have to tell you something about myself	Divê ez tiştekî li ser xwe ji we re bibêjim
I look at others	Ez li yên din dinêrim
I have never seen a yellow tea bag	Min qet tûrikek çayê reng zer nedîtiye
I would say it has been planted here	Ez ê bibêjim ev li vir hatiye çandin
I can think of you and your animation activities	Ez dikarim te û çalakiyên te yên anîmasyon bifikirim
I completely enjoyed the introduction	Ez ji pêşgotinê bi tevahî kêfa min hat
The stones were taken by boat to the port of flow	Kevir bi qeyikê birin bendera herikîn
A fair boy who now has little time for her	Kurekî adil ku niha hindik wext ji wê re heye
I have an amazing request	Daxwazek min a ecêb heye
I laughed and agreed with her	Ez keniyam û bi wê razî bûm
It really stands out from the dark background	Ew bi rastî ji ber paşxaneya tarî radiweste
I remembered that the traveler had dressed like me	Hat bîra min ku rêwiyê bi min re yên wek hev li xwe kiribûn
I can run and start a new life	Ez dikarim birevim û dest bi jiyanek nû bikim
I knew it could not be as easy as it seemed	Min dizanibû ku ew nekare bi qasî ku xuya dike hêsan be
I looked out the kitchen window	Min ji pencereya mitbaxê li derve nêrî
I was enjoying a little friendship	Ez ji hevalbendiyek piçûk kêfxweş bûm
I really need to do some work	Ez bi rastî hewce dikim ku hin karan bikim
Someone dropped your premium rate	Kesek li ser rêjeya prîma we daket
I think to throw myself out of the broken window	Ez difikirîm ku xwe ji pencereya şikestî bavêjim derve
A mystery, or it was some universal reality, was something known	Nepeniyek, an ew hin rastiya gerdûnî bû, tiştek naskirî bû
I need you to be with me on this	Ez hewce dikim ku hûn li ser vê yekê bi min re bin
One experiment was used	Yek ceribandinek hate bikar anîn
I cried until home	Ez heta malê giriyam
I should not have said that to you	Diviyabû min ev yek li te neanîba
I knew this was a dangerous request	Min dizanibû ku ev daxwazek xeternak e
From the beginning he had an interest in comedy	Ji mêj ve eleqeya wî bi komediyê re hebû
I feel like a corpse	Ez wek cesedekê hîs dikim
Friends greet you	Heval silavan li we dikin
A piece of shredded cloth caught my attention	Parçeyek qumaşê xişirkirî bala min kişand
I put my hand around it	Min ya xwe da dora wê
The body behind him fell back into the darkness	Laşek li pişt xwe dîsa ket nav tariyê
I thought it was like that	Min fikir kir ku ew her weha bû
However I love it here	Lêbelê ez ji vê yekê li vir hez dikim
I was chosen for the right construction	Ez ji bo çêkirinê rast hatî hilbijartin
I gave him a thousand and one thousand dollars	Min hezar û hezar dolar jê re da
I have to read the book now!	Divê ez niha pirtûkê bixwînim!
I know what will happen to his head	Ez dizanim dê çi bibe serê wî
I should look scary, but it takes a real face	Divê ez tirsnak xuya bikim, lê ew rûyek rast digire
A well-cursed memory	Bîranînek baş a lanetkirî
I went to watch from the door	Ez çûm ku ji derî temaşe bikim
There are a large number of popular products	Rêjeyek mezin a hilberên populer hene
I hope it helps someone	Ez hêvî dikim ku ew ji kesek re dibe alîkar
I ended the year the same way	Min sal bi heman rengî bi dawî kir
I want to go out and see for myself	Ez dixwazim derkevim derve û bi xwe bibînim
I put my face in my hands and cry	Ez rûyê xwe dixe destên xwe û digirîm
I will keep that in my files	Ez ê wê yekê di pelên xwe de hilînim
A little detached from my makeup	Ji makyajê min hinekî veqetîn
I had already started loving her	Min berê dest bi hezkirina wê kiribû
I still have a lot of ringing in my ears	Hîn di guhên min de gelek zengil hene
I always see this	Ez her tim vê yekê dibînim
I took my statement harshly	Min îfadeya xwe hişk girt
I am currently building several websites	Ez niha çend malperan ava dikim
I can not say a direct route	Ez nikarim rêgezek rasterast bibêjim
I never use the screen	Ez qet dîmenderê bikar naynim
I hope you can love it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin jê hez bikin
I realized he was talking to me	Min fêm kir ku ew bi min re dipeyivî
I should have quit smoking earlier	Diviyabû min berê jî dev ji cixarê berda
I have plans for that guy	Ji bo wî xortî planên min hene
A small monitor popped up	Monitorek piçûk pê ket
I should have been more careful	Diviyabû ez bêtir hişyar bibûma
I mentioned my call to my neighbor	Min ji cîranê xwe re behsa banga xwe kir
He wants your respect	Ew rêzdariya we dixwaze
I knew by smell that it was blood	Min bi bêhnê dizanibû ku ew xwîn e
A change in truck traffic was allowed in the city	Guhertinek di seyrûsefera kamyonan de li nav bajêr destûr hate dayîn
I will take this into account	Ez ê hesabê vê yekê bikim
I knew exactly what they were going through	Min tam dizanibû ku ew di çi re derbas dibin
However, I doubt it was so	Lêbelê, ez guman dikim ku ew wusa bû
I wash my hands of it	Ez destên xwe jê dişom
Then I could make a coup for the west	Wê gavê ez dikarim ji bo rojava derbeyek çê bikim
I hope you get on stage and enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn rabin ser sehnê û jê kêfê bikin
I have a background in sports medicine and rehabilitation	Di dermankirina werzîşê û rehabîlîtasyonê de paşxaneyek min heye
I went back and I grabbed it	Ez bi paş ve çûm û min ew girtin
I did not want to do it again	Min nexwest ez dîsa bikim
I look forward to seeing you tomorrow	Ez li hêviya dîtina te sibe me
Eventually I had to burn them for fire	Di dawiyê de neçar ma ku ez wan ji bo agir bişewitînim
I love both of them from the bottom of my heart	Ez ji wan herduyan jî ji dil hez dikim
I promise it won’t last too long	Ez soz didim ku ew ê pir dirêj neke
I also got a bag of books	Min çenteyek pirtûkê jî stand
I will take it next year for my summer vacation	Ez ê sala bê ji bo betlaneya xwe ya havînê bigirim
I did not want this situation to end badly	Min nexwest ku ev rewş xirab biqede
I also know something her husband does not know	Ez jî tiştekî ku mêrê wê nizane dizanim
I did not go to do it	Ez neçûm ku ez bikim
I am satisfied with your feelings	Ez bi hestên te razî me
I was always doing weird and stupid things	Min her tim tiştên ecêb û ehmeqî dikir
I am in charge at home	Ez di mala xwe de berpirsiyar im
I made a very good drink for myself	Min vexwarinek pir baş ji min re rast kir
I can feel you always looking at me	Ez dikarim hîs bikim ku hûn her dem li min dinêrin
The wolf has only one love	Gur tenê yek evînek heye
I learned to hate my eyes, my height, my voice	Ez fêr bûm ku ji çavên xwe, bilindahiya xwe, devoka xwe nefret bikim
I never expect to learn so much from those speeches	Ez qet hêvî nakim ku ez ji wan axaftinan gelek tiştan bi dest bixim
I guess it was always a small problem	Ez texmîn dikim ku ew her gav pirsgirêkek piçûk bû
I have been waiting for this all week	Ez tevahiya hefteyê li hêviya vê bûm
I was just there for him	Ez tenê ji bo wî hebûn
I did it just for your test	Min wusa kir ku tenê ji bo ceribandina we
A hand lifted her head	Destekî serê wê hilda
I also had some money from my savings	Ji teserûfên min pereyê min jî hebû
Interest is now closed	Balkêş niha girtî ye
I am just as dissatisfied with this topic as he is	Ez bi heman awayî li ser vê mijarê nerazî me, wekî wî
I could get lost in those eyes	Ez dikarim di wan çavan de winda bibim
I also have a deadline	Muhleta min jî heye
I could not be a real life guide	Min nikarîbû bibim rêberê jiyana rast
I saw a golf cart coming towards us	Min dît ku erebeyek golfê ber bi me ve diçû
I was not doing anything	Min tu kar nedikir
I never even learned to drive	Ez qet fêrî ajotinê jî nebûm
I stopped to greet him, and we spoke briefly	Ez rawestiyam ku ez silav bikim, û em bi kurtî axivîn
I just pulled you out from under him	Min tenê tu ji binê wî derxist
Part instead	Beşek li şûna
I now want your dick inside me	Ez niha dîkê te di hundurê xwe de dixwazim
I am really very happy to be here and getting better	Ez bi rastî pir kêfxweş im ku li vir im û çêtir dibim
I can still see the window in the street	Min hîn jî di pencerê re di nav kolanê de dibînim
I wonder how much he saw of them	Ez meraq dikim ka wî çiqas ji wan dît
I see why you wanted dinner here before	Ez dibînim çima te berê şîvê li vir xwest
I was totally impressed with this cowboy	Ez bi tevahî bandor li vî kowboy bûm
I am always on the order from the place	Ez her tim li ser fermana ji cihê
I do not believe that happened	Ez bawer nakim ku wisa bûye
I decided to treat it like a dream	Min biryar da ku wê wekî xewnek derman bikim
I'm sorry they are real	Ez xemgîn im ku ew rast in
I woke up early in the morning	Ez serê sibê ji xewê rabûm
I'm terrified	Ez bi ter ketim
I need you to get back in the game	Ez hewce dikim ku hûn vegerin lîstikê
Eat in your first two seasons	Di her du demsalên xwe yên pêşîn de bixwin
I know what he is asking	Ez dizanim ew çi dipirse
My goal is to keep that promise, love	Armanca min ew e ku ez wê sozê bigirim, evîn
I asked him why we are underground	Min jê pirsî çima em di bin erdê de ne
Provides a familiar weird feeling	Hestek xerîb a naskirî peyda dike
I can spend the whole day here	Ez dikarim tevahiya rojê li vir derbas bikim
A horror novel promises to scare readers	Romanek tirsnak soz dide ku xwendevanan bitirsîne
I got out of my thoughts	Ez ji ramanên xwe derketim
I watched quietly	Min bêdeng temaşe kir
I could see him from the kitchen window	Min ji pencereya mitbaxê wî didîta
I was not myself	Ez bi xwe nebûme
A nurse and an officer there actually came to them	Hemşîreyek û fermanberek li wir rastî wan hatin
I have not been accepted anywhere before	Berê ez li tu derê nehatime qebûlkirin
I also enjoy the fun	Ez jî kêfa xwe ji mîzaha biteq dikim
I know, you all do not believe your eyes	Ez dizanim, hûn hemî ji çavên xwe bawer nakin
A word echoed in the silence	Gotinek di nav bêdengiyê de deng veda
I needed to wake her up as soon as possible	Pêwîst bû ku ez wê di zûtirîn dem de hişyar bikim
I guess because it did not cost	Ez texmîn dikim ji ber ku ew mesref nekirin
I follow calendar dates	Ez tarîxên salnameyê dişopînim
I have to stay in control	Divê ez di bin kontrolê de bimînim
I walk quietly to the left	Ez bêdeng ber bi çepê ve diçim
Everything falls apart from there	Her tişt ji wir diqelişe
I did not want to look too volunteer	Min nexwest ku ez pir dilxwaz xuya bikim
I do not agree with all the words	Ez bi tevahî bi hemî gotinan re nakim
I break one and we all pull	Ez yekî hildiweşînim û em tev dikişînin
There are seven windows on each wall	Li ser her dîwarekî heft pencere diherikin
I could not have done it without you	Min nedikarî bêyî te wiya bikira
I look at the general situation	Ez li rewşa giştî dinêrim
I just started taking pictures last year	Min tenê sala borî dest bi kişandina wêneyan kir
I can sometimes see or hear thoughts	Ez carinan dikarim ramanan bibînim an bibihîzim
I really hate that guy	Ez bi rastî ji wî zilamî nefret dikim
I'm really sorry for your loss	Ez bi rastî ji bo windabûna we xemgîn im
I stayed in the hospital for three days	Ez sê rojan li nexweşxaneyê mam
I personally can not afford to have sex	Ez bi xwe nikarim bibim ku ez bibim seksê
I shot him with this weapon	Min bi vê çekê ew gulebaran kir
I just want to go there	Ez tenê dixwazim biçim wir
I loved everything about her	Min ji her tiştê wê hez kir
I never wanted to talk to him either	Min qet nedixwest ku bi wî re jî behs bikim
I did not fish again	Min dîsa masî nekirin
I just could not believe my good fortune	Min tenê ji bextê xwe yê baş bawer nedikir
However I am not sure	Lêbelê ez ne bawer im
A cold hand rests on his shoulder	Destekî sar li milê wî disekine
I know little about your family situation	Ez ji rewşa malbata we kêm dizanim
Up to four characters can be present in battle	Heya çar karakter dikarin di şer de hebin
I have to see how he got there	Divê ez bibînim ka ew çawa gihîşt wir
I have the same problem with women	Heman pirsgirêka min bi jinan re heye
W e go where he wants	W li ku derê bixwaze biçe
I have to do everything dramatically	Tewra divê ez her tiştî dramatîk bikim
I was able to listen to music in a reasonable voice	Min dikaribû bi dengek maqûl li muzîkê guhdarî bikim
I decided not to mention him	Min biryar da ku ez behsa wî nekim
I can almost see them, as you say	Hema ez dikarim wan bibînim, mîna ku hûn dibêjin
I just wanted to be comfortable	Min tenê dixwest ku ez rehet bim
I should not have forced you so much	Diviyabû min evqas zor neda te
I'm trying to plan some things	Ez hewl didim ku hin tiştan plan bikim
I look at the wife of a construction worker	Ez li jina karkerê înşaetê binêrim
I was wrong for her	Ez ji bo wê xelet bûm
I sell your product by the hour, not by the day	Ez hilbera we bi saetan difiroşim, ne bi rojan
I actually took it very well with the curse	Bi rastî min ew pir baş bi naletê girt
I started to feel weak and weak	Min dest pê kir bêhêz û qels bû
I think he's on his way to see you again	Ez difikirim ku ew di rê de ye ku we dîsa bibîne
Finally I told him	Di dawiyê de min jê re got
The perfect way to measure it	Rêyek bêkêmasî ku meriv pîvana wê bigire
He also appeared in six playoff games	Ew di şeş lîstikên playoffê de jî xuya bû
He chose to take his own life	Wî hilbijart ku jiyana xwe bigire
I looked at myself	Min li xwe nêrî
Then I will never accept it	Wê demê ez qet qebûl nakim
I saw his eyes that night	Min wê şevê çavên wî dît
I have to get my ticket before we can ride	Berî ku em siwar bibin divê ez bilêta xwe bigirim
On the other hand there was nothing for me to lose	Ji aliyê din ve tiştek ku ez winda bikim tune bû
I can see how upset you are	Ez dikarim bibînim ku hûn çiqas xemgîn in
An alternative legal instruction of the latter	Telîmatek alternatîf a qanûnî ya paşîn
I guarantee you will do better business with people	Ez garantî dikim ku hûn ê bi mirovan re karsaziyek çêtir bikin
I was as arrested as I was	Ez wek ku hatim girtin bûm
I have a lot of experience	Tecrubeya min gelek heye
Johnson was in the far third	Johnson di sêyemek dûr de bû
Both channels are sent in standard definition	Her du kanal di pênase standard de têne şandin
Most of them had already given up	Piraniya wan berê xwe dabûn aliyekî
I hope you men are talking to your wives	Ez hêvî dikim hûn mêr bi jinên xwe re dipeyivin
I guess time is like that	Bi texmîna min dem wisa ye
I had lost the war	Min şer winda kiribû
I feel a moment of broken success	Ez kêliyek serfiraziya şikestî hîs dikim
I can enjoy eating without the oven	Ez dikarim kêfa xwarinê bê firn çêbikim
I was eleven years old	Ez yanzdeh salî bûm
I watched him for a while out of curiosity	Min ji ber meraqê demekê li wî temaşe kir
I knew you were suspicious	Min dizanibû ku hûn gumanbar in
I really did not feel like giving him my life story	Bi rastî min hîs nedikir ku çîroka jiyana xwe bidim wî
A life is lived and lost	Jiyanek tê jiyîn û windakirin
The smell of sweet flowers wafted through the air	Bêhna kulîlkên şîrîn li hewayê diherikî
I did some research on this	Min li ser vê yekê lêkolînek kir
The figure came out of the shadows	Figurek ji siyê derket
I was too scared to finish it	Ez pir ditirsiyam ku ew biqede
I could not escape because the forest was all around me	Min nekarî birevim ji ber ku daristan li dora min girtibû
I was glad he was angry	Ez kêfxweş bûm ku ew hêrs bû
I like blue things	Ez tiştên şîn dixwazim
I had one chance and only one	Yek şansê min hebû û yek jî tenê
I had to expect it	Diviyabû ku min jê hêvî bikira
It turns out that things like this have happened before	Derket holê ku berê jî tiştên wiha qewimîne
I will give you a simple example	Ez ê mînakek hêsan bidim we
I devoted an entire portion to my actions	Min beşek tevahî ji kiryarên xwe re veqetand
A thank you for your friendship	A spas ji bo hevaltiya we
I gave them another nice look	Min awireke din a xweş li wan da
I hope you will be there with me	Ez hêvî dikim ku hûn ê li wir bi min re bibin
A piece of plastic wrap	Parçeyek plastîk a gêrkirî
No one really talks to me like that	Bi rastî kes bi min re wiha napeyive
I was hungry today for some reason	Ez îro ji ber hinek sedeman birçî bûm
The woman was injured due to the light hit	Jinek ji ber lêdana ronahiyê birîndar bû
I knew what the ship was capable of	Min dizanibû ku gemiyê çi kariye
I did not want to be a suspect	Min nexwest bibim gumanbar
I really need to calm down	Ez bi rastî hewce dikim ku aram bikim
I got a cake in return	Min di vegerê de kenek wergirt
Nothing more is known than him	Ji wî zêdetir tiştek nayê zanîn
However I could not go too deep	Lêbelê min nekarî pir kûr bisekinim
I told her you know her	Min jê re got tu wê nas dikî
A big disappointment to me	Ji min re xemgîniyek mezin
I really do not know what they are looking for	Bi rastî ez nizanim ew li çi digerin
I wanted to give up everything	Min xwest ez dev ji her tiştî berdim
I really had no plans, and now he knew it	Bi rastî planên min tune bûn, û niha wî ew dizanibû
I hear someone screaming for someone else	Ez dibihîzim ku kesek ji bo yekî din diqîre
I was introduced to a completely confident man	Ez bi zilamek bi tevahî ewledar re hatim nas kirin
I see my dreams come true	Min xewnên xwe yên zelal dibînim
It each has six members	Ev her yek şeş endamên wan hene
I never told anyone my true identity	Min tu carî nasnameya xwe ya rastîn ji kesî re negot
It is a question of faith	Pirsa baweriyê ye
I live six to seven blocks away	Ez şeş heft blokên dûr dijîm
I did not want to know his thoughts	Min nexwest fikrên wî bizanim
I was scared and he didn’t deserve it	Ez ditirsiyam û wî ev heq nedikir
I looked at the place where my feet were	Min li cihê ku lingên min lê bin mêze kir
I had intended to kill myself	Min niyet kiribû ku xwe bikujim
I think she will see the fear in my eyes	Ez difikirim ku wê tirsa di çavên min de bibîne
A new kind of speech	Cûreyek nû ya axaftinê
I can tell him everything	Ez dikarim her tiştî jê re bibêjim
I'm looking at the air to get worse	Ez li hewa digerim ku xirab bibe
I understand how much fun a man can get	Ez fêm dikim ku çiqas dilşewat dikare mêrek bikişîne
I want to see what they do	Ez dixwazim bibînim ka ew çi dikin
I wanted to get out of here immediately	Min xwest tavilê ji vir biçim
I was inclined to take myself	Ez meyldar bûm ku ez xwe bigirim
I pull the black cap out of the pen	Ez kefa reş ji pênûsê derdixim
I very much believe that the smaller you think, the smaller you will become	Ez pir bawer dikim ku hûn piçûk bifikirin, hûn ê piçûk bibin
I saw a little after that	Min piştî wê hindik dît
I love the written word	Ez ji peyva nivîskî hez dikim
I let him search	Min hişt ku ew lêgerînê bike
I love all of their stuff, really	Ez ji hemî tiştên wan hez dikim, bi rastî
I think maybe he was crying	Ez difikirim ku dibe ku ew digiriya
I owe a thousand dollars, but that's it	Hezar dolar deynê min heye, lê ev e
I guess we walk around for about an hour	Ez texmîn dikim ku em nêzîkî saetekê li dora xwe digerin
I ignore success, but pursue success	Ez serketinê paşguh dikim, lê li pey serfiraziyê dimeşim
I told him he should be an actor	Min jê re got divê ew bibe lîstikvan
However, I usually do not hear it in your room	Lêbelê, ez bi gelemperî li odeya we nabihîzim
I wanted to come see you	Min dixwest ez werim dîtina te
I can get really annoyed	Ez dikarim bi rastî aciz bibim
I had to use desperate measures and it worked	Ez neçar bûm ku tedbîrên bêhêvî bikar bînim û ew xebitî
A new girl was working behind the counter	Keçikeke nû li pişt qaseyê dixebitî
I was on top and will stay that way	Ez li jor bûm û dê wisa bimînim
I could not move and my arms and legs burned	Min nedikarî bilivim û dest û lingên min şewitîn
I was tempted to just tell her to forget it	Ez hatim ceribandin ku tenê jê re bêjim ku wê ji bîr bike
I had to ask the man	Diviyabû min ji mêrik bipirsiya
I did mountain work every week	Min her hefte karê çiyê dikir
I really wanted to get to know them	Min bi rastî dixwest ku ez wan nas bikim
He fired a shot all over her body to make him run away	Ji bo ku wî birevîne guleyek li seranserê laşê wê da
I will take you inside as prisoners	Ezê we wek girtiyan bigihînim hundir
I looked around for a sign	Ji bo nîşanekê min li dora xwe nêrî
I feel safe here, safe from the desert sea	Ez li vir xwe ewle hîs dikim, ji deryaya çolê ewle
I had to see how helpless you were	Diviyabû min bidîta tu çiqas bêhêz bûyî
I have done some work on developing practice files	Min li ser pêşxistina pelên pratîkê hin xebat kiriye
I will not miss my father to name me	Ez ê bêriya bavê xwe nekim ku navê min li min bike
I felt my face and saw nothing interesting	Min rûyê xwe hîs kir û tiştek balkêş nedît
I can not get in front of all those mixed shit	Ez nikarim li ber wan hemû şitlên tevlihev bibim
I laugh at his grief over his old wife	Ez bi xemgîniya wî ya li ser jina wî ya pîr dikenim
I love that it will be around	Ez hez dikim ku wê li dora xwe hebe
I'm out of the way	Ez ji rê derdikevim
I needed to do that for myself	Min hewce kir ku ji bo min wiya bikim
Records with a different catalog number	Records bi hejmareke cuda katalog
I wonder if anyone can answer my question above	Ez meraq dikim gelo kes dikare bersiva pirsa min a li jor bide
I told you yesterday	Min duh ji te re got
I noticed that the water was blue	Min dît ku av şîn bû
I refused to sit down with my parents	Min red kir ku bi dê û bavê xwe re rûnim
I felt almost nothing	Min hema tiştek hîs nekir
I think you can not blame them	Ez difikirim ku hûn nikarin wan sûcdar bikin
I look in the mirror, not too bad	Ez li neynikê dinêrim, ne pir xirab
I looked straight at him	Min rast li wî nêrî
I will start it tomorrow	Ez ê sibê dest bi wê bikim
I gave up and left	Min dev ji hev berda û çûm
I answered each question according to my strength	Min li gorî hêza xwe bersiva her pirsê da
I closed my eyes, stretching my senses to the pine	Min çavên xwe girtin, hestê xwe dirêjî çamê kir
I do my job, he does his job	Ez karê xwe dikim, ew karê xwe dike
I can see how that is going to be a problem	Ez dikarim bibînim ka ew ê çawa bibe pirsgirêk
I want to see a lovely young man	Ez dixwazim xortekî delal bibînim
There is a sense of total security and safety	Hestek ewlehî û ewlehiyê ya tevahî heye
I understand that you were busy with important things	Ez fêm dikim ku hûn bi tiştên girîng re mijûl bûn
I get better every day	Ez her roj baştir dibim
I lowered my foot to the ground again	Min lingê xwe dîsa daxist erdê
I said let it flow	Min gotin biherikin
A few students sighed	Çend xwendekar axîn
Jones's influence with the county government was minimal	Bandora Jones bi hukûmeta parêzgehê re hindik ma
I have a question here	Li vir pirsek min heye
I understood and she knew it	Min fêm kir û wê ew dizanibû
I can take any type of banner with any size	Ez dikarim her celeb pankartek bi her mezinahiyê bistînim
I remember such a dream many years ago	Gelek sal berê xewnek weha tê bîra min
I raised my chin to show my thigh	Min qûntara xwe rakir da ku ranê xwe nîşan bidim
I was distraught in silence	Ez di bêdengiyê de xemgîn bûm
I just tremble at the thought	Ez tenê ji ramanê dilerize
I knew there was something different about you	Min dizanibû ku di derbarê te de tiştek cûda heye
I want to continue on this	Ez dixwazim li ser vê yekê berdewam bikim
I just went to tell you my sad news	Ez tenê çûm da ku nûçeya xwe ya xemgîn ji we re vebêjim
I will go by myself and bring him	Ez ê bi xwe herim û wî bînim
I wrote a book on self development	Min pirtûkek li ser xwe pêşvebirinê nivîsî
I was able to forget everything I needed to know	Min karî hemû tiştên ku hewce dikir ji bîr bikim
I have always had this feeling	Min her dem ev hest hebû
A large, black dog watched me from a close distance	Kûçikek mezin û reş ji rêyek nêzîk li min temaşe kir
There was no need for me to know	Ne hewce bû ku ez bizanibim
A story does not save the world by itself	Çîrokek bi serê xwe dinyayê xilas nake
I think we all feel that way sometimes	Ez difikirim ku em hemî carinan wusa hîs dikin
But I did not complain	Lê min gilî nekir
The stone will be obtained by armor	Kevir dê ji hêla zirxî ve were peyda kirin
The principle was simple	Prensîp hêsan bû
I felt it behind the other ear	Min li pişt guhê din hîs kir
It tells a story in its own right	Ew bi serê xwe çîrokek vedibêje
I looked at him with wide eyes	Min bi çavên beloq li wî nêrî
A bright purple door	Deriyek berbi binefşî ya geş
I take another deep breath	Ez nefesek din a kûr distînim
I know what he wants	Ez dizanim ew çi dixwaze
I was aware of the people around me	Haya min ji kesên li dora xwe hebû
I have to try to understand	Divê ez hewl bidim ku fêm bikim
I knew things were looking too good to be true	Min dizanibû ku tişt pir baş xuya dikin ku rast bin
The third arrow was lost	Tîra sêyemîn ji dest çû
Maybe I should lie to myself	Dibe ku ez ji xwe re derewan bikim
I am sure our paths will go together again	Ez bawer im dê rêyên me dîsa bi hev ve biçin
I, god, am bleeding	Ez, xwedê, xwîn diherim
A minute later he was found on the street	Deqeyek şûnda ew li kolanê dît
Its rates were slim	Rêjeyên wê yên zirav hebûn
So I ran into the difficulty of approaching someone	Ji ber vê yekê min tengasiya nêzîkbûna kesekê kişand
I knew there would be more	Min dizanibû ku wê bêtir heye
She did not sleep that night	Wê şevê xew neket
I decided to leave her and sleep	Min biryar da ku ez wê bihêlim û razê
I could not have been more grateful	Min nikarîbû zêdetir sipasdar bibûma
There was a reaction to this	Li ser vê yekê bertekek derket
He could have played very well	Wî dikaribû pir baş pê bixista
I'm going to the shower	Ez di serşokê de diçim
I love to spell words correctly	Ez hez dikim ku peyvan rast bikim
I have witnessed these events as I have witnessed them	Ez ku şahidê van bûyeran bûm min ev şahidî kir
I could not say whether he was still here or not	Min nikarîbû bibêjim ka ew hîn li vir e an na
A long journey, a few days left, a few days later	Rêwîtiyek dirêj, çend roj derketin, çend roj paş
I thought he might get it	Min digot qey ew dibe ku bigirî
I was so convinced that just his presence had driven me crazy	Ez pir bawer bûm ku tenê hebûna wî ez dîn kirim
A point about eight feet	Xalek bi qasî heşt lingan
I think he will want to see me	Ez difikirim ku ew ê bixwaze min bibîne
I can feel him coming back	Ez dikarim hîs bikim ku ew vedigere
A line of just a few words	Rêgezek tenê çend peyvan
I started walking towards the trees	Min dest bi meşê kir ber bi daran ve
I stared at her for a long time without speaking	Min demek dirêj bêyî ku biaxivim li wê mêze kir
I shook my head quickly	Min serê xwe bi lez hejand
I knew it was something	Min dizanibû ku ew tiştek bû
I can still see his eyes full of pain	Ez hîn jî çavên wî yên tije êş dibînim
Maybe I saw him running around	Dibe ku min dît ku ew li dora xwe diherike
I walked around the ship	Ez li dora keştiyê geriyam
I got my first treatment after half a year	Min tedawiya xwe ya yekem piştî nîv salekê kir
You just knew he wanted you	We tenê dizanibû ku ew we dixwest
I have to come back next week	Divê ez hefteya bê vegerim
It hit us very well	Pir baş li me xistin
I want you to look at me	Ez dixwazim ku hûn li min binêrin
I need to contact my farmer friend	Divê ez bi hevalê xwe yê cotkar re têkilî deynim
I just want a traitor	Ez tenê xayîn dixwazim
I can no longer breathe	Ez êdî nikarim nefesê bistînim
I also had everything and anything	Di heman demê de her tişt û tiştek min hebû
I turned my head and looked up	Min serê xwe zivirî û li jor nihêrî
I was hoping to extend it anyway	Min hêvî dikir ku bi her awayî dirêj bikim
I love watching TV at the same time	Ez hez dikim di heman demê de televîzyonê temaşe bikim
I did not always get the best out of it	Min her gav bi awayê çêtirîn dest neda
I do not think we are talking about a super man	Min ne difikirî ku em li ser mirovek super-ê digirin
In search of answers I left the city	Di lêgerîna bersivan de ez ji bajêr derketim
I felt a sense of sadness	Min hest bi xemgîniyek xemgîn kir
I knew we would see you	Min dizanibû ku em ê te bibînin
I feel the cold rain on my face	Barana sar li ser rûyê xwe hîs dikim
I just sit and write	Ez tenê rûnim û dinivîsim
My whole life was spent on me	Tevahiya jiyana min dest danî ser min
I understood that they wanted to buy me	Min fêm kir ku ew dixwazin min bikirin
I'm very sorry for you	Ez ji we re gelek xemgîn im
I hope you find this helpful	Ez hêvî dikim ku hûn vê arîkar bibînin
I got some fresh air and some exercise	Min hewaya paqij û hin werzîş stand
I did not notice it getting so close	Min ferq nekiribû ku ew qas nêz bibe
I reach out to take it	Ez xwe digihînim ku wê bigirim
And he was very crazy	Û ew pir dîn bû
I was looking for my husband and he was not there	Min li mêrê xwe geriya û ew ne li wir bû
I held the hip brush against him	Min firçeya hipê li hember wî hişt
Yet he was like them in many respects	Lêbelê ew di pir taybetmendiyan de mîna wan bû
I would swallow her head with her every moment	Min ê her kêliyek bi wê re, bi serê xwe daqurtand
I will not stay outside for a minute	Ez ê deqeyekê jî li derve nemînim
I asked them to pray with me	Min ji wan xwest ku bi min re dua bikin
I did not close my eyes when he closed my eyes	Dema ku wî çavê min girt, min çavê xwe neda
I want to be with this man	Ez dixwazim bi vî zilamî bibim
I also could not get my hands off the shake	Min jî nikarîbû destên xwe ji lerizînê bigirim
I caught it very quickly	Min pir zû girt
I was not going to get it	Min nediçû wê bigirim
Closed case, no question asked	Dozek girtî, pirs nehat kirin
I can not wait to become a new student	Ez nikarim li bendê bim ku ez bibim xwendekarek nû
I remember this in my childhood	Di zarokatiya min de ev yek tê bîra min
I almost fell into a trance	Hema ez ketim nav kalekî
I would never do anything to hurt you	Min ê tu carî tiştek ku zirarê bide te nekiriba
I call them electricity but they are more than that	Ez ji wan re dibêjim elektrîk lê ew ji wê zêdetir in
I really do not think much about it to be true	Bi rastî ez pir li ser wê nefikirîm ku rast be
I was very excited when they did that	Dema ku wan wiya kir ez pir bi heyecan bûm
I already knew the answer to my question	Min jixwe bersiva pirsa xwe dizanibû
I have to go, you take care of yourself	Divê ez biçim, tu li xwe miqate be
I need you to accept your mission, your purpose	Ez hewce dikim ku hûn mîsyona xwe, armanca xwe qebûl bikin
I forgot to water them	Min avdana wan ji bîr kir
And that was a bad thing	Û ev tiştek xelet bû
I still got another one	Min dîsa jî yekî din girt
I will email the link to you	Ez ê lînkê ji we re bi e-nameyê bikim
Treatment depends on the symptoms	Tedawî bi nîşanan ve girêdayî ye
I left a tip on the roof and left	Min şîretek li ser banê hişt û çûm
I mean I partially it is	Yanî ez qismî ew e
I chose to keep it	Min tercîh kir ku ez wê biparêzim
I see her daughter away from the games	Ez keça wê dûrî yariyan dibînim
I can not wait to get it out	Ez nikarim li bendê bim ku wê derxim
I wanted to live in that store	Min dixwest li wê dikanê bijîm
I do not remember ever knowing her	Nayê bîra min ku wî carî wê nas kiribe
I personally believe he is innocent	Ez bi xwe bawer dikim ku ew bêsûc e
I really need to take some time	Divê ez bi rastî hinek dem bigirim
I recognized that face	Min ew rû nas kir
However I could have stopped drinking	Lêbelê min dikaribû vexwarinek rawesta
I struggled for air but could not pull myself together	Min ji bo hewayê têkoşîn kir lê nekarî xwe bikişînim
I always speak languages	Ez her dem bi zimanan dipeyivim
I will never return	Ez ê tu carî venegerim
I just want to start my life with you now	Ez tenê dixwazim êdî jiyana xwe bi te re dest pê bikim
It reminded me of the party	Ew ji partiyê hat bîra min
I wondered if anything had happened	Min meraq kir ka tiştek çêbûye
I can and I will break it	Ez dikarim û ez ê vê bişkînim
I just hit on people	Min tenê li mirovan xist
There was no third election	Hilbijartina sêyemîn tune bû
I was told not to say anything	Ji min re gotin tiştekî nebêjim
A place where no one should be	Cihê ku divê tu kes tê de nebe
I look at him, my breath clears	Ez li wî dinêrim, bêhna min diçike
They could usually find something good	Ew bi gelemperî dikaribûn tiştek baş peyda bikin
I knew he was listening there	Min dizanibû ku ew li wir guhdarî dikir
The contract included a spring training invitation	Di peymanê de vexwendina perwerdeya biharê hebû
I feel like taking it, weird	Ez hest dikim ku bigirim, xerîb
I was very restless	Ez pir bêhnteng dibûm
I promise you he will not leave you	Ez soz didim te ku ew ê te nehêle
I could not reach you	Min nikarîbû xwe bigihînim te
I'm about five	Ez dora pêncan dadikevim
I told you to be careful of it	Min ji we re got ku hûn ji wê re hişyar bin
The rim flew about two feet in front of him	Rimêk bi qasî du lingan li pêş wî firiya
I never said anything about myself, nothing really	Min tu carî li ser xwe negot, tiştek bi rastî
I have to tell you now	Divê ez niha ji te re bibêjim
As soon as I told him to go ahead, he would never show up	Hema min jê re got ku biçe pêş, ew ê qet nîşan nedin
I have no intention of warning you	Mebesta min tune ku ez te hişyar bikim
I walk quickly to the port	Ez bi lez ber bi benderê ve dimeşim
This is a time I'm not here	Ev demek e ez ne li vir im
I had to go for a run	Diviyabû ez biçûma bazdanê
I wanted you to get over your pain	Min dixwest tu derdê xwe derbas bikî
I know our purpose is to be together	Ez dizanim ku mebesta me ye ku em bi hev re bin
However I think he was one of us	Lêbelê ez difikirim ku ew yek ji me bû
I look into her eyes	Ez li çavên wê binêrim
I shook my arm slightly	Min milê xwe hinekî hejand
I forgot to mention	Min ji bîr kir ku behs bikim
I could see the sun high in the sky	Min dikaribû tava li ezmên bilind bibînim
I love him as a friend	Ez wî wekî hevalek hez dikim
There was silence as they entered the room	Gava ku ew ketin hundurê jûreyê bêdengiyek ket
I can not explain what you have done to me	Ez nikarim rave bikim ka te ji min re çi kiriye
Dawn confirmed this measure	Dawn ev pîvana piştrast kir
I called three times yesterday	Min duh sê caran telefon kir
I defended that one for myself	Min ew yek ji xwe re parast
I knew where he was going to be	Min dizanibû ku ew ê li ku derê be
I should not have done that tonight	Diviyabû min tu îşev wisa nekira
I miss watching my brother grow up	Ez bêriya temaşekirina mezinbûna biraziya xwe dikim
I was forced to lift a finger	Bi zorê neçar ma ku tiliyek rakim
I have a few more questions	Çend pirsên min ên din hene
I feel a little better	Ez hinekî çêtir hîs dikim
I loved reading about my family history	Min ji xwendina li ser dîroka malbata xwe hez kir
A small stove found a warm welcome near the far wall	Sobeyek piçûk li nêzî dîwarê dûr germahiya xêrhatiniyê peyda kir
I initially thought it was a pen	Min di destpêkê de fikir kir ku ew pênûsek e
I can not breathe, neither think nor act	Ez nikarim nefesê bistînim, ne bifikirim û ne jî tevbigerim
I think he knows what it is	Ez difikirim ku ew dizane ku çi ye
I have to go first	Divê ez berê biçim
A loaf of dry bread was pouring over it	Çêleka nên hişk li ser diherikî
I hid an important secret from the group	Min sirek girîng ji komê veşart
This means that one cannot exist without the other	Ev tê wê wateyê ku yek bêyî ya din nabe
A long winter awaited	Zivistanek dirêj li hêviya xwe bû
I did not have a big butt	Qûna min a mezin tune bû
I really thought you would go crazy	Bi rastî ez fikirîm ku hûn ê dîn bibin
I did not want you to feel that way	Min nexwest ku tu wiha biêşînî
I hope he returns to fear	Ez hêvî dikim ku ew vegere nav tirsê
I see you have not grown in strength	Ez dibînim ku hûn bi hêza xwe mezin nebûne
I did not listen to the rest	Min guh neda yên mayî
I feel it as it passes through me	Dema ku ew di nav min re derbas dibe ez hest dikim
I cried and drank and I was upset	Ez giriyam û vexwarim û min xemgîn kir
I quickly ordered the book and came to it	Min bi lez û bez pirtûk emir kir û hatim cem
I remember the statement about the exhibition	Daxuyaniya li ser pêşangehê tê bîra min
I told them that according to the terms and conditions it is not enough	Min ji wan re got ku li gorî şert û mercan ne têrker e
I helped myself to place it in the ground	Min bi xwe alîkarî kir ku ew di nav axê de bi cîh bikim
I sent him there	Min ew şand wir
I will be afraid to follow me	Ez ê ditirsim ku li pey min were
Will need a post screen prescription drug screen	Dê ekranek dermanê pêşniyara postê hewce bike
I really had no answer for myself	Bi rastî jî ji bo xwe bersivek min tune bû
I care about this girl	Ez debara vê keçikê dikim
I hope to add a lot of things to the site	Ez hêvî dikim ku ez gelek tiştan li malperê zêde bikim
Married ten days later	Piştî deh rojan zewicîn
I should not have gone to my cousin for help	Diviyabû ez ji bo alîkariyê neçûma cem keşeyê xwe
I was him and the only one of the night	Ez wî û tenê yê şevê bûm
I plan to write another part today	Ez plan dikim ku îro beşek din binivîsim
I had to go back a bit	Ez neçar bûm ku hinekî paşde biçim
I'm glad you are here with me	Ez kêfxweş im ku hûn bi min re li vir in
There was no major damage to the state	Li eyaletê xisareke mezin çênebû
I do not intend to have fun	Ez ne armanc dikim ku kêfê bikim
I shook my head and walked away	Min serê xwe hejand û çûm
Move, up and to the left	Tevgerek, jor û ber bi çepê
I was just surprised by this together years after they stopped it	Min tenê bi salan piştî ku wan ew rawestand ev yek bi hev re şaş kir
I can withdraw my consent at any time	Ez dikarim di her kêliyê de razîbûna xwe vekişînim
I was upset because of my family	Ez ji ber xema malbata xwe li ber xwe bûm
I'm glad you are here	Ez kêfxweş im ku hûn li vir in
I want to inform you that there is another way	Ez dixwazim we agahdar bikim ku rêyek din heye
I danced around the idea	Min li dora ramanê dans kir
I know this is out there	Ez dizanim ev der e
The desire for disease is somewhat low	Xwestina nexweşiyê hinekî kêm
I'm just trying to warn you	Ez tenê hewl didim ku we hişyar bikim
I barely started my first drink	Min bi zor dest bi vexwarina xwe ya yekem kir
I think their minds are tied to the door of their trap	Ez difikirim ku hişê wan bi deriyê xefika wan ve girêdayî ye
I will definitely recommend you to friends	Ez ê bê guman we ji hevalan re pêşniyar bikim
I also work comfortably with sick children	Ez bi zarokên nexweş re jî rehet dixebitim
The bar was popular among sailors	Bar di nav deryavanan de populer bû
A friend who was always with her	Hevalek ku her dem bi wê re bû
I was strong enough to keep both of us alive	Ez têra xwe xurt bûm ku me herduyan sax bihêlim
I pay attention to the weird corners that stand out to me	Ez bala xwe didim quncikên xerîb ên ku ji min re radiwestin
I feel the wet structure on my forehead	Ez avahîya şilbûna li ser enîya xwe hîs dikim
I thus raised a few dollars	Min bi vî awayî çend dolar berhev kir
I will only need another hour	Ez ê tenê saetek din hewce bikim
I know what you just said	Ez dizanim te tenê çi got
I briefly followed her	Ez bi kurtî li dû wê peya bûm
I would prefer a slap	Min ê çepik tercîh bikira
However only senior officers knew of the full plans	Lêbelê tenê efserên payebilind ji planên tevahî dizanibûn
I have never been any different from her	Min tu carî ji wê cûda nekiriye
I had to go south for four hours	Ez neçar bûm ku çar saetan vegerim başûr
I want more than that	Ez ji vê bêtir dixwazim
I turned off the radio	Min radyo girt
I knew he was locked in his room	Min dizanibû ku ew di odeya xwe de girtî bû
I received a sample of a product for research purposes	Min nimûneyek hilberek ji bo armancên vekolînê wergirt
I was too annoyed to eat anything	Ez pir aciz bûm ku ez tiştek bixwim
Good for the price of a real guitar	Ji bo bihayê gîtarek rastînek baş
I hope she comes back before she sees us	Ez hêvî dikim ku ew vegerin berî ku berê wê me bibîne
I have not drunk my coffee yet	Min hê qehweya xwe venexwariye
I am a time traveler	Ez rêwiyê demê me
I suspect they have never denied it much	Ez guman dikim ku wan carî ew pir înkar kirine
Wilson serves as the lead owner	Wilson wekî xwediyê sereke xizmet dike
I'm walking again	Ez dîsa dimeşim
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Baskên dirêj û fireh in
I saw you looking at him last week	Min dît ku hûn hefteya borî li wî dinêrin
I need to calm my nerves	Divê ez nervên xwe aram bikim
A hand left behind us to protect the horses	Destek me li pey xwe hişt ku em hespan biparêzin
I did not know at the time what we were going to be	Wê demê min nizanibû ku em ê bibin
I turn my head but no one	Serê xwe dizivirînim lê kes tune
I turn around and look at him	Ez li xwe dizivirim û li wî dinêrim
I have my own ways	Rêyên min ên xwe hene
I just stayed there until he was awake	Ez tenê li wir sekinîm heta ku ew hişyar bû
I will try and scare them	Ez ê hewl bidim û wan bitirsînim
I can say that it was difficult for him	Ez dikarim bibêjim ku ev ji bo wî dijwar bû
I wanted to go back an hour, change everything	Min dixwest saetê paş ve vegerînim, her tiştî biguherim
A cage stood on it	Qefesek li ser rawestiya
The record was backed by extensive world tour	Rekor ji hêla gera cîhanî ya berfireh ve hate piştgirî kirin
I read it in a newspaper that day	Min ew roj di rojnameyekê de xwend
I tried to talk to them to no avail	Min hewl da ku bi wan re bipeyivim bê encam
I have seen it myself	Min bi xwe ew dîtine
I accidentally did something that got things started quickly	Min bi tesadufî tiştek kir ku tişt zû dest pê kir
I talked to her at length last night	Min şeva borî bi dirêjî bi wê re axivî
Women also play a role in tea cultivation	Di çandiniya çayê de jî jin rola xwe dilîzin
I reached for the wall and turned on the light	Min xwe gihand dîwêr û çira vêxist
I was approaching a place of no return	Ez nêzik dibûm cihê bêvegerê
I am confident that everything will succeed	Ez bawer im ku dê her tişt bi ser bikeve
I can do nothing but write his messages	Ji nivîsandina peyamên wî pê ve ez nikarim tiştekî bikim
I could not let you die without telling you	Min nedikarî bihêlim tu bimirî bêyî ku ji te re bêjim
I was done with men, round	Ez bi mêran re hatim kirin, dewr
I have to think, not to panic	Divê ez bifikirim, ne ku panîkê bikim
I wonder how long he has been standing there, listening	Ez meraq dikim ka ew çiqas li wir rawestiyaye, guhdarî dike
So the companion is that you break the bread	Ji ber vê yekê rêheval ew e ku hûn pê nan dişkînin
I'm not very religious	Ez ne pir dîndar im
I was standing there	Ez li wir rawestiyabûm
I was very thirsty	Ez pir tî bûm
I know what will happen, like my husband	Ez dizanim ku dê çi bê, wekî mêrê min
I did not want to see anything else	Min nexwest tiştekî din bibînim
A nice neighborhood stood outside the shops	Taxek xweş li derveyî dikanan rawesta
He knows what the view should say	Ew dizane ku divê nêrîn çi bêje
I felt his hand and it was cold ice	Min destê wî hîs kir û qeşa sar bû
A large group was coming	Komek mezin dihat
A word that bears her name	Peyveke ku navê wê lê kiriye
Lots of electricity	Gelek elektrîkê
I swallowed a lump that was growing in my throat	Min gûzek ku di qirika min de çêdibû daqurtand
That is if you choose that path	Yanî eger hûn wê rêyê hilbijêrin
I say let’s go back inside and check it out	Ez dibêjim ku em vegerin hundur û wê kontrol bikin
I'm at his house and he always goes out	Ez li mala wî me û ew her tim derdikeve derve
I looked respectful when the police came	Dema ku polîs hatin min ew rêzdar xuya kir
My hope was in the community, in other areas	Hêviya min di civakê de, di warên din de hebû
I want to look into this man's eye	Ez dixwazim li çavê vî zilamî binerim
I asked them to call you here if possible	Min ji wan xwest ku ger gengaz be li vir bangî we bikin
I am very much looking forward to it	Ez pir li benda wê me
I have two weeks and a few memories	Du hefte û çend bîranînên min hene
I just think it hurts you a lot	Ez tenê difikirîm ku ew pir zêde li we dixe
It was completely covered with a dome	Bi tevayî bi qubeyekê hatibû pêçandin
I wrote to the club the other day	Min roja din ji klûbê re nivîsand
I want a better life	Ez jiyanek çêtir dixwazim
Greetings to all of you	Silavek ji we hemûyan re
I had no choice what to do	Ez neçar bûm ku ez çi bikim
I think life is this	Ez wisa difikirim ku jiyîn ev e
Most of these are inherent in nature	Piraniya van di xwezaya navxweyî de ne
I always thought he was a stranger	Min her gav difikirî ku ew xerîb bû
I want it to be shown from all sides	Ez dixwazim ji her alî ve were nîşandan
I was expecting eggs	Ez li hêviya hêkan bûm
I really wasn’t caught	Bi rastî ez ne girtî bûm
I did not want to think about it anymore	Min nexwest êdî li ser vê yekê bifikirim
I hit the send button	Min bişkoka şandinê xist
A light breeze is blowing from the west	Bayekî sivik ji aliyê rojava ve tê
I was hoping to leave you some more around	Min hêvî dikir ku ez we hinekî din li dora xwe bihêlim
I love this special time together	Ez ji vê dema taybetî ya bi hev re hez dikim
I continued, and saw the smoke of the fire in front of me	Min berdewam kir, û dûmana agir li ber min dît
But we never reached it	Lê em tu carî negihîştin wê
A luxury suite of its own	A suite luks ji xwe
I wanted him to leave	Min dixwest ku ew derkeve
I just knew there was a game on the dike	Min tenê dizanibû ku lîstikek li ser dikê heye
I had to give her something	Diviyabû ez tiştekî bidim wê
I think peace and agreement are beneficial	Ez difikirim ku aştî û peyman bi fêde ye
I have no soul	Ruhê min tune ye
A new scene appeared on the screen	Dîmenek nû derket ser ekranê
I could no longer deal with the situation in front of my eyes	Min êdî nedikarî bi rewşa li ber çavan re mijûl bibim
I hoped you would never see it again	Min hêvî kir ku hûn çu carî nebînin
I could not get a reception anywhere	Min nekarî li tu derê resepsiyonê bistînim
I was looking forward to my party	Ez bi zorê li benda partiya xwe bûm
I preferred to claim that it was not	Min tercîh kir ku ez îdia bikim ku ew nebû
I still could not see him well	Min hê jî nekarî wî baş bibînim
I turned it in all directions and researched it	Min ew di her alî de zivirî û lê lêkolîn
I laughed a little, but to no avail	Ez piçekî keniyam, lê feyde nekir
I did a news search	Min lêgerîna nûçeyê kir
I can take the taste of girls like that a mile away	Ez dikarim tama keçikên mîna wê kîlometreyek dûr bikim
I checked my friends	Min hevalên xwe kontrol kir
I pay for them	Ez berdêla wan didim
I did not understand everything	Min her tişt fêm nekir
I returned with great enthusiasm	Min bi coşeke mezin vegerand
I was shocked by that	Ez bi wê yekê şaş bûm
I know things have been tough, well	Ez dizanim tişt dijwar bûne, baş e
If it were I would be surprised	Ger ew bûya ez ê şaş bima
At the same time he led his club to the state championship	Di heman demê de wî klûba xwe ber bi şampiyoniya dewletê ve bir
I would not say anything to him	Min ê tiştek jê re negot
I could not have been too old, maybe two or three	Dikaribû ez pir pîr nebûma, belkî du-sê
A line appears on his forehead when he draws attention	Li ser eniya wî xêzek çêdibe dema ku balê dikişîne
I wished him the best	Min jê re ya herî baş xwest
The man was completely alive	Mêrik bi tevahî sax bû
I could not let her suffer	Min nikarîbû ez wê bihêlim ku êşê bikişîne
Heart attack, apparently	Krîza dil, xuya ye
I encourage ten meditations	Ez deh hûrdeman meditation teşwîq dikim
I'm not a short man either, mind you	Ez jî ne mirovekî kurt im, bala xwe bidinê
I remember having a nice chat with him	Tê bîra min ku bi wî re sohbetek xweş kir
I had a very sore back and was knocked out of my mind	Min pişta xwe pir êşand û ji hişê min hat xistin
I got to work late that day	Wê rojê ez dereng ketim kar
I had no intention of starting now	Niyeta min tunebû ku niha dest pê bikim
I knew he did it for personal gain	Min dizanibû ku wî ew ji bo berjewendiya kesane kiriye
I get up from behind him and let him go	Ez ji pişta wî hildikişim û wî berdidim
I can only imagine the title	Min tenê dikarî sernivîsê xeyal bikim
However I do not celebrate my involvement	Lêbelê ez tevlîbûna xwe pîroz nakim
I do not want to be like my parents	Ez naxwazim bibim wek dê û bavê xwe
Husband and father of four beautiful young children	Mêr û bavê çar zarokên ciwan ên bedew
Her hair was running down her face	Porê wê li rûyê wê diçû
I still wanted a lot	Min hîn jî pir dixwest
However I can not get involved beyond this point	Lêbelê ez nikarim ji vê xalê wêdetir tevlê bibim
I believe this is what we should all do	Ez bawer dikim ya ku divê em hemî bikin ev e
I thanked him and I hung up the phone	Min spasiya wî kir û min telefon qut kir
I hoped she would leave him	Min hêvî kir ku ew ê wî bihêle
I'm sleeping naked	Ez tazî razam
I held his hand	Min bi destê wî girt
I recommend getting at least one umbrella	Ez pêşniyar dikim ku bi kêmanî sîwanek bigirin
I can not wait to read	Ez nikarim li benda xwendinê bisekinim
I picked up my phone to read the text message	Min telefona xwe hilda da ku peyama nivîsê bixwînim
I almost got back there	Ez hema hema hema hema hema li wir vegeriyam
The result that no record was found is not an error	Encama ku tu tomar nehat dîtin ne xeletiyek e
I can not tell you all this	Ez nikarim van hemûyan ji we re bibêjim
I can not imagine working with her late at night	Ez nikarim xeyal bikim ku şevan dereng bi wê re bixebitim
I shook the last drops	Min dilopên dawî hejand
A higher tax rate will be less comfortable	Rêjeyek bacê ya bilind dê kêmtir rehet be
We wanted to bury it in the ground	Me xwest em wê di nav axê de xweşik bikin
I hope you find peace	Ez hêvî dikim ku hûn aştiyê bibînin
I just couldn’t face it	Min tenê nikaribû bi wê re rû bi rû bim
I know why she did not tell me	Ez dizanim çima wê ji min re negot
I had forgotten you before	Min berê tu ji bîr kiribû
I can hardly hear what I am thinking	Ez bi zor dibihîzim ku ez difikirim
I had to take the gospel twice	Ji min re ducarî lazim bû ku mizgîniya xwe bigirim
I worked hard to get good at the fun	Ez gelek xebitîm ku di şahiyê de baş bibim
I used to think people get more patient as they get older	Min digot qey mirov her ku mezin dibin bêtir sebir dibin
I knew he was going to kill me	Min dizanibû ku ew ê min bikuje
A gentle breeze was blowing	Bayekî hênik dihat
I have to give you something for your trouble	Divê ez ji bo tengahiya we tiştek bidim we
It is better for me to stay in my room and change	Çêtir e ez li odeya xwe bisekinim û biguherim
I really did not prove anything	Bi rastî jî min ti îspat nekir
He was loved by everyone	Ew ji hêla her kesî ve dihat hezkirin
I did not know he would return	Min nizanibû ku ew ê vegere
I hesitate but follow	Dudilîm lê dişopînim
I felt another flash of fear inside me	Min di nav xwe de çirûskek din a tirsê hîs kir
I gathered strength, I do not want to wait	Min hêz li xwe kom kir, nexwazim li bendê bim
I went to make tea	Ez çûm çayekê çêkim
I fired the shot, firing a straight shot inside	Min tetik kişand, guleyek rast avêt hundir
I wish you the best	Ez ji te re çêtir dixwazim
I examine my teeth	Ez diranên xwe lêkolîn dikim
I have a variety of things to use	Ez cûrbecûr tiştên ku bikar bînim hene
I wanted to talk to her	Min dixwest bi wê re bipeyivim
I did not think you could take it	Min nefikir ku hûn dikarin wê bigirin
I never knew what he did	Min qet nizanibû ku wî çi kir
I will add more on this in the examples below	Ez ê di mînakên jêrîn de zêdetir li ser vê zêde bikim
I know some dogs will play with gogans on their own	Ez dizanim hin kûçik dê bi xwe bi gogan bilîzin
I always wanted to be the capital of the organization	Ez her tim dixwazim bibim sermayeya rêxistinê
I look into his eyes angrily	Ez bi hêrs li çavên wî dinêrim
I'm going to find a cure for sugar	Ez dimeşim da ku dermanek ji şekir re bibînim
I just ran for my life a few hours ago	Ez tenê çend saet berê ji bo jiyana xwe bezî
It contained two messages	Di wê de du peyam hebûn
I really did not understand the meaning of the shirt	Bi rastî min wateya kirasê fam nekir
I made your choice	Min bijareya te kir
I fight but it is very strong	Ez şer dikim lê ew pir xurt e
I was going to open a club	Ez diçûm vekirina klubekê
I looked at the empty salon from both sides	Min ji herdu aliyan ve li salona vala nêrî
I think he really does not like me as a person	Ez difikirim ku ew bi rastî ji min wekî kesek hez nake
I looked at my phone	Min li telefona xwe nêrî
I had to admit, between them, they did very well	Diviyabû min bipejirînim, di navbera wan de, wan pir baş kiriye
I will face everything	Ez ê bi her tiştî re rû bi rû bim
I was helping someone	Min alîkariya kesekî dikir
I did not expect much from the students	Min ji xwendekaran hêvî nedikir
I persuaded your wife to give me your phone number	Min jina te razî kir ku hejmara telefona te bide min
I cleared my throat and hid my thoughts	Min qirika xwe paqij kir û ramanên xwe veşart
I could only take them out in the shade	Min dikaribû wan tenê di bin siyê de derxim
I suspect he is asleep	Ez guman dikim ku ew di xew de ye
I love your word	Ez ji gotina te hez dikim
I see your clothes and your friends	Ez cilên te û hevalên te dibînim
I will pray for you and your family	Ez ê ji bo we û malbata we dua bikim
I saw the sadness on his face	Min xemgîniya li ser rûyê wî dît
I reach for it next to the bedside lamp	Ez digihîjim wê li kêleka çiraya nivînê
I went to the garage	Ez derbasî garajê bûm
A little, a little did	Piçekî, piçekî kir
The one who went was me	Yê ku çû ez bûm
For example, a dog in a cat	Ji bo nimûne, kûçikek di pisîkê de
I sometimes had a dream of smoking	Min carinan xewnek cixarê dît
I want you to be well prepared	Ez dixwazim ku hûn baş amade bibin
I still felt it	Min hê jî ji wê hîs kir
I got up and walked around	Ez rabûm li dora xwe geriyam
I feed myself and shake her hand	Ez xwe xwar dikim û destê wê diçînim
I hope no one was injured in the garage	Ez hêvî dikim ku tu kes li garajê birîndar nebûye
A slide of three dead soldiers appeared	Slidek ji sê leşkerên mirî xuya bû
I just started searching	Min tenê niha dest bi lêgerînê kir
My brother did not believe that my husband was dead	Birayê min bawer nedikir ku mêrê min miriye
I hid them from their eyes	Min em ji çavê wan veşart
We have good musical chemistry together	Kîmyaya me ya muzîkê ya baş bi hev re heye
I did not like that idea	Min ji wê fikrê hez nekir
I lick my lips and close my eyes	Ez lêva xwe diçînim û çavên xwe digirim
I think something is happening behind the scenes	Ez difikirim ku li pişt perdeyê tiştek diqewime
I know we can be close friends	Ez dizanim ku em dikarin bibin hevalên nêzîk
I went to the area and went on my knees	Ez çûm herêmê û çûm ser çokan
Something he owned	Tiştek ku ew xwediyê wî bû
I pray for men, nothing happens	Ez ji bo zilam dua dikim, tiştek nabe
An incident later caused a headache	Bûyerek şûnda sedem hat serê wê
I clasped her hand	Min kulm da destê wê
I want to find a way back with you	Ez dixwazim bi te re riya vegerê bibînim
I'm waiting, and waiting, and waiting	Ez li bendê me, û li bendê me, û li bendê me
I was a good soldier	Ez leşkerekî baş bûm
I can show you my island	Ez dikarim girava xwe nîşanî we bidim
I bet he went upstairs	Ez bet dikim ku ew çû qata jor
I am desperate for some help	Ez ji bo hin alîkariyê bêhêvî me
I do not see a similar situation here	Ez li vir rewşek wekhev nabînim
I learned independence	Ez fêrî serbixwebûnê bûm
I will now share something with you	Ez ê niha tiştek bi we re parve bikim
I wake up immediately	Ez tavilê hişyar dibim
I wish you nothing but the best	Ez ji we re tiştek ji bilî ya çêtirîn dixwazim
I just stood on the street	Ez tenê li kolanê rawestiyam
I never wanted him to stay in church for so long	Min qet nexwest ku ew çend dirêj li dêrê bimînim
I'm sure he will still marry you	Ez bawer dikim ku ew ê dîsa jî bi te re bizewice
Every man is scared in his first act	Her mirov di çalakiya xwe ya yekem de ditirse
I had no idea which way they went	Min nizanîbû bi kîjan alî ve çûn
I wonder if they will bloom again in the fall	Ez meraq dikim gelo ew ê di payîzê de dîsa kulîlk bibin
I was injured many times by the same man	Ji heman zilamî gelek caran ez birîndar bûm
I needed to travel again	Min hewce kir ku ez dîsa rêwîtiyê bikim
There is a miracle on the face of the earth	Mucîzeyek li ser rûyê erdê ye
I will give the verse a little later why I explain	Ez ê piçek paşê ayetê bidim ku çima vedibêjim
One in three people did not run	Yek ji sê kesan berendam nekiriye
I told you very respectfully	Min ji we re pir bi hurmet got
I sometimes try to achieve a normal life	Ez carinan hewl didim ku jiyana normal bi dest bixim
I am neither happy nor sad	Ez ne bextewar û ne xemgîn im
I loved how true, raw and glorious this book was	Min jê hez kir ku ev pirtûk çiqas rast, xav û birûmet bû
I could have done a lot for you	Min dikaribû ji bo te gelek tişt bikira
At the same time I learned a valuable teacher development lesson	Di heman demê de ez fêrî dersek pêşkeftina mamosteyê hêja bûm
I will not have any of them in my watch	Ez ê di saeta min de tiştek ji wan tune
I really can not blame her	Bi rastî ez nikarim wê sûcdar bikim
I must say that it is very beautiful	Divê ez bibêjim ku ew pir xweşik e
I turn on the light next to her bed	Ez çiraya li kêleka nivîna wê vêdixim
I have every cost to you	Her mesrefa min li ber we heye
I paid the driver and got out	Min pere da ajokar û derketim
I did not look at him	Min li wî mêze nekir
I definitely want your help to buy a new car	Ez bê guman alîkariya we ji bo kirîna otomobîlek nû dixwazim
I needed to contact her again	Min hewce kir ku ez dîsa wê pêwendiyê bikim
I cried reading it	Min xwe bi xwendina wê digiriya
I think we need to move forward	Ez difikirim ku divê em pêşde biçin
I remember she attacked me	Tê bîra min ku wê êrîşî min kir
This continued in all subsequent designs	Ev di hemî sêwiranên paşîn de berdewam kir
Little progress was made to the northwest	Kêm bi pêşveçûnek hindik ber bi bakurê rojava ve çû
I want to try some things	Ez dixwazim hin tiştên ceribandinê biceribînim
I only see the concrete block somewhere in the bottom	Ez tenê bloka betonê li cihekî li binê xwe dibînim
I say let’s vote	Ez dibêjim em deng bidin
I throw myself in and down	Ez xwe davêjim hundur û xwarê
I lay there, staring at the burning candles	Ez li wir razayîm, ​​li şemalên şewitî mêze dikim
I will not believe anything he says	Ez ê ji tiştekî ku ew dibêje bawer nekim
He planned to return to the title	Wî plan kir ku vegere sernavê
I sleep all day, every day	Ez hemû roj, her roj radizam
I also gave information about having and having a baby	Min jî der barê xwedîkirin û xwedîkirina zarokê de agahî da
Several soldiers followed	Çend leşker li dûv xwe ketin
I better finish now	Baştir e ku ez niha biqedînim
He slammed the door and ran a little	Bi lêxistina derî ew piçekî bazda
It was something of an open house	Ew tiştek xaniyek vekirî bû
I know you loved it so much	Ez dizanim ku te pir jê hez kir
I entered a gym	Ez ketim odeyeke werzişê
I give myself a hug and let him hold me	Ez xwe didim hembêza wî û dihêlim ku min bigire
A friend will bring me home	Hevalek wê min bîne malê
I will leave the views to you from now on	Ez ê ji niha û pê de dîtinan ji we re bihêlim
It was very hopeless	Ew gelekî bêhêvî bû
I have a message for your friends	Ji bo hevalên we peyamek min heye
I was selected and my dad came to watch me	Ez hatim hilbijartin û bavê min hat li min temaşe kir
I hope my illness will not interfere with the baby	Ez hêvî dikim ku nexweşiya min dê destwerdana pitik neke
Everyone is broken because of the tragedy	Her kes ji ber trajediyê şikestiye
Maybe I can open it	Dibe ku ez dikarim bi wê vekim
I almost cried there	Ez hema li wir giriyam
I stopped and I watched	Ez sekinîm û min temaşe kir
I got up very, very well, very, very quickly	Ez pir, pir baş, pir, pir zû rabûm
I wrote all his letters	Min hemû nameyên wî nivîsand
I did not apologize	Min lêborîn nexwest
I have a great deal of independence	Serxwebûneke min a mezin heye
I wanted to come here again this evening	Min xwest vê êvarê dîsa li vir bigerim
I started as a denialist	Min wek temrîneke înkarê dest pê kir
I immediately felt more comfortable	Min di cih de xwe rehettir hîs kir
I leaned forward, almost falling off the text	Min xwe ber bi pêş ve xwar, hema ji ser text ketim
I was just standing there, I felt like an idiot	Ez tenê li wir rawestiyabûm, min xwe wekî bêaqil hîs dikir
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
I decided I needed to feel it	Min biryar da ku ez wê hîs bikim
I will not approach this as a difficult science	Ez ê vê yekê wekî zanistek dijwar nêzîk nekim
I think it looks beautiful, seasonally	Ez difikirim ku ew xweşik xuya dike, demsal
Unity acts as a beneficial community	Yekgirtû wekî civakek sûdmend tevdigere
I hear a car crashing while driving	Ez dibihîzim ku otomobîlek di ajotinê de dikişîne
However I did not really believe it	Lêbelê min bi rastî bawer nedikir
I never seemed to see things as other	Min çu carî xuya nedikir ku tiştan wekî yên din dibînim
I can not say what he pulled out	Min nikarî bibêjim ka ew çi derdixist
Towards the end it was alcohol	Ber bi dawiyê ve alkol bû
I still wanted to go to the cafe	Min hê jî dixwest biçim qehwexaneyê
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
I do not need you here in prison	Ji min re tu li vir ne di girtîgehê de lazim e
A big thank you to all our volunteers	Spasiyek mezin ji bo hemî dilxwazên me
People should be whole or not	Divê mirov bi tevahî be an nebe
I walked away, turned around and ran away	Ez ji dûr ketim, zivirîm û reviyam
However I do regret the rental arrangement	Lêbelê ez ji bo pargîdaniya kirê poşman dibim
A little wrong, but this is what made him great	Piçek xelet, lê tiştê ku ew mezin kiriye ev e
Overall I was very impressed with you	Bi giştî ez ji we pir bandor bûm
I have to read it five times	Divê min pênc caran xwend
I wanted to be yours	Min dixwest bibim ya te
I hope they will not beat you	Ez hêvîdar im ku ew ê we bi ser nekevin
I fight with every urge to shout	Ez bi her daxwazek ku biqîrin şer dikim
I had no options	îmkanên min tunebûn
I could not open it, tried to use my hands and mouth	Min nekarî wê vekim, hewl da ku dest û dev bikar bînim
I think they gave up	Ez difikirim ku wan dev jê berda
I know the ground as the back of my hand	Ez erdê wek pişta destê xwe dizanim
I found a few empty bottles of beer on the sink	Min çend şûşeyên bîrayê yên vala li ser lavaboyê dîtin
I love all kinds of tea, especially green tea	Ez ji her cure çayê hez dikim, nemaze çaya kesk
I was so annoyed around him that I moved on	Ez li dora wî pir aciz bûm ku ez tevbigerim
I'm very happy with your academic performance, kid	Ez ji performansa te ya akademîk pir kêfxweş im, zarok
I did not care to talk to anyone	Ne xema min bû ku bi kesî re biaxivim
Some are just scary, but can be useful in any way	Hin tenê tirsnak in, lê dibe ku bi her awayî kêrhatî bin
I can not forget this meeting	Ez nikarim vê hevdîtinê ji bîr bikim
I am a great person	Ez mirovekî mezin im
However I have the power to celebrate	Lêbelê hêza min heye ku ez cejnê bikim
I decided not to think about the letter	Min biryar dabû ku ez li ser nameyê nefikirim
I will introduce over ten years	Ez ê li ser deh salan destnîşan bikim
I get new information every day	Ez her roj agahdariya nû distînim
I expected we had covered every scenario	Min hêvî dikir ku me her senaryo vegirtibû
A rim came out of his chest	Rimêk ji sînga wî derket
I did not want to believe in the hand	Min nexwest ku ez bi zendê bawer bikim
I closed my eyes in embarrassment	Min ji şermê çavên xwe girtin
I broke the window to calm myself down	Min pencerê şikand da ku xwe hênik bikim
I know it's not a shot	Ez dizanim ew ne gule ye
I can not wear the cross	Ez nikarim xaçê li xwe bikim
I could not be more satisfied	Min nikaribû zêdetir razî bikim
I want you to leave this county	Ez dixwazim ku hûn ji vê wîlayetê derkevin
I feed myself and gently kiss her on the face	Ez xwe xwar dikim û bi nermî li ser rûkê wê maç dikim
I believe they are right	Ez bawer dikim ku ew rast in
I consider this my duty	Ez vê yekê wek erka xwe dihesibînim
I think the cake came out very well	Ez difikirim ku kek pir baş derket
Of course I was like that before	Bê guman ez berê wisa bûm
I have to leave my bag and go	Divê ez çenteyê xwe bihêlim û biçim
I also expect them to share these ideas with students	Ez ji wan jî hêvî dikim ku van ramanan bi xwendekaran re parve bikin
I could not hold my breath as it seemed forever	Min nikarîbû bêhna xwe bigirim ku heta hetayê dixuya
I was always afraid of vanity	Ez her tim ji valatiyê ditirsiyam
However I was not disappointed	Lêbelê ez ne xemgîn bûm
I knew it, and I was angry	Min ew zanibû, û min hêrs kir
I will go with him	Ez ê bi wî re biçim
I have never made a profit from selling fish	Min tu carî ji firotina masiyan qezenc nekir
I left something for you to wear	Min tiştek ji we re hişt ku hûn li xwe bikin
I never understood how powerful he was	Min qet fêm nekiribû ku ew çiqas hêzdar bû
I will do that, when and if the time comes	Ez ê wiya bikim, kengê û ger dem were
I would think we have less than an hour	Ez ê bifikirim ku me kêmtir ji saetekê heye
At least I was angry	Bi kêmanî ez hêrs bûm
A relaxed look washed over her face	Awireke rehet li ser rûyê wê şuşt
I know how you work	Ez dizanim hûn çawa dixebitin
I still can not understand what it was	Ez hîn jî nikarim fêm bikim ka ew çi bû
I did not want to wait around for a long time	Min nexwest ku demek dirêj li dora xwe bisekinim
I thought you were dead	Min digot qey tu miriyî
I do not think so either	Ez jî ne difikirîm
Wish it would end	Xwezî wê biqede
I could not have asked for a better company	Min nedikarî pargîdaniyek çêtir bipirsim
I can say that he does not believe me	Ez dikarim bibêjim ku ew ji min bawer nake
I hope you will keep this in mind	Ez hêvî dikim ku hûn ê vê yekê di hişê xwe de bigirin
Neither left foot nor right foot	Ne lingê çepê ne jî lingê rastê
I thought it would make you happy	Min fikirîn ku ew ê ji we re xweş bike
His wife grabbed his back by holding his hand	Jina wî bi girtina destê wî pişta wî girt
I tell myself to calm down	Ez ji xwe re dibêjim aram bibe
I broke your heart and I broke it too	Min dilê te û min jî şikand
I talk to them now more than ever	Ez niha ji her demê bêhtir bi wan re diaxivim
I needed him to be convinced	Pêwîstiya min bi wî hebû ku ew îqna bibe
I was also shocked, to tell you the truth	Ez jî şok bûm, ji we re rast bêjim
There was a disease in my stomach	Di zikê min de nexweşî dibû
I need something that will make a difference	Pêdiviya min bi tiştek heye ku dê cûdahiyek çêbike
I wondered how old he was	Min meraq kir ku ew çend salî ye
He actually has four arms and two legs	Bi rastî çar dest û du lingên wî hene
I am forbidden to say anything more	Ji min re qedexe ye ku ez bêtir tiştek bêjim
I gave him one, you gave him one too	Min yek da wî, te jî da wî
I looked at his hands	Min li destên wî temaşe kir
A decision may be enforced in accordance with the law	Dibe ku biryarek li gorî qanûnê were bicîh kirin
A feeling of awesomeness will envelop her	Hestek bi heybet wê pêça
One of the widest roads into the city	Rêyek ji heriyê fireh diçû nav bajêr
It also does not tolerate deep shadows	Di heman demê de siya kûr jî tehemûl nake
I could feel the players standing around me	Min hest dikir ku lîstikvanên li dora min radibin
I will see it in five minutes	Ez ê di pênc deqeyan de wê bibînim
I can say that he was on another planet	Ez dikarim bibêjim ku ew li gerstêrka din bû
I think that number is a bit high	Ez difikirim ku ew hejmar hinekî zêde ye
I realized that the classroom is empty	Min fêm kir ku dersxane vala ye
He is a noble and heroic warrior	Şervanek esilzade û qehreman e
I have to admit, that was right	Divê ez qebûl bikim, ew rast bû
I will judge you all to hell	Ez ê we hemûyan ber bi dojehê ve dîwan bikim
I almost laughed at that	Ez hema bi vê yekê keniyam
It most often occurs in young people and women	Ew pir caran di ciwan û jinan de pêk tê
That means you play a gay man	Yanî te mêrekî hevzayend lîst
I was very happy from college	Ez ji zanîngehê pir kêfxweş bûm
I was five years old at the time	Wê demê ez pênc salî bûm
I had to stop and move the bowl away	Ez neçar bûm ku rawestim û tasê dûr bixim
It makes me want to shoot more birds	Ev xwesteka min heye ku ez bêtir çûkan gulebaran bikim
I am nothing but comfortable	Ez tiştekî lê rehet im
I was never in competition with my mother	Ez tu carî bi diya xwe re nebûm pêşbirkê
I understand her feeling	Ez hestê wê fêm dikim
I'm a white wine girl	Ez keçikek şeraba spî me
I was allowed to confess my sins to you	Destûr hat dayîn ku ez gunehên xwe ji we re veguhêzim
I certainly did not feel like hell as anything special	Ez bê guman wekî dojehê xwe wekî tiştek taybetî hîs nedikir
I totally agree	Ez bi tevahî dipejirînim
I can feel her shock	Ez dikarim şoka wê hîs bikim
A sharp pain hit me in the head	Êşeke tûj bi serê min ket
I did not say anything because it would not help	Min tiştek negot ji ber ku ew ê ne alîkar be
I was sitting on the bed	Ez li ser nivînan rûniştibûm
Exactly how the goal was scored remains a mystery	Tam çawa gol çêbûne nepenî dimîne
I think you could have bought something	Ez difikirim ku we dikaribû tiştek bikira
I told him it was already done	Min jê re got ku ew jixwe pêk hatiye
I could not say whether it was a joke or not	Min nikarîbû bibêjim henek e an na
Here, too, the flight of steps began	Li vir jî firrîna gavan dest pê kir
I swallow, take a deep breath and gather my thoughts	Ez dadiqurtînim, nefesek kûr digirim û ramanên xwe dicivînim
I was looking at the prison facility	Ez li tesîsa hepsê digeriyam
I did not feel anything much	Min tiştek zêde hîs nekir
I love being on stage	Ez ji li ser sehnê hez dikim
I am eighteen years old	Ez hejdeh salî me
They look happy to see him	Ew bi dîtina wî kêfxweş xuya dikin
I did not trace his painting	Min şopa rismê wî negirt
There was now a Church commander on the east front	Niha li eniya rojhilat fermandariya Dêrê bû
I find watching them fun	Ez temaşekirina wan kêfxweş dibînim
I want to leave you	Ez dixwazim te bihêlim
I look out the window and recognize the structure of my apartment	Ez li pencereyê dinêrim û avahiya xwe ya apartmanê nas dikim
There were six hundred men under my command	Di bin emrê min de şeşsed zilam hebûn
A good romance for us happy and hopeful	A romance baş ji bo me bextewar û bi hêvî
I watched as his mouth flowed but could not hear a sound	Min mêze dikir ku devê wî diherike lê deng nebihîst
I think it was a wise decision	Ez difikirim ku ev biryarek jîr bû
I heard a noise, but there was nothing near the room	Min deng bihîst, lê tiştek nêzîkî odeyê nebû
I have just arrived in my old neighborhood	Ez niha li taxa xwe ya kevn hatim
I also saw your dream the other night	Min jî şevê din xewna te dît
I was curious about you	Min li te meraq dikir
I was a murderer in my heart and intention	Di dil û niyetê de bûm qatil
I could feel it, but not as violently	Min dikaribû wê hîs bikim, lê ne wekî tundî
I have no problem with that	Pirsgirêka min pê re tune
I searched the country very extensively	Ez li hundurê welêt pir berfireh geriyam
My point is to do it in the best way possible	Mebesta min ew e ku bi awayê çêtirîn gengaz
I talked to him on the phone for three hours	Min sê saetan bi telefonê pê re axivî
I did not want to leave	Min nexwest ez berdim
I know you will not believe me	Ez dizanim ku hûn ê ji min bawer nekin
I just always think about these things	Ez tenê her dem li ser van tiştan difikirim
I had to admit it was a beautiful day	Diviyabû min bipejirînim ku ew rojek xweş bû
I loved her safety	Min ji ewlehiya wê hez kir
A few moments of silence pass	Çend kêliyên bêdengiyê derbas dibe
I do not close my eyes	Ez çavên xwe nakim
I have so much to do for this	Ji bo vê yekê ez pir zêde heye ku bikim
A continuous part	Parçeyek berdewam
I did not bring the invitation with me and said so	Min dawetname bi xwe re neanîbû û wisa got
I did not see you leave the house	Min nedîtiye tu ji malê derkevî
I did not have time to scream	Wextê min tunebû ku ez biqîrim
I think the transition was less obvious to him	Ez difikirim ku veguherîna ji bo wî kêmtir eşkere bû
I was only three people away from him	Ez tenê sê kes ji wî dûr bûm
I did not think it would be like that	Min nedifikirî ku dê wisa be
A fashion designer wears a model	Sêwiranek modayê modelekê li xwe dike
I followed him out of the bar	Ez li pey wî ji bar derketim
I got so out of it today	Ez îro ewqas ji wê derketim
I could not have imagined both normally	Min nedikarî xeyala herduyan jî asayî bikira
It is a symbol of a registered city	Ew nîşanek bajarekî qeydkirî ye
I never want to leave you	Ez qet naxwazim ji te veqetim
I know you want someone to make it all better	Ez dizanim ku hûn dixwazin kesek wê hemî çêtir bike
I remember being like that	Tê bîra min ku ez wisa bûm
I'm leaving the forum	Ez ji forumê derdikevim
I was not there when the clothes came off	Dema ku cil jê hatin ez ne li wir bûm
I have to leave for a while	Divê ez ji bo demekê derkevim
I wanted to correct him	Min xwest ez wî rast bikim
A few people struggled	Çend kes bi zehmetî rûdiniştin
I needed a sympathetic ear	Pêdiviya min bi guhekî sempatîk hebû
I owe you, not just for the necessities	Ez deyndarê we me, ne tenê ji bo pêdiviyên
I want to know more about this topic	Ez dixwazim li ser vê mijarê bêtir zanibim
A special unit was set up for crimes against women	Ji bo sûcên li dijî jinan yekîneyeke taybet hat avakirin
I should have been bored	Divê ez bibûma borîn
I am thankful to be alive	Ez spasdar im ku sax im
I tried to do research, you know	Min hewl da ku lêkolînê bikim, hûn dizanin
I said they look like each other, the birds are not pieces	Min got ku ew dişibin hev, çivîkên perçê ne
I should not be left behind	Divê ez li paş nemînim
I wanted to stay with him	Min dixwest bi wî re bimînim
A white dot indicates the throat	Xaleke spî qirikê nîşan dide
I spent my big year doing research here, very interesting	Min sala xweya mezin li vir lêkolînek kir, pir balkêş
I once again had an amazing time	Min careke din demek ecêb derbas kir
I feel like distancing myself from him	Ez hest dikim ku xwe ji wî dûr dixe
I lost some love and quickly lost weight	Min hin hezkirin winda kir û bi lez giraniya xwe winda kir
I checked the phone list	Min lîsteya telefonê kontrol kir
I feel like I just gave up	Ez hest dikim ku tenê dev jê berdidim
A few minutes-less will no longer matter	Çend deqeyan kêm-zêde dê êdî ne girîng be
I was a little disappointed, to be honest	Ez hinekî bêhêvî bûm, rast bêjim
Police stopped around	Polîs li der û dora xwe sekinîn
I think about the things we said to each other	Ez li ser tiştên ku me ji hev re gotiye difikirim
I should have scared him	Divê min ew ditirsand
I want to see the end	Ez dixwazim dawiyê bibînim
I did not see who shot him	Min nedît ku kê ew gulebaran kir
A dead but somewhat living garden was around them	Baxçeyekî mirî, lê hinekî zindî li dora wan bû
I can not face the endless open darkness	Ez nikarim bi tariya vekirî ya bêdawî re rû bi rû bim
I had made time for a meeting	Min demek ji bo hevdîtinê çêkiribû
A living, breathing and real person	Mirovek zindî, nefes û rastîn
A week later she broke off our relationship	Hefteyek şûnda wê têkiliya me qut kir
I love to use my imagination and creativity	Ez hez dikim ku xeyal û afirîneriya xwe bikar bînim
There was no way	Tu rê tune bû
Of course I was not one of them	Bê guman ez ne yek ji wan bûm
I let the mother go before the court	Min hişt ku dayik derkeve pêşberî dadgehê
I thought you were different	Min digot qey tu cuda yî
A few new faces gathered around the text	Çend rûyên nû li dora text kom bûn
There was a sharp smile on her long face	Bişirîneke hişk li rûyê wê dirêj bû
Bush declared a major disaster for the region	Bush ji bo hevparê herêmek karesatek mezin îlan kir
I went to my bed	Ez çûm ber doşka xwe
I always liked her name	Min her tim navê wê eciband
I smiled and looked up and to my left	Min keniya û li jor û li milê xwe yê çepê nêrî
I could not hear a smile on the phone	Min bi têlefonê bişirînek nedibihîst
Elements of subtle country music are present throughout the song	Hêmanên muzîka welat ên nazik li seranserê stranê hene
The note line reminded me	Rêzeya notê hat bîra min
I always said he was a nice guy	Min her gav digot ku ew xortek xweş e
I'm on the ground	Ez li ser erdek heye
I have to protect myself too	Divê ez jî xwe biparêzim
I tried to warn them, but they did not listen	Min hewl da wan hişyar bikim, lê guh nedan
I was very emotional	Ez pir bi hestyarî ketim
I know you may be aware of this	Ez dizanim dibe ku hûn ji vê yekê haydar bin
I got my voice too	Min dengê xwe jî girt
I quickly pulled my butt out of there	Min qûna xwe zû ji wir derxist
I enjoy laughing and others laugh too	Kêfa min ji dikenin û yên din jî dikenin
I want to remind you that these are all people	Ez dixwazim bi bîr bînim ku ev hemî mirov in
I can see the future, the present and the future	Ez dikarim paşeroj, niha û pêşerojê bibînim
I married my husband	Min mêrê xwe zewicî
I believe the visit will make all the difference	Ez bawer dikim ku serdan dê hemî cûdahiyê bike
I was not waiting for him to agree	Min ne li bendê bû ku ew razî bibe
I could not be an angel	Min nikaribû bibim melek
We act like we used to be rock stars	Me mîna ku em berê stêrkên rockê bûn tevdigerin
I accept its receipt	Ez wergirtina wê qebûl dikim
I give you everything	Ez her tiştî didim te
A car was heard coming from around the bridge	Otomobîlek dihat bihîstin ku ji dora bendikê dihat
I was very impressed by this experience	Ez ji vê serpêhatiyê pir bandor bûm
I did not take out a loan	Min deynek bi lanet negirt
I was better at all physical things	Ez di hemî tiştên fîzîkî de çêtir bûm
I put it all back in and went home	Min ew hemî dîsa xist hundur û çû malê
I can later prove my innocence	Ez dikarim paşê bêgunehiya xwe îspat bikim
I went to sleep, wondering where it should be	Ez di xew re çûm, fikirîm ku ew li ku derê be
I will not go through this again	Ez ê careke din vê yekê derbas nekim
I run to the nearest telephone pole and	Ez ber bi stûna têlefonê ya herî nêzik direvim û
I have to tell your mother that we are fine	Divê ez ji diya te re bibêjim ku em baş in
A small part of my heart was broken by his news	Parçeyek piçûk ji dilê min bi nûçeyên wî perçe bû
I can also say live without pain	Ez jî dikarim bêjim bê êş bijî
I can not use anything	Ez nikarim tiştek bi kar bînim
I know he will be happy to help us	Ez dizanim ku ew ê kêfxweş bibe ku alîkariya me bike
I just could not let him kill you	Min tenê nekarî bihêlim ku ew te bikuje
I did not think of his sweet smile	Ez li kenê wî yê şîrîn nedifikirîm
I want the boy to come with me	Ez dixwazim ku kur bi min re were
It was a failure	Ew neserketî bû
I did not care if she had a mission	Min xem nedikir ku wê mîsyonek hebe
I can not remove it from the package	Ez nikarim wê ji pakêtê dûr bixim
I left it with everything else in the future	Min ew di paşerojê de bi her tiştê din re hişt
The original stone was blue	Kevirê eslî şîn bû
There are so many things to do tomorrow	Sibe gelek tişt hene ku ez bikim
I feel it very strongly	Ez wê pir bi hêz hîs dikim
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
I saw how the crowd of people came	Min dît ku girseya gel çawa werimiye
I love myself so much to continue living my life this way	Ez ji xwe pir hez dikim ku bi vî rengî jiyana xwe bidomînim
I think you do the same	Ez difikirim ku hûn heman tiştî dikin
I meet here every month with a group	Ez li vir her meh bi komeke re dicivim
I laughed though	Ez tevî xwe keniyam
His products have been steadily increasing in auction price	Berhemên wî bi domdarî di nirxa mezadê de zêde bûne
I think flying should be like this	Ez difikirim ku firrîn divê bi vî rengî be
I'm not saying you're not right	Ez nabêjim ku hûn ne rast in
I guess he didn’t point	Ez texmîn dikim ku wî îşaret nekiriye
I felt like everyone was sleeping	Min hîs kir ku her kes razayî bû
However I was still very cold at my feet	Lêbelê ez hîn jî li ber lingên xwe pir sar bûm
I never insisted on going against the grain	Min qet israr nekir ku li dijî genim derkeve
I was delighted to see him, but still surprised	Ez bi dîtina wî dilgeş bûm, lê dîsa jî şaş bûm
I was desperately hoping it would fall on me	Min bi bêhêvî hêvî dikir ku ew ê li ser min bikeve
A broken sin comes to my head	Gunehek şikestî tê serê min
Once out on the beach, they already landed	Carekê derketin bejê, berê xwe dan bejê
I'm sick of your lies	Ez ji derewên te nexweş im
I have seen a lot of burning memories in these last two weeks	Min di van du hefteyên dawî de gelek bîranînên şewitandî dîtin
I can not imagine getting another one	Ez nikarim xeyal bikim ku yekî din bistînim
I had to finish myself	Min neçar kir ku xwe biqedînim
I try not to dwell too much on it	Ez hewl didim ku zêde li ser nesekinim
One of the most successful companies	Komek ji pargîdaniyên herî serfiraz
As a result he entered the ninth row	Di encamê de ew ket rêza nehan
I did not want to be like that	Min nedixwest wisa bim
I got out of bed and slowly walked to my room	Ez ji nav nivînan derketim û hêdî hêdî li odeya xwe geriyam
I analyzed her face, wondering	Min rûyê wê analîz kir, meraq kir
I started pouring out my temples	Min dest bi rijandina perestgehên xwe kir
I went inside and briefly looked around	Ez ketim hundur û bi kurtî li dora xwe nihêrî
I knew she always wanted the best for me	Min dizanibû ku wê her gav ji min re çêtirîn dixwest
I was in this city this time	Ez vê demê li vî bajarî bûm
I shook my head, smiling	Min serê xwe hejand, bişirî
I have sugar in my coffee	Di qehweya min de şekir heye
We helped paint it and things	Me alîkariya boyaxkirina wê û tiştan kir
I got tired of him and the baby	Ez ji wî westiyam û ji pitikê westiyam
The third attempt was no different	Hewldana sêyemîn ne cûda bû
Tens of thousands attended such meetings	Bi deh hezaran beşdarî civînên wiha bûn
I have no intention of leaving	Niyeta min a çûyînê tune ye
I have a mixed view on that	Li ser wê nêrînek min a tevlihev heye
I really came to ask you something	Bi rastî ez hatim ku ji te tiştek bipirsim
I find it bad for every girl she meets	Ez ji bo her keçek ku ew dicivîne re xirab dibînim
I do not recommend any form of communication	Ez tu şêwazê ragihandinê pêşniyar nakim
I had to do some on my own	Diviyabû ez hinekî bi xwe bikenim
I tried again, and again, and nothing more	Min dîsa hewl da, û dîsa, û bêtir tiştek çênebû
It can only be removed under armed guard	Ew tenê di bin cerdevaniya çekdar de dikare were rakirin
I can see a gold chain around his neck	Ez dikarim zincîrek zêrîn li dora stûyê wî bibînim
I hear that it starts to get harder to breathe and beats faster	Ez dibihîzim ku ew dest pê dike dijwartir bêhna xwe dikişîne û zûtir lêdixe
A few stones left	Çend kevir her maye
I climbed into the back seat	Ez hilkişiyam ser kursiya paş
I want to show you on the spectrum	Ez dixwazim li ser spektrê nîşanî we bidim
A small group started in the corner	Komek piçûk li quncikê dest pê kir
I could not see, I could not breathe, I could not hear, I could not hear	Min nedikarî bibînim, nefes bigirim, ne bibihîzim û ne jî guhdarî bikim
I also did not feel her hands let go of me	Min jî hîs nedikir ku destên wê ji min berdidin
I was not sure they would really kill me	Min ne bawer bû ku ew ê bi rastî min bikujin
I think of my friends	Ez li hevalên xwe difikirîm
I moved out the window towards the door	Min ji pencerê ber bi derî ve bar kir
I asked a false question	Min pirs derewan kir
I heard you were not on the go for a while	Min bihîst ku tu ji bo demekê ne di gerê de bû
I allowed him to hold me against him	Min destûr da ku min li hember wî bigire
A cold, distant creature, she could not recognize	Giyandarekî sar û dûr, wê nikarîbû nas bike
I walked, talked and talked in the clouds of mist	Di nav ewrên mijê de diçûm, dipeyivî û dipeyivî
I can continue on with this art	Ez dikarim li ser vê hunerê berdewam bikim
I still have to dream	Divê ez hîn jî xeyal bikim
I repeat, we are under attack	Ez dubare dikim, em di bin êrîşan de ne
I can not die, not like this	Ez nikarim bimirim, ne bi vî rengî
One plastic is enough	Yek plastîk têrê dike
The woman opened the door	Jinekê derî vekir
I started shaking, and my legs were weak	Min dest bi lerizînê kir, û çongên min qels bûn
I was just as bad as the others	Ez jî wek yên din xerab bûm
A friend also fell into the water	Hevalek jî ket avê
A shock wave of pain hit my left arm	Pêleke şokê ya êşê li milê min ê çepê xist
I read your character biography	Min biyografiya karaktera te xwend
I could feel his confusion	Min dikaribû tevliheviya wî hîs bikim
I knew what that meant, this forbidden fruit	Min dizanibû ku ev tê çi wateyê, ev fêkiya qedexe
I went to the bathroom	Ez ber bi bîrê ve çûm
I will leave my address with your supervisor	Ez ê navnîşana xwe ji serpereştê te re bihêlim
A red dot followed him and hit him	Xaleke sor li pey wî ket û li wî xist
A mother of a very beautiful daughter	Dayikek ji keçek pir xweşik
You are a little late	Piçek dereng ma tu ne
I still said nothing	Min dîsa jî tiştek negot
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
This plan was rejected	Ev plan hat redkirin
I will not betray you in your faith	Ez ê îxanetê li baweriya te bi min re nekim
I want to see you soon	Ez dixwazim ku hûn di zûtirîn dem de bibînim
Of course I am stupid	Bê guman ez bêaqil im
I picked up the guitar and held it like he did	Min gîtar hilda û wek wî girt
I hung back, wanting to see her one last time	Min paş ve daleqand, dixwest ku wê cara dawî bibînim
I was very careful at first	Ez di destpêkê de pir baldar bûm
I hope you act like that	Ez hêvî dikim ku hûn weha tevbigerin
I know how it is	Ez dizanim ew çawa ye
I also once served him as a knight	Min jî carekê wek şovalye xizmeta wî kir
I found that the man was a little better now	Min dît ku meriv niha hinekî çêtir bû
I was tired of watching other people live	Ez ji temaşekirina mirovên din ên zindî bêzar bûm
Its weight is between five to seven kilograms	Giraniya wê di navbera pênc heta heft kîloyan de ye
I had to blame someone	Diviyabû ez kesekî sûcdar bikim
I was excited with the prospect	Ez bi perspektîfê heyecan bûm
I read the newspaper this morning	Min vê sibê rojname xwend
I want to show them	Ez dixwazim wan nîşan bidim
A life worthy of the beautiful creature you are	Jiyanek ku layiqê mexlûqê spehî yê ku hûn in
I ordered the return train	Min trêna vegerê emir kir
I feel so alive and full	Ez xwe ewqas zindî û têr hîs dikim
I told him we had caught him	Min jê re got ku me ew girtiye
I deserve your hatred	Ez nefreta we heq dikim
I'm just telling the truth	Ez tenê rastiyekê dibêjim
I do not need anything	Ez tiştek hewce nakim
I really did not care too much at this point	Bi rastî ez di vê nuqteyê de zêde xem nedikir
I will answer there, along with everyone else,	Ez ê li wir, digel her kesê din, bersiv bidim,
I hope one day he will regret our separation	Ez hêvî dikim ku rojekê ew ji veqetandina me poşman bibe
I always go to that beach to think	Ez her dem diçim wê peravê ku bifikirim
I mean what a perfect line this will be	Mebesta min ev ê çi rêzeyek bêkêmasî be
I want to be a man	Ez dixwazim bibim mêr
I've always looked at you, you know	Min her tim li te mêze kir, tu dizanî
I wanted him to take his word for it	Min dixwest ku ew gotina xwe bigire
I can always tell when he is lying	Ez her gav dikarim bibêjim dema ku ew derewan dike
I looked cold and dark in the big man's eyes	Min li çavên mirovê mezin sar û tarî nêrî
I wondered what her life was like	Min meraq kir ku jiyana wê çawa bû
I have others to vote for	Ez yên din hene ku deng bidin
I need someone to call me over my shower	Ji min re kesek hewce ye ku gazî min bike li ser şûjina min
I'm going back a little further	Ez hinekî din vedigerim
I can not wait until our field observer shows up	Ez nikarim li bendê bim heya ku çavdêrê zeviyê me xuya bike
I only had a few seconds to move	Tenê saniyeyên min hebûn ku ez tevbigerim
I do not understand my actions	Ez ji kirinên xwe fam nakim
It was very fast	Ew pir bi lez bû
I just came to see the kids	Ez tenê hatim dîtina zarokan
I really break the protocol	Ez bi rastî jî protokolê bişikînim
I look forward to it every night	Ez her şev li benda wê me
I try to credit the photographer whenever possible	Ez hewl didim ku gava ku gengaz be, wênekêş kredî bikim
I could not buy one that would be fat on my head	Min nikarîbû yekî ku li serê min ê qelew bikira
I tortured you both because of it	Min hûn herdu jî ji ber wê îşkence kirin
I put on my jacket and hurried to get it	Min li çakêtê xwe xist û lezand ku ez bigirim
I put on a sitting position and checked my stomach	Min xiste rewşa rûniştinê û zikê xwe kontrol kir
I could not tell you exactly why	Min nikarîbû tam ji te re bigota çima
I barely touched her face	Min bi zor dest avêt rûyê wê
I totally went to try to get the first prize	Ez bi tevahî çûm ku hewl bidim ku xelata yekem bistînim
A dark tinge of metal pointed towards us from the top	Çirûskek tarî ya metal ber bi jor ve ber bi me ve îşaret kir
I thought he could play	Min digot qey ew dikare bilîze
I threw it with a strong palm of my hand	Min ew bi palpiştek xurt a destikê xwe avêt
I was upset and I was upset	Ez xemgîn bûm û ez xemgîn bûm
I think he is just a non-English speaker	Ez difikirim ku ew tenê îngilîzek ne-ziman e
I was looking forward to spending the night with them	Min hêvî dikir ku şevekê bi wan re bimînim
I looked at him and was instantly scared	Min li wî nêrî û di cih de tirsiyam
I ran for the water and first dove in my head	Ez ji bo avê bazda û pêşî di serê xwe de kevok kir
I know he still keeps his eyes on me	Ez dizanim ku ew hîn jî çavên xwe li min digire
I think he really could not speak	Ez difikirim ku ew bi rastî nekaribû axaftinê bike
I have been doing art for two years	Du sal in ez hunerê dikim
I laughed with him and we both stopped	Min bi wî keniya û em herdu jî rawestiyan
I never called her	Min qet gazî wê nekir
I owed him my life after that	Min piştî wê jiyana xwe deyndarê wî bû
I looked at my watch	Min li saeta xwe nêrî
I hesitate before I get it	Berî ku ez bigirim dudil dibim
I could not make it fifty from here	Min nikarîbû ew pêncî ji vir derbas bikim
A bullet hit her	Guleyek li wê ketibû
I could not wait to see it	Min nikaribû bisekinim ku ez bibînim
I have no cruel point to share with my peers	Xalê min ê hovane yê ku rêhevalên min parve dikin tune ye
I believe there are three parts to that answer	Ez bawer dikim sê beşên wê bersivê hene
I never really understood what she saw in you	Min tu carî bi rastî fêm nekir ku wê di te de çi dîtiye
I was a perfect political example	Ez mînaka siyasî ya bêkêmasî bûm
I checked the magazine	Min kovar kontrol kir
I also got seven beds, but the price was too high	Min heft betanî jî stand, lê bihayê wê pir bû
Anyway I could not move	Bi her awayî min nikarîbû bilivim
A modern meaning of drinking	Wateyek nûjen a vexwarinê
I want to sue	Ez dixwazim doz vekim
I could do it myself	Min dikaribû bi xwe bikim
I loved reading the book	Min ji xwendina pirtûkê hez kir
I knew we had no money	Min dizanibû ku pereyê me tune
I never really told anyone, not even my lawyer	Min tu carî rastî ji kesî re negot, ne jî parêzerê xwe
I definitely feel like hell alone	Ez bê guman wekî dojehê xwe tenê hîs dikim
I always see that expression	Ez wê îfadeyê her dem dibînim
I wondered what he meant by that	Min meraq kir ku mebesta wî bi vê yekê çi ye
And it doesn’t always happen in football	Û ew her gav di futbolê de nabe
I think he finally finished	Ez difikirim ku wî di dawiyê de qedandiye
I have a medical interest	Eleqeya min a bijîjkî heye
Directions are measured using the position of the sun	Rêgez bi karanîna pozîsyona rojê têne pîvandin
I was told not to use them	Ji min re gotin ku ez wan bikar neynin
But it was a relief	Lê ev rihetiyek bû
I felt like my life was over	Min digot qey jiyana min qediya
I was neither hungry nor thirsty	Ez ne birçî û ne tî bûm
I can not remember the periodic table	Ez nikarim tabloya peryodîk bi bîr bînim
I started counting the mice	Min dest bi jimartina mêşan kir
I have not known him since	Ji wê demê ve min ew nas nekir
I really did not know what the sound was	Min bi rastî nizanibû deng çi bû
I woke him up by kissing his lips	Min ew bi maçkirina lêvên wî şiyar kir
Until this morning I did not even know it existed	Heta vê sibê min jî nizanibû ku ew heye
And it left me with nothing	Û ji min re tiştek nehişt
A simple iron gate stood in front of the car	Dergehek hesinî ya sade li ber erebê rawestiya
I would not think so about you	Min ê wisa li ser te nedifikirî
I will buy from this company again	Ez ê dîsa ji vê pargîdaniyê bikirim
I will take you and go to you and go to you	Ez ê te bigirim û biçim te û biçim te
I did not go to sleep	Ez neçûme xew
I did not want to watch	Min nexwest temaşe bikim
I could smell the smoke from the pine trees	Min bîhna dûmana hinar û daran dihat
A long, angry sigh escaped her	Bêhneke dirêj û bi hêrs ji wê reviya
A freedom that apparently gave his life for him	Azadiyek ku diyare ji bo wî canê xwe daye
I go to bed at the same time every night	Ez her şev di heman saetê de diçim razanê
I did not get out of bed until late at noon	Ez heta derengê nîvro ji nav nivînan derneketim
I was not close there	Ez li wir nêzîk nebûm
I was not there and the sun was very hot	Li min tune bû û roj pir germ bû
I came to the ceiling	Min li tavan mikur hat
I was also a victim of this	Ez jî bûm qurbanê vê yekê
I screamed when both guns were fired	Dema herdu çekan avêtin min qêriya
I know one is a healing spell	Ez yekî dizanim ku efsûnek dermankirinê ye
I tried to help but no one allowed me	Min hewl da ku alîkariyê bikim lê kesî destûr neda min
I guess you made some nice points in the functions as well	Ez texmîn dikim ku we di fonksiyonan de jî xalên xweş ên taybetî çêkiriye
I wanted to know more	Min dixwest ez pir zêde bizanim
I think you will convince a jury	Ez difikirim ku hûn ê jûriyekê qanih bikin
But I did not recognize you	Lê min tu nas nekir
I feel blood flowing from my chest	Ez hest dikim xwîna ji sînga min diherike
I remember it was a very vivid dream	Tê bîra min ew xewnek pir zelal bû
I understand your example, but this is a different situation	Ez mînaka we fam dikim, lê ev rewşek cûda ye
I really like the idea you have here	Ez bi rastî ji ramana ku hûn li vir hene hez dikim
Another was appointed c	Yekî din hat tayînkirin c
The man has a strong voice	Mêr xwedî dengekî bi hêz e
I think you asked enough	Ez difikirim ku we têra xwe pirsî
I stretched myself and went to the bathroom	Min xwe dirêj kir û ber bi hemamê ve çûm
I went to my mother and I grabbed her arm	Ez çûm cem diya xwe û min milê wê girt
I always wonder why and where it really comes from	Ez her gav meraq dikim çima û ji ku derê rastî
Eighteen hundred tons of ships went	Hejdeh sed ton keştî çû
A place we can never be a part of	Cihek ku em çu carî nekarin bibin beşek jê
I decided to stop with coffee	Min biryar da ku bi qehweyê re bisekinim
I recommended it after the third day	Min piştî roja sêyemîn pêşniyar kir
I saw your death in the mirror	Min mirina te di neynikê de dît
I want to spend every night with him	Ez dixwazim her şev bi wî re derbas bikim
I really like women a lot	Bi rastî ez jinê pir xêz dikim
I needed that hammer	Min ew çakûç lazim bû
I quickly packed up and went to another open place	Min tavilê xwe berhev kir û çû cîhek din a vekirî
I already know what your job is	Ez jixwe dizanim karê te çi ye
I needed help, but I could not	Ji min re alîkarî lazim bû, lê tunebû
I had not heard from her family	Min ji malbata wê tu kesî xeber negirtibû
I remember that day very well	Ew roj pir baş tê bîra min
Most solid blocks are not affected by gravity	Piraniya blokên zexm ji hêla gravîteyê ve nayên bandor kirin
There were almost no female characters	Hema bêje ti karakterên jinan tune bûn
It seemed that a few teachers were happy with them	Dixuya ku çend mamoste ji wan kêfxweş bûn
A quiet date for nightlife	Dîrokek bêdeng ji bo jiyana şevê
I could not stand to see her either	Min nekarî li ber dîtina wê jî bisekinim
I can not be soft right now	Ez niha nikarim nerm bim
I lit a cigarette and walked into the living room	Min cixareyek pêxist û li salonê geriyam
The doctor must know people and only people	Divê bijîjk bi mirovan û tenê mirovan bizanibe
I was stripped naked and searched	Ez tazî kirin û li min geriyan
I had two parents	Du dê û bavê min hebûn
State records increased	Qeydeyên dewletê zêde bûn
I have to see if you's good,	Divê min bibînim ka tu baş î,
I have found people who encourage me, challenge me and love me	Min mirovên ku min teşwîq dikin, dijwar dikin û ji min hez dikin dîtin
I miss your old, happy one	Ez bêriya kalê te dikim, yê bextewar
She loves to compete	Ew hez dike ku pêşbaziyê bike
I will describe the correct power below	Ez ê li jêr hêzê rast diyar bikim
I will not stay in the village too long	Ez ê zêde li gund nemînim
I was too sad to ask why	Ez pir diêşiyam ku ez bipirsim çima
I was just a decent man, old and old	Ez tenê mirovek birêkûpêk, kal û pîr bûm
I'm thinking about customer acquisition in terms of channels	Ez li ser wergirtina xerîdar di warê kanalan de difikirim
I know your name because we all know it	Ez navê te dizanim ji ber ku em hemî dizanin
I just did not say	Min tenê negot
A woman on the left looked at her curiously	Jineke li milê çepê bi meraq li wê nêrî
The immediate medical condition of the family was poor	Rewşa lezgîn a bijîjkî ya malbatê xirab bû
I'm trying to stay out of it	Ez hewl didim ku ji wê derê bimînim
I promise to recognize your impact on your world	Ez soz didim ku bandora we li ser cîhana xwe nas bikim
I followed him into the living room and even into the elevator	Ez li pey wî ketim salonê û heta asansorê
I didn’t think he even wanted to talk to me	Min nedifikirî ku ew jî bixwaze bi min re biaxive
I was with my sister	Ez li cem xwişka xwe bûm
I face fears and give up on them	Ez bi tirsan re rû bi rû me û dev ji wan berdim
I will always be home alone	Ez ê her dem li malê bi tenê bima
I was very inexperienced above	Ez li jor pir bêqîmet bûm
I forcibly stopped	Min bi zorê ragirt
Above where she pointed, a fracture appeared	Li jor cihê ku wê îşaret lê kir, şikestinek xuya bû
I have never heard of you	Min qet ji te nebihîstiye
A girl begins to approach me	Keçikek dest pê dike ku nêzî min bibe
No one understood it	Kesî jê fêm nekir
I really want to see them again	Ez pir dixwazim wan dîsa bibînim
I had to pay my father's debt	Diviyabû ez deynê bavê xwe bidim
There is little need for any external evidence	Piçekî hewceyî tu delîlên ji derve ne
I tried to take the vision in my hands	Min hewl da ku vîzyona di destên xwe de bigirim
James fled by the river	James bi avjeniya çem reviya
I had the same reaction	Min jî heman bertek hebû
I learned something that might interest you	Min tiştek fêr kir ku dibe ku hûn jê re eleqedar bibin
I nodded and I let go	Min serê xwe berda û min hişt ku ez biçim
I know you were not responsible for the events of that day	Ez dizanim ku hûn ne berpirsiyarê bûyerên wê rojê bûn
I ask her to leave me alone	Ez jê dipirsim ku min bi tenê bihêle
I just want you to make sure it's fun	Ez tenê dixwazim ku hûn piştrast bikin ku ew kêfxweş e
I was very happy to see her	Ez bi dîtina wê pir kêfxweş bûm
I have to be careful of my sons	Divê ez hay ji kurên xwe bim
A second cigarette butt, if desired	Ger hûn bixwazin, çekek cixarê ya duyemîn
I did not want to forget anything	Min nexwest tiştek ji bîr bikim
The song was eventually removed from the album	Stran di dawiyê de ji albûmê hat derxistin
That means you are welcome	Yanî tu bi xêr hatî
I needed to know what was going on inside	Min hewce kir ku bizanim hundurê çi diqewime
I sit down and forget the last posts	Ez rûnim û nivîsên dawî ji bîr dikim
I considered it as my happiness	Min ew wekî bextewariya xwe dihesiband
They move there and get married	Li wir bar dikin û dizewicin
I loved being born	Min ji dayikbûnê hez dikir
I know how much you love reading	Ez dizanim tu çiqas ji xwendinê hez dikî
I was chosen for this fate, to save the world	Ez ji bo vê qederê hatim hilbijartin, ji bo rizgarkirina cîhanê
I changed the parts as needed and maintained its performance	Min parçeyên ku hewce dike guherand û performansa wê parast
I stayed, looking at the baby	Ez mam, li zarok nêrî
I need to change my phone	Divê ez têlefona xwe biguherim
I could not get close to you either	Min nekarî nêzî te jî bibim
I never looked at my competition as a competitor	Min tu carî wekî pêşbaziyê li pêşbaziya xwe nenihêrî
I think the responsibility is great	Ez difikirim ku berpirsiyarî mezin e
I needed to have fun	Min hewce kir ku kêfê bikim
I saw him before he attacked me	Berî ku ew êrîşî min bike min ew dît
I think someone said he was running away from the law	Ez difikirim ku kesek got ku ew ji qanûnê direve
I make eye contact with each of them	Ez bi her yek ji wan re têkiliya çavan çêdikim
Found to be heavily protected	Hat dîtin ku bi giranî tê parastin
I smiled forcefully	Min bi darê zorê bişirî
I was easily blown around	Ez bi rehetî li dora xwe hatim teqandin
A high-ranking official of the castle we saw	Berpirsekî payebilind ê qesrê em dîtin
I was afraid to tell them no	Ez tirsiyam ku ez ji wan re bibêjim na
I really have nothing to say in that	Bi rastî min tiştek tune ku tê de bibêjim
I know he will understand this	Ez dizanim ew ê vê yekê fêm bike
An estimated estimate might be thirty or forty	Texmînek texmînkirî dibe ku sî û çil be
I wanted to take it from comfort	Min xwest ez ji rihetiyê bigirim
I will not go too long now	Ez ê niha pir dirêj nekim
I was slowly getting scared of the second one	Ez hêdî hêdî ji ya duyemîn ditirsiyam
I follow everywhere	Ez li her derê dişopînim
It was part of the design	Ew beşek ji sêwiranê bû
I lit a cigarette and headed to the office	Min cixareyek pêxist û berê xwe da ofîsê
I can help you get there faster	Ez dikarim alîkariya te bikim ku hûn zûtir bigihîjin wir
I was proud to have learned such things	Ez şanaz bûm ku ez hînî tiştên weha bûm
I worked hard to get here	Ji bo ku ez hatim vir ez pir xebitîm
I guess you know what it looks like	Ez texmîn dikim ku hûn dizanin ew çawa xuya dike
I turn to my side	Ez li kêleka xwe dizivirim
The other party's lawyer will also be present	Parêzerê aliyê din jî dê amade be
The bad day was something else	Roja xirab tiştek din bû
I want to learn new languages	Ez dixwazim zimanên nû hîn bibim
I never felt it	Min qet hîs nedikir
I came to the report when they came out	Dema ku ew derketin ez hatim raporê
Living by faith is always a life of obedience	Jiyana bi îman her tim jiyanek bi îtaet e
I need help here	Pêdiviya min bi alîkariyê heye li vir
I start working tomorrow	Ez sibe dest bi kar dikim
The lower dew point disappears	Xala dewê ya jêrîn zuwa dibe
There was a scream in the room where he was	Di jûreya ku ew tê de bû, qîrînek deng da
I thought during the ceremony	Ez di dema merasîmê de fikirîm
I heard both of them stop talking	Min bihîst ku herdu jî dev ji axaftinê berdidin
I shook my head, stretched myself out and held her hand	Min serê xwe hejand, xwe dirêj kir û destê wê girt
I did not have to mention other tribes	Ne diviyabû ku ez behsa eşîrên din bikim
I called a little, but did not move against him	Min piçek gazî kir, lê li hember wî nelivî
I will clean you up	Ez ê te paqij bikim
I was very upset with myself	Ez ji xwe pir xemgîn bûm
I highly recommend visiting overnight	Ez pir pêşniyar dikim ku bi şev serdana xwe bikim
I have women come and go in his life	Min di jiyana wî de jin hatin û çûn
I take the question back	Ez pirsê paşde digirim
I did exactly what he said	Min tam tiştê ku wî got kir
I understand you were on holiday	Ez fêm dikim ku hûn di betlaneyê de bûn
I felt scared and very ashamed	Min xwe bi tirs û pir şerm hîs kir
A minute later our officer returns outside	Deqeyek şûnda efser me vedigere derve
I could almost hear the sound of electricity inside him	Min hema dengê elektrîkê di hundirê wî de bihîst
Fewer people would be stopped in his tracks	Mirovek hindiktir dê di şopa wî de bihata sekinandin
I can run faster than you	Ez dikarim ji te zûtir birevim
I took the smell of alcohol from his breath	Min bêhna alkolê ji bêhna wî girt
I did everything I could not shake it	Min hemû tişt kir ku ez nelerizîm
I love to do things the right way	Ez hez dikim ku tiştan bi awayê rast bikim
I was in an accident	Ez di qezayekê de bûm
This process takes between half and three hours	Ev pêvajo di navbera nîv û sê saetan de digire
I say things by my real names	Ez tiştan bi navên xwe yên rastîn dibêjim
I started on a journey to a specific place	Ez di rêwîtiyek berbi cîhek diyar de hatim destpêkirin
I want to build a relationship	Ez dixwazim têkiliyek ava bikim
I have not seen the body of a friend	Min cenazeyê hevalekî xwe nedîtiye
I stopped destroying myself with too much alcohol	Min dev ji wêrankirina xwe bi zêde araqê berda
I think maybe they deny what they say	Ez difikirim ku dibe ku ew tiştê ku ew dibêjin înkar dikin
I found myself new	Min nû bi xwe dît
A fire broke out in front of a large tent	Li ber konekî mezin agir pê ket
I had never had a panic attack before	Min berê qet êrîşek panîkê nekiribû
I decided to give it a try too	Min biryar da ku ez jî biceribînim
Hopefully this was explained to me	Xwezî ev ji min re hatiba ravekirin
I convinced myself that it would be better without me	Min bi xwe bawer kir ku ew bêyî min çêtir e
Crowds of students filled the corridor with evening gowns	Girseya xwendekaran bi cil û bergên êvarê korîdor tije kir
I should not have kissed him either	Diviyabû min ew maç jî nekira
I pay regularly	Ez bi rêkûpêk pereyan didim
I have to go back some other way	Divê ez bi awayekî din vegerim
I wrote the book about myself, my soul	Min pirtûk li ser xwe nivîsî, canê min
Ten other men appeared at least once	Deh zilamên din bi kêmanî carekê xuya bûn
I am not and can not be	Ez ne im û nikarim bibim
I had no idea what she saw in him	Min nizanibû ku wê çi di wî de dît
I would have preferred death	Min ê mirin tercîh bikira
I have such an admiration for doctors	Heyraneke min a wisa ji doktoran re heye
I could hear her voice outside the window, which was cracking	Min li derveyê pencereyê dengê wê dibihîst, ku diqelişe
I guess it really doesn’t	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî nabe
I just need good reliable eyes	Ez tenê hewceyê çavên pêbawer ên baş in
I knew nothing about retirement	Di derbarê teqawidbûnê de min tiştek nizanibû
I do it with the stupidity of being caught	Ez bi ehmeqê ku girtiye dikenim
I wiped my hand on my pant	Min destê xwe li pantorê xwe paqij kir
I'm struggling in front of you	Ez dijwariyê didim pêşiya we
I have to get up early	Divê ez zû rabim
I saw it from a distance	Min ew ji dûr ve dîtin
I told you who to take the torch from	Min ji we re got ku hûn meşaleyê ji kê bistînin
I see them everywhere	Ez wan li her derê dibînim
I will not go into that hole	Ez ê nekevim wê çalê
I have to learn to sing	Divê ez hînî stranbêjiyê bibim
The latter scenario is actually what happened	Senaryoya paşîn bi rastî ya ku qewimî ye
I will see you when you get home	Ez ê te bibînim gava ku hûn werin malê
I can not escape death	Ez nikarim ji mirinê birevim
A method of ancient times	Rêbazek demên kevnar
A movie about it might be really worth watching	Fîlmek li ser wê dibe ku bi rastî hêjayî temaşekirinê be
Rates of both also increase with age	Rêjeyên herduyan jî her ku temenê mirov zêde dibin
I was ready to do it	Ez amade bûm ku bikim
I was not excited	Ez ne bi heyecan bûm
I love Christmas Eve	Ez ji şeva sersalê hez dikim
I do not need anything else	Ji min re tiştek din ne hewce ye
I have never seen myself like that	Min tu carî xwe wisa nedît
I love to feel him there	Ez hez dikim ku wî li wir hîs bikim
I painted his nose with a real red mark	Min pozê wî bi nîşana sor a rastîn rengîn kir
I decided to go left, it just felt right	Min biryar da ku ez biçim çepê, ew tenê rast hîs kir
I will write you letters of recommendation	Ez ê ji we re nameyên pêşniyarê binivîsim
I thanked her from the bottom of my heart	Min ji dil spasiya wê kir
I am usually the last one from the valley	Ez bi gelemperî yê dawîn ji geliyê me
I removed it and let it fall to the ground	Min ew jê kir û hişt ku bikeve erdê
V was still there, playing pool with his gang	V hîn li wir bû, bi çeteyên xwe re hewzê dilîst
I wonder how he was on this ship	Ez meraq dikim ku ew çawa li ser vê keştiyê bû
I can no longer allow that to happen	Ez êdî nikarim bihêlim ku wisa bibe
I know what you call it was wrong	Ez dizanim tiştê ku hûn jê re dibêjin xelet bû
I stopped and looked at her face	Min sekinî û li rûyê wê nihêrî
I could never get out of this	Min çu carî nikarîbû ji vê yekê derkevim
The same pattern applies to the second chorus	Heman nimûne berbi koroya duyemîn ve dibe
A smile tore at his father's face	Bişirînek rûyê bavê wî parçe kir
I learned poetry from the heart	Ez ji dil fêrî helbestê bûm
A black flower came towards him	Kulîlkek reş ber bi wî ve hat
I did not know he had fled	Min nizanibû ku ew reviyaye
I just left the TV on	Min tenê televîzyon vekirî hişt
A whole new kind of film	Cûreyek bi tevahî nû ya fîlimê
I am not a threat to you and your life together	Ez ji bo we û jiyana we ya bi hev re ne tehdîd im
I knew he had heard the short speech	Min dizanibû ku wî axaftina kurt bihîstibû
I was trained in school to write clearly	Ez li dibistanê hatim perwerdekirin ku ez bi rengekî diyar binivîsim
I can take my time, to understand this	Ez dikarim wextê xwe bigirim, vê yekê fêhm bikim
I do not claim ownership of the photos	Ez doza xwedîtiya wêneyan nakim
I'm watching you both now	Ez niha li we herduyan temaşe dikim
I know how bad you want this	Ez dizanim ku hûn vê yekê çiqas xirab dixwazin
I consider him a friend too	Ez wî jî heval dihesibînim
I decided to go to him	Min biryar da ku herim cem wî
I needed more money, for one thing	Ji min re bêtir pere lazim bû, ji bo yek tişt
I felt something change inside me	Min hest kir ku tiştek di hundurê min de diguhere
Credit check will be performed during the application process	Di pêvajoya serîlêdanê de dê kontrolek krediyê were kirin
I know you mean more every time you ask	Ez dizanim ku hûn her carê ku hûn jê dipirsin, bêtir wê wateyê didin
A nice, bright, crisp copy	Kopiyek xweş, geş, hişk
I did not see things from the eye	Min tiştên ji ber çavan nedidît
I will not know how to contact him	Ez ê nizanim çawa bi wî re têkilî daynin
I heard footsteps as people turned the corner	Gava ku mirov li quncikê zivirî min dengê pêyan bihîst
I'm not sure where he is	Ez ne bawer im ku ew li ku ye
I know you will do everything you can to protect it	Ez dizanim ku hûn ê ji bo parastina wê her tiştî bikin
I asked him what he had with me	Min jê pirsî ka çi bi min heye
I do not believe this is my call	Ez bawer nakim ev banga min e
I had not seen him in a long time	Min ew demek dirêj nedîtibû
I had to die	Diviyabû ku ez bimirim
I want to hear everything about you	Ez dixwazim her tiştî li ser te bibihîzim
I was with my people	Ez bi gelê xwe re bûm
I have already told you a lot	Jixwe min pir ji te re got
There are many things I can tell you	Gelek tişt hene ku ez ji we re bibêjim
I pay for food and other expenses	Ez heqê xwarin û mesrefên din didim
I will do a lot of mobile parties, home parties	Ez ê gelek partiyên mobîl, partiyên malê bikim
I'm sure we will find the right model there	Ez bawer dikim ku em ê li wir modela rast bibînin
I mostly left it alone in my room	Min ew bi piranî li odeya xwe bi tenê hişt
I knew he would eventually defeat me	Min dizanibû ku ew ê di dawiyê de min têk bibe
I could have been a more loving woman	Min dikaribû bibûma jina biheztir
I wanted to but something caught me	Min dixwest lê tiştek min digirt
I do this to hate my husband	Ez vî karî dikim ji bo nefretkirina mêrê xwe
I smell good	Ez bêhna xweş distînim
A long distance conversation	A sohbetek dûr
I have never seen, you know, until today	Min qet nedîtiye, hûn dizanin, heta îro
I always knew this day was coming	Min her gav dizanibû ku dê ev roj were
I always wanted to be the first	Min her tim dixwest ku bibim yê yekem
I love it when it does	Ez jê hez dikim gava ku ew wiya dike
I will ask myself	Ez ê bi xwe jî jê bipirsim
I could not sleep, eat, drink or think	Min nedikarî raza, bixwim, vexwim û bifikirim
I did not love him, but he loved me	Min jê hez nedikir, lê wî ji min hez dikir
A large circle of wizards appeared on the arena floor	Li ser qata arene çemberek mezin a sêrbaz xuya bû
I have not heard from them or you	Min ji wan û we ne bihîstiye
A monster is a monster, after all	A cinawir cinawir e, jixwe
I will think more about this	Ez ê li ser vê bêtir bifikirim
I was very happy with your friendship	Ez ji hevalbendiya we pir kêfxweş bûm
I just spent it in my first college class	Min ew tenê di dersa xwe ya yekem a zanîngehê de derbas kir
I guess the continuation had not started yet	Bi texmîna min hîna berdewamkirinê dest pê nekiribû
I see my need with this people	Ez pêdiviya xwe bi vî gelî re dibînim
I think he wants to get in touch with me	Ez difikirim ku ew dixwaze bi min re têkilî daynin
I can choose not to read a book	Ez dikarim bibijêrim ku pirtûkek nexwînim
I choose the second option, much more exciting	Ez vebijarka duyan hildibijêrim, pir bi heyecantir
I live on the central coast	Ez li perava navendî dijîm
I can deal with washing a few dishes	Ez dikarim bi şuştina çend firaxan re mijûl bibim
I looked inside through the back window	Min ji pencereya paşîn re li hundur nêrî
I took it a few days before the funeral	Min ew çend roj berî cenaze girt
I wanted it so much now	Min niha ew pir dixwest
I can see a small cloud of dust	Ez dikarim ewrekî piçûk ji tozê bibînim
I never gave up even when it was hard	Min qet carî dev jê berneda jî dema ku dijwar bû
I have better ways to burn my phone battery	Rêyên min ên çêtir hene ku ez pîlê têlefona xwe bişewitînim
I never wanted you to get involved	Min qet qet nexwest ku hûn tevlê bibin
I made my own shower	Min bi xwe serşok çêkir
I have to tell you this	Divê ez vê yekê ji we re vebêjim
I could have bought it at your price	Min dikaribû bi bihayê te bikira
I would definitely like to thank some company	Ez ê bi rastî hin pargîdaniyek spas bikim
I hid it behind my neck	Min li pişta stûyê xwe veşart
I can not marry a cruel girl	Ez nikarim bi keçeke hovane re bizewicim
I was eighteen, but he was only thirteen	Ez hejdeh salî bûm, lê ew tenê sêzdeh salî bû
I will not let her words annoy me	Ez nahêlim ku gotegotên wê min aciz bikin
I sit and read the newspaper and shake my seat	Ez rûnim rojnameyê dixwînim û li şûna xwe dihejînim
There is so much to say about that book	Li ser wê pirtûkê gelek tişt hene ku ez bibêjim
I had never heard of them	Min qet ji wan nebihîstibû
I have to go back to my tribe	Divê ez vegerim eşîra xwe
I lost my own a few nights ago	Min çend şev berê ya xwe winda kir
I recommend doing it first to get the best results	Ez pêşniyar dikim ku pêşî wiya bikin da ku encamên çêtirîn bistînin
I will be the first to accept it	Ez ê yekem bibim ku wê qebûl bikim
I saw her face in a beautiful red color	Min rûyê wê yê bi rengê sor yê xweşik dît
I know the real reason	Ez sedema rastîn dizanim
A blue training suit	A suit perwerdeya şîn
I hoped it helped the money	Min hêvî kir ku ew drav alîkarî kir
I guess that made sense	Ez dibêm qey ew watedar bû
I had to try something, though	Diviyabû ez tiştekî biceribînim, lêbelê
I took the taxi and headed back to town	Min taksê zivirî û berê xwe da bajêr
I help by holding his head from behind	Ez bi girtina serê wî ji paş ve dibe alîkar
A light wind blew from the northwest	Ji aliyê bakurrojavayê ve bayekî sivik rabû
I can still hear the wind blowing outside	Ez hîn jî dibihîzim ku bayê li derve diqîre
I am now just near the park	Ez niha tenê nêzîkî parkê me
I cried in my arms	Ez di milê xwe de giriyam
I need you to be careful	Ez hewce dikim ku hûn hişyar bin
I go that way	Ez bi vî awayî diçim
I had never met them before	Min berê qet bi wan re nedîtibû
A trembling finger pointed at the door	Tiliya lerzok li derî nîşan da
A bird of a species	Çûkek ji celebek
The sigh continues and the trail continues	Axînek û dûv re jî şop berdewam dike
I'm home soon, yes	Ez zû li malê me, erê
I was tired of the classic	Ez ji ya klasîk bêzar bûm
But it was a day for me	Lê rojek ji bo min bû
In search of the right image I search the world	Di lêgerîna wêneyê rast de ez li cîhanê digerim
A lot of money we would estimate	Gelek pere em ê texmîn bikin
I did not touch this situation	Min tu nexist vê rewşê
I hope they know the language of signs	Ez hêvî dikim ku ew bi zimanê îşaretan dizanin
I meant my real bed, and my real home	Mebesta min nivîna min a rast, û mala min a rast
A large screen was created	Ekranek mezin hatibû çêkirin
I had known him once and he was very interesting	Min carek wî nas kiribû û ew pir balkêş bû
I watched others hunt and kill your species	Min temaşe kir ku yên din nêçîr kirin û celebê we kuştin
I asked him where his wife was sleeping	Min jê pirsî ku jina wî li ku derê razayî ye
A simple evaluation test can tell more	Testek nirxandinek hêsan dikare bêtir bêje
I will not make any more controversies	Ez ê êdî tu nakokiyan nekim
I was waiting for my amnesty as a prisoner	Ez wek mehkûmekî li benda efûya xwe bûm
I never bought clothes	Min qet cil û berg nekirin
I will definitely buy from them again!	Ez ê bê guman dîsa ji wan bikirim!
I need to have time to exercise	Divê wextê min hebe ku ez werzîşê bikim
I was very demanding	Ez pir daxwazkar bûm
I did not listen to my voice	Min guh neda dengê xwe
A tough relationship will grow and make you stronger	Têkiliyek dijwar dê mezin bibe û we bihêztir bike
A mixed tape on the repetition	Kasetek tevlihev li ser dubarekirinê
Cities thus resemble people	Bajar bi vî awayî dişibin mirovan
I can get my sentence	Ez dikarim cezayê xwe bigirim
I want to see my parents	Ez dixwazim dê û bavê xwe bibînim
I can not imagine what you are going through	Ez nikarim bifikirim ku hûn di çi re derbas dibin
I saw you fighting	Min dît ku hûn şer dikin
I had to be part of this team	Diviya bû ku ez bibim beşek ji vê tîmê
A few leaves in the wind	Çend pel li ber bayê
I reach for it, and then pull out	Ez digihîjim wê, û paşê vekişînim
I did not want to hate her	Min nexwest ji wê nefret bikim
I came here to save the people from blindness	Ez hatim vir da ku gel ji korbûnê rizgar bikim
I just helped you	Min tenê alîkariya te kir
I still could not hit anything or anyone	Min hê nekarîbû tiştek an jî li kesekî bixista
I still think there is a big downside to the job here	Ez hîn jî difikirim ku li vir xirabiyek mezin li ser kar e
I wake up with the same routine every day	Ez her roj bi heman rûtîn şiyar dibim
The characters speak quickly and wear sharp clothes	Karakterên bi lez diaxivin û cilên tûj li xwe dikin
I want to go into that happiness	Ez dixwazim biçim nav wê bextewariyê
I needed to control myself	Min hewce kir ku ez xwe kontrol bikim
Australia won the match by a few minutes	Awustralya bi çend deqeyan maçê qezenc kir
I was beaten several times	Çend caran li min xistin
I slowly stood on my feet	Ez hêdîka li ser lingan sekinîm
I tried to save her life	Min hewl da ku jiyana wê xilas bikim
After a few moments, the negotiation ended	Piştî çend hûrdeman, danûstandin qediya
I was glad it was just a short walk	Ez kêfxweş bûm ku ew tenê meşek kurt bû
I think that was because of the smell	Ez difikirim ku ji ber vê bîhnê bû
I wanted him to read my mind sometimes	Min dixwest ku ew carinan hişê min bixwîne
So we used that first verse	Ji ber vê yekê me ew ayeta yekem bikar anî
I know them, well	Ez wan nas dikim, baş e
I will never forget them	Ez ê tu carî wan ji ser hişê xwe nekim
I had already filled such a car	Min berê erebeyek weha tije kiribû
I'm talking at the business level	Ez di asta karsaziyê de dipeyivim
I own it, it's mine	Ez xwediyê wê me, ew ya min e
I never called him	Min qet ew bang negirt
I think you just surprised her	Ez difikirim ku we tenê wê şaş kir
I needed a very long shower	Ji min re serşokek pir dirêj lazim bû
I grew up in love	Ez di nav evînê de mezin bûm
I give this station to all her family members	Ez vê qereqolê didim hemû endamên malbata wê
A year later she was pregnant again	Salek şûnda dîsa ducanî bû
I had some amazing spiritual experiences	Min çend serpêhatiyên giyanî yên ecêb hebûn
I threw away my pride	Min serbilindiya xwe avêt
I also thank you for your prompt and efficient customer service	Ez karûbarê xerîdar a weya bilez û bikêr jî spas dikim
I have to get up now, she said to herself	Divê ez niha rabim, wê ji xwe re got
I have rarely seen anything like it	Min kêm caran tiştek wusa dîtiye
I deal with scenes	Ez bi dîmenan re tevdigerim
The population has increased in recent years	Di van salên dawî de nifûs zêde bûye
I met his family the next day	Min roja din malbata wî nas kir
I straighten my plate and they are still sitting there	Ez plakaya xwe rast dikim û ew hîn jî li wir rûniştin
I grabbed his hand maybe harder than he expected	Min destê wî belkî ji ya ku wî hêvî dikir zexmtir girt
I hope he does his job properly	Ez hêvî dikim ku ew karê xwe bi rêkûpêk bike
I can do my job on time	Ez dikarim karê xwe di wextê xwe de bikim
I already knew what he was going to think	Min berê dizanibû ku ew ê çi bifikire
I remember last night	Şeva berê tê bîra min
I will not be your stand one night	Ez ê ne bibim standa weya yek şev
I saw the way he fought	Min awayê şerkirina wî dît
I wonder if others will see my change	Ez meraq dikim gelo yên din dê guhartina min bibînin
I had a few people each working on a specific part	Min çend kes hebûn ku her yek li ser beşek taybetî dixebitî
Knight in search of salvation	Knight di lêgerîna rizgariyê de
I wanted to go back to my family	Min dixwest malbata xwe vegere
I opened it wide and waited	Min ew fireh vekir û li bendê mam
I needed him, to be with him and around him	Min hewceyê wî bû, ku ez bi wî re û li dora wî bim
I realized that soon after he walked away from me	Min fêhm kir ku zû piştî ku ew ji min re meşiya
I knew something was wrong	Min dizanibû ku tiştek xelet bû
I forcibly removed the photo	Min bi zorê wêne dûr xist
I understood that this was his true belief	Min fêm kir ku ev baweriya wî ya rastîn bû
I still grabbed the blanket, hoping I would feel better	Min çolê hê jî girt, bi hêviya ku ez nebsek hîs bikim
I suggest he be declared a traitor	Ez pêşniyar dikim ku ew wekî xayîn were ragihandin
I did not expect so much	Min ewqasî hêvî nedikir
Of course I did not worry about credit sharing	Bê guman min xema parvekirina krediyê nekir
I loved my time here	Min ji dema xwe ya li vir hez kir
I also have dogs to help	Ji bo alîkariyê kûçikên min jî hene
I think there might be possibilities	Ez difikirim ku dibe ku îmkanên wê hebin
I was thinking about it	Min li ser vê yekê difikirî
I do because he's a big brother	Ez dikenim ji ber ku ew birayê mezin e
I slowly look at them one by one	Ez hêdî hêdî yek bi yek li wan dinêrim
A story of love and honor too	Çîrokek evîn û rûmetê jî
There was a damp smell from the darkness below	Ji tariyê jêrê bêhna şil hildihat
I do not see staff abuse	Ez îstismara karmendan nabînim
Better to say it again	Baştir e ku ez dîsa bibêjim
The plan the prime minister still took very seriously	Planek ku serokwezîr hîn jî pir cidî girt
I did not know what to do tonight	Min nizanibû ku îşev çi bikim
I pulled out my phone	Min telefona xwe derxist
I miss going out with friends	Ez bêriya çûna bi hevalan re dikim
I will explain more to you later	Ez ê paşê ji we re bêtir şirove bikim
I briefly mentioned the philosophy of the blue cat	Min bi kurtasî behsa felsefeya pisîka şîn kir
I miss you so much around the house	Ez gelek bêriya te dikim li dora malê
I want to see this show like that, very bad	Ez dixwazim vê pêşandanê wusa, pir xirab bibînim
I spent an amazing summer here	Min havînek ecêb li vir derbas kir
I know where he lives	Ez dizanim ew li ku dijî
I was always wondering why he did that	Min her tim meraq dikir çima wî wisa kir
I was hoping you would say that	Min hêvî dikir ku hûn ê vê yekê bibêjin
I had to calm myself down	Diviyabû min xwe aram bikira
I believe in the right politics	Ez bi siyaseta rast bawer im
I personally wondered what it was	Ez bi xwe xema wê çi bû
I felt tears welling up	Min hîs kir ku hêsir dibarin
I just love watching you blush	Ez tenê ji temaşekirina te ya sorbûyî hez dikim
I knew what that really meant	Min dizanibû ku bi rastî tê çi wateyê
I told him to get the job done at the store	Min jê re got ku kar li dikanê bigire
I only have a text file to test	Ez tenê pelek nivîsê heye ku ez ceribandinê bikim
I ran and hid in the bushes	Ez reviyam û di nav çolan de veşartim
I had no idea what was going on in her life	Min nizanibû di jiyana wê de çi diqewime
I know you want to destroy them	Ez dizanim ku hûn hilweşandina wan dixwazin
I had no idea of ​​credit	Nêrîna min a krediyê tune bû
He was released when no evidence was given	Dema tu delîl nehatin dayîn serbest hat berdan
There were a few other things on my mind	Di hişê min de çend tiştên din jî hebûn
A time of great justice and blessing was coming	Demek dadwerî û bereketa mezin dihat
I congratulate you more	Ez bêtir pîroz dikim
Quick timing will be an easy time	Demjimêra lez dê demek hêsan be
Hopefully they leave everything alone	Xwezî ew her tiştî bi tenê bihêlin
I started the walk automatically	Min bi xweber dest bi meşê kir
I lay on the bed and I wrote	Ez li ser nivînê raza û min nivîsî
I wanted to feel him on the skin	Min dixwest ez wî çerm li ser çerm hîs bikim
Everything that happened in the end is up to me	Her tiştê ku di dawiyê de qewimî li ser min e
I hope they are healthy	Ez hêvî dikim ku ew sax bin
I hated his eye	Min bi nefret çavê wî kir
I can say a nice word for you	Ez dikarim ji we re gotinek xweş bibêjim
I went back to look and complain	Ez vegeriyam ku lê mêze kir û gazin
I do not want to be hard on you	Ez naxwazim li ser we dijwar bim
I want to go out, give me money	Ez dixwazim biçim derve, pereyan bide min
I had no intention of breaking it	Mebesta min tunebû ku bişkînim
I heard from the living room	Min ji jûreya rûniştinê bihîst
I was scared at first	Ez pêşî ditirsiyam
I wanted to hear what he had decided	Min dixwest bibihîzim ka wî çi biryar daye
A young girl stood in front of the door	Keçek ciwan li ber derî rawesta
A gentle odor came from his lips	Bêhneke nerm ji lêvên wî derket
I did not think anyone else would notice	Min nedifikirî ku kesek din ferq bike
I do not like silly talk	Ez ji axaftinek bêaqil hez nakim
I did not believe my judgment	Min ji dîwana xwe bawer nedikir
I stopped to pour some water from a barrel	Ez rawestiyam ku ji bermîlekê hinek av bixim
I have not said more than your stuff	Ji min zêdetir ji tiştên te re negotiye
I pressed the button to call the nurse	Min pêl bişkoj kir ku ez bangî hemşîreyê bikim
I hid in the bathroom, smoking a cigarette	Min di hemamê de veşartibû, cixare dikişand
A surprisingly light touch	Têkiliyek ecêb sivik
I was very weak from exhaustion	Ez ji westandinê pir qels bûm
A security officer fled	Efserekî emniyetê jê reviya
I was not a girl trying to find my way	Ez ne keçek bûm ku hewl didim riya xwe bibînim
Progress was slow in wet and cold weather	Di hewaya şil û sar de pêşveçûn hêdî bû
It really came down to a significant opposition to business interests	Ew rastî dijberiyek girîng a berjewendîyên karsaziyê hat
I needed to be calm and collected	Min hewce kir ku aram û komkirî bim
I bought a set of living room and bedroom	Min setek jûreya rûniştinê û razanê kirî
A sexual desire that is completely natural	Daxwazek cinsî ku bi tevahî xwezayî ye
I knew a new teacher was coming but you	Min dizanibû ku mamosteyek nû tê lê tu
I was able to burn my beans from scratch	Min karî fasûlyeyên xwe ji nedîtî ve bişewitînim
I wonder how this will affect her life	Ez difikirim ka ev ê çawa bandorê li jiyana wê bike
I will tell you everything	Ez ê ji we re her tiştî bipeyivim
Eventually I got out and I dried myself	Di dawiyê de ez derketim û min xwe zuwa kir
I live in the south west	Ez li başûrê rojava dijîm
I made myself uncomfortable around him	Min xwe li dora wî nerehet kir
I went and knocked on the man at the door	Ez çûm û min li deriyê mêrik xist
I covered her body and killed all the sets	Min laşê wê nixamt û hemû setan vemirand
I forgot all about it	Min hemû wê ji bîr kir
I said each sentence twice	Min her hevokek du caran gotibû
A very popular theme will sell very soon	Mijarek pir populer dê pir zû bifroşe
I held myself back and let others speak for me	Min xwe li xwe girt û hişt ku yên din li şûna min biaxivin
I know the good and the bad in it	Ez başî û xerabiya tê de dizanim
I have to forgive my parents	Divê ez dê û bavê xwe efû bikim
I immediately started rubbing my face	Min tavilê dest da rûyê xwe
I always leave the car keys	Ez her tim mifteyên erebeyê dihêlim
I looked at him too	Min jî li wî nêrî
I opened my eyes and looked at her	Min çavên xwe vekirin û li wê nerî
I want to be the best for you	Ez dixwazim ji bo te bibim ya herî baş
I turn around and then look back	Ez li xwe dizivirim û paşê berê xwe didim paş
The aim was to establish the king's authority	Armanc damezrandina desthilatdariya padîşah bû
I'm glad his family is here	Ez kêfxweş im ku malbata wî li vir e
I did not thank you very well	Min baş spasiya te nekir
A cup of coffee seemed like a good idea	Fîncanek qehwe wekî fikrek baş xuya bû
I agree with all your points	Ez bi hemî xalên we re dipejirînim
I was just playing with you	Min tenê bi te re dilîst
I never saw it	Min qet carî nedît
I have been trying to change these last few years	Ez van salên dawî hewl didim ku biguherim
I assure you they are in danger	Ez ji we re piştrast dikim ku ew di xetereyê de ne
The perfect mind is a great body	Hişê bêkêmasî bedenek mezin e
I think most of them do not deserve to live	Ez difikirim ku piraniya wan heq nakin ku bijîn
I think this is a great start for a novel	Ez difikirim ku ev ji bo romanek destpêkek mezin e
I did not listen to them and impatiently opened my bag	Min guh neda wan û bêsebir, çenteyê xwe vekir
I wanted him to be strong	Min jê xwest ku hêzdar be
I realized that the water line was dry	Min fêm kir ku xeta avê hişk bûye
A long, cold night was ahead of me	Şevek dirêj û sar li pêşiya min bû
I was doing him a favor, helping him	Min xêrek jê re dikir, alîkariya wî dikir
I did not look before I went through the door	Beriya ku ez ji derî derbas bibim min nenêrî
I opened the door, but you were not on the balcony	Min derî vekir, lê tu ne li eywanê bûyî
I can really feel the pain she is going through	Bi rastî ez dikarim êşa ku wê digirt hîs bikim
I can be stubborn this way	Ez dikarim bi vî awayî serhişk bim
I wondered what to say	Ez fikirîm ku ez çi bibêjim
I walked around the room	Ez li dora odeyê çûm
I let go of his hand	Min destê wî berda
I just signed it a few months ago	Min tenê çend meh berê îmze kir
I could not be with anyone	Min nikarîbû bi kesî re bim
I did not want to scream	Min nedixwest biqîrim
I feel like he will speak forever	Ez hest dikim ku ew ê herheyî biaxive
I want to keep it simple	Ez dixwazim wê hêsan bihêlim
This led to other conflicts	Ev yek bû sedema pevçûnên din
I want to kill something	Ez dixwazim tiştek bikujim
I rarely saw my father for four years	Min çar salan kêm caran bavê xwe dît
I want to scream but do not see my voice	Ez dixwazim biqîrim lê dengê xwe nabînim
I did not ask for their help	Min daxwaza alîkariya wan nekir
I have to eat her dinner	Divê ez şîva wê bixwim
I have to be sympathetic to her	Divê ez ji wê re sempatî bim
The campus was never opened	Kampus qet nehat vekirin
I want to introduce you to a few friends	Ez dixwazim we bi çend hevalan bidim nasîn
A moment of silence, please	Demek bêdeng, ji ​​kerema xwe
I also had herring in my hair	Di porê min de jî herrî hebû
I want to follow her as much as you do	Ez dixwazim wê jî bi qasî te bişopînim
I let out a sigh of relief	Min bêhna xwe ya bêdeng derxist
I was very proud of her clothes and accessories	Ez bi cil û bergên wê gelek serbilind bûm
Schools were closed	Dibistan hatin girtin
The progress bar indicates the remaining download progress	Barek pêşkeftinê pêşkeftina dakêşanê ya mayî nîşan dide
A police car has been following me for days	Maşîneke polêsan bi rojan li pey min e
She is not happy with his proposal	Ew ji pêşniyara wî ne kêfxweş e
A shower and a full room complete the first floor	Serşok û jûreyek tam qata yekem temam dikin
I will not help a girl like myself	Ez ê alîkariya keçeke wekî xwe jî nekim
I have to force the word out	Divê ez bi zorê peyvê derxim
I just wanted to relax your mind	Min tenê dixwest ku hişê we rehet bikim
I had heard those words before	Min berê wan gotinan bihîstibû
I wanted to make sure you got home safely	Min dixwest ez piştrast bikim ku hûn bi ewlehî gihîştin malê
The second floor contains songs	Qata duyemîn stran in
I'm not sure how to explain it	Ez ne bawer im ku wê çawa rave bikim
I want to look at the sky	Ez dixwazim asoyê li ber çavan bigirim
I guess you can call it functional	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin jê re fonksiyonel bi nav bikin
I have a lot of time	Wextê min pir heye
I needed to be more confident than myself	Pêwîst bû ku ez ji xwe bêtir bawer bim
I have a few preparations	Çend amadekariyên min hene
I understood her ways	Min riyên wê fêm kir
I really have to go find one	Bi rastî divê ez biçim yekî bibînim
I came here quickly	Ez bi lez û bez hatim vir
I know how much you loved that fish	Ez dizanim te çiqas ji wî masî hez kir
I want to never go back	Ez dixwazim tu carî venegerim
I was caught between two worlds	Ez di navbera du cîhanan de hatim girtin
Someone who sits down to get paid	Kesê ku rûniştiye ku heqê xwe bistîne
I pulled my right calf	Min golikê xwe yê rastê kişand
I clearly look at the darkness around me	Ez bi eşkereyî li tarîtiya dora xwe dinêrim
13 people died and 3 children were rescued	13 kes mirin û 3 zarok jî hatin rizgarkirin
I know enough to say things myself	Ez bi têra xwe tiştên bêjim dizanim
I'm ready for a discussion	Ez ji bo nîqaşê amade me
I really wanted him to go to heaven	Min pir dixwest ku ew biçe bihuştê
I wonder what he thinks	Ez meraq dikim ew çi difikire
I close my eyes and calm myself	Çavên xwe digirim û xwe hênik dikim
There is not just murder outside	Li derve tenê kuştin nîne
I swear to you it will happen	Ez ji we re sond dixwim ku ew ê bibe
I did not register	Min qeyd negirt
I see you are eating daily	Ez dibînim ku hûn rojane xwarinê didin
I needed a lot of air	Min hewayek pir hewce hilda
The situation is really completely different	Rewş bi rastî bi tevahî cûda ne
I have to go now and bring them here	Divê ez niha herim û wan bînim vir
Great support for you in the city	Piştgiriyek mezin ji bo we li bajêr
I told him about my unhappiness	Min ji wî re behsa bêbextiya xwe kir
I wonder why he wants to read my magazine	Ez meraq dikim çima ew dixwaze kovara min bixwîne
I checked, it works	Min kontrol kir, ew dixebite
I forgave myself and went outside for fresh air	Min xwe efû kir û ji bo hewa teze derketim derve
I want to be something different this time	Ez dixwazim vê carê tiştek cûda bim
Milk is a home purchase	Şîr mal kirînek e
I put my shirt over my mouth	Min kirasê xwe girt ser devê xwe
I still look at it every month	Ez hîn jî her meh lê dinêrim
So I loved making it	Ji ber wê min ji çêkirina wê hez kir
I slowly turned my head to look into his eyes	Min hêdîka serê xwe zivirand ku li çavên wî binerim
I am safe in my own home	Ez di ewlehiya mala xwe de me
I could not believe he was really gone	Min bawer nedikir ku ew bi rastî çûye
If you let me I will do my job	Ger tu bihêlî ez ê karê xwe bikim
I was upset and confused	Ez xemgîn û tevlihev bûm
A few minutes passed quietly and he spoke again	Çend deqîqeyên bêdeng derbas bûn û dîsa biaxive
I was not relieved of my nakedness	Ji tazîbûna min rehet nebû
I put my head back	Min dîsa serê xwe danî
I felt a sense of adventure and importance	Min hestek serpêhatî û girîngiyê hîs kir
I can not take my time, not talk practically	Ez nikarim wextê xwe bistînim, ne pratîkî biaxivim
I can not do that, you see	Ez nikarim wiya bikim, hûn dibînin
I see hands, however, yes	Ez destan dibînim, lê belê, erê
I expected this to be the evidence we needed	Min hêvî kir ku ev delîlên ku em hewce ne
I decided to intervene myself	Min biryar da ku ez bi xwe mudaxele bikim
I lost my heart there	Min li wir dilê xwe winda kir
Other political parties took up significantly less space	Partiyên din ên siyasî bi awayekî berbiçav kêmtir cih girtin
I'm afraid my anger will be better than mine	Ez ditirsim ku hêrsa min ji min re çêtirîn be
I could swear he was trying to kiss me	Min dikaribû sond bixwara ku ew hewl dida min maç bike
Blood relationship is important	Têkiliya xwînê girîng e
Women are older than men	Jin ji nêr mezintir in
I personally hid here for five years	Min bi xwe pênc salan li vir veşart
I shook my hands before putting them on the glass	Min destên xwe hejand berî ku wan deynim ser camê
I hope to attack in a few days	Ez hêvî dikim ku di nav çend rojan de êrîş bikin
I do not believe how young she is, how beautiful she is	Ez bawer nakim ku ew çiqas ciwan e, çiqas bedew e
I was a little annoyed by the accusation	Ez ji sûcdarkirinê hinekî aciz bûm
The next week I left the building	Hefteya din ez ji avahiyê derketim
A smile lit up her face as before	Bişirînek wek berê rûyê wê ronî kir
Those cats were crazy	Ew pisîk dîn bûn
I accepted and took him by the hand	Min qebûl kir û wî bi destê min bir
I had not noticed him before	Min berê ferqê wî nekiribû
They made a mistake	Wan xeletiyek kir
A little medicine for the next few days	Ji bo rojên pêş de dermanek piçûk
I removed the paper to mark a black box	Min kaxez jê kir ku qutiyeke reş eşkere bikim
I just want him with all his being	Ez tenê wî bi hemû hebûna xwe dixwazim
I have tried it before	Min berê berê jî ceriband
I see the way you look at me	Ez awayê ku hûn li min dinêrin dibînim
However, I will not shoot you	Lêbelê, ez ê te gule nekim
I pray you have a lot of fun	Ez ji we re dua dikim ku hûn pir kêfxweş bibin
I chose the room that went directly to the water	Min jûreya ku rasterast ber bi avê ve diçû hilbijartibû
I smiled and went out on the roof	Ez keniya û derketim ser banê
I had no fear before	Berê tirsa min tunebû
I bet it will be for carrying	Ez bet dikim ku ew ê ji bo hilgirtinê be
I could not express my true feelings	Min nekarî hestên xwe yên rast nîşan bidim
He recalled that the situation had an impact on word associations	Wî anî bîra xwe ku rewş bandor li komeleyên peyvan kir
I had to think my way through them	Ez neçar bûm ku riya xwe di nav wan de bifikirim
What is man's natural inclination	Mirov çi meyla wî ya xwezayî ye
I'm not sure they even know who he is	Ez bawer nakim ku ew jî nizanin ew kî ye
I was saying that all children are magicians	Min digot qey hemî zarokan sêrbaz in
I have never had a good answer to his question	Ez ji pirsa wî re qet bersivek baş tune
I will live in love	Ez ê di hezkirinê de bijîm
I gritted his teeth	Min diranê wî lêxist
I'm not so sure about that	Ez ji vê yekê ewqas ne bawer im
I really enjoyed this memory	Min ji vê bîrê pir kêf kir
I discovered that it is the kitchen	Min kifş kir ku ew metbex e
I think everyone was expecting something for this	Ez difikirim ku her kesê ku her hestek ji bo vê yekê hêvî dikir
I feel a lot of love	Ez gelek evînê hîs dikim
I know how to read this	Ez dizanim çawa vê bixwînin
I sighed, falling back on the ball	Ez axîn bûm, dîsa ketim ser balîfê
Most likely I would not have known them on the streets	Bi îhtimaleke mezin min ê wan li kolanan nas nekira
I should be arrested or something	Divê ez girtî bim an tiştek
A handsome man, even a talented man	Mirovek xweş, heta mirovek jêhatî
Miles is the military governor of the island	Miles waliyê leşkerî yê giravê
A dog on each balcony	Li her eywanê kûçikek
I am positive that my guests will find it very useful	Ez erênî me ku dê mêvanên min wê pir bikêr bibînin
I guess she got it from her mother	Ez texmîn dikim ku wê ew ji diya xwe girtiye
I looked at his face as he worked	Min li rûyê wî temaşe kir ku ew dixebitî
I quickly looked at my alarm clock	Min bi lez li saeta xwe ya alarmê nêrî
I got up from my knees, excited that I was free	Ez ji çokên xwe rabûm, bi heyecana ku ez azad bûm
I will hardly have to give up on her	Bi zorê ez ê neçar bibim ku destê xwe bidim wê
I sighed and stretched myself and then got out of bed	Min axîn û xwe dirêj kir û paşê ji nivînên xwe daketim xwarê
I had a lot of time	Gelek wextê min hebû
I look at the soul of my late wife	Ez li ruhê jina xwe ya rehmetî dinêrim
I had never been so welcoming in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ew qas pêşwazî nekiribûm
A small piece about the size of a sandwich	Parçeyek piçûk bi qasî sandwichek
I promise I will be fine	Ez soz didim ku ez baş bim
I told her she should eat it for her baby	Min jê re got divê ew ji bo zarokê xwe bixwe
I immediately fell into a trance	Ez tavilê bi xemgîniyê ketim
I love service	Ez ji xizmetkirinê hez dikim ji xizmetkirinê
I do not do this on purpose	Ez bi mebest vê yekê nakim
I was sent home quickly	Ez zû şandin malê
I did not know what to do with this reaction	Min nizanibû ku ez ji vê reaksiyonê çi bikim
I wanted you to know that we all care about you	Min dixwest ku hûn zanibin ku em hemî bala we dikişînin
I felt very close to him	Min xwe pir nêzîkî wî hîs kir
I made a photo album and it made me cry	Min albûma wêneyan çêkir û ew hêsir kir
I really never thought so	Bi rastî min tu carî wisa nefikirîbû
I suggest we sleep in it	Ez pêşniyar dikim ku em tê de razên
I just couldn’t wait after that	Ez tenê piştî wê nikarîbûm bisekinim
Maybe I should go to military court	Dibe ku ez bibim ber dadgeha leşkerî
I regained my composure and my normal posture	Min aramiya xwe û rewşa xwe ya asayî dîsa bi dest xist
I ran down the corridor, not thinking right	Ez di korîdorê re bazdam, rast nefikirîm
Maybe I should do it again	Dibe ku ez dîsa bikim
I was more afraid of being tortured and raped	Ez bêtir ditirsiyam ku ez bim îşkence û destdirêjiyê
I was able to listen to music this time	Min vê carê karîbû muzîkê bibihîzim
He is a former management consultant	Ew şêwirmendê berê yê rêveberiyê ye
I can only guess what he saw	Ez dikarim texmîn bikim ku ew çi dît
I did it the way you expected a woman to act	Ez bi awayê ku we li bendê bû ku jinek tevbigerin, kir
I could never do that	Min tu carî nikarîbû wiya bikim
Mary also rejected him	Meryemê jî ew red kir
I personally felt the same way, once	Min bi xwe jî wisa hîs kir, carekê
I came to see for myself	Ez hatim bi xwe bibînim
He is good at martial arts	Ew di hunera şer de baş e
I am constantly thinking about it	Ez bi berdewamî li ser wê difikirim
I just want hard hearts, discipline, correction	Ez tenê ji dilên hişk, dîsîplîn, sererastkirinê dixwazim
I wanted to get rid of them	Min xwest ez ji wan xilas bibim
I as a friend need your help	Ez wek hevalek hewcedarê alîkariya we me
I can see why they left him	Ez dikarim bibînim ku çima wan ew berdan
I added one or two more files	Min yek an du pelên zêde anîn
I go inside and get away from them	Ez diçim hundir û ji wan dûr dibim
I can no longer hide behind my ignorance	Ez êdî nikarim li pişt nezaniya xwe veşêrim
I played, but not loudly	Min lêxist, lê ne bi dengekî bilind
I decided to have more fun tonight than just being alone	Min biryar da ku îşev ji tenêtiya xwe bêtir kêfê bikim
I wanted to stay with her forever	Min dixwest ez her û her bi wê re bimînim
I have never seen him use soap	Min qet nedît ku ew sabûn bikar tîne
I still have the power supply	Min hîn jî dabînkirina hêzê heye
I will review it later and come out against it sometimes	Ez ê paşê binirxînim û carinan li dijî wê derkevim
I saw one of my men in the crowd	Min yek ji zilamên xwe di nav elaletê de dît
I look forward to every sign of recognition	Ez bi kelecan li benda her nîşanek naskirinê me
I want to live the breadth of it too	Ez dixwazim firehiya wê jî bijîm
I think they betrayed and embarrassed me	Ez difikirim ku wan ji min re xayîntî û şerm kirin
I should never have said no	Divê min qet negota na
I did not know that this is an interesting place	Min nizanibû ku ev cîhê balkêş heye
A translation is only available for your convenience	Wergerek tenê ji bo rehetiya we tê peyda kirin
I shook the glass	Min bi camê hejand
A bottle of wine next to it	Şûşeyek şerabê li kêleka wê
I was sure he had vented his anger on you	Ez bawer bûm ku wî hêrsa xwe ji te derxistibû
I'm not just commenting when they come down to me	Dema ku ew bi ser min de têne xwarê ez tenê şîrove nabêjim
Women may become pregnant at eighteen months	Dibe ku jin di hejdeh mehî de ducan bibin
I had no heart to tell him	Dilê min tune bû ez wî ragihînim
I was annoyed by them today	Ez îro ji wan aciz bûm
I'm so glad to see you here	Ez pir kêfxweş im ku li vir dibînim
I was more interested in hearing the devils	Ez ji bihîstina şeytan bêtir eleqedar bûm
I can live with it	Ez dikarim bi wê re bijîm
I saw you outside his room yesterday	Min tu duh li derveyê oda wî dîtî
I tried to force the thought out of my mind	Min hewl da ku bi zorê ramanê ji hişê xwe derxim
I could never tell which one	Min qet nikarîbû bibêjim kîjan
I did not know that anyone owns this place	Min nizanibû ku kesek xwediyê vê derê ye
I have four brothers, all older than me	Çar birayên min hene, hemû ji min mezintir
I wanted to pass the job and the bar to him	Min xwest ez kar û bar ji wî re derbas bikim
I fought with tears to be released	Min bi hêsiran re şer kir ku ez bêm berdan
The third could not die	Yê sisiyan nikaribû bimire
I did mostly well	Min bi piranî baş kir
I wanted something small, but not too small	Min tiştek piçûk dixwest, lê ne pir piçûk
I can tell by stopping in his path	Ez dikarim bi rawestana di rêça wî de bibêjim
I want to look at you	Ez dixwazim li te binerim
I do, thanks for the help, my love	Ez dikim, spas ji bo alîkariyê, evîna min
I had no idea what was going to happen	Min nizanibû ku diviyabû çi bibûya
I breathe in the moist air around me	Ez di hewaya şil a derdora xwe de nefes digirim
I want to stay home with you	Ez dixwazim bi te re li malê bimînim
I could not feel her hands	Min destên wê hîs nedikir
I asked to go after her	Min daxwaz kir ku ez li dû wê biçim
A large simple white shirt	Kirasekî mezin a spî ya sade
I doubted he would talk to me again	Min guman kir ku ew ê careke din bi min re biaxive
I hear you need to update it	Ez dibihîzim ku hûn hewce ne ku wê nûve bikin
I suggest we take a break now	Ez ji me re pêşniyar dikim ku em niha bêhna xwe bidin
I think that's right	Ez difikirim ku ew rast e
I was a part-time mother for many years	Ez gelek salan diya part-time bû
I ask him to be healthy	Ez jê dipirsim ku sax be
Some of them even have clothes on	Hin ji wan hêj cilên wan hene
I brought it here	Min ew anî vir
13 soldiers and a guard were killed	13 leşker û cerdevanek hatin kuştin
I was not an art student	Ez ne xwendekarê hunerê bûm
I remembered those lips wrapped around my cock	Min ew lêvên ku li ser dîkê min pêçandî hatin bîra min
I do not remember when I had an accident	Nayê bîra min ku ez ketim qezayekê
The action lasted only three minutes	Çalakî tenê sê deqeyan dewam kir
I told him he was small and lazy	Min jê re got ku ew piçûk û tembel e
I have to tell you this	Divê ez vê ji we re bibêjim
I will stay the night and wonder what went wrong	Ez ê şevan bimînim û meraq bikim ka çi xelet bû
I was doing it for us	Min ji bo me dikir
I know where they took them	Ez dizanim ku wan ew birine ku derê
I never imagined myself in love	Min tu carî xwe di hezkirinê de xeyal nedikir
I cried all over	Ez tev giriyam
I could not, since then	Min nekarî, ji wê demê ve
Still no more than kisses allowed me	Dîsa jî ji ramûsanan zêdetir destûr nedan min
I needed to help her	Min hewce kir ku alîkariya wê bikim
A few things that should have been done differently	Çend tiştên ku divê bi awayekî cuda bihatana kirin
I need privacy to be ready to start my conversion	Ji bo ku ez ji bo destpêkirina guheztina xwe amade bibim nepenîtiyê hewce dikim
I did not want to hear anything negative	Min nexwest tiştekî neyînî bibihîzim
I did not find myself worthy of another lovely kiss	Min xwe layiqî maçekeke din a hêja jî nedidît
I like to do normal things	Ez hez dikim tiştên normal bikim
I really think the girls version really suits me	Bi rastî ez difikirim ku guhertoya keçan bi rastî xweş li min tê
I ate, breaking his skin	Min xwar kir, çermê wî şikandin
I could watch them all day	Min dikaribû tevahiya rojê li wan mêze bikira
I will not allow that to happen again	Ez destûr nadim ku careke din wisa bibe
I felt like I wanted to sit next to him	Min hest dikir ku ez dixwazim li kêleka wî rûnim
I could not see him until the next morning	Heta sibê min nikaribû wî bibînim
I was able to check the air in advance	Min dikaribû hewa pêşwext kontrol bikim
I started the activity a bit	Min hinekî dest bi çalakiyê kir
I sleep better at home	Ez li malê çêtir radizêm
I thought it might be useful	Min fikirîn ku ew dikare bikêr be
I never thought about suicide	Ez qet li ser xwekujiyê nefikirîm
Here’s a little agreement, a little over there	Li vir piçek lihevhatinek, hinekî li wir
I will remember	Ez ê bîrê bistînim
A ceasefire was reached and a proper oath was taken	Agirbest pêk hat û bi awayekî rast sond xwar
I prefer you to stay here now	Ez tercîh dikim ku hûn niha li vir bimînin
I took him home and gave him my bed	Min ew bir malê û doşeka xwe da wî
I just wanted to see things for myself	Min tenê dixwest ku ji bo xwe tiştan bibînim
It was not an order he particularly wanted	Ew ne fermanek ku wî bi taybetî dixwest bû
I just wanted to pick up the phone	Min tenê xwest telefonê bigirim
I did not care to know	Ne xema min bû ku bizanim
A sense of accomplishment	Hestek serketîbûnê
I am not here to hurt your children	Ez ne li vir im ku ez êşa zarokên we bikim
Now I had only one interest	Niha tenê yek bala min hebû
I first saw it, oh, twelve a few years ago	Min cara yekem ew dît, oh, duwanzdeh çend sal berê
I can only decorate for you	Ez tenê dikarim ji bo we xemilandim
No command was given to the pilot	Ferman li ser pîlotê nehat dayîn
I beg you to be kind	Ez ji we lava dikim ku hûn dilovan bin
I saw it as my duty to protect her dignity	Min erka xwe dît ku parastina rûmeta wê bikim
Her second weapons were previously removed for compensation	Çekên wê yên duyemîn ên pêş de ji bo tezmînatê hatin rakirin
New cases are usually offered genetic counseling	Bûyerên nû bi gelemperî şêwirmendiya genetîkî têne pêşkêş kirin
I intend to give my best	Ez niyeta xwe dikim ku herî baş bidim
I can walk well around my room	Ez dikarim li dora odeya xwe baş bimeşim
I was somehow waiting for the last minute	Ez bi rengekî li benda deqeya dawîn bûm
I was about to explode	Ez li ber teqînê bûm
I can definitely work with this now	Ez bê guman dikarim niha bi vê yekê re bixebitim
I suddenly wanted to run away	Min ji nişka ve xwest ku ez birevim
A bucket of bullets ripped through her head	Bûka fîşekan li serê wê çirand
I put the shell in my mouth	Ez şêlê dixe nav dev
I think he is asleep	Ez difikirim ku ew di xew de ye
I want to try it	Ez dixwazim wê biceribînim
I had one client who simply could not accept this	Yek muwekîlê min hebû ku bi hêsanî nikaribû vê yekê qebûl bike
I looked at myself in that mirror	Min di wê neynikê de li xwe nêrî
I remember both very well	Ez her duyan pir baş tê bîra min
I think her conscience will get better on it	Ez wisa difikirim ku wijdanê wê li ser wê çêtir dibe
I really felt his lips turn back	Bi rastî min hîs kir ku lêvên wî paşde dizivirin
I heard in confusion tonight	Min îşev di nav tevliheviyê de bihîst
I put on a good show	Min pêşandaneke baş li dar xist
I will never hurt a woman	Ez ê tu carî êşa jinekê nekim
I remember that many days I was very lonely	Tê bîra min ku pir rojan ez pir tenê bûm
I did not know you were being tortured	Min nizanibû ku tu têyî îşkencekirin
I will never have sex with a patient	Ez ê tu carî bi nexweşek re xwe bi cinsî ve nekim
Frost was appointed	Frost hat tayînkirin
Eggs are usually laid in the nest	Bi gelemperî hêk di hêlînê de têne danîn
I loved the opposition he offered	Min ji dijberiya ku ew pêşkêş kir hez kir
I will let you all know what happens	Ez ê we hemûyan agahdar bikim ka çi dibe
A cry of war from my past passed through my head	Qîrîneke şer a ji rabirdûya min di serê min de derbas bû
I went to the table and I pulled out my diary	Ez çûm ser masê û min rojnivîska xwe derxist
I can not deal with this right now	Ez niha nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
I did not want to hear it out loud	Min nexwest bi dengekî bilind bibihîzim
I raise my arm and start eating silently	Ez çengê xwe hildigirim û bê deng dest bi xwarinê dikim
I heard the screams of a group of young girls	Min dengê qêrîna koma keçên ciwan bihîst
I'm a dirty existence	Ez hebûneke pîs im
I told you, this is not your war	Min ji we re got, ev ne şerê we ye
A whole lot of people re-opted completely	Pirrjimarek gişt ji nû ve bi tevahî tercîh kir
I was completely speechless	Ez bi tevahî lal bûm
I see nothing wrong with that	Ez di vê yekê de tiştek xelet nabînim
I mean it is, but it is not	Yanî ew e, lê ne wisa ye
Maybe I should have borrowed it from her	Dibe ku min ew ji wê deyn kiriba
I examined the faces	Min rûyan lêkolîn kir
False always has the right content	Derew her dem naveroka rast heye
I do not mean to be so blind to your feelings	Mebesta min ne ew qas kor bibim ji hestên te
I already know my name, of course	Ez navê xwe jixwe dizanim, bê guman
I'm not saying you're crazy, kid	Ez nabêjim tu dîn î, zarok
I wanted to pour out every drop of his love	Min dixwest ku her dilopek evîna wî birijînim
I will never be able to pay you	Ez ê tu carî nikaribim heqê we bidim
I had a strong feeling that he was not	Min hestek xurt hebû ku ew ne bû
I have to forget him	Divê ez wî ji bîr bikim
I did, a long time ago	Min kir, demeke dirêj berê
I know you're curious, but be careful baby	Ez dizanim ku tu meraq î, lê bi hişyarî here zarok
I also ate a light breakfast	Min taştêyeke sivik jî xwar
I was on the street, watching the car, you know	Ez li ser kolanê bûm, li otomobîlê temaşe dikim, hûn dizanin
Their only chance is this	Tenê şansê wan ev e
I did not dream of one	Min yek jê xeyal nedikir
I could not have done better	Min çêtir nedikir
I feel the beating and smell the smoke	Ez lêdanê hîs dikim û dûmanê bêhn dikim
I can only carry the danger with my head	Ez bi tena serê xwe dikarim xetereyê hilgirim
I do not want you to get a wrong view	Ez naxwazim ku hûn nerînek xelet bistînin
I wasted my time on violence	Min wextê xwe xist nava şîdetê
A smirk crossed his face	Bişirîneke gemarî di rûyê wî de derbas bû
I am not a little girl	Ez ne keçeke biçûk im
The situation of women was different	Rewşa jinan cihêreng bû
I wonder if there is anything to be done	Ez meraq dikim gelo tiştek heye ku were kirin
I had a warm spirit	Ruhekî min ê germ hebû
I saw something in the corner	Min dît ku tiştek di quncikê de heye
I hate eating just	Ez ji xwarina tenê nefret dikim
I support and honor	Ez piştgirî û rûmet dikim
I have never seen such an event or crowd	Min tu carî bûyerek an qelebalixek wiha nedîtibû
I hit the wall, again, again	Ez li dîwêr dixe, dîsa, dîsa
Luckily he never invited me	Xwezî wî qet ez vexwendiba
I knew you were doing something	Min zanibû ku tu tiştekî dikî
That's what happened after that	Yanî ev yek piştî wê çêbû
I know there is something wrong now	Ez dizanim niha tiştek xelet heye
I can not make up my mind tonight	Ez nikarim îşev ramanên xwe pêk bînim
A few tough souls were sitting outside	Çend canên dijwar li derve rûniştibûn
She was amazed at how well they treated her	Ew ji wê yekê ecêbmayî ma ku çawa wana bi wê re qencî kir
I want you to say	Ez dixwazim ku tu bibêjî
I love that you missed me	Ez hez dikim ku te bêriya min kiriye
Maybe he will finally finish on the second base	Dibe ku ew di dawiyê de li bingeha duyemîn biqede
I turned outside and confronted our coach	Ez li derve zivirîm û rûbirûyê rahênerê me bûm
I was walking, pulling, my head on the ground, my legs were high	Ez diçûm, dikişandim, serê min li erdê, lingên min bilind dibûn
I shook immediately	Ez tavilê hejandim
I should have been in my car before	Divê ez berê di otomobîla xwe de bûma
I intend to enjoy the show to the fullest	Ez niyaz dikim ku ji pêşandanê bi tevahî kêfê bikim
I was waiting for it to start again	Ez li bendê bûm ku ew dîsa dest pê bike
Nowhere is it said that they ride	Li tu derê nayê gotin ku ew siwar dibin
I had to run so I could walk with him	Ez neçar bûm ku birevim da ku ez bi wî re bimeşim
I looked around, hoping for some inspiration	Min li dora xwe nêrî, bi hêviya ku îlhamek ji min re were
I said it would happen	Min got ku ew ê bibe
I ended up buying it very cheaply	Min bi dawî kir ku ew pir erzan kirî
I guess no one will steal from the church	Ez texmîn dikim ku kes dê ji dêrê diziyê neke
I plan to fill it	Ez plan dikim ku wê tijî bikim
I wanted my people free	Min gelê xwe azad xwest
I know you did your best	Ez dizanim te ya herî baş kir
I remembered the day I held her hand	Roja ku destê min girtibû hat bîra min
A short time later, he shot a jailed man	Demek şûnda, wî zilamek girtî kişand
Light before death	Ronahî berî mirinê
I saw these things happen	Min dît ku ev tişt pêk tên
I suggest you take a break	Ez pêşniyar dikim ku hûn hinekî bêhna xwe bigirin
I need someone like you	Ji min re kesek wek te lazim e
I consider you my friend	Ez te hevalê xwe dihesibînim
I had mixed feelings about this	Li ser vê yekê min hestên tevlihev hebûn
I did not expect it to be such a large gathering	Min texmîn nedikir ku ew kombûnek ewqas mezin be
I want to hear them scream in my ears	Ez dixwazim bibihîzim ku ew bi guhên xwe diqîrin
I will not back down	Min ê berepaş nexist
I may already be dead or dying	Ez dikarim jixwe mirî bim an jî bimirim
A summer day can be beautiful	Rojek havînê dikare xweş be
I stopped when the door closed behind them	Dema ku derî li pişt wan girtî rawestiyam
The security forces and their design were put under investigation	Artêşê ewlekarî û sêwirana wan xiste ber lêpirsînê
I miss my friends who are gone	Ez bêriya hevalên xwe yên ku çûne dikim
I'm not sure where it's here	Ez ne bawer im li vir li ku ye
I looked at the clock	Min li saetê nihêrî
Became the culmination of many local jokes	Bû qûna gelek henekên herêmî
I feel my heart pounding inside my chest	Ez hest dikim ku dilê min di hundurê sînga min de dişikê
I only visit the area occasionally	Ez tenê carinan li herêmê dibim
I had to go and see who he was	Ez neçar bûm ku ez biçim ku bibînim ew kî ye
I should have been a champion	Divê ez bibûma şampiyon
I was alone again	Ez careke din bi tenê mam
I will not be annoyed next year	Ez ê sala bê aciz nekim
I did not come to put you to bed	Ez nehatim ku te bixim nav nivînan
I took my phone out of my pocket and checked it	Min telefona xwe ji berîka xwe derxist û kontrol kir
I just said you need to be fired	Min tenê got ku hûn hewce ne ku hûn werin avêtin
I was just a kid there	Ez li wir tenê zarok bûm
I know how much fun it can give you	Ez dizanim ku ew dikare çiqas kêfxweşiyê bide we
Information about the football season caught her eye	Agahiyek di derbarê sezona futbolê de çavên wê kişand
I had only two dreams last night	Min şeva borî tenê du xewn dîtin
That is also wrong	Ew jî xelet e
I could not take my hands off you	Min nikarîbû destên xwe ji te bigirim
I mentioned charity to him	Min jê re behsa xêrxwaziyê kir
I have to see what happened	Divê ez bibînim ka çi bûye
I need you to spread the word too	Ez hewce dikim ku hûn jî belav bikin
I stepped back, admiring the picture she presented	Ez paşde gav avêtim, heyranê wêneyê ku wê pêşkêş kir
I can always reach them that way	Ez dikarim her dem bi vî rengî bigihîjim wan
A dead man with unparalleled strength	Mirovek mirî bi hêzek bêhempa
I hope to find the right one one day	Ez hêvî dikim ku rojekê yê rast bibînim
A moment later I woke up with a weight on my chest	Demek şûnda bi giraniya li ser sînga min şiyar bûm
Do not expect anything and you may win everything	Tiştek hêvî nekin û dibe ku hûn her tiştî qezenc bikin
I was no longer just a spectator	Ez êdî ne tenê temaşevan bûm
The expression of the grave took on its characteristics	Îfadeya qebrê li taybetmendiyên wî girt
I asked about the woman who broke my arm	Min li ser jina ku destikê min şikand pirsî
The light of the moon rose on her belly	Çiraka heyvê li ser zikê wê radibû
There are no rules in my kitchen	Di metbexa min de tu qaîde tune
I did not understand the concept of death	Min têgeha mirinê fam nekir
I guess the Bible is not out of bounds either	Ez texmîn dikim ku Incîl jî ne ji sînor e
I never knew you came	Min qet nizanibû ku tu hatî
I was able to remove the ceiling	Min karibû tavan derxim
I wanted to know what was going on	Min dixwest bizanim çi diqewime
I closed my eyes and took it to mind	Min çavên xwe girtin û bi hişê xwe ve birin
I did not expect him to do so	Min hêvî nedikir ku wî wisa bike
I wondered what had happened to me	Min meraq kir ku çi bi min ket
I intend to earn a living	Ez niyaz dikim ku debara xwe qezenc bikim
I woke up this morning to the sound of rain	Ez vê sibê bi dengê baranê şiyar bûm
I got up and went to him	Ez rabûm û çûm cem wî
I registered for free	Min belaş qeyd kir
I hope they really end up together at some point	Ez hêvî dikim ku ew bi rastî di xalek de bi hev re biqedin
I did not know that they would show such a reaction	Min nizanibû ku ew ê wisa bertek nîşan bidin
Medication depends on the stage of recovery of the patient	Derman bi qonaxa başbûnê ya nexweş ve girêdayî ye
I was dizzy, looking around	Ez gêr bûm, li derdora xwe geriyam
I learned a lot that day about garage doors	Ez wê rojê li ser deriyên garajê gelek tişt fêr bûm
I felt sorry for both of you	Min ji bo we herduyan xemgîn kir
A few seconds passed, and the pulse was completely lost	Çend saniye derbas bûn, û nebza bi tevahî winda bû
I hurried to the balcony and knocked on the door	Ez bi bez ketim ser eywanê û li derî xist
I can handle it very well on my own	Ez dikarim bi tena serê xwe pir baş îdare bikim
I can give you immortality when my work is done	Dema ku karê min qediya ez dikarim nemiriyê bidim te
We knew we were doing something special	Me dizanibû ku em tiştek taybetî dikin
I'm too old for that	Ez ji bo wê pir pîr im
I control the engine	Ez motorê kontrol dikim
I created several test methods for this index activity	Min ji bo vê çalakiya îndeksê çend rêbazên ceribandinê afirandin
I break the sand in a few minutes	Ez di nav çend deqeyan de xwelî dişkînim
I drive directly here	Min rasterast li vir ajot
A glass of alcohol	Şûşeyek ji alkolê
I have respect for makeup	Rêzdariya min ji makyajê re heye
Both parents bring food for the teens	Her du dêûbav ji bo ciwanan xwarinê tînin
Already a hundred meters	Jixwe sed metre
I enjoyed the little trip	Ez ji rêwîtiya piçûk kêfxweş bûm
I shake my head, sleeping completely silently	Ez serê xwe xwar dikim, bi tevahî bêdeng radizam
I really hoped no one had our picture taken	Min bi rastî hêvî dikir ku kesek wêneyê me nehatibe kişandin
A fate worse than death	Qederek ji mirinê xerabtir
I want him to love me	Ez dixwazim ku ew ji min re evînê bike
I will make the necessary preparations	Ez ê amadekariyên pêwîst bikim
I know who they are and what they have done	Ez dizanim ew kî ne û çi kirine
I did not have time to train someone else	Wextê min tunebû ku ez yekî din perwerde bikim
I can think of nothing but you	Ji bilî te ez nikarim tiştekî din bifikirim
I had just woken up from surgery	Ez nû ji emeliyatê şiyar bûm
A history of drug use	Dîrokek karanîna narkotîkê
I understood that chilmis does not come out of the question	Min fêhm kir ku çilmisî ji pirsê dernakeve
I will not be able to do anything to them	Ez ê nikaribim tiştekî ji wan re bikim
I loved her practical response on the ground	Min ji bersiva wê ya pratîkî ya li ser erdê hez kir
I understand his words	Ez gotina wî fêm dikim
I officially became home	Ez bi fermî bûme mal
I was on a trip	Ez di seferê de bûm
Thank you again for coming out tonight	Ez dîsa spas dikim ku hûn îşev derketin
I slept away most of my life	Ez piraniya jiyana xwe dûr xew bûm
I wanted to be excited	Min xwest ez bi heyecan bim
I can see the future and the future	Ez dikarim paşeroj û pêşerojê bibînim
I can take you there	Ez dikarim te bibim wir
I would prefer a simple and quiet life	Min ê jiyaneke sade û bêdeng tercîh bikira
I want to see you soon	Ez dixwazim zû werim te bibînim
A specially adapted car was also seized	Otomobîlek taybet a adaptekirî jî hate girtin
I thank you for seeing things clearly and dealing with them	Ez spasiya we dikim ku hûn tiştên eşkere dibînin û pê re mijûl dibin
I had a surprise for him	Min surprîzek jê re hebû
I woke up immediately	Ez tavilê şiyar bûm
I already have to work tonight	Jixwe divê ez îşev bixebitim
I want to move out of the command center	Ez dixwazim navenda fermandariyê derxim derve
There is a hotel on the north side	Li aliyê bakur otêlek heye
The site includes a nature study area for visitors	Malper ji bo ziyaretvanan qada lêkolîna xwezayê vedihewîne
I will read everything he has to offer, including romance novels	Ez ê her tiştê ku xwe pêşkêş kir, tevî romanên romansî bixwînim
I shed tears of joy	Ez hêsirên şahiyê dirijînim
He signed a free transfer	Wî li ser veguherînek belaş îmze kir
I first looked at the little things	Min pêşî li tiştên piçûk dît
I shook my head as if it meant something	Min serê xwe hejand mîna ku ew bi wate be
I have thirteen minutes to change my destiny	Sêzdeh deqîqeyên min hene ku ez qedera xwe biguherim
I could see the screen from a small window	Min dikaribû ji pencereyek piçûk dîmenderê bibînim
I started to really respect men	Min dest pê kir ku bi rastî ji zilam re hurmet bikim
I did not see your name	Min navê te nedît
I never stopped taking pills	Min qet dest ji girtina heban berneda
I had felt it before	Min berê hîs kiribû
A flash of pain flowed in her eyes	Birûskek ji êşê di çavên wê de diherikî
A normal reaction, especially the first time	Reaksiyonek normal, nemaze cara yekem
I really never succeeded	Ez bi rastî qet bi ser neketim
I have to admit failure	Ez neçar im ku têkçûnê qebûl bikim
I do not want you to take my hand	Ez naxwazim ku hûn destê min bigirin
I saw how the industry really runs	Min dît ku pîşesaz çiqas bi rastî dimeşe
A week or so later it was hair	Hefteyek an paşê ew por bû
I once asked him how we should call ourselves	Min carekê jê pirsî ka divê em xwe çawa bi nav bikin
I was afraid of being arrested and I would wake up in a panic	Ez ditirsiyam ku bê girtin û ez ê di panîkê de şiyar bibim
I wanted to know your name	Min xwest navê te bizanim
I walked around and walked backwards	Ez li dora xwe gerîyam û ber bi paş ve çûm
Maybe I're not welcome here	Dibe ku ez li vir ne bi xêr hatî
I can not go through it again	Ez nikarim wê dîsa derbas bikim
I set my alarm clock	Min saeta xwe ya alarmê saz kir
I'm leaving this estate	Ez ji vê sîteyê derdikevim
I consider this place as my home	Ez vê derê wekî mala xwe dihesibînim
I can see how the cats will love it too	Ez dikarim bibînim ka dê çawa pisîk jî jê hez bikin
I just have to be prepared for them	Tenê divê ez ji wan re amade bim
I can not decide which is worse	Ez nikarim biryar bidim ka kîjan xirabtir e
I think the writers are the same	Ez wisa difikirim ku nivîskar jî bi heman awayî ne
I ended the war	Min şer qedand
I could not wish to find better friends	Min nikarîbû bixwazim ku hevalên çêtir bibînim
I was very upset about this	Ez ji vê yekê pir xemgîn bûm
I felt something was wrong	Min hest kir ku tiştek xelet bû
I need a few moments to finish	Ez çend hûrdeman hewce dikim ku ez biqedînim
I know how much you love me	Ez dizanim ku hûn çiqas min dixwazin
I was always trying to hide my breasts	Min her tim hewl dida memikên xwe veşêrim
I can not get away with what is happening	Ez nikarim bi tiştê ku diqewime derkevim
A nice change of pace	Guhertinek xweş a gavê
I gave up trying to reform him	Min dev ji hewla reformkirina wî berda
A fun truck game of war monsters	Lîstikek kamyonek cinawirên şer ên kêfê
I rarely go on yachts	Ez kêm kêm li ser yatê diçim
I hate nice things	Ez ji tiştên xweş nefret dikim
I never even owned a tool	Min qet xwediyê amûrek jî nebû
I'm up to my neck God knows what	Ez heta stûyê xwe me Xwedê dizane çi
I could not have imagined a better place for the execution	Min nikarîbû ji bo darvekirinê cîhek çêtir xeyal bikim
I have not been so close to you before	Berê min evqas nêzî te nedikir
I need funding and they will cut me off	Pêdiviya min bi fînansê heye û ew ê min qut bikin
I appreciate that	Ez vê yekê teqdîr dikim
I will say you are about a week old	Ez ê bibêjim hûn nêzî hefteyekê ne
I will never forget, either	Ez ê tu carî ji bîr nekim, ne jî
I wanted to run out of the tunnel again	Min xwest ez dîsa ji tunelê birevim
I deepen my fingers	Ez tiliyên xwe kûrtir dikim
I pulled myself together	Min xwe kişand ser hev
I did not know what would happen	Min nizanibû wê çi bibe
I owed an apology to this wonderful man	Min lêborînek deyndarê vî zilamê ecêb bû
I pick it up, and I climb on the table	Ez wê hildigirim, û ez hilkişim ser sifrê
I just have a different perspective on myself	Ez tenê ji bo xwe nêrînek cûda heye
I almost didn’t say a word	Min hema hema bêjeyek negot
I hated it every second	Min ji her bîskekê nefret dikir
I was amazed at how it works	Ez şaş bûm ku ew çawa dike
I do not know this place and these others	Ez vê derê û van kesên din nas nakim
I did not know how it would turn out	Min nizanibû ku ew ê çawa derkeve holê
I completely trust him and his judgment	Ez ji wî û dîwana wî bi tevahî bawer dikim
I took my beer with me	Min bîraya xwe bi xwe re bir
I see our relationship as a working partnership	Ez têkiliya me wekî hevkariyek xebatê dibînim
I love how this card came out	Ez hez dikim ku ev kart çawa derket
I would like to have some records	Ez dixwazim hin tomar hebûna min hebe
Hopefully someone kills these damn machines	Xwezî kesek van mekîneyên lanetî vemirîne
I did not know anything about this world until recently	Min heta van demên dawî tiştek ji vê dinyayê nizanibû
I returned home	Ez vegeriyam malê
However, I did not force it	Lêbelê, min ew neçar nedikir
I have a lot more with you in my life	Di jiyana min de ez bi we re pir zêde hene
I could never have imagined our family in any other way	Min çu carî nikaribû malbata me bi rengek din xeyal bikim
In such a special case a little medicine is needed	Di bûyerek wusa taybetî de dermanek kêm kêm
I guess the king is worried about not being weak	Ez texmîn dikim ku padîşah xemgîn e ku qels nebe
The character appeared in several video games	Karaktera di çend lîstikên vîdyoyê de xuya bû
A miracle happened	Mucîzeyek çêbû
I begin to walk towards it	Ez dest pê dikim ku ber bi wê ve bimeşim
I know this for sure	Ez vê yekê bi rastî dizanim
I need to know why my team was	Divê ez bizanim çima tîmê min bû
I really enjoyed them	Ez bi rastî ji wan kêfxweş bûm
Each region has its own dominant plant species	Her herêm xwedî cureyên nebatên serdest e
I never knew what it would feel like to me	Min qet nizanibû ku dê çi hest bi min vebike
There was a scream in her throat	Qêrînek di qirika wê de mabû
I will hate you instead	Ez ê li şûna te ji min nefret bikim
I made that mistake once	Min ew xeletî carekê kir
I have been here in the city ever since	Ji wê demê ve ez li vir li bajêr im
I wondered if that also resulted	Min meraq kir gelo ew jî weha encam da
I guess those are broken things	Ez texmîn dikim ku ew tiştên şikestî ne
I just brought you here for the clothes	Min te tenê ji bo cilan anî vir
I started to believe her	Min dest pê kir ku wê bawer bikim
I did not want to read	Min nexwest bixwînim
I felt that the power of her great darkness was slowly increasing	Min hîs dikir ku hêza wê ya tarî ya mezin hêdî hêdî zêde dibe
I needed to do something	Min hewce kir ku tiştek bikim
I did not pay attention to them this time either	Min vê carê jî bala wan nekişandibû
I left nothing out	Min tiştek li derve nehişt
I knew there was not much he could do	Min dizanibû ku pir tişt tune ku wî bike
I checked with our legal people	Min bi mirovên me yên hiqûqî re kontrol kir
I was all asleep	Ez tevde di xew de mam
I made my beds and everything else	Min nivînên xwe û hemû tiştên din
I ran through the woods to escape from everything	Ez di nav daristanê re beziyam ku ji her tiştî birevim
I need you to meet with the rest of the staff	Ez hewce dikim ku hûn bi karmendên mayî re hevdîtin bikin
I also have to leave the apartment	Divê ez jî ji apartmanê derkevim
A man who also had a child	Mirovek ku zarokek wê jî hebû
I wrapped the wet cloth around his chest and abdomen	Min qumaşê şil bi sîng û zikê wî raxist
A box about the size of a small house	Qutiyek bi qasî xaniyek piçûk
I will send your things to your house	Ezê tiştên te bişînim mala te
I believe with endless choice that there is no compromise there	Ez bi hilbijartina bêdawî bawer dikim ku li wir lihevkirin tune
I was a danger to myself and those around me	Ez ji bo xwe û yên li dora xwe xeterek bûm
Many of us were hiding	Gelek ji me veşartibûn
A good scale, down, shaking and flowing,	Pîvanek baş, li xwarê, li hev hejandin û diherike,
I do not remember them all	Ez wan hemûyan bi bîr nakim
I told him to leave you alone	Min jê re got bila te bi tenê bihêle
The two end the journey together	Her du bi hev re rêwîtiya dawî dikin
Instead, I decided to market	Li şûna wê, min biryar da ku bazar bikim
I was sometimes such a girl	Ez carinan keçek weha bûm
I heard the council think about selling them	Min bihîst ku meclîs li ser firotina wan difikire
I write a lot of things	Ez gelek tiştan dinivîsim
I would dream of such a thing in this water hole	Ez ê me di vê çala avjeniyê de wisa xeyal bikim
I knew why, but I could not say anything	Min dizanibû çima, lê nikarim tiştek bibêjim
We are proud of our daughter	Em bi keça xwe serbilind in
I knew how those children felt at that time	Min dizanibû ku wê demê wan zarokan çawa hîs dikin
It fell from his hand on the climb	Li ser hilkişînê ji destê wî ket
I will show you a summary	Ez ê kurteyek nîşanî we bidim
If it were true it would indeed be a cowardly act	Heger rast bûya bi rastî kiryareke tirsonek
That is, they have not seen it yet	Yanî wan hê ew nedîtiye
I was doomed from the start	Ez ji destpêkê ve mehkûm bûm
Salmon declared a state of emergency	Salmon rewşa awarte ragihand
If need be I was ready to attack	Ger hewce bike ez amade bûm ku êrîş bikim
I have to be direct and on point	Divê ez rasterast û li ser xalê bim
I welcome sleep to keep me out of this nightmare	Ez xêrhatina xewê dikim da ku min ji vê kabûsê dûr bixe
Bush declared a day of national mourning	Bush roja şînê ya neteweyî ragihand
I was thinking about my relationship with the king	Ez li ser têkiliya xwe ya bi padîşah re fikirîm
I looked away, as if you wanted me to	Min li dûr nihêrî, mîna ku tu dixwazî ​​ez bixwazim
I also get lost there sometimes	Ez jî carinan li wir winda dibim
I wanted to be right	Min dixwest, rast be
I guess your parents are right	Ez texmîn dikim dê û bavê te rast in
I did not love myself	Min ji xwe hez nekir
I wanted it so much that I was in pain	Min ew qas dixwest ku ez êşiyam
I was still frozen, but aware	Ez hîn cemidî bûm, lê haydar bûm
I will do more with you than he does	Ez ê ji wî zêdetir bi te bikim
I will get to know myself better	Ez ê xwe baştir nas bikim
I did not know it was your weapon	Min nizanibû ew çeka te ye
I asked him to repeat	Min xwest ez jê bixwazim ku dubare bike
I simply could not do it	Min bi hêsanî nikarîbû bikim
I think death is the greatest test of faith	Ez difikirim ku mirin ceribandina herî mezin a baweriyê ye
I love my home here	Ez ji mala xwe ya li vir hez dikim
I repay his kindness with a low rent	Ez qenciya wî bi kirêya kêm vegerînim
A wave of desire spread through me	Pêlek xwestek li min belav bû
I did not know him well enough	Min ew têra xwe baş nas nedikir
I'm going back to my other life	Ez jiyana xwe ya din vedigerim
I just want something that inspires you	Ez tenê tiştê ku te teşwîq dike dixwazim
I love to climb trees	Ez hez dikim ku dar biçim
I need to talk to her teacher	Divê ez bi mamosteyê wê re biaxivim
I looked around the meadow	Min li dora mêrgê nêrî
I did not think he wanted me	Min nedifikirî ku ew min dixwest
I could not believe how hot it was	Min bawer nedikir ku ew çiqas germ kir
The general strike was called off five days later	Piştî pênc rojan greva giştî hat lidarxistin
I remember what it was like for us in high school	Tê bîra min di lîseyê de ji bo me çawa bû
I have never written another successful book	Min qet pirtûkeke din a serkeftî nenivîsî
I could not smile at that	Min nikarîbû bişirîn li ser vê yekê
I could not overcome myself with this	Min nekarî bi vê yekê xwe bi ser bixim
Maybe I did something wrong to her	Dibe ku min neheqî li wê kiriye
I read that article last year	Min ew gotar sal berê xwend
And sometimes that can be a problem	Û carinan ew dikare bibe pirsgirêk
There are so many things to think about	Gelek tişt hene ku ez li ser bifikirim
I uttered the necessary word	Min peyva pêwîst anî ziman
A man could be drunk waiting so long	Zilamek dikaribû serxweş bibe li benda ewqas dirêj
Already I was very excited, just thinking about it	Jixwe ez pir bi heyecan bûm, tenê li ser wê difikirim
I was sure I would fool myself	Ez ewle bûm ku ez xwe gêj bikim
A shape came out of the ground	Şikilek ji axê derket
I wanted to ask about negotiations	Min xwest li ser danûstandinan bipirsim
I have a feeling you will not regret it	Min hestek heye ku hûn ê poşman nebin
I told him, it could not last forever	Min jê re got, ev nikare heta hetayê bidome
I read the information panel next to it and put it in front of me	Min panela agahdarî ya li kêleka wê xwend û li ber xwe davêjim
I just think you are	Ez tenê fikirîm ku tu yî
I want you to go out and bring someone else back	Ez dixwazim ku hûn derkevin û yekî din vegerînin
I was at a loss as to how to stop	Ez di nav windabûnê de bûm ku meriv çawa bisekine
I hope you had a nice day	Ez hêvî dikim ku we rojek xweş derbas kir
I killed someone who was protecting their family	Min kesek ku parastina malbata wan dikir kuşt
I hear a girl screaming in pain	Ez dibihîzim ku keçek ji êşê diqîre
I roll my eyes and walk to my feet	Çavên xwe diçirînim û li ber lingên xwe diçim
A regular exercise program	Bernameyek werzîşê ya birêkûpêk
I want to get involved	Ez dixwazim tevlê bibim
I just do not believe it	Ez tenê bawer nakim
I focus primarily on sharing the truth with others	Ez di serî de li ser parvekirina rastiyê bi yên din re disekinim
I found that he was already asleep	Min dît ku ew jixwe di xew de ye
Unless you want I will do something else	Heta ku hûn nexwazin ez ê tiştekî din bikim
I found myself holding my breath	Min dît ku bêhna xwe girtiye
A tunnel connects both sides of the road	Tunelek her du aliyên rê girêdide
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
A study confirmed this	Lêkolînek ev piştrast kir
I just want you to know something	Ez tenê dixwazim ku hûn tiştek zanibin
I understand something else	Ez tiştekî din fam dikim
I still remember the pain and the blood	Ez hîn êş û xwîn tê bîra min
I just did not know why	Min tenê nizanibû çima
The border is six other counties	Sînorê şeş ​​wîlayetên din e
I hear we drop a science team	Ez dibihîzim ku em tîmek zanistî davêjin
I was embarrassed, embarrassed for some reason	Ez ji ber hin sedeman şerm kirim, şerm kirim
I knew better than to sleep tonight	Min çêtir dizanibû ku îşev razêm
I break down the wall next to me	Ez dîwarê li kêleka xwe dişkînim
I am not one of those women	Ez ne yek ji wan jinan im
I do this, every day	Ez vê dikim, her roj
I will be the story you tell your children	Ez ê bibim çîroka ku hûn ji zarokên xwe re vedibêjin
I tried not to go there and then	Min hewl da ku li wir û dû re nekenim
A real mix of people from all walks of life	Tevliheviyek rastîn a mirovên ji her qada jiyanê
I thought the pictures were good	Min digot qey wêne baş bûn
I know a lot of gay men	Ez gelek mêrên hevzayend nas dikim
I did not want him to be here tonight either	Min îşev jî nexwest ku ew li vir be
I remember the first time and I was forced to walk	Cara yekem tê bîra min û bi zorê dimeşim
However I received many anonymous threatening emails	Lêbelê min gelek nameyên tehdîdkar ên nenas wergirtin
I can leave my form completely	Ez dikarim forma xwe bi tevahî bihêlim
I should never have done anything with you	Divê min qet tiştek bi we re nekiriye
I can not shake my past	Ez nikarim rabirdûya xwe bihejînim
I think we are stuck here	Ez difikirim ku em li vir girtî ne
A modern comment, that would be nice	Şirovek nûjen, ew ê baş be
I thank you for all the pictures and detailed instructions	Ez ji hemî wêneyan û rêwerzên berfireh spas dikim
I turned and I started crying	Ez zivirîm û min dest bi giriyê kir
I loved this woman and her whole soul family	Min ji vê jinikê û tevahiya malbata ruhê wê hez kir
I begged him not to kill them	Min jê lava kir ku wan nekuje
I can feel my head start coming back	Ez dikarim hîs bikim ku serêşê min dest bi vegerê dike
A moment later he shook his head	Demek şûnda wî serê xwe hejand
I was even more upset than my mother	Min hê bêtir ji diya xwe xemgîn kir
I could tell events like yesterday	Min dikarîbû bûyeran mîna duh bibêjim
I want a friend, someone who can put me together	Ez hevalek dixwazim, yekî ku bikaribe min bihevre bike
I have to clear my mind	Divê ez hişê xwe paqij bikim
A bit of math and a bit of magic	Piçek matematîkî û pêçek sêrbaz
I agree with your views on this	Ez bi dîtinên we re li ser vê yekê me
I walked over to him and I hit a punch	Ez ber bi wî ve çûm û min kulmek lêxist
I was sincere, but I was not born again	Ez dilpak bûm, lê ji nû ve nehatime dinyayê
The storage unit will also not be damaged	Yekîneyek hilanînê jî dê zirarê neke
I did not feel hot around her	Min li dora wê germ hîs nekir
I answered in the fourth ring	Min di zengila çaremîn de bersiv da
I stop because there is no other place for me to go	Ez disekinim ji ber ku cîhek din tune ku ez biçim
I should not have brought it here	Diviyabû min ew neanîba vira
I saw no problem with it	Min tu pirsgirêk jê re nedît
I had never seen this before	Min berê qet ev yek nedîtibû
I heard the sound of the guitar starting	Min bihîst ku dengê gîtarê dest pê dike
All three are having fun in the bathroom	Her sê di hemamê de şa dibin
I love you all	Ez ji we hemûyan hez dikim
What makes this important is this test	Ya ku vê yekê girîng dike ev test e
I do not want to feel any pain	Ez naxwazim tu êşê hîs bikim
I would like two drawings of each one	Ez du rismên her kesî dixwazim
I longed to feel it	Min bêriya ku ez hest bikim
I let go of him to stop him	Min ya xwe berda da ku wî rawestim
The university was not built	Zanîngeh nehat avakirin
I can not be like that	Ez nikarim wisa bim
I evaluated the terms and conditions	Min şert û mercan nirxand
I went with her on a second visit	Ez bi wê re çûm serdana duyemîn
I got up again and I started hitting the wall again	Ez dîsa rabûm û min dîsa dest bi lêdana dîwar kir
I did not understand them either	Min ji wan jî fêm nedikir
I'm afraid of his health	Ez ji tenduristiya wî ditirsim
I immediately loved it	Min tavilê jê hez kir
I admired her father	Min ji bavê xwe re heyranê wê kir
The next step was this	Pêngava din ev bû
I can see why she loves him	Ez dikarim bibînim çima ew ji wî hez dike
I could feel the tension around me	Min dikaribû tansiyona li dora xwe hîs bikim
I can call them and ask	Ez dikarim telefonî wan bikim û bipirsim
A data business must be transformed and established	Divê karsaziyek danûstendinê were veguheztin û damezrandin
I was ready to have his baby too	Ez amade bûm ku zaroka wî jî bibim xwedî
I just wanted to make a good impression	Min tenê dixwest ku ez bandorek baş bikim
The body was later buried in the mourning area	Cenaze pişt re li qada şînê hate definkirin
I shook my finger with it and I felt a fracture	Min tiliya xwe bi wê re hejand û min şikestinek hîs kir
I think about the house, the clothes, the food	Ez li ser xanî, cil û berg, xwarinê fikirîm
I did not do much of it	Min zêde jê çênekir
I did not see any problem	Min tu pirsgirêk nedîtiye
I was more impressed by it	Ez bêtir jê bandor bûm
So look here	Yanî li vê derê binêre
I had to do something about it	Ez neçar bûm ku li ser vê yekê tiştek bikim
I do not know what wisdom means	Ez nizanim wateya aqilmendî çi ye
I hope to walk beside you	Ez hêvî dikim ku li kêleka we bimeşim
Luke brings a girl to the beach	Lûqa keçikek tîne ber peravê
I immediately knew what to do	Min yekser dizanibû ku ez çi bikim
A white substance goes into his nose	Madeyek spî diçe pozê wî
I did not want anything to spoil it	Min nexwest tiştek wê xera bike
I thank you for your willingness to tell me how you feel	Ez ji dilxwaziya we spas dikim ku hûn ji min re bibêjin ka hûn çawa hîs dikin
I was hoping it wasn’t on the breakfast agenda	Min hêvî dikir ku ew ne di rojeva firavînê de bû
I loved her character	Min ji karaktera wê hez kir
I'm in the fire again	Ez careke din di nav agir de me
I almost cried from the pain	Ez hema ji êşê digirîm
It was just too natural for her	Ew tenê pir xwezayî bû wê
I knew you would find a way to it	Min dizanibû ku hûn ê rêyek jê re bibînin
Parts of the wall are still there	Parçeyên dîwêr hê jî hene
I do not want you to lose it	Ez naxwazim ku hûn vê winda bikin
I can not do things right	Ez nikarim tiştan rast bikim
I want to know what you saw	Ez dixwazim bizanim we çi dîtiye
I just felt the air	Min tenê hewa hîs dikir
I can not stand any kind of confusion in the workshop	Ez nikarim di atolyeyê de her cûre tevliheviyê ragirim
I did not expect this poster to come off	Min texmîn nedikir ku ev poster paldayî were
I have to be ready	Divê ez amade bim
I gave up trying to calm her down	Min dev ji hewldana wê berda ku wê aram bikim
I could not get myself into this	Min nikarîbû xwe li vê yekê bigirim
I rarely go to bed	Ez kêm diçim razanê
I went to the door and I tried to open the door	Ez çûm ber derî û min hewl da ku derî vekim
I understood and shook my head	Min fêm kir û serê xwe hejand
I've always been curious about that	Ez her tim li ser wê meraq dikim
I hate the forest at night	Ez bi şev ji daristanê nefret dikim
I got a letter from him from when he left	Min nameyek ji wî re ji dema ku çûye
I will not stay there again	Ez ê careke din li wir nemînim
I am always waiting for the attack	Ez her tim li benda êrîşê me
I have not seen him in almost a year	Nêzîkî salek e min ew nedîtiye
I think it takes place in the political arena	Ez difikirim ku ew di çarçoveya siyasî de cihek dike
That is, we enjoyed it	Yanî me kêf dikir
It's a bad day for all parties involved	Ji bo hemû aliyên têkildar rojek xirab e
I heard her voice again	Min dîsa dengê wê bihîst
They were the last novels to be published in her lifetime	Ew romanên dawîn bûn ku di jiyana wê de hatin weşandin
I reached a number but it was not significant	Ez gihîştim hejmareke lê ne girîng bû
A sigh of relief washed over me	Pêlek xemgîniyê li min şuştin
Nice relationship, he thought	Têkiliyek xweş, wî fikirî
Did not expect him to survive another day	Hêvî nedikir ku ew rojek din sax bimîne
I had great experiences	Min tecrubeyên mezin hebûn
A point for starting negotiations	Xalek ji bo destpêkirina danûstandinan
I ask her to suggest something	Ez ji wê dipirsim ku tiştek pêşniyar bike
I stood back to evaluate my work and took a picture	Ez li paş rawestiyam ku karê xwe binirxînim û wêne kişandim
I am happy for people who can think this way	Ez ji kesên ku dikarin bi vî rengî bifikirin kêfxweş im
Power would be provided by the above wires	Dê hêz bi têlên jorîn bihata dayîn
I washed his face and hands	Min rû û destên wî şuştin
I was doing exactly the same thing	Min tam heman tişt dikir
The whole church has a general question period within it	Hemî civîn di nav xwe de heyama pirsek gelemperî heye
Luckily they didn’t have to do it	Xwezî ew ne mecbûr bûn ku bikin
I will not wait any longer	Ez ê êdî li bendê nemînim
The perfect mix for this hot summer	Ji bo vê havîna germ tevliheviyek bêkêmasî
I wonder if he ever got his hands on it	Ez meraq dikim gelo ew çu carî dest li wir girtiye
I really have a strong foundation	Bi rastî bingehek min a xurt heye
I did not want him to know that something magical was happening	Min nexwest ku ew bizane ku tiştek sêrbaz diqewime
A very impressive hotel of great value	Otelek pir bandorker nirxek mezin
I turn to her and pull her to my chest	Ez ber bi wê ve dizivirim û wê dikişînim ber sînga xwe
Wish you could see it	Xwezî te ew bidîta
I put on the dress and thanked her	Min cil li xwe kir û spasiya wê kir
I looked behind him and he also looked behind me	Min li pişta wî temaşe kir û wî jî li pişta min temaşe kir
I am not the one who judged the war	Ez ne yê ku şer darizandim
A big problem and a big opportunity	Pirsgirêkek mezin û derfetek mezin
I can not listen to it now	Ez niha nikarim li wê guhdarî bikim
I started to get scared of the end of football	Min dest pê kir ku ji dawiya futbolê ditirsim
A room can look bigger when you use natural light	Dema ku hûn ronahiya xwezayî bikar bînin jûreyek dikare mezintir xuya bike
I prefer the metaphor of style as a web	Ez metafora şêwazê wekî tevnek tercîh dikim
I looked at my feet	Min li lingên xwe nêrî
I look forward to reading more about it	Ez li pêş digerim ku li ser wê bêtir bixwînim
I have records of almost all the important events that happened	Hema hema hemî bûyerên girîng ên ku qewimîne qeydên min hene
I knew nothing bad would come out of it	Min dizanibû ku tiştek xirab dê ji yek jê dernekeve
I will not let any harm come to you	Ez nahêlim tu zirarek bi te bê
I have you on my voice phone	Min tu li ser telefona dengbêj heye
I just want to be right with you	Ez tenê dixwazim bi te re rast bim
I briefly examined the other two men	Min du zilamên din bi kurtî lêkolîn kir
I sold some books, but found the purchase difficult	Min hin pirtûk firotiye, lê kirrûbirra dijwar dît
Of course I will not leave her here	Bê guman ez ê wê li vir nehêlim
I looked at the dark web and nothing	Min li tevna tevna tarî mêze kir û ne tiştek
I asked about the task	Min li ser peywirê pirsî
I love that man so much	Ez ji wî zilamî pir hez dikim
I have to go back at night	Divê ez bi şev vegerim
There will be a real nightmare in two hours	Dê di du saetan de kabûsek rastîn çêbibe
I saw the look of all their faces	Min awira hemû rûyên wan dît
I have no interest in talking	Tu eleqeya min bi axaftinê re nîne
I really need some help	Ez bi rastî hewceyê hin alîkariyê ne
I have a beautiful wife	Jina min a bedew heye
A low and muffled voice	Dengek nizm û gemar
I saw these and did not have to	Min vana dît û neçar ma bibim
It is a holy day for these people	Ji bo van kesan rojek pîroz e
I did the same and stood next to him	Min jî wisa kir û li kêleka wî sekinîm
I think it's a little weird	Ez difikirim ku ew hinekî xerîb e
I will print your recipe	Ez ê reçeteya te çap bikim
I know a man who really uses wood	Ez zilamek nas dikim ku bi rastî dar bikar tîne
I have never had a balance in my life	Di jiyana xwe de qet hevsengiya min nebû
I brought my friends to the old house	Min hevalên xwe anîn mala kevin
My husband and I totally loved it	Min û mêrê min bi tevahî jê hez kir
I could not let him see me like this	Min nedikarî bihêlim ku ew min bi vî rengî bibîne
I'm definitely looking forward to seeing you!	Ez bê guman li bendê me ku ez bibînim!
I want to graduate and get out of town	Ez dixwazim mezûn bibim û ji bajêr derkevim
A heavier anxiety wanted his attention	Xemgîniyek girantir bala wî dixwest
I have a better material to attach them to	Min materyalek çêtir heye ku ez wan pê ve girê bidim
I ran and crawled on his back, coming behind him	Ez bazdam û li ser pişta wî gêr bûm, li pişt wî hatim
A very long and arduous journey	Rêwîtiyek pir dûr û dirêj
I have a few possibilities	Çend îmkanên min hene
I can say that he was angry, he was depressed	Ez dikarim bibêjim ku ew hêrs bû, depresyon bû
Very good first, and first killed	Pêşînek pir baş, û yekem kuştin
I think you were right	Ez difikirim ku hûn rast bûn
I was probably stronger than these sea creatures	Ez belkî ji van mexlûqên deryayê bi hêztir bûm
I just got on the phone with them	Min tenê bi wan re telefon girt
Definitely a sight to behold	Bê guman dîtina wê bû
I was aware enough to remember his words	Ez bi têra xwe haya min jê hebû ku gotinên wî bi bîr anî
I caught him by mistake and killed one on the spot	Min ew bi şaşitî girtin û di cih de yek kuşt
I will close the doors and open the doors	Ez ê deriyan bigirim û deriyan vekim
I never specified where	Min qet diyar nekir ku derê
I tried wholeheartedly and several times	Min ji dil û çend caran hewl da
I always said I missed him	Min tim digot qey bêriya me kiriye
I can not dwell on this point for long	Ez nikarim dirêj li ser vê xalê bisekinim
I heard an angry knock on my door	Min li deriyê xwe lêdanek bi hêrs bihîst
I see myself as sexy	Ez xwe wek seksî dibînim
I threw it upstairs for him	Min ew ji bo wî avêt dora jor
I'm curious about her age	Ez li ser temenê wê meraq dikim
I want to wake up with you	Ez dixwazim bi te ra şiyar bibim
I'm bad at throwing	Ez di avêtinê de xirab im
I headed to the buildings	Min serî li avahiyan da
I took a risk and looked around	Min rîskek girt û li dora xwe nêrî
I had no idea he was completely crazy	Min nizanibû ku ew bi tevahî dîn bû
I needed to negotiate for her life	Min hewce kir ku ji bo jiyana wê danûstandinan bikim
I just let it continue	Min tenê hişt ku ew berdewam bike
His first goal came against his team	Gola wî ya yekem li hember tîmê xwe hat
I went back to the corridor	Ez li ber korîdorê vegeriyam
He was just lost in everything	Ew tenê di nav her tiştî de winda bû
I thought I was dreaming	Min digot qey xewn çûbûn
I decided to just let go	Min biryar da ku tenê xwe berdim
I did not go to work today	Ez îro jî neçûme ser kar
I am now terminating my contract with him spiritually	Ez niha peymana xwe ya bi wî ruhî betal dikim
I try to do things with them	Ez hewl didim ku bi wan re tiştan bikim
I will not argue with these men	Ez ê bi van zilaman re nîqaş nekim
I did not feel well	Min pir baş hîs nedikir
I want him to go more than anyone	Ez ji her kesî bêtir dixwazim ku ew biçe
I did not go to the garden	Ez neçûbûm baxçe
A small wooden flower, which is very close to the spirit train	Kulîlkek piçûk a darîn, ku pir nêzikî trêna ruhan e
I was not big on work	Ez bi kar mezin nebûm
I can also write the paper from beginning to end	Di heman demê de ez dikarim kaxezê ji serî heta dawiyê binivîsim
I will have to look at them	Ez ê neçar mam ku li wan binêrim
I can report to them tonight after our meeting	Ez dikarim îşev piştî civîna me raporên wan bikim
I only recognized her an hour ago	Min tenê saetek berê wê nas kir
I was looking for a travel bag	Ez li çenteyek rêwîtiyê digeriyam
I drove that car hard	Min ew erebe bi zor ajot
I was really attached to it	Bi rastî ez pê ve girêdayî bûm
I wanted to help them both	Min xwest alîkariya wan herduyan bikim
A new face with a picture	Rûyek nû bi wêne
Not visible to the naked eye	Bi çavê rût nayê dîtin
I guess you are still angry	Ez texmîn dikim ku hûn hîn jî xezeb in
I see shadows under the trees	Ez di bin daran de siyan dibînim
I looked at my reflex	Min li refleksa xwe nêrî
I tapped it gently, and it opened	Min bi nermî lêxist, û ew vebû
So later this morning	Yanî vê sibê paşê
I could borrow some money for once	Min dikaribû ji bo carekê hinek pere deynim
I could not convince her otherwise	Min nekarî wê wekî din qane bikim
I really want to thank you all very much	Bi rastî ez dixwazim gelek spasiya we hemûyan bikim
I see that the key is in the lock	Ez dibînim ku kilît di qeflê de ye
Speak the truth and do not be deceived	Rastiyê bipeyivin û nexapin
A story is like a bottle	Çîrokek mîna şûşek e
I did not see him come in	Min nedît ku ew hat hundur
I wanted to be like her	Min dixwest bibim wekheviya wê
A small dot, round and white	Deqek piçûk, dor û spî
I would call the angels and protect myself	Min ê gazî milyaketan bikira û xwe biparasta
I suggest you spend your day reading the files	Ez pêşniyar dikim ku hûn roja xwe bi xwendina pelan derbas bikin
I will do evil for good	Ezê xerabiyê bikim qencî
I looked at him and he looked at me	Min li wî û wî jî li min nihêrî
I felt a strong connection with him last night	Min şeva borî pêwendiyek xurt bi wî re hîs kir
A few years later, the opportunity came again	Çend sal şûnda, firsend dîsa ket
I felt the detective was effective	Min hest kir ku detektîf bandor bû
I pay little attention	Ez hindik bala xwe didim
I saw his strong and beautiful hands	Min destên wî yên xurt û bedew dîtin
I had no time or energy for a man	Wext û enerjiya min ji bo mêrekî tune bû
Five more centuries before the end of the season	Berî dawiya demsalê pênc sedsalên din
I turned my eyes to them	Min çavên xwe li wan gerand
I wanted to know everything about him	Min dixwest ez her tiştî li ser wî bizanim
I heard the door open and close quickly	Min bihîst ku derî vebû û bi lez hat girtin
A dry stone made of wood	Kevirek hişk ji dar
I could not even invite him home for dinner	Min nikarîbû wî ji bo xwarinê jî vexwînim malê
I love it, you know	Ez ji wê hez dikim, hûn dizanin
I needed to see my son	Min hewce kir ku kurê xwe bibînim
I treated him like a jerk	Min wî wek qirêjî kir
But I expect the same	Lê belê ez bi heman awayî hêvî dikim
A rock and roll show	Pêşengek rock û roll
I close my eyes and open them	Çavên xwe digirim û vedikim
I believe he was scared too	Ez bawer dikim ku ew jî ditirsiya
I have to fight and keep going	Divê ez şer bikim û berdewam bikim
I have a lot of eyes and ears	Gelek çav û guhên min hene
I'm glad to hear that you are getting some food	Ez kêfxweş im ku bibihîzim ku hûn hin xwarinê distînin
I was so scared you never came	Ez pir ditirsiyam ku tu qet nehatî
I want to see first what's in it	Ez dixwazim pêşî bibînim ka tê de çi heye
I want to help in that	Ez dixwazim di wê de alîkariyê bikim
No casualties were reported from the storm	Ji ber bahozê ti ziyanên canî çênebûne
He played football in his youth	Wî di xortaniya xwe de futbol dilîst
A sacred relationship is about love and not fantasy	Têkiliyek pîroz li ser hezkirinê ye û ne xeyaliyê ye
I may never see him again	Dibe ku ez çu carî wî nebînim, dîsa
I feel terrible about this	Ez ji vê yekê tirsnak hîs dikim
I need him to collaborate and keep his distance too	Ez hewce dikim ku ew hevkariyê bike û dûriya xwe jî bigire
I almost could not do it	Min hema nikarîbû bikim
I almost started crying	Hema min dest bi giriyê kir
I will wish you the best tomorrow evening	Ez ê sibe êvarê ji te re herî baş bixwazim
A recognizable black knife was sitting on one of the chairs	Xencerek reş naskirî li ser yek ji kursiyan rûniştibû
I need you to talk to her wolf	Ez hewce dikim ku hûn bi gurê wê re biaxivin
I missed her yesterday and have not yet looked at her record	Min duh bêriya wê kiriye û heta niha li qeyda xwe temaşe nekiriye
I could not stand it anymore	Min êdî tehemûl nekir
I want to think carefully	Ez dixwazim bi baldarî bifikirim
I got closer and closer to him	Min xwe bêtir û bêtir nêzîkî wî kir
I will not answer anyone except you	Ez ji te pê ve bersiva tu kesî nadim
Furthermore, very little is known about his personal life	Wekî din, di derbarê jiyana wî ya kesane de pir hindik tê zanîn
I am always looking for ways to satisfy my brain	Ez her gav li rêyên ku ez mêjiyê xwe têr bikim digerim
It is not clear what happened next	Paşê çi qewimî ne diyar e
I thought we all failed the experiment	Min fikirîn ku em hemî ceribandinê têk çûne
I did not think they knew that	Min nedifikirî ku ew bi vê yekê dizanin
He has never forgotten a game in his career	Di kariyera xwe de tu carî lîstikek ji bîr nekiriye
No impact has been reported on the island	Li giravê ti bandorek nehatiye ragihandin
I wondered if it would be so busy tomorrow as well	Min meraq kir gelo dê sibê jî ew qas mijûl be
I must admit that this was not an easy task	Divê ez îtîraf bikim ku ev ne tiştek hêsan bû
A body was found near the outskirts of the city	Li nêzî qeraxa bajêr cenazeyek hat dîtin
I was really feeling strong right now	Ez bi rastî niha xwe bi hêz hîs dikir
I have treated hundreds of test subjects	Min bi sedan mijarên testê derman kirin
I closed my eyes again and stood against her	Min dîsa çavên xwe girtin û li hember wê sekinîm
I had no words for that	Ji bo wê tu gotinên min tune bûn
I just want to finish things in a different way	Ez tenê dixwazim ku tişt bi rengek din biqede
I did a lot of things in the military	Min di artêşê de gelek tişt kir
I love these and I will use them on everything	Ez ji van hez dikim û ez ê wan li ser her tiştî bikar bînim
I want to introduce myself to someone	Ez dixwazim bi kesekî re bidim nasîn
I try to watch and listen	Ez hewl didim ku binerim û guhdarî bikim
I can only leave it right with you	Ez tenê dikarim wê bi we re rast bihêlim
We both have sacred purposes	Her du mebestên me yên pîroz hene
I knew what we had to do however	Min dizanibû ku divê em çi bikin lêbelê
I am well trained	Ez baş hatime hînkirin
I do not know why this is the case	Ez nizanim çima ev rewş e
I thought he was right	Min fikir kir ku ew rast bû
I could not continue doing this any longer	Min nikarîbû hê zêde vê yekê bidomînim
I could already smell the pot	Min jixwe bêhna potê didît
I put my face in front of his shoulder	Min rûyê xwe li ber milê wî hişt
I would tell them the truth	Min ê rastiyê ji wan re bigota
I knew what he was doing	Min dizanibû ku ew çi dike
Other states quickly followed suit	Dewletên din zû li pey xwe hişt
He did not tell me for a while	Demek ji min re negot
I had never seen her side	Min qet ew aliyê wê nedîtibû
A mining project	Projeyek hilberandina madenê
I want to save you now not tomorrow	Ez dixwazim te xilas bikim niha ne sibe
I grew up with my own	Ez bi ya xwe mezin bûm
I roll my eyes again at the salon	Çavên xwe dîsa li salonê dizivirînim
I went through some personal things	Min hin tiştên şexsî derbas kir
I have valuable references	Min referansên hêja hene
I know it will really help me a lot	Ez dizanim ku ew ê bi rastî pir alîkariya min bike
I held it over him	Min ew li ser wî girt
I always stand up to inquiry	Ez her dem radibim lêpirsînê
I was really hardworking and I couldn’t shake it	Ez bi rastî ked bûm û min nikarîbû bihejînim
To the west comes a small hill of people	Ji aliyê rojava ve girêkeke biçûk a mirovan tê
I voluntarily wanted to say no	Min bi dilxwazî ​​xwest ku bêjim na
I never wanted them to be in our city	Min qet nedixwest ku ew li bajarê me bin
The mother and child were brought closer together	Dê û zarok nêzî hev kirin
Mary did not let him go	Meryemê nehişt ku ew biçe
I was hoping it's you	Min hêvî dikir ku ew tu yî
I was tired of being tired all the time	Ez ji westandina her dem westiya bûm
A house and a car and a shared bank account	Xanî û otomobîlek û hesabê bankê yê hevbeş
I reinforce this point and encourage all hon	Ez vê xalê xurtir dikim û teşwîqê hemû hon dikim
I did not want to leave him out of my sight	Min nexwest ez wî ji ber çavên xwe bihêlim
I received no response from the largest section	Min ji beşa herî mezin tu bersiv negirt
I opened my eyes a little, then opened them	Min çavên xwe hinekî dirêj kir, paşê ew vekir
I am no longer alone	Ez êdî ne bi tenê me
I have never seen you do that to anyone	Min qet nedît ku tu bi kesî re wisa bikî
I was his beloved nephew	Ez biraziyê wî yê hezkirî bûm
Eventually I was able to leave him	Di dawiyê de min karî wî bihêlim
I had complete peace	Min aştiyek tevahî hebû
I got a quick glance at him	Min ji wî awirek bilez xilas kir
I struggled for an accepted response	Min ji bo bersivek qebûlkirî têkoşîn kir
A crowd of prisoners followed them	Girseyek ji girtiyan li pey wan hatibû
I can explain what they were wearing	Ez dikarim şirove bikim ka wan çi li xwe kiribûn
I do not know where it is	Nizanim li ku ye
I had to save myself	Ez neçar bûm ku xwe xilas bikim
I will go further towards the edge of the bed	Ez ê zêdetir ber bi qiraxa nivînê ve biçim
I've been here for years, alone	Ez bi salan li vir im, tenê
The game was well received	Lîstik bi erênî hat pêşwazîkirin
I felt like something was holding me back	Min hîs kir ku tiştek min girt
The offer was rejected	Pêşniyar red kirin
I also learned from him to do the same	Ez jî ji wî fêr bûm ku ez heman tiştî bikim
Milan in the next round	Milan di tûra pêş de
I can market them to you	Ez dikarim wan ji we re bazarê bikim
I just didn’t tell him the whole story	Min tenê çîroka tevahî jê re negot
I can give you the people who will deal with you	Ez dikarim kesên ku dê bi we re mijûl bibin bidim we
I thought it would end in me	Min fikirîn ku ew ê li min biqede
A simple example of a physically active person was created	Nimûneyek hêsan a kesên çalak ên fizîkî hate çêkirin
Adult females lay slightly larger eggs	Jinên mezin hêkên hêkan hinekî mezintir çêdikin
I was already in love	Ez jixwe evîndar bûm
I think that would make it a boy	Ez difikirim ku dê wiya bike kuro
The things that were happening around me were not clear to me	Tiştên ku li dora min diqewimin, di nav min de ne diyar bû
In every word you say I hear	Di her peyva ku tu dibêjî de ez dibihîzim
I did a quick account	Min hesabek bilez kir
I grew up loving you	Ez ji te hez dikim mezin bûm
I can tell you my wife	Ez dikarim ji te re bibêjim jina xwe
I believed in myself	Min ji xwe bawer kir
I pray for her safe return	Ez ji bo vegera wê ya ewle li min dua dikim
I turned my eye to the music player	Min çavê xwe da lîstikvanê muzîkê
I needed to know what her reaction would be	Diviyabû min bizaniya ku wê berteka wê çawa be
I was not tired either	Ez jî ne westiyayî bûm
I see life differently	Ez jiyanê cuda dibînim
I thought we would go with you	Min difikirî ku em ê bi we re bigerin
Gilbert was a logical choice for the post	Gilbert ji bo peywirê hilbijartinek mentiqî bû
I can not recommend this company enough	Ez nikarim vê pargîdaniyê bi têra xwe pêşniyar bikim
I could not do that to you, my dear	Min nikarîbû wisa bi te bikim, delalê min
I can not give up the idea of ​​work	Ez nikarim dev ji ramana kar berdim
I refer to specific parts as areas or chests	Ez parçeyên taybet wekî herêm an sîng bi nav dikim
I will not make this concession	Ez ji vê tawîzê nadim
The design draws a line	Sêwiranek kincek xêz dike
I finished a running challenge	Min dijwariyek bezê qedand
The critical and commercial response to the film was negative	Bersiva rexneyî û bazirganî ya ji bo fîlm neyînî bû
I woke up all night I did not feel well	Tevahiya şevê rabûm min xwe baş hîs nekir
I'm not as busy as you	Ez bi qasî we ne mijûl im
I loved it and hated it	Min jê hez kir û jê nefret kir
I invite you to read it again	Ez gazî we dikim ku hûn dîsa bixwînin
I was not that girl	Ez nebûm ew keç
Minerals are an important source of income	Maden çavkaniyek girîng a dahatiyê ye
I was a little early	Ez hinekî zû bûm
I am ready to just open up to life	Ez amade me ku tenê ji jiyanê re vekim
I wonder what they have planned	Ez meraq dikim ka wan çi plan kiriye
I'm just tired of doing that	Ez tenê ji kirina wê yekê westiyayî dibim
I wanted to be a football player	Min dixwest bibim lîstikvanê futbolê
I would have thrown up	Min ê avêtibûya
After a few minutes, he was finally ready	Piştî çend deqeyan, ew di dawiyê de amade bû
I will build a new house for this family	Ez ê vê malbatê xaniyek nû ava bikim
Taylor was appointed as its first dean	Taylor wekî dekanê wê yê yekem hate tayîn kirin
I could not waste any more time	Min nikarîbû êdî wext winda bikim
I know what you did to me	Ez dizanim te çi bi min kir
That night I did not sleep very well	Wê şevê ez pir xweş xew nekirim
I was happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş bûm
I know what the lab can do	Ez dizanim ku laboratuar çi ji destê wan tê dike
I will definitely be back	Ez ê teqez vegerim
I come here for investigation	Ji ber lêpirsînê ez têm vir
I basically show myself	Ez di bingeh de xwe nîşan didim
I tried to call the map	Min hewl da ku gazî nexşeyê bikim
I was starting to use magic	Min ji karanîna sêrbaz dest pê dikir
I poured too much milk inside	Min pir zêde şîr rijand hundir
I want this knowledge	Ez vê zanînê dixwazim
I'm going to bring a friend	Ez ê herim hevalekî xwe bînim
Many became secular priests	Gelek kes bûne kahînên laîk
I thought it was going to be a lot of chicken	Min digot qey ew ê pir mirîşk be
I am by no means a stranger and a stranger	Ez bi tu awayî ne xerîb û xerîb im
I spart my truck, my lungs burning	Min xwe spart kamyona xwe, pişên min dişewitin
I could not say the same for him	Min nikarîbû heman tiştî ji bo wî bigota
It had been a while since I had heard anything	Ev demek bû min tiştek nebihîstibû
I never said anything to anyone about it	Min tu carî li ser vê yekê tiştek ji kesî re negot
I thought I would die with him	Min fikir kir ku ez bi wî re bimirim
I was going to a vodka shop	Ez diçûm dikana araqê
I will only think about him	Ez ê tenê li ser wî bifikirim
I fell asleep and woke up in his arms	Ez ketim xewê û di himbêza wî de şiyar bûm
I had a severe pain in my throat and I had a fever	Di qirika min de êşeke dijwar hebû û taya min hebû
I will teach you as much as I can	Ez ê bi qasî ku ji destê min tê hînî we bikim
I was a little nervous	Ez hinekî hejiyam
I left school, never to return	Ez ji dibistanê derketim, qet venegerim
That is, they are much larger than they appear	Yanî ew ji ya ku xuya dikin pir zêdetir in
And that was my goal to come first	Û ew armanca min bû ku yekem hatim
I must first build a solid foundation for you	Divê ez pêşî ji we re bingehek hişk ava bikim
I did not think it was worth it	Min nedifikirî ku hêjayî wê ye
I meant to sleep now	Mebesta min bû niha razê
He only received a presidential amnesty	Wî tenê efûya serokatiyê wergirt
I just wanted to live	Min tenê dixwest bijîm
I had seen it for myself many times	Min ew ji xwe re gelek caran dîtibû
I had to buy his order	Ez mecbûr bûm ku emrê wî bikira
I guess pork is the meat you celebrate	Ez texmîn dikim goştê beraz goştê ku hûn pê pîroz dikin e
I did not know who would speak first	Min nizanibû ku dê pêşî kî biaxive
I did not even have clothes	Min cil û berg jî nebû
The next morning continues on foot	Serê sibê bi peyatî berdewam dike
I look forward to even more relaxation	Ez hêvî dikim ku ji bo hê bêtir bêhnvedanê
I wrote letters, called	Min name nivîsandin, telefon kirin
Hopefully normal life was like that	Xwezî jiyana normal wisa bûya
I did not want to be around anyone all day	Min nexwest ku tevahiya rojê li dora kesî bim
I was lost there for hours	Ez bi saetan li wir winda dibûm
I comfortably sighed and fell on the sofa	Ez bi rihetî axînek kişandim û ketim ser sofê
I just hope otherwise	Ez tenê wekî din hêvî dikim
I think it's part of pregnancy	Ez difikirim ku ew beşek ducaniyê ye
I quickly stretched myself and pulled myself back	Min bi lez xwe dirêj kir û min paş ve kişand
I thought to myself that I would let it enter my mouth	Min tewra fikirîbû ku ez bihêlim ku ew bikeve devê min
I do not tell anyone what to believe	Ez ji kesî re nabêjim çi bawer bike
I have my own treasures	Dewlemendiyên min bi xwe hene
I never know when it might appear	Ez qet nizanim kengî dibe ku ew xuya bibe
I found myself now in a land of fear	Min niha xwe di nav axa tirsê de dît
I did not even look	Min nenêrî jî
I smiled at her, holding her hands	Min bi wê keniya, destên wê girt
I locked it and went home	Min kilît kir û çûm malê
I can say he needed it	Ez dikarim bibêjim ku ew hewce bû
I watched his shadow	Min siya wî temaşe kir
I was completely out of my mind	Ez bi tevahî ji hişê xwe diçûm
I just did it last year	Min ew tenê sala borî kir
I suspect the news will soon spread throughout the city	Ez guman dikim ku nûçe dê zû li seranserê bajêr belav bibe
She has also purchased works by other artists	Wê jî berhemên hunermendên din kirî
I have to show you how to do it	Divê ez nîşanî we bidim ka hûn çawa bikin
I was angry, hurt and desperate for an answer	Ez hêrs bûm, birîndar bûm û ji bersivê bêhêvî bûm
I step back, taking off my shirt	Ez paşde gav diavêjim, kirasê xwe derdixim
But I will give it to the man	Lê ez ê bidim mêrik
A wide corridor with black stone stretched out in front of us	Korîdoreke fireh bi kevirê reş li ber me dirêj dibû
I know this is not easy for you either	Ez dizanim ku ev ji bo we jî ne hêsan e
I should have come home earlier, that's enough	Diviyabû ez berê bihatama malê, bes e
There is a new address for all of you	Ji bo we hemûyan navnîşek nû heye
I also wanted to kiss him	Min jî xwest ez wî maç bikim
I sit on a clean couch	Ez li ser textê paqijkirî rûnim
I had no doubt she would be using the phone again	Min guman nedikir ku wê dîsa têlefonê bikar tîne
I had to do something big, something big	Diviyabû min tiştekî mezin, tiştekî mezin bikim
I knew nothing of this	Min ji vê yekê tiştek nizanîbû
I slowly got tired	Ez hêdî hêdî westiyam
I play the video twice	Min vîdyo du caran dileyze
A tree path led me to a small house	Rêyek darê ez ber bi xaniyek piçûk ve birim
I could not tell if he was embarrassed or just annoyed	Min nikarîbû bibêjim ka ew şermok bû an tenê aciz bû
I did not think he would come to mind	Min nedifikirî ku ew were bîra min
I try not to let anyone see it	Ez hewl didim ku tu kes nikaribe wê bibîne
A busy road on the north road	Rêyek mijûl li ser riya bakur
I checked before logging in	Min berî têketinê kontrol kir
I shook my legs and waited	Min lingên xwe hejand û li bendê mam
I did not think so much in advance	Min ew qas pêşde nedifikirî
I really want to see a game	Ez bi rastî dixwazim lîstikek bibînim
I really wanted to win that first contest	Min bi rastî dixwest ku wê pêşbirka yekem qezenc bikim
I never went to the shower	Ez qet neçûm serşokê
I would never have had relationships	Min ê tu carî nebûna têkiliyan
I get up and go to the bathroom	Ez radibim û diçim hemamê
I could not feel my hands and feet	Min dest û lingên xwe hîs nedikir
I really want to talk to you	Ez bi rastî dixwazim bi te re bipeyivim
I want to see for myself if that makes sense	Ez dixwazim bi xwe bibînim ka gelo ew watedar e
I looked at myself in the mirror	Min di neynikê de li xwe nêrî
I accept that they are true	Ez qebûl dikim ku ew rast in
I will do it and make fun of it	Ez ê bikenim û tinaz bikim
I called her before	Min berê gazî wê kir
A few days ago I went to a discussion	Çend roj berê ez çûm nîqaşekê
I have to see who to tell	Divê ez bibînim ka ji kê re bêjim
When you are a baby, I go to visit you	Dema tu pitik î, ez diçim serdana te
I looked into his eyes	Min li çavên wî nêrî
I just rejected myself	Min tenê xwe red kir
I smell it	Ez li ser bêhna wê bîhn dikim
This removed all doubt from me	Vê yekê ji min re hemî guman derxistin
I have a blanket in the truck	Di kamyonê de betaniyek min heye
I think it will be very good together	Ez difikirim ku ew ê bi hev re pir baş be
I want to die now	Ez dixwazim niha bimirim
I suddenly started to cry	Min ji nişka ve dest bi teriyê kir
Saw itself as a universal empire	Xwe wekî împaratoriyeke gerdûnî didît
I was awake now	Ez niha şiyar bûm
I was feeling a lot more fed up now	Min niha pir bêtir hest bi xwarinê dikir
I feel even a moment of doubt	Heta kêliyek gumanê jî hîs dikim
Jersey and silk were also sometimes used	Jersey û hevrîşim jî carinan dihatin bikar anîn
I guess that was not how bad it was	Ez texmîn dikim ku ew ne ew çend xirab bû
I tried to give them all my strength	Min hewl da ku hemû hêza xwe bidim wan
I lead an active healthy life	Ez jiyanek tendurist çalak rêve dikim
It is very rare now	Niha pir kêm e
I could not even imagine such money	Min nedikarî bi vî rengî pereyan xeyal jî bikim
I started to eat healthy with hatred	Min dest pê kir ku bi nefretê bi saxî hatim xwarin
I assure you that this information is correct	Ez ji we re piştrast dikim ku ev agahdarî rast e
I had to do it yesterday	Diviyabû ez duh bikim
I'm afraid to go	Ez ditirsim ku ez biçim
Eventually I did everything and came back	Di dawiyê de min her tişt kir û vegeriya
I was an abnormal child	Ez zarokek ne asayî bûm
I also found some difficulty with this puzzle	Min jî bi vê puzzlê re hin tengasiyek dît
I have to go to work	Divê ez biçim kar
I am now a relaxed soul, all wet in the ter	Ez niha giyanek rehet im, tev di ter de şil bûm
Everything they will eat I deserve	Her tiştê ku ew ê bixwin ez heq dikim
I know something he does not know	Ez tiştekî dizanim ku ew nizane
I wanted to call the police	Min dixwest ez bangî polîs bikim
I sing a vow stronger than blood	Ez sondeke ji xwînê xurttir distrêm
I did not mean anything by that	Mebesta min ji vê yekê tiştek nebû
It was as if he was in the air	Mîna ku ew li hewa bû
I was aware of the silence of the room	Haya min ji bêdengiya odeyê hebû
I hear this in my sleep	Ez vê di xewê de dibihîzim
A flashlight and a blanket are required	Fener û betaniyek pêdivî ye
I could not anymore	Ez êdî ne dikaribûm
Other elements of the circus were also historically correct	Hêmanên din ên sîrkê jî ji hêla dîrokî ve rast bûn
Many times I was blocked	Gelek caran ez hatim astengkirin
A good environment is ideal, but not fundamental	Jîngehek baş îdeal e, lê ne bingehîn e
I've been crying a lot lately	Ez van demên dawî pir zêde digiriyam
I lay in her heart	Ez di dilê wê de radikim
I saw him inside and he was going to bed	Min ew li hundur dît û ew diçû razanê
The worst I was	Ya herî xirab ez bûm
I really need to run	Ez bi rastî hewce dikim ku birevim
I started from the grass field towards the house	Min ji qada giyayê ber bi malê ve dest pê kir
I love traveling and work hard	Ez ji rêwîtiyê hez dikim û dijwar dixebitim
I think that is the word they use	Ez difikirim ku peyva ku ew bikar tînin ev e
I was not in one of her classes	Ez ne di halê yek ji dersên wê de bûm
I hardly remember	Ez bi zor tê bîra min
For the truth I paid attention to yours	Ji bo rastiyê min bala xwe da ya te
However I was not annoyed	Lêbelê ez aciz nebûm
I hope, for your sake	Ez hêvî dikim, ji bo xatirê xwe
I used to be just her rich and famous client	Ez berê tenê muwekîlê wê yê dewlemend û navdar bûm
This was the beginning of the revolution	Ev destpêka şoreşê bû
I'm in the hall	Ez li holikê mam
I am clear on your hidden side	Ez aliyê te yê veşartî eşkere me
However I feel young	Lêbelê ez xwe ciwan hîs dikim
A view here or there	Nêrînek li vir an li wir
I have no desire for conflict	Daxwaza min a pevçûnê tune
I suspected he was such a person	Min guman kir ku ew kesek wusa bû
I do not know what they want from my father	Nizanim ji bavê min re çi dixwazin
I had seen it all before	Min ev hemû berê dîtibû
I question my writing ability	Ez şiyana xwe ya nivîsandinê dipirsim
I was shocked by the result	Ez ji encamê matmayî mam
I want to see that car for myself	Ez dixwazim wê otomobîlê bi xwe bibînim
I bet we can get there in a few hours	Ez bet dikim ku em dikarin di çend demjimêran de biçin wir
A little high, maybe, but still sweet	Piçek bilind, belkî, lê dîsa jî şîrîn
I was still uncomfortable with the shirt	Ez dîsa jî ji kirasê nerehet bûm
I walked right in front of the plate	Ez rast li ber deştê meşiyam
I'm halfway between cambridge and London	Ez nîvê rê di navbera cambridge û Londonê de me
A kind of beautiful happiness	Cûreyek bextewariya xweş
I also knew enough not to ask	Min jî têra xwe dizanibû ku nepirsim
I place it in over a million	Ez wê ji mîlyonek bêtir cîh dikim
A low collective edition	Weşaneke kolektîf a kêm
I was always sick on my stomach	Ez her dem li ser zikê xwe nexweş bûm
I want to share with you the secret place	Ez dixwazim li cîhê veşartî bi we re parve bikim
I had to save myself	Diviyabû min xwe xilas bikira
I think it gets even better	Ez difikirim ku ew hîn jî çêtir dibe
I did not speak to any of them	Min bi yekî ji wan re neaxivî
I was never ready to leave him	Ez qet ne amade bûm ku wî bihêlim
I was setting up this small advertising agency	Min ev ajansa reklamê ya piçûk ava dikir
I had no idea what was in front of me	Min nizanibû ku çi li pêşiya min e
I had never seen him so angry before	Berê min ew qas hêrs nedîtibû
A gift from her parents	Diyariyek ji dê û bavê wê
Time runs vertically in this image	Dem di vê wêneyê de bi riya vertîkal dimeşe
I personally do not see any objection to this	Ez bi xwe îtîraza vê yekê nabînim
I was teaching and I did not have a regular exit	Min mamostetî dikir û min derneketek bi rêkûpêk tunebû
I suggest we eat before the passage	Ez pêşniyar dikim ku em berî derbasbûnê bixwin
A quiet voice came through the door	Dengek bêdeng li derî hat
I will win again tonight	Ez ê îşev dîsa qezenc bikim
I think they helped others find their rooms	Ez difikirim ku wan alîkariya kesên din kir ku odeyên xwe bibînin
I doubt anyone will tell now	Ez guman dikim ku kesek wê niha bêje
A thin smile spread across his face	Kenekî nazik li rûyê wî belav bû
I was twelve years old	Ez donzdeh salî bûm
I suffered a lot from hunger, but more from the cold	Ez gelek ji birçîna, lê ji sermayê pirtir êşiyam
I entered a conference room near the leadership office	Ez ketim odeyeke konferansê ya li nêzî ofîsa rêberiyê
A general theory of monitoring and control	Teoriyek giştî ya çavdêrî û kontrolê
However I had not heard it go	Lêbelê min nebihîstibû ku ew diçe
Then it was strong in a tropical storm	Dûv re ew di bahozek tropîkal de xurt bû
I was constantly rubbing sand from my eyes	Min bi berdewamî qûm ji çavên xwe dixist
A small sadness passed over her face	Xemgîniyek piçûk di rûyê wê de derbas bû
I wanted to do more with him tonight	Min dixwest îşev ji vê zêdetir bi wî re bikim
There was nothing on my back except the clothes	Ji bilî kincên li ser pişta min tiştek tunebû
I recommend eating a few eggs and maybe some toast	Ez pêşniyar dikim ku çend hêk û dibe ku hin tost bixwin
A weaker person would do that	Kesekî qelstir dê wisa bikira
I can totally pass as a queen	Ez bi tevahî dikarim wekî şahbanû derbas bibim
There was no need for me to pay attention to what was happening	Ne hewce bû ku ez bala xwe bidim tiştê ku diqewime
I thought we would spend the weeks until the session together	Min fikirîn ku em ê hefteyên heya rûniştinê bi hev re derbas bikin
I was shocked when I saw his body next to me	Dema ku laşê wî li kêleka min dît ez şok bûm
A great deal of time was lost	Demek mezin winda bû
It also shows a summer scene	Di heman demê de dîmenek havînê jî nîşan dide
I'm sure you can then ask about his plan	Ez bawer im ku hûn hingê dikarin li ser plana wî bipirsin
I will not be able to sleep	Ez ê nikaribim razêm
I will never understand this	Ez ê tu carî vê fêm nekim
I think he retired about twenty years ago	Ez difikirim ku ew nêzîkî bîst sal berê teqawît bû
It just means a lot	Ew tenê pir tê wateya
I pulled it out and put the two together	Min jê derxist û herduyan dan ber hev
I took it out, and looked at it	Min ew derxist, û lê nêrî
I got up from the chair and I went downstairs	Ez ji sêlê hilkişiyam û min daket jêr
I look away when they bleed	Dema ku ew xwîn dikişînin ez dûr dinihêrim
I said he did not try hard enough	Min got ku ew têra xwe hewl nedane
I asked him, but he did not answer	Min jê pirsî, lê wî bersiv neda
I put my hand on my leg	Min destek ber bi lingê xwe ve kir
The case group takes a line for each instance or event	Komek dozê ji bo her mînakek an bûyerek rêzek digire
There was no need for me to be claimed by anyone	Ne hewce bû ku ez ji hêla kesek ve were îdîakirin
I asked you to keep quiet	Min ji we xwest ku hûn bêdeng bimînin
There was no protection for him	Tu parastina wî tune bû
I think you were very strict	Ez difikirim ku hûn pir hişk bûn
I started to move it forward, but I could not do it	Min dest pê kir ku ew pêş de biçim, lê nekarim bikim
I learned a lot about the sea	Ez gelek tişt li ser deryayê hîn bûm
I pay attention to others looking at me angrily	Ez bala xwe didim kesên din bi hêrs li min dinêrin
He said we need to be worse	Wî got ku em hewce ne ku bêtir xirab bin
I wanted you to have fun	Min dixwest ku hûn kêfxweş bibin
I want to run away from you	Ez dixwazim te birevim
I never finished university	Min zanîngehê qet neqedand
I definitely love these	Ez bê guman ji van hez dikim
I think that was bad advice	Ez difikirim ku wê şîreta xirab bû
B was on his way, but stopped again	B di rê de bû, lê dîsa sekinî
I totally relate to it	Ez bi tevahî bi wê re têkildar im
I'm getting worse from this now	Ez niha ji vê yekê xirab dibim
I wanted such a belief	Min baweriyek wisa dixwest
I longed for wine drinking and photography	Min bêriya vexwarina şerab û wênekêşiyê kiriye
I really could not understand it	Min bi rastî nikarîbû wê fêm bikim
I knew he could see the questions in my eyes	Min dizanibû ku ew dikare pirsan di çavên min de bibîne
I believe in wonderful, innovative and creative writing	Ez bi nivîskariya hêja, nûjen û afirîner bawer dikim
I'm always curious about things like this	Ez her dem li ser tiştên bi vî rengî meraq dikim
I was hers and she was mine	Ez yê wê bûm û ew ya min bû
I was back in bed, lying on the bed	Ez dîsa li kozikê bûm, li ser nivînê razayî
I will go clean up and then check my email	Ez ê herim paqij bikim û paşê e-nameya xwe kontrol bikim
Only stayed a few months	Tenê çend mehan li wir ma
I was the youngest of four sisters and two brothers	Ez ji çar xwişk û du birayan ya herî biçûk bûm
They can complete the process in a day	Ew dikarin pêvajoyê di rojekê de biqedînin
Now I had very little to give	Êdî min pir hindik hebû ku bidim
Sometimes you meet like that in practice	Carinan hûn di pratîkê de wisa li hev dicivin
I found that he still wanted me	Min dît ku ew hîn jî min dixwest
I have no place to judge	Cihê min tune ku ez dadbar bikim
I have reached your mercy	Ez gihîştim dilovaniya te
I was the one who appeared quickly	Ez yek bi lez xuya bûm
I was frozen watching them	Ez ji temaşekirina wan cemidî bûm
I was not a popular kid	Ez ne zarokekî gelêrî bûm
At that time many men had those dreams	Wê demê gelek mêran wan xewnan dîtin
I paused for a moment and smoked	Ez demekê sekinîm û cixare kişand
A road smile crossed her lips	Bişirînek rê li lêvên wê girt
An image that stands in the way of reality	Wêneyek ku li ber rastiyê radibe
I wondered what it would be like	Min meraq kir ku ew ê çawa be
I will show you the room in a minute	Ez ê di deqeyekê de jûreyê nîşanî we bidim
I did not want them to appear	Min nexwest ku ew xuya bikin
I always get my email	Ez her gav e-nameya xwe distînim
I looked into her eyes for a moment	Min demekê li çavên wê mêze kir
I think it was his middle finger	Ez difikirim ku ew tiliya wî ya navîn bû
I need to be able to heal myself now and then	Divê ez ji niha û şûn de bikaribim xwe derman bikim
I think he should talk about it	Ez difikirim ku divê ew li ser wê biaxive
Which day I do not know	Kîjan rojê nizanim
I want to know more about this	Ez dixwazim ji vê zêdetir bizanim
At this height there is a small brick meadow	Li ser vê bilindahiyê çimneyek kerpîç a piçûk heye
I wanted to be there when she opened her eyes	Min xwest ez li wir bim dema ku wê çavên xwe vekirin
I was really pleased with your sermon	Ez bi rastî ji xutbeya te kêfxweş bûm
I did not know how to choose a key	Min nizanibû ku meriv çawa kilîtekê hildibijêre
I was attached to it	Ez pê ve girêdayî bûm
The pistol has a hidden hammer	Pistûk çakûçekî veşartî heye
I really could not understand what happened	Bi rastî min nikarî fêhm bikim ka çi qewimî
I think this speech has been made once	Ez wisa difikirim ku ev axaftin carekê hatiye kirin
Many of those years were painful	Gelek ji wan salan bi êş bûn
I rarely wear a coat	Ez kêm caran qapûtê li xwe dikim
I went to the hospital	Ez ber bi nexweşxaneyê ve çûm
That would be a really good story	Ew ê çîrokek bi rastî baş be
I tried to resist, but could not	Min hewl da ku li ber xwe bidim, lê nekarî
He hit me fifty times	Wî min bi pêncî rê xist
I think we should give up opera tonight	Ez difikirim ku divê em îşev dev ji operayê berdin
I fought with the desire to join her	Min bi daxwaza tevlîbûna wê re şer kir
I brought it inside the house	Min ew anîn hundirê malê
I would have avoided him	Min ê ji wî dûr bixista
Good luck next year	Bextê te xweştir sala bê
I want your children	Ez zarokên te dixwazim
I did not want him to see or hear anything	Min nexwest ku ew tiştek bibîne û bibihîze
The stormy sea may reach extraordinary heights	Deryaya bahozê dibe ku bigihîje bilindahiyên awarte
I should not have cut him off	Diviyabû min ji wî qut nekira
I could hardly hear a word	Bi zorê min nikarîbû peyvekê bibihîzim
I was really excited	Bi rastî ez bi heyecan bûm
Because I was arrested a while back	Ji ber ku ez demekê paş de hatim girtin
I want to spread peace and understanding	Ez dixwazim aştî û têgihiştinê belav bikim
I think we should look into it	Ez difikirim ku divê em lê binêrin
I was not polite this time	Ez vê carê ne bi edeb bûm
I shook from memory, then turned off the water	Min ji bîranînê hejand, paşê av vemirand
The street has the same name	Kolana bi heman navî maye
I promise nothing happened	Ez soz didim ku tiştek nebû
I claimed I was doing an interview	Min îdia kir ku ez hevpeyvînekê dikim
I explained everything to him once again	Min careke din her tişt jê re rave kir
Then I will come and kill him	Paşê ezê werim û bikujim
I made a fist and hit it on the side	Min kulmek çêkir û li kêleka xwe xist
I was annoyed by it	Ez jê aciz dibûm
I know you also have your share of trouble	Ez dizanim ku hûn jî para xwe ya tengahiyê hene
I will not allow myself to stay there longer than necessary	Ez nahêlim ku ez ji hewcedariyê bêtir li wir bimînim
I had the most delicious holiday sandwich	Min sandwichê cejnê yê herî xweş hebû
I did that yesterday and today	Min duh û îro wisa kir
I never saw her	Min qet nedît ku wê bibînim
I knew he could finally see her again	Min dizanibû ku ew di dawiyê de dikare wê dîsa bibîne
It was my fault I had to change	Sûcê min hebû ku biguherînim
I hear them talking	Ez axaftina wan dibihîzim
I just wanted a final kiss	Min tenê maçekek dawî dixwest
I looked at my foot and it was good too	Min li lingê xwe nêrî û ew jî baş bû
I was on her trail a minute ago	Ez berî deqeyekê li ser şopa wê bûm
I was with you for many years before it came	Berî hatina wê ez gelek salan di nav we de mam
A green with a flower for the gardener, he said	Keskek bi çîçik ji bo baxçevan, wî digot
Tomorrow evening I need a day for the ball	Sibe êvarê ji min re rojek ji bo topek lazim e
Do not leave your area	Ji herêma xwe derneketin
I turn my back and close my eyes	Ez pişta xwe didim û çavên xwe digirim
I wanted an empty office and room for the guests	Min ji bo mêvanan nivîsgehek û jûreyek vala dixwest
An angry look passed over the woman's face	Awirek hêrs li rûyê jinikê derbas bû
I have said it before	Min berê jî gotibû
I did not know that walking can be so difficult	Min nizanibû ku meşîn dikare ew qas dijwar be
I have a beautiful view	Dîtineke min a xweş heye
I had never seen him in my factory	Min qet ew di kargeha xwe de nedîtibû
That was the explanation	Ev ravekirin bû
Thinks I work all day	Difikirî ku ez tevahiya rojê dixebitim
I wondered if there was a bullet in it or not	Min meraq kir ka guliyek tê de heye yan na
That is, you recognized him	Yanî te ew nas kir
I did not mean to leave you waiting	Mebesta min ne ew bû ku hûn li bendê bihêlin
I was very upset	Ez pir ji nişka ve bûm
A tear flowed down his right arm	Hêsirek li ser çengê wî yê rastê herikî
I feel like a mouse in a cage	Ez xwe wek mişkek di qefesê de hîs dikim
Her nose is unusually long and boldly thin	Pozê xwe bi awayekî neasayî dirêj û bi wêrekî zirav e
I just prefer sincerity, that's enough	Ez tenê dilpakiyê tercîh dikim, bes e
I hope you find it useful!	Ez hêvî dikim ku hûn wê kêrhatî bibînin!
I unfortunately have a full video tape	Min mixabin kasetek vîdyoyê ya tevahî heye
I almost laughed at the pain	Ez hema bi derdê kenî
I have to make an important contribution	Divê ez beşdariyek girîng bikim
A new spiritual tunnel	Tunelek nû ya giyanî
I watched the deal	Min li peymanê temaşe kir
The second edition was published later that year	Çapa duyemîn paşê wê salê hate çap kirin
The identity of the female figures is unclear	Nasnameya fîgurên jin ne diyar e
Eventually he decided to take the spiritual path	Di dawiyê de wî biryar da ku riya giyanî bigire
I closed my ears and I did not listen	Min guhên xwe girt û min guhdarî nekir
I did not have the experience to make these calls	Ez nebûna ezmûna ku ez van bangan bikim
I can use the rest	Ez dikarim yên mayî bikar bînim
I smiled at the memory	Ez li ser bîranînê keniya
I looked at his face again	Min dîsa li rûyê wî nêrî
I love pictures of chickens and other things	Ez ji wêneyên mirîşkan û tiştên din hez dikim
I did not know what that day was either	Min nizanibû ew roj jî çi ye
Eventually I gave up trying	Di dawiyê de min dev ji hewldana xwe berda
I really hold her soul in my hands	Ez bi rastî ruhê wê di destên xwe de digirim
I did not think much	Min zêde fikir nekir
I remember that day as if it were yesterday	Ew roj mîna ku duh be tê bîra min
A small percentage remains	Rêjeyek piçûk dimîne
I could see a little clearer than the sun	Min dikaribû ji rojê hinekî zelaltir bibînim
Strict medical control is needed to restore normal breathing	Ji bo vegerandina nefesa birêkûpêk, kontrolek dermanek hişk hewce ye
An animal with red eyes	Heywanek bi çavên sor ên sor
I wanted everything with my friend	Min her tişt bi hevalê xwe re dixwest
I can see why you love it so much	Ez dikarim bibînim çima hûn pir jê hez dikin
I could not think of a way out of it	Min nedikarî rêyek jê bifikirim
I listened to survival	Min li survival guhdarî kir
I know you made your decision	Ez dizanim ku te biryara xwe daye
Several police cars	Çend erebeyên polîsan
I needed to help him	Min hewce kir ku alîkariya wî bikim
I do not promise	Ez sozan nadim
I think that's why we get along so well	Ez difikirim ku ji ber vê yekê em pir baş li hev dikin
I can not stay angry at him for long	Ez nikarim demek dirêj li wî hêrs bimînim
I did not like her voice	Min ji dengê wê hez nekir
Maybe I should add one point to the atmosphere	Dibe ku ez yek xalê atmosferê bixim
He then asked that the complaint be dropped	Dûvre xwest ku gilî bê rakirin
I need you to see the kitchen	Ez hewce dikim ku hûn mitbaxê bibînin
I want him to really have what he wants	Ez dixwazim ku ew bi rastî tiştê ku ew dixwaze hebe
I made my first attempt yesterday in the crazy wind	Min hewildana xwe ya yekem duh li ber bayê dîn kir
Growth is also very fast	Mezinbûn jî pir bi lez e
I left the vehicle	Min wesayît berda
I was so uncomfortable	Ez ewqas nerehet bûm
I was also not waiting for him to reach me	Ez jî ne li bendê bûm ku ew bigihîje min
The mayor knows nothing	Şaredar tiştekî nizane
I will donate it	Ez ê xêra wê bikim
I never need her attention	Ez qet hewcedarê bala wê nînim
I could never repay her for everything she did	Min çu carî nikarîbû ji bo her tiştê ku wê kiribû berdêla wê bidim
I still had the bullets, but that was not enough	Hîn jî guleyên min hebûn, lê ev têr nake
I wanted to speak, but this fundamental right was denied to me	Min xwest ez biaxivim, lê ev mafê bingehîn ji min re hat astengkirin
I need to know better	Divê ez çêtir bizanim
I was very tightly connected	Ez pir teng hatim girêdan
I preferred silence	Min bêdeng tercîh kir
I wanted to insult those black people	Min xwest heqaretê li wan kesên reş bikim
I was totally in touch and I informed myself well	Ez bi tevahî di têkiliyê de bûm û min xwe baş agahdar kir
A single woman, viz	Jineke tenê, yanî
A man, perhaps homeless, wrapped in ten different chips	Mirovek, belkî bêmal, di nav deh çîpên cuda de pêça
I promise it will not happen again	Ez soz didim ku ew ê careke din nebe
I will give it to you immediately	Ez ê di cih de bidim te
I want to go back there one day	Ez dixwazim rojekê vegerim wir
Adult males rarely marry in groups	Zilamên mezin kêm kêm di koman de zave dibin
I immediately asked the others to look behind me	Min yekser ji kesên din xwest ku li paş xwe binêrin
I can give it back, do it later	Ez dikarim wê bidim paş, paşê bikim
I was convinced they must be wolves	Ez bawer bûm ku divê ew gur bin
I did not deserve it	Min heq nekir
I feel comfortable with him	Ez hest bi wî re dikişînim
I guess we can go downstairs	Ez texmîn dikim ku em dikarin dakevin qata jêrîn
I suspect there is something unusual here	Ez guman dikim ku li vir tiştek neasayî heye
This created an unfavorable situation	Vê yekê rewşeke nebaş çêkir
I could not remove them all at the same time	Min nikarîbû di heman kêliyê de wan hemûyan rakim
A very feminine part	Parçeyek pir jin
I was afraid he would see me	Ez ditirsiyam ku ew ê bi min re bibîne
A great reading beach for this summer	A beach mezin xwendin ji bo vê havînê
A boot fell into her limited view	Bootek ket nav dîtina wê ya sînorkirî
I never wanted to be a nuisance to anyone	Min çu carî nexwest ku ji kesî re bibe nerehetiyek
A small steam came out from under my butt	Buharek piçûk ji binê qûna min derket
I saw it in his eyes	Min di nihêrîna wî de dît
He is a wolf, and one of the worst of all	Gurek e, û ji her tiştî yekî pir xerab
I just love your projects, the colors, all of them	Ez tenê ji projeyên we, rengan, hemî wan hez dikim
I turned to look at it	Ez li xwe zivirîm ku lê binerim
I did not want to harm anyone	Min nexwest ez zirarê bidim kesî
I just got home	Ez nû hatim malê
Actors with completely international experiences	Lîstikvanên ku bi serpêhatiyên tevahî navneteweyî ne
I have to do all these things perfectly	Divê ez van hemû tiştan bêkêmasî bikim
I was upset for a moment that he caught me	Ez ji bo bîskekê xemgîn bûm ku wî ez girtim
I will never do that to you	Ez ê tu carî wiya ji te re nekim
I was just trying to show the line	Min tenê hewl dida rêzê nîşan bidim
I need you to guide my actions	Ez hewce dikim ku hûn kiryarên min rêber bikin
I just looked at her and stared	Min tenê li wê nêrî û nêrî
I saw him on the street	Min ew li ser kolanê dît
I was in tears over this	Li ser vê yekê ez hêsir bûm
There was a sigh in his throat	Bêhnek di qirika wî de girt
I was able to relax my hands a bit	Min karîbû hinekî destên xwe rehet bikim
I ate myself and hid myself under the table	Min xwe xwar kir û xwe li bin maseyê veşart
People were in front of us	Xelk li pêş me bû
Sometimes whole stuffed birds were used to make hats	Carinan bi tevahî çûkên dagirtî ji bo çêkirina şapikan dihatin bikaranîn
I could feel him in my mind	Min di hişê xwe de wî hîs dikir
Maybe I was fling twice	Dibe ku ez du caran bibûma fling
I have a first pass	Derbasiyek min a pêşîn heye
I was just hopeless of all these things	Ez tenê ji van hemî tiştan bêhêvî bûm
I like to use water as an example	Ez dixwazim avê wekî nimûne bikar bînim
I did not want to offend you	Min nexwest ez te aciz bikim
I felt very comfortable with them	Min xwe bi wan re pir hîs kir
For years I had forgotten it	Bi salan min ew ji bîr kiribû
I looked at old lamps and signs	Min li lampe û tabelayên kevin nêrî
I felt uncomfortable around him	Min hest bi nerehetiya li dora wî dikir
I'm still working on it	Ez hê jî li ser dixebitim
I still remember how beautiful and beautiful it was	Hîn jî tê bîra min ku ew çiqas xweş û xweş bû
I will love the female president	Ez ê ji seroka jin hez bikim
I got into deep thoughts	Ez ketim nav ramanên kûr
I took a deep breath, then slowly shook my head	Min nefesek kûr kişand, paşê hêdî hêdî serê xwe hejand
Perfectly right feeling, believe me	Hestek bêkêmasî rastdar, ji min bawer bikin
I have never been so alone	Ez tu carî ewqas bi tenê nebûm
I suspect we will ride to the brink	Ez guman dikim ku em ê heta berbangê siwar bibin
These last few days I have not seen you	Van rojên dawî min tu nedît
I have little choice	Hilbijartina min hindik heye
I can get data, but I can not write anything	Ez dikarim daneyan bigirim, lê nikarim tiştek binivîsim
I choose to believe more in myself	Ez hildibijêrim ku bêtir bi xwe bawer bikim
The soldiers did what they could	Leşkeran çi ji destê wan hat kirin
I was connected by phone	Ez bi telefonê ve girêdayî bûm
I really stood up for him	Ez bi rastî li ser wî rawestiyam
I knelt on the ground in front of her	Min li ber wê çok da erdê
Kesek nervous	Kesek nervous
I was always hungry in those days	Ez di wan rojan de tim birçî bûm
He was an inspiration to everyone around him	Ew ji bo her kesê ku li dora wî bû îlhamek
A great loss of something that is very dear to us	Wendabûneke mezin a tiştekî ku ji me re pir ezîz e
I did not find anything wrong with her technique	Min di teknîka wê de tiştek xelet nedît
I know you now sing in the church choir	Ez dizanim ku hûn niha di koroya dêrê de stranan dibêjin
I need a good face on this	Li ser vê yekê min rûyek baş hewce dike
A world civilization will not fail in a day	Şaristaniyek cîhanî di rojekê de têk naçe
I love the things I feel	Ez ji tiştên ku min hîs dikin hez dikim
I heard a statement about the public address system	Min daxuyaniyek li ser pergala navnîşana giştî bihîst
I could not believe my ears	Min ji guhên xwe bawer nedikir
I can receive the report by phone	Ez dikarim raporê bi têlefona xwe bistînim
I still could not kiss her	Min hê nikarîbû wê maç bikim
I saw neither love in his face, nor pleasure in him	Min ne hezkirin di rûyê wî de dît, ne jî kêfa wî
I would not have hit them so hard	Ez ê ewqas tundî li wan nedikira
A fourth would be a bad idea	A çaremîn dê ramanek xirab be
I can say both of these	Ez dikarim van herduyan jî bibêjim
He was a radio historian and personality	Ew dîroknas û kesayetiya radyoyê bû
I woke up in the hospital, I knew nothing	Ez li nexweşxaneyê şiyar bûm, ez tiştek nizanibûm
We played in the yard again	Me dîsa li hewşa xwe dilîst
A little but not much	Piçek lê ne pir
I hope your day went well	Ez hêvî dikim ku roja we xweş derbas bû
I put my mind out again	Ez hişê xwe dîsa derdixim derve
I will not leave you	Ez ê te nehêlim
I went to her church	Ez çûm dêra wê
I live in a cold climate	Ez di avhewa sar de dijîm
I know you are literally pregnant	Ez dizanim tu bi peyvan ducanî yî
That was war	Yanî ew şer bû
I will not marry a girl	Ez ê bi keçekê re nezewicim
A large box hung from the roof	Sindoqeke mezin ji banî daleqandî bû
A lovely and rich meal for moss	Xwarinek evîndar û dewlemend ji bo mossê
I left something in the closet	Min tiþtek di þikeftê de hişt
An employee started reading the report	Karmendek dest bi xwendina raporê kir
I was just doing my job	Min tenê karê xwe dikir
I think he will do it	Ez difikirim ku ew ê bikene
I entered into you to bring you back	Ez ketim nav te, da ku te vegerînim
I can give him all the medical help he needs	Ez dikarim hemû arîkariya bijîjkî ya ku jê re lazim e bidim wî
I do not have my physical form like you	Wek te formeke min a fizîkî tune
I never drank tonight	Min îşev qet venexwar
I know that will be a happy ending	Ez dizanim ku dê dawiya xweş be
I know a lot of strong men	Ez gelek zilamên bi hêz nas dikim
I always thought he was a terrible driver	Min her gav difikirî ku ew ajokarek tirsnak bû
I urge you to take part in this war	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn beşdarî vî şerî bibin
I welcome any feedback you provide	Ez pêşwaziya her bertekek ku hûn pêşkêşî dikin dikin
There was peace because there was no self	Ji ber ku xwe tunebû aştî hebû
I really doubt he found the right action	Ez bi rastî guman dikim ku wî çalakiyek rastîn dît
I was very good at drawing things	Ez di kişandina tiştan de pir baş bûm
I lost my balance and fell to the ground	Min hevsengiya xwe winda kir û ketim erdê
I want you to teach me everything you know	Ez dixwazim ku hûn her tiştê ku hûn dizanin fêrî min bikin
A palm hit my mouth	Palmek li devê min xist
I also had a small handkerchief	Destmaleke min a biçûk jî hebû
I find it most interesting	Ez herî balkêş dibînim
There was no central character	Tu karakterek navendî tune bû
I dreamed of not writing	Min xeyal dikir ku nenivîsim
I believe in gender equality	Ez bi wekheviya zayendî bawer dikim
I listen to the voice of my conscience	Ez guh didim dengê wijdanê xwe
did not remember me and asked what had happened	nehat bîra min û pirsî ka çi bûye
I was very happy when they chose this place	Dema ku wan ev cîh hilbijart ez pir kêfxweş bûm
He reached the rank of sergeant officer	Ew gihîşte pileya çawîşê karmend
I always notice his shoes	Ez her tim pêlavên wî ferq dikim
I just wanted to look at you	Min tenê xwest ku ez li te binerim
She had an older brother and a younger sister	Birayekî wê yê mezin û xwişkeke wê ya biçûk hebû
Someone had to take me there	Diviya bû ku kesek min bibire wir
I pressed my lips to hers, rejoicing in the unity	Min lêvên xwe li ser lêvên wî perçiqand, bi yekîtiyê şa bûm
Hum, an explosion, an impact explosion	Hum, teqînek, teqînek bandorek
The flower can be dry or hollow	Kulîlk dikare hişk an qulik be
I met him at the village store	Min ew li dikana gund nas kir
I am very proud of that area of ​​my life	Ez bi wê qada jiyana xwe pir serbilind im
It's been a week since I saw him	Hefteyek e min ew nedîtiye
I was just willing to go out on a limb again	Ez tenê bi dilxwazî ​​bûm ku ez dîsa derkevim ser dikê
I did not know it was in him	Min nizanibû ku ew di wî de heye
I never know what to do, however	Ez qet nizanim çi çêkim, lêbelê
I put one end of a silver chain on it	Min yek dawiya zincîreke zîv avêt ser wê
I tried the alternate names as if they were clothes	Min navên cîgir ceriband mîna ku ew cil bin
The teeth are bent slightly upwards towards the arrow	Diran hinekî ber bi jor ve ber bi tîrê ve hatiye çikandin
I can not live without my phone	Ez nikarim bê telefona xwe bijîm
There a new law came into force last fall	Li wir qanûnek nû payîza borî ket meriyetê
About half a day later I was walking around	Nêzîkî nîv rojê ez li dora xwe geriyam
I look at my hands, totally shocked	Ez li destên xwe dinêrim, bi tevahî şok
I know the numbers are nice	Ez dizanim hejmar xweş in
Most of the lines are still in public ownership	Piraniya rêzan hîn jî di milkiyeta gel de ne
I happily sighed and turned my back	Ez bi kêfxweşî axînek kişandim û min pişta xwe da
Just before the speech I bit my lip	Hema berî axaftinê min lêva xwe xwar
A ball of fire in the frame of a flower	Di çarçoveyek gulgulê de topek agir
I held the hands of her face	Min destên wê yên rûyê wê girtin
It had been a year since I had met a lover	Ev salek bû ku min evîndarek negirtibû
I often have a hard time with it	Ez gelek caran bi wê re zehmetiyek dijwar dikişînim
I just need to keep working on it	Ez tenê hewce dikim ku ez xebata wê bidomînim
A lot of money is spent to maintain a house	Ji bo domandina xaniyek pir drav tê xerc kirin
I knew there was something amazing about you	Min dizanibû ku tiştek ecêb li ser te heye
A system that handles responsibilities and actions	Pergalek ku berpirsiyarî û çalakiyan dike
I needed my best friend	Min hevalê xwe yê herî baş hewce kir
I had never seen my parents open it	Min tu carî nedîtibû ku dê û bavê min wê vekin
After a few minutes, he emerged from the darkness	Piştî çend deqeyan, ew ji tariyê derket
I looked out the windows	Min li pencereyan mêze kir
I stepped forward, but felt my strength run out	Ez derketim pêş, lê hîs kir ku hêza min diherike
I smiled, shook my head and let go	Min keniya, serê xwe hejand û min hişt
I could easily have needed her to talk to someone	Min bi hêsanî dikaribû wê hewce bike ku bi yekî re biaxive
I was able to see all of his features in great detail	Min dikaribû her taybetmendiya wî bi tevahî hûrgulî bibînim
I can not deal with it	Ez nikarim pê re mijûl bibim
I throw myself down, go forward, then get up	Ez xwe davêjim xwarê, pêş de diçim, paşê radibim
A task, it was meant to honor what could happen	Erkek, wê mebesta wê bû ku namûs bike çi dibe bila bibe
I look forward to my next chance, my chance	Ez li benda şansê xwe yê din, derfeta xwe me
I was out on the hill last night	Ez duh êvarê li derve, li ser gir bûm
I wanted to hit it	Min xwest ez lêxim
Place and time together, with time	Cih û dem bi hev re, bi demê re
I will draw on the initiative, leaving myself unlimited	Ez ê li ser însiyatî xêz bikim, xwe berda bê sînor
I can not let the ship sink to the ground too quickly	Ez nikarim bihêlim keştî pir zû li erdê biqelişe
A virtual machine has never spoken to me before	Makîneyek virtual berê qet bi min re nepeyivî
I was not always scared	Ez her gav ne ditirsiyam
I just hope it works this time too	Ez tenê hêvî dikim ku ew vê carê jî bixebite
I want to draw like that	Ez dixwazim mîna wê xêz bikim
I love my daughters so much	Ez ji keçên xwe pir hez dikim
I also know the dangers of life on the beach	Ez xetereyên jiyana li peravê jî dizanim
I just promised we would move on here	Min tenê soz da ku em ê li vir tevbigerin
I did not want to leave her alone in the car	Min nexwest wê di tirimbêlê de bi tenê bihêlim
A soldier never knows where he will go next	Leşkerek qet nizane ku ew ê paşê biçe ku derê
I want everyone to come forward not one minute later	Ez dixwazim ku her kes ne yek deqîqe şûnda derkeve pêş
I respected it and now things are fine	Min rêz jê kir û niha tişt baş in
I could not have done better	Min nikanîbû çêtir bikira
I respect his suggestion and respect his title	Ez pêşniyara wî rêz dikim û bi sernavê jê re rêz dikim
I can not let this happen to anyone else	Ez nikarim bihêlim ku ev yek were serê kesek din
I stare at her in silence	Ez di bêdengiyê de li wê temaşe dikim
I reach into my bags and start running	Ez digihîjim çenteyên xwe û dest bi bezê dikim
I take this part in all its wonder	Ez vê beşê di nav hemû ecêba xwe de digirim
I put my hands around him	Min destên xwe avêt dora wî
I followed his gaze to his hand	Min li dû awira wî heta destikê xwe
No modern government has ever gone through so much	Tu hukûmetek nûjen bi hûrgulî derbas nebûbû
I actually came up with my picture of school and laughed out loud	Ez rastî wêneyê xwe yê dibistanê hatim û bi dengekî bilind kenim
I just wanted to run	Min tenê xwest ku birevim
I turned my gaze to him	Min awira xwe li wî vegerand
I respect their opinion	Ez ji raya wan re rêz digirim
I personally have a different view	Ez bi xwe xwedî nêrîneke cuda ye
A second shot came out	Fîşeka duyemîn derket
I had already planned a summer vacation	Min berê betlaneyek havînê plan kiribû
I put it to my lips	Min ew danî ber lêvên xwe
I love editing books that are not worthwhile books	Ez ji sererastkirina pirtûkên ku pirtûkên hêja ne hez dikim
I felt his panic and confusion	Min bi panîk û tevliheviya wî hîs kir
I guess it's a memory loss with age	Ez texmîn dikim ku ew bi pîrbûnê re windabûna bîranînê ye
I wanted to let him in but	Min dixwest ez wî tê de bihêlim lê
I was awakened by the sound of voices	Bi dengê dengan şiyar bûm
A science project	Projeyek zanistî
The dates of his birth and death are unknown	Dîrokên jidayikbûn û mirina wî ne diyar in
I can see the family together well with blood	Ez bi xwînî baş dikarim hevşibiya malbatê bibînim
I want you miles away tomorrow	Ez te dixwazim bi kîlometreyan dûrî sibê
I advise you to write such a book	Ez ji we re şîret dikim ku hûn pirtûkek weha binivîsin
I have seen the procedure before	Min berê prosedur dît
I will prepare something suitable to be sent	Ez ê amade bikim ku tiştek guncan were şandin
I think something else should happen	Ez difikirim ku tiştek din divê biqewime
I started to panic, but stopped for a second	Min dest bi panîkê kir, lê di saniyeyekê de sekinî
Dark shadow in the shape of men	Siya tarî bi şiklê mêran
I follow her without further ado	Bêyî gotineke din li pey wê diçim
Find out more about plant foods below	Zêdetir li ser xwarina nebatê li jêr bibînin
Then I brushed my teeth again once more	Dû re min careke din bi lez diranên xwe firçe kirin
I was equally involved in this	Ez bi heman awayî beşdarî vê yekê bûm
I could do that, though	Min dikaribû wiya bikim, lêbelê
I could no longer be seen	Ez êdî nedihatim dîtin
A customer called me with tears in his eyes	Muşterek bi girî gazî min kir
I was not ready to answer that	Ez ne amade bûm ku bersiva wê yekê bidim
I have to deal with him	Divê ez bi wî re mijûl bibim
I could not force myself to continue crying	Min bi zorê nekarî giriya xwe bidomînim
I took the killer clothes	Min cilê kujer girt
There is a noticeable difference in sound	Di dengbêjiyê de ferqeke berbiçav heye
I was really looking forward to it	Ez bi rastî li hêviya vê bûm
I have the best call in the world	Di cîhanê de banga min a herî baş heye
I was afraid there was no place for me to go	Ez ditirsiyam ku cîhek ku ez biçim tune bû
I shook her hand to slow her down	Min destê xwe hejand da ku wê hêdî bike
I am in constant effort to keep myself happy	Ez di nav hewildanên domdar de me ku xwe bextewar bihêlim
I remember laughing too	Tê bîra min ez jî dikeniyam
I can not officially tell you this	Nabe ku ez vê yekê bi fermî ji we re bibêjim
I guess there is a dress code here	Ez texmîn dikim ku li vir kodek cilan heye
A perfect void where absolutely nothing can be found	Valahiyek bêkêmasî ya ku bi tevahî tiştek nayê dîtin
A young feeling can do that	Hestek ciwan dikare wiya bike
I learned from my mother's family	Ez ji malbata diya xwe fêr bûm
Lost the final due to injury	Ji ber birînê fînalê winda kir
At least I wanted a chance to apologize	Bi kêmanî min derfetek xwest ku lêborînê bixwazim
He was left alone all his life	Di tevahiya jiyana xwe de tenê ma
I got up without making the slightest noise	Bêyî ku dengê herî biçûk bikim ez rabûm
I was saying you are a murderer	Min digot qey tu qatil î
I had started on almost everything at one time	Min di demekê de hema hema dest li her tiştî kiribû
I realized it was coming from outside	Min fêm kir ku ew ji derve tê
I worked as many times as before	Min çend caran wekî berê kar kir
I noticed that all my relatives were wet	Min dît ku xizmên min tev şil bûne
I never saw her laugh	Min çu carî kenê wê nedît
I was eating something	Min tiştek dixwar
I just want to have more websites like these around	Ez tenê dixwazim ku bêtir malperên mîna van li derdorê hebin
I do not feel very well today	Ez îro xwe pir baş hîs nakim
I can see it between the panels	Ez dikarim wê di navbera panelan de bibînim
I soon found that at work, things were different	Min zû dît ku li ser kar, tişt cûda bûn
I told him to stop doing this	Min jê re got ku dev ji vê yekê berde
I approach him where he is sitting in the far corner	Ez nêzîkî wî dibim cihê ku ew li quncika dûr rûniştiye
I put my little plastic cup of wine in the toast	Ez tasa xweya piçûk a plastîk a şerabê di nav tostê de radikim
I have a promise to keep	Soza min heye ku ez bigirim
I wanted to touch her hair	Min xwest ez destê xwe bidim porê wê
A mountain goat like this is made for climbing	Bizineke çiyayî ya bi vî rengî ji bo hilkişînê tê çêkirin
I wanted to respect my father	Min hurmeta bavê xwe dixwest
I had no idea what it was	Min nizanibû ew çi bû
I take my seat in the passenger seat to my safe area	Ez di kursiya rêwiyan de hildikişim herêma xwe ya ewle
I want to work with you	Ez dixwazim bi we re bixebitim
I learn from him	Ez ji wî hîn dibim
I felt ready to throw in the towel	Min xwe amade hîs kir ku bavêjim destmalê
I kicked his arm and I breathed in the air	Min milê wî çikand û ez hewayê dimijim
I know you are happy	Ez dizanim ku hûn kêfxweş in
I ran the number once	Min jimare carekê bezî
I was not one of the big things	Ez ne yekî ji tiştên mezin ên zêde bû
I love you too	Ez jî ji te hez dikim
I was not around	Ez li dora xwe nebûme
I looked at them again, from the bank	Min careke din, ji bankê, li wan nêrî
I wanted to finish it as soon as possible	Min dixwest ku ew di zûtirîn dem de biqede
I think everyone has different languages ​​of love	Ez difikirim ku her kes xwedî zimanên cûda yên hezkirinê ye
I know everything that happens in my casino	Ez dizanim her tiştê ku di casino min de diqewime
I could not put together what was happening	Min nikarîbû tiştê ku diqewime li hev bikira
I saw some nice people that night	Min di wê şevê de hin mirovên xweş dîtin
I knew you would answer my prayer	Min dizanibû ku hûn ê bersiva duaya min bidin
I did not see or hear anything	Min tiştek nedît û tiştek bihîst
I stripped naked and went inside	Min tazî kir û ketim hundur
I did not know what, but nothing	Min nizanibû çi, lê tiştek
I automatically checked the clock	Min bixweber demjimêr kontrol kir
I threw up for lies	Min ji bo derewan avêt
He also donated his shirt to the school	Wî jî kirasê xwe pêşkêşî dibistanê kir
I'm really happy with that now	Bi rastî ez niha bi wê yekê razî me
A small child stood in front of his eyes with a frightened face	Zarokek piçûk bi rûyekî bi tirs li ber çavê wî rawesta
I checked around for help but we were alone	Min li dora xwe ji bo alîkariyê kontrol kir lê em tenê bûn
I call this the effect of power	Ez ji vê re dibêjim bandora hêzê
I looked at her red painted nails around the bottle	Min li neynûkên wê yên sor boyaxkirî li dora şûşeyê nêrî
I thought it was a great effort	Min fikirîn ku ew hewldanek mezin bû
I stood outside in the hot sun, looking around	Ez li derve di bin tava germ de sekinîm, li der û dora xwe mêze kirim
I took it in black and the color is beautiful	Min ew bi reş girt û reng xweş e
I looked up and down	Min li jor û jêr nêrî
Time passes and my thoughts are on my partner	Demek derbas dibe û ramanên min li ser hevjînê min e
George was the second eldest of four children	George ji çar zarokan yê duyemîn yê herî mezin bû
Large numbers accumulate in places where grass is plentiful	Hejmarên mezin li cihên ku gihayê zêde lê kom dibin
I left it here	Min ew li vir hişt
I could only sit next to the bed	Min bi tenê dikarî li kêleka nivînê rûnim
I knew he was coming, he was going to leave	Min dizanibû ku ew were, ew ê derkeve
I did it for a long time	Min demek dirêj kir
I want you to do something	Ez dixwazim ku hûn tiştek bikin
I missed the love we shared so much	Min bêriya hezkirina ku me bi gelemperî parve dikir kir
I love religious discussions	Ez ji nîqaşkirina olî hez dikim
I have to raise it for this	Divê ez ji bo vê yekê bilind bikim
I was also killed by running and standing	Ez jî bi bez û rawestayî hatim kuştin
I had four children, the eldest died	Çar zarokên min hebûn, yê mezin miriye
I am patiently waiting for him to reach our floor	Ez bi sebir li bendê me ku ew bigihîje qata me
However I have to leave you now	Lêbelê divê ez niha te bihêlim
I just needed to carry a little bit in my thoughts	Ez tenê hewce bûm ku di ramanên xwe de piçekî hilgirim
I have to tell you something	Divê ez tiştekî ji te re bibêjim
I forgot how beautiful it was	Min ji bîr kir ku ew çiqas xweş bû
A few weeks later he said he had been arrested	Piştî çend hefteyan wî got ku ew hatiye girtin
I have a job to run	Karê min heye ku birevim
I stop to take a breath and look around	Ez disekinim ku bêhna xwe bistînim û li dora xwe dinêrim
I spend my whole life waiting for you	Ez hemû jiyana xwe li benda te derbas dikim
I was really enjoying myself	Ez bi rastî ji xwe re kêf dikir
I hope the chicken gets better	Ez hêvî dikim ku mirîşk baş bibe
I can hear his heavy breathing	Ez nefesa wî ya giran dibihîzim
I dropped out of class	Min dev ji dersê berda
A river was flowing nearby	Çemek li deverek nêzîk diherikî
I was really a little jealous of watching you with them	Bi rastî ez hinekî hesûd bûm ku bi wan re li te temaşe dikim
I pull it out, holding it in my hand	Ez wê derdixim, di destekî de hildigirim
The character is more round than square	Karaktera ji çargoşeyê bêtir dor e
I think there is some ceh bread as well	Ez difikirim ku hinek nanê ceh jî heye
A look on her face passed	Kêrînek rûyê wê derbas bû
I was a little upset	Ez hinekî xemgîn dibûm
I can not bear your execution, but my conscience is at ease	Ez nikarim îdamkirina te bigirim, lê wijdanê min rihet e
I guess we can do it	Ez texmîn dikim ku em dikarin bikin
I really want to be with him again	Ez bi rastî dixwazim dîsa bi wî rengî bim
A discussion on how much each meal can cost	Danûstandinek li ser fikirîna ku her xwarinek dikare çiqas biha ye
Maybe no one should read anything in it	Belkî divê kes tiştek tê de nexwîne
I thought she'd leave me for another man	Min digot qey wê ez ji bo mêrekî din hiştim
I took him, and he helped me	Min ew birin, û wî alîkariya min kir
I knew he was ashamed of her	Min dizanibû ku ew ji wê şerm bû
The episode was well received	Episode bi erênî pêşwazî kirin
Last time I was doing a job	Herî dawî min karekî dikir
I send to every county in the world	Ez ji her wîlayetek cîhanê re dişînim
Maybe I should be open to having a male friend join us	Dibe ku ez vekirî bim ku hevalek mêr tevlî me bibe
I was so drunk that I do not remember	Ez pir serxweş bûm ku nayê bîra min
I wanted to be there soon	Min dixwest zû li wir bim
I am without medicine and sick	Ez bê derman û nexweşî me
I tried again to sleep, but could not	Min dîsa hewl da ku ez xew bikim, lê nekarî
Maybe I'll be late for the second half	Dibe ku ez ji bo nîvê duyemîn dereng bim
I could see her crushed face	Min dikaribû rûyê wê yê perçiqandî bibînim
I'm fighting against an earthquake	Ez li ber lerzekê şer dikim
I told him the boy was dead	Min jê re got lawik miriye
I was a teacher and they were students too	Ez mamoste bûm û ew jî xwendekar bûn
I could have given her even more	Min dikaribû hê çiqas bêtir bidim wê
I could not have hoped for a better result today	Min nedikarî îro ji bo encamek çêtir hêvî bikira
I did not sleep much	Ez zêde xew neketim
The orchestra refused to run on these lines	Orkestrayê red kir ku li ser van rêzan bimeşe
A personal library appeared	Pirtûkxaneyek kesane xuya bû
I loved you	Min ji te hez kir
I hated how they felt	Min nefret kir ku wan çawa hîs kir
The shadow line of the alien ship	Rêzeya siya ya keştiya biyaniyan
The book was popular in the academic community	Pirtûk di nav civaka akademîk de populer bû
A nearby airport was also damaged	Balafirgeheke derdorê jî zirar dît
A sample page is linked for research	Nimûneyek rûpelê ji bo vekolînê ve girêdayî ye
I had a paper larger than the legal standard	Min kaxezek ji pîvana qanûnî mezintir hebû
I will never give him a chance to tell him	Ez ê tu carî şansê wî nekim ku jê re bibêjim
There was no need for her until she started crying	Heya ku wê dest bi girî neke, hewce nedikir
I gave him a good price	Min bihayek baş da wî
I looked at familiar faces and found them	Min li rûyên nas geriya û ew dîtin
I feel the walls clinging to me	Ez hest dikim ku dîwaran di nav xwe de digirin
I was with a friend and her parents	Ez bi hevalek û dê û bavê wê re bûm
I did it all for myself	Min ev hemû ji xwe re kiribû
I was not sure of anything real at that point	Ez di wê gavê de ji tiştekî rast ne ewle bûm
I felt bad just at ease	Min xerabî tenê rihetiya xwe dît
I will do what is known to reasonable people	Tiştê ku mirovên maqûl têne zanîn ez ê bikim
The plan developed	Planek pêş dixist
I had a mind of my own	Hişê min bi xwe hebû
A narrow window of opportunity opened, but by force	Pencereyek teng a fersendê vebû, lê bi zorê
I did not even feel like doing anything	Min xwe jî hîs nekir ku tiştekî bikim
I really can not concentrate and my head hurts	Bi rastî min nikarî konsantre bibim û serê min diêşe
I was so happy I went	Ez pir kêfxweş bûm ku ez çûm
I could not resist kissing her deeply on the lips	Min nikarîbû li ber xwe bidim ku li ser lêvên wê kûr maç bikim
I totally thought it could be more than one	Min tewra difikirî ku ew dikare ji yekê zêdetir be
A girl took the place of the boy	Keçek şûna kurik girt
I mentioned this in the post	Min di nav postê de behsa vê yekê kir
I grabbed her arms	Min milên wê girtin
I had a lot of problems	Gelek pirsgirêkên min hebûn
Both explode on impact	Her du jî li ser bandorê diteqe
I hear someone making gas in the city	Ez dibihîzim ku li bajêr kesek qaz çêdike
I never needed them	Tu carî hewcedariya min bi wan tunebû
The franchise collapsed after its second season	The franchise piştî demsala xwe ya duyemîn qelişî
I just wanted to try something a little different	Min tenê dixwest ku tiştek hinekî cûda biceribînim
I knew what was coming, and death would be better	Min dizanibû ku çi tê, û mirin wê çêtir be
I leave her room, forcing my legs to stay calm	Ez ji oda wê derdikevim, zorê didim lingên xwe ku aram bimînim
I saw how scared he really was	Min dît ku ew bi rastî çiqas ditirsiya
I just talked to him the next day	Ez tenê roja din bi wî re axivîm
I have one in ten, then I have one	Di deh de yekî min heye, dûv re jî yek heye
I feel the weight of the revolver inside it	Ez giraniya revokê di hundirê wê de hîs dikim
I am very proud	Ez pir serbilind im
There was a bus stop in front of me	Rawestgehek otobusê li ber min bû
I heard you this time	Min vê carê te bihîst
I tremble involuntarily	Ez bê îrade diricifim
A little more than that button	A zêdetir ji vê bişkojka
A pain of sin washed over me	Êşeke gunehê li min şuşt
I got up and headed home	Ez rabûm û berê xwe da malê
I had never advised them of my problem	Min tu carî pirsgirêka xwe ji wan re şîret nekiribû
I know it was scary for him	Ez dizanim ku ew ji bo wî tirsnak bû
I know you are stronger than yourself	Ez dizanim ku tu ji xwe bi hêztir î
But he did things that never bothered you	Lê wî tiştên ku hûn qet aciz nebûn kir
I really can not just focus on photography	Bi rastî ez nikarim tenê li ser wênekêşiyê bisekinim
I still had this advantage	Hîn jî ev avantaja min hebû
Many methods have been proposed to achieve this	Ji bo bidestxistina vê yekê gelek rêbaz hatine pêşniyar kirin
I was positively intimidated	Ez bi erênî tirsiyam
I saw his chair fall in front of mine	Min dît ku kursiya wî li ber ya min daket
I had a real fight in my hands	Di destên min de şerek rastîn hebû
I highly recommend this publication	Ez vê weşanê pir pêşniyar dikim
I did not know how to act and take action	Min nizanibû ku ez çawa tevbigerim û çalakiyan bikim
I hope not all of them have this problem	Ez hêvî dikim ku hemî wan ev pirsgirêk tune
I got inside, I took it out and picked it up	Min xwe gihand hundir, min ew derxist û hilda
I can see some changes along the way	Ez dikarim hin guhertinên di rê de bibînim
I can handle a lot more than you think	Ez dikarim ji ya ku hûn difikirî gelek zêdetir ragirim
I was heartbroken by her sweetness	Ez ji şirîniya wê hemiyan dilgiran bûm
If you did not love me I would not be your friend	Heger tu ji min hez nekî ez ê ne bibûma hevalê te
I can not wait to see him here	Ez nikarim li bendê bim ku wî li vir bibînim
I was preparing my uniform for tomorrow	Min ji bo sibê unîforma xwe amade dikir
I did not want to think	Min nexwest bifikirim
I guess that was her plan all the time	Ez texmîn dikim ku ew plana wê her dem bû
I can help you fight them	Ez dikarim alîkariya we bikim ku hûn wan şer bikin
A police spokesman said they had not been informed	Berdevkê polîs got ku ew nehatine agahdar kirin
I took a breath, looking at the gun	Min bêhna xwe girt, li çekekê geriyam
I can feel the change coming	Ez dikarim hîs bikim ku guhertin tê
I put it in a plastic bag	Min ew xiste nav qalikê plastîk
A flower with an eye, yes	Kulîlkek bi çav, erê
A nice long walk every day	Her roj meşek dirêj a xweş
I take great care of my soft skin	Ez gelek xema çermê xwe yê nerm dikim
I hope we can start anew	Ez hêvî dikim ku em dikarin nû dest pê bikin
I do not give you this honor	Ez vê rûmetê nadim te
I immediately got a good job from college	Min yekser ji zanîngehê karekî baş girt
I think they are spies	Ez difikirim ku ew sîxur in
I collect them and put them in my bag	Ez wan kom dikim û didim ser çenteyê xwe
I think it was a bunch of them	Ez difikirim ku ew komek ji wan bû
I doubt anyone will come today	Ez guman dikim ku îro kesek bê
I thought you were coming alone	Min digot qey tu bi tenê tê
A cloud is passing to my right and it is there	Ewrekî li rastê min derbas dibe û ew li wir e
I remember the story, but it does not feel the same	Çîrok tê bîra min, lê ew heman hîs nake
I'm really sorry about your state	Ez bi rastî ji dewleta we xemgîn im
A business that is organized as a company a	Karsaziyek ku wekî pargîdaniyek tê organîze kirin a
I did not want to do that	Min nedixwest wiya bikim
I was sitting in the back seat of the bus	Ez li ser kursiya paşîn a otobusê rûniştibûm
I follow a health plan	Ez planek tendurist dişopînim
I chose him because he had a lazy eye	Min ew hilbijart ji ber ku çavekî wî yê tembel hebû
I could never understand it, but it does not say much	Min çu carî nekaribû wê fêm bikim, lê ew pir nabêje
I did not think he would run in front of the door quickly	Min nedifikirî ku ew ê li ber derî bi lez û bez bikevin
I remember, very well	Tê bîra min, pir baş
Active in education and exhibition	Di perwerde û pêşangehê de çalak e
I think of nothing but his fierce anger	Ez ji xeynî hêrsa wî ya tund li tiştekî nedifikirîm
I ordered him to stop	Min emir da ku ew bisekine
I guess that’s what makes me typical	Ez texmîn dikim ku ya ku min tîpîk dike ev e
I work this house	Ez vê malê dixebitim
I gave up the fight and he also gave up the fight	Min dev ji têkoşînê berda û wî jî dev ji kişandinê berda
I never had a vacation	Qet betlaneya min nebû
I read that many people have suggested not to do this	Min xwend ku pir kesan pêşniyar kir ku vê yekê nekin
I counted ten, maybe twelve	Min deh, belkî diwanzdeh jimartin
I love what he does on the field	Ez ji tiştê ku ew li qadê dike hez dikim
I thank you for your time	Ez wextê we spas dikim
I had not seen him before this house	Min ew berî vê malê nedîtibû
I was in control again	Ez dîsa di bin kontrolê de bûm
I can help her in the store	Ez dikarim di dikanê de alîkariya wê bikim
As a result I sleep well	Di encamê de ez baş razam
I can help to correct all of these	Ez dikarim ji bo verastkirina van hemîyan bibe alîkar
I brought it down to see my waiting lips	Min ew anî xwarê da ku lêvên xwe yên bendewariyê bibînim
High points come to mind, not all details	Xalên bilind têne bîra min, ne hemî hûrgulî
I did not know these people	Min van kesan nas nedikir
The exact location of her grave is unknown	Cihê gora wê tam nayê zanîn
I really loved it	Bi rastî min jê hez kir
I compete at a reasonable level	Ez di asteke maqûl de pêşbaziyê dikim
I did not know you would be here last night	Min nizanibû ku hûn ê şeva borî li vir bin
I can be paralyzed at any moment	Di her kêliyê de ez dikarim felç bikim
A very ugly face to be so young	Rûyek pir gemar ku ewqas ciwan be
Once he went I ran and caught him	Carekê ew çû min bazda û ez girtim
I can imagine the communication happening very badly, very quickly	Ez dikarim bifikirim ku danûstendin pir nebaş, pir zû dibe
I get a lot of letters from girls	Ji keçan gelek name distînim
I put my head behind my back and I was still walking	Min serê xwe da pişta xwe û ez hê jî çûm
I want to tell you no	Ez dixwazim ji we re bibêjim na
I never paid attention at that time	Min qet bala xwe neda wê demê
I cast out that demon	Min ew cin derxist
I was not an appointed minister	Ez ne wezîrekî tayînkirî bûm
I think it can go a long way	Ez difikirim ku ew dikare rêyek dirêj biçe
I still want you to find a job	Ez dîsa jî dixwazim ku hûn karekî bibînin
I have never asked anyone so much	Min tu carî hewqasî ji kesî xwestiye
I think it will work from now on	Ez difikirim ku ew ê ji niha û pê ve tevbigere
A waiter took them to the guest rooms	Xizmetkarek ew birin odeyên mêvanan
I could not wait forever	Min nikaribû heta hetayê bisekinim
I have to look at his ears	Divê ez li guhên wî binêrim
I will not use this address	Ez ê vê navnîşanê bikar nekim
I thought maybe they were drinking	Min fikirîn ku dibe ku ew vexwaribûn
I know, words are easier said than done	Ez dizanim, gotin ji kirin hêsantir
I pressed the up button and waited, and nothing happened	Min pêl bişkoka bilind kir û li bendê mam, û tiştek nebû
I walk into the apartment and do a few tricks	Ez di nav daîreyê de dizivirim û çend hîle dikim
Its high rate is low	Rêjeya wê ya bilind kêm e
I was never safe, not for a minute	Ez tu carî ewle nebûm, ne ji bo yek deqîqe
Thomas goes out of his mind and dies	Tomas ji hişê xwe diçe û dimire
No further comment will be made	Dê bêtir şîrove neyê kirin
I could not do it alone	Min nikarîbû bi tena serê xwe bikim
I just want to be your friend and companion	Ez tenê dixwazim bibim heval û rêhevalê te
A rapid scan increased his pulse	Scanek bilez nebza wî zêde bû
I was crazy because we would be going to school soon	Ez dîn bûm ji ber ku em ê di demek nêzîk de bibin dibistanê
I had hidden better than that	Min ji wê çêtir veşartibû
I thought it was better to lie to sleeping dogs	Min fikirîn ku çêtir e ku meriv kûçikên razayî derewan bike
I can only wonder why my mother rejected it	Ez dikarim bifikirim ku çima diya min ew red kiribû
A trick that he had complete control over	A fen ku ew bi temamî kontrola li ser wî
A sadness crossed his face	Xemgîniyek rûyê wî derbas kir
London then clearly won	London wê demê eşkere bi ser ket
His entire room was reserved for me	Tevahiya oda wî ji min re hatibû veqetandin
I have never been so blessed	Ez tu carî ewqas pîroz nebûm
I was an interesting young man	Ez xortekî balkêş bûm
I have fifteen copies of each book	Ji her pirtûkekê panzdeh nusxeyên min hene
I knew each of them	Min her yek ji wan nas dikir
I had no physical needs	Tu daxwazên min ên fîzîkî tune bûn
The small size may encourage the use of the table	Mezinahiya piçûk dibe ku karanîna tabloyê teşwîq bike
I will not ask them where you were last night	Ez ê ji wan nepirsim ku hûn şeva borî li ku bûn
I finished the day and caught the girl	Min roj xilas kir û keçik girt
The salon is a private living room	Salon rûniştineke taybet e
I only saw women	Min tenê jin dît
I hoped you would love it	Min hêvî kir ku hûn jê hez bikin
I went to the door to recognize them	Ez çûm ber derî da ku ez wan nas bikim
One hundred died in a few seconds	Di çend saniyeyan de sed mirî
I had to do a lot of things for her	Ez neçar bûm ku ji bo wê gelek tişt bikim
I need to know everything that happens	Divê ez her tiştê ku diqewime bizanim
I know you know more than what you have told me	Ez dizanim ku hûn ji ya ku we ji min re gotiye bêtir dizanin
Told us, a total loss	Ji me re got, windahiyek tevahî
I, we, tried a few ways to stop it	Min, me, çend awayan hewl da ku wê rawestîne
I will be back for more	Ez ê ji bo bêtir vegerim
He claims that there are no effects of ferrous metal	Ew îdia dike ku bandorên metala reş tune
I forgot to give them to you	Min ji bîr kir ku ez wan bidim te
I have to ask these questions	Divê ez van pirsan bikim
I saw, and felt, strong	Min dît, û hest, xurt
I apologize to you	Ez ji te efûyê dixwazim
I was ready to start on my way home	Ez amade bûm ku dest bi riya malê bikim
I knew deep down that he was not lying	Min ji kûr ve dizanibû ku ew derewan nake
I could not get my secrets	Min nikarî sirên xwe bigirim
I will feel so helpless	Ez ê xwe ewqas bêhiş hîs bikim
I think it was all her water	Ez difikirim ku ew hemî avjeniya wê bû
I did not understand what they were happy with	Min fêhm nedikir ku ew bi çi kêfxweş bûne
They are all basically the same	Ew hemî di bingehîn de wekhev in
I just stared at her in amazement	Min tenê matmayî li wê nêrî
I hoped she didn’t notice	Min hêvî kir ku wê ferq nekiribe
I have to talk	Divê ez biaxivim
I loved everything about it	Min ji her tiştî li ser wê hez kir
The war connected all other available resources	Şer hemû çavkaniyên din ên berdest girêda
I had no plans to buy on this particular day	Min plan nekiribû ku di vê roja taybetî de bikirim
A law restricting unauthorized movement in an unhealthy environment	Zagonek sînor ji bo rêveçûna bêserûber di hawîrdorek bêserûber de
Many were well interested in the competition that appeared	Gelek baş di pêşbirkê de ku xuya bû eleqedar bûn
That is, the man passed me by	Yanî mêrik ji min derbas bû
A lot of my money was spent on health	Gelek pereyên min ji bo tenduristiyê xerc kirin
I was not asked to be yours	Ne dihat xwestin ku ez bibim ya te
There is a need for people to work	Pêdiviya mirov bi kar heye
I love how gentle the detail is on this topic	Ez hez dikim ku di vê mijarê de hûrgulî çiqas nerm e
I distanced myself from everyone and everything	Min xwe ji her kesî û her tiştî dûr xist
A slight rush fell on her bare hands and feet	Lezgîniyek sivik li ser dest û lingên wê yên tazî ket
I just wanted you to get out of my way	Min tenê dixwest ku tu ji riya min derkevî
I have never seen anything unwanted in my life	Min di jiyana xwe de tu carî nexwestî nedît
I guess something good came out of that date	Ez texmîn dikim ku tiştek baş ji wê tarîxê derket
I signed on the spot	Min di cih de îmze kir
I'm going out early tomorrow, it seems	Ez ê sibê serê sibê derkevim derve, dixuye
I was not expecting you so soon	Ez ewqas zû li hêviya te nebûm
I beat their little hearts a little	Ez dilên wan ên biçûk hinekî lêdixim
I did not tell most of it to my mother	Min piraniya wê ji diya xwe re negot
A simple gold ring button on the door, unnamed	Bişkokek zengilek zêrîn a sade li ser derî, bê nav
I knew he was working late	Min dizanibû ku ew dereng dixebitî
This took some time	Ev hinek dem girt
I looked to my left, looking at people	Min li milê xwe yê çepê mêze kir, li mirovan digeriya
I was very interested in sewing it	Min gelek eleqedar bi dirûtina wê dikir
Federal troops were forced to restore order	Leşkerên federal neçar bûn ku aramiyê vegerînin
I want to introduce myself to the night workers	Ez dixwazim xwe bi xebatkarên şevê bidim naskirin
I can not do this all day	Ez nikarim tevahiya rojê vê yekê bikim
I saw a new nightmare	Min kabûsek nû dît
I saw things reach him	Min dît ku tişt digihîjin wî
I did not know much at the time	Wê gavê min zêde tiştek nizanibû
I hate to see her depression	Ez nefret dikim ku wê depresyonê bibînim
A sheet covered my face	Çarşefek rûyê min pêça
I stopped there and I could not move	Ez li wir sekinîm û min nikarîbû bilivim
I found it hard for them to focus on almost anything	Min ji wan re zehmet dît ku hema hema li ser her tiştî bikişîne
I want you to come with us	Ez dixwazim ku hûn bi me re werin
I continue to really enjoy it	Ez berdewam dikim bi rastî jê kêfê dikim
I thought the rhythm part was perfect for him	Min digot qey beşa rîtmê ji bo wî bêkêmasî bû
I did not know until then that he had a knife	Min heta wê demê nizanibû ku kêra wî heye
A dumb voice surrounded him	Dengekî lal dora wî girtibû
I forgot about it and took a breath	Min ew ji bîr kir û nefes girt
I need you to listen to me well	Ez hewce dikim ku hûn li min guhdarî bikin baş e
I could not do it again	Min nikarîbû dîsa wiya bikim
I can not fully explain	Ez nikarim tam jî rave bikim
I can work on fire movement	Ez dikarim li ser tevgera agir kar bikim
He is on his own again	Ew dîsa bi xwe ye
With the problem of courage alone	Bi pirsgirêka wêrekiyê re bi tenê ye
I was very happy	Ez pir kêfxweş bûm
Usually many different bacteria are involved	Bi gelemperî gelek bakteriyên cihêreng tevlê dibin
I want you to train to live, eat and breathe	Ez dixwazim ku hûn perwerdehiyê bijîn, bixwin û nefesê bigirin
I was also busy with challenging activities there	Min li wir jî bi çalakiyên dijwar re mijûl bûm
In my opinion everyone should follow their own path	Li gorî min divê her kes rêya xwe bişopîne
Knocking on the door distracted him	Bi lêxistina derî bala wî qut kir
I guess he’s busy doing the things the guide does	Ez texmîn dikim ku ew bi kirina tiştên rêber mijûl e
I did not go with her	Ez bi wê re neçûm
For a few minutes I was taken off guard	Ji bo çend deqeyan ez ji nobetê hatim girtin
I understand why people give foolish gifts	Ez fam dikim ku çima mirov diyariyên bêaqil didin
I am the second owner, with all the work history	Ez xwediyê duyemîn im, bi hemî dîroka karûbarê
A large irregular process must take place	Divê pêvajoyek bêserûber a mezin pêk were
I was productive enough	Ez têra xwe berhemdar bûm
I knew it was all new to him	Min dizanibû ku ev hemî ji bo wî nû bû
I preached on the river	Min li ser çemekî mizgînî da
I work harder than them	Ez ji wan bêtir dixebitim
I could not accept this	Min nikarîbû vê yekê qebûl bikim
I can not get one there	Ez nikarim yekî li wir bigirim
I need you to design and build a landing page	Ez hewce dikim ku hûn rûpelek zevî sêwirînin û ava bikin
I can not feel for her	Ez nikarim ji bo wê hîs bikim
I want to be stronger and you are the strongest	Ez dixwazim bi hêztir bim û tu yê herî bi hêz î
I see it has been repaired	Ez dibînim ku hatiye tamîrkirin
I had no family	Malbata min tune bû
Break a bank with your dreams	Bi xeyalên xwe bankek şikand
I hope it goes well today	Ez hêvî dikim ku îro baş derbas bibe
I suddenly knew what was happening	Min ji nişka ve zanî ka çi diqewime
I close my eyes and look inside	Çavên xwe digirim û di nava xwe de digerim
I worked very hard to get ready	Min pir zor li xwe kir ku ez amade bibim
I have to think about it	Divê ez li ser vê yekê bifikirim
Obviously you have to find the humor in it	Eşkere ye ku divê hûn mîzahê di wê de bibînin
I loved my wife, and was loved in return	Min ji jina xwe hez kir, û di berdêla wê de hat hezkirin
I tried to understand	Min hewl da ku fêm bikim
I'm digging into my pussy	Ez pisîkê li ser pisîka xwe dikolim
I still do not remember what happened	Hîn jî nayê bîra min çi qewimî
I was very convinced that we were not being tracked	Ez pir bawer bûm ku em nehatibûn şopandin
I think you better give it up	Ez difikirim ku hûn çêtir e ku hûn dev jê berdin
I thought I would pin this thing on you	Min hizir kir ku ez vê tiþtê li ser te pîne bikim
I give him all my love	Ez hemû evîna xwe didim wî
I was around when the first one was caught	Dema ku ya yekem hat girtin ez li dora xwe bûm
I need permission to carry a concealed weapon	Ji bo hilgirtina çekek veşartî ji min re destûr lazim be
I will die of curiosity on my own	Ez ê bi xwe ji meraqê bimirim
I will be asked for help in the near future	Dê di demek nêzîk de ji min alîkarî bê xwestin
I want you in my arms every night	Ez her şev te di hembêza xwe de dixwazim
The photo was famous with the look of being drowned	Wêneyek bi xuyangê ku tê xeniqandin navdar bû
I hope you all had a good night's sleep	Ez hêvî dikim ku hûn hemî xewek xweş bû
Grave bodies were not found	Cenazeyên goran nehatin dîtin
I must emphasize that it can reduce the risk	Divê ez tekez bikim ku ew dikare xetereyê kêm bike
What she wanted to give me was me	Tiştê ku wê dixwest bide min min dixwest
They move into their old house together	Ew bi hev re diçin xaniyê xweya kevn
I look at my phone again	Ez dîsa li telefona xwe dinêrim
I'm waiting for that cake recipe !!!	Ez li benda wê rîtûra kekê me!!!
I looked at the dead screen	Min li dîmendera mirî nêrî
I have a job to do	Karê min heye ku ez berdewam bikim
I look behind me and see that they are moving towards us	Ez li paş xwe dinerim û dibînim ku ew ber bi me ve diçin
I have a very important statement	Daxuyaniyek min a pir girîng heye
I can not go home	Ez nikarim biçim malê
I swear he had to talk to our president	Ez sond dixwim ku diviya wî bi serokê me re peyivî
I did not speak jokingly	Min bi henekî neaxivî
I swallowed hard, I took it inside	Min zor daqurtand, min ew bir hundir
I give him a stern look	Ez awirek hişk didim wî
I wanted to look around	Min xwest ez li dora xwe binêrim
I asked if he was depressed and he was	Min pirsî ka ew depresyon bû û ew bû
It will take a lot	Dê gelek hewce bike
A big character carrying a gun walked up to me	Kesayetek mezin ku çek hilgirt ber bi min ve çû
I will not try to overcome their will either	Ez ê hewl nekim jî vîna wan bi ser bixim
I spread my legs nicely and wide	Min lingên xwe xweş û fireh jê re vekir
I think it has already dropped	Ez difikirim ku ew berê xwe daketiye
I reached over and put my hand in hers	Min xwe gihand ser û destê xwe xiste nav destê wê
A stream of heat flows over it	Pêlek germê bi ser wê de diherike
I quietly continued to wash the laundry	Min bêdeng daliqandina şûştinê domand
I often check her phone and she knows it	Ez pir caran têlefona wê kontrol dikim û ew pê dizane
I could not help feeling that she had given me	Min nikarîbû arîkariya wê hesta ku ew dabû min
A piece of twisted wire leaves the door closed	Parçeyek têl gêjbûyî derî girtî dihêle
I haven’t watched a game all season	Min tevahiya demsalê li lîstikek temaşe nekir
I just saw you go inside	Min tenê dît ku hûn ketin hundur
I did not know much about it	Min zêde pê nizanîbû
I hope they feel better	Ez hêvî dikim ku ew xwe çêtir hîs dikin
I need your help with something	Ez hewceyê alîkariya we bi tiştek heye
I get very hot even without fire	Ez bêyî agir jî pir germ dibim
I hoped he would at least be released from the case	Min hêvî dikir ku ew bi kêmanî ji dozê azad bibe
I grieved for my brother	Min ji birayê xwe re xemgîn kir
I immediately recognize what is happening	Ez tavilê nas dikim ka çi diqewime
I lose somewhere after forty numbers	Ez li derekê piştî çil hejmarê winda dikim
I have an explanation	Raveyek min heye
I felt good, and so it was	Min xwe xweş hîs kir, û ew jî wusa bû
I no longer enjoy a quiet and peaceful life	Êdî kêfa min ji jiyaneke aram û aram nema
I did not know where my courage came from	Min nizanîbû cesareta min ji ku hat
I feel my body is tight and cold	Ez hest dikim laşê xwe teng û sar e
Of course, a few nerves were expected	Bê guman, çend nervan dihatin hêvî kirin
I have tortured a body	Min îşkence li laşekî kiriye
I need to install it	Pêdivî ye ku ez wê saz bikim
I had to get away from her cut look	Diviya bû ku ez ji awira wê ya qutkirî dûr bixim
I stayed in the desert for a very long time	Ez pir dirêj di nav çolê de mam
I slept and slept a bit	Ez raza bûm û hinekî razam
I also work for concealment	Ez jî ji bo nixumandinê dixebitim
I just wanted him to feel good	Min tenê dixwest ku ew xwe baş hîs bike
I know you are there	Ez dizanim tu li wir î
Of course I will not start with unanswered questions	Bê guman ez ê dest bi pirsên nerazî nekirim
I wondered if he was awake either	Min meraq kir gelo ew jî hişyar bû
A definite exact line	Rêzek rastînek diyar
I connect with my heart and soul	Ez ji dil û can ve girêdidim
I am dying for a solution	Ez ji bo çareserkirinê dimirim
I pulled myself up and looked at him intently	Min xwe vekişand û bi baldarî li wî mêze kir
I have it since high school	Min ji lîseyê heye
I climbed upstairs and did some silly jogging with it	Ez hilkişiyam jor û bi wê re hin bazdana bêaqil kir
I accept this most freely	Ez vê yekê herî azad qebûl dikim
I was a little excited about the thrill of hunting and tracking	Ez hinekî ji heyecana nêçîr û şopandinê kêfxweş bûm
I just needed to talk to her about something	Tenê hewce bû ku ez bi wê re li ser tiştek biaxivim
I tried the guide you gave me and it didn't work	Min rêberiya ku we da min ceriband û tiştek negirt
I think it was still shaking	Ez difikirim ku ew hîn jî dihejiya
I love the best defense	Ez ji parastina çêtirîn hez dikim
I defeated you there	Min tu li wir têk bir
I gave them a shy smile	Min bişirîneke şermokî da wan
Her mother also supports her relationship more	Diya wê jî zêdetir piştgirî dide têkiliya wê
Two of these designs are unique	Ji van sêwiranan du du yek ne
I tried to guide her	Min hewl da ku rêberiya wê bikim
I felt like doing it	Min hest bi kirina wê kir
I was sitting next to him in the front	Ez li pêşiyê li kêleka wî rûniştibûm
I tortured myself with remorse after his death	Min piştî mirina wî bi poşman xwe îşkence kir
I have to say you have done a fantastic job with this	Divê ez bibêjim ku we bi vê yekê re karekî fantastîk kiriye
I know how they said they got their information	Ez dizanim ku wan çawa got ku wan agahdariya xwe girt
I took a shower and thought about her words	Min duşa xwe girt û li ser gotina wê fikirîm
I knew it might one day, but not soon	Min dizanibû ku dibe ku rojek bibe, lê ne zû
Did not receive a good reception this time	Vê carê pêşwaziyek baş nekir
I want you to stay at my house	Ez dixwazim tu li mala min bimînî
I immediately pulled out a copy and handed it to him	Min tavilê nusxeyek derxist û da dest
I had no expectation that I would go to medical school now	Hêviya min tune bû ku ez niha dibistana bijîjkî bikim
I really believe in that	Ez bi rastî ji vê bawer dikim
I had to move on	Diviya bû ku ez bi pêş ve biçim
I have to believe he did not	Divê ez bawer bikim ku wî nekir
I did not want them to know this	Min nexwest ku ew vê yekê bizanibin
There is an open balcony door of this temple	Deriyê eywaneke vekirî ya vê perestgehê heye
I was completely reluctant to be followed	Ez tam nerazî bûm ku were şopandin
A moment later she saw that he was locked up	Demek şûnda wê dît ku ew ji xwe re girtî ye
A bunch of red eyes had already filled them	Komek çavên sor êdî ew tijî kiribûn
I see that listening is not necessary	Ez dibînim ku guhdarîkirin ne hewce ye
I overcame that obstacle a long time ago	Min demek dirêj berê ew asteng derbas kir
I had not retired from this business long ago	Ez ne pir berê ji vê karsaziyê teqawid bûm
I lost a lot	Min pir pir winda kir
A second boom follows an immediate silence	Boomek duyemîn li dûv bêdengiyek tavilê derdikeve
I just think it's better	Ez tenê ew çêtirîn difikirim
I think you can take away morale with yourself	Ez difikirim ku hûn dikarin bi xwe re moralek dûr bigirin
I knew she had a genetic disorder	Min zanibû ku wê nexweşiyek genetîkî heye
I can not miss the flight	Ez nikarim balafirê ji dest bidim
I was much faster than that	Ez ji wê gelek zûtir bûm
I just couldn’t hold myself back	Min tenê nikarîbû xwe bigirim
I was scared, very lonely	Ez bi tirs, pir tenê bûm
Many details of his life are unclear	Gelek hûrguliyên jiyana wî ne diyar in
I need you inside	Ez hewceyê hundurê we me
I very much hope it will pass	Ez pir hêvî dikim ku ew ê derbas bibe
I guess you want to protect it	Ez texmîn dikim ku hûn dixwazin wê biparêzin
I tried to make her hopeless	Min hewl da ku wê bêhêvî bikim
I trusted you	Ez ji te bawer bûm
I want to talk about us	Ez dixwazim qala me bikim
I shook my head in surprise and shook my head slowly	Min sosretiya xwe hejand û serê xwe hêdîka hejand
I took this person to dinner and prayed	Min ev kes bir şîvê û lava kir
I could feel my legs, my face	Min lingên xwe, rûyê xwe hîs dikir
I am not discussing here	Ez li vir nîqaş nakim
A brief practical part is allowed before the test	Berî ceribandinê perçeyek pratîkî ya kurt destûr tê dayîn
I will put strong cream on you	Ez ê kremê xurt li te bikim
A soldier with a sword came out in front of them	Leşkerek bi şûr derket pêşberî wan
I had the same clothes	Heman cilên min hebûn
Hope they have mercy on your soul	Hêvî dikim ku ew rehma xwe li giyanê we bikin
I guess that’s when you start to get a little annoyed	Ez texmîn dikim ku wê çaxê hûn dest pê dikin hinekî aciz bibin
I love them so much together	Ez ji wan bi hev re pir hez dikim
At that moment I could not smile at him	Wê gavê min nedikarî wî bişirîm
The injury was neither reversed nor treated	Ji ber birîndarbûnê ne hat veguhestin û ne jî hat dermankirin
I was always very sick	Ez her tim pir nexweş bûm
I will look at the rest	Ez ê li yên mayî binêrim
I did not understand how it went	Min fêm nekir ku ew çawa çû
I felt better to get rid of him	Min çêtir hîs kir ku ez wî dûr bikim
I plan to finish this weekend	Ez plan dikim ku dawiya vê hefteyê biqedînim
I barely recognized my reflex	Min bi zor refleksa xwe nas kir
I just can not be happy	Ez tenê nikarim kêfxweş bim
I believe in their mission and their sincerity	Ez bi mîsyona wan û rastbûna wan bawer dikim
I feel the need for something physical	Ez hewcedariya tiştek fîzîkî hîs dikim
I looked away	Min ber bi dûr ve dinihêrî
I may have a crazy dream, but it is not a dream	Dibe ku xeyalek min a dîn hebe, lê ew ne xeyal e
I think he has lost it now	Ez difikirim ku ew niha winda kiriye
On the other hand, I was not	Ji aliyê din ve, min nebû
I sighed and headed for the room	Min axîn da û berê xwe da ber odê
I just didn’t know the language	Min tenê bi ziman nedizanî
I try and help young people carry you	Ez hewl didim û alîkariya xortan dikim ku we hilgirin
I could smell the blood inside	Min bîhna xwînê di hundir de digirt
A kind and gentle man	Mirovek dilovan û nerm
I know you come from a wealthy family	Ez dizanim tu ji malbateke dewlemend tê
I should not be arrested	Divê ez neyêm girtin
I also did not see them coming at me	Min jî nedît ku ew hatin ser min
I suspect there is another story there	Ez guman dikim ku li wir çîrokek din heye
I asked him to elaborate further, but he refused	Min jê xwest ku bêtir berfireh bike, lê wî red kir
I know a way to stay around this inevitable increase	Ez rêyek dizanim ku meriv li dora vê zêdebûna neçar bimîne
I opened the box and removed a small, clear bottle	Min qutik vekir û şûşeyek piçûk û zelal jê kir
I did not want to be like this	Min nedixwest bi vî rengî bim
However I am not affected by the power of his will	Lêbelê ez ji hêza vîna wî bandor nabim
I did not want to raise my expectations	Min nexwest hêviyên xwe mezin bikim
I knew something special had happened here	Min dizanibû ku li vir tiştek taybetî qewimî
I was happy with my purchase	Ez bi kirîna xwe kêfxweş bûm
I missed work one day	Min bêriya karê rojekê kir
I pull him closer to me	Ez wî nêzîkî xwe dikişînim
I thank everyone for them	Ez spasiya her kesî ji wan dikim
I thanked her and headed towards the site	Min spasiya wê kir û ber bi malperê ve dest pê kir
I felt warm everywhere	Min li her derê germ hîs kir
I want to see it grow	Ez dixwazim bibînim ku ew mezin dibe
I own them as it goes down	Ez xwediyê wan her ku diçe kêmtir dibe
I took the sword and handed it to him	Min şûr hilda û da destê wî
I think she cheated	Ez difikirim ku wê fêlbazî kir
I felt comfortable with it	Min pê rehet hîs dikir
I was lost now and they knew it	Ez niha winda dibûm û wan ev dizanibû
A memory that we will often have in front of us	Bîranînek ku em ê pir caran li pêşiya xwe hebin
I had problems with the machine, sir	Pirsgirêkên min bi makîneyê re hebûn, birêz
I was afraid he would recognize me	Ez ditirsiyam ku ew ê min nas bike
I never want to be here	Ez qet naxwazim li vir bim
I will not be able to get it right in the air	Ez ê nikaribim wê li hewa rast bikim
I can not understand what he is saying	Ez nikarim fam bikim ka ew çi dibêje
I will not repeat them either	Ez ê wan jî dubare nekim
A dull pain filled his neck and left arm	Êşeke lal stû û milê wî yê çepê tije kir
I will not send it to him	Ez ê jê re neşînim
I was expecting you to stay late	Min hêvî dikir ku hûn dereng bimînin
I did not even go three steps	Min sê gav jî neçûbû
I never paid a single penny	Min qet yek pere nedaye
I think crazy night was better for us	Ez difikirim ku şeva dîn ji me re çêtir bû
I can move, we have four wheels	Ez dikarim me bihejînim, me çar teker heye
I lay there, my eyes open, staring into the darkness	Ez li wê derê raza bûm, çavên min vebûne, li tariyê mêze kirim
I wondered who that woman was	Min meraq kir ew jin kî ye
I kiss and feel every part of her body	Ez her perçeyekî laşê wê maç dikim û hîs dikim
A lighter song would have been much better	Stranek siviktir wê pir xweştir bikira
I shook my head back trembling	Ez bi lerzîn xwe paşda kişandim
I can still hear my pulse dropping	Ez hîn jî dibihîzim ku nebza min jê diçe
I recognized him immediately	Min ew yekser nas kir
I do not remember ever telling him	Nayê bîra min ku qet jê re bêjim
I will call you directly and we can talk	Ez ê rasterast gazî we bikim û em dikarin biaxivin
I hope to get one of them myself one day	Ez hêvî dikim ku rojekê yek ji wan bixwe bistînim
He immediately returns to tell his father	Ew yekser vedigere ji bavê xwe re dibêje
The animal then pulls its prey into its mouth	Paşê heywan nêçîra xwe dikişîne devê xwe
Even once I was threatened	Heta carekê jî min tehdîd kirin
A circle of them appeared around her	Li dora wê çemberek ji wan xuya bû
I am proud to know you	Ez bi nasîna we serbilind im
I do not believe so	Ez bawer nakim weka me
A wise man can not deny these events	Mirovekî jîr nikare van bûyeran înkar bike
I'm partly guilty	Ez qismî sûcdar im
I have not committed a crime	Min sûc nekiriye
I wondered again what time it was	Min dîsa ji xwe meraq kir ku dem çi ye
I tell him it's better we expand	Ez jê re dibêjim çêtir e ku em berfireh bibin
I want to talk about women and men	Ez dixwazim qala jin û mêran bikim
I brushed my fingers on the gun	Min tiliyên xwe li ser çekê firçe kirin
I made some changes, just the grammar	Min hin guhertin çêkirin, tenê rêziman
I prefer to throw myself off a cliff	Ez tercîh dikim xwe ji zinarekî bavêjim
A defender, as well as something to be defended	Parastvanek, û her weha tiştek ku were parastin
I can earn some good money in the store	Ez dikarim hinek pereyên baş li dikanê qezenc bikim
Really a financial helper	Bi rastî alîkarek darayî
I have to wake up	Divê ez xwe şiyar bigirim
I feel he can solve it	Ez hîs dikim ku ew dikare çareseriyê bike
After a long walk I was so broken	Piştî meşa dirêj ez ewqas şikestim
I wanted to stop, tried to stop, but could not	Min xwest bisekinim, hewl da ku bisekinim, lê nekarî
I had no choice, but that's not the problem	Çareya min tune bû, lê mesele ne ev e
A bag hung on his shoulder	Çenteyek li ser milê wî daleqandî bû
I tried to explain what he was doing	Min hewl da ku rave bikim ka ew çi diket
I could hardly watch	Bi zorê min nikarîbû temaşe bikim
It had to look completely right	Pêdivî bû ku ew bi tevahî rast xuya bike
I know this is not what they mean	Ez dizanim mebesta wan ne ev e
I heard the announcement on the public address sound system	Min daxuyanî li ser pergala dengê navnîşana giştî bihîst
I can not stand what happened to my head	Ez nikarim bisekinim ku çi hat serê min
I can not do what	Ez nikarim çi bikim
I love your intellectual side	Ez ji aliyê te yê rewşenbîrî hez dikim
I do not answer anything	Ez tu tiştî bersiv nadim
I looked at the portrait for a few minutes	Min çend deqeyan li portreyê nêrî
I just noticed that she had passed her old phone	Min tenê ferq kir ku ew têlefona wê ya kevn derbas bû
There was something in it that I opened	Di wê de tiştek hebû ku min vekir
I found that she looks pregnant	Min dît ku ew ducanî xuya dike
I did not want to have a baby	Min nexwest ez zarokê bikim
I really can not find interest	Bi rastî ez nikarim balkêşiyê bibînim
Either way I will die	Bi her awayî ez ê bimirim
I'm just hopeless	Ez tenê bêhêvî me
I saw the ruined beds in the corner	Min nivînên wêrankirî li quncikê dît
I was so cold that not an inch fell from me	Ez ewqas cemidî bûm ku tu santîmanek ji min neliviya
I wanted him to feel my need for him	Min dixwest ku ew hewcedariya min bi wî hîs bike
I tried to talk to him, but he insisted	Min hewl da ku wî jê re bipeyivim, lê wî israr kir
I wrote my first new book	Min pirtûka xwe ya yekem nû nivîsand
I was thinking about talking	Ez li ser axaftinê fikirîm
I will take revenge on my family	Ez ê tola malbata xwe hilînim
I gently pulled it over and let it catch	Min bi nermî ew kişand ser xwe û hişt ku bigirî
I think he enjoys it	Ez difikirim ku ew ji vê yekê kêfxweş e
I was sad, excited and a little scared	Ez xemgîn, heyecan û hinekî tirsiyam
A very dark void filled his heart where he was	Valahiyek pir tarî dilê wî li cihê ku ew lê bû tije kir
I stepped back a little and he walked towards me	Ez hinekî paşde çûm û ew ber bi min ve çû
Lots of very casual friends, of both sexes	Gelek hevalên pir casual, ji herdu zayendan
I was not ungrateful	Ez ne nankor bûm
I do not know how you feel	Nizanim tu çawa hîs dikî
I do not see anyone except his will	Ji xeynî vîna wî tu kesî nabînim
I could not allow myself to get so close to him	Min nikarîbû bihêlim ku ez ewqas nêzî wî bibim
I love this guy so much	Ez ji vî xortî pir hez dikim
A simple soul, loved his job	Giyanek sade, ji karê xwe hez dikir
I saw your people doing their job	Min dît ku gelê we karê xwe dike
I want to be educated	Ez dixwazim bibim perwerde
I looked into his blue, bright and open eyes	Min li çavên wî yên şîn, geş û vekirî nerî
I'm really working on it	Bi rastî ez jê re dixebitim
I started to feel safe again	Min dîsa dest bi ewlehiyê kir
I can not decide on him either	Ez nikarim li ser wî jî biryara xwe bidim
That means you know where	Yanî tu dizanî li ku derê
I did not want the damn dog to marry me	Min nexwest ku kûçikê lanet bi min re bizewice
I knew better than to lead a war	Min çêtir dizanibû ku bibe sedema şer
I saw him put a soft hand on her shoulder	Min dît ku wî destek nerm danî ser milê wê
I will take those papers from him	Ez ê wan kaxezan ji wî bigirim
I warned him to be very careful	Min ew hişyar kir ku ew pir hişyar be
I followed my initiative and I started climbing the tree	Ez li pey însiyata xwe bûm û min dest bi hilkişîna darê kir
I think of her blood and strength and life	Ez xwîn û hêz û jiyana wê difikirim
I am now teaching others how to do the same	Ez niha hînî kesên din dikim ku çawa heman bikin
I will not go after him	Ez ê li pey wî neçim
I want to understand it	Ez dixwazim wê fêm bikim
I have no one to go with to see	Kesê min tune ku ez herim pê re bibînim
I have to live a little longer	Divê ez piçekî bijîm
I also wanted to be independent	Min jî dixwest bibim serbixwe
I crossed the street and entered a large park	Min kolan derbas kir û ketim parkeke mezin
I had instructions that I would leave it to a neighbor	Telîmatên min hebûn ku ez wê ji cîranekî xwe re bihêlim
I will release you now	Ez ê niha te berdim
I came here tonight trying to comfort you	Ez îşev hatim vir hewl didim ku we rehet bikim
I can not paint my nails	Ez nikarim neynûkên xwe boyax bikim
I just know how it feels too	Ez tenê dizanim ku ew jî çawa hîs dike
I drew a circle until the pen broke	Min çemberek xêz kir heta ku qelem şikest
He was regarded as the first pioneer for the office	Ew ji bo nivîsgehê wekî pêşenga pêşîn hate hesibandin
I was not worried about seeing anyone	Ez ne xema dîtina kesî bûm
I had to be in the hospital and get help	Diviyabû ku ez li nexweşxaneyê bibûma û alîkarî bigirta
I just know he's somewhere in that city	Ez tenê dizanim ku ew li cihekî li wî bajarî ye
I sang to myself as I lay down	Min ji xwe re stran digotin ku ez razêm
I have girls, you know, that's not my problem	Min keç hene, hûn dizanin, ew ne pirsgirêka min e
I sighed and closed my eyes	Min axînek derxist û çavên xwe girtin
I see that you are fully prepared for today	Ez dibînim ku we ji bo îro bi tevahî amade kiriye
I know you have been living here for forty years	Ez dizanim ku tu çil sal in li vir dijî
Something funny happened today	Tiştek pêkenok îro qewimî
I did not want to talk to her	Min nexwest bi wê re bipeyivim
I waited a second before I could return to my seat	Berî ku ez li cihê xwe bizivirim saniyeyekê li bendê mam
I have friends who do not believe	Hevalên min hene ku bawer nakin
I did not like the look of the valley	Min ji awira geliyê hez nedikir
I think he will look right at me	Ez difikirim ku ew ê rast li min binêre
I pulled out a book and I said I was reading	Min pirtûkek derxist û min digot ez dixwînim
I called you last night	Min duh êvarê gazî te kir
I did not notice that he walked away from me	Min ferq nekir ku ew ji min dûr ket
I got more into this	Ez bêtir ketim vê yekê
I have a child at home	Li malê zarokek min heye
I no longer take the land for myself	Ez êdî erdê ji xwe re nagirim
A strong state is essential	Dewleteke xurt esas e
I can see the truth behind the words	Ez dikarim rastiya li pişt peyvan bibînim
I looked at it for a long, long time	Min demeke dirêj û dirêj lê nêrî
I picked it up three in the middle of the night	Min ew sisiyan nîvê şevê rakir
I feel completely defeated	Ez bi tevahî têkçûyî hîs dikim
That is, we have arguments, but only small ones	Yanî argumanên me hene, lê tenê yên piçûk
I drank a little too much, and it tasted good	Min piçek mezin kişand, û ew tama xweş bû
I wanted to take that moment when he kissed me forever	Min dixwest ku ew kêliya ku wî ez ramûsandim heta hetayê bigirim
I did not intend to lie about all this	Mebesta min nebû ku ez van hemûyan weha derewan bikim
He retired from the competition after the race	Ew piştî pêşbaziyê ji werza pêşbaziyê teqawid bû
I just have to spend next week	Tenê divê ez hefteya pêş de derbas bikim
A love that this world has never seen before	Evînek ku vê dinyayê berê qet nedîtibû
I did not want to see the lab again	Min nexwest laboratûvarê careke din bibînim
I sigh and struggle to get my laugh	Ez axîn û têkoşînê didim ku ez kenê xwe bigirim
Wright became the president of the school	Wright bû serokê dibistanê
I was just glad he was by my side	Ez tenê kêfxweş bûm ku ew li kêleka min bû
I completely lost track of him	Min şopa wî bi tevahî winda kir
I just hope the lights stay on	Ez tenê hêvî dikim ku ronî ronahî bimînin
I put the door key in the lock	Min mifteya derî xiste nav qeflê
I could tell almost immediately	Min dikaribû hema yekser bibêjim
I am only with golden eyes	Ez tenê bi çavên zêrîn im
Then I asked this gentleman for a book recommendation	Paşê min ji vî birêz re pêşniyara pirtûkê xwest
I doubt he will catch his breath	Ez guman dikim ku ew ê bêhna xwe bigire
Capture data is a basic element for such an assessment	Ji bo nirxandinek weha hêmanek bingehîn daneyên girtinê ye
I take off my coat and throw it down	Ez qapûtê xwe ji xwe dikim û davêjim xwarê
I was really happy that they went together	Bi rastî ez pir kêfxweş bûm ku ew bi hev re diçin
I always wanted an animal	Min her tim heywanek dixwest
I had suffered a lot as a child	Min di zarokatiyê de gelek êş kişandibû
Maybe I should ride them or something	Dibe ku ez wan siwar bikim an tiştek
I wish you success young man	Serkeftin ji te re dixwazim xorto
I heard you were looking at me	Min bihîst ku hûn li min digerin
I remembered that she did that at the age of eight	Hat bîra min ku wê di heşt saliya xwe de wiya çêkir
I really appreciate your support!	Ez piştgiriya we pir dinirxînim!
Greatness lies in heroism	Mezinahî di lehengiyê de ye
I did not want your first time to be like that	Min nexwest cara yekem we wisa be
I asked for the presence of the plane to sit on the front seat	Min ji amadebûna balafirê xwest ku li ser kursiya pêş rûne
A small piece of paper was wrapped inside	Kaxezek piçûk di hundurê xwe de pêçandî bû
I can not believe he just said that	Ez nikarim bawer bikim ku wî tenê got
The woman entered wearing a distinctive airplane uniform	Jinek bi unîformayeke balafirê diyar bû ket hundir
I know this place inside and out	Ez vê derê li hundir û derve dizanim
I was not already in that situation	Jixwe ez ne di halê xwe de bûm
I had to win the war no matter what	Diviyabû ez şer bi ser bixim çi dibe bila bibe
I was sure it was yours	Ez bawer bûm ku ew ya te bû
I stepped back to let him go	Ez paşde çûm da ku ez wî bihêlim
I turned to look around the room	Ez zivirîm ku li dora odeyê mêze bikim
I will be under copyright when it is created	Dema ku ew were afirandin ez ê di bin mafê kopîkirinê de bim
I need to check my email and book a flight	Divê ez e-nameya xwe kontrol bikim û firînek veqetînim
Several others were also sleeping	Çend kesên din jî razayî bûn
I can, again, give myself some rest	Ez dikarim dîsa, hinekî bêhna xwe bidim
I could not help it at that time	Min nikarîbû wê demê jê re bibe alîkar
Wars are also simple and end quickly	Şer jî sade ne û zû diqedin
I have two amazing sons who look after me	Du kurên min ên ecêb hene ku li min dinêrin
I clean my eyes and take a deep breath	Çavên xwe paqij dikim û bêhna xwe vedikim
The reasons for this are complex	Sedemên wê tevlihev in
I hung on him like a lifeline	Min wek xeteke jiyanê li wî daleqand
I could not believe we had taken this chance	Min bawer nedikir ku me ev şans girt
I did not want it to happen to me	Min nexwest ku ew bi min re çêbibe
I try every medication that is sent to me	Ez her dermanê ku ji min re hatî şandin diceribînim
Most dances have a very fast rhythm	Piraniya dansan xwedî rîtmek pir bilez in
I closed my eyes, breathing in memory of her	Min çavên xwe girtin, di bîranîna wê de nefes girt
She never tried to regain her membership	Wê qet hewl neda ku endamtiya xwe ji nû ve bi dest bixe
I did not see where he had gone	Min nedît ku ew çûye ku derê
I always hit the stars	Ez her tim stêrk lêxistim
I just knew our program could not be hit	Min tenê dizanibû ku bernameya me nikare were xistin
I have convinced you of the truth of his faith	Min hûn bi rastiya baweriya wî qanih kirin
I want to have sex with another man	Ez dixwazim bi mêrekî din re cinsîyet bikim
I have a feeling they can see the future	Min hestek heye ku ew dikarin pêşerojê bibînin
I open it from time to time	Ez dem bi dem vedikim
I saw in them a little selfish courage	Min di wan de mêrxasiyek nefsbiçûk dît
I smell human	Bêhna mirovî dikişînim
I just want to stay away from it	Ez tenê dixwazim jê dûr bimînim
I invite others to come and see	Ez bang li yên din dikim ku werin û bibînin
A small red river flowed from the new wound	Ji birîna nû çemekî sor yê piçûk diherikî
I witnessed the same thing	Ez bûm şahidê heman tiştî
I can show you how dreams can help you to find	Ez dikarim nîşanî we bidim ka xewn çawa dikarin ji we re bibin alîkar ku hûn bibînin
I lowered myself to pick up the weapon	Min xwe daxist jêr da ku çekê rakim
I never thought he would be in this office	Min qet nedifikirî ku ew ê di vê nivîsgehê de be
I had no idea where that statement was going	Min nizanibû ku ew daxuyanî ber bi ku ve diçe
I open my mouth and wait	Ez devê xwe bi cih dikim û li bendê me
I did not bother to give them a hand	Min zehmetî nekişand ku ez destê xwe bidim wan
It was the strength of the organization	Ew hêza rêxistinê bû
It took a few seconds for our breath to gather	Ji bo ku bêhna me kom bibe çend saniye qezenc kirin
I just came to fill out the approval form	Ez tenê hatim dagirtina forma pejirandinê
I turned around to look closely	Ez li pişt xwe zivirîm ku ji nêz ve lê binêrim
I showed myself completely in this field today	Min îro bi tevahî di vê qadê de wekî xwe nîşan da
I heard you returned to Manila	Min bihîst ku tu vegeriyayî Manila
But I had a deadline	Lê belê muhleta min hebû
I see my brother	Ez bi birayê xwe re dibînim
I strive to see myself too	Ez xwe li ber xwe didim ku ez jî bibînim
I remembered it all	Min ev hemû bi bîr anî
I was going but did not know where	Ez diçûm lê nizanîbû ku derê
I was saying this to someone else today	Min îro ev yek ji kesekî din re digot
I know, there is more to the storybook to tell	Ez dizanim, pirtûkek çîrokî bêtir bêje heye
I still could not relax	Min hê nikarîbû rehet bibim
I think as you want to know	Ez fikirîm wekî ku hûn dixwazin bizanibin
I was warned for two weeks	Min du hefte hişyariya xwe da
I did not think he could regain power	Min nedifikirî ku ew dikare ji nû ve desthilatdariyê bi dest bixe
I will never do anything like that to win you over	Ez ê tu carî tiştekî wiha nekim ji bo ku we qezenc bikim
I enjoyed reading your articles	Ez ji xwendina gotarên we kêfxweş bûm
I made a choice that hurt you deeply	Min hilbijartinek kir ku hûn ji kûr êşandin
I followed him and then got behind him	Ez li pey wî çûm û paşê ji pişt wî derketim
This sounds very strange	Ev dengek pir ecêb e
A plot of about one hundred hectares	Parçeyek bi qasî sed hektar
My condition was bad when we got home	Dema em hatin malê rewşa min xerab bû
I saw that his staff were afraid of him	Min dît ku karmendên wî ji wî ditirsin
Be brave and strong for my sake	Ji bo xatirê min mêrxas û xurt bin
I can do it, not anyone else	Ez dikarim bikim, ne kesek din
I am very confident thank you very much	Ez pir ewledar im gelek spas
I walk towards the table in the crowd	Ez di nav elaletê de ber bi maseyê ve dikişînim
I used the grill once and it worked well	Ez yek carî grilê bikar tînim û ew baş xebitî
I feel it from the depths here	Ez li vir ji kûrahiya xwe hîs dikim
I only saw it once, in my gallery	Min ew tenê carekê, di galeriya xwe de dît
A girl alone could take so much	Keçikek tenê dikaribû ewqas pir bigire
I suggest you do enough research	Ez pêşniyar dikim ku hûn têra lêkolînê bikin
I have to walk myself	Divê ez xwe bimeşim
I have to be there for her	Divê ez li cem wê bim
I've done some really dangerous things before	Min berê bi rastî hin tiştên xeternak kir
I know this is only temporary	Ez dizanim ev tenê demkî ye
I love your beauty, your brain and your body	Ez ji bedewiya te, ji mêjiyê te û ji laşê te hez dikim
In order for the woman to pass I stepped aside	Ji bo ku jin derbas bibe ez ketim kêlekê
I knew for sure that they would do it with me	Min teqez dizanibû ku ew ê bi min bikenin
I had barely drawn it in time	Min bi zorê ew di wextê xwe de xêz kiribû
There was a similar tendency for depression	Meyleke wisa ji bo depresyonê jî hebû
I could kill her, he thought	Ez dikarim wê bikujim, wî fikirî
I definitely think it is	Ez bê guman difikirim ku ew e
I can not do what with my hands	Ez nikarim bi destên xwe çi bikim
Of course I have never heard anything about it	Bê guman min qet tiştek li ser wê nebihîstiye
I guess women don’t like traveling alone	Ez texmîn dikim ku jin ji rêwîtiya tenê hez nakin
There is no special place in my mind	Di hişê min de cîhek taybetî tune
It was not my intention to hear his words	Ne mebesta min bû ku ez gotinên wî bibihîzim
I'm not sure why you think you need one	Ez ne bawer im çima hûn difikirin ku hûn yek hewce ne
I apologize once again	Ez careke din lêborîna xwe dixwazim
I signal at my door	Ez îşaretê didim ber deriyê xwe
So this is a big risk	Yanî ev xeterek mezin e
I said laughing	Min dema dikenî got
I opened a second bed	Min doşekek duyemîn vekir
I had played it before, but you were not yet awake	Min berê lêxist, lê tu hîn şiyar nebûbû
A fifty-foot drop was finished with sharp stones	Dilopek pêncî metre bi kevirên tûj bi dawî bû
A good fight may help calm her down	Pevçûnek baş dibe ku alîkariya wê aram bike
A light was shining from the living room	Ji salonê çirayek dibiriqî
I feel that he may be ignorant from the heart	Ez hest dikim ku dibe ku ew ji dil nezan be
I spoke calmly, perhaps coldly	Min bi aramî, belkî bi sar jî axivî
I graduated last month	Ez meha bê mezûn bûm
I found that I admired her	Min dît ku ez heyranê wê bûm
A good example would be an online store	Mînakek baş dê firotgehek serhêl be
I had no problem with it when I started	Dema ku min dest pê kir min ew pirsgirêk tune
A professional champion too	Şampiyoniyek profesyonel jî
I was lucky to be alive	Ez bi şens bûm ku sax bûm
I almost jumped into a column by myself	Hema ez bi xwe ketim stûnekê
I called him fifteen minutes later	Min piştî panzdeh deqeyan gazî wî kir
I could not imagine anything more right now	Min nikarîbû niha tiştekî zêde xeyal bikim
I had some amazing plans for those guards	Min ji bo wan cerdevanan hin planên ecêb hebûn
I did not feel the cold on my face	Min serma li rûyê xwe hîs nekir
I lost my breath and could not pay attention	Min bêhna xwe winda kir û nekarî balê bikişînim
A vigilant man will not do that	Mirovek hişyar dê wiya neke
I felt comfortable and nodded in kissing	Min xwe rehet hîs kir û di ramûsanê de noq bûm
I see that she is looking at me	Ez dibînim ku wê li min dinêre
I can take you to the sea	Ez dikarim te bibim deryayê
Few people benefited from the misfortune of others	Çend kes ji bextreşiya kesên din sûd wergirtin
A lot has happened since the end of that season	Ji dawiya wê demsalê ve gelek tişt qewimîn
I think this has been my favorite call so far	Ez difikirim ku ev heya nuha banga min a bijare bûye
I almost forgot	Min hema ji bîr kiribû
I always go for a natural look	Ez her gav diçim awirek xwezayî
As she walked I saw only darkness outside of her	Dema ku ew diçû min tenê tariyê li derveyî wê dît
I felt weird and funny	Min xwe xerîb û pêkenok hîs kir
I really need to do some practice tonight	Bi rastî divê ez îşev hin pratîkê bikim
I did not feel like talking to anyone	Min hîs nedikir ku bi kesî re bipeyivim
I have only been in court for a few months	Tenê çend meh in ez li dadgehê me
I want to find my lost children	Ez dixwazim zarokên xwe yên winda bibînim
I could not free myself	Min nekarî xwe azad bikim
I stand in front of the car, and wait	Ez li ber otomobîlê radiwestim, û li bendê me
I wandered the streets and I saw myself as a window shop	Ez li kuçe û kolanan geriyam û min xwe wekî dikana pencereyan didît
I did not expect such a call so soon	Min hêvî nedikir ku bangek wusa zû
I used my emotions again as we walked	Dema ku em diçûn min dîsa hestên xwe bikar anîn
A wide variety of clay	Cûreyek cûrbecûr a gil
A peculiar loneliness came over his head	Tenêtiyek xas hat serê wî
I will be back with a review soon	Ez ê di demek nêzîk de bi vekolînek vegerim
I got up and I examined myself	Ez rabûm û min xwe lêkolîn kir
I signed a copy of my book for you	Min nusxeyek pirtûka xwe ji bo we îmze kir
I have not spoken to him in twenty years	Ev bîst sal in ez pê re nepeyivîm
I had visited her many times in my childhood	Min di zarokatiya xwe de gelek caran serdana wê kiribû
I can introduce it this way	Ez dikarim bi vî awayî bidim nasîn
It was just an idea	Ew tenê ramanek bû
I still can not express myself	Ez hê nikarim xwe eşkere bikim
I put myself in it, fell on my stomach	Min xwe li wê da, ket ser zikê xwe
I respectfully told them that it was not mine to sell	Min bi hurmet ji wan re got ku ev ne ya min e ku ez bifiroşim
I would definitely recommend you to try their products	Ez ê bi rastî ji we re pêşniyar bikim ku hûn hilberên wan biceribînin
I do not remember that you paid for the passage of my ship	Nayê bîra min ku we ji bo derbasbûna keştiya min pere daye
I guess four years is not enough	Ez texmîn dikim ku çar sal ne bes in
I thought it might be too soon	Min fikirîn ku dibe ku ew pir zû be
I love the city too	Ez ji bajêr jî hez dikim
Maybe I should go for a while	Dibe ku ez ji bo demekê biçim
I suggest we make a deal	Ez pêşniyar dikim ku em peymanek çêbikin
I will take a second look	Ez ê nêrînek duyemîn bistînim
I hope he knows this	Ez hêvî dikim ku ew vê yekê dizane
I watch the veins of his neck swell	Temaşe dikim damarên stûyê wî diwerime
I got up again, this time having to look around	Ez dîsa rabûm, vê carê neçar bûm ku li dora xwe binêrim
I will never do anything like that again	Ez ê êdî qet tiştekî wiha nekim
I have a place to go too	Cihê min heye ku em jî herin
I sometimes leave the engine room	Ez carinan ji odeya motorê derdikevim
I know what the loss of her brother did to you	Ez dizanim windakirina birayê wê çi bi te kir
I got into my position	Ez ketim nav helwesta xwe
I love working with students and seeing them succeed	Ez hez dikim ku bi xwendekaran re bixebitim û wan bi serfirazî bibînim
A few put their heads in their hands	Çend serên xwe xistin nav destan
I can see that you did not do any harm to it	Ez dikarim bibînim ku we çu zirara wê tune
There is no violation	Ti binpêkirin nîne
I did not take it from you	Min ew ji te negirt
I did not know it was not normal	Min nizanibû ku ew ne asayî ye
I did not want to leave the hospital	Min nexwest ji nexweşxaneyê derkevim
I looked at my speed	Min li leza beza xwe nêrî
I personally did not see that one	Min bi xwe ew yek nedît
It was as if I saw her face in the clouds	Mîna ku min rûyê wê di nav ewran de dît
I can not understand this world	Ez nikarim vê dinyayê fêm bikim
I never really look at those things	Ez tu carî bi rastî li wan tiştan nanihêrim
I did not see any other plant that could live here	Min nedît ku wekî din nebatek dikare li vir bijî
A small headache swelled behind my eyes	Serêşek piçûk li pişt çavên min werimîbû
I let him choose the movie	Min hişt ku ew fîlm hilbijêre
Transfer observations	Veguheztin çavdêriyên
I can not understand this	Ez nikarim vê yekê fêm bikim
I can no longer do anything with it	Êdî ez nikarim tiştekî bi vê yekê re bikim
I followed that path	Min ew rê şopand
Mercury was also used in silver mining	Mercury di kana zîv de jî dihat bikaranîn
I just know something will happen	Ez tenê dizanim tiştek dê bibe
I always seem to be the last one to know	Ez her gav dixuye ku ez yê paşîn im ku dizanim
I was still a stranger there	Ez hîn li wir xerîb bûm
I looked at the table	Min li masê nêrî
I turned and looked at my alarm clock	Min zivirî û li saeta xwe ya alarmê nêrî
I will do whatever it takes to make you happy	Ez ê ji bo ku hûn bextewar bikim çi hewce dike bikim
The domain remains protected for potential future use	Domain ji bo karanîna paşerojê ya potansiyel parastî dimîne
I was my father's child	Ez zarokê bavê xwe bûm
I was going to shed tears	Ez diçûm hêsir bibariyam
I hope everyone is excited	Ez hêvî dikim ku her kes bi heyecan be
I want to share that joy with you	Ez dixwazim wê şahiyê bi we re parve bikim
I love her many friends	Ez ji hevalên wê yên pirê hez dikim
I wanted to tell you about myself	Min xwest bi xwe ji te re bêjim
I thought it was hot	Min digot qey ew germ bû
I kissed his neck, like my neck	Min stûyê wî maç kir, mîna stûyê min
A smile filled his face	Bişirînek rûyê wî tije kir
I love the finished product	Ez ji hilbera qediyayî hez dikim
I feel like a shock in my stomach	Ez wek derbeyekê li zikê xwe hîs dikim
I forgot to tell them about the throw	Min ji bîr kir ku ez ji wan re li ser avêtinê bibêjim
I did not know that she herself understood this	Min nizanibû ku wê bi xwe jî ev yek fêm kir
No permanent colony was ever established on the island	Li giravê qet koloniyeke mayînde nehat avakirin
I struggled to close my eyes	Min zehmet kir ku çavên xwe bikişîne
They have a daughter	Keçek wan heye
I chose her brain in my dreams	Min mejiyê wê di xewnên xwe de hilbijartiye
I can not think of anyone else	Ez nikarim kesek din bifikirim
I hated him when he laughed at me like that	Min jê nefret dikir dema ku ew wisa li min dikeniya
I do not provide investment, accounting or legal advice	Ez veberhênanê, hesab û şîreta dadrêsî nadim
I really did not know that was his last name	Bi rastî min nizanibû ku ew paşnavê wî ye
I could not take it anymore	Êdî min nedikarî bigirîm
I often bring birds into my work	Ez gelek caran çûkan dixe nava karê xwe
I thought so too	Min jî ew fikir kir
I can not force you to do anything	Ez nikarim zorê bidim te ku tu tiştekî bikî
That is, you can see how it looks	Yanî hûn dikarin bibînin ka ew çawa xuya dike
I have to tell someone, only once	Divê ez ji kesekî re bibêjim, tenê carekê
I guess he got scared and got up	Ez texmîn dikim ku ew tirsiya û rabû
I was really excited for the development and now	Ez bi rastî ji bo pêşvebirinê û niha ev heyecan bûm
I can manage later	Ez dikarim paşê îdare bikim
I had to consider this against your safety as well	Diviya bû ku ez vê yekê li hember ewlehiya we jî binirxînim
I see that there has been a lot of freedom fighters in recent times	Ez dibînim ku di van demên dawîn de pir bûye şervana azadiyê
I can not blame you	Ez nikarim ji bo we sûcdar bikim
He was shot when he knelt in the last prayer	Dema ku ew di nimêja dawî de çok dixist, ew gulebaran kirin
I will be ashamed later	Ez ê paşê şerm bikim
I have a strong relationship	Têkiliyek min a zexm heye
I just came from somewhere else	Ez tenê ji cihekî din hatim
I love this amazing old ranch	Ez ji vê ranşa kevn a ecêb hez dikim
I also need your advice	Ez jî şîreta we hewce dikim
A thief stole from a thief	Dizek ji dizek dizî
Numbers on each side could not be fixed	Hejmarên her alî nehatin sabît kirin
I think we have everything hidden	Ez difikirim ku me her tişt veşartî ye
I was like five or something	Ez wek pênc an tiştek bûm
I want to see your family	Ez dixwazim malbata te bibînim
I could not see anyone by chance	Min nikaribû şansê kesekî bibînim
I was killing my parents	Min dê û bav dikuştin
It is very impossible for me to lose them from the capital	Pir ne mimkûn e ku ez wan ji sermayê winda bikim
In fact, I only knew him	Bi rastî, min tenê ew nas kir
I'm not part of anything here	Ez ne beşek ji tiştekî li vir im
I have given importance to style since my childhood	Ez ji zarokatiya xwe ve girîngiyê didim şêwazê
I did not discuss the point	Min li ser xalê nîqaş nekir
I went to the front door	Ez ber bi deriyê deriyê ber bi serî ve çûm
I am actively avoiding doing it	Ez bi awayekî aktîf ji kirina wê direvim
I found exactly what was needed for our purposes	Min tam dît ku ji bo mebestên me hewce bû
I am the eldest of four children	Ez ji çar zarokan yê herî mezin im
I can not force you to go	Ez nikarim te bi zorê biçim
I attended a meeting	Ez beşdarî civînekê bûm
I tried it last time	Min cara dawî hewl da
I can neither break the relationship nor cure it	Ez ne dikarim têkiliyê xera bikim û ne jî derman bikim
I have something else to do	Ez tiştekî din heye ku ez bikim
I always go out empty-handed	Ez her car vala derdiketim
I didn’t understand it either, so	Min jî ji min fêm nekir, ji ber vê yekê
After a few minutes, the room was quiet	Piştî çend deqeyan, odê bêdeng bû
I will see him and return to my father	Ezê wî bibînim û vegerim ba bavê xwe
I have to work on my story	Divê ez li ser çîroka xwe bixebitim
I wondered what his parents thought about his college career	Min meraq kir ku dê û bavê wî li ser kariyera wî ya zanîngehê çi difikirin
I just want him to kiss me	Ez tenê dixwazim ku ew min maç bike
A ring with about twenty different keys	Zengek bi qasî bîst kilîtên cuda
I fall in love with him	Ez evîndarê wî dibim
A train was running with coal bars	Trênek bi barsên komirê diajot
I have a lot of business	Gelek pargîdaniya min heye
I want to eat it with this cake	Ez dixwazim ku ew bi vê kevçîyê bixwe
I checked my light in the mirror	Min ronahiya xwe ya di neynikê de kontrol kir
A tool like my address maker can help	Amûrek mîna çêkerê navnîşa min dikare bibe alîkar
I understand that many of our citizens have been frustrated	Ez fêm dikim ku gelek welatiyên me xemgîn bûne
I just love you so much	Ez tenê ji te pir hez dikim
Clothes and clothing for change never looked bad	Cil û bergek ji bo guhertinê qet xirab xuya nedikir
I was there for the first time	Ez cara ewil bûm
I had no birth lessons	Dersên min ên dayikbûnê tunebûn
I could not remember where we came from	Min nedihat bîra min ku em ji kîjan alî ve hatine
I slept and slept a bit	Ez raza bûm û hinekî razam
I checked the trash can	Min tenûra çopê kontrol kir
I still hadn’t gotten my own	Hîn jî min negirtibû ya xwe
I waited patiently for them to leave	Ez bi sebir li benda derketina wan mam
A few clean bones fell off	Çend hestiyên paqij jê ketin
I knew what it was	Min dizanibû ku ew çi ye
I ate more regularly, but my stomach ache continued	Min bi rêkûpêktir xwarin xwar, lê êşa zikê min berdewam kir
I built it with your idea	Min ew bi ramana te ava kir
I held both of her hands in mine	Min herdu destên wê di destên xwe de girtin
I know how much you love them	Ez dizanim tu çiqas ji wan hez dikî
I took mine out and played	Min ya xwe derxist û lîst
I thought it was a little too simple	Min fikirîn ku ev hinekî pir hêsan bû
I took a deep breath	Min pir bi lez bêhna xwe digirt
A faint light was seen in the background	Ronahîyek qels li paş dihat dîtin
I can say that you constantly think about them	Ez dikarim bibêjim ku hûn bi berdewamî li ser wan bifikirin
I tried to argue with him	Min hewl da ku bi wî re nîqaş bikim
I did not see anything wrong with the game	Min di lîstikê de tiştek xelet nedît
I want to remind her how good we are together	Ez dixwazim bînim bîra wê ku em bi hev re çiqas baş in
I had better prepare myself for it	Baştir e ku ez xwe ji bo wê amade bikim
I did not know who he was talking to	Min nizanibû ku ew bi kê re dipeyivî
I looked at her side again	Ez dîsa li kêleka wê geriyam
I brought it to my knees	Min ew anîbû ser çokan
I got up and he followed	Ez rabûm û ew li pey bû
I see things like that	Ez tiştên weha dibînim
I did not plan for this	Min ji bo vê yekê plan nekir
I needed to be punished	Pêwîstiya min bi cezakirinê hebû
I think it was a misidentification incident	Ez difikirim ku ew bûyerek nasnameya şaş bû
I thought it was a wise decision	Min fikirîn ku ew biryarek biaqil bû
I vote according to these views	Ez li gorî van nêrînan dengê xwe didim
I appreciate the thought behind it	Ez ramana li pişt wê dinirxînim
I looked in the living room	Min li salonê nêrî
A voice shouted from a distance	Dengek ji dûr ve qîriya
I had no strength to move my body	Hêza min tune bû ku ez laşê xwe bilivînim
I will fight against this oppression	Ez ê li dijî vê zilmê şer bikim
I could not save her either	Min jî nekarî wê xilas bikim
I took one last look and saw no one	Min nihêrînek dawî kir û kesek nedît
A quick greeting was all we shared	Silavek bilez her tiştê ku me parve kir bû
I was at the end of the chair	Ez li dawiya kursiyê bûm
I went to the door and opened it	Ez çûm ber derî û vekir
I open my eyes and see nothing	Ez çavên xwe vedikim û tiştek nabînim
I did not want you to wake up without me	Min nexwest tu bêyî min şiyar bibî
I killed him just to free myself	Min ew kuşt tenê ji bo ku xwe azad bikim
I did not fight them	Min şerê wan nekir
I believe this discipline, and statement will change your life	Ez bawer dikim ev dîsîplîn, û daxuyanî dê jiyana we biguherîne
I was not what she expected me to be	Ez ne ya ku wê ji min hêvî dikir bûm
However, I caught more on him	Lêbelê, min bêtir li ser wî girt
I want a life with you, woman	Ez jiyanek bi te re dixwazim, jin
A benefit for the homeless	Feydeyek ji bo bêmalan
I have no reason to refuse	Tu sedemek min tune ku ez red bikim
I pushed people away	Min mirov dûr xist
A shadow was closer than above	Siyayek ji jor nêzîktir bû
There are so many things I can take for granted	Gelek tişt hene ku ez te bigirim
I shook my head because of this	Min serê xwe ji ber vê yekê xirab kir
A lady hired me to see her husband	Xanimekê ez kirim ku mêrê xwe bibînim
On top of that I feel a little guilty, losing a day	Li ser vê yekê ez hinekî sûcdar dibînim, rojek winda dikim
But I sold the book to a publisher	Lê belê min pirtûk firot weşanxaneyekê
I forget the car accident	Ez qezaya otomobîlê ji bîr dikim
The product then went on tour	Dûre berhem derbasî gerê bû
I must have suspected that something was not right	Divê min guman kir ku tiştek ne rast bû
I will stick to my decision	Ez ê li ser biryara xwe bimînim
I practically escaped from the plane, escaping from sleep	Ez bi pratîkî ji balafirê reviyam, ji xewnê direvim
I do not have any video content	Ez xwediyê tu naveroka vîdyoyê nînim
There are a few of these around my house	Li dora mala min çend ji van hene
I do not believe how this car gets on the road	Ez bawer nakim ku ev otomobîl çawa rê digire
I climbed back	Ez hilkişiyam piştê
It was the place where calm returned	Ew cihê ku aramî vegeriya bû
I knew it was going to happen, however	Min dizanibû ku ew ê bibe, lêbelê
I just find it interesting	Ez tenê balkêş dibînim
I pray for everyone who meets here	Ez ji bo her kesê ku li vir bicîh dibe dua dikim
I think this is a great idea	Ez difikirim ku ev ramanek mezin e
A bright and happy future awaits us	Pêşerojeke geş û bextewar li benda me ye
Such men are needed in my service	Di xizmeta min de zilamên wisa lazim in
I'm afraid it's true	Ez ditirsim ku ew rast e
A long, long, unique sentence	Hevokek dirêj, dirêjtir, yekane
I was once the lover of a dead woman	Ez carek evîndarê jineke mirî bûm
I hope you will forgive me	Ez hêvî dikim ku hûn ê min bibaxşînin
I remember putting the note down and continuing to advertise	Tê bîra min ku notê danî û reklamê domand
Lots of good reasons	Gelek sedemên baş
I feel like my days are numbered here	Ez hîs dikim ku rojên min li vir jimartî ne
I copy them and pray	Ez wan kopî dikim û dua dikim
I love to close my eyes and listen	Ez hez dikim çavên xwe bigirim û guhdarî bikim
I had my first midday vigil, as always	Min nobeta yekem a nîvro, wek her car bû
I saw it the next day in the paper	Min roja din ew di kaxezê de dît
They will no longer see war	Wê êdî şer nebînin
My condolences to you and your dear family	Ji bo we û malbata weya delal sersaxiyê dixwazim
A kind of brandy relationship, maybe	Têkiliyek celebek brandy, dibe
There are five voices	Pênc deng hene
I followed him closely	Ez ji nêz ve li pey wî ketim
I called him, but there was no answer	Min gazî wî kir, lê tu bersiv nehat
I knew he could not lose	Min dizanibû ku ew nikare winda bike
Other men join him soon	Zilamên din di demek nêzîk de tevlî wî dibin
I guess my face is yellow	Bi texmîna min rûyê min zer e
I remember these systems	Ez van sîsteman bi bîr tînim
A list of eight people from our organization appeared	Lîsteyek bi heşt kesên ji rêxistina me re xuya bû
I wondered what he was most afraid of	Min meraq kir ku çi ew pir tirsandibû
I went out to dinner with three women and myself	Ez bi sê jinan û xwe re derketim xwarinê
I did not want to continue	Min nexwest ez berdewam bikim
A variety of software was also released	Di heman demê de cûrbecûr nivîsbarî jî hate weşandin
I pointed to the corner table	Min îşaret da maseya goşeyê
I see you have completed that one	Ez dibînim ku we ew yek qedandiye
I wondered what a city without walls is like	Min meraq kir ku bajar bê dîwar çawa ye
I think they want to help you	Ez difikirim ku ew dixwazin alîkariya we bikin
I can not understand what your parents are doing	Ez nikarim bibim ku dê û bavê te çi dikin
I simply can not allow that to happen	Ez bi hêsanî nikarim bihêlim ku wusa bibe
I spat and cleared my mouth	Min tif kir û devê xwe paqij kir
I will marry you as you wish	Ez ê bi te re bizewicim ku tu bixwazî
People drank grape leaves or tea	Mirovan pelên tirî an çay dikişandin
I brought some soft flowers for the pork	Min ji bo goştê beraz çend gulên nerm anîn
I instantly fell in love with her	Ez di cih de evîndarê wê bûm
I have to go to the clinic tonight	Divê ez îşev biçim klînîkê
I just need to stop what he is doing	Ez tenê hewce dikim ku tiştê ku ew dike rawestim
I know he can read my mind	Ez dizanim ew dikare hişê min bixwîne
The fields are used for food production	Zeviyên ji bo hilberîna xwarinê têne bikaranîn
I almost lost my son and I went crazy	Min hema lawê xwe winda kir û min dîn kir
I complained of an accident, the second one	Min ji qezayek gilî kir, ya duyemîn
There was an urgent need for a pen on his desk	Pênûsek li ser maseya wî hewcedariya tavilê hebû
I can not wait to go under them	Ez nikarim li bendê bim ku biçim binê wan
I have not asked any of them so far	Min heta niha ji yek ji wan nepirsî
I never answered her	Min qet bersîva wê neda
I know nothing of this	Ez ji vê yekê tiştek nizanim
I try very hard, putting my fingers into the memory	Ez pir hewl didim, tiliyên xwe dixe nav bîrê
I offer it more than the go rate	Ez wê ji rêjeya çûyînê bêtir pêşkêşî dikim
I could see the pleasure in his eyes	Min dilxweşiya çavên wî didîta
I wondered if he would die	Min meraq kir gelo ew ê bimirin
I will not just do the graduation ceremony	Ez ê tenê merasîma mezûnbûnê nekim
A little distrust of power	Piçek bêbaweriya desthilatdariyê
I act like a lot of us	Ez wek gelek ji me tevdigerim
A mistaken thought entered her	Ramanek şaş li wê ket
Seasonal dry forests are mentioned	Di daristanên hişk de demsal têne bilêvkirin
I will not make this easy for you	Ez ê vê yekê ji we re hêsan nekim
I want the beauty of heart and soul	Ez bedewiya dil û ruh dixwazim
I went inside, but did not agree	Ez ketim hundir, lê ne razim
I feel that my heart is beautiful	Ez hest dikim ku dilê min xweş e
However the match was abandoned due to rain	Lêbelê maç ji ber baranê hat terikandin
However I could pay less attention, because we both have difficulty breathing	Lêbelê ez dikaribûm hindiktir bala xwe bidim, ji ber ku em herdu jî bi zehmetî nefesê digirin
I did not take you	Min ne kir ku tu bigirî
There were tears in his left eye	Di çavê wî yê çepê de hêsir çêbû
The mission was well and truly accomplished	Mîsyona baş û bi rastî pêk hat
I feel like a capital is flowing in my hands	Ez hest dikim ku sermayek di destên min de diherike
I am the one who brought your name to life	Yê ku navê te zindî kiriye ez im
I took this as my chance to escape	Min ev wek şansê xwe yê revê girt
I hardly get him half way	Ez bi zor wî dibim nîvê rê
I had nothing to prove to those people	Tiştekî min ji wan kesan re îsbat bikim tunebû
I would highly recommend it for any project	Ez wê ji bo her projeyek pîvanê pir pêşniyar dikim
I'm very interested in what I think	Ez pir eleqedar im ku çi bifikirim
A true heart is needed to enter the true temple	Ji bo ketina perestgeha rastîn dilek rastîn hewce ye
I give her a soft smile	Ez bişirîneke nerm didim wê
I want to be her friend	Ez dixwazim bibim hevalê wê
I had just gotten into bed	Ez nû ketibûm nav nivînan
I did not expect to see him	Min hêvî nedikir ku ez wî bibînim
I gathered my things	Min tiştên xwe kom kirin
I have seen some of them	Min hinek ji wan dîtine
I was protected for most of my life	Ez di piraniya jiyana xwe de parastî bûm
I took you home	Min tu bir mala xwe
Get married immediately on the fourth floor	Di qata çaran de yekser dizewicin
I have to make a move	Divê ez tevgerek bikim
I immediately fell asleep and slept all day	Ez tavilê ketim xewê û tevahiya rojê razam
A man looked up, then turned to his newspaper	Zilamek li jor nihêrî, paşê berê xwe da rojnameya xwe
I'm not the man you hate	Ez ne ew zilamê ku hûn jê nefret dikin im
Party accounts vary	Hesabên partiyê diguhere
I bought at least one box a week	Min heftê herî kêm qutiyek kirî
I mean as a partner	Mebesta min wek hevkar e
I find myself as if in a dream	Min xwe wek ku di xew de ye
I wanted to look in a hole	Min xwest ez di kunekê de bigerim
I'm so glad to hear that you are helping	Ez pir kêfxweş im ku bihîstim ku hûn alîkariya we dikin
I asked him about it one day and	Min li ser rojekê jê pirsî û
Money can restore energy	Perî dikare enerjiyê vegerîne
I can not get out of it now	Ez niha nikarim jê derkevim
I hope this topic ends soon	Ez hêvî dikim ku ev mijar zû bi dawî bibe
I found them playing for days without stopping	Min dît ku ew bi rojan bêyî rawestan dilîzin
I have never been with anyone before	Min berê qet bi kesî re neket
A sign of anger was mixed with her sadness	Nîşanek hêrs bi xemgîniya wê re tevlihev bû
I got up from his chair	Ez ji ser kursiya wî rabûm
I had known this person once	Min carekê ev kes nas kiribû
I can not even move my fingers	Ez nikarim tiliyên xwe jî bilivînim
Value for money, and housing too	Mûçeyek dravê hêja, û xanî jî
I looked at her with wide eyes	Min bi çavên beloq li wê mêze kir
Three environments change memberships over time	Sê derdor bi demê re endamtiyê diguherînin
I no longer had the nerve	Êdî nêrza min nemabû
I almost called the shrine, but it did not	Min hema gazî şrinkê kir, lê nekir
Different directions	Arastiya cuda
Maybe I was impatient	Dibe ku ez bêsebir bûm
I was definitely happy to be left at home	Ez bê guman kêfxweş bûm ku ez li malê hiştim
I hope this experience is yours too	Hêvî dikim ku ev serpêhatî jî ya we be
I just came back to have you forever	Ez tenê vegeriyam da ku te her û her hebe
I must also apologize	Divê ez jî lêborînê bixwazim
I looked at my hands and saw that they were shaking	Min li destên xwe nêrî û dît ku dilerizîn
Removing it was a delicate matter	Rakirina wê mijareke nazik bû
I want you to be with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re bibin
I have to hunt down its former owner	Divê ez nêçîra xwediyê wê yê berê bikim
I have no home	Bêyî malê min tune
I hope all will be well	Ez hêvî dikim ku dê hemî baş bibin
I will not catch you here	Ez ê te li vir negirim
There were still many things I could do	Hîn gelek tişt hebûn ku ez bikim
The fighting continued until nightfall	Şer heta bi şev dewam kir
A second turn, all now moving in silence	Zivirînek duyemîn, hemî niha di bêdengiyê de digerin
We owe it to them to recognize that service	Em deyndarê wan e ku em wê xizmetê nas bikin
I just felt it and knew it was there, inside of it	Min tenê hîs kir û dizanibû ku ew li wir, di hundurê wê de bû
I wish I had never been here	Xwezî tu carî nehatiba vir
I have not yet checked to see if they are wrapped	Min hîna kontrol nekiriye da ku bibînim ka ew pêçandî ne
The bridge was so long, of course, standing in the way	Pirek ewçend dirêj, bê guman, li ser rê radibû
So far I can not give a name	Heta niha ez nikarim navekî bidim
I agree to have that student practice	Ez razî me ku ew xwendekar pratîkê bike
I used to love it from the heart and liver	Berê min ji dil û kezebê hez dikir
I planted it behind the man	Min ew li pişta mêrik çand
A great read on a great challenge	Xwendinek mezin li ser dijwariyek mezin
I could not read her statement	Min nikarî îfadeya wê bixwînim
I was proud of that number	Ez bi wê hejmarê serbilind bûm
I must not spoil the dream	Divê ez xeyalê xera nekim
A market can change quickly	Bazarek dikare zû biguhere
I knew he would remember what happened	Min dizanibû ku ew ê çi qewimî bi bîr bîne
I guess it takes all sorts of things	Ez texmîn dikim ku ew her cûre digire
I do not want that to happen here	Ez naxwazim li vir wisa bibe
I did not want to stay there longer than necessary	Min nexwest ji hewcedariyê zêdetir li wir bimînim
I doubt you will be in that area either	Ez guman dikim ku hûn jî di nav qada wê de bin
If it were not for them I would not be here	Heger ne ji wan bûna ez ê ne li vir bûma
A dark cloud came over his face	Ewrekî tarî hat ser rûyê wî
I gave my mother a cup of tea	Min bi çayek çayê da dayika
I lay there, burning, forcing her deeper, deeper	Ez li wir radizam, dişewitim, zorê didim wê kûrtir, kûrtir
I never thought she would be so beautiful in real life	Min qet nedifikirî ku ew ê di jiyana rast de ew qas xweşik be
I did not go to the hospital	Ez neçûm nexweşxaneyê
I can not offer you anything	Ez nikarim tiştekî pêşkêşî we bikim
A slight feeling fell on her arm	Hestek sivik li çengê wê ket
I remember that year very well	Wê salê pir baş tê bîra min
I need to explain all more	Divê ez hemûyan bêtir rave bikim
I wanted our wedding to be perfect	Min dixwest ku daweta me bêkêmasî be
I can not go back to my desert	Ez nikarim vegerim çola xwe
Use abandoned buildings during your stay	Di dema rûniştina xwe de avahiyên terikandî bikar tînin
I saw him enter my suite with a sword in his hand	Min dît ku ew bi şûr di dest de ket suite min
Their shape and size is impressive	Şikl û mezinahiya wan balkêş e
Curse is a blessing that has gone wrong	Nifir bereketek e ku xelet çûye
I pull back and try to fight in front of him	Ez bi paş ve vedikişim û hewl didim ku li ber destê wî şer bikim
I should not have been so surprised	Diviyabû ez ewqas şaş nebim
I was tired, and wanted to stay home	Ez westiyam, û dixwest ku ez li malê bimînim
I never eat red meat	Ez qet goştê sor naxwim
I have to go home and spread the word	Divê ez herim malê û nûçeyan belav bikim
He stayed close to his family throughout his life	Di tevahiya jiyana xwe de nêzî malbata xwe ma
I called her	Min telefon da wê
I fell in love, fell into the dust	Ez hej bûm, ketim nav axê
I started turning him around	Min dest bi zivirandina wî kir
I lost my way a few times	Min çend caran riya xwe winda kir
I just realized I had a presentation next week	Min tenê fêm kir ku min hefteya pêş de pêşkêşiyek heye
I remember hearing this name	Tê bîra min ku ev nav bihîstiye
I missed him so much	Min pir bêriya wî kiriye
I long for peace but only experience uncertainty	Ez bêriya aramiyê dikim lê tenê nezelaliyê ezmûn dikim
I love you and miss you so much	Ez ji te hez dikim û pir bêriya te dikim
I could not even make eye contact	Min nekarî bi çavan jî têkilî deynim
I love every part of the book	Ez ji her beşê pirtûkê hez dikim
I could not help it	Min nikarîbû alîkariya wê bikim
I also did not try to influence him	Min jî hewl neda ku wî bandor bikim
I remember, in detail, how he threatened me	Tê bîra min, bi hûrgulî, çawa wî ez tehdîd kirim
I can have two unique fields on the same thing	Ez dikarim li ser heman tiştan du zeviyên bêhempa hebin
I could lose the cloud	Min dikaribû ewr winda bikira
For years I had not thought about it	Bi salan min li ser vê yekê nefikirîbû
I knew what he was planning	Min dizanibû ku ew çi plan dike
It has become an annual event	Bûye bûyereke salane
I wonder in my imagination	Ez li xeyala xwe meraq dikim
I followed him into the salon	Ez li pey wî ketim salonê
However I was able to reach the muscle memory	Lêbelê min dikaribû bigihîjim bîra masûlkan
I rarely hear what I think	Ez kêm dibihîzim ku ez difikirim
I can totally do that	Ez bi tevahî dikarim wiya bikim
I guess everyone was asleep	Ez texmîn dikim ku her kes di xew de bû
I know that, though no one else seems to understand	Ez dizanim ku, her çend kesek din xuya nake ku fêm bike
I was aware that the choice could be considered as conflicting	Min hay jê hebû ku bijarte dikare wekî nakokî were hesibandin
I went to him	Ez diçûm cem wî
The two routes offer two different experiences	Du rêgezên rêwîtiyê du ezmûnên cûda peyda dikin
A car for nice weather, like him	Otomobîlek ji bo hewa xweş, mîna wî
And perspective makes them cry	Û perspektîf wan dike girî
I looked behind the truck	Min li pişta kamyonê nêrî
A good example of this is code sharing	Nimûneyek baş a vê yekê parvekirina kodê ye
I do not recommend this book to anyone	Ez vê pirtûkê ji kesî re pêşniyar nakim
I know their characters and virtues well	Ez karakter û fezîletên wan baş dizanim
I received an email from his son	Min e-nameyek ji kurê wî wergirt
I really did not care	Bi rastî ez ne xema min bû
I will be grateful for any help in compiling this information	Di berhevkirina vê agahiyê de ez ê ji her alîkariyê spas bikim
I feel dirty and wrong	Ez xwe qirêj û xelet hîs dikim
Of course I could not blame them	Bê guman min nikarîbû wan sûcdar bikim
I have friends who are international students	Hevalên min hene ku xwendekarên navneteweyî ne
I can not say how true you are	Ez nikarim diyar bikim ku hûn çiqas rast in
I will have to cancel the order first	Ez ê neçar bim ku pêşî fermanê betal bikim
Oil is flowing on the back and side walls	Li ser pişt û dîwarên kêlekê rûnek diherike
I can not think of a name	Ez nikarim navê xwe bifikirim
I have to remember every detail	Divê ez her hûrgulî bi bîr bînim
I had to buy it the moment you came	Diviyabû min ew kêliya ku tu tê de bikira
The mouth is wide and almost straight	Dev fireh û hema rast e
I need more evidence	Ez bêtir delîlan hewce dikim
I beg the music to stop and it does	Ez lava dikim ku muzîk bisekine û ew dike
He continues to cultivate the land today	Ew îro jî çandiniya axê didomîne
I just stopped going to class	Min tenê dev ji çûyîna dersê berda
A strong relationship, at least	Têkiliyek hêzdar, bi kêmanî
I wonder if you are as liberal as he is	Ez meraq dikim gelo hûn jî wekî wî lîberal in
I asked, but he never gave a simple answer	Min pirs kir, lê wî qet bersivek hêsan neda
No one believes them	Kes ji wan bawer nake
I feel pain for a while	Ez ji bo demekê êşê hîs dikim
I could not care less what people thought of me	Min nedikarî kêm xema min bike ka mirov li ser min çi difikirin
I say to your shame	Ez ji şerma we re dibêjim
I guess my head went to his chin	Bi texmîna min serê min hat ber çena wî
I will try to explain it better	Ez ê hewl bidim ku wê çêtir rave bikim
The patient sometimes becomes the lover of his therapist as well	Nexweş carinan carinan evîndarê terapîstê xwe jî dibe
I guess the rest of the time they can talk	Ez texmîn dikim ku dema mayî ew dikarin biaxivin
I wiped my face with copy paper	Min rûyê xwe bi kaxeza kopî paqij kir
I had no search warrant	Fermana lêgerînê ya min tune bû
I just have to see how	Tenê divê ez bibînim ka çawa
I distanced myself from society for my own reasons	Min ji ber sedemên xwe xwe ji civakê dûr xist
I try to find sympathy and emotion in drinking	Ez hewl didim ku di vexwarinê de sempatî û hestê bibînim
I did not know how to answer this question	Min nizanîbû ez çawa bersiva vê pirsê bidim
I feel very hopeless	Ez xwe pir bêhêvî hîs dikim
I think in the end everything was too much	Ez difikirim ku di dawiyê de her tişt pir zêde bû
I almost roll my eyes	Ez hema çavên xwe dizivirînim
I broke my eye when someone called my name	Dema ku kesek navê min digot min çavê xwe şikand
I have not heard your news until today	Min heta îro xebera te nebihîst
I have to go for a while	Divê ez demekê biçim
I warned everyone before it started	Berî ku ev dest pê bike min her kes hişyar kir
I never imagined it could all be here	Min qet xeyal nedikir ku ev hemî dikarin li vir bin
I should not even start thinking	Divê ez dest pê nekim jî bifikirim
Build a delicate peace	Aştiya nazik ava dikin
A girl away from home	Keçikek ji malê dûr
I could not trust anyone	Min nikarîbû bi kesî bawer bikim
I have to go out and let everyone else go	Divê ez derkevim derve û her kesê din biçim
I did not know, but it felt good	Min nizanibû, lê hest baş bû
I quickly went back, I tried to hide my confusion	Ez bi lez paşde çûm, min hewl da ku tevliheviya xwe veşêrim
I heard a loud noise	Min dengek bilind bihîst
I was not good with sexy things	Ez bi tiştên seksî re ne baş bûm
I never took a place in that group	Min tu carî di wê komê de cih negirt
I have no interest in it	Tu eleqeya min bi wê re nîne
I hid my stolen weapon in the desert	Min çeka xwe ya dizî di nav çolê de razand
Really a long and bloody series of events	Bi rastî rêzek bûyeran dirêj û bi xwîn
Now I need your help	Niha hewcedariya min bi alîkariya te heye
There is only the most horrible feeling inside me	Tenê hesta herî tirsnak di hundurê min de heye
I am an artist, helpful, patient and compassionate	Ez hunermend im, alîkar, bîhnfireh û dilovan
I do not think so clearly	Ez ne zelal difikirîm
I entered her personal realm	Ez ketim qada wê ya şexsî
We could not have chosen a more lively route	Me nikarîbû rêgezek bêtir livîn hilbijêrin
We feel the same way about music	Em di derbarê muzîkê de jî heman hest dikin
I was glad he seemed comfortable from the meeting	Ez kêfxweş bûm ku ew ji hevdîtinê rehet xuya bû
I will not leave the truth to you	Ez ê ji we re rastiyê nehêlim
This version has not been updated in modern times	Ev versiyon di demên nûjen de nehatiye kirin
I could not get up by force	Min bi zorê nikarîbû rabim
A voice comes from everyone in the hall	Dengek ji hemû kesên li salonê tê
I think about her baby	Ez li ser pitika wê difikirim
I looked at the child again	Min careke din li zarok nihêrî
I mentioned the garden to him	Min jê re behsa bexçe kir
I do not believe you have bad intentions	Ez bawer nakim ku niyeta we ya xerab hebe
I just held it in my hands all day	Min ew tenê di destên xwe de tevahiya rojê dirêj kir
I took a note that said people were sick	Min qeydek girt, tê de digot mirov nexweş in
I will give my introduction to you first	Ezê berê xwe bidim naskirina te
I will inform the relevant persons	Ez ê kesên têkildar agahdar bikim
A man and a woman got up and blocked the way in front of me	Zilamek û jinek rabûn rê li ber min girtin
I'm as worried as you are	Ez bi qasî we xemdar im
I wanted to be everywhere but here	Min dixwest li her derê lê vir bim
Jackson left the show	Jackson ji pêşangehê derket
As he approached, I began to notice his presence	Gava ku ew nêzîk bû, min dest bi hebûna wî kir
I could no longer resist	Min êdî nikaribû li ber xwe bidim
I wrapped it up with initiative	Min ew bi însiyatî ve pêça
I know you were high	Ez dizanim tu bilind bûyî
I started to feel really strong and confident	Min dest bi xwe bi rastî bi hêz û xwe ewle hîs kir
Mebesta min negot	Mebesta min negot
A strange and clear river flowed through it	Çemek ecêb û zelal di nav de derbas bû
I wanted you to make a connection	Min dixwest ku hûn têkiliyek çêbikin
I want to get things done by myself	Ez dixwazim bi serê xwe tiştan bi rê ve bibim
I stopped broadcasting live video	Min weşana vîdyoya zindî rawestand
I need to put on some muscles	Divê ez hinek masûlkan deynim
I wanted to not listen but something told me otherwise	Min dixwest ez guh nekim lê tiştek ji min re wekî din got
I think this week was exactly what we needed	Ez difikirim ku vê hefteyê tam ya ku ji me re hewce bû bû
But there is a stop	Lê rawestgehek heye
I wear only one type of perfume these days	Ez van rojan tenê celebek bîhnxweş li xwe dikim
I look behind me at the atmosphere behind me	Ez ji ser milê xwe li atmosfera li pişt xwe dinêrim
I can go too, or not	Ez jî dikarim herim, an na
I can not look at him directly	Ez nikarim rasterast li wî binêrim
I grew up at work	Ez di karê xwe de mezin bûm
I felt alone in our marriage	Min di zewaca me de tenê hîs kir
The color screen did not contrast happily	Ekrana rengîn tu bextewarî berevajî nekir
The birds reach maturity in about two years	Çûk bi qasî du salan digihîjin rewşa mezinbûnê
I have a chance to replace them	Derfetek min heye ku ez şûna wan bidim
With each passing second I became more and more frightened	Her çirkeyek derbas dibû ez zêdetir ditirsiyam
I had to accept the invitation, of course	Diviyabû min dawetname qebûl bikira, helbet
But some students pay more for education than others	Lê hin xwendekar ji yên din zêdetir mesrefa perwerdehiyê didin
I will not destroy anyone	Ez ê kesî tune bikim
I do not even know the name of one of them	Ez navê yek ji wan jî nizanim
I want to know who gave it here	Ez dixwazim bizanim kê ew li vir daye
I had to strengthen my faith	Diviyabû min baweriya xwe xurt bikira
I could feel my face, pink with excitement	Min rûyê xwe, ji heyecanê pembe hîs dikir
One sound effect as well is the opposite echo	Yek bandorek dengek wusa jî echo berevajî ye
I have already made my request	Min berê xwe da daxwaza xwe
They are being investigated for application in medicine	Ew ji bo serîlêdanê di bijîşkiyê de têne lêkolîn kirin
I always wanted to retire in a warm place	Min her gav dixwest ku ez li cîhek germ teqawid bibim
I do not hurt your friend	Ez êşa hevalê te nakim
I only looked at it once	Min tenê carekê li wê nerî
I could see why she was a nurse now	Min dikaribû bibînim çima ew niha hemşîre bû
I remembered every little detail of him	Min her hûrguliya wî ya piçûk anî bîra min
I hope your wounds are healed tomorrow	Hêvîdar im ku sibe birînên we bi tehemûl bin
I feel completely terrified	Ez xwe bi tevahî tirsnak hîs dikim
Expect me to be happy	Li bendê ne ku ez kêfxweş bibim
I looked at him for a moment and looked at him	Min bîskekê li wî mêze kir û li wî nerî
I put her pussy in her mouth	Min qalikê wê xiste devê xwe
I have to respect her	Divê ez hurmetê bidim wê
I have it on full clothes and accessories	Ez li ser cil û bergek tam heye
I used his power to grab him and throw him	Min hêza wî bikar anî da ku wî bigirim û bavêjim
A crowd quickly gathered around the submitted results	Girseyek bi lez li dora encamên hatine şandin kom bû
I will not go into details	Ez ê nekim nav hûrguliyan
I teach children and they teach me too	Ez fêrî zarokan dikim û ew jî min fêr dikin
I look at it with deep sadness	Ez bi xemgîniyeke kûr lê dinêrim
A simple life does not mean that one is easy	Jiyanek hêsan nayê wateya ku meriv hêsan e
I take a breath and turn around	Ez bêhnekê digirim û li xwe dizivirim
I think we will go	Ez difikirim ku em ê biçin
I could not concentrate on knowing that he was in trouble	Min nikarî konsantre bibim ku zanibim ku ew di tengasiyê de ye
I do not know the truth of the past	Ez rastiya rabirdûyê nizanim
Released in a work program	Di bernameyeke xebatê de hat berdan
The evidence was of poor quality	Delîl bi kalîte nebaş bû
The novel's critical response was mixed	Bersiva rexneyî ya romanê tevlihev bû
I do these and other things	Ez van tiştan û tiştên din dikim
I doubt it will be seen either	Ez guman dikim ku ew ê jî were dîtin
I was thankful that his hands were around me	Ez spasdar bûm ku destên wî li dora min bûn
I could not be less practical than that	Min nikarîbû ji wê kêmtir pratîk bim
I soon recognized this man	Min zû ev zilam nas kir
I know you will have a wonderful time	Ez dizanim ku hûn ê demek xweş derbas bikin
I thought of my dream of silent knowledge once again	Min xewna xwe ya zanîna bêdeng careke din fikirî
I talked to her about thinking before she acted	Min bi wê re li ser fikirîna berî ku ew tevbigere peyivî
Others remained as part of the opposition	Yên din jî weke beşekî muxalefetê man
But I did not dare to think too much about it	Lê min newêrîbû zêde li ser bifikirim
I will forgive his behavior	Ez ê reftarên wî efû bikim
I am not worse than many others	Ez ji gelekên din ne xerabtir im
I will not go to the ground alone in any case	Ez ê di her rewşê de bi tenê li erdê negerim
I want to see things for myself	Ez dixwazim bi xwe tiştan bibînim
I can never do anything	Ez qet nikarim tiştekî bikim
I love teaching and sharing knowledge	Ez ji hînkirin û parvekirina zanînê hez dikim
Luckily death was coming soon	Xwezî mirin zû bihata
I will be destroyed	Ez ê bihatama tunekirin
I do not want war, I want peace	Ez şer naxwazim, aştiyê dixwazim
I have to be completely asleep	Divê ez bi tevahî di xew de bim
A large green four by four	Keskek mezin çar bi çar
I wondered if the garden might end	Min meraq kir ku baxçe dibe ku bi dawî bibe
I said yes, everything was with me	Min got erê, her tişt bi min re bû
I have done it before	Min berê jî kiriye
I fell under the curtains	Ez ketim bin perdeyan
I know we will never be separated	Ez dizanim ku em ê ti carî ji hev veneqetin
I always have more than one project on the way	Ez her dem ji yekê zêdetir proje li ser rê heye
I continued my medication with enthusiasm	Min dermanên xwe bi dilsozî domand
I was just riding my head on long, empty roads	Ez bi tena serê xwe li riyên dirêj û vala siwar dibûm
I had no right to tell you those things	Mafê min tunebû ku ez wan tiştan ji we re bibêjim
Of course I did not say that	Bê guman min bi vî awayî negot
I stepped aside so they could hear me	Ez ketim kêlekê, da ku ew min bibihîzin
Until tonight I did not know it existed	Heta îşev min nizanibû ku ew heye
I can only speak from the perspective of my life	Ez tenê dikarim ji çarçoweya jiyana xwe biaxivim
I need to talk to her about it	Divê ez bi wê re li ser wê biaxivim
A fire was constantly burning in the room	Agirek bi domdarî di nav odê de vêxist
I paid a lot of attention to them	Min gelek bala wan dayê
I have eye problems	Pirsgirêkên çavên min hene
I love you, it will never change	Ez ji te hez dikim, ew ê tu carî neguhere
Maybe I should do it like once a season	Dibe ku ez wiya mîna demsalê carekê bikim
I just shrug my shoulders	Ez tenê milên xwe radikim
A headline catches my attention	Sernivîsek bala min dikşîne
I think so	Ez wisa difikirîm
I tried the drug myself	Min tiryakê bi xwe jî ceriband
I need the help of a specific brand	Ez ji arîkariya marqeyek taybetî hewce dikim
Intensive care is done overnight	Lênêrîna giran di şevekê de tê kirin
However I did not believe in such things	Lêbelê min ji tiştên weha bawer nedikir
I tried not to listen	Min hewl da ku guh nekim
I have a few days of fishing gear	Ji bo masîgirtinê çend rojan alavên min hene
I just did not know who to talk to	Tenê min nizanîbû bi kê re biaxivim
I narrow my eyes and lower my voice slightly	Çavê xwe teng dikim û dengê xwe hinekî kêm dikim
I looked down in shock, dismay	Min bi rengekî şok, veqetandî li jêr nêrî
I will not know how it is, I will do it	Ez ê nizanim ew çawa ye, ez wiya bikim
I just changed my mind	Min tenê bi serê xwe fikra xwe guherand
I just passed it on to him	Min bi tenê ji wî re derbas kir
I pray you find the answers	Ez dua dikim ku hûn bersivan bibînin
I need to know that it's good	Divê ez bizanim ku ew baş e
I decided to try coffee first	Min biryar da ku pêşî qehwe biceribînim
I did not want to see it as anything	Min nedixwest wê wekî tiştek bibînim
I have not had any problems with them so far	Min heta niha tu pirsgirêkek bi wan re çênebûye
The choice of a person is much more important, however, it is still limited	Hilbijartina mirovek pir girîngtir e, lêbelê, hîn jî sînordar e
I will walk with courage and humility	Ezê bi wêrekî û bi dilnizmî bimeşim
I have no desire to destroy anyone	Daxwaza min tune ku tu kesî tune bikim
I follow her instructions according to my strength	Ez talîmatên wê li gorî hêza xwe dişopînim
I can not believe how long it has been	Ez nikarim bawer bikim ku jixwe ew çend dirêj derbas bûye
It was then that I realized that the party is under the protection of God	Wê demê min fêm kir ku partî di bin parastina Xweda de ye
I love who the villain is	Ez hez dikim kî xerabkar e
I felt confused by the things that were coming to my head	Min hest bi tiştên ku dihatin serê min tevlihev bû
I could not catch my breath	Min bêhna xwe negirtibû
I did not fully understand, but there is not, there	Min bi tevahî fêm nekir, lê li wir tune, li wir
I wanted to know what this means	Min dixwest bizanim ku ev tê çi wateyê
I never even looked at music	Min qet li muzîkê jî nenêrî
I threw myself next to him	Ez xwe avêtim kêleka wî
I started working differently	Min cuda dest bi xebatê kir
I want to have the same under different names	Ez dixwazim heman di bin navên cuda de hebe
I was saying that it does not exist	Min digot qey ew tune
I was like hell hoping you knew	Min wekî dojehê hêvî dikir ku we dizanibû
I cried many nights because of your pain	Ji ber êşa te ez gelek şev giriyam
I hope he has not gone before	Ez hêvî dikim ku ew berê neçûye
I want to see his wives and daughters	Ez dixwazim jin û keçên wî bibînim
I had to go to work in two hours	Diviyabû di du saetan de herim ser kar
I will not be able to leave her forever	Ez ê nikaribim wê her û her bihêlim
I look at the answers in the sky	Ez li ezmanan li bersivan dinêrim
I think it makes this holiday work	Ez difikirim ku ew vê betlaneyek xebatê dike
I tend to learn what is practical	Ez meyla dikim ku fêrbûna tiştê ku pratîk e bikim
I am the first parent of a doctor	Ez yekem dêûbavên doktor im
I put my hands over my mouth	Min destên xwe bi ser devê xwe ve girêdan
I know it is not possible	Ez dizanim ne mimkûn e
The M senses reach very far in all directions	Hestên M di her alî de pir dûr digihîjin
I want this to be on me	Ez dixwazim ku ev li ser min be
I empowered the crowd	Min hêz da girseyê
I follow him and close the door behind me	Ez li pey wî diçim û derî li dû xwe digirim
I was the girl he loved	Ez keça ku ji wî hez kiri bûm
I shake my head in disgust	Ez bi nefret serê xwe dihejînim
I realized this would only be temporary damage	Min fêm kir ku ev ê tenê zirarek demkî be
I entered the hotel through the doors by the pool	Ez ji deriyên li kêleka hewzê ketim otêlê
I returned it from the search for revenge	Min ew ji lêgerîna tolhildanê vegerandin
I heard him spit in his hand	Min bihîst ku tif dike destê wî
I hope you understand my word	Ez hêvî dikim ku hûn gotina min fêm bikin
I started walking towards the door of the building	Min dest pê kir ber bi deriyê avahiyê ve bimeşim
I lay down on the bed and sighed	Ez xwe avêtim ser nivînê û axîn
I also have skin in this game	Di vê lîstikê de çermê min jî heye
I was almost directly on the game	Ez hema rasterast li ser lîstikê bûm
I pulled back my perfect feelings	Min hestên xwe yên bêkêmasî paşve kişand
Really a great sensitive man	Bi rastî mirovekî hesas mezin
I did not see anything	Min tiştek nedît
I will rise to my feet, exposing all the complexity of the razor	Ez ê rabim ser piyan, tevahiya tevliheviya rizyayî eşkere bikim
I just started the magazine	Min nû dest bi kovarê kir
A better sweater in the winter	Di zivistanê de sweaterek çêtir
There were tears in his hand	Di destê wî de hêsir çêbû
I loved spending time with you	Min hez kir ku bi we re wext derbas bikim
Ongoing project e	Proje berdewam e
A suspicion arose within her	Gumanek di hundurê wê de rabû
Really a little younger	Bi rastî hinekî ciwantir
I left the shot in the kitchen	Min gule berda mitbaxê
I will not let you take me away easily	Ez ê nehêlim ku hûn min bi hêsanî dûr bixin
I get healthy rewards from them every month	Ez her meh ji wan berdêlên saxlem distînim
I'm like you let me go	Ez dibêm qey te ez berdim
I saw no reason to go to you	Min tu sedem nedît ku ez we biçim
I got in my car and drove off	Ez li erebeya xwe siwar bûm û ajotim
I see an amazing woman	Ez jinek ecêb dibînim
I have to put these on stage	Divê ez van derxim ser sehneyê
What I remembered was a gallery	Ya ku hat bîra min galeriyek bû
I remembered his failure	Min têkçûn anî bîra wî
I opened it for a lot of follow up	Min ew ji bo ku gelek bişopînin vekir
It hit me in an interesting way	Ew bi rengek balkêş li min xist
I go back to clean the table	Ez vedigerim maseyê paqij bikim
I enjoyed the wet section	Ez ji beşa şil kêfxweş bûm
The fire fell on him	Agir bi wî ket
I also spent a lot of time with my family	Min jî gelek wext bi malbata xwe re derbas kir
A little heat comes in, but not too much	Germiyek piçûk tê de, lê ne zêde
I had to give my life a date	Diviyabû min jîna xwe bida dîrokekê
I doubt others will notice	Ez guman dikim ku yên din ferq bikin
I looked at her	Min li wê nêrî
I grabbed his left arm	Min li milê wî yê çepê girt
I looked carefully at someone else	Min bi baldarî li dora kesekî din nêrî
Neither spoke in either process	Di her du pêvajoyan de jî neaxivî
I mention it in the book	Ez di pirtûkê de behsa wê dikim
I sighed and went back to the small table	Ez axînek kişandim û vegeriyam ser maseya piçûk
I have to look everywhere	Divê ez li her derê bigerim
I knew it might kill me	Min dizanibû ku dibe ku ew min bikuje
I made you see what you could not see	Min kir ku hûn tiştê ku we nikaribû hûn bidîta bibînin
I understood what life means under occupation	Min fêm kir ku di bin dagirkeriyê de jiyan tê çi wateyê
I will not answer no	Ez ê na bersivê nagirim
I need to get ready soon	Divê ez zûtir amade bibim
To find true love I no longer needed a contract	Ji bo dîtina evîna rastîn êdî hewcedariya min bi peymanek tunebû
I was in pain and he was growing	Ez diêşiyam û ew mezin dibû
I am very clean, expect the same	Ez pir paqij im, heman hêvî dikim
Vertical section in the right hand section	Parçeyek vertîkal di beşa destê rastê de
I can no longer hold myself back	Ez êdî nikarim xwe bigirim
I was going crazy	Ez dîn dibûm
I felt my arm where the hole was	Min hîs kir ku milê min li ku derê qul bûye
I have a bad feeling about this	Li ser vê yekê ez hestek xirab heye
Many of them are really good things	Gelek ji wan bi rastî tiştên baş e
I want you to come back soon after school	Ez dixwazim ku hûn tavilê piştî dibistanê vegerin
I am ready for this job	Ez ji bo vî karî amade me
I did not leave him	Min ew nehişt
This proved to be a little more difficult	Ev îspat bû ku hinekî dijwartir e
I suspect you have never been sexually assaulted	Ez guman dikim ku tu carî destdirêjiya seksî kiriye
A familiar voice called her	Dengekî nas navê wê kir
I have to drive slower	Divê ez hêdîtir ajotinê bikim
I had some food to eat	Ji bo xwarinê hinek xwarina min hebû
I do not care how small the detail is	Ez girîng nakim ku hûrgulî çiqas piçûk be
I did not want to be like him	Min nedixwest bibim wek wî
I will feel it to the depths of my being	Ez wê heta kûrahiya hebûna xwe hîs dikim
I breathe all over me in the air	Ez di hewayê de hemî li ser min nefes dikim
I need you to understand this	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê fêm bikin
I invite you to do the same	Ez we vedixwînim heman tiştî
I have to go home	Divê ez vegerim malê
I was always doing my things	Min her tim tiştên xwe dikir
I thought my heart would stop	Min digot qey dilê min dê bisekine
I tell you, you will not believe what is happening there	Ez ji we re dibêjim, hûn ê bawer nekin ku li wir çi diqewime
This was to become my family	Ev bû ku bibe malbata min
I only force my will with brutal force	Tenê bi hêza hovane zorê didim vîna xwe
I want a definition for once	Ez ji bo carekê pênaseyek dixwazim
I am at the lowest level	Ez di asta herî jêrîn de me
There is a ball collection in the castle	Di kelehê de kolek topek heye
I quickly went to the door myself	Ez bi xwe bi lez çûm ber derî
I am not the person you want me to be	Ez ne ew kesê ku hûn dixwazin ez bibim
I was torn to pieces in my head	Ez di nav serê xwe de perçe perçe dibûm
I never paid attention to it in the way one should	Min tu carî bi awayê ku divê meriv bala wê nekişand
Maybe I would have preferred this step	Dibe ku min ê vê gavê tercîh bikira
I wanted them to just bite	Min dixwest ku ew bi tenê birijînin
I was saying that everyone knows	Min digot qey her kes dizane
A bit of a ridiculous place to pass	A bit ji cihê bêaqil derbas
I walk around and pull it out	Ez li dora xwe digerim û wê derdixim
I feel like a man again	Ez ji nû ve xwe mîna zilamek hîs dikim
I will be so angry	Ez ê ewqas hêrs bibim
I did not want this ruling on me	Min nexwest ku ev hukum li min bike
I want all of these	Ez ji van hemûyan dixwazim
I did not mean to show myself or anything	Mebesta min nebû ku xwe nîşan bidim an tiştek
We had a perfect way	Rêgezek me ya bêkêmasî hebû
I found the pattern on the sole	Min nimûneya li ser solê dît
A feeling of compassion	Hestek dilovaniyê
I know this seems confusing	Ez dizanim ku ev tevlihev xuya dike
I listened to their thoughts and felt their pain	Min fikrên wan dibihîst û êşa wan hîs dikir
I did not know what to do next	Min nizanibû ku paşê çi bikim
I could not fly them	Min nikarîbû wan bifirim
I want to be comfortable	Ez dixwazim rehet bim
I really did not want to see more	Bi rastî min nexwest ku ez bêtir bibînim
I admire her clarity and intelligence	Ez heyranê wê yê zelal û hişê me
I can give you anything your heart desires	Ez dikarim her tiştê ku dilê we bixwaze bidim we
I took all the other ingredients together, however	Min hemû malzemeyên din bi hev re girtin, lêbelê
A resident accident can become a mouse	Qezencek niştecîh dibe ku bibe mişk
Preliminary report	Raporek pêşîn
I think there are cups	Ez difikirim ku qedeh hene
I did not make contact	Min têkilî çênekir
I couldn’t believe he was just leaving us	Min bawer nedikir ku ew tenê ji me derket
I live in a safe environment	Ez li hawîrdoreke ewle dijîm
I want to spend some time at the casino	Ez dixwazim hinek dem li casino
I asked but she did not answer	Min pirsî lê wê negot
I understand the value of sleep	Ez qîmeta razan fam dikim
I took a deep breath, trying to heal myself	Min nefesek kûr kişand, hewl da ku xwe saxlem bikim
I'm surprised	Ez matmayî mam
An oral report is quick and easy, but often worthless	Raporek devkî zû û hêsan e, lê pir caran bêqîmet e
Finally a compromise was reached	Di dawiyê de lihevkirinek çêbû
I was afraid of getting involved in police work	Ez ditirsiyam ku nekevim nav xebatên polîsan
I never imagined this situation this morning	Min îro serê sibê jî ev rewş qet xeyal nedikir
I read them all and found every detail interesting	Min ew hemî xwend û her hûrguliyek balkêş dît
I can see the fields on that wall	Ez dikarim zeviyên li ser wî dîwarî bibînim
I was scared more than anything	Ez ji her tiştî bêtir ditirsiyam
I was still on the bathroom floor, in my towel	Ez hîna li ser erdê hemamê, di destmala xwe de bûm
I think we better think about it	Ez difikirim ku em çêtir e ku em li ser wê bifikirin
It takes me a minute to think	Ji bo ku ez bifikirim deqeyek lazim e
Faced with sexual harassment	Ji ber tacîza zayendî rû bi rû dimînin
I looked at the ground	Min li erdê nêrî
I can not allow him to lay his hands on you	Ez nikarim destûrê bidim ku ew destên xwe bi ser we de bigire
I turned my head carefully, the pain running down my throat	Min serê xwe bi baldarî zivirand, êş di qirika min de diherikî
I made them and they loved it so much	Min ew çêkir û wan pir jê hez kir
I sat across from her	Min li hemberî wê rûnişt
I know all the bad things that happened	Ez hemû tiştên xerab ên ku qewimîne dizanim
I got into bed and just stared at the roof	Ez ketim nav nivînan û tenê li banî mêze kirim
I opened my hands to him	Min destên xwe jê re vekir
I was a man without a future	Ez mirovekî bê paşeroj bûm
I prepared myself to fight	Min xwe amade kir ku şer bikim
I can put them together	Ez dikarim wan bidim hev
A crowd of train lines was in front	Girseyek rêzên trênê li pêş bû
My intention was to talk about children	Mebesta min ew bû ku ez qala zarokan bikim
I want to feel that he loves me first	Ez dixwazim hîs bikim ku ew pêşî ji min re evînê dike
The door of blood and pain	Deriyê xwîn û êşê
I want you to forgive me	Ez dixwazim ku hûn min bibaxşînin
I respect everyone for what they think	Ez ji her kesî re ji bo çi difikirin rêz dikim
I was completely devastated	Ez bi tevahî wêran bûm
I went upstairs and saw that she had already locked herself inside	Ez çûm jorê min dît ku wê berê xwe li hundur girtiye
If you want a challenge	Ger hûn bixwazin dijwariyek
I should not have said anything	Diviyabû min tiştek negota
I need you to listen to me too	Ez hewce dikim ku hûn jî li min guhdarî bikin
I was under her eternal control	Ez di bin kontrola wê herheyî de bûm
I should leave her, I thought	Divê ez wê berdim, fikirî
I spent a summer there	Min havînek li wir derbas kir
I have a photographer for next week	Ji bo hefteya pêş min wênekêşek heye
I even made a name for myself	Min navê xwe jî kir
I was reading a book	Min pirtûkek dixwend
I can not be annoyed by this	Ez nikarim ji vê yekê aciz bibim
Part of her hoped it was	Beşek ji wê hêvî dikir ku ew bû
I stumbled across the road in front of her	Ez di ber wê re bi terpilîn ketim ser rê
I have to remember this many times	Divê ez gelek caran vê yekê bînim bîra xwe
I turned my hands twice	Min du caran di destên xwe de zivirî
Several physical copies of the collection were made	Çend kopiyên fizîkî yên berhevokê hatin çêkirin
I have never seen anything like this in my life	Min di jiyana xwe de tu carî tiştek wusa zêde nedîtiye
The horse dies a week later	Piştî hefteyekê hesp dimire
I had to go, turn around, say something	Diviya bû ku ez biçim, xwe bizivirim, tiştek bigota
I wanted to be like them too	Min dixwest ez jî wek wan bim
I think it will last that long	Ez difikirim ku ew ê ewqas dirêj bimîne
I will not lock it until you ask	Heta ku hûn nepirsin ez wê kilît nakim
I fired a shot towards his head	Min fîşek ber bi serê wî ve hejand
A smile spread across his face	Bişirînek li rûyê wî belav bû
I think you will have a good time	Ez difikirim ku hûn ê demek xweş derbas bikin
I raised my eyebrows to see completely with him	Min awirê xwe hilda da ku bi tevahî bi wî re bibînim
I actually saw him that night	Min wê şevê bi rastî ew dît
I was very tired of running	Ez ji revê pir westiyabûm
I should not be in this city	Divê ez ne li vî bajarî bim
I loved the way it tasted	Min ji awayê tama wê hez kir
Really proud and what we did tonight is super	Bi rastî serbilind û tiştê ku me îşev pêk anî super e
I think he's a baby	Ez difikirim ku ew yek pitik e
I thought this was very normal	Min fikir kir ku ev pir normal e
I gave him the other piece	Min perçeyê din da wî
I lost my balance and fell	Min hevsengiya xwe winda kir û ketim
I see people, people	Ez mirovan, mirovan dibînim
I was a soldier and very skilled	Ez leşker bûm û pir jêhatî bûm
I have not heard anything	Min tiştek nebihîstiye
I suspect she deliberately threw her bag here	Ez guman dikim ku wê bi qestî çentê xwe avêtiye vir
I threw myself on my feet but it was too late	Ez xwe avêtim ser lingan lê pir dereng bû
I was in the second group again	Ez dîsa di koma duyemîn de bûm
A few others do	Çend kesên din dikin
I knew the address and could see it	Min navnîşan dizanibû û dikarim wê bibînim
I wonder if they wanted us to be independent	Ez meraq dikim gelo wan dixwest em serbixwe bin
I run it mechanically	Ez wê bi mekanîkî diçim
I still remember everything about him	Hîn jî her tiştê wî dihat bîra min
I just walked around so he was not scared	Ez tenê li dora xwe geriyam da ku ew netirse
I was shocked and scared to read the letter	Ez matmayî mam û tirsiyam ku nameyê bixwînim
I enjoy it as much as they do	Bi qasî wan kêfa min jê re tê
I saw the hatred there, it was done right to me	Min nefret li wir dît, rast li min hat kirin
I hope execution can not kill us	Ez hêvî dikim ku darvekirin nikare me bikuje
I encourage a strange mistake	Ez xeletiyek xerîb teşwîq dikim
It was a miracle	Ev mûcîze bû
Each deputy minister was in charge of an agency	Her cîgirê wezîrekî berpirsê dezgehekê bû
I forget to eat my bread	Ji bîr dikim nanê xwe bixwim
I ran to the shower and cleaned myself	Ez reviyam serşokê û xwe paqij kirim
I did not like the part I wanted to take	Ez ji beşa ku dixwest bigirim hez nedikir
I took a breath and turned to the radio	Min bêhna xwe girt û xwe gihand radyoyê
I said no, and had already given myself to the police station	Min got na, û berê xwe da qereqola polîsan
I could not have been better disciples	Min nikarîbû şagirtên baştir bibim
I came to love everyone here	Ez hatime ku li vir ji her kesî hez dikim
I never make mistakes, no	Ez qet xeletiyan nakim, na
I scared myself, like hunting on the open	Min xwe ditirsand, mîna nêçîra li ser vekirî
I check to see how much blood clots in my throat	Ez kontrol dikim ku bibînim ka çiqas xwîn kefa min digire
I could never have done this without you	Min çu carî nedikarî bêyî te vê yekê derbas bikira
School construction is the worst	Avakirina dibistanê ya herî xirab e
Lots of content but hidden	Gelek naverok heye lê veşartî
This made it an ideal place to stay	Vê yekê ew ji bo niştecihbûnê cîhek îdeal kir
I told you a few minutes ago	Min çend deqîqe berê ji we re got
This is a time I have not been used to	Ev demek e ez wisa nehatime bikar anîn
I only accept the results	Ez tenê encaman qebûl dikim
I can defend myself well	Ez dikarim xwe baş biparêzim
I gave you good medicine	Min dermanê baş daye te
I also checked the car	Min erebe jî kontrol kir
I felt like a small child again	Min dîsa xwe wek zarokek piçûk hîs kir
I asked him if he was thinking about going	Min jê pirsî ka ew li ser çûyînê difikire
I found that they are in line with industry standards	Min dît ku ew bi standardên pîşesaziyê re hevaheng in
A match turns red in the morning light	Kîbrîtek di ronahiya sibê de sor dibe
I can really put some weight on that today	Bi rastî ez dikarim îro hinekî giraniyê bidim ser wê
I waited and feared what would happen	Ez li bendê bûm û ditirsiyam ku çi were
I do not have to see	Ez neçar nabim ku bibînim
I am quickly building a new path	Ez bi lez rêyek nû çêdikim
I drop my bar	Min barê xwe davêje
I was curious about their weekend celebration	Ez li ser pîrozbahiya wan a dawiya hefteyê meraq bûm
I had trouble putting them on	Min tengasiya danîna wan hebû
I need your blood first	Pêşî min ji xwîna te hewce dike
I went to another star	Ez çûm stargehek din
With the rising of the sun a war broke out	Bi avabûna rojê re şer derket
I looked at her, as if I had really looked at her	Min li wê nêrî, mîna ku bi rastî li wê mêze kir
I just think you were amazing	Ez tenê difikirim ku hûn ecêb bûn
A shadow fell on them	Siyek bi ser wan de ket
I carefully touched the surface of the water	Min bi baldarî dest da ser rûyê avê
I did not know how seriously I would treat him	Min nizanibû ku ez çiqas bi ciddî bi wî re derman bikim
I want to tell you all	Ez dixwazim ji we hemûyan re vebêjim
A longer letter is coming	Nameyek dirêjtir tê
Maybe I could have eaten most of the other one	Dibe ku min dikaribû piraniya yekî din bixwe
I, too, gave half the chance	Min jî, nîvê şansê da
I will not be forced	Ez ê neçar bim
I picked it up about three months ago	Min ew nêzîkî sê meh berê hilda
I was saying that we should put this aside	Min digot qey divê em vê yekê bidin aliyekî
I play golf now and then	Ez ji niha û şûn de golf dilîzim
I found myself doing exactly the same thing	Min xwe dît ku tam heman tiştî dikim
All other sports only become second	Hemî werzîşên din tenê dibin duyemîn
I almost made it home too	Hema min ew jî kir malê
I think we need a break	Ez difikirim ku em hewceyê bêhnvedanê ne
That is food at home	Yanî xwarina li malê ye
I was not his lover, anything like that	Ez ne evîndarê wî bûm, tiştekî wisa
I just felt the need to come	Min tenê hewcedariya hatina xwe hîs kir
I thank everyone for their support	Ez ji bo piştgiriya wan spasiya her kesî dikim
I can always delete	Ez her gav dikarim jêbirinê bixim
I could not find anything damned to justify our warning	Min nikarî tiştekî lanetkirî bibînim ku hişyariya me rastdar bikim
I will gather all my thoughts along the way	Ez ê di rê de hemî ramanên xwe kom bikim
I watched them without moving an inch	Min bêyî ku santîmetreyekê bilivînim li wan temaşe kir
I can learn to live this way	Ez dikarim fêrî bi vî rengî bijîm
Then I decided to make it my favorite place	Dûv re min biryar da ku wê bibim cihê xweya bijare
I know you have to drink sometimes	Ez dizanim ku divê hûn carinan vexwin
I can see it in the bags under your eyes	Ez dikarim wê di çenteyên bin çavên te de bibînim
I smile at the officer	Ez bi efser dibişirim
I suddenly feel my hands reach out to me	Ez ji nişka ve hest dikim ku destên xwe digihînin min
I did not think so at first	Min ewil nefikir
I will never forget this moment	Ez ê tu carî vê kêliyê ji bîr nekim
I think they can have some fun together	Ez difikirim ku ew dikarin bi hev re hin kêfê bikin
I have to let you both get into bed	Divê ez bihêlim hûn her du bikevin nav nivînan
I just share my experience from another perspective	Ez tenê ezmûna xwe ji perspektîfek din parve dikim
I went through the boxes below	Ez di nav sindoqên jêrzemînê re derbas bûm
I told him, but he did not believe me	Min jê re got, lê ew ji min bawer nake
I remember a lot	Gelek tê bîra min
I also missed you today after noon and especially tonight	Min jî îro piştî nîvro û bi taybetî îşev bêriya te kiriye
I am dying of a slow and poor death	Ez bi mirineke hêdî û belengaz dimirim
I did not find a way back	Min riya vegerê nedît
I think the session was late and we went home	Ez difikirim ku danişîn dereng bû û em çûn malê
I am dying to meet the man who created her	Ez dimirim ku bi zilamê ku ew afirandiye re hevdîtin bikim
I did not listen very closely and said yes	Min ne pir ji nêz ve guhdarî kir û got erê
I know how to be yourself	Ez dizanim ku meriv çawa bi xwe ye
I feel the passage of time, five minutes	Ez derbasbûna demê, pênc deqeyan hîs dikim
I could not believe what had happened	Min bawer nedikir ku çi qewimî
I wanted to scream, but it looked different	Min dixwest biqîrim, lê ew cûda xuya dikir
There are two other churches in the neighborhood	Li taxê du dêrên din jî hene
I started to think a lot about this advice	Min dest pê kir gelek li ser vê şîretê bifikirim
I think the weird little dog needs to be rescued	Ez difikirim ku kûçikê piçûk ê xerîb divê were xilas kirin
I'm trying to do the same with you	Ez jî hewl didim ku bi ya we re jî heman tiştî bikim
A family was eating around the kitchen table, talking	Malbatek li dora maseya mitbaxê dixwar, diaxivî
I wrapped my legs around him and kissed him again	Min lingên xwe li dora wî pêça û dîsa ew maç kir
That is, look at my mother	Yanî li diya min binêre
These two days have been an insult to me	Ev du roj bûn heqaret li min kiribûn
I have to eat dinner	Divê ez şîvê bixwim
I lived in a flat for a year or more	Ez salek û bêtir di stanek de jiyam
I will use what is done in it	Ez ê tiştê ku tê de pêk tê bikar bînim
I promise you, please relax	Ez soz didim te, ji kerema xwe rehet bibe
Then he asked me to go	Paşê ji min xwest ku ez biçim
I looked at the mall, especially in the city	Min bi taybetî li bajêr, li mall nêrî
I forced myself to keep my voice quiet	Min zor da xwe ku dengê xwe aram bihêlim
I came with plastic garbage bags	Ez bi torbeyên çopê yên plastîk hatim
I have not read this in other accounts	Min ev yek di hesabên din de nexwendiye
I lie on the bed and look at the bed above me	Ez li ser nivînan radizam û li nivîna li jora xwe dinêrim
I thought you would have guessed that	Min digot qey te ê wisa texmîn kiriba
I was glad he caught me	Ez kêfxweş bûm ku ew li min girt
Burns flies through a window into his room	Burns di pencerekê re difire odeya xwe
I would highly recommend anyone to use their services	Ez ê ji her kesî re pir pêşniyar bikim ku karûbarên xwe bikar bînin
I could see he was finally thinking about it	Min dikaribû bibînim ku ew di dawiyê de li ser wê difikirin
I love it more than others, but it's different	Ez ji hêla din hez dikim, lê ev cûda ye
I was so excited, we were both	Ez pir bi heyecan bûm, em herdu jî bûn
I did not go that way, too long	Ez bi rê ve neçûbûm, pir dirêj
Remembering things that people know	Bîranîna tiştên ku mirov dizane
I can smile and lie, lie, lie	Ez dikarim bişirim û derewan bikim, derewan bikim, derewan bikim
I just have to go to my office	Tenê divê ez herim ofîsa xwe
I returned to the group members	Ez vegeriyam endamên komê
I begged her to let me talk to her family	Min jê lava kir ku bila ez bi malbata wê re biaxivim
She knew this was a possibility	Wê dizanibû ku ev îhtîmalek e
I did not care about the furniture either	Ji bo mobîlya jî xema min tunebû
I walked halfway down the street	Ez di nîvê kolanê de meşiyam
I was after her	Ez li pey wê bûm
I could not keep up with what was happening	Min nikarîbû tiştên ku nû qewimîn bişopînim
I feel like we’ve seen each other before	Ez hest dikim ku me berê hev dîtiye
Lots of money together	Gelek pere bi hev re
To prove the attack was right, I needed evidence	Ji bo ku îspat bikim êrîş rast bû, hewcedariya min bi delîlan hebû
I have one in my apartment	Li apartmana xwe yeke min heye
An application is currently not available	Serlêdanek niha nayê peyda kirin
I hope to be seen	Ez hêvî dikim ku were dîtin
I put myself on the box	Min xwe da ser sindoqê
A dog can be trained to use a litter box	Kûçikek dikare were perwerde kirin ku qutiyek zibil bikar bîne
I cried throughout our conversation	Ez di tevahiya axaftina me de giriyam
I can not leave this	Ez nikarim vê yekê bihêlim
I definitely love the look of it	Ez bê guman ji xuyangê wê hez dikim
I had to ask a regular question	Ez bi pirsek bi rêkûpêk mecbûr bûm
I was just arrested	Ez tenê hatim girtin
I alone will not allow this nonsense to continue	Bi tenê ez ê nehêlim ku ev bêaqilî berdewam bike
I also asked around town	Min jî li dora bajêr pirsî
The girl was thrown into his cell	Keçek avêtin hucreya wî
A last-ditch attempt to avoid punishment is unquestionable	Hewldanek paşîn a ku ji cezakirinê dûr bê guman
I was told they share a room	Ji min re gotin ku ew odeyekê parve dikin
I loved it from my youth	Min ji xortaniya xwe jê hez kir
I did not go to class	Ez neçûm dersê
I had fun with him last night	Min şeva borî bi wî re kêf kir
I could hardly breathe, it was so tight	Min bi zorê nefes hilda, ew qas teng bû
I could not take another such wound	Min nikarîbû birîneke din a wisa bigirta
I closed my eyes and let things go	Min çavên xwe girtin û hişt ku tişt herin
I reached the end of the salon	Ez gihîştim dawiya salonê
He finished eighth in the end	Ew di dawiyê de heştan qedand
I thank you for the service you provide	Ez ji xizmeta ku we pêşkêşî dikim spas dikim
I really wasn’t expecting them to show up	Bi rastî ez ne li bendê bûm ku ew xuya bikin
I walked over to them	Ez ber bi wan ve çûm
Knocking on the door stops us both	Lêxistina derî me herduyan rawestîne
I also love where I come from	Ez jî hez dikim ku ez têm
I could not tell her my courage	Min nekarî wê cesareta xwe bibêjim
I put a chance on the blue and white dot	Min şans danî ser pîka şîn û spî
A few idiots thought they would fight	Çend ehmeqan fikirîn ku ew ê şer bikin
I feel like she is wrapping her arms around me	Ez hest dikim ku wê destên xwe li dora min dipêçim
I have to deal with my father's funeral arrangements first	Divê ez pêşî bi aranjmanên definkirina bavê xwe re mijûl bibim
I hope this does not bother you	Ez hêvî dikim ku ev we aciz neke
It lasted eight weeks on the map	Ew heşt hefte li ser nexşeyê dom kir
I added my shirt and pants to the desert	Min kiras û pantolonê xwe li ser çolê zêde kir
I had to do this	Diviya bû ku ez vê yekê bikim
A century later I forget everything else	Piştî sedsalekê ez her tiştê din ji bîr dikim
I can no longer hear you	Ez êdî te nabihîsim
I listened with my ear	Min bi guhê xwe bihîst
I was against such things	Ez li dijî tiştên wiha bûm
I love you, sweet heart	Ez ji te hez dikim, dilê şîrîn
I do not see this for myself	Ez vê yekê ji xwe re nabînim
I do not listen to them because they can not hurt me	Ez guh nadim wan ji ber ku ew nikarin min biêşînin
I suspect we need to assess the pressure	Ez guman dikim ku divê em zextê binirxînin
I really did not remember you before	Bi rastî min pêşî nehat bîra te
I went away in tears	Ez bi hêsiran ve çûm
I intend to do farming along the way	Ez niyaz dikim ku di rê de çandiniyê bikim
I am tired of too late explanations	Ez ji ravekirinên pir dereng westiyame
I turn around and wait	Ez dizivirim û li bendê me
I want to block the mask	Ez dixwazim blokê mask bikim
Many old men and women grew up in dark times	Gelek kal û pîr di demên tarî de mezin bûn
I suspected he was busy	Min guman kir ku ew mijûl bû
I wanted high numbers to increase my ego	Min dixwest ku hejmarên bilind egoya min zêde bike
I found this to be a really interesting world	Min dît ku ev bi rastî cîhanek balkêş e
I turned my head behind me and kissed her	Min serê xwe li pişt xwe zivirand û maç kir
There has been no word from him since his departure	Ji dema çûyîna wî pê ve tu xeber jê nehatime
I love free stuff as much as anyone else	Ez bi qasî kesê din ji tiştên belaş hez dikim
I was a little annoyed	Ez hinekî aciz dibûm
I missed the meeting badly	Min hevdîtin xirab winda kir
The elevator door opened	Deriyek asansorê vebû
A mother who never insists that we grow up	Dayika ku qet israr nake ku em mezin bibin
I know how you can completely change it	Ez dizanim hûn çawa dikarin wê bi tevahî biguhezînin
Nothing else was done with the study	Tiştek din bi lêkolînê re nehat kirin
I asked her to take off my shirt and jacket	Min jê xwest ku kiras û çakêtê min rake
I asked to write the date on my check	Min ji bo nivîsandina date li ser check min xwest
I will not regret this	Ez ê ji vê yekê xemgîn nekim
I do not take anything back, I do not give any details	Tiştekî paşde nagirim, tu hûrgulî nadim
I think it can work	Ez difikirim ku ew dikare bixebite
I must have cried an hour after receiving it	Divê piştî standina wê saetekê ez giriyam
I dreamed, not tears	Min xeyal xeyal kiribûn, ne hêsir
I want it to stop now	Ez dixwazim ew niha raweste
I see the ships below us	Ez keştiyên li binê me dibînim
I have never been invited to parties or anything	Ez qet ji bo partiyan û tiştek nehatime vexwendin
I see you may have money problems	Ez dibînim dibe ku hûn pirsgirêkên drav hebin
I do the exercises regularly	Ez temrînan bi rêkûpêk dikim
I was just a tool	Ez tenê amûrek bûm
I promise to let me feel such feelings	Ez soz didim ku ez bihêlim ku hestên weha hîs bikim
I tried to communicate here	Min hewl da ku li vir ragihînim
I was not ready to be alone with my head	Ez ne amade bûm ku bi tena serê xwe bim
I went to the window and looked outside instead of me	Ez çûm ber pencereyê û li şûna min li derve nêrî
I keep my eye on the world below us	Ez çavê xwe li dinyaya li jêr me digirim
I wanted to see you	Min xwest ku te bidîta
I listened to him last year because it was a novel	Min par li wî guhdarî kir ji ber ku roman bû
I appreciate and understand where you come from	Ez teqdîr dikim û fêm dikim ku hûn ji ku derê tê
I hope this detailed example was useful	Ez hêvî dikim ku ev nimûneya berfireh kêrhatî bû
Tribe is a living thing, a breath	Eşîr tiştek zindî ye, nefes e
Luckily we were on the same plane	Xwezî em di heman balafirê de bûna
I want you and need you	Ez te dixwazim û hewceyê te dikim
A light at the end of this dark tunnel	Ronahîyek li dawiya vê tunela tarî
Burns surprises the visit	Burns serdana surprîz dike
I will continue my learning	Ez ê hînbûna xwe bidomînim
I closed my eyes and tried to relax	Min çavên xwe girtin û hewl da ku rehet bikim
I know something great happened	Ez dizanim tiştek mezin hat
I will not make such a mistake again	Ez careke din xeletiyek wisa nakim
I was annoyed by this	Ez bi vê yekê aciz bûm
I turn to confusion	Ez tevliheviyê dizivirînim
I can not believe how quickly you worked	Ez nikarim bawer bikim ku te çiqas zû xebitî
I believe this may be the case	Ez bawer dikim dibe ku ev wisa be
I understand its meaning, but it's nothing to me	Ez wateya wê fêm dikim, lê ew ji bo min tiştek nayê
I also thank you all for your strength	Ez jî bi hêza we spasiya we hemûyan dikim
I decided I would play it well	Min biryar da ku ez wê xweş bilîzim
I stopped and took a breath of fresh air	Ez sekinîm û hewayek nû hilm
A lightning struck my stomach	Birûskek bi zikê min ket
I lost his childhood	Min zarokatiya wî winda kir
A successful image for a defined cultural context	Wêneyek serketî ji bo çarçoveyek çandî ya diyarkirî
I ask him to let me leave that chair	Ez ji wî dipirsim ku bila ez wê kursiyê bihêlim
I did not think those hotel rooms made it so big	Min nedifikirî ku wan odeyên otêlê ev qas mezin çêkirine
I never thought that	Ez qet nefikirîm ku
I'm talking about my partner too	Ez ji bo hevjînê xwe jî diaxivim
I know everyone has worked	Ez dizanim ku her kes kar kiriye
I myself have witnessed these around me at times	Ez bi xwe di hinek deman de şahidiya van li derdora xwe dikim
I do it when he does the same thing	Dema ku ew heman tiştî dike bejna min ez dikenim
I found him thinking	Min dît ku ew difikirî
I grabbed him and pulled out the title	Min ji wî girt û sernav jê kişand
I made it beautifully and amazingly	Ez bi xweşikî û ecêb hatî çêkirin
I already had three daughters your age	Jixwe bi temenê te sê keçên min hebûn
I have a way of preventing them	Rêyek min heye ku ez wan asteng bikim
I believe this is the solution	Bi baweriya min ev yek ji bo çareseriyê ye
I see his bones and veins and muscles	Ez hestî û damar û masûlkeya wî dibînim
I'm used to it now	Ez ji niha ve tê bikaranîn
I ate with him, and I could not get enough	Min bi wî xwar kir, û min nekarî têr bibim
I created the perfect human brain in my own way	Min bi rêbaza xwe mejiyê mirovekî tekûz afirand
I order full control	Ez fermana kontrola tam didim
Also things got complicated	Her weha tişt tevlihev kirin
I just hope one day is so good	Ez tenê hêvî dikim ku rojek wusa baş be
I cried out to heaven	Min qîriya ezmên
Maybe I get it because it feels like it starts all over again	Dibe ku ez bigirim ji ber ku ew ji nû ve dest pê dike hîs dike
A little jealousy, maybe	Hesûdiyek piçûk, dibe
I made it to work in record time	Min ew kir ku di demek rekor de bixebite
I also feel that his energy enters my body	Ez jî hest dikim ku enerjiya wî dikeve laşê min
I feel small and cold	Ez xwe piçûk û sar hîs dikim
I have to do it for my mother	Divê ez ji bo diya xwe bikim
I left it in the place where it was lying	Min ew li cihê ku lê razayî hiştin
I did not want to open them	Min nexwest wan vekim
I insisted on walking	Min israr kir ku bimeşim
I love the result so much	Ez ji encamê pir hez dikim
I'm not staying here anymore	Ez êdî li vir namînim
I can feel him waiting for death	Ez dikarim wî li benda mirinê hîs bikim
I looked at the symbol that was printed on it	Min li sembola ku li ser hatibû çapkirin nêrî
A sadness passed from his lips	Xemgîniyek ji lêvên wî derbas bû
I turned to him	Min li wî vegerand
I believe it exists	Ez bawer dikim ku ew heye
I had to complain	Diviyabû min gilî bikira
I did not know who they were	Min nizanibû ew kî ne
I want them to also suffer because of their stupidity	Ez dixwazim ku ew jî ji ber bêaqiliya xwe mexdûr bibin
I just wanted a good photo	Min tenê wêneyek baş dixwest
I also need to evaluate the test results	Ez jî hewce dikim ku encamên testê binirxînim
I will be the one to deal with this	Ez ê bibim kesê ku bi vê yekê re mijûl dibe
I really should go now	Bi rastî divê ez niha biçim
I was afraid of him, and fear frightened me	Ez jê ditirsiyam, û tirsê ez fetisandim
I think the questions are important though	Ez difikirim ku pirs her çend girîng in
I am a big and strong man	Ez mirovekî mezin û bi hêz im
I needed support, guidance	Pêdiviya min bi piştgirî, rênîşandan hebû
I focused on the memory of the return of her face	Ez li ser bîranîna vegerê ya rûyê wê sekinîm
I'm down in half an hour	Ez di nîv saetê de dadikevim
I guess we were all on the road	Ez texmîn dikim ku em hemî di rê de bûn
I read about it all	Min li ser hemî wê xwend
I could not stay at the airport because it would take off	Min nikarîbû li balafirgehê bimînim ji ber ku ew ê bigire
A thin thin stone connects them directly to the middle	Kevirek zirav a tenik wan rasterast bi navîn ve girêdide
I have to sell soon	Divê ez zû bifroşim
I read some of my book	Min hinek pirtûka xwe xwend
It will bring the family a little closer	Ew ê malbatê hinekî nêziktir bike
I thought of having dinner with a friend tonight	Min fikir kir ku îşev bi hevalek re şîvê bixwin
I also had a great time	Min jî demeke xweş derbas kir
I hoped there were no more shells in his pocket	Min hêvî dikir ku di bêrîka wî de şêlên din tunebin
I had not seen or heard from him since	Ji hingê ve min ne dîtibû û ne jî jê bihîstibû
I am here just to see if justice is done	Ez li vir im tenê ji bo ku bibînim ku edalet pêk tê
I really hope you follow this topic thoroughly	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn bi tevahî vê mijarê bişopînin
I have no intention of hitting on you	Mebesta min tune ku ez li te bixim
I should not have said anything to him	Diviyabû min tiştek jê re negota
I wanted you to be my wife	Min dixwest tu bibî jina min
I was someone he was interested in	Ez kesek bûm ku ew jê re eleqedar bû
I need a small piece	Ji min re perçeyek piçûk hewce dike
I wondered if that's okay	Min meraq kir gelo ew baş e
And domestic violence is much more complex than that	Û şîdeta nav malê ji wê pir tevlihevtir e
I know this is not the place to talk	Ez dizanim ev ne cihê axaftinê ye
I am the one who killed you	Yê ku te kuşt ez im
I can take a picture of her then, she is so full of hope	Ez dikarim wê hingê xwe bi xwe wêne bikim, ew qas tijî hêvî
I also had difficulty seeing and hearing	Di dîtin û bihîstinê de jî min zehmetî dikişand
I will definitely do it again	Ez ê bê guman wê dîsa bikim
I have a fight to fight in the near future	Şerek min heye ku di demek nêzîk de şer bikim
Agree and have breakfast	Dipejirînin û taştê jê vedixwin
I will not prolong it	Ez ê wê dirêj nekim
A light was coming from outside	Ronahîyek ji der û dorê dihat
I felt safe	Min xwe bi ewle hîs kir
I see more meetings with people on TV	Ez zêdetir bi kesên televîzyonê re hevdîtinan dibînim
I looked around to face it	Ez li dora xwe geriyam ku rû bi rû bim
I almost get the smell of money	Ez hema bêhna pereyan distînim
I was only a billion miles away from the war	Ez tenê mîlyar mîl dûrî şer bûm
I was able to cook slowly without pressure	Min dikaribû bê zext hêdî hêdî xwarinê çêbike
I asked him to repeat what he had just said	Min jê pirsî ku tiştê ku wî tenê gotiye dubare bike
I woke up all the time, just frozen	Ez hemû wext şiyar bûm, tenê cemidî
I was just a driver	Ez tenê ajokar bûm
I love it so much is the development part of it	Ez pir jê hez dikim beşa pêşkeftinê ya wê ye
I rub her head behind her ears	Ez serê wê li pişt guhan dixim
I suffered for your protection	Ji bo parastina te min êş kişand
I got out of bed, my breath was hard	Ez ji nav nivînan rabûm, bêhna min zehmet bû
I have not started anything with it	Min tiştek pê re dest pê nekiriye
M will know the answers	M dê bersivan bizane
I feel so sexy in it	Ez tê de ew qas seksî hîs dikim
I loved trying it, but at the same time naturally did not do it	Min ji hewldana wê hez kir, lê di heman demê de xwezî ew nekira
I can get you where you want to go	Ez dikarim te bibim cihê ku tu dixwazî ​​biçî
A link with only two pages left	Têkiliyek bi tenê du rûpelên mayî
I looked embarrassed below	Min şermokî jêre nêrî
I will not leave you	Ez dev ji te bernadim
I tried to smile, but it turned out very weak	Min hewl da ku bişirî, lê ew pir qels derket
I am tired of everything and monotonous life	Ez ji her tiştî û jiyana monoton bêzar im
I can love you from anywhere	Ez dikarim ji her derê ji te hez bikim
I also have to write with my left hand	Divê ez jî bi destê xwe yê çepê binivîsim
The president and his staff were searched	Li ser serok û karmendê wî lêgerîn hat kirin
I took it all for a joke	Min ev hemû ji bo henekekê girt
A few minutes later they disappeared from the city	Piştî çend deqeyan ew ji bajêr winda bûn
I shook it, no answer	Min ew hejand, tu bersiv
I fell to my knees when he let go	Dema ku ew xwe berda min ez ketim ser çokan
I had thirty minutes left	Sîh deqe ji min re mabû
I flew right with her for the first time	Ez cara yekem rast bi wê re firiyam
I feel so comfortable, so satisfied, so at peace	Ez xwe ew qas rehet hîs dikim, ew qas razî, ewqas di aştiyê de
He did not sleep at night	Bi şev xew neket
I could not utter a word	Min nikarîbû tu gotinan derxim
Other popular university news and guides	Nûçe û rêberên zanîngehê yên din ên populer
I did not stop hearing praises about our performance	Min dev ji bihîstina pesnên li ser performansa me berneda
I had to remember that	Diviyabû ez vê yekê bînim bîra xwe
I also tried the door	Min derî jî ceribandibû
I will pray for you and wish you all the best	Ez ê ji bo we dua bikim û ji we re çêtirîn dixwazim
I will not let you ruin my journey	Ez nahêlim ku hûn rêwîtiya min xera bikin
I think the oil depot could work in our favor	Ez difikirim ku depoya neftê dikare li berjewendiya me bixebite
A clear example emerged	Nimûneyek zelal derket holê
I'm really sorry but it could not wait	Ez bi rastî poşman im lê ev nekaribû li bendê bimîne
I enjoyed this work for eight years	Heşt sal ji vê xebatê kêfa min hat
I believe in a deep sense	Ez bi xweyek kûr bawer dikim
However I am wrong	Lêbelê ez şaş im
I think that's amazing, really	Ez difikirim ku ew ecêb e, bi rastî
I do not know which of these two was worse	Nizanim ji van herduyan kîjan xerabtir bû
On the other hand I wanted to be the best	Ji aliyê din ve min dixwest bibim ya herî baş
I should encourage her, not stand in front of her	Divê ez wê teşwîq bikim, ne ku li pêşiya wê bisekinim
I put good ideas	Min fikrên baş danîne
I know every artist has a big ego	Ez dizanim ku her hunermendek xwedî egoyek mezin e
I need your head in the game	Ez serê we di lîstikê de hewce dikim
I have never felt it before	Berê min qet hîs nekiriye
I did not listen to them and went to the store	Min guh neda wan û ketim dikanê
I learned to recognize many types of wood	Ez fêr bûm ku ez pir celebên darê nas bikim
I turned and faced him	Min zivirî û rû bi rû da
Of course, I have not researched the raw data myself	Bê guman, min bi xwe daneyên xav lêkolîn nekiriye
I think this is knowledge	Ez difikirim ku ev zanîn e
I can feel the darkness falling on me	Ez dikarim hîs bikim ku tariyê dikeve ser min
I refuse to look at him	Ez red dikim ku li wî binêrim
I was able to do some work	Min karîbû hinekî karekî bidomînim
I think you are good for him	Ez difikirim ku hûn ji bo wî baş in
I put out the burning flower	Min çîçeka ku dişewitî vemirand
I followed her like a trained dog	Ez wek kûçikekî perwerdekirî li pey wê bûm
I received one as a gift for my daughter	Min yek wek diyarî ji bo keçika xwe stand
I invited him outside to smoke a cigarette	Min ew vexwendi derve da ku cixareyekê vexwin
I think you know right away	Ez difikirim ku hûn tavilê dizanin
I'm happy with her friendship, doing things with her	Ez ji hevalbendiya wê kêfxweş im, bi wê re tiştan dikim
I'm trying to forget them, you see	Ez hewl didim ku wan ji bîr bikim, hûn dibînin
A man did just that	Mirovek bi tenê tişt kir
I looked at your reports at the hospital	Min li raporên we li nexweşxaneyê mêze kir
A month later, they returned with a rejected email	Piştî mehekê, ew bi e-nameya redkirî vegeriyan
A dark shield appeared around him	Mertalek tarî li dora wî xuya bû
The class command is created and defined	Fermana sinifê tê çêkirin û pênasekirin
I must have dreamed again	Divê min dîsa xewn dît
The only hope left for humanity is me	Tenê hêviya ku ji mirovahiyê re maye ez im
It was art in motion	Ew huner di tevgerê de bû
I should not have said	Diviyabû min negota
Maybe I have a chance to escape	Dibe ku derfeta min a revê hebe
I went but to look	Ez çûm lê bigerim
I looked around the room and everyone looked at me	Min li odê nêrî û her kes lê dinêrî
More were arrested in the next few months	Di çend mehên pêş de bêtir hatin girtin
I had a relationship with a lawyer in my firm	Têkiliya min bi parêzerek di fîrmaya xwe de hebû
I deepened my consciousness inside the thing	Min hişmendiya xwe di hundurê tiştê de kûr kir
I felt good about expressing my point of view	Min xwe baş hîs kir ku nêrîna xwe diyar kir
Immediately a silence fell over the room	Di cih de bêdengiyek bi ser odeyê de ket
I also see that you are crying	Ez jî dibînim ku tu digirî
I doubt it will happen regularly	Ez guman dikim ku ew ê bi rêkûpêk bibe
You better get out of here	Baştir e tu ji vir biçî
I'm surprised when he says yes	Dema ku ew dibêje erê ez şaş dimînim
I looked at her in the passenger seat	Min li ser kursiya rêwiyan li wê nêrî
I want to leave it at that soon	Ez dixwazim wê di nêzîk de bihêlim
At that moment I did not know what to say	Wê gavê min nizanîbû çi bêjim
I took the day to read	Min roj girt ji bo xwendinê
Thank you for taking the time to read this	Ez ji we re spas dikim ku we wextê xwe ji bo xwendina vê yekê kişand
I also mentioned that it is used	Min jî diyar kir ku ew tê bikar anîn
I look at it and laugh	Ez li wê dinêrim û dikenim
I was looking at him	Ez li wî digeriyam
At the same time I can only use energy	Di heman demê de ez dikarim tenê enerjiyê bimeşînim
I did not have time to make a decision	Wextê min tunebû ku ez biryarekê bidim
I know a few groups that will be interested	Ez çend komên ku dê eleqedar bibin nas dikim
I will put things here and bring it up later	Ez ê tiştan li vir bi cih bikim û paşê wê bînim
Then he started back to his true state	Paşê dîsa dest bi rewşa xwe ya rast kir
I have to change things	Divê ez tiştan biguherim
I was very annoyed by it	Ez pir jê aciz bûm
I checked my breath	Min bîhna xwe kontrol kir
I came to the lab for everything else	Ez ji bo her tiştê din hatim laboratuarê
I lean on her and kiss her forehead	Ez xwe didim ser wê û eniya wê maç dikim
The galaxy is on the brink of civil war	Galaksî li ser sînorê şerê navxweyî ye
I never imagined it would appear	Min qet xeyal nedikir ku ew ê xuya bibe
I just see why it will work	Ez tenê dibînim ka çima ew ê bixebite
P waves are currently forming	Pêlên P niha ava dikin
Most of the students returned	Piraniya xwendekaran vegeriyan
I was sure he would be vigilant	Ez bawer bûm ku ew ê hişyar be
I am not ruining another life	Ez jiyanek din xera nakim
I pull myself up to look at her face	Ez xwe radikim ku li hember rûyê wê bibînim
I love the open road	Ez ji riya vekirî hez dikim
I already asked there, last night	Min jixwe li wir pirs kir, duh şev
I mean a circle of stone, ancient and precious places	Mebesta min çemberek kevirî, cihên kevnar û zirav e
I climbed into my bed	Ez hilkişiyam nav nivînên xwe
I was a disaster without you	Ez bê te bûme bela
I do not believe he is dead	Ez bawer nakim ku ew mirî ye
I told you before, nothing is more important than you	Min berê ji te re got, ji bilî te tiştek din ne girîng e
I was not ready to hear how upset he was	Ez ne amade bûm ku bibihîzim ka ew çiqas xemgîn bû
Eventually he found himself consulting with computer companies	Di dawiyê de wî dît ku bi pargîdaniyên komputerê re şêwirmendiyê dike
I love the way you walk	Ez ji riya ku hûn dimeşin hez dikim
I dropped out of medical school	Min dev ji dibistana tibê berda
I actually looked for him and I did not find him	Bi rastî ez li wî geriyam û min ew nedît
Several case studies will be provided	Çend lêkolînên dozê dê bêne pêşkêş kirin
I finally had to put my hand on his shoulder	Di dawiyê de neçar ma ku destê xwe deynim ser milê wî
I am not your prisoner	Ez ne girtiyê te me
I had to admit that he looked less tired	Diviyabû min bipejirînim ku ew kêmtir westiyayî xuya dikir
I really like that idea	Ez pir ji wê ramanê hez dikim
I also have that travel error	Min ew xeletiya rêwîtiyê jî heye
I watched him carefully, trying to read his words	Min bi baldarî li wî temaşe kir, hewl da ku gotina wî bixwînim
A very young age to have a child	Temenek pir piçûk ku zarokek hebe
A trained mind can change it	Hişê perwerdekirî dikare wê biguhezîne
There was a lump in her abdomen	Di zikê wê de girêk çêdibû
I'm totally uncomfortable	Ez bi tevahî nerehet dibînim
The circle is inscribed inside the square	Di hundurê çargoşe de dor hatiye nivîsandin
I had to look into communication	Ez neçar bûm ku li peywendiyê bigerim
A man was walking through the rubbish outside the building	Zilamek di nav çopê li derveyî avahiyê re derbas dibû
A dark cloud covered everything	Ewrekî tarî her tişt nixumandibû
I loved books more than anything	Min ji her tiştî bêtir ji pirtûkan hez kir
I was not expecting that answer	Min li hêviya wê bersivê nedibû
A low cake sounded in the dark	Kenek nizm di nav tariyê de deng veda
Appearance in a documentary film	Xuyabûna di fîlma belgeyî de
I wanted to make her happy	Min xwest ez wê şa bikim
I got up on foot to see them	Ez bi peyatî rabûm ku wan bibînim
But we chose a fun medium	Lê me navgînek kêfxweş hilbijart
I love the way my name sounds on her lips	Ez ji awayê ku navê min li ser lêvên wê deng dike hez dikim
I did not want to rule out the possibility of death	Min nexwest îhtîmala mirinê bihesibînim
I did not go for three weeks	Ez sê hefte neçûm
I still think about him today	Ez heta îro jî li wî difikirim
They were closer than sisters	Ew ji xwişkan nêzîktir bûn
Buck fifty by weight, top	Buck pêncî bi giranî, top
I guess it was fun	Ez texmîn dikim ku ew kêfxweş bû
A strange feeling of peace filled me	Hestek xerîb a aştiyê ez dagir kirim
Take a slow, steady breath before continuing	Bêhnek hêdî û domdar berî ku berdewam bike
A combination of faith and compassion	Tevliheviyek ji bawerî û dilovaniyê
I called the hospital and asked about their visiting hours	Min telefonî nexweşxaneyê kir û li ser saetên serdana wan pirsî
I always believe in my own initiative	Ez her tim bi însiyata xwe bawer im
I was very happy	Ez pir kêfxweş bûm
For me this story is entirely a political song	Ji bo min ev çîrok bi tevayî sitraneke siyasî ye
At least I did not like the first one	Bi kêmanî min ji ya pêşîn hez nekir
I appreciate them very much	Ez wan pir dinirxînim
I can see you little ones fast enough	Ez dikarim we yên piçûk bi têra xwe zû bibînim
I tried harder, and was rewarded	Min bêtir hewl da, û hat xelat kirin
I get a sigh of relief at every action	Di her çalakiyê de bêhna min tê
I wonder if we will move forward together	Ez difikirim ku ger em ê bi hev re pêşve biçin
I could not hear what was happening	Min nikarîbû bibihîzim ka çi diqewime
Of course I did not think it was his fault	Bê guman min nefikirî ku ew sûcê wî ye
I had no intention of committing a sin	Niyeta min tunebû ku ez gunehek bikim
I would be very grateful for your help in doing this	Ez ê di kirina vê yekê de alîkariya we pir spas bikim
But that movie was like a game set	Lê ew fîlm mîna lîstikek lîstikê bû
Baptism shows a person constantly and is not repeated	Vaftîzm kesek bi domdarî nîşan dide û nayê dubare kirin
I nodded and quickly looked away	Min gez kir û bi lez li dûr nerî
I needed to get out of the cell	Min hewce kir ku ez ji hucreyê derkevim
I applied to the state draft committee	Min serî li heyeta pêşnûmeyê ya dewletê da
I wiped my tears and got up right	Min hêsirên xwe paqij kirin û rast rabûm
I'm so glad you came	Ez pir kêfxweş im ku hûn hatine
A look entered my head	Dîtinek ket serê min
I seriously have to go	Ez bi giranî divê biçim
I record and make notes	Ez tomar dikim û notan çêdikim
I really need the money	Ez bi rastî hewceyê drav im
I'm sorry for her, trust me	Ez ji bo wê xemgîn im, ji min bawer bikin
I really had a great time this evening	Bi rastî min vê êvarê demek xweş derbas kir
I saw him on the road	Min ew di rê de dîtin
I just wanted to answer myself, and not anyone	Min tenê dixwest bersivê bidim xwe, û ne kes
I went down to the door	Ez daketim xwarê ber derî
I no longer thought it was my dream	Min êdî nedifikirî ku ew xeyala min e
I heard the earthquake	Min erdhej bihîst
I wonder why we are in a cage	Ez meraq dikim çima em di qefesê de ne
I did not find anything to enjoy	Min tiştek nedît ku ez pê kêfxweş bibim
I sigh and swallow deeply	Ez dengbêjê daleqînim û kûr daqurtînim
I'm looking all over the house	Ez li tevahiya malê digerim
I was not expecting it	Min hêvî nedikir
I want to get out of town	Ez dixwazim derkevim bajêr
I really did not know what to expect	Bi rastî min nizanibû ku ez çi hêvî bikim
I was sick of people trying to read my mind	Ez ji kesên ku hewl didin hişê min bixwînin nexweş bûm
I'm like a desert owl	Ez wek keweke çolê me
I did not know anyone who acted	Min kesek ku tevdigere nas nedikir
The art community knew his name	Civaka hunerî navê wî dizanibû
I want to save you all	Ez dixwazim we hemûyan xilas bikim
I packed my things and headed to the forest	Min tiştên xwe berhev kir û berê xwe da daristanê
I did not want to be a mother	Min nexwest ku ez ji dayik bibim
I had to stay awake with this man	Pêwîst bû ku ez bi vî zilamî re nobedar bimînim
A word he knew, but never understood	Gotinek ku wî dizanibû, lê qet fêm nekiribû
I will run at night	Ez ê bi şev birevim
I want him to go	Ez dixwazim ku ew biçe
I'm new and fresh on the net there	Ez nû û nû li ser tevna li wir im
I believe they have divided their forces	Bi baweriya min hêzên xwe parçe kirine
I was happy to see him	Ez bi dîtina wî kêfxweş bûm
I wanted to go to bed	Min xwest biçim razanê
I had no idea how fast he moved	Min nizanibû ku ew çawa bi lez tevgeriya
I had forgotten how big it was	Min ji bîr kiribû ku ew çiqas mezin bû
I have not seen him in recent times	Di van demên dawî de min ew nedît
I will not grow anything illegal	Ez ê tiştek neqanûnî mezin nekim
Several world music communities with great women and ideas	Çend civak muzîka cîhanê bi jin û ramanên mezin
It was a task he did not want in the beginning	Ew peywirek bû ku wî di destpêkê de nexwest
I will never leave the group	Ez çu carî dev ji komê bernadim
I fought openly with them	Min bi wan re vekirî şer kir
I saw the hatred start there	Min dît ku nefret li wir dest pê dike
I take him to my living room	Ez wî dibim odeya xwe ya rûniştinê
Dining area with table and chairs	Qada xwarinê bi mase û kursî
I almost wish we were at school	Min hema dixwest ku em li dibistanê bûn
Enough life	Jiyanek têra xwe
I also learned a few of their customs	Ez hînî çend edetên wan jî bûm
I finally got the right light	Di dawiyê de min ronahî rast girt
I was remorseful when the light went out	Ez poşman bûm gava ku çira diçû
I often grow and collect	Ez gelek caran mezin dikim û berhev dikim
I did not talk to anyone	Min bi kesî re neaxivî
I felt so good about it, everything was calculated	Min li ser wê pir baş hîs dikir, her tişt hate hesibandin
I will endure the pain and do what I can	Ez ê êşa xwe ragirim û çi ji destê min were ezê bikim
I thought we were with her for a few years	Min fikirîn ku em bi wê re çend sal in
I could not make this decision lightly	Min nedikarî vê biryarê bi sivikî bidim
I already see it in your eyes	Ez jixwe di çavên te de dibînim
Washing equipment and safety are also provided	Amûra şuştinê û selametek jî tê dayîn
I was a manager, a business manager	Ez rêveberek, rêveberek pargîdanî bûm
The heads of the wagons are painted gray	Serê vagonan bi rengê gewr hatiye boyaxkirin
Without a doubt, I could not explore more	Bêyî ku ez bi guman bigerim, min nikarîbû zêde bikola
A dog was crushed, it was half open	Kûçikek hat pelçiqandin, nîvê vebûnê bû
I looked at her face	Min di rûyê wê de dît
I looked at her far and wide	Min dûr û dirêj li wê mêze kir
I stood behind him and once again I aimed	Ez li pişt xwe sekinîm û careke din min armanc kir
I have to be respectful	Divê ez rêzdar bim
Part of their life dies	Beşek ji jiyana wan dimire
I pushed harder and we were forced to climb the trees	Min bi hêztir dehf da û me bi zorê li ser daran bilind kir
I was surprised to think so	Ez şaş bûm ku ez wisa difikirim
I was not aware of your urgent need	Haya min ji hewcedariya te ya lezgîn tune bû
I got an added bonus	Ez bonusek zêde bûm
I really liked it	Min pir eciband
I wondered what he was talking about	Min meraq dikir bê ka ew qala çi dike
I had the whole day to plan it	Min tevahiya rojê ji bo plansazkirina wê hebû
I lowered my satchel into the darkness	Min satila xwe daxist binê tariyê
I see soldiers the same way	Ez leşkeran jî bi heman awayî dibînim
I needed to protect myself	Min hewce kir ku xwe biparêzim
I have all of these in them	Min van hemûyan di vanan de heye
I asked him to drop his weapon	Min jê xwest ku çeka xwe bavêje
I will not know in any way	Ez ê bi tu awayî zanibim
Reading music begins in the early childhood program	Xwendina muzîkê di bernameya zaroktiya pêşîn de dest pê dike
A large gray tree stood in front of us	Dareke gewrê mezin li ber me rawestiya
I hate to write too much on the phone	Ez nefret dikim ku pir bi têlefonê binivîsim
I became his first client	Ez bûm muwekîlê wî yê yekem
I saw her, she told me	Min ew dît, wê ji min re got
I guess that was basically the word of our team	Ez texmîn dikim ku ew di bingeh de bûye gotina tîmê me
I went after him when my sister was dead	Ez li dû wî çûm dema ku xwişka min mirî bû
I can not give you the room number, my dear	Ez nikarim nimreya odeyê bidim te, canê min
I'm behind the wheel	Ez li pişt çerxerê hejîm
I remember them talking about it	Tê bîra min ku wan li ser vê yekê digotin
He planned to create an entire exhibition around it	Wî plan kir ku li dora wê pêşangehek tevahî çêbike
I had no fire outside	Li derve agirê min tunebû
Women can not be too vigilant	Jin nikare zêde hişyar be
I also want a spy with her	Ez jî bi wê re sîxurekî dixwazim
I should not go to the conclusion that they exist	Divê ez neçim wê encamê ku ew hene
I was having a hard time with that	Ez bi vê yekê re zehmet bûm
People like you inspire me	Kesên wek te îlhamê didin min
I thought a lot about that moment	Ez li ser wê gavê pir fikirîm
Found many roads and much damage on the island	Li giravê gelek rê û pir xisar dîtin
I could not look at you without being guilty	Min nedikarî li te binerim bêyî ku ez sûcdar bibim
I loved it right away	Min wê gavê jê hez kir
I could not believe how accurate this reading was	Min bawer nedikir ku ev xwendin çiqas rast bû
I did not want it to ever exist	Min nexwest ku ew qet hebe
I think he is just helpless	Ez difikirim ku ew tenê bêhêz e
The first kings were elected	Padîşahên yekem hatin hilbijartin
I lifted myself up and put my hand on hers	Min xwe rakir û destê xwe danî ser
I saw your boat coming and made your coffee	Min dît ku qeyika te tê û qehweya te çêkir
I waited until they got in the way	Ez li bendê bûm heya ku ew bi rê ketin
I should not judge them	Divê ez wan dadbar nekim
The roots in the language alone are not found	Di zimên de kok bi tenê nayên dîtin
The skin of the nose and lips is black	Çermê poz û lêv reş e
I have never seen one before	Min berê qet yek nedîtiye
I will hardly participate in my reading	Ez ê bi zor beşdarî xwendina xwe bibim
These deep wounds have exposed the layers of older stones	Van birînên kûr qatên kevirên kevntir eşkere kirine
He gave other names to other groups	Wî navên din dan komên din
I reach down and grab her back and lift her	Ez xwe digihînim jêr û pişta wê digirim û radikim
I always turn to check	Ez her dem dizivirîm da ku kontrol bikim
I felt a sense of calm	Min hestek aramiyê hîs kir
I wanted everything to be fine	Min dixwest ku her tişt baş be
I tried to hide my sick excitement	Min hewl da ku heyecana xwe ya nexweş veşêrim
Many errors were made during shipping	Di dema şandinê de gelek xeletî hatin kirin
I pay him and leave	Ez heqê wî didim û derdikevim
Also some other famous bands recorded songs of respect	Her wiha hin komên din ên navdar stranên rêzgirtinê tomar kirin
The couple had one son and three daughters	Hevjînê yek kur û sê keç hebûn
Weight was given to the lovers	Di navbera evîndaran de giranî hat dayîn
I could not give up on him just to satisfy my community	Tenê ji bo têrkirina civakê min nikaribû dev ji wî berdim
I was becoming a popular guy	Ez dibûm xortek populer
I have seen her kindness	Min dilovaniya wê dîtiye
I lived through the fire years of these early years	Min van salên destpêkê bi ceribandina agir jiyam
I knew for sure they were both	Min teqez dizanibû ku ew her du ne
I used to have a mother and a little sister	Berê dayikek min û xwişkek min a biçûk hebû
I still do not believe what is happening	Ez hîn jî bawer nakim ku çi diqewime
I have to get out of there, now	Divê ez ji wir derkevim, niha
The second collection of poems	Berhevoka duyemîn a helbestan
I was trying to understand the energy situation of the villages	Min hewl dida ku rewşa enerjiya gundan fam bikim
I did not want him to get involved	Min nexwest ku ew tevlî bibe
These plans have not yet been implemented	Ev plan hêj nehatine bicihanîn
I raised my eye on her	Min çavê xwe li wê rakir
I stopped to greet	Ez rawestiyam ku silav bikim
I wanted to make a difference today	Min dixwest ku îro cûdahiyek çêbikin
I just want to see what he wrote	Ez tenê dixwazim tiştên ku wî nivîsandine bibînim
I turned on the light and lay down on my back	Min ronahiyê vêxist û li pişta xwe razam
I felt my body move without trying	Min hest kir ku laşê min bêyî ku hewl bide diherike
I loved this summer school	Min ji vê dibistana havînê hez kir
I found it unnecessary	Min dît ku ew ne hewce ye
I did not hear my horse	Min hespê xwe nebihîst
I was good at giving and receiving love	Ez di dan û standina hezkirinê de baş bûm
I put my head on her back	Min serê xwe danî ser pişta wê
I have it in the cells below	Min ew di hucreyên jêrîn de heye
I had to follow my heart	Divê ez li pey dilê xwe biçûma
I can still think and feel like a man	Ez hîn jî dikarim mîna mêrekî bifikirim û bifikirim
I believe my life is leading me to an unknown place	Ez bawer dikim ku jiyana min min ber bi cihekî nediyar ve dibe
I was no longer listening	Min êdî guhdarî nedikir
I now know how wrong that is	Ez niha dizanim ku ew çiqas xelet e
I can read both here and below	Ez dikarim li vir hem jî li jêr bixwînim
I should not dwell on it	Divê ez li ser nemînim
I ran to the door	Ez heta ber derî bezîm
I only pull out the seventh hand of the night	Ez tenê destê heftemîn ê şevê derdixim
A simple meat cut	Birîneke goştê sade
I have to feel his skin	Divê ez çermê wî hîs bikim
I very desperately want to be loved	Ez pir bêhêvî dixwazim ku were hezkirin
I prayed for your recovery	Min ji bo saxbûna te dua kir
I believe it is the same for everyone	Ez bawer dikim ji bo her kesî yek e
We agreed that he is a monster and must be captured first	Me li hev kir ku ew cinawir e û divê pêşî lê bê girtin
A new membership pin has been designed	Pînek endametiya nû hate sêwirandin
I loved my friends like them	Min ji hevalên xwe yên mîna wan hez kir
I go to bed and put it on	Ez dikevim bin nivînê û li xwe dikim
I find other men interesting	Ez mêrên din balkêş dibînim
I hear your name being called for the waiting room	Ez dibihîzim ku navê te ji bo odeya bendê tê gotin
I went inside and waited	Ez ketim hundur û li bendê mam
I was with them early in the morning	Ez serê sibê bi wan re bûm
I also took precautions	Min jî tedbîr girtin
I play with the buttons	Ez bi bişkokan dilîzim
I could not recognize her	Min nedikarî wê nas bikim
I really want to hear from him	Bi rastî ez dixwazim ji wî bibihîzim
I had none for myself	Min ji bo xwe tune bû
I heard this from a friend	Min ev tişt ji hevalekî xwe bihîst
I pulled the razor close to her long and thin hair	Min xencer nêzîkî porê wê yê dirêj û zirav kir
I also think about those keys	Ez jî li ser wan kilîtan difikirîm
A country that ultimately represents all peoples	Welatekî ku di dawiyê de nûnerê hemû gelan e
I can not understand either	Ez jî nikarim fêm bikim
A climbing nest was still hanging in the memory	Hêlînek hilkişînê hê jî di bîrê de daliqandî bû
This plan failed	Ev plan bi ser neket
I would buy that	Min ê wisa bikira
I asked why	Min sedema wê pirsî
I set the table and wait for him	Min sifrê datîne û li benda wî me
I can no longer continue to be selfish	Ez êdî nikarim xweperestiyê bidomînim
I rule only over its poor people	Ez bi tenê li ser gelê wê yê belengaz hukum dikim
I did not give up on them	Min dev ji wan berneda
However I was not prepared to give it up so easily	Lêbelê ez ne amade bûm ku ew qas bi hêsanî dev jê berdim
But the result was not definite	Lê encam ne diyarker bû
I was young, rebellious and a little crazy	Ez ciwan, serhildêr û hinekî dîn bûm
The Republic was still alive	Komar hîn jî dijiya
I regretted that question	Ez ji wê pirsê poşman bûm
I left him a message	Min jê re peyamek hişt
I shook my head and hurried to my room	Min serê xwe hejand û bi lez çûm odeya xwe
I had no interest in food	Tu eleqeya min bi xwarinê nebû
I finally reached the point of no return	Di dawiyê de ez gihîştim nuqteya bêveger
I did not want to hear some	Min nexwest hinekan bibihîzim
I did not need to listen to my speech	Ne hewce bû ku ez axaftina xwe bibihîzim
It's better for me to load the truck	Çêtir e ku ez kamyonê bar bikim
A light southerly wind helped them	Bayekî başûr a sivik alîkariya wan kir
A view of his profile shows he is pregnant	Dîtinek profîlê wî ducanî xuya dike
Maybe I should go surrender too	Dibe ku ez jî biçim xwe teslîm bikim
I have many fond memories of the game around them	Gelek bîranînên min ên xweş ên lîstika li dora wan hene
I hate what I have changed	Ez ji tiştê ku min veguherandiye nefret dikim
They have nothing to do with each other	Ti eleqeya wan bi hev re nîne
I have the power to save the race of nature	Hêza min heye ku nijada serxwezayê xilas bikim
I spend a lot of time in sleep	Ez gelek wext di xew de derbas dikim
I am very gray and dumb	Ez pir gewr û lal im
I hated that feeling	Min ji wê hestê nefret kir
I threw everything to the ground	Min her tişt avêt erdê
I forgot to set my time to wake up	Min ji bîr kir ku demjimêra xwe saz bikim da ku ez şiyar bikim
As much as you used me, I used you too	Bi qasî ku te ez bi kar anî, min tu jî bi kar anî
I really love history	Ez bi rastî ji dîrokê hez dikim
A home improvement project is a great investment	Projeyek başkirina xanî veberhênanek mezin e
I felt so safe and protected with him	Min bi wî re ew qas ewledar û parastî hîs kir
I said before that things were complicated	Min berê got ku tişt tevlihev bûn
I had no idea where they thought they were going	Min nizanibû ku ew difikirin ku ew diçin ku derê
I suggest we separate	Ez pêşniyar dikim ku em ji hev veqetin
I will go later	Ez ê paşê biçim
I can not see where their paths went	Ez nikarim bibînim ku rêyên wan li ku derbas bûne
I did not say who was invited	Min negot ka kî hatiye vexwendin
I could not defend myself	Min nikarîbû xwe biparêzim
Maybe I should fly into a mountain or a tree	Dibe ku ez bifirim nav çiyayek an darekê
I already gave myself a hug and I proved to be asleep	Min berê xwe da kulmê û min îspat kir ku xew e
A note was on the cover	Notek li ser pêçayî bû
I work with great people	Ez bi mirovên mezin re dixebitim
I really can not wait to become a father	Bi rastî ez nikarim li bendê bim ku ez bibim bav
A fact that she could have gotten into	Rastiyek ku wê dikaribû bikeve nav
I hardly sleep or eat	Ez bi zor razêm an jî xwar
The most interesting young woman	Jina ciwan a herî balkêş
I will not shower him for months	Ez ê bi mehan wî nekim serşokê
I already knew what the horses had won	Min berê dizanibû ku hespan çi qezenc kirine
I stand still, perfectly still	Ez disekinim, bêkêmasî hê jî
I owe you until the end of my life	Ez heta dawiya jiyana xwe deyndarê te me
I spent a whole day in bed reading this book	Min rojek temam di nav nivînan de bi xwendina vê pirtûkê derbas kir
There is a broken chain at her feet	Zincîreke şikestî li ber lingên wê ye
Lately I’ve been on this easy dinner hit	Di van demên dawî de ez li ser vê lêdana şîvê hêsan bûm
I have no problem with a hotel	Pirsgirêka min li otêlekê tune
A station was closed, crews were fired	Qereqolek hat girtin, ekîb ji kar hatin avêtin
I can tell he was in pain	Ez dikarim bibêjim ku ew diêşiya
I'm looking for a rope	Ez ê li rope bigerim
I did three weeks of research on it	Min sê hefte lêkolîn li wê kir
Several teams were still working	Çend ekîb hê jî dixebitîn
I pick up the pen and look closer	Ez pênûsê hildigirim û nêzîktir dinihêrim
I will not forget one of his actions	Ez ê yek tevgera wî ji bîr nekim
I was too busy to appreciate the beauty	Ez pir mijûl bûm ku ez bedewiyê binirxînim
I almost fell asleep	Ez hema hema hema hema razêm
I evaluate the report	Ez raporê dinirxînim
I knew exactly what he was talking about	Min tam dizanibû ku ew qala çi dike
I need you to respect this man	Ez hewce dikim ku hûn hurmeta vî mirovî bidin
I will forget it many times	Ez wê gelek caran ji bîr dikim
I understand that we can count on your awareness	Ez fêm dikim ku em dikarin li ser hişyarbûna we hesab bikin
I felt better after five hours of sleep	Min piştî pênc saetan xew çêtir hîs kir
A small part of the wall was clear	Parçeyek piçûk ê dîwar zelal bû
I will embrace it soon	Ez wê zû hembêz dikim
I think, for us, that was something we were losing	Ez difikirim, ji bo me, ew tiştek ku me wenda dikir bû
I did not want to annoy her	Min nedixwest wê aciz bikim
I saw my picture on it again	Min wêneyê xwe dîsa li ser dît
Instead I put myself on him, he made the decision	Li şûna wî min xwe da ser wî, wî ji biryarê derxist
I increased my organizational and social work a bit	Min xebatên xwe yên rêxistinî û civakî hinekî zêde kir
I have a real love for him	Evîna min a rast jê re heye
The king may be many things, but he is never lazy	Padîşah dibe ku gelek tişt be, lê qet tembel nabe
Ward stated that he is not a villain	Ward diyar kir ku ew ne xirabkar e
I closed my eyes tightly	Min çavên xwe hişk girtin
I feel a sharp tingling sensation	Ez pêleka hêrsek dijwar hîs dikim
I want to talk to you about something with ease	Ez dixwazim bi rehetî bi te re li ser tiştekî biaxivim
I mean really, my dear, think about it	Yanî bi rastî, canê min, li ser vê yekê bifikire
I was curious about the rest of the night	Ez li ser mayî ya şevê meraq dikir
I dreamed of going over them	Min xeyal kir ku ez biçim ser wan
I let go of my eyes, trying to breathe normally	Min hişt ku çavên xwe bigirim, hewl didim ku bi normalî bêhna xwe bidim
I certainly hope you can keep him out of danger	Ez bê guman hêvî dikim ku hûn dikarin wî ji xetereyê dûr bixin
I turned right and went to the double doors	Ez li rastê zivirîm û ber bi deriyên ducar ve çûm
I noticed a few animals around the camp	Min li derdora kampê çend heywan ferq kirin
A total of nine months younger than me	Tevahiya neh mehan ji min biçûktir
I only have a few pieces	Tenê çend perçeyên min hene
I saw an empty bag that was openly spread out	Min çenteyek vala dît ku bi awayekî vekirî belav bûbû
I love the white and blue on the tank	Ez ji reşa spî û şîn a li ser tankê hez dikim
I can not imagine how beautiful everything is	Ez nikarim her tişt çiqas xweş e
I think you will get along with them	Ez difikirim ku hûn ê bi wan re baş bibin
A speed fell along the length of my back	Lezek bi dirêjahiya pişta min ket
I could not think of myself as a woman	Min nedikarî xwe wek jinekê bifikirim
I promise no one will harm you	Ez soz didim tu kes zirarê nede te
I will say yes it is	Ez ê bibêjim erê ew e
I hope you liked the recipe	Ez hêvî dikim ku hûn ji reçeteyê ecibandin
I thought it would be hard	Min fikirîn ku ew ê dijwar be
I mean I just live together	Yanî ez tenê jiyana hevpar e
I also noticed that you posted a new study	Min jî dît ku we lêkolînek nû şandiye
I think we were very close	Ez difikirim ku em pir nêzîk bûn
I could not see them	Min nikarîbû wan bibînim
I recognized you by your breath	Min tu bi bêhna te nas kir
I hope you will be called soon	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de werin gazî kirin
I had to go tonight	Diviyabû ku ez îşev herim
I felt safe to take up arms	Min xwe ewle hîs kir ku çek girtim
I did not believe it, of course	Min bawer nedikir, helbet
I just need to get out of this room	Tenê pêdivî ye ku ez ji vê odeyê derxim
A black terrorist, high school	Terorîstekî reş, lîse
I took a deep breath, then another	Min nefesek kûr kişand, paşê yekî din
I answered yes	Min bi erê bersiv da
A life passes in her mind	Jiyanek di hişê wê de derbas dibe
I have not lost my faith	Min baweriya xwe winda nekiriye
I think it turned out very well	Ez difikirim ku ew pir xweşik derket
I did all this to save you	Min ev hemû kirin da ku te xilas bikim
It's been a long time since I've been back here	Ev demeke dirêj e ez venegeriyame vir
I was not sure if that was true either	Ez ne bawer bûm ku ew jî rast bû
I changed my mind with my father	Min awirek bi bavê xwe re guhert
I am at the end of my powers	Ez di dawiya hêzên xwe de me
I defined myself	Min xwe diyar kir
I want to be physically and mentally	Ez dixwazim bi bedenî û derûnî be
I also did not have time to think about my thoughts	Wextê min jî tunebû ku ez li ser ramanên xwe bifikirim
I did not ask	Min pirs nekir
A break from the pain would be great	Veqetînek ji êşê dê pir xweş be
I did not know which was worse	Min nizanibû kîjan xerabtir e
When he came I threw myself to the other side	Dema ku ew hat ez xwe avêtim aliyê din
A line that is better than he can not cross	Xetek ku çêtir e ku ew newêre derbas bibe
Along the way I took some pictures here	Di rê de min çend wêne kişandin vir
I have to be there until eight	Divê ez heta heştê li wir bim
A related computer program is being developed	Bernameyek komputerê ya têkildar tê pêşve xistin
I open the door wider	Ez derî firehtir vedikim
I simply could not take it anymore	Min bi hêsanî êdî nikaribû bigirim
War gets involved	Şer tevlî hev dibe
I can see them in the forest	Ez dikarim wan li daristanê bibînim
I think that's all its beauty	Ez difikirim ku tevahiya bedewiya wê ev e
One successful, yes	Yek serkeftî, erê
I woke up in another hospital bed	Ez di nav nivînek din a nexweşxaneyê de hişyar bûm
The song was like the opening ceremony	Stran wekî vekirina merasîmê bû
I could not see the screen	Min nikaribû ekranê bibînim
This future work was never finished	Ev xebata paşerojê qet bi dawî nebû
The same thing happened to me today	Îro jî heman tişt hat serê min
A black curtain covered a large wall	Perdeke reş dîwarekî mezin girtibû
I knew he had it in you	Min dizanibû ku ew di we de heye
I never understood that it was so	Min qet fêm nekir ku ew wusa bû
I have already come twice	Jixwe ez du caran hatim
I stand in my way to straighten my eyes	Ez di rêyên xwe de disekinim da ku çavên xwe rast bikim
I thank you for the concern you show me	Ez ji bo xema ku hûn ji bo min nîşan didin spas dikim
I can tell them about our groups	Ez dikarim ji wan re behsa komên me bikim
I wish you had dinner	Ez hebûna te di şîvê de dixwazim
I am very curious to become a pilot	Ez pir meraq dikim bibim pîlot
She has a beautiful face of light	Rûyekî wê yê ronahiyê xweş heye
I now see two clearer shadow figures	Min niha du fîgurên siyê zelaltir dibînim
I saw my father roll his eyes	Min dît ku bavê min çavên xwe gêr kirin
I will call him sometime	Ez ê demekê bangî wî bikim
I stayed there for a while	Ez demekê li wir mam
A custom is behind my list	Adetek li dû lîsteya min e
This is an exciting browser	Ev gerokek heyecan e
I did not forgive myself for leaving three months ago	Min xwe efû nekir ku sê meh berê derketim
I needed to look different today	Min hewce kir ku îro cûda xuya bikim
I hurried into the store	Ez bi lez ketim nav dikanê
I climbed to my feet again	Ez dîsa hilkişiyam ser lingên xwe
I do not write poetry	Ez helbestan nanivîsim
I had to stay away from people	Ez neçar bûm ku ji mirovan dûr bixim
I took a breath to calm myself down	Min bêhna xwe da ku xwe aram bikim
The stopping activity is all over the electricity	Çalakiya rawestandinê li seranserê elektrîkê ye
I kept asking but they did not tell me what happened	Min her dipirsî lê wan ji min re negot ka çi bûye
However I love it more	Lêbelê ez bêtir jê hez dikim
I pulled back, my breath no longer	Ez bi şûn de vekişiyam, bêhna min nema
I went to the bedroom ready for battle	Ez ji bo şer amade bûm derketim odeya razanê
I was alone too and did not worry about meeting anyone	Ez jî tenê bûm û ne xema min bû ku bi kesekî re hevdîtin bikim
I knew this and I was not annoyed	Min bi vê yekê dizanibû û min aciz nedikir
I am currently a delivery assistant	Ez niha alîkarê radestkirinê me
I decide to go after it	Ez biryar didim ku li pey wê biçim
I am suddenly very stiff, and in pain	Ez ji nişka ve pir hişk im, û di êşim
The anxiety of the voices stopped	Xemgîniya dengan rawestiya
I knew he was upset with me	Min dizanibû ku ew ji min xemgîn bû
I just had a different vision for our future	Min tenê ji bo pêşeroja me nêrînek cûda hebû
I was just waiting for the harvest	Ez tenê li benda dirûnê bûm
I was returned to normal	Ez bi rengek normal hatim vegerandin
I did not want to be around him	Min nexwest li dora wî bim
It's a pity you are not there to see it	Heyf e ku hûn ne li wir bin ku wê bibînin
I will give credit where there is credit	Ez ê krediyê bidim cihê ku kredî hebe
I did it all for myself	Min ew hemû ji xwe re kiribû
I started to wonder if it was good	Min dest pê kir ku gelo ew baş e
I took the paper out of the closet	Min kaxiz ji qaçax derxist
I stopped and gave it to him	Ez sekinîm û berê xwe da wî
I went to her house for coffee	Ez ji bo qehweyê çûbûm mala wê
I promise, but it was good	Ez soz didim, lê ew baş bû
F, but something about him was different	F, lê tiştek li ser wî cûda bû
I will be back to change clothes	Ez ê vegerim da ku cilê biguherim
I walked to the closet	Ez ber bi dolabê ve meşiyam
I was very stubborn	Ez pir serhişk bûm
Of course the election was a success	Helbet hilbijartin serkeftinek bû
I had a lot of work to do	Gelek karê min hebû ku ez bikim
I will not feel that pain again	Ez careke din wê êşê hîs nakim
I will not resist	Ez ê li ber xwe nekim
I went with a scale, you definitely should too	Ez bi pîvanek çûm, hûn jî bê guman divê
I never thought of a job for myself	Min tu carî ji bo xwe karekî nefikirî
You's not my darling	Tu mîrê min ê delal tune
I never liked formal education	Min qet ji perwerdehiya fermî hez nekir
I really can not take myself	Bi rastî ez nikarim xwe bigirim
I asked him why, but he could not tell me	Min jê pirsî çima, lê wî nikarî ji min re bêje
Will be tracking a population or census in the near future	Dê di demek nêzîk de nifûsek an serjimariyek bişopîne
Something of a bright young man	Tiştek ciwanek geş
I did not add anything else	Min tiştek din zêde nekir
There is something else I have to ask	Tiştek din heye ku ez bipirsim
I can not see her face	Ez nikarim rûyê wê bibînim
I should not have listened to him	Divê min guh neda wî
A light knock on the door made him turn	Lêdana sivik li derî da ku ew bizivire
I made it my home too	Min ew jî kiriye mala xwe
Bush did not do this when he was the first presidential candidate	Bush gava ewil bû berendamê serokkomariyê ev yek nekir
I think we are dealing with it here	Ez wisa difikirim ku em li vir pê re mijûl dibin
I had neither a watch nor a phone	Ne seet û ne jî telefona min hebû
I decided to just wait	Min biryar da ku tenê li bendê bimînim
I was angry that he was satisfied	Ez hêrs bûm ku ew razî bû
A dead man who walks if there is one	Mirovek mirî ku dimeşe ger hebe
I came for two reasons	Ez bi du sedeman hatim
I did not want him to look at me differently	Min nexwest ku ew li min cuda binêre
A friend told me he is in town	Hevalekî ji min re got ku ew li bajêr e
I saw no alternative but to agree	Min ji bilî razîbûnê tu alternatîfek nedît
Maybe I should have	Dibe ku divê ez hebe
I want to achieve things	Ez dixwazim bigihîjim tiştan
I can no longer stay there	Ez êdî nikarim li wir bimînim
I had one foot here and one foot there	Lingek min li vir û lingek min li wir hebû
I can not think about them	Ez nikarim li ser wan bifikirim
I did not care if I went too far in the water	Ne xema min bû ku ez zêde di avê de biçim
I let my gaze lengthen, breaking the rule	Min hişt ku awira xwe dirêj bibe, qayde dişkînim
I did not think much about my secret skill that night	Min wê şevê zêde li ser jêhatiya xwe ya veşartî nedifikirî
I can sell it to commissioners	Ez dikarim wê bifroşim komîseran
I will catch you last summer	Min ê havîna borî te bigirta
I was convinced that they could be just one thing	Ez bawer bûm ku ew dikarin tenê yek tişt bin
I have to focus on my work	Divê ez li ser karê xwe bisekinim
I have never seen a corpse	Min qet cenaze nedît
I tried to make myself look confident however	Min hewl da ku ez xwe pêbawer xuya bikim lêbelê
They had no children	Zarokên wan tunebûn
I know he is studying medicine	Ez dizanim ku ew xwendekarek bijîşkî dixwîne
All the women and children on board died	Hemû jin û zarokên di keştiyê de mirin
I do not eat milk, it makes me sick	Ez şêraniyê naxwim, min nexweş dike
I feel like it will bring some courses so far	Ez hîs dikim ku ew ê heya niha hin qursan bîne
A door opens wider than before	Deriyek ji berê firehtir vedibe
I slowly walked towards the television	Ez hêdî hêdî ber bi televîzyonê ve çûm
One of the wounds to his chest had entered his lung	Yek ji birînên sînga wî ketibû pişika wî
I think it is being installed	Ez difikirim ku ew tê saz kirin
I can not wait to share it with the world	Ez nikarim li bendê bim ku wê bi cîhanê re parve bikim
I's for sharing and lots of beer	Ez ji bo hevpar û gelek bîraya
Every man does his job	Her mirov karê xwe dike
A defense must be prepared for any eventuality	Divê parastinek ji her îhtîmalekê re amade be
I was worried that she was his mother	Min xemgîn kir ku ew diya wî ye
I have to finish this volume	Divê ez vê cildê biqedînim
I could not look at her	Min nikarîbû li wê binêrim
I tried to pray, and I could not	Min hewl da ku dua bikim, û nekarim
I think he is one of my best	Ez difikirim ku ew yek ji çêtirîn min e
I threw myself on my bed and I cried	Min xwe avêt ser nivînên xwe û min hêsir kir
I did not sleep well last night	Ez do êvarî rihet xew nêkena
Many of my people are afraid of progress	Gelek gelê min ji pêşdeçûnê ditirsin
I only understood it in a general sense	Min tenê di wateya gelemperî de fêm kir
I did not wake up to fight	Min tu şiyar nekir ku şer bikî
I knew you would become one	Min dizanibû ku hûn ê bibin yek
Hope we help her too	Xwezî em jî alîkariya wê bikin
I could see them starting to file	Min dikaribû wan bibînim ku dest bi pelê dikin
I promise to keep quiet	Ez soz didim ku ez bêdeng bimînim
I had a hard time with it	Pêdiviya min bi dijwariyê hebû
I can not promise much	Ez nikarim pir soz bidim
I answered no, but she did not believe me	Min bersiv da na, lê wê ji min bawer nekir
It felt bad because I did not tell him	Ji ber ku min jê re negot hest nebaş bû
I was denied entry to either of these institutions	Li van her du saziyan jî ketina min hat redkirin
I have to make dinner for my husband	Divê ez ji mêrê xwe re şîvê çêkim
A story she would never have used	Çîrokek ku wê qet bikar neanî
I waited until he fell asleep before taking off his clothes	Ez li bendê mam heta ku ew ji xew re çû berî ku cilê xwe jê bikim
I did not have to see them again	Ne diviyabû ku ez wan careke din bibînim
I cried out of laughter	Ez ji kenê giriyam
I introduce myself with these last few steps	Ez xwe bi van çend gavên dawîn radigihînim
I have danced with him many times	Min gelek caran bi wî re dans kiriye
A family member can be a good place to start	Endamek malbatê dikare ji bo destpêkirinê cîhek baş be
I look at his face again	Ez dîsa li rûyê wî mêze dikim
I still have the intention to go into it	Ez hîn jî niyeta min heye ku biçim nav wê
I did not see anything clear	Min tiştek zelal nedît
His movement failed	Tevgera wî têk çû
I should not have let him see me	Divê min nehişta ku ew min bibîne
I abide by all state laws	Ez bi hemû qanûnên dewletê ve girêdayî me
I was able to escape, but they followed me	Min karî birevim, lê ew li pey min ketin
I was very curious about it	Ez li ser wê pir meraq bûm
I think they cover our whole day	Ez difikirim ku ew bi tevahî roja me vedibêjin
I own a villa just across the street	Ez xwediyê vîlayek tenê li ser rê me
A few friends but looked	Çend hevalan lê nêrî
A bunch of solid quality and interesting looks in one	Komek qalîteya zexm û xuyangê balkêş di yek de
I could never have hesitated	Min çu carî nikaribû dudilî nekim
I know that's another big concern	Ez dizanim ew xema mezin a din e
I prefer to take a taxi to the airport	Ez tercîh dikim ku bi taksiyê bibim balafirgehê
I knew something was going to happen	Min dizanibû ku tiştek diqewime
I saw you just walked out the door	Min dît ku tu nû ji derî derketî
I will never work for the weapons industry	Ez ê tu carî ji bo pîşesaziya çekan bixebitim
I bit my lip from the annoyance	Min ji aciziyê lêva xwe bi hêz kir
I almost put on that dress	Min hema ew cil li xwe kir
I find myself excited and scared to start sewing	Ez xwe bi heyecan û ditirsim ku dest bi dirûtinê bikim
I think tomorrow is a long day for us	Ez difikirim ku sibe rojek me dirêj e
I was his beloved disciple	Ez şagirtê wî yê hezkirî bûm
I know you can hear us	Ez dizanim ku hûn dikarin me bibihîzin
I met a friend	Min bi hevalekî xwe re hevdîtin kir
I wore a pink shirt to school and work	Min kirasekî pembe li xwe kiribû dibistan û kar
I can not imagine what protects him	Ez nikarim xeyal bikim ku çi wî diparêze
I found that they were both asleep in the staff cabin	Min dît ku ew herdu jî di kabîneya karmendê de di xew de ne
I felt much better when the door was closed	Dema ku derî hat girtin min xwe pir çêtir hîs kir
I did not know how to do this	Min nizanibû ku ez vê yekê çawa bikim
I had to see to the end	Diviyabû min heta dawiyê bibînim
I cried all day, every day	Hemû roj, her roj giriyam
A fresh cigarette was inserted between his narrow lips	Cixareyek teze xistibû navbera lêvên wî yên teng
I hate to get into things	Ez nefret dikim ku ez di nav tiştan de biçim
Nothing I lost, not really	Tiştek min winda nekir, ne bi rastî
A week had already passed	Jixwe hefteyek derbas bû
I thought it was perfect	Min digot qey ew bêkêmahî bû
I helped him walk a bit	Min alîkariya wî kir ku hinekî bimeşe
Everyone should protect it	Divê her kes wê biparêze
I barely covered my tracks	Min bi zehmetî şopên xwe veşart
I think he loves you too	Ez difikirim ku ew jî ji te hez dike
I went outside to see what was happening	Ez derketim derve ku bibînim çi diqewime
I always hear them in my head	Ez wan hergav di serê xwe de dibihîzim
I will never write that song	Ez qet wê stranê nanivîsim
I lost it so much out of nowhere	Min ew qas ji nedîtî ve winda kirin
I crush and crush them all together	Hemûyan bi hev re diperçiqim û dipêçim
I walk when he walks	Dema ku ew dimeşe ez dimeşim
I noticed on her face	Min li ser rûyê wê ferq kir
I could not think of anything else	Min nedikarî tiştekî din bifikirim
There were some transfers by sea	Bi behrê hin veguheztin hebû
I was also very tired	Ez jî pir westiyayî bûm
In the natural world I needed a stronger position	Di cîhana serxwezayê de pêdiviya min bi pozîsyonek bihêztir hebû
Everything about her was different	Her tişt li ser wê cuda bû
A very different ending	Dawiyek pir cûda
I saw everything about you	Min her tişt li ser te dît
Looks like I forgot how to do it	Wusa dixuye ku min ji bîr kiriye ku ez çawa bikim
I started with clothes and accessories here	Min dest bi cil û bergên li vir kir
I believe nothing is lost	Ez bawer dikim ku tiştek winda nabe
I hope his clothes warm him up	Ez hêvî dikim ku cil û bergên wî wî germ bikin
Two people were killed	Du kes hatin kuştin
A voice speaks to him, it seems	Dengek bi wî re dipeyive, dixuye
I thank you for taking the time to read it	Ez spasiya we dikim ji bo ku we wext wenda kir ji bo xwendina wê
I have different sides	Aliyên min ên cuda hene
I put everything into it	Min her tişt xiste nav wê
I saw the pain of my people	Min êşa gelê xwe dît
I hear your heart beating	Ez dibihîzim lêdana dilê te
I was just pushed back by this	Ez tenê ji vê yekê hatim paşve xistin
This work was completed too late	Vê xebatê temamkirina wê pir dereng xist
I thought you gave up	Min digot qey te dev jê berda
I went online and I started searching the web	Ez çûm serhêl û min dest bi lêgerîna tevneyê kir
I also wanted to enlighten	Min jî xwest ku ez ronî bikim
I can not go back to my room	Ez nikarim vegerim odeya xwe
I lived in fear that I would go over the scale	Ez di tirsa ku ez li ser pîvanê biçim dijiyam
I pray for a successful and healing result	Ji bo encamek serfiraz û başbûnek dua dua dikim
He was arrested twice for his illegal activities	Ji ber karên xwe yên neqanûnî du caran hat girtin
A woman's voice comes	Dengê jinekê tê
I grew up in such a political world	Ez di dinyayeke wisa ya siyasî de mezin bûm
I have to grow up in this	Divê ez di vê yekê de mazin bim
I pulled back a little	Min piçek paşde kişand
That came to my mind	Ewqas hat bîra min
I just enjoyed a very good movie	Ez tenê ji fîlimek pir baş kêfa min hat
Did not sleep much last night	Şeva çûyî zêde xew neket
I should be able to say more next week	Divê ez dikarim hefteya bê bêtir bêjim
I train my ears towards the open door	Ez guhên xwe ber bi deriyê vekirî ve perwerde dikim
To choose from many different dishes	Ji bo hilbijartina gelek xwarinên cûda
I decided to start eating better and working out	Min biryar da ku dest bi xwarina çêtir û xebatê bikim
Chokek or kulmek or milek	Çokek an kulmek an milek
I could not do that, of course, but she could	Ez nikarim wiya bikim, bê guman, lê wê dikaribû
I was very careful with my teeth	Ez ji diranên xwe pir pir haydar bûm
I prefer demand to fun	Ez daxwazê ​​ji kêfê tercîh dikim
I took a step towards the beast that my mother had caught	Min gavekê ber bi cenawirê ku diya min girtibû avêt
I still love the soup	Ez hîn jî ji şorbê hez dikim
I once tried to run but did not go far	Min carekê hewl da ku birevim lê dûr neçûm
I hate the feeling of blood	Ez ji hesta xwînê nefret dikim
Hopefully he looks like you too young	Xwezî ew jî wek te ciwan xuya bikira
I thank you for the things you do for me	Ez ji bo tiştên ku hûn ji bo min dikin spas dikim
I paid for this gift	Min berdêla vê diyariyê da
Most of it is in nature	Piraniya wê di xwezayê de ye
I do not want to go to the funeral	Ez naxwazim biçim cenaze
I ate my lip so as not to cry	Ji bo ku ez negirîm min lêva xwe xwar
I wish you all the best	Ez dilsoziya tevahî dixwazim
I had almost forgotten that sad fact	Min hema ew rastiya xemgîn ji bîr kiribû
I could not read his face	Min nikarîbû rûyê wî bixwînim
The advanced buildings attracted many new members	Avahiyên pêşkeftî gelek endamên nû kişandin
Many of these works have been forgotten	Gelek ji van xebatan ji bîr kirin
I hear the cama start	Ez dibihîzim ku cama dest pê dike
I also looked at the pictures	Min jî li wêneyan dinêrî
I immediately started going to the elevator	Min tavilê dest bi çûna ber asansorê kir
I started to climb to the top	Min dest bi hilkişîna xwe ya jor kir
Anyway I thanked her	Bi her awayî min spasiya wê kir
I traded with the sailors	Min bi deryavan re bazar kir
I told him we would do it again	Min jê re got ku carek din emê bikin
A guard opened fire on him	Gardiyanek jê re vekir
I brought myself another memory	Min ji xwe re bîreke din jî anî
Thousands were massacred	Bi hezaran kes hatin qetilkirin
The song spent a week on the map	Stran hefteyek li ser nexşeyê derbas bû
I remember her because she always feels the same	Ez wê bi bîr tînim ji ber ku ew her car heman hîs dike
I want you to love me now	Ez dixwazim ku hûn niha ji min re evînê bikin
A little further on and the panel really comes out	Piçek pêşdetir û panel bi rastî derdikeve
I came here to oversee the transfer	Ez hatim vir da ku çavdêriya veguherînê bikim
Playing a movie on screen	Fîlmek li ser ekranê dilîst
I hated myself for spending my parents in this	Min ji xwe nefret kir ku dê û bavê xwe di nav vê yekê de derbas kir
One benefit of age is repetition	Feydeyek ji temenê dubarekirin e
A medicine that will go very well	Dermanek ku dê pir baş biçe
I really hoped it was not permanent	Min bi rastî hêvî dikir ku ew ne mayînde bû
I hope this trend continues until the end	Hêvîdarim ev meyl heta dawî berdewam bike
I was especially proud of the living area	Ez bi taybetî bi qada rûniştinê serbilind bûm
I looked over my shoulder	Min li ser milê xwe nêrî
If anything happens to you I will never forgive myself	Ger tiştek bi te were ez ê tu carî xwe efû nekim
I looked at his face	Min li rûyê wî nêrî
I start this weekend	Ez dawiya vê hefteyê dest pê dikim
I think they are in line with history	Ez difikirim ku ew bi rêza tarîx in
I had to be careful to watch it	Diviyabû ez hişyar bimaya ji bo temaşekirina wê
I want the first half	Ez nîvê pêşiyê dixwazim
I thanked you, but not enough	Min spasiya te kir, lê ne bes e
I had no idea how this could happen	Min nizanibû ku ev çawa dibe
I knew my words hurt	Min dizanibû ku gotinên min dilêş xist
Baptism brings out the best in us	Vaftîzmek agirê herî baş di nav me de derdixe holê
A long sigh came from her lips	Bêhneke dirêj ji lêvên wê derket
However, I am not ruthless	Lêbelê, ez ne bê rehm im
Also 14 vertical legs of the sky were restored	Her wiha 14 lingên vertîkal ên ezman jî hatin restorekirin
Financial sources were never disclosed	Çavkaniyên darayî qet nehatin gotin
I am against execution	Ez li dijî îdamê me
I had to go back to the airport	Ez neçar bûm ku ez vegerim balafirgehê
I did not know that this is a sports lesson	Min nizanibû ku ev dersa werzîşê ye
I did not know he was so stupid	Min nizanibû ku ew pir bêaqil bû
I said a silent prayer for her safety	Min ji bo ewlehiya wê duayek bêdeng got
I want to take it but my baby is crying	Ez dixwazim bigirim lê zarokê min digirî
I feel interested and supported	Ez xwe eleqedar û piştgirî hîs dikim
I can feel something watching me	Ez dikarim hîs bikim ku tiştek li min temaşe dike
I plunge into it, moving my mouth towards her mouth	Ez xwe didim nav wê, devê xwe ber bi devê wê ve digerînim
He will not eat or drink anything	Ew ê tiştek nexwe an vexwe
Her first international season victory of the season	Serketina wê ya yekem a demsalê ya navneteweyî ya demsalê
I need the sea, music and a good time	Pêdiviya min bi deryayê, muzîkê û demek xweş heye
I heard about it yesterday	Min duh li ser wê bihîst
But I must not embrace him	Lê divê ez wî hembêz nekim
I was glad he was enjoying it	Ez kêfxweş bûm ku ew kêfê dikir
Light consisted of gas and electricity	Ronahî ji gaz û elektrîkê pêk dihat
I did not know you knew him	Min nizanibû ku hûn wî nas dikin
For years I have not felt this way	Bi salan e ez bi vî awayî hest nakim
Her lines are otherwise low and beautiful	Rêzkirinên wê wekî din kêm û xweş in
So the first goal was information	Ji ber vê yekê armanca yekem agahdarî bû
A small man came inside	Zilamek kin ket hundir
I did not know you were still together	Min nizanibû ku hûn hîn bi hev re ne
I only know him as a person	Ez tenê wî bi kesekî nas dikim
I can not give up anything without having to cut back on my clothing and apparel production	Ez nikarim bêyî ku di hilberîna cil û bergên xwe de qut bikim, ji tiştekî berdim
I watched him go home	Min temaşe kir ku ew diçe malê
I had to be honest with myself	Diviya bû ku ez bi xwe re rast bim
I was alone this time	Ez vê carê tenê bûm
I missed you so much yesterday	Min duh gelek bêriya
I missed her in that moment	Min di wê kêliyê de bêriya wê kir
I will never leave my sister before my eyes	Ez ê tu carî xwişka xwe ji ber çavên xwe nehêlim
I gently pulled out the bag	Min bi nermî tûrik derxist
I want to help, he said	Ez dixwazim alîkariyê bikim, wî got
I want to feel like we were special	Ez dixwazim hîs bikim ku em taybetî bûn
I offered her to go home, but she refused	Min ji wê re pêşniyar kir ku biçe malê, lê wê qebûl nekir
I'm looking for a switch to turn on the lights	Ez li guhêrbarek digerim ku çirayan vekim
I am definitely a strong critic of him	Bi rastî ez rexnegirekî tund ê wî me
My luck came and they picked me up	Bextê min hat û wan ez rakirim
I have never had much contact with her	Ez tu carî zêde pêwendiya min bi wê re nemaye
I will help you to succeed	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn bi ser bikevin
I needed to be in a safe place	Ez hewce bûm ku li cîhek parastî bim
I did not know you yet	Min hê tu nas nekiribû
I saw something amazing	Min tiştek ecêb dît
I finished the book in two days	Min pirtûk di du rojan de qedand
I change the light	Ez guhêra ronahiyê dixim
I started watching him and looked at them	Min dest bi temaşekirina wî kir û li wan temaşe kir
I ran and knelt beside him	Ez bezîm û li kêleka wî ketim ser çokan
I could smell his blood too	Min bîhna xwîna wî jî digirt
I had no idea what it was like with closed spaces	Min nizanibû ku ew bi cihên girtî re çawa bû
I know for a fact that it's time to change	Ez ji xwe dizanim ku dem dema guhertinê ye
I will see you teacher in a month	Ez ê di mehekê de te bibînim mamoste
I had never been to the kitchen before	Ez berê qet neketibûm mitbaxê
Then I walked away from the girl	Wê demê ez ji keçikê dûr ketim
I have nothing to eat	Tiştekî min ê xwarinê tune
We copy you on the ground	Em te li ser erdê kopî dikin
I have heard your story a thousand times now	Min çîroka te niha hezar carî bihîstibû
I know they just did not let us run	Ez dizanim ku wan tenê nehiştin em birevin
Eventually I gave up and told him my dream	Di dawiyê de min dev jê berda û xewna min jê re got
I did not want to tell you this	Min nexwest vê yekê ji te re bibêjim
I just forgot the first show of the day	Min tenê pêşandana yekem a rojê ji bîr kir
I found you very scared	Min dît ku hûn pir ditirsin
I smelled the flowers	Min bêhna gulan kişand
I love you all from the bottom of my heart	Ez ji we hemûyan ji dil hez dikim
I was looking the wrong way	Ez li rêyek xelet digeriyam
I could have killed him	Min dikaribû wî bikuşta
I could not wait for her parents to see her	Min nedikarî li bendê bim ku dê û bavê wê wê bibînin
The engine fell off the plane during the flight	Motora di firîna balafirê de ji balafirê ket
I had to improve my sister	Ez neçar bûm ku xwişka xwe çêtir bikim
I want a normal life	Ez jiyanek normal dixwazim
I have to get rid of it	Divê ez ji wê xilas bibim
No enemy ships were found	Ti keştiyên dijmin nehatin dîtin
I was so happy for my daughter that it was definitely welcome	Ez ji bo keça xwe kêfxweş bûm ku ev bê guman bi xêr hatî
I threw some on the tree and threw a match	Min hinek li ser darê îsfa kir û kibrîtek avêt
A loud noise was heard throughout the house	Dengekî bilind li seranserê malê hat bihîstin
The meat is thick and white	Goşt qalind û spî ye
I wish you success, darling	Serkeftin ji te re dixwazim, delal
I pulled her towards me and I hugged her	Min ew ber bi xwe ve kişand û min ew hemêz kir
I put it to my ear and answered	Min ew da ber guhê xwe û bersiv da
I saw that he was sitting alone with his head down, feeling in his prison cell	Min dît ku ew bi tena serê xwe rûniştiye, di hucreya xwe ya girtîgehê de dihise
Still watching me	Niha jî li min temaşe dikirin
The latter has also taken his name from oblivion and belief	Herî dawî jî navê wî girtiye ji bîr û baweriyê
I was familiar with this game	Ez bi vê lîstikê nas bûm
Maybe I really love the feeling	Dibe ku ez bi rastî ji hestê hez bikim
A look of determination appeared on his face	Awirek biryardariyek li rûyê wî xuya bû
I waited for my food to be made by my spirit	Ez li bendê bûm ku xwarina min ji hêla ruhê min ve were çêkirin
I feel helpless, out of step	Ez xwe bêhemdî hîs dikim, ji gavê derdikevim
I slept with him a few times	Ez çend caran pê re razam
I have done nothing but fear you	Min ji tirsa te pê ve tu tişt nekiriye
I was somehow turned around	Ez bi awayekî zivirîbûm
I know you consider yourself a smart woman	Ez dizanim ku tu xwe jineke jîr dihesibînî
I did not file it, and then forgot to inform anyone	Min ew dosya nekir, û paşê ji bîr kir ku kesek agahdar bikim
I paused for a few seconds and I pulled away	Ez çend saniyan sekinîm û min jê derxist
I think it was like playing with fire	Ez difikirim ku ew mîna lîstika bi agir bû
I tried to catch my breath with his but could not	Min hewl da ku nefesa xwe bi ya wî re bigirim lê nekarî
I know you had high hopes for the station	Ez dizanim ku te hêviyek mezin ji qereqolê re hebû
I wanted to know more about him	Min dixwest ez li ser wî bêtir bizanim
People often sneeze because breathing is stopped	Ji ber ku nefes tê rawestandin mirov pir caran şîn dibe
I am very humble and generous and even cheerful	Ez pir dilnizm û dilnizm û hetta dilşewat im
There is only one of them	Tenê yek ji xwe heye
I will bring a bottle of water for the celebration	Min ê ji bo pîrozbahiyê şûşeyek av anîba
I can stop creating a sense of curiosity	Ez dikarim dev ji afirandina hesta meraqbûnê berdim
I want to get married with a red head	Ez dixwazim bi serê sor re bizewicim
I published my first book	Min pirtûka xwe ya yekem çap kir
A smaller area of ​​their main neighborhood was waiting for us	Derdoreke ji taxên wan ên sereke biçûktir li benda me bû
I suddenly found myself in a very strange situation	Min ji nişka ve xwe di rewşeke pir ecêb de dît
I love all kinds of games, will try all kinds	Ez ji her celeb lîstikan hez dikim, dê her celebê biceribînim
A woman who sells men's clothes	Jineke ku kincên mêran difiroşe
There was a feeling, something behind my shoulder	Hestek hebûna, tiştek li pişt milê min
I need you in the office	Ez li ofîsê ji te re lazim e
I was hoping he was a traveler or something	Min hêvî kir ku ew rêwerz an tiştek wusa bû
A policeman pulled us over and then approached our vehicle	Polîsek me kişand û piştre nêzî wesayîta me bû
I could have demolished the house	Min dikaribû xanî hilweşînim
It's better for me to go get dressed	Çêtir e ku ez herim cilê li xwe bikim
I hope you have a nice farm to enjoy	Ez hêvî dikim ku hûn ji we re çandiniyek xweş heye ku hûn kêfxweş bibin
I left home, made a living for myself	Ez ji malê derketim, ji xwe re jiyanek çêkir
I can not give birth naturally	Ez nikarim bi awayekî xwezayî welidînim
I looked to the left and I saw the high tower of the cathedral	Min li çepê nihêrî û min birca bilind a katedralê dît
I should also keep an eye on my brother	Divê ez jî çavê xwe li birayê xwe bikim
I did not say anything secret	Min tiştek veşartî negot
I did not like to tell them	Min hez nedikir ku ji wan re bêjim
I look forward to returning with the baby clothes boxes	Ez hêvî dikim ku bi qutiyên cilên zarokan vegerim
I took another deep breath, and let it pass	Min nefesek din a kûr kişand, û hişt ku ew derbas bibe
I felt a sense of excitement that he was so close	Min hest bi heyecanek tamxweş kir ku ew ew qas nêzik bûm
I put my salad on the table	Min salata xwe danî ser masê
I was sighing at that thought	Ez li ser wê ramanê axîn bûm
I spent many hours with this activity	Min gelek saet bi vê çalakiyê re derbas kir
I hit the metal frame	Min li çarçoweya metalê xist
I see a lot in front and a little more	Ez pir li pêş û hindik din dibînim
I did not have the energy to fully relate to it	Min enerjiya ku ez bi tevahî bi wê re têkildar bikim tune bû
I loved my parents	Min ji dê û bavê xwe hez kiribû
I did not want to tell my father about my pain	Min nexwest derdê xwe ji bavê xwe re bêjim
I walk to the door of my life unit	Ez diçim ber deriyê yekîneya xwe ya jiyanê
I have to respect her	Divê ez hurmetê bidim wê
I learned a few things about immortality	Di derbarê nemirbûnê de ez fêrî çend tiştan bûm
I need you to be brave for me, big man	Ez hewce dikim ku tu ji bo min wêrek bî, mêrê mezin
I knew he was going to kiss me	Min dizanibû ku ew ê min maç bike
A few of them seemed to be wet from the rain	Çend ji wan ji baranê şil xuya dikirin
I looked into her eyes	Min li çavên wê nêrî
They contain one or two drops of oil	Di nav wan de yek an du dilopên rûn hene
I have to compile for my books	Divê ez ji bo pirtûkên xwe berhev bikim
I really could not hear his words	Bi rastî min nikarîbû gotina wî bibihîzim
I will never take revenge on you	Ez ê tu carî tola xwe ji te negirim
The woman took her gas near the stove	Jinek li nêzî ocaxê gaza xwe girt
I could not get it out of my mind	Min nekarî wê ji hişê xwe derxim
Bush will be second or third	Bush dê bibe duyemîn an sêyemîn
I know you're right	Ez dizanim ku tu baş dibêjî
I still have a ton left	Tevî min tonek jê maye
I thought tonight would be better for me	Min fikir kir ku îşev dê ji min re çêtir be
I need an assistant manager	Ji min re alîkarê rêveberek lazim e
I was on my mind	Ez li ser hişê xwe bûm
I always knew that food is scarce, money is scarce	Min her gav dizanibû ku xwarin kêm e, pere kêm e
I could not give up water until my stomach was empty	Heya ku zikê min vala nebû ez nikarim dev ji avê berdim
I'm really sorry it has to be this way	Ez bi rastî xemgîn im ku divê bi vî rengî be
I was deeply shocked	Ez ji kûr ve şok bûm
I guess that was because he did not expect me to be healthy	Ez texmîn dikim ku ji ber ku wî hêvî nedikir ku ez sax bim
I opened my senses to walk around the room	Min hestên xwe vekir da ku jûreyê bigerim
I watched him from my comfort zone	Min ji rehetiya xwe li wî temaşe kir
I decided to change it	Min biryar da ku wê biguherim
I give her what she wants	Tiştê ku ew dixwaze ez didim wê
I just did not expect you to come home so soon	Min tenê hêvî nedikir ku hûn ewqas zû werin malê
I was shocked and scared	Ez matmayî mam û tirsiyam
I just went through the movements	Ez tenê di nav tevgeran re derbas bûm
She was born into a good family	Ew di malbatek baş de ji dayik bû
I threw it to the ground angrily	Min ew bi hêrs avêt erdê
I grabbed the newspaper tightly by the arm	Min rojname zexm li milekî xwe girt
A gold chain hung around his neck	Zincîreke zêr li stûyê wî daleqandî
I have been looking for the best answers all my life	Min di tevahiya jiyana xwe de li bersivên çêtirîn geriyam
I like to be comfortable	Ez hez dikim rehet bim
I know it was not all yours, though	Ez dizanim ew ne hemî ya te bû, lê
I'm sad after reading what you went through	Piştî xwendina tiştê ku we derbas kiriye ez xemgîn dibim
I wanted to hit him, to be the best	Min dixwest ez wî bixim, bibim yê herî baş
I believe there are more secrets to be revealed	Ez bawer dikim ku bêtir sirr hene ku bêne eşkere kirin
I love the color red	Ez ji rengê sor hez dikim
I still have to decide	Divê ez hîn jî biryar bidim
I had no idea what those pieces were	Min nizanibû ku ew parçe çi ne
I will also, randomly, show her the new number	Ez wê jî, bi bêdilî, hejmara nû nîşanî wê didim
I was a stupid young man	Ez xortekî bêhiş bûm
Twenty years later I did not see him	Bîst salên din min ew nedît
I really wanted to see everyone	Min bi rastî dixwest ku her kesî bibînim
I remembered going back to the party	Hat bîra min ku ez vegeriyam partiyê
A hero does not watch his son's death	Lehengek li mirina kurê xwe temaşe nake
I could not be more interested	Min nedikarî eleqedar bibim
I could see the light of the fire below	Min dikaribû şewqa agirê li jêr bibînim
I had to get my key back	Diviyabû min mifteya xwe paşve bistînim
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi diqewime
I can see it in a reflection in the window	Ez dikarim wê di refleksek di pencerê de bibînim
I took out my mobile	Min mobîla xwe derxist
I sighed and took it	Min axîn kir û min hilda
I had somehow taken it	Min bi awayekî xwe biribû
I can not forgive you for this	Ez nikarim ji ber vê yekê te efû bikim
I'm talking about history for a while	Ez demekê qala dîrokê dikim
I would love to go to your house	Ez hez dikim biçim mala te
I must have a reason for some hypothesis	Divê ji bo hin hîpotezekê sedemek min hebe
I relaxed and let my mind reach forward	Min rehet kir û hişt ku hişê min bigihîje pêş
An opportunity to work together	Derfetek ji bo xebatê bi hev re
I could not remember anything more than leaving my office	Ji derveyî derketina ofîsa xwe wêdetir tiştek nehat bîra min
I presented myself to you at that time	Min di wê demê de xwe da ber te
Loading a full book on a single ship	Barkirina tije pirtûk li ser keştiyek yekane
I go out and get close to her	Ez derdikevim û nêzî wê dibim
I want to show you something	Ez dixwazim tiştekî nîşanî we bidim
I got him out of the way	Min ew ji rê derxist
A look at their secrets is really rare	Awirek ji sirên wan bi rastî kêm e
I went to school, forgot everything	Min dibistan, her tişt ji bîr kiribû
Housing, a promising art career, and its value	Xanî, kariyera hunerî ya sozdar, û nirxa xwe
I'm annoyed at you for running away	Ez ji we aciz im ku hûn birevin
A real product of your time	Berhemek rastîn a dema xwe
I decided to stay home, because of the downward trend	Min biryar da ku li malê bimînim, ji ber meyla daketinê
I wanted him to help me understand, but he did not	Min dixwest ku ew ji min re bibe alîkar ku ez fam bikim, lê ew nekir
I did not name him	Min navê wî nekiriye
I really did not know, but these thoughts caught my attention	Bi rastî min bi rastî nizanibû, lê van ramanan ez kişandim
I just want you to be sure	Ez tenê dixwazim ku hûn piştrast bin
I do not take the place of the boy	Ez ji kurik cihê wî nakim
I have things I need to take care of	Tiştên min hene ku divê ez lênihêrim
I gave her an uncomfortable look	Min awirek nerehet da wê
I enjoyed the game more than that	Ez bêtir ji wê lîstikê kêfxweş bûm
I have to make some radio calls first	Divê ez pêşî hin bangên radyoyê bikim
I love cheese and tomatoes	Ez ji penêr û tomato hez dikim
A bunch of papers was on it	Komek kaxezan li ser wê de bû
Events usually take place in late winter and early spring	Bûyer bi gelemperî di dawiya zivistanê û destpêka biharê de çêdibin
I looked around for a moment	Min bîskekê li dora xwe nêrî
I was angry often and very quickly	Ez pir caran û pir zû hêrs dibûm
I really needed a counselor and a friend	Ji min re pir pêdivî bi şêwirmend û hevalek hebû
Hope he helps me	Xwezî ew ji min re bibe alîkar
I put on my shirt and shoes	Min kiras û pêlavên xwe li xwe kirin
I have to find my food	Divê ez xwarina xwe bibînim
I really hoped we would not hide there	Min bi rastî hêvî dikir ku em ê li wir veneşêrin
I knew where that place was	Min dizanibû ew cih li ku ye
I was the first player to come back this morning	Ez lîstikvanê yekem bûm ku vê sibê dîsa hatim
I should know that the ship is fully functional	Divê ez zanibim ku keştî bi tevahî fonksiyonel e
The sources are a little different on what really went wrong	Çavkanî li ser tiştê ku bi rastî xelet çû hinekî cûda ne
I only know its location	Ez tenê cîhê wê dizanim
Jewish women and children had to be evacuated	Diviyabû jin û zarokên Cihû bihatana derxistin
I just wondered if they got up	Min tenê meraq kir gelo ew rabûne
I was always wet myself	Min her dem xwe şil dikir
I draw the line from now on	Ez ji niha û pê ve rêzê dikişînim
I created it for humans	Min ew ji bo mirovan diafirand
I would have lost you	Min ê te winda bikira
I had to grab him and put him inside	Diviya bû ez wî bigirim û bixim hundir
I got somewhere in the middle of that spectrum	Ez ketim cihekî di nîvê wê spektrumê de
A lengthy but unequivocal investigation revealed no common interests	Lêpirsînek dirêj, lê bêserûber ti berjewendîyên hevbeş eşkere nekir
I will do all of these in these last days	Ez ê van hemûyan di van rojên dawî de bikim
I finally found a job	Di dawiyê de min karek dît
I hope you like my introduction	Ez hêvî dikim ku hûn pêşgotina min hez bikin
I knew you were going to save me	Min dizanibû ku hûn ê min xilas bikin
I was a normal girl, not a special person	Ez keçek asayî bûm, ne kesek taybetî bûm
I just kept up the good performance on it	Min tenê performansa baş li ser wê domand
Louis had only fifty coins	Louis tenê pêncî qurişên wan hebûn
A future to be loved	Pêşerojeke ku tê hezkirin
I just want to get rid of it	Ez tenê dixwazim jê xilas bibim
I will read the record you wrote	Ez ê qeyda ku te nivîsandiye bixwînim
However I had almost no idea who he is now	Lêbelê ez hema tiştek fêr nebûm ka ew niha kî ye
Drive a pair of rocks	Yek cotek kevir ajot
At least a hundred other things	Bi kêmanî sed tiştên din
I'm very sorry about that	Ez ji vê yekê pir xemgîn im
I felt the excitement with a known speed	Min bi leza naskirî ya heyecanê hîs kir
I can control it myself	Ez dikarim wê bi xwe kontrol bikim
You are your own strength	Tu hêza xwe bi xwe yî
I came out here to be alone	Ez ji bo ku bi tenê bim derketim vir
I eat a lot of bread and pasta	Ez gelek nan û makarona dixwim
I do not disagree for a moment	Ez kêliyekê jî nakok nakim
The rebellion was crushed by the soldiers	Serhildan ji aliyê leşkeran ve hat şikandin
I know it allowed me to go free and clear	Ez dizanim ew hişt ku ez azad û zelal biçim
I resisted the urge to turn around and look at him	Ez li hember daxwaza ku ez bizivirim û li wî binerim li ber xwe didim
I wanted to thank you in person	Min xwest ez di şexsê te de spas bikim
I am inspired by other colors, environments and artists	Ez ji reng, jîngeh û hunermendên din îlham dibim
I was a hundred times worse	Ez sed carî xirav bûm
I would forget his smell	Min ê bêhna wî ji bîr bikira
There is one image behind this scene	Li dû vê dîmenê yek nîgarek heye
I could see the smile in his gray eyes	Min di çavên wî yên gewr de kenê didîta
I had to rebuild a bit better	Diviyabû min hinekî baş ji nû ve ava bikim
I was a president and he ignored my skills	Ez serokek bûm û wî jêhatîbûna min paşguh kir
I think she was embarrassed	Ez difikirim ku wê ew şermezar kir
I just watch and love it	Ez lê temaşe dikim û jê hez dikim
I tried to get myself to pay attention	Min hewl da ku ez xwe bigirim ku balê bikişînim
I believe this as a few other ideas available	Ez bi vê yekê wekî çend ramanên din ên berdest bawer dikim
However the ship was not damaged in the accident	Lêbelê di qezayê de keştî zirar nedît
I should never have said that	Min qet nediviya ku ev negota
I will personally train him in martial arts	Ez ê bi xwe wî di hunerên şer de perwerde bikim
I saw a few young men scattered	Min dît ku çend xort belav bûne
I did not mean to be a smart guy	Mebesta min ne ew bû ku bibim kerek jîr
I do not just think about job integration	Ez ne tenê li entegrasyona kar difikirîm
I never, ever, ever wanted anything like this to happen	Min tu carî, çu carî, nexwest ku tiştek ji vê yekê bibe
I can help him in his transition	Ez dikarim di veguheztina wî de alîkariya wî bikim
A brief contact can create dangerous terms and conditions	Têkiliyek kurt dibe ku şert û mercên xeternak biafirîne
I have such mixed feelings	Ez hestên wisa tevlihev hene
I informed him that it was	Min jê re agahdar kir ku ew bû
The new name will do him no good	Navekî nû wê tu fêdeyê nede wî
I can come back here in two days	Ez dikarim di du rojan de vegerim vir
I look around the room	Ez li dora odeyê dinêrim
I was already worried that maybe	Ez jixwe xemgîn bûm ku dibe ku
I had to pull my fist out of them	Diviya bû ku ez kulma xwe ji wan re derxim
I did not see any missing calls, which surprised me	Min tu bangên wenda nedît, ku ez şaş kirim
I have a completely different idea	Min ramanek bi tevahî cûda heye
I was behind the oven and not serving at the tables	Ez li pişt tenûrê bûm û li ser maseyan xizmet nedikir
A particular tribe can become a nation	Eşîrek taybetî dikare bibe neteweyek
I will open around five today	Ez ê îro dora pêncan vekim
I have no sympathy for such parents	Tu sempatiya min ji dê û bavên wiha re tune
I remember smiling, but not completely	Tê bîra min ku bişirînim, lê ne bi tevahî
I loved the suspicion	Min ji gumanbariyê hez kir
I understand, but reject its tolerance	Ez fêm dikim, lê tehemula wê red dikim
I believe the second statement is more correct	Ez bawer dikim gotina duyemîn rasttir e
I met my son and daughter	Min kurê xwe û keça xwe hev dît
I went in and got a quarter worth three dollars	Ez ketim hundir û bi nirxê sê dolar çaryek stand
I was saying she was stupid, you know, like losing her	Min digot qey ew gêj bû, hûn dizanin, mîna windakirina wê
I could not have asked for a better kiss	Min nikaribû maçek çêtir bipirsiya
I can not stop shaking	Ez nikarim ji lerizînê bisekinim
I did not know their importance at the time	Wê demê min girîngiya wan nizanibû
He bought a few and collected more with his head	Wî çendek kirî û bi serê xwe bêtir berhev kir
I started getting sick	Min dest bi nexweşiyê kir
I saw a car that looked like a truck	Min erebeyek dît ku dişibihe kamyonekê
I got out of the way and laughed	Ez ji rê derketim û keniyam
I want those things for myself	Ez wan tiştan ji bo xwe dixwazim
I was free from his hands	Ez ji destên wî azad bûm
I know that word	Ez wê peyvê nas dikim
I stayed with a friend	Ez bi hevalê xwe re mam
I still had the keys to my car in my hand	Hê jî mifteyên erebeya min di destê min de bûn
I have to get this out of my chest	Divê ez vê ji sînga xwe derxim
I protect my business	Ez karsaziya xwe diparêzim
I went in and closed the door	Ez ketim hundur û derî girtim
But both are sensitive	Lê herdu jî hesas in
I did not poison the man	Min mêrik jehrî nekir
It was number one for me	Ew ji bo min jimareya yek bû
I did not want to believe it	Min nexwest jê bawer bikim
I want people to start thinking about our relationship	Ez dixwazim ku mirov dest pê bikin ku li ser pêwendiya me bifikirin
I came here to help my friend	Ez ji bo alîkariya hevalê xwe hatim vir
I want to give it too	Ez dixwazim ku ew jî bide
I wrote it for you	Min ew ji bo we nivîsandin
A dead soldier, brought down	Leşkerekî mirî, anîn xwarê
There are no windows on the north side	Li aliyê bakur pencereyên ku hene tune ne
I'm afraid we're not tired	Ez ditirsim me tu westandiye
I read the morning reports	Min raporên sibehê xwend
I tried to reach for my weapon	Min hewl da xwe bigihînim çeka xwe
I stopped and watched as he moved from picture to picture	Ez rawestiyam û min temaşe kir ku ew ji wêne ber bi wêneyê ve diçe
I made this point to break down the door	Min ev xal kir ku derî bişkînim
It looked like it would be his last job	Xuya bû ku ew ê karê wî yê dawî be
I had confirmed that	Min ji wê yekê piştrast kiribû
I wanted an isolated place like this	Min cihekî îzolekirî yê bi vî rengî dixwest
I just wonder why it is	Ez tenê meraq dikim çima ew e
I pull his fat head away from mine	Ez serê wî yê qelew ji yê xwe dûr dixim
I admit this is unfair to some children	Ez qebûl dikim ku ev ji hin zarokan re neheqî ye
The impact is not the government	Bandor ne hikûmetê ye
I remain silent, then shake my head	Ez bêdeng dimînim, paşê serê xwe dihejînim
I have a long way to go	Li pêşiya min rêwîtiyek dirêj heye
I went this way	Ez ber bi vî alî ve çûm
I'm really trying to focus on my writing	Ez bi rastî hewl didim ku bala xwe bidim ser nivîsa xwe
I can no longer be with you	Ez êdî nikarim bi te re bim
I could not believe how quickly it happened	Min bawer nedikir ku çiqas zû qewimî
A little blue and a little gray, maybe some green	Piçek şîn û piçek gewr, dibe ku hin kesk
I remembered you after your entry	Piştî ketina te hat bîra min
I finished my sandwich	Min sandwiçê xwe qedand
I will see what we can do	Ez ê bibînim ka em dikarin çi bikin
I gave myself a secret permission	Min ji xwe re destûrek veşartî da
I love it so much, so much	Ez pir jê hez dikim, ewqas, pir
Work on the castle also continued	Di heman demê de xebatên li ser kelehê dewam kirin
You owe it to the team	Hûn deyndarê tîmê ne
I had a disease in my stomach	Nexweşiyek di zikê min de hebû
I can go now	Ez dikarim niha biçim
I can not say how dangerous this area is	Ez nikarim bibêjim ka ev herêm çiqas xedar e
I just need to know what to do next	Tenê divê ez bizanim ku paşê çi bikim
It had been two weeks since I had eaten anything	Ev du hefte bû ku min tiştek nexwaribû
I wanted to thank you for telling your parents	Min dixwest spasiya te bikim ku ji dêûbavên xwe re got
The crime rate on the island is low	Rêjeya sûcê li giravê kêm e
I dropped the phone at the end of the table	Min telefon avêt dawiya masê
I just had to convince a jury of twelve people	Ez tenê mecbûr bûm ku jûriyek ji diwanzdeh kesan îqna bikim
I want to see her and be with her again	Ez dixwazim wê bibînim û dîsa bi wê re bim
I have to be a little bit alone	Divê ez hinekî bi tenê bim
I love you and miss you	Ez ji te hez dikim û bêriya te dikim
I remembered a friendship sentence from my book	Ji pirtûka min hevokeke hevaltiyê hat bîra min
I can not understand why people are afraid of new ideas	Ez nikarim fêm bikim çima mirov ji ramanên nû ditirsin
A soft crack was seen in the future	Di paşerojê de çirûskek nerm dihat dîtin
I left mine at the hotel	Min ya xwe li otêlê hişt
A cell can be part of a row	Hucreyek dikare bibe beşek ji rêzek
A wise ruler will make them happy to some extent	Serdarek jîr dê heya radeyekê wan dilşad bike
I am now going to prepare a place for you	Ez niha diçim ku ji we re cihekî amade bikim
I almost smelled of possession	Min hema bêhna xwêdanê dikişand
I will never be stupid again	Ez ê êdî tu carî bêaqil nekim
I cried with fear and hatred and loss	Bi tirs û kîn û windabûnê giriyam
I was just bored of my life	Ez tenê ji jiyana xwe bêzar bûm
I left a message for you	Min ji te re peyamek hişt
I know they will need us when they hear it	Ez dizanim gava ku ew bibihîzin dê hewceyê me bin
I went inside and I started looking for him	Ez ketim hundur û min dest bi lêgerîna wî kir
I never even looked around	Min qet li dora xwe jî nenêrî
I ordered something for this	Min ji bo vê yekê tiştek emir kir
Just let go of bad things	Tenê tiştên xirab berdin
After a second they left	Piştî saniyeyekê ew derketin
I heard her chest	Min sînga wê bihîst
I asked what happened	Min pirsî ka çi bûye
I will not be a dictator	Ez ê nebim dîktator
I should expect you to ask questions	Divê ez ji we hêvî bikim ku hûn pirsan bipirsin
I was just defining my contract	Min tenê peymana xwe diyar dikir
He struggled with control throughout his career	Wî di tevahiya kariyera xwe de bi kontrolê re têkoşîn kir
I'm still thinking about you, I want you, but I know better	Ez hîn jî li ser te difikirim, ji te re dixwazim, lê çêtir dizanim
Part of your time	Parçeyek ji dema xwe
I told him he needed to stop drinking	Min jê re got ku ew hewce ye ku dev ji vexwarinê berde
I was too young and too busy to get married	Ez pir ciwan û pir mijûl bûm ku ez bizewicim
I could not save her	Min nekarî wê xilas bikim
I still do not remember last night	Hê jî şeva borî nayê bîra min
I gave up on the idea of ​​it, though	Min dev ji ramana wê berda, lê
I was always like this before I went on duty	Beriya ku biçim peywirê ez her gav bi vî rengî bûm
I just need a place to stay	Ji min re tenê cîhek pêdivî ye ku ez bimînim
I just wasn’t enough	Ez tenê têr nebûm
I know very little about them	Ez li ser wan pir hindik dizanim
I hope you can read it in his intention	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê di niyeta wî de bixwînin
I love my short gray hair	Ez ji porê xwe yê kurt gewr hez dikim
I shake my hand painfully	Ez bi êş destê xwe dihejînim
I then saw, sitting on the couch, the bride	Min paşê dît, li ser qapaxê rûniştî, bûk
I understand these words	Ez van gotinan fam dikim
I like to get drunk in the rain	Ez hez dikim li baran serxweş bibim
I never thought you could pay for the clothes	Min qet nedifikirî ku tu nikarî heqê cilan bidî
I hope you will take your time to work everywhere	Ez hêvî dikim ku hûn ê wextê xwe bidin ku li her deverê bixebitin
I needed him to walk	Min hewce kir ku ew bimeşe
I hear that the view above is good	Ez dibihîzim ku dîtina jorîn baş e
I told myself enough	Min ji xwe re got bes e
I did it without a problem	Ez kirim bê pirsgirêk
I remember being very confused, a little embarrassed	Tê bîra min ku ez pir tevlihev bûm, hinekî şerm bûm
Job and city change	Guherîna kar û bajar
I look at him and swallow tears	Ez li wî dinêrim û hêstiran dadiqurtînim
I hate all of us now	Ez niha ji me hemûyan nefret dikim
I got out of bed and stumbled out of bed	Ez ji nav nivînê xwar bûm û bi terpilîn ketim holê
I will never see her wait	Ez qet wê li bendê nabînim
I chose to write poetry	Min ji bo nivîsandina helbestê hilbijart
I will never do that	Ez ê qet wiya nekim
I must not tell you this	Divê ez ji vê yekê ji we re nebêjim
I did not understand why it hurt so much	Min fêm nekir çima ew qas êşiya
A classic design with enduring beauty	Sêwiranek klasîk bi bedewiya domdar
I have to save myself from this shield	Divê ez xwe ji vê mertalê rizgar bikim
I knew it was, in a nutshell, probably a cave	Min dizanibû ku ew, di nav pêçekê de, dibe ku şikeftê
I knew how many inches were in it	Min dizanibû ku çend inç tê de ne
I can wear them in chorus practice	Ez dikarim wan li pratîka koroyê li xwe bikim
I fought against a desire and put my hand on his arm	Min li hember xwestekê şer kir û destê xwe da çengê wî
I know he loves you	Ez dizanim ku ew ji te hez dike
I was an athlete in high school	Ez di lîseyê de werzişvan bûm
I asked them to bring it here for you to see	Min ji wan xwest ku ew bînin vir da ku hûn bibînin
I love someone who reaches the point directly	Ez ji kesê ku rasterast digihîje xalê hez dikim
I will not give up	Ez ê teslîm nebim
I just heard from my dead mother	Min tenê diya xwe ya mirî bihîst
I just want to make it better	Ez tenê dixwazim wê çêtir bikim
I think responsibility and pay are two different things	Ez difikirim ku berpirsiyarî û dravdan du tiştên cûda ne
I had to find a way out	Diviyabû ku min rêyek derkeve
There was a pool of blood around his head	Li dora serê wî gola xwînê çêbû
Name an animal he could buy	Navek heywanek ku ew dikaribû bikira
I decided to fly	Min biryar da ku bifirim
I will describe a difficult case	Ez ê dozek dijwar diyar bikim
I could no longer hear the screams	Min êdî qêrîn nebihîst
I heard it spinning around me at the top	Min bihîst ku ew li jor li dora min dizivire
I was looking elsewhere in my budget	Min di nav budceya xwe de li cîhek din geriya
I hope it does not hurt your feelings	Ez hêvî dikim ku ew hestên we zirarê neke
I act immediately	Ez tavilê tevdigerim
I forgot how long it's been	Min ji bîr kir ku ew çiqas dirêj e
This comes with agitation in some cases	Ev di hin rewşan de bi ajîtasyon re tê
Does not like milk	Ji şîr hez nake
I told him the fate of what we saw together	Min jê re got ku qedera ku me hev dît
I told him not to call me anymore	Min jê re got êdî gazî min neke
I could only guess what the driver meant	Min tenê dikaribû bifikirim ku mebesta ajokar çi bû
A short time later a very old woman opened it	Demek şûnda jineke pir pîr ew vekir
I can not leave it alone	Ez nikarim tenê vê yekê bihêlim
Those days end quickly	Ew roj bi lez diqedin
I sleep during the long flight	Ez di dema firîna dirêj de radizêm
I woke up in the dark	Ez bi tariyê şiyar bûm
I went back to sleep this morning after my trip	Ez vê sibê piştî rêwîtiya xwe vegeriyam xew
When my phone rings I just start cleaning the dishes	Dema ku têlefona min lê dixe ez tenê dest bi paqijkirina firaxan dikim
I also walked one to the bus stop	Ez jî yekî heta rawestgeha otobusê peya bûm
I made three shirts with this	Min sê kiras bi vê kir
It takes a minute to process it	Ji bo pêvajokirina wê deqeyek lazim e
I would speak the local language	Min ê bi zimanê herêmî biaxiviya
I left the big tent	Ez ji konê mezin derketim
This part of the road was almost completely clean	Ev beşê rê hema hema bi tevahî safî bû
I have had a few happy dreams about her lately	Min di van demên dawî de li ser wê çend xewnên dilşewat dît
That is very few people	Yanî pir kêm kes in
I ate at six o'clock this morning, after sunrise	Min vê sibehê saet di şeşan de, piştî derketina rojê xwaribû
I think it worked too	Ez difikirim ku ew jî xebitî
I was starting to get a little annoyed	Min dest pê kiribû hinekî aciz bibim
I could understand his concern	Min dikaribû xema wî fêm bikim
I know this needs to hurt	Ez dizanim ku ev pêdivî ye ku zirarê bide
A strange smell had suddenly filled her office	Bêhneke xerîb ji nişka ve nivîsgeha wê dagir kiribû
I did not defend myself enough	Min tu têra xwe parast nekir
I have to do that often	Divê ez pir caran wiya bikim
I love the feeling of healthy, real hair	Ez ji hesta porê saxlem, rastîn hez dikim
I discuss the meaning of names with my students	Ez bi xwendekarên xwe re behsa wateya navan dikim
I got it away from her in time	Min ew di wextê xwe de ji wê dûr xist
I know everything about you in a few days	Ez her tiştî li ser çend rojên we dizanim
Much of what should be	Gelekî ji ya ku divê hebe
I got up excited	Ez bi heyecan rabûm
I want to see my purpose and meaning	Ez dixwazim armanc û wateya xwe bibînim
The place he did not want to be	Cihê ku wî nedixwest bibe
I love most of his work	Ez ji piraniya karê wî hez dikim
I did not look well	Min xweş xuya nedikir
I heard the voice of men	Min dengê mêran bihîst
I could no longer live at home	Min nema dikaribû li mala xwe bijîm
I look after the initial communication	Ez piştî danûstendina destpêkê xuya dikim
I looked on the internet last night	Min şeva borî li ser înternetê nihêrî
The bridge and the third choir follow	Pira û koroya sêyem li pey
The pain, the heat and the sea reminded me	Êş, germahî û behrê hat bîra min
I heard the oven was working	Min bihîst ku firnê dixebite
I made him live in the pool	Min ew kir ku di hewzê de bijî
I hope help is on the way	Ez hêvî dikim ku alîkarî di rê de ye
I do not agree to approach it	Ez qebûl nakim ku nêzî wê bibim
I forced her not to come to this hospital	Min zor da wê ku ez nebim vê nexweşxaneyê
I tried to yell at her	Min hewl da ku ji wê re biqîrin
I scream, more in pain than in shock	Ez diqîrim, ji bi êş bêtir bi şokê
A month has passed and there is still no family	Mehek derbas bû û hîn jî malbat tune
I felt safe	Min xwe bi xwe ewle hîs kir
I have to forgive him	Divê ez wî efû bikim
I was able to rid myself of the feeling again	Min dikaribû xwe ji hestê dîsa xilas bikim
I saw the door open and came inside	Min dît ku derî vebû û hatim hundur
The ceasefire did not last six months	Agirbest şeş mehan dewam nekir
I pulled the arrow back, holding my breath	Min tîr paşde kişand, bêhna xwe girt
A unique and protective tool wraps it	Amûrek yekreng û parastinê ew pêça
I know how hard it is	Ez dizanim çiqas zehmet e
A shot was fired and a star was formed	Lêdanek hate çêkirin û stêrkek çêbû
I walked into the living room and opened the door	Min salonê derbas kir û derî vekir
I have to learn in the area	Divê ez li herêmê fêr bibim
B got in her way and caught her	B ket ser rêya wê û ew girt
I think he spends his night tonight at our place	Ez difikirim ku ew şeva xwe îşev li cihê me derbas dike
I want to go on the ship and see its captain	Ez dixwazim biçim ser keştiyê û kaptanê wê bibînim
I went straight to my hut	Ez rasterast çûm holika xwe
I do not like anyone very much right now	Ez niha ji kesî pir hez nakim
I do not forget	Ez ji bîr nakim
I love its existence, but it has gone a long way	Ez ji hebûna wê hez dikim, lê ew pir çûye
I have always liked this name	Min her tim ev nav eciband
I let your energy stay	Min hişt ku enerjiya we bimîne
I also got a report on you	Min jî raporek li ser we girt
I opened the door and looked outside	Min derî vekir û li derve mêze kir
I saw it coming	Min dît ku ew tê
I went straight to bed	Ez rasterast çûme nav nivînan
I read it and immediately rolled my eyes	Min ew xwend û yekser çavên xwe gerandin
I was still angry with him	Ez hê jî bi wî hêrs bûm
I have a strong desire to run and hide	Daxwazek min a xurt heye ku ez birevim û veşêrim
I did not know where to go	Min nizanibû ku ez biçim ku derê
I can do nothing for those people	Ez nikarim tiştekî ji wan kesan re bikim
I had them on the run	Min ew di revê de hebûn
I can say he does not want to	Ez dikarim bibêjim ku ew naxwaze
I recognized him by accident at the bus stop	Min ew bi qezayê li rawestgeha otobusê nas kir
I refused this promise	Min ev soz red kir
I see you with spirit in every session	Ez di her danişînê de bi ruh bi we re dibînim
I feel the smell of fear in you	Bêhna tirsê li te dibim
I will be back on the road	Ez ê vegerim ser rê
I suggest you look at them carefully	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi baldarî li wan binêrin
I fell into the air, I struggled to escape	Min bi hewa ket, min şer kir ku birevim
I read from evening to morning	Min ji êvarê heta sibê xwend
I was the cause of death of her parents	Sedema mirina dê û bavê wê ez bûm
I could not give you permission	Min nikarîbû destûrê bidim te
I guess some of them are still working	Ez texmîn dikim ku hin ji wan hîn jî dixebitin
I can make a small speech	Ez dikarim axaftina piçûk bikim
I felt like someone was reading my mind	Min hest dikir ku kesek hişê min dixwîne
I loaded our dishes in the wash for the future	Min firaxên me ji bo paşerojê di şûştinê de bar kir
I especially enjoy watching my son compete with me	Ez bi taybetî ji temaşekirina kurê min bi gerîdeya xweya pêşbaziyê kêfxweş dibim
I want to be the one who does it	Ez dixwazim bibim yê ku wiya dike
I think people will love your art	Ez difikirim ku mirov dê ji hunera te hez bikin
After that I tore my butt	Piştî wê min qûna xwe çirand
I love them more than myself	Ez ji xwe pirtir ji wan hez dikim
I could never love a woman alone	Min tu carî nikarîbû ji jinekê tenê hez bikim
I was thinking of starting a business with that money	Ez fikirîm ku bi wan pereyan karsaziyek dest pê bikim
I am not their advocate	Ez ne parêzvanê wan im
I have little money left over from my trip	Ji gera min hindik pere maye
I missed her close family connection	Min bêriya wê girêdana malbatê ya nêzîk kir
I was wondering when you would come here	Min digot qey hûn ê kengê werin vir
I heard but did not say	Min bihîst lê negot
I just told him who they are, enough is enough	Min tenê jê re got ew kî ne, bes e
I really need to go home	Ez bi rastî hewce dikim ku biçim malê
I became the fourth member of our party	Min endamê çaremîn ê partiya me kir
The real girl was stolen by a real monster	Keçek rastîn ji hêla cinawirek rastîn ve hatî dizîn
Most of the country remains unreliable without electricity supply	Piraniya welat bê dabînkirina elektrîkê pêbawer dimîne
A critical spirit rarely leads us in the right direction	Ruhê rexnegir kêm caran me di riya rast de rêber dike
This kind of memory can last a lifetime	Ev celeb bîranîn dikare heya jiyanê bimîne
I had no breasts	Memikên min tunebûn
Five years later he fled	Pênc sal şûnda revî vedigere
I am already looking forward to next year	Ez jixwe li hêviya sala bê me
I will look at closing other books	Ez ê li girtina pirtûkên din binêrim
I will be your storms	Ez ê bibim bahozên te
I hope he talks to me	Ez hêvî dikim ku ew bi min re biaxive
I needed to do this on my own	Min hewce kir ku ez vê yekê bi tena serê xwe bikim
I was angry, shocked, shocked and most of all hurt	Ez hêrs bûm, şaş bûm, şok bûm û ya herî zêde jî birîndar bûm
I could not draw enough attention to this	Min nekarî bi têra xwe balê bikişînim ser vê yekê
I never saw him drink water	Min qet nedît ku ew avê vexwe
I had no desire to go anywhere else	Daxwaza min tune bû ku ez biçim cihekî din
That story comes to mind	Ew çîrok tê bîra min
Leaders are corrupt	Rêber fesad in
I never sought his approval	Ez tu carî li erêkirina wî nedigeriyam
I was curious to hear his name	Min meraq kir ku wî navê wî bihîstiye
I prayed that he would not shoot me in the back	Min dua kir ku ew gule li pişta min neke
I stopped in the car when she checked us out	Dema ku wê me kontrol kir ez di otomobîlê de sekinîm
I am still standing on the skull profile	Ez hîn jî li ser profîla skull radiwestim
I put my right hand back against the wall	Min destê xwe yê rastê dîsa da dîwêr
I was jealous of their relationship	Ez ji têkiliya wan hesûd bûm
I mean I really love it	Yanî ez bi rastî jê hez dikim
I needed to get away from them	Min hewce kir ku ez ji wan dûr bikim
I need to know, once and for all	Divê ez bizanibim, carekê û ji bo her tiştî
I had read it, it no longer looked at me	Min ew xwendibû, êdî ew li min nedinihêrî
I made a lot of money as ho	Min wek ho gelek pere kir
I wanted to have a baby	Min dixwest ku zarokek hebe
The depth of passage is very variable	Kûrahiya derbasbûnê pir guherbar e
I could not have gotten so close to him without feeling numb	Min nikarîbû evqasî nêzî wî bibim bêyî ku ez bêhis bibim
I have no information or knowledge of anything	Ti agahî û agahiya min ji tiştekî nîn e
I will not make the same mistake	Ez ê heman xeletiyê nekim
I never liked them	Min qet ji wan hez nekir
I had no need for vivid dreams	Hewcedariya min bi xewnên zelal tunebû
I recommend a responsible young person	Ez ciwanek berpirsiyar pêşniyar dikim
That’s when I decided I really wanted to love him	Wê demê min biryara xwe da ku ez bi rastî jê hez bikim
I understand growing up together, but it was all of a sudden	Ez ji hev mezinbûnê fam dikim, lê ev ji nişka ve bû
I know what happened	Ez dizanim çi qewimî
A real boon to the local university	Ji zanîngeha herêmî re dewlemendiyek rastîn
That is, we both ended up here by accident	Yanî em herdu jî bi tesadufî li vir qediyan
I can not feel the presence of any clothes	Ez nikarim hebûna ti cilan hîs bikim
I remember one of my first days there	Yek ji rojên xwe yên pêşî li wir tê bîra min
I have specific projects on cue	Projeyên min ên taybet li ser cue hene
I prayed he would do it	Min dua kir ku ew bike
Excited to return home, I get to my feet	Bi heyecana vegera xwe ya malê, ez radibim ser piyan
Maybe I should try to do the same	Dibe ku ez jî hewl bidim ku wiya bikim
I want to be special to you	Ez dixwazim ji we re taybet bim
I give him a weak smile	Ez kenekî qels didim wî
I doubt you will give yourself permission	Ez guman dikim ku hûn ê destûrê bidin xwe
I wondered what his life was like with his wife	Min meraq kir ku jiyana wî bi jina wî re çawa bû
I could see the address written somewhere	Min dikaribû ew navnîşana ku li cîhek hatî nivîsandin bibînim
I tried not to complain too much	Min hewl da ku zêde gilî nekim
I just thought it was funny	Ez tenê fikirîm ku ew funny bû
I should not do this with her	Divê ez vê yekê bi wê re nekim
There were loyal friends around me	Li dora min hevalên dilsoz bûn
I could feel his eyes watching my every move	Min çavên wî hîs dikir ku li her tevgera min temaşe dikir
I looked at the man who was standing in front of me now	Min li zilamê ku niha li ber min rawesta nêrî
Now I have a guide	Niha rêberiya min heye
Without this fiery quality the heart cannot really grow	Bêyî vê sifata agirîn dil nikare bi rastî mezin be
I recognized the lady as his mother	Min xanim wek diya wî nas kir
I wanted him to take my place	Min xwest ku ew li şûna min bigire
If a person is stupid, he can not help it	Ger mirov bêaqil be, nikare jê re bibe alîkar
I take great care of my body	Ez lênêrîna laşê xwe pir xweş digirim
I could always call a taxi	Min her gav dikaribû gazî taksiyekê bikim
There was also a cemetery on the south side of the courtyard	Li aliyê başûrê hewşê jî goristan hebû
I did not listen	Min guh neda
A sign of poor performance	Nîşanek performansek nebaş
I dialed the number and it came up on the internet	Min hejmar girt û li ser înternetê hat
I looked around the salon	Min li dora salonê nêrî
I could not wait for you to help me	Min nikarîbû ez li bendê bim ku tu alîkariya min bikî
I will teach you to draw correctly	Ez ê fêrî we bikim ku hûn bi rast xêz bikin
I am now the happiest person in the world	Ez niha bextewartirîn mirovê cîhanê me
I turn around to go to the car and scream	Ez li dora xwe dizivirim ku ber bi otomobîlê ve biçim û diqîrim
A strong crowd, and loyal	Girseyek zexm, û dilsoz
I just had a bad day	Min tenê rojek xirab derbas kir
I felt nothing for him, no lust, nothing	Min tiştek ji wî re hîs nekir, ne hewesek hejker, ne tiştek
I care about your family	Ez xema malbata te dikim
I offer my love to you, forever	Ez evîna xwe pêşkêşî we dikim, heta hetayê
I leaned back, lost my leg but saved my body	Min ber bi paş ve xwar, lingê xwe winda kir lê laşê xwe xilas kir
A different set of cutting tools	Komek cihêreng a amûrên birrîn
I was just pulling on my shoes	Min tenê pêlavên xwe dikişand
I saw him standing there	Min ew li wir rawesta dît
I love technology and teaching with it	Ez ji teknolojiyê û hînkirina bi wê hez dikim
I go to bed	Ez diçim serê nivînê
I wanted to talk to her about it	Min xwest ji wî re behsa wê bikim
I sighed and went to my room	Ez axînek kişandim û çûm odeya xwe
I look forward to even more	Ez hêvî dikim ku hê bêtir bê
I read about it at school	Min li dibistanê li ser wê xwend
The medical condition was serious enough to operate	Rewşa bijîjkî bi têra xwe cidî bû ku emeliyat bike
They cannot be like us white people	Ew nikarin wekî ku em mirovên spî bikin
I could drink from this forever	Min dikaribû heta hetayê ji vî tiştî vexwim
I can also use it for conference calls	Ez dikarim wê ji bo bangên konferansê jî bikar bînim
A live band played in the crowded dance floor	Komek zindî li qada govendê ya qelebalix lêxist
I did not know what to sing	Min nizanibû ku ez çi bistirêm
I put my book aside and I followed the nurse	Min pirtûka xwe danî aliyekî û min da pey hemşîreyê
I'm not saying you can not	Ez nabêjim ku hûn nikarin
I could see her with them	Min dikaribû wê bi wan re bibînim
I did not mean any crime	Mebesta min tu sûc nekir
A remarkable experience will take place	Ezmûnek berbiçav dê pêk were
I see guilt in their eyes	Ez di çavên wan de sûcdar dibînim
I did not have this either	Min ev jî tunebû
I could not fully restrain myself	Min nikarîbû tam xwe ragirim
I was built for this	Ez ji bo vê yekê hatime avakirin
I was confused and depressed	Ez şaş û depresyonê bûm
I am thankful for her forever	Ez ji bo wê her û her spasdar im
I dropped the paper	Min kaxiz daxist xwarê
I was too tired to discuss	Ez pir westiyayî bûm ku ez nîqaş bikim
I have a zero wire in my package	Di pakêta min de têl sifir heye
I can walk day or night and get well	Ez dikarim bi şev an roj bimeşim û baş bibim
I need to interview the bank clerk	Divê ez bi karmendê bankê re hevpeyivînê bikim
I have not found anything to suggest that it is necessary	Min tiştek nedîtiye ku pêşniyar dike ku ew hewce ye
I thank you for your help here tonight	Ez alîkariya we îşev li vir spas dikim
I hurried into his room	Ez bi lez û bez ber bi odeya wî ve diherim hundir
So it works for both of us	Yanî ev ji bo me herduyan jî dixebite
I was crazy and stupid	Ez dîn û gêj bûm
That is, as if it were going on forever	Yanî, mîna ku ew her û her biçûya
I had not lost a member	Min endamek winda nekiribû
I leave it to him	Ez ji wî re dihêlim
I am very happy for her	Ez ji bo wê pir kêfxweş im
I could no longer stand the sight of her	Min êdî nikarîbû li ber dîtina wê bisekinim
I think he can do nothing to help us	Ez difikirim ku ew nikare tiştek ji me re bibe alîkar
I enjoyed it	Kêfa min jê re hat
I left it ten or eleven years ago	Min ew deh an yanzdeh sal berê hişt
I called the hospital by phone	Min bi telefonê li nexweşxaneyê geriya
I can be far, far away	Ez dikarim dûr, dûr bim
A small, red dot on her long, blue shoulder	Xaleke piçûk û sor li ser milê wê yê dirêj û şîn
A terrible word fell on his face	Gotinek bi heybet li rûyê wî ket
I can only imagine the chaos it will cause	Ez tenê dikarim kaosa ku ew ê bibe sedema bifikirim
I wanted to feel him	Min dixwest ez wî hîs bikim
I can really see your father in you	Bi rastî ez dikarim bavê te di nav te de bibînim
I felt good, I was very awake, never tired	Min xwe xweş hîs kir, ez pir şiyar bûm, qet ne westiyayî
I took off my clothes and went back to bed	Min kincên xwe ji xwe kirin û vegeriyam nav nivînan
I knew when she was pregnant	Min dizanibû ku gava ew ducan bû
I will be back in touch	Ez ê vegerim têkiliyê
A man stood on a pulpit	Zilamek li minberek rawesta
I got up and hurried to the door	Ez rabûm ser xwe û bi bez çûm ber derî
I was ready to end that situation	Ez amade bûm ku wê rewşê biqedînim
Nothing else is known about her movement	Di derbarê tevgera wê de tiştek din nayê zanîn
I knew they would do well together	Min dizanibû ku ew ê bi hev re baş bikin
I refuse to give up on people like them	Ez red dikim ku dev ji yên wekî wan berdim
An amazing product	Berhemeke ecêb
I can see the math numbers clearly	Ez dikarim hejmarên matematîkê bi zelalî bibînim
I can only be a messenger	Ez tenê dikarim bibim qasid
I was five thousand miles away from home and family	Ez pênc hezar kîlometre dûrî mal û malbatê bûm
I attach great importance to their trust in me and my writing	Ez pir girîngiyê didim baweriya wan bi min û nivîsandina min
I remember your father	Bavê te tê bîra min
A close relationship with your parents	Têkiliyek hişk bi dêûbavên xwe re
The opposite movement or tendency	Tevgerek an meylek berevajî
I remember doing it myself, once	Tê bîra min ku ez bi xwe dikim, carekê
I did not think you talked to him	Min nedifikirî ku tu pê re peyivî
I could never secretly look for them	Min tu carî nikarîbû bi dizî li wan bigerim
I try to close my eyes	Ez hewl didim ku çavên xwe bihêlim
I did not know where to look	Min nizanibû ku li ku bigerim
I smiled sweetly at him	Min bi xweş bi wî keniya
I wanted to convey the importance of wisdom	Min xwest ez girîngiya aqilekî ragihînim
I visit the bathroom just to get away from him	Ez serdana hemamê dikim tenê ji bo ku ji wî dûr bibim
A deadly explosion occurred 15 minutes later	Piştî 15 deqeyan teqîneke kujer pêk hat
I was happy to see everyone	Bi dîtina her kesî kêfxweş bûm
I did not want him to take it from me	Min nedihişt ku ew wê ji min bistîne
I wanted you to come here at a great cost	Min xwest ku tu bi mesrefeke mezin aniye vir
I wanted to spend every second with her	Min dixwest her saniyeyekê bi wê re derbas bikim
I will not eat at home for a while	Ez ê heta demekê li malê nexwim
I hope you received my telegram	Ez hêvî dikim ku te telegrama min girt
I constantly see the same things	Ez bi berdewamî heman tiştan dibînim
Only a warm tear flowed down my face	Tenê hêsirek germ li ser rûkê min rijîya
By now, of course, I had to be a little happier	Diviyabû ku heta nuha, bê guman, ez hinekî bextewar bim
I repeat, do not bring weapons	Ez dubare dikim, çekan ne bînin
I immersed myself in my art	Min xwe avêt nava hunera xwe
I was glad to hear that you liked me	Bi bihîstina ku te ez ecibandim ez kêfxweş bûm
I really did not lie to you	Bi rastî min derew li te nekir
I had to turn around and walk towards it	Divê ez zivirîma û ber bi wê ve biçûma
I ran my fingers through the pictures, to the top of the table	Min tiliyên xwe di nav wêneyan, serên maseyê re gerandin
I entered the port with him	Ez bi wî re ketim benderê
I took the sun because it's my fault	Min roj girt lewra sûcê min e
I could not take it	Min nekarî wê bigirim
I could not go back	Min nikaribû vegerim
He has two brothers	Du birayên wî hene
I'm ready to go	Ez amade me ku biçim rê
I paused calmly and waited	Ez aram sekinîm û li bendê mam
I hope you enjoyed the dinner	Ez hêvî dikim ku hûn ji şîvê kêfxweş bûn
I felt like an observer in my own body	Min xwe wek çavdêrek li bedena xwe hîs kir
I love everything you do	Ez ji her tiştê ku hûn dikin hez dikim
Neither my duty nor my honor was concerned	Ne erk û ne jî namûsa min eleqedar bû
I'm just telling the truth	Ez tenê rastiyê dibêjim
I dare look up and see that he is laughing at me	Ez diwêrim li jor binerim û bibînim ku ew bi min re dikene
I grab the box and open it	Ez qutiyê digirim û vedikim
I really like this idea	Ez bi rastî ji vê ramanê hez dikim
I was personally expecting someone else	Ez bi xwe li hêviya kesekî din bûm
I love that perspective and know it's true	Ez ji wê perspektîfê hez dikim û dizanim ku ew rast e
I mean real feelings	Mebesta min hestên rastîn e
I did not think it would be so difficult	Min nedifikirî ku ew ê ev qas dijwar be
I realized, it's not in my personality	Min fêm kir, ew ne di kesayeta min de ye
I was used to the pressure	Ez bi zextê re adet bûm
I have a reason to believe it	Sedemek min heye ku ez jê bawer bikim
I felt her big teeth with my tongue	Min diranên wê yên mezin bi zimanê xwe hîs kir
A proper greeting to the young girl	Silavek minasib ji bo keça ciwan
The new president also came	Serokê nû jî hat
Many fell from both sides	Gelek ji herdu aliyan ketin
I had a hard time getting out of bed	Min zehmetî da ku ji nav nivînan derkevim
A barn, a knife in the dark	Ambarek, kêr di tariyê de
Dear article, this is a very interesting thing	Gotarek hêja, ev tiştek pir balkêş e
I started on the shoulders near the neck	Min li ser milên nêzîkî stûyê dest pê kir
Now I need racing jeans to not succeed!	Naha ji min re jeansên pêşbirkê hewce ne ku ev bi ser neketin!
I promise not to annoy you otherwise!	Ez soz didim ku wekî din we aciz nekim!
I just want them to see me	Ez tenê dixwazim ku ew min bibînin
I would have listened to him a little earlier	Min ê berê hindik guh bidaya wî çûk
Sometimes I think predicting life is really hard	Carinan min difikirî ku pêşbînkirina jiyan bi rastî dijwar e
I almost wanted to do it	Hema min xwest bikenim
I just didn’t want to give him a chance	Min tenê nexwest firsendê bidim wî
I leaned against the suite door	Min xwe da ber deriyê suite
I suspect it was an instruction for a purpose	Ez guman dikim ku ew talîmat ji bo armancekê bû
I have been working on this recipe for a long time	Ez demeke dirêj li ser vê reçeteyê xebitîm
Sweater dress is on my wish list this winter	Di vê zivistanê de cilê sweater di lîsteya daxwazên min de ye
I have two lovely children	Du zarokên min ên hêja hene
I'm paying him a hefty $ 10 bill	Ez heqê wî didim, fatûreyek 10 dolarî ya westayî
I did not want to look at everything	Min nexwest ku li her tiştî binêrim
I welcome peace and friendship with your country	Ez bi xêrhatina aştî û dostaniya bi welatê we re dikim
I started to feel bad	Min dest bi hestek xirab kir
I have not eaten anything since yesterday	Min ji duh ve tiştek nexwariye
I will be your gatekeeper during your time here	Ez ê di dema we ya li vir de dergevanê we bim
Many elderly women held meetings	Gelek jinên extiyar civîn pêk anîn
I think about it and think about it	Ez li ser fikirîm û li ser wê difikirim
I can relate to health problems	Ez dikarim bi pirsgirêkên tenduristiyê re têkildar bikim
I thought he must have looked strange	Min fikir kir ku divê ew xerîb xuya bû
A few months later I finished high school	Piştî wê çend mehan min lîse qedand
The attempt failed	Hewldan bi ser neket
I checked the package	Min pakêt kontrol kir
I have never felt so free	Min qet xwe ewqas azad hîs nekir
I have five years ahead of me	Pênc sal li pêşiya min hene
I just wanted to thank you	Min tenê xwest spasiya te bikim
I swear, that's the way of talking	Ez sond dixwim, ew awayê axaftinê ye
I finished the translation	Min werger qedand
I pick up a glass and fill it	Ez qedehekê hildigirim û tijî dikim
I felt the cold on my shoulders	Min serma li ser milên xwe hîs kir
I want my daughter to be in that room	Ez dixwazim keça min li wê odeyê hebe
I did not want to upset her	Min nexwest wê xemgîn bikim
I tried to get away from him	Min hewl da ku ji wî dûr bigirim
I immediately feel its warmth	Ez di cih de germahiya wê hîs dikim
I can say that you pulled yourself back	Ez dikarim bibêjim ku we xwe paşve kişand
I looked at my finger	Min li tiliya xwe nêrî
I need you to look after my mother	Ez hewce dikim ku hûn li diya min binêrin
There was a deathly silence	Bêdengiyek mirinê rûdinişt
I did not listen to music until she did	Heya ku wê wiya nekir, min guh neda muzîkê
Millions of people lost their lives in this attempt	Vê hewldanê bi mîlyonan mirovî jiyana xwe ji dest da
I need human contact to satisfy my sexual needs	Ji bo têrkirina hewcedariyên xwe yên cinsî pêdiviya min bi têkiliya mirovî heye
I was not among these people	Ez ne di nav van mirovan de bûm
I needed to be ready	Ez hewce bûm ku amade bim
I prefer to pay a week each month	Ez tercîh dikim ku her mehê hefteyek bidim
I helped you a little	Min hinekî alîkariya te kir
He was honorable and solid in public life	Di jiyana giştî de bi rûmet û qayîm bû
A memorial service will be held in the fall	Di payîzê de wê merasîma bîranînê bê lidarxistin
A deep breath came out of her lips	Bêhneke kûr ji lêvên wê derket
I brought this for you to research	Min ev yek anî ji bo ku hûn lêkolîn bikin
I remember when art was meaningful	Tê bîra min dema ku huner bi wate bû
I hoped he could comfort me	Min hêvî dikir ku ew karibe min teselî bike
A human chip is used to attract people	Çîpek mirovan ji bo kişandina mirovan tê bikar anîn
I had to see if it's you	Diviyabû min bidîta ew tu yî
I took it as a sign of my departure	Min ew ji xwe re wek nîşana derketina xwe girt
I have it here before	Beriya min li vir heye
I know you enjoy the women who stand up for you	Ez dizanim ku hûn ji jinên ku li ber xwe didin kêfxweş dikin
I never asked her how she felt about it	Min qet jê nepirsî ka ew li ser wê çawa hîs dike
A smile on her lips threatened her	Bişirînek lêvên wê tehdît kir
You just had to look at the team files	Pêdivî bû ku hûn tenê li pelên tîmê binihêrin
I realized it was connected to a dead electrical system	Min fêm kir ku ew bi pergala elektrîkê ya mirî ve girêdayî ye
I just choose to forget evil	Ez tenê hildibijêrim ku xirabiyê ji bîr bikim
I accepted it easily	Min ew bi hêsanî qebûl kir
If he had bought it, I might not have known him	Heger wî jê bikira, dibe ku ez wî nas nekim
He is known as a classical liberal	Wî wekî lîberalekî klasîk daye nasîn
A train was coming towards me	Trênek ber bi min ve diçû
I loved them as much as a mother loved her children	Çawa ku dayikekê ji zarokên xwe hez dikir min ji wan hez kir
I could not even open my eyes	Min nekarî çavên xwe jî vekim
I just wanted to protect you	Min tenê dixwest ku te biparêzim
I thought the visual style worked for him	Min fikirîn ku şêwaza dîtbarî jê re xebitî
I wanted to hit him right in the throat with a fist	Min xwest ez rast bi kulmekê li qirika wî bixim
I turned on the light and looked at it	Min çira vêxist û lê mêze kir
I knew exactly what was waiting for us there	Min tam dizanibû ku li wir li benda me çi ye
I heard the laughter of the children	Min kenê zarokan bihîst
I have never threatened you	Min tu carî te tehdîd nekiriye
I can not give up the thought of last night	Ez nikarim dev ji ramana şeva borî berdim
I will be happy to be with you	Ez ê kêfxweş bibim ku hûn bi xwe re bibin
I held her hand tightly again	Min dîsa bi qayîm destê xwe girt
There are also life forms in the game	Di lîstikê de formên jiyanê jî hene
A video, which happily means print and football of the republic	Vîdyoyek, ku hêja bextewar tê wateya çap û futbola komarê
I just wanted someone to be connected to me	Min tenê dixwest ku kesek pê ve girêdayî be
The woman washes the dishes in the kitchen	Jinek li mitbaxê firaqan dişo
I shook slightly	Ez bi hûrgilî hejandim
Younger readers will find this a wonderful journey	Xwendevanên ciwan dê vê rêwîtiyek hêja bibînin
I refused to be controlled by anyone	Min red kir ku ji aliyê tu kesî ve were kontrolkirin
I did not reach for both	Min negihîşt herduyan
I moved my hands and tried to swim	Min destên xwe gerand û hewl da ku avjeniyê bikim
I never understood what they meant	Min qet qet fêm nekir ku wateya wan çi ye
I was tired of sitting for so long	Ez ji rûniştina ewqas dirêj westiyam
Yet I miss hearing them	Lêbelê ez bêriya bihîstina wan dikim
I went down to town and all	Ez çûm jêra bajêr û hemû
I had to keep going	Min neçar ma ku xwe bidomînim
I have a house of medium size	Xaniyek min a bi mezinahiya navîn heye
I will send them all to hell	Ezê wan hemûyan bişînim dojehê
I imagine the finished building	Ez avahiya qedandî xeyal dikim
I did not know that your father was ill	Min nizanibû ku bavê te nexweş e
I could not see it from my hands	Min nikarîbû ji destên xwe mêze bikim
I will need to extend the heat	Ez ê hewce bikim ku germek dirêj dirêj bikim
That is, there is a small battery inside	Yanî, di hundurê de pîlê piçûk heye
I held the calling shell in my hand	Min şêlê gazî di destê xwe de girt
He showed great coolness and resourcefulness	Wî sarbûn û çavkaniyek mezin nîşan da
I was too sick to make it easy	Ez pir nexweş bûm ku ez wê hêsan bikim
All guides turn into dead stages	Hemî rêber vediguherin qonaxên mirî
I could have lost it	Min dikaribû wê winda bikira
I think they forgot to put us in the bedroom	Ez difikirim ku wan ji bîr kir ku me têxin odeya razanê
I just feel tired	Ez tenê xwe westiyayî hîs dikim
I can agree with you on that	Ez dikarim bi we re li ser wê bipejirînim
Only one example was created	Tenê mînakek hate çêkirin
I am happy for my family and friends	Ez ji bo malbat û hevalên xwe kêfxweş im
I believe it was used for something else	Ez bawer dikim ku ew ji bo tiştek din hate bikar anîn
I did not know who to ask	Min nizanîbû ji kê bipirsim
I will explain this later	Ez ê vê paşê vebêjim
I grew up and went somewhere else	Ez mezin bûm û çûm cîhek din
I danced it from the other side	Min ew ji alîkî din ve dansî
I had no chance	Tu şansê min tunebû
I have nothing to base myself on	Tiştek min tune ku ez li ser wê bingeh bikim
In the end I belonged to him	Di dawiyê de ez aîdî xwe bûm
I give him two sons	Ez du kur didim wî
I was surprised and asked why	Min şaş kir û jê pirsî çima
I will finish it a few times	Ez ê çend caran wê biqedînim
I can only give you the facts	Ez tenê dikarim rastiyan bidim we
A soul can do that	Giyanek dikare wiya bike
There were five women from my family	Ji malbata min pênc jin hebûn
I also remembered the beds well	Di nav nivînan de jî baş hat bîra min
The eyes are covered with black	Çav bi reş dorpêçkirî ne
The record is still on its feet today	Rekor îro jî li ser piyan e
I immediately said clearly	Min yekser eşkere got
I understand it's hard for you	Ez fêm dikim ji bo we zehmet e
I closed my eyes and still saw the minutes	Min çavên xwe girt û dîsa jî deqan dîtin
I do not know the problems that people face	Ez pirsgirêkên ku mirov pê re rû bi rû ne dizanim
I have to ask you something else	Divê ez tiştekî din ji te bipirsim
I can say that he was not interested	Ez dikarim bibêjim ku ew ne eleqedar bû
I did not ask him what he meant by that	Min jê nepirsî ku mebesta wî ji vê yekê çi ye
I turned around and saw something looking at her	Ez li xwe zivirîm û min dît ku tiştê mêzekirina wê
A new baby is something to celebrate	Zarokek nû tiştek pîrozkirinê ye
I took out the cake	Min kek derxist
A spark of intrigue excited him	Çirûskek entrîgê ew heyecan kir
I kept myself in our room for two months	Min xwe du mehan di odeya me de girt
I met a few others who could see him	Min çend kesên din nas kir ku dikarin wî bibînin
It was extended until the second full season	Ew heya demsala duyemîn a tevahî hate dirêj kirin
I want to go do everything with you	Ez dixwazim herim her tiştî bi te re bikim
I did not know what was right or wrong	Min nizanibû ku çi rast an xelet e
The temporary station later became a cargo station	Qereqola demkî paşê bû stasyoneke kelûpelan
I have to be here for you	Divê ez ji bo we li vir bim
I went there for years to shop	Ez bi salan diçûm wir ji bo kirînê
He saved many lives with this discovery	Wî bi vê keşfê gelek can xilas kirin
I rubbed the leather edges of the leather	Min li keviyên çiryayî yên çerm kişand
Maybe I will be the first president	Dibe ku ez bibim serokê yekem
What they were doing for their country	Ji bo welatê xwe çi ji destê wan dihat kirin
I finished my studies	Min xwendina xwe qedand
I made a lot of mistakes	Min gelek xeletî kirin
Several others had the same idea	Çend kesên din jî heman fikir hebûn
I could also feel her warmth	Min jî germahiya wê hîs dikir
I heard men talking about it	Min bihîst ku mêr li ser wê dipeyivin
A light has entered our darkness	Ronahîyek ketiye tariya me
I can not give anything right now	Ez niha nikarim tiştekî bidim
I can feel him coming out of it powerfully	Ez dikarim hîs bikim ku ew bi hêz ji wê derdikeve
I never liked the title	Min qet ji sernavê hez nekir
I answered her and gave her a kiss	Min bersîva wê da û ramûsanek da wê
I also saw stairs	Min derenceyan jî dît
I immediately regretted losing the relationship	Ez tavilê ji windabûna têkiliyê poşman bûm
I have to go back to my life	Divê ez vegerim jiyana xwe
I think that's the night I saw it	Ez difikirim ku wê şevekê ez dîtim
The proposed plan was therefore abandoned	Ji ber vê yekê plana pêşniyar hat terikandin
I have been here several times	Ez çend caran li vir bûm
I almost dropped my gun	Hema min çeka xwe avêt
I could not have been that man	Min nikaribû ew zilam bibûma
I caught myself in time	Min xwe di wextê de girt
I hope it will not be included unless absolutely necessary	Ez hêvî dikim ku heya ku bêkêmasî ne hewce be wê tevlê neke
I felt his hand tremble a little while he was there	Min hest kir ku destê wî hinekî lerizî dema ku li wir dima
The killer did not do such a thing	Kujerekî wisa nedikir
The two did not meet in competition	Her du sal di pêşbaziyê de hev nedîtin
I love you, you can forgive me	Ez ji te hez dikim, tu dikarî min efû bikî
I was not interested in going that route again	Min eleqedar nedikir ku ez dîsa biçim wê rêyê
I felt it would be perfect for you	Min hîs kir ku ew ê ji bo we bêkêmasî be
I think we both forgot he was there too	Ez difikirim ku me herduyan jî ji bîr kir ku ew jî li wir bû
I was not in that meeting	Ez ne di wê civînê de bûm
I was not in a position to discuss	Ez ne di halekî de bûm ku ez nîqaş bikim
I also tell you what to say	Ez jî ji we re dibêjim ku hûn çi bêjin
I reject this as just knowing each other	Ez vê yekê wekî ku tenê hev nas dikin red dikim
Just last night did not get much sleep	Tenê şeva çûyî zêde xew neket
I hoped it was safe	Min hêvî kir ku ew ewle bû
That is, I do not see it as a priority	Yanî ez nabînim ku pêşengiyê nake
By then I knew things were not looking right	Wê hingê min dizanibû ku tişt ne xweş xuya dikin
I spoke to him on the phone yesterday	Min duh bi telefonê pê re axivî
I was not trying to find a job	Min hewl neda ku li karekî bigerim
I remember she took him out of my room	Tê bîra min ku wê ew ji odeya min derxist
I took his grief and shared it	Min xemgîniya wî hilda û parve kir
I wanted to read something else	Min dixwest ez tiştekî din bixwînim
I did not record my time with your mother	Min wextê xwe bi diya te re tomar nekir
I raised you as my own	Min tu wek yê xwe mezin kir
We can work on a few things	Em dikarin li ser çend tiştan bixebitin
I could have gone sooner	Ez dikarim ji zû de çûm
I just want to inspire	Ez tenê dixwazim îlhamê bidim
I laughed but he seemed serious	Ez keniyam lê ew cidî xuya bû
A place where his heart is always full	Cihekî ku dilê wî her tim tev lê be
For example I own this property	Mînakî ez xwediyê vê milkê me
I had the opportunity to get to know him	Derfeta min hebû ku ez wî nas bikim
I already know enough	Ez jixwe têra xwe dizanim
I met him a few days ago	Min ew çend roj berê nas kir
I forgot how to live	Min ji bîr kir ku ez çawa bijîm
I had to focus on work	Pêwîst bû ku ez li ser kar bisekinim
I locked the bathroom door and opened the shower	Min deriyê hemamê kilît kir û serşokê vekir
I had to be careful with that	Pêwîst bû ku ez bi vê yekê re baldar bim
I am now at my normal weight	Ez niha giraniya xwe ya normal im
I urge you to meet again next time	Ez ji we daxwaz dikim ku gava din hûn hev bibînin
I pass the pool lounge	Ez salona hewzê derbas dikim
I slowly pulled myself together	Min xwe hêdîka raxist ber xwe
I wanted to feel bad	Min dixwest ez xwe xerab hîs bikim
I did not knock it down	Min ew nexist qata xwarê
I put my hand on her shoulder	Min destek da ser milê wê
A slight smile appeared	Bişirînek kêm xuya bû
I think you know what to do	Ez difikirim ku hûn dizanin ku çi bikin
A hand was on my shoulder, shaking gently	Destek li ser milê min bû, bi nermî dihejand
I have to do this myself	Divê ez bi xwe vê yekê pêk bînim
I thought he would just accept what we told him	Min digot qey ew ê tenê ya ku me jê re got qebûl bike
I know you love games	Ez dizanim ku hûn ji lîstikan hez dikin
There are many ways to test	Gelek awayên ceribandinê hene
I still find myself questioning my faith in these people	Ez hîn jî dibînim ku baweriya xwe bi van mirovan dipirsim
I will see them all in good time	Ez ê wan hemî di wextê xweş de bibînim
I looked behind me, but there was nothing	Min li paş xwe nêrî, lê tiştek tune bû
I'm sure you went there for a reason	Ez bawerim tu ji ber sedemekê çûyî wir
I really need to get rid of it already	Ez bi rastî hewce dikim ku ew jixwe veqetînim
I had not yet learned this	Min hîn hînî vê yekê jî nekiribû
I heard someone coming from the stairs	Min bihîst ku kesek ji derenceyan tê
I will keep an eye on him	Ez ê çavê xwe li wî bigirim
The bird has a strong beak	Çûk xwedî kêzikek bi hêz e
I have been using the phone for about two weeks now	Min niha bi qasî du hefte telefon bikar aniye
I want to complicate our path	Ez dixwazim riya me tevlihev bikim
I need a room and time to think	Ji min re jûreyek û dem hewce ye ku ez bifikirim
I put a hundred men on each side	Min sed mêr li her alî danî
I was here to conduct a thorough inspection	Ez li vir bûm ku teftîşek eşkere bikim
I realized it would look better if they were not removed	Min fêm kir ku ew ê çêtir xuya bike ku ew neyên rakirin
I suddenly wiped the tears from my eyes	Min ji nişka ve hêsirên çavên xwe paqij kirin
Again I remembered that I was so upset about this	Dîsa hat bîra min ku ez ji ber vê yekê xemgîn bûm
I will not comment	Ez ê xwe şirove nekim
I stopped in my apartment	Ez di apartmana xwe de rawestiyam
I really thought they were better than that	Bi rastî min digot qey ew ji wê çêtir in
I did an experiment	Min ceribandinek kir
I could not find a better way to correct it	Min nikarî rêyek baş ji bo rastkirinê bibînim
I can not be with one person	Ez nikarim bi yek kesî re bim
A figure with a black color came out	Figurekî bi rengê reş derket derve
I got up and turned to leave	Ez rabûm û zivirîm ku derkevim
I felt so alone and abandoned	Min xwe ew qas tenê û terikandin hîs kir
I knew what he was in	Min dizanibû ku ew di çi de ye
I did not ruin your career	Min karîyera te xera nekir
A flower of sympathy in front	Kulîlka sempatiyê li pêşiyê
I could not understand where they were going and why	Min nikarî fêhm bikim ku ew diçin ku derê û çima
I really wanted a picture of her	Min pir dixwest wêneyek wê
I do not know if they live	Ez nizanim ka ew dijîn
I concentrated on every move	Min li ser her tevgerê konsantre kir
I can also use a psychological theory	Ez dikarim teoriyek psîkolojîk jî bikar bînim
I got off the swing and left	Ez ji swing daketim û çûm
Progress was painfully slow	Pêşveçûn bi êş hêdî bû
I had a second piece to decide my action	Min perçeyek duyemîn hebû ku ez biryara çalakiya xwe bidim
I would definitely recommend them	Ez ê bê guman wan pêşniyar bikim
I remember the blood but a little more	Xwîn tê bîra min lê hindik din
I'm sorry because I'm so far ahead	Ez poşman im ji ber ku ez ewqas pêş de me
It was made for me that I was very welcome	Ji min re hate çêkirin ku ez pir bi xêr hatî
I stopped and looked at the hall	Min sekinî û min li holikê nêrî
Baker wanted a candidate	Baker namzed xwest
I trust the player	Ez bi lîstikvan bawer dikim
I just want to go home	Ez tenê dixwazim herim malê
I can post the status of my relationship	Ez dikarim rewşa têkiliya xwe biweşînim
I think he is telling the truth	Ez difikirim ku ew rastiyê dibêje
I saw my chance	Min derfeta xwe dît
Several people were rescued by air balloons, but most of them perished	Çend kes bi balîfên hewayî hatin rizgarkirin, lê piraniya wan helak bûn
I was very wrong and weak	Ez pir xelet û qels bûm
Of course I can not be responsible for that	Bê guman ez nikarim berpirsiyariya wê bim
I freeze in place, taking in the beautiful scene	Ez di cihê xwe de dicemidim, pêşandana sehneya xweş digirim
I'm afraid marriage is out of the question	Ez ditirsim ku zewac ji pirsê ne
I wanted to be the hostage of my dream again	Min xwest dîsa bibim rehîn xewna xwe
As a result two more tours came out	Di encamê de du gerên zêde derketin
I did not want to take pictures	Min nexwest wêneyan bikişînim
I did not understand why you left him that night	Min fêhm nekir çima te wê şevê ew berda
Blood may come out of my mouth	Dibe ku xwîn ji devê min derkeve
I advise you to leave them alone for now	Ez şîret dikim ku heya niha wan bi tenê bihêlin
I felt calm with my neighborhood and with myself	Min bi taxa xwe û bi xwe re aram hîs kir
Maybe I was still not high	Dibe ku ez hîna jî bilind nebûma
I knew he would always pull it off	Min dizanibû ku ew ê her gav bikişîne
I pull the swing and look at the stars	Ez swingê dikişînim û li stêrkan dinêrim
I needed to accomplish a distant mission	Pêdiviya min bi pêkanîna mîsyonek dûr hebû
I get a lot of practice	Ez gelek pratîkê distînim
A lot has happened in the last two months	Di van du mehên borî de gelek tişt qewimîn
I was careful not to get into trouble	Ez hişyar bûm ku ez xwe nekevim tengasiyan
I have not betrayed the enemy	Min îxanet ji dijmin re nekiriye
Horn development takes place in males one year after birth	Pêşveçûna horn di mêran de salek piştî zayînê digire
I wanted to be by your side more than anything	Min dixwest ji her tiştî bêtir li kêleka te bim
I can not accuse you of trying to stop me	Ez nikarim te sûcdar bikim ku hûn hewl didin min bidin sekinandin
I could barely shake my hands	Min bi zor dikaribû destên xwe bilivînim
I already spent a lot of money on clothes	Jixwe min gelek pere li ser cilê xerc kir
The sinner has no power over sin	Gunehkar hêza xwe li ser guneh nîne
I can not wait to read it again	Ez nikarim li bendê bim ku ez dîsa bixwînim
I could no longer fight	Êdî min nikaribû şer bikim
I knew we were well covered	Min zanibû ku em baş hatine nixumandin
I had to at least tell him nothing happened	Diviyabû ku bi kêmanî jê re bibêjim ku tiştek nebû
I wondered why they went that way with him	Min meraq kir çima ew bi wî awayî çûne
The next morning I woke up and did not remember anything	Sibehê ez ji xew rabûm û tiştek nehat bîra min
I had to listen when it happened	Diviyabû ku ez guhdarî bikim dema ku ew çêbû
I never had a personal belief	Tu carî baweriya min a kesane nebû
I only recognized him at the retirement home	Min ew tenê li mala teqawidiyan nas kir
I have never heard her name even in the family	Min qet navê wê jî di nav malbatê de nebihîstiye
I'll call the airport	Ez ê telefonê balafirgehê bikim
I just play my music	Ez tenê muzîka xwe lêdixim
I had not opened it yet	Hîn min ew venekiribû
I had never seen them before	Min berê wan nedîtibû
I felt it when we danced	Gava ku me direqisand, min hîs dikir
I felt an unexplained heartbreak and sadness	Min dilşikestî û xemgîniyek ne diyar hîs kir
There was little damage to the country	Li welêt zirareke kêm çêbû
The center of most of the houses was ocax	Navendê piraniya xaniyan ocax bû
I hardly know that you understand less than you do	Ez bi zorê dizanim ku hûn ji we kêmtir fêm dikin
I thank you for your words and support	Ez spasiya gotinên we û piştgiriya we dikim
I thought it was an amazing place to look around	Min fikir kir ku ew cîhek ecêb bû ku li dora xwe bigerim
I went over to see it up close	Ez çûm ser ku ez ji nêz ve bibînim
They also had fewer weapons	Ji wan re jî çek kêm bûn
I learned later	Ez paşê hîn bûm
I can still be active	Ez hê jî dikarim çalak bim
I knew he had become a still more dangerous enemy	Min dizanibû ku ew bûye dijminekî hîn xeternak
I looked at the place where my fingers were caught	Min li cihê ku tiliyên min girtî bûn nihêrî
I hope he continues with the new site	Ez hêvî dikim ku ew bi malpera nû berdewam bike
I can not pass you in the cave	Ez nikarim we di şikeftê de derbas bikim
I knew there were a lot of eyes on me	Min dizanibû ku gelek çav li min bûn
A wall of rocks protected it from breaking	Dîwarekî ji zinaran ew diparast ku ew perçe nebe
I have to see him again, up close	Divê ez wî careke din, ji nêzîk ve bibînim
I did not go anywhere	Ez neçûm derekê
I sometimes made a joke with the staff there	Min carinan henekê xwe bi karmendê wê derê dikir
I could not allow animals and humans to suffer	Min nedikarî bihêlim ku heywan û mirov êşê bikişînin
I had never felt happier	Min qet bextewartir hîs nekiribû
I think it should have been	Ez difikirim ku divê ew bûya
I was not sure if I would be upset or relieved	Min nebawer bû ku ez xemgîn bibim an rehet bibim
I have always loved her parents	Min her tim ji dê û bavê wê hez dikir
I wanted to be that man	Min dixwest bibim ew zilam
I will never miss any of your reports	Ez tu carî bêriya yek ji raporên we nakim
I felt like a dark threat was hanging over my life	Min hîs kir ku tehdîdek tarî ya tarî li ser jiyana min daleqandî ye
I was cut off from my origin	Ez ji eslê xwe qut bûm
I understood cloud science	Min ilmê ewran fam kir
A window will pop up asking you to confirm	Pencereyek ku ji we dipirse ku hûn piştrast bikin dê derkeve
I could not stop listening	Min nikaribû dev ji guhdarîkirinê berdim
I see his hands trembling	Ez dibînim destên wî dilerizin
Health workers at the scene reported his death	Xebatkarên tenduristiyê li cihê bûyerê mirina wî ragihandin
I will try to respond quickly and swiftly	Ez ê hewl bidim ku bi lez û bez bersiv bidim
I wanted to go to chemistry or biology	Min dixwest biçim kîmyayê an jî biyolojiyê
A bloodthirsty woman and her son	Jineke xwînmij û kurê wê
I guess anyone can see it	Ez texmîn dikim ku her kes dikare wê bibîne
I thank you for trusting me	Ez spasiya we dikim ku hûn bi min bawer in
I think they are behind me	Ez difikirim ku ew li pişt min in
I had a similar experience in waking from dreams	Min di şiyarbûna ji xewnan de jî ezmûnek wusa hebû
I was sworn in by my guardian	Min ji aliyê welîyê xwe ve sond xwaribû
I know what you are going for	Ez dizanim ku tu çi diçî
I have to see what it is	Divê ez bibînim ka ew çi ye
I can not take this idea	Ez nikarim vê ramanê bigirim
I had to continue my studies	Ez neçar bûm ku xwendina xwe bidomînim
I practically grew it	Min ew bi pratîkî mezin kir
I want to be one of them	Ez dixwazim ji min re yek ji wan
I will offer him coffee	Min ê qehwe pêşkêşî wî bikim
I did not try to really read his thoughts	Min hewl neda ku bi rastî ramanên wî bixwînim
Moore could not play the other night	Moore nikarîbû şevê din bilîze
I hit him again to break his arm, and again, nothing	Min dîsa lêxist da ku destê wî bişkînim, û dîsa, tiştek
Until a few years ago I was an altar child	Heta çend salan ez zarokê gorîgehê bûm
I was amazed that my lips were really flowing	Ez matmayî mam ku min lêvên min bi rastî diherikin
I know he's with you	Ez dizanim ew bi te re ye
The scene was not written in the original script	Dîmen bi senaryoya orîjînal nehatibû nivîsandin
I told you not to do it anymore	Min ji we re got êdî hûn nekin
I want to drink another one	Ez dixwazim yekî din vexwim
That means we can be her webmaster for a while	Yanî em dikarin ji bo demekê bibin tevna wê
I was hoping to finally marry the woman in question	Min hêvî dikir ku di dawiyê de bi jina navborî re bizewicim
I have two chickens in my place	Li cihê min du mirîşk hene
I see it differently	Ez bi awayekî din dibînim
I also try to believe my words	Ez jî hewl didim ku ji gotinên xwe bawer bikim
A weight lifted from her shoulders	Giraniyek ji ser milên wê rakir
I thought you would be bigger	Min digot qey tu dê mezintir bî
I know the names of everyone in the royal family	Ez navên her kesê di malbata qral de dizanim
I grab his thin neck	Ez stûyê wî yê zirav digirim
I believe him, oh yes, of course	Ez ji wî bawer dikim, oh erê, bê guman
I should never have given you that long	Diviyabû min tu carî ew qas dirêj nedaba te
That may have been a few months ago	Yanî dibe ku çend meh berê
We have come in peace for all humanity	Em ji bo hemû mirovahiyê di aştiyê de hatin
I just want us to be friends	Ez tenê dixwazim ku em bibin heval
I have friends, friends who are also interested in change	Hevalên min hene, hevalên ku bi guhertinê re eleqedar in jî
I myself was not in the hospital	Ez bi xwe ne li nexweşxaneyê bûm
I get into trouble a few times	Ez çend caran dikeve tengasiyê
I'm still trying them all	Min hîna hemî wan biceribînim
There was no need for me to try to find sex	Ne hewce bû ku ez hewl bidim ku ez seksî bibînim
I guess that just wasn’t enough	Ez texmîn dikim ku ew tenê ne bes bû
I bring my family members too	Ez endamên malbata xwe jî tînim
A danger in the fat red color	Di boyaxa sor a qelew de xetereyek
I will stand by your side for your account	Ez ê ji bo hesabê we li kêleka we bisekinim
I said it's a spiritual subject	Min got ku ew mijarek giyanî ye
I was relieved they were there	Ez rihet bûm ku ew li wir bûn
I can say that he is hiding something from me	Ez dikarim bibêjim ku ew tiştek ji min vedişêre
I did not care what other girls said about me	Ne xema min bû ku keçên din li ser min çi digotin
I left my magazine under my pillow	Min kovara xwe di bin balgiya xwe de hişt
I will not say my reason	Ez sedemê xwe nabêjim
I did not want much trouble	Min tengasiyek mezin nexwest
With her looks a real beauty	Bi awirên wê bedewiyek rastîn
I say stupid now he has done it	Ez dibêjim ehmeq niha ew kiriye
I tried to decide why	Min hewl da ku biryar bidim çima
I struggled a lot to catch my breath	Min gelek zehmetî kişand ku ez nefesa xwe bistînim
I expressed my need for a local survey	Min hewcedariya xwe ya ji bo lêkolînek herêmî diyar kir
I wanted to give my reading of the events	Min xwest ez xwendina xwe ya bûyeran bidim
I grew up in a really dry house	Ez di xaniyek bi rastî hişk de mezin bûm
I welcomed her, I kissed her	Min ew pêşwazî kir, min ew maç kir
I had to insist, he had to listen to me	Diviyabû min israr bikira, wî bikira guh bide min
I smoke a cigarette for my dad	Ez ji bavê xwe re cixareyekê dikişînim
I feel the movement in the air	Ez tevgerê di hewayê de hîs dikim
I hated going to school	Min ji çûyîna dibistanê nefret dikir
I looked at my instructions written in the agent code	Min li rêwerzên xwe yên ku di koda agentê de hatine nivîsandin nihêrî
I did not catch any of them	Min yek ji wan negirt
I start shaking and sweating	Ez dest bi hejandin û teriyê dikim
I started to love him	Min dest pê kir ku ji wî hez bikim
I have to go home	Divê ez vegerim malê
I refused coffee here	Min li vir qehwe red kir
A clean table is a sign of a sick mind	Maseya paqij nîşana hişê nexweş e
I would choose war for almost any reason	Ez ê hema hema ji bo her sedemek şerek hilbijêre
I know what your contract is	Ez dizanim peymana te çi ye
I think she has a relationship with her father	Ez difikirim ku têkiliyek bi bavê wê re heye
I will go straight to the point	Ez ê rast biçim ser xalê
I think this is the wrong way to go	Ez difikirim ku ev rêbazek xelet e
However, I always hesitate	Lêbelê, ez her gav dudil dibim
I think of it as a good investment	Ez wê wekî veberhênanek baş difikirim
A lawyer for my family	Parêzgerek ji bo malbata min
I'm back to you	Ez li te vegeriyam
I was probably a hundred miles away from home	Ez belkî sed kîlometran dûrî malê bûm
I must have been totally scared	Divê min bi tevahî tirsek xuya kir
I looked into his face	Min di rûyan de didît
I suspect it's some of each	Ez guman dikim ku ew ji her yekê hinek e
I hoped he was still laughing	Min hêvî dikir ku ew hîn jî dikenî
Both nuclear and conventional designs will be considered	Her du sêwiranên nukleer û konvansiyonel dê bêne hesibandin
I saw all four of them come out	Min dît ku her çar ji wan derketin
I bet he knows exactly what happened that night	Ez bet dikim ku ew tam dizane wê şevê çi qewimî
I hoped the card would not fall	Min hêvî kir ku dê kart nekeve
I ran, unable to comprehend this barbaric madness	Ez beziyam, nekarîm têgihîştina vê dînbûna hovane
I took a deep breath and left	Min nefesek kûr kişand û çûm
When things shook me again, I turned my back	Gava ku tişt dîsa li min hejand, min pişta xwe da
I wondered when he last slept	Min meraq kir ku ew cara dawî kengî raza
I love my mother more than anyone in the world	Ez ji diya xwe ji her kesî bêtir li dinyayê hez dikim
I think it's hard	Ez difikirim ku ew dijwar e
I was wondering when one of you would go here	Min digot qey yek ji we dê kengê biçe vir
I remember seeing him on the road	Tê bîra min ku min ew di rê de dît
I thought it would be easy	Min fikirîn ku ev ê hêsan be
I loved the way it made me comfortable	Min ji awayê ku wê ji min rehet kir hez kir
I can only hope this is not another trap	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ev ne xefikek din e
I wish it was so easy	Min dixwest ku ew pir hêsan bû
I grab him and work to lift him	Ez wî digirim û kar dikim ku wî rakim
I will deal with the guard and my son	Ez ê bi cerdevan û kurê xwe re mijûl bibim
I will do something new for you	Ez ê ji bo we tiştek nû bikim
I noticed that my mother noticed it too	Min dît ku diya min jî ew ferq kir
I felt very stupid	Min xwe pir bêaqil hîs kir
I was not completely disabled	Ez bi tevahî ne seqet bûm
I was not going fast so he was not injured and nothing	Ez ne zû diçûm ji ber vê yekê ew ne birîndar bû û ne jî tiştek
I could not remember anything but a face	Ji bilî rûyekî tiştek nedihat bîra min
A future he now hoped to achieve	Pêşerojek ku wî nuha hêvî dikir ku bigihîje
But we will do something else together	Lê em ê bi hev re gerek din bikin
Opportunities for leadership training are provided through practical application	Derfet ji bo perwerdehiya serokatiyê bi serîlêdana pratîkî têne peyda kirin
I can only think of one thing	Ez dikarim tenê tiştek bifikirim
I worked really hard	Ez bi rastî pir dijwar xebitîm
I suggest you do the same and choose your own wisely	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn heman tiştî bikin û ya xwe bi aqilmendî hilbijêrin
I know not everyone can do this	Ez dizanim ku her kes nikare vê yekê bike
That is, their grass is like that	Yanî gîhaya wan wisa ye
I wanted to reach out to her and run	Min xwest xwe bigihînim wê û birevim
I helped him in command	Min di fermanê de alîkariya wî kir
That degree is too big for me	Ew derec ji bo min pir mezin e
I know you want to pursue your dream	Ez dizanim ku hûn dixwazin xewna xwe bişopînin
I think this guy thinks he can do anything	Ez difikirim ku ev kurik difikirî ku ew dikare her tiştî bike
A second passed, or maybe it was five minutes	Duyemînek derbas bû, an jî dibe ku ew pênc deqe bû
I think this will make you all happy	Ez difikirim ku ev ê we hemî xweş bike
I think you had a good reason	Ez difikirim ku we sedemek baş hebû
I was different from most others	Ez ji piraniya kesên din cuda bûm
I see a bullet hole here	Ez li vir qula guleyekê dibînim
I told you to make yourself at home	Min ji we re got hûn xwe li malê bikin
A wandering prince found his way to the tower	Mîrekî gerok riya xwe ber bi bircê ve dît
I can understand what his figure is	Ez dikarim fêhm bikim ka kîjan fîgurê wî ye
I leave mine alone until it sits in place	Ez ya xwe tenê dihêlim heta ku ew li cihê xwe rûne
I looked at my mother	Min li diya xwe nêrî
I suggest you go now	Ez pêşniyar dikim ku hûn niha biçin
I recommend the clinic to my students and friends	Ez klînîkê ji xwendekar û hevalên xwe re pêşniyar dikim
I thought they were honeycombs	Min digot qey ew çokên hingiv in
I think of nothing but that	Ez ji bilî wê li tiştekî nefikirîm
I hate to get out in the storms	Ez nefret dikim ku di bahozan de derkevim
I went inside to see it up close	Ez ketim hundur da ku ez ji nêz ve bibînim
I really did not expect them to reject it	Bi rastî min hêvî nedikir ku ew red bikin
I order things this way	Ez tiştan bi vî rengî rêz dikim
I may have never brought a book from them	Dibe ku min qet pirtûkek ji wan neanîbe
The snake may catch you too	Dibe ku mar jî we bigre
A beautiful woman with a big heart	Jineke bedew û bi dilê mezin
I see them together and they are very happy	Ez wan bi hev re dibînim û ew pir kêfxweş in
I will come again for you	Ez ê dîsa ji bo we bêm
I turned myself inside out	Min xwe di hundurê xwe de zivirî
I suspected he was waiting to see my statement	Min guman kir ku ew li benda dîtina îfadeya min bû
I stared at him in amazement	Min bi matmayî li wî temaşe kir
I trembled at the thought of it	Ez li ser wê fikirîm lerizîm
I was sad he was gone	Ez xemgîn bûm ku ew çû
I saw that you protected me, I protected you	Min dît ku te ez parastim, min parast
I hope you get your friend	Ez hêvî dikim ku hûn hevalê xwe bigirin
I'm just interested in your safety	Ez tenê ji bo ewlehiya we meraq dikim
I wanted to be clear	Min xwest ez zelal bim
Many houses collapsed in the area	Li herêmê gelek xanî hilweşiyan
I'm out of the cold	Ez ji sermayê ketim
My place was barely enough	Cihê min bi zorê têra xwe dikir
I assure you, the side will not decrease	Ez ji we re piştrast dikim, dê alîgir kêm nebe
I killed him with my own hands	Min ew bi destên xwe kuşt
I did not feel his presence there	Min hebûna wî li wir hîs nekir
A young couple looked at me	Cotek ciwan li min temaşe kir
I told you the documents are good	Min ji we re got belge baş in
I threw it so hard, it was cold	Min ew qas dijwar avêt, ew sar bû
I love you all equally	Ez ji we hemûyan wekhev hez dikim
I really enjoyed that period	Ez bi rastî ji wê heyamê kêfxweş bûm
I want to ask her what her name is	Ez dixwazim jê bipirsim navê wê çi ye
I just want a few minutes with you	Ez çend deqeyan bi te re tenê dixwazim
We must let the artist fail	Divê em bihêlin hunermend têk biçe
I bought it another week	Min ew hefteyek din kirî
I could not get her out without a fight	Min nikarîbû wê bêyî şer derxim derve
I wonder what it's all about	Ez meraq dikim ew li ser çi ye
I just wanted to think about it for a while without him	Min tenê demek dixwest ku bêyî wî li dora xwe bifikirim
I can not ask myself what is going on in her head	Ez nikarim xwe jê bipirsim ka çi tê serê wê
I do not remember any of them	Tiştek ji wan nayê bîra min
I felt pain in my back	Min di pişta xwe de êş hîs kir
It was not his first attempt at a book	Ew ne hewildana wî ya yekem bû ji bo pirtûkekê
I prayed that he had regained consciousness	Min dua kir ku ew ji ser hişê xwe vegeriyabû
I click on the second link	Ez li ser lînka duyemîn bitikînim
I wanted you to give it a try	Min xwest ku hûn ceribandina min biceribînin
I did not expect it to be mine	Min hêvî nedikir ku ew bibe ya min
I was not good either physically	Ez ji aliyê fizîkî ve jî ne baş bûm
I can feel my burning secret eating away at me	Ez dikarim hîs bikim ku sira min a şewitandî min dixwe
I looked at him and shook his arms	Min li wî nêrî û milên xwe hejandin
I had no idea how long we stayed in the shower	Min nizanibû em çiqas di serşokê de man
I would not send him home	Min ê wî neşanda malê
We were there during the peak of the tourist season	Em di dema bilindbûna demsala geştiyariyê de li wir bûn
Wish she could ride me	Xwezî ku wê bikariba min siwar bikira
A voice inside that cries for something else	Dengek di hundurê de ku ji bo tiştek din digirî
The woman jumped on the street	Jinek li ser kolanê baz da
I took the cloth and covered my face	Min qumaşê hilda û pêça rûyê xwe
A man with dark brown hair and a warm smile	Zilamek bi porê qehweyî yê tarî û bişirînek germ
I was able to relate to it in some way	Min dikaribû bi rengekî pê re têkilî daynin
I want to make it now	Ez dixwazim niha çêkim
Dry thunderstorms are common in summer and autumn	Birûskên hişk di havîn û payîzê de gelemperî ye
I no longer have to deal with politics	Ez êdî neçar nabim ku bi siyasetê re mijûl bibim
I really started to look forward to the date	Ez bi rastî dest pê kir ku li hêviya date
I did not hear anything	Min tiştek nebihîst
I may always have this fear	Dibe ku her tim ev tirsa min hebe
I will clean you from here	Ez ê te ji vir paqij bikim
I put my hand on my stomach, and slowly suck	Destê xwe didim ser zikê xwe, û hêdî hêdî dixim
I believe that is an important thing	Ez bawer dikim ku ew tiştek girîng e
I just did it this way	Min tenê bi vî rengî li xwe kir
I am very happy with its publication	Ez ji weşandina wê pir kêfxweş im
I want to know what we are against	Ez dixwazim bizanim ku em li dijî çi ne
I canceled my wedding	Min daweta xwe betal kir
I want to try again tomorrow	Ez dixwazim sibê sibê dîsa biceribînim
I look closely at the damage	Ez ji nêz ve li zirarê dinêrim
I pull it out, sit down	Ez jê derdixim, rûnim
They were tense and angry	Ew bi tansiyon û hêrs bûn
I told her it would be better without her	Min jê re got ku ew bêyî wê çêtir e
I used it to break my inner heart	Min ew bikar anî da ku dilê hundur bibire
I get on the bus and go home	Ez li otobusê siwar dibim û diçim malê
I want to see what shape it is with everyone	Ez dixwazim bi her kesî re bi çi şeklê be bibînim
It then entered the clouds west of the airport	Dûvre ket ewrên rojavayê balafirgehê
I resisted the urge to complain loudly	Min li hember xwesteka bi dengekî bilind nalîn li ber xwe da
I guess the news spread quickly in the city	Ez texmîn dikim ku nûçe li bajêr zû çû
I have daughters, and that matters	Ez keçên min hene, û ya ku girîng e
I want to share them with you	Ez dixwazim wan bi we re parve bikim
I never thought too much about him	Ez qet zêde li ser wî nefikirîm
A smile streamed down her face	Bişirînek li ser rûyê wê diherikî
I saw the attack happen again	Min dît ku êrîş ji nû ve diqewime
I wanted to be a fighter	Min dixwest bibim şervan
This is a small town	Ev bajarokek piçûk e
I had to see the result	Diviyabû ez encamê bibînim
I could not move an inch	Min nikarîbû santîmetek bilivînim
I went through the tuft door	Min di deriyê tûfê re derbas kir
The man who insults you will bring you down	Zilamê ku heqaret li we bike hûn ê bixin xwarê
I hope you have always done that	Ez hêvî dikim ku we her dem wiya kiriye
I finished in a quarter of an hour	Min di çaryek saetekê de qedand
However I loved them	Lêbelê min ji wan hez kir
I have to see the look in her eyes	Divê ez awira çavên wê bibînim
I found myself getting annoyed with him wherever he went	Min dît ku ez her ku diçe ji wî aciz dibim
Breathless is the only witness	Bê nefes tenê şahid e
I got up and looked at him	Ez rabûm û li wî nêrî
I do not want perfect love	Ez evîna bêkêmasî naxwazim
Club enjoyed the episode	Club ji episode kêfa
I could not just sit here	Min nekarî tenê li vir rûnim
I am not against playing golf	Ez ne li dijî lîstina golf im
I counted up to three bells	Min heta sê zengil jimartin
I went to hug	Ez çûm hembêz kirim
I noticed that there were tears in her eyes too	Min ferq kir ku ew jî hêsir di çavên wê de bûn
I just want to be clear	Ez tenê dixwazim zelal bim
I opened the door as fast as I could	Min bi qasî ku ez derkevim derî vekir
I decided to take a look at things for myself	Min biryar da ku ez bi xwe li tiştan binihêrim
I am very ashamed of the actions of our people	Ez ji ber kiryarên gelê me gelekî şerm dikim
I immediately jumped on	Ez yekser ketim ser
I have no game to play	Ti lîstika min tune ku ez bilîzim
I was asked to confirm this	Ji min hat xwestin ku ez vê yekê erê bikim
I did not like him either	Min jî ji wî hez nekir
I bit my lip, trying to control my urge	Min lêva xwe xwar, hewl da ku daxwaza xwe kontrol bikim
I just have to say yes	Divê ez tenê bigota erê
Maybe I should spend my time as his hostage	Dibe ku ez jî wek rehîneyê wî dema xwe xweş bikim
I have never given up on your love	Min tu carî dev ji hezkirina te berneda
I will not go long, maybe a day or two	Ez ê dirêj neçim, dibe ku rojek an du rojan
I am starting to spell for the fourth time	Ez ji bo cara çaremîn dest bi rastnivîsê dikim
I personally am a strong supporter of birth control rights	Ez bi xwe piştgirek xurt a mafên kontrolkirina zayînê me
I presented the box to them	Min sindoq pêşkêşî wan kir
I put it somewhere and forgot	Min ew danî cihekî û ji bîr kir
I was in shock once	Ez carekê di şokê de bûm
I can appreciate that	Ez dikarim vê yekê binirxînim
I want them to burn the sky to the ground	Ez ji wan dixwazim ku ezman bi erdê re bişewitînin
A colorful watch watches over the cave	Nobedarek rengîn li ser kavilê temaşe dike
It was the largest ship of that time	Ew keştiya herî mezin a wê demê bû
I looked at the girl from the open window	Min ji pencereya vekirî li keçikê nêrî
I have a dream to support my family	Xewna min heye ku ez debara malbata xwe bikim
I hope you will work with me on this	Ez hêvî dikim ku hûn ê li ser vê yekê bi min re bixebitin
I was scared, easily	Ez tirsiyam, bi hêsanî
I will deal with this situation from here on out	Ez ê ji vir û pê ve vê rewşê bi dest bixim
I want to ship there in five days	Ez gemî li wir di nav pênc rojan de dixwazim
I did not know we had to live off the earth	Min nizanibû ku divê em ji erdê bijîn
I wanted a dog instead	Li şûna min kûçikek dixwest
I feel thin and naked, maybe it smells like me	Ez xwe nazik û tazî hîs dikim, dibe ku ew bîhnê min bigire
I can not be with you	Ez nikarim bi te re bim
He never wanted to steal	Wî qet nexwest ku diziyê bike
I know you're scared	Ez dizanim ku hûn ditirsin
I took a hug with a warm thank you	Min hembêzek li gel spasiyek germ girt
I went with the speech	Ez bi axaftinê re çûm
I can take an hour in six	Ez dikarim saetekê di şeşan de bigirim
I fear for my life and for my friends	Ez ji jiyana xwe û ji bo hevalên xwe ditirsim
Some of their members were missing or tied up with wires	Hin endamên wan winda bûn an jî bi têlê hatibûn girêdan
I looked down to avoid eye contact	Min li xwarê nihêrî da ku ji têkiliya çavan dûr nekevin
I really hope you become like her	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
I know it looks weird	Ez dizanim ku ew xerîb xuya dike
I will get you there in time	Ez ê te di wextê xwe de bigihînim wir
I should have brought a box	Divê min sindoqek anîba
I will try to steal it	Ez ê hewce bikim ku wê dizînim
I guess you can say they work very well	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bêjin ku ew pir baş dixebitin
I swear half the fun went to the event	Ez sond dixwim ku nîvê kêfê diçû bûyerê
I felt like my life was over	Min digot qey jiyana min qediya
Some historians also take a similar view	Hin dîroknas jî nêrînek bi vî rengî digirin
I looked in the mirror and saw my own mirror	Min li neynikê mêze kir û neynika xwe dît
I want you to go in front of me	Ez dixwazim ku hûn li pêşiya min herin
I just pulled it back into a pony tail	Min tenê ew paşve kişand nav dûvikek pony
I want to make a war movie	Ez dixwazim fîlmekî şer çêkim
I think doing the work is this	Ez difikirim ku kirina xebatê ev e
I turned slowly and came towards him	Ez hêdîka zivirîm û ber bi wî ve hatim
I trained him to take on a greater responsibility	Min ew perwerde kir da ku berpirsiyariyek mezintir bigire ser xwe
I remember how she used to rub her lips on mine	Tê bîra min ku wê çawa berê lêvên xwe li lêvên min xist
I sent the result and waited	Min encam şand û li bendê mam
A shock passed with me	Şokek bi min re derbas bû
Last week a woman called us	Hefteya borî jinekê gazî me kir
I used to work on the car	Min berê li ser otomobîlê dixebitî
I did not understand what reading music here means to you	Min fêm nekir xwendina muzîkê li vir ji bo we tê çi wateyê
I feel like my hunger is eating me alive	Ez hest dikim ku birçîbûna min zindî dixwe
This was followed by a woman screaming	Li pey vê qîrîna jinekê hat
Both my hands are on the wheel, following the guides	Herdu destên min li ser çerxê ne, li pey rêwerzan in
Sad place, you will agree	Cihek xemgîn, hûn ê bipejirînin
I love conflict	Ez ji nakokî hez dikim
Let's do it another day	Bila rojek din bikin
It has been reported that mild fruit damage has also reached agriculture	Hat ragihandin ku zirareke nerm a fêkî jî gihîştiye çandiniyê
I shook my head and followed him to the door	Min serê xwe hejand û ber bi derî da pey wî
I finally played the word game and claimed	Min dawî li lîstika peyvan lîst û îdia kir
Uploaded a video a few seconds later	Piştî çend saniyeyan vîdyoyek barkir
I could feel how tired he was	Min hest dikir ku ew çiqas westiyayî bû
I think it's time to develop	Ez difikirim ku dem dema pêşdebirinê ye
I just see a different light that it's all	Ez tenê ronahiyek cûda dibînim ku ew hemî ye
I get so confused sometimes	Ez carinan ewqas tevlihev dibim
Maybe I should go into club business	Dibe ku ez biçim karsaziya klûbê
I pulled to look at it	Min kişand ku ez lê binêrim
Its system requires a large staff	Pergala wê karmendek mezin hewce dike
I felt, for the most part, fine	Min hest kir, bi piranî, baş e
I will remove the evidence here	Ez ê li vir delîlan ji holê rakim
I reached for my sword	Min xwe gihand şûrê xwe
The prisoners did not plead guilty to all charges	Girtiyan hemû sûc qebûl nekirin
Part of the throat was detached	Parçeyek ji qirikê veqetiya
I put it on and immediately felt the heat	Min ew li xwe kir û yekser germahî hîs kir
I can help you solve this puzzle	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn vê puzzle çareser bikin
I could not believe it anymore	Min êdî bawer nedikir
The important ones were the characters	Ya girîng karakter bûn
A real exhibition	Pêşangehek rastînek rastîn
I brought everything inside	Min her tişt anî hundir
I see this as a personal responsibility	Ez vê yekê wekî berpirsiyariya kesane dibînim
I did not know where he lived	Min nizanibû ku ew li ku dijî
I have to go back to school next year	Divê sala bê ez vegerim dibistanê
I have personal experience	Ez tecrûbeya şexsî heye
They can also be used immediately after abortion	Ew dikarin yekser piştî kurtajê jî werin bikar anîn
A strong cup of coffee will help	Fîncanek qehwe ya bihêz dê bibe alîkar
I'm leaving tonight	Ez îşev diçim
I have some very important news to announce	Min nûçeyek pir girîng heye ku ez ragihînim
I shook my head, still looking for more to buy	Min serê xwe hejand, hîna jî li zêdetir ji bo kirînê digerim
I spend days thinking about my choice	Ez bi rojan li ser hilbijartina xwe difikirim
I hope to see your answer soon,	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bersiva we bibînim,
I think that is a very good possibility	Ez difikirim ku îhtîmalek pir baş e
I am seven months pregnant	Ez heft mehî ducanî me
I needed some distance between us	Di navbera me de ji min re hin mesafe lazim bû
I almost did not go to work this morning	Ez vê sibê hema neçûm kar
I had personal problems at the time	Wê demê pirsgirêkên min ên şexsî hebûn
I will definitely be happy with both decisions	Bi rastî ez ê bi her du biryarê kêfxweş bibim
I have to speak very openly	Divê ez pir vekirî biaxivim
I will give the world to her	Ez ê dinyayê bidim wê
I think about the possible consequences	Ez li ser encamên gengaz difikirîm
I relax in the freedom of my hatred	Ez di azadiya nefreta xwe de rihet dibim
I think you should follow your puppy	Ez difikirim ku divê hûn kulikê xwe bişopînin
I will show it later on in the post	Ez ê paşê li ser weşana xwe nîşan bidim
I was not talking to myself, someone else was there	Min bi xwe re ne dipeyivî, kesekî din li wir hebû
I needed something to do	Ji min re tiştek hewce bû ku ez mijûl bikim
I lowered myself to her feet to get my taste buds	Min xwe daxist nav lingên wê da ku ez tama xwe bistînim
I eat three times a day	Ez rojê sê caran dixwim
I think a little weird about it	Ez hinekî xerîb li ser wê difikirim
I withdrew our order	Min emrê me paşda girt
I know we can achieve early successes	Ez dizanim ku em dikarin serkeftinên destpêkê bi dest bixin
Maybe then I will believe in a world without problems	Dibe ku wê hingê ez li cîhanek bê pirsgirêk bawer bikim
A great table for the whole family to enjoy!	Ji bo kêfa tevahiya malbatê maseyek mezin!
I can wear my own clothes	Ez dikarim cil û bergên xwe li xwe bikim
I did not want to be gay	Min nedixwest bibim homoseksuel
I am writing a purchase address for a retail store	Ez ji bo firotgeha firotanê navnîşek kirînê dinivîsim
I just woke up here a few hours ago	Ez tenê çend saet berê li vir şiyar bûm
I think oppression is reserved for those who deserve it	Min difikirî ku zulm ji bo kesên ku wê heq dikin tê veqetandin
However, many people are not happy about this	Lêbelê, gelek kes ji vê yekê ne kêfxweş in
I really have to learn my language	Bi rastî divê ez fêrî zimanê xwe bibim
I have not seen it yet	Min hîn nedîtiye
I did not want to talk about new things	Min nexwest behsa tiştên ku nû qewimîn bikim
I did not want this to happen	Min nexwest ku ev yek bibe
Ships met the design need closely	Keştiyan hewcedariya sêwiranê ji nêz ve bicîh anîn
The charges were dropped without trial	Bersûc bêyî darizandin hatin betalkirin
I can practically see it	Ez bi pratîkî dikarim wê bibînim
I love it when it kisses my neck	Dema ku stûyê min maç dike ez jê hez dikim
He was upset after the incident	Ew piştî bûyerê xemgîn bû
A horrible smile covered her face	Bişirîneke tirsnak li rûyê wê girt
A way to help her understand	Rêyek ku alîkariya wê fam bike
I wondered how it would be to drive it	Min meraq kir ku ew ê çawa be ew ajotin
The structure of the campus has grown with the population	Struktura kampusê bi nifûsê re mezin bûye
I can not believe it	Ez nikarim vê yekê bawer bikim
I put my head in front of the door	Min serê xwe li ber derî da
That is, we must manage them	Yanî divê em wan îdare bikin
I brought it all with me	Min hemû bi xwe re anîn
I saw it once	Min ew carek dît
I hated his power over me	Min ji hêza wî ya li ser min nefret kir
I turned and he pulled me closer to him	Ez zivirîm û wî ez nêzîkî min kişand
I was hesitant for a while	Ez demekê dudilî bûm
I think you will find it perfect	Ez difikirim ku hûn ê wê bêkêmasî bibînin
I can not go back there	Ez nikarim vegerim wir
I felt neither pain nor hunger	Min ne êş, ne jî birçî hîs kir
Three days later the ship was stopped again	Piştî sê rojan keştî dîsa hat rawestandin
I was both ashamed and insulted	Min hem şerm kir hem jî heqaret kir
I hoped she had found the key	Min hêvî kir ku wê mifteyê dîtibû
I left the room with the commander	Ez bi fermandar re ji odeyê derketim
I hit the trigger again	Min dîsa li tetikê xist
I discovered it myself	Min ew bi xwe kifş kir
I made a special tool for the job	Min ji bo kar amûrek taybetî çêkir
I want to be stronger	Ez dixwazim bi hêztir bim
I’ve been having a hard time these last few weeks	Ez van çend hefteyên dawî dijwar bûm
I insisted that they keep them simple	Min israr kir ku ew wan sade bihêlin
I sent home the photo of the graduation ceremony	Min wêneyê merasîma mezûniyetê şand malê
I grew up as a woman	Ez wek jinekê mezin bûm
I read the book seven times in seven lines	Min pirtûka heft qatî heft rêze xwend
I have never seen a god seven	Min heftê xwedê qet nedît
I have never been your lover	Ez tu carî evîndarê te nebûm
I was glad he was with us	Ez kêfxweş bûm ku ew bi me re bû
I smiled and got up	Ez keniya û rabûm
Before seeing him I felt guilty	Li ber dîtina wî min nexweşiya sûcdariyê hîs kir
I suggest you go for comfort	Ez pêşniyar dikim ku hûn herin rihetiyê
I probably need to be there more now than ever	Ez belkî niha ji her demê bêtir li wir hewcedar im
I believe the downpour has already begun	Ez bawer dikim ku barîna xwarê jixwe dest pê kiriye
Other than hunting, I was never armed	Ji xeynî kêra nêçîrê, ez qet çekdar neçûm
A republic was established	Komarek ava bû
Please I want to go home now	Ji kerema xwe ez niha dixwazim herim malê
I can see why they are needed	Ez dikarim bibînim çima ew hewce ne
I can identify with computers	Ez dikarim bi komputeran nas bikim
I have experienced many amazing changes	Min gelek guhertinên ecêb jiyîn
I hope there is something more than fruit	Ez hêvî dikim ku ji bilî fêkiyê tiştek din jî hebe
I really love this	Ez bi rastî ji vê yekê hez dikim
The phone came to me a few minutes ago	Berî çend deqeyan telefonek ji min re hat
I was stupid to come here	Ez bêaqil bûm ku hatim vir
A shower door was left open next to the wall	Deriyek serşokê li kêleka dîwêr vekirî mabû
I had secretly missed her	Min bi dizî bêriya wê kiribû
I turned and spoke in the window	Min zivirî û di pencerê re peyivî
A mistake that never appeared	Xeletiyek ku qet xuya nedikir
I give you a kick and I give you a cat	Ez derbekê didim te û pisîkê didim te
I still did not like it very much	Min dîsa jî pir jê hez nekir
Heb had little effect	Heb bandorek hindik bû
I would miss my customers too	Min ê bêriya mişteriyên xwe jî bikira
I know that those we love will never really die	Ez dizanim ku yên ku em jê hez dikin bi rastî qet namirin
I need a chance to make it	Ji min re şansek lazim e ku ez ji wê re çêbikim
I reached for her body and knelt beside her	Ez gihîştim laşê wê û li kêleka wê çok bûm
I often sit outside and watch them	Ez gelek caran li derve rûniştim û li wan temaşe dikim
I love it when you cry at me	Ez jê hez dikim gava ku tu li min digirî
I can light my candle and think about him	Ez dikarim mûma xwe bişewitînim û li wî bifikirim
I was not right with myself either	Ez bi xwe re jî rast nebûme
I looked down and saw that she had opened her eyes	Min li jêr nêrî û dît ku wê çavên xwe vekirin
I believe you have forgotten the country before	Ez bawer dikim ku we welatê berê ji bîr kiriye
I'm in the gun business	Ez di karê çekan de me
I noticed that he had lost the softness of his face	Min dît ku ew nermbûna rûyê xwe winda kir
I have to open it	Divê ez wê vekim
I love this blogging business	Ez ji vê karsaziya rojnivîskê hez dikim
Then I went back to his cousin	Paşê ez vegeriyam kozika wî
I love those around you	Ez ji li dora we hez dikim
A deep sigh from behind allows me to close my lips	Keneke kûr ji paş ve dihêle ku ez lêvên xwe bigirim
I knew this after meeting him only once	Min ev yek zanibû piştî ku tenê carekê pê re hevdîtin kir
I knew it was probably nothing	Min dizanibû ku ew belkî ne tiştek bû
I called her again	Min dîsa gazî wê kir
I had to light up there	Diviyabû min li wir ronî bikira
After a second the bell rings and everyone gets up	Piştî saniyeyekê zengil lê dikeve û her kes radibe ser xwe
I have to give my ignorance about this	Divê ez li ser vê yekê nezaniya xwe bidim
I want to live a normal life	Ez dixwazim jiyanek normal bijîm
I can not look you in the eyes	Ez nikarim li çavên xwe binêrim
I showed myself in you	Min xwe di te de xuya kir
I did not want to go, but they did	Min nexwest biçim, lê wan ez kirim
I know when people are behind me	Ez dizanim gava mirov li pişt min pistepist dikin
I tried not to	Min hewl da ku nekim
I need to be more careful now	Divê ez niha bêtir baldar bim
I'm good on him	Ez baş li ser wî
I finally stopped there for a long time	Ez di dawiyê de ji bo demeke dirêj li wir rawesta
I thanked the old man for his hospitality and headed to town	Min spasiya kal ji bo mêvanperweriya wî kir û ber bi bajêr ve çûm
I prayed for guidance	Min ji bo rêberiyê dua kir
I was almost vertical	Ez hema hema vertîkal bûm
I needed to talk to my dad	Min hewce kir ku bi bavê xwe re biaxivim
I did not receive a response	Min bersiv negirt
A truck was filling the list	Kamyonek lîsteyê dihat dagirtin
I climbed in front of the back door	Ez li ber deriyê paş ve hilkişiyam
Most of them hit the def	Piraniya wan li defê dixistin
I am not surprised by your words	Ez ji gotinên te şaş nabim
I will never break it	Ez ê tu carî neşikînim
I heard his voice	Min di dengê wî de bihîst
I was not interested in fighting with him	Ez ne eleqedar bûm ku bi wî re şer bikim
There are many things I have to work with	Gelek tişt hene ku ez pê re bixebitim
I was rescuing a weaker woman from a terrible ordeal	Min hindek jinikek qelstir ji tengasiyek tirsnak xilas dikir
I studied the picture carefully	Min wêne bi baldarî lêkolîn kir
I shifted my weight to the left, but nothing happened	Min giraniya xwe ber bi çepê da, lê tiştek nebû
I took it together again	Min dîsa bi hev re bir
I was also told to give it up	Ji min re jî gotin ku dev ji wê berdim
I have to let them sit for a while first	Divê ez pêşî bihêlim ku ew hinekî rûnin
I decided to bring a gun	Min biryara anîna çekê da
I saw no sign of anyone	Min nîşana kesî nedît
I remember you saying that they were really tight	Tê bîra min ku te digot qey ew bi rastî pir teng bûn
I missed those things	Min bêriya wan tiştan kiriye
A rape will disgrace the film	Tecawizek wê fîlmê bêrûmet bike
I bet you never dreamed it was so realistic	Ez bet dikim ku we qet xewn nedît ku ew qas realîst bû
I look forward to connecting with you hopelessly	Ez hêviya ku hûn bi bêhêvî pê ve girêdidin dibînim
A cloud of yellow dust rose from a distance, slowly growing	Ewrekî ji toza zer ji dûr ve rabû, hêdî hêdî mezin bû
The main problem of the building was its size	Pirsgirêka sereke ya avahiyê mezinahiya wê bû
I felt it on the side of my face	Min li aliyê rûyê xwe hîs kir
I played some nice music and relaxed	Min muzîkek xweş lê da û xwe rehet kir
I loved your income	Min ji hatina te hez kir
I do not like it anymore	Ez êdî ji vir hez nakim
Sudden loss of pressure in my lungs	Ji nişka ve windabûna zextê di pişên min de
I just wanted to deal with you	Min tenê xwest ku ez bi te re mijûl bibim
I highly recommend you and your family go here	Ez pir pêşniyar dikim ku hûn û malbata we biçin vir
I was very happy with my arrival	Ez ji hatina xwe pir kêfxweş bûm
I drank cake and apple juice	Min kek û ava sêvê vexwaribû
I know this is a scary place	Ez dizanim ev der cihekî tirsnak e
I can not recommend this book enough	Ez nikarim vê pirtûkê bi têra xwe pêşniyar bikim
I did not struggle too much with it	Min bi wê re zêde dijwar nedikir
A comparative study of two series of events	Lêkolînek berawirdî ya du rêzikên bûyeran
Luckily the shower was bigger	Xwezî ku serşokê mezintir bûya
I get three cents for the eggs	Ez ji bo hêkan sê quruşan distînim
I did not ask her for it	Min ew ji bo wê nexwest
I can not imagine that he is not there	Ez nikarim xeyal bikim ku ew ne li wir be
I knew exactly what he meant	Min tam dizanibû ku mebesta wî çi ye
I just loved it and wanted to share it	Min tenê ji vê yekê hez kir û xwest ez parve bikim
Please I need your help	Ji kerema xwe ez alîkariya we hewce dikim
I can not stress enough	Ez nikarim bi têra xwe tekez bikim
I will regret doing it	Ez ê poşman bibim ku wê bikim
M took me to pick a tree	M ez birin ku darek hilbijêrin
I was very close to losing control	Ez pir nêzî windakirina kontrolê bûm
I have to get rid of the pain	Divê ez ji êşê xilas bibim
I made a mistake to do it	Min xelet kir ku ez bikim
I had to get things right	Ez neçar bûm ku tiştan rast bikim
I was famous for this	Ez bi vê yekê navdar bûm
I was following a suspicious woman from here to here	Ez ji wir heta vir li pey jineke gumanbar bûm
I am and have been your truly faithful servant	Ez xizmetkarê te yê bi rastî dilsoz im û bûm
I could not contain my laughter	Min nedikarî kenê xwe bigirim
I take care of all the experiments	Ez trêna lênêrîna hemî ezmûnan dikim
I had a dream about you	Min xewnek li ser te dît
I will not discuss this with him	Ez ê di vê mijarê de bi wî re nîqaş nekim
I asked him if he wanted to drink water	Min jê pirsî ka ew dixwaze avê vexwe
I hope and pray for you too	Ez ji bo we jî hêvî dikim û dua dikim
I loved the bad guys	Min ji xortên xerab hez kir
I was expecting breast meat	Ez li hêviya goştê pêsîrê bûm
I know you should do that	Ez dizanim ku divê hûn wiya bikin
The soft cloth clung to his hand	Qumaşê nermik li destê wî çikiya
I will add to this a lot	Ez ê vê yekê pir zêde bikim
I push it towards the back of my mind	Ez wê ber bi pişta hişê xwe ve dikim
I take control of him and he gets rid of me	Ez kontrola wî digirim û ew ji min xilas dibe
I always think of the kids there	Ez her tim li zarokên li wir difikirim
I take them and get them out of there	Ez wan digirim û me ji wir derdixim
Transfer function	Fonksiyona veguherînê
I slowly opened my eyes, but saw a little more light	Min hêdîka çavên xwe vekir, lê hindik ronahiya zêde dît
I lose and refuse to give	Ez winda dikim û red dikim ku bidim
I was his young lover	Ez evîndarê wî xortî bûm
I mean from there	Mebesta min ji wê derê ye
I could not run away from him again	Min nikaribû dîsa ji wî birevim
I was very young then	Wê demê ez pir ciwan bûm
I told him we could not eat yet	Min jê re got ku em hîna nikanin bixwin
I could not have asked for more	Min nikarîbû zêdetir daxwaz nekira
In the middle of it was a large spot	Li nîvê wê lekeyek mezin belav bûbû
I wonder who did that	Ez meraq dikim kê wisa kiriye
More than half of the detainees did not escape the journey	Zêdetirî nîvê girtiyan ji rêwîtiyê xilas nebûn
I had never seen her inside	Min tu carî hundurê wê nedîtibû
I already gave myself to the sound technician	Min berê xwe da teknîsyenê deng
I do not need anything	Min tiştek hewce nake
I grabbed the balcony and quickly opened the door	Min eywan girt û bi lez û bez derî vekir
I will not allow us to reach that point	Ez nahêlim ku em bigihîjin wê nuqteyê
I loved this girl so much	Min ji vê keçikê pir hez kir
I came home and you were asleep	Ez hatim malê û tu di xew de bû
I just stopped on the way home	Ez tenê di riya malê de rawestiyam
I always wore jeans, even during the hot summer months	Min her tim jeans li xwe dikir, heta di mehên germ ên havînê de
I'm having a great time right now, here	Ez niha li vir, li vir demek xweş derbas dikim
I felt the knife cut her flesh	Min hîs kir ku kêrê goştê wê dibire
I think the problem was worth the effort	Ez difikirim ku pirsgirêk hêjayî kişandinê bû
I can tell you things that your people have forgotten	Ez dikarim tiştên ku gelê we ji bîr kirine ji we re bibêjim
I did not have much time to look	Wextê min ji bo dîtina zêde tune bû
I can not put my head around it as much as possible	Ez nikarim serê xwe li dora ku ew jî mimkun e
I can not move forward	Ez nikarim pêş de herim
God is the helper of the helpless	Xwedê alîkarê bêkesan e
I will not be treated like that again	Dê dîsa bi min re wiha neyê kirin
I asked them not to kill me	Min ji wan xwest ku min nekujin
I no longer wanted to be an enemy	Min êdî nedixwest bibim dijmin
I personally witnessed this	Ez bi xwe şahidê vê yekê bûm
But I could not pay attention	Lê min nikarîbû bala xwe bidaya
I say, you sit down, you play	Ez dibêjim, hûn rûnin, hûn dilîzin
I'm right in my place	Ez li cihê xwe rast dikim
I was curious about this myself	Ez bi xwe vê meraq dikir
I thought it would not happen	Min digot qey wê neyê
An amazing family experience	Serpêhatiyek malbatî ya ecêb
I myself have never claimed to be one	Min bi xwe tu carî îdîa nekir ku ez yek im
I'm going to the bathroom	Ez diçim hemamê
There was no trace of dust on the head	Şopa toza serrê tune bû
A place of rest for your mind	Cihê bêhnvedanê ji bo hişê we
I can not imagine a world without music	Ez nikarim cîhanek ku ji muzîkê tune be xeyal bikim
I am very sorry how we left things	Ez gelek poşman im ku çawa me tişt hiştin
I do not remember the exact date anymore	Êdî tarîxa rast nayê bîra min
A beautiful and loving foreign bride is life	Bûka biyanî ya bedew û evîndar jiyan e
I am not looking for ideas on different systems	Ez li ser pergalên cûda li ramanan nagerim
But the test was over	Lê test bi dawî bû
I knew he would think about this before	Min dizanibû ku ew ê berê li ser vê ramanê bifikire
A happy look that went inside	Awirek dilşad ku ket hundur
I need to be more professional	Divê ez bêtir profesyonel bim
I did not mention it	Min behsa wê nekir
I have to pray about that	Divê ez li ser vê yekê dua bikim
We called an emergency meeting	Me banga civîneke awarte kir
I had planned for you to stay there for a while	Min plan kiribû ku hûn demekê li wir rûnin
I could not get my mind off it	Min nikarî hişê xwe ji wê bigirim
A car with lights going on from a distance	Otomobîlek roniyên ku ji dûr ve diçin
I need to know if this is true	Divê ez bizanim ka ev rast e
I could not take it anymore	Êdî min nikarîbû vê bigirim
I think you need something	Ez difikirim ku hûn tiştek hewce ne
A safe topic to start with	Mijarek ewledar a ku dest pê dike
The day that has some meaning	Roja ku hinek wateya wê heye
Then I got dressed and went down to the kitchen	Paşê min cil li xwe kir û daketim mitbaxê
Take the course to hell	Ji qursê derxin dojehê
I made no move	Min tu tevger nekir
I looked at the pistol he was holding	Min li pistola ku wî girt nihêrî
I want to see her before	Ez dixwazim berî wê bibînim
I had to give up my life	Ez neçar bûm ku jiyana xwe li ber xwe bidim
I did not trade on the second one	Min li ser ya duyemîn bazar nekir
I want to see what is there	Ez dixwazim bibînim ku li wir çi heye
I had accepted it before	Min berê qebûl kiribû
I did not recognize her, but something happened inside her	Min ew nas nekir, lê tiştek di hundurê wê de qewimî
I told him we were on our way	Min jê re got em di rê de ne
I never slept that night	Min ew şev qet xew nekir
I am very proud of her	Ez bi wê gelek serbilind im
I understand the value of giving	Ez fêm dikim ku hêjayî dayina çi ye
I just followed the recipe	Min tam li pey reçeteyê da
I thought he was exhausted	Min fikirîn ku ew westandin bû
I did not even mention your name	Ji xwe min navê te negot
In the church organization I was in the lowest echelon	Di rêxistina dêrê de ez di pileya herî nizm de bûm
I ran down the street without looking in either direction	Bêyî ku ez li her du aliyan binerim li kolanê beziyam
There was no agreement	Lihevkirinek çênebû
After that their friendship ends	Piştî wê hevaltiya wan diqede
I am not your parent	Ez ne dê û bavê te me
I will be by your side	Ez ê li kêleka te bim
I think we will definitely do it again next year	Ez difikirim ku em ê bê guman wê sala bê dîsa bikin
I was born almost one hundred and fifty years ago	Ez hema sed û pêncî sal berê hatime dinyayê
I have researched all his products	Min hemû berhemên wî lêkolîn kirine
I never forgot them	Min tu carî wan ji bîr nekir
I tried to copy her strong, rich voice	Min hewl da ku dengê wê yê xurt, dewlemend kopî bikim
I always did not want to try this	Min her gav nexwest ez vê ceribandinê bikim
That is, it is clear that everyone knows he was injured	Yanî eşkere ye ku her kes dizane ku ew birîndar bû
I always knew they were there to protect me	Min her gav dizanibû ku ew li wir bûn ku min biparêzin
I overcame the anxiety	Ez ji xemgîniyê bi ser ketim
I saw ten to twelve people above	Min li jor deh-duwanzdeh kes dîtin
I fight with people like you every day	Ez her roj bi kesên wek te re şer dikim
I had enough on my cup	Ez têra xwe li ser piyala min hebû
I speak more effectively with pictures	Ez bi wêneyan bi bandortir diaxivim
I cry with the trees, in the air, the grass	Ez bi daran, li hewa, giya diqîrim
I was under a lot of pressure	Min zextek dîn li xwe dikir
I decided to bring the dog with me this time	Min biryar da ku vê carê kûçikê bi xwe re bînim
I have to write a lot	Divê ez gelek binivîsim
I want you to get a lot of energy today	Ez dixwazim ku hûn îro gelek enerjiyê bigirin
I saw that both were standing there	Min dît ku herdu li wir rawestiyane
I let go of his shirt and slapped him on the shoulders	Kirasê wî berdidim û li milên wî dixim
I will hand over some other lands	Ez ê hin axên din radest bikim
At first a loud noise came out	Pêşî dengek mezin derket
I found that the books were checked	Min dît ku pirtûk hatine kontrol kirin
I was ready to take that chance	Ez amade bûm ku ez wê şansê bigirim
A wet-haired dog clung to her forehead	Kûçek porê şil bi eniya wê ve zeliqiyabû
A happy car emerged	Kêrînek kêfxweş derket holê
A row of metal columns hidden behind old curtains	Rêzek stûnek metal a ku li pişt perdeyên kevnar veşartiye
I called you for a damn advice	Min gazî te kir ji bo şêwirmendiyek lanet
I read other types	Ez cureyên din dixwînim
A chair can do a lot of damage	Kursiyek dikare gelek zirarê bike
I ate some bread	Min hinek ji nan xwar
I have admired you for years	Ez bi salan heyranê te bûm
I carried my newspaper to the bed	Min rojnama xwe bar kir ber nivînan
A family member was forced to destroy her	Endamekî malbatê neçar ma ku wê xera bike
I am completely innocent	Ez bi tevahî bêguneh im
Bonds never hit for a cycle	Bonds qet ji bo cycle hit
I will definitely order again, just soon	Ez ê bê guman dîsa ferman bikim, tenê zûtir
I am sitting in my new place	Ez li cîhê xwe yê nû rûniştim
I did not forget that he was so friendly	Ji bîra min nediçû ku ew qas dostane bû
I wanted to talk to you before that	Min dixwest beriya wê bi te re bipeyivim
I let it surround me	Min hişt ku ew dora min bigire
I loved the magazine at the time	Min wê demê ji kovarê hez kir
I had to escape that death of all	Diviyabû ez ji wê mirina hemûyan birevim
I know him well	Ez wî baş nas dikim
I just know what he thinks	Ez tenê dizanim ku ew çi difikire
It has also been translated into several languages	Ji bo çend zimanan jî hatiye wergerandin
I only learned the soil because he insisted	Ez tenê ji ber ku wî israr dikir fêrî axê bûm
I did not think or feel anything	Min tiştek nefikirî û ne jî hîs kir
I only ate about twenty minutes before noon	Min tenê ne bîst deqîqe berê nîvro xwar
I'm coming back early in the morning	Ez vedigerim serê sibê
A great gift for a wonderful employee	Diyariyek mezin ji bo karmendek hêja
You have to understand the publication	Divê hûn ji weşanê fam bikin
A big smile covered her whole face	Kenekî mezin hemû rûyê wê girt
I stood in his room	Ez li odeya wî rawestiyam
I loved my sister, but sometimes she was not a great friend	Min ji xwişka xwe hez dikir, lê carinan ew ne hevalek mezin bû
I recommend not to allow outside	Ez pêşniyar dikim ku destûr nedin ji derve
I have two daughters, two and four	Du keçên min hene, du û çar
I felt a sharp pain in my arm	Min êşek tûj li milê xwe hîs kir
I will make my life a success	Ez ê jiyana xwe serketî bikim
There was nothing else	Tiştekî din tune bû
Clearly, it was all it needed	Serek zelal, ew hemî hewce bû
Maybe he was sleeping	Dibe ku ew razayî bû
I was hoping you would help me today	Min hêvî dikir ku hûn îro alîkariya min bikin
I will probably buy another one from my friend	Ez ê belkî ji hevalê xwe re rengek din jî bikirim
I think they all know the truth	Ez difikirim ku ew hemî rastiyê dizanin
I know you will never want my company again	Ez dizanim ku hûn ê carî careke din pargîdaniya min naxwazin
I have worn two of them before	Min berê du ji wan li xwe kirine
A statue like this	Peykerekî bi vî rengî
I have to sit there and wait	Divê ez li wir rûnim û li bendê bim
Better menu, new chef	Menuyek çêtir, şefê nû
A fantastic opportunity for an amazing building	Ji bo avahiyek ecêb fersendek fantastîk
The temptation to save the world sometimes gets annoying	Tewra xilaskirina dinyayê carinan aciz dibe
I think that's all the approval we need	Ez difikirim ku ew hemî pejirandina ku em hewce ne
I knocked on the screen door	Min li deriyê ekranê xist
I have never been so out of it in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ew qas derneketim
In the last match of the series	Di maça dawî ya rêzê de
I sometimes run out of my mouth	Ez carinan ji devê xwe direvim
I had to see those things	Diviyabû ez wan tiştan bibînim
I was your best friend	Ez bûma te ya ji heriyê
I placed it there for a reason	Min ew ji ber sedemekê li wir bi cih kirin
I can tell he does not want to shake the boat	Ez dikarim bibêjim ku ew naxwaze qeyikê bihejîne
I can not deal with it now	Ez niha nikarim pê re mijûl bibim
If it is I can not blame her	Heger ew be ez nikarim wê sûcdar bikim
As if it were freezing in time I stopped there	Mîna ku di wextê de cemidî be ez li wir sekinîm
Nothing like that will happen to me	Tiştekî min ê wisa nîne
A pair of boot runs for ten shots	Cotek boot ji bo deh guleyan diçe
I do not want him to live alone anymore	Ez naxwazim êdî ew bi tenê bijî
I have to lose something	Divê ez tiştek winda bikim
I prayed for days of strength	Min bi rojan ji hêzan lava kir
I took up the medical profession to serve everyone	Min pîşeya bijîjkî girt ku xizmeta hemûyan bikim
A cave that no living person knew about	Şikeftek ku kesek zindî jê nizanibû
Of course I did not blame them	Bê guman min wan sûcdar nekir
I hope this will work	Ez hêvî dikim ku ev ê kar bike
I have been much better since then	Ji hingê ve ez pir çêtir bûm
I can advise from your family, work or social group	Ez dikarim ji malbat, kar an grûpa we ya civakî şêwir bikim
I left, without moving	Min hişt, bêyî ku bilivînim
I opened my mouth, but no sound came out	Min devê xwe vekir, lê deng derneket
I was too far away to see what it was	Ez pir dûr bûm ku ez bibînim ka ew çi ye
I should never have done this job	Divê min tu carî vî karî negirta
Development began after a short time	Pêşveçûn piştî demek kurt dest pê kir
I will take your treasures for you	Ez ê xezîneyên te ji bo te bistînim
A young man stood up and looked at him	Xortekî ciwan rawestabû û li wî dinêrî
It needs to feel right	Pêdivî ye ku ew rast hîs bike
I can not call my parents	Ez nikarim telefonî dê û bavê xwe bikim
I will not dare	Ez ê cesaretê nekim
I stared at her for a few seconds	Min çend saniyeyan çavê wê kir
I guess he was able to pull it together	Ez texmîn dikim ku wî karîbû bi hev re bikişîne
I knew this would eventually come out	Min dizanibû ku ev ê di dawiyê de derkeve holê
I swore I would never think of him again	Min sond xwaribû ku ez careke din li wî nefikirim
I just stood in the middle, too	Ez tenê di nav de rawestiyam, her weha
I went over and looked out our window	Ez çûm ser û li pencereya me mêze kir
I think that's why you feel so strange	Ez difikirim ku ji ber vê yekê hûn xwe pir xerîb hîs dikin
I just need a few moments to gather my thoughts	Ez tenê çend kêliyan hewce dikim ku ramanên xwe berhev bikim
At least I was always a girl	Bi kêmanî ez her dem keçek bûm
The relationship with him never works	Têkiliya bi wî re qet kar nake
I moved without thinking	Min bêyî ku bifikirim tevgeriyabû
I can not create the light needed to kill them	Ez nikarim ronahiya ku ji bo kuştina wan hewce dike biafirînim
I can not understand why everyone wants to go there	Ez nikarim fêm bikim çima her kes dixwaze biçe wir
I really thank you for what you have done for me	Ez bi rastî ji tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
I had nightmares	Min xewnên xedar dît
I also talked to her a few times	Min jî çend caran bi wê re peyivî
I also needed someone to help clean the house	Ji min re kesek jî hewce bû ku ji bo paqijkirina malê alîkariyê bike
I can almost hear the fabric cracking	Ez hema dibihîzim ku çirandina qumaşê
I put my hand on his arm	Min destê xwe avêt ser çengê wî
I think it comes down to race	Ez difikirim ku ew bi nijadê tê
I hope the people there are nice	Ez hêvî dikim ku mirovên li wir xweş in
A quiet character, stepped inside the room	Kesayetek bêdeng, gav avêt hundurê odeyê
I forgave myself and went upstairs	Min xwe efû kir û derketim jor
And the girls spit on some bars too	Û keçikan hinek bar jî tif dikin
I thought something should be lost	Min fikirîn ku divê tiştek winda bibe
I see that you are an interesting man	Ez dibînim ku tu mêrekî balkêş î
Kill me even I will continue	Min bikuje jî ez ê berdewam bikim
I write youth novels	Ez romanên ciwanan dinivîsim
I took her breath away	Min nefesa wê girt
I will be able to search freely	Ez ê bikaribim bi serbestî bigerim
I must first apologize for the pictures	Divê ez pêşî lêborîna xwe ji bo pictures
Hopefully it came	Xwezî ew bihata
That's why I invite you to join us	Ji ber vê yekê ez bang li we dikim ku hûn beşdarî me bibin
An unelected choice	Hilbijartinek bê hilbijartin
The airport is equipped with an instrument landing system	Balafirgeh bi pergala daxistina enstrumanan ve hatiye stendine
I stopped to watch the man	Ez ji bo temaşekirina mêrik rawestiyam
I found you looking at it	Min dît ku hûn li wê digerin
Other damage to the building came from the shock	Ziyanên din ên avahî ji şokê derketin
I had forgotten everything here	Min li vir hemû tişt ji bîr kiribû
I did not touch it until the next night	Heta şevê din min dest neda wê
I guess there is a good line between different and strange	Ez texmîn dikim ku di navbera cûda û xerîb de xêzek baş heye
I take inspiration from experience	Ez ji serpêhatiyê îlhamê digirim
I knew the name of the tool and the shop	Min navê hacet û dikanê dizanibû
I can not believe he escaped like this	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi vî rengî reviya
I will take my thoughts seriously	Ez ê ramanên xwe guncan bigirim
The time was eleven minutes and thirty seconds	Dem yanzdeh deqe û sî saniye bû
I saw some pictures	Min çend wêne dîtin
I guess he could not lie to her	Ez texmîn dikim ku wî nikarîbû ew derewan bike
I threw the knife into the field	Min kêr avêt zeviyê
I really want to see him	Ez bi rastî dixwazim wî bibînim
I drank enough, then some more	Min têra xwe vexwar, paşê hinekî din
I loved the taste of it in my mouth	Min ji tama wî ya di devê xwe de hez kir
A guest could fall off your stairs	Mêvanek dikaribû ji pêlên te bikeve xwarê
I aim to take a mile seat with me	Ez armanc dikim ku bi xwe re kursiyek mil bigirim
I look at it quickly	Ez bi lez li wê dinerim
I think he will return strongly next year	Ez difikirim ku ew sala bê bi hêz vedigere
I need to ask him if that's the whole thing	Pêdivî ye ku ez jê bipirsim ku tiştek hemî ye
I give you the order	Ez fermanê didim te
Each design is unique to a particular character	Her sêwiran ji bo karakterek taybetî yekta ye
I came to you directly	Ez rasterast hatim cem te
I will just send her an email	Min ê tenê bi e-nameyê ji wê re bişînim
Representative of the Navy	Nûnerê Navy
I love your attitude in the good and bad days	Ez ji helwesta we di rojên xweş û xirab de hez dikim
Loving curiosity is a healthy thing	Heskirina meraq tiştekî saxlem e
I will not go to him now	Ez ê niha neçim wî
I have a nice statement today	Îro daxuyaniyeke min a xweş heye
We all participate in that development	Em hemî beşdarî wê pêşveçûnê dibin
I never saw him coming	Min qet nedît ku ew tê
Instead of getting ready for school, I woke up late	Li şûna ku ez ji dibistanê re amade bikim, ez dereng şiyar bûm
A sense of determination	Hestek biryardariyê
I just showed the green bottle	Min tenê şûşeya kesk nîşan da
I have to go see him	Divê ez herim wî bibînim
This whole series was completed in three weeks	Ev rêzik tev di sê hefteyan de qediya
I had to be careful, someone was in it	Divê ez hişyar bim, kesek tê de bû
I also did not hear him get close to us	Min jî nebihîst ku ew nêzîkî me bibe
I know where you do	Ez dizanim tu li ku derê dikî
I did not know what came over her head	Min nizanîbû çi hat serê wê
I should not have called our land line	Diviyabû min gazî xeta me ya bejahî nekira
A great weight oppressed him	Giraniyek mezin li wî zilm kir
I really wanted something to believe in	Min bi rastî tiştek dixwest ku ez pê bawer bikim
However, I got another credit card	Lêbelê, min qerta krediyek din girt
There is a private room for the priest next to the door	Odeyek taybet ji bo kahîn li kêleka derî ye
I always act like you're there dad	Ez her gav mîna ku tu li wir î bavo tevdigerim
I know many people who would not do that	Ez gelek kesan nas dikim ku dê wiya nekin
Few of us remember where he was	Çend ji me tê bîra me ku ew li wir bû
I can not hide from them	Ez nikarim ji wan veşêrim
I hung myself while we were walking	Dema em dimeşiyan min xwe daleqand
I have lived a worldly life	Min jiyaneke dinyayî kiriye
I just got a bonus on the job	Min tenê li ser kar bonusek wergirt
I did not want to go down	Min nexwest dakevim jêr
I wish it was longer than them	Min xwest ku ew ji wan re dirêjtir bûya
Some versions of the game speculate on such use	Hin weşanên lîstikê karanîna weha texmîn dikin
I remembered how it was	Hat bîra min ku ew çawa bû
Develop a close relationship with time	Bi demê re têkiliyek nêzîk pêş dixin
I could not find a way to get started	Min nikarî rêyek ji bo destpêkirinê bibînim
I really need sleep	Ez bi rastî hewceyê xewê dikim
I did not notice if he helped me in my care	Min ferq nekir ka ew ji min re di xema min de alîkariya min kir
I slap him hard in the face	Ez bi tundî li rûyê wî dixe
They were also used for the contract	Ew jî ji bo peymanê hatin bikaranîn
I did not consider my next step	Min pêngava xwe ya din jî nehesiband
I did not want our relationship to remain so vague	Min nexwest ku têkiliya me ewqas nezelal bimîne
I hate movement	Ez ji tevgerê nefret dikim
Students are free to leave classes as they wish	Xwendekar azad in ku li gorî ku dixwazin dersan terk bikin
I was told art is therapy	Ji min re gotin huner terapî ye
I could see his smell from four feet away	Min ji çar lingan dûr bîhna wî didît
I also know what came over your head	Ez jî dizanim çi hat serê te
None of these plans came into practice	Ji van planan yek jî neket pratîkê
I could not think so	Min nikarîbû wisa bifikirim
I think, maybe if we give a break	Ez fikirîm, dibe ku ger em navberekê bidin
I knew you would all get along	Min dizanibû ku hûn ê tev li hev bibin
I loved the way our lips were closed together	Min ji awayê ku lêvên me li hev girtî bûn hez kir
I do not see it anymore	Ez êdî wê yekê nabînim
I will try to do one	Ez ê hewl bidim ku yekê bikim
I swallowed it whole and without water	Min ew bi tevahî û bê av daqurtand
I decided it was time to say something sweet	Min biryar da ku êdî dem e ku ez tiştek şîrîn bibêjim
I want each of our operations to run differently	Ez dixwazim her operasyonên me cuda bimeşin
I love conservative fashion	Ez ji moda muhafezekar hez dikim
I was completely clothed, I could not enjoy the atmosphere	Ez bi tevahî cil û berg bûm, min nikaribû ji atmosferê kêfê bikim
I understand that you need to talk about this in person	Ez fêm dikim ku hûn hewce ne ku li ser vê yekê di nav xwe de biaxivin
I tried to look outside	Min hewl da ku li derve binerim
I asked when you could get your documents	Min pirsî kengê hûn dikarin belgeyên xwe bistînin
I know you got it in the file	Ez dizanim ku te ew di dosyayê de girtine
I can no longer deal with that crowd	Ez êdî nikarim bi wê girseyê re mijûl bibim
A few months pass	Çend meh derbas dibin
I wonder where he went	Ez meraq dikim ku ew çûye ku derê
These lines have three or four paths	Van rêzan sê an çar rê hene
I approached myself, but I explored	Min xwe nêzîk kir, min lê vekoland
A smile spread across her face, a beautiful smile	Bişirînek li ser rûyê wê belav bû, kenekî xweş
I was expecting something out of the ordinary	Min tiştek ji rêzê hêvî dikir
I will pay for it	Ez ê li ber xwe bidim
I learned a lot myself	Ez bixwe gelek fêr bûm
I will not be able to hold myself	Ez ê nikaribim xwe bigirim
The firm did not pursue the development of another helicopter	Fîrmayê li pey pêşxistina helîkoptereke din nebû
I was scared to death	Ez ji mirinê ditirsiyam
I love a little rebellion now and then	Ez ji niha û şûn de ji serhildanek piçûk hez dikim
His language is colorful	Zimanê wî rengîn e
I really did not listen	Bi rastî jî min guh neda
I will never change it	Ez ê tu carî wê neguherim
I guess it was time to go	Ez texmîn dikim ku wextê çûyînê bû
It was then printed in one volume	Paşê bi yek cildê hatiye çapkirin
I believe she wrote the book	Ez bawer dikim ku wê pirtûk nivîsandiye
I can not pass your visit	Min nikarî çûna te derbas bikim
I felt my heart start pounding	Min hîs kir ku dilê min dest pê dike
I just had to have it in my life	Ez tenê diviyabû ku ew di jiyana xwe de hebe
I loved their clothes	Min ji cilên wan hez dikir
I had to release him	Diviyabû ku ez wî azad bikim
The whole trial lasted less than eight hours	Tevahiya dadgehê kêmtirî heşt saetan dom kir
I wanted it to continue	Min dixwest ku ew berdewam bike
I lose a number after ninety years	Ez jimarek piştî nod salî winda dikim
I finally heard that someone cleaned their throat	Min di dawiyê de bihîst ku kesek qirika xwe paqij kir
His mother also played college basketball	Diya wî jî basketbola zanîngehê dilîst
I have a mind of my own	Hişê min bi xwe heye
The wise man is conscious in his words and deeds	Mirovê biaqil di axaftin û kirinên xwe de bi zanebûn e
I will never give up on your love	Ez qet dev ji hezkirina te bernadim
His children helped him come up with some ideas	Zarokên wî alîkariya wî kirin ku hin ramanan bîne
I want to ask you to talk to them	Ez dixwazim bipirsim ku hûn bi wan re biaxivin
A scream came from her lips	Qîrînek ji lêvên wê derket
I met some wonderful people	Min hin mirovên hêja nas kir
I hope it works in our best interest	Ez hêvî dikim ku ew di berjewendiya me de dixebite
I should always drink first	Divê ez her gav pêşî vexwim
I just need your stuff	Ez tenê ji tiştên te yên pehtkirî hewce dikim
That evening I returned to the office	Wê êvarê ez vegeriyam ofîsê
I did not want to go	Min nexwest biçim
I was really angry that no one would help me	Ez bi rastî hêrs bûm ku kes dê alîkariya min neke
I know that shit and that too	Ez wê şitlê dizanim û ew jî
There was no need for me to add	Ne hewce bû ku ez lê zêde bikim
Open it five times	Pênc caran vekin
I still have dreams of this moment	Hîn jî xewnên min ên vê gavê hene
I knew how it worked	Min dizanibû ku ew çawa dixebite
I hope they will return	Ez hêvî dikim ku ew ê vegerin
I want to see your mothers and brothers	Ez dixwazim dayik û birayên te bibînim
I started to check	Min dest da ku ez kontrol bikim
I told him to text me when he was out	Min jê re got ku dema ku ew li derve bû, ji min re SMS bike
I remember every moment	Her kêliyê tê bîra min
I no longer felt that way	Min êdî xwe wisa hîs nekir
I had no words for him	Gotinên min ji bo wî tune bûn
I could have suspected getting out of him	Min dikaribû gumana ku ji wî derbikeve
I warned him about crossing the line	Min ew di derbarê derbaskirina rêzê de hişyar kir
I was in a car	Ez di otomobîlekê de bûm
The couple had three sons together	Hevjînê hev sê kur hebûn
I lost my watch somewhere	Min saeta xwe li cihekî winda kir
I did not see how he thought this was a solution	Min nedît ku ew çawa difikirî ku ev çareseriyek e
There was no need for me to love either	Ne hewce bû ku ez hej bikim jî
I do not think this is true	Ez nafikirim ku ev rast e
I struggled to keep it under control	Min têkoşîn kir ku ew di bin kontrola xwe de bimîne
I took out my note immediately	Min di cih de nota xwe derxist
A sensible approach, because new foods take time and effort	Nêzîkatiyek biaqil, ji ber ku xwarinên nû dem û hewil digire
I knew it was going to be tough	Min dizanibû ku ew ê dijwar be
I thought a direct question was asked for a direct answer	Min fikir kir ku pirsek rasterast ji bo bersivek rasterast tê gotin
I walked with the woman in my arms	Ez bi jinikê di hembêza xwe de peya bûm
I could not go deeper than that	Ez nikarim ji wê kûrtir bibim
I once again forget a small detail	Ez careke din hûrguliyek piçûk ji bîr dikim
I will not tell you a lie	Ez ê ji we re nebêjim derewîn
I had to let you leave us	Diviyabû min bihêle tu me biterikînî
I decided to go down for some practice	Min biryar da ku ji bo hin pratîkê dakeme jêr
I work for a living, not for a living	Ez ji bo bijîm dixebitim, ne ji bo xebatê dijîm
I examined the weapon closely	Min çek ji nêz ve lêkolîn kir
I definitely threw a lot of balls upstairs	Min bê guman gelek top avêtin jor
I was not sure they felt the same way	Min ne bawer bû ku ew jî heman hest dikin
I already gave myself a broken window	Ez berê xwe da pencereya şikestî
I know what this silence means	Ez dizanim ev bêdengî tê çi wateyê
There will be a demand among you	Daxwazek dê di nav we de hebe
I wanted to have a family one day, man	Min xwest rojekê bibin xwedî malbat, mêr
I threw it in boiling water	Min ew avêtin ava kelandî
I can show you my beautiful country	Ez dikarim welatê xwe yê bedew nîşanî we bidim
I was very upset about this	Ez ji ber vê yekê pir xemgîn bûm
I also remember their kindness and love	Ez dilovanî û hezkirina wan jî bi bîr tînim
I pushed myself towards the door, trying to straighten myself	Min xwe ber bi dergehê ve kişand, hewl da ku xwe rast rakim
A strange look passed over his face	Awirek ecêb di rûyê wî re derbas bû
I brought a copy of the job description with me	Min kopiyek danasîna kar bi xwe re bir
I got up and pulled it with me	Ez rabûm û ew bi xwe re kişand
A guide after all can make a mistake	Rêberek piştî her tiştî dikare xeletiyek bike
I remember the pain in my shoulder	Êşa li ser milê min tê bîra min
I decided to reveal part of my secret	Min biryar da ku ez beşek ji sira xwe eşkere bikim
I saw nothing but a good singer	Min ji bilî stranbêjek baş tiştek nedît
I was helpless against her hands and mouth	Li hember dest û devê wê bêçare bûm
I really was not expecting a kiss	Bi rastî ez ne li hêviya maçekê bûm
I slept perfectly silent with my eyes closed	Ez bi çavên xwe girtî bêkêmasî bêdeng radizam
I could not immediately look into her eyes	Min nikarîbû tavilê li çavên wê binerim
A thought slowly but surely passed through my mind	Fikirek hêdî hêdî, lê dîsan jî, di hişê min de derbas bû
I read to them again	Min dîsa ji wan re xwend
I stuck out my tongue to hide my selfish response	Min zimanê xwe çikand da ku bersiva xwe ya xweperest veşêrim
I should have known better than I believed	Diviyabû min ji baweriya xwe çêtir bizaniya
I was hoping to see more people living in this area	Min hêvî dikir ku ez bêtir mirovên ku di vî alî de dijîn bibînim
I knew the show was over for me	Min dizanibû ku pêşandan ji bo min qediya
I was not worthy of such an award	Ez ne hêjayî xelateke wiha bûm
I felt guilty that he also came back from the horses	Min xwe sûcdar hîs kir ku ew jî ji hespan vegere
I miss the potential of that love	Ez bêriya potansiyela wê evînê dikim
I know this is not an excuse to hit the wall	Ez dizanim ku ev ne hincet e ji bo lêxistina dîwar
I quickly pull myself up to the sitting position, embarrassed	Ez bi lez û bez xwe ber bi pozîsyona rûniştinê ve dikişînim, şerm dikim
I slept during the day, went to school at night	Bi roj radizam, bi şev diçûm dibistanê
I think it's for the best	Ez difikirim ku ew ji bo çêtirîn e
I find myself strongly under his control	Ez xwe di bin destê wî de bi hêz dibînim
I found myself in a war	Min xwe di şer de dît
I can not believe he will admit it so soon	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê ewqas zû îtîraf bike
I have not heard of you doing that for years	Min bi salan nebihîstiye ku tu wisa bikenî
I had previously encountered wild animals	Berê min bi heywanên kovî re rû bi rû mabû
I call it the perfect solution	Ez jê re dibêjim çareseriya bêkêmasî
A very beautiful girl	Keçikek pir xweşik
I will take you and wipe away your tears	Ez ê te bigirim û hêsirên te paqij bikim
I had to run away from something	Diviyabû ez ji tiştekî birevim
I was just so happy and peaceful, just being there	Ez bi tenê pir kêfxweş û aştiyane bûm, tenê li wir bûm
I know he will want to see you	Ez dizanim ew ê bixwaze te bibîne
I no longer had a familiar family	Êdî malbateke min a naskirî tune bû
I could not ask for anything more	Min nikaribû tiştekî zêdetir bipirsim
A wise man, your father	Mirovekî jîr, bavê te
I felt like my lungs were getting smaller	Min hîs kir ku pişikên min piçûk bûne
I believe we have cultivated some promising tools	Ez bawer dikim ku me hin amûrên sozdar çandine
I still do not believe he accuses me of stealing it	Ez hîn jî bawer nakim ku wî ez bi diziya wê tawanbar dikim
I did not think about it forever	Ez her û her li ser wê nefikirîm
I'm getting a banana and an energy bar	Ez mûzek û barek enerjiyê digirim
Tayek won	Tayek bi ser ket
I wanted to, and tried it a few times	Min xwest, û tewra çend caran hewl da
The final solution	Çareseriya dawîntir
I no longer wanted to be alone	Min êdî nedixwest bi tenê bimînim
I was also determined not to give it up completely	Min jî bi biryar bû ku wê bi tevahî nehêlim
I guess our two most important things are safe	Ez texmîn dikim ku du tiştên me yên herî girîng ewle ne
I know you think you have no control	Ez dizanim ku hûn difikirin ku kontrola we tune
That is, we get along well	Yanî em baş li hev dikin
The parking ban was in effect	Qedexeya parkkirinê di meriyetê de bû
I can not imagine how it ended there	Ez nikarim xeyal bikim ka ew çawa li wir bi dawî bû
I can not live without children	Ez nikarim bê zarok bijîm
I was in a trance of what to do	Ez di nav windabûnê de bûm ku ez çi bikim
I'm glad you made it here	Ez kêfxweş im ku we ew li vir çêkir
I have to go to them sometimes to be them	Divê ez carinan wan biçim ku ew bibin
He also taught himself the guitar	Wî xwe fêrî gîtarê jî kir
I know my hunger is evident on my face	Ez dizanim birçîbûna min li ser rûyê min eşkere ye
I just can not understand it	Ez tenê nikarim wê fêm bikim
I did something at the old can stand	Min tiþtek li standa kenê kevnar kir
I no longer needed men in my life	Di jiyana xwe de êdî hewcedariya min bi mêran tunebû
A wind farm is being built on the east side	Li aliyê rojhilat santrala bayê tê avakirin
I just always draw	Ez tenê her dem xêz dikim
I never thought it would happen so soon	Min qet qet nedifikirî ku ew ê ewqas zû çêbibe
I could not look at them	Min nedikarî li wan binêrim
I stopped walking, keeping my eyes on the hope	Min dev ji meşa xwe berda, çavê xwe li hêviyê girt
A street address is required for delivery	Ji bo radestkirinê navnîşek kolanê hewce ye
I just finished mine	Min tenê ya xwe qedand
I did not want to go crazy	Min nexwest dîn bim
I want to find my way	Ez dixwazim riya xwe bibînim
There's its great value	Li wir nirxa wê ya mezin heye
I can not get her out of jail without your help	Ez bêyî alîkariya te nikarim wê ji girtîgehê derxim
I have no need for material things	Pêdiviya min bi tiştên madî tune
I know a lot about it	Ez li ser wê pir dizanim
I opened the door and looked outside	Min derî vekir û li derve nêrî
If you can not follow I can understand it	Heke hûn nekarin bişopînin ez dikarim wê fêm bikim
I'm so sorry for her that she can not see	Ez ji bo wê pir xemgîn dibim ku ew nikare bibîne
I am completely satisfied	Ez bi tevahî ji dil razî me
I could no longer withstand the pressure	Êdî min nikarîbû zextê ragirim
I retire to stay at work	Ji bo ku ez li ser karê xwe bimînim xwe vedikişim
This feature is for animals that hunt at night	Ev taybetmendî ji bo heywanên ku bi şev nêçîrê dikin
I want to help you find your father	Ez dixwazim alîkariya te bikim ku bavê xwe bibînin
I just didn’t do it as normal	Min tenê wek normal nekir
I can hear it going on forever	Ez dikarim bibihîzim ku ew her û her diçe
I just wasn’t interested	Ez tenê ne eleqedar bûm
I let her get the phone message	Min hişt ku peyam telefonê bigire
I put a hand on his shoulder	Destekî didim ser milê wî
Hope and wish and wish you to come soon	Hêvî dikim û dixwazim û dixwazim ku hûn zû werin
I hold things together when they come together	Ez tiştan gava ku ew têne hev digirin
I was the last of the group	Ez yê dawîn yê komê bûm
I had to catch myself	Diviyabû ez xwe bigirim
I extend my hand to him, extend my hand	Ez destê xwe dirêjî wî dikim, destê xwe dirêj dikim
I would be foolish to deny my own experience	Ez ê bêaqil bim ku ez ezmûnê xwe înkar bikim
I know you hate winter	Ez dizanim ku hûn ji zivistanê nefret dikin
Most species did not have horns	Piraniya cureyan ne xwedî strûh bûn
I pulled her close to him and kissed him	Min ew nêzîkî wî kişand û maç kir
I want them to watch what happened	Ez dixwazim ku ew li çi qewimî temaşe bikin
I shuddered as a child	Min wek zarokekî tirsonek hejand
Lots of watching other people work	Gelek temaşekirina mirovên din dixebitin
I tried to call my brother	Min hewl da ku gazî birayê xwe bikim
I doubt you will remember me	Ez guman dikim ku hûn min bînin bîra xwe
I have nothing to admit	Tiştekî min tune ku ez îtîraf bikim
I let it shake my hair	Min hişt ku ew porê min bihejîne
I stood there and I watched everything	Ez li wir rawestiyam û min li her tiştî temaşe kir
I rush in and out	Ez bi lez û bez dikevim hundir
I decided to come to it from the other side	Min biryar da ku ji aliyekî din ve were ser wê
I find those people very nice, interesting	Ez wan mirovên pir xweş, balkêş dibînim
I can hear you well	Ez dikarim te baş bibihîzim
I can go on but you get the idea	Ez dikarim bidomînim lê hûn ramanê digirin
I was not sure about that	Ez ji vê yekê ne ewle bûm
I felt the delicious taste of the soup	Min tama xweş a şorbê hîs kir
A voice comes from the phone	Dengek ji telefonê tê
I still vividly remember the show	Ez hîn jî pêşandan bi zelalî tê bîra min
I, myself, can not say anything	Ez bi xwe, nikarim tiştekî bibêjim
I was called again	Dîsa gazî min kirin
I speak from the heart	Ez ji dil dipeyivim
I have not seen any lawyers so far	Min heta niha tu parêzer nedîtine
I wanted them both there	Min ew herdu li wir dixwest
I can not take the chance to send the boy	Ez nikarim şensê ku kur biêşin bigirim
I do not want events like this to happen again	Ez dixwazim careke din bûyerên bi vî rengî neqewimin
A little more elements to look forward to	A hêmanên hinekî zêdetir bi hêvîne
I was curious that it went wrong but	Min meraq kir ku ew xelet çû lê
I think of you every day	Ez her roj li te difikirîm
I said everything about my last meeting with the authorities	Min her tişt li ser hevdîtina xwe ya dawî ya bi desthilatdariyê re got
I put my career on the road for you	Min karîyera xwe ji bo we xiste ser rê
I talked to him too	Min jî pê re axivî
I put the metal hammer	Min çakûçê metal danî
There is a great deal of healing involved	Bi tevlêbûnê re qencbûnek mezin pêk tê
I know you are loyal	Ez dizanim ku hûn dilsoz in
I could not lose control	Min nikaribû kontrolê winda bikim
She has a pink trash can	Selikek çopê pembe jê re ye
I just wanted to go with you one last time	Min tenê xwest ku cara dawî bi te re biçim
I thought about it for a while	Ez demekê li ser wê fikirîm
I see danger and delay	Ez talûke û dereng dibînim
I ran my hand through his hair	Min destê xwe di nav porê wî re derbas kir
I poured another glass of wine	Min qedehek din şerab rijand
I knew it was not my dream	Min dizanibû ku ew ne xeyala min e
I must have looked worse than ever	Divê ez ji herdem xirabtir xuya bûm
I will start from the beginning of the day	Ez ê ji serê rojê dest pê bikim
A policeman came in, took aim	Polîsek ket hundir, hedef girt
I want you to be a little calmer	Ez dixwazim ku hûn hinekî aram bin
I was always feeling nervous, especially at night	Min her dem hest bi nervê dikir, nemaze bi şev
The series ran for five to seven nights	Rêzefîlmê heftê pênc şevan diçû
I can only sleep on the text	Ez tenê dikarim li ser text razêm
A heavy storm was advancing	Bahoza giran pêş diçû
I'm good with this amount	Ez bi vê qederê re baş im
There was a loud noise from the crowd	Ji girseyê dengekî bilind bilind bû
A day of love and hope for the future	Roja hezkirin û hêviya pêşerojê
I move my mouse over the first face and click	Ez mişka xwe li ser rûyê yekem digerînim û bitikînim
I tried to clarify two things	Min hewl da ku du tiştan zelal bikim
I thought we got this	Min fikirîn ku me ev yek girtiye
A strange feeling came over her	Hesreteke xerîb li wê kişand
Australia won the third final and became the title	Awustralya di fînala sêyemîn de bi ser ket û bû sernav
There was very good help for my recovery	Ji bo qenckirina min arîkariya pir baş hebû
I think you will want to know about your plane	Ez difikirim ku hûn ê dixwazin li ser balafira xwe bizanibin
I told him to leave	Min jê re got ku derkeve
I understood for a while	Min ji bo demekê fêm kiribû
I want to finish this program and go home	Ez dixwazim vê bernameyê biqedînim û herim malê
I feel and smell the capital	Ez sermayê hîs dikim û bîhn dikim
I want to make things happen	Ez dixwazim tiştan çêbikim
I do not go to school	Ez naçim dibistanê
I know what my father did	Ez dizanim ku bav çi kiriye
The girl's eyes met mine	Çavên keçekê bi çavên min ketin
A great new community	Civakek nû ya mezin
Maybe I will need it back tonight	Dibe ku ez îşev wê paşde hewce bikim
I watched as it sank	Min temaşe kir ku ew binav bû
I hope this works, he thought desperately	Ez hêvî dikim ku ev kar dike, ew bi bêhêvî fikirî
I think he hated the deeper truth	Ez difikirim ku wî ji rastiyê kûrtir nefret dikir
I'm afraid his self-confidence was too low	Ez ditirsim ku baweriya wî bi xwe pir kêm bû
And one of these people is a king	Û ji van mirovan yek jî padîşah e
I could not be more surprised	Min nikaribû şaş bikira
I can help you find them	Ez dikarim alîkariya we bikim ku wan bibînin
I pulled up and turned around	Min kişand û zivirî
I believe in bringing peace to the face of the earth	Ez bi anîna aştiyê li ser rûyê erdê bawer dikim
I threw it to the birds	Min avêt ber çûkan
I'm not saying anything	Ez tiştekî nabêjim
I do not feel any pain in my healing leg	Ez di lingê xwe yê saxbûnê de tu êşê hîs nakim
This is completely out of line	Ev bi temamî ji rêzê ye
I will guide them and they will also be your guide	Ez ê rêberiya wan bikim û ew jî ji we re bibin rêber
This is a time I have not eaten	Ev demeke min nexwariye
I always hit the sun	Min her tim tavê lê xist
I had not seen that movement before	Berê min ew tevger nedîtibû
I know where to find him	Ez dizanim li ku derê wî bibînim
I want everyone to get their stations	Ez dixwazim her kes qereqolên xwe bigire
A sign that he is continuing his life	Nîşanek ku ew jiyana xwe didomîne
The road network was badly damaged	Tora rê gelek zirar dît
I ran there and waited for him at the door	Ez beziyam wê derê û li ber devê derî li benda wî mam
I won this dinner	Min ev şîvê qezenc kir
I'm sick of it	Ez jê nexweş dibim
A tool of potential use for a cause	Amûrek karanîna potansiyel ji bo sedemê
I have never seen dogs like this	Min qet kûçikên bi vî rengî nedîtibûn
I'm wearing it today	Ez îro li xwe dikim
I wanted to pursue other career opportunities	Min dixwest ku ez fersendên din ên kariyerê bişopînim
I have a calm control over my life	Li ser jiyana min kontrolek aram heye
I can walk in the dark	Ez dikarim di tariyê de bimeşim
I gave up fighting the man I had arrested	Ez dev ji şerkirina zilamê ku min girtiye berdidim
A cold blood rushed to my forehead	Xwîneke sar li eniya min ketibû
I have hope for the same kind of travel again	Hêviya min ji bo heman celebê rêwîtiyê dîsa heye
I'm crazy to hear this crazy idea	Ez dîn im ku vê ramana dîn dibihîzim
That is, they lived protected lives, and so did you	Yanî wan jîyanên parastî dijiyan û we jî wisa kir
I think he was abused in his childhood	Ez difikirim ku ew di zarokatiya xwe de îstîsmar bûye
Maybe I could do it in a better place	Dibe ku ez dikarim li cîhek çêtir bikim
There is no local church by that name	Dêra herêmî ya bi wî navî tune
I see where the people are	Ez dibînim ku gel li ku ye
I was looking forward to going there to celebrate	Ez bi zorê li bendê bûm ku ez biçim wir da ku pîroz bikim
I admired the man so much	Min ji ber vê yekê heyranê mêrik kir
I was not even aware of it	Min jî hay jê nebû
I did not think he would do that	Min nedifikirî ku ew wiya bike
I'm going to the shower	Ez diçim serşokê
I love such a mix in a way	Ez ji tevliheviya wusa di rengekî de hez dikim
I killed him when you shot him	Dema te ew gule girt min ew kuşt
I was the first to get ready for dinner	Ez yê yekem bûm ku ji bo şîvê amade bûm
I hugged him and the kiss was deeper	Ez di nav wî de heliyam û ramûsana gurtir bû
A part of his soul was dead	Parçeyek ji canê wî mirî bû
I took my medication regularly	Min dermanê xwe bi rêkûpêk dixwar
I'm just wondering where this thing is coming from	Ez tenê meraq dikim ku ev tişt ji ku tê
When the road is good I go out	Dema ku rê baş e ez derdikevim derve
I was in direct contact with the army	Min rasterast bi artêşê re têkilî danî
But I did not kill him	Lê min ew nekuşt
I hope they can not say	Ez hêvî dikim ku wan nikaribin bibêjin
A life for a living, he says	Jiyanek ji bo jiyanê, ew dibêje
There was a moan in his throat	Di qirika wî de nalînek rabû
I had a positive attitude and a lot of driving	Nêrîneke min a erênî û gelek ajotinê hebû
Except I had an activity on the wall	Ji xeynî min li ser dîwêr çalek çêbû
I simply can not say what to do with this swelling	Ez bi hêsanî nikarim bibêjim ku bi vê werimandinê re çi bikim
I will just add this	Ez ê tenê vê zêde bikim
I also can not understand why this happens	Ez jî nikarim fêm bikim çima ev diqewime
I hear your name again	Ez careke din navê xwe dibihîzim
I can not make another phone call	Ez nikarim têlefonek din bikim
I value your mother very much	Ez gelek qîmetê didim diya te
I want you to keep a dream journal	Ez dixwazim ku hûn rojnameyek xewnê biparêzin
I have grown and lost in history	Min di dîrokê de çandiye û winda kiriye
A good card with only minimal clothing and accessories	Qerteke baş bi tenê cil û bergên hûrgelê
I love to read in my spare time	Ez pir hez dikim di dema xwe ya vala de bixwînim
A second team is sent far away from the planet	Tîmek duyemîn a dûr ji gerstêrkê re tê şandin
A sudden awakening in this world	Şiyarbûnek ji nişka ve li vê dinyayê
I nod and return to the room	Ez rijîm û vedigerim odê
I'm trying to stay here and now	Ez hewl didim ku li vir û niha bisekinim
I hate driving in the dark, especially in winter	Ez ji ajotina di tariyê de nefret dikim, nemaze di zivistanê de
I packed my things and got out of here	Min tiştên xwe berhev kirin û ji vê derê derketim
I can not stand it now	Ez niha nikarim tehemûl bikim
I have no reason to lie to you	Sedema min tune ku ez li te derewan bikim
I needed to get inside	Min hewce kir ku ez têkevim hundur
I see life as my personal joy	Ez jiyanê wekî şahiya xwe ya kesane dibînim
A good business plan will help every business	Planek karsaziyek baş dê ji her karsaziyê re bibe alîkar
I never heard a sound again	Min êdî qet dengek nedibihîst
A house from which to move, viz	Xaniyek ku jê tê barkirin, yanî
I quickly pulled back into the corridor	Ez bi lez paşde vekişiyam hundirê korîdorê
I take a deep breath and freeze	Bêhna xwe kûr distînim û dicemidim
I felt no pain, which was strange	Min tu êş hîs nekir, ku xerîb bû
I knew it was hopeless	Min dizanibû ku ew bêhêvî bû
I feel terrible about that	Ez ji wê yekê tirsnak hîs dikim
I saw the darkness as it pulled away from me	Min tariyê dît ku ew ji min vekişiya
I know it will be difficult	Ez dizanim ew ê dijwar be
I feel a weight lifted from my soul	Ez hest dikim ku giraniyek ji ruhê min hatî rakirin
I really do not care about them	Bi rastî ez ne xema wan im
That means you have been to me as a mother	Yanî tu ji min re bûyî wek dayikekê
I definitely need hot food	Ez bê guman hewceyê xwarinên germ im
I want to catch you and say nothing	Ez dixwazim te bigirim û tiştekî nebêjim
I came back late	Ez dereng vegeriyam
Most of their information is free	Gelek agahdariya wan belaş e
I urge you to take your time doing this!	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn wextê xwe bidin vê yekê!
Then the gods put a sword in his mouth	Paşê xwedayan şûrek xistin devê wî
I could never bring all that sadness on him	Min tu carî nikarîbû ew hemû xemgîniyê bi ser wî de bînim
I have to concentrate	Divê ez konsantre bikim
Maybe a piece is enough for someone too	Dibe ku perçeyek ji bo kesek bes be jî
I suggested but he did not want to wait	Min pêşniyar kir lê wî nexwest ku bisekine
She has a sense of justice	Wê hestek rastdariyê heye
I smiled to myself and locked the door	Min bi xwe keniya û derî kilît kir
A small feast was set before them both	Li ber wan herduyan cejneke biçûk hat danîn
A good class is a good class	Çînek baş çînek baş e
I thought he was smart	Min fikirîn ku ew aqilmend bû
I'm working on some songs	Ez li ser hin stranan dixebitim
I played his game, as he wished	Min lîstika wî lîstibû, wek ku wî dixwest kir
I study the light that shines in his eyes	Ez ronahiya ku di çavên wî de dibiriqim lêkolîn dikim
I started to think about two different dreams	Min dest pê kir ku li ser du xewnên cûda bifikirin
I did not know that anyone was here	Min nizanibû ku kes li vir e
I have no interest in lawyers either	Tu eleqeya min bi parêzeran re jî nîne
I got up and ran again	Ez rabûm û dîsa bezîm
I look at her as she walks	Dema ku dimeşe ez li wê dinêrim
I can never play parts like that	Ez tu carî nikarim beşên wiha bilîzim
I open my mouth to speak and then take it	Ez devê xwe vedikim ku bipeyivim û paşê digirim
I already knew the answer	Min jixwe bersiv dizanibû
I will kill her myself	Ez ê wê bi xwe bikujim
I was on the water again	Ez dîsa li serê avê bûm
I also did not know that this was possible	Min jî nizanibû ku ev gengaz e
I went to church with a man	Ez bi zilamekî ji dêrê re çûm
I will look at the beauty around me	Ez ê li bedewiya dora xwe binerim
I also got up and I saw that her room was empty	Ez jî rabûm û min dît ku odeya wê vala ye
I want my daughter to know you	Ez dixwazim keça min te nas bike
I think maybe we need to be more objective	Ez difikirim ku dibe ku em hewce ne ku bêtir objektîf bin
I live here half the time	Ez nîv wextê li vir dijîm
I have a project in my work	Di xebata min de projeyek heye
I decided to walk to the pizza	Min biryara meşê da ber pizza
I'm a freelance sales clerk	Ez karmendek firotanê ya belaş im
I also did not fully accept it	Min jî tam qebûl nekir
I did not care what he would think anymore	Min xem nedikir ku ew ê êdî çi bifikire
I looked at space	Min li fezayê nêrî
The former cell room is now a dining room	Odeya sêlên berê niha jûreyek xwarinê ye
I was thinking about you earlier this evening	Ez vê êvarê berê li ser te fikirîm
I have to start with the articles	Divê ez dest bi gotaran bikim
I think he is old enough	Ez difikirim ku ew têra xwe pîr e
I picked it up and handed it to him	Min ew hilda û da destê wî
I was shocked, confused	Ez şaş bûm, tevlihev bûm
I needed to start talking dirty	Min hewce kir ku dest bi axaftina qirêj bikim
An overview of her immediate activities	Nêrînek li ser çalakiyên wê yên bilez
I really want to see them	Ez bi rastî dixwazim wan bibînim
I love the idea of ​​losing myself here	Ez ji ramana ku xwe li vir winda bikim hez dikim
I turned around, saw her again	Min li xwe zivirî, careke din wê dît
After a few moments it was repeated	Piştî çend kêliyan ew dubare bû
I felt like he remembered me	Ez pê hesiyam ku ew hat bîra min
All major oil companies were members	Hemû şîrketên mezin ên petrolê endam bûn
I did not care that there was no secrecy	Min xem nedikir ku nepenî tune
I asked him what he was waiting for	Min jê pirsî ku ew li benda çi ye
I opened my mouth and breathed in the air	Min devê xwe kişand û bi hewa ket
We do not know who they are	Em nizanin ew kî ne
I wish you all the best	Ez ji bo te ya herî baş dixwazim
I know the numbers were right	Ez dizanim hejmar rast bûn
The beast can not detect the smell of human skin	Cinawir nikare bêhna çermê mirovan teşhîs bike
I did not want to leave things in the depot	Min nexwest ku tiştan li depoyê bihêlim
I will never let anyone else carry my bag	Ez qet nahêlim kesek din çenteyê min hilgire
I think we should just be friends	Ez difikirim ku divê em tenê heval bin
I saw her when we kissed	Dema ku me maç kir min ew dît
I have a corpse to attend	Cenazeyek min heye ku ez beşdar bibim
I felt stupid because of my anger	Ji ber hêrsbûna min xwe bêaqil hîs kir
I loved driving with the windows down	Min ji ajotina bi paceyên xwarê hez dikir
I personally do not accept this solution	Ez bi xwe vê çareseriyê qebûl nakim
I know your face, that's enough	Ez rûyê te dizanim, bes e
I just wanted it, every woman wanted it, very bad	Min tenê ew dixwest, her jinek dixwest, pir xirab
I felt the same way with your lovely flash story	Min bi çîroka weya flash ya hêja re heman hest kir
The series has also been translated into several languages	Rêzefîlm bi çend zimanan jî hatiye wergerandin
I always carry a few of them	Ez her tim çend ji wan hildigirim
I know he saw it in my eyes	Ez dizanim ku wî di çavên min de dît
I wonder what they did to him	Ez meraq dikim ku wan çi bi wî kir
I could not get him out of my head	Min nikarîbû wî ji serê xwe derxim
I think they will be here by now	Ez difikirim ku ew ê heya niha li vir bin
I tell the story to them	Ez çîrokê ji wan re dibêjim
The spirit of this lives on today	Ruhê vê yekê îro dijî
I wonder who cares after that	Ez meraq dikim ku kê piştî wê lênihêrî
I already got the bill for you	Min ji berê de ji we re fatûre girt
A policeman stopped her	Polîsek bi wê re rawesta
I just hate that smell	Ez tenê ji wê bîhnê nefret dikim
I'm going to bring my wife	Ez diçim jina xwe bînim
I am doomed to the same fate	Ez jî mehkûmî heman qederê me
A nice mix, it's a dangerous corner	Tevliheviyek xweş, ew keviya xetereyê
I have never locked it before	Min berê qet kilît nekir
Slowly a silly applause	Hêdî hêdî çepikek bêaqil
I remember you took me home last week	Tê bîra min ku te hefteya borî ez birim malê
I am not guilty of intent	Ez ne sûcdar im bi niyetê
It is the only known protected ship of its class	Ew yekane keştiya parastî ya naskirî ya çîna xwe ye
I want to kiss her mouth	Ez dixwazim devê wê maç bikim
I really wanted to talk to her	Min bi rastî dixwest ku bi wê re biaxivim
I will also pay for gas and a salon	Ez ê heqê gazê û salonê jî bidim
International broadcasts followed	Weşanên navneteweyî li pey bûn
I made a very nice meal for you in the morning	Min serê sibê xwarinek pir xweş ji we re çêkir
I can say the bird is tired	Dikarim bibêjim çûk westiyaye
Audience ratios are very low	Rêjeyên temaşevanan pir kêm in
I deleted the email again this time, permanently	Ez vê carê dîsa e-nameyê jêbirin, bi domdarî
I knew it was coming soon	Min dizanibû ku ew ê zû be
I have faith in you and your men	Baweriya min bi te û zilamên te heye
I say we also get something for ourselves	Ez dibêjim em jî ji bo xwe tiştekî distînin
I had a lot of questions	Pir pirsên min hebûn
I think you have heard a little about me before	Ez difikirim ku we berê hinekî li ser min bihîstiye
The first two days I was excited	Du rojên pêşîn ez geşbîn mam
I really enjoyed the game	Ez bi rastî ji lîstikê kêfxweş bûm
I used this method for that	Min ev rêbaz ji bo wê bikar anî
Anyway I can not lift it upstairs	Bi her awayî ez nikarim wê rakim qatê jor
I was so happy to see her like that	Bi dîtina wê ya wisa kêfa min hat
Prayer was offered for the gift of tongues	Ji bo diyariya zimanan dua hat kirin
I am now their whole life	Ez niha hemû jiyana wan im
I have a few questions that still need to be answered	Çend pirsên min hene ku hîn jî hewceyî bersivdayînê ne
I no longer felt that way	Min êdî wisa hîs nedikir
I was there for a couple	Ez ji bo cotek li wir bûm
I tried very hard to explain something	Min gelek hewl dida ku tiştekî rave bikim
I hated my inner anger	Min ji hêrsa xwe ya hundurîn nefret kir
I can not imagine anyone wanting to harm them both	Ez nikarim xeyal bikim ku kesek bixwaze zirarê bide wan herduyan
I dare not look back	Min newêrî li paş xwe binêrim
I must show a confidential document	Divê ez belgeyek nepenî nîşan bidim
I really could have done the same	Bi rastî min dikaribû bi heman awayî biqede
I picked up the phone, surprised at her voice	Min telefonê bir, li dengê wê matmayî ma
I get up and take my dishes with me	Ez radibim firaxên xwe bi xwe re digirim
As long as we shared the same breath, I pushed further forward	Heta ku me heman nefesê parve kir, min bêtir pêş de kişand
A hug from a strong man	Hembêzek ji zilamek hêzdar
Some will pay as much as they can	Hin dê li gorî şiyana xwe pir bidin
I live a few blocks away	Ez çend blok li ser dijîm
I got in touch with a guy	Min bi xortekî re têkilî danî
It is connected to the eastern white pine	Ew bi çama spî ya rojhilat ve girêdayî ye
I personally think both should be offered in the rooms	Ez bixwe difikirim ku divê her du jî di odeyan de bêne pêşkêş kirin
I will explain everything later	Ez ê paşê her tiştî şirove bikim
Hope every night is not like that	Hêvî dikim her şev ne wisa be
They were all under her spell	Ew hemû di bin efsûna wê de bûn
I'm not a messenger	Ez ne karûbarê peyamê me
I really do not think so	Bi rastî ez li ser vê yekê nefikirîm
I think you are wise to be vigilant	Ez difikirim ku hûn aqilmend in ku hûn hişyar bin
I appreciate your willingness to be so open-minded	Ez ji dilxwaziya we ya ku hûn jixwe ew qas vekirî bin teqdîr dikim
I have never really given up on you or given up on your love	Min tu carî bi rastî dest ji te nekir an dev ji hezkirina te berneda
A wave of electrical terror passed through me	Pêlek terora elektrîkê di min re derbas bû
A man like him probably passed among many women	Zilamek mîna wî belkî di nav gelek jinan re derbas bû
I think we should look at him	Ez difikirim ku divê em li wî binêrin
The whereabouts of the other eight are unknown	Cihê heşt kesên din nayê zanîn
I have a special example	Min nimûneyek taybetî heye
I had never seen him close in the sun before	Berê min ew di ronahiya rojê de nêzîk nedîtibû
I look up and return to my normal position	Ez li jor dinêrim û xwe vedigerim ser helwesta xwe ya asayî
I also made a chocolate version	Min versiyonek çîkolata jî çêkir
The best time of the captains	Demek herî xweş a kaptanan
I explained to the lady and she had no problem understanding that	Min ji xanimê re rave kir û wê çu pirsgirêk tune ku fêm bike
I agreed and I made an appointment to live	Min pejirand û min randevûyek da ku ez bijîm
I went and I met an amazing person	Ez çûm û min kesek ecêb nas kir
I worked an hour	Ez saetekê xebitîm
I just want what’s in it	Ez tenê dixwazim tiştê ku tê de heye
He was retired after the season	Ew li dû sezonê teqawît bû
I think it sums up really well	Ez difikirim ku ew bi rastî pir baş kurt dike
I am very valued and traditional for the work	Ez ji bo xebatê pir bi nirx û kevneşopî me
I looked at the table where she had left her jacket	Min li maseya ku wê çakêtê xwe hiştibû mêze kir
A woman like this was dangerous	Jineke bi vî rengî xeternak bû
Usually he could not talk to me in his dreams	Bi gelemperî di xewnên xwe de bi min re nedihat axaftin
I know you agree with me on his style	Ez dizanim ku hûn li ser şêwaza wî bi min re dipejirînin
I just love you and am glad you are safe	Ez tenê ji te hez dikim û kêfxweş im ku hûn ewle ne
I did not know her husband, she never really knew him	Min mêrê wê nas nedikir, qet rastî wî nedihat
I found it, long and hard	Min dît, dirêj û zehmet
I had to climb into your bed	Diviyabû ez hilkişiyama nav nivînên te
I am a spiritual leader	Ez rêberê ruhanî me
I tried to remove it but could not	Min hewl da ku wê jê bikim lê nekarî
I could never deceive you and your mother	Min tu carî nikarîbû te û diya te bixapînim
I came upstairs and looked down at her	Ez hatim jor û li jêr li wê nerî
Celebrating chaos	Pîrozbahiya kaosê
I have to ask you for another gift	Divê ez ji te xêrek din bixwazim
I grew up with the customs and respect of women	Ez bi edet û hurmeta jinan mezin bûm
I can not look him in the eye	Ez nikarim li çavê wî binerim
I ordered to lift my finger	Min emir kir ku tiliya xwe rake
I swallowed a sigh and a sigh in my throat	Min keniya û gewriya di qirika xwe de daqurtand
I'm really excited!	Ez bi rastî heyecan im!
I do not know how his wife reacted to this	Ez nizanim jina wî li ser vê yekê çawa bû
I'm at home now and above	Ez niha û jor dîsa li malê me
I want to see your face when you break up	Dema ku hûn ji hev vediqetin ez dixwazim rûyê we bibînim
I reckon he was a bit of both	Ez dihesibînim ku ew ji herduyan piçek bû
I did not understand this	Min ev fêm nekir
I need to get up on the reading	Pêdivî ye ku ez li ser xwendinê rabim
I can not even imagine going among them	Ez nikarim xeyal jî bikim ku di nav wan de biçim
I wanted to hear everything he said	Min dixwest ku her tiştê ku wî digot bibihîzim
I'm here in front of you	Ez li vir li ber we me
I learned from reading books	Ez ji xwendina pirtûkan fêr bûm
The problem and the curse of your life was me	Pirsgirêk û laneta jiyana te ez bûm
I was taken out of my natural environment	Ez ji jîngeha xwe ya xwezayî hatim derxistin
I'm getting more confident as I go	Ez her ku diçe bêtir pêbawer dibim
I can be very curious, personally interested	Ez dikarim pir meraq bim, bi kesane eleqedar bim
A tragic, horrific accident	Qezayek xemgîn, xedar
I just guess to do it myself	Ez tenê texmîn dikim ku wê bi xwe bikim
It was like prayer	Mîna nimêjê bû
I woke up with a bed tied	Ez bi doşekê ve girêdayî ji xew rabûm
I want people to love me and still love people	Ez dixwazim ku mirov ji min hez bikin û niha jî mirov hez dikin
I saw it from the window	Min ew ji pencereyê dîtin
I refused to admit the mistake	Min red kir ku xeletiyê qebûl bikim
I was both happy and sad	Ez hem kêfxweş bûm, hem jî xemgîn bûm
I said out loud at the wrong time	Min di demek xelet de bi dengekî bilind got
That is, if you will	Yanî eger tu bixwazî
A woman who had no choice in the matter	Jineke ku di vê mijarê de bijarek tune bû
I was saying as if that old man was just kicking your leg	Min digot qey ew pîrê tenê lingê te dikişîne
I also see him die	Ez jî dibînim ku ew dimire
Bill and P are black	Bill û pê reş in
Wilson quickly came up with such a proposal	Wilson zû bi pêşnîyarek weha peyda kir
I opened my own pretty new one	Min yeka xweya rind nû vekir
I gave her my card	Min karta xwe da wê
The couple in particular was not very nice	Bi taybetî cotek pir ne xweş bû
Everyone benefited from this	Her kesî ji vê yekê fedî kir
I had counted on it	Min li ser wê hesab kiribû
I grew up in that world	Ez li wê dinyayê mezin bûm
I stand in the corridor, feeling useless	Ez li korîdorê disekinim, xwe bêkêr hîs dikim
I love mechanical things	Ez ji tiştên mekanîkî hez dikim
I love coffee, music, the sea and my beautiful wife	Ez ji qehwe, muzîk, deryayê û jina xwe ya bedew hez dikim
I could hardly get myself out of trouble	Min bi zorê nikaribû xwe ji tengasiyê dûr bixim
I recognized each of them	Min her yek ji wan nas kir
I saw him face to face	Min ew rû bi rû dîtin
The airport has never received a permanent work permit	Balafirgehê tu carî destûrnameyek xebata daîmî wernegirt
I see a nightmare almost every night	Hema hema her şev kabûsek dibînim
I really do not remember now	Niha bi rastî nayê bîra min
I can tell when you are lying	Ez dikarim bêjim gava ku hûn derewan dikin
I am determined not to fail this test	Ez bi biryar im ku vê ceribandinê têk neçim
I never wanted to	Min qet nexwest
I love you, maybe this is not possible at all	Ez ji te hez dikim, belkî ev ji hemûyan ne mimkûn e
I called and it was over six years ago	Min gazî kir û şeş sal bi dawî bû
I have always loved to draw since my childhood	Min her tim ji biçûkatiya xwe hez dikir ku xêz bikim
Fasting puts the power of the spirit on the body	Rojîbûn hêza ruh li ser bedenê datîne
I feel unseen, but not worth it	Ez xwe nedîtî hîs dikim, lê ne hêja ne
I was never like that at home, not always	Ez li malê qet wusa nebûm, ne her gav
I told them there was no chance	Min ji wan re got ku derfet tune
I will not be able to kill like this	Ez ê nikaribim bi vî rengî bikujim
The bank is a bank everywhere	Bank li her derê bankek e
I hoped it would not happen	Min hêvî dikir ku ew ê nebe
I could not go see him	Min nikarîbû herim wî bibînim
I watched them disappear	Min li windabûna wan temaşe kir
I already knew where he lived	Min berê dizanibû ku ew li ku dijî
I remember coming home from school early that day	Tê bîra min wê rojê zû ji dibistanê hatim malê
A woman of her own race	Jinek ji nijada xwe
Thus made the first defeat in a row	Bi vî awayî di rêzê de şikestina yekem çêkir
I did the same thing to her	Min jî heman tişt li wê kiribû
It seems that the writers finally found the right balance	Wusa dixuye ku nivîskaran di dawiyê de hevsengiya rast dîtin
I did not want to disappoint anyone	Min nexwest ku kesek bêhêvî bikim
I liked both, however	Min herdu jî eciband, lêbelê
I hear this all the time	Ez vê her dem dibihîzim
I needed something	Pêdiviya min bi tiştekî hebû
I start loving her again	Ez dîsa dest bi hezkirina wê dikim
A combination of both or something	Tevliheviyek ji herduyan an tiştek din
50 schools were also destroyed or demolished	50 dibistan jî hatin xerakirin an jî hilweşandin
In return I gave him two of them	Di berdêla wê de min du ji xwe dan wî
I have a battery of your vehicle	Pîleke weya wesayiteke min heye
I will never use another company	Ez ê tu carî pargîdaniyek din bikar nekim
I was so annoyed that the doctor let her go	Ez ew qas aciz bûm ku doktor ew hişt ku here
I'll take the death knell from you myself	Ez ê bi xwe şêtka mirinê ji te bixim
I struggled to keep up with the conversation	Min têkoşîn kir ku ez li ser axaftinê bisekinim
The armors of both ships were full	Zirxên her du keştiyan têr bûn
I needed your father here	Min li vir hewceyê bavê te bû
I felt like running	Min hest bi bezê dikir
I just came here a few months ago	Ez tenê çend meh beriya we hatim vir
I was expecting it to happen	Min hêvî dikir ku ew bibe
I will not let you go back to my house again	Ez ê careke din nehêlim tu vegerî mala min
There was no such thing	Tiştekî wisa nebû
Disability is initially associated with motor symptoms	Seqetbûn di destpêkê de bi nîşanên motorê ve girêdayî ye
I can not take responsibility for an entire race	Ez nikarim berpirsiyariya tevahiya nijadekê bigirim
I could not bear to go back there	Min nikarîbû xwe ragirim ku ez vegerim wir
A strange taste remained in his mouth	Tameke ecêb di devê wî de mabû
I just can’t stop breaking things	Ez tenê nikarim dev ji şikandina tiştan berdim
I decided to tell him the truth	Min biryar da ku ez rastiyê jê re bibêjim
I slowly go back downstairs to the kitchen	Ez hêdî hêdî vedigerim qata xwarê ber bi metbexê
I certainly hate them, but they were my customers	Ez bê guman ji wan nefret dikim, lê ew xerîdarên min bûn
I want it to return the difference in a label	Ez dixwazim ku ew ferqa di etîketekê de vegerîne
I told you, we are back in time	Min ji we re got, em vegeriyan demê
I did not waste my time to quickly climb the cliff	Min wextê xwe winda nekir ku bi lez ajotina zozanê hilkişîne
I did not trust anyone here	Min li vir ji kesî bawer nedikir
I thought it was beautiful	Min fikirîn ku ew xweş bû
I did this for months	Min ev bi mehan kir
I was transferred under his command	Min di bin destê fermandariya wî de bar kir
I finished after the games	Ez piştî lîstikan qediyam
A very long time seemed to have passed	Demek pir dirêj xuya bû ku derbas bû
Eventually her son and husband joined	Di dawiyê de kur û mêrê wê tevlî bû
I knew what had to be done	Min dizanibû ku divê çi bihata kirin
The sound of war and cursing came loudly	Dengê şer û naletê bilind hat
I worked with him for a summer	Min havînek pê re xebitî
I mean I work very hard	Yanî ez di kar de pir dijwar e
I can talk to him to give you another chance	Ez dikarim bi wî re bipeyivim ku şansek din bide we
Lots of things left to your imagination	Gelek tişt ji xeyala we re maye
I clean the table before and after eating	Ez sifrê berî û piştî xwarinê paqij dikim
I was expecting it to hurt a lot	Min li bendê bû ku ew pir biêşe
I found that it works in the credit record	Min dît ku ew di qeyda krediyê de dixebite
I can not worry about that	Ez nikarim li ser vê yekê xemgîn bikim
I do not know the answer to your questions	Ez bersiva pirsên we nizanim
A tall man in dark clothes shook his back	Zilamekî dirêj bi cil û bergên tarî pişta xwe hejand
I asked him if he knew any criteria	Min jê pirsî ka ew pîvanên yekî dizane
I was a little stressed for a while	Ez ji bo dem hinekî zordar bûm
I decided to draw something that would show both	Min biryar da ku tiştek ku dê herduyan nîşan bide xêz bikim
I climbed into the bed next to him	Ez hilkişiyam nav nivînên li kêleka wî
I extended my hand, removing his physical face	Min destê xwe dirêj kir, rûyê wî yê fizîkî jê kir
I love being told what to do	Ez hez dikim ji min re bê gotin ku ez çi bikim
I do not like you, dog	Ez ji te hez nakim, kûçik
I know this is not normal	Ez dizanim ku ev ne normal e
A good irony can be a lot of fun	Îroniyek baş dikare bibe şahiyek pir
I will be back after a while	Ez ê piştî demekê vegerim
I stand there and take it with both of them	Ez li wir radiwestim û bi wan herduyan re digirim
I tried to resist listening to the speech, but failed	Min hewl da ku li hember guhdana axaftinê li ber xwe bidim, lê bi ser neket
I left the ministry after three years of university	Min piştî sê salan ji zanîngehê dev ji wezaretê berda
I went to him and I saw this	Ez çûbûm cem wî û min ev yek dît
I wonder if anyone could really	Ez meraq dikim gelo kesek bi rastî dikaribû
I walked into the living room and knocked on her door	Ez li salonê peya bûm û li deriyê wê xist
I hope they did not give you a hard time	Ez hêvî dikim ku wan zehmetiyek neda we
A brief explanation of everything was needed	Raveyek kurt her tiştê hewce bû
I stop and look at him	Ez disekinim û li wî dinêrim
I can practically hear the excitement on the other side	Ez bi pratîkî dikarim heyecana li aliyê din bibihîzim
I'm leaving now, be healthy	Ez niha diçim, tu sax bî
Sahn passed in rainy conditions	Sahn di şert û mercên baranê de derbas bû
I fell in love with content creation	Ez evîndarê afirandina naverokê ketim
I turned and looked at the back window	Ez zivirîm û min li pencereya paşîn nêrî
I shuddered at the memory	Ez li ber bîranînê hejiyam
I want you to leave	Ez dixwazim ku hûn derkevin
I took a very hot shower	Min serşok pir germ kir
I took it out of the barrel	Min ew ji bermîlê derxist
Maybe I need to see a doctor	Dibe ku ez hewceyê doktorek bikim
I want us to stop talking and announcing his name	Ez dixwazim ku em dev ji axaftin û ragihandina navê wî berdin
I wanted to place it in the design	Min xwest ku wê di sêwiranê de bi cih bikim
I just want to hear it again	Ez tenê dixwazim dîsa bibihîzim
I can prepare you to eat them for breakfast	Ez dikarim amade bikim ku hûn wan taştê bixwin
I hope you enjoyed this section	Ez hêvî dikim ku hûn ji vê beşê kêfxweş bûn
I am not one of these things	Ez ne ji van tiştan im
I have not had six months	Min şeş meh nemaye
I bet you can find anything there	Ez bet dikim ku hûn dikarin li wir tiştek bibînin
Division of area	Dabeşkirina herêmê
I confronted them and I just wanted a word	Min bi wan re rû bi rû ma û min tenê gotinek xwest
He was also not very smart	Ew jî ne pir jîr bû
I informed him that we would be two people	Min jê re da zanîn ku em ê du kes bin
Of course I am also a better mother	Bê guman ez jî dayikek çêtir im
I prayed and prayed a little more	Min nimêj kir û hinekî din jî dua kir
I believe there is something out there	Ez bawer dikim ku li derekê tiştek heye
I forgot my extra strength	Min hêza xwe ya zêde ji bîr kir
I also heard about your cancer	Min li ser penceşêra te jî bihîst
I can do nothing to help her	Ez nikarim tiştekî bikim ku alîkariya wê bikim
I sat on my bed	Ez li ser nivînên xwe rûniştim
I wanted to wake myself up from this nightmare	Min xwest ez xwe ji vê kabûsê şiyar bikim
I thought you would know who owns this	Min fikirîn ku hûn ê zanibin xwediyê vê kê ye
Definitely a step down for you	Bi rastî gavek jêre ji bo we
I felt an unparalleled sense of sadness	Min hest bi xemgîniyek bêhempa kir
I'm very happy with it	Ez pê pir kêfxweş im
I know you were right	Ez dizanim ku te baş digot
A black pattern was moving over the moon	Şêweyekî reş li ser heyvê diçû
I gave and I gave the number	Min da û min jimare
I hope they are somewhere in here	Ez hêvî dikim ku ew li cîhek li vir in
I am a collection of my own memories	Ez berhevoka bîranînên xwe me
A detailed evaluation was then performed on each of the selected sections	Dûv re li ser her beşên bijarte nirxandinek berfireh hate kirin
There are two broad veins	Du rehên berfireh hene
I used a lot of herbs, I still do	Min giya pir bikar anî, hîn jî dikim
I saw my instant, gestured	Min tavilê ya xwe dît, îşaret pê kir
A big step was taken by both	Pêngavek mezin herdu jî avêtin
I'm not sure about that	Ez ji vê yekê ne bawer im
I just have to go to bed	Tenê divê ez biçim razê
I had not even heard it coming	Min jî nebihîstibû ku tê
I did not even know how he got into my room	Min jî nizanibû ew çawa ket odeya min
I will just go check it out	Ez ê tenê biçim wê kontrol bikim
I smiled at him	Min li wî keniya
I know dreams are real	Ez dizanim xewn rast in
I could not say who he was angry with	Min nikarîbû bibêjim ew ji kê hêrs bûye
I was not the only one at home	Ez tenê ne celebê malê bûm
Stewart became president	Stewart bû serok
I said a general word	Min gotinek giştî got
I can not believe you knew this time	Ez nikarim bawer bikim ku we ev dem nas kir
I could not live without experimentation	Min nikarîbû bi neceribandinê re bijîm
A subsequent change is not possible	Guhertinek paşê ne gengaz e
I almost did not use it enough	Min hema têra xwe bikar neanî
I suddenly grabbed my sister	Min ji nişka ve li xwişka xwe girt
A handsome and handsome man wanted to dance with me	Zilamekî bejndirêj û spehî xwest ku bi min re dansê bike
I hoped he would blame us for his death	Min hêvî dikir ku ew me bi mirina wî sûcdar bikin
No further details were released	Agahiyên zêdetir nehatine weşandin
Wish you were not cold or hot	Xwezî tu sar bûna an germ bibûya
I raised it to the left of my head	Min ew li çepê serê xwe bilind kir
I never knew how to take that position	Min qet nizanibû ku çawa wê helwestê bigire
I think one should get it at this price	Ez difikirim ku divê meriv wê bi vê bihayê bigire
The family eventually had five children	Malbat di dawiyê de pênc zarok bûn
I also love the way the story is played	Ez ji awayê lîstika çîrokê jî hez dikim
I have to buy some myself	Divê ez bi xwe hinekan bikirim
If you want help, I have to help you	Ger hûn alîkariyê dixwazin, divê ez alîkariya we bikim
I'm completely empty	Ez bi tevahî vala me
I knew he had to belong to someone	Min dizanibû ku ew diviyabû aîdî kesekî be
I will be preparing this library soon	Ez ê di demek nêzîk de vê pirtûkxaneyê amade bikim
I gave my whole heart to this	Min hemû dilê xwe da vê yekê
I hope you really take your word for it	Ez hêvî dikim ku hûn bi rastî gotina xwe bigirin
I will not hurt them by thinking about them either	Ez ê zirarê nekim wan bi fikirîna li dora wan jî
I was chosen for some reason	Ez ji ber hin sedeman hatim hilbijartin
I was very embarrassed about it	Ez li ser wê pir şerm bûm
I find this approach more reasonable	Ez vê nêzîkatiyê maqûltir dibînim
I left it inside the house	Min ew berda hundurê malê
I asked him to stay, and he gladly accepted	Min jê xwest ku bimîne, û ew bi kêfxweşî qebûl kir
I just picked up the phone	Min aniha telefonek jê re bir
However, I have never found a source for this statement	Lê belê, min tu carî çavkaniyek ji bo vê gotinê nedîtiye
I smiled and left the office	Ez keniya û ji ofîsê derketim
I have to break the codes by then	Divê ez heta wê demê kodan şikandim
However I have a question for you	Lêbelê pirsek min ji we re heye
I really want to kill someone here	Bi rastî ez dixwazim li vir kesek bikujim
I have to find a way to get to him	Divê ez rêyek bibînim ku ez biçim cem wî
I wiped my mouth full of anger	Min devê xwe yê tije hêrs paqij kir
I own a lot of rental homes	Ez xwediyê gelek xaniyên kirê me
I almost blew my lid off	Hema min qapaxa xwe teqand
A few years ago, you two were in the organization	Çend sal berê, hûn du di rêxistinê de bûn
I was happy to see him	Ez bi dîtina wî kêfxweş bûm
I have no daughter to hold on to me	Min keçek tune ku li min bigire
I see the name of which state	Ez navê kîjan dewletê dibînim
I could hardly smell it	Min hema hema bêhnê nedît
I just know it will take a long time to forgive him	Ez tenê dizanim ku ew ê demek dirêj dirêj bike ku wî bibaxşîne
I have to do this for myself	Divê ez vê yekê ji bo min bikim
I took off my shirt to relax	Min kirasê xwe ji xwe kir da ku rehet bibim
I slowly turn around	Ez hêdî hêdî li dora xwe dizivirim
I know the right way	Ez riya rast dizanim
I'm still a few inches from the touch of the foot	Ez hîn çend santîmetre ji destdirêjiya lingê me
I do the right thing and call her family	Ez tiştê rast dikim û gazî malbata wê dikim
I admired him for being such a gentleman	Ez heyrana wî dibûm ku ew qas birêz bû
I really thought of burning my studio to the ground	Ez bi rastî fikirîm ku studyoya xwe bi erdê re bişewitînim
A sad father talking to his older daughter	Bavekî xemgîn bi keça xwe ya mazintir re diaxive
I had to do something to see it	Diviyabû ez tiştekî bikim ku wê bibînim
I could picture his stupid smiling face	Min dikaribû rûyê wî yê ehmeqî bişirî wêne bikim
I am cheerful, compassionate and smart	Ez dilşewat, dilovan û jîr im
I wanted to hide in a place far away from everyone	Min dixwest li cihekî dûr ji her kesî veşêrim
I am never alone in this	Ez di vê yekê de qet ne tenê me
I was the only one who escaped	Ez bi tenê bûm ku reviyam
I woke up at night wondering if my baby was OK	Ez bi şev şiyar mam, meraq dikim gelo pitika min baş e
I really know she is inside her house	Ez bi rastî dizanim ku ew di hundurê xaniyê wê de ye
A bunch of hands were on his shoulders and back	Komek destan li mil û pişta wî bûn
I can no longer play	Ez êdî nikarim bilîzim
I promise I will not throw things at you	Ez soz didim ku ez tiştan neavêjim we
I was struggling with feelings of relaxation	Min bi hestên rehet re têkoşîn dikir
I have to go to my father	Divê ez biçim cem bavê xwe
I stand up and set a table on my way	Ez radiwestim û maseyek ji ser riya xwe radikim
I had something to take my mind off of everything	Min tiştek hebû ku ez hişê xwe ji her tiştî bigirim
At that time I was very weak, but I needed to go to the toilet	Wê demê ez pir qels bûm, lê hewcedariya min bi tuwaletê hebû
I try to open it with my hands	Ez hewl didim ku wê bi destên xwe vekim
Before leaving the city, cross the road to the hospital	Beriya ku ji bajêr derkeve, rê ji nexweşxaneyê re derbas dibe
I stood there, next to both of them	Ez li wê derê, li kêleka wan herduyan rawestabûm
I believe this is very important	Ez bawer dikim ku ev pir girîng e
I went inside the house and grabbed it	Ez ketim hundirê malê û min girt
He had never called me anything like that before	Berê qet gazî tiştekî wiha li min nekiribû
A new campaign played out before my eyes	Kampanyayeke nû li ber çavên min lîst
I lost track of myself, which was ridiculous	Min şopa xwe winda kir, ku ev yek pêkenok bû
I did not take any details	Min tu hûrgulî negirt
I also felt a little teary	Min jî hinekî hest bi hêsir kir
A picture, a feeling, or an atmosphere	Wêneyek, hestek, an atmosferek
I take my eyes off the box	Ez çavê xwe ji sindoqê digirim
I need all the magic you have left	Pêdiviya min bi hemû sêrbaziya ku te maye heye
I went back to the salon	Ez vegeriyam salonê
I did not see anything like my father	Min tiştek mîna bavê xwe nedidît
A large gathering of people takes place under their window	Kombûneke mezin a mirovan di bin pencereya wan de çêdibe
I did not recognize him, and despair fell upon me	Min ew nas nekir, û bêhêvîbûn li min ket
I had to look for a job	Ez neçar bûm ku li peywirê bigerim
I let my fingers start touching my body	Min hişt ku tiliyên min dest bi laşê min bikin
A strange thought passed through his mind	Ramanek ecêb di hişê wî de derbas bû
A job he clearly wanted	Karekî ku ew eşkere dixwest
I went ahead and closed the door behind me	Ez pêş de çûm û derî li pişt min girt
I think they are such a wonderful invention!	Ez difikirim ku ew dahênanek wusa xweş in!
I put them all in a brown paper bag	Min ew hemî xistin nav tûrikek kaxezî ya qehweyî
A secret request to start eating her	Daxwazek nepenî ya ku dest li wê bike dest pê kir ku wê dixwe
I heard the door open	Min bihîst ku derî vebû
I took a long breath	Min nefesek dirêj derxist
A strange feeling warmed his face	Hestek xerîb rûyê wî germ kir
I could not let them succeed	Min nekarî bihêlim ku ew bi ser bikevin
A cold blood rushed to my forehead	Xwîneke sar li eniya min ket
I read what the police reports said	Min xwend ku raporên polîs çi gotine
I take a step back from it and look down	Ez gavekê ji wê paşde digirim û li jêr dinêrim
I do not accept	Ez qebûl nakim
I have been doing this well for the last five centuries	Min ev pênc sedsalên dawî baş dikir
I will never go into exile	Ez tu carî naçim sirgûnê
They never reached their destination	Ew qet negihîştine cihê xwe
It will take a hit to make the game	Dê lêdanek ji bo çêkirina lîstikê bigire
I think you can understand the rest	Ez difikirim ku hûn dikarin yên mayî fam bikin
They had a very complex relationship	Têkiliyeke wan a pir tevlîhev hebû
I can not look at them	Ez nikarim li wan binerim
I had to destroy them	Min neçar ma ku wan hilweşînim
I miss you too, honey	Ez jî bêriya te dikim, canim
I say as if that day begins life	Ez dibêjim qey wê rojê dest bi jiyanê dike
The head appeared to have exploded from a direct hit	Serek xuya bû ku ji lêdanek rasterast teqiya
I had to ask permission for everything	Diviyabû ez ji bo her tiştî destûr bixwazim
I went for about a day	Ez bi qasî rojekê çûm
I could not fully concentrate	Min nikarîbû tam konsantre bikim
I was also not in war mode	Ez jî ne di moda şer de bûm
I have to protect my family	Divê ez malbata xwe biparêzim
I was glad she caught up with it	Ez kêfxweş bûm ku wê bi wê yekê girtibû
The scene took a definite execution	Dîmenê înfazeke teqez girt
I wanted one and could not get it	Min yek dixwest û nekarî bibim
I can come and get you	Ez dikarim werim te bînim
I have not known her for a while	Min demek bêyî wê nas nekir
I think you may have stopped breathing too	Ez difikirim ku dibe ku we nefesê jî rawestandiye
I made a small mistake here	Min li vir xeletiyek piçûk kir
I leaned my head back and took a deep breath	Min serê xwe da paş û nefesek kûr kişand
I walked with my arms outstretched	Ez bi destên xwe dirêjkirî meşiyam
I feel that we will be busy	Ez hest dikim ku em ê bi tundî mijûl bibin
I opened the book carefully	Min pirtûk bi baldarî vekir
I hope all my little girls are like that	Ez hêvî dikim ku hemî keçên min ên piçûk mîna wê bin
Something is definitely either stupid or wrong	Tiştek bê guman an ehmeq e an jî xelet e
I never thought to ask	Min qet nefikirî ku bipirsim
I was always watching	Min tim lê temaşe dikir
I also found some useful books	Min çend pirtûkên kêrhatî jî dîtin
I will protect you, I will protect you, I will protect you	Ez ê te biparêzim, ezê te biparêzim, te biparêzim
I did not intend to drive you crazy	Min niyet nekir ku te dîn bikim
I wanted to watch him in pain	Min dixwest ez li êşa wî temaşe bikim
I really know	Ez bi rastî dizanim
I learned a lot of things	Ez hînî gelek tiştan bûm
I did not give her what she wanted	Min tiştê ku wê dixwest neda wê
I want to be a good person	Ez dixwazim bibim mirovek baş
A child is created out of love	Zarokek ji hezkirinê hatiye afirandin
I watch, can not move or deliver words	Ez temaşe dikim, nikarim peyvan bilivînim an pêşkêş bikim
Ten sailors were injured	Deh deryavan birîndar bûn
I did not want to work on one	Min nexwest li ser yek bixebitim
A sigh washed him away	Xemgîniyek wî şuşt
A warning shake exploded in the middle of it	Lerizînek hişyariyê di nîvê wê de teqiya
I look so much loved by the girls I love	Ez pir xweş xuya dikim ku ji keçên mebest ji min hez dikin
I did not think it was sealed	Min nedifikirî ku ew hatiye mohrkirin
This is a very difficult situation to deal with	Ev rewşek pir dijwar e ku meriv meriv bike
A young man who had been before	Xortekî ku berê xwe bû
A view neither hopeful nor welcome	Dîtinek ne hêvîdar û ne jî bi xêr hatî
History has a habit of repeating itself	Dîrok xwedî adeta dubarekirina xwe ye
I can not think now	Ez niha nikarim bifikirim
I tried to turn my eyes away from him	Min hewl da ku çavên xwe ji wî bizivirim
I miss connecting with you	Ez bêriya girêdana bi we dikim
I also did not know what to say on the spot	Min jî nizanibû ku di cih de çi bibêjim
I looked in his bag	Min li çenteyê wî nêrî
I got up and took off my helmet	Ez hilkişiyam û helmet rakirim
I do not mean it's going to be bad	Mebesta min ne ew ê xirab be
I'm starting to have difficulty early this morning	Ez îro serê sibê dest bi zehmetiyê dikim
A constant memory of what happened	Bîranînek domdar a çi qewimî
I remember my sister telling me about it	Tê bîra min ku xwişka min ji min re qala wê kir
I knew something was happening here	Min dizanibû ku li vir tiştek diqewime
I have no doubt it will happen	Tu gumana min tune ku dê bibe
By sending those culprits I will not punish	Bi şandina wan sûcdaran ez ê ceza nekim
I feel like he is shaking lightly against me	Ez hest dikim ku ew li hember min sivik dilerize
I know this's entirely up to you, the planning department	Ez dizanim ku ev bi tevahî hûn in, beşa plansaziyê
I looked at them, strangely lost	Min li wan mêze kir, bi awayekî ecêb wenda bûm
I wondered if she had seen anything	Min meraq kir gelo wê tiştek dîtiye
I first looked in my room, but it was not there	Min pêşî li odeya xwe nêrî, lê ew ne li wir bû
I walk more on the wall	Ez li ser dîwar bêtir diçim
I am very happy to see him	Ez bi dîtina wî pir kêfxweş im
I looked at my shoulders, the skin thin, thin, naked	Min li milên xwe, çermê zirav, zirav, tazî nêrî
A female officer with water appeared in my door	Zabitek jin bi ava min di derî de xuya bû
I have it in my mouth	Min ew di devê min de heye
I also did not care what they were	Min jî xem nedikir ka ew çi ne
I needed that simple fun	Min ew kêfa hêsan hewce kir
I really enjoyed the lessons	Ez bi rastî ji dersan kêfxweş bûm
I have always loved visiting relatives there	Min her tim ji serdana xizmên li wir hez dikir
I do not know how to play basketball	Nizanim ka meriv çawa basketbolê bilîze
I had no intention of going anywhere	Niyeta min tune bû ku biçim cihekî
I miss talking and being around you	Ez bêriya axaftin û li dora te dikim
She asks him to teach her dance	Ew daxwaz dike ku ew wî dansê hîn bike
I did not turn his hand	Min destê wî nezivirand
I no longer needed that comfort	Êdî hewcedariya min bi wê rihetiyê hebû
I let it finally come out of my will	Min hişt ku ew di dawiyê de ji dilxwaziya xwe derkeve
I got up and went to work	Ez hilkişiyam û çûm ser kar
I now see trains coming and going	Ez niha dibînim ku trênan tên û diçin
I was still as confused as hell	Ez hîn jî wek dojehê tevlihev bûm
I was very anxious to share my thoughts with others	Ez pir xemgîn bûm ku ez ramanên xwe bi yên din re parve bikim
I look forward to seeing you again	Min hêviya dîtina te ji nû ve anî
I guess he thought that would change my mind	Ez texmîn dikim ku wî difikirî ku dê hişê min biguhezîne
I stood on it waiting for another light	Ez li ser wê sekinîm li benda ronahiya din
I was bored there	Ez li wir bêzar bûm
Real fire, but program	Agirek rast, lê bername
An incident of understanding came upon her	Bûyerek têgihiştinê bi ser wê de hat
I always thought it would happen	Min her gav difikirî ku ew ê bibe
I grabbed the newspaper and put it in my bag	Min rojname girt û xiste çenteyê xwe
I saw no fear in his eyes	Min di çavên wî de tirs nedît
I shook and put my hands on my clothes	Min hejand û destên xwe li ser kincê xwe paqij kirin
I am more than grateful	Ez ji bilî spasdar im
I just feel their energy	Ez bi tenê enerjiya wan hîs dikim
Each province has its own council and governor	Her parêzgehek meclîs û waliyê xwe heye
I opened the door and it fell down	Min milek vekir û ew ket binê
I guess they can relate to it	Ez texmîn dikim ku ew dikarin pê re têkildar bin
I just want to take things slow	Ez tenê dixwazim tiştan hêdî hêdî bigirim
I hoped she had not noticed	Min hêvî dikir ku wê ferq nekiribûya
I read the design	Min dîzayn xwend
The ship itself suffered some damage	Keştiyê bi xwe hinekî xisar dît
The biological body needs nutrition once every four to six days	Laşê biyolojîkî her çar şeş rojan carekê hewceyê xwarinê ye
I really had no friends	Bi rastî hevalên min tune bûn
I also cook and freeze things	Ez jî tiştan çêdikim û dicemidînim
I will never try to hurt you	Ez ê tu carî hewl nekim ku ez zirarê bidim te
I'm not sure if it 's fun or sad	Ez ne bawer im ku ew kêfxweş e an xemgîn e
I think he finally saw it	Ez difikirim ku wî di dawiyê de ew dît
I felt the dust under my neck	Min xwelî di bin stûyê xwe de hîs kir
I'm trying to be a better person	Ez hewl didim ku bibim mirovek çêtir
I started thinking about ways I could get out of food	Min dest pê kir li ser awayên ku ez ji xwarinê derkevim fikirîm
I saw the iron star on your back	Min stêrka hesin li ser pişta te dît
I encourage you to fail so you can learn	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn têk biçin da ku hûn fêr bibin
I did not know that it was possible	Min nizanibû ku ew jî gengaz e
I'm actually looking for a job as a screenwriter	Bi rastî ez li karekî nivîskarê senaryoyê digerim
Finally I have your full attention	Di dawiyê de ez bala we ya tevahî heye
I examined his face, but he did not give anything	Min rûyê wî lêkolîn kir, lê wî tiştek neda
I want to know more about this	Ez dixwazim li ser vê yekê bêtir zanibim
A scream, but not mine	Qîrînek, lê ne ya min
I especially loved his mouse	Min bi taybetî ji mûşê wî hez kir
King eventually dies from cannabis gas	King di dawiyê de ji gaza kenê dimire
The horse can feel what his rider is like	Hesp dikane hîs bike ku siwarê wî çawa ye
It is much better in itself	Di xwe de pir çêtir e
I was the one who came up with this	Yê ku bi vê yekê hat ez bûm
I can not feel overwhelmed or overwhelmed by it	Ez nikarim li ser wê serfiraziyê an jî rehetiyê hîs bikim
I returned the boat to the merchant	Min qeyikê vegeriya ba bazirgan
I will not stay that night	Ez ê wê şevê nemînim
I feel the same fear you do	Ez heman tirsa ku hûn dikin hîs dikim
I have to put an end to this situation	Divê ez dawî li vê rewşê bînim
Assist in distribution	Di belavkirinê de alîkariyê bikin
I got to know my father	Min bavê xwe nas kir
I talked to my friends	Min bi hevalên xwe re axivî
I turned my back and looked at him	Min pişta xwe da û li wî nêrî
I wander in the dark forests	Ez di nav daristanên tarî de diherimim
There are radio and television	Radyo û televîzyon in
I tried again every product that is known to people	Min dîsa her hilberek ku ji mirovan re tê zanîn ceriband
The next day was a tropical storm	Roja din bû bahozeke tropîkal
A language he thinks only he knows	Zimanek ku ew difikirî ku tenê ew dizane
I opened it in less than a minute	Min ew di kêmtirî deqeyekê de vekir
I find that you have some experience serving and growing food	Ez dibînim ku we hin ezmûna xizmetkirin û mezinkirina xwarinê heye
I can do homework later	Ez dikarim paşê karê malê bikim
I always win them in the end	Ez her dem di dawiyê de wan qezenc dikim
I am the face of this civil rights movement	Ez rûyê vê tevgera mafên sivîl im
I sit on the ground and free myself	Ez li erdê rûdinim û xwe azad dihêlim
I enjoyed my holiday here	Min ji betlaneya xwe ya li vir kêf kir
The struggle of class R is not won	Têkoşîna çîna R nayê qezenc kirin
I kept it dry all night	Min ew hemû şev hişk girt
Aim, if you will	Ger hûn bixwazin, armancek
I'm worried about the fish fighting on the line	Ez ji bo masiyên ku li ser xetê têdikoşin xemgîn dibim
I only lived with him for twenty years without anyone	Bi tenê ez bîst salên bêkesî li cem wî mam
I took it out of my mind	Min ew ji hişê xwe derxist
I did not expect him to feel this way	Min hêvî nedikir ku ew bi vî rengî hîs bike
I can not go by myself, not really	Ez nikarim bi serê xwe biçim, ne bi rastî
I do not answer him	Ez bersiva wî nadim
I reach out to her and hug her tightly	Ez xwe digihînim wê û nêzîkî wê hembêz dikim
I checked my reflex in the mirror above the mirror	Min refleksa xwe ya di neynikê de li jora qalikê kontrol kir
I greet and smile	Ez silavan dihejînim û bişirînim
The pastor must be the pastor	Pastor divê pastor
I have done enough now	Ez niha têra xwe kiriye
I started having these crazy panic attacks	Min dest bi van êrîşên panîkê yên dîn kir
I believe that beauty will save our civilization	Ez bawer dikim ku bedewî dê şaristaniya me xilas bike
I looked at her better this time	Min vê carê baştir li wê nêrî
I found a place near campus yesterday	Min doh cihekî nêzî kampusê dît
I was as simple and boring as ever	Ez wek her carê sade û gemar bûm
I'm not just going from here	Ez tenê ji vir naçim
I checked my watch and saw that it worked	Min saeta xwe kontrol kir û dît ku ew dixebite
I can not speak very well with the tree	Ez nikarim bi darê zor baş biaxivim
I knew who he was trying to free himself	Min dizanibû ku ew kî ye hewl dide xwe azad bike
I took all these breaths	Min ev hemû nefes girt
Then I took him to the bedroom	Paşê min ew bir oda razanê
Bush in this time of terror and war	Bush di vê dema teror û şer de
She made it a really fun character	Wê ew kir karakterek bi rastî kêfxweş
I pulled out my phone and sickly called to work	Min têlefona xwe derxist û bi nexweşî bang li kar kir
This will make the body a real planet	Ev ê laş bibe gerstêrkek rastîn
I should not be angry	Divê ez hêrs nebim
They did not allow me to get any closer	Destûr nedan ku ez bêtir nêzîk bibim
I did not need to ask his permission	Ne hewce bû ku ez îzna wî bixwazim
I was always working on the ice side	Min her tim aliyê qeşayê de dixebitî
I built it on a real person	Min ew li ser kesek rastîn ava kir
I brought the news of this hour from abroad	Min nûçeyên vê saetê ji derve anîn
I pursed my lips and pulled back my screams	Min lêvên xwe li hev xist û qêrîna xwe paşve kişand
I did not know any of these people	Min nas nedikir ku yek ji van kesan nas bikim
I tried to fight but it seemed too big	Min hewl da ku şer bikim lê ew pir mezin xuya bû
I grab his grass in my pocket	Ez çimê wî di kefa xwe de digirim
I immediately took a deep breath again	Min di cih de dîsa bêhna xwe girt
I feel a cloud around it	Ez ewrekî li dora wê hîs dikim
I came up with the wrong way	Ez bi rêyeke şaş hatim
I can bring him a bottle	Ez dikarim şûşeyê jê re bînim
I want women to embrace their power when I remember	Ez dixwazim jin dema ku min bi bîr tînin hêza xwe hembêz bikin
I deserve some approval	Ez hinek razîbûnê heq dikim
I walked into my room and stood in front of the door	Ez di odeya xwe de meşiyam û li ber derî sekinîm
I was sure he would kiss me	Ez bawer bûm ku ew ê min maç bike
I swallowed hard, trying to keep my mind on myself	Min zor daqurtand, hewl da ku hişê xwe li ser xwe bihêlim
I hit the soft circles on his back	Ez derdorên nerm li ser pişta wî dixim
I tasted the gentle breeze, taking a deep breath for the rest of my life	Min bayê hênik tam kir, ji bo jiyana xwe nefesek kûr kişand
I tried to make her look like him	Min hewl da ku wê mîna wî bibînim
I want to be around you and the guys	Ez dixwazim li dora te û xortan bim
I need to get it all	Ez hewce dikim ku ew hemî tiştan bistînim
I also loved watching it	Min jî ji temaşekirina wê hez kir
I got into my thoughts	Ez ketim nav ramanên xwe
Serious use for its efficiency	Bikaranîna cidî ji bo jêhatîbûna wê
I sighed and rolled my eyes	Min axîn û çavên xwe gerandibû
A good strong drink can help	Vexwarinek bihêz a baş dikare bibe alîkar
I do it for my pride	Ez ji bo serbilindiya xwe dikim
I went out and straightened my hair and makeup	Ez derketim û porê xwe û makyajê xwe sererast kir
I hope my hands are not visible in the show	Hêvîdarim ku destên min di pêşandanê de nexuya bin
I finally played that game	Min di wê lîstikê de di dawiyê de lîst
I like to rebel a little bit	Ez hez dikim piçek serhildan bikim
I walked over to him, extending my hand	Ez ber bi wî ve çûm, destê xwe dirêj kirim
Careful cleaning of each room did not reveal anything	Paqijkirina bi baldarî her jûreyek tiştek eşkere nekir
I have to do what my dad tells me to do	Divê ez tiştê ku bavê min ji min re dibêje bikim
I felt like I was having a hard time with him	Min hîs kir ku ez bi dijwarî li wî ketim
I had to hit myself hard on the head alone	Diviyabû ku min bi tena serê xwe lêdanek cidî bidaya
I just smiled and turned my back	Ez tenê keniya û pişta xwe da
I am not saying we should know	Ez nabêjim divê em zanibin
I stood there, watching the game like that	Ez li wê derê rawestiyam, mîna gemarê li wê temaşe dikir
I turn around and see a familiar figure in the shadows	Ez dizivirim û di bin siyê de fîgurekî nas dibînim
I had to get it out soon	Diviyabû min ew zûtir derxim derve
I also had no idea what they were saying	Min jî nefikirîbû ku gotin çi digotin
I would have been sick	Ez ê nexweş bibûma
I hope this is not news	Ez hêvî dikim ku ev ne ew nûçe ye
I would have thought they would continue throughout the composition	Min ê bifikiriya ku ew ê li seranserê kompozîsyonê berdewam bikin
A few people are seen on the shelves	Çend kes li ser bergan têne dîtin
Then I will have to be you	Wê demê ez ê mecbûr bibim te
I no longer knew they were playing with me again	Min êdî dizanibû ku ew dîsa bi min re dilîzin
I remember when the rent was too high	Tê bîra min dema ku kirê jî bilind bû
I was as surprised then as you are now	Ez wê demê wek ku hûn niha matmayî mam
I'm looking for soldiers	Ez li pey leşkeran digerim
I close my eyes and look forward to her kiss	Ez çavên xwe digirim û li benda ramûsana wê me
I will only be a small part of the statistics	Ez ê tenê beşek piçûk bibim statîstîk
I think he cares if people believe him	Ez difikirim ku ew eleqedar e gelo mirov pê bawer in
However, I apologize for my previous comment	Lêbelê, ez ji bo şîroveya xweya berê lêborînê dixwazim
I meant it then	Mebesta min ew bû wê demê
I can be in the car in seconds	Ez dikarim di nav çirkeyan de li otomobîlê bim
I started to lose myself in my new self	Min dest pê kir ku xwe di nav xweya nû de winda bikim
I need to get you both in now	Divê ez we her duyan jî niha bigirim hundir
I was always expecting you to change	Min her gav hêvî dikir ku hûn biguherin
A person who wakes up suddenly can do the most foolish things	Mirovek ku ji nişkê ve şiyar dibe dikare kiryarên herî bêaqil bike
I take them and they bring me forward	Ez wan digirim û ew min tîne pêş
Various methods have been found	Rêbazên cûrbecûr hatine dîtin
I stepped forward between two large tree trunks	Ez ketim pêş di navbera du qurmên daran ên mezin de
I will not succeed again	Ez ê careke din bi ser nekim
I cancel you to follow him	Ez betal dikim ku hûn li dû wî bigirin
I have to treat her broken leg	Divê ez lingê wê yê şikestî derman bikim
I can see her from the living room	Ez dikarim wê ji odeya rûniştinê bibînim
I put my hands behind his back	Min destên xwe li pişta wî gerandin
I guess this book will do the job twice	Ez texmîn dikim ku ev pirtûk dê ducar peywirê bike
I looked in the mirror at his sad face	Min di neynikê de li rûyê xwe yê xemgîn dinêrî
I have the option to get another one	Vebijarka min heye ku ez yekî din bigirim
A little later in the day he would be completely self-confident	Piçek paşê di rojê de ew ê bi tevahî xwebawer bû
I climbed to where he was sleeping	Ez hilkişiyam cihê ku ew lê razayî
I could not say that	Min nikarîbû ev yek bibêjim
I think we all felt the same	Ez difikirim ku me hemî heman hest kir
I wonder if this giant store has one	Ez meraq dikim gelo ev firotgeha dêw yek heye
I also believe you love the discussion	Ez jî bawer dikim ku hûn ji nîqaşê hez dikin
After your departure I had a difficult night	Piştî çûyîna te min şevek dijwar derbas kir
I slow down and look around	Hêdî dikim û li dora xwe dinêrim
I feel the same way about this book	Ez di derbarê vê pirtûkê de heman hest dikim
I have a suppression formula based on the data in each section	Li ser bingeha daneyan li her beşê formula tepisandina min heye
I have never been so excited about it	Ez tu carî ew qas bi heyecan nebûm
I looked at the others, I tried to read them	Min li yên din mêze kir, min hewl da ku wan bixwînim
A country has been poisoned by betrayal and war	Welatekî bi îxanet û şer jehrî bûye
I only took a few miles and had to stop	Min tenê çend kîlometran girt û neçar ma ku rawestim
Both men and women play	Herdu mêr û jin dilîzin
I made a simple example below	Min li jêr mînakek hêsan çêkir
I could barely stand the sight	Min bi zorê dikaribû li ber çavan bisekinim
I would not have had a chance if he had been an opponent	Ger ew muxalefet bûya şensê min tunebû
I've been wondering for a while if anything was wrong	Ez ji bo demekê meraq dikim gelo tiştek xelet bû
I love eating wild animals	Ez ji xwarina heywanên kovî hez dikim
I just got back from the beauty shop	Ez nû ji dikana bedewiyê vegeriyam
I sighed and closed the curtain	Min axîn û perde girt
I will cut my hair again next week	Ez ê hefteya bê dîsa porê xwe bibirim
I got on a bus and hit him	Ez li otobusekê siwar bûm û li wî xistim
A reason not to give up	Sedemek ku dev jê bernede
I hope to see you in the match	Ez hêvî dikim ku we di maçê de bibînim
I really feel it	Bi rastî ez hest dikim
I know your job is hard now	Ez dizanim karê te niha zehmet e
I will give you comfort	Ezê rihetiyê bidim te
However I know what you are saying	Lêbelê ez dizanim ku hûn çi dibêjin
I can understand how it happened	Ez dikarim fêm bikim ka ew çawa çêbû
There was a small, polite smile on his face	Bişirîneke biçûk û bi edeb li rûyê wî dirêj bû
I will stick to his choice	Ez ê li ser hilbijartina wî bimînim
I try very hard to help you	Ez gelek hewl didim ku alîkariya te bikim
A bunch of fun went through my body	Pêlek kêfa pak di laşê min de çû
I am not the only victim	Ez ne tenê qurban im
I will not give up on him	Ez dev ji wî bernadim
I missed the rest of the season	Min bêriya demsala mayî kir
I have never seen anyone inject her with it at home	Min qet kesek bi derziya wê li malê nedît
I could not wait another day without you	Min nikarîbû rojek din bêyî te bisekinim
I still have the papers, despite some blank forms	Hîn kaxezên min hene, tevî hin formên vala
I looked at the baseball bat in its cage	Min li baskê bejsbolê yê di dergûşa wê de nêrî
I hoped they all tasted it	Min hêvî kir ku wan hemûyan tama wê bixwin
I used this scene to introduce the topic	Min ev dîmen ji bo pêşengiya mijarê bikar anî
I grabbed him, crying with him	Min li wî girt, bi wî re giriya
I never saw that coming	Min qet nedît ku tê
Travel bills vary	Hesabên rêwîtiyê diguhere
I did not notice this	Min ferqa vê yekê nekir
I did not come to bring peace, but I did come to the sword	Ez nehatim ku aştiyê bînim, lê ez hatim şûr
A black mist was coming from their hands	Mijeke reş ji destên wan dihat
I know that voice	Ez wê dengê deng dizanim
I had it all set up	Min ev hemû saz kiribû
I will check it out	Ez ê wê kontrol bikim
Something simple said or taught	Tiştek hêsan gotin an hîn kirin
Of course I did not shed tears for him	Bê guman min ji bo wî hêsir nerijand
I doubt he will see her either	Ez guman dikim ku ew ê wê jî bibîne
I asked for help to warm it up	Min ji bo germkirina wê alîkarî xwest
The one you saw was me	Yê ku te dît ez bûm
The father is a label, a category	Bav etîketek e, kategoriyek e
I like to try to find things that have a lot of use for them	Ez hez dikim hewl bidim ku tiştên ku gelek karanîna wan hene bibînim
I do not know how they got there, or how they got there	Nizanim ka ew çawa hatine wir, an çawa hatine wir
I just did not forget	Min tenê ji bîr nekir
A deep sorrow for sin	Ji bo guneh xemgîniyek kûr
I guess he was ready	Ez texmîn dikim ku ew amade bû
I will never be a part of this	Ez ê tu carî bibim beşek ji vê yekê
I tried to comfort him	Min hewl da ku wî teselî bikim
I ran towards him, forcing my arms around him	Ez ber bi wî ve beziyam, bi zorê destên xwe li dora wî gerandim
I want to get lost in the woods with you	Ez dixwazim bi te re di nav daristanê de winda bibim
I checked the machine he was giving them	Min makîneya ku ew dida wan kontrol kir
I doubt this has happened	Ez guman dikim ku ev tişt bûye
I have never been in such a situation before	Berê ez qet neketibûm rewşeke wiha
I find them very annoying to me	Ez wan bi xwe pir aciz dibînim
I looked up to assess the room	Min li jor nihêrî ku odeyê binirxînim
I did not ask for that	Min ji vê yekê nepirsî
I hear about all the amazing things lately	Ez li ser her tiştê ecêb ên paşîn dibihîzim
I can not call my mother, you	Ez nikarim gazî diya xwe bikim, tu
I have other things to focus on	Tiştên min ên din hene ku ez li ser bisekinim
I was pleasantly surprised	Ez bi kêfxweşî şaş bûm
I have to talk to you very, very badly	Divê ez bi te re pir, pir xerab biaxivim
I was not so in shape	Ez ewqas ne di halê xwe de bûm
That is what you expected of me	Yanî te çi ji min hêvî dikir
A music video has not been shot for single	Vîdyoyek muzîkê ji bo yekane nehatiye kişandin
I could see her next to them	Min dikaribû wê li kêleka wan bibînim
Hopefully it became mine	Xwezî ew bibûya ya min
I hated myself for all the sadness and anger	Min ji xwe ji ber hemî xemgînî û hêrsê nefret kir
I really want this to work	Ez bi rastî dixwazim ku ev kar bike
I apologized, but not like before	Min lêborîn xwest, lê ne wekî berê
I was determined to give it a go	Min bi biryar bû ku ez li ber xwe bidim
I want you to say	Ez dixwazim ku tu bibêjî
I am a different person	Ez kesek cuda me
I was not disappointed	Ez bêhêvî nebûm
I gave the right answers	Min bersivên rast da
I guess he lives there	Ez texmîn dikim ku ew li wir dijî
I looked at her and hoped she could help me	Min li wê nêrî û hêvî kir ku ew dikare alîkariya min bike
I will set things up	Ez ê tiştan saz bikim
I did not even remember sleeping	Di xew de jî nehat bîra min
I did not want to wake her up	Min nexwest wê şiyar bikim
I can now say that our relationship is not that strong	Ez niha dikarim bibêjim ku têkiliya me ne ew qas xurt e
I know you want to solve it, but we're done	Ez dizanim ku hûn dixwazin çareser bikin, lê me qediya
I missed that experience	Min bêriya wê ezmûnê kir
I told you about this	Min li ser vê yekê ji we re got
I went to him, but it was too late	Ez çûm cem wî, lê pir dereng bû
I will not say more about the conspiracy at this point	Ez ê di vê nuqteyê de bêtir li ser komployê nebêjim
I am something new, an unknown factor	Ez tiştekî nû me, faktorek nenas
I love small towns, he thinks	Ez ji bajarên piçûk hez dikim, wî difikirî
I get praise for the style and color	Ez ji bo şêwaz û reng pesnê xwe distînim
I grabbed it to make it easier for myself	Min ew girtin da ku ez ji xwe re hêsantir bikim
I know you are lying	Ez dizanim tu derewan dikî
I am one of those happy people	Ez yek ji wan kesên bextewar im
I have many brothers	Gelek birayên min hene
This is the point at which the game begins	Ev xala ku lîstik dest pê dike ev e
I could not have said it better myself	Min bi xwe nikarîbû çêtir bigota
I just wanted to go under it	Min tenê dixwest ku ez biçim binê wê
I just did not share his enthusiasm for the action	Tenê min coşa wî ya ji bo çalakiyê parve nekir
I could see a tear in his eye	Min ji çavê wî rondikek dîtibû
I had a heavy jacket	Çakêtekî min ê giran hebû
I am in a happy situation	Ez di rewşek bextewar de me
An hour would be nice, but also a luxury	Saetek dê xweş be, lê di heman demê de luksek jî be
I needed time, time to follow myself	Ji min re dem, dem lazim bû ku ez xwe bişopînim
I really learned about her knee	Ez bi rastî li ser çoka wê fêr bûm
I want to go home and be with my son	Ez dixwazim herim malê û bi kurê xwe re bim
I think you annoyed me too soon	Ez difikirim ku te ez ji zû de aciz kirim
I want more from you	Ez ji we bêtir dixwazim
I missed my parents so much	Min pir bêriya dê û bavê xwe kiriye
I was carrying nothing but my little bag	Min ji çenteyê xwe yê piçûk pê ve tu tişt hilgirtibû
I knew he preferred to have that cap	Min dizanibû ku ew tercîh dike ku ew kapikê hebe
I think for the last four generations	Ez ji bo çar nifşên dawîn difikirim
Wish my coffee would be like that	Xwezî qehweya min wisa bikira
I go inside, really calm and cold	Ez diçim hundur, bi rastî aram û sar
I quietly approached her	Ez bi bêdengî nêzîkî wê bûm
I passed through a field of walnut trees	Ez di nav qadeke darên gûzan re derbas bûm
I know things look different in a hurricane	Ez dizanim ku tişt di bahozekê de cûda xuya dikin
He stopped a quarter of the way and turned around	Çaryeka rê rawestiya û zivirî
I was just focusing on the calculation costs	Min tenê li ser xercên hesabkirinê digirt
I was born because we had a baby together	Ez mam ji ber ku me bi hev re zarokek çêbû
I always wanted to finish my studies	Min her tim dixwest xwendina xwe biqedînim
I studied it closely	Min ew ji nêz ve lêkolîn kir
I could not care what he thought of me	Min nedikarî xema min bike ka ew li ser min çi difikire
I know one of us is even worse off than this	Ez dizanim ku yek ji me jî ji vê yekê nebaş e
A composition is not a melody	Kompozîsyonek e ne awazek
I have a computer business shop	Dikaneke min a karsaziya komputerê heye
I have never seen you	Min tu carî tu nedît
I made no difference	Min ti ferq nekir
I was not ready for anything like that	Ez ji tiştekî wisa re ne amade bûm
I knew he was tight	Min dizanibû ku ew teng bû
I looked in silence, knowing that it was all true	Min di bêdengiyê de mêze kir, dizanibû ku ew hemî rast e
I offer you one last chance to save your life	Ez ji we re şansek paşîn pêşkêşî we dikim ku hûn jiyana xwe xilas bikin
I could not make the slightest sound	Min nikarîbû dengê herî biçûk derxim
I also stared fearfully into the darkness	Min jî bi tirs li tariyê dinêrî
I forgot to celebrate my birthday	Min ji bîr kir ku ez rojbûna xwe pîroz bikim
I knocked to open it	Min lêxist da ku ji min re vekin
I wanted to see the wonders of the world	Min xwest ez ecêbên dinyayê bibînim
It makes everyone on our team better	Ew her kesê di tîmê me de çêtir dike
I looked for him, but he was not there	Ez li wî geriyam, lê ew ne li wir bû
I really want to marry her	Bi rastî ez dixwazim bi wê re bizewicim
Maybe I should be here from the depths	Dibe ku ez li vir ji kûrahiya xwe bim
I know how important it is to you	Ez dizanim ku ew ji we re çiqas girîng e
I think this campaign will go very well	Ez difikirim ku ev kampanya dê pir baş biçe
I hear footsteps behind me	Li pişt xwe dengê pêyan dibihîzim
I missed him like cocks	Min bêriya wî kiriye wek dîkên
The idea was thrown out	Fikir hat avêtin
I will photograph it for years	Ez ê bi salan wê wêne bikim
I think now is a good time	Ez difikirim ku niha demek baş e
I walked away with an absolute shock	Ez bi şokeke mutleq dûr ketim
Has not slept all week	Tevahiya heftiyê xew neketiye
I would not be complete without it	Ez bêyî wê ne temam bûm
I have always been honest with you	Ez her tim bi te re rastgo bûm
I know it's not that easy	Ez dizanim ew qas ne hêsan e
Work could not be restarted	Xebat ji nû ve nehat destpêkirin
I felt something stiff under my back	Min di bin pişta xwe de tiştek hişk hîs dikir
Both items are made of wood and metal	Her du tişt ji dar û metal hatine çêkirin
I could have been naked and she didn’t notice	Dikaribû ez tazî bima û ew ferq nekira
I guess I had a wonderful good night’s sleep	Ez texmîn dikim ku xewek baş ecêb kir
A world of promises they called it	Dinyayeke soza wan jê re digotin
I will not do a label but anything else	Ez ê ne etîketekê lê bikim ne jî tiştekî din
I tried many third party tools	Min gelek amûrên partiya sêyemîn ceriband
I'm afraid of reaching him	Ez ji gihandina wî ditirsim
I looked at the clock on the bedside table again	Min saet li ser maseya nivînê dîsa dît
I filled it in on the latest	Min ew li ser herî dawî tije kir
That is, its a killer app	Yanî, sepana wê ya kujer
A little of it	Piçek ji wê
I can say he hated it	Ez dikarim bibêjim ku ew nefret bû
I did not know what they would say to him	Min nizanibû ku ew ê çi jê re bibêjin
Work on this northern section began almost immediately	Xebatên li ser vê beşa bakur hema hema yekser dest pê kir
I met with a lawyer	Min bi parêzer re hevdîtin kir
I could not take that chance again	Min nikaribû ew şansê dîsa bigirim
I would totally recommend it to anyone	Ez ê bi tevahî ji kesî re pêşniyar bikim
I just laughed at him	Ez tenê bi wî keniya
I felt distant from them and everyone else	Min xwe ji wan û hemû kesên din dûr hîs kir
I had to send a letter home last night about this	Diviyabû şeva borî li ser vê yekê nameyek biçûya malê
I quickly cleared my throat	Min bi lez qirika xwe paqij kir
A sister who was a few years older than me	Xwişkeke ku çend sal ji min mezintir bû
I landed a second stop on a boat	Min rawestgeha duyemîn li keştiyek daket
I quickly went back to the farm and got my car	Ez bi lez vegeriyam çandiniyê û min erebe girt
I could not tell anyone else	Min nikarîbû ji kesekî din re bigota
I was saying you want to relax	Min digot qey tu dixwazî ​​rehet bibî
I did not know you had that ability	Min nizanibû ku hûn xwediyê wê jêhatîbûnê ne
I know something is wrong	Ez dizanim tiştek xelet e
I did not think anything could be done	Min nefikirî ku tiştek dikare
I just showed you our shared memories	Min tenê bîranînên me yên hevpar nîşanî we da
I could have killed us	Min dikaribû em bikuştana
The result of a very bold design will be the result	Encamek sêwirana pir wêrek dê bibe encam
I can not risk losing my heart to this man	Ez nikarim rîska ku dilê xwe ji vî zilamî re winda bikim
I could not judge how he felt	Min nikarî dadbar bikim ka ew çawa hest dikir
Then I asked you for a report	Paşê min ji we rapor xwest
Rejected if a research paper is not written correctly	Ger kaxezek lêkolînê rast neyê nivîsandin tê red kirin
A beautiful girl can make all the difference	Keçikek xweşik dikare hemî cûdahiyê bike
I wanted to kill those people	Min xwest ez wan mirovan bikujim
I did not want to prove it	Min nexwest ez îsbat bikim
I threw up and was shocked	Ez avêtim û şaş bûm
I will send the message to him	Ez ê xeberê jê re bişînim
I just got tired of despair	Ez tenê ji bêhêvîbûnê westiyam
I did not know you were here	Min nizanibû ku tu li vir î
I think we're going out to dinner	Ez difikirim ku em ê derkevin şîvê bixwin
I dare say three centuries, maybe about four	Ez diwêrim bêjim sê sedsal, belkî nêzîkî çaran
I still hear her voice in my head every day	Ez hîn jî her roj dengê wê di serê xwe de dibihîzim
I did not know, and in the end, it did not matter	Min nizanibû, û di dawiyê de, ew ne girîng bû
I want to drink with you	Ez dixwazim bi te re vexwim
Disturbed traffic flow	Dûr herikîna trafîkê tevlihev kir
I think we need to get out as soon as possible	Ez difikirim ku divê em di zûtirîn dem de derkevin
I did not like the cold	Min ji sarbûnê hez nedikir
I just had to try all those things on	Ez tenê neçar bûm ku hemî wan tiştan li ser biceribînim
I will not spend a minute there	Ez ê deqeyekê jî li wir derbas nekim
I learned this in prison	Ez di girtîgehê de hînî vê yekê bûm
I really was not expecting it	Bi rastî min hêvî nedikir
I shook my forehead with cold fingers	Min bi tiliyên sar eniya xwe hejand
A thick brain had taken over everything	Mijeke qalind her tişt girtibû
Math teacher, that's it	Mamosteya matematîkê, ew ew e
I found it very easy to play	Min lîstina wê pir hêsan dît
Many things needed to be fixed	Gelek tişt hewce bûn ku bêne rast kirin
I was not married at the time	Wê demê ez ne zewicî bûm
I have a garden full of flowers	Baxçeyekî min tijî kulîlk heye
I had explained it all	Min ew hemî diyar kiribû
I have to ask you a few questions about what happened	Divê ez çend pirsan ji we bikim ka çi qewimî
I was proud to hear from you	Min bi bihîstina te şanaz bû
I can be part of a community search team	Ez dikarim bibim beşek ji tîmê lêgerîna civakê
I sang the female part	Min beşa jinê stran got
I also remember what she said	Tiştek ku wê got jî tê bîra min
I hope to go to college sometimes	Ez hêvî dikim ku carinan biçim zanîngehê
I was born with the ability	Ez bi qabiliyetê hatime dinyayê
I can not deny this to him	Ez nikarim vê yekê wî înkar bikim
I think we should count our blessings	Ez difikirim ku divê em bereketên xwe bijmêrin
At that time I was a different person	Wê demê ez mirovekî cuda bûm
The door opened a few minutes later	Piştî çend deqeyan derî vebû
I started taking medication	Min dest bi girtina dermanan kir
I borrowed against the equality of my other properties	Min li hember wekheviya milkên xwe yên din deyn kir
I doubt he did that for a while	Ez guman dikim ku ew ji bo demekê wiya dikir
I will write to you regularly	Ez ê ji te re bi rêkûpêk binivîsim
I want to get this out of our hands	Ez dixwazim vê yekê ji milê me derxim
I could not change clothes, I had no power to wash	Min nikarîbû cil û berg biguherim, hêza min a şûştinê tune bû
I always try to keep my promise	Ez her tim hewl didim ku soza xwe bi cih bînim
I screamed in pain, and looked around	Min ji êşê qêriya, û li dora xwe mêze kir
The number of species is a matter of debate	Hejmara cureyan mijara nîqaşê ye
I could not help but cry from the tears that fell on my face	Min nikarîbû xwe ji hêsirê ku li ser rûkê min xwar bigirim
I am not ready to waste time	Ez ne amade me ku wextê winda bikim
I could see his prayers	Min dikaribû duayên wî bibînim
I hope it continues the tradition	Ez hêvî dikim ku ew kevneşopî berdewam bike
I felt it but just gave him an empty face	Min hest dikir lê tenê rûyekî vala da wî
The fourth did not recognize her	Ya çaremîn wê nas nekir
I just do it when people confirm things	Dema ku mirov tiştan piştrast dikin ez tenê dikenim
I gave him a very good explanation	Min ravekirineke pir baş da wî
A girl does not torture her mother	Keçek îşkenceyê li diya xwe nake
I can not find the answer	Ez nikarim bersivan bibînim
I still need to reach out directly	Ez hîn jî hewce dikim ku rasterast bigihîjim
I believe it does not make downloading easy	Ez bawer dikim ku ew dakêşînek ne hêsan dike
I was upset to leave the house	Ez xemgîn bûm ku ji malê derketim
I'm thinking about buying it	Ez li ser wê kirînê difikirim
I really had to bring it back	Bi rastî ez neçar bûm ku wê vegerînim
I can kiss you forever and never give up	Ez dikarim te her û her maç bikim û qet newestiyam
I took it to the salon	Min ew bir salonê
At the same time I believe the title also gives out the conspiracy	Di heman demê de ez bawer dikim ku sernav jî komployê dide der
I loved this game as a child	Min di zarokatiya xwe de ji vê lîstikê hez dikir
I can no longer do it alone	Ez êdî nikarim bi tena serê xwe bikim
I will break a simple link with the projection	Ez ê bi projeksiyonê ve girêdanek hêsan bişkînim
I worked on a book on witchcraft	Min li ser pirtûka li ser sêrbaziyê xebitî
I have to agree with him	Divê ez bi wî re bipejirînim
I have not been to a festival in over twenty years	Zêdetirî bîst sal in ez neçûme festîvalekê
I did not know where to start	Min nizanibû ku ez ji ku dest pê bikim
I can no longer hide	Ez êdî nikarim veşêrim
I felt that the success was just to try	Min hîs kir ku serkeftin ev bû ku tenê biceribînim
I looked like a monster	Min mîna cinawirekî dît
I was too scared to tell you the truth	Ez pir tirsiyam ku ez rastiyê ji we re bibêjim
A question they can answer without me being ready	Pirsek ku ew dikarin bêyî ku ez amade bibim bersiv bidin
I remember him from school	Ez wî ji dibistanê bi bîr tînim
I never expected that	Min qet hêvî nedikir
I think it's worse than ours	Ez difikirim ku ew ji ya me xerabtir e
I could not answer it	Min nikarî bersiva wê bidim
I felt tired from my walk	Min ji meşa xwe westiyayî hîs kir
I look, but do not touch	Ez dinêrim, lê dest nadim
I split that room with a thought	Min ew ode bi ramanekê ji hev perçe kir
I can fill your seat in half an hour	Ez dikarim di nîv saetê de cîhê we dagirim
Crowds of people were formed to protest their annihilation	Girseya gel ji bo şermezarkirina tinekirina wan ava bû
I want you to relax your thoughts for a minute	Ez dixwazim ku hûn ji bo yek deqîqe ramanên xwe rehet bikin
I have that belief	Min ew bawerî heye
A few passengers got up to go	Çend rêwî rabûn ku biçin
A thin column of smoke billowed from above	Stûneke tenik ji dûmanê ji jor derdiket
I did not make any effort for this occasion	Ji bo vê minasebetê min tu hewlek nedabû
I think she was trying to apologize or something	Ez difikirim ku wê hewl dida ku lêborînê bixwaze an tiştek
I now know this to be true	Ez niha dizanim ku ev rast e
I lean over and look around	Ez bi ser xwe ve girê didim û li dora xwe dinêrim
I felt free and happy	Min xwe azad û bextewar hîs kir
At first I could not understand what it was	Di destpêkê de min nikarî fêm bikim ka ew çi ye
I needed, in a way, more attention	Ji min re hewce bû, bi awayekî, bêtir baldarî
I was in love, last night	Ez evîndar bûm, şeva berê
I know you and your father too	Ez dizanim tu û bavê te jî
I decided that was enough	Min biryar da ku bes e
I'm giving up	Ez li ber xwe didim
I did not dare to put even more pressure on the kings	Min newêrîbû hê bêtir zextê li padîşahan bikim
I took a deep breath and looked at him	Min nefesek kûr kişand û min lê nêrî
I know exactly what happened because of this	Ez dizanim ku hema ji ber vê yekê çi qewimî
I am your most loyal servant	Ez xizmetkarê te yê herî dilsoz im
I mean I'm in a place where it's perfectly fine	Yanî ez li cihê ku lê ye bi tevahî baş e
I have a simple question for you	Pirseke min a hêsan ji we re heye
I had to provoke you	Diviyabû min ji te provoke bikim
I can feel them everywhere, inside, outside	Ez dikarim wan li her derê hîs bikim, li hundur, li derve
I was going the wrong way	Ez rêyeke şaş diçûm
I did not gain this power	Min ev hêz bi dest nexist
I hear sadness in her voice	Ez di dengê wê de xemgîniyê dibihîzim
A rush came out of her body	Lezgîniyek ji laşê wê derket
A man walks beside you	Zilamek li tenişta te dimeşe
I can not afford to pay for your room	Ez nikarim bihêlim ku hûn heqê odeya xwe bidin
A few moments later another voice was heard	Piştî çend kêliyan dengek din bihîst
I was very surprised to see you here today	Ez gelek ecêbmayî mam ku îro te li vir dît
I will deal with it, whatever it may be	Ez ê pê re mijûl bibim, çi dibe bila bibe
I know you are trying to help	Ez dizanim ku hûn hewl didin ku alîkariyê bikin
That is, she was wearing a heavy coat, man	Yanî wê qapûtê giran li xwe kiribû, mêro
I can guide you, guide you	Ez dikarim we rêber bikim, rêberiya we bikim
I can not change even though God speaks to you	Ez nikarim biguherim her çend xweda bi te re bipeyive
I can explain with my version	Ez dikarim bi guhertoya xwe vebêjim
I noticed that the film is about to end	Min ferq kir ku fîlm li ber qedandinê ye
I wanted a kind of strict family	Min cûreyek malbatek hişk dixwest
I have a lot of respect for him from the experience	Ji ezmûnê re rêzgirtina min ji wî re heye
I knew it was too good to be true	Min dizanibû ku ew pir baş bû ku rast be
I think they also own the station property	Ez difikirim ku ew jî xwediyê milkê qereqolê ne
I could read their minds	Min dikarî hişê wan bixwînim
I looked at the picture again	Min dîsa li wêneyê nêrî
I reject it as absurd	Ez wê wekî bêaqilî red dikim
I saw a figure in the doorway	Min di derî de fîgurek dît
The mission was not purposeful	Mîsyonek ne armanc bû
I just can’t control my anxiety	Ez tenê nikarim xemgîniya xwe kontrol bikim
I once met with a lawyer	Min carekê bi parêzerek re hevdîtin kir
Suddenly turned on the port and stopped	Ji nişka ve zivirî ser benderê û sekinî
I kissed her gently and raised my tear-filled eyes	Min ew bi nermî maç kir û çavên xwe yên tijî hêstir bilind kirin
I still could not put the towel inside	Min hê nikarîbû destmalê bavêjim hundir
I knew they would understand	Min dizanibû ku ew ê fêm bikin
I can take them from you	Ez dikarim wan ji te bigirim
I know it will never go away	Ez dizanim ku ew ê tu carî neçe
A small man, but growing up	Mirovek piçûk, lê mezin dibe
I will fight again	Ez ê carek din şer bikim
I'm a terrible person	Ez mirovekî tirsnak im
I have to defend the position of the president	Divê ez helwesta serokatiyê biparêzim
I just hope you are talking about me	Ez tenê hêvî dikim ku we li ser min dipeyivî
I heard it went very well	Min bihîst ku ew pir baş derbas bûye
I have to have my own bed	Divê min razana xwe hebe
Now get out there and get it	Niha derkeve wir û bigire
I went through the cinevision	Min sînevîzyon derbas kir
A free ride to the show	A ride belaş ji bo show
I believe your overall well-being will also be miraculous	Ez bawer dikim ku başbûna te ya tevayî jî dê bibe mûcîze
I consider it animal abuse	Ez wê îstismara heywanan dihesibînim
I have seen an example in the last few weeks	Min di çend hefteyên dawî de nimûneyek dît
I finally rented after the tenth call	Min di dawiyê de piştî banga dehemîn kirê kir
I see them there now, two cot legs	Ez wan niha li wir dibînim, du cot ling
A group of six people came together	Komek ji şeş kesan li ser hev hatin cem hev
I'm wondering what's available for dinner	Ez meraq dikim ji bo şîvê çi heye
I threw it on my pants	Min ew li ser pantolonên xwe rijandin
I was particularly impressed to ask if it was okay	Ez bi taybetî bandor bûm ku bipirsim ka ew baş e
I dreamed of feeling safe, protected	Min xeyal kir ku xwe ewle, parastî hîs bikim
I looked into their eyes	Min li çavên wan nêrî
I am now eighteen years old	Ez niha hejdeh salî me
I guess my mom really gave you a hard time	Bi texmîna min dayê bi rastî jî zehmetî da te
A stream of curses flowed from her lips	Çemek nifiran ji lêvên wê diherikî
I have not spoken to anyone yet	Min hê bi kesî re neaxivî
I have to be right with you	Divê ez bi te re rast bim
I want to send it again	Ez dixwazim dîsa wê biêşînim
A soft and vague word passed through my head	Gotinek nazik û nezelal di serê min de derbas bû
A look of disapproval passed over her face	Awirek nerazîbûnê li rûyê wê derbas bû
A user can select a specific place of interest	Bikarhênerek dikare cîhek taybetî ya berjewendiyê hilbijêrin
I can not take my eyes off him	Ez nikarim çavên xwe jê bigirim
I can not wait to see him again	Ez nikarim li bendê bim ku wî dîsa bibînim
I want him to love me	Ez dixwazim ku ew ji min hez bike
I'm going to do the cleaning	Ez ê herim paqijiyê bikim
Nice place to stay	Cihek xweş a mayînê
I'm stupid, he thinks, a stupid romantic idiot	Ez bêaqil im, ew difikire, ehmeqek romantîk a bêaqil
I turn my back on him, laughing	Ez pişta xwe didim wî, dikenim
I want to look at this girl	Ez dixwazim li ser vê keçikê bibînim
I really did not know the woman	Bi rastî min jinikê nas nedikir
I think it's great	Ez difikirim ku ew mezin e
I think it was already embargoed	Ez difikirim ku ew berê embar bû
A small body was very large on it	Laşek piçûk li ser vê yekê pir mezin bû
The opening was a week late	Vekirin hefteyek dereng ma
I saw nothing in them	Min tiştek di wan de nedît
Maybe I see two pistols	Dibe ku ez du pistole bibînim
I had spent months in my mind	Min bi mehan di hişê xwe de derbas kiribû
I dig into my jacket and pull out my phone	Ez li çakêtê xwe dikolim û têlefona xwe derdixim
I think it's the perfect place to get	Ez difikirim ku ew cîhê bêkêmasî ye ku meriv bigire
I was scattered all over the ground	Ez li hemû erdê dirijiyam
However, I do not think we can do that here	Lêbelê, ez nafikirim ku em li vir vê yekê bikin
I did not kiss him	Min ew maç nedikir
I go inside for a while	Demekê diçim hundirê xwe
I will enjoy it more for her	Ez ê ji bo wê bêtir kêfa wê bikim
The meeting ended with a decision to arrest them	Civîn bi biryara girtina wan bi dawî bû
I think her point was just that	Ez difikirim ku xaltîka wê tenê bû
I know your charity	Ez bi xêrxwazê ​​we dizanim
I work much better at home	Ez li malê pir çêtir dixebitim
I need to learn how to block one’s thoughts	Divê ez fêr bibim ka meriv çawa ramanên xwe asteng dike
I had not opened the menu yet	Min hê jî menu venekiribû
I just looked at him	Min tenê li wî nêrî
I told you it was stupid	Min ji we re got ku ew ehmeqî bû
I wanted to send both of them	Min xwest ez herduyan jî biêşînim
That is, they were dumb	Yanî ew lal bûn
I was going to the kitchen	Ez diçûm mitbaxê
I never saw his face	Min qet rûyê wî nedît
I got in the car and slowly got out	Ez li otomobîlê siwar bûm û hêdî hêdî derketim derve
I showed this weight in translation in bold print	Min ev giranî di wergerê de bi çapa stûr nîşan da
I did not want to deal with this	Min nexwest bi vê yekê re mijûl bibim
I closed my eyes, ready for sleep	Min çavên xwe girtin, ji bo xewê amade bûn
I can describe any street you want	Ez dikarim her kolana ku hûn bixwazin vebêjim
A world where they are forced to return	Cîhanek ku ew neçar in vegerin
I started to hate the nursing home	Min dest bi nefretkirina mala hemşîreyan kir
A good time was not an option	Demek xweş ne ​​vebijarkek bû
I have not opened it yet	Min heta niha jî venekiriye
I recognized the love of my life	Min evîna jiyana xwe nas kir
My feature is sold by the biology of light discharge	Taybetmendiya min ji hêla biyolojiya dakêşana sivik ve hatî firotin
I will never harm you	Ez tu carî zirarê nadim te
Many soldiers fled	Gelek leşker reviyan
I knew we were in trouble then	Min dizanibû ku em wê demê di tengasiyê de ne
A man of the same age and build to himself	Mirovek bi heman temenî û avahî ji xwe re
I have to be afraid, it can be dangerous	Divê ez bitirsim, dibe ku xeternak be
I shook my chips with both hands	Min bi herdu destên xwe çîpên xwe hejand
I was not particularly attached to religion at first	Min ewil bi taybetî bi olê ve girê neda
There is also a tourist information center	Di heman demê de navenda agahdariya geştyariyê jî heye
I close my mouth	Ez devê xwe digirim
I felt his despair and pain	Min bêhêvîtî û êşa wî hîs kir
I can not give you the answers you need	Ez nikarim bersivên ku hûn hewce ne bidim we
A moment later he went upstairs	Bûyerek şûnda ew ber bi jor ve çû
I can spend the whole night here	Ez dikarim tevahiya şevê li vir derbas bikim
I was right in my guess	Ez di texmîna xwe de rast bûm
I had no children	Zarokên min tunebûn
A single candle was connected to life	Mûmek yekane bi jiyanê ve girêdayî bû
I walked into the salon and I turned to look at it	Ez li salonê meşiyam û min zivirî ku lê binêrim
Please let me be gay	Ji kerema xwe bila ez gay bim
We helped select that firm	Me alîkariya hilbijartina wê fîrmayê kir
She drank heavily and cried many times	Ew bi giranî vedixwar û gelek caran digiriya
A brother who was alive	Birayekî ku sax bû
I'm just trying to stay in practice	Ez tenê hewl didim ku di pratîkê de bimînim
Symptoms usually go away slowly over time	Nîşan bi gelemperî bi demê re hêdî hêdî derdikevin
I left immediately after the churches were crowded and the services combined	Ez tavilê derketim piştî ku dêran girse û xizmet li hev kirin
I have nothing to use to get it back	Tiştek min tune ku ez bikar bînim da ku wê vegerim
I want to know where they are	Ez dixwazim bizanim ku ew li ku ne
I only know one fact	Ez tenê rastiyek dizanim
I felt free again, I was on my way	Min dîsa xwe azad hîs kir, ez li ser rê bûm
After dinner we did a long walk	Piştî xwarinê me meşeke dirêj kir
I still see them in my dreams	Ez hê jî wan di xewnên xwe de dibînim
If it were not for you I would not be here	Heger ne tu bûya ez ê ne li vir bim
I paid attention to her again	Min dîsa bala xwe da wê
I believe he was a pirate	Ez bawer dikim ku ew pirates bû
It had been about a week since I had spoken to him	Nêzîkî hefteyekê bû ez pê re nepeyivîm
I can really wear one every day	Bi rastî ez dikarim her roj yekî li xwe bikim
I have to prepare for the attack	Divê ez amadekariya êrîşê bikim
I did not think you were ever born	Min nedifikirî ku tu qet ji dayik bûyî
I loved these two men so much	Min ji van herdu zilaman pir hez kir
I just want to see tomorrow come and go	Ez tenê dixwazim sibê bibînim ku tê û diçe
I had to meet the truth	Diviya bû ku ez bi rastiyê re hevdîtin bikim
I could feel how much fun he had	Min hîs dikir ku kêfa wî çiqasî giran bû
I assure you you have my pizza	Ez ji we re piştrast dikim ku hûn pizza min heye
The sound was very fast	Deng pir zû bû
I want to shoot	Ez dixwazim gulebaran bikim
I also visited myself in the future	Di pêşerojê de min xwe jî ziyaret kir
I was just thinking about something, and it happened	Ez tenê li ser tiştek fikirîm, û ew çêbû
I was bored and soon started to miss home	Ez bêzar bûm û zû dest bi bêriya malê kir
I also tried on a shirt	Min kirasek jî ceriband
I think that is the closest equation	Ez difikirim ku ew wekheviya herî nêzîk e
I do not mean it to be that strong	Mebesta min ne ew qas xurt be
I thought things were really complicated	Min fikirîn ku tişt bi rastî tevlihev bûn
I went there immediately after work	Ez piştî kar tavilê çûm wir
I did not think he knew what to say to me	Min nedifikirî ku ew dizanibû ji min re çi bêje
I hesitate to address him	Ez dudil im ku xîtabî wî bikim
I will leave you	Ez ê te bihêlim
I let the high wisdom attack	Min hişt ku şehrezayê bilind êrîşê bike
I was expecting the apartment to be ready soon	Min hêvî dikir ku apartman zû amade bibe
I definitely made an impact	Min bê guman bandorek çêkir
I will be back soon	Ez ê zû vegerim
I am very happy that we are here	Ez pir kêfxweş im ku em li vir in
A bonus for social types	Bonusek ji bo celebên civakî
When they approached him, he was ready	Gava ew nêzîkî wî bûn, ew amade bû
I asked him who told him this	Min jê pirsî kê ev tişt jê re gotiye
I will kill you soon and go	Ezê te zû bikujim û biçim
A weight that can cause death	A giran ku dikare bibe sedema mirinê
I could see that at least six more were coming for me	Min dikaribû bibînim ku bi kêmanî şeş şeşên din ji bo min tên
I did not respond to them	Min tiştek bersiva wan neda
If you hate me I will hate you	Heger tu ji min nefret bikî ez ê ji te nefret bikim
I think they will help	Ez difikirim ku ew ê alîkariyê bikin
I remember this conspiracy well now	Ev komplo niha baş tê bîra min
I let go of her hair and stepped back	Min porê wê berda û paşve gav avêt
My tears should not stay	Divê hêsirên min nemînin
I'm tired of this war	Ez ji vî şerî bêzar dibim
I needed to get rid of her husband	Min hewce kir ku ez ji mêrê wê xilas bikim
I now know two things	Ez niha du tiştan dizanim
I agree with all three of their suggestions	Ez bi her sê pêşniyarên wan razî me
A promise to never touch her again	Sozek ku tu carî careke din bi wê re têkilî daynin
A view of a kind of perception	Nêrînek ji celebek têgihîştinê
A clear pattern develops	Nimûneyek eşkere pêş dikeve
A trip that added two days to each trip	Rêwîtiyek ku du roj li her rêwîtiyê zêde kir
I went to ask her and she was not there	Ez çûm pirsiyara wê û ew ne li wir bû
I knew who to aim for	Min dizanibû ku ji bo kê armanc bikim
I will give you half the price of my vegetables	Ez ê nîv bihayê zebzeyên xwe bidim te
A high and very high wall	Dîwarekî bilind û pir bilind
I could not think of anything	Min nikaribû tiştek bifikirim
I looked like my father	Min dişibiya bavê xwe
I think she wanted the same thing from me	Ez difikirim ku wê ji min re heman tişt dixwest
I did my makeup and pulled my hair up	Min makyajê xwe kir û porê xwe kişand jor
I personally want to see it	Ez bixwe dixwazim wê bibînim
I have no idea where that money came from	Haya min jê tune ku ew pere ji ku derê aniye
I needed to be with him	Ez hewce bûm ku li cem wî bim
I do not know where this idea came from	Nizanim ku ev fikir ji ku hat
I ran up the stairs and into the office	Ez bi derenceyan re bezîm û ketim nivîsgehê
I need you to show me the way	Ez hewce dikim ku hûn rê nîşanî min bidin
I played her conversation in my head	Min sohbeta wê di serê xwe de lîst
I won her justice and her field	Min edalet û meydana wê qezenc kir
I could not hear them talking	Min nikarîbû axaftina wan bibihîzim
A variety of designs can connect a smaller piece	Cûrbecûr sêwiran dikarin perçeya piçûktir girêdin
I force them to wait	Ez zorê didim wan ku li bendê bin
Opera was never understood	Opera qet nehat fêmkirin
I gave one to a lady who was not saved	Min yek da xanimeke ku xilas nebû
I will definitely die	Ez ê bê guman bimirim
I was waiting for the hell he gave her for it	Min hêviya dojehê ku wî ji bo wê daye
I got up and I stretched	Ez rabûm û min dirêj kir
I hope some things will decrease	Ez hêvî dikim ku hin tişt dê kêm bibin
Each effect will vary depending on the region	Her bandorek dê li gorî herêmê cûda bibe
I thought, this would be a nice place to live	Min difikirî, ev dê bibe cîhek xweş ji bo jiyanê
I guess that was the last point at that point	Ez texmîn dikim ku di wê nuqteyê de dawîn neçar bû
I neither did nor felt like a fugitive	Min ne kir û ne jî wek revî hîs kir
The responsibility for what happened is still on my shoulders	Berpirsiyariya tiştên ku qewimîne hîn jî li ser milê min e
I know a lot of people who go through nursing	Ez gelek kesên ku hemşîre derbas dikin nas dikim
A path to survival and possibly a path to progress	Rêyek ji bo zindîbûnê û dibe ku riya pêşkeftinê
Eggs are laid almost every day	Hema hema her roj hêk têne danîn
I want us to be a family again	Ez dixwazim ku em jî dîsa bibin malbatek
I can not imagine my life without children	Ez nikarim jiyana xwe bêyî zarok xeyal bikim
I also started classes at church	Min jî li dêrê dest bi dersan kir
I could not take it	Min nikarîbû bigirim
I did not remember that one was beautiful	Min nedihat bîra min ku yek yek xweş bû
I thought the game was up	Min digot qey lîstik rabû
I was his general in that war	Ez di wî şerî de generalê wî bûm
The war started the next day	Şer roja din dest pê kir
I always knew he had a pure Christian faith	Min her gav dizanibû ku ew xwedî bawerîyek xiristiyanî ya paqij e
I had to admit that it was beautiful by all standards	Diviya bû ku ez bipejirînim ku ew bi her pîvanan spehî bû
And now there is nothing left but her struggle	Û niha ji bilî têkoşîna wê tiştek namîne
I ate in the conversation	Ez di nav axaftinê de xwar bûm
I want my son from her	Ez kurê xwe ji wê dixwazim
I have information that our escape is here	Agahiya min heye ku reviya me li vir e
I just needed to accept my reality	Tenê hewce bû ku ez rastiya xwe qebûl bikim
I had to be satisfied with my situation	Diviyabû ez ji rewşa xwe razî bim
She wanted to make it perfect	Wê dixwest ku wê bêkêmasî bike
I knocked, but still did not respond	Min lêxist, lê dîsa jî bersiv neda
I always make myself available	Ez xwe her dem berdest dikim
I can take you and the boys too	Ez dikarim te û xortan jî bigirim
I also almost remember	Ez jî hema hema tê bîra min
I had already given myself the brush but paused for a moment	Min berê xwe da firçeyê lê hin gav şûnda sekinîm
I will not catch you	Ez ê te negirim
I looked up to see her closed eyes	Min li jor nihêrî ku çavên wê yên girtî bibînim
I laugh and laugh	Ez bi ken û bi ken bang dikim
If there is a book I will read the book	Ger pirtûkek hebe ez ê pirtûkê bixwînim
This is a particular danger for young men	Ev ji bo mêrên ciwan xeterek taybetî ye
I was a little disappointed	Ez hinekî bêhêvî bûm
I would have been happy with half of their success	Ez ê bi nîvê serkeftina wan kêfxweş bibûma
I think it comes from brevity	Ez difikirim ku ew ji kurtbûnê tê
I will now become your master	Ez ê niha bibim axayê te
I'm not too bored	Ez ne zêde biber im
I did not call the police neighbors	Min gazî polês nekir cîranan
I believe he is the leader of a secret society	Bi baweriya min ew serokê civateke veşartî ye
I will kill you	Ez ê te bikujim
I could not remember what it was	Min nedihat bîra min ew çi bû
I will stay on the story	Ez ê li ser çîrokê bimînim
I am not here as your advocate	Ez ne li vir wek parêzgerê we me
I really have to brush his teeth	Bi rastî divê ez diranên wî firçe bikim
I made a big mistake	Min xeletiyek mezin kir
I did not know she was his daughter	Min nizanibû ew keça wî ye
I recognized the magic	Min efsûn nas kir
Safe download is guaranteed	Daxistina bi ewle tê misoger kirin
I could not try to deceive myself	Min nekarî biceribînim ku xwe bixapînim
I did not give one hundred percent confidence in my new sister	Min ji sedî sed baweriya xwe bi xwişka xwe ya nû nedianî
Whatever you say I will listen and accept	Tiştê ku hûn bibêjin ez ê guhdarî bikim û qebûl bikim
Fathers take care of their children	Bav li zarokên xwe xwedî derdikeve
I did it for a very long time	Min ew ji bo demeke pir dirêj kir
I recognized him by the cap	Min ew bi qapan nas kirin
I have something very important to do	Min tiştek pir girîng heye ku bikim
I put it halfway down the table	Min ew danî nîvê sifrê
Maybe I thought that	Dibe ku min ew fikir kir
I was not just talking to anyone	Ez tenê bi kesî re ne dipeyivî
I guess it's a lot of stress	Ez texmîn dikim ku ew gelek stres e
I know why she left you	Ez dizanim çima wê te berda
Oh the things he said to them	Ey tiştên ku wî ji wan re got
I get off topic again	Ez dîsa ji mijarê derdikevim
I almost read for that test	Min hema ji bo wê testê xwend
I can not do it now	Ez niha nikarim îşev bikim
I just needed to calm myself down	Min tenê hewce kir ku ez xwe aram bikim
I do not study at sea	Ez li deryayê naxwînim
I examined the pattern under my feet	Min nimûneya bin lingên xwe lêkolîn kir
I lost my mind	Min hişê xwe hişt
I feel peace and quiet	Ez aştî û aramiyê hîs dikim
I can give you a not so good example	Ez dikarim mînakek ne ewqas baş bidim we
Always combined with a second person	Her dem bi kesê duyemîn re tê hev kirin
I guess that's the place	Ez texmîn dikim ku ew cîhek ev e
I tried to follow in his footsteps	Min hewl da ku gavên wî bişopînim
I will not take a penny	Ez ê quruşek jî nestînim
We opened the tomb and we went inside	Me tirbe vekir û em ketin hundir
I used to be a little scared of it	Berê min hinekî jê ditirsiya
I love change and free movement	Ez ji guherînê û ji tevgerê azad hez dikim
I just asked a simple question	Min tenê pirsek hêsan kir
A sad look appeared	Xemgîniyek şaş xuya bû
I went ahead, still happy but sometimes confused	Ez pêşda çûm, hîn jî kêfxweş lê carinan jî tevlihev
I can now experience freedom	Ez niha dikarim azadiyê biceribînim
I was the only disabled artist there	Ez li wir tenê hunermendê astengdar bûm
He just says things and then goes	Ew tenê tiştan dibêje û paşê diçe
I called my phone company and I asked for a discount	Min telefonî şîrketa telefona xwe kir û min erzanî xwest
I knew he would be sick by now	Min dizanibû ku ew ê heya nuha nexweş be
Few people came out of nowhere like this new company	Çend kes ji nedîtî ve hatin mîna vê şirketa nû
I look at it that way	Ez bi vî awayî lê dinêrim
I smile sweetly, myself being under the influence of events	Ez bi şêrîn dibişirim, bi xwe jî di bin bandora bûyeran de me
I can not see this energy	Ez nikarim vê enerjiyê bibînim
I have fifty dollars	pêncî dolarên min hene
I was expecting something very different tonight	Min hêvî dikir ku îşev pir cûda derbas bibe
I want to take you	Ez dixwazim bi te re bigirim
I was always inside with you	Ez her tim li hundir bi we re bûm
I never imagined	Min qet xeyal nedikir
An incident later he returned to the door	Bûyerek şûnda ew vegeriya ber derî
Officials used the long journey to train men	Karbidestan rêwîtiya dirêj ji bo perwerdekirina mêran bikar anîn
I no longer even knew what comfort was	Êdî min jî nizanibû ku rehetî çi ye
I am very happy to see your article	Ez bi dîtina nivîsa we pir kêfxweş im
I wanted to finish it all	Min dixwest ku ev hemû biqede
I have said a lot before	Min berê jî pir got
I have only seen it twice	Min ew tenê du caran dîtiye
I could look at it	Min dikaribû li wê binêrim
I pass them and nothing	Ez wan derbas dikim û tiştek
I thought it was just a design	Min fikirîn ku ew tenê sêwiranek bû
I totally hope to be at the wedding	Ez bi tevahî hêvî dikim ku di dawetê de bim
I just hope he does it somehow	Ez tenê hêvî dikim ku ew bi rengekî wî bike
I do not know the circumstances of my death	Ez şert û mercên mirina min nizanim
I caught the eyes of people in the other corner	Min awirên mirovên li kozika din girt
I played golf with his dad last week	Min hefteya borî bi bavê wî re golf lîst
I think it will completely change the experience	Ez difikirim ku ew ê bi tevahî ezmûnê biguhezîne
There were only two sections in the immediate reserve	Di rezerva tavilê de tenê du beş hebûn
I saw that he was giving up	Min dît ku ew li ber xwe dide
I found that it is not so by itself	Min dît ku ew bi xwe ne wusa ye
I think you ate too much wine	Ez difikirim ku we pir zêde şerab xwariye
I already had a heart	Jixwe dilê min hebû
I could pull the trigger	Min dikaribû xortî derxînim
I also had my own defense territory	Min jî xaka xwe ya parastinê hebû
I think it was good	Ez difikirim ku ew baş bû
I just wondered what he had prepared for us	Ez tenê meraq kirim ka wî ji bo me çi amade kiriye
I just didn’t have much opportunity to have fun	Tenê zêde derfeta min tunebû ku ez kêfê bikim
I struggled and struggled, but did not succeed	Min têkoşîn û têkoşîn kir, lê bi ser neket
The ambassador was doing this lately	Balyoz vê dawiyê dikir
A slow, diffuse attack can enter the bottom of the radar	Êrîşek hêdî, belavbûyî dikare bikeve binê radarê
Writing and recording resumed	Nivîs û tomarkirin dîsa dest pê kir
I did not move an inch	Min santîmek jî nelivandiye
He could not sleep all night	Tevahiya şevê nikarîbû raza
But I did not sleep long	Lê belê ez dirêj di xew de nemam
I only know of his works	Ez tenê ji karên wî dizanim
I smell the bricks of the surrounding buildings	Bêhna kerpîçên avahiyên derdorê dikişînim
I never let them touch me or anything	Min tu carî nehiştibû ku ew desteser bikin an tiştek
I hear them moving furniture around	Ez dibihîzim ku ew mobîlya li dora xwe digerin
I prefer not to tell them in public	Ez tercîh dikim ku di raya giştî de ji wan re nebêjim
I really could not offer a better answer	Bi rastî ez nikarim bersivek çêtir pêşkêşî bikim
I feel very comfortable living here	Ez xwe pir rehet hîs dikim ku li vir dijîm
The other in the line of hunters was me	Di rêza nêçîrvanan de yê din ez bûm
I was not happy with it either	Ez jî jê re ne xweş bûm
I believe the overall composition is higher	Bi baweriya min pêkhateya giştî bilindtir e
I did not care that his legs were twice as big	Ne xema min bû ku lingên wî du caran mezintir bûn
I declare the duty of equality	Ez erka wekheviyê radigihînim
A hand fell on his shoulder	Destek li milê wî ket
I saw you went into the water	Min dît ku tu çûyî nav avê
I was serious about my marriage	Ez li ser zewaca xwe cidî bûm
I took my sandwich to my room	Min sandwiçê xwe bir oda xwe
I want to talk, but my throat is tight	Ez dixwazim bipeyivim, lê qirika min teng e
A jack assembly is provided to lift the bar	Ji bo rakirina barekî meclîsek jackê tê peyda kirin
I could not wait any longer for this	Min nikarîbû dora vê yekê din bisekinim
I can hear the light show starting outside	Ez dikarim pêşandana ronahiyê ya ku li derve dest pê dike bibihîzim
I suspect they are not	Ez guman dikim ku ew ne
This causes damage to the cell and tissue	Ev dibe sedema zirara hucre û tevnê
I needed meat and bread	Pêdiviya min bi goşt û nan hebû
I would not know where to start to do so	Ez ê nizanim ji ku derê dest pê bikim ku wiya bikim
I start talking, confessing	Ez dest bi axaftinê dikim, îtîraf dikim
I decided to go to that area if possible	Min biryar da ku ger gengaz be ez biçim wê herêmê
I have no desire to make this uncomfortable for anyone	Daxwaza min tune ku ez vê yekê ji kesî re nerehet bikim
I take care of sex once a month as always	Ez mehê carekê wekî her carê seksê lênihêrînê dikim
I have been coming here for years	Bi salan e têm vir
I shook my head at the guys	Min serê xwe li xortan hejand
I just sat with my head in the kitchen	Ez bi tena serê xwe li metbexê rûniþtim
A great black and white woman	Jineke mezin a reş û spî
I need someone to find the real killer	Ji min re kesek hewce ye ku kujerê rastîn bibîne
I admit, it really matters	Ez qebûl dikim, ew bi rastî girîng e
I will respect you	Ez ê ji we re rêz bikim
Lately I have been trying to correct my position	Di van demên dawî de ez hewl didim ku helwesta xwe rast bikim
I put a lid on it and said goodbye	Min qapaxek lê da û jê re got baş
I look at the ring that shines on her finger	Ez li zengila ku li ser tiliya wê dibiriqe dinêrim
I definitely did not remember any moments of understanding	Teqez tu kêliyên têgihiştinê nehatin bîra min
I did not think he was alone	Min nefikirî ku ew tenê bû
I was sure of that	Ez ji vê yekê piştrast bûm
I tried to talk to you	Min hewl da ku bi te re bipeyivim
I had to give it up, however	Diviyabû ku min dev jê berde, lêbelê
That's the right thing to do, and it's worth believing	Tiştek rast e, û ji ber vê yekê hêjayî baweriyê ye
A little quick sound	Dengek piçûk a lezgîn
I will respectfully accept it	Ez ê bi rêzdarî jê re bigirim
I can not explain, but you can not leave alone	Ez nikarim rave bikim, lê hûn nekarin tenê bihêlin
I can not get much art at once	Ez nikarim bi yekcarî zêde hunerê bi dest bixim
I did not ask how he was arrested	Min nepirsî ka wî çawa girtiye
I can get out on my own	Ez bi xwe dikarim derkevim
I just need someone to help me with this	Ez tenê hewce dikim ku kesek di vê yekê de alîkariya min bike
Historians disagree on this number	Dîroknas li ser vê hejmarê li hev nakin
Her blood is very similar to my blood	Xwîna wê pir dişibe xwîna min
I have to understand everything by now	Divê ez ji nuha de hemî tiştan fêm bikim
I will call you early tomorrow	Ez ê serê sibê bangî te bikim
I have to think about it	Divê ez li ser vê bifikirim
I owe you what I owed you	Ez deyndarê te me ku min xilas kir
I went to try it once and thought about it	Min çu carî ew ceriband û lê fikirîm
I will post it here in the office shortly	Ez ê demek şûnda wê di kargêriyê de li vir biweşînim
I want to know what happens to him later	Ez dixwazim bizanim ku paşê bi wî re çi dibe
I built it in my mind	Min ew di hişê xwe de ava kir
I just hoped you remembered everything	Min tenê hêvî dikir ku te her tişt hat bîra min
I will always be proud of you	Ez ê her tim bi te serbilind bim
A picture formed in her mind	Di hişê wê de wêneyek çêbû
A moment later, he returned with a handful of files	Demek şûnda, ew bi destek pelan vegeriya
I thought it was not very pleasant	Min fikirîn ku ew ne pir xweş bû
I just ask her as a mother	Ez tenê wek dayikekê jê dipirsim
When the front door opened I heard a crackling sound	Dema ku deriyê pêşiyê vebû min dengek qelişîn bihîst
I think this is very absurd	Ez difikirim ku ev pir bêaqil e
I was lost again	Ez dîsa vegeriyam windabûnê
I prayed about time and setting things up	Min di derbarê dem û sazkirina tiştan de dua kir
I fell silently beside her	Ez bê deng ketim kêleka wê
I tried all possible collections but still without luck	Min hemî berhevokên gengaz ceriband lê dîsa jî bê şens
I can not finish my sentence	Ez nikarim hevoka xwe biqedînim
I can do that and I'm ready to start working right away	Ez dikarim wiya bikim û amade me ku tavilê dest bi xebatê bikim
Only males have cocks	Tenê nêr xwedî qijik in
I followed him, taking my distance	Ez li dû wî çûm, dûra xwe girtim
A moment later he pulled his hand back	Demek şûnda destê xwe paşve kişand
A man who wanted to learn more about him	Zilamek ku li ser wî dixwest ku bêtir fêr bibe
I just gave up	Min tenê dev jê berda
The critical response to the film was mixed	Bersiva rexnegir li ser fîlimê tevlihev bû
I told him it had to be surgery	Min jê re got divê emeliyat bibe
I asked what she would drink	Min pirsî ka wê çi vexwe
I already love this girl	Jixwe ez ji vê keçikê hez dikim
I talked to two friends about it today	Ez îro bi du hevalan re li ser wê axivîm
I will try to track your progress through this resource	Ez ê hewl bidim ku bi riya vê çavkaniyê pêşkeftina we bişopînim
I was absolutely happy	Ez tam kêfxweş bûm
I followed him here	Ez li vir li pey wî derketim
I could not change her mind	Min nikarî hişê wê biguherim
I will not need it again	Ez ê careke din hewce nekim
I wanted to enter the world of competition	Min dixwest ez biçim nav cîhana pêşbaziyê
I did not want that woman to die	Min nexwest ew jin bimire
I put a heavy blow in the fire	Min pêlekek giran di nav êgir de da
I wanted to be closer to people	Min dixwest ez bêtir nêzî mirovan bibim
I have never been cut off from anyone	Ez tu carî ji kesî neqetiyam
Leader of his people	Rêberê gelê xwe
I was not much younger than you	Ez ji te ne pir biçûktir bûm
I thought it would help you	Min fikirîn ku ew ê ji we re bibe alîkar
I will never forget the smell of my village	Bêhna gundê xwe qet ji bîr nakim
I opened my eyes wide, hoping he would catch the signal	Min çavên xwe fireh vekir, bi hêvîya ku ew îşaretê bigire
A device displays images	Amûrek dîmenderê wêneyan nîşan dide
I have met all kinds of people on the internet	Min li ser înternetê her cûre mirov nas kir
I just can not do anything about it	Ez tenê nikarim li ser vê yekê tiştek bikim
I see this in the way they are doing with you right now	Ez vê yekê di awayê ku ew niha bi we re dikin dibînim
I was full of fear and madness from everyone	Ez ji her kesî tije tirs û dîn bûm
I somehow felt guilty	Min bi awayekî xwe sûcdar hîs kir
I have everything you will need	Ez her tiştê ku hûn ê hewce bikin im
I would say cruel instead of gods	Min ê li şûna xwedayan bigota zalim
I heard them talking	Min axaftina wan bihîstiye
I made the ideal plan to see it	Min planek îdeal kir ku ez bibînim
I think he never knows what to say	Ez difikirim ku ew qet nizane çi bêje
I say them every week	Ez wan her hefte dipêjim
I had never regretted it before	Berê min qet poşman nedikir
A pleasant smell entered the area	Bêhneke xweş ketibû qadê
I never talked about your father	Min qet qala bavê te nekir
I reach for it and hold it to my chest	Ez xwe digihînim wê û bi sînga xwe digirim
I think your view is yours alone	Ez difikirim ku nêrîna we tenê ya we ye
I just want to think it is	Ez tenê dixwazim bifikirim ku ew e
I want you to take a deep breath	Ez dixwazim ku hûn nefesa kûr bistînin
I am doing a mental fist pump	Ez pompeya fistê ya derûnî dikim
It just doesn’t make a fraudulent mistake	Tenê xeletiyek sextekariyê nake
I thank that everything was still there	Ez spas dikim ku her tişt hîn li wir bû
I sent a girl to pick her up	Min keçik şand ku wê hilde
A few questions about your grandfather	Çend pirs li ser kalê te
I went back to my beds	Ez vegeriyam nivînên xwe
I can not find a definition of the concept	Ez nikarim pênaseyek têgînê bibînim
I can not believe he went for it	Ez nikarim bawer bikim ku ew ji bo wê çû
Again sometimes I get very crazy	Dîsa carinan ez pir dîn dibim
Five of these reached hurricane status	Pênc ji van gihîştin statuya bahozê
I think in a room of blood collected	Ez li odeyek xwîna berhevkirî fikirîm
I can see my way light or night	Ez dikarim riya xwe ronahî an şev bibînim
A true wilderness experience	Tecrûbeyek çolê ya rastîn
I have never felt fear like this before	Min berê tu carî tirsa bi vî rengî hîs nekiribû
I really can't answer why either	Bi rastî ez nikarim bersiv bidim çima jî
I know what her reputation is	Ez dizanim ku navûdengê wê çawa ye
The easiest can reach me in the morning	Di sibehê de herî hêsan dikare bigihîje min
I ordered one, but never added it	Min yek emir kir, lê tu carî pêve nekir
I want to have a great career	Ez dixwazim bibim xwedî kariyerek mezin
You can only carry it for now	Hûn dikarin wê heya nuha tenê hilgirin
I will stay in the future	Ez ê di paşerojê de bimînim
I wondered if he was planning this too	Min meraq kir gelo wî jî ev plan dikir
Activities are held in the park	Li parkê çalakî tên lidarxistin
I saw it outside and could not resist	Min ew li derve dîtin û nekarî li ber xwe bidim
A great effort for writing	Ji bo nivîsandinê hewldanek mezin
I guess my mind still does not follow those paths	Ez dibêm qey hişê min hîna wan rêyan naşopîne
I felt very helpless	Min xwe pir bêhêz hîs kir
I lost my best friend	Min hevalê xwe yê herî baş winda kir
I have to finish the hunt	Divê ez nêçîrê biqedînim
I take responsibility for this	Ez berpirsyariya vê digirim
A weak runner, he did not play football like most boys	Bezvanek bêhêz, wî wekî pirê kuran fûtbolê nedilîst
The light of the sea signal demanded their identification	Ronahiya sînyala deryayî nasnameya wan xwest
I was a little surprised	Ez hinekî matmayî mam
Of course I did not live my dream	Bê guman min xewna xwe nejiya
I felt the intense heat burn my whole body	Min hîs kir ku germahiya giran tevahiya laşê min dişewitîne
I have to correct that mistake	Divê ez wê xelet rast bikim
A fire that resembles steps	Şewateke ku dişibihe gavan
I have to be in bed at home by now	Divê ez heta niha li malê di nav nivînan de bim
I think you will find the most interesting	Ez difikirim ku hûn ê herî balkêş bibînin
I was in a physical mess	Ez tevliheviyek fîzîkî bûm
I'm a little embarrassed	Ez hinekî şerm dikim
A driver got up on the animals	Şofêrek rabû ser heywanan
He saw that a blanket had been pulled over him	Wî dît ku betaniyek li ser xwe kişand
I will see you here again in the cave	Ez ê dîsa li vir li şikeftê bi te re bibînim
I owe you both a thank you and an apology	Ez hem spas û hem jî lêborînekê deyndarê we me
I ate a shot and I recorded personal lessons	Min fîşek xwar û min qeyda dersên kesane kir
However, I did not always hear them	Lêbelê, min her gav wan nebihîst
I have jobs to go south	Karên min hene ku ez li başûr biçim
I half smile and give him the execution signal	Ez nîv bişirîn û nîşana darvekirinê didim wî
I did not dare to reject him	Min newêrîbû wî red bikim
I love my small town	Ez ji bajarê xwe yê piçûk hez dikim
I never enjoyed seeing this room	Ji dîtina vê odeyê qet kêfa min nedihat
I can not see it that way	Ez nikarim wê bi vî rengî bibînim
I can say he loves her	Ez dikarim bibêjim ku ew ji wê hez dike
I did not think you would use the photos for anything	Min nedifikirî ku hûn ê wêneyan ji bo tiştek bikar bînin
I am in such a situation	Ez di rewşeke wiha de me
I told you, they are very recommended	Min ji we re got, ew pir pêşniyar in
I wanted the experience but what I found was the experience	Min serpêhatî dixwest lê ya ku min dît ev serpêhatî bû
I did not want him to have a picture of him	Min nexwest ku ew wêneyê wî hebe
I was happy with my family and dear friends	Ez bi malbat û hevalên hêja re bextewar bûm
I did not expect to answer many questions	Hêviya min tune bû ku ez bersiva gelek pirsan bidim
I wondered what it felt like, it should hurt	Min meraq kir ku ew çi hîs dike, divê ew êş bike
I have to sell this house	Divê ez vê malê bifiroşim
I did not forgive	Min efû nekir
I loved the tranquility and closeness of nature	Min ji bêdengî û nêzîkbûna xwezayê hez kir
I was saying that the notes were a joke	Min digot qey not henek bûn
For days I had not called her	Bi rojan min gazî wê nekiribû
I tried to understand him	Min hewl da ku wî fêm bikim
The figure was approached from a distance	Figurek ji dûr ve nêzîk bû
I know you have not rung before	Ez dizanim ku te berê zengil nexistiye
I was approached in the money reform class	Ez di dersa pere reformê de nêzîk bûm
I was making a big mistake	Min xeletiyek mezin dikir
I've been looking for a long time	Demek dirêj lê dinêrim
I have no coke here	Koka min li vir tune
I have never been here before you see it	Berî ku hûn bibînin ez qet li vir nebûme
I guess he does not read here	Ez texmîn dikim ku ew li vir naxwîne
I wish you a continuous speed of recovery	Ez ji we re leza başbûnê ya domdar dixwazim
I can not say anything in this storm	Di vê bahozê de ez nikarim tiştekî bibêjim
I love writing even though nothing has ever been published or sold	Ez ji nivîsandinê hez dikim her çend qet tiştek nehatibe weşandin an nefirot
A decisive look came over him	Awirek bibiryar bi ser wî de hat
I heard your accident	Min qezaya te bihîst
I should not be here with him	Divê ez ne li vir bi wî re bim
I will guide you there	Ez ê li wir rêberiya we bikim
These two days I have not seen him	Ev du roj in min ew nedîtiye
I remembered what you said to me	Tiştên ku te ji min re gotin hatin bîra min
I started counting again	Min dîsa dest bi jimartinê kir
Anyway I could not, he did not show his face again	Bi her awayî min nikarîbû, wî carek din rûyê xwe nîşan neda
I guess we were stupid	Bi texmîna min em ehmeq bûn
I had not lost that much	Min ew qas winda nekiribû
I can not lose my family	Ez nikarim malbata xwe winda bikim
I can do this at the click of a button	Ez dikarim bi tikandina bişkokekê bikim
I am constantly easily amazed	Ez bi domdarî bi hêsanî matmayî dimînim
They expressed their confidence in varying degrees	Wan baweriya xwe bi dereceyên cihê diyar kirin
I found this script here	Min ev skrîpt li vir dît
So far I have neither the will nor the meaning	Heya niha ne îradeya min heye, ne jî wateyek min heye
I can not explain babe	Ez nikarim rave bikim babe
The thing that came to my head I deserved	Tişta ku hat serê min min heq kir
A friend of mine lost all her children	Hevalekî min hemû zarokên xwe winda kirin
I just wish there was a better result	Ez tenê dixwazim ku encamek çêtir hebûya
I still can't get him out	Ez hê nikarim wî derxim
I can not deny you your father's son	Ez nikarim te înkar bikim kurê bavê te
I did not care to write about it	Min xem nedikir ku li ser binivîsim
He plays a tough game	Ew lîstika dijwar dilîze
I smile on the inside, but cry on the outside	Ez li hundur dibişirim, lê li derve diqeherim
I can never learn enough about fishing	Ez çu carî nikarim têra masîgirtinê fêr bibim
I can not think that it is beyond your power	Ez nikarim bifikirim ku ew li derveyî hêza we ye
I was just really upset	Ez tenê bi rastî xemgîn bûm
I did not know how to finish that thought	Min nizanibû wê ramanê çawa biqedînim
I'm just annoyed by the thought of you leaving	Ez tenê ji ramana derketina te aciz im
I miss playing football and want to build fitness	Ez bêriya lîstina futbolê dikim û dixwazim fitnessê ava bikim
I looked at her carefully, exploring her beautiful and delicate features	Min bi baldarî li wê mêze kir, taybetmendiyên wê yên bedew û nazik lêkolîn kir
I shake her and smile at him	Ez wê dihejînim û li wî bişirî
I looked at him on the roof of his car	Min li ser banê erebeya wî li wî mêze kir
I poured a glass and drank	Min qedehek rijand û vexwar
There was a glass of water in the other	Qedehek av di yê din de bû
I ran and walked towards her, excited to see him	Ez bazdam û ber bi wê ve çûm, bi heyecana dîtina wî
I asked her if she really had snakes on her fingers	Min jê pirsî ka bi rastî jî marên tiliyên wê hene
I think it looks better now than it did in the old days	Ez difikirim ku ew niha ji demên kevnar çêtir xuya dike
I was very proud of her presence in my life	Ez bi hebûna wê di jiyana xwe de pir serbilind bûm
I could see them in another car	Min dikaribû wan di erebeyek din de bibînim
A room full of guns and guards	Odeyek tijî çek û nobedar
I wanted my eyes to tear from speed	Min dixwest ku çavên min ji lezê hêsir bibin
I thought of nothing of it	Min tiştek jê nefikirî
I was just looking at things	Min tenê tiştan li ber çavan digirt
I grow them there to be eaten by humans later	Ez wan li wir mezin dikim da ku paşê ji hêla mirovan ve werin xwarin
I had some ideas to do a medical examination one day	Min hin raman hebû ku rojekê lêkolîna bijîjkî bikim
Italian military intelligence was also aware of the meetings	Îstîxbarata leşkerî ya Îtalyayê jî ji hevdîtinan haydar bû
I want to know who killed him and why	Ez dixwazim bizanim kê û çima ew kuşt
I watch her movements, her beauty	Ez li tevgerên wê, bedewiya wê temaşe dikim
I have accepted my feelings for you	Min hestên xwe yên ji bo te qebûl kir
I did not have time to put on my jacket	Min wext negirt ku çakêtê xwe li xwe bikim
I can not leave anywhere else	Ez nikarim ji cihekî din derkevim
I often walked into the fall without looking back	Ez gelek caran bêyî ku li paş xwe binerim ber bi payîzê ve diçûm
I can not wait to eat something else	Ez nikarim li bendê bim ku tiştekî din bixwim
I never really understood	Min qet bi rastî fêm nekir
I confirmed my suspicions to him when he was awake	Min gumanên xwe bi wî re piştrast kir dema ku ew hişyar bû
I work in a cold environment	Ez di derdoreke sar de dixebitim
I can remember pieces and pieces	Ez dikanim perçe û perçe bi bîr bînim
I waited a bit	Ez hinekî li bendê bûm
A perfect company to protect you	Pargîdaniyek bêkêmasî ji bo parastina we dişopîne
I guess all girls do	Ez texmîn dikim ku hemî keç dikin
That means you really didn’t need to	Yanî tu bi rastî ne hewce bû
I looked at the stars	Min li stêran temaşe kir
I enjoyed it to the last drop	Min heta dilopa dawî jê kêf kir
I did not feel it	Min pê hes nekir
I will not be able to protect them again	Ez ê careke din nekarim wan biparêze
I can not explain either	Ez nikarim vebêjim jî
I'm not sure what he did when we went	Ez ne bawer im dema em çûn wî çi kir
I will not doubt it	Ez ê ji wê guman nekim
I could only get vague thoughts from the dust of thought	Min tenê dikaribû ramanên nezelal ji toza ramanê werbigirim
I pulled it out and held it in front of me	Min ew derxist û li ber xwe girt
I return, amazed at his sudden departure	Ez vedigerim, ji çûyîna wî ya ji nişka ve matmayî dimînim
The second woman is standing next to the man	Jina duyemîn li kêleka mêrik radiweste
I know where to get all sorts of things	Ez dizanim li ku derê her cûre tiştan bistînim
If you want a belief	Ger hûn bixwazin baweriyek
I had no idea why he was taking it so hard	Min nizanîbû çima wî ev qas dijwar digirt
I need people to trust me and support me	Ez hewce dikim ku mirov ji min bawer bikin û piştgiriyê bidin min
I know what your types are like	Ez dizanim cureyên te çawa ne
I looked at him when he asked me	Min li wî mêze kir ku wî ji min pirsî
I did not want the river to be completely the same color	Min çem bi tevahî yek reng nedixwest
I can protect myself	Ez dikarim xwe biparêzim
I just grew up right, enough	Ez tenê rast mezin bûm, bes e
I will definitely order from them again	Ez ê bê guman dîsa ji wan ferman bikim
I find that these people are negative about almost everything	Ez dibînim ku ev mirov hema hema li ser her tiştî neyînî ne
I knew the sign well	Min îşaret baş dizanibû
Their eyes are dark brown	Çavên wan qehweyî tarî ne
I was surprised he had the money	Ez şaş bûm ku ew pereyê wî heye
A child, judging by his level	Zarokek, li ser asta xwe dadbar dike
A place every girl wants to go	Cihek ku her keçek bixwaze biçe
I tried my best not to fall asleep	Min bi her awayî hewl da ku ez xew nekim
I cleaned it on his shirt	Min ew li ser kirasê wî paqij kirin
I did nothing but sit down	Ji bilî rûniştina min tiştek nekir
There was a crumpled stain on her white pants	Li ser pantolonê wê yê spî lekeyek qerimî belav bû
I think some of you have always doubted	Ez difikirim ku beşek ji we her dem guman kiriye
I started screaming, but there was movement, running	Min dest bi qîrînê kir, lê hebûn livîn, bezî
I would not have given him a false hope	Min ê hêviyek derewîn neda wî
Of course, I had to do something with it	Bê guman, ez neçar bûm ku tiştek jê re bikim
I think it would be good for her	Ez difikirim ku ew ê ji bo wê baş be
Your radio has been alerted	Radyoya we hatiye hişyar kirin
I hear her pulling her gun	Ez dibihîzim ku wê çeka xwe dikişîne
The episode was his first screenplay for the series	The episode senaryoya wî ya yekem ji bo rêzefîlmê bû
I am waiting for an answer	Ez li benda bersivekê me
I suddenly find myself alone and sad	Ez ji nişka ve xwe tenê û xemgîn dibînim
I really did not listen	Bi rastî min guh neda
Our approach was more organic	Nêzîkatiya me organîktir bû
You were trying to get people’s attention	We hewl dida ku bala mirovan bikişîne
I can relate a lot to her	Ez dikarim pir bi wê re têkildar bikim
I recognized it from another movie, you see	Min ew ji fîlmek din nas kir, hûn dibînin
The book was published two months after his death	Pirtûk du meh piştî mirina wî hat çapkirin
I brought food for you	Min ji te re xwarin anî
I give instructions to the driver	Ez talîmatan didim ajokar
I was a stranger, seemed not to care	Ez xerîb, xuya bû ku ne xema
I went and I found him lying on the bed	Ez çûm û min ew li ser nivînê razayî dît
I shouted, fighting against the demand for resistance	Min qêriya, li dijî daxwaza berxwedanê şer kir
I will die for her without thinking	Ez ê ji bo wê bê fikirîn bimirim
I had to catch myself lately	Diviyabû min xwe bigiriya vê dawiyê
Most of them have no family history of the situation	Piranîya wan dîroka malbatê ya rewşê tune
I called an old friend of mine	Min ji hevalekî xwe yê kevn re telefon kir
If we had actually done something, I would not have paid attention	Ger me tiştek bi rastî kiribe, bala min nedikişand
That video was my view	Ew vîdyo dîtinek min bû
I call them hell	Ez ji wan re dibêjim dojehê
I had no idea what profession I was looking for	Min nizanibû ku ez li kîjan pîşeyê bigerim
I do not want to share my husband with anyone	Ez naxwazim mêrê xwe bi kesî re parve bikim
I kept my eye on her	Min çavê xwe li wê girt
I wonder if he can hear us	Ez meraq dikim gelo ew dikare me bibihîze
During a quick search six bullets were found in her rooms	Di kontroleke lezgîn de şeş gule di odeyên wê de hatin dîtin
I did not know anything until today	Min heta îro tiştek nizanibû
Both took no steps	Herdu jî tu gav neavêtin
Housing is not a quick purchase	Xanî ne kirînek bi lez e
I felt like them too	Min jî mîna wan hîs kir
I guess that would be my assessment of him as well	Ez texmîn dikim ku dê ev nirxandina min jî ji wî re be
In my view the government should do more	Bi dîtina min divê hikûmet zêdetir bike
I followed him right	Ez li pey wî rast hatim
I have a problem here	Li vir pirsgirêkek min heye
It was a time of rapid cultural change	Ew serdemek guherîna çandî ya bilez bû
I heard he does his security code	Min bihîst ku ew koda xwe ya ewlehiyê dike
I showed up completely dressed and dressed	Min bi tevahî cil û berg nîşan da
I do not know what her perspective is	Nizanim ku perspektîfa wê çi ye
I no longer deal with fears	Ez êdî bi tirsan re mijûl nabim
I am always asleep	Ez her û her di xew de ne
I made this point to stay still	Min ev xalek kir ku ez hîn bimînim
I guess that’s how they got to where they are	Ez texmîn dikim ku ew çawa gihîştin cihê ku lê ne
I now understand some of its meaning	Ez niha hinek ji mebesta wê fam dikim
I do not apologize for that	Ez ji bo wê lêborînê naxwazim
I did not mean all this crazy	Mebesta min ji bo van hemû şêt ne bû
I will not lead them	Ez ê rêbertiya wan nekim
I was going to work soon	Ez zû diçûm kar
I mentioned it once before	Min berê carekê behsa wê kiribû
I once got off a perfectly good plane	Ez carekê ji balafirek bêkêmasî ya baş derketim
I defended it then	Min wê demê ew parast
I ordered the horse	Min siparîş da hespan
I love what you did with him	Ez ji tiştê ku we bi wî re kir hez dikim
A security team must come out in front of him	Divê tîmeke ewlehiyê derkeve pêşberî wî
I took her books of stories	Min pirtûkên wê yên çîrokan girt
There is also a cargo facility at the airport	Di balafirgehê de tesîseke kargoyê jî heye
I do not see success on either side	Ez her du aliyan serketî nabînim
I finally saw the light	Di dawiyê de min ronahî dît
I did not tell anyone	Min ji kesî re negot
I thought it was really special and really nice	Min fikir kir ku ew bi rastî taybetî û bi rastî xweş bû
Already I was cooked like a cake	Jixwe ez wek kekê hatibû pijandin
I was wondering if anyone here could help	Min meraq dikir gelo kesek li vir dikare alîkariyê bike
Then I work with you here	Wê demê ez li vir bi we re dixebitim
I need you to set up a banquet	Ez hewce dikim ku hûn ziyafetek saz bikin
I think he felt comfortable with me	Ez difikirim ku ew bi min re rehet hîs kir
I did not know her name	Min navê wê nizanîbû
I remember you very much	Ez bîranîna xwe ya te bi bîr tînim
I think they wanted to inform us that they are here	Ez difikirim ku wan dixwest ku me agahdar bikin ku ew li vir in
I remember my daughter lovingly	Ez keça xwe bi hezkirin bibîr tînim
I'm surprised he never tells anyone	Ez şaş dimînim ku ew qet ji kesî re dibêje
I could see so much better now	Min niha dikaribû pir çêtir bibînim
Repairing these bridges was also much easier	Tamîrkirina van piran jî pir hêsantir bûn
I was like last time	Ez wek her carê dawî bûm
It really was a coincidence	Bi rastî jî tiştekî tesadufî bû
You have to go with your emotions	Divê hûn bi hestên xwe re biçin
I offer three interpretations of this perspective	Ez sê şiroveyên vê perspektîfê pêşkêş dikim
I'm looking at the music file again	Ez dîsa li pelika muzîkê dinêrim
I ran a good race	Min pêşbirkek baş bezî
I did not even know he was here	Min jî nizanibû ku ew li vir e
I found another way	Min rêyek din dît
I am never asleep	Ez qet ne xew im
Steam demons are very rare	Şeytanên Steam pir kêm in
I have claimed that all complex systems are the same	Min îdîa kir ku hemî pergalên tevlihev wek hev in
I can no longer afford it	Êdî ez nikarim debara xwe bikim
I was equated with a state of emergency	Ez bi rewşa awarte re wekhev bûm
I have to get his attention	Divê ez bala wî bikişînim
I tried to speak, but there was no sound	Min hewl da biaxivim, lê deng derneket
I smiled and tried not to go too far	Min keniya û hewl da ku zêde neçim
I do it for rewards	Ez wê ji bo berdêlan dikim
I did not touch anything other than my mobile phone	Ji bilî têlefona xweya desta min dest neda tiştekî din
I could not get my friend out	Min nekarî hevalê xwe derxim derve
I have to stay in the office anyway	Divê ez bi her awayî li ofîsê bimînim
A few lost souls are looking for an alien place around	Çend giyanên winda li der û dorê cihekî biyanî digerin
The time of illness is acute	Dema nexweşiyê akût e
I did not like how he behaved	Min jê hez nedikir ku ew çawa tevdigere
I make sure I don’t go too hard	Ez piştrast dikim ku ez pir hişk neçim
The whole curtain of sound opened	Tevahiya perdeya deng vebû
But that was what betrayed him	Lê ya ku wî xiyanet kir ev bû
I remember when he saw how happy he was	Tê bîra min dema ku ew dît ew çiqas kêfxweş bû
I just watched him destroy the house, silently	Min lê temaşe kir ku ew xanî, bê deng, wêran dike
Sector is a basic unit of file storage	Sektor yekîneyek bingehîn a tomarkirina pelê ye
Negotiation may take place	Dibe ku muzakere çêbibe
A time of health, fun and education	Demek tendurist, kêf û perwerdeyî
I look at myself and sigh	Li xwe dinêrim û axîn dikim
I immediately started shaking	Min di cih de dest bi lerzînê kir
I wanted to tell him that everything would be perfectly fine	Min dixwest jê re bibêjim ku dê her tişt bi tevahî baş be
I're just having fun with a little girl	Ez tenê kêfa keçikek piçûk dikim
Navy to save them	Navy ku wan rizgar bike
I reached the river and ran over the footbridge	Ez giham ber çem û di ser pira peyarê re beziyam
I had to die many times	Diviyabû ku ez gelek caran miribûma
I told you you would not love it	Min ji we re got ku hûn ê ji wê derê hez nekin
I can not say anything else to him, it was a song	Ez nikarim jê re tiştekî din bibêjim, ew stran bû
I will not lie to her	Ez ê ji wê re derewan nekim
I helped my dad install the lights in the garage	Min alîkariya bavê xwe kir ku ronahiyan li garajê saz bike
I looked at this wonderful new life with amazement	Min bi matmayî li vê jiyana nû ya hêja mêze kir
That is just the door	Yanî tenê derî
I only have a room, and I have a bed	Tenê jûreyek min heye, û nivînek min heye
I also want to get out of that dangerous place	Ez jî dixwazim ji wî cihê xedar derkevim
A few days before the race the horse was poisoned	Çend roj beriya bezê hesp jehrî bû
I really got away with it	Bi rastî ez dûr ketim
I can not run in place, do not go out	Nikarim di cih de birevim, neçim der
I will definitely try and use this in my class	Ez ê bê guman hewl bidim û vê di dersa xwe de bikar bînim
Many animals today were shy, hiding themselves	Gelek heywan îro şermîn bûn, xwe veşartibûn
Males and females are similar in appearance	Nêr û mê di xuyangê de wek hev in
I checked my bank account	Min hesabê bankê kontrol kir
I do not want to cause any problems	Ez naxwazim tu pirsgirêkan derxim
I went inside, smoked a cigarette, bought a beer	Ez ketim hundur, cixare kişand, birrek kirî
I tried on the red dress, it fit perfectly	Min cilê sor ceriband, ew bêkêmasî li hev kir
Others were sold separately	Yên din bi taybet hatine firotin
I go back and tell him everything is fine	Ez vedigerim û jê re dibêjim her tişt baş e
I had no expectations other than finishing	Ji bilî qedandina tu hêviyên min tune bûn
I could not see through that show	Min nikarîbû bi rêya wê pêşandanê bibînim
I slapped him on the arm	Min li milê wî xist
I looked down at the dark area	Min li jêr, li qada tarî nêrî
I will be back to work with her more	Ez ê vegerim ku bi wê re bêtir kar bikim
I really enjoy that place, and everything about it	Ez bi rastî ji wê deverê, û her tiştê li ser wê kêfxweş im
I persuaded him to call you tomorrow	Min ew razî kir ku sibê telefonê te bike
I have been living without insurance for several years	Ev çend sal in bê sîgorta dijîm
I will never forget that precious little life	Ez ê tu carî wê jiyana piçûk a hêja ji bîr nekim
I can hardly save her minutes anymore	Ez êdî bi zor deqeyên wê xilas dikim
So people expected more from her	Ji ber vê yekê mirov bêtir ji wê hêvî dikir
I did not blame her for her thin patience	Min ew ji ber bîhnfirehiya wê ya tenik sûcdar nekir
I am basically for everything	Ez bi bingehîn ji bo her tiştî me
I got up before noon	Ez berî nîvro rabûm
I am certainly not a man of tomorrow	Ez bê guman ne mirovek sibê me
Vincent storms in anger	Vincent di hêrsê de bahoz dike
I lied to both of us	Min li me herduyan jî derewan kir
I can do this all day	Ez dikarim vê yekê tevahiya rojê bikim
Time was given for the final control of the armor	Demek ji bo kontrolek dawî ya zirxî hat dayîn
Lots of things for a dollar or two	Gelek tişt yek an du dolaran
A scenario that no one wanted to accept	Senaryoyek ku kesî nedixwest qebûl bike
I wanted to get off that island	Min dixwest ez ji wê giravê derkevim
I want my father back	Ez dixwazim bavê xwe vegere
I usually play it on idle	Ez bi gelemperî wê li ser bêkar dilîzim
I live alone, day by day	Ez tenê dijîm, roj bi roj
I am always very local	Ez her dem pir herêmî me
I allowed him to call me by name	Min destûr da ku bi navê min gazî min bike
I knew it was going to cause no harm	Min dizanibû ku ew ê bibe sedema ne başiyê
I knew exactly what that meant	Min tam dizanibû ku wateya wê çi ye
I did not even know it was getting darker	Min jî nizanibû ku ew tarîtir dibe
I was very impressed with her heart	Ez bi dilê wê gelek bandor bûm
I had no one in the world	Li dinyayê kesek min nemabû
I can not get out of it so late	Ez nikarim vê dereng ji wê derkevim
I still did not have any of my cordless phones	Hîn jî tu telefonên min yên bêbirr nebûn
A beautiful, vibrant and natural family photo, but nothing special	Wêneyek malbatî ya xweş, zindî û xwezayî, lê ne tiştek taybetî ye
The new center of the north was dominated by night	Navenda nû ya bakur bi şev bû serdest
I hated to leave him	Min nefret kir ku ez wî bihêlim
Wish she hadn't done that	Xwezî wê wiya nekira
I mean a land animal, of course	Mebesta min heywanek axê ye, helbet
I will be safe soon, he told me	Ez ê di demek nêzîk de ewle bim, wî ji min re got
I decided that was not enough	Min biryar da ku ew ne bes e
I want you to have this picture on your grave	Ez dixwazim ku hûn vê wêneyê bibin ser gora xwe
I just know what people are telling me	Ez tenê dizanim ku mirov ji min re dibêjin
I did it soon and am happy for it	Min di demek zû de wiya kir û ji bo wê kêfxweş im
That was the first weakness	Ew qelsiya yekem bû
I think my heart stopped too	Ez difikirim ku dilê min jî rawestiya
Embrace the elements	Hêmanan hembêz bikin
Democratic deficiency	Kêmasiya demokratîk
I closed my eyes and closed my lips tightly	Min çavên xwe girtî û lêvên xwe hişk girtin
I was completely shocked	Ez bi tevahî şaş bûm
He rushed to the scene and helped the injured	Bi bez çû cihê bûyerê û alîkariya birîndaran kir
It was in chaos	Di nava kaosê de bû
I'll have to shake your hand	Ez ê neçar bim destê te bihejînim
I can see how hopeless it has been before	Ez dikarim bibînim ku ew berê çiqas bêhêvî bûye
I voluntarily need a friend, someone to help me	Ez bi dilxwazî ​​hewceyê hevalek, kesek ku alîkariya min bike
I had no idea he was really that bad	Min nizanibû ku ew bi rastî ew qas xirab e
A change we have always expected	Guhertinek ku me her dem hêvî dikir
I stumbled across the cliffs toward my tent	Ez di nav zinaran de ber bi konê xwe ve diterpilim
They stayed there until the end of their lives	Heta dawiya jiyana xwe li wir man
I did not fight him, at least not immediately	Min şerê wî nekir, qet nebe di cih de
I also learned the name of the doctor	Ez navê doktor jî hîn bûm
I never had a chance	Tu carî derfeta min nebû
Two weeks defended position number one	Du hefte pozîsyona jimare yek parast
I almost sent a search party	Min hema partiyek lêgerînê şand
A situation comedy pilot was created	Pîlotek komediya rewşê hate çêkirin
I looked for my parents, but they were not there	Ez li dê û bavê xwe geriyam, lê ew ne li wir bûn
I wanted to be happy	Min dixwest ez kêfxweş bim
I thought they were my friends	Min digot qey ew hevalên min in
I wanted a stranger too	Min xerîb jî dixwest
I took my time off from eating	Min wextê xwe ji xwarinê kişand
I was very confident that you would	Ez pir bawer bûm ku hûn ê bikin
This process is called tolerance	Ji vê pêvajoyê re tolerans tê gotin
I thought maybe he was watching in response	Min fikir kir ku dibe ku ew li bertekek temaşe dikir
I was listening when you spoke	Dema tu dipeyivî min guhdarî dikir
I asked him a few times if he was okay	Min çend caran jê pirsî ka ew baş e
With this it seemed that everything turned out right	Bi vê yekê re xuya bû ku her tişt rast derket
I was very busy with the trip	Ez bi rêwîtiyek pir mijûl bûm
I went in the right direction	Ez ber bi riya rast ve çûm
I must congratulate you	Divê ez te pîroz bikim
A few days later, we did this interview	Piştî çend rojan, me ev hevpeyvîn kir
I pull out the chair and sit down	Ez kursiyê derdixim û rûdinim
G as if his heart was breaking	G mîna ku dilê wî biteqe
I gave all my strength to my children	Min hemû hêza xwe da zarokên xwe
He was not sleeping at all	Jixwe xew nedihat
His father was a village ranger	Bavê wî xeratkarê gund bû
I could still see her beautiful dark eyes	Min hê jî dikaribû çavên wê yên tarî yên xweşik bibînim
There are some special things in the house	Li malê hin tiştên xwerû hene
I was never better either	Ez jî qet çêtir nebûm
A water well stood in front of the building	Li ber avahiyê kaniyeke avê rawestiya
George and Slaughter a sheep in the ceremony	George û di rêûresmê de pezek serjê dikin
I wanted to pay him	Min xwest ez heqê wî bidim
I did not feel like eating	Min hest bi xwarinê nedikir
A week or two, he said	Hefteyek an du hefte, wî gotibû
I hope I do not just go in the wet grass	Ez hêvî dikim ku tenê di nav giyayê şil de neçim
I protested every time	Min her car protesto kir
I counted it as our ticket from here	Min ew wek bilêta me ya ji vir jimartin
I refuse to be that drunk girl crying	Ez red dikim bibim ew keçika serxweş a ku digirî
I felt it disappear when opened	Min hîs kir ku gava ku vebû winda dibe
I had never seen anything like this before	Min berê tiştek ji vê yekê nedîtibû
I feel like a teenager	Ez xwe wek ciwanek hîs dikim
I had a lot of respect for him	Min pir rêz jê re girt
A simple graduation statement does not need to be clear	Daxuyanek mezûnbûnê ya hêsan ne hewce ye ku zelal be
I love verses and everything	Ez ji ayet û her tiştî hez dikim
I need you to say something	Ez hewce dikim ku hûn tiştek bibêjin
I can no longer relieve their pain	Ez zêde nikarim ji derdê wan rehet bikim
I know how to present yourself as normal	Ez dizanim ku meriv çawa xwe wekî normal nîşan bide
I could not smile wildly	Min nikarîbû bi hovîtî bişirî
I set the course for my intended station	Min kurs ji bo qereqola mebesta xwe danî
I thought he would leave later without another word	Min fikirîn ku ew ê paşê bêyî gotinek din derkeve
I shook my head and walked out of the car	Min serê xwe hejand û ji erebeyê peya bûm
I have no friends to come to the game	Hevalên min nînin ku werin lîstikê
I would have killed her anyway	Min ê bi her awayî wê bikuşta
I could not wait until we were finally together	Min nedikarî li bendê bim heta ku em di dawiyê de bi hev re bûn
I saw it as a business	Min ew wekî karsaziyek dît
I think about it every day	Ez her roj li ser wê difikirim
It was his fifth title as the seed above	Ew sernavê wî yê pêncemîn bû wekî tovê jorîn
I love these opportunities	Ez ji van derfetan hez dikim
I tried to imagine her face but could not	Min hewl da rûyê wê xeyal bikim lê nekarî
He seemed to have a mind	Xuya bû ku hişê xwe hebû
I do not want to be forced to be with anyone	Ez naxwazim bi zorê bi kesekî re bim
Of course I blamed myself enough	Bê guman min xwe têra xwe sûcdar kir
I paid for everything you said last night	Min her tiştê ku te şeva borî got heq kir
Two old women go to the bride	Du jinên pîr diçin bûkê
I quickly put my hand into his pant	Min bi lez destê xwe xist nav pantorê wî
Maybe I even talked to the wall	Dibe ku ez bi dîwêr re jî axivîm
I left my brother and I followed them	Min birayê xwe berda û min da pey wan
I put these things here before to hide	Min van tiştan li vir datîne pêş da ku veşêrim
Please pray the same for him	Ji kerema xwe ji wî re heman dua bikin
I think that's a worthwhile point	Ez difikirim ku ew xalek hêja ye
I saw this from here	Min ev ji vir dît
I paused and took the distance between us	Ez sekinîm û dûrahiya di navbera me de girt
I want to love you and love you	Ez dixwazim ji te hez bikim û ji te hez bikim
I promise you, one of these is unplanned	Ez soz didim we, yek ji van ne plankirî ye
I will not forget this	Ez vê ji bîr nakim
I always acknowledge this	Ez her dem vê yekê destnîşan dikim
A big smile covered his face	Bişirîneke mezin rûyê wî girtibû
I did not answer and he shouted a little more	Min bersiv neda û wî hinekî din qêriya
I let the storm door slam shut and stepped back	Min hişt ku deriyê bahozê biqelişe û paşve gav avêtim
I was lost in excitement and energy	Ez di nav heyecan û enerjiyê de winda bûm
I'm not annoyed to go fishing again	Ez ne aciz im ku dîsa biçim masiyan
I was completely blind	Ez bi tevahî kor bûm
Stuart to immortalize their name	Stuart ku navê wan nemir bike
I could see, half a block to the left	Min dikaribû bibînim, nîv blok li çepê
I should not have kissed her cheek either	Diviyabû ku min çenga wê jî maç nekira
I will just sit and wait	Ez ê tenê rûnim û li bendê bim
I closed my eyes, pursed my lips tightly	Min çavên xwe girtin, lêvên xwe hişk li hev xistin
I'm a success story, but not perfect	Ez çîrokek serfiraz im, lê ne bêkêmasî
I'm curious to see the code address you mentioned	Ez meraq dikim ku navnîşa kodên ku we behs kir bibînim
I can not even put my fingers under it	Ez nikarim tiliyên xwe jî têxim binê wê
A larger shadow hung over the wall	Siyayekî mezintir li ser dîwêr mezin bû
I can not wait to see them in the body	Ez nikarim li benda dîtina wan di bedenê de bisekinim
I did not think about the other steps	Ez li ser gavên din nefikirîm
I left, completely broken	Ez derketim, bi tevahî şikestî
I hear his health is not the best	Ez dibihîzim tenduristiya wî ne ya herî baş e
I did not discover the new laws of physics	Min qanûnên nû yên fizîkê kifş nekir
I hoped you would be my servant	Min hêvî dikir ku tu bibî xizmetkara min
I sighed and opened my eyes to look at him	Min axîn û çavên xwe vekirin ku li wî binerim
I was wrong to mention it	Min xelet bû ku behsa wê bikim
I walk and walk in a restless and unconscious sleep	Ez di xewa bêhiş û bêhiş de diherim û diçim
I know her better than anyone	Ez wê ji her kesî çêtir nas dikim
Several people were in line	Çend kes li dû rêzê bûn
This is a relationship or a greeting call	Ev têkiliyek an banga silavê ye
I lost it for a second	Min ew ji bo bîskekê winda kir
I said a silent prayer and I moved	Min duayek bêdeng kir û min tevgeriya
I simply could not think of that	Min bi hêsanî nedikarî wê yekê bifikirim
None of us had ever seen anything like it	Tu kesî ji me tiştekî wisa nedîtibû
I had no reason to doubt his intentions	Tu sedemek min tunebû ku ez ji mebestên wî guman bikim
I was a little too close	Ez hinekî jî nêzîk bûm
I felt a five dollar bill in my pocket	Min fatûreya pênc dolaran di berîka xwe de hîs kir
I was bored of it all	Ez ji hemûyan bêzar bûm
This time I did not get it out	Ev demeke min ew dernexistiye
I had not seen the animals	Min heywan nedîtibû
I do not know, bigger, by the way	Ez nizanim, mezintir, bi awayekî
I can understand your miraculous medical experiment	Ez dikarim ceribandina bijîjkî ya weya mucîzeyî fam bikim
So they called me	Ji ber vê yekê wan gazî min kirin
I look at the light	Ez li ber ronahiyê dinêrim
I really hope one day we all become friends	Bi rastî ez hêvî dikim ku rojek em hemî bibin heval
I was alive, but very dead inside me	Ez sax bûm, lê di hundurê min de pir mirî
Wool and his powers	Wool û hêzên wî
Eight of them were arrested	Ji wan heşt hatin girtin
I raise my violin towards my chin	Ez kemanê xwe ber bi çena xwe bilind dikim
I had to fight even harder	Diviya bû ku min hê zêdetir şer bikira
I will walk with you until then	Ez ê heta wê demê bi we re bimeşim
I already went to the cemetery for them	Jixwe ez ji bo wan çûme goristanê
I hated it	Ez ji wê nefret kiribûm
I received a package in the mail	Min pakêtek di posteyê de wergirt
Then I stopped and gave my head to the judge	Paşê ez sekinîm û min serê xwe da dadger
I showed it to another man	Min nîşanî zilamekî din da
I love to eat for breakfast	Ez hez dikim ji bo firavînê bixwim
I think he almost recognizes her	Ez difikirim ku ew hema hema wê nas dike
Write its description	Danasîna wê binivîse
I decided to leave everything to myself, as he advised	Min biryar da ku ez her tiştî ji xwe re bihêlim, wekî ku wî şîret kir
I thought it would look better	Min digot qey ev ê çêtir xuya bike
I started reading it every morning and night	Min her sibe û şev dest bi xwendina wê kir
I want a political agenda	Ez rojeva siyasî dixwazim
I could not stay away	Min nedikarî dûr bimînim
A son in the shape of his father	Kurekî di qalibê bavê xwe de
The car goes off the road	Otomobîl ji rê derdiket
I sent the money to your team	Min drav ji tîma we re şandiye
I caught it in my rearview mirror	Min ew di neynika xweya paşîn de girt
I still could not put my head around it	Min hê jî nikarîbû serê xwe li dora wê bixim
I know my readers will appreciate your work	Ez dizanim ku xwendevanên min dê xebata we binirxînin
I slammed the red door and I started to climb	Min di deriyê sor re teqiya û min dest bi hilkişînê kir
I closed the door and started walking	Min derî girt û dest bi meşê kir
He was always in need of money	Her tim hewcedariya wî bi pereyan hebû
I looked at the roof	Min li banî nêrî
I really thank you for this post	Ez bi rastî ji vê postê re spas dikim
I still love them both	Ez hîn jî ji wan herduyan hez dikim
Both open in the canal of the ship	Her du jî di kanala keştiyê de vedibin
It is also one of the most historic	Di heman demê de yek ji herî dîrokî ye
I asked him to go to church with me	Min jê xwest ku bi min re here dêrê
I see it differently	Ez cûda dibînim
I can not pass this up	Ez nikarim vê yekê derbas bikim
I stretched and grew as a human being	Min wek mirovekî pê re xwe dirêj kir û mezin kir
I'm just an amazing person	Ez tenê mirovek ecêb im
I can go to lunch earlier	Ez dikarim berê biçim xwarina nîvro
I want to say how sorry you are	Ez dixwazim bêjim ku tu çiqas poşman î
Prohibition was such an issue	Qedexe mijareke wisa bû
I was going through my stuff	Min tiştên xwe derbas dikir
I sat on my mother	Ez li ser dayê rûniştim
His grandfather had served in many local political offices	Bapîrê wî di gelek ofîsên siyasî yên herêmî de xizmet kiribû
I should have, of course	Divê ez hebe, bê guman
I think that's a better concept for her	Ez difikirim ku ji bo wê têgînek çêtir e
I can not believe he put our family in this situation	Ez nikarim bawer bikim ku wî malbata me xiste vê rewşê
I never went through anything	Min tu carî ji tiştekî derbas nedibû
I hired fantastic people and a few poor people	Min mirovên fantastîk û çend kesên belengaz kire kar
I nodded, and we laughed together	Min gezek kişand, û em li hev keniya
I can feel a few drops on my face	Ez dikarim çend dilopan li ser rûyê xwe hîs bikim
I especially enjoyed the preparation of my sewing machine	Bi taybetî kêfa min ji amadebûna makîneya dirûtina min hat
I think it's his land	Ez difikirim ku ew axa wî ye
A doctor covered his wounds	Bijîjkek birînên wî pêçandin
I try it, and it opens up in detail	Ez wê diceribînim, û ew bi berfirehî vedibe
I will be happy to meet your mother	Ez ê kêfxweş bibim ku diya te nas bikim
I did not want to think too much about it	Min nexwest zêde li ser wê bifikirim
I mentally prepared myself for tonight	Min bi derûnî xwe ji bo îşev amade kir
I had a lot of things to do for myself	Min gelek tişt hebûn ku ji bo xwe bi cih bikim
I knew this time was coming	Min dizanibû ku ev dem dê were
I think the difference is intelligence	Ez difikirim ku cûdahî îstîxbarat e
Making and riding a chill	Çêkirin û siwarbûnek şilî
I stand in front of the door, watching for a moment	Ez li ber derî radiwestim, bîskekê temaşe dikim
A smile, heartfelt and totally unlike him	Bişirînek, dilpak û bi tevahî ne mîna wî
I checked the other two memories in the same way	Min du bîrên mayî jî bi heman awayî kontrol kirin
I congratulate you, my daughter, on this wonderful occasion	Ez te pîroz dikim, keça min, bi vê minasebeta xweş
I have to do that first	Divê ez pêşî wiya bikim
I was crazy	Ez gêj dibûm
I really needed to know how to restore his health	Ez bi rastî hewce bûm ku bizanim ka meriv çawa tenduristiya wî vedigire
I want to keep this word to everyone	Ez dixwazim vê peyvê hemûyan bisekinim
I opened the message and drowned in the water	Min peyam vekir û bi ava xwe xeniqî
I will find someone when it is right for me	Dema ku ji min re rast be ez ê kesek bibînim
I especially love the support	Ez bi taybetî ji piştgiriyê hez dikim
I close my eyes that he wants to kiss me	Ez çavên xwe digirim ku ew dixwaze min maç bike
I see your eyes when you mention it	Dema ku tu behsa wê dikî ez çavên te dibînim
A smirk on my face was his response	Sîlîkek li rûyê min bû bersiva wî
The attack failed after that	Êrîşa piştî wê têkçû
I like the warmth this place offers me	Ez germahiya ku ev der pêşkêşî min dike dixwazim
I can not take them all the time	Ez nikarim wan her dem bigirim
Of course I had not done that before	Bê guman min berê wiya nekiribû
I thought it was right	Min digot qey ew rast bû
I really was not annoyed by this	Bi rastî ez ji vê yekê aciz nebûm
I bet you look very hot as always	Ez bet dikim ku hûn wekî her gav pir germ xuya dikin
I will not give up on him	Ez dev ji wî bernadim
I can fulfill men's dreams	Ez dikarim xeyalên mêran pêk bînim
I wanted to give them a new life	Min xwest ez jiyaneke nû bidim wan
I did not see him either	Min ew jî nedît
I thought he was immortal	Min digot qey ew nemir e
A political solution must finally be found	Divê dawî li çareseriya siyasî bê kirin
I did not know what you were going to say	Min nizanibû ku hûn ê çi bibêjin
It was effectively a military coup	Ew bi bandor darbeyek leşkerî bû
I had forgotten to keep my dreams	Min ji bîr kiribû ku xewnên xwe biparêze
I think these kinds of events are a great idea	Ez difikirim ku ev celeb bûyer ramanek mezin in
I did not talk to him about my keys	Min jê re qala kilîtên xwe nekir
I remember walking out the door	Tê bîra min ku ez ji derî derketim
I pray he answers	Ez dua dikim ku ew bersiv bide
I hoped it would work	Min hêvî kir ku ew ê bixebite
I can not agree	Ez nikarim razî nebim
I always hated it when someone did that	Min her gav nefret dikir dema ku kesek wusa kir
I'm sorry too, not for me but for her	Ez jî xemgîn dibim, ne ji bo min lê ji bo wê
I am thankful for this forever	Ez ji bo vê her û her spasdar im
So management planning is to maintain patch dynamics	Ji ber vê yekê plansaziya rêveberiyê ew e ku dînamîkên patchê biparêze
I did not look her in the eyes	Min li çavên wê nenêrî
I refused the sale and left the store	Min firotin red kir û ji dikanê derketim
I rang the service bell next to the door and waited	Min zengila xizmetê ya li kêleka derî lêxist û li bendê mam
What the ears cannot hear I hear	Tiştê ku guh nikarin bibihîzin ez dibihîzim
I know how things were before	Ez dizanim tiştên berê çawa bûn
A group of us are naked	Komek ji me tazî dikin
I did not miss the phone, he thought, relaxed	Min bêriya telefonê nekir, wî fikirî, rehet bû
I already feel his heart	Ez jixwe dilê wî hîs dikim
I have never been to this area before	Ez berê qet li vê herêmê nebûme
I was very worried about some of the problems	Ez ji bo hin pirsgirêkan pir xemgîn bûm
It was so quiet and fast	Ewqas bêdeng û bi lez bû
I knew life had more than that	Min dizanibû ku jiyan ji wê zêdetir heye
I love classical and jazz music	Ez ji muzîka klasîk û cazê hez dikim
I sit against it	Ez li hemberî wê rûnim
I just wanted it to stay as it was	Min tenê dixwest ku ew wekî ku bû bimîne
I was not sour, I was just tired	Ez ne tirş bûm, tenê westiyam
I invited him to this house today	Min îro ew vexwendibû vê malê
I only suffered emotionally for a long, long time	Ez tenê ji bo demeke dirêj û dirêj bi hestyarî êş kişand
I will get worse soon	Ez ê zû xerab bibim
I was holding my breath	Min bêhna xwe girtibû
I had to guess that my son was back	Divê min texmîn bikira ku kurê min vegeriya
I found out why with my second appointment	Ez çima bi randevûya xwe ya duyemîn fêr bûm
I really feel very sick	Bi rastî ez xwe pir nexweş hîs dikim
I will not rest until he dies	Heta ku ew nemire ez rehet nabim
Each section is managed by a resident	Her beş ji hêla niştecîhek ve tê rêvebirin
A dream world can only be achieved through sleep	Dinyayeke xewnan tenê bi xewê dikare bikeve
I will ask the girl what she meant and what she meant	Ez ê ji keçikê re mebest û mebesta wê bipirsim
I will endure that pain again	Ez ê careke din wê êşê ragirim
I hated that feeling	Min ji vê hestê nefret kir
I knew it hurt	Min dizanibû ku ew diêşe
The closing ceremony was celebrated with enthusiasm and crowds	Cejna girtinê bi coş û girse hate pîrozkirin
I suddenly got cold	Min ji nişka ve sar kir
I get up quickly and pull it with me	Ez bi lez radibim û wê bi xwe re dikişînim
I will not fall in love with him	Ez ê evîna xwe jê re nekim
He had known her since childhood	Wî ew ji zarokatiya xwe de nas kiribû
I have the knowledge and wisdom of them all	Ez xwediyê zanîn û aqilê wan hemûyan im
I did not care what anyone thought	Min xem nedikir ku kes çi difikire
I never wanted to work for anyone else	Min qet nexwest ji bo kesek din bixebitim
I need you to be completely honest	Ez hewce dikim ku hûn bi tevahî rastdar bin
I tried to imagine how it could be	Min hewl da ku xeyal bikim ka ew dikare çawa be
I fought against his desire to fight	Min li dijî daxwaza şerkirina wî şer kir
Each member state has one vote	Her welatekî endam yek deng heye
Many local guides and water shops serve	Gelek rêberên herêmî û dikanên avê xizmetê dikin
I see the light, but I can hear nothing	Ez ronahiyê dibînim, lê ez nikarim tiştek jî bibihîzim
The question of intrigue, interest and definite value	Pirsgirêka entrîg, berjewendî û nirxek diyar
I just miss my baby	Ez bi tenê bêriya pitika xwe dikim
A package with a purple bow stood on the bed	Pakêtek bi kevanek binefşî li ser nivînê radibû
I shook my head, because I could not speak	Min serê xwe hejand, ji ber ku ez nikarim biaxivim
The third factor is transparency	Faktora sêyemîn eşkerebûn e
I will share them with students	Ez ê wan bi xwendekaran re parve bikim
I hope there is no more damage	Ez hêvî dikim ku zirarek zêde nebe
I do not remember going to war	Nayê bîra min ku ez ketim şer
I dropped the phone on the table	Min telefon avêt ser masê
I can no longer live without contact	Ez êdî nikarim bêyî têkilî bijîm
I can not, just a minute	Ez nikarim, tenê deqîqeyek
I believe he was the only living relative	Ez bawer dikim ku ew tenê xizmê zindî bû
I have to get drunk with fresh wine	Divê ez bi şeraba nû serxweş bim
A little weird, but also fun	Piçek xerîb, lê di heman demê de xweş
I almost forgot something, something very important	Min hema tiştek, tiştek pir girîng ji bîr dikir
I also talked to him a few times	Min jî çend caran pê re axivî
I'm going to place my order behind	Ez diçim ku siparîşa xwe li dû xwe bidim
I was able to run the suite	Min karibû ku suite bi rê ve bibe
Their success was limited	Serkeftina wan kêm bû
I suspect it's crazy, maybe just different	Ez guman dikim ku ew dîn e, dibe ku tenê cûda ye
There was a long corridor in the dark in front of him	Korîdorek dirêj di tariyê de li ber wî dirêj bû
I was not particularly drawn to it	Min bi taybetî bi wê re nekişand
I waited a year to ask and it was broken	Ez salek li bendê mam ku bipirsim û hat hilweşandin
I shake my head a few times to clear it	Ez serê xwe çend caran dihejînim da ku ez wê paqij bikim
I do not have to do this to myself	Ez neçar nabim ku ev yek ji min re were kirin
I hear crying again	Ez dîsa girî dibihîsim
I felt very comfortable and grateful	Min xwe pir rehet û spasdar hîs kir
He did this in several ways	Wî ev yek bi çend awayan kir
I was very pregnant	Ez pir di nav ducaniyê de bûm
I could not get it in time	Min nekarî di wextê xwe de bigirim
I can understand your complexity to some extent	Ez dikarim tevliheviya we heya radeyekê fam bikim
I remember thinking he read my mind	Tê bîra min ku ez fikirîm ku wî hişê min xwend
I took a breath, trying to hold myself back	Min nefesek kişand, hewl da ku xwe bisekine
For years I did not go out	Bi salan ez derneketibûm derve
A copy of each is attached to the complaint	Kopiyek ji her yekê bi giliyê ve girêdayî ye
Then I introduced my friends	Paşê min rêhevalên xwe da naskirin
I just can not escape	Ez tenê nikarim birevim
I think it did not happen	Ez wisa difikirim ku ew çênebû
I got the most pleasure from letting him finish	Min kêfa herî zêde ji hişt ku wî biqedîne, wergirt
I feel very lucky too	Ez xwe pir bi şens jî hîs dikim
I have not returned from either	Ez ji her duyan jî ne hatim zivirîn
I looked away and closed my ears	Min dûr nihêrî û guhên xwe girtin
I am not the man of tomorrow	Ez ne mirovê sibê me
A smile came to her lips	Bişirînek hat ser lêvên wê
A table of recent changes can be found here	Tabloya guhertinên dawî li vir tê dîtin
I will resign for you	Ez ê ji bo we îstifa we bikim
I run smoothly, and only one mile	Ez xweş û hêdî, û tenê yek mîl bezîm
In the end the portrait was not complete	Di dawiyê de portre temam nebû
I can identify with this person	Ez dikarim bi vî mirovî nas bikim
I have a gift for each of you	Ji bo her yekî ji we diyariyek min heye
I know what this means for you	Ez dizanim ev ji bo we tê çi wateyê
I could not have guessed at his age	Min nikarîbû di temenê wî de texmîn bikim
I could see the house from a distance	Min dikaribû xanî ji dûr ve bibînim
I admired him very much	Min pir heyranê wî kir
I did not want to see a danger	Min nexwest ku ez bibînim metirsiyek
I take his appearance	Ez xuyabûna wî digirim
My parents were strict	Dêûbavên min ên hişk hebûn
I just put a little in my mouth	Min tenê piçek di devê xwe de avêt
I tried to apologize	Min hewl da ku lêborînê bixwazim
I mean, that's why he mistyped my name	Yanî, ji ber vê yekê wî navê min xelet kir
I no longer have it to help me close the doors	Êdî min tune ku ew ji min re bibe alîkar ku deriyan bigire
I started arriving early and left late	Min zû dest bi hatina xwe kir û dereng derketim
I think they are very epic and weird	Ez difikirim ku ew pir epîk û xerîb in
A small high valley created a spectacular view	Geliyek bilind a biçûk dîmenek spehî pêk anî
I shook and I turned around	Ez hejandim û min xwe zivirî
I had nothing to fear	Ji tirsa min tiştek tune bû
I really did not expect to be successful	Min bi rastî hêvî nedikir ku ez serketî bibim
I longed for my true freedom	Min bêriya azadiya xwe ya rast kir
I gently closed the door behind me and approached them	Min derî bi nermî li pişt xwe girt û xwe nêzî wan kir
I need you to promise not to say anything	Ez hewce dikim ku hûn soz bidin ku hûn tiştek nebêjin
I will kill the demon	Ezê cin bikujim
I looked around and around them	Ez li ser û dora wan geriyam
I love seeing it directly at the port	Ez ji wê dîtina rasterast li benderê hez dikim
He is a writer in the city for inspiration	Ew li bajêr nivîskarek ji bo îlhamê ye
I had to put my feet against the dry carpet	Min neçar ma ku lingên xwe li hember xalîçeyê hişk biçim
I had to prove that they are not a threat, somehow	Diviyabû min îspat bikim ku ew ne tehdîd in, bi rengekî
I tried cold turkey and it just wasn’t for me	Min tirkiya sar ceriband û ew tenê ne ji bo min bû
I really cried all day	Bi rastî ez tevahiya rojê giriyam
I made four different designs	Min çar sêwiranên cûda çêkirin
I miss laughing with my sister	Ez bêriya kenê bi xwişka xwe dikim
I felt the worst pain in my life	Min di jiyana xwe de êşa herî xirab hîs kir
I think this plan has a chance of success	Ez difikirim ku ev plan xwedî şansek serfiraziyê ye
I told him he would not work like that	Min jê re got ku ew ê bi vî rengî nexebite
I have three daughters and a beautiful wife	Sê keçên min û jina min a bedew hene
I think something is wrong with my face	Ez difikirim ku tiştek bi rûyê min re xelet e
I had no idea I could do such a thing	Min tiştek nefikiribû ku ez tiştek wusa bikim
My crazy idea, in the last human expansion	Fikra min a dîn, di berfirehbûna mirovan de ya dawî
We were on the streets	Em li kolanan bûn
Overall a fun episode	Bi tevayî a episode fun
A horse spreads, which will stop traffic	Hespek berbelav dibe, ku dê trafîkê rawestîne
Smith two years later	Smith du sal şûnda
Most students left campus for the weekend	Piraniya xwendekaran ji bo dawiya hefteyê ji kampusê derketin
However I am very skeptical	Lêbelê ez pir guman dikim
I meant it was not like judging her	Mebesta min ew ne wek dîwaneke wê bû
I will not tell you	Ez ê ji we re nebêjim
I was still waiting for her home	Min heta niha li hêviya mala wê bû
I love every flower of your body	Ez ji her çîçeka laşê te hez dikim
I fight against it to tell her to stay calm	Ez li dijî wê yekê şer dikim ku jê re bêjim ku bêdeng bimîne
I did not live up to the contract	Min li gorî peymanê nejiya
I was almost killed by insects	Ez ji aliyê kêzikan ve hema bê kuştin
I sometimes get a dark brown comment	Ez carinan şîroveya qehweyî ya tarî distînim
I stayed with her for a while, helping her to settle down	Ez demekê bi wê re mam, alîkariya wê kir ku bi cih bibe
I have a goal and I'm getting hot	Hedefa min heye û ez germ têm
I had to find a place to hang out every night	Diviya bû ku ez her şev cîhek bibînim ku lê biqelişe
I am not worthy to live	Ez ne hêja me ku bijîm
I thought it was going to be an experience	Min digot qey ew ê bibe serpêhatiyek
It has the quality of a hip	Qalîteya wê ya hip heye
I could not have imagined another one instead	Min nedikarî yekî din li şûna wê xeyal bikim
I chose it for a reason	Min ew ji ber sedemek hilbijart
I only saw one, man	Min tenê kesek dît, nêr
I loved hearing all the different things	Min ji bihîstina hemî tiştên cûda hez kir
I reject your resignation	Ez îstifa we red dikim
I did not remember doing anything to harm her	Min nedihat bîra min ku ez tiştek bikim ku zirarê bidim wê
I had to believe in our love	Diviyabû baweriya min bi evîna me hebe
I waited for him to walk towards me	Ez li bendê bûm ku ew ber bi min ve diçû
I was very happy with the tea	Ez ji çayê pir kêfxweş bûm
It was a learning experience	Ew ezmûnek fêrbûnê bû
I quit smoking	Min ji cixarê kişand
A little baseball	Piçek bejsbol
I thank you and thank you very much	Ez spasiya we dikim û gelek spas dikim
A real mess, still wet and spilled	Tevliheviyek rastîn, hîn şil û dirije
I turned my head and the sun was black	Min serê xwe zivirand û roj reş bû
I can never make male friends	Ez tu carî nikarim hevalên mêr bikim
I must maintain my strength	Divê ez hêza xwe bidomînim
I invited him to dinner	Min ew vexwendibû xwarinê
M will have something to say	M ê tiştekî bêje hebe
A sad tear	Hêsirek xemgîn
I did not want to see a civil war	Min nexwest şerê navxweyî bibînim
Add a point if you want	Ger hûn bixwazin xalek pêvek
However I will not tell anyone	Lêbelê ez ê ji kesî re nebêjim
I have to drink paint	Divê ez boyaxê vexwim
I hardly knew how to smile or shake	Min bi zor dizanibû ku bibişirim an bilerizim
I just couldn’t believe it was me	Min tenê bawer nedikir ku ew ez bûm
I help to save	Ez dibim alîkar ku xilas bikim
A few people were still loaded on the street	Çend kes hîna li kolanê bar kirin
Just wrap up your first big dance number	Tenê jimareya dansa xweya yekem a mezin pêça
I can not promise you that sex will be good	Ez nikarim soz bidim we ku seks dê baş be
I know he is watching me from above	Ez dizanim ku ew ji jor ve li min temaşe dike
I guess this is a great pleasure for you	Ez texmîn dikim ku ev ji we re dilxweşiyek mezin e
I shook my coat on my back	Min qapût li pişta xwe hejand
I think she understood what was happening	Ez difikirim ku wê fêm kir ku çi diqewime
I was inspired by something completely different	Ez ji tiştek bi tevahî cûda îlham girtim
I am so ready for new experiences	Ez ji bo ezmûnên nû ew qas amade me
I give you this guarantee	Ez li ser vê garantiyê didim we
I am young and innocent	Ez ciwan û bêguneh im
I follow the same map in my confusion	Ez heman nexşeyê di nav tevliheviya xwe de dişopînim
I knelt in front of the toilet	Min li ber tuwaletê çok da
The lined figures are clearly visible	Figurên xêzkirî bi awayekî zelal xuya dibin
I want you to put a punch in my face	Ez dixwazim ku tu kulmekê li rûyê min bikî
I can not leave anything	Ez nikarim tiştek bihêlim
I have loved you since I was five years old	Ji pênc saliya xwe ve ez ji te hez dikim
I will answer the questions	Ez ê bersiva pirsan bidim
There is a kitchen on site to make your own food	Metbexek li ser malperê heye ku hûn xwarina xwe çêkin
I am happy with your efforts	Ez bi hewldanên we kêfxweş im
I played a lot of sports at school	Min li dibistanê gelek werziş dilîst
I have worn the pattern, or I have	Min nimûne westandiye, an ez
I really feel light	Bi rastî ez xwe sivik hîs dikim
I thought we were going to get high	Min digot qey em ê bilind bibin
I forgive your negligence for me	Ez nehesibandina te ya ji bo min efû dikim
The second cry came	Qîrîna duyemîn hat
I did something terrible	Min tiştek tirsnak kir
I never understand it	Ez qet jê fam nakim
I bought some after work	Min piştî kar hinek kirîn kir
He then took the lead throughout the campaign	Dûv re wî di tevahiya kampanyayê de pêşengî kir
It was the first live performance of the past	Ew yekem performansa zindî ya berê nîşan da
I'm afraid you will lose the support of the aristocracy	Ez ditirsim ku hûn piştgiriya arîstokratiyê winda bikin
I looked it all over the ring	Min ew li seranserê rîngê digerand
I think research is mindful	Ez difikirim ku lêkolîn hiş e
I needed to know them	Min hewce kir ku ew zanibin
I suggest you follow the model used there	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn modela ku li wir tê bikar anîn bişopînin
Her eyes and ears are relatively small	Çav û guhên wê nisbeten piçûk in
I have done nothing worse than anyone	Min ji kesî xerabtir tiştek nekir
I left her room and closed the door behind her	Ez ji odeya wê derketim û derî li dû xwe girtim
I'm sorry to say that	Ez xemgîn im ku hon
I dreamed my kids would do the same	Min xeyal dikir ku zarokên min jî wisa bikin
I just didn’t work that way	Min bi tenê bi vî rengî kar nekir
I knew it could make a big difference	Min dizanibû ku ew dikare cûdahiyek mezin çêbike
I knocked and went inside	Min lêxist û ketim hundir
I will call you tomorrow	Ez ê bi xwe sibe gazî te bikim
Luckily I remembered my name	Xwezî min navê min hat bîra min
I brought the knowledge of death to an innocent world	Min zanîna mirinê anî cîhanek bêguneh
Black passes and goes to the hospital	Reş derbaz dibe û dibe nexweşxaneyê
I got up and went to him	Ez rabûm û çûm cem wî
I did not want to be one of them	Min nexwest bibim yek ji wan
I hope my gift will show it	Ez hêvî dikim ku diyariya min wê nîşanî wê bide
It was at this time that he began to compile	Di vê demê de wî dest bi berhevkirinê kir
My pleasure came from the bed once more	Kêfa min ji nivînê re careke din hat
I told him what had happened	Min jê re got ku çi bûye
It will be natural	Ew ê xwezayî be
This level encouraged the stump to continue to grow	Vê astê stûyê teşwîq kir ku pêşveçûnê bidomîne
I needed to gather my thoughts	Min hewce kir ku ramanên xwe berhev bikim
I also planned to put names on my war horses	Min jî plan kir ku navan li hespên xwe yên şer bikim
I have to see why	Divê ez bibînim çima
I had to find a friend's bed to rest on	Diviya bû ku ez textê hevalekî xwe bibînim ku li ser biqelişe
The new court had a few extraordinary features	Dadgeha nû çend taybetmendiyên awarte hebûn
Direct payment for living with me	Dravdana rasterast ji bo jiyîna bi min re
It only took me a while to get there	Min tenê hinek dem girt ku ez biçim wir
A consensus emerged that the crime was false	Lihevkirinek derket holê ku sûc derew e
I understand a lot more now	Ez niha pir bêtir fam dikim
A dog alone is not a challenge	Kûçikek tenê ne dijwariyek e
A visitor who looked at his sacred face would be terrified	Ziyaretvanek ku li rûyê wî yê pîroz bineriya dê ter bibûya
I am so thankful for everything he has taught me	Ez ji bo her tiştê ku wî hînî min kir ez pir spasdar im
I have digital copies	Min kopiyên dîjîtal hene
I walked towards the pot	Ez ber bi potikê ve meşiyam
I put my hand on my chest	Min destê xwe da ber sînga xwe
I love their voice	Ez ji dengê wan hez dikim
I sigh and throw my hands in the air	Ez axîn dikim û destên xwe davêjim hewayê
I felt like we weren’t	Min hîs kir ku em nebûn
I listened carefully, but heard nothing	Min bi baldarî guhdarî kir, lê tiştek nebihîst
Without this I can not breathe	Bêyî vê ez nikarim nefesê bistînim
I had not even heard the effect	Min bandor jî nebihîstibû
I was good with energy fields	Ez bi zeviyên enerjiyê re baş bûm
I walked with him	Min bi wî re dimeşand
I wanted to take it in stride	Min xwest ez bi heqaret bigirim
I want to go back to my life	Ez dixwazim vegerim jiyana xwe
I was dating a man	Ez bi mêrik re nas bûm
I guess it's not too bad	Ez texmîn dikim ku ew ne pir xirab e
I know he plans	Ez dizanim ku ew plan dike
There was nothing to be ashamed of	Tiştekî ku ez jê şerm bikim tunebû
I'm in the dark	Ez di tariyê de me
I do not drink human blood	Ez xwîna mirovan venaxwim
Regular daily trips were effective two days later	Rêwiyên rojane yên birêkûpêk du roj şûnda bandor bûn
I also do not understand what you want from evil	Ez jî fêm nakim ku hûn ji xerabiyê çi dixwazin
I no longer had time for lessons	Êdî wextê min ji bo dersan nemabû
I love it very deeply, truly and completely	Ez pir kûr, bi rastî û bi tevahî hez dikim
I understand you better than you do	Ez ji we çêtir ji we fêm dikim
I get behind them	Ez li pişt wan derdikevim
I'm sure he has enough experience	Ez bawer im têra xwe jîrbûna wî heye
White was appointed for a four-year term	White ji bo heyama çar salan hat tayînkirin
I tied it to my belt	Min ew bi kembera xwe ve girêda
I want a happy world full of happy people	Ez cîhanek bextewar û tijî mirovên bextewar dixwazim
I no longer had any of my bedroom furniture	Êdî ti mobîlyayên min ên razanê tune bûn
I feel a little out of place	Ez xwe hinekî ji cihê xwe hîs dikim
I do not remember ever going there	Nayê bîra min ku qet çûme wir
A new writer who has more books on the way	Nivîskarek nû ku bêtir pirtûk di rê de ye
I put on dry clothes instead	Min li şûna wan kincên hişk danî
I could have stopped you	Min dikaribû te rawestanda
I miss my family too	Ez jî bêriya malbata xwe dikim
A large man carefully entered the room	Zilamek mezin bi baldarî çû hundurê odeyê
A moment later, he came to the table with me	Demek şûnda, ew bi min re li ser sifrê hat
This means that flying will be a second job	Ev tê wê wateyê ku firîn dê bibe karekî duyemîn
I tried not to think about these things	Min hewl da ku li ser van tiştan nefikirim
I told him not to give up on you	Min jê re got dev ji te bernede
I could never hide anything from her	Min qet nekarî tiştekî ji wê veşêrim
I have always loved you	Min her tim ji te hez kir
I took it hard	Min ew bi tundî girt
I have never done anything like that	Min qet tiştek wisa nekir
I was really proud of him	Bi rastî ez bi wî serbilind bûm
I took a second photo	Min wêneyek duyemîn kişand
I thought it was different	Min fikirîn ku ew cûda bû
Everyone has their own gender	Her kes zayendiya xwe heye
A society in which every citizen pursues their own happiness	Civakek ku her welatiyekî li pey bextewariya xwe be
I took them with pleasure	Min ew bi kêfa wan girt
I looked behind me again, at the sky	Min dîsa li paş xwe nihêrî, li ezmên nêrî
The damage was repaired within two months	Di nava du mehan de zirar hat temîrkirin
I asked him why he did not call there	Min jê pirsî ka çima ew li wir telefon nekiriye
I know what he does	Ez dizanim ew çi dike
I can finish the chest	Ez dikarim sîngê biqedînim
I took my things to the shower and put on my clothes	Min tiştên xwe bir serşokê û cil û berg li xwe kir
Just her and this incredible voice	Tenê wê û ev dengê bêbawer
I pointed out that the smile did not reach her eyes	Min diyar kir ku kenê negihîştiye çavên wê
I understand the movement test with anger	Ez ceribandina tevgerê bi hêrs fam dikim
The correct channels were not monitored	Kanalên rast nehatibûn şopandin
I found a way between the weights	Min di navbera giran de rêyek dît
I wonder when they will do it when we get back	Ez meraq dikim ka ew ê kengê bikin ku em vegerin
I want it with a passion that is beyond reason	Ez wê bi tundîyek ku li derveyî aqil e dixwazim
He has a family to protect	Malbatek wî heye ku biparêze
I have only one word for you	Ji bo te tenê gotinek min heye
I enjoy the fresh air, sitting and thinking	Ez ji hewaya paqij, rûniştin û ramanê kêfxweş dibim
I had no plan to attack him from behind	Tu plana min tunebû ku ji pişt ve êrîşî wî bikim
I could not bear this pain, this fear	Min nikarîbû vê êşê, vê tirsê ragirim
I did not listen to her many times	Min gelek caran guh neda wê
I also did not look closely	Min jî ji nêz ve nenêrîbû
I thought he was already gone until he really shook	Min fikirîn ku ew jixwe çûne heya ku wî bi rastî hejand
I was not hard to believe	Min ne zehmet bû ku bawer bikim
I climbed down the stone steps	Ez ji gavên kevir daketim xwarê
Sentence to life imprisonment	Cezayê heta hetayê di girtîgehê de
I dreamed of his attitude	Min xewna helwesta wî dît
I can do the interview	Ez dikarim hevpeyvînê bikim
I talked to you before	Min berê bi te re axivî
I was just as annoyed as he was, if not more so	Ez jî wek wî aciz bûm, ger ne zêde be
I promised them to come visit us soon	Min soz da wan ku di demek nêzîk de werin serdana me
I had no idea how soon they would use it	Min nizanibû ku ew ê çiqas zû bikar bînin
I think about him and dream	Ez li ser wî difikirim û xeyal dikim
I can not imagine myself on the road for five years	Ez nikarim xwe di rê de pênc salan xeyal bikim
The last fight was inevitable	Pevçûnek dawî neçar bû
I took a breath and I watched the water	Min bêhna xwe da û min li avê temaşe kir
I prefer it here	Ez li vir pir tercîh dikim
I repeat everything you said	Ez her tiştê ku we got dûbare dikim
I vote we will stay here overnight and rest	Ez deng didim em ê şev li vir bimînin û bêhna xwe bidin
I did not understand why he did not let me go home	Min fêhm nedikir çima nahêle ez herim malê
I will always love you	Ez hertim te hez dikem
I will stay here with you	Ez ê li vir bi te re bimînim
I loved trying it	Min hez dikir ku wê bikenînim
I have to pay the rent first	Pêwîst e ez kirêya pêşîn bidim
I lost my husband a while ago	Min mêrê xwe demek berê winda kir
I realized that we would always be just friends	Min fêm kir ku em ê her dem tenê heval bin
I could hear muffled noises coming from the door	Min dibihîst ku ji derî dengên melûl dihatin
I understand this power	Ez vê hêzê fam dikim
I have a question which book should I buy	Pirsek min heye ku ez kîjan pirtûkê bikirim
I found that there is comfort on their face	Min dît ku rihetiya rûyê wan heye
I needed something new and exciting	Min hewceyê tiştek nû û balkêş bû
A new bunch before the hit	Komek nû li ber lêdana
I got into a fight with my parents	Ez bi dê û bavê xwe re ketim şer
I spent my aid yesterday	Min duh yarmetiya xwe xerc kiribû
I took it very badly at first	Min di destpêkê de ew pir xirab girt
I'm getting heavy because of it	Ez ji ber wê giran dibim
I do not know how to buy an engagement ring	Nizanim ka meriv çawa zengilek tevlêbûnê bikire
I will take care of her	Ez ê lênêrîna wê bikim
I was still occasionally selected	Ez hîn jî carinan carinan dihatim hilbijartin
I have been waiting for you for hours and hours	Ez bi saet û saetan li benda te me
I had to turn around	Ez neçar bûm ku li dora xwe bizivirim
Sharp did not recognize her	Sharp wê nas nekir
I can not force her to help	Ez nikarim zorê bidim wê ku alîkariya xwe bike
I had never seen my real father	Min qet bavê xwe yê rast nedîtibû
I spent it in college	Min ew li zanîngehê derbas kir
I forgot what you did before	Min ji bîr kir ku te berê çi kir
Closed again	Careke din girtî
I hurried to pull the basket	Ez lezandim ku ez selikê bikişînim
I can be very sure it was not	Ez dikarim pir bawer bim ku ew nebû
I knew they were cold but they had advantages	Min dizanibû ku ew sar bûn lê avantajên wan hebûn
K extended himself, he pulled back inside the door	K xwe dirêj kir, ew paşde kişand hundurê derî
I will be here tomorrow	Ez ê sibe li vir bim
I will fulfill your request	Ez ê daxwaza te bi cih bînim
I think they only act in that moment	Ez difikirim ku ew tenê di wê gavê de tevdigerin
I made myself a nice dinner, and went to bed	Min ji xwe re şîvek xweş çêkir, û çûm razanê
I always prefer cleanliness on the spot	Ez her dem paqijiyê li ser cîhê tercîh dikim
I went through this too	Ez jî di vê yekê de derbas bûm
I went to the door, opened it and went inside	Ez çûm ber derî, vekir û ketim hundur
I will not try again and forget it	Ez ê êdî hewl nekim û wê ji bîr bikim
I cursed, and shook my ear	Min nifir kir, û guhê xwe hejand
I let him approach and talk	Min hişt ku ew nêzîk bibe û biaxive
A child was injured and the people will be annoyed	Zarokek birîndar bû û dê gel aciz bibe
I took another step forward	Min gavek din pêş de avêt
I will give you a few minutes to be alone	Ez ê çend deqeyan bidim we ku hûn tenê bimînin
I was waiting for her at the deep end	Ez di dawiya kûr de li benda wê bûm
I really hope so	Ez bi rastî hêvî dikim ku wusa be
I knew it was not serious	Min dizanibû ku ew ne cidî ye
The story of a mother who had it all	Çîroka dayikek ku her tişt hebû
I became stronger and learned how to love someone first	Ez bi hêztir bûm û fêr bûm ka meriv çawa pêşî ji min hez bike
I turned and fell on my side	Min zivirî û li kêleka xwe ketim
I understand that this is not always a smart move	Ez fam dikim ku ev her gav ne tevgerek jîr e
I felt my anger grow	Min hest dikir ku hêrsa min mezin dibe
I can not imagine the loss of a child	Ez nikarim windakirina zarokek xeyal bikim
I heard my name called	Min bihîst ku navê min tê gotin
I have to get out of the house now	Divê ez niha ji malê derkevim
A hero is asked to leave his possessions	Lehengek tê xwestin ku li leşkerên xwe xwedî derkeve
I am very happy to share this great news	Ez pir kêfxweş im ku ev nûçeya mezin xweş dikim
I could have hurt you	Min dikaribû êşa te bikira
One hundred years of life	Jiyana sed salî
Garrison before the elephant	Garnîzon ber fîl
I lost my slave	Min xulamê xwe winda kir
I want everyone to see how one wears one’s armor	Ez dixwazim ku her kes bibîne ka meriv çawa zirxên xwe li xwe dike
I want her to kiss me again	Ez dixwazim ku ew dîsa min maç bike
I got up from the ice and ate only the sweetest	Ez ji qeşayê rabûm û tenê şîrîntir xwar
I fought against his request to flee	Min li hember daxwaza revê ji wî şer kir
I sometimes take my eyes off him	Ez carna xwe digirim ser çavan
I hope there is a better way to do this	Ez hêvî dikim ku ji bo vê yekê rêyek çêtir heye
I know this is a bad thing	Ez dizanim tiştek xirab e
I break the memory and stretch	Ez bîrê dişkînim û dirêj dikim
I stared at the side of the trash	Ez li kêleka çopê ji ber çavan ketim
A death occurred on the island	Li giravê mirinek pêk hat
I will stand behind you	Ez ê li pişt te bisekinim
I go to a good and comfortable school	Ez diçim dibistaneke baş û rehet
I sigh and reach for the key	Ez axîn dikim û xwe digihînim kilîtê
I count the other three knives on the table	Ez sê kêrên din li ser masê dihejmêrim
Usually they do not move away from the nest	Bi gelemperî ew ji hêlînê dûr nakevin
I know you have people who count on you	Ez dizanim ku we kesên ku li ser we hesab dikin hene
I had never seen them before	Min berê wan nedîtibû
I suspected it was because of all the blood	Min guman kir ku ew ji ber hemî xwînê bû
I write to say my word, he once confessed	Ez dinivîsim da ku gotina xwe bibêjim, wî carekê îtîraf kir
I also know this is just the general version	Ez jî dizanim ku ev tenê guhertoya gelemperî ye
An important piece of office furniture	Parçeyek girîng a mobîlya nivîsgehê
I was curious to talk to her	Min meraq kir ku bi wê re bipeyivim
The older woman did not need permission to live	Jina mezin ji bo jiyanê ne hewce bû destûr
I put it on your table	Min ew danî ser maseya te
I really love talking to you	Ez bi rastî hez dikim bi te re bipeyivim
I really appreciate everything you do for me	Ez her tiştê ku hûn ji bo min dikin pir dinirxînim
Other than the fact I can not deal with anything	Ji bilî rastiyê ez nikarim bi tiştekî re tevbigerim
I have a record of your service	Ez qeyda xizmeta te heye
I love that the story is true	Ez hez dikim ku çîrok rast be
I looked around and at the sky	Min li dora xwe û li ezman nêrî
A local expert was dispatched to the scene	Pisporekî herêmî sewqî cihê bûyerê hat kirin
I look around, every seat is almost full	Ez li dora me dinêrim, her kursî hema tije ye
A small login box will appear	Dê qutiyek têketina piçûk xuya bibe
I will respect you	Ez ê rêz û hurmeta we bidim
I dismissed it for one reason or another	Min ew ji ber sedemek an yekê din dûr xistin
I was trying to make it work	Min hewl dida ku wê bixebitim
I will need help from everyone	Ez ê ji her kesî alîkariyê hewce bikim
I chose to tell you this story for two reasons	Min ji ber du sedeman tercîh kir ku ez vê çîrokê ji we re vebêjim
Last week I was doing well	Hefteya borî min baş dikir
A full proof of this statement will be given elsewhere	Delîlek tam a vê gotinê dê li cîhek din were dayîn
I could not run the phone system	Min nikarîbû pergala telefonê bixebitim
I got the wrong result	Ez ketim encama xelet
I was sure my heart had forgotten how to beat	Ez bawer bûm ku dilê min ji bîr kir ku çawa lêdanê
A warning sign if any	Nîşanek hişyariyek heke hebe hebe
I did not want to warn you	Min nexwest te şiyar bikim
I can tell by her voice that something is wrong	Ez dikarim bi dengê wê bibêjim ku tiştek xelet e
I followed him out the door	Ez li pey wî ji derî derketim
I understand why my daughter loves his company	Ez fêm dikim çima keça min ji pargîdaniya wî hez dike
I did not want to get up anymore	Min nexwest êdî rabim
I doubted he did	Min guman kir ku ew lê kir
I will not stay an hour	Ez ê saetek jî nemînim
I am honored to help you	Ez bi rûmet im ku alîkariya we dikim
I knew, somehow, you were different	Min dizanibû, bi awayekî, hûn cûda bûn
I was just calling myself his friend	Min tenê ji xwe re digot hevala wî
A crowd starts around them	Li dora wan girseyek dest pê dike
I hear how upset you are with your friend	Ez dibihîzim ku tu çiqas ji hevalê xwe xemgîn î
I hope you continue to grow	Ez hêvî dikim ku hûn berdewam bikin û mezin bibin
I was calmly waiting for the perfect opportunity	Ez bi aramî li benda derfeta bêkêmasî bûm
I want to take you	Ez dixwazim bi te re bigirim
A mutual friend left me something for you	Hevalekî hevbeş ji min re tiştek ji te re hişt
I tried to clear all the blood	Min hewl da ku hemî xwînê paqij bikim
I spent a week in the hospital	Min hefte li nexweşxaneyê mam
I was behind it	Ez li pişt wê bûm
It took me about an hour but it did not come out	Nêzîkî saetekê mam lê ew derneket
A tear falls from my eyes for a dead friend	Ji bo hevalekî mirî hêsirek ji çavên min dibare
I hated the bus because of past experiences	Ji ber serpêhatiyên berê min ji otobusê nefret kir
I was always reminded of the process	Di pêvajoyê de her gav hat bîra min
I always put all the blocks back in the chest	Min her tim hemû blokan dîsa di sîngê de datîne
I really could not feel it anymore	Bi rastî min nikarîbû êdî hîs bikim
I have perfect proof	Min delîlek bêkêmasî heye
I turned away from his gaze and went inside	Min ji nihêrîna wî dûr xist û ket hundir
I have compiled my favorite looks to inspire you	Min awirên xweyên bijare berhev kir da ku hûn îlhamê bigirin
I miss all the talk about students, family and your life	Min bêriya her axaftinên li ser xwendekar, malbat û jiyana we kiriye
I could see her memories and hear her thoughts	Min dikaribû bîranînên wê bibînim û ramanên wê bibihîzim
I admire everyone who is!	Ez heyranê her kesê ku ye dikim!
I can not even hold the rebels together	Ez nikarim serhildêran jî li hev bigirim
I was his whole world	Ez hemû cîhana wî bûm
I really hate to share it with a big holiday	Ez bi rastî nefret dikim ku wê bi betlaneyek mezin re parve bikim
I looked around the salon for my shirt	Min ji bo kirasê xwe li dora salonê nêrî
I did not think very deeply about this	Ez li ser vê yekê pir kûr nefikirîm
I stand up straight and I am human enough to accept it	Ez rastdar radiwestim û têra xwe mirov im ku wê qebûl bikim
I did not want to put my hands up	Min nexwest destên xwe deynim
I accept that criticism and below is my response	Ez wê rexneyê qebûl dikim û li jêr bersiva min e
I have things to say to him	Tiştên min hene ku jê re bêjim
I'm looking at the music box	Ez li qutiya muzîkê dinêrim
I finally got to the whole observation	Ez di dawiyê de hatim tevahiya çavdêriyê
I pull a hand through my hair	Ez destekê di nav porê xwe de dikişînim
I got there a little late	Ez hinekî dereng hatim wir
I think it will be fun	Ez difikirim ku ew ê xweş be
I saved you from making a terrible mistake	Min tu ji kirina xeletiyek xedar xilas kir
I'm also curious about my future	Ez li paşeroja xwe jî meraq dikim
I was just filling up	Min tenê tijî dikir
I wonder what my biological father's home is like	Ez meraq dikim mala bavê min ê biyolojîk çawa ye
I had to force myself to exercise	Ez neçar bûm ku xwe bi zorê werzîşê bikim
I was also really thirsty for some reason	Ez jî ji ber hin sedeman bi rastî tî bûm
I put out the fire before it had a chance to get stronger	Ez agir berdidim berî ku ew derfet hebe ku hêzdar bibe
I knew what he was thinking	Min dizanibû ku ew çi difikirî
I knew it was going to happen, though	Min dizanibû ku ew ê bibe, lê
I was not there to feel it	Ez ne ji bo hîskirina wê bûm
I see the face of pain	Ez rûyê êşê dibînim
I had to decide what to do with it	Diviya bû ku ez biryar bidim ku ez bi wê re çi bikim
The operation will be far from routine	Operasyona wê dê ji rûtîn dûr be
I had not trained many times	Min gelek caran perwerde nekiribû
Her body is shorter than her waist	Laşê wê ji bejnê kurttir e
I was a man whose spirit and knowledge I remembered	Ez mirovek bûm ku ruh û zanîna wî di bîra min de bû
A new country usually means a new language as well	Welatek nû bi gelemperî tê wateya zimanek nû jî
I helped protect their border	Min alîkariya parastina sînorê wan kir
I'm dying to see her	Ez ji bo dîtina wê dimirim
I was saying that only a woman could want her	Min digot qey jinek tenê dikare wê bixwaze
I had a mechanical smile on my face	Min bişirînek mekanîkî bi rûyê xwe ve girê dabû
Open parts of the lake may be stormy	Parçeyên vekirî yên golê dibe ku bahoz bin
I say savage and really means saved	Ez dibêjim saxmayî û bi rastî jî tê wateya rizgarbûyî
I had not eaten since the day before	Min ji roja berê ve nexwaribû
I will destroy your plans	Ez ê planên we hilweşînim
I felt him tremble beneath me	Min hest dikir ku ew di bin min de dilerize
I did it for twelve	Min ew ji bo diwanzdeh kir
I felt guilty about his death	Min ji ber mirina wî xwe sûcdar hîs kir
I would shake my head and nod	Min ê serê xwe bihejand û bikeniyam
I hated board meetings	Min ji civînên lijneyê nefret dikir
I swear it was cold when you caught it	Ez sond dixwim ku ew sar bû dema ku we girt
I have someone who is currently working on it	Min kesek heye ku niha li ser wê dixebite
I'm so sorry for what just happened	Ez ji bo tiştê ku tenê qewimî ez pir xemgîn im
It is valued for its uniform yellow color	Ew ji bo rengê xweya zer a yekgirtî tête binirxandin
I did nothing with your wife	Min tiştek bi jina te nekir
No one loves a child with a pony	Kes ji zarokekî bi poni hez nake
I was on the ground on my back	Ez li ser pişta xwe li erdê bûm
I broke the speed limit	Min sînorê lezê şikand
I always ran away from the pain of reality	Ez her tim ji êşa rastiya xwe direviyam
I killed most of them	Min piraniya wan kuştin
I can make my own breakfast too	Ez dikarim firavîna xwe jî çêkim
I took off my clothes and joined the girls	Min kincên xwe ji xwe kirin û tevlî keçan bûm
I had an empty bottle with me	Min şûşeyek vala bi xwe re anîbû
I used to run a funeral home in town	Berê min li bajêr mala sersaxiyê îdare dikir
I want to help him develop his faith	Ez dixwazim alîkariya wî bikim ku baweriya xwe pêşve bibe
I had no idea how I spelled this word	Haya min jê tunebû ku ez vê peyvê çawa dinivîsim
I saw some excitement in his voice	Min hinek heyecan di dengê wî de dît
I wanted this to be what you wanted for yourself	Min xwest ku ev bibe ya ku te ji bo xwe dixwest
I ran to my grandmother and she protected me	Ez reviyam ba dapîra xwe û wê ez parastim
For a while I didn’t feel like anyone was going to get along	Demek e min hîs nekir ku kesek li hev biçe
The maximum load for a person is only nineteen	Gelek bargiraniyê ji bo kesek tenê nozdeh
I never saw an explanation	Min qet ravekirinek nedît
I needed clean and quiet air	Hewcedariya min bi hewaya paqij û bêdeng hebû
I was at the top of the world	Ez li serê dinyayê bûm
I trembled inside	Ez di hundir de dilerizî
He thought it should be silly	Wî difikirî ku divê ew pûç be
I talk to my dad on the phone most days	Ez pir rojan bi telefonê bi bavê re diaxivim
I can not believe it took me so long	Ez nikarim bawer bikim ku evqas dirêj ji min re girt
I could not see the end of it	Min nikaribû dawiya wê bibînim
I put my finger on the trigger guard	Min tiliya xwe danî ser bergiriya tetikê
I had to leave the city, and never return	Ez neçar bûm ku ji bajêr derkevim, û qet venegerim
I almost always stay in my bed	Ez hema hema her dem di razana xwe de mam
I can do what I need to do	Ez dikarim çi hewce bikim çêkim
I can not tell you what that time is	Ez nikarim ji we re bibêjim ka ew dem çi ye
I use the words, rabbit, rabbit, rabbit said again	Ez peyvan bi kar tînim, rabbit, rabbit, rabbit got dubare
I grabbed her and kissed her	Min ew girt û maç kir
I think it was a very interesting project	Ez difikirim ku ew projeyek pir xweş bû
I know how you fight against evil	Ez dizanim hûn çawa li dijî xirabiyê têkoşîn dikin
I must be a bad fortune teller	Divê ez bextewarek xirab bim
I almost do with the image they provide	Ez hema bi wêneyê ku ew pêşkêş dikin dikenim
I talked to other friends for a long time	Min demek dirêj bi hevalên din re axivî
I remember when we were upstairs, in her room	Tê bîra min dema ku em li qata jor, di jûreya wê de bûn
I watched them as they crossed the street	Dema ku ew ji kuçeyê derbas dibûn, min li wan temaşe kir
I advise you to give it up as long as you can	Ez ji we re şîret dikim ku hûn heya ku hûn dikarin dev jê berdin
I really had no life	Bi rastî jîyana min tune bû
A large stand, right in the corner	Stendek mezin, rast li quncikê
I never waited more than five minutes	Ez qet ji pênc deqeyan zêdetir li bendê nemam
I showed the gopal	Min gopal nîşan da
I bring important news	Ez nûçeyên girîng bînim
I quickly turned around, and he was there	Ez bi lez li dora xwe zivirî, û ew li wir bû
A free consultation is just a phone call away	Şêwirmendiyek belaş tenê têlefonek dûr e
I fell to my knees and cried	Ez ketim ser çokan û giriyam
I can not stand this on everything	Ez nikarim vê yekê li ser her tiştî ragirim
However I was a little annoyed today	Lêbelê ez îro hinekî aciz bûm
I am more powerful than beauty	Ez ji bedewiyê bêtir hêzdar bim
That means you know me less	Yanî tu kêm min nas dikî
A life where you are surrounded by family and friends	Jiyanek ku hûn ji hêla malbat û hevalên xwe ve têne dorpêç kirin
I just can not talk about it	Ez tenê nikarim li ser biaxivim
I quickly followed her, excited to understand	Ez bi lez û bez ketim pey wê, ji bo fêmkirinê bi hêrs bûm
A black diamond but looks beautiful	Elmasek reş lê xweş xuya dike
Nothing is known about his partner	Der barê hevrêyê xwe de tiştek nayê zanîn
The names of my siblings are normal	Navên xwişk û birayên min normal in
I opened it, went inside and closed the door	Min vekir, ketim hundur û derî girtim
I have never seen such a realistic dream	Min tu carî xewnek wisa realîst nedîtibû
I was injured, emotionally broken and completely confused	Ez birîndar bûm, bi hestyarî şikestî û bi tevahî tevlihev bûm
I recognized this particular neighbor	Min ev cîranê taybetî nas kir
A great addition to any home kitchen	Zêdebûnek mezin ji bo her metbexê xaniyan
I wanted to go way, go back	Min dixwest rê biçim, paş de biçim
I want to open a house for children	Ez dixwazim ji zarokan re malekê vekim
I was expecting to taste black, so the wetness surprised me	Min hêvî dikir ku ez tama reş bikim, ji ber vê yekê şil ez şaş kirim
The sculpture was divided into three parts	Peyker bû sê parçe
So that's really good	Yanî ev bi rastî baş e
What we will protect is another matter	Em ê çi biparêzin mijarek din e
I looked at the crowd	Min li girseyê nêrî
I will fly again	Ez ê careke din bifirim
I will not let you pass me by	Ez nahêlim tu ji min derbas bibî
I just started writing this to write the next night	Min nû dest bi nivîsandina vê kir ku şevê din binivîsim
I could not understand what he was doing	Min nikarî fêhm bikim ka ew çi dike
I closed the door and entered the crowd	Min derî girt û berê xwe da nav girseyê
I guess the neighbors are just that	Ez texmîn dikim ku cîran tenê ew e
I have a few friends but nothing serious	Çend hevalên min hene lê tiştekî cidî nîne
I will not let you run away from this company	Ez nahêlim ku hûn min ji vê pargîdaniyê birevin
I watch them	Ez li wan temaşe dikim
I still could not understand how strong they all are	Hîn jî min nikarîbû fam bikim ka ew hemû çiqas xurt in
That is, I do not trust the professor	Yanî ez bi profesor bawer nakim
I did not know these things existed	Min nizanibû ku ev tişt hene
I sent my mother my things	Min diya min tiştên xwe ji min re şand
I do things like that with people	Ez bi mirovan re tiştekî wisa dikim
I feel lucky that there is only one	Ez xwe bi şens hîs dikim ku tenê yek heye
I'm walking towards the forest	Ez ber bi daristanê radibim
I'm surprised they were surprised	Ez şaş dimînim ku ew şaş man
I type his home address on my computer	Ez navnîşana mala wî li ser komputera xwe derdixim
I had no doubt what she wanted	Ez di gumanê de ma ku wê çi dixwest
I tried again to catch my breath	Min dîsa hewl dida ku nefesê bistînim
In this case I did not feel it	Di vê dozê de min ew hest nedît
Something terrible happened to me	Tiştek tirsnak li min hat kirin
I think you should write a whole story about him	Ez difikirim ku divê hûn bi tevahî li ser wî çîrokek binivîsin
I love him when he is awake	Ez ji wî hez dikim dema ku ew hişyar be
I want a lot of things	Ez gelek tiştan dixwazim
This land is closed to the public	Ev erd ji raya giştî re girtî ye
I thought angels do not have a body shape	Min fikirîn ku milyaket ne xwediyê şeklê laşî ne
I just want to protect you	Ez tenê dixwazim te biparêzim
I always hope this one day happens	Ez her gav hêvî dikim ku rojek ev yek pêk were
A goat or a goat is slaughtered here every day	Li vir her roj bizinek an jî kerek tê serjêkirin
I was in charge here	Ez li vir berpirsiyar bûm
One thought I had, I was going to go home to my husband	Yek ramanek min hebû, ez biçim malê ba zilamê xwe
I heard gunshots leave the room	Min bihîst ku gule ji odeyê derket
I loved working with them	Min ji xebata bi wan re hez kir
I have not had sex in about seven years	Nêzîkî heft sal in min seks nekir
I understand, because you showed me what love is	Ez fêm dikim, ji ber ku te nîşanî min da ku evîn çi ye
I do and continue in the salon	Ez dikenim û di salonê de berdewam dikim
I pull his arm out from behind me	Ez milê wî ji pişta xwe derdixim
I thought he could help me	Min fikirîn ku ew dikare alîkariya min bike
I order their immediate release	Ez fermana berdana wan tavilê didim
I will give you the first draft in a few hours	Ez ê pêşnûmeya yekem bi çend demjimêran bidim we
I was not in this situation	Ez ne di vî halî de bûm
Really, interesting	Bi rastî, balkêşek balkêş
I let others do other things	Ez dihêlim kesên din tiştên din bikin
I really love all the pictures	Ez bi rastî ji hemî wêneyan hez dikim
I will introduce all of these companies below	Ez ê van hemî pargîdaniyên jêrîn destnîşan bikim
I hope he reads this	Ez hêvî dikim ku ew vê bixwîne
I initially struggled with this concept	Min di destpêkê de bi vê têgînê re têkoşîn kir
I put my phone back in my pocket	Min telefona xwe dîsa xist berîka xwe
I also worked on the execution file	Ez li ser dosyaya îdamê jî xebitîm
I just threw my life away	Min tenê jiyana xwe avêt
I felt your anger too	Min hêrsa te jî hîs kir
I missed going to school with them	Min bêriya çûyîna dibistanê ya bi wan re kir
I saw him from down the living room	Min ew ji xwarê salonê dît
I love the way my clothes fit together now	Ez ji awayê ku cilên min naha li hev dikin hez dikim
I recommend using both	Ez pêşniyar dikim ku herdu bikar bînin
He later became king in place of his father	Dûv re bû padîşah li şûna bavê xwe
I thought you needed food and water	Min fikirîn ku hûn hewceyê xwarin û avê hewce ne
It was already a long journey	Jixwe rêwîtiyek dirêj bû
I turned to look out the window	Min zivirî ku li pencereyê binerim
I can tell he was crying	Ez dikarim bibêjim ku ew digiriya
I'm aware of the gay guy since yesterday	Ez hay ji guy gay ji duh
I got every release, and definitely loved them	Min her serbestberdan vegirtiye, û bê guman ji wan hez kir
I would ask the men to go by boat	Ez ê ji mêran bixwazim ku bi keştiyê ve biçe
A few times I went out of my mind and left	Çend caran ez ji ser hişê xwe çûm û derketim
I will not answer it for you	Ez ê ji bo we bersiva wê nekim
Dead leaves were cut down and everything was covered	Pelên mirî dadiketin û her tiştî digirtin
I go to the opposite side and look at him	Diçim aliyê dijber û li wî dinêrim
I went to the rest room to scream	Ez çûm oda bêhnvedanê da ku biqîrim
I know what he needs	Ez dizanim ku ew çi hewce dike
I got a spare in my place	Min li cihê xwe yedek stand
I have not spoken to him for more than two days	Zêdeyî du roj in ez pê re neaxivim
A couple and their son sit in the front	Zewacek û kurê wan li pêşiyê rûniştin
I was in a corner or a band	Ez li quncikek an bendekê bûm
I found myself at the store today	Min bi xwe îro li dikanê dît
I just got in at a bad time	Ez tenê di demek xirab de ketim hundur
I sincerely hoped he would not do it	Min ji dil hêvî dikir ku ew neke
I took a deep breath, fell to my knees	Min bi tundî bêhna xwe da, ketim ser çokan
I am not an architect	Ez ne mîmar im
I will not show them to our city library	Ez ê wan ji pirtûkxaneya bajarê me re pêşan nekim
I suspect there are two types of combinations in the package	Ez guman dikim ku di pakêtê de du celeb tevlihev hene
I will not tell you what and why	Ez ê ji we re nebêjim çi û çima
I turned to look at the vehicle	Ez zivirîm ku li wesayîtê binêrim
I was just a friend	Ez tenê heval bûm
I never wanted anything like that	Min qet tiştek ji vê yekê nedixwest
I offer great prices and lots of fun	Ez bihayên mezin û pir kêfê pêşkêşî dikim
I urgently need this thing	Ji min re bilez ev tişt hewce ye
I only lost a million dollars	Min tenê mîlyon dolar winda kir
A wonderful start to a new journey	Destpêkek xweş a rêwîtiyek nû
I slowly go back inside	Ez hêdî hêdî vedigerim hundur
I watched them as they left	Dema derketin min li wan temaşe kir
I tried to stop but could not	Min hewl da ku bisekinim lê nekarî
I see men and horses all day	Ez hemû roj mêr û hespan dibînim
I really was not aware of it	Bi rastî haya min jê tunebû
I still broke every night	Ez dîsa jî her şev şikest
I will only eat half the food	Ez ê tenê nîvê xwarinê bixwim
She did a lot of work then as well	Wê demê jî wê gelek kar kir
I still hadn’t shaken myself	Hîn jî min xwe nelivînibû
So he has to do it just his way	Ji ber vê yekê divê ew tenê bi awayê xwe bike
Players can also ask passengers for a companion	Lîstik jî dikarin rêwerzan ji hevalbendê bipirsin
I did everything else you wanted	Min her tiştê din ku we xwestiye kiriye
An issue that has been gone for several years	Pirseke ku ev çend sal in jê dûr ketiye
I will send a picture of her	Ez ê wêneyek wê bişînim
The problem failed	Pirsgirêk têk çû
I have been busy with myself for twelve months	Diwanzdeh meh in ez bi xwe re mijûl im
I shared the book with him	Min pirtûk bi wî re parve kir
I sent you to offer a contract	Min ji we re şand ku hûn peymanek pêşniyar bikin
I had to live with no one	Diviyabû ez bi tunebûna tu kesî re bijîm
I am eighteen months old	Ez hejdeh mehan mam
I paused for a moment, not knowing what to do	Demekê rawestiyam, nizanim çi bikim
I guess they were workers	Ez dibêm qey ew karker bûn
I pulled out my phone and turned it on	Min telefona xwe derxist û vekir
I watch as he watches	Çawa ku ew temaşe dike ez temaşe dikim
I took out the knife and cut it	Min kêr derxist û jê re birî
Several thousand good men walk around	Çend hezar mêrên baş li der û dora xwe digerin
A cold wind blew the leaves into the coffin	Bayekî sar pel li tabûtê dixist
I'm proud not to drink	Ez serbilind im ku ne vexwarim
I wondered what it was	Min meraq kir ew çi bû
I guess she showed them	Ez texmîn dikim ku wê nîşanî wan da
I could not stop thinking of your guilt	Min nikarîbû fikra sûcê te ragirim
I'm officially better now	Ez niha bi fermî baştir im
You can write to me about it	Hûn dikarin ji min re li ser wê binivîsin
I'm in the same hotel	Ez li heman otêlê me
I could see the front door	Min dikaribû deriyê pêşiyê bibînim
I have not eaten bread since breakfast on the plane	Ji taştêya balafirê heta niha min nan nexwariye
I love that you want to be organized	Ez hez dikim ku hûn dixwazin rêxistin bibin
I'm going to eat something for you	Ez ê herim ji te re tiştekî bixwim
I loved you before you were born	Min ji berî zayîna te ji te hez kir
Whoever tries I will kill	Yê ku hewl bide ez ê bikujim
I am more than happy to watch your struggle	Ez bêtir kêfxweş im ku hûn têkoşîna we temaşe dikin
I left and went back to my room	Ez derketim û vegeriyam odeya xwe
Louis did not help	Louis alîkarî neşand
I whipped but there was nothing there	Min qamç kir lê tiştek li wir tune bû
I did not see any execution programs or errors	Min tu bername û xeletiyên darvekirinê nedît
Hopefully there was another way	Xwezî rêyek din hebûya
I recommend you buy this book	Ez pêşniyar dikim ku hûn vê pirtûkê bikirin
I was too busy to be like that	Ez pir mijûl bûm ku ez wusa bim
The reality is very different from the representatives of the people	Rastî ji nûnerên gel pir cuda ye
I had no interest in this	Tu eleqeya min bi vê yekê re tune bû
I love your sense of balance	Ez ji hesta weya hevsengiyê hez dikim
I felt comfortable around him	Min li dora wî xwe rehet hîs kir
That means no harm to you and your friends	Yanî tu ziyan negihêje te û hevalên te
I just wonder what it means to you	Ez tenê meraq dikim ku ew ji we re tê çi wateyê
A bright smile is always effective and interesting for everyone	Bişirînek geş ji her kesî re her dem bi bandor û balkêş e
I look forward to going to your office	Ez li bendê me ku herim ofîsa xwe
I have some office furniture to carry when we load	Dema ku em bar dikin hin mobîlyayên min ên nivîsgehê hene ku ez hilgirim
I really was not aware of seeing them	Bi rastî ez ne hay ji dîtina wan bûm
I hope you used your daughters the most	Ez hêvî dikim ku we herî zêde dema keçên xwe bikar anî
I appreciate that, because looking good is a good business	Ez wê yekê teqdîr dikim, ji ber ku dîtina baş ciddî ye, karsaziyek baş e
I try not to ask too much of her	Ez hewl didim ku zêde ji wê nepirsim
I think we will be safe here for a while	Ez difikirim ku em ê ji bo demekê li vir ewle bin
It was a city of e-mail	Bajarek e-mail bû
I have a great project	Projeya min a mezin heye
I still remember it was like yesterday	Hîn jî mîna duh bû tê bîra min
He spent more than a few different weeks on the map	Ew bêtir hefteyên cûda li ser nexşeyê derbas kir
I thought it was a real deal	Min fikirîn ku ew peymanek rastîn bû
I feel a lost opportunity around me	Ez li dora xwe fersendek winda hîs dikim
I could never throw myself at them	Min çu carî nikaribû xwe bavêjim wan
I have to go back to my people with my son	Divê ez bi kurê xwe re vegerim nav gelê xwe
I had to remind him not to worry	Diviyabû ez wî bi bîr bînim ku xem neke
I work as a flower delivery driver	Ez wek ajokarê şandina kulîlkan dixebitim
I'm happy about that	Ez ji ber vê yekê kêfxweş im
Some of the most basic rules are as follows	Hin qaîdeyên herî bingehîn li jêr in
I'm just talking about myself	Ez tenê ji bo xwe dipeyivim
But the grace period can only last that long	Lê heyama keremê tenê dikare ewqas dirêj bidome
I will never do that	Ez ê qet wiya nekim
A fact that she was still trying to adjust to	Rastiyek ku wê hîna jî hewl dida ku pê re eyar bike
A moment later he left the man behind	Demek şûnda ew kes li pey xwe hişt
There was a bank and a newspaper in the town	Li bajêr bankek û rojnameyek hebû
I had made my usual birthday cake wish	Min xwesteka xwe ya asayî kekê rojbûnê kiribû
I think that was the role of life	Ez difikirim ku ew rola jiyanê bû
I never regretted it	Min qet poşman nebû
I was outside the bounds of my existence	Ez li derveyî sînorên xwe yên hebûna xwe bûm
I will not go home until I have finished my work	Heta karê min neqede ez naçim malê
The head to be filled and placed on his wall	Serekî ku tê dagirtin û li ser dîwarê wî bê danîn
I did not come here to make your life hell	Ez nehatime vir da ku jiyana te bikim dojeh
I will do everything I can to get rid of this pain	Ez ê her tiştî bikim ku hûn ji vê êşê xilas bibin
I was kidnapped	Ez dîl hatim girtin
I just want to do something special	Ez tenê dixwazim tiştek taybetî bikim
Inside there is a solid column made of concrete	Di hundir de stûnek girs a ji beton hatiye çêkirin heye
I did not like them, they did not like me	Min ji wan hez nedikir, wan ji min hez nedikir
I lifted my baby up to the sky	Min pitika xwe heta ezmanan rakir
Apparently I have not done a very good job of hiding	Xuya ye min karekî pir baş ji veşartinê nekiriye
I slowly opened my eyes	Min hêdîka çavên xwe vekir
I am again in the form of my soul	Ez dîsa di forma ruhê xwe de dihelim
I feel like a different person	Ez xwe wekî kesek cûda hîs dikim
A really nice young girl, to me, looked totally happy	Keçek ciwanek bi rastî xweş, ji min re, bi tevahî dilşewat xuya bû
I took a few more steps and shook his hand	Min çend gavên din avêtin û destê wî hejand
I really love it for everyday	Ez bi rastî ji bo rojane jê hez dikim
A moment later, the outer door was left behind	Demek şûnda, deriyê derve li pey xwe hişt
That means you can not repeat	Yanî hûn nikarin dubare bikin
I will use it as my guide	Ez ê wê wekî rêberê xwe bikar bînim
I'm waiting for another time	Ez demek din li bendê me
Suddenly a dim light fell	Ji nişka ve ronahiyek qels ket
I was working on some things late and fell asleep	Ez dereng li ser hin tiştan dixebitim û xew ketim
I have been a victim of that before	Ez berê jî bûme qurbanê wê yekê
I think we can use you	Ez difikirim ku em dikarin te bikar bînin
I stretched myself, then leaned forward and looked at my reflex	Min xwe dirêj kir, paşê min xwe berda pêş û li refleksa xwe nêrî
I can not understand	Ez nikarim fêm bikim
I saw different things	Min tiştên cuda dît
I was in his shadow	Ez di bin siya siya wî de mam
A cloud of steam followed him into the corridor	Ewrekî buharê li pey wî ket hundirê korîdorê
And it was glorious	Û birûmet bû
I almost threw the rod	Min hema rod avêt
I hurt my back yesterday	Min duh pişta xwe êşand
Military service was the most honorable job	Karê leşkerî karekî herî bi rûmet bû
I bet things came out differently	Ez bet dikim ku tişt bi rengek cûda derketin
I have never been in this field for communication	Ez tu carî ji bo ragihandinê neketim vî warî
I went upstairs again and went to my room	Ez dîsa hilkişiyam qatê jor û çûm jûreya xwe
This is mainly due to poor infrastructure	Ev bi giranî ji ber binesaziya nebaş e
I must find a way to help this innocent life	Divê ez rêyek ji bo alîkariya vê jiyana bêguneh bibînim
I was able to talk to him freely, openly	Min dikaribû bi serbestî, bi eşkereyî bi wî re bipeyivim
I thought I told him	Min fikir jê re got
I put energy on them and let them go	Min enerjiyê li wan xist û wan berda
I did not want him to die	Min nexwest ku ew bimire
I saw it this morning and drove straight here	Min vê sibê ew dît û rasterast ajot vir
I closed the door to keep from entering	Ji bo ku nekevim derî girtim
I was excited at first	Ez di destpêkê de bi heyecan bûm
I had to find my owner	Diviya bû ez xwediyê xwe bibînim
I think he just wanted to talk	Ez difikirim ku wî tenê dixwest ku biaxive
I left the room, expecting to join a soldier	Ez ji odeyê derketim, bi hêviya ku ez biçim nav leşkerekî
I turned off the water and went into the bathroom	Min av vemirand û ketim hemamê
I'm weak too and so it's all right	Ez jî zirav im û ji ber vê yekê ew hemî baş e
I was terrified of her son	Ez ji kurê wê re tirsnak bûm
I once cared a lot about one of them	Carekê min yek ji wan pir xem dikir
I love the way my name comes out of his tongue	Ez ji awayê ku navê min ji ser zimanê wî derdikeve hez dikim
I have attached a copy of the complaint letter	Min nusxeyek ji nameya giliyê pêve kiriye
I also lost my mother at a young age	Min diya xwe jî di temenekî biçûk de winda kir
The bottom rocks are usually younger from east to west	Kevirên bin bi gelemperî ji rojhilat ber bi rojava ciwantir in
I lift the box so the manager can see it	Ez sindoqê radikim da ku gerînendeyê wê bibîne
I took a breath and put it on	Min bêhna xwe kişand û pê da
I have poor motor control	Kontrola motora min a belengaz heye
I shed many tears, like the others	Min gelek hêsir barandin, wekî yên din
I met a girl but it didn’t matter	Min bi keçikek re hevdîtin kir lê ev ne girîng bû
Eventually I was able to find justice	Di dawiyê de min dikaribû edalet peyda bibe
I could not watch the rest	Min nikarîbû li yên mayî temaşe bikim
I wanted to see her smile	Min dixwest ez kenê wê bibînim
I pulled it off the table	Min ew ji ser masê kişand
I saw how his commanders trembled with fear	Min dît ku çawa fermandarên wî ji tirsa wî dilerizîn
I have to lock the door	Divê ez derî kilît bikim
I am not a stranger to pain	Ez ne xerîbê êşê me
I desperately looked for anyone who could help	Ez bi bêhêvî li her kesê ku dikare alîkariyê bike geriyam
I served my purpose	Min xizmeta armanca xwe kir
I made a small break	Min şikestinek piçûk çêkir
I knew he was out	Min dizanibû ku ew li derve bû
I have a right to know	Mafê min heye ku bizanim
I believe it works from what I have tried	Ez bawer dikim ku ew ji tiştê ku min ceriband dixebite
That is a great place	Yanî cîh mezin e
I have protected it for years	Min bi salan parastiye
I hope he learns from my view	Ez hêvî dikim ku ew bi dîtina min re fêr bibe
I no longer created my dreams	Min êdî xeyalên xwe neafirand
I just want to do something by you	Ez tenê dixwazim tiştek ji hêla we ve bikim
I loved every moment of real family life	Min her kêliya jiyana malbatê ya xwezayî ya rastîn hez kir
I took a bunch of other things from my relatives	Min komek tiştên din ji xizmên xwe girt
I could not	Min nedikarî
I thought you would not have time to prepare them	Min fikirîn ku hûn ê wextê wan tune ku hûn wan amade bikin
He remained in this position for ten years	Deh salan di vê wezîfeyê de ma
I was not going to kill him	Min nediçû wî bikujim
I did not see much in the dark	Min di tariyê de zêde nedidît
I think they were telling them	Ez difikirim ku ew ji wan re digotin
I could not let you hit the ground	Min nekarî bihêlim tu bi erdê re bixî
I reached for the phone from his hand	Min xwe gihand telefonê ji destê wî bigirim
I will stay in the second grade	Ez ê di pola duyemîn de bimînim
I suggest you bring a sharp pen	Ez pêşniyar dikim ku hûn pênûsek tûj bînin
In the beginning, a blessing of coolness and new freedom	Di destpêkê de, bereketek sarbûn û azadiya nû
I hear people talking about you in court	Ez dibihîzim ku mirov li dadgehê behsa te dikin
I need that petrol	Min ew benzînê lazim e
I look at the screen and read the lines	Ez li ser ekranê dinêrim û rêzan dixwînim
I knew how high a silence could be	Min dizanibû ku bêdengiyek çiqasî bilind dibe
I think you know where the pub is	Ez difikirim ku hûn dizanin pub li ku ye
I went back inside the arena to see the bathroom	Ez vegeriyam hundurê arenê da ku hemamê bibînim
I entered the funeral home and left empty-handed	Ez ketim mala sersaxiyê û vala derketim
I have to make a choice for change	Divê ez bijartinek ji bo guhertinê bikim
I love working with contrasting shapes and colors	Ez ji xebata bi şekl û rengên razber hez dikim
I did not want to go back from that	Min nedixwest ku ji vê yekê paşde vegerim
I was too weak to think	Ez pir qels bûm ku ez bifikirim
I need you to believe me again	Ez hewce dikim ku hûn careke din ji min bawer bikin
I heard from everyone over the weekend	Min dawiya hefteyê ji her kesî bihîst
I did not think the little hogs would eat it	Min nefikirî ku hovên piçûk ew xwaribe
I apologize for the delay	Ji bo derengmayînê lêborîna xwe dixwazim
I need to clean the stove	Pêdiviya min bi paqijkirina sobeyê heye
I closed my eyes, waited	Min çavên xwe girtin, sebir kir
I am only, so far, in two parts	Ez tenê, heya niha, du beşan di nav de me
I was young but knew what had happened	Ez ciwan bûm lê dizanibû ku çi bûye
I decided to take a closer look at them	Min biryar da ku ez hinekî ji nêz ve li wan binêrim
I got right into him	Ez rast ketim nav wî
There must be some very, very strong emotional causes	Divê hin sedemên hestyarî yên pir, pir xurt hebin
I will not be a problem	Ez ê ne pirsgirêk be
I could see her on my right shoulder	Min dikaribû wê li ser milê xwe yê rastê bibînim
I have to tell you detector	Divê ez ji te re bibêjim dedektor
I have no idea what I was crazy about	Haya min jê tune ku ez ji çi bêhiş bûm
I knew it was not in a very good place	Min dizanibû ku ew ne li cîhek pir baş bû
I told him he recorded	Min ew got ku wî tomar kir
Math has been a critical and business concern	Math xemgîniyek krîtîk û bazirganî bûye
I still did not know what it really was	Min hê nizanibû ku ew bi rastî çi bû
I have known him several times	Min çend caran wî nas kir
I decided to give the story a way	Min biryar da ku ez çîrok rêyekê destnîşan bikim
Core has two difficulties	Core du zehmetî hene
I do everything for him and he does not value me	Ez ji bo wî her tiştî dikim û ew qîmetê nade min
The event parade opens	Parade bûyeran vedike
I will try and buy the collections	Ez ê hewl bidim û berhevokan bikirim
I wanted it all the time inside me	Min ew her û her di hundurê xwe de dixwest
Melody is not something to be taken for granted	Melodî ne tiştek e ku bê guman jê were dûr kirin
I had to play it practical	Min neçar ma ku ew bikêr bileyzim
I started to lose weight slowly	Min destnîşan kir ku hêdî hêdî winda bikim
I went to the door to look at him	Ez çûm ber derî ku li wî temaşe bikim
I was all in for something	Ez tev di nav tiştekî de bûm
I am currently the head of the organization	Ez niha serokê rêxistinê me
I'm sorry but I was not shocked	Ez poşman im lê min nehejand
I had a very nice house	Maleke min a pir xweş hebû
There are already three good ones	Jixwe sê yên baş hene
I did not want to annoy him at work	Min nedixwest wî li ser kar aciz bikim
I will watch him more closely	Ez ê bêtir ji nêz ve li wî temaşe bikim
I play a tough game	Ez lîstikê dijwar dileyzim
I can never talk to her, or shake her hand	Ez çu carî nikarim pê re bipeyivim, an jî destê xwe bidim wê
I do not want to try his relationship again	Ez naxwazim careke din pêwendiya wî biceribînim
I did not cry like before	Min wek berê neqîrî
I want to know about tonight	Ez dixwazim li ser îşev bizanim
I discovered that distance is not important	Min kifş kir ku dûrbûn ne girîng e
Then return to your original place	Paşê jî xwe vekişandin cihê xwe yê eslî
I did not want to do anything with anyone	Min nexwest bi tu kesî re tiştekî bikim
I went into the shower and looked at his face	Ez ketim serşokê û li rûyê xwe nêrî
It can do so by releasing negroes	Ew dikare bi azadkirina negroyan bike
A thick layer of dust painted each surface gray	Qatek qalind a tozê her rûerdê gewr boyax kir
I looked a little pretty	Ez hinekî xweş xuya bûm
I know this is a scary thing	Ez dizanim ku ev tiştek tirsnak e
A dog is taken for a walk	Kûçikek ji bo meşê tê birin
I will not write a note	Ez ê notek nenivîsim
I grew up with six older brothers	Ez bi şeş birayên mezin re mezin bûm
I started reading even more	Min hîn zêdetir dest bi xwendinê kir
I waited for him, but he never came	Ez li benda wî mam, lê ew qet nehat
So Wilson positioned himself as chief of staff	Ji ber vê yekê Wilson xwe wek serokê karmendê bi cih kir
I gave my heart	Min dilê xwe daye
I know that's a silly idea and it may not be possible	Ez dizanim ku ew ramanek bêaqil e û dibe ku ne gengaz be
I could not tell if he was still there	Min nikarîbû bibêjim ka ew hîn jî li wir bû
I could not look at any of them	Min nikarîbû li yek ji wan binêrim
I love you because you laugh at me	Ez ji te hez dikim ji ber ku tu min dikenî
I will not be perfect	Ez ê ne temam bim
I now understand that she knew we were coming	Ez niha fam dikim ku wê dizanibû ku em hatin
I know it's hard to hear	Ez dizanim ku bihîstina wê dijwar e
I just can’t deal with her stress	Ez tenê nikarim bi stresa wê re mijûl bibim
I can no longer lose	Ez êdî nikarim winda bikim
I join you friends in the side of love	Ez tevlî we hevalan di aliyê evînê de dibim
This is my kind of transformation	Ev celeb veguherîna min e
A heavy blow hits his stomach	Pûçek giran li zikê wî dixe
I almost laughed out loud to myself at the time	Min wê demê hema ji xwe re bi dengekî bilind keniya
I was not the one with the friend	Ez ne yê bi hevalê xwe bûm
A tap and a click came through the door	Tep û kilîkek ji derî hat
A sweet wet morning too	Sibehek şil a şêrîn jî
I went to school and I found a teacher	Ez çûm dibistanê û min midûr dît
I took a deep breath and took it	Min nefesek kûr kişand û min hilda
I had to give it to you at her funeral	Diviyabû ez di merasîma cenazeyê wê de bidim te
I am happy to have a brother	Bextewar im ku birayekî min heye
It really is a revolution	Bi rastî jî şoreşek e
I was never at peace	Ez qet ne aştî bûm
I feel very bad for their parents	Ez ji dêûbavên wan pir xirab dibim
Have a building plan to protect your investment	Ji bo parastina veberhênana we nexşeyek avahî heye
I pulled myself back to the boat	Min xwe paş ve kişand qeyikê
On the other hand, I will simply go over you	Ji aliyê din ve, ez ê bi hêsanî li ser we biçim
I wrap my arms around her	Ez destên xwe li dora wê dipêçim
I got up and tried to stay calm	Min rakir û hewl da ku aram bimînim
I can describe his weak frame in the dark	Ez dikarim çarçoweya wî ya qels di tariyê de diyar bikim
Two witnesses were arrested	Du şahid hatin girtin
I am just like any other animal	Ez jî wek heywanekî din im
A student got up and started collecting his things	Xwendekarek rabû û dest bi berhevkirina tiştên xwe kir
I am actually happy with the quality of the article and the guide	Ez di rastiyê de ji qalîteya gotarê û rêwerzê kêfxweş im
I will never see you again	Ez êdî te qet nabînim
I searched the house	Min li malê geriyan
I believe he has no other choice	Ez bawer dikim ku wî çareyek din tune
I gave them a minute and went inside behind them	Min deqeyek da wan û li pişt wan ketim hundir
I really think you gave the order	Bi rastî ez difikirîm ku we emir daye
A bunch of dark energy covered his eyes	Komek ji enerjiya tarî çavên wî pêça
I am one of those women	Ez yek ji wan jinan im
A group of men and women fell on her	Komek mêr û zozan li ser wê ketin
I love her as a sister	Ez wek xwişkekê jê hez dikim
I lost a dear friend and I am alone	Min hevalekî hêja winda kir û ez bi tenê me
I have all the necessities	Hemû pêdiviyên min hene
I will not be the same again	Ez ê careke din nebim heman
I am very sad that this happened	Ez gelek xemgîn im ku ev yek pêk hat
I did not steal a single thing at that time	Di wê demê de min yek tişt ne diziya
It will never be forgotten	Ew ê tu carî neyê ji bîr kirin
I couldn’t believe the whole summer was already gone	Min bawer nedikir ku tevahiya havînê jixwe çûbû
I repeated it to my mother	Min ew ji diya xwe re dubare kirin
I was very grateful for her help	Ez ji bo alîkariya wê gelek spasdar bûm
I checked everything and left nothing to chance	Min her tişt kontrol kir û tiştek ji şansê xwe re nehişt
I will definitely send this article to him	Ez ê bê guman vê gotarê jê re bişînim
Three suggestions were made for its future	Ji bo paşeroja wê sê pêşniyar hatin kirin
I read it and I mixed it up	Min ew xwend û min tevlihev kir
I turned the key then opened the door	Min miftê zivirî paşê derî vekir
I thought he was very happy	Min digot qey ew pir bextewar bû
I guess his hands are nothing special	Ez texmîn dikim destên wî tiştek taybetî ne
I threw my face to the ground	Min rûyê xwe xist erdê
I will bring everything back	Ez ê her tiştî dîsa vegerînim
I looked around while looking for a parking space	Dema ku li cîhek parkkirinê digeriyam min li dora xwe nêrî
I looked into his eyes and gently shook my head	Min li çavên wî nerî û bi nermî serê xwe hejand
I can do it without further ado	Ez dikarim bêyî xemgîniyek din bikim
I felt like a headache was coming	Min hest dikir ku serêşiyek tê
I have never been here	Min qet neçûbû vir
I guess that's very interesting	Ez texmîn dikim ku ew pir balkêş e
I only take one day at a time	Ez tenê rojek di demekê de digirim
I was not ready for it	Ez jê re ne amade bûm
Heavy rain makes them silly though	Barana xurt wan tevî hevrîşimê dike
I would trust you	Min ê ji te bawer bikira
However, the money is a little less	Lêbelê, dravê hindik hindiktir
I felt his pulse swell with my blood	Min hîs kir ku nebza wî bi xwîna min ket
I was breathing and my body was burning	Min bêhn dikir û bedena min şewitî
I closed the door behind me and locked it	Min derî li pişt xwe girt û kilît kir
I was in a nightmare and woke up	Ez di kabûsekê de bûm û şiyar bûm
This war continued even during the summer months	Ev şer di mehên havînê de jî berdewam kir
I was hoping he would tolerate the veneer here	Min hêvî dikir ku ew venexwara ku li vir tehemûl bike
Successful, successful state governor	Waliyê dewletê yê serkeftî, serkeftî
A little snow could never scare them	Berfeke hindik qet nikarîbû wan bitirsîne
I wanted to punish you	Min xwest ez te ceza bikim
I have to walk for about twenty minutes	Divê ez bi qasî bîst deqeyan biçim
I tried to look, but could not	Min hewl da ku çav biçim, lê nekarî
The human body was sixty percent water	Laşê mirovî ji sedî şêst av bû
All my friends are in all the right places	Hemû hevalên min li hemû cihên rast hene
I wanted to reach her, but could not move	Min dixwest xwe bigihînim wê, lê nekarî bilivim
I will help you find your mother	Ez ê alîkariya te bikim ku diya xwe bibîne
I was ashamed of myself	Min ji xwe şerm kir
She was selected in the final that year	Wê salê di fînalê de hat hilbijartin
I was a relatively young man	Ez mirovekî nisbeten ciwan bûm
I wanted his widow to have his body	Min xwest ku jinebîya wî laşê wî hebe
I try to hear the other voice, but see nothing	Ez zor dikim ku dengê din bibihîzim, lê tiştek nabînim
I should have always known	Diviyabû ku min her dem bizaniya
I did not see it from last night's mess	Min ew ji tevliheviya şeva borî nedîtin
I put it in front of me	Min ew li ber xwe da
I can feel it approaching	Ez dikarim hîs bikim ku ew nêzîk dibe
I will not do that again	Ez ê careke din wiya nekim
I remember being hit by a few things	Tê bîra min ku ez ji hêla çend tiştan ve hatim xistin
What an opportunity to introduce yourself	Ji bo ku xwe bide nasîn çi fersend dihate dest
A small spark, but a spark is all that is needed	Çirûskek piçûk, lê çirûskek hemî hewce ye
I want to use her pen	Ez dixwazim pênûsa wê bikar bînim
I was a terrible brother	Ez biraziyek tirsnak bûm
Maybe I will last a long time	Dibe ku ez demek dirêj dirêj bikim
Then I kiss him, a little harder, but still sweet	Dû re wî maç dikim, hinekî dijwartir, lê dîsa jî şîrîn
I think you will protect it	Ez difikirim ku hûn wê biparêzin
I am the oldest, and therefore the strongest	Ez yê herî kevn im, û ji ber vê yekê ya herî bihêz im
I did not want to go here	Min nexwest ez biçim vir
I saw no mark on him either	Min tu marqe li ser wî jî nedît
I will know what I expect	Ez ê bizanim ku ez çi hêvî dikim
I could not stay here	Min nikarîbû li vir bimînim
A new day was coming	Rojek nû dihat
I look like them	Ez mîna wan xuya dikim
I have to show them this	Divê ez vê yekê nîşanî wan bidim
I personally now have a bunch of them	Ez bi xwe niha komek ji wan heye
I did not find them a real test	Min wan ceribandinek rastîn nedît
I have a few more moments	Min çend kêliyên din hene
I watched them all for months	Min bi mehan li wan hemûyan temaşe kir
If you let me I will be gentle	Ger tu bihêlî ez ê nerm bibim
I almost feel my eyes empty of emotion	Ez hema hema çavên xwe yên ji hestê vala hîs dikim
I knew you were trying to hate me	Min dizanibû ku tu hewl dida min nefret bike
I understood something about myself	Min tiştek di derbarê xwe de fêm kiribû
I put my hand on something soft	Min destê xwe da tiştekî nerm
I just wanted to make sure he was there	Min tenê dixwest ez piştrast bikim ku ew li wir bû
I will call him a magician	Ez ê jê re bibêjim sêrbaz
A name for a friend they knew	Navek ji bo hevalek ku ew nas dikirin
At the same time my body was light	Di heman demê de bedena min ronahî bû
I just claimed I would break it	Min tenê îdia kir ku ez wê bişkînim
I will always keep her friendship	Ez ê her dem hevaltiya wê biparêzim
I know it annoys him	Ez dizanim ku ew wî hêrs dike
I know the pain of loving someone from afar	Ez êşa hezkirina kesekî ji dûr ve baş dizanim
The size of each nut was also very different	Mezinahiya her gûzê jî pir cûda bû
I had another nightmare	Min kabûsek din dît
A log gives you a sense of accomplishment	Têketinek hestek serfiraziyê dide we
I knew you were ready to act	Min dizanibû ku hûn amade ne ku tevbigerin
I dial in the phone number	Ez li jimareya telefonê dixe
I gave it to you once	Min carekê da te
I soon received such a sign	Min zû nîşanek weha wergirt
Getting up usually takes less than two to seven days	Rabûn bi gelemperî ji du û heft rojan kêmtir digire
I also explained the history	Min dîrok jî diyar kir
I wanted to see what they do	Min dixwest bibînim ka ew çi dikin
I need to set up eye contact now	Divê ez niha têkiliya çavan saz bikim
I believe in both of them without objection	Ez ji wan herduyan jî bê îhtiraz bawer dikim
Those in ready-made uniforms should be greeted appropriately	Yên bi unîforma amade ne divê silava guncan bidin
I tried to stop every inch of my pain	Min hewl da ku her santîmek êşa xwe bisekinim
I hope your second one is lovely	Ez hêvî dikim ya weya duyemîn delal be
I want you to use both types of search	Ez dixwazim ku hûn her du celebên lêgerînê bikar bînin
A watch that can always hear you	Saetek ku dikare her gav we bibihîze
I knew their consequences	Min encamên wan dizanibû
A good mechanic is hard to find	Mekanîkek baş zehmet e ku were dîtin
I want both your hands on me	Ez dixwazim herdu destên te li ser min bin
I really lived my dreams that night	Ez wê şevê xewnên xwe jiyam bi rastî
I have never seen him so angry	Min qet ew qas hêrs nedît
I am also a commercial credit researcher	Ez di heman demê de lêkolînerê krediyê yê bazirgan im
I got a chance to get the new one in place	Min şansek girt ku ya nû bi cih bibe
They promise their lives to each other	Ew jiyana xwe ji hev re soz didin
I couldn’t believe how well it turned out	Min bawer nedikir ku ew çiqas baş derket
I can not wait fifteen minutes to finish	Ez nikarim panzdeh deqeyan bisekinim ku dawî bibe
I told them to stay on their own	Min ji wan re got ku li ser xwe bimînin
I felt like a little celebrity	Min xwe mîna navdarek piçûk hîs kir
I need to think more about the subject	Divê ez zêdetir li ser mijarê bifikirim
I could not hear them	Min nedikarî wan bibihîzim
I am open to the language used	Ez ji zimanê ku tê bikaranîn re vekirî me
I could have kicked her ass	Min dikaribû qûna wê bixista
I picked up the phone and started	Min telefon girt û dest pê kir
I like to make different music with different articles	Ez dixwazim bi gotarên cuda muzîkên cuda cuda bikim
I felt something like the sacrifice of his mercy	Min tiştek wekî qurbaniya dilovaniya wî hîs kir
I want control of my life	Ez kontrola jiyana xwe dixwazim
I also saw the inside of the tree	Min hundirê darê jî dît
I hear them asking me	Ez dibihîzim ku ew li min dipirsin
I can not recommend this place enough	Ez nikarim vê cîhê pir têra xwe pêşniyar bikim
Lately I have been really enjoying these days at home	Di demên dawî de ez bi rastî ji van rojên malê kêfê digirim
It was the hottest program of the day	Bernameya herî zêde ya rojê bû
I will suggest a verb first	Ez ê pêşî lêkerek pêşniyar bikim
I feel very happy to be your daughter	Ez xwe pir bextewar hîs dikim ku keça te me
I want him to go until the end of the day	Ez dixwazim ku ew heta dawiya rojê biçe
A dirt and desert road leads through the main gates	Rêyek asê û çolê ji deriyên sereke derdiket
I wanted a light and delicate cotton	Min pembeyek sivik û nazik dixwest
A minute later, they heard a thud	Deqeyek şûnda, wan şelpek bihîst
I loved it going	Min jê hez kir ku ev diçû
I love the impact it gives	Ez ji bandora ku ew dide hez dikim
I can be there in the next twenty minutes	Ez dikarim di nav bîst deqîqeyên pêş de li wir bim
I could touch his hand, his hair, his skin	Min dikaribû dest bavêjim wî, porê wî, çermê wî
A few minutes, an hour, two hours, maybe more	Çend deqîqe, saetek, du saet, belkî zêdetir
I guess he didn't want to hear his voice again	Ez dibêm qey wî nexwest dîsa wî dengî bibihîze
I'm not fighting you	Ez bi te re şer nakim
I also started evaluating the price of things	Min jî dest bi nirxandina bihayê tiştan kir
I could also practice them	Min jî dikaribû wan temrîn bikim
I can not believe my eyes	Ez ji çavên xwe bawer nakim
I want it deep inside me	Ez wê di hundurê xwe de kûr dixwazim
A crowd stood around them, wishing them happiness	Girseyek li dora wan rawesta, ji wan re bextewarî xwest
I brushed her facial hair	Min porê rûyê wê firçe kir
It really opened things up for me	Ew bi rastî ji min re tiştan vekir
There are many people	Gelek kes hene
I suggest you both go	Ez ji we herduyan re pêşniyar dikim ku biçin
I am one but the voice of many	Ez yek im lê dengê gelekan im
I hope you can see it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê bibînin
I angrily felt the pulse of her pulse under my finger	Min bi hêrs di bin tiliya xwe de pompa nebza wê hîs kir
I can show it to you	Ez dikarim wê nîşanî we bidim
I must never leave the castle	Divê ez qet ji kelê derneketim
That is, look outside	Yanî li derve binêre
Many changes in four years	Di çar salan de gelek guhertin
I quickly turned around	Ez bi lez li xwe zivirîm
I suddenly got an amazing feeling	Min ji nişka ve hestek ecêb peyda kir
I could not leave such a woman behind	Min nedikarî jineke wiha li pey xwe bihêlim
I really do not miss the first day of my career	Bi rastî ez roja yekem a karûbarê xwe jê nakim
I was very upset with them	Min ji wan re pir xemgîn bû
I got out and I grabbed my bus	Ez derketim derve û min otobusa xwe girt
I did not do this to show myself or anything	Min ev nekiribû ku xwe nîşan bidim an tiştek
I did not want to deal with it now	Min nexwest niha bi wê re mijûl bibim
A million times, yes	Milyon car, erê
I am a case of black soil	Ez doza axa reş im
I grow almost all the vegetables we eat throughout the year	Ez hema hema hemî sebzeyên ku em li seranserê salê dixwin mezin dikim
I can not bury you in the old cemetery	Ez nikarim te li goristana berê veşêrim
I loved this show when it originally ran	Min ji vê pêşandanê hez kir dema ku ew bi eslê xwe bezî
I live alone in a village	Ez bi tenê li gundekî dijîm
I can say that he was also annoyed	Ez dikarim bibêjim ku ew jî aciz bû
I mean, that’s really not true	Ez dixwazim bêjim, ew bi rastî ne rast e
Dominant male homes can mate with many males	Malên nêr ên serdest dikarin bi gelek mêyan re hevjîn bikin
I gave you and your staff a lot of information	Min gelek agahî da we û xebatkarên we
I would retire a very wealthy man	Min ê zilamekî pir dewlemend teqawît bikira
I took nothing else from my room	Min tiştek din ji odeya xwe negirt
I will be very sorry	Ez ê pir xemgîn bim
I am not the one who makes you poor	Yê ku te feqîr bike ne ez im
I think that's why we are in an economic crisis	Ez difikirim ku ji ber vê yekê em di tengasiyek aborî de ne
I nodded, and he followed	Ez noq dibim, û ew jî li pey bû
I go upstairs with myself	Ez bi xwe re dibim qata jor
The last scene was cut for the time being	Dîmena paşîn ji bo demê hate qut kirin
I wanted to look at it from a distance, but could not	Min xwest ez ji dûr ve binerim, lê nekarî
I was having fun in my lonely time	Min di dema xwe ya tenê de kêfa xwe dikir
I really left my team	Min bi rastî tîmê xwe hiştibû
I will do it for free	Ez ê wiya belaş bikim
I should have been more respectful of your opinion	Diviyabû ez ji ramana te re rêzdartir bibûma
This lack of transportation paved the way for urgent repair work	Vê nebûna veguhastinê rê li ber xebata tamîrkirina bilez girt
I am the one behind everything	Yê ku li pişt her tiştî ez im
A large building made of gray stone could not be seen	Avahiyek mezin ji kevirê gewr nedihat dîtin
I checked the locked box under my bed	Min qutiya kilîtkirî ya di bin nivîna xwe de kontrol kir
I knew he was someone who would help me	Min dizanibû ku ew kesek bû ku dê alîkariya min bike
I was surprised he could dance well	Ez şaş bûm ku ew dikare baş dans bike
I just wanted you to be bad to me	Min tenê dixwest ku hûn ji min re xirab bibin
It’s been a long time since I’ve seen you with this excitement	Ev demeke dirêj e min tu bi vê heyecanê nedîtibû
I always miss you so much	Ez her dem gelek bêriya te dikim
I knew you men could take care of your church here	Min dizanibû ku hûn mêr dikarin li vê derê ji bo civîna xwe xem bikin
I did not mean to be so personal	Mebesta min nebû ku ez ewqas kesane bim
I think he is still very hungry	Ez difikirîm ku ew niha jî pir birçî ye
I will speak for him	Ez ê ji bo wî bipeyivim
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
I took it out of my mind	Min ew ji hişê xwe derxist
I go through this to the end	Ez bi vê yekê heta dawiyê diçim
I think they killed everyone close to them	Ez wisa difikirim ku wan hemû kesên nêzî xwe kuştine
I thought it would happen at one point	Min fikirîn ku ew ê di yek xalê de biqewime
I'm sure of that	Ez ji wê yekê piştrast im
I really wanted to do it	Bi rastî min dixwest bikenim
I have no interest in anyone except you	Ji bilî te tu eleqeya min bi tu kesî re tune
I turn my head slightly and his lips touch mine	Serê xwe hinekî dizivirînim û lêvên wî bi lêvên min dikevin
I want to use you for the salvation of others	Ez dixwazim te ji bo rizgariya kesên din bi kar bînim
I did it to free it all	Min ew kir ku ew hemî belaş bike
I suddenly could not swallow	Min ji nişka ve nekarî daqurtînim
I wanted him to pick me up again	Min dixwest ku ew dîsa min hilde
I found my identity	Min nasnameya xwe dît
Such a web design is used to make the cap	Sêwiranek tevnek wusa ji bo çêkirina kapan tê bikar anîn
I took over the computers and I started to understand them	Min hilda ser komputeran û min dest pê kir ku wan fêm bikim
I think it went all the way, though	Ez difikirim ku ew hemî rê çû, lêbelê
I said nothing and left	Min tiştek negot û vekişiyam
I woke up my friend and I told her we were going	Min hevala xwe hişyar kir û min jê re got em diçin
And there he was right	Û li wir ew rast bû
I look at the list of faces again	Ez dîsa li lîsteya rûyan dinêrim
I have amazing students	Ez xwendekarên ecêb hene
I had some plans to do	Hin plansaziya min hebû ku bikim
I spent most of the time sitting	Min piraniya wextê rûniştî derbas kir
I can not sleep and show myself	Ez nikarim razan bigirim û xwe nîşan bidim
I was born in the year of the horse	Ez di sala hespê de hatime dinyayê
I was just happy to be there	Ez tenê kêfxweş bûm ku li wir bûm
I acknowledge that there is no problem in this	Ez destnîşan dikim ku di vê yekê de pirsgirêk tune
I will also spend very few days ahead	Ez ê jî pir hindik rojên bê derbas bikim
I thought we would be more confidential	Min difikirî ku em ê bêtir nepenî bibin
I can not say enough amazing things about her	Ez nikarim têra xwe tiştên ecêb li ser wê bibêjim
A short time later the girl appeared	Bi rêyeke kurt di rê de keçik xuya bû
Bar was everything to him	Barek her tişt ji wî re bû
A broken brain lamp hung from its wires	Çirayek mijê ya şikestî bi têlên wê ve daliqandî bû
I guess it happened naturally	Ez texmîn dikim ku ew bi xwezayî çêbû
I need him to agree to support	Ez hewce dikim ku ew bipejirîne ku piştgirî bike
I decided not to get on the point	Min biryar da ku ez li ser xalê nekim
I easily caught up with them	Min bi hêsanî bi wan girt
I could not shoot without a weapon	Min nikarîbû bêyî çek bikişînim
I love all the things you have done to get me here	Ez ji hemî tiştên ku we kirî ez gihandiye vir hez dikim
I have always been such a good girl	Ez her gav keçek wusa baş bûm
I already have two daughters	Ji xwe du keçên min hene
I can see his face and his horrible dark young eyes	Ez rûyê wî û çavên wî yên ciwan ên tarî yên tirsnak dibînim
I shared it in his vision with the acquisition of his blood	Min ew bi destxistina xwîna wî di dîtina xwe de parve kir
I could never give up	Min çu carî nedikarî xwe bidim paş
A beautiful temple inside a beautiful forest	Perestgehek bedew di hundurê daristanek bedew de
A complete contradiction	Nakokîyek tam
I have to take the bread out of the oven	Divê ez nan ji tenûrê derxim
I made sure no one was following us	Min piştrast kir ku tu kes li pey me nayê
I would think of it as a source of retirement	Ez ê wê wekî kana teqawidiya xwe bifikirim
I want to see a smile on your face	Ez dixwazim bişirînek li ser rûyê te bibînim
I did not know where we were	Min nizanibû em li ku ne
I watched some with her	Min bi wê re li hinekan temaşe kir
I got there in the eighth quarter	Ez di çaryeka heştan de hatim wir
Maybe I will lose my job	Dibe ku ez ê karê xwe winda bikim
I will save my wife	Ez ê jina xwe rizgar bikim
X moves away but we get closer	X dûr dikeve lê em nêzîktir dibin
Different pressure	Zextek cûda
I will ride with this	Ez ê bi vê yekê siwar bibim
I believe it should show a place of ownership	Bi baweriya min divê cîhek xwediyê xwe nîşan bide
I also knew the door was locked with a key	Min jî zanî ku derî bi mifteyê girtî ye
I passed, instead of shooting for the lake	Ez derbas bûm, li şûna ku ji bo golê gulebaran bikim
I forget the real medical word, something in the brain	Ez peyva bijîjkî ya rastîn, tiştek di mêjî de ji bîr dikim
A work of art in every sense	Xebatek hunerî bi her wateyê
I targeted myself for six hours	Min şeş saetan ji xwe re kir hedef
I stretched my arms out in front of me	Min destên xwe li ber xwe dirêj kirin
A wave of emotions flowed through me	Pêlek hestan di nav min re diherikî
I bought this house from her estate	Min ev xanî ji sîteya wê kirî
I hope you explore its hidden messages	Ez hêvî dikim ku hûn peyamên wê yên veşartî bikolin
I could not remember if his hair was clean	Min nedihat bîra min ka porê wî paqij bû
He wanted to do the right thing	Wî dixwest tiştê rast bike
A slight pressure showed that they had to stay there	Zexteke sivik nîşan da ku divê li wir bimînin
I need someone who can really design from scratch	Ji min re kesek hewce ye ku bi rastî dikare ji sifirê sêwiran bike
I should not be surprised, the work we do	Divê ez meraq nekim, karê ku em dikin
I could see his point, to some extent	Min dikaribû xala wî, heta radeyekê bibînim
I'm sorry you were injured	Ez xemgîn bûm ku hûn birîndar bûne
I had to get over this	Diviyabû ku ez ji vê yekê derbas bibûma
I entered her living room	Ez ketim odeya wê ya rûniştinê
I will call her to log out of the system	Ez ê bangî wê bikim ji sîstemê derkeve
I look at him and laugh	Ez li wî dinêrim û dikenim
I pray for forgiveness	Ez ji bo baxşandinê dua dikim
I helped her mother, and then I helped her	Min alîkariya dayika wê kir, û dûv re jî alîkariya wê kir
Whatever happens I love you	Çi dibe bila bibe ez ji te hez dikim
A good sign for soil farming	Nîşanek baş e ku ji bo çandiniya axê
I love it when a man opens the car door	Ez jê hez dikim gava zilamek deriyê otomobîlê vedike
I looked around sadly	Min bi xemgînî li dora xwe nêrî
I started walking towards her	Min dest bi meşê kir ber bi wê ve
Hope we have more time	Xwezî me zêdetir wext hebe
That was a good reason	Ew sedemek baş bû
I just wanted to congratulate you on that	Min tenê xwest ji bo wê pîrozbahiyê li we bikim
Some said they use the tools for scientific projects	Hin kesan got ku ew amûran ji bo projeyên zanistî bikar tînin
I just thought you might show me around	Ez tenê fikirîm ku dibe ku hûn li dora min nîşanî min bidin
I did not feel like a center for money redistribution	Min xwe wekî navendek ji nû ve dabeşkirina pereyan pê ve wekî tiştek din hîs nedikir
Really one with pain	Bi rastî yek bi êş
I had to go outside and wait	Diviya bû ez herim derve bisekinim
I owe you all	Ez hemû deyndarê we me
A small smile played around his lips	Bişirîneke biçûk li dora lêvên wî dilîst
I did not change it	Min ew neguherand
I already miss you so much	Jixwe ez pir bêriya te dikim
I wanted to run, but knew this was not an option	Min dixwest birevim, lê dizanibû ku ev ne vebijarkek bû
I was happy with my way	Ez bi riya xwe kêfxweş bûm
I know the little green monster	Ez cinawirê kesk yê biçûk nas dikim
A game he had never heard of	Lîstikek ku wî qet nebihîstibû
The city is the center of a major cable television program	Bajar navendek bernameya televîzyona kabloyî ya sereke ye
I was ready to give up	Ez amade bûm ku dev jê berdim
It is the largest such event in the world	Ew li seranserê cîhanê mezintirîn bûyera bi vî rengî ye
I wondered if they were connected	Min meraq kir gelo ew girêdayî bûn
Severe storms are rare	Bahozên dijwar kêm in
I thought to myself how deep one can go	Min ji xwe re fikirî ku meriv dikare çiqas kûr bibe
I have bills and it pays off	fatûreyên min hene û ew li ber xwe dide
I walked away from the door	Ez ji derî dûr ketim
I could not wait to tell him	Min nedikarî li bendê bim ku jê re bêjim
I was happy to take sleeping pills tonight	Ez îşev bi girtina hebên xewê kêfxweş bûm
A team backs you up when things go wrong	Tîmek pişta we digire dema ku tişt xirab dibin
I stared at the ground for a moment	Min demekê li erdê mêze kir
I leave the reason to myself	Ez sedemê xwe ji xwe re dihêlim
I closed my eyes tightly, expecting another blow	Min çavên xwe hişk girtin, li hêviya lêdaneke din bûm
But still I could not understand the thing of smoking	Lê dîsa jî min nikarîbû tiştê cixarê fêhm bikim
I am the best of them all	Ez ji hemûyan çêtir im
I can only speak for myself now	Ez niha tenê dikarim ji bo xwe bipeyivim
I wonder if they left anything out	Ez meraq dikim gelo wan tiştek li derve hiştine
I was close to him because he stopped suddenly	Ez nêzîkî wî bûm ji ber ku ew ji nişka ve sekinî
I did not want to burn it as a steak	Min nedixwest wek steak bişewitim
I look under the couch	Ez li binê textê dinêrim
I have a good experience in terms of my privacy	Ez di warê nepeniya xwe de ezmûnek baş im
I will earn money by introducing this new technology	Min ê bi danasîna vê teknolojiya nû drav qezenc bikim
I stumbled again, almost falling	Ez dîsa terpilîm, hema ketim
I do not curse you for that	Ez bi wî barî nifiran li we nakim
It was his only appearance with the team	Ew yekane xuyabûna wî bi tîmê re bû
I write the scenario of her life	Ez senaryoya jiyana wê dinivîsim
I could have given it a second	Min dikaribû wê bixim duduyan
I suggest everyone else do the same	Ez pêşniyar dikim ku her kesê din jî heman tiştî bike
I could not call you	Min nekarî bi te re telefon bikim
Threats of murder and bombing were made against me	Tehdîdên kuştin û bombekirinê li min kirin
I needed it now	Min niha hewcedariya wê hebû
I want you to raise your foot	Ez dixwazim ku hûn lingê xwe bilind bikin
I knew he would eventually catch up with me	Min dizanibû ku ew ê di dawiyê de bi min re bigire
But the spirit is in them	Lê ruh di wan de heye
I always bring important things to you	Ez her dem tiştên girîng ji we re bînim
I intend to see it directly	Ez niyeta ku ez rasterast bibînim
This connection makes it a more powerful weapon	Ev pêwendiyê dike çekek bihêztir
I know you will do the basics	Ez dizanim hûn ê bingehîn bikin
The artillery entered the positions behind the force	Topxane ketin çeperên li pişt hêzê
A good church is a good place	Dêrek baş cîhek baş e
I did not say anything at the memorial service	Di merasîma bîranînê de min tiştek negot
A face very similar to my face	Rûyek pir dişibihe rûyê min
I loved her because her face was the most defining	Min jê hez kir ji ber ku rûyê wê yê herî diyarker bû
I forced my voice out of my throat	Min dengê xwe bi zorê ji girêka qirika xwe derbas kir
I love what she did with it	Ez ji tiştê ku wê pê re kir hez dikim
I say to myself once more	Ez careke din ji xwe re dibêjim
I just thought it was normal	Ez tenê difikirîm ku ew normal bû
I just didn’t like my own butt	Min tenê ji qûna xweya xwerû hez nekir
The harvest is organized, the fruit is also not expensive	Dirûn tê organîzekirin, fêkî jî xerç nabe
I just know how they are	Ez tenê dizanim ew çawa ne
I laughed at him, and he congratulated himself	Min bi wî keniya, û wî xwe pîroz kir
The song spent eighteen weeks on the map	Stran hejdeh hefte li ser nexşeyê derbas kir
The connection of terror and physical pain attacked her	Têkiliya teror û êşa fizîkî êrîşî wê kir
I want to stay here until everything is over	Ez dixwazim li vir bimînim heta ku her tişt biqede
I know it will never really hurt me	Ez dizanim ku ew ê tu carî bi rastî zirarê nede min
The terms they offer are similar but not the same	Şertên ku ew pêşniyar dikin dişibin hev lê ne yek in
I pick up the phone and call again	Ez telefonê hildigirim û dîsa telefon dikim
I was not expecting the news you did	Min li hêviya xebera ku te kirî nedibû
He soon grew up to enjoy playing the character	Ew zû mezin bû ku ji lîstikvaniya karakterê kêfxweş bibe
Along the way I thought about it all	Di rê de ez li ser hemûyan fikirîm
Once I saw that they were very close	Carekê min dît ku ew pir nêzîk bûn
I did not expect it to be so clear	Min texmîn nedikir ku ew qas zelal be
I was caught very tightly	Ez pir hişk hatim girtin
I saw my first snake in the border waters there	Min marê xwe yê yekem di nav avên sînor de li wir dît
I found pieces of my shirt	Min perçeyên kirasê xwe dîtin
A magic created by the spirit of the season itself	Sêrbaziyek ku ji hêla ruhê demsalê bixwe ve hatî afirandin
I have what you just want	Tiştê ku hûn tenê dixwazin dixwazin min heye
I wonder when we will be in space	Ez meraq dikim kengê em ê li fezayê bin
Several people are hired to work	Çend kes ji bo xebatê bi cih dibin
I had not heard	Min nebihîstibû
I had a very difficult time with my last neighbor	Min bi cîranê xwe yê paşîn re demek pir dijwar derbas kir
I can not escape this way	Ez nikarim bi vî awayî birevim
He showed black capacity	Wî kapasîteya reş nîşan da
I was shocked to hear this	Bi bihîstina vê yekê ez şok bûm
I'm in a much better place right now	Ez niha li cihekî pir çêtir im
A picture of the family stood next to her	Wêneyê malbatê li kêleka wê rawestiyabû
I did not have the strength either	Min hêz jî nekir
I woke up to take my step	Ez hişyar bûm ku ez gavê xwe bisekinim
I was as surprised as anyone	Ez jî wek her kesî matmayî mam
I did not know you knew each other	Min nizanibû ku hûn hevdu nas dikin
I hope he looks like a man for her	Ez hêvî dikim ku ew zilam ji bo wê xuya dike
I got up late, thinking about things	Ez dereng radibûm, li ser tiştan difikirîm
I was the door, the door was my heart	Ez dergeh bûm, dergeh dilê min bû
I felt a warm kiss on my forehead	Min ramûsanek germ li eniya xwe hîs kir
I looked at my watch again	Min carek din li saeta xwe nêrî
All three girls are then actually attacked by household items	Her sê keç piştre rastî êrîşa eşyayên malê tên
I was totally acting out of lust	Min bi tevahî ji şehweta xwe tevdigeriya
I had to read something	Ez neçar bûm ku tiştek bixwînim
I hung back, letting my team take action	Min paş ve daleqand, hişt ku ekîba min çalakiyê bigire
I knew better than that	Min ji vê çêtir dizanibû
I surrender all feelings of perspective	Ez hemû hestên perspektîfê teslîm dikim
Before speaking I was hesitant, I tried to choose the words carefully	Berî ku biaxivim ez dudil bûm, min hewl da ku peyvan bi baldarî hilbijêrin
I appreciate the entry	Ez ji têketinê teqdîr dikim
I remember when he brought it home	Tê bîra min dema wî ew anî malê
I have good days and bad days	Rojên min ên baş û rojên min ên xerab hene
I'm really trying to understand	Ez bi rastî hewl didim ku fêm bikim
I love all the planning and preparation	Ez ji hemî plansazkirin û amadekariyê hez dikim
I did not know you did it so well, however	Min nizanibû ku tu ew qas baş dikî, lêbelê
I told them to throw my name away	Min ji wan re got ku navê min ji ser xwe bavêjin
I hope he does not want debt	Ez hêvî dikim ku ew deyn naxwaze
I wanted to take her to the hospital too	Min xwest wê jî bibim nexweşxaneyê
I was not proud of this black eye	Ez bi vî çavê reş serbilind nebûm
There was no way to get it	Ji bo wergirtina wê tu rê tunebû
I let him in	Min hişt ku ew bikeve hundir
He lived here until the end of his life	Li vir heta dawiya jiyana xwe jiya
I will give you five pounds each	Ez ê her yekî pênc lîre bidim we
The exact cause of death remains hidden	Sedema rastîn a mirinê veşartî dimîne
I looked good, but the engine was on life support	Min baş dît, lê motor li ser piştgiriya jiyanê bû
I knew he wanted to get better	Min dizanibû ku ew dixwaze çêtir bibe
I placed a large order of food	Min siparîşeke mezin a xwarinê da
I continue his research	Ez lêkolîna wî didomînim
I recorded your complaint	Min giliyê te tomar kir
So I could not go to jail	Ji ber vê yekê min nikaribû biçim girtîgehê
I miss my family so much	Ez pir bêriya malbata xwe dikim
I was not ready to do that before	Ez berê ne amade bûm ku em wiya bikin
I saw the beginning of fear flowing in his expression	Min dît ku destpêka tirsê di derbirîna wî de diherike
I will see who killed him	Ez ê bibînim kê ew kuştine
I hope he will bring me back	Ez hêvî dikim ku ew ê min vegerîne
I looked around with wide eyes	Min bi çavên beloq li dora xwe nêrî
A published representation of the temporary framework	Nûneratiyek belavkirî ya çarçoveya demkî
I could not pay attention to what she was asking me	Min nikarîbû bala xwe bidim tiştê ku wê ji min dipirsî
I thought he would believe what they told him	Min digot qey ew ê ji tiştên ku wan jê re gotin bawer bike
I want to see a really good deal first	Ez dixwazim pêşî peymanek bi rastî baş bibînim
I was crazy about thoughts	Ez li ramanên dîn bûm
The city that is built on a hill is not hidden	Bajarê ku li ser girekî hatiye avakirin nayê veşartin
I will not harm anyone	Ez ê zirarê nekim kesek
I can not run away from him	Ez nikarim ji wî birevim
I drank your blood for the sake of heaven	Min xwîna te ji bo xatirê bihuştê vexwar
I was annoyed and angry with both of them	Min ji herduyan jî bêzar û hêrs bû
I wanted her to feel loved	Min dixwest ku ew hest bi hezkirinê bike
I had to fight against them until the end	Diviyabû min heta dawiyê li dijî wan li ber xwe da
I came to work at the hospital	Ez hatim li nexweşxaneyê kar bikim
I believe he must have some musical talent	Ez bawer im divê hin jêhatîbûna wî ya muzîkê hebe
She played like seven times in a row	Wê mîna heft caran li pey hev lîst
I was never far away	Ez qet dûr nebûm
I feel pain for millions	Ez êşa bi mîlyonan hîs dikim
The father is everyone who stands around him	Bav her kesê ku li dora xwe disekine ye
I approached her and I looked at her picture	Ez nêzîkî wê bûm û min li rismê wê nêrî
I have to introduce you to my adults	Divê ez we bi mezinên xwe bidim naskirin
I heard the young girl say to him	Min bihîst ku keçika ciwan jê re digot
I just left home	Ez tenê ji mala xwe derketim
I already gave it to my guest	Ez berê xwe da mêvanê xwe
I loved these characters	Min ji van karakteran hez kir
I think it was because the audience was ready	Ez difikirim ku ev ji ber ku temaşevanek amade bû
I know it can be done	Ez dizanim ku ew dikare were kirin
I need another way	Ji min re rêyek din hewce ye
I had a great time	Min demek pir xweş derbas kir
A good place to live	Cihek baş a jiyanê
I wanted to be outside	Min dixwest ez li derve bim
I should have walked sixty miles	Divê min şêst mîl meş derbas kiriba
I watched from a distance	Min ji dûr ve lê dinêrî
A very recognizable stone	Kevirek pir naskirî
I do not see any problems	Ez tu pirsgirêkan nabînim
I was always in my head	Ez her tim di serê xwe de bûm
I prefer that	Ez wisa tercîh dikim
I was surprised by that look and I looked at it	Ez bi wê awirê matmayî mam û min lê nêrî
I was saying as if they understood that things are different now	Min digot qey wan fêm kir ku niha tişt cûda ne
I suggest you hire a lawyer	Ez pêşniyar dikim ku hûn parêzerek bigirin
I guess he loves me	Min texmîn kiribû ku ew ji min hez dike
The altar is made of wood	Gorîgeh ji dar hatiye çêkirin
I guess he was out of flight duty then	Ez texmîn dikim ku ew hingê ji peywira firînê bû
I always try to express my feelings	Ez her tim hewl didim ku hestên xwe diyar bikim
I had such a deep positive experience in writing in my room	Min di nivîsandina odeya xwe de ezmûnek wusa kûr a erênî hebû
I have never been so fast in my life	Min di jiyana xwe de tu carî ewçend lez neçûbû
I was still easily exhausted	Ez hîn jî bi hêsanî westiyam
After a while there was a knock on my door	Piştî demekê li deriyê min xistin
I have to open it	Divê ez vekim
I had to go with her	Ez neçar bûm bi wê re biçim
I break the spell and go after it	Ez ji efsûnê diqetim û li pey wê diçim
He visited my school and raised my spirits	Wî serdana dibistana min kir û xeyala min bilind kir
I am completely satisfied	Ez bi tevahî memnûn im
The second fire occurred sixteen days after the first fire	Şewata duyemîn piştî şewata yekem şazdeh rojan qewimî
I searched yesterday and found nothing	Min doh koland û tiştek nedît
I think that’s why they prefer to stay alone	Ez difikirim ku ji ber vê yekê ew tercîh dikin ku tenê bimînin
I get a new job every two weeks	Min her du hefte carekê karekî nû distîne
I was saying maybe a few	Min digot qey hinek
I could not move my left arm and leg	Min nekarî dest û lingê xwe yê çepê bilivînim
I started with my mother and sister	Min dest li dayik û xwişka xwe kir
I wanted to become a professional artist, fine art	Min dixwest bibim hunermendekî profesyonel, hunera xweş
I tried to get up but he would not let me	Min hewl da ku rabim lê wî destûr neda
I walked to another door	Ez ber bi deriyekî din geriyam
I loved our pizza and the water was fresh too	Min ji pîzza me hez kir û av jî teze bû
I want to go deeper into my beliefs	Ez dixwazim di baweriya xwe de kûrtir bibim
I can certainly assess whether our troubles will be worth it	Ez bê guman dikarim binirxînim ka dê tengahiyên me bi qîmet bin
Treating related health problems is also important	Dermankirina pirsgirêkên tenduristiyê yên têkildar jî girîng e
I could not risk losing power	Min nikaribû rîska windakirina hêzê bikim
I started to let everything around me grow blue	Min dest pê kir ku bila her tişt li dora min şîn bibe
I wish this was a movie	Min dixwest ku ev fîlmek bû
Lightning can also cause electrical burns	Birûskê jî dibe sedema şewitandina elektrîkê
I will not allow that to happen	Min ê nehêle wisa bibe
I recognized his voice	Min dengê wî nas kir
I will confirm it	Ez ê wê piştrast bikim
I can not continue this	Ez nikarim vê yekê bidomînim
I saw you dear in the newspaper	Min tu di rojnameyê de dîtî delal
I was an officer and he was guilty	Ez efser bûm û ew sûcdar bû
2 soldiers were killed and 3 were injured	2 leşker hatin kuştin û 3 jî birîndar bûn
I'm not sure they will tell us	Ez bawer nakim ku ew ji me re nebêjin
Have a nice morning for the thought of worshiping outside	Sibehek xweş ji bo ramana îbadeta li derve
I felt like my body was coming out	Min hest dikir ku laşê min derdikeve
I hoped they knew what they were doing	Min hêvî kir ku ew dizanin ku ew çi dikin
I was ready to be a father	Ez amade bûm ku bibim bav
I love the idea of ​​it	Ez ji ramana wê hez dikim
I was only an inch away from this galaxy	Ez tenê santîmanek ji vê yek galaksiyê wêdetir çûm
I went to my window and I looked outside	Ez çûm ber pencereya xwe û min li derve mêze kir
I told him everything about that desert	Min ji wî re her tişt li ser wê çolê got
As the fish I need water my wife needs you	Mîna ku masî hewcedariya min bi avê heye jina min bi te re lazim e
I vividly remember their flying ship, like you	Ez keştiya firrîna wan bi zelalî bi bîr tînim, wekî te
They all came together	Hemû li hev hatin
He took all necessary measures	Wî hemû tedbîrên ku pêwîst didîtin girtin
I will never hurt him	Ez ê tu carî wî neêşînim
I got even more into the shadows	Ez hê bêtir ketim nav sîberan
I know she wanted you to have it	Ez dizanim ku wê bixwesta ku hûn wê hebin
I really miss writing them	Ez bi rastî bêriya nivîsandina wan dikim
I could not point fingers	Min nedikarî tiliyan nîşan bidim
I was sick of the question	Ez ji pirsê nexweş bûm
I just can not believe it is gone	Ez tenê nikarim bawer bikim ku ew çûye
I ate myself to clean my bag	Min xwe xwar kir ku çenteyê xwe paqij bikim
I will not leave my tent after dark	Piştî tarîtiyê êdî ji konê xwe dernakevim
I hope they enjoyed the dinner tonight	Ez hêvî dikim ku ew ji xwarinê îşev kêfxweş bûn
There is no basis	Bingeh tune
Wide face with heavy features and thick lips	Rûyekî fireh bi taybetmendiyên giran û lêvên stûr
I came home to own it	Ez hatim malê da ku ez lê xwedî bikim
I think they were just waiting to go	Ez difikirim ku ew tenê li bendê bûn ku biçin
I did not harm anyone	Min zirar nedaye kesî
I leave my will to you	Ez wesiyeta xwe ji we re dihêlim
A smile played on his lips	Bişirînek li ser lêvên wî dilîst
I'm getting ready for a quick nap in the smoke	Ez di nav dûmanê de ji bo yek daçek bilez amade dikim
I wrap my arms around myself and try to warm myself	Ez destên xwe li dora xwe dipêçim û hewl didim ku xwe germ bikim
I was ready to carry out my plan	Ez ji bo pêkanîna plana xwe amade bûm
The lightning was animated	Birûskê anîmasyon bû
I swear on our friendship	Ez li ser hevaltiya me sond dixwim
Then I would quickly go to him to see him	Wê gavê ez ê bi lez û bez herim cem wî ku wî bibînim
I leave my hotel room	Ez ji odeya xwe ya otêlê derdikevim
I thought she knew my father better than her	Min guman kir ku ew bavê min ji wê çêtir nas dike
I definitely had to drink it so much	Teqez diviya bû ku min ew qas venexwara
His date of birth is unknown	Roja jidayikbûna wî ne diyar e
I waited and said nothing	Ez li bendê bûm û tiştek negot
I could not take all the lies that everyone gave me	Min nikarîbû hemû derewên ku her kesî dane min bigirim
I really thought he was a nice person	Ez bi rastî fikirîm ku ew kesek xweş bû
I had no more economic ideas than them	Min ji wan zêdetir fikra aborî nedabû
I often think about when the earth was created	Ez gelek caran li ser dema ku erd çêbûye difikirim
I will accept any punishment you give me	Ez ê her cezayê ku hûn li min bidin, qebûl dikim
I need you to follow my example closely	Ez hewce dikim ku hûn mînaka min ji nêz ve bişopînin
I looked at everything with amazement	Min bi heybet li her tiştî mêze kir
I was glad I actually came across your article	Ez bextewar bûm ku ez rastî gotara we hatim
A lover of all creative things	A lover ji hemû tiştên afirîner
I bought a few and started working with them	Min çend kirîn û bi wan re dest bi xebatê kir
Soon many of these nations were no longer neutral	Zû zû gelek ji van miletan êdî bêalî bûn
I had a great time	Min gelek demên xweş derbas kirin
I take care of their physical needs, meet their needs	Ez hewcedariyên wan ên bedenî digirim, pêdiviyên wan peyda dikim
I had dreamed for so long	Min evqas dirêj xeyal kiribû
I was getting sick of this	Ez ji vê nexweş dibûm
I can look forward to dealing with him	Ez dikarim li bendê bim ku ez bi wî re mijûl bibim
I guess he could have quit his job	Min texmîn kir ku ew dikaribû dev ji karê xwe berde
I could not have done my job without him	Min nedikarî bê wî karê xwe bifikirim
I did not take my place	Min cihê xwe negirt
I laughed even more	Ez hê bêtir keniyam
I had to respond to it as an artist	Diviyabû min weke hunermendekî bersiva wê bidim
Open to the public during daylight hours	Di demjimêrên rojê de ji gel re vekirî ye
I did not want to know this	Min nexwest vê yekê bizanim
I am exhausted both mentally and physically	Ez hem ji aliyê derûnî û hem jî ji aliyê fizîkî ve westiyame
I have to be with you	Divê ez bi te re bim
I hope you enjoy your time among our proud people	Ez hêvî dikim ku hûn di nav gelê me yê serbilind de dema xwe xweş bikin
I hear a voice from the depths	Ez dengek ji kûrahiya xwe dibihîzim
At greater depths there is usually a free life	Di kûrahiyên mezintir de bi gelemperî jiyanek azad e
I did not know this man	Min vî zilamî nas nedikir
A year later we are ready to start	Salek şûnda em amade ne ku dest pê bikin
I thought he had gone home	Min digot qey ew çûye malê
I want to see your smile early in the morning	Ez dixwazim serê sibê kenê te bibînim
I looked at your sweater and thought	Min sweaterê te dît û fikirîm
I will do the one behind the glass	Ez ê ya li pişt camê bikim
The care gate was about twenty feet south	Deriyek lênêrînê bi qasî bîst metre başûr bû
Six spare top batteries were installed	Şeş bataryayên topa rezervê hatin danîn
My arms were very wide, and my neck was thick	Milên min pir fireh, û stûyê min stûr bûn
I also know they are at a helpful level	Ez jî dizanim ku ew di asta arîkar de ne
I need to be here, close to the railway	Pêdivî ye ku ez li vir bim, nêzîkî rêhesinê
There was a black pot on the ground between them	Di navbera wan de potek reş li erdê bû
I have almost always taken the book section for review	Min hema hema her gav ji bo vekolînê beşa pirtûkê girtiye
I really wanted to help	Min bi rastî dixwest ku alîkariyê bikim
I almost did not want to taste it	Hema min nexwest tama wê bikim
Bring some money with you	Hinek pere bi xwe re bînin
I promise you by all means	Ez bi her awayî soz didim we
I always think of you	Ez her dem li te difikirim
I'm better this time	Ez vê carê çêtir im
I was always afraid to write behind it	Ez her gav ditirsiyam ku ez pişta wê binivîsim
I really wanted to go	Min pir dixwest ku biçim
I hate how my body wants me to leave him	Ez nefret dikim ka laşê min çawa dixwaze ku ez wî bihêlim
I tried not to be one of the front leaders	Min hewl da ku nebim yek ji serokên eniyê
I saw that they had given food to their hands	Min dît ku ew xwarin dane destên wan
I'm very comfortable	Ez pir rehet dimînim
I can not get up with the money	Ez nikarim bi pereyan rabim
I am in fear of failure	Ez di tirsa têkçûnê de me
I can not give you more information	Ez nikarim ji we bêtir agahdarî bidim
I see this at home like that	Ez vê yekê li malê wusa dibînim
I saw that you drew this work of art	Min dît ku te ev karê hunerî xêz kir
I stayed with my sister	Ez li cem xwişka xwe mam
Playing the dead man was very simple	Lîstina zilamê mirî pir hêsan bû
I always had to get myself together and not be anything special	Ez her gav neçar bûm ku xwe bigihînim hev û ne tiştek taybetî be
I waited for about twenty-thirty seconds	Nêzîkî bîst û sî çirkeyan ez li bendê mam
I sighed and immediately fell ill	Min axîn kişand û di cih de nexweş ket
I simply can not leave you	Ez bi hêsanî nikarim te bihêlim
I just want to do more as an actor	Ez tenê dixwazim wekî lîstikvanek bêtir bikim
I could not read him	Min nikarîbû wî bixwînim
Honor is given three times	Rûmet sê caran tê dayîn
As a result he prepared for the siege	Di encamê de wî ji bo dorpêçê amade kir
It was hard enough for me to think for myself	Ji bo xwe fikirîna min têra xwe zehmet bû
I checked the clock on the bedside table	Min saeta li ser dolaba nivînê kontrol kir
I would not recommend buying it	Ez ê wê bikirim pêşniyar nakim
I did not know he was dead	Min nizanibû ku ew miriye
But I have to be quick	Lê divê ez bi lez bim
I mean that in a good way	Mebesta min ew e ku bi awayek baş
I will see that punishment is inflicted on them, especially our guards	Ez ê bibînim ku ceza li wan tê birîn, bi taybetî jî cerdevanên me
I want to see my friends again	Ez dixwazim dîsa hevalên xwe bibînim
Here is my open battle	Li vir şerê min ê vekirî heye
I mentioned it before	Min berê behsa wê kiribû
I walk to his right	Ez li kêleka wî ya rastê dimeşim
I had two weeks to complete the experiment	Ji bo temamkirina azmûnê du hefte tev min mabûn
I admired her	Ez heyranê wê bûm
I felt tension in him, silence	Min tansiyon di wî de hîs kir, bêdengî
Even if you forget I will remember who you are	Ger tu ji bîr bikî jî ez ê bi bîr bînim tu kî yî
I really need your help	Ez bi hewceyî alîkariya we me
I love the two of you here	Ez hez dikim hûn du li vir bin
I miss my daughter and am really scared of her	Ez bêriya keça xwe dikim û bi rastî ji wê ditirsim
A big woman with a goliath	Jineke mezin a bi golik
I see that desire in your eyes	Ez wê xwestekê di çavên te de dibînim
I can feel that is what is in your heart	Ez dikarim hîs bikim ku ew tiştê ku di dilê we de ye
I wanted to know how he felt	Min dixwest bizanim ka ew çawa hîs dike
I really think so	Ez bi rastî vê yekê difikirim
I wanted to take it, but my body did not respond	Min dixwest bigirim, lê laşê min bersiv neda
They just need to learn to run differently	Tenê pêdivî ye ku ew fêr bibe ku cûda bimeşîne
I see a red light there	Ez li wir çirayek sor dibînim
I'm from a big house	Ez ji xaniyek mezin im
That is, look at your name	Yanî li navê xwe binêre
I felt like one of them	Min xwe wek yek ji wan hîs kir
I have enough time to listen	Dema min têra guhdarîkirinê heye
I know we have a lot of talk to do	Ez dizanim ku em gelek axaftin hene ku bikin
A man and a woman held hands	Zilamek û jinek destên hev girtin
I heard them talking	Min axaftina wan bihîst
I did not want to see it	Min nexwest bibînim
I had greatness inside me, but my ability to run was limited	Di hundurê min de mezinahiya min hebû, lê şiyana min a bazdanê hindik bû
I really did not know what he did for a living	Bi rastî min nizanibû ku wî ji bo çi kir
I love the things you do with just your head	Ez ji tiştên ku we bi tena serê xwe pêk aniye hez dikim
I have half a moment to make a choice	Min nîv kêliyek heye ku ez hilbijartinek bikim
I should have been stronger than that	Diviya bû ku ez ji wê bihêztir bibûma
A feeling of fear pervaded his mood	Hestek tirsê li ser hal û hewaya wî rûnişt
The resulting video was also very expensive to finance	Vîdyoya encam di heman demê de ji bo fînansekirinê pir biha bû
A decision will be made immediately after that	Dê derhal piştî wê biryar bê dayîn
I can not say it myself again	Ez nikarim xwe dîsa bibêjim
I go to her bed, touch her	Ez diçim ser nivîna wê, dest didim wê
I could not understand it	Min nikarîbû wê fêm bikim
I always use this old house to describe it	Ez her gav vê xaniyê kevn bikar tînim da ku wê diyar bikim
I put it behind me	Min ew li pişt xwe danî
I thought you could do good as a friend	Min fikirîn ku hûn dikarin wekî hevalek qenciyek bikin
A cigarette machine is usually less than ten dollars	Makîneyek cixareyê bi gelemperî ji deh dolaran kêmtir e
I grew up among animals	Ez di nav heywanan de mezin bûm
I laughed, agreeing with one word of her loneliness	Ez keniyam, bi yek peyva wê ya tenêtiyê razî bûm
I can be a step faster	Ez dikarim gavekê zûtir bim
I will just be proud of her	Ez ê tenê bi wê re serbilind bim
The identity of her father is unknown	Nasnameya bavê wê ne diyar e
He even burned all the kits	Heta wî hemû kît şewitandin
A big smile broke across his face	Bişirîneke mezin li rûyê wî şikest
I'm just wondering what it was used for	Ez tenê meraq dikim ku ev ji bo çi hate bikar anîn
There were no spouse children	Zarokên hevjînê tune bûn
I did not even make a small noise	Ji min re xirecirek piçûk jî derneket
I really expected things to be very wet	Min bi rastî hêvî dikir ku tişt pir şil bin
I will need to fire him	Ez ê hewceyê wî agir bibim
I hope he will be there this morning	Ez hêvî dikim ku ew ê vê sibê li wir be
I guess this means he can follow orders well	Ez texmîn dikim ku ev tê vê wateyê ku ew dikare fermanan baş bişopîne
I was looking forward to meeting him	Ez li hêviya hevdîtina wî bûm
I picked up the book and looked at the cover	Min pirtûk girt û li bergê nihêrî
Every move was low	Her ku çû kêm bû
I tried to go to sleep, to no avail	Min hewl da ku bi xew ve biçe, bê encam
The tone of the show can also be pleasant	Awazek pêşandan jî dibe ku xweş be
I found out she buys some girl clothes	Min dît ku ew çend kincên keçikê dikire
This was a terrible shock to me	Ev ji min re şokek tirsnak bû
I have never heard such great music before	Min berê qet muzîkek wusa mezin nebihîstibû
I threw myself on the bed	Min xwe avêt ser nivînê
I did not kill her father, because it would hurt her	Min bavê wê nekuşt, ji ber ku dê zirarê bide wê
I was honored to witness your courageous statement	Ez bi rûmet bûm ku şahidiya daxuyaniya we ya wêrek bûm
I see what he has done	Ez dibînim ku wî çi kiriye
I want to see her before she goes to bed	Ez dixwazim wê bibînim berî ku ew razê
I could feel the power under it	Min dikaribû hêza di bin wê de hîs bikim
I walk up to her and extend my hand	Ez bi wê re dikenim û destê xwe dirêj dikim
A month later he died	Piştî mehekê ew mir
I took over my sample	Min li ser nimûneya xwe girt
I just shook my head	Min tenê serê xwe hejand
A large window hung in front of the cabin door	Pencereyek mezin li ber derê kabînê pêça
My intention is for my actions to benefit both myself and others	Mebesta min ew e ku kirinên min hem ji xwe re hem jî yên din sûd werbigirin
I go to school with all these students	Ez bi van hemû xwendekaran re diçim dibistanê
I had seen him in the dance, watching me	Min ew di dansê de dîtibû, li min temaşe dikir
I really thought he was a nice guy	Bi rastî min fikir kir ku ew zilamek xweş bû
A new success, one she had never seen before	Serkeftinek nû, ya ku wê berê nedîtibû
I no longer wanted to know	Min êdî nedixwest bizanim
I'm just wondering if they are real	Ez tenê meraq dikim gelo ew rast in
I held my hands in my pockets	Min destên xwe di bêrîkên xwe de girt
I will gather some information while you sleep	Dema ku hûn razên ez ê hin agahiyan berhev bikim
I always get around lovely boys like this	Ez her gav li dora kurên delal bi vî rengî dibim
I saw that he was not armed	Min dît ku ew ne çekdar bû
I wanted a wife and lots of kids	Min jinek û gelek zarok dixwest
I was disappointed with the completion of this interesting book	Bi qedandina vê pirtûka balkêş ez xemgîn bûm
I only saw him here once	Min ew li vir tenê carekê dît
I sent you to my family and friends	Min tu ji malbat û hevalên xwe re şandî
I can not let him see me like this	Ez nikarim bihêlim ku ew min bi vî rengî bibîne
I beg you not to argue with me anymore	Ez ji we lava dikim ku hûn êdî bi min re nîqaş nekin
I remember what he felt	Tê bîra min ku ew çi hîs dike
I had a friend request	Daxwaza min a hevaltiyê hebû
I'm sorry for you	Ez ji bo te xemgîn im
I was walking around our room completely naked	Ez bi tevahî tazî li dora odeya me digeriyam
I recognized him from inside and out	Min ew ji hundir û derve nas kir
Bad news has been given to me in these last days	Di van rojên dawî de nûçeyên nebaş ji min re hatin dayîn
I believe there are angels in the body too	Ez bawer im di bedenê de milyaket jî hene
The group goes home tomorrow	Komek sibê diçin malê
I love best paid friends	Ez ji hevalên payedar çêtirîn hez dikim
This event was made into a music video	Vê bûyerê di vîdyoya muzîkê de çêkir
Fighting to save his child	Ji bo rizgarkirina zaroka xwe şer dike
Tears well up in his eyes	Hêsirek ji çavê wî dibare
I was somewhere else and at another time	Ez li cihekî din û li demeke din bûm
A community that shares silence	Civakek ku bêdengiyê parve dike
I know a way in these lands	Ez rêyek di nav van axan de dizanim
A delicate balance that was now once again in question	Hevsengiyek nazik ku niha careke din di pirsê de bû
I never guessed you were her daughter	Min qet texmîn nedikir ku tu keça wê yî
I will never give up on my students	Ez tu carî dev ji xwendekarên xwe bernadim
I checked the toilet bag	Min çenteya tuwaletê kontrol kir
A nice addition to my pet collection	Pêvekek xweşik a berhevoka heywanan a li mala min
There was no truth to me	Tu rastiya min tune bû
I was suddenly aware of watching	Min ji nişka ve haya min ji temaşekirinê hebû
I never expected to have a dad's diary	Min qet texmîn nedikir ku rojnivîsek bavê min hebe
Many gossips fly around in the air	Gelek gotegot li dora hewayê difirin
I pulled out my list and checked	Min lîsteya xwe derxist û kontrol kir
A warm suggestion!	Pêşniyarek germ!
The development work lasted about a year	Xebata pêşdebirinê bi qasî salekê dom kir
I have never been very serious with men especially my age	Ez tu carî bi mêran re bi taybetî temenê xwe re pir ciddî nebûm
I was not drunk	Ez ne serxweş bûm
I walked around it to look for damage	Ez li dora wê geriyam da ku zirarê bikolim
The machine was connected to several radio versions	Makîne bi gelek guhertoyên radyoyê ve hat girêdan
I was sad to hear from your father	Ez ji bihîstina bavê te xemgîn bûm
These lines showed the way	Van rêzan rê nîşan dan
I have to bring you new clothes	Divê ez ji te re kincên nû bînim
I plan, build and distribute software and cloud applications	Ez plansaz dikim, avasaz dikim û nermalavê û karûbarên cloudê belav dikim
I had to kill the woman	Divê min jin bikuşta
A look at her watch relaxed her	Awirek li saeta wê ew rehet kir
I can not concentrate by day	Bi roj nikarim konsantre bikim
I put my satellite	Min satila xwe danî
I have to go through this	Divê ez vê yekê derbas bikim
Several people survived	Çend kes xilas bûn
I have to go	Divê ez biçim
I never liked this game	Min qet ji vê lîstikê hez nekir
I usually park next to her car	Ez bi gelemperî li tenişta gerîdeya wê park dikim
I will continue, however	Lêbelê ez ê berdewam bikim
Nice voice, inviting	Dengek xweş, dawetkar
I did not recognize the truck, nor did it own it	Min qemyon nas nekir, ne jî xwediyê wê bû
I will sell it in a moment with your wisdom	Ez ê wê di kêliyekê de bi şehrezayiya te bifiroşim
I was lost, completely lost	Ez winda bûm, bi tevahî winda bûm
Its flesh is tender and gray in color	Goştê wê zirav û bi rengê gewr e
That is, until it was a good end	Yanî, heta ku ew dawiya baş bû
I need to talk to you	Divê ez bi we re biaxivim
I took courage in this, but all was in vain	Min li ser vê yekê cesaret girt, lê her tişt pûç bû
I had completed thirteen weeks of boot camp	Min sêzdeh hefte kampa bootê qedandibû
But no one there recognizes him	Lê li wir kes wî nas nake
I really thank you very much for talking to us	Ez bi rastî gelek spas dikim ku hûn bi me re axivîn
I especially like the idea of ​​power next to you	Ez bi taybetî ji ramana desthilatdariya li kêleka we hez dikim
I once told him it was not a good idea	Min carekê jê re got ku ew ne fikrek baş bû
He almost pulled it out	Hema ew derxist
I wiped my forehead	Min xwêdana eniya xwe paqij kir
A group of people must come around the temple	Divê komek mirov li dora perestgehê werin
I can still hear it	Ez niha jî dibihîzim
Over time they grew bigger and bigger	Bi demê re ew mezin û mezin bûn
I ran back in fear	Ez ji tirsa paş de bazdam
Was not involved in the play	Tevlî lîstikvaniyê nebû
I think he was not alone	Ez difikirim ku ew ne tenê bû
A smile fell on my face	Bişirînek li rûyê min ket
I just needed something else, something different	Min tenê tiştek din, tiştek cûda hewce bû
I think love is important to achieve	Ez difikirim ku evîna ku bigihîje girîng e
I notice tears streaming down her face	Ez ferq dikim ku hêsir li ser rûyê wê diherikin
I looked away shyly	Min bi şermokî dûr nêrî
I will get rid of it eventually	Ez ê ji wê dawiyê xilas bibim
I need to clean up, quickly	Divê ez paqij bikim, zû
I will talk about what will come and die	Ez ê behsa tiştê ku bê û bimirim bikim
I certainly felt a sense of sadness	Min bê guman xemgîniyek hîs kir
A guard went home with me	Cerdevanek bi min re çû malê
I was getting better	Ez baştir dibûm
I sighed and I quickly gave it to him	Min axîn kir û min bi lez da wî
I should try to stop this	Divê ez hewl bidim ku vê yekê rawestînim
I got sick and I was upset	Min nexweş kir û ez xemgîn kirim
The culprit was just a serious need for loneliness	Sûcdarek tenê ji bo tenêtiyê hewcedariyek ciddî bû
I could not sleep	Min nedikarî ez razêm
Sale in less than a week	Firotinek di kêmtirî hefteyek de
A dick is poured into the wine	Dîkek di nav şerabê de tê rijandin
I want you to always be happy	Ez dixwazim ku hûn her gav şad bin
I did not take anything from you either	Min jî tiştek ji te negirt
I never wanted to hurt anyone, except myself	Min qet nexwest ez zirarê bidim kesekî, ji bilî xwe
I took it as a surrender	Min ew wek teslîmbûnê girt
I have not drawn an animal in recent times	Di van demên dawî de min heywanek xêz nekir
He was there to find a legacy	Ew li wir bû ku mîrasek peyda bike
I usually change a picture a year, a picture a year is not an alternative	Ez bi gelemperî wêneyek salek, wêneyek salek ne alternatîf diguherim
I can feel the difference	Ez dikarim cûdahiyê hîs bikim
I sighed and reached for his face	Min axîn kir û xwe gihand rûyê wî
I also love the counter feature	Ez ji taybetmendiya kontra jî hez dikim
I just love a man	Ez tenê ji zilamek hez dikim
I hear he takes a deep breath	Ez dibihîzim ku ew nefesek kûr distîne
I'm just starting, and I just can not stop	Ez tenê dest pê dikim, û tenê nikarim bisekinim
I danced non-stop with all the friendly women	Min bi hemû jinên dost re bê rawestan dans dikir
I must love to know him	Divê ez pir hez bikim ku wî nas bikim
I love you all so much and so much	Ez ji we hemûyan bi qas û betan hez dikim
By all means I will break it	Bi her awayî ez ê bişkînim
I doubt he is completely asleep	Ez guman dikim ku ew bi tevahî razayî ye
I will cleanse you and blot out your sins	Ezê we paqij bikim û gunehên we ji holê rakim
I was not here to come home	Ez ne li vir bûm ku werim malê
I felt the point of her sword on my back	Min noqta şûrê wê li ser pişta xwe hîs kir
I want us to build a family	Ez dixwazim ku em malbatek ava bikin
I turned my head slightly, closing her eyes	Min serê xwe hinekî zivirand, çavê wê girt
Needless to say why	Ne hewce ye ku ez bêjim çima
I will deliver unique content on time	Ez ê di wextê xwe de naveroka bêhempa radest bikim
I also taught him to swim in the pool	Min jî wî fêrî avjeniya di hewzê de kiribû
I picked up the phone a hundred times	Min sed carî destê xwe da telefonê
I heard nothing in response	Min di bersivê de tiştek nebihîst
At that time I tried to be strong	Wê demê min hewl da ku bi hêz bim
I just chose to let it happen	Min tenê hilbijart ku destûrê bidim ku ew çêbibe
I dropped another shot on his glass	Min fîşekek din davêje cama wî
I still could not go	Min hê nikarîbû biçim
I will not get closer	Ez nêzîktir nabim
I wanted to go up the mountain early in the morning	Min dixwest ez serê sibê dakevim çiyê
I was also having a good time	Min jî demeke xweş derbas dikir
I shudder to think what that cost should be	Ez dilerizîm ku ez bifikirim ku divê ew lêçûn çi be
I have a job to do in the back of the office	Karê min heye ku ez li paş nivîsgehê bikim
After a second they both disappeared again	Piştî saniyeyekê ew herdu dîsa winda bûn
I think maybe it was an embarrassing cat	Ez difikirim ku dibe ku ew pisîkek embar bû
I will finally find out the truth	Ez ê di dawiyê de rastiyê bibînim
I was not a little jealous	Ez ne hindik jî hesûd bûm
I tried to compete at his level, against his memory	Min hewl da ku di asta wî de, li dijî bîranîna wî, pêşbaziyê bikim
I can find a way back from there	Ez dikarim rêya vegerê ji wir bibînim
I hoped you had	Min hêvî dikir ku te hebûya
I am, and that's right	Ez im, û ew rast e
I would love to meet you	Ez hez dikim ku bi we re rûdinim
The most river flowed behind me on the street	Çemek herî ji pişt min diherikî ser kuçeyê
I also did not know what had happened	Min jî nizanibû ku çi bûye
I can call him for anything	Ez dikarim ji bo her tiştî bangî wî bikim
I stopped there for a while and wondered	Ez demekê li wir sekinîm û meraq dikim
I ask and research the facts	Ez rastiyan dipirsim û lêkolîn dikim
Something we are both grateful for	Tiştek ku em her du jê re spasdar in
I was no less happy	Ez ne kêm jî kêfxweş bûm
I bet we both think the same thing	Ez bet dikim ku em herdu jî li ser heman tiştî difikirin
I miss him too	Ez jî pir bêriya wî dikim
I find and facilitate discussion	Ez dîtin û nîqaşê hêsan dikim
The result had a symbolic meaning	Di encamê de wateyek sembolîk hebû
I already wanted a change	Min berê guhertin dixwest
Currently used for residential purposes	Niha ji bo armancên niştecîh tê bikaranîn
I end my prayer with your kindness	Ez duaya xwe ji delaliya te re ditewînim
I wondered if anyone else would get out of here so late	Min meraq kir gelo kî yê din ewqas dereng derkeve vir
I have many things to say	Gelek tiştên min hene ku ez bêjim
I promise I won't knock on your door either	Ez soz didim ku ez li deriyê we jî nexim
I never informed them of you	Min tu carî wan ji we agahdar nekir
I will not struggle with people forever	Ez ê heta hetayê bi mirovan re têkoşîn nekim
A few cars were passing in front of them, going in the opposite direction	Çend erebe di ber wan re derbas dibûn, berovajî diçûn
I love these characters	Ez ji van karakteran hez dikim
I need to go to the field marshal sound	Pêdivî ye ku ez dengek marşalê zeviyê biçim
I was connected to him	Ez bi wî ve girêdayî bûm
I also want to marry him	Ez jî dixwazim bi wî re bizewicim
And he has succeeded	Û ew bi ser ketiye
The index finger pointed inside the room	Tiliya zivirî li hundurê odeyê nîşan da
I understand that must be difficult	Ez fêm dikim ku divê dijwar be
I can not turn my back now	Ez niha nikarim pişta xwe bidimê
A very pleasant situation	Rewşek pir kêfxweş
I have tears to give	Hêsirê min heye ku bidim
I know he can no longer see his family	Ez dizanim ku ew zêde nikare malbata xwe bibîne
The title can also be changed for a variety of reasons	Sernav jî ji ber sedemên cûda dikare were guheztin
I wanted to be original	Min dixwest bibim orîjînal
I could see miles around	Min dikaribû kîlometreyan li dora xwe bibînim
I could not see them	Min nedikarî wan bibînim
I wanted to cut and run	Min xwest bibirim û birevim
I had to do something to break the ice	Diviyabû ez tiştekî bikim ku qeşa bişkînim
I saw her son living with his father	Min dît ku kurê wê bi bavê xwe re dijî
I go back to the open space	Ez vegerim nav cîhê vekirî
I feel guilty for my feelings	Ez ji bo hestên xwe sûcdar dibînim
I really needed to cook	Ez bi rastî hewce bûm ku xwarinê bikim
I did not want him to know	Min nexwest ku ew bizane
I stick to it to stay optimistic	Ez pê ve girê didim ku geşbîn bimînim
I look forward to playing here with the group	Ez hêvî dikim ku li vir bi komê re bilîzim
I believe he will come to this	Ez bawer dikim ku ew ê li ser vê yekê were
They found some toys that they loved	Wan hin tewra ku ji wan hez dikir dîtin
I was very weak in those days	Ez di wan rojan de pir lewaz bûm
I found myself striving for glory	Min dît ku xwe ji bo rûmetê hewl dide
I was also very happy that she was satisfied with me	Ez jî pir kêfxweş bûm ku wê bi min razî bû
A big man came out the door	Zilamek mezin ji derî derket
I might get sick	Dibe ku ez nexweş bibim
I get paid to have sex several times a week	Ji bo ku ez heftê gelek caran seksê bikim heqê min distînin
I decided that your initial strength was right	Min biryar da ku hêza weya destpêkê rast bû
I stopped there and watched them for a few minutes	Ez li wir sekinîm û çend deqeyan li wan temaşe kir
At that time I had not felt anything from here	Wê demê min tiştek ji vê derê hîs nekiribû
I will not be so surprised	Ez ê ewqas şaş nebim
A feature that is built into the machine	Taybetmendiyek ku di makîneyê de hatî çêkirin
Respect means that his children grew up very differently	Rêzkirin tê vê wateyê ku zarokên wî pir cûda mezin bûne
Sea urchins are used in the leather industry	Di pîşesaziya çerm de gurên deryayê têne bikaranîn
The cell is attached to the back	Çêlek li paş ve girêdayî ye
I can truly say my life is like a dream	Ez bi rastî dikarim bêjim jiyana min mîna xewnekê ye
I believe it was thrown away very quickly	Ez bawer dikim ku ew pir bi lez hat avêtin
I had to study and complete my holiday lessons	Diviya bû ez bixwînim û dersên xwe yên betlaneyê temam bikim
I straighten the other end, turning on the flow light	Ez xeleka dinê rast dikim, ronahiya herikînê pê dixim
Another dramatic change in her appearance came to me	Di xuyabûna wê de guhertinek din a dramatîk li min hat
I will not try to play it	Ez ê hewl nekim ku wê bilîzim
I was definitely not disappointed	Ez teqez ne bêhêvî bûm
I smiled, a warm feeling spread inside me	Min keniya, hestek germ di hundurê min de belav bû
I think it was a node	Ez difikirim ku ew nod bû
I knew at the time that the time was right	Min di wê demê de dizanibû ku dem rast bû
I got up on the text and looked at the text	Ez rabûm ser text û li text nihêrî
I encourage everyone to practice common sense	Ez her kesî teşwîq dikim ku aqilê hevpar bicîh bînin
I had to block it	Ez neçar bûm ku wê asteng bikim
I was surprised to suddenly feel something there	Ez şaş bûm ku ji nişka ve tiştek li wir hîs kir
I wondered who would sit with me	Min meraq kir dê kî bi min re rûne
I speak from experience	Ez ji ezmûnê dipeyivim
I really hadn’t seen him since	Bi rastî min ji hingê ve ew nedîtibû
I could not take the risk on my own	Min nikarîbû rîskê bikişînim ser xwe
He said he later called the emergency services	Wî got ku wî dûv re gazî servîsên acîl kir
I cry but they are not depression, tears are useless	Ez digirîm lê ew ne depresyonê ne, hêsirên bêkêr in
I'm surprised to know we are so similar	Ez şaş dimînim ku zanim em ewqas dişibin hev
I looked in some internet newspapers	Min li hin rojnameyên înternetê nêrî
I rested his hand on the table	Min destê wî yê li ser masê razayî kir
I was in a panic right now	Ez niha di panîkê de bûm
There was not much	Pir tişt tune bû
I can not really speak now	Ez niha nikarim bi rastî bipeyivim
I love discussion and love learning	Ez nîqaşê hembêz dikim û ji fêrbûnê hez dikim
Crowds gathered to watch the action	Girseya gel ji bo temaşekirina çalakiyê kom bû
I saw something unseen	Min tiştek nedîtî dît
I love it more than my birthday	Ez ji rojbûna xwe bêtir jê hez dikim
I silently thanked the universe for my strong belly	Min bê deng ji bo zikê xwe yê xurt spasiya gerdûnê kir
I used to take that very seriously	Min berê wê yekê pir rast digirt
I disabled it and everything worked as expected	Min ew neçalak kir û her tişt wekî ku dihat hêvî kirin xebitî
I wanted to do something good for humanity	Min dixwest ji bo mirovahiyê tiştekî baş bikim
I guess that was our first date	Ez texmîn dikim ku ew dîroka me ya yekem bû
A soldier sank to his knees	Leşkerek bi çokên xwe binav bû
I was on my way to see her	Ez di rê de bûm ku wê bibînim
I talked about your mother	Min qala diya te kir
I forgot to look around	Min bîr kir ku ez li dora xwe binihêrim
I've heard voices before	Min berê deng bihîst
I actually started getting sick	Bi rastî min dest bi nexweşiyê kir
I can not emphasize how beautiful this is	Ez nikarim tekez bikim ka ev çiqas xweş e
I had a fat belly that looked awful	Zikê min ê qelew hebû ku ew xedar xuya dikir
I hope it will be to your liking	Ez hêvî dikim ku ew ê bi dilê we be
I look forward to having you downstairs	Ez bi dilgermî li benda hebûna te li qata jêrîn
I sat down again to get away from him	Ez dîsa rûniştim ku ji wî dûr bibim
I did not believe the agency had planned it very well	Min bawer nedikir ku ajans ew pir baş plan kiriye
I turned and left, I was very upset	Ez zivirîm û çûm, ez pir xemgîn bûm
I think that’s the way he laughs	Ez difikirim ku ew awayê ku ew dikene
I have to go home with someone	Divê ez bi kesekî re herim malê
I was happy to help you as a friend	Ez kêfxweş bûm ku ez wekî hevalek alîkariya we bikim
I remember doing the same thing many times	Tê bîra min ku ez gelek caran heman tiştî dikim
I thought we would share an innocent kiss	Min fikirîn ku em ê maçekek bêguneh parve bikin
I love how we chose fairly	Ez hez dikim ku me çawa bi rengek adil hilbijart
I could not say if he could see me	Min nikarîbû bibêjim ka ew dikare min bibîne
I wondered where they came from	Min meraq kir ku ew ji ku hatine
I will not sue you because the law is too slow	Ez ê doza we nekim, çimkî qanûn pir hêdî ye
I was not, so he left	Ez ne bûm, ji ber vê yekê ew çû
I also saw the sky in the early morning	Min ezman jî di berbanga sibê de dît
I see the world passing by	Ez dibînim ku dinya derbas dibe
Such persons were no longer tried in court	Kesên wiha êdî li dadgehê nehatin darizandin
I waited for the wheels of his mind to turn	Ez li bendê bûm ku çerxên hişê wî bizivirin
I shake his head in my embrace	Ez serê wî di himbêza xwe de dixim
I write curricula, articles and work on a book	Ez mufredat, gotaran dinivîsim û li ser pirtûkekê dixebitim
I filled her apartment with flowers and gifts	Min daîreya wê bi kulîlk û diyariyan tije kir
A mouse was eating something on the man's face	Mişkek tiştek li ser rûyê mêrik dixwar
Some people love it	Hin kes jê hez dikin
A sentence passed through my family for centuries	Hevokek bi sedsalan di malbata min de derbas bû
My homework is already ready	Jixwe dersên min ên malê amade ne
A layer of the same color was applied around the eyes	Qatek ji pîvanên heman rengîn dora çavan girtibû
A date that every girl will want	Dîrokek ku her keçek wê bixwaze
The taste of tal in my mouth	Di devê min de tama tal
I could not comment	Min nekarî şîrove bikim
I did a few mouth movements	Min çend tevgerên devê kir
I followed him to another chair	Min li ser kursiya din jî şopand
I was very emotional today	Ez îro pir hestiyar bûm
I wanted it to get better	Min dixwest ku ew baştir bibe
However I think it is just fire fuel	Lêbelê ez difikirim ku ew tenê sotemeniya agir e
I just thanked him for his kind words	Min tenê ji bo gotinên wî yên xweş spas kir
I walked over to him and stretched myself around his throat	Min li wî gerand û xwe dirêjî qirika wî kir
I did not care to hit	Min xem nedikir ku lêxim
I hope you all had a great week	Ez hêvî dikim ku hûn hemûyan hefteyek xweş derbas kir
I know you, remember, you sleep until the last second	Ez te nas dikim, bi bîr bîne, tu heta saniyeya dawî radizê
I did a lot of sports riding my bike everywhere	Min li her derê bi bîsîkleta xwe siwar kir gelek werzîş kir
I mixed the seeds with them	Min tov bi wan re tevlihev kir
I picked mine up and it was lost too	Min ya xwe rakir û ew jî winda bû
I made my way to the room	Min riya xwe di odeyê de kir
I needed to make it clear	Min hewce kir ku ew eşkere bikim
I hope the doctor can do something for us	Ez hêvî dikim ku doktor dikare ji bo me tiştek bike
I think that was my first pleasure	Ez difikirim ku ew dilşewatiya min a yekem bû
I have to get my butt out of here	Divê ez qûna xwe ji vir derxim
I could see them at the door	Min dikaribû wan di derî de bibînim
I realized he saw me too	Min fêm kir ku wî ez jî dîtim
I hope you all had a wonderful meal	Ez hêvî dikim ku we hemûyan xwarinek xweş derbas kir
I believe as a shit he never knew anyone	Ez bawerim wekî şit tu carî ew bi kesî re nas nekir
I need him by my side	Ez hewceyê wî li kêleka xwe me
I would buy everyone’s voice and tell them the truth	Min ê dengê her kesî bikira û rastiyê ji wan re bigota
I can not tell you that	Ez nikarim wiya ji we re bibêjim
I enjoy my quiet time	Ez ji dema xwe ya bêdeng kêfxweş dibim
I threw like a stone	Min wek kevir avêt
I did not see anything	Min tiştek nedît
Raise a hand to shake your head	Destek rakir ku serê xwe bixurîne
I would like to have a shower	Ez dixwazim serşokê bikim
I hope you learn more	Ez hêvî dikim ku hûn bêtir fêr bibin
They completely forgot the point	Wan bi tevahî xal ji bîr kir
The song barely came out	Stran bi zor derket
I also did not mention my true thoughts	Min jî behsa ramanên xwe yên rast nekir
I put it on faster than my mother	Min ji diya xwe zûtir pê kir
I will hate to annoy you	Ez ê pir nefret bikim ku we aciz bikim
I could feel the clump	Min dikaribû kulmê hîs bikim
I feel my skin and it does not get cold	Ez çermê xwe hîs dikim û ew sar nabe
I accepted this and just closed my mouth	Min ev yek qebûl kir û bi tenê devê xwe girt
I can see you burning	Ez dikarim te bibînim ku hûn dişewitin
I dare them to try and prove my fraud	Ez wan diwêrim ku biceribînin û sextekariya min îspat bikin
I was sold out going to this party	Ez bi çûyîna vê partiyê hatim firotin
I inadvertently shook his hand	Min bêhemdî dest da destê wî
I stood there and watched him try to cheat	Ez li wir rawestiyam û li wî temaşe dikim ku hewl dide ku hîle bike
He was always one step ahead of his enemies	Her tim gavekê li pêş dijminên xwe bû
To put my money in my mouth	Ji bo ku perê xwe deynim devê min
As we sit I hold her hand in mine	Dema ku em rûniştin ez destê wê di destê xwe de digirim
I shot them all with one shot	Min wan hemûyan bi rondikek gulebaran kir
I understand that you need to talk to your manager	Ez fêm dikim ku hûn hewce ne ku bi rêvebirê xwe re biaxivin
I had to stay close to her	Diviyabû ez nêzî wê bima
I could not get over him	Min nikarîbû bibim ser wî
I feel something behind me now	Ez niha tiştek li pişt xwe hîs dikim
I let out a quiet sigh	Min axînek bêdeng berda
It does not affect the audience	Ev bandor li temaşevanan nake
A well-behaved girl is something to be cherished	Keçikek ku baş tevdigere tiştek ku meriv jê re xezîne ye
I saw her then, in her tears	Min wê hingê, di hêsirên wê de dît
My ability was very low and I did not see any loss of food	Îhtîsada min pir hindik bû û min nedidît ku xwarina winda dike
I want it here now	Ez wê niha li vir dixwazim
I will do whatever it takes to make this happen	Ji bo ku ev pêk were ez ê çi hewce bike bikim
I poured hot water on my back	Min ava germ avêt ser pişta xwe
I want you to find something for her to do	Ez dixwazim ku hûn tiştek wê bibînin ku bikin
I want you to explain to us every opportunity	Ez ji we dixwazim ku hûn her fersendê ji me re rave bikin
Dangerous substitute	Cîgirek xeternak
I looked up and nodded	Min lê nêrî û bi serê xwe rabûm
I called him and we did it	Min gazî wî kir û me ev kar kir
I once found true love	Min carekê evîna rast dît
I bet he's hanging out like a wolf	Ez bet dikim ku ew wek gawirekî daleqandî ye
I dreamed of leaning forward, pulling my face towards mine	Min xeyal kir ku xwe ber bi pêş ve xwar, rûyê xwe ber bi rûyê min ve kişand
I can not imagine a world without you my friend	Ez nikarim cîhanek bêyî te xeyal bikim hevalê min
She played the violin for five years	Wê pênc salan li kemanê lêxist
I made her face like that	Min rûyê wê wisa kir
I was in front of tears	Ez li ber hêstiran bûm
I knew the company where this woman worked	Min fîrmaya ku ev jin lê dixebitî nas dikir
I must identify every possible danger for you	Divê ez ji bo we her xeterek gengaz nas bikim
I brought it inside and put it on the bed	Min anî hundir û danî ser nivînê
I never noticed, but it was true	Min qet ferq nekiribû, lê ew rast bû
I thought he had it for a while	Min digot qey ew ji bo demekê hebû
I have to focus on one thing at a time	Divê ez li ser yek carî bisekinim
That means he has four people to choose from	Yanî wî çar kes hene ku ji wan hilbijêrin
Not three years later	Ne sê sal şûnda
I go to the kitchen and go to the restaurant	Ez di mitbaxê de diçim û diçim restorantê
I will never hear the end of it	Ez ê qet dawiya vê nebihîzim
I am definitely trying to take that advice to heart	Ez bê guman hewl didim ku wê şîretê bi dilê xwe bigirim
I will never forget his unparalleled kindness	Ez ê ti carî dilnermiya wî ya bêhempa ji bîr nekim
I turn my head to see who is there	Ez serê xwe dizivirînim ka kî li wir e
I never listen to anyone	Ez qet guh nadim kesî
I never use the word	Ez qet peyvê bikar naynim
I will do everything to protect them	Ji bo parastina wan ez ê her tiştî bikim
I had no capacity	Kapasîteya min tune bû
I had never seen it so sad before	Berê min ew qas xemgîn nedîtibû
I enter his arms, crying	Ez dikevim hembêza wî, digirîm
The third shot came after a fierce fight	Fîşeka sêyemîn piştî dengan têkoşînek dijwar hat
They have the most combined courtyards in the league	Di lîgê de herî zêde hewşên hevgirtî yên wan hene
I still love your mother	Ez hîn jî ji diya te hez dikim
I can not understand what we are doing wrong	Min nikarî fêhm bikim ka em çi xelet dikin
I can stay where all those beautiful flowers were	Ez dikarim li cihê ku ew hemî kulîlkên xweşik lê bûn bimînim
I suddenly felt ashamed and embarrassed	Min ji nişka ve şerm û bêkêmasî hîs kir
We need more black women in those areas	Di wan qadan de pêdiviya me bi jinên reş zêdetir heye
I was tired, so simple	Ez westiyayî bûm, wisa sade
I was looking for my brother	Ez li birayê xwe digeriyam
I will never see my family and friends again	Ez ê careke din malbat û hevalên xwe nebînim
I refuse to think that way	Ez red dikim ku bi vî rengî bifikirim
I closed my eyes and went to bed immediately	Min çavên xwe girtin û di cih de razam
I always said he was angry with himself	Min her gav digot qey ew ji xwe hêrs bû
I wished him success and told him to write to me	Min jê re serkeftin xwest û jê re got ku ji min re binivîse
I grabbed it and broke it in half	Min ew girt û di nav xwe de şikand
I did not want to warn her	Min nexwest wê hişyar bikim
I have to find a way to live	Divê ez rêyek ji bo jiyanê bibînim
A girl should look good in this job	Divê keçek di vî karî de baş xuya bike
I have not had any contact with him for the last six years	Ji şeş salên dawî ve tu têkiliya min bi wî re nemaye
I can say that something was on his mind	Ez dikarim bibêjim ku tiştek di hişê wî de hebû
I can write it myself	Ez dikarim bi xwe binivîsim
I woke up and saw that my hand was holding the stick	Ez ji xew rabûm û min dît ku destê min bi dar girtiye
I just love good music	Ez tenê ji muzîka baş hez dikim
I knew he was with us	Min dizanibû ku ew bi me re ye
This way the bridge was very safe for the old traffic	Bi vî awayî pira ji bo trafîka kevnar pir ewle bû
I am very, very sad	Ez pir, pir xemgîn im
I love traveling by train	Ez ji rêwîtiya bi trênê hez dikim
I just need some information	Ez tenê hinek agahdarî hewce dikim
I mean I was still really enjoying watching it	Yanî ez hîn jî bi rastî kêfa temaşekirinê bû
I never felt the need for them	Min qet hewcedariya wan hîs nekir
I saw his face light up in a sense of suddenness	Min rûyê wî di têgihîştina ji nişka ve ronahî dît
I immediately understood where it was coming from	Min yekser fêm kir ku ew ji ku tê
I could not wear my navy uniform	Min nekarî unîforma xwe ya deryavaniyê li xwe bikim
A laser sight is always on you	Dîmenek lazerê her dem li ser we ye
There was no need for me to continue	Ne hewce bû ku ez bidomînim
I wasted time waiting for you	Min wext dikuşt dema li benda te me
I know what works for me	Ez dizanim çi ji min re dixebite
I quickly got back in my car and left	Ez bi lez û bez vegeriyam erebeya xwe û çûm
I wondered if it would ever happen to me	Min meraq kir ku ew ê carî ji min re bibe
I annoyed her to tell her about the singer	Min ew aciz kir ku ji wê re qala stranbêjê bike
I finished in an hour and a half	Ez di nav saetek û nîv de qediya
I wondered what my mother would do	Min fikir kir ku dê dayika min çi bike
I did not cut my agenda	Min rojeva xwe qut nekir
A bright dream came to him	Xewneke geş hat ber wî
I mean really, that was my initiative	Yanî bi rastî, ew însiyata min bû
I said no and I started to leave	Min got na û min dest bi derketinê kir
I mean I'm really broken	Yanî ez bi rastî şikestî
I had to return it	Min neçar kir ku wê vegerînim
I took small dogs for humanitarian purposes	Min kûçikên piçûk ji bo armancên mirovahiyê birin
I truly sincerely believe in the equality of marriage	Ez bi rastî bi dilxwazî ​​di wekheviya zewacê de bawer dikim
I just have a problem with that	Tenê pirsgirêkek min bi wê re heye
I never doubted it	Min tu carî ji bo vê yekê guman nekir
I did not hear anything	Min tiştek nebihîst
I could feel everything around me	Min dikaribû her tiştî li dora xwe hîs bikim
Many of us go to church and show up	Gelek ji me diçin dêrê û xuya dikin
I pay attention to his voice	Ez bala xwe didim dengê wî
I want to tell you what really happened	Ez dixwazim ji we re bibêjim ka bi rastî çi bûye
I had three congregational churches	Sê dêrên civata min hebûn
I could smell it weird	Min dikaribû bîhnek xerîb ji wê bêhn bikim
I am with you for the same reason	Ji ber heman sedemê ez bi we re me
I can not get rid of them	Ez nikarim wan ji nav xwe derxim
It freed up my energy to do things for myself	Ew enerjiya min azad kir ku ez tiştan ji bo xwe bikim
Everything is better for us	Ji bo me her tişt çêtir e
I could not stop and do nothing	Min nikarîbû bisekinim û tiştek bikim
The types of items for other data can be specified in the same way	Cûreyên tiştan ji bo daneyên din dikarin bi heman rengî bêne diyar kirin
I have to try this brand	Divê ez vê marqeyê biceribînim
I graciously placed him on his side	Min bi dilovanî li milê wî da
I mentioned it the day before	Min rojek berê diyar kiribû
I just avoid them	Ez tenê wan dûr dixim
At this point I might as well really welcome the prison	Di vê xalê de dibe ku ez bi rastî pêşwaziya girtîgehê bikim
I'm sure you are in jail	Ez bawer dikim ku tu di girtîgehê de yî
I wore my red dress and my black hat	Min cilê xwe yê sor û şapê xwe yê reş li xwe kir
I know he will see me soon	Ez dizanim ku ew ê di demek zû de min bibîne
I feel very wrong here	Ez li vir xwe pir xelet hîs dikim
I thank you for what you said	Ez spasiya te dikim ku te çi got
I can not trust anyone else with my doubts	Ez nikarim ji kesekî din bi gumanên xwe bawer bikim
I am the light that is above everything	Ez ronahiya ku di ser her tiştî re ye
I am here against my will	Ez li dijî vîna xwe li vir im
I have no desire to meet anyone	Daxwaza min tune ku bi tu kesî re bibim nas
I saw a dream from the sea	Min xeyalek ji deryayê dît
I can easily get lost in the details	Ez dikarim bi hêsanî di hûrguliyan de winda bibim
I'm annoyed by his presence and manner	Ez ji hebûn û awayê wî aciz dibim
I hit first, then called	Min pêşî lêxist, paşê bang kir
I reached the end of the road	Ez gihîştim dawiya rê
I did not know what you meant by that	Min nizanibû ku mebesta te ev e
I quickly felt distracted	Min bi lez hest dûr xist
I think we should try it	Ez difikirim ku divê em wê biceribînin
I quickly remove it	Ez bi lez jê derdixim
I thought he wanted to meet you	Min digot qey ew dixwaze bi te re hevdîtinê bike
I picked it up, and held it in my hand	Min ew hilda, û di destê xwe de girt
I hated living at home so much	Min ewqas ji jiyana li malê nefret dikir
I am only in the state job	Ez tenê di karê dewletê de me
I screamed angrily	Ez bi hêrs qêriyam
I saw no meaning more than speech	Min ji axaftinê zêdetir maneya nedît
I did not show anything to the shower nor was it annoying	Min tu tişt neda serşoyê û ne jî aciz kir
I did not know you were here	Min nizanibû ku tu li vir î
Great design is needed to support business operations	Ji bo piştgirîkirina karûbarên karsaziyê sêwiranek mezin hewce ye
I can not wait to see what you taste	Ez nikarim li bendê bim ku ez bibînim ku hûn çi çêj dikin
I hated the pain in his face	Min ji êşa rûyê wî nefret kir
There was a big smile on my face	Li ser rûyê min bişirîneke mezin hebû
I need you to take a picture of this	Ez hewce dikim ku hûn wêneyek vê yekê bigirin
Women were not a minority in the border society	Jin di civaka serhedê de ne hindikahiyek bû
I left you to buy dinner	Min hişt ku hûn şîvê bikirin
I just could not face you	Min tenê nikaribû bi te re rû bi rû bim
I did not miss the way her hands shook	Min bêriya çawaniya lerizîna destên wê nekir
I got up on my knees and pointed the camera forward	Ez rabûm ser çokên xwe û kamerayê nîşanî pêş de da
There was a media sensation about her bottom	Di derbarê binê wê de bû sedema hestyariyek medyayê
I curse you, with every part of your existence	Lanet li te dikim, bi her perçeyek hebûna xwe
I stood on him breathless and proud	Ez li ser wî bê nefes û serbilind sekinîm
I sat on the ground, frozen in place	Ez li ser erdê rûniştim, di cih de cemidî
I doubted they would make a move to help me	Min guman kir ku ew ê tevgerek bikin ku alîkariya min bikin
I lost all sense of time while my introduction continued	Dema ku danasîna min dom kir min hemî hesta demê winda kir
I do not even know the answer	Ez bersivê jî nizanim
I have already explained this in the beginning	Min berê jî di serî de ev rave kir
I can live by the standards	Ez dikarim bi standardan bijîm
I was walking, walking slowly through the city	Min diçû, hêdî hêdî di nav bajêr de diçûm
I think he loves her	Ez difikirim ku ew ji wê hez dike
Maybe I'm too late tonight	Dibe ku ez îşev pir dereng bim
I impose this fact voluntarily	Ez vê rastiyê bi îradeya xwe ferz dikim
I took slow, step-by-step steps	Min gavên hêdî, gav bi gav avêtin
Eventually they get together	Di dawiyê de bi hev re dibin
A third of his people died	Sêyek ji mirovên wî mirin
I was hoping that when she graduated from college, we would get married	Min hêvî dikir ku dema wê zanîngehê qedand, em ê bizewicin
I see faces but no frame	Ez rûyan dibînim lê çarçoveyek tune
I'm starting to get older	Ez dest bi pîrbûnê dikim
Wish someone could teach me	Xwezî kesek min hîn bikira
I am a wise and intelligent man	Ez mirovekî zana û aqil im
I still did not need all my belongings	Hîn hewcedariya min bi hemû tiştên xwe nebû
I poured it into a glass of imperial pinch	Min ew rijand nav qedehek pincarê emperyal
I can communicate by force	Ez dikarim pêwendiyê bi zorê bikim
I will give honor	Ez ê rûmetê bidim
I learned my lesson really quickly	Min dersa xwe bi rastî zû fêr kir
I want to hear what he has to say	Ez dixwazim bibihîzim ka ew çi dibêje
I'm going to make coffee	Ez ê qehwê çêkim
I also felt like he was leaving	Min jî hîs kir ku ew berda
In a strange world I was alone	Di cîhana xerîban de ez bi tenê bûm
One man used a distinct voice from another man	Zilamek ji zilamek din re dengek diyar bikar anî
I returned his kisses with equal enthusiasm	Min ramûsên wî bi heweseke wekhev vegerand
I go outside, and the air gets wet	Ez derdikevim derve, û hewa şil dibe
I got off the truck	Ez ji kamyonê daketim xwarê
The case was dismissed	Doz hat betalkirin
The first time we made love I felt it again	Cara yekem ku me evînê kir min dîsa hîs kir
I think he saw more than he said	Ez difikirim ku wî ji ya ku wî gotiye bêtir dît
I brushed that idea	Min ew ramana firçe kir
I walked around her desk	Ez çûm ber dorê maseya wê
I fired a shot in the front	Min fîşekek li pêş pêk anî
I could not buy some	Min nedikarî hindek bikira
I knew he would be tough in his decision	Min dizanibû ku ew ê di biryara xwe de hişk be
The symptoms are also often more severe	Nîşan jî pir caran dijwartir in
A few seconds later an explosion was heard	Piştî çend saniyan dengê teqînekê hat bihîstin
I knew he was going to pull something like that	Min dizanibû ku ew ê tiştek wusa bikişîne
I knew what came next	Min dizanibû ku paşê çi hat
A belief with a higher power	Baweriyek bi hêzek bilindtir
I do not know how he got lost	Nizanim ew çawa winda bû
I knew how tired he was	Min dizanibû ku ew çiqas westiyayî ye
But we want to grow this business	Lê em dixwazin vê karsaziyê mezin bikin
I wanted to feel you all	Min xwest ez we hemûyan hîs bikim
I have to face the consequences of my actions	Divê ez bi encamên kiryarên xwe re rû bi rû bim
I could no longer recommend their company	Min êdî nikaribû pargîdaniya wan pêşniyar bikim
I was close to the sand	Ez nêzîkî qûmê bûm
After a few seconds, he returned	Piştî çend saniyan, ew vegeriya
I give a grade point average in all my school stuff	Ez di hemî tiştên xwe yên dibistanê de nota navîn didim
I hope you will leave him with me	Ez hêvî dikim ku hûn ê wî bi min re bihêlin
I was no longer alone in hell	Ez êdî di dojehê de tenê bûm
I got clothes and shoes	Min cil û pêlav stand
I can do that	Ez dikarim wiya bikim
Seeing her I started to cry	Bi dîtina wê min dest bi giriyê kir
I was in a state of satisfaction	Ez di şewqa razîbûnê de bûm
I could no longer relax	Êdî min nikaribû rehet bibim
I know everything you say	Ez her tiştî dizanim ku hûn dibêjin
The opposite is not true	Berevajî vê yekê ne rast e
I did not know they made a second one	Min nizanibû ku wan yek duyemîn çêkir
I did not leave any details of it	Min tu detayên wê nehişt
I love how she secures her home	Ez jê hez dikim ku ew çawa xanî xwe ewle dike
I felt him see it in my head	Min hîs kir ku ew di serê min de dibîne
I was saying it's the end of the world	Min digot qey dawiya dinyayê ye
I can not wait to learn sign language	Ez nikarim li bendê bim ku ez fêrî zimanê îşaretan bikim
I wonder if anyone can help	Ez meraq dikim gelo kes dikare alîkariyê bike
I felt my heart pounding wildly	Min hest kir ku dilê min bi hovîtî lêdixist
The dependent child is a demanding child	Zarokê girêdayî zarokek daxwazkar e
I feel uncomfortable	Ez xwe nerehet hîs dikim
I shook the vegetable mixture	Min tevliheviya sebzeyan hejand
I tried to call both ways	Min hewl da ku bi her du awayan têlefonê bikim
I can not discuss this with him	Ez nikarim vê yekê bi wî re nîqaş bikim
It was given on Sunday for the church parade	Roja Yekşemê ji bo defîleya dêrê hat dayîn
I remembered that my pen had been stolen	Hat bîra min ku pênûsa min hatiye dizîn
I raise him as we walk along the path	Dema ku em bi rê ve dimeşin ez wî mezin dikim
I want to go back to my world but want better	Ez dinyaya xwe vegerim lê çêtir dixwazim
I felt a strong sense of pure pride	Min hestek pêht a serbilindiya paqij hîs kir
I knew then that she was his mother	Min hingê dizanibû ku ew diya wî ye
I will definitely do it for you	Ez ê bê guman ji we re bikim
I also had another dream of a gray wolf	Min jî xewneke din a gurê boz dît
I shot the line, counted, then threw back	Min xêz gulebaran kir, jimartin, paşê paşve avêt
I love the presence of both of you	Ez ji hebûna we herduyan hez dikim
I have to leave worry and fear behind	Divê ez xem û tirsê li dû xwe bihêlim
I should not have said anything	Diviyabû min tiştek jî negota
I prayed to get rid of the anger	Min dua kir ku ji hêrsê xilas bibe
I think like you too	Ez jî wek te fikirîm
I took half a second to look at him	Min nîv çirke girt ku ez li wî mêze bikim
I did not struggle this time	Min vê carê têkoşîn nekir
I got scared and looked at my brother	Ez tirsiyam û li birayê xwe nêrî
A simple but very good gift choice for me	Hilbijartinek diyariyek hêsan lê pir baş ji bo min
I raised my head to see the customers	Min serê xwe hilda ku mişteriyan bibînim
I mean he was very kind about it	Yanî ew li ser vê yekê pir dilovan bû
Prayers were performed with musical instruments and Bible hymns	Nimêj bi amûrên muzîkê û sirûda Mizgîniyê hat kirin
I think you were right to be upset	Ez difikirim ku hûn rast bû ku hûn xemgîn bibin
I was his student assistant for a few years	Ez çend salan jê re alîkarê xwendekar bûm
I look behind me and can not see her	Ez li paş xwe dinêrim û nikarim wê bibînim
I act and act like an idiot	Ez wek ehmeqekî dikenim û dikenim
I hoped he would be my brother, but you will	Min hêvî dikir ku ew ê birayê min be, lê hûn ê bikin
I believed her, and it was all a lie	Min ji wê bawer kir, û ew hemî derew bû
It seems to overwhelm all other species	Wusa dixuye ku ew hemî celebên din qerebalix dike
The navy consisted of many ancient ship designs	Navy ji gelek sêwiranên keştiyê yên kevnar pêk dihat
I heard water flowing in the vacuum	Min av li valahiyê diherikî bihîst
A trick, running around	A hîle, bezî li dora
I hung on to every word	Min li ser her peyvê daleqand
I had not yet established my firm and future partnership	Min hîn jî fîrmaya xwe û hevkarîya pêşerojê ava nekiribû
I was expecting someone to carry out my orders	Min hêvî dikir ku kesek fermanên min bicîh bîne
I got up, turned around and I started to walk	Ez rabûm ser xwe, zivirîm û min dest pê kir ku biçim
However, I love it more	Lêbelê, ez bêtir jê hez dikim
I threw myself on the ground, closing my eyes	Min xwe avêt erdê, çavên xwe girtin
It was very interesting	Ew pir balkêş bû
I was crazy in thinking again	Ez dîsa di ramanê de gêj bûm
I think they did it so well	Ez difikirim ku wan ew qas baş kir
A very sad example	Nimûneyek pir xemgîn
I was not that serious with her	Ez bi wê re ew qas ciddî nebûm
A university hospital	Nexweşxaneyek zanîngehê
But I did not	Lê belê min nehişt
I can send her water for the shower	Ez dikarim ji bo serşokê av jê re bişînim
I like to think it was all worth it	Ez dixwazim bifikirim ku ew hemî hêjayî wê bû
A man came out of the back room	Zilamek ji oda piştê derket
The holy place of healing	Cihê pîroz ê qencbûnê
I will see her in half an hour	Ez ê di nîv saetê de wê bibînim
I did not want to stop feeling special	Min nexwest ku ez hestek taybetî rawestim
I hope you also appreciate our feedback	Ez hêvî dikim ku hûn jî nêrîna me binirxînin
A bit of a record by our standards as well	Li gorî pîvanên me jî piçek rekor
Then I took a picture of the room	Dûv re min dîmenek jûreyê girt
I went through a few cells, all empty	Min çend hucreyan derbas kir, hemî vala bûn
I feel it's more important than romance	Ez hest dikim ku ew ji romansê girîngtir e
I'm glad to be a member of this group	Ez kêfxweş im ku ez endamê vê komê me
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I sat next to him	Ez li kêlekê rûniştim
She said there would be a protest	Wê got ku dê protestoyek were kirin
An idea came to my mind while he was talking	Dema ku ew dipeyivî fikirek hat serê min
He was learning the things he had learned from her	Wî tiştên ku ji wê hîn bûbû hîn dikir
I do not care what your community does	Ez meraq nakim ku civak we çi dike
I hold the pulse between my legs	Ez nebza di navbera lingên xwe de digirim
I love walking more now	Ez aniha bêtir ji meşê hez dikim
I also went to the middle	Ez jî çûm navîn
All contain a large number of seeds	Hemî hejmareke mezin ji tov hene
I would recommend this method	Ez ê vê rêbazê pêşniyar bikim
I want to get into it	Ez dixwazim bibim nav
I only stayed there for maybe two seconds	Ez tenê belkî du saniye li wir mam
I got old enough to think about something to say	Min temen girt ku ez li ser tiştekî ku bêjim bifikirim
I'm looking at the button again	Ez dîsa li bişkojê digerim
I wanted this attitude	Min ev helwest xwest
I did not eat breakfast this morning	Min vê sibê taştê nexwar
I could not buy gold teeth	Min nikaribû diranên zêr bikira
The main health problem in our country is substance abuse	Pirsgirêka tenduristiyê ya sereke li welatê me îstismara maddeyê ye
I never thought about it	Ez qet li ser vê nefikirîm
I choose to be part of the solution	Ez hildibijêrim ku bibe beşek ji çareseriyê
I know the beginning from the end	Ez destpêkê ji dawiyê dizanim
Of course I do not own the social graces he did	Bê guman ez ne xwediyê keremên civakî yên ku wî kiribûn
I love that my sister had this idea	Ez hez dikim ku xwişka min xwediyê vê ramanê bû
I wiped my eyes quickly	Min çavên xwe bi lez paqij kirin
I have not succeeded yet	Ez hîna bi ser neketim
A small dog was hanging from her belt	Kuçikek piçûk a gemarî ji kembera wê ve daliqandî bû
I see people everywhere	Ez li her derê mirovan dibînim
I was both hungry and tired	Ez hem birçî bûm, hem jî westiyam
I could not smile at his possessive voice	Min nikarîbû bi awazê wî yê xwedan bişirî
A strand of hair hung from her face	Çêlekek por li ser rûyê wê daleqandî bû
Struggling and available for free download	Têkoşîn û ji bo dakêşana belaş tê peyda kirin
I looked at the ground, afraid to look up	Min li erdê dinêrî, ji tirsa ku li jor binerim
But they were focused on purpose and always	Lê ew li ser armanc û her tim bingehîn bûn
I'm dying to kiss him	Ez dimirim ku wî maç bikim
I do not know what company it is	Ez nizanim ew çi şirket e
I took him to the room as hard	Min ew birin jûreyê wek dijwar
I see an evil spirit trying to bring him back	Ez dibînim ku ruhê xirab hewl dide wî vegerîne
I watch when he tries to robot	Dema ku ew hewl dide robotê bike ez lê temaşe dikim
I would like this injection myself	Ez bixwe vê derziyê dixwazim
I kept my eye on you, did my research	Min çavê xwe li te girt, lêkolîna xwe kir
I gave a small curse	Min nifirek piçûk da
I lost a lot of time from my job	Min ji karê xwe pir dem winda kir
I have this fear of tight spaces	Ev tirsa min ji cihên teng heye
Now I almost had no time	Niha hema hema wextê min tunebû
I wanted an explanation	Min ravekirina xwe dixwest
I could smell it, taste it	Min bîhna wê, tama wê, hema hîs dikir
Lightning struck him in the back	Birûskê demaran li pişta wî xist
I can lift weights and give more	Ez dikarim giraniya xwe hilgirim û zêdetir bidim
I just want gold	Ez tenê zêr dixwazim
I'm waiting for another book	Ez li benda pirtûka din im
I was saying it seems to make it better	Min digot qey ew çêtir dike
A few people also found it interesting	Çend kes jî eleqedar dîtin
A salad on the side	Zeletek li kêlekê
I struggled to learn the basics	Min têkoşiya ku ez hêmayên xwe hîn bikim
They had two children	Du zarokên wan hebûn
I have something for you	Min tiştek ji bo te heye
Something crazy that is common in a crazy area	Tiştek şêt ku li herêmek şêt hevpar e
A green car was waiting in the second court	Li dadgeha duyemîn erebeyek kesk li bendê bû
I did not know exactly how he planned to do that	Min tam nizanibû ku wî çawa plan kir ku wiya bike
I thought it would just be a reception	Min fikirîn ku ew ê tenê bibe resepsiyonek
I never care about that	Ez qet xema vê yekê nakim
I am an experienced article writer	Ez nivîskarek gotarek bi ezmûn im
I found myself caught up in an internal struggle	Ez bi xwe re di nava têkoşîneke navxweyî de girtî bûm
I was not a good friend	Ez nebûm hevalek baş
The way is better than words	Riya ku ji peyvan çêtir e
I decided to research	Min biryar da ku lêkolîn bikim
He definitely did it for me	Ew bê guman ji min re kir
I treated you when you squeezed your bad leg	Dema ku te lingê xwe yê xerab teng kir, min te derman kir
I was afraid to make too many noises	Ez ditirsiyam ku zêde deng derxim
I wrote another letter, but it still did not succeed	Min nameyek din jî nivîsand, lê dîsa jî bi ser neket
I would be really scared	Ez ê bi rastî ditirsim
I hate to be late, especially the first day	Ez nefret dikim ku dereng bim, nemaze roja yekem
I watched him look at me	Min li wî temaşe kir ku li min dinêre
The new car will not keep you warm at night	Otomobîla nû dê we bi şev germ neke
I am more of a gardener than a seed	Ez ji tovekî bêtir baxçeyek im
I wish you had not said yes to this	Xwezî te ji vê re negota erê
I think they will cook it	Ez difikirim ku ew wê xwarinê çêdikin
I took everything that came to my head	Min her tiştê ku hat serê min girt
I have to go and ask him to go	Divê ez biçim û jê bixwazim ku here
The date he took office is not clear	Dîroka ku wî ofîs wergirt ne diyar e
I believe we can help them	Ez bawer dikim ku em dikarin alîkariya wan bikin
I can not move fast enough, go strong enough	Ez nikarim bi têra xwe bilez tevbigerim, têra xwe bi hêz biçim
I pull my hands back and laugh	Ez destên xwe bi paş ve dikişînim û dikenim
I shook my head instead	Min li şûna wî serê xwe hejand
A fat lady laughs at him with big smiles	Xanimek qelew bi pîvanên mezin bi wî dikene
I'm amazed at your clothes and accessories	Ez bi cil û bergên te matmayî mam
There was a shock waiting for me	Li wir şokek li benda min bû
I really miss my art materials	Ez bi rastî bêriya malzemeyên hunera xwe dikim
I saw that they connected them here in their machines	Min dît ku wan ew li vir di makîneyên xwe de girêdan
I turned my back before his eyes	Min pişta xwe da ber çavên wî
I said a small prayer quickly	Min nimêjek piçûk zû got
I wanted to kiss you	Min xwest ez te maç bikim
I can work with high chaos	Ez dikarim bi kaosek bilind re kar bikim
A lasting relationship is about respect and esteem	Têkiliyek mayînde li ser rêzgirtin û qedirgirtinê ye
I understood what that meant	Min fêm kir ku wateya wê çi ye
I shook my shaking hands	Min destên xwe yên dirijandin hejandin
Maybe he made a bad decision	Dibe ku biryara xwe bi nebaşî daye
I want it to really burn in my soul	Ez dixwazim ku ew rastî di giyanê min de bişewite
A nice and funny topic	Mijarek xweş û xemgîn
I counted the men and came short	Min zilam jimartin û kurt hatim
I need more than hope to pass tomorrow	Ez ji hêviyê zêdetir hewce dikim ku sibê derbas bibe
I watched the longest but	Min herî dirêj lê temaşe kir
I hope they build a new one	Ez hêvî dikim ku ew yek nû ava bikin
I nodded and ran back a little	Min gez kir û piçekî paş de bazda
I now sometimes sleep on my back	Ez niha carinan li ser pişta xwe radizêm
I have loved you ever since	Ji hingê ve ez ji te hez dikim
I stand on the beach in front of the parking garage	Ez li peravê ku ber bi garaja parkkirinê ve disekinim
I want to identify him as a spy	Ez dixwazim wî sîxurî nas bikim
I had no intention	Mebesta min tine bû
I still did not want him to leave	Min dîsa jî nexwest ku ew derkeve
Great damage was reported in 3 coastal cities	Hat ragihandin li 3 bajarên peravê zirareke mezin çêbû
I feel completely out of place	Ez xwe bi tevahî ji cihê xwe hîs dikim
I was pulled over by the mouth, again on the dry ground	Ez bi ser devê de hatim kişandin, dîsa li ser axa hişk
Sure I was here again, but for them this time	Bi rastî ez dîsa li vir bûm, lê ji bo wan vê carê
A man jumped off the wall and came towards him	Mêrek ji dîwêr veqetiya û ber bi wî ve hat
That is until there is some left	Yanî heta ku hinek maye
Will sometimes come with a ticket template with introduction	Dê hin caran bi nîgarkêşek bilêtek bi destnîşankirinê re were
I had to see it somehow	Diviya bû ku ez bi rengekî wê bibînim
There are some of my very dear friends there	Li wir çend hevalên min ên pir delal hene
I also added a bowl of fruit to the side	Min tasek fêkî jî li kêlekê lê zêde kir
I run in that direction	Ez di wî alî de direvim
I look forward to hearing from each of you	Ez li bendê me ku her yek ji we bibihîzim
I had no control over my feelings and movements	Tu kontrola min li ser hest û tevgerên min tune bû
I wondered which side of the family he represented	Min meraq kir ku ew kîjan aliyê malbatê temsîl dike
Also bought and received help from the people	Her wiha alîkarî ji gel kirî û wergirtin
I love to gently kiss her hands	Ez hez dikim bi nermî destên wê maç bikim
I have every intention of letting her go quickly	Her niyeta min heye ku ez wê bi lez û bez bihêlim
Maybe my fun will come from it too	Dibe ku kêfa min jî jê re were
I looked out the windows and saw nothing	Min li pencereyan mêze kir û tiştek nedît
The thought stopped him for a moment	Ramanek ew ji bo bîskekê rawestand
I thought it was someone	Min digot qey ew kesek bû
I still could not write	Min hê jî nikarîbû binivîsim
I think that is my choice	Ez difikirim ku ew bijareya min e
I'm sorry for him	Ez ji bo wî xemgîn im
Large space, he has set up his laboratory inside	Cihek mezin, wî laboratûara xwe di hundurê de saz kiriye
I really want him to love me	Bi rastî ez dixwazim ku ew ji min hez bike
I think you need to be in the loop	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku di nav bendê de bin
I felt so helpless, so powerless	Min xwe ewqas bêçare hîs kir, ewqas bê hêz
He is a fun figure	Ew fîgurek kêfê ye
I struggled with it, but it was too strong	Min bi wê re têkoşîn kir, lê ew pir xurt bû
My smile gave me	Kenê min da min
I have never been so scared in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ewqas netirsiyabûm
I guess, you know, he was a great hero	Ez texmîn dikim, hûn dizanin, ew lehengê mezin bû
I left the room	Ez ji odeyê derketim
I'm loading this into a piece	Ez vê yekê di perçekî bar dikim
To achieve that I will sacrifice a thousand men	Ji bo bidestxistina wê ez ê hezar mêran bikim qurban
I had a good picture of her	Min wêneyekî wê yê baş hebû
He wants to stay with all his heart	Ew dixwaze bi hemû dilê xwe bimîne
I was worried that it would be true	Ez xemgîn bûm ku ew rast be
For years I had not heard her say that	Bi salan min nebihîstibû ku wê wisa bibêje
I drop my weapon, target them and shoot	Ez çeka xwe radikim, wan dike hedef û gulebaran dikim
I heard the sound of their engine from a distance	Min dengê motora wan ji dûr ve bihîst
The grave should be left alone	Divê gor tenê bê hiştin
I looked at him when he hit the release button	Dema ku wî li destikê berdanê xist, min lê nihêrî
So far no steps have been taken	Heta niha ti gav nehatiye avêtin
I see that as a great investment	Ez wê yekê veberhênanek mezin dibînim
I will never give up	Ez êdî qet xwe bernadim
However, I was really looking forward to learning more	Lêbelê, ez bi rastî li hêviya fêrbûna bêtir bûm
I was really scared of some of my life	Bi rastî ez hinekî ji jiyana xwe ditirsiyam
I get up and start walking	Ez radibim û dest bi meşê dikim
I did not tell them who	Min ji wan re negot kî
I pulled over to the side of the road	Ez kişandim kêleka rê
I'm waiting outside your house	Ez li derveyê mala te li bendê me
All my years I trembled with my steps	Hemû salên xwe ez bi gavên xwe dilerizîm
It seems to have only her breast	Wusa dixuye ku tenê pêsîra wê heye
I can not respect her	Ez nikarim hurmeta wê bikim
I did not ask what had been done to them	Min nepirsî ka çi bi wan hatiye kirin
I always try to complete every record	Ez her gav hewl didim ku her tomar temam bibe
I want to be able to start with you	Ez dixwazim bikaribim dest bi te bikim
I hope you return to normal tomorrow	Ez hêvî dikim ku sibê we vegere rewşa normal
I want to share it with you	Ez dixwazim wê bi we re parve bikim
I spent the night early	Min şevek zû derbas kir
I have a bad feeling here	Ez li vir hestek xirab heye
I'm sorry for white men, sometimes	Ez ji bo mêrên spî, carinan xemgîn dikim
I missed her then	Min wê demê bêriya wê kiriye
I have to use myself with the thought, that's all	Pêdivî ye ku ez xwe bi ramanê re bikar bînim, ew hemî
I'm sure you have not eaten anything for days	Ez bawer dikim ku te bi rojan tiştek nexwariye
I think it hurts	Ez difikirim ku ew diêşîne
I would have entered but never fallen to the ground	Ez ê bikevim lê qet neketim erdê
I send pictures of my wife	Ez wêneyên jina xwe dişînim
A love they both felt will complete them	Evînek ku wan herduyan hîs kir dê wan temam bike
I also started my regular hours at the bar	Min jî saetên xwe yên birêkûpêk li bar de dest pê kir
I spent years dreaming of him	Min bi salan xewna wî derbas kir
I would suggest trying one easier	Ez ê pêşniyar bikim ku yek hêsantir biceribînin
I looked at her profile	Min li profîla wê nerî
I have a name, you know	Navê min heye, tu dizanî
I still sometimes have panic attacks on this	Ez hîn jî carinan li ser vê yekê êrîşên panîkê hene
I looked around the naked room	Min li dora xwe li oda tazî nêrî
I found all their little spies there	Min hemû sîxurên wan ên biçûk li wir dîtin
I love beautiful writing	Ez ji nivîsandina xweş hez dikim
I feel happy and excited	Ez xwe kêfxweş û dilxweş hîs dikim
I hold the table with both hands	Ez bi herdu destên xwe li kêleka maseyê digirim
A handsome and handsome man had eaten himself, holding his chin	Zilamek xweş û balkêş xwe xwar kiribû, çeneya xwe girtibû
I really liked the way it flowed	Min ji awayê ku ew diherikî pir hez kir
I could not remove them	Min nekarî wan rakim
I have to guess they are two centuries old	Divê ez texmîn bikim ku ew du sedsal in
I will protect my family	Ez ê malbata xwe biparêzim
I used what you gave me last week	Min tiştê ku we hefteya borî dabû min bikar anî
I have a little brother you know	Birayekî min ê biçûk heye tu dizanî
Open eyes after nine to thirteen days	Piştî neh-sêzdeh rojan çav vedibin
I was dreaming of this a few years ago	Min berê çend sal berê xeyala vê yekê dikir
I have another one to call	Min yekî din heye ku ez bang bikim
I want you to think only about kissing right now	Ez dixwazim ku hûn niha tenê li ser maçkirinê bifikirin
I guess it might work	Min texmîn kir ku ew dikare bixebite
I myself am also ready to die	Ez bi xwe jî amade me ku bimirim
I create my shows, develop and give my title	Ez pêşandanên xwe diafirînim, pêşve dixim û sernavê xwe didim
I saw people being beaten	Min dît ku mirov lêdan
I remember that girl as a very confident, self-assured person	Ez wê keçikê wekî kesek pir xwebawer, xwebawer bi bîr tînim
I wore those high heels	Min li wan pêlavên bilind diavêt
I really need to get out of a room	Bi rastî divê ez ji odeyekê derkevim
I mostly went for it with my friends	Ez bi piranî ji bo ku ez bi hevalên xwe re diçûm
I will be so out of place here	Ez ê li vir ewqas ji cihê xwe bim
I sleep with the lights on	Ez bi çirayên di xew de radizêm
I think my recipe has attracted a lot of attention	Ez difikirim ku reçeteya min gelek bal kişandiye
I kept myself away from looking in his way	Min xwe ji nihêrîna di riya wî de dûr xist
I can not go back	Ez nikarim vegerim
I take you to our camp president	Ez te dibim cem serokê kampa me
I just want to warn you about something	Ez tenê dixwazim we li ser tiştek hişyar bikim
I remembered that I did not move	Hat bîra min ku ez nelivim
I love the set form	Ez ji forma set hez dikim
I know everything about my father	Ez her tiştî li ser bavê xwe dizanim
Where he is interested I must be wise	Li cihê ku ew eleqedar e divê ez bi aqil bim
I accept your connection and give you mine in return	Ez girêdana te dipejirînim û di berdêla wê de jî ya xwe didim te
I mentioned these issues in the first section	Min di beşa yekem de behsa van pirsgirêkan kir
I spoke to him out of distress	Min ji tengahiyê bi wî re peyivî
I wanted to be a part of his life	Min xwest ku ez bibim beşek ji jiyana wî
I got up when someone cleared my throat	Dema ku yekî qirika xwe paqij kir ez pê rabûm
I have never played before	Min berê qet lîstibû
I really started to love seeing him do that	Min bi rastî dest bi hezkirina dîtina wî kir ku wiya dike
I almost killed myself to save the girl	Min hema xwe kuşt ku keçikê xilas bikim
I want what you have	Ez tiştê ku we heye dixwazim
I lean forward and put his cock in my mouth	Ez xwe didim pêş û dîkê wî dixim devê xwe
It is also sometimes offered at room temperature	Di heman demê de carinan li germahiya odeyê jî tê pêşkêş kirin
I can not be around you	Ez nikarim li dora we bim
I love simple things	Ez ji tiştên hêsan hez dikim
I could not leave	Min nedikarî bihêlim
I threw down a pen and knocked on the door	Min pênûsek avêt û li derî ket
I believe they will be a little too tight for the big hands	Ez bawer dikim ku ew ê ji bo destên mezin hinekî teng bin
I did not get help	Min alîkarî negirtiye
I did not want to think about it	Min nexwest li ser vê yekê bifikirim
I felt the flower tremble	Min hest bi lerza gulê kir
I understand his pain	Ez êşa wî fam dikim
A name in French, a name in English and so on	Navek bi fransî, navek bi îngilîzî û hwd
I accept it, but it was absurd	Ez wê qebûl dikim, lê ev bêaqil bû
Maybe it will be my last	Dibe ku ew ê ya min a dawî be
I can control the progress	Ez dikarim pêşveçûnê kontrol bikim
I lay down under him and tried to catch my breath	Min di bin wî de raza û hewl da ku bêhna xwe bistînim
I forgot everything today	Min îro her tişt ji bîr kir
I can not give you more	Ez nikarim zêdetir bidim we
I chose to let people determine their own destiny	Min hilbijart ku mirov çarenûsa xwe diyar bike
I started laughing and I couldn’t help myself	Min dest bi kenê kir û min nedikarî xwe bigirim
I see his body relaxing a bit	Ez dibînim laşê wî hinekî rehet dibe
I know you can all get involved	Ez dizanim hûn hemî dikarin têkildar bibin
I could not just go back to my room	Min nekarî bi tenê vegerim odeya xwe
I remember everything in quick pictures	Ez her tiştî di wêneyên bilez de bibîr tînim
I think creating your own legacy is easier	Ez difikirim ku afirandina mîrateya xwe hêsantir e
I fell into a trance	Ez ketim nav dîtiniyekê
I wanted to take a picture with him	Min xwest ku ez bi wî re wêneyek bikim
I can not go back to that house	Ez nikarim vegerim wê malê
There are many I can offer you	Gelek hene ku ez pêşkêşî we bikim
I entered the parking lot and stopped	Ez ketim otoparkê û sekinîm
I have to go to the shops	Divê ez biçim dikanan
The media reports were almost entirely positive	Hesabên çapemeniyê hema hema bi tevahî erênî bûn
I just know myself very well	Ez tenê xwe pir baş nas dikim
A gift that he must learn to carry	Diyariyek ku divê ew fêrî hilgirtinê bibe
I will live again	Ez ê careke din bijîm
I had sex with another man	Min bi zilamekî din re seks kir
The capital suddenly fell hard on her again	Sermayek ji nişka ve dîsa bi dijwarî li wê ket
I will do my best to protect her	Ez ê hemû hêza xwe bikim da ku wê biparêzim
I took the time to talk to myself	Min wext girt ku ez bi xwe re biaxivim
I just love this place	Ez tenê ji vê derê hez dikim
I never gave them directly	Min tu carî rasterast neda wan
I hope it does not hurt too much for you	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we ne pir êş e
I will address them and you will watch them closely	Ez ê xîtabî wan bikim û hûn ê bi baldarî li wan temaşe bikin
I liked him as a teacher and a person	Min ew wek mamoste û kesekî eciband
The overall damage was minimal in a few years	Ziyana giştî di çend salan de herî kêm bû
I rubbed my lips against hers	Min lêvên xwe bi lêvên wî xist
I smiled with tears in my eyes	Ez bi rondikên çavên xwe keniya
I felt completely helpless to stop this relationship	Min xwe bi tevahî bêçare hîs kir ku ez vê têkiliyê rawestînim
I miss talking to her	Ez bêriya axaftina wê dikim
I also want to be a champion	Ez jî dixwazim bibim şampiyon
I heard the sound of a hand being pulled with something	Min dengê zendê ku bi tiştekî re hat kişandin bihîst
He is then arrested by police	Piştre ji aliyê polîsan ve tê girtin
I'm afraid it will be a lost journey	Ez ditirsim ku ew ê rêwîtiyek winda bibe
Several sources indicate that the stars were gods	Çend çavkanî destnîşan dikin ku stêrk xweda bûn
I practically climbed the stairs to our room	Ez bi pratîkî bi derenceyan hilkişiyam odeya me
I have to get out for a while	Divê ez demekê derkevim derve
I appreciate the situation you are in	Ez rewşa ku we tê de dîtiye teqdîr dikim
The album was a commercial success	Album serkeftinek bazirganî bû
A good place to watch the water, he decided	Cihek baş ji bo temaşekirina avê, wî biryar da
I was able to smile very well too	Min karîbû çêlek jî pir baş bişîr bikim
I'm looking for you if you want	Heger tu bixwazî ​​ez lê digerim
I must save him from this hell too	Divê ez wî jî ji vê dojehê rizgar bikim
I did a little more in my holiday days	Min di rojên xwe yên betlaneyê de hinekî din kir
I wrap myself in a blanket	Ez xwe bi betaniyê dipêçim
I start to get angry	Ez dest bi hêrsbûnê dikim
I was tired of him	Ez ji wî bêzar dibûm
I talked to him on the phone	Min bi telefonê pê re axivî
I could hardly see them or see their faces	Min bi zorê bi wan re nedît an jî rûyên wan dît
I have to see how they did it	Divê ez bibînim ka wan çawa wiya kir
I saw the sincerity in the man's eyes	Min di çavên mêrik de dilsoziya xwe dît
I get very alert and serious	Ez pir hişyar û ciddî dibim
I get back on my feet	Ez dîsa hildikişim ser lingên xwe
I drink water and maintain my position	Min av diavêt û pozîsyona xwe diparêzim
At birth the weight of male and female is the same	Di zayînê de giraniya mê û nêr wek hev e
I have a life too	Jiyanek min jî heye
I am influenced by my work and style	Ez bi kar û şêwazê xwe bandor dikim
I wiped his nose and face with a towel	Min rih û rûyê wî bi destmalê paqij kir
I thought that was what he wanted to do	Min guman kir ku tiştê ku wî dixwest bike ev bû
I am really completely helpless here	Bi rastî ez li vir bi tevahî bêçare me
I grew up as a person and we won a championship	Ez wek kesek mezin bûm û me şampiyonek qezenc kir
Anyone who wants to come will be welcome	Kesê ku bixwaze were wê bi xêr were
No one carries a weapon in their head	Kes çek nagire serê xwe
I kept my eyes on the screen	Min çavên xwe li ser ekranê ma
Now we will become a real family	Niha em ê bibin malbatek rastîn
Near a local airport	Li nêzîkê balafirgehek herêmî ye
I think he loves me	Ez difikirim ku ew ji min hez dike
I could not tell how far away it was	Min nedikarî bigota çiqas dûr bû
I can run away from anything	Ez dikarim ji her tiştî birevim
I listened to the program every day	Min her roj li bernameyê guhdarî kir
I'm calling you an engineer	Ez te dikim endezyar
I told them the story that night	Min çîroka wê şevê ji wan re got
I pour cold water on my face	Ez ava sar bi ser rûyê xwe de diherim
I'm sure you are happy about that	Ez bawer dikim ku hûn ji ber vê yekê kêfxweş in
I just haven’t put it all on myself	Min tenê ew li xwe nekiriye ev hemû
Late in the afternoon the battle was over	Derengiya nîvro şer bi dawî bû
I guess it can be but it seems very unlikely	Ez texmîn dikim ku ew dikare bibe lê ew pir ne gengaz xuya dike
He was lost with all his hands	Ew bi hemû destan winda bû
I can not break my word	Ez nikarim gotina xwe bişkînim
I made my way with you in the team car	Min riya xwe bi we re di erebeya tîmê de girt
I hope you have a nice day	Ez hêvî dikim ku hûn rojek xweş derbas bikin
I checked its temperature	Min germahiya wê kontrol kir
The power of the pilot is not known	Hêza pîlot nayê zanîn
I accepted the move	Min tevger qebûl kir
I am very happy with this purchase	Ez ji vê kirînê pir kêfxweş im
I want a clear conscience	Ez wijdanek paqij dixwazim
Until then I was not tired	Heta wê demê ez ne westiyam
I never saw this side of him	Min qet ev aliyê wî nedît
I did well with it	Min bi wê re baş kir
I guess she just started to think about it	Ez texmîn dikim ku wê tenê dest pê kir ku li ser wê bifikire
I was after him and I lost track of time	Ez li pey wî bûm û min şopa demê winda kir
I will explain what the magazine was	Ez ê rave bikim ku kovar çi bû
I knew it because it was on the news	Min dizanibû ji ber ku ew li ser nûçeyê bû
The product and its players received positive critical acclaim	Berhem û lîstikvanên wê bala rexnegiriya erênî wergirtin
I thought he would never talk to me	Min digot qey ew ê tu carî bi min re nepeyive
I feel very emotional	Ez pir hestiyar hîs dikim
I thought someone like you could help me	Min digot qey kesek wek te dikare alîkariya min bike
I will choose someone tomorrow	Ez ê sibê kesek bijartim
A silence fell on the assembly	Bêdengîyek ket ser meclîsê
I suddenly felt embarrassed	Min ji nişka ve şermokî hîs kir
I thought nothing could go wrong	Min difikirî ku tiştek nekare xelet biçe
I did not mean to upset you	Mebesta min nebû ku ez we nerehet bikim
I think my time ended here	Ez difikirim ku dema min li vir qediya
I can not even think of it as a child	Ez nikarim wekî zarokek jî bifikirim
One wound or line	Yek birînek an xêzek
I have this big, big, red heart	Min ev dilê mezin, mezin, sor heye
I am very happy to meet new people	Ez pir kêfxweş im ku mirovên nû nas dikim
I hoped the topic was over	Min hêvî kir ku mijar derbas bû
A high white wall surrounded the entire complex	Dîwarekî bilind û spî dora tevahiya kompleksê girtibû
I love to stick with it	Ez hez dikim ku bi wê re bisekinim
A final study	Lêkolînek dawî
I saw what each of you could do	Min dît ku hûn her yekê dikarin çi bikin
I picked another, ripe red and ate it	Min yekî din, sorekî gihaştî hilbijart û xwar
I was with my mother	Ez bi diya xwe re bûm
Cooking can sometimes take a long time to spread	Pijandin carinan dikare demek berbelav dirêj bigire
I am, after all, a spirit	Ez her tiştî, ruhek im
I drive it and notice it too	Ez wê diajotim û hay jê jî dibim
I will not take this from you	Ez ê vê yekê ji te nagirim
I gave her an encouraging smile and opened the door	Min bişirîneke teşwîqkar da wê û derî vekir
A prayer was answered	Duayek hatibû bersivandin
Weather conditions are not recorded	Rewşa hewayê nayê tomarkirin
I almost did his wife too	Min hema jina wî jî kir
I wanted to run, but I had no energy	Min dixwest birevim, lê enerjiya min tune bû
Nothing is further from the truth	Tiştek ji rastiyê dûrtir nabe
I received many orders for special events	Min gelek emir ji bo bûyerên taybetî girtin
He decided to run for president	Wî biryar da ku ji bo serokkomariyê bibe namzed
I could not look at myself in the mirror	Min nedikarî li xwe binerim di neynikê de
I do all this without thinking	Ez van hemûyan bêyî ku bifikirim dikim
I did not try to influence your thoughts	Min ne hewl da ku bandorê li ramanên we bikim
The original file is here	Dosyaya orîjînal li vir heye
I left nothing for my connection	Min tiştek ji bo girêdana min nehiştiye
I have examples for both	Ji bo herduyan jî mînakên min hene
There are reflexes in the future	Di nav xwe de refleksên paşerojê hene
The action is hopeless and the reaction is terrifying	Çalakî bêhêvî ye û bertek tirsnak e
I am looking for someone for a long term relationship	Ez li kesek ji bo têkiliyek demdirêj digerim
These efforts are even more important than themselves	Ev hewldan ji xwe wêdetir girîngiya xwe heye
The message he knew was probably false	Peyamek ku wî dizanibû belkî derew bû
I have to say it with my thoughts	Divê ez bi ramanên xwe re bêjim
A questioning look entered his eyes	Awirek pirsiyarî kete çavên wî
I do not have an account	Hesabek min tune
I can not lie a third time at any cost	Ez nikarim cara sisiyan bi her nirxî derewan bikim
I did not hate it	Min ji vê yekê nefret nekir
I let everyone know what happened	Min ji her kesî re da zanîn ku çi qewimî
I do not know what tomorrow will bring	Nizanim sibê wê çi bîne
I took you out of there	Min tu ji wir derxist
I was really sick, for days	Ez bi rastî nexweş bûm, bi rojan bûm
I start to really love them	Ez dest pê dikim bi rastî ji wan hez dikim
I picked myself up again and looked at my watch	Min xwe ji nû ve hilda û li saeta xwe nêrî
I made a note so as not to miss it	Min notek çêkir da ku jê nerevim
I feel like a failure every day	Ez her roj wekî têkçûn hîs dikim
I went maybe an inch and a half	Ez çûm belkî înç û nîv
I did not mean that we should give up like that	Mebesta min ne ew bû ku em wisa bidin ber xwe
I did not want to give up this power	Min nexwest ez vê hêzê bidim dest
I am perfect, strong and happy	Ez bêkêmasî, hêzdar û bextewar im
I had helped the end of the world	Min alîkariya dawiya dinyayê kiribû
I let my fears outweigh my passions	Min hişt ku tirsa min ji hewesa min mezintir be
I was too dangerous for her	Ez ji bo wê pir xeternak bûm
I repeat my suggestion	Ez pêşniyara xwe dubare dikim
I wanted to count twice	Min xwest ez du caran bijmêrim
I looked at the open door again	Min dîsa li deriyê vekirî nihêrî
I almost forgot the cup	Min hema qedeh ji bîr kir
I went to college and studied	Ez çûm zanîngehê û fêr bûm
His father struggled to raise money for his studies	Bavê wî di berhevkirina pereyan de ji bo xwendina wan zehmetiyan dikişand
I must neither think nor feel	Divê ez ne bifikirim û ne jî hest bikim
I looked up at the sky	Min li ezmên nêrî
A design on holiday	Sêwiranek li betlaneyê
I did some research and found the product online	Min hin lêkolîn kir û hilbera serhêl dît
I remember her anger and a lot of it	Hêrsa wê û gelek jê tê bîra min
I slept a lot that week	Ez wê hefteyê gelek razam
I agree to some extent with the author	Ez heta radeyekê bi nivîskar re dipejirînim
I can not tell you now	Ez niha nikarim ji te re bibêjim
I always felt so helpless around her	Min her tim li dora wê xwe ewqas bêhêz hîs dikir
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I had to trust my horse	Min neçar ma ku ez bi hespê xwe bawer bikim
Joseph defended his title	Ûsiv sernavê xwe parast
His time was just perfect	Wextê wî tenê bêkêmasî bû
I have a good belief base for this question	Ez ji bo vê pirsê bingehek baweriyek baş heye
I will hit you hard and fast	Ez ê bi tundî û bi lez li te bixim
I still want to be your friend	Ez hîn jî dixwazim bibim hevalê te
I gave him a tired smile	Min bişirîneke westiyayî da wî
There was no compelling reason for me to change	Tu sedemek min a mecbûrî tune bû ku ez biguherim
I follow instinctively	Ez bi înstîktîf dişopînim
I was more productive in my writing career	Ez di karê xwe yê nivîskariyê de berhemdartir bûm
I love them here	Ez ji wan hez dikim li vir
I had read it completely wrong	Min ew bi tevahî xelet xwendibû
I think they should return the draft	Ez difikirim ku divê ew pêşnûmeyê vegerînin
I saw him a short way down the freeway	Min ew bi rêyek kurt li otobanê dît
If possible I will avoid it	Ger gengaz be ez ê jê birevim
I did not see them, but they are there	Min ew nedîtin, lê ew li wir in
I can reconcile these things with my faith	Ez dikarim van tiştan bi baweriya xwe re li hev bikim
I have to read your rights	Divê ez mafên we bixwînim
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û nefesek kûr derxist
I want to deal with it	Ez dixwazim bi wê re mijûl bibim
I got their address and phone number	Min navnîşan û jimareya telefona wan girt
I know a commercial real estate broker	Ez brokerek nekêşbarek bazirganî dizanim
A cup full of acid	Qedehek tije asît
I want to understand this country	Ez dixwazim vî welatî fam bikim
A girl could still come	Keçek hê jî dikaribû were
I know men who can make things happen	Ez zilamên ku dikarin tiştan biqewimin nas dikim
I have been a girl so far	Ez heta niha keçik bûm
I went to the police	Ez diçûm cem polîs
I never told you	Min qet ji we re negot
Usually I got better than him	Bi gelemperî min ji wî çêtir girtibû
I'm so surprised we made it	Ez pir ecêbmayî me ku me ew çêkir
I could not save both	Min nekarî herduyan xilas bikim
I called a teachers meeting	Min gazî civîneke mamosteyan kir
I look around and see that everything is dry	Ez li dora xwe dinêrim û dibînim ku her tişt zuwa ye
I can not get rid of it	Ez nikarim jê xilas bibim
A royal herb for an old royal street cat	Giyayek royal ji bo pisîkek kevin a kolanê ya qralî
I know you have a lot to deal with	Ez dizanim ku hûn gelek tişt hene ku hûn pê re mijûl bibin
I started in our bed	Min di razana me de dest pê kir
I could not pin it	Min nikarîbû pîne bikim
I now have neither magic nor the army	Ez niha xwedî ne sêhr û ne jî artêş im
Maybe I love them too	Dibe ku ez ji wan jî hez bikim
I love their clothes on others, not just me	Ez ji cilên wan ên li ser kesên din hez dikim, tenê ne ji min
Looks like I couldn’t pick her up with her cell phone	Wusa dixuye ku ez nikarim wê bi têlefona desta wê bigirim
I checked the songs with her	Min bi wê re stranan kontrol kir
I want your hand	Ez dixwazim destê te bixwazim
I did not know you could play like that	Min nizanibû ku hûn dikarin wusa bilîzin
I got up and left the room	Ez rabûm û ji odeyê derketim
I wanted to do something new	Min dixwest tiştekî nû bikim
I can not imagine such a thing	Ez nikarim tiştekî wisa xeyal bikim
I understand drawing	Ez xêzkirinê fam dikim
I miss them, your kids will miss you too	Ez bêriya wan dikim, zarokên te jî dê bêriya te bikin
I feel awake and alive	Ez hişyar û zindî hîs dikim
I can burn a copy of you	Ez dikarim kopiyek te bişewitim
This is a criminal case	Ev mijarek sûc e
I had so admired her	Min ew qas heyrana wê mezin kiribû
I can not let him go	Ez nikarim wî berdim
I left the apartment we had previously shared	Ez ji daîreya ku me berê parve kiribû derketim
I think you can win this war	Ez difikirim ku hûn dikarin vî şerî qezenc bikin
A new generation came to power	Nifşek nû bû desthilatdar
I closed the door and looked down	Min derî girt û li jêr nerî
I can not claim that it was alcohol	Ez nikarim îdia bikim ku ew alkol bûye
A new era begins	Serdemek nû dest pê dike
I can not even talk to them	Ez nikarim bi wan re jî biaxivim
But there are many other things in this section	Lê di vê beşê de gelek tiştên din hene
I had never heard anything like it	Min qet tiştek wisa nebihîstibû
There must be a change	Divê guhertinek were
I hope it was worth it	Ez hêvî dikim ku ew hêja bû
I wanted everything to be fine	Min dixwest ku her tişt baş bibe
A light went on inside	Li hundir çirayek pê ket
I will go into details in the coming days	Ez ê di rojên pêş de têkeve nav hûrguliyan
I bought a hunting rifle to kill a bird once	Min tivingeke nêçîrê kirî ku carekê kewekî bikujim
I can not wait for my hour	Ez nikarim li benda saeta xwe bimînim
I found something perfect to carry them	Min tiştek bêkêmasî dît ku ez wan hilgirim
I did not mean to make you sick again	Mebesta min nebû ku ez dîsa te nexweş bikim
A small notebook of maps is in the pocket of his shirt	Di bêrîka kirasê wî de deftereke biçûk a nexşeyan
Apart from my pain I could not think of anything	Ji xeynî êşa xwe min nedikarî tiştekî bifikirim
Blood flowed from his mouth	Xwînek ji devê wî diherikî
A tired picture had caught her attention	Wêneyek westiyayî bala wê kişandibû
I really can never get away from it	Bi rastî ez çu carî nikarim ji wê dûr bibim
I got up quietly and went out on the balcony	Ez bêdeng rabûm û derketim eywanê
I did not want to yell at you	Min nedixwest ku ez li te biqîrim
I love sex and dance and music	Ez ji seks û dans û muzîkê hez dikim
I can tell you and others admire him	Ez dikarim ji te re bibêjim û yên din heyranê wî ne
I wanted him to tell me, but he never did	Min dixwest ku ew ji min re bêje, lê wî qet nekir
I just needed to take a picture of myself	Min tenê hewce bû ku xwe wêne bikim
I think they both need to make more music together	Ez difikirim ku ew herdu jî divê bêtir muzîkê bi hev re çêbikin
The final touch is the food competition	Têkiliya dawîn pêşbaziya xwarinê ye
I used to work in this sport	Berê min li vê werzîşê dixebitî
I was saying that you accepted that you are mine	Min digot qey te qebûl kir ku tu yê min î
That is, we promised to help each other	Yanî me soz da ku em ê alîkariya hev bikin
I wondered if there were such differences in men	Min meraq kir gelo di mêran de cûdahiyên bi vî rengî hene
I won instantly	Ez di cih de bi ser ketim
I created every child	Min her zarokek afirandin
I was not afraid of anything, not of anything	Ez ne ji tiştekî ditirsiyam, ne ji tiştekî
I'm trying to take a picture with my mind	Ez hewl didim ku bi hişê xwe wêneyek bikişînim
I could believe he was like the forests of the future	Min dikaribû ew wekî wî daristanên paşerojê bawer bikim
I know that means good	Ez dizanim ku wateya wê baş e
A capital sat on the pillar	Sermayek li ser stûnê rûnişt
I never asked you to draw your weapon	Min qet ji te nexwest ku tu çeka xwe bikişînî
I am an extension of that	Ez dirêjkirina wê me
I felt his hand tighten	Min hîs dikir ku destê wî teng dibe
I ran about two hundred meters to the shore	Nêzîkî du sed metre li rexê peravê bezîm
I have been waiting for his return for years	Ez bi salan li benda vegera wî bûm
I ran quickly to reach him	Ez bi leztir direvim da ku ez wî bigihînim
I think this is nuclear	Ez difikirim ku ev navokî ye
I enjoy playing with forms	Ez ji lîstika bi forman kêfxweş dibim
I needed it all, now	Min ji wê re hemî hewce dikir, niha
I laughed at my success	Ez bi serkeftina xwe keniya
I was ashamed and hopeless of myself	Ez ji xwe şerm û bêhêvî bûm
I stood in the shower and washed the war	Ez di serşokê de sekinîm û şer şûşt
I suggest you know who he really is	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn bizanin ka ew bi rastî kî ye
I will take the smallest bed	Ez ê razana herî piçûk bigirim
I know you will not be bad	Ez dizanim ku hûn ê xerab nebin
A new command will appear, as always	Fermanek nû dê rabe, wekî her gav dibe
A stone fell into the ground next to him	Kevirek li tenişta wî ket nav axê
Wish he was here too, you wish	Xwezî ew jî li vir bûya, tu jê bixwazî
I had to wait	Diviyabû ez bisekinim
Then it went the same way	Paşê jî bi heman awayî çû
I forgot to tell you	Min ji bîr kir ku ji te re bêjim
A call address for people who want to do business	Navnîşek banga kesên ku dixwazin karsaziyê bikin
Then I finished my process	Paşê min pêvajoya xwe qedand
I was happy to make the move last	Ez bi dilxweşî bûm ku tevgerê mayînde bikim
I want to spend eternity with you	Ez dixwazim bêdawiyê bi te re derbas bikim
I want to give you a chance to succeed	Ez dixwazim ji we re şansek ji bo serkeftinê
I could not spend a night without him	Min bêyî wî nikarîbû şevekê derbas bikira
I hit, then waited	Min lêxist, paşê li bendê mam
I ran to the sound	Ez ber bi deng ve bezîm
I heard his heartbeat	Min lêdana dilê wî bihîst
I reckoned it for wasting your time	Min ew ji bo windakirina wextê we hesab kir
I researched his ideas	Min fikrên wî lêkolîn kir
I like to sleep all day	Ez dixwazim tevahiya rojê razêm
I wanted to leave her alone	Min xwest ez wê bi tenê bihêlim
However, I was used to it	Lê belê, ez jê bi kar bûm
I will not punish you this time	Ez vê carê te ceza nakim
I lost myself in that moment	Min xwe di wê kêliyê de winda kir
Cars from retired riders are parked around the park	Otomobîlên ji siwarên teqawîtbûyî li dora parkê têne danîn
I told him it was not necessary, but he insisted	Min jê re got ku ew ne mecbûr e, lê wî israr kir
I had never seen anyone as strong as him	Min tu carî kesek bi qasî wî hêzdar nedîtibû
I call on everyone to do the same	Ez bang li her kesî dikim ku heman tiştî bikin
I just got on fire	Ez nû ketim agir
The case was adjourned until after the vote	Doz heta piştî dengdanê hat taloqkirin
Four other towers have survived to this day	Çar bircên din jî heta îro sax mane
A church is not a monastery	Dêrek ne keşîşxane ye
I really did not benefit from you	Bi rastî min ji te sûd wernegirt
I wonder if now is the time to ask	Ez meraq dikim gelo niha dema pirsê ye
I cried with him too	Ez jî bi wî re giriyam
I thought he would come back	Min digot qey ew ê vegere
I think it will be the most fun	Ez difikirim ku ew ê herî zêde kêfxweş bibe
I checked for life signs	Min nîşanên jiyanî kontrol kirin
The quality of the text has also been praised	Qalîteya nivîsê jî hatiye pesinandin
On top of that I sometimes hit myself	Li ser vê yekê carinan min xwe li xwe dixist
I should be glad I am alive	Divê ez kêfxweş bim ku ez sax im
They always do a great job	Ew her gav karekî mezin dikin
I look out the window again and then at my hands	Ez dîsa li pencereyê û paşê jî li destên xwe dinêrim
That is, hanging out with people is fun	Yanî daliqandina bi mirovan re xweş e
I was filled with confidence and pride	Ez bi bawerî û serbilindî tije bûm
Many people end up like this	Gelek kes bi vî awayî bi dawî dibe
I feel tif flowing down my chin	Ez hîs dikim tif li ser çena min diherike
I am confident and respectful of you for this	Ez ji bo vê yekê ji we bawer û rêzdar im
I did my best to remember everything about that moment	Min her tiştî kir ku ez her tiştî li ser wê gavê bi bîr bînim
I want to continue my research	Ez dixwazim lêkolîna xwe bidomînim
I can not complain when he kisses me like that	Gava ew min wisa maç bike ez nikarim gilî bikim
I made the journey on a safe ship	Min rêwîtiya li ser keştiyek ewle kiriye
I loved every piece of it	Min ji her perçeyek jê hez kir
I'm still working for him	Ez hîn jî ji bo wî dixebitim
Claims like this are made for many famous buildings	Îdîayên bi vî rengî ji bo gelek avahiyên navdar têne kirin
It was a sad feeling but it was beautiful	Ew hestek xemgîn bû lê xweş bû
I guess everyone does it	Ez texmîn dikim ku her kes wê dike
The couple went their separate ways but remained friends	Hevjîn çûn rêyên xwe lê heval man
I did not harm him in any way	Min bi tu awayî zirar neda wî
A dirty feeling of something he could not accomplish	Hestek pîs a tiştekî ku wî nikarîbû bi cih bîne
Her houses were very primitive	Xaniyên wê pir primitive bûn
I can totally control how my work works	Ez dikarim tewra kontrol bikim ku karûbarê min dixebite
I need something sweet	Min tiştek şîrîn divê
Other members of his party followed by car	Endamên din ên partiya wî bi otomobîlê şopandin
I wanted to see them	Min xwest ez wan bibînim
I trained him completely with that fight	Min ew bi wî şerî bi tevahî perwerde kir
I did not know immediately	Min tavilê nizanibû
I could not do anything	Min nikarîbû tiştekî bikim
I had to be there to hug her	Diviyabû ez li wir bibûma ku wê hembêz bikim
I think he is aggressive and decided to go anyway	Ez difikirim ku ew êrîşkar e û biryar da ku her weha biçim
I can not explain how she did it	Ez nikarim rave bikim ka wê çawa kir
I tried to cover my face with my hands	Min hewl da ku rûyê xwe bi destên xwe veşêrim
I just need time to heal the pain	Ji min re tenê dem lazim e ku êşê sax bikim
My point was to say fly, not drive	Mebesta min ew bû ku bibêjim firîn, ne ajotin
I had no idea what her problem was	Min nizanibû ku kêşeya wê çi bû
This incident created a controversy	Vê bûyerê nîqaşek çêkir
I also gave him my milk container	Min konteynera xwe ya şîr jî da wî
I did not say or imply anything like that	Min tiştekî wisa ne got û ne jî watedar kir
I can have my son start college	Ez dikarim kurê min hebe ku dest bi zanîngehê bike
I found a knife the next day	Min dotira rojê kêrek berîkê dît
I could not because of the risk of arrest	Ji ber ku xetereya girtinê hebû min nikarîbû
I am just a civilian advisor	Ez tenê şêwirmendek sivîl im
I should not make you cold anymore	Divê ez êdî te sar nekim
Q did not want anyone to think he was soft	Q nedixwest kes nefikire ku ew nerm e
I did not sit down to count them	Ez ne rûniştim wan hesab bikim
I thought you might love some	Min fikir kir ku hûn dikarin hinekan hez bikin
I can tell you the same thing	Ez dikarim heman tiştî ji we re bibêjim
That is, it almost flows	Yanî, hema hema diherike
I only went through it for a small distance	Min tenê ji bo mesafeyek piçûk pê re derbas kir
I wanted to kill someone	Min xwest yekî bikujim
I ate with a fork	Min bi kevçî xwar
I can not go back with him here	Ez nikarim bi wî re vegerim vir
I hoped my patience would help me	Min hêvî kir ku bîhnfirehiya min dê alîkariya min bike
I can no longer stay here	Ez êdî nikarim li vir bimînim
I closed my eyes next to her arm	Min çavê xwe li kêleka çengê wê girt
I did not want to look at him	Min nexwest li wî binêrim
I cry long and hard	Ez dirêj û bi deng digirîm
I posted some of them below	Min hinek ji wan li jêr şandin
I never learned the girl's name	Ez qet navê keçikê hîn nebûm
Major agricultural losses were reported	Ziyanên mezin ên çandiniyê hatin ragihandin
The foot was very large and wide	Pî pir mezin û fireh bû
I love you as a sister	Ez wek xwişkek ji te hez dikim
I have to think about my son now	Divê ez niha li kurê xwe bifikirim
On the other hand I was getting wet	Li aliyê din ez şil dibûm
I can not stand the intensity of his eye	Ez nikarim tundiya çavê wî ragirim
I'm guilty of being selfish	Ez sûcdar im ku ez xweperest im
I closed my eyes and opened them again	Min çavên xwe girtin û dîsa vekir
I have not made a single comment on it	Min yek şîroveyek jî li ser nekiriye
I went inside to check it out	Ez ketim hundur da ku wê bikolim
A cloud that crosses the night sky	Gewherek ku ezmanê şevê derbas dike
I thought I would go again	Ez fikirîm ku ez dîsa biçim
I wanted to know what happened there	Min dixwest bizanim li wir çi qewimî
Behind her a red truck	Li pişt wê kamyonek sor
I tried to make it a work of art	Min hewl da ku wê bikim karekî hunerî
I have never seen such a positive experience before	Berê min çu carî ezmûnek wusa erênî nedîtibû
I never wanted to buy original art	Min qet nexwest ku hunera orîjînal bikirim
I followed her instructions	Min talîmatên wê şopand
I thank everyone very much	Ez ji her kesî re gelek spas dikim
A smile crossed her lips	Bişirînek lêvên wê çikand
There is a swimming pool	Hewza avjeniyê heye
I did not want to leave a message for you	Min nexwest ji te re mesajekê bihêlim
I suggested we go fishing, leave her alone	Min pêşniyar kir ku em biçin masîgiriyê, wê rehet bihêlin
I know the things that are in the story	Ez dizanim tiştên ku di çîrokê de ne
I know where that look of hatred comes from	Ez dizanim ew awira nefretê ji ku tê
I can not believe that this perfect man could want me	Ez nikarim bawer bikim ku ev zilamê bêkêmasî dikare min bixwaze
With his injured arm he quickly pulls away	Bi milê xwe yê birîndar bi lez xwe dûr dixe
I imagined the worst	Min ya herî xirab xeyal kir
I went inside to get my things	Ez ketim hundur da ku tiştên xwe bigirim
I checked the guns to make sure they were not loaded	Min çek kontrol kirin da ku bizanim ku barkirî ne
I turned to him	Ez li wî vegeriyam
The colonel himself told me	Albay bi xwe ji min re got
I think those three are very dangerous	Ez difikirim ku ew sê pir xeternak in
I swore to meet only one gay man	Min sond xwar ku tenê bi zilamek homoseksuel re bicivin
I will not know where to start to find help	Ez ê nizanim ji ku derê dest pê bikim ku alîkariyê bibînim
I had a warm, safe, well-appointed home	Min xaniyek germ, ewledar, xweş tayînkirî hebû
They must be willing to do the same	Divê ew amade bin ku heman tiştî bikin
I can kill him for that	Ez dikarim ji bo vê yekê wî bikujim
I tried to get to you	Min hewl da ku ez bibim cem te
I looked at my leg, it's bloody	Min li lingê xwe nêrî, xwîn e
I respect women who encourage other women	Ez hurmetê didim jinên ku jinên din teşwîq dikin
I first read the latest articles	Min pêşî gotarên herî dawî xwend
I can only escape the pain of death	Ez tenê dikarim ji êşa mirinê xelas bikim
It was really a powerful influence	Ew bi rastî bandorek xurt bû
I felt completely in his arms	Min xwe di hembêza wî de temam hîs kir
I can not stand in front of him	Ez nikarim xwe li ber wî bigirim
I still had the full recipe	Hîn jî reçeteya min a tam hebû
I had breakfast with him tomorrow	Min sibê bi wî re taştê xwar
Communication plaza or center	Plaza danûstendinê an navendek
A bone tumor does not necessarily mean cancer	Tumorek hestî ne hewce ye ku tê wateya kanserê
I admit, I was	Ez qebûl dikim, ez bûm
I have to get things right	Divê ez tiştan rast bikim
It was very powerful	Pir bi hêz bû
I have to get away from it	Divê ez ji wê dûr bibim
I know you will love it there	Ez dizanim ku hûn ê li wir jê hez bikin
I just walked out the door and went to the gym	Ez tenê ji derî derketim û çûm salona werzîşê
I guarantee you will be disappointed	Ez garantî dikim ku hûn ê xemgîn bibin
I cut her off, and she was angry	Ez ji wê qetiyam, û ew hêrs bû
I could wash the dust off easily	Min dikaribû tozê bi hêsanî bişom
I just got a text from them	Min tenê nivîsek ji wan girt
I looked at the time	Min li wextê nêrî
Of course I felt the same way at the time	Bê guman min di wê demê de heman hest kir
I am deeply grateful for the information	Ez ji kûr agahdarî spas dikim
After a few seconds, the front door opens	Piştî çend saniyeyan, deriyê pêşiyê vedibe
I could not wake up from that loss	Min nikarîbû ji wê windabûnê şiyar bibim
I can leave her at the front door for him	Ez dikarim wê li ber deriyê qonaxê ji bo wî bihêlim
A force came out of that nostril, out of that unity	Hêzeke bi hêz ji wê pozê, ji wê yekîtiyê derket
I really hate it when they did	Dema ku wan wiya kir ez bi rastî jê nefret dikim
I must forget to ask him one day	Divê ez ji bîr bikim ku rojekê jê bipirsim
Builds a strong leader for a strong village	Rêberekî xurt ji bo gundekî xurt çêdike
A beautiful plant stand	Standek nebatek xweşik
I just know that's right	Ez tenê dizanim ku ew rast e
I did not remember most of the night	Piraniya şevê nehat bîra min
Women can play as much as men	Jin jî bi qasî mêran dikarin bilîzin
God will meet and take something	Xwedê dê hev bibînin û tiştek bigirin
I doubt you have seen many of them	Ez guman dikim ku we gelek ji wan dîtine
I know what it looks like	Ez dizanim ew çawa dixuye
Marek reminded me of more than one	Marek ji yekî zêdetir hat bîra min
A man is being held in a single cell	Zilamek di hucreya yek kesî de girtî ye
I go for quality not quantity	Ez ji bo kalîteyê diçim ne hejmar
He was then assigned to the motor pool	Piştre ew ji bo hewza motorê hate tayîn kirin
I could not imagine anything bad tonight	Min nikarîbû îşev tiştek xirab xeyal bikim
I was looking forward to it	Ez li hêviya vê bûm
I want his hands on me	Ez destên wî li ser min dixwazim
I will find them together everywhere	Ez ê wan li her derê bi hev re bibînim
His actions after leaving politics are not known	Çalakiyên wî yên piştî derketina ji siyasetê nayê zanîn
I found great comfort in them	Min rihetiyeke mezin di wan de dît
I stood behind you and I admired your work	Ez li pişt xwe sekinîm û ez heyranê karê xwe bûm
I remove it once or twice	Ez yek-du caran jê derdixim
The service started two days later	Xizmet piştî du rojên din dest pê kir
I can sell these things	Ez dikarim van tiştan bifiroşim
I was in a trance	Ez di nav xemgîniyê de bûm
I enjoyed the nice ride	Ez ji ajotina xweş kêfxweş bûm
I think you were a fugitive for her	Ez difikirim ku hûn ji bo wê revînek bûn
I suggest you read his book here	Ez pêşniyar dikim ku pirtûka wî li vir bixwînin
I wanted to start right away	Min dixwest ez tavilê dest pê bikim
I tend to lose track of my plan numbers	Ez meyl dikim ku şopa hejmarên plana xwe winda bikim
I mean most of the time they tend to help you	Yanî ez bi piranî ew meyla dikin ku alîkariya we bikin
I was forced to get out of the way in time	Min bi zorê di wextê xwe de ji rê derket
Work under the clouds	Karekî li jêr ewran
I never have a chance to think about love	Tu carî derfeta min tune ku ez li ser evînê bifikirim
I say we must destroy it	Ez dibêjim divê em wê hilweşînin
A beautiful and important new novel	Romaneke nû ya xweş û girîng
I often think our mothers are better	Ez gelek caran difikirim ku dayikên me çêtirîn in
Luckily he was here too	Xwezî ew jî li vir bûya
I hope your daughters saw it	Ez hêvî dikim ku keçên we ew dîtin
I did not want them to try the baby	Min nexwest ku ew zarokê biceribînin
I see the way you are not with her	Ez awayê ku hûn bi wê re ne dibînim
I think they can do it really, really easily	Ez difikirim ku ew dikarin wê bi rastî, bi rastî bi hêsanî rast bikin
I just love your reddish look	Ez tenê ji dîtina te ya sorbûyî hez dikim
A wet nurse is sitting on a simple bed	Hemşîreyek şil li ser nivînek hêsan rûniştiye
I can see the finish line	Ez dikarim xeta qedandinê bibînim
I do it with my sister who looks something like me	Ez bi xwişka xwe ya ku tiştek mîna min xuya dike dikenim
I loved my body, my unique looks, my different features	Min ji bedena xwe, ji awirên xwe yên bêhempa, ji taybetmendiyên xwe yên cûda hez kir
I can say that he was also upset	Ez dikarim bibêjim ku ew jî xemgîn bû
I want to be with you, with all of you	Ez dixwazim bi we re, bi we hemûyan re bim
I recognized that eye	Min ew çav nas kirin
They are not rupees	Ew rûpî ne
I saw this in my head	Min ev yek di serî de dît
I have to see my daughter	Divê ez keça xwe bibînim
He had been married twice before	Berê du caran zewicî bû
I knew you would be fine, honey	Min dizanibû ku hûn ê baş bibin, canê
I wanted my bed just for sleeping	Min nivîna xwe tenê ji bo xewê dixwest
The brothers had to separate their efforts	Diviya bû bira hewildanên xwe ji hev bikin
One light, about five degrees square	Yek sivik, bi qasî pênc dereceyan dûrî çargoşe
I really did not listen to him	Bi rastî min guh neda wî
I walked around the rest of the house	Ez li dora malê mayî geriyam
I really felt at home there and was very comfortable	Min li wir bi rastî xwe wekî malê hîs kir û pir rehet bûm
I translated the first line with a letter	Min rêza yekem bi herfekî wergerandiye
However I thank you for the suggestion	Lêbelê ez ji bo pêşniyarê spas dikim
They did everything they could wrong	Wan her tiştê ku dikaribû bikin xelet kirin
I have to go to the shower	Divê ez herim serşokê
I can not allow myself to be taken too seriously	Ez nikarim bihêlim ku ez pir ciddî bêm girtin
I just need to laugh and hold on	Tenê pêdivî ye ku ez bi ken û ragirim
I think it was salty air	Ez difikirim ku ew hewa şor bû
I will never regret not eating dinner	Ez qet poşman nabim ku şîv nexwarim
I did not want to think about my death	Min nexwest li mirina xwe bifikirim
I opened the door for him	Min derî jê re vekir
I met a girl at the record store	Min keçek li dikana qeydan nas kir
The migration cycle is repeated every year	Çerxa koçê her sal tê dubarekirin
I closed my eyes, saw the river section	Min çavên xwe girtin, beşa çemê dît
I miss my family so much	Min pir bêriya malbata xwe kiriye
I accept to some extent	Ez heta radeyekê qebûl dikim
The new study took a psychological side to his theory	Lêkolîna nû di teoriya wî de aliyekî psîkolojîk vegirt
I took a place on another site	Min li ser malperek din cîh girt
I want the same apology	Ez jî heman lêborînê dixwazim
I think that might be normal	Ez difikirim ku dibe ku ew normal be
I am suddenly upset	Ez ji nişka ve xemgîn dibim
I used myself and betrayed myself	Min xwe bi kar anî û xiyanet kir
I think that's all, then	Ez difikirim ku ew her tişt e, hingê
I was not in her situation	Ez ne di halê wê de bûm
I gave it to you completely and completely	Min bi tevahî û bi tevahî xwe da we
I could smell blood and hear people	Min bêhna xwînê didît û mirov dibihîst
He also served as the king's judge	Di heman demê de wî wekî dadwerê padîşah jî xizmet kir
I should be a little more aggressive	Divê ez hinekî hêriştir bim
I can not drink a pill to make it stand	Ez nikarim hebekê vexwim da ku ew bisekine
I returned it immediately	Min tavilê lê vegerand
I had to save the world	Diviyabû ku ez dinyayê xilas bikim
I was on it for a moment	Ez di bîskekê de li ser wê bûm
I looked at the ground	Min li erdê nêrî
I will not wait for your decision forever	Ez ê heta hetayê li benda biryara we nemînim
I thought this might not help, of course	Min guman kir ku ev yek nikare bibe alîkar, bê guman
I need both legal and lost	Ez hem qanûnî û hem jî winda hewce dikim
I know how much you love to walk in the dark	Ez dizanim hûn çiqas hez dikin di tariyê de bimeşin
I pull my body to go faster	Ez laşê xwe dikişînim ku zûtir biçe
We started writing this other song	Me dest bi nivîsandina vê strana din kir
I get up immediately and go to the balcony	Ez tavilê radiwestim û diherim balkonê
I just want to see	Ez tenê dixwazim bibînim
I hate that our time together ends so quickly	Ez nefret dikim ku dema me bi hev re zû biqede
I could not believe what had happened	Min bawer nedikir ku çi qewimî
A sign of anger fell on me	Nîşanek hêrs li min ket
A correctional officer comes to me at the door	Karmendek sererastkirinê li ber derî bi min re tê
A rip in the web of space and time	Ripek di tevna cih û demê de
I wonder what is going on in his mind right now	Ez meraq dikim ku niha çi di hişê wî de derbas dibe
I want to listen to the conversation	Ez dixwazim li sohbetê guhdarî bikim
The tail is short and square	Dûv kurt û çargoşe ye
I loved it so much then	Min wê demê pir jê hez kir
I need you to give me more	Ez hewce dikim ku hûn bêtir dest bidin min
I want to feel it again	Ez dixwazim dîsa hîs bikim
So far I have a good academic career	Heya nuha kariyera min a akademîk baş heye
I hugged him a bit	Min hinekî wî hembêz kir
I just have to make it easy a few days	Divê ez tenê çend rojan hêsan bikim
I told him to stop and go	Min jê re got ku bisekine û here
I was at the library that day	Ez wê rojê li pirtûkxaneyê bûm
I understand why they are here	Ez fêm dikim çima ew li vir in
I finished at home, much easier and much more enjoyable	Min li malê qedand, pir hêsantir û pir kêfxweştir
I need to know you will not do it again	Divê ez bizanim ku hûn ê dîsa nekin
I should not have cried	Divê ez negiriyama
All prisoners were rescued from the process	Hemû girtî ji pêvajoyê rizgar bûn
I love it that way	Ez ji vî rengî hez dikim
I loved working there	Min pir hez kir ku li wir bixebitim
I will not let you pull that trigger	Ez ê nehêlim ku hûn wê tetikê bikişînin
I promised to get in touch with her soon	Min soz da ku di demek nêzîk de bi wê re têkilî daynin
A figure appeared next to him	Di milê wî de fîgurek xuya bû
I recognized him and he was honored	Min ew nas kir û ew bi rûmet bû
I can not change myself	Ez nikarim xwe biguherim
I am so indebted to them	Ez ewqas deyndarê wan im
I did not know that some guys are worse than others	Min nizanibû ku hin xort ji yên din xerabtir in
I asked the guard if there was another option	Min ji cerdevan pirsî ka vebijarkek din heye
I knew he would never get there	Min dizanibû ku ew ê çu carî nekeve wir
I am so looking forward to it all	Ez ewqas li hêviya hemûyan im
I wondered if he was a spy	Min meraq kir ka ew sîxur bû
I had lost her eyes	Min çavên wê winda kiribû
I have made you a prophet	Min tu kiriye pêxember
I agree it will take time	Ez razî me ku ew ê dem bigire
I was at a party this evening	Ez vê êvarê li şahiyekê bûm
I can not imagine being in a bunch of carbon copies	Ez nikarim xeyal bikim ku di nav komek kopiyên karbonê de bim
We both had a relationship with reality	Têkiliya me herduyan jî bi rastiyê re hebû
A slight smile passes over his face	Bişirîneke sivik di ser rûyê wî re derbas dibe
I was after this stranger dark, beautiful and mysterious	Ez li pey vî xerîbê tarî, spehî û nepenî bûm
A stone flows its entire width	Kevirek tev firehiya xwe diherike
I will not rebel against my fate or my duty	Ez ne li hember qedera xwe û ne jî li hember erka xwe serî hilnakim
I listened to her every problem	Min guh da her pirsgirêka wê
I was asked to dine with them at night	Ji min hat xwestin ku ez bi şev bi wan re şîvê bixwim
I wet it and blew it	Min ew şil kir û teqand
Maybe a bus hit me tomorrow	Dibe ku sibê otobusek li min bixista
Bedding set and rocking chair for two	Komek betanî û kursiyek hejandinê ji bo du kesan
I went back to sit next to him	Ez vegeriyam ku li kêleka wî rûnim
I still did not know exactly what to say to him	Min hîn jî bi tevahî nizanibû ku ez jê re çi bibêjim
I hated it all done to me	Min nefret kir ku ev hemî li min kirin
I was very unhappy	Ez pir bextreş bûm
I did not see how he would ever grow up	Min nedît ku ew ê çu carî çawa mezin bibe
I love reading more than anything	Ez ji her tiştî bêtir ji xwendinê hez dikim
Austin won the match and the title	Austin maç û sernav qezenc kir
I was taken from the guard and our time was up	Ez ji cerdevaniyê hatim girtin û dema me qediya
I'm very upset by his loss	Ez ji destdana wî pir aciz dibim
I work with this woman that everyone hates	Ez bi vê jina ku her kes jê nefret dike re dixebitim
I can not access any of the offices	Ez nikarim xwe bigihînim tu ofîsan
I stopped in the hallway	Ez li korîdorê sekinîm
I hope one day we get some answers	Ez hêvî dikim ku rojek em hin bersivan bistînin
There are individual wells in the village houses	Li malên gundan bîrên ferdî hene
I confess, it is beyond the scope of my understanding	Ez îtîraf dikim, ew li derveyî çarçoveya têgihîştina min e
I could not raise that child without a mother	Min nedikarî ew zarok bê dayîk mezin bibe
I will publish a few art books	Ez ê çend pirtûkên hunerî derxim
I have seen this failure before	Min ev têkçûn berê dît
I can recommend one for surgery	Ez dikarim yek ji bo operasyonê pêşniyar bikim
The base of the dollar is about two inches wide	Bingehek dolar bi firehî du inç e
A small man with a lot of power	Mirovek piçûk bi hêzek pir
I go by many names	Ez bi gelek navan diçim
An example was created	Nimûneyek çêdibû
I did not understand why my husband did not leave me	Min fêm nekir çima mêrê min dev ji min bernade
I built this house and cleared this land	Min ev xanî ava kir û ev erd paqij kir
I opened my eyes and returned immediately	Min çavên xwe vekir û di wê gavê de vegeriyam
Luckily he was here to see her	Xwezî ew li vir bûya ku wê bibîne
I found an account of something I was curious about	Min hesabek tiştek dît ku ez meraq kirim
I think it was a mistake for him	Ez difikirim ku ew ji bo wî xelet bû
I went outside and caught it without making a sound	Ez derketim derve û bêyî ku dengê xwe bikim girtim
I’ve been on one lately	Ez vê dawiyê li ser yek bûm
I do it without thinking about it	Ez bêyî ku lê bifikirim dikim
I was a border guard	Ez nobedarê sînor bûm
I shook my head, telling myself not to worry	Min serê xwe hejand, ji xwe re got xem neke
I totally went inside, but it was dark	Ez bi tevahî ketim hundur, lê tarî bû
I want all three of us to spend time together	Ez dixwazim ku em her sê bi hev re wext derbas bikin
A man came, with two children	Zilamek hat, du zarok pê re bûn
My little sister is coming to visit me this morning	Xwişka min a biçûk vê sibê tê serdana min
I was full on the skin, as always	Ez li ser çermê tije bû, wek her car
I was not overly affected by the wet weather	Ez ji hewaya şil zêde bandor nebûm
I am always happy to see them	Ez her gav bi dîtina wan kêfxweş im
I went to visit him every week, but everything was getting worse	Ez her hefte diçûm serdana wî, lê her tişt xirabtir dibû
I can not deny what you say	Ez nikarim tiştên ku tu dibêjî înkar bikim
I am doing some versions of it as well	Ez hin guhertoyên wê jî dikim
I see a doctor looking over her heart	Ez doktorek dibînim ku li ser dilê wê dinihêre
The most interesting event	Bûyerek herî balkêş
We will do it anyway	Em ê bi her awayî bikin
I only provided the raw material	Min bi tenê madeya xav pêşkêş kir
I will definitely buy this product	Ez ê bê guman vê hilberê bikirim
It was then that I knew this was not true	Wê hingê min zanibû ku ev ne rast bû
I have to save my money instead of spending it	Divê ez pereyê xwe li şûna xerckirinê xilas bikim
I waited for them until evening and then followed their path	Ez heta êvarê li benda min sekinîm û piştre li pey rêya wan bûm
I stretched myself and I brushed it	Min xwe dirêj kir û min ew firçe kir
I asked the doctor and he said okay	Min ji doktor pirsî û wî got baş e
I had to sit down and try to calm myself down	Ez neçar bûm ku rûnim û hewl bidim ku xwe aram bikim
I now have a completely different life	Ez niha bi tevahî jiyanek cûda heye
I have also found that destiny seems to do the good of the rich	Min her weha dît ku qeder dixuye ku xêra dewlemendan dike
I gave her an angry look	Min çavekî bi hêrs da wê
I had no dreams, we had dreams	Xeyalên min tunebûn, xewnên me hebûn
I just wanted to talk to you before	Min tenê dixwest ku berê bi we re bipeyivim
The right disaster plan is worth the effort	Plana karesatê ya rast hêjayî dayina heq e
I tried to maintain a sense of humor	Min hewl da ku hestek henekê biparêze
With the sight a sharp pain arose in my throat	Bi dîtinê re êşeke tûj di qirika min de rabû
An old fly girl, she was	Keçikeke pîr a fly, ew bû
I waited to see him on the ground, but he never saw me	Ez li bendê bûm ku ez wî li ser rûyê erdê bibînim, lê wî qet nedît
He will always be with us	Ew ê her dem bi me re be
I hope you know how to fix your dead meat	Ez hêvî dikim ku hûn dizanin ka meriv çawa goştê xwe yê mirî rast bike
Then he goes and goes hunting	Dû re diçe û diçe nêçîrê
I do not know where they are	Nizanim ew li ku ne
I was very impressed by the young man	Ez ji xortê pir bandor bûm
I have no sympathy for them	Ti sempatiya min ji wan re nîne
I spent another month and spent on everything	Min mehek din derbas kir û li ser her tiştî derbas kir
There I have a man with horses	Li wir zilamekî min bi hespan heye
I was very sad and heartbroken by this man	Ez ji vî zilamî pir dilgiran û dilgiran bûm
I did not want to go crazy	Min hez nedikir ku ez dîn bibim
I cook dinner in the oven	Ez şîvê di tendûrê de çêdikim
I did not care if it happened twice	Ne xema min bû ku ew dûcar bûya
I want to see you	Ez dixwazim te bibînim
I needed to change the subject	Min hewce kir ku mijarê biguherim
I'm getting good enough here	Ez li vir têra xwe baş têm
I do not remember him ever working on the roof	Nayê bîra min ku wî tu carî li banî xebitî
I knew exactly what he was going to do	Min tam dizanibû ku ew ê çi bike
I can tell you from experience that this is true	Ez ji ezmûnê dikarim ji we re bibêjim ku ev rast e
I hate people who drive stupidly	Ez ji kesên ku bêaqil ajot dikin nefret dikim
I just care what you think	Ez tenê bala xwe didim ku hûn çi difikirin
I tried to hide it and function normally	Min hewl da ku wê veşêrim û normal tevbigerim
I went back to what the letter said	Ez vegeriyam ser tiştên ku nameyê gotibû
A university was proposed	Zanîngehek hate pêşniyar kirin
A person needs other things	Mirovek hewceyê tiştên din e
I have many different interests	Berjewendiyên min ên pir cihê hene
I was glad he was happy	Ez kêfxweş bûm ku ew kêfxweş bû
I'm pretty sure it hit her	Ez pir bawer im ku wê li wê xist
I thought about it for three seconds and said no	Min sê saniye li ser fikirî û got na
I was tempted to throw myself against it	Ez hatim ceribandin ku xwe li dijî wê bavêjim
I told them they are a powerful magician	Min ji wan re got ku ew sêrbazek hêzdar in
I receive helpful suggestions for protecting my teeth	Ez ji bo parastina diranên xwe pêşniyarên alîkar distînim
I asked you to act with me	Min ji we xwest ku hûn bi min re tevbigerin
I asked him if I could walk on a normal day	Min jê pirsî ku ez di rojek normal de bimeşim
I know who this anger was on	Ez dizanim ku ev hêrs li kê bû
It is a bit sour because of the fresh potato juice	Ji ber şilbûna kartolên nû hinekî tirş e
I said nothing to him	Min tiştek jê re negot
I wanted to be in their club	Min dixwest ez di klûba wan de bim
I thought about her question for a while	Min demekê li ser pirsa wê fikirîm
I do not need any further information	Heya agahdariyek din hewcedariya min tune
An exchange between friends allowed us both to benefit	Danûstandinek di navbera hevalan de da ku em her du jî sûd werbigirin
However I love big bags, and it fits the bill	Lêbelê ez ji çenteyên mezin hez dikim, û ev li gorî bendê ye
I did not forget you	Min te ji bîr nekir
I quickly got in and out a little early	Ez zû ketim hundur û hinekî zû derketim
Williams wrote that c	Williams nivîsand ku c
He was retired at the end of the season	Ew di dawiya demsalê de teqawît bû
I have always been at home	Ez her dem li malê mam
Maybe I can help your student	Dibe ku ez bikaribim alîkariya xwendekarê we bikim
I start to feel the weight return to my shoulders	Ez dest bi hîs dikim ku giranî vedigere ser milên min
I guess they weren’t really busy regularly	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ne bi rêkûpêk mijûl bûne
I can not imagine a time when it was not	Ez nikarim demeka ku ew nebûya bifikirim
I do not forget to say so	Ez wisa bêjim ji bîr mekin
I had an amazing experience last night	Min şeva borî serpêhatiyek ecêb hebû
I had to walk there	Divê ez li wir bimeşiyam
I want to go home now	Ez niha dixwazim herim malê
I was scared but faced with fear	Ez tirsiyam lê bi tirsa xwe re rû bi rû ma
I walked to the front	Ez ber bi pêşiyê ve meşiyam
This is a time I have not watched this movie	Ev demek e min li vî fîlmî temaşe nekiriye
I could not say what it was full of	Min nikarî bibêjim bi çi tijî bû
I have to stay on my job too	Divê ez jî li ser karê xwe bimînim
Cultural development also took place	Pêşketina çandî jî pêk hat
I tried to help them eat without killing	Min hewl da ku alîkariya wan bikim ku bêyî kuştinê bixwin
I felt the eagerness behind her kiss this morning	Min vê sibê bi azweriya li pişt ramûsana wê hîs kir
I have to deal with things like this	Divê ez bi tiştên bi vî rengî rabim
I need a few eyes and ears there	Ji min re çend çav û guh li wir lazim in
I had made him despair, and it hurt worse than anything	Min ew bêhêvî kiribû, û ew ji her tiştî xirabtir diêşand
I really did not believe it	Min bi rastî jê bawer nedikir
I go out and go out to the salon	Ez derdikevim û derdikevim salonê
His condition was serious	Rewşa wî giran bû
I step back and take off my shirt	Ez gavekê bi paş de diavêjim û kirasê xwe derdixim
I had this stupid smile on my face	Min ev kenê ehmeqî li ser rûyê min hebû
I saw a large black dome against a black sky	Min qubeyek reş a mezin li hember ezmanek reş dît
A few hundred meters in front	Çend sed metre li pêş
I can not bear you and these things either	Ez nikarim te û van tiştan jî hilgirim
I just want it to come out of our lives	Ez tenê dixwazim ku ew ji jiyana me derkeve
I need to be a psychologist for you	Divê ez ji te re psîkolog bibim
I miss people and their curiosity	Ez bêriya meraqkirina mirovan û bêriya wan dikim
I became a writer and a chef	Ez dibûm nivîskar û aşpêj
I saw no reason for us to do the same	Min tu sedem nedît ku em jî bikin
I can not guarantee a complete recovery	Ez nikarim başbûnek bi tevahî garantî bikim
I have four simple tables and one function	Min çar tabloyên hêsan û yek fonksiyon hene
I listened with a grotesque smile	Min bi kenekî grotesk guhdarî kir
I tried to keep my voice clear and confident	Min hewl da ku dengê xwe hişk û ewledar bihêlim
A beautiful little place that no one will ever see	Cihek piçûk a xweş, ku qet kes qet nabîne
A special message appeared	Peyamek taybet xuya bû
It has never been and never will be	Qet nebûye û dê nebe jî
I did not care to return	Min xem nedikir ku bizivirim
I did not say it was a good need	Min negot ku ew hewcedariyek baş e
After that it became a sitting ship	Piştî wê ew bû keştiyek rûniştinê
I deserve pain and loneliness	Ez êş û tenêtiyê heq dikim
I was doubly in pain	Ez ji êşa xwe du qat bûm
In this regard I thank you very much	Di vê mijarê de ez pir sipasiya we dikim
I had not forgiven him yet	Hîn min ew efû nekiribû
I have to wash my hands anyway	Divê ez bi her awayî destên xwe bişom
The video attracted attention from all over the world	Vîdyo ji çar aliyên cîhanê bala xwe kişand
I told them it was a fresh start	Min ji wan re got ku ew destpêkek nû ye
I love their large selection of books	Ez ji hilbijartina mezin a pirtûkên wan hez dikim
I was really out of my mind	Ez bi rastî ji ser hişê xwe bûm
I do not see how that happens	Ez nabînim ka ew çawa dibe
I brought ice cubes	Min kîsikên qeşayê xwarin anîn
I also learned from the best	Ez jî ji yên herî baş fêr bûm
I hesitate to reach out	Ez dudil im ku xwe bigihînim
The taste and smell is mild	Tam û bêhnê nerm e
I looked at the menu	Min li menuyê nêrî
I saw his glow with one of my own	Min şewqa wî bi yekî xwe re dît
I found it in the kitchen	Min ew di mitbaxê de dît
I do not remember his name	Navê wî nehat bîra min
At that time I could not understand it	Wê demê min nikarîbû jê fam bikim
I was on a building	Ez li ser avahiyekê bûm
I hit it really well that night	Min wê şevê bi rastî baş lê xist
I have never committed a crime in my life	Min di jiyana xwe de qet sûc nekiriye
Another area related to language philosophy	Qadeke din a girêdayî felsefeya ziman e
I know you have your difficulties	Ez dizanim ku hûn zehmetiyên we hene
I ran to the stairs	Ez ji bo derenceyan bazda
I'll make some money	Ez ê hinek pere derxim
I admired her tolerance and patience	Ez heyranê tolerans û sebra wê bûm
Until maybe I'm late	Heta ku dibe ez dereng dixim
I thought he wanted to kill me	Min digot qey wî dixwest min bikuje
We start bombing in five minutes	Em di pênc deqeyan de dest bi bombebaranê dikin
They say one thing but do something different	Tiştek dipeyivin lê tiştek cûda dikin
I went over and I ate myself	Ez çûm ser û min xwe xwar kir
I get wet with my clothes	Ez bi cilên xwe ter dibim
Adet is a second nature	Adet cewherek duyemîn e
I looked at the light around my door	Min li ronahiya dora deriyê xwe nêrî
These past few days I have not eaten much	Ev çend roj bûn min zêde nexwaribû
I did not know he was going to be an attacker	Min nizanibû ku ew ê êrîşkar be
I am what you call an independent cat	Ez ya ku hûn jê re dibêjin pisîkek serbixwe me
I love to share the responsibility with my husband	Ez hez dikim ku peywirê bi mêrê xwe re parve bikim
I never wanted to guide you or use you	Min çu carî nedixwest ku we rêber bikim an we bikar bînim
I took it in the closet last year	Min ew sal berê di dolabê de girt
I started the car and left	Min dest bi erebeyê kir û çûm
I will be back to your house	Ez ê li mala we vegerînim
I went to him	Ez diçûm cem wî
I will go to them soon	Ez ê di demek nêzîk de biçim cem wan
I can no longer take the apartment	Ez êdî nikarim apartmanê bigirim
I was glad he was with me	Ez kêfxweş bûm ku ew bi min re bû
I can only write extensive work on specific topics	Ez tenê dikarim li ser mijarên taybetî xebatên berfireh binivîsim
I hope they bring you a lot of happiness and joy	Ez hêvî dikim ku ew ji we re gelek bextewarî û kêfxweşiyê bînin
However some people helped me	Lêbelê hin kes ji min re bûn alîkar
I often come in the door and listen	Ez gelek caran têm hundirê derî û guhdarî dikim
I begged him to go but they did not listen	Min jê lava kir ku here lê wan guh neda
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim bisekinim
Eye glare, heartbeat	Biriqîna çavan, lêdana dil
I tried to accept it	Min hewl da ku wê bipejirînim
I put it in front of the bag and pulled it out	Min ew kir ber çenteyê û kişand derve
I need to know you will have other guests	Divê ez bizanim ku hûn ê mêvanên din hebin
I can not think of you	Ez nikarim li ser te bifikirim
I could not know what it was	Min nikarî bizanim ka ew çi ye
I think we lost them	Ez difikirim ku me wan winda kir
I really appreciate your professional feedback	Ez bi rastî nêrîna weya profesyonel spas dikim
I will not allow him to do this	Ez nahêlim wî vî karî bike
I hope and pray that you will forgive me	Ez hêvî dikim û dua dikim ku hûn ê min bibaxşînin
I turned on my left side and down and ate	Min li milê xwe yê çepê û jêrê zivirî û xwar
I never want to leave your life	Ez çu carî naxwazim ji jiyana te biçim
I raise my hands, their blood dripping	Ez destên xwe bilind dikim, xwîn wan digre
They did not want anything from him	Tiştek jê re nedixwestin
Luckily this never happened	Xwezî ev tu carî nebûya
I bought one and quickly drank the water inside	Min yek kirî û zû ava hundir vexwar
I have not seen it until today	Min heta îro nedît
I wanted something from him	Min tiştek ji wî dixwest
I was lying on the bed next to her and smoking a cigarette	Ez li kêleka wê li ser betaniyê raza û cixare dikişand
A tent city arose around the park	Li dora seyrangehê bajarek çadirî rabû
I have to go on trips every week and go to parties	Divê ez her hefte biçim rêwîtiyê û biçim şahiyan
Many views have been suggested	Gelek nêrîn hatine pêşniyar kirin
I have to admit that you influence me	Divê ez bipejirînim ku hûn min bandor dikin
I came back to tell you	Ez vegeriyam ku ji te re bêjim
I needed more from him	Min bêtir ji wî hewce kir
I want the same	Ez dixwazim bi heman awayî
A man enters this large clear plastic ball	Mirovek dikeve vê topa plastîk a zelal a mezin
I have to get out of there	Divê ez ji wir derkevim
It did not take long	Demek dirêj derbas nebû
The article became the center of an ongoing debate	Gotar bû navenda gengeşiyek berdewam
I was sorry to hear that	Bi bihîstina wê poşman bûm
This changes in different ways after an accident	Ev piştî qezayê bi awayên cuda diguhere
I deal with this every day	Ez her roj bi vê yekê re mijûl dibim
I felt so weak and tired	Min xwe ewqas lawaz û westayî hîs kir
He threw one down pass and grabbed the other	Wî pasayek dakêşanê avêt û ya din girt
I left my family to look at the experience	Min malbata xwe hişt ku li serpêhatiyê bigerim
I really did not care	Bi rastî min xem nedikir
I think everyone should have something like this	Ez difikirim ku her kes divê tiştek bi vî rengî hebe
A standard home inspection will not include this	Vekolînek standard a malê dê vê yekê nehewîne
I know how much you want this too	Ez dizanim ku hûn jî çiqas vê yekê dixwazin
Thomas himself took the lead in the attack	Thomas bi xwe pêşengiya êrîşê kir
Extensive type of view	Cûreyek berfireh a dîtinê
I hardly recognized him	Min bi zor ew nas kir
A beautiful day to leave a small town behind	Rojek xweş ku meriv bajarekî piçûk li dû xwe bihêle
I feel the same way about you and the guys	Ez di derbarê te û xortan de heman hest dikim
I think it 's too early to pull back completely	Ez difikirim ku hîn zû ye ku meriv bi tevahî paşde vekişîne
I want you to lose it completely	Ez dixwazim ku hûn wê bi tevahî winda bikin
I will not miss it	Ez ê bêriya nekim
I really was not expecting that line of inquiry	Bi rastî min li hêviya wê rêza pirsînê nedikir
I quickly ran to her side and I put my hand on her face	Bi lez û bez reviyam aliyê wê û min destê xwe da rûyê wê
I can not shake her previous words	Ez nikarim gotinên wê yên berê bihejînim
I can not get away from it	Ez nikarim ji wê dûr bibim
I had never seen or heard of death	Min qet mirin nedîtibû û ne bihîstibû
The captain was the flight pilot of the unit	Kaptan pîlotê firînê yê beşê bû
I mean a lot more to them now	Wateya min niha ji wan re pir zêde ye
I could see why she suggested this place	Min dikaribû bibînim çima wê ev cîh pêşniyar kir
I try to remember this in my daily life	Ez hewl didim ku vê di jiyana xwe ya rojane de bi bîr bînim
I was too embarrassed to look at him	Ez pir şerm bûm ku li wî binêrim
I turned it on and waited for it to finish	Min ronî kir û li benda qedandina wê mam
I was a threat to your empire	Ez ji bo împaratoriya we tehdîd bûm
I rolled my eyes and cleared my throat	Min çavê xwe berda û qirika xwe paqij kir
I visited my aunt and uncle a few times	Min çend caran serdana xaltîk û apê xwe kir
I was both relaxed and sad	Ez hem rehet bûm, hem jî xemgîn bûm
I stopped answering my phone	Min dev ji bersiva telefona xwe berda
I am actually his special secretary	Bi rastî ez sekreterê wî yê taybet im
I should have known there was something down there	Diviyabû min bizaniya ku tiştek li ber xwarê ye
I took him to the hotel	Min ew birin otêlê
I was hoping it would come completely	Min hêvî dikir ku ew ê bi tevahî were
I could see the sink and the toilet	Min dikaribû lavabok û tuwaletek bibînim
I love that you touch me	Ez hez dikim ku tu dest li min dikî
I can not imagine what would happen if everyone knew	Ez nikarim xeyal bikim ku heke her kes bizane dê çi bibe
So it was a long process	Lewma pêvajoyeke dirêj bû
In that state the damage was minimal	Di wê dewletê de zirara herî kêm bû
I want it to be done right	Ez dixwazim ku ew rast were kirin
I saw the point where your future ends	Min xala ku paşeroja we diqede dît
I did not want him to get out of hand	Min nexwest ku ew ji destê xwe derkeve
I want my breasts to work like hers	Ez dixwazim sîngê min jî mîna ya wê bixebite
I loved it but it was good	Ez hej bûm lê baş bû
A few extra pounds on a person was not a big deal	Çend kîloyên zêde li ser kesekî ne tiştekî mezin bû
I ask him to come with me	Ez jê dipirsim ku bi min re were
I said from the heart	Min ji dilê xwe digot
I closed my eyes and waited impatiently	Min çavên xwe girt û bêsebir sekinîm
I was a bad girl	Ez keça xerab bûm
I was nine years old	Ez neh salî bûm
I thought, today will be a good day	Min fikirîn, îro dê rojek baş be
I made the right decision that I would not be there	Min biryara rast da ku ez wê nebim wir
A cute little animal sympathy card	Karta sempatiya heywanê piçûk a xweşik
I'm getting in the way	Ez di rê de dikişînim
I can not pay enough attention to that point	Ez nikarim bi têra xwe balê bikşînim ser wê xalê
Significant damage to infrastructure was reported across much of the country	Li gelemperiya welêt xisareke mezin li binesaziyê hat ragihandin
The physical examination was normal	Muayeneya laşî normal bû
I know that seems strange to people	Ez dizanim ku ji mirovan re xerîb xuya dike
I felt angry and upset	Min hest bi hêrs û xemgîniyê kir
I told her about the experience we should have together	Min ji wê re behsa serpêhatiya ku divê em bi hev re çêkin
I want her to have eternal love with you	Ez dixwazim wê evîna herheyî bi we re hebe
I guess it will just stop	Ez texmîn dikim ku ew ê tenê bisekine
When they started to spread, I took another one	Gava ku wan dest bi belavbûnê kirin, min yekî din bir
I hope my voice is heard and respected	Ez hêvî dikim ku dengê min were bihîstin û rêzgirtin
I asked if the visit went well	Min pirsî ka serdan baş derbas bûye
I turned my face closer to him	Min rûyê xwe nêzîkî wî kir
I could not speak either	Min jî nikarîbû biaxivim
I needed to hear her voice, however	Min hewce kir ku dengê wê bibihîzim, lêbelê
I can use it against them too	Ez dikarim li dijî wan jî bikar bînim
They are always in our prayers	Ew her tim di duayên me de ne
I have to leave here for my own good	Divê ez ji bo qenciya xwe vê derê biterikînim
I did not want to stand with him	Min nexwest ez bi wî re bisekinim
I want to look at your other side	Ez dixwazim li milê te yê din binêrim
I can not see the numbers on my phone	Ez nikarim hejmaran li ser têlefona xwe bibînim
I saw this in the days after our two victories	Min ev yek di rojên piştî du serketinên me de dît
I do not believe what he said to you	Ez bawer nakim ku wî ji we re got
I can not relate to it	Ez nikarim bi wê re têkildar bikim
I feel so small and insignificant under her big dome	Ez di bin qubeya wê ya mezin de xwe ew qas piçûk û ne girîng hîs dikim
I did not blame her for that	Min ji bo wê sûcdar nekir
Another opening is for egg laying	Vekirina din jî ji bo hêkankirina hêkan e
They should have laughed at you	Divê ew bi te keniyan
I do not deserve you	Ez we heq nakim
I never needed to be around so many people	Min qet hewce nedikir ku ez li dora gelek kesan bim
I felt tears running down the side of my face	Min hîs kir ku hêsir li kêleka rûyê min diherikin
I came here to look for my father	Ez hatim vir li bavê xwe bigerim
I pulled my lips away from his	Min lêvên xwe ji lêvên wî kişandin
I have a big house in the mountains	Li çiyayan maleke min a mezin heye
I was scared of it	Ez ji vê ditirsiyam
I hope public support changes	Ez hêvî dikim ku piştgiriya gel biguhere
I can remove almost any question	Ez dikarim hema her pirsê jê bikim
I shake my legs and open the book	Ez lingên xwe dihejînim û pirtûkê vedikim
I could not allow that to happen	Min nedikarî bihêlim ku wisa bibe
I'm silent because the whistle blows	Ji ber ku bilbil diqelişe, ez bêdeng mam
I will never do that	Ez ê qet carî wiya bikim
I was not yet ready to give up the process	Ez hê ne amade bûm ku dev ji pêvajoya xwe berdim
I got the job my wife wanted me to do	Min karekî ku jina min ji min re dixwest girt
Maybe I can come in and see you soon	Dibe ku ez têkevim û di demek nêzîk de we bibînim
I was satisfied with my books and games	Ez bi pirtûk û lîstikên xwe razî bûm
I can not succeed	Ez nikarim bi ser nekim
I wondered what the name of this sword was	Min meraq kir navê vî şûr çi bû
There is a crazy man in my kitchen	Di metbexa min de zilamekî dîn heye
In less than an hour I will be home	Kêmtirî saetekê ez ê biçim malê
A hero with millions, including me	Lehengek bi mîlyonan, ez jî di nav de
I have to thank them for that myself	Divê ez bi xwe ji bo wê spasiya wan bikim
I think it will go away	Ez difikirim ku ew ê dûr biçe
I grabbed it around the waist	Min ew li dora bejnê girt
I did something different	Min tiştek cûda kir
A small branch fell heavily in the forest	Di daristanê de şaxek piçûk bi giranî daket
I have not laughed so much in years	Bi salan e ez ewqasî nekenîm
I love running and walking	Ez ji bazdanê û meşê hez dikim
Hopefully they do something about it	Xwezî ew ji bo vê yekê tiştek bikin
I have to go to the airport	Divê ez herim balafirgehê
I felt a real sense in it	Min di wê yekê de hestek rastîn hîs kir
I see you are doing comedy	Ez dibînim ku hûn komediyê dikin
I would not think so thank you	Ez ê wisa nefikirîm spas
I was immediately lost in a world of fun	Ez tavilê di nav cîhanek kêfê de winda bûm
I did not know you were in the shower	Min nizanibû ku tu di serşokê de yî
I never blame them	Ez wan qet sûcdar nakim
I did not want to go out and see other women	Min nedixwest ku ez derkevim derve û jinên din bibînim
I really can not live much like this	Bi rastî ez nikarim zêde bi vî awayî bijîm
I will be back	Ez ê dîsa vegerim
I was hurt, but not much	Ez êşiyam, lê ne zêde
Groups can be aggressive when confronted with each other	Kom dema ku bi hev re rû bi rû dibin dikarin êrîşkar bibin
It was a killer word	Ev gotineke kujer bû
I struggle with the urge to reach out to him and shake his hand	Ez bi daxwaza ku xwe bigihînim wî û destê xwe bidim şer dikim
I can't even turn my neck	Ez nikarim stûyê xwe jî bizivirim
I could not do without you	Min bêyî te nedikarî
I followed him to the parking lot	Ez li pey wî derketim otoparkê
I stop and look around	Disekinim û li dora xwe dinêrim
I wanted to go to her	Min xwest ez biçim cem wê
I thought that's why you asked me to help you	Min fikirîn ku ji ber vê yekê we xwest ku ez alîkariya min bikim
I have always dreamed of doing this	Min her dem xeyala vê yekê dikir
I felt the temperature drop	Min hest kir ku germahî daket
I already feel much safer	Ez berê xwe pir ewletir hîs dikim
I love trying new things	Ez ji ceribandina tiştên nû hez dikim
I just had a nightmare	Min tenê kabûsek dît
A warm and moist hand is very typical	Destek germ û şil pir tîpîk e
I was on my second glass	Ez li ser cama xwe ya duyemîn bûm
I could not ask myself what he was playing	Min nedikarî xwe jê bipirsim ka ew li çi dilîze
I hope they will understand the situation	Ez hêvî dikim ku ew ê rewşê fêm bikin
I guess she tried to run away and did not go far	Ez texmîn dikim ku wê hewl da ku bireve û dûr neçû
I was saying there is	Min digot qey heye
I started a love affair with charity shops	Min bi dikanên xêrxwaziyê re dest bi evînek kir
I had made it around the mall	Min ew li dora mall çêkiribû
I think that was when the raza took over	Ez difikirim ku wê dema ku raza wan li xwe kir
I was working while he was watching	Dema ku wî temaşe dikir min kar dikir
I was saying you are my brother, my best friend	Min digot qey tu birayê min î, hevalê min ê herî baş
I must say that it is totally amazing	Divê ez bibêjim ku ew bi tevahî ecêb e
I bought one for myself and a friend	Min yek ji xwe û hevalê xwe re kirî
I can not imagine that you will see much, but according to yourself	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn ê pir zêde bibînin, lê li gorî xwe
I closed my eyes and turned my head back	Min çavên xwe girt û serê xwe da paş
I thought for a long time about the road and the dirt	Ez demek dirêj li ser rê û axê fikirîm
I ran away, taking a day off	Ez direviyam, rojekê digirim
I did not want court involvement	Min tevliheviya dadgehê nexwest
I raised my eyebrow at the question	Min di pirsekê de çavê xwe rakir
A big mistake can be devastating	Çewtiyek mezin dikare wêranker be
It dropped off the map next week	Di hefteya pêş de ji nexşeyê daket
I threw myself on her and grabbed her by the legs	Min xwe avêt ser wê û min bi lingên wê girt
I could not accept this idea and rejected it	Min nikarîbû vê fikrê bipejirînim û red kir
I can not see either	Ez jî nikarim bibînim
I remember the love we shared for the poem	Evîna ku me ji helbestê re parve dikir tê bîra min
I will definitely be honored if you join my ranks	Bi rastî ez ê bibim rûmet eger hûn beşdarî rêzên min bibin
I could feel the pain he was in	Min dikaribû êşa ku ew tê de bû hîs bikim
I called him but he was too far away	Min gazî wî kir lê ew pir dûr bû
A third party was arrested, and a suspect was missing	Aliyek sêyemîn hate girtin, û hûrguliyek winda bû
I run my finger close to him	Ez bi tiliya xwe nêzîkî wî dixim
I promise myself	Ez soz didim xwe
I can not go home and sleep	Ez nikarim biçim malê û razêm
I saw him under a bridge in front of the canal	Min ew di bin pireke li ber kanalê de dît
I can stay on the water for days	Ez dikarim bi rojan li ser avê bimînim
I am very happy with our associations	Ez ji komeleyên me pir kêfxweş im
I looked and listened to the electric blue sky	Min li esmanê şîn yê elektrîkê nêrî û guhdarî kir
I think it's because you're scared here	Ez difikirim ku ew ji ber ku hûn li vir ditirsin
I was no longer in that position to waste time	Ez êdî ne di wê hêlê de bûm ku wextê winda bikim
I did not want him to take me off guard	Min nexwest ku ew min ji nobedariya min bigire
I love this restaurant	Ez ji vê xwaringehê hez dikim
I also researched clothes and clothing	Min cil û berg jî lêkolîn kir
I know they will see something	Ez dizanim ku ew ê tiştek bibînin
I stare at my face in the window	Ez rûyê xwe di pencerê de dikolim
Local authorities continued the fight against racism	Rêveberên herêmî têkoşîna li dijî nîjadperestiyê berdewam kirin
I will never tell anyone what you said	Ez ê qet ji kesî re nebêjim ku te çi gotiye
I was tried in the courtroom	Ez li salona dadgehê hatim darizandin
I think they will kill him	Ez difikirim ku ew ê wî bikujin
I thought there would be more pain	Min fikirîn ku dê êşek bêtir hebe
I was not going to jail	Ez nediçûm girtîgehê
I paid for it and thanked her	Min heqê wê da û jê re spas kir
I think something will happen in the near future	Ez difikirim ku tiştek di demek nêzîk de dibe
I sing in the choir	Ez di koroyê de stranan dibêjim
I did many other things as well	Min gelek tiştên din jî kirin
A woman who had no ears came forward	Jinikek ku guhê wê tune bû derket pêş
Maybe I was a teacher in a previous life	Dibe ku ez di jiyana berê de mamoste bûm
I see that you are doing much better	Ez dibînim ku hûn pir çêtir dikin
I visit his house twice a week	Ez heftê du caran serdana mala wî dikim
I loved that man to death	Min ji wî mirovî heta mirinê hez kir
Of course I missed you both	Bê guman min bêriya we herduyan kiriye
I went straight out	Ez rasterast derketim derve
I did not recognize this place	Min ev der nas nekir
I could not force the words out of my lips	Min nikarîbû bi zorê peyvan ji lêvên xwe derbas bikim
I'm proud of you for doing this	Ez bi we serbilind im ku hûn vê yekê dikin
I can no longer control myself	Ez êdî nikarim xwe kontrol bikim
I just need to know why he did not love me	Tenê divê ez bizanim çima wî ji min hez nekir
I believe my new forces have destroyed your castle	Bi baweriya min hêzên min nû keleha we hilweşandine
I was busy with those soldiers last night	Min şeva borî bi wan leşkeran re mijûl bû
I know you love me now	Ez dizanim niha tu ji min hez dikî
I forgot to check the machine	Min ji bîr kir ku makîneyê kontrol bikim
I have been going on for a long time	Ez demek dirêj berdewam dikim
Of course I will not hire you	Bê guman ez ê te negirim kar
I'm glad for the one you did	Ez ji bo yek kêfxweş im ku we kir
I've been with someone before	Ez berê bi kesekî re bûm
I wanted to be the first one once	Min xwest ku ez carekê bibim pêşîneya yekem
One could say a boring life	Mirov dikare bibêje jiyanek bêzar
I tried other clothes and accessories as well	Min cil û bergên din jî ceriband
I sighed at the thought	Ez li ser ramanê axîn
I decide to turn the table	Ez biryar didim ku mase bizivirin
I just want to do things that really interest me	Ez tenê dixwazim tiştên ku bi rastî min eleqedar dikin bikim
I have only one and that is enough	Tenê yekî min heye û bes e
Wish they had told me before now	Xwezî wan berî niha ji min re bigotana
I learned a lot from you along the way	Ez di rê de ji te pir fêr bûm
Beauty is a positive thing	Bedew tiştekî erênî ye
A notorious criminal, the kind he no longer did	Sûcdarek navdar, celebek ku ew êdî nekirin
I think we have reached the end of the road	Ez difikirim ku em gihîştine dawiya rê
I can only kill	Min bi tenê dikarî bikujim
I would not recommend you to stick with this card	Ez ê pêşniyar nakim ku hûn bi vê kartê re bisekinin
I have a conference call	Min banga konferansê heye
The car was passing in the street	Otomobîl di kolanê re derbas bû
Other than that there was nothing else I could do this morning	Wekî din vê sibê tiştekî din tunebû ku ez bikim
I understand most fully	Ez herî bi tevahî fêm dikim
I have no income	Hatina min tune
I can show you how to look at it yourself	Ez dikarim nîşanî we bidim ka meriv çawa bi xwe lê binêre
I could not go to surgery	Min nekarî biçim emeliyatê
I have money, power and influence	Pere, hêz û bandora min heye
I have the right to know the truth	Mafê min heye ku ez rastiyê bizanim
I guess she didn’t want to give up on me	Ez texmîn dikim ku wê nexwest ku dev ji min berde
These works are ahead	Ev xebatên li pêş in
I want to know how many representatives we have	Ez dixwazim bizanim çend nûnerên me hene
I guess they had a point about that	Ez texmîn dikim ku di derbarê wê de xalek wan hebû
I saw that her shoulders were drooping	Min dît ku milên wê ketine
A moment later a sharp smile appeared on her face	Demek şûnda bişirînek rondik li rûyê wê xuya bû
I had no one else to call	Kesekî min ê din tunebû ku ez telefon bikim
There was nothing wrong with me	Ji min re hindek neheqî nehatibû kirin
I was trying to do my job	Min hewl dida karê xwe bikim
The body of a leg was missing	Bedenek lingek wenda bû
The furniture has also taken its toll	Cebilxane jî giraniya xwe girtiye
Maybe I should tell him too	Dibe ku ez jê re jî bibêjim
I can not get any more drama right now	Ez niha nikarim bêtir drama bigirim
I did not forget that I was there before	Ji bîra min nediçû ku berê li wir bûm
I was a very tough person	Ez kesek pir dijwar bûm
Could have received food from both	Dikaribû ji herduyan jî rizqê werbigire
I was too young for that	Ez ji bo vê pir ciwan bûm
I doubt he even makes sense when he speaks	Ez guman dikim ku ew gava ku diaxive jî aqil dike
This institution is located in the old primary hospital	Ev sazî di nexweşxaneya bingehîn a kevn de ye
I understand that something is different	Ez fêm dikim ku tiştek cûda ye
I love my new desk and this office looks fantastic	Ez ji maseya xweya nû hez dikim û ev nivîsgeh fantastîk xuya dike
I had nothing to offer, but in return for everything I needed	Tiştek min tune ku ez pêşkêş bikim, lê di berdêla her tiştî de hewce bû
For a while I even became a devil myself	Heta demekê ez bi xwe jî bûm şeytan
I inform them of what is happening in nature	Ez wan agahdar dikim ku di xwezayê de çi diqewime
I believe that his education will be at the level of expertise	Baweriya min pê heye ku dê perwerdehiya wî di asta pisporiyê de be
I will fight to be an angel	Ez ê şer bikim ku bibim milyaket
I pulled myself together, neither talking nor eating too much	Ez xwe vekişandim, ne biaxivim û ne jî zêde bixwim
I protested strongly	Min bi tundî protesto kir
I need you to design and build your own online store	Ez hewce dikim ku hûn dikana xweya serhêl dîzayn bikin û ava bikin
That is, we have nothing to hide	Yanî tiştekî me tune ku em veşêrin
I need something good	Ji min re tiştek jêhatî lazim e
I have mine in my plan	Di plansaziya min de ya min heye
Of course I will do some different things today	Bê guman ez ê îro hin tiştan cûda bikim
I asked them about visiting hours	Min saetên serdanê ji wan pirsî
I really want you	Ez bi rastî te dixwazim
I swallowed again, everything drowned	Min dîsa daqurtand, her tişt xeniqî
A spiritual awakening	Şiyarbûnek giyanî
I'm black for a while	Ez ji bo bîskekê reş
I was really, really sad	Ez bi rastî, bi rastî xemgîn bûm
I came at your request and your special invitation	Ez li ser daxwaza we û vexwendina we ya taybetî hatim
Here is a little more honest	Li vir hinekî zêde rastgoyî
I was closer to them this time	Ez vê carê bêtir nêzî wan bûm
I grabbed the bell box and kissed it	Min qutiya zengilê girt û maç kir
It was in words	Di gotinan de bû
I will definitely recommend you to my friends and family	Ez ê bê guman we ji heval û malbata xwe re pêşniyar bikim
I just heard about them yesterday, believe me	Min duh tenê li ser wan bihîst, bawer bikin
I need to show more heart	Divê ez bêtir dil nîşan bidim
Because I think about you neither sleeping nor eating	Ji ber ku ez li ser te difikirim ne raza û ne jî xwarin
I did not want to think anymore	Min nexwest êdî bifikirim
I looked at the bag in his hands	Min li çenteyê di destên wî de nêrî
I guess we know who sent the witch too	Ez texmîn dikim ku em dizanin ku kê sêrbaz jî şandiye
I almost forgot how my wife looks	Min hema ji bîr kir ku jina min çawa xuya dike
I wanted to take you very badly	Min dixwest ez te pir xerab bigirim
I promised you that everything would be fine	Min soz da te ku dê her tişt baş bibe
I told you there is something in my future	Min ji we re got ku di paşeroja min de tiştek heye
I really hoped her name was not mentioned for this	Min bi rastî hêvî dikir ku navê wê ji bo vê yekê nehatibe gotin
A sign that he was really her partner	Nîşanek ku ew bi rastî hevjînê wê bû
Blood appeared on the transfer	Xwînek li ser guhastinê xuya bû
That is, things will end	Yanî tişt dê biqedin
I'm so glad you came back	Ez pir kêfxweş im ku hûn vegeriyan
I grew up with a strict parent	Ez bi dê û bavekî hişk mezin bûm
I burned the legal tents and went into darkness	Min konên qanûnî şewitand û ketim nav tarîtiyê
I hope he does not get sick	Ez hêvî dikim ku ew nexweşî nebe
I could smell the blood that had seeped into her veins	Min bêhna xwîna ku di damarên wê de keliyabû bû
I also know there will be alcohol on the boat	Ez jî dizanim ku dê li qeyikê alkol hebe
I'm not sure if they are still online or not	Ez nebawer im ka ew hîn serhêl in an na
I currently work as an administrative dean at my school	Ez niha wek dekanê îdarî li dibistana xwe dixebitim
I was right	Min rastî digot
A large and antique mirror	Neynikek mezin û kevnar
A very bad dream, really	Xewnek pir xirab, bi rastî
I just didn’t want to think about it	Min tenê nexwest li ser bifikirim
I want you to have fun	Ez dixwazim ku hûn kêfxweş bibin
I brushed it with my foot, but it shook	Min ew bi lingê xwe firçe kir, lê ew dihejiya
I never really saw it anywhere else	Min qet bi rastî ew li cîhek din nedît
The smell of heat and the smell of burning rose	Bihna germê û bêhna şewatê rabû
The cause of death has not been announced	Sedema mirinê nehatiye ragihandin
I see why my father did not ask me to do this	Ez dibînim çima bavê min ev yek ji min nexwest
I ate very little of it	Min ji wê pir hindik dixwar
I paid to go inside today	Min pere da ku îro biçim hundir
I do not want anything else	Ez tiştekî din naxwazim
I was waiting to give a kick or a shot back	Min li bendê bû ku lêdanek an jî sîleyek paşde bide
I walked there a few times	Ez çend caran li wir meşiyam
I was just worried about it	Ez tenê li ser wê xemgîn bûm
I prayed that the material would not remain	Min dua kir ku materyal nemîne
I want to check the file	Ez dixwazim pileyê kontrol bikim
A memory flashed in his head	Bîranînek di serê wî de biriqand
I heard the storm	Min bahoz bihîst
The victim of the situation was also the current opinion	Mexdûrê rewşê jî raya heyî bû
The name is associated with many of his memories	Navekî bi gelek bîranînên xwe ve girêdayî ye
I'm going to a field behind the funeral home	Ez diçim zeviyek li pişt mala sersaxiyê
I had to hold it in my mouth	Diviyabû min di devê xwe de hilgirim
I see the problem	Ez pirsgirêkê dibînim
I will repeat it until the day I die	Ez ê heta roja mirinê dubare bikim
I had liability insurance, but no insurance on the cost	Min sîgorteya berpirsiyariyê hebû, lê li ser nirxê sîgorta tune
I look at him out of the corner of my eye	Ez bi quncika çavê xwe li wî temaşe dikim
Embracing will be a disaster	Hembêzkirin dê bibe felaket
I did not try to get you into that conversation	Min hewl neda ku we bikişînim nav wê axaftinê
I could not do it again	Min nikaribû dîsa bikim
I was saddened by the reading he went through	Ez ji xwendina ku ew derbas bû xemgîn bûm
I started my love affair yesterday	Min doh dest bi janeka xweya delal kir
The girl's face showed a recognizable look	Di rûyê keçikê de celebek naskirî nîşan da
I can not understand why he did not cry	Ez nikarim fêm bikim çima ew nagirî
I just want the best for my son	Ez ji kurê xwe re tenê çêtirîn dixwazim
Definitely a different one	Bê guman yek cûda
I know how close you were to your friend	Ez dizanim ku tu çiqas nêzîkî hevalê xwe bû
I want him to relax and enjoy it	Ez dixwazim ku ew rehet bibe û jê kêfê bike
I can deal with it when it comes	Dema ku ew tê ez dikarim bi wê re mijûl bibim
I saw familiar faces, but others were new	Min rûyên nas dîtin, lê yên din nû bûn
I wanted to talk to you about a few things	Min xwest bi we re li ser çend tiştan biaxivim
I could not think clearly	Min nedikarî zelal bifikirim
I am going my own way positively	Ez riya xwe erênî diçim
I turned off the outside light	Min ronahiya derve vemirand
I really have no desire to kiss her	Bi rastî tu daxwazek min tune ku ez wê maç bikim
I know that's all right	Ez dizanim ku ew hemî rast e
I know what you really wanted	Ez dizanim te bi rastî çi dixwest
I suspect the police are interested in talking to you	Ez guman dikim ku polîs eleqedar in ku bi we re biaxivin
I can not expect him to accept me immediately	Ez nikarim hêvî bikim ku ew di cih de min qebûl bike
I love my family	Ez ji malbata xwe hez dikim
I have not heard any other suggestion that works	Min ti pêşniyarek din ku kar dike nebihîstiye
I have always regretted this	Ez her tim ji vê yekê poşman bûm
I will talk to him later	Ez ê paşê bi wî re bipeyivim
I hung up the phone and he has not called me since	Min telefonê daleqand û ji wê demê ve wî gazî min nekir
I beg of her	Ez ji wê rica rica dikim
I was her protector, her guardian and everything	Ez parêzvanê wê, cerdevanê wê û her tiştê wê bûm
I have not seen it here either	Min ew li vir jî nedîtiye
I have an important business to pursue	Karsaziyek min a girîng heye ku ez pê re mijûl bibim
I just needed to work harder to increase her confidence	Ez tenê hewce bûm ku ez bêtir bixebitim da ku baweriya wê zêde bikim
Not only was I a mother in the crowd	Di nav girseyê de ne tenê ez bûm dayik
I started with some people from the church	Min bi hin kesên ji dêrê re dest pê kir
I will refuse to give you a second thought	Ez ê red bikim ku hûn ramanek duyemîn bidim
I could hear the anger of his voice	Min hêrsa dengê wî dibihîst
Only war was not in me	Tenê şer di min de nemabû
I looked at her without seeing anything	Min bêyî ku tiştek bibînim li wê nêrî
I threw myself on her chest	Ez xwe avêtim ser sînga wê
I open my eyes, processing what he just said	Ez çavên xwe vedikim, tiştê ku wî tenê gotiye pêvajo dikim
I quietly invited my team to discuss this topic	Min bi bêdengî ekîba xwe vexwend li ser vê mijara nîqaşê
This post covers the upper arms and chest	Vê posteyê dest û sînga jorîn pêça
I was not good enough for her	Ez têra wê ne baş bûm
I will definitely use them again	Ez ê bê guman wan dîsa bikar bînim
I was in a speed reading accident	Ez di qezaya xwendina bilez de bûm
I was happy with it, but maybe a lot more	Ez ji vê yekê kêfxweş bûm, lê dibe ku pir zêde
I knew he was close now	Min dizanibû ku ew niha nêzîk bû
I often get emotionally involved	Ez gelek caran bi hestyarî tevlî dibim
I said you have not been my brother yet	Min got tu hê ne birayê min bûyî
I sometimes feel that way	Ez carinan wisa hîs dikim
I can not get out of the way	Ez nikarim ji rê derkevim
I wanted to get it, not do it	Min dixwest bigirim, nekim
I definitely prefer the first to the second	Ez bê guman ya yekem ji ya duyemîn tercîh dikim
I will not go with her again	Ez ê careke din bi wê re neçim
I have people in every home	Mirovên min di her malekê de hene
I heard them laughing from inside the pipe	Min dibihîst ku ew dikenin ji hundirê boriyê
I was instructed to hear every witness	Ji min re hat talîmat kirin ku her şahidek bibihîzim
He is a fighter of many battles	Şervanekî gelek şeran e
I stood up, crying	Min xwe rakir, bi girî
I barely took my eyes off him	Min bi zor ji çavê wî dûr xist
I will die a free man	Ez ê bimirim mirovekî azad
I just can’t get over this horrible feeling	Ez tenê nikarim ji vê hesta tirsnak derbas bikim
A right this time	A rast vê carê
A retailer wants to benefit from selling to its customers	Firoşkarek dixwaze ji firotana xerîdarên xwe sûd werbigire
A thick line straightened across his face	Xetek gemar li ser rûyê wî rast kir
He is an animal lover	Heywanhez e
I want to feel alive	Ez dixwazim xwe zindî hîs bikim
I put my hand on her chest	Min çengê xwe li sînga wê xist
A third wife died	Jina sêyemîn miriye
A tear just flowed down his right face	Hêsirek bi tenê li ser rûkê wî yê rastê rijîya
I feel very far from all of this	Ez xwe ji van hemûyan pir dûr hîs dikim
I grab my bag and throw my trash	Ez çentê xwe digirim û çopê xwe diavêjim
I knock and wait for the door to open	Ez lêdixim û li benda vekirina derî me
I read and read and read like every time	Ez dixwînim û dixwînim û mîna her carê dixwînim
A valid email address	Navnîşanek e-nameyek derbasdar
I still remember it like it was yesterday	Ez hîn jî mîna ku duh bû ev yek tê bîra min
I will cut the grass	Ez ê giyayê bikişînim
I still recommend him to my friends in the east	Ez hîn jî wî ji hevalên xwe yên li rojhilat re pêşniyar dikim
Here are some examples I have	Li vir çend nimûneyên min hene
I can not answer for him	Ez nikarim li şûna wî bersiv bidim
I did not know why but she felt she needed it	Min nizanibû çima lê wê hîs kir ku ew hewce bû
I wanted to thank her once again for letting me in	Min xwest ez careke din spasiya wê bikim ji bo ku ez ketim hundur
A language is spoken well from the throat	Zimanek ji qirika baş tê axaftin
I agree with this one hundred percent right	Ez vê yekê ji sedî sed rast dipejirînim
I believe our party is enough	Bi baweriya min partiya me bes e
I would also drink tea at their house	Min ê li mala wan jî çay vexwar
I want you in my heart	Ez te di dilê xwe de dixwazim
I will see how I get home	Ez ê bibînim ka ez ê çawa vegerim malê
I see that he loves her	Ez dibînim ku ew jê hez dike
I could not reach this final goal	Min nekarî bigihêjim vê armanca dawî
I had to admit that it looked so amazing	Min neçar kir ku bipejirînim ku ew pir ecêb xuya dikir
I pulled my hats towards the edge of the bed	Min qapên xwe ber bi qiraxa nivînê ve kir
I opened the door, went out into the street	Min derî vekir, derketim kolanê
I need to know that it's good	Divê ez zanibim ku ew baş e
I can be their father	Ez dikarim bibim bavê wan
There were ten resident monks	Deh rahîbên niştecîh hebûn
I organize it regularly	Ez wê bi domdarî organîze dikim
I hardly know myself	Ez bi zor xwe nas dikim
I think we will put enough energy in the battery	Ez difikirim ku em ê di pîlê de têra enerjiyê bikin
I have seen this instruction in several other books as well	Min ev talîmat di çend pirtûkên din de jî dîtibû
I was just carried away in memories	Ez tenê di bîranînan de hatim birin
It's a good place to be scared	Cihek baş e ku meriv tê de bitirse
I know that feeling very well	Ez wê hestê pir baş dizanim
Five of my sisters died	Pênc xwişkên min mirine
I found comfort and sadness in that thought	Min di wê ramanê de rihetî û xemgînî dît
I had a little sister	Xwişka min a biçûk hebû
I did a job for her to work for her representative	Min ji wê re karek kir ku ji bo nûnerê xwe dixebite
It is a deep, dark, dark red that covers the entire sky	Sorek kûr, tarî, kelandî ye, ku tevahiya ezman digire
I know you will dance always, always	Ez dizanim hûn ê her dem, her dem dans bikin
I started looking for records of wounded soldiers	Min dest bi lêgerîna qeydên leşkerên birîndar kir
I'm trying to learn from my own	Ez hewl didim ku ji ya xwe fêr bibim
To this day I have not been able to combine the two	Heta îro min nikarîbû dudu û duyan li hev bixim
I no longer even knew what that meant	Êdî min jî nizanibû ku wateya wê çi ye
There were a few more chances in the first half	Di nîvê yekem de çend şansên din çêbûn
I know you caught my attention too	Ez dizanim te jî bala min kişandiye
I was feeling tired but eating would help	Min xwe westiyayî hîs dikir lê xwarin dê bibe alîkar
I could not live here forever	Min nikarîbû heta hetayê li vê derê bijîm
I am facing death	Ez bi mirinê re rû bi rû me
I hope he tears my clothes	Ez hêvî dikim ku ew cilên min biçirîne
I did not feel that he hated me	Min hîs nekir ku ew ji min nefret dike
They grow up at the age of three or four	Ew di sê-çar saliya xwe de mezin dibin
I will go if you want	Ger tu bixwazî ​​ez ê herim
I want to feel his kiss	Ez dixwazim maça wî hîs bikim
I have published reports that have been read by thousands	Min raporên ku ji aliyê hezaran ve hatin xwendin belav kirin
I was starting to feel the heat	Min dest bi germbûna germê dikir
I ask for the highest guidance	Ez rêberiya herî bilind dipirsim
I dare not look back	Min newêrî li paş xwe binerim
I forced him to stay no matter what	Min neçar kir ku ew bimînim bê çi dibe bila bibe
A book, still warm	Pirtûkek, hê jî germ e
I'm curious about the project you recently submitted	Ez bi projeya ku we vê dawiyê şandî meraq dikim
I told him everything	Min her tişt jê re got
I did not know he was always there	Min nizanibû ku ew her dem li wir bû
I will talk for hours	Ez ê bi saetan biaxivim
Heavy-duty long sleeves	Cilên dirêj ên giran ên giran
I shed even more tears	Min hê bêtir hêsiran li ber xwe da
I feel love around you	Ez hezkirina li der û dora we hîs dikim
I have stated this before	Min berê jî ev yek diyar kiribû
I did not hear their words and questions	Min gotin û pirsên wan nebihîst
I thanked her as she walked along	Dema ku ew bi rê ket, min spasiya wê jî kir
I hope it's good to comment on an old post	Ez hêvî dikim baş e ku meriv li ser postek kevn şîrove bike
I used to run away with a gang	Berê ez bi çeteyekê reviyam
I love my country better here	Ez li vir ji welatê xwe çêtir hez dikim
I can confirm this for you	Ez dikarim vê yekê ji we re piştrast bikim
I think part of me always knew that	Ez difikirim ku beşek ji min her gav wiya dizanibû
A legend passed	Efsaneyek derbas bû
I should have pulled back a little or something	Divê ez hinekî an tiştek paşde vekişiyam
I have to sacrifice you to become a powerful magician	Pêdivî ye ku ez te bikim qurban da ku bibe sêrbazek hêzdar
I had this feeling in my head	Di serê min de ev hest hebû
What will I do right	Ez ê çi rast bikim
I love all your other work too	Ez ji hemû karên te yên din jî hez dikim
I do and I do the same thing	Ez dikenim û heman tiştî dikim
I understand your decision	Ez biryara we fêm dikim
I handed him my hand and examined him	Min ya xwe da destê wî û wî lêkole
I'm not going anywhere	Ez naçim tu derê
I came in with a lot of problems	Ez bi gelek pirsgirêkan hatim hundir
I opened my eyes	Min çavek vekir
I did not know at first what it was	Min di destpêkê de nizanibû ew çi bû
I can not tell anyone else	Ez nikarim ji kesekî din re bibêjim
I put my hand over my mouth to calm myself down	Ez destê xwe li ser devê xwe digirim da ku ez bêdeng bikim
I want it before the sun goes down	Ez dixwazim ku ew berî ku roj biçe
I have a better idea	Min fikrek çêtir heye
I felt the need for a shower	Min hest bi hewcedariya serşokê kir
To keep myself warm I immediately stand around	Ji bo ku xwe germ bihêlim ez di cih de li dora xwe disekinim
The man decides the lawyer	Mirov biryara parêzê dide
I forced myself to look at it	Min zor da xwe ku ez lê binêrim
There was a small black mark on his forehead	Çaleke piçûk û reş di eniya wî de bû
A monitor will show you your position on a map	Monitorek dê pozîsyona we li ser nexşeyê nîşanî we bide
Anyway I wanted it to get out of my sight	Bi her awayî min dixwest ku ew ji ber çavên min derkeve
I had watched the other dogs	Min li kûçikên din temaşe kiribû
I took myself from everyone	Min xwe ji her kesî girt
I dared to look at the clock	Min cesaret kir ku li saetê binêrim
I will not rent, share or sell your email	Ez ê e-nameya we kirê nekim, parve bikim an bifroşim
I should not say no, but a few	Divê ez nebêjim kes, lê hindik
I did not know he was after me	Min nizanibû ku ew li pey min bû
I hoped no one was killed	Min hêvî dikir ku kes nehatibe kuştin
I know your request for confidentiality	Ez daxwaza we ya nepenîtiyê dizanim
I understand and respect this	Ez vê fêm dikim û rêz dikim
I love to see everything about it	Ez hez dikim ku her tiştê wê bibînim
I thought they would follow us	Min digot qey ew ê li pey me bin
I might be interested in your consulting services	Dibe ku ez bi karûbarên şêwirmendiya we re eleqedar bibim
I had to praise him for that	Diviyabû ku ez ji bo wê yekê pesnê wî bidim
I know where we can find some	Ez dizanim ku em li ku derê dikarin hin bibînin
I found that she forgot to lock it	Min dît ku wê ji bîr kir ku wê kilît bike
I lean against the front desk and look at him	Ez xwe didim ber maseya pêşiyê û li wî digerim
I guess we’ll see how serious it is	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin ku ew çiqas ciddî ye
I have always wanted something you two have	Min her gav tiştê ku we du heye xwestiye
I'm a soldier going to war next to you	Ez leşker im ku li kêleka te diçim şer
I had never felt so lost	Min tu carî hewqas wenda hîs nekiribû
I think he was broken	Ez difikirim ku ew şikestî bû
I wondered if they had done anything last night	Min meraq kir gelo wan duh êvarê tiştek kiriye
A moment sat on the living room	Hişkek li ser salonê rûnişt
I got up and I screamed at him	Ez rabûm û min qîriya wî
I could understand his speed	Min dikaribû leza wî fam bikim
I thought you might have visited it	Min fikirîn ku dibe ku we serdana wê kiribe
I can almost instantly find beautiful clothes there	Ez hema bêgav dikarim li wir cilên xweşik bibînim
After a few hours the house burned to the ground	Piştî çend saetan mal bi erdê re şewitî
Did not sleep last night	Şeva çûyî xew neket
I love math, especially working this way	Ez ji matematîkê hez dikim, nemaze bi vî rengî dixebitin
A portrait of my face	Portreyek rûyê min
I have no command for you at this time	Di vê demê de tu emrê min ji bo we tune
I reached it, looked carefully inside and went inside	Ez gihîştim wê, bi baldarî li hundur nihêrî û ketim hundur
I was comfortable not having to deal with it	Ez rehet bûm ku ez pê re mijûl nebim
I will give up this damn land	Ez ê dev ji vê axa lanet berdim
The novel is something new	Roman tiştekî nû ye
I hope we will see others	Ez hêvî dikim ku em ê yên din bibînin
I will be clear with you	Ez ê bi we re eşkere bim
The outer ears extend into the lower neck	Guhên derve di stûyê jêrîn de pêşve diçin
I was the first person to see him	Ez yekem kes bûm ku wî dît
I knew he was there for me	Min dizanibû ku ew ji bo min li wir bû
I should not be here now either	Divê ez niha jî ne li vir bim
I was ready for battle	Ez ji bo şer amade bûm
A top option for single female travelers as well	Vebijarkek top ji bo rêwiyên jin ên yekane jî
I should have spent more time with her	Diviyabû ez bêtir bi wê re bimama
I was ready for him to take me there	Ez amade bûm ku ew min bibire wir
I want you to keep us on them	Ez dixwazim ku hûn me li ser wan biparêzin
There was a chemical reaction on it	Li ser wê reaksiyonek kîmyewî hebû
I also learned to sing	Ez hînî stranbêjiyê jî bûm
Having a website will accomplish both	Hebûna malperê dê her duyan pêk bîne
Many people are afraid of lighting the walls	Gelek kes ji ronîkirina dîwaran ditirsin
I wear it, maybe once a week or so	Ez wê dikişînim, dibe ku heftê carekê an jî wusa
All I need is a kiss on the mouth	Ji min re tenê maçekek li ser devê hewce ye
I was happy to accept the invitation to speak	Ez kêfxweş bûm ku vexwendina axaftinê qebûl kir
I went to get another one but thought better	Ez çûm ku yekî din bikişînim lê çêtir fikirîm
However I am fine with this	Lêbelê ez bi vê yekê baş im
I did not always know this	Min her gav ev yek nizanibû
I took a silent oath	Min sondek bêdeng derxist
I had no choice, and you were my only choice	Min tu hilbijart, û tu bijareya min a yekane bû
I also listened to the melody	Min jî li awazê guhdarî kir
I need more excitement	Pêdiviya min bi heyecanek zêdetir heye
I just could not risk seeing you	Min tenê nikaribû rîska dîtina te bikim
I was afraid to get close to them	Ez ditirsiyam ku ez nêzîkî wan bibim
I think in any case, you have a lot of light	Ez difikirim ku di her rewşê de, we pir ronahî heye
I am such a good model	Ez modelek wusa baş im
I saw it and I think about you every day	Min ew dîtin û her roj li te difikirîm
As I approached I entered the display rack	Nêzîkî keve ez ketim refika dîmenderê
I remember when my nephew started high school	Tê bîra min dema ku biraziyê min dest bi lîseyê kir
I really hope it will work for him	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew ê ji bo wî bixebitin
I understand that he is still waiting for an answer	Ez fêm dikim ku ew hîn jî li benda bersivê ye
I only did one once a month	Min mehê tenê yek bi rê kir
I guess there is only one way to learn	Ez texmîn dikim ku tenê rêyek heye ku meriv fêr bibe
That is, everyone knows this	Yanî her kes vê yekê dizane
A kind of peace, perhaps	Cûreyek aştiyê, dibe
I have to wipe that smile off his face	Divê ez wê kenê ji rûyê wî paqij bikim
I'm tired of searching	Ez ji lêgerînê westiyayî me
I finally believed him, but now he will never believe me	Di dawiyê de min jê bawer kir, lê niha ew ê qet ji min bawer neke
It looks like a happy wedding	Zewacek dilşewat xuya dike
I am the lowest	Ez yê herî nizim im
I really had to see it miles away	Bi rastî divê min ew bi kîlometreyan dûr bidîta
I should not blame you	Divê ez li te nekim
A site visit can be considered	Serdanek malperê dikare were fikirîn
I lick my lips and look forward to it	Ez lêvên xwe diçînim û bi hêviya wê dikenim
A very safe imaginary bomb	Bombeyek xeyalî ya pir ewle
I think it was a panic attack	Ez difikirim ku ew êrîşek panîkê bû
I loved the dress	Min ji cilê hez kir
The session took place in hot and dry weather	Rûniştin di hewaya hişk û germ de pêk hat
Hopefully more women will see this opportunity	Hêvî dikim ku zêdetir jin vê derfetê bibînin
I have never seen him since my marriage	Piştî hevberdana xwe min qet ew nedît
I needed to know more about the law	Min hewce kir ku di derbarê qanûnê de bêtir zanibim
I have to stay here until the end	Divê ez heta dawiyê li vir bimînim
I watched it all on the news channel	Min li ser kanala nûçeyan a tîrêjê tev temaşe kir
I love this great country and its kind people	Ez ji vî welatê mezin û mirovên wî yên dilovan hez dikim
I think you are right	Ez difikirim ku hûn rast in
I did so much according to my own truth	Min ev qas li gor heqîqeta xwe kir
I just take it in stride	Ez tenê bi rengek wê digirim
I did not want to see his family	Min nexwest malbata wî bibînim
I can feel the pull of writing very deeply	Ez dikarim kişandina nivîsandinê pir kûr hîs bikim
I may have to constantly check at that point	Dibe ku ez neçar bim ku di wê nuqteyê de bi domdarî kontrol bikim
Whose house did you go to last night?	Tu şeva borî çûyî mala kê?
There I was almost beaten to death	Li wir hema hema bi lêdanê hatim kuştin
I have to talk to you now	Divê ez niha bi we re bipeyivim
I grew up learning the whole language	Ez mezin bûm ku bi tevahî ziman fêr bûm
I gasped and the air was gone	Min gaz kir û hewa nema
I had a beautiful secret inside me	Min di hundurê xwe de sirekek spehî hilgirtibû
It was very dangerous	Pir xeter bû
I wanted to be even closer	Min dixwest ez hîn nêziktir bibim
I showed the way, and she took me there	Min rê nîşan da, û wê ez birim wir
I tried not to look at her	Min hewl da ku li wê nenêrim
I took a deep breath and thought with sound thoughts	Min bêhna xwe girt û bi ramanên saxlem fikirîm
I immediately find myself lighter	Ez tavilê xwe siviktir dibînim
I doubt he did, he's not that kind	Ez guman dikim ku wî kir, ew ne ew celeb e
They had seven sons and a daughter	Heft kur û keçek hevjînê wan hebû
I will take you from your children too	Ezê te jî ji zarokên te bigirim
I should not have been too late to tell you	Diviyabû min ew qas dereng nexist ku ez ji we re bibêjim
I can express it in words, only with emotions	Ez dikarim bi peyvan, tenê bi hestan vebêjim
I can be the word	Ez dikarim bibim peyv
I left all the questions	Min hemû pirs berda
No contract was offered	Peymanek nehat pêşkêş kirin
I can not think so	Ez nikarim wiya bifikirim
I just wanted to die	Min tenê dixwest bimirim
I hope you understand our promise	Ez hêvî dikim ku hûn sozdariya me fêm bikin
I will not leave my family	Ez ê dev ji malbata xwe bernadim
I did not send it anywhere	Min ew neşand cihekî
I can not think about it now	Ez niha nikarim li ser vê bifikirim
I was not such a great player	Ez ne lîstikvanek ewqas mezin bûm
My shoes are higher than your standards	Pêlên min ji standardên we bilindtir in
I asked him if he could shoot	Min jê pirsî ka ew dikare gulebaran bike
I confirmed that it was received and approved	Min piştrast kir ku ew hate wergirtin û pejirandin
Its members represent different stages in this process	Endamên wê di vê pêvajoyê de qonaxên cihêreng temsîl dikin
I want you to leave my place	Ez dixwazim tu ji cihê min derkevî
I decided to finish everything	Min biryar da ku ez her tiştî biqedînim
I asked him what it hurts	Min jê pirsî ka ew çi diêşe
The capital will serve two purposes	Gerek li paytextê dê ji du armancan re xizmet bike
A reasonable bar of fairness is rarely welcomed	Barek maqûl a rastdariyê kêm kêm tê pêşwazî kirin
I found the two next to each other strange but familiar	Min herdu li kêleka hev xerîb lê nas dîtin
I never fought to listen to them	Min tu carî şer nekir ku wan guhdarî bikim
I never went to jail	Min tu carî di girtîgehê de neçû
I tried to sleep	Min hewl da ku ez razêm
A western singer of the country	Stranbêjek rojavayî ya welat
I hope you can understand me	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin min fêm bikin
I forced my head	Min zora xwe da serê xwe
I hope it will be useful to people	Ez hêvî dikim ku ew ê ji mirovan re bikêr be
I will do the same, but my legs are weak	Ez ê heman tiştî bikim, lê lingên min qels dibin
Maybe I'm very proud	Dibe ku ez pir serbilind im
I can really use a safe house	Ez bi rastî dikarim xaniyek ewle bikar bînim
He was a dangerous young man	Ew xortek xeternak bû
I try to identify those pieces and put them together	Ez hewl didim ku wan perçeyan nas bikim û li hev bixim
Jean accepted the request	Jean ev daxwaz qebûl kir
An offer she would have easily accepted	Pêşniyarek ku wê bi hêsanî qebûl kir
I was passing by at every turn	Ez di her kêliyê de derbas dibûm
I quickly pulled it off	Min zû ew kişand
They returned home safely	Ew bi silametî vegeriyan malê
I need your company to take it from the owners	Ez hewce dikim ku pargîdaniya we wê ji xwedan bistînin
This is a significant change from the past	Ev yek ji demên berê guhertineke girîng pêk tîne
I hope this new brand is good	Ez hêvî dikim ku ev marqeya nû baş e
I thought you might come up with this	Min fikirîn ku dibe ku hûn bi vî rengî werin
I would not have missed this opportunity	Min ê ev derfet nedîta
A paper plane landed on his desk	Balafireke kaxiz li ser maseya wî daket
I was just going to have a coffee	Ez tenê diçûm qehweyekê vexwim
A man comes in and checks	Zilamek tê hundur û kontrol dike
I wanted you to have every opportunity	Min xwest ku tu her derfet hebe
I should have forgotten by now	Diviyabû ku ez heta niha ji bîr bibûma
I stretched comfortably	Min bi rehetî dirêj kir
I easily climbed the cliffs	Ez bi hêsanî ji zinaran xwarê
A feeling of warmth, protection, but with a darker hue	Hestek bi meraq germ, parastinê, lê bi qeçek tarîtir
I count this for a few moments	Ez vê yekê çend kêliyan dihesibînim
I know asking something that is hard to find	Ez dizanim ku tiştek ku dijwar e ku meriv bibîne dipirsim
I think we should go there	Ez wisa difikirim ku divê em biçin wê derê
I was surprised he was talking to me so quickly	Ez şaş bûm ku ew zû bi min re dipeyivî
I rang my ear right in front of the bedroom door	Min guhê xwe rast li ber deriyê odeya razanê xist
I did not know anything was happening	Min nizanibû ku tiştek diqewime
I turn to the right, but how can I never reach it	Ez ber bi rastê ve dizivirim, lê çu carî nikarim bigihîjim wê
I have to see who	Divê ez bibînim kî
To be complete again	Ji bo ku hûn dîsa tevahî bibin
Her two daughters and mother were with her	Du keç û diya wê tevî wê bûn
it's better for me to go to work	çêtir e ku ez biçim kar
I was not aware that there were too many children	Haya min jê tunebû ku zêde zarok hene
I felt tired and sleepy and hungry	Min xwe westiyayî û xew û birçî hîs kir
I know it's not an easy task	Ez dizanim ku ew ne karek ew çend hêsan e
I see new private and commercial construction at every step	Ez di her gavê de avakirina nû ya taybet û bazirganî dibînim
I quickly remembered who he was	Bi lez hat bîra min ew kî bû
I was not injured	Ez birîndar nebûme
I taught people not to be greedy, to have mercy	Min hînî mirovan kir ku nebin çavbirçî, rehmê bikin
I was very independent	Ez pir serbixwe bûm
Reportedly Waters was very upset by the experience	Hat ragihandin Waters ji ezmûnê pir xemgîn bû
I am innocent of all this	Ez ji van hemûyan bêguneh im
I forced myself to stay awake	Min zor da xwe ku ez hişyar bimînim
I just wanted to be alone	Min tenê xwest ku bi tenê bimînim
I tend to go both ways with him	Ez meyldar im ku her du rê bi wî re biçim
I recognized religion	Min ol nas kir
It was really a joke	Ew bi rastî jî henek bû
I just want to tell them to myself	Ez tenê dixwazim ku ez bi xwe ji wan re bibêjim
I have been sick for the last three days	Min sê rojên dawî li nexweşiyê telefon kir
I suggest we take a more direct approach	Ez pêşniyar dikim ku em nêzîkatiyek rasterasttir bigirin
I run my hands through my hair	Ez destên xwe di nav porê xwe re derbas dikim
Against their dark world there is a strange castle	Li hember dinyaya wan a tarî kelekek xerîb heye
One big one, requires both ships	Yek mezin, her du keştiyan hewce dike
I did not reject him out of anger	Min ew bi hêrsa lez red nekir
I truly and truly believe that girls can be clean	Ez bi rastî û bi rastî bawer dikim ku keç dikarin paqij bin
A powerful voice calling for judicial reform	Dengek hêzdar ku banga reforma dadrêsî dike
I do not even remember when we did the laundry	Kengî me cilşûşt kir jî nayê bîra min
I quickly learned to do it for myself	Ez zû fêr bûm ku ji bo xwe bikim
I did, and that was the result of the search	Min kir, û ew encama lêgerînê bû
I think it will help me	Ez difikirim ku ew ê alîkariya min bike
Luke and to see her unique voice	Lûqa û ji bo dîtina dengê wê yê yekta
I saw that she was holding her hand in her pocket	Min dît ku wê destê xwe di berîka xwe de girtiye
I read them, trying to find some humor	Ez wan dixwînim, hewl didim ku hindek henekê bibînim
The upper arm was relatively short	Destê jorîn nisbeten kurt bû
I did not know without my brother	Min nizanîbû bê birayê xwe
I quickly went to the girl's shower	Bi lez û bez çûm serşokê keçikê
I think they should not be involved either	Ez difikirim ku divê ew herdu jî tevlê nebin
I am uploading images that represent things from my castle address	Ez wêneyên ku tiştên ji navnîşa kelê min temsîl dikin pêç dikim
A sign that we are not wasting our time	Nîşanek ku em wextê xwe winda nakin
I have a lot of work to do	Gelek karê min heye ku ez bikim
I can not believe everything that has happened since then	Ez nikarim her tiştê ku ji wê hingê ve qewimî bawer bikim
I had a hard time finding the courtroom	Di dîtina salona dadgehê de min zehmetî kişand
A worried note entered his voice	Noteke bi fikar kete dengê wî
I put the bad furniture aside	Ez mobîlyayên xerabûyî davêjim aliyekî
I go out to the salon every day	Ez her roj derdiketim salonê
I expect a lot from people	Ez ji mirovan pir zêde hêvî dikim
I think tonight could be some great time	Ez difikirim ku îşev dikarin hin demên mezin hebin
I sounded the silent alarm to get the police here	Min li alarma bêdeng xist da ku polîs bigihînim vir
I start feeling human again	Ez dîsa dest bi hîskirina mirovan dikim
I knew he would leave me behind	Min dizanibû ku ew ê min li dû xwe bihêle
I have no precious blood	Xwîna min a hêja tune
I turned and opened the door	Min zivirî û derî vekir
I begin to naturally stop his voice	Ez dest pê dikim ku xwezî dengê wî raweste
I can only protect you	Ez tenê dikarim te biparêzim
P stepped inside and kissed her right on the lips	P xwe da hundir û rast li lêvên wê maç kir
I do not think of things as natural	Ez ne tiştên serxwezayî difikirîm
I went to stand in front of him	Ez çûm ku li ber wî bisekinim
I was in the hospital	Ez li nexweşxaneyê bûm
I came to see him last week	Ez hefte berê hatibûm bal wî
I always think about my pain	Ez her tim li derdê xwe difikirîm
I will call on every soul here	Ez ê ji her giyanê li vir re bangawazî bikim
I want to go see her now	Ez dixwazim niha herim wê bibînim
I just wanted you to show it to others	Min tenê xwest ku hûn wê nîşanî yên din bidin
I love my gardens more	Ez bêtir ji baxçeyên xwe hez dikim
I can hardly speak	Ez hema nikarim biaxivim
I caught them before they ended up on the ground	Min ew girtin berî ku ew li erdê biqedin
I had to get things in order	Ez neçar bûm ku tiştan bi rê ve bibim
The slaughter ends near the appendix with a yoke	Qirkirin nêzî pêvekê bi yokê diqede
I was not even close to your level	Ez ne nêzîkî asta we jî bûm
I asked him why he was upset	Min jê pirsî çima ew xemgîn e
You will miss it deeply	Hûn ê ji kûr ve bêriya
I aim to be ready for any terms and conditions	Ez armanc dikim ku ji her şert û mercî re amade bim
I could not bear this fear	Min nikarîbû vê tirsê ragirim
I fell into a circle of light	Ez ketim nav çembera ronahiyê
I pick up a book and start reading	Ez pirtûkek hildigirim û dest bi xwendinê dikim
I can no longer take it	Êdî ez nikarim bigirîm
I entered their branches	Ez ketim şaxên wan
I'm afraid of failure	Ez ji têkçûnê ditirsim
I will not stand in front of this business	Ez ê li ber vê karsaziyê nesekinim
I personally prefer a simple move	Ez bi xwe tevgerek hêsan tercîh dikim
I struggled to get all the rage	Min têkoşiya ku ez hemû hêrsê bigirim
I knew it was coming	Min dizanibû ku ew ê were
I caught sight of her brown hair	Min çavê porê wê yê qehweyî girt
I had a client who had a game	Mişterek min hebû ku lîstik bû
I understand that we needed both someone and comfort	Ez fêm dikim ku me hem hewcedarê kesek û hem jî rehetiyek bû
I thought to light the cigarette back	Ez fikirîm ku cixarê paşve ronî bikim
A man's voice answered the phone	Dengê zilamekî bersiv da telefonê
I'm getting physically ill	Ez ji aliyê fizîkî ve nexweş dibim
The number is too bad	Hejmarek zêde xirab e
There was a look of shock on his face	Awirek lêdanî li ser rûyê wî rezîl bû
I have never felt anything like that	Min qet tiştek wisa hîs nekir
I do not offer blood donation gifts	Ez diyariyên xwînê yên vexwarinê pêşkêş nakim
An ongoing relationship was not in her plans	Têkiliyek domdar ne di planên wê de bû
However I can not be annoyed by it	Lêbelê ez nikarim ji wê aciz bibim
I open my eyes wider	Ez çavên xwe firehtir vedikim
Cold blood had covered his body	Xwîneke sar bedena wî girtibû
I picked up a few pairs	Min çend cot hildan
I wonder if he drops the lid	Ez meraq dikim gelo wî qapax davêje xwarê
If you want I can wake you up then	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim wê hingê te şiyar bikim
I guess, yes, maybe he will	Ez texmîn dikim, erê, belkî ew ê wiya bike
I could not read more about her friend	Min nikarîbû zêde li ser hevala wê bixwînim
I can only give her some prayer points as a guide	Ez tenê dikarim hin xalên nimêjê wekî rêbernameyê bidim wê
I could not pull myself together	Min nikarîbû xwe bikşînim hev
I watched the day	Min li rojê temaşe kir
What actually happened was much worse	Ya ku di rastiyê de qewimî pir xirabtir bû
I think that is very obvious	Ez difikirim ku ew pir eşkere ye
I know you can come up with just one thing	Ez dizanim ku hûn dikarin bi tenê yek tişt werin
There was no need for me to get into trouble anymore	Êdî ne hewce bû ku ez ketim tengasiyekê
I needed to pay my phone bill	Min hewce kir ku fatûreya telefona xwe bidim
I am always blessed for this	Ez ji ber vê yekê timî pîroz dibim
I rolled my eyes to the right	Min çavê xwe ber bi rastê ve bir
I just want it again	Ez tenê wê dîsa dixwazim
I did not want him to die	Min nexwest ku ew bimire
I can no longer write about it	Ez êdî nikarim li ser wê binivîsim
I had not appointed him	Min ew tayîn nekiribû
I felt a sharp pain of death, and that was it	Min êşek tûj a mirî hîs kir, û ew bû
I tried to sit quietly, listening to every word	Min hewl da ku bêdeng rûnim, li her peyvê guhdarî bikim
I will also talk about eye structure	Ez ê li ser avahiya çavan jî biaxivim
I take it, remove it from the files	Ez wê digirim, ji pelan radikim
I tasted it and it was very tasty	Min tehm kir û ew pir xweş bû
I want to make a gift to a friend	Ez dixwazim diyariyek ji hevala xwe re bikim
I was both sad and excited	Ez hem dilteng bûm, hem jî bi heyecan bûm
I searched for a key in my wallets, but there was none	Min li kilîtekê li bêrîkên xwe geriyam, lê tunebû
I miss my mother so much	Ez gelek bêriya diya xwe dikim
I conclude when he speaks	Dema ku ew diaxive ez diqedînim
I'm annoyed by the result	Ez ji encamê aciz im
I turned my face to her	Min rûyê xwe da wê
I work for them to have beautiful legs	Ez ji bo wan dixebitim ku lingên xweş bin
I find it to be an emotional experience for you	Ez dibînim ku ew ji bo we ezmûnek hestyarî bû
I highly recommend it!	Ez wê pir pêşniyar dikim!
I drove to check it out	Min ajot da ku wê kontrol bikim
I did not even ask your name	Min navê te jî nepirsî
I could see a lie coming from around me	Min dikaribû bibînim ku derewek ji der û dora xwe tê
it's better for me to open it	çêtir e ku ez wiya vekim
A family suite, unique in the whole house	Suitek malbatê, di tevahiya malê de yekane
Maybe it's like that too	Dibe ku ew jî wisa ye
I will recognize her everywhere and always	Ez ê wê li her derê û her dem nas bikim
I look confident and proud of myself	Ez ji xwe bawer û serbilind xuya
I loved this feeling, but my friends did not	Min ji vê hestê hez kir, lê hevalên min hez nekir
I believe in its people	Ez ji însên wê bawer im
I wondered which of them I had shot	Min meraq kir ku kîjan ji wan min gulebaran kiriye
I can always buy another private detective	Ez her gav dikarim detektîfek din a taybet bikirim
I always put the vegetables in the smallest place	Ez her gav sebzeyan li cîhê herî piçûk datînim
I did, but still could not explain why	Min kir, lê dîsa nikarî rave bikim çima
Terrible bus accident	Qezaya otobusê ya tirsnak
I close this every week	Min ev her hefte girtiye
I will be forever grateful	Ez ê her û her spasdar bim
I think they have more time to enjoy the history of video games	Ez difikirim ku wan bêtir wext heye ku ji dîroka lîstika vîdyoyê kêfxweş bibin
A drop of water gushed from inside	Dilopek av ji hundurê xwe gêr kir
I could no longer find the right one	Êdî min nedikarî rast bibînim
I watched the clock again	Min dîsa li saetê temaşe kir
I loved the excitement of those events	Min ji kelecana wan bûyeran hez kir
I praise him, all of him	Ez pesnê wî, hemû wî
I thought no one could get him out of this	Min digot qey kes nikare wî ji vê yekê derxe
I was saying you's an employee	Min digot qey tu karmend î
I was unconscious and upset	Ez bêhiş û xemgîn bûm
A week later, the family really came to a great tragedy	Piştî hefteyekê, malbat rastî trajediyek mezin hat
I wanted to leave him	Min dixwest wî bihêlim
I know you will not do that	Ez dizanim ku hûn ê wiya nekin
I did not want to do it	Min nexwest ez bikim
I taught myself typing	Min xwe fêrî tîpguhêziyê kir
I had a lot to think about	Min gelek tişt hebû ku ez li ser bifikirim
I watch her feet eat inches	Ez temaşe dikim ku lingên wê santîman dixwin
I did not mean to leave	Mebesta min nebû ku ez bihêlim
By the time the garage opened I was almost done	Dema ku garaj vebû ez hema hema qediyabû
I was in the middle of something	Ez di nava tiştekî de bûm
I turned to the right and climbed the hill	Min berê xwe da aliyê rastê û hilkişiyam ser gir
I guess because of the snow	Ez texmîn dikim ji ber berfê
In the same year the civil war began	Di heman salê de şerê navxweyî dest pê kir
I do this once or twice a day	Ez vê yekê rojê carekê an du caran dikim
A little in the air now	Piçekî li hewa niha
I have never been so happy	Ez tu carî ewqas kêfxweş bûm
A cup of harmless coffee	Fîncanek qehweyek bê zirar
Now is the time to rejoice in our success	Niha dem hatiye ku em bi serkeftina xwe kêfxweş bibin
I recognized that voice and it was not good news	Min ew deng nas kir û ew ne nûçeyek baş bû
I'm on the same side as you	Ez jî wek te di heman alî de me
I silently consulted with the faces that were forcing me	Min bê deng bi rûyên ku bi zorê li min dikirin şêwirî
I hid myself in my text	Min xwe di nivîsa xwe de veşart
I ask him where are you going	Ez jê dipirsim tu diçî ku derê
I tried a second time	Min cara duyemîn hewl da
I did not look around, neither outside nor understood	Min li der û dora xwe nenêrî, ne li derve û ne jî têgihîştin
I know they have ideas for more material	Ez dizanim ku ji bo bêtir materyalê ramanên wan hene
I had to distance myself from my dear readers	Diviyabû ez xwe ji xwendevanên hêja dûr bixim
I knew he needed immediate attention	Min dizanibû ku ew tavilê hewceyê baldariyê bû
Something like this is happening today	Tiştek bi vî rengî îro diqewime
I was a great student	Ez xwendekarek mezin bûm
I knew what you did to him	Min dizanibû ku te bi wî re çi kir
I want it out of the way	Ez dixwazim ku ew ji rê
I heard from the police there	Min li wir ji polîs bihîst
There were only seven numbers on me	Li ser min tenê heft hejmar hebûn
I never had time to compile myself	Tu carî wextê min tunebû ku ez xwe berhev bikim
I know you can not be killed	Ez dizanim ku hûn nikarin bên kuştin
I told him my thoughts	Min fikrên xwe jê re got
I reach the door	Ez digihim ber derî
Fires were everywhere	Şewat li her derê bûn
I know you have not seen one, but women are amazing	Ez dizanim ku we yek nedîtiye, lê jin ecêb in
I wanted to do something different	Min dixwest ku tiştek cûda bikim
I withdrew from everyone	Min ji her kesî vekişand
This is done only by senior members	Ev tenê ji hêla endamên payebilind ve tê kirin
I had to leave both	Min neçar kir ku her du jî bihêlin
I shook my head for a minute	Min deqeyekê serê xwe hejand
I did not take my heart out of pleasure	Min dilê xwe ji kêfa xwe negirt
I did not think you had it in you	Min nedifikirî ku we ew di we de heye
I hope to become less famous one day in the near future	Ez hêvî dikim ku rojek di demek nêzîk de kêmtir navdar bibim
It seemed like I could no longer relax	Dixuya ku ez êdî nikarim rehet bibim
I love her dress, but the bow makes her old	Ez ji cilê wê hez dikim, lê kevan wê pîr dike
I want to see what they do and why	Ez dixwazim bibînim ka ew çi dikin û çima
But he was really aggressive	Lê bi rastî jî êrîşkar bû
It was not hopeless	Ew bêhêvî nebû
I chose to give you a flower	Min hilbijartiye ku ez gulgulekê bidim we
Maybe it's not for them	Dibe ku ew ne ji bo wan be
I accept your apology	Ez lêborîna te qebûl dikim
His appeal was rejected	Îtiraza wî hat redkirin
The center gun has a bit of a tension	Çeka navendê piçek tengasiyek heye
I had never felt it before	Min berê qet hîs nekiribû
I went upstairs to my room	Ez derketim qatê jor oda xwe
That is, we are everything	Yanî em her tiştê me ne
I wanted to be like you	Min wek te xwest
I can not get rid of any common sense!	Ez nikarim ti aqilekî aqil jê derxim!
I'm afraid he was listening to our network	Ez ditirsim ku ew li tora me guhdarî dikir
I will say that we will meet their needs in numbers	Ez ê bibêjim ku em ê bi hejmar hewcedariya wan bikin
I'm afraid of flying	Tirsa min ji firînê heye
I had studied child development	Min pêşveçûna zarokan xwendibû
I watched him walk through the window of my apartment	Min ji pencereya xaniyê xwe li çûyîna wî temaşe kir
I think better than everyone expected	Ez ji ya ku her kes hêvî dikir çêtir difikirim
The sea was my alternative	Deryayek alternatîfa min bû
A second guard was sitting behind the table	Li pişt maseyê cerdevanek duyemîn rûniştibû
I have no intention of remaining silent	Niyeta min tune ku ez bêdeng bimînim
I decided to follow him	Min biryar da ku wî bişopînim
Only ten houses stopped	Tenê deh mal rawestiyane
I doubted it for months	Min bi mehan guman dikir
I finished a tough race	Min pêşbirkek dijwar qedand
I was completely awake when it happened	Dema ku ew çêbû ez bi tevahî hişyar bûm
I wanted to check if it was likely	Min xwest ez kontrol bikim ka ew bi îhtîmal e
I will be of help to you, if you need help	Ez ê ji we re bibe alîkar, heke hûn hewceyê alîkariyê bin
I still feel pain in my sleep	Ez hîn di xew de êşa xwe hîs dikim
I only had a guitar	Tenê gîtara min hebû
A ghost threatened his old smile	Giyanek kenê wî yê kevn tehdît kir
I asked her father	Min li bavê wê pirsî
I can tell who you are	Ez dikarim bibêjim tu kî yî
I know you want to be free	Ez dizanim ku hûn dixwazin azad bibin
I want to know something of their wisdom	Ez dixwazim tiştekî ji şehrezayiya wan bizanim
I, of course, took a little longer	Min, bê guman, hinekî dirêj kir
A place she had never seen before	Cihek ku wê berê qet nedîtibû
I do not have many rooms	Gelek odeyên min nemane
I put my apartment back together	Min daîreya xwe dîsa da hev
A kind of failure that she could not afford	Cûreyek têkçûnek ku wê nikarîbû bikira
These can only grow from seed	Ev tenê dikarin ji tovê mezin bibin
He really was a great jazz singer	Ew bi rastî stranbêjek cazê ya mezin bû
I think he is a good competitor	Ez difikirim ku ew hevrikek baş e
The choice between evils will vary from time to time	Hilbijartina di navbera xirabiyan de dê li gorî carinan cûda bibe
I heard the fairy tale	Min xebera periyê bihîst
I have always found this expression strange	Min ev îfade her tim xerîb dît
A guard came forward, offering his sword	Nobedarek hat pêş, şûr pêşkêş kir
I now know what the weight of death means	Ez dizanim niha wateya giraniya mirinê çi ye
I was something less than human	Ez tiştekî ji mirovan kêmtir bûm
However I do not believe he did that	Lêbelê ez bawer nakim ku wî ev kir
Snow can protect fields from excessive frost	Berfê dikare zeviyan ji sermaya zêde biparêze
I wanted to tell them what my father had done	Min xwest ji wan re bêjim ku bavê min çi kiriye
I sit down and look at everyone	Ez rûnim û li hemûyan dinêrim
I know everything about hate	Ez her tiştî di derbarê nefretê de dizanim
I can not think close enough elsewhere	Ez nikarim li cîhên din bi têra xwe nêzîk bifikirim
He separated the story by three days	Wî behîsa bi sê rojan veqetand
I love the fresh air there	Ez ji hewaya paqij li wir hez dikim
I will not just give a brief overview	Ez ê ne tenê kurteya riya xwe bidim
I did not know you were standing there	Min nizanibû ku tu li wir rawestî
I have to work for food	Ji bo xwarinê divê ez bixebitim
I did not trust you	Min bawerî bi te neanî
Names that come from humans are limited to those of the dead	Navên ku ji mirovan tên bi kesên mirî têne sînorkirin
I have a few things to talk to you about	Çend tiştên min hene ku ez bi we re bipeyivim
I wondered if that was true	Min meraq kir gelo ew rast bû
I guess with his disappearance his intention was to become obscure	Ez texmîn dikim ku bi windabûnê mebesta wî ew bû ku bibe nezelal
I have been on commission for a year	Ez salekê ji komîsyonê mam
I decided to go home	Min biryar da ku herim malê
I was not allowed to feel anything	Min nehişt ku ez tiştekî hîs bikim
I push him and he falls on his back	Ez wî dehf dikim û ew li ser pişta xwe dikeve
I am never consulted or followed	Ez qet nayên şêwir kirin an jî li pey min nayê
I look in the mirror at the sink	Ez li neynika ser lavaboyê dinêrim
You just watch and wait	Hûn tenê temaşe bikin û bisekinin
Maybe five will come from it	Dibe ku pênc pênc jê re werin
But the sound is not stellar	Lê deng ne stêrk e
I nodded but returned	Min îşaret lê vegerand
I was happy with it	Ez bi wê kêfxweş bûm
It had been a month I had not heard	Ev mehek bû min nebihîstibû
He talked about it and wrote about it	Wî li ser wê axaftin kir û nivîsand
I regretted that I could not shake my head	Ez poşman bûm ku min nikarîbû serê xwe bihêlim
I'm waiting for him to come in	Ez li bendê me ku ew bikeve hundir
However, I will not tell her	Lê belê, ez ê ji wê re nebêjim
I decided to go to town	Min biryar da ku ez biçim bajêr
I shunned your question	Min ji pirsa te dûr xist
I could not see outside the building	Min nedikarî derveyê avahiyê bibînim
I think he was annoyed	Ez difikirim ku ew aciz dibû
I gave up very easily	Min pir bi hêsanî dev jê berda
I will open new markets for my home and services	Ez ê ji mal û xizmetên xwe re bazarên nû vekim
I did not know the right people who would show me	Min mirovên rast ên ku dê nîşanî min bidin nizanibû
I did not even remember	Min jî nedihat bîra min
I slept with him	Ez bi wî re razam
I watched her in solitude	Min li tenêtiya wê temaşe kir
I did not name him	Min navê wî negirt
I drank that evening and cried from sleep	Ez wê êvarê vexwim û ji xew re giriyam
So this is an amazing place	Yanî ev cîh ecêb e
I screamed along the way	Min di rê de qîrîn
He saw attack as the key to success	Wî êrîş weke mifteya serkeftinê dît
Edward elected himself a member	Edward bi xwe endam hilbijart
I kissed her quickly and then she left	Min bi lez û bez maç kir û paşê ew çû
I still could not breathe and move	Min hîn nekarî nefes bigirim û bilivim
I swear that woman must have been a robot	Ez sond dixwim ku divê ew jin robotek bûya
I remember I got out of my seat and went ahead	Tê bîra min ku ez ji cihê xwe derketim û çûm pêş
I had to throw it somewhere	Min neçar kir ku ew bavêjim cihekî
I needed to do something about it	Min hewce kir ku tiştek li ser wî bikim
A small topic to be discussed	Mijarek piçûk a ku were nîqaş kirin
I went straight down, very deep	Ez rasterast xwarê, pir kûr
I did not question your diligence and commitment	Min xîret û pabendbûna te nedipirsî
Of course I did not see the insult	Bê guman min heqaret nedît
A thin line of blood appeared on the white meat	Li ser goştê spî xeteke xwînê ya tenik xuya bû
I know this was harder than my little brother	Ez dizanim ku ev ji birayê min ê piçûk re dijwartir bû
I stopped and gave myself to the girl	Ez sekinîm û berê xwe da keçikê
I still do, really	Ez hîn jî, bi rastî
A funeral for my poor sister	Cenazeyek ji bo xwişka min a belengaz
I was not excited about it	Ez pê heyecan nebûm
I started to see where this was going	Min dest pê kir ku bibînim ku ev diçe ku derê
I believe in the gods and their desires	Ez bi xwedayan û daxwazên wan bawer û bawer im
I wanted to stay there forever	Min dixwest ez her û her li wir bimînim
I doubt we will get volunteers	Ez guman dikim ku em ê dilxwazan bistînin
I felt so much better afterwards	Min pişt re pir çêtir hîs kir
I can talk to him for hours, about everything	Ez dikarim bi saetan, li ser her tiştî bi wî re biaxivim
A thought suddenly hit him coldly	Fikirek ji nişka ve sariyek bi ser wî de da
I had to make sure you were okay	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku hûn baş in
I'm not sure that's true	Ez ne bawer im ku ew rast e
I had to greet him and his parents	Diviyabû ku ez silavê bidim wî û dê û bavê wî
I especially wanted a big family	Bi taybetî min malbatek mezin dixwest
I knew he was lying	Min dizanibû ku ew derewan dike
I was not trying to upset you	Min hewl nedikir ku te xemgîn bikim
I just forgot about it	Min tenê ew ji bîr kir
I think it will if you admit it	Ez difikirim ku ew ê heke hûn îtîraf bikin
I wondered what it was	Min fikir kir ku ew çi bû
I guarantee listening to heaven and hell	Ez garantî dikim ku bihuşt û dojeh guhdarî dikirin
I did not know them then	Wê demê min wan nas nedikir
I really hope you will like it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ê wê bixwazin
Two sets were made for the pilot only	Du set tenê ji bo pîlotê hatine çêkirin
I could not do anything but get it	Min nekarî tiştekî bikim lê bigirim
I just talked to the one who went to it	Min tenê bi yê ku jê re çû axivî
I just can not pass you by	Ez tenê nikarim ji te derbas bibim
A large black taxi came out of the open doors	Taksiyek reş a mezin derket derveyê deriyên vekirî
I opened the door and he followed me inside	Min derî vekir û ew li pey min ket hundir
I struggle every time	Ez her carê têkoşîn dikim
At that time I almost missed talking to him	Wê demê min hema bêriya axaftina bi wî re kir
I can never sit in it	Ez qet nikarim tê de rûnim
I had no time	Wextê min tunebû
I sometimes needed a place of worship	Ji min re carinan cîhek îbadetê lazim bû
I work on their behalf	Ez li ser navê wan kar dikim
In the end I chose one of the online auctions	Di dawiyê de min yek ji mezadek serhêl hilbijart
I knew it was impossible, a dream	Min dizanibû ku ew ne gengaz e, xeyalek
I did not try to follow closely	Min hewl neda ku ji nêz ve bişopînim
I want you to listen	Ez dixwazim ku hûn guhdarî bikin
I thought he was in danger	Min digot qey ew di xetereyê de bû
I could see right into them	Min dikaribû rast di nav wan de bibînim
A little fairy was with them	Periyek kêm bi wan re bû
I can hardly keep my eyes open	Ez bi zor dikarim çavên xwe vekirî bihêlim
I can only hope that his guardian angel was on duty	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku milyaketê wî yê parêzger li ser peywirê bû
I have nothing to fear in the face of death	Di nêzîkbûna mirinê de tiştek tirsa min tune
Of course I will die	Bê guman ez ê bimirim
I really appreciate it	Ez bi rastî wê teqdîr dikim
I could not open my eyes	Min nikaribû çavên xwe vekim
I can do better than you	Ez dikarim ji te çêtir bikim
The definite flow of life from birth to death	Ji zayînê heta mirinê herikîna diyarkirî ya jiyanê
I needed to organize my thoughts	Min hewce kir ku ramanên xwe birêxistin bikim
I sometimes went out of line	Ez carinan ji rêzê diçûm
I did not know that they could be so big	Min nizanibû ku ew dikarin ewqas mezin bin
I was not inside	Ez ne li hundur bûm
I was saying you want to	Min digot qey tu dixwazî
I found a small lump on the bottom	Min paqijiyek piçûk li binê xwe dît
I looked into his big blue eyes	Min li çavên wî yên şîn ên mezin nerî
I have never worked with another female officer	Ez çu carî bi zabitek jinek din re kar nakim
I will give you another chance	Ez ê derfetek din bidim we
I gave up everything I could to keep myself healthy	Min destê xwe da her tiştî ku ez xwe saxlem bikim
I suddenly felt scared	Min ji nişka ve hest bi tirsê kir
I bet he's dead by now	Ez bet dikim ku ew heya niha miriye
I did not know my mind	Min hişê xwe nizanibû
The hard way led him to a long cleansing	Rêyeke dijwar ew ber bi paqijiyeke dirêj ve anî
I'm tired of going to school	Ez ji çûna dibistanê bêzar im
I also got a second job at a security firm	Min di fîrmayeke ewlekariyê de jî karê duyemîn girt
I wholeheartedly accept your suggestion	Ez vê pêşniyara we bi dilnizmî qebûl dikim
I tried to call him yesterday	Min duh hewl da ku jê re telefon bikim
I also felt a subtle change in myself	Min jî di nav xwe de guherînek zirav hîs kiribû
I do not want to be stopped and investigated	Ez naxwazim were sekinandin û lêpirsîn
I could not ignore this opportunity	Min nikarîbû vê derfetê paşguh bikira
I'm tired of talking right now	Ez niha ji axaftinê aciz im
I will not allow you to be tempted by this	Ez nahêlim ku hûn bi vê yekê ve werin kaş kirin
I played because I continued	Min lîst ji ber ku min dom kir
I saw a lot of great things happen	Min dît ku gelek tiştên mezin qewimîn
I found a lot of amazing things in the entry	Min gelek tiştên di navnîşê de pir ecêb dît
I showed up in my closet	Min di dolaba xwe de nîşan da
I ask around and his gait is easy to see	Ez li dora xwe dipirsim û gerîdeya wî hêsan tê dîtin
I felt my blood clot	Min hest kir ku xwîna min keliya
I'm glad I left this behind	Ez kêfxweş im ku vê yekê li dû xwe hiştim
I checked the bottle and their contents	Min şûşe û naveroka wan kontrol kir
I researched the flowers, wanted to go to the most beautiful three	Min li kulîlkan lêkolîn kir, xwest ku sêyên herî xweş biçim
I love a front man with a small neck	Ez ji zilamek pêşiyê yê bi keviya piçûk hez dikim
Suddenly I could not distinguish a voice from another	Ji nişka ve min nikarî dengek ji yê din diyar bikim
I did not care who would be upset	Min xem nedikir ku kî xemgîn bibe
I think he'm really scared of you	Ez difikirim ku ew bi rastî ji we ditirse
I stopped reading it almost halfway	Min hema nîvê rê dev ji xwendina wê berda
I was on the math team for three years	Ez sê salan di tîma matematîkê de bûm
I quickly wash and put on the mask	Ez zû serşo dikim û maskê li xwe dikim
I think a more dramatic message is needed, man	Ez difikirim ku peyamek dramatîktir hewce ye, mêro
I got on the plane and got out of there	Ez li balafirê siwar bûm û derketim wir
I sent him this article	Min ev gotar jê re şand
A life of crime, perhaps	Jiyanek sûc, dibe
He built his research on statistical correlation	Wî lêkolîna xwe li ser pêwendiya statîstîkî ava kir
I want to see what they do	Ez dixwazim bibînim ka ew çi dikin
I have seen it happen over and over again	Min dît ku ew car û car diqewime
A point of the rim was drilled in its side	Xaleke rimê di kêleka wê de qul kir
I came face to face with it	Ez pê re rû bi rû hatim
I loved the smell of the paper	Min ji bêhna kaxezê hez dikir
I park my car and they come to me	Ez seyareya xwe park dikim û ew tên cem min
I want you to love me	Ez dixwazim ku hûn ji min hez bikin
I usually also get away from my bare feet	Ez bi gelemperî ji lingên xwe yên tazî jî dûr dixim
I think to myself, education	Ez ji xwe re fikirîm, perwerde
I knew this was probably not going well anywhere	Min dizanibû ku ev belkî ber bi ti derê ne baş bû
I felt my body shake for him	Min hest kir ku laşê min ji bo wî dihejîne
I held it close with my fingers	Min ew bi tiliyên xwe nêzîkî xwe kir
I want a life with her	Ez jiyanek bi wê re dixwazim
I could not believe we were really having this conversation	Min bawer nedikir ku em bi rastî vê sohbetê dikirin
I do not want to live	Ez naxwazim bijîm
I ate myself and put my hands around her	Min xwe xwar kir û min destên xwe da dora wê
I took them back to the salon	Min ji wan re vegerandin salonê
I read two pages	Min du rûpel xwend
I knew most of them	Min piraniya wan nas kir
A strange name, he thought	Navekî xerîb, wî fikirî
A man came to the door	Zilamek hat ber derî
I tossed my shirt and pulled it out behind him	Min kirasê xwe avêt û li dû wî derxist
I was never a cook in my family	Ez di malbata xwe de qet nebûm aşpêj
I just laughed at his obvious admiration	Ez tenê bi heyraniya wî ya eşkere keniya
I shook my head sadly, and they slowly spread	Min serê xwe bi xemgînî hejand, û ew hêdî hêdî belav bûn
I leaned against his arm	Ez li hember destana wî heliyam
I watched my figure appear through the window of the shower door	Min fîgurê xwe yê ku ji cama deriyê serşokê xuya dibû temaşe kir
His meaning is something different for everyone	Wateya wî ji her kesî re tiştek cûda ye
I longed for her to sit next to me	Min bêriya rûniştina wê li kêleka min kiriye
I was happy to be free from him so soon	Ez kêfxweş bûm ku ewqas zû ji wî azad bûm
I get in my car and take a deep breath	Ez li otomobîla xwe siwar dibim û nefesek kûr digirim
I sent the thing and you rejected it	Min tişt şand û te ew red kir
I killed all the men of this cemetery	Min hemû zilamên vê goristanê kuştin
The jury obtained additional information by court order	Heyetê bi biryara dadgehê agahiyên zêde girtin
I see two girls approaching	Ez dibînim ku du keç nêzîk dibin
I can not even speak my own language	Ez nikarim li zimanê xwe jî xwedî derkevim
I think this is amazing	Ez difikirim ku ev ecêb e
I went to the bar one night to fight	Ez şevekê li bar ketim şer
I'm holding your medicine in my hands	Ez dermanê te di destên xwe de digirim
I had met adults	Min bi mezinan re hevdîtin kiribû
I made the mistake of not thinking anything of it	Min xelet kir ku tiştek jê nefikirîm
I will open the doors now	Ez ê niha deriyan vekim
I only spoke to him a few weeks ago	Ez tenê çend hefte berê bi wî re axivîm
I think that will be all	Ez difikirim ku ew ê hemî be
I am only responsible for myself	Ez tenê ji bo xwe berpirsiyar im
I wanted to scare her	Min dixwest wê bitirsînim
A faint smile played around her lips	Bişirîneke qels li dora lêvên wê dileyizin
I was somewhere between the two	Ez li cihekî di navbera herduyan de bûm
I want to get this	Ez dixwazim vê bigirim
I love the bow and arrow	Ez ji tîr û kevanê hez dikim
I want to thank him for that, but not now	Ez dixwazim ji bo vê yekê spasiya wî bikim, lê ne niha
I know this is an amazing concept	Ez dizanim ev têgehek ecêb e
Agreed on any other changes at the border	Li ser ti guhertinên din ên li ser sînor li hev kirin
I wanted to be a hero	Min dixwest bibim leheng
I was in a lot of pain inside too	Ez di hundir de jî pir êşiyam
I could not think of anything else to do	Min nedikarî tiştekî din bifikirim ku bikim
I heard two voices upstairs discussing something bad	Min li qata jor du deng bihîst ku li ser tiştekî nebaş nîqaş dikirin
There is no difference between the sexes in growth rate	Di rêjeya mezinbûnê de di navbera zayendan de cûdahî tune
I know you have to get involved	Ez dizanim ku divê hûn tevlihev bibin
I let her have her moment	Min hişt ku wê kêliya xwe hebe
A smile appeared on her face	Bişirînek li rûyê wê girt
I was lucky to have such great parents	Ez bextewar bûm ku min dêûbavên wusa mezin hebûn
I think you will find it easy	Ez difikirim ku hûn ê wê hêsan bibînin
I forced it down	Min ew bi zorê daxist
I picked it up and tried to read the label	Min ew hilda û hewl da ku labelê bixwînim
A very busy day in politics	Di siyasetê de rojek pir mijûl
I think they were born at home too	Ez difikirim ku ew li malê jî ji dayik bûne
I was very upset and embarrassed	Ez pir tengahî û şerm bûm
I never finished high school	Min lîse qet neqedand
I have never been a tourist	Ez qet nebûbûm tûrîst
All four stands are fully seated	Her çar stand bi tevahî rûniştine
I thought it was worth it	Min fikirîn ku ew hêja bû
Capital will cover it	Sermayê wê pêça
I have not used it much	Min zêde bi kar neaniye
I know the camera writes data	Ez dizanim kamera daneyan dinivîse
I see this as a practical fact of life	Ez vê rastiyek pratîkî ya jiyanî dibînim
I can not do that	Ez nikarim vê yekê bikim
In many ways a low skill	Di gelek awayan de jêhatiyek kêm
I love the game, love to stay on the face of it	Ez ji lîstikê hez dikim, hez dikim ku li ser rûkê bimînim
I loved the way his muscles felt under my arm	Min ji awayê ku masûlkeyên wî di bin destê min de hîs dikirin hez kir
I remember how surprised he was	Tê bîra min ku ew çiqas ez şaş kirim
I knew it was not him	Min dizanibû ku ew ne ew bû
I took the wrong red line to measure t'ji	Min xeta sor ya çewt girt ku t'ji bipîve
A strange man answered the phone	Zilamekî xerîb bersiv da telefonê
He won the gold medal	Ew madalyaya zêr bi dest xist
There is a decision to arrest you about me	Di derbarê min de biryara girtina te heye
I usually speak	Ez bi gelemperî dipeyivim
I was an artist making it out of marble	Min hunermendek ew ji mermer çêkiribû
I do not like it	Ez jê hez nakim
I took it as a sign	Min ew wek nîşanek girt
I can no longer hide my existence	Ez êdî nikarim hebûna xwe veşartî bihêlim
I could see a green moon	Min dikaribû heyvek kesk bibînim
I shake her, but she does not expect	Ez wê hejandim, lê ew hêvî nake
I will come to see you soon	Ez ê di nêzîk de werim dîtina te
I can feel all the heat flowing from my face	Ez dikarim hest bikim ku tevahiya germê ji rûyê min diherike
I was wondering when you would join the party	Min digot qey hûn ê kengî tevlî partiyê bibin
I grew up in a single parent house	Ez li maleke yek dê û bav mezin bûm
I barely covered half the distance	Min bi zehmetî nîvê mesafe kir
Only the simple things we have in common	Tenê tiştên hêsan ên ku em hevpar in
I do not own the video	Ez ne xwediyê vîdyoyê ne
I was there for fun	Ez ji bo kêfê li wir bûm
A fourth limitation is our use of a licensed instance	Sînorek çaremîn karanîna me ya nimûneyek lîsansê ye
I think they are not aware of what is happening	Ez difikirim ku haya wan ji çi diqewime tune
I had just taken a risk around me	Min tenê li derûdora xwe rîskek girtibû
I only know your type	Ez tenê celebê te dizanim
The gardens are now open to the public	Baxçe niha ji gel re vekirî ne
I sing the song of power	Ez strana hêzê dibêjim
I guess she was doing that	Ez texmîn dikim ku wê wiya dikir
I prayed like before	Min mîna berê dua kir
I called again	Min careke din bang kir
I lay down on the couch and sat down	Ez li ser textê raza bûm û rûniştim
I think, the time has come	Ez fikirîm, dem hatiye
I tried to think of something else	Min hewl da ku tiştek din bifikirim
I held you tight when you were angry	Gava tu hêrs dibû min bi te re hişk girt
I remember they made very similar observations	Tê bîra min ku wan çavdêriyên pir dişibin hev kirin
I can see the driver now	Ez dikarim şofêrê niha bibînim
I walk towards the far side wall	Ez ber bi dîwarê aliyê dûr ve diçim
I called him after that time had passed	Piştî ku ew dem derbas bû min telefona wî kir
I want to be a part of the action	Ez beşek ji çalakiyê dixwazim
I needed to get people out of my life	Min hewce kir ku meriv ji jiyana xwe jêbirin
I followed you to the barn	Ez li pey te ketim embarê
I took it away with my point	Min ew bi xala xwe dûr girt
I was not well known	Ez baş nehatim naskirin
I just enjoy creating things	Ez tenê ji afirandina tiştan kêfxweş im
I have done this before, at home	Min ev yek berê, li malê kiriye
I do not know what brought this to my head	Nizanim ev çi anî serê min
I could light a fire in my mind	Min dikaribû bi hişê xwe agir pê bixista
I was eighteen years old, and it seemed that my destiny was sealed	Ez hejdeh salî bûm, û dixuya ku çarenûsa min mohr bûye
I feel better now, really	Ez niha xwe çêtir hîs dikim, bi rastî
I left with a sad heart	Ez bi dilekî xemgîn ji wê derê derketim
I had to die for it	Diviyabû ez ji bo wê bimirim
I paid attention to the distance factor	Min bala xwe da faktora dûrbûnê
I wondered how high it had ever been	Min meraq kir ku ew qet çiqas bilind bûye
I sell bread and gold	Ez nan û zêran difiroşim
I was wrong about you, very wrong	Ez li ser te xelet bûm, pir xelet
I no longer needed him	Êdî hewcedariya min bi wî tunebû
I want to go back to camp before evening	Ez dixwazim berî êvarê vegerim kampê
It was my inner world	Ew cîhana min a hundurîn bû
Lately I have had to throw a body from the east	Di van demên dawî de min neçar ma ku laşek ji rojhilat bavêjim
I want to see a revolution in the church	Ez dixwazim di dêrê de şoreşek bibînim
I watched them for a moment	Min bîskekê li wan temaşe kir
I would have known him	Min ê wî nas bikira
When he did, a thrill passed through his balls	Gava ku wî kir, heyecanek di nav topên wî re derbas bû
I just made my purchase	Min tenê kirîna kirîna xwe kir
I paused and took a deep breath	Ez sekinîm û nefesek kûr kişand
I could not approach anyone without putting them in danger	Min nikarîbû nêzî kesekî bibim bêyî ku wan bixe xeterê
I thought of telling them what was going on	Min fikir kir ku ji wan re bêjim ka çi diqewime
My eye was on the other	Çavê min li yê din bû
I will, every second now	Ez ê, her duyemîn niha
I will do this for all our friends	Ez ê vê yekê ji bo hemû hevalên me bikim
Maybe there is a love affair for them	Dibe ku ji bo wan têkiliyek evînê hebe
A real scientist in my book	Di pirtûka min de zanyarek rastîn
My point is that all communication is based on trust	Mebesta min ew e ku hemî têkilî li ser baweriyê hatî çêkirin
I never even thought about it	Min qet fikra xwe jî fikir nekiribû
Hope we leave till tomorrow	Xwezî em heta sibê bihêlin
I act like a poor girl	Ez wek keçeke feqîr tevdigerim
A beautiful woman is a beautiful woman	Jina bedew jinek bedew e
I forced myself not to turn around	Min zor da xwe ku li xwe nezivirim
I had a wonderful day today	Min îro rojek pir xweş derbas kir
I had a job and a daughter	Kar û keçeke min hebû
I need a final report on the product	Pêdiviya min bi rapora paşîn a li ser hilberînê heye
I am your friend now and always	Ez niha û her dem hevalê te me
Here I am treated as a family	Li vir min wekî malbatê tê kirin
I know how you think about our clothes	Ez dizanim ku hûn li ser cilên me çawa difikirin
I do not give any kind of alliance	Ez ti cure tifaqê nadim
Two other new kings brought sons	Du padîşahên nû yên din kur anîn
A living connection of history and literature	Têkiliyek zindî ya dîrok û wêjeyê
I have a lot of patience and live a simple life	Gelek sebra min heye û jiyanek hêsan dijî
I live on water	Ez li ser avê dijîm
I hope there is no problem	Ez hêvî dikim ku tu pirsgirêk tune
I listened to music coming from inside the house	Min li muzîka ku ji hundirê malê dihat guhdarî kir
I did it in my youth and even later	Min ew di xortaniya xwe de û heta paşê jî kir
I grew up in owner-occupied homes, mostly farms	Ez li malên xwedîtiyê, bi giranî cotkaran, mezin bûm
I tried not to expect too much	Min hewl da ku ez zêde hêvî nekim
I got up at the door to see him	Ez rabûm li ber derî ez wî bibînim
I had never seen such shapes and materials before	Min berê şikil û malzemeyên wisa nedîtibû
I heard them laughing behind me	Min bihîst ku ew li pişt xwe dikenin
My call is in music	Banga min di muzîkê de ye
I will discuss and debate	Ez ê nîqaş û nîqaş bikim
I want to build something serious	Ez dixwazim tiştek cidî ava bikim
I did not ask about your long journey	Min li ser rêwîtiya te ya dirêj nepirsî
I can do nothing for my husband's problems	Ez nikarim ji bo pirsgirêkên mêrê xwe tiştek bikim
Some of them were old	Çend ji wan pîr bûn
It was too late for action soon	Zû zû ji bo çalakiyê pir dereng bû
After a few years he dies of natural causes	Piştî çend salan ji ber sedemên xwezayî dimire
The new car itself stands out only as a curiosity	Otomobîlek nû bi xwe tenê wekî meraq radiweste
I guess your answer is that	Ez xeyal dikim ku bersiva we ew e
I left it on the kitchen table	Min ew li ser maseya mitbaxê hişt
I love you, you know	Ez ji te hez dikim, tu dizanî
I just have to get over it	Ez tenê ji bo ku jê bistînim heye
I really think this needs to change	Bi rastî ez difikirim ku ev pêdivî ye ku were guhertin
I was talking about my art	Min qala hunera xwe dikir
I want to wash the shower quickly before we go out	Ez dixwazim berî ku em derkevin serşokê zû bişon
I have to think to say	Divê ez bifikirim ku bibêjim
I can easily see my sons doing this	Ez bi hêsanî dibînim ku kurên min vî karî dikin
I did not know what he could do	Min nizanibû ku ew dikare çi bike
I told him no, it does not matter	Min jê re got na, ferq nake
I know what gas is like	Ez dizanim ku gazê çawa ye
Then we shot her and recorded for her	Paşê me ew gulebaran kir û ji bo wê tomar kir
I had never known her before today	Berê îro min tu carî nas nedikir
I jump out of my chair and run towards him	Ez ji kursiya xwe difirim û ber bi wî ve direvim
I never saw a new mouse	Min tu carî mişkek nû nedît
I spent my time on the dance floor	Min wextê xwe li qada dansê derbas kir
There was no need for me to wait too long	Ne hewce bû ku ez zêde li bendê bim
I grabbed him by the chest	Min xwe li sînga wî girt
I want you to have as much fun as you can	Ez dixwazim ku hûn bi qasî ku hûn dikarin kêfxweş bibin
I was also in my golden and rondo tent	Ez jî di konê xwe yê zêrîn û rondik de bûm
I felt like an idiot	Min xwe wek ehmeq hîs kir
A smile crossed his lips	Bişirînek ji lêvên wî derbas bû
I hurried to his mind	Ez ji bo hişê wî lezand
I woke up immediately	Ez tavilê şiyar bûm
You two need to get me out of here	Ji we duyan re lazim in ku hûn min ji vir derxin
I will try to learn about the ones you grew up with	Ez ê hewce bikim ku li ser yên ku hûn mezin kirine fêr bibim
I put on my clothes with one hand, holding my arm	Min bi yek destî cil û berg li xwe kir, milê xwe girt
I can hunt, and cook	Ez dikarim nêçîr bikim, û xwarinê çêkim
I suspected that these people have a lot of interest in their history	Min guman kir ku van mirovan pir eleqeya xwe bi dîroka xwe re heye
A letter is waiting for you that he has written	Nameyek li benda we ye ku wî nivîsandiye
Of course I am not alone in my relationship with her	Jixwe ez ne tenê bi wê re têkiliyan im
I was going to attack	Ez diçûm êrîşekê
A spark of fire was burning in his stomach	Çirûskeke agir di zikê wî de geş bû
On the other hand I am a petty sinner	Li aliyê din ez gunehkarekî nefsbiçûk im
I went into the bathroom to relax	Ez ketim hemamê da ku ez hênik bibim
I want to say some important things	Ez dixwazim hin tiştên girîng bibêjim
I found it in prison in a magazine	Min li girtîgehê di kovarekê de dît
I will not enter any competition	Ez ê xwe nekevim ber ti pêşbirkê
I got this from a friend a year ago	Min ev salek berê ji hevalek wergirt
I do every little action with purpose and happiness	Ez her çalakiya piçûk bi armanc û bextewariyê dikim
I think our experience is just beginning	Ez difikirim ku serpêhatiya me nû dest pê dike
I grow up in my own shade	Ez di ya xwe de di bin siya geş mezin dibim
I got into it very quickly	Ez pir bi lez ketim nav wê
I had to find a way out of there	Diviyabû min rêyek ji wir bibînim
I attracted a lot of attention, especially from women	Min pir bala xwe kişand, nemaze ji jinan
Maybe I should do something about it	Dibe ku ez li ser vê yekê tiştek bikim
I called earlier this week	Min berê vê hefteyê gazî kir
I put my hand on his arm	Min destê xwe xiste destê wî
A few minutes ago I was connected	Çend deqîqe berê ez hatim girêdan
I was done around the game and had enough	Min li dora lîstikê qedandibû û têr bûm
I did not lose weight, and sometimes gained weight	Min giraniya xwe winda nekir, û carinan jî zêde kir
I ordered a wheel for myself	Min ji xwe re çerxek emir kir
I watch him get out of the way	Ez li wî temaşe dikim ku ji rê derket
I'm fine now, thanks to you	Ez niha baş im, bi saya te
I sighed but shook my head	Min saniye kir lê serê xwe hejand
I could not understand whether they were true or not	Min nikarî fêhm bikim ka ew rast in an na
A place that was not ours	Cihê ku ne yê me bû
I put my hands on him and kissed him gently	Min destên xwe li wî gerand û bi nermî maç kir
I must be blind to its light	Divê ez ji ronahiya wê kor bim
I think no one has the money	Ez difikirim ku kesek drav tune
I found great happiness	Min bextewariyek pir mezin dît
I needed to put you on the ground	Min hewce kir ku ez te li erdê bikim
I told myself everything would be fine	Min ji xwe re got dê her tişt baş bibe
The detained officials were later released	Rayedarên hatin binçavkirin piştre hatin berdan
I have to buy him	Divê ez wî bibim kirînê
A very large one too	A pir mezin jî
I neither saw her coming nor heard her footsteps	Min ne hatina wê dît û ne jî gavên wê bihîst
He says little is known	Ew dibêje ku hindik din tê zanîn
I took a moment to analyze his weight and strength	Min bîskek girt ku giranî û hêza wî analîz bikim
I can tell who he is	Ez dikarim bibêjim ew kî ye
I nodded again	Min dîsa xwe gihand serî
I watched for a moment, then sighed	Min bîskekê temaşe kir, paşê axînek kişand
I am equally influenced by men who can make food	Ez bi heman rengî ji mêrên ku dikarin xwarinê çêkin bandordar im
I see a lot of good people in elected office	Ez gelek kesên baş di meqamê hilbijartî de dibînim
I hate the worst	Ez ji yên herî xirab nefret dikim
I told her about the tears	Min jê re qala hêsir kir
I spoke to him two days ago	Min du roj berê pê re axivî
I had never heard this term before	Min berê qet ev term nebihîstibû
I knew he could hear me	Min dizanibû ku ew dikare min bibihîze
I can instantly tell who he is from behind	Min di cih de dikarim bibêjim ku ew ji paş ve kî ye
I swear he will not give up	Ez sond dixwim ku ew dev jê bernade
I also spent my last meeting with the captain	Min hevdîtina xwe ya dawî ya bi kaptan re jî derbas kir
The prince forcibly finds a bride	Mîrek bi zorê bûkekê peyda dike
I have never felt so lost	Min tu carî hewqas winda hîs nekir
I was attacking	Min êrîş dikir
I can never name her	Ez qet nikarim navê wê bilêv bikim
I just want to get out of here	Ez tenê dixwazim ji vir biçim
I never really told him	Min qet rastî jê re negot
I was told about good governance	Ji min re li ser desthilatdariyek baş hate gotin
I asked him why he was angry	Min jê pirsî çima ew hêrs bû
After a year there really is nothing	Dûv re salek bi rastî tiştek nabe
I love it when it gets embarrassing	Ez jê hez dikim dema ku ew şermok dibe
That is, the man himself was a fool	Yanî mêrik bi xwe ehmeq bû
A love story, with a very sad ending	Çîrokeke evînî, bi dawîhatineke pir xemgîn
I feel like a scary person	Ez xwe mîna mirovek tirsnak hîs dikim
I do not do that	Ez ji ber vê yekê nakim
I wore that thing every day and in every way	Min ew tişt her roj û bi her awayî li xwe dikir
I know what happens on such nights	Ez dizanim di şevên weha de çi dibe
I have heard it several times	Min çend caran bihîstiye
I was afraid he would see someone else	Ez ditirsiyam ku ew kesek din bibîne
I was doing everything right	Min her tişt rast dikir
I hear my heart in my ears	Di guhên xwe de dilê xwe dibihîzim
I told him to turn on the yard lights	Min jê re got ku çirayên hewşê vêxin
I can not see my phone	Ez nikarim têlefona xwe bibînim
I was thrown in and it was easy too	Ez hatim avêtin û ew jî hêsan bû
I can sleep here in the shadows	Ez dikarim li vir di nav şêt de raza
I will hit everyone for no reason	Ez ê bê sedem li her kesî bixim
I expect to do a lot of advertising	Ez hêvî dikim ku gelek reklaman bikim
I'm been here since yesterday	Ez ji duh ve li vir im
I loved that game in my childhood	Min di zarokatiya xwe de ji wê lîstikê hez dikir
I'm not fed up with it	Ez jê têr nabim
I was three years old at the time	Wê demê ez sê salî bûm
A few heads had turned our way	Çend seran riya me zivirandibû
I loved the furniture	Min ji mobîlya hez kir
I need you to evaluate that	Ez hewce dikim ku hûn wê yekê binirxînin
I betrayed his love	Min îxanet li hezkirina wî kir
I will help you find a job that you enjoy	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn karê ku hûn jê kêfxweş bibin bibînin
The next day was a storm	Piştî rojekê bû bahoz
I can not fight him	Ez nikarim bi wî re şer bikim
I believe he was unlucky	Ez bawer dikim ew bêbext bû
I prefer to remember it in my own way	Ez tercîh dikim ku wê bi awayê xwe bi bîr bînim
I am very happy	Ez pir kêfxweş im
I rescued you from the outside	Min tu ji derva xilas kir
I found an amazing feeling	Min hestek ecêb dît
Many of the methods he used are still relevant today	Gelek rêbazên ku wî bikar anîn îro jî têkildar in
Cold wind without fire	Bayekî sar bê agir
I am always amazed at how different each day is	Ez her gav şaş dimînim ka her roj çiqas cûda ye
I am working on my first job here	Ez li vir karûbarê yekem kar dikim
I walk with the help of family	Ez bi alîkariya malbatê dimeşim
I knew he had it with me	Min dizanibû ku ew bi min re heye
I was doing some old work	Min li hin karên kevn digirt
I hope you brought some skills	Ez hêvî dikim ku we hin jêhatî anî
I know that my death is the way forward	Ez dizanim ku mirina min rê li pêş e
I'm going out the south door	Ez ê ji deriyê başûr derkevim
I'm wondering if there are any suggestions lately	Ez meraq dikim gelo di van demên dawî de hin pêşniyar hene
I lean my head back and close my tired eyes	Serê xwe didim paş û çavên xwe yên westiyayî digirim
I sometimes go there for the holidays	Ez carinan ji bo betlaneyê diçim wir
I hope nothing has happened to you	Ez hêvî dikim ku tiştek bi we nehatiye
I plan to go to the old place with him	Ez plan dikim ku bi wî re herim cîhê kevnar
I just wanted to go home and take a shower	Min tenê dixwest herim malê û serşokê
I have been facing it for ten years	Ez deh salan li ber xwe mam
A little low and expensive	Çend kêm û hêja
I could see every bone and tooth on his chin	Min her hestî û diranê çena wî didîta
After that I was a big student	Piştî vê yekê ez xwendekarek mezin bûm
I know this will be something she will love	Ez dizanim ev ê bibe tiştek ku ew ê jê hez bike
I got up and broke my back	Ez rabûm û pişta xwe şikand
If it appears I need you here	Ger ku ew xuya bibe ez li vir hewceyê we dikim
A love, which can make our lives so precious	Evînek, ku dikare jiyana me ewqas bi qîmet bike
I look forward to your relationship	Ez li benda têkiliya we me
I will never forgive myself for being so angry	Ez ê tu carî xwe efû nekim ku ez ewqas hêrs bûm
I totally accepted that	Min ev yek bi tevahî qebûl kir
I should not think like that about it	Divê ez li ser wê wisa nefikirim
No one wants to die like this	Kes naxwaze bi vî awayî bimire
Delaying the response to the correct firing was not really possible	Derengmayîna bersivdayînê gulebarana rast bi rastî ne gengaz kir
I felt her hands grip me tightly on my shoulders	Min hîs kir ku destên wê bi hêz li milên min girtin
I caught the baby first	Min pêşî li zarok girt
I can see it and no doubt about it	Ez dikarim wê bibînim û guman jê tune
I take off my winter coat and go outside	Ez kirasê xwe yê zivistanê distînim û diçim derve
I felt out of control	Min xwe ji kontrolê hîs kir
I was twice lost looking for an exit	Ez du caran winda bûm ku li derketinê digerim
But I found no answer	Lê belê min tu bersiv nedît
I created their world for thousands of hours	Min bi hezaran saetan cîhana wan afirand
I did not want to share that power	Min nexwest wê hêzê parve bikim
You can tell by their clothes	Hûn dikarin bi cilên wan re bêjin
I did not think anyone could shine on you	Min nedifikirî ku kesek bikaribe te bibiriqîne
Before he could call, I pulled up the phone records	Berî ku wî telefon bike, min qeydên têlefonê kişandin
I looked up at the midnight sky	Min li esmanê nîvê şevê nêrî
I also took a picture of the children	Min wêneyê zarokan jî kişand
I had never seen anything so beautiful in my life	Min di jiyana xwe de tiştek wusa xweşik nedîtibû
I showed him his dark green dress	Min cilê wî yê kesk tarî nîşan da
I feed myself, kiss her gently, and she laughs	Ez xwe xwar dikim, wê bi nermî maç dikim, û ew dikene
The fairy princess fell down	Prensesa perî li xwarê daket
I wonder how long we will be in prison	Meraq dikim heta kengê em ê di girtîgehê de bin
A room of their collective dreams began	Odeyek ji xeyalên wan ên kolektîf dest pê kir
I see the anger on his face	Ez hêrsa rûyê wî dibînim
I told you what we were going to do and why	Min ji we re got ku em ê çi bikin û çima
I hand them both over to her	Ez wan herduyan radestî wê dikim
I wanted to just follow it	Min dixwest ku ew bi tenê bişopîne
I just had to take it	Min tenê neçar ma ku wê bigirim
Husband and daughter raise a child together	Mêr û keç bi hev re zarokekê çêdikin
Maybe I should become number one now	Dibe ku ez niha bibim hejmara yek
I hired the best lawyer there is	Min parêzerê herî baş yê ku heye girt
I started cutting it straight away	Min rasterast dest bi birrîna wê kir
I did not know why you left, only you left	Min nizanibû tu çima çûyî, tenê tu çûyî
I was shocked and injured	Ez şaş bûm û birîndar bûm
I felt the war shirt sitting on my shoulders	Min hîs kir ku kirasê şer li ser milên min rûniştiye
I still did not know what his intention was	Hîn jî min nizanibû ku niyeta wî çi ye
The car is helpful but not needed	Otomobîl alîkar e lê ne hewce ye
I have seen this in similar situations	Min ev yek di rewşên wekhev de dît
I forgot about myself before, but shook my head to encourage him to continue	Min berê xwe ji bîr kir, lê serê xwe hejand ku wî teşwîq bike ku berdewam bike
I was good at teaching	Ez di mamostetiyê de baş bûm
I give you real human terror	Ez terora mirovî ya rastîn didim te
I work in an art supplies store	Ez li dikaneke pêdawîstiyên hunerî dixebitim
I am saving your life and you are burning in my place	Ez jiyana te xilas dikim û tu jî di berdêla min de dişewitî
I know my ears are not ringing	Ez dizanim guhên min nedilîstin
I had not given up hope yet	Min hê hêviya xwe qut nekiribû
I see dark spots on his forehead	Ez di serê eniya wî de berikên teriyê dibînim
I immediately laughed to myself	Ez tavilê bi xwe keniyam
I have a sixth feeling about these things	Di derbarê van tiştan de hestek min a şeşemîn heye
I missed singing in the church choir	Min bêriya strana di koroya dêrê kiriye
I know there must be difficulties	Ez dizanim divê zehmetî hebin
I am open to different designs	Ez ji sêwiranên cûda re vekirî me
I know a few people like that	Ez çend kesên wisa nas dikim
I started to think the man was crazy	Min dest pê kir ku zilam dîn bû
I recognized this girl who looked like me	Min ev keçika ku dişibiya min nas kir
I did not want to go inside	Min nexwest bikevim hundir
Really a mix of things	Bi rastî tevliheviyek tiştan
A bird of centuries towards the future	Çûkek sedsalan ber bi pêşerojê ve
I can not walk right without going over	Ez nikarim rast bimeşim bêyî ku bi ser de biçim
I knew the rest without saying it	Min yên mayî bêyî ku ew bêje dizanibû
I go home and write	Ez diçim malê û dinivîsim
A nice hour and a half	Saet û nîvek xweş
I simply turned around and headed to the kitchen	Ez bi hêsanî zivirîm û berê xwe da mitbaxê
I think he was listening	Ez difikirim ku ew guhdarî dikir
I have been for years	Ez bi salan e
I went over and kissed her	Ez çûm ser û ew maç kir
There was no need for me to tell him	Ne hewce bû ku ez jê re bibêjim
It is a legend of the past	Efsaneyek demên berê ye
I decided to leave him alone	Min biryar da ku ez wî bi tenê bihêlim
I forgot that the professor was there too	Min ji bîr kir ku profesor jî li wir bû
I love doing it for you	Ez ji kirina wê ji te hez dikim
I turned in a slow, conscious circle	Ez di çemberek hêdî, bi zanebûn zivirîm
I watched as he went inside	Min mêze kir ku ew derbasî hundir bû
I could not think about it	Min nikaribû li ser wê bifikirim
I take a deep breath and try to calm my veins	Ez nefesek kûr digirim û hewl didim damarên xwe aram bikim
I got up and looked inside again	Ez rabûm û min dîsa li hundur mêze kir
I love the way he colors the sentences	Ez ji awayê ku ew hevokan rengîn dike hez dikim
I have to go today	Divê ez îro biçim
I certainly did not plan to do that	Min bê guman plan nekir ku vê yekê bikim
I put my hands around him and cried	Min destên xwe avêt dora wî û giriyam
There are libraries to the south of these	Li başûrê van pirtûkxane heye
I stayed because she wanted me to go	Ez mam ji ber ku wê dixwest ez biçim
I just hope he is not with our team	Ez tenê hêvî dikim ku ew ne bi tîmê me re ye
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi dibe
I quickly went down to greet who was coming	Ez bi lez daketim jêr silava kê dihat
I may be ready to go tomorrow	Ez dikarim amade bim ku sibê biçim
I just wanted it to end	Min tenê dixwest ku ew bi dawî bibe
I put my hands on his neck	Min destên xwe avêt stûyê wî
I can say that your photos were probably correct	Ez dikarim bibêjim ku wêneyên we belkî rast bûn
I can also correct things	Ez jî dikarim tiştan rast bikim
I went downstairs and into the kitchen	Ez ji derenceyan daketim xwarê û ketim mitbaxê
I just thought about it	Min tenê li ser vê yekê fikir kir
I gently stepped out and headed back to my room	Ez bi nermî derketim derve û berê xwe da odeya xwe
Once I was alone	Carekê ez bi tenê bûm
I forcibly changed the subject to speech	Min bi zorê mijar guhert ser axaftinê
I will start from the beginning	Ez ê ji destpêkê ve dest pê bikim
Sometimes brass bands were rented	Carinan bandên tûncê dihatin kirêkirin
I took the gun with me everywhere, even the shower	Min çek bi xwe re bir her derê, serşo jî
Someone who tried to destroy the working class	Kesê ku hewl da çîna karker hilweşîne
I dreamed that time was not so important	Min xeyal dikir ku dem ne ewqas girîng e
I also love traveling when there is time	Dema ku dem hebe ez ji rêwîtiyê jî hez dikim
I took him into the office and closed the door	Min ew bir nav buroyê û derî girt
I just want you to have a life, every life	Ez tenê dixwazim ku hûn jiyanek, her jiyanek hebe
This happens all the time and at every level	Ev her dem û di her astê de dibe
Hundreds of responses were given to me	Bi sedan bersiv ji min re hat dayîn
Part of me wants to figure this out	Beşek ji min dixwaze ku vê yekê derxe holê
I stayed with them four days after my recovery	Ez çar roj piştî saxbûna xwe li cem wan mam
I had to go further after the crowd	Diviyabû ez bêtir li pey girseyê biçûma
I looked at him in the back light	Min li ronahiya paşîn li wî nêrî
There was no need for his preconceptions to affect me	Ne hewce bû ku pêşdaraziyên wî bandorê li min bike
I already knew about that	Min ji berê de li ser wê yekê dizanibû
I can not wait to get them for breakfast tomorrow	Ez nikarim li bendê bim ku sibê wan ji bo firavînê bibirim
I felt jealousy burn in my heart	Min hest kir ku çavnebarî di dilê min de şewitî
I agree that you are ready	Ez dipejirînim ku hûn amade ne
A year later, it was in order	Salek şûnda, ew bi rêkûpêk bû
I will not call before noon	Min ê berî nîvro telefon nekim
I will not return	Ez ê venegerim
I could not imagine how old he looked	Min nedikarî bifikirim ku ew çend salî xuya dike
A small mattress filled the back wall	Doşekek piçûk dîwarê paşiya paşîn tije kir
I was too light to resist	Ez ji bo berxwedanê pir ronahî bûm
I want to try	Ez dixwazim hewl bidim
I no longer work as a debtor	Ez êdî wek deyndar kar nakim
I took it as a denial of him	Min ew wek înkara wî girt
There was no one behind me	Li ser pişta min kes tunebû
He was caught in front of the last line	Ew li ber çavê rêza dawî hat girtin
This solution is called the mobile phase	Ji vê çareseriyê re qonaxa mobîl tê gotin
I have come across this suggestion many times in the chat	Min gelek caran di sohbetê de rastî vê pêşniyarê hat
I'm angry at the sight	Ez li ber dîtinê diqeherim
I make a nice penny out of these	Ez ji van quruşek xweş çêdikim
I understand this concern more than you	Ez vê xemgîniyê ji we bêtir fêm dikim
I did it just to prove a point	Min tenê ji bo îsbatkirina xalek wusa kir
A loud scream rises	Qîrînek mezin bilind dibe
I also wanted to know your new meeting place	Min jî xwest cihê hevdîtina we ya nû bizanim
I want you to be home with me as soon as possible	Ez dixwazim ku tu di zûtirîn dem de bi min re li malê
I have reasons for this	Sedemên min ên vê yekê hene
I really appreciate it	Ez wê pir dinirxînim
I need you so much in my life	Ez di jiyana xwe de pir bi te re hewce dikim
I will not be stupid	Ez ê ne bêaqil bim
I'm burning alive	Ez bi saxî dişewitim
I said it was far away for the summer	Min got ku ew ji bo havînê dûr bû
I was ready to do anything	Ez amade bûm ku li ser her tiştî bikim
I reach up, despair and pull him back	Ez digihîjim jor, bêhêvî dibim û wî paş ve dikişînim
A fast rate may suffice	Dibe ku rêjeyek bilez a bilez bes be
Yesterday I needed one	Duh ji min re yek hewce bû
I climbed right under the wheel	Ez rast hilkişiyam bin tekerê
Otherwise I will not leave	Wekî din ez ê derneketim
I need to fix it soon	Pêdivî ye ku ez di demek zû de wê rast bikim
Many questions went through my mind	Gelek pirs di hişê min de derbas bûn
I wondered if he would leave a message	Min meraq kir gelo ew ê peyamek bihêle
I came to see you	Ez hatim ku te bibînim
I fell in love with an old high school friend	Ez ketim nav hevalekî kevn ê lîseyê
He was perfect	Ew kamil bû
I got a little closer and almost got inside	Ez piçekî nêzik bûm û hema hema ketim hundur
I had no part in the security death	Tu para min di mirina asayîşê de tune bû
I have never seen him like this	Min tu carî ew bi vî rengî nedîtiye
I was just expecting the best	Ez tenê li hêviya çêtirîn bûm
The rest took a file from his book	Yên mayî pelek ji pirtûka wî girt
I doubt he has the ability to curse at wooden things	Ez guman dikim ku kapasîteya wî heye ku nifiran li tiştên darîn bike
I play the role of an old woman here	Ez li vir rola pîrekê dilîzim
You will laugh	Tu yê dikenî
I just needed time to understand some things	Ji min re tenê dem lazim bû ku ez hin tiştan fam bikim
I can not imagine where	Ez nikarim bifikirim ku derê
I offered it to my wife for her blessing	Min ew pêşkêşî jina xwe kir ji bo bereketa wê
I knew who they were	Min dizanibû ew kî ne
I am even smaller than his insult	Ez ji heqareta wî jî piçûktir im
Of course I could not buy one from the other	Bê guman min nikarî yekî ji yê din bikira
I can not watch TV or watch a newspaper	Ez nikarim li televîzyonê temaşe bikim ne jî li rojnameyekê binihêrim
I had to be safe for three months	Diviyabû ku ez sê mehan ewle bim
I found the notebook there, next to his package	Min defter li wê derê, li kêleka pakêta wî, dît
I hoped he was safe where he hid	Min hêvî dikir ku ew li ku derê veşartibû sax be
I still could not believe it really happened	Min hîn jî bawer nedikir ku ew bi rastî qewimî
I wonder what that water can be used for	Ez meraq dikim ew av ji bo çi dikare were bikar anîn
I do, aimlessly	Ez dikim, bê armanc
I wanted to see him again	Min dixwest ez wî dîsa bibînim
A thousand miles away	Hezar kîlometre dûr
I took my place in the line, lost in thought	Min cihê xwe di rêzê de girt, di ramanê de winda bûm
A girl cries, prays and prays	Keçikek, digirî, lava û lava dike
I brought her dirty clothes home	Min cilên wê yên qirêj anîn malê
A few birds were calling to the nearby trees	Çend çûk li darên nêzîk gazî dikirin
A federal program can speed up its distribution	Bernameyek federal dikare belavkirina wê bilez bike
I'm waiting for something to happen	Ez li bendê me ku tiştek bibe
I always do the top floor	Ez her gav qata sereke ya dawî dikim
I know he loves the feeling that is inside me	Ez dizanim ku ew ji hesta ku di hundurê min de ye hez dike
I have not given anything yet	Min heta niha tiştek nedaye
I mean, yes, of course it is	Yanî, erê, bê guman, ew e
I just wanted to know if you were good	Min tenê dixwest bizanim ka tu baş î
I always thought there would be time	Min her gav difikirî ku dê dem hebe
I did not feel any discomfort around him either	Min li dora wî jî hinekî nerehetî hîs nekir
I was not afraid of him or anything	Ez ne ji wî ne jî ji tiştekî ditirsiyam
I could no longer hold my breath	Êdî min nedikarî bêhna xwe bigirim
I do not see the rebellion well	Ez serhildanê baş nabînim
I'm sure you know that too	Ez pir bawer im ku hûn jî pê dizanin
I want him to help me	Ez dixwazim ku ew alîkariya min bike
When a body gets there it will get there	Dema ku laşek bigihije wir dê bigihije wir
I did not understand what happened	Min fêm nekir çi qewimî
I was too scared to take it	Ez pir ditirsiyam ku wê bigirim
I think he will also be a good dancer	Ez difikirim ku ew ê jî danserek baş be
I understand most of the positions as well	Ez piraniya pozîsyonan jî fam dikim
I am no longer lost at home	Ez êdî di malê de winda nabim
I was very, very upset	Ez pir, pir xemgîn bûm
I knew it was too late	Min dizanibû ku pir dereng bû
I walk to my lips, trying not to scream	Ez li lêva xwe diçim, hewl didim ku neqîrim
I turned around and turned on the radio	Min berê xwe da ber xwe û radyoyê vekir
A soul in the distant forests	Giyanek li daristanên dûr
I speak to the spirit of the moon	Ez bi ruhê heyvê re diaxivim
I come to her and help her	Ez têm cem wê û alîkariya wê dikim
I'm sure you will protect me	Ez bawer im hûn ê min biparêzin
I needed to get things right with you	Min hewce kir ku tiştan bi we re rast bikim
I removed the plate	Min plakaya dûr xist
A quiet voice came from behind her	Dengekî aram li pişta wê hat
A mouse worked on the wall of the tunnel	Mişkek li ser dîwarê tunelê xebitî
I can not even say the word	Ez nikarim peyvê jî bibêjim
I had not seen him either	Min ew jî nedîtibû
The wave of joy gives us new energy	Pêla şahiyê enerjiya nû dide me
Their attempts to have children were unsuccessful	Hewldanên wan ên xwedîkirina zarokan bê encam man
I began to suspect that he was not	Min dest bi gumanê kir ku ew nayê
I was full and went to go	Ez têr bûm û çûm ku ez biçim
I did not expect us to	Min hêvî nedikir ku em bikin
I want your wish to come true	Ez dixwazim vîna te pêk were
I could not live where you are	Min nikarîbû li cihê ku tu lê bijîm
I want to be healthy vs	Ez dixwazim vs saxlem bim
I was just doing some reading	Min tenê hin xwendin dikir
I discovered that a tough attitude can be beneficial	Min kifş kir ku helwesta dijwar dikare sûdmend be
I will call you myself	Ez ê bi xwe telefonî te bikim
I half hoped he would be here, read on	Min nîvî hêvî dikir ku ew li vir be, bixwîne
I have to start something new	Divê ez dest bi tiştekî nû bikim
I could only shake my head	Min tenê dikarî serê xwe bihejînim
I always knew what to expect	Min her gav dizanibû ku ez çi hêvî dikim
I recognized you directly from the television	Min tu yekser ji televîzyonê nas kir
Prohibition of war as a method of resolving conflicts	Qedexekirina şer wekî rêbaza çareserkirina nakokiyan
Went or left	Çûn an jî derketin
It was preserved as a legacy	Ew wekî rêhesinek mîras hate parastin
I approve of this picture	Ez vê wêneyê dipejirînim
I had friends with strict parents	Bi dêûbavên hişk re hevalên min hebûn
I felt warm, though the gentle wind was gentle	Min xwe germ hîs kir, her çend bayê nerm hênik bû
I really wanted to be free	Min pir dixwest azad bim
I do not think about the whole topic	Ez li ser hemû mijarê nefikirîm
After a few years you just know	Piştî çend salan hûn tenê dizanin
I will call her later	Ez ê piçekî şûnda gazî wê bikim
Maybe I'm out of flesh and blood	Dibe ku ez ji goşt û xwînê bim
I did not want to leave security people alone to make mistakes	Min nexwest ku kesên ewlehiyê tenê bihêlin ku xeletiyan bikin
I understand how you feel, but, look at us	Ez fêm dikim ku hûn çawa hîs dikin, lê, li me binêre
There was still a large crowd gathered	Hê jî girseyeke giran kom bûye
I felt confident with my knowledge	Min bi zanîna xwe xwe ewle hîs kir
I just realized we were losing our home	Min nû zanîbû ku em mala xwe winda dikin
I checked the pool, the fridge, everywhere, everywhere	Min hewz, sarinc, her der, li her derê kontrol kir
He said it was his choice of the season	Wî got ku ew bijareya wî ya demsalê bû
No curtains or bells can be seen	Ti perd û zengil nayê dîtin
I could not reach her by phone	Min nekarî bi têlefonê bi wê re bigerim
I know this's hard for you	Ez dizanim ev ji bo we zehmet e
I have three minutes left on my pay-per-view ticket	Li ser bilêta nîşana payeya min sê deqe mane
I have three hundred children on my account	Min bi hesabê xwe sêsed zarok çêdike
A commercial demand is not the equivalent of a real trade	Daxwazek bazirganî ne wekheviya bazirganiyek rastîn e
I can do some of both	Ez dikarim hinekî ji herduyan jî bikim
Anyway I have to buy it soon	Herçi jî divê ez zû bikirim
I threw the box in her arms	Min sindoq avêt himbêza wê
The war was about to break out	Dibû ku şer derkeve
I looked at the paper in my hands	Min li kaxeza di destên xwe de nihêrî
I would not say it was easy	Ez ê nebêjim ku ew hêsan bû
I could not breathe	Min bêhna xwe venegirtibû
I walk over and rub my face	Ez bi ser de diçim û li ser rûyê xwe radikim
I promise not to laugh	Ez soz didim ku ez nekenim
I was all about sports and school	Ez hemû li ser spor û dibistanê bûm
I wanted to know how your lessons went today	Min dixwest bizanim îro dersên te çawa derbas bûn
I live at home and pay my debts	Ez li mala xwe dimînim û deynê xwe didim
I got up halfway from the couch	Ez nîvê rê ji textê rabûm
A fireball flew from my cadres	Ji kadroyên min qiloçek agir firîya
You might say a test of your loyalty	Dibe ku hûn bibêjin ceribandinek dilsoziya we
I had a coin in my hand	Zîvek di destê min de bû
I also heard that you look very pretty	Min jî bihîst ku hûn pir xweş xuya dikin
Sometimes it gets annoying	Carinan ew teng dibe
I almost wished they had one of us	Ez hema xwezî wan yek ji me bigirtana
I needed to do something quickly	Min hewce kir ku ez zû tiştek bikim
I went down, in the dark	Ez daketim, di tariyê de
I was eight years old	Ez heşt salî bûm
I did not like him more than the others	Min ji yên din bêtir jê hez nedikir
I watched as he disappeared into the trees	Min temaşe kir ku ew di nav daran de winda bû
I think he makes a good TV	Ez difikirim ku ew televîzyonek baş çêdike
I tried to catch myself, but it was too late	Min hewl da ku xwe bigirim, lê pir dereng bû
I want to do more	Ez dixwazim bêtir bikim
I'm asking this now because it's necessary	Ez vê yekê nuha dipirsim ji ber ku pêdivî ye
I was so shocked to follow him	Ez pir şok bûm ku ez li pey wî biçim
I helped you when you were lost there	Min alîkariya te kir dema ku tu li wir winda bû
I think he should be back soon	Ez difikirim ku divê ew zû vegere
A smile fell on his lips	Bişirînek li lêvên wî ket
I could not listen	Min nedikarî guh nekim
I guess he's a fire monster	Ez texmîn dikim ku ew cinawirê agir e
I was trying to distance myself	Min hewl dida ku xwe dûr bixim
I see it as the difference between right and wrong	Ez wê wekî ferqa di navbera rastbûn û rastbûnê de dibînim
I told her everything without a hitch	Min her tişt ji wê re got bê tiştek
A trip to the market	Rêwîtiyek li sûkê
I would expect anything less from myself	Ez ê ji xwe tiştek kêmtir hêvî bikim
I know they suffer from a lack of love	Ez dizanim ku ew ji tunebûna evînê diêşin
I did it because it would cause bad jokes	Min ew kir ji ber ku ew ê bibe sedema henekên xirab
I will definitely ask them	Bi rastî ez ê ji wan bipirsim
I bet he makes a good party	Ez bet dikim ku ew partiyek baş çêdike
That is, there are many other effects	Yanî gelek bandorên din jî hene
Of course I can deal with someone who laughs in my face	Bê guman ez dikarim bi yekî ku di rûyê min de dikene re mijûl bibim
Females are usually slightly smaller than males	Jin bi gelemperî ji nêr piçekî piçûktir in
I love art, discipline	Ez ji hunerê, ji dîsîplînê hez dikim
I never did that long story for a second	Min tu carî ew çîroka dirêj ji bo bîskekê nekirî
I think so for years	Ez bi salan wisa difikirîm
I was hoping to agree with her	Min hêvî dikir ku ez bi wê re bipejirînim
Three opposing arguments are considered	Sê argumanên dijber têne hesibandin
I have to let him catch me	Divê ez bihêlim ku ew min bigire
I definitely had a fever	Min bê guman tayê dikişand
The happy hand of clear color came to me	Destê bextewar ê rengê zelal li min hat
I love horses very much	Ez ji hespan pir hez dikim
I have to fly some steam too	Divê ez hin buharê jî bifirim
I wear them with gloves	Ez wan bi qûntaran li xwe dikim
I could have gone with the pirates	Min dikaribû bi korsanan re biçûma
I hope you all enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn hemî jê kêfxweş bibin
I can not do anything together	Ez nikarim tiþtekî li hev bikim
I still have a ton of papers to go over	Hêj tonek kaxezên min hene ku ez bi ser de biçim
I know how you love water	Ez dizanim ku hûn çawa ji avê hez dikin
Admission came without a sports scholarship	Qebûlkirin bêyî bûrsek werzîşê hat
I swallowed the tears that threatened to eat down	Min hêsirên ku gefa xwarê dixwarin daqurtand
Gates once again did not command the troops on the field	Gates careke din li qadan ferman neda leşkeran
The couple remained married until his death	Hevjîn heta mirina wî zewicî man
I wanted to protect her	Min parastina wê dixwest
I just want to be here and now	Ez tenê dixwazim li vir û niha bim
It is small and dark	Biçûk û tarî ye
I can not leave you here, baby	Ez nikarim te bihêlim vir, pitik
I was totally in his power	Ez bi tevahî di hêza wî de bûm
I want to be someone	Ez dixwazim bibim kesek
I am very happy to have you involved	Ez pir kêfxweş im ku hûn tevlî bibin
I'm back to sort of	Ez vegerim bi cûreyî
Today this building functions as a garage and workshop	Îro ev avahî wekî garaj û atolye dixebite
I am working on a project and every project is temporary	Ez projeyan dixebitim û her proje demkî ye
I guess it only takes time	Ez texmîn dikim ku ew tenê dem digire
That means I'm really happy with myself	Yanî ez bi rastî ji min re kêfxweş im
I looked at this	Min li vê yekê nêrî
I missed her last year	Min sal berê bêriya wê kiriye
I thanked her and she was lost	Min spasiya wê kir û ew winda bû
I take the floor and raise the flag	Ez peyvê distînim û alê bilind dikim
I will try it myself	Ez ê xwe biceribînim
I was saying that this is a matter of will	Min digot qey ev mesele îrade ye
I’ve been having a lot of fun lately	Di van demên dawî de ez pir xweş bûm
I do not believe he did not tell you	Ez bawer nakim ku wî ji we re negotiye
I immediately start drinking my own without thinking too much	Ez tavilê bêyî ku zêde bifikirim dest bi vexwarina ya xwe dikim
I also made my own without complaining	Min jî ya xwe bêyî gilî li xwe kir
Other than that I could not buy it	Ji wê pêve min nikarîbû bikira
I reach for my soul	Ez digihîjim canê xwe
I could not allow this	Min nikarîbû destûrê bidim vê yekê
I did not like him on this side	Min ji vî aliyê wî hez nedikir
I knew the people of this great country were ready	Min dizanibû ku gelê vî welatê mezin amade ne
I have invested a lot	Min gelek razemenî kiriye
The funeral was not held	Cenaze nehat kirin
I know it's a lot of money	Ez dizanim ku ew gelek pere ye
I know you will try this too	Ez dizanim hûn ê jî vê yekê biceribînin
A few weeks later he was gone	Piştî çend hefteyan ew çû
I tried to get away from school but could not	Min hewl da ku ez ji dibistanê dûr bikim lê nekarî
I will give you the apple	Ez ê sêvê bidim te
I almost broke down on the balcony there	Ez hema hema li wir li ser eywanê şikestim
I had ruined everything	Min her tişt xera kiribû
I paid attention	Min bala xwe dayê
I said no, and she asked me why not	Min got na, û wê ji min pirsî çima na
I needed to stay in control	Min hewce kir ku di bin kontrola xwe de bimîne
I never had much of a chance to recognize her	Min tu carî zêde şans nedît ku wê nas bikim
I have almost all the steps you need to take	Min hema hema hemî gavên ku hûn bavêjin hene
I believe humanity is in a state of consciousness	Bi baweriya min mirovahî di halê haybûnê de ye
I look like you because you accept it	Ez dişibim te ji ber ku tu wê qebûl dikî
I looked at my hand again	Min dîsa li destê xwe nêrî
I want these people to love me	Ez dixwazim ku ev mirov ji min hez bikin
I have to go first to test the nerd	Divê ez pêşî biçim ku nêrdewanê biceribînim
The change was not accepted	Guhertin qebûl nekir
I know he will never refuse	Ez dizanim ku ew ê tu carî red neke
I chose to be one of the boys	Min hilbijart ku bibim yek ji kur
I was too embarrassed to go any closer	Ez pir şerm bûm ku ez nêzîktir biçim
I must not throw myself into that promised joy	Divê ez xwe bernadim nav wê şahiya sozdayî
I was too tired to care at that moment	Ez pir westiyayî bûm ku di wê gavê de lênihêrim
I think it's a fish case	Min difikirî ku ew kêşa masî ye
I thought hard	Min bi zorê fikirî
However I can not tell him	Lêbelê ez nikarim ji wî re bibêjim
A normal day with time for lessons and writing letters	Rojek asayî ya bi dem ji bo ders û nivîsandina nameyan
I think it will be a great success	Ez difikirim ku ew ê serkeftinek mezin be
I wake up from my sleep	Ez xewê ji çavên xwe dixim, radibim
A terrible pain had gripped his arm	Êşeke xedar milê wî girtibû
I am inclined to agree with you	Ez meyldar im ku bi we re bipejirînim
I never made such a promise	Min qet sozek wiha neda
I should not do this	Divê ez vê yekê nekim
I took their breath away	Min bêhna wan digirt
I definitely love mine	Ez bê guman ji ya xwe hez dikim
I was just lucky we were like each other	Ez tenê bextewar bûm ku em mîna hev bûn
I took another shower	Min duştek din girt
I had to get out of the shadows	Diviya bû ku ez ji siyê xilas bibim
I am in this company only for profit	Ez di vê pargîdaniyê de tenê ji bo qezencê me
I really did not need to see him	Jixwe ne hewce bû ku ez wî bibînim
I have not seen one like this in two years	Ev du sal in yekî bi vî rengî nedîtiye
I also love those white dance shoes	Ez ji wan pêlavên dansê yên spî jî hez dikim
I loved all of this, already	Min ji van hemûyan hez dikir, jixwe
I came in charge of this project	Ez hatim berpirsiyarê vê projeyê
I want to work in the library	Ez dixwazim li pirtûkxaneyê bixebitim
I painted each rock one by one	Min di her zinar de yek bi yek rengîn kir
I looked up, recognized the name	Min rû dîtin, nav nas kirin
I hoped no one would see the damage	Min hêvî kir ku kesek zirarê nebîne
I turned and ran in front of him	Ez zivirîm û li ber wî bezîm
I loved the tank girl	Min ji keça tankê hez kir
I saw someone inside	Min kesek li hundur dît
I must say, this is very strong	Divê ez bibêjim, ev yek pir xurt e
I heard every word and every piece of you	Min her gotin û her perçeyek te bihîst
I always sleep less	Ez her car kêm radizêm
I guess that’s love	Ez texmîn dikim ku ev evîn e
I still have not decided whether it is right or wrong	Min hîn jî biryar nedaye ka ew rast e an xelet e
I met a new one online last month	Min meha borî yekî nû li serhêl nas kir
A wild thought entered his head	Ramanek hov kete serê wî
I did not want to in the beginning	Min di destpêkê de nexwest
It has been recorded that males eat females	Hatiye tomarkirin ku nêr mê dixwin
I looked at my profile	Min li profîla xwe dinêrî
I die like a real blue rebellion	Ez wek serhildêrek şîn a rastîn dimirim
I have always loved enemies better than any word	Min her gav ji dijminan çêtir ji her gotinê hez dikir
I needed to reverse it	Min hewce kir ku wê berevajî bikim
A nurse quickly came out behind him and opened a umbrella	Hemşîreyek bi lez derket pişt wî û sîwanek vekir
I grew up in their homes all over the world	Ez li her derê dinyayê di malên wan de mezin bûm
I did not see your car	Min erebeya te nedît
I know you, of course	Ez te nas dikim, helbet
I will talk to you again later	Ez ê paşê dîsa bi te re bipeyivim
I finally told him my hatred for her	Di dawiyê de min ji wî re nefreta xwe ji wê re vegot
I must be hopeless, she thought	Divê ez bêhêvî bim, wê fikirî
A very large circle held the male organ	Çerçek pir mezin organê nêr girtibû
I thought at the time that it was amazing	Min di wê demê de fikirîn ku ew ecêb bû
I can not stand against him much	Ez nikarim zêde li hember wî bisekinim
I remembered that he had promised not to leave me again	Hat bîra min ku wî soz dabû ku careke din min nehêle
I bought it for my son	Min ji bo kurê xwe kirî
I recognize my young man immediately	Ez xortê xwe tavilê nas dikim
He did not like me anyway	Bi her awayî ji min hez nedikir
There was something wrong with me	Tiştek bi min re hebû
I am worth the struggle	Ez hêjayî têkoşînê me
Many victims of hate crimes are later stolen	Gelek mexdûrên sûcên nefretê paşê têne dizîn
I wanted him to stop	Min dixwest ku ew raweste
Much work is still needed	Hîn gelek xebat lazim in
I will not forget this	Ez ê vê yekê ji bîr nekim
I said to her back head	Min ji serê wê yê piştê re got
I wanted to come back	Min dixwest ji paş ve bêm
I smelled like a cold bear in the winter	Min di zivistanê de wek hirçê bêhna sar kişand
I knew it was time to eat it	Min dizanibû ku wextê xwarina wê ye
I could not go back and knew them	Min nikaribû vegerim û wan dizanibû
I thought that might be a difficult thing	Min fikirîn ku dibe ku tiştek dijwar be
I love fear	Ez ji tirsê hez dikim
I close my eyes for a moment and laugh	Demekê çavên xwe digirim û dikenim
I think this is an interesting idea	Ez difikirim ku ev ramanek berbiçav e
I watched with particular interest	Min bi eleqeyekî veqetandî temaşe kir
I somehow got into things	Ez bi rengekî ketim nav tiştan
I could only utter any other word	Min tenê dikaribû her peyvek din derxim holê
I could no longer stand it	Êdî min nedikarî li ber xwe bidim
I am fast and strong	Ez zû û bi hêz im
I lay on some soft grass	Ez li ser giyayê hênik ên nerm radizêm
I have sometimes heard this in words	Min carinan ev yek bi gotinan bihîstiye
I started to get angry	Min dest bi hêrsbûnê kir
I loved such depth	Min ji kûrahiyek wusa hez kir
I hate the world now	Ez niha ji dinyayê nefret dikim
I need my own black box of beauty	Pêdiviya min bi qutiya xweya reş a bedewiyê heye
Eventually I was at peace with never having biological children	Di dawiyê de ez di aştiyê de bûm ku qet zarokên biyolojîk nebûn
I immediately felt pain	Min yekser êş hîs kir
I do not see how it changes anything	Ez nabînim ka ew çawa tiştek diguhezîne
A shadow appeared around them	Li dora wan sîwanek xuya bû
I will also buy books	Ez ê jî pirtûkan bikirim
I think this is the way of the future	Ez difikirim ku ev riya pêşerojê ye
I could no longer think my marriage was good	Min êdî nedikarî bifikirim ku zewaca min baş bû
I could not believe they had addressed their mother directly	Min bawer nedikir ku wan rasterast xîtabî dayika xwe kiribû
I have spoken to the team management before	Min berê bi rêveberiya tîmê re axivî
I have enough flexibility to take a few days	Têra min nermbûn heye ku ez çend rojan bigirim
I miss you too and your sweet face	Ez jî bêriya te dikim û rûyê te yê şîrîn
A gentle smile crept across her lips	Bişirînek hêdî li lêvên wê kişand
I can not know who you are	Min nikarî bizanim tu kî yî
I can not continue	Ez nikarim berdewam bikim
I have not seen a single political prisoner	Min yek girtiyê siyasî jî nedîtiye
I could not see it	Min nekarî bibînim
I never imagined we would meet soon	Min qet xeyal nedikir ku em ê di demek zû de li hev bikin
I wanted it to be comfortable too	Min dixwest ku ew jî rehet be
I did not want to cause any problems	Min nedixwest ku tu pirsgirêkan derxim
A few laughs and laughter	Çend keniyan û keniyan
I always had a big heart for him	Min her gav dilgiraniyek mezin jê re hebû
The parallel group design was constructed	Sêwirana koma paralel hate avakirin
I brushed my finger on the screen	Min tiliya xwe li ser ekranê firçe kir
I am happy to share this book with you	Ez kêfxweş im ku vê pirtûkê bi we re parve dikim
I do not know anything about this	Di vê derbarê de tiştek nizanim
I like my books	Ez pirtûkên xwe dixwazim
I could have held it forever	Min dikaribû wê her û her bigirta
I could not refuse the chance to them here today	Min nikarîbû şansê îro li vira ji wan re red bikim
I do not remember any adult being treated this way	Nayê bîra min ku kesek mezin bi vî rengî hatibe derman kirin
A family came out from behind a door	Malbatek ji pişt deriyekî derket
Women may be a little more independent than men	Dibe ku jin ji nêr hinekî serbixwetir bin
I will not let that happen again	Ez ê nehêlim ku ew careke din bibe
I want to be young and strong and beautiful again	Ez dixwazim dîsa bibim ciwan û xurt û bedew
It turned out worse than that	Ji vê xerabtir derket
I say this for two reasons	Ez ji ber du sedeman dibêjim
There is nothing in my life	Di jiyana min de tiştek tune
I wanted to tell you first	Min dixwest ez pêşî ji we re bibêjim
A tunnel slipped away from the steps	Tunelek ji gavan dûr ket
I did not know what to say and what to do	Min nizanîbû çi bibêjim û çi bikim
I'm doing my best	Ez debara xwe dikim
I only woke up for some reason	Ez tenê ji ber hin sedeman şiyar bûm
I pulled out my phone and paused	Min telefona xwe derxist û sekinî
I come from that future	Ez ji wê paşerojê têm
I mean you know	Yanî tu dizanî
I just think about it	Ez tenê li ser wê difikirim
I asked who he was	Min pirsî ka ew kî ye
I tried to fill the void	Min hewl da ku valahiyê tije bikim
A body he already knew so well	Bedenek ku wî jixwe ew qas baş nas dikir
I could have killed you now	Min dikaribû te niha bikuşta
I heard a knock on the door	Min dibihîst ku lêxistina derî
I preferred the music box store and the pet store	Min dikana qutiya muzîkê û dikana heywanan tercîh kir
I did not turn on the radio either	Min radyo jî venekir
I needed everything to be calm around me	Min hewce kir ku her tiştê li dora min aram be
I do too, not yet	Ez jî dikim, hê ne
I was just amazed and thinking about my luck	Ez tenê matmayî mam û li ser bextê xwe difikirîm
I looked to the left and saw a small room	Min li çepê nihêrî û jûreyek piçûk dît
I felt his fearless presence beside me	Min hebûna wî ya netirs li kêleka xwe hîs dikir
They make no effort to maintain balance	Ew ti hewldan nakin ku hevsengiyê biparêzin
I thought you wanted a company	Min fikir kir ku hûn pargîdaniyek dixwazin
I really could not blame her	Bi rastî min nikaribû wê sûcdar bikim
I went through a lot like you	Min jî wek te gelek tişt derbas kir
I doubt that as hell it will not get anywhere	Ez guman dikim ku wekî dojeh dê negihîje cîhek
A trait he admired and respected	Taybetmendiyek ku wî jê re heyran û hurmet kir
I did not want to say anything	Min nedixwest tiştekî bibêjim
I think he got rid of it	Ez difikirim ku ew ji wê xilas bû
I mentioned the little girl below	Min behsa keçika piçûk a li jêr kir
I made it home without incident	Min bêyî bûyerek çêkir malê
I wanted to be myself	Min dixwest ez bi xwe bim
A sad ending for a wine maker	Dawiyek xemgîn ji bo çêkerek şerab
I want you to see something	Ez dixwazim ku hûn tiştek bibînin
John as part of the cast	John wekî beşek ji cast
I can not wait to learn to drive	Ez nikarim li bendê bim ku fêrî ajotinê bibim
I could not see what was happening	Min nedikarî bibînim ku diqewime
I feel deprived of everything	Ez xwe ji her tiştî bêpar hîs dikim
I knew you were still in that shell	Min dizanibû ku tu hîn di wê şêlê de yî
I just did not understand it	Min tenê ew fêm nekir
I knew almost nothing about college	Di derbarê zanîngehê de min hema tiştek nizanibû
I do not remember when I was a child	Nayê bîra min ku ez zarok bûm
Hundreds of thoughts flowed through his mind	Sed raman di hişê wî de diherikin
I was not born that way	Ez bi vî awayî nehatime dinyayê
I did not want to ruin it	Min nexwest xera bikim
I had no problem hearing it	Pirsgirêka min a bihîstina wê tune bû
I ran into the bathroom and closed the door	Ez bezîm nav hemamê û derî girtim
I am something different now	Ez niha tiştekî cuda me
I asked how it was going	Min pirsî ka ew çawa diçe
I actually drove it on the first tip	Min bi rastî ew ajot ser şêwirmendiya yekem
I know almost nothing about them	Ez hema li ser wan tiştek nizanim
I wanted to plan dinner	Min xwest ez şîvê plan bikim
I will not leave her anymore	Ez ê êdî wê nehêlim
Jackson wanted to withdraw from his contract soon	Jackson xwest ku zû ji peymana xwe derkeve
I did not believe it	Min bawer nedikir
I did not fire, but just watched	Min agir neda, lê tenê temaşe kir
I know why he was killed	Ez dizanim çima hat kuştin
I forgot last month too	Min meha borî jî ji bîr kir
I was never right with that	Ez bi vê yekê re qet ne rast bûm
I thought our problems were very similar	Min difikirî ku pirsgirêkên me pir wekhev bûn
I could not believe it and my people even less	Min nekarî jê bawer bikim û gelê min jî kêmtir
These were his last victories of the war	Ev serketinên wî yên dawî yên şer bûn
Maybe I should still write	Dibe ku ez hîn jî binivîsim
I tried you before, but you came out	Min berê te ceriband, lê tu derketî
I knew it was going to hurt	Min dizanibû ku ew ê biêşîne
I open my eyes and look across the bed	Ez çavên xwe vedikim û li seranserê nivînê dinêrim
But I did not really know him	Lê belê min ew bi rastî nas nedikir
I have to go, write the details to me	Divê ez biçim, hûrguliyan ji min re binivîsim
I myself have such a feeling	Ez bixwe jî hestek wisa heye
I did not check my ticket	Min bilêta xwe kontrol nekir
I can not believe that thought even crosses my mind	Ez nikarim bawer bikim ku ew fikir jî di hişê min de derbas dibe
I had to make sure everyone was safe first	Diviya bû ku ez pêşî piştrast bikim ku her kes ewle ye
I started going to church regularly	Min dest pê kir bi rêkûpêk çûyîna dêrê
I have a sign of diabetes	Nîşanek min a şekir heye
I loved the feedback, the compliments encouraged	Min ji bertekan hez kir, pesindan teşwîq kirin
I had mixed feelings about it	Min hestên tevlihev li ser wê hebûn
I was not happy driving home	Ez ji ajotina malê ne kêfxweş bûm
I was alone at the top of the mountain	Ez bi tena serê çiya bûm
Very nice restaurant with a nice high price	Restoranek pir xweş bi bihayek bilind a xweş
I find him the ideal doctor	Ez wî doktorê îdeal dibînim
I know better than not listening to her	Ez ji guhnedana wê çêtir dizanim
I wonder where we are going	Ez meraq dikim ku em ê biçin ku derê
This group is also known as the oxygen family	Ev kom wekî malbata oksîjenê jî tê zanîn
The result and its natural environment	Encamek û hawîrdora wê ya xwezayî
No injuries were reported	Derbarê ziyanan de ti agahî nehatin bidestxistin
I took it a year after it left	Min ew salek piştî çûyîna wê girt
I walked over to him but he did not see me	Ez ber bi wî ve çûm lê ew nedît
I drew a snake	Min mar xêz kiriye
These measures vary greatly in use	Van tedbîran di karanînê de pir cûda dibin
I'm just waiting for the other shoe to fall off	Ez tenê li bendê me ku pêlava din dakeve
A mixture of fear and uncertainty hung in the air	Tevliheviyeke tirs û nezelaliyê li hewayê daleqandî bû
I slapped her on the chest and she breathed again	Min li sînga wê xist û wê ji nû ve bêhnê girt
I had a private pool	Hewza min a taybet hebû
A promising promise that will come there	Sozek pêşniyarî ya ku dê li wir were
A box about the size of a boy	Qutiyeke bi qasî kurik
I will start a war	Ez ê şer bidim destpêkirin
I do not think he loves her	Ez nafikirim ku ew ji wê hez dike
I killed him in three seconds	Min ew di sê saniyeyan de kuşt
I have approved it especially for you	Min ew bi taybetî ji bo we pejandiye
I quietly thanked her for her luck as she insisted to go ahead	Min bêdeng spasiya bextê xwe kir ku wê israr kir ku pêşî biçe
I stand up, then help her do the same	Ez radiwestim, paşê alîkariya wê dikim ku heman tiştî bike
I was sometimes such a kid	Ez carinan zarokek wusa bûm
I want your hand from your father	Ez dixwazim destê te ji bavê te bixwazim
I had no right to mourn her	Mafê min tunebû ku ez wê şîn bikim
The beekeeper cannot be selfish	Mêhingiv nikare xweperest be
I just lost	Ez bi tenê ji dest da
I had to take a taxi	Diviyabû ku min taksiyek bigirta
I took four steps	Min çarde gav avêtin
I made sure to get up early each time	Min teqez kir ku her carê zû radibim
I can not continue to believe my lies	Ez nikarim berdewam bikim ku ew derewên min bawer bike
I love you every day	Ez her roj ji te hez dikim
I can not leave you alone	Ez nikarim te bi tenê bihêlim
I felt like she was not shaking her head	Min hîs kir ku wê serê xwe hejand na
A temporary ceasefire made no difference	Agirbestek demkî ti ferqek çênekir
I can not set a bad example for men	Ez nikarim ji mêran re mînakek xirab bidim
I took this case, then	Min ev doz girt, paşî
I always wanted to own a shirt that says so	Min her gav dixwest ku xwedan kirasek ku wiya dibêje bibim
I also believe they can be free	Ez jî bawer dikim ku ew dikarin azad bibin
I had to believe it	Min neçar ma ku ez jê bawer bikim
I walked away from my desk	Ez ji maseya xwe dûr ketim
I did not dare look at the scene below	Min newêrîbû li dîmena jêrîn binêrim
Before anyone could stop me I quickly got out	Berî ku kes bikaribe min rawestîne ez bi lez derketim derve
I asked him what that meant	Min jê pirsî ka ev tê çi wateyê
I knock and try the door release panel again	Ez dikuxim û panela berdana derî dîsa diceribînim
I really feel like we want to be together	Ez bi rastî hîs dikim ku mebesta me ye ku em bi hev re bin
Another time I waited	Demek din ez li bendê mam
I had no reasonable answer for him	Min tu bersiveke maqûl ji bo wî tune bû
I reached the stairs leading to the big door	Ez gihîştim derenceyên ku ber bi deriyê mezin ve diçin
I stop and take everything inside	Ez disekinim û her tiştî digirim hundur
I had a lot of energy	Gelek enerjiya min hebû
I woke up to be really hot	Ez şiyar bûm ku bi rastî germ bûm
I would have died better	Ez ê bimira çêtir bûya
I knew nothing of cars	Min tiştek ji otomobîlan nizanibû
I can not identify the cause of the disruption	Tewra ez nikarim teşqeleyek ku bibe sedema yekê nas bikim
There are also floodplains along the river	Li kêleka çem jî deştên lehiyê hene
I barely saw anything	Min bi zorê tiştek dît
I will come at night as a thief	Ezê bi şev werim diz
I have to be outside	Divê ez li derve bim
I reached for it before opening fire	Berî ku agir pê vebike min xwe gihand wê
I scream and turn back	Ez diqîrim û vedigerim paş
I chose to go	Min hilbijart ku ez biçim
I knew he was upset with me	Min dizanibû ku ew ji min xemgîn bû
I knocked him out of my way and got up	Min ew ji ser riya xwe xist û rabû
I just remember this famous dialogue for fun	Ez tenê ji bo kêfê vê diyaloga navdar bi bîr tînim
A symbol may have more than one meaning	Dibe ku sembolek ji yek wateyê zêdetir be
An apartment, he guessed	Ambarek, wî texmîn kir
I still have to buy something to wear	Divê ez hîn jî tiştek bikirim ku ez li xwe bikim
I could have used a little more personal experience	Min dikaribû ezmûnek kesane ya piçûktir bikar bînim
I had to give it to his wife	Diviyabû min bida jina wî
A movement suddenly caught our attention	Tevgereke ji nişka ve bala me kişandiye
It will be really interesting	Ew ê bi rastî balkêş be
I went downstairs and downstairs	Ez derketim xwarê û ketim xwarê
The episode that night was the most watched episode	Beşa wê şevê beşa herî zêde hat temaşekirin bû
I helped her last year	Min sala çûyî alîkariya wê kir
I can still run up and down the stairs	Ez hîn jî dikarim di derenceyan de birevim û dakevim
I was impressed with him	Ez bi wî bandor bûm
I will see them for you	Ez ê wan ji we re bibînim
I wonder if women will know they are lost	Ez meraq dikim gelo dê jin zanibin ku winda bûne
I guess it was a love note	Min texmîn kir ku ew notek evînê bû
A bullet in the brain	Guleyek li mejî
I told him what had happened to his father	Min jê re got ku çi hatiye serê bavê wî
I am the most ignorant person in the world	Ez mirovê herî nezan ê dinyayê me
I had no power to destroy the demons	Hêza min tune bû ku ez cinan hilweşînim
I come first of all	Ez beriya hemûyan têm
I let it go, and hit it again	Min ew berda, û dîsa lêdide
I complain to him that this is a surrounding idea	Ez jê re gilî dikim ku ev ramana dorhêl e
I was excited to see the house again	Ez bi heyecan bûm ku dîsa malê bibînim
I looked at her and shook my head sadly	Min li wê nêrî û bi xemgînî serê xwe hejand
I shake my head, break, and go to bed	Ez serê xwe dihejînim, têkçûm, û diçim razanê
I had never felt fear like this before	Min berê qet tirsa bi vî rengî hîs nekiribû
I put on my clothes and told him	Min cilên xwe danî û jê re got
I stagger backwards, my gravity pulling me down to the ground	Ez ber bi paş ve terpilîm, gravîteyê min ber bi erdê jêr ve dikişîne
It was approved as a development next month	Ew wekî pêşveçûna meha pêşîn hate pejirandin
I did not want him to be in the cabin	Min nexwest ez wî bibim kabînê
I do not force you to come	Ez zora we nadim ku hûn werin
I have to communicate with others	Divê ez bi yên din re têkilî bikim
I was interested in the question	Ez bi pirsê re eleqedar dibûm
I can put it aside for a while	Ez dikarim wê ji bo demekê deynim aliyekî
I control my breathing, afraid he will hear me	Ez nefesa xwe kontrol dikim, ditirsim ku ew ê min bibihîze
I mean all of you angels, then that bad guy	Mebesta min hûn hemî milyaketan, paşê ew zilamê xerab
I guess they will kill her and run away	Ez texmîn dikim ku ew ê wê bikujin û birevin
I became more and more interested in worldly issues	Ez roj bi roj zêdetir bi mijarên dinyayî re eleqedar dibûm
I knew he was running away from my calls	Min dizanibû ku ew ji bangên min dûr dikeve
Part of him was arrested	Beşek wî girtin
I imagine the weight of him on my head	Ez giraniya wî li ser serê xwe xeyal dikim
I only know the good way	Ez tenê rêyê baş dizanim
I tried not to think about it	Min hewl da ku li ser wê nefikirim
I guess it's a little late	Ez texmîn dikim ku ew hinekî dereng e
I showed him the gun	Min çek nîşanî wî da
I look for exactly the same thing in my employees	Ez di xebatkarên xwe de tam heman tiştî digerim
I need to record some events	Divê ez hin bûyeran tomar bikim
Having a good intention, the woman wore it	Armancek xweş a ku hebe, jina xwe lixwe kir
I would like some tea	Ez dixwazim çayekê vekim
I did everything differently	Min her tişt cûda kir
I believe in it after I looked at the body	Piştî ku min li laş temaşe kir ez pê bawer im
I do not want to look too far ahead	Ez naxwazim hîn pir dûr li pêş binerim
I promise to give you time and space	Ez soz didim we dem û cih bidim
I did not think it was fair	Min nefikir ku ev adil bû
I also had my own room	Min odeya xwe jî hebû
I did not see what would come over your head	Min nedît ku wê çi were serê te
I am struggling to rebel against these ideas	Ez bi dijwarî şer dikim ku li hember van ramanan îsyan bikim
I loved to think so, anyway	Min hez dikir ku wusa bifikirim, her wusa
I feel like my heart is pumping heat all over my body	Ez hest dikim ku dilê min germê li seranserê laşê xwe pomp dike
I have to leave everything	Divê ez her tiştî bihêlim
I did not know how to make him feel better	Min nizanibû ku ez çawa wî çêtir hîs bikim
I did not care that he did this to be merciful	Min eleqedar nedikir ku wî ev kir ku dilovan be
I love you all so much	Ez ji we hemiyan pir hez dikim
I will give you eternal life	Ezê jiyana herheyî bidim te
I did not want to focus on anxiety	Min nexwest bala xwe bidim ser xemgîniyê
Its bridge and radio room were also hit	Pira wê û jûreya radyoyê jî hatin lêdan
Only the big white was close to her	Tenê spî mezin nêzîkî wê bû
I gave her all the freedom she wanted	Min hemû azadiya ku dixwest da wê
I envy you that you do not need to paint your plane	Ez hesûdiya we dikim ku hûn ne hewce ne ku balafira xwe boyax bikin
I know it will end soon	Ez dizanim ku ew ê di demek nêzîk de biqede
There is more to me in the bank	Di bankê de ji min zêdetir heye
I can no longer send my son	Ez êdî nikarim kurê xwe biêşînim
I was drawn to this man	Ez bi vî mirovî re hatim kişandin
I have taken a valuable lesson over the years	Min bi salan derseke hêja girt
I wanted to curse, but it didn’t	Min dixwest nifiran bikim, lê nekir
I was promised	Ji min re soz hat dayîn
I was ahead of the planning	Ez li pêş plansaziyê bûm
I remember going to it	Tê bîra min ku ez ber bi wê ve çûm
I was annoyed by him and I looked at him	Ez ji wî aciz bûm û min li wî mêze kir
I desperately wanted to feel that relationship with someone	Min bêhêvî dixwest ku ez wê pêwendiya bi kesek re hîs bikim
I can make myself a turkey sandwich	Ez dikarim ji xwe re sandwîçeke tirkiyê rast bikim
I really cursed at her	Bi rastî min nifir li wê kir
I knew one night he would not come home	Min dizanibû ku şevek ew ê neyê malê
I know you have heard it a thousand times before	Ez dizanim te berê hezar carî bihîstiye
I guess it was a kind of study	Ez texmîn dikim ku ew lêkolînek bi rengek bû
I have flown this many times	Min ev firîn gelek caran kiriye
I had a good reason to remember that moment	Min sedemek baş hebû ku ez wê gavê bi bîr bînim
Both illegal and conventional foreign forces were involved	Hem hêzên biyanî yên neqanûnî û hem jî yên konvansiyonel tevlî bûn
Pay particular attention to this second series of detailed lines	Bi taybetî ji bo vê encama duyemîn rêza berfireh bala xwe bidin
I felt like everything was falling apart again	Min hîs kir ku her tişt dîsa hilweşe
I still did not think this would happen	Min hîn nedifikirî ku ev yek bibe
I knew in two days that something dramatically different	Min di nav du rojan de zanibû ku tiştek dramatîk cûda bû
I can not answer you	Ez nikarim bersiva we bidim
I straighten up and lie down on the bed	Ez rast dikim û li ser nivînê radikim
I held out my hand to her	Min destê xwe dirêjî wê kir
Hopefully the transition was easier	Xwezî derbasbûn hêsantir bûya
I filled my bags	Min çenteyên xwe tije kirin
Use that information wisely	Wê agahdariyê bi şehrezayî bikar bînin
I knew we needed them but	Min dizanibû ku em hewceyê wan in lê
I was with them for sixteen years	Şanzdeh salan ez bi wan re bûm
It had its time and place	Dem û cihê xwe hebû
The second and third shots followed	Fîşeka duyemîn û ya sêyem jî li pey
I did not come with this kindness	Ez bi vê qenciyê ne hatibim
I just can not allow anyone to stop this disease	Ez tenê nikarim destûrê bidim ku kes vê nexweşiyê rawestîne
I started to feel free	Min dest pê kir ku xwe azad hîs bikim
I could distinguish words	Min dikaribû peyvan ji hev cuda bikim
I did not threaten to break her heart	Min tehdîd nekir ku dilê wê bibire
I was really sad for his wife	Ez bi rastî ji bo jina wî xemgîn bûm
I have always loved it so much	Min her tim pir jê hez dikir
I will tell him one day	Ez ê rojekê jê re bêjim
I can do everything with you on my back	Ez dikarim her tiştî bi we re li pişta xwe bikim
I married a woman and he also gave birth to a man	Min jin anî û wî jî zayîna mêran girt
I just want to forget it	Ez tenê dixwazim wê ji bîr bikim
I forgot that we all have little time	Min ji bîr kir ku dema me hemiyan hindik e
This was important to him	Ev ji bo wî girîng bû
I will not be sorry, right	Ez ê xemgîn nebim, rast
I just need to make a claim	Tenê pêdivî ye ku ez îdiayekê bikim
I thought he was completely crazy	Min digot qey ew bi tevahî dîn bû
I took it and gave it to him	Min girt û da wî
I soon learned to listen to that wisdom	Ez pir zû fêr bûm ku guh bidim wê şehrezayiyê
I only started growing it three years ago	Min tenê sê sal berê dest bi mezinbûna wê kir
I had to head to the first workshop early in the morning	Ez diviyabû serê sibê atolyeya yekem bi rê ve bikira
I thank you for sharing your views effectively	Ez spasiya we dikim ji bo parvekirina nêrîna xwe bi bandor
A symbolic circle of wheat hung near the stage	Çerxeke sembolîk a genim li nêzî sehneyê daliqand
I knew he knew that too	Min dizanibû ku ew jî dizanibû
I could not take them anymore	Min êdî nikaribû wan bigirim
I should have asked you first but you slept	Diviyabû min pêşî ji te bipirsiya lê tu razayî
There are many people who support me	Gelek kesên ku piştgiriya min dikin hene
I wanted to see you face to face	Min xwest ez bi te re rû bi rû bibînim
I was saying you's your mother	Min digot qey tu diya te yî
My breath was gone	Bêhna min nema bû
I was crazy because they could have called me earlier	Ez dîn bûm ji ber ku wan dikaribû berê gazî min bikira
I did not come for condemnation, but for life	Ez ne ji bo mehkûmkirinê hatim, lê ji bo jiyanê bidim
I want him for something else	Ez wî ji bo tiştekî din dixwazim
I could not remove any questions	Min nikarîbû tu pirsan jê bikim
When the door opened I started walking towards them	Dema derî vebû min ber bi wan ve dest pê kiribû
After I made a few friends there, I got to work	Piştî ku min li wir çend heval çêkir, min kar kir
I mean to get more things later	Wateyên min hene ku paşê bêtir tiştan bistînim
I have not tried this yet	Min ev hîn neceribandiye
There is only one small gift I can ask of you	Tenê xêrek piçûk heye ku ez ji we bixwazim
However, I will not hesitate to talk to her	Lê belê, ez ê nerazî me bi wê re bipeyivim
I chose a lot of interesting things from this source	Min ji vê çavkaniyê gelek tiştên balkêş hilbijart
However few people get along with it	Lêbelê çend kes pê re çêdibin
I hated everyone and everything	Min ji her kesî û her tiştî nefret kir
A third mistake was made in the marriage	Di zewacê de xeletiyek sêyemîn xera kir
I told him let me take him out	Min jê re got bila ez wî derxim derve
I put my hand on his shoulder, throwing a very lucky blind	Ez destê xwe didim milê xwe, avêtina kor a pir bi şens
I had no interest in them	Tu eleqeya min bi wan re tune bû
I used to avoid a lot of things	Berê ez ji gelek tiştan dûr ketim
However I was curious about the change	Lêbelê ez li ser guhertinê meraq kirim
I do not want to hear that whistle again	Ez naxwazim careke din wê pistînê bibihîzim
I handed over the case to the field agents	Min doz radestî ajanên qadê kir
I had no real reason to be there	Tu sedemek rastîn a min tunebû ku ez li wir bim
I used it to check the news	Min ew ji bo kontrolkirina nûçeyan bikar anî
I serve the rich enough	Ez bi têra xwe xizmeta dewlemendan dikim
Her son will be coming home from school soon	Kurê wê dê di demek nêzîk de ji dibistanê were malê
The flood of knowledge	Lehiya zanînê
I looked inside and saw that it was very crowded	Min li hundur nêrî û dît ku ew pir qerebalix bû
I turned around and ran away	Ez li xwe zivirîm û reviyam
I was not in this situation	Ez ne di halê vê yekê de bûm
I need some time to prepare for new students	Ji min re hinek dem hewce ye ku ji bo xwendekarên nû amade bikim
I stopped fighting different characters	Min şerê kesayeta cuda rawestand
I have to take myself	Divê ez xwe bigirim
I look forward to training you	Ez li bendê me ku we perwerde bikim
I am very pleased to look at your post	Ez pir memnûn im ku li posta we binêrim
I pass in front of him a second time	Ez cara duyemîn di ber wî re derbas dibim
I really needed a combination	Ji min re pir pêdivî bi hevgirtinek hebû
I will dream very badly	Ez ê pir xirab xeyal bikim
I understand that my clothes fit together	Ez fêm dikim ku cilên min li hev dikin
I did not respond at first, comfortably falling on my chest	Min di destpêkê de bersiv neda, rehetî li sînga min ket
I can no longer stand around the house	Ez êdî nikarim li dora malê bisekinim
I just want to see how he does it	Ez tenê dixwazim bibînim ka ew çawa dike
Casting was critical	Casting krîtîk bû
I agree that it is a good word	Ez dipejirînim ku ew peyvbêjek baş e
I took a few steps back, away from him	Min gelek gav paşde avêt, ji wî dûr ket
I also gave my heart for you	Min jî dilê xwe ji bo te da
I feel good, really	Ez xwe baş hîs dikim, bi rastî
I have not heard from you all summer	Tevahiya havînê min ji te nebihîst
I still want it and you still have it	Ez hîn jî dixwazim û hûn hîn jî hene
I went into the kitchen	Ez ketim mitbaxê
Hopefully that was right	Xwezî ew rast bûya
I had to leave the site	Ez neçar bûm ku dev ji malperê berdim
I am not a man to give up that anger	Ez ne mirovek im ku dev ji wê hêrsê berde
I think we will continue to build transit	Ez difikirim ku em ê avakirina transît berdewam bikin
I will not just speculate	Ez ê tenê spekulasyonê nekim
I was then ready to leave	Ez wê gavê amade bûm ku derkevim
I knew they wanted to	Min dizanibû ku ew dixwazin
I never talked to her	Ez qet bi wê re nepeyivîm
I take my reflex	Ez refleksa xwe digirim
I'm getting more attention these days	Ez van rojan bêtir balê digirim
I highly recommend it	Ez wê pir pêşniyar dikim
I guess that was his nature	Ez texmîn dikim ku ew cewherê wî bû
I change it every two hours	Ez her du saetan carekê diguherim
I could not hear my breath vaguely	Min nedikarî bêhna xwe bi awayekî nezelal bibihîzim
I did not read any of it	Min yek jê nexwend
I need you to do me a favor	Ez hewce dikim ku hûn qenciyekê li min bikin
I never deserved the love she gave me	Min tu carî evîna ku wê da min heq nekir
I need to add a card image	Divê ez wêneyek kartê lê zêde bikim
I have my own house and can rent it	Mala min bi xwe heye û dikarim biqelişe
I smelled fresh coffee	Min bîhna qehweya teze digirt
I'm sorry to say that it has been destroyed	Ez xemgîn im ku bibêjim ku wê wêran kiriye
I was responsible for him	Ez ji wî berpirsiyar bûm
A street that is rarely used	Kolanek ku kêm tê bikar anîn
A few more hours and my wolf would take it	Çend saetên din û gurê min wê bigirta
I prayed, but I did not remember anything dramatic	Min dua kir, lê tiştek dramatîk nehat bîra min
I just start my phone again	Ez tewra dîsa dest bi têlefona xwe dikim
I am packing a bag full of clean clothes	Ez çenteyekî tijî kincên paqij pak dikim
I know what he says without the use of words	Ez dizanim ku ew çi dibêje bêyî bikaranîna peyvan
A total of 8 surgeries were performed on his knees	Bi tevahî 8 emeliyat li ser çokên wî hatine kirin
I know who he is with	Ez dizanim ku ew bi kê re ye
I took it step by step	Min vê gavê gav bi gav avêt
I know my audience will appreciate your work	Ez dizanim ku temaşevanên min dê xebata we binirxînin
However I am not worried	Lêbelê ez ne xemgîn im
I could not put it in anymore	Êdî min nikarîbû wê tê de bihêlim
I had no other thoughts	Fikirên min ên din tune bûn
I was not weak, I was not a hunter	Ez ne qels bûm, ne nêçîr bûm
I can not tell the truth	Min nikarî rastiyê bibêjim
I knew you would come back	Min dizanibû ku hûn ê vegerin
I will not fight against your species for your army	Ez ê ji bo artêşa we li dijî celebên xwe şer nekim
I stood firmly in my seat and watched him go	Ez bi hişkî li cihê xwe rawestiyam û li çûyîna wî temaşe kir
I will reward your friendship	Ez ê hevaltiya te xelat bikim
A deep void was filled	Valahiyek kûr dagirtî bû
I will pray for her	Ez ê ji bo wê dua bikim
I loved it a bit	Min hinekî jê hez kir
I was not good enough myself	Ez têra xwe ne baş bûm
Some games seemed too simple for adult players	Hinekan lîstik ji bo lîstikvanên mezinan pir hêsan dîtin
I will say that it looks right	Ez ê bibêjim ku ew rast xuya dike
I was thankful that he had a smile on his face	Ez spasdar bûm ku wî bi darê zorê bişirînek
The court may order her arrest	Dibe ku biryara dadgehê girtina wê bide
I think he needs it a lot more physically and emotionally	Ez difikirim ku ew ji hêla fîzîkî û hestyarî ve pir hewce dike
I think he lost the meaning	Ez difikirim ku wî wateya winda kir
I never loved you and you never loved me	Min qet ji te hez nekir û te ji min hez nekir
I loved it so much	Min pir jê hez kir
I took it out of my pocket and answered	Min ew û ji berîka xwe derxist û bersiv da
There were other things on my mind	Di hişê min de tiştên din hebûn
I think my lawn is very ready	Ez difikirim ku çîmena min pir amade ye
I really thought he hit the houses	Bi rastî min fikirî ku wî li xaniyan xistiye
I had a troubled teenager	Min ciwanek tengahî hebû
A child is missing	Zarokek winda bûye
I really had no frame	Bi rastî ti çarçoveyek min tune bû
I missed the eggs, but as a rule, never ate too much	Min bêriya hêkan kiriye, lê wekî qaîdeyek, qet pir nexwariye
I had to take things in stride and try not focus too much on the problem	Ez neçar bûm ku hêdî hêdî biavêjim, gavên piçûktir bavêjim
These occur more rapidly in women with obesity	Vana di jinên bi qelewbûna laş de zûtir pêk tên
I am just as happy that it was over	Ez bi heman awayî kêfxweş im ku ew bi dawî bû
I am honored for them	Ez ji bo wan rêzdar im
I can say he loves you	Ez dikarim bibêjim ku ew ji te hez dike
I came here yesterday	Ez duh hatim vir
I will be there for three days	Ez ê sê rojan li wir bim
I felt very bad for her	Min ji wê re pir xerab hîs kir
I put my hands on my hips, still on my own	Ez destên xwe davêjim kêlekê, hê jî bi xwe
I did not read his mind	Min hişê wî nexwend
I painfully climb the wall and hit the ground	Ez bi êş bi dîwêr dadikevim û li erdê dixim
I always deliver the perfect egg	Ez her car hêka bêkêmasî radigihînim
I guess it makes no difference now	Ez dibêm qey niha tu ferq nake
A rush came over her head	Lezgîniyek hat serê wê
I miss my old man too	Ez jî bêriya kalê xwe dikim
I know you will hate me	Ez dizanim ku hûn ê ji min nefret bikin
I could not be afraid, it would make me clear	Min nedikarî bitirsim jî, ew ê min eşkere bike
I am eager to serve you	Ez bi kelecan im ku xizmeta we bikim
I was happy to see their light	Bi dîtina ronahiya wan kêfxweş bûm
I would not go out without them	Ez bêyî wan dernakevim
Figure in the corner of my eye	Figurek li quncika çavê min
I closed the door and put on my coat	Min derî girt û qapûtê xwe li xwe kir
Electricity consumption is increasing every day	Bikaranîna elektrîkê her ku diçe zêde dibe
The year of his death is unknown	Sala mirina wî nayê zanîn
I hoped it was right	Min xwe hêvî kir ku ew rast bû
I mean how amazing I am	Yanî ez çiqas ecêb e
I turned and hurried down the corridor to the stairs	Ez zivirîm û bi lez û bez ji korîdorê ber bi derenceyan ve çûm
I can not wait for our dinner this week	Ez nikarim li benda şîva me ya vê hefteyê bimînim
I will celebrate it with great joy	Ez ê wê bi coşeke mezin pîroz bikim
I was moved to think about what the third could bring	Min hejand ku bifikirim ku ya sêyemîn dikare çi bîne
I hope these are not the spirits that are still roaming these forests	Ez hêvî dikim ku ev ne ruhên wan in ku hîn jî li van daristanan digerin
A few answers back and then no answers	Çend bersiv paş de û paşê tu bersiv
I have to face my dreams	Divê ez bi xeyalên xwe re rû bi rû bim
I have a special job for you tonight	Îşev karekî min ê taybet ji bo te heye
I really thank you for your help in this matter	Ez bi rastî alîkariya we di vê mijarê de spas dikim
A scene he was waiting for	Dîmenek ku ew li bendê bû
I want to know more about you	Ez dixwazim li ser te bêtir bizanim
I did not know which place looks more interesting	Min nizanibû ku kîjan cîh balkêştir xuya dike
I wanted to tell him	Min xwest jê re bêjim
I felt foolish to forget	Ji bo jibîrkirinê min xwe bêaqil hîs kir
I made a play for her sympathy	Min ji bo sempatiya wê şanoyek çêkir
I have met the most interesting people during these years	Min di van salan de mirovên herî balkêş nas kir
I served behind the scenes at every opportunity	Min di her fersendê de, li paş perdeyê xizmet kir
I will explain everything while we are on the move	Dema ku em li ser tevgerê bin ez ê her tiştî rave bikim
Anyway I can try his hand at home	Bi her awayî ez dikarim mala wî biceribînim
I found that I did not lose it	Min dît ku min ew winda nekir
The study lasted two years	Lêkolîn du salan berdewam kir
I was really right about you	Bi rastî ez li ser te rast bûm
I ate hundreds of them	Min bi sedan ji wan xwar
I want us to be back in the air in ten minutes	Ez dixwazim ku em di deh deqîqeyan de vegerin hewayê
I brought him into the world alone	Min ew bi tena serê xwe anî dinyayê
I sometimes remember it when it was soft	Dema ku ew nerm bû carinan carinan têne bîra min
Already I was a little upset	Jixwe ez hinekî xemgîn bûm
I pulled it out of my pocket	Min ew ji berîka xwe derxist
I love the way you broke it	Ez ji awayê ku te ew şikand hez dikim
There was a boy friend	Hevalek kurek hebû
I thought it was too bad	Min fikirîn ku ew pir xirab bû
The woman had worked	Jinek kar kiribû
I could not let him kill one of my friends	Min nekarî bihêlim ku ew yek ji hevalên min bikuje
I look at both decisions as heroic	Ez li her du biryaran jî weke mêrxasî dinêrim
I pick up a towel and I dry it too	Ez destmalekê hildigirim û ez jî hişk dikim
A long leg down from the darkness	Lingek dirêj ji tariyê xwar
That is with the section on the library	Yanî bi beşa li ser pirtûkxaneyê
I went down to the desert	Ez daketim ber çolê
I was upstairs, you know, with a woman	Ez li qatê jor bûm, hûn dizanin, bi jinekê re
I hope he will see me later	Ez hêvî dikim ku ew ê paşê min bibîne
I also hope he speaks human language	Ez jî hêvî dikim ku ew bi zimanê mirovî biaxive
The woman was with him	Jinek pê re bû
A deep scream started in his chest	Qîrînek kûr di singê wî de dest pê kir
It was not a comfortable union	Ew ne yekbûnek rehet bû
I could hardly keep my immediate anger under control	Min bi zorê karî hêrsa xwe ya tavilê di bin kontrolê de bihêlim
I think it completely filled the lock	Ez difikirim ku ew tevahî qeflê dagirtî
I can also think of some really meaningful things about myself	Ez jî dikarim li ser xwe hin tiştên bi rastî watedar bifikirim
I dwell on the remains of it	Ez li ser bermahiyên wê sekinîm
I tied it carefully around my neck	Min ew bi baldarî li stûyê xwe girêda
I would hate to think this was an unethical act	Ez ê nefret bikim ku bifikirim ku ev kiryarek bêserûber bû
I intended to comment on one about world navigation	Min niyet kir ku li ser yeka li ser navîgasyon cîhan şîrove bikim
I shook my head at the door	Min serê xwe li ber derî hejand
I was angry with my family and friends	Ez ji malbat û hevalên xwe hêrs bûm
I needed a quiet time	Min hewceyê wextê bêdeng bû
I left a hand on her face	Min destek li rûyê wê hiştibû
Crime was also a serious problem	Sûc jî pirsgirêkek cidî bû
A long sigh escaped the girl who was watching	Bêhnek dirêj ji keçika ku temaşe dikir reviya
I know he has neglected himself in recent times	Ez dizanim ku ew di van demên dawî de xwe îhmal kiriye
It is the nature of birds	Xwezaya çûkan e
I thank you for being as confidential as possible	Ez spasiya we dikim ku hûn bi qasî ku pêkan nehênî ne
A strong, warm, east wind was blowing from the desert	Bayekî xurt, germ û rojhilatî ji çolê dihat
I explained the content of one of them	Min naveroka yek ji wan rave kir
I shot my beautiful wife	Min jina xwe ya bedew gulebaran kir
I was usually an unknown man until then	Ez bi gelemperî zilamek nenas bûm heya wê demê
I made another part	Min beşek din çêkir
I really did not know how to behave	Bi rastî min nizanîbû ez çawa tevbigerim
I do my best for this company	Ez ji bo vê pargîdaniyê ya çêtirîn dikim
A moment later, he returned with a glass of water	Demek şûnda, bi qedehek av vegeriya
However I will not be too worried	Lêbelê ez ê zêde ne xema bim
I was wondering what kind of plants grow there	Min meraq dikir ka çi cure nebat li wir şîn dibin
I can make a good suggestion for you too	Ez dikarim ji we re pêşniyarek baş jî bikim
The result is equality for the protection of each other	Encam ji bo parastina hev wekheviya hevdu ye
I am an immortal being, a spirit	Ez hebûnek nemir im, ruhek im
I needed to be free from this experience	Min hewce kir ku ez ji vê ezmûnê azad bim
It is a war in itself	Şerekî bi xwe ye
I was good with both	Ez bi her duyan re baş bûm
I did not get much out of it myself	Min bi xwe jî zêde ji wê derneket
I could not see my words for just a minute	Min tenê deqeyekê nekarî gotinên xwe bibînim
A new name, created with sweat and skill	Navek nû, ku bi ter û jêhatîbûnê hatî afirandin
Good thing, because we ate all our food	Tiştek baş e, ji ber ku me hemî xwarina xwe xwar
A nurse showed me a small room	Hemşîreyek min nîşanî odeyek piçûk da
I went out with a girl who had gothic red hair	Ez bi keçikek ku porê wê yê sor yê gotîk hebû derketim
I think you will love the color	Ez difikirim ku hûn ê rengê xweş bikin
I did not even recognize this person who was taking responsibility	Min ev kesê ku berpirsiyariyê digirt jî nas nekir
I asked him if he wanted to finish it	Min jê pirsî ka ew dixwaze wê biqedîne
It is natural for a novel	Ji bo romanek xwezayî ye
I never expected that	Min qet qet li hêviya vê yekê nebû
I need to love myself, just for tonight	Pêdivî ye ku ez xwe jê hez bikim, tenê ji bo îşev
I made my first page with it	Min rûpela xweya yekem pê re çêkir
I have to learn everything for myself	Divê ez her tiştî ji bo xwe fêr bibim
I'm avoiding unemployment	Ez ji betaliyê dûr dibim
Many of them hurry when they see me	Gelek ji wan gava ku min dibînin lez dikin
I explain to the police	Ez ji polîs re rave dikim
I need to reduce my emotions, and quickly	Pêdivî ye ku ez hestên xwe kêm bikim, û bilez
I did not need to go to bed with him	Ne hewce bû ku ez bi wî re bikevim nav nivînan
List of friends who had won it	Lîsteya hevalên ku wê bi dest xistibûn
I lowered myself in place	Min xwe li cihê xwe nizim kir
I saw the other side of her	Min aliyê wê yê din didît
I have to admit it was a smart move	Divê ez qebûl bikim ku ew tevgerek jîr bû
I am the master of everything	Ez xudanê her tiştî me
I never thought to check	Min qet nefikirî ku kontrol bikim
I already give myself a man	Ez berê xwe didim mêrik
There was a kind of guess in her head	Di serê wê de celebek texmînek xuya bû
I guess they thought it was safe	Ez texmîn dikim ku wan difikirîn ku ew ewle bû
A mental illness can lead to a serious medical need	Nexweşiyek derûnî dibe ku hewcedariyek bijîjkî ya ciddî pêk bîne
I was suddenly crazy about everything	Ez ji nişka ve ji her tiştî dîn bûm
I checked all the columns and table data	Min hemî stûn û daneya tabloyê kontrol kir
I have never really met anyone	Bi rastî min qet bi kesî re hevdîtin nekir
I still could not reach him today	Min îro hê nekarîbû xwe bigihînim wî
I mean, just look at me	Yanî, tenê li min binêre
As far as I could remember and my eyes followed the path	Bi qasî ji bîrê û çavan min rê şopand
I wanted to be fully prepared before answering	Min dixwest ku beriya bersivê bi tevahî amade bim
I drop it a few times	Ez çend caran davêjim
I need to know that it's good	Divê ez zanibim ku ew baş e
I heard something going on behind me	Min bihîst ku tiştek li pişt min diçû
I have to stay in his heart	Divê ez dîltiya wî bimînim
I saw it on the street, though	Min ew li kolanê dît, lê
I could feel his breath brush against my skin	Min firçeya bêhna wî li hember çermê xwe hîs dikir
Hopefully he stops talking on the phone on the pot	Xwezî ew dev ji axaftina bi têlefonê li ser potê berde
I never thought my job would achieve this	Min qet nedifikirî ku karê min bigihîje vê yekê
I missed that short window of opportunity in which they take place	Min ew pencereya kurt a fersendê ya ku ew tê de cih digirin winda kir
Women's feelings are strong	Hestên jinê xurt in
I see the smell of death, the smell of war	Ez bêhna mirinê, bêhna şer dibînim
I do not know how, or why, but it is	Nizanim ka çawa, an çima, lê ew e
I die from within	Ez ji hundur dimirim
Testing fell behind the program	Testkirin li paş bernameyê ket
I bet he will take a hit from it	Ez bet dikim ku ew ê lêdanek jê bistîne
Loss of wealth or income may be inevitable	Dibe ku windabûna dewlemendî an dahatiyê neçar be
I wonder how she will escape from the ring	Ez meraq dikim ku wê çawa xwe ji bengê direve
I offer great magic to your guests	Ez ji bo mêvanên we sêrbaziyek mezin pêşkêşî dikim
He raised the values ​​of democracy	Wî nirxên demokrasiyê bilind kir
I knew it would be fixed the next day	Min dizanibû ku ew ê roja din were sererast kirin
I knew he was thinking about something	Min dizanibû ku ew li ser tiştek difikirî
I pick up the package and head down the stairs	Ez pakêtê digirim û ber bi derenceyan dadikeve
I did not know that my ability could be limited	Min nizanibû ku şiyana min dikare bi sînor be
The sound of music echoed throughout the cave	Dengek muzîkê li seranserê şikeftê deng veda
I wonder why you married your mother instead	Ez meraq dikim çima li şûna wê bi diya te re zewicî
I want to help with the investigation	Ez dixwazim di lêpirsînê de alîkariyê bikim
I pay attention to the beach again	Ez dîsa bala xwe didim peravê
I was sure the food was me	Ez bawer bûm ku xwarin ez bûm
Separation is probably the best way to go	Veqetandin belkî riya herî baş e ku meriv biçe
I loved learning the language	Min ji fêrbûna ziman hez kir
I know two of them	Ez du ji wan nas dikim
I went back the other way	Ez vegeriyam ber bi riyeke din
A little quick to think about breakfast	Piçek zû ku meriv li ser firavînê bifikire
I have to stay here and finish	Divê ez li vir bimînim û biqedînim
My husband and baby are waiting for me	Mêr û zarokek min li benda min in
I can not go into detail by phone	Ez nikarim bi telefonê bi berfirehî biçim
I will not reveal another	Ez ê din eşkere nekim
I think she has a game to do really well	Ez difikirim ku lîstikek wê heye ku bi rastî baş bike
To catch them the fish network worked day in and day out	Ji bo girtina wan bi roj tora masiyan dixebitî
A value between the extremes of the data	Nirxek di navbera endamên tundrê yên daneyê de
I finally had the courage to speak	Di dawiyê de cesareta axaftina min hebû
I understood his exhaustion	Min westandina wî fêm kir
I also give advice on security systems	Ez li ser pergalên ewlehiyê jî şîretan dikim
I noticed him in his youth	Min di xortaniya wî de ferq kir
The meaning is clearer I appreciate	Wateya wê zelaltir ez dinirxînim
I can not believe you brought me this	Ez nikarim bawer bikim ku te ez anîbûm vê yekê
The reason for this difference is not clear	Sedema vê cudahiyê ne diyar e
I have to take a break	Divê ez demekê bêhna xwe bidim
I wrote the report late	Min dereng rapor nivîsandin
I personally enjoyed a drink from time to time	Min bixwe ji vexwarinek carinan kêfa min hat
I have to expose this man	Ez mecbûr im ku vî mirovî eşkere bikim
I helped them in return for their care	Min di berdêla lênêrîna wan de alîkariya wan kir
I have to see how one deals with this	Divê ez bibînim ka meriv çawa bi vê yekê re mijûl dibe
I am also learning patience	Ez jî hînî bîhnfirehiyê dibim
I should not have been so hard	Diviyabû ez ewqas zehmet nebûm
The section below is advanced	Beşek li jêr ket pêş
A family photo greeted me on the nearby wall	Wêneyek malbatî li ser dîwarê nêzîk silav da min
I stood on the photograph of three men, standing together	Ez li ser fotografê sê mêran rawestiyam, ku bi hev re radiwestin
The population of the city increased rapidly	Nifûsa bajêr bi lez zêde bû
I found a large bag next to him	Min li kêleka wî çenteyekî mezin dît
Often the first bell is ground	Pir caran zengila yekem zevî ye
I think we will bring our pistol to you	Ez difikirim ku em ê pistola xwe ji we re bînin
No one can reach me	Kes nikare xwe bigihîne min
A piece of common, standard, simple, plain blank paper	Parçeyek kaxezek hevpar, standard, sade, asayî ya vala
Worked by the company, in construction, by trade	Ji aliyê bazirganiyê ve kerxane, di înşaetê de dixebitî
I was afraid something like that would happen	Ez ditirsiyam ku tiştek wiha bibe
I hope it will be the first of many	Ez hêvî dikim ku ew ê ji gelekan yekem be
I shook against his body	Min li hember laşê wî hejand
I did not mean that, though	Mebesta min wisa nebû, lê belê
I had seen my call	Min banga xwe dîtibû
I do not know his type	Ez bi celebê wî nizanim
I want to develop this event as much as possible	Ez dixwazim vê bûyerê bi qasî ku pêkan pêş bixim
I should go to him soon, she told herself	Divê ez zû biçim cem wî, wê ji xwe re got
I got up and walked slowly towards the door	Ez rabûm û hêdî hêdî ber bi derî ve meşiyam
I want you to go home safely	Ez dixwazim ku hûn bi ewlehî biçin malê
I needed to make some friends	Min hewce kir ku ez çend hevalan bikim
I got to know that group	Min bi wê komê nas kir
The warrior is the defender of ideals, principles and dignity	Şervan parêzvanê îdeal, prensîb û rûmetê ye
I really started to show up	Min bi rastî dest pê kir ku nîşana xwe bikim
I took the thought out of my mind	Min raman ji hişê xwe derxist
A spark of warmth descended on his body	Çirûskek germê di laşê wî de davêje
I draw one in one line	Ez di yek xêzkirinê de yekî dikişînim
The figure remained in the shadows behind it	Figurek di siyên li pişt wê de mabû
I looked up to see her eyes	Min li jor nihêrî ku çavên wê bibînim
I understand that you are interested in what makes the difference	Ez fêm dikim ku hûn bi tiştê ku guhartinê çêdike eleqedar in
I stumbled six steps into the darkness	Ez şeş gavan di tariyê de terpilîm
I felt like a girl with a crush on her	Min xwe wek keçek bi kelecan hîs kir
I definitely want to kick his leg	Ez bê guman dixwazim ku lingê wî bixim
I still love the baby	Ez hîn jî ji zarokê hez dikim
I felt the pressure go away	Min hîs kir ku zext ji holê rabû
I saw a small error or something	Min xeletiyek piçûk an tiştek dît
I talked to her after class	Ez piştî dersê bi wê re axivîm
A white light appeared near me	Çirakî ronahiya spî li nêzî min xuya bû
I love being in your arms	Ez hez dikim di destên te de bim
I hung up in the church nursery	Ez li zarokxaneya dêrê daliqandim
I walked towards the evening sun, in a beautiful shape	Ez ber bi tava êvarê, bi şeklekî xweş meşiyam
I think there is more to his story	Ez difikirim ku di çîroka wî de bêtir heye
I was angry with him	Ez jê hêrs bûm
I still could not answer	Min hê jî nikarîbû bersiv bidim
I was very relieved to wake up from that meeting	Ez pir rehet bûm ku ji wê hevdîtinê şiyar bûm
I have never seen pain like this	Min tu carî bi vî rengî êş nedîtibû
A negative impact on everyone who was with him	Bandorek xirab li ser her kesê ku pê re bû
I knew exactly what he was talking about	Min tam dizanibû ku ew qala çi dike
Actually I always think of them as a bit weird	Bi rastî ez her gav wan hinekî xerîb difikirîm
I could not believe he had just done that	Min nikarîbû bawer bikim ku wî tenê wisa kiriye
I needed someone who understood the darkness	Ji min re kesek ku ji tarîtiyê fêm dike hewce bû
I never doubted my ability to heal	Min qet guman nekiriye ku şiyana xwe ya qenckirinê
I was ready for anything, except her small room games	Ez ji bo her tiştî amade bûm, ji bilî lîstikên wê yên odeya piçûk
A change has come to their head	Guhertinek hatiye serê wan
I can actually use one	Ez bi rastî dikarim yek bikar bînim
I carry a toolbox in my travel bag	Ez qutiyeke alavekê di çenteya gerîdeya xwe de hildigirim
I sit down, ready to give blood	Ez rûniştim, amade me ku xwînê bidim
And there is no way to tell him	Û rê tune ku meriv jê re bibêje
I could no longer speak and think	Êdî min nedikarî biaxivim û bifikirim
I also refused during the appeal process	Di pêvajoya îtirazê de jî min red kir
I'm curious we'll get out of here	Ez meraq dikim em ê ji vir derkevin
I can no longer relieve the pain	Ez êdî nikarim êşê ji holê rakim
I turned and I saw another girl	Min zivirî û min keçikek din dît
Bean runs with them	Bean bi wan re dibeze
An old woman rescued him and several others	Pîrek ew û çend kesên din xilas kirin
I felt comfortable and looked down	Min hest bi rewatiyê kir û li jêr mêze kir
I had a scary thought	Min fikirek tirsnak hebû
I had to say something quickly	Diviyabû min zû tiştek bigota
A memory rose from her mind	Bîranînek ji mijê hişê wê rabû
I have no desire to do that again	Daxwaza min tune ku ez careke din wiya bikim
I am told that the example of wound care is given here	Ji min re tê gotin ku mesela lênêrîna birînê li vir tê dayîn
A room came out of sight	Odeyek derket ber çavan
I was hopeless, but not surprised	Ez bêhêvî bûm, lê ne şaş bûm
I never see him with my boyfriend, or girlfriend	Ez tu carî wî bi hevalê xwe, an hevalê xwe re nabînim
I dried it, trying to warm it up again	Min ew hişk kir, hewl da ku ez dîsa germ bikim
Hopefully it just lets the topic fall into place	Xwezî ew tenê bihêle ku mijar dakeve
I apologize to you	Ez ji we efûyê dixwazim
A higher index indicates better recognition of things	Indeksa bilind bîranîna naskirina tiştan çêtir nîşan dide
I have left the group and I need orders	Ez ji koma xwe veqetiyam û hewcedariya min bi fermanan heye
I started with an apology	Min bi lêborînê dest pê kir
I need to know what motivated me to kill	Divê ez bizanim ka çi teşwîq kir ku min bikuje
I hope it will help you	Ez hêvî dikim ku ew ê ji we re bibe alîkar
I understand that this is a very old text	Ez fêm dikim ku ev nivîsek pir kevn e
I took it three or four times in a row	Min sê-çar caran li pey hev girt
I was very happy with the support	Ez bi piştgirîyek pir pir kêfxweş bûm
I could not identify a pattern	Min nikarî qalibek nas bikim
I wanted to put this show on the road	Min dixwest ku ez vê pêşandanê li ser rê bikim
I did not understand this from reading the Bible	Min ev yek ji xwendina Încîlê fêm nekir
A thin layer of dust was sitting on it	Tebeqek tozê ya tenik li ser rûniştibû
I need you to put it nicely and easily forward	Ez hewce dikim ku hûn wê xweş û hêsan pêş de bihêlin
I think he should give a lesson	Ez difikirim ku divê ew dersek bide
I know he must solve our problem first	Ez dizanim ku ew divê pêşî pirsgirêka me çareser bike
A real sense of personal responsibility was awakened	Hestek rastîn a berpirsiyariya kesane şiyar bû
I know what you felt when you woke up	Ez dizanim dema ku hûn şiyar dibûn we çi hîs kir
I throw him to the ground	Ez wî davêjim erdê
I miss my sister and her friends	Ez bêriya xwişka xwe û hevalên wê dikim
I will be clear too	Ez ê jî eşkere bim
Some media bans were lifted	Hin qedexeyên çapemeniyê hatin rakirin
I question her capacity to relate to people	Ez kapasîteya wê ya ku bi mirovan re têkildar dike dipirsim
A few more steps and he will be there	Çend gavên din û ew ê li wir be
I can find a hundred ways to make it better	Ez dikarim sed awayan bibînim ku wê çêtir bikim
I take a breath and try again	Ez bêhnekê digirim û dîsa hewl didim
I heard them say they provide air	Min bihîst ku wan got ku ew hewayê dabîn dikin
I can find my true self	Ez dikarim xweya rast bibînim
I made a mistake and ordered from another company	Min xeletiyek kir û ji pargîdaniyek din emir kir
I trembled at the thought of such a fate	Ez ji fikra çarenûseke wiha dilerizî
I want you to be really careful	Ez dixwazim ku hûn bi rastî baldar bin
I never noticed that we were back in the kitchen	Min qet ferq nekir ku em vegeriyan kozikê
I have to learn to keep my mouth shut	Divê ez fêr bibim ku devê xwe girtî bihêlim
I did not believe we would find ourselves on this island	Min bawer nedikir ku em ê di vê giravê de bigerin
I can make it my own	Ez dikarim wê bikim ya xwe
I think that was my biggest mistake	Ez difikirim ku ev xeletiya min a herî mezin bû
A moment later he found himself standing outside	Demek şûnda wî xwe li derve rawesta dît
I did not know the difference	Min cûda nizanîbû
I turned and I ran towards the car	Ez zivirîm û min ber bi otomobîlê ve bazda
I reached into her pocket and pulled out the money	Min destê xwe da berîka wê û min pere derxist
I am very far from you now	Ez niha ji te pir dûr im
I felt so good to be curious about it	Min xwe pir baş hîs dikir ku ez li ser wê meraq bikim
I will call a taxi after a safe distance	Ez ê piştî mesafeyek ewle gazî taksiyekê bikim
I went to the appointment mentally but with high expectations	Ez bi demarî lê bi hêviyên mezin çûm randevûyê
I knew the look well	Min awir baş dizanibû
I wondered what would be in the hand box	Min meraq kir ku wê çi di qutiya destikê de hebe
I run a small consulting firm	Ez fîrmayeke piçûk a şêwirmendiyê dimeşînim
I saw and heard enough	Min têra xwe dît û bihîst
Eventually I was free to live my dreams	Di dawiyê de ez azad bûm ku xewnên xwe bijîm
I examined the stone, turning it in my fingers	Min kevir lêkolîn kir, di tiliyên xwe de zivirî
I hated myself for lying	Min xwe ji derewan nefret kir
I also knew this way	Min jî bi vê rêyê nas dikir
I did not know what he needed to know	Min nizanibû ku ew çi hewce dike ku ez bizanim
I have to fix my gun	Divê ez tivinga xwe rast bikim
I look at my phone, check the time	Ez têlefona xwe dibînim, wextê kontrol dikim
Luckily it was like that today	Xwezî îro wisa bûya
I looked at the rays of the sun that shone through the trees	Min li tîrêjên tîrêjên rojê yên ku daran diqulipandin nêrî
I do not know what to do with this dream	Ez nizanim ji vê xewnê çi bikim
This project is not a decision	Ev proje ne biryar e
All votes are counted manually	Hemû deng bi dest tên jimartin
I am surprised when someone loves me	Dema ku kesek ji min hez dike ez şaş dimînim
That is, they are not an extraordinary thing	Yanî ew tiştekî awarte ne
I'm really sorry for yesterday	Ez bi rastî ji bo duh poşman im
I opened my mouth and I grabbed it	Min devê xwe vekir û min ew girt
I had never thought of that before	Min heta niha qet fikir nekir
I now feel like a touring player	Ez niha xwe wekî lîstikvanek gerê hîs dikim
All my debt was paid	Tevahiya deynê min hat dayîn
A few young soldiers are protecting and securing you	Çend leşkerên ciwan te diparêzin û temîn dikin
I did not make my bird too bad either	Min teyrê xwe jî pir xerab çênekir
I just needed to be on the move	Tenê hewce bû ku ez li ser tevgerê bim
I loved that she cared so well about herself	Min jê hez kir ku wê ew qas baş li xwe miqate bû
I wanted to remove all the meat from her bones	Min xwest ku hemû goşt ji hestiyên wê bixim
I can somehow map it out	Ez dikarim bi rengekî nexşeya wê derxim
One bullet to the head	Yek guleyek bi serê xwe
I look nice, but that's a lie	Ez xweşik xuya dikim, lê ew derew e
I immediately find myself admiring a scene of aliens	Ez tavilê dibînim ku heyranê dîmenek biyaniyan im
I wanted to open the box	Min xwest ku ez sindoqê vekim
I know you went to the doctor	Ez dizanim tu çûyî cem doktor
I was very close to my nephew	Ez pir nêzîkî biraziyê xwe bûm
Both end up just in the office	Her du di dawiyê de bi tenê li ofîsê diqedin
I want you to ride on me, baby	Ez dixwazim tu li min siwar bibî, pitik
I feel a small tear running down my face	Ez hîs dikim ku hêsirek piçûk li ser rûkê min diherike
I just didn’t have a job	Tenê îşta min tunebû
I have a bad feeling	Min hestek xirab heye
I have always enjoyed listening to them talk about work	Min her gav kêfa min ji guhdarkirina wan re ku behsa xebatê dikirin
I tried it and it shot me	Min ew ceriband û wê min gulebaran kir
I swallowed against the grain in my throat	Min li hember gewriya di qirika xwe de daqurtand
I was a father, brother and even a dog	Ez bav, bira û heta kûçik bûm
I wrote him a letter	Min jê re nameyek nivîsand
I heard them talking and laughing	Min bihîst ku ew dipeyivin û dikenin
I just want you not to attack me	Ez tenê daxwaz dikim ku hûn êrîşî min nekin
There is no will to fight	Îradeya şer tune ye
I wonder if he can see it too	Ez meraq dikim gelo ew jî dikare bibîne
I saw a man coming towards me	Min dît ku zilamek ber bi min ve tê
I have to act fast	Divê ez bi lez tevbigerim
I had to buy it to the end	Diviyabû min heta dawiyê bikira
I did not find it important	Min ew girîng nedît
A middle ground, that’s what it is	Zemînek navîn, ew çi ye
I really enjoy watching and playing sports	Ez bi rastî ji temaşekirin û lîstika werzîşê kêfxweş im
I did not believe in myself	Ez bi xwe bawer nedibûm
I hope you will come over and say hello!	Ez hêvî dikim ku hûn ê werin ser û silav bêjin!
I was not involved in that case	Ez ne beşdarî wê dozê bûm
I sincerely doubt he will die	Ez ji dil guman dikim ku ew wî bimire
I did not know the whole history	Min dîroka tevahî nizanibû
I wanted them to love each other	Min dixwest ku ew hevdu bixwazin
I'm curious about this trip	Ez li ser vê rêwîtiyê meraq dikim
I also remembered the importance of family	Min girîngiya malbatê jî anî bîra xwe
A very nice dinner was offered by the friends	Ji aliyê hevalan ve şîveke pir xweş hat pêşkêşkirin
I shrugged my shoulders at her and smiled	Min milên xwe ji wê re hejand û keniya
I finished the family complex, now	Min kompleksa malbatê, êdî qedand
A man who is very loyal	Mirovek ku pir dilsoz e
I can not see what is happening	Min nikarî bibînim ka çi diqewime
I will probably not see them again	Ez ê belkî careke din wan nebînim
I can try to be with someone else	Ez dikarim hewl bidim ku bi yekî din ji we re bibim
I almost recognized him	Min hema hema ew nas kir
The central proposal was effective but highly controversial	Pêşniyara navendî bi bandor lê pir nakokî bû
I brought people in on the balcony	Min mirovên li eywanê anîn hundir
Heavy damage has already been reported	Li berê xisareke giran hat ragihandin
The identities of those behind his murder are being debated	Nasnameya kesên li pişt kuştina wî tê nîqaşkirin
Someone alive came to my house	Kesek sax hat mala min
A yellow paper fell	Kaxezek zer ket
I like to stay on the road	Ez hez dikim di rê de bimînim
Soldiers usually meet every week	Leşker bi gelemperî her hefte dicivin
I let him do what he wanted	Min hişt ku ew çi bixwaze bike
I was asleep half the time	Ez nîvê wextê di xew de bûm
I prefer these	Ez li şûna van tercîh dikim
I told you the story of my life	Min çîroka jiyana xwe ji te re got
I was a music actor in college	Ez li zanîngehê şanogerê muzîkê bûm
I wanted to get up on my own	Min xwest ez bi ya xwe rabim
I know how beautiful the feeling of love is	Ez dizanim hesta evînê çiqas xweş e
I will not miss the choice	Ez ê bêriya bijartinê nekim
I just wanted to know if you have an idea	Min tenê dixwest bizanim ka fikrek we heye
The mouth is large enough to swallow	Devek têra xwe mezin e ku meriv serî daqurtîne
I did not know they would leave here today	Min nizanibû ku ew ê îro li vir derkevin
A door opened and closed	Deriyek vebû û girt
An old study of train elements between things	Lêkolînek kevn a hêmanên trênê di navbera tiştan de
I'm scared like yesterday	Ez wek duh ditirsim
I did not steal money	Min pere nedizîn
Anyway I love it, it looks like a song	Bi her awayî ez jê hez dikim, ew mîna stranek xuya dike
I can only photograph it all	Ez tenê dikarim wê hemî wêne bikim
I played with her hair	Min bi porê wê dilîst
I said his name, forever	Min navê wî, her û her got
I teach their children	Ez zarokên wan hîn dikim
I run my wet middle finger inside his opening	Ez tiliya xweya navîn a şil di hundurê vebûna wî de dixim
I hid deep because of it	Min ji ber wê kûr veşart
I also made white ones and they looked beautiful	Min yên spî jî çêkir û ew xweş xuya bûn
I got to know the work of the artist	Min karê hunermend nas kir
I think there is an equal constant flow of heat	Ez difikirim ku herikîna germê ya domdar a wekhev heye
I was impressed by how good their chocolate was	Ez bandor bûm ku çikolata wan çiqas baş bû
The table below is a summary of these methods	Tabloya jêrîn berhevokek ji van rêbazan e
Now I have an idea	Niha fikrek min heye
I see a lot of people mixing high incomes for wealth	Ez gelek kesan dibînim ku hatina bilind ji bo dewlemendiyê tevlihev dikin
However, the girl could not do so much	Lê belê, keçek nikarîbû ewqas kar bike
Strange words of unknown meaning appear throughout the line	Peyvên xerîb ên wateya nenas li seranserê rêzê xuya dibin
An example might emerge	Dibe ku nimûneyek derkeve holê
I agree with your points	Ez bi xalên te razî me
I can understand why	Ez dikarim fêm bikim çima
I could not look at them	Min nedikarî li wan mêze bikim
I looked at him, still tears in my eyes	Min li wî nêrî, hê hêsir di çavên min de ne
Failure to do so could result in prosecution	Ger ku vê yekê neke dikare bibe sedema dozgeriyê
I was glad to see him	Ez kêfxweş bûm ku wî kêfxweş dibînim
I want to solve the problem by accepting the ticket	Ez dixwazim pirsgirêkê bi qebûlkirina bilêtê çareser bikim
Martin who was a tropical storm watchman in her place	Martin ku nobedarek bahoza tropîkal li cîhê wê bû
I could never in my family	Min di malbata xwe de qet nedikarî
I need to see your evidence	Divê ez delîlên te bibînim
I am looking for a long term sexual relationship	Ez li têkiliyek zayendî ya demdirêj digerim
I follow the direction of the sound	Ez dişopînim arasteya deng
I started listening to you	Min dest bi guhdariya te kir
I never thought of having a baby	Min qet nedifikirî ku zarokek hebe
I could not publish it	Min nekarî wê biweşînim
I believe it is perfectly fine	Ez bawer dikim ku ew bi tevahî baş e
I remind you not to feel any internal conflict	Ez bi bîr tînim ku tu nakokiyek hundurîn hîs neke
I definitely had no intention of publishing	Teqez niyeta min tunebû ku ez weşan bikim
I will protect my land	Ez ê axa xwe biparêzim
I was ashamed to call myself a man	Min şerm dikir ku ez ji xwe re bibêjim mêr
I will not ask again	Ez careke din nepirsim
I planned to live at least until retirement	Min plan dikir ku bi kêmanî heya teqawidbûnê bijîm
Maybe I could have done it in a different way	Dibe ku min ew bi rengek cûda kiriba
I did not give up on him either	Min jî dev ji wî berneda
I want a place between my past and my future	Ez di navbera paşeroj û paşeroja xwe de cîh dixwazim
I could not deal with him now	Min nikarîbû niha bi wî re mijûl bibim
I know he will feel more comfortable in them	Ez dizanim ku ew ê di nav wan de rehettir hîs bike
No need for me to see that	Ne hewce ye ku ez wiya bibînim
This was very unusual for the time period	Ev ji bo heyama demê pir neasayî bû
I do not like scandal	Ez ji skandalê hez nakim
I took it as all negative	Min ew wekî hemî neyînî girt
This is a critical attitude	Helwestek krîtîk e
I shook my head at hers	Min ya xwe li ser ya wê hejand
The third option was chosen	Vebijarka sêyemîn hate hilbijartin
I never saw my family and friends	Min qet carî malbat û hevalên xwe nedît
I run this farm well on my own	Ez vê çandiniyê bi tena serê xwe baş dimeşînim
I started eating to calm myself down	Min dest bi xwarinê kir da ku xwe aram bikim
I was anxious to go home	Ez bi fikar bûm ku biçim malê
I'm waking up a little more now	Ez niha hinekî bêtir şiyar dibim
I did not know how to start	Min nizanibû çawa dest pê bikim
I was a general counsel	Ez şêwirmendê giştî bûm
I did not want to lose her	Min nexwest wê winda bikim
I did not initially think it would be possible	Min di destpêkê de ne difikirî ku ew gengaz be
This is not one of a kind	Ev ne yek celeb e
I have to look like a fool	Divê ez mîna bêaqilek xuya bikim
I am very, very happy	Ez pir pir kêfxweş im
However, I did not take that rescue course	Lêbelê, min ew qursa rizgariyê negirtibû
I believe one of my travelers knows your father	Ez bawerim yek ji rêwiyên min bavê te nas dike
I want to keep doing this, perhaps in secret	Ez dixwazim vê yekê bidomînim, belkî di nepenî de
I look into her eyes	Ez di çavên wê de dibînim
I would not accept it back	Min ê wê paşde qebûl nekir
I can not believe they are both still there	Ez nikarim bawer bikim ku ew her du hîn jî li wir in
I was used to the pain	Ez bi êşê re adet bûm
I put on the wound dress to make sure	Min cilê birînê da ku ez bawer bikim
I want you to be forever	Ez dixwazim ku tu herheyî be
I could not have imagined a man so perfect for myself	Min nedikarî zilamek ji bo xwe ewqas bêkêmasî xeyal bikim
I told her my story and she also told me her story	Min çîroka xwe jê re got û wê jî çîroka xwe ji min re got
I forgot they do that	Min ji bîr kir ku ew wiya dikin
I shake my head slowly, my arm trembling	Ez hêdîka serê xwe dihejînim, çengê min dilerize
I'm waiting	Ez di bin bendê de me
It was a modest animal	Ew heywanek hûrgelî bû
I use stupidity to shed light on stupidity	Ez bêaqiliyê ji bo ronîkirina bêaqiliyê bikar tînim
I can draw conclusions	Ez dikarim encaman derxim
A memory of his parents	Bîranînek ji dê û bavê xwe
A soldier came out and asked for my name	Leşkerek derket û navê min xwest
Some time later the electricity was cut off	Demek şûnda elektrîk qut bû
I wondered how he does it	Min meraq kir ku ew çawa dike
I can not get past my point change	Ez nikarim ji guheztina xaltiya xwe derbas bibim
I hope you forgive me	Ez hêvî dikim ku hûn min biborînin
I put it on my jacket when it wasn’t looking	Min ew xiste çakêtê xwe dema ku ew ne digere
I wrote about these things, difficult things, scary things	Min li ser van tiştan dinivîsand, tiştên dijwar, tiştên tirsnak
I looked at his feet as he read	Dema wî dixwend min li lingên xwe nêrî
I pulled out of the water	Ez ji avê vekişiyam
I gained some fame among the students	Min di nav xwendekaran de hinek navûdeng bi dest xist
A secret that is known by everyone is not dangerous	Veşartiyek ku ji hêla her kesî ve tê zanîn ne xeternak e
I had to stay with him	Diviyabû ez pê re bimînim
I made a lot of mistakes that day	Min wê rojê gelek xeletî kirin
I started thinking	Min dest bi fikirînê kir
I can drive you to pick up your car	Ez dikarim we ajotim ku hûn otomobîla xwe hildin
I just did not want you to run it anymore	Tenê min nexwest êdî hûn wê bimeşînin
I would agree with that	Ez ê bi vê yekê bipejirînim
I'm looking for a job	Ez ji karê xwe digerim
The team is doing very well	Tîm pir baş tevdigere
I bought it to try and learn	Min ew kirî ku ez biceribînim û fêr bibim
I was not aware of that report	Haya min ji wê raporê tune bû
I personally have nothing against the idea	Ez bi xwe tiştekî li dijî fikrê nînim
I'm curious that no one has thought about this before	Ez meraq dikim ku berê kes li ser vê yekê nefikirî
I'm working on the log	Ez li ser têketinê dixebitim
I turn my back to help balance	Ez pişta xwe didim da ku arîkariya hevsengiyê bikim
I hate to interrupt your reading	Ez nefret dikim ku xwendina we qut bikim
I was and something else, something else	Ez bûm û tiştekî din, tiştekî din
I had no idea I could do good to you	Haya min jê tunebû ku ez ji we re baş bikim
I plan to stay in bed for a while	Ez plan dikim ku ji bo demekê di nav nivînan de bimînim
There was no need for me to try	Ne hewce bû ku ez biceribînim
I also played and sang there	Min li wir jî dilîst û stran digot
I was angry that he always loses keys	Ez hêrs bûm ku ew her gav keys winda dike
However I love your history	Lêbelê ez ji dîroka we hez dikim
I had never had a real party	Min qet partiyek rastîn nekiribû
I have only been training since we returned	Ji dema ku em vegeriyan ez tenê perwerdehiyê didim
There is a reception for my participation	Ji bo beşdarbûna min resepsiyonek heye
I forced him not to follow him	Min neçar kir ku ew li pey wî nezewime
A miraculous person performed a miracle	Kesekî mucîzeyî kerametek nîşan da
However I can not stand the real flower	Lêbelê ez nikarim kulîlkê rast bisekinim
I need to make you feel naked, baby	Pêdivî ye ku ez te bi tazî hîs bikim, pitik
I remember what happened to your father and that picture	Tê bîra min çi bi bavê te û wê resimê hat
I had no pen	Qelemê min tune bû
I have no reason to resign	Tu sedemek min tune ku dev ji vê wezîfeyê berdim
I have two pairs	Du cotên min hene
A screen with a red warning banner was displayed	Ekranek bi pankarta hişyariya sor hate pêşandan
I read to my kids	Min ji zarokên xwe re xwend
I was in the most beautiful fire	Ez di şewata herî xweş de bûm
I took a chance and won another quarter	Min şansek girt û çaryeka din qezenc kir
I took a breath and listened	Min bêhna xwe girt û guhdarî kir
I tried to think of another	Min hewl da ku yekî din bifikirim
I used my hands to feel my surroundings	Min destên xwe bikar anî da ku derdora xwe hîs bikim
Metaphor? 	Metaforek?
he thought	ew fikirî
I was surprised he really did it	Ez şaş bûm ku wî ew bi rastî kir
I just wanted you to get rid of him	Min tenê dixwest ku hûn ji wî xilas bibin
They could have any fun	Her kêfa wan dikaribû hebe
I went downstairs	Ez daketim jêrzemînê
I think it shows how much he really loves her	Ez difikirim ku ev nîşan dide ku ew bi rastî çiqas jê hez dike
I saw him there	Min ew li wir dît
I will live there	Ez ê li wir bijîm
A single set of tools	Komek yekta amûran
I hope the police find him soon	Ez hêvî dikim ku polîs wî zû bibîne
A child? 	Zarokek?
she asked herself	wê ji xwe pirsî
I remember receiving a stain on the message of the dress	Tê bîra min ku lekeya li ser peyama cilê wergirtiye
I said with a sigh and a stern face	Min bi nalîn û rûyekî hişk got
I want to hear them from you	Ez dixwazim wan ji we bibihîzim
I could not believe she had never told me about it	Min bawer nedikir ku wê tu carî li ser vê yekê ji min re negotiye
I did not want to leave him	Min nexwest ez wî biterikînim
I hid the driver at my desk	Min ajokar di maseya xwe de veşart
I just can not imagine choosing such a thing	Ez tenê nikarim xeyal bikim ku tiştek wusa hilbijêrin
I can do anything for you	Ez dikarim te bikim her tiştî
The baby cake was the main point	Kekek pitik xala sereke bû
I prayed that no one would see that I was doing that	Min dua kir ku kes nebîne ku ez wiya dikim
I forgot that listening to him could affect her	Min ji bîr kir ku guhdarîkirina wî dikare wê bandorê bike
I quickly understood why	Min zû fêm kir çima
There is nothing around the family	Li dora malbatê tune
I was totally, totally annoyed by her music	Ez bi tevahî, bi tevahî ji muzîka wê aciz bûm
A train whistles from a distance	Ji dûr ve bilbilek trênê lê dide
I had to stay home at that time	Diviyabû ez wê demê li malê bimama
I needed to check it out	Min hewce kir ku ew kontrol bikim
I could not turn around to see what it was	Min nikaribû bizivirim ku bibînim ka ew çi ye
I cancel it was a piece, however	Ez betal dikim ku ew perçe bû, lêbelê
I repeated the activity a few more times	Min çalakî çend carên din dubare kir
I rolled over, just expecting the worst	Min teker kir, tenê li hêviya ya herî xirab bûm
I think you will be impressed	Ez difikirim ku hûn ê bandor bibin
I left the profession a few years ago	Ez çend sal berê ji pîşeyê dûr ketim
I really needed to get attention	Ez bi rastî hewce bûm ku balê bikişînim
I know which one you chose	Ez dizanim we kîjan hilbijart
I tell him everything	Ez her tiştî jê re dibêjim
I went on my morning walk	Ez çûm meşa xwe ya sibê
I got him out of jail	Min ew ji hepsê derxist
In this case I do not need a translator	Di vê rewşê de hewcedariya min bi werger tune
Horses are commonly used for riding and riding	Hesp bi gelemperî ji bo siwarbûn û ajotinê têne bikar anîn
I stuck it in my nail though	Min ew tevî neynûka xwe xiste bêrîka xwe
I felt like he was watching me	Min hest dikir ku ew li min temaşe dike
I should not have laughed	Diviyabû ku ez nekeniyama
I looked her straight in the eye	Min rasterast li çavê wê mêze kir
I heard she has the power of ten men	Min bihîst ku hêza wê ya deh mêran heye
I decided to write in my journal	Min biryar da ku ez di kovara xwe de binivîsim
I understand that you can easily catch me	Ez fêm dikim ku hûn dikarin bi hêsanî min bigirin
I hear her hair sticking out in front of the hole	Ez dibihîzim ku porê wê li ber qulikê diheje
I asked them to write a poem	Min ji wan xwestibû ku helbestekê binivîsin
I do not know where you are trying to say what	Nizanim tu li ku derê hewl didî çi bibêjî
I see cracks outside the shower window	Ez şikilan li derveyî pencereya serşokê dibînim
I needed it to be good	Min hewce kir ku ew baş be
I am really excited for the new year	Bi rastî ez ji bo sala nû heyecan im
I climbed the tree	Ez hilkişiyam darê
I grabbed him by the arm and grabbed him	Min ew kişand hembêzekê û girt
Instruction and punishment I am	Telîmat û ceza ez im
I did it because it's my current academic connection	Min wiya kir ji ber ku ew girêdana min a akademîk a heyî ye
I could not kill myself for the first time	Min cara yekem nekarî xwe bikujim
I also did not know which flag he belonged to	Min jî nizanibû ew ji kîjan alayê ye
But this wolf comes as a wolf	Lê ev gur wek gur tê
I lifted my leg a little	Min piçek ling hilda
I have done it before	Min berê ew pêk anî
I need a community that I can be in	Pêdiviya min bi civakek heye ku ez tê de bin
The contract was final later in the season	Peymana paşê di sezonê de mayînde bû
I have to love it and love it	Divê ez jê hez bikim û jê hez bikim
I struggled hard enough to reach you	Min bi têra xwe zehmetî kişand ku hûn bigihîjin we
However I can not tell him	Lêbelê ez nikarim ji wî re bibêjim
Almost the entire disk is covered	Hema hema tevahiya dîskê nixumandî ye
I looked at her in daylight	Min di ronahiya rojê de li wê nêrî
I quickly went out to see her	Ez bi lez derketim ji bo dîtina wê
I was interested in the idea of ​​the eye	Min bi ramana çavan re eleqedar kir
Thinking about it, I caught a silly smile	Li ser vê yekê difikirîm, kenekî bêaqil girt
I chose a no-brainer line, knowing it would not matter	Min xetek noqbûnê hilbijart, dizanibû ku ew ê ne girîng be
I have been crying and crying for years	Ez bi salan digirîm û digirîm
I put it on most of the food	Min ew danî ser piraniya xwarinê
From the depths of the corridor came a weak high-pitched typhoon	Ji kûrahiya korîdorê tifingek bilind a qels hat
I thought it was a fantastic program	Min fikir kir ku ew bernameyek fantastîk bû
I have to pay enough for an apartment	Divê ez ji bo apartmanekê têra pereyan bikim
I did not care where we went	Ne xema min bû ku em bi ku de biçin
I tried his office first but there is no answer	Min pêşî ofîsa wî ceriband lê bersiv tune
I remember feeling pain and weakness	Tê bîra min ku ez êş û qelsî hîs dikim
The winner receives competition points and cash	Serketî xalên pêşbaziyê û drav distîne
Already sea life is affected	Jixwe jiyana behrê bandor dibe
I can not eat and sleep	Ez nikarim bixwim û razêm
I counted in my head	Min di serê xwe de jimartin
I caught it involuntarily	Min ew bi bêdilî girtin
I lay on my bed and sighed	Ez li ser nivîna xwe raza û axîn
I love him this time	Ez vê carê bi wî re hez dikim
The projected delivery rate was once every two weeks	Rêjeya radestkirina beşê ya pêşbînkirî ji du hefteyan carekê bû
I had no idea what it was	Min nizanibû ku ew çi bû
2 of them were shot in the attack	Di êrîşê de 2 ji wan hatin gulebarankirin
I know you can not reach mine	Ez dizanim tu nikarî bigihîjî ya min
I did not want to walk four miles to school	Min nedixwest çar kîlometreyan bimeşim dibistanê
I know it was a great relief for them too	Ez dizanim ji bo wan jî rehetiyek mezin bû
I was not the only one who felt this way	Ez ne tenê bûm ku bi vî rengî hest dikir
I grow fruits and flowers	Ez fêkî û kulîlkan diçînim
A recent study found that we	Lêkolînek dawî dît ku em
I needed to do this in a big way	Min hewce kir ku ez vê yekê bi şêweyek mezinan bikim
Some were good and some were bad	Hin baş û hin xirab bûn
I hope it runs this weekend	Ez hêvî dikim ku wê dawiya vê hefteyê bimeşîne
I myself have not heard anything from her	Min bixwe tiştek ji wê nebihîstiye
I saw the way you look at it	Min awayê ku hûn lê dinêrin dît
The map shows a tunnel leading to the face	Nexşe tunelekek ku ber bi rûyê ve diçe nîşan dide
We made all kinds of noise	Me her cure deng derdixist
I could feel the tension in the air	Min tansiyona li hewayê hîs dikir
I will take you by your word	Ezê te bi gotina te bigirim
I understand that ignorance of the law is not an excuse	Ez fêm dikim ku nezanîna qanûnê ne hincet e
I love spending time with my family	Ez hez dikim bi malbata xwe re wext derbas bikim
I could not work at work and in the hospital	Min nekarî li kar û nexweşxaneyê kar bikim
Words are not just things done	Gotin ne tiştek tenê kirin e
I asked him who he was	Min jê pirsî ew kî ye
I thought it would help	Min fikirîn ku ew ê alîkariyê bike
The whole time a car was following me	Tevahiya wextê otomobîlek li pey min bû
I want you to take their heart	Ez dixwazim ku hûn dilê wan bigirin
I can say that it is wrong	Ez dikarim bibêjim ku ew şaş e
I did not know anyone was following	Min nizanibû ku kesek li pey bû
I can not wait to hear this	Ez nikarim li benda bihîstina vê yekê bisekinim
I intend to enjoy what I have left over from the weekend	Ez niyeta min heye ku kêfa min ji tiştê ku ji dawiya hefteya min maye
I dreamed of kissing you	Min xeyal dikir ku te maç bikim
Previously I could barely stand in front of him	Berê min bi zorê dikaribû li ber destê wî bisekinim
I never understood why you called me that	Min qet fêhm nedikir çima te wisa gazî min kir
I totally recommend it!	Ez bi tevahî pêşniyar dikim!
I knew what he was doing	Min dizanibû ku ew çi dike
I will come again for you all	Ez ê dîsa ji bo we hemûyan bêm
I get up and leave the room	Ez radibim û ji odeyê derdikevim
I just want us to move forward quickly	Ez tenê dixwazim ku em bi lez pêş de biçin
I could not see the rock directly below	Min nikaribû zinar rasterast li jêr bibînim
This led to inconsistent results in his experiments	Vê yekê di ceribandinên wî de encamên nehevgirtî derxist
I tried to scream but no sound came out	Min hewl da biqîrim lê deng derneket
I saw blood on the side of the woman's head	Min li kêleka serê jinikê xwîn dît
The band played music	Komek muzîkê lêdixist
I did not want to warn you	Min nexwest te şiyar bikim
I hope the father returns soon	Ez hêvî dikim ku bav zû vegere
I woke up feeling	Min hestek hişyar kir
I suggest you take them and be blessed	Ez pêşniyar dikim ku wan bigirin û pîroz bin
I'm not saying it's sweet	Ez nabêjim ew şêrîn e
I want to thank you very much	Ez dixwazim gelek spasiya we bikim
I felt comfortable with this dress	Min bi vê cilê rehet hîs kir
I knocked on the door to enter	Min derî li nêrdewanê xist ku tu bikevî
I will send you a detailed recommendation by email	Ez ê bi e-nameyê pêşniyarek berfireh ji we re bişînim
I ordered it in red and black	Min ew bi sor û reş emir kiriye
I do not believe anyone followed us	Ez bawer nakim ku kesek li pey me çûbe
I can do things on my own	Ez bi xwe dikarim tiştan bikim
I can not imagine being anywhere else	Ez nikarim xeyal bikim ku li deverek din bim
I think he will be a very special player	Ez difikirim ku ew ê bibe lîstikvanek pir taybetî
I knew he knew me, but could not speak	Min dizanibû ku wî ez nas kirim, lê nikaribû biaxive
I was ready for what was happening	Ez ji bo çi diqewime amade bûm
I was really shocked	Ez bi rastî şok bûm
I believe this is a good example	Ez bawer dikim ku ev mînakek baş e
I was thankful for that	Ez ji bo wê spas bûm
There are so many things to think about, my friend	Gelek tişt hene ku ez li ser bifikirim, hevalê min
I lost a lot of blood	Min pir xwîn winda kir
I quickly stand up and hold her hand	Ez bi lez rûdinim û destê wê digirim
British ships were not available	Keştiyên Brîtanî peyda nebûn
Recognizing mental courage is much more difficult	Naskirina wêrekiya derûnî pir dijwartir e
I could only imagine the value of this place	Min tenê dikaribû nirxa vê derê xeyal bikim
The majority opinion stated that this situation is different	Raya piraniyê diyar kir ku ev rewş cuda ye
I decided to leave it simple and memorable	Min biryar da ku wê sade û bîranîn bihêlim
I took all those things	Min hemû wan tiştan girt
I have never seen a place so empty	Min tu carî cîh ewqas vala nedîtibû
I consider myself passionate about it	Ez wê xwe bi azwerî dinirxînim
My response to his insult was meaningless	Bersiva min ji heqareta wî ya bi wate re tune bû
I noticed that her hand turned	Min dît ku wê destikê zivirî
I thank you for all the help you can provide	Ez ji her alîkariyên ku hûn dikarin pêşkêşî bikin spas dikim
I can not tell you	Ez nikarim ji te re bibêjim
I did not go to work today	Ez îro jî neçûm kar
I rub my hands off the dust and control the time	Ez destên xwe toza xwe radikim û demê kontrol dikim
I could still hear his voice	Min hê dengê wî bihîst
A burning speed rushed through her whole being	Lezgîniyek şewitî li hemû hebûna wê gerîya
A car that worked often	Otomobîleke ku pir caran dixebitî
I bought it today to try it out	Min îro ew kirî ku ez biceribînim
I call this the witness protection program	Ez ji vê re dibêjim bernameya parastina şahidan
I myself had not yet seen this happen to anyone	Min bi xwe heta niha nedîtibû ku ev yek bi kesî hatibe
I asked her to have a coffee in her room	Min ji wê xwest ku li odeya xwe qehweyekê bixwin
I drop my bag on the floor next to it	Ez çenteyê xwe davêjim erdê li tenişta wê
I only had one class on Friday and Saturday	Min tenê roja înê û şemiyê dersek hebû
I love the construction of that song	Ez ji avakirina wê stranê hez dikim
I had to follow orders	Diviyabû ku ez fermanan bişopînim
The street light produced just enough light to see up close	Ronahiya kolanê tenê ronahiyek têra dîtina nêzîk hildiberand
I could not tell anyone	Min nikarîbû ji kesî re bibêjim
I had to follow through	Diviyabû ku ez bişopînim
I told the computer to call the doctor	Min ji kompîturê re got ku gazî doktor bike
At first I was very annoyed by this	Di destpêkê de ez ji vê yekê pir aciz bûm
I did not say we would not go to research	Min negot em ê neçin lêkolînê
I knew he was going to take my back	Min dizanibû ku ew ê pişta min bigire
I chose my path carefully	Min riya xwe bi baldarî hilbijart
I can not understand how this happened	Ez nikarim fêm bikim ka ev çawa çêbû
The plane landed quickly	Balafir bi lez daket
I promise you, you will find something for yourself there	Ez soz didim we, hûn ê li wir ji bo xwe tiştek bibînin
I look with love eyes	Ez bi çavên evînê dinêrim
I would really save a lot of time	Min ê bi rastî gelek dem xilas bikira
I can not imagine the pain and loss they must feel	Ez nikarim êş û windabûna ku divê ew hîs bikin xeyal bikim
I will come home from work	Ez ê ji kar bihatama malê
A critical study of the evidence	Lêkolînek rexnegir a delîlan
I really didn’t have much of a plan	Bi rastî pir plana min tune bû
I know, but it's good	Ez dizanim, lê ew baş e
I looked straight into his eyes	Min rasterast li çavên wî nerî
I came here to capture the beauty	Ez hatim vir da ku bedewiyê bigirim
A scene of competitive technology	Dîmenek teknolojiya pêşbaziyê
I picked up my blue bag and hurried back downstairs	Min çenteyê xwe yê şînayî hilda û bi lez û bez vegeriyam xwarê
But it was all over	Lê her tişt bi dawî bû
I decided to leave him and go to another city	Min biryar da ku ez wî berdim û herim bajarekî din
I had spent many of those days	Ez ji wan rojan pir derbas bûbûm
My search will not be selfish	Lêgerîna min dê ne xweperest be
I could not lift my head	Min nikarîbû serê xwe rakim
I could not be his lover	Min nedikarî evîndarê wî bibim
I can see his eyes well	Ez çavên wî baş dibînim
I think maybe these are the rest of the girls	Ez difikirim ku dibe ku ev keçên mayî bin
I suspect they fled into the mountains	Bi gumana min ew reviyan nav çiyan
I tried to find out what whole milk is	Min hewl da ku bibînim şîrê tevahî çi ye
I already feel pressure	Ez jixwe zextê hîs dikim
I used to get away from it	Berê min jê dûr ket
I rent a house downstairs	Ez xaniyek li qata binî kirê didim
The sight of the lost shook my dreams	Dîtinên wendayan xewnên min hejandin
The children were separated and sent to orphanages	Zarok ji hev hatin veqetandin û şandin malên zarokan
I have to go back inside	Divê ez vegerim hundur
A fluffy dog ​​came out of another piece of paper	Kuçekî çiryayî yê kaxezek din derket derve
I hate the idea of ​​it	Ez ji ramana wê nefret dikim
A beautiful and gentle scent for every woman	Ji bo her jinê bîhnek xweşik û nermik
I was saying you's a couple	Min digot qey cotek te heye
I could not see the other one later	Min nikarîbû pişt re yê din bibînim
I will not allow this to continue	Ez destûrê nadim ku ev berdewam bike
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
I can not live according to it	Ez nikarim li gorî wê bijîm
I love your sweet dreams too	Ez ji xewnên te yên xweş jî hez dikim
I could not say anything else	Min nedikarî tiştekî din bibêjim
I know you're right	Ez dizanim tu rast dibêjî
I have to watch someone behind me	Divê ez kesek li pişta min temaşe bike
All the king's watch is here to protect me	Tevahiya nobedariya padîşah li vir heye ku min biparêze
I was glad I was alive	Ez kêfxweş bûm ku ez sax bûm
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
I looked very deep though	Min pir kûr lê nêrî
I needed to have her delivered completely	Pêdiviya min bi teslîmbûna wê ya tam hebû
I will never come back here	Ez çu carî venagerim vir
I continued my routine	Min rûtîniya xwe domand
A gentle kiss, an amazing kiss	Maçekek nerm, maçekek ecêb
I did not know what to say to anyone	Min nizanibû ku ji kesî re çi bibêjim
I left it on the coffee table	Min ew li ser maseya qehweyê hişt
Maybe I could have done the same	Dibe ku min jî wisa kiriba
I lower my arm and look at him	Ez milê xwe nizim dikim û li wî dinêrim
I stumbled on everything in my way	Ez li ser her tiştî di riya xwe de terpilîm
However, a few people were sent elsewhere	Lêbelê, çend kes li cîhek din hatibûn şandin
I need your help to prove it	Ez ji bo îsbatkirina wê hewceyê alîkariya we me
I see no reason for me to leave her	Ez çu sedemek nabînim ku ez wiya bihêlim
I also did not want to sleep in another house	Min jî nedixwest li mala din razêm
The higher the frequency the lower the depth	Çiqas frekansa bilind be kûrahî digihîje hindiktir
I did not see them coming	Min ew hatin nedît
I waited patiently until they all finished their candy	Ez bi sebir sekinîm heta ku wan hemiyan şêraniya xwe qedandin
I thought my knees would come out at any moment	Min digot qey dê çokên min di her kêliyê de derkevin
I followed his movements and somehow everything fell into place	Min tevgerên wî şopand û bi awayekî her tişt ket cihê xwe
I turned and started following them	Ez zivirîm û li dû wan dest pê kir
I took precautions to close the raw ship	Ji bo girtina keştiya xam min tedbîr girtin
The sky is like a distant blue dome	Ezmanek wek qubeyek şîn a dûr
I saw what was coming	Min dît ku çi tê
I have two more for you	Min du heb ji bo te din
I will always advance my country	Ez ê her tim welatê xwe bidim pêş
Did not sleep last night	Şeva çûyî xew neket
A loop for is too slow	Loopek for pir hêdî ye
I assess the situation for a moment	Ez rewşê ji bo bîskekê dinirxînim
A year later, she called	Salek şûnda, wê gazî kir
I practically ran out of the room	Ez bi pratîkî ji odeyê bezîm
I was very excited	Ez pir bi heyecan bûm
I slowly raise my hand	Ez hêdîka destê xwe bilind dikim
I was awake	Ez hişyar bûm
As he prepared, I looked closely	Dema ku wî xwe amade dikir, min ji nêz ve nêrî
Everyone says they are really happy	Her kes dibêje ku ew bi rastî kêfxweş in
I still doubt it has anything to do with anything personal	Ez hîn jî guman dikim ku ew bi tiştek kesane ve girêdayî ye
I want to ask you something	Ez dixwazim tiştekî ji te daxwaz bikim
I will let them die	Ez ê bihêlim ku ew bimirin
I found myself thankful for my mother's gift	Min xwe ji bo diyariya diya xwe spasdar dît
I was able to turn my head slightly to the left	Min karî serê xwe hinekî ber bi çepê ve bizivirim
I have only known him for the first time in recent times	Min tenê di van demên dawî de ji bo cara yekem ew nas kir
I was almost seven years old	Ez hema heft salî bûm
I was swimming in the snow	Min di berfê de avjenî dikir
I was no longer afraid of swimming in the sea	Êdî tirsa min ji avjeniya di deryayê de nemabû
I grew up on the mountain	Ez li çiya mezin bûm
Frank in the office	Frank li ofîsê
I'm visiting his place tomorrow	Ez sibê serdana cihê wî dikim
I'm a few minutes early	Ez çend deqeyan zû me
I just think you should know about this	Ez tenê fikirîm ku divê hûn li ser vê yekê zanibin
I have to start the march again at the end of the week	Divê ez di dawiya hefteyê de dîsa dest bi meşê bikim
I will be waiting for you in the third	Ez ê di sisiyan de li benda te bim
I think her name changes every fifteen minutes	Ez difikirim ku navê wê her panzdeh deqe diguhere
I would say it will take a lot	Ez ê bibêjim ku dê gelek hewce bike
I thought it was good	Min fikirîn ku ew baş bû
I knew I had to get out of my own language	Min dizanibû ku divê ez li zimanê xwe xwedî derkevim
I always thought my manager was a good person	Min her gav difikirîm ku rêvebirê min mirovek baş e
I looked at the horses	Min li hespan nêrî
I can promise in the next few days	Ez dikarim di çend rojên pêş de soz bidim
I also felt my throat hurt	Min jî hîs kir ku qirika min diêşe
I was losing the battle with myself quickly	Min şerê bi xwe re zû winda dikir
I wanted to start this year with it and forgot	Min dixwest ku îsal bi wê dest pê bikim û ji bîr kir
I really think he only needs you as a friend	Bi rastî ez difikirim ku ew tenê wekî hevalek ji we re hewce dike
I wanted you to say the same as always	Min dixwest tu jî wek her carê wisa bibêjî
I looked around a bit	Min piçekî li dora xwe nêrî
A second canoe followed a few minutes later	A kanoya duyemîn li pey çend deqîqeyan
I come here with a gun	Ez bi çekan têm vir
There was no one to copy it	Kesek tunebû ku jê kopî bikira
I came across the estate	Ez hatim ser rêya sîteyê
I automatically picked up another blow from my pipe	Min bi xweber lêdanek din ji boriya xwe girt
I did not find the right words to comfort him	Min çu peyvên minasib nedît ku wî teselî bikim
I tell you, you have never seen anything like it	Ez ji we re dibêjim, we qet tiştek wusa nedîtiye
I hope this is not uncomfortable for you	Ez hêvî dikim ku ev ji bo we ne nerehet e
I told you it's hard to work with	Min ji we re got ku ew zehmet e ku meriv pê re bixebite
I know you want nothing in return but my love	Ez dizanim ku hûn ji bilî evîna min tiştek berdêl naxwazin
The video has no release date yet	Vîdyo hêj tarîxa weşanê tune
Scholar of military history and strategy	Zanyarê dîrok û stratejiya leşkerî
A soft marble body appeared	Laşeke mermerî ya nerm xuya bû
I thought it would be fun	Min fikirîn ku ew ê kêfxweş be
I am ready for something new	Ez ji bo tiştekî nû amade me
I also knew he was talking from experience	Min jî dizanibû ku ew ji ezmûnê diaxive
It has it all	Ev hemû heye
Somewhat quiet	Hinekî jî bêdeng
I did not teach it to you	Min ew fêrî te nekir
I do it completely for your sake	Ez bi tevahî ji bo xatirê we dikim
I also have sexual thoughts you know	Fikrên min ên zayendî jî hene hûn dizanin
I did it every year for my birthday	Min her sal ji bo rojbûna xwe kir
I shook my head	Min serê xwe ji xwe re hejand
I know this will be hard to understand	Ez dizanim ku ev ê dijwar be ku meriv fêm bike
I would not want it	Min ê nexwesta wê
I felt very, very hopeless	Min xwe pir pir bêhêvî hîs kir
I have a name	Navê min heye
I was saying you have a belly for war	Min digot qey zikê te ji bo şer heye
I was happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş bûm
I was here when that happened	Dema ku ev çêbû ez li vir bûm
I could not imagine what life would be like without it	Min nikarîbû bifikirim bê ka jiyan dê çawa be
I read about it in a magazine	Min li ser wê di kovarekê de xwend
Maybe nothing to do with him	Dibe ku tiştek bi wî re tune
I heard a small child crying	Min bihîst ku zarokek piçûk digirî
I am here to give you an option	Ez li vir im ku ji we re vebijarkek bidim
I fell into something on the ground	Ez ketim nav tiştek li erdê
I tried to protect you from a lot of things	Min hewl da ku te ji gelek tiştan biparêzim
A small type of ball	Cûreyek piçûk a topê
A perfectly trained dog trainer	Kûçikek bêkêmasî ya perwerdekirî ya kûçikê
I did not know they needed to	Min nizanibû ku ew hewce ne
There was no agreement	Lihevkirinek çênebû
I think we will apply today	Ez difikirim ku em ê îro serî hildin
I pushed them together to stop them	Min ew li hev xistin da ku ew rawestin
I am his son, not you	Ez kurê wî me, ne tu
I saw nothing else	Min tiştek din nedît
I want to fly high in life	Ez dixwazim di jiyanê de bilind bifirim
I missed my family and friends	Min bêriya malbat û hevalên xwe kiriye
I want to be there too, and soon	Ez jî li wir dixwazim, û zû
I was too close to be with him	Ez pir nêzîk bûm ku ez bi wî re bibim
I gave a window to every man to get out of	Min pencereyek da her zilamî ku jê derkeve
I try to swallow, but to no avail	Ez hewl didim daqurtînim, lê tu feyde nake
I will never take you back	Ez ê tu carî te paşde negirim
I sit on my bed and just stare at her	Ez li ser nivînên xwe rûdinim û tenê li wê dinerim
I had to make a plan	Diviyabû min planek çêbikira
I realized how diminished my night vision was	Min fêm kir ku dîtina min a şevê çiqas kêm bûye
A collection of her books of poetry is available here	Berhevoka pirtûkên wê yên helbestan li vir heye
I just do not think it will happen	Ez tenê nafikirim ku ew ê bibe
I can not be happy with this decision	Ez nikarim bi vê biryarê kêfxweş bim
I had time to stop all over the planet	Min dem li seranserê gerstêrkê rawestandibû
I am currently in bed	Ez niha li ser razanê me
I wanted to deceive you	Min dixwest te bixapînim
I'm going to get arrested	Ez ê biçim girtin
I left the food on the table	Min xwarin li ser masê hişt
I love my brown ones	Ez ji yên qehweyî yên xwe hez dikim
Without letting me down I could not stop his attack	Bêyî ku ez bihêlim min nikarîbû êrîşa wî asteng bikim
I needed to make ends meet	Ez hewce bûm ku debara xwe bikim
I struggled to stand on my own two feet	Min têkoşîn kir ku ez li ser lingên xwe rawestim
I was thinking about the videotape	Ez li kasêta vîdyoyê fikirîm
I left an impression	Min bandorek hişt
I hope to reach a decision at that time	Ez hêvî dikim ku di wê demê de bigihîjin biryarekê
I lay down on the soft leather chairs	Ez xwe li ser kursiyên çerm ên nerm daketim
A man needs a solution	Zilamek hewcedarê çareseriyekê ye
I go inside and stand in front of her bed	Ez diçim hundir û li ber nivîna wê radiwestim
I was in a trance and in my own blood	Ez di nava xwîdan û xwîna xwe de bûm
I always know what they will say	Ez her gav dizanim ku ew ê çi bibêjin
I see that look as much as you can imagine	Ez wê awirê pir dibînim, wekî hûn dikarin bifikirin
I want you to see her grave	Ez dixwazim ku hûn gora wê bibînin
I was filled with the desire for life	Ez bi daxwaza jiyanê tije bûm
I think this is elite	Ez difikirim ku ev elît e
I can see how stupid this is	Ez dikarim bibînim ka ev çiqas bêaqil e
I was much better and under control	Ez pir çêtir û di bin kontrolê de bûm
I agree we can not just stay here	Ez razî me ku em nikarin tenê li vir bimînin
However I did not see any pain	Lêbelê min tu êş nedît
I can adjust costs such as eliminating competition	Ez dikarim lêçûnên wekî rakirina pêşbaziyê rast bikim
I turned to the fireplace	Ez zivirîm ber ocaxê
I walked him up to the car	Min ew heta erebeyê peya kir
I will talk to you later girl	Ez ê paşê bi te re biaxivim keç
I love people and I have a passion for property	Ez ji mirovan hez dikim û meraqa min ji milkan re heye
I do not know where he fell	Nizanim ka ew li ku ketiye
I was starting to love this place more and more	Min dest pê kiribû ku ji vê derê bêtir û bêtir hez dikim
I want to try and get back there	Ez dixwazim biceribînim û vegerim wir
I have never really seen my family like this	Min qet carî bi rastî malbata xwe bi vî rengî nedît
I would go crazy without it	Ez ê bêyî wê dîn bibim
I can not get through this	Ez nikarim ji vê derê derbas bibim
I did not want to harm people	Min nexwest ez zirarê bidim mirovan
I head down to the chair under the table	Ez bi serê xwe kursiyê di binê maseyê de dihêlim
I am a science teacher by training	Ez bi perwerdeyê mamosteyê zanistê me
I saw her again that year	Min wê salê carek din dît
I originally gave up on life	Bi eslê xwe min dev ji jiyanê berda
I had a fever and I could not stop eating	Taya min hebû û min nedikarî xwarinê bihêlim
I struggled a lot to find myself alone	Ji bo ku ez bi tena serê xwe bibînim ez gelek zehmetiyan kişandim
I bet you can hardly lose one	Ez bet dikim ku hûn bi zorê nikarin yekî winda bikin
I made it very well so you can share it with me	Min ew pir baş çêkir, da ku hûn bi we re bibin hevpar
A family for the sake of the village	Malbatek ji bo xatirê gund
I slowly raised my eyes to look at her face	Min hêdîka çavên xwe hildan ku li rûyê wê temaşe bikim
I love him more than anything in my life	Di jiyana xwe de ji her tiştî bêtir jê hez dikim
I no longer hate you, either	Êdî kîna min ji te nemaye, ne jî
I have everything here	Min her tişt li vir heye
I had to think of something to say	Diviyabû ez tiştekî bifikirim ku bêjim
I turned on my chair	Ez li ser kursiya xwe zivirî
I think he is a good evangelist	Ez difikirim ku ew mizgînvanek baş e
I have to get a few things	Divê ez çend tiştan bigirim
I could not wait	Min nedikarî li bendê bim
A new program of selling sports equipment was starting	Bernameyek nû ya firotina alavên werzîşê dest pê dikir
I think it happened in the wrong decade	Ez difikirim ku ew di deh salên xelet de çêbû
I wondered what he would do	Min meraq kir ku ew ê çi bike
A change of plan is required	Guhertina planê hewce ye
I look around at the people who have gathered here	Ez li derdorên ku li vir kom bûne dinêrim
I will not use credit again	Ez ê careke din kredî bikar nekim
I have twenty men outside the commission	Li derveyî komîsyonê bîst zilamên min hene
I'm waiting for him to walk, but he does not	Ez li bendê me ku ew bimeşe, lê ew nake
I tried to free myself but could not	Min hewl da ku xwe azad bikim lê nekarî
I can also take out some bank notes for you	Ez dikarim ji we re hin notên bankê jî derxim
I was waiting for your arrival, boy	Ez li benda hatina te bûm, kur
He reached for the goggle	Wî xwe gihand gogê
I was blessed with your presence in my life	Ez bi hebûna te di jiyana xwe de pîroz bûm
I guess that's my mother nature	Ez texmîn dikim ku xweza diya min e
I could pull out his throat	Min dikaribû qirika wî derxim
That was my main point of view	Ew nêrîna min a sereke bû
I believe to just do an investigation, not an argument	Ez bawer dikim ku tenê lêpirsînekê bikim, ne arguman
It was really a brief briefing	Ew bi rastî agahdariyek kurt bû
Hit me twice with my feet telling him to fall	Bi lingên min ducar lêdan jê re got ku dakeve
Accepted without any further changes	Bêyî ti guhertinên din hat qebûlkirin
I guess it all comes down to voting	Ez texmîn dikim ku ew hemî bi dengdanê tê
I do not bow my head before him	Ez serî li ber wî nadim
I know how difficult this time becomes	Ez dizanim ev dem çiqas dijwar dibe
I dreamed of her all night	Min tevahiya şevê xewna wê dît
I can not host but I can go to you	Ez nikarim mazûvaniyê bikim lê ez dikarim biçim ba we
I had a reservation and a seat	Rezervasyon û kursiyek min hebû
I wanted to be president	Min dixwest bibim serok
I bend my knees towards my trembling chest	Ez çokên xwe dikişînim ber sînga xwe ya dilerizîn
I will see him block away	Ez ê wî blokan dûr bibînim
I just wanted to sleep	Min tenê xwest ku razêm
I raise my head to see his constant gaze	Ez serê xwe hildigirim da ku bi awira wî ya domdar bibînim
I slowly get out of bed	Ez hêdî hêdî ji nav nivînan derdikevim
I turned around and entered the next section	Ez li xwe zivirîm û ketim beşa din
I went outside, and looked at the cave	Ez derketim derve, û li şikeftê nihêrî
The place where we raise our child	Cihê ku em zarokê xwe mezin bikin
The light is broken	Çirayek şkestî ye
I was very uncomfortable	Ez pir nerehet bûm
I hate it so much now	Ez niha pir ji wê nefret dikim
I was shocked at you	Ez li ser te şaş bûm
I paused for fear of freezing	Ez ji tirsa cemidî demekê sekinîm
I just do not remember which one	Tenê nayê bîra min kîjan
A cost formula consisting of population data	Formulek lêçûnek ku ji daneyên nifûsê pêk tê
I read a book that includes basic strategy	Min pirtûkek ku tê de stratejiya bingehîn xwend
I'm one of those adults, of course	Ez yek ji wan mezinan im, helbet
I have never said that before	Min berê qet negot
I think he is starting to get superstitious about it	Ez difikirim ku ew dest pê dike ku li ser wê xurafetiyê bike
I found a man who agrees with that interpretation	Min zilamek dît ku li gorî wê şiroveyê ye
I like to walk and sit by the lake	Ez hez dikim bimeşim û li ber golê rûnim
I'm worried about the boy	Ez xema kurik dikim
I do not remember when we did it	Kengî me ew kir, nayê bîra min
I was not trying to shake you up for money	Min hewl nedikir ku we ji bo peran bihejînim
I paused for thirty minutes on that trail	Ez sîh deqeyan li ser wê têjikê sekinîm
I was totally confused	Ez bi tevahî tevlihev bûm
I did not go anywhere	Ez neçûbûm cihekî
Strongly opposed by freedom of speech groups	Ji aliyê komên azadiya axaftinê ve bi tundî li dij tê
I shook my head and rolled my eyes	Min serê xwe hejand û çavên xwe gerandin
A good measure, in that	Pîvanek baş, di wê de
I deserve to know what it is	Ez heq dikim ku bizanim ew çi ye
I can see my breath in front of me	Ez bêhna xwe li ber xwe dibînim
I turned to her shyly	Ez bi şerm li wê zivirîm
I saw how tired he was	Min dît ku ew çiqas westiyayî bû
I tried not to go to hear more	Min hewl da ku ez neçim ku ez bêtir bibihîzim
I can not argue with them	Ez nikarim bi wan re nîqaşan bikim
I was not aware that he had brought a weapon	Haya min jê tunebû ku wî çek aniye
A physical ground is always required	Zemînek fîzîkî her dem pêdivî ye
I thought the bad guy was dead	Min digot qey zilamê xerab miriye
His initial attempts were successful	Hewldanên wî yên destpêkê serketî bûn
I hope to take the course again one day soon	Ez hêvî dikim ku rojek di demek nêzîk de dîsa qursê bikim
I represent truth and lies to anyone	Ez rastiyê û derewan ji kesî re temsîl dikim
The song was a worldwide success	Stran li seranserê cîhanê serkeftinek bû
I thank my friends and family	Ez ji heval û malbata xwe re spas dikim
I was white, my father was white too	Ez spî bûm, bavê min jî spî bû
I wanted to know what was in her heart	Min dixwest bizanim di dilê wê de çi heye
I do not understand how	Ez çawa fêm nakim
I want help from the government	Ez ji hikûmetê alîkariyê dixwazim
I was just thinking of something	Ez tenê tiştek fikirîm
I wanted some excitement and adventure	Min hinek heyecan û serpêhatî dixwest
The thing that stands in the way of your courage	Tiştê ku ji wêrekiyê rê li ber we bigire
I really, really hated him	Min bi rastî, bi rastî ji wî nefret kir
One of these is reputation protection	Yek ji van jî parastina îtîbarê ye
I think there are three things that need to be done	Ez difikirim ku sê tişt hene ku divê bêne kirin
I especially love flowers	Ez bi taybetî ji gulan hez dikim
I was expecting not to be on guard in this room	Min hêvî dikir ku di vê odeyê de nobedar nebin
Then I heard nothing	Pişt re min tiştek nebihîst
I lost almost five years with this man	Min hema pênc sal bi vî zilamî re winda kir
A place to relax your soul	Cihek ku giyanê xwe rihet bike
I told you, you care about me	Min ji te re got, tu min eleqedar dikî
I thank her and understand the reason for your concern	Ez wê spas dikim û sedema xemgîniya we fam dikim
I would like to have one of these	Ez dixwazim yek ji van bistînim
I did not know what he was going to do	Min nizanibû ku ewê çi bike
This time church issues came up on the agenda	Vê carê mijarên dêrê hatin rojevê
I did not want to feel like that anymore	Min nexwest êdî wisa hîs bikim
I do not communicate with him	Ez pê re têkiliyê nadim
They have four shows	Çar pêşandanên wan hene
I did not want to start a fight in the truck	Min nexwest di kamyonê de şerekî dest pê bikim
I saw your face now	Min rûyê te niha dît
I want to go see a movie	Ez dixwazim herim fîlmekî bibînim
I fought them until I threw them to the ground	Min şerê wan kir heta ku min avêtin erdê
A window on the ground floor was broken	Pencerek li qata jêrîn şikest
I was a little upset with him	Min hinekî ji wî re xemgîn bû
The situation quickly got out of control	Rewş zû ji kontrolê derket
I was happy with my success and achievement	Ez bi serkeftin û serkeftina xwe şa bûm
I went inside and turned on the light	Ez ketim hundir û çira vêxist
I swallowed hard and looked at her	Min bi dijwarî daqurtand û li wê nêrî
I did not care about anyone or anything	Min xema kesî û tiştekî nedikir
It has been recorded this way ever since	Ji wê demê û pê ve bi vî awayî hatiye tomarkirin
I find it interesting	Ez wê balkêş dibînim
I could not pull myself back	Min nikarîbû xwe paşde bikişînim
I never thought of anyone else	Min qet carî li kesek din nefikirî
I was glad I was not close to his parents	Ez kêfxweş bûm ku ez nêzîkî dê û bavê wî nebûm
No one watches the same way	Kes bi heman awayî lê temaşe nake
I took my time to go to church	Min wextê xwe girt ku ez biçim dêrê
I really loved this couple	Min bi rastî ji vê cotê hez kir
I do not forget you	Ez te ji bîr nakim
Success does not deceive	Serketî nexapîne
I hardly hear my brothers coming home from school	Ez bi zor dibihîzim ku birayên min ji dibistanê tên malê
I had to leave you safe	Ez mecbûr bûm ku te ewle bihêlim
I can get this easily	Ez dikarim bi vî rengî bi hêsanî bibim
I love it so much, and we became very good friends	Ez pir jê hez dikim, û em bûne hevalên pir baş
I have to deal with all five at once	Divê ez bi her pêncan re bi carekê re mijûl bibim
I want to hear really interesting comments	Ez dixwazim gotegotên bi rastî balkêş bibihîzim
I saw the sadness in his eyes	Min xem di çavên wî de dît
I had to warn him about my parents	Diviyabû min ew li ser dê û bavê xwe hişyar bikira
I really needed that run	Ez bi rastî hewceyê wê bazdanê bûm
I sneaked out of the house, then	Ez bi dizî ji malê derketim, paşê
I wanted him then	Min wê gavê wî dixwest
I never wanted to be a prince	Min qet nexwest bibim mîr
I took two steps, tried again	Min du gav avêtin, dîsa hewl da
I should not have thought differently	Diviyabû ku ez cuda nefikirîm
A new customs union with them will threaten our trade	Yekîtîyek nû ya gumrikê bi wan re dê bazirganiya me tehdîd bike
I finished my coffee and went back upstairs	Min qehwe qedand û vegeriyam jor
I did not hear a bad word between them	Min di navbera wan de peyvek xerab nebihîst
I am not loved, I am not accepted	Ez nayêm hezkirin, nayêm qebûlkirin
I actually walked in the fire of hell	Bi rastî ez di nav agirê dojehê de meşiyam
I was filled with real anger	Ez bi xezeba rast dagirtî bûm
I looked to make sure the door was closed	Min nihêrî ku ez piştrast bikim ku derî girtî ye
I step back in shock	Ez bi şok paşde gav diavêjim
Maybe I can still do something concrete for you	Dibe ku ez hîn jî ji we tiştek konkret bikim
I have never seen it so bad	Min qet ew qas xerab nedîtiye
I picked it up and held it in my hands	Min ew hilda û di destên xwe de girt
I can tell by your body language that something was wrong	Ez dikarim bi zimanê laşê we bibêjim ku tiştek xelet bû
I wanted to say it is not fair	Min xwest bibêjim ne adil e
A full dress can be purchased here	Cilûbergek tam dikare ji vir were kirîn
A channel appeared	Kanalek xuya bû
I would miss our friendship	Min ê bêriya hevaltiya me bikira
I live in a low class house	Ez di xaniyê çîna nizm de dijîm
No legal action was required for this step	Ji bo vê gavê ti tedbîrên qanûnî ne hewce bû
I really love to do that	Ez bi rastî hez dikim ku wiya bikim
I missed how you talked to me dirty	Ez bêriya min kiriye ku te çawa bi min re pîs axivî
I will recommend your company without hesitation	Ez ê pargîdaniya we bêyî dudilî pêşniyar bikim
I do this by choosing a release date	Ez vê yekê bi hilbijartina tarîxek berdanê dikim
I hope you are better now	Ez hêvî dikim ku hûn niha çêtir in
A glass door opened and a figure came out	Deriyek camî vebû û fîgurek derket derve
I understand that it was a terrible accident	Ez fêm dikim ku ew qezayek tirsnak bû
I decided this was my husband	Min biryar da ku ev zilamê min e
I never wanted it all to happen, you know	Min qet nedixwest ku ev hemî biqewimin, hûn dizanin
I come far and wide	Ez dûr û dirêj têm
I lived in a creative and symbolic way	Ez di afirîner û sembolîk de jiyam
I can come tonight but not now	Ez dikarim îşev werim lê ne niha
At least a few years	Bi kêmanî çend sal
I can only offer what he offered me	Ez tenê dikarim tiştê ku wî pêşkêşî min kir pêşkêş bikim
I really started having fun at the ranch	Bi rastî min dest bi kêfa ku li rançê bû
I want to be alone	Ez dixwazim bi tenê bimînim
I was just more confused in his reaction	Ez tenê di berteka wî de bêtir tevlihev bûm
I can no longer work with you	Ez êdî nikarim bi we re bixebitim
I try to see everything	Ez hewl didim ku her tiştî bibînim
I also went to several doctors for this problem	Ez jî ji bo vê pirsgirêkê çûme cem çend doktoran
I live for the heartbreaking ambiguity he was pursuing	Ez ji bo nezelaliya dilşewat a ku ew peyda dikir dijîm
I never knew love could be so strong	Min qet nizanibû ku evîn dikare evqas xurt be
I did not know that we would soon become friends	Min nizanibû ku em ê zû bibin hevalên hev
A friend, a mile away crying	Hevalek, milekî li ser giriyê
I loved that she was so close to me	Min hez dikir ku wê nêzîkî min bû
I loved it and believed in it	Min jê hez kir û jê bawer kir
I participated once, it was good but nothing special	Ez carekê beşdar bûm, baş bû lê tiştek taybetî tune
Something had to be done	Diviyabû tiştek bihata kirin
I tried to reason with her	Min hewl da ku bi wê re sedem bikim
I think he thought he had succeeded	Ez difikirim ku wî difikirî ku ew bi ser ket
Many people do it	Gelek kes wê dikin
I tried to understand what he was saying to me	Min hewl da ku fêm bikim ku ew ji min re got
I say give him a chance	Ez dibêjim şansê bide wî
After this the speech is made	Piştî vê yekê axaftin tê kirin
I see a lot of people repairing electronics online	Ez gelek mirovên tamîrkirina elektronîkî li serhêl dibînim
I know your life is long	Ez dizanim jiyana te dirêj e
I knew exactly what they were there for	Min tam dizanibû ku ew ji bo çi li wir bûn
I fell asleep again	Ez dîsa ketim xewê
I did not know there was another	Min nizanibû ku yekî din heye
Of course I am proud to show the spirit of patriotism	Bê guman ez bi nîşandana ruhê welatparêziyê serbilind im
He turned to see me up close	Ji bo ku ez ji nêz ve bibînim xwe bera xwe da
Crowds of people also gathered	Girseya gel jî kom bûye
I could not do anything until something rational happened	Min nikarîbû tiştekî bikim heta ku tiştek bi aqil nemîne
Cheese business model	Modela karsaziya penîr
I often feel half frozen	Ez pir caran xwe nîv cemidî hîs dikim
I was born and raised on television	Ez li ser televîzyonê hatime dinyayê û mezin bûm
I can no longer pay attention to what anyone else thinks	Ez niha nikarim bala xwe bidim ka kesek din çi difikire
I will suffer for you	Ezê ji bo te cefayê bikişînim
I now see that it was just an old belief	Ez niha dibînim ku ew tenê baweriyek kevn bû
I can not say exactly when	Ez nikarim tam bibêjim kengê
A second soon, damn it	A duyemîn zû, lanet
I put it in my hand and opened the door	Min ew xiste destê xwe û derî vekir
I also missed my best friend	Min jî bêriya hevalê xwe yê herî baş kiriye
I did not shoot the police	Min gule neavêt polîs
I totally hope this topic ends	Ez bi tevahî hêvî dikim ku ev mijar bi dawî bibe
I waited and waited for him to finish the sentence	Ez li bendê bûm û li bendê bûm ku ew hevokê biqedîne
I will love this child with all my heart	Ez ê bi hemû dilê xwe ji vê zarokê hez bikim
All they need there is a good table	Tişta ku ew li wir hewce ne sifirek baş e
I can never respect oppression	Ez tu carî nikarim ji zilmê re rêz bigirim
I guess there is already a sugar cure	Ez texmîn dikim ku jixwe dermanek şekir heye
I felt it last night	Min duh êvarê pê hesiya
I wanted to remove a few questions	Min xwest ez çend pirsan jê bikim
I was wondering if we could meet	Min digot gelo dibe ku em hev bibînin
I do not accept your criticisms and theirs	Ez rexneyên we û wan qebûl nakim
The second introduction was successful	Danasîna duyemîn serkeftî bû
I told you luck	Min bextê te got
I stood there for about ten seconds	Bi qasî deh saniyan ez li wir sekinîm
After the evaluation I was sent for evaluation	Piştî nirxandinê ez ji bo nirxandinê hatim şandin
I decided to stand around	Min biryar da ku ez li dora xwe bisekinim
However I suspect they have shifted their base	Lêbelê ez guman dikim ku wan bingeha xwe bar kiriye
I turn her hand on her shoulder and point to her hand	Ez destê wê dizivirînim ser milê wê û îşaret didim desta wê
I shook the rifle in front of his nose	Min tivinga li ber pozê wî hejand
I guess heaven will be a pleasant surprise for many people	Ez texmîn dikim ku bihuşt dê ji bo gelek kesan surprîzek xweş be
I want to extend it every year	Ez dixwazim her sal wê dirêj bikim
A port to be built, a port to be built	Benderek bê çêkirin, benderek bê çêkirin
I started filling out the required papers	Min dest bi dagirtina kaxezên pêwîst kir
I was in a garden where the apple trees were green	Ez li bexçeyekê bûm ku darên sêvan şîn bûn
I was never allowed to work on one	Min çu carî nehişt ku ez li ser yekî kar bikim
There were four firing points	Çar cihên gulebaranê hebûn
I feel tension in my arms and chest	Ez tansiyon di mil û sînga xwe de hîs dikim
I think music speaks for itself	Ez difikirim ku muzîk ji bo xwe dipeyive
I do not write secrets	Ez siran nanivîsim
His father was a police officer	Bavê wî polîs bû
I asked him if he had any brothers	Min jê pirsî ku birayên wî hene yan na
I know how people can get rich	Ez dizanim mirov çawa dikarin dewlemend bibin
I can say that you are sensitive	Ez dikarim bibêjim ku hûn hestiyar in
I mean in the most loving way possible	Wateya min bi awayê herî hezkirî yê gengaz
Both rivers flow from the east	Her du çem ji rojhilat diherikin çem
I think the book definitely lives up to its name	Ez difikirim ku pirtûk bê guman li gorî navê xwe dimîne
I quickly check his pulse	Ez bi lez nebza wî kontrol dikim
I get on the last car, forcibly	Ez li ser erebeya dawîn dadikevim, bi zorê
I can no longer lose a family today	Ez îro êdî nikarim malbatek winda bikim
I finished it	Min ew qedand
I hope it's right for everyone	Ez hêvî dikim ku ew ji bo her kesî rast e
I have definite information	Agahiyên min ên teqez hene
I was trying to create something that suited everyone	Min hewl dida ku tiştekî ku li gorî her kesî çêbike
I love you and he is not in the style of a brother	Ez ji te hez dikim û ew ne bi şêwaza bira ye
I was totally happy with it	Ez bi tevahî jê kêfxweş bûm
I could feel it inside my body	Min dikaribû wê di hundurê laşê xwe de hîs bikim
I did not change it to the save account plus	Min ew veneguherandiye hesabê hilanînê plus
I just wish it was more sustainable	Ez tenê dixwazim ku ew domdartir bû
I watched the moon begin	Min temaşe kir ku heyv dest pê kir
I was shocked and angry	Ez şaş û hêrs bûm
I wanted to talk to you first	Min dixwest pêşî bi te re bipeyivim
I have another family to think about, another race	Min malbatek din heye ku ez bifikirim, nijadek din
A door pointed to the end of the hall	Deriyek dawiya salonê nîşan kir
I took that care	Min ew lênêrînê girt
I want to know what that woman did to me	Ez dixwazim bizanim wê jinê çi bi min kir
A corner of the south wall was lined	Qonaxek dîwarê başûr xêz kiribû
I did not try to help	Min hewl neda ku alîkariyê bikim
I knew this was not the end of our relationship	Min dizanibû ku ev ne dawiya têkiliya me ye
That means you can not mix it up	Yanî hûn nikanin vê yekê tevlihev bikin
Many things can happen in a year	Di salekê de gelek tişt dikarin biqewimin
I quickly ate not wanting to forget anything	Min zû xwar nexwest tiştek ji bîr bikim
I would be very cold without you	Ez bê te pir sar bûm
It is never discussed	Qet nîqaş nayê kirin
I was shocked but shocked	Ez hejandim lê şaş bûm
I will never be good	Ez ê tu carî baş nebim
I look forward to meeting with you in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de bi we re hevdîtin bikim
I had to accept it and tell her my story immediately	Divê min qebûl bikira û tavilê çîroka xwe jê re bigota
One person was missing and 5 others were injured	Kesek winda bû û 5 kes jî birîndar bûn
I took this on us again	Min ev ji nû ve li me girt
There was a man in the office with a ton of paper	Zilamek li ofîsekê bi tonek kaxez hebû
I know what we can become	Ez dizanim em dikarin bibin çi
I prepared myself to use it too	Min xwe amade kir ku ez jî bikar bînim
A little hope fell into him again	Hêviyek piçûk dîsa ket nav wî
I never expected him to say that	Min qet hêvî nedikir ku ew wiya bêje
I stop and smile with her as she approaches	Ez disekinim û gava ku ew nêzîk dibe bi wê re bişirî
I never knew when they came	Min qet nizanibû kengê hatin
I lived in a small field	Ez li zeviyek piçûk dijiyam
I had to write quickly	Diviyabû min zû binivîsanda
I took that one part at a time	Min ew yek beş di demekê de girt
I want you to join us voluntarily as a prisoner	Ez dixwazim ku hûn jî bi dildarî tevlî me bibin wek girtiyê me
I have an important topic to look at	Mijareke min a girîng heye ku ez lê bigerim
I have nothing or no one to live with	Tiştekî min an jî kesek tune ku lê bijîm
Maybe I should book it	Dibe ku ez wê pirtûkê bikim
I will neither crown nor glorify myself	Ez ê ne tac li xwe bikim û ne rûmet bistînim
I wrapped my arms around his waist	Min destên xwe li nîveka wî pêça
I have to go to the airport	Divê ez biçim balafirgehê
However, I respectfully disagree with that	Lêbelê, ez bi rêzdarî bi wê re napejirînim
I just love you so much	Ez tenê ji te pir hez dikim
I got myself out of bed and finished	Min xwe ji nav nivînan derxist û qedand
I put my tandoor box in front of her bed	Min qutiya xwe ya tenûrê danî ber nivîna wê
I drank in every word	Min di her gotinê de vedixwar
I went outside and closed the door behind me	Ez derketim derve û derî li pişt xwe girt
I will know how and by whom	Ez ê bizanibim çawa û ji aliyê kê ve
I believe they are	Ez bawer dikim ew ew in
I agree with that right word	Ez bi wê gotina rast razî me
I should have seen this income	Diviyabû min ev hatina bidîta
I did not listen to my watch	Min guh neda nobedariya xwe
I was not sure if the pie came out right	Ez ne bawer bûm ka pie rast derketiye
I could not believe how quickly he answered the questions	Min bawer nedikir ku ew bi çi qas lez da ser pirsan
I was saying you are poor and you have no place to go	Min digot qey tu belengaz î û tu ciyê ku tu biçî
It was a world record	Ew rekora cîhanê bû
I have both but just looked at them	Min herdu jî hene lê tenê li wan mêze kiriye
I annoyed you	Min tu ji xwe bêzar kir
I know some of you did too	Ez dizanim hinek ji we jî kir
I use that change	Ez wê guhertinê bikar tînim
I looked at them from the corner of my eye	Min ji qûna çavê xwe li wan mêze kir
I had spent many nights there before	Berê min gelek şev li wir derbas kiribû
I prayed that you would come to me soon	Min dua kir ku hûn zû werin ba min
Now it seems that my hearing is very good	Naha dixuye ku bihîstina min pir baş e
I went to live in a new district	Ez çûm li navçeyeke nû dijîm
Maybe they should think they do it too often	Dibe ku divê ew bifikirin ku ew pir caran bikin
I leaned back and looked at my uncle in surprise	Ez bi paş de terpilîm û şaş li mamê xwe nêrî
I had a nightmare in a row	Min kabûsek li pey hev dît
A voice came from behind me	Dengek ji pişt min hat
I also added a camera to monitor the print	Ji bo şopandina çapê min kamerayek jî lê zêde kir
A real woman, with a flawless body	Jinek rastîn, bi bedenek bêkêmasî
I prayed for the opportunity to take his place	Min ji bo derfeta ku ez cihê wî bigirim dua kir
I did not travel much on foot	Ez hewqasî bi peyatî seferê nedibûm
I can not count it	Ez nikarim wê bihesibînim
I love your mother, you know	Ez ji diya te hez dikim, tu dizanî
I represent the local business community	Ez nûnertiya civaka karsaziya herêmî dikim
I did not think there was a point	Min nefikirî ku xalek heye
I was still very tired	Ez hîn jî pir westiyayî bûm
I will definitely miss some products and services	Ez ê bi rastî bêriya hin hilber û karûbaran bikim
I can no longer enter this house	Ez êdî nikarim têkevim vê malê
I initially thought he was a school kid	Min di destpêkê de fikir kir ku ew zarokek dibistanê ye
I know you killed him	Ez dizanim te ew kuşt
Baseball has not had such a support for years	Baseball bi salan destek wusa tune
I could not raise my voice to the post	Min nikarîbû dengê xwe bi ser pistî de bilind bikim
That is, all my shit is hot	Yanî, hemû şitlên min germ in
I was glad I had	Ez kêfxweş bûm ku min hebû
I threw the lid aside and I turned the cow around	Min qapax avêt aliyekê û min caw li dora xwe zivirand
I closed my eyes, the suspicion slipping out of my mind	Min çavên xwe girtin, guman ji hişê xwe derxist
I let him gather me in his arms	Min hişt ku min di hembêza xwe de kom bike
I can not think about them	Ez nikarim li ser wan bifikirim
I value his opinion	Ez qîmetê didim raya wî
I saw him with an arrow in his chest	Min ew bi tîrek di sînga wî de dît
I did not sleep last night as I thought of you	Min şeva çûyî xew nedikir ku ez li te difikirim
I, for you, represent the escape from everything	Ez, ji bo we, reva ji her tiştî temsîl dikim
I can not give any direction about it	Ez nikarim di derbarê wê de ti rêgezek bidim
Men and women are alike in appearance	Nêr û mê di xuyangê derve de wek hev in
I know he still has it	Ez dizanim ku ew hîn jî ew girtiye
I thought the experiences were unbelievable but no one else did	Min difikirî ku serpêhatî nebawer in lê kesek din nekir
I do not associate with him	Ez bi wî awayî tevnagerim
I will recognize them everywhere	Ez ê wan li her derê nas bikim
It was a test question	Ew pirsek ceribandinê bû
I was worried about what this was	Ez fikar bûm ku ev çi bû
I understand that he is not here	Ez fêm dikim ku ew ne li vir e
I have lost a lot in the last year	Min di vê sala dawî de pir winda kiribû
I like computers and photography	Ez komputer û wênekêşiyê dixwazim
I was not a super sage	Ez ne şehrezayekî super bûm
I was aware of them	Haya min ji wan hebû
I tell you it's unique	Ez ji we re dibêjim ku ew xas e
I do not know	Jixwe ez nemirim
I needed to see my father	Min hewce kir ku bavê xwe bibînim
I knew you would be left alone	Min dizanibû ku hûn ê tenê bimînin
I did not need much	Min zêde hewce nedikir
Sunday is often just the day they were together	Yekşem gelek caran tenê roja ku ew bi hev re bûn
I'm so sorry for the inconvenience you have experienced	Ez ji bo xemgîniya ku we jiyaye gelek xemgîn im
I need a man like you	Pêdiviya min bi zilamekî wek te heye
I did not look at them	Min li wan nenêrî
I fly without wings and without air	Ez bê bask û bê hewa difirim
I wanted it to hurt	Min dixwest ku ew êşê bikişîne
I will miss her very much	Ez ê pir bêriya wê bikim
I came this far for the best reasons	Ez ji ber sedemên herî baş heta vê derê hatim
I see a lot, who is the head of security	Ez gelek dibînim, ku serokê ewlehiyê ye
I was the grass for him	Ez ji bo wî bûm giya
I have no idea what is out there	Haya min jê tune ku li wir çi heye
I enchanted the air around me with ice	Min hewaya dora xwe bi qeşayê efsûn kir
I stopped there with the tray	Ez bi tepsiyê li wir sekinîm
I really find their line drawing peaceful	Ez bi rastî xêzkirina wan aştiyane dibînim
I could not kiss her like that	Min nikarîbû wilo maç bikim
I just wish things were different	Ez tenê dixwazim ku tişt cûda bûne
I mentally decided to stop therapy shortly after this visit	Ez bi derûnî biryar didim ku piştî vê serdanê di demek nêzîk de terapiyê rawestim
I have to say something else to him	Divê ez tiştekî din jê re bêjim
I think it will explain the situation	Ez difikirim ku ew ê rewşê rave bike
I want to show you the rest of the houses	Ez dixwazim malên mayî nîşanî we bidim
The courts finally ruled the network	Di dawiyê de dadgehan biryara torê da
I look around to see if anyone is watching me	Ez li dora xwe dinêrim ka kesek li min temaşe dike
However, I still need my orderly order	Lêbelê, ez hîn jî hewceyê fermana xweya birêkûpêk im
I am at work six days a week	Ez şeş rojên hefteyê li kargehê me
I washed my hands together to allow blood flow	Min destên xwe bi hev re şuştin da ku gera xwînê bi rê ve bibe
I thought she had beautiful brown eyes	Min digot qey wê çavên wê yên qehweyî yên xweşik hene
I can see you walked into my room	Ez dikarim bibînim ku te li odeya min geriya
I sighed, turned around, and tried to go back to sleep	Min avêt, zivirî, û hewl da ku vegere xew
I know you missed your former friends	Ez dizanim ku te bêriya hevalên xwe yên berê kiriye
I looked at the large gold doors	Min li deriyên zêrîn ên mezin nêrî
I was curious, I was jealous, I was a little more curious	Min meraq kir, hesûdiya min kir, hinekî din jî meraq kir
I was initially happy with the final color	Ez di destpêkê de ji rengê dawîyê dilgeş bûm
I guess he will most likely stay there	Ez texmîn dikim ku ew bi îhtîmalek mezin li wir dimîne
Their original location is unknown	Cihê wan ê orîjînal nayê zanîn
I brought the baby out of the hall to the sun	Min pitik li dervayî holikê anî ber tavê
I picked up my daughter in the afternoon	Min piştî nîvro keça xwe hilda
I know it's a big challenge	Ez dizanim ku ew dijwariyek mezin e
I was no longer in her castle	Ez êdî ne li qesra wê bûm
I can not lose control	Ez nikarim kontrolê winda bikim
A full orchestra played on the wedding march	Orkestrayek tam li marşa dawetê lîst
I do not want my way	Ez daxwaza riya xwe nakim
A right stone in a bullet	Kevirek rast di nav guleyekê de
I want to take you for a spin	Ez dixwazim te ji bo spin bigirin
I did it for the better part of ten years	Min ew ji bo beşa çêtir a deh salan kir
I watched the shooting this morning	Min vê sibê li kişandinê temaşe kir
A young man and his mother were sitting near me	Xortek û diya xwe nêzîkî min rûniştibûn
I had it scared on my left leg and neck	Min ew bi tirs li ser lingê xwe yê çepê û stûyê min hebû
His politics must have been costly	Siyaseta wî divê biha bû
I was afraid of the worst, of the worst	Ez ji ya herî xirab, ji ya herî xirab tirsiyam
The car door opened and did not close	Deriyek otomobîlê vebû û negirt
I understand you both have a friend together	Ez fêm dikim ku hûn her du hevalek bi hev re heye
Both witnesses complained through letters from other newspapers	Herdu şahidan bi nameyên ji rojnameyên din re gilî kirin
I looked at him as he rode a beautiful white snake	Min li wî mêze kir ku marek spî ya spehî siwar bû
I'm going to the deep end to get warm	Ez ber bi dawiya kûr ve diçim ku germ bibim
I can carry anything else	Ez dikarim tiştekî din hilgirim
They come from life	Ji jiyanê tên
I just did not know where	Ez tenê nizanibûm ku derê
I will prevent you from accepting it	Ez ê li hember qebûl kirina wê te asteng bikim
I knew he did not want such a reputation	Min dizanibû ku ew bi vî rengî navûdengê naxwaze
I think we still have that cow statue	Ez difikirim ku em hîn jî ew peykerê ga heye
I love to leave my private life alone, special	Ez hez dikim ku jiyana xwe ya taybet bi tenê bihêlim, taybet
I hope they will continue to do so	Ez hêvî dikim ku ew wê berdewam bikin
I paused and thought	Ez sekinîm û fikirîm
The nuclear power plant exploded	Santrala nukleerî teqiya
I wanted to go to her	Min xwest ez wê biçim
I, like you, have just seen the damage now	Ez jî mîna te me niha tenê zirar dîtiye
An important exception that sometimes disappears from independent development	Îstîsnayek girîng a ku carinan ji pêşkeftina serbixwe re winda dibe
I could have been a girl she had never met	Ez dikarim bibûma keçek ku wê qet nedîtibû
I want to give it a go	Ez dixwazim berê xwe bidim
I did not know he would do that	Min nizanibû ku ew ê wiya bike
I had not seen anyone effective	Min kesek bandorker nedîtibû
I choose to just sleep	Ez hildibijêrim ku bi tenê razê
He has nothing to lose	Tiştek wî tune ku winda bike
That's your captain tonight	Yanî kaptanê te îşev
I was really losing my mind too	Bi rastî min jî hişê xwe winda dikir
I am very impressed by his answers	Ez ji bersivên wî pir bandor dibim
I will come back for that later	Ez ê ji bo wê paşê vegerim
I got some training	Min hinek perwerde dît
I just do not remember anything about it	Ez tenê tiştek li ser wê nayê bîra min
I started to recognize the path	Min dest bi naskirina rê kir
Then I can take him	Wê demê ez dikarim wî bigirim
Many ships were destroyed	Gelek keştî hatin rûxandin
I would have chosen insult but it was rejected	Min ê heqaret hilbijart lê hat redkirin
I listened to them a little	Min hindik guh da wan
However I love her, that she will buy things for me	Lêbelê ez jê hez dikim, ku wê ji min re tiştan bikire
Extensive service	Xizmetek berfireh
I put their hands on me	Min destên wan danî ser min
I just remember seeing the most beautiful shade of blue	Tenê tê bîra min ku min siya herî xweşik a şîn dît
A few of them were no longer around	Çend ji wan êdî li dora xwe nebûn
I pulled the revolver out of my pocket	Min revolver ji berîka xwe derxist
I just have to run	Tenê divê ez birevim
I haven’t needed it yet, but the night is young	Hîn hewcedarîya min nebûye, lê şev ciwan e
I found an empty seat in the back row	Min di rêza paşîn de kursiyek vala dît
We had to grow up very fast	Diviyabû em pir zû mezin bibûna
I found the reservation	Min rezervasyon dît
I'm ready to satisfy yours too	Ez amade me ku ya we jî têr bikim
I'm looking for a vehicle	Ez wesayîtê digerim
I must have looked skeptical because he laughed	Divê ez bi guman xuya bûm ji ber ku ew keniya
I consider that one of my best things	Ez wê yekê ji tiştên min ên çêtirîn dihesibînim
I have never seen it like that	Min tu carî wusa nedîtiye
I started nursing because	Min dest bi hemşîretiyê kir ji ber ku
I can be very passive with my words	Ez dikarim bi gotinên xwe re pir pasîf bim
I hope one day you will know how beautiful love feels	Ez hêvî dikim ku rojek hûn ê bizanin ka evîna çiqas xweş hîs dike
I do not believe his condition is so bad	Ez bawer nakim ku rewşa wî ewqas nebaş e
I already knew her dominant personality	Min berê kesayeta wê ya serdest dizanîbû
I can not talk to him now	Ez niha nikarim pê re bipeyivim
A good man, but sometimes a little hard	Mirovek baş e, lê ji hêla carinan ve hinekî zehf
I was angry at him for bringing me here	Ez li wî hêrs bûm ku ez anîbûm vir
I got up and walked quietly home	Ez rabûm û bi bêdengî li malê gerîyam
I jumped on it, and it was rolling on me	Ez ketim ser, û ew li ser min gêr bû
I also did not know who was behind us	Min jî nizanîbû kî li pişt me ye
I'm sure many of you have known him	Ez bawerim ku gelek ji we wî nas kirine
I hope it does not last too long	Ez hêvî dikim ku ew pir zêde dirêj neke
A few minutes later his phone rang	Piştî çend deqeyan telefona wî qut bû
A time of happy dreams	Demek xewnên dilxweş
He also served there as a supervising teacher	Wî li wir jî wek mamosteyê çavdêriyê xizmet kir
A man is afraid of me	Mirovek ji min ditirse
I just want to remember the principle in a short time	Ez tenê dixwazim di demek kurt de prensîbê bi bîr bînim
I had a dream last night	Min şeva borî xewn dît
I took another deep breath	Min nefesek din a kûr kişand
I felt a cold shiver	Min lerizîneke sar hîs kir
I respect the mature judgment of these individuals	Ez hurmeta dîwana gihîştî ya van kesan dikim
I knew what was coming over my head	Min dizanibû ku çi tê serê min
I personally love it more	Ez bi xwe bêtir jê hez dikim
I know there are others	Ez dizanim ku hinekên din hene
A small group of warriors rode to their place	Komek biçûk a şervanan siwar bûn cihê xwe
I did not respond, so my food was taken away	Min bersiv neda, loma xwarina min birin
I sighed long and slowly	Min dirêj û hêdî axîn kir
A minute passed before the light went out	Deqeyek derbas bû ku çiraya derve vêxist
I agree that education needs some changes	Ez dipejirînim ku perwerdehiyê hin guhertinan hewce dike
I remember you and love you	Ez te bi bîr tînim û ji te hez dikim
I needed to throw something	Min hewce kir ku tiştek bavêjim
I just want to help you get what you earn	Ez tenê dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn tiştê ku we qezenç kiriye bistînin
I wanted to go inside the castle	Min dixwest hundurê kelê
I was very scared of my friends	Ez ji hevalên xwe pir ditirsiyam
They usually bloom in winter	Ew bi gelemperî di zivistanê de çêdibin
A rush passed through it	Lezgîniyek di nav wê re derbas bû
I have actually done it many times	Min bi rastî gelek caran kir
I lean back, throwing myself to the ground	Ez bi paş ve dihejim, xwe davêjim erdê
Maybe a story without a hero would be better	Dibe ku çîrokek bê leheng çêtir be
I should have hit it, but it was fast	Diviyabû min lêxista, lê ew bi lez bû
A girl, running in the dark	Keçikek, di tariyê de direve
Boma had started sailing towards the mountains	Boma geştiyariyê ber bi çiyayan ve dest pê kiribû
I want that information	Ez wê agahiyê dixwazim
I know who he is now	Ez dizanim ew niha kî ye
I can now help my family	Ez niha dikarim alîkariya malbata xwe bikim
I guess he has no choice	Ez dibêm qey bijardeya wî tune ye
I called the fire department	Min gazî îtfaiyeyê kir
I had never been to a restaurant before	Ez berê qet neçûbûm xwaringehekê
Johnson announced that he went to counseling to repair his marriage	Johnson ragihand ku ji bo tamîrkirina zewaca xwe çû şêwirmendiyê
I did not have to admit it	Ne hewce bû ku ez vê yekê qebûl bikim
I plan to travel next year	Ez plan dikim ku sala bê rêwîtiyê bikim
I wanted it to hurt	Min dixwest ku ew êşê bikişîne
I know he will want to see you both	Ez dizanim ew ê bixwaze we herduyan bibîne
A heavy odor came out of his lips	Bêhneke giran ji lêvên wî derket
I saw it not so long ago	Min ew ne ewqas dirêj berê dît
I will not risk your life	Ez ê jiyana te nekim xeterê
The woman is truly amazing	Jinek bi rastî ecêb
I could not do it forever	Min nikaribû heta hetayê bikim
I can always install your transfer	Ez dikarim her dem veguheztina we saz bikim
I did not taste it myself	Min bi xwe tama wê nexwariye
I had to do this from the outside	Diviyabû ez vê yekê ji derve bikim
The lion next to the elephant	Şêr li kêleka pilingê
The fishing industry has lost a lot of importance	Pîşesaziya masîvaniyê pir girîngiya xwe winda kir
I listened to the green voices	Min guh da dengên kesk
I want to show those views and opinions	Ez dixwazim wan nêrîn û ramanan nîşan bidim
I want all your heart	Ez hemû dilê te dixwazim
I was ready to do what I had to do	Ez amade bûm ku ez çi bikim
I feel there is some kind of connection	Ez hest dikim ku bi rengek têkiliyek heye
The journey continues to this day	Gera heta îro dewam dike
Strong contrast bar	Pûçek dijberî ya bihêz
It’s been a long time since I’ve known him	Ev demeke dirêj e ku min ew nas nekir
I prefer a full captain	Ez kaptanek tam tercîh dikim
I cursed myself that I was not good enough	Min nifir li xwe kir ku ez têra xwe baş nebûm
Finance was scarce during this period of its absence	Fînanse di vê heyama nebûna wê de kêm bû
I went over and hugged him	Ez çûm ser û min hembêz kir
I did not know that your health was so strong	Min nizanibû ku saxbûna te evqas bi hêz bû
I know how to take care of people	Ez dizanim ku meriv meriv çawa lênêrîn
I feel his muscles, his body, his warmth	Ez masûlkeyên wî, laşê wî, germahiya wî hîs dikim
I went back to drawing	Ez vegeriyam xêzkirinê
I got out of the car to find the weapon	Ez ji maşînê peya bûm ku çekê bibînim
I want them all to surrender completely	Ez dixwazim ku ew hemî bi tevahî teslîm bibin
I offer something different	Ez tiştek cûda pêşkêş dikim
I tried to smile, but he did not cheat	Min hewl da ku bişirînim, lê wî nexapand
The right path is no longer needed	Rêyek rast êdî hewce nake
I have not yet shared these with the general public	Min heta niha vana bi raya giştî re parve nekiriye
I walk low when it comes to the beach	Gava ku ew ber bi qeraxê ve tê ez nizm diçim
The same goes for school	Heman pêşanî dibistanê
I need to not just write so that I can meet my difficulty	Pêdivî ye ku ez ne tenê binivîsim da ku ez bi dijwariya xwe re hevdîtin bikim
I told her how beautiful she looked and she smiled	Min jê re got ku ew çiqas xweş xuya dike û ew keniya
I just went with it	Ez tenê bi wê re çûm
I am a professional journalist	Ez rojnamevanekî profesyonel im
I can request	Ez dikarim daxwaz bikim
I wrapped it around me and on my wet hair	Min ew li dora xwe û li ser porê xwe yê şil pêça
I did not even know the gardens	Min baxçeyan jî nas nekir
Maybe I want to walk in the neighborhood	Dibe ku ez dixwazim li taxê bimeşim
A ship is very suspicious at this time of day	Keştiyek di vê wextê rojê de pir bi guman e
I will be such a good girl from now on	Ez ê ji niha û pê ve bibim keçek wusa baş
I am trying to solve your problem better	Ez hewl didim ku pirsgirêka we çêtirîn çareser bikim
I did not want to offend you	Min nexwest ez te aciz bikim
Must visit for its beauty	Divê ji bo bedewiya wê serdana
I guess that’s what he remembered	Ez texmîn dikim ku ev e ya ku ew kir bîrawer
I got up to drink	Ez rabûm vexwim
I did not talk to him	Min pê re neaxivî
I did not like the way she looked at me	Min jê hez nedikir ku wê çawa li min dinêrî
I have looked at it many times in my life with shame	Min gelek caran bi şerm li jiyana xwe mêze kiriye
I wonder how many people live this way	Ez meraq dikim çend kes bi vî rengî dijîn
I was the one who pushed him away	Ez bûm yê ku wî dûr xistibû
I could not care less about that, anyway	Min nedikarî kêm li ser wê xema, bi her awayî
A family is like a kingdom	Malbatek mîna padîşahiyek e
I look at the clock in the car	Ez li saeta di erebeyê de dinêrim
I used a basket by hand	Min selikek bi destan bikar anî
I had to guess what you were doing	Diviyabû min texmîn bikira ku tu çi dikî
I do not know where these other people came from	Nizanim ev kesên din ji ku hatine
I tried very hard to stay strong, clean	Min gelek hewl da ku ez bi hêz bim, paqij bimînim
I never wanted to hurt him, she cried to herself	Min qet nexwest ez wî biêşînim, wê ji xwe re giriya
I allowed myself to take a clever look at his left hand	Min ji xwe re destûr da ku li destê wî yê çepê nerînek biaqilane
I run to someone and open the door	Ez ber bi yekî re bezîm û derî vekim
I rolled my eyes	Nêzî min çavên xwe gerandin
I watch us dance together	Ez temaşe dikim ku em bi hev re dansê dikin
I will not need help	Ez ê hewceyê alîkariyê nekim
I do things like that	Ez bi tiştên wiha dikenim
I can tell from his voice	Ez dikarim ji dengê wî bibêjim
I felt confident that I could breathe again	Min xwe ewle hîs kir ku ez dîsa bêhna xwe bidim
I know a lot of those guys	Ez gelek ji wan xortan nas dikim
I have never saved a life	Min tu carî jiyanek xilas nekir
Maybe I do not think clearly	Dibe ku ez ne zelal difikirîm
A mysterious gift	Diyariyek razdar
I always wanted someone to love me	Min her gav dixwest ku kesek ji min hez bike
A horse cannot look dignified in this position	Hespek nikare di vê pozîsyonê de bi rûmet xuya bike
I want to participate to give my ranks	Ez dixwazim beşdar bibim ku rêzên xwe bidim
A bad long-term investment, they said	Veberhênanek demdirêj a xirab, wan got
I mean I would not be surprised	Yanî ez ê ne surprîz be
I was surprised that it was so easy to find	Ez şaş bûm ku ew ew qas hêsan bû ku bibîne
I lifted and extended	Min rakir û dirêj kir
A number line after each name	Li dû her navekî rêzek jimare
I wanted to get it for her	Min xwest ez ji bo wê bigirim
I will focus on my composition	Ez ê bi pêkhatina xwe bala xwe bidim
The hound was created using visual effects	Hound bi karanîna bandorên dîtbar hate afirandin
I can use this	Ez dikarim vê yekê bikar bînim
I have no one to pay for the child	Kesê min tune ku heqê zarokê bidim
Leslie once again feels happy	Leslie careke din xwe dilşad hîs dike
K just stared at me for a long time	K tenê demek dirêj li min mêze kir
I was totally connected to them all	Ez bi tevahî bi wan hemûyan ve girêdayî bûm
I relate to the forces of life and give them instructions	Ez bi hêzên jiyanê re têkildarim û talîmatan didim wan
They also destroyed	Wan jî wêran kir
Then I listened again	Paşê min dîsa lê guhdarî kir
I have to reduce the damage	Divê ez zirarê kêm bikim
A representative data map is provided for each condition	Ji bo her şert û mercê nexşeyek danûstendinê ya nûner tê destnîşan kirin
I really needed to talk to someone	Ez bi rastî hewce bûm ku bi kesek re bipeyivim
I have to catch you	Divê ez te bigirim
I had to forcibly remove a few tears	Min neçar kir ku çend hêstiran bi zorê derxînim
Oxygen is also toxic to some bacteria	Oksîjen ji bo hin bakteriyan jî jehr e
I can not draw from memory	Ez nikarim ji bîrê xêz bikim
That means he is nineteen years old, therefore	Yanî ew nozdeh salî ye, loma
I was cruel and harsh	Ez zalim û hişk bûm
I met him a few months ago	Min ew çend meh berê nas kir
I was not so good around very emotional people	Ez li dora mirovên pir hestyarî ewqas ne baş bûm
On the floor of the porch there is a slight spot,	Li ser erdê eywanê lekeyek sivik,
Older specimens may have roots that have been decorated above	Nimûneyên kevintir dibe ku rehên ku ber bi jor ve hatine xemilandin hebin
I extended my hand to give him a hug	Min destê xwe dirêj kir ku ez destê xwe bidim çengê wî
I am waiting for not just a hand	Min li bendê ne tenê destekek
I'm not sure about that	Ez ji wê yekê ne bawer im
A small child and a small girl	Zarokek piçûk û keçek piçûk
I am not ready for this	Ez ji bo vê ne amade me
I hoped he would have some peace too	Min hêvî dikir ku ew jî hinekî aştî hebe
Their jobs were often economic	Karên wan gelek caran aborî bûn
I never knew before	Min berê qet nizanibû
A white human skeleton is found on the beach	Skeletek mirovî ya spî ya hestî li ser peravê tê dîtin
I told him everything you told me	Min her tiştê ku te ji min re got jê re got
I could not stop my hands from shaking	Min nedikarî destên xwe ji lerizînê rawestînim
As they approached, I saw it clearly	Dema ku ew nêzîk bûn, min ew eşkere dît
I think they are driving him crazy	Ez difikirim ku ew wî dîn dikin
I mix things up	Ez ji tiştan tevlihev dikim
I gathered my senses and pack	Min hîs û pakê xwe kom kir
I want it to be medicine	Ez dixwazim ku ew derman bibe
I was amazed at both sides of this	Ez ji du aliyên vê yekê matmayî mam
I turned to enjoy the whole scene	Ez zivirîm ku ji dîmena tevahî kêfê bikim
I stood in the living room, next to the living room	Ez li salonê, li kêleka salonê rawestiyam
I saw it all in my dream	Min ew hemû di xewna xwe de dît
You both support me	Hûn herdu jî piştgirîya min dikin
I knocked and waited for a response	Min lêxist û li benda bersivekê mam
I have to say, you just look amazing, you really do	Divê ez bibêjim, hûn bi tenê ecêb xuya dikin, hûn bi rastî jî dikin
I was not alone for a long time	Ez demek dirêj ne tenê bûm
I'm falling to the ground from exhaustion	Ez ji westandinê li erdê dihelim
I went home in the snow	Di nav berfê de çûm malê
I got to know him vaguely with my parents	Min bi dê û bavê xwe ew bi nezelalî nas kir
I was a strong and powerful fighter	Ez şervanekî bi hêz û bi hêz bûm
Before we see it I dream of my house now	Berî ku em wê bibînin ez xewna xaniyê meya niha dibînim
I really had no place	Bi rastî cîhê min tune bû
I will no longer support her	Ez ê êdî nebim alîgirê wê
I want to wear it with my birthday clothes	Ez dixwazim wê bi kincên rojbûna xwe li xwe bikim
I loved the ride on the horse part	Min ji siwarbûna li ser beşê hespê hez kir
I give them eternal life	Ez jiyana herheyî didim wan
I bet that shows my confusion	Ez bet dikim ku tevliheviya min xuya dike
I want to start in things	Ez dixwazim di nav tiştan de dest pê bikim
I started to worry that this was all true	Min dest bi fikaran kir ku ev hemî rast bû
I love hearing the voice of the crowd	Ez hez dikim dengê girseyê bibihîzim
I felt like my body was full of stress	Min hest kir ku laşê min bi stresê tije bû
I rang the bell, but she did not answer	Min zengil lêxist, lê wê bersiv neda
The team won before their first game	Tîm beriya lîstika xwe ya yekem qelibî
I heard it and learned about it that day	Min ew bihîst û wê rojê li ser wî fêr bûm
The day of the real death, and still	Roja mirinê ya rastîn, û hê jî
I needed it to be under my control	Min hewce kir ku ew di bin kontrola min de bibe
I heard what you were doing	Min bihîst ku tu çi dikî
I probably should, really	Ez belkî divê, bi rastî
I wanted to stay and help	Min dixwest bimînim û alîkariyê bikim
I tried to heal them too	Min hewl da ku wan jî qenc bikim
A moment of breath passed as he paused, struggling for control	Demek nefes derbas bû dema ku ew sekinî, ji bo kontrolê têdikoşiya
I just had to leave	Diviyabû ku ez tenê derketama
I can not wait to check it out	Ez nikarim li bendê bim ku wê kontrol bikim
I saw him leave the hospital	Min dît ku ew ji nexweşxaneyê derket
I close my eyes and hold them all inside	Ez çavên xwe digirim û hemûyan digirim hundir
I want to see you very bad	Ez dixwazim te pir xerab bibînim
A woman is sitting next to him	Li kêleka wî jinek rûniştiye
I search my mind and relate to it immediately	Ez bi hişê xwe digerim û tavilê pê re têkildarim
I told him to continue making chairs	Min jê re got ku berdewam bike çêkirina kursiyan
I'm really in physical danger	Ez rastî xetereya fizîkî me
I never asked him any of these things	Min qet ji van tiştan jê nepirsî
A face is always in the papers	Rûyek her dem di kaxezan de
I think you are blessed with extraordinary gifts	Ez difikirim ku hûn bi diyariyên awarte pîroz in
I knew a magician would not help	Min dizanibû ku sêrbazek dê nebe alîkar
Twenty different countries participated for the military mission	Bîst welatên cuda ji bo mîsyonê leşker beşdar bûn
I could not before	Berê min nikarîbû
I did not know exactly when	Min tam nizanibû kengê
I think they need help more than danger	Ez difikirim ku ew ji xetereyê bêtir hewceyê alîkariyê ne
I rang the bell a few times, waited for the mam, rang some more	Min çend caran zengil lêxist, li bendê mam, hinekî din lêxist
I am not out of love	Ez ne ji hezkirinê me
I can not separate anything	Ez nikarim tiştek ji hev veqetînim
I asked him what his purpose was	Min jê pirsî ku ew bi çi armancê hatiye
I cried until the sun came up	Ez giriyam heta ku roj derket
I love reading so much, I am learning something new	Ez ji xwendinê pir hez dikim, tiştek nû fêr dibim
I never understood this myself	Min tu carî ev ji xwe fêm nekir
I hoped nothing was wrong	Min hêvî kir ku tiştek xelet nebû
I want to see my friends	Ez dixwazim hevalên xwe bibînim
The game takes about an hour to finish	Lîstik bi qasî saetekê digire da ku biqede
A gentleman worthy enough	Birêzek têra xwe hêja
I can hear it so clearly	Ez dikarim wê ewqas zelal bibihîzim
Thank you for your strength and love	Spas ji bo hêz û hezkirina we
I told the police we were going to use a secret killer force	Min ji polîsan re got ku em ê hêza kujer a sergirtî bikar bînin
The rules were clear at the time of the incident	Di dema bûyerê de qaîdeyên xuya bûn
It has a dark gray color	Bilûra wê ya gewr tarî heye
I could not protect you before, but not anymore	Min berê nikarîbû te biparêzim, lê nema
I can not wait to introduce you	Ez nikarim li bendê bim ku we bidim nasîn
I stay in my room and do not allow anyone to enter	Ez di odeya xwe de dimînim û nahêlim kes bikeve hundir
I take a deep breath, now warm	Ez nefesek kûr digirim, niha germ dibim
I had too much to drink	Min zêde vexwarin hebû
I was a struggling musician	Ez muzîkjenekî têkoşer bûm
I could not get it in time	Min nekarî di wextê xwe de bigirim
Kill the men and your ship is yours	Mêran bikujin û keştî ya we ye
I will give it to you	Ez ê vê yekê bidim te
I wanted to ask questions	Min dixwest ez pirsan bikim
I can actually use a bed	Ez bi rastî dikarim nivînek bikar bînim
I have never been so close to anyone	Min tu carî hewqas zû xwe nêzî kesekî nekiriye
A figure, no, two figures standing on him	Figurek, na, du fîgur li ser wî radiwestin
I forget the details, things get complicated	Ez hûrguliyan ji bîr dikim, tişt tevlihev dibin
The names of a few women were female	Navên çend jinan jin bûn
I learned to love everything	Ez fêr bûm ku ji her tiştî hez bikim
I can not relax	Ez nikarim rehet bibim
I know why you are here	Ez dizanim tu çima li vir î
I decided to believe in people instead	Min biryar da ku li şûna mirovan bawer bikim
I will let them come to him	Ezê bihêlim ku min bibin ba wî
I will come with you and show you the way	Ezê bi te re bêm û rê nîşanî te bidim
I can not leave it here	Ez nikarim li vir bihêlim
I have an unnatural death to ruin your day	Min mirinek nexwezayî heye ku roja te xera bikim
I have to ask you two something now	Divê ez niha tiştekî ji we duyan bipirsim
I have to finish my investigation	Divê ez lêpirsîna xwe biqedînim
They usually look effective	Ew bi gelemperî bi bandor xuya dikin
An experiment will satisfy you	Dê ceribandinek we qanih bike
I just have to walk carefully	Divê ez tenê bi baldarî bimeşim
I think it will be better for all of us	Ez difikirim ku ew ê ji bo me hemîyan çêtirîn be
I hit the ocean and went all the way to the bottom	Min li okyanûsê xist û heta binî ketim
I swallowed, burning in my throat	Min daqurtand, di qirika min de şewat derket
I just came for the trip	Ez tenê ji bo rêwîtiyê hatim
I was part of a team	Ez beşek ji tîmekê bûm
I put on a hospital gown	Min li cilê nexweşxaneyê danî
I looked out the window of my bedroom and it was dark	Min li pencereya razana xwe nêrî û tarî bû
A warm shower and some food will help	Serşokek germ û hin xwarin dê bibin alîkar
I plan to get back to work	Ez plan dikim ku vegerim ser karê xwe
I can help her learn	Ez dikarim alîkariya wê bikim ku fêr bibe
I heard the voices of children playing from a distance	Min dengê zarokên ku ji dûr ve dilîzin bihîst
I will go in the near future	Ez ê di demek nêzîk de biçim
Somewhat raw, but funny	Hinekî xam, lê henek
I easily get through it	Ez bi hêsanî di nav wê de derbas dikim
I was a machine operator for five years	Ez pênc salan operatorê makîneyê bûm
I considered him my uncle	Min ew mamê xwe dihesiband
I took her hand, begging her to understand	Min destê wê girt, jê lava kir ku fêm bike
I go back to feeling good about myself as a newcomer	Ez vedigerim ku xwe wekî nû xwe xweş hîs bikim
I had no plans to leave you	Min plan nekiribû ku ez ji te biçim
And how we judge before we know them	Û berî ku em wan nas bikin em çiqasî dadbar dikin
I have the keys to eternal life	Ez xwediyê mifteyên jiyana herheyî ne
I get a big kick when I see myself on screen	Dema ku xwe li ser ekranê dibînim lêdanek mezin distînim
I was just worried about my friend	Ez tenê xema hevalê xwe bûm
I was not looking for money	Ez li pereyan nedigeriyam
A joy and a pleasure to do business with	Xwezî û kêfxweşiyek ku meriv pê re karsaziyê bike
But I have a solution	Lê belê çareseriyek min heye
I guess we’ll get used to it	Ez dibêm qey em ê jê re adetî bibin
I want to warn you of something	Ez dixwazim te ji tiştekî hişyar bikim
I have always received help from spiritual people	Min her tim ji mirovên ruhanî alîkarî girt
I turned slowly back and face him, my voice was carefree	Ez hêdîka paş de zivirîm û rû bi rûyê wî bûm, dengê min xemsar bû
I have to have eggs every day	Divê her roj hêkên min hebin
I start shaking him hard	Ez bi tundî dest bi hejandina wî dikim
I guess it was worth seeing	Min texmîn kir ku hêjayî dîtinê bû
I want to kill myself	Ez dixwazim xwe bikujim
I will give up all my electronic devices	Ez ê dev ji hemû alavên xwe yên elektronîk berdim
I loved having it here	Min hez kir ku wê li vir hebe
I make art for people like that	Ez ji bo kesên wiha hunerê çêdikim
I think we should go and check it out	Ez difikirim ku divê em biçin û wê kontrol bikin
I can not stay apart forever	Ez nikarim heta hetayê ji hev cuda bimînim
I put them one notch	Min wan xiste yek pileyê
I hit her, but she was gone	Min li wê xist, lê wê tune bû
I thought we would stop at the museum in the afternoon	Min digot qey em ê piştî nîvro li muzeyê rawestin
I'll just find some more nonsense	Ez ê tenê hinekî din bêaqil bibînim
I think you will make the place beautiful	Ez difikirim ku hûn ê cîhê xweş bikin
I will not be bored	Ez ê bêhnteng nebim
I stopped and looked behind me	Min sekinî û li paş xwe nihêrî
I did not mean to be too personal	Mebesta min nebû ku ez pir kesane bibim
I ate my sentence	Min cezayê xwe xwar
I have to manage my spiritual affairs	Divê ez karên xwe yên giyanî bi rê ve bibim
I was almost there	Ez hema hema li wir bûm
A young woman was standing there, looking angry	Jinikek ciwan li wir rawesta bû, bi hêrs xuya dikir
I am the leader of this group	Ez serokê vê komê me
I am no longer happy with my survival	Min êdî bi zindîbûna xwe kêfa min nema
I can not trust anyone here	Ez nikarim li vir ji kesî bawer bikim
I just needed a cold drink	Min tenê vexwarinek sar hewce bû
How many are under control of human attack is out of control	Çend di bin kontrolê de êrîşa mirovî ji kontrolê ye
I was not ready for the story of the fall	Ez ne amade bûm ji bo çîroka felekê
However I get annoyed by his words	Lêbelê ez ji gotina wî aciz dibim
B, to all men, good morning	B, ji hemî mirovan, ji bo silavek sibê baş
I did not come this way to play with you	Ez nehatime vê rêyê ku bi te re bilîzim
I thought I would advise my messengers to use care	Min guman kir ku qasidên xwe şîret bikim ku lênêrînê bikar bînin
I hate the damn cold and all the snow	Ez ji sermaya lanet û hemû berfê nefret dikim
A blue pickup truck crashed into the driveway	Pîkapek şîn a gemarî ket nav rêça ajotinê
I did not want to silence anyone tonight	Min nexwest îşev kesî bêdeng bikim
I checked every link	Min her girêdan kontrol kir
I stood up and I tried to calm myself down, leaving the room	Ez rawestiyam û min hewl da ku xwe aram bikim, ji odeyê derketim
I was surprised that there was no more sand left	Ez şaş bûm ku bêtir qûm nemîne
The factory that makes medical equipment	Fabrîqeya ku amûrên tibî çêdike
I go to my school and turn on the light	Ez diçim xwendingeha xwe û lampê vêdixim
I agree to see her in her apartment after work	Ez razî me ku piştî kar wê li apartmana wê bibînim
I know we will get things right	Ez dizanim ku em ê tiştan rast bikin
I do my job of getting to know people	Ez karê xwe didim naskirina mirovan
I feel something on my shoulder	Ez tiştekî li ser milê xwe hîs dikim
I looked at the girl, but she was gone	Min li keçikê nêrî, lê ew çûbû
I wanted to be a little longer	Min dixwest ku hinekî dirêj bibim
I did not have time to look for one	Wextê min tunebû ku li yekî bigerim
I had everything under control	Min her tişt di bin kontrolê de bû
I'm not going to be a show woman	Ez naçim ku bibim jinek nîşan
I used the above text on my power book	Min nivîsa bilind li ser pirtûka hêza xwe bikar anî
I can not thank you enough for everything you have done	Ez nikarim bi têra xwe spasiya we bikim ji bo her tiştê ku we kiriye
I just wanted to see how he manages to do it	Min tenê dixwest ku bibînim ka ew çawa xwe bi dest dixe
I decided to do something different this morning	Min biryar da ku vê sibehê tiştek cûda bikim
I closed my eyes and shook my head	Min çavên xwe girtin û serê xwe hejand
I had no power	Hêza min tune bû
Many roads were also damaged	Gelek rê jî xera bûne
I think the study of this fact is important	Ez difikirim ku lêkolîna vê rastiyê girîng e
I tried to keep busy until they passed	Min hewl da ku heta ku ew derbas bûn mijûl bim
A spark of energy shines between them	Di navbera wan de çirûskek enerjiyê ronî dike
There just I was not drunk	Li wir tenê ez ne serxweş bûm
I have started the reconciliation process	Min dest bi pêvajoya hevberdanê kiriye
I will own a horse	Ez ê li hespê xwedî bikim
I got up and left the building	Ez rabûm û ji avahiyê derketim
I agree with her and thank her	Ez bi wê dikenim û spasiya wê dikim
I am an escort in Moscow	Ez li eskortek li Moskowê me
I saw all the ships there	Min li wir hemû keştî dîtin
I want everything to be perfect for you	Ez dixwazim her tişt ji bo we bêkêmasî be
There are no term limits for the sheriff	Ji bo şerîf ti sînorên termê tune
I experience most of those signs but not all	Ez piraniya wan nîşanan ezmûn dikim lê ne hemî
I left to help him	Min alîkariya wî berda
I work full time as a social worker	Ez bi tevahî wextê wekî xebatkarek civakî dixebitim
I have no patience this morning	Vê sibê sebra min nema
I thought at first that I would not tell you until tomorrow	Ez di destpêkê de fikirîm ku heta sibê jî ji te re nebêjim
Of course I knew the story from the heart	Bê guman min çîrok ji dil dizanibû
They eventually begin to physically assault each other	Ew di dawiyê de dest bi destdirêjiya fizîkî li hev dikin
I had to start making new things	Diviyabû min dest bi çêkirina tiştên nû bikim
I do not expect anyone like you to understand this	Ez hêvî nakim ku yekî wek te vê yekê fam bike
I did not like how clear the last post looked	Min jê hez nekir ku posta paşîn çiqas zelal xuya dike
I made my decision, however	Min biryara xwe da, lê belê
I looked at her for a moment	Min bîskekê li wê nêrî
I will take that degree	Ez ê wê derecê bistînim
An opportunity to do well again	Derfetek ku meriv dîsa baş bike
I could not believe how dirty the kitchen was	Min bawer nedikir ku aşxane çiqas qirêj bû
I love to document the making in history	Ez hez dikim ku di çêkirina dîrokê de belge bikim
Then I took a quick look at the old man and woman	Dûv re min nihêrînek bi lez li hevjîna kal û pîr da
I knew better than that	Min ji vê çêtir dizanibû
I know our army is ready	Ez dizanim artêşa me amade ye
I did not own it	Ez ne aîdî xwe bûm
I am just translating into my mother tongue	Ez tenê werdigerînim zimanê dayikê
I needed to turn around and go	Min hewce kir ku ez li xwe bizivirim û biçim
I will not be able to heal my head alone	Ez ê nikaribim bi tena serê xwe sax bikim
I hurried to the next door and opened it	Bi lez û bez çûm derî cînar û vekir
I will not give up on one thing that is true	Ez ê dev ji yek tiştê ku rast e bernadim
I was more impatient	Ez bêtir bêsebir bûm
I never want to take you again	Ez çu carî naxwazim careke din te bigirim
I was talking to someone else in the yard	Ez li hewşê bi kesekî din re axivîm
I'm afraid this is going to be a challenge today	Ez ditirsim ku ev ê îro bibe dijwariyek
I just want to have flowery and open gifts	Ez tenê dixwazim diyariyên kulîlk û vekirî hebe
When my son was little I painted his controls	Dema kurê min biçûk bû min kontrola wî rengî kir
I brushed my teeth into her flesh	Min diranên xwe xistin goştê wê
I love how many opportunities you give me	Ez hez dikim ku hûn çawa gelek derfetan didin min
I needed to know if that's really you	Diviya bû ku ez bizanim ka ew bi rastî tu yî
I had a yacht to steal	Yateke min hebû ku ez dizî bikim
I saw you spinning around	Min dît ku hûn li dora xwe dizivirin
I went to do it myself	Ez çûm ku li xwe bikim
I grabbed his neck tightly, finally letting him hold me	Min stûyê wî zexm girt, di dawiyê de hişt ku ew min bigire
I hesitate for a moment, afraid to give up	Ez ji bo demekê dudil dibim, ditirsim ku dev jê berdim
I love watching football	Ez ji temaşekirina futbolê hez dikim
I play harder than anyone	Ez ji her kesî dijwartir dilîzim
I made it myself, really, lately	Min ew bixwe çêkiribû, bi rastî, di van demên dawî de
I let them	Min rê da wan
I keep my eyes on the beer	Ez çavên xwe li bîrayê digirim
I can not completely put my finger on how, exactly	Ez nikarim bi tevahî tiliya xwe bidim ser ka çawa, tam
The night wind blew ice drops on her face	Bayekî şevê rondikên qeşayê li ser rûyê wê zivirandin
I got back in my chair and I said nothing else	Ez dîsa ketim ser kursiya xwe û min tiştek din negot
I covered my face and slowly opened my eyes	Min rûyê xwe pêça û hêdî hêdî çavên xwe vekir
A trail of bad soil went to the village	Şopek axê ya xirav diçû gund
The other sailor was rescued	Deryavanê din xilas bû
The sources are different on origin	Çavkanî li ser eslê xwe cuda ne
I do not know what you expect from me	Nizanim tu ji min çi hêvî dikî
I watched the end of the video on you tube	Min dawiya vîdyoyê li ser you tube temaşe kir
I think he was there before	Ez difikirim ku ew berê li wir bû
I was about thirty feet away from the men	Ez bi qasî sî lingan ji mêran dûr bûm
I hope he can go	Ez hêvî dikim ku ew dikare biçe
I do and say well you did not do this	Ez dikenim û dibêjim baş e te ev nekir
I think he was on vacation	Ez difikirim ku ew li betlaneyê bû
I know you have the same problem	Ez dizanim ku te heman pirsgirêk heye
Many but not all people recover completely	Gelek lê ne hemî mirov bi tevahî sax dibin
They have been used as food throughout history	Di dîrokê de wek xwarin hatine bikaranîn
I have mentioned faith many times	Min gelek caran behsa baweriyê kir
I can no longer take the capital	Ez êdî nikarim sermayê bigirim
I start running towards the pedestrians	Ez dest bi bazdana ber bi peyayan dikim
I took his picture directly from the photographer	Min wêneyê wî rasterast ji wênekêş girt
I can not imagine what he brought to church	Ez nikarim bifikirim ku çi ew anî dêrê
I showed the paper	Min kaxiz nîşan da
I say stay here and look forward to tomorrow	Ez dibêjim em li vir bimînin û li benda sibê bin
I needed to find them soon	Min hewce kir ku ez wan zû bibînim
I think a few others did as well	Ez difikirim ku çend kesên din jî kirin
I want to read something in your eyes	Ez dixwazim di çavên te de tiştekî bixwînim
He finished seventh in the seventh row	Ew di qada diwanzdeh de di rêza heftemîn de cih girtin
If he leaves me alive and well enough I will claim	Ger ew min sax bihêle û têr bihêle ez ê îdia bikim
I hate to feel that way	Ez nefret dikim ku bi vî rengî hest dikim
I touched one with my tongue, and drew blood	Min bi zimanê xwe dest da yekî, û xwîn kişand
I also drink tea during pregnancy	Ez di çaya ducaniyê de jî vedixwim
I needed to get out, run	Min hewce kir ku ez derkevim, birevim
I prayed and prayed, asking for guidance	Min dua kir û dua kir, ji bo rêberiyê pirsî
I loved the idea of ​​closing	Min ji fikra girtinê hez kir
I could not feel the ground under my feet	Min erd di bin lingên xwe de hîs nedikir
I just want them to leave my house	Ez tenê dixwazim ku ew ji mala min derkevin
I rested my hand and my eyes met	Min bi destê xwe bêhna xwe da û çavên min li hev ketin
I wanted to clean my head	Min xwest serê xwe paqij bikim
I choose it, complex	Ez wê hildibijêrim, tevlihev
A burn made in my chest	Şewitandinek di sînga min de çêkir
I guess it's the same in every industry	Ez texmîn dikim ku ew di her pîşesaziyê de wekhev e
I was cooking the steamer to separate it	Min buharê çêdikir da ku ez veqetînim
I'm in the dark	Ez di tariyê de mam
I work here with the alien event and scene	Ez li vir bi bûyer û sehneya biyaniyan re dixebitim
I did not allow you to kill	Min nedihişt ku hûn bikujin
Maria was never heard from again	Ji Maria careke din nehat bihîstin
I hope they destroy it	Ez hêvî dikim ku ew wê hilweşînin
I have a responsibility to many people	Berpirsiyariya min li hember gelek kesan heye
I was still very close to the experience	Ez hîn jî pir nêzîkî ezmûnê bûm
I have a very special article for you today	Min îro ji bo we nivîsek pir taybetî heye
These letters are handwritten in nine parts	Ev herf destnivîsê dikin neh beş
She was surrounded by women	Ew ji aliyê jinan ve hatibû dorpêç kirin
In that form my power is much greater	Di wê formê de hêza min gelek zêdetir e
I have to sell my entire collection	Divê ez hemû berhevoka xwe bifroşim
Then break the locks on the barn door	Dûv re kilîdên deriyê embarê dişkîne
There were no protective gear for the ships	Cilên parastinê yên keştiyan tune bûn
A good prayer does not need to be long	Duayek baş ne hewce ye ku dirêj be
I did not think about cotton this time	Min vê carê li ser pembû nefikirîm
I’ve been thinking about smart panels lately	Ez van demên dawî li ser panelên jîr difikirîm
I can not express this enough	Ez nikarim vê têra xwe îfade bikim
I felt her hunger around me	Min li dora xwe birçîbûna wê hîs dikir
I could see them in the front window	Min dikaribû wan di pencereya pêşîn de bibînim
I closed the door behind me and locked it	Min derî li pişt xwe girt û kilît kir
A very nice enemy	Dijminekî pir xweşik
I believe they are worth researching	Ez bawer im ku ew hêjayî lêkolînê ne
The whole land that has been set aside for crime is one	Tevahiya erdê ku ji sûc re hatî veqetandin yek e
I will be you child, when it was over	Ez ê te bibim zarok, gava ev bi dawî bû
I would not cry in front of him	Ez ê li ber wî negiriyam
I was never scared	Ez qet carî neditirsiyam
I just needed the related section	Min tenê beşa têkildar hewce bû
I did not understand why he asked me to	Min fêm nekir çima wî ji min xwest
I noticed that there were still a few left in the class	Min dît ku hîn çend di polê de mane
The project could not attract an interested publisher	Proje nekarî weşangerekî eleqedar bike
A smile from a deep place struggling for freedom	Bişirînek ji cihekî kûr ji bo azadiyê têdikoşiya
I can not see exactly how it looks	Ez nikarim tewra bibînim ka ew çawa xuya dike
Their remains were never found	Bermahiyên wan qet nehatin dîtin
I love helping people	Ez ji alîkariya mirovan hez dikim
I was very grateful for her idea	Ez ji bo ramana wê pir spasdar bûm
I was terrified in my rejoicing	Di dilşadkirina xwe de tirsnak bûm
I really hope you become like her	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
I think it was just a pity for the professor	Ez difikirim ku ew tenê ji bo profesor xemgîn bû
I have a few other specific points	Ez çend xalên taybetî yên din
Of course I have no intention of throwing it away	Bê guman niyeta min tune ku ez wê bavêjim
I went to the kitchen in the dark	Ez di tariyê de ber bi metbexê ve çûm
I can not understand its menu	Ez nikarim menuya wê fam bikim
A doctor who treats a child is indicated	Doktorek ku zarokek derman dike tê nîşandan
I wanted to feel her warm and soft face against me	Min dixwest ez rûkê wê yê germ û nerm li hemberê xwe hîs bikim
I can only do this	Ez tenê dikarim vê yekê bikim
I admire your courage, but you have been warned	Ez heyrana wêrekiya te me, lê tu hatî hişyarkirin
I found the house dark and empty	Min xanî tarî û vala dît
I want to experience more, just like this	Ez dixwazim bêtir ezmûn bikim, tenê bi vî rengî
I forced myself before his eyes	Min xwe bi zorê da ber çavê wî
I never got a chance to tell you	Min qet derfet nedît ku ez ji we re bibêjim
I found it very comfortable	Min dît ku ew pir xweş e
I needed to take a break from this	Pêdiviya min bi bêhnvedanê ji vê derê hebû
The books do not explain how they met	Pirtûk rave nakin ka wan çawa hev dîtiye
I'm an animal	Ez heywandar im
I would never say her nose is long	Ez qet nabêjim pozê wê dirêj e
I was a good listener	Ez guhdarek baş bûm
I lie here and look at the roof	Ez li vir radizêm û li banî dinêrim
I enjoyed it, and it helped ease my mind	Ez jê kêfxweş bûm, û ew alîkariya hişê min rehet kir
I need to see more people	Divê ez bêtir kesan bibînim
I mean a friend of theirs won	Mebesta min hevalek wan qezenc kir
I had to close my left eye again	Diviyabû ez careke din çavê xwe yê çepê bikira
I did not ask them to pay the debt	Min ji wan nexwest ku deynê wê bidin
I understand that it will be wrong for you	Ez fêm dikim ku ew ê ji bo we xelet be
I throw myself into his arms	Ez xwe davêjim himbêza wî
I felt a wave of panic sweep over me	Min hîs kir ku pêlek panîkê bi ser min de girt
I enjoyed his friendship of forty years	Ez ji hevaltiya wî ya çil salan kêfxweş bûm
I swallowed it back, not deserving of release	Min ew paşve daqurtand, ne layîqî berdanê bûm
I felt a build of anxiety in my chest	Min di sînga xwe de avakirina êrîşa fikar hîs dikir
A man was walking towards us	Zilamek ber bi me ve diçû
I want to be your family	Ez dixwazim bibim malbata we
I am never ashamed of my words	Ez ji gotinên xwe qet şerm nakim
I could not even watch the medical shows	Min nikarîbû li pêşandanên bijîjkî jî temaşe bikim
I started shaking my head	Min dest bi hejandina serê xwe kir
The guard opens the door	Nobedar derî vedike
I could not go much further and he knew it	Min nikarîbû zêde pêş de biçim û wî ev yek dizanibû
I threw it wide and threw myself on the roof	Min ew fireh avêt û xwe avêt ser banê
I follow her and see her sitting on the bed	Ez li pey wê diçim û wê li ser nivînê rûniştî dibînim
They are still working here	Ew hîn li vir dixebitin
I do not dream of giving it to you	Ez xewna xwe nadim ku ez bidim te
I need to find another job	Divê ez karekî din bibînim
I need to know how cold it will be	Divê ez bizanim ka dê çiqas sar be
A family was being built	Malbatek dihat avakirin
I tried very hard to keep my voice healthy	Min gelek hewl da ku dengê xwe saxlem bihêlim
I felt the familiar heat spread through me	Min hest kir ku germahiya naskirî di nav min de belav bû
Maybe I was a little excited	Dibe ku ez hinekî heyecan bûm
I forcibly opened my eyes	Min bi zorê çavên xwe vekir
A great man and a soft and great musician	Mirovek mezin û mûzîkjenek nerm û mezin
I paused for a few moments then repeated my question	Ez çend kêliyan sekinîm paşê pirsa xwe dubare kir
I definitely know what you are doing	Ez bê guman dizanim ku hûn çi dikin
I hated light skin	Min ji çermê sivik nefret dikir
I was not really interested in the topic	Ez bi rastî bi mijarê re eleqedar nebûm
I can not eat my breakfast here	Ez nikarim taştêya xwe li vir bixwim
I had made a few normal friends	Min çend hevalên normal çêkiribû
I was looking forward to it	Ez li hêviya wê bûm
I really had a wonderful evening	Bi rastî min êvarek xweş derbas kir
Basically I want a better life for her and myself	Di bingeh de ji bo wê û xwe jiyanek çêtir dixwazim
It is wider than both hands	Ew ji herdu destan firehtir e
I could not believe that both things really happened	Min bawer nedikir ku her du tişt bi rastî qewimîn
I will not go to the sea and the pool	Ez ê neçim behrê û hewzê
I really enjoyed your article	Ez bi rastî ji gotara we kêfxweş bûm
I realized that they had not repaired it	Min fêhm kir, ku wan ew tamîr nekirine
I have a university degree and a great job	Ez xwedî bawernameya zanîngehê û karekî mezin
I could not fall in love with him again	Min nedikarî dîsa evîndarê wî bibim
A golden cloud appears from the smoke	Ewrek zêrîn ji dûmanê xuya dike
It went to a small success	Ew çû serkeftinek piçûk
I am your resurrection and your life	Ez qiyamet û jiyana te me
I jumped over three steps at once	Ez di ser sê derenceyan re di carekê de xwe avêtim
I thought it was interesting	Min fikirîn ku ew balkêş bû
I could not shake the feeling we were being watched	Min nikarîbû hesta ku em dihatin temaşekirin bihejînim
I have not heard	Min nebihîstiye
Place of worship and worship	Cihê îbadet û ayînê
I thought something was wrong	Min fikirîn ku tiştek xelet bû
I no longer saw the darkness, the pain and the burning	Min êdî tarî, êş û şewat nedît
Next time a little warning would be nice	Cara din hişyariyek piçûk dê xweş be
Then someone called a drunk driver	Tewra min kesek gazî ajokarek serxweş kir
An answer came almost immediately	Hema di cih de bersivek hat
More than one million copies have been sold worldwide	Zêdetirî yek mîlyon kopî li çaraliyê cîhanê hatine firotin
I did not see anyone else approaching there	Min nedît ku kesek din nêzîkî wê derê bibe
I know this word intimately	Ez vê peyvê ji nêz ve dizanim
I repeated it in my head several times	Min di serê xwe de çend caran dubare kir
I have it and it looks very nice	Min heye û ew pir xweş xuya dike
The body was rebuilt	Cenaze hat avakirin
I did not want to overdo it	Min nexwest bi ser de birijînim
I ran, desperately wanting to reach him	Ez beziyam, bi bêhêvî dixwest ku xwe bigihînim wî
I see her face and hands inside him	Ez rû û destên wê di hundurê wî de dibînim
I want to show you how to do it	Ez dixwazim nîşanî we bidim ka hûn çawa bikin
I was immediately relieved towards him and I felt calm	Ez tavilê li hember wî rehet bûm û min xwe aram hîs kir
I'm playing a game with you	Ez bi te re lîstikekê dilîzim
I took a quick look around my shoulder	Min awirek bi lez avêt ser milê xwe
I finally found happiness	Di dawiyê de min bextewarî dît
I had no one to blame but myself	Ji xwe pê ve kesek min tunebû ku sûcdar bikim
Allen was closely involved in the design process	Allen di pêvajoya sêwiranê de ji nêz ve beşdar bû
I was famous in my mind	Ez di hişê xwe de navdar bûm
I extended my arms	Min destên xwe dirêj kirin
He was one of several children	Ew yek ji çend zarokan bû
I value your perspective	Ez perspektîfa we dinirxînim
It was just a little heavy on me	Ew tenê ji min re hinekî giran bû
I was not a flower child	Ez ne zarokekî gulê bûm
I can live anywhere	Ez dikarim li her derê bijîm
There are some versions with a sweet smell	Hin guhertoyên bi bîhnek şîrîn hene
I was saying you seem to have forgotten me	Min digot qey te min ji bîr kir
I went shopping for my mother	Ez ji bo diya xwe çûm dikanê kirînê
I loved it so much	Min pir jê hez kiribû
I could understand how the children grew up	Min dikaribû fêm bikim ka zarok mezin bûn
I read her mind and her thoughts were pleasant	Min hişê wê xwend û ramanên wê xweş bûn
We built a level of respect for each other	Me asta rêzgirtinê ji hev re ava kir
I no longer had a car	Êdî tirimbêlek min nemabû
I once had high hopes for a legacy	Carekê hêviyên min ên mezin ji bo mîrasekê hebûn
I will take more care in the future	Ez ê di pêşerojê de bêtir lênêrîn bikim
I think he will live	Ez difikirim ku ew ê bijî
I don't know what to do	Ez nizanim çi bikim
I remembered every detail perfectly	Min her hûrguliyek bêkêmasî hate bîra min
A key who knows what	A key kî çi zane
It has never been considered a success	Ew ti carî wekî serkeftinek nehatiye hesibandin
I did not mean that	Mebesta min ne ev bû
I now understand why they directed us there	Min niha fêm kir ku çima wan em li wir araste kirin
I created the war file again for the entire application	Min ji bo tevahiya serîlêdanê dîsa pelê şer çêkir
I did not want to save him	Min nexwest ez wî xilas bikim
It is not known when the island first landed	Nayê zanîn kengê girav yekem car lê rûniştiye
I will not see my best friend anytime soon	Ez ê di demek nêzîk de hevalê xwe yê herî baş nebînim
I stopped, but did not go fast enough	Ez rawestiyam, lê bi têra xwe lez nediçûm
I did not want to be a burden on anyone else	Min nexwest ku ez bibim bar li ser kesekî din
I picked up the most dangerous pieces	Min perçeyên herî xeternak hildan
I lived in the field so much at that moment	Ez di vê kêliyê de li qadan ewqas jiyam
I will separate anyone who doubts me	Ez ê her kesê ku gumanê bide min veqetînim
I felt her warm tears on my face	Min rondikên wê yên germ li ser rûkê xwe hîs kir
I had made some progress	Min piçek pêşkeftinek çêkiribû
A small cloud floated above the bright blue sky	Ewrekî piçûk li jor li ezmanê geş û şîn diherikî
A man looks like that, but is younger in age	Zilamek wusa xuya ye, lê di temenê xwe de piçûktir e
I think that is not a good plan, but one was not better	Ez difikirim ku ne planek baş e, lê yek çêtir nebû
A man of this size should not be physically fit	Zilamek bi vê mezinahiyê divê bi fîzîkî ne gengaz be
I rarely go to the office these days	Ez van rojan bi kêmasî diçim nivîsgehê
I name it, but get no response	Ez navê wê derdixim, lê tu bersiv nagirim
I miss his blue hair	Min bêriya porê wî yê şîn kiriye
I think maybe it was around forty or so	Ez difikirim ku dibe ku ew li dora çil an tiştek bû
I was the only patient in that hospital	Ez li wê nexweşxaneyê tenê nexweş bûm
I have no use for it	Tu feyda min jê tune
Of course I was not ready	Bê guman ez ne amade bûm
A blind and red rage filled my vision	Xezebeke kor û sor dîtina min tije kir
A light bite would cut it	Çêlekek sivik wê bibira
I see only a handful of fields	Ez tenê çend zeviyên xwerû dibînim
I pulled the dirty curtains from a place where I slept	Min perdeyên pîs ji cîhekî ku di bin xew de radiwestim
I wanted to be in the fashion industry	Min dixwest ku di pîşesaziya modayê de bim
I'm not sure he will survive, my friend	Ez ne bawer im ku ew ê sax bimîne, hevalê min
I have no request for a bride	Daxwaza min a bûkê tune
I was one of them, they were mine too	Ez ji wan bûm, ew jî yên min bûn
I feel like they are changing places	Ez hest dikim ku ew cîh diguherin
I will need to follow up later	Ez ê hewce bikim ku paşê paşê bişopînim
I felt like he wanted to kill me at once	Min hîs kir ku wî dixwest min di carekê de bikuje
I really could not blame them	Bi rastî min nikarîbû wan sûcdar bikim
She was holding her breath and had no breath	Nefes digirt û nebza wê tune bû
I think he wants to just talk	Ez difikirim ku ew dixwaze bi tenê biaxive
Improving it is difficult	Başkirina wê zehmet e
I can no longer stand it	Ez nema dikarim bisekinim
I should not touch it	Divê ez destê xwe nekim
I had a small kitchen crisis	Min krîzek piçûk a metbexê hebû
I walked towards the light	Ez ber bi ronahiyê ve meşiyam
I decided that his conference call took longer than he had expected	Ez biryar didim ku banga konferansa wî ji ya ku wî hêvî dikir dirêjtir girt
It was reported that at least 7 people were missing	Hat ragihandin ku herî kêm 7 kes winda bûne
A path can be taken in any direction he wanted to walk	Rêyek li her alî ku wî dixwest bimeşe çêdibe
A young man joined him	Zilamekî ciwan tevlî wî bû
Two possible reasons were given for his departure	Ji bo çûyîna wî du sedemên muhtemel hatin gotin
I had the opposite reaction	Min bertekek berevajî hebû
I loved the safety factor so much	Min ji faktora ewlehiyê pir hez kir
Thousands of generations may not know everything	Hezar nifş nikarin her tiştî bizanibin
I mean I just mean it	Yanî ez tenê watedar e
I tried to swallow the fat in my throat	Min hewl da ku gewriya di qirika xwe de daqurtînim
I just ask because this story lives on a theory	Ez tenê dipirsim ji ber ku ev çîrok li ser teoriyekê dijî
I never wanted to be so cold again	Min qet nedixwest ku careke din ew qas sar bibim
I had better things to do	Min tiştên çêtir hebûn ku bikim
I also bought a bag	Min çenteyek jî kirî
I always enjoy reading other people's posts	Ez her gav ji xwendina postên mirovên din jî kêfxweş dibim
I quickly fixed it	Min bi lez ew rast kir
I had never been out before	Ez berê qet derneketibûm derve
I knew that a little understanding would go a long way	Min dizanibû ku têgihiştinek piçûk dê rêyek dirêj biçe
Games can only play one round at a time	Lîstik dikarin her dorê tenê erdek bilîzin
I hesitated briefly, and then opened the door	Min bi kurtî dudil kir, û paşê derî vekir
The long ears are brown and gray	Guhên dirêj qehweyî û gewr in
I can not wait to see what you do!	Ez nikarim li bendê bim ku hûn bibînim ka hûn çi çêdikin!
I did not know it was so late	Min nizanibû ku ew qas dereng bû
I did not deserve anything	Min tiştek heq nekir
I love things like that	Ez ji tiştên weha hez dikim
I never saw that opportunity	Min qet ew derfet nedît
I had never heard his voice so hard	Min çu carî dengê wî ew qas dijwar nebihîstibû
I mean it is collectively	Mebesta min ew bi awayekî kom e
I had a lot of potential	Gelek potansiyela min hebû
I leaned forward and pressed my lips to hers	Min xwe bera xwe da û lêvên xwe li ser lêvên wê hejand
Suddenly a tremor fell on her	Ji nişka ve lerizînek li wê ket
Of course I started to admire her very much	Bê guman min dest bi heyrana wê ya pir mezin kir
A large white cross is placed on it	Xaçekî spî yê mezin li ser hatiye danîn
I had no idea what they were driving	Min nizanibû ku wan çi ajotin
They had seven children	Heft zarokên wan hebûn
A wave of heat was flowing in front of him	Pêlek germê di ber wî re diherikî
I hoped no one hit the ground	Min hêvî dikir ku kes li erdê nexistibe
I looked into their eyes and smiled	Min li çavên wan nerî û keniya
I know where you came from	Ez dizanim tu li ku hatî dinê
I did not dare to say so	Min newêrîbû wisa bibêjim
Really just playing rock music seems boring	Bi rastî tenê lîstina muzîka rockê bêzar xuya dike
An amazing deep cake, but of course he enjoyed it	Kenek kûr a ecêb, lê bê guman kêfa wî dihat
I have some of my most amazing family and friends	Malbat û hevalên min ên herî ecêb hene
I admit, the prisoner has been gentle enough	Ez qebûl dikim, girtî têra xwe nerm bûye
I love watching her expressions	Ez ji temaşekirina îfadeyên wê hez dikim
The woman is really hard on the spirit of today	Jina bi rastî bi ruhê îroyîn zehmet e
I am only going for a protection visit	Ez tenê ji bo serdana parastinê derbas dibim
I threw myself into the desert	Min xwe avêt nav çolan
I crawled into bed	Ez di nav nivînan de zivirîm
I did not want to hurt him anymore	Min nexwest ez êdî wî biêşînim
I knocked on the door with a slight hesitation	Min bi dudiliyeke hindik li derî xist
I needed the world, and I needed the world	Ji min re dinya lazim bû, û dinya jî ji min re lazim bû
I could not use my left hand	Min nikarîbû destê xwe yê çepê bi kar bînim
I woke him up loudly	Min ew ji xewa bi deng şiyar kir
I think that's the word	Ez difikirim ku ev peyv e
I lifted my hands from my face and looked up	Min destên xwe ji rûyê xwe rakirin û mêze kir
I warn her to make her uncomfortable	Ez hay jê dibim ku alî wê nerehet bikim
I can still see many of them	Ez hîn jî dikarim gelek ji wan bibînim
I'm annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz dikim
I want to have an association that advocates for alternative people	Ez dixwazim komeleyek hebe ku kesên alternatîf diparêze
I did not think to share my opinion with the commission	Min nedifikirî ku fikra xwe bi komîsyonê re parve bikim
A name that will last two thousand years	Navekî ku dê du hezar sal bimîne
I'm still awake	Ez hîn jî hişyar im
I have more than enough space in my house	Li mala min ji têra xwe zêdetir cîhê min heye
I can not talk to him	Ez nikarim pê re nepeyivim
I think they are great	Ez difikirim ku ew mezin in
I think the food posts are going	Ez difikirim ku postên xwarinê diçin
I want him to enjoy this trip	Ez dixwazim ku ew ji vê rêwîtiyê kêfxweş bibe
I should not stay here	Divê ez li vir nemînim
I knew they were good men	Min dizanibû ku ew merivên baş in
I was the pain of my teachers	Ez bûm derdê mamosteyên xwe
I just had more education than most women	Ez tenê ji piraniya jinan bêtir perwerdehiya min hebû
I preferred green	Min kesk tercîh kir
I had to feel you under me	Diviyabû min te di bin xwe de hîs bikim
A million stars shine on your head	Milyonek stêrk li ser serê xwe dibiriqin
I told them my pants would fit	Min ji wan re got dê pantorê min bikeve
A culture with only one religion can be served	Çandek tenê bi yek olê dikare were xizmet kirin
I will be right in this	Ez ê di vê yekê de rastdar bim
I wondered why but did not ask	Min meraq kir çima lê nepirsî
I know you can not love someone like me	Ez dizanim tu nikarî ji kesekî wek min hez bikî
I see that there is no protection order on it	Ez dibînim ku tu fermanek parastinê li ser tune
I lowered the glass and ate my gas shock	Min cama daxist û bi şokê gaza min xwar
I did not know how it would be	Min nizanîbû wê çawa be
I will not see him for five weeks	Ez ê wî pênc hefte nebînim
I swallowed the insult	Min heqaret daqurtand
I definitely needed that holiday yesterday	Min duh teqez hewcedariya wê roja betlaneyê hebû
I have to fulfill my duty towards him	Divê ez erka xwe ya li hember wî bi cih bînim
Canada won the gold medal	Kanada madalyaya zêr bi dest xist
I saw my mother shaking her finger in my face	Min dît ku diya min tiliya xwe di rûyê min de dihejand
I felt like I was tearing myself inside	Min hest dikir ku xwe di hundirê xwe de diçirînim
But I could not greet my daughter	Lê min nikarîbû silavê bidim keça xwe
I prefer those dark ones with passion	Ez wan tarî yên bi hewes tercîh dikim
I started listening again that day	Min wê rojê dîsa dest bi bihîstinê kir
I think we do a lot of it	Ez difikirim ku em pir zêde jê dikin
I never saw one, not even from a distance	Min qet yek nedît, ne jî ji dûr ve
Not all were compatible	Ne hemî lihevhatî bûn
At least I was expecting a smile, indifference	Bi kêmanî min li hêviya bişirînek, xemsariyê bû
I thought he would be inside by now	Min difikirî ku ew ê heya niha li hundur be
A strange thought passed through his mind	Ramanek ecêb di hişê wî de derbas bû
The rest of the season I was on cloud nine	Di heyama mayî de ez li ser ewrê neh bûm
I prefer to go to the real job	Ez tercîh dikim ku biçim karê rastîn
An opportunity to experience different parties	Derfetek ji bo ezmûna partiyên cûda
I try to find his pulse but no	Ez hewl didim ku nebza wî bibînim lê tune
I had never tried it before to be so quiet	Berê min qet tecrube nekiribû ku ew qas bêdeng be
His place of birth is unknown	Cihê jidayikbûna wî ne diyar e
I thought he was in jail	Min digot qey ew di girtîgehê de ye
I will make friends with you	Ez ê bi we re hevaltiyê bikim
I really wanted to find a memory of her	Min pir dixwest ku bîranînek wê bibînim
I had a poor master	Mîrzayekî min ê feqîr hebû
I met a man one day in the park	Min rojekê li parkê zilamek nas kir
I know he can defend himself	Ez dizanim ku ew dikare xwe biparêze
I'm looking for a good reason, other than the truth	Ez li sedemek baş digerim, ji bilî rastiyê
I did not think they were taking me hostage	Min nedifikirî ku ew min rehîn digirin
I tell them to try and gain new strength	Ez ji wan re dibêjim ku hewl bidin û hêzek nû bistînin
I left it in the sink	Min ew di lavaboyê de hiştin
I better go to the side quickly	Ez çêtirîn bi lez ber bi alîkî ve biçim
These efforts were met with little resistance and success	Ev hewldan bi berxwedan û serketinên kêm hatin dîtin
They allowed me to come too	Destûr dan ku ez jî bêm
I was angry, but not really at it	Ez hêrs bûm, lê bi rastî ne li wê
I wanted to save them all	Min dixwest wan hemûyan xilas bikim
I had enough around me to see	Ez têra xwe li der û dorê mam ku ez bibînim
I wish it was smaller	Min dixwest ku ew piçûktir bû
A different nurse was there now	Hemşîreyek cûda niha li wir bû
I will sleep very little	Ez ê pir hindik razêm
I guess he was tired	Ez texmîn dikim ku ew westiyayî bû
D, you have a phone	D, têlefonek we heye
I know the purity of your father's heart	Ez paqijiya dilê bavê te dizanim
I stopped at him and my breathing was high	Ez li wî sekinîm û nefesa min bilind bû
I lost track of what he was really saying	Min şopa tiştên ku wî bi rastî digot winda kir
I live for those days	Ez ji bo wan rojan dijîm
Very good job but now it's my turn	Karekî pir baş e lê niha dora min e
I told myself that they are just my stupid dreams	Min ji xwe re got ku ew tenê xeyalên min ên ehmeq in
I picked one up and brushed it	Min yek hilda û firçe kir
I never knew they could do this crazy	Min qet nizanibû ku ew dikarin vê şêt bikin
It is a symbol of its success	Sembola serkeftina wê ye
I did not know it was so big	Min nizanibû ku ew bi qasî ku mezin e
I have not heard anything from this change	Min tiştek ji vê guhertinê nebihîstiye
I needed to go home and take some rest	Min hewce kir ku ez herim malê û hinekî bêhna xwe bidim
I still did not quite believe it	Min hê tam bawer nekiribû
I had no real friends	Hevalên min ên rast tunebûn
I already know he does that	Ez jixwe dizanim ku ew wiya dike
She was a talented dancer and singer	Ew bû reqs û stranbêjek jêhatî
I knew he was on the way	Min dizanibû ku ew di rê de ye
That means it has been missing for two days	Yanî ev du roj in winda ye
Isolation should be as close as possible	Divê tecrît bi qasî ku pêkan be
I could not make up my mind	Min nikarî hişê xwe bikira
I once hit him in the ear	Min carekê li gûyê wî xist
I quickly started to climb the remaining stairs	Min bi lez û bez dest bi derenceyên mayî kir
I will let you do your own color	Ez ê bihêlim ku tu rengê xwe bikî
I did not care to throw myself in jail	Ne xema min bû ku min bavêjin girtîgehê
I was trying to distance myself from this	Min hewl dida ku xwe ji vê yekê dûr bixim
I could only allow myself to drown	Min tenê dikaribû bihêlim ku xwe xeniqînim
I opened my mouth to speak, but immediately caught it	Min devê xwe vekir ku biaxivim, lê di cih de ew girt
I grew up in the neighborhood	Ez li taxê mezin bûm
I thought he was very good, and very smart	Min digot qey ew pir baş bû, û pir jîr bû
I thought you would like to see it	Min fikirîn ku hûn dixwazin bibînin
The light is here	Tîrêj li vir e
He tried to help	Wî hewl dida ku alîkariyê bike
I was amazed at her strong strength	Ez ji hêza wê ya zexm matmayî mam
I have always loved you too	Min jî her tim ji te hez dikir
I'm talking about some electronics that do that	Ez behsa hin elektronîk dikim ku wiya dikin
I stood over him and hated him for everything	Ez li ser wî rawestiyam û ji her tiştê wî nefret dikim
I did not want to be a gentleman	Min nexwest bibim mîrzade
I think he threatened her	Ez difikirim ku wî ew tehdît kir
I felt uncomfortable, with a flash of excitement	Min xwe nerehet hîs kir, bi şewqeke heyecanê
I woke up that morning feeling uncomfortable	Ez wê sibê bi hestek nerehet şiyar bûm
It gives him the right moral advice	Ew şîreta exlaqî ya rast dide wî
Product pressure is maintained higher than required	Zextek hilberek bilindtir ji ya pêwîst tê domandin
I have to remember that this is not true	Divê ez bi bîr bînim ku ev ne rast e
I did not have time to think about it	Wextê min tunebû ku li ser bifikirim
I could see how much her team loved and respected her	Min dikaribû bibînim ka ekîba wê çawa jê hez dikir û rêz jê re digirt
I want something nice for us tonight	Ez îşev tiştekî xweş ji me re dixwazim
A diplomatic incident	Bûyerek dîplomatîk
It’s been a long time since I’ve known her	Ev demeke dirêj e ez wê nas nakim
I could not fight this alone with my head	Min nekarî bi tena serê xwe li dijî vê yekê şer bikim
I called him every hour but he did not answer	Min her saet jê re digot lê ew bersiv nedidan
I can be free again	Ez dikarim dîsa azad bim
An in-depth, character-by-character perspective may provide a clearer understanding	Nêrînek kûr, karakter bi karakter, dibe ku têgihiştinek zelaltir peyda bike
Each seat is the best place	Her kursî cîhê herî baş e
I did not kill that girl	Min ew keç nekuşt
I went to the emergency room twice	Ez du caran çûm odeya lezgîn
I need to be more careful	Divê ez bêtir baldar bim
I was a living person	Ez mirovekî jîndar bûm
I had to admit, it looked very good	Diviyabû ez bipejirînim, ew pir baş xuya bû
I think we should come and get you	Ez difikirim ku divê em werin te bigirin
I understand what he went through	Ez fêm dikim ku ew di çi re derbas bû
A piece of raw meat hung from her mouth	Parçeyek goştê xav ji devê wê daleqandî bû
I have a good understanding	Têgihiştineke min a baş heye
Otherwise, the picture was lined	Wekî din, wêne xêz bû
An easy life was desired by the people	Jiyanek hêsan li gel hate xwestin
I hit him in the face with a shotgun	Min bi lûleya tivingê li rûyê wî xist
I did not want to complain	Min nedixwest gilî bikim
I do not know you and your father	Ez te û bavê te nas nakim
I no longer feel alone	Ez êdî xwe tenê hîs nakim
I know we have given her many blessings	Ez dizanim ku me gelek bereketên wê dabûn
A few people stood near the strangers as if on guard	Çend kes mîna ku nobedar bin li nêzî xerîban rawestiyan
In my view there were several hundred people	Bi dîtina min çend sed kes hebûn
This will be repeated throughout his career	Ev dê di tevahiya kariyera wî de dubare bibe
I can not wait to go back here and buy again	Ez nikarim li bendê bim ku vegerim vir û dîsa bikirim
I saw this post today	Min îro ev post dît
I was not offended by any of them	Min bi yekî ji wan re aciz nekir
I woke up with my mouth open	Ez bi devê xwe şiyar bûm
I learned about the parade scene	Ez ji bo dîmenê defîleyê fêr bûm
I will of course not omit parts that could prove critical	Ez ê bê guman beşên ku dikarin krîtîk îsbat bikin dernaxim
A sweet woman was at my house within an hour	Jineke şîrîn di nava saetekê de li mala min bû
I'm just taking this from you	Min tenê ev ji te re digirt
I wanted to make you safe	Min xwest ku ez te ewle bikim
I have to thank some special people	Divê ez spasiya hin kesên taybetî bikim
I had no idea where we were	Min nizanibû ku em li ku ne
When you told me I was ready to kill someone	Dema ku te ji min re got ez amade bûm ku kesek bikujim
It is a thousand years long for loneliness	Ji bo tenêtiyê hezar sal dirêj e
I can not give up on them	Ez nikarim dev ji wan berdim
I'm just asking you to think deeply about it	Ez tenê dipirsim ku hûn wê kûr bifikirin
I do not like mutton	Ez ji goştê pez ne hezker im
I looked at myself in the mirror	Min di neynikê de li xwe nêrî
I'm too tired to go back and forth	Ez pir westiyayî me ku ez vegerim û vegerim
I will do everything for that promise	Ez ê ji bo wê sozê her tiştî bikim
I feed myself and kiss on his chest	Ez xwe xwar dikim û li ser sînga wî maç dikim
My management policy is tied to a role	Siyasetek min a rêveberî bi rolek ve girêdayî ye
I also ordered a bottle of mineral water	Min şûşeyek ava mîneral jî ferman da
After two hours he returns	Piştî du saetan ew vedigere
I did not shake my glass of wine	Min qedeha şeraba xwe nelivînand
I try not to think too much about it	Ez hewl didim ku zêde li ser wê nefikirim
I feel like we’ve come close together	Ez hîs dikim ku me nêzî hev kiriye
I miss my family and friends so much	Ez gelek bêriya malbat û hevalên xwe dikim
I also wanted him back	Min jî xwest ku ew vegere
I never saw them, but the servants mentioned them	Min qet ew nedîtin, lê xizmetkaran behsa wan kirin
I was ready, your father was ready too	Ez amade bûm, bavê te jî amade bû
I am not one to turn away those who believe	Ez ne yekî me ku wan ên ku bawer dikin dûr bixe
I have to take him home before my parents can return	Berî ku dê û bavê min vegerin divê ez wî bibim malê
I did not correct it	Min ew rast nekir
I forgive myself and walk out the door	Ez xwe efû dikim û ji derî derdikevim
The reception of the album has been positive	Resepsiyona albûmê pozîtîf bûye
I stretched myself to fully enjoy his feelings	Min xwe dirêj kir da ku ji hesta wî bi tevahî kêfê bikim
I did not care a bit	Min piçek xem nekir
I really got into language problems there	Ez li wir rastî pirsgirêkên ziman hatim
I did not hear everything	Min her tiştî nebihîst
This may be repeated twenty to forty times	Dibe ku ev bîst û çil carî were dubare kirin
The full description of the project is available elsewhere	Danasîna tevahî ya projeyê li cîhek din heye
Of course I was very old	Bê guman ez pir mazin bûm
I have not hit it yet	Min hîn pê nexistiye
She told me the story of what went wrong	Wê ji min re çîroka ku çi xelet bû got
I just have to protect it	Tenê divê ez wê biparêzim
This is how religion works	Bi vî awayî ol dixebite
I did not take this as an insult	Min ev yek weke heqaret nekir
I really had a hard time keeping up	Ez bi rastî demek dijwar bûm ku ez bidomînim
I love things that are not right now	Ez ji tiştên ku niha ne hez dikim
I was very depressed	Ez pir depresyonê ketim
For years I did not think about it	Bi salan ez li ser vê yekê nefikirîm
I have them all and more	Min ew hemî û bêtir hene
I think it will kiss me for a second	Ez difikirîm ku ew ê saniyeyekê min maç bike
I look at my watch and finally stop	Ez li saeta xwe dinêrim û di dawiyê de disekinim
I lost myself in dream thoughts	Min xwe di ramanên xewnê de winda kir
I was ready to face it	Ez amade bûm ku rû bi rû bim
I really love to protect myself	Ez bi rastî hez dikim ku xwe biparêzim
I hoped he was not crazy	Min hêvî dikir ku ew ne dîn bûya
A movement fell in the area of ​​her eye	Tevgerek li qadê çavê wê ket
We went downstairs to get it	Em daketin jêr da ku wê bigirin
I did not dare to check the pulse	Min newêrî nebza kontrol bikim
I will introduce only the following	Ez ê tenê tiştên jêrîn destnîşan bikim
I never expected him to go crazy over me	Min qet hêvî nedikir ku ew li ser min dîn bibe
I close my eyes and take a breath	Çavên xwe digirim û bêhnekê digirim
I saw that they were burned and lost	Min dît ku ew şewitandin û winda bûn
I was very excited	Ez pir bi heyecan bûm
A book that will inspire you	Pirtûkek, ku dê îlhamê bide we
I bet you both do not talk this time	Ez bet dikim ku hûn her duyan ev demek e nepeyivîn
I did not hear her call	Min banga wê nebihîst
I always travel	Ez her dem rêwîtiyê dikim
I do it constantly and love to just be happy	Ez bi domdarî dikenim û hez dikim ku tenê bextewar bibim
I cater to their needs	Ez hewcedariyên wan pêşkêş dikim
I did not know who you were	Min nizanibû tu yî
I did not listen	Min guh neda
I was glad he was the person of the night	Ez kêfxweş bûm ku ew kesek şevê bû
I just could not believe it	Min tenê bawer nedikir
I put my heart into the heart of the tree	Min dilê xwe xiste nav dilê darê
I was worried	Ez xemgîn dibûm
I believe her spirit still serves you	Ez bawer im ruhê wê hîn jî ji we re xizmet dike
I helped my cousin	Min alîkariya pismamê xwe kir
I often sleep in the apartment	Ez gelek caran li lojmanê radizam
I pay attention to the road and driving	Ez bala xwe didim ser rê û ajotinê
I knew you were going to talk to her about it	Min dizanibû ku hûn ê li ser wê bi wê re bipeyivin
I could not see him like that	Min nedikarî wî bi vî rengî bibînim
I felt a mixture of surprise, anger and sadness	Min tevliheviyek sosret, hêrs û xemgîniyê hîs kir
I was lying on the floor a little	Ez li ser qatek hênik raza bûm
I counted myself too	Min xwe jî jimartin
A cold step on the line	Gavek sar li ser xetê
Hide until everyone dies	Veşêrin heta ku her kes bimire
I really needed some precautions	Ez bi rastî hewceyê hin tedbîran bûm
This may be the last trip	Ev dibe gera dawî
I followed the guidelines on how to get started in detail here	Min rêwerzên li ser ka meriv çawa li vir berfireh dest pê dike şopand
I knew forests could be dangerous	Min dizanibû ku daristan dikare xeternak be
I find myself falling into his subconscious mind	Ez xwe dibînim ku dikevim nav awira wî ya binavûdeng
I went back in time and I helped solve another mystery	Ez di wextê de vegeriyam û min alîkariya çareserkirina sirek din kir
I ate myself and kissed her on the lips	Min xwe xwar kir û li ser lêvên wê maç kir
A fire truck was still outside the home	Otomobîleke agirkujiyê hê jî li derveyê malê bû
I could not eat anything	Min nikarîbû tiştekî bixwim
Only one egg is laid during each breeding season	Her demsala çêbûnê hêkek tenê tê danîn
A wonderful example of death	Nimûneyek hêja ya mirinê
I can not let him do that	Ez nikarim bihêlim ku ew wiya bike
I ask you to come with me calmly	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn bi aramî bi min re werin
I look at the ground	Ez li erdê dinêrim
I should have seen you	Diviyabû min te bidîta
A school was being built	Dibistanek dihat çêkirin
I do not order his execution	Ez fermana îdamkirina wî nadim
I never looked at his race	Min qet li nijada wî nenihêrî
I lost his hand	Ez ji destê wî çûm
I practically live in a house	Ez bi pratîkî li xaniyekê dijîm
I fought with a strange rage	Min bi hêrsek xerîb şer kir
I was happy that I could catch my breath	Ez kêfxweş bûm ku ez dikarim bêhna xwe bigirim
It could not have been done otherwise	Bi awayekî din nedihat kirin
That is not one soup, one car	Yanî ne yek sop, yek car
I loved the structure of this program	Min ji avahiya vê bernameyê hez kir
I knew he was going to side with us	Min dizanibû ku ew ê bi me re bibe alî
A look of sadness slowly replaced his harsh expression	Awirek hesret hêdî hêdî şûna îfadeya wî ya tund girt
For years there had been an uprising within it	Bi salan di hundirê wê de serhildanek çêdibû
I guess he was on his way home	Ez texmîn dikim ku ew li ser rêya malê bû
I had no idea what this man was doing	Min nizanibû ku ev mirov çi dike
A man who will not go	Mirovek ku dê neçe
I understand what he is in now	Ez fêm dikim ku ew niha di çi de ye
I wanted to give them that power	Min xwest ez wê hêzê bidim wan
I wanted something with an old but modern feel	Min tiştek bi hestek kevnar lê nûjen dixwest
I have been so strong all my life	Ez di tevahiya jiyana xwe de ewqas bi hêz bûm
I will not deviate from the plan	Ez ê ji planê dûr nekim
I have not checked yet	Min hêj kontrol nekiriye
I get up and start walking	Ez radibim û dest bi gavê dikim
I have always said that democracy is an irrational idea	Min her gav digot demokrasî ramanek bêaqil e
There was also a new control system	Di heman demê de pergalek nû ya kontrolê jî hebû
I quickly stepped back	Ez bi lez paşde gav avêtim
I am neither sad nor upset	Ez ne xemgîn û ne jî xemgîn im
I know it was hard for them	Ez dizanim ku ji wan re dijwar bû
The woman was at the door	Jinek li ber derî bû
I could not deal with the state of mind of the guitar	Min nikarîbû bi rewşa hişê gîtarê re mijûl bibim
I could not sit easily	Min nikarîbû hêsa rûnim
The long ball trader thing and what you have	Tiştê bazirganê topê dirêj û we çi heye
I know that text files are practically universally read	Ez dizanim ku pelên nivîsê bi pratîkî bi gerdûnî têne xwendin
I had no fear of this	Tirsa min ji vê yekê tune bû
I sometimes get into gossip	Ez carinan di nav gotegotan de dibim
I think it drove her crazy	Ez difikirim ku wê ew dîn kir
I doubt the whole country will listen	Ez guman dikim ku hemî welat dê guhdarî bike
I looked outside to check the skies	Min li derve nêrî ku ezmanan kontrol bikim
I do not think anything will come out	Ez nafikirim ku tiştek derkeve holê
I needed to concentrate	Min hewce kir ku konsantre bikim
Enter, and then tears	Ketin, û paşê hêsir
I just know where to continue	Ez tenê dizanim ku li ku derê berdewam bikim
I see their face in him	Ez rûyê wan di wî de dibînim
I tried it once and it was very bitter	Min carekê ceriband û ew pir tal bû
I can never get rid of that perception	Ez tu carî nikarim ji wê têgihiştinê xilas bibim
I am very tired, and it will be early tomorrow	Ez pir westiyayî me, û dê zû bibe sibe
I hated how they felt	Min nefret kir ku ew çawa hest dikin
I sighed when he handed it all over to us	Dema ku wî tevayî da destê me ez axîn bûm
I will not be too sure	Ez ê zêde ne bawer bim
I looked at him	Min li wî dinêrî
I was raised to be independent and express my opinion	Ez hatime mezin kirin ku ez serbixwe bim û fikra xwe bibêjim
I want to start this point carefully and gently	Ez dixwazim vê xalê bi hişyarî û nazikî dest pê bikim
A police, city, county or state	Polîsek, bajarok, navçe an dewletek
I bit my lip to not cry	Min lêva xwe xwar da ku negirîm
I may not see you again	Dibe ku ez careke din te nebînim
I saw him laughing under the chain	Min dît ku wî di bin zincîrê de dikene
I do not see anything from that call	Ez ji wê bangê tiştek nabînim
I knew you loved him	Min dizanibû ku tu ji wî hez dikî
I had to put all my strength into magic	Diviya bû ku min hemû hêza xwe bixe nava efsûnê
I had had enough of him one day	Ez ji wî rojekê têr bûm
I will die for my country, but not for my government	Ez ê ji bo welatê xwe bimirim, lê ne ji bo hukûmeta xwe
I just did not know that anyone else came here	Tenê min nizanibû ku kesek din hat vir
I quickly wiped away the tears and cleared my throat	Min hêsir bi lez paqij kir û qirika xwe paqij kir
There is no substitute for success	Li şûna serketinê tune
I drove in a successful race	Min di beza serketî de ajot
I was wondering if that might be true	Min tewra meraq kir gelo dibe ku ew rast be
This event started his career as a professional musician	Vê bûyerê kariyera wî wekî muzîkjenek profesyonel dest pê kir
I want to have enough oil in my lamp	Ez dixwazim têra xwe rûn di çira min de hebe
I was wearing a uniform, holding my gun in different places	Min unîforma li xwe kiribû, çeka xwe bi cihên cihê girtibû
I was scared but never again	Ez ditirsiyam lê careke din qet
I'm getting a little sick	Ez hinekî nexweş dibim
I really did not look there	Bi rastî min li wir nenêrî
I got there very soon, because not that it was a few miles away	Ez pir zû hatim wir, ji ber ku ne ew çend dûr bû
I leaned on my back and lay there	Min li ser pişta xwe gêr kir û li wir raza
I personally could not guarantee that such a thing would never happen	Min bi xwe nikarîbû garantî bikim ku tiştek wusa dê qet nebe
I just wanted him to die	Min tenê dixwest ku ew bimire
I turned around and deliberately followed them	Ez zivirîm û bi mebesta xwe li pey wan çûm
I prefer a little more on the ground	Ez hinekî din li ser erdê tercîh dikim
I have a lot of things to do	Gelek tiştên min hene ku bikim
An arrow will do nothing against this	Dê tîrêjek li hember vê yekê tiştek neke
I see blood, bone fragments, brain tissue	Ez xwînê, perçeyên hestî, tevna mêjî dibînim
Use duplicate text from previous season	Bikaranîna nivîsa dubare ya ji demsala berê
I have a busy day tomorrow	Sibe rojeke min a mijûl heye
I could not cross it without running	Min bêyî bazdanê jî nikaribû wê rê derbas bikira
In that movie I always loved art directing	Di wê fîlmê de min her tim ji derhêneriya hunerî hez dikir
A good result for the tree	Ji bo darê encamek baş e
I think we are all in a better place	Ez difikirim ku em hemî li cîhek çêtir in
I am ready to discuss more about the project	Ez amade me ku li ser projeyê bêtir nîqaş bikim
I guessed he would be there	Min texmîn kir ku ew ê li wir be
I hope they listen and get things right	Ez hêvî dikim ku ew guhdarî dikin û tiştan rast dikin
There is a look in her eyes	Awirek di çavên wê de heye
I had longed for this relationship with him	Min bêriya vê pêwendiya bi wî re kiribû
I love horror books, and sometimes I write them	Ez ji pirtûkên tirsnak hez dikim, û carinan wan dinivîsim
I never intended to shoot anyone	Min qet niyeta gulebarankirina kesekî nekir
I know how to solve the problem	Ez dizanim ka meriv çawa kêşeyê çareser bikim
I can not wait to get started	Ez nikarim li bendê bim ku dest pê bikim
I was drawn into him, out of balance	Ez di nav wî de hatim kişandin, ji hevsengiyê
There is often not much left	Gelek caran zêde ne maye
I never have much more reason to go	Min tu carî sedemek zêde tune ku ez biçim
I took a bottle of water with me	Min şûşeyek av bi xwe re bir
I care about my family and friends	Ez xema malbata xwe û hevalên xwe dikim
I love the music he makes	Ez ji muzîka ku ew çêdike hez dikim
I sleep quietly and listen	Ez bêdeng radizim û guhdarî dikim
I think he is in danger	Ez difikirim ku ew di xetereyê de ye
I can not be stopped again	Ez nikarim careke din were sekinandin
I called him, he answered on the third bell	Min gazî wî kir, wî li ser zengila sêyemîn bersiv da
A man like me lives there, that's the thing	Zilamek wek min li wir dijî, ew tiştek e
I knelt in front of the man	Min li ber mêrik çok da
I had no chance before	Berê şensê min tunebû
I pour wine on the glass	Ez şerab dirijînim ser camê
Charles was very upset	Charles pir xemgîn bû
I would love to see him and his wife	Ez ê hez bikira ku ez wî û jina wî bibînim
I was no longer like before	Ez êdî ne wek berê bûm
I could not stand it anymore	Min êdî tehemûl nedikir
I watch in horror as the fire table falls	Ez bi xof temaşe dikim ku sifrê agir pê dikeve
I dreamed he would live a long life	Min xeyal kiribû ku ew ê jiyanek dirêj bijî
I just want a number	Ez tenê serjimarek dixwazim
I can help you with that	Ez dikarim bi wê re alîkariya te bikim
I will not ask again	Ez ê careke din nepirsim
I knew it was coming one day	Min dizanibû ku ew ê rojek were
I think he might get somewhere	Ez difikirim ku ew dibe ku cîhek bigihîje
I did not mean to intimidate you or anything	Mebesta min ne tirsandina te û ne jî tiştek bû
I saw him watching me	Min dît ku ew li min temaşe dike
I managed our properties without losing a day of rent	Min milkên me bêyî ku rojekê ji kirê winda bikim îdare kir
Maybe I have some special responsibilities for you	Dibe ku ez ji bo we hin erkên taybetî hebin
I had a decision	Min biryarek hebû
I laughed and rejoiced and rejoiced	Ez keniyam û şa bûm û kêfxweş bûm
I could not be more thankful that she did	Ez nikarim bêtir spasdar bim ku wê kir
I'm still starting to walk	Ez hîn zûtir dest bi meşê dikim
I have to go back	Divê ez vegerim
It takes me about eight hours every night	Ji min re her şev heşt demjimêrek zexm hewce dike
He went to another level	Ew çû asteke din
A small piece of white wire	Parçeyek piçûk ji têlên spî
I took a breath, I took it inside	Min bêhna xwe girt, min ew girt hundir
I can dig five meters deep, four meters wide	Ez dikarim pênc metre kûr, çar metre fireh bikolim
The next morning was occupied	Serê sibê hat dagirkirin
I can not see why a bad person would do such things	Ez nikarim bibînim ka çima kesek xirab dê tiştên weha bike
I turn around and open the door to his room without knocking	Ez li dor xwe dizivirim û bêyî lêdanê deriyê odeya wî vedikim
I understand your concern	Ez xemgîniya we fêm dikim
I have to open this group with a hundred people	Divê ez vê komê bi sed kesî vekim
I tasted his skin with my tongue	Min çermê wî bi zimanê xwe tahm dikir
I think the police are still using the film	Ez difikirim ku polîs hîn jî fîlimê bikar tîne
I tried to hold my breath	Min hewl da ku nefesa xwe bidomînim
I woke up lying in front of you	Ez li ber te razayî şiyar bûm
I lightly touch her hair	Ez bi sivikî destê xwe didim porê wê
The way it is said, you can no longer control me	Awayê gotinê ye, êdî tu nikarî min kontrol bikî
I saw it on her head	Min ew li ser serê wê dît
He restored the large stone staircase	Wî derenceya kevirî ya mezin restore kir
I recorded our conversation, and shared parts of it here	Min sohbeta me tomar kir, û beşên wê li vir veqetand
I wanted to pass my life awareness on to others	Min dixwest ku haya xwe ya jiyanê ji yên din re derbas bikim
I guess that was right	Ez texmîn dikim ku ew rast bû
A terrorist just wants to make some violent dreams come true	Terorîstek tenê dixwaze hin xeyalên tundûtûjî pêk bîne
I noticed that her front teeth were sticking out in the ice	Min dît ku diranên wê yên pêşiyê di qeşayê de diçikiyan
I think he was just as surprised as we were	Ez difikirim ku ew jî wekî me şaş bû
I adjusted your screen by your way not by your way	Min dîmendera te bi riya xwe ne bi riya te li hev kir
I would tell him that	Min ê vê yekê jê re bigota
I wanted to know the truth	Min dixwest rastiyê bizanim
I will treat your information with respect	Ez ê agahdariya we bi rêzdarî derman bikim
He spent six weeks on the map	Ew şeş hefte li ser nexşeyê derbas kir
However I will agree with you	Lêbelê ez ê bi we re bipejirînim
I thankfully receive it from him, and put it on myself	Ez bi şikir ji wî distînim, û li xwe dikim
I understand each other	Ez ji hev fêm dikim
I want you to burn them	Ez dixwazim ku hûn wan bişewitînin
I know there are some things we can work on	Ez dizanim hin tişt hene ku em dikarin li ser bixebitin
I looked around, but there was no one else nearby	Min li dora xwe mêze kir, lê kesek din li nêzîk tune bû
I look forward to answering any questions that remain	Ez hêvî dikim ku bersivê bidim her pirsên ku hîn paşê mane
I left it for the night	Min ew ji bo şevekê hiştin
Her parents divorced when she was six years old	Dema ku ew şeş salî bû dê û bavê wê ji hev veqetiyan
I took off my clothes	Min kincên xwe kişandin
A pair of stolen pants	Cotek pantolonên dizî
I left you easily before	Min berê te bi hêsanî berda
I do not believe the things you have here	Ez bawer nakim tiştên ku te li vir hene
A high junior end to a high junior relationship	A dawiya junior bilind ji bo têkiliyeke junior bilind
I should have put it on	Divê min li dar xistiba
I saw him, eye to eye, lip to lip	Min ew dît, çav bi çav, lêv bi lêv
Stores may be on different computers	Dibe ku firotgeh li ser komputerên cihêreng bin
I was saying you went for good	Min digot qey tu ji bo başiyê çûyî
Michael is the youngest of three children	Michael ji sê zarokan herî biçûk e
That is not to say, however	Yanî wê negot, lê belê
I felt like a proud father	Min xwe wek bavekî serbilind hîs kir
I'm sorry not to be with you	Ez poşman im ku ne bi we re di we de me
I think root canal treatment does not take much longer	Ez difikirim ku dermankirina kanala root bêtir nagire
A warm friendship and cooperation and then something	Hevaltî û hevkariyek germ û paşê tiştek
I want you to take the time to respond to them	Ez dixwazim ku hûn wextê xwe bidin ku bersiva wan bidin
I felt sorry for both of them	Ez ji bo herduyan jî êşiyam
I was expecting his horse to throw him on his buttocks	Min hêvî dikir ku hespê wî wî biavêje ser qûna wî
I got a lot of praise for this dress	Min li ser vê cilê gelek pesnê xwe girt
I knew where he was going	Min dizanibû ku ew diçe ku derê
I explained this to him one day	Min ev yek rojekê jê re diyar kir
I turn and put my back on his forehead	Ez dizivirim û pişta min li eniya wî dixe
I will be completely satisfied	Ez ê bi tevahî razî bim
I looked at history	Min li dîrokê mêze kir
I did not know what to say for a moment	Min nizanibû ku ji bo bîskekê çi bibêjim
I hate it when he says that	Ez nefret dikim dema ku ew weha dibêje
I took a normal approach and a gentle descent	Min nêzîkatiyek normal û daketinek nerm çêkir
I needed to thank him	Min hewce kir ku spasiya wî bikim
I knew him out there as the back of my hand	Min ew der wek pişta destê xwe dizanî
I could not be more surprised	Min nedikarî zêdetir matmayî bim
I was waiting for such a time	Ez li benda demek wiha bûm
Both are unaware of past events	Her du jî haya wan ji bûyerên berê tune ye
A good idea came to his head	Nêrînek baş bi serê wî de hat
I mean I'm his female friend for sex	Yanî ez hevala wî ya jin ji bo hevalbendiya cinsî
I had to respect him for trying	Diviyabû ku ez jê re hurmetê bikim ji bo ku ez hewil bidim
I do not want to destroy you and humanity	Ez naxwazim we û mirovahiyê hilweşînim
A bullet struck him in the neck	Guleyek ji stûyê wî şewitî
I thought we would have found the treasure by now	Min digot qey me ê heta niha xezîneyê dîtibû
I heard it went too far	Min bihîst ku ew ji pirê çû
I notice these things	Ez van tiştan ferq dikim
He borrowed it again from his friends	Wî dîsa ji hevalên xwe deyn kir
I asked you to leave her here as my bride	Min ji te xwest ku tu wê wek bûka min li vir bihêlî
I warn you, we will walk fast and furiously on difficult terrain	Ez we hişyar dikim, em ê bi lez û bez li ser eraziyên dijwar bimeşin
About four years ago I fell in love with him	Nêzîkî çar sal berê ez li wî ketim
I picked up my things and left	Min tiştên xwe hilda û çû
I could not stand it very well	Min nikarîbû pir baş bisekinim
I said nothing but farming	Min ji bilî çandiniyê tiştek negot
I sighed and let it go	Min axîn kir û ew berda
I strengthened the camp	Min wargeh xurt kir
I wanted him to go	Min dixwest ku ew biçe
I just will not need it	Ez ê tenê ne hewce bikim
I was afraid I would know more	Ez ditirsiyam ku ez bêtir bizanim
I should have given the same signal	Divê min heman sînyalê dida
I came to share his feelings to some extent	Ez hatim ku heta radeyekê hestên wî parve bikim
I took off my shirt and went outside	Min kirasê xwe hilda û derketim derve
I want you to continue	Ez dixwazim ku hûn berdewam bikin
The war of images took place	Şerê wêneyan pêk hat
I did not expect this excitement and excitement	Min li hêviya vê coş û kelecanê nedibû
I haven't seen you in a few weeks	Ev çend hefte ne min tu nedîtiye
Women have the right to vote	Mafê jinê yê hilbijartinê heye
I wanted a fashionable dress	Min cilekî moda dixwest
This greatly increased the cost of the project	Vê yekê mesrefa projeyê pir zêde kir
I did not feel so tired	Min ew qas westiyayî hîs nekir
I now understood what he meant by that	Min nuha fêm kir ku mebesta wî bi vê yekê çi bû
I think you will fall in love	Ez difikirim ku hûn ê di hezkirinê de bikevin
I see it as eternal love	Ez wê wekî evîna herheyî dibînim
I miss you from the country club	Ez te ji klûba welat bi bîr tînim
I think he says it to some extent right	Ez difikirim ku ew heta radeyekê rast dibêje
I used people who do not oppose you	Min kesên ku hûn dijber nakin bikar anîn
I was almost remorseful, but immediately suppressed it	Min hema poşman bû, lê tavilê ew tepisand
I can take out another bag and nothing happens	Ez dikarim çenteyek din derxim û tiştek çênabe
I love this idea	Ez ji vê ramanê hez dikim
I love the idea of ​​becoming my own boss	Ez ji fikra ku ez bibim serokê xwe hez dikim
I looked away from him and swallowed hard	Min ji wî dûr nihêrî û bi dijwarî daqurtand
I think that's a good thing	Ez difikirim ku ew tiştek baş e
Dry for five years	Ji bo pênc salan hişk
I could not buy my jokes	Min nikaribû henekên xwe bikira
A double, take the water	A ducar, avê bigire
I watched the beautiful scenes for a few minutes	Min çend deqeyan li dîmenên xweş temaşe kir
I really wanted to sleep	Min pir dixwest ku razêm
I will appreciate your feedback	Ez ê nêrîna we binirxînim
I will not be able to contact you after this	Piştî vê yekê ez ê nikaribim bi we re têkilî daynin
I took a left from there	Min çepek ji wir girt
A while ago it would have been six	Demek berê dê şeş ​​bûya
I took a deep breath in, and I took it out	Min nefesek kûr kişand hundur, û min ew derxist
A quest they once shared	Lêgerînek ku wan carekê parve kiribû
I would really wonder why	Ez ê bi rastî meraq bibim çima
I can do things slowly	Ez dikarim tiştan hêdî bikim
I asked the next day what made him crazy	Min roja din pirsî ka çi ew dîn kiriye
I have a trainer for some of them	Ji bo hin ji wan perwerdekarek min heye
I asked him to be my mentor	Min jê xwest ku bibe perwerdekarê min
I wanted to get to know you	Min xwest ez te nas bikim
For days I had not heard from him	Bi rojan min ji wî nebihîstibû
I looked up and around, searching, hoping	Min li jor û li dora xwe nihêrî, lêgerîn, hêvî kir
I see that you have betrayed me as well	Ez dibînim ku we jî wek min xayîntî kiriye
I tried not to listen to her afterwards	Min hewl da ku piştî wê guhdarî nekim
A child has been killed	Zarokek hatiye kuştin
I'm just scared one day	Ez tenê rojekê ditirsim
I immediately loved it	Min yekser jê hez kir
He had a fair trial	Dadbariya wî ya hêja hebû
A wider envelope slipped from her neck into her lap	Zerfeke firehtir ji stûyê avêt nav lepên wê
A year ago his father had named him a deputy	Berî salekê bavê wî navê wî kiribû cîgir
A group of young men wearing chips were around me	Komek xortên ku çîp li xwe kiribûn dora min girtibû
I was not surprised by his comment	Ez ji şîroveya wî şaş nebûm
I thought it would work	Min fikirîn ku ew ê kar bike
I must be in murder	Divê ez di kuştinê de bim
It is human nature to be independent	Xwezaya mirov serbixwe be
I already want to go kill myself	Jixwe ez dixwazim herim xwe bikujim
I laughed smartly	Ez bi zîrekiyê keniya
I knew how to fish, for food	Min dizanibû ku çawa masî, ji bo xwarinê
I think one of us should stay there	Ez difikirim ku divê yek ji me li wir bimîne
I wanted people to get a little annoyed	Min dixwest ku mirov hinekî aciz bibin
I got to know the whole story one day	Min rojek bi tevahî çîrok nas kir
I have never heard anything like that	Min qet tiştek wisa nebihîstiye
I just wanted to do one tonight	Min tenê dixwest îşev yekê bikim
I think the whole trip looks amazing	Ez difikirim ku tevahiya rêwîtiyê ecêb xuya dike
I took a vacation to improve myself	Min betlaneyek girt da ku xwe baştir bikim
I was involved in the screaming	Ez tevlî qîrînê bûm
I associate it with good things happening	Ez wê bi tiştên baş diqewimin re têkildar dikim
I wonder how things will turn out then	Ez meraq dikim wê hingê tişt çawa bibin
I suggest you sit down	Ez pêşniyar dikim ku hûn rûnin
I really did not want to be a girl	Bi rastî min nedixwest bibim keçik
I did not fight for freedom	Ez ji bo azadiyê neketim şer
The accident is still being investigated	Di qezayê de hêj lêpirsîn didome
I had nothing to worry about	Tiştekî min tunebû ku ez pê xemgîn bibim
I put it inside once more, pierced the brain	Min ew careke din xiste hundur, mejî qul kir
I trained myself to adapt to all weather conditions	Min xwe perwerde kir ku ez bi her şert û mercên hewayê re biguncînim
Sample movement returns the value	Tevgera nimûneyê nirxê vedigerîne
I did not turn my head to ride the bike	Min serê xwe neda ku bisiklêtê veşêrim
A holy friend to comfort us in our walk	Hevalek pîroz ku di meşa me de me teselî bike
I would like a picture of the two together	Ez wêneyekî wan herduyan bi hev re dixwazim
I only have one shot at this	Di vê yekê de tenê guleyek min heye
I found the living room full of baby things	Min jûreya rûniştinê tijî tiştên pitikan dît
I think you will lose his point	Ez difikirim ku hûn ê xala wî winda bikin
I never regretted it	Ez qet poşman nebûm
I found myself forced to play	Min xwe mecbûr dît ku ez bilîzim
When men looked at me, I always felt strong	Dema ku mêr li min dinêrin, min her gav hêz hîs dikir
Despite the warm lights a slight chill passed through me	Ligel çirayên germ jî sermayek sivik di nav min re derbas bû
I think he will make him walk a mile	Ez difikirim ku ew ê bike ku wî kîlometreyek bimeşîne
I realized that he could fully hear and understand me	Min fêm kir ku ew dikaribû min bi temamî bibihîze û fêm bike
I also had to take a breath	Ez jî neçar bûm bêhnekê bigirim
I did not want to hear more	Min nexwest ku ez bêtir bibihîzim
People die from disease and accident	Mirov ji nexweşî û qezayê dimirin
I'll give you a few minutes and get back	Ez ê çend deqeyan bidim we û paşve vekişim
I can not believe that time has passed	Ez nikarim bawer bikim ku ew dem derbas bûye
I sniff and run my nose before I continue	Berî ku ez berdewam bikim dikuxim û pozê xwe diçim
I wanted to be loved as much as I loved her	Min dixwest ez wek ku ji wê dihat hezkirin bêm hezkirin
I can hear and see better than most	Ez dikarim ji piran jî çêtir bibihîzim û bibînim
I can not ask what is wrong	Ez nikarim bipirsim ka çi xelet e
I never intended to stay here	Min qet niyet nedikir ku em li vir bimînin
I quickly stop my movements and look into her eyes	Ez bi lez tevgerên xwe disekinim û li çavên wê dinêrim
I have no literary sensitivity	Hesasiyeta min a edebî tune ye
I need to find something to think about	Divê ez tiştek bibînim ku ez li ser bifikirim
I almost looked at it	Min hema li wê yekê nêrî
I just think people are shaking now	Ez tenê difikirim ku niha mirov dihejin
I had to play my hand perfectly	Ez neçar bûm ku destê xwe heya bêkêmasî bileyzim
I hear every bird and see the landscape	Ez her çûk dibihîzim û peyzaj dibînim
I entered the bar, looking inside	Ez ketim baroyê, yên di hundir de mêze kirin
I can not wait to eat meat	Ez nikarim li bendê bim ku goşt bixwim
I will remember this	Min ê vê yekê bi bîr bînim
I had plans for my life	Ji bo jiyana xwe planên min hebûn
I return to work thinking more	Ez vegerim ser karê bêtir ramanê
I was glad to hear from him	Ez kêfxweş bûm ku ji wî bihîstim
I saw nothing but him	Min ji bilî wî tiştek din nedît
I have not lost a pound	Min kîloyek winda nekiriye
I will not let him die	Ez nahêlim ew bimire
I just thank you for who you are	Ez tenê spas dikim ji bo ku hûn ew in
I can not describe his behavior	Ez nikarim reftara wî vebêjim
I want to take you out to dinner	Ez dixwazim te derxim şîvê
I turn my head to look at the crowd	Ez serê xwe digerînim ku li girseyê bigerim
I knew the knife was on the left side	Min dizanibû ku kêr li milê çepê ye
The location was chosen largely for its defensive position	Cih bi giranî ji bo pozîsyona wê ya parastinê hate hilbijartin
I suspect he voluntarily dropped off the radar	Ez guman dikim ku ew bi dilxwazî ​​ji radarê daketiye
I have high resources to take care of a friend of mine	Çavkaniyên min ên bilind hene ku ji bo lênêrîna hevalek min
A door in a side door, he thinks	Deriyek di dergehek alî de, ew difikire
I can not imagine what you went through	Ez nikarim bifikirim ku hûn di çi de derbas bûne
This also paved the way for significant progress	Ev jî rê li ber pêşketineke girîng girt
A divine fragrance was everywhere	Bêhneke îlahî li her derê belav bûbû
That means you have a new perspective on things	Yanî te li ser tiştan nêrînek nû heye
I really never went	Ez bi rastî qet neçûm
I was so scared that I would not listen	Ez pir tirsiyam ku ez guh nekim
And so you have my respect	Û ji ber vê yekê hûn hurmeta min heye
I have no beginning, no middle and no end	Ne destpêk, ne navîn û ne jî dawiya min heye
I could not hold myself to them	Min nikarîbû xwe li wan bigirim
I took off my clothes and accessories	Min cil û bergên xwe ji xwe kir
I was suddenly in his arms	Ez ji nişka ve di destên wî de bûm
I fought to stay on a crazy despair	Min şer kir ku li ser bêhêvîbûnek gêj mam
I will bring you food	Ez ê ji te re xwarinê bînim
I would suggest you go through with them	Ez ê ji we re pêşniyar bikim ku hûn bi wan re derbas bibin
Cold, comfortable heat	Germiyek sar, rehet
I always read the label to them	Ez her tim ji wan re labelê dixwînim
I have to accept that	Divê ez vê yekê qebûl bikim
He then rejoined the caravan to continue his journey	Paşê ji bo ku rêwîtiya xwe bidomîne dîsa tevlî keriyê bû
I have to say it was a capital idea, really	Divê ez bibêjim ku ew ramanek sermaye bû, bi rastî
I took everything to process it later	Min her tişt hilda ku paşê wê pêvajoyê bikim
I spent most of it in the hospital	Min piraniya wê li nexweşxaneyê derbas kir
I think we need some basic rules here	Ez difikirim ku em li vir hin rêzikên bingehîn hewce ne
I had a life experience in this area	Di vî warî de ezmûna min a jiyanê hebû
I have more than enough to do	Ez ji têra xwe zêdetir heye ku ez bikim
I guess we should make it easy	Ez texmîn dikim ku divê em wê hêsan bikin
I hid a side and responded	Min aliyek veşart û bersiv da
I really know a man	Bi rastî ez zilamek nas dikim
I really did not see anyone waiting for the place	Bi rastî min kesek li benda cîhê nedît
I want to hear you play from the heart	Ez dixwazim bibihîzim ku hûn ji dil dilîze
He initially thought of a job in mechanical engineering	Wî di destpêkê de karekî di endezyariya mekanîkî de fikirîbû
I found my sweet time to be right	Min wextê xwe yê şîrîn dît ku ya rast dît
I gave you your copy of our orders	Min nusxeya te ya emrên me da te
Five years later his father died	Piştî pênc salan bavê wî mir
I started to be happy and presented with my baby	Min dest bi bextewariyê kir û bi pitika xwe re pêşkêş kir
I doubt we are in their home world	Ez guman dikim ku em li cîhana mala wan in
I grabbed it and turned around	Min girt û zivirî
I was the same	Ez jî bi heman awayî bûm
I can talk about me and you	Ez dikarim qala min û te bikim
As he continued westward, Daniel was slowly declining	Gava ku ber bi rojava ve berdewam kir, Daniel hêdî hêdî kêm bû
I want to make my own life	Ez dixwazim jiyana xwe bi xwe bikim
A knowledgeable man, right down the street	Mirovek zanist, rastê kuçeya xwe
I prayed that it was the second	Min dua kir ku ew ya duyemîn bû
I think you will be safe on the train	Ez difikirim ku hûn ê li trênê ewle bin
Public statements of support were limited	Daxuyaniyên gel ên piştgiriyê bi sînor bûn
I turn my head to the side	Serê xwe didim alîkî
I had no idea he was gone	Min ferq nekiribû ku ew çûye
I just have someone to work with	Ez tenê kesê ji bo kar heye
I can not be with a man	Ez nikarim bi mirovekî re bim
I was satisfied with it	Ez ji wê razî bûm
I was saying flowers would be nice for your apartment	Min digot qey kulîlk dê ji bo daîreya we xweş bin
I wonder if he has burned his throat	Ez meraq dikim ka wî qirika xwe şewitandiye
I had that nail right on my head	Min ew neynûk rast li serê xwe xistibû
I suspect she has other thoughts	Ez guman dikim ku ramanên wê yên din hene
A shadow moved behind the statue to my left	Siyayek li pişt peykerê li milê min ê çepê geriya
I stopped and looked at him	Ez sekinîbûm û li wî dinêrim
I'm sorry for this situation	Ez ji bo vê rewşê xemgîn im
I knew how upset he was	Min dizanibû ku ew çiqas xemgîn bû
I will miss my sister	Ez ê bêriya xwişka xwe bikim
I had never been out with him socially	Ez tu carî bi wî re bi civakî derneketibûm
I came to high school quickly	Ez di lîseyê de bi lez hatim
However, I was not with the dinner club	Lêbelê, ez ne bi klûba şîvê re bûm
I went to him and he delivered	Ez çûm ba wî û wî teslîm kir
A man now needs less negativity	Zilamek nuha kêmtir neyînî hewce dike
I just caught something in my eye	Min tenê tiştek di çavê min de girt
I later learned his story	Ez paşê çîroka wî fêr bûm
I also helped rude customers	Min jî alîkariya mişteriyên rûreş kir
Too bad for everyone	Ji her kesî re dawiya pir xerab
I did not feel like a hero	Min xwe wek leheng hîs nekir
Already I was so with him	Jixwe ez ewqas bi wî re bûm
I want to encourage you	Ez dixwazim we teşwîq bikim
I could feel and see in her eyes	Min di çavên wê de hîs dikir û dibînim
I can go for months without showing my weapon to anyone	Ez dikarim bi mehan biçim bêyî ku çeka xwe nîşanî kesî bidim
I will not be able to help her	Ez ê nikaribim alîkariya wê bikim
I actually watched this movie because of my friend	Bi rastî min ji ber hevalê xwe li vî fîlmî temaşe kir
I tried to figure out what to do	Min hewl da ku bifikirim ka çi bikim
I have more than you can imagine	Min ji ya ku hûn xeyal bikin zêdetir hene
I'm sorry you lost your letter	Ez xemgîn im ku nameya te ji dest çû
I walk away from the fire, going to the bedroom	Ez ji êgir dûr dibim, diçim odeya razanê
I live very generally for myself	Ez ji bo xwe pir gelemperî dijîm
I stopped my car and got out	Min erebeya xwe rawestand û derketim
I grabbed her hands and slapped her on the forehead	Min destên xwe girtin û li eniya xwe xistin
I lose my phone and someone comes off	Ez têlefona xwe winda dikim û kesek jê tê
I had never heard anything like it	Min qet tiştek wisa nebihîstibû
I looked at the screen	Min li ekranê nêrî
I want you to tell me everything	Ez dixwazim ku hûn her tiştî ji min re bêjin
I knew nothing else	Min tiştek din nizanîbû
I could not buy an alternative	Min nikarîbû alternatîfê bikira
A humorous reference to the future was all he needed	Referansek mîzahî ya ji bo paşerojê her tiştê ku jê re lazim bû
I felt when the storm came	Min hîs dikir ku kengê bahoz tê
I hear a heartbeat	Ez dibihîzim lêdana dil
I talked to his neighbor	Ez bi cîranê wî re axivîm
I did not want another unpleasant surprise	Min surprîzek din a ne xweş nexwest
I can assure you that it will not be easy	Ez dikarim we piştrast bikim ku ew ê bi hêsanî nebe
I bought it last year	Min sala borî ew nû kirî
I never had my childhood	Min tu carî zarokatiya min nebû
And indeed it has been	Û bi rastî jî wisa bûye
I looked up and came up with his dark hateful look	Min li jor nihêrî û bi awira wî ya nefret a tarî re hat
I had to raise my hand too	Ez neçar bûm ku destê xwe jî rakim
I love singing and dancing	Ez ji stran û govendê hez dikim
I did not want to hear it anymore	Min nexwest êdî bibihîzim
I am not blind to history	Ez ji dîrokê re ne kor im
I see you brought someone	Ez dibînim te kesek aniye
I just want to marry you	Ez tenê dixwazim bi te re bizewicim
I was rejected because of a background check	Ez ji ber kontrolkirina paşnavê hate red kirin
I am not like that anymore	Ez êdî ne wisa me
I did not feel as good as he is	Min wekî ku ew e, ne baş hîs kir
I never thought we would be friends too	Min qet nedifikirî ku em ê jî bibin heval
I will make friends, thank you, too	Ez ê hevaltiyê bikim, spas, hûn jî
I will be back soon for more talk	Ez ê di demek nêzîk de ji bo bêtir axaftinê vegerim
I will be here when you wake up	Dema ku hûn şiyar bibin ez ê li vir bim
I have to make a few calls	Divê ez çend telefonan bikim
I never had a memory	qet bîra min tune bû
I could not look anymore	Êdî min nedikarî binerim
I was afraid someone would be seriously ill	Ez ditirsiyam ku kesek bi giranî nexweş be
At this point I can not give permission	Di vê demê de ez nikarim destûrê bidim
I know people recognize that they are connected	Ez dizanim ku mirov nas dikin ku ew girêdayî ne
I can not say yes to everyone	Ez nikarim ji her kesî re bibêjim erê
It is a lot of fun to play with them	Ji bo lîstina bi wan re pir kêfêtir e
I missed all the signs	Min bêriya hemû nîşanan kir
In that respect he possessed his own heights	Di wî warî de li bilindahiyên xwe xwedî derketin
I guess we paint with numbers	Ez texmîn dikim ku em bi hejmaran boyax dikin
I was, of course, a stranger	Ez, bê guman, yê xerîb bûm
I have to visit the institution immediately	Divê ez tavilê serdana saziyê bikim
A myth about gardens that bloom after death	Mîteyek li ser baxçeyên ku piştî mirinê şîn dibin
I hope it does not annoy you too much	Ez hêvî dikim ku ew zêde we aciz neke
I have done this successfully several times over the past few weeks	Min ev çend hefte bi serfirazî çend caran kir
I had a pig's dinner	Min şîva berazê kişandî bû
I did not return until they were finished	Heta ku ew neqediyan ez venegeriyam
I never want the story to end	Ez qet naxwazim ku çîrok bi dawî bibe
I had to become one with the world	Diviyabû ku ez bi dinyayê re bibûma yek
I send them a monthly newspaper	Ez ji wan re rojnameyeke mehane dişînim
I never saw it	Min qet nedît
I expected the kids to feel that way	Min hêvî dikir ku zarok wisa hîs bikin
I felt her soft breasts against my face	Min pêsîrên wê yên nerm li hember rûyê xwe hîs kir
I could not let it shine in front of me	Min nikarîbû bihêlim ku ew li ber min bibiriqe
I felt so stupid that I let it reach me	Min xwe bêaqil hîs kir ku ez hiştim ku ew bigihîje min
I have no sympathy especially with western countries	Ti sempatiya min bi taybetî ji welatên rojava re nîne
I did not know it until it was too late	Heta ku pir dereng bû min pê nizanîbû
I have something to show you	Tiştekî min heye ku nîşanî we bidim
A voice called out, breaking the silence, almost singing	Dengek gazî kir, bêdengiyê qut kir, hema bêje stran
I know exactly where he is	Ez tam dizanim ku ew li ku ye
I had just killed a policeman	Min tenê polîsek kuştibû
I can not enter more now	Ez niha nikarim zêdetir têkevim
I think she wanted to be there too	Ez difikirim ku wê jî li wir dixwest
I almost laughed at their tough guy action	Ez hema bi kiryara wan a zilamê dijwar keniyam
I did not want to go to the party	Min nexwest biçim partiyê
I noticed that the virtual image is changing	Min dît ku wêneyê virtual diguhere
I just want to see her last time	Ez tenê dixwazim wê cara dawî bibînim
I'm not ashamed	Ez şerm nekirim
I did not understand his mental state	Min rewşa wî ya derûnî fêm nekir
I did not know it was facing east	Min nizanibû ku ew ber bi rojhilat ve ye
I wanted to win by all means	Min dixwest bi her awayî qezenc bikim
I am here to offer you marriage	Ez li vir im ku ji we re zewacê pêşkêşî bikim
I have not felt this week from you	Min ev hefteyek ji we hîs nekir
I want them here in an hour	Ez wan di nav saetekê de li vir dixwazim
I could not think of anything else	Min nikaribû tiştek din bifikirim
My diet is low, low-excess, fitness also available	Xwarina min kêm e, kêm-zêde, fitness jî heye
I asked him if he was in pain	Min jê pirsî ka ew diêşe
I heard him tell you	Min bihîst ku wî ji we re got
I think you were once his lover	Ez difikirim ku hûn carekê evîndarê wî bûn
This building was supported by a stone arch during construction	Vê avahî di dema çêkirinê de kemera kevir piştgirî kir
The population census was conducted	Serjimariya nifûsê hat kirin
I suggest you try something like this again	Ez pêşniyar dikim ku hûn careke din tiştek wusa biceribînin
I spend less time there whenever I go	Ez li wir her ku diçe kêmtir wext derbas dikim
I realized that the others were already inside	Min fêm kir ku yên din jixwe di hundurê de ne
I stood in the dark and waited	Ez di tariyê de sekinîm û sekinîm
Have a nice baby but stay cool	Zarokek hêja heye lê hêja bimîne
I was unconscious at the time	Ez wê demê bêhiş bûm
I started bleeding heavily in my thigh	Min dest bi xwînrijandina giran li ranê min kir
I sometimes made eye contact with him	Min car caran pê re têkiliya çavan çêdikir
A real friend would tell them right away	Hevalek rastîn dê di cih de ji wan re bigota
I stop and look in amazement	Ez disekinim û matmayî dinihêrim
I did not want a relationship	Min têkiliyek nexwest
They all do and do not cry	Hemî didin û nagirin
Her back was very short	Dûvê wê pir kurt bû
I played it a few times and called it out loud	Min çend caran lêxist û bi dengekî bilind navê wê kir
I start to feel that something is not natural	Ez dest bi hîs dikim ku tiştek ne xwezayî ye
I felt a strange sadness	Min hest bi xemgîniyek xerîb kir
I would not allow it again	Min ê dîsa destûr neda
I respect what you have to do	Tiştê ku divê hûn bikin ez rêz dikim
I asked them where we could go	Min ji wan pirsî ku em dikarin biçin ku derê
I was just confirming	Min tenê piştrast dikir
I was an only child but I was never alone	Ez zarokek tenê bûm lê qet tenê nebûm
I was very shy	Ez pir şerm bûm
A man in front	Zilamek li pêşiyê
I did not know until we got here	Heta ku em hatin vir min nizanîbû
Wife or husband, sister or father	Jin an mêr, xwişk an bav
I wanted it with a passion that passed on common sense	Min ew bi hewesek ku li ser aqilê hevpar bihurî dixwest
I looked down the empty corridor and down	Min li korîdora vala nihêrî û li jêr nihêrî
I go home last night and see this note	Ez şeva borî diçim malê û vê notê dibînim
I was tired of people talking to me	Ez westiya bûm ku mirov bi min re biaxivin
A sigh of relief washed over her	Pêlek xemgîniyê li ser wê şuştin
It has a continuous band of windows	Ew bandek berdewam a pencereyan heye
I looked at the key	Min li kilît nihêrî
I made a mistake	Min xeletî kirine
I agree with you on everything	Ez bi we re li ser her tiştî razî me
I swam and jumped into the local river	Ez şemitim û ketim çemê herêmî
I asked her many times to leave, but she always refused	Min gelek caran jê xwest ku derkevim, lê wê her tim red dikir
A shield holds air inside	Mertalek hewayê li hundur digire
I beg him to go back to his room	Ez jê rica dikim ku vegere odeya xwe
I will not take a chance on recovery either	Ez ê fersenda başbûnê jî nestînim
A man and a woman stopped to help me	Mêr û jinek ji bo alîkariya min rawestiyan
I hope he saw someone	Ez hêvî dikim ku wî kesek dîtiye
I learned a profession	Ez fêrî pîşeyekê bûm
I hoped you would be like my parents	Min hêvî dikir ku hûn wek dê û bavê min bin
I will take you home with me	Ez ê te bi xwe re bibim malê
I have problems with them	Pirsgirêkên min bi wan re hene
I drove to the station	Min qereqola ajot
I turned to see a man on the ground	Ez zivirîm ku zilamek li erdê bibînim
I was growing up and getting weaker	Ez mezin dibûm û lawaz dibûm
I knew this was going to take some work	Min dizanibû ku ev ê hin karan bigire
I also stayed there many nights, unable to get out	Ez jî gelek şevan li wir mam, nikarim derkevim
I let him do it without any questions	Min hişt ku ew bêyî ku tu pirsan biqewirîne
I have never seen it	Min qet ew nedîtiye
Symptoms can range from mild discomfort to death	Nîşan dikarin ji nerehetiya sivik bigire heya mirinê
I understood their complaints	Min giliyên wan fêm kir
I also put on new clothes	Min cilên nû jî li xwe kirin
I am a writer with several printed products	Ez bi çend berhemên çapkirî re nivîskar im
A few names were added to me	Çend nav li min kirin
I did not want to play anymore	Min nexwest êdî bilîzim
I wanted to hear her say it	Min dixwest ez bibihîzim ku wê ew bêje
I hear them discussing what our case should be	Ez dibihîzim ku ew nîqaş dikin ka divê doza me çi be
The trend starts here	Meylek li vir dest pê dike
I think it might just be unwelcome to the neighbors	Ez difikirim ku dibe ku ew tenê bi cîranan re nexwestî ye
I can fight to get out	Ez dikarim şer bikim derkevim
There was also a picture in the evidence	Di nav delîlan de wêneyek jî hebû
I think all writing is creative	Ez difikirim ku hemî nivîsandina hêja afirîner e
Music is more electric and international	Muzîk bêtir elektrîk û navneteweyî ye
I loved it and you took it from me	Min jê hez kir û te ew ji min bir
I know something is wrong	Ez dizanim ku tiştek xelet e
I look at him in many aspects of life	Ez di gelek aliyên jiyanê de li wî dinêrim
I was right to ask you today	Min rast bû ku îro ji te pirsî
I had a very expensive camera in my hand	Di destê min de kamerayeke pir biha hebû
I told him that paying the ransom does not guarantee anything	Min jê re got ku dayîna fîdyeyê tiştek garantî nake
I appreciate how powerless we as humans are	Ez teqdîr dikim ku em wekî mirov çiqas bêhêz in
I know you want it	Ez dizanim ku hûn wê dixwazin
I will miss this life so much	Ez ê pir bêriya vê jiyanê bikim
On top of that came his financial problems	Li ser vê yekê pirsgirêkên wî yên aborî hatin
I will tell you by phone	Ez ê ji telefonê re bêjim
I lost precious frozen seconds	Min saniyeyên giranbuha yên cemidî winda kirin
I learned this from my childhood	Ez ji biçûkatiya xwe fêrî vê yekê bûm
I met someone at the club	Min kesek li klûbê nas kir
I know what they do	Ez dizanim ew çi dikin
I suggest we use them	Ez pêşniyar dikim ku em wan bikar bînin
I'm just selfish that he wants to be here	Ez tenê xweperest im ku wî li vir dixwazim
I really did not have the opportunity to vote	Bi rastî derfeta min tunebû ku ez deng bidim
I totally trusted this man	Min bi tevahî ji vî mirovî bawer kir
I guess we got up very late last night	Bi texmîna min em duh êvarê pir dereng rabûn
An important stage in my life is now over	Di jiyana min de qonaxek girîng êdî qediya
I did not know when you would return	Min nizanibû ku hûn ê kengî vegerin
I was very scared, but not out of my mind	Ez pir tirsiyam, lê ne ji aqilê xwe bûm
I stopped talking and I found silence in the room	Min dev ji axaftinê berda û min bêdengiya li odeyê dît
I make a voice of disbelief to you	Ez dengê bêbaweriyê bi we dikim
I was in my room, trying to calm myself down	Ez di odeya xwe de bûm, hewl didim ku xwe aram bikim
I did not understand what came with my fear	Min fêhm nedikir çi bi tirsa min hat
I felt my body fall to the ground	Min hest kir ku laşê min li erdê ket
I no longer have the desire to travel	Êdî daxwaza min a seyahetê nemaye
I work very, very hard	Ez pir, pir zehmet dixebitim
A picture with the face down lying next to the card table	Wêneyek bi rûyê xwarê li tenişta maseya qertê radiza
I was scared at first	Ez pêşî ditirsiyam
I see things you could not see as yourself	Ez tiştên ku we nikaribû hûn wekî xwe bibînin dibînim
I can either join them or get out of hell	Ez dikarim yan tevlî wan bibim yan jî ji dojehê derkevim
I did not think we saw anything today	Min nefikirî ku me îro tiştek dît
I was satisfied with my shopping experience	Ez ji serpêhatiya kirîna xwe razî bûm
Very good suggestion	Pêşniyarek pir baş
I never thought it could be true, not really	Min qet nefikirî ku ew dikare rast be, ne bi rastî
I know that writing will not allow a job	Ez dizanim ku nivîsandin dê rê nede karekî
I hoped there was nothing left to recognize	Min hêvî kir ku tiştek ji bo naskirinê nemîne
I think it's necessary to let it go	Ez difikirim ku ev pêdivî ye ku ew bihêle
I was very depressed	Ez gelek depresyon bûm
I have already given two stars	Min berê du stêrk dan
I really hate those people	Ez bi rastî ji wan kesan nefret dikim
I lie on my back, throwing myself on the floor	Ez li pişta xwe radizim, avêtina ser xwe dikişînim
I can really use the woman's point of view	Bi rastî ez dikarim nêrîna jinê bikar bînim
I can teach you everything you need to know	Ez dikarim her tiştê ku hûn hewce ne ku hûn zanibin fêrî we bikim
I did not find anyone you asked for	Min tu kes nedît ku te jê daxwaz kir
I am a mother of three children	Ez dayika sê zarokan im
The story of the first man	Çîroka mirovê yekem
I have to find something new and see it now	Divê ez tiştekî nû bibînim û niha bibînim
I will do my best to achieve all those dreams	Ez ê bi hemû hêza xwe hewl bidim ku bigihîjim wan hemû xeyalan
I get one gold from my head and it improves the fractional relationship	Ez ji serê serê xwe yek zêr distînim û pêwendiya fraksiyonê baştir dike
I still had a lot of tricks	Hîn jî gelek hîleyên min hebûn
I need some time	Ji min re hinekî dem lazim e
I'm thinking about dad today	Ez îro li ser bavê fikirîm
I want you to be my husband	Ez dixwazim tu bibî mêrê min
I did not mean that	Mebesta min ne ev bû
I wonder if he is alone	Ez meraq dikim gelo ew tenê ye
I thought he was a hero	Min digot qey qehremaniye
I knew something terrible had happened	Min dizanibû ku tiştek tirsnak qewimî
I will look into it later	Ez ê paşê lê binêrim
I did my job and you got fired	Min karê xwe kir û hûn derxistin
I remember playing hockey	Tê bîra min ku ez hokeyê dilîstim
I drink a lot and leave the group	Ez pir vedixwim û ji komê vediqetim
A short period of beauty	Demek kêm a bedewiyê
I was forcibly released	Min bi zorê xwe azad kir
I started to reduce my rates to compete	Min dest pê kir ku ez rêjeyên xwe kêm bikim da ku pêşbaziyê bikim
There was a wooden door just in the room	Deriyek darîn tenê di odê de bû
If need be I will die for their freedom	Ger hewce bike ez ê ji bo azadiya wan bimirim
And he is a very bad player	Û ew lîstikvanek pir xirab e
I can not even hear the sound of his engine	Ez dengê motora wî jî nabihîsim
I'm waiting for them to do something	Ez li bendê me ku ew tiştek bikin
At least I'll get some money for you	Bi kêmanî ez ê ji te re hinek pere bistînim
I turned around and the wall collapsed	Ez li dora xwe zivirîm dîwar hilweşiyan
I could go anywhere	Min dikaribû herim her derê
I just wanted to confirm	Min tenê dixwest ku piştrast bikim
I did not know she had a child	Min nizanibû ku zarokek heye
I hold her tight, saying nothing	Ez wê zexm digirim, tiştek nabêjim
I opened my eyes to the world	Min çavên xwe li dinyayê vekir
I can not stress enough	Ez nikarim bi têra xwe tekez bikim
I wondered what time it was	Min meraq kir ku saet çend e
I have to help my team	Divê ez alîkariya tîma xwe bikim
I never really looked from there	Min tu carî bi rastî ji wir nenihêrî
I guess it was the time of year	Min texmîn kir ku ew dem salê bû
No injuries or damage were reported	Derbarê ziyan û ziyanên canî nehat zanîn
I quickly left the room	Ez bi lez ji odeyê derketim
I was often ready to give up	Ez gelek caran amade bûm ku dev jê berdim
I have to give up or organize myself	Divê ez dev jê berdim an jî xwe bi rêxistin bikim
A friend of mine died	Hevalekî min wefat kir
I look at the tea towel again	Ez dîsa li destmala çayê dinêrim
I stopped there and I just watched	Ez li wir sekinîm û min lê temaşe kir
A young white girl	Keçikek spî ya ciwan
I did not get paid	Min tu heq nekir
I taught him when he was twelve years old	Min ew hîn kir dema ku ew diwanzdeh salî bû
Maybe I was never a leading star	Dibe ku ez tu carî nebûm stêrkek pêşeng
I only thought about something for a moment	Ez ji bo bîskekê tenê li ser tiştek fikirîm
People should never give up their manhood	Divê mirov tu carî dev ji mêraniya xwe bernede
I left his question	Min pirsa wî berda
I was hesitant and he never had patience	Ez dudilî bûm û ew qet sebir nekir
I had not heard of this for a long time	Min ev demeke dirêj nebihîstibû
I could not know what was happening	Min nikarî bizanim ka çi diqewime
I hardly use anything else	Ez bi zor tiştek din bikar naynim
I was not so excited	Ez ne ewqas bi coş bûm
I started the truck and drove in the opposite direction	Min qemyonê dest pê kir û li berevajî kir
I told you not to try me	Min ji we re got hûn min neceribînin
I was just happy to catch something	Ez tenê ji girtina tiştek kêfxweş bûm
They completely captured the wrong end of the tree	Wan bi tevahî dawiya xelet a darikê girt
I have the power to choose peace	Hêza min heye ku aştiyê hilbijêrin
I love your home too	Ez jî ji mala we hez dikim
A crowd filled the sidewalk in front of him	Girseyek peyarêk li pêş xwe tije kir
A few girls nearby seemed to be watching them	Çend keçên li nêzik wisa dikirin ku li wan temaşe dikin
I can use a memory for my nerves	Ez dikarim bîrek ji bo demarên xwe bikar bînim
I wanted him to open it and swallow me	Min xwest ku ew vebe û min daqurtîne
I walk in the mountains	Li çiyan dimeşim
The warriors lock him in an abandoned fortress	Şervan wî di keleheke terkî de kil dikin
I could not have imagined that his condition had improved	Min nedikarî bifikirim ku rewşa wî baştir bûye
Wilson had refused to pardon him before leaving office	Wilson beriya ku ji wezîfeyê derkeve efûkirina wî red kiribû
I thought I should call my pop	Ez fikirîm ku ez bang li popa xwe bikim
I was the only food for her	Ez ji wê re tenê xwarin bûm
I know you know that	Ez dizanim ku hûn vê yekê dizanin
A traditional approach	Nêzîkatiyek kevneşopî
I was not always sure if he was competent	Ez her gav ne bawer bûm ku ew jêhatî bû
I never care how sexy she looks when she does	Ez qet ferq nakim ku ew çiqas seksî xuya dike dema ku wiya dike
I give him fruit juice	Ez ava fêkî didim wî
He found a blank page	Wî rûpelek vala dît
I passed my exam with a high score yesterday	Min duh îmtîhana xwe bi puaneke bilind derbas kir
I want to own a trademark	Ez xwedîtiya nîşana bazirganî dixwazim
I was not here for myself	Ez ne ji bo xwe li vir bûm
I briefly walked out	Ez bi kurtî derketim derve
I have known them all my life	Min wan hemû jiyana xwe nas kir
I walked slowly towards the kitchen	Min hêdî hêdî ber bi metbexê ve çûm
A book of the week seems like a reasonable goal	Pirtûkek hefteyê wekî armancek maqûl xuya dike
I’ve been feeling a lot lately	Di van demên dawî de ez pir hest dikim
I wondered where he would lead me	Min meraq kir ku ew ê min bi ku ve bibe
A very nice and functional product	Hilberek pir xweşik û fonksiyonel
I'm a little down in performance	Ez di performansê de hinekî dadikeve
I pulled out a cookie but almost	Min kuxek kişand lê hema hema
A tear welled up in her father's face	Hêsirek ji rûyê bavê wê şil kir
I can ask for everything for him	Ez dikarim her tiştî ji bo wî bixwazim
I felt guilty	Min xwe wek sûcdar hîs kir
I watch his reaction closely	Ez ji nêz ve li reaksiyona wî temaşe dikim
The snow was a little good	Berfek hindik baş bû
I just found a way to deal with it	Min tenê rêyek dît ku ez pê re mijûl bibim
I went to collect my coat and give it to him	Ez çûm paltoyê xwe berhev bikim û bidim
I think he somehow knew he would not return	Ez difikirim ku wî bi rengekî dizanibû ku ew ê venegere
I think he was jealous of me	Ez difikirim ku ew ji min çavnebar bû
I will not interfere with that tradition	Ez ê destwerdana wê kevneşopiyê nekim
I loved to just sit and listen	Min hez dikir ku tenê rûnim û guhdarî bikim
I totally agree with your point of view	Ez bi nêrîna we re bi tevahî dipejirînim
I had no control over my endless tears	Kontrola min li ser hêsirên xwe yên bêdawî tune bû
I continue on my hands and knees forward	Ez li ser dest û çokan pêş de didomînim
I never want to lose you again	Ez qet naxwazim te dîsa winda bikim
I was good with both	Ez bi herduyan re jî baş bûm
I decided to focus on the future instead	Min biryar da ku li şûna wê li ser pêşerojê bisekinim
They occur only once a year	Salê tenê carekê çêdibin
I will get back to you	Ez ê ji te re vegerînim
I stop and look directly into their eyes	Disekinim û rasterast li çavên wan dinêrim
I opened the lid, it was there	Min qapax vekir, li wir bû
A new bunch of tears flowed down my face	Komeke teze hêstiran li ser rûyê min rijiyan
I only sell weapons where it says so	Ez çekan tenê li ku dibêje ez difiroşim
I love working there	Ez hez dikim li wir bixebitim
I got out and I rode	Ez derketim û ez siwar bûm
I passed a spare room where the girl was staying	Ez ji oda yedek ku keçik lê mabû derbas bûm
I know all your tricks	Ez hemû hîleyên te dizanim
I heard her screaming for him	Min bihîst ku ew ji bo wî diqîre
I meant something completely different	Mebesta min tiştek bi tevahî cûda bû
I played with mine every day	Min her roj bi ya xwe re dilîst
I thought that was a kind comment	Min fikirîn ku ew şiroveyek dilovan bû
I just hadn’t thought of it before	Tenê min berê nefikiribû
I was not in that position at the moment	Ez di vê gavê de ne di halê xwe de bûm
First my flowers grow	Pêşî kulîlkên mê mezin dibin
I need a spark to light a fire with this paper	Ji bo ku agir bi vê kaxezê bixim çirûskek ji min re lazim e
I was never forced to sacrifice any principles	Ez qet neçar bûm ku tu prensîban bikim qurban
I watered every time my head grew bigger	Min avêt her ku serî mezin dibûn
I exceeded expectations	Ez ji hêviyên zêdetir
I can be free to go fast	Ez dikarim azad bibim ku zû biçim
I just watched as he turned the corner	Min lê temaşe kir ku wî li quncikê zivirî
I know this is all my fault	Ez dizanim ev hemû sûcê min e
I thought she must have taken the wrong path	Min difikirî ku wê divê rêyek xelet girtibe
I had dates and fruit	Min xurme û fêkî hebû
He replaced his father	Ew ket şûna bavê xwe
I do not listen to his annoying light and draw a response	Ez guh nadim ronahiya wî ya aciz û bersivek dikişînim
I just did not want to continue my activity	Min tenê nexwest ku çalakiya xwe berdewam bikim
I do not remember when we kissed	Kengî me maçî kir nehat bîra min
A young girl runs	Keçek ciwan diherike
I shook your hand before you started touching me	Beriya ku tu dest bi min bidî min dest avêt te
I love you and will not let you die	Ez ji te hez dikim û nahêlim tu bimirî
The identity of his mother is unknown	Nasnameya diya wî ne diyar e
I could not stand it	Min nekarî li ser bisekinim
It is covered with a roof	Ew bi banê davî hatiye pêçandin
I can not learn easily	Ez nikarim bi hêsanî fêr bibim
They offered to sell the letter	Wan firotana nameyê pêşniyar kirin
I thank you for giving it to us	Ez spasiya te dikim ku te ew da me
I will give you the wishes of your heart	Ezê daxwazên dilê te bidim te
I support the second change for the same reason	Ez ji ber heman sedemê piştgirîya guherîna duyemîn dikim
I am a quiet and gentle girl	Ez keçek bêdeng û nerm im
I took out my own, rode home	Min ya xwe derxist, siwar kirim malê
I find it difficult to understand	Ez fêmkirina wê zehmet dibînim
A medicine given to us by children raised for sacrifice	Dermanek ku zarokên ku ji bo fedakariyê hatine mezinkirin dane me
I still suffer from this pain every day	Ez hîn jî her roj ji vê êşê dikişînim
I understand your feelings about sleep	Ez hestên we yên li ser razan fam dikim
I was able to focus on my strengths	Min karîbû li ser hêzên xwe bisekinim
This in turn met the need for justice	Vê yekê di encamê de hewcedariya dadrêsiyê peyda kir
I have to become a better man	Divê ez bibim zilamek çêtir
I will not say anything to your father	Ez ê tiştekî ji bavê te re nebêjim
I grabbed my diary and checked for damage	Min rojnivîska xwe girt û ji bo zirarê kontrol kir
I did not understand what this was about	Min fêhm nekir ku ev tê de ye
They are run by the eldest woman	Ew ji hêla jina herî mezin ve têne rêve kirin
I know she has nothing to do with it	Ez dizanim ku wê tiştek pê re tune
I have not drunk wine for years	Bi salan e şerab naxwarim
I am very happy to have such a supportive family	Ez pir bextewar im ku xwedî malbatek wusa piştgirîdar im
If a woman dies she may intervene completely	Ger jin bimire dibe ku ew bi tevahî destwerdanê bike
I almost did not notice the sight	Ez hema li ber dîtinê nalîm
I have to go back to the first area	Divê ez vegerim qada yekem
Great view to see a large group on the flight	Dîmenek mezin ji bo dîtina komek mezin di firînê de
I do sports briefly to say fast basketball	Ez bi kurtasî werzîşê dikim da ku basketbola bilez bibêjim
A large white tree was decorated with silver and red	Dareke mezin a spî bi zîv û sor hatibû xemilandin
I know, stop laughing	Ez dizanim, dev ji kenê berde
I have to go there to check my eyes	Divê ez biçim wir da ku çavên xwe kontrol bikim
I hope you find my help	Ez hêvî dikim ku hûn alîkariya min bibînin
I can do many things	Ez dikarim gelek tiştan bikim
I know my mouth is drooping	Ez dizanim ku devê min dadikeve
I have all noon and evening	Hemî nîvro û êvarê min heye
I was too scared to think too much about it	Ez pir ditirsiyam ku ez zêde li ser wê bifikirim
Millions of dots of white light appeared	Mîlyon xalên ronahiya spî xuya bûn
Eventually I stopped shaking	Di dawiyê de min dev ji lerizînê berda
I saw your whole life in your eyes	Min hemû jiyana te di çavên te de dît
I'm fine now and really in the editing phase	Ez niha baş û bi rastî di qonaxa sererastkirinê de me
All they do is remove the hand of joy	Tişta ku ew dikin ev e ku destê dilşahiyê derxînin
With each awakening I felt the pieces of my face	Bi her şiyarbûnê re min perçeyên rû digirtin
The blue-eyed bride filled her mind	Bûka çavên şîn hişê wê dagir kir
I'm looking elsewhere	Ez li cihekî din digerim
I have not finished my work yet	Min hîn karê xwe neqedandiye
There was a look of mental preparation on my face	Di rûyê min de awira amadekariya derûnî hebû
I have another week, maybe another two weeks to write	Hefteyek min a din heye, dibe ku du hefteyek din jî binivîsim
I lost you then, but it will not happen again	Wê demê min te winda kir, lê ew ê careke din nebe
I considered most of these things relatively small	Min piraniya van tiştan bi nisbeten piçûk dihesiband
I think it is much better than black	Ez difikirim ku ew ji reş pir çêtir e
I was a little scared	Ez hinekî tirsiyam
I see, more than my father or grandfather	Ez dibînim, ji bav an bapîrê min zêdetir
I should not annoy you anymore	Divê ez êdî te aciz nekim
I see him disappearing towards our school park	Ez dibînim ku ew ber bi parka dibistana me winda dibe
I asked when the new newspapers would come	Min pirsî ka dê kengê rojnameyên nû werin
I brought him the best gift of all	Min ji hemûyan diyariya herî baş jê re anî
A pleasure as always	Kêfxweşiyek wekî her gav
I really do not think so	Bi rastî ez wisa nedifikirîm
I guess you can never please everyone	Ez texmîn dikim ku hûn çu carî nikarin her kesî xweş bikin
I want it here until tomorrow	Ez wê heta sibê li vir dixwazim
I caught three of them	Min sê ji wan girtin
I plan to do this every month	Ez plan dikim ku her meh vê yekê bikim
I learned that the first two fires were forty days apart	Ez hîn bûm ku du agirên pêşîn çil roj ji hev dûr bûn
I'm working on the ground floor today	Ez îro li qata jêrîn li ser dixebitim
I see this as a work of service and love	Ez vê yekê karekî xizmet û hezkirinê dibînim
I let it lead me to the steps	Min hişt ku ew min ber bi gavan ve bibe
I took a deep breath in the hope that it would not break	Min bêhna xwe girt bi hêviya ku ew neteqiya
I was not cut for baseball	Ez ji bo bejsbolê qut nebûm
I forgot how great the single life was	Min ji bîr kir ku jiyana yekane çiqas mezin bû
I started working and acting with them	Min bi wan re dest bi kar û şanoyê kir
I had to research a vehicle for a buyer	Ez neçar bûm ku ji bo xerîdarek navgînek lêkolîn bikim
I had no intention of sharing anything about myself	Min niyet nekir ku ez tiştekî li ser xwe parve bikim
I did not want to share it, nor did I give up	Min ne dixwest wê parve bikim, ne jî dev jê berdim
I prayed for a gentle breeze	Min ji bo bayekî hênik dua kir
I look behind me at all the people here	Ez li pişt xwe li hemû mirovên li vir dinêrim
I did not want to talk, just think	Min nexwest bipeyivim, tenê bifikirim
I was breathing	Nefes dikişandim
I wonder when he fears what his taste is	Ez meraq dikim dema ku ditirse çi tama wî dike
A moment later, she looked sad again	Demek şûnda, wê dîsa xemgîn xuya kir
I rubbed my fingers against the wall and the floor	Min tiliyên xwe bi dîwar û erdê re hejandin
I could hardly think of anything else	Min bi zorê nikaribû tiştek din bifikirim
I tried to clean him up	Min hewl da ku wî paqij bikim
I just smiled and went back to kissing him	Ez tenê keniyam û vegeriyam maçkirina wî
I never thought it would be that bad either	Min qet nefikirî ku ew jî ew qas xerab be
That is, it was not sweet	Yanî ew ne şêrîn bû
I will need to find places where I can hide forty fighters	Ez ê hewce bikim ku cîhên ku ez çil şervanan veşêrim
I can not go out like this	Ez nikarim derkevim derve bi vî rengî
I was just playing	Min tenê dilîst
I want to take it	Dixwazim bigirim
A strong force in this	Di vê yekê de hêzek xurt
A young woman laughs happily at him	Jinikek ciwan bi dilxweşî li wî dikenî
I'm sure you want something too	Ez bawer dikim ku hûn jî tiştek dixwazin
I was not imagining anything	Min tiştek xeyal nedikir
I want to bring her back to the city	Ez dixwazim wê vegerînim bajêr
I call home instead of typing	Ez li şûna ku binivîsim telefonê malê dikim
A large group will do the watering	Komek mezin dê avjeniyê bike
I can not wait for you to come back	Ez nikarim li dora we bisekinim ku dibe ku hûn vegerin
I could still feel every move, every mistake	Min hê jî dikaribû her tevger, her xeletiyek hîs bikim
I need to be fully aware of everything that is happening	Pêdivî ye ku ez ji her tiştê ku diqewime bi tevahî haydar bim
I pulled the ball over my head	Min balîf kişand ser serê xwe
I could not see what it was	Min nedikarî bibînim ew çi bû
I must say that you have done a great job with this	Divê ez bibêjim ku we bi vê yekê re karekî hêja kiriye
I can hardly continue	Ez bi zor dikarim bidomînim
I like the story	Ez çîrokê dixwazim
I play music in two groups part time	Ez di du koman de part time muzîkê didim
I now know how it works in space	Ez naha dizanim ku ew çawa di fezayê de dixebite
I want to hear his voice as it was	Ez dixwazim dengê wî wekî ku bû bibihîzim
I think there is a hotel upstairs	Ez difikirim ku li jor otêlek wê heye
I wrote them all down	Min wan hemûyan dinivîsand
I look forward to meeting with you tomorrow	Ez hêvî dikim ku sibê bi we re hevdîtinê bikim
I know those skills are still inside you	Ez dizanim ew jêhatî hîn jî di hundurê we de ne
We do not build such houses in our time	Em di dema xwe de xaniyên wisa ava nakin
I'm sure my chin has dropped by as much as six inches	Ez bawer im çeneya min bi qasî şeş santîman daketiye
I had never eaten anything or anyone like it	Min tu carî tiştek û kesek mîna wê nexwaribû
I have to forget my step	Divê ez gavê xwe ji bîr bikim
I woke up early in the morning	Ez serê sibê rabûm
I was definitely listening	Min bê guman guh didît
I did not value either	Min jî qîmet neda
I wanted to go, but he would not let me	Min xwest ez biçim, lê wî nehişt
I can get most of them	Ez dikarim piraniya wan bigirim
I hear a strange sound coming from a dark corner	Ez dibihîzim ku dengek xerîb ji kuçeyek tarî tê
I really felt a little bad	Bi rastî min hinekî xirab hîs kir
I turn my hair, round and round	Ez bi por, dor û dor dizivirim
I pulled in the doorway towards an already crowded car	Min di deriyan re ber bi otomobîleke jixwe qelebalix ve kişand
I know her very well at this point	Ez wê bi vê xalê pir baş nas dikim
The breakfast tray had taken its place	Tepsiya firavînê cihê xwe girtibû
I can not reach the dead like him	Ez wek wî nikarim xwe bigihînim miriyan
I washed my hands carefully and then my face	Min destên xwe bi baldarî şuştin û paşê rûyê xwe
Statistics are only for the regular season	Statîstîk tenê ji bo demsala asayî ne
I remember her voice	Dengê wê tê bîra min
I looked carefully at the woman	Min bi baldarî li jinikê mêze kir
I had two extraordinary teachers	Du mamosteyên min ên awarte hebûn
I knelt down and put my hands on his leg	Min çok daxist û destên xwe li lingê wî gerand
I got to know everyone when they arrived	Bi her kesî re dema hatin min nas kir
Do not allow the weapon in place	Destûr nedan çek li cihê xwe
I love the way he always raises his glasses	Ez ji awayê ku ew her gav qedehên xwe hildide jor hez dikim
I came to the bottom of endless waters	Ez hatim ber keviya avên bêdawî
By the way, I thank you for your beautiful appearance	Bi awayê, ez ji bo xuyangiya weya xweş spas dikim
I will go if you can manage it	Ez ê biçim heke hûn dikarin wê îdare bikin
I love the design and apparently others do too	Ez ji sêwiranê hez dikim û xuya ye yên din jî dikin
I pulled out the empty cup in front of him	Min qedeha vala derxist ber wî
I could not give my own to him	Min nikarîbû ya xwe bidim wî
A bus hit the road	Otobusek ket rê
I really, really, thank you	Ez bi rastî, bi rastî, spas dikim
I have a view with a table of things	Dîtina min bi tabloya hemî tiştan heye
I have to go through your apartment	Divê ez di daîreya we re derbas bibim
I know how to install it on one button	Ez dizanim meriv wê çawa li yek bişkojkê saz bikim
I hope there is food	Ez hêvî dikim ku xwarina xwarinê heye
I have some bad news for both of you	Min ji bo we herduyan jî nûçeyên nebaş hene
I felt them when she pressed me against her	Dema ku wê li hember min zext kir, min wan hîs kir
I wonder if that means anything	Ez meraq dikim gelo ew tê wateya tiştek
She made us an international announcement	Wê ji me re ragihandina navneteweyî kir
A thought crossed his mind	Fikirek di hişê wî de derbas bû
I blow my nose in their general way	Ez pozê xwe di rêça wan a giştî de difirim
I have to get away from him, she told herself	Divê ez ji wî dûr bibim, wê ji xwe re got
I want to send her home, free and clear	Ez dixwazim wê bişînim malê, azad û zelal
A smile that said he knew something	Bişirînek ku digot ew tiştek dizanibû
I had to choose a life	Ez neçar bûm ku jiyanek hilbijêrin
I beg you to please, let me live	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn ji kerema xwe, bila ez bijîm
I think it serves him in the right way	Ez difikirim ku ew bi rengek rast jê re xizmet dike
I felt it move against my body	Min hîs kir ku ew li hember laşê min diheje
I have a feeling about that	Li ser vê yekê hestek min heye
I can use it	Ez dikarim wê bikar bînim
I was all over the place wondering about it	Ez li ser wê hemû şaş diçûm
I have heard many men and few words	Min zilamên pir peyv û hindik bihîstiye
I will support you and you can finish your training	Ez ê piştgiriya we bikim û hûn dikarin perwerdehiya xwe biqedînin
I think we have some connection	Min difikirî ku hin pêwendiya me heye
I did not think it would be our former place	Min nefikir ku cihê me yê berê lê be
I love your work so much	Ez pir ji karê te hez dikim
I feel warm and safe here	Ez li vir xwe germ û ewle hîs dikim
It takes a serious army and serious emotional architecture	Ew artêşek cidî û mîmariya hestyarî ya ciddî digire
A good sign, he thought	Nîşanek baş, wî fikirî
Change in maye	Guhertina nav maye
I did not know that people could do this to each other	Min nizanibû ku mirov dikarin vê yekê ji hev re bikin
I get very close to the nose	Ez pir nêzikî pozê dibim
I went back to my place	Ez vegeriyam cihê xwe
I helped him with all the help he needed	Min bi her arîkariya ku jê re lazim bû alîkariya wî kir
I just wasn’t ready for it	Ez tenê ji bo wê ne amade bûm
I found no need to wrap it up	Min dît ku hewce nake ku wê dorpêç bikim
I look at it and my eyes scream in pain	Ez lê dinêrim û çavên min bi jan diqîrin
Become a book author soon	Di demek nêzîk de bibe nivîskarê pirtûkê
Initially the group was led by their parents	Di destpêkê de kom ji aliyê dê û bavên wan ve dihat birêvebirin
I just made it to be different	Min ew tenê kir ku cûda be
In order not to annoy the scene, I quietly walked away	Ji bo ku dîmenê aciz nekim, ez bêdeng dûr ketim
I asked if he would put a window shade	Min pirsî ka ew ê siya pencereyê deyne
I did not come here to look for him	Ez ji bo lêgerîna wî nehatim vir
I backed him with a small smile	Min bi kenekî piçûk pişta wî da
I had already called to catch him	Min berê bang kir ku wî bigirim
She did not express her loyalty to either man	Wê dilsoziya xwe ji herdu zilaman re eşkere nekir
Then I packed dinner for the back	Dûv re min şîv ji bo paşê pak kir
I loved that question	Min ji wê pirsê hez kir
I heard he lock the door behind him	Min bihîst ku ew derî li pişt xwe kilît kirine
A tremor shook her	Lerizînek bi wê hejand
I was ready to throw it down with everyone	Ez amade bûm ku bi her kesî re bavêjim xwarê
I hope you will at least make a statement	Ez hêvî dikim ku hûn ê bi kêmanî daxuyaniyek bidin
I would definitely be tired	Ez ê teqez westiyama
I was angry with my mother, I was angry with myself	Ez ji diya xwe hêrs bûm, ji xwe jî hêrs bûm
I'm much better now	Ez niha pir çêtir im
I needed my husband and he needed me too	Pêdiviya min bi mêrê min hebû û wî jî ji min re lazim bû
I wanted to keep my distance, in any case	Min dixwest ku di her rewşê de, dûriya xwe bigirim
I am only telling the truth	Ez tenê rastiyan vedibêjim
I never wanted to see such a bad bed	Min çu carî nexwest nivînek wusa xirab bibînim
I now call you men and women	Ez niha we mêr û jin dibêjim
A nurse was called in for a checkup	Ji bo kontrolê bang li hemşîre hat kirin
I need someone to guide me	Divê ez kesek rêberiya min bike
I made a small change in the design	Min di sêwiranê de guhertinek piçûk çêkir
A heart attack will save us	Krîza dil dê me xilas bike
I'm so sick that I'm trying to make you happy	Ez pir nexweş im ku ez hewl didim ku we kêfxweş bikim
I just can not tell from the bottom of my heart	Ez tenê nikarim ji dilê xwe re bibêjim
I felt the speed of the hunt	Min bi leza nêçîrê hîs kir
I am honored with your gift	Ez bi diyariya te bi rûmet im
I felt very happy and weak at the same time	Min xwe di heman demê de pir bextewar û qels hîs kir
I'm trying to get some understanding out of it	Ez hewl didim ku hinekî têgihiştinê jê derxim
This victory turned him into a top ten	Vê serketinê ew vegerand nav deh top
I moved in at the beginning of the school year	Ez di destpêka sala xwendinê de bar kirim
There was no need for me to think	Ne hewce bû ku ez bifikirim
I still did not feel healthy enough	Min hê têra xwe saxlem hîs nekir
I still haven’t spoken	Min hê jî neaxivî
I sat down again and tried to read	Ez dîsa rûniştim û hewl da ku bixwînim
I know things got a little lost	Ez dizanim tişt hinekî ji dest derketin
I forgot all about it	Min ev hemû ji bîr kir
I did not want to ask before	Min berê nexwest bipirsim
I could feel her and knew she was close	Min dikaribû wê hîs bikim û dizanibû ku ew nêzîk bû
I can not bear to be here	Ez nikarim tehemûl bikim ku hûn li vir bin
I should have brought this to you soon	Diviyabû min ev zû ji te re anîba
I did not want to take it	Min nedixwest bigirim
A light breeze blows through my hair every time I go	Bayekî sivik her ku diçe porê min li rûyê min dixe
Lots of pain, and everywhere	Gelek êş, û li her derê
I will be fine tomorrow	Ez ê sibê baş bibim
To tell me her baby	Ku ji min re bêje pitika wê
I thank them for the things they do for me	Ez spasiya tiştên ku ew ji bo min dikin
I remember he was here	Tê bîra min ku ew li vir bû
I want to give an example from my life	Ez dixwazim ji jiyana xwe mînakek bidim
I strongly disagree with this idea	Ez bi tundî bi vê ramanê re nerazî me
I knew you would never listen	Min dizanibû ku tu carî guhdarî nakî
I ran, but they are after me	Ez reviyam, lê ew li dû min in
I have not seen much of you both together	Min hûn herdu bi hev re zêde nedîtine
I put them in an envelope and seal	Ez wan dixe nava zerfekê û mohr dikim
The road has remained largely intact since its inception	Rê ji dema wezîfedarkirinê ve bi giranî saxlem maye
I knew he could be so happy with me again	Min dizanibû ku ew dikare dîsa bi min re ew qas dilxweş be
I cried back to the ranch	Ez bi girî vegeriyam rantê
I shook my hands but only slightly	Min destên xwe hejand lê tenê hinekî
I went through everything completely	Min bi tevahî tişt derbas kir
I take care of my family	Ez debara malbata xwe dikim
I smiled and tried to lower my profile	Ez keniya û hewl da ku profîlek kêm
A foul odor filled my nose	Bêhneke gemarî pozê min dagirtibû
I was scared to come back here	Ez tirsiyam ku ez vegerim vir
I have tried many times	Min gelek caran hewl da
I had a hard time speaking	Min di axaftinê de zehmetî dikişand
I really love you	Ez bi rastî ji te hez dikim
I want him to draw the line in my view	Ez dixwazim ku ew di dîtina min de xetê bikişîne
I looked at my plate before I walked away	Berî ku ez jê dûr bixim min li plakaya xwe nêrî
I hid until they were gone	Min veşart heta ku ew çûn
I just wanted to live	Min tenê dixwest bijîm
I put the cat in the gray card stock	Min pisîk xiste stoka qerta gewr
A piece of red silk was seen hanging around the bows	Parçeyek hevrîşimê sor yê ku li dora kevanan lixwekirî xuya bû
I smelled it	Min li ser wê bîhn kir
I knew it was not like that, but it was another experiment	Min zanibû ku ew ne wusa bû, lê ev ceribandinek din bû
Last time I was so scared	Cara dawî ez pir ditirsiyam
It was just weird	Ew bi tenê xerîb bû
It was then suppressed	Piştre jî hat tepisandin
I like to walk around and see people	Ez dixwazim li dora xwe bigerim û mirovan bibînim
I will never understand women	Ez ê tu carî jinan fêm nekim
I have always been a big fan	Ez her gav heyranek mezin bûm
A smile opened her lips and her stomach trembled	Bişirînek lêvên wê vekir û zikê wê lerizî
I was a three year old child	Ez zarokek sê salî bûm
I responded and he said it's beautiful	Min bersiv da û wî got ku ew xweşik e
I praised them, desperately wanting to make an impact on them	Min pesnê xwe da, bi bêhêvî dixwest ku bandorê li wan bikim
I felt my stomach swing	Min hîs kir ku zikê min dizivire
I am not starting to shift to a more afflicated model	Ez dest bi veguherandina modela bêtir afflicated nakim
I expected the transition to be slow	Min hêvî dikir ku veguherî hêdî hêdî be
I can not give up	Ez nikarim dev jê berdim
I hope they get over it	Ez hêvî dikim ku ew ji vê yekê derbas bibin
I got up and went to the door	Ez rabûm û ber bi derî ve çûm
I protected you and you protected me	Min te parastiye û te jî ez parastiye
I see only darkness when my eyes begin to close	Dema ku çavên min dest bi girtinê dikin tenê tarîtiyê dibînim
I will make the changes myself	Ez ê guhertinên xwe bi xwe bikim
I was sorry he was arrested	Ez poşman bûm ku ew hat girtin
A wide circle lowered the wall to my right	Qonaxeke fireh dîwarê aliyê min ê rastê daxist
I just wanted you to eat something	Min tenê dixwest ku hûn tiştek bixwin
I said he would be released later	Min got ew ê paşê were berdan
The coal was delivered directly to the stations by rail	Komir rasterast bi rêya hesin gihandin qereqolan
I smiled back at him	Min kenê wî vegerand
I sat on the chair next to her	Ez li ser kursiya li kêleka wê rûniştim
I dreamed of love and lived in love	Min xeyala evînê kir û di evînê de dijîm
I raised my head and came to look at him	Min serê xwe rakir û bi awira wî hat
I only had the power of suggestion, at best	Min tenê hêza pêşniyarê hebû, herî baş
I know you can hear them	Ez dizanim ku hûn dikarin wan bibihîzin
I could not save him, but he saved us	Min nekarî wî xilas bikim, lê wî em xilas kirin
I turned and smiled at her and thanked her	Ez zivirîm û li cermê keniya û spas dikim
I can not say if he is in the water	Ez nikarim bibêjim ka ew di nav avê de ye
I had an amazing year	Min salek ecêb hebû
I did not remember before	Berê jî nehat bîra min
I think this is a joke	Ez difikirim ku ev henekek e
I read books and write letters	Ez pirtûkan dixwînim û nameyan dinivîsim
I just did not know how bright it is here	Min tenê nizanibû ku li vir çiqas ronahî ye
I let my side be curious about me	Min hişt ku aliyê min ê meraq li min bibe
I was really happy that my neighborhood was quiet	Bi rastî ez kêfxweş bûm ku taxa min aram bû
I did not dare to go inside	Min cesaret nedît ku biçim hundir
I handed it to her, just in case	Min destê xwe da wê, tenê heke hebe
I can not disagree with that idea	Ez nikarim bi wê ramanê re nerazî me
However I was not at all happy and wanted something more	Lêbelê ez bi tevahî ne kêfxweş bûm û tiştek bêtir dixwest
I took such a picture but in daylight	Min wêneyek wisa kişand lê di ronahiya rojê de
I would be stubborn to gather everyone at home	Ez ê serhişk bibim ku her kesî li malê bicivînim
I could not look at myself	Min nedikarî xwe lê binêrim
I was ready for the night	Ez ji bo şevê amade bûm
I have to admit we lost it at that time	Divê ez bipejirînim ku me ew di wê demê de winda kir
I agree with her choice	Ez hilbijartina wê dipejirînim
I can not say whether he looks sad or nervous	Ez nikarim bibêjim ka ew xemgîn xuya dike an nerve
I just loved her income	Min tenê ji hatina wê hez kir
I could not do anything about it	Min nikarîbû tiştekî jê re bikim
I look upstairs first	Ez pêşî li qata jor dinêrim
I rarely remember him	Ez wî kêm tê bîra min
I can understand the request to go home	Ez dikarim daxwaza çûna malê fam bikim
I let out a sharp sigh	Min axîneke tund derxist
A moment later and everything will be over	Demek şûnda û dê her tişt biqede
I only know one recipe	Ez tenê reçeteyekê dizanim
I just thought he was a stranger	Min tenê fikir kir ku ew xerîb bû
I told you there are more	Min ji we re got ku bêtir hene
I did not believe you were right	Min bawer nedikir ku tu rast dibêjî
I would recognize you everywhere	Min ê te li her derê nas bikira
I am the obvious choice	Ez bijartina eşkere me
I wanted to run	Min xwest birevim
I brought a book with me to read	Min pirtûkek bi xwe re anî ku wê bixwîne
I have worked like you all my life	Ez jî wek te hemû jiyana xwe xebitîm
There were more important things in my mind	Di hişê min de tiştên pir girîngtir hebûn
A large bag of animal remains was thrown back inside	Çenteyeke mezin a bermayiyên heywanan dîsa avêtin hundir
I was the wrong person for her	Ez ji bo wê kesek xelet bûm
I was totally responsible for it	Ez bi tevahî berpirsiyariya wê bûm
I started washing my face and hands	Min dest bi şuştina rû û destên xwe kir
I did not leave until the sheriff came here	Heta ku şerîf nehat vir ez derneketim
I chose the seat closest to the door	Min kursiya herî nêzî derî hilbijart
I go out to the house and see	Ez derdikevim malê û dibînim
I felt someone walking behind me	Min hîs kir ku kesek li pişt min dimeşe
Victim of the situation	Mexdûrê rewşê
I searched more though	Min bêtir lê geriyam
I should not have heard anything from you	Diviyabû min ji te tiştek nebihîstibûya
I wanted to clean the air	Min dixwest hewayê paqij bikim
I could not face any of them	Min nikarîbû bi yek ji wan re rû bi rû bim
I did not know if she was happy or not	Min nizanibû ku kêfa wê jê dihat an na
I had no idea what she knew	Min nizanibû ku wê çi dizanibû
A suitable setting for this is to represent the quiver	Ji bo vê yekê mîhengek guncan ew e ku nûnertiyên quiver e
I did not mean to give this idea	Mebesta min ne ew bû ku ez vê ramanê bidim
I have been married to you for twenty years	Ez bîst sal bi te re zewicîm
I was probably already red	Ez belkî jixwe sor bûbûm
I knew it was not far away	Min dizanibû ku ew ne dûr e
I know every single one of you	Ez her kesî yek ji we jî dizanim
I have to get out of here	Divê ez ji vir biçim
I asked him who he was	Min jê pirsî ka ew kî ye
I did not even pick up my phone	Min telefona xwe jî negirt
A little from behind the ground	Piçek ji pişta erdê
I hope he was not your relative	Ez hêvî dikim ku ew ne xizmê we bû
I want to call it stupid energy	Ez dixwazim jê re bibêjim enerjiya bêaqil
But so far it has not succeeded	Lê heta niha bi ser neketiye
A psychological note was made for this	Ji bo vê yekê notek derûnî hate çêkirin
The inner wall of the concrete was removed, thus losing the sound illumination	Dîwarê hundurê betonê hate rakirin, bi vî rengî ronîkirina deng winda kir
I got other clothes and accessories for you	Min cil û bergên din ji bo te girtin
I can not love this small, delicate woman	Ez nikarim ji vê jina piçûk, nazik hez bikim
I feel like someone is at home	Ez hest dikim ku kesek li malê ye
The difference in their ages would not have bothered her	Cudahiya temenên wan wê aciz nedikir
I could not but watch	Min nekarî lê temaşe bikim
I could not betray myself like that	Min nikarîbû wisa îxanetê li xwe bikim
I did not see how we were going to get through	Min nedît ku em ê çawa derbas bibin
I was satisfied once in my life	Ez di jiyana xwe de carekê razî bûm
I put my other arm in front	Min milê xwe yê din li pêşiyê da
There was none in large numbers	Di hejmareke mezin de tune bû
I just wanted to do it	Min tenê xwest ku wê bike
I feel so much better than using them now	Ez ji karanîna wan nuha pir çêtir hîs dikim
The remains took on a large temporary framework	Bermayiyan çarçoveyek demkî ya mezin vegirt
I did not expect that from her	Min ji wê hêvî nedikir
I will stay there again	Ez ê dîsa li wir bimînim
I also felt bad about killing our dinner this morning	Ji kuştina şîva me ya vê sibê jî min xwe xerab hîs kir
I was always tired	Ez her dem westiyayî bûm
I mostly looked at the side of the ravine	Min bi piranî li aliyê ravê nêrî
I saw nothing else	Min tiştek din nedît
I never imagined there would be such a place	Min qet xeyal nedikir ku cîhek wusa hebe
I guess that’s what makes him a hero	Ez texmîn dikim ku ew e ku wî dike leheng
I followed the sound to the door	Ez li dû dengê heta deriyê xwe bûm
I found it wise not to call him	Min aqilmend dît ku ez ji wî re telefon nekim
I just want us to meet under different circumstances	Ez tenê dixwazim ku em di bin şert û mercên cûda de hev bibînin
I did not follow that end of things much	Min ew dawiya tiştan pir neşopand
I must have a written book for men	Divê ji bo mêran pirtûkek min a nivîskî hebe
I hate to be found drunk again	Ez ji xwe nefret dikim ku dîsa serxweş hatim dîtin
A good story at a particularly good time	Çîrokek baş di demek taybetî de baş
An action opened in her chest	Çalek di sînga wê de vebû
I was happy for you, but I was scared too	Ez ji bo te kêfxweş bûm, lê ez jî tirsiyam
I knew it hurt	Min dizanibû ku ew diêşiya
I think that number is very low	Ez difikirim ku ew hejmar pir kêm e
I can not even turn off the lights	Ez nikarim çirayan jî vemirînim
So my hand was in it	Ji ber vê yekê destê min di wê de bû
I called and gave her an update	Min telefon kir û nûvekirinek da wê
I hate attention	Ez bala xwe nefret dikim
I'm sure he will also want to talk to you	Ez bawer dikim ku ew ê jî bixwaze bi we re biaxive
I woke up once to try but fell asleep	Ji bo ku ez biceribînim carekê rabûm lê xew ketim
The audience waited four hours for the show to start	Temaşevan çar saetan li benda destpêkirina pêşandanê man
I taught you not to pray for things in general	Min we hîn kir ku hûn bi gelemperî ji bo tiştan dua nekin
I would have lost my dinner	Min ê şîva xwe winda bikira
I understand now, thank you	Ez niha fêm dikim, spas
I just want to check on things	Ez tenê dixwazim li ser tiştan kontrol bikim
I stumbled a little, but did not fall again	Ez hinekî terpilîm, lê dîsa neketim
I saw the crowd that was coming in	Min dît ku girseya ku tê de girtin
Suspicious lack of something	Kêmasiya gumanbar a tiştekî
I kissed his thin and soft chest	Min sînga wî ya nazik û nerm maç kir
I could hear her crying through the walls	Di nav dîwaran de giriya wê dibihîzim
A stream of blood rushed into the air	Çemek xwînê ber bi hewayê ve çû
I had to let the animal control again	Diviya bû ku ez bihêlim ku cenawir dîsa kontrol bike
I open it and put the bone on the altar	Ez wê vedikim û hestî didim ser gorîgehê
I went into the bedroom	Ez ketim oda razanê
We wanted to create an atmosphere of turmoil	Me xwest hewayeke aloziyê çêbibe
I put on my clothes and went upstairs	Min cil li xwe kir û derketim jor
I am proud of your time and attention	Ez bi dem û bala we serbilind im
But it was different on stage	Lê li ser sehnê cuda bû
I will not do that to him	Ez ê wiya ji wî re nekim
But I will not dwell on it	Lê belê ez ê dirêj nekim
I know you had a very long day yesterday	Ez dizanim ku te duh rojek pir dirêj derbas bû
I have always loved this ring	Min her tim ji vê zengilê hez dikir
The album has sold over one million copies worldwide	Album li çaraliyê cîhanê zêdetirî milyonek kopî firot
A very heavy brain that collapses	Mijeke pir giran ku hilnaweşe
I repeated the process several times	Min pêvajoyê çend caran dubare kir
I was more than willing to do it	Ez ji dilxwaziya wê zêdetir bûm
I did not like sitting in the car	Min ji rûniştina di erebeyê de hez nedikir
I got out of bed and went to the kitchen	Ez ji nav nivînan derketim û ber bi mitbaxê ve çûm
I can not give you anything medical	Ez nikarim tiştê bijîjkî bidim we
Once I had this problem	Carekê min ev pirsgirêk hebû
I have no time to leave for myself	Wextê min tune ye ku ez ji bo xwe bihêlim
I was staring at you, wondering who you are	Min çavê xwe li te dixist, meraq dikir tu kî yî
I just ate breakfast	Min tenê taştê xwar
I want to look	Ez dixwazim lê binêrim
I am destructive to myself and others	Ez ji bo xwe û yên din wêranker im
I tried something different this time	Min vê carê tiştek cûda ceriband
I thought she would kiss me	Min digot qey ew ê min maç bike
I was not good to such a person	Ez ji kesekî wiha re ne baş bûm
I went there this afternoon	Ez vê nîvro çûm wir
I turned and walked towards her front door	Ez zivirîm û ber bi deriyê wê yê pêşiyê ve çûm
I want the best for the baby too	Ez ji bo pitik jî çêtirîn dixwazim
I'm going somewhere else	Ez ê herim cihekî din
However, I was studying floor plan	Lêbelê, min plansaziya qatê dixwend
A small wound on his left eye	Birînek piçûk li ser çavê wî yê çepê
I was passing both in time and space	Ez hem di nav demê de hem jî di mekanê re derbas dibûm
I live in a familiar rhythm	Ez di nav rîtmek nas de rûdinim
I find myself responsible for my friend's actions	Ez ji kirinên hevalê xwe berpirsiyar dibînim
He opens the door and is knocked unconscious	Ew derî vedike û bêhiş tê lêxistin
I have to bring them too	Divê ez wan jî bînim
Of course I can not promise anything	Bê guman ez nikarim tiştekî soz bidim
I can see her face in some way	Ez dikarim rûyê wê bi rengek bibînim
I turned my head slightly, and he looked up	Min serê xwe hinekî zivirand, û wî li jor nihêrî
I can understand such a feeling for a while	Ez dikarim hestek wusa ji bo demekê fam bikim
I had no plans to do so	Tu planên min tunebû ku ez wiya bikim
I went inside to see what was there	Ez ketim hundur da ku bibînim ka çi heye
I will no longer curse	Ez ê êdî nifiran nekim
It was frozen for a while	Demek dem cemidî bû
I did not know that these feelings could exist	Min nizanibû ku ev hest dikarin hebin
I quickly got serious	Ez bi lez ketim cidî
I decide to go after it after dinner	Ez biryar didim ku piştî şîvê li pey wê biçim
I could not hear them at the hotel with her	Min nedikarî wan li stargehê bi wê re bibihîzim
I was not expecting her to start like this	Min ne li bendê bû ku ew bi vî rengî dest bi wê bike
I go out and close the door behind me	Ez derdikevim der û derî li dû xwe digirim
I did not mean that	Mebesta min wisa nebû
I forgot my medication one night	Min şevekê dermanê xwe ji bîr kir
I think the doorway leads to different dimensions	Ez difikirim ku riya derî berbi pîvanên cihêreng ve dibe
I was always in the dark	Ez her tim di tariyê de mam
A clever enemy, a giant	Dijminek jîr, dêw
I just have to have faith	Tenê divê baweriya min hebe
I could not get all six of these	Min nekarî van her şeşan bigirim
I thought we would stay at least another year	Min digot qey em ê bi kêmanî salek din bimînin
I hit him on the head	Min li serê wî xist
A simple example is below	Mînakek hêsan jêrîn e
I did not know anyone outside	Min nizanibû ku kes li derve ye
I could see trees, blue skies, sand and dirt	Min dikaribû daran, ezmanên şîn, qûm û peyarê bibînim
I already knew he was not going with anyone	Min ji berê ve dizanibû ku ew bi kesî re naçe
I wonder what he wanted to talk about	Ez meraq dikim ku wî dixwest li ser çi biaxive
I took him back to the room we had prepared	Min ew vegerand odeya ku me amade kiribû
I think he needs professional help	Ez difikirim ku ew hewceyê alîkariya profesyonel e
After this he was not often seen in public	Piştî vê yekê ew pir caran di nav gel de nehat dîtin
I believe in magic	Ez wan ji sêrbaziyê bawer dikim
I was talking to people about what came out	Min ji gel re qala tiştên ku derketine dikir
I have to live again	Divê ez dîsa bijîm
I rolled my eyes and smiled	Min çavên xwe gerand û kenek da
I needed alcohol to stay	Ji min re alkol lazim bû ku ez bimînim
Before I could smile at him, I held myself back	Berî ku ez li wî bişirî bikim, min xwe girt
I wish you all the best	Ez ji we re pir çêtirîn dixwazim
I dropped out of school and never went back	Min dev ji dibistanê berda û qet venegeriyam
I think we have all won a cookie	Ez difikirim ku me hemûyan çerezek qezenc kiriye
Now I remember what life was like	Êdî hat bîra min ku jiyan çawa bû
I can show you enough to stay safe	Ez dikarim têra xwe nîşanî we bidim ku hûn ewleh bimînin
Until others are here I will introduce you regularly	Heta yên din li vir nebin ez ê we bi rêkûpêk bidim nasîn
George the same month	George heman mehê
I wanted everyone to hear the taste of my sweet joy	Min dixwest ku her kes tama şahiya min a şîrîn bibihîze
I was very annoyed	Ez pir aciz bûm
He started computer programming at the age of seven	Wî di heft saliya xwe de dest bi programkirina kompîturê kir
For a while I didn’t hold my chest	Demek bû ez bi singê xwe ve negirtibûm
I ended up with this	Min bi vê yekê qedand
The essence of culture are objects that are socially constructed	Esasê çandê nesneyên ku bi awayekî civakî hatine avakirin in
I turn to look at her family and her	Ez dizivirim ku li malbata wê û ya xwe binerim
I heard you were fighting before	Min bihîst ku hûn berê şer dikin
I look like an awesome monster	Ez wek cinawirekî bi heybet dinerim
I had to call the police	Min neçar ma ku gazî polîs bikim
I hardly looked at my purchase	Min bi zor li kirîna xwe nêrî
I thought you all wanted that	Min fikir kir ku hûn hemî wiya dixwazin
I did nothing but deceive her	Ji xeynî xapandina wê min tiştek nekir
I just want to see my dad one last time	Ez tenê dixwazim cara dawî bavê xwe bibînim
I think it might break people	Ez difikirim ku ew dibe ku meriv bişkîne
That is, my reputation was deteriorating day by day	Yanî îtibara min roj bi roj xera dibû
I always love to read this during the holiday season	Ez her gav hez dikim di demsala betlaneyê de vê bixwînim
I can see that he cares if he lies	Ez dikarim bibînim ku ew giraniyê dide ka derewan bike
I really need her to know that we are good	Ez bi rastî hewce dikim ku wê bizanibim ku em baş in
I needed to get back to the barn	Min hewce kir ku ez vegerim embarê
I am not telling a white lie either	Ez derewek spî jî nabêjim
I will believe him immediately and tell him everything	Ez ê di cih de jê bawer bikim û her tiştî jê re bibêjim
If they said nothing I should pay attention	Ger wan tiştek negot divê ez bala xwe bidim
A surprised cane escaped him	Kenekî matmayî jê reviya
I did not mean to intimidate anyone	Mebesta min ne tirsandina kesî nebû
I feel his secret love	Ez evîna wî ya veşartî hîs dikim
And you always lose	Û hûn her gav winda dikin
I would not recommend using them	Ez ê karanîna wan pêşniyar nakim
A major heart attack	Krîza dil a mezin
I can take you home tomorrow	Ez dikarim te bibim malê sibê
I hear the money that went into production	Ez dibihîzim pereyên ku ketine hilberînê
I just want it to be treated as normal	Ez tenê dixwazim wekî normal were derman kirin
I waited for him for a while	Ez demekê li benda wî mam
I recorded it as it passed	Min ew tomar kir ku ew derbas bû
I want everyone to be waiting	Ez dixwazim ku her kes li bendê bin
I took a small drink	Min vexwarinek piçûk hilda
I could tell by the look on her face	Min dikaribû bi awira rûyê wê vebêjim
The whole operation was a remarkable military achievement	Tevahiya operasyonê destkeftiyek leşkerî ya berbiçav bû
I am internal peace, not external war	Ez aştiya navxweyî me, ne şerê derve
I needed it from here	Pêdiviya min bi wê hebû ji vir
I opened the door and he hurried to greet her	Min derî vekir û ew bezî silavê bide wê
I will eat somewhere else	Ez ê li cihekî din bixwim
Then I started ironing my hair	Dûv re min dest bi hesinkirina porê xwe kir
However I will not find myself right	Lêbelê ez ê xwe rast nebînim
I would love to work with you	Ez hez dikim bi we re bixebitim
I will not say a word unless you want to	Heta ku hûn nexwazin ez ê gotinekê nebêjim
But this is not just a part of the era	Lê ev ne tenê perçeyek serdemê ye
I caught up with people	Min ji mirovan re girt
I should have done so	Diviyabû min wisa bikira
I could not believe they were gone	Min bawer nedikir ku ew çûne
I put my hands around him and kiss his mouth	Ez destên xwe li dora wî dihêlim û devê wî maç dikim
I could well believe it	Min baş dikaribû jê bawer bikim
I need it before tomorrow	Berî sibê pêdiviya min bi wê heye
That is, anyone can do it now	Yanî her kes dikare niha bike
I think they are afraid of your anger	Ez difikirim ku ew ji hêrsa we ditirsin
The remaining three systems did not affect the ground	Sê pergalên mayî bandor li erdê nekir
I loved every minute of it	Min ji her deqeya wê hez kir
I have to drink normally	Divê ez bi gelemperî vexwim
I have a plan, a master plan, a skill plan	Planek min heye, planek master, planek jêhatî heye
Everyone had to think you were dead	Diviya bû ku her kes bifikire ku tu mirî yî
I really hate those seasons, but they lie	Bi rastî ez ji wan demsalan nefret dikim, lê ew derewan dikin
I went and stood next to her	Ez çûm û li cem wê sekinîm
I definitely love this theme	Ez bê guman ji vê mijarê hez dikim
I was looking at a warm mood	Ez li halekî germ digeriyam
I have never heard of this man before	Min berê qet qala vî zilamî nebihîstiye
I did not believe he would ask that question either	Min bawer nedikir ku ew jî wê pirsê bike
I raised my hand to stop him	Min destê xwe rakir da ku wî rawestim
Part of it should be put on agriculture	Divê beşek ji wê li ser çandiniyê were danîn
I had taken it out of my mind	Min ew ji hişê xwe derxistibû
I was obviously in pain	Ez eşkere di êşê de bûm
I checked the ground below us for the descent	Min erda li binê me ji bo daketinê kontrol kir
I am the perfect rider and the perfect priest	Ez siwarê bêkêmasî û kahînek bêkêmasî me
An unhappy smile was falling on his face	Di rûyê wî de kenekî bêbextî dibariya
I felt his body against me	Min bedena wî li hember min hîs dikir
I could smell him hard	Min bêhna wî ya dijwar bihîst
I can bring them in as guards	Ez dikarim wan wek cerdevan bînim
I do not need to sell my soul to buy happiness	Ne hewce ye ku ez giyanê xwe bifroşim da ku bextewariyê bikirim
I am very pleased with the performance	Ez ji performansê pir memnûn im
I'm here for you	Ez ji ber we li vir im
I took one last look in the mirror and smiled	Min awirek dawî li neynikê girt û keniya
I knew better than to say no	Min ji gotina na çêtir dizanibû
I won it in a card game	Min ew di lîstikek qertê de qezenc kir
I'm waiting	Ez li bendê me
I loved the freedom without the clothes	Min ji azadiya bê cilê hez kir
A jealous old man, like a doctor	Pîremêrekî çavnebar, mîna doktor
I hung on a chair for support	Ji bo piştgiriyê min li ser kursiyek daleqand
There is a ticket to other damages	Bilêtek zirarên din hene
I almost hit my head	Hema min li serê xwe xist
I was just adding things to my mind	Min tenê tiştan di hişê xwe de zêde dikir
I get the biggest room	Ez odeya herî mezin distînim
I brought that one to my head	Min ew yek bi serê xwe anî
I still can't find anyone on it	Ez hîn jî nikarim kesek li ser bibînim
Maybe not one of them	Dibe ku yek ji wan nebe
I shot that child point	Min ew xala zarok gulebaran kir
I can give someone to think for me	Ez dikarim bidim kesek ku ji bo min bifikire
Morgan said it was just his dream	Morgan got ku ew bi tenê xeyala wî bi xwe bû
I have to hope for it	Divê ez ji bo wê hêvî bikim
I walk around the corner, passing between two buildings	Ez li dora quncikê diherim, di navbera du avahiyan de derbas dibim
I went to the men	Ez çûm cem mêran
I was just trying to identify myself	Min tenê hewl da ku xwe nas bikim
At least four of these have been reprinted several times	Bi kêmanî çar ji van çend caran hatin çap kirin
I look at all the motion pictures on the wall	Ez li her wêneyên tevgerê yên li ser dîwêr dinêrim
I was so glad he came	Ez pir kêfxweş bûm ku ew hat
I suspect it's kind of a mistake you made	Ez guman dikim ku ew celebek xeletiyek e ku we hildaye
I hope you can get more sleep	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin xewek zêde bistînin
I just didn’t want to be out of control	Min tenê hez nedikir ku di bin kontrolê de nemînim
I dropped it off at his friend's restaurant	Min ew daxist derveyê xwaringeha hevalê wî
A daily newspaper came out in the section	Rojnameyeke rojane li beşê derket
I can hardly separate them	Ez bi zor dikarim wan ji hev veqetînim
I doubt they will follow me	Ez guman dikim ku ew ê li pey min werin
I have never played video games	Min qet lîstikên vîdyoyê nebûn
There was no skill level of music education	Asta şareza ya perwerdehiya muzîkê tune bû
An employee with a nice title	Karmendek bi sernavek xweşik
I can not understand what you have	Ez nikarim fêhm bikim ka çi bi te heye
A small crowd is waiting in front of the church gates	Girseyek piçûk li ber deriyên dêrê li bendê ne
A small column stood at a specially selected location	Li cîhê taybetî yê hilbijartî stûnek piçûk rawesta
Then I went to the bridge a lot	Dûv re ez bi dûkê re çûm pirê
A boy before he reaches his age	Xortek beriya ku bigihije temenê xwe
I loved the feeling and smiled	Min ji hestê hez kir û keniya
I think what they are doing to you is wrong	Ez difikirim ku tiştê ku ew ji we re dikin xelet e
I looked more closely	Min ji nêz ve zêdetir nêrî
He trained them	Wî perwerdehiya wan da
I'm looking forward to it!	Ez li benda wê me!
I can feel the sharp and iron arrow	Ez dikanim tîrêka tûj û hesinî hîs bikim
I do not know anything about what you are talking about	Ez ji tiştên ku hûn dipeyivin tiştek nizanin
I will not stop	Ez ê nesekinim
I said no to everything	Min ji her tiştî re got na
I will not think about it	Ez ê li ser wê nefikirim
I still sleep like a rock	Ez heta niha wek kevirekî raza
A local woman trying to leave her father behind bars	Jinek herêmî dixebitin ku bavê xwe li pişt hesinan bihêle
I have a tendency to call myself that	Meyla min heye ku ez xwe jî wisa bi nav bikim
I was doing a good job	Min karekî baş dikir
I remembered my frustration because it took so long	Min xemgîniya min hat bîra min ji ber ku ew pir dirêj dikişand
A change occurred within a few hours of his disappearance	Veguherînek di çend demjimêrên ku ew winda bû de çêbû
I completely ignored it	Min ew bi tevahî paşguh kir
I can not stay in this house with him	Ez nikarim li vê malê bi wî re bimînim
Then I will see you tomorrow	Wê demê ez ê sibê te bibînim
I was struck by a flash of light	Min bi ronahiya ronahiyê şewitand
I think if we could make a mistake, we did	Ez difikirim ku heke me dikaribû xeletiyek bike, me kir
I could not follow you	Min nedikarî ez te bişopînim
I have to order more now	Divê ez niha bêtir ferman bikim
I feel like my anger is rising	Ez hest dikim ku hêrsa min bilind dibe
I checked my estimate book	Min pirtûka texmînên xwe kontrol kir
I see no difference	Ez ti cudahiyan nabînim
I started looking at those days	Min dest pê kir li wan rojan mêze kir
I did not let him see me	Min nehişt ew min bibîne
I have to look at that shirt	Divê ez li wî kirasê bigerim
A young man appeared, stepping out the side door	Xortek xuya bû, ji deriyê kêlekê derket
I will be waiting for your report until noon	Ez ê heta nîvro li benda rapora we bin
I was really shocked at first	Ez bi rastî di destpêkê de bi tevahî şok bûm
I need a correct answer	Pêdiviya min bi bersivek rast heye
I did not like to do anything	Min hez nedikir ku ez tiştekî bikim
I urge you to pray with all your heart	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn bi tevahiya dilê xwe dua bikin
I did not intend to do anything too close	Mebesta min nebû ku ez tiştekî ji nêz ve bikim
However I did not leave exactly a good note	Lêbelê min tam li ser notek baş nehişt
I love, love this scene you created	Ez hez dikim, ji vê dîmena ku we afirandiye hez dikim
I spent the night in the machine	Min şev di makîneyê de derbas kir
I never know what it is or not	Ez qet nizanim çi ye an din
The whereabouts of the other two weapons are unknown	Cihê her du çekên din nayê zanîn
I also loved the whole place a lot	Di heman demê de min ji cîhê tevahîya wê jî pir hez kir
I was really looking forward to working with you	Ez bi rastî li bendê bûm ku bi we re bixebitim
I can not wait to see more of them die	Ez nikarim li bendê bim ku bêtir ji wan bimirin
I heard without hearing and saw without seeing	Min bê guh bihîst û bê çav dît
I write a lot of things	Ez gelek tiştan dinivîsim
I also really use that concept in teaching	Ez di hînkirinê de jî bi rastî wê têgehê dişoxilînim
I had no idea how she would handle it	Min nizanibû ku wê çawa wê bigire
I did not know what to say to him	Min nizanîbû çi jê re bêjim
I shook my head	Min serê xwe berovajî kir
But still the competition continues	Lê dîsa jî pêşbirk berdewam dike
Road, reality and life I am	Rê, rastî û jiyan ez im
I go down a few steps and still have no answer	Ez bi çend gavan dadikeve xwarê û hîn jî tu bersiv nedaye
They did only minor damage	Wan tenê zerareke biçûk dan
The boy and I will go and greet them	Ez û xort emê herin silavê bidin wan
I hate its existence	Ez ji hebûna wê nefret dikim
I did not believe anyone would remember him	Min bawer nedikir ku kes wî bîne bîra xwe
I was just afraid you wouldn’t show up	Ez tenê ditirsiyam ku hûn xuya nebin
I threw my hands in the air	Min destên xwe avêtin hewayê
I forcibly grabbed him before he fell to the ground	Min bi zorê ew girt berî ku ew bikeve erdê
We were kind of broken	Em bi rengekî xera bûn
I knew everyone else would apply	Min dizanibû ku her kesê din dê serlêdan bike
I thought that was a good thing	Min guman kir ku ew tiştek baş bû
I have to learn my numbers	Divê ez hejmarên xwe fêr bibim
I tried to say something but nothing came of it	Min hewl da tiştekî bêjim lê tiştek nehat
I could not resist downloading it	Min nikarîbû li hember dakêşana wê bisekinin
I will take ten more groups	Ez ê deh komên din bigirim
I will try to get up	Ez ê hewl bidim ku rabim
I wear it everywhere	Ez vê li her derê li xwe dikim
I ran my hands through the air	Min destên xwe di hewaya xwe re derbas kirin
An idea came to her head	Ramanek hat serê wê
A terrible feeling of guilt came over me	Hestek tirsnak a sûcdariyê li min ketibû
I took it from him, it was cold	Min ji wî girt, sar bû
I left those thoughts to myself	Min ew raman hemû ji xwe re hişt
Until that happens I will not feel comfortable again	Heta ku ew çênebe ez ê careke din xwe rehet hîs nekim
I laughed a little at that comment	Li ser wê şîroveyê ez hinekî keniya
I could no longer suppress it	Êdî min nikarîbû bitepisînim
It will not hurt for a few more months	Çend mehên din jî zirarê nade
I shook his head as he left	Min serê wî hejand ku ew çû
I felt very alone and scared of the whole experience	Min xwe pir bi tenê hîs kir û ji tevahiya ezmûnê ditirsiya
I felt the classroom	Min dersxanê hes kir
I did not like to walk in front of him	Min hez nedikir ku li ber wî bimeşim
I did not like to be played	Min hez nedikir ku were lîstin
I was hoping he would stay around for a long time	Min hêvî dikir ku ew ê demek dirêj li dora xwe bimîne
I know you are tired	Ez dizanim tu westiyayî
I was waiting for a sign to find my way	Ez li benda nîşanekê bûm ku riya xwe bibînim
Then I sent you a message	Wê demê min ji we re peyamek şand
I suspected that no one was home	Min guman kir ku kes li malê tune
I could feel her eyes tingling inside me	Ez dikarim çavên wê di nav min de bêzar hîs bikim
There was a ball of blood under the sleeping body	Di bin laşê razayî de golek xwînê radibû
We draw attention to his interesting insight	Em balê dikişînin ser feraseta wî ya balkêş
I am of their blood and bones	Ez ji xwîn û hestiyê wan im
I want to watch her hands go	Ez dixwazim temaşe bikim ku destên wê diçin
I almost did not open it	Hema min ew venekirin
Several people were killed	Çend kes hatibûn kuştin
I can always use the control with you too	Ez her gav dikarim bi we re jî kontrolê bikar bînim
I asked you to complete a simple task	Min ji we xwest ku hûn karekî hêsan temam bikin
I can not say that he was surprised by this	Ez nikarim bibêjim ku ew ji vê yekê şaş ma
I was shocked, but interested	Ez şok bûm, lê eleqedar bûm
I agree, because beauty, class and kindness always remain	Ez dipejirînim, ji ber ku bedewî, çîn û dilovanî her dem dimîne
I think this will help	Ez difikirim ku ev ê alîkariyê bike
I know, it makes no sense	Ez dizanim, ew tu wateya
I whip at the gas station	Ez qamçiyan dixim benzînxaneyê
I'm trying to register my team	Ez hewl didim ku tîmê xwe qeyd bikim
I lifted and just felt my hair	Min rakir û tenê porê xwe hîs kir
I appreciate you in the same way	Ez te jî bi heman awayî teqdîr dikim
I made eggs with bacon and toast	Min bi bacon û tost hêk çêkirin
I need help, you know	Ji min re alîkarî hewce ye, hûn dizanin
I could feel him comfortable	Min dikaribû wî rehet hîs bikim
It was funny	Ev pêkenok bû
I walk every day during breakfast	Ez her roj di dema firavînê de dimeşim
I was just sure of it	Ez tenê jê piştrast bûm
I told you to come	Min ji te re got were
He grew up in mild conditions	Ew di nav şert û mercên nerm de mezin bû
A year ago, maybe it would have made me happy	Salek berê, belkî wê min dilşad bikira
I wonder if he gets away from me	Ez meraq dikim gelo ew ji min dûr dikeve
I think women should learn	Ez difikirim ku divê jin hîn bibin
I am alone and alone	Ez bi tenê û tenê me
The relationship between science and magic	Têkiliya zanist û sêrbaziyê
I want you to keep your eyes open for trouble	Ez dixwazim ku hûn çavên xwe ji bo tengahiyê vekirî bihêlin
I was hit very badly	Li min pir xerab xistin
I've been there a few times lately	Ez vê dawiyê çend caran li wir bûm
I made an amazing choice that day	Min wê rojê hilbijartinek ecêb kir
I thought we were going to graduate together	Min digot qey em ê bi hev re mezûn bibin
I asked about the reasons for the theft	Min li ser sedemên diz pirsî
A man makes his way	Mirovek riya xwe dike
I believe in getting the right job for the first time	Ez bawer dikim ku cara yekem karekî rast bi dest bixim
I went for a fantastic meditation	Ez çûm medîtasyonek fantastîk
I'm really doing this for your sake	Bi rastî ez vê yekê ji bo xatirê we dikim
I can feel her beating	Ez dikarim lêdana wê hîs bikim
I can go a while without these things	Ez dikarim demekê bêyî van tiştan biçim
I know he was a good friend of yours too	Ez dizanim ku ew jî hevalek baş a we bû
I can not love them	Ez nikarim ji wan hez bikim
She quickly went home and started to get better	Ew zû çû malê û dest pê kir ku baş bibe
I knew I had no hope of escape	Min dizanibû ku hêviya reva min nemaye
I did not think they would follow us to the high island	Min nedifikirî ku ew ê li pey me biçin girava bilind
I hate shooting in the desert	Ez ji gulebarana li çolê nefret dikim
I was drawn to you from the beginning	Ez ji destpêkê ve ber bi we ve hatim kişandin
I never say anything like that	Ez qet tiştekî wiha nabêjim
I pull it away, just a little	Ez wê dûr dixe, tenê hinekî
I had to deal with my head	Ez neçar bûm ku bi serê xwe re mijûl bibim
I had to build a complete system	Diviyabû min sîstemeke temam ava bikim
I have shown my wisdom, determination and courage	Min jîr, biryardarî û wêrekiya xwe kirî
I shook my head with a grin	Min bi ken serê xwe avêt paş
I saw the front door closed	Min deriyê pêşiyê girtî dît
I could understand his frustration	Min dikaribû xemgîniya wî fêm bikim
I showed him one of those pictures	Min yek ji wan wêneyan nîşanî wî da
The result will be a longer high	Encamek dê bibe bilindek dirêjtir
I will regret leaving you	Ez ê poşman bibim ku te berdim
I'm waiting for what to happen	Ez li bendê me ku çi bê
I did not draw this absurd work of art	Min ev xebata hunerî ya bêaqil xêz nekir
I only use it once in a while	Ez bi tenê carekê di demekê de bi kar tînin
I love the country, the southern rock, etc.	Ez ji welat, kevirê başûr, hwd hez dikim
Parents both feed and protect	Dêûbav herdu jî xwarinê didin û diparêzin
It is a gallery of images in a row	Ew galeriyek wêneyên li pey hev e
I love good music, dance, wine	Ez ji muzîka baş, dans, şerab hez dikim
The white bride fell in his eye	Bûka spî li çavê wî ket
I can not say for sure, at least not yet	Ez nikarim rast bibêjim, bi kêmanî hîn ne
I wanted to stay with you	Min dixwest bi te re bimînim
I got myself up in less than an hour	Min di kêmtirî saetekê de xwe stand
I never just accepted	Min qet tenê qebûl nekir
I thought the latter was a bit strange	Min fikir kir ku paşê hinekî xerîb bû
B is the place where it is usually located	B cihê ku ew bi gelemperî lê ye
The boy then repairs the machine	Dûv re lawik makîneyê tamîr dikin
He stayed with his family for ten months	Deh mehan bi malbata xwe re ma
I can not accept your friendship	Ez nikarim hevaltiya te qebûl bikim
I know this house from the heart	Ez vê malê ji dil nas dikim
The most difficult interview	Hevpeyvînek herî dijwar
A dog with yellow eyes	Kûçikek bi çavên zer
I also love trying new things	Ez jî ji ceribandina tiştên nû hez dikim
I did not want to take it that way	Min nedixwest ku wisa bigirîm
I can not face it now	Ez niha nikarim bi wê re rû bi rû bim
I love to see the rain	Ez hez dikim ku baran bibînim
I look at the stars, so bright, so far away	Ez li stêrkan dinêrim, ewqas geş, ewqas dûr
I brush her hands	Ez destên wê firçe dikim
I was not doing anything	Min tiştek nedikir
Only the first half of the novel has been adapted	Tenê nîvê pêşîn ê romanê hatiye adaptekirin
I did not feel like a princess	Min xwe wek princess hîs nedikir
I will have to get a woman up	Ez ê neçar bibim ku jinek rabe
I continue my struggle without making any progress	Bêyî ku tu pêşketinekê çêbikim têkoşîna xwe didomînim
I never tried to put concrete roots there	Min tu carî hewl neda ku li wir rehên betonê deynim
I always found playing fun	Min her gav dilîze kêfa min dît
There was joy from the word go	Ji peyva go re şahî bû
Such a group is called arrogance	Ji komeke wiha re quretî tê gotin
I needed a lasting, guilty memory	Min hewceyê bîranîna domdar, sûcdar bû
It was probably the best minute of my life	Ew belkî baştirîn deqeya jiyana min bû
I raise my voice to be heard	Ez dengê xwe bilind dikim ku were bihîstin
I very much hope to see you again	Ez pir bêhêvî dixwazim ku te dîsa bibînim
I could not say where the place of influence is	Min nikarîbû bibêjim cihê bandorê li ku ye
I have written about them many times	Min gelek caran li ser wan nivîsandiye
I feel a sudden sadness	Ez bi xemgîniyek ji nişka ve hest dikim
The bodies were killed in the accident	Di qezayê de cenaze hatin kuştin
I love them, and they were not cheap	Ez ji wan hez dikim, û ew ne erzan bûn
I needed a new perspective	Ji min re perspektîfek nû hewce bû
Her captain was on her last voyage before retiring	Kaptanê wê beriya teqawidbûnê di sefera xwe ya dawî de bû
The tents were still open and equipment was spread out	Kon hîna vebûn û alav li der belav bûn
I can no longer tolerate this	Ez êdî nikarim tehemûlê vê bikim
Finally a reason was found	Di dawiyê de hincetek hat dîtin
I only saw it a few times later	Min ew tenê çend caran paşê dît
I support other women's body autonomy	Ez piştgiriya xweseriya bedenê ya jinên din dikim
I called my dad and he was fine	Min telefonî bavê xwe kir û baş bû
I wanted all our blood to flow	Min xwest ku xwîna me tev bigere
I can see what the eye cannot see	Ez dikarim tiştê ku çav nabînin bibînim
None of these methods worked	Yek ji van rêbazan bi ser neket
I added a small week though	Min heftemînek piçûk lê zêde kir
I can not stress enough on that part	Ez nikarim bi têra xwe li ser wê beşê tekez bikim
A straight girl wearing some clothes	Keçikek direqis ku çend cil li xwe kiriye
I slept like a corpse and almost became one	Ez wek cesedekê razam û hema bûme yek
I try to look at the light side	Ez hewl didim ku li aliyê ronahî binêrim
A calm look replaced the panic	Awirek aram şûna panîkê girt
I am not ready for anything to come	Ez ne amade me ji bo her tiştê ku were
I did not want to say you are right	Min nexwest bibêjim tu rast î
I was exhausted, unhappy and quickly losing my friends	Ez westiyam, bêbext bûm û zû hevalên min winda dikirin
A curious look passed between them	Awirek meraq di navbera wan de derbas bû
I am a volunteer, he said	Ez dilxwaz im, wî got
I found her performance a bit poor	Min performansa wê hinekî qels dît
Apparently the woman has been revived	Xuyaye jin ji nû ve zindî bûye
I could not believe how big the class was	Min bawer nedikir ku çîn çiqas mezin bû
I apologize deeply	Ez ji kûr lêborînê dixwazim
Destruction was mostly done practically	Wêrankirin bi piranî bi pratîkî dihat kirin
So I wanted to go back	Ji ber vê yekê min xwest ku ez vegerim
I do not make any demands of you as always	Ez wek her carê tu daxwazan ji te nakim
I can tell from here as well	Ez dikarim ji vir jî bibêjim
I already knew his intentions	Min jixwe niyeta wî dizanibû
I can not wait until he sees me coming	Ez nikarim li bendê bim heta ku ew min tê de bibîne
I was very happy with this book	Ez ji vê pirtûkê pir kêfxweş bûm
The interior is a single room	Navxweyî odeyek yekane ye
I'm ready to believe it	Ez amade me ku jê bawer bikim
I waited for him to calm down	Ez li bendê bûm ku ew aram bibe
I was not ready to leave her	Ez ne amade bûm ku wê bihêlim
I hope you enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin
I was also embarrassed to say anything about it	Min şerm jî kir ku li ser vê yekê tiştek bibêjim
I have cursed many of them too	Min gelek ji wan nifir jî kiriye
I can not help things that have happened before	Ez nikarim alîkariya tiştên ku berê qewimîn bikim
I was grateful to her	Ez spasdarê wê bûm
I was able to play the girl in question	Min karîbû keça eleqedar bilîzim
Many people were injured	Gelek kes birîndar bûn
I did not want anyone to break my heart	Min nedixwest kesek dilê min bişkîne
I feel like we balance each other well	Ez hest dikim ku em hevdu baş hevseng dikin
I wanted their best team	Min ekîba wan a herî baş xwest
I just want to pass	Ez tenê dixwazim ku derbas bibe
I rarely get a total of more than seven hours	Ez kêm caran bi tevahî heft saetan zêdetir distînim
I hope you can save it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê biparêzin
I sleep perfectly, listening	Ez bêkêmasî radizêm, guhdarî dikim
I went inside to see how my son was doing	Ez ketim hundur da ku bibînim kurê min çawa ye
I will look at you	Ez ê li te binerim
I was just worried about him	Min tenê ji wî re xemgîn bû
I knew why he wanted the information	Min dizanibû ku çima wî agahdarî dixwest
I'm sorry he did	Ez poşman im ku ew kiriye
I felt a kind of release, an inner calm	Min celebek berdan, aramiyek hundurîn hîs kir
I read you and your wife	Min te û jina te dixwend
I also want to look at it	Ez jî dixwazim li wê bigere
I borrow this boat to go home	Ez vê qeyikê deyn dikim da ku biçim malê
I opened it and inside was fifty dollars	Min vekir û hundir pêncsed dolar bû
I love that someone pays attention	Ez jê hez dikim ku kesek bala xwe bide
There was stability against the east curtain wall	Li hember dîwarê perdeya rojhilat îstîqrar hebû
Both are considered significant hazards for high water quality	Her du jî ji bo kalîteya avê ya bilind xetereyên girîng têne hesibandin
I looked at the roof lamp	Min li fenerê banê nêrî
I wanted to shout this at him but kept quiet	Min xwest ez vê li wî biqîrim lê bêdeng mam
I have not been to the neighborhood since	Ji wê demê ve ez neçûm taxê
I went out and checked on the back seat	Ez derketim û li ser kursiya paşîn kontrol kir
I miss him so much, so much	Ez pir bêriya wî dikim, pir
I am not ready for this lifestyle	Ez ji vê şêwazê jiyanê re ne amade me
I was still in love with her	Ez hê jî evîndarê wê bûm
I will not leave without you	Ez bêyî we yên mayî dernakevim
I have to fight them	Divê ez bi wan re şer bikim
I went to the back door and I opened it	Ez çûm ber deriyê paş û min vekir
I just can not live without it	Ez bi tenê nikarim bêyî wê bimînim
I enjoy spending time with my family	Ez kêfxweş im ku bi malbata xwe re wext derbas dikim
She loved the man and he cared for her	Wê ji mêrik hez dikir û wî jê re xem dikir
The attacker's expression is protected during the run	Di dema bazdanê de îfadeya êrîşkar tê parastin
I still do	Ez heta niha wisa dikim
I wondered if this would be an example	Min meraq kir gelo ev dê bibe nimûne
But I definitely did not know	Lê belê min teqez nizanibû
I want you to read and complete the exercise first	Ez dixwazim ku hûn temrîn yekem bixwînin û temam bikin
I thought it would have a lot of potential	Min digot qey wê gelek potansiyel heye
I guess it's the best we can do	Ez texmîn dikim ku ew çêtirîn e ku em dikarin bikin
I got a free product to make my honest evaluation easier	Min hilberek belaş wergirt da ku nirxandina xweya dilsoz hêsantir bikim
I looked at the cup that held his tea	Min li kasa ku çaya wî girtibû nihêrî
I pulled out a gun	Min çek jê kişand
I did not do anything wrong here	Min li vir tiştek xelet nekir
Deliberately resisting such stupidity	Bi zanetî li dijî ehmeqiyeke wiha li ber xwe didin
I was tired too	Ez jî westiyayî bûm
I no longer think	Min êdî nefikirî
I turn my face towards her	Ez rûyê xwe ber bi wê ve radikim
I must have a disciple and a church	Divê şagirt û dêreke min hebe
I think it might be the dominant genre	Ez difikirim ku ew dibe ku celebê serdest be
A bad combination for a pie crust	Kombînasyonek xirab ji bo qalika pie
I have missed almost everything human	Min hema bêriya her tiştê mirovbûnê kiriye
I never knew her name	Min qet navê wê nizanibû
I was somehow waiting for him to hit someone	Ez bi rengekî li benda wî bûm ku wî kesek deq bike
I did not accept this	Min ev yek qebûl nedikir
I believe you should discover this for yourself	Ez bawer dikim ku divê hûn bi xwe vê yekê kifş bikin
I would not think of leaving college	Ez ê nefikirim ku ji zanîngehê derkeve
I was also very productive yesterday	Ez duh jî pir berhemdar bûm
I just want to know what happens there	Ez tenê dixwazim bizanim ku li wir çi diqewime
I have a cold sore	Min xwelî sar kir
I can make a deal with them	Ez dikarim bi wan re peymanek çêkim
There was a line on the foot	Li ser peyarê xetek çêbûbû
I had a husband too	Merivê min jî hebû
I think most of them are people	Ez difikirim ku piraniya wan mirov in
I believe reading raises me in my business	Ez bawer dikim xwendin min di karsaziya min de bilindtir dike
I remember what he thought	Tê bîra min ku ew çi difikirî
A combination of prose and power	Tevliheviyeke prosazî û hêzê
I remember he was acting in a funny way at the time	Tê bîra min ku ew di wê demê de bi rengek henek tevdigere
I will never pray about financial things	Ez ê tu carî li ser tiştên diravî dua nekim
I looked at the computer to find sign language books	Min li kompîturê nihêrî ku pirtûkên zimanê îşaretan bibînim
I brushed my impatient hand on my neck	Min destek bêsebir li ser gûyê xwe firçe kir
It started to rain lightly when we got home	Dema em gihîştin malê baraneke sivik dest pê kir
The tax office does not accept cash	Rêya bacê drav qebûl nake
A very self-confident woman	Jineke pir bi xwe bawer
There was no need for me to think twice about accepting her help	Ne hewce bû ku ez du caran li ser qebûlkirina alîkariya wê bifikirim
I know how to keep him in line	Ez dizanim çawa wî di rêzê de bihêlim
I can say a lot more	Ez dikarim gelek zêdetir bibêjim
Hit again tonight	Îşev dîsa lêdixe
I believe it is difficult, but whatever	Ez bawer dikim ku dijwar e, lê her çi be
I express my gratitude to the public	Ez bi raya giştî spasiya xwe jê re radigihînim
I would talk about my father's death	Min ê qala mirina bavê xwe bikira
I was very focused on my mind	Ez pir li ser hişê xwe bûm
There was also extensive damage to buildings throughout the city	Li tevahiya bajêr jî xisareke mezin li avahiyan çêbû
I tried to let her go	Min hewl da ku wê bihêle ku ez biçim
She wanted to be involved in everything	Wê dixwest ku beşdarî her tiştî bibe
I promise you, this is true	Ez soz didim we, ev rastî ye
I will try to find them on the internet	Ez ê hewl bidim ku wan li ser înternetê bibînim
I pulled over to watch	Min vekişand da ku em temaşe bikin
I can not stay in bed all day	Ez nikarim tevahiya rojê di nav nivînan de bimînim
I open it and look down	Ez wê vedikim û li jêr dinêrim
I'm coming back from him	Ez ji wî vedigerim
I longed for unity, for perfection	Min hesreta yekîtiyê, temambûnê dikir
I make important deals	Ez danûstandinên girîng dikim
I asked what he wanted	Min pirsî ka ew çi dixwaze
I will try to make it easy	Ez ê hewl bidim ku hêsan bikim
I lost interest in your help	Min eleqeya alîkariya te winda kir
I looked right in her face and smiled	Min rast li rûyê wê nêrî û keniya
I had a weird look	Dîtineke min a xerîb hebû
I called her	Min gazî wê kir
I tried very hard not to hurt myself	Min gelek hewl da ku ez zirarê nekim
Wires were used to open and close this bridge	Ji bo vebûn û girtina vê pirê têl dihatin bikaranîn
I never expected that to happen	Min qet texmîn nedikir ku dê hebe
I remember hearing that tunnel	Tê bîra min ku ez wê tunelê bihîstim
I have no intention of saying ungrateful	Mebesta min tune ku ez nankor bibêjim
I really think it does	Ez bi rastî difikirim ku ew dike
I stand outside and watch	Ez li derve radiwestim û temaşe dikim
I still couldn’t stop smiling the night before	Min hê jî nikarîbû bişirîna şeva berê bisekine
I, for one, thought that green would look good on him	Min, ji bo yek, fikirîn ku kesk dê li wî xweş xuya bike
I mention it to everyone	Ez ji her kesî re behsa wê dikim
I no longer hold myself back	Min êdî xwe negirt
I knew from the way he asked	Min ji awayê ku wî pirs kir zanibû
Finally a bus appears and we quickly get on it	Di dawiyê de otobusek xuya dike û em bi lez diçin ser wê
I got on board and saw your boat	Ez siwar bûm û keştiya te dît
I was blinded by anger	Ez ji hêrsê kor bûm
I have never felt better or worse in my life	Min di jiyana xwe de tu carî xwe baştir û xerabtir hîs nekiribû
When we’re around, I laugh at you	Dema ku em li dora hev in, ez bi te dikenim
That was all we could offer	Tiştê ku me dikaribû bidaya ew bû
When he thought of it, I swallowed hard	Gava ku wî ew fikirî, min hişk daqurtand
I can not destroy what is not there	Ez nikarim tiştê ku li wir tune hilweşînim
I found a lot, and I can help you	Min pir dît, û ez dikarim alîkariya we bikim
I looked at him, his long, slender beard gone away	Min li wî temaşe kir, bejna wî ya dirêj û zirav ji dûr ve çû
I used flour for all purposes	Min ardê hemû armancan bikar anî
I knew almost nothing about it	Min hema li ser wê tiştek nizanibû
I think they want to be judges and judges	Ez difikirim ku ew dixwazin bibin dadger û dadger
I was doing it with his hands	Min wisa bi destên wî dikir
I could not think right when he handed it to me	Min nikarîbû rast bifikirim dema ku wî dest da min
I did not want to miss his coming home	Min nedixwest bêriya wî ya hatina malê bikim
I never promised to love her	Min qet soz neda ku ji wê hez bikim
The shadow of color follows the shadow of darkness	Siya reng li pey siya tariyê
Still I was not allowed to do that	Hîn jî min nehiştibû ku ez bikim
I have been watching him for a long time	Ez demeke dirêj li wî temaşe dikim
I saw you came from the rain	Min dît ku tu ji baranê hatî
I have never witnessed such strange movements	Min tu carî şahidiya tevgerên weha xerîb nekiribû
I felt the air flowing around me	Min hîs kir ku hewa li dora min diherike
I was just breathing loudly	Min tenê bi dengekî bilind nefes dikişand
I have talked to them before	Min berê bi wan re axivî
I go back home and prepare myself for school	Ez vedigerim malê û xwe ji dibistanê re amade dikim
I wonder if this book is typical	Ez meraq dikim gelo ev pirtûk tîpîk e
I have something to tell you	Tiştekî min heye ku ji te re bêjim
The video was released the same day later	Vîdyo di heman rojê de paşê hate belav kirin
I wanted to run away from him to protect my heart	Min xwest ez ji wî birevim da ku dilê xwe biparêze
They had their own ethnic identity	Ew xwediyê nasnameya xwe ya etnîkî bûn
I thought it was a great competition	Min digot qey ew pêşbaziyek mezin bû
I love meeting other volunteer readers	Ez ji hevdîtina xwendevanên din ên dilxwaz hez dikim
I did not want any commitment	Min ti pabendbûn nedixwest
I can not do half of these things	Ez nikarim nîvê van tiştan bikim
They had a nice dinner	Ji wan re şîvek xweş hat danîn
The police car drove towards the house	Otomobîla polêsan daket ber malê
An amazing and kind employee	Karmendek ecêb û dilovan
I will protect you from what is to come	Ez ê te ji tiştê ku tê biparêzim
I took it in place	Min di cih de girt
I never wanted anyone more	Min tu carî kesek bêtir nexwest
I had no idea why he was so angry	Min nizanibû çima ew ewqas hêrs dibû
I really understand it all at the time	Ez bi rastî dema wê hemî fêm dikim
A cold passed over his skin	Sermayek li ser çermê wî derbas bû
B ended his remarks	B dawî li gotinên xwe anî
I started thinking about my family	Min dest bi ramana malbata xwe kir
I can see how wet you are	Ez dikarim bibînim ku tu çiqas şil î
The pieces are very large	Parçe pir mezin in
That feeling came to my mind	Ew hest hat bîra min
I heard the other vehicle started and went off	Min bihîst ku wesayîta din dest pê kir û çû
I remove the needle completely from my pocket	Ez derziyê bi temamî ji berîka xwe derdixim
I read him a lot of interesting things	Min jê re gelek tiştên balkêş xwendin
I have the power to say yes or no	Hêza min heye ku ez jî bibêjim erê an na
I did not listen to the prince who ordered me to turn around	Min guh neda mîrekî ku emir da min ku ez li xwe bizivirim
I'm like a fish out of water	Ez mîna masiyek ji avê me
I decided to pursue this career	Min biryar da ku ez vê kariyerê bikim
I embraced it so much	Min ew qas hembêz kir
I pulled a chair next to it	Min kursiyek li kêleka wê kişand
I really needed to pay more attention to others	Ez bi rastî hewce bûm ku ez bêtir bala xwe bidim yên din
I will go back and get him some	Ez ê vegerim û wî hinekî bigirim
It was strong in a tropical storm that day	Ew di wê rojê de di bahozek tropîkal de bihêz bû
I was surprised that the work was done exceptionally well	Ez şaş bûm ku kar bi awarte hate kirin
Other than that I knew very little about him	Ji xeynî vê min pir hindik li ser wî dizanibû
I pursed my lips	Ez lêvên xwe li hev dixim
I was sure he would kill me	Ez bawer bûm ku ew ê min bikuje
I know that's a little sad	Ez dizanim ku ew hinek xemgîn e
I push to just hear it	Ez pistî dikim da ku tenê ew bibihîze
I could not lift myself	Min nikarîbû xwe rakim
More care as a result	Di encamê de bêtir lênêrîn
Many men made and lost wealth overnight	Gelek mêr di şevekê de serwet çêkirin û winda kirin
I smell alcohol on him	Ez bêhna alkolê li wî dixim
I am not ashamed either	Ez jî şerm nekirim
I should not try to be a joke on the subject	Divê ez hewl nekim ku li ser mijarê henek bim
I always stay away from this path until I get better	Ez her dem ji vê rêyê dûr dimînim heta ku ez çêtirîn bikim
I was planning to get things for the winter	Min plan kir ku ji bo zivistanê tiştan bigirim
I called your mother and she is fine	Min gazî diya te kir û ew baş e
I will pay for the construction of a library	Ji bo avakirina pirtûkxaneyekê ez ê pere bidim
I realized that he really meant it	Min fêhm kir ku ew bi rastî jî wiya mebest dike
I knew she wasn’t right, but she certainly looked	Min zanibû ku ew ne rast bû, lê wê bê guman lê nêrî
I had never been so drunk before	Berê min ew qas serxweş nekiribû
I will think about it	Ez ê li ser vê bifikirim
I was not there, anymore	Ez ne li wir bûm, êdî
You just want too bad for the baby	Hûn tenê ji bo zarokê pir xirab dixwazin
I then saw the darkness in her eyes	Min paşê tarîtiya di çavên wê de dît
I can use the open trailer well	Ez dikarim trailer vekirî baş bikar bînim
A moment of concern	Demek fikarê
I decided to make him happy	Min biryar da ku ez wî kêfxweş bikim
I know how much you love singing	Ez dizanim tu çiqas ji stranbêjiyê hez dikî
I do not have a specific practice	Pratîkeke min a taybet nîne
I almost caught them	Min hema wan girtiye
I shone orange lights	Min roniyên porteqalî dibiriqîn
I want to scream but my voice is gone	Ez dixwazim biqîrim lê dengê min nema
I did not care to look back, but started running	Min xem nedikir ku li paş xwe binerim, lê dest bi bazdanê kir
I can still smell it	Ez hê jî bîhna wê dibînim
I almost jumped for joy	Ez hema ji şabûnê bazdam
I have some very sad news for you	Min nûçeyek pir xemgîn ji bo we heye
I raised my hand to play, I was hesitant	Min destê xwe rakir da ku lêxim, dudilî bûm
I turned my hand and knocked on the door	Min destikê zivirî û li derî xist
A signed copy is even better	Kopiyek îmzekirî hîn çêtir e
I felt myself again	Min dîsa xwe hîs dikir
A third contact had to drive me crazy	Têkiliyek sêyemîn neçar bû ku min dîn bike
I ordered my magical flight yesterday	Min duh firîna xwe ya efsûnî ferman da
A significant number have been built on it	Hejmarek girîng li ser hatine çêkirin
I had a quick question	Pirseke min a bilez hebû
I live long enough to complain about him	Ez têra xwe dimijim ku ez wî nalîn bikim
I guess she's just a really fat girl	Ez texmîn dikim ku ew tenê keçek bi rastî qelew e
I am the bread of life	Ez nanê jiyanê me
I want to know these things	Ez dixwazim van tiştan bizanim
I think that was his name	Ez difikirim ku ew navê wî bû
I could not imagine the names	Min navan xeyal nedikir
I'm wet and so are you	Ez şil im û tu jî
I picked it up and ran after the enemy	Min ew hilda û ketim pey dijmin
I love to feel it in my hands	Ez hez dikim ku wê di destên xwe de hîs bikim
I was the one who refused the links	Yê ku girêdan red dikir ez bûm
I knelt down and held it with both hands	Min çok da û bi herdu destan girt
I remember my first match in the twelve	Maça min a yekem di dozdehan de tê bîra min
I know we went straight to the hospital	Ez dizanim ku em rasterast çûn nexweşxaneyê
I need you to be strong for me now	Ez hewce dikim ku hûn niha ji bo min hêzdar bin
I met this young man a while ago	Min ev xortê ciwan demek berê nas kir
I'm right that the day is long	Ez rastdar im ku roj dirêj e
I know a lot of faces here	Ez gelek rûyan li vir nas dikim
I could tell the words were still hurting her	Min dikaribû bibêjim ku peyv hîn jî wê diêşînin
I hope today is a better day for you	Ez hêvî dikim ku îro ji bo we rojek çêtir e
I have never been in any state to evaluate	Ez qet li tu dewletê nebûm ku binirxînim
A sword stood at his feet, tied there	Şûrek li lingê wî sekinîbû, li wir girêdabû
I opened my eyes to look at both	Min çavê xwe vekir ku li herduyan mêze bikim
There were ten or so crowded space tables	Bi deh an jî tabloyên cihê qerebalix bûn
I could not tell why the boy did not open his eyes	Min nikarîbû bibêjim çima lawik çavên xwe venake
A reasonable doctor will evaluate the patient	Doktorek maqûl dê nexweş binirxîne
I think the time has come for us to use you	Ez difikirim ku dem hatiye ku em we bikar bînin
He quietly withdrew from public life	Ew bi bêdengî ji jiyana giştî dûr ket
I really feel like this will always be the case	Ez bi rastî hîs dikim ku ev ê her gav wusa be
A slow smile passed over his face	Bişirînek hêdîka li ser rûyê wî derbas bû
I am committed to the finish	Ez ji bo qedandina pabend im
A study on economic growth and social change	Lêkolînek li ser mezinbûna aborî û guhertina civakî
I know he will do it	Ez dizanim ku ew ê wiya bike
There was no need for such poison in my courtroom	Di dîwanxana min de hewcedariya min bi jehreke wiha tune bû
I hope he maintains his balance this time	Ez hêvî dikim ku ew vê carê hevsengiya xwe biparêze
I'm still scared	Ez hîna jî ditirsim
I can no longer tolerate this evil	Ez zêde nikarim tehemûlê vê xerabiyê bikim
I forcibly opened my eyes	Min bi zorê çavên xwe vekir
I can go to his offices by day	Ez dikarim bi roj biçim ofîsên wî
I also did not fully appreciate how stubborn you are	Min jî tam hesab nekiribû ku tu çiqas serhişk î
I took care of you	Min ji bo we lênêrînê kir
A farmer girl is as smart as you	Keçikeke cotkar wek te jîr e
I felt at peace until nothing was expected	Min xwe di aştiyê de hîs kir heya ku tiştek nedihat hêvîkirin
I also did summer theater	Min şanoya havînê jî kir
I should not have been so selfish	Diviyabû ez ewqas xweperest nebûma
I have been on this rent for nine weeks	Ez neh hefte li ser vê rantê me
I was hoping it would be you	Min hêvî dikir ku ew ê tu bî
I did not want to be left alone	Min nexwest bi tenê bimînim
I wrap it around me and try to get up	Ez wê li dora xwe dipêçim û hewl didim ku rabim
There is a much older model here on my desk	Li vir di maseya min de modelek pir kevntir heye
I can still barely breathe	Ez hîn jî bi zorê dikarim nefesê bistînim
A chain from the upper roof slowly descended	Zincîrek ji banê jorîn hêdî hêdî daket
I have one credit card	Min karta krediyê yek heye
I know it was an accident	Ez dizanim qeza bû
I slapped him on the back	Min li pişta wî xist
I could not believe he said yes	Min bawer nedikir ku wî got erê
I saw that we could change things	Min dît ku em dikarin tiştan biguherînin
An enchanting force caught me	Hêzeke efsûnî ez girtim
But this also kept me out of trouble	Lê vê yekê jî ez ji tengasiyê dûr xistim
The servant does not act until he is questioned	Xizmetkar heta ku jê neyê pirsîn, hereket nake
They remained friends though	Her çiqas heval man
I was very impressed with your observation and understanding	Ez bi dîtin û têgihîştina we pir bandor bûm
That is, it looks interesting	Yanî, ew balkêş xuya dike
I would like to take a moment	Ez dixwazim behîsa xwe piçekî bigirim
I loved it for a while but no longer	Min demekê jê hez kir lê êdî nema
I weigh about a quarter of that	Ez bi qasî çaryeka wê giran im
All skeletal elements are now known	Hemî hêmanên îskeletê niha têne zanîn
I picked up the card and opened it	Min kart hilda û vekir
I want to learn to trust him again	Ez dixwazim hîn bibim ku dîsa bi wî bawer bikim
I know and accept this fact	Ez vê rastiyê dizanim û qebûl dikim
I stopped without knowing how I was going to proceed	Ez rawestiyam bêyî ku ez ê çawa bidomînim
I will take dates and come back here	Ez ê tarîxan bigirim û vegerim vir
I did not change anything about fate and belief	Min tişt neguherand qeder û bawerî
I looked out the window, lost in thought	Min li pencereyê nêrî, di ramanên xwe de winda bûm
Several states were eliminated immediately	Çend dewletan tavilê ji holê rakirin
I really have no choice	Bi rastî tercîha min tune
I really hope his neck stays on for a long time	Ez bi rastî hêvî dikim stûyê wî ji bo demek dirêj bimîne
That is all the world	Yanî hemû cîhan
I have to start thinking	Divê ez dest bi ramana xwe bikim
I shook my head once, but did not speak	Min carekê serê xwe hejand, lê neaxivî
I take them by the barrel	Ez wan bi bermîlê digirim
I did not like where this story was going	Min hez nedikir ku ev çîrok ber bi ku ve diçe
I lay on my bed all day	Tevahiya rojê min rakir ser nivînên xwe
I went to the sink to wash my hands	Ez çûm ber lavaboyê da ku destên xwe bişom
I wiped it with the back of my arm	Min ew bi pişta milê xwe paqij kirin
A quick look, anyway	Awirek bilez, her wusa
Rogers made a trailer for the game	Rogers ji bo lîstikê trailerek çêkir
I am beautiful, lovely, sweet, lovely and open-minded	Ez spehî me, delal, şîrîn, delal û xwedî hişê vekirî me
I asked	Min pirsiyar kir
A few thank you calls for the help that has been received	Çend bangên spasiyê ji bo alîkariya ku hatine wergirtin
I wish you true happiness	Ez bextewariya rastîn dixwazim
I have not been here since her funeral	Ji dema definkirina wê ve ez neçûm vê derê
A voice from the future, like a soul	Dengek ji paşerojê, mîna giyanek
She was his first friend	Ew yekem hevala wî bû
A million dollars just fell into his lap	Milyonek dolar tenê di lepên wî de daket
I never saw my friends again	Min êdî qet hevalên xwe nedît
These are all really small baby steps	Vana hemî gavên pitik bi rastî piçûk in
There is no happy ending to the story	Di çîrokê de dawiya xweş tune
I leaned over and stood next to him	Min xwe da ber xwe û li kêleka wî rawesta
I'll wear my scarf	Ez ê dirûvê xwe li xwe bikim
I could not say why, but it was almost delicious	Min nikarîbû bibêjim çima, lê ew hema hema xweş bû
I started to tell him in the evening	Min dest pê kir ku êvarê jê re bêjim
I knew immediately that you were not his friend or anything	Min tavilê dizanibû ku tu ne hevala wî yî an jî tu tişt nînî
I shrugged my shoulders, trying a little	Min milên xwe gerand, piçek ceribandin
I did not mean that of course	Mebesta min ne ew bû helbet
I stopped and looked at the light	Ez sekinîm û li şewqê mêze kirim
I love you and wish you all the best	Ez ji we hez dikim û ji we re çêtirîn dixwazim
I wanted to see those pieces	Min dixwest ez wan perçeyan bibînim
I hate girls like that	Ez ji keçên weha nefret dikim
Finally I came to my senses	Di dawiyê de ez hatim ser hişê xwe
I was trying to meet the deadline	Min hewl dida ku muhletê bi cih bînim
I remembered it from a long, long party	Min ew ji partiyek dûr û dirêj bi bîr anî
I had a host who was totally capable of thinking	Mêvandarek min hebû ku bi tevahî jêhatî bû ku fikir bike
I removed the hammer from the bottom of the sink	Min çakûç ji binê lavaboyê derxist
I followed her, my face sour and looking down	Ez li pey wê bûm, rûyê min tirş bû û li jêr dinêrî
I have never been to this building	Ez qet li vê avahiyê nebûme
I got a return bird after a few hours	Min çûkek vegerê piştî çend saetan wergirt
I get annoyed with my own	Ez ji yên xwe aciz dibim
I do not know if he loves me or not	Nizanim ji min hez dike yan na
I felt that the government should make everything more equal	Min hîs kir ku divê hukûmet her tiştî wekhevtir bike
I can not vote	Ez nikarim deng bidim
I really hate kissing him now	Bi rastî ez ji maçkirina wî nefret dikim niha
I can not explain them all right now	Ez niha nikarim hemûyan rave bikim
I had to admit that it was not just me	Min hewce kir ku ew qebûl bike ku ew ne tenê ez bûm
I think you are ready	Ez difikirim ku hûn amade ne
I can not imagine my father killing anyone	Ez nikarim xeyal bikim ku bavê min kesek bikuje
Not to mention the big laugh	Ne ku behsa kenê mezin
But that's all part of it	Lê ev hemî beşek ji wê ye
I hope one day he can open his heart again	Ez hêvî dikim ku rojek ew dikare dîsa dilê xwe veke
My baby's mother is in another universe	Diya min a pitika min li gerdûnek din e
I watch carefully though	Ez bi baldarî lê temaşe dikim
I do not work in this city	Ez li vî bajarî kar nakim
I am in a good position in life	Ez di jiyanê de di rewşek baş de me
This shows more on the album	Ev yek li ser albûmê bêtir xuya dike
I gave him a lesson	Min dersek da wî
I know he is trying now	Ez dizanim ku ew niha hewl dide
I could not buy it alone	Min nikarîbû bi tenê bikira
Her breasts are drying out	Memikên wê ziwa dibin
I hope you will use caution in this regard	Ez hêvî dikim ku hûn ê di vê mijarê de hişyariyê bikar bînin
I know how they feel, eh	Ez dizanim ew çawa hîs dikin, eh
Woman, older	Jinek, bi temenê xwe mezintir
I suddenly wanted to take a shower	Min ji nişka ve xwest ku serşokê bikim
I really wanted it for the holiday season	Min bi rastî ew ji bo dema betlaneyê dixwest
I brought my food	Min xwarina xwe anî
I'm counting numbers	Ez jimartina hejmaran dikim
Serious injuries often occur in war	Di şer de gelek caran birînên giran çêdibin
The storm hit the northwest relatively quickly	Bahoza nisbeten bi lez ber bi bakure rojava ve çebü
I will recognize his voice everywhere	Ez ê wî dengî li her derê nas bikim
I thought he had fled to the shore like this	Min digot qey ew bi vî awayî ber bi peravê reviya
I hoped everyone was asleep	Min hêvî kir ku her kes di xew de bû
I just want to see my wife now	Ez tenê dixwazim niha jina xwe bibînim
I did not see anything important or did anything scary	Min tiştek girîng nedît an tiştek tirsnak kir
I wanted to feel for them	Min dixwest ez hest bi wan bikim
I have a voice income	Hatina min a deng heye
I have to focus on other things	Divê ez li ser tiştên din bisekinim
I really did not want to talk to anyone	Bi rastî min nexwest bi kesekî re bipeyivim
I and countless others are with you	Ez û bêhejmar kesên din bi we re ne
I was a very scary student	Ez bûm xwendekarek pir tirsnak
I have not been able to escape to this day	Min heta îro nekarî birevim
I can not go to the hospital	Ez nikarim biçim nexweşxaneyê
Lee was elected in his place	Lee li şûna wî hat hilbijartin
I needed him to see him by my side	Min hewce kir ku ew wî aliyê min bibîne
I had to think about it first	Diviyabû ez pêşî lê bifikirim
I hate to just go with these things	Ez nefret dikim ku bi tenê van tiştan biçim
I loved to tell her the wound of my love	Min jê hez kir ku jê re bibêjim birîna evîna xwe
I know it sounds crazy, but it's true	Ez dizanim ku ew dîn dixuye, lê rast e
Maybe I should throw it around, I would love it a bit	Dibe ku ez wê bavêjim der û dora xwe, wê hinekî hej bikim
I know you hate that	Ez dizanim ku hûn ji vê nefret dikin
I told myself in a dream to open my eyes	Min di xewnê de ji xwe re got çavên xwe vekim
I had a different concept of it	Min têgînek wê ya cûda hebû
I promise accuracy and quality of work	Ez soz didim rastbûn û kalîteya xebatê
A violent death brings a new life	Mirinek tund jiyanek nû tîne
Maybe a few hours	Dibe ku çend saetan
I did not know what the approval requests were	Min nizanibû ku daxwazên pejirandinê çi ne
I have this problem with silence	Ev pirsgirêka min bi bêdengiyê re heye
I answered his questions and I asked myself some questions	Min bersiva pirsên wî da û min hinek ji xwe pirsî
I hope you create a lot of rooms like that	Ez hêvî dikim ku hûn gelek odeyên weha çêbikin
I did not think he would ever stop crying	Min nedifikirî ku ew çu carî dev ji giriyê berde
I sighed and raised my hand to wash my forehead	Min axîn kir û destê xwe rakir da ku eniya xwe bişon
I almost hear the kinds of things you say	Ez hema dibihîzim cureyên tiştên ku tu dibêjî
I wanted to be important in your life	Min dixwest di jiyana we de girîng bim
I was ready to hear what he wanted to say	Ez amade bûm ku bibihîzim ka ew çi dixwaze bibêje
I know we will become great friends	Ez dizanim em ê bibin hevalên mezin
I loved sleeping around	Min ji razana li dora xwe hez dikir
I guess the ground is not frozen	Ez texmîn dikim ku erd ne cemidî ye
It was very barbaric	Pir barbar bû
I had forgotten them	Min wan ji bîr kiribû
I asked him to forgive me last night	Min ji wî xwest ku şeva borî min bibexşîne
I have to focus on that	Divê ez li ser vê yekê bisekinim
I needed to be myself	Min hewce kir ku ez xwe xwestim
I'm coming back late tomorrow	Ez sibê dereng vedigerim
I had never found it so dangerous but it was so decisive	Min tu carî ew ew qas xeternak lê ew qas biryardar nedîtibû
I know you have not seen it	Ez dizanim te ew nedîtiye
I looked for him, but I did not find him	Min li wî geriya, lê min nedît
I can’t wait to finish what we started together	Ez nikarim li bendê bim ku tiştê ku me bi hev re dest pê kir biqedînim
I turned around and kissed his full lips	Min li xwe zivirî û tijî lêvên wî maç kir
I should be home soon	Divê ez di demek kurt de li malê bim
I hope you believe me	Ez hêvî dikim ku hûn ji min bawer bikin
I can not see the future	Ez nikarim paşerojê bibînim
So these are really old	Yanî ev bi rastî kevn in
I found my origin and my home	Min eslê xwe û mala xwe dît
I hardly remember	Bi zor tê bîra min
I was forced to sleep	Ez bi zorê raza
I asked them what prayer was and what they said	Min jê pirsî ku nimêj çi ye û wan çi got
I have been waiting for this moment for so long	Ez ewqas dirêj li benda vê kêliyê bûm
I can not do this without being separated	Ez nikarim vê yekê bêyî ku ji hev veqetim bikim
I say no to this	Ez ji vê re dibêjim na
I want to feel alive, free and happy	Ez dixwazim xwe zindî, azad û bextewar hîs bikim
I did it before for your comment today	Min berê ji bo şîroveya te ya îro kir
I will never tell him the truth	Ez ê tu carî rastiyê jê re nebêjim
I continued copying the contents of the palette	Min kopyakirina naveroka pafletê domand
There is a flash of lightning in his right hand	Di destê wî yê rastê de tîrêjek dibiriqe
Butler denied this	Butler ev yek red kir
A vial was then printed in reverse	Dûvre fîşek bi berevajî hat çapkirin
I also love those names	Ez jî ji wan navan hez dikim
I could not shake my head	Min nedikarî serê xwe bihejînim
I had fond memories of my smoking days	Bîranînên xweş ên rojên min ên cixarekêşanê hebûn
A bright yellow mass slowly flowed towards the ground	Cimayek zer a geş hêdî hêdî ber bi erdê ve diherikî
I'm sure you feel that way	Ez bawer dikim ku hûn wiya hîs dikin
I just went, and it was a mistake	Ez tenê çûm, û ew xelet bû
I really want to see her again	Bi rastî ez dixwazim dîsa wê bibînim
I also did not feel her hand fall on mine	Min jî hîs nekir ku destê wê bi destê min ket
I think she was a girl	Ez difikirim ew keçik bû
I look up and down	Ez li xwe jor û jêr dinêrim
I wanted to feel him inside	Min dixwest wî di hundirê xwe de hîs bikim
A mixed effect	Bandorek tevlihev
I could feel his hard cock between my legs	Min dîkê wî yê hişk di navbera lingên xwe de hîs dikir
I was caught taking a picture	Ez bûm girtiyê wêneyekî
When he asked me to stay	Dema ku wî ji min xwest ez bimînim
I was on my way from here to the airport	Ez di rê de ji balafirgehê ji vir derbas bûm
My house is ten minutes away	Xaniyek min bi deh deqîqeyan dûr e
I was leaving for thanks	Ez ji bo sipasiyê diçûm
Freedom of choice, communication, conscience	Azadiya hilbijartinê, têkilî, wijdan
I was thrown to the ground again	Ez dîsa li erdê hatim avêtin
A woman had to bring children	Diviyabû jinek zarokan bîne
In this, one hard	Di vê yekê de, yek zehf
Obviously this means something	Eşkere ye ku ev tê wateya tiştek
I quickly hid	Min zû veşart
I thought getting out of here would be different	Min fikirîn ku derketina vir dê cûda be
I can crush the neck with one hand	Ez dikarim stûyê bi destekî biperçiqim
I sat there, looking at the wall	Ez li wir rûniştim, li dîwêr dinêrim
I shook my head with a whip	Min serê xwe bi qamçiyan ber bi deng ve da
I can not spend the rest of my life here	Ez nikarim dawiya jiyana xwe li vir derbas bikim
He also saw it as an assistive technical work	Wî ew jî wekî xebatek teknîkî ya alîkar dît
I think we should wait, watch	Ez difikirim ku divê em li bendê bin, temaşe bikin
Under normal circumstances I felt small next to him	Di şert û mercên normal de min li kêleka wî xwe piçûk hîs kir
I had to return the speech to the course	Diviya bû ku ez axaftinê vegerînim ser kursê
Until then I can only pay	Heta wê demê tenê dikarim bidim
My intention was not to leave like that	Mebesta min ne wisa bû ku wisa derkeve
I could not see them both as friends	Min nedikarî wan herduyan wek heval bibînim
I knew it was something they had not planned	Ez dizanim ku ew tiştek ku wan plan nekiribû bû
He was weak under the power of heat	Ew di bin hêza germ de qels bû
I think it's the best solution for everyone	Ez difikirim ku ew ji bo her kesî çareseriya çêtirîn e
The flow of energy spreads throughout its system	Herikîna enerjiyê di pergala wê de belav dibe
Killer and a star	Kujer û stêrkek
Sometimes it's a little difficult, but it's true and fateful	Carinan hinekî dijwar e, lê ew rast û çarenûs e
I will see how it goes	Ez ê bibînim ka ew çawa diçe
I love to be loved	Ez hez dikim ku ez bi hezkirin
I did not want to offend you	Min nexwest ku te aciz bikim
I finally persuaded him to go home	Di dawiyê de min ew razî kir ku here malê
It’s been a while since I’ve heard from you	Demek e ku min ji we nebihîst
I really had nothing	Bi rastî tiştek min tune bû
I will never live without it	Ez ê tu carî bêyî wê nemînim
I did not want to talk about politics that night	Di wê şevê de nexwest ez qala siyasetê bikim
I was so close to home	Ez ewqas nêzî mala xwe bûm
I go back to my room and see my wife in a dream	Ez vedigerim odeya xwe û jina xwe di xew de dibînim
I believe that is true	Ez bawer dikim ku rast e
I almost did not know anyone	Min hema kesek nas nekir
I never said a word to him about coming here	Ji bo hatina vê derê min qet gotinek jê re negot
I am a former military woman	Ez jina berê ya leşkerî me
I had no idea where we were	Min nizanibû ku em li ku ne
I love talking music	Ez ji axaftina muzîkê hez dikim
I was starting to feel scared	Min dest bi kêfa tirsê dikir
A beautiful innocent face	Rûyekî xweş bêguneh
I shook my head to see who was following us	Min serê xwe hejand ku bibînim kî li pey me tê
I forgot how hard life is at this time	Min ji bîr kir ku di vê demê de jiyan çiqas dijwar e
I did not sleep for hours after leaving her	Piştî çûyîna wê bi saetan ez neliviyam
I know you know the truth	Ez dizanim ku hûn rastiyê dizanin
I hope it periodically becomes complete chaos	Ez hêvî dikim ku ew heyam bibe kaosek tam
The lake will be beautiful	Golek dê xweş be
I visited with everyone	Min bi her kesî re ziyaret kir
I grabbed the book with a sharp sigh	Min pirtûk bi sekneke tûj girt
Do not hide these preparations	Ev amadekariyên xwe venaşêrin
He was never seen again	Ew careke din nehat dîtin
There are a few minor differences between the two texts	Her du nivîsan çend cudahiyên piçûk hene
I thought the cars would be lined up on the road	Min fikirîn ku otomobîl dê li ser rê werin rêz kirin
Now part of him was closed to me	Niha beşek wî ji min re girtî bû
I can not believe this is happening now	Ez nikarim bawer bikim ku ev niha diqewime
An opportunity to prove yourself	Derfetek ji bo îsbatkirina xwe
I could certainly use this awakening	Ez bê guman dikaribûm bi vê şiyarbûnê re bikar bînim
I exhausted myself, trying to please her	Min xwe westandiye, hewl didim ku wê ji te re xweş bikim
I had nothing left	Êdî tiştekî min tune bû
I can tell you how many jobs it was	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew çend kar bû
Oxford had also previously won the tournament	Oxford jî berê tûrnûvayê bi dest xistibû
A chaos of papers and books took over the rest of the face	Kaosek ji kaxez û pirtûkan rûyê mayî girt
I did not originally think of it as a religious issue	Min di eslê xwe de wekî pirsgirêkek olî nedifikirî
I had no need of his throat	Hewcedariya min bi qirika wî tunebû
I felt like he was going to kiss me	Min hest dikir ku ew ê min maç bike
I guess things can always get worse	Ez texmîn dikim ku tişt dikarin her gav xirabtir bibin
I do not think so	Ez nafikirim ku ew e
I never got on with it	Min tu carî bi ya xwe negirt
You need to wait for him to have trouble	Pêdivî ye ku hûn li benda wî bin ku tengahiyek hebe
I got a new book yesterday	Min duh pirtûkek nû girt
I definitely feel for you	Ez bê guman ji we re hest dikim
I had a problem with printing	Pirsgirêka min bi çapkirinê re hebû
I know the police are still looking for me	Ez dizanim polîs hîn li min digerin
I can base it	Ez dikarim wê bînim bingehê
I still think they will definitely be alive	Min heta niha difikirî ku ew ê bê guman sax bin
I closed my eyes for a moment	Min kêliyekê çavên xwe girtin
I give you the gift of immortality	Ez diyariya nemiriyê didim te
He then orders the body to be moved to another room	Dûv re ferman dide ku laş bibin odeyek din
I had never kissed anyone like we did yesterday	Min tu carî wekî me duh kesek ramûs nekiribû
I really feel a lot better now	Bi rastî ez nuha pir çêtir hîs dikim
I sat very comfortably	Ez pir xweş rûniştim
I am not one of those creatures	Ez ne yek ji wan mexlûqan im
I have not planned with her yet	Min hîn bi wê re plan nekiriye
A lover, a family, a home	Evîndarek, malbatek, malek
I will definitely lose	Bi rastî ez ê winda bikim
I can not ride on animals either	Ez nikarim li heywanan jî siwar bibim
I did not know how to respond	Min nizanîbû çawa bersivê bidim
I approached her father	Min nêzîkî bavê wê kir
I did not dare look back	Min newêrîbû li paş xwe mêze bikim
I was still not scared, I was just worried about my family	Ez hîn jî ne tirsiyam, tenê ji malbata xwe xemgîn bûm
A fox came looking for a job	Xezalek hat li karekî geriya
I grabbed her by the legs	Min bi lingên xwe girt
I did not care about anything or anyone	Ne xema min ji tiştekî û ji kesî bû
I bowed my head and quickly prayed for peace	Min serê xwe xwar kir û bi lez ji bo aştiyê dua kir
I could once again open my watch with his hand	Min careke din dikaribû saeta xwe bi destê wî vekim
I did not think it would happen	Min nedifikirî ku ew ê biqewime
I noticed the locked door	Min bala xwe da deriyê kilîtkirî
I can assure you that something like this will happen again	Ez dikarim ji we re piştrast bikim ku tiştek wusa dê dîsa bibe
I also went to the closing party	Ez jî çûm şahiya girtinê
I cursed under my mouth	Min di bin devê xwe de nifir kir
I went out to make coffee	Ez derketim ku herim qehweyê çêkim
People like themselves	Xelkê wek xwe
I can be there in twenty minutes	Ez dikarim di bîst deqîqeyan de li wir bim
I decided to give it up	Min biryar da ku dev jê berdim
Build up	Ez ê te bibînim
I looked at the pictures of your hunting weekend	Min li wêneyên dawiya hefteya nêçîra te dinêrî
I'm so glad you love it	Ez pir kêfxweş im ku hûn jê hez dikin
A four-seater binocular transport ship	Keştiyek veguheztina dûrbîn a bi çar kursî
I doubted it	Min jê guman kir
Many possible explanations have been suggested	Gelek ravekirinên gengaz hatine pêşniyar kirin
I sometimes hear my name	Ez carinan navê xwe dibihîzim
I have not seen him in a few weeks	Ev çend hefte ne min ew nedîtine
Bi strana no	Bi strana no
I really do not remember, darling	Bi rastî nayê bîra min, delal
I know how it feels	Ez dizanim ew çawa hîs dike
I know that woman better than anyone on the face of the earth	Ez wê jinê ji her kesê li ser rûyê erdê çêtir nas dikim
There was a lot of growth in the group	Di komê de pir mezinbûn hebû
I was even more drunk on it	Ez hê bêtir li ser wê serxweş bûm
I was just so excited	Ez tenê pir bi heyecan bûm
I know our time is up	Ez dizanim dema me qediya
A storm of emotions	Tofaneke hestan
I went to participate in an experiment last month	Ez çûm beşdarî ezmûnek meha borî bûm
I made a statement for the sake of God	Min ji bo xatirê xwedê daxuyanî da
I want you both to learn what you can do	Ez dixwazim ku hûn herdu jî fêr bibin ka hûn dikarin çi bikin
I recommend you light a fire and burn both	Ez pêşniyar dikim ku hûn agir pêxin û herduyan bişewitînin
A moment later came the sound of an explosion	Demek şûnda dengê teqînekê hat
Also many bridges have been built on the river	Her wiha gelek pirên li ser çemê hatine çêkirin
I have never felt so alone	Min tu carî ew qas tenê hîs nekir
I had nothing but memories	Ji bilî bîranînan tiştekî min nemabû
I gave her a tired smile and shook my head	Min bişirînek westiyayî da wê û serê xwe hejand
I asked him to stay calm and collected	Min ji wî xwest ku bêdeng û komkirî bimîne
I really like your writing style	Ez bi rastî ji şêwaza nivîsandina te hez dikim
I had an idea of ​​children’s music	Fikra min a muzîka zarokan hebû
I hear he has already bought thousands of acres	Ez dibihîzim ku wî berê bi hezaran hektar kirî
I will see them before they reach our limits	Berî ku bigihin sînorên me ez ê wan bibînim
I had another great teacher	Mamosteyek min a din a mezin hebû
I went outside and gave them some privacy	Ez derketim derve û hin nepenîtiyê da wan
I did not even greet him	Min silav jî neda
I do not support	Ez piştgirî nadim
If he wants I will reach out	Ger bixwaze ez ê bigihîjim
I'm not doing anything with you	Ez tiştekî bi te nakim
I saw you like this	Min tu bi vî rengî dît
I felt the anger fall again	Min hest kir ku hêrs dîsa ket
I only live in the city for about eight months	Ez tenê bi qasî heşt mehan li bajêr dijîm
I looked at the pool, wondering what had happened	Min li hewzê nihêrî, meraq kir ku çi bûye
Hopefully that life does not get so complicated	Xwezî ew jiyan ewqas tevlihev neke
I paused, breathing hard	Ez sekinîm, bêhna xwe bi zehmet dikişînim
I killed someone	Min kesek kuştibû
I need you to control the crowd	Ez hewce dikim ku hûn girseyê kontrol bikin
He was proud of the experimentation of his students	Wî bi ceribandina xwendekarên xwe serbilind bû
Individual crime is seen or hidden	Sûcê ferdî tê dîtin an veşartî
I'm just a user like you	Ez tenê bikarhênerek mîna we me
I ran with all my might	Min bi hemû hêza xwe bazda
I love spending the night on the ranch	Ez ji şevê li ser rançê hez dikim
A moment later the creature rose again	Demek şûnda mexlûq dîsa rabû ser xwe
I turned red and looked behind me	Ez sor bûm û li pişt xwe mêze kirim
I could no longer walk	Êdî min nikaribû bimeşim
I was completely at their mercy	Ez bi tevahî li ber dilovaniya wan bûm
I did what I was told	Min tişta ku ji min re gotin kir
A global threat will bring countries and ideas together	Metirsiyek cîhanî dê welat û ramanan bîne cem hev
I continued my walk and did not turn back	Min meşa xwe domand û paş ve nezivirî
I found her writing about it	Min dît ku wê li ser nivîsand
The judge dismissed the case	Dadger doz betal kir
I think you can take me home	Ez difikirim ku hûn dikarin min bibin malê
I went back inside the garage and closed the door	Ez vegeriyam hundirê garajê û derî girtim
I can not wait to deal with some of these	Ez nikarim li bendê bim ku hin ji van mijûl bikim
I almost want to roll my eyes	Ez hema dixwazim çavên xwe biçim
I prefer to try and stay out of trouble	Ez tercîh dikim ku hewl bikim û ji tengahiyê bimînim
I loved it because it was so easy to dig	Min jê hez kir ji ber ku kolandina wê hêsan bû
A moment later, a new page appeared	Demek şûnda, rûpelek nû xuya bû
I noticed that his face was turning to stone	Min dît ku rûyê wî dibe kevir
I have always faced this problem	Ez her tim bi vê pirsgirêkê re rû bi rû bûm
I can assure you that peace will come automatically	Ez dikarim we piştrast bikim ku dê aştî bixweber pêk were
I recognize the sound	Ez deng nas dikim
There is a very, very good feeling about tonight	Li ser îşev hestek pir û pir baş heye
I can guarantee your safety	Ez dikarim ewlehiya we garantî bikim
I found a towel and wiped my face	Min destmalek firaxê dît û rûyê xwe paqij kir
I love the main theme of the books	Ez ji mijara sereke ya pirtûkan hez dikim
I get up and shake myself	Ez radibim û xwe dihejînim
He will tell the story	Ew ê çîrokê bêje
I'm really happy with the withdrawal signs	Ez bi rastî ji nîşanên vekişînê kêfxweş im
I have to destroy it	Divê ez wê hilweşînim
I can say that it was bad news from the beginning	Ez dikarim bibêjim ku ew ji destpêkê ve nûçeyek xirab bû
I was a normal person and had a loving family	Ez mirovekî asayî bûm û bi malbatek hezkirî re bûm
Mutuals were now available throughout the country	Mutual êdî li seranserî welêt hebûn
I no longer had to condemn myself	Êdî neçar ma ku ez xwe mehkûm bikim
I needed to find a new career path	Min hewce kir ku rêyek kariyera nû bibînim
I had to heal our family	Ez neçar bûm ku malbata me sax bikim
I have substantiated my claim of argument	Min îdiaya xwe ya nîqaşê îspat kir
12 people were injured in the fighting	Di şer de 12 kes birîndar bûn
I should not have let you go	Diviyabû min te berneda
If he was at home I could not sleep	Ger ew li malê bûya min nikarîbû razêm
Juan has proven to possess baseball skills as well	Juan îsbat kir ku xwedan şiyana bejsbolê jî ye
Hopefully he just dies	Xwezî ew tenê bimira
A universal website for local information	Malperek gerdûnî ji bo agahdariya herêmî
I reached up to my head	Ez gihîştim heta serê xwe
I would like to tell you about it at noon	Min ê di dema nîvro de ji we re qala wê bikira
I knew it was all right	Min dizanibû ku ew her tişt rast bû
I put the key in the lock and turned it on	Min mift xiste nav qeflê û zivirî
However I can not achieve that from within the mission	Lêbelê ez nikarim ji hundurê peywirê bigihîjim wê tiştê
Navy in a military court	Navy di dadgeheke leşkerî de
I was over a lot	Ez ji pirê derbas bûm
I looked around the building	Min li dora avahiyê nêrî
I feel like stress is building up in my body	Ez hest dikim ku stresê di laşê min de çêdibe
I give them more freedom in my position than others	Ez di helwesta xwe de ji yên din bêtir azadiyê didim wan
This idea has not always existed	Ev raman her tim nebûye
I just can not leave him behind	Ez tenê nikarim wî li dû xwe bihêlim
I like cold and hard facts	Ez rastiyên sar û dijwar dixwazim
I get hot everywhere	Ez li her derê germ dibim
I never wanted or wanted to join them there	Min qet nexwest an jî nexwest ku ez li wir tevlî wan bibim
Construction began immediately	Avakirin yekser dest pê kir
I wanted it so badly	Min ew pir xirab dixwest
A sweet movement, thought	Tevgerek şîrîn, fikirîn
I opened the door and followed him	Min deriyê xwe vekir û li pey wî çûm
I ended up with crazy idiots, especially him	Ez bi ehmeqên dîn re qediyam, nemaze wî
I hope the loud voice did not annoy you	Ez hêvî dikim ku deng zêde we aciz nekiribe
I was very weak and sick	Ez pir lawaz û nexweş bûm
I wanted him to be my friend	Min xwest ku ew bibe hevala min
I hope it is clean, functional, practical and modern	Ez hêvî dikim ku ew paqij, bikêrhatî, pratîk û nûjen be
I'm getting closer to the sea	Ez nêzîkî deryayê dibim
I tried to keep my composure	Min hewl da ku aramiya xwe biparêzim
I wake up early	Ez bi destpêkekê şiyar dibim
Still said nothing to me	Dîsa jî ji min re tiştek negot
I asked him to walk around the city	Min jê pirsî ku li dora bajêr bimeşim
I wonder where this is coming from	Ez meraq dikim ku ev ji ku tê
I did not know it was so difficult	Min nizanibû ku ev qas dijwar e
A time of labor and a time of discovery	Demek kedê û dema dîtinê
Maybe I walked briefly outside with everyone	Dibe ku ez bi her kesî re bi kurtî li derve meşiyam
I never believed in myself to stop	Min qet ji xwe bawer nedikir ku ez bisekinim
I did not want to do that to him	Min nexwest wisa bi wî bikim
I had renewed energy	Min enerjiya nûjen kiribû
I have nothing to tell you	Tiştekî min tune ku ji te re bibêjim
I like to go home and watch TV	Ez dixwazim herim malê û li televîzyonê temaşe bikim
I turned around, preparing myself to defend myself	Min li xwe zivirî, min xwe amade kir ku xwe biparêzim
I want to kill myself	Ez dixwazim xwe bikujim
I got up and looked at the little wanderer's house	Ez rabûm û min li mala gerokê ya piçûk nihêrî
I had a surprise in store for her	Min surprîzek ji bo wê rêz kiribû
I can not be your perfect wife	Ez nikarim bibim jina te ya bêkêmasî
I did not know what it looked like	Min nizanibû ew çawa xuya dike
I knew how to live in the enemy desert	Min dizanibû ku ez çawa di çolê dijmin de bijîm
I thank them for the video and thanks	Ez ji bo vîdyoyê spas û spasiya wan dikim
I suggest we give them half of our grain depots	Ez pêşniyar dikim ku em nîvê depoyên xwe yên genim bidin wan
I read in his eyes	Min di çavên wî de xwend
I grabbed a pen and paper in front of my bed	Min pênûs û kaxez li ber nivîna xwe girt
I killed myself for something	Min xwe ji bo tiştekî dikuşt
I recommend you complete the link	Ez pêşniyar dikim ku hûn girêdanê biqedînin
I just have to be me	Tenê divê ez bibim ez
I want to see you again	Ez dixwazim dîsa bibînim
I will not say more than that, however	Ez ê ji vê zêdetir nebêjim, lê belê
I think your assessment of human emotion is very strong	Ez nirxandina we di derbarê hesta mirovî de pir xurt difikirim
I want all the resources available to find my brother	Ez ji bo dîtina birayê xwe hemî çavkaniyên berdest dixwazim
I saw the faces of my brothers	Min rûyê birayên xwe dît
I think he is a consultant	Ez difikirim ku ew şêwirmendek e
I'm really sad to hear the truth	Ez bi rastî xemgîn im ku rastiyê dibihîzim
I found that I was more interested in boys than girls	Min dît ku ez ji keçan bêtir bala kuran dikişînim
I had a different reason every night	Min her şev sedemek cûda hebû
I bet there are his victims out there	Ez bet dikim ku li wir qurbaniyên wî hene
I knew he wanted to ask me	Min dizanibû ku ew dixwaze ji min bipirse
I felt he would take it	Min hîs kir ku ew ê bigirî
I acted in a play	Min di şanoyê de lîstikvanî kir
I can not change either	Ez jî nikarim biguherim
I did not mean to be foolish	Mebesta min tunebû ku ez bêaqil bim
I lit a cigarette and lit a match	Min cixareyek danî û min kibrîtek lêxist
I have the best view of the game	Nêrîna herî baş a lîstikê min heye
I already knew it was amazingly quiet	Min berê dizanibû ku ew ecêb bêdeng bû
I will give you every curtain they give me	Ezê her perdekî ku dane min bidim te
I hope this has helped	Ez hêvî dikim ku ev alîkar bûye
A sales manager and first and foremost	Rêveberek firotanê û dawiya pêşîn
A person can only die once	Mirovek tenê dikare carekê bimire
I could not see them before	Min nikaribû berê wan bibînim
I wondered how that taste would turn out	Min meraq kir ku ew tama çawa dibe
I was tied to the bed	Ez bi nivînê ve hatim girêdan
I want to focus on him	Ez dixwazim li ser wî bisekinim
I can not leave him	Ez nikarim wî bihêlim
I will not be the one to take her freedom	Ez ê ne bibim yê ku azadiya wê bistînim
I am bound by the laws	Ez bi qanûnan ve girêdayî me
I open my eyes and extend my arms	Çavên xwe vedikim û destên xwe dirêj dikim
Lack of efficiency	Kêmbûna jêhatîbûna jêhatîbûnê
There was a small smile on his face	Bişirîneke biçûk li rûyê wî mezin bû
I'm sure we can explain this to ourselves	Ez bawer im ku em dikarin vê yekê di nav xwe de vebêjin
Because I do not think in your coat, I can beat myself	Ji ber ku ez li qapûtê te nefikirîm, ez dikarim xwe lêxim
I was covered with a layer of fine salt	Ez bi tebeqeya xwê ya rind hatim pêçandin
I do not like the whole practice of buying and selling stock	Ez ji tevayî pratîka kirîn û firotina stock hez nakim
I bent down and put my hand on her forehead	Min xwe xwar kir û destê xwe li eniya wê girt
I do not interpret dreams	Ez xewnan şîrove nakim
I only thought of one, you know	Min tenê yek fikir kir, hûn dizanin
I did not want anyone my age	Min kesek di temenê xwe de nedixwest
I just want to be the top team	Ez tenê dixwazim bibim tîmê herî bilind
I knelt down and put my hand on the growth	Min çok da û destê xwe danî ser mezinbûnê
An eye was born at the same time	Di heman demê de çavek çêbû
I have been told about it in many fashion stores below	Ji min re li ser gelek dikanên modayê di binê de hatibû gotin
I did not run away in time	Ez di wextê xwe de nereviyabûm
I will get enough of these	Ez ê têra van bigirim
A real bed, in a private room	Nivînek rastîn, di jûreyek taybet de
I will not say anything about it	Ez ê li ser wê tiştek nebêjim
I need to see my feelings for him	Divê ez hestê xwe ji wî re bibînim
I'm wondering what could go wrong with the code	Ez meraq dikim ka çi dikare bi kodê re xelet be
I stood next to the officer	Ez li kêleka efser rawestiyam
I wonder what she was doing	Ez meraq dikim ku wê çi dikir
I will lie down, hide in the shade and wait	Ez ê nizm raza, di bin siyê de veşartim û li bendê bim
I went and looked in the depths	Ez çûm û li kûran mêze kir
I did not want to be in it	Min nexwest tê de bi cih bibim
I hit the ground	Min li erdê xist
I just could not follow him	Min tenê nikarîbû xwe bidim dû wî
I saw what was going on there	Min dît ku li wir çi digere
Raise your hands	Destên xwe bilind kirin
I have a great sensitivity to light and sound	Hesasiyeteke min a zêde ji ronahiyê û deng re heye
I could not think so	Min nikaribû wisa bifikirim
I wanted to be like them	Min dixwest ez wek wan bim
I think it needs to be a mission	Ez difikirim ku ew pêdivî ye ku peywirek be
I did not think so	Min bi vî awayî nedifikirî
I was of no use at all	Jixwe tu feyda min jê tune bû
I was tired of walking	Ez ji meşê westiyayî bûm
I was not in love with her or anything	Ez ne ji wê re ne jî ji tiştekî xerab bûm
I could not buy anything to stop him	Min nikarîbû tiştekî bikira ku wî rawestînim
I looked at my chest	Min li sînga xwe nêrî
I never thought of that	Min qet qet nefikirî
After the alarm went off I went downstairs	Piştî vemirandina alarmê ez daketim qata xwarê
I fully respect him	Ez bi tevahî rêzdariya wî digirim
I also talk about my progress with my writing	Ez bi nivîsandina xwe re behsa pêşketina xwe jî dikim
I wanted to live without fear and remorse	Min dixwest bê tirs û poşman bijîm
I asked him to come with me this time	Min jê xwest ku vê carê bi min re were
I stood next to the room, watching	Ez li kêleka odê rawestiyam, temaşe dikim
I brushed my fingers on the ground	Min tiliyên xwe li ser rûyê erdê firçe kirin
I think questions like this come from here	Ez difikirim ku pirsên bi vî rengî ji vir têne
I can remember those memories easily	Ez dikarim wan bîranînan bi hêsanî bi bîr bînim
I was thankful for allowing them to be together	Ez spasdar bûm ku destûr dane wan ku bi hev re bin
I just hide my head in my pillow	Ez tenê serê xwe di nav balgiya xwe de vedişêrim
Of course I no longer needed stress and anxiety	Bê guman êdî hewcedariya min bi stres û xemgîniyê nemabû
I was surprised by the number of people who participated	Ez ji hejmara kesên ku beşdar bûn matmayî mam
I have been with this situation for years	Ez bi salan bi vê rewşê re mam
I can not play too much	Ez nikarim zêde lêxim
I know some people are afraid of the bomb	Ez dizanim ku hinek kes ji bombeyê ditirsin
I just can not kiss you	Ez tenê nikarim te maç bikim
I see that everyone has seen a chair, well	Ez dibînim ku her kesî kursiyek dîtiye, baş e
I finished my meal and went back upstairs	Min xwarina xwe qedand û vegeriyam qata jor
The attempt was successful	Hewldan bi ser ket
I did not add it	Min ew zêde neda
I always find and share information that can be helpful	Ez her gav agahdariya ku dikare bibe alîkar dibînim û parve dikim
I love watching the beaches, watching the forest	Ez ji şopandina peravên, temaşekirina daristanê hez dikim
I also turned on the radio like everyone else	Min jî wek her kesî radyo vekir
I thought we were together forever	Min digot qey em her û her bi hev re bin
I can look at myself	Ez dikarim li xwe binerim
A duel gun, with death	A duel gun, bi mirinê
I will hug you when we meet	Dema ku em hev bibînin ez ê te hembêz bikim
I have to ask if you are with anyone	Divê min bipirsiya ka tu bi kesekî re yî
I want to clarify what the purpose of your creation is	Ez dixwazim eşkere bikim ku armanca afirandina we çi ye
I did not want to be here, and he knew it	Min nedixwest li vir bim, û wî ev yek dizanibû
The contract no longer exists	Peyman êdî nemaye
I decide to give it a go	Ez biryarê didim ku ez lê bidim
I think you should come back here to take a shower	Ez difikirim ku divê hûn vegerin vir da ku serşokê bikin
I suggested doubling the money	Min pêşniyar kir ku pereyê ducar bikim
I quickly entered the last row	Ez bi lez û bez ketim rêza dawî
A feeling of devastation surrounded me	Hestek bi qasî derûdora min wêranî min girtibû
I'm looking for a good stable career	Ez li karekî karîyera stabîl a baş digerim
I could feel her weakness, let go of her hands	Min dikaribû wê qelsbûna wê hîs bikim, destên wê berdide
I closed my eyes and tried to go deeper	Min çavên xwe girtin û hewl da ku kûrtir biçim
I thought you were working day in and day out	Min digot qey tu bi roj dixebitî
I say, climate change is part of the equation	Ez dibêjim, guherîna avhewayê beşek ji hevkêşeyê ye
I wondered if she even knew the meaning of death	Min meraq kir gelo wê jî wateya mirinê dizane
I was beyond that	Ez ji wê wêdetir bûm
That record was later published separately	Ew tomar paşê cuda hate weşandin
I needed some friends	Ji min re hin heval lazim bûn
I looked at them with a sour look	Min bi awireke tirş li wan mêze kir
I am happy to be a part of this family business	Ez kêfxweş im ku ez beşek ji vê karsaziya malbatê me
I know this other room	Ez vê odeya din nas dikim
I should not think hard	Divê ez zehmet nefikirim
Since that experience I have never been like before	Ji wê serpêhatiyê ve ez tu carî ne wek berê bûm
I will prove myself at no cost	Ez ê xwe îspat bikim bê lêçûn
I can finish the table zero	Ez dikarim tabloya sifir biqedînim
I take a big risk in this job	Ez di vî karî de rîskek mezin digirim
I attended a training class to learn revolutionary theories	Ez beşdarî pola perwerdeyê bûm ku hînî teoriyên şoreşgerî bûm
I think what you need for survival	Ez difikirim ku hûn ji bo saxbûnê çi hewce dike
I can not say enough good things to myself	Ez nikarim bi têra xwe tiştên baş bibêjim
I really have to go	Bi rastî divê ez biçim
I was very annoyed by everything	Ez ji her tiştî pir aciz bûm
I strongly accept this assessment	Ez bi tundî vê nirxandinê qebûl dikim
I tried to think	Min hewl da ku bifikirim
I can not understand why he was in the office	Ez nikarim fêm bikim çima ew li ofîsê bû
I know about the doors that will not open	Ez li ser deriyên ku dê venebin dizanim
I can hear the feet again	Ez dîsa lingan dibihîsim
I looked at the man in the passenger seat	Min li zilamê li ser kursiyê rêwiyan nêrî
A dead man, but a man	Mirovek mirî, lê zilamek
I just left it there	Min tenê ew li wir hişt
I thought I would become the mother of such a boy	Min fikir kir ku ez bibim dayika kurikek wusa
Anyway I was going there	Bi her awayî ez diçûm wir
I got it completely	Min ew bi tevahî wergirt
I will not repeat my question one more time	Ez careke din pirsa xwe dubare nakim
I will never go like that	Ez ê tu carî wisa tevnegerim
Something is in line with the people	Tiştek di rêza mirovan de ye
I checked the comic from work and found this	Min komîk ji kar kontrol kir û ev yek dît
I can experiment a lot	Ez dikarim pir zêde ezmûn bikim
I would buy your phone	Min ê telefonî te bikira
I have to be ahead	Divê ez li pêş bim
I just saw that he was gone and he was institutionalized	Min tenê dît ku ew çû û ew înstîtual bû
A romance of depth and passion	A romance ji kûr û azwerî
I think it was a pen from a bank	Ez difikirim ku ew pênûsek ji bankek bû
I learned this from your father last year	Ez par ji bavê te hîn bûm
A neighbor might call the police	Dibe ku cîranek gazî polîs bike
I could see traces of me all over the room	Min li seranserê odeyê şopên min didîtin
I wanted my heart to do that	Min dixwest dilê min wiya bikim
A healthy environment builds healthy people	Jîngehek saxlem kesên saxlem çêdike
Wrapped paper fell on the table	Kaxezek pêçandî ket ser maseyê
I assure you you are safe	Ez ji we re piştrast dikim ku hûn ewle ne
I took the opportunity and I opened the door	Min firsend girt û min derî vekir
I see everything clearly now	Ez niha her tiştî zelal dibînim
I think my baby is sensitive	Ez difikirim ku pitik min hestiyar dike
I decided to call immediately	Min biryar da ku ez tavilê bang bikim
I try to pay attention to the scenes	Ez hewl didim ku bi dîmenan bala xwe bidim
I will make you smile	Ez ê te bişirînim
I want them to buy them because they love them	Ez dixwazim ku ew wan bikirin ji ber ku ew ji wan hez dikin
I had no need for binoculars	Hewcedariya min bi dûrbînê tunebû
I watched this for two days	Min du rojan li vê yekê temaşe kir
I started walking down the street towards the district	Min di kolanê de dest bi meşê kir ber bi qeymeqamtiyê
I have not thought about him as a child for a long time	Ji mêj ve ez li ser wî zarokî nefikirîm
I went back to bed and slept next to her	Ez vegeriyam nav nivînan û li kêleka wê razam
I never wanted to stay here	Min qet nexwest li vir bimînim
I researched our appearance in the glass	Min xuyabûna me ya di camê de lêkolîn kir
I was both annoyed and upset	Ez hem aciz bûm hem jî xemgîn bûm
I was also up for the race	Ez jî ji bo bezê bûm
I put my hands around her	Min destên xwe dan dora wê
I tried to calm her down	Min hewl da ku ez wê bêdeng bikim
I just had to do it this way	Ez bi tenê neçar bûm ku bi vî rengî bikim
That is, hang up the phone	Yanî telefonê bibire
I smelled of scotch	Min bîhna îskoçê dikişand
I'm enough to get around for the first time	Ez têra ku cara yekem li dora
I did not leave my neighbors either	Min cîranên xwe jî nehişt
I was asleep on the bus when we got inside	Dema em ketin hundir ez di otobusê de di xew de bûm
I love his animal name for me	Ez ji navê heywanê wî ji bo min hez dikim
I guess it was really her dream to see us	Ez texmîn dikim ku bi rastî xewna wê bû ku me bibîne
I made a friend a mouse	Min hevalek kir mişk
I can be there and do something	Ez dikarim li wir bim û tiştek bikim
I mean seriously, as a person	Ez bi giranî dibêjim, wekî kesek
The woman is seen only as a gentle target	Jina tenê wekî hedefek nerm tê dîtin
I was a weird and quiet kid in my neighborhood	Ez zarokê xerîb û bêdeng li taxa xwe bûm
I think the rate will look a little better	Ez difikirim ku rêje dê hinekî çêtir xuya bike
I just did not know how	Min tenê nizanibû çawa
I am inclined to go with this idea	Ez meyldar im ku bi vê ramanê re biçim
I never heard from her again	Min careke din ji wê nebihîst
Groups can get involved year after year	Kom dikarin sal bi sal tevlihev bibin
I can count ideas, leave some and discard others	Ez dikarim ramanan bihesibînim, hinan bihêlim û yên din jî bavêjim
I needed to get some rest	Min hewce kir ku ez hinekî razim
I could not move another muscle	Min nikarîbû masûlkeke din bilivînim
From their last children I left home	Ji zarokên wan ên dawî ez ji malê derketim
I could feel the tears in my shirt	Min di kirasê xwe de hêstiran hîs dikir
I got annoyed with him and went outside	Ez ji wî aciz bûm û derketim derve
I will torture you	Ezê îşkenceyê li te bikim
I was just wondering what happened to my friends	Min tenê meraq dikir ka çi hat serê hevalên min
I really was not satisfied	Bi rastî ez têr nebûm
I think that's why blood is needed for life	Ez difikirim ku ji ber vê yekê ji bo jiyanê hewceyê xwînê ne
I love this new name so much	Ez ji vê navê nû pir hez dikim
I remember he was preaching the truth	Tê bîra min ew waîz rast digot
I learned a lot about digital shopping	Ez di derbarê kirrûbirra dîjîtal de gelek tişt fêr bûm
I climbed under the curtains and closed my eyes	Ez hilkişiyam bin perdeyan û çavên xwe girtin
I vote for this and useful	Ez dengê xwe didim vê û kêrhatî
I remembered it well	Baş hat bîra min
I understand your grandmother was a very rich woman	Ez fêm dikim dapîra te jinek pir dewlemend bû
I was saying that some anger is justified	Min digot qey hin hêrs rastdar e
I knew he would not be here for long	Min dizanibû ku ew ê demek dirêj ne li vir bû
I did not want them to stop	Min nexwest ku ew rawestin
Many sounds can be heard from the corridor	Ji korîdorê gelek deng tên bihîstin
I understand that not everyone is at my level of confidence	Ez fam dikim ku ne her kes di asta baweriya min de ye
I was scared around him	Ez ji li dora wî ditirsiyam
I admit, it works very well	Ez qebûl dikim, ew pir baş dike
I can not tell you what is good and what is bad	Ez nikarim ji we re bibêjim ka çi baş e û çi xirab e
I teach about inner spiritual guidance	Ez li ser rêberiya giyanî ya hundurîn hîn dikim
I laughed and collected my first laugh of the week	Ez keniyam û kenê xwe yê yekem ê hefteyê berhev kir
I did not understand what his mission was	Min fêhm nekir ka wezîfeya wî çi ye
I quickly looked at his left hand	Min bi lez li destê wî yê çepê nêrî
I wandered in the woods	Ez li daristanê geriyam
I still could not get rid of them	Hîn jî min nikarîbû ji wan xilas bibim
I'm glad you both saw each other	Ez kêfxweş im ku we herduyan hevûdu dît
Few people ever returned	Çend kes qet venegeriyane
I imagine an organ would be ideal	Ez xeyal dikim ku organek dê îdeal be
I did not know that I would not listen	Min nizanibû ku ez guh nekim
I'm sorry not to write to you in recent times	Ez xemgîn im ku di van demên dawî de ji we re nenivîsim
I have nothing to hold on to in mourning	Tiştekî min tune ku ez li ser şînê bigirim
A picture of the ships hung on the adjacent wall	Wêneyê keştiyan li dîwarê cînar daleqandî
I did not see him when he was alive	Dema ku ew sax bû, min ew nedîtibû
I believe you have a lesson to learn	Ez bawerim dersa we heye ku hûn hîn bikin
I could not lose you like that	Min nikarîbû te wisa winda bikim
I can not control my emotions	Ez nikarim hestên xwe kontrol bikim
I knew there were spies in the castle	Min dizanibû ku di kelehê de sîxur hene
I lean against the wall and catch his eye	Ez ji dîwêr dûr dixim û çavên wî dibim
I worked for her	Min ji bo wê dixebitî
I tried to place it on the road	Min hewl da ku li şûna li ser rê
Here is a light brush on the thighs	Li vir firçeyek sivik li ser ran
She forgot everything	Wê her tişt ji bîr kir
I found this paragraph, which is below	Min ev paragraf dît, ku li jêr e
I'm absolutely serious	Ez tam ciddî me
I wanted you to stay with him	Min dixwest tu bi wî re bimînî
I was still ashamed that he saw me partly naked	Ez hîn jî şerm dibûm ku wî ez qismî tazî dîtim
I remain positive in my perspective	Ez di perspektîfa xwe de erênî dimînim
I had no teachers	Mamosteyên min tune bûn
That was a big part of me	Ew beşek mezin ji min bû
I can return a taxi	Ez dikarim taksiyek vegerim
It was the first use of this name	Ew yekem karanîna vî navî bû
I can see why the lawyers were reluctant	Ez dikarim bibînim ka çima parêzer dilnexwaz bûn
I just want to know by logic	Ez tenê dixwazim bi mantiqê bizanim
I went through a lot	Ez pir derbas bûm
I had to stop him or else thousands would die	Diviyabû ez wî rawestandim an na dê bi hezaran bimirin
I was born in one of those places	Ez li yek ji wan cihan hatime dinyayê
I reached over and closed his eyes and then kissed him	Min xwe gihand ser û çavên wî girtin û paşê maç kir
I did not know that this meant anything to you	Min nizanibû ku ev ji bo we tiştek wateya
The bell rang when she opened it	Dema ku wê vekir zengil lêxist
I did not answer, just shook my head	Min bersiv neda, tenê serê xwe hejand
I guess he blames us all here	Ez texmîn dikim ku ew li vir me hemî sûcdar dike
I click to see if he is here	Ez lêdixim ku bibînim ka ew li vir e
I was really amazed at how well it worked	Ez bi rastî şaş bûm ku ew çiqas baş dixebitî
I started my journey in one direction, forward	Min rêwîtiya xwe di yek alî de dest pê kir, pêş
I fell into the trap of her words	Ez ketim nav kelecana gotinên wê
I regret my decision to give him a chance	Ez ji biryara xwe ya ku şansek bidim wî poşman im
I tossed my shirt aside and was now naked	Min kirasê xwe avêt aliyekî û êdî tazî bûm
I swallowed a drop of ice air	Min noqteyek hewaya qeşayê daqurtand
I mean at every level	Mebesta min ew e di her astê de
I have no interest in you	Tu eleqeya min bi te re tune
I can not even feel happy without feeling guilty	Ez nikarim xwe bextewar jî hîs bikim bêyî ku xwe sûcdar bibînim
I loved how it tastes	Min jê hez kir ku ew çawa çêj dike
I saw bright metal lights on my head	Min li ser serê xwe roniyên metal ên geş dîtin
I would never think like that	Ez ê tu carî wisa nefikirîm
I read that you have others in the works	Min xwend ku we yên din di xebatan de hene
I deny this	Ez vê yekê red dikim
I had to overcome this	Diviyabû min ev tişt bi ser bixista
I have amazing friends	Ez hevalên ecêb hene
Part of me wanted him to still hold my hand	Beşek ji min dixwest ku ew hîn jî destê min bigire
A demon of the wind blew him away	Şeytanekî bayê ew pêxist
I was stuck in something else	Ez li tiştekî din ketibûm
I had no choice in the matter	Di vê mijarê de tu çareya min tune bû
I really enjoyed living there	Min gelek eciband ku li wir bijîm
I will go home by myself	Ez ê bi xwe herim malê
I tried not to take things too seriously	Min hewl da ku tiştan zêde ciddî negirim
I want to see your house one day	Ez dixwazim rojekê mala te bibînim
I could have lost my butt in it	Min dikaribû qûna xwe di wê de winda bikira
I let go of my amazement	Min hişt ku matmayîbûna xwe ji holê rabe
I wondered if she felt like she was looking around	Min meraq kir gelo wê hîs kir ku ew li dora xwe digere
I just hope he sees something like that in me	Ez tenê hêvî dikim ku ew di ya min de tiştek wusa dibîne
I did not look either	Min jî lê nenêrî
I followed in her footsteps	Ez li pey şopa wê bûm
I taught him to talk it was a great company	Min ew fêr kir ku biaxive ew pargîdaniyek mezin bû
I have many privileges here	Li vir gelek îmtiyazên min hene
I loved to have my boys kiss me	Min hez dikir ku xort min maç bikin
I certainly knew it was him	Min bê guman dizanibû ku ew ew bû
He praised the material and comedy of the character	Wî pesnê materyal û komediya karakterê da
I need you to correct that image in your head	Ez hewce dikim ku hûn wê wêneyê di serê xwe de rast bikin
A smile that illuminated her face	Bişirînek ku rûyê wê ronî kir
His father also resigned for his coaching	Bavê wî jî ji bo rahêneriya wî dest ji kar berda
I want to show my gratitude to him	Ez dixwazim spasiya xwe nîşanî wî bidim
I gave people the gift of free will	Min diyariya îradeya azad da mirov
I just work very hard	Ez tenê pir zehmet dixebitim
I hope he will not be disappointed again	Ez hêvî dikim ku ew ê dîsa nerazî nebe
I just can not think about you	Ez tenê nikarim li ser te bifikirim
I urge you not to stand by me	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn li cem min nesekinin
I can get you out of here in five minutes	Ez dikarim we di pênc deqeyan de ji vir derxim
I made the mistake of not saying anything	Min xelet kir ku tiştek nebêjim
I was in your history class a few years ago	Ez çend sal berê di dersa te ya dîrokê de bûm
I also noticed that the door to her room was open	Min jî dît ku deriyê odeya wê vekirî ye
I will not be that person	Ez ê ne bibim ew kes
I pulled the space next to it	Ez kişandim qada li kêleka wê
I hope it helps some	Ez hêvî dikim ku ew hin alîkariyê ye
I stood up and he hit me	Min li ber xwe da û wî li min xist
I took a long time in the shower	Min pir dirêj di serşokê de girt
A modern coffin was replaced instead	Li şûna wê tabûtek nûjen hate guherandin
I also deserve to be happy	Ez jî heq dikim ku bextewar bibim
I slept for three hours	Ez sê saetan razam
I had a year of football	Min salek futbolê hebû
I sneer at his silly demeanor	Ez kenek li ser rewiştên wî yên pûç ditepisînim
I went inside as she suggested	Ez ketim hundur wekî ku wê pêşniyar kir
I have a case against them	Doza min li ser wan heye
I believe this book will impress many people	Ez bawer dikim ku ev pirtûk dê gelek kesan bikişîne
I was hesitant about landing, looking at the area	Ez li ser daketinê dudil bûm, li herêmê seh kir
I lost my focus and looked up	Min bala xwe winda kir û li jor nihêrî
I know it was a warning, a warning that worked	Ez dizanim ew hişyariyek bû, hişyariyek ku xebitî
I want you to come back from your castle	Ez dixwazim ku tu ji qalikê xwe vegerî
I had to insist that he go straight to bed	Divê min israr bikira ku ew rasterast here nav nivînan
I could not claim otherwise	Min nikarî tam cuda îdîa bikim
He was released under the supervision of his father	Ew di bin çavdêriya bavê xwe de hate berdan
I can not give you anything	Ez nikarim tiştekî bidim te
I am in a moral dilemma	Ez di tîrêjek exlaqî de me
I usually feel guilty because I get very angry	Ez bi gelemperî ji ber ku ez pir hêrs dibim sûcdar dibînim
I'm just a human being	Ez tenê mirovek im
A few days ago you saw some human remains	Çend roj berê we hin bermahiyên mirovan dîtin
It is entirely in his power	Ew bi tevahî di hêza wî de ye
I already gave myself some country	Min berê xwe da hin welatekî
Because I was so long I had to lower myself	Ji ber ku ez ewqas dirêj bûm neçar bûm ku xwe nizm bikim
I could not see her hair under her wet dress	Min porê wê di bin cilê wê yê şil de nedidît
The second took a lot from me	Ya duduyan gelek tişt ji min bir
Fighting broke out between the two sides	Di navbera her du aliyan de şer derket
I start with water	Ez bi avê dest pê dikim
I just couldn’t put my finger on what it was	Min tenê nikarî tiliya xwe deynim ser tiştê ku ew bû
I loved this tour and would recommend it to anyone	Min ji vê gerê hez kir û wê ji her kesî re pêşniyar bikim
I could not be so dirty	Min nedikarî wisa qirêj bim
I was instructed to do just that with this	Ji min re hate rêve kirin ku bi vê yekê re tam wiya bikim
I live in my new home and go to sleep	Ez li mala xwe ya nû rûdinim û di xew de diçim
I had to hide it from you	Diviyabû min ji te re veşêrim
I love the ball	Ez ji balê hez dikim
A trailer is a two-minute film	Trailerek fîlmek du deqîqe ye
What should I do	Divê ez çi hewce bikim
I noticed that it was getting dark outside	Min bala xwe dayê ku li derve tarî dibe
I barely have ten years	Bi zorê deh salek min heye
I can tell you that the job works well	Ez dikarim ji we re bibêjim ku karûbar baş dixebite
I will not leave you, my lord	Ez te bernadim, ezbenî
I think he slept very little last night	Ez difikirim ku ew şeva borî pir hindik raza
I hope they are not in that hovane school	Ez hêvî dikim ku ew ne li wê dibistana hovane ne
I hate it more than anything	Ez ji her tiştî bêtir nefret dikim
The war was still raging	Şer hê jî gur bû
I can not walk or drive anywhere	Nikarim li tu deran bimeşim û ajotim
A past of poverty and not belonging	Rabirdûyek feqîrbûn û ne aîdbûnê
I could not read, nor did I want to	Min nekarî bixwînim, ne jî min xwest
Now my hair is like hers	Niha porê min mîna yên wê hene
I can imagine seeing the big wave above me	Ez dikarim bifikirim ku pêla mezin li jor min bibînim
I never know what to expect from you	Ez qet nizanim ji we çi hêvî dikim
I wish you success too	Ez serkeftina we jî dixwazim
I am connected to that fact	Ez bi wê rastiyê ve girêdayî me
I was very young at the time	Wê demê ez pir biçûk bûm
I just want to feel how you feel	Ez tenê dixwazim hîs bikim ku hûn çawa hîs dikin
I took his hand and put it on my shoulders	Min destê wî girt û danî ser milên xwe
I had a friend in high school	Di lîseyê de hevalek min hebû
After a few moments he came back	Piştî çend kêliyan ew paşê vegeriya
A stool will reach her	Dê stoolek bigihêje wê
I grabbed it, my knife and two fire stones	Min ew, kêra xwe û du kevirên agir girt
I have to meet with my client in an hour	Divê ez di saetekê de bi muwekîlê xwe re hevdîtinê bikim
I broke the seal on the glass	Min mora li ser şûşê şikand
I did not mean that much	Mebesta min ne ew qas zêde bû
I hear his voice, talking to someone	Ez dengê wî dibihîzim, bi kesekî re dipeyive
I just did not want to love him	Min tenê nexwest ji wî hez bikim
I was not there the day before	Ez rojek berê ne li wir bûm
I haven’t decorated it yet, because that ’s all	Min hê xemilandî nekiriye, ji ber ku ew hemî ye
I also mentioned war to her	Min jî ji wê re behsa şer kir
A few years passed and the child returned	Çend sal derbas bûn û zarok vegeriya
He failed both times	Ew her du caran jî bi ser neket
I was on her field right now	Ez niha li ser qada wê bûm
I can not do both	Ez nikarim her duyan bikim
I said no, not then, not even	Min got êdî, ne wê çaxê, ne jî
I can only go head to head	Ez dikarim bi tena serê xwe biçim
I tried to do what was right	Min hewl da ku tiştê ku rast bû bikim
I left it inside for us	Min ew ji me re li hundur hişt
He was also the captain of the baseball team	Ew di heman demê de kaptanê tîmê bejsbolê bû
I turned off my lights	Min çirayên xwe vemirand
I love hearing your talk	Ez ji bihîstina axaftina te hez dikim
I looked at you once	Min carekê li te nêrî
I practiced my left arm	Min milê xwe yê çepê temrîn kir
I am a few years ahead of you	Ez bi temen çend salan li pêş te me
I let you sleep here	Min hişt ku tu li vir razê
I smiled and asked which one he tried	Min keniya û pirsî ku wî kîjan ceriband
I pull myself out	Ez xwe dikişînim derve
I did not know yet	Min hîna nizanibû
I lightly knocked on his door	Min sivik li deriyê wî xist
I finish the bottle and drop it to the ground	Ez şûşê diqedînim û davêjim erdê
I see something, wrapped around his neck	Ez tiştek dibînim, li stûyê wî pêçayî ye
My big bag was full of dirty clothes	Çenteyeke min a mezin tijî kincên qirêj bû
I say this to my son	Ez vê yekê ji kurê xwe re dibêjim
I somehow knew he was scared and in terrible pain	Min bi awayekî dizanibû ku ew ditirsiya û di êşek tirsnak de bû
I thought for a few moments about how I would respond	Ez çend kêliyan fikirîm ka ez çawa bersiv bidim
I decided to contact him for personal advice	Min biryar da ku ji bo şêwirmendiyek kesane bi wî re têkilî daynin
I start to panic	Ez dest bi panîkê dikim
I never read her book	Min qet pirtûka wê nexwend
I already knew who he was	Min berê dizanibû ew kî ye
I can not be depressed	Ez nikarim depresyonê bim
I can see that more words will be lost	Ez dikarim bibînim ku dê bêtir peyvan winda bibin
I am also a valued member of the audience	Ez jî endamek temaşevanek hêja me
A big conference is coming to an end	Konferansek mezin li ber qedandinê ye
I hope this puts some pressure on the government	Ez hêvî dikim ku ev yek hinek zextê li hikûmetê bike
A small cane came out of it	Keneke biçûk ji wê derket
I can no longer live	Ez êdî nikarim bijîm
I may have no idea who did this	Dibe ku fikra min hebe ka kê ev kiriye
I did not want to go into it	Min nexwest biçim nav wê
I have to log on to the computer for a while	Divê ez ji bo demekê têkevim ser kompîturê
I suggest you register	Ez pêşniyar dikim ku hûn qeyd bikin
I hate the idea of ​​adding it	Ez ji ramana zêdekirina wê nefret dikim
I am already a journalist	Jixwe ez rojnamevan im
I called him and he came right away	Min gazî wî kir û ew di cih de hat
I needed time for myself	Min ji xwe re wext hewce kir
I saw strange things and then everyone came back	Min tiştên xerîb dît û paşê her kes vegeriya
I began to approach her as if pulled by her	Min dest pê kir ku mîna ku ji hêla wê ve hatî kişandin nêzik bibim
I was not one of those things	Ez ne ji wan tiştan bûm
I tried a few shoes	Min çend pêlav ceriband
A new country on a new continent	Welatekî nû li ser parzemîna nû
I pull my hair behind my ear and sigh	Porê xwe davêjim pişt guhê xwe û axîn dikim
I simply, pleasantly, rejected it	Min bi hêsanî, bi xweş, ew red kir
A helicopter flew overhead	Helîkopterek li ser serê xwe firiya
Lee paved the way for racial success	Lee rê li ber serkeftina nijadî vekir
I work hard and am very committed to the tasks that have been assigned to me	Ez bi xîret dixebitim û ji erkên ku hatine peywirdarkirin re gelek dilsoz im
I quickly put on my clothes	Min zû cil û berg li xwe dikir
I have never felt it before	Min berê qet hîs nekir
I also left without saying anything to you	Ez jî bêyî ku tiştekî ji te re bêjim derketim
I fled west on my trail with these wolves	Ez bi van zozanan li ser şopa xwe reviyam rojava
I let things embrace me for a while	Min hişt ku tişt demekê min hembêz bike
I had to remember it	Diviyabû ez wê bi bîr bînim
I can no longer wait	Ez êdî nikarim li bendê bim
A familiar voice calls	Dengekî nas bang dike
I love soft gray skin	Ez ji çermê gewr nerm hez dikim
A package came for me	Ji bo min pakêtek hatibû
I need you to save me again	Ez hewce dikim ku hûn dîsa min xilas bikin
I had better get my head back	Ez serê xwe bi paş vegerim çêtir bû
We ask for another help	Em daxwaza alîkarîyeke din dikin
I first met him three days ago	Min sê roj berê yekem car wî nas kir
I hate crowds of people	Ez ji girseyên mirovan nefret dikim
I am already an expert, so rich	Ez jixwe pispor im, ji ber vê yekê dewlemendî
I told him all that information	Min hemû ew agahî jê re got
I see it as a big positive	Ez wek erênîyeke mezin dibînim
I was very sore	Ez pir bi êş şil bûm
It can be a confusion	Dibe ku tevliheviyek be
I did not shake my head to ask him why he knew	Min serê xwe neda ku jê bipirsim ka çima dizanibû
The development process lasted seven months	Pêvajoya pêşveçûnê heft mehan dom kir
I am a professional website developer	Ez pêşdebirek malperê profesyonel im
I have used this a lot for other movements	Min ev ji bo tevgerên din gelek bikar aniye
I think about it for a long time	Ez demeke dirêj li ser wê difikirim
I turned on the radio just to break the silence	Min radyo vekir tenê ji bo ku ez bêdengiyê bikujim
I tried to calm myself down	Min hewl da ku xwe aram bikim
Other emotional health charities repeated the sentiment	Xêrxwaziyên tenduristiya derûnî yên din hestan dubare kirin
I remember that at first it didn’t really bother me	Tê bîra min ku di destpêkê de ew bi rastî min aciz nedikir
Of course I could not forget any kind of struggle	Bê guman min nedikarî tu cûre têkoşînê ji bîr bikim
I will really enjoy this	Ez ê bi rastî ji vê yekê kêfxweş bim
I am very proud to live in one of them	Ez pir serbilind im ku di yek ji wan de dijîm
I've been looking at it for ten months	Ez deh mehan li wê digerim
I will definitely be ready to visit other offices	Ez ê bê guman amade bibim ku serdana ofîsên din bikim
It took place in student politics	Di nava siyaseta xwendekaran de cih girt
I cried a lot that first year	Ez wê sala ewil gelek giriyam
I have a need for transport ships	Pêdiviya min bi keştiyên veguhestinê heye
I did not want to go inside	Min nexwest biçim hundir
I never want to be here in the dark	Ez qet naxwazim li vir di tariyê de bim
I never stay more than an hour or two	Ez qet ji saetek an du saetan zêdetir namînim
I picked a few flowers and leaves	Min çend gul û pel hildan
The theory of human motivation	Teoriya motîvasyona mirovan
Before being asked I answered the other question	Beriya ku were pirsîn min bersiva pirsa din da
I just thought it best	Min tenê ew çêtirîn fikir kir
A line of men stood behind him	Rêzek zilam li pişt wî rawestiyan
A fire appeared over the world	Agirek li serê dinyayê xuya bû
I just had to get on with my life	Ez tenê neçar bûm ku jiyana xwe bidomînim
My pleasure came from his deep knowledge and pleasant speeches	Kêfa min ji zanîna kûr û axaftinên wî yên xweş hat
I found myself in that mirror	Min xwe di wê neynikê de bidîta
I only walk for two minutes at most	Ez herî zêde tenê du deqe dimeşim
I did not ask permission	Min destûr nexwest
I did not want to warn you	Min nexwest te şiyar bikim
They are two very different things	Ew du tiştên pir cuda ne
I looked at her, admiring her beauty	Min li wê dinêrî, heyranê bedewiya wê bûm
It is a good topic for a woman to talk about	Ji bo axaftina jinê mijarek baş e
His sudden attack confused and dispersed this group	Êrîşa wî ya ji nişka ve ev kom tevlihev kir û belav kir
I was more tired, and my weak strength showed that	Ez bêtir westiyam, û hêzên min ên qels wê yekê nîşan didin
I slept very little one day	Min rojek pir hindik xew kir
However, I do tend to read one book	Lêbelê, ez meyla xwendina yek pirtûkê dikim
I had such a wonderful day	Min rojek wusa xweş derbas kir
I look exactly like my mother	Ez tam dişibim diya xwe
I found a few options but follow through	Min vebijarkek hindik dît lê bişopînim
That's not just smart	Yanî ew ne tenê jîr e
But everyone liked it	Lê her kesî ew eciband
A severe strain had entered his brain and bones	Westaniyek giran ketibû mejî û hestiyên wî
I have already read a number of these books	Min berê jî hejmarek ji van pirtûkan xwendiye
The smell will be remembered forever	Bêhnek wê her û her bi bîr bîne
A political, poetic, urgent and necessary statement	Daxuyaniyek siyasî, helbestî, lezgîn û pêwîst e
I looked at the report	Min li raporê nêrî
I have to make sure my interests are taken into account	Divê ez piştrast bikim ku berjewendiyên min têne girtin
I bet he's not in the office either	Ez bet dikim ku ew jî ne li ofîsê ye
There was no dramatic change in my heart	Di dilê min de guhertinek dramatîk çênebû
I think it surprised us all	Ez difikirim ku wê me hemûyan şaş kir
I looked good though	Min baş lê nêrî
I hadn’t hit it so hard	Min ew qas tund nexistibû
I can not make such mistakes in these great meetings	Ez nikarim di van civînên mezin de xeletiyên weha bikim
I did not know where to look, my eyes were everywhere	Min nizanîbû li ku bigerim, çavên min li her derê bûn
I hope to get most of them on my back	Ez hêvî dikim ku piraniya wan li ser dûvê xwe bigirin
I just stood silently in front of the immigration counter	Ez tenê li ber kontraya koçberiyê bêdeng sekinîm
I will leave you if you get another one	Ez ê te bihêlim heke hûn yekî din bigirin
I just follow orders	Ez tenê fermanan dişopînim
I can go to the lake and get there	Ez dikarim biçim golê û bibim
I open it and look to the right	Ez wê vedikim û li rastê dinêrim
I turned my file to see that drawing	Min pelika xwe zivirî da ku ew rismê bibîne
I was not interested in religion in my youth	Ez di xortaniya xwe de bi dîn re eleqedar nebûm
I played with some	Min bi hinekan re lîst
I can understand them all	Ez dikarim wan hemûyan fêm bikim
I grinned so that it was under me	Min gêr kir da ku ew di binê min de bû
There is no parental care in this type	Di vê cureyê de lênêrîna dêûbav tune
I know this was the right man	Ez dizanim ku ev zilamê rast bû
At this thought a coldness passed through my body	Li ser vê ramanê sarbûnek di laşê min de derbas bû
I can not imagine losing the love of my life	Ez nikarim xeyal bikim ku evîna jiyana xwe winda bikim
I do not have high expectations	Hêviya min a mezin nîne
I could not take it anymore	Êdî min nedikarî wê bigirim
I have a lot of energy now	Niha gelek enerjiya min heye
I also needed to get on with it	Min jî hewce kir ku ez li ser min bigire
I was there for a little while	Ez ji bo demek piçûk bûm
Only this initiative was inside me	Tenê ev însiyat di hundirê min de hebû
I raised my eye slightly	Min çavê xwe hinekî bilind kir
I am very excited to hear about the trip	Ez pir bi heyecan im ku li ser seferê dibihîzim
I could see your breath everywhere, to my surprise	Min bêhna te li her derê wê didît, ku ez matmayî mam
I had enough general knowledge to cover many topics	Min têra xwe zanîna giştî hebû ku ez pir mijaran vekim
I attended the local elementary school	Min dibistana seretayî ya herêmê xwend
I was afraid you would not return	Ez tirsiyam ku tu venegerî
Not all birds in your territory are potential enemies	Ne hemî çûkên di nav axa xwe de dijminên potansiyel in
I have a very good relationship with him	Têkiliyeke min a pir baş bi wî re heye
I feel alone and there is a disconnect between everyone	Ez xwe tenê hîs dikim û di navbera her kesî de veqetîn heye
Maybe I'm harmless	Dibe ku ez bê zirar im
His real goal is just to continue the game	Armanca wî ya rastîn tenê berdewamkirina lîstikê ye
I did not know exactly what to do with it	Min tam nizanibû ez jê çi bikim
I'm glad to hear that	Ez bi bihîstina wê kêfxweş im
I can see the accounts	Ez dikarim hesaban bibînim
I recently spoke with two of their agents	Min vê dawiyê bi du ajanên wan re axivî
These usually occur in older people	Ev bi gelemperî di mirovên pîr de çêdibin
I suddenly felt a great deal of compassion for myself	Min ji nişka ve dilovaniyek mezin ji xwe re hîs kir
Lots of money	Gelek pere
I know things are changing	Ez dizanim ku tişt diguherin
I climbed up and turned the key	Ez hilkişiyam ser û miftê zivirîm
A pregnancy occurred	Ducaniyek çêbû
I write subtle little verses about the natural world	Ez ayetên piçûk ên nazik li ser cîhana xwezayî dinivîsim
A plane flies slowly	Balafirek hêdî difire
I should not have put it so hard	Diviyabû min ew qas zor nedaba
I really want to go out and be a businessman	Ez dixwazim bi rastî biçim derve û bibim karsazek
I'm getting hopeless here	Ez li vir bêhêvî dibim
I want a girl	Ez keçikek dixwazim
I nodded and almost fell	Ez serê xwe didim û hema ketim
I am hungry for acceptance, for understanding	Ez birçî pejirandinê, ji bo têgihiştinê
I have not seen him in over two years	Zêdetirî du salan min ew nedît
I thought it was very beautiful too	Min fikirîn ku ew jî pir xweşik bû
I have to narrow it down	Divê ez wê teng bikim
I go upstairs and put on a clean shirt	Ez diçim jor û kirasekî paqij li xwe dikim
I do not know the exact level and probably never will	Ez asta rastîn nizanim û dibe ku qet nebe
I opened my eyes and looked up	Min çavên xwe vekir û li jor nihêrî
I want everyone to use caution	Ez dixwazim ku her kes hişyariyê bikar bîne
I myself also came to the language later	Ez bi xwe jî paşê hatim ser ziman
A speed of belonging came with each stroke	Lezek aîdiyetê di her lêdanê de dihat
I look in the mirror	Ez li neynikê dinêrim
I no longer needed to hear him grow up	Êdî ne hewce bû ku ez bibihîzim ku wî ew mezin dike
I had no experience with bad guys	Tecrubeya min bi xortên xerab re tune bû
A little wine is always good for the body too	Şerabek hindik her dem ji bo laş jî baş e
A good feeling is the way out	Hestek baş ji xwe re riya derketinê ye
I was really upset about this particular experience	Ez bi rastî li ser vê serpêhatiya taybetî pir aciz bûm
I loved going there	Min hez kir ku ez biçim wir
A kind of scary good, but still scary	Cûreyek tirsnakek baş, lê dîsa jî tirsnak
I hope you will return home soon, to me	Ez hêvî dikim ku hûn ê zû vegerin malê, li cem min
There is something else in my mind	Di hişê min de tiştekî din heye
I think employees are in control of everything	Ez difikirim ku karmend her tişt di bin kontrolê de ne
I reported a few incidents, nothing serious	Min çend bûyer ragihandin, tiştek cidî ne
I was really impressed with the way they dealt with customer reactions	Ez bi rastî ji awayê ku ew bi bertekên xerîdar re mijûl dibûn heyran
I see you vaguely there	Ez we bi awayekî nezelal li wir dibînim
I can tell he was crying	Ez dikarim bibêjim ku ew digiriya
I hate being pushed around	Ez nefret dikim ku li dora xwe dehf kirin
I really love it	Ez bi giranî jê hez dikim
I love that you want to do this	Ez hez dikim ku hûn dixwazin vê yekê bikin
He proved it today	Wî îro ev yek îspat kir
I did not find any orientation or workshop	Min tu cûre orientasyon an atolyeyek nedît
I remembered that he could make someone stupid	Hat bîra min ku ew dikare kesek bêhiş bike
I reached for the newspaper	Min xwe gihand rojnameyê
I should not have intervened	Diviyabû min mudaxele nekira
I live a very simple, boring life	Ez jiyanek pir hêsan, bêzar dijîm
I turned to look at the club	Ez zivirîm ku li klûbê binihêrim
A black void was waiting for me	Valahiyek reş li benda min bû
I will, and I have recommended you to my friends	Min ê, û min te ji hevalên xwe re pêşniyar kir
I had to do it twice today	Diviyabû ku ez îro ducarî bikim
I do not know how they will respond	Ez nizanim ka ew ê çawa bersiv bidin
I was married to your boss	Ez bi patronê te re zewicî bûm
I just signed up here as a researcher	Min tenê li vir wekî lêkolîner îmze kir
I do not remember the exact words	Gotinên tam nayên bîra min
A reminder to the closest family members	Bîranînek ji bo endamên malbatê yên herî nêzîk
Says it is the highest ethic	Dibêje etîk ya herî bilind e
I thought he would stay with me forever	Min digot qey ew ê her û her bi min re bimîne
The incident happened in the wee hours of the afternoon	Bûyer di saetên danê nîvro de qewimî
Bought a bottle of it	Çêlek jê re kirîn
A scream that makes no sound	Qîrîneke ku deng jê nayê
Russell was successful	Russell serketî bû
We only have a few weapons	Tenê çend çekên me hene
A cultural change has taken place	Guhertineke çandî pêk hatiye
I label all those who have not yet tried it	Ez hemî yên ku hîna ceribandine nekiriye etîket dikim
I ran and ran my fingers over his hip	Min tiliyên xwe li ser bejna wî dikişand û dikişand
I did not do anything	Min tiştek neteqand
I did not have that much money	Ewqas pere bi min re tune bû
I could feel the same sadness	Min dikaribû heman xemgîniyê hîs bikim
When my turn comes I go to the room	Dema dora min tê ez diçim odê
I started to find my way	Min dest pê kir ku riya xwe dakêşim
Reality will make its own way	Rastî wê ji xwe re rêyekê çêbike
I mean I'm fine	Yanî ez baş e
I hope you enjoy them	Ez hêvî dikim ku hûn ji wan kêfxweş bibin
I have nothing to fear	Ji tirsa min tiştek tune
I had very high expectations for this bed	Min hêviyên pir mezin ji vê nivînê re hebû
I could not really know, of course	Min nikarîbû bi rastî bizanibim, bê guman
I just can not understand this feeling	Ez tenê nikarim vê hestê fam bikim
There will be no escape from justice	Wê ji edaletê xilas nebe
I focused heavily on the things that are needed for salvation	Ez bi giranî li ser tiştên ku ji bo xilasiyê hewce ne sekinîm
I struggle against him every day	Ez her roj li hember wî têdikoşim
A few weeks passed before he heard anything else	Çend hefte derbas bû ku wî tiştekî din nebihîst
I hug him and thank him	Ez wî hembêz dikim û spasiya wî dikim
I really hope you can too	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn jî dikarin
I broke away from this expectation of more knowledge	Min ji vê hêviya bêtir zanînê veqetiya
I trust the people who help me	Ez xwe dispêrim kesên ku alîkariya min dikin
A few people came to my office yesterday	Duh çend kes hatin buroya min
I slept here for five weeks	Ez pênc hefte li vir razayî
I just want her body	Ez tenê laşê wê dixwazim
I often watch the show	Ez gelek caran li pêşangehê temaşe dikim
I guess it was really all over the art	Min texmîn kir ku ew bi rastî di tevahiya hunerê de bû
I could not save anyone else	Min nikarîbû kesekî din xilas bikim
I felt we deserved it so much	Min hîs kir ku me ew qas heq kiriye
I put pressure on both sides at the same time	Ez di heman demê de her du aliyan de zext dikim
I will never go back to that lost time	Ez ê tu carî wê dema winda venegerim
I am very sad that it should end like this	Ez gelek xemgîn im ku divê bi vî awayî dawî bibe
I lowered my eye to the ground	Min çavê xwe daxist erdê
I noticed that his back was suddenly stiff	Min dît ku pişta wî ji nişka ve hişk bûye
I love a lawyer	Ez ji parêzerek hez dikim
I hope they will return it soon	Ez hêvî dikim ku ew wê di demek nêzîk de vegerînin
The region has been effectively stable since then	Herêm ji wê demê de bi bandor bi îstîqrar bû
I can work on your representation	Ez dikarim li ser nûnerê we bixebitim
I started shaking, combing my hair and shaving	Min dest bi hejandinê kir, porê xwe rijand û rijand
I thank you for the information provided	Ez ji bo agahdariya ku hatî dayîn spas dikim
I was not ready to see you leave the competition	Ez ne amade bûm ku bibînim ku hûn ji pêşbaziyê derkevin
I did not lie to him	Min jê re derew nedikir
There should be copies of the papers you showed me	Divê nusxeyên wan kaxezên ku te nîşanî min dane hebin
I can hear the breath	Ez nefesê dibihîzim
I really loved my desk work	Min bi rastî ji karê maseya xwe hez kir
I suggested letting one foot fall on it	Min pêşniyar kir ku bila lingek wê bavêje ser
I do not believe that to be the case	Ez bawer nakim ku wisa be
The couple had five children	Pênc zarokên hevjînê hebûn
I just did not know where he was	Min tenê nizanibû ku ew li ku derê be
Still widely used	Hîn jî bi berfirehî tê bikaranîn
I loved the setting and his great family	Min ji mîheng û malbata wî ya mezin hez kir
Some went down, but some did not	Hinek daketin jêr, lê hinek neçûn
I thought it might be hidden later	Min fikirîn ku dibe ku ew paşê were veşartin
I think this is a reasonable metaphor	Min ev metaforek maqûl difikirî
I was desperate to see what happened	Ez bêhêvî bûm ku ez bibînim ka çi bûye
I also picked up the mess around the high chair	Min tewra tevliheviya li dora kursiya bilind jî hilda
2 merchant ships were lost in the enemy action	Di çalakiya dijmin de 2 keştiyên bazirganiyê hatin windakirin
Because he knows what he is in	Ji ber ku ew dizane ku ew di çi de ye
I felt it was a big fraud	Min hîs kir ku sextekariyek mezin e
Other songs are heard several times throughout the series	Stranên din li seranserê rêzê çend caran têne bihîstin
I fully understand your pain	Ez êşa te bi tevahî fêm dikim
I could not believe it anymore	Min êdî jê bawer nedikir
I just did not understand what time it was	Tenê min fêhm nekiribû ku saet çend e
I personally love places with activity and people who do things	Ez bi xwe ji cihên bi çalakî û kesên ku tiştan dikin hez dikim
I tried the car door again, but it was closed	Min dîsa deriyê erebeyê ceriband, lê girtî bû
I sighed, unable to catch my breath	Min gez kir, ez nikarim bêhna xwe bigirim
I never made that deal	Min qet li wê peymanê nekirî
I can not say that it was a welcome discovery	Ez nikarim bibêjim ku ew vedîtinek bi xêr hatî
I wrote some time ago	Min demek berê nivîsand
I was never lucky	Qet bextê min nebû
I'm sure of that too	Ez ji wê yekê jî piştrast im
I was not like that then	Wê demê ez ne wisa bûm
I just want to close my eyes	Ez tenê dixwazim çavên xwe bigirim
I did not hear it all	Min ev hemû nebihîst
I know that every card hits every wolf, kills them	Ez dizanim ku her kart li her guran dixe, wan dikuje
I have to add another entry in less than a week	Divê ez di nav hefteyek kêmtir de navnîşek din lê zêde bikim
They brought a tray into the room and left	Tepsiyek anîn odê û derketin
I never thought he was so helpless there	Min qet nefikirî ku ew li wir ew qas bêçare bû
I could feel things around me, but there was no other problem	Min dikaribû tiştên li dora xwe hîs bikim, lê ti kêşeyek din tune
I looked face to face, looking at someone, at someone	Min rû bi rû nêrî, li kesekî, li kesekî digerim
I will try to talk to her again	Ez ê hewl bidim ku dîsa bi wê re bipeyivim
I did not see anything	Min tiştek nedît
I threw myself on the chair opposite him	Ez xwe davêjim ser kursiya li hemberî wî
I have to go, go quickly, then talk to you	Divê ez herim, zû biçim, paşê bi te re bipeyivim
I try to control my anger	Ez hewl didim ku hêrsa xwe kontrol bikim
I insisted on driving	Min di ajotinê de israr kir
I found it in the library	Min ew di pirtûkxaneyê de dît
I knew they had to talk about me	Min dizanibû ku divê ew li ser min bipeyivin
I went inside our territory	Ez ketim hundirê xaka me
Then I could see the room	Wê demê min dikarî odê bibînim
They prepare my meals for dinner	Ji bo şîva me xwarinên min çêdikin
I guess they stay there	Ez texmîn dikim ku ew li wir dimînin
I knew something was wrong	Min dizanibû ku tiştek xelet e
I just recognized him as doh	Min tenê wek doh ew nas kir
My hands are full of field work	Destên min bi karê zeviyê tije ye
I was going to sit there	Ez diçûm li wir rûdiniştim
It also calls for healthy changes in the relationship	Ew jî di têkiliyê de guhertinên tendurist daxwaz dike
I think bedding is a big factor	Ez difikirim ku nivînên nivînan faktorek mezin e
I can no longer drink	Ez êdî nikarim vexwim
I turned it over to her by rolling my eyes	Min ew bi gerandina çavên xwe li wê vegerand
I will not allow them to take this away from me either	Ez nahêlim ku ew jî vê yekê ji min bistînin
I can do some time	Ez dikarim hinek dem bikim
I had the perfect collection for this short story	Min ji bo vê kurteçîrokê berhevoka bêkêmasî hebû
I use my time wisely	Ez dema xwe bi aqilmendî bikar tînim
I thought she loved me	Min digot qey wê ji min hez dike
I was stupid enough to allow myself to feel special	Ez bêaqil bûm ku ez destûr bidim ku xwe taybetî hîs bikim
I feel a deep need in my soul	Ez di giyanê xwe de hewcedariyek kûr hîs dikim
I made a sympathetic face	Min rûyekî sempatîk çêkir
I need someone who will follow the guides	Ji min re kesek hewce ye ku dê rêwerzan bişopîne
I will take revenge	Ez ê tola xwe bigirim
I was married to a man once	Ez bi mêrekî zewicî carekê
I also bought a very nice purple velvet necklace	Min kelekek qedîfe binefşî ya pir xweş jî kirî
I will go now and come back twenty minutes later	Ez ê niha biçim û bîst deqîqeyan şûnde vegerim
I needed to do something about it	Min hewce kir ku tiştek li ser wê bikim
I think maybe he was interested too	Ez difikirim ku dibe ku ew jî eleqedar bû
An abrupt end to everything the future held	Dawiyek ji nişka ve ji her tiştê ku pêşeroj hêvîdar bû
I stood up, prayed and asked why	Min li ber xwe da, lava kir û pirsî çima
Sound for rock and roll songs	Dengek ji bo strana rock û roll
I got cold and broke away from them	Ez sar bûm û ji wan veqetiyam
The shadow was close to the bed	Siyakî nêzîkî nivînê bû
I think the school understood	Ez difikirim ku dibistanê fêm kir
I noticed him because he never closed his eyes	Min ew ferq kir ji ber ku wî qet çavên xwe negirt
I know there are different types of love	Ez dizanim ku celebên hezkirinê hene
I was saying you love me	Min digot qey tu ji min hez dikî
I remember all kinds of things that happened	Her cûre tiştên ku qewimîn têne bîra min
When my work is finished I will transfer from here	Dema karê min qediya ez ê ji vir veguherînim
I can not give you strength	Ez nikarim hêzek bidim we
A woman dressed in black approached	Jineke ku cilê reş li xwe kiribû nêzîk bû
You work hard to make your fortune	Hûn ji bo ku hûn bextê xwe çêbikin pir dixebitin
I want you to be with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re bibin
I think they will close my eyes	Ez difikirim ku ew ê çavên min biqelînin
I will try to sell something to you	Ez ê hewl bidim ku tiştek ji we re bifroşim
I stood by the window and looked outside	Ez li nêzî pencereyê sekinîbûm û li derve dinihêrim
I shook my head, turned away from him	Min serê xwe hejand, ji wî zivirî
I saw a lot of burned buildings	Min gelek avahiyên şewitî dîtin
I really love the design, and it comes in very handy	Ez bi rastî ji sêwiranê hez dikim, û ew pir xweş tê
I can not wait to start working	Ez nikarim li bendê bim ku dest bi xebatê bikim
For this I am very proud of myself	Ji bo vê ez bi xwe pir serbilind im
I did not need a meeting	Ji min re hevdîtin ne hewce bû
I needed fresh air	Hewcedariya min bi hewaya teze hebû
I practically expected the trees to look different	Min bi pratîkî hêvî dikir ku darên cûda cûda xuya bikin
I did not want to be responsible for anything other than myself	Min nexwest ji xeynî min ji tiştekî berpirsiyar bim
Permission for military assistance	Destûr ji bo alîkariya leşkerî
I was there last night	Ez şeva berê li wir bûm
I read it a few years ago	Min çend sal berê xwend
I can not tell you, yet	Ez nikarim ji we re bibêjim, hîn
I can not write	Ez nikarim binivîsim
I will be with you soon	Ez ê di demek nêzîk de bi te re bibim
I will stay here	Ez ê li vir bimînim
I slap him in the face with my free hand	Ez bi destê xwe yê azad li rûyê wî dixe
I waited for the doctor to come inside	Ez li bendê bûm ku doktor were hundur
I have the ability to satisfy your needs	Ez jêhatîbûna min heye ku daxwazên we têr bikim
I love the kind of imagination you have	Ez ji celebê xeyala ku we heye hez dikim
They also lose their egg tooth	Di heman demê de diranê xwe yê hêkê winda dikin
I shake my head and turn around, walking towards the kitchen	Ez serê xwe dihejînim û vedigerim, ber bi mitbaxê ve dimeşim
A happy worker works harder than an unhappy worker	Karkerê bextewar ji xebatkarê bêbext zortir dixebite
A sweet, unusual sauce	Bêsûcek şîrîn, neasayî
I know she can feel my eyes on it	Ez dizanim ew dikare çavên min li ser wê hîs bike
I was out of breath, still crying and in pain	Bêhna min çikiyabû, hîn digiriyam û diêşiyam
I extend my arms and open it	Ez destên xwe dirêj dikim û ji wê re vedikim
The sea is quiet	Li deryayê bêdeng e
I thought my friends are everything	Min digot qey hevalên min her tişt in
I can see the value of those who teach	Ez dikarim nirxa yên ku hîn dikin bibînim
I decided then and there that I would marry him	Min wê demê û li wir biryar da ku ez bi wî re bizewicim
I was also very hungry	Ez jî pir birçî bûm
I swallowed and a piece went down	Min daqurtand û perçeyek çû xwarê
I was not really scared, of course	Ez bi rastî ne tirsiyam, helbet
I lived it with her	Min ew bi wê re jiya
I was not ready to feel that weird feeling again	Ez ne amade bûm ku dîsa wê hestiyariya xerîb hîs bikim
I could never get into it	Min çu carî nikaribû têkevim wê
I have a map of the country here	Nexşeya min a welat li vir heye
I will not have to go back on it	Ez ê neçar bikim ku li ser wê vegerim
I could not understand what she was saying	Min nikarî fêhm bikim ka wê çi dibêje
I was on my favorite pair	Ez li ser cotek favorite min hebû
I did not know who and how to convince	Min nizanîbû kê û çawa îqna bikim
I could no longer deal with it	Êdî min nedikarî pê re mijûl bibim
I went to her school but it was closed	Ez çûm dibistana wê lê girtî bû
I still can not call	Ez niha jî nikarim bang bikim
I hope they sound better than them	Ez hêvî dikim ku ew ji wan çêtir deng in
I sent it to the universe	Min ew ji gerdûnê re şand
I went out very lightly and thought	Ez pir sivik derketim û fikirîm
I can work with it now	Ez niha dikarim pê re bixebitim
I'm well treated here	Ez li vir baş tedawî dibim
Fame and money never matter	Navdar û drav qet girîng nabin
I needed to be away from my parents	Min hewce kir ku ji dêûbavên xwe dûr bibim
I wish for every child	Ez ji bo her zarokekî dixwazim
I showed you how to do fishing and hunting	Min nîşanî we da ku hûn çawa masîgiran û nêçîrê dikin
I want you to check it out	Ez dixwazim ku hûn wê kontrol bikin
I always use a helmet	Ez her tim helmetek bikar tînim
I did not come with this luxury	Ez bi vê luksê ne hatim
I follow her	Ez li pey wê dimeşim
I returned my mother	Min diya xwe vegerand
I called out loud	Min bi dengek bilind gazî kir
A canal ran between the big island and our site	Kanalek di navbera girava mezin û malpera me de çû
I was not surprised when no one came to me	Dema ku kes xwe neda min, ez şaş nebûm
A complete revolution	Şoreşeke temam
I think there were a lot of people	Ez difikirim ku gelek kes bûn
I pay attention to how much more independent it is	Ez bala xwe didim ku ew çiqas bêtir serbixwe ye
I saw nothing	Min tiştek lê dît
I just want to be with her always	Ez tenê dixwazim her dem bi wê re bim
I started to breathe	Min dest bi nefesê kir
I see the boat coming out	Ez dibînim qeyik derdikeve
I decided to give it to a museum	Min biryar da ku wê bidim muzeyekê
I can clearly see his drawing around her	Ez dikarim bi zelalî xêzkirina wî li dora wê bibînim
I recognized my failure	Min têkçûna xwe nas kir
I did not think you would show up	Min nefikirî ku hûn ê nîşan bidin
I look at the sand in the field	Ez li zeviyê li axê qûm dinihêrim
I just wanted you to think that	Min tenê dixwest ku hûn wiya bifikirin
I felt it was the punishment for my sins	Min hîs kir ku ew cezayê gunehên min bû
I want nothing more than that	Ez ji bilî vê tiştekî naxwazim
A stupid, stupid guy	Xortekî gêj, gêj
I shook my head without looking at her	Min bêyî ku li wê binêrim serê xwe hejand
I hurt him, it was very obvious	Min ew êşandibû, ew pir eşkere bû
At first I had no place	Di destpêkê de cihê min tune bû
I want them to know this	Ez dixwazim ku ew vê yekê bizanibin
I could swear it was a little warm everywhere she held her hand	Min dikaribû sond bixwim her cihê ku destê wê digirt hinekî germ bû
I have nothing to take	Tiştek min tune ku ez bigirim
This tour of office lasted nearly four years	Vê gera peywirê nêzî çar salan dom kir
I knew from the first moment we met	Min ji yekem kêliya ku me hev nas kir zanibû
I will present the article	Ez ê gotarê pêşkêşî bikim
I ran for my horse and ran towards the mountains	Ez ji bo hespê xwe bezîm û reviyam ber bi çiyan
I love these except that they are very sweet	Ez ji van hez dikim ji bilî ku ew pir şîrîn in
I heard him climb into the water	Min bihîst ku ew hilkişiya nav avê
The record was only more than a year old	Rekor tenê ji salekê zêdetir bû
I was abused on the bus	Di otobusê de îstismar li min kirin
A long and narrow table	Maseyek dirêj û teng
I need information from him	Ez ji wî agahdarî hewce dikim
I wondered if she had ever had problems with men	Min meraq kir gelo wê tu carî bi mêran re pirsgirêkên wê hebûn
This situation is shown in the figure above	Ev rewş di jimareya li jor de tê nîşandan
I will own her life and soul	Ez ê xwediyê jiyan û giyanê wê bibim
I ate for many reasons	Min ji ber gelek sedeman xwar
I believe sound is the most sacred instrument	Bi baweriya min deng amûra herî pîroz e
I still remember it like it was yesterday	Hîn jî mîna ku duh bû tê bîra min
I just promised to make the offer in front of you	Min tenê soz da ku ez pêşniyarê bidim pêşiya we
I guess things could get worse	Ez texmîn dikim ku tişt dikarin xirabtir bibin
I restored my old hair	Min porê xwe yê kevin vegerand
I just used stupidity to get away	Min bi tenê bêaqil bikar anî da ku ez birevim
I can not bear it	Ez nikarim wî barî hilgirim
I waited, but no one went inside the room	Ez li bendê bûm, lê kes neçû hundurê odeyê
I will be fine, but we must hurry now	Ez ê baş bim, lê divê em niha bilezînin
I wanted a story to get into his head	Min çîrokek dixwest ku bikeve serê wî
I can say that he was a little scared	Ez dikarim bibêjim ku ew hinekî ditirsiya
I love the smell of my hair, even dirty	Ez ji bêhna porê xwe, pîs jî hez dikim
I entered that period	Ez ketim nav wê dewrê
He finished fourth in the row with his team	Ew bi tîma xwe re di rêza çaremîn de bi dawî bû
However, I see another option you can consider	Lêbelê, ez vebijarkek din dibînim ku hûn dikarin bifikirin
The story and the glory will continue	Çîrok û rûmet wê bidome
I will get food now	Ez ê niha xwarinê bigirim
All three are still there	Her sê hê jî hene
I'm not ready for that	Ez ji vê re ne amade me
I would buy the same	Min ê heman tişt bikira
I can not open my eyes	Ez nikarim çavên xwe vekim
I am gradually discovering some sources	Ez gav bi gav hin çavkaniyan kifş dikim
I am hell to live at home	Ez dojehê me ku ez li malê bijîm
I loved it so much	Min pir jê hez kir
I had never helped them	Min qet alîkariya wan nekiribû
I was in a narrow alley	Ez di kuçeyeke teng de bûm
Its members also do volunteer work	Endamên wê jî xebatên xwebexş dikin
A tower rose over its central courtyard	Bircek li ser hewşa wê ya navendî rabû
I could not imagine how difficult it would be for her	Min nedikarî xeyal bikim ku dê ji bo wê çiqas dijwar be
I could change things with my mind	Min dikaribû bi hişê xwe tiştan biguhezînim
I was called to work	Ji bo xebatê gazî min kirin
I ask him, and he says no it's me	Ez jê dipirsim, û ew dibêje na ne ez im
I felt my muscles tighten	Min hest kir ku masûlkeyên min teng dibin
I never fully understood what he did	Min qet baş fêm nekir ku ew çi kir
I took a deep lesson	Min derseke kûr girt
I almost jumped out of my chair laughing	Ez hema ji ser kursiyê xwe ketim kenê
I'm getting very thin	Ez pir nazik dibim
I wanted to be away from him for a while	Min demek ji wî dûr dixwest
We already know that well	Jixwe em baş pê dizanin
I found it in the shadows	Min ew di nav sîwanan de dîtin
I will not totally agree	Ez ê bi tevahî li hev nekim
His staff took over his duties	Karmendên wî erkên wî girtin
I will explain to him	Ez ê jê re rave bikim
I am slowly increasing my student reading time	Ez hêdî hêdî dema xwendina xwendekaran zêde dikim
They did not allow me to look in the mirror	Destûr nedan min ku ez di neynikê de jî binerim
Suddenly a movement in his eye fell	Ji nişka ve tevgerek çavê wî ket
I just loved playing the characters	Min tenê ji lîstika karakteran hez dikir
I trust you to trust me	Ez ji we bawer dikim ku hûn min ewleh bikin
I think we are a great team	Ez difikirim ku em tîmek mezin in
I want some excitement	Ez hinek heyecanê dixwazim
I really want to talk to you	Ez bi rastî dixwazim bi te re bipeyivim
The team aimed to use weapons to create the narrative	Tîmê armanc kir ku çekan bikar bîne da ku vegotinê biafirîne
They finally finished for the third consecutive season	Wan di dawiyê de ji bo sêyem demsala li pey hev sêyem qedand
I was also involved in their quiet work	Ez jî tevlî karê wan ê bêdeng bûm
Roman sources insist that the buyer was entirely voluntary	Çavkaniyên Romanî israr dikin ku kiryar bi tevahî dilxwazî ​​bû
I promised myself it would be the last	Min ji xwe re soz da ku ew ê ya dawî be
I found his reading to be surprisingly difficult	Min dît ku xwendina wî ecêb dijwar bû
A loud voice came directly at them	Dengek bilind rasterast li ser wan dihat
I have already recommended you to a friend	Min berê te ji hevalê xwe re pêşniyar kir
The report was delivered within two hours	Di nava du saetan de rapor hat dayîn
I put it on myself	Min ew dan ber xwe
I have an easy job for you this time	Ez vê carê ji bo we karekî hêsan heye
I guess you did what you bought	Ez texmîn dikim ku we tiştê ku we bikira kir
I guess he’s gone now	Ez texmîn dikim ku ew niha çûye
I took him to the hospital	Min ew rakir nexweşxaneyê
Howard never made an impact on the ground	Howard çu carî bandor li erdê nekir
I have never read anyone before	Min berê tu kes nexwendiye
I could not even describe my resistance	Min nikarîbû berxwedana xwe jî vebêjim
I had to make things right for people	Ez neçar bûm ku tiştan ji mirovan re rast bikim
I decided to go back to school	Min biryar da ku vegerim dibistanê
I wondered if it just came from work	Min meraq kir gelo ew tenê ji kar hat
All stock is painted dark green	Hemû stock kesk tarî boyax kirin
But then the danger makes her even more excited	Lê paşê xeterî wê bêtir heyecan dike
I become an unsatisfied caveman	Ez dibim kavilek nerazî
A sea of ​​aliens flowed in front of it	Deryaya xerîban di ber re diherikî
It is a major part of the soil	Parçeyek sereke ya axê ye
It also reminded me that my life was very stressful	Her weha hat bîra min ku jiyana min pir bêzar bû
Until then I did not pay attention to the music	Heya wê gavê bala min nekişand muzîkê
I ate myself, trying to get more into it	Min xwe xwar kir, hewl da ku ez bêtir têxim nav wê
I lifted up and pressed my lips to hers	Min hilkişand û lêvên xwe li ser lêvên wî kilît kirin
Terrible destruction	Wêraniyek tirsnak
I love the fabric in your signature blocks	Ez ji qumaşê di blokên îmzeya we de hez dikim
I have never been so happy to see her	Bi dîtina wê tu carî ew qas kêfxweş nebûm
I hope this does not become a habit	Ez hêvî dikim ku ev nebe adet
I want healing for this pain	Ez şîfaya vê êşê dixwazim
I was expecting that brown stain to go from my panties	Min hêvî dikir ku ew lekeya qehweyî ji pantorê min çûbû
A young woman entered the kitchen	Jineke ciwan ket mitbaxê
I saw it that night when you looked at it	Min ew şev dît dema ku te li wê nihêrî
Other members of the government were not so sure	Endamên din ên hikûmetê ne ew qas piştrast bûn
The sleeping woman is nothing for the king's house	Jina razanê ji bo mala padîşah ne tiştek e
It didn’t take me long	Heta demeke dirêj min negirt
I wanted to be around people like me	Min dixwest ez bi kesên wek min re bibim dor
I have to find a way to continue my journey	Divê ez rêyek bibînim ku rêwîtiya xwe bidomînim
He was buried with his father in the back of the house	Ew bi bavê xwe re li pişt xanî hate veşartin
I'm really sorry you did that and that	Bi rastî ez êşiyam ku te wiha û wiha kir
I hope to improve this fall	Ez hêvî dikim ku vê payîzê çêtir bikim
A huge stupid grin crossed his face	Kêrînek bêaqil a mezin rûyê wî derbas kir
I will not have to see her again	Ez neçar nabim ku wê carek din bibînim
I had many days	Gelek rojên min hebûn
But I could not express her madness	Lê min nikarîbû dînbûna wê eşkere bikim
I did not know how to shoot	Min nizanibû ku çawa gulebaran bikim
I could see it in a flash	Min dikaribû wê di pêleka xeyalê de bibînim
I hate that he made you uncomfortable	Ez nefret dikim ku wî hûn nerehet kirin
May was injured in the action	May di çalakiyê de birîndar bû
I was afraid of ignorance	Ez ji nenasiyê ditirsiyam
A frightened girl sits beside him in fear	Keçikek bi tirs ji tirsa li kêleka wî dimîne
Just thinking about his relationship put an excitement in her	Tenê ku li ser pêwendiya wî difikirî heyecanek di nav wê de derbas bû
I was crazy last night	Ez şeva borî dîn bûm
I think it depends a lot on age	Ez difikirim ku pir bi temenê ve girêdayî ye
There is also a catch system	Pergalek vegirtinê jî heye
I congratulate our friendship	Ez hevaltiya me pîroz dikim
I wanted to see where he was driving	Min dixwest bibînim ku ew ajot ku derê
I spent this a long time	Min ev demek dirêj derbas kir
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
But it was not my fault	Lê ne sûcê min bû
I hate long street names	Ez ji navên kolanên dirêj nefret dikim
I did not even recognize the person who was looking at me	Min ew kesê ku li min dinêrî jî nas nekir
I have to write a book about it	Divê ez pirtûkek li ser binivîsim
I really did not expect to get rid of many of them	Bi rastî min hêvî nedikir ku ez ji wan gelekan xilas bibim
I want to show the institute	Ez dixwazim enstîtuyê nîşan bidim
I looked, useless, very long	Min nêrî, bêkêr, pir dirêj
I gasped, but not because of his beauty	Min gaz kir, lê ne ji bedewiya wî
I took your advice	Min şîreta te kir
I am a language student	Ez xwendekarê ziman im
I received alternative medicine and special health care	Min dermanê alternatîf û lênihêrîna taybetî ya tenduristiya xwe girt
I woke up early and panicked	Ez bi destpêk û bi panîkê şiyar bûm
I could not be under anyone's finger	Min nedikarî di bin tiliya tu kesî de bim
I still could not cut him	Min hê nikarîbû wî bibirrim
Some of the recordings that were released during the game are still pending	Hin tomarên ku di dema lîstikê de hatine destnîşan kirin hîn jî radiwestin
I did not say that the search would be easy	Min negot ku lêgerîn dê hêsan be
I'm a developer, and have done many projects like this	Ez pêşdebirek im, û gelek projeyên bi vî rengî kirine
I hid on the third floor inside a secluded closet	Min li qata sêyemîn di hundurê dolabek peydakirî de veşart
I do not think so	Ez wisa nedifikirîm
I had no power	Hêza min tune bû
I woke up to see what time it was	Ez şiyar bûm ku bibînim saet çend e
There was a lot of hatred in me	Di min de gelek nefret çêbû
I got out of my car and got to the office	Ez ji seyareya xwe peya bûm û xwe gîhand ofîsê
I felt the most flowing on my skin	Min hîs dikir ku herî li ser çermê min diherike
I know how important they are to you	Ez dizanim ku ew ji bo we çiqas girîng in
I was walking down the street	Ez li kuçeyê peya bûm
I enjoyed the process of working with him	Ez ji pêvajoya xebata bi wî re kêfxweş bûm
I could not lose control	Min nikarî kontrola xwe winda bikim
I got up to kiss him	Min rakir ku wî maç bikim
I love a good discussion	Ez ji nîqaşek baş hez dikim
I follow her, hoping she doesn’t look at me	Ez li pey wê diçim, bi hêviya ku ew li min temaşe nekin
I knew then that there was no meaning to it	Wê demê min dizanibû ku tu wateya wê tune
I feel that my words annoyed her	Ez hest dikim ku gotinên min wê aciz kir
These are usually in a traditional and emotional nature	Vana bi gelemperî di xwezaya kevneşopî û hestyarî de ne
I looked at everything	Min li her tiştî nêrî
I love silence	Ez ji bêdengiyê hez dikim
I know you are not a doctor	Ez dizanim ku hûn ne bijîjkî ne
I should never have allowed this to happen	Divê min tu carî nehişta ku ev yek bibe
I did not go to the discussion	Ez neçûm nîqaşê
I only do special watering	Ez bi tenê avjeniyê taybet dikim
A rain of kisses and tears rained down on him	Baraneke maç û hêstiran bi ser wî de bariya
I came over to see if everything was fine	Ez hatim ser ku bibînim ka her tişt baş bû
I can use more group feeling	Ez dikarim bêtir hestek komê bikar bînim
I noticed that both men were standing on someone	Min bala xwe dayê ku her du zilam li ser kesekî radiwestin
I have no other choice	Ti rêyeke min a din nîne
In some cases surgery can also be used	Di hin rewşan de emeliyat jî dikare were bikar anîn
I was on another kiss	Ez li ramûsanek din bûm
I think you have a lot of potential	Ez difikirim ku hûn gelek potansiyel hene
I caught my reflection in the mirror on the sink	Min refleksa xwe di neynikê de li ser lavaboyê girt
A dark green car drove directly towards them	Otomobîlek kesk tarî rasterast ber bi wan ve ajot
I took it as approval	Min ew wek pejirandinê girt
I know a lot about it myself and I have seen it	Ez bi xwe jî pir jê dizanim û min dîtiye
A stone that does not move from my shoe	Kevirekî ku ji pêlava min neheje
I carry it in my bag	Ez di çenteyê xwe de hildigirim
I will not tell him exactly that the speech is in hand	Ez ê tam jê re nebêjim ku axaftin di dest de ye
I can not say what you think	Ez nikarim bibêjim ku hûn çi difikirin
In the summer I spent all day at the pool	Di havînê de min tevahiya rojan li hewzê derbas kir
I took a chance and responded	Min şansek girt û bersiv da
I did not expect it to work	Min hêvî nedikir ku ew kar bike
I wonder if this has happened to her before	Ez meraq dikim gelo ev yek berê bi wê re bûye
I like it very much	Ez pir jê hez dikim
I surrender to your will	Ez teslîmî vîna te dibim
The second box went to the conductor	Sindoqa duyemîn çû ber konduktorê
I was happy for myself too, even though others thought so	Ez ji bo xwe jî kêfxweş bûm, tevî ku yên din difikirin
I helped her buy that damn house	Min alîkariya wê kir ku ew xaniyê lanetkirî bikire
I looked around for a friendly face	Min li dora xwe ji bo rûyekî dostane nêrî
I truly believe it will burn her memory	Ez bi rastî bawer dikim ku ew ê bîranîna wê bişewitîne
I saw neither a horse nor a rider	Min ne hesp û ne jî siwar dît
I was worried to get out of it	Ez xemgîn bûm ku ji wê derkeve
I did not know who you were	Min nizanibû tu yî
All towns and villages are connected by roads	Hemû bajar û gund bi rêyan bi hev ve girêdayî ne
I see it as a kind of legal martial art	Ez wê wekî celebek hunera şerî ya qanûnî dibînim
I can not take the risk of arrest	Ez nikarim rîska girtinê bikim
I have to get out of this house	Divê ez ji vê malê derkevim
I define self-worth	Ez qîmeta xwe bi xwe diyar dikim
I do not know how to respond	Nizanim çawa bersivê bidim
I get up on unusually heavy legs	Ez li ser lingên giran ên neasayî radibim
I should know, all those hours talking to him	Divê ez bizanim, hemû wan saetan bi wî re dipeyivîn
I could not ask myself what the taste of fairy tears is	Min nedikarî ji xwe bipirsim ka çi tama hêsirên periyan e
I concentrated on it, and it came to me	Min li ser wê konsantre kir, û ew ji min re hat
I just wanted to feel it	Min tenê dixwest ku wê hîs bikim
I only knew the most amazing girl	Min tenê keça herî ecêb nas kir
A man ran to the water to catch them	Zilamek bezî avê da ku pêşiya wan bigire
I thought it was very nice	Min fikirîn ku ew pir xweş bû
I will agree with that price, but it is above	Ez ê bi wê bihayê razî me, lê ew jor e
Finally I told him enough is enough	Di dawiyê de min jê re got êdî bes e
An error in any one will end in failure	Di her yekê de xeletiyek dê bi têkçûnê bi dawî bibe
I should not think so	Divê ez ne wisa bifikirim
I want to know what happens	Ez dixwazim bizanim ka çi diqewime
I turned and started towards the door	Ez zivirîm û ber bi derî ve dest pê kir
I also did not know who he was	Min jî nizanibû ew kî ye
I looked at the others around me	Min li yên din li dora xwe nêrî
I'm stepping back, not sure about this new transition	Ez paşde gav diavêjim, di derbarê vê veguherîna nû de ne bawer im
I was wearing bad clothes today	Ez îro cil û bergên nebaş li xwe kiribûm
I could not tell him what to do	Min nikarîbû jê re bibêjim ka çi bike
I never even told my husband	Min qet ji mêrê xwe re jî negotiye
I did not hear anyone enter	Min nebihîst ku kes bikeve hundir
I wonder what happens at home, she thought	Ez meraq dikim li malê çi diqewime, wê fikirî
I did not want to believe it	Min nexwest bawer bikim
I have both and love them	Min herdu jî hene û ji wan hez dikim
I have not smoked since	Ji wê demê ve min cixare nekişand
I did not take all my strength	Min hemû hêza xwe negirtiye
Diabetes was part of his permanent retirement	Diyabetes beşdarî teqawidbûna wî ya daîmî bû
I stayed with him for a few more hours	Ez çend saetên din li ba wî mam
I was good at my job	Ez di karê xwe de baş bûm
I think I use people who know what they are doing	Ez difikirîm ku ez kesên ku dizanin ew çi dikin bi kar bînim
I have protected those you have given me	Min ewên ku te dane min parastin
I also knew our time was short	Min jî dizanibû ku dema me kêm e
I could no longer enter my church	Êdî min nikaribû têkevim dêra xwe
I fed you my people	Min xwarin da we gelê xwe
I wanted to be myself, see myself and live myself	Min dixwest ez bi xwe bim, xwe bibînim û xwe bijîm
I was depressed and angry in the world	Ez li dinyayê depresyon û hêrs bûm
I was starting to wonder what was going on for so long	Min dest bi meraq dikir ka çi ewqas dirêj digirt
I was glad it was not a bedroom	Ez kêfxweş bûm ku ew ne oda razanê bû
A tremor passed in her body in anticipation	Li bendewariyê lerizînek di laşê wê de derbas bû
I hit him again, sending him to the ground	Ez dîsa lêdixim, wî dişînim erdê
I can not speak honestly	Ez nikarim rast biaxivim
I can not do it with you again	Ez nikarim dîsa bi te bikim
I had accepted it as a disease	Min ew wek nexweşiyek qebûl kiribû
I heard it last night, screaming again	Min şeva borî jî bihîst, dîsa qêrîn
I could not tell the truth to anyone	Min nikarîbû rastiyê ji kesî re bibêjim
I made a sympathetic voice	Min dengek sempatî derxist
I tried to tell him what had happened	Min hewl da ku jê re bêjim ka çi bûye
I told him to just stay out of my life	Min jê re got ku tenê ji jiyana min bimîne
I ordered in my head	Min di serê xwe de emir kir
I take a very similar position	Ez helwestek pir bi heman rengî digirim
I love colors and give my personality without speaking	Ez ji rengan hez dikim û bêyî axaftinê xwe didim kesayetiyê
I was empty on the scene and still shocked	Ez li ser bûyerê vala bûm û hîn jî şok bûm
I can not leave her like that	Ez nikarim wê wiha bihêlim
I told my friend, I cried a little this morning	Min ji hevalê xwe re got, vê sibê hinekî giriyam
I shook my head and took a step back	Min serê xwe hejand û gavekê paşde hilda
I have experienced these	Min van tecrûbe kir
Before this the field was dry blue	Beriya vê zeviyê şîn hişk bû
I also did not see it coming, it happened so fast	Min jî nedît ku tê, ew qas zû qewimî
I hate these stupid people	Ez ji van mirovên bêaqil nefret dikim
I stopped at the bottom of the stairs	Ez li binê derenceyan sekinîm
I understand my mind well	Ez hişê xwe baş fêm dikim
I do not get bored easily	Ez bi hêsanî bêzar nabim
I read and understood the terms of use	Min şertên karanînê xwend û fam kir
I was very young at this time	Ez di vê demê de pir ciwan bûm
I was a slave and a shipwright	Ez kole û keştî bûm
I did not come to my country for an experience	Ez ji bo serpêhatiyekê nehatime welatê xwe
I love to have a verbal fight with everyone	Ez hez dikim bi her kesî re şerekî devkî bikim
I did not mean that	Mebesta min ji vê yekê nebû
This morning the house burned down and became dust	Îro serê sibê malek şewitî û bû ax
I had to turn it around	Min neçar ma ku ez wê bizivirim
I could not let my parents see me like that	Min nedikarî bihêlim dê û bavê min min wisa bibînin
A fox tied him to his thin waist	Xezalekê ew bi kembera wî ya nazik ve girê didan
An application was filed on behalf of the homeless	Li ser navê bêmalan daxwazname hat pêşkêşkirin
I have to see it daily	Divê ez rojane bibînim
I wonder if he plays the piano	Ez meraq dikim gelo ew li piyanoyê dixe
I want to see where he grew up	Ez dixwazim bibînim ku ew li ku mezin bûye
I was happy that my period was over	Ez kêfxweş bûm ku dewreya min bi dawî bû
A surrounding light source always emits a ambient light	Çavkaniyek ronahiyê ya dor her dem tîrêjek dorhêl davêje
I have anxiety attacks	Êrîşên min ên xemgîniyê hene
I have not seen your equality in all my travels	Min di hemî rêwîtiyên xwe de wekheviya we nedît
I paid particular attention to his signature	Min bi taybetî bala xwe da îmzeya wî
They want their love to be beautiful	Ew dixwazin evîna wan xweş be
I held mine, as if it were breaking	Min ya xwe girt, mîna ku ew biteqe
I want her permission to connect us	Ez destûra wê dixwazim ku me bi hev ve girêde
I help loved ones	Ez alîkariya kesên nazik dikim
I refused to give his consent	Min red kir ku ez razîbûna wî bidim
Tired soldiers I forgive all your sins	Eskerên westiyayî ez gunehên we hemûyan efû dikim
I know that can really hurt	Ez dizanim ku rastî dikare zirarê bide
I did not want to read the entire file	Min nexwest ku tevahiya pelê bixwînim
I'm just taking precautions	Ez tenê tedbîran digirim
I did not close my eyes	Min çavê xwe nebirî
I am not for nerman	Ez ne ji bo nerman im
I felt the speed of my heart	Min hest bi leza dilê min kir
I looked into her eyes	Min bi çavên wê nêrî
A tear fell from his face	Hêsirek ji rûyê wî daket
I had never seen him in it	Min ew her û her di nav de nedîtibû
A wide smile passed over his face	Bişirîneke fireh di rûyê wî de derbas bû
I look at him a little	Ez hinekî li wî temaşe dikim
I squirm in my chair again	Ez dîsa di kursiya xwe de diqelişim
But I really have to go	Lêbelê divê ez bi rastî biçim
I tried it and drank it	Min ew ceriband û avêt
Of course, I will need the money below	Bê guman, ez ê hewceyê dravê jêrîn bikim
I almost feel like her father and not her friend	Ez hema xwe wek bavê wê hîs dikim û ne hevalê wê
Then their wealth diminished, then it happened quickly	Dûv re dewlemendiya wan kêm bû, dûv re zû qewimî
I can talk about this for hours	Ez dikarim bi saetan li ser vê yekê biaxivim
Access to the public is free	Gihîştina gel belaş e
I walk beside my mother, calmly and in control	Ez li kêleka dayika xwe, aram û bi kontrol dimeşim
I was just worried about the brain damage	Ez tenê ji zirara mêjî xemgîn bûm
I had to start washing my life	Diviyabû min dest bi lavakirina jiyana xwe bikira
I think that is normal	Ez difikirim ku ew normal e
I appreciate how kind you were to him	Ez teqdîr dikim ku hûn bi wî re çiqas dilovan bûne
I was getting closer to home	Ez nêzîkî malê dibûm
I could not even control it at first	Min di destpêkê de jî nikaribû wê kontrol bikim
I wear it a lot with dark pants	Ez wê gelek bi pantolonên tarî li xwe dikim
I already gave it to my parents	Min berê xwe da dê û bavê xwe
I can already feel it	Ez jixwe dikarim wê hîs bikim
I'm watching you	Ez li te temaşe dikim
I try to give her an encouraging smile	Ez hewl didim ku bişirînek teşwîqkar bidim wê
I just enjoy spending time with you	Ez tenê dema bi we re kêf dikim
I didn’t even think they would run away	Min jî nedifikirî ku ew birevin
I know a nice place to eat	Ez cihekî xweş ji bo xwarinê dizanim
I immediately felt tension from her	Min yekser tengezarî ji wê hîs kir
I went to crime to get food	Ez çûm sûc da ku xwarinê bistînim
A black hole to move in or out	Çalek reş ku ji hundur an jê derkeve
I thought you were sitting here	Min digot qey tu li vir rûniştî
I did not kill a widow or her son	Min jinebiyek ne jî kurê wê nekuşt
I can not believe that they are still holding the will of the patient	Ez nikarim bawer bikim ku ew hîn jî îradeya nexweş digirin
I looked around to see if anyone was showing excitement	Min li dora xwe nihêrt ku bibînim ka kesek heyecanek nîşan dide
A large house was being built next to the house	Li tenişta malê xaniyek mezin dihat çêkirin
I had a part to play	Beşek min hebû ku ez bilîzim
I had to resign and go to the people	Diviyabû min îstifa bikira û biçûma gel
I want to watch your death	Ez dixwazim li mirina te temaşe bikim
I did not exactly tell him	Min tam jê re negot
I really did not blame myself	Bi rastî min xwe sûcdar nedikir
I was unarmed, naked and cold	Ez bê çek, tazî û sar bûm
I looked at his bowl and it was already empty	Min li tasa wî nihêrî û jixwe vala bû
That is, in fact, someone to look up to	Yanî, bi rastî, kesek ku lê binêre
I should have grown up without it	Divê ez bêyî wê mezin bibim
I told him about my medical plans	Min ji wî re behsa nexşeyên xwe yên bijîşkî kir
I was ready to try my best	Ez amade bûm ku ez çêtirîn xwe biceribînim
I mean the executor is probably already using such technology	Wateya min îcrakar belkî jixwe teknolojiyek wusa bikar tîne
I usually cry about your perfection	Ez bi gelemperî li ser kamilbûna te digirîm
I scream in pain and anger	Ez bi êş û hêrs diqîrim
They have five sons and three daughters	Pênc kur û sê keçên wan hene
I blamed him with anger	Min ew bi hêrsa xwe sûcdar kir
I started to shake	Min dest bi lerizîna xwe kir
I wanted to forget it completely	Min xwest ez wê bi tevahî ji bîr bikim
Water with quality where the fish grow well	Avek bi kalîte ku masî lê baş mezin dibin
I wanted to provide a quick track	Min dixwest ku şopek bilez pêşkêşî bikim
I downloaded it, not wanting me to think about it	Min ew daxist, nexwest ez li ser bifikirim
I got up without hesitation	Ez bê zorî rabûm
I drew a line in the middle of the page	Min di nîvê rûpelê de xetek kişand
I now see other creatures here	Ez niha li vir afirîdên din dibînim
I'm awake here	Ez li vir nobedê şiyar mam
I love the way things are between us	Ez ji awayê ku tiştên di navbera me de ne hez dikim
I just felt like we were very good together	Min tenê hîs kir ku em bi hev re pir baş bûn
I always had to do something	Diviya bû ku ez her dem tiştek bikim
In no way can it act	Bi tu awayî nikare tevbigere
It is soft or it happens over time	Ew nerm e an jî bi demê re wusa dibe
I have never mentioned you yet	Min hîn jî qet qala te nekiriye
I think they are not really human	Ez difikirim ku ew bi rastî ne mirov in
I can not get into your head	Ez nikarim têkevim serê te
I said this is my wife's love for me	Min got ev hezkirina jina min ji min re ye
I had to change things	Ez neçar bûm ku tiştan biguherim
I stepped in and	Min gav avêt û
I was somehow ready to go back to work	Ez bi rengekî amade bûm ku vegerim ser kar
I hope to come there one day	Ez hêvî dikim ku rojek were wê derê
I want to be a good leader	Ez dixwazim bibim rêberek baş
I did not want him to leave me	Min nexwest ku ew ji min derkeve
I guess her tongue was also hollow	Ez texmîn dikim ku zimanê wê jî qul bûye
I threw it out	Min ew xistibû derve
I spoke to his father a few days ago	Min çend roj berê bi bavê wî re axivî
I went straight for revenge	Ez ji bo tolhildanê rasterast çûm
I had a different sense of judgment	Min hestek cûda ya dadbarkirinê hebû
I no longer love them	Ez êdî ji wan hez nakim
I can do it for you in a week	Ez dikarim wê di nav hefteyekê de ji we re bikim
I smiled and got a pair in return	Min keniya û di vegerê de cotek stand
I guess that makes sense	Ez texmîn dikim ku ew watedar e
I have someone who is really interested in buying	Kesek min heye ku bi rastî eleqedar bi kirînê ye
However, I have no patience to wait	Lêbelê, sebra min tune ku li bendê bim
I can no longer take this	Ez êdî nikarim vê yekê bigirim
I had to have this conversation with him	Diviyabû ez vê sohbetê bi wî re bikim
I started very young, some time in elementary school	Min pir ciwan dest pê kir, demekê di dibistana seretayî de
I never wanted these powers	Min tu carî van hêzan nexwest
I have to die so you two wake up	Divê ez bimirim da ku hûn du şiyar bibin
I knew he was lying in my bed	Min dizanibû ku ew di nav nivînên min de radizê
I did not listen to what was being said	Min guh neda tiştên ku dihatin gotin
I take advantage of it to work	Ez jê sûd werdigirim ji bo xebatê
They get married later that night	Wê şevê paşê dizewicin
I looked at the page where the book was opened	Min li rûpela ku pirtûk lê hatibû vekirin mêze kir
Or I lasted six months	Ya min şeş mehan domand
I'm trying to get away from it on the pill	Ez li ser hebanê hewl didim ku jê birevim
Great information gained	Agahiyeke mezin bi dest xist
I was not afraid of my shoes	Ez ji pêlavên xwe netirs bûm
I can not go like that	Ez nikarim wisa biçim
I had no doubts, it was one for me	Tu gumanên min tune bûn, ew ji bo min yek bû
She recorded the actual song in a studio	Wê strana rastîn li studyoyek tomar kir
I have to go and evaluate this step	Divê ez herim vê gavê binirxînim
I paid for all our marriage	Min berdêla hemû zewaca me da
I did not know how many people there were	Min nizanibû ku ew çend kes hene
I also help with the network	Ez bi torê re jî alîkariyê dikim
My two sisters grew up	Du xwişkên min mezin bûn
She developed a strong character	Wê karakterek xurt pêşxist
I just can’t feel it in a wrong way	Ez tenê nikarim bi rengekî xelet hîs bikim
Where we live	Cihê ku em lê bijîn
I was totally able to fall asleep during the movie	Min bi tevahî dikaribû di dema fîlimê de xew veke
I am a woman to encourage all your emotions	Ez jin im ku hemû hestên we teşwîq bikim
I decided to forget what happened	Min biryara xwe da ku ji bîr bikim ku çi qewimî
I usually never talk to anyone	Ez bi gelemperî qet bi kesî re napeyivim
A ladder leading to the upper level	Derenceyek berbi asta jor
I want you to know this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bizanibin
I wanted to scream in frustration	Min xwest ez ji xemgîniyê biqîrim
I wondered what he would think of our language	Min meraq kir ku ewê li ser zimanê me çi bifikire
I did not want to be around anyone else	Min nedixwest li dora kesekî din bim
The closed mind is poisoned by prejudice and hatred	Hişê girtî bi pêşdarazî û nefretê jehrî ye
I'm looking at my watch	Ez li saeta xwe dinêrim
I love music, movies and reading	Ez ji muzîk, fîlm û xwendinê hez dikim
I had prepared myself for it	Min xwe jê re amade kiribû
I need to be fully aware of you	Pêdivî ye ku ez bi tevahî bala we bim
A feeling, a concept, a possibility, a potential	Hestek, têgînek, îmkanek, potansiyelek
I learned in an instant that he loves me	Ez di bîskekê de fêr bûm ku ew ji min hez dike
But I saw something else	Lêbelê min tiştek din dît
I'm embarrassed around him	Ez li dora wî şerm dikim
We just said and it was like that	Me tenê got û wisa bû
I could always get a job in the automation industry	Ez her gav dikaribûm di pîşesaziya otomatê de karekî bistînim
I hope things do not get worse	Ez hêvî dikim ku tişt xirabtir nebe
I struggled to listen	Min tengahî kir ku guhdarî bikim
I have only made two so far	Min heta niha tenê du çêkir
I thought the little boy was fighting with a tree	Min fikir kir ku kurê piçûk bi darê re şer dike
I did not want to study law	Min nexwest hiqûqê bixwînim
I was totally out of it	Ez bi tevahî ji wê derê bûm
I remember my father reading these books to his mother	Tê bîra min ku bavê van pirtûkan ji dayika xwe re dixwend
Currently only five are in operation	Niha tenê pênc di operasyonê de ne
I have to go home and change	Divê ez herim malê û biguherim
A world where anything is possible	Cîhanek ku her tişt gengaz e
I can really use this	Ez bi rastî dikarim vê yekê bikar bînim
A sharp blow fell on the back of his neck	Derbeyek tûj li pişt stûyê wî ket
I would not be here without her	Ez ê bêyî wê ne li vir bim
All eight employees are killed	Her heşt karmend têne kuştin
I will not be able to pass it	Ez ê nikaribim jê derbas bibim
I was chosen to be one of the wise	Ez hatim hilbijartin ku bibim yek ji aqilmendan
I tried to make it as simple as possible	Min hewl da ku ew qas hêsan bikim
I could never tell them the truth	Min tu carî nekarî rastiyê ji wan re bibêjim
I made contact with a consultant	Min pêwendiyek bi şêwirmendek çêkir
I really appreciate that	Ez bi rastî wê yekê teqdîr dikim
I had not fought in years	Bi salan min şer nekiribû
I hate all her makeup and the way she dresses	Ez ji hemû makyaj û awayê kincên wê nefret dikim
I did not love my neighbor	Min ji cîranê xwe hez nekir
The court panel consisted of 8 women and 4 men	Heyeta dadgehê ji 8 jinan û 4 mêran pêk dihat
I can really relate to him in one way or another	Bi rastî ez dikarim bi yek awayî bi wî re têkildar bikim
I do that, and bring back a dead wild dog	Ez wiya dikim, û kûçikek çolê mirî vedigerînim
I stopped, in a frozen place	Ez rawestiyam, li cihê cemidî
I took some of her clothes	Min çend kincên wê standin
Then other songs started	Piştre stranên din dest pê kirin
I know they have been inspired	Ez dizanim ku ew hatine îlham kirin
I have to get you back	Divê ez te vegerînim
I usually leave the cell in my pocket	Ez bi gelemperî hucreyê di berîka xwe de dihêlim
I really started to get a little tired	Bi rastî min hinekî dest bi teriyê kir
I take one, stealing a look at him	Ez yekî digirim, awirek li wî dizîn
I'm definitely not into laundry	Ez teqez ne li ser cilşûştinê me
I do not remember what the song said	Çi stran gotine nayê bîra min
I looked at him, did not understand	Min li wî nêrî, fêm nekir
Souls fall to their knees	Giyan li ser çokan dikevin
He will be in business tomorrow	Ew ê sibê di karsaziyê de be
I personally prefer to live without those things	Ez bixwe tercîh dikim ku bêyî wan tiştan bijîm
That's not my business plan	Ew ne plana karsaziya min e
I was boarding another plane here	Ez li vir li balafira din siwar bûm
I was not close to him	Ez nêzîkî wî nebûme
I hope a handful of soldiers reach it	Ez hêvî dikim ku gemek leşkeran bigihîje wê
I had no words to give to that lady	Gotinên min tunebûn ku ez bidim wê xanimê
I bet he was just trying to help	Ez bet dikim ku ew tenê hewl dida ku alîkariyê bike
An amazing force helped him to calm down	Hêzek ecêb alîkariya wî kir ku biçewisîne
They served many purposes	Wan ji gelek armancan re xizmet kir
I thought we understood each other after our previous conversations	Min fikirîn ku me piştî axaftinên xwe yên berê ji hev fam kir
I knew the law was on their side	Min dizanibû ku qanûn li aliyê wan e
I let her deal with that confusion	Min ew hişt ku bi wê tevliheviyê re mijûl bibe
I lifted my index finger	Min tiliya xwe ya nîşanê hilda
A waiter passed by my door	Garsonek ji deriyê min derbas bû
One morning a doctor came and took blood from him	Sibehekê bijîjkek hat û xwîn jê stand
I have no plans to be too far away	Tu planên min ên ku ez pir dûr bim tune
I would not exactly call him a friend	Ez ê tam jê re nebêjim hevaltî
I could not have wished for someone better than my strength	Min nikarîbû ji hêza xwe yekî çêtir bixwazim
Catherine no longer had children	Catherine êdî zarokên wê tune bû
I was trying to protect her	Min hewl dida wê biparêzim
I would sleep with you, buy your dream	Min ê te raza, xewna te bikira
I could have easily spent the whole day there	Min dikaribû bi hêsanî tevahiya rojê li wir derbas bikira
I looked inside the room	Min li hundurê odeyê nêrî
I needed to be careful	Min hewce kir ku baldar bim
A lightning-like memory flowed through him	Bîranînek mîna birûskê di nav wî de diherikî
I should have seen it coming	Divê min dît ku ew tê
A minute and a half passed	Deqeyek û nîv derbas bû
It was definitely worth it	Bi rastî hêjayî wê bû
I really want to see him again before he leaves	Ez bi rastî dixwazim wî dîsa bibînim berî ku ew derkeve
I could tell he wanted to believe me	Min dikaribû bibêjim ku ew dixwaze ji min bawer bike
The dialects are often placed in the wrong places	Devok gelek caran li cihên çewt hatine danîn
I thought you understood the meaning	Min fikirîn ku we wateya fêm kir
I understand that mistakes can happen	Ez fam dikim ku xeletî dikarin bibin
I refused to live with them	Min qebûl nekir ku ez bi wan re bijîm
I have my own bed	Min razana xwe heye
I really thought there would be something	Bi rastî min fikirîn ku dê tiştek hebe
I stood there, looking at the picture of her in the window	Ez li wir sekinîm, li sûretê wê yê di pencerê de mêze dikim
I counted the chances	Min şans jimartin
I did not know what the question was	Min nizanibû ku pirs çi bû
I am a person of conscience	Ez kesekî xwedî wijdan im
I threw away your old wet clothes	Min cilên te yên kevin ên şil avêtin
I did not even bother to give him any hope	Min serê xwe neda ku hêviyek jî bidim wî
I never liked this job	Min qet ji vî karî hez nekir
I should definitely go	Divê ez bê guman biçim
I enjoy my job	Ez ji karê xwe kêfxweş dibim
I know your child	Ez ji zarokê te dizanim
I thought he was wasting his time	Min digot qey ew wextê xwe winda dike
I tried to die with the others	Min hewl da ku bi yên din re bimirim
I had to get up with this	Ez neçar bûm ku bi vê yekê rabim
I just want a simple morning	Ez tenê sibehek hêsan dixwazim
Charlie is shot and wounded	Charlie tê gulebarankirin û birîndar dibe
I had to run	Karê min hebû ku birevim
I found that the paper is only for extra credit	Min dît ku kaxez tenê ji bo krediya zêde ye
I could not be more grateful	Min nikarîbû zêdetir sipasdar bim
I totally hoped he would calm me down again	Min bi tevahî hêvî dikir ku ew careke din min bêdeng bike
We must help them	Divê em alîkariya wan bikin
I cut thousands of sides during my few years there	Min di çend salên xwe yên li wir de bi hezaran alî birrîn
I was in total panic mode	Ez di moda panîkê ya tevahî de bûm
I got his contact information	Min agahdariya pêwendiya wî girt
I can not leave her alone	Ez nikarim wê tenê berdim
I feel like it's second	Ez hest dikim ku ew ya duyemîn e
I was an easy target for other students as well	Ez ji bo xwendekarên din jî hedefek hêsan bûm
I like her	Ez ji wê hez dikim
I see you decided to go without the cowboy hat	Ez dibînim ku we biryar da ku hûn bêyî kulikê kowboyan biçin
I used the line well for two years	Min du sal baş rêz bikar anî
I was inspired and excited about the whole experience	Ez li ser tevahiya ezmûnê îlham û heyecan bûm
I can not sit or turn around	Ez nikarim rûnim an bizivirim
I am shocked and excited	Ez şok û heyecan im
A simple white metal door	Deriyek metal a spî ya hêsan
I take them and take their energy	Ez wan digirim û enerjiya wan digirim
I have to remember that	Divê ez wê yekê bi bîr bînim
Rejected by the owners	Ji hêla xwedan ve hate red kirin
I looked at my sister	Min li xwişka xwe nêrî
I could not bear the thought of losing her	Min nedikarî fikra windakirina wê ragirim
O father who will sit in paradise	Ey bavê ku dê li cennetê rûnên
I did not think about how I would get to the ground	Ez nefikirîm ka ez çawa biçim erdê
I saw what he had to do right	Min dît ku divê ew çi rast bike
I live in the desert	Ez li çolê dijîm
I have to agree with that assessment	Divê ez bi wê nirxandinê re bipejirînim
I was fine in her arms	Ez di destên wê de baş bûm
I prefer women who are a bit fit	Ez jinên ku hinekî fit in tercîh dikim
I needed to see my family	Min hewce kir ku malbata xwe bibînim
I had to fix it	Min neçar kir ku wê rast bikim
I need to get my day off more regularly	Divê ez bi rêkûpêktir rojî bigirim
A special way to make sure it is forgotten	Awayek taybetî ku pê ewle bibe ku ew ji bîr bûye
I just follow him around	Ez tenê li dora wî dişopînim
A method c has what is sometimes called	A rêbazek c heye ku carinan jê re tê gotin
I started to feel small in my skin	Min dest pê kir di çermê xwe de piçûk hîs kir
I was no longer so happy	Ez êdî ne ewqas kêfxweş bûm
I know what needs to be done	Ez dizanim çi divê bê kirin
I will not wait for it forever	Ez ê heta hetayê li benda wê nemînim
I needed help so it's here	Pêdiviya min bi alîkariyê hebû ji ber vê yekê ew li vir e
I have no intention of annoying you	Mebesta min tune ku ez aciz bikim
I can not get inside	Ez nikarim têkevim hundir
I knew you were a deficient person	Min dizanibû ku tu mirovekî kêmbawer î
I heard most of the words	Min piraniya peyvan bihîst
After that came the second day of rest	Piştî vê yekê roja bêhnvedanê ya duyemîn hat
I loved the language to believe it	Min ji zimên hez kir ku ez bawer bikim
I was just wondering if you were okay	Min tenê meraq dikir ka tu baş î
I extend my right hand to my waist	Ez destê xwe yê rastê dirêjî bêrîka xwe dikim
I turn to both of us to show respect	Ez me herduyan vedigerînim da ku rêz nîşan bidim
A hand came down to rest on his shoulder	Destek hat xwarê ku li ser milê wî bimîne
I slept in an empty bedroom	Ez li odeya razanê ya vala razam
I have to do this completely automatically	Divê ez vê yekê bi tevahî bixweber bikim
I knew practically nothing about him	Min di pratîkê de tiştek li ser wî nizanibû
I thankfully smoke	Ez bi spasdarî dûmanê dikişînim
I hate that man	Ez ji wî zilamê nefret nefret dikim
I really love it, I was with one man	Ez bi rastî jê hez dikim, ez bi yek zilam re bûm
I counted my money	Min pereyê xwe jimartin
Lots of new and fashionable	Gelek nû û moda
A new fear entered her	Tirseke nû ket nava wê
I looked inside one	Min li hundurê yekî nêrî
I was the one who was most interested in history	Yê ku herî zêde bi dîrokê re eleqedar bû ez bûm
I walked and thought	Ez dimeşiyam û difikirîm
I will go out later	Ez ê paşê derkevim derve
I'm doing enough for you that we need to read	Ez pir têra we dikim ku em hewcedar bixwînim
I mean influential people who will discuss our case there	Mebesta min kesên bibandor e ku dê doza me li wir nîqaş bikin
I hope she goes with her husband	Ez hêvî dikim ku ew bi mêrê xwe re diçe
I had a good time there	Min li wir demên xweş derbas kir
I think yours are more icy	Ez difikirim ku yên we bêtir qeşa ne
I did not know what would happen	Min nizanibû ku dê çi biqewime
I was just praying for forgiveness	Min tenê ji bo baxşandinê dua dikir
I do not sleep at night	Bi şev xew nakim
I did not want you in this but now you are	Min tu di vê de nexwest lê niha tu yî
A classic example is brewing tea	Mînaka klasîk kelandina çayê ye
I very much doubt it will happen now	Ez pir guman dikim ku ew ê niha çêbibe
I can not tell you how happy I am	Ez nikarim ji we re bibêjim ka çiqas kêfxweş im
I love your work, you are such an inspiration	Ez ji karê te hez dikim, tu îlhamek wusa yî
I did not want to hurt her	Min nexwest ez wê biêşînim
This debate was to continue throughout the ancient world	Ev nîqaş diviyabû ku li seranserê cîhana kevnar bidome
A priest and a minister persuaded him to fight	Kahînek û wezîrek ew razî kirin ku şer bike
I was happy to have an experienced hand on the wheel	Ez kêfxweş bûm ku destek bi tecrûbe li ser wheel bû
Survivor of brain tumor	Rizgarek ji tumora mêjî
A scream came from her	Qîrînek ji wê derket
I promise, not a word	Ez soz didim, ne gotinek
I did it last year	Min ew sal berê kir
I briefly thought of letting him go	Min bi kurtî fikirî ku ez wî bihêlim
I did not have many things	Min gelek tişt tune bû
I think it worked best for everyone	Ez difikirim ku ew ji bo her kesî çêtirîn xebitî
I rarely drink good wine	Ez kêm caran şeraba baş vedixwim
I myself was a soldier in my youth	Ez bi xwe di xortaniya xwe de leşker bûm
I like to eat walls and drink sand	Ez dixwazim dîwaran bixwim û qûmê vexwim
I know this is stupid	Ez dizanim ev ehmeqî ye
I received my order today	Min îro emrê xwe stand
I can say you are more beautiful than him	Ez dikarim bibêjim tu ji wî jî spehîtir î
I helped him find and print the information	Min alîkariya wî kir ku agahiyê bibîne û çap bike
I can live here forever	Ez dikarim her û her li vir bijîm
Hopefully it was different	Xwezî ew cûda bûya
I raised an eye on him	Min çavek li wî rakir
I smiled deep inside and turned my back to his ear	Min kûr di hundurê xwe de keniya û pişta xwe da guhê wî
I'm glad you look good	Ez kêfxweş im ku hûn baş dibînin
I had my foot amputated	Min lingê min pêxistibû
I celebrated the time he was there	Min wextê ku ew li wir bû, pîroz kir
The house is a female symbol of protection and security	Xanî sembolek jin a parastin û ewlehiyê ye
A door opens onto the roof	Deriyek derdiket ser banê
I told him where we lived	Min jê re gotibû ku em li ku dijîn
I thought it was more for the pleasure of seeing him	Min digot qey ew bêtir ji bo kêfa dîtina wî bû
I was still learning everything about the world	Ez hîn jî hînî her tiştî li ser dinyayê bûm
I only sell orally	Ez tenê bi devkî difiroşim
I basically controlled it from the back of my life	Min di bingeh de ew ji navnîşa kelek jiyana xwe kontrol kir
I wanted him to come inside	Min dixwest ku ew were hundur
I feel better just looking at it	Ez xwe çêtir hîs dikim ku tenê lê dinêrim
I know you were both close	Ez dizanim hûn her du nêzîk bûn
I think the people are ready for this	Ez difikirim ku gel ji bo vê yekê amade ye
A future with it	Pêşerojek bi wê re
I got off my horse, my rage was a new war	Ez ji hespê xwe dadikevim, hêrsa min a şer nû bû
I did one in two weeks	Min du hefte di yek kir
I fell back into the void	Ez bi paş ve ketim nav valahiyê
I can tell this from experience	Ez dikarim vê ji ezmûnê bibêjim
My eye is on things like this	Çavê min li tiştên bi vî rengî ye
I can not talk about it, you have to understand	Ez nikarim behsa wê bikim, divê hûn fêm bikin
I wanted to try it, though	Min dixwest ez biceribînim, lêbelê
I wondered where they had reached	Min meraq kir ku ew gihîştine ku derê
These columns reduce the likelihood of collapse	Ev stûn îhtîmala hilweşînê kêm dikin
I can no longer fight against this dark thing	Ez êdî nikarim li dijî vê tiştê tarî şer bikim
I had to shout loudly	Diviya bû ez bi dengekî bilind bikenim
Then I went to install the new version	Dûv re ez çûm ku guhertoya nû saz bikim
I quickly left those meetings	Min zû dev ji wan civînan berda
I was saying you are my wife	Min digot qey tu jina min î
I always shoot	Ez her dem gulebaran dikim
A strange woman, he could not understand her	Jinikek xerîb, wî nikaribû wê fêm bike
I wonder if he can read my mind	Ez meraq dikim gelo ew dikare hişê min bixwîne
I found it on empty streets	Min ew li kolanên vala dît
I did not defend myself	Min xwe neparast
I wish this had happened to me	Min dixwest ku ev yek bi min re çêbû
I was an actor who needed drama school	Ez lîstikvanek bûm ku hewceyê dibistana dramayê bû
I found something in the task manager that is different now	Min di rêvebirê peywirê de tiştek dît ku nuha cûda ye
I will personally meet and interview parents	Ez ê bi kesane bi dêûbavan re hevdîtin û hevpeyvînê bikim
I did not want to forget this moment	Min nexwest vê kêliyê ji bîr bikim
A flash of light inside her mind	Çêleka ronahiyê di hundurê hişê wê de
I ride on you a lot	Ez gelek li te siwar dibim
I see a completely different picture	Ez wêneyek tevahî cûda dibînim
I am healthy and want friendship with every human being	Ez sax im û bi her mirovî re hevaltiyê dixwazim
A day without fear, prejudice and hatred	Rojek bê tirs, pêşdarazî û nefret
I know this transition has been difficult on all of you	Ez dizanim ev derbasbûn li ser we hemûyan dijwar bûye
I have no way of calling them	Rêya min tune ku ez gazî wan bikim
I know you are afraid of something	Ez dizanim ku hûn ji tiştek ditirsin
I seriously can not escape it	Ez bi giranî nikarim ji wê birevim
I need to talk to you about something	Divê ez bi te re li ser tiştekî biaxivim
I can not sing like him	Ez nikarim mîna wî stranan bistrêm
I remember looking at the trees around me	Tê bîra min ku li darên dora xwe dinêrim
A grayish-gray hue	Çêleka gewr a gewr a gewr
I guess they knew they had nowhere to run	Min texmîn kir ku wan dizanibû ku cîhek wan tune ku birevin
I was in that role before	Ez berê di wê rolê de bûm
I could only look awesome though	Min tenê dikaribû bi heybet lê binêrim
I was losing myself in it	Min xwe jê winda dikir
I am the second owner	Ez xwediyê duyemîn im
I was one of those people	Ez yek ji wan kesan bûm
I pointed to the salon	Min ber bi salonê ve îşaret kir
I could not continue this anymore	Min nikarîbû ev yek êdî bidome
I guess tall buildings receive sunlight	Ez texmîn dikim ku avahiyên bilind ronahiya rojê vedigirin
I just knew something was coming, something big	Min tenê dizanibû ku tiştek tê, tiştek mezin
I had the power to get students out	Hêza min hebû ku ez xwendekaran derxim
Liverpool appeared in their seventh final	Liverpool di fînala xwe ya heftemîn de xuya bû
I was hoping you could come	Min hêvî dikir ku hûn dikarin werin
I have another tree to shake	Min darek din heye ku ez bihejînim
I now see how wrong he was	Ez niha dibînim ka ew çawa xelet bû
I talked to him personally and I explained the terms and conditions	Min bi xwe bi wî re axivî û min şert û merc rave kir
I picked up my phone	Min telefona xwe girt
Help is needed in your arrest	Di girtina xwe de hewceyê alîkariyê heye
I looked down the corridor	Min li korîdorê nêrî
Then I have a basic framework and a future framework	Wê demê min çarçoveyek bingehîn û çarçoveyek paşerojê heye
I overcame every obstacle	Min her astengî derbas kir
I was very confident with him	Min pir bi wî bawer bû
I loved the way she did it	Min ji awayê ku wê kir hez kir
I can be comfortable with them or not	Ez dikarim bi wan re xweş an ne xweş bim
I think he immediately respects you	Ez difikirim ku ew tavilê rêzdariya we dike
I pulled even closer to her this time	Min vê carê hîn bêhtir nêzîkî wê kişand
I was just a weird man	Ez tenê zilamê xerîb bûm
A married woman sent a comment	Jineke zewicî şîroveyek şand
A hunter willing to fight	Nêçîrek bi dilxwaziya şerkirinê
I would be bored	Ez ê bêzar bibûma
I had a lot of damn keys	Gelek mifteyên min ên lanet hebûn
I am also practical	Ez jî pratîk im
I heard them following me	Min bihîst ku ew li pey min diçin
I wanted him to be a villain	Min dixwest ku ew bibe xerabkar
Then set sail for the ships	Paşê bi keştiyên xwe derketin rê
I'm really glad to see him gone	Bi rastî ez kêfxweş im ku ew çûyî dibînim
She chose her brother for life	Wê birayê xwe ji bo jiyanê hilbijart
I also have all these problems	Min jî van hemû pirsgirêkan hene
I knew better, though	Min çêtir dizanibû, lê belê
However I will not tell him yet	Lêbelê ez ê hîna jê re nebêjim
I wipe the last tears from my face	Ez hêsirên dawî ji rûyê xwe paqij dikim
I look at them for a while and think about my wife	Demekê li wan temaşe dikim û li jina xwe difikirim
I feel fuller and fuller with you	Ez bi we re têrtir û têrtir hîs dikim
I had to control myself around it	Diviyabû ku ez xwe li dora wê kontrol bikim
I pressed him closely against his heat	Min ji nêz ve li hember germa wî pêl kir
I shake the thought out of my mind	Ez ramanê ji hişê xwe dihejînim
There must be a process	Divê pêvajoyek hebe
I want you to be long, dark and scary	Ez dixwazim ku hûn dirêj, tarî û tirsnak biperçiqînin
I can not see why	Ez nikarim bibînim çima
I was covering many different topics	Min gelek mijarên cuda ronî dikir
I will not bother you in detail	Ez ê we bi hûrgulî bêzar nekim
I spent some time yesterday painting the pictures	Min doh demekê li boyaxkirina wêneyan derbas kir
It’s been over a year since I’ve been here	Ev salek zêdetir e ez li vir im
I am very interested in your work	Ez bi karê we re pir meraq dikim
A chain of plastic beams hung on each door	Li ser her derî zincîrek ji berikên plastîk daleqandî bûn
A table that was not there	Tabloyek ku ne li wir bû
I was sad for a day	Ez ji bo rojek xemgîn bûm
A laundry closet offers a simple life	Dolabek cilşûştinê jiyanek hêsan pêşkêşî dike
I briefly wondered who was talking to my mother	Min bi kurtî meraq kir ka kî bi diya min re dipeyivî
I have three wonderful children and a husband	Sê zarokên min û mêrekî min ê hêja hene
I was a woman to be overlooked	Ez jineke ku li ber çavan bê girtin bûm
For a few seconds I was silent	Çend saniyeyan ez bêdeng mam
I could not understand what was happening	Min nikarî fêm bikim ka çi diqewime
I shook my head, trying to clear my mind	Min serê xwe hejand, hewl da ku fikrên xwe paqij bikim
I could see the light starting in the sky	Min dikaribû ronahiya ku li ser asoyê dest pê dike bibînim
I can only guess that they were killed	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku ew hatine kuştin
I put my hand everywhere	Min destê xwe li her derê xistibû
Other forum members quickly discovered the keys to different topics	Endamên din ên forumê zû kilîtên sernavên cihêreng kifş kirin
Tells a lie to himself	Derewek ji xwe re dibêje
I was able to use it with this alarm clock	Min dikaribû bi vê saeta alarmê re bikar bînim
I know it was him, of course	Ez dizanim ew ew bû, bê guman
I know exactly where this is	Ez tam dizanim ev der li ku ye
I was safe on the other side	Ez li peravê din ewle bûm
I would buy something for her	Min ê ji bo wê tiştek bikira
Their origin remains a mystery with many possible explanations	Çêbûna wan bi gelek ravekirinên mimkun re sirek dimîne
Both streets serve two-way traffic	Her du kolan ji trafîka du alî re xizmet dikin
Large sums of money paved the way for a quick public response	Dravdanên mezin ên berdêl rê li ber bertekek bilez a gel girt
I will let you eat dinner	Ez ê bihêlim ku ez şîvê bixwim
I knew it would not be high	Min dizanibû ku ew bilind nabe
I can not allow that monster to carry out its threat	Ez nikarim bihêlim ku ew cinawir tehdîda xwe pêk bîne
I just did not know how to do it	Min tenê nizanibû çawa bikim
I tried to be different	Min hewl da ku cûda bibim
I barely lifted an inch on top of each other	Min bi zehmetî santîmetreyek li ser hev bar kir
I have a gun just outside the city	Çekek min heye ku tenê li derveyî bajêr
I went there day with my wife	Ez bi jina xwe re roj bi roj çûm wir
I really know why my day helper works for me	Ez bi rastî dizanim çima arîkarê min ê rojê ji min re dixebite
I wonder what sex it is	Ez meraq dikim ew çi cinsî ye
I found that she enjoyed it	Min dît ku ew kêfa wê hat
A rush fell behind me	Lezgîniyek li pişta min ket
I felt my manhood rise immediately	Min hîs kir ku mêraniya min tavilê rabe
A physical examination is needed to make another decision	Muayeneyek laşî pêdivî ye ku meriv biryarek din bide
I can not look at him	Ez nikarim li wî binêrim
There was no need for a new agent nor a new publisher	Ne hewceyî ajanek nû û ne jî weşangerek nû bû
A wise man will adjust everywhere	Zilamek biaqil dê li her derê eyar bike
I had no intention of saying it out loud	Min tam niyet nedikir ku bi dengekî bilind bibêjim
I was very upset with you	Ez ji we pir xemgîn bûm
I used to think it was a perfect disaster	Min berê difikirî ku ew karesatek bêkêmasî ye
I hope you will stay here	Ez hêvî dikim ku hûn ê li vir bimînin
I was retiring from life alone	Ez ji jiyana bi tenê re îstifa bûm
I remember very little about it	Li ser wê pir hindik tê bîra min
I live a few blocks away, in this basement	Ez çend blok dûr, di vê jêrzemînê de dijîm
I made the right choice	Min hilbijartina rast kir
I was surprised, we did not speak	Ez matmayî mam, me neaxivî
I held myself a little	Min hinekî xwe li xwe girt
I tried not to pay attention to how nice it felt	Min hewl da ku bala xwe nekim ka ew çiqas xweş hîs dike
I start walking towards him	Ez dest bi meşê dikim ber bi wî ve
I guess we’ll get in the way again	Ez dibêm qey em ê dîsa rê li hev bikşînin
I climbed onto a building	Ez hilkişiyam ser avahiyekê
I have to ask you a question	Divê ez pirsekê ji te bikim
I get down about twenty feet and walk on my own two feet	Nêzîkî bîst lingan dadikevim û li ser lingê xwe diçim
People can walk here faster and think more clearly	Mirov dikare li vir zûtir bimeşe û zelaltir bifikire
I chose it for the smallest detail	Min ew ji bo hûrguliya herî piçûk hilbijart
A soulless man	Mirovek bê ruh
I stayed in the woods behind the house and I watched	Ez li pişt malê li daristanê mam û min temaşe kir
A house with farm animals	Xaniyek bi heywanên çandiniyê
I did what I needed to do to heal you	Min ji bo qenckirina we çi hewce kir
I think you will love it	Ez difikirim ku hûn ê jê hez bikin
I am not saying bring his love with you	Ez nabêjim evîna wî bi xwe re bîne
Sweden finished fourth in the tournament	Swêd di tûrnûvayê de pileya çaremîn girt
I closed my mouth and sighed	Min devê xwe girt û pistî
I think we should have a lot of kids	Ez difikirim ku divê em gelek zarokên xwe hebin
I was in front of him, our friend too	Ez li pêşberî wî bûm, hevalê me jî
I suspect that this idea has a lot of support in the military	Ez guman dikim ku ev raman di artêşê de pir piştgirî hebe
I can not go back to the way it was	Ez nikarim vegerim ser awayê ku bû
I looked at him waiting for an explanation	Min li benda ravekirinekê li wî mêze kir
I use it every night	Ez wê her şev bikar tînim
Darkness suddenly followed	Tarîyek ji nişka ve bû dû
I picked it up and put it to my bed	Min ew hilda û xiste nav nivînên xwe
I was looking at the menu again	Ez dîsa li menuyê digeriyam
I want the highest priority on this	Ez li ser vê yekê pêşîniya herî bilind dixwazim
The small thing is that	Tiştek piçûk ew e
It was like the last straw	Mîna keviya dawî bû
I did not like it when others were uncomfortable	Min hez nedikir dema ku yên din nerehet bûn
I can not deal with you	Ez nikarim bi te re mijûl bibim
I think the world is over	Ez difikirim ku dinya qediya
The message was very clear	Peyam pir zelal bû
I have seen many incidents	Min gelek bûyer dîtin
I could not give it all to you	Min nikarîbû hemûyan bidim te
I am very proud of this event	Ez bi vê bûyerê pir serbilind im
I was so involved in high school	Ez di lîseyê de wisa tevlihev bûm
The two stayed together for six years	Herdu şeş salan bi hev re man
I slipped the pigeon into her legs and I lowered it	Min kevok kir nav lingên wê û min ew daxist
The fast transfer line runs on the upper part	Xeta veguhastina bilez li ser beşek bilind dimeşe
I will not allow you to go that route alone	Ez nahêlim tu bi tena serê xwe biçî wê rêyê
I understand that this is a bad attitude, it's good	Ez fêm dikim ku ev helwestek nebaş e, baş e
A paper fell from the dam	Kaxizek ji bendavê ket
I sometimes do not trust you	Ez carinan ji te bawer nakim
I want you to reach the end, the solution	Ez dixwazim ku hûn bigihîjin dawiyê, çareseriyê
I was convinced that this was my end	Ez bawer bûm ku ev dawiya min bû
I did not want to hear her cry	Min nedixwest giriya wê bibihîzim
I watched them disappear into the desert	Min temaşe kir ku ew di nav çolan de winda dibin
I know some of you may be related to those feelings	Ez dizanim ku hin ji we dikarin bi wan hestan re têkildar bin
I have a few questions, but no real doubts	Çend pirsên min hene, lê tu gumanên rast nînin
I decided to go outside now	Min biryar da ku niha derkevim derve
I sat quietly	Ez bêdeng rûniştim
I went into the shower following the man's voice	Min li dû dengê mêrik ket serşokê
I can not predict how he will respond	Ez nikarim pêşbîn bikim ku ew ê çawa bersiv bide
I picked up my fist and went to the beat	Min kulma xwe hilda û çûm lêdanê
I'm annoyed that she told me that	Ez ji wê aciz dibim ku ji min re vê got
I did not hit that Christian piece	Min ew perçeyek xiristiyanî nexist
I took what medication might be important	Min çi derman dikare girîng be girt
I could not know why	Min nikarîbû bizanim çima
I use it for my viewing pleasure	Ez wê ji bo kêfa dîtina xwe bikar tînim
I have already shared it with a few people	Min berê bi çend kesan re parve kir
I know he did not mean it	Ez dizanim ku wî wateya wê nekir
I had to go to him in the head	Diviyabû ez di serî de biçûma cem wî
Lots of damage, when her breasts are removed	Gelek zerar, gava pêsîrên wê jêdikin
I saw fear in her eyes	Min tirsa di çavên wê de dît
I feel that they are interested in my success and happiness	Ez hest dikim ku ew ji serkeftin û bextewariya min re eleqedar dibin
I hardly paid attention and prayed that it would be enough	Min bi dijwarî bal kişand û dua kir ku ew bes be
I was not disappointed	Min nerazîbûn têk neçû
I was waiting for some sign	Min ji bo hin nîşanek hêvî dikir
I suggest you develop your own plans	Ez pêşniyar dikim ku hûn planên xwe pêşve bibin
I just wanted to be a part of you	Min tenê dixwest bibim parçeyek ji we
I watch, frozen, as she walks towards the man	Ez mêze dikim, cemidî, gava ku ew ber bi mêrikê ve diçe
I was completely out of the air	Ez bi temamî ji hewa bû
I wanted to be clean, not dirty	Min dixwest ez paqij bim, ne pîs
I never wanted to see that man	Min qet nexwest ez wî zilamî bibînim
A girl loved the color pink	Keçikek ji rengê pembe hez dikir
I need to understand what she said to me	Divê ez fêhm bikim ka wê ji min re çi gotiye
The others looked very different	Yên din pir cûda xuya dikirin
He confessed to stealing from two people and regretted it	Li xwe mikur hat ku diziya du kesan kiriye û poşman bûye
I just hate this day	Ez tenê ji vê rojê nefret dikim
I picked up my speed	Min leza xwe hilda
I thank the restaurant for the food	Ez ji bo xwarinê, stargehê spas dikim
I decided to save you from being killed tonight	Min biryar da ku îşev te ji kuştina xwe xilas bikim
Key examples of this	Mînakên sereke yên vê yekê
I think it is self explanatory	Ez difikirim ku ew bixwe raveker e
I have to go visit	Divê ez biçim serdanê
C found her face trapped in a tight corner	C-yê rûyê wê di nav qeşmerek teng de girtî dît
I had entered the log messages in both of these methods	Min di van her du rêbazan de peyamên têketinê danîbû
However, I could not feel that anything was wrong	Lêbelê, min nikaribû hîs bikim ku tiştek xelet bû
I tried to understand them	Min hewl da ku wan fêm bikim
I understand that sometimes one cannot avoid it	Ez fêm dikim ku carinan meriv nikare jê dûr bikeve
I think it's something in their air	Ez difikirim ku ew tiştek di hewaya wan de ye
A new president must be formed immediately	Divê demildest serokekî nû bê avakirin
I just thought it would scare him	Min tenê difikirî ku ew ê wî bitirsîne
I would think the same thing before it happened	Min ê beriya ku biqewime heman tişt bifikirîm
I imagine what he does when he is alone	Ez xeyal dikim ku ew çi dike dema ku ew bi tenê ye
I sometimes love normal things	Ez carinan ji tiştên normal hez dikim
Changing policies can do the same thing	Guhertina siyasetê dikare heman tiştî bike
I ate myself and I kissed her, hard and wanting	Min xwe xwar kir û min ew maç kir, hişk û daxwaz
A uniform was loaded there, but not a soldier	Formek li wir bar kir, lê ne leşker
It was mostly used as a secondary relief wheel	Ew bi piranî wekî çerxa arîkariya navîn hate bikar anîn
I was standing very close	Ez pir nêzîk sekinîbûm
I shook his hands	Min ji destên wî hejand
I will learn how everything was done	Ez ê fêr bibim ka her tişt çawa hate kirin
So I did not want to get into trouble	Ji ber vê yekê min nedixwest ku bi dijwariyê rabim
I was just thankful to be out for a while	Ez tenê spasdar bûm ku ji bo demekê derketim
I smile at her, this time showing my teeth	Ez bi wê re dibişirim, vê carê diranên min xuya dikin
I have never lived a normal life	Min qet jiyaneke normal nejiya
I never accepted money from these women	Min qet pere ji van jinan qebûl nekir
I run my hand from his branch towards his balls	Ez destê xwe ji şaxê wî ber bi balkên wî digerînim
I did not know it was not just a visit	Min nizanibû ku ew ne tenê serdanek bû
A real segment of the market	Beşek rastîn a bazarê
I have to follow this to the end	Divê ez vê yekê heta dawiyê bişopînim
I gradually understood the curiosity	Min gav bi gav meraq fêm kir
I do not want to discuss	Ez naxwazim nîqaş bikim
I did not wash my hands or change my shirt	Min destên xwe neşûşt û ne jî kirasê xwe guherand
I hear someone walking towards the kitchen	Ez dibihîzim ku kesek ber bi metbexê diçe
After talking to him I felt much better	Piştî axaftina bi wî re min xwe pir çêtir hîs kir
I still remember her chocolate brown hair as she passed	Dema ku ew derbas dibû hê jî porê wê yê qehweyî yê çîkolata tê bîra min
I was not sure if my counselor was at home	Min ne bawer bû ku şêwirmendê min li malê ye
I hear that is the worst part	Ez dibihîzim ku ew beşa herî xirab e
I just want to learn	Ez tenê dixwazim fêr bibim
I decided to focus my mind on something else	Min biryar da ku ez hişê xwe li ser tiştek din bikim
Luckily he was here now	Xwezî ew niha li vir bûya
I will never go out without cleaning help	Ez ê tu carî bêyî alîkariya paqijkirinê dernekevim
I really wanted to trust you	Min pir dixwest ku ji te bawer bikim
The case was later dismissed without charge	Dûvre bêyî ku doz bê vekirin doz hate girtin
I did not want that war to start	Min nexwest ku ew şer dest pê bike
Nothing else is known about his future	Ji paşerojê wî tiştek din nayê zanîn
I am applying for your book and doing a translation	Ez pirtûka te didim serîlêdanê û wergerekê dikim
The group continues with their song	Kom bi strana xwe berdewam dike
I read the first book	Min pirtûka yekem xwend
I remember him talking to you	Tê bîra min ku ew bi te re dipeyivî
I froze and annoyed myself at the time	Min xwe di wextê de cemidî û aciz kir
I extended the sheets overnight	Min çarşef bi şev dirêj kir
The product is Atlantic salmon	Hilbera salmonê Atlantîkê ye
I went to my family doctor	Ez çûm cem doktorê malbata xwe
I never knew how expensive this would be	Min qet nizanibû ku ev ê çiqas bi qîmet be
I will be bored with us for years to come	Ez ê bi salên pêş me bêzar bim
I slipped my foot in, and closed the door	Min lingê xwe kişand hundir, û derî girtin
I will not lie to you and say we were not upset	Ez ê derewan li te nekim û nebêjim em xemgîn nebûn
I also did not know what the man was like	Min jî nizanibû ku mêrik çawa bû
Inside and out together you see	Hundir û derve bi hev re hûn dibînin
My work was ready for last night	Karên min ji bo şeva borî amade bûn
I hate it when they fight	Dema ku ew şer dikin ez nefret dikim
I was part of the group	Ez beşek ji komê bûm
I can only hope you will	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku hûn ê bibin
I know people follow biology to replace the gods	Ez dizanim ku mirov biyolojiyê dişopîne da ku şûna xwedayan bigire
A hand shook the window in the work area	Destek di destmala kar de ji pencereyê hejand
Two days later I woke up in the hospital	Piştî du rojan ez li nexweşxaneyê şiyar bûm
I told you when we first met that he was confident	Min ji we re got gava ku me yekem car hev dît ku ew bawerî bû
I try to shake but nothing comes of it	Ez hewl didim ku bihejim lê tiştek nagere
A light came on in the next room	Li odeyeke paþê çirayek hat
I just wanted to make sure you are well and	Min tenê xwest ku piştrast bikim ku hûn baş in û
I did not feel that way	Min bi wî awayî hîs nekir
Here is an excerpt from the project website	Li vir vegotinek ji malpera projeyê ye
I feel like I have to go	Ez hest dikim ku ez biçim
I got up and brought my tea	Ez rabûm çaya xwe bi xwe re anî
I will bring you on board	Ez te bînim ser keştiyê
I was expecting some of this	Min hinek ji vê hêvî dikir
I took the ashes from my hands	Min ax ji destên xwe hilda
There was no need for me to ask anything	Ne hewce bû ku ez tiştekî bipirsim
I think especially because he loved me	Ez bi taybetî difikirim ji ber ku wî ji min hez kir
I have obeyed you all	Min her kes kir îtaeta te
I can send him a note	Ez dikarim ji wî re notekê bişînim
A flash or a perpetual	A flash an a her û her
A farmer has his own field	Cotkarek zeviya xwe heye
I could not buy anything else	Min nikarîbû tiştekî din bikira
I was happy to see them there	Ez bi dîtina wan li wir kêfxweş bûm
I heard that the clouds were made of wool	Min bihîst ku ewr ji hirî hatine çêkirin
I want everything, you know? 	Ez hemî tiştî dixwazim, hûn dizanin?
he says	ew dibêje
I can say that it is annoying	Ez dikarim bibêjim ku ew aciz e
I told you she took it from me	Min ji te re got ku wê ji min re derxistiye
I hope you find this letter safe	Ez hêvî dikim ku ev name we bi ewlehî bibîne
I was happy, excited and full	Kêfxweş bûm, dilşad bûm û têr bûm
I came back yesterday	Ez duh vegeriyam
There is nothing I can show for my life	Tiştekî ku ez ji bo jiyana xwe nîşan bidim tune
I saw him prove it again and again	Min dît ku wî vê yekê dîsa û dîsa îsbat dike
A smile will also help you in this case	Di vê rewşê de bişirînek jî dê ji we re bibe alîkar
A tragedy that might have happened has happened	Trajediyek ku dibe ku ji holê rabe çêbû
I think you, too, are sweet	Ez difikirim ku hûn jî, şîrîn in
I felt it and they passed	Min hest pê kir û ew derbas bûn
However I was hopeless and had to think of something	Lêbelê ez bêhêvî bûm û neçar bûm ku tiştek bifikirim
I was embarrassed when she said that	Dema ku wê ev got ez şerm dibûm
I went inside and I was close to the table servant	Ez ketim hundir û ez nêzî çawîşê maseyê bûm
I have to make peace with the world	Divê ez aştiya xwe bi cîhanê re bikim
I will not think about it	Ez ê li ser nefikirim
I know what you love	Ez dizanim tu çi hez dikî
I know a few of them	Ez çend ji wan nas dikim
A curse is made on the stick	Lanetek tê kirin ku bi çîtikê
I had completely forgotten about the dog	Min kûçik bi tevahî ji bîr kiribû
On the other hand, I can not be less interested	Ji aliyê din ve, ez nikarim kêm eleqedar bikim
I will never, ever ask you to betray a trust	Ez ê tu carî û carî ji we nexwazim ku hûn pêbaweriyek xiyanetê bikin
I was called to speak	Ji bo axaftinê gazî min kirin
I lost my twin brother, my only relative	Min birayê xwe yê cêwî, yekane xizmê xwe winda kir
I will not do that again	Ez ê careke din wiya nekim
I always eat them first	Ez her gav wan pêşî dixwim
I choose to learn from it	Ez hildibijêrim ku jê fêr bibim
I drink some wine from now and then	Ji niha û şûn de hinek şerab vedixwim
I can not enjoy my experience	Ez nikarim ji serpêhatiya xwe kêfxweş bim
After half a minute we start to get up	Piştî nîv deqeyê em dest pê dikin ku rabin
I feel blood flowing around me	Ez hest dikim ku xwînê li dora min diherike
I watched him as he was asleep	Min li wî temaşe kir ku ew di xew de bû
I started hearing low noises near our place	Min dest bi bihîstina dengên nizm li nêzîkî cihê me kir
I felt completely comfortable	Min xwe bi tevahî rehet hîs kir
I have never been scared in my whole life	Ez di tevahiya jiyana xwe de qet netirsiyam
I should have known you by definition	Diviyabû min te ji danasîna wê nas bikira
She was the third of six children	Ew ji şeş zarokên sêyemîn bû
A few people noticed	Çend kesan ferq kir
I wanted to write it	Min xwest ez wê binivîsim
I noticed that he resisted the temptation to close his nose	Min bala xwe dayê ku ew li hember ceribandina girtina pozê xwe li ber xwe da
I have a good friend	Hevalekî min ê baş heye
I was caught among them	Ez di nav wan de hatim girtin
I needed some peace and quiet	Ji min re hinek aştî û bêdengî hewce bû
I looked at the lists	Min li lîsteyan nêrî
I want to talk to you and talk to you	Ez dixwazim bi we re bipeyivim û bi we re biaxivim
Only one important meeting came to mind	Tenê hevdîtinek girîng hat bîra min
Cocaine was a contributing factor	Kokaîn faktorek beşdar bû
I guess it was good	Ez texmîn dikim ku ew baş bû
I should have been a farmer	Divê ez cotkar bibûma
A room with a closed door	Odeyek bi deriyekî girtî
I was still young enough to believe them	Ez hîn ew qas ciwan bûm ku ji wan bawer bikim
I have not been on this floor before	Ez berê ne li ser vê qatê bûm
I hope her phone came out of credit	Ez hêvî dikim ku têlefona wê ji krediyê derket
A new layer was laid on the floor	Qatek nû li şînê hate danîn
I make my own shadow	Ez bi xwe siya xwe çêdikim
I wondered how they existed	Min meraq kir ku ew çawa hebûn
I pulled the lid up and closed my eyes	Min qapax kişand jor û çavên xwe girtin
A friend of ours gave it to him yesterday	Hevalekî me duh da wî
He treated men like men	Wî mêran wek mêran dikir
A metal stool that flows	Stolek metalî ya ku diherike
Then we put our shower together	Dûre me şûjina xwe gihand hev
A representative experiment is introduced from five independent experiments	Ezmûnek nûner a ji pênc ceribandinên serbixwe tê destnîşan kirin
A small interference is detected at the specified frequency	Di frekansa diyarkirî de tevliheviyek piçûk tê destnîşan kirin
I am uncomfortable in rooms with small windows	Ez di odeyên bi pencereyên piçûk de nerehet im
Figure of the bed under the covers	Figure razanê di bin qapaxan de
At least I was very interested	Bi kêmanî ez pir eleqedar bûm
I hated her look	Min ji awira wê nefret kir
I need to know everything	Divê ez her tiştî bizanim
I broke the damn thing, old man	Min tişta lanet, pîr şikand
I am responsible for them	Ez ji wan berpirsiyar im
I know one or two people who are worthwhile	Ez yek an du kesan nas dikim ku hêja ne
I have come from the beginning until now	Ez ji destpêkê ve heta niha hatim
I went and went to her	Ez çûm û çûm cem wê
I try to get my breath back under control	Ez dixebitim ku nefesa xwe vegere bin kontrolê
I can hardly get up	Ez bi zor nikarim rabim
I should have known he was going to fail	Divê min bizaniya ku ew ê têk biçe
I could not but look	Min nikarîbû lê binêrim
A better world is possible	Cîhanek çêtir gengaz e
I must always run and hide or fight	Divê ez her gav birevim û veşêrim an şer bikim
I could barely make out the tears that were running down my face	Min bi zor ferq kir ew hêstira ku li ser rûyê min diherikî
Her voice has a nice quality	Dengê wê xwedî kalîteyekî xweş e
I do not know what it is	Ez nizanim ew çi ye
I loved being involved in radio	Min hez kir ku ez beşdarî radyoyê bûm
Despite a great search he was not found	Tevî lêgerîneke mezin jî ew nehat dîtin
I'm interested to see more of this	Ez eleqedar im ku ji vê yekê bêtir bibînim
I stopped crying, pulled myself back and looked at him	Min dev ji giriyê berda, xwe paşve kişand û li wî nerî
I was ordered to strip naked	Ji min re ferman hat dayîn ku ez tazî bikim
I asked another day	Min rojek din pirsî
I have a selfish interest in wanting it	Eleqeya min a xweperest heye ku wê bixwazim
I wanted to let him in	Min xwest ez wî bihêlim hundir
I was finally broken	Ez ber bi dawiyê ve şikestim
I bravely followed him	Ez bi cesaret li pey wî ketim
I left this to his decision	Min ev yek li gorî biryara wî hişt
I just act like any bad man	Ez tenê mîna her zilamek xirab tevdigerim
I did not know where you were and what to do	Min nizanibû tu li ku yî û çi bikim
Maybe a few hundred	Dibe ku çend sed
I have done what I can to correct it	Min çi ji destê min tê kiriye ku wê rast bikim
I watched the clouds moving in and out	Min li ewrên ku li hundir û derve dizivirin temaşe kir
A hand behind her, he pushed her forward	Destek li pişta wê, wî ew ber bi pêş ve birin
I can not sleep without him tonight	Ez îşev bêyî wî nikarim razêm
Then I repeated the process on the other side	Paşê min pêvajo li aliyê din dubare kir
I grew up remembering their wedding and everything	Ez pir mezin bûm ku daweta wan û her tiştî bi bîr bînim
A place like this is very good for me	Cihek bi vî rengî ji bo min pir baş e
I noticed a soft light coming from under a door	Min dît ku ronahiyek nerm ji binê deriyekî tê
I will play with it whenever possible	Dema ku hebe ez ê pê re bilîzim
I just love painting	Ez tenê ji boyaxkirinê hez dikim
I wanted another little girl	Min keçikek din a piçûk dixwest
I had to go away and then decide	Ez neçar bûm ku dûr biçim û paşê biryar bidim
I know you care	Ez dizanim ku tu xema wê dikî
I should not take it	Divê ez wê negirim
I rang the bell, for courage	Min zengil danî, ji bo wêrekiyê
I read this two years ago and loved it	Min ev du sal berê xwendibû û jê hez kir
I had planned to go to university after high school	Min plan kiribû ku piştî lîseyê biçim zanîngehê
I turned around the corner and entered the temple	Ez li dora quncikê vegeriyam û ketim perestgehê
I have not tried again	Min careke din hewl nekiriye
I'm not sure, it happened too soon	Ez ne bawer im, ew pir zû qewimî
I am an expert when it comes to me	Dema ku ew ji min tê ez pispor im
I am also your mother's mother	Ez jî diya diya te me
I needed some alternatives	Ji min re hin alternatîf hewce bû
I did not leave it behind	Ez li paş xwe nehiştim
I'm sure you looked at me	Ez bawerim tu li min geriyayî
I had everything ready	Min her tişt amade kiribû
I saw this in my hometown	Min ev yek li bajarê xwe dît
Painted grapefruit should not indicate hunger	Çîçek tirî boyaxkirî divê birçîbûnê teşhîr neke
I had to do it for myself	Diviyabû ez ji bo xwe bikim
I sit up and tap on his chest	Ez rûdinim û li sînga wî dixim
Her focus is on comfort and eternal comfort	Bala wê li ser rihetî û teseliya herheyî ye
I swear you can feed a small village with it	Ez sond dixwim ku hûn dikarin gundek piçûk bi wê bidin xwarin
I can tell you that now we are alone	Ez dikarim ji we re bibêjim ku niha em tenê ne
The book was a little successful	Pirtûk bi hindik serketî hat
I will learn the mice lesson	Ez ê dersa mêşan hîn bibim
There is such a beautiful feeling about today	Di derbarê îro de hestek wusa xweş heye
The recipe for revolution if any	Reçeteya şoreşê heke hebe
The children respectfully waited around in the sun	Zarok bi hurmet li ber tava rojê li benda dora xwe bûn
I take my work under control	Min karî xwe di bin kontrolê de bigirim
I stop and turn suddenly	Disekinim û ji nişka ve dizivirim
I loved the end of it	Min ji dawiya vê yekê hez kir
I was really saying we were going to get married	Bi rastî min digot qey em ê bizewicin
I do not believe anyone can help	Ez bawer nakim ku kes alîkariyê neke
I never gave up a training session	Min tu carî dev ji dewreyek perwerdeyê berneda
I should have been more careful	Divê ez bêtir hişyar bibûma
I thank you for your contribution and sharing of our lives	Ez pargîdaniya we û parvekirina jiyana me spas dikim
I have a feeling it might not be right now	Hestek min heye ku dibe ku niha çênebe
I had heard that she had killed her family	Min guhdarî kiribû ku wê malbata xwe kuşt
I could no longer live there	Min êdî nekarî li wir bijîm
I want comfort and fun	Ez rehetî û kêfê dixwazim
Yet her appearance showed her first feature film	Lê dîsa jî xuyangiya wê yekem fîlma dirêj nîşan da
I heard it, or felt it	Min ew bihîst, an hîs kir
I said as if I could not see him looking at me	Min digot qey ez nabînim ku ew li min dinêre
I can recognize its carelessness and complexity	Ez dikarim bi xemsarî û tevliheviya wê nas bikim
I will show you how to protect your true friend	Ez ê nîşanî te bidim ka meriv çawa hevalê xwe yê rast diparêzî
I started singing	Min dest bi stranbêjiyê kir
I would not have set foot in that house without you	Ez bêyî te lingekî xwe nakim wê malê
I know he loves you	Ez dizanim ku ew ji te hez dike
I just wanted to try it just in case	Min tenê xwest ku ez wê biceribînim tenê di rewşê de
I tried to be objective about you but failed	Min hewl da ku li ser we objektîf bim lê bi ser neket
The term refers to the economic sphere of life	Şert behsa qada aborî ya jiyanê dike
A program of music items was given by the children	Ji aliyê zarokan ve bernameyeke tiştên mûzîkê hate dayîn
I was completely helpless	Ez bi tevahî bêçare bûm
A table filled one side of the room	Maseyek aliyekî odê tije kir
A new order is emerging in the universe	Nîzamek nû li gerdûnê dadikeve
Previously played in different leagues	Berê di lîgên cuda de dilîstin
I looked in the mirror	Min li neynikê nêrî
I could not do anything to save him	Min nikaribû tiştek bikim ku wî xilas bikim
I listened to each other three times	Min sê caran pişta hev guhdarî kiriye
I just need time to compile myself first	Ji min re tenê dem lazim e ku ez pêşî xwe berhev bikim
A perfect breakfast tea with full body and taste	Çayek taştê ya bêkêmasî ya bi laş û tama tam
A player can only do this once	Lîstikvanek tenê dikare vê yekê carekê bike
For balance I put my hands on his shoulders	Ji bo hevsengiyê min destên xwe danî ser milên wî
I felt no sympathy for the monster	Min hîç sempatiyek ji cinawir re hîs nekir
I lowered my head to look at my stomach	Min serê xwe daxist da ku li zikê min binerim
He had two brothers and a sister	Du bira û xwişkek wî hebûn
I think they will send you a new one	Ez difikirim ku ew ê yekî nû ji we re bişînin
We should try to do something special every ten years	Divê em hewl bidin ku her deh salan tiştek taybetî bikin
I am no longer afraid of sports	Ez êdî ji werzîşê natirsim
I could have taken good care of him myself	Min bi xwe dikaribû baş lênihêriya wî bikira
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û bi baldarî bêhna xwe kişand
I could not afford the rent	Min nikarî kirê bikira
I'm ready to listen more	Ez amade me ku bêtir guhdarî bikim
That is, look at me as an example	Yanî ez wek nimûne li min binêre
I could not suppress them for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj wan tepeser bikim
I see myself well enough in the dark	Ez di tariyê de têra xwe baş dibînim
I go and do it with him	Ez diçim û bi wî dikenim
They were sacred purposes	Ew armancên pîroz bûn
I have tried many things and have not done anything yet	Min gelek tişt ceriband û hîn tiştek nekiriye
I thought someone would die in two weeks	Min digot qey dê piştî du hefteyan kesek bimire
This time I have an important command for you	Vê carê fermaneke min a girîng ji bo we heye
I told him to hold the newspaper in front of my door	Min jê re got ku rojnameyê li ber deriyê min bigire
I know it's depression	Ez dizanim ku ew depresyonê ye
I always got a lot of things	Min her gav gelek tişt distand
I need four hundred dollars for half	Ji bo nîvê min çarsed dolar lazim in
They accept the invitation	Ew vexwendinê qebûl dikin
I have to protect everything	Divê ez her tiştî biparêzim
I put my hand on his shoulder	Min destek danî ser milê wî
It takes a chorus to get together	Ji bo ku li hev bicive, koroyek hewce dike
I tried to stay calm	Min hewl da ku aram bimînim
A patrol car pulled over	Otomobîlek dewriyeyê kişand
I put it on a bit	Min ew hinekî li xwe kir
I may have a problem	Ez dikarim pirsgirêkek heye
I was immediately inspired	Ez tavilê îlham girtim
I guess he was not human	Ez texmîn dikim ku ew ne mirov bûya
I am a domestic worker	Ez kedkarê malê me
It took him a long time to realize that he was crying	Demek dirêjtir fêm kir ku ew digiriya
I think we can do that right	Ez difikirim ku em dikarin vê yekê rast bikin
I can not go crazy	Ez nikarim dîn bibim
I will do everything I can to keep her safe	Ez ê bibim her tiştê ku wê ewle bihêlim
I work with him at an advertising firm in the city center	Ez bi wî re li fîrmayeke reklamê li navenda bajêr dixebitim
I open my eyes, wake up from sleep	Ez çavên xwe vedikim, ji xew şiyar dibim
I opened it and realized it was a calendar	Min ew vekir û fêm kir ku ew salname ye
I saw him like this on the bathroom floor	Min ew bi vî rengî li ser erdê hemamê dît
False identification case	Doza nasnameya şaş
We had something to get out of our chests	Tiştekî me hebû ku em ji sînga xwe derkevin
There was really nowhere to go	Bi rastî tu cihê ku ez biçim tune bû
I looked in the dark room	Min li jûreya tarî nêrî
I can not help you with this alone	Ez tenê bi vê yekê nikarim alîkariya te bikim
I pay my bills with money and a bank card	Ez fatûreyên xwe bi drav û qerta bankê didim
I get up, put on my clothes and go downstairs	Ez radibim, cilê xwe li xwe dikim û diçim jêr
A bunch of tall papers were on the chair	Komek kaxizên bilind li ser kursiyê bûn
I decided not to do it	Min biryar da ku ez wî nekim
I was afraid of the hope of eternity alone with him	Ez ji hêviya bêdawîtiyê bi tenê wî ditirsiyam
I have not spoken to him in about forty years	Nêzîkî çil sal in ez pê re nepeyivîm
I start to feel more reasonable	Ez dest bi hesta maqûltir dikim
Positive distribution is a positive measure	Dabeşkirina erênî pîvanek erênî ye
I have always known men like this	Min her tim bi mêrên bi vî rengî nas dikir
The real one, not that anyone plays a part	Yek rastîn, ne ku kesek beşek dilîze
I looked at the door again	Min dîsa li derî nêrî
I will not be able to control them for a long time	Ez ê nikaribim demek dirêj wan kontrol bikim
I have some research	Hin lêkolînên min hene
I need as much sunlight as possible to prepare	Ji bo ku ez amade bikim bi qasî ku pêkan ronahiya rojê hewce dikim
I want to understand very badly	Ez dixwazim pir xerab fêm bikim
I wanted to be a brother to them	Min xwest ez ji wan re bibim bira
I see the end of the mountain now	Ez niha dawiya çiyê dibînim
My blood was flowing, but he didn’t care either	Xwîna min diçû, lê wî jî xem nedikir
I could not think about our card games	Min nikaribû li ser lîstikên me yên qertê bifikirim
I can go a little further	Ez dikarim hinekî din biçim
I know what it looks like when angry	Ez dizanim dema ku hêrs dibe ew çawa xuya dike
I hope you have a nice summer	Ez hêvî dikim ku hûn havînek xweş derbas bikin
I would love a handful more	Ez ê ji komek destanek zêde hez bikim
I had to be a model	Divê ez bibûma model
I have never seen this bird	Min qet ev çûk jî nedîtiye
I just have to go	Tenê divê ez biçim
I know it was my fault	Ez dizanim ku ew sûcê min bû
I did not seek your request at my own will	Min li îradeya xwe ne li daxwaza te geriya
It did not develop	Wê pêş neket
I had put it all in front of him	Min ev hemû li ber wî danîbû
I really have a perfect name for him	Bi rastî navê min ê bêkêmasî ji bo wî heye
This conflict arises primarily over access to food fields	Ev nakokî di serî de li ser gihîştina zeviyên xwarinê çêdibe
I will dare to say many of the highest ones	Ez ê cesaret bikim ku gelek ji wan yên herî bilind bibêjim
Five regions of different dialects have been identified	Pênc herêmên zaravayên cuda hatine destnîşankirin
Food at the black market was very expensive	Xwarina li sûka reş pir biha bû
I'm doing another investigation	Ez lêpirsînek din dikim
I only saw her shoes	Min tenê pêlavên wê dîtin
I just wasn’t happy and he knows it	Ez tenê ne kêfxweş bûm û ew vê yekê dizane
I will always be grateful to him	Ez ê her tim spasdarê wî bim
I want a happy ending	Ez dawiya xweş dixwazim
I can not focus on anything productive	Ez nikarim li ser tiştekî berhemdar bisekinim
I just bring them before your eyes	Ez wan tenê bînim ber çavên we
I followed him to interview room number two	Ez li pey wî çûm odeya hevpeyivînê ya jimare du
I was alone in my room	Ez di odeya xwe de tenê bûm
I knew the game he was talking about too	Min lîstika ku wî behs dikir jî dizanibû
I know opening times are changeable	Ez dizanim demên vekirinê guherbar in
I was expecting the latter	Min ji ya paşîn hêvî dikir
I ride him every afternoon	Ez her nîvro wî siwar dikim
I just needed an excuse to talk to you	Min tenê hincetek lazim bû ku bi te re bipeyivim
I could not shoot and go outside	Min karî gule nekim û derkevim derve
Success in business	Serkeftinek di karsaziyê de
I loved each of them	Min ji her yek ji wan hez kir
That is a mile and a half away here	Yanî kîlometreyek û nîv dûrî vir e
Each shower has a service door	Her serşokê derîyek xizmetkaran heye
I drank my own wine	Min şeraba xwe vedixwar
I was just curious about that	Ez tenê li ser wê meraq bûm
I stay in the shower until the water cools	Heta ku av sar bibe ez di serşokê de dimînim
He grew up on the family shelves	Ew li ser refên malbatê mezin bû
I expected people to run after me, throwing stones	Min hêvî dikir ku mirov li pey min birevin, kevir bavêjin
I heard his mind tell me	Min bihîst hişê wî ji min re got
I asked if it belonged to him	Min pirsî ka ew ya wî ye
I hope he will sit after it	Ez hêvî dikim ku ew ê piştî wê rûne
I do not pay a percentage of the cost	Ez ji sedî xercên maliyetê nadim
I wondered if you won the war	Min meraq kir gelo we şer bi dest xist
I hope we can still be friends	Ez hêvî dikim ku em hîn jî dikarin bibin heval
I leaned back until my back hit the wall	Min pişta xwe da heta pişta min li dîwêr ket
He helped me to walk faster on the football field	Ew alîkariya min kir ku li qada futbolê zûtir bimeşim
I did not mean to draw	Mebesta min nekişandinê nebû
I wish you a peaceful retirement	Ez ji we re teqawîtbûnek aram dixwazim
I cursed and tore my shirt	Min nifir kir û kirasê xwe gêr kir
No information was available on casualties	Derbarê ziyanên canî û ziyanan de agahî nehatin bidestxistin
I struggled to open it	Min zehmet kir ku ez vekim
I can not get a clear reading on these things	Ez nikarim li ser van tiştan xwendinek zelal bistînim
I know we only want to do a few hours	Ez dizanim ku em tenê dixwazin çend demjimêran bikin
I found a door and went inside	Min derîyek dît û ketim hundur
Each route must be completed before time runs out	Pêdivî ye ku her rêgeh berî ku dem biqede were qedandin
I walked around the complex	Ez li dora kompleksê geriyam
I was planning to go out this evening	Min plan kiribû ku vê êvarê derkevim derve
I could hardly see the water either	Min bi zorê avê jî bidîta
I plan to stay with her all day	Ez plan dikim ku tevahiya rojê bi wê re bimînim
I will come to my head alone	Ez ê bi tena serê xwe werim
I started riding	Min dest bi siwarbûnê kir
I am not an area to be fought over	Ez ne herêmek me ku li ser were şer kirin
I think everyone should know the truth	Ez difikirim ku divê her kes rastiyê bizanibe
I was there when you were born	Dema tu ji dayik bûyî ez li wir bûm
I still remember sitting there in the room, watching	Hêj tê bîra min ku ez li wê derê di odeyê de rûniştim, temaşe dikim
I only read three pages, but they were very boring	Min tenê sê rûpel xwend, lê ew pir xemgîn bûn
I smell bad	Ez bîhna bîrê distînim
I went to the back and listened to her voice	Ez ber bi piştê ve çûm û li dengê wê guhdarî kir
I just want everyone to leave me alone	Ez tenê dixwazim ku her kes min bi tenê bihêle
I learned these things late in my life	Ez di jiyana xwe de dereng fêrî van tiştan bûm
I thought they were right at the time	Min fikirîn ku ew di wê demê de rast bûn
The increase is first determined on natural numbers	Zêdebûn pêşî li ser hejmarên xwezayî tê diyarkirin
I woke up again with my cell phone	Ez dîsa bi têlefona xweya desta şiyar bûm
I limit myself to one year of airport travel	Ez xwe bi salek rêwîtiyek balafirgehê sînordar dikim
I wanted everyone to see me in a day	Min dixwest ku her kes min di rojekê de bibîne
I think you hit it right on the nail	Ez difikirim ku we ew rast li neynûkê xist
I can not participate directly in this operation	Ez nikarim rasterast beşdarî vê operasyonê bibim
A motionless leg, protruding from behind the sofa	Lingek bêtevger, ji pişt sofê derdikeve
Unemployment insurance was introduced for the first time	Yekem car sîgortaya bêkariyê hat avakirin
I could not blame the creature	Min nikaribû mexlûqê sûcdar bikira
But it made a lot of difference to me	Lê ji min re gelek cûdahî çêkir
I could only imagine the pain he was in	Min tenê dikaribû êşa ku ew tê de bû xeyal bikim
I tapped lightly and waited for mam to give me permission to enter	Min sivik lêxist û li bendê mam ku destûra têketina min bidin
I realized that my left eye was almost swollen	Min fêm kir ku çavê min ê çepê hema werimî bû
I have to take my share of the responsibility	Divê ez para xwe ji berpirsiyariyê bigirim
I could see the water completely right	Min dikaribû avê bi tevahî rast bibînim
I wrapped my strongest arm around his shoulder	Min milê xwe yê herî xurt li milên wî pêça
As he continued, I turned my attention back	Gava ku wî berdewam kir, min bala xwe da paş
A marvel of engineering and design	Ecêbeke endezyarî û sêwiranê
I read how you can portray things	Min xwend ka hûn çawa dikarin tiştan portre bikin
I have known him since my childhood	Min ew ji zarokatiya xwe de nas dikir
I was very happy to meet him	Ez gelek bextewar bûm ku min ew nas kir
I think you will know how to spend it	Ez difikirim ku hûn ê bizanin ka meriv wê çawa xerc bike
I shake my head with a smirk	Ez bi pistepekê serê xwe dihejînim
I leaned back and almost won	Ez bi paş de dihejim û hema bi ser ketim
I will not sign tonight	Ez îşev îmze nakim
Treatment will depend on the cause	Dermankirin dê bi sedem ve girêdayî be
I gave almost all my money to my property	Min hema hema hemî pereyên xwe dan milkên xwe
I'm just an amazing soul	Ez tenê giyanek ecêb im
A thick brain took up space for a few minutes	Mijeke qalind çend deqeyan qad girt
I will not allow anyone to be killed	Ez nahêlim tu kesî bikujî
I will never call her	Ez ê tu carî gazî wê nekim
I had never really seen a man traveling alone	Bi rastî min çu carî nedîtibû ku meriv bi tenê rêwîtiya
I was never very good at it	Ez qet di wê de pir baş nebûm
I hope it comes	Ez hêvî dikim ku ew were
Many treasure hunters have already left	Gelek nêçîrvanên xezîneyê berê berê çûbûn
These expectations were very optimistic	Ev hêviyên hanê pir geşbîn bûn
I asked her and she quickly accepted	Min jê pirsî û wê zû pejirand
I guess some of you are listening there	Ez texmîn dikim ku hin ji we li wir li wir guhdarî dikin
I gave a file to someone	Min dosyayek da kesekî
I got it too late	Min ew pir dereng girt
I will not go any further tonight	Ez ê îşev bêtir neçim
I had given up my medication	Min dev ji dermanê xwe berdabû
I am no longer a man	Ez êdî ne mêr im
I turned from them and rode	Ez ji wan zivirîm û siwar bûm
I hope your donkey is ready	Ez hêvî dikim ku kerê we amade ye
I lay in bed for a while	Ez demekê di nav nivînan de raza
I did it around three in the morning	Min ew li dora sê sibehê kir
I knew he was not waiting for me	Min dizanibû ku ew ne li benda min bû
Now I dare not ask you more	Niha ez newêrim zêde ji te bipirsim
I never think about the rest	Ez qet li yên mayî nafikirim
I can not say what it really is	Ez nikarim bibêjim ew bi rastî çi ye
I count it as a serious injury	Ez hesab dikim ku zirarek giran e
I do not know where we will go first	Nizanim emê berê xwe bidin ku derê
I do not understand what was said	Ez fam nakim çi gotin
I easily get lost, but am finally found	Ez bi hêsanî winda dibim, lê di dawiyê de hatim dîtin
I shook them with my hands	Min bi destên xwe li wan hejand
I was losing my mind	Min hişê xwe winda dikir
One web was recorded as a dead mouse	Yek tevnek wekî ku mişkek mirî tê de hate tomar kirin
I was immersed in the deep depths of darkness	Ez di nav kûrahiyên tarî yên kûr de avjenî bûm
I loved the way he kissed her	Min ji awayê ramûsana wî hez kir
I probably swam twenty meters and looked behind me	Min belkî bîst metre avjenî kir û li paş xwe nêrî
I held out my hand to him and with my courage I was amazed	Min xwe dirêjî destê wî kir û bi wêrekiya xwe ez şaş bûm
I now feel so safe and warm	Ez niha xwe ew qas ewledar û germ hîs dikim
I never lost my camera	Min tu carî kamera winda nekir
I wrote what came to my mind	Min tişta ku hat serê min nivîsand
They are offered in bright colors	Ew bi rengên geş têne pêşkêş kirin
Local restaurant with very few tables	Restorana herêmî bi maseyên pir kêm
I took water, not him	Min av bir, ne wî
However I was very sorry for you	Lêbelê ez ji bo we pir xemgîn bûm
I love your cheerful and happy demeanor	Ez ji dilşewatiya weya geş û bextewar hez dikim
I look below to see who is holding me back	Ez li jêr dinêrim ku bibînim ka kî min paşde digire
I hope so soon and we are alone	Ez zû hêvî dikim û tenê me
A memory is attached to the building	Bîranînek bi avahiyê ve girêdayî ye
I was so happy about it	Ez ji ber vê yekê kêfxweş bûm
I just wish it was clean	Ez tenê dixwazim ku ew paqij bû
I found some space bags in the dollar store	Min li dikana dolaran çend çenteyên fezayê dîtin
It’s been a long time since I’ve seen him in particular	Ev demeke dirêj e min ew bi taybetî nedîtiye
It should not have revealed anything interesting soon	Gerek zû tiştek balkêş eşkere nekir
I hope it was not too much for her	Ez hêvî dikim ku ew ji bo wê ne zêde bû
I lowered myself to a stiff metal chair	Min xwe daxist ser kursiya metal a hişk
I will translate at the right time	Ez ê di wextê rast de wergerînim
I can not communicate with him and	Ez nikarim bi wî re têkilî û
I really was not looking forward to this meeting	Bi rastî ez ne li benda vê hevdîtinê bûm
I have some papers to finish	Hin kaxezên min hene ku ez biqedînim
I'm going tomorrow when I die	Ez ê sibê biçim dema mirinê
The woman is sitting behind the table	Jinek li pişt maseyê rûniştiye
I would not want that scary place for anyone	Ez ê wî cihê tirsnak ji kesî re nexwazim
I will leave my gun clean and ready	Ez ê tivinga xwe paqij û amade bihêlim
I want to go home and see	Ez dixwazim herim malê bibînim
I did not want to do it, but it was ken	Min nedixwest bikenim, lê ew ken bû
I can do some reading	Ez dikarim hin xwendinê bikim
There was some blood in the cloth	Di nav qumaşê de hindek xwînê xuya bû
I could not believe what my eyes were seeing	Min bawer nedikir ku çavên min çi didîtin
I wanted my mother to be here with me	Min dixwest ku diya min li vir bi min re be
I had no clothes to block me	Ji bo ku min asteng bikira tu cilê min tunebû
I got away from a lot of things	Ez pir ji tiştan dûr ketim
I walked fast and furiously on it	Min bi lez û bez li wê dimeşiya
I believe it will happen	Ez bawer dikim ku dê bibe
That is the correct answer a	Yanî bersiva rast a a
I had fun	Kêfa min hebû
I'm really scared they were all killed	Bi rastî ez ditirsim ku ew hemî hatine kuştin
Then I see the heavy veins of her face disappear	Dûv re ez dibînim damarên giran ên rûyê wê vedişêrin
I feel something against my hand	Ez tiştek li hember destê xwe hîs dikim
I have to hurry, so listen carefully	Divê ez bilez bim, ji ber vê yekê bi baldarî guhdarî bikin
Both markets value diamonds differently	Her du sûk almasan ji hev cuda dinirxînin
I closed my eyes and I saw it	Min çavên xwe girtin û min ew dîtin
I could see the class in them	Min di nav wan de pola bidîta
I was destined to be with you always	Qedera min hebû ku ez her dem bi te re bim
5 people died and 9 were injured	5 kes mirin û 9 kes jî birîndar bûn
A moment of thought	Demek ramanê
A glass of wine is poured everywhere	Li her cihî qedehek şerab tê rijandin
I heard the girls coming after me	Min bihîst ku keçên li pişt min dihatin
I tried to fight but	Min hewl da ku şer bikim lê
I also pray on the balcony towards paradise	Ez jî li balkona ber bi cennetê dua dikim
I'm dying for a drink	Ez ji bo vexwarinê dimirim
Outside my bedroom I grow a little older	Li derveyî razana min hinek mezin dibin
I think it's a dangerous downside	Ez difikirim ku ew berjêriyek xeternak e
I pulled one out and tried to read it	Min yek derxist û hewl da ku bixwînim
A wide smile broke across his face	Bişirîneke fireh li ser rûyê wî şikest
Garbage size varies from one to seven	Mezinahiya zibilê ji yek heya heftan diguhere
I hardly had time to get out	Bi zor wexta min hebû ku derkevim
The deep shadow of friendship too	Siya kûr a hevaltiyê jî
I hope he does not know about the ghost ship	Ez hêvî dikim ku ew li ser gemiya ruh nizane
I looked around well	Min baş li dora xwe nêrî
I know somewhere else	Ez cihekî din dizanim
I will not hide myself behind memory problems	Ez ê xwe li pişt pirsgirêkên bîranînê veneşêrim
I look at the shower, the dark door of my guide	Ez li serşokê, deriyê tarî yê rêberê xwe dinêrim
I have to pick them up tomorrow	Divê ez sibê wan rakim
A significant proportion of the routine has weight on both sides	Rêjeyek girîng a rûtîn giraniya her du aliyan heye
The service sector is dominant in the city	Sektora xizmetê li bajêr serdest e
I wanted to take her by the head alone	Min xwest ez bi tena serê xwe wê bigirim
I could not face him, not now	Min nikarîbû bi wî re rû bi rû bim, ne niha
I went out in the window opening	Ez di vebûna pencereyê re derketim derve
I have a lot of health problems	Gelek pirsgirêkên min ên tenduristiyê hene
He won the following two competitions	Wî di du pêşbaziyên jêrîn de bi ser ket
I read that she loves him	Min xwend ku ew ji wî hez dike
I wanted it to continue for him	Min dixwest ku ew ji bo wî berdewam bike
Several people completely withdrew from the action	Çend kes bi tevahî ji çalakiyê derketin
I'm sorry he did not do it	Ez xemgîn im, wî ew nekiriye
I somehow found myself inside the church	Min bi awayekî xwe di hundirê dêrê de dît
I have to feed you	Divê ez te têr bikim
I want everyone to watch this	Ez dixwazim her kes vê temaşe bike
I hope you sleep with me tonight	Ez hêvî dikim ku hûn bi şev bi min re razin
I made the mistake of annoying you when you were sick	Min xelet kir ku gava tu nexweş bûyî ez te aciz kirim
I did not mean to make you feel less than me	Mebesta min tunebû ku tu ji min kêmtir hîs bikî
I felt his hand on my shoulder	Min destê wî li ser milê xwe hîs kir
I slowly pulled out the lot	Ez hêdîka ji lotikê kişandim
I was very proud of my mother	Ez bi diya xwe pir serbilind bûm
I had seen a face, and I had not seen it	Min rûyek dîtibû, û min ew nedîtibû
I felt high on the ladder	Min xwe li ser nêrdewanê bilind hîs kir
I did not wear clothes	Min cil û berg nekirin
I can not forget him	Ez nikarim wî ji bîr bikim
I fight to prevent injustice	Ez ji bo pêşîgirtina li bêedaletiyê şer dikim
I walked alone down the corridor	Ez bi tena serê xwe di korîdorê re meşiyam
I think you know	Ez difikirim ku hûn dizanin
At that time I was about my age	Wê demê ez li ser temenê xwe bûm
Anyway I have to give you something	Bi her awayî divê ez tiştekî bidim te
I will not allow anyone to side with you	Ez nahêlim tu kes te bide alîkî
I prefer not to break anyone	Ez tercîh dikim ku tu kesî jî neşikînî
Very basic places were also found for the visitors	Ji bo ziyaretvanan jî cîhên pir bingehîn hatin peydakirin
I make a joke with him doing the same thing	Ez henekê xwe bi wî dikim ku heman tiştî dike
I was making a lot of mistakes	Min gelek xeletî dikir
I'm positive that they are still craving for raw materials	Ez erênî me ku ew hîn jî ji bo madeyên xav dikin
I was also seriously annoyed	Ez jî bi giranî aciz dibûm
I suggest you check it out	Ez pêşniyar dikim ku hûn wê kontrol bikin
During the check I was pleasantly surprised	Di dema kontrolê de ez bi kêfxweşî ecêbmayî mam
I tie it under your hair, tight	Ez di bin porê te de girê didim, teng
I did not eat anything, and I refused to talk to anyone	Min tiştek nexwar, û min red kir ku bi kesî re bipeyivim
I hurried around a corner in a dark place	Ez li dora quncikek di nav deverek tarî de lez dikim
I should have been here for him	Divê ez ji bo wî li vir bûma
I stood under the trunk of a small gray tree	Ez li binê qurmê dara gewr a hênik sekinîm
I do not remember anything before I saw you standing in front of me	Berî ku bibînim tu li ber min sekinî tu tişt nayê bîra min
I only raised him religiously to guarantee some peace	Min ew tenê olî mezin kir da ku hin aramiyê garantî bikim
I wanted to see him naked	Min xwest ez wî tazî bibînim
A lie is a lie, a lie	Derew derew e, derew e
I just offer an idea	Ez tenê nêrînek pêşkêş dikim
I almost forgot to mention this	Min hema ji bîr kir ku ez behsa vê yekê bikim
Women must have good morals	Divê jin xwedî exlaqê baş be
I left early, but it was too late	Ez zû vekişiyam, lê pir dereng bû
I laughed and continued	Ez keniyam û berdewam kirim
I tortured, abused and betrayed myself	Min xwe êşand, bi kar anî û îxanet kir
I hoped he would recognize me, and he did	Min hêvî dikir ku ew ê min nas bike, û wî kir
Lincoln watched the game from his box	Lincoln lîstikê ji qutiya xwe temaşe kir
I preferred politics to religion a lot	Min siyaset ji olê pir tercîh kir
That day a child was born	Wê rojê zarokek ji dayik bû
I stepped back and admired him	Min paşde gav avêt û heyranê wî bûm
I tried to get up, but could not	Min hewl da ku rabim, lê nekarî
I found it as a great group	Min ew wek komeke bi heybet dîtin
I was not sure how much she understood	Min nebawer bû ku wê çiqas fêm kir
I was laughing with friends	Ez bi hevalan re dikeniyam
I can not reason with that	Ez nikarim bi wê re sedem bikim
I never spoke to her that day	Min wê rojê qet bi wê re nepeyivî
I can see it in a few moments	Ez dikarim wê di kêliyên piçûk de bibînim
I was doing you a favor	Min xêrek li te dikir
I finally accepted it myself	Di dawiyê de min ew bi xwe qebûl kir
I want to do everything again	Ez dixwazim her tiştî dîsa bikim
I can not see the convent	Ez nikarim keşîşxaneyê bibînim
I did one of the others	Min yek ji yên din kir
I think our way is our way	Min difikirî ku riya me riya me ye
A light that shines in your being	Ronahîyek ku di hebûna we de geştir dibe
They soon became the parents of a daughter	Ew zû bûn dêûbavên keçek
Everyone has to do their job	Divê her kes karê xwe bike
I could not believe how many people take up space in one box	Min bawer nedikir ku çend kes di yek sindoqê de cih digirin
Obviously I pay attention to specific things	Diyar e ku ez bala xwe didim tiştên taybet
I was not aware of any of this	Haya min ji van hemûyan tune bû
I calculated the costs and took the risk	Min lêçûn jimartin û rîsk girt
I know really well that I am a gay man	Ez bi rastî baş dizanim ku merivek homoseksuel im
The next week he went to number nine	Hefteya din ew çû hejmara nehan
I go back to the surface of the earth and look at him	Ez vedigerim ser rûyê erdê û li wî digerim
I have never seen a problem I call	Min çu carî pirsgirêkek ku ez jê re têlefon bikim nedîtiye
I hope you all come soon to help	Ez hêvî dikim ku hûn hemû zû werin ji bo alîkariyê
I tried to read, but nothing helped	Min hewl da ku bixwînim, lê tiştek alîkarî
I was sent to look for you	Ez hatim şandin ku li te bigerim
I have been hunting for a long time	Demek dirêj hatim nêçîra min
I want to go home	Ez dixwazim vegerim malê
I can not allow you to stand against me	Ez nikarim destûrê bidim ku hûn li hember min bisekinin
I forgot he was still in the room	Min ji bîr kiribû ku ew hîn di odeyê de bû
I could not go out without them	Min bêyî wan nedikarî derkevim derve
I was very confident of myself	Ez ji xwe pir bawer bûm
I feel close to my father	Ez xwe nêzî bavê xwe hîs dikim
I just came here because of you	Ez tenê ji ber te hatim vir
I want you to bring my children	Ez dixwazim ku hûn zarokên min bînin
I think I would recommend taking over	Ez difikirîm ku ez pêşniyar bikim ku çavdêriyê bigirim
A child he would die for and kill for him	Zarokek ku ew ê jê re bimire û ji bo wî bikuje
I took a step back a little further	Ez hinekî din paşde gav avêtim
I was hopeless in my decision	Ez di biryardariya xwe de bêhêvî bûm
I was once your best friend, we shared our secrets	Ez carekê hevalê te yê herî baş bûm, me razên xwe parve kirin
I listened to all my other messages	Min li hemû peyamên xwe yên din guhdarî kir
I saw it from you	Min ew ji te dît
He was rescued two days later by local police	Piştî du rojan ji aliyê polîsên herêmê ve hat rizgarkirin
I did not know what to say and how to act	Min nizanîbû ez çi bibêjim û çawa tevbigerim
I can run in the woods to hide myself	Ez dikarim li daristanê birevim da ku xwe veşêrim
I used to feel a little more humane	Min berê xwe hinekî însantir hîs dikir
I saw it in a movie a few years ago	Min ew çend sal berê di fîlmekî de dît
This is just one of many	Ev tenê yek ji gelekan e
I needed to make new friends	Min hewce kir ku hevalên nû çêbikin
I have a wonderful reputation	Navûdengek min a hêja heye
I fed myself to kiss her cold chip	Min xwe xwar kir, da ku çîpa wê ya sar maç bikim
I could not make him do that	Min nikarîbû ku wî wiya bike
I just want to clarify this	Ez tenê dixwazim vê yekê zelal bikim
I do not trust people	Ez ji mirovan bawer nakim
I must first say a word about myself	Divê ez pêşî li ser xwe gotinekê bibêjim
I did not want to hear, not words	Min nexwest bibihîzim, ne peyvan
I repeated my question, wishing I knew the right time	Min pirsa xwe dûbare kir, xwest ez wextê rast bizanim
I gave the closest answer	Min bersiva herî nêzik da
I know they were dead	Ez dizanim ew mirî bûn
I do not forget those smiling faces	Ez wan rûyên bi ken ji bîr nakim
I do not want anything to do with you	Ez tiştekî bi te naxwazim
A breathing machine helped him catch his breath	Makîneyek nefesê alîkariya wî kir ku bêhna xwe bigire
Both were unsuccessful	Her du jî serketî nebû
I'm really looking forward to going to work	Bi rastî ez li bendê me ku biçim nav kar
It is a helpless thing to have mercy on	Tiştekî bêçare ye ku were rehmê
I want you to use them if you need to	Ez dixwazim ku hûn wan bikar bînin heke hûn hewce ne
I wanted this to end	Min dixwest ku ev bi dawî bibe
I always tend to be a hero in my version	Ez her gav meyla dikim ku di guhertoya xwe de bibim leheng
I have planned for these in the future	Min ji bo van ji paşerojê de plan kiriye
I went back to the window	Ez vegeriyam ber pencereyê
A look in my eyes surprised him	Awirek di çavên min de ew şaş kir
I never went to the military	Ez qet neçûm leşkeriyê
I attacked one of them like a wolf	Min wek gur êrîşî yekî ji wan kir
I finally convinced him that he needed help	Di dawiyê de min ew îqna kir ku ew hewce ye ku alîkariyê bistîne
I looked straight ahead, I pierced myself	Min rasterast li pêş xwe mêze kir, min xwe qul kir
I just know where the door is	Ez tenê dizanim derî li ku ye
I felt that something was not right	Min hîs kir ku tiştek ne rast bû
I need to do a better job	Divê ez karekî çêtir bikim
I totally fought him	Min bi tevahî wî şer kir
I will make sure you get a copy	Ez ê piştrast bikim ku hûn kopiyek bistînin
I want to thank you, but for your hospitality	Ez dixwazim spasiya we bikim, lê ji bo mêvandariya we
Other potential defense witnesses refused to attend the trial	Şahidên din ên potansiyel ên parastinê red kirin ku beşdarî dadgehê bibin
I also did not tell anyone	Min jî ji kesî re negot
I know people for whom it is easy	Ez kesên ku ev ji bo wan hêsan e nas dikim
I opened my mouth, ready to defend myself	Min devê xwe vekir, ez amade me ku xwe biparêze
I had to go down to leave the passengers	Ez neçar bûm dakevim ku rêwiyan bihêlim
A mission was quickly established	Mîsyonek bi lez hat avakirin
I know he looks dead at me	Ez dizanim ku ew mirî li min dinêre
I understood very well	Min pir baş fêm kir
I knew nothing about cars	Min tiştek li ser otomobîlan nizanibû
I really had never read it before	Bi rastî min berê qet nexwendibû
I listened to the whole sound	Min li tevahiya deng guhdarî kir
I'm proud of things like that	Ez bi tiştên weha serbilind im
I recognized her from her description	Min ew ji vegotina wê nas kir
I heard him scream several times	Min çend caran qîrîna wî bihîst
I'm going to a mouth surgery	Ez diçim cem cerahekî dev
I tried to give all the credit to the materials that were used	Min hewl da ku hemî kredî bidim materyalên ku hatine bikar anîn
Simon does not appear in the music video	Simon di vîdyoya muzîkê de xuya nake
I am very thankful to whoever sent it to me	Ez ji kê re ji min re şandiye re gelek spas dikim
I can only hope it is	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew e
I promised to protect you	Min soza parastina te da
I decided to go home and sleep	Min biryar da ku herim malê û razêm
Catherine before she was arrested	Catherine berî ku ew girtî
I hope he does not travel with her	Ez hêvî dikim ku ew bi wê re rêwîtiyê nake
I fought to reach him	Min şer kir ku ez bigihîjim wî
I think someone made a mistake in the treatment	Ez difikirim ku kesek di dermankirinê de xeletiyek kir
I looked at him angrily	Min bi hêrs li wî nêrî
I realized you had to stay	Min fêm kir ku divê hûn bimînin
Get out of jail	Ji girtîgehê derdikeve
I want to get closer to him	Ez dixwazim bêtir nêzîkî wî bibim
I walked to the cinema	Ez li salona sînemayê geriyam
I had to stay on that train	Diviyabû ez di wê trênê de bima
I could really see this dark existence	Bi rastî min dikaribû vê hebûna tarî bibînim
I took the distance between us	Min mesafeya di navbera me de girt
I put it on a solid aid	Min ew danî ser yarmetiyek hişk
I never imagined her story would go this way	Min xeyal nedikir ku çîroka wê bi vî rengî biçe
I have not sat down for about a month	Nêzîkî mehekê ye ku min danişîn nekiriye
I thought it was weird	Min digot qey ew xerîb bû
I can lead your troops	Ez dikarim leşkerên we bi rê ve bibe
I thought he was going to hit me	Min digot qey ew ê li min bixe
I need them to appear one after the other	Ez hewce dikim ku ew yek li pey hev xuya bibin
I was inside her when her muscles relaxed	Dema ku masûlkeyên wê rehet dibûn ez di hundurê wê de mam
I could not wait for tomorrow	Min nikarîbû li benda sibê bim
I can say that he was upset	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn bû
Hopefully we can meet under better conditions	Xwezî em di bin şert û mercên çêtir de hev bibînin
I started to fear that something had happened and they were injured	Min dest bi tirsê kir ku tiştek qewimî û ew birîndar bûn
I have a small bench to sit with you	Pîvanek min a piçûk heye ku ez bi we re rûnim
A good practical practical government	Hikûmetek pratîkî ya baş aqilmend
It has to be really big	Divê ew bi rastî mezin be
I have already made many investments to bring you to me	Min berê gelek veberhênan kir ku hûn ji min re bînin
The knife is different	Kêr cuda ye
I was really upset at first	Ez di destpêkê de bi rastî xemgîn bûm
I immediately long for the loss of his warmth towards me	Ez yekser bêriya windabûna germahiya wî ya li hemberî xwe dikim
I can feel it and taste and smell it	Ez dikarim wê hîs bikim û tam bikim û bîhn bikim
I told my dad he could pick a place	Min ji bavê xwe re got ku ew dikare cîh hilbijêre
I walked to the back of the closet	Ez ber bi paş dolabê ve meşiyam
I put on my running shoes, I'm ready to go	Min pêlavên xwe yên bezê li xwe kirin, ez amade me ku biçim
I did bad to my brother	Min ji birayê xwe re xerab kir
I try to teach my children to love the earth	Ez hewl didim ku zarokên xwe fêrî hezkirina erdê bikim
I no longer allow her to do this	Ez êdî nahêlim ku wê vî karî bike
I got a good night’s sleep for a change	Ji bo guherînekê min xewek xweş girt
I guess people now feel comfortable with speaking	Ez texmîn dikim ku mirov niha bi axaftinê rehet hîs dikin
I pulled harder and harder and I pressed harder	Min zext û zortir kişand û min bêtir zext kir
I become a danger to everyone around me	Ez ji bo her kesê li derdora xwe dibim xeter
A very large shower	Serşokek pir mezin
I had no interest in today	Tu eleqeya min bi îro re tune bû
I want to try it again	Ez dixwazim ku ew dîsa biceribîne
I broke up with him last week	Ez hefte berê bi wî veqetiyam
I feel warm but do not burn	Ez germê hîs dikim lê naşewitim
I use active instead of dry	Ez li şûna hişk çalak bikar tînim
I just want to go	Ez tenê dixwazim biçim
I can get water, stay fully alert and support him	Ez dikarim avê bibim, bi tevahî hişyar bimînim û piştgirîya wî bikim
We are not very excited	Em zêde ne bi coş in
I highly recommend the book to everyone	Ez pirtûkê ji her kesî re pir pêşniyar dikim
I felt nothing for her	Min tiştek ji wê re hîs nekir
I was happy and sad at the same time	Ez di heman demê de kêfxweş û xemgîn bûm
I enjoy seeing beautiful women	Ez kêfxweş dibînim li jinên bedew
He fled his country	Li welatê xwe reviya
I will not eliminate that threat	Ez wê tehdîdê ji holê ranakim
I paused to think about it	Ez sekinîm ku li ser wê bifikirim
I totally believe it	Ez bi tevahî jê bawer im
A panel of small lights was in front	Panelek ji roniyên piçûk li pêş bû
A smile that has no fun	Bişirînek ku bi kêfê tune
I gave them that responsibility	Min ew berpirsiyarî da wan
I could not feel any doubt in myself	Min nikarîbû tu gumanê di xwe de hîs bikim
I should not have given this wine	Diviyabû min ev şerab nedaba
I turned to the poet	Ez li helbestvan vegeriyam
I was still on the water	Ez hîna li ser avê bûm
I let it grow and I ate	Min hişt ku ew geş bibe û min bixwe
I fired him	Min ew ji kar girt
I have to go to her	Divê ez biçim cem wê
I felt it was my fault	Min hest kir ku ew sûcê min bû
I chose the reasonable route and went down the stairs	Min riya maqûl tercîh kir û bi derenceyan daket
I looked at his face with real sadness	Min bi xemgîniyek rastîn li rûyê wî geriya
I felt so confident that I was in his arms again	Min xwe ew qas ewledar hîs kir ku dîsa di destên wî de bûm
I also read a few books	Min di heman demê de çend pirtûk xwendin
I think it was his strength that made him worse	Ez difikirim ku ew hêza wî bû ku ew xirab kir
I have to get up and go after him, talk to him	Divê ez rabim li pey wî biçim, pê re bipeyivim
I saw yellow eyes facing the river	Min çavên zer li hemberê çem dîtin
I found myself often annoyed and upset	Min xwe gelek caran aciz û bêzar dît
I think this book fills that void a lot	Ez difikirim ku ev pirtûk wê valahiyê pir dike
I pick those flowers and fruits	Ez wan gul û fêkiyan radikim
I needed to go	Min hewce kir ku ez biçim
I decided not to tell him	Min biryar da ku ez jê re nebêjim
A gentle smile on his lips	Bişirîneke nazik li ser lêvên wî
I grabbed the passenger seat	Min li ser kursiyê rêwiyan girt
I want to see you take them this time	Ez dixwazim bibînim ku hûn vê carê wan digirin
The group struggled to write songs for the album	Kom di nivîsandina stranan de ji bo albûmê zehmetiyan kişand
I wanted my husband to do that	Min dixwest mêrê min wiya bike
I also knew that fire meant trying to escape	Min jî dizanibû ku agir tê wateya hewldana revê
I will see her in safety	Ez ê wê li ewlehiyê bibînim
I hate living this way	Ez ji jiyana bi vî rengî nefret dikim
When she added it, I saw a smile	Gava ku wê lê zêde kir, min kenê dît
I was your first, and you were mine	Ez yekem te bûm, û tu yê min bûyî
Really a short topic	Bi rastî mijarek kurt
I took a deep breath	Min nefesek kûr kişand
I left my phone somewhere in the dance	Min têlefona xwe li cîhek dansê hişt
I cooked the onions and ate some of them too	Min pîvaz pêxist û hinek jê jî xwar
I should have been clearer	Divê ez zelaltir bibûma
I read them all in detail	Min ew hemî bi hûrgulî xwendin
And it worked very well	Û ew pir baş xebitî
I could not have been so much like that	Min nikarîbû ew qas wiya bibim
I tried not to lose my mind	Min hewl da ku hişê xwe nehêlim
I was now alone, in a physical sense	Ez niha bi tenê tenê bûm, di wateya fîzîkî de
I was still on the same grass	Ez hîn di heman çîmenê de bûm
It dropped to fourth position a week later	Piştî hefteyekê daket pozîsyona çaremîn
I really want him to be here to see this	Ez pir dixwazim ku ew li vir be ku vê yekê bibîne
I have all the time in the world	Di cîhanê de hemû dema min heye
A dream, a moment to think	Xewnek, bîskekê difikire
I am to blame for this too	Sûcdarê vê jî ez im
I had to admit, they looked beautiful together	Diviyabû ez bipejirînim, ew bi hev re xweşik xuya dikirin
I will contact you to learn how to continue	Ez ê bi we re têkilî daynin da ku fêr bibin ka meriv çawa bidomîne
I smelled of alcohol	Min bêhna alkolê jê digirt
I want to try to get this out	Ez dixwazim hewl bidim ku vê derxînim
I just stopped and looked at him	Ez tenê sekinîm û li wî nêrî
The testimony of holiness will work well	Şahidiya pîroziyê dê baş bixebite
A life without a greater purpose is only pain	Jiyanek bê armancek mezintir tenê êş e
I just can not think of my father here alone	Ez tenê nikarim li vir tenê li bavê xwe bifikirim
I assure you that the world is by your side	Ez ji we re piştrast dikim ku dinya li kêleka we ye
I was no longer young and curious	Min êdî xwe ciwan û meraq nedikir
I already had no answer	Jixwe bersivek min tunebû
I was an actor in your misfortune	Ez di bextreşiya te de lîstikvan bûm
I did not want to offend you	Min nexwest te aciz bikim
I have a lot of money	Gelek pereyên min hene
I did not say we were finished	Min negot em qediyan
I also love miniature golf	Tewra ez ji golfê mînyatur jî hez dikim
I suggest you start with that mouth	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi wê devê xwe dest pê bikin
I'm sure this is true	Ez piştrast im ku ev rast e
I love his general awareness of the ice	Ez ji hişmendiya wî ya giştî ya li ser qeşayê hez dikim
I totally decided to try these things at school	Min bi tevahî biryar da ku ez vê tiştên dibistanê biceribînim
I think we could get somewhere	Ez difikirim ku me karî em bigihîjin cihekî
I did as you said	Min wek ku te got kir
So he strengthened that area	Ji ber vê yekê wî ew dever xurt kir
I turn my mind to the subject	Ez hişê xwe vedigerim ser mijarê
A day later it comes, as if it never happened	Rojek şûnda ew tê, mîna ku qet nebe
I hope you can understand the difference	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin cûdahiyê fêm bikin
I also always bring a towel with me	Ez jî her tim destmalekê bi xwe re tîne
I just thought you might have seen it somewhere	Ez tenê fikirîm ku dibe ku we ew li cîhek dîtibe
I can not live without action	Ez nikarim bêyî çalakiyê bijîm
This day will end its hand	Ev roj dê destê xwe bi dawî bike
I sent it there the next day	Min roja din li wir şand
I have an urgent need to get out of here	Pêwîstiya min a lezgîn heye ku ez ji vir biçim
I closed my ears and turned around	Min guhên xwe girtin û li dora xwe zivirî
Already enough shit is going through my head	Jixwe têra xwe şit di serê min de derbas dibe
I must have forgotten to tell you both	Divê min ji bîr kiribe ku ji we her duyan re bibêjim
I smell fresh bread	Bêhna nanê teze dipijiqim
I had to live for it	Min hebû ku ez ji bo wê bijîm
I already gave his program to the computer	Min bernameya wî berê xwe da kompîturê
I think we need protection	Ez difikirim ku em hewceyê parastinê ne
A bold look at modern southern cuisine	Awirek wêrek li ser xwarina nûjen a başûr
I can not continue this empty war	Ez nikarim vî şerê vala yê vala bidomînim
A day passes and nothing happens	Rojek derbas dibe û tiştek nabe
I treat them with gentle compassionate care	Ez wan bi lênêrîna dilovanî ya nazik dikim
I never hurt anyone	Min tu carî zirar neda kesî
I shook from the center standing position to the left	Ez ji pozîsyona rawestayî ya navendê ber bi çepê ve hejandim
I have to look at something	Divê ez li ser tiştek bibînim
I ran my fingers through my hair	Min tiliyên xwe di nav porê xwe re derbas kirin
I still had the dream to write inside myself	Hê jî xeyala min hebû ku ez di hundurê xwe de binivîsim
A woman about fifty years old stood in front of the door	Jinikek nêzîkî pêncî salî li ber derî rawesta
I said you can dance with her	Min got hûn dikarin bi wê re dans bikin
I did not want it	Min jê nexwestibû
I want to stay grounded	Ez dixwazim bi axê ve girêdayî bimînim
I'm not sure where to start	Ez ne bawer im ku ez ji ku dest pê bikim
It was cruel and murderous	Ev hovane û kujer bû
I can not let them do this to you	Ez nikarim bihêlim ku ew vê yekê ji we re bikin
I know how my father is	Ez dizanim bavê min çawa ye
It really came to me	Bi rastî ji min re hat
Its composition is almost the same as the original	Pêkhatina wê hema hema wekî ya orîjînal e
I turned my head slowly, following her gaze	Min serê xwe hêdîka zivirand, li dû nerîna wê
However I can not start reading it	Lêbelê ez nikarim dest bi xwendina wê bikim
I needed to move around, stay in that moment	Min hewce kir ku li dora xwe bigerim, di wê gavê de bimînim
A military friend was in front and out of sight	Hevalekî leşker li pêş bû û ji ber çavan bû
I was really right	Bi rastî ez rast bûm
I can not let my enemies win	Ez nikarim bihêlim dijminên xwe bi ser bikevin
That is, let people be somewhat respectful	Yanî werin mirov hinekî rêzdar bin
That is, it is a mystery in itself	Yanî ev bi serê xwe sir e
I did not believe in anything	Min bi tu tiştî bawer nedikir
I watched until they were all out of sight	Min temaşe kir heta ku ew hemû ji ber çavan bûn
I can not sacrifice my child	Ez nikarim zarokê xwe bikim qurban
I hated the dark, my biggest fear	Min ji tariyê nefret kir, tirsa min a herî mezin
Visitors were able to hit the smaller drums	Ziyaretvan karîbûn li defên piçûktir lêxin
I'm thinking about it	Ez li ser difikirîm
The city is at sea level	Bajar di asta deryayê de ye
Could I have started some tips	Dikaribû min hin şîretan dest pê kiriba
I swallow and shake my head instead of answering	Ez dadiqurtînim û li şûna bersivê serê xwe dihejînim
I wonder if my luck might change in a while	Ez meraq dikim gelo dibe ku bextê min di demekê de biguhere
I also love your lovely anniversary poem	Ez ji helbesta weya salvegerê ya delal jî hez dikim
I really love this author	Ez bi rastî ji vî nivîskarî hez dikim
I did what you asked	Min tiştê ku te xwest kir
I just played with him a week ago	Min tenê hefteyek berê bi wî re dilîst
I came back the other night	Ez şeva din vegeriyam
I answered the questions as carefully as possible	Min bi qasî ku pêkan bi baldarî bersiva pirsan da
I did all the work in insulation, shower, makeup and hair	Min her kar di îzolasyon, serşok, makyaj û porê de temam kir
I see a few empty seats on them	Li ser wan çend kursiyên vala dibînim
I was never good at these things	Ez di van tiştan de qet ne baş bûm
I wanted that thing too	Min ew tişt jî dixwest
I was not sure what it was, but it was true	Min nebawer bû ku çi ye, lê ew rast bû
I know you have to get out	Ez dizanim ku divê hûn derkevin
I tried my hand and the door was closed	Min destikê ceriband û derî girtî bû
I'm married to the earl who owns this place	Ez bi earlê ku xwediyê vê derê ye zewicîm
I started walking towards my room	Min dest bi meşê kir ber bi odeya xwe ve
It looks scary to me	Ew ji min re tirsnak xuya dike
One of them is not true	Yek ji wan ne rast e
I only know a few bits	Ez tenê çend bit dizanim
I quickly pulled my hand back	Min bi lez destê xwe paş ve kişand
I enjoyed this style of writing by writers	Ez ji vê şêwaza nivîsandina nivîskaran kêfxweş bûm
I was hoping you would stay inside again	Min hêvî dikir ku hûn ê dîsa li hundur bisekinin
I think that's really important	Ez difikirim ku ew bi rastî girîng e
I need him in my life	Ez wî di jiyana xwe de hewce dikim
I was on the left side	Ez li milê çepê bûm
I was very red and hot	Ez pir sor û germ bûm
I did not want a discussion	Min nîqaşek nexwest
I hear my mother coming home	Ez dibihîzim ku diya min dikeve malê
I think you have some support to do	Ez difikirim ku hûn hin destek hene ku hûn bikin
I always clean the head in the morning	Ez tim serê sibê paqij dikim
I tried to pay attention	Min hewl da ku bala xwe bidim
I quickly searched the room for a seat	Ez bi lez jûreyê ji bo rûniştinê digerim
I can really get into this with you	Bi rastî ez dikarim bi we re têkevim vê yekê
I almost forgot how it was	Min hema ji bîr kiribû ku ew çawa bû
I walk behind the tree	Ez li pişt darê vedikişim
I resisted the request to withdraw	Min li hember daxwaza paşvekişandinê li ber xwe da
I blew my nose a lot	Min pozê xwe pir firand
I was annoyed by their supportive response	Ez ji berteka wan a piştgirîyê aciz bûm
I think they did an incredible job	Ez difikirim ku wan karek bêhempa kir
I gave up my sincerity to address them	Min dev ji dilsoziya xwe berda ku ez xîtabî wan bikim
I looked half bad	Min nîv xerab nêrî
I like to put some simple water inside first	Ez hez dikim pêşî hin ava sade di hundurê xwe de bihêlim
I love the feeling of light that it brings	Ez ji hestiyariya şewqê ya ku ew dadikeve hez dikim
I can not imagine playing for another coach	Ez nikarim xeyal bikim ku ji bo rahênerek din bilîzim
I remember giving him a birthday card	Tê bîra min qerta rojbûnê da wî
I paused and waited for him to start	Ez sekinîm û li benda destpêkirina wî mam
A journey in search of the truth	Rêwîtiyek ji bo lêgerîna rastiyê
I want that much, from what you know	Ez wê yekê pir dixwazim, ji ya ku hûn dizanin
I myself am an international language teacher and expert	Ez bi xwe mamosteyê ziman û pisporê navneteweyî me
I called him and I found him at his house	Min gazî wî kir û min ew li mala wî dît
I let your ego put your life on the line	Min hişt ku egoya xwe jiyana te bide ser xetê
I did not care what kind it was	Min xem nedikir ku ew çi celeb bû
I simply removed the skin from the body	Min bi hêsanî çerm ji bedenê vekişand
I hid myself when the men came down from the helicopter with guns	Dema ku zilamên bi çek ji helîkopterê daketin min xwe veşart
I felt this was a good knowledge	Min hîs kir ku ev zanînek baş e
I could close my eyes	Min dikaribû bi çavên xwe girtî bikim
I built a very good theory on why	Min li ser çima teoriyek pir baş ava kir
I shook my head at my thoughts	Min serê xwe li ser ramanên xwe hejand
I guess he didn’t have to	Ez texmîn dikim ku ew ne mecbûr bû
I did, but not anymore	Min kir, lê êdî ne
There is a very nice line to follow	Xetek pir xweş heye ku meriv pê biçe
A sense of power flowed within him	Hestek hêzê di nav wî de diherikî
I feel something terrible happen to his head	Ez hest dikim ku tiştek tirsnak hat serê wî
I have things to look out for here	Tiştên min hene ku ez li vir lênihêrim
I want to know where you learned to write	Ez dixwazim bizanim tu li ku fêrî nivîsandinê bûye
I could not look out of the blue	Min nikaribû ji şîn xuya bikim
I know you do not understand	Ez dizanim ku hûn fêm nakin
I have a picture to keep	Wêneyek min heye ku ez biparêzim
I need everyone here to help solve this	Ez hewce dikim ku her kes li vir ji bo çareserkirina vê yekê alîkariyê bike
I did not listen to my newly acquired status	Min guh neda statûya xweya navdar a ku nû bi dest xistibû
I hardly look at his amazing face	Ez bi zorê li rûyê wî yê ecêbmayî mêze dikim
I was never aware of it	Qet hîç haya min jê tunebû
I need to talk to my researcher	Divê ez bi lêkolînerê xwe re biaxivim
Somehow all three men stayed on good terms and conditions	Bi rengekî her sê mêr li ser şert û mercên baş man
There are also private bus companies	Şîrketên otobusên taybet jî hene
Shoes were also provided	Pêlav jî hatin dayîn
I know he will be safe with you	Ez dizanim ew ê bi te re ewle be
I have no need for money	Tu hewcedariya min bi pereyan tune
I could not stand up and tell him my village was burned down	Ez nikarim li ber xwe bidim û jê re bibêjim gundê min şewitandin
I want your daughter back, you want her to go	Ez dixwazim keça xwe vegere, tu dixwazî ​​wê biçe
I know my actions were disrespectful	Ez dizanim kiryarên min bê rêz bûn
Finally a phone call came from my dad	Di dawiyê de telefonek ji bavê min hat
Washington established its headquarters near the fort	Washington navenda xwe li nêzîkî kelehê ava kir
I can stay with her	Ez dikarim bi wê re bimînim
Already had one of them today	Jixwe îro yek ji wan ji te hebû
I know you have problems	Ez dizanim ku hûn pirsgirêkên we hene
These are common in the winter months	Ev di mehên zivistanê de gelemperî ne
I shook quickly, but he did not listen to me	Min bi lez û bez hejand, lê wî guh neda min
I spend days watching this house	Ez bi rojan li vê malê temaşe dikim
I raised my hand again	Min dîsa destê xwe hilda
However it is in my head	Lêbelê di serê min de heye
I tried to pay attention to the thing, but it was not easy	Min hewl da ku bala xwe bidim tiştê, lê ew ne hêsan bû
I checked the record	Min qeydê kontrol kir
Plain and white clothes flowed in the gentle breeze	Cilên sade û spî di ber bayê nerm de diherikî
I walked away and let him slowly die there	Ez dûr ketim û hişt ku ew hêdî hêdî li wir bimire
I'm looking for good projects	Ez li projeyên baş digerim
I ask him what he needs	Ez jê dipirsim ka çi hewce dike
I find it surprisingly interesting	Ez wê ecêb balkêş dibînim
I did not think this festival would get worse	Min nedifikirî ku ev festîval xirabtir bibe
I test you in your home	Ez te di mala te de diceribînim
They are like thoughts of what women are	Ew mîna ramanên ku jin çi ne
I can go home on my own	Ez dikarim bi xwe vegerim malê
I want to know what you think before	Ez dixwazim bizanim ku hûn berê çi difikirin
I never forgave him	Min tu carî ew efû nekir
I was her number three	Ez hejmara wê ya sê bû
I hurried out to face him	Ez bi lez û bez derketim derve da ku bi wî re rû bi rû bim
I completely forget its nature	Ez xwezaya wê ya tam ji bîr dikim
I hope you feel comfortable	Ez hêvî dikim ku hûn xwe rehet hîs bikin
I think she wanted to pull something off	Ez difikirim ku wê dixwest tiştek bikişîne
I was just surprised we were going to the same school	Ez tenê şaş bûm ku em diçin heman dibistanê
I can brighten my future at this time	Ez dikarim di vê demê de paşeroja xwe xweş bikim
I had to be here	Diviyabû ku ez li vir bim
I just wanted to see you succeed	Min tenê dixwest ku te bibînim serketî
It all depends on how well you discuss	Her tişt girêdayî ye ku hûn çiqas baş nîqaş dikin
The woman's voice answered	Dengê jinekê bersiv da
I know this is not really happening	Ez dizanim ku ev bi rastî ne pêk tê
I really can not choose which is my choice	Bi rastî ez nikarim hilbijêrim ku kîjan bijareya min e
I sign all papers	Ez hemû kaxizan imza dikim
At the same time I see myself as an unscrupulous entrepreneur	Di heman demê de ez xwe wekî karsazek ​​bêserûber dibînim
I promise you, they are the best	Ez soz didim we, ew çêtirîn in
I pour water on my fingers	Ez avê diavêjim ser tiliyên xwe
I sat down and ate quietly	Ez rûniştim û bêdeng xwar
I walked away from him	Ez ji wî dûr ketim
I personally use a lot to do things	Ez bi xwe pir bi kar tînim ku tiştan bikim
I can not imagine how he feels	Ez nikarim xeyal bikim ka ew çawa hîs dike
I think you were limited in every way	Ez difikirim ku hûn di her warî de sînordar bûn
I could never live without it	Min tu carî nikarîbû ji wê bijîm
I could see her delicate condition	Min dikaribû rewşa wê ya nazik bibînim
A bullet hit her in the head	Çêleka derbeyan li serê wê ket
I really can not take it	Bi rastî ez nikarim wê bigirim
I thought this guy was a manager	Min digot qey ev zilam rêveberek e
I saw what was left of his lower leg	Min dît ku ji lingê wî yê jêrîn çi maye
There are old lines in the area	Li herêmê hêlên kevî hene
I heard the boat coming towards me	Min bihîst ku qeyik ber bi min ve tê
I saw her eyes, they were no longer wet	Min çavên wê dîtin, êdî şil bûn
That game was a short one from the right side	Ew lîstik ji aliyê rastê ve demek kurt bû
I will not dwell too much on the details	Ez ê zêde li ser hûrguliyan nesekinim
I will be fine	Ez ê baş bibim
I definitely recommend taking care of him	Ez bê guman lênêrîna wî pêşniyar dikim
I take it as an invitation	Ez wek vexwendname digirim
I sound like a pioneer	Ez wek pêşengekî deng dikim
I also think his mother never knew what had happened	Ez jî difikirim ku diya wî qet nizanibû çi qewimî
I went to my room and made myself a sandwich	Ez çûm odeya xwe û ji xwe re sandwîçek çêkir
Whatever it was we loved it	Çi dibe bila bibe me jê hez dikir
I have been told a thousand ways	Ji min re bi hezar awayan hatibû gotin
A stream ran down his forehead	Tayek li eniya wî diherikî
I had my doubts about that beach	Li ser wê peravê gumanên min hebûn
A movement near the river caught her attention	Tevgerek li nêzî çem bala wê kişand
I can do it in practice	Ez dikarim di pratîkê de bikim
I could not get it out of my head	Min nekarî wê ji serê xwe derxim
I wonder if he even knows how to do it	Ez meraq dikim gelo ew jî dizane ku bikene
Some to stay with relatives during the storm	Di dema bahozê de hinek ji bo li cem xizmên xwe bimînin
A business with local attention to local readers	Karsaziyek bi baldarî herêmî xwendevanên herêmî hene
I think you deserve a break	Ez difikirim ku hûn bêhnvedanê heq dikin
I spend less time washing clothes	Kêmtir wextê xwe bi şûştina cilan xerc dikim
I was never going to run away	Ez qet nediçûm birevim
I am very happy that he will not need another surgery	Ez pir kêfxweş im ku ew ê hewcedarê neştergeriyek din nebe
I am ready to save you	Ez amade me ku te xilas bikim
I told her before	Min berê jî ji wê re got
It is a song of love for humanity and for humanity	Stranek evînê ya ji bo mirovahiyê û ji bo mirovahiyê, ew e
I can only imagine what our baby would look like	Ez dikarim xeyal bikim ku dê zarokê me çawa xuya bike
I took an oath and sent him home	Min sond xwar û ez şandim malê
I can not allow that to happen	Ez nikarim bihêlim ku wisa bibe
I think that would be a good idea	Ez difikirim ku ew ê fikrek baş be
I woke up to watch them	Ez şiyar mam ku li wan temaşe bikim
I have already told you a lot	Jixwe min pir ji we re gotiye
This also made the line very long	Vê jî rêzê pir dirêj kir
A challenge that we must overcome by all means	Zehfek ku divê em bi her awayî bi ser bikevin
He spent six weeks on that map	Ew şeş hefte li ser wê nexşeyê derbas kir
I still can not believe my eyes	Ez hîn jî ji çavên xwe bawer nakim
The light was at the end of the tunnel	Ronahî li dawiya tunelê bû
I need to know or there will never be peace	Divê ez bizanim an dê qet nebe aştî
It was still raining lightly	Baraneke sivik hîn dibariya
I pray that they survive the next wars	Ez dua dikim ku ew di şerên pêş de sax bimînin
I was really excited to start my new career path	Ez bi rastî kêfxweş bûm ku ez dest bi riya kariyera nû bikim
I was not expecting to be beaten	Ez ne li bendê bûm ku ez lêdanê bikim
I wanted to help you	Min dixwest alîkariya te bikim
I gave up	Min dev jê berda
I have to sleep for about nine hours	Divê ez nêzîkî neh saetan razam
I did not cry completely for my own reasons	Ez bi tevahî ji ber sedemên xwe nedigiriyam
Really nice family	Bi rastî malbatek xweşik
I was really happy to watch this	Ez bi rastî ji temaşekirina vê yekê kêfxweş bûm
I had to admit she was beautiful	Diviyabû min bipejirînim ku ew bedew bû
There was a slight trace of antiquity with it	Şopeke hindik a kevnariyê pê re bû
I was foolish to control myself	Ez bêaqil bûm ku ez kontrol bikim
A sympathetic smile formed on his lips	Bişirîneke sempatîk li ser lêvên wî çêbû
Dialogue is my only hope, she thought	Diyalog tenê hêviya min e, wê fikirî
I guess it was devastating	Ez texmîn dikim ku wêran bûye
I went outside then went inside again	Ez derketim derve paşê dîsa ketim hundir
It's a little too early to make dinner	Ji bo çêkirina şîvê hinekî zû ye
I decided not to discuss it	Min biryar da ku ez nîqaş nekim
I burned the city	Min bajar şewitandin
I can see her telling him that	Ez dikarim wê bibînim ku ew jê re dibêje
I shout the words loudly and loudly	Ez peyvan bi hêz û kelecan diqîrim
I stood, silently watching at the door of my office	Ez rawestiyam, bêdeng li deriyê nivîsgeha xwe temaşe dikim
I have dreamed many times	Min gelek caran xewn dît
I think he surprised people with how good he was	Ez difikirim ku wî mirov şaş kir ku ew çiqas baş bû
I did not know science	Min zanyarî negot
I will not do this for both of you	Ez ê vê yekê ji we her duyan re nekim
A man who was married	Mirovek ku zewicî bû
A loyal relationship	Têkiliyek dilsoz
I followed him into the living room and into a bedroom	Ez di salonê re li pey wî ketim û ketim jûreyek razanê
We talked a bit about it	Em hinekî li ser wê axivîn
By the way I did not do that	Bi rê de min wisa nekir
I can not think right now	Ez nikarim rast bifikirim niha
I shook his head involuntarily	Min bi bêdilî serê wî hejand
I can not get people to the door	Nikarim mirov bên ber derî
I should take a shower at least once a day	Divê ez herî kêm rojê carekê serşokê bikim
I will catch you soon	Ez ê te zû bigirim
I could not dwell on this	Min nikarîbû li ser vê yekê bisekinim
I remove it with my foot	Min ew bi lingê xwe ji holê radike
My brother is no more	Êdî birayê min nemaye
I tell you, a great night passed	Ez ji we re dibêjim, şevek pir derbas bû
I told him he was crazy	Min jê re got ku ew dîn bûye
I told you a lot	Min pir ji we re got
I also see good in both of you	Ez jî wek te di herduyan de başiyê dibînim
One tear welled up	Yek hêsir pêş ket
I want to know why	Ez dixwazim bizanim çima
I am now trying to be aware of every precious moment	Ez niha hewl didim ku haya min ji her kêliya hêja hebe
I fell next to him	Ez ketim kêleka wî
I think we have a good hand on this	Ez difikirim ku me li ser vê yekê destekek baş girtiye
I just turned on the table lamp	Min lê xist lampa maseyê
It was an hour in the box	Saetek di sindoqê de bû
I really need some sword fighting practice	Ez bi rastî hewceyê hin pratîka şerê bi şûran e
I have to tell her	Divê ez ji wê re bibêjim
I was thinking about my course	Ez li ser kursa xwe fikirîm
I went with a friend	Ez bi hevalekî xwe re çûm
I just didn’t know it until last year	Min tenê heya sala çûyî nizanibû
I could not get this book out of my head	Min nikarîbû vê pirtûkê ji serê xwe derxim
I look forward to seeing you	Ez li hêviya dîtina te me
I think my son has a radio	Ez difikirim ku kurê min radyoyek heye
I want you to be naked when you serve me	Ez dixwazim ku hûn tazî bibin gava hûn ji min re xizmetê dikin
A friend can take you further than safety precautions	Hevalek dikare we ji tedbîrên ewlehiyê wêdetir bigire
I can not think you managed it	Ez nikarim bifikirim ku we ew îdare kir
I started the car, but it was not moving	Min erebe dest pê kir, lê ew ne diçû
I think you have misused this power, whatever it may be	Ez difikirim ku we vê hêzê xirab kir, çi dibe bila bibe
I had not noticed before	Min berê ferq nedikir
I immediately started to see what was happening	Min yekser dest pê kir ku ka çi diqewime
I can get out of the way once	Ez dikarim carekê ji rê derkevim
I'm looking forward to it and equally scared of it	Ez li hêviya wê me û bi heman awayî jê ditirsim
I knelt down in front of her	Min li ber wê çok daxist
I felt comfortable	Min hest bi rehetiyê kir
I felt a fire inside me	Min di hundurê xwe de şewatek hîs kir
I will now always be filled with this remorse	Ez ê niha her dem bi vê poşmaniyê tijî bim
I did not think about it before she said anything	Berî ku wê tiştek bêje ez li ser nefikirîm
Maggie worked in the studio he set up there	Maggie di studyoya ku wî li wir ava kir de xebitî
I respected them all	Min ji wan hemûyan re rêz girt
I also got the sound right	Min deng jî rast girt
I think every head turned in place	Ez difikirim ku her serê li cîhê zivirî
A lost, convicted and hopeless sinner	Gunehkarekî winda, mehkûm û bêhêvî
I could not say no to him, not to a president	Min nekarî jê re bibêjim na, ne ji serokekî re
I sighed and went to finish it	Min axîn kir û çûm ku ez vê yekê biqedînim
I got in my way	Ez ketim ser rêya xwe
I was having shortness of breath	Min tengasiya nefesê dikişand
I still wanted to do it	Min hê jî dixwest ez bikim
I play him sweet when needed	Dema ku hewce bike ez wî şîrîn dilîzim
I picked it up and responded	Min ew hilda û bersiv da
They had six children	Şeş zarokên wan hebûn
I never regretted that decision	Ez tu carî ji wê biryarê poşman nebûm
I love when you call it what it is	Ez hez dikim gava ku hûn jê re dibêjin wekî ku ew e
I checked it as we walked around	Dema ku em li dora xwe digeriyan min ew kontrol kirin
I was scattered in the golden light	Ez li ronahiya zêrîn belav bûm
A staircase to our right	Derenceyek li milê me yê rastê
A tree with a branch that stretched on a wire	Dareke bi şax ku li ser têl dirêj dibû
I did not want to go there	Min nexwest biçim wir
A striking beauty, burning blue eyes	Bedewiyek berbiçav, çavên şîn ên dişewitîne
I walked around the corridor	Ez li dora korîdorê geriyam
I could lose my job and get a prison sentence	Ez dikarim karê xwe winda bikim û cezayê girtîgehê bistînim
I want to have my free time	Ez dixwazim dema xwe ya vala hebe
I gasped as his tongue entered my mouth	Gava ku zimanê wî ketibû devê min, min gaza xwe kir
He often said he hated children and never married	Wî gelek caran digot ku ji zarokan nefret dike û qet nezewicî
I opened the door and put my bike inside	Min derî vekir û bîsîklêta xwe xist hundir
I want everything to stop, just stop	Ez dixwazim her tişt raweste, tenê raweste
I have to leave the house	Divê ez ji malê derkevim
I think he loves me	Ez difikirim ku ew ji min hez dike
I stand at the door and wait	Ez li ber derî disekinim û li bendê me
I was too sad to get lost in the darkness	Ez pir xemgîn bûm ku di tariyê de winda bibe
The shadow is not all darkness	Siya ne tevahiya tariyê ye
I looked at his hands	Min li destên wî nêrî
A small tragedy in the air	Di hewayê de trajediyek piçûk
I was shocked by his use of the official title	Ez ji karanîna wî ya sernavê fermî şaş bûm
I came out of the story satisfied and very happy	Ez ji çîrokê razî û pir kêfxweş derketim
I heard them talking without details	Min dibihîst ku ew bêyî ku hûrguliyan dipeyivin
I do not like emotional scenes	Ez ji dîmenên hestyarî hez nakim
I was one of the most powerful angels	Ez yek ji milyaketên herî hêzdar bûm
A man made his way to the room	Zilamek rê li odê xist
I do not know who he is and nothing	Nizanim ew kî ye û tiştek tune
On the other hand I knew everything	Li aliyê din min her tişt dizanibû
I was a little embarrassed by her reaction	Min ji berteka wê hinekî şerm kir
Only ash remained	Tenê aş bi xwe mabû
I want to feel something	Ez dixwazim tiştek hîs bikim
I will hand it over to the king's family	Ez ê vê yekê radestî malbata padîşah bikim
I just, just hate it	Ez tenê, tenê jê nefret dikim
I can lead a normal life	Ez dikarim jiyanek normal bikim
I took all my clothes and clothes to the roof	Min hemû cil û bergên xwe bir ser banê
I shook it and smiled	Min li wê hejand û keniya
I gave a memory to someone else	Min bîrek da kesekî din
I look at my clothes and put on my pants	Ez kincên xwe dibînim û pantorê xwe li xwe dikim
I made a covenant with my god	Min bi xwedayê xwe re peyman çêkir
I needed some family	Ji min re hin malbat lazim bû
There is a clear path in front of my door	Li ber deriyê min rêyek zelal heye
I left immediately	Ez tavilê vekişiyam
I could hear them saying that it really is	Min dikaribû wan bibihîzim ku ew bi rastî ew e
I was crazy a while ago	Ez hinekî berê dîn bûm
I wanted to set you free	Min xwest ez te azad bihêlim
I have had a good start so far	Ez heta niha destpêkek baş bûm
I did not care too much	Min zêde xem nedikir
A stream of darkness covered his arm, his neck	Rihek ji tarîtiya şil çengê wî, stûyê wî girtibû
I want change for my people	Ez ji bo gelê xwe guhertinê dixwazim
A bright white and white light washed over the roads	Ronahîyek spî ya geş û spî li ser rêyan şuştin
Her brother really did not know her very well	Biraziya wê bi rastî ew qas baş nizanibû
I'm not here to hurt you	Ez ne li vir im ku ez zirarê bidim te
I'm not looking at him	Ez li wî nagerim
I see better now than ever	Ez niha ji qet çêtir dibînim
I really could not understand it	Bi rastî min nikarîbû wê fêm bikim
I can definitely tell you	Ez bê guman dikarim ji we re bibêjim
We will love you forever	Em ê her û her ji te hez bikin
I was saving for college and rarely spending money	Min ji bo zanîngehê teserûf dikir û kêm caran pere xerc dikir
A guard was sitting there eating his food	Cerdevanek li wir rûniştibû û xwarina xwe dixwar
I have to be ready	Divê ez amade bim
I did not even ask	Jixwe min nepirsî jî
Sharing is the lowest level of shared attention	Nêrîna hevpar asta herî nizm a baldariya hevbeş e
I know exactly what you are saying	Ez wisa dizanim ku tu çi dibêjî
I must say that you have done a great job with this	Divê ez bibêjim ku we bi vê yekê re karekî hêja kiriye
Many parents are amazed at how one can handle this	Gelek dêûbav matmayî ne ku meriv wê çawa bi rê ve bibe
I hope you both are well	Ez hêvî dikim hûn herdu baş bibin
I am very proud of each of you	Ez bi her yek ji we pir serbilind im
I said you can not do it yourself	Min got tu bi xwe nikarî bikî
I hoped it would make a difference	Min hêvî kir ku ew ê cûdahiyek çêbike
I could not imagine that he was afraid of me	Min nedikarî xeyal bikim ku ew ji min ditirse
It only runs for the season	Ew tenê ji bo demsala bezî
I knew he would eventually give up	Min dizanibû ku ew ê di dawiyê de dev jê berde
I heard that the approach was successful	Min bihîst ku nêzîkatî serkeftî bû
I took his advice and ran with her	Min şîreta wî girt û bi wê re bazda
A courageous attempt failed	Hewldaneke wêrek têk çû
I surprised many people too	Min gelek kes jî şaş kir
I hate people like him	Ez ji kesên wek wî nefret dikim
I used to say that war is a life of dignity	Min digot qey şer jiyaneke bi rûmet e
I'm here for you	Ez ji bo we rê li vir im
I stopped to hug her	Ez ji himbêza wê sekinîm
I wanted that mouth on every part of me	Min ew dev li her perçeyekî min dixwest
I just wanted to get away from everyone	Min tenê dixwest ku ji her kesî dûr bikim
I lay down and looked at the roof	Min xwe raza û li banî mêze kir
I never knew it could be so good	Min qet nizanibû ku ew dikare ewqas baş be
In fact I sometimes put my emotions on my shoulder	Bi rastî min carinan hestên xwe li milê xwe dixist
A sour taste came from the depths of his throat	Tameke tirş ji kûrahiya gûyê wî gêr bû
I would like to see some common points with you	Ez dixwazim hin xalên hevbeş bi we re bibînim
I want him all to myself and he has taken over	Ez wî hemî ji xwe re dixwazim û ew girtiye
I will try to save the world	Ez ê hewl bidim ku dinyayê xilas bikim
I refuse to fix a broken system	Ez red dikim ku pergalek neşikestî sererast bikim
I can not wait to use it	Ez nikarim li bendê bim ku wê bikar bînim
I was really proud of myself	Bi rastî ez bi xwe serbilind bûm
I offer my hand to her and she grabs it	Ez destê xwe pêşkêşî wê dikim û ew digire
I found it amazing	Min dît ku ew ecêb e
I really wanted to be a father	Min pir dixwest bibim bav
I could not silence my cruel thoughts	Min nikarîbû fikrên xwe yên hovane bêdeng bikim
I'm in touch with people who really want it	Ez bi kesên ku bi rastî wê dixwazin re têkildar im
I will tell the host as you say	Ez ê wek ku tu dibêjî ji hostayê re bêjim
I'm deaf but can read lips	Ez kerr im lê dikarim lêvan bixwînim
I found it very comfortable	Min dît ku ew pir xweş e
There is a very large area there	Li wê derê herêmek pir mezin
I needed water, you can tell	Ji min re av hewce bû, hûn dikarin bêjin
I feel very scared of what has happened before	Ez ji tiştê ku berê qewimî pir tirsnak hîs dikim
I could easily attach my wallet	Min bi hêsanî dikarîbû têxim berîka xwe
I have already witnessed games with him	Berê jî bûm şahidê lîstikên bi wî re
I hear your breath coming	Ez dibihîzim bêhna te tê
A large portion of the neighbors were also included	Parçeyek mezin a cîran jî tê de bû
I helped raise money for her	Min alîkariya komkirina pereyan ji bo wê kir
We wanted to avoid this by all means	Me xwest bi her awayî ji vê yekê dûr bikevin
I was speechless for a moment	Ez ji bo bîskekê lal mam
I may have a few thoughts	Dibe ku çend ramanên min hebin
I open my eyes, suddenly more alert	Ez çavên xwe vedikim, ji nişka ve bêtir hişyar
I guess you had time for that	Ez texmîn dikim ku wextê we ji bo wê hebû
I have always been completely equal to them	Ez her dem bi tevahî wekheviya wan bûm
I can control myself, my hunger	Ez dikarim xwe, birçîbûna xwe kontrol bikim
I did not see him come in	Min nedît ku ew hat hundur
I'm very comfortable	Ez pir rehet im
I was a bit of a problem maker	Ez hinekî pirsgirêk çêker bûm
A specific fee is required with each application	Bi her serîlêdanê re xercek diyarkirî hewce ye
I was in charge when the city fell	Dema bajar ket ez berpirsiyar bûm
We were closer than the brothers	Em ji birayan nêzîktir bûn
A month’s salary is a high salary	Zêrek mehê mûçeyek bilind e
I will not put myself in your shoes	Ez ê xwe li te nekim
People were saying that he was ahead of his time	Mirovan digot ku ew li pêşiya dema xwe ye
I wait to catch my breath	Ez disekinim ku bêhna xwe bistînim
What people call the soul is me	Tiştê ku mirov jê re dibêjin giyan ez im
I was in care	Ez di lênêrînê de bûm
However I was far from it	Lêbelê ez ji wê dûr bûm
I have to go out and check	Divê ez derkevim û kontrol bikim
I also wanted to ask him about the war	Min jî xwest ji wî şerî bipirsim
It just takes another time for me to think	Ji bo ku ez bifikirim tenê demek din hewce dike
I never thought about it	Min qet li ser nefikirîbû
I did not understand it well	Min baş jê fêm nekir
I found myself looking at his body	Min dît ku xwe li bedena wî dinêrim
I can not sit and watch at three different entry points	Ez nikarim rûnim û li sê xalên têketinê yên cihê temaşe bikim
I kind of miss the old ways too	Ez bi rengekî bêriya awayên berê jî dikim
I can feel your pain	Ez dikarim êşa te hîs bikim
I was closer to them than anyone	Ez ji her kesî bêtir nêzî wan bûm
I feel perfectly fine	Ez xwe tam baş hîs dikim
I was just red and then something	Ez tenê sor bûm û paşê tiştek
I thought it turned out really well	Min fikirîn ku ew bi rastî baş derket
I had no chance in these old things	Di van tiştên kevin de şensê min tunebû
I asked her to be friends	Min jê xwest ku bibin heval
I did not go very far	Ez pir dûr neçûm
I have loved you for a long time	Min demek dirêj ji te hez kir
I was only ten years old	Ez tenê deh salî bûm
I heard that only three people remained	Min bihîst ku tenê sê kes mane
I got up once	Ez carekê radibûm
I have to check him, make sure he is safe	Divê ez wî kontrol bikim, piştrast bikim ku ew ewle ye
I turned my back on the trees	Min pişta xwe da daran
I was not watching the clock	Min li saetê temaşe nedikir
I moan in response to my revelation	Ez di bersiva vedîtina xwe de nalîn
That is, we are trying to find a job	Yanî em hewl didin ku karekî peyda bikin
I will live and die on my post	Ez ê li ser postê xwe bijîm û bimirim
I could only do so many things right now	Min niha tenê dikaribû pir tişt bikim
I have already given up	Min berê berê dev jê berda
I pull him into my arms and start kissing him	Ez wî dikişînim nav destên xwe û dest bi maçkirina wî dikim
I can not hold back my tears of joy	Ez nikarim hêsirên xwe yên şahiyê bigirim
I was not exactly the type of wedding	Ez tam ne celebê zewacê bûm
A better prepared, or at least better trained, strike team	Tîmek lêdanê çêtir amadekirî, an jî bi kêmanî çêtir perwerdekirî
I begged to be given only four cast members	Min lava kir ku tenê çar endamên kastê bidin min
I ruined a fifty thousand dollar car for you	Min ji ber te erebeyeke pêncî hezar dolarî xera kir
I stopped there when the car ran over him	Ez li wir sekinîm dema ku erebe li ser wî bezî
I saw some potential for a lasting relationship there	Min li wir ji bo têkiliyek mayînde hin potansiyel dît
Sir, I do not care	Birêz, ferqa min tune
I made peace with her decision	Min bi biryara wê aştî kir
I could not ride now	Min niha nikarîbû siwar bibim
I stood there and looked at him for a few minutes	Ez li wir rawestiyam û çend deqeyan li wî mêze kirim
I intended to sit down and wait when he went inside	Min niyet kir ku rûnim û li bendê bim dema ku ew çû hundur
I put it all together	Min ev tev dan hev
I want you to have these	Ez dixwazim ku hûn van hebin
I stood there, confident that he would turn around	Ez li wir sekinîm, pê bawer bûm ku ew ê li dora xwe bizivire
I also learned that some guys are very stupid	Ez jî hîn bûm ku hin xort pir ehmeq in
I wanted so much	Min pir dixwest
We wanted to do that	Me xwest em vî alî bikin
I was nine years old and that was great	Ez neh salî bûm û ev pir xweş bû
I wondered how many times he thought about our time there	Min meraq kir ku ew çend caran li ser dema me ya li wir difikirî
I just want to finish today and start tomorrow	Ez tenê dixwazim îro biqede û sibê dest pê bike
The fighter is just me	Şervan tenê ez im
I did not wear a dress	Min kincek neanî
I enjoy my outdoors and enjoy the activities	Ez li derve kêfa min tê û çalakiyên kêfê dikim
I said to myself, anyway	Min ji xwe re got, bi her awayî
I really want to know who he is	Ez bi rastî dixwazim bizanim ew kî ye
I will not oppose this move again	Ez ê careke din li hember vê tevgerê nesekinim
I look between the two of them, not knowing what to do	Ez di navbera wan herduyan de dinêrim, nizanim çi bikim
I think it's long enough	Ez difikirim ku ew têra xwe dirêj e
I looked at her twice	Min du caran li wê nêrî
I also make films	Ez fîlm jî digirim
I was smoking a cigarette outside and my phone rang	Ez li derve cixareyekê dikişandim û telefona min lêxist
I'm not going anywhere	Ez naçim derekê
The league plays its season in the fall	Lîg demsala xwe di payîzê de dilîze
A little too clever than magic	Piçek pir jîr ji sêrbaz
I love pistachio oil	Ez ji rûnê fistiqê hez dikim
I just want them to make my decision	Ez tenê dixwazim ku ew biryara min bidin
I watched that city, my home, go to hell	Min mêze kir ku ew bajar, mala min, diçe dojehê
I knew you were going to hide	Min dizanibû ku hûn ê veşêrin
Stay two nights for observation	Du şev ji bo çavdêriyê dimînin
I tried to keep it light	Min hewl da ku wê sivik bihêlim
I went to see him, but he was not around	Ez çûm ku wî bibînim, lê ew li der û dora wî tune bû
Instead I have to live in this moment	Di şûna wê de divê ez vê gavê bijîm
I never know anything	Ez qet tiştek nizanim
I tried very hard to imitate what they were doing	Min gelek hewl da ku ez tiştên ku wan dikirin teqlîd bikim
I was sad for her	Ez ji bo wê xemgîn bûm
I did not know how to go	Min nizanibû ku ez çawa biçim
I think they feel, they deserve that place	Ez difikirim ku ew hest, ew wê cîhê heq dikin
I hope that means something to him	Ez hêvî dikim ku ew tiştek ji wî re tê wateya
I imagined people sitting on trees	Min mirovên li ser daran rûniştî xeyal kir
A faint sound from the gun cut him off	Ji çekê dengekî melûl ew birî
I no longer wanted to drink him	Min êdî nexwest ez wî vexwim
I do not want to talk about my education	Ez naxwazim behsa perwerdehiya xwe bikim
I was not a particularly imaginative child	Ez ne zarokek bi taybetî xeyalî bûm
I turned my hand and opened the door	Min destikê zivirî û derî vebû
I think our time was good	Ez difikirim ku dema me baş bû
I did not want any part of this	Min tu beşek ji vê yekê nexwest
A second passed as a smile formed on his face	A saniye derbas bû wek kenê li ser rûyê wî çêbû
I will do everything for your good	Ez ê her tiştî ji bo qenciya we bikim
I thought she would release him by now	Min digot qey wê heta niha wî berdabe
I stopped to think about it	Ez rawestiyam ku li ser wê bifikirim
I can look forward to my future right now	Ez dikarim vê gavê li hêviya paşeroja xwe bim
The number of both forces was only a few thousand	Hejmara herdu hêzan tenê çend hezar bû
I also did not want to give up	Min jî nexwest li ber xwe bidim
I scream in pain out loud	Ez ji êşê bi dengekî bilind diqîrim
I did not want to talk about it	Min nexwest qala vê yekê bikim
A little woman, she did not look stronger than me	Jinikek piçûk, ew ji min ne bi hêztir xuya dikir
I will look for you	Ez ê li te bigerim
I touched it and it was as cold as ice	Min dest lê da û wek qeşayê sar bû
I can do it on anything and everything	Ez dikarim wê li ser her tiştî û her tiştî bikim
I acted like an emotional mess	Min mîna tevliheviyek hestyarî tevdigeriya
I was in this situation	Ez di vî halî de bûm
I felt tears welling up	Min hîs kir ku hêstirên ku birijînin
I have never seen a man like him	Min tu carî zilamek wekî wî nedîtiye
A map can be very confusing	Nexşeyek dikare pir berbiçav be
I could not leave her alone	Min nikarîbû wê bi serê xwe bihêlim
I saw it over and over again	Min ew car û car dît
Both ships were never put on board	Her du keştî jî qet nehat danîn
I am ready to die	Ez ji mirinê re amade me
I said nothing and went home	Min tiştek negot û çûm malê
I went, willingly to run	Min diçû, bi dilxwazî ​​ku birevim
I was neither worried nor distracted	Ne xema min bû û ne jî bala min kişand
I would be a wolf, a monster	Ez ê bibûma gur, cinawir
I thought it would kill me on the spot	Min digot qey wê min di cih de bikujin
I can not count on such a statement	Ez nikarim behîsek bi vî rengî bihesibînim
I thought the injury was related to work	Min fikirîn ku birîndar bi kar ve girêdayî ye
I know you are a poor horse	Ez dizanim ku tu ji hespê hespê feqîr î
I was shocked when I said that	Ez şaş bûm ku min got
I forced the situation and it got out of control	Min zor da rewşê û ew ji kontrolê derket
I can no longer escape it	Ez êdî nikarim jê birevim
I have a gun that should come out of this	Tivingeke min heye ku divê li vê yekê xwedî derkeve
He finally won	Ew di dawiyê de bi ser ket
I have to run	Divê ez birevim
I can not say how long it lasts	Ez nikarim bibêjim ka çiqas dimîne
I can not explain	Ez nikarim vebêjim
I hope they found all the houses well	Ez hêvî dikim ku wan hemî malên baş dîtin
I brought it back with me	Min ew bi xwe re vegerand
He did not succeed again	Ew careke din bi ser neket
Maybe I can get them to you	Dibe ku ez wan bibim cem te
I looked at my bloody hands	Min li destên xwe yên bi xwîn nêrî
I started to get excited, but I held myself back	Min dest bi heyecanê kir, lê min xwe ragirt
I really needed some answers	Ez bi rastî hewceyê hin bersivan bûm
I hit him in panic	Min di panîkê de li wî xist
A hard word, a word of stone	Gotinek dijwar, gotinek ji kevir
I think they call this dog	Ez difikirim ku ew ji vê kûçikê re dibêjin
I understand the general situation	Ez rewşa giştî fam dikim
I wanted to change it again	Min dixwest ku ew dîsa biguhere
I had never seen anyone like him before	Berê min kesek bi wî rengî nedîtibû
A large door was erected in the wall	Deriyek mezin di dîwêr de rakir
I almost want the police to stop me	Hema ez dixwazim polîs min rawestîne
I also thank you very much	Ez jî ji we re gelek spas dikim
I have been reading based on data lately	Min van demên dawî li ser daneyên bingehîn dixwîne
I did not think it was very important	Min nefikir ku ew pir girîng bû
I did not do much harm	Min zêde zirar neda
Park said there were none	Park got ku tune bûn
I would have bought it, but the sound of the whistle came	Min ê bikira, lê dengê bilbilê hat
I did not like it, round	Min ji vê yekê hez nedikir, dewr
I had no son	Kurê min tunebû
I have to clear my mind	Divê ez hişê xwe vala bikim
A regular monster showed nothing but anger and hunger	Cinawirekî birêkûpêk ji xezeb û birçîbûnê pê ve tiştek nîşan neda
I knew in that look that he would not harm me	Min bi xweber dizanibû ku ew ê zirarê nede min
A weak, painful man	Zilamekî qels, êşkêş
I only recognized three of them	Min tenê sê ji wan nas kirin
I also saw a lot of things like you	Min jî wek te gelek tişt dîtin
The tunnel goes into the tower garden	Tunel diçe nav baxçeyê bircê
I was given a fresh start	Ji min re destpêkek nû hatibû dayîn
I'm sure it all has some connection	Ez bawer im ku ev hemî hin pêwendiyek heye
I worked with him for ten years	Ez deh salan bi wî re xebitîm
I came in to see what had happened to your head	Ez hatim hundir da ku bibînim çi hatiye serê te
I was going through a terrible nightmare	Ez di kabûsek tirsnak de derbas bûm
I go inside his cocoon	Ez diçim hundirê kozika wî
I called the communication specialist	Min gazî pisporê ragihandinê kir
I really felt like I was sleeping in it	Bi rastî min hest kir ku ez tê de razêm
I barely heard it the first time	Min bi zorê ew cara yekem bihîst
I know that for sure	Ez wê yekê bi guman dizanim
I saw a horrible scene	Min dîmenek tirsnak dît
I inherited all its riches	Min hemû dewlemendiyên wê mîras girt
I was really more angry at first	Bi rastî ez di destpêkê de bêtir hêrs bûm
I felt attacked and wanted to hit me	Min hest bi êrîşê kir û xwest ez lêxim
I love to come	Ez hez dikim bêm
I think it will work	Ez difikirim ku ew ê bixebite
I just did not understand why you look so different	Min tenê fêhm nekir çima tu ewqas cûda xuya dikî
I already had no friends	Jixwe hevalên min tunebûn
The whole writing process took six months	Tevahiya pêvajoya nivîsandinê şeş ​​meh girt
I have to stop it	Divê ez wê bidim sekinandin
I can not write to him	Ez nikarim pê re binivîsim
I heard a lot of pain in his voice	Min di dengê wî de gelek êş bihîst
A nice warm shower will help to clear her mind	Serşokek germ a xweş dê bibe alîkar ku hişê wê paqij bike
It was once a year	Salê carekê bû
I could not focus on anything	Min nikarîbû bala xwe bidim ser tiştekî
I guess we have to tell the time	Ez texmîn dikim ku divê em wextê vebêjin
I have to be ready again	Divê ez carek din amade bim
I have to fix everything again	Divê ez her tiştî dîsa rast bikim
I will tell you everything briefly	Ez her tiştî bi kurtasî ji we re dibêjim
I could be if there was anyone to teach her	Ez dikarim bibim eger kesek hebûya ku wê hîn bike
I thought my lungs would burst from me	Min digot qey dê pişika min ji min biteqe
I repeated the word to myself, directing myself	Min peyv ji xwe re dubare kir, arasteyî xwe kir
I listen to every movement movement	Ez li her dengên tevgerê guhdarî dikim
I can not think about you day and night	Ez nikarim bi şev û roj li ser te nefikirim
It all comes down to a bit of a headache	Ev hemû hinekî bi serê xwe tê
I hid the catalog and we never talked about it	Min katalog veşart û me qet qala wê nekir
I gave him time to regain his composure	Min dem da wî ku ji nû ve aramiya xwe bi dest bixe
I wanted someone to help me	Min dixwest ku kesek hebe ku alîkariya min bike
I thought this shit was over with him	Min digot qey ev şêt bi wî re qediya
I stopped near the center of the village	Ez nêzîkî navenda gund rawestiyam
A small table stretched to one side	Maseke biçûk ji aliyekî ve dirêj kir
The war finally broke out here	Herî dawî li vir şer derket
I saw the world, the whole universe	Min dinya, hemû cîhan dît
I almost got over my pain	Hema ez ji derdê xwe derbaz bûm
A narrow slot opened	Slotek teng vebû
I left these two friends happy together	Min ev her du heval bi hev re şad hiştin
I asked him to come for a reason	Min jê xwestibû ku ji ber sedemekê were
I know it looks awkward	Ez dizanim ku ew zehf xuya dike
I did not want anyone to know anything	Min nedixwest kes tiştekî bizane
Women do not have the right to paint the house	Mafê jinê tune ku malekê boyax bike
I can relate to it	Ez dikarim bi wê re têkildar bikim
I had no idea where they came from	Min nizanibû ku ew ji ku hatine
The previous two have been successful for years in a row	Du yên berê di salên li pey hev de bi ser ketin
I just did not know how I was going to tell them	Min tenê nizanibû ez ê çawa ji wan re bibêjim
I walked away from the conference hall	Ez ji salona konferansê dûr ketim
I'm so glad I'm watching your post	Ez pir kêfxweş im ku ez li ser posta we temaşe dikim
I think of others	Ez li yên din difikirîm
I shook my head at them, they shook their heads too	Min serê xwe da wan, wan jî bi serê xwe hejand
I had his personality and looks	Ez xwedî kesayet û awirên wî bûm
I did not know where to hide	Min nizanîbû li ku veşêrim
Only the south wall remains	Tenê dîwarê başûr maye
I reach for her leg	Ez xwe digihînim lingê wê
I ran my fingers through his thick, black hair	Min tiliyên xwe di nav porê wî yê qalind û reş de tevlihev kirin
I hope he feels the same way about me	Ez hêvî dikim ku ew li hember min jî bi heman rengî hîs dike
I have to see who the victim is	Divê ez bibînim qurban kî ye
I respected his views more than many	Min ji gelekan bêtir rêz li nêrîna wî girt
I can not wait to read too much from you	Ez nikarim li bendê bim ku ez pir zêde ji we bixwînim
I think it should not be built	Ez difikirim ku divê neyê avakirin
I plunge into him, covering my face	Ez xwe didim nav wî, rûyê xwe nixamt digirim
I want to quit smoking	Ez dixwazim dev ji cixarê berdim
I see things getting worse in my head	Ez dibînim ku tiştên di serê min de xirab dibin
I did not make this request of you	Min ev daxwaz ji te nekir
A government truly, for, and by all people	Hikûmetek bi rastî, ji bo, û ji hêla hemî gel ve
The woman demands that the box be removed immediately	Jinek daxwaz dike ku demildest sindoqê rake
I mean, today, programming language communities are often very narrow	Wateya min, îroj, civakên zimanê bernamesaziyê pir caran pir teng in
I did not like school	Min ji dibistanê hez nedikir
I hate to tell you, but it never ends	Ez nefret dikim ku ji we re bibêjim, lê ew qet naqede
I'm getting into a good hit	Ez di yek derbek baş de dibim
I was working my back	Min dûvê xwe dixebitî
I needed to walk and be free	Min hewce kir ku ez bimeşim û azad bim
I guess it was kind of stupid	Ez texmîn dikim ku ew cûreyek ehmeqî bû
I brought the story to the top leadership in the episode	Min çîrok di nav beşê de ji serokatiya bilind re anî
I'm thankful you could not see me	Ez spasdar im ku hûn nikarin min bibînin
I just couldn’t tell him no	Min tenê nikarîbû jê re bibêjim na
I really should not bother too much	Bi rastî divê ez pir tengahiyê nekim
A lantern burned on the table	Li ser masê fenerek şewitî
I now feel all high and strange	Ez niha xwe her bilind û xerîb hîs dikim
The male manager is bad in this situation	Rêvebirê mêr di vê rewşê de xirab e
A cold wind was blowing from the north	Ji bakur bayekî sar dibariya
I still remember how quickly it all happened	Dîsa jî tê bîra min ku ew her tişt çiqas zû qewimî
I lived with it for many years	Ez gelek salan pê re jiyam
The belly made enough difference in his condition	Zikê têr ferqek li halê wî çêkir
I should be able to go there after tomorrow	Divê ez bikaribim piştî sibê biçim wir
A key to the storage box	Mifteyek qutiya spartinê
I really am a very big man	Bi rastî ez zilamek pir mezin im
I watched his lips move and then he pulled himself inside	Min dît ku lêvên wî tevdigerin û paşê ew xwe da hundur
I can still get there first	Ez hê jî dikarim pêşî li wir biçim
These were all problems I had	Ev hemû pirsgirêkên min hebûn
I knew then that we were in trouble	Wê demê min dizanibû ku em di tengasiyê de ne
I looked up at the incredible blue sky	Min li esmanê şînê yê bêbawer nêrî
I danced for the whole show	Min ji bo tevahiya pêşandanê dans kir
A story he sometimes did not believe	Çîrokek ku carinan jê bawer nedikir
I knew he was right	Min dizanibû ku ew rastgo bû
I leaned back and closed my eyes	Min xwe avêt ser pişta xwe û çavên xwe girtin
I was expecting us to work together on the investigation	Min hêvî dikir ku em bi hev re li ser lêpirsînê bixebitin
I always played a bit with the keys	Min her tim piçek bi kilîtan dixist
I just chose to kiss him	Min tenê hilbijartibû ku ez wî ramûsim
A little girl, she was	Keçikek piçûk, ew bû
I'm holding on to my wheel	Ez çerxa xwe zexm digirim
I urge you to accept our submission	Ez daxwaz dikim ku hûn teslîmbûna me qebûl bikin
I was very ashamed, but not of treating them	Ez pir şerm bûm, lê ne ji dermankirina wan
I poured a glass of water and remained silent	Min qedehek av rijand û bêdeng mam
I wonder if it will make an impact	Ez meraq dikim gelo ew ê bandorek bike
I had a simple topic for you to manipulate	Ez ji we re mijarek hêsan bûm ku hûn manîpule bikin
I wanted him to give me a machine gun	Min dixwest ku wî mîtralyozek bida min
I always wanted to have an experience	Min her tim dixwest ku ez serpêhatiyek bikim
I watched as the big breasts finally came out	Min temaşe kir ku memikên mezin di dawiyê de derketin holê
I need access to people	Pêdiviya min bi gihîştina mirovan heye
I thought it was a deep insight	Min fikirîn ku ew têgihîştinek kûr bû
I served on that ship	Min li wê keştiyê xizmet kir
I saw the look in his eyes	Min awira çavên wî dît
A man had listened to her	Zilamek li wê guhdarî kiribû
Relatively safe place	Cihê nisbeten ewledar
I wanted to get out of here	Min dixwest ji vê derê derkevim
A very thoughtful job	Karûbarek pir fikirîn
I also have work to see	Karê min jî heye ku bibînim
I wondered if it was about a midday shift	Min meraq kir gelo ew li ser guheztina nîvro bû
I will give them to you	Ezê te bidim wan
Both the head and the heart were involved	Hem ser û hem jî dil tevlîhev bûn
I think he was crying this morning	Ez difikirim ku ew vê sibê digiriya
There seemed to be some air coming out of him	Xuya bû ku piçek hewa ji nav wî derket
There was a sound behind the shot	Li piştê fîşekek deng da
I have no right to ask you anything	Mafê min tune ez tiştekî ji te bixwazim
In comparison I feel super spiritual	Di berhevdanê de ez xwe super giyanî hîs dikim
I look forward to your letters	Ez li benda nameyên te me
I did not know his secrets	Min bi sirên wî nizanibû
I have to create my dominance	Divê ez serweriya xwe biafirînim
I should not have gone in like this	Diviyabû ez bi vî rengî neketime hundir
I fell into a trance	Ez bi xemgîniyê ketim
I was not expecting anyone to call	Ez ne li bendê bûm ku kesek bang bike
I mean it from the heart	Mebesta min ew e ji dil
I have never been so tired in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ewqas westiyayî nebûme
The car is not expensive	Otomobîl ne maliyet e
I thought you could use some new ideas	Min fikir kir ku hûn dikarin hin ramanên nû bikar bînin
I immediately threw myself down and hid behind him	Ez tavilê xwe avêtim û li pişt wî veşartim
I know very little about it	Ez li ser wê pir hindik dizanim
I can easily get there in a few seconds	Ez dikarim di nav çend hûrdeman de bi hêsanî biçim wir
I did not listen to the look in his eyes with a sigh	Min guh neda awira çavên wî bi nelivînê
A shelf is hung on the back wall	Refek li dîwarê piştê daleqandî
A moment later, he went again	Demek şûnda, dîsa çû
A woman needs me	Jinek ji min re hewce dike
I'm looking for your answer	Ez li bersiva we digerim
Better understanding of gender and so on	Baştir têgihîştina zayenda zayendî û hwd
I had no idea what it felt like	Min nizanibû ku ew çi hîs dike
I feel like they are a bit long	Ez hest dikim ku ew hinekî dirêj in
I definitely love everything about it	Ez bê guman ji her tiştî li ser wê hez dikim
I guess his age is thirty	Ez texmîn dikim temenê wî sîh salî ye
I once brought it to the tongue	Min carekê anî ser zimên
I wonder if she chose a nice dress	Ez meraq dikim gelo wê kincek xweş hilbijartiye
A flock of birds followed him	Pezek çûk li pey wî diçin
Only I did not know what the number was	Tenê min nizanibû kîjan hejmar
I needed him to heal me	Min hewce kir ku ew min qenc bike
I think it starts	Ez difikirim ku ew dest pê dike
I was actively going for help	Min bi awayekî aktîf ji bo alîkariyê diçû
A man entered the room	Zilamek ket hundurê odeyê
I love how they both came out	Ez hez dikim ku ew herdu çawa derketin
I had a feeling you might have	Hestek min hebû ku dibe ku hûn hebin
I take a step towards him	Ez gavekê ber bi wî diavêjim
I could not get enough of his hot and sexy body	Min ji laşê wî yê germik û seksî têr nedikir
I wanted to share what came to my head with others	Min dixwest tiştê ku hat serê min bi yên din re parve bikim
I can not explain anything in a way that you understand	Ez nikarim tiştekî bi awayê ku hûn fêm bikin rave bikim
A bloody coup was never an option	Derbeyek bi xwîn qet ne vebijarkek bû
Recognized by their voice and language	Bi deng û zimanê xwe dihatin naskirin
I was not ready to go back	Ez ne amade bûm ku vegerim
I could only see the end	Min tenê dikaribû dawiya paşîn bibînim
If necessary I would go from country to continent	Ger hewce bibûya ez ê ji welat, parzemînê biçûma
An oil rich family did this	Malbatek dewlemend a petrolê ev kir
I find that people close to me feel young	Ez dibînim ku mirovên nazik min xwe ciwan hîs dikin
There will be a reception after the service	Li pey xizmetê dê resepsiyonek
I was honored to take the note for it	Ez bi rûmet bûm ku nota ji bo wê bigirim
I can say that they owned a significant business	Ez dikarim bibêjim ku ew xwediyê karsaziyek girîng bûn
I was growing and strong	Ez mezin û xurt dibûm
I dove on a dead tree and water it afterwards	Min li ser dara mirî kevok kir û li dû wê avjenî kir
I did not remember what happened this morning	Vê sibê çi qewimîbû nehat bîra min
I have not lost time	Demek min winda nekir
I had one on my shoulder	Min yek li ser milê min hebû
I will ride each of you safely	Ez ê her yekî ji we bi ewle siwar bikim
I heard it with my own ears	Min bi guhên xwe bihîst
I left a message for you	Min ji we re peyamek hişt
I said in his eyes	Min di çavên wî de bigota
I needed a voice of suspicion and wisdom	Min hewceyê dengek guman û şehrezayî bû
I think it was just another concern	Ez difikirim ku ew tenê xemgîniyek din bû
There was a rapid explosion	Bi lez û bez teqîneke xurt peyda bû
I seriously thought about going	Min bi giranî fikirî ku biçim
I had watched her come	Min li hatina wê temaşe kiribû
I would not think to impose	Ez ê nefikirim ku ferz bikim
I rubbed his throat with one hand	Bi destekî wî bi qirika wî radikim
However, I'm not sure what will become clear	Lêbelê, ez ne bawer im ku dê çi zelal be
I begged her to forgive me, and she did	Min jê lava kir ku li min bibexşîne, û wê kir
I have never had a child with your future	Min tu carî zarokek bi paşerojê te nekiriye
I have to live one day	Divê ez rojekê bijîm
I really enjoyed that power	Min ji wê hêzê pir kêf kir
I definitely want to do more in the future	Ez bê guman dixwazim di pêşerojê de bêtir bikim
I have to include it in the background	Divê ez di paşnavê de tevlihev bikim
I think we all have a good relationship	Ez difikirim ku em hemî têkiliyek baş heye
I really did not have time to look for it	Bi rastî min wext nedît ku lê bigerim
The promise of warmth in every pound	Di her kîloyê de soza germbûnê
I felt high and wanted mercy to be there	Min xwe bilind hîs dikir û dixwest ku rehm li wir hebe
I wanted to bring these to you	Min xwest van ji te re bînim
Attacks on the barracks continued throughout the day	Êrîşên li ser baregehê tevahiya rojê dewam kirin
I was so scared to have friends	Ez pir tirsnak bûm ku hevalên min hene
A few card games were in front	Çend lîstokên qertê li pêş bûn
The prisoners were released a month later in exchange	Piştî mehekê di pevguhertina girtiyan de hatin berdan
That is, he was so mad and unruly	Yanî ew qas dîn û bêserûber bû
I woke up and it was all over	Ez şiyar bûm û her tişt qediya
I even went so far as to change my name	Ez heta ku navê xwe biguherim jî çûm
Many of these things we can not answer	Gelek ji van tiştan em nikarin bersiv bidin
I want you, and only you	Ez te dixwazim, û tenê te
I thank you for celebrating my life	Ez spasiya te dikim ku min bi jiyana xwe pîroz kir
I was really excited for her	Ez bi rastî ji bo wê heyecan bû
The woman should also not be close to a man like him	Xatûn jî divê nêzîkî zilamekî wek wî nebe
I had known him since his recovery	Min ew ji saxbûna wî nas kiribû
I knew how to use it	Min dizanibû ku wê çawa bikar bînim
I will definitely try to go light	Ez ê bê guman hewl bidim ku biçim sivik
I need you again	Ez careke din ji te re lazim im
I slept around ten	Ez li dora deh razan
I will not move an inch	Ez ê santîmek jî nelivînim
I learned a lot from you	Ez gelek tişt ji te fêr bûm
A brief discussion takes place on delivery preparation	Gotûbêjek kurt li ser amadekirina radestkirinê pêk tê
I heard fear in my voice	Min tirs di dengê xwe de bihîst
I did not react to their attempt to seize power	Min li hemberî hewldana wan a pêkanîna desthilatdariyê bertek neda
I'm surprised by the desert house	Ez matmayî mam ji ber mala çolê
I resisted but the creature was strong	Min li ber xwe da lê mexlûq xurt bû
I was familiar with these things	Min bi van tiştan dizanibû
I am stronger than that	Ez ji wê bihêztir im
I owe a lot of taxes	Ez gelek bac deyndar im
I am a hateful and magical creature	Ez mexlûqekî nefret û sêhrbaz im
I looked into his eyes again	Min dîsa li çavên wî nêrî
I can edit my data	Ez dikarim daneyên xwe biguherim
I turned my gaze to her	Min awira xwe zivirî wê
I did not want to be arrested	Min nedixwest bibim girtî
I will sit and not wait for punishment	Ez ê rûnim û li benda ceza nebim
I have witnessed this up close in my own country	Min li welatê xwe ji nêz ve şahidiya vê yekê kir
I appreciate your response	Ez bersiva we dinirxînim
A light breeze blows through my hair as it goes	Bayekî sivik her ku diçe por di rûyê min de diherike
I know what's coming up	Ez dizanim çi tê de ye
I'm so glad you enjoyed it	Ez pir kêfxweş im ku hûn jê kêfê digirin
I started my training	Min dest bi perwerdekirina xwe kir
I won with love	Ez bi evînê bi ser ketim
On his way I smiled at the ground	Li ser rêya wî ez li erdê keniya
Other studies, however, have not found such an example	Lêbelê lêkolînên din nimûneyek wusa nedîtin
I want to give them hope	Ez dixwazim hêviyê bidim wan
I was expecting the same here	Min li vir jî heman hêvî dikir
I paid attention when our flight was nearing the end though	Min bala xwe da dema ku balafira me her çend nêzikî dawî bû
I had a lot to think about	Min gelek tişt hebû ku ez li ser bifikirim
I cried for days on both of you	Ez bi rojan li ser we herduyan giriyam
I stopped the car in front of the gym	Min erebe li ber salona werzîşê rawestand
There was a mournful silence	Bêdengiyek gemar, bêdengî peyda bû
I think you should try a star	Ez difikirim ku divê hûn stargehek biceribînin
I watch and wait for my dad to leave	Ez temaşe dikim û li bendê me ku bavê min derkeve
I will talk more about him later	Ez ê di demeke din de bêtir behsa wî bikim
Lightning strikes are also a significant risk	Lêdana birûskê jî xetereke girîng e
I think people are optimistic	Ez difikirim ku mirov geşbîn in
I need to take this specifically	Pêdivî ye ku ez vê yekê taybet bigirim
A tear flows down his throat	Hêsirek di riha wî de diherike
I know for the better	Ez ji bo çêtir dizanim
I did a lot of paperwork tonight	Min îşev gelek kaxiz kir
I consider this as an example of a coffee table book	Ez vê yekê wekî mînakek pirtûka maseya qehweyê dihesibînim
I would definitely recommend your business	Ez ê bê guman karsaziya we pêşniyar bikim
I know he lives just outside the city	Ez dizanim ew tenê li derveyî bajêr dimîne
I had no fun reading time	Ji kêfa min wexta xwendinê tunebû
I doubted more than a few	Min ji çendan zêdetir guman kir
I think you will find this much easier	Ez difikirim ku hûn ê vê yekê pir rehettir bibînin
I see your anger	Ez hêrsa te dibînim
I rolled my eyes and sighed	Min çavên xwe avêtin û axîn
I want to make something clear	Ez dixwazim tiştekî zelal bikim
I wonder if that is true	Ez meraq dikim gelo ew rast e
I know very well what that guy was for you	Ez baş dizanim ku ew xort ji bo te çi bû
There is a forest around the complex	Li dora kompleksê daristanek heye
A large funeral ceremony followed	Li pey wan merasîmeke mezin a cenaze hat lidarxistin
I can not stand those things	Ez nikarim wan tiştan ragirim
I had an afternoon to think about it	Min piştî nîvro hebû ku li ser wê bifikirim
I can not stay away from you	Ez nikarim ji te dûr bimînim
I love it better, really	Ez ji wê çêtir hez dikim, bi rastî
I can hardly read music	Ez bi zorê dikarim muzîkê bixwînim
I wanted him back immediately	Min xwest ku ew tavilê vegere
I want to see him like this	Ez dixwazim wî bi vî rengî bibînim
I also knew he was coming tonight	Min jî dizanibû ku ew ê îşev were
I bought a bunch of books with her	Min bi wê re komek pirtûk kirîn
I really wanted a girl	Min bi rastî keçek dixwest
I believe you deserve to hear directly from me	Ez bawer dikim ku hûn heq dikin ku rasterast ji min bibihîzin
I really liked the idea of ​​her using that position	Min pir ji ramana wê hez kir ku wê pozîsyonê bikar bîne
I just came here to hear the talk	Ez tenê ji bo ku axaftinê bibihîzim hatim vir
I thought he could teach me a lot	Min difikirî ku ew dikare pir fêrî min bike
I liked him more than that	Min ji wî zêdetir eciband
I was fine then	Ez paşê baş bûm
I know what a medical change can mean for me	Ez dizanim ku guherînek derman dikare ji bo min çi wateyê bide
I wanted to walk a little by the water	Min xwest hinekî li kêleka avê bimeşim
A beautiful young woman was dead	Jineke ciwan a bedew mirî bû
I also could not get out of bed	Min jî nikarîbû ji nav nivînan derkevim
I wanted to kill each of them	Min dixwest her yek ji wan bikujim
The storm hit a few hours later	Çend saet şûnda bahoz ket
I just felt the need	Min tenê hewcedarî hîs dikir
I saw the earth begin to fall from the sky	Min dît ku ax dest pê dike ji ezmên dibare
I was walking down the road and I saw a flash of light	Ez di rêgehê re derbas bûm û min guhezek ronahiyê dît
I see their laughter and hear their laughter	Ez kenê wan dibînim û kenê wan dibihîzim
I did not yet know they existed	Min heta niha nizanibû ku ew jî hebûn
I could not even convince myself that I was behaving badly	Min nikarîbû xwe jî bikira ku ez nebaş tevbigerim
I gave up eating and sleeping	Min dev ji xwarin û xewê berda
The cancellation of the investigation has caused controversy	Betalkirina lêpirsînê bûye sedema nîqaşan
I just had no job	Bi tenê îşta min tune bû
I was just making a joke with you	Min tenê henekê xwe bi te dikir
I would like more of these actions	Ez ê ji van kiryarên wiha zêdetir bixwazim
I will never let anything come with it	Ez qet nahêlim tiştek bi wê were
A great fun course that really made a difference	Kursek kêfxweşiyek mezin a ku bi rastî cûdahiyek çêkir
I left your cell number with him	Min jimara hucreya te jê re hişt
I took the shell and threw it into the river	Min şêl hilda û avêt nav çem
I had about ten minutes to get there	Nêzîkî deh deqeyan min hebû ku ez wê bibim wir
I pulled out a cookie for myself	Min ji xwe re çerezek derxist
I could not find the right one	Min nedikarî rast bibînim
I knew they really weren’t	Min dizanibû ku ew bi rastî ne
I want to know if my observation is correct	Ez dixwazim bizanim ka çavdêriya min rast e
I could not feel less confident	Min nikarîbû xwe kêm xwebawer hîs bikira
I have dreams and those dreams have a price too	Xewnên min hene û ew xewn jî bihayek wan heye
Better a poor horse than no horse at all	Ji kopiyek paqij a baş çêtir e
I read the first story	Min çîroka yekem xwend
I will take you there	Ez ê te bibim wir
I blame you for my happiness	Ez ji bo bextewariya xwe te sûcdar dikim
Her call was almost universal	Banga wê hema hema gerdûnî bû
I am amazed at the dinner he has prepared	Ez li şîva ku wî amade kiriye heyirî me
I had never slept	Min qet xew nekiribû
I am not without resources	Ez ne bê çavkanî me
I love reading your perspective	Ez ji xwendina nêrîna we hez dikim
I need you both to stand together	Ez hewce dikim ku hûn herdu bi hev re bisekinin
I thought the fourth week was crazy	Min fikir kir ku hefteya çaremîn dîn bû
I entered the patients room	Ez ketim odeya nexweşan
I got the freedom to call	Min azadiya bangkirinê girt
I have not yet come out of that madness	Ez hîna ji wê şêtîyê derneketim
I shake his hand harder, trying to comfort him	Ez destê wî bi hêztir dihejînim, hewl didim wî teselî bikim
I will take it until it is delivered	Ez ê bigirim heta ku ew teslîm bibe
I did not want him to accuse me	Min nexwest ku ew min sûcdar bike
I heard it was late	Min bihîst ku ew dereng hat
I intend to cut them all	Niyet dikim ku wan hemûyan bibirim
I kissed her quickly and easily	Min ew bi lez û bez maç kir
There are over a thousand hours in my books	Di pirtûkên min de hezar saet zêde ye
A moment later she stopped talking	Demek şûnda wê dev ji axaftinê berda
I reach into my depth	Ez xwe digihînim kûrahiya xwe
I believed in my views	Min ji dîtinên xwe bawer kir
Kani is no longer here	Kanî êdî li vê derê nemaye
I had never seen them before	Min berê wan qet nedît
I'm going back to the front	Ez di şûna pêş de vedigerim
I can walk him from behind	Ez dikarim wî ji paş ve bimeşim
I am the first child, presumably a heir	Ez zarokê yekem im, tê gumankirin ku wêris im
I checked the nebula, and it was already cold	Min nebsek kontrol kir, û ew jixwe sar bû
I need some time to calm down	Ji min re hindik dem lazim e ku aram bibim
I lived my birth in a state of consciousness	Min jidayikbûna xwe di rewşek hişyar de jiya
I was still in my clothes	Ez hîn di kincên xwe de bûm
I understand and accept such magic for the types made	Ez ji bo celebên çêkirî sêrbaziyek weha fam dikim û qebûl dikim
Reactions to the work itself remain complex	Bertekên ji bo xebatê bi xwe tevlihev dimîne
He remained on the map for fifteen weeks	Ew panzdeh hefte li ser nexşeyê ma
A golden age for that restaurant	Serdemek zêrîn ji bo wê xwaringehê
I decided to give it another shot	Min biryar da ku ez guleyek din bidim
I opened the passenger door for him	Min deriyê rêwiyan jê re vekir
I see that his tifa has fallen out of the window	Ez dibînim ku tifa wî li pencereyê ketiye
I hated to see him mad at me	Min nefret dikir ku wî li min dîn bibînim
I think it will be an annual thing	Ez difikirim ku ew ê tiştek salane be
I can not stop here	Ez nikarim li vir bisekinim
I think she took a shower	Ez difikirim ku wê serşok girt
I remember the summer sun	Tê bîra min tava havînê
I put my ear to the screen	Min guhekî xwe da ser ekranê
I took the buyer downstairs to show him the dick	Min kiriyarê jêr girt da ku dîkê nîşanî wî bidim
I thought it would make you happy in the end	Min fikirîn ku ew ê di dawiyê de we kêfxweş bike
I pull it out, holding it to the side	Ez wê derdixim, li kêlekê digirim
I closed both doors gently and gave myself a reflection	Min herdu derî bi nermî girtin û berê xwe da refleksa xwe
I just saw something	Min tenê tiştek dîtiye
I shook my head at everything she chose	Min serê xwe li ser her tiştê ku wê hilbijart
I heard a party going downstairs	Min bihîst ku partiyek li qata jêrîn diçû
I enjoy working and playing games	Ez ji xebatê û lîstika lîstikê kêfxweş im
I'm looking for a list of collection times	Ez navnîşa demên berhevkirinê digerim
After that I did not wait long	Piştî wê ez demek dirêj nesekinîm
I needed a big score here	Li vir ji min re pûanek mezin lazim bû
I asked a simple question	Min pirsek hêsantir kir
Isaac prayed for her and she became pregnant	Îshaq ji bo wê dua kir û ew bizaro bû
I found myself admiring his stern frame	Min xwe di heyrana çarçoweya wî ya hişk de dît
I look at the roof	Ez li banî mêze dikim
I thank you for taking the first hour	Ez spasiya we dikim ku hûn demjimêra yekem hildan
I can still feel it	Ez hîn jî dikarim wê hîs bikim
I have a very nice suggestion for him too	Pêşniyarek min a pir xweş ji bo wî jî heye
I did not know or care what her name was	Min nizanibû an jî bala min nedikir navê wê çi ye
I miss them the most	Ez herî zêde bêriya wan dikim
Apparently he escaped from the body without a serious injury	Xuyaye ew bêyî ku birîneke giran ji bedenê reviyaye
I can feel it in him	Ez dikarim wê di wî de hîs bikim
I explained that the book was not helpful	Min rave kir ku pirtûk ne alîkar bû
I think my approach is effective	Ez difikirim ku nêzîkatiya min bandorker e
In front of the stove stood a comfortable leather couch	Li ber ocaxekê textekî çermî yê rehet rawestiyabû
I saw it only in a tree trunk	Min ew tenê di nav çolek dar de dît
I was late for checkups	Ez ji bo kontrolê dereng bûm
I examined his face for any signs of anxiety	Min rûyê wî ji bo her nîşanek xemgîniyê lêkolîn kir
I did not want to go home	Min nexwest biçim mala xwe
I had already seen his tip and fought	Min berê jî tipa wî dît û şer kir
A war with your life is in danger	Şerek bi jiyana we re di xetereyê de ye
I was hungry you gave me food	Ez birçî bûm te xwarin da min
I have to tell him to go	Divê min jê re bigota here
I had never felt anything like this before	Min berê qet tiştek wusa hîs nekiribû
I really love these things	Ez bi rastî ji vê tiştan hez dikim
I need someone to tell me what to do	Divê ez kesek ji min re bêje ka ez çi bikim
Each of them can be used	Her yek ji wan dikare were bikar anîn
I have to eat and see my responsibilities	Divê ez bixwim û erkên xwe bibînim
I had no idea what he was waiting for	Min nizanibû ku ew li benda çi bû
I can recommend his provider to anyone	Ez dikarim pêşkêşvanê wî ji her kesî re pêşniyar bikim
I knew him from the beginning	Min ew ji destpêkê ve dizanibû
The mouth gives water and should be full	Dev av dide û divê têr bibe
I tried to follow her blindly in the dark	Min hewl da ku wê kor di tariyê de bişopînim
A few blocks later he sees a small industrial building	Çend blokên paşê ew avahiyek pîşesazî ya piçûk dibîne
I wanted him to hold me and protect me	Min dixwest ku ew li min bigire û min biparêze
I took one last look at the field	Min nihêrîna dawî li zeviyê kir
I told him it was too soon	Min jê re got ku ew pir zû bû
I was very upset by her behavior	Ez ji reftarên wê pir xemgîn bûm
I carry two other people, growing inside me quickly	Ez du kesên din hildigirim, di hundurê min de zû mezin dibin
I felt him turn his face towards him	Min hîs kir ku ew rûyê xwe li wî zivirî
I hide the facts and manipulate people	Ez rastiyan vedişêrim û mirovan manîpule dikim
I, too, had different aspects of my personality	Min jî, aliyên cuda yên kesayetiya min hebûn
I'm sure it would kill me	Ez bawer im wê ez bikuştama
I froze, amazed at his reaction	Ez dicemidim, ji berteka wî matmayî dimam
I turned my attention to him	Min bala xwe kişand ser wî
I went over, looked at the bell to ring	Ez çûm ser, li zengilekê geriyam ku lê bixim
I begged you for help	Min ji we alîkarî lava kir
A young woman wearing dirty clothes opened the door	Jinikek ciwan ku kincên qirêj li xwe kiribû derî vekir
I did not see my mother	Min diya xwe nedît
I flew right into you	Ez rast di nav te re firiyam
I climbed on it and I stretched myself upwards	Ez hilkişiyam ser wê û min xwe ber bi jor ve dirêj kir
I know how to take care of myself	Ez dizanim ku ez çawa xwe lênêrim
My style, the perfect stop, is there for a purpose	Şêweyekî mê, rawestgeha tam, ji bo armancekê heye
I always remembered	Her tim dihat bîra min
The club offices are in the same area	Ofîsên klûbê li heman deverê ne
I love it here too	Ez ji vir jî hez dikim
I believe this is in human nature	Bi baweriya min ev di cewhera mirovan de ye
I laughed and told him he was crazy	Ez keniyam û jê re got ku ew dîn bûye
I know he never said a word to her	Ez dizanim ku wî qet peyvek jê re negot
I was very happy for you and your husband	Ez ji bo te û mêrê te pir kêfxweş bûm
I decided to steal from that church	Min biryar da ku ji wê dêrê diziyê bikim
The following year she continued her patrol duties	Di sala pêş de wê erka dewriyeyê berdewam kir
I turned and asked the woman at the table	Ez vegeriyam û min ji jinikê li ser maseyê pirsî
His worries reached his ears	Fikarên wî ketin guhê xwe
One signature he lost	Yek îmzeyek ku wî ji dest da
I feel different against it	Ez li hember wê cûda hîs dikim
I was there when this happened	Dema ku ev yek çêbû ez li wir bûm
I was getting very close	Ez pir nêzik dibûm
I did not pay much attention to where we were going	Min zêde guh neda ku em ber bi ku ve diçin
I do not want to sit so close to her	Ez naxwazim ew qas nêzî wê rûnim
A uniform was hung inside on a pair of boots	Unîformek li hundur li ser cotek bootan daleqandî bû
I am progressing in my writing	Ez di warê nivîsandina xwe de pêşve diçim
I already have a lot of food	Jixwe gelek xwarinên min hene
I do not see it as special either	Ez wê jî wekî taybetî nabînim
I know you want the best for me	Ez dizanim ku hûn ji bo min çêtirîn dixwazin
I do not know anything at all	Ez bi tevahî tiştek nizanim
I forgot something	Min tiştek ji bîr kiriye
I have a good understanding of him	Têgihiştineke min a baş li ser wî heye
I hope our next meeting will be soon	Ez hêvî dikim ku hevdîtina me ya din zûtir be
I was as guilty as all of you	Ez jî wek we hemûyan sûcdar bûm
I can not agree to have the monk pray for years	Ez nikarim razîbim ku rahîb bi salan dua bike
I pay attention to many things	Ez bala xwe didim gelek tiştan
I will do my best to pay you	Ez ê her hewl bidim ku pereyê we bidim
There will be an earthquake in its web	Dê lerzînek di tevna wê de biherike
I told him to go to his father	Min jê re got here ba bavê xwe
I always check for it	Ez her gav ji bo wê kontrol dikim
I was able to get a job in a few weeks	Min dikaribû bi çend hefte kar vekim
I left for the night	Ez ji bo şev dev ji
I saw it while we were driving here	Min ew dît dema ku em li vir ajotin
I was lucky that my baby was born healthy	Bextê min bû ku pitika min saxlem hat dinyayê
I hope it continues to grow	Ez hêvî dikim ku ew bi pêşkeftina xwe berdewam bike
I tried but it does not appear quickly	Min hewl da lê ew zûtir xuya nake
Production staff were waiting for this vote	Karmendên hilberînê li hêviya vê dengdanê bûn
I saw this for myself	Min ev bi xwe dît
I will help you finish it	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn wê biqedînin
I sent the correct files	Min pelên rast şandin
I hit a woman and a child	Min li jinek û zarokekî xist
A man with a paper came for her	Zilamek bi kaxiz ji bo wê hatibû
I want to work on becoming a better person	Ez dixwazim li ser bibim mirovek çêtir bixebitim
I'm busy with my work	Ez bi karê xwe mijûl dibim
I have this message for him	Min ev peyam ji bo wî heye
I got married very young	Ez pir ciwan zewicîm
I wonder what their purpose is	Ez meraq dikim armanca wan çi ye
A shadow came out from behind a tree	Siyayek ji pişt darekê derket
I could now see what was on the table	Min niha dikaribû bibînim ka li ser masê çi heye
I open the door and confidently go inside	Ez derî vedikim û bi xwebawer diçim hundur
I put it on and it starts to improve	Min ew danî û ew dest bi pêşkeftinê dike
Turned to her a moment later	Demek şûnda li wê zivirî
I really want to be his friend	Ez bi rastî dixwazim bibim hevalê wî
I hold her close to her and follow the words of comfort	Ez wê nêzîkî wê digirim û gotinên rihetiyê pistî dikim
Some very strange feelings came to my head	Hin hestên pir ecêb hatin serê min
I was meeting my friend at the front door	Min hevalê xwe li ber deriyê pêşiyê hevdîtin dikir
I was cold, tired, in pain and hungry	Ez sar, westiyam, êş û birçî bûm
I thought we were giving a male performance today	Min fikir kir ku îro me performansa zilamek datîne
I called my mother but she did not answer	Min gazî diya xwe kir lê bersiv neda
Games were generally welcomed with mixed reviews	Lîstik bi gelemperî bi pêşwaziya tevlihev hatin pêşwazî kirin
I almost fell into the water	Hema ez ketim nav avê
I cried out in pain, but it was not just pain	Min ji janê gazî kir, lê ew ne tenê êş bû
I could teach him the village, buy it on people	Min dikaribû wî fêrî gund, li ser mirovan bikira
A need to get new lines	A pêdivî ye ku rêzikên nû bistînin
I wondered if he was happy, because he never smiled	Min meraq kir ku ew kêfxweş e, ji ber ku ew qet nedibişirî
I hoped he would not get lost	Min hêvî dikir ku ew winda nebe
A girl from a country that has finally been besieged	Keçeke welatekî ku bi dawî hatiye dorpêçkirin
I really did not want to waste a minute	Bi rastî min nexwest deqeyekê ji dest bidim
I just jumped into the chair and cried	Ez tenê ketim nav kursiyê û giriyam
I felt completely shit	Min hîs kir ku bi tevahî şit
That is, we are now working together	Yanî em niha li hev dikin
I had to struggle	Ez neçar bûm ku ez têkoşîn bikim
I did not go fast with my standards, I did not go fast	Bi pîvanên xwe lez nediçûm, bi lez û bez jî nediçûm
I was completely grateful for his kindness	Ez bi tevahî ji bo dilovaniya wî spasdar bûm
The look in his eyes was friendly everywhere	Awira çavên wî li her derê hevaltî dikir
I suspect to do some trading on inside information	Ez guman dikim ku hinekî bazirganiya li ser agahdariya hundurîn bikim
An organism enters the appendix with great ease	Zîndewerek bi rehetiyek giran dikeve nav pêvek
I'm at the top, near the top	Ez li jor im, li nêzî jorê me
I did not know how we got here	Min nizanibû em çawa hatine vir
I love the marble island, love it, love it	Ez ji girava mermer hez dikim, hez dikim, hez dikim
I had to respect it	Diviyabû min rêz bida
I could not leave such a mess	Min nikarîbû xirecireke wisa bihêlim
I have the perfect ancient remedy for my sleep sickness	Ji bo nexweşiya xewê ya min dermanê kevnare yê bêkêmasî heye
I was completely helpless in his eyes	Ez di çavên xwe de bi tevahî bêqîmet bûm
I started thinking of running away	Min dest bi fikirina revê kir
I know it's worth it, though	Ez dizanim nirxa wê heye, lê
I cook, serve and eat with almost the same passion	Hema hema bi heman hewesa xwe çêdikim, servîs dikim û dixwim
I have friends with money	Hevalên min ên bi pere hene
I saw you in my vision	Min tu di dîtina xwe de dît
I love how all my days go by together as one	Ez hez dikim ku çawa hemî rojên min bi hev re wekî yek dimeşin
Clears when the climb time is reached	Dema ku saniyeya hilkişînê çêdibe tê paqij kirin
I have to admit that it is entirely up to the designer	Divê ez îtîraf bikim ku ew bi tevahî ji hêla sêwiranê ve ye
I will sit here and not wait	Ez ê li vir rûnim û li bendê nebim
I told him what a worker he is	Min jê re got ku ew çi xebatkar e
I am an exception to the rule	Ez ji qaîdeyê îstîsnayek im
I have already mentioned you to the staff	Min berê ji karmendan re behsa we kir
I understand and my heart burns with you	Ez fêm dikim û dilê min bi te dişewite
I really enjoyed reading it during my lunch	Di dema nîvroya xwe de ji xwendina wê pir kêfa min hat
I was looking at space	Min li fezayê dinêrî
I can not fight both you and your mother	Ez nikarim hem te û hem jî bi diya te re şer bikim
I really know the nature of it lives on	Ez bi rastî dizanim ku cewhera wê dijî
I responded with an attitude	Min bi helwestek bersiv da
I have not eaten all day	Min tevahiya rojê nexwariye
I will look at this later	Ez ê paşê li vê binêrim
Maybe I got it from you and your dad	Dibe ku ez ji te û bavê te hatime girtin
The place of everything and everything is in its place	Cihê her tiştî û her tişt di cihê xwe de ye
I recently got access to most	Min herî dawî gihîştina piran wergirt
I should have been thankful	Divê ez sipasdar bibûma
I want to do something creative	Ez dixwazim tiştek afirîner bikim
I also had serious problems at home	Li malê jî pirsgirêkên min ên giran hebûn
At first I was the unfortunate victim, just wet	Pêşî ez qurbana bêbext bûm, tenê şil bûm
I put everything on the table	Ez her tiştî datînim ser masê
I'm still waiting when school leaves	Ez hê li benda dema ku dibistan derket
A general manager had more power than an assistant manager	Rêvebirek giştî ji alîkarê rêveber bêtir xwedî hêz bû
I wanted to hit his balls	Min xwest gogên wî bixim
I started to feel happier in myself	Min dest pê kir ku di nav xwe de bextewartir hîs bikim
I have never done anything for humanity	Min tu carî tiştek ji bo mirovahiyê nekir
I'm just saying it happened and what the outcome was	Ez tenê dibêjim ev çêbû û encam çi bû
I'm at the end of the journey	Ez di dawiya rêwîtiyê de me
I broke the paint all day	Min tevahiya rojê boyax şikand
I turned around to face the new enemy	Ez li dora xwe zivirî ku rû bi dijminê nû
I wanted to eat	Min xwest ez bixwim
I had already decided that I would do girls then	Min berê biryar dabû ku ez wê demê keçan bikim
I was never close	Ez qet nêzîk nebûm
It takes place in several worlds	Ew di çend cîhanan re derbas dibe
A large part of the land was set aside for dancing	Beşek mezin a erdê ji bo dansê hatibû veqetandin
I still care about you, you know	Ez hîn jî xema te dikim, tu dizanî
I understand your situation	Ez rewşa we fêm dikim
A real weapon that no one can touch	Çekek rastîn a ku kes pê nahese
I will kiss you tomorrow	Ez ê sibe te maç bikim
I angrily wipe a tear from my face	Ez bi hêrs rondikek ji rûkê xwe paqij dikim
I told him what you did yesterday	Min ji wî re behsa tiştê ku te duh kir
I go to his apartment, but he is not there	Ez diçim daîreya wî, lê ew ne li wir e
I do not like it a bit	Ez piçekî jê hez nakim
The grape harvest continues	Çinîna tirî didome
I hide behind other names	Ez li pişt navên din vedişêrim
I want to hear him	Ez dixwazim wî bibihîzim
I pull the sheet of paper over my arm	Ez pela kaxezê dikişînim ser çengê xwe
I spat the seeds in the pool	Min tov di hewzê de tif kir
After that I just couldn’t trust myself	Piştî vê yekê min tenê nikarîbû xwe bispêrim
A simple but powerful	A sade lê bi hêz
I love flying in this area	Ez hez dikim li vê herêmê bifirim
A vein ran down his forehead	Damarek di eniya wî de bazda
I finished my first pair	Min cotê xwe yê yekem qedand
I get up, go to the bathroom	Ez radibim, diçim hemamê
I had no idea we were getting married	Min guman nedikir ku em bizewicin
I will see her tonight	Ez ê îşev wê bibînim
I can not read your mind well	Ez nikarim hişê we baş bixwînim
I was there for ten years you know	Ez deh salan li wir bûm hûn dizanin
I will be out of school forever	Ez ê her û her ji dibistanê bim
I knew what my feelings were	Min dizanibû ku hestên min çi ne
A force within him struggled to survive	Hêzeke di hundirê wî de ji bo domandina jiyana xwe têdikoşiya
You tell yourself you want to make a name for yourself	Hûn ji xwe re dibêjin ku hûn dixwazin navê xwe bikin
The cooking rate is perfectly above that	Rêjeyek pijandinê bi rengek bêkêmasî di jor de ye
I listened to her and I was shocked	Min li wê guhdarî kir û ez hejandim
I almost jumped out of the chair	Ez hema ji ser kursiyê ketim
I can do hopeless things	Ez dikarim tiştên bêhêvî bikim
I slept until after noon	Ez heta piştî nîvro razayî razabûm
I hate error so much	Ez ji xeletiyê pir nefret dikim
I guess it's time for my convent	Ez texmîn dikim ku dema keşîşxaneya min e
I do not call myself an artist	Ez ji xwe re nabêjim hunermend
I really thought they were all stupid	Min bi rastî difikirî ku ew hemî gêj bûn
I loved their chocolate cake	Min ji kek wan a çîkolata hez kir
That funny voice said that	Ku dengên funny got ku
I often wondered what everything was to him	Min gelek caran meraq kir ku her tişt ji wî re çi bû
I rarely spend more than a page a day	Min kêm caran rojek ji rûpelekê zêdetir da
I gave up	Min dev jê berda
The driver is shown walking away at night	Ajokar bi şev dûr dikeve tê nîşandan
I will never forget her expression	Ez ê tu carî îfadeya wê ji bîr nekim
I began to feel safe in his arms	Min dest pê kir ku di destên wî de xwe ewle hîs bikim
I loved makeup and fashion	Min ji makyaj û modayê hez kir
I needed a safe place	Ji min re cihekî ewle lazim bû
I had five undergraduate students	Pênc xwendekarên min ên lîsansê hebûn
I did not want to know his little dirty secrets	Min nexwest sirên wî yên piçûk ên qirêj bizanim
Many people loved it	Gelek kes jê hez kirin
I was not a fan of social media	Ez ne heyranê medyaya civakî bûm
I will not try to change anything	Ez ê hewl nekim ku tiştek biguherim
I like to focus on professional types	Ez dixwazim bi celebên profesyonel bisekinim
A few remained, but not many	Çend kes man, lê ne gelek
I will call him later	Ez ê paşê jê re telefon bikim
I have a gas box in my bag	Di çenteyê min de qutiyeke gazê heye
I could tell she really meant it	Min dikaribû bibêjim ku wê bi rastî mebesta wê bû
I go a little farther and board the ship	Ez piçekî mesafe derdikevim û gemiyê radikim
I wanted to share it with you all	Min xwest ez wê bi we hemûyan re parve bikim
As a gentleman he does this	Weke mîrzayekî vê yekê dike
I noticed that he was looking at me at one point	Min dît ku ew li yek xalê li min dinêre
I have to work with little money	Divê ez bi karekî kêm pere bixebitim
Before I left the garden I was cutting the last thing	Berî ku ez ji bexçê derkevim tiştê dawî didirûn
I want to be free from conflicts	Ez dixwazim ji pevçûnan azad bibim
I was the captain of the football team	Ez kaptanê tîma futbolê bûm
I will gladly give my life for your protection	Ez ê bi kêfxweşî canê xwe bidim ji bo parastina te
I hated them less	Min ji wan kêmtir nefret kir
I have heard it repeat itself several times	Min çend caran bihîst ku xwe dubare dike
I really do not need anyone else	Bi rastî hewcedariya min bi yekî din tune
A new building now sits next to the original	Avahiyek nû nuha li tenişta orîjînal rûniştiye
I was speechless, I did not want to explain	Ez bê deng mam, min nedixwest ez rave bikim
I want to be with you always	Ez dixwazim her dem bi te re bim
I ask your friend again	Ez dîsa hevaltiya we dipirsim
I really enjoyed watching your picture	Ez pir kêfa min ji temaşekirina wêneya te hat
I greeted and announced my post	Min silav kir û posta xwe ragihand
I will leave briefly	Ez ê bi kurtasî bihêlim
I took a kind of oath	Min celebek sond xwar
Negotiations were cut short	Muzakere qut bûn
Such a picture will stand out to everyone	Wêneyek wusa dê her kes li ber xwe bide
I will do something for him	Ez ê ji bo wî tiştek bikim
I found the secret	Min sirr dîtin
I always laughed at their alertness	Ez her tim ji hişyariya wan keniya
I never cared about you	Min qet xema te nekir
Clothes and clothing will not kill you	Cil û berg dê te nekuje
I suggest you take a break	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn navberekê bidin
The book is a software program	Pirtûk bernameyek nermalavê ye
I also did not have the time to make an escape plan	Wextê min jî tunebû ku ez planek revê ava bikim
A miniature was also made for the storm line	Ji bo rêza bahozê jî mînyaturek hat çêkirin
Half an hour had passed and no decision had been made yet	Nîv saet derbas bû û hê jî tu biryarek derneket
I stand on my feet and face up	Ez li ser lingan radibim û rû bi rû dibim
A woman cried with her head cut open	Jineke bi birîna serê xwe vekirî giriya
I want to understand your position	Ez dixwazim helwesta we fêm bikim
I'm afraid of this talk	Ez ji vê axaftinê ditirsim
I saw his tenderness in my dream	Min nermiya wî di xewna xwe de dît
I feel like life goes on	Ez hest dikim ku jiyan diçe
I was never alone	Ez tu carî tenê nebûme
A wise smile spread across his face	Bişirîneke zana li rûyê wî belav bû
I just brought some	Min hinek bi tenê anî
I love to travel in the company of lovely women	Ez hez dikim di nav civata jinên delal de rêwîtiyê bikim
I will be back for another pizza there, of course	Ez ê vegerim ji bo pizza din li wir, bê guman
Maybe I should sneak out the window	Dibe ku ez bi dizî ji pencereyê derkevim derve
I was glad she took most of my advice	Ez kêfxweş bûm ku wê piraniya şîretên min girt
I am developing into a more useful resource	Ez nav çavkaniyek bikêrtir pêşve dibim
The storm was just an act of nature	Bahoza tenê çalakiyek xwezayê bû
A slight smile crossed his lips	Bişirîneke sivik lêvên wî çikandin
I feel proud to help others	Ez bi alîkariya kesên din serbilindiya xwe hîs dikim
I did not know what to say or think	Min nizanibû ku çi bibêjim an bifikirim
I also wish the situation was different	Ez jî dixwazim ku rewş cûda bûya
A raw, angry feeling burned behind my eyes	Hestek xav, hêrs li pişt çavên min şewitî
A deeper change is needed	Guhertinek kûrtir hewce ye
Change of guard	Guhertina cerdevaniyê
I miss your feet	Min lingên te bi bîr anîn
I will sit down and talk to them	Ez ê rûnim bi wan re biaxivim
Agricultural losses were also reported	Her wiha xisarên çandiniyê hatin ragihandin
I could hear water flowing around me	Min dibihîst ku li dora xwe av diherike
I had a nice visit with them	Min bi wan re serdanek xweş kir
I wanted to hit myself	Min xwest ez xwe bixim
I was just walking around with my thoughts	Ez tenê bi ramanên xwe dimeşiyam
I was looking forward to traveling again	Ez li bendê bûm ku ez careke din rêwîtiyê bikim
I can not see him well	Ez nikarim wî baş bibînim
I feel a tear running down my face	Ez hîs dikim ku hêsirek tenê li ser rûkê min diherike
I want it for myself	Ez ji bo xwe dixwazim
The name was rarely used later	Navê zêde kêm caran paşê hate bikar anîn
I should not put you in this situation	Divê ez te nekim vê rewşê
There are no spouse children	Zarokên hevjînê tune
No arrests were made	Tu girtî nehatin girtin
I was wet so he went right inside	Ez şil bûm ji ber vê yekê ew rast ket hundur
A feast for the eyes as well as for the soul	Cejnek ji bo çavan û hem jî ji bo giyanê
I'm a little busy right now	Ez niha hinekî mijûl im
I convinced him that he needed me too	Min ew îqna kir ku ew jî bi min re hewce dike
A few men lifted the unconscious man inside	Çend zilaman zilamê bêhiş rakirin hundir
I rarely thought about my heritage	Min kêm caran mîrata xwe fikirî
I tried to get out of the house	Min hewl da ku ji malê derkevim
I was listening to the tower and going	Min guhdariya bircê û çûyînê dikir
I broke down and plunged into the bright midday sun	Min şikand û ketim nav tava nîvro ya geş
I suddenly saw a silver lining	Min ji nişka ve şewqek zîv dît
I needed to throw out damn things	Min hewce kir ku tiştên lanet bavêjim derve
I tie myself to the flowers, watching him go	Ez xwe girê didim kulîlkan, li çûyîna wî temaşe dikim
I was walking towards the beach	Min ber bi peravê ve ber bi pêş ve diçû
I want it in everything	Ez di her tiştî de dixwazim
I was assigned a very nice young woman	Ji min re jineke ciwan a pir xweş hat peywirdarkirin
I'm getting a little more out of it	Ez hinekî din jê derdikevim
I find it very exciting	Ez wê yekê pir bi heyecan dibînim
I especially want you to help her along the way	Ez bi taybetî dixwazim ku hûn di rê de alîkariya wê bikin
I made the mistake of getting married	Min xeletiya zewacê kir
A chair was brought to the window	Kursiyek birin ber pencereyê
I can always use a helping hand	Ez her gav dikarim destê alîkariyê bikar bînim
I will receive it immediately	Ez wê tavilê distînim
I'm going into possession	Ez di nav xwêdanê de diherim
I made my first short film then	Min wê demê kurtefîlma xwe ya yekem çêkir
I ate a piece of toast this morning	Min vê sibê pariyek tost xwar
Brown did not cross the river	Brown çem derbas nekir
I think we should treat him carefully	Ez difikirim ku divê em bi baldarî wî derman bikin
I want to keep myself from falling behind	Ez dixwazim xwe ji paşveçûnê dûr bixim
I rub his forehead against his face	Ez enîşka wî ber bi rûyê wî de dixim
I went back with her	Ez bi wê re ketim paş
Of course I will not invest in you now	Jixwe ez ê niha li we razemeniyê nekim
I have to go home and deal with things there	Divê ez biçim malê û bi tiştên li wir re mijûl bibim
I asked for a pay phone	Min telefona paye xwest
I came to the hospital for a while	Ez hinekî hatim nexweşxaneyê
Would you please tell me what I expect	Xwezî te ji min re bigota ku ez çi hêvî dikim
I have different reports from other authors, still working traditionally	Min ji nivîskarên din raporên cihêreng hene, hîn jî bi kevneşopî dixebitin
I walked through the trees, walking towards her	Ez di nav daran re meşiyam, ber bi riya wê de çûm
I asked you for help	Min ji te alîkarî xwest
It was kind of a haven	Ew bi awayekî penagehek bû
Brother never married	Bira qet zewicîn
No new research has been conducted to prepare the report	Ji bo amadekirina raporê lêkolînek nû nehatiye kirin
I just watched him take it	Min lê temaşe kir ku ew digire
A point of pride from your employer	Xaleke şanaziyê ji kardêrê xwe
She never allowed another man to touch her	Qet destûr neda ku merivek din dest bavêje wê
I want to be taken seriously	Ez dixwazim ciddî bêm girtin
I can not thank you enough for giving me a chance	Ez nikarim bi têra xwe spasiya te bikim ku şansek daye min
I left it in front of the plane and watched me	Min ew li ber balafirê hişt û li min temaşe kir
I think you enjoyed the day enough	Ez difikirim ku we rojek têr kêf kir
A bullet landed on the shore	Pêlek li qeraxê ket
I could not take a picture of him in my head	Min nedikarî wêneyê wî di serê xwe de bigirim
Thank you if you can do me a favor	Ez spas dikim ger hûn karibin xêrek ji min re bikin
I had to borrow a table	Diviya bû ku ez maseyek deyn bikim
I can not do less now	Ez niha nikarim kêmtir bikim
I was surprised that it still works	Ez şaş bûm ku ew hîn jî dixebite
I could not stand around the trees all day	Min nikarîbû tevahiya rojê li dora daran bisekinim
I quickly rejected that idea	Min zû ew fikir red kir
I did not know he had feelings to hurt	Min nizanibû ku hestên wî hene ku biêşîne
I can see the energy around it	Ez dikarim enerjiya li dora wê bibînim
K said he would take care	K got ku ew ê lênêrîn
I never care about material things	Ez qet xema tiştên madî nakim
I have to go back to my office	Divê ez vegerim ofîsa xwe
I preferred his anger	Min hêrsa wî tercîh kir
I'm just sending you a quick vacation	Ez tenê te dişînim betlaneyek zû
I had a helmet and everything in my bag	Di çenteyê de helmet û her tişt min hebû
I somehow left him behind yesterday	Min duh bi rengekî ew li dû xwe hişt
I was saying as if you are already asleep	Min digot qey tu jixwe di xew de yî
I will join you and we can discuss our work	Ez ê tevlî we bibim û em dikarin li ser karê xwe nîqaş bikin
I decided to leave them	Min biryar da ku ez wan bihêlim
I told my boss that it would happen	Min ji serokê xwe re got ku ew ê bibe
I know how I can get it back now	Ez dizanim ku ez niha çawa wê vegerim
I was an interesting person	Ez kesekî balkêş bûm
I tried to shake her eyes	Min hewl da ku wê bi çavên xwe bihejînim
I suspected he was lying to me	Min guman kir ku ew ji min re derewan dike
The woman got off the passenger	Jinek ji rêwiyan derket
I loved him and missed him so much	Min ji wî hez kir û pir bêriya wî kir
I know my brothers are my brothers	Ez dizanim ku birayên min birayên min in
Everything is on the frame	Her tişt li ser çarçoveyê ye
I hoped all was not lost	Min hêvî dikir ku hemî winda nebin
I may be a little late	Ez dikarim hinekî dereng bim
I walked up and down, up and down	Bi jor û jêr, jor û jêr meşiyam
I guess it makes me stupid	Ez texmîn dikim ku ew min dike ehmeq
I could not contain my excitement	Min nikarî heyecana xwe bigirim
I treated you like a brother	Min te wek bira kir
I hated what people were saying about it	Min ji tiştên ku mirovan li ser wê digotin nefret dikir
I still did	Min dîsa jî kir
I didn’t even wear super clothes	Min cilên super jî li xwe nekir
I could not drop my weapon	Min nikarîbû çekê bavêjim
I think my arm is broken	Ez difikirim ku milê min şikestiye
I wanted to run away from the people here	Min xwest ez ji xelkê vir birevim
I need to do another test before bedtime	Pêdivî ye ku ez ceribandinek din berî dema razanê bikim
I look like him	Ez min mîna wî dibînim
I loved him so much	Min ji wî pir hez kir
An order has been issued for my presence	Ji bo hebûna min ferman hatiye dayîn
I saw him on the ground	Min ew li ser erdê dît
I know someone who can call them	Ez kesek nas dikim ku dikare wan gazî bike
I felt his confusion and knew this hunt was important	Min tevliheviya wî hîs kir û dizanibû ku ev nêçîr girîng e
I was calm and quiet	Ez bêdeng û bêdeng mam
I'll get you on it	Ez ê te li ser wê bigirim
I almost went from pain	Ez hema ji êşa xwe çûm
Homes, husbands, children and the future	Xanî, mêr, zarok û pêşeroj
I grew up in a big church	Ez di dêreke mezin de mezin bûm
I propose a ceasefire between our peoples	Ez di navbera gelên me de agirbestê pêşniyar dikim
I also did not know which would prefer a man or a woman	Min jî nizanibû ku wê mêr an jin tercîh dike
I could lose my mind there	Ez dikarim hişê xwe li wir winda bikim
I saw the aluminum boat on the shore	Min keştiya aluminiumê li ber peravê dît
I'm really into you	Bi rastî ez li te ketim
I have not made my decision yet	Min hê jî biryara xwe nedaye
I heard my mother like a simple day	Min dibihîsta diya xwe wek rojê sade
I could not imagine becoming one	Min nedikarî xeyala bibim yek
I totally need one of these	Ez bi tevahî yek ji van hewce dikim
I made it for her, and happily ran on it	Min ji bo wê çêkir, û bi kêfxweşî li ser wê bazda
I hang more on the wall	Ez bêtir li dîwêr dixim
I wanted to share my pain with someone like him	Min xwest ez êşa xwe bi kesekî wek wî re parve bikim
We were crossing a line	Em ji xetekê derbas dibûn
I cleared my throat, both of them running	Min qirika xwe paqij kir, her du jî bazdan
I could not stand watching her heart again	Min nikarîbû li ber temaşekirina dilê wê dîsa bisekinim
I leave the dead and bring out the living	Ez miriyan dihêlim û yên zindî jî derdixim derve
I was only a few feet behind him	Ez tenê çend lingan li paş wî bûm
I was sure he was thinking about breaking the promise	Ez bawer bûm ku ew li ser şikandina sozê difikirî
However, I really want to know	Lêbelê, ez bi rastî dixwazim bizanim
I saw a couple walking down the yard	Min cotek dît ku li jêrê hewşê derbas dibûn
Five people were injured	Pênc kes birîndar bûn
I'm very curious to know	Ez pir meraq dikim ku bizanim
A bank that contained his savings	Bankek ku teserûfa wî tê de bû
I misunderstood that boy, he thought	Min ew lawik xelet kir, wî fikirî
I stayed there for a year	Ez salekê li wir mam
A dog, after all, is a simple dog	Kûçikek, ew hemî, kûçikek hêsan e
I want it to be true	Ez dixwazim ku ew rast be
I fell on the red couch	Ez ketim ser textekî sor
I have experience with this	Ez tecrûbeya vê yekê heye
I just want him back	Ez tenê dixwazim ku ew vegere
I act on each other	Ez tevdigerim ser hev
I signed every card	Min her karta îmze kir
I got a lot of anger from him	Min hêrseke mezin jê wergirt
I was annoyed, very annoyed	Ez aciz bûm, pir aciz bûm
I walked a lot	Ez pir pir dimeşiyam
I can not relax	Ez nikarim rihet bibim
My intention was to be here to show you my castle	Mebesta min bû ku ez li vir bim ku keleha xwe nîşanî we bidim
I thought for a moment	Min demek fikir kir
Running roads can be named after drivers	Rêyên ku diherikin dikarin bi navên ajokar werin binav kirin
I have an intention to become the architect of that change	Ez niyeta min heye ku bibim mîmarê wê guherînê
There are still many things I can work on and succeed at	Hîn jî gelek tişt hene ku ez bixebitim û bi ser bixim
A good colleague and a good soldier	Hevkarek baş û leşkerek baş
I mean I think about it	Yanî ez li ser wê bifikirim
I made him bring my keys to me	Min ew kir ku mifteyên min ji min re bîne
I know which of us ends up in one	Ez dizanim ku kîjan ji me di yekî de diqede
I fought to keep myself under control	Min şer kir ku min di bin kontrolê de bihêle
I avoid mistakes	Ez ji xeletiyan dûr dibim
I intend to go	Ez niyet dikim ku biçim
There was a long and uncomfortable silence	Bêdengiyek dirêj û nerehet peyda bû
I felt naked without her	Min bêyî wê xwe tazî hîs kir
I meant until the next two years	Mebesta min hetta roja din ya du salî
I could not shoot her with silver bullets	Min nikarîbû bi guleyên zîv wê biteqînim
I still have a mortgage	Hîn jî îpotekek min heye
I hardly read all week	Ez tevahiya hefteyê bi dijwarî dixwînim
I just wanted to see what was on them	Min tenê dixwest bibînim ka çi li ser wan heye
I doubt we will ever know	Ez guman dikim ku em ê carî bizanibin
I rubbed it low on my face	Min ew li ser rûyê xwe nizm kişand
I wanted to change the world	Min dixwest ku dinyayê biguherim
The storm that he had brought upon their heads	Bahoza ku wî anîbû serê wan
I let my imagination run wild for a few moments	Min hişt ku xeyala xwe çend kêliyan bigere
Anyway I kissed her	Bi her awayî min ew maç kirin
Plan and plan a vacation together	Bi hev re betlaneyê çêdikin û plan dikin
I just can not support it	Ez tenê nikarim piştgirî bikim
Then the cold shook my bones	Wê hingê sermayê hestiyên min dihejand
I'm going to get rid of the vinegar	Ez ê ji sîrkê bihatama derxistin
I want your hand	Ez ji te destê te dixwazim
I will think of something legitimate	Ez ê tiştekî rewa bifikirim
I thought it was so beautiful	Min digot qey ew pir xweşik bû
I read what was assigned to me, and no more	Min xwend tiştê ku ji min re hatî peywirdar kirin, û ne bêtir
I thought this project was very interesting	Min fikir kir ku ev pêşnûme pir xweş bû
The wind also destroyed trees and power lines	Bayê her wiha dar û xetên elektrîkê jî hilweşand
I can write like that	Ez dikarim wisa binivîsim
I saw almost everything from here in his studio	Min ji vir hema hema her tiştî di studyoya wî de dît
I could not believe it was true	Min bawer nedikir ku ew rast bû
I have to hang up soon	Divê ez zû daleqînim
I will miss her very much	Ez ê pir bêriya wê bikim
I close my lips tightly, closing my eyes	Ez lêvên xwe hişk girê didim, çavên xwe digirim
I have to do this a few times	Divê ez çend caran wiya bikim
I did not want him to see my tears	Min nexwest ku ew hêsirên min bibîne
I needed more practice, a few days, maybe	Ji min re bêtir pratîk hewce bû, çend roj, belkî
I have the energy to do it	Enerjiya min heye ku ez bikim
His father owns a home-based business	Bavê wî xwediyê karsaziyek e ku malan vediguhezîne
Of course I had help	Helbet alîkariya min hebû
I had a murder to solve	Min kuştinek hebû ku ez çareser bikim
I believe it might be something but	Ez bawer dikim ku dibe ku ew bibe tiştek lê
I discovered that it was my lack of good food	Min kifş kir ku ew kêmasiya min a xwarina xweş bû
I want them to be complex, scary and uncomfortable	Ez dixwazim ku ew tevlihev, bitirs û nerehet bin
A man answered the phone	Zilamek bersiv da telefonê
Play much better later	Pişt re gelek çêtir lîstin
That is not exactly here, but on the beach	Yanî ne tam li vir, lê li peravê
Wish she knew how to make it	Xwezî wê bizanibûya wê çawa çêbike
I also love the format day by day	Ez ji formata roj bi roj jî hez dikim
I saw it a few times	Min ew çend caran dît
I feel around my cell phone	Ez li dora têlefona xweya berîkê hest dikim
I will not be	Ez ê nebim
I only have a few minutes	Ez tenê çend deqeyan mam
I was hopeless, but not that I was so hopeless	Ez bêhêvî bûm, lê ne ew qas bêhêvî bûm
I remember how familiar he looked	Tê bîra min ku ew çawa nas xuya dikir
I left it	Min ew berda
A large leather bed hits a room wall	Nivînek çermî ya mezin dîwarekî jûrê dixe
I can cancel your cannon at any time	Ez di her kêliyê de dikarim topên we betal bikim
I looked at both of them	Min li wan herduyan nêrî
I missed your arrest before you left	Min bêriya girtina te kiriye berî ku tu biçî
I have never been more excited	Ez tu carî zêdetir bi heyecan nebûbûm
I love hiking in the mountains	Ez pir hez ji meşa li çiyayan dikim
I was never like my parents	Ez qet ne wek dê û bavê xwe bûm
I told my mother to send me the letter	Min ji diya xwe re got ku nameyê ji min re bişîne
I was impressed with your strength or satisfaction	Ez bi hêz an razîbûna we bandor bûm
I offered my neck, refusing my lips	Min stûyê xwe pêşkêş kir, lêvên xwe red kir
I wonder why they are among our lads	Ez meraq dikim çima ew di nav lawirên me de ne
I will work for my disability	Ez ê ji bo seqetiya xwe bixebitim
I am working for this mission	Ez ji bo vê wezîfeyê dixebitim
I really want to help	Ez bi rastî dixwazim alîkariyê bikim
I think he is lying to me	Ez difikirim ku ew ji min re derewan dike
I was able to not kill and he passed	Min karibû ku nekuxim û ew derbas kir
I broke the darkness around her	Min tarîtiya dora wê şikand
I have not managed in small leagues	Min di lîgên piçûk de rêvebirî nekiriye
I wonder if there is a key	Ez meraq dikim ka kilît heye
I have no motivation or inspiration	Tu motîvasyon û îlhama min tune
I love the environment	Ez ji dorhêlê hez dikim
I owe you everything	Ez her tiştî deyndarê te me
I will call you tonight	Ez ê şevekê gazî te bikim
I looked at her at the end, frightened	Min li dawiya wê nêrî, ji tirsa cemidî
I felt like my voice was pierced by the sand	Min hîs kir ku dengê min bi qûmê qul bûye
The community boundary passes through the site	Sînorê civatê di nav malperê de derbas dibe
I inherited it as his only child	Min wek zarokê wî yê tekane mîras girt
I'm happier than them	Ez ji wan bêtir kêfxweş im
I know how important that is	Ez dizanim ew çiqas girîng e
There was no direct investigation to do so	Lêpirsînek rasterast nedibû ku wiya bike
I examined the walls closely	Min dîwaran ji nêz ve lêkolîn kir
I am too old to complete medical surgery	Ez pir pîr dibim ku ez emeliyata bijîjkî biqedînim
I heard his parents talking about him	Min bihîst ku dê û bav behsa wî dikin
I wonder if it will ever go away	Ez meraq dikim gelo ew ê carî biçe
I tried to go without them	Min hewl da ku bêyî wan biçim
I have to run and hide	Divê ez birevim û veşêrim
Anger is a direct record	Hêrs qeydek yekser e
I go inside, pulling the cage door behind me	Ez dikevim hundur, deriyê qefesê li pişt xwe dikişînim
I wore a dark dress and a red tie	Min cil û bergek tarî û kravata sor li xwe kir
He became their personal assistant	Ew bû alîkara wan a kesane
I can not make that change in my personality	Ez nikarim wê guhertinê di kesayetiya xwe de bikim
I'm just thinking about work	Ez tenê li ser kar difikirîm
I could watch both of these for hours	Min dikarî bi saetan li van herduyan temaşe bikim
I never see anything	Ez qet tiştek nabînim
Hundreds of people want to listen to reason	Sed kes dixwazin guh bidin aqil
I think they will be very satisfied	Ez difikirim ku ew ê pir têr bibin
I spent my days with my kids	Min rojên xwe bi zarokên xwe re derbas dikir
I felt his hatred and respect in equal parts	Min di beşên wekhev de nefret û hurmeta wî hîs kir
I better run in front of some trees	Çêtir e ez li ber hin daran birevim
I found some lovely ones	Min hin yên delal dîtin
A small fortune and very careful	Bextek piçûk û pir baldarî
I will never be good at writing	Ez ê tu carî di nivîsandinê de ne baş bibim
I put my head on his chest and took a deep breath	Min serê xwe danî ser sînga wî û bêhna xwe kûr kişand
Urban birds are likely to show this behavior	Çûkên bajarî îhtîmal e ku vê tevgerê nîşan bidin
I'm glad you can relate to it	Ez kêfxweş im ku hûn dikarin pê re têkildar bin
I never asked about it	Min qet li ser vê nepirsî
I can not do without you	Ez nikarim bêyî te bikim
I think they all failed and we are on our own	Ez difikirim ku ew hemî têk çû û em bi xwe ne
I have a co-mayor	Hevşaredariya min heye
The victim did not see anything	Qurbanî tiştek nedihat
I should not care	Divê ez ne girîng bim
I did not have time to write	Wextê min tunebû ku binivîsim
I know the phone will go off	Ez dizanim têlefon dê lê biçe
I told him it's my weapon	Min jê re got ew ji çeka min e
A year later the people continue to repair their lives	Salek şûnda jî gel tamîrkirina jiyana xwe didomîne
I must not lose the ability to walk again	Divê ez dîsa şiyana meşê winda nekim
That is, it was everywhere, even across me	Yanî ew li her derê bû, li seranserê min jî
I claim, I attach to it	Ez îdia dikim, pê ve girê didim
People need to think about their injuries as you know it	Divê mirov li ser qezencên xwe bifikire ku hûn dizanin
I have to go see a few things	Divê ez herim çend tiştan bibînim
Jackson finally broke the ice	Jackson di dawiyê de qeşa şikand
I will not just grow up there	Ez ê li wir ne tenê mezin bim
I learned a lot from him	Ez gelek jê fêr bûm
I need to understand which room my brother is in	Divê ez fêhm bikim ka birayê min li kîjan ode ye
I never suspected you	Min qet gumana te nekir
I think both will be interesting to meet	Ez difikirim ku her du jî dê balkêş bin ku hevdîtin bikin
I want a natural life	Ez jiyanek xwezayî dixwazim
I think we can do that	Ez difikirim ku em dikarin wiya bikin
I hurt them all that way	Min hemûyan bi vî awayî êşand
I could not answer it	Min nikarîbû bersiva wê bidim
A concern compared to all my other problems	Xemgîniyek li gorî hemî pirsgirêkên min ên din
I did not find the material	Min materyal nedîtiye
I haven't heard from him in a while	Demek e min xeber jê negirt
I would have been more than that again	Ez ê ji nû ve bêtir bibûma
I thought that if they see them, they can be helpful	Min fikirîn ku ger wan bibînin, ew dikarin bibin alîkar
I read and watched	Min xwend û lê nihêrî
It really poured out his soul	Bi rastî jî ruhê xwe rijand
I took a few days off	Min çend roj betlane girt
X was right on the scene	X li ser dîmenê rast bû
I also gave her food and drink ideas	Min jî fikrên xwarin û xwarinê da wê
I get a full high play on stage	Ez li ser sehnê lîstinek tam bilind distînim
A guard arrived on the right hand side	Nerdevanek li milê rastê gihîştinê peyda kir
A short time later they reached the top of the mountain	Demek şûnda gihîştin serê çiyê
I hate running, myself	Ez ji bezê nefret dikim, xwe
I could not do that here	Min nikarîbû li vir wiya bikim
Land work remained the responsibility of the municipality	Karkirina bejahiyê berpirsiyariya şaredariyê ma
I tried it, but there are no room windows	Min ew ceriband, lê paceyên odeyê tune
I was calm about the beauty of the woman	Ez li ser bedewiya jinikê ya aram bû
I was really interested in someone other than myself	Min bi rastî ji bilî xwe ji kesekî din re eleqedar bû
We tried to make our preparations	Me hewl da ku amadekariyên xwe bikin
A minute later and he would die	Deqeyek şûnda û ew ê bimira
I know exactly how far you are from the elevator	Ez tam dizanim tu çiqas ji asansorê dûr î
The investigation was incomplete	Lêpirsîn tam nebû
They prefer to talk about sex instead of music	Ew tercîh dikin ku li şûna muzîkê li ser seksê biaxivin
I myself ran late to the conference	Ez bi xwe di konferansê de dereng bezîm
It is a dream come true to finally see her	Xewnek rast e ku di dawiyê de wê bibînin
I was very impressed	Ez gelekî bandor bûm
I'm talking about other numbers	Ez behsa hejmarên din dikim
I stood cold on his lap	Ez li ser destana wî sar sekinîm
I felt a sudden excitement	Min hest bi heyecaneke ji nişka ve kir
I can see that you want me	Ez dikarim bibînim ku hûn min dixwazin
I just had to go for comfort	Ez tenê neçar bûm ku ji bo rehetiyê biçim
I see their faces around me, all the time	Ez rûyên wan li dora xwe, her dem dibînim
A danger to society and everything	Xetereyek li ser civakê û her tiştî
I have a terrible feeling about all this	Li ser van hemûyan hestek min a tirsnak heye
I was cold and dry everywhere	Ez sar bûm û li her derê xwe hişk bûm
I was almost frozen, half naked and covered in blood	Ez hema hema cemidî, nîv tazî û di nav xwînê de bûm
Eventually five gates of revenge were built on the road	Di dawiyê de li ser rêyê pênc deriyên tolhildanê hatin çêkirin
I wish you a pleasant visit	Ez ji we re serdanek xweş dixwazim
I was a simple teenager at the time	Ez wê demê ciwanek sade bûm
I swim, desperately looking for him	Ez avjeniyê dikim, bi bêhêvî li wî digerim
Maybe I need to talk to you again	Dibe ku ez hewce bikim ku dîsa bi we re jî biaxivim
I work for a cost-effective business model	Ez modelek karsaziyek belaş a xercê dixebitim
In dreams I have visions of war	Di xewnan de dîtinên min ên şer hene
I'm working backwards	Ez gavê paşde dixebitim
I was very tired of it	Ez ji bo vê yekê pir westiyayî bûm
I prefer not to live in fear	Ez tercîh dikim ku di nav tirsê de nejîm
I did not expect him	Min ji wî hêvî nedikir
Sources do not agree on the year of his death	Çavkaniyan di derbarê sala mirina wî de li hev nakin
He was slowly recovering over a period of several months	Ew hêdî hêdî di heyama çend mehan de sax bû
I believe that was the intention	Ez bawer dikim ku ew mebest bû
I must say that you were more active than usual	Divê ez bibêjim ku hûn ji gelemperî çalaktir bûn
I felt compelled to face it	Min xwe mecbûr hîs kir ku bi wê re rû bi rû bimîne
I can go and go over and over	Ez dikarim herim û li ser û li ser
I also did not even think to ask if it has electricity or not	Min jî nefikirî ku bipirsim ka elektrîka wê heye yan na
I can not leave them alone	Ez nikarim tenê wan bihêlim
I never picked up the phone	Min qet telefon hilneda
I was really surprised when I read it	Dema ku min ew xwend ez bi rastî matmayî mam
I am honest with you	Ez bi we re dilsoz im
I sat next to her	Min li tenişta wê rûnişt
I reached the door and looked out	Ez gihîştim ber derê û ji ber çavan derketim
I have to go to the bank myself	Divê ez bixwe herim bankê
I was also really upset about this	Ez jî bi rastî ji vê yekê xemgîn bûm
At first I was not happy about it either	Di destpêkê de ez jî ji vê yekê ne kêfxweş bûm
I'm in pain	Ez êşê dihejînim
I did not know what to say next	Min nizanibû ku paşê çi bibêjim
I willingly give my body to you	Ez bi dilxwazî ​​bedena xwe bidim te
I did not dare to push him away and break my lid	Min newêrîbû wî dûr bixim û qapaxa xwe biteqînim
Several others were also on board	Çend kesên din jî siwar bûn
I became an individual	Ez bûm ferd
I guess that’s what all parents do	Ez texmîn dikim ku ew e ya ku hemî dêûbav dikin
I have been traveling for over five thousand years	Zêdetirî pênc hezar sal in ez rêwîtiyê dikim
Men eventually grow up and try to conquer places	Mêr di dawiyê de mezin dibin û hewl didin ku deveran bi dest bixin
I never mentioned it	Min qet qala wê nekir
Would have been a nice friend	Dê hevalek xweş bûya
I shook my legs, new I am not afraid	Min lingên xwe hejand, ya nû ez natirsim
Artificial snow fell from the roof during the performance	Di dema performansê de berfa sûnî ji banî bariya
I gave up on his calls	Min dev ji bangên wî berda
Cook spent his early childhood at home	Cook zarokatiya xwe ya zû li malê derbas kir
There should be free audio	Gerek dengî ya belaş heye
I thought of going back but all my fears left me	Min fikir kir ku vegerim lê hemû tirsa xwe hişt
I just know he did	Ez tenê dizanim ku ew kir
I defeated this girl	Min ev keçik têk çûbû
I do not have a specific job	Cihê karekî min ê taybetî tune
I have a diverse building background from business to resident	Ji bazirganî heya niştecîhiyê min paşxaneyek avahiyek cihêreng heye
I looked at the driver in the car	Min li erebeyê li ajokar nêrî
I can say that the man does not see anything	Ez dikarim bibêjim ku ew zilam tiştek nabîne
I can only love your children	Ez tenê dikarim ji zarokên te hez bikim
I walked without feeling the ground beneath me	Bêyî ku erdê di bin xwe de hîs bikim meşiyam
I can protect you from him	Ez dikarim te ji wî biparêzim
I will win your love	Ez ê evîna te qezenc bikim
I should not say such things to my nephew	Divê ez ji keça birayê xwe re tiştên wiha nebêjim
I almost fell to the ground	Ez hema li erdê ketim
The area was dead, but empty	Deverek mirî, lê vala bû
I will never blame and blame him	Ez ê tu carî wî sûcdar û sûcdar nekim
I have created everything beautiful for you to enjoy	Min ji bo ku hûn kêfê bikin her tiştê xweşik afirandiye
Allen declined to attend	Allen tevlêbûna xwe red kir
I watched his progress with amazement	Min bi matmayî li pêşveçûna wî temaşe kir
I thought everyone was looking at me	Min digot qey her kes li min dinêre
I also searched for my name	Min navê xwe jî geriya
A nurse or physician was unable to recommend it	Hemşîreyek an bijîjkek neçar bû ku wê pêşniyar bike
They got into a heated discussion	Ew ketin nîqaşek germ
I was outside the window	Ez li derveyî pencereyê bûm
I do not care if I spend a few nights at his house	Ne xema min e ku ez çend şevan li mala wî derbas bikim
I walked two steps before I could think about my clothes	Berî ku ez li cil û bergên xwe bifikirim du gavan meşiyam
An opportunity to get out and be free	Derfetek ji bo derketin û azadbûnê
However I did not think about him that way	Lêbelê min bi wî awayî li ser wî nedifikirî
I told him no, that's right	Min jê re got na, ev rastî ye
I was very excited about it	Ez bi wê re pir bi heyecan bûm
I wore some nice jeans and a sweater	Min çend jeans û sweaterek xweşik li xwe kir
I have seen it and it looks harmless	Min ew dîtiye û bê zirar xuya dike
I was alone in the whole basket	Ez di tevahiya baskê de tenê mabûm
I have to put myself on the page	Divê ez xwe bidim ser rûpelê
I was in so much pain to move	Ez pir êşiya ku ez bilivim
The game initially had a unique production	Lîstik di destpêkê de hilberînek yekane hebû
I needed to leave her alone	Min hewce kir ku ez wê bi tenê bihêlim
I asked him why he was asking	Min jê pirsî çima ew dipirse
I need to know that he will understand	Divê ez bizanim ku ew ê fêm bike
I had to get a bigger version	Diviyabû min guhertoya mezintir bigirta
I have a sensitive side	Aliyê min yê hestiyar heye
I'm really hurt by this	Ez ji vê yekê bi rastî êşdar dibim
I was a little relieved to be away from them	Ez hinekî rehet bûm ku ji wan dûr bûm
I shot him before he called for help	Berî ku ew banga alîkariyê bike min ew gulebaran kir
I had no courage	Wêrekiya min nemabû
I have to bring my baby	Divê ez pitika xwe bînim
I had not seen much of anyone	Min zêde kes nedîtibû
I grabbed him, he pulled me to my feet	Min ew girt, wî ez kişandim ser lingan
I have a few other skills	Çend jêhatiyên min ên din hene
I knew what she would ask next	Min dizanibû ku wê paşê çi bipirse
I really feel like a time traveler	Ez bi rastî wekî rêwîtiya demê hîs dikim
I heard all the eyewitness accounts	Min hemû şahidên çavan bihîst
Most of them will do it the right way	Piraniya wan wê bi rengek rast dikin
I want to catch your eye	Ez dixwazim çavê te bigirim
I waited for weeks and that part almost broke me	Ez bi hefteyan li bendê mam û ew beş hema min şikand
I heard he was ready in the salon	Min bihîst ku ew li salonê amade bû
I pulled out a good meal and looked at what had happened	Min xwarinek baş derxist û nihêrî ka çi bûye
I slowly started to break the snow	Min hêdî hêdî dest bi şikandina berfê kir
A cold wind blew and shook a little	Bayekî sar lê ket û piçek lerizand
I love people who say like her	Ez ji kesên ku mîna wê dibêjin hez dikim
I will not agree with you	Ez ê bi te re ne razim
I really did not want to go with it	Bi rastî min nexwest bi wê re bimeşim
I let go of the fish and I decided to become a doctor	Min masî berdan û min biryar da ku bibim doktor
I did not try to spend it	Min hewl neda ku wê xerc bikim
I had to give myself time to go	Diviyabû min wextê xwe bida ku ez biçim
The kid behind me said he knew	Zarokek li pişt min got ku ew dizanibû
I really could not see the details because it was dark	Min bi rastî nikarî hûrgulî bibînim ji ber ku tarî bû
I can not resist a response	Ez nikarim li hember bersivekê li ber xwe bidim
I laughed and thought about the possibilities of the day	Ez keniyam û li ser îmkanên rojê fikirîm
I must be there for the testimony of witnesses	Divê ez ji bo îfadeya şahidan li wir bim
I'm busy setting the table	Ez mijûlî danîna maseyê me
I concentrated on the roof again	Min dîsa li ser banê konsantre kir
I did not know what to do	Min nizanibû ku ez çi bikim
I will be happy for her	Ez ê ji bo wê kêfxweş bim
I still felt like he was watching me	Min hê jî hest dikir ku ew li min temaşe dike
I rushed in, shaking with fear	Ez bi lez û bez ketim hundir, ji tirsê dihejiyam
I have to be able to defend myself	Divê ez bikaribim xwe biparêzim
An amazing experience everywhere	Tecrûbeyek ecêb li her deverê
I can not understand such an argument	Ez nikarim argumanek wisa fam bikim
I will not think so	Ez ê nefikirim
I knew in that moment that he was burning with anger	Min di wê gavê de dizanibû ku ew bi hêrs dişewitin
Something popular that is displayed in the home or office	Tiştek populer ku di xanî an nivîsgehê de tê xuyang kirin
I really needed a shower	Ji min re serşokek pir lazim bû
I could see in myself like a long-term discovery	Min dikaribû di nav xwe de mîna vedîtinek demdirêj bibînim
I know how to use them	Ez dizanim wan çawa bikar bînim
I came home to tell my wife	Ez hatim malê ji hevjînê xwe re bêjim
I am not for the pleasures of the world	Ez ne ji bo zewqên dinyayê me
I can not wait for this little one to happen	Ez nikarim li bendê bim ku ev piçûk çêbibe
I slowly put my clothes on my burnt body	Min cilên xwe hêdî hêdî li bedena xwe ya şewitî danî
Two days of rest came	Du rojên bêhnvedanê hatin
I made this for you	Min ev ji bo we çêkirine
A small child was in her arms	Zarokek piçûk di destên wê de bû
I know why you did	Ez dizanim te çima kir
I also sell documents	Ez pelgeyan jî difiroşim
I heard it a lot	Min ew pir pir bihîst
I did not mention the seat belt issue	Min behsa pirsgirêka kembera ewlehiyê nekir
I looked around trying to fit everything inside me	Min li dora xwe nihêrî ku hewl da ku her tiştî têxim hundurê xwe
I found this great drawing site today	Min îro ev malpera xêzkirinê ya mezin dît
I removed my roots and started drying myself	Min qurmên xwe jê kir û dest bi ziwakirina xwe kir
I did not want to kill her	Min nexwest ez wê bikujim
I closed the door and turned to face him	Min derî kişandin û berê xwe da wî
I believe he can somehow find my strength	Ez bawer dikim ku ew dikare bi rengekî hêza min bibîne
I want it to be a public place	Ez dixwazim ku ew bibe cîhek gelemperî
I need you for everything	Ji bo her tiştî ez te hewce dikim
He was also a loyal horse rider	Ew jî siwarê hespê dilsoz bû
I can thank my mother for that	Ez dikarim ji bo wê spasiya diya xwe bikim
But I have no problem with either language	Lê belê tu pirsgirêka min bi herdu zimanan re tune
I never believed it	Min yekcar bawer nedikir
There is a need to analyze all the results	Pêwîstî bi vekolîna encamên hemûyan heye
I can only imagine based on the research that has been done	Ez tenê dikarim li ser bingeha lêkolîna ku hatî çêkirin xeyal bikim
I did not care about their age and views	Min ne xema temen û nerîna wan dikir
I can use a lab assistant	Ez dikarim arîkarek laboratorê bikar bînim
I am not attacking you	Ez êrîşî we nakim
A beautiful country, with a rich history and culture	Welatekî xweş, xwedî dîrok û çandeke dewlemend
I could not see the back of the second wheat truck	Min nikarî pişta kamyona genim a duyemîn bibînim
I thought we were both having fun	Min digot qey em herdu jî kêfa xwe dikirin
I got up and I faced the others	Ez rabûm û min rû bi yên din kir
I started using her first name	Min bikaranîna navê wê yê pêşîn destnîşan kir
I will prepare the permit for you and give the advice to the guardian	Ez ê destûrê ji te re amade bikim û şîretan li welî bikim
I know something happened to him	Ez dizanim tiştek bi wî re çêbû
I climbed inside, and he headed towards the city	Ez hilkişiyam hundir, û ew ber bi bajêr ve çû
I just want to get the error messages	Ez tenê dixwazim peyamên xeletiyê bistînim
I turned on a few lights	Min çend çira vêxist
I easily lose weight	Ez bi hêsanî giraniya xwe winda dikim
I have to announce success	Divê ez serkeftinê ragihînim
I was really expecting something a little more dramatic	Bi rastî min tiştek hinekî dramatîktir hêvî dikir
I hit him and shake my sword	Ez li wî dixe û şûrê xwe dihejînim
I shook my head, and satisfied, she continued	Min serê xwe hejand, û razî, wê berdewam kir
I was serious about it	Ez li ser vê yekê ciddî bûm
I now understand better than my childhood	Min niha ji zarokatiya xwe çêtir fêm kir
A few special bottles were prepared just for the kids	Çend şûşeyên taybet tenê ji bo zarokan hatin amadekirin
I suddenly had a million questions	Min ji nişka ve mîlyonek pirs çêbû
He never had a chance to drive it	Tu carî şansê wî tune bû ku ew ajotinê bike
I stand for holiness and perfection	Ez ji bo pîrozî û kamilbûnê radiwestim
I feel everyone's eyes on me	Ez çavên hemûyan li ser xwe hîs dikim
I told him to sleep	Min jê re got bila razê
I could not find myself responsible for this trouble	Min nedikarî xwe ji vê aloziyê berpirsiyar bibînim
I had a little sister and brother	Xwişk û birayekî min ê biçûk hebû
A deep breath is not necessary	Nefesek kûr ne hewce ye
I will keep you safe there	Ez ê te li wir ewle bihêlim
I had to have another one	Diviyabû min yekî din hebe
I felt my chest tighten when despair washed over me	Min hîs kir ku sînga min teng dibe dema ku bêhêvîbûn li min şuşt
You were never arrested	Tu carî nehat girtin
I woke up with a crazy dream and woke up	Bi xewna dîn re serê xwe hejandim şiyar bûm
I mean I was really good at it	Yanî ez bi rastî ji wê re baş bû
I like to think of them as a complex cassette	Ez dixwazim wan wekî kasetek tevlihev bifikirim
Then I decided to spread the gospel	Paşê min biryar da ku mizgîniyê belav bikim
I want it to remain as hidden as possible	Ez dixwazim ku ew bi qasî ku pêkan veşartî bimîne
A stop where you get sick	Rawestek ku hûn tê de nexweş dikevin
The slave woman hung on the roof	Jina kole li banî daleqandî
I want to change the code	Ez dixwazim kodê biguherim
I did not know the time and was not interested	Min wext nizanibû û eleqedar nedikir
I knew all the login codes of his properties	Min hemî kodên têketina milkên wî dizanibû
The smell of their fear comes from here	Bêhna tirsa wan ji vir tê
That is really dead	Yanî bi rastî mirî
I always thought of him as a Scottish man	Min her tim ew wek mirovekî skotî dihesiband
I looked at him	Min li wî nêrî
I realized after a while that it is a fairy	Min piştî bîskekê fêm kir ku ew perik e
I did not do this knowingly	Min ev yek bi zanebûn nekir
I have all the evidence, the police report	Hemû delîlên min hene, rapora polîsan
I carefully lift it and then feel it in the broken corner	Ez bi baldarî wê hildigirim û dûv re di keviya şikestî de hîs dikim
The slave needs to listen, not talk too often	Xulam hewce ye ku guhdarî bike, ne ku pir caran biaxive
I tried a face recognition test but nothing	Min ceribandinek nasîna rûyê ceriband lê tiştek tune
I was depressed and hopeless	Ez depresyon û bêhêvî bûm
I want him to always monitor that field	Ez dixwazim ku ew her dem çavdêriya wê meydanê bike
I had better things to do	Min tiştên çêtir hebûn ku bikim
I turned my attention to direct observation	Min bala xwe da ser nihêrîna rasterast
I always help you with this and that	Ez her dem bi vê û wî re alîkariya we dikim
A girl stood in the room with them	Di odê de keçek bi wan re rawesta
An opportunity to be human	Derfetek ku mirov bibe
I was so curious about his experiment that I kept quiet	Ez li ser ceribandina wî pir meraq bûm ku ez bêdeng bimînim
I did not want to hear the teaching yet	Min nexwest ez hîn hînkirinê bibihîzim
I was no longer so hopeless	Ez êdî ew qas bêhêvî nebûm
I struggled to keep the trail under my feet	Min têkoşîn kir ku şopa di bin lingên xwe de bimîne
I saw that they are just people	Min dît ku ew tenê mirov in
I am there to comfort, support and encourage	Ez li wir im ku teselî bikim, piştgirî û teşwîq bikim
I also offered to pay for it	Min jî pêşniyar kir ku ji bo wê bidin
I invited him to my house to talk	Min ew vexwend mala xwe da ku biaxivim
I almost thought, big, he finally got it	Ez hema fikirîm, mezin, wî di dawiyê de ew girt
I should have watched it	Divê min li wê temaşe bikira
I am not here to discuss the subject	Ez ne li vir im ku mijarê nîqaş bikim
I hit it four more times	Ez çar carên din lê dixe
I love to look in the mirror and see the evidence	Ez hez dikim li neynikê binêrim û delîlan bibînim
I hope it does not go to your head	Ez hêvî dikim ku ew neçe serê we
I now never feel hot	Ez niha qet xwe germ hîs nakim
I pay attention to people who love my music	Ez bala xwe didim kesên ku ji muzîka min hez dikin
I do not know why this building was approved	Ez nizanim çima ev avahî hate pejirandin
In the village a celebration begins on the week	Li gund şahiyek li heftê dest pê dike
I felt everything	Min her tiştî hîs dikir
I know they are right, but you are very powerful	Ez dizanim ku ew rast in, lê hûn pir hêzdar in
Some will run better than others	Hin kes wê ji yên din çêtir dimeşînin
I have never seen this	Min qet ev yek nedît
I look into her eyes	Ez li çavên wê dinêrim
I waited for a while, then another time	Ez demekê li benda min sekinîm, dû re demek din
I wanted to go back and see them	Min xwest ez vegerim û wan bibînim
I love the people we will work with	Ez ji kesên ku em ê bi wan re bixebitin hez dikim
I decided we should not lose anything	Min biryar da ku em tiştek winda nekin
I knew this could only mean one thing	Min dizanibû ku ev tenê dikare yek tiştek wateya
That's what we were into	Tişta ku em tê de bûn ev bû
I asked him to give me his hand	Min xwest ez jê lava bikim ku destê xwe bide min
I took a deep breath	Min nefeseke kûr kişand
I came back to apologize	Ez ji bo lêborînê bixwazim vegeriyam cem hev
There is no record of when it was made	Kengî hatiye çêkirin tu qeyd tune
I really barely passed out of my trembling heart	Min rastî bi zorê ji dilê xwe yê lerzok derbas kir
I read it with a crazy and sincere enthusiasm	Min bi kelecanek dîn û dilsoz xwend
I totally watched it	Min bi tevahî temaşe kir
However I did not see him doing that	Lêbelê min nedît ku ew wiya dike
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	Bi ti awayî daxwaza min tune
I can communicate it myself	Ez dikarim wê bi xwe ragihînim
I thought it was very nice and well maintained	Min difikirî ku ew pir xweş û baş hatî parastin
I love painting and drawing natural landscapes, people and places	Ez ji nîgarkirin û xêzkirina dîmenên xwezayî, mirov û cihan hez dikim
I hit the glass	Min li camê xist
I will not let you stay with me	Ez ê nehêlim ku hûn bi min re bimînin
I did not long for him	Min hesreta destdana wî nekir
I raise my gun in the air	Ez çeka xwe radikim hewa
I have a passion for the elderly and help others	Meraqa min ji bo kal û pîran heye û alîkariya kesên din dike
I thought we were sisters	Min digot qey em xwişk in
I thought it would be fun	Min fikirîn ku ev ê kêfxweş be
I will never really sacrifice style	Ez ê tu carî rastiyê neke qurbana şêwazê
I tell you it was hard	Ez ji we re dibêjim dijwar bû
I did not listen to her constant request	Min guh neda daxwaza wê ya domdar
I never slept last night	Ez do êvarî qet xew neketim
I am no more important than a money deal	Ez ji peymanek pere ne girîngtir im
I was there today and I did not find an answer	Ez îro li wir bûm û min bersivek nedît
On the second picture I can not help but laugh	Li ser wêneya duyemîn ez nikarim ji kenê xwe bisekinim
Scout, tonight from all night	Scout, îşev ji hemû şevan
I give myself a lot of nice things	Ez gelek tiştên xweş didim xwe
I attended meetings	Ez tevlî civatan bûm
I did not get anything	Min tiştek negirtiye
I love laughter and fun	Ez ji ken û kêfê hez dikim
I am very happy to have such an amazing family	Ez pir bextewar im ku xwedî malbatek wusa ecêb im
He finally accepts gratefully	Ew di dawiyê de bi spasdarî qebûl dike
I heard it and wanted to be a part of it	Min ew bihîst û xwest bibim beşek ji wê
I think they can be helpful in some situations	Ez difikirim ku ew dikarin di hin mercan de bibin alîkar
Another year passes	Salek din derbas dibe
I have to deal with it	Divê ez pê re mijûl bibim
I wanted them to succeed	Min dixwest ku ew bi ser bikevin
I turned to look in his way	Ez zivirîm ku di riya wî de binerim
I really do not understand a word	Jixwe ez ji gotinekê jî fam nakim
I could not stay at home for another moment	Min nikarîbû kêliyek din li malê bimînim
I try to close my eyes and not listen	Ez hewl didim çavên xwe bigirim û guh nekim
They copied our version	Wan guhertoya me kopî kir
Several times, they came around	Çend car, ew li dora xwe hatin
I made it safe for you	Min ew ji bo we ewle kir
I did not want him to give me his hand	Min nexwest ku ew destê xwe bide min
I agree with each of them	Ez bi her yek ji wan razî me
I was so far away from her element with her family	Ez bi malbata wê re ewqas ji hêmana xwe dûr bûm
I pressed and pulled	Min pêl kir û kişand
I wanted to talk to you	Min xwest ez bi we re biaxivim
I shook and cried in the corner of the bathroom	Ez di quncikê hemamê de hejîyam û girîyam
I can tell you about it one day	Ez dikarim rojekê ji we re qala wê bikim
I was never beautiful	Ez qet ne xweşik bûm
I came here to help you	Ez hatim vir ji bo alîkariya te bikim
I can tell you about the spirit of the wanderer	Ez dikarim ji we re qala ruhê gerok bikim
I called and ordered	Min telefon kir û emir kir
I picked it up and I started	Min rakir û min dest da
Both crew members died in the accident	Di qezayê de her du endamên ekîban mirin
I recover faster than most	Ez ji piran zûtir sax dibim
I went for a walk yesterday	Ez doh çûm seyranê
I wonder where you will meet	Ez meraq dikim ku hûn ê li ku derê bicîh bibin
I could never experience love	Min tu carî nikaribû evînê biceribînim
This was also the place of their training camp	Ev jî cihê kampa wan a perwerdeyê bû
I reached down and put my hand on her chest	Min xwe gihand xwarê û min destê xwe da sînga wê
I knew our city tour would be late	Min dizanibû ku gera me ya bajêr dê dereng bimîne
I can not look angry	Ez nikarim bi hêrs xuya bikim
I think people are in a good place	Ez difikirim ku mirov li cihekî baş in
I got deaf and dumb for them	Min ji wan re ker û kêvroşk peyda kir
A new system, a new way	Pergalek nû, rêyek nû
I called her and she answered in the first bell	Min gazî wê kir û wê di zengila yekem de bersiv da
I went on the internet in search of a solution	Ez di lêgerîna çareseriyê de li ser înternetê ketim
I did it all	Min ew tişt hemû kirine
I loved the ball	Min ji balê hez kir
A quick glance told him he was watching	Nêrînek bilez jê re got ku ew temaşe dike
I felt tears well up in my eyes	Min hîs kir ku hêsir çêdibin
I will be a father	Ez ê bibim bav
I wonder how they do it now	Ez meraq dikim ku ew niha çawa dikin
I had shoes before, I had new shoes	Berê pêlavên min hebûn, pêlavên min ên nû hebûn
A creative architect will find a great solution	Mîmarek afirîner dê çareseriyek mezin bibîne
I never imagined them so close to home	Min tu carî wan ew qas nêzî malê xeyal nedikir
Just for the sake of watching I feel like a bad person	Tenê ji bo temaşekirinê ez xwe wekî mirovek xirab hîs dikim
I invited them inside	Min ew vexwendibûn hundir
I wanted to do something	Min dixwest tiştekî bikim
I just enjoy looking at you	Ez bi tenê li te dinêrim kêfxweş dibim
I took them all on a local homeless mission	Min ew hemî bir mîsyona bêmalên herêmî
I could not turn around	Min nikarîbû bizivirim
I think that's right	Ez difikirim ku ew rast e
I went to pick her up and she was not there	Ez çûm wê rakim û ew ne li wir bû
I had to take a picture of her	Diviyabû min wêneyekî wê bigirim
I was a scientist, I was a social one	Ez zana bûm, yekî civakî bûm
I'm out to bring you dinner	Ez derdiketim ku ez te ji bo şîvê bînim
I knew it existed with every fiber	Min ew bi her fiberê hebûna xwe dizanibû
I feel sorry for her little ones	Ez ji bo biçûkên wê xemgîn dibim
I know your secrets, your past	Ez razên te, rabirdûya te dizanim
I want to know if she has heard about the attack	Ez dixwazim bizanim ka wê li ser êrîşê bihîstiye
I had to give up on her to do something uncomfortable	Diviyabû min dev ji wê berda ku tiştekî nerehet bike
I was both hungry and tired	Ez hem birçî bûm, hem jî westiyam
I can not sleep until sunrise	Heta roj hilat ez nikarim razêm
I could not enter the darkness	Min nedikarî biketa tariyê
I only have one here	Tenê li vir yekî min heye
I also stop and look at it	Ez jî disekinim û lê dinêrim
I should not have brought you here	Diviyabû min te neanîba vira
I burned down my house	Min mala xwe şewitand
I did not know how to do it	Min nizanîbû ez çawa bikim
May I share this information	Dibe ku ez vê agahiyê bigihînim hev
I could not believe how quickly he came here	Min bawer nedikir ku ew çiqas zû hat vir
I need her language on me	Ez zimanê wê li ser min lazim e
I sent some money home	Min hindik pere şand malê
I will bring you to this election	Ez we bînim ser vê hilbijartinê
I hope to hear from him soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de ji wî bibihîzim
Maybe I should have fun with it first	Dibe ku ez pêşî bi wê re kêfê bikim
I wanted to walk	Min dixwest ez bimeşim
The most valuable post	Postek herî hêja
I knew he was laughing at me	Min dizanibû ku ew bi min dikeniya
I looked into his eyes	Min li çavên xwe nêrî
I still love it, it's mine	Ez hê jî hez dikim, ew ya min e
I loved the taste of his mouth	Min ji tama devê wî hez kir
I called each of them	Min gazî her yek ji wan kir
Your eyes are a unique window of health	Pencereyek bêhempa ya tenduristiyê çavên we ne
I shake them like mice	Ez wan wek mêşan dihejînim
I made sure he remembered	Min piştrast kir ku ew bîr anîn
I need to test the scientific theory of work	Pêdivî ye ku ez teoriya zanistî ya xebatê biceribînim
I doubt he sat well with them	Ez guman dikim ku ew bi wan re xweş rûniştiye
I have never seen such a group	Min tu carî komek wiha nedît
I really was not sure what he was here to do	Ez bi rastî ne bawer bûm ku ew li vir bû ku çi bike
I did not get that last part	Min ew beşa dawî negirt
No citizens voted for the project	Ti welatiyan ji bo projeyê dengê xwe neda
I came around the corner	Ez li dora quncikê hatim
I knew we would be walking together for a while	Min dizanibû ku em ê demekê bi hev re bimeşin
I just wanted it all to stop	Min tenê dixwest ku ew hemî raweste
I hope to be young and stupid again	Hêvî dikim ku dîsa ciwan û bêaqil bim
I cover her face and kiss her	Ez rûyê wê digirim û maç dikim
I find this idea funny	Ez vê fikrê pêkenok dibînim
Hopefully the other one will be with the audience	Hêvî dikim yê din bi temaşevanan be
I draw all day, every day	Ez hemû roj, her roj xêz dikim
I go home and sleep straight	Ez diçim malê û rasterast radizêm
I had forgotten everything	Min her tişt ji bîr kiribû
However I have a few reasons for my madness	Lêbelê çend sedemên min ên dînbûnê hene
It is more common in people with depression	Ew di nav kesên bi depresyonê de pirtir e
I wish you the same happiness	Ez ji we re heman bextewariyê dixwazim
In millions of years I have never believed it	Di nav mîlyon salan de ez qet bawer nakim
I have to go back here in front of the fire	Divê ez vegerim vir li ber agir
I could feel those shoes on my feet	Min wan pêlavan li ser lingên xwe hîs dikir
I was aware that I had lost my diary	Ez hişyar bûm ku min rojnivîska min çûye
I love to live in a convent	Ez hez dikim ku li keşîşxaneyê bijîm
I know you remember some good times, and that's good	Ez dizanim ku hûn çend demên xweş têne bîra we, û ew baş e
There was a large old security guard in the corner	Di quncikekê de ewlehiyek kevn a mezin rawesta bû
I put my hand over his mouth and drank slowly	Min desta wî li devê xwe da û hêdîka vexwar
I went back to the cafe	Ez vegeriyam qehwexaneyê
I talked to him about this yesterday	Min duh li ser vê yekê bi wî re axivî
I got out of bed and put on my shirt	Ez ji nav nivînan derketim û min kirasê xwe li xwe kir
I reach for it again	Ez dîsa xwe digihînim wê
Most of my body was on fire	Di piraniya laşê min de şewat derketibû
I can not marry you yet	Ez hê nikarim bi te re bizewicim
I decided to start a sports project	Min biryar da ku dest bi projeyek werzîşê bikim
I just hope you know what to do	Ez tenê hêvî dikim ku hûn dizanin ka çi bikin
I only heard a voice	Min tenê dengek bihîst
I picked up the phone from my ear	Min telefon ji guhê xwe bir
I have seen this before	Min ev yek berê dît
We went to the carb meal and then we did it	Em çûn xwarina kerban û paşê me ew kir
I could not see anything like that	Min nikaribû tiştekî wisa bibînim
I have compiled something very special for you	Min ji bo we tiştek pir taybetî berhev kir
I was both heartbroken and scared to see me	Ez hem dilgiran bûm hem jî ditirsiyam ku ez bibînim
I thank you for all the help you can give	Ez ji hemî arîkariya ku hûn dikarin bidin min spas dikim
I recognized the feeling	Min hest nas kir
I'm sure many of you can relate to it	Ez bawer im ku gelek ji we dikarin pê re têkildar bin
I want to be who you want to be	Ez dixwazim bibim yê ku tu dixwazî ​​bibim
I could and should do something	Min dikaribû û divê tiştek bikim
I was really a little annoyed	Bi rastî ez hinekî aciz bûm
I could not believe it	Min nikarîbû jê bawer bikim
I'm watching them there now	Ez niha li wir li wan temaşe dikim
I still could not force myself to look at myself	Min hê nekarî zora xwe bikim ku ez li xwe bigerim
I was shocked for some reason	Ez ji ber hin sedeman hejiyam
I believe a better day will come	Baweriya min heye dê rojek çêtir were
This was the first official recognition of his service	Ev yekem naskirina fermî ya xizmeta wî bû
I did not know what was happening and what had happened	Min nizanîbû çi diqewime û çi bûye
And forget the stars	Û stêrkan ji bîr bike
I guess that's good news in a sense	Ez texmîn dikim ku ew di wateyekê de nûçeyek baş e
I had never seen them together	Min qet ew bi hev re nedîtibûn
I climbed out and wrapped a towel around my body	Ez hilkişiyam derve û destmalek li laşê xwe pêça
I guess you saw it	Ez texmîn dikim ku we ew dît
I had a son and a daughter	Kur û keçek min hebû
One who is ashamed in his life will be ashamed of others	Kesê ku di jiyana xwe de şerm bike dê kesên din jî şerm bike
I pulled back the curtain	Min perde paşve kişandin
I know this for myself	Ez vê bi xwe dizanim
The peace he loved came	Aştiya ku jê hez dikir hat
I think things will get better in our lives	Ez difikirim ku tişt dê di jiyana me de çêtir bibin
I feel it running around the corners of my eyes	Ez hest dikim ku ew li dora quncikên çavên min diherike
I hope you find it helpful	Ez hêvî dikim ku hûn wê arîkar bibînin
I just happen to get paid for it	Ez tenê diqewime ku ji bo wê pere distînim
I pulled out to run the first session	Min vekişand ku rûniştina yekem bimeşîne
I got some of everything here	Min hinekî ji her tiştî li vir girt
I think you should stay away from windows	Ez difikirim ku divê hûn ji pencereyan dûr bimînin
I watched some young people play football	Min li hin xortan temaşe kir ku futbolê dilîzin
I hope to be able to work with you again	Ez hêvî dikim ku bikaribim dîsa bi we re bixebitim
The mind of a real dog, not a little stupid thing	Hişê kûçikek rast, ne tiştek piçûkek bêaqil
I had to prepare myself for this	Diviyabû min xwe ji bo vê amade bikira
I want you to make a decision	Ez dixwazim ku hûn biryarekê bidin
I grabbed his neck and kissed him	Min stûyê wî kişand û maç kir
I have to get myself into science	Divê ez xwe bigihînim zanistê
However I will tell you this	Lêbelê ez ê vê yekê ji we re bibêjim
I found it productive	Min ew dijberî berhemdar dît
I work with a theme instead of a line	Ez bi mijarekê li şûna xêzekê dixebitim
I could prepare in less than thirty minutes	Min dikaribû di kêmtirî sî hûrdeman de amade bikim
My intention was not hidden	Mebesta min ne veşartî bû
I did not have a will either	Wesiyeta min jî tunebû
I also paused, took a deep breath, listened more	Ez jî sekinîm, bêhna xwe girt, bêtir guhdarî kir
I looked around again	Min dîsa li dora xwe nêrî
I have cancer and need to start treatment immediately	Penceşêra min heye û divê demildest dest bi dermankirinê bikim
I'm arguing with my mother	Ez bi diya xwe re nîqaş dikim
I tried to tell myself that everything was fine	Min hewl da ku ji xwe re bibêjim ku her tişt baş e
I will be completely professional in this	Ez ê di vê yekê de bi tevahî profesyonel bim
I will always say	Min ê her dem bigota
I lost my mind train	Min trêna ramana xwe winda kir
I guess they won’t	Ez texmîn dikim ku ew ê nebin
I added it all day	Min ew li ser tevaya rojê zêde kir
I was less effective	Ez kêmtir bandor bûm
I forgot to get my clothes	Min ji bîr kir ku ez cilê xwe bigirim
I'm sorry your parents left	Ez xemgîn im ku dê û bavê te çûne
Luckily it was not like that	Xwezî wisa nebûya
I feel tired just talking about it	Ez xwe westiyayî hîs dikim ku tenê qala wê dikim
I was not at least interested	Ez bi kêmanî eleqedar nebûm
I did not dare tell him	Min newêrîbû jê re bibêjim
I started to get faster and faster as time went on	Min dest pê kir ku her ku diçe zûtir û zûtir
I turned the page and started reading the text	Min rûpel li ber xwe da û dest bi xwendina nivîsê kir
I checked the castle	Min koşk kontrol kir
I reach out and put the little thing together	Ez destê xwe dirêj dikim û tiştê piçûk li hev dixim
I pray that they will get everything they need	Ez dua dikim ku ew ê her tiştê ku ew hewce ne bistînin
I read that being sold in the crowd can send an email phenomenon	Min xwend ku di nav elaletê de hatî firotin ew dikare fenomena e-nameyê bişîne
I want to be a better doctor	Ez dixwazim bibim doktorek çêtir
Poor blacks do not want to be slaves	Reşikên belengaz naxwazin bibin kole
I look at them a bit	Ez hinekî li wan temaşe dikim
I'm in pain	Ez bi êşa xwe dikişînim
I hope we get better	Ez hêvî dikim ku em ê baş bibin
I have to clean my head	Divê ez serê xwe paqij bikim
I really can not believe how quickly they sold out	Bi rastî ez nikarim bawer bikim ka ew çiqas zû hatin firotin
I could feel it but could not really analyze what it was	Min dikaribû wê hîs bikim lê nekarî bi rastî çi analîz bikim
I thanked the girls and said goodbye to them	Min spasiya keçan kir û xatir ji wan xwest
I took a deep breath	Min nefeseke sivik kişand
I'm trying to open my hand	Ez hewl didim destê xwe vekim
I express this precious art to you with great love	Ez vê hunera hêja ji we re bi hezkirinek mezin radigihînim
I also needed help to change my life	Ji bo guhertina jiyana xwe jî ji min re alîkarî lazim bû
I gave you an hour and the hour was over	Min saetek da we û saet xilas bû
I am very happy to be here with you	Ez pir kêfxweş im ku li vir bi we re me
I told myself to pay attention, think, just think	Min ji xwe re got ku bala xwe bikişîne, bifikire, tenê bifikire
I use them for everything	Min wan ji bo her tiştî bikar tîne
The trail of blood went down a corridor	Şopa xwînê ber bi korîdorekê ve çû
I felt alone	Min xwe tenê hîs dikir
I think we got it wrong in the beginning and got bored	Ez difikirim ku em di destpêkê de bi xeletî ketin û gêr bûn
We tried to do it unanimously	Me hewl dida ku bi yekdengî pêk bînin
I just had to stick to my plan	Ez tenê neçar bûm ku li gorî plana xwe bimînim
I had to face these wings	Ez neçar bûm ku bi van baskan re rû bi rû bim
I wanted to get things right then	Min dixwest wê gavê tiştan rast bikim
I'm very upset with her father	Ez bavê wê pir bêzar dikim
I want him out of my life for good	Ez dixwazim wî ji jiyana min ji bo baş
I did not grow up listening to his music	Ez bi guhdarkirina muzîka wî mezin nebûm
I love the dance water and the golden lights	Ez ji ava dansê û roniyên zêrîn hez dikim
I always carry a stone	Ez tim kevirek hildigirim
I realized that there are no night owls here	Min fêm kir ku li vir dengên şevê tune
I could smell the smoke inside	Min ji hundir bîhna dûmana cixareyê digirt
Her son was also a part of it	Kurê wê jî beşek bû
I follow the guards	Ez nobedaran dişopînim
I have a sick fear of it	Tirseke min a nexweş jê heye
I know you loved him	Ez dizanim ku te ji wî hez kir
It also hosts an annual dinner	Di heman demê de şîvek salane jî li dar dixe
I only plan on one	Ez tenê li ser yek plan dikim
A flower fell into his throat	Kulîlkek ket qirika wî
I mention more buttons, you say they are not needed	Ez behsa bişkokên zêdetir dikim, hûn dibêjin ew ne hewce ne
I only heard a voice once	Min tenê carekê dengek bihîst
I also asked him to be with me	Min jî jê xwest ku bi min re bibe
I already own churches, schools and homes	Ez berê xwe didim dêr, dibistan û malan
I can do it for about fifteen dollars	Ez dikarim bi heqê panzdeh dolaran bikim
I could not take any more lessons	Min nikarî dersên din bigirim
I also played some top in college	Min li zanîngehê jî hinek top dilîst
I will not sit anywhere today	Ez ê îro li tu derê rûneniştim
I thought he was dead, but he was not	Min digot qey ew mirî ye, lê ew ne bû
I hated standing among my neighbors	Min nefret kir ku di nav cîranên xwe de rawestim
I want to ride on one	Ez dixwazim li yekî siwar bibim
I knew something had happened	Min dizanibû ku tiştek qewimî
I fell into the water	Ez ketim nav avê
I was depressed and I wanted to drink	Ez depresyonê bûm û min dixwest vexwim
A helicopter, flying low	Helîkopterek, nizm difire
I mean I ask her if she is waiting for it	Yanî ez jê bipirsim ka ew li benda wê ye
I will not waste my time convincing you again	Ez ê wextê xwe wunda nekim ku we dîsa qanih bikim
I could have been injured in a very bad situation	Min dikaribû di rewşek pir xirab de birîndar bibim
I look around the window and look outside	Ez li dora pencerê digerim û li derve dinihêrim
After his father retired, the family needed another income	Piştî ku bavê wî teqawît bû, malbatê hewceyê dahatiyek din bû
Fish lays eggs to make other fish	Masî hêkan dike ku masiyên din çêdikin
I did not come this way for anything	Ez ji bo tiştekî nehatim vê rêyê
A life of control	Jiyanek kontrolê
I had to get my head back in the game	Diviyabû min serê xwe di lîstikê de vegerînim
I felt stupid and out of place	Min xwe ehmeq û ji cihê xwe hîs kir
I need to update the information	Divê ez agahdariya nûve bikim
I was really awake	Ez bi rastî hişyar bûm
I did not want to tell him	Min nedixwest ku ji wî re bibêjim
I can not be together every day and night	Ez nikarim her roj û şev bi hev re bim
I think about children	Ez li zarokan difikirim
I just didn’t know what I could do to fix it	Min tenê nizanibû ez çi bikim ku wê rast bikim
I just wanted someone to befriend me	Min tenê dixwest ku kesek ji min re hevaltiyê bike
I'm annoyed by this topic	Ez ji vê mijarê aciz im
I closed my eyes and stepped forward again	Min çavên xwe girtin û dîsa derketim pêş
At least I was very uncomfortable	Bi kêmanî ez pir nerehet bûm
I had already carefully collected the pounds	Min berê bi baldarî lîre berhev kiribû
I watch him disappear in front	Ez temaşe dikim ku ew li pêş winda dibe
I will confirm it	Ez ê jê piştrast bikim
I wanted it so much	Min ew pir dixwest
I was just happy to be happy in the end	Ez tenê kêfxweş bûm ku di dawiyê de kêfxweş bûm
I pull the gun out of my pocket	Ez çekê ji berîka xwe derdixim
I planned for them to fight for her love	Min plan kir ku wan ji bo evîna wê şer bikin
In the meantime I have not taken off my coat	Di vê navberê de min qapûtê xwe ji xwe nekiriye
I can not give details on the subject	Ez nikarim der barê mijarê de hûrguliyan bidim
I hate that pressure	Ez ji wê zextê nefret dikim
I know you left a lot to give back	Ez dizanim ku te gelek dev jê berda ku vegerî
I talked to him on the phone	Min bi telefonê pê re axivî
They are now also used in satellite communication systems	Ew niha di pergalên ragihandinê yên satelîtê de jî têne bikar anîn
I was taught generosity because they shared food with the poor	Ez hînî comerdiyê bûm ji ber ku wan xwarinê bi feqîran re parve dikir
I hate sharing a computer with my son	Ez ji parvekirina komputerê bi kurê xwe re nefret dikim
I need to work on something emotional to make her feel	Pêdivî ye ku ez bi tiştek hestyarî bixebitim da ku wê hîs bikim
I am very grateful to you	Ez gelek spasdarê te me
I knew what it was all about	Min dizanibû ku ev hemî tişt li ser çi ye
I shake my hand at him	Ez destê xwe li wî dihejînim
I opened it and went outside	Min ew vekir û derketim derve
I could not believe they gave me free medicine	Min bawer nedikir ku wan dermanên belaş dane min
I never meant that	Qet mebesta min ev nebû
I believe a happy work environment is a productive one	Ez bawer dikim ku jîngehek xebata dilxweş yekî hilberîner e
I give the menu back to her	Ez menuya paşde didim wê
I was not a child to walk around	Ez ne zarokek bûm ku ez li dora xwe bigerim
A scene means something to hide behind	Dîmenek tiştek ku li paş veşêre tê wateya
I will not be again	Ez ê careke din nebim
I brushed my hands and I already rubbed her face	Min destên xwe firçe kirin û min berê xwe da rûyê wê
I made my promise at that moment	Min di wê kêliyê de soza xwe da
Read the burial ceremony	Merasîma definkirinê bixwînin
I followed his advice	Ez li pey şîretên wî bûm
I can not believe anything you say	Ez nikarim bi tiştekî ku tu dibêjî bawer bikim
Company retirement plan	Plana emekdariya pargîdaniyê
I have to do something	Divê ez tiştekî bikim
I also cried for a few hours every day	Min her roj çend saetan jî digirîn
I may be your biggest fan	Dibe ku ez heyranê te yê herî mezin bim
A full assembly will convene	Meclîsek tam dê bicive
I can do anything anywhere	Ez dikarim li her derê her tiştî bikim
I did not know you were there	Min nizanibû ku tu li wir î
I swear it never occurred to me	Ez sond dixwim ku qet nehate serê min
I went to another country	Ez çûm welatekî din
I still have my home safe	Ez hîn jî li mala xwe di ewlekariya xwe de heye
I have to start all over again	Divê ez ji nû ve dest pê bikim
It kind of stopped the fun of the game	Ev cûre ji kêfa lîstikê rawestiya
I did not listen to them	Min guh neda wan
I found it at breakfast too	Min ew di taştê de jî dîtin
I will not go that long	Ez ê ewqas dirêj neçim
I have no more guests	Êdî mêvanên min nînin
I'm looking for a tougher experience	Ez li ezmûnek tundtir digerim
I have to start the reduction system	Divê ez pergala kêmkirinê dest pê bikim
I gave him a surprised look and he shook his legs	Min awireke sosret da wî û wî lingên xwe hejand
A small smile pops near my mouth	Bişirînek piçûk li nêzî devê min çêdibe
A small child stood there and looked at him sadly	Zarokek piçûk li wir rawesta bû û bi xemgînî li wî dinihêrî
I am also very happy with the different aspects of their culture	Di heman demê de ez ji cûrbecûr aliyên çanda wan jî pir kêfxweş im
An electronic version is available online	Versiyonek elektronîkî li serhêl heye
I have a question when we are not on the subject	Dema ku em li ser mijarê ne pirsek min heye
We were doing a shop one day	Me rojekê şopek dikir
I needed something to keep my mind off the interview	Ji min re tiştek lazim bû ku hişê xwe ji hevpeyivînê dûr bixim
I can say that her condition is good	Ez dikarim bibêjim ku rewşa wê baş e
I came across it as history, nothing more, nothing less	Ez wek dîroka wê hatim, tiştek bêtir tiştek kêmtir
I am not like that with students	Ez bi xwendekaran re ne bi vî rengî ye
His position at the university confirmed his place in the studio	Helwesta wî ya li zanîngehê cîhê studyoyê jê re piştrast kir
A rush passed through my body	Lezgîniyek di laşê min de derbas bû
I will never miss an interesting story	Ez ê qet ji çîrokek balkêş nemînim
I left him near the hospital	Min ew nêzîkî nexweşxaneyê hişt
Each deputy minister generally chaired his department	Her cîgirê wezîr bi gelemperî serokatiya beşa xwe dikir
I can do this project for you	Ez dikarim vê projeyê ji bo we bikim
I have to sit down again	Divê ez dîsa rûnim
I have never gone to a program that gets more interesting	Ez çu carî neçûme bernameyeke ku bêtir eleqedar dibe
I hear you have eaten before	Ez dibihîzim ku te berê xwariye
I opened it and stopped	Min vekir û sekinî
I know people who reach hell	Ez mirovên ku digihîjin dojehê nas dikim
I told him not to make fun of me	Min jê re got bila tinazên xwe bi min neke
I thank you for saying so	Ez spasiya we dikim ku hûn weha dibêjin
I love tables and chairs	Ez ji mase û kursiyan hez dikim
I just did not know any other way	Min tenê rêyek din nizanibû
A group of men entered the work one by one	Komek zilam yek bi yek ketin nava xebatê
I dared to turn my head to the right	Min cesaret kir ku serê xwe ber bi rastê ve bikim
I have no black and white answers	Bersivên min ên reş û spî tune
A very special guest	Mêvanek pir taybet
A game that some people take seriously	Lîstikek ku hin kes bi ciddî rê li ber digirin
I can use some of it	Ez dikarim hinek ji wê bikar bînim
I want to go win the competition	Ez dixwazim biçim pêşbaziyê qezenc bikim
I was not afraid of death	Ez ji mirinê ne ditirsiyam
I think you find him just interesting	Ez difikirim ku hûn wî ji tenê balkêş dibînin
I made my way home	Min xwe gîhand mala xwe
I knew respect and discipline	Min rêz û dîsîplîn dizanibû
I did not see that you came after me like that	Min nedît ku tu wisa hatiyî pişt min
A technical word in	Gotinek teknîkî di
Great job, thanks for sharing with us	Karekî pir baş e, spas ji bo parvekirina we bi me re
I often saw him as a child, of everything	Min gelek caran ew wek zarok, ji her tiştî dîtin
A car was coming on the road	Otomobîlek dihat ser rê
I can not contact him	Ez nikarim pê re têkilî daynim
I just had to stop and look and wonder	Ez tenê neçar bûm ku rawestim û binihêrim û meraq bikim
I guess some of the older ones might be there	Ez dibêm qey hin ji yên pîr dibe ku hebin
Australia made two changes to the match	Avusturalya ji bo maçê du guhertin çêkir
I would also recommend it when he speaks	Dema ku ew diaxive jî ez ê pêşniyar bikim
I'm afraid for old friends	Ez ji bo hevalên kevn ditirsim
I am no longer blind to this	Ez êdî ji vê yekê kor nabim
I feel like a headache is coming	Ez hest dikim ku serêşiyek tê
I was not safe from his father	Ez ji bavê wî ne ewle bûm
I could not be the one to blame you for that	Min nikarîbû bibim yê ku te biavêjim wê yekê
We really like to eat meat	Bi rastî jî xwezî me goşt bixwe
Barry was his secretary	Barry sekreterê wî bû
I just need to change legs	Tenê pêdivî ye ku ez lingan biguherim
I dwell on his sources	Ez li ser çavkaniyên wî dirijînim
I need him inside me	Ez wî di hundurê xwe de hewce dikim
I really miss my past life	Bi rastî ez bêriya jiyana xwe ya berê dikim
I could no longer leave her alone	Êdî min nikarîbû wê bi serê xwe bihêlim
I wanted it to add some flavor to it	Min xwest ku ew hinekî bejna xwe zêde bike
A great leader really cares about others	Rêberê mezin bi rastî ji yên din re eleqedar dibe
I neither laughed nor laughed	Ez ne keniyam û ne jî keniyam
I can not shake your hand	Ez nikarim destê xwe bidim te
I drink a lot of water	Ez gelek avê vedixwim
We ran away from the workshop	Em ji atolyeyê reviyan
I hope I can shoot there this summer	Ez hêvî dikim ku ez dikarim vê havînê li wir gulebaran bikim
I totally agree with you	Ez bi tevahî bi we re hevî dikim
I have to get you out of your house	Divê ez te ji mala te derxim
I no longer had tears	Êdî hêsîrê min nemabû
I was convinced he must be tired	Ez bawer bûm ku divê ew westiyayî be
I am younger than three children	Ez ji sê zarokan biçûk im
I did not want him to go	Min nexwest ku ew biçe
I was happy again	Ez dîsa bextewar bûm
I could not deal with it, not now	Min nikarîbû pê re mijûl bibim, ne niha
I was once his guardian	Ez carekê weliyê wî bûm
I will not be alone for long	Ez ê demek dirêj bi tenê nemînim
I got drunk showing my piano practice	Min serxweş nîşanî pratîka piyanoyê da
I have to get out of all of you	Divê ez li we hemûyan xwedî derkevim
I was not the best group leader	Ez ne serokê komê yê herî baş bûm
There was a lot of pressure	Zexteke mezin hebû
After I got back from hunting I found him in peace	Piştî ku ji nêçîrê vegeriyam min ew di aramiyê de dît
I know you hide in your homes	Ez dizanim ku hûn di malên xwe de vedişêrin
I woke up sitting on a large rock	Ez ji xew rabûm li ser zinarekî mezin rûniştî
I tell you it's not believable	Ez ji we re dibêjim ku ew nayê bawer kirin
I went most of the summer too	Ez piraniya havînê jî çûm
I was not convinced that it was possible anymore	Ez ne bawer bûm ku ew êdî gengaz e
I was beaten for that step	Ez ji bo wê gavê hatim xistin
I want to be in love	Ez dixwazim bibim evîndar
I was just trying to get you there	Min tenê hewl dida ku te bigihînim wir
I broke it in your house	Min ew li mala te şikand
I went into the kitchen and stopped there	Ez ketim mitbaxê û li wir sekinîm
I can hear water nearby	Ez dikarim li deverek nêzik avê dibihîzim
I will be here for you	Ez ê ji bo we li vir bim
I would be grateful for any help or guidance	Ez ê ji her alîkariyek an rêbernameyê re spas bikim
I am married to a country boy	Ez bi xortekî welatî re zewicîm
I no longer have small hands	Êdî destên min ên piçûk nînin
I was very much a city girl	Ez pir keçika bajêr bûm
I look up in surprise	Ez bi sosret çavekî radikim
I'm telling you this	Ez vê ji we re dibêjim
I look much older and more beautiful	Ez pir pîr û bedewtir xuya dikim
I feel good about it now	Ez niha tê de xwe baş hîs dikim
Maybe I should do the same myself	Dibe ku ez bi xwe jî heman tiştî bikim
I remember being stupid and hateful	Tê bîra min ku ez bêaqil û nefret bûm
I have to do my best	Divê ez debara xwe bikim
I could not believe to see everything clearly with my eyes closed	Min bawer nedikir ku bi çavên girtî her tiştî bi zelalî bibînim
I turned my hand and opened the door	Min destikê zivirî û derî vekir
I experienced how it was	Min ezmûn kir ku ew çawa bû
I closed my eyes too	Min çavên xwe jî girtin
I was a new creation	Ez afirandinek nû bûm
I took a deep breath and I opened my window	Min bêhna xwe kişand û min pencereya xwe vekir
This song also took place on his album	Ev stran di albûma pê re jî cih girt
I talked to him for a minute or two	Ez ji bo deqeyekê an du deqeyan pê re axivîm
I was never far from him	Ez qet qet ji wî dûr bûm
A situation that is completely impossible	Rewşek ku bi tevahî ne gengaz e
I did not go back	Ez bi paş ve venegeriyam
I was asleep for a long time	Ez demeke dirêj di xew de bûm
I want to observe without judgment	Ez dixwazim bêyî dadbarkirinê çavdêriyê bikim
I was always right	Ez her dem rast bûm
I had to go to the collection office	Diviya bû ku ez herim ofîsa berhevkirinê
I told him we could go out together	Min jê re got em dikarin bi hev re derkevin
I open my eyes and look at him	Ez çavên xwe vedikim û li wî dinêrim
I can not say anything specific to you	Ez nikarim tiştek taybetî ji we re bibêjim
Henry later founded a dance school	Henry paşê dibistanek dansê ava kir
A saloon plane is decorated	Firokeyek salon xemilandiye
I just moved home	Ez nû bar kirim malê
I see you bought it	Ez dibînim ku tu kirî
I will take one of your favorites	Ez ê yekî ji hezkiriyên te bigirim
I live about ten minutes from here	Ez bi qasî deh deqîqeyan ji vir dijîm
I put my head on his chest	Serê xwe didim ser sînga wî
A minute later, he was gone	Deqeyek şûnda, ew çû
I could not call you either	Min jî nikaribû telefonî te bikim
I can not leave it open forever	Ez nikarim wê her û her vekirî bihêlim
A merchant ship was lost in enemy action	Di çalakiya dijmin de keştiyek bazirganiyê hate windakirin
I will immediately be tense, wondering what he can say	Ez ê tavilê tewand bibim, meraq bikim ka ew dikare çi bibêje
An odorless woman appeared	Jineke bê bîhnxweş xuya bû
As he descended the stairs, I heard a screaming voice	Dema ku ew ji derenceyan ket xwarê, min dengek qîrîn bihîst
I was going to get pregnant soon	Ez zû diçûm ducanîbûnê
I thank the god who did it	Ez spasiya xwedê ku wê kir
I can be revealed	Ez dikarim bibim wehî
The operator selects a button from each row	Operator ji her rêzê bişkokek hilbijart
He is a long horse and has a long neck	Ew hespekî dirêj e û stûyê wî dirêj e
I help him take off his shirt	Ez alîkariya wî dikim ku kirasê xwe derxe
I think he's a terrible man	Ez difikirim ku ew mirovek tirsnak e
I can talk for hours	Ez dikarim bi saetan pê re biaxivim
I was convinced that he had some personal reasons to know	Ez bawer bûm ku hin sedemên wî yên kesane hene ku bizane
I was a consistent one in their career	Ez di kariyera wan de yek domdar bûm
I started talking, hoping he wouldn’t leave me	Min dest bi axaftina xwe kir, bi hêviya ku ew dev ji min bernede
I should have been the one to protect you	Divê ez bibûma yê ku te diparast
I heard that yesterday	Min duh wisa bihîst
I was hungry and had two dollars in my name	Ez birçî bûm û li ser navê min du dolar hebûn
I was happy to be in touch with my friends again	Ez kêfxweş bûm ku dîsa bi hevalên xwe re têkilî danî
I could not place it	Min nikarîbû bi cih bikim
I should not expect that from him	Divê ez ji wî hêvî nekim
I also did not know where her family lived	Min jî nizanibû malbata wê li ku dijî
I think we will one day learn from the church	Ez difikirim ku em ê rojekê ji dêrê fêr bibin
It’s a bit harsh for my taste, though	Ji bo tama min hinekî jî hişk e, her çend
I will tell you what to say	Ez ê ji we re bêjim ka hûn çi bêjin
I have to find something serious and hit him	Divê ez tiştekî giran bibînim û wî bixim
The place where many people go is called the toilet	Cihê ku gelek kes lê diçin jê re tuwalet tê gotin
I just wanted him to stop	Min tenê dixwest ku ew raweste
I killed him and then I thought about it	Min ew kuşt û paşê li ser fikirîm
I remember the first day here	Roja yekem li vir tê bîra min
I should have had a sign too	Diviyabû min îşaretek hebûya jî
I could see into the small kitchen	Min dikaribû nav metbexa piçûk bibînim
I never even knew his name	Min qet navê wî jî nizanibû
So we can not use any law	Ji ber vê yekê em nikarin tu hiqûqê bi kar bînin
None of these measures received congressional approval	Yek ji van tedbîran erêkirina kongreyê bi dest nexist
It is an essential part of iced tea	Ew beşek bingehîn a çaya kremê pêk tîne
Everything he saw behind closed eyes was a blank page	Her tiştê ku wî li pişt çavên girtî dît rûpelek vala bû
I would have lost my mind, she thought	Min ê hişê xwe winda bikira, wê fikirî
I did not receive a reply to this letter either	Min bersiva vê nameyê jî negirt
I put it on the grill	Min ew danî ser girîlê
I have not made contact yet	Min heta niha têkilî çênekir
I fall in love with parts of a city	Ez evîndarê parçeyên bajarekî dibim
I think it makes you very special	Ez difikirim ku ew we pir taybetî dike
Many members of the production were annoyed	Gelek endamên hilberînê aciz bûn
I love classical jazz and world music	Ez ji jazzê ya klasîk û muzîka cîhanî hez dikim
I found that he shook me forward	Min dît ku ew min ber bi pêş ve hejand
That was my whole thought	Tevahiya ramana min ev bû
I rubbed my face against the iron	Min rûyê xwe li hesinê xist
I still did not have a career plan	Min hîn jî planek kariyerê tune bû
I must not be foolish	Divê ez ne bêaqil bim
I had to take that into account too	Diviya bû ku ez jî bihesibînim
A small scream came out of my lips in contact	Qêrînek piçûk ji lêvên min di têkiliyê de derket
I can now look forward to my future	Ez niha dikarim li hêviya paşeroja xwe bim
Of course I have never kissed anyone	Bê guman ez qet ji yekî jî nehatime maçkirin
I thought maybe they were just long meetings	Min fikirîn ku dibe ku ew tenê hevdîtinên dirêj bûn
I still swear on that	Ez hîn jî li ser wê sonda me
I spent last week expecting this	Min hefteya borî li hêviya vê yekê derbas kir
I was not holy in this	Ez di vê yekê de ne pîroz bûm
I miss them all so much	Ez pir bêriya wan hemûyan dikim
I had to work fast	Ez neçar bûm ku zû bixebitim
I think about it and do not write	Ez vê difikirim û nanivîsim
I will be loyal to him and him alone	Ez ê ji wî û wî tenê re dilsoz bima
I never believed him	Min qet jê bawer nedikir
I have not eaten breakfast yet	Min hîn taştê nexwariye
I'm still a little angry at how he left me	Ez hîn jî hinekî hêrs im ku wî çawa dev ji min berda
I attended with my two older brothers	Ez tevî du birayên xwe yên mezin beşdar bûm
I'm getting the first change	Ez guhastina yekem digirim
I was almost shaking with fear	Ez hema ji tirsê dihejiyam
I gave him something	Min tiştek da wî
I looked at the closed door	Min li deriyê girtî nêrî
I felt very out of place there	Min xwe li wir pir ne li cihê xwe hîs kir
I wanted to confirm your cooperation first	Min dixwest pêşî hevkariya we piştrast bikim
I want you to channel your anger	Ez dixwazim ku hûn hêrsa xwe kanalîz bikin
The original roof may have been damaged	Dibe ku banê eslî zêrandî bû
The producer gives her a role	Hilberîner rola wê dide
I saw that happen	Min dît ku diqewime
When she needed me, I pushed against her	Dema ku ew ji min re hewce bû, min li dijî wê dikişand
I give her her freedom	Ez azadiya wê didim wê
That morning I was a little distracted	Wê sibê ez hinekî veqetiyabûm
I still miss her so much	Ez hîn jî pir bêriya wê dikim
I know what is best for you	Ez dizanim ji bo we çi çêtirîn e
However I understand what he is saying	Lêbelê ez fam dikim ku ew çi dibêje
I'm sorry but it still works	Ez xemgîn im lê hîn jî fonksiyonel e
I eat until my stomach is half full	Ez dixwim heta zikê min nîv têr bibe
I do not want to change	Ez naxwazim biguherim
I can see him in my head	Ez dikarim wî di serê xwe de bibînim
I love the competition	Ez ji pêşbirkê hez dikim
I just hate life so much	Ez tenê ji jiyanê pir nefret dikim
I was curious about the long leg, though	Min li ser lingê dirêj meraq kir, lê
I know most of everyone, the leaders	Ez piraniya her kesî, rêberan nas dikim
There were thirteen in the last count	Di jimartina dawîn de sêzdeh bûn
I want to be my father's lover	Ez dixwazim bibim evîndarê bavê xwe
I had many questions why	Gelek pirsên min hebûn çima
I have never seen anyone else whose eyes were like mine	Min tu carî kesek din nedît ku çavên wan mîna min bûn
I forgot to tell you that he is working here now	Min ji bîr kir ku ez ji we re bibêjim ku ew niha li vir dixebite
I guess this was not one of those moments	Bi texmîna min ev ne yek ji wan kêliyan bû
I promise to call you tonight	Ez soz didim ku vê êvarê telefonî te bikim
I claimed I was reading the menu	Min îdia kir ku ez menuyê dixwînim
I was very embarrassed	Min xwe pir şerm kir
I was behind them and I did the same	Ez li pişt wan bûm û min jî heman tişt kir
I thought the door was closed	Min digot qey derî girtî ye
I will not try to claim otherwise	Ez ê hewl nekim ku wekî din îdia bikim
I never thought about it	Ez qet li ser vê yekê nefikirîm
I just made a small speech	Min tenê axaftinek piçûk kir
I hope to see you soon	Ez hêvî dikim ku we zû bibînim
I could use a little support	Min dikaribû piştgiriyek piçûk bikar bînim
I chose not to answer his question	Min hilbijart ku ez bersiva pirsa wî nekim
I did not do it tomorrow	Min wê sibê nekir
I had mixed feelings about how it turned out	Min hestên tevlihev li ser ka ew çawa derket
I saw it clearly in your actions and words	Min ew di kirin û gotinên te de bi zelalî dît
I looked like an idiot	Min wek ehmeqekî dinêrî
I train and ride horses, work with cattle	Ez perwerde dikim û li hespan siwar dibim, bi dewaran re dixebitim
He puts his finger on the table for each word	Ji bo her gotinekê tiliya xwe li maseya xwe dixe
I defend on their behalf	Ez li ser navê wan diparêzim
I got the paper, but who knows	Min kaxez girt, lê kî dizane
I believe this lasted for about two weeks	Ez bawer dikim ku ev nêzîkî du hefteyan berdewam kir
I grabbed it before we loaded	Min ew girt berî ku em bar bikin
I was very proud of my renovated home	Ez bi mala xwe ya nûvekirî pir serbilind bûm
Both did not try hard to defend themselves	Herdu jî zêde hewl nedan ku xwe biparêzin
The ship failed during the inspection	Keştî di teftîşê de têk çû
I get up and run to my room	Ez radibim û direvim odeya xwe
I pushed it away and shook my head	Min ew dûr xist û serê xwe hejand
I took the remote	Min remot hilda
I copied and distributed it to each student	Min kopî kir û li her xwendekarekî belav kir
I was so happy he did	Ez pir kêfxweş bûm ku wî kir
I was a terrible husband and father	Ez mêr û bavekî tirsnak bûm
I hated him and all his characters	Min ji wî û hemî celebên wî nefret kir
Studies have shown that progress has been effective	Lêkolînan nîşan da ku pêşveçûn bi bandor bû
I was excited to learn	Ez xemgîn bûm ku fêr bibim
I was so lost and I was so devastated	Ez ewqas wenda bûm û ez pir wêran bûm
I picked the fruit	Min fêkî hilda
I never shared the place with anyone	Min tu carî cih bi kesî re parve nekir
I just thought you might need some encouraging words	Ez tenê fikirîm ku dibe ku hûn hewceyê hin gotinên handanê bin
I started to sneeze and blood flowed in my ears	Min dest bi teriyê kir û xwîn di guhên min de diherikî
I thank all my teachers very much	Ez ji hemû mamosteyên xwe re gelek spas dikim
A power burning sword	Şûrek şewitandina hêzê
I see you have decided to add it to your package	Ez dibînim ku we biryar da ku hûn li pakêta xwe zêde bikin
I can not help him to correct himself	Ez nikarim alîkariya wî bikim ku xwe rast bike
I gave him a soft smile then closed my eyes	Min bişirîneke nerm da wî paşê çavên xwe girtin
I told you my family did not know	Min ji we re got ku malbata min nizane
I mostly see bones in my hands and feet	Ez bi piranî hestiyên dest û lingan dibînim
I was curious that he knew	Min meraq kir ku ew dizanibû
I did not have much war	Zêde şerê min nemabû
I closed my eyes to keep the light out	Min çavên xwe girt da ku ronahiyê nehêlim
I had something scary before	Berê min tiştek tirsnak hebû
I have to correct myself	Divê ez xwe rast bikim
I wish you were here to hear my song	Xwezî tu li vir bûya ku strana min bibihîsta
I want to discuss, but fear lingers on my tongue	Ez dixwazim nîqaş bikim, lê tirs li ser zimanê min disekine
I had a wonderful life	Min jiyanek xweş derbas kir
I'm doing enough for two others here	Ez li vir têra du kesên din jî dikim
I can say, he is already like his father	Ez dikarim bibêjim, ew jixwe mîna bavê xwe ye
I put it on top of the other	Min ew danî ser ya din
I am already the family's gold digger	Jixwe ez qazê zêrîn ê malbatê me
The trust also sold more land	Baweriyê erdên zêde jî firot
I had no one to answer for	Kesekî min tunebû ku ez bersivê bidim
I always took it before bed	Min her gav berî razanê ew girt
I know whatever it is, it's not true	Ez dizanim her çi be, ne rast e
A bride or a mouse, she was not sure	Bûkek an mişkek, ew ne bawer bû
I could no longer live at home	Êdî min nikarîbû li malê bijîm
I live twelve hundred miles away	Ez duzdeh sed kîlometre dûr dijîm
I stopped when the water reached my knees	Dema av giha çokên min ez sekinîm
I did not know what had happened to my husband	Min nizanibû wan çi anî serê mêrê min
I'm with your mother	Ez bi dayika te re me
I wondered if he sees this or feels the same	Min meraq kir gelo ew vê yekê dibîne an jî heman hîs dike
I gave my book to my parents	Min pirtûka xwe diyarî dê û bavê xwe kir
I was ironically calm and relaxed	Ez bi îronîkî aram û rehet bûm
I heard different opinions	Min ramanên cuda bihîst
I guess it must have been all military training	Min texmîn kir ku divê ew hemî perwerdehiya leşkerî bûya
I tried on the dress, and it was perfect	Min cilê ceriband, û ew bêkêmasî bû
I hide my feelings for fear of being hurt	Ez hestên xwe vedişêrim ji tirsa ku ez birîndar bibim
I was able to give him a happy kiss on the chin	Min karibû ku kulmek bextewar bidim çena wî
I prefer not to go to it again	Ez tercîh dikim ku careke din neçim wê
Many players had to play both attack and defense	Gelek lîstikvan neçar bûn ku hem êrîş û hem jî parastinê bilîzin
Women and men are affected equally	Jin û nêr bi heman awayî bandor dibin
I think all the silence was too loud for her	Ez difikirim ku hemî bêdengî ji bo wê pir bi deng bû
I have stated these facts in several of my letters	Min van rastiyan di çend nameyên xwe de diyar kir
I had no power to argue with her	Hêza min tune bû ku ez bi wê re nîqaş bikim
They still make money from their games today	Ew îro jî ji lîstikên xwe drav didin
I hoped my hand was dry	Min hêvî dikir ku destê min zuwa bûya
I will start on that first	Ez ê pêşî li ser wê dest pê bikim
Again a voice came out from behind him	Dîsa li pişt wî dengek derket
I am very happy	Ez pir kêfxweş im
I really loved this software	Min bi rastî ji vê nermalavê hez kir
I know he knows me	Ez dizanim ku ew min nas dike
I grew up not seeing color	Ji bo ku reng nebînim ez mezin bûm
I know they take me to the airport	Ez dizanim ku ew min dibin balafirgehê
I was silent, waiting for her to speak	Ez bêdeng mam, li benda axaftina wê bûm
I remember the first time I went bat	Tê bîra min ku cara yekem ez çûm bat
I secretly loved her attention	Min bi dizî ji bala wê hez kir
I should have known you were useful	Diviyabû min bizanibûya ku tu tiştek bikêr î
I have princes and kings under my command, you know	Di emrê min de mîr û padîşahên min hene, hûn dizanin
There is such a love	Hezkirineke wisa heye
I could see how much more he had to do	Min dikaribû bibînim ku ew çiqas bêtir neçar bû ku bike
Ask a child a lot of questions	Zarokek bi gelek pirsan bipirse
A white rock indicated one end of the hill	Zinarekî spî yek dawiya girê nîşan kir
I believe we have guests from another world	Ez bawer dikim ku ji cîhanek din mêvanên me hene
I know what to expect	Ez dizanim ku çi hêvî dikim
I hated dancing but it would keep me from drinking	Min ji dansê nefret dikir lê ew ê min ji vexwarinê dûr bixe
I can only stay on the text	Ez tenê dikarim li ser text bimînim
Different data types reveal different characteristics	Cûreyên daneyên cihêreng taybetmendiyên cihêreng eşkere dikin
Their rate is high	Rêjeyek wan bilind in
A real success of the black market	Serkeftinek rastîn a bazara reş
I already work three hundred hours a month, sometimes more	Ez jixwe mehê sêsed saetan dixebitim, carinan jî zêdetir
I do not want them to be too intellectual	Ez naxwazim ku ew pir rewşenbîr bibin
I feel it is your responsibility	Ez hest dikim ku berpirsiyariya we ye
I want to hear your voice	Ez dixwazim dengê te bibihîzim
I would love to have a partner	Ez ê ji hevalbendek hez bikim
I think less than a month	Ez ji mehekê kêmtir difikirim
I want us all to work well together	Ez dixwazim ku em hemû bi hev re baş bixebitin
Then I defended my end of the market	Paşê min dawiya xwe ya bazariyê parast
I decided to make one myself	Min biryar da ku ez yek ji xwe bikim
I woke myself up from sleep	Min xwe ji xew re hejand
I had not applied	Min serlêdan nekiribû
I wanted to wake her up	Min xwest ez wê şiyar bikim
I did not know what it was and what it meant	Min nizanibû ku ew çi ye û wateya wê çi ye
I was shaking and chilling from the nerves	Ez dilerizîm û ji demaran tayê dibûm
The film is probably the first animated documentary	Fîlm dibe ku belgefîlma anîmasyonê ya herî pêşîn e
I decided to change the subject	Min biryar da ku mijarê biguherim
An important step was his close childhood friend	Gavek girîng nêzî hevalê xwe yê zarokatiyê bû
Flower on one or the other end	Çîçek li ser yek an dawiya din
I think it was even better than before	Ez difikirim ku ev ji ya berê hê çêtir bû
I asked myself the same question	Min jî heman pirs ji xwe kir
I showed my nose, the smell made me uncomfortable	Min nîşanî pozê xwe da, bêhnê ez nerehet kirim
I looked at it, the result of my shot was clear	Min lê nêrî, encama guleya min zelal bû
We got nothing out of it	Me tiştek jê dernexist
I think this is a great place	Ez difikirim ku ev cîh mezin e
I think your silence will help me better	Ez difikirim ku bêdengiya we dê çêtir alîkariya min bike
I think it was a shell	Ez difikirim ku ew şêlî bû
I was in this game once	Ez carekê di vê lîstikê de bûm
I put a blank piece of paper	Min kaxezek vala danî
I pick up the band and breathe	Ez komek hildigirim û bêhn dikim
I will never do anything to hurt you	Ez ê tu carî tiştek ku zirarê bide te nekim
I am also very sensitive	Ez jî pir hesas im
I am no longer perfect	Ez êdî ne temam im
I did not like the smell and did not feel confident	Min ji bêhnê hez nedikir û xwe ewle nedikir
I was just looking at the lights	Min tenê li çirayan dinihêrî
I hope the bow lasts all night	Ez hêvî dikim ku kevan tevahiya şevê bigire
I go upstairs and get ready for bed	Ez diçim qata jor û xwe ji bo razanê amade dikim
There is a guitar on each track	Li ser her trackê gîtarek heye
I cried at the introductory ceremony	Di merasîma danasînê de ez giriyam
Patrol I saw the same night	Patrolê ez di heman şevê de dîtim
I understand that single locations are now accepted	Ez fêm dikim ku cîhên yekane naha têne pejirandin
I wrap my arms and legs around him	Dest û lingên xwe li dora wî dipêçim
I need to get off the platform quickly	Divê ez zû ji platformê derkevim
I hope you get one too	Ez hêvî dikim ku hûn jî yek bigirin
I had rescued his daughter	Min keça wî xilas kiribû
A bird knocked on the window	Çûkek li pencerê xist
I have old fashioned values ​​and you should do it	Min nirxên modayê yên kevnar hene û divê hûn bikin
I was just saying it can get tough sometimes	Min tenê digot ku ew carinan dibe dijwar
I will be able to be free	Ez ê bikaribim azad bibim
I will show it	Ez ê nîşanî wê bidim
Such a nice answer	Bersiva wisa xweş
A tear welled up in my face	Hêsirek bêserûber li ser rûkê min rijîya
I hope to see you again in the near future	Ez hêvî dikim ku we di demek nêzîk de dîsa bibînim
I did not believe it so much	Min ew qas bawer nedikir
I turned to her, holding her hand	Ez vegeriyam cem wê, bi destê wê girt
I want to see if they were hiding from us	Ez dixwazim bibînim ku ew alî ji me veşartibûn
A young woman held the hand of her male friend	Jineke ciwan destê hevalê xwe yê mêr girt
I am not after your father's money	Ez ne li pey perê bavê te me
I had used it several times before for information	Berê min çend caran ji bo agahiyê bi kar anîbû
I think we are getting poisoned from the air	Ez difikirim ku em ji hewayê jehrî dibin
I felt alone there	Min xwe li wê derê bi tenê hîs kir
I wanted to offer something as a citizen	Min xwest ez tiştekî wek hemwelatî pêşkêş bikim
A woman appears at the door	Jinek di derî de xuya dike
A strange light and green shone from both	Ronahîyek xerîb û kesk ji herduyan jî şewq da
I felt an unparalleled loneliness	Min xwe bi tenêtîyeke bêhempa hîs kir
I cry harder than a baby	Ez ji pitikê dijwartir digirîm
I got one here	Min yek li vir girt
I will start with alcohol and come back	Ez ê bi alkolê dest pê bikim û vegerim
I want us to play again	Ez dixwazim ku em dîsa bileyzin
Of course I never expected to see him	Bê guman min qet hêvî nedikir ku ez wî bibînim
I think this will accomplish two things	Ez difikirim ku ev ê du tiştan pêk bîne
I felt my chest rise and fall	Min hîs dikir sînga min bilind dibe û dadikeve
Could have been a corpse, he did not care	Dikaribû bibûma cendek, wî xem nedikir
A strong pull upwards confirmed that her helmet was safe	Kişandinek xurt ber bi jor ve piştrast kir ku helmeta wê ewle ye
I gave up in anticipation	Ez li hêviyê xwe bera xwe da
I told him about the bloody shirt	Min jê re qala kirasê xwînmij kir
I wanted to see who they were before killing them	Min xwest ez bibînim ka ew kî ne berî kuştina wan
I just thought you were interesting	Min tenê fikir kir ku hûn balkêş in
I want to save it	Ez dixwazim wê hilînim
I wanted this to be a quick fix	Min dixwest ku ev çareseriyek bilez be
I think that might not be helpful	Ez difikirim ku dibe ku ew ne alîkar be
The origin of this population is unknown	Koka vê nifûsê nayê zanîn
I turned to the side	Ez li alîkî zivirîm
I believe your friend is awake	Ez bawerim hevalê te şiyar e
I pave the way for you my daughter	Ez rê li ber te vedikim keça min
I will never talk about it all day long	Ez ê bi tevahî rojan qet qala xwe nekim
I never seem to think I can do anything right	Ez qet xuya nakim ku ez nikarim tiştek rast bikim
Maybe I will not go hungry for a few more hours	Dibe ku ez ê hîn çend saetan birçî nemînim
I no longer knew which side was north or south	Êdî min nizanibû ku kîjan alî bakur an başûr e
It also had a symbolic purpose	Armanceke wê ya sembolîk jî hebû
I really love how big and muscular he is	Ez bi rastî hez dikim ku ew çiqas mezin û masûlke ye
I could no longer hold myself together by force	Min êdî bi zorê dikaribû xwe li hev bigirim
I also felt like someone woke me up	Min jî hîs kir ku kesek min şiyar kir
I was in an empty room	Ez li odeyeke vala bûm
I will not be able to help you	Ez ê nikaribim alîkariya te bikim
I knew he loved it deeply	Min dizanibû ku ew ji kûr hez dike
I had to buy something else	Diviyabû min tiştekî din bikira
I will be the one they are waiting for	Ez ê bibim ya ku ew li bendê ne
A job that no one else wanted	Karekî ku kesekî din nedixwest
A nice cat like a smile, he said	A cat nice nice wek smile, got
I saw some people laughing	Min dît ku hinek kes dikenin
I went over and kissed her	Ez çûm ser û ew maç kir
I found it very simple	Min pir hêsan dît
I was happy when the helmet finally went over your head	Dema ku helmet di dawiyê de çû ser serê te ez şa bûm
I sometimes fall into that group	Ez carinan dikevin nav wê komê
I did some work on my site	Min li ser malpera xwe hin xebat kir
I need to see the inside of your head	Divê ez hundurê serê te bibînim
I looked at her	Min li wê nêrî
I hope he answers your question	Ez hêvî dikim ku ew bersiva pirsa we bide
I saw your door open	Min dît ku deriyê we vekirî ye
I will try to find time	Ez ê hewl bidim ku dem bibînim
I need to change my defense or something	Pêdivî ye ku ez parêza xwe an tiştek din biguherim
I have seen it in many games as well	Min ew di gelek lîstikan de jî dît
I immediately checked out of the house	Min yekser derveyê malê kontrol kir
I did, and the engine swelled for life	Min kir, û motor ji bo jiyanê gurr kir
I really did not need to listen	Bi rastî ne hewce bû ku ez bibihîzim
I felt that my anger was renewed with my freedom	Min hîs kir ku hêrsa min bi azadbûna xwe re nû bûye
I was very proud of it	Ez pê gelek serbilind bûm
I'm looking at it with a new dimension	Ez bi heybeteke nû lê dinêrim
I highly recommend it	Ez bi tundî wê pêşniyar dikim
I read a paper you wrote	Min kaxezek ku te nivîsîbû xwend
I know they are working on that	Ez dizanim ku ew li ser vê yekê dixebitin
I had to live with him, he did too	Diviyabû ez pê re bijîm, wî jî wisa kir
I told you it was an accident	Min ji te re got qeza bû
I just wanted to run in front of you first	Min tenê dixwest pêşî li ber te birevim
I was lovely in the kitchen	Ez li metbexê bûm delal
I was homeless, went to sleep	Ez bêmal bûm, bi xew ve çûm
I walk to the open door on the passenger side	Ez xwe didim ber deriyê vekirî yê aliyê rêwiyan
I had no house or apartment	Mal û apartmana min tune bû
I shyly stepped back	Ez bi şerm paşde gav avêtim
I breathed a part of my life	Min beşek ji jiyana xwe hilm
A fact that you need to be aware of and can not change	Rastiyek ku divê hûn jê haydar bin û nekarin biguhezînin
I was angry that you were there before	Ez hêrs bûm ku hûn pêşî li wir bûn
I will not lose my faith	Ez ê baweriya xwe winda nekim
I knocked on the door for at least ten minutes	Bi kêmanî deh deqeyan min li derî xist
I can not tell the truth to the world	Min nikarî rastiyê ji cîhanê re bibêjim
We look forward to seeing her in court	Em li bendê ne ku wê li dadgehê bibînin
I stretched myself out and put my hand on the thick band	Min xwe dirêj kir û destê xwe da banda stûr
I had to put a knife in this team	Diviyabû min xencerekê di vê ekîbê de bixim
This is not an easy topic	Ev ne mijareke sivik e
I felt like he knew me even though he never knew me	Min hîs kir ku ew min nas kir tevî ku qet min nas nekir
I hope it hurts but it does not	Ez hêvî dikim ku ew diêşîne lê ew nake
A long time passes	Demek dirêj derbas dibe
I was afraid you would be asleep	Ez ditirsiyam ku tu di xew de bî
I also love to garden on a large scale	Di heman demê de ez hez dikim ku li ser pîvanek mezin baxçevaniyê bikim
I also do not understand how things turn out	Ez jî fam nakim ka tişt çawa çêdibin
There is something else next to me	Tiştek din li kêleka min heye
I'm not annoyed by the company	Ez ji pargîdaniyê aciz nabim
I hope it does not annoy	Ez hêvî dikim ku ew aciz nebe
A gentle shake from time to time	Ji deste zeman hejandineke nerm
A look of complete confusion fled over his face	Awirek tevliheviya tevahî li ser rûyê wî reviya
I went out to the kitchen	Ez derketim mitbaxê
I can change my mind	Ez dikarim fikra xwe biguherim
I think you probably already know this	Ez difikirim ku dibe ku we berê vê yekê zanibûya
I can still feel every cut	Ez hîn jî dikarim her qutbûnê hîs bikim
I can help you sell or rent them	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn wan bifroşin an kirê bikin
I just want to get it	Ez tenê dixwazim wê bigirim
I appreciate your kindness and understanding on this panel	Min qîmet da qencî û feraseta te li ser vê panelê
I grabbed it by the throat	Min ew li kêleka qirikê girt
A few minutes later his mother opened the door	Piştî çend deqeyan diya wî derî vekir
I'm not done with you	Ez bi we neqediyam
I did not understand that was a problem	Min fêhm nekir ku ew pirsgirêk bû
I loved his looks, style and voice	Min ji xuya, stîl û dengê wî hez kir
I felt a drop of water on my face	Min dilopek avê li ser rûyê xwe hîs kir
A big heart attack, they told him	Krîza dil a mezin, wan jê re got
I looked at her and shook my head	Min li wê nêrî û serê xwe hejand
United moved to search other sites	Yekbûyî ji bo lêgerîna malperên din bar kir
I know you did not kill your wife	Ez dizanim te jina xwe nekuştiye
I told them, you will see	Min ji wan re got, hûn ê bibînin
I need you to know this	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê bizanibin
I think it will be a worthwhile investment	Ez difikirim ku ew ê veberhênanek kêrhatî be
I also heard the sound of gunfire	Min jî dengê sistbûna agirê tivingê bihîst
I could not forgive him	Min nedikarî wî bibaxşînim
I needed something strong at this point	Di vê gavê de ji min re tiştek bihêz hewce bû
I really did not want to talk to him	Bi rastî min nexwest bi wî re bipeyivim
I did not think like them either	Min jî wek wan nedifikirî
Sweden failed to defend its gold medal	Swêd nekarî madalyaya xwe ya zêr biparêze
I hope you have some money for the bed	Ez hêvî dikim ku hûn ji bo razanê hinek drav hene
I nodded, lowering my voice	Min berê xwe da, dengê xwe davêje
I think we can trust him	Ez difikirim ku em dikarin wî bawer bikin
I closed my eyes in front of me and my mouth	Min çavên xwe li pêş û devê xwe girt
This is possible for two reasons	Ev bi du sedeman pêkan e
I saw it in his features	Min ew di taybetmendiyên wî de dît
I had spent everything on them because of my selfishness	Min ji ber xweperestiya xwe her tişt ji wan re xerc kiribû
I swallow hard and just dwell on that topic	Ez bi dijwarî daqurtînim û tenê li ser wê mijarê disekinim
I have one thin blanket to hide myself	Yek betaniyek min a tenik heye ku ez xwe veşêrim
I think I fit in with myself	Ez difikirîm ku ez bi xwe fît bikim
I really did not know that the rain would bother you	Bi rastî min nizanibû ku baran wê we aciz bike
Men eat more than women	Mêr ji mê bêtir xwarinê tînin
I just couldn’t resist	Min tenê nikaribû li ber xwe bidim
I heard music on the mountain	Min muzîka li ser çiyê bihîst
The opportunity to live without it always breaks my heart	Derfetek ku ez bêyî wê bijîm her gav dilê min dişkîne
I was hesitant before I could answer	Berî ku ez bersiv bidim dudil bûm
I do not want anyone to suffer from you	Ez naxwazim tu kes ji we cefayê bikişîne
I have never tried to deceive you	Min tu carî hewl nedaye ku we bixapînim
I want to be there when he comes back	Dema ku ew vegere ez dixwazim li wir bim
Of course I did not expect him to guess right away	Bê guman min hêvî nedikir ku ew di cih de texmîn bike
I think every cat should have one or two people	Ez difikirim ku her pisîk divê kesek an du kes hebin
As the day goes on I am always better	Her ku roj derbas dibe ez her gav çêtir im
I could not give it to my brother	Min nikarîbû bira xwe bidim
I have to move on	Divê ez bi pêş ve biçim
I hope someone is somewhere in here	Ez hêvî dikim ku kesek li cîhek li vir be
I just hope he is not in the sex trade	Ez tenê hêvî dikim ku ew ne di bazirganiya seksê de ye
In some other countries this pattern was similar	Li hin welatên din jî ev nimûne wisa bû
Without squeezing my breasts against him, I could not even catch my breath	Bêyî ku memikên xwe li hember wî biperçiqim, min nikaribû bêhna xwe jî bigirim
He has consistently increased his lead throughout the competition	Wî bi domdarî pêşengiya xwe li seranserê pêşbaziyê zêde kir
I did not want him to hate me	Min nexwest ku ew ji min nefret bike
I went in that direction	Ez di wî alî de çûm
I look at her on my shoulder	Ez li ser milê xwe li wê dinêrim
I would not force it	Min ê zorê neda wê
That is not the case	Yanî ne bi vî rengî
A change was associated with the end	Guhertinek bi dawîbûnê ve girêdayî bû
I climbed down and hurried to the front door	Ez hilkişiyam xwarê û bi lez ber bi deriyê pêşiyê ve çûm
Young played the fourth game in the series	Young lîstika çaremîn a rêzefîlmê kir
I can use it to find people and information	Ez dikarim wê bikar bînim da ku mirov û agahdarî bibînim
I walked away from that child	Ez ji wî zarokî dûr ketim
I want to tell her but I can not	Ez dixwazim ji wê re bibêjim lê nikarim
I could never reach them myself	Min çu carî nikarîbû xwe bigihînim wan
I hate people, if you hadn’t noticed	Ez ji mirovan nefret dikim, heke we ferq nekiribûya
A late blow from behind turned his whole body	Derbeyek dereng ji paş ve hemû laşê wî zivirî
I probably feel that way too	Ez jî belkî wisa hîs dikim
I only had six bullets left	Tenê şeş ​​guleyên min mabûn
A mouth went to his chin	Devek li ser çeneya wî çû
This just was not possible	Ev bi tenê ne pêkan bû
I hated to listen to these idiots	Min nefret dikir ku ez guhdariya van bêaqilan bikim
I really thought he was a real friend of mine	Min bi rastî difikirî ku ew hevalek min a rastîn bû
I felt my eyes widen and started watering	Min hîs kir ku çavên min bel bûne û dest bi avdanê kirin
I was just curious	Min tenê meraq dikir
I should not think about it either	Divê ez ne li ser bifikirim jî
I can only feel it with my mind	Ez dikarim wê bi tenê bi hişê xwe biêşînim
I will not be able to participate	Ez ê nikaribim tevlê bibim
I still feel like you are making a big mistake	Ez hîn jî hest dikim ku hûn xeletiyek mezin dikin
I could no longer do this	Êdî min nikaribû vî karî bikim
I can do more than enter your mind	Ez dikarim ji ketina hişê we zêdetir bikim
I break the chains that hold the doors together	Min zencîrên ku deriyan bi hev re digirin davêjin
I found a plan for a nice coffee table	Min planek ji bo maseya qehwê ya xweş dît
There were countless messages and calls on my phone	Di têlefona xwe de bêhejmar mesaj û bangên min ên bêhejmar hebûn
Woman's smile and the heat of the day	Kenê jinekê û germa rojê
I suspected he was also using a timepiece	Min guman kir ku ew jî amûrek demjimêr bikar tîne
I know things are written about me too	Ez dizanim li ser min jî tişt têne nivîsandin
I should have called	Divê min telefon bikira
Nor does it cause significant visual loss	Ne jî dibe sedema windabûna dîtbarî ya girîng
I turn as a train crashes in front of me	Ez dizivirim ku trênek ber bi min ve diqelişe
I stayed there for almost a day	Ez hema rojekê li wir mam
I know this is not a funny moment	Ez dizanim ev ne kêliyek pêkenînê ye
I know what we have to do	Ez dizanim ku divê em çi bikin
I believe it was not either	Ez bawerim ew jî ne bû
I will not leave you	Ez dev ji te bernadim
I did not go to the shower either	Ez neçûm serşokê jî
I lay down on the bed	Ez daxistim ser nivînekê
Let there be a happy and good time	Tevliheviyek bextewar û dema baş bila bibe
I was hot and very sleepy	Ez germ bûm û pir xew bûm
I have a little girl	Keçikeke min a biçûk heye
The parent survey was conducted by telephone	Anketa dêûbavan bi rêya telefonê hat kirin
There is a need for a reasonable guide to assessing the costs for both parents	Pêdivî ye ku rêbernameyek maqûl lêçûnên herdu dêûbavan binirxîne
I could not believe we had forgotten	Min bawer nedikir ku me bîr ji bîr kiribe
I could feel every beat	Min dikaribû her lêdanê hîs bikim
I did not want another purple page	Min rûpeleke din a binefşî nexwest
I slowly danced and cried on his shoulder	Min hêdî hêdî dansibû û li ser milê wî giriyam
I chose to take on this responsibility	Min hilbijartibû ku ez vê berpirsiyariyê hilgirim
I wanted to know what he thought	Min dixwest bizanim ka ew çi difikire
I took a trip to the shower	Min seferek ber bi serşokê girt
I'm not going for it	Ez ji bo wê naçim
I hate to annoy you with this	Ez nefret dikim ku bi vê yekê we aciz bikim
I did it right away with them	Min yekser bi wan re kir
I started to think that this woman could be a problem	Min dest pê kir ku bifikirim ku ev jin dikare bibe pirsgirêk
I fought not to do it	Min şer kir ku wê nekim
I build it, I move with time	Ez wê çêdikim, bi demê re tevdigerim
I can not wait for him here	Ez nikarim li vir li benda wî bimînim
A journey so great that it seemed like it would never end	Rêwîtiyek ew qas mezin ku wusa dixuya ku ew ê qet biqede
I did not want to leave the house	Min nexwest ji malê derkevim
Depression never threatened the earth	Depresyonê tu carî erd tehdîd nekir
I told him to get up	Min jê re got rabe
I walked slowly into the house	Min hêdî hêdî di nav malê de bi rê ket
I was in the room when they gave you their suggestions	Dema ku wan pêşniyarên we dan ez li odeyê bûm
She just wants to go to school	Ew tenê dixwaze biçe dibistanê
I have to do what he asks	Divê ez tiştê ku ew dipirse bikim
I can not move my hands	Ez destên xwe vedikim nikarim bilivim
I went to school for my classic treatment	Ez ji bo dermankirina xwe ya klasîk çûm dibistanê
I wanted to catch up, scream, or do something	Min dixwest ez bigirim, biqîrim, an tiştek bikim
I thought he was a really interesting face	Min fikirîn ku ew bi rastî rûyek balkêş bû
A first and new beginning	Destpêkek yekem û nû
I left a light night	Min şevekê ronî hişt
I did not know that any of them were still alive	Min nizanibû ku yek ji wan hîn sax in
I knew there were people there	Min dizanibû ku mirov li wir hene
I guess you didn’t either	Ez texmîn dikim ku we jî nekir
I had to have something	Diviyabû min tiştek hebe
I wondered what they called that shadow	Min meraq kir ku wan navê wê siyê çi kiriye
I did not look at her	Min çav li wê nekir
I want to explore everything, try everything	Ez dixwazim her tiştî bikolim, her tiştî biceribînim
I only do this around the house	Ez tenê li dora malê vî karî dikim
I could not have that child	Min nikarîbû wê zarokê bibim xwedî
I can only hope that the story below is true	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku çîroka jêrîn rast e
I guess that only leaves eight of us	Ez texmîn dikim ku tenê heşt ji me dihêlin
I still work most of my time	Ez hîn jî piraniya dema xwe dixebitim
Horses were also used in the eighteenth century	Hesp jî di sedsala hejdehan de hatine bikaranîn
Hope not	Xwezî wisa nebe
I put myself on his shoulders	Min xwe da ser milên wî
I started to think we were in another dimension	Min dest pê kir ku fikirîn ku em di pîvanek din de ne
I think it was too late	Ez difikirim ku ew dereng bû
I got a ride from a neighbor	Min siwar ji cîranekî girt
I will make sure you have everything you need	Ez ê piştrast bikim ku hûn her tiştê ku hûn hewce ne hene
I had to hit on the truth	Diviya bû ku ez li rastiyê bixista
I could not see them every day	Min nikarîbû her roj wan nebînim
I just mentioned you	Min tenê behsa te kir
A poet of the mind, he is better	Helbestvanek hiş, ew çêtir e
I know how young and annoying one is	Ez dizanim ku meriv çawa ciwan û aciz e
Then I went back to my cell	Paşê ez vegerandin hucreya min
I want more than life	Ez ji jiyanê bêtir dixwazim
I just took a chance and he won	Min tenê şansek girt û ew bi ser ket
I can not believe another week had passed	Ez nikarim bawer bikim ku hefteyek din derbas bû
I did the same	Min jî wisa dikir
I hope the circus comes next year	Ez hêvî dikim ku circus sala bê were
I can go out for breakfast at noon	Ez dikarim nîvro ji bo firavînê derkevim
I did not want to be accused of child abuse	Min nedixwest bi îstismara zarokan bêm sûcdarkirin
I was being punished	Ez dihatim cezakirin
A man in blue clothes	Zilamek bi cilên şîn
I did not get rid of them	Min ji wan dernexistiye
I helped him find his way inside	Min alîkariya wî kir ku riya xwe bike hundur
I want to tell him not to be ashamed	Ez dixwazim jê re bêjim bila şerm neke
I rode to my father's estate	Ez siwar bûm heta sîteya bavê xwe
I was too angry to blush	Ez pir hêrs bûm ku ez sor bikim
I hope we are not too late in the evening	Ez hêvî dikim ku em êvarê pir dereng nebin
I quickly looked to check on the others	Min bi lez nihêrî ku ez li yên din kontrol bikim
I thought the question was kind of weird	Min fikir kir ku pirs bi rengek xerîb bû
I love reading a variety of interesting books	Ez hez dikim pirtûkên cihêreng ên balkêş bixwînim
I do not know what this song is about	Nizanim ev stran li ser çi ye
I pick them up quickly and go fast	Ez wan zû hildigirim û bi lez û bez diçim
I promised them it would never happen again	Min soz da wan ku ew ê careke din neqewime
I just shook my head	Ez bi tena serê xwe ketim hundir
I hope some doctors stay	Ez hêvî dikim ku hinek doktor mane
I can not believe this is lost here	Ez nikarim bawer bikim ku ev yek li vir winda dibe
Great place to stay	Cihek mezin a mayînê
I had never seen a sea	Min qet deryayek nedîtibû
A little blood should work on a goal	Divê piçek xwîn li ser armancekê bixebite
A river will lead us to some forms of civilization	Çemek dê me berbi hin şêweyên şaristaniyê ve bibe
I got up and went somewhere	Min xwe rakir û çûm cihekî
Their three children were together	Sê zarokên wan bi hev re bûn
I look forward to another war, every day now	Ez li benda şerekî din im, her roj niha
I did not hear any waves coming from above	Min li jor ketina pêlan nebihîst
But I could not pay attention to the furniture	Lê min nikarîbû bala xwe bidim ser mobîlyayan
I had never killed a man before	Berê min mêrek nekuştibû
I look around and understand where we are	Ez li dora xwe dinêrim û fêm dikim ku em li ku ne
I will be able to return after noon	Ez ê bikaribim piştî nîvro vegerim
I stepped up and walked towards him	Min gavê xwe zêde kir û ber bi wî ve çûm
I looked at the razor blade in my right hand	Min li xencera gemarî ya di destê xwe yê rastê de nêrî
I bet this is just round one	Ez bet dikim ku ev tenê dora yekê ye
I called my supervisor and I asked for three days off during the holidays	Min gazî serpereştiya xwe kir û min sê roj dema betlaneyê xwest
I would be fine	Ez ê baş bibûma
I tilted my head to look out the side window	Min serê xwe qamç kir ku ji pencereya kêlekê binerim
Until college I really had no friends	Heya zanîngehê bi rastî hevalek min tune bû
I understood what honor is	Min fêm kir ku rûmet çi ye
I was probably walking around	Ez belkî di dorê de diçûm
This morning a strange call came to me	Vê sibê bangek xerîb li min kir
I could not hear anything out of the ordinary	Min nedikarî tiştekî ji rêzê bibihîzim
I had no time for despair	Wextê min ji bo bêhêvîtiyê tune bû
I love real estate games	Ez ji lîstika sîteya rast hez dikim
I was still sitting with my head in my hands	Ez hê jî bi serê xwe di destên xwe de rûniştibûm
I will find a way to set them free	Ez ê rêyek bibînim ku wan azad bikim
I really never thought that way	Bi rastî ez qet bi vî rengî nefikirîm
There is another one in my bed	Di razana min de yekî din heye
I totally appreciate it	Ez bi tevahî wê teqdîr dikim
I never thought he would get into business	Min qet nefikirî ku ew bikeve karsaziyê
I agree that both of these are satisfactory answers	Ez qebûl dikim ku ev herdu jî bersivên qanî ne
It gives you a warm feeling	Hestek germ dide we
What followed was the subject of discussion	Tişta ku li pey wê hat bû mijara nîqaşê
I shot them from a hundred yards away	Min wan ji sed gavan gulebaran kir
I suggest they are real	Ez pêşniyar dikim ku ew rast in
There was definitely no one in the race	Di bazdanê de teqez kes tunebû
I do not like to sing for dinner	Ez hez nakim ji bo şîva xwe stranan bikim
I did not know now where we were going	Min niha nizanibû ku em ber bi kû ve diçûn
I will not be there long after it happened	Min wê ne pir dirêj piştî ku ew çêbû
I think he was easily the best columnist around	Ez difikirim ku ew bi hêsanî qunciknivîsê herî çêtirîn li derdorê bû
A simple example is every game we play	Mînakek hêsan her lîstikek ku em dilîzin e
I could not regret the beast	Min nikaribû ji cenawir poşman bibim
I can not believe he will do that	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê wiya bike
The group prepared a plan to rescue the prisoners	Komê ji bo rizgarkirina girtiyan planek amade kir
I will inform the assembly immediately	Ez ê di cih de meclîsê agahdar bikim
I think that is the right expression	Ez difikirim ku ew îfadeya rast e
Thank you for seeing us in such a short time	Ez spas dikim ku we di demek wusa kurt de me dît
I hurried down the corridor	Ez bi lez û bez ketim korîdorê
The words he saw were cat and squirrel	Peyvên ku wî dîtin pisîk û xelek bûn
I think it really interests me	Ez difikirim ku ew bi rastî ji min re eleqedar dibe
The place seemed protected at the time	Cihê ku di demê de parastî dixuya
I want this to end	Ez dixwazim ku ev bi dawî bibe
I do everything possible	Ez her tiştî gengaz dikim
I was always going to get back there	Ez her gav diçûm ku vegerim wir
I should not talk about your success	Divê ez li ser serketina we behîs nekim
I remember my memories vividly	Bîranînên xwe bi zelalî bi bîr tînim
I care about both of you	Ez xema we herduyan dikim
I created this dream to relax myself	Min ev xeyal afirand da ku xwe rehet bikim
I especially remember the first day of school	Bi taybetî roja yekem a dibistanê tê bîra min
A rush passed through his body	Lezgîniyek di laşê wî de derbas bû
I look around the room	Ez li dora odeyê dinêrim
I always knew you were unique	Min her gav dizanibû ku tu bêhempa yî
I look at my clothes and face	Ez li cil û rûyê xwe binêrim
Good food for family and friends	Xwarinek xweş ji bo malbat û hevalan
I will neither accept him nor him	Ez ê ne ew û ne jî wî qebûl bikim
I have always loved him	Min her gav ji wî hez dikir
I have work to do, but I can not help myself	Karê min heye ku ez bikim, lê nikarim alîkariya xwe bikim
I lost a child a few hours after the accident	Piştî qezayê çend saetan min zarok winda kir
I have a hard time doing my homework	Ez bi zehmetî karê xwe yê malê derbas dikim
I found my body sitting on the couch	Min laşê min li ser text rûniştî dît
I think he enjoyed that	Ez wisa difikirim ku ew kêfa ku
I received your letter	Min nameya te wergirt
At least I was embarrassed	Bi kêmanî ez şerm bûm
I tried to let him go	Min hewl da ku wî bihêlim
I feel close to having another	Ez li nêzîkê hebûna din hîs dikim
I have never felt anything before	Min berê qet tiştek hîs nekir
I'm not sure you did not hear that last night	Ez bawer nakim ku we şeva borî nebihîst
I could not wait to start a new life	Min nedikarî li bendê bim ku ez jiyanek nû dest pê bikim
I had some friends who promised to help me	Hin hevalên min hebûn ku soz dabûn ku alîkariya min bikin
I can not wait to see my parents	Ez nikarim li bendê bim ku dê û bavê xwe bibînim
I never wanted to forget it	Min qet nexwest ku ew ji bîr bike
I walked beside her and offered my body as support	Ez li kêleka wê meşiyam û laşê xwe wekî piştgirî pêşkêşî min kir
I hated buying shoes more than anything	Min ji her tiştî bêtir ji kirîna pêlavan nefret kir
A small bump came out of my lips	Kenek piçûk ji lêvên min derket
I want him to be happy	Ez dixwazim ku ew bextewar be
I am always looking around for what is happening	Ez her gav li dora xwe dinêrim ka çi diqewime
I no longer had a heart	Êdî dilê min nemabû
I claimed I was sleeping	Min îdia kir ku ez razêm
I have been living with that line ever since	Ji wê demê ve ez bi wê xetê dijîm
I was lost in what I could do	Ez winda bûm ku ez çi bikim
I have a small garden to look after	Baxçeyek min a piçûk heye ku lênihêrim
I can see the cave, maybe fifty meters above me	Ez dikarim şikeftê bibînim, belkî pêncî metre li jora min
I have to finish at the restaurant	Divê ez li restorantê biqedînim
I wonder what she should do with her little personality	Ez meraq dikim ku divê ew çi bi kesayetiya wê ya piçûk re bike
I just want you to justify it	Ez tenê dixwazim ku hûn wê rastdar bihêlin
Something short and short with long black hair	Tiştek kurt û piçûk bi porê reş dirêj
I decided to start writing	Min biryar da ku dest bi nivîsandina xwe bikim
I snatched the sugar bowl	Min qalikê şekir revand
I saw a city bus in the distance	Min otobusek bajêr ji dûr ve dît
I moved quickly to support her	Ez bi lez tevgeriyam da ku piştgiriya wê bikim
I would not want to either	Ez ê jî nexwazim
I got out of the car and walked towards them	Ez ji maşînê peya bûm û ber bi wan ve çûm
I had dates for the evening	Ji bo êvarê tarîxên min hebûn
I also know they may not work	Ez jî dizanim dibe ku ew nexebitin
I miss connecting with another woman	Ez bêriya girêdana jineke din dikim
I want to give him a chance	Ez dixwazim firsendê bidim wî
I promise not to raise my voice again	Ez soz didim ku careke din dengê xwe bilind nekim
I will find a way to save her	Ez ê rêyek bibînim ku wê xilas bikim
I have to go to the store today	Divê ez îro herim dikanê
I was very willing to go back outside	Ez pir dilxwaz bûm ku vegerim derve
I found that his fatigue increased	Min dît ku westandina wî zêde dibe
Much more than we have understood	Ji ya ku me fêhm kiriye pir zêdetir
I came to cut the grass	Ez hatim ser giya bibirim
I knew it was over	Min dizanibû ku ew qediya
I did not want to take it because it was stupid	Min nexwest bigirim ji ber ku ew ehmeqî bû
I will do this, somehow	Ez ê vê yekê, bi awayekî
I was grateful and drunk	Ez spasdar û serxweş bûm
I look into his eyes	Ez di çavên wî de digerim
I wanted to hear everything	Min dixwest her tiştî bibihîzim
I hear the voices of children in the corridor	Ez di korîdorê de dengê zarokan dibihîzim
One of them is not natural	Yek ji wan ne xwezayî ye
I want them to be proud of me	Ez dixwazim ku ew bi min serbilind bibin
I followed her to the ground	Ez li pey wê heya erdê
A tall, golden and light crown appeared over my head	Taceke bilind, zêrîn û ronahî li ser serê min xuya bû
I can not remember a negative answer	Ez nikarim bersivek neyînî bi bîr bînim
In the meantime her music started to attract attention	Di vê navberê de muzîka wê dest pê kir balê bikişîne
I sit down and give myself to you	Ez rûnim û berê xwe didim te
I tell you it's totally impossible	Ez ji we re dibêjim ku ew bi tevahî ne gengaz e
I have big heavy goggles and a big swollen head	Min gogên giran ên mezin û serê min ê mezin werimî hene
I can hear the music in my mind	Ez dikarim di hişê xwe de muzîkê bibihîzim
I was still hot from the purchase	Ez hê ji kirînê germ bûm
I opened the door and got out of the truck	Min derî vekir û ji kamyonê derketim
Asks if love can be deceived	Dipirse gelo evînê dikare were xapandin
I did not know how to react	Min nizanîbû çawa bertek bikim
That was a time when it was	Yanî demek hebû ku ew bû
I stood on the street and watched	Ez li ser kolanê rawestiyam û dinihêrim
I have to go there and talk to them	Divê ez biçim wir û bi wan re biaxivim
I saw the branches of the trees flowing	Min dît ku çiqilên daran diherikin
I got up and went into my closet to get dressed	Ez rabûm û ketim dolaba xwe da ku cilê bikim
I need to talk to some of my friends	Divê ez bi hinek hevalên xwe re biaxivim
He then escaped punishment	Wê demê ji cezayên xwe xilas bû
A pass was waiting for her	Derbasiyek li benda wê bû
I arrived on the spot, a small burst of light	Ez di cih de hatim, teqînek piçûk a ronahiyê
I flew in confusion	Ez di nav tevliheviyê de firiyam
One is enough for a victim	Yek ji bo qurbanekê bes e
I wanted to get rid of this pain	Min dixwest ji vê êşê xilas bibim
I know someone like that	Ez kesekî wisa nas dikim
The section accessible to guests has three large rooms	Beşa ku ji hêla mêvanan ve tê gihîştin sê odeyên mezin hene
Lawrence in mind for the role	Lawrence di hişê xwe de ji bo rola
I have some good news	Nûçeyên min ên xweş hene
I already love you and your family	Jixwe ez ji te û malbata te hez dikim
I realized we were both fast	Min fêm kir ku em herdu jî bilez bûn
I started with small maps	Min bi nexşeyên piçûk dest pê kir
I listen to music or talk on the radio	Ez li muzîkê guhdarî dikim an jî radyoyê diaxivim
When he got inside, I took my seat	Dema ku ew ket hundirê xwe, min li cihê xwe girt
I just threw it away	Min tenê ew avêtin
I'm waiting for you below, watching you	Ez li jêr li benda te mam, li te temaşe dikim
I was shocked when he kissed me	Dema ku wî ez ramûsim ez şaş bûm
I do not experiment with colors	Ez rengên rengan naceribînim
I think they were listening to our conversation	Ez difikirim ku ew li sohbeta me guhdarî dikirin
I go out and open the car door for him	Ez derdikevim der û deriyê otomobîlê jê re vedikim
I can do it with or without help	Ez dikarim bi alîkariyê an bêyî wê bikim
I wondered what she said to him	Min meraq kir ku wê çi jê re got
I loved the beach	Min ji deryaya deryayê hez kir
I made eye contact with every man in the place	Min pêwendiya çavê xwe bi her zilamê li cîhê re çêkir
I am not innocent of my duty	Ez ji bo erka xwe ne bêguneh im
I could not wait to meet him	Min nedikarî li benda hevdîtina wî bisekinim
However they run away	Lêbelê ew direvin
If you want a search	Ger hûn bixwazin lêgerînek
I will be the last of my proud species	Ez ê bibim yê dawî ji cureyên xwe yên serbilind
I think he just broke my back	Ez difikirim ku wî tenê pişta min şikand
I was looking at their lives here	Ez li vir li jiyana wan digeriyam
I never got an answer	Min qet bersiv negirt
I also did not know how to do it	Min jî nizanibû ku meriv wê çawa bike
I am here day and night	Ez bi şev û roj li vir im
A taxi rushed to me	Taksiyek bi lez û bez bi min ve çû
I killed men in five different countries	Min li pênc welatên cuda mêr kuştin
I believe you should do your magic	Ez bawer dikim divê hûn sêrbaziya xwe bikin
I thought about everything she had said	Min li ser her tiştê ku wê gotibû fikirîm
I must have eaten something bad	Divê min tiştekî xerab xwaribe
I had two bad races	Min du bezên xerab hebûn
A good scent can change your mood	Bêhnek baş dikare hesta we biguhezîne
I pull back and drop it to the ground	Ez bi paş ve dikişînim û wê davêjim erdê
My problem was never just with us	Pirsgirêka min tenê bi me re qet nebû
A comedy of bugs all night	Komediyek xeletiyên tevahiya şevê
I can become a member of the club	Ez dikarim bibim endamê klûbê
I suspect someone knew they were related to each other	Ez guman dikim ku kesek dizanibû ku ew bi hevûdu re têkildar bûn
I did not know he was with you	Min nizanibû ku ew bi te re ye
I noticed that it was no longer blue	Min dît ku ew êdî şîn şîn bû
That is, you were a mystery	Yanî tu sir bûyî
I mean, really, think about it	Yanî ez bi rastî, li ser wê bifikirim
I spent all my college funds on this trip	Min tevahiya fona xwe ya zanîngehê li ser vê rêwîtiyê xerc kir
I had no heart to call myself	Dilê min tune bû ez gazî xwe bikim
I ran inside the house and immediately called my friend	Ez beziyam hundirê malê û yekser gazî hevalê xwe kir
If it were not for you I would not be here	Heger ne tu bûna ez ê ne li vir bim
I leaned against the wall and threw myself to the ground	Min xwe spart dîwêr û xwe da erdê
I have a backup anyway	Bi her awayî yedekek min heye
A few I hold on to it	Çend min li ser wê digirin
I loved the sun	Min ji tavê hez kir
I try to call him but nothing comes out	Ez hewl didim gazî wî bikim lê tiştek dernakeve
I hope you enjoy yourself	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwe re kêfxweş bibin
Maybe I just borrowed some water from the pool	Dibe ku min tenê hinek av ji hewzê deyn kiriba
I'm just coming out of a very bad year	Ez tenê ji salek pir xirab derdikevim
I can not wait to learn your story!	Ez nikarim li bendê bim ku ez çîroka we fêr bibim!
Then the search for an alternative place began	Dûv re lêgerînek ji bo cîhek alternatîf dest pê kir
Kent won the game by an unknown margin	Kent lîstik bi ferqek nenas qezenc kir
I did not like what it was going to be	Min ji tiştê ku ew ê bibûya hez nekir
It is now used as a bar	Ev niha wek bar tê bikaranîn
I looked around to see that it was all inside me	Min li dora xwe mêze kir ku ew hemî di hundurê xwe de digirt
I want you to give me a baby	Ez dixwazim ku tu zarokekî bidî min
I wanted to go do something with myself	Min xwest ez herim bi xwe re tiştekî bikim
I just want to sit with her	Ez tenê dixwazim bi wê re rûnim
I just need to think back, forget it	Tenê pêdivî ye ku ez paşde bifikirim, ji bîr bikim
Before all this I was fine	Beriya van hemûyan ez baş bûm
I could not wait for an uncertainty	Min nekarî li benda nezelaliyekê bimînim
I hear someone calling to get out	Ez dibihîzim ku kesek bang dike ku derkeve
I need to get some air	Divê ez hinekî hewayê bigirim
I did it all the time as a child	Min ew her dem wek zarokek kir
A promise rarely occurs	Sozek kêm caran pêk tê
I think a lot of people think he really won that war	Ez difikirim ku pir kes difikirin ku ew bi rastî ew şer bi ser ket
I knew what was best for me	Min dizanibû ku ji bo min çêtirîn çi ye
I completely forgot to ask him	Min bi tevahî ji bîr kir ku ez jê bipirsim
I should not have suspected you	Diviyabû min ji te guman nekira
I hope you enjoy my work	Ez hêvî dikim ku hûn ji karê min kêfxweş bibin
I always carry heavy plants and trees	Ez her dem nebat û darên giran hildigirim
I wanted to, believe me	Min xwest, ji min bawer bike
I know how to listen	Ez dizanim çawa guhdarî bikim
I started wasting time	Min dest bi windakirina demê kir
I can not paint these days without crying	Ez van rojan bêyî girî nikarim boyax bikim
I miss my coffee and tea	Ez bêriya qehwe û çaya xwe dikim
I copied it for you	Min ew ji we re kopî kir
I have to go buy clothes	Divê ez biçim kirîna cilan
I wrote a gun to pay off his debt	Ji bo ku deynê wî bidim min çekek nivîsî
It should not be an aggressive building	Divê ne avahiyek êrîşkar be
I took orders	Min emir girtiye
I felt weird, but in a fantastic way	Min xwe xerîb hîs kir, lê bi rengek fantastîk
I always hated to see my mother cry	Min her tim ji dîtina giriya diya xwe nefret dikir
I begged him to leave	Min jê lava kir ku berde
A voice came through the door	Dengek li derî hat
I will return to this question later	Ez ê paşê li ser vê pirsê vegerim
I did not like to be counted as a region	Min hez nedikir ku wekî herêm were hesibandin
I will never make that mistake	Ez qet wê xeletiyê nakim
I followed his eyes with my eyes	Min bi çavên xwe da pey lingên wî
I am not satisfied with that result	Ez bi wê encamê re nerazî me
I saw the way he looked at you	Min awayê ku ew li te dinêre dît
I tried not to think	Min hewl da ku nefikirim
I fed myself to see	Min xwe xwar kir ku bibînim
I know that online is not real life	Ez dizanim ku serhêl ne jiyanek rastîn e
I know what we have to do	Ez dizanim ku divê em çi bikin
I did not get along well with people	Min bi mirovan re baş li hev nekir
I can not get in touch	Ez nikarim bikevin têkiliyê
I will not fight either	Ez ê şer jî nekim
I would say it was a warning shot	Ez ê bibêjim ku ew guleyek hişyar bû
I guess it still has to do with this area	Ez texmîn dikim ku ew hîn jî bi vê deverê ve girêdayî ye
I promise you things will be different	Ez soz didim we ku tişt dê cûda bin
I really want to buy this bag	Ez bi rastî dixwazim vê çenteyê bikirim
I took her to my room and looked at my things	Min ew li odeya xwe girt û li tiştên min dinihêrî
I can wait a long time for revenge	Ez dikarim demek dirêj li benda tolhildanê bisekinim
The main goal is to preserve existing diversity	Armanca sereke parastina cihêrengiya heyî ye
I want to see my world	Ez dixwazim dinya min bibîne
A large woman was waiting for them	Jineke mezin li benda wan bû
I want something more than the best for you too	Ji bo we jî ji bilî ya herî baş tiştekî din dixwazim
I take a good step back and follow him	Ez dûrek baş paş ve digirim û li dû wî diçim
I'm going to hide your magic	Ez ê herim sêhra te veşêrim
I missed you too, honey	Min jî bêriya te kiriye, canim
I will never fight for water	Ez ê tu carî ji bo avjeniyê şer nekim
I shook my head to look at the girl	Min serê xwe hejand da ku li keçikê binerim
A few things happened that were out of her control	Çend tiştên ku li derveyî destê wê bûn qewimîn
I took her hand in mine and stood there	Min destê wê di destê xwe de girt û li wir ma
I go to the window and look outside	Diçim ber pencereyê û li derve dinêrim
I have been looking for you for years	Ez bi salan li te geriyam
I think they are ready to fight	Ez difikirim ku ew amade ne ku şer bikin
I took a deep breath and sighed	Min nefesek kûr kişand û lêxist
I just need one night to show it to you	Ez tenê şevek hewce dikim ku wê nîşanî we bidim
I love your opinion about these	Ez ji ramana we ya di derbarê van de hez dikim
An essential part of any electronics project is electricity	Parçeyek bingehîn a her projeya elektronîkî elektrîk e
I turned to my wife and I said let her try something	Min li jina xwe zivirî û min got bila tiştek biceribîne
I stopped and looked at me	Ez rawestiyam û min nêrî
I have to look at myself	Divê ez li xwe binerim
There are so many things to consider and think about	Gelek tişt hene ku ez binirxînim û li ser bifikirim
I still could not believe this was happening	Min hîn jî bawer nedikir ku ev yek diqewime
No stranger knew the things he knew about me	Kesek xerîb tiştên ku li ser min dizanibû nizane
I did not know how this was done as a case	Min nizanibû ku ev yek wekî dozek çawa pêk tê
I really heard my heart pounding in my ears	Bi rastî min bihîst ku dilê min di guhên min de lêdixist
His wife was very happy to see him	Jina wî bi dîtina wî pir kêfxweş bû
Was released later in the day	Di nava rojê de hat berdan
I went downstairs and opened the door	Ez daketim qata xwarê û derî vekir
I had to buy your gentle tips	Diviyabû min şîretên te yên nazik bikira
The line was getting closer but it never came quickly	Rêz nêzîktir dibû lê qet zû zû nedihat
Maybe I should see that	Dibe ku ez wê yekê bibînim
A rock in a different place	Kevirek zinar li cîhek cûda
I look back quickly	Ez dîsa bi lez mêze dikim
I love the kind of man	Ez cûreyek ji zilamê hez dikim
I want you to be able to stand in your corner	Ez dixwazim ku hûn bikaribin li quncikê xwe bisekinin
I hope everyone is fine	Ez hêvî dikim ku her kes baş be
I did not know you were coming	Min nizanîbû tu têyî
I needed to get something for the pain	Min hewce kir ku tiştek ji bo êşê bigire
I annoyed myself, annoyed	Min xwe aciz kir, aciz kir
However I loved it	Lêbelê min jê hez kir
I think we both cried in the middle of the night	Ez difikirim ku em herdu jî nîvê şevê giriyan
I wondered where the doctors were	Min meraq kir ku doktor li ku derê ne
I could only imagine how many of them I have	Min tenê dikaribû bifikirim ku ew çend ji min hene
Finally I went back to the door	Di dawiyê de ez vegerim ber derî
A printed proposal of the job order can help	Pêşniyarek çapkirî ya fermana karûbarê dikare bibe alîkar
I wanted a man like my father	Min zilamek wek bavê xwe dixwest
I thought it was funny	Min fikirîn ku ev funny bû
I know in my heart that this will never happen	Ez di dilê xwe de dizanim ku ev ê qet nebe
I extended my arm towards the chair	Min milê xwe ber bi kursiyê ve dirêj kir
I should not think about kissing him	Divê ez li ser maçkirina wî nefikirim
I can not wait for them to come together	Ez nikarim li bendê bim ku ew li hev werin
I always lived in the moment	Min her dem di kêliyê de jiya
I had a lot of dreams	Min gelek xewn dîtin
I found that my progress was very slow	Min dît ku pêşveçûna min pir hêdî bû
I still remember every moment with him	Dîsa jî her kêliya bi wî re dihat bîra min
I needed to do this	Pêwîstiya min bi vê yekê hebû
I could not see what position he was in	Min nedikarî bibînim ku ew di çi pozîsyonê de ye
In the end I succeeded	Di dawiyê de ez bi ser ketim
I was watching the news	Min li nûçeyan temaşe dikir
I thought it was a dream	Min digot qey xewnek bû
I said no and I turned to run	Min got na û min zivirî ku birevim
I wanted to play my drums, live my life	Min dixwest ez li defê xwe lêxim, jiyana xwe bijîm
I looked at her in the mirror	Min ji wê li neynikê nêrî
I could have saved him	Min dikaribû wî xilas bikira
I did not care to go back and check for sure	Min xem nekir ku ez vegerim û bê guman kontrol bikim
These may vary greatly from place to place	Dibe ku ev ji cîhek bi cîh bi tundî cûda bibin
I found myself in a sad situation	Min xwe di rewşek xemgîn de dît
I had no idea how big it was	Min nizanibû çiqas mezin e
I have a cost figure below	Min jimareyek lêçûnek jêrîn heye
I'm sure of that	Ez ji vê yekê piştrast im
His body was never found	Cenazeyê wî qet nehat dîtin
I have not seen anyone else	Min kesek din nedîtiye
I have a concern here	Li vir xemgîniyek min heye
I think they want me to play with them	Ez difikirim ku ew dixwazin ku ez bi wan re bilîzim
I never get out of it when he is around	Dema ku ew li dora wî ye ez qet jê dernakevim
I want you to move forward	Ez dixwazim ku hûn pêşve biçin
I quickly walked away from that house	Ez bi lez ji wê malê dûr ketim
The routes were also slightly different from place to place	Rêgez jî ji cîhek bi cîh hinekî cûda bûn
I can not wait for noon to end	Ez nikarim li bendê bim ku nîvro biqede
I did not write about it, but I wrote about it	Min ne li ser wê dinivîsî, lê wê nivîsand
I smoked a cigarette	Min cixareyek kişand
I did not want to get you into anything	Min nexwest ez te biçim nav tiştekî
Maybe I was tracked here	Dibe ku ez li vir hatim şopandin
The flow element has no place on the normal flow	Elementek herikîn li ser herikîna normal cîh nagire
I'm in the job of killing	Ez di karê kuştinê de me
I am not of this world	Ez ne ji vê dinyayê me
I was starting to lose my patience	Min dest bi sebra xwe winda dikir
I heard someone call again	Min bihîst ku kesek dîsa bang kir
I seriously doubt the above will help a dancer	Ez bi ciddî guman dikim ku ya jorîn dê alîkariya danserek bike
However, I like to relax in the evenings	Lêbelê, ez dixwazim êvaran rehet bikim
I told him it's bad for his soul	Min jê re got ev ji bo giyanê wî xerab e
A thin plastic line oxygenated his nose	Xetek plastîk a zirav oksîjenê da pozê wî
I hope you found peace	Ez hêvî dikim ku we aştiyê dît
I will take this money and find out the truth	Ez ê van pereyan bigirim û rastiyê bibînim
I hope they did not see it	Ez hêvî dikim ku wan ew nedîtibe
I must release him for my own good	Divê ez wî ji bo qenciya xwe berdim
I was surprised he said that too	Ez şaş bûm ku wî jî ew qas got
I'm not sure another case will be sent here	Ez ne bawer im ku dozek din were şandin vir
I never did, because he was not my father	Min qet nekir, ji ber ku ew ne bavê min bû
I can blame her on alcohol	Ez dikarim wê li alkolê sûcdar bikim
I started to feel sad	Min dest pê kir ku hest bi xemgîniyê bikim
There is great compassion for those who go through hardships	Ji bo kesên ku di nav zehmetiyan re derbas dibin re dilovaniyek mezin heye
I had a few new friends	Çend hevalên min ên nû hebûn
I could not save everyone	Min nikarîbû her kesî xilas bikim
A thin layer of white had covered the ground	Tebeqeke tenik ji sipî erdê girtibû
I did not like to tell my love story	Min hez nedikir behsa çîroka evîna xwe bikim
The terror of defeat when he commanded a resounding victory	Terora têkçûnê dema ku wî fermana serkeftinek berbiçav da
I felt the warm hot water in me	Min ava germ a xweş li min hîs kir
I bent down to cover her legs with a tape	Min xwe xwar da ku lingên wê bi kasetekê bigirim
I needed to weigh myself or risk being caught	Min hewce kir ku ez xwe bipîvim an xetera ku were girtin
I can not believe you are neglecting me like you	Ez nikarim bawer bikim ku hûn mîna we min îhmal dikin
I do not lie to them	Ez derewan li wan nakim
The result was a fierce civil war	Di encamê de şerekî navxweyî yê dijwar derket
I ate myself at the table	Min xwe li ser masê xwar kir
I just came across the files	Ez tenê li ser pelan hatim
However I have to be careful	Lêbelê divê ez hişyar bim
I chose to go back here	Min hilbijart ku ez vegerim vir
I have nothing to be right about	Tiştek min tune ku hûn rastdar bin
I had never seen snow before	Min berê qet berf nedîtibû
I heard his head broken	Min bihîst ku serê wî şikest
A voice, low at first, but then louder	Dengek, di destpêkê de kêm, lê paşê bilindtir
I could no longer deny the truth	Êdî min nikaribû rastiyê înkar bikim
I responded to her this way	Min bi vî awayî bersiva wê da
I will not take you with me anymore	Ez ê êdî te bi xwe re nekêşim
I'm looking for it, but it's not there	Ez li wê digerim, lê ew ne li wir e
A vehicle was there, out of sight	Wesayîtek li wir, ji ber çavan ket
I started running to look for you	Min dest bi bazdanê kir ku li te digerim
I crawled against the walls	Ez li ber dîwaran gerîyam
A submission that must be made today	Radestkirinek ku divê îro were kirin
I pray morning and evening	Ez sibe û êvarê dua dikim
The organization of supply was low	Organîzasyona tedarikê kêm bû
I do not show myself	Ez xwe nîşan nadim
I looked, surprised	Min mêze kir, matmayî ma
I heard her voice	Min dengê wê bihîst
I have nothing to participate in the speech	Tiştek min tune ku ez beşdarî axaftinê bikim
I was a great pastor	Ez pastorekî mezin bûm
I know your name, baby	Ez navê xwe dizanim, zarok
A brother became a writer	Birayek bû nivîskar
I also want to go to bed with you	Ez jî dixwazim bi te re biçim razanê
Twelve weeks to build	Diwanzdeh hefte ji bo avakirina
I ran and I pulled it out of my pocket	Ez bezîm û min ew ji berîka xwe derxist
I'm trying to specialize in myself	Ez hewl didim ku li ser xwe pispor bikim
I have been very crazy since the day he left	Ji roja ku ew çûye ez pir dîn bûm
A bullet filled her throat	Gûzek qirika wê tije kir
I looked at the pair of most ugly eyes	Min li cotek çavên herî gemar nêrî
I had no friends and was completely depressed	Hevalên min tune bûn û bi tevahî depresyonê bûm
I could not love him	Min nedikarî ji wî hez bikim
I shake myself mentally	Ez xwe dihejînim derûnî
I go back to my reading	Ez vegerim xwendina xwe
I was in the thick of the desert	Ez li bin çolê gêr bûm
Schools and government offices were closed in those areas	Li wan herêman dibistan û dezgehên hikûmetê hatin girtin
I went out to the kitchen	Ez derketim mitbaxê
A great tragedy was over	Trajediyek mezin bi dawî bû
I learned the hard way that does not go well	Ez fêrî riya dijwar bûm ku baş naçe
Finally I was able to speak	Di dawiyê de min karî biaxivim
I swam to the beach, but unfortunately there was no one	Min avjenî kir bo bejê, lê mixabin yek tune bû
There is a lump in the corner of his thin lips	Di quncika lêvên wî yên tenik de kenek çêdibe
I could not bear to let anyone	Min tehemûl nedikir ku ez bihêlim kes
I advise you to cooperate as much as you can	Ez ji we re şîret dikim ku hûn bi qasî ku hûn dikarin hevkar bin
I worked harder than anyone	Ez ji her kesî bêtir xebitîm
I have time to write to you again	Wextê min heye ku ez dîsa ji we re binivîsim
I have been training regularly for the past few months	Ev çend meh in ez bi rêkûpêk perwerdeyê didim
I saw it in his face	Min ew di rûyê wî de dît
I need you to see it	Ez hewce dikim ku hûn wê bibînin
I can not believe he wanted one of those things either	Ez nikarim bawer bikim ku ew yek ji wan tiştan jî bixwaze
I closed my eyes as the heat spread through me	Gava ku germahî di nav min de belav bû, min çavên xwe girtin
I just couldn’t be here after the funeral	Ez tenê nikarîbûm piştî cenaze li vir bim
I took this as a smile	Min ev yek wek bişirînekê girt
I asked him what was the worst that could happen	Min jê pirsî ku ya herî xirab çi bû ku dikare bibe
I felt a lump on the back of my neck	Min lekeyek li ser pişta stûyê xwe hîs kir
I see one who does not give up	Ez yekî dibînim ku dev jê bernade
I did not see any of them	Min yek ji wan nedît
I met his wife today	Min îro jina wî nas kir
A lot comes with personal understanding	Pir tişt bi têgihîştina kesane ve tê
I did nothing when they arrested my other friends	Dema ku wan hevalên min ên din jî girtin, min tiştek nekir
I did not think at home	Min li malê nefikiribû
The film was a mild success	Fîlm serkeftinek nerm bû
I know one day they will stop	Ez dizanim rojekê ew ê rawestin
I wonder what happened to his wife and daughter	Ez meraq dikim çi hat serê jin û keça wî
I decided to use it	Min biryar da ku wê bikar bînim
I hope you have a chance to try some	Ez hêvî dikim ku hûn şansek biceribînin hinekan
I just wanted to make sure your mana is enough	Min tenê dixwest ku bicîh bikim ku mana we têr e
I sometimes drive cars wrong	Ez carinan otomobîlan xelet diajotim
I close my eyes and concentrate all my energy	Ez çavên xwe digirim û hemû enerjiya xwe bala xwe didim
I'm looking at the corners of the store	Ez li quncikên dikanê digerim
I think this is stupid	Ez difikirim ku ev ehmeqî ye
A light breeze blew in front of the bow	Bayekî sivik li ber kevanê da
I just want to buy things in privacy	Ez tenê dixwazim tiştên xwe di nepenîtiyê de bikirim
However I can no longer break it	Lêbelê ez êdî nikarim bişkînim
I can not promise you anything	Ez nikarim tiştekî soz bidim te
I had lost a lot of blood because of the attack	Ji ber êrîşê min gelek xwîn winda kiribû
I needed to be confident	Min hewce kir ku ez bawer bim
I can not go to the street with you	Ez nikarim bi te re biçim kolanê
I looked at it at the time	Min li wê demê nêrî
I feel weird with his embrace	Ez bi hembêza wî xerîb hîs dikim
Of course I did not expect you to get closer	Bê guman min hêvî nedikir ku hûn nêzîktir bibin
I mean to have it this way or that way	Mebesta min ew e ku bi vî awayî an bi awayek din hebe
I touched her, and she kissed me	Min dest avêt wê, û wê min ramûsand
I have always been rich	Ez her tim dewlemend bûm
I thank you for what you said	Ez spasiya we dikim ku we got
I was very happy talking to him on the phone	Ji axaftina bi wî re bi têlefonê re pir kêfxweş bûm
In my opinion a big mistake	Li gorî min xeletiyek mezin
I really got a kick out of it	Bi rastî min ji vê yekê derbeyek girt
I felt like my soul had gone to heaven	Min hest kir ku giyanê min çû bihuştê
I avoided that discussion	Ez ji wê nîqaşê dûr mam
I hope you did that	Ez hêvî dikim ku we wiya kiriye
A small cough flew from his mouth	Tifek piçûk ji devê wî firiya
I am always busy with people from home	Ez her dem bi mirovên ji malê re mijûl dibim
I no longer have a chance to give	Êdî şensê min tune ku bidim
I mean people with power but still only people	Mebesta min kesên xwedî hêz in lê dîsa jî tenê mirovên
I put my head on her chest	Min serê xwe danî ser sînga wê
I tell you, baby	Ez ji te re dibêjim, zarok
I believe, he is the same person	Ez bawer dikim, ew heman kes e
I could not lift my finger to touch that handsome man	Min nikarîbû tiliyek xwe rakim da ku ew zilamê bedew biêşînim
I felt the bones in my legs take on new shapes	Min hest kir ku hestiyên di lingên min de şeklên nû digirin
I'm sure you did not get out of his mind	Ez bawer dikim ku tu ji hişê wî derneketî
I said we would	Min got em ê bikin
I want us to dance slowly to our song	Ez dixwazim ku em hêdî hêdî li strana xwe dans bikin
I am strong with you	Ez bi te re li cem min xurt im
I went to the security for you brother	Ez ji bo te çûm asayîşê bira
I can run and catch them	Ez dikarim birevim û wan bigirim
I moved and left and I started a new life	Min bar kir û çû û min dest bi jiyanek nû kir
I see his back crashing against the wall behind him	Ez dibînim ku pişta wî li dîwarê pişta wî diqelişe
I asked them what they wanted to do	Min ji wan pirsî ka ew dixwazin çi bikin
I have no need for excuses	Hewcedariya min bi hincet nîne
I're just struggling with breathing	Ez tenê bi hewildana nefesê re têdikoşim
I informed her minutes before the plan escape	Min berî reva planê bi deqeyan agahî da wê
I thank them very much for their friendship	Ez ji bo hevaltiya wan gelek spas dikim
I discovered fitness later in life	Min fitness paşê di jiyanê de keşif kir
I feel very empty	Ez xwe pir vala hîs dikim
I got up and left	Ez vekişiyam û çûm
I can feel the bullet just under the skin	Ez dikarim guleyê tenê di bin çerm de hîs bikim
It was hard to pull it off more	Zehmet bû ku ew bêtir bikişîne
I knew the expression	Min îfade dizanibû
I cried harder than yesterday	Ez ji doh dijwartir giriyam
I would not accept a penny from her	Min ê quruşek ji wê qebûl nekira
A security lock in front of the front door	Kulikek ewlehiyê li ber deriyê pêşîn
A quick check on the math confirmed his claim	Kontrolek bilez a matematîkê îdîaya wî piştrast kir
I am originally a priest on the road	Ez di eslê xwe de keşîşekî li ser rê me
I especially liked to talk about this in our village	Bi taybetî min hez dikir ku li gundê me li ser vê yekê biaxivim
I wanted to at least talk to him	Min dixwest bi kêmanî pê re bipeyivim
I could tell it was not entirely true	Min dikaribû bibêjim ku ew ne bi tevahî rast bû
I am very happy to have you as your wife	Ez pir bextewar im ku tu wek jina xwe
I rarely saw him again in four years	Min çar salan kêm caran ew dîsa dît
I want to hear that	Ez dixwazim wê yekê bibihîzim
I can only close my ears	Min tenê dikarî guhên xwe bigirim
I will tell everyone about this law firm	Ez ê ji her kesî re qala vê buroya parêzer bikim
Most of them are still working on the modern way	Van piran hîn jî li ser riya nûjen dixebitin
The same lighting system is still in use	Heman pergala ronahiyê hîn jî tê bikar anîn
I knew my mother did not take it well	Min dizanibû ku diya min ew baş nedigirt
I can not just have sex with her	Ez nikarim tenê bi wê re seksê bikim
I put my hand on her shoulder, her hands, her pulse	Min dest da ser milê wê, destên wê, nebza wê
I think every corpse is	Ez difikirim ku her cenazeyek e
I can not wait until these women start sleeping	Ez nikarim li bendê bimînim heya ku ev jin dest bi razanê bikin
I know everyone my age in this sector	Ez di vê sektorê de her kesê temenê xwe nas dikim
I also brought a challenge to the scientific community	Min tewra ji civata zanistî re jî dijwariyek derxist
I really sleep with my eyes open these days	Bi rastî ez van rojan bi çavekî vekirî radizêm
I can not ruin my concert	Ez nikarim konsera xwe xera bikim
A few boys, but mostly girls	Çend kur, lê bi piranî zarokên keç
I wanted him to talk to me now	Min dixwest ku ew niha bi min re peyivî
I understood your every word	Min her gotina te fêm kir
I feel good physically	Ez xwe ji aliyê fizîkî ve baş hîs dikim
I also love how clean it is	Ez jî hez dikim ku ew çiqas paqij e
I'll be out of town in a few hours	Ez ê di çend saetan de ji bajêr derkevim
But I did not tell anyone	Lê min ji kesî re negot
I thought she told me everything she knew	Min digot qey wê her tiştê ku dizanibû ji min re got
We chose a different path	Me rêyek cuda hilbijart
A new evil accumulates	Xerabiyek nû kom dibe
I counted all seven	Min hemû heft hejmart
I chose this company to do my project	Min ev pargîdanî hilbijart ku projeya xwe bikim
I just needed silence	Min tenê hewceyê bêdengiyê bû
I thought it was obvious	Min fikir kir ku ew eşkere bû
I am very excited in this regard	Ez di vî warî de pir bi kelecan im
I will look after you	Ez ê li te binêrim
I am well aware that my time is limited	Ez baş dizanim ku dema min kêm e
I think my other half is there	Ez difikirim ku nîvê min ê din li wir e
I can not stand old people	Ez nikarim mirovên pîr ragirim
I wanted to get him there	Min xwest ez wî bibim wir
I laughed and laughed	Ez keniyam û keniyam
I looked down and could not believe my eyes	Min li jêr nêrî û ji çavên xwe bawer nedikir
I really wanted to, not a religious ritual or beautiful feelings	Min rastî dixwest, ne rêûresma olî an hestên xweş
I tried to put you all into it	Min hewl da ku hûn hemûyan têxim nav wê
I begged him to save me	Min jê lava kir ku min xilas bike
I also did not know what love is	Min jî nizanibû evîn çi ye
I despise him and his church	Ez wî û dêra wî şermezar dikim
I also did not think to check that it is obvious	Min jî nefikirî ku kontrol bikim ku ew eşkere ye
I explained about my different jobs and their costs	Min li ser karûbarên xwe yên cûda û xercên wan rave kir
I turned towards the one I was holding	Min zivirî ber bi yê ku ez girtim
I love your thoughts and dignity	Ez ji raman û rûmeta te hez dikim
I forgot myself too	Min xwe jî ji bîr kir
I decided to go ahead and do it	Min biryar da ku ez pêş de herim û bikim
I immediately know who they are from	Ez tavilê dizanim ku ew ji kê ne
I agree with what you just said	Tişta ku te tenê destnîşan kir ez dipejirînim
I thought he would be satisfied with you	Min fikirîn ku ew ê ji we razî be
I will wait in the lobby	Ez ê li lobiyê li bendê bim
I could feel his sudden, sad weight	Min dikaribû bi giraniya wî ya nişkave, xemgîn hîs bikim
Eventually I get just a moment with my food	Di dawiyê de ez bi xwarina xwe re demek tenê distînim
I looked at the man again	Min dîsa li mêrik nêrî
I knew exactly what he was going to say	Min tam dizanibû ku ew ê çi bibêje
I knew the real answer	Min bersiva rastîn dizanibû
The first two are like novels	Herdu yên pêşîn wek romanê ne
I also put my hands up	Min jî destên xwe dan ber xwe
I did not know how to get out	Min nizanîbû ez çawa derkevim derve
I have a brief statement	Daxuyaniyek min a kurt heye
I am now very interested in your project	Ez niha pir bala projeya we me
I love selling insurance	Ez ji firotina sîgorteyê hez dikim
I just keep my eyes on my mind	Ez tenê çavên xwe di hişê xwe de digerînim
I can easily do this for you	Ez dikarim bi hêsanî vî karî ji we re bikim
Anna got some praise	Anna hinek pesin girt
Still missed you a lot	Dîsa jî pir bêriya te kiriye
I really love reading such a beautiful article	Ez bi rastî ji xwendina gotarek wusa xweş hez dikim
I tried with one core vs	Min bi yek core vs ceriband
I have not heard of war since	Ji hingê ve min şer nebihîst
I'm sure you already know that	Ez piştrast im ku hûn jixwe vê yekê dizanin
I took a look at my shoulder	Min awirek avêt ser milê xwe
I love this ice cream	Ez ji vê qeşayê hez dikim
I needed to put my hands on the stone	Min hewce kir ku destên xwe li ser kevir
I needed to send some information to another friend	Min hewce kir ku hin agahdarî ji hevalek din re bişînim
I know how and why this happens	Ez dizanim çawa û çima ev diqewime
I told her you could see her tomorrow	Min jê re got tu dikarî sibê wê bibînî
I was in a cabinet	Ez li ser kabîneyek bûm
I brought you with me for selfish reasons	Min tu bi xwe re anî ji ber sedemên xweperest
I go down and pick it up	Ez diçim jêr û hildigirim
I guess this has to do with peace negotiations	Ez texmîn dikim ku ev yek bi danûstandinên aştiyê ve girêdayî ye
I know this is all just a late reaction	Ez dizanim ku ev hemî tenê reaksiyonek dereng e
I want to make a living on my own	Ez dixwazim debara xwe bi xwe bikim
I am writing for a simple reason	Ez ji ber sedemek hêsan dinivîsim
I do not blame anyone	Ez tu kesî sûcdar nakim
For a while I walked downtown but nothing came of it	Demekê ez li navenda bajêr meşiyam lê tiştek jê nehat
I forgot to hand over the stones	Min ji bîr kir ku keviran radest bikim
I was shocked at his appearance	Ez li ser xuyabûna wî şaş bûm
I have to talk to myself	Divê ez bi xwe re biaxivim
I could never be away from you for so long	Min tu carî nikarîbû pir dirêj ji te dûr bim
I wanted to train for her	Min dixwest ez ji bo wê rahêner bikim
I have no reason to change	Tu sedemek min tune ku ez biguherim
The roads were removed two years later	Piştî du salan rê hatin rakirin
I slowly get up and walk out the door	Ez hêdîka radibim û ji deriyê wî derdikevim
I can do it without leaving a mark	Ez dikarim bêyî ku nîşanek bihêlim bikim
I want to go one day	Ez dixwazim biçim rojekê
I'm watching you	Ez te dixin bin çavan
I started to get up	Min dest pê kir ku rabim
I gave them your table number	Min hejmara maseya we da wan
The final contract will be signed	Peymana dawî bê îmzekirin
A very human face appeared from the disease	Ji nexweşiyê rûyekî pir mirovî xuya bû
I should have been more careful	Divê ez bêtir baldar bibûma
A shadow played on the ground under his door	Siyek li binê deriyê wî li erdê dilîst
I had to face someone that day too	Ez neçar bûm wê rojê jî bi kesî re rû bi rû bim
I think we need a completely different word	Ez difikirim ku em bi tevahî peyvek cûda hewce ne
However I did not say	Lêbelê min negot
A few shining yellow eyes stared at me	Çend çavên zer ên dibiriqîn li min mêze kirin
I just couldn’t and couldn’t take the pain	Min tenê nekarî û nekarim êşê bikişînim
I had two small children at that time	Wê demê du zarokên min ên biçûk hebûn
I was proud of my hands	Ez bi destên xwe serbilind bûm
The topic without the blanks is always interesting enough	Mijar bêyî betaniyan her dem têra xwe balkêş e
I want to be a part of this	Ez dixwazim bibim beşek ji vê yekê
I promise that when he grows up I will tell him the truth	Ez soz didim ku dema ku ew mezin bibe ez ê rastiyê jê re bibêjim
A light cry behind him caught his attention	Li pişt wî girîneke sivik bala wî kişand
I will bring you a glass of wine	Ez ê ji te re qedehek şerab bînim
I saw him today, he, uh, came to the apartment	Min îro ew dît, ew, uh, hat ber apartmanê
I shook my head at my friend	Min serê xwe da hevalê xwe
I already have some news	Ji xwe hin nûçeyên min hene
I enjoyed our time together	Min dema me bi hev re kêf kir
I stopped and leaned against the door frame	Min sekinî û xwe da ser çarçoweya derî
I was not too surprised	Ez zêde şaş nebûm
I suspect they are amassing a large invasion fleet	Ez guman dikim ku ew fîloya dagirkeriyê ya mezin berhev dikin
Once this was done I was happy	Carekê ev yek hat kirin ez kêfxweş bûm
I had caught some men	Min hindek zilam girtibû
I saw you leave school yesterday	Min duh dît ku tu ji dibistanê derketî
I want to see them say that once	Ez dixwazim carekê bi wan re bibînim ku ev gotin got
I crossed my arms in front of me	Min destên xwe li ber xwe xaç kirin
Modern technology but in an old style	Teknolojiya nûjen lê bi şêwazek kevn
A short time later he died	Demek şûnda ew mir
I was no better than her	Ez ji wê ne çêtir bûm
I have not fallen in love with your feet	Ez ne ketim evîndarê lingên te
I would have thought they would have informed me	Min ê bifikiriya ku ew ê min agahdar bikin
After a few seconds the voice of an unknown man spoke clearly	Piştî çend saniyeyan dengê zilamekî nenas bi zelalî peyivî
I just want to make sure that the right expectations are met	Ez tenê dixwazim pê ewle bibim ku hêviyên rast bi rê ve bibin
I no longer understood why our children had to leave	Min êdî fêm kir ku çima zarokên me neçar man derkevin
I have to ask you to stay away from speculation	Divê ez ji we bipirsim ku hûn xwe ji spekulasyonan dûr bixin
I just went out the door and knocked	Ez tenê derketim ber derî û lêxist
I understand why people steal banks	Ez fêm dikim çima mirov bankan dizîn
I fell into the sand	Ez ber bi qûmê ketim
I want to know what came over my head	Ez dixwazim bizanim çi hatiye serê min
I walked up the stairs to him	Ez bi derenceyan ji wî dûr ketim
A spectacular sunset view	Dîmenek rojavabûnê ya spehî
I saw the old man in the mirror	Min di neynikê de pîr dît
I took my nerves as a good sign	Min demarên xwe wekî nîşanek baş girt
I started following her path closely	Min dest bi şopandina riya wê ji nêz ve kir
I really did not know it was happening	Min bi rastî nizanibû ku ew diqewime
I felt like something was looking right next to me	Min hîs kir ku tiştek li tenişta min a rastê digere
That is, he was not just a cat	Yanî ew ne tenê maçek bû
The day we met, I saw this on you	Roja ku me hev dît, min ev yek li ser we dît
I think she loved me to show her around	Ez difikirim ku wê jê hez kir ku ez wê li dora xwe nîşan bidim
I can see the end of it	Ez dikarim dawiya wê bibînim
I really regret it	Ez bi rastî wê şermezar dikim
I go and knock on the door	Ez diçim û li derî dixe
I did not care about my hair or makeup	Tewra min ne xema porê xwe û ne jî makyajê dikir
I hope you keep it	Ez hêvî dikim ku hûn wê biparêzin
I was curious about the color of my sign	Ez li ser rengê nîşana xwe meraq kiribûm
I'm still waiting for the update	Ez hîn jî li benda nûvekirinê me
I knocked on her door, but she did not answer	Min li ber deriyê wê xist, lê wê bersiv neda
I was shocked by the absence of any odor	Ez ji tunebûna her bîhnekê matmayî mam
I was successful and my life went on	Ez serketî bûm û jiyana min berdewam kir
I really started to love it	Min bi rastî dest pê kir ku jê hez bikim
I was approved, but until recently I did not see it	Ez hatim pejrandin, lê heta van demên dawî min nedît
I suspected something was wrong	Min guman kir ku tiştek xelet bû
I could not answer	Min nikarîbû bersiv neda
I wonder how strong this thing is	Ez meraq dikim ev tişt çiqas xurt e
I am very concerned about it	Ez li ser wê pir girîng im
I wonder what is true	Ez şaş dibim ka çi rast e
the Bush administration	rêveberiya Bush
This fight to the end	Ev şer heta dawiyê
I did not see you there either	Min tu jî li wir nedît
I hoped my life would be calm	Min hêvî dikir ku jiyana min aram bibe
I talked to him today after work	Ez îro piştî kar bi wî re axivîm
A radio icon appeared on the screen	Li ser ekranê îkonek radyoyê xuya bû
A child with another woman	Zarokek bi jineke din re
I looked around and watched the situation	Min li der û dora xwe nihêrt û li halê temaşe kir
I adapted this recipe, and it turned out really well	Min ev reçete adapte kir, û ew bi rastî baş derket
I vote and pay taxes in my community	Ez di civaka xwe de deng didim û bac didim
I started to feel very happy with myself	Min dest pê kir ku ji xwe pir kêfxweş bûm
I am slowly moving on the edge of reason	Ez hêdî-hêdî li ser qiraxa eqlê diçim
I leaned forward and closed my eyes	Min berê xwe da û çavên xwe girtin
I opened it and looked around	Min ew vekir û li dora xwe nêrî
I had some nice runs on this game	Min li ser vê lîstikê hin bazdanên xweş hebûn
I can not take a chance in this situation	Ez nikarim di vê rewşê de şansê bigirim
I see the whiteness of his teeth	Ez spîtiya diranên wî dibînim
A child needs both parents	Zarokek hewceyê herdu dêûbavên xwe ye
I could hardly believe what was happening	Min bi zor bawer nedikir ku çi diqewime
I did not know until now that the photos had been stolen	Min heta niha nizanibû ku wêne hatine dizîn
I repeated part of the prophecy	Min beşek ji pêxemberîtiyê dubare kir
better I go	çêtir e ku ez biçim
I swear this on my soul which is yours	Ez vê li ser canê xwe yê ku yê te ye sond dixwim
I was very surprised	Ez pir matmayî mam
2 other soldiers were also injured in the incident	Di bûyerê de 2 leşkerên din jî birîndar bûn
We have never made a change in the rules	Me tu carî guhertinek di qaîdeyan de nekiriye
I watched them talk	Min li wan temaşe kir ku ew dipeyivin
I saw the curtains closed around the bed	Min perdeyên li dora nivînê girtî dîtin
I guess they loved it	Ez texmîn dikim ku wan jê hez kir
I looked at them through the corner of my eye	Min ji qûna çavên xwe li wan nerî
I needed to get out of here	Min hewce kir ku ez ji vir derkevim
I said all the wrong things	Min hemû tiştên şaş got
I did not correct his mistakes either	Min xeletiyên wî jî rast nekir
I came to my old cell and looked inside, I remembered	Ez hatim hucreya xwe ya kevin û li hundur mêze kir, hat bîra min
I loved her books forever	Min ji pirtûkên wê her û her pir hez kir
I promise not to eat	Ez soz didim ku nexwim
I suspect something has happened between them before	Ez guman dikim ku berê tiştek di navbera wan de qewimî
I can not think right	Ez nikarim rast bifikirim
I decided that the last question could not hurt	Min biryar da ku pirsa paşîn nikare zirarê bike
I drank it the night before	Min şeva berê vexwaribû
I had no intention of doing so	Niyeta min a vê yekê tune bû
I just loved watching them	Min tenê ji temaşekirina wan hez kir
Many of them do not ask me again	Gelek ji wan careke din ji min nepirsin
I have a high regard for my place	Ez ji cîhê xwe re hurmetek bilind digirim
I will write again in a few days	Ez ê di nav çend rojan de dîsa binivîsim
I had to avoid doing other series	Ez neçar bûm ku ji kirina rêzefîlmên din dûr biçim
A time of freedom and adventure	Demek azadî û serpêhatî
Magazine is the ultimate tool for expressing lifestyle	Kovar ji bo îfadekirina şêwazê jiyanê navgîna herî dawî ye
I discover this confusion	Ez vê tevlihevî kifş dikim
I think it was totally awesome	Ez difikirim ku ew bi tevahî berbiçav bû
I am not satisfied with that analysis	Ez bi wê analîzê re nerazî me
I found many others better than myself	Min gelek kesên din ji xwe çêtir dîtin
I love her friendship	Ez ji hevaltiya wê hez dikim
a joke came to his head	henekek hat serê wî
I accepted it, but it did not make things easy	Min ew qebûl kir, lê ew tişt hêsan nekir
You can really expect almost everything	Hûn dikarin bi rastî hema hema hêvî bibin
I want you to stay with him tonight and tomorrow	Ez dixwazim ku tu îşev û sibê bi wî re bimînî
I can not tell myself	Ez nikarim xwe jê re bibêjim
I had two eyes, one of which was not swollen	Du çavên min hebûn, yek ji wan jî werimî nebûn
I leave you to read and see what happens	Ez ji we dihêlim ku hûn bixwînin û bibînin ka çi diqewime
A young woman came in and knelt beside me	Jineke ciwan ket hundir û li kêleka min çok da
I do not have to talk to her	Ez neçar nabim ku bi wê re bipeyivim
I am not your slave	Ez ne xulamê te me
I was sitting on a chair on the balcony	Ez li ser kursiyek li balkonê rûniştibûm
I have to open some ads	Divê ez hin reklaman vekim
I saw you raise your hand to her shirt	Min tu dîtî ku destê te hilkişiya kirasê wê
I can not go to jail	Ez nikarim biçim girtîgehê
I completely understand	Ez bi tevahî fêm dikim
I felt sorry for these people	Min ji bo van kesan xemgîn kir
I do not feel my chest	Ez singa xwe hîs nakim
Neither the film nor its performance was well received	Ne fîlm û ne jî performansa wê baş nehat pêşwazîkirin
I lean my forehead against the warm window	Ez eniya xwe didim ber pencereya germ
I wanted my family, our hut and our village	Min malbata xwe, holika me û gundê me xwest
I like to see the sun and hear the birds	Ez dixwazim rojê bibînim û çûkan bibihîzim
I had to leave them together	Ez neçar bûm ku ew bi hev re bihêlim
I was saying you's good at this	Min digot qey tu di vê yekê de baş î
I wake up twice an hour	Ez saetê du caran şiyar dibim
I extend my hand and put my hand to his ear	Ez destê xwe dirêj dikim û destê xwe didim guhê wî
I hoped he knew	Min hêvî kir ku wî ew dizanibû
The prosecution stated that it would not appeal	Dozgeriyê diyar kir ku ew ê îtîraz nekin
I saw that he went into your bar	Min dît ku ew çû nav barê we
I recognize the fallacy of my youthful beliefs	Ez xeletiya baweriya xwe ya ciwantiyê nas dikim
Loss of credit card payment	Dravdana qerta krediyê ya wenda
I will change the wheel within myself	Ez ê çerxa di nava xwe de biguherim
Since then I have been living on borrowed money	Ji hingê ve ez bi pereyên deynkirî dijîm
I opened the door but the chain was up	Min derî vekir lê zincîra jor bû
I got one, you know	Min yek girt, tu dizanî
I thought it would be sad	Min fikirîn ku ew ê xemgîn be
I thank you for your kindness and compassion	Ez ji bo dilovanî û dilovaniya we spas dikim
I already ate dinner	Min berê şîv xwar
That is to look at the nurse thing	Yanî li tiştê hemşîre binêre
I found myself a few meters away from them	Min xwe çend metre dûrî wan dît
I must live without you	Divê ez bêyî te bijîm
It was a little, interesting	Piçek, balkêş bû
I never knew I needed to until this second	Min çu carî hewce nedizanî heya vê saniyeyê
I called out suddenly	Min ji nişka ve gazî kir
I have the modified script here for you	Min skrîpta guhertî li vir ji bo we heye
I laughed, cried, and then looked at everyone again	Ez keniyam, giriyam, û paşê dîsa li hemûyan temaşe kir
The Navy could not implement such a measure	Navy nikarîbû tedbîrek weha bicîh bîne
I love what you are sir	Ez hez dikim tu çi birêz î
I was really scared	Ez ji rast ditirsiyam
I have to stay under the radar	Divê ez li jêr radarê bimînim
I will perfect everything	Ezê her tiştî tekûz bikim
I was aware of my smallest carb	Haya min ji kerba xwe ya herî biçûk hebû
I love the boy you lost	Ez ji kurê ku we winda kir hez dikim
I had a plan like this	Min planek bi vî rengî hebû
Two continuous, maybe three	Du domdar, dibe ku sê
I'm freezing, but he's a friend to me	Ez dicemidim, lê ew bi min re heval e
I took everything on my shoulders	Min her tişt li ser milê xwe girt
I got up and ran towards them	Ez rabûm û ber bi wan ve revîm
I am very happy to have a good job	Ez pir bextewar im ku xwedî karekî baş im
I know you are a busy person	Ez dizanim ku tu mirovekî mijûl î
I know that only you can save me	Ez dizanim ku tenê hûn dikarin min xilas bikin
I think about her hunger again	Ez dîsa li ser birçîbûna wê fikirîm
I think he owed a lot here and there	Ez difikirim ku wî li vir û wir gelek deyn kir
However, I want to see you early tomorrow	Lêbelê, ez dixwazim ku hûn serê sibê bibînim
I saw the kiss in my head	Min ramûsa di serê xwe de didît
I have to see what happens	Divê ez bibînim ka çi dibe
I let my joy prevail	Min hişt ku kêfa min serdest be
I made the mistake of telling him the truth	Min xeletî kir ku ez rastî jê re bêjim
I was ready on the bench	Ez li ser bengê amade bûm
I felt he wanted an explanation	Min hest kir ku ew ravekek dixwaze
I had never kissed like this before	Berê min bi vî awayî maç nekiribû
I start swimming and occasionally look back	Ez dest bi avjeniyê dikim û carcaran li ber çavan vedigerim
I wondered who this girl was	Min meraq kir ev keç kî ye
I'm not looking at the pool again	Ez dîsa li hewzê nanêrim
K just looked at her	K tenê li wê nêrî
I took the time to blow dry my hair	Min wext girt ku porê xwe zuwa bikim
I start to think about something and just look at it	Ez dest pê dikim li ser tiştek bifikirim û tenê lê dinihêrim
I did not know how much he loves flowers	Min nizanibû ku ew qas ji kulîlkan hez dike
This is a very beautiful life	Jiyanek pir xweş ev e
Hopefully it will be different too, but it is not	Xwezî ew jî cûda be, lê ne wusa ye
After a while he is arrested	Piştî demekê ew tê girtin
I belong to her when women really care about romance	Ez mensûbê wê dema ku jin bi rastî li ser romance xema
I have to fill his hands	Divê ez destên wî dagir bikim
A machine that is probably seven hundred pounds	Makîneyeke ku belkî heftsed lîre ye
I read the last message she sent me	Min peyama dawî ya ku wê ji min re şand xwend
A star in the main row	Stêrkek di rêza sereke de
The loyal person was someone he admired	Kesê dilsoz kesek bû ku meriv jê re heyran bû
I need to talk to him	Divê ez bi wî re biaxivim
The goal is death and great destruction	Armanc, mirin û hilweşînek mezin e
I wrap it around my waist	Ez wê li dora bejna xwe pêça digirim
I gave up and went home	Min dev jê berda û çûm malê
I looked radiant, hopeful, beautiful	Min rondik, hêvîdar, bedew xuya dikir
I, too, invited him to attend my workshop first	Min jî, ew vexwend ku pêşî beşdarî atolyeya min bibe
I do it myself, because it makes me happy	Ez bi xwe re dikenim, ji ber ku ew min kêfxweş dike
I can no longer break myself for you, nor for you	Ez êdî ne ji bo te, ne jî ji bo te nikarim xwe bişkînim
I still do all of these	Ez hîn jî van hemûyan dikim
I ran to the kitchen	Ez reviyam mitbaxê
I did not want them to be arrested	Min nexwest ku ew bên girtin
Finally there is a full title	Di dawiyê de navnîşek tevahî heye
This makes them very dangerous from the destruction of the environment	Ev yek wan ji tunekirina jîngehê pir xeternak dike
I drop my bag on the floor	Çenteyê xwe davêjim erdê
I was also surprised	Ez jî matmayî mam
I can not go back to her yet	Ez hê nikarim vegerim cem wê
I hope the board will visit you soon	Ez hêvî dikim ku rêvebir di demek nêzîk de serdana we bike
I asked at the golf club	Min li klûba golfê pirsî
This application was accepted	Ev daxwazname hat qebûlkirin
For the first time in my life I feel alone	Ez di jiyana xwe de yekem car xwe bi tenê hîs dikim
I noticed that the pages of the book were rotating together	Min dît ku rûpelên pirtûkê li hev dizivirin
I guess the dogs are very attached to me	Ez texmîn dikim ku kûçik ji min re pir girêdayî ne
But his current behavior is flawed	Lê reftarên wî yên niha gemar e
I cut myself off from his body	Ez xwe ji laşê wî diqetînim
I knew exactly what had happened	Min tam dizanibû ku çi bûye
I first needed to find a flight attendant to rent	Min pêşî hewce kir ku ez karûbarek firînê bibînim da ku kirê bikim
I could not imagine myself anywhere else	Min nikarîbû xwe li cihekî din xeyal bikim
I made a note in my notebook	Min di deftera xwe de notek çêkir
I just want to forget this never happened	Ez tenê dixwazim ku ev yek carî qewimî ji bîr bikim
I am here to help you and control crime	Ez li vir im ku alîkariya we bikim û sûcê kontrol bikim
But now the rules have been forgotten	Lê niha qaîde hatine jibîrkirin
A surrendering child saw him	Zarokek teslîmkar ew dît
I can not relax until we try everything	Heya ku me her tiştî neceribîne ez nikarim rihet bibim
I wanted him to show me who he is	Min dixwest ku ew nîşanî min bide ku ew kî ye
I prepared a team to carry out this activity	Min tîmek amade kir ku vê çalakiyê pêk bîne
I looked at the clock, it was eighty-fifty	Min li saetê nihêrî, bû heşt û pêncî
I was going to the pool	Ez diçûm hewzê
I have been waiting for this for almost a century	Ez nêzîkî sedsalekê li benda vê yekê me
I did not know that it was my fault that my father was gone	Min nizanibû ku ev sûcê min e ku bavê min çûye
I knew women should not be trusted	Min dizanibû ku divê jin neyên bawer kirin
I drew my map	Min nexşeya xwe derxist
I use a continuous system	Ez pergalek domdar bikar tînim
I pull him out and pull him out	Ez wî derdixim û derdixim
His father was a police sergeant	Bavê wî çawîşê polîs bû
I did not want to be angry with you	Min nexwest ez li te hêrs bibim
I watched as she tasted my food	Min temaşe kir ku wê tama xwarina min çêdike
I must sincerely apologize	Divê ez ji dil lêborînê bixwazim
I'm not saying anything, he says little	Ez tiştekî nabêjim, ew kêm dibêje
Looks like I can't get my calls back from them	Wusa dixuye ku ez nikarim ji wan re vegerim bangên min
I picked up the card and researched	Min kart hilda û lêkolîn kir
I look at the cave where the shrine is	Ez ber bi şikefta ku pîrozgeh lê ye dinêrim
His proposal was ignored	Pêşniyara wî paşguh kirin
I rewarded you with your soul	Min bi canê te bedel da te
I try to write three times a week	Ez hewl didim ku heftê sê caran binivîsim
I suggest you focus on that	Ez pêşniyar dikim ku hûn li ser vê yekê bisekinin
I have given you a free will	Min îradeyek azad daye te
I tried to think of the right words to say	Min hewl da ku li gotinên rast bifikirim ku ez bêjim
I suggest we keep them simple	Ez pêşniyar dikim ku em wan sade bihêlin
Others enjoyed themselves	Yên din xwe didin kêfê
I had no answer to that	Min bersiva wê tune bû
I was saying that you believed me	Min digot qey te ji min bawer kir
I can not get ahead though	Ez nikarim pêşî lê bigirim
Thieves were never found	Diz qet nehatin dîtin
They stayed five years	Ew pênc salan man
I take a radical approach to learning	Ez ji fêrbûnê re nêzîkatiyek radîkal digirim
I felt completely alone	Min xwe bi tevahî tenê hîs kir
I have no desire to go out on the streets	Daxwaza min a derketina kolanan tune
I leave the room quickly, wanting to gather myself	Ez zû ji odeyê derdikevim, dixwazim xwe kom bikim
A friend of mine showed up	Hevalekî min nîşan da
A man came to the kitchen	Zilamek hatibû mitbaxê
A second bike passes us from a distance	Bisîkletek duyemîn ji dûr ve ji me re derbas dibe
I did not know how to cry or cry	Min nizanîbû biqîrim an bigirim
I was just happy to be away from home	Ez tenê kêfxweş bûm ku ji malê dûr bûm
I listened, politely	Min guhdarî kir, bi edeb
A competition broke out between the students	Di navbera xwendekaran de pêşbirk derket
I will not lose another minute of my life	Min ê deqeyek din ji jiyana xwe winda nekir
I walked up the stairs	Ez di derenceyan re peya bûm
I still do not look at him with my head	Ez bi serê xwe hê jî li wî nanêrim
I felt he was ready for me	Min hest kir ku ew ji min re amade ye
I waited, barely breathing	Ez li bendê mam, bi zor nefesekê dikişînim
I see all beings as my children	Ez hemû heyînan wek zarokên xwe dibînim
Maybe I can sell the business	Dibe ku ez dikarim karsaziyê bifroşim
I slowly looked up, my stomach dropped	Min hêdîka li jor nihêrî, zikê min ket
I missed your awakening	Min bêriya şiyarbûna te kiriye
I had never seen a man before	Berê min mêrik nedîtibû
I did not want to think and feel	Min nexwest bifikirim û hîs bikim
A man was near him	Zilamek nêzîkî wî bû
I walked around it and checked it out	Ez li dora wê geriyam û ew kontrol kir
A lot of milk will come out	Dê gelek şîr derkeve
I start the engine and put the car in gear	Ez motorê dest pê dikim û seyarê datînim gemarê
I will never forget this	Ez ê tu carî vê yekê ji bîr nekim
It was the first precious gas to be extracted	Ew yekem gaza hêja bû ku hate veqetandin
I want to sponsor my parents	Ez dixwazim sponsoriya dêûbavên xwe bikim
I shook the woman's hand	Min destê jinikê hejand
I want to be by your side	Ez dixwazim li kêleka te bim
Anna was interested in fashion in her youth	Anna di ciwaniya xwe de bi modayê re eleqedar bû
I think he was scared of me	Ez difikirim ku ew ji min ditirsiya
I always wanted to keep security strictly under my control	Min her gav dixwest ku ewlehiyê bi tundî di bin kontrola xwe de bihêlim
I want to turn the pages	Ez dixwazim rûpelan bizivirim
I understand how difficult this problem is for you	Ez fêm dikim ku ev pirsgirêk ji bo we çiqas dijwar e
A shower called my name	Serşokek navê min digot
I ask myself a fundamental question	Ez pirseke bingehîn ji xwe dikim
I did not want him to see me	Min nexwest ku ew min bibîne
I have always felt safe with you	Min her tim bi te re xwe ewle hîs dikir
I developed a theory over the next two months	Min di van du mehên pêş de teoriyek ava kir
I change my high heels for some running shoes	Ez pêlavên xwe yên bilind ji bo hin pêlavên bezê diguherim
I was at the top of my class	Ez li serê sinifa xwe bûm
I can still get you on it	Ez dikarim hîna we li ser wê bigirim
I had a bad time there	Min li wir demeke nebaş derbas kir
I could not put my finger on it right now	Min nekarî vê kêliyê rast tiliya xwe deynim ser
I still had a lot of water	Hîn jî gelek şilava min hebû
I was given a second chance	Ji min re derfetek duyemîn hat dayîn
I was saying we were, no	Min digot qey em bûn, ne
We tried to be really brave	Me hewl dida bi rastî jî wêrek bin
I mean I will have, maybe	Yanî ez ê hebe, dibe
I picked it up my way	Min ew bi awayê xwe hilda
Low bread, of course for modern times	Nanek kêm, bê guman ji bo demên nûjen
I did it to protect you	Min ew kir da ku hûn xwe biparêzin
I secretly think he wants to be with us	Ez bi dizî difikirim ku ew dixwaze bi me re be
I just made peace with her	Min tenê bi wê re aştî kir
A draft came in through the door that suddenly opened	Di deriyê ku ji nişka ve vebû re pêşnumayek ket hundir
I was often kind to him	Ez pir caran jê re dilovan bûm
I wanted to be a singer	Min dixwest bibim stranbêj
I often got help from my sons too	Min gelek caran ji kurên xwe jî alîkarî distand
I then realized that he was serious	Min hingê fêm kir ku ew ciddî bû
I know how this shit works	Ez dizanim ev şêt çawa dixebite
I have a lot of curiosity and I do	Pir meraqa min heye û dikenim
I stopped him suddenly and gently pushed him away	Min ew ji nişka ve rawestand û bi nermî dûr xist
I like to read about the brain	Ez dixwazim li ser mêjî bixwînim
I still want to see you	Ez hê jî dixwazim bi te re bibînim
I looked around for something suspicious	Min li der û dora xwe ji bo tiştekî bi guman nêrî
I think we took some structural damage	Ez difikirim ku me hin zirarên strukturî girtin
I forgot all about it	Min van hemûyan ji bîr kir
A very large weapon too	Çekek pir mezin a hêja jî
I did not listen to the chat	Min guh neda ku ez sohbetê bikim
I thought you might know her idea	Min fikir kir ku hûn dikarin ramana wê bizanibin
I was the best shot of all	Ez di nav hemûyan de guleya herî baş bûm
I was all in the church prison service	Ez tev li xizmeta zindana dêrê bûm
We had to go make our own version	Diviyabû em herin versiyona xwe çêkin
I did not look at him that much	Min ew qas çavê xwe li wî negirt
I did not even know the word	Min peyv jî nizanibû
I went inside the white tent	Ez ketim hundirê konê spî
I missed the first one	Min bêriya ya yekem kir
I just want to finish with it	Ez tenê dixwazim bi wê re biqede
I hit it too, then	Min jî lê xist, wê demê
I was hoping they could help her	Min hêvî dikir ku ew dikarin alîkariya wê bikin
I want to stay close to your plan	Ez dixwazim di plana we de nêzîk bimînim
I'm so glad to hear from you	Ez pir kêfxweş im ku ji we re bihîstim
I will not be able to sleep late	Ez ê nikaribim dereng razêm
I felt sorry for him	Min hest bi wî kişand
I hurried up the stairs	Min bi lez ber bi derenceyan ve da
I believe that is very difficult	Ez bawer dikim ku pir dijwar e
I rarely remember going on foot	Kêm caran tê bîra min ku em li peyarê diçûn
I could have a chance one day	Dikaribû rojekê derfeta min hebe
I want to hear from them	Ez dixwazim ji wan bibihîzim
I started with one for the rest of my life	Min ji bo jiyana xwe bi yek dest pê kir
I wonder how it goes	Ez meraq dikim ku ew çiqas diçe
I did the same, but something went wrong	Min jî wisa kir, lê tiştek xelet derket
I did not cross that line	Min ew xet derbas nekir
I do not know what was said	Nizanim çi dihat gotin
I see this happening here	Min ev tişt li vir diqewime
A short time later his wife received a package	Demek şûnda jina wî pakêtek wergirt
I will never go out	Ez ê tu carî neçim derve
I can tell such a difference in hearing him	Ez dikarim di bihîstina wî de cûdahiyek wusa bibêjim
I did not want to be near them	Min nexwest nêzî wan bim
That is, if there were any	Yanî heger hebûya jî
I tied both of his hands in both of my hands	Min herdu destên wî di herdu destên xwe de girêdan
I was both annoyed and relieved by this knowledge	Ez ji vê zanînê hem bêzar bûm û hem jî rehet bûm
I tried to imagine people taking up space in every room	Min hewl da ku mirovên ku li her jûreyê cîh digirin xeyal bikim
I think this is your call, your destiny	Ez difikirim ku ev banga we ye, çarenûsa we ye
I was stupid, wasn’t he	Ez ehmeq bûm, ne ew
I'm just looking at it	Ez bi tenê li wê dinerim
I guess they would also climb on the doors	Min texmîn kir ku ew ê jî li ser deriyan hilkişin
I just pray in tongues and it flows freely	Ez bi tenê bi zimanan dua dikim û ew bi azadî diherike
I thought we were having fun	Min digot qey em kêfê dikin
A perfect trip to an almost perfect planet	Seferek bêkêmasî ya ji bo gerstêrkek hema hema bêkêmasî
A trace of anger shook in him	Şopeke hêrsê di wî de hejand
I love the weather there	Ez ji hewaya li wir hez dikim
I think we missed him	Ez difikirim ku me bêriya wî kiriye
I thought it best to hide	Min fikir kir ku çêtirîn e ku ez veşêrim
I put my hand on my shoulder and pulled out my shield	Min destê xwe avêt bêrîka xwe û mertalê xwe derxist
I was very busy helping people to get control	Ez pir mijûl bûm ku alîkariya mirovan bikim da ku biçin kontrolê
I suggest you get it today	Ez pêşniyar dikim ku hûn îro wê bistînin
I had a job too	Karê min jî hebû
I created something that was unique and mine	Min tiştek ku yekta û ya min bû afirand
I could not remember that it was so perfect	Nehatibû bîra min ku ew ewqas bêkêmasî bû
I thought it was because it was such a day	Min difikirî ku ew ji ber ku rojek wusa bû
I gave you the taste of my life	Min tama jiyana xwe da te
I dried my mouth, my chin aching	Min devê xwe hişk kir, çeneya min diêşand
He did not win the cup during the season	Wî di demsalê de tas nekir
I have never wanted another man in my life	Min tu carî di jiyana xwe de zilamek din nexwest
I want you to escape exactly what happened yesterday	Ez dixwazim ku hûn tam tiştê ku duh qewimî birevin
I fell to the ground again	Ez dîsa ketim erdê
A great day for survival	Rojek mezin ji bo zindîbûnê
I see no way, not here	Ez tu rê nabînim, ne li vir
I'm not interested	Ez ne balkêş im
A key, never panic	Mifteyek sereke, qet nebe panîkê
I was heartbroken by your words	Ez bi gotina te dilgiran bûm
I think the problem	Ez pirsgirêkê difikirim
A member of his staff, which hurts	Endamê karmendê wî, ya ku diêşîne
I talk to my stuff when I'm sad	Ez bi tiştên xwe re gava xemgîn diaxivim
I never told him to kill	Min qet jê re negot ku bikuje
I just give people something to remember	Ez tenê tiştekî didim mirovan ku min bi bîr bînin
I heard their voices, and the people walking around	Min dengê wan bihîst, û mirovên ku li dora xwe digerin
I woke up in a second	Ez di bîskekê de şiyar bûm
I did not want to get involved with the word go	Min nexwest ku ji peyva go-ê tevlê bibim
I can not go back to my previous life	Ez nikarim vegerim jiyana xwe ya berê
I look at the graph paper	Ez li kaxeza grafikê dinêrim
I just knew it was him	Min tenê dizanibû ku ew ew bû
Fifteen or a few good houses below	Pazdeh an hindik malên baş jêre
I do it automatically	Ez bixweber dikim
Neither my designs are on you nor your designs	Ne sêwiranên min li ser te û ne jî sêwiranên te hene
I got hot skin	Ez bi çermê germ ketim
maybe i will find some friends there too	belkî ez ê çend hevalan jî li wir bibînim
It could have been a big mistake for me	Dikaribû xeletiyek min giran bikira
I loved the slow and natural way in which friendship developed	Min ji awayê hêdî û xwezayî yê ku hevaltiyê pêşdixist hez kir
I have always found comfort in nature	Min her tim rihetî di xwezayê de dît
I can only imagine what he thinks	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew çi difikire
I went around researching	Ez li dora lêkolînê çûm
I ran away from home	Ez ji malê direviyam
I think college is like a barrier course	Ez difikirim ku zanîngeh wekî qursek asteng e
I prayed that it would be interpreted as a grief	Min dua kir ku ew ê wekî xemgîniyek were şîrove kirin
I see this scene	Ez vê dîmenê dibînim
I can take videos or photos	Ez dikarim vîdyoyê an wêneyan bigirim
A little wind brought fresh and fragrant air	Bayekî hindik hewayê teze û bîhnxweş anî
I swallowed and shook like dogs	Min xwe daqurtand û wek kûçikan xwe hejand
A perfect man may have been their despair	Mirovek kamil dibe ku bêhêvîbûna wan bûya
I did not want to tell this to my sister	Min nedixwest vê yekê ji xwişka xwe re bibêjim
I hate the smell of pub	Ez ji bêhna pubê nefret dikim
I could not say how long	Min nikarîbû bibêjim heta kengî
I'm just her friend	Ez tenê hevalê wê me
I did not know him well	Min ew baş nas nedikir
I went to your future	Ez çûme siberoja te
This annual sports festival continues to this day	Ev festîvala werzîşê ya salane heta îro berdewam dike
England finally won the match comfortably	Îngilîstan di dawiyê de maçê bi rihetî qezenc kir
I'm looking at the kitchen	Ez li mitbaxê dinêrim
I would highly recommend it	Ez ê wê pir pêşniyar bikim
I'm sure they have more plans for me	Ez bawer im ku ew ji bo min bêtir plan hene
I have the initiative for these things	Ji bo van tiştan însiyata min heye
The battle continued despite his wounds	Tevî birînên xwe jî şer berdewam kir
A journey that brought us to a place of knowledge	Rêwîtiyek ku me anî cîhek zanînê
I believe in hard work	Ez bi xebata dijwar bawer dikim
I can not park the train here	Ez nikarim trênê li vir park bikim
The house is not open to the public	Mal ji gel re ne vekirî ye
The High Court judge upheld his decision	Dadwerê Dadgeha Bilind biryara xwe parast
I am eight years old	Ez heşt salî me
I tried other tools, they did not cut it	Min amûrên din ceriband, wan ew qut nekir
I was not really hungry, this was the first one for me	Ez bi rastî ne birçî bûm, ev yek ji bo min yekem bû
I tried to clear my mind and think	Min hewl da ku hişê xwe paqij bikim û bifikirim
The cause of death is unknown	Sedema mirinê nayê zanîn
I already have the outer doors	Ez berê xwe didim deriyên derve
I wonder if he cried for help	Ez meraq dikim gelo ew ji bo alîkariyê giriya
I had really weird dreams, though	Min xewnên bi rastî xerîb dît, lê
I turned the corner and headed south	Min li quncikê zivirî û berê xwe da başûr
I thought, forget why such things come to my mind	Min fikir kir, ji bîr bike, çima tiştên weha têne bîra min
I'm succeeding	Ez bi ser dibim
I felt it in my soul	Min ew di giyanê xwe de hîs kir
I love writing it so much	Ez ji nivîsandina wê pir hez dikim
I have to train them and go	Divê ez wan perwerde bikim û biçim
I was really shocked that he could leave	Bi rastî ez şok bûm ku ew dikare derkeve
I want to feel your cock shooting in my hand	Ez dixwazim dîkê te ku di destê min de gulebaran dike hîs bikim
I tried, as you said	Min hewl da, wekî te got
I have to look you in the eyes	Divê ez li çavên te binêrim
I should not have been so full of myself	Diviyabû ez ewqas ji xwe tijî nebûma
I thought he was going to kill him	Min digot qey ew ê wî bikuje
He lost four more games	Wî çar lîstikên din winda kir
I recently got back into sewing a bit	Ez vê dawiyê hinekî dîsa vegeriyam nav dirûtinê
I did not care what that meant to me	Min xem nedikir ku ew ji bo min tê çi wateyê
I want that belief	Ez wê baweriyê dixwazim
I can do it on my own	Ez dikarim bi tena serê xwe çêkim
I was looking for you	Ez li te digeriyam
I leave my phone in front of me angrily	Ez têlefona xwe li ber eniya xwe bi hêrs dihêlim
I love how you write about your life	Ez hez dikim ku hûn çawa li ser jiyana xwe dinivîsin
Leslie decided to continue the attack by all means	Leslie biryar da ku bi her awayî êrîşê bidomîne
I shook my back and went through the front door	Min pişta xwe hejand û di deriyê pêşiyê re derbas bûm
I decided against the shower	Min li dijî serşokê biryar da
I try to cover my ears with my hands	Ez hewl didim ku guhên xwe bi destên xwe veşêrim
The computer is a valuable tool for learning	Komputer ji bo fêrbûnê amûrek hêja ye
A view of the city appeared	Dîmenek bajêr xuya bû
I met a man last night	Min şeva borî zilamek nas kir
I'm sorry for any damage done to you	Ez poşman im ji her ziyaneke ku hatiye serê we
There were very few who witnessed the exit	Pir hindik bûn ku şahidê derketinê bûn
I made enough, just in case you come	Min têra xwe çêkir, tenê heke hûn werin
But it is completely absurd	Lê ew bi tevahî pûç e
I asked looking at the gentleman	Min çav li mîrzayê pirsiyar kir
I will never start	Ez ê tu carî dest pê nekim
I slumped down the stairs unconscious	Min bi terka bêhiş ji derencekê daket jêr
I needed the healing time to not have it either	Ji min re wextê başbûnê hewce bû ku ew nebe jî
I felt that shit coming a mile away	Min hîs kir ku ew şit bi kîlometreyekê dûr tê
I just need more money without question	Ez tenê bêyî pirs bêtir drav hewce dikim
I was just another sign on the way to salvation	Ez tenê nîşanek din li ser riya xilasiyê bûm
I live in a hotel room	Ez li odeyeke otêlê dijîm
I think despair is just another word to try	Ez difikirim ku bêhêvîbûn tenê gotinek din e ku meriv hewl bide
They are on the edge of the mountains	Ew li ser qiraxa zozanan in
A great opportunity is ahead	Derfetek mezin li pêş e
I got out of bed and put on my clothes	Ez ji nav nivînan rabûm û min cil û berg li xwe kir
I looked closer and my hands were cold	Min nêzîktir nêrî û destên min sar bûn
I will come now to save you	Ez ê niha werim ku te xilas bikim
I feel her dissatisfaction	Ez nerazîbûna wê hîs dikim
Males reach sexual maturity at the age of two	Nêr di du saliya xwe de ji aliyê zayendî ve gihîştî dibin
The rest had to be supported along the way	Diviyabû yên mayî bi rê ve bihatana piştgirî kirin
I have the greatest confidence in this method	Baweriya min a herî mezin bi vê rêbazê heye
I put my hand on his shoulder	Min destê xwe da berika xwe
I try not to think about my hunger	Ez hewl didim ku li ser birçîbûna xwe nefikirim
I paid attention to my child's thoughts	Min bala xwe da ser ramanên zarokê xwe
I was hoping to have a nice trip with this team	Min hêvî dikir ku bi vê tîmê re rêwîtiyek xweş be
I suspect he was with them at the time of the attack	Ez guman dikim ku ew di dema êrîşê de bi wan re bû
The author also spent his research with him	Nivîskar jî bi wî re lêkolînên xwe derbas kirin
I want to catch up and scream at the same time	Ez dixwazim di heman demê de bigirim û biqîrim
Two of my shoes are waiting on the side of the bed	Du pêlavên min li kêleka nivînê li bendê ne
We can not resist and allow that to happen	Em nikarin li ber xwe bidin û rê bidin ku wisa bibe
I needed a bed or a bed or something	Ji min re qalikek an nivînek an tiştek hewce bû
I was happy to see others	Ez bi dîtina yên din kêfxweş bûm
I did not think there was anyone else	Min nedifikirî ku kesek din hebe
Each team played twice with the others	Her tîmek du caran bi yên din re lîst
I had never felt it before	Min berê qet pê nehesiya
I would not be happy	Ez ê ne kêfxweş bûm
I said with my hands, not with my fist	Min bi destan got, ne bi kevçî
I always wanted them, but they never were	Min her gav wan dixwest, lê ew carî nebû
I was just a pump without wealth	Min tenê bê dewlemendî pomp bû
I have years of management experience	Ez bi salan ezmûna rêveberiyê heye
A very pleasant experience	Serpêhatiyek pir xweş
I did not want everyone to know my mother was sick	Min nexwest ku her kes bizane diya min nexweş e
I call on all of you to serve	Ez bang li we hemûyan dikim ku xizmetê bikin
I hate opening lines	Ez ji vekirina xetên nefret dikim
I have a lot of money to buy them	Gelek pereyên min hene ku ez wan bikirim
I really care about myself	Bi rastî ez bala xwe didim xwe
I feel that production is not far off	Ez hîs dikim ku hilberîn ne dûr e
I noticed that the wound slowly began to heal	Min mêze kir ku birîn hêdî hêdî dest bi girtinê kir
A weaker version of the boys	Guhertoyek lawaztir ya kuran
I tried to leave her	Min hewl da ku wê bihêlim
I wondered if they had seen the corpse	Min meraq kir ka wan cenaze dîtine
I was right when I woke up	Ez rast bûm ku ez hişyar bûm
As much as they played for me, I played for them	Bi qasî ku wan ji min re lîstin, min li wan lîst
I will not let you go by the steps	Ez ê nehêlim ku hûn bi gavan ve biçin
I had no one to blame but myself	Ji xwe pê ve kesek min tunebû ku sûcdar bikim
He insisted on the authenticity of the materials	Wî li ser rastiya materyalan israr kir
I came to look for zebras	Ez hatim ku li zozanan bigerim
The distance was a beautiful thing	Dûrek tiştek xweş bû
I needed to feel his warm mouth on me	Min hewce kir ku devê wî yê germ li ser min hîs bikim
A familiar white screen opened	Ekranek spî ya nas vebû
Maybe I should go back to school	Dibe ku ez vegerim dibistanê
All we need is a good bit of image building	Tişta ku ji me re pêdivî ye piçûkek baş a avakirina wêneyê ye
I was very close to rescuing her	Ez pir nêzîkî rizgarkirina wê bûm
I had no intention of being serious with him	Tu niyeta min tunebû ku bi wî re ciddî bim
I saw people looking at me	Min dît ku mirov li min dinêrin
I gave up that stupid park pass	Min dev ji wê pasa parkê ya ehmeqî berda
I put on my top coats and hugged	Min kincên xwe yên topê danî û hembêz kir
I now have two brothers and a sister	Niha du bira û xwişkek min hene
I hope you are comfortable	Ez hêvî dikim ku hûn rehet in
Garden plots are planted in the central depression	Zeviyên baxçê di depresyona navendî de têne çandin
I see that you solve more cases than anyone	Ez dibînim ku hûn ji her kesî pirtir dozan çareser dikin
I can be there for a while	Ez dikarim demekê li wir bim
I let the woman's cup stay	Min hişt ku kasa jinê bimîne
I did the things I needed to do, the sad, scary things	Min tiştên ku hewce dike, tiştên xemgîn, tirsnak kirine
I had not thought about it before in those terms	Min berê di wan şertan de li ser nefikiribû
I immediately turned my attention to their vibrant colors	Ez tavilê bala min kişand ser rengên wan ên zindî
I'm going to where the ship is	Ez diçim cihê ku keştî lê ye
The heat had spread throughout the room	Germiyek li odê belav bûbû
I will get married	Ez ê bizewicim
I read a book about it	Min pirtûkek li ser vê yekê xwend
I knew exactly why they came to me first	Min tam dizanibû çima ew pêşî ji bo min hatine
I also run out of the room on the clothesline	Ez jî ji odeya li ser xeta cilan direvim
A hand pulled me away from him	Destekî ez ji wî kişandim
I will not repeat that assessment here	Ez ê wê nirxandinê li vir dubare nekim
I drove the rest of the way	Min riya mayî ajot
I can go back to bed	Ez dikarim vegerim razê
I'm broken and broken	Ez şikestim û şikestim
A man behind him called for help	Zilamek li pişt wî ji bo alîkariyê bang kir
I was never fully approved among them	Ez di nav wan de tu carî bi tevahî nehatim pejirandin
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû dev ji çavê xwe berdim
Sources do not agree on his date of birth	Çavkanî li ser dîroka jidayikbûna wî li hev nakin
I only heard about it an hour ago	Min tenê kêmî saetek berê bihîst
I was confused, lost and unhappy	Ez şaş, wenda û bêbext bûm
I turned to accept him	Min zivirî ku wî qebûl bikim
The mouth line is strongly cracked	Xeta devê bi xurtî çikiyaye
I was against a stone wall	Ez li hember dîwarekî kevirî bûm
I felt them go, one grain, then another	Min hîs kir ku ew diçin, genimek, paşê yekî din
I hope this information will help you	Ez hêvî dikim ku ev agahdarî dê ji we re bibe alîkar
I did not remember the movement	Tevger nehat bîra min
I could not believe my eyes	Min ji çavên xwe bawer nedikir
I knew some people would die tonight	Min dizanibû ku hin kes dê îşev bimirin
I got this afternoon job just today	Min ev karê nîvro tenê îro girt
Unfortunately I was unsuccessful	Mixabin ez neserketî bûm
I told him we were covering individual body parts	Min jê re got ku me perçeyên laş ên ferdî nixumand
I will never see my family again in this life	Ez ê di vê jiyanê de careke din malbata xwe nebînim
That night I was sick and did not go with them	Wê şevê ez nexweş bûm û bi wan re neçûm
I have to convince them to help me	Divê ez wan razî bikim ku alîkariya min bikin
Something more sophisticated is humor	Tiştek sofîstîketir mîzah e
There was a trip to the sea on the way	Rêwîtiyek ber bi behrê di rê de bû
I hoped he was a strong force	Min hêvî kir ku ew hêzek hêzdar bû
I look forward to continuing to work with her	Ez li bendê me ku ez bi wê re xebata xwe bidomînim
I looked at the manuscript	Min li destnivîsê nihêrî
I really respect him	Ez bi rastî rêz jê re digirim
I know how you felt when you looked at me	Ez dizanim gava te li min nêrî, te çawa hîs kir
I got up and stood in front of the parade	Ez rabûm ser xwe û li ber defîleyê sekinîm
Allied Intelligence has not made any written observations on this statement	Îstîxbarata Hevalbendan tu çavdêriyên nivîskî li ser vê ragihandinê nekiriye
I tried it a few more times with the same results	Min ew çend carên din bi encamên heman rengî ceriband
I believe you are writing for my generation	Ez bawerim te ji bo nifşa min dinivîsî
I had no plans to come	Min plan nekir ku ez bêm
I just needed to go about four hours early	Tenê hewce bû ku ez bi qasî çar saetan zû biçim
I do not think the chances of meeting you are young	Ez nafikirim ku şansê rûbirûbûna we xorto
I saw it with my own eyes	Min bi çavên xwe dît
I did not know she would say that to you	Min nizanibû ku wê ew tişt ji te re got
I instructed that it was only for his use	Min telîmat da ku ew tenê ji bo karanîna wî bû
I myself have had it once	Min bi xwe jî carekê hebû
I will sit in the courtroom and watch	Ez ê li salona dadgehê rûnim û temaşe bikim
I will be waiting for you	Ez ê li benda te bim
I did not want to mention men	Min nexwest ez behsa mêran bikim
Especially by women, I did not come out of nowhere	Bi taybetî jî ji aliyê jinan ve, ez ji nedîtî ve nehatim
I knew you were no longer there	Min zanibû ku tu êdî li wir namînî
I did not do these three today	Min îro ev sê nekirin
I looked again at that newspaper on the coffee table	Min dîsa li wê rojnama li ser maseya qehweyê nêrî
I took another drop on my arm	Min dilopek din girt ser çengê xwe
I can leave you here and now	Ez dikarim te li vir û niha bihêlim
I did not have sex with him here	Min li vir bi wî re seks nekir
I had a feeling at the cathedral	Hestiya min a li katedralê hebû
I decided to beat him in his fight	Min biryar da ku ez wî di şerê wî de bixim
I can not say whether the metal has entered the organs or not	Ez nikarim bibêjim ka metal li organan ketiye yan na
I say, this little step is better than nothing	Ez dibêjim, ev gava piçûk ji tunebûnê çêtir e
I knew inside that he was fine	Min di hundurê xwe de dizanibû ku ew baş bû
I just go upstairs and go straight to bed	Ez tenê diçim jor û rasterast diçim nav nivînan
Much depends on the strength of his body	Pir tişt bi hêza laşê wî ve girêdayî ye
I just went thinking he needed to talk	Ez tenê çûm fikirîn ku ew hewce ye ku biaxive
I needed your memory	Min hewceyê bîranîna te bû
I felt like wolves were watching me	Min hest dikir ku gur li min temaşe dikin
I was curious enough to get in touch with them	Min têra xwe meraq kir ku ez bi wan re têkilî deynim
I did not deserve him	Min wî heq nekir
I gave you an example	Min ji we re mînakek da
I took it out of the shower	Min ew derxistin serşokê
I step back and close the door	Ez gavekê bi paş de davêjim û derî digirim
I will miss you in heaven	Ez ê bêriya te bikim li bihuştê
A friend of mine now lives here	Hevalekî min niha li vir dijî
I look at him, smiling	Ez li wî dinêrim, bişirî
I know it looks like a tableau, but it is not	Ez dizanim ku ew mîna tabloyek xuya dike, lê ne wusa ye
I came to bring you with me	Ez hatim te bi xwe re bînim
A woman loves a woman	Jin ji jinekê hez dike
I lost myself in him	Min xwe di nav wî de winda kir
My enemy's enemy is my friend	Dijminê dijminê min dostê min e
It took place in dry weather conditions	Di şert û mercên hewaya hişk de pêk hat
It acts as the primary supplier base	Ew wekî bezê dabînkerê bingehîn kar dike
Many soldiers want to retire here	Gelek leşker dixwazin li vir teqawît bibin
On his forehead appears a pleasant mist of possession	Li eniya wî mijeke xweş ji xwêdanê xuya dike
I read it quickly before we left college	Berî ku em ji zanîngehê derkevin min ew zû xwend
I want a world filled with peace and happiness	Ez cîhanek bi aştî û bextewariyê dagirtî dixwazim
I smiled to myself, my back to my hands	Min ji xwe re keniya, pişta xwe da destên xwe
I closed my eyes in anger	Min hêrsa xwe li ber çavan girt
I am a girl with quality and a sexy figure	Ez keça bi kalîte û bi fîgurek seksî me
I hope this happens	Ez hêvî dikim ku ev yek pêk tê
I need time to recover	Ji min re dem lazim e ku ez sax bibim
I remembered her voice last night	Dengê wê yê şeva berê hat bîra min
I will really thank him when you do that	Dema ku hûn wiya bikin ez ê bi rastî jê re spas bikim
I wanted to start without you	Min dixwest bê te dest pê bikim
I just wanted people to notice	Min tenê dixwest ku mirov ferq bikin
I was very happy to see him	Ez bi dîtina wî pir kêfxweş bûm
I will not go into this either	Ez ê neçim vê yekê jî
I guess he was trying to scare her	Ez texmîn dikim ku wî hewl dida wê bitirsîne
I never listened to it until the fifth video	Min heta vîdyoya pêncemîn qet guh neda wê
About five years ago I fell in love with him	Nêzîkî pênc sal berê ez li wî ketim
I felt it in her kiss	Min ew di maça wê de hîs kir
The marriage of the sun and the moon means harmony	Zewaca roj û heyvê tê wateya ahengê
There was a bit of tension in it	Piçek tengezarî di wê de heliya
I could feel it from the beginning of the service	Min dikaribû ji destpêka xizmetê ve wê hîs bikim
I wonder what kind it was	Ez meraq dikim ew çi celeb bû
I handed her the money	Min pere da destê wê
I do not get out of this	Ez ji vê yekê dernakevim
A severe sandstorm was approaching	Bahoza qûmê ya dijwar nêzîk dibû
I went to get water	Ez çûm avê bînim
I miss my dear friends	Ez bêriya hevalên xwe yên perî dikim
A terrifying voice filled his head	Dengekî tirsnak serê wî dagirt
I already know there is no cure	Jixwe ez dizanim derman tune
I promised myself	Min soz dabû xwe
Constantly moving west	Bi domdarî ber bi rojava ve diçû
Graham performed the ceremony	Graham merasîm pêk anî
I was dizzy and I choked, I had shortness of breath	Ez gêj bûm û min xeniqand, min tengasiya nefesê kişand
I think, if you only knew	Ez difikirîm, eger hûn bi tenê dizanin
I could not answer	Min nikarîbû bersiv neda
A man is trustworthy because of his beautiful looks	Mirovek ji ber awirên xwe yên xweş pêbawer e
I mean, come on, we know he's not here	Yanî, were, em dizanin ku ew ne li vir e
I should have watched it more carefully though	Diviya bû ku min bêtir bi baldarî lê temaşe bikira
I doubt you will get rid of me for a long time	Ez guman dikim ku hûn ê demek dirêj ji min xilas bibin
I will take even more care in the future	Ez ê di pêşerojê de hîn bêtir lênêrîn bikim
I'm really happy with the purchase of some items	Ez bi rastî ji kirîna hin tiştan razî me
I wanted to be one of the gangs	Min dixwest ez bibim yek ji çeteyan
I can not smile at him	Ez nikarim bişirînim li wî
I did not force any of you	Min tu kes ji we bi zorê neda
And there was comedy in it	Û tê de komedî hebû
I was in the throes of death	Ez di tengahiyek mirinê de bûm
I was attacked, but I was not seriously injured	Êrîşî min kirin, lê ez bi giranî birîndar nebûm
I saw a lot of it in me	Min di wê de pir ji min dît
He was just the last team player	Ew tenê lîstikvanê tîmê dawî bû
I was no less than a miracle	Ez ji mûcîzeyekê kêm nebûm
I created one for the audience	Min ji bo temaşevanên yek afirand
Wind power has some of the lowest external costs	Hêza bayê hin lêçûnên derve yên herî kêm hene
A hero must rise to defeat evil	Divê lehengek rabe ku xirabiyê têk bibe
Kings are the least corrected in the books	Kings di nav pirtûkan de herî kêm rast kirin
I looked around the table	Min li dora maseyê nêrî
The feeling of comfort comes to mind	Hestiya rihetiyê tê bîra min
Secretary or something	Sekreterê an tiştek
I talked to you yesterday	Ez duh bi we re axivîm
I could not tell if the door was closed	Min nedikarî bibêjim ka derî girtî ye
I love to do it myself	Ez hez dikim ku xwe bikim
I immediately regretted this statement but did not apologize	Di cih de min ji vê gotinê poşman bû lê lêborîn nexwest
I think we can use them	Ez difikirim ku em dikarin wan bikar bînin
I got in and out and was on my way	Ez ketim û derketim û di rê de bûm
I can sneak out and go and get help	Ez dikarim bi dizî derkevim û herim û alîkariyê bistînim
I thought I was safe, and took every precaution	Min difikirî ku ez ewle me, û her tedbîr girt
I was very happy	Ez pir kûr dilxweş bûm
I must not leave you	Divê ez ji te dernekevim
I did not know what to think of myself	Min nizanibû ez ji xwe re çi bifikirim
I look at it and turn my head around	Ez lê dinêrim û serê xwe li dora xwe digerînim
I wanted us to have dinner with more people	Min dixwest ku em bi bêtir mirovan re şîvê bixwin
A little weird but at the same time very nice	Piçek xerîb lê di heman demê de pir xweş
Only a loving person can make a smile	Bişirînek tenê kesek evîndar dikare çêbike
I pull myself forward and run	Ez xwe davêjim pêş û direvim
I lift my clothes off the floor	Ez cilê xwe ji erdê radikim
I definitely love the quality	Ez bê guman ji kalîteyê hez dikim
I see you are awake	Ez dibînim ku tu şiyar î
I will attend every other presentation he has made	Ez ê beşdarî her pêşkêşiyek din a ku wî kir bibim
I reach into her hands, she reaches into my hands	Ez digihim destên wê, ew digihêje destên min
I want to be a teacher	Ez dixwazim bibim mamoste
Of course I could never live like that	Ji xwe ez çu carî nikarîbûm wisa bijîm
A smile passed over her lips	Bişirînek di ber lêvên wê re derbas bû
I was hoping you could tighten it	Min hêvî dikir ku hûn dikarin wê teng bikin
I try not to love it	Ez hewl didim ku jê hez nekim
I can no longer tell you	Ez êdî nikarim ji te re bibêjim
The season started very slowly	Demsal dest pê kir pir hêdî
I know he was a stranger	Ez dizanim ku ew xerîb bû
Many such things happened	Gelek tiştên wiha qewimîn
I was very busy at work today	Ez îro li ser kar gelek mijûl bûm
A person is forced to maintain himself in some way	Mirovek neçar e ku xwe bi rengekî bidomîne
I can not imagine where they would find each other	Ez nikarim xeyal bikim ku ew ê li ku derê hevdu bibînin
I did not know that hair can feel	Min nizanibû ku por dikare hîs bike
There is something special in my mind too	Di hişê min de jî tiştek taybetî heye
I know you are trying to deceive me	Ez dizanim ku hûn hewl didin min bixapînin
I would have been thirteen years old	Ez ê sêzdeh salî bûm
I will not know what to say	Ez ê nizanim çi bibêjim
I still have a more serious problem	Dîsa jî pirsgirêkek min a girantir heye
I smiled and played with her hair again	Min keniya û dîsa bi porê wê lîst
I think you can take a few more	Ez difikirim ku hûn dikarin çendek din bigirin
I grabbed the back of the stoy for balance	Ji bo hevsengiyê min li pişta stoyê girt
I have no idea where this came from	Haya min jê tune ku ev ji ku hat
I took my job seriously	Min karê xwe cidî girt
I ran to open the door for him	Ez bezîm ku derî jê re vekim
I just wanted to run	Min tenê xwest ku birevim
I want to know what you will do	Ez dixwazim bizanim ku hûn ê çi bikin
I thought we had hidden our ways well	Min digot qey me riyên xwe baş veşartiye
I help them, they, uh, serve me	Ez alîkariya wan dikim, ew, uh, xizmeta min dikin
I felt you wanted me	Min hîs kir ku tu min dixwazî
The problems they had to face with these people were enormous	Pirsgirêkên ku diviyabû bi van mirovan re rû bi rû bibûna pir mezin bûn
I apologize to you	Ez lêborîna we dixwazim
I was the director of one	Ez derhênerê yekî bûm
I enjoyed our visit	Ez ji serdana me kêfxweş bûm
I should not have done this	Diviyabû min ev nekira
I could hear it so loud now	Min niha dikaribû ew qas bi dengtir bibihîzim
I drove under it and parked the car	Min li binê wê ajot û otomobîl avêt parkê
I remember reading about the speed of light	Tê bîra min xwendina li ser leza ronahiyê
I had the right not to believe it before	Min mafdar bû ku berê jê bawer nekim
I walk slowly	Ez hêdî hêdî dimeşim
I called my little sister to join you with your cousin	Min gazî xwişka xweya biçûk kir ku ez bi pismamê te re tev bigerim
I let out a surprised cry	Min qîrîneke sosret derxist
I can meet at any time and place of your choice	Ez dikarim di dem û cîhê weya bijarte de bicivim
I have not seen you two here before	Ez we duduyan li vir berê nabînim
I think no more	Ez ji wêdetir nefikirîm
I got a lot of good money to be a target	Ji bo ku ez bibim hedef, min pereyekî pir baş girt
I read on her shoulder	Min li ser milê wê xwend
I guarantee he has a sense of humor	Ez garantî dikim ku ew xwediyê hestek henekê ye
There is no assembly in the congregation	Di civatê de meclîsa civatê tune
I went through a period of soul searching	Ez di serdemek lêgerîna giyanê re derbas bûm
I avoid selfish thinking	Ez ramana xweperest dûr dixim
I'm wearing a door release button	Ez pêlika berdana derî dixemilînim
Especially on this very cold day I thank him for his efforts	Bi taybetî di vê roja pir sar de ez spasiya hewldanên wî dikim
I feel so lost, empty	Ez xwe ewqas winda, vala hîs dikim
I can play in a group	Ez dikarim di komê de bilîzim
I still have to go	Divê ez hîn jî xwe biçim
I prefer things to be simple	Ez tercîh dikim ku tişt sade bin
I always felt isolated	Min her tim xwe îzole hîs kiribû
I know everything about it, as you think	Ez her tiştî li ser wê dizanim, wekî ku hûn difikirin
I was very happy with how it turned out	Ez pir kêfxweş bûm ku ew çawa derket
I knew it would not be long	Min dizanibû ku êdî demek dirêj nabe
I surrounded myself and seriously doubted that concept	Min derdora xwe girt û bi giranî ji wê têgihê guman kir
A thousand times yes	Hezar car erê
I was amazed at how quickly the food went	Ez şaş bûm ku çiqas zû xwarin çû
It is better to leave them all together	Çêtir e ku ew hemî bi hev re bihêlin
I was not really trying to lift the whole throne	Bi rastî min ne hewl dida ku tevahiya textê rakim
I have a resource in the mobile phone business	Çavkaniyek min li pargîdaniya têlefonên desta heye
I bet you will fail no matter what he does	Ez ji we re bet dikim ku ew ê çi bike jî têk biçe
I closed my eyes and tried to relax	Min çavên xwe girtin û hewl da ku rehet bikim
I felt overwhelmed by the mistakes of others	Min xwe di ser xeletiyên kesên din re dihesiband
I'm unclear about my true feelings	Ez di derbarê hestên xwe yên rastîn de nezelal im
I want us all to stand together	Ez dixwazim em hemû bi hev re rabin
I was so excited to do it this year	Ez gelek dilgeş bûm ku ez vê salê bikim
I wanted to do it again	Min xwest dîsa bikenim
I should have had a phone	Divê telefona min hebûya
I will tell you about this later	Ez ê li ser vê yekê paşê ji we re bibêjim
A moment later, they broke up	Demek şûnda, ew vediqetin
I asked him to make an impossible promise	Min jê xwest ku sozek ne mumkun bide
I waited and waited, but it never came back	Ez li bendê bûm û li bendê bûm, lê ew qet venegeriya
I had no chance to catch him	Derfeta min tune bû ku ez wî bigirim
I guess he would be counted as a demon	Ez texmîn dikim ku ew ê wekî cin were hesibandin
However I was not really serious about any of them	Lêbelê ez bi rastî li ser yek ji wan ne ciddî bûm
I can not live like this	Ez nikarim bi vî rengî bijîm
I know this for sure	Ez vê yekê bi teqez dizanim
I really enjoy listening to your new one	Ez bi rastî ji guhdana xweya nû kêfxweş dibim
I know you have more than those in a hidden place	Ez dizanim ku we bêtir ji yên ku li cîhek veşartî hene
I tend to mix both	Ez meyla dikim ku her duyan tevlihev bikim
After a long time I hopelessly fell in love with you	Piştî demeke dirêj ez bi bêhêvî ketim hezkirina te
A different place where places are not separated by distance	Cihê cuda ku cîh ji hêla dûr ve nayên veqetandin
In form both types are very similar	Di formê de her du cure pir wek hev in
I want to be stronger	Ez dixwazim bi hêztir bibim
Williams defended third place with nine points	Williams bi neh xalan pozîsyona sêyemîn parast
Other than her name, I did not know much about her	Ji xeynî navê wê, min zêde li ser wê nizanîbû
I was about a hundred yards away when it happened	Dema ku ew qewimî ez bi qasî sed metre dûr bûm
I need a smaller, better portfolio	Pêdiviya min bi portfoliyoyek piçûktir, çêtir heye
I have good bones, I have growth	Hestiyên min ên baş hene, mezinbûna min heye
There is no trace of the original station	Ji qereqola eslî tu şopek nemaye
I will always use it as a face mask	Ez wê her dem wekî maskek rûyê bikar tînim
I hear voices on the platform	Ez li ser platformê dengan dibihîzim
I also did not have the strength to go	Hêza min jî nemabû ku ez biçim
I was there alone and without money	Ez li wir bi tenê û bê pere bûm
I love him more	Ez ji wî zêdetir hez dikim
Of course I was not among the common soldiers	Bê guman ez ne di nav leşkerên hevpar de bûm
I was finally in a fully approved creative environment	Ez di dawiyê de di hawîrdorek afirîner a bi tevahî pejirandî de bûm
I thought it was in perfect balance	Min ew di hevsengiyek bêkêmasî de fikirîbû
I would have died by now	Ez ê heta niha miribûma
I needed to find them	Min hewce kir ku ez wan bibînim
I think it's too much	Ez difikirim ku ew zêde ye
I was saying that you had committed a crime	Min digot qey te sûc hilgirtibû
A red dress with a gold mask might be fine	Dibe ku cilê sor bi maskek zêr re baş bibe
I tied my arm to hers	Min milê xwe bi destê wê ve girêda
It has no special key	Mifteya wê ya taybet tune
A large number of these buildings provide more	Hejmarek mezin ji van avahiyan bêtir peyda dikin
I stayed for the whole show	Ez ji bo tevahiya pêşandanê mam
A good friend of mine wrote the article	Hevalekî min ê baş nivîs nivîsand
A few select friends met before going to church	Çend hevalên bijarte beriya ku biçin dêrê hev dîtin
I should not have returned	Divê ez venegeriyama
I continued reading for my own benefit	Min ji bo berjewendiya xwe xwendina xwe domand
But there were no walls around it	Lê li dora wê dîwar tunebûn
I hope to see you again	Ez hêvî dikim ku em ê dîsa hev bibînin
My reading is generally good about people	Xwendina min bi gelemperî li ser mirovan baş e
I still need to be arrested	Hîn jî pêdivî ye ku ez bêm girtin
I just wanted to go and him too	Min tenê xwest ku biçim û wî jî
I tried to make it more interesting and beautiful	Min hewl da ku ew balkêştir û xweştir bikim
I did not see the way back from all the trees	Min riya vegerê ji hemû daran nedît
I was on the ground, watching the water	Ez li erdê bûm, dîtinê avjenî dikir
I highly recommend you log in to that store	Ez pir pêşniyar dikim ku hûn xwe têkevin wê firotgehê
I only saw a white light	Min tenê şewqek spî dît
I deliberately did not follow your claim	Min bi zanetî li dû îdiaya te neçû
I know of conflict and discipline	Ez bi pevçûn û dîsîplînê dizanim
I had no idea where I was looking	Min nizanibû ku ez li ku derê dinêrim
I did not see him often	Min ew pir caran nedîtin
A girl in a yellow pink shirt	Keçikek bi kirasekî pembe yê zer
The world you see is the world you create	Cîhana ku hûn dibînin, cîhana ku hûn diafirînin ez im
I was taken off guard	Ez ji nobedê hatim girtin
I never saw her move her other hand	Min tu carî nedît ku destê wê yê din livîne
I want to have legitimate children	Ez dixwazim bibim xwedî zarokên rewa
I thought it was genius	Min digot qey ew genî bû
I have to find the crime scene myself	Divê ez bi xwe cihê sûcê bibînim
I lost my temper and went swimming	Min kenê xwe winda kir û bi avjeniyê çûm
I put the clothes aside	Min cil berda aliyekî
I fulfilled my duty towards them and myself	Min erka xwe ya li hember wan û xwe bi cih anî
I guess you look good	Ez texmîn dikim ku hûn baş xuya dikin
I want to get to know you	Ez dixwazim te nas bikim
I saw him coming home from the living room this morning	Min ew li pişt salonê vê sibehê dît ku tê malê
I could not smile heartily	Min nikarîbû bi dilgermî bişirîm
I think your plan can work	Ez difikirim ku plana we dikare bixebite
I already gave it to her and went on a long journey	Min berê xwe da wê û ber bi rêwîtiya dirêj ve çûm
I did not ask anything anymore	Min êdî tiştek pirs nekir
I have already given myself the title of the book	Min berê xwe da sernavê pirtûkê
I'm back on fire	Ez vegeriyam ser agir
The characters are made of plastic and foam	Karakterên ji plastîk û kef hatine çêkirin
That is, they are all equally intelligent	Yanî ew hemû jî bi heman awayî jîr in
I just said men should not cook	Min bi tenê got divê mêr xwarinê çênekin
He just got it right	Wî ew bi tenê rast girt
I had all the attention	Tevahiya bala min hebû
I just want to give up driving already	Ez tenê dixwazim berê xwe bidim ajotinê
I looked at the half-smile on his face	Min li nîvbişirîna rûyê wî mêze kir
I knew nothing of the elements	Min tiştek ji hêmanan nizanibû
I did not reveal anything, and they never saw my face	Min tiştek eşkere nekir, û wan qet rûyê min nedîtin
Field and two other federal judges	Field û du dadgerên federal ên din
I grabbed my tongue and walked away	Min zimanê xwe girt û çûm
I was completely cleansed	Ez bi tevahî hatim paqij kirin
I think we understand each other	Ez difikirim ku em ji hev fêm dikin
Different error messages may be displayed	Dibe ku cûrbecûr peyamên çewtiyê yên cihêreng werin xuyang kirin
I needed my independence	Min hewceyê serxwebûna xwe bû
I was talking about a beautiful young prince	Min qala mîrê ciwanê spehî dikir
I raised her arm to bring our eyes together	Min çengê wê rakir ku çavên me li hev bên
I started taking acting lessons	Min dest bi dersên lîstikvaniyê kir
I believe we should evaluate such behaviors	Ez bawer dikim ku divê em reftarên weha binirxînin
He pulled out his chin	Wî çeneya xwe derxist
I can not lose her	Ez nikarim wê winda bikim
Such movements were carried out throughout the new dynasty	Tevgerên bi vî rengî li seranserê xanedana nû hatin kirin
I begin my inner journey by writing on space	Ez rêwîtiya xwe ya hundurîn bi nivîsandina li ser cîhê dest pê dikim
I call it sustainable construction	Ez jê re dibêjim avakirina domdar
I felt very bad there	Min li wê derê ji xwe pir xerab hîs kir
I had no such money	Pereyên min ên wisa tunebûn
I let go of that thought	Min ew fikir ji lingan berda
I was waiting for the answer, but nothing	Ez li benda bersivê bûm, lê tiştek tune
I gave him that right according to the law	Min ew maf li gor qanûnê da wî
I tell everyone	Ez ji her kesî re dibêjim
A black cat came running towards him	Pisîkek reş bi bez hat ber wî
I leaned back against the brick wall to maintain my weight	Min pişta xwe da dîwarê kerpîç da ku giraniya xwe bidomînim
I did not need to live outside	Min ne hewceyî jiyana li derve bû
I have to find those people who talk again and again	Divê ez wan kesan bibînim ku dîsa dipeyivin û
I am always with you	Ez her tim bi te re dibim
A voice shook him, he woke up from his dream	Dengek ew hejand, ew ji xewna wî şiyar kir
I agree with all of your points	Ez bi hemû xalên we re me
A familiar scene appears, then another and another	Dîmenek naskirî xuya dike, paşê ya din û ya din
Many people are right now	Gelek kes niha rast in
They do what they can	Tişta ku ji destê wan tê dikin
I know they will start to get bad soon	Ez dizanim ku ew ê di demek nêzîk de dest bi xirabiyê bikin
I'm just scared	Ez tenê ditirsim
Not so in literature	Di edebiyatê de ne wisa ye
I needed to get some anxiety out of it	Min hewce kir ku ez hin xemgîniyê derxim
I climbed the stairs	Min bi derenceyan ve hilkişiyam
I needed to pay attention	Min hewce kir ku bala xwe bidim
I really do not believe	Ez bi rastî bawer nakim
A mission to destroy this monster seemed impossible	Mîsyonek hilweşandina vî cinawir ne mumkun xuya dikir
I love my job so much to do that	Ez ji karê xwe pir hez dikim ku ez wiya bikim
The fur is thick and short	Fur stûr û kurt e
I smiled at them, despite the painful movement of the skin	Min li wan keniya, tevî tevgera bi êş a çerm
I feel his strong back coming in and out	Ez hest dikim ku pişta wî ya bihêz di hundur û der ve tê
I felt like an angel	Min xwe wek milyaket hîs kir
I just need to find some peace for a while	Ez tenê hewce dikim ku ji bo demek aramiyê bibînim
I wish everyone knew about it	Xwezî her kes bi wê bizaniya
I want you to be with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re bibin
I obviously can not tell my students	Ez eşkere nikarim ji xwendekarên xwe re bibêjim
I said look you in the mouth	Min got tu li devê xwe binêre
I promise to help with the advertisement of the king of nature	Ez destnîşan dikim ku ji reklamek padîşahê xwezayî re bibe alîkar
I heard my dad calling me	Min bihîst ku bavê min gazî min dike
I try to breathe normally	Ez hewl didim ku bi asayî nefesê bistînim
I felt safe and warm	Min xwe ewle û germ hîs kir
A plane flew overhead	Balafirek li ser serê xwe firiya
I did not think of anything at that time	Min wê demê tiştek jê nefikirî
I also agree with the slogan on political grounds	Ez jî li ser bingehên siyasî bi dirûşmeyê razî me
I am my mother's garden	Ez baxçeyê dayîka xwe me
I pick up the phone and ask the woman	Ez telefonê digirim û ji jinikê dipirsim
I knew it was the kitchen	Min dizanibû ku ew metbexê ye
I wanted a change in my career	Min guhertinek di kariyerê de dixwest
I do not lie, it was very hot	Ez derewan nakim, pir germ bû
I just did this to myself last week	Min tenê hefteya borî ev yek ji xwe re kir
A feeling of relief washed over me	Hestek rihetiyê li min şuşt
I have been a software developer for over forty years	Zêdetirî çil sal e ez pêşdebirkerek nermalavê me
I just hope it's good	Ez tenê hêvî dikim ku ew baş e
I tried to drive around him to get him out	Min hewl da ku li dora wî ajot ku wî derxim derve
A house that looks new can be sold for more	Xaniyek ku nû xuya dike dikare ji bo zêde were firotin
I signed up and it was a huge success from the start	Min qeyd kir û ji destpêkê ve serfiraziyek mezin bû
I want to end up with you in my bed	Ez dixwazim bi we re di nav nivînên xwe de bi dawî bikim
He was lucky	Ew bi şens bû
Something different	Tiştek cûda
I would not get out of the mourning of the trees	Min ê ji şînê daran dernexista
I forcibly opened my eyes	Min bi zorê çavên xwe vekir
I forgot that my brother was coming for dinner	Min ji bîr kir ku birayê min ji bo xwarinê tê
I begged him not to hurt us	Min jê lava kir ku zirarê nede me
I wanted to wash my hands very badly	Min dixwest destên xwe pir xerab bişom
I took it for a very long time	Min ew ji bo demeke pir dirêj girt
I got to know him a bit	Min ew hinekî nas kir
I fell too fast, I might kill	Ez pir zû ketim, dibe ku ez bikujim
I understand why people are on the streets	Ez fêm dikim çima mirov li kolanan in
I hope you will love it	Ez hêvî dikim ku hûn ê jê hez bikin
I did not see or hear anything last night	Min şeva borî tiştek nedît û nebihîst
I was almost out of paper	Ez hema hema ji kaxezê bû
I still continue to do this from time to time	Ez hîn jî car caran vê yekê berdewam dikim
I also feel scared because I think so	Ji ber ku ez bifikirim jî xwe tirsnak hîs dikim
Joe has beaten him twice in the past	Joe di paşerojê de du caran ew xistiye
Hope to see you again	Bi hêviya dîtina we careke din
I started a little early yesterday	Min doh hinekî zû dest pê kir
I did not believe in his change	Min ji guhertina wî bawer nedikir
A handsome missionary man with a keen ear	Zilamek mîsyonerek xweş û bi guhê guhdarî
I prepared myself to end this meeting	Min xwe amade kir ku vê hevdîtinê bi dawî bikim
I hoped he would live forever	Min hêvî dikir ku ew her û her bijî
We were a little short of fuel	Em ji sotemeniyê hinekî kêm bûn
I hope someone wrote these	Ez hêvî dikim ku kesek van nivîsandibe
I'm looking at this escaped remnant	Ez li vê bermayiya reviyayî dinêrim
D with a sense of urgency	D bi têgihiştineke ji nişka ve
I have seen it for a long time	Min ew ji demek dirêj ve dîtiye
I was born for things and titles	Ez ji bo tişt û sernavan hatime dinyayê
I lost years of my life	Min salên jiyana xwe winda kir
I had the skill, the talent and the motivation	Min jêhatî, jêhatî û motîvasyona min hebû
I did not think the proposal would materialize	Min nedifikirî ku pêşniyar dê pêk were
I smiled and gave a big push back	Min keniya û pêlek mezin paş de da
I had not yet put on my coat	Hîn min qapûtê xwe li xwe nekiribû
I hated it because it was so long on my skin	Min jê nefret kir ji ber ku ew li ser çermê min dirêj bû
I need you to succeed for me	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min bi ser bikevin
I just felt it	Min tenê pê hesiyabû
It is a home to live in	Malek e ku meriv tê de bijî
I knew he was a good person	Min dizanibû ku ew kesek baş bû
I researched very carefully	Min pirê bi baldarî lêkolîn kir
I really have nothing	Bi rastî tiştek min tune
I followed his example	Min mînaka wî şopand
A large area of ​​ownership was already almost full	Qadeke mezin a xwedîkirinê jixwe hema tijî bû
I must also tell you that she is a special mother	Divê ez jî ji we re bibêjim ku dayika taybetî ye
I never deserved it	Min tu carî wê heq nekir
I can not be like that	Ez nikarim wisa bibe
I heard it on the radio driving here	Min ew ji radyoyê bihîst ku li vir ajot
I did not show up until the end	Ez heta dawiyê xwe nîşan neda
I was lying on my bed	Ez li ser nivînên xwe raza bûm
I hate my body and how soft it is	Ez ji laşê xwe nefret dikim û ew çiqas nerm e
I put my hands together and put them on my shoulders	Min destên xwe li hev kirin û danî ser milên xwe
I understood that no one was inside nor hit	Min fêhm kir ku kes ne li hundur bû û ne jî lêxist
He was severely beaten until he lost consciousness	Heta ku ji hişê xwe ket bi tundî lêdan kirin
I shook my head and headed to the bathroom	Min serê xwe hejand û berê xwe da hemamê
It was a complicated time in my life	Ew di jiyana min de demek tevlihev bû
I was not expecting him to kiss me	Ez ne li bendê bûm ku ew min maç bike
I know we were poor	Ez dizanim ku em feqîr bûn
I was hoping to see if there was any error	Min hêvî dikir ku ez bibînim ku hin xeletiyek heye
I did not see that connection	Min ew têkilî nedît
I really wanted to love the performance	Min pir dixwest ku ji performansê hez bikim
Arthur as Vice Presidential candidate	Arthur wekî namzedê cîgirê serok
A man who knows what he wants and gets it	Mirovek ku dizane çi dixwaze û wê distîne
I was not curious at the time	Wê demê ez ne meraq bûm
I smiled knowing that he could not resist a small public action	Min keniya zanibû ku ew nikare li hember çalakiyek piçûk a gelemperî li ber xwe bide
I wanted to stop searching	Min dixwest ez dev ji lêgerînê berdim
I want to save you	Ez dixwazim te xilas bikim
I can not wait to go home and see her	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim malê û wê bibînim
I imagine it should be the same	Ez xeyal dikim ku divê ew bi heman rengî be
I still want detention	Ez hîn jî binçavkirinê dixwazim
I am no longer in the photography business	Ez êdî di karê wênekêşiyê de me
I said these are bad for your health	Min got ev ji bo tenduristiya we xirab in
I could not, I thought, return to the grave	Ez nikarim bikim, fikirî, vegeriya gorê
I thank the army very much	Ez gelek spasiya artêşê dikim
I spent more time with him than anyone	Min ji her kesî bêtir wext bi wî re derbas kiriye
I'm sure you will understand	Ez bawer im hûn ê fêm bikin
I hope you also appreciate our thoughts	Ez hêvî dikim ku hûn jî ramanên me binirxînin
I tried, but failed miserably	Min hewl da bikenim, lê bêbextî derket
I want to see her one day	Ez dixwazim wê rojekê bibînim
I felt like light air	Min xwe wek hewa sivik hîs kir
A white mist began to appear in front of him	Li ber wî mijeke spî dest pê kir
A better one we will have	A çêtir em ê hebin
I think of all this	Ez van hemûyan difikirîm
I wondered if the camp could support people’s lives	Min meraq kiribû gelo kamp dikare piştgiriya jiyana mirovan bike
A heart event rules over the mind	Bûyerek dil li ser hişê hukum dike
At least not with a pipe	Kêmanek bi boriyê nayê şaş kirin
I'm also surprised that you did not listen to me	Ez jî matmayî mam ku te guh neda min
I first met the little boy one evening	Min yekem car êvarekê kurê biçûk nas kir
I met him for the first time last week	Min hefteya borî yekem car wî nas kir
I had that joke on me once	Min ew henek carekê li min kiribû
I had a few workers come and go	Min çend karker hatin û derxistin
I stop to fly at my fingertips	Ez disekinim ku li tiliyên xwe bifirim
I want things to live	Ez dixwazim tiştên ku bijîn
An amazing mechanical hand came down from the roof	Destek mekanîkî ya ecêb ji banê hat xwarê
I showed it to her and she was happy	Min nîşanî wê da û ew kêfxweş bû
I can watch it at ages like this	Ez dikarim bi temenên bi vî rengî li wê temaşe bikim
I always felt very happy to be his friend	Min her gav xwe pir bextewar hîs dikir ku ez bibim hevala wî
I wanted it to continue, hopelessly	Min dixwest ku ew berdewam bike, bêhêvî
I will correct that	Ez ê wiya rast bikim
I turned my face towards hers	Min rûyê xwe ber bi yê wî ve zivirand
A scream, followed by a scream came out of her mouth	Qîrînek, bi dû re qîrînek ji devê wê derket
A long forgotten face	Rûyekî dirêj jibîrkirî
I focus heavily on time and emotions	Ez bi giranî li ser dem û hestan disekinim
I had not changed yet	Min hê neguherandibû
Coffee and smoke, a few exercises	Qehweyek û dûmanek, çend temrîn
He was released two days later	Piştî du rojan hat berdan
I can relieve my pain	Ez dikarim êşa xwe ji holê rakim
I knew it would never hurt me	Min dizanibû ku ew ê tu carî zirarê nede min
I just know you will love it	Ez tenê dizanim ku hûn ê jê hez bikin
I get a lot of claims that cross the line	Ez gelek îdiayên ku sînor derbas dikin bi rê ve dibim
A policeman stood in front of her	Polîsek li ber wê rawestiya
A small, white room with a table and two chairs	Odeyek piçûk, spî bi maseyek û du kursî
Wish you could tell me that night	Xwezî te wê şevê ji min re bigota
I come across a lot of brave women every day	Ez her roj rastî gelek jinên wêrek têm
I am very smart	Ez pir jîr im
I want your hands around me	Ez destên te li dora min dixwazim
A door opened and closed	Dergehek vekir û girt
I have to see this	Divê ez vê bibînim
I can not concentrate	Ez nikarim konsantre bikim
He understood the people	Wî gel fêm kir
I have made a lot of investments in it	Min pir zêde veberhênan li wê kiriye
I remember walking around in a short-sleeved shirt	Tê bîra min ku bi kirasekî kincên kurt li dora xwe dimeşiyam
I ran but he did not follow	Ez reviyam lê ew neket pey
I can not quit my job one day	Ez nikarim rojekê ji kar berdim
I was glad they applied to you for the presidency	Ez kêfxweş bûm ku wan ji bo serokatiyê serî li we da
I thought there was no one	Min digot qey kes nemaye
I entered my office, closed the door and cried	Ez ketim nivîsgeha xwe, derî girtim û giriyam
However I can make an estimate	Lêbelê ez dikarim texmînek bikim
I almost forgot that part	Min hema ew beş ji bîr kiribû
I feel a kiss on my arm	Ez ramûsanekê li destê min hîs dikim
I pressed the button, and the sound came	Min pêl bişkokê kir, û deng lê hat
It takes time for yourself	Ji xwe re dem lazim e
Elephants live near water sources	Fîlan li nêzî çavkaniyên avê dimînin
I am very curious to explore some foreign forms	Ez pir meraq dikim ku çend formên biyanî bikolim
I'm the only one who says where he is	Ez tenê yê ku ew dibêje ku ew li ku ye
These kids are also generally loved better	Ev zarok jî bi gelemperî çêtir têne hezkirin
I also include my own magazine	Min kovara xwe jî tê de
Until you say I have not told anyone and I will not tell	Heta tu nebêjî min ji kesî re negotiye û nabêjim
She had two sisters and two brothers	Du xwişk û du birayên wê hebûn
I watched him watch everything until my shoulder was warm	Min temaşe kir ku ew li her tiştî temaşe dike heya ku berîka min germ bû
I promise you this	Ez vê yekê soz didim we
I can not correct this for you	Ez nikarim vê yekê ji we re rast bikim
I do not feel it with my brain	Ez bi mejiyê xwe hîs nakim
I promised them all safety	Min soza ewlehiyê da wan hemûyan
I have nothing to fear from him	Tiştekî min ji tirsa wî tune
I will break down the floor plans in your computer	Ez ê pîlanên qatê di komputera we de bişkînim
I am a very successful person in life	Ez di jiyanê de mirovekî pir serkeftî me
I hope it will not be an empty risk	Ez hêvî dikim ku ew ê nebe xeterek vala
I thought they were beautiful, by the way	Min digot qey ew bedew bûn, bi awayê
It seemed that I also lost my voice	Xuya bû ku min jî dengê xwe winda kir
I can only answer once	Ez tenê dikarim yek carî bersiv bidim
I'm especially here to get away from you	Ez bi taybetî ji bo ku ez ji we dûr bibim vira jor ve kim
I wrapped it in a bear wrap	Min ew di hembêzeke hirçê de pêça
The tombstone covers enough of that area	Çêleka gorê têra wê herêmê dike
The name was not just a name	Navek ne tenê navek bû
I was relieved to hear all this	Bi bihîstina van hemûyan rehet bûm
An answer that his ancestors would have known very well	Bersivek ku bav û kalên wî dê pir nas bikirana
I wanted to call and thank you	Min xwest ez telefon bikim û spas bikim
I play a lot of guitar heroes along the way	Ez li ser rê gelek lehengên gîtarê dilîzim
I could not help but notice that he was certainly interested	Min nikarîbû bala xwe nekim ku ew bê guman eleqedar bû
I walked there for about thirty minutes	Bi qasî sî deqeyan ez li wir meşiyam
I will not return after the break	Ez ê piştî bêhnvedanê venegerim
I can teach you if needed	Ger hewce be ez dikarim te hîn bikim
It is sinfully mixed in equal parts	Ew bi guneh di pariyên wekhev de tevlihev e
I was at the mall every day	Ez her roj li mall bû
I laughed at her joy	Ez bi coşa wê keniya
I promise to stay strong	Ez soz didim ku ez bi hêz bimînim
I almost missed my graduation	Min hema bêriya mezûniyeta xwe kir
I was still married to her father	Ez hê bi bavê wê re zewicî bûm
I knew it looked good	Min ew xuya baş dizanibû
A sign on the wall confirmed it	Nîşanek li ser dîwêr ew piştrast kir
I lost weight without surgery and exercise	Min bêyî emeliyat û werzîşê giraniya xwe winda kir
I looked at the face that was looking at me	Min li rûyê ku li min dinêrî nihêrî
I looked around the room where we were	Min li dora odeya ku em tê de bûn mêze kir
A poor price, it seemed	Bihayek belengaz, xuya bû
I knew when to soften, when to drive	Min dizanibû kengê nerm bibim, kengê were ajotin
Truth comes in and lies come out	Rastiyek dikeve hundur û derew derdikeve
I can not understand it in a good way	Ez nikarim bi rengekî baş fêm bikim
I see it at ten o'clock in the evening	Ez dibînim ku ew di demjimêr deh êvarê de ye
I asked the judge for permission to do so	Min ji bo vê yekê ji dadger destûr xwestibû
I love you, you know	Ez ji te hez dikim, tu dizanî
I need your attention	Ez hewceyê bala we dikim
He presents this first version to the press	Ew vê versiyona pêşîn pêşkêşî çapemeniyê dike
I stopped thinking about things like that	Ez dev ji fikirîna tiştên weha berdidim
Each player plays different parts of the song	Her lîstikvan beşên cûda yên stranê dilîze
I would not be surprised if he told anyone	Heger wî ji kesekî re bigota ez ê şaş nemînim
A group of school children could not hold their own	Komek zarokên dibistanê nekarîn xwe bigirin
I guess he forgot about me	Ez texmîn dikim ku wî min ji bîr kir
I never planned to tell you, though	Min qet plan nekir ku ji we re bibêjim, lê
I even did it with the sale of the building until recently	Min heta dawiyê bi firotina avahiyê jî kir
I will let the council know that you need a break	Ez ê ji meclîsê re bidim zanîn ku hûn bêhnvedanê hewce dikin
I stopped it a while ago	Berî demekê min ew rawestandin
I'm amazed at her beautiful language	Ez bi zimanê wê yê xweş matmayî me
I felt a hand fall on me	Min hest kir ku destek li min ket
I know some will decide to go	Ez dizanim ku hinek dê bi biryar bin ku biçin
I took the address and wrote it down	Min navnîşan girt û nivîsand
There was a moment of restlessness	Demek bêhna bêhnvedanê peyda bû
I can not risk seeing a devil	Ez nikarim rîska ku şeytanek min bibîne
I was not well	Ez ne baş bûm
There was a flash of lightning in my eyes	Di çavên min de tîrêjek birûskî diherikî
I also like to face the tank	Ez jî dixwazim li hemberî tankê rû bi rû bim
I needed to go to my apartment to get my glasses	Min hewce kir ku ez biçim daîreya xwe da ku şûşeyên xwe bigirim
It was a way of life	Ew şêwazek jiyanê bû
Their past defense was not nearly as successful	Parastina wan ya derbasbûyî hema wisa serkeftî nebû
Belief can be seen as a tool of consciousness	Baweriyek dikare wekî amûrek hişmendiyê were dîtin
I am very strong and smart	Ez pir bi hêz û jîr im
I heard them go	Min bihîst ku ew diçin
I especially liked the very small part of your bird	Min bi taybetî ji perçeya teya teyrê pir piçûk eciband
I also receive beauty boxes every month	Ez her meh qutiyên bedewiyê jî distînim
I had carefully planned my whole life	Min tevahiya jiyana xwe bi baldarî plan kiribû
I should have known he had more than one car	Diviyabû min bizanibûya ku wî ji yek otomobîlê zêdetir hebû
I need to share this information with my medical community	Divê ez vê agahiyê bigihînim civaka xweya bijîjkî
A patient tries to move	Nexweşek hewl dide ku hereket bike
I can not write in the new house	Ez nikarim di xaniyê nû de binivîsim
I also just needed to see you	Min jî tenê hewce bû ku ez bi te re bibînim
I have not caught another dog yet	Min hê kûçikek din negirtiye
I can not explain, but we both felt it	Ez nikarim rave bikim, lê me her du jî pê hesiya
I can not believe the things you feel in me	Ez nikarim ji tiştên ku hûn min hîs dikin bawer bikim
I gave the mechanic	Min mekanîk da
A large rock caught her attention	Zinarekî mezin bala wê kişand
I needed someone to come here and help me	Min hewce kir ku kesek were vir û alîkariya min bike
I was a total failure	Ez bi tevahî têkçûnek bûm
I suspect my eyes were too big	Ez guman dikim ku çavên min jî mezin bûne
I was so stubborn that I gave up all control	Ez pir serhişk bûm ku ez dev ji hemî kontrolê berdim
I saw you now, but be	Min tu niha dîtî, lê be
There was a shot quickly and swiftly	Fîşek bi lez û bez hebû
I can say three, four children, five, six children	Ez dikarim bêjim sê, çar zarok, pênc, şeş zarok
I can still draw fun things	Ez hîn jî dikarim tiştên kêfê xêz bikim
I'm talking about not listening	Ez qal dikim ku guhdarî nakim
I have completed your training	Ez perwerdehiya we temam kiriye
I have to learn a lesson from my past	Divê ez ji rabirdûya xwe ders bigirta
I urge you to remove it at once	Ez daxwaz dikim ku hûn wê bi carekê rakin
I asked her who she would marry	Min jê pirsî ka ewê bi kê re bizewice
I wondered if he had a big hole or something	Min meraq kir ku ew qulikek mezin an tiştek heye
Of course, I would love more than one novel	Bê guman, ez ê ji romanek bêtir hez bikim
I have been doing this for hundreds of years	Bi sedan sal in ez vî karî dikim
I needed to bring you a few examples	Min hewce kir ku ji we re çend mînakan bînim
I have fought more than you	Min ji we bêtir şer kiriye
I believe they will fire him	Ez bawer dikim ku ew ê wî ji kar bavêjin
A sigh of relief flew from my throat	Ji qirika min nalîneke rihetiyê difiriya
I wanted one forever	Min yekî her û her dixwest
I just see and hear, enough	Ez tenê dibînim û bibihîzim, bes e
A journey from life, of course	Rêwîtiyek ji jiyanê, bê guman
I stood with him, I do not know what he does	Ez bi wî re rawestiyam, ez nizanim ku ew çi dike
I finally got the radio	Di dawiyê de min radyo girt
An explosion occurred a few minutes after her departure	Piştî çûyîna wê çend deqeyan teqînek çêbû
I realized that it was not shared by the other two	Min fêm kir ku ew ji hêla her duyên din ve nehatiye parve kirin
Thomas did not go to the final round	Thomas neçû tûra dawî
I can not adequately explain how important this is	Ez nikarim têra xwe diyar bikim ka ev çiqas girîng e
I went to the bridge	Ez çûm ser pirê
I dropped it to the front desk	Min ew daxist ber maseya pêşiyê
I can not even move my arms and legs	Ez nikarim dest û lingên xwe jî bilivînim
I am not responsible for the whole world	Ez ne berpirsiyarê hemû dinyayê me
I just love them because they are so cute	Ez tenê ji wan hez dikim ji ber ku ew pir xweşik in
I told my friend everything about you	Min ji hevalê xwe re her tişt li ser te got
I hope he did not threaten too much	Ez hêvî dikim ku wî zêde tehdît nekiribe
I was saying that policing is useless	Min digot qey polîsbûn bêkêr e
I rebuilt the business	Min karsazî ji nû ve ava kir
I want to say as it is	Ez dixwazim wekî ku ye bibêjim
I have to somehow start the march	Divê ez bi awayekî dest bi meşê bikim
That is, the devil will not stop at anything	Yanî şeytan dê li ber tiştekî nesekine
I actually have medical practice too	Bi rastî ez xwediyê pratîka bijîjkî jî me
I use them all as my reading material	Ez hemî wekî materyalê xwendina xwe bikar tînim
How many of you will need to get wet	Çend ji we dê hewce bike ku şil bibin
I knocked on her door and got no response	Min li deriyê wê xist û tu bersiv negirt
I'm so confused now	Ez êdî pir şaş im
I want to get back to that	Ez dixwazim vegerim ser wê
I always liked it there	Min her tim li wir eciband
I can line things up behind my back	Ez dikarim tiştên xwe li pişt xwe rêz bikim
A few days I did not see him again	Çend rojin min dîsa ew nedît
I was embarrassed, I felt it was wrong	Min şerm kir, hest kir ku ew xelet bû
An idea came to my mind	Ramanek hat bîra min
I enjoy my food and drink very much	Ez ji xwarin û vexwarina xwe pir kêfxweş dibim
I asked why because it was so new	Min pirsî çima ji ber ku ev pir nû bû
I immediately went to my bedroom	Ez tavilê ketim odeya xwe ya razanê
I hope he loves them	Ez hêvî dikim ku ew ji wan hez dike
I bet the silk is turning on my face	Ez bet dikim ku hevrîşim li rûyê min dizivire
I was really bad at it	Ez bi rastî di wê de xirab bûm
I still consider you as part of the family	Ez hîn jî we wekî beşek ji malbatê dihesibînim
I take it back, everything is different except the scene	Ez wê paşde digirim, ji bilî dîmenê her tişt cûda ye
An important tool for students in architecture and engineering	Amûrek girîng ji bo xwendekarên di mîmarî û endezyariyê de
I watched the soldiers	Min li leşkeran temaşe kir
I immediately felt his cock fall on me	Min wê gavê hîs kir ku dîkê wî li min ket
A surprise that he was drawn to explore	Heyranokek ku ew ji bo keşfkirinê hat kişandin
I see greater heights	Ez ji bilindahiyên mezintir dibînim
Wrap a towel around her hair	Destmalek li porê wê pêça
I never came here	Ez qet nehatim vir
I wondered why he wanted to see me	Min meraq kir çima wî dixwest min bibîne
I could not think of another word	Min nikaribû gotinek din bifikirim
I did not want it to bother me	Min nexwest ku ew li min xemgîn bibe
I fell into what appeared to be my bed	Ez ketim nav tiştê ku xuya bû razana min e
I recognized him from school	Min ew ji dibistanê nas kir
I also had to give him breakfast	Min jî neçar ma ku firavînê bide wî
I went from the brain to the point of feeling pain	Min ji mêj ve ji nuqteya hestkirina êşê derbas kir
I started at the cafe from the beginning	Min ji serî de dest bi qehwexaneyê kir
I could not allow it to be approved by foreigners	Min nekarî bihêlim ku ew ji hêla kesên biyanî ve were pejirandin
I want to be friends with a girl	Ez bi keçikê re hevaltiyê dixwazim
I will never regret being with her	Ez ê tu carî poşman nebim ku ez bi wê re bûm
I have respect for money	Rêzdariya min ji pereyan re heye
I answer my phone myself	Ez bi xwe bersiva telefona xwe didim
I took the trip down	Min sefer anî xwarê
The club showed a performance with urban effects	Klûb performansek bi bandorên bajarî nîşan da
I force my brain to get back on track	Ez zorê didim mêjiyê xwe ku vegere ser rê
I took a step back	Min gav avêtin
I will show you how to make it work	Ez ê nîşanî we bidim ka meriv wê çawa bixebite
I want to go inside, raise my head	Ez dixwazim biçim hundir, serê xwe bilind bikim
I have some things to check out this morning	Min hin tişt hene ku vê sibehê kontrol bikim
I sometimes loved the mirror	Min carinan ji neynikê hez dikir
I took her hand and talked to her	Min destê wê girt û pê re axivî
There are three seconds ahead of them	Li pêşiya wan sê saniye hene
I immediately started with him	Min yekser dest bi wî kir
I believe he thinks I should offer it to him at the wedding	Ez bawer dikim ku ew difikire ku min di zewacê de pêşkêşî wî bike
I want him here with me	Ez wî li vir bi min re dixwazim
I could not spend more than one night here	Min nedikarî ji şevekê zêdetir li vir xerc bikim
I have not seen you since the funeral	Ji dema cenaze ve min tu nedîtiye
I looked at the big city	Min li bajarê mezin nêrî
I know they are not crazy	Ez dizanim ku ew ne dîn in
I will not need your help	Ez ê hewceyê alîkariya we nekim
I fought against the pain of anxiety	Min li dijî êşa aciziyê şer kir
I was suddenly annoyed and did not know why	Min ji nişka ve xwe aciz kir û nizanim çima
I will not allow you to be behind the wheel in your situation	Ez ê destûrê nedim ku hûn di rewşa we de li pişt çerxê bin
I did not even hear his arrival	Min hatina wî jî nebihîst
I'm not sure when she last used it	Ez ne bawer im kengê wê ew dawî bikar anî
I have a problem you know	Pirsgirêka min heye ku tu dizanî
After a few days, they were ready to go	Piştî çend rojan, ew amade bûn ku biçin
I love being at home	Ez ji li malê hez dikim
I was thankful for the privacy	Ez ji bo nepenîtiyê spasdar bûm
I just wanted it to be perfect	Min tenê dixwest ku ew bêkêmasî be
I could pay less attention to specific people	Ez dikaribûm kêmtir bala kesên taybetî bikim
I started to feel frustrated, somehow	Min dest bi xemgîniyê kir, bi rengek
I had helped many people	Min alîkariya gelek kesan kiribû
I must not tell you such things	Divê ez tiştên wiha ji te re nebêjim
I will remember your previous signs	Ez ê nîşanên te yên berê bi bîr bînim
I think writing has become part of my identity	Ez difikirim ku nivîsandin bûye beşek ji nasnameya min
I did not know what was happening	Min nizanibû ku çi diqewime
I'm happy with you	Ez bi we re kêfxweş im
I checked the time and I noticed that midnight had passed	Min dem kontrol kir û min dît ku nîvê şevê derbas bû
A corner smile lifted his mouth	Bişirînek quncikê devê wî rakir
Anderson in a class cage match	Anderson di maçeke qefesa pola de
I have water temperature just for them	Ez germahiya avê tenê ji bo wan heye
I think about the question	Ez li ser pirsê fikirîm
Whatever you have to do, I forgive you	Tiştê ku divê hûn bikin, ez ji we re efû dikim
I put some more on the stove	Ez hinekî din jî li ser sobê
I do not think he can read a word	Ez nafikirim ku ew dikare bêjeyek bixwîne
I need software and a cable	Pêdiviya min bi nermalavê û kabloyek heye
I had to admit that it was played perfectly well	Diviyabû min bipejirînim ku ew bi tevahî xweş hate lîstin
I still didn’t get anything	Min dîsa jî dest neda tiştekî
I suggested he come	Min pêşniyar kir ku ew were
I thought it would irritate me, but it did not	Min digot qey ew ê min hêrs bike, lê nebû
I'm telling you my story	Ez ji we re qala ya xwe dikim
And we are very optimistic about the future	Û em ji pêşerojê pir bi hêvî ne
I have good news for you	Min ji we re nûçeyek xweş heye
I hated every fiber of my existence	Min bi her fiberê hebûna xwe jê nefret kir
I was saying you want to know	Min digot qey tu dixwazî ​​bizanibî
I understand it is not the weekend	Ez fêm dikim ku ne dawiya hefteyê ye
I ordered him to look at me	Min emir kir ku li min binêre
I did not think about the details, I only thought about the action	Ez li ser hûrguliyan nefikirîm, tenê li çalakiyê fikirîm
I suggest you find someone else	Ez pêşniyar dikim ku hûn kesek din bibînin
I will never have to go back	Ez qet neçar im ku vegerim
I sighed with pleasure	Ez bi kêfa xwe axîn
I do not want to run with blood	Ez naxwazim bi xwînxwariyê bimeşînim
I have given my word of honor	Min gotina xwe ya rûmetê daye
I was, for one, a hateful helper	Ez, ji bo yek, alîkarek nefret bûm
I can go online	Ez dikarim li ser înternetê biçim
I knew who was on the other side now	Min dizanibû ku niha kî li aliyê din e
I will read to them	Ez ê ji wan re bixwînim
I cleared my throat, tried again	Min qirika xwe paqij kir, dîsa hewl da
I say let’s take the gold and go	Ez dibêjim em zêrê bigirin û herin
I tried to get back	Min hewl da ku ez vegerim
I also suffered dizziness	Min jî dînîtî kişand
I watched the passing guests	Min li mêvanên ku derbas dibûn temaşe kir
I bought mine online	Min ya xwe online kirî
I knew his mother well	Min diya wî baş nas dikir
I think it will calm my mind	Ez difikirim ku ew ê hişê min aram bike
I mean, obviously you love it	Yanî, eşkere tu jê hez dikî
I had no power	Tu hêza min tune bû
I have never had anything like a normal childhood or education	Min tu carî tiştek mîna zarokatî an perwerdehiyek normal nebû
But they did not succeed in these endeavors	Lê di van xebatan de bi ser neketin
I accepted, but only for a few weeks	Min qebûl kir, lê tenê ji bo çend hefteyan
I immediately started down	Min yekser dest bi xwarê kir
One tear flowed down her bruised face	Yek hêsir li ser rûkê wê yê qijkirî rijîya
I saw it an hour ago	Min ew berî saetekê dît
I threw the letter in the trash	Min name avêt çopê
I thought there might be more snow today	Min digot qey dibe ku îro berf zêde bibare
I also know they will never see her	Ez jî dizanim ku ew ê tu carî wê nabînin
The move was wrong and he panicked	Tevgerek xelet bû û ew ketibû panîkê
I quickly return to my desk to answer the call	Ez bi lez vedigerim ser maseya xwe ku bersivê bidim bangê
I just want to take every precaution	Ez tenê dixwazim her tedbîrê bigirim
I went in a goggle dress	Ez bi cilê gogê çûm
I got up from my descent	Ez ji cihê daketina xwe rabûm
I often ask how they are made	Ez gelek caran dipirsim ka ew çawa têne çêkirin
I will save you	Ez ê te xilas bikim
I wondered how angry he would be if he saw us	Min meraq kir ku ew ê çiqas hêrs bibe ger me bibîne
I did not waste much time doing my hair	Min pir wext wenda nekir ji bo porê xwe çêdike
I think we will build a good team	Ez difikirim ku em ê tîmek baş çêbikin
I was born to fight	Ez ji bo têkoşînê hatime dinyayê
I was shocked to see how tired he was	Ez şok bûm ku min dît ku ew çiqas westiyayî bû
I have never lost heart and soul	Min tu carî ji dil û can winda nekir
I need it a few more times or not	Ez çend carên din hewce dikim an na
A guy who respects players	A guy ku lîstikvanên rêz
I believe in direct contact	Ez bi pêwendiya rasterast bawer dikim
I want this whole place to be searched from top to bottom	Ez dixwazim ku ev cîh tev ji serî heta binî were lêgerîn
I want you to finish first	Ez dixwazim ku hûn pêşî biqedînin
I found a better one	Min yekî çêtir dît
I will never let you just go through this	Ez ê tu carî nehêlim ku hûn bi tenê vê yekê derbas bikin
A business manager has an idea	Rêveberek pargîdanî xwediyê ramanek e
I could not get up from the chair	Min nikarîbû ji ser kursiyê bilivim
Ask to fully submit to their criminal policy	Daxwaz dikin ku bi tevahî serî li siyaseta xwe ya sûc bidin
I want you to stop being violent anymore	Ez dixwazim ku hûn êdî dev ji tundiyê berdin
It takes some time to clear my head	Ji bo ku ez serê min paqij bikim hindek rê hewce dike
I rang the bell in my pocket	Min zengil xiste berîka xwe
I will definitely see them again	Ez ê bê guman wan dîsa bibînim
I guess it must be very popular here	Ez texmîn dikim ku divê li vir pir populer be
I was dreaming about the world that was	Min li ser dinyaya ku bû xeyal dikir
I made my face completely embarrassed	Min rûyê xwe bi temamî şerm kir
Could talk about any topic	Dikaribû li ser her mijarê biaxive
I see your opinion	Ez ramana te dibînim
Maybe I should dig my own grave too	Dibe ku ez gora xwe jî bikolim
A chemical that restores vision to the eye	Kîmyewîyek ku dîtinê vedigerîne çavan
I'm sure he had his ways	Ez bawer im ku wî rêyên wî hebûn
I even go inside	Ez hetanî hundur diçim hundir
I was a policeman, trained to see these things	Ez polêsek bûm, ji bo dîtina van tiştan perwerdekirî bûm
I can give you their details if you wish	Heke hûn bixwazin ez dikarim hûrguliyên wan bidim we
I want to warn the whole world about him	Ez dixwazim hemû cîhan li ser wî hişyar bike
I love horseback riding	Ez ji siwarbûna hespan hez dikim
I want you to have power	Ez dixwazim ku hûn bibin xwediyê desthilatdariyê
I have not had so much fun for a while	Demek evqas kêfa min nehat
Several people in front witnessed this and laughed	Çend kes li pêş bûn şahidê vê yekê û keniyan
I watched what people did, and copied	Min temaşe kir ku mirovan çi kir, û kopî kir
I watched them for a very long time	Min pir dirêj li wan temaşe kir
A quiet voice, barely audible	Dengekî bêdeng, bi zehmetî tê bihîstin
I knew her, she knew	Min ew dizanibû, wê dizanibû
I could not decide if it was good or bad	Min nikarîbû biryar bidim ka ew baş e an xirab e
I loved the music and the circus atmosphere	Min ji muzîk û atmosfera sîrkê hez kir
I already have the designs	Jixwe sêwiranên min hene
I knew it would not	Min dizanibû ku nabe
She is the only woman he has ever dated	Ew bi tenê jina ku ew her û her bi dîroka e
I do not have enough time	Wextê min têr nake
I was never really sure you loved him	Ez tu carî bi rastî ne bawer bûm ku hûn ji wî hez dikin
I hear my bed calling to me	Ez dibihîzim ku nivîna min gazî min dike
I had to learn an art form	Diviyabû ez fêrî formeke hunerî bibim
I fell, to the bottom	Ez ketim, heta binî
With this pain I am alone	Bi vê êşê ez bi tenê me
I quickly discovered why	Min zû kifş kir çima
A really imaginary number	Hejmarek bi rastî xeyalî
I am so thankful that I am his son	Ez gelek spasdar im ku ez kurê wî me
I do not think you are crazy	Ez nafikirim ku tu dîn î
I thought he was gone	Min digot qey ew berê çûye
An environment made of light surrounds our group	Derdoreke ji ronahiyê hatiye çêkirin dora koma me girtiye
I never liked that idea	Min qet ji wê fikrê hez nekir
He could play anything if we needed to	Ger hewcedariya me bikira ew dikaribû her tiştî bilîze
I noticed that the sign of anger lit up her eyes	Min dît ku nîşana hêrsê çavên wê ronahî dike
A time when survival was more uncertain	Demek ku saxbûn bêtir nediyar bû
I now know that my heart has already given up	Ez niha dizanim ku dilê min berê xwe da
I need to know how you did it	Divê ez bizanim te ev çawa kir
I did not expect to be	Min hêvî nedikir ku bibim
I will go in the near future	Ez ê di demek nêzîk de biçim
I forced her to know that this was not true	Min neçar kir ku wê bizane ku ev ne rast bû
I found that she gained weight very quickly	Min dît ku ew pir zû giraniya xwe zêde dike
I read the book for two hours	Min pirtûk du saetan xwend
I loved living in her world	Min jê hez kir ku li ser cîhana wê bijîm
I looked up the letters on his name box	Min li ser sindoqên tîpan li navê wî geriya
I want to be, however	Ez dixwazim bibim, lêbelê
It later became a restaurant	Paşê bûye xwaringeh
I was told not to say when it would happen	Ji min re hat gotin ku nebêjim dê kengê bibe
I promise to get you out of here	Ez soz didim te ji vir derxim
I remember going to visit her	Bîra min çû serdana wê
I stand in the circle, calling for peace	Ez di nav çemberê de radiwestim, banga aştiyê dikim
I turn my face towards him	Ez rûyê xwe didim ber wî
I hated to make both of them feel this way	Min nefret kir ku her du jî bi vî rengî hîs bikin
I can smell the smoke	Ez bîhna dûmanê dibînim
I can not believe it works fast	Ez nikarim bawer bikim ku ew zû dixebite
I'm still trying to figure out why he did that	Ez hîn jî hewl didim ku fêm bikim ka çima wiya wiya kir
That is, there are more English than Hebrew	Yanî ji îbranî zêdetir ingiliz hene
I would have come to the ball perfectly	Ez ê bi rengek bêkêmasî li topê bihatama
I stretched myself and straightened my table	Min xwe dirêj kir û sifrê xwe rast kir
Almost everyone in the country wants me	Li welêt hema hema her kes ji min dixwaze
I shook my head and started to slowly move backwards, very slowly	Min serê xwe hejand û dest pê kir ku hêdî hêdî ber bi paş ve bizivirim, pir hêdî
I did not want to come tomorrow	Min nexwest ku sibê were
I saw that they were eating alone	Min dît ku ew bi tena serê xwe dixwin
They started exchanging friendly letters	Wan dest bi pevguhertina nameyên dostane kirin
I was not afraid of you that way	Min bi wî awayî ji te netirsiya
I did not listen to them and drank my beer	Min guh neda wan û bîraya xwe vexwar
I want to ask you a few questions	Ez dixwazim çend pirsan ji we bikim
I do not know what to do with them	Nizanim bi wan re çi bikim
I could not blame or annoy her	Min nekarî sûcdar bikim an hêrs bikim
I never saw a quarter	Min tu carî çaryek nedît
Such health effects of salt have been studied from the brain	Bandorên weha yên tenduristiyê yên xwê ji mêj ve hatine lêkolîn kirin
Three of them are for his production work	Sê ji wan ji bo karê wî yê hilberînê ne
I had no idea how long the rain was	Min nizanibû baran çiqas dirêj bû
I wrote it with tears of anger and sadness	Min ew bi hêsirên hêrs û xemgîniyê nivîsand
I was very excited and annoyed by the sleep	Ez ji xew re pir bi heyecan û aciz bûm
I have always been very happy	Ez her dem pir kêfxweş bûm
A friend of mine works there	Hevalekî min li wir dixebite
I do not believe you came	Ez bawer nakim tu hatî
I pay attention to my players	Ez bala lîstikvanên xwe dikim
I feel like her blood pressure is over	Ez hest dikim ku tansiyona wê ji ser dikeve
I never let anyone ride on me	Min qet nehiştibû tu kesî li min siwar bibe
I could not manage the local food market	Min nikarîbû bazara xwarinê ya herêmî birêve bibim
I want to save my minutes	Ez dixwazim deqeyên xwe xilas bikim
I gave up	Min dev ji xwe berda
I do not listen to opera	Ez li operayê guhdarî nakim
I need all the details	Ez hewceyê hemî hûrguliyan
I have neither seen nor experienced this	Min ev ne dîtiye û ne jî jiyaye
I found that only in winter	Min dît ku tenê di zivistanê de
I was completely asleep, a deep tired sleep	Ez tam di xew de bûm, xewa kûr a westiyayî
I now have two comfortable chairs, along with a small table	Niha du kursiyên min ên rehet hene, pê re maseyeke biçûk
I am far from a psychologist	Ez ji pisporê psîkolojiyê dûr im
I said no, I asked him what was there	Min got na, min jê pirsî ka çi heye
A mistake could have cost him his freedom	Xeletiyek dikaribû bihaya azadiya wî bike
I did not know how to interpret his behavior	Min nizanibû ku ez reftarên wî çawa şîrove bikim
I tried to save a ton of gas	Min hewl da ku tonek gazê xilas bikim
Most of his time was spent defending the ground	Piraniya dema xwe bi parastina zemînê derbas bû
I needed a new challenge	Ji min re dijwariyek nû hewce bû
I will always love you more than myself	Ez ê her dem ji xwe bêtir ji te hez bikim
You have to train your mind	Divê hûn hişê xwe terbiye bikin
I can almost hear her laugh of approval	Ez hema dibihîzim kenê wê yê erêkirinê
I will call her and tell her to be waiting for you	Ez ê gazî wê bikim û jê re bibêjim ku li hêviya te be
Many farmers were affected	Gelek cotkar mexdûr bûn
A new text message has been received	Peyamek nû ya nivîsê hate wergirtin
I looked at the door of my room	Min li deriyê odeya xwe nêrî
I was wearing a dark blue dress	Min kincek şîn tarî li xwe kiribû
I like winter and darkness	Zivistan û tariyê dixwazim
I did not deserve the kindness he showed me	Min ew nermiya ku wî nîşanî min dida, heq nedikir
I remember walking around it on that field trip	Tê bîra min ku di wê gera zeviyê de li dora wê dimeşiyam
A man with gray hair set up a drinking fountain	Zilamek bi porê gewr defek daholê saz kir
I could not take my eyes off him for a moment	Min nikarîbû kêliyekê jî çavê xwe jê bikira
I did not provide any information	Min tu agahî nedaye
That is, we do not even know each other	Yanî em hema hevdu nas nakin
I think it was worth it	Ez difikirim ku ew hêja bû
I no longer have any duty towards them	Êdî tu erka min li hember wan nemaye
I planned not to see this apartment again	Min plan kir ku careke din vê apartmanê nebînim
I want to do it again, I was close to it	Ez dixwazim vê yekê dîsa bikim, nêzîkî wê bûm
A place where mental illness and a strong influence coexist	Cîhê ku nexweşiya ramanê û bandorek zexm bi hev re hene
I need to know how fast you want	Divê ez bizanim ka hûn çiqas zû dixwazin
Only I did not know what to do	Tenê min nizanibû ku ez çi bikim
I know there is a meeting	Ez dizanim ku hevdîtinek heye
I got right out of my room	Ez ji jûreya xwe rast derketim
I can understand true love	Ez dikarim evîna rastîn fam bikim
I will answer every question you ask	Ez ê bersiva her pirsa ku hûn bipirsin
A quick flight and we are together	Firînek bilez û em bi hev re ne
Cold beer and cigarettes	Bîra sar û cixare
I can not say what happened	Ez nikarim bêjim çi bû
I gently knocked on the door and I asked	Min bi nermî li derî xist û min jê pirsî
I'm sure his owner will be here soon	Ez bawer im ku xwediyê wî dê di demek nêzîk de li vir be
My pleasure came from stealing and drinking	Kêfa min ji dizî û vexwarinê hat
I was really, really upset	Ez bi rastî, zû zû xera bûm
I have to do something now	Divê ez niha tiştekî bikim
I have an appointment to dye my hair	Ji bo boyaxkirina porê xwe randevûya min heye
Some anger was deep inside	Hin hêrsek di hundurê de kûr bû
I especially did not want such a company	Min bi taybetî pargîdaniyek wusa nexwest
I will not let that close my eyes	Ez nahêlim ku ew çavên min bigire
I hope your stomach is healthy	Hêvîdar im zikê te xweş be
I knew he was not going to handle this well	Min dizanibû ku ew ê vê yekê baş negire
It is difficult to fly	Bifire zor e
I forgot that we took our pictures today	Min ji bîr kir ku me îro wêneyên xwe kişandin
I guess her age is around thirty years old	Min texmîn kir ku temenê wê li derûdora sîh salî ye
I get a lot of praise and return to the customer for this	Ez gelek pesnê xwe distînim û ji bo vê yekê xerîdar vedigerim
I need proper food and bedding	Pêdiviya min bi xwarina rast û nivîna xwe heye
I asked the nurse how she was	Min ji hemşîreyê pirsî ka ew çawa ye
I had to make it work	Min neçar kir ku ew bixebitim
I did not really pay attention to her social life at that time	Min wê demê bi rastî bala wê nekişand ser jiyana wê ya civakî
She did and we fought	Wê kir û me şer kir
He is an artist in his own right	Ew bi serê xwe hunermendek e
I was somewhat remorseful	Ez bi rengekî poşman bûm
I give him milk and he drinks it with gusto	Ez şîrekî didim wî û ew bi kelecan vedixwe
I have not heard anything yet	Min hê tiştek nebihîstiye
I could hear crying from inside	Min dikaribû ji hundurê girî bihîst
I saw it on his face	Min ew li ser rûyê wî dît
The increase reflects the increase in membership	Zêdebûn mezinbûna endamtiyê nîşan dide
However I do not know how to say	Lêbelê ez nizanim çawa bêjim
I really started listening in church	Min li dêrê bi rastî dest bi guhdarîkirinê kir
I thought she had broken her leg	Min digot qey wê lingê xwe şikandiye
I have to make sure you are healthy	Divê ez piştrast bikim ku hûn sax in
I'm the one who mentions it	Ez yê ku ew behs dike me
That means the others will be there	Yanî yên din dê li wir bin
I love it when the program is attacked	Dema ku bername tê êrîş kirin ez jê hez dikim
I had almost given up hope	Min hema hêviya xwe qut kiribû
Several presidents came	Çend serok hatin
I will accept the prayer	Ez ê dua qebûl bikim
I think we will face a horrible reality	Ez difikirim ku em ê bi rastiya tirsnak re rû bi rû bimînin
The thing looked glorious	Tiştê bi rûmet xuya dikir
A dog fell on his neck	Bûçikek bi stûyê wî ket
I have to remember it	Divê ez wê bi bîr bînim
I will kill myself	Ez ê xwe bikujim
I know you know what to do	Ez dizanim hûn dizanin ku hûn çi bikin
People can live up to twenty years	Mirov dikare bi qasî bîst salan bijî
I had no control	Kontrola min nemabû
I can not imagine what he will do to her	Ez nikarim bifikirim ku ew ê çi jê re bike
A few more minutes and the wire came out of sight	Çend deqîqeyên din û têl derket ber çavan
I am between a rock and a difficult place	Ez di navbera zinar û cihekî dijwar de me
I shake my head, wondering what happened to it	Ez serê xwe dihejînim, meraq dikim ka ew çi hatiye
I still needed to take a shower before I could go to my parents	Berî ku ez biçim cem dê û bavê xwe hîn jî hewce bû ku ez serşokê bikim
I was nothing but bored	Ez tiştek lê bêzar bûm
This version of music cuts in size and size	Vê guhertoya muzîkê di mezinahî û pîvanê de qut dike
I can no longer do for him	Ez êdî nikarim ji bo wî bikim
I can already give myself a chance to talk to you	Ez dikarim berê xwe bidim ku bi te re diaxivim
I could only hear the number six	Min tenê karîbû hejmara şeş bibihîzim
I wanted to hear his voice	Min dixwest dengê wî bibihîzim
A bottle of it, a bottle of it	Şûşeyek ji vê, şûşeyek ji wê
I have not seen much in recent times	Min di van demên dawî de pir tişt nedîtibû
The head and tail were all gloves	Ser û dûv hemû gilover bûn
I remember watching something else	Dema temaşekirina tiştekî din tê bîra min
I can not understand why, this thing is so interesting	Ez nikarim fêm bikim çima, ev tişt pir balkêş e
The triumphant march to the church he will lead again	Meşa serkeftinê ber bi dêrê ve ew ê dîsa bi rê ve bibe
I can not tell you either	Ez nikarim ji te re jî bibêjim
K instructed everyone to park in it	K talîmat da ku her kes tê de park bike
I handed her the torch	Min meşale da destê wê
I think about you many times and I always miss you	Ez gelek caran li te difikirim û her dem bêriya te dikim
I told you he's a genius	Min ji te re got ku ew genî ye
I never touched it in any way	Min tu carî bi tu awayî destdirêjî li wê nekir
I rarely talk about politics on the internet	Ez kêm caran li ser înternetê behsa siyasetê dikim
I did not want to either	Min jî nexwest
I can relate to some extent	Ez dikarim heta radeyekê têkilî bikim
Of course, I was ready to observe things	Bê guman, ez amade bûm ku çavdêriya tiştan bikim
One could say it is a matter of life and death	Mirov dikare bibêje meseleya jiyan û mirinê ye
I just live here	Ez tenê li vir bijîm
I thought everyone was killed there	Min digot qey her kes li wir hatine kuştin
I will miss that friendship forever	Ez ê bêriya wê hevaltiya her dem dilşa bikim
I saw light brown hair under his collar	Min porê qehweyî yê sivik di bin kulikê wî de dît
I also had a smile on my face	Min jî bişirînek li ser rûyê min bû
I did not go inside at first	Ez di destpêkê de neçûm hundir
I love this so much	Ez ji vê yekê pir hez dikim
Fear suddenly gripped me	Tirsek ji nişka ve ez girtim
I could not understand what was happening	Min nikarî fêm bikim ka çi diqewime
I at least know him	Ez bi kêmasî wî nas dikim
That is to say it has a female need	Yanî ev pêdiviya jinê heye
I was expecting better	Ez li hêviya çêtir bûm
I was the worst on the dog block	Ez li ser blokê kûçikê herî xirab bûm
I can tell you the truth	Ez dikarim rastiyê ji we re bibêjim
I knew my way on foot	Min riya xwe bi peyatî dizanibû
I really left it in the dust	Min ew bi rastî di nav toza xwe de hiştin
A thin cable on the ground	Kabloyek tenik li ser erdê
I can find a car	Ez dikarim otomobîlê peyda bikim
A commission was appointed to regulate the streets	Ji bo birêkûpêkkirina kolanan komîsyonek hat tayînkirin
I have said to my students many times, there is no crime without intention	Min gelek caran ji xwendekarên xwe re got, bê niyet sûc nîne
I leave without surprising others	Ez bêyî ku yên din şaş bikim derdikevim
I just had to run	Ez tenê neçar bûm ku birevim
I look amazingly good around me	Ez ecêb baş li dora xwe digerim
Definitely a significant difference	Bi rastî cûdahiyek girîng
Nymphs are commonly attacked on the surface of the earth	Nêçî bi gelemperî li ser rûyê erdê tê êrîş kirin
I felt like a saint who was a witness to that miracle	Min xwe mîna pîroziyekê hîs kir ku şahidiya wê kerametê bû
I thought it was good, because the cake is great	Min fikir kir ku ew baş e, ji ber ku kek mezin e
I know what he does	Ez dizanim ew çi dike
I weigh about four hundred pounds	Giraniya min nêzî çarsed lîreyî ye
I really miss her	Bi rastî ez wê winda dikim
I wanted to hide myself in her eyes	Min xwest ez xwe di çavên wê de veşêrim
I leaned back in my chair and I saw the hat	Min xwe bera ser kursiyê da û min şapik dît
I just did it in such a way that it did not go away	Min tenê bi rengekî wusa kir ku ew neçû
Enter and enter the valley	Bikenin û bikevin geliyê
I tried to call her a few days ago	Min hewl da ku çend roj berê telefonê wê bikim
It was a time of great social transformation	Demeke veguhertina civakî ya mezin bû
A law of nature is proposed or adopted	Zagonek xwezayê tê pêşniyar kirin an qebûl kirin
I have a few calls to make	Çend bangên min hene ku bikim
I forget you have super hearing or everything	Ez ji bîr dikim ku we bihîstina super heye an her tiştê
Everyone is fantastic to work with	Her kes fantastîk e ku meriv pê re bixebite
I really want to see her from there	Ez bi rastî dixwazim wê ji wê derê bibînim
Davis smokes in a public building	Davis li avahiyek giştî cixareyê dikişîne
I liked to have my own money	Min eciband ku pereyên xwe hebin
I can already rent a room here	Ez jixwe dikarim li vir jûreyek kirê bikim
I must remember, life is not always fair	Divê ez bi bîr bînim, jiyan her gav ne adil e
I looked out the window	Min ber bi pencereyê nêrî
I was never arrested for this	Ez ji ber vê yekê qet nehatim girtin
I definitely love it	Ez bê guman ji wê hez dikim
I'm looking for channels	Ez kanalan digerim
I should never have let you down	Diviyabû min tu carî nehişta ku hûn dakevin jêr
A great earthquake, a kind of great natural disaster	Erdhejek mezin, celebek karesatek mezin a xwezayî
I was aware of my nebza	Ez ji nebza xwe hay bûm
I think there are two things there	Ez difikirim ku li wir du tişt hene
I did not ask for their help	Min alîkariya wan nexwest
A flash on my left side caught my attention	Birûskek li milê min ê çepê bala min kişand
I could respect him	Min dikaribû rêz jê re bigirim
A deep dream shone inside his head	Xewneke gemar di hundirê serê wî de şewq da
After that I can not live with myself	Piştî vê ez nikarim bi xwe re bijîm
I'm going to get gas first	Ez diçim pêşî gazê distînim
I get a lot of credit for that	Ez ji bo wê pir zêde krediyê distînim
I had furniture for them, and it was good	Ez ji wan re mobîlya bûm, û ew baş bû
They denied the identities of the individuals	Wan nasnameya kesan red kirin
He was killed in action the next day	Roja din di çalakiyê de hat kuştin
No one can say they are beautiful	Kes nikare bêje bedew in
I will mention one or two people in the prophets	Ez ê di pêxemberan de behsa yek an du kesan bikim
I have no shortage of time for this entry	Wextê min ji bo vê têketinê kêm nîne
I want to go outside my comfort zone	Ez dixwazim biçim derveyî qada xwe ya rehetiyê
At that time I was also annoyed	Wê demê ez jî aciz bûm
But I do not resist	Lê belê ez ne li ber xwe didim
Anderson seemed to walk with her later	Anderson xuya bû ku paşê bi wê re bimeşe
I have never told anyone about this before	Min berê qet ji kesî re li ser vê yekê negot
I took a breath, hoping it wouldn’t be hard	Min nefesa xwe girt, bi hêviya ku ew ê ne dijwar be
A lot like you, somehow	Gelek wek te, bi awayekî
I was very happy that year	Ez wê salê pir kêfxweş bûm
A lazy river on a hot summer day	Di rojek germ a havînê de çemek tembel
I want my attention to be on the new wedding	Ez dixwazim ku baldariya min ji bo dawetê nû be
A reasonable measure	Tedbîrek maqûl
I wanted a nice person	Min kesek xweş dixwest
I was a kid in a dairy shop	Ez zarokê dikana şîraniyê bûm
I gently put my hand on her shoulder	Min bi nermî destek da ser milê wê
I must now climb this mountain, she thought	Divê ez niha li ser vî çiyayî rabim, wê fikirî
I played it in my head	Min ew di serê xwe de lîst
I am something special	Ez tiştekî taybet im
A rush hit me	Lezgîniyek li min ket
I close the door and go back to the kitchen	Ez derî digirim û vedigerim mitbaxê
I also find fun and love	Ez jî kêf û eşqê dibînim
I had forgotten my status in our marriage	Min di zewaca me de statûya xwe ji bîr kiribû
I did my order	Min emrê xwe kir
A variety of issues had emerged	Pirsgirêkek cûrbecûr derketibû
I think you can go home now	Ez difikirim ku hûn niha dikarin malê
A story that will restore my perfection	Çîrokek ku dê kamilbûna min vegerîne
I waited perfectly	Min bêkêmasî sekinî
An amazing mountain location requires an equally beautiful home	Cihek çiyayî ya ecêb xaniyek bi heman rengî xweş hewce dike
Definitely a missed opportunity	Bê guman derfetek ji dest çû
I was silent as it worked for about five minutes	Ez bêdeng mam ku ew nêzîkî pênc deqeyan xebitî
I wish you sincerity and sincerity	Ez dilsoz û dilsoziyê dixwazim
A quiet, gentle, white witch	Sêrbazek bêdeng, nerm, spî
I got up with it in my hand	Ez bi wê di destê xwe de rabûm
My faith is the faith of my ancestors	Baweriya min baweriya bav û kalên min e
I saw him crying	Min dît ku ew digiriya
I'm looking for some of the ways to get on the water	Ez hinekî ji riyên ku li avê digerim digerim
I only did it once as an experiment	Min tenê ew yek carî wekî ceribandinek kir
I got into contract management	Ez ketim nav rêveberiya peymanê
Group income increased this year	Di vê salê de hatina komê zêde bû
I was always just happy	Ez her tim bi tenê kêfxweş bûm
I suddenly realized something very important about them	Min ji nişka ve tiştek li ser wan pir girîng fam kir
I hit the stop button	Min bişkoka rawestandinê xist
I run my fingers over my skin	Ez tiliyên xwe li ser çermê xwe digerînim
There were two from my mother	Ji diya min du du hebûn
I was breathing under water	Min di bin avê de nefes digirt
I am the king of my own kind	Ez padîşahê celebê xwe me
I shook her other hand and let go	Min destê wê yê din hejand û berda
I just shook my head	Min tenê serê xwe lê kir
I prayed for your safe return	Min ji bo vegera we ya ewle dua kir
I want to be stronger against him	Ez dixwazim li hember wî bi hêztir bim
There were no children in the marriage	Di zewacê de zarok çênebûn
I think we should just walk with it	Ez difikirim ku divê em tenê bi wê re bimeşin
I guess October is the latest trend in the diet	Ez texmîn dikim ku kewçêr di xwarinê de meyla herî dawî ye
A lady's voice woke me up	Dengê xanimekê ez şiyar kirim
I could hardly remember how they looked	Min bi zorê nedihat bîra min ka ew çawa xuya dikin
I have always seen the building	Min her tim avahî dîtin
I already gave myself to the other police	Min berê xwe da polîsê din
I really think this article needs a lot more	Bi rastî ez difikirim ku ev gotara pir zêde hewce dike
I really could not believe a word	Bi rastî min ji gotinekê jî bawer nedikir
My problem has been going on for over a year	Pirsgirêka min ji salekê zêdetir bû
I heard it all my childhood	Min ew di tevahiya zaroktiya xwe de bihîst
Only you have both	Tenê hûn herdu jî hene
I was waiting for his answer	Ez li benda bersiva wî bûm
I am a military man, and a man of science	Ez mirovekî leşkerî, û mirovekî zanist im
I am ready for anything that may come	Ez ji bo her tiştê ku dibe ku were amade me
I picked you up and we talked, and it felt good	Min te girt û em peyivîn, û ew baş hîs kir
I was not expecting both of you	Ez ne li hêviya we herduyan bûm
I was dirty because of the crazy events of the previous day	Ji ber bûyerên dîn ên roja borî ez pîs bûm
I gave more though, until, involuntarily, I raised my head	Min bêtir lê da, heta ku, bi bêdilî, serê xwe rakir
The woman and her two children are inside	Jinek û du zarokên xwe di hundir de ne
A yellow light was hanging above	Çirayek zer li jor daleqandî bû
I just asked one question, that's all	Min tenê pirsek kir, ew hemî
I closed my eyes and paused perfectly	Min çavên xwe girtin û bêkêmasî sekinîm
I can make another pair	Ez dikarim cotek din çêkim
I hope you do not choose that path	Ez hêvî dikim ku hûn wê rêyê hilnebijêrin
Lots of late dark nights	Gelek şevên tarî yên dereng
It also has a blue to purple back	Di heman demê de pişta wê ya şîn ji ya binefşî heye
I think it will be very good for you	Ez difikirim ku ew ê ji bo we pir baş be
The hill is divided into one	Girê bi yek dabeş
I forced my way into the yard	Ez bi darê zorê ketim hewşê
I rubbed my fingers through my hair	Min tiliyên xwe di nav porê xwe de bi hêrs kirin
There was no need for me to guess who he was looking for	Ne hewce bû ku ez texmîn bikim ku ew li kê digeriya
The wind was generally light throughout the island	Li seranserê giravê ba bi giştî sivik bû
After that I was never like before	Piştî vê yekê ez qet mîna berê bûm
I have to report someone missing	Divê ez kesek winda ragihînim
There is such a difficulty	Zehmetiyek wiha heye
I never understood the problem of fishing	Min çu carî kêşeya masîgiriyê fêm nekir
I think it would also be wise to go southwest	Ez difikirim ku ew ê jî aqilmend be ku biçin başûrê rojava
I have to learn on my own	Divê ez bi xwe hîn bibim
I know you can hear me	Ez dizanim ku hûn dikarin min bibihîzin
I just want to take a quick look	Ez tenê dixwazim bi lez binerim
I know you love him and he loves you	Ez dizanim ku tu jê hez dikî û ew ji te hez dike
I have important things to do	Tiştên min ên girîng hene ku bikim
I see that when it works best	Ez dibînim ku gava ew çêtirîn dixebite
I shook my head in response and followed him	Min di bersivê de serê xwe hejand û li pey wî çûm
I have to go back to another area	Divê ez vegerim warê din
I took another step forward, then another step	Min gavek din bi pêş de avêt, paşê jî gavek din
I am compiling a few experiments	Ez berhev dikim çend ceribandin
I knew we were going to click together	Min dizanibû ku em ê bi hev re bitikînin
I grew up with horses but stopped years ago	Ez bi hespan mezin bûm lê bi salan berê rawestiyam
I signed my husband's name for her	Min navê mêrê xwe ji bo wê îmze kir
I called him immediately and he confirmed this	Ez tavilê gazî min kir û ev yek destnîşan kir
I will never go anywhere else from here	Ez ê tu carî ji vir pê ve neçim cihekî din
A break will cost him dearly	Telaqek dê lêçûna wî giran be
Forms a protection area around the church	Li derdora dêrê herêmek parastinê pêk tîne
Anyway I always have sleep deprivation	Bi her awayî ez her gav tengasiya xewê heye
A real partner will show your identity	Hevjînek rastîn dê nasnameya we nîşan bide
I think they can have many other uses	Ez difikirim ku ew dikarin gelek karanîna din hebin
I thought you were driving home	Min digot qey tu malê bi rê ve dikî
I was not expecting anything like this to happen	Ez ne li bendê bûm ku tiştek ji vê yekê bibe
I pushed it back	Min ew bi paş de xist
A small, rocky creature	Giyandarekî biçûk û kevirî
I will leave after my work is finished	Piştî karê min qediya ez ê herim
I could not wait to explore it	Min nedikarî li bendê bisekinim ku wê bikolim
I can really give it back	Ez bi rastî dikarim wê paşde bidim
I almost forgot	Min hema ji bîr kiribû
I may not have gone in the right direction	Dibe ku min bi rêyên rast neçûbe
I think she knew that words were not always helpful	Ez difikirim ku wê dizanibû ku peyv her gav ne arîkar in
I will never argue with them	Ez ê tu carî bi wan re nîqaş nekim
If you give it to me I will give you four	Heger tu li ber min bidî ez çaran didim
I choked on their backs, but they could not speak	Min pişta wan xeniqand, lê wan axaftin ne gengaz kir
I thought we had passed over his suspicions	Min digot qey em ji gumanên wî derbas bûne
Maybe I will expand my thoughts further	Dibe ku ez ê ramanên xwe bêtir berfireh bikim
I went for months without even calling me directly	Ez bi mehan jî bêyî ku rasterast gazî min bike çûm
I did not have a normal childhood	Min zaroktiya normal nebû
I did it just because your dad asked for it	Min ew kir tenê ji ber ku bavê te ev daxwaz kir
Such an agreement was unprecedented at the time	Di wê demê de peymaneke wiha nedîtî bû
I can no longer live without it	Min nema dikarî bêyî wê bijîm
I turned slowly and I faced	Ez hêdî hêdî zivirîm û min rû bi rû da
Now I remember looking at my apartment	Naha hat bîra min ku ez li daîreya xwe geriyam
I think you should sign up for it	Ez difikirim ku divê hûn ji bo wê qeyd bikin
I want your advice	Ez şîreta we dixwazim
At that time I was sleeping and walking	Di wê demê de ez radizam û diçûm
I am very skeptical about this	Ez di vê yekê de pir bi guman im
I do not see what he has given you	Ez nayêm dîtin ku ew ji we re daye
I wanted to throw it away and throw it away	Min xwest ez wê bavêjim û bavêjim
I have evidence that will overthrow the government	Belgeyên min hene ku dê hikûmetê hilweşîne
The ban proposal failed	Pêşnûmeya qedexekirinê têk çû
I want to be the man who makes things	Ez dixwazim bibim zilamê ku tiştan çêdike
Such changes have been observed in recent times	Guhertinên weha di demên dawî de hatine dîtin
I gave you his address	Min navnîşana wî daye te
I was shocked by her behavior	Ez ji reftarên wê matmayî mam
A good problem that will no doubt	Pirsgirêkek baş e ku wê guman tune
I read more and still read	Ez zêdetir dixwînim û hîn jî dixwînim
I got dressed and went to the lobby	Min cil li xwe kir û çûm lobiyê
I start running forward	Ez dest bi bazdana pêş dikim
I remember my last day there	Roja xwe ya dawî ya li wir tê bîra min
I always keep it under control	Ez her gav wê di bin kontrolê de dihêlim
I never got a chance to ask him	Min qet derfet nedît ku jê bipirsim
I had nine years to earn money	Min neh sal hebûn ku ez pereyan bistînim
I did not try to explain	Min hewl neda ku rave bikim
I wonder if anyone in my family is one	Ez meraq dikim gelo kesek ji malbata min yek e
I'm not sure he sent me that	Ez ne bawer im, wî tu ji min re şand
I was not like that before	Berê min ne wisa bû
I had to be there for the transfer and support by all means	Diviyabû ez ji bo veguheztin û piştgirîyê bi her awayî li wir bim
I am very excited to introduce this program	Ez pir bi heyecan im ku ez vê bernameyê diyar bikim
A simple tip can make you feel scared	Tayek hêsan dikare we hestek tirsnak bike
It takes me a second to catch my breath	Ji min re saniyeyek lazim e ku ez nefesê bistînim
I could not stand it anymore and he knew it	Min êdî nikarîbû xwe ragirim û wî ev yek dizanibû
I could not get out of there fast enough	Min nikarîbû bi têra xwe zû ji wir birevim
I know a lot about it, but certainly not everything	Ez li ser wê gelek tişt dizanim, lê bê guman ne her tişt
I accepted it easily	Min ew bi hêsanî qebûl kir
I think that might be true	Ez difikirim ku ew dikare rast be
I could never sleep	Min qet nikarîbû razêm
I was quietly praying for you to understand	Min bêdeng lava dikir ku hûn fêm bikin
I doubt you will learn anything	Ez guman dikim ku hûn ê tiştek fêr bibin
Call it pollution	Dibêjin qirêjbûn
There were only twelve houses in the settlement at that time	Di wê demê de rûniştgeh tenê diwanzdeh xanî hebûn
I hope things were easier for your growth	Ez hêvî dikim ku tişt ji bo mezinbûna we hêsantir bûn
I could not bring him back like that	Min nikarîbû wî wisa vegerînim
I have an interview to do	Hevpeyvînek min heye ku bikim
I can not finish the phone because the men are following me	Ez nikarim telefonê biqedînim ji ber ku mêr li dû min digerin
I can hang a nice piece of paper on it	Ez dikarim kaxezek hêja li ser wê daliqînim
I could feel her confusion	Min dikaribû tevliheviya wê hîs bikim
I can not deal with it, not now	Ez nikarim bi wê re mijûl bibim, ne niha
I did not know how to talk to a dragon	Min nizanibû ku meriv çawa bi ejder re biaxive
I will not say anything about his true feelings	Ez ê li ser hestên rastîn tiştek jê re nebêjim
I did not want to die in a cold hospital room	Min nexwest di jûreyek nexweşxaneyek sar de bimirim
I tried to get up but just could not	Min hewl da ku rabim lê tenê nekarî
I just want a simple life	Ez tenê jiyanek hêsan dixwazim
I longed to take another shot at her	Min hesreta ku ez fîşekek din li wê bikim
I will still solve it	Ez ê dîsa jî çareser bikim
I was sometimes worried about it	Ez carinan li ser wê xemgîn dibûm
Games can run faster than cars can drive	Lîstik dikarin ji ya ku otomobîl dikarin ajotin zûtir bimeşînin
I have enough strength to work	Hêza min têra xebatê heye
I feel ready to take everything	Ez xwe amade hîs dikim ku her tiştî bigirim
I want to think about this for a while	Ez dixwazim demekê li ser vê bifikirim
I really do not mind	Bi rastî ez aciz nabim
I need you to be cleaned up as soon as possible and gone	Ez hewce dikim ku hûn di zûtirîn dem de were paqij kirin û çûyin
I will mention only a few of them	Ez ê tenê behsa çend ji wan bikim
I could only imagine what the kitchen would look like	Min tenê dikaribû xeyal bikim ka mitbaxê çawa xuya dike
A boy who could pass for my cousin	Kurekî ku dikaribû ji bo cêwî min derbas bibe
I really hope you are right	Bi rastî ez hêvî dikim ku hûn rast in
I was looking for a friend	Ez li hevalekî digeriyam
I will protect those who put their trust in my name	Ez ê kesên ku baweriya xwe bi navê min tînin biparêzin
I needed to find a way now to finish it	Min hewce kir ku êdî rêyek bibînim ku ez wê biqedînim
I found smarter dogs	Min kûçikên jîrtir dîtin
I was following the trail	Ez li pey şopê bûm
I want to value freedom	Ez dixwazim azadiyê binirxînim
I actually believe it was fun	Ez di rastiyê de bawer dikim ku ew şahî bû
I pulled myself up a bit, I blamed myself	Ez hinekî xwe kişandim, min xwe sûcdar kir
I had some social events	Min hin bûyerên civakî hebûn
Says we should forget each other	Dibêje divê hevdu ji bîr bikin
I was drawn in two ways	Ez bi du rêyan dihatim kişandin
I am close, even at the door	Ez nêzîk im, li ber derî jî
A beautiful event of events	Bûyerek xweş a bûyeran
I could not sit in class	Min nikarîbû li dersê rûniþtim
I was a little worried about what he was thinking	Ez hinekî fikar bûm ka ew çi difikirî
I wish you had not told me	Xwezî te ji min re negotana
I tried to get out of the car quickly	Min hewl da ku bi lez ji otomobîlê derkevim
A remarkable presence	Hebûnek berbiçav
I just looked below	Min tenê li jêr dinihêrî
I can sometimes get that blind	Ez dikarim carinan ew qas kor bibim
I started out of anger	Min ji hêrsê dest pê kir
I followed him	Ez li pey wî ketim
I am very happy with your precious decision	Ez bi biryara weya hêja pir kêfxweş im
A safe place is needed for that	Ji bo wê cîhek ewle lazim e
I'm in pain, I'm stuck in my pain	Ez di êşê de dikişînim, di êşa xwe de asê dimînim
I wrote in my notebook	Min di deftera xwe de nivîsand
I can not read this either	Ez nikarim vê jî bixwînim
I did not know you knew	Min nizanîbû tu dizanî
A good agent will be very clear now	Ajanek baş dê nuha pir zelal be
I think you put it on very thick	Ez difikirim ku we ew li ser pir stûr danî
I think this might be hot	Ez difikirim ku ev yek dibe ku germ be
I was annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz bûm
She objected that day	Wê rojê îtîraz kir
I was not sure he was going to die	Min ne bawer bû ku ew bimire
I wanted to try to help on a trial basis	Min xwest ez hewl bidim ku li ser bingehek ceribandinê alîkariyê bikim
I still held her in my arms	Min hîn jî bi destên wê girt
He looked helpless	Ew bêhêz xuya dikir
I looked at the woman on the bed	Min li jina li ser nivînê nêrî
One person can only get so much	Mirovek tenê dikare ewqas zêde bigire
I felt a new sense of energy, and strength	Min hestek nû ya enerjî, û hêzê hîs kir
I love active men	Ez ji mêrên çalak hez dikim
I follow my instincts	Ez li pey însên xwe diçim
It was his last major league appearance	Ew pêşandana wî ya paşîn a lîga mezin bû
I will not leave you but we can not stay here	Ez te bernadim lê em nikarin li vir bimînin
I needed to do something	Min hewce kir ku tiştek pêk bînim
I sometimes watch cable news	Ez carinan nûçeyên kabloyê temaşe dikim
I did not feel too bad	Min xwe zêde nebaş hîs nekir
I will not take you to the grave with me	Ez te bi xwe re nekim ser gorê
I had a big part in it	Beşek min a mezin tê de hebû
I noticed that she was not wearing her wedding ring	Min ferq kir ku ew xeleka zewaca xwe li xwe nekiriye
I appreciate your interest, and mostly support your view	Ez hewesa we dinirxînim, û bi piranî piştgirîya dîtina we dikim
I knew something was going to happen	Min dizanibû ku tiştek dê biqewime
I could still talk to her	Min hê jî dikaribû bi wê re bipeyivim
I suggest you prepare your team	Ez pêşniyar dikim ku hûn tîmê xwe amade bikin
I stand in the corridor, looking door to door	Ez di korîdorê de disekinim, derî bi derî dinêrim
Before he got it, I picked it up	Berî ku ew bi dest bixe, min ew hilda
I was no longer happy	Ez êdî ne kêfxweş bûm
A warm shower will help	Serşokek germ dê bibe alîkar
That is, it fell under my skin	Yanî ew ket bin çermê min
I started getting sick again	Min dîsa dest bi nexweşiyê kir
I could not do anything to her head again	Min nedikarî careke din tiştekî bi serê wê de biqewime
I can not hear them when they say my name	Dema ku ew navê min dibêjin ez nikarim guh bidim wan
I have not been here before	Ez berê ne li vir bûm
I could not reach my goal	Min nekarî bigihêjim armanca xwe
I have to wait for the fast delivery	Divê ez ji bo radestkirina bilez hêvî bikim
I love to count the stars	Ez hez dikim stêrkan bijmêrim
I lost consciousness and got into another situation	Min hişê xwe winda kir û ketim rewşek din
It is also very beautiful	Di heman demê de pir xweş e
I can not let you walk around with your head alone	Ez nikarim bihêlim ku hûn bi tena serê xwe li dora xwe bigerin
A loud scream reached them outside the room	Qîrîneke gemarî li derveyê odeyê gihaşt wan
I prefer to try and forget it all	Ez tercîh dikim ku hewl bidim û hemî ji bîr bikim
I knew he was stupid	Min dizanibû ku ew bêaqil bû
I guessed it was mostly handmade	Min texmîn kir ku ew bi piranî bi destan hatî çêkirin
I really can not give anyone a ring	Jixwe ez nikarim zengilê kesî bidim
I start against his stiff hand	Ez dest pê dikim li hember destê wî yê hişk
I looked on the internet though	Min li ser înternetê lê nihêrî
I laughed and he laughed	Ez keniya û ew keniya
I would hate her water, she thought	Ez ê ji avjeniya wê nefret bikim, wê fikirî
I walked into my room, tears streaming down my face	Ez ketim hundurê oda xwe, hêsir ji rûyê min barîn
I was looking for my friends for their breakfast with me	Ez li hevalên xwe ji bo firavîna wan bi min re digeriyam
I should have been there an hour ago	Diviyabû ku ez saetek berê li wir bim
I could never cut myself	Min qet nikarîbû xwe bibirrim
It was lung cancer some time ago	Demek berê kansera pişikê bû
I wanted to feel closer to her, to us	Min dixwest ez xwe nêzîkî wê, ji me re hîs bikim
I never really did it in the first place	Min qet bi rastî di rêza yekem de nekir
I can not think about it now	Ez niha nikarim li ser bifikirim
A very special secret	Veşartiyek pir taybetî
I am deep in the heart of the mountains	Ez di dilê çiyayan de kûr im
All hands were lost	Hemû dest winda bûn
I will save the manuscript	Ez ê destnivîsê biparêzim
I thought it would be a good place to start	Min fikir kir ku ew ê cîhek baş be ku dest pê bike
He was also unable to fully cooperate with the police	Wî her weha nekarî bi tevahî bi polîs re hevkariyê bike
I wonder when this happened	Ez meraq dikim kengê ev çêbû
I wanted a civilized, friendly, beautiful and fun place	Min cîhek şaristanî, dostane, xweş û kêfxweş dixwest
I used to be a bird	Ez berê çûk bûm
I look at the dusty roof lamp again	Ez dîsa li fenerê banê toz dinerim
A hand flew to her mouth	Destek firiya ber devê wê
I go with all of the above	Ez bi hemî tiştên jorîn re diçim
I prefer not to talk about it	Ez tercîh dikim ku li ser neaxivim
I took a deep breath and shook it	Min nefesek kûr kişand û hejand
I know about this lovely girl behind me	Ez li ser vê keçika delal li pişt min dizanim
A woman carrying a child passed by	Xanimek ku zarokek hilgirtibû, derbas bû
I will try the technique you mentioned	Ez ê teknîka ku we behs kir biceribînim
I think the nursing staff does not like this either	Ez difikirim ku karmendên hemşîreyê jî ji vê yekê hez nakin
The small relationship runs late in the first half	Têkiliya piçûk di nîvê yekem de dereng dimeşe
I have to pay the boy's debt	Divê ez deynê kur bidim
One bullet can fight or break this	Yek guleyek dikare vî şerî bike an bişkîne
Maybe I should try to set up a small exhibition space	Dibe ku ez hewl bidim ku li cîhek pêşangehek piçûk saz bikim
I had never tried to reach a dead tree before	Min berê qet hewl nedabû ku xwe bigihînim dara mirî
A laser beam went from the device to the device	Tîrêjek lazerê ji amûrê çû ser cîhazê
I walked over to him, then tripped, holding his hand	Ez ber bi wî ve meşiyam, paşê terpilîm, destê wî girt
I crawled under it, in the files	Ez ketim binê wê, di nav pelan de
I just wanted to give you a quick update	Min tenê xwest ku ez nûvekirinek bilez bidim we
I tried to get inside his heart	Min hewl da ku ez biçim hundurê dilê wî
I think, but whatever	Ez difikirim, lê her çi be
I thought it would be silly	Min difikirî ku ev ê bêaqil be
The screen came down and was bright with pictures	Ekranek hat xwarê û bi wêneyan ronî bû
I watched your video	Min li vîdyoya te temaşe kir
I just needed to pick a little	Min tenê hewce kir ku ez piçûkek hilbijêrin
I could not remove the smile from my face either	Min nikarîbû kenê ji rûyê xwe jî bibirim
I hope those who listen will hear it	Ez hêvî dikim kesên ku guhdarî dikin wê bibihîzin
I did not leave you	Ez ji te derneketim
I took a deep breath	Min bêhneke rehet derxist
I shook my head, but he shook his head	Min serê xwe hejand, lê wî serê xwe hejand
I was stuck in my seat	Ez di cihê xwe de noq bûm
I could not imagine another	Min nedikarî yekî din xeyal bikim
I saw him go towards me and I fired	Min dît ku ew ber bi min ve çû û min gulebaran kir
I looked at the building	Min li avahiyê nêrî
I immediately blamed myself	Min yekser xwe sûcdar kir
I have to bring them all home	Divê ez wan hemûyan bi xwe re bînim malê
I opened the bathroom door	Min deriyê hemamê vekir
I visited him a week before the camp	Min hefteyek beriya kampê serdana wî kir
I have already decided	Min berê biryar da
I was operating here	Ez li vir emeliyat bûm
I also did not expect it to happen	Min jî texmîn nedikir ku ew bibe
I felt the same peace	Min jî heman aştiyê hîs kir
The plot did not come out empty	Komplo vala derneket
I was the one shouting	Yê ku qîrîn dikir ez bûm
I think she eats her food	Ez difikirim ku ew xwarina wê dixwe
I walk around the room and serve men	Ez li her derê odeyê digerim û xizmeta mêran dikim
I've been using it on myself for a few years now	Ev çend sal in ez wê li ser xwe bikar tînim
I will see him tonight	Ez ê îşev wî bibînim
I take note of it	Ez notayê li ber wê digirim
I feel like someone is coming after me	Ez hîs dikim ku kesek li pişt min tê
I took it a full minute	Min ew deqeyek tam girt
I thought about the meaning	Min li wateya xwe fikirî
I also started a good photographer in the process	Min jî di vê pêvajoyê de dest bi wênekêşek baş kir
I should have been there	Divê ez li wir bûma
I fell into the couch	Ez ketim nav textê
I paused and he sighed heavily	Ez sekinîm û ew bi giranî axîn
I had a relationship with a woman	Têkiliya min bi jinikê re hebû
I left my computer screen	Min ekrana kompîtura xwe berda
I can not stand it this way	Ez nikarim bi vî rengî bisekinim
I had no curriculum	Mufredata min tune bû
I was always on the go	Ez her tim diçûm
I was expecting anger or, to be honest, pure evil	Min li hêviya hêrsbûn an jî, rast be, xerabiya paqij bû
I think about it	Ez li ser wê difikirim
I felt so safe in their sleep in them	Min xwe ew qas ewledar di xew de di wan de hîs kir
The most brutal campaign began	Kampanyaya herî hovane dest pê kir
Cast members record as a whole cast	Endamên kastê wekî tevahî kast tomar dikin
I can say that she only wanted one night	Ez dikarim bibêjim ku wê tenê şevek dixwest
I was never tempted to listen	Ez qet nehatim ceribandin ku ez guhdarî bikim
I think that is a very important result	Ez difikirim ku ew encamek pir girîng e
I'm smart, you know	Ez şehreza me, hûn dizanin
I suspect her mother is something like my father	Ez guman dikim ku diya wê tiştek mîna bavê min e
I saw the proof of that tonight	Min îşev delîla wê dîtibû
I also burned it on the stove	Min ew jî li ser sobê şewitandin
I did not know anything about her until after it happened	Min tiştek li ser wê nizanibû heta piştî ku ew qewimî
I will show you the box	Ez ê sindoqê nîşanî we bidim
I was curious that he was gone	Min meraq kir ku ew çû
I was close to him	Ez nêzîkî wî bûm
I see what is happening in the pictures	Ez di wêneyan de çi diqewime dibînim
I want to take her pain	Ez dixwazim êşa wê bigirim
A nice hotel was available if needed	Ger hewce bike otêlek xweş peyda bû
A new man, a new creation was born	Mirovek nû, afirandinek nû çêbû
I was not interested in making friends with anyone	Min eleqedar nedikir ku bi tu kesî re hevaltiyê bikim
I was scared of this sight	Ez ji vê dîtinê ditirsiyam
I told them you would be here later	Min ji wan re got hûn ê paşê li vir bin
I saw how much it hurt	Min dît ku ew çiqas êş kişand
I love the way the story unfolds	Ez ji awayê pêşveçûna çîrokê hez dikim
A word powerfully once produced a powerful image	Peyvek bi hêz carekê yek wêneyek hêzdar derdixist
I had to die	Diviyabû ez bimira
I do not know why this is so	Nizanim çima wisa ye
Eventually I became aware of my learning disability	Di dawiyê de haya min ji astengiya fêrbûna min hat
I have to get out now	Divê ez niha derkevim
I count three male votes	Ez sê dengên mêran dihejmêrim
A number of products are expensive and not powerful	Hejmarek hilber biha ne û ne bi hêz in
I made it very sweet	Min ew pir şîrîn çêkir
I heard the sound of birds outside	Min li derve dengê çûkan bihîst
I always knew they were alive	Min her dem dizanibû ku ew sax in
I find relief with a hard kick	Ez bi lêdanek hişk rehetiyê peyda dikim
I was very used to that message	Ez pir bi wê peyamê re bi kar bûm
The night is spent heavily with rest	Şev bi giranî bi bêhnvedanê derbas dibe
I told the therapist everything	Min her tişt ji terapîst re got
At least I was thankful for that	Bi kêmanî ez ji bo wê spasdar bûm
I ship once every ten years	Ez her deh salan carekê bar dikim
I hated wearing this black dress	Min ji lixwekirina vî cilê reş nefret kir
Eventually all the cases in the case were dismissed	Di dawiyê de hemû doz di dozê de hatin betalkirin
I could not think of another day	Min nikarîbû roja din bifikirim
I walked to a corner to let go	Ez ber bi quncikekê ve meşiyam da ku ez biçim
The knife will do that	Kêr dê wisa bike
I knew the right button	Min bişkoka rast dizanibû
I had advised, but he did not listen	Min şîret kiribû, lê wî guh neda
I know how to shoot with a pistol	Ez zanim bi pistepistê biteqînim
I offered them a drink, which they both refused	Min ji wan re vexwarinek pêşkêş kir, ku herduyan jî red kir
I think you made a bad mistake	Ez difikirim ku te xeletiyek xirab kir
I walk in front of the church, then the casino	Ez li ber dêrê dimeşim, dûv re casino
I want him to feel completely comfortable thinking	Ez dixwazim ku ew bi tevahî ramanê rehet hîs bike
I found the right cave and made my request	Min şikefta rast dît û daxwaza xwe kir
I must not deprive you of it	Divê ez we ji wê mehrûm nekim
I remember the bus stopping	Tê bîra min ku otobus disekine
I am the chairman of the trading group	Ez serokê koma bazirganiyê me
In reading the spirit of a relative was really the spirit of a relative	Di xwendinê de ruhê xizmekî bi rastî jî ruhê xizm bû
I insist you let me	Ez israr dikim ku hûn rê bidin min
I just kept walking, trying not to listen to him	Min tenê meşa xwe berdewam kir, hewl da ku wî guh nekim
I could not let anyone else have it	Min nikarîbû bihêlim ku kesek din hebe
I want to hear you say that	Ez dixwazim bibihîzim ku hûn dibêjin
I needed the closest	Min hewceyê herî nêzîk bû
I remember how sad my father was	Tê bîra min ku bavê min çiqas xemgîn bû
I have a cup that I steal	Kasa min heye ku ez dizînim
I quickly followed in his footsteps	Ez bi lez çûm pey şopa wî
I promise I will not give way in front of you	Ez soz didim ku ez rê li ber we nekim
I look around at the students around us	Ez li dora xwe li xwendekarên li dora me dinêrim
I can control myself	Ez dikarim xwe kontrol bikim
I doubt they will kill him now	Ez guman dikim ku ew ê niha wî bikujin
I can not even draw a straight line evenly	Ez nikarim xeteke rast jî bi rêkûpêk xêz bikim
I wondered what a company wanted me to think about	Min fikir kir ku pargîdaniyek çi dixwest ku ez li ser bifikirim
I have no one to blame but myself	Ji xwe pê ve kesek min tune ku sûcdar bikim
If you want a deal	Heke hûn bixwazin peymanek
I loved her smile, she did interesting things	Min ji wê çirûska wê hez kir, ew tiştên balkêş dihişt
I stare hard at my lips	Ez bi tundî li lêvên min xwar dinerim
A light breeze blew over the gorge	Bayekî sivik li ser zozanê da
I was suddenly very cold	Ez ji nişka ve pir sar bûm
I owe him and her many other things	Ez ji bo wê û gelek tiştên din deyndarê wî me
I should not have run away and you should not have left	Diviyabû ez nerevîyama û te bernedama
I saw that you corrected all those computers at school	Min dît ku te li dibistanê wan hemî komputeran rast kir
I love the way your face changes with your thoughts	Ez ji awayê ku rûyê we bi ramanên we diguhezîne hez dikim
I stopped answering questions when someone asked where you live	Min dev ji bersiva pirsan berda dema ku yekî pirsî tu li ku dijîyî
I just hoped it was right	Min tenê hêvî dikir ku ew rast bû
I agree with you on the hands	Ez bi we re li ser destan li hev dikim
I was breathing a little faster now	Min êdî hindek bi lez bêhna xwe digirt
I remember its weakness	Qelsiya wê tê bîra min
I could barely eat everything	Min bi zorê dikaribû her tiştî xwar bikim
I recognized him then	Min wê demê ew nas kir
I thought our pregnancy would change him	Min digot qey ducanîbûna me dê wî biguhere
I have never heard of it being negative or down	Min qet nebihîstiye ku ew neyînî an xwar be
I did not even know his address, he never knew me	Min navnîşana wî jî nizanibû, wî qet min nas nedikir
I remember what he did to make it so dirty	Tê bîra min ku wî çi kir ku ew qas qirêj bibe
I have to do some research first	Divê ez pêşî lêkolînek bikim
I know you were not wrong in your comment	Ez dizanim ku hûn di şîroveya xwe de ne xerab bûn
A very dangerous war, there will be chaos	Şerek pir xedar, dê kaos çêbibe
I should not have tried to enjoy the sun today	Diviyabû min îro hewl neda ku ji tavê kêfê bigirim
I showed my legs	Min lingên xwe nîşan da
I need spiritual support	Pêdiviya min bi piştgiriya manewî heye
More species are expected to be discovered	Tê payîn ku cureyên zêdetir bên keşfkirin
I put in two-three months	Min du-sê meh danî
Keep a tanning box there	Qutiyeke tenûrê li wir diparêzin
A thin layer of dust covered everything	Tebeka tenik a tozê her tişt girtiye
I really hate the smell of lemon	Ez bi rastî ji bêhna leymûnê nefret dikim
I never felt pain	Min qet êş hîs nekir
I left it my way	Min ew awayê xwe hişt
I want them all here now	Ez wan hemûyan niha li vir dixwazim
I released the safety mechanism and pressed the button	Min mekanîzmaya ewlehiyê berda û pêl bişkokê kir
I was proud and hungry	Ez serbilind û birçî bûm
I never ask a man to be special to me	Ez tu carî ji zilamek dipirsim ku bi min re taybetî be
I'm waiting for the click	Ez li benda klîk mam
I was walking fast, trying not to see the memories	Ez zûtir diçûm, hewl didim ku bîranînan nebînim
I was waiting for the police to arrive	Ez li benda hatina polîs mam
I have good demographic access and we are looking forward to it	Ez gihîştina demografîk baş rast dikim û li bendê me
However I could not find a pan large enough	Lêbelê min nikarî paneke têra xwe mezin bibînim
I wanted to run inside to see my friends	Min xwest ez birevim hundir da ku hevalên xwe bibînim
I understand that the road is difficult	Ez fêm dikim ku rê dijwar e
I just hope you did not post a message here	Ez tenê hêvî dikim ku we meylek li vir dernexistiye
A strange voice, almost crying, came from above	Dengekî xerîb, hema bêje kesekî digirî, ji jor dihat
I just need someone to take me out	Ez tenê hewce dikim ku kesek min derxe
Just left the stage	Tenê ji sehnê derket
I want to see them all one day	Ez dixwazim rojekê hemûyan bibînim
I need to be able to tell her my fears	Divê ez bikaribim tirsên xwe jê re bibêjim
I should have done a better job	Divê min karekî çêtir bikira
I'm afraid of your safety	Ez ji ewlehiya we ditirsim
I noticed a big difference especially on my pants	Min cûdahiyek mezin bi taybetî li ser pêlên xwe dît
I think my body is like this now	Ez difikirim ku laşê min niha ev e
I did not know what to say to these people	Min nizanîbû ji van kesan re çi bibêjim
I did not succeed a bit	Ez piçekî bi ser neketim
I found this post and tried it out	Min ev post dît û ceribandin
I can not smile inside	Ez nikarim di hundurê xwe de bibişirim
I found a more radiant effect with that treatment	Min bi wê dermankirinê re bêtir bandorek tîrêjê dît
I did not believe you were dead	Min bawer nedikir ku tu miriyî
I relieved myself of his pain for a long time	Min xwe dirêjî êşa wî sivik kir
I was ready to expand	Ez amade bûm ku berfireh bikim
I recently got back on track	Ez vê dawiyê vegeriyam ser rê
I just hate his principle	Ez tenê li ser prensîbê wî nefret dikim
I'm sure the castle knows	Ez bawer im qesr dizane
I learned that he was always in demand	Ez fêr bûm ku ew her gav daxwaz bû
I do not apologize to you	Ez lêborîna xwe ji we re nabêjim
I loved the instant pleasure of watching the instant photo	Min ji kêfxweşiya tavilê ya temaşekirina wêneyê tavilê hez kir
I think this is a good time	Ez difikirim ku ev dem baş e
After that I no longer need to use my power	Piştî wê êdî ne hewce ye ku ez hêza xwe bikar bînim
A feeling of something had come to her	Hestek tiştek bi wê hatibû
I fell into laughter	Ez ketim nav kenê
A large wire group where nancy was a housekeeper and cook	Koma têl a mezin a ku nancy malparêz û xwarinçêker bû
I hope it works out well for both of you	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we herduyan jî baş bibe
I would buy something to fix it	Min ê tiştek bikira ku wê rast bikim
I have to see how this will end	Divê ez bibînim ka ev ê çawa biqede
I needed to warn you	Min hewce kir ku ez te hişyar bikim
I was sick with grief	Ez bi kederê nexweş bûm
I can not imagine who could do that	Ez nikarim xeyal bikim ku kê dikaribû wiya bike
I saw who kissed	Min dît kê kê maç kiriye
I decide who gets the medicine	Ez biryarê didim kî derman distîne
A slight point gave me a glimpse of the man	Xaleke sivik awirek li ser mêrik da min
I bought it from him a year ago	Min salek berê ji wî kirî
I am very happy to meet you	Ez bi nasîna we gelek kêfxweş im
I hear the word honey in these strings	Ez di van têlan de peyva hingiv dibihîzim
A man stood on a seriously injured girl, crying	Zilamek li ser keçeke bi giranî birîndar rawesta, digiriya
The swimming pool will be nice	Hewza avjeniyê dê xweş be
I followed her, half a block behind	Ez li pey wê, nîv blok li paş
I have to be productive	Divê ez berhemdar bim
I open my mouth and nothing comes out	Ez devê xwe vedikim û tiştek dernakeve
I'm so glad you came together when you did	Ez pir kêfxweş im ku hûn bi hev re hatin dema ku we kir
I'm going out tomorrow	Ez ê sibe sibe derkevim der
I just needed to know what this meeting was about	Ez tenê hewce bûm ku bizanim ev hevdîtin ji bo çi bû
I was thinking about possible brain damage	Ez li ser zirara mêjî ya gengaz fikirîm
A thin green line led them to the goal	Xetek kesk a zirav riya wan ber bi armancê ve birin
I put my hands out to heal myself	Min destên xwe avêtin derve da ku ez xwe saxlem bikim
I need you to contact me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re têkilî daynin
I often fell into walls	Ez gelek caran ketim nav dîwaran
I instinctively entered into the first memory	Ez bi înstîktîf ketim nav bîra yekem
I am very effective	Ez pir bandor im
I also went for a head start in the morning	Ez tewra ji bo bazdana serê sibê jî çûm
I am currently a high school math teacher	Ez niha mamosteyê matematîkê yê lîseyê me
I will appreciate it	Ez ê wê pesnê xwe bihesibînim
I can of course fulfill all your requests, and go through them	Ez bê guman dikarim hemî daxwazên we bicîh bînim, û ji wan derbas bikim
I think your sister is one of them	Ez difikirim ku xwişka te yek ji wan e
I have a time of death and where it is	Demek min a mirinê heye û li ku ye
I can not forgive this unless he gives me a reason	Heya ku ew sedemek nede min ez nikarim vê yekê efû bikim
The small tree fire burned	Agirê darê biçûk şewitî
I stepped inside, then stepped back	Min gav avêt hundur, paşê paşde gav avêt
I drag him to bed	Ez wî dikişînim ser nivînê
I want to know everything about you	Ez dixwazim her tiştî li ser te bizanim
I think it will be mismanaged	Ez difikirim ku ew ê xirab were rêve kirin
I am loyal to the king	Ez ji padîşah re dilsoz im
I chose life, he chose death	Min jiyan hilbijart, wî mirin hilbijart
I'm approaching the entrance to the forest cave	Ez nêzikî ketina şikefta daristanê dibim
The same number of schools are located in each row	Jimareke bi heman rengî ya dibistanan di her rêzekê de cih digirin
I just need to keep myself busy	Tenê pêdivî ye ku ez xwe mijûl bikim
I knew the things that came to your head	Min tiştên ku hatin serê te dizanibû
I thank you for the second chance	Ez ji bo derfetek duyemîn spas dikim
Really, a nice little couple	Bi rastî, cotek piçûk a xweşik
I mentioned you to her	Min bi wê re behsa te kir
I thought so	Min ew fikir dikir
I want everyone back	Ez dixwazim her kes vegere
A camp had already been set up	Jixwe kampek hatibû avakirin
A week passed with little interest	Hefteyek bi eleqeyeke kêm derbas bû
I believe they supported these two other people	Ez bawer dikim ku ew piştgirî didin van her du kesên din
I want this to be a family event	Ez dixwazim ku ev bûyerek malbatî be
They fled together for twelve hours after the meeting	Piştî hevdîtinê duwanzdeh saetan bi hev re reviyan
I needed to feel safe around him	Min hewce kir ku ez li dora wî ewle hîs bikim
I doubt we will get the truth from him	Ez guman dikim ku em ê rastiyê ji wî bistînin
I had a car problem	Pirsgirêka otomobîlê min hebû
I felt him hold my hand	Min hest kir ku wî destê min girt
I will not let you in this time	Ez nahêlim vê carê hûn bikevin
I have many wishes about my time	Gelek daxwazên min li ser dema xwe hene
I turned with a sour smile to see the profile of his nose	Ez bi kenekî tirş zivirîm ku profîla pozê wî bibînim
I plan to relate it to the writing experience	Ez plan dikim ku wê bi ezmûna nivîsandinê re têkildar bikim
I start to forget everything else	Ez dest pê dikim ku her tiştê din ji bîr bikim
I have a lot of thoughts on this	Li ser vê yekê gelek ramanên min hene
A very rare and talented person	Kesek pir kêm û jêhatî
A car also came out at the scene	Di qonaxekê de otomobîlek jî derket
Both were not injured	Her du jî birîndar nebûne
Other than that I have no one	Ji xeynî wê kesek min tune
I feel very comfortable around them	Ez li dora wan pir rehet hîs dikim
I had a dream last night too	Min şeva borî jî xewn dît
I walked behind them	Ez li pişt wan meşiyam
I could not do this quickly	Min nikarîbû leza vê yekê bikim
I do something for you, you do something for me	Ez ji bo we tiştek dikim, hûn ji bo min tiştek dikin
I did not read much newspaper during those times	Min di wan deman de zêde rojname nexwend
I love it but it's not exceptional	Ez ji vê hez dikim lê ew ne awarte ye
A flight departed early in the morning	Di serê sibê de firînek derket
I was just as curious as you	Ez jî wek te meraqdar bûm
I loved it then	Min wê demê jê hez kir
I wondered when we would sleep	Min meraq kir ku em ê kengî razên
I loved it and hated it at the same time	Min jê hez kir û di heman demê de jê nefret kir
Luckily he was awake	Xwezî ew şiyar bûya
I saw their eyes light up	Min çavên wan ronî dît
I no longer had a desire for sex	Êdî xwesteka min a têkiliyeke zayendî tune bû
I have a church in the church	Li dêrê civîneke min heye
Feeling well done	Hestek karekî baş kirin
It’s been a long time since I’ve been here, watching you	Ev demek dirêj e ez li vir im, li te temaşe dikim
I feel hopeless and closed	Ez xwe bêhêvî û girtî hîs dikim
I can only imagine his face	Ez tenê dikarim rûyê rûyê wî xeyal bikim
Hopefully we had more time to spend together	Xwezî me zêdetir wext hebûya ku em bi hev re derbas bikin
A year ago, it had to be hers	Salek berê, diviya bû ya wê bûya
A bit like a movie, he thought happily	Hinekî mîna fîlmek, ew bi dilşahî fikirî
I act quickly as the saying goes	Ez bi lez tevdigerim wekî ku tê gotin
I was like a crazy woman on him	Ez li ser wî mîna jineke dîn bûm
I value knowledge	Ez zanînê dinirxînim
I can not believe there are so many people in this	Ez nikarim bawer bikim ku ewqas mirov di vê yekê de ne
A long bar covered the far back wall	Barekî dirêj dîwarê paşî yê dûr girt
I would be lost without her	Ez ê bêyî wê winda bibim
I have no intention of doing that	Mebesta min tune ku ez wiya bikim
I drove to school	Min xwe ajot dibistanê
That is, I do it regularly	Yanî ez bi rêkûpêk
I never had a real choice	Min tu carî bijartiyek rastîn nebû
I was not expecting you	Ez ne li hêviya te bûm
I was halfway between destruction and annoyance	Ez nîvê rê di navbera wêrankirin û acizbûnê de bûm
I will see you in front of the castle	Ezê te li ber kelehê bibînim
I turn and look at her, laughing	Ez dizivirim û li wê dinêrim, dikenim
I think the universe says something to me about it	Ez difikirim ku gerdûn bi wê re tiştek ji min re dibêje
I was always paying attention to the fire	Min her gav bala agir girtibû
I was served when called	Dema ku tê gotin min xizmet kir
The buildings saw extensive damage	Avahiyan xisareke mezin dîtin
Most of the wind comes from the southwest	Bayê herî zêde ji aliyê başûrê rojava ve tê
I never imagined how warm and perfect it would feel	Min qet xeyal nedikir ku ev ê çiqas germ û bêkêmasî hîs bike
The despair on her face was painfully obvious	Bêhêvîbûna li ser rûyê wê bi êş eşkere bû
I forget our strangeness and conversation	Ez xerîb û sohbeta me ji bîr dikim
I can never be annoyed by him	Ez çu carî nikarim ji wî aciz bimînim
That is, close the front door	Yanî, deriyê pêşiyê bigire
I know how women are	Ez dizanim jin çawa ne
I ordered the card a while ago	Min demek berê kart emir kir
I do not remember where	Nayê bîra min li ku derê
I had known a lot about his past before	Berê min gelek ji rabirdûya wî nas kiribû
I have no problem I do not know	Pirsgirêka min tune ku ez nizanim
I told my father let her get married	Min ji bavê xwe re got bila wê bizewice
I saw what was happening here	Min dît ku li vir çi diqewime
I need to remove some of my tools	Divê ez hinek ji alavên xwe rakim
I just need a lot of time	Ji min re gelek wext bi tenê lazim e
I was hesitant, then slowly stopped and walked towards her	Ez dudilî bûm, paşê hêdî hêdî sekinîm û ber bi wê ve çûm
A girl like you has fewer prospects left	Keçikek wek we kêm perspektîfên wî mane
A reasonable result	Encamek maqûl
A pin drop was heard	Dilopek pînê dihat bihîstin
I can not pay them	Ez nikarim heqê wan bidim
I need to get home soon	Divê ez bi zûtirîn dem vegerim malê
An entire cavalryman was riding on this road	Tevahiya leşkerekî siwar li vê rêyê siwar bûbûn
I saw it as a possible bonus	Min ew wekî bonusek gengaz dît
I see myself as a traveler	Ez xwe wek rêwî dibînim
I pray to see her one day	Ez dua dikim ku rojekê bi wê re bibînim
At most a few days and it will go away	Herî zêde çend roj û ew ê biçe
I want to see what happens here	Ez dixwazim bibînim ka li vir çi diqewime
I did not like the way this conversation worked	Min ji rêgeziya vê sohbetê hez nedikir
I just had to confirm it	Ez tenê neçar bûm ku wê piştrast bikim
I loved it too	Min jî gelek jê hez kir
A big change has taken place	Veguherîneke mezin pêk hatiye
I got it from there easily	Min ji wir bi hêsanî girt
I can not believe he is the first of us all	Ez nikarim bawer bikim ku ew ji me hemûyan yekem e
I picked up some beans to make myself	Min hinek fasûlî hilda ku ji xwe re çêkim
I had to wait a moment	Diviyabû ez bîskekê bisekinim
I could not regret it a bit	Min nikarîbû piçekî ji wî re poşman bibim
I was under the influence that he was awake	Ez di bin bandora ku ew hişyar bû
I can not allow you to break up now	Ez nikarim bihêlim ku hûn niha ji hev biqetin
I needed to understand it	Min hewce kir ku wê fêm bikim
I did not eat much	Min zêde xwarin çênekir
I should not have listened to my friend	Diviyabû min guh neda hevalê xwe
I actually left the hotel with a very strange feeling	Bi rastî ez ji otêlê bi hestek pir ecêb derketim
I just shake them around	Ez tenê wan li dora xwe dihejînim
I'm helping another injured person	Ez alîkariya birîndarekî din dikim
I am a super organized and special person	Ez kesek super organîze û taybetî me
I did it for him	Min ew ji wî re kir
I have fond memories of those cars too	Bîranînên min ên xweş ji wan otomobîlan jî hene
I wanted to go back	Min dixwest ku ez vegerim
I looked at my computer	Min li kompîtura xwe nêrî
Lloyd started playing football at the age of five	Lloyd di pênc saliya xwe de dest bi lîstina futbolê kir
I had to constantly remember to slow down	Diviya bû ku ez bi berdewamî bi bîra xwe bidim ku hêdî hêdî
I was crying on the way to the station	Ez li ser rêya qereqolê digiriyam
I was still crying and very sad	Ez hîn digiriyam û pir xemgîn bûm
I was not stupid or completely stupid	Ez ne ehmeq an jî bi tevahî bêhiş bûm
Some stand, some sit	Çend radibin, hinek rûniştine
A place for the mother in old life	Cihek ji bo dayikê li jiyana pîr
I could not curse anything	Min nikarîbû tiştekî lanet bikim
I have a lot of money	Gelek pereyên min hene
I was the best at it	Ez di wê de çêtirîn bûm
I have nothing, as you can see	Tiştekî min tune, wek ku hûn dibînin
I turned the third entry and my heart stopped	Min têketina sêyemîn zivirî û dilê min sekinî
Some of the victims were burned	Hin ji qurbaniyan şewitîn
I got married and I bought a house	Ez zewicîm û min xaniyek kirî
I suggest you start now	Ez pêşniyar dikim ku hûn niha dest pê bikin
I gave up trying to figure it out	Min dev ji hewldana kifşkirinê berda
I need a full response report	Ez hewceyê raporek tevahî ya bersivê hewce dikim
I guess life goes on	Ez texmîn dikim ku jiyan berdewam dike
After a few seconds he was back on his feet	Piştî çend saniyeyan ew li xwe vegeriya
I will definitely buy from them again	Ez ê bê guman dîsa ji wan bikirim
I could have left her here, at her mercy	Min dikaribû wê li vir, li ser dilovaniya xwe bihêlim
I can no longer do that	Ez êdî nikarim bikim
I can not work in this atmosphere	Ez nikarim di vê atmosferê de kar bikim
I can see love when you look at them	Dema ku hûn li wan dinêrin ez dikarim evînê bibînim
I did not know, you see	Min nizanibû, hûn dibînin
Several slave owners were black	Çend xwediyên koleyan reş bûn
I have to go downtown and get the manuscript back	Divê ez herim navenda bajêr û destnivîsê vegerînim
Shared in the heavy work of construction	Di karê giran yê înşaetê de parve kir
I think he has another goal	Ez difikirim ku ew armancek din heye
I know it's scary but it's very real	Ez dizanim ew tirsnak e lê ew pir rast e
I'm almost sorry for her	Ez hema ji wê re xemgîn im
Death was taken by accident	Mirin bi tesadufî hat girtin
I could draw his attention to whatever might happen	Min dikaribû bala wî bikişînim çi dibe bila bibe
I would hate to fit into that category	Ez ê nefret bikim ku di wê kategoriyê de cih bikim
I'm not negative about it, we're moving forward	Ez li ser vê yekê ne neyînî me, em pêşde diçin
I do not want to stay anymore	Naxwazim êdî bimînim
A curiosity to see what she has created well	Meraqek ji bo dîtina ka wê çi baş afirandiye
I have eyes and ears everywhere	Li her derê çav û guhên min hene
I got up and got closer	Ez rabûm û nêzîktir bûm
I did not want to love you	Min nexwest ji te hez bikim
I need this marriage to work	Ez vê zewacê hewce dikim ku bixebitim
Johnson is among its leaders	Johnson di nav serokên wê de ye
I was the only one who did not smile	Ez tenê yê ku nedibişirî bûm
I didn’t have that much to lift	Min ew qas zêde tunebû ku ez rakim
I have warned him many times	Min gelek caran ew hişyar kiriye
I wanted my life	Min jiyana xwe dixwest
Understanding is everything	Têgihîştin her tişt e
I know there are a lot of good people here	Ez dizanim li vir gelek mirovên baş hene
I did not teach it, but it was learned	Min ew hîn nekir, lê ew hîn bû
I did not think you were both friends	Min nedifikirî ku hûn her du heval bin
There were two main concerns in the report	Di raporê de du xemên sereke hebûn
I fired a man	Min agir berdabû mêrekî
When we left, I could still hear their thoughts	Dema ku em çûn, min hîna jî dikaribû ramanên wan bibihîzim
I have never been away from here	Ez tu carî ji vir dûr nebûme
I could only have a dead body	Min tenê karîbû cendekek mirî hebe
I heard in her voice that she really does	Min di dengê wê de bihîst ku ew bi rastî dike
I have always loved playing and swimming in it	Min her tim ji lîstin û avjeniya tê de hez dikir
I love helping other people to embrace themselves	Ez ji alîkariya kesên din hez dikim ku xwe hembêz bikin
I start with the pen with these clearer images	Ez bi qelemê dest bi van nîgarên safîtir dikim
I will not allow you and your brothers to disturb the peace	Ez ê nehêlim ku hûn û birayên we aştiyê xera bikin
I was hoping to find a strong ally among you	Min hêvî dikir ku ez hevalbendek hêzdar di nav we de bibînim
I did not eat it all	Min ew hemû nexwar
I can not get you out of here	Ez nikarim te ji vir derxim
I fell to my knees, crying	Ez ketim ser çokan, giriyam
Q was not written as a single piece	Q wek yek perçe nehate nivîsandin
Before I could get back inside, I slowly pulled away	Berî ku ez vegerim hundur, hêdî hêdî vekişiyam
I can understand a little bit	Ez dikarim hinekî fêm bikim
We had a lot of fun with this work	Kêfa me bi vî karî pir bû
I asked with a pony heart	Min bi dilekî ponijî xwest
I found a new body suit and put it on	Min cilûbergek laşê teze dît û ew li xwe kir
I was happy to join her	Ez bi kêfxweşî tevlî wê bûm
I want you to wear it	Ez dixwazim ku hûn wê li xwe bikin
I take a book out of my basket	Ez pirtûkek ji selika xwe derdixim
I am a very poor doctor	Ez pir feqîr im doktor
I'll talk about something real	Ez ê qala tiştekî rast bikim
There is something in itself that is greater than itself	Di xwe de tiştek heye ku ji xwe mezintir e
I was not expecting to hear from you tonight	Min hêvî nedikir ku îşev ji te bibihîzim
I did not want to scare her	Min nexwest wê bitirsînim
I picked it up in my room	Min ew di odeya xwe de hilda
I really did not want to contact anyone	Min bi rastî bi tu kesî re têkilî nexwest
I forgot he was still there	Min ji bîr kiribû ku ew hîn li wir bû
I could not keep myself away from you	Min nikarîbû xwe ji te dûr bigirim
Never has my bread been so fresh	Qet nanê min ewqas teze nebû
I also did not know if they were around or not	Min jî nizanibû ku ew li dora xwe ne an na
I had never written a book before	Min berê qet pirtûkek nenivîsandibû
I recounted all those experiences	Min hemû wan serpêhatiyan kişand
I could not run forever	Min nikaribû heta hetayê birevim
I will not write for a newspaper in this work	Ez ê di vî karî de ji bo rojnameyekê nenivîsim
I needed a little excitement	Pêdiviya min bi heyecanek piçûk hebû
I believe there is a reason for every meeting in life	Ez bawer dikim ku ji bo her hevdîtinek di jiyanê de sedemek heye
A similar result is presented by the present study	Encamek wekhev ji hêla lêkolîna heyî ve tê pêşkêş kirin
I pay attention to my breathing and my response to them	Ez bala xwe didim nefes û bersiva xwe ya li hember wan
I approached cautiously, I was ready to start shaking	Ez bi hişyarî nêzîk bûm, ez amade bûm ku dest bi hejandinê bikim
I was not one of those old women	Ez ne yek ji van pîrejinan bûm
I had no hope of seeing his wife	Hêviya min bi dîtina xanima wî tune bû
I believe it must be very beautiful	Ez bawer im divê ew pir xweşik be
The rest of the day I washed my clothes	Rojê mayî min cil şuştin
I am learning a lot of new information from your post	Ez ji posta we gelek agahdariya nû fêr dibim
I especially love the fresh, clean scent	Ez bi taybetî ji bîna nû, paqij hez dikim
I had no answers	Bersivên min tune bûn
I learned that you are also worried now	Ez hîn bûm ku hûn jî niha xemgîn in
I want to show you all the way out	Ez dixwazim we hemûyan ber bi derketinê ve nîşan bidim
I walked to the smallest building	Ez heta avahiya herî biçûk meşiyam
No one said that was the case	Kesî negot ku wisa ye
I shared my thoughts	Min fikrên xwe beşdar kir
I saw movement in front of me and on my left side	Min tevger li pêşiya xwe û li milê xwe yê çepê dît
I pulled it off the wall	Min ew ji dîwêr derxist
I think he just got up by chance	Ez difikirim ku ew tenê bi şens rabû
I knew exactly what he was up to	Min tam dizanibû ku ew çi jêhatî bû
I did not go to university one day	Ji zanîngehê ve ez neçûbûm rojekê
I really wanted you to move in next door	Min bi rastî dixwest ku hûn li derî cîranê bar bikin
I realized we were all being watched	Min fêhm kir ku em hemî têne temaşe kirin
I once told you that everyone knows	Min carekê ji we re got ku her kes dizane
I have to ask for something	Divê ez tiştek bixwazim
I believe that knowledge alone is not enough	Ez bawer dikim ku zanîn tenê têrê nake
I never gave up on this	Min tu carî dev ji vê yekê berneda
A man married and out of her league	Zilamek zewicî û ji lîga wê
Spouses retire to wash their hands	Hevjîn ji bo ku destên xwe bişon teqawid dibin
I could not ask myself	Min nikarîbû xwe bipirsim
I did not go out for a long time	Ez demeke dirêj derneketibûm derve
I know myself well too	Ez xwe jî baş nas dikim
I could not answer myself	Min nikarîbû xwe bidim bersivandin
I was already tired of it	Jixwe ez jê bêzar dibûm
Punishment seemed like the most likely option	Cezayek wekî vebijarka herî muhtemel xuya bû
There was a long hill between the two walnut trees	Dinavbera du darên gûzan de girekî bilind dirêj bûbû
I need immediate help	Pêwîstiya min bi alîkariya lezgîn heye
Every time we met, I was preparing for hours	Her gava ku me hev dît, min bi saetan xwe amade dikir
I have not been assigned a consultant	Ji min re şêwirmendek jî nehatiye tayînkirin
I can do that if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim wiya bikim
I know these days are tough for you	Ez dizanim ev roj ji bo we dijwar in
I needed it to be complete	Min hewce kir ku ew temam bibe
I only own seven things	Ez tenê xwediyê heft tiştan im
I'm just trying to be honest, really	Ez tenê hewl didim ku bi rûmet, bi rastî
He was not completely forgotten in court	Ew li dadgehê bi tevahî nehat ji bîr kirin
I will keep the details for you	Ez ê ji we re hûrguliyan biparêzim
I paid attention to the diversity of plants	Min bala xwe da cihêrengiya nebatan
I could not win the case	Min nikarîbû doz bi dest bixista
I will not resist	Ez ê li ber xwe nekim
I looked at it a long time ago	Min demek dirêj berê lê nihêrî
I was convinced it was some business call	Ez bawer bûm ku ew hin bangek karsaziyê bû
I can have a good time and still be waiting	Ez dikarim demek xweş derbas bikim û hîn jî li bendê bim
I watched as he got up and left	Min temaşe kir ku ew rabû ser xwe û çû
I rolled my eyes and smiled a few times	Min çend çav û çend bişirîn
The problems of economic warfare will be among them	Di serî de pirsgirêkên şerê aborî wê di nava wan de bin
I loved it so much	Min di vê yekê de pir jê hez kir
I could not cut mine	Min nikarîbû ya xwe bibirrim
I started this job in the fifth grade	Min di pola pêncan de dest bi vî karî kir
I could not hide anymore	Êdî min nedikarî veşêrim
I was ready to make the phone call	Ez amade bûm ku ez têlefonê bikim
I think it will be a shock	Ez difikirim ku ew ê şokek be
I need to find better words for these sexy things	Divê ez ji bo van tiştên seksê peyvên çêtir bibînim
I can see how much you love each other	Ez dikarim bibînim ku hûn çiqas ji hev hez dikin
A photo was taken and a leaflet was taken	Wêneyek were kişandin û belavok were girtin
I had no formal training or instruction	Tu perwerdehiyek fermî û talimata min tune bû
I think someone should go out and look at it	Ez difikirim ku divê kesek derkeve û lê binêre
I do it myself and I push myself	Ez bi xwe dikenim û xwe dipêçim
A man with a heart of stone	Mirovek bi dilê kevir
I turned in her arms	Min di destên wê de zivirî
I never held it against my mother	Min tu carî ew li hember diya xwe negirt
I think we all feel that way	Ez difikirim ku em hemî wisa hîs dikin
I want you to be my father	Ez dixwazim tu bibî bavê min
I will not spoil it	Ez ê vê xera nekim
I tried to relax and take a deep breath	Min hewl da ku rehet bibim û nefeseke kûr bistînim
I had to stay on guard	Diviyabû ez li nobedariya xwe bimînim
I could not believe how good he felt	Min bawer nedikir ku wî çiqas xweş hîs kir
This is followed by cell damage and cell death	Dûv re zirara şaneyê û mirina hucreyê çêdibe
I can only wonder who we are talking to	Ez tenê dikarim meraq bikim ku em jî bi kê re diaxivîn
I understand that you see your child as innocent	Ez fêm dikim ku hûn zarokê xwe wekî bêguneh dibînin
A breath of air went up and down it	Nefesek hewa û jêr wê biçûya
I swore a while ago	Min demek berê sond dabû
A moment later, recognition was recorded on his face	Demek şûnda, naskirin li ser rûyê wî hate tomar kirin
I enjoyed every minute of my last five days	Min ji her deqeya pênc rojên xwe yên paşîn kêf kir
It has been published many times	Gelek caran hate çapkirin
I used to teach at a state university	Min berê li zanîngeheke dewletê mamostetî dikir
I didn’t want to, really	Min nexwest, bi rastî
I see all kinds of her body	Ez her cure laşê wê dibînim
I was very surprised to find that he is so young	Ez pir şaş bûm ku min dît ku ew ew qas ciwan e
I greet each of you good people	Ez her yek ji we mirovên baş silav dikim
I closed my eyes and closed my mind	Min çavên xwe girtin û hişê xwe girt
I will wash and come back	Ez ê bişon û vegerim
I can use some help to carry things around town	Ez dikarim hin arîkariyê bikar bînim ku tiştan li seranserê bajêr hilgirim
I brought it here	Min ew anîn vir
A friend told me it's a handful	Ji min re hevalek got ku ew destan e
I love to add dark chocolate to it	Ez hez dikim çikolata tarî tê de lê zêde bikim
I can definitely help you with that	Ez bê guman dikarim bi wê re alîkariya we bikim
I used to work in coal mines	Min berê di kanên komirê de dixebitî
I hope it does not become a burden	Ez hêvî dikim ku ew nebe barek
I came with an important mission of peace	Ez bi peywireke girîng a aştiyê hatim
I am a video poster kid	Ez zarokek posterê vîdyoyê me
A live report comes from outside the municipality	Raporek zindî ji derveyî şaredariyê diqewime
It has a smell	Bêhna wê heye
I was hoping to protect you	Min hêvî dikir ku ez te biparêzim
I did not speak immediately	Min tavilê neaxivî
I finally turned my head against my better judgment	Min di dawiyê de li dijî dîwana xwe ya çêtir serê xwe da
I did not want to walk with him voluntarily	Min nedixwest bi dilxwazî ​​pê re bimeşim
I have to find out in practice what you are saying	Divê ez di pratîkê de kifş bikim ka hûn çi dibêjin
I will get mixed results	Ez ê encamên tevlihev bistînim
A shadow passed through his heart	Siyek di dilê wî de derbas bû
A full minute passed	Deqeyek tam derbas bû
A special party of sorts	A partiyeke taybet ji cureyên
I lost my phone and all the numbers in it	Min têlefona xwe û hemî hejmarên tê de winda kirin
I will not be out of this move	Ez ê ji vê tevgerê tune
I doubted the answer would survive alone	Min guman kir ku bersiv dê bi tenê bijî
I needed you to believe me	Min hewce kir ku hûn ji min bawer bikin
I fixed it, then	Min ew rast kir, hingê
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû çavên xwe jê biçirînim
I ride it all myself	Ez bi xwe hemûyan siwar dikim
I love these principles	Ez ji van prensîban hez dikim
I took off my helmet and kissed it	Min helmeta xwe hilda û ramûsand
I was tempted to turn right back	Ez hatim ceribandin ku ez rast paşde bizivirim
I could hardly hear	Min bi zor dibihîst
I will leave this nest empty soon	Ez ê di demek nêzîk de vê hêlînê vala bihêlim
They also sometimes eat fruits and vegetables	Her wiha carinan fêkî û kêzikan jî dixwin
I hope they did not take that wrong path	Ez hêvî dikim ku wan ew riya xelet negirtiye
I guess that was right	Ez texmîn dikim ku ew rast bû
I have a feeling it is	Hestek min heye ku ew e
I can finally warm up my body again	Ez di dawiyê de dikarim laşê xwe dîsa germ bikim
I put on clothes to make him look comfortable, to no avail	Min cil û berg li xwe kir da ku wî xweş bikim, bê feyde
I felt a dark side to me here	Min li vir aliyekî tarî ji min re hîs kir
I order you to release this woman to me	Ez emir dikim ku hûn vê jinikê berdin ber destê min
A million thoughts were flowing in his brain	Mîlyonek raman di mejiyê wî de diherikî
I thought he was going to kill me for sure	Min digot qey ew ê min bikuje bê guman
I hope this illness ends for you soon	Ez hêvî dikim ku ev nexweşiya sibê zû ji bo we biqede
I do not want to marry him	Ez naxwazim bi wî re bizewicim
I fell to the ground again	Ez dîsa ketim erdê
I could not just sit here	Min nikarîbû tenê li vir rûnim
I liked everything about my session	Min her tişt li ser rûniştina xwe eciband
I was not very sure why	Ez pir ne bawer bûm çima
I see them, but they never speak	Ez wan dibînim, lê ew qet napeyivin
I cried desperately for help	Ez ji bo alîkariyê bi bêhêvî giriyam
I want to make my own head	Ez dixwazim bi tena serê xwe çêkim
However I smoked the rest of that cigarette	Lêbelê min mayî ya wê cixarê kişand
I thank you for your life, and your service	Ez ji bo jiyana xwe, û xizmeta we spas dikim
I ate a lot	Min pir xwariye
I was a writer and did not go out much	Ez nivîskarek bûm û zêde derneketim
I was already looking for a name	Ez berê li navekî digeriyam
I believe the latter is so	Ez bawer dikim ku ya paşîn wiha ye
I wanted it in my closet	Min ew di hembêza xwe de dixwest
I stopped and went back to look at her	Ez sekinîm û vegeriyam ku li wê mêze bikim
I grabbed it, immediately standing in front of the ball again	Min ew girt, tavilê dîsa li ber balê rawesta
I said worse than that	Min ji vê xerabtir got
I feel like hundreds of eyes are following me	Ez hest dikim bi sedan çav li pey min tên
I had a guest tonight, another angel	Îşev mêvanekî min hebû, milyaketekî din
Satan eats according to a system	Şeytan li gorî sîstemekê dixwin
I never understood what that meant	Min qet fêm nekir ku wateya wê çi ye
I look at him for a moment	Deqekê li wî mêze dikim
I listened and thought	Min guhdarî kir û fikirîm
I spoke with my hand	Min bi zendê xwe re axivî
I will just walk away	Ez ê bi tenê bimeşim
I watched it during my short breakfast break though	Min di dema bêhnvedana xweya taştê ya kurt de lê temaşe kir
I want it clean and ready for dinner	Ez wê ji bo şîvê paqij û amade dixwazim
I always want to sleep	Ez her tim dixwazim razêm
I tried to get the feeling back	Min hewl da ku hestê vegerînim
The following is visible from the inside	Ya jêrîn ji hundur xuya ye
I wanted him to come back, but it was already too late	Min dixwest ku ew vegere, lê jixwe pir dereng bû
I loved a deep man	Min ji zilamekî kûr hez kir
I look at the white wall and do not listen to him	Ez li dîwarê spî dinêrim û guh nadim wî
However most of the lines and infrastructure are intact	Lêbelê piraniya xet û binesaziyê saxlem e
I felt my stomach drop	Min hest kir ku zikê min daket
Poetry gives little information	Helbest kêm agahî dide
I did not ask him any questions	Min tu pirs jê nekir
It is necessary to tell from a computer how one does each task	Pêdivî ye ku ji komputerek were gotin ka meriv çawa her karekî dike
I think it's called an online shopping history	Ez difikirim ku dîrokek kirîna serhêl tê gotin
There was no need for me to see that I knew they were there	Ne hewce bû ku ez bibînim ku ez zanibim ku ew li wir in
I had to set a goal quickly	Diviya bû ku ez bi lez armancek destnîşan bikim
From the inside of the cage a matma key was sung	Ji hundurê qeflê kilîkek matmayî stran digotin
The other tunnel snake fell	Marê tunelê yê din ket
I was no longer on my body	Ez êdî li ser bedena xwe bûm
I just wanted him to leave me in his arms	Min tenê dixwest ku ew min di hembêza xwe de bihêle
Reliable support response	Bersiva piştevaniya ewledar
I know what he needs me to do	Ez dizanim ku ew çi hewce dike ku ez bikim
I think those men were very lucky	Ez difikirim ku ew zilam pir bi şens bûn
I know which village you came from	Ez dizanim tu ji kîjan gundî hatî
I quickly try to get their attention by introducing myself	Ez zû hewl didim ku bi danasîna xwe bala wan bistînim
I can not take a smile	Ez nikarim bişirînekê bigirim
I am looking for a job as a community leader	Ez wek rêveberê civatê li kar digerim
I can not move forward without him	Ez bêyî wî nikarim pêşde herim
I told you about marrying a great woman	Min ji te re behsa zewicandina jineke mezin kir
I get the attention and I am greeted by the guests	Ez dikevim balê û ji aliyê mêvanan ve ez pêşwazî dikim
I could not look at myself in the room	Min nedikarî xwe li odê mêze bikim
I fell on my head	Ez ketim ser serê xwe
I have to understand this	Divê ez vê fêm bikim
Until this means waiting for a miracle	Heta ku ev tê wateya li benda mûcîzeyekê
I wonder where it came from	Ez meraq dikim ku ew ji ku hat
Smith for gaining business	Smith ji bo bidestxistina karsaziyê
I warned the nurse and she also acted accordingly	Min hişyarî da hemşîreyê û ew jî li gorî wê tevdigere
I could not see another result	Min nekarî encamek din bibînim
I know he wanted this for a long time	Ez dizanim ku ew ji bo demek dirêj ev yek dixwest
I really did not know who he was	Min bi rastî nizanibû ew kî ye
I can hide really well	Ez dikarim bi rastî baş veşêrim
I have a good case in hand	Di destê min de mesele baş heye
I used that piece for the front of the ball	Min ew perçe ji bo pêşiya balgiyê bi kar anî
I was scared but there was nothing I could lose	Ez ditirsiyam lê tiştek ku ez winda bikim tune bû
I can not let you own me	Ez nikarim bihêlim ku hûn li min xwedî derkevin
I lower it to the ground, squeezing its bottom	Ez wê dadixim erdê, qûntara wê sist dikim
I recognized his beautiful face and his sweet eyes	Min rûyê wî yê spehî û çavên wî yên şêrîn nas kir
At least I want to and I do not expect	Bi kêmanî ez dixwazim û hêvî nakim
It says something	Ew tiştek dibêje
Alice did not immediately adapt to her new surroundings	Alice tavilê li derdora xwe ya nû adapte nebû
I always wore that sweater	Min ew sweater her dem li xwe dikir
I did not want him to return to his former state	Min nexwest ku ew vegere rewşa xwe ya berê
I was three at the time	Ez wê demê sê bûm
A scene was cut from the section	Dîmenek ji beşê hat birîn
I was sorry for him, though	Min ji wî re xemgîn kir, lê belê
I followed him downstairs	Ez li pey wî ketim xwarê
I think he had read my mind	Ez difikirim ku wî hişê min xwendibû
I really have no intention of annoying him	Bi rastî niyeta min tune ku ez wî aciz bikim
I buy for the beds	Ez ji bo nivînan dikirim
I did what I could to get away from this fun	Ji bo ku ez ji vê kêfê dûr bibim min çi ji destê min hat kirin
Several machines replaced hundreds of production workers	Çend makîneyan şûna bi sedan xebatkarên hilberînê girtin
I was able to provide evidence of my claims	Min karibû delîlên îdiayên xwe pêşkêş bikim
She had a difficult childhood	Zarokatiyeke wê ya teng bû
I shook my head, and shook my shoulders	Min serê xwe hejand, û milên xwe hejandin
I understood myself well enough what had to be done	Min têra xwe baş fêm kir ku divê çi bihata kirin
I am very grateful and treasured and love the understanding	Ez gelek spasdar im û xezîne û ji têgihiştinê hez dikim
Tewra could not remember how it looked	Tewra nedihat bîra min ka ew çawa xuya dikir
I will try to love her	Ez ê hewl bidim ku wê jê hez bikim
I remember and it's very scary	Tê bîra min û ew pir tirsnak e
I believe there is a way in that	Ez bawer dikim ku rêyek ku tê de heye
I do not see an easy way to do this	Ez ji vê yekê re rêyek hêsan nabînim
I dropped the basket and quickly ran into all of his open ones	Min selik avêt û bi lez û bez ketim nav hemên wî yên vekirî
Someone, calling me	Kesek, gazî min dike
I close my eyes and pay attention	Ez çavên xwe digirim û bala xwe didim
I was under the radar	Ez di bin radarê de bûm
I was very scared of myself	Ez bi xwe pir ditirsiyam
I was expecting the company to have a copy of it	Min hêvî dikir ku pargîdanî kopiyek wê hebe
I hoped their room was not too far away	Min hêvî dikir ku odeya wan ne pir dûr bû
I called his name several times on the phone	Min navê wî di telefonê de carcaran kir
I guess they are old	Ez texmîn dikim ku ew kal in
I had not planned anything else	Min tiştek din plan nekiribû
But for this they must be dead	Lê ji bo vê yekê divê bibin mirî
I can not relate to this in any way	Ez nikarim bi tu awayî bi vê yekê ve girêdayî bim
I watched her move, light, beautiful	Min li tevgera wê temaşe kir, sivik, xweş
I hated this music more than anything	Min ji her tiştî bêtir ji vê muzîkê nefret kir
Scenes in the camp and the forest	Dîmenên li kamp û daristanê
I'm sure you believe you did it right	Ez bawer dikim ku hûn bawer dikin ku we ew rast kiriye
I'm sorry he did not enjoy our kiss	Ez xemgîn im ku kêfa wî ji maçkirina me nehat
I was cleaning the houses for my living	Min ji bo debara xwe malan paqij dikir
I came here from a distant country	Ez ji welatekî dûr hatim vir
Even more are being added	Hîn bêtir têne zêdekirin
I forgive you for training you	Ez te efû dikim ku ez we terbiye kirim
I experimented and got a few covered books!	Min ezmûn girt û wê çend pirtûkên sergirtî wergirtin!
I could no longer bear the stress	Êdî min nikaribû stresê ragirim
I did not like it very much	Min pir jê hez nekir
Cloud as a romantic interest	Cloud wekî berjewendiya romantîk
I guess he quits the business	Ez texmîn dikim ku ew dev ji karsaziyê berdide
I know she is a very special woman	Ez dizanim ew jinek pir taybet e
I think about myself enough, listening in the dark	Ez têra xwe li ser difikirim, di tariyê de guhdarî dikim
I knew from there that we would have a problem	Min ji wir dizanibû ku dê pirsgirêkek me hebe
I can see him breathing	Ez dikarim wî bibînim ku nefes dikişîne
I called your mother and I told her the same thing	Min gazî diya te kir û min jî heman tişt jê re got
I would highly recommend this team	Ez ê vê tîmê pir pêşniyar bikim
A dirty uncomfortable baby is not enough to save space	Pitikek nerehetiya qirêj ne hêja ye ku cîhê xilas bike
I told you he would one day take my place	Min ji we re got ku ew ê rojekê li şûna min bigirin
I am now standing in front of the window	Ez niha li ber pencereyê radiwestim
I was surrounded by buildings	Ez bi avahiyan hatim dorpêçkirin
I had no taste of performance	Ti coşeke min a performansê tune bû
I had to stop you before he got here	Diviyabû min te rawestanda berî ku ew bigihîje vê derê
I tried to suppress the panic that threatened to overwhelm me	Min hewl da ku panîkê ku tehdîd dike ku ez bi ser bixim bitepisînim
I felt the need to both move forward and move away	Min pêwîstî pê hesiya ku hem bi pêş ve herim û hem jî dûr bibim
I fully understand and accept	Ez bi tevahî fêm dikim û qebûl dikim
I ran away and never looked back	Ez reviyam û qet li paş xwe nenihêrî
I'm coming back from a very nice place	Ez ji cihekî pir xweş vedigerim
Now I have no problem with that	Niha tu pirsgirêka min bi vê yekê re nîne
I was devastated for another life	Ez ji bo jiyanek din wêran bûm
I had to go back to it	Diviyabû ez bi wê vegerîyama
I did not take it seriously	Min ew cidî negirtibû
I was not her friend	Ez ne hevalê wê bûm
I looked towards the table top	Min nêrî ber bi qalikê maseyê ve
I was nineteen years old	Ez nozdeh salî bûm
A virtual face with voice recognition	Rûyek virtual bi naskirina deng
I order them to be made completely	Ez emir dikim ku ew her bikê bi tevahî bêne çêkirin
I need a shepherd	Pêdiviya min bi þivanek heye
It happens I win	Diqewime ez serdikim
Of course I was no more	Bê guman êdî min tune bû
I just wanted to get the hell out of there	Min tenê dixwest ku ez dojehê ji wir derxim
I went to the gym	Ez çûm salona werzîşê
A metal plate can be used to cover the bottom	Ji bo ku binî veşêre, plakaya metal dikare were bikar anîn
I love to do	Ez hez dikim ku bikim
I want a great principle to guide me	Ez dixwazim prensîbek mezin ku min rêber bike
I just love her word	Ez tenê ji gotina wê hez dikim
I had an appointment to see her	Ji bo dîtina wê randevûya min hebû
I asked if everyone lived here	Min pirsî ku hemû li vir dijîn
I have already given myself my support network	Min berê xwe da tora piştevaniya xwe
I can not forget what the food is like	Ez nikarim ji bîr bikim ku xwarina xwarinê çawa ye
Ten years of waiting and wishing	Deh sal bendewarî û xwestek
I took a taxi and I reached the address given	Min taksiyek hilda û ez gihîştim navnîşana ku hatî dayîn
I could hear a loud noise in my head	Min di nava serê xwe de dengê bilind dibihîst
Basically I was not interested in theoretical work	Esas bi karê teorîk re eleqedar nebûm
Several side streets were lined with lace	Çend rêyên kêlekê bi xêzik hatibûn xemilandin
I wanted to have a good time with him	Min dixwest ez pê re demek xweş derbas bikim
I looked closely	Min ji nêz ve nihêrî
I had to be a beast	Diviyabû ez bibûma cenawir
I already knew a lot about management theories	Min berê di derbarê teoriyên rêveberiyê de gelek tişt dizanibû
I hit and hit	Min lêxist û lêxist
I think about my father's word	Ez li ser gotina bavê min difikirim
I will jump from the nearest bridge first	Ez ê pêşî ji pira herî nêzîk bavêjim
I wanted to really try it	Min dixwest ez bi rastî biceribînim
I smiled to myself and took my chance	Min bi xwe keniya û şansê xwe girt
I knew this was my only chance	Min dizanibû ku ev yek û tenê şansê min e
I needed to know more	Min hewce kir ku ez bêtir bizanim
I stopped and brushed my hair with a quick knot	Min rawestand û porê xwe bi girêkek bilez vegirt
A guard was placed on both men	Li ser her du kesan cerdevanek hate danîn
I went through a lot	Min gelek tişt derbas kir
I wanted to stay with him	Min dixwest ez bi wî re bimînim
I'm just a great history friend	Ez tenê hevalê dîroka mezin dikim
My problems only arose after meeting them	Pirsgirêkên min tenê piştî hevdîtina wan çêbûn
A fire broke out in the hole under the statue	Di qulika bin peykerê de şewat derket
I guess we'll save the rest for tomorrow	Ez dibêm qey em ê yên mayî ji bo sibê hilînin
I took a step back as he moved forward	Min gavek paşde avêt, gava ku ew pêşde çû
I doubt he can help his devotion	Ez guman dikim ku ew dikare alîkariya devoka xwe bike
I know you want it	Ez dizanim ku hûn wê dixwazin
I was happy to get her back to the forest	Ez kêfxweş bûm ku wê vegerim daristanê
I was hoping you would call in the near future	Min hêvî dikir ku hûn ê di demek nêzîk de telefon bikin
A little peaceful night	Şevek aştiyane ya kêm
I really liked his character	Min ji karakterê wî pir eciband
He himself was injured in the same area	Ew bi xwe jî li heman qadê birîndar bû
I do not raise my prices	Ez bihayên xwe bilind nakim
Many of their items had already been sold	Berê gelek tiştên wan hatibûn firotin
I do not want to marry you	Ez naxwazim bi te re bizewicim
I will miss her company	Ez ê bêriya şirketa wê bikim
I really thank you for doing that	Ez bi rastî spasiya we dikim ku hûn wiya dikin
I just wanted a company	Min tenê şirketek dixwest
I had made a big mistake in letting him live	Min xeletiyek mezin kiribû ku ez hiştim ku ew bijî
I did not know what else to say	Min nizanibû wekî din çi bêjim
I chose to use orange oil for that	Min hilbijart ku ji bo wê rûnê porteqalî bikar bînim
I have many friends	Gelek hevalên min hene
I insisted on seeing the police chief	Min bi israr xwest midûrê polîsan bibînim
That is if that number is here	Yanî eger ew hejmar li vir be
Nice, quiet place	Cihek xweş, bêdeng
I give her what all the girls want	Tiştê ku hemî keç dixwazin ez didim wê
I felt connected to it	Min hest pê kir ku bi wê ve girêdayî ye
I did not expect it to exist	Min hêvî nedikir ku ew hebe
I stand up and look around	Ez radibim ser piyan û li dora xwe dinêrim
I have had many such dreams	Min gelek xewnên wisa dîtin
I have some skills, yes	Hin jêhatîbûna min heye, erê
A cloud formed in front of him	Ewrekî li ber xwe xelek çêkir
The big vocal song was a funny, comedic song	Strana dengbêjek mezin bû stranek henek, komedî
All these proposals were approved by the assembly	Ev hemû pêşnûme ji aliyê meclîsê ve hatin qebûlkirin
The damage was never repaired	Zirara qet nehat temîrkirin
I had a very good sitting	Min rûniştek pir baş hebû
I have to find something else	Divê ez tiştekî din bibînim
One of them is needed for my case	Ji bo doza min yek ji wan hewce ye
I did not like their face	Min ji rûyê wan hez nedikir
I will be busy enough with the guys	Ez ê têra xwe bi xortan re mijûl bima
I was silent everywhere despite my mind	Ez li her derê bêdeng bûm tevî hişê xwe
I quickly threw myself under the water	Min bi lez xwe ji binê avê avêt
A circus prince, so called	Mîrekî sîrkê, bi vî awayî jê re digotin
As far as I know, there is material and examples	Ez çawa dizanim, materyal û nimûne heye
I need you to remember where you are	Ez hewce dikim ku hûn bîr bînin ku hûn li ku ne
I lived among the dead	Ez di nav miriyan de jiyam
I cried until the end	Ez heta dawiyê digiriyam
I saw the way you looked at each other	Min awayê ku hûn li hev dinêrîn dît
I know how he felt	Ez dizanim ku ew çawa hest dikir
I did not take any credit	Min tu krediyek negirt
A young woman, crying, prays in front of a shadow line	Jineke ciwan, digirî, li ber xêzeke siyê lava dike
I will give you time to settle in	Ez ê wextê bidim te ku hûn tê de bi cih bibin
It always catches me	Ew her gav min digire
I can not process everything that happens	Ez nikarim her tiştê ku diqewime jî pêvajo bikim
I love giving and receiving books as gifts	Ez ji dayîn û wergirtina pirtûkan wek diyarî hez dikim
I now understand that he no longer looks at me	Ez niha fam dikim ku ew êdî li min nanêre
A feeling suddenly engulfed his legs and then his arms	Hestek ji nişka ve lingên wî û paşê destên wî dorpêç kirin
I'm in the fields to the east	Ez li rojhilat li zeviyan me
The map of the area shows many towns and villages	Nexşeya herêmê gelek bajar û gundan nîşan dide
I could only hear what they were saying	Min tenê dibihîst ku ew çi digotin
Me and another minister raised their hands	Min û wezîrekî din destê xwe rakir
I knew you seemed familiar	Min zanibû ku tu nas dixuyî
I can not leave him at home	Ez nikarim wî li malê bihêlim
I could not wait another ten minutes	Min nekarî deh deqeyên din bisekinim
I will always be open and honest	Ez ê her dem vekirî û rast bim
I accepted another job	Min karekî din qebûl kir
I finished writing it in six months	Min di nav şeş mehan de nivîsandina wê qedand
I want you to come now	Ez dixwazim ku hûn niha werin
I did not pay attention to driving work	Min bala xwe nedida karê ajotinê
I really saw nothing more than talking	Bi rastî min ji axaftinê zêdetir tiştek nedît
A fresh start, no baggage, all of them	Destpêkek nû, bê bagaj, hemî ew
I want to see the evidence for that claim	Ez dixwazim delîlên wê îdîayê bibînim
I think we have a murder here	Ez difikirim ku li vir kuştinek me heye
I have to make myself worthy, worthy	Divê ez xwe layiqî, layiq bikim
A bed for heating and a castle to rule	Nivînek ji bo germkirinê û qesra ku hukum bike
I will gather you this afternoon	Ez ê îro nîvro te kom bikim
The time development plan was maintained	Plana pêşveçûna demê hate parastin
I was just emotional about being connected to him	Ez tenê li ser bûna girêdayî wî hestiyar bûm
A warm spring morning greeted him	Sibeheke germ a biharê silav da wî
First many processes take place	Pêşî gelek pêvajo pêk tê
I leaned forward to hold his hand	Min xwe ber bi destê wî ve, ber bi wî ve xwar
A solid, dark line indicates the presence of the train	Xetek hişk û tarî hebûna trênê nîşan dide
I didn’t even think she would know	Min jî nefikirî ku wê bizane
I was very loyal to him	Ez ji wî re pir dilsoz bûm
He puts his hand on the bench	Destê xwe li banîqê dixe
I will do everything for that woman who is under me	Ez ê ji bo wê jina ku di binê min de ye her tiştî bikim
I could not stay even for a moment	Min nikarîbû kêliyekê jî bimînim
I have mentioned it before and will mention it again	Min berê behsa wê kiribû û dê dîsa behsa wê bikim
I recognized the street, now the house	Min kolan nas kir, niha jî mal
I am reporting on this for the class	Ez li ser vê ji bo polê raporek dikim
I was not ready to go inside	Ez ne amade bûm ku biçim hundur
I know some of those buildings	Ez hinek ji wan avahiyan nas dikim
A special prosecutor later released him as well	Piştre jî dozgerekî taybet ew jî tahliye kirin
The group was unique	Komek bêhempa bû
I will hide you	Ez ê te veşêrim
I also love that each piece has a good explanation	Ez jî hez dikim ku her perçeyek xwedan ravekek baş e
I was a good host	Ez hosteyek baş bûm
They come and go in everything but the legal way	Ew di her tiştî de lê bi şêwaza qanûnî têne û diçin
I had the best days left	Di herî baş de rojên min mane
I have faith in hard work	Baweriya min bi xebata dijwar heye
Several species of wolves also live in the forest	Çend cureyên zozanan jî li daristanê dijîn
I can no longer watch	Ez êdî nikarim binerim
I call it the same data rate	Ez jê re dibêjim rêjeya danûstendinê ya wekhev
I actually left before the war	Min rastî beriya şer derket
I wanted to go and explore our new neighborhood	Min dixwest herim taxa me ya nû bigerim
The first year, death was common	Salek yekem, mirinê gelemperî bû
I am particularly pleased with the silence	Ez bi taybetî bi ya bêdeng bimîne razî me
I believe that is what we are looking for	Ez bawer im ew e ku em lê digerin
I used a narrow frame to show it	Min çarçoveyek tengahî bikar anî da ku wê nîşan bide
I did not like losing	Min ji windakirinê hez nedikir
I know he and his brother are close	Ez dizanim ew û birayê wî nêzîkî hev in
I seldom relate to or agree with everything	Ez kêm caran bi her tiştî re têkildar an jî razî me
I closed my eyes from ecstasy, its taste was very pleasant	Min çavên xwe ji ecstazê girt, tama wê pir xweş bû
I did not know he was going to leave the next day	Min nizanibû ku ew ê roja din biçe
I had a great title for it	Sernivîseke min a mezin jê re hebû
I did not know why that might happen	Min nizanibû ku çima dibe ku bibe
I tried to fit his dialect	Min hewl da ku zarava wî bi cih bikim
I slowly made my way to the next door	Ez hêdî-hêdî ji holê daketim ber deriyê cînar
I wanted more sadness and more pain	Min bêtir xemgînî û bêtir êş dixwest
I looked good but then shook	Min baş lê nêrî, paşê hejand
I want to hear everything about your new husband tomorrow	Ez dixwazim sibê her tiştî li ser zilamê te yê nû bibihîzim
I approached him and took his hands	Min nêzîkî wî kir û destên wî girt
I had not noticed before	Min berê ferq nekir
I hoped you kept your promise	Min hêvî dikir ku hûn soza xwe bi cih bînin
I can not make you what you used to be	Ez nikarim te bikim ya ku tu berê bûyî
I think it looks like a mistake to pop eyes	Min difikirî ku ew bi çavên pop-ê wekî xeletiyek xuya dike
I need more than that	Ez ji vê zêdetir hewce dikim
I can sometimes get out of trouble with the police	Ez carinan dikarim ji tengahiyê bi polîs re derkevim
I went down on foot	Ez daketim ser peyarê
I got ready, picked up my bag and we ran	Min hazir kir, çentê xwe hilda û em reviyan
I turn my back on him and what he needs is this	Ez pişta xwe didim wî û ya ku hewce dike ev e
I tried to be gentle	Min hewl da ku nerm be
I did not want to go empty handed	Min nexwest dest vala herim
Maybe I should pay for a little while	Dibe ku ez ji bo demekê piçûk bidim
I never even imagined my siblings	Min qet xeyala xwişk û birayan jî nedikir
I was afraid of the worst	Ez ji ya herî xirab ditirsiyam
It was very interesting	Ew pir balkêş bû
I agree with you	Ez bi gotina te razî me
I was lost in their comfort and I could not say no	Ez di rehetiya wan de winda bûbûm û min nedikarî bibêjim na
I think you should take it slow	Ez difikirim ku hûn hêdî hêdî bigirin
I am very proud of you	Ez bi te gelek serbilind im
I'm just waiting for you to ask another question	Ez tenê li bendê me ku hûn pirsek din bipirsin
I was fascinated by her control	Ez heyranê kontrola wê bûm
I was suddenly cold	Ez ji nişka ve sar bûm
I want him to learn	Ez dixwazim ku ew fêr bibe
I was saying as if they did not exist	Min digot qey ew tune bûne
I hated being scared like a little kid	Min nefret kir ku ez mîna zarokek piçûk ditirsim
A position was also given to the boy	Meqamek ji kur re jî hat dayîn
I smelled the scented oil	Min li ser rûnê bîhnxweş xist
I think they can be used as weapons	Ez difikirim ku ew dikarin wekî çek bêne bikar anîn
I can not take my eyes off the tears	Ez nikarim rondikên çavan bigirim
I did not deserve anything better	Min tiştek çêtir heq nekir
I want to spend time with him again	Ez dixwazim dîsa bi wî re wext derbas bikim
I really have no complaints about it	Bi rastî tu gazincên min li ser wê tune
I regained my strength	Min hêza xwe dîsa digirt
I believed in my life	Min bi jiyana xwe bawer kir
Some insect prey suddenly attacks from a branch	Hin kêzikan nêçîra kêzikan dikin ji nişka ve ji şaxekê êrîş dikin
They were getting better and better as time went on	Ew her ku diçû çêtir û çêtir dibûn
Something cruel was done to the dog	Tiştekî hovane li kûçikê hatiye kirin
I was trying to drink it from my head	Min hewl dida wê ji serê xwe vexwim
I voluntarily give up driving and accept other students	Ez bi dilxwazî ​​berê xwe didim ajotinê û xwendekarên din qebûl dikin
Something very important	Tiştek pir girîng
I want an elite team	Ez tîmek elît dixwazim
I could not be happier	Min nedikarî bextewartir bim
I closed my mouth	Min devê xwe girt
A happy and fat baby	Pitikek bextewar û qelew
I just reached for the distance	Min tenê xwe gîhand ser dûr
I was waiting for death, but it never came	Ez li benda mirinê bûm, lê ew qet nehat
I miss the contact, the talk and the emotional support from a friend	Ez bêriya têkilî, axaftin û piştgiriya hestyarî ya ji hevalek dikim
A girl can say these things	Keçikek dikare van tiştan bibêje
I have to have faith	Divê baweriya min hebe
Looks like I was very wrong	Wusa dixuye ku ez pir xelet bûm
I just close my eyes and listen to the music	Ez tenê çavên xwe digirim û muzîkê digirim
I met with his relatives	Min bi xizmên wî re hevdîtin kir
These are better than temporary street markets	Van ji sûkên kolanan ên demkî xwedî stargehek çêtir in
I mean almost	Mebesta min ew e ku hema bêje
I accidentally made a reservation for the wrong day	Min bi xeletî ji bo roja xelet rezervasyonek çêkir
I want to deal with him	Ez dixwazim bi wî re mijûl bibim
A dog three feet away from me was dead	Kûçikek bi sê lingan dûrî min mirî bû
Several of our co-workers used to work here safely	Berê çend hevkarên me li vir ewlekarî dixebitîn
I thought of turning around and going the opposite way	Min fikirî ku bizivirim û berevajî biçim
I wish you a safe journey and a safe return	Ji we re rêwîtiyek ewle û vegerek bi ewle dixwazim
I have the resources	Çavkaniyên min hene
I want to be a member of that church	Ez dixwazim bibim endamê wê dêrê
Great job, but not beyond humanity	Karekî mezin, lê ne ji mirovahiyê wêdetir
I am the richest man, dependent on aristocratic relatives	Ez mirovê herî dewlemend im, ku ji hêla xizmên arîstokrat ve girêdayî ye
I will not fool myself	Ez ê xwe gêj nekim
I got it from another source	Min ew ji çavkaniyek din girt
I did not expect them to respond	Min hêvî nedikir ku ew bersiv bidin
I shook my head and I looked up	Min serê xwe hejand û min nihêrî
You were always looking for a run	Hûn her dem li bazdan digeriyan
I hope it was good for you too	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we jî baş bû
Louis and fly there immediately	Louis û tavilê li wir bifirin
For years I had not thought about these	Bi salan min li van nefikirîbû
The latter comment is used in the explanation below	Şîroveya paşîn di raveka jêrîn de tê bikar anîn
I watched your video and had to go over it	Min li vîdyoya te temaşe kir û neçar ma ku ez biçim ser
I strengthen my heart and mind	Ez dil û rehên xwe xurt dikim
I can not allow this attack	Ez nikarim destûrê bidim vê êrîşê
I found it hard to believe	Min dît ku zehmet e ku bawer bikim
A smile is so simple, but it is so powerful	Bişirînek ew qas hêsan e, lê ew qas hêzdar e
I will act, except when those young men come around	Ez ê tevbigerim, ji xeynî gava ku ew xortên ciwan werin dora xwe
Never too fun	Qet ne pir kêfxweş e
I really felt comfortable	Bi rastî min xwe rehet hîs kir
I think this is a very dangerous attitude	Ez difikirim ku ev helwestek pir xeter e
The cost of the visit can be applied depending on the location	Xercek serdanê dikare li gorî cîhê were sepandin
I never thought about it too much	Ez qet zêde li ser nefikirîm
I came here to see my daughter	Ez hatim vir keça xwe bibînim
I knew he must be in the desert	Min dizanibû ku divê ew li çolê be
I saw this clearly in his movements	Min ev yek bi zelalî di tevgerên wî de dît
I encourage you to consider this part of your life	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn vê beşa jiyana xwe binirxînin
I also did not know what I was feeling	Min jî nizanibû ku ez li ser çi hîs bikim
I realized how ridiculous the situation is	Min fêm kir ku rewş çiqasî pêkenok e
I would not have guessed that you have such a swing	Min ê texmîn nedikir ku te swingek wusa heye
A ship can reach it	Gemiyek dikare bigihîje wê
I see him releasing for the third shot	Ez dibînim ku wî ji bo lêdana sêyem berdide
A child who finds something else gets the prize of success	Zarokek ku tiştek din bibîne xelata serketî digire
I had never known such a thick darkness before	Berê min tarîtiyeke wisa qalind nizanibû
I thought we would check it out	Min fikir kir ku em ê wê kontrol bikin
I quietly walked out the back door	Ez bi bêdengî ji deriyê paş ve derketim
I had to be on it	Diviyabû ku ez li ser vê yekê bim
A gust of wind fell on his face	Lezeke bayê li rûyê wî ket
A familiar example is climate change	Mînaka nas jî guherîna hewayê ye
I did not want to damage the painting	Min nexwest tu resim xera bikî
The average young person becomes even stronger	Ciwanek navîn hîn xurtir dibe
I surrounded you with a ring of salt	Min dora te bi zengilek xwê girtibû
I was a little lighter	Ez ji pirçekî siviktir bûm
I look in the mirror and smile	Ez li neynikê dinêrim û dibişirim
I know how the house works	Ez dizanim ku xanî çawa dixebitin
I was wearing my clothes	Min cilên xwe li xwe kiribû
I was expecting to go to town	Min hêvî dikir ku ez biçim bajêr
I was just curious about that	Ez tenê li ser wê meraq bûm
I could not control these things, so they scared me	Min nikaribû van tiştan kontrol bikim, ji ber vê yekê wan ez ditirsandim
I'm pulling my hat	Ez bergên xwe dikişînim
I try to play different parts	Ez hewl didim ku beşên cihêreng bilîzim
I do not believe there are any of them	Ez bawer nakim çend ji wan hene
I was shocked to see him	Bi dîtina wî ez şok bûm
I do not believe in this day and these waves	Ez ji vê rojê û van pêlan bawer nakim
I can not escape from inevitability	Ez nikarim ji neçariyê birevim
Maybe I will be back in the old game for a long time	Dibe ku ez demek dirêj dîsa li lîstika kevn bim
I know you love this one too	Ez dizanim ku hûn jî ji vê derê hez dikin
I pause briefly, and then pause	Ez bi kurtî radiwestim, û paşê davêjim
I wondered where my pant was	Min digot qey pantorê min li ku ye
I have no reason to do so	Sedemek min tune ku ez wiya bikim
I needed to say something to him	Min hewce kir ku tiştek jê re bêjim
I will not fight with anyone	Ez ê bi tu kesî re şer nekim
I wonder what they are	Ez meraq dikim ew çi ne
I can not take my eyes off her	Ez nikarim çavên xwe ji wê bigirim
I have to apologize again	Divê ez dîsa lêborînê bixwazim
Technology may reveal a false breakthrough	Teknolojî dibe ku pêşkeftinek derewîn derxe holê
I tried to talk to them, of course	Min hewl da ku ji wan re bipeyivim, bê guman
I am burning with her honesty and compassion	Ez ji rastbûn û dilovaniya wê dişewitim
A boy gives a field flower to a girl	Xortek kulîlkek zeviyê dide keçekê
I really could not be a part of it	Bi rastî min nikarîbû bibim beşek jê
I did not know he was married	Min nizanibû ku ew zewicî ye
I stopped on the closed bridge in my path	Ez li ser pira sergirtî ya di riya xwe de rawestiyam
I checked the bathroom	Min hemamê kontrol kir
I can hardly pull off the build	Ez bi zor dikarim avabûnê derxim
I shared my first kiss and summer loves here	Min ramûsa xwe ya yekem û evînên havînê li vir parve kir
I left, free from direct involvement	Ez veqetiyam, ji tevlêbûna rasterast bêpar
I came down, helping her to get inside the cocoon	Ez hatim xwarê, alîkariya wê kir ku bikeve hundirê kozikê
I read, then read to my husband	Min xwend, paşê ji mêrê xwe re xwend
I love the taste and the ritual too	Ez ji çêj û rêûresma wê jî hez dikim
I can say he was annoyed	Ez dikarim bibêjim ku ew aciz bû
I felt his presence	Min hebûna wî hîs kir
I guess a few people around us heard that	Ez texmîn dikim ku çend kesên li dora me bihîstin
I am also an expert in working with women and	Ez jî di xebata bi jinan re pispor im û
I ended up throwing it at people on the set	Min bi dawî bû ku ew avêtin ser kesên li ser set
I could feel the blood flowing on my legs	Min hest dikir ku xwîn li ser lingên min diherike
No more reasonable writer was found	Nivîskarek maqûltir nehate dîtin
They are also available to book for private parties	Ew jî hene ku ji bo partiyên taybet pirtûk bikin
A pen floated in the air between them	Qelemek li hewa di navbera wan de diherikî
If you ask me, I will take it anyway	Heger te ji min bipirsî, min ê her wiha bigirta
I just passed in front of him	Ez tenê di ber wî re derbas bûm
I decided to wait for him	Min biryar da ku ez li benda wî bimînim
I know the man who owns it	Ez zilamê ku xwediyê wê ye nas dikim
I was not too excited	Ez zêde bi heyecan nebûm
I have some plans for you next year	Min ji bo sala bê riya we hin planên min hene
I went to him, but he was lost	Ez çûm cem wî, lê ew winda bû
I knew all the answers	Min hemû bersiv dizanibû
I will consider this as a negative factor	Ez ê vê yekê wekî faktorek neyînî bihesibînim
I cried for the person who lost his life	Ez ji bo kesê jiyana xwe ji dest da giriyam
I understand that you do not possess his natural ability	Ez fêm dikim ku hûn ne xwediyê şiyana wî ya xwezayî ne
I find the topic confusing	Ez mijarê bêserûber dibînim
A simple brain scan of the affected sides should suffice	Pêdivî ye ku pişkek mêjî ya hêsan a aliyên bandorkirî bes be
I had such a wonderful time with her	Min bi wê re demek wusa xweş derbas kir
I walked to the site of the acid attack	Ez li ser cihê êrîşa asîdê meşiyam
I would be ashamed if he saw my diary	Ger rojnivîska min bidîta ez ê şerm bikira
I want to see you smile	Ez dixwazim bibînim ku te bibişire
I cancel that you gave your poor mother hard	Ez betal dikim ku te diya xwe ya belengaz da zehmet
He was embarrassed by the whole incident	Ew ji tevahiya bûyerê şerm kir
I want everything to disappear	Ez dixwazim ku her tişt ji holê rabe
That means we are a very religious family	Yanî em malbatek pir olî ne
I did not try to kill you	Min hewl neda ku te bikujim
I found everything funny	Min hemû tişt henek dît
I looked around to hide myself	Min li der û dora xwe nihêrî ku ez xwe veşêrim
I had seen her dream hole	Min qula xewna wê dîtibû
The life of prayer is a divine rule	Jiyana nimêjê hukmê îlahî ye
I did not take another step	Min gavek din neavêt
I was not that far away from letting you stay	Ez ne ew qas dûr bûm ku ez bihêlim hûn bimînin
Did not sleep all night	Tevahiya şevê xew neketiye
I forgive you but do not forget	Ez ji we efû dikim lê ji bîr nekin
I saw the picture, by the way	Min wêne, bi awayê dît
I see that she weighs things in her head	Ez dibînim ku wê tiştên di serê wê de giran dike
I need to check accident reports	Divê ez raporên qezayê kontrol bikim
I feel so much better for this	Ez ji bo vê yekê pir çêtir hîs dikim
He wrote regularly about art	Wî bi rêkûpêk li ser hunerê nivîsand
I got permission to carry it	Min destûra hilgirtina wê girt
I really never stopped drinking them	Bi rastî min qet dev ji lixwekirina wan berneda
I was not annoyed with the last dinner	Min bi şîva dawî re aciz nekir
I was just telling you what happened, because you asked	Min tenê ji te re digot çi qewimî, ji ber ku te pirsî
By the time you got here I needed to stock up	Heya ku hûn gihîştin vir hewceyê min pargîdanî bû
I looked over, so I came back with a scream	Min li ser mêze kir, da ku ez bi qîrînek vegerim
I got a lot out of research from there	Min ji wir ji lêkolînê gelek tişt stand
I know what your dad can do	Ez dizanim ku bavê te dikare çi bike
I only remember that time when I had a dream	Tenê tê bîra min ku wê demê carekê xewn dîtim
I can not be human again	Ez nikarim dîsa bibim mirov
I bet you will be a new girl	Ez bet dikim ku hûn ê bibin keçek nû
I know she was actually beaten twice	Ez dizanim ku wê du caran rastî lêdanê hat
I recognized him, of course	Min ew nas kir, bê guman
She took the road in front of all those girls	Wê rê li ber hemû wan keçan girt
I heard a scream and immediately looked at me	Min qîrînek bihîst û di cih de min nihêrî
I never killed anyone	Min tu carî kesek nekuşt
I hated the fact that he was so quiet	Min ji rastiya ku ew bêdeng bû nefret kir
There is a section with two columns in the background	Di paşperdeyê de bendek bi du stûnan heye
I thought he knew better	Min digot qey ew çêtir dizanibû
I will think seriously about this book	Ez ê ji bo vê pirtûkê bi ciddî bifikirim
In the end it was never done	Di dawiyê de ew qet nehat kirin
I feel there is a spirit here	Ez hest dikim ku li vir ruhek heye
I did not ask and did not say	Min nepirsî û negot
It was like a machine	Ew mîna makîneyek bû
I also walk a little	Ez jî piçekî dimeşim
I felt like my whole world was over	Min hîs kir ku tevahiya cîhana min bi dawî bûye
Open their bellies	Zikê wan vekin
I'm sorry she saw the end	Ez xemgîn im ku wê dawiya xwe dît
A nurse got up and went to support him	Hemşîreyek rabû çû ku piştgirî bide wî
I point to the wall for a minute	Ez bi dîwêr deqekê nîşan didim
The thin part was perfect	Parçeyek tenik bêkêmasî bû
A thick black smoke billowed forward	Dûmanek reş a qalind bi pêş de gêrî
I planned to take only three	Min plan kir ku bi tenê sêyan bigirim
The second hand fell with the first	Destê duyemîn bi yê yekem ket
I deserved the beating	Min lêdanê heq kir
I did not have time to bury them properly	Wextê min tune bû ku ez wan bi rêkûpêk defin bikim
I had no idea why we were here	Min nizanibû çima em li vir bûn
I'm looking for a murder secret writing game	Ez li lîstikek nivîsa sira kuştinê digerim
I am not looking for any kind of relationship	Ez li her cûre têkiliyek nagerim
I will continue to check the domain name	Ez ê kontrola navê domainê bidomînim
I knelt down to take a picture of him	Min çok da ku wêneyê wî bigirim
I hoped the table would somehow hide my extra pounds	Min hêvî kir ku sifrê bi awayekî kîloyên min ên zêde veşêre
All methods have minimal side effects	Hemî rêbaz xwedî bandorên aliyên hindiktirîn in
I can not stand myself	Ez nikarim xwe ragirim
I was not a fan of fish	Ez ne heyranê masiyan bûm
I can sometimes tell a whole story about this	Ez dikarim carinan li ser vê çîrokek tevahî bikim
I guess we can go and look there	Ez texmîn dikim ku em dikarin herin û li wir binihêrin
I should have watched your show	Divê min li pêşandana te temaşe bikira
I welcomed the fire that had entered my veins	Min pêşwaziya agirê ku di demarên min de ketibû, kir
I will do what others want, including me	Ez ê tiştê ku yên din dixwazin, ez jî di nav de, bikim
So the spirit was great	Ji ber vê yekê ruh mezin bû
I made my way to our former home	Min rêya xwe ber bi mala me ya berê vekir
I will not tell him what you said	Ez ê jê re nebêjim ka te çi got
I never knew at first how one would take that word	Min di destpêkê de qet nizanibû ku meriv vê gotinê çawa hildigire
The song was composed by artists of different genres	Stran ji hêla hunermendên dengbêjên cûda ve hatî kişandin
I looked ahead and swallowed hard	Min li pêş xwe nêrî û bi zehmetî daqurtand
I showed him some difficult problems	Min hin pirsgirêkên dijwar nîşanî wî da
I whipped my second pistol	Min pistola xwe ya duyemîn qamç kir
The light above the door was yellow	Çirayek li jora derî zer bû
I think there might be an example	Ez difikirim ku dibe ku nimûneyek hebe
I especially love it	Ez bi taybetî jê hez dikim
What she told me I will never forget	Tiştê ku wê ji min re got ez ê tu carî ji bîr nekim
I seriously apologize	Ez bi giranî lêborînê dixwazim
A bed size is very different from a shower size	Pîvanek razanê ji valahiyek serşokê pir cûda ye
Hair is not cut during mourning	Di dema şînê de por nayê birîn
I did not hear the doors open and close	Min nebihîstibû ku derî vebûn û girtin
I can best describe it as the development of consciousness	Ez herî baş dikarim wê wekî pêşveçûna hişmendiyê bi nav bikim
Everyone was playing the guitar	Her kesî li gîtarê dixist
I return these links as a convenience to the reader	Ez van lînkan wekî rehetiyek ji xwendevan re vedigirim
I can not be a party	Ez nikarim bibim partiyek
A red lightning strikes in the distance	Birûskeke sor li dûrî dikeve
Before I stopped I jumped a few times and turned around	Berî ku rawestim çend caran ketim û xwe gêr kirim
A missionary driving a nice car	Mîsyonerekî ku erebeyeke xweş diajot
The year made a big difference in his age	Salek di wî temenî de cûdahiyek mezin çêkir
I can also ask students to come see me	Ez dikarim ji xwendekaran jî daxwaz bikim ku werin min bibînin
Maybe I should be more direct	Dibe ku ez bêtir rasterast bim
There is a flower window on the east side	Li aliyê rojhilat pencereyek gulî heye
I felt distracted and continued towards the stairs	Min hest dûr xist û ber bi derenceyan ve berdewam kir
I walked carefully, looking carefully out	Ez bi baldarî meşiyam, bi baldarî li der mêze kirim
Move in the right direction	Tevgerek di riya rast de
There are no term limits for either position	Ji bo herdu pozîsyonan ti sînorên termê tune
I bet they both hid together	Ez bet dikim ku ew herdu bi hev re veşartibûn
The fourth dimension is abstract	Pîvana çaremîn razber e
I suggested we meet some girls to ride with us	Min pêşniyar kir ku em çend keçan bibînin ku bi me re siwar bibin
A short smile appeared	Bişirînek kurt xuya bû
Many times more beautiful	Gelek caran ji xweşiktir
A quiet voice, but still in his ears	Dengek bêdeng, lê dîsa jî di guhên wî de bû
I think mostly his ego is hurt	Ez difikirim ku bi piranî egoya wî birîndar e
I just understand how bad my memory is	Ez tenê fam dikim ku bîra min çiqas xirab e
I can see it inside the glass	Ez dikarim wê di hundurê camê de bibînim
I saw nothing left of him	Min tiştek ji wî mabû nedît
I did not like not going to the office	Min hez nedikir ku neçim ofîsekê
I know deep in my soul	Ez kûr di canê xwe de dizanim
I wanted to shoot again	Min xwest dîsa gulebaran bikim
I hope to achieve this in three years	Ez hêvî dikim ku di nav sê salan de bigihîjin vê yekê
I just have no desire to become a hard worker	Tenê daxwazek min tune ku bibim xebatkarek hişk
I needed something to throw away	Min tiştek hewce kir ku ez bavêjim
I really did not want to cause myself any trouble	Bi rastî min nexwest ez bibe sedema tengasiyê
I will keep my eye on the air here	Ez ê çavê xwe li hewaya li vir bigirim
I just did not know how	Min tenê nizanibû ku çiqas
I missed my happy cancer	Min bêriya xencera xwe ya bextewar kir
I had already started to panic about what to do with myself	Jixwe min dest bi panîkê kiribû ka ez çi li xwe bikim
I have to go to the top	Divê ez biçim lûtkeyê
I never thought it was a religion	Min qet nefikirî ku ew ol e
I know you have heard it	Ez dizanim te ew bihîstiye
I am no longer inside myself	Ez êdî ne di hundurê xwe de me
I lifted the edge of my coat	Min qiraxa qapûtê xwe rakir
I can only imagine what you should talk about	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku divê hûn li ser çi biaxivin
But we decided to change it a bit	Lê me biryar da ku em wê hinekî biguherînin
I went to the military example salon	Ez diçûm salona mesela leşkeran
I saw blood on the top floor	Min xwîn li qatê jor dît
A few at first, then more and more	Di destpêkê de çend, paşê bêtir û bêtir
For years I did not feel safe	Bi salan min xwe ewle hîs nekiribû
I also understand that our society is not an ideal society	Ez jî fêm dikim ku civaka me ne civakek îdeal e
I see a shoe in my hand and put it on	Ez pêlavek bi destê xwe dibînim û li ber xwe didim
At least I was surprised	Bi kêmasî ez şaş bûm
I feel more open about it	Ez li ser wê bêtir vekirî hîs dikim
I approached, shaking my head slightly	Ez nêzîk bûm, serê xwe hinekî daleqandim
I learned to play the piano	Ez fêrî lêxistina piyanoyê bûm
I definitely hope you enjoy it	Ez bê guman hêvî dikim ku hûn jê kêfa xwe bikin
I also know he needs you	Ez jî dizanim ku ew hewceyê we ye
I listened a little to make sure	Min hinekî guhdarî kir da ku ez bawer bikim
I made it especially for our bed	Min ew bi taybetî ji bo nivîna me çêkir
I heard that there is one in this city	Min bihîst ku li vî bajarî yek heye
I lie, cheat and steal	Ez derewan dikim, dixapînim û didizim
I did not believe he still had the power to move	Min bawer nedikir ku hîn hêza wî heye ku hereket bike
I always played on the field	Min her tim li meydanê dilîst
I was waiting for his complaints, his fears, nothing	Ez li benda giliyên wî, tirsa wî, tiştek bûm
The revolutionary must consider his duty well in this matter	Divê şoreşger di vê mijarê de erka xwe baş binirxîne
I had no desire what to install	Daxwaza min tunebû ku ez çi saz bikim
I missed how we got to that solution	Min bêriya wê kir ku em çawa berbi wê çareseriyê ve çûn
I put my hand on hers	Min destê xwe xist destê wê
I protect them on a white card	Ez wan li ser karta spî diparêzim
I want to know what the little known law is	Ez dixwazim bizanim ku zagona hindik tê zanîn çi ye
I do not ask you for that fee	Ez ji bo wê heqê ji we naxwazim
A few moments passed, clearing his throat	Çend kêlî derbas bûn, qirika xwe paqij kir
I looked at the wall on the right	Min li dîwarê aliyê rastê nêrî
I was shocked by this unusual demonstration of praise	Ez ji vê xwenîşandana neasayî ya pesindayînê matmayî mam
I have my doubts about that	Di derbarê wê de gumanên min hene
I can make a house really beautiful	Ez dikarim xaniyek bi rastî xweş xweş bikim
I pay attention to them too	Ez bala xwe didim wan jî
Lots of useful information here	Gelek agahdariya kêrhatî li vir
I knew this journey would not be easy	Min dizanibû ku ev rêwîtî dê ne hêsan be
There he will live another twenty years	Li wir ew ê bîst salên din bijî
I know a young woman who helped their development	Ez jina ciwan nas dikim ku alîkariya pêşkeftina wan kir
I really did not want to answer that question	Bi rastî min nexwest bersiva wê pirsê bidim
I think we are all afraid of each other	Ez difikirim ku em hemî ji hev ditirsin
He does his dirty work himself	Ew bi xwe karê xwe yê qirêj dike
I really wish you success in this struggle	Ez bi rastî di vê têkoşînê de serketinê ji we re dixwazim
I always have joint and muscle pain	Her dem êşa movik û masûlkeyên min heye
Whatever happens I see a way to succeed	Çi dibe bila bibe ez rêyek ji bo serketinê dibînim
I should have been a central player	Divê ez bibûma lîstikvanê navendî
I feel a lump in my throat	Ez di qirika xwe de kulmek hîs dikim
A man who wants to have a baby with me	Zilamek ku dixwaze bi min re zarokek çêbike
I know he's somewhere	Ez dizanim ku ew li derekê ye
I will pray about the situation, okay	Ez ê li ser rewşê dua bikim, baş e
I think the problem of capturing that criticism is in perspective	Ez difikirim ku pirsgirêk girtina wê rexneyê di perspektîfê de ye
A good choice really depends on you	Hilbijartinek baş bi rastî bi we ve girêdayî ye
I got in and got on the plane seat	Ez ketim nav xwe û li ser kursiya balafirê
His goal was to be a long novel	Armanca wî ev bû ku romanek dirêj be
I think we will only catch the cold wind	Ez difikirim ku em ê tenê bayê sar bigirin
I brought a little chicken	Min kêzik kêm anî
I do a lot of traveling you see	Ez gelek rêwîtiyê dikim hûn dibînin
A dog lay beside him in a silent audition	Kûçikek li kêleka wî di guhdana bêdeng de raza
I can record my thoughts	Ez dikarim ramanên xwe tomar bikim
Negotiations took five months	Pênc meh muzakere girt
I explained the dilemma that came our way	Min dubendiya ku li ber me ket rave kir
I had been planning this for a while	Min ji bo demekê ev plan kiribû
I had one very heavy love	Min yek evînek pir giran hebû
I was very upset that he was injured	Min pir xemgîn kir ku ew birîndar bû
I need you to be my secret analyst	Ez hewce dikim ku tu bibî vekolerê min ê veşartî
I wanted to keep this sweet on a low budget too	Min xwest ez vê şîrînê jî budceya kêm bihêlim
If you own it I will understand	Ger hûn xwediyê wê bin ez ê fam bikim
I talk to one of the staff every day	Ez her roj bi kesekî ji karmendan re diaxivim
A friend who could see her even in the dark	Hevalek ku di tariyê de jî dikaribû wê bibîne
There are women on me	Li ser min jin hene
I was almost immediately lost	Ez hema di cih de wenda bûm
There was a figure in front of me	Li ber min fîgurek li ber çavan diçû
I guess we are now a sleeping city	Ez texmîn dikim ku em niha bajarekî razanê ne
A dead horse will be a nuisance	Hespekî mirî dê bibe nerehetiyek
Pop rarely reaches these heights	Pop kêm kêm digihîje van bilindahiyan
I had more knowledge	Zêdetir zanîna min hebû
So I was responsible for getting things right	Ji ber vê yekê ez berpirsiyar bûm ku tiştan rast bikim
The journalist was there to reveal the truth	Rojnameger ji bo eşkerekirina rastiyê bû
I needed to calm her down	Min hewce kir ku wê bêdeng bikim
I looked at myself again	Min dîsa li xwe nêrî
I told them	Min ji wan re got
I give my parents an attitude	Ez dê û bavê xwe helwestekê didim
I did not enjoy it so much	Min ewqas kêfa xwe nekir
I put on his clothes	Min cilên wî li xwe kirin
I have a friend who lives there	Hevalekî min heye ku li wir dijî
I walked away from the stone entrance and came to the door	Ez ji ketina kevir dûr ketim û hatim ber derî
I remember it as a black and white nightmare	Min ew wek kabûseke reş û spî tê bîra min
I needed this rest, the calm before the storm	Pêdiviya min bi vê bêhnvedanê, aramiya beriya bahozê hebû
I have no voice anymore	Ji min re êdî deng tune
I hear someone crying	Ez dibihîzim ku kesek digirî
I can not change that here	Ez nikarim wiya li vir biguherim
I walk towards every corner and every corner of death	Ez ber bi her quncik û her kuncikek mirinê ve dimeşim
I never wake up in the light of day	Ez qet di ronahiya rojê de şiyar nabim
I have more freedom than you	Azadiya min ji te pirtir heye
I felt it reach my stomach	Min hîs kir ku ew gihîşte zikê min
I thank her, your loyalty	Ez spasiya wê dikim, dilsoziya we
I personally also like to draw a few	Ez bi xwe jî dixwazim çendan bikişînim
I have a long time	Min demek dirêj heye
He still had dreams	Hê jî xeyalên wî hebûn
I watched him from a distance	Min ji dûr ve li wî temaşe kir
I did not know what they meant	Min nizanibû mebesta wan çi ye
I really never thought about those terms	Ez bi rastî qet li ser wan şertan nefikirîm
I need to make sure you will not change again	Divê ez pê ewle bim ku hûn ê dîsa veneguherin
I need to talk to you now	Divê ez niha bi te re biaxivim
I lost twenty pounds	Min bîst lîre winda kir
A scream erupted behind her teeth, she swelled and she drowned	Qêrînek li pişt diranên wê çêdikir, werimî û ew xeniqî
I also wanted to hurt him	Min jî xwest ez êşa wî bikim
I wanted to try it	Min xwest ez biceribînim
I opened the door and shook her arm	Min derî vekir û milê wê hejand
I took everything for granted	Min her tişt ji xwe re digirt
I think they are very beautiful and awesome	Ez difikirim ku ew pir xweşik û bi heybet in
I knew this was our place	Min dizanibû ku ev der cihê me ye
No one knows his name or his future	Kes navê wî û paşeroja wî nizane
I sent him on a short, long, long journey	Min ew şand rêwîtiyek piçûk, dûr, dûr
At least a weird scene	Bi kêmanî dîmenek xerîb
This was the first television	Ev televîzyona yekem bû
Called a bird, loudly and sharply	Çûkek bang kir, bi deng û hişk
I went with my head	Ez bi serê xwe çûm
I can take a picture of her now	Ez niha dikarim wê wêne bikim
I find this speech all sad	Ez vê axaftinê tev xemgîn dibînim
I climbed onto the building and waited	Ez hilkişiyam ser avahiyê û li bendê mam
I wanted him to leave me alone	Min dixwest ku ew min bi tenê bihêle
I visited him one day	Min rojekê serdana wî kir
I just wanted to stop feeling	Min tenê dixwest ku hestê xwe rawestim
A small fire broke out and reached his finger	Şewateke biçûk veqetiya û gihîşt ber tiliya wî
I do this with or without your help	Ez bi alîkariya we an bêyî alîkariya we vê dikim
I needed to know more about color and light	Min hewce kir ku di derbarê reng û ronahiyê de bêtir zanibim
I have to return your gift	Divê ez diyariya te vegerînim
I love pizza very much	Ez pir ji pizza hez dikim
I wanted to get out of a bad situation	Min dixwest ji rewşa nebaş derkevim
I had prepared a perfect answer for him	Min bersivek bêkêmasî ji bo wî amade kiribû
I did not pay attention	Min bala xwe nedabû
I did not understand the double meaning of beauty	Min wateya ducarî ya ku xweş e fam nekir
I wonder how many people have slept here before me	Ez meraq dikim çend kes berî min li vir razane
These are usually made on the bus	Ev bi gelemperî li ser otobusê têne çêkirin
I had enough one day	Ez têr rojekê bûm
I can not put my finger on it	Ez nikarim tiliya xwe deynim ser
I wanted to say goodbye to you friend	Min xwest xatir ji te bêjim heval
I finally have a family	Di dawiyê de malbatek min heye
I was there before and saw nothing	Ez berê li wir bûm û tiştek nedît
I have lived and breathed art all my life	Min di hemû jiyana xwe de huner jiyan kir û nefes girt
A lovely girl invited him to go	Keçeke delal ew vexwendiye ku here
A real show played	A rast show dilîst
I follow the rules of society	Ez rêgezên civakê dişopînim
I crawled back to the house	Min kaş kirin pişta malê
I quickly followed him	Ez bi lez li pey wî bûm
I'm having children	Ez dibim xwedî zarok
I speak without thinking	Bêyî ku bifikirim diaxivim
At that time I was really dead	Wê demê ez bi rastî mirî bûm
I was given a bus pass but rarely used it	Ji min re pasa otobusê hat dayîn lê kêm caran ew bi kar anî
I loved him like no one on the planet	Min ji wî hez kir wekî tu kesî li ser planet
I have faith in her	Baweriya min bi wê heye
I will give her time until tonight to come to me	Ez ê heta îşev wextê wê bidim ku were cem min
I took it out and showed it to her	Min ew derxist û nîşanî wê da
A season was spent on the road	Demsalek di rêwîtiyê de derbas bû
I learned a lot from them	Ez ji wan gelek tişt fêr bûm
A fire truck finally reached the building	Di dawiyê de kamyonek agirkujiyê xwe gihandiye avahiyê
I'm just waiting for proof	Ez tenê li benda delîlekê me
I can hear the screaming in my soul	Ez dikarim qîrînê di giyanê xwe de bibihîzim
Last week I did not eat well	Hefteya borî min baş xwar nexwaribû
I never wanted that to happen	Min qet nedixwest ku wisa bibe
I did not even look at the price of things	Min li bihayê tiştan jî nenihêrî
I have to do it for her	Divê ez ji bo wê bikim
I'm attacking	Ez êrîşê digirim
After her class was over I went inside	Piştî ku dersa wê qediya ez ketim hundir
I looked down to see a bunch of chains	Min li xwarê nihêrî ku komek zincîran dît
I remember my friends not staying on	Tê bîra min ku hevalên min li ser neman
I let it pass, holding my breath	Min hişt ku ew derbas bibe, nefesa xwe girt
I feel tired inside	Ez di hundurê xwe de westiyayî hîs dikim
I'm afraid it was all my fault	Ez ditirsim ku ew hemî sûcê min bû
It really was the whole tracking position	Ew bi rastî hemî pozîsyona şopandinê bû
I even cursed him in bed	Min bi wî re di nav nivînan de jî naletê girt
I was beaten, emotionally and exhausted	Ez hatim lêdan, bi hestyarî û westiyam
I miss you too	Ez jî bêriya ya te dikim
I was crazy, that was all	Ez dîn bûm, ev hemû bû
I think she probably knew why	Ez difikirim ku wê belkî dizanibû çima
I stood on my back and looked at the roof	Ez li ser pişta xwe mam û li banî mêze kirim
I started and finished	Min dest pê kir û navîn
I think this is a good thing	Ez difikirim ku ev tiştek baş e
I wonder how one really feels there	Ez meraq dikim ka meriv çawa bi rastî li wir hîs dike
On the other hand, I felt bad	Ji aliyê din ve, min xwe xerab hîs kir
A few soldiers are walking here and there	Çend leşker vir û wir de dimeşin
I have the resources	Çavkaniyên min hene
I really love the dark inside	Ez bi rastî ji hundurê tarî hez dikim
I look forward to greeting you all	Ez li benda silava we hemûyan me
I still did not know what to do	Min hîn jî nizanibû ku ez çi bikim
I have a husband, and we can be a family	Mêrê min heye, û em dikarin bibin malbatek
I had no shame in my economy	Di aboriya min de şerma min tune bû
A few weeks have already passed	Jixwe çend hefte derbas bûne
I will see him every day	Ez ê her roj wî bibînim
I decided to help people, as my mother requested	Min biryar da ku ez alîkariya mirovan bikim, wekî ku diya min daxwaz kir
I was pleasantly surprised	Ez bi kêfxweşî şaş bûm
I am a customer for life	Ez mişterek ji bo jiyanê me
A happy worker is a successful worker	Karkerek bextewar xebatkarek serfiraz e
I did not expect you to see me like that	Min hêvî nedikir ku tu min wiha bibînî
I could never have made it so bad again	Min çu carî nekaribû ku ew dîsa ew qas xirab bibe
I will kill to save you	Min ê bikuşta ku te xilas bikim
Finally I can open my eyes a little	Di dawiyê de ez dikarim çavên xwe hinekî vekim
I could not hope he understood me or forgave me	Min nikarîbû hêvî bikim ku ew min fêm bike an bibaxşîne
I asked her how she gets along with her husband	Min jê pirsî ka ew çawa bi mêrê xwe re li hev dike
I wanted to shake his hand	Min xwest ez destê xwe bidim wî
A lovely young man and my age	Xortekî hêja û temenê min
I prepared an evening meal for one	Min ji yekî re şîva êvarê amade kir
I will not tell anyone you have been here	Ez ê ji kesî re nebêjim tu li vir bûyî
I love him physically	Ez ji wî fîzîkî hez dikim
I know he is in danger	Ez dizanim ku di xetereyê de ye
I have to go with you	Divê ez bi te re herim
I did not see his eyes in the common room	Min çavên wî li odeya hevpar nedît
I walked over to her, fed her and played with her	Min ew peya kir, xwarina wê da û pê re lîst
3 soldiers were lost in the last count	Di hesabê dawî de 3 leşker winda bûn
I went and put my hand on her forehead	Ez çûm û destê xwe danî ser eniya wê
The bridge is too far away for the spectators and themselves	Pirek ji bo temaşevanên xwe û xwe pir dûr e
The women eventually fled and informed the police	Di dawiyê de jin reviyan û agahî dan polîsan
I left it to myself	Min ew ji xwe re hişt
I started talking about the camp hoping to get his attention	Min dest bi axaftina li ser kampê kir bi hêviya ku bala wî bikişînim
I personally read only the first few pages	Min bi xwe tenê çend rûpelên pêşîn xwend
The game was never released	Lîstik qet nehat berdan
I will not say why	Ez ê nebêjim çima
I have not thanked you yet	Min hê spasiya te nekiriye
It seems that the request was not ignored	Wusa dixuye ku daxwaz nehat paşguh kirin
There were many reasons behind this idea	Gelek sedem li pişt vê ramanê hebûn
I walked out of the street and savagely looked around	Ez ji kuçeyê derketim û bi hovîtî li dora xwe mêze kirim
I can say that he was also scared and upset	Ez dikarim bibêjim ku ew jî ditirsiya û xemgîn bû
I have a lot of rules, but this one is important	Gelek qaîdeyên min hene, lê ev yek girîng e
I was suddenly cold and shivering	Ez ji nişka ve sar bûm û dilerizîm
I really wanted to travel again	Min pir dixwest ku ez dîsa rêwîtiyê bikim
I really was not sure when that happened	Ez bi rastî ne bawer bûm kengê ew qewimî
I noticed it immediately	Min ew yekser ferq kir
I now think we are far better than each other	Ez niha difikirim ku em ji hev dûr çêtir in
I guess that is the end of the lesson	Ez texmîn dikim ku ew dawiya dersê ye
I started to feel hopeless	Min dest bi hestek bêhêvî kir
I know more than he thinks	Ez ji ya ku ew difikire bêtir dizanim
I was hot and I could not breathe	Ez germ bûm û bêhna min çikiyabû
I landed on the corner of our street	Ez li quncikê kolana me daketim
I think a lot of people are like that too	Ez difikirim ku pir kes jî wisa ne
I finally got back to town	Di dawiyê de ez vegeriyam bajêr
I turn and look at the walls again	Ez dizivirim û dîsa li dîwaran dinêrim
I hope your wife does not get annoyed	Ez hêvî dikim ku jina te aciz nebe
I love children and I think of becoming a teacher	Ez ji zarokan hez dikim û ez difikirim ku bibim mamoste
I think he went after him	Ez difikirim ku ew li dû wî çû
I tried to imagine	Min hewl da ku bi xeyaliyê bibînim
I hear him laugh a little more	Ez dibihîzim ku ew hinekî din dikene
I need some information first	Pêşî min hinek agahdarî divê
I wanted to continue my life	Min dixwest ez jiyana xwe bidomînim
I can not offer you in this case	Ez nikarim we di vê rewşê de pêşkêş bikim
I get out of the car quickly and swiftly	Ez bi lez û bez ji erebeyê derdikevim
I felt a great weight on myself	Min giraniyek mezin li ser xwe hîs kir
I leave them alone	Ez wan tenê ji xwe re dihêlim
I just thought about it, and it happened	Ez tenê li ser wê fikirîm, û ew çêbû
I looked around to see if everyone was okay	Min li dora xwe mêze kir ku bibînim ka her kes baş e
I take it to my lips and swallow some	Ez wê dibirim ber lêvên xwe û hinekan dadiqurtînim
This was met with extensive debate	Ev yek bi nîqaşên berfireh re rû bi rû hat
I can deal with it	Ez dikarim bi wê re mijûl bibim
I wanted to see that you love it	Min dixwest bibînim ku hûn jê hez dikin
I have always admired you	Min her tim heyranê te kir
I decided to add flowers to my room	Min biryar da ku kulîlkan têxim odeya xwe
I always see it, and it's beautiful	Ez wê her dem dibînim, û ew xweş e
I'm retiring	Ez xanenişîn dibim
I think this is nonsense	Ez difikirim ku ev bêaqil e
There is a genetic test	Testek genetîkî heye
I feel very disconnected and overwhelmed by everything	Ez xwe pir jêbûyî hîs dikim û di ser her tiştî re dimeşim
I was never married and never was	Ez qet ne zewicîm û ne jî tunebûm
We know of no other way	Em bi tu awayî din nizanin
I need you to drink alcohol	Ez hewce dikim ku hûn alkolê bixwin
A black cloud filled the church with smoke	Ewrek reş ji dûmanê dêr dagirtî bû
I have never been inside such a delicious restaurant before	Ez berê qet neçûbûm hundurê xwaringehek wusa xweş
I went out the door and I examined it	Ez derketim ber derî û min lê vekoland
I guess not everything goes according to plan	Ez texmîn dikim ku ne her tişt li gorî planê diçe
I never get annoyed with him during treatment	Di dema dermankirinê de ez qet ji wî aciz nabim
But I was not angry	Lê ez hêrs nebûm
I felt fire and anger rising inside me	Min hest kir ku agir û hêrs di hundurê min de bilind dibe
I have a pipe and a lot of stones	Boriya min û gelek kevirên min hene
Four of her brothers have joined the army	Çar birayên wê leşkeriyê kirine
I know my bar and bar	Ez bar û barê xwe dizanim
I will hardly say that this is a cause for concern	Bi zorê ez ê bibêjim ku ev sedemek xemgîniyê ye
I just love this different kind of care	Ez tenê ji vê şêwaza lênihêrîna cûda hez dikim
A feeling of warmth and hope	Hestek germ û hêviyê
I will not return yet	Ez ê hîna venegerim
So I will translate it correctly	Ji ber vê yekê ez wê bi awayekî rast wergerînim
You had the letters I was waiting for	Nameyên we yên ku ez li benda wan bûm hebûn
It was the end of a golden age	Ew dawiya serdemek zêrîn bû
I was the woman who had the fitnah, after all	Ez jina ku fitneyê hebû, piştî hemû
A little compassion can go a long way	Piçek dilovanî dikare rêyek dirêj biçe
I immediately feel safe	Ez tavilê xwe ewle hîs dikim
I can not understand how it turned out so special	Ez nikarim fêm bikim ka ew çawa ew qas taybetî derket
I reckon you can not deny who you are	Ez hesab dikim ku hûn nikarin înkar bikin ku hûn kî ne
I can look around here	Ez dikarim li vir li dora xwe binêrim
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I did an ad for an active home that I can trust	Min tewra reklamek xaniyek çalak kir ku ez pê bawer bikim
I was tired that day	Ez wê rojê westiyayî bûm
I think my soul has fallen	Ez difikirim ku ruhê min ketiye
I have no power over it	Tu hêza min li ser tune
I guess you will be fine here	Ez texmîn dikim ku hûn ê li vir baş bin
I consider him as part of my family	Ez wî wekî beşek ji malbata xwe dihesibînim
A red line is painted on the ground below you	Xeteke sor li ser erdê li jêr we hatiye boyaxkirin
I think we can still help him	Ez difikirim ku em hîn jî dikarin alîkariya wî bikin
He then left the exhibition	Paşê ji pêşangehê derket
I think you can make it before summer	Ez difikirim ku hûn dikarin beriya havînê çêbikin
I could not play it once	Min nikarîbû carekê lêxim
Both events are planned with short pre-season times	Her du bûyer bi demên pêşîn ên kurt hatine plan kirin
I did not think much of it	Min zêde hizra wê nekir
I was happy with my baby's steps	Ez bi gavên pitika xwe dilşa bûm
I was prepared for despair	Ez ji bêhêvîtiyê re amade bûm
I saw that you turned around and looked at me	Min dît ku tu li dora xwe zivirî û li min nihêrî
I just am not sure who would want it	Ez tenê ne bawer im ku kî wê bixwaze
I went to get a train	Ez çûbûm trênekê bigirim
It was partially built before funding was stopped	Berî ku fînanse were rawestandin bi qismî hate çêkirin
This was also a serious claim	Ev jî îdiayeke giran bû
I can never think of sending myself forward	Ez çu carî nikarim fikra ku min bişînim pêş
I see you are ahead in a short time	Ez dibînim ku hûn di demek kurt de li pêşiyê ne
I informed him about the responsibility	Min ew li ser berpirsiyariyê agahdar kir
I just did not know how small you are	Min tenê nizanibû ku tu çiqas piçûk î
A gray man who gave me a birthday cake	Zilamek gewr ku kekek rojbûnê da min
I will send you the email, keep an eye on me	Ez ê e-nameyê ji we re bişînim, çavê xwe li hundurê xwe bigirin
I got up and ran, leaving my breakfast behind	Ez rabûm û bezîm, firavîna xwe li dû xwe hişt
Soon the entire throne of the bishops was rebuilt	Di demeke nêzîk de tevahiya textê metranan hatibû avakirin
I really wanted to find your new place too	Min pir dixwest ku cîhê weya nû jî bibînim
I can not sigh	Min nikarî axîn nekim
I looked at the leaves of the trees	Min li pelên daran nêrî
I got up and went to the shower	Ez rabûm serşokê çûm serşokê
I just want him to eat more	Ez tenê dixwazim ku ew bêtir bixwe
I was a little upset when you did not write to me	Dema ku te ji min re nenivîsand ez hinekî xemgîn bûm
Maybe take some rest for tomorrow too	Dibe ku ji bo sibê jî hinekî bêhna xwe bigirim
I got a scream	Min qîrînek vegirt
I was shocked by her stern beauty	Ez ji bedewiya wê ya hişk hejandim
I wonder why he has this gift	Ez meraq dikim çima ev diyariya wî heye
I have always loved visiting	Min her tim ji serdanê hez dikir
I heard a man's voice louder than the others	Min dengê zilamekî ji yên din bilind dibihîst
I gave no proof at home	Min tu delîl li malê neda
I do not have a party under that name	Di bin wî navî de partiyek min nîne
I hate for people to know my past	Ez nefret dikim ku mirov rabirdûya min zanibin
I waited until he was out of sight	Ez li bendê bûm heya ku ew ji ber çavan bû
I love all the features and is very user friendly	Ez ji hemî taybetmendiyan hez dikim û pir bikarhênerek wê ye
A monkey could do	Meymûnek dikaribû bike
I was at least impressed	Ez bi kêmanî bêjim bandor bûm
I planned to leave the lower legs in the concrete	Min plan kir ku lingên jêrîn di betonê de bihêlim
I think you will consider them practical jokes	Ez difikirim ku hûn ê wan henekên pratîkî bihesibînin
I'm just looking at you	Ez tenê li te digerim
It was also reported that major damage has been done to road and agricultural infrastructure	Herwiha hat ragihandin ku ziyaneke mezin bi binesaziya rê û çandiniyê hatiye
I will lead and we will follow up	Ez ê rêberiyê bikim û em ê li pey hev bikin
I need you to finish as soon as possible	Ez hewce dikim ku hûn di zûtirîn dem de biqedînin
A return can be a comprehensive receiver	Vegerek paşve dibe ku bibe wergirek berfireh
If he wanted to kill me I would be	Ger wî bixwesta min bikuje ez ê bibim
I liked the address you gave last time	Ez ji navnîşana ku we cara dawî daye ecibandim
There are many things I can learn	Gelek tişt hene ku ez fêr bibim
He lost the match in three sets	Ew maçê di sê setan de winda kir
It does not have a real and legal owner	Ew ne xwediyê rast û qanûnî ye
I hear we'm leaving tomorrow	Ez dibihîzim ku em sibê diçin
The decline was rapid	Kêmbûn bi lez bû
Of course I had lost something	Bê guman min tiştek winda kiribû
I saw a dagger in their face	Min di ruyê wan de xençerek dît
I am very happy to look at your article	Ez pir kêfxweş im ku li gotara we binêrim
I can not imagine myself	Ez bi xwe nikarim xeyal bikim
I start with smaller topics first	Ez pêşî bi mijarên piçûktir dest pê dikim
Of course I was not ready to help investigate him	Bê guman ez ne amade bûm ku alîkariya lêpirsîna wî bikim
I could not fully describe the feeling	Min nikarîbû hestê bi tevahî vebêjim
I had never seen it so safe before	Berê min ew qas ewledar nedîtibû
I need you to pray for me	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min dua bikin
I turned around and I defended myself	Min li xwe zivirî û min parastina xwe kir
I opened the door and climbed back	Min derî vekir û hilkişiyam piştê
I want to shake my head at all of this talk	Ez dixwazim serê xwe li ser tevahiya vê axaftinê bihejînim
A few feet away from his head	Çend metre dûrî serê wî
I did not know that she had paid for such a privilege	Min nizanibû ku wê ji bo îmtîyazek wusa pere daye
I did not know where, how he lived	Min nizanibû ew li ku, çawa dijî
I really did not think anything of it	Bi rastî ez tiştek jê nefikirîm
I love how we are around each other	Ez hez dikim ku em çawa li dora hev in
I went back home, on my chair	Ez vegeriyam mala xwe, li ser kursiya xwe
I try this too	Ez vê jî diceribînim
A total of eighteen states chose to regulate alcohol	Bi tevahî hejdeh dewletan bijartin ku alkolê birêkûpêk bikin
Casual dress code is recommended	Kodek cilê ya casual tê pêşniyar kirin
I can tell he is asleep	Ez dikarim bibêjim ku ew di xew de ye
I do torture what you do	Tiştê ku tu dikî îşkenceyê dikim
I could not see and hear now	Ez niha nedihatim dîtin û bihîstin
There was still a gentle breeze	Niha jî bayekî hênik dibariya
I really value our friendship	Ez bi rastî qîmetê didim hevaltiya me
I wanted to be among them	Min dixwest ez di nav wan de bim
I want to get home quickly and easily	Ez dixwazim bi lez û bez vegerim malê
I walked and I was in the park	Ez meşiyam û ez li parkê bûm
I felt her hands move around me	Min hest kir ku destên wê li dora min diçin
I just wanted to inform you	Min tenê xwest ku we agahdar bikim
I just need a little ride from town	Ji min re tenê siwariyek piçûk ji bajêr hewce dike
I do not need to stay longer	Ez hewce nabînim ku ez bêtir bimînim
Eleven children were brought to him	Yazdeh zarok jê re anîn
I could not eat, sleep or even wash my ass	Min nedikarî bixwim, razêm û hetta kerê xwe bişom
I'm sure	Ez bê guman im
I know, again very simple	Ez dizanim, dîsa pir hêsan
I suggest you set your budget and go from there	Ez pêşniyar dikim ku budceya xwe saz bikin û ji wir biçin
A hard capital sat between us	Sermayek dijwar di navbera me de rûnişt
Four days after the conference was over without agreement	Piştî çar rojan konferans bê lihevkirin bi dawî bû
The search was performed	Lêgerîn hat kirin
I never knew my grandfather	Min qet bapîrê xwe nas nedikir
I urge you not to dwell on the subject	Ez ji we rica dikim ku hûn li ser mijarê nesekinin
I turned it to its shape	Min ew bi şiklê xwe zivirîn
I was very annoyed	Ez pir aciz bûm
A lovely, well-read book	Pirtûkek hêja, xweş tê xwendin
I do not take him from another woman	Ez wî ji jineke din nagirim
I was also better than my grandfather	Ez jî ji kalê xwe çêtir bûm
I'm trying to find someone to go with me	Ez hewl didim ku kesek bibînim ku bi min re here
I went back to the hospital and I called a taxi	Ez vegeriyam nexweşxaneyê û min gazî taksiyek kir
I left here and got married a year ago	Ez ji vir çûm û sal berê zewicîm
I tried to try to stay powerless	Ez geriyam ku hewl bidim ku bêhêz bimînim
I can keep my promise, even to myself	Ez dikarim soza xwe bigirim, heta bi xwe
I was always defending myself	Min her tim parastin li xwe dikir
I feel very good about it	Ez ji wê yekê pir baş hîs dikim
I have had such a problem before	Berê min pirsgirêkek wusa hebû
I was not ready to become a famous kid in town	Ez ne hazir bûm ku bibim zarokê navdar li bajêr
I did not guarantee not to kill your captain	Min garantî nedikir ku kaptan te nekuje
I did not know what the thing was until it hit	Min nizanibû ku tişt çi ye heta ku ew lêxist
I just had to get out of there	Ez tenê neçar bûm ku ji wir derkevim
I can not let it come to his head again	Ez nikarim bihêlim ku ew careke din were serê wî
I prayed for the release of the spirit	Min duayek berdana ruh kir
A green lightning struck her eye	Birûskek kesk çavê wê ketibû
Actually I have not chosen a name yet	Bi rastî min hîn navek hilnebijartiye
I really did not see anything wrong	Min bi rastî tiştek xelet nedît
I could not believe he was going with me	Min nedikarî bawer bikim ku ew bi min re diçû
Careful reading of this book will	Bi baldarî xwendina vê pirtûkê dê
Many things can happen	Gelek tişt dikarin biqewimin
H, from the line of interest, a situation	H, ji rêza eleqedar, rewşek
But I'm short on coin now	Lê belê ez niha li ser coin kurt im
I will provide an explanation in the next section	Ez ê di beşa pêş de ravekekê pêşkêş bikim
A rich soul is gentle	Giyanek dewlemend nerm e
I looked up at the sky	Min li asîman nêrî
Such an old hand had not fallen on me	Destekî wisa pîr li min neketibû
The game turns alternate	Lîstik dizivire cîgir
A vaccine is visible	Aşîyek xuya ye
I needed to reassure my brother	Min hewce kir ku birayê xwe ewleh bikim
Pictures from the same year	Wêneyên heman salê
A restless mind is neither a driver nor a will	Hişmendiyek bêhnfireh ne ajokar û ne jî îrade ye
I wanted to share some good news	Min dixwest hin nûçeyên xweş parve bikim
I want a man to take responsibility	Ez zilamekî ku berpirsiyariyê bigire dixwazim
I suspect he does not like me	Ez guman dikim ku ew ji min hez nake
Maybe I had the head of the bed and who knows what else	Dibe ku min serê nivînê hebû û kî dizane din çi
Sign of death in every soil	Nîşana mirinê li her axê
I want to go to the airport and go	Ez dixwazim biçim balafirgehê û biçim
I smiled at her little talk	Li ser axaftina wê ya piçûk ez bi serê xwe keniyam
I sold that house and saved money	Min ew xanî firot û pereyê teserifê kir
I work with her there	Ez li wir bi wê re bi kar dibim
I did not like his judgment and his unnecessary concern	Min ji dîwana wî û xema wî ya nehewce hez nekir
I want to see this country rich	Ez dixwazim vî welatî dewlemend bibînim
I can never look her in the eye	Ez çu carî nikarim li çavê wê binerim
I ate myself and whispered in her ear	Min xwe xwar kir û di guhê wê de piste
I brought something	Min tiştek anî
A light breeze was blowing from the west	Bayekî sivik ji rojava dihat
I can not spoil tonight	Ez nikarim vê şevê xera bikim
Finally I can share my room	Di dawiyê de ez dikarim odeya xwe parve bikim
I stopped and raised my hands	Ez sekinîm û destên xwe bilind kirin
I tried to ignore him	Min hewl da ku wî paşguh bikim
A man was watching with a smirk and a grin	Zilamekî bi kulm û ken lê temaşe dikir
The crew came under fire the last day	Ekîban piştî rojekê dawî li gulebaranê anî
But ten points is ten points	Lê deh xal deh xal in
My teaching opportunities were very limited	Derfetên min ên mamostetiyê pir kêm bûn
I'm sorry this happened to you	Ez poşman im ku ev bi te hat
I understood in the first word that he is gay	Min di peyva yekem de fêm kir ku ew hevzayend e
I went downstairs and got out and out into the parking lot	Ez daketim qata xwarê û derketim derve û derketim otoparkê
He deserved to be the man of the competition	Ew heq kir ku bibe zilamê pêşbaziyê
I was almost completely asleep	Ez hema hema bi tevahî xew bûm
Two days before I left I planted a vegetable garden	Du roj beriya ku ez biçim min baxçeyek sebze çandin
I have this amazing power that allows me to do good things	Min ev hêza ecêb heye ku dihêle min tiştan qenc bikim
I looked straight into his eyes	Min rast li çavên wî dinêrî
I hope it works deep enough for you	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we têra xwe kûr dixebite
I can no longer shake them on my own	Ez êdî nikarim wan ji ser xwe bihejînim
I just walked away from him	Ez tenê ji wî dûr ketim
Then I went to a nearby bridge and threw myself outside	Dûv re ez çûm pirek nêzîk û xwe davêjim derve
Yet I lay like a body under his arms	Lê dîsa jî ez wek laşekî di bin destên wî de raza
I wanted us to break the mold	Min xwest ku em qalibê bişkînin
Had a bad sense of humor	Xwedî hesta henekeke xerab bû
A masculine voice, though he was not sure what he was saying	Dengek mêrane, her çend ew nebawer bû ku ew çi got
I am very grateful for your help	Ez ji bo alîkariya we pir spasdar im
I learned this lesson with difficulty	Ez vê dersê bi awayekî dijwar fêr bûm
I could hardly breathe	Min bi zorê nefes digirt
I can hear the movement behind the dried flower	Ez dibihîzim ku li pişt çîçeka kulîlka hişkkirî tevgeriya
I love to see her needs	Ez hez dikim ku hewcedariyên wê bibînim
I did not want to be arrested here	Min nexwest ez li vir bêm girtin
I can only line us up in circles	Ez tenê dikarim me di nav çemberan de rêz bikim
I had to put him in the box	Diviyabû ez wî bixim nav sindoqê
I lost my health and my financial strength	Min tendurustî û hêza xwe ya debara xwe winda kir
I can not leave her alone there	Ez nikarim wê tenê li wir bihêlim
I was still seeing blood	Min hîn jî xwîn didîta
I know my animals will all be there, together	Ez dizanim heywanên min dê hemî li wir bin, bi hev re
Luckily my friends were with me too	Xwezî hevalên min jî bi min re bûn
I have an idea of ​​what we should do	Fikra min heye ku em çi bikin
I look at the other	Ez li ser yê din dibînim
I just got my first kiss that day	Min hema wê rojê ramûsa xwe ya yekem girt
I get out of bed excitedly	Ez bi heyecan ji nav nivînan derdikevim
I have an opinion on your position	Li ser helwesta we nêrînek min heye
I did not know that he felt less than our magic	Min nizanibû ku ew ji sêhrbaziya me kêmtir hîs dike
I tried to correct my gaze on him	Min hewl da ku awira xwe li wî rast bikim
I always burn myself	Ez her dem xwe dişewitînim
I run my fingers through my hair	Ez tiliyên xwe di porê xwe de dikolim
A state of conscious choice of life or death	Dewletek ji bijartina hişmendî ya jiyan an mirinê
I look in the side mirror	Ez li neynika kêleka xwe dinêrim
I'm not happy with you anymore	Ez êdî ji te ne kêfxweş im
I have many books like this	Gelek pirtûkên min ên bi vî rengî hene
I checked the online computer	Min komputera serhêl kontrol kir
I wish they had signed me up for a few people	Min dixwest ku wan ez ji bo çend kesan îmze kiribûn
I take it, I turn it	Ez wê digirim, wê dizivirînim
Existence from this height would be deadly	Hebûna ji vê bilindahiyê dê bibe kujer
I believe he told you so	Ez bawer dikim ku ew ji we re ji we re gotiye
The responsible angels determine her status as king	Milyaketên peywirdar rewşa wê ya padîşah destnîşan dikin
I myself have done this without shame	Min bi xwe ev yek bê şerm kiriye
I already saved you	Min berê tu xilas kir
The series has its own jokes on a variety of topics	Di rêzefîlmê de henekên xwe li ser mijarên cûrbecûr hene
I forced him to forget me	Min neçar kir ku wî min ji bîr bike
I hope he does not come to this	Ez hêvî dikim ku ew bi vê yekê neyê
I see the pain and tears in her eyes	Ez êş û rondikên çavên wê dibînim
I do not see the end of them	Ez dawiya wan nabînim
I could not refuse her request for her arrival	Min nikarî daxwaza wê ya hatina wê red bikim
I just gave him an innocent smile	Min tenê bişirînek bêguneh da wî
I should have known he would avoid my questions	Divê min bizanibûya ku ew ê ji pirsên min dûr bikeve
I was still in high school	Ez hîn lîseyê bûm
I have no direct war with the gods	Tu şerê min rasterast bi xwedayan re tune
They were like secret clubs	Ew mîna klûbên veşartî bûn
I do not know what method she used	Nizanim ka wê çi rêbaz bikar aniye
I did not know her intentions at the time	Min wê demê niyeta wê nizanibû
I am currently in charge of this ship	Ez niha berpirsiyarê vê keştiyê me
I finished that last sentence, my head was full	Min ew hevoka dawî qedand, serê min tije bû
I saw and felt fear in the eyes of all of them	Min ji çavên wan hemûyan tirs dît û hîs kir
I just do not give up the movement	Ez tenê dev ji tevgerê bernadim
Last year was a bright day	Sala borî rojek geş
I decided to study poetry	Min biryar da ku ez hînî helbestê bibim
I really did not understand it	Bi rastî min ew fêm nekir
But the watch remains	Lê temaşe dimîne
I understand why you loved the car	Ez fêm dikim çima te ji otomobîlê hez kir
I wrote in my journal and checked my email	Min di kovara xwe de nivîsand û e-nameya xwe kontrol kir
I look forward to hearing from you	Ez li bendê me ku ji we bibihîzim
This is a time I have not used my own	Ev demek e min ya xwe bi kar neaniye
I should have known better than worry	Diviyabû min ji xeman çêtir bizaniya
I can see how you will feel a little stolen	Ez dikarim bibînim ku hûn ê çawa xwe hinekî dizî hîs bikin
I am tired and emotional	Ez westiyayî û hestiyar im
I could stay there forever	Min dikaribû her û her li wir bimînim
I pull myself up a bit and look at it	Ez hinekî xwe jê dikişînim û lê dinêrim
I cut and cut it all	Min hemû birî û avêt
I can do everything right	Ez dikarim her tiştî rast bikim
I can see a lot of my body	Ez dikarim gelek laşê xwe bibînim
I was so disappointed	Ez wisa têkçûn bûm
On the cold wet streets hung a thick cloud of ice	Li ser kolanên şil ên sar mijeke qeşayê ya stûr daleqandî bû
I really did not recognize him immediately	Bi rastî min ew tavilê nas nekir
A little silly thing	Tiştek piçûkek bêaqil
I was not good to him	Ez jê re ne baş bûm
Already 4 planes have been delivered	Jixwe 4 balafir hatine teslîmkirin
However, I was easily mistaken	Lêbelê, ez bi hêsanî şaş bûm
I was completely satisfied	Ez bi tevahî têr bûm
I had missed birth for a few weeks	Min çend hefte bêriya zayînê kiribû
Many things bother me	Gelek tişt min xemgîn dikin
Judgment must be given	Divê daraz bê kirin
I have a glass bottle in my hand	Di destê min de şûşeyek cam heye
A moment later, another voice came after the first one	Demek şûnda, dengek din li dû yê yekem hat
I'm on my back and flying in the air	Ez li ser pişta xwe me û li hewayê difirim
I put it back to my ear	Min dîsa da ber guhê xwe
I just go to school and come	Ez tenê diçim dibistanê û têm
I stopped and thought about the situation	Ez rawestiyam û li ser rewşê fikirîm
A light breeze shook the nearby dry leaves	Bayekî sivik pelên ziwa yên nêzîk dihejand
I was not looking for a new president	Ez li serokekî nû ne digeriyam
I'm behind you when you want to leave	Dema ku hûn dixwazin derkevin ez li paş me
I just lay there and took everything they gave me	Ez tenê li wir raza û her tiştê ku wan dane min birin
I often wonder what others think of us	Ez gelek caran meraq dikim ku yên din li ser me çi difikirin
A third full shower en suite	A sêyem serşokê tije en suite
I did not try to return	Min hewl neda ku ez vegerim
I climbed down the fire again	Ez dîsa hilkişiyam xwarê reva agir
I continue my question	Ez pirsa xwe berdewam dikim
I had to get over it	Diviyabû ku min li ser vê yekê hilda
Then I need a pair of new pants	Wê hingê ji min re cotek pantolonek nû lazim e
I paid five hundred dollars for this	Min ji bo vê yekê pênc sed dolar danî
I reached out to her and named her	Min xwe gihand wê û navê wê kir
I also could not remember where he was born	Min jî nedihat bîra min ku ew li ku ji dayik bû
I will not let you do anything that you will regret	Ez ê nehêlim hûn tiştek bikin ku hûn ê poşman bibin
I remember seeing the news about it	Tê bîra min ku min nûçeyên li ser wê dît
I did not imagine such	Min wisa xeyal nedikir
I have to let her go to jail	Divê ez wê bihêlim ku biçe girtîgehê
I will give it up again, and this time for good	Ez ê dîsa dev jê berdim, û vê carê ji bo başiyê
I gave it back to him	Min ew paş ve da wî
I was born with a severe physical disability	Ez ji aliyê fizîkî ve astengdarekî giran hatime dinyayê
I definitely want to pass	Ez bê guman dixwazim derbas bikim
The world you showed me	Dinyayek ku te nîşanî min da
I made a mistake like that before today	Min îro berê bi xeletî xeletiyek wusa kir
I also wanted to feel it	Min jî xwest ez vê hîs bikim
I wanted to tell you	Min dixwest ku ji te re bibêjim
I developed physically, emotionally, socially and mentally	Ez ji aliyê fizîkî, hestyarî, civakî û derûnî ve pêş ketim
I will not let what you said annoy me	Ez ê nehêlim tiştê ku te got min aciz bike
Lots of movement, clouds of dust	Gelek tevger, ewrên tozê
Their characters are perfect for each other	Karakterên wan ji bo hev temam in
A meeting was held outside his office	Li derveyî ofîsa wî kombûnek pêk hatibû
I was part of the circus scene	Ez beşek ji dîmenê sîrkê bûm
I really enjoyed it	Min kêfa wê ya pir jê derxist
I have been unemployed for two weeks	Ez du hefte bê kar im
I composed poems for birthday gifts	Min helbestên ji bo diyariyên rojbûnê çêdikir
I tried to kiss him but he came back	Min hewl da ku wî maç bikim lê ew ji xwe vegeriya
A veil came out of his temple	Damarek li ser perestgeha wî derket
I saw a woman with big breasts	Min jineke bi sîngê mezin dît
I never thought he would be with me	Min qet nedifikirî ku ew ê bi min re bibe
I knew who he really was	Min dizanibû ku ew bi rastî kî ye
A drop of liquid fell between his eyes	Dilopek şilek di navbera çavên wî de ket
I already could not do anything about it	Jixwe min nikarîbû tiştekî jê re bikim
I just checked myself to make sure	Min tenê xwe kontrol kir da ku piştrast bikim
I need to eat the parking meter	Pêdivî ye ku ez mêtreya parkkirinê bixwim
I appreciate your help	Ez alîkariya te dinirxînim
I love a healthy life	Ez ji jiyanek tendurist hez dikim
I was not aware of this	Haya min ji vê yekê tune bû
I'm just happy to be here	Ez tenê ji hatina vir kêfxweş im
I used it once for something else	Min ew carekê ji bo tiştekî din bikar anî
I walked behind her and picked up the jar	Ez li pişt wê meşiyam û jar hilda
I did not feel him	Min ji wî hîs nekir
It took a few minutes	Çend xulekan kişand
I want you to think of all these things	Ez dixwazim ku hûn van tiştan hemî bifikirin
I drink a lot sometimes	Ez carinan pir vedixwim
Work welcomed together	Karê bi hev re pêşwazî kirin
I noticed that it was moving too late for a second	Min dît ku ew saniyeyek pir dereng tevdigere
I stayed in bed as long as possible	Ez heta ku mimkun bû di nav nivînan de mam
I love him so much	Ez ji wî pir hez dikim
I think it needs to be clear	Ez difikirim ku ew hewce ye ku zelal be
I was born to be a writer	Ez ji bo bibe nivîskar hatime dinyayê
I just told her baby gemar	Min tenê ji pitika wê re got gemar
Both have the same level of sensitivity	Her du jî xwedî heman asta hestyarî ne
The same tree can be used for many years	Heman dar dikare gelek salan were bikar anîn
A drink some people enjoyed, enjoyed	Vexwarinek hin kes kêfxweş kir, kêf kir
I think we will go home soon	Ez difikirim ku em ê di demek nêzîk de biçin malê
I can only intervene so much	Ez tenê dikarim ewqas mudaxele bikim
I did not feel comfortable, I did not know my way	Min xwe rehet hîs nekir, riya xwe nizanibû
A weak person should not try to predict	Divê mirovek qels hewl nede ku pêşbîniyê bike
I saw the looks in both their eyes	Min awirên herdu çavên wan dît
I can say that nothing is true	Ez dikarim bibêjim ku tiştek ne rast e
A few seconds later, he walked towards safety	Çend saniye şûnda, ew ber bi ewlehiyê ve çû
I was helpful to many	Ez ji gelekan re bûm alîkar
Maybe I should throw a stone too	Dibe ku min kevir jî bavêje
I had no friends to talk to	Hevalên min tunebûn ku ez qala wan bikim
A good leader wants to see everything for himself	Rêberek baş dixwaze her tiştî ji xwe re bibîne
I did not leave today	Min îro neavêt
I felt very full	Min xwe pir tije hîs kir
I advised them that it would happen	Min ji wan re şîret kir ku ew ê bibe
There are many exceptions to this rule	Gelek îstîsnayên vê qaîdeyê hene
My focus was on last night	Mebesta min li ser şeva borî bû
I wish you had not called them that	Xwezî te wisa gazî wan nekira
However I think it's worth it	Lêbelê ez difikirim ku ew qeder e
I picked up the bottle again	Min dîsa şûşe hilda
I do not agree with that	Ez vê yekê napejirînim
I still have a copy of the book	Niha jî nusxeya min a pirtûkê heye
It consists of round and square pieces	Ji wan perçeyan dor û çargoşe çêdibe
I could not see why he could not stay longer	Min nedikarî bibînim çima ew nikarîbû zêdetir bimîne
I really do not draw it live	Bi rastî ez wê bi zindî xêz nakim
A selfless soldier and a distinguished legislator	Leşkerekî fedakar û qanûndanerekî payebilind
I know who you are talking about	Ez dizanim tu behsa kê dikî
I want to gather you for my team	Ez dixwazim te ji bo tîma xwe bicivînim
I felt safe every time I visited	Min her kêliya serdana xwe xwe ewle hîs kir
I can work from home	Ez dikarim ji malê bixebitim
I will ask about her fears	Ez ê li ser tirsên wê bipirsim
I will cause him to name me	Ez ê bibe sedem ku ew navê min bike
I should have left it in the adventure park	Divê min ew li parka serpêhatiyê hiştin
I stepped out wrapped in a blanket	Ez di nav balîfekê de pêçayî derketim derve
I think we should prepare it	Ez difikirim ku divê em wê amade bikin
I looked at each doctor in turn	Min bi dorê li her doktorekî mêze kir
I did not listen to her sitting	Min guh neda wê rûniştina wê
I knew they were stupid	Min dizanibû ku ew bêaqil in
I brought cat food	Min xwarina pisîkan anî
A damn narrow fight	Pevçûnek teng a lanetkirî
I hope everyone loves the gifts there	Ez hêvî dikim ku her kes ji diyariyên li wir hez bike
I went back to work and months passed	Ez vegeriyam ser kar û meh derbas bûn
I know you are not a bad kid	Ez dizanim tu ne zarokekî xerab î
There were no casualties	Tu windahiyên jiyanê çênebûn
Writing on secular subjects was popular during this period	Di vê serdemê de nivîsandina li ser mijarên laîk populer bû
I read the cover of the book	Min bergê pirtûkê xwend
I wish you hadn't come out so soon	Xwezî tu ew qas zû derneketiba
I think we succeeded in doing that	Ez wisa difikirim ku me bi ser ket ku em bikin
The time of his reign is also unknown	Demjimêra desthilatdariya wî jî nayê zanîn
I can not just remove it	Ez nikarim tenê jê derxim
A simple kitchen is near the door	Aşxaneyek sade nêzî derî ye
I remember how important school was to me before	Tê bîra min ku berê dibistan ji min re çiqas girîng bû
I do not remember what we talked about	Ji xwe nayê bîra min ku me li ser çi axivî
I feel really good now	Ez niha xwe bi rastî baş hîs dikim
I have tried various varieties to no avail	Min cûrbecûr ceriband bê feyde
There were no children in this marriage	Di vê zewacê de zarok çênebûn
Because my husband marries me, I feel bad	Ji ber ku mêrê min bi min re dizewice, ez xwe xerab dibînim
I learned that you have to work for it	Ez fêr bûm ku divê hûn ji bo wê bixebitin
This new network itself can be unlimited	Ev tora nû bixwe dikare bêsînor be
The base color was black	Rengê bingehîn reş bû
I just assigned it to someone else	Min tenê ew ji kesekî din re tayîn kir
I followed as fast as my eyes allowed	Bi qasî ku çavên min destûrê didin min bi lez da pey
I did not know any of them well	Min yek ji wan baş nas nedikir
Just gave me the information	Tenê agahî dan min
On the identity card I order his immediate cancellation	Li ser nasnameyê ez fermana betalkirina wî tavilê didim
I got up from the couch and opened the door	Ez ji ser text rabûm û derî vekir
I read and understood the above objection	Min nerazîbûna jorîn xwend û fêm kir
I did not care enough	Min têra xwe xem nekir
I'm ready for spring	Ez ji bo biharê amade me
I hope they love them	Ez hêvî dikim ku ew ji wan hez dikin
I was kind of slow motion failure	Ez cûreyek têkçûna tevgera hêdî bûm
I should not have been surprised	Diviyabû ez ne şaş bim
I want you to stay here	Ez dixwazim ku hûn li vir bimînin
I loved her gentleness and generosity	Min ji nermbûn û dilxwaziya wê hez kir
I wonder where they started from	Ez meraq dikim ku wan ji ku dest pê kir
I could not have imagined a better season	Ez nikarim demsalek çêtir xeyal bikim
I read them again yesterday	Min duh dîsa wan xwend
I'm sorry you both failed	Ez xemgîn bûm ku hûn her duyan bi ser neketin
I shook myself mentally	Min xwe bi derûnî hejand
I just want to know if they are safe	Ez tenê dixwazim bizanim ku ew ewle ne
I immediately have a feeling of compassion for the young man	Ez yekser hestek dilovaniyê ji bo xort heye
I think everything is amazing	Ez difikirim ku her tişt ecêb e
I doubt it, but they have no shots	Ez guman dikim, lê guleyek wan tune
I had never seen so much blood before	Min heta niha ewqas xwîn nedîtibû
I have not opened it yet	Min hê venekiriye
I personally prefer three seasons	Ez bi xwe sê demsalan tercîh dikim
I handed him my papers	Min kaxezên xwe da wî
I liked it immediately	Min ew tavilê eciband
I guess it was a great event to celebrate	Ez texmîn dikim ku ev bûyerek mezin bû ji bo pîrozkirinê
I always end up going to the same house	Ez her gav di dawiyê de berbi heman malê diherim
The two sides met again after the deadline	Her du alî bi derbasbûna muhletê dîsa hatin cem hev
At this point I was confronted with him	Li ser vê yekê ez bi wî re rûbirû bûm
I'm trying to put them inside	Ez hewl didim ku wan têxim hundur
A representative can judge in harsh terms and conditions	Nûnerek dikare di şert û mercên giran de dadbarek bike
I know you love me more than anyone	Ez dizanim ku tu ji her kesî bêtir ji min hez dikî
I brought you here just to give you a warning	Min tu anî vir tenê ji bo ku ez hişyariyekê bidim te
I lean back, throwing my fist under his chin	Ez bi paş ve hildikişim, kulma xwe diavêjim bin çena wî
A poisoned sword and a bowl of poisonous wine are prepared	Şûrê jehrî û tasek şeraba jehrî tê amadekirin
I enjoy eating less	Kêm li ser xwarkirinê kêfa min tê
I can not believe you want to sell here	Ez nikarim bawer bikim ku hûn dixwazin vê derê bifroşin
I just let it flow over my shoulders	Ez tenê dihêlim ku ew ji ser milên xwe biherike
I made a stack for each section	Min ji bo her beşê stakek çêkir
Without any hope I opened the door	Bêyî hêviyek min derî vekir
I want to go until six o'clock	Ez dixwazim heta saet şeşan herim
It represented his anger over what had happened	Ew hêrsa wî ya li ser çi qewimî temsîl dikir
These males are smaller than satellite males	Ev nêr ji mêrên satelîtê biçûktir in
However, I had a small but significant obstacle	Lêbelê, min astengiyek piçûk, lê belê girîng hebû
I just love the way it sounds	Ez tenê ji awayê ku ew deng dike hez dikim
I was in complete control	Ez di bin kontrola tevahî de bûm
According to me it is he who attacked my brother	Li gorî min yê ku êrîşî birayê min kir ew e
I try not to think about that night	Ez hewl didim ku li ser wê şevê nefikirim
I put my hand on her neck	Min destê xwe danî ser qalikê wê
I ask him to give me a movie	Ez ji wî dipirsim ku fîlmekî bide min
I say all over my chest	Ez hemû singê xwe dibêjim
I wonder if an hour has passed there	Ez meraq dikim gelo saetek li wir derbas bûye
For example a foreign bank	Mînak bankek biyanî
I needed to make it better	Min hewce kir ku ew çêtir bibe
I raised my hand as if caught fire	Min destê xwe mîna ku agir girtibe rakir
I do not trust any of you	Ez bi tu kesî ji we bawer nakim
I can not wait for her	Ez nikarim wê li bendê bihêlim
He opened the door to black music	Wî deriyê muzîka reş vekir
I help her in learning music	Ez di fêrbûna muzîkê de alîkariya wê dikim
I will help her, get her out of here	Ez ê alîkariya wê bikim, wê ji vir derxim
I did not kill anyone	Min tu kes nekuşt
I love how he looks at me	Ez hez dikim ku ew çawa li min dinêre
I hate very jealous feelings	Ez nefret dikim ji hestên pir çavnebariyê
An engineer is the best job	Endezyarek karûbarê çêtirîn e
I woke up thinking about acting	Ez ji xew şiyar bûm li ser lîstikvaniyê difikirim
References to the Bible also appear in order	Referansên li ser Incîlê jî di rêzê de xuya dikin
I left enough space for them to pass safely	Min têra xwe cîh hişt ku ew bi ewlehî derbas bibin
I could not see the fear	Min nekarî tirsê bibînim
I always wanted to go to a concert with him	Min her tim dixwest bi wî re biçim konserekê
I believe he entered a faulty house	Ez bawer dikim ku ew ketiye xaniyek xelet
I do not know where it comes from	Nizanim ji ku tê
I have to let you go now	Divê ez niha te berdim
I loved his fast music	Min ji muzîka wî ya bilez hez kir
However a lot of time has passed	Lêbelê gelek dem derbas bûye
I just can not think of how to describe it	Ez tenê nikarim bifikirim ku ez çawa şirove bikim
I am from eternity to eternity	Ez ji herheyî heta hetayê me
A bright yellow fire appeared	Agirê zerekî geş xuya bû
I will not be afraid of its consequences either	Ez ê ji encamên wê jî netirsim
I did not want to sleep	Min nexwest razêm
I was just a chain	Ez tenê yek zencîre bûm
A safe working environment should not be a luxury	Jîngehek xebatê ya ewle divê nebe luks
I have to stay away	Divê ez dûr bimama
I open the lid slowly	Ez qapaxê hêdîka vedikim
A storm is on the way	Bahozek li rê ye
I went to school too	Min dibistanê jî xwend
I rejected that offer	Min ew pêşniyar red kir
I really want someone to translate it	Bi rastî ez dixwazim ku kesek wê wergerîne
I had a dream last night	Min şeva borî xewnek dît
I can not let them ride that	Ez nikarim wan ji wê siwarbûnê bihêlim
I provide a copy of the ad for registration	Ez kopiyek reklamê ji bo tomarkirinê pêşkêş dikim
I think he is a pure soul	Ez difikirim ku ew giyanek paqij e
I asked our tour guide what the photos represent	Min ji rêberê gera me pirsî ka wêne çi temsîl dikin
I was a little girl, maybe five	Ez keçikek piçûk bûm, dibe ku pênc
I quickly found another way	Min zû bi awayekî din dît
I'm looking at the bowl	Ez li tasê dinêrim
I returned home	Ez vegerîyam malê
I wanted to save the life of my dear friend	Min xwest jiyana hevalê xwe yê hêja rizgar bikim
I am their connection	Ez girêdana wan im
However, a rider is only part of the equation	Lêbelê, siwarek tenê beşek hevkêşeyê ye
I can not find any other reference to this discovery	Ez nikarim ti referansek din ji vê vedîtinê re bibînim
I cleared my throat and tried again	Min qirika xwe paqij kir û dîsa hewl da
I tell myself, at least alcohol is legal	Ez ji xwe re dibêjim, qet nebe alkol qanûnî ye
I believe these were formal cases	Ez bawer dikim ev dozên fermî bûn
I reached inside my wallet and found the note	Min xwe gîhand hundurê berîka xwe ya hundur û note dît
I still do not remember	Heta niha nehat bîra min
I have not had a good business in recent years	Van salên dawîn karsaziyek min a baş tune
I want to go there too	Ez dixwazim li wê derê jî bigerim
With each breath I get closer to going home	Bi her bêhnekê re ez bêtir nêzî çûna malê dibim
A big thank you to everyone who supports our efforts	Spasiyek mezin ji bo her kesê ku piştgirî dide hewldanên me
I think you need to think about that area as well	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku li ser wê deverê jî bifikirin
I was looking forward to this moment	Ez li benda vê kêliyê bûm
These were not warrior men	Ev ne zilamên şerker bûn
I shook your faith	Min baweriya te hejand
My musical writings allow me to express everything	Nivîsên min ên muzîkê dihêlin ez her tiştî îfade bikim
The ruler should not fight with his master	Serdar divê bi axayê xwe re şer neke
It was a bit of a hoax, not the killing of a hunter	Piçek fêlbaz bû, ne kuştina nêçîrê bû
I wanted to ask him something	Min xwest tiştekî jê bipirsim
I prefer the latter	Ez yên paşîn pir tercîh dikim
I held my hand like an oath	Min destê xwe wek sondê girt
I have to share with them	Divê ez bi wan re parve bikim
I had a point to make	Min xalek hebû ku ez bikim
I believe they thought he was a gifted god	Ez bawer dikim ku wan difikirîn ku ew wekî xwedê diyarî bû
I turned my hand and went inside	Min deste zivirî û ketim hundir
So I was not going to complain	Ji ber vê yekê ez nediçûm gilî
I do not see it as an effective measure	Ez wê weke tedbîreke bi bandor nabînim
I want you to read them	Ez dixwazim ku hûn wan bixwînin
A house full of them would be nice	Xaniyek tijî wan dê xweş be
They hear music coming from inside her	Ew dibihîzin ku muzîk ji hundurê wê tê
I will send them for your protection and guidance	Ez ê wan ji bo parastin û rêberiya we bişînim
I want you and not anyone else	Ez te dixwazim û ne kesek din
I looked into his eyes, he looked into my eyes	Min li çavên wî nêrî, ew li çavên min nêrî
I thought he was going to kill me	Min digot qey ewê min bikuje
A few others are also amazed to hear that	Çend kesên din jî bi bihîstina wê yekê heyran dibin
I see a real sadness on her face	Ez xemgîniyek rastîn li ser rûyê wê dibînim
I mean it comes in a perfect way	Wateya min ew bi rengek bêkêmasî tê
I must go now	Divê ez niha biçim
I also came across a really violent one	Ez di heman demê de rastî tundiyek me hat
I'm really curious when we get out of here	Ez bi rastî meraq dikim gava em ji vir derkevin
I just have to give up	Divê ez tenê dev jê berdim
I think a little	Ez hinekî difikirim
I felt the bone give way, felt the nose crack	Min hest kir ku hestî rê dide, hest pê kir ku poz diperçiqîne
I looked around and saw nothing	Min li dora xwe mêze kir tiştek nedît
I hope to be back with my family and bring my friends	Ez hêvî dikim ku ez bi malbata xwe re vegerim û hevalên xwe bînim
There were parties there	Li wir partî hebûn
The lady is something else	Xanim tiştekî din e
However almost all of them were destroyed	Lêbelê hema hema hemî hatin hilweşandin
I have pulled back in these last two weeks	Min di van du hefteyên dawî de paşve kişand
I hit the ground hard	Ez bi tundî li erdê davêjim
I tell them to my friends and family without hesitation	Ez wan bêyî dudilî ji heval û malbata xwe re vedibêjim
I decided to walk	Min biryar da ku bimeşim
I saw a scene of a young man running away	Min dîmenek xortek ku direve dît
I will not do it anymore	Ez ê êdî wî nekim
They were very effective	Ew pir bi bandor bûn
I had a bad vision	Dîtineke min a xerab hebû
I talked to almost everyone	Min hema hema bi her kesî re peyivî
A large smile spread across their faces	Keneke mezin li rûyê herduyan belav bû
I was no longer like a white sheet	Ez êdî wek pelekî spî bûm
I pulled back involuntarily	Min bê îrade xwe paşve kişand
There was a bad relationship between his husband and that woman	Di navbera wî mêrî û wê jinê de têkiliyeke xerab hebû
I just need the machine	Ez tenê makîneyê hewce dikim
A tragedy is on the way	Trajediyek di rê de ye
I did not want him to see me this way	Min nexwest ku ew min bi vî rengî bibîne
I'm away from home	Ez ji malê dûr im
I am your commander	Ez fermandarê we me
I stopped at everything she said	Ez li ser her tiştê ku wê got sekinîm
He is now regarded as a pioneer in photography	Ew niha di wênekêşiyê de wekî pêşengek tê hesibandin
I want him to try my house	Ez dixwazim ku ew mala min biceribîne
I accept the position	Ez helwestê qebûl dikim
I read books like that	Min pirtûkên wiha dixwînin
A good attempt, but not yet there	Hewldanek baş e, lê hêj ne li wir e
I can not smile with memories	Ez nikarim bi bîranînan re bişirim
I wanted to catch them and run	Min xwest ez wan bigirim û birevim
That is, as if it were flowing in the air	Yanî, mîna ku ew li hewa diherikî bû
I was annoyed, but tried not to let it go	Ez aciz bûm, lê hewl da ku ew nehêle
I ate and stayed at home	Min xwar û li malê mam
I tried to read a book, but it was useless	Min hewl da ku pirtûkek bixwînim, lê ew pûç bû
I was angry with him	Ez pê hêrs bûm
I took your note tonight	Min îşev nota te girt
I wonder why they built two towers	Ez meraq dikim çima wan du birc çêkirine
I see everyone and how they do things	Ez her kesî dibînim û ew çawa tiştan dikin
I pulled him out in front of his truck	Min ew derxist ber kamyona wî
I did not know you were awake	Min nizanibû ku tu şiyar bûyî
I think we have none	Ez difikirim ku me en tune
I think they are a little sad for you	Ez difikirim ku ew ji bo we hinekî xemgîn in
I know him really well	Ez wî bi rastî baş nas dikim
I have to hear everything from her	Divê ez her tiştî ji wê bibihîzim
I have to stop at that and look around again	Divê ez li ser wê bisekinim û dîsa li dora xwe binihêrim
I care a lot about you	Ez gelek xema te dikim
I will leave you alone	Ez ê bi tenê bihêlim
I go back to the bed where the phone rang	Ez vedigerim nav nivînan ku telefon lê ket
I was satisfied in the way of communication	Ez di riya têkiliyê de razî bûm
I did not want them to try to talk to me	Min nexwest ku ew hewl bidin min biaxivin
I did not see him running around	Min ew nedîtiye ku li dora xwe direve
I did not listen to him and went after the nurse	Min guh neda wî û ketim pey hemşîreyê
I was in service with him	Ez bi wî re di xizmetê de bûm
I'm worried about them and their pain	Ez ji wan û êşa wan bi fikar im
A percentage above or below can make a big difference	Ji sedî jor an jêrîn dikare cûdahiyek mezin çêbike
I begged him not to say anything	Min jê lava kir ku tiştek nebêje
I do not like it when he does that	Dema ku ew vê yekê dike ez hez nakim
I just couldn’t get it	Min tenê nekarî bibim
I'm looking for a relationship	Ez li têkiliyê digerim
I believe he worked as a teacher	Ez bawer dikim ku ew wek mamoste xebitî
I feel ready to be different	Ez xwe amade hîs dikim ku cûda bim
I shook my head and drove away	Min serê xwe hejand na û ajot
I also taught her some dirty things	Min hin tiştên qirêj jî hînî wê kir
I think you did just what you could have done	Ez difikirim ku we tenê tiştê ku we dikaribû kir
During this time I was under a lot of stress	Di vê demê de ez di bin stresek mezin de bûm
I made a toy out of it, chicken	Min pêlîstokek jê re çêkir, qijik
The place the poets were looking for	Cihê ku helbestvan lê digeriyan
I thought maybe we should go back before yesterday	Min fikirîn ku dibe ku em berî duh vegerin
I saw a well-known helicopter boat coming	Min dît ku keştiyek helîkopterê ya naskirî tê
The soldier can always find a way	Leşker her dem dikare rêyekê bibîne
I'll go to jail for it	Ez ê ji bo wê biçim girtîgehê
I did worse than you, believe me	Min ji te xerabtir kir, bawer bike
I saw the transition	Min veguherîn dît
I know you feel like your whole life is over	Ez dizanim ku hûn hîs dikin ku tevahiya jiyana we qediya
A very brave fighter	Şervanekî pir leheng
I did not even know it at the time	Min jî wê demê nizanîbû
I think they are on me	Ez difikirim ku ew li ser min in
I have never read that race with the necessary depth	Min tu carî ew nijad bi kûrahiya pêwîst nexwend
I did not understand but whatever	Min fêm nekir lê her çi be
There are hundreds of billions	Li vir sed milyar
My father has the same thing	Bavê min jî heman tişt heye
A man was rescued from the grave	Mirovek ji gorê rizgar kirin
A quick glance confirmed her fear	Nêrînek bilez tirsa wê piştrast kir
He gave us something we had never had before	Wî tiştek ku me berê qet tunebû da me
I can understand the reasons for that	Ez dikarim sedemên wê fêm bikim
I stayed in my room, trying to save myself	Ez di oda xwe de mam, hewl didim ku xwe xelas bikim
I followed him to follow him	Ez li pey wî çûm da ku wî bişopînim
I felt like he was not telling me everything	Min hîs kir ku ew her tişt ji min re nabêje
I just get my head on the horse near the castle	Ez bi tena serê xwe li ser hespê xwe nêzî kelê dibim
I can never betray his faith, which you can believe	Ez tu carî nikarim li baweriya wî xiyanetê bikim, ku hûn dikarin bawer bikin
I knew that the minute our lips met	Min ew deqeya ku lêvên me li hev kiribûn nas kiribû
I thought you would choose	Min fikir kir ku hûn dixwazin hilbijêrin
I did not go to university	Ez neçûbûm zanîngehê
I sat in my seat and waited	Ez li cihê xwe rûniştim û li bendê mam
I can not hide from all my problems, my whole life	Ez nikarim ji hemî pirsgirêkên xwe, hemî jiyana xwe veşêrim
I opened the basement door and turned on the light	Min deriyê bodrumê vekir û ronahiyê vêxist
I will not let anything happen again	Ez ê nehêlim ku careke din tiştek çêbibe
I wonder how he does it	Ez meraq dikim ka ew çawa dike
I deserve you to be with me	Ez heq dikim ku tu bi xwe re bibim
I could not be there	Min nikarîbû li wir bim
I'm giving you a number	Ez jimarekê didim te
I can not say for sure now	Ez niha nikarim teqez bibêjim
I have no health insurance, no job and no certification	Ne sîgortaya tenduristiyê, ne kar û ne jî bawernameya min heye
I no longer knew this was mine	Min êdî dizanibû ku ev ya min e
I had to stop it	Diviyabû min ew rawestanda
I could not get in the way of this	Min nikarîbû rê li ber vê yekê bigire
I know it's not what you love	Ez dizanim ew ne ya ku hûn jê hez dikin e
I will start planting in the fall garden this week	Ez ê vê hefteyê dest bi çandina baxçeyê payîzê bikim
I did not bring much with me	Min zêde bi xwe re neanî
A sickening fear came out of her womb	Tirsek nexweş ji zikê wê derket
This gave him the third double of his career	Vê yekê ducara sêyemîn a kariyera xwe da wî
I looked at the black chip in my hand	Min li çîpa reş a di destê xwe de nêrî
I did not see him again after we fled	Piştî ku em reviyan min careke din ew nedît
I love speaking in languages	Ez ji axaftina bi zimanan hez dikim
That is, he was a soldier	Yanî ew leşker bû
A tear fell on her face	Hêsirek li ser rûkê wê ket
I wanted to get him out of there	Min xwest ez wî ji wir derxim
I was lost in my mind	Ez di hişê xwe de winda bûm
I can not do that and win	Ez nikarim wiya bikim û qezenc bikim
The hunter can be male, or female	Nêçîrvan dikare mêr be, an jin be
Relationships improved later	Têkilî paşê çêtir bûn
I was unconscious for a long time	Ez demeke dirêj bêhiş mam
I'm going to see that prophecy come true	Ez diçim ku bibînim ku pêxembertî pêk tê
I still have a small view of it	Hîn jî dîtineke min a biçûk tê de heye
A memory of events that never happened	Bîranînek ji bûyerên ku qet nebûne
I also offered it everywhere, and again, it did not sell	Min ew jî li her derê pêşkêş kir, û dîsa, ew nefirot
I was very happy with the strength to come back	Ez ji hêza ku ez vegerim pir kêfa min hat
A friend and acquaintance had used it before	Hevalek û hevalek beriya wê bikar anîbû
I will die with honor	Ez ê bi şeref bimirim
I managed six last year	Min sala borî şeş îdare kir
I have a lovely husband	Mêrekî min ê hêja heye
I just came inside	Ez tenê hatim hundurê xwe
I have ways of doing things	Rêyên min ên kirina tiştan hene
I am not afraid of the future	Ez ji pêşerojê natirsim
I walked down the other street	Ez li ser kolana din meşiyam
I felt like he was talking to me	Min digot qey ew bi min re dipeyivî
I can smile at my mother	Ez dikarim diya xwe bişîrim
I have not yet seen the chance to try it	Min hê şansê ceribandina wê nedîtiye
The mature couple quickly left the house	Cotek gihîştî bi lez ji malê derketin
I think you can be that actor	Ez difikirim ku hûn dikarin ew lîstikvan bin
I wanted to stay in that presence	Min dixwest ez di wê hebûna xwe de bimînim
I'm fine and really effective	Ez baş û bi rastî bandor im
I see his longing when he sings on the balcony	Dema ku li eywanê stranan dibêje ez hesreta wî dibînim
I have heard of such cases	Min haletên wisa bihîst
That is, it was obvious	Yanî ew eşkere bû
I should not have done it	Diviyabû min nekira
I lay down on the bed again and closed my eyes	Ez dîsa li ser nivînê raza û çavên xwe girtin
I put my fear aside and shake my head	Ez tirsa xwe didim alîyekî û serê xwe dihejînim
I want us to succeed for us	Ez dixwazim ku em ji bo me bi ser bikevin
I had seen it somewhere	Min ew li cihekî dîtibû
I found that he was upset	Min dît ku ew xemgîn bû
I guess, at this point, it will	Min texmîn kir, di vê nuqteyê de, ew ê bike
I never knew the right answer with women	Min tu carî bersiva rast bi jinan nizanibû
I could be so much worse	Ez dikarim gelek xirabtir bim
I looked around the small space	Min li dora cîhê piçûk nêrî
I always get my points right	Ez her gav rast digihim xalên xwe
I was no longer surprised or scared	Ez êdî ne şaş bûm û ne jî tirsiyam
I immediately offered him a cup of coffee and something to eat	Min tavilê qehweyek û tiştekî xwarinê pêşkêşî wî kir
Two pillars were erected between the cinevision forces	Di navbera hêzên sînevîzyonê de du stûn hatin avakirin
He had two brothers and a sister	Du bira û xwişkek wî hebûn
I turned my attention to our table	Min bal kişand ser maseya me
I think this is a good idea	Ez difikirim ku ev fikrek baş e
I will take you to your room	Ez ê te bibim oda te
I do business meetings here	Ez li vir hevdîtinên karsaziyê dikim
Maybe I walked a mile before returning	Dibe ku min berî ku vegerim milekî meşiyam
I still suffer from it for years	Min hê jî bi salan ew êşand
I could feel it in the air between us	Min ew di hewaya di navbera me de hîs dikir
I only knew him for a short time	Min tenê demeke kurt ew nas kir
I can see doors that others cannot see	Ez dikarim deriyên ku yên din nikarin bibînim
I hope people will not be annoyed	Ez hêvî dikim ku mirov wê aciz nebe
I was forced to pay attention to what happened after that	Min bi zorê bala xwe dayê ku piştî wê çi bû
I can not believe it has not already been done	Ez nikarim bawer bikim ku ew jixwe nehatiye kirin
I saw that his disciple was expanding with desire	Min dît ku şagirtê wî bi xwestek fireh dibe
I always thought that relationship is just friendship	Min her gav difikirî ku ew têkilî tenê hevaltî ye
I lived in her memory and world	Min di bîr û cîhana wê de jiyabû
A woolen blanket was placed on the back of the sofa	Betaniyek hirî li ser pişta sofê danîbû
I have a traditional request	Daxwazek min a kevneşopî heye
His love for his wife is also an account	Hezkirina wî ya jina xwe jî hesabek e
I warned him that he needed to be strong	Min ew hişyar kir ku ew pêdivî ye ku ew hêzdar be
I had a few and now the sun is out	Çend min hebûn û niha roj derketiye
I smell something big	Tiştekî mezin bîhn dikim
I looked at them	Min li wan nêrî
I feel more comfortable there and then	Ez li wir û paşê xwe rehettir hîs dikim
A group of us go for pizza	Komek ji me diçin pizza
I did not feel like sitting around	Min hîs nedikir ku li dora xwe rûnim
I made the changes they needed	Min guherandinên ku ew hewce bûn çêkir
I can give you a good time	Ez dikarim demek xweş bidim we
I feel guilty enough	Ez têra xwe sûcdar hîs dikim
I hoped he would agree to check me out	Min hêvî kir ku ew ê razî bibe ku ez kontrol bikim
I feel like he just looked at my soul	Ez hest dikim ku wî tenê li giyanê min nêrî
I want you to stay away from my son	Ez dixwazim ku hûn ji kurê min dûr bimînin
I play to maintain personal strength and fitness	Ez dilîzim da ku hêz û fitnessa kesane biparêzim
I pick them up and send them to you	Ez wan hildibijêrim û ji we re dişînim
I was sent to do my previous job	Ez dihatim şandin ku ez karê xwe yê berê bikim
A quick examination of the room revealed little damage	Lêkolînek bilez a jûreyê zirarek hindik eşkere kir
I can not be around these people right now	Ez nikarim niha li dora van kesan bim
A love that will pass from this era as well	Evînek ku dê ji vê heyamê jî derbas bibe
Completely a waste of time	Bi temamî windakirina demê
Love for the lost	Hezek ji bo windayan
I had no television, but it didn’t matter	Televizyona min tune bû, lê ne girîng bû
Hope you stay longer too	Xwezî tu jî dirêjtir bimînî
I know you were with him	Ez dizanim ku hûn bi wî re bûn
I can ask them to join you then	Ez dikarim ji wan bipirsim ku hûn wê demê tevlî bibin
The card is empty	Kart vala ye
Thank you for being clear with me	Ez spas dikim ku hûn bi min re eşkere bûn
I can not sleep at all	Jixwe xewa min nayê
Finally I allow myself to take a deep breath	Di dawiyê de ez destûrê didim xwe ku nefesek kûr berdim
I took off my helmet	Min helmeta xwe derxist
I have not given up on you	Min dev ji te bernedaye
I apologize for being such a bad woman	Ez lêborîna xwe dixwazim ji bo ku ez jineke wisa gemar im
I am here for some very personal medical reasons	Ez ji ber hin sedemên bijîjkî yên pir kesane li vir im
I needed an extra parent or family member to help	Ji min re dêûbav an endamek malbatek zêde hewce bû ku alîkariyê bike
I would not be able to get out of it	Min ê nikarîbûya ji xwe derkevim
I looked up and saw the light of a window	Min li jor nêrî û şewqa pencereyekê dît
The latter design was praised for its sensitivity to the environment	Sêwirana paşîn ji ber hesasiyeta xweya hawîrdorê hate pesindan
I was born to be a thief	Ez ji bo bibim diz hatime dinyayê
A group of white birds flew over his head	Komek çûkên spî di ser serê xwe re firiya
There was a long corridor on each side of us	Li her aliyê me korîdorek dirêj bû
I smiled and looked into his eyes	Min keniya û li çavên wî nerî
I was still in law school	Ez hîna li dibistana hiqûqê bûm
I had to tell you they were looking for you	Diviyabû min ji te re bigota ew li te digeriyan
I want your money back	Ez dixwazim heqê te vegerînim
I had no experience of violence	Ezmûna min a tundiyê tune bû
I do not want to go back, he said	Ez naxwazim vegerim, wî got
I hid my heart a long time ago	Min dilê xwe berî demeke dirêj veşart
At least a few years younger than myself	Bi kêmanî çend sal ji xwe piçûktir
She extended this care to other animals as well	Wê ev lênêrîna heywanên din jî dirêj kir
They are useful in themselves	Ew bi xwe kêrhatî ne
I want to keep it close	Ez dixwazim wê nêzîk bihêlim
I can go and help my husband	Ez dikarim herim û alîkariya mêrê xwe bikim
Maybe I should have noticed he didn’t catch it	Dibe ku min dîtibûya ku wî ew negirt
I will learn something useful	Ez ê tiştek bikêr fêr bibim
I would think he would be arrested	Ez ê bifikirim ku ew ê were girtin
I have a tough character	Karaktera min a hişk heye
I did not expect this	Min ev hêvî nedikir
I thought my dad would be useful	Min difikirî ku bavê min ê bikêr be
I think everyone has met so far	Ez difikirim ku her kes heta niha hevdîtin kiriye
I must say that you have done a lot of work	Divê ez bibêjim ku we gelek kar kiriye
I did not even think to call her	Min jî nefikirî ku ez bangî wê bikim
I will not leave you again	Ez ê careke din te nehêlim
I grabbed it and pulled the curtain	Min ew girt û perde kişand
You can not describe it in words	Hûn nikarin bi peyvan vebêjin
I really do not want to talk about it	Bi rastî ez naxwazim li ser vê yekê biaxivim
I rushed to security	Ez lezandim emniyetê
I saw your husband that afternoon too	Min mêrê te jî wê nîvro dît
I was almost devastated here in the first century	Ez di sedsala yekem a li vir de hema hema helak bûm
I also took it from the bell	Min ew jî ji zengilê girt
I meant it with time	Mebesta min bi xwe bi demê re bû
I will remember it a little	Ez wê hinekî bi bîr tînim
Maybe an embargo would work if one was in the desert	Dibe ku embarek bixebite, ger yek çolê bûya
I remember working on the first album	Tê bîra min ku di albûma yekem de xebitîm
I have to smile	Ez mecbûr im ku bişirînim
I can start making rice	Ez dikarim dest bi çêkirina birinc bikim
I was waiting for the water	Ez li benda avê bûm
I was doing something wrong	Min tiştek xelet dikir
I really wanted to go to him	Min pir dixwest biçim cem wî
A second skin develops	Çermê duyemîn çêdibe
I slowly let go of her hand from her fist	Min hêdîka destê xwe ji kulma wê berda
I knew everything that was beating in his heart	Min her tiştî dizanibû ku dilê wî dixist
I felt proud of him at that moment	Min di wê kêlîkê de bi wî serbilind hîs kir
I remember when his parents passed away	Tê bîra min dema dê û bavê wî koça dawî kirin
I came back out of my mind	Ez ji ser hişê xwe vegeriyam
There is nothing like the original	Tiştek mîna ya orîjînal tune
I, for one, never knew this about hair	Min, ji bo yek, qet ev li ser porê nizanibû
I think he prefers to be alone not around everyone	Ez difikirim ku ew tercîh dike ku tenê bi xwe be ne li dora her kesî
A blue line flowed through the air	Rêzek şîn di hewayê de diherikî
From the beginning I was used to traveling among them	Ji mêj ve ez ji rêwîtiya di nav wan de bi kar bûm
One drop fell on his trembling flesh	Yek dilopek li goştê wî yê dilerizîn ket
I have to start early tomorrow	Divê ez serê sibê dest pê bikim
I had the worst feeling in my stomach	Di zikê min de hesta herî xirab hebû
Maybe I should have told them they were crazy	Dibe ku min ji wan re bigota ku ew dîn bûne
I do a few things	Ez çend tiştan çêdikim
I had previously visited both cities with my parents	Min berê bi dê û bavê xwe re çûbû serdana herdu bajaran
I still remember that she was an innocent and sweet little girl	Ez hîn jî tê bîra min ku ew keçikek piçûk a bêguneh û şîrîn bû
I went to the opposite side and found a back door	Ez berevajî çûm û derîyek paşîn dît
I learned about life, about life, about myself	Ez li ser jiyanê, li ser jiyanê, li ser xwe fêr bûm
I slowly get to my feet but hesitate	Ez hêdî hêdî radibim ser piyan lê dudilîm
A large rock that lies near the back between two trees	Zinarekî mezin ku di navbera du daran de nêzî piştê ye
I am fooled by this fear of ideal beauty	Ez bi vê tirsa bedewiya îdeal gêj dibim
I have thirty minutes to return to campus	Sih deqe heye ku ez vegerim kampusê
I really never agree with these things	Bi rastî ez tu carî van tiştan li hev nakim
I really felt lighter	Bi rastî min xwe siviktir hîs kir
I started towards the door but stopped	Min ber bi derî dest pê kir lê sekinî
I need that contact from you	Ez hewceyê wê pêwendiya we me
I look at the sleeping man next to me	Ez li zilamê razayî yê li kêleka xwe dinêrim
I do not have to get married	Ez neçar nabim ku bizewicim
He was sad that he had killed himself	Ew xemgîn bû ku wî xwe kuştiye
I wrapped my body around myself to look at the chair	Min laşê xwe li dora xwe xist da ku li kursiyê binerim
I will say who dies today	Ez ê bêjim îro kî dimire
A few minutes later a woman entered the office	Piştî çend deqeyan jinek ket hundirê nivîsgehê
I did not feel like walking any further	Min hîs nedikir ku hê bêtir bimeşim
I never wanted to be a power producer	Min qet nexwest ku bibim hilberînerê hêzê
I made the rest of my philosophy myself	Min felsefeya xwe ya mayî bi xwe çêkir
I did not know exactly what it was	Min tam nizanibû ew çi ye
I have to stay somewhere for two days	Divê ez du rojan li cihekî rawestim
I have been around for a very long time	Ez demeke pir dirêj li dora xwe me
I will leave her there to fight	Ez wê ji bo têkoşînê li wir dihêlim
I have not always felt this way	Min her gav bi vî rengî hîs nekir
I always find it a mature atmosphere for Sami communication	Ez her gav wê atmosferek gihîştî ji bo danûstendina samî dibînim
He also worked as a production manager	Di heman demê de wekî rêveberê hilberînê jî kar kir
I can not kill anyone with cold blood	Ez nikarim kesek bi xwîna sar bikujim
I promise they will be explained	Ez soz didim ku ew ê werin ravekirin
I'm just trying to understand	Ez tenê hewl didim ku fêm bikim
However, I was sure he would not	Lêbelê, ez bawer bûm ku ew ê neke
I told you they would be curious	Min ji we re got ku ew ê meraq bikin
I have a building that they will use as an office	Avahiyek min heye ku ew wê wekî ofîs bikar tînin
I made some big improvements this week	Min vê hefteyê hin pêşkeftinek mezin çêkir
I did not want to love him	Min nexwest ji wî hez bikim
I was bleeding, and it was never good	Min xwîn diherikî, û ew qet ne baş e
I was filled with a lot of emotions	Ez bi gelek hestan dagirtî bûm
I had to save them	Diviyabû ku ez wan xilas bikim
There is a trade in my mind	Di hişê min de bazirganiyek heye
A woman had never done that to him before	Jinikek berê jî wisa li wî nekiribû
I had just finished when a mail truck got up	Hêj min qediyabû ku kamyonek postayê rabû
I also used a few common points	Min jî çend xalên hevpar bikar anîn
I want to thank you for this special reading	Ez dixwazim ji bo vê xwendina taybetî spasiya we bikim
I will definitely use them again	Ez ê bê guman wan dîsa bikar bînim
Before that I could take her home	Beriya wê ez dikarim wê bibim malê
I think that's important	Ez difikirim ku ew girîng e
It almost seemed like I was shining	Hema dixuya ku ez dibiriqim
I did not have enough of my child	Min têra zarokê xwe nekir
I am not involved in any party	Ez tevlî tu aliyekî nabim
I love my husband, my protector	Ez ji mêrê xwe, parêzvanê xwe hez dikim
I will not listen to this topic further	Ez ê li ser vê mijarê bêtir guh nekim
I believe he values ​​my point very much	Ez bawer dikim ku ew nêrîna min pir bilind dinirxîne
I never thought about it, but maybe	Ez qet li ser wê nefikirîm, lê dibe
People avoided annoying her in any way	Mirov bi her awayî xwe ji acizkirina wê dûr dixist
I said something to him	Min tiştek jê re got
I sometimes dream that we are in the wrong time	Ez carinan xeyal dikim ku em di demek xelet de ne
I called you almost once	Hema min carekê gazî te kir
I looked at the trees a few hundred meters away	Min li darên çend sed metre dûr dinêrî
I have no different parts	Parçeyên min ên cuda tune
I was too hungry to face him	Ez pir birçî bûm ku bi wî re rû bi rû nemînim
I told you before	Min berê ji we re got
I always think to myself	Ez her dem li xwe difikirim
I still smell	Niha jî bêhna min tê
Maybe I will not kill you	Dibe ku ez te nekujim
I saw all kinds of women	Min hemû cureyên jinan dît
I still haven’t, not entirely	Min hîn jî nekir, ne bi tevahî
I saw it that day	Min wê rojê dît
As she opened her eyes, I heard her scream	Gava ku çavên xwe vedikir, min dibihîst qîrîna wê
There is a long sea voyage in front of me	Li pêşiya min sefereke deryayê ya dirêj heye
I thought it was a silly gossip	Min fikir kir ku ew gotegotek bêaqil bû
Could have been killed	Dikaribû bihatama kuştin
I felt the warmth of his body	Min germahiya laşê wî hîs kir
I watch a plane flying over the city	Li balafireke ku li ser bajêr difire temaşe dikim
I needed to focus on the immediate issue	Min hewce kir ku ez li ser pirsgirêka lezgîn bisekinim
I sold everything to buy	Min her tişt firot da ku bikirim
He then attracted more attention from the media	Paşê wî ji çapemenîyê zêdetir bal kişand
I very much prefer to make a story	Ez pir tercîh dikim ku çîrokek çêbikim
A slow smile spread across her face	Bişirînek hêdî li rûyê wê belav bû
I hope you will help me	Ez hêvî dikim ku hûn ê alîkariya min bikin
No other cells can pass on inherited characters	Tu hucreyên din nikanin karakterên mîras derbas bikin
I went in front of him, but he did not listen to me	Ez ketim pêşiya wî, lê wî guh neda min
I somehow worked it all out	Min bi rengekî ew hemî xebitand
I will know everything about you	Ez ê her tiştî li ser te bizanim
A fair field that takes life	Zeviyek adil ku jiyanê digire
I just know it's not the right time	Ez tenê dizanim ku ew ne wextê rast e
I see it clearly now	Ez niha bi zelalî dibînim
A wonderful taste for a day trip	Ji bo rojek geştir çêjek berbiçav
I treat him with kindness and love throughout the day	Ez li seranserê rojê bi dilovanî û hezkirina wî derman dikim
I was not expecting that to happen	Min ne li bendê bû ku wisa bibe
I will send them a message	Ez ê ji wan re peyamekê bişînim
I open the bedroom door and head to the kitchen	Ez deriyê razanê vedikim û berê xwe didim mitbaxê
I picked up the flower he was still picking	Min ew kulîlka ku wî hê jî hildabû hilda
A nice alien and another size, of course	Biyaniyek xweş û pîvanek din, bê guman
I have to try and help him	Divê ez hewl bidim û alîkariya wî bikim
I felt perfect and stupid	Min xwe bêkêmasî û bêaqil hîs kir
A revolution in order or order or group	Şoreşek bi rêz an rêz an kom
I had to be pregnant for a long time before that	Diviyabû ku berî vê yekê ez demeke dirêj ducanî bim
I also did not want to give up my place	Min jî nexwest cihê xwe bidim
I also pray that we will see her fast	Ez jî dua dikim ku em wê rojiya xwe bibînin
I had to get up on my feet	Diviyabû ez rabim ser piyan
I read the newspaper every day	Ez her roj rojnameyê dixwînim
From the kiss I did not know how to react	Ji ramûsînê min nizanîbû ezê çawa tevbigerim
I can not promise to call every day	Ez nikarim soz bidim ku ez her roj telefon bikim
I heard that only four people came there	Min bihîst ku tenê çar kes hatine wê derê
I use very little space	Ez pir kêm cih bikar tînim
I see we have taught you well	Ez dibînim me baş fêrî te kiriye
I'm totally shocked	Ez bi tevahî şaş dimînim
The grandchildren of her team became pirates	Neviyên ekîba wê bûne pirat
I laughed and laughed and laughed	Ez dikeniyam û dikeniyam û dikeniyam
Lots of natural romance stories	Gelek çîrokên romantîk ên serxwezayî
So I do	Ji ber wê dikenim
I had never tried to run before, not like this	Min berê qet hewl nedabû ku birevim, ne bi vî rengî
I can hear something	Ez dikarim tiştek bibihîzim
I would love to live here	Ez hez dikim li vir bijîm
I soon started to feel stronger	Min zû dest pê kir ku xwe bi hêztir hîs bikim
I knew who he was, however	Min dizanibû ku ew kî ye, lêbelê
Usually only one foot is used to catch the prey	Bi gelemperî tenê lingek ji bo girtina nêçîrê tê bikar anîn
I had already thought of some baby names	Min berê jî hin navên zarokê fikirîbû
I got back in my chair	Ez dîsa ketim ser kursiya xwe
I told my wife that it looks like a sound invitation	Min ji jina xwe re got ku ew wekî vexwendinek dengek xuya dike
A healthy body means a healthy mind	Bedenek saxlem tê wateya hişê saxlem
About two months ago I moved here	Nêzîkî du meh berê ez bar kirim vir
I wanted to thank him for being my father	Min dixwest spasiya wî bikim ku ew bavê min e
The cloud had come over her face	Ewr bi ser rûyê wê de hatibû
I had seen the news reports for years	Min bi salan raporên nûçeyan dîtibû
I have many doubts	Gelek gumanên min hene
I see another victim	Ez qurbaniyek din dibînim
I threw myself out the window and could not believe my eyes	Min xwe ji pencerê berda û ji çavên xwe bawer nedikir
I knew it was somewhere in the northwest	Min dizanibû ku ew li deverek li bakurê rojava ye
I had no idea if it was real or a show	Min nizanibû ku ew rast e an nîşanî ye
I closed my eyes, stretched my emotions	Min çavên xwe girtin, hestên xwe dirêj kirin
I will start a movement	Ez ê dest bi tevgerekê bikim
A nation is born again	Miletek ji nû ve çêdibe
I will not go out for dinner then	Ez ê wê demê ji bo şîvê neçim
New battery technology will see the end of this	Teknolojiya nû ya bateriyê dê dawiya vê yekê bibîne
I just want it to be safe	Ez tenê dixwazim ku ew ewle be
I heard heavy footsteps approaching	Min gavên giran bihîstin ku nêzîk dibûn
I was not singing in the rain or anything like that	Min ne di bin baranê de an jî tiştekî wisa stran digot
I can start right now	Ez dikarim niha bi awayê rast dest pê bikim
I did it for my daughter	Min ji bo keça xwe kir
I just want to give him a chance to change	Ez tenê dixwazim fersendek bide wî ku biguhere
I am a life coach and personal advisor	Ez rahênerê jiyanê û şêwirmendê kesane me
I just needed to get some water	Min tenê hewce kir ku ez çend avê bikim
A doctor enters the room	Doktorek dikeve odê
Mar e, mar e, mar e	Mar e, mar e, mar e
I smell how hot you are to me	Ez bîhnê didim ku tu ji min re çiqas germ î
I wondered how it would end	Min meraq kir ku dê çawa biqede
I am innocent of any crime	Ez ji her sûcî bêguneh im
I have to do something special for both of my friends	Divê ez ji bo her du hevalên xwe tiştek taybetî bikim
I look at the light line of the door	Ez li xêza ronî ya derî dinêrim
I hit the ball, and the dream came true again	Min li balgiya xwe xist, û xewn dîsa çêbû
I looked at the other	Min li yê din nêrî
I did and it took	Min kir û ev girt
I could hardly think right	Min bi zorê dikaribû rast bifikirim
I had a desire to give the floor	Xwestek min hebû ku ez peyvê bidim
I could no longer be that person	Êdî min nikaribû ew kes bibûma
I believe in your decision	Ez ji biryara we bawer im
I took the last bottle of water	Min şûşeya avê ya dawî girt
I heard him laugh softly	Min bihîst ku ew bi nermî dikene
I wanted those people back, each one of them	Min dixwest ew kes vegerin, her yek ji wan
I had a hard time seeing him clearly	Min zehmet bû ku ez wî bi zelalî bibînim
I had no sympathy for his release	Tu sempatiya min ji ne berdana wî re tune bû
And the design came around	Û dîzayna ket ber dorê
I wrapped his body in a blanket	Min bedena wî bi betaniyekê pêça
I know you have read his novels	Ez dizanim te romanên wî xwendiye
I did not expect them to say anything	Min hêvî nedikir ku ew tiştek bêjin
I made friends tonight	Min îşev heval anîn
Hopefully more people came to see her	Xwezî bêtir kes hatibûn dîtina wê
I was full of every emotion	Ez tijî her hestî bûm
I did not see them coming	Min ew hatin nedît
A round coffee table sits in the middle	Maseya qehweyê ya dor li navberê rûniştiye
I loved these times just with my beautiful, calm mother	Min ji van deman tenê bi diya xwe ya bedew, aram hez dikir
I bet the food will rise in the near future	Ez bet dikim ku xwarin dê di demek nêzîk de rabe
I suddenly let go when it hit the air	Min ji nişka ve berda gava ku ew bi hewa ket
I stopped and watched them in silent fear	Ez rawestiyam û bi tirsek bêdeng li wan temaşe dikim
I knew however how to play well	Min dizanibû ku lêbelê meriv çawa xweş bilîze
I did not want to go back	Min nexwest vegerim
I really hope you enjoy it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin
At the place where he was interested, I was in a hot mess	Li cihê ku ew eleqedar bû, ez tevliheviyek germ bûm
I could not give him such a guarantee	Min nikarîbû temînatek weha bidim wî
I think the old man will too	Ez difikirim ku zilamê pîr jî dê
I am no longer just myself	Ez êdî ne tenê xwe me
I had an idea about an experiment	Fikra min li ser ceribandinek hebû
I pressed the button but got no response	Min pêl bişkojê kir lê tu bersiv nehat
I was a little surprised by her taste in music	Ez ji tama wê ya muzîkê hinekî matmayî mam
I just didn’t want to	Min tenê nexwest
I meant stress and everything	Mebesta min bi stres û her tiştî bû
I felt a blanket of righteousness wash over me	Min hîs kir ku kefenek rastdariyê li ser min şuştin
I could not face them	Min nikaribû bi wan re rû bi rû bim
I had breakfast early with my daughter	Min taştê zû bi keça xwe re xwar
I tried with all my might to hide my face	Min bi hemû hêza xwe hewl da ku rûyê xwe veşêrim
A very nice face	Rûyekî pir xweş
I see many missionaries who are not skilled men	Ez gelek mîsyonerên ku merivên jêhatî ne dibînim
I was so lonely in the world	Ez li dinyayê ewqas tenê bûm
I understand you want me to go	Ez fêm dikim ku hûn dixwazin ez biçim
I'm getting worse because of the explosion in your car	Ez ji ber teqandina otomobîla we xirab dibim
He also included songs	Wî stran jî tevlihev kir
I hope someone knows what to do	Ez hêvî dikim ku kesek dizane ku çi bike
I will give myself over to the dogs	Ez ê xwe bidim ber kûçikan
I shook my head and he voluntarily stepped back	Min serê xwe hejand û ew bi dilxwazî ​​paşde çû
A moment later his cousin surrounded the corner	Demek şûnda pismamê wî quncikê dorpêç kir
I think we are back to the first level	Ez difikirim ku em vegeriyan asta yekem
Groups gather at his restaurant	Kom li restoranta wî dicivin
I had never been inside such a lovely house before	Ez berê neçûbûm hundurê xaniyek wusa dilovan
I have an enlightened studio	Studyoya min a ronîkirî heye
I believe they have done it more than once	Ez bawer dikim ku wan ji carekê zêdetir kiriye
I dared not ask any questions	Min cesaret kir ku tu pirsan jê nepirsim
Also I think it can save time and money	Her weha ez difikirim ku ew dikare dem û drav xilas bike
I bought a small plot of land here	Min li vir erdek piçûk kirî
I never listened to the neighbors	Min qet guh neda cîranan
I just want you to be open to this experience	Ez tenê dixwazim ku hûn ji vê serpêhatiyê re vekirî bin
I feel for his nephew	Ez ji bo nebza wî hîs dikim
I get out of it fast	Ez bi lez ji xwe derdikevim
I felt a heat rush over me	Min hest kir ku germiyek bi ser min de diherike
I burn for days	Ez bi rojan dişewitim
I will never hide the truth because it's uncomfortable	Ez ê tu carî rastiyê venaşêrim ji ber ku ew nerehet e
I am writing to support you	Ez dinivîsim ku piştgirîya xwe bidim we
I took orders from him	Min ferman ji wî girt
I promise to look at it right away	Ez soz didim ku di cih de lê binêrim
I could only imagine what was happening	Min tenê dikaribû bifikirim ku ew çi diqewime
I was scared of myself	Ez bi xwe tirsiyam
I believe you are a wonderful species	Ez bawer dikim ku hûn celebek hêja ne
A man stood in the dark light of the hall	Zilamek di ronahiya tarî ya salonê de rawesta
Others helped find social work and mental health services	Yên din alîkariya peydakirina karûbarên civakî û karûbarên tenduristiya derûnî kirin
I know where he lives	Ez dizanim ew li ku dijî
He was very angry with me	Ew ji min pir hêrs bû
I bought it for myself	Min ji xwe re kirî
I think he gets it from me	Ez difikirim ku ew ji min distîne
I put it in my pocket	Min ew xiste berîka xwe
I could not take it anymore	Êdî min nikaribû bigirim
I felt you inside	Min tu di hundurê xwe de hîs kir
He is legally blind and deaf	Ew bi qanûnî kor û kerr e
I should have mentioned it	Divê min behsa wê bikira
Named after his father	Navê bavê xwe lê kirin
I turned to her and I paid attention to the man	Min berê xwe da wê û min bala xwe da mêrik
That is talking to me	Yanî bi min re peyivî
I did not try to stop them	Min hewl neda ku wan rawestim
I stopped, trying to get closer	Ez rawestiyam, hewl da ku ez nêzîktir bibim
I continued eye contact	Min têkiliya çavan domand
I do research and research	Ez lêkolîn û lêkolînan dikim
I hope you were not annoyed	Ez hêvî dikim ku we aciz nebû
I will definitely miss her	Bi rastî ez ê bêriya wê bikim
I found other players to know each other	Min dît ku lîstikvanên din hev nas dikin
I was never my advisor	Tu carî şêwirmendê min nebû
I was doing it regularly	Min bi rêkûpêk dikir
I had never felt so calm before	Berê min tu carî ew qas aram hîs nekiribû
I'm new to most of this	Ez di piraniya vê yekê de nû
I hate my life so much	Ez ji jiyana xwe pir nefret dikim
A real mask of loyalty	Maskek rastîn a dilsoziyê
I manage well under the same terms and conditions	Ez di bin heman şert û mercan de baş îdare dikim
I wanted to go to the moon	Min dixwest ez li heyvê biçim
I could smell him even a few feet away	Min bîhna wî ji çend metreyan dûr jî digirt
I tried to catch my eye	Min hewl da ku çavê xwe bala xwe bikim
I was so glad you called this morning	Ez pir kêfxweş bûm ku we vê sibê telefon kir
A low lightning followed	Birûskek nizm li pey xwe hişt
Lately I have not listened to my devastation with initial thanks	Di van demên dawî de ez guh nadim wêraniyên xwe bi spasiyên destpêkê
I stared into his dreamy eyes for a moment	Min bîskekê li çavên wî yên bi xewn nihêrî
I pulled the chain to make sure it would burn	Min zincîr kişand da ku ez pê bawer bikim ku ew ê bişewitîne
I do not see anything in them	Ez tiştekî di wan de nabînim
Several religious people lead an audience with the Pope	Çend kesên dîndar bi Papa re temaşevanek birêve dibin
I almost forgot to tell you	Min hema ji bîr kir ku ji te re bêjim
The prey is blood and meat	Nêçîra xwîn û goşt e
I was in the tank	Ez di tenekeyê de bûm
I shook my chin and felt almost nothing	Min çeneya xwe hejand û hema tiştek hîs nekir
Then I reached the bedroom door and I opened it	Paşê ez gihîştim deriyê razanê û min ew vekir
A bone cell will look different from a liver cell	Hucreyek hestî dê ji şaneya kezebê cûda xuya bike
I personally do not like a few different types of people	Ez bi xwe ji çend celeb mirovên cûda hez nakim
I have a lot of money on this guy	Li ser vî zilamî gelek pereyên min hene
Luckily he was here next to me	Xwezî ew li vir li kêleka min bûya
Imprisonment for a crime we have forgotten	Ji ber sûcekî ku me ji bîr kiriye girtîgeh
I felt like a bird flying in the air	Min xwe mîna çûkekî ku li hewayê difire hîs kir
I love women elevating each other	Ez hez dikim jin hevdu bilind bikin
I put it in a full and open bottle of wine	Min ew danî nav şûşeyek şerabê tijî û vekirî
I read a lot about saints and lords	Min pir li ser pîroz û axayan xwend
I put my hand on his chest	Min destê xwe li sînga wî xist
I have my own dreams	Ez bi xwe xeyalên min hene
I will be working with him at the country club tomorrow	Ez ê sibê li klûba welêt bi wî re mijûl bibim
I was happy with the plot	Ez bi komployê dilgeş bûm
I mean for restless sleep	Mebesta min ji bo xewê bêhnteng e
I know you are not happy about doing this	Ez dizanim ku hûn ji kirina vê yekê nerazî ne
I had lost track of where this session was	Min şopa ku ev danişîn bû winda kiribû
He also took piano lessons for a short time	Ji bo demeke kin jî dersên piyanoyê girt
I feel lonely and empty but not depressed	Ez xwe tenê û vala hîs dikim lê ne depresyonê
I thought she had seen the deer	Min digot qey wê ker dîtiye
I aim for the middle ground	Ez ji bo qada navîn armanca
I was building my character a bit to be your opponent	Min karaktera xwe hinekî ava dikir ku bibim dijberê te
A simple starting place is a toy	Cihê destpêkek hêsan pêlîstokek e
I have until the end of the summer	Min heya dawiya havînê heye
A reward for my capture, perhaps	Xelatek ji bo girtina min, dibe
I looked at the old wall behind the trail	Min li dîwarê kevnar ê li pişt şopan nêrî
I can not take my eyes off you	Ez nikarim çavên xwe ji te bigirim
I enjoy my tons and tons	Ez ji ton û tonên xwe kêfxweş im
I was finally clean with everything on it	Ez di dawiyê de bi wê re li ser her tiştî paqij bûm
I'm seriously wondering what planet he came from	Ez bi giranî meraq dikim ku ew ji kîjan gerstêrkê hatiye
I realized he seemed to hate me	Min ferq kir ku ew nefret xuya dike
I heard footsteps leave the room	Min bihîst ku gavan ji odeyê derketin
I think whoever was there was behind us	Ez difikirim ku kî li wir bû, li dû me bû
I will remember these people	Ez ê van kesan bi bîr bînim
I enjoy the communication	Ez ji danûstendina xweş kêfxweş im
A sweetheart for death	Şîrînek ji bo mirinê
I lived there for many years	Ez gelek salan li wir mam
I was alone and at home	Ez bi tenê û li mala xwe bûm
I walked around the truck driver	Ez li dora şofêrê kamyonê geriyam
I guess we should get to these rooms first	Ez dibêm qey divê em pêşî xwe bigihînin van odeyan
I am his lover	Ez evîndarê wî me
I imagine it will take some preparation	Ez xeyal dikim ku ew ê hinekî amadekariyê bigire
I turn around and start walking towards me	Ez xwe dizivirînim û dest ber bi aliyê min ve diçe
I always talk about it	Ez her dem qala wê dikim
I am truly a grateful person	Bi rastî ez kesek spasdar im
I hate to change them	Ez nefret dikim ku wan biguhezînim
I looked out the window	Min ji pencereyê li derve nêrî
I forgot to mention this	Min ji bîr kir ku ez behsa vê bikim
I can no longer even offer you my beautiful name	Ez êdî nikarim navê xwe yê xweş jî pêşkêşî we bikim
I came home and I saw him standing in our yard	Ez hatim malê û min dît ku ew li hewşa me radiweste
I knew he would stay hungry	Min dizanibû ku ew ê birçî bimîne
A straight, straight to the abdomen	A rast, rasterast ber bi zikê
I can put two and two together	Ez dikarim du û duyan bidim hev
I think everything that was made was very meaningful	Ez difikirim ku her tiştê ku hatî çêkirin pir watedar bû
A cold rush exploded inside him	Lezîneka sar di nav wî de teqiya
I needed to be underground, and out of sight	Ez hewce bûm ku ez di binê erdê de, û ji ber çavan bim
I totally promised that	Min bi tevahî ji vê yekê re soz daye
I could not be stupid	Min nedikarî gêj bibim
I always doubted it	Min her tim jê guman dikir
A bond mutual fund is an investment firm	Fona hevbeş a bondê pargîdaniyek veberhênanê ye
I did not care if it existed	Min xem nedikir ku wê hebûya
I heard his last speech	Min axaftina wî ya dawî bihîst
I looked around sadly and angrily	Min bi xemgînî û hêrs li dora xwe mêze kir
I could not believe how many people came	Min bawer nedikir çend kes hatin
I hoped he felt the same way	Min hêvî kir ku ew jî bi heman awayî hest dikir
I think something strange is happening	Ez difikirim ku tiştek ecêb diqewime
I bet there is a strong rock inside it	Ez bet dikim ku di hundurê wê de zinarek hêzdar heye
I paused at that moment, waiting in silence	Ez wê gavê sekinîm, li benda bêdeng bûm
I had seen it before, it was so sure	Min berê ew dîtibû, ew qas piştrast bû
His father did not support his goal of acting	Bavê wî piştgirî neda armanca wî ya lîstikvaniyê
Few things come to mind	Çend tişt tên bîra mirov
I should be quiet, he thought	Divê ez bêdeng bim, wî fikirî
In hot weather they will give cold water	Di hewaya germ de ew ê ava sar bidin
I only know my daughter, that's all	Ez tenê keça xwe dizanim, hemî ye
I was really annoyed to see my dad	Bi rastî ez ji dîtina bavê xwe aciz bûm
I almost got out of the car	Ez hema ji erebeyê dadikevim
I used to think that book was crazy	Berê min digot qey ew pirtûk dîn bû
I was built more like my mother, small but weak	Ez bêtir mîna diya xwe ava bûm, piçûk lê lewaz
I was not sure if the two would fit together	Min ne bawer bû ku dê her du li hev bikin
I heard them in the living room	Min wan di salonê de bihîst
I will be happy to help people find lost loved ones	Ez ê kêfxweş bibim ku alîkariya mirovan bikim ku hezkiriyên winda bibînin
I smile happily, shaking my head	Ez bi kêfxweşî dibişirim, serê xwe dihejînim
I feel his hostility	Ez dijminatiya wî hîs dikim
I understand the error	Ez xeletiyê fêm dikim
I gave you one last chance and you ruined it	Min şansek dawî da te û te ew xera kir
I was a colorful guard in high school	Ez di lîseyê de cerdevaniya rengîn bûm
The last group went back into the village and the garden	Koma dawî dîsa di nav gund û baxçe re çû
I ran my fingers over them	Min tiliyên xwe di ser wan re gerandin
I hoped it was not loud	Min hêvî dikir ku ew bi dengekî bilind nebûya
I rolled it over my shoulder	Min ew li ser kefa xwe gêr kir
The crowd turned towards him	Girseya gel ber bi wî ve zivirî
I freed my arm and placed it on her shoulder	Min milê xwe azad kir û danî ser milên wê
I think that often, simple cases make a bad law	Ez difikirim ku pir caran, dozên hêsan qanûnek xirab dikin
I spoke to him late about my physical changes	Min bi derengî ji wî re behsa guhertinên laşî yên xwe kir
I do not do anything by myself	Ez bi xwe tiştekî nakim
I did not want him there	Min ew li wir nexwest
I put my hand around her arm	Ez destê xwe didim dora milê wê
A quick record could be made for the house	Dikaribû ji bo malê tomarek bilez were çêkirin
I turn my leg and put my hands out	Ez lingê xwe vedigerim û destên xwe derdixim derve
I never went outside	Ez qet neçûme derve
I am the commander of this castle, of my men	Ez fermandarê vê kelehê me, yê zilamên xwe me
I'm going to not understand what I'm going to do	Ez diçim nikanim fam bikim ka ezê çi bikim
I want to feel his skin	Ez dixwazim çermê wî hîs bikim
I have to call my old parents	Divê ez gazî dêûbavên xwe yên pîr bikim
I know we have to protect ourselves there	Ez dizanim ku divê em li wir xwe biparêzin
I can not say otherwise	Ez nikarim bi awayekî din vebêjim
I opened another eye later	Min çavekî paşê yê din vekir
I think of my grandparents	Ez li bapîr û dapîra xwe fikirîm
I remembered that everything would be fine	Min anî bîra xwe ku dê her tişt baş be
A couple was standing in front of the bar	Cotek li ber bar rawestiya bû
It all came out of nowhere	Ev hemû tişt jê derketin
A very big problem	Pirsgirêkek pir mezin
I tried to call but no	Min hewl da ku lê telefon bikim lê ne
I had no idea what we were going through	Min nizanibû ku em di nav çi de dimeşin
I take her gun and check the room and the magazine	Ez çeka wê digirim û ode û magazînê kontrol dikim
I decided against it, and left	Min li dijî wê biryar da, û çû
I desperately need a new pair	Ez bi bêhêvî hewceyê cotek nû me
I was one of those people who needed help	Ez yek ji wan kesan bûm ku hewceyê alîkariyê bû
I think the shock showed more than the excitement	Ez difikirim ku şok ji heyecanê zêdetir nîşan da
A success, of course	Serkeftinek, bê guman
An old man pierced my flesh	Pîrek goştê min qul kir
I have not tasted it yet	Min hê tama wê nekiriye
I thank all the support	Ez spasiya hemû piştgiriyê dikim
I am worthy of the future	Ez hêjayî paşerojê me
I could still wait	Min hîna jî dikaribû bisekine
I want to hit him first	Ez dixwazim pêşî li wî bixim
A considerable amount	Mîqdarek berbiçav
I had the same problem	Min heman pirsgirêk kişand
I finished playing the movie by taking pictures of it	Min lîstina fîlimê bi kişandina wêneyên wê qedand
I have to go home and sleep	Divê ez herim malê û razêm
I have questions about my luggage that need to be answered	Pirsên min li ser bagajên min hene ku divê werin bersivandin
I watch every piece as it falls	Ez li her parçikekê temaşe dikim ku ew dadikeve
I do not mean that the digging was boring	Mebesta min ne ew e ku kolandin bêzar bû
I gave myself to her, completely, completely, completely	Min xwe da wê, bi temamî, bi temamî, bi tevayî
A soft knock on the door interrupted his game	Lêxistineke nerm li derî lîstika wî qut kir
A few seconds passed before they heard a response	Çend saniye derbas bûn berî ku wan bersivek bihîst
I made this dress	Min ev kinc çêkiribû
I'm afraid to tell you the dates and details	Ez ditirsim ku tarîx û hûrguliyan ji we re vebêjim
I understand you came here to see the training	Ez fêm dikim ku hûn hatine vir ji bo perwerdehiyê bibînin
I estimated his age to be around fifty years old	Min temenê wî li dora pêncî salî texmîn kir
I can not work with myself unless there are soldiers	Heta ku leşker nebin ez nikarim bi xwe re karbikim
I did not go with him	Ez bi wî re neçûm
They had ten children	Deh zarokên wan hebûn
I want to say these words	Ez dixwazim van gotinan bibêjim
I will talk to her	Min ê bi wê re peyivî
She then rejected the vice president	Wê paşê cîgirê serokatiyê red kir
I check the clock on my alarm clock next to the bed	Ez demjimêrê li ser demjimêra hişyariya xwe ya li kêleka razanê kontrol dikim
I can not easily understand him	Ez bi hêsanî nikarim wî fêm bikim
Easy to reconcile on both sides	Ji bo lihevhatina her du aliyan başek hêsan
I do not know these people	Ez van kesan nas nakim
I have to save his life	Divê ez jiyana wî xilas bikim
I had no idea where he had gone	Min nizanibû ku ew çûye ku derê
I will definitely not change that	Ez ê bê guman wê neguherim
I should not have said so	Diviyabû min ewqas negota
I started writing that letter, but it never stopped	Min dest bi wê nameyê kir, lê qet nesekinî
A couple of simple example questions might show the opposite	Cotek pirsên mînak ên hêsan dibe ku berevajîyê nîşan bide
I work harder, maybe as a result	Ez bêtir dixebitim, dibe ku di encamê de
I could not let it fly	Min nekarî bihêlim ku bifire
I went into my bathroom and locked the door	Ez ketim hemamê xwe û derî kilît kir
I hated being there for a while	Min li wir ji bo demekê nefret kir
I pray it will be more comfortable now	Ez dua dikim ku ew nuha rehettir be
I can also say that he was comfortable	Ez jî dikarim bibêjim ku ew rehet bû
I have a few meetings and projects here tomorrow	Sibe li vir çend hevdîtin û projeyên min hene
I'm just trying to protect myself	Ez tenê hewl didim ku xwe biparêzim
I stood in the back and admired the bike	Ez li pişta rawestiyam û heyranê bîsîkletê bûm
I open the chest of food	Ez sînga xwarinê vedikim
I looked in the mirror and was satisfied	Min li neynikê nêrî û têr bûm
I know what they want from this war	Ez dizanim ji vî şerî çi dixwazin
I start to feel like a hero	Ez dest bi xwe wek lehengek hîs dikim
I spent time with politics forever	Ez heta hetayê bi siyasetê re derbas bûm
I leave immediately	Ez tavilê vedikişînim
I know what it feels like	Ez dizanim ew çi hîs dike
I already had nothing to say	Jixwe tiştekî min tunebû ku bibêjim
I was in serious trouble	Ez di tengasiyek giran de bûm
I suspected I would find it in the file	Min guman kir ku wê di pelê de bibînim
I looked at his face	Min li rûyê wî nêrî
I understood their art	Min hunera wan fêm kir
I had thought the same thing before	Min berê jî heman fikir kiribû
I confidently smiled sweetly	Min ji xwe bawer, bi şirîn keniya
I had a lot of questions to ask	Gelek pirsên min hebûn ku ez jê bipirsim
I spoke to him gently and I shook his arm	Min bi nermî pê re peyivî û min milê wî hejand
I walked around the camp	Ez li dora kampê geriyam
The problem had an impact on his hand on the bat	Pirsgirêk bandor li ser destana wî ya li ser bat bû
In the first few sentences I cried	Di nav çend hevokên pêşîn de ez giriyam
I can not be in the same room	Ez nikarim di heman odeyê de bim
A lot comes with the brand name	Pir tişt bi navê marqeyê tê
A car is better than a horse	Erebek ji hespê çêtir e
I want a higher height	Ez bilindbûnek bilindtir dixwazim
I think it was related to the time travel program	Ez difikirim ku ew bi bernameya rêwîtiya demê re têkildar bû
A deep excitement seized him	Heyecaneke kûr ew girt
I bought her a ticket	Min bilêta wê kirî
He did not even want to help him	Hetta nexwest alikariyê bide wî
I will need daylight to try out my plan	Ez ê hewceyê ronahiya rojê bikim ku plana xwe biceribînim
I immediately smelled the oil, the skin and the salt all together	Ez tavilê bîhna rûn, çerm û xwêh tev li hev ketine
I turned my head towards the girl with the rim	Min serê xwe ber bi keçika bi rimê ve zivirand
I just came back for more batteries	Ez tenê ji bo bataryayên zêdetir vegeriyam
In this heat a sock oven	Di vê germê de kelekek sok
I have some male friends	Hin hevalên min ên mêr hene
I gave my final explanation	Min îzaha xwe ya dawî da
I think that means you	Ez difikirim ku ew tê wateya we
I must say this is not news to me	Divê ez bibêjim ev ji bo min ne nûçe ye
I just did not understand why	Min tenê fêm nekir çima
I doubt we can live long	Ez guman dikim ku em dikarin demek dirêj bijîn
I did not even register my lessons	Min dersên xwe jî qeyd nekir
I can no longer look at this church	Ez êdî nikarim li vê dêrê binêrim
I knew most of these men	Min piraniya van zilaman nas dikir
Part owns the state	Beşek xwedî dewlet e
I want to embrace it	Ez dixwazim wê hembêz bikim
I just can not thank you	Ez tenê nikarim spasiya te bikim
I will know what to expect next time around	Ez ê bizanim ku gava din li dora çi hêvî dikim
A child was on her shoulders, asleep in silence	Zarokek li ser milên wê bû, di xew de bêdeng bû
I believe my little sister loves me	Ez bawer dikim ku xwişka min a piçûk ji min hez dike
Of course I won the price of my room	Bê guman min bihayê odeya xwe qezenc kir
I wanted to look at him forever	Min dixwest her û her li wî binerim
I can feel his warm blood on that skin	Ez xwîna wî ya germ li ser wê çerm hîs dikim
I'm still hungry and weak, but now I'm hot	Ez hîn birçî û qels im, lê niha germ im
I told you before that it was not so	Min berê ji we re got ku ne wusa bû
I know there are some meetings	Ez dizanim ku hinek hevdîtin hene
I ask my husband and friends every day	Ez her roj ji mêr û hevalên xwe dipirsim
I could now clearly see the guilt on his face	Min niha dikaribû sûcê li ser rûyê wî bi eşkere bibînim
Alcohol was not a factor in the accident	Alkol di qezayê de ne faktorek bû
People can walk on water	Mirov dikare li ser avê bimeşe
I wonder why we have not seen anyone	Ez meraq dikim çima me tu kes nedîtiye
It would have been superb	Ew ê superb bûya
I was a great ball player	Ez lîstikvanek topek mezin bûm
I will watch you	Ez ê li te temaşe bikim
I never counted the effects it had on others	Min tu carî bandorên ku wê li ser yên din hebû nehesiband
I get the same result	Ez jî bi heman encamê dertê
I will tell you later	Ez ê paşê ji we re vebêjim
I could not see two inches in front of me	Min nedikarî du santîman li ber xwe bibînim
I show you to tell our story	Ez nîşanî we didim da ku hûn çîroka me vebêjin
I will not let it go so easily	Ez ê nehêlim ku ew ew qas rehet biçe
I have to keep that love by all means	Divê ez bi her awayî wê evînê biparêzim
I did not confuse that cry with anything other than pain	Min ew qîrîn ji bilî êşê bi tiştekî şaş nekir
I only sell hot dogs	Ez tenê kûçikên germ difiroşim
I had a lot of time to read	Ji bo xwendinê gelek wextê min hebû
I got up and I stood in front of the descent	Ez rabûm û ez li ber daketinê sekinîm
I usually recommend to take everything	Ez bi gelemperî pêşniyar dikim ku her tiştî bigirin
I did not even go inside with a gun	Ez bi çek jî neçûm hundir
I photograph them, I create them	Ez wan wêne dikim, wan diafirînim
I still could not fully bring it in	Hîn jî min nikarîbû bi tevahî wiya bînim hundur
I can look after my family and myself	Ez dikarim li malbata xwe û xwe bigerim
I lost the pool, needless to say	Min hewzê winda kir, ne hewce ye ku bêjim
I had to play both of you to succeed	Ez neçar bûm ku hûn herduyan bileyizim da ku biserkevim
I strongly condemn this statement	Ez vê daxuyaniyê bi tundî şermezar dikim
I lost myself in their gossip	Min xwe ji govenda wan winda kir
I have to use my mind to survive	Divê ez aqilê xwe bikar bînim da ku bijîm
A computer displays and records temperature, pressure and humidity data	Komputerek daneyên germahî, zext û hûrbûnê nîşan dide û tomar dike
I pause for a moment and look back	Ez ji bo bîskekê sist dibim û li paş dinerim
A feeling of fear began to enter his heart	Hestek tirsek dest pê kir ket dilê wî
Now the accident came to my mind	Niha qeza hat bîra min
I'm coming back this year	Ez vedigerim sala niha
I can not expect the management to change	Ez nikarim hêvî bikim ku rêveberiya rêveberiyê biguhere
A two-bedroom, one-bedroom	A du razanê, yekî raxistî
I want him to go to college	Ez dixwazim ku ew biçe zanîngehê
I'm going down the elevator	Ez bi asansorê dadikevim xwarê
I felt his eyes on me, he looked at me	Min çavên wî li min hîs kir, li min temaşe kir
After a few pages, he saw a sign	Piştî çend rûpelan, wî nîşanek dît
I was really upset with him	Bi rastî ez ji wî re xemgîn bûm
I took the opportunity, and the engine stopped	Min firsend girt, û motor vemirand
A few people came in	Çend kes ketin hundir
I did not go out to buy	Ez derneketim bikirim
I hope you all come	Ez hêvî dikim hûn hemî werin
I really never cared	Bi rastî min qet xem nedikir
I shook his head and went back to the book	Min serê wî hejand û vegeriyam ser pirtûkê
I imagined it would be like that	Min xeyal kir ku ew ê wusa be
If you want I can tell you about it later	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim paşê li ser wê bibêjim
She did not know what the hell happened	Wê nizanibû ku çi dojeh qewimî
I will be back, but not immediately	Ez ê vegerim, lê ne tavilê
I was happy that someone was enjoying this torture	Ez kêfxweş bûm ku kesek ji vê êşkenceyê kêfa xwe distîne
I needed to learn a lot of things	Min hewce kir ku ez gelek tiştan fêr bibim
I believe our creative power keeps us strong	Ez bawer dikim hêza me ya afirîner me bi hêz dihêle
I spent the whole night on my shoulder	Tevahiya şevê li ser milê xwe digeriyam
I rarely felt like I was shining	Min kêm caran hîs dikir ku xwe dibiriqînim
I stepped back into the mirror	Ez bi paş ve ketim nav neynikê
I can not see him, not yet	Ez nikarim wî bibînim, hê ne
I step back, afraid of anyone approaching me	Ez paşde vedikişim, ditirsim ku kî nêzîkî min bibe
I was busy collecting my notebooks and papers	Ez bi berhevkirina defter û kaxezên xwe mijûl bûm
I gladly gave up all of this	Min bi dilxweşî dev ji van hemûyan berda
I have to see you for myself	Divê ez te bi xwe bibînim
Hope you both can get things right	Xwezî hûn her duyan karibin tiştan rast bikin
I can feel his life force flowing	Ez dikarim hîs bikim ku hêza wî ya jiyanê diherike
I begged but he refused	Min lava kir lê wî qebûl nekir
I turn my head to thank you	Ez dizivirim serê xwe ji bo spas
I plan to return with my family	Ez plan dikim ku bi malbata xwe re vegerim
I walked over to her	Ez ber bi wê ve çûm
I just feel that it is my responsibility now	Ez tenê hest dikim ku ew niha berpirsiyariya min e
The dark shadow was sitting on the chair	Siya tarî li ser kursiyê rûniştibû
I should have picked it up a long time ago	Diviyabû ku min demek dirêj berê ew hildaba
I know what they find fun	Ez dizanim ku ew çi kêfxweş dibînin
I loved my little women, by the way	Min ji jinên xwe yên piçûk, bi awayê xwe hez dikir
I forcibly listened	Min bi zorê guhê xwe dayê
My uncle would have been like that	Mamê min ê wisa hebû
I have to build a new future for myself	Divê ez ji bo xwe pêşerojeke nû ava bikim
I was there when she finished her studies	Dema ku wê xwendina xwe kir ez li wir bûm
I knew she was not a police officer then	Min dizanibû ku wê hingê ew ne polîsek bû
I can not allow a permanent government	Ez nikarim destûr bidim hikûmetek daîmî
I know he will answer	Ez dizanim ew ê bersivê bide
I could see the goggles better	Min dikaribû gogê çêtir bibînim
I love my life as it is	Ez ji jiyana xwe hez dikim ku ew e
I still have to stay home	Divê ez hîn jî li malê bimînim
I am her natural enemy	Ez dijminê wê yê xwezayî me
I have a thin stomach	Zikê min yê nazik heye
I look at all the bottles now feeling less confident	Ez li ser hemî şûşeyan mêze dikim ku nuha kêm xwebawer hîs dikim
The shower sounded very nice	Serşokek pir xweş deng da
I started to struggle again	Min dîsa dest bi zehmetiyê kir
I was dead alive	Ez miriyê zindî bûm
I am now older than my parents	Ez niha ji dê û bavê xwe mezintir im
I used it for the first thing that came to my mind	Min ew ji bo tiştê ku yekem hat bîra min bikar anî
I love that you love me so much	Ez hez dikim ku hûn min pir dixwazin
I hesitated then told them the king's words	Min dudilî kir paşê gotinên padîşah ji wan re got
I called and talked to my supervisor	Min telefon kir û bi çavdêrê xwe re axivî
I started and it was there	Min dest pê kir û li wir bû
I remember that day and night	Ew roj û şev tê bîra min
I am never brave	Ez qet ne cesaret im
I was told that sin is good	Ji min re gotin ku guneh baş e
I saw this new invention of the breakfast genius	Min ev îcada nû ya genî ya taştê dît
These are explored in the following order	Ev bi rêzê li jêr têne lêkolîn kirin
All that just stops	Hemî ku tenê raweste
The whole point of the art of community representation was lost	Hemû xala hunera temsîlkirina civakê ji dest da
I know you have been waiting for this moment all your life	Ez dizanim ku hûn tevahiya jiyana xwe li benda vê kêliyê bûn
I am now giving you a task	Ez niha peywirekê didim we
I can not stand against that result	Ez nikarim li hember wê encamê bisekinin
A volunteer based on work experience	Dilxwazek li ser ezmûna xebatê
I was now used to having her around	Ez niha bi hebûna wê li dora xwe bikar bûm
I was really scared about it	Ez bi rastî li ser wê tirsnak bûm
I believe it is not good	Ez bawer dikim ku ew ne baş e
I assure you, we are all in this together	Ez ji we re piştrast dikim, em hemî di vê yekê de bi hev re ne
I also want to have a membership section	Ez jî dixwazim ku beşa endametiyê hebe
I feel this about you	Ez vê yekê li ser te hîs dikim
I felt calm afterwards	Min pişt re xwe aram hîs kir
I had more serious problems to take care of first	Pirsgirêkên min ên cidîtir hebûn ku pêşî lênihêrim
I loved this sad spirit and her sad face	Min ji vî ruhê xemgîn û rûyê wê yê xemgîn hez kir
I felt like we were moving on a soft cloud	Min hîs kir ku em li ser ewrekî nerm diherikin
I told him there was nothing to worry about	Min jê re got ku tiştek xemgîniyê tune
A few of them caught his eye	Çend ji wan çavê wî ket
I recognized the name of a childhood friend in the list	Min di lîsteyê de navê hevalekî zarokatiyê nas kir
This really came up with controversy and debate	Ev yek rastî nîqaş û nîqaşan hat
I need someone to stand up for me	Ji min re kesek hewce ye ku ji bo min rabe
I was ready in ten minutes	Ez bi deh deqeyan amade bûm
I was amazed at the difference	Ez ji cudahiyê matmayî mam
I would definitely recommend it to others	Ez ê bê guman wê ji yên din re pêşniyar bikim
I wonder when it will last	Ez meraq dikim ew ê kengî bidome
I take a picture of her	Ez wêneyê wê digirim
I have a friend below	Li jêr hevalekî min heye
I was nothing but my father	Ez ji bavê xwe pê ve ne tiştekî din bûm
You need experience	Hûn hewceyê ezmûnê ne
I am very happy to read this	Ez bi xwendina vê pir kêfxweş im
I intrigued the girl	Min keçikê meraq kir
I knew he was dying	Min dizanibû ku ew dimire
I felt a great sense of comfort and joy	Min hestek mezin a rehetî û şahiyê hîs kir
I kept going to the doctor	Ez berdewam diçûm cem doktorek
A passing train tonight will cause her unnecessary distress	Trênek derbasbûyî dê îşev bibe sedema tengasiya wê ya nehewce
A draft fell on the back of his neck	Pêşnûmayek li pişt stûyê wî ket
I did not want him to mourn my death	Min nexwest ku ew şîna mirina min bike
I understand why you did it	Ez fêm dikim çima te ew kir
I sat in the waiting room	Ez li bendê rûniştim
I can not be in the same room with you	Ez nikarim bibim di heman odeyê de bi we re
I promise you will not be disappointed	Ez soz didim ku hûn ê bêhêvî nebin
I'm watching, I're not encouraging her	Ez temaşe dikim, tu cesaretê nadim wê
I had seen it many times	Min gelek caran ew dîtibû
The incident upset him	Bûyer ew serûbin kir
I have to admit that shook my mind	Divê ez bipejirînim ku hişê min hejand
I could not get close enough to a comprehensive study	Min nikarîbû bi têra xwe nêzî xebateke berfireh bibim
I bought one and read it five times	Min yek kirî û pênc caran xwend
I will not harm those who are right	Ez ê zirarê nekim yên ku rast in
I wish things were fine again	Min xwest ku tişt dîsa baş bûn
I retired from acting and from acting	Ez ji şanogeriyê û ji lîstikvaniyê teqawît bûm
The first answers usually make up the last box	Bersivên yekem bi gelemperî qutiya dawîn çêdikin
I can not think of a good night's sleep tonight	Ez nikarim bifikirim ku îşev pir razêm
I grabbed her hand and turned	Min destê wê girt û zivirî
I believe in equality of opportunity	Ez bi wekheviya derfetan bawer dikim
I came here today to give you this	Ez îro hatim vir da ku vê bidim we
I could not do that with him	Min nikarîbû vê yekê bi wî bikim
I bowed my head and smiled at his innocence	Min serê xwe xwar kir û bi bêgunehiya wî keniya
I just came in to wish you success	Ez tenê hatim hundur da ku ji we re serketinê dixwazim
I really ran out of body oil	Bi rastî rûnê laşê min qediya
I shook, gave her a kiss	Min hejand, ramûsanek pê da
I think that's a good rule of thumb	Ez difikirim ku ew qaîdeyek baş e
I could not answer them all	Min nikarîbû bersiva wan hemûyan bidim
I work everyone away	Ez her kes dûr dixebitim
I did not know how far away the soul is	Min nizanibû ku can çiqas dûr e
I just wanted to see her	Min tenê dixwest ku wê bibînim
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
I turned my back, lay down on my bed	Min pişta xwe da, ketim ser nivînên xwe
I never talked to him, even though he was young	Min qet pê re nepeyivî, tevî ku xortan
I want to read more about her life	Ez dixwazim bêtir li ser jiyana wê bixwînim
I could not give up now	Min nikarîbû niha dev jê berdim
I decided to make breakfast for all three of us	Min biryar da ku ez ji me her sêyan re firavînê çêkim
I want it too, which is the first for me	Ez wê jî dixwazim, ku ji bo min yekem e
There is too much pressure	Zextek pir zêde heye
I loved it, you know	Min jê hez kir, tu dizanî
It was initially a temporary measure	Ew di destpêkê de tedbîrek demkî bû
I certainly hope it makes sense	Ez bê guman hêvî dikim ku ew watedar e
I loved what we could do together	Min ji tiştê ku em dikarin bi hev re bibin hez dikir
A deep blue color caught her eye	Rengek şîn a kûr çavê wê girt
I have no doubt that they are necessary	Ez guman nakim ku ew hewce ne
I highly doubt you can give me one	Ez pir guman dikim ku hûn dikarin yekê bidin min
I can lift my partner over my head	Ez dikarim hevjînê xwe rakim ser serê xwe
I see it basically	Ez wê esas dibînim
I can change them, to some extent	Ez dikarim wan, heta radeyekê biguherim
I like to read that	Ez wisa dixwazim bixwînim
I will be home for up to ten	Ez ê heta deh li malê bim
It broke his neck	Kete stûyê wî şikest
I had no job to do that	Karê min tune bû ku ez wiya bikim
I'm ready to take it	Ez amade me ku wê bigirim
I thought maybe that meant something to my dad	Min fikirîn ku dibe ku ew tiştek ji bavê min re tê wateya
In an agricultural village, horses generate electricity to cut grass	Gundekî çandiniyê, hesp ji bo birîna giya elektrîkê hilberînin
I heard something and everything was quiet	Min tiştek bihîst û her tişt bêdeng bû
I feel like an animal in a cage that is on guard	Ez xwe wek heywanekî di qefesê de hîs dikim ku nobedar e
I was curious about the pictures in his head	Min li wêneyên di serê wî de meraq kir
I live in isolation	Ez di nava tecrîdê de dijîm
I was so sick I can not remember	Ez pir nexweş bûm ku nayê bîra min
I have never been with you	Min tu carî bi we re neketibû
The government did not respond	Hikûmetê bersiv neda
I would not have imagined at all how	Min ê bi tevahî xeyal nedikir ku çiqas
I will give her the bag	Ez ê çenteyê bidim wê
He has been very careful about this	Ew li ser vê yekê pir hişyar bûye
I raised my hand before my eyes	Min destê xwe hilda ber çavên xwe
I only have one sister	Tenê xwişkeke min heye
Then I will light a torch	Paşê ez ê meşaleyekê pêxim
I will go from here alone	Ez ê ji vir bi tena serê xwe herim
I was happy too	Ez jî bextewar bûm
A limited genetic pool is also dangerous	Hewza genetîkî ya bisînor jî xetere ye
That is, they are not now, because they are no longer alive	Yanî ew niha ne, ji ber ku ew êdî ne sax in
I have always been worried about you	Ez her dem li ser we xemgîn bûm
I could not wait	Min nedikarî bendewariyê ragirim
I have to go back to the west, to the metro station	Divê ez vegerim rojava, ber bi rawestgeha metroyê
I will not support anyone or anyone who does	Ez ê piştgirî nekim kes an kesên ku dikin
I had nothing to hide from her	Tiştekî min ji wê veşêrim tune bû
I like to sit high	Ez hez dikim bilind rûnim
I felt peace come over me	Min hîs kir ku aştî bi ser min de hat
A drop of salt fell into my hand	Dilopek xuh bi destê min ket
There was little damage to the entire geographical area	Li tevahiya herêma cografî xisareke biçûk çêbû
I had no time to lose	Wextê min tune bû ku ez winda bikim
I lifted myself up next to him	Min xwe li cem wî rakir
The massive fire happily burned on a wall	Agirê girs bi dilxweşî li ser dîwarekî şewitî
I have to pay for it	Divê ez li ber xwe bidim
I will discuss three related issues	Ez ê sê pirsgirêkên têkildarî nîqaş bikim
I have not written about it yet	Min heta niha li ser wê nenivîsandiye
Wish you had a stronger girl	Xwezî te keçek bihêztir hebûya
I was there to answer each of them	Ez li wir bûm ku bersiva her yek ji wan bidim
I was happy to have my baby run	Ez kêfxweş bûm ku zaroka xwe diherike
I did not wear clothes	Min cil û berg li xwe nekir
I love every race on the planet earth	Ez ji her nijada li ser gerstêrka erdê hez dikim
A crisis is ahead of us, one of us is ourselves	Krîzek li pêşiya me ye, yek ji me bixwe ye
I knew it in my heart	Min di dilê xwe de dizanibû
An hour later I went out on loan	Piştî saetekê ez bi deyn derketim derve
I felt it in my throat	Min di gewriya xwe de hîs dikir
I pull myself in and support him	Ez xwe didim hundur û jê re dipistim
I will not be here either	Ez ê jî ne li vir bim
In no way was I obstructed nor was I actually attacked	Bi tu awayî ez nehatim astengkirin û ne jî rastî destdirêjiyê hatim
I stood firmly in the storm	Ez di nav bahozê de bi hêz sekinîm
I could not make another decision	Min nekarî biryarek din bidim
I already gave it to your mother	Min berê xwe da diya te
I suggest we put our differences aside and resolve them	Ez pêşniyar dikim ku em cudahiyên xwe bidin aliyekî û çareser bikin
I loved this time of year	Min ji vê dema salê hez kir
I put aside these last forms of responsibility	Min van awayên berpirsiyariyê yên paşîn dan aliyekî
A surrounding sound passed from the same ear	Dengek derdor ji heman guh derbas bû
I felt really weird there	Min li wir bi rastî xerîb hîs kir
I can not find one for myself	Ez nikarim yekî ji xwe bibînim
A crazy thought entered his head	Ramanek dîn kete serê wî
Heart with two names	Dilek bi du navan
I have to go to work	Divê ez biçim kar
I lay in my cage	Ez di qefesa xwe de raza
I added windows on both sides instead of the front	Min pencereyên herdu aliyan li şûna pêşiyê zêde kirin
I will not let you have children with him	Ez ê nehêlim ku hûn bi wî zarokî bibin
Many thanks for my presence	Gelek spas ji bo hebûna min
A shock fell on the congregation	Hişkek li ser civatê ket
I also looked at the shower, behind the shower curtain	Min jî li serşokê, li pişt perdeya serşoyê nêrî
I will be by your side	Ez ê li kêleka te bim
I can remove the stones	Ez dikarim keviran rakim
Her sentence was not peaceful	Hukmê wê ne aştiyane bû
The raw materials come frozen	Materyalên xav cemidî tên
I was always good with machines	Ez her dem bi makîneyan re baş bûm
However I do not remember what was written	Lêbelê nayê bîra min ku çi hatî nivîsandin
There are only a few days left for them to return	Tenê çend roj mane ku ew vegerin
I just stood there and shook my shoulders like idiots	Ez tenê li wir rawestiyam û mîna ehmeqan şanên xwe hejandim
I can not be around anyone	Ez nikarim li dora kesî bim
I read section books in my three years	Min di sê saliya xwe de pirtûkên beşê dixwend
I heard people talking	Min bihîst ku mirov dipeyivin
One hundred meters in the air	Sed metre li hewa
I told you my brother would throw up	Min ji we re got ku birayê min dê bavêje
I blamed myself and was ashamed not to defend it	Min xwe sûcdar û şerm kir ku wê neparêzim
I will take both with my son today	Ez ê îro bi kurê xwe re herduyan jî bigirim
A black shadow passed over the village	Siya reş di ser gund re derbas bû
I move forward, returning to the place where there should be emptiness	Ez ber bi pêş ve dimeşim, vedigerim cihê ku divê valahî lê be
I will be grateful if you continue to do so in the future	Dema ku hûn di pêşerojê de vê yekê berdewam bikin ez ê spasdar bim
I heard screams	Min qîrîn bihîst
A large crowd had gathered outside	Girseyeke mezin li derve kom bûbû
I reluctantly followed	Ez bi bêdilî pey bûm
I took her pain away	Min derdê wê jê bir
I never thought to do that	Ez qet nafikirim ku wiya bikim
I went back to the main road, then went north	Ez vegeriyam ser rêya sereke, paşê çûm bakur
I was out of the world and doing my job	Ez li derveyî dinyayê bûm û karê xwe dikim
I talked to that woman	Min bi wê jinê re axivî
Seriously I could not be happier with them	Bi giranî min nikaribû ji wan re dilxweş bibûma
I definitely did not know	Min teqez nizanîbû
I brought food for you	Min ji te re xwarin anî
The money needs to be thrown away several times	Pêdivî ye ku perek çend caran were avêtin
I'm afraid of how I can make ends meet	Ez ditirsim ku ez çawa debara xwe bikim
I really felt very comfortable	Bi rastî min xwe pir rehet hîs kir
I was surprised they had not gotten rid of it yet	Ez matmayî mam ku wan hîn ji wê xilas nebûne
I love making them	Ez ji çêkirina wan hez dikim
I will follow his judgment in this matter	Ez ê di vê mijarê de dîwana wî bişopînim
I sometimes cooked food	Min carinan xwarinê çêdikir
This section was dedicated to his memory	Ev beş ji bo bîranîna wî hate diyarî kirin
However I did not get anything out of it	Lêbelê min tiştek ji vê yekê negirt
I am actively working to maintain my composure	Ez bi awayekî aktîf dixebitim ku aramiya xwe biparêzim
I felt in my stomach that it would be a disaster	Min di zikê xwe de hîs kir ku dê bibe felaket
I think there was something else	Ez difikirim ku tiştek din jî hebû
A big mouse ran under the bed	Mişkek mezin di bin nivînê de bezî
I have longed to know you all these years	Min bêriya nasîna te kir van salan
The woman appeared in a pink dress	Jinek bi kincek pembe xuya bû
I turned my head and cried briefly	Min serê xwe zivirî û bi kurtî giriyam
Today only ruins remain	Îro tenê wêran mane
I visit them at least once a month	Herî kêm mehê carekê ez serdana wan dikim
I felt a capital flowing over me	Min hest kir ku sermayek li ser min diherike
The fourth claim was rejected	Îdiaya çaremîn hat redkirin
I am living a hungry and strong life	Ez jiyanek birçî û hêzdar im
I still have to believe that everything will work out	Divê ez hîn jî bawer bikim ku dê her tişt biserkeve
The game was soon called off due to the darkness	Lîstik ji ber tarîtiyê zû hat gotin
I felt, and my feelings are always right	Min hest kir, û hestên min her gav rast in
I think we should go out and smoke	Ez difikirim ku divê em derkevin derve û cixareyê bikişînin
I rolled my eyes at him	Min çavên xwe hilda ser wî
I was not worried about either at that point	Min di wê gavê de ne xema tu duyan bû
I did not want to be the first on the bus	Min nexwest ez di otobusê de bibim yekem
I had a bad feeling about his friend	Min hestek nebaş li ser hevalê wî hebû
Several of the king's guards were killed	Çend cerdevanên padîşah hatin kuştin
I saw him yesterday giving up	Min ew duh dît ku berê xwe dide
I went through the garden door and looked inside	Min deriyê baxçe derbas kir û li hundur mêze kir
I did not know he was there	Min nizanibû ku ew li wir bû
I felt a little kneeling myself too	Min xwe bi xwe jî piçek çokan hîs dikir
A hand fell on her shoulder	Destek li milê wê ket
I will definitely tell him	Ez ê bê guman jê re bibêjim
This is the time I have been waiting for him	Ev demek e ez li benda wî me
I think more about the lines	Ez bêtir li ser rêzan difikirîm
I got up and went to dinner	Ez rabûm çûm xwarinê
I felt successful, accepted	Min xwe bi serfirazî hîs kir, qebûl kir
I was just trying to get her attention	Min tenê hewl dida ku bala wê bikişînim
I can not be a little jealous	Ez nikarim hinekî çavnebariyê bikim
I did not want to hurt him	Min nedixwest ez wî biêşînim
I have never had sex in her life	Ez di jiyana wê de qet seksî nebûm
I dropped it and tried to sleep	Min ew daxist û hewl da ku razê
I think you should be very sorry	Ez difikirim ku divê hûn pir poşman bibin
Cook was married and had three children	Cook zewicî bû û sê zarokên wî hebûn
I'm calling you for five minutes	Ez pênc deqeyan gazî te dikim
I bought cheap things for basic needs	Min ji bo hewcedariyên bingehîn tiştên erzan kirî
Maybe it will help	Dibe ku ew ê alîkariyê bike
I just want it to be different	Ez tenê dixwazim ku ew cûda be
I know everything about human nature	Ez her tiştî li ser xwezaya mirovan dizanim
I hated laughter	Min kenê nefret da
I need to know how it will end	Divê ez zanibim ka dê çawa biqede
I fired and knelt a second time	Min gule berda û cara duyemîn çok da
I got into the middle seat	Ez ketim nav kursiya navîn
I went to the table	Ez çûm ber maseyê
I got to know the owner and the manager and the staff	Min xwedî û rêveber û karmend nas kir
I stand up and hold her hand	Ez radibim ser piyan û destê wê digirim
I know it shouldn’t be, but it was	Ez dizanim ku divê nebe, lê wusa bû
I could not see her through the trees	Min nedikarî wê ji nav daran bibînim
I knew he was deliberately eating slowly	Min zanibû ku ew bi qestî hêdî hêdî dixwe
I could not find it in the smoking room	Min nedikarî li odeya cixarê bibînim
I lost a sister and was almost killed	Min xwişkek winda kir û hema hema hat kuştin
I did not take this seriously at first	Min di destpêkê de ev yek cidî negirt
I will just wait for my chance	Ez ê tenê li benda derfeta xwe bimînim
I could be any woman	Ez dikarim her jinek bibûma
This morning my phone came from the police	Îro danê sibê telefona min ji polîsan hat
I opened my mouth to fit inside	Min devê xwe vekir da ku têxim hundur
I often get thoughts of death	Ez gelek caran ramanên mirinê vedigirim
I was shocked to think so	Ez şaş bûm ku bi vî rengî difikirim
A minute later he stopped moving	Deqeyek şûnda ew ji tevgerê sekinî
I go to the kitchen for water	Ez ji bo avê diçim mitbaxê
I had an idea about where we could use it	Fikra min li ser cîhê ku em dikarin bikar bînin hebû
A nodule formed in her abdomen	Di zikê wê de girêkek demarî çêbû
I think they will expect you to do the same	Ez difikirim ku ew ê ji we hêvî bikin ku hûn heman tiştî bikin
Cane noted that there are three views	Canê destnîşan kir ku sê nêrîn hene
A great site to get thinking about prices	Malperek hêja ku meriv li ser bihayên ramanê bigire
A message is not communicated until it is meaningful	Peyamek nayê ragihandin heya ku ew watedar nebe
I helped him, and then had sex with him	Min alîkariya wî kir, û paşê bi wî re seks kir
I have to believe that everything will succeed	Divê ez bawer bikim ku dê her tişt biserkeve
I want us to be successful at every level	Ez dixwazim ku em di her astê de serkeftî bin
I tried to think of what might happen	Min hewl da ku bifikirim ka çi dibe bila bibe
I loved it, but not like that	Min jê hez kir, lê ne wisa
I paid for my things and went outside	Min heqê tiştên xwe da û derketim derve
I needed to be where people were	Ez hewce bûm ku li cihê ku mirov lê hebûn bim
I hope they fit together very well	Ez hêvî dikim ku ew pir baş li hev bikin
I also really like how you balance your colors	Di heman demê de ez pir hez dikim ka we çawa rengên xwe hevseng dike
A quick walk outside will make you feel comfortable	Rêveçûnek bi lez li derve dê xwe xweş hîs bike
I return to the pages of last week	Min rûpelên heftiya berê vedigerin
I win in their minds	Ez di hişê wan de qezenc dikim
I will not leave you hanging	Ez te daliqandî nehêlim
I call this the irregular tree	Ez ji vê re dibêjim dara bêrêkûpêk
They are also used for religious ritual music	Di heman demê de ew ji bo bi muzîka rêûresmê ya olî re jî têne bikar anîn
I will never give up on honest people	Ez ê tu carî dev ji mirovên dilsoz bernedim
I was just overwhelmed by the feeling	Ez li ser hestê tenê hûr bûm
I think of young girls	Ez li keçên ciwan difikirim
I left to see my answers	Ez hiştim ku bersivên xwe bibînim
The words of welcome to the crowd do not succeed	Gotinên bixêrhatinê girse bi ser nakeve
I could not change myself	Min nikarîbû xwe bi xwe biguherim
I tried to keep my eyes open	Min hewl da ku çavên xwe vekirî bihêlim
I was not sure about that	Ez ji vê yekê ne ewle bûm
I have nothing to show everyone	Tiştek min tune ku ez ji her kesî re nîşan bidim
Meat makes up about half of its diet in winter	Goşt di zivistanê de nîvê parêza xwe pêk tîne
Dog control orders are in effect	Fermanên kontrola kûçikan di meriyetê de ne
I really thank this page	Ez bi rastî vê rûpelê spas dikim
I can not go to a hotel like this	Ez nikarim biçim otêlek bi vî rengî
It does not allow a tax on wages	Ew destûr nade bacek li ser meaş
That is my parents	Yanî dê û bavê min e
I thought it was a sweet move	Min fikirîn ku ew tevgerek şîrîn bû
I looked at the others in the room	Min li yên din ên di odeyê de nêrî
I went back to his bedroom and I was close to his bed	Ez vegeriyam odeya wî ya razanê û ez nêzîkî nivîna wî bûm
For weeks I did not write anything	Bi hefteyan min tiştek nenivîsî
A plane leaves an airport to land somewhere else	Balafirek ji balafirgehekê derdikeve ku li cihekî din dakeve
I find capturing everything really a problem	Ez girtina her tiştî rast pirsgirêkek dibînim
I do it again and again	Ez dîsa û dîsa dikim
I knew you would be safe	Min dizanibû ku hûn ê ewle bin
I will wait forever	Ez ê heta hetayê bisekinim
A life she would not choose	Jiyanek ku wê nehilbijart
I lightly rub my hands in front of the dress	Ez destên xwe li ber cilê sivik dikim
I was very happy with how it turned out	Ez pir kêfxweş bûm ku ew çawa derket
It also captures the image of blood clots	Ew di heman demê de wêneya tevliheviya xwînê jî vedigire
I really did not believe that anything could happen between us	Bi rastî min bawer nedikir ku di navbera me de tiştek çêbibe
I like to take pictures and it is a beautiful building	Ez dixwazim wêneyan bikişînim û ew avahî xweş e
I really wanted to satisfy that turkey	Min pir dixwest wê tirkiyê têr bikim
I did not listen to his question	Min guh neda pirsa wî
The match was played	Maç hat kişandin
I had to, for your sake	Ez mecbûr bûm, ji bo xatirê te
Spring is also eaten	Bihar jî tê de dixwarin
I loved every minute of it	Min ji her deqeya wê hez kir
A minute of your time	Deqeyek ji dema xwe
I'm so glad you found yourself here	Ez pir kêfxweş im ku we xwe li vir dît
Now I did not have time to read the book	Niha wextê min tunebû ku ez pirtûkê bixwînim
I just know we should give him a chance	Ez tenê dizanim ku divê em şansek bidin wî
I have a very good staff around me	Li dora min karmendek pir baş heye
I just have to sleep for a while	Tenê divê ez demekê razêm
I remember the first day we met	Tê bîra min wê roja yekem ku me hev dît
I moved here because of him	Ez ji ber wî bar kirim vir
I had never felt with another woman before	Berê min tu carî bi jineke din hîs nekiribû
I just wanted to read it so that time would pass	Min tenê dixwest ez wê bixwînim da ku dem derbas bibe
I am now more afraid of strangers than ever	Ez niha ji her demê bêtir ji nenasan ditirsim
I did not add him to my contact list	Min ew li lîsteya pêwendiya xwe zêde nekir
I wondered what he was doing and where he was	Min meraq kir ku ew çi dike û li ku ye
A year without her brother was a long time	Salek bêyî birayê wê demek dirêj bû
A hanging judge, a speedy execution, and a fifth dinner	Dadwerek daleqandî, darvekirinek bilez, û şîvê pêncan
But it was written slowly and carefully	Lê ev hêdî hêdî û bi baldarî hate nivîsandin
I looked around, surprised	Min li dora xwe mêze kir, şaş
I did not want to hear those words	Min nexwest van gotinan bibihîzim
I felt jealous, but only for a moment	Min hest bi çavnebariyê kir, lê tenê ji bo bîskekê
I also helped write the script for this story	Min jî di nivîsandina senaryoya vê çîrokê de alîkarî kir
I do her hair twice a month	Ez mehê du caran porê wê dikim
I have all the appliances in the house	Li malê hemû alavên min hene
I think there is such an agreement here	Ez difikirim ku li vir peymanek wusa ye
I needed to see the whole story	Min hewce kir ku tevahiya çîrokê bibînim
I went back and I was still standing	Ez bi paş ve çûm û ez hîna sekinîm
I come home first and hit it off	Ez têm mala yekem û lêdixim
I wanted to know everything about her	Min dixwest ez her tiştî li ser wê bizanim
I never knew what he saw in her	Min qet nizanibû ku wî çi di wê de dît
I really wanted to see what it felt like	Min bi rastî dixwest ku bibînim ka ew çi hîs dike
I needed to know if my family made it	Min hewce kir ku bizanim ka malbata min ew çêkir
I was just another guy	Ez tenê xortekî din bûm
I want you two back before evening	Ez dixwazim ku hûn du berî êvarê vegerin
I never knew it would happen	Min qet nizanibû ku ew diqewime
A popular quarterback game appeared on the kitchen table	Li ser maseya metbexê lîstikek çaryek populer xuya bû
No species are recognized	Ti cure nayên naskirin
I checked the status of the house	Min rewşa malê destnîşan kir
I was the storm, the center, the eye	Ez bûm bahoz, navend, çav
I felt very good	Min pir baş hîs dikir
Luckily our time was better	Xwezî dema me çêtir bûya
This project was completed that year	Ev proje di wê salê de bi dawî bû
Luke again as executive producer	Lûqa dîsa wekî hilberînerê rêveberê
I at first just couldn’t close my eyes	Min di destpêkê de tenê nikarîbû xwe bi çavê xwe ve girêbide
I did not want him to stop talking	Min nexwest ku ew dev ji axaftinê berde
I threw my tools on the platform	Min alavên xwe avêt ser platformê
I just stand there, staring at myself in amazement	Ez tenê li wir sekinîm, bi heybet li xwe dinêrim
I once had a young secretary	Carekê sekreterekî min ê ciwan hebû
I asked a few questions	Min çend pirs kirin
I did the same treatment for him	Min jî heman tedawiya wî kir
I made up my mind to go to a place that does not belong to her	Min hişê xwe hişt ku here cihekî ku ne aîdê wê ye
I could never go back into it	Min çu carî nikaribû vegerim nav wê
I hate the pressure to do that	Ez nefret dikim ji zexta ku ji bo pêkanîna
I suggest you do so	Ez pêşniyar dikim ku hûn wusa bikin
I ate until my stomach ached	Heta zikê min diêşe min xwar
I felt neither warm nor comfortable	Min ne germî û ne jî rehet hîs kir
I told him to visit us if he wanted to	Min jê re got ger bixwaze bila serdana me bike
I will teach you how to fight for your life	Ez ê hînî we bikim ka hûn çawa ji bo jiyana xwe şer bikin
I have to go back and fix things	Divê ez vegerim û tiştan rast bikim
I will answer when we get inside	Dema ku em têkevin hundur ez ê bersiv bidim
He was later seriously injured	Piştre bi giranî birîndar bû
I thought he was very young	Min digot qey ew pir ciwan bû
I do not want to do anything with this conflict	Ez tiştekî naxwazim bi vê pevçûnê re bikim
I think dark times are ahead	Ez difikirim ku demên tarî li pêş in
I really need you to be here	Ez bi rastî hewce dikim ku hûn li vir bin
Then I can grab his attention and talk to him	Wê demê ez dikarim bala wî bikişînim û pê re biaxivim
I truly thank you for everything you have done for me	Ez bi rastî ji her tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
I have another chance to save her, to warn her	Derfetek min a din heye ku wê xilas bikim, hişyar bikim
I asked if he had ever felt that way about me	Min pirsî ka ew qet hest bi min kiriye
I have not been very successful in my last attempt	Ez di hewldana xwe ya dawî de pir serketî nebûm
I have to thank her later	Divê ez paşê spasiya wê bikim
I'm here for you now	Ez niha ji bo we li vir im
I wanted to see it	Min dixwest ku ew bibînim
I fought to get my hands on them	Min şer kir ku ez destên xwe li ser wan bixim
I ran my fingers through her hair	Min tiliyên xwe di nav porê wê re derbas kirin
I received this data in the morning letter	Min ev danê sibê di nameyê de wergirt
I loved my dirty and hard sex	Min ji seksê xwe yê qirêj û dijwar hez kir
I have to say, my breath goes out	Divê ez bibêjim, bêhna min diçike
I could not shake the feeling that something was wrong	Min nikarî hesta ku tiştek xelet bû bihejînim
I was no better than them	Ez ji wan ne çêtir bûm
I promise you are completely safe	Ez soz didim ku hûn bi tevahî ewle ne
A very significant vacuum occurs in the plant	Di nebatê de valahiyek pir girîng çêdibe
I know black magic was used	Ez dizanim ku sêhra reş hate bikar anîn
I hope someone else does the same	Ez hêvî dikim ku kesek din jî heman tiştî bike
I remembered my trip here many years ago	Rêwîtiya min a li vir gelek sal berê hat bîra min
I took a deep breath, relaxed	Min nefeseke kûr kişand, rehet bû
I thought he was more than happy with her	Min fikirîn ku ew ji wê pir xweş bû
I will not go away too easily	Ez ê pir bi hêsanî dûr nekim
A broken friendship is never good	Hevaltiya şikestî qet ne baş e
I will appreciate it	Ez ê teqdîr bikim
I took my best friend with me	Min hevalê xwe yê herî baş bi xwe re bir
I wanted him to be out there more than anything	Min dixwest ku ew ji her tiştî bêtir li derve be
I look forward to working with them	Ez hêvî dikim ku bi wan re kar bikim
I am now responsible for my own life	Ez niha berpirsiyarê jiyana xwe me
I wanted to do something to thank you tonight	Min xwest îşev tiştekî ji bo spasiya te bikim
I felt them at the party	Min wan di partiyê de hîs kir
Maybe I didn’t go to a legitimate university	Dibe ku ez neçûme zanîngehek rewa
I will not change this method in war	Ez ê di şer de vê rêbazê neguherim
The remains of the pen are still standing	Bermayiyên pênûsê niha jî radiwestin
I needed to get out of it and move normally	Min hewce kir ku ez ji wê derkevim û normal tevbigerim
I will not know much about it	Ez ê li ser wê pir nizanim
I walk fast every morning	Ez her sibe bi lez dimeşim
He quickly fled and returned to his unit	Di demeke kurt de reviya û vegeriya yekîneya xwe
I wanted her to kiss me	Min dixwest ku ew min maç bike
I personally go out a lot	Ez bi xwe gelek derdikevim derve
A kind of house where the most important things are not	Cûreyek xaniyek ku tiştên herî girîng lê ne
I want us to be close at all times, forever and ever	Ez dixwazim ku em her dem nêzik bin, her û her û her û her
I looked around savagely	Min bi hovîtî li dora xwe nêrî
For small children there is a baby pool with a regular shower	Ji bo zarokên piçûk hewzek pitik a bi kûrayî ya birêkûpêk heye
I use it for information	Ez ji bo agahdariyê bikar tînim
In fact the numbers were almost the opposite	Di rastiyê de jimar hema berevajî bûn
This group of buildings is given as c are constructed	Ev koma avahiyan wekî c hatine çêkirin têne dayîn
I did not know he had cancer and was dying	Min nizanibû ku ew bi penceşêrê ye û dimire
A data machine of some kind	Makîneyek daneyê ya cûreyek
The proposal was accepted	Pêşniyar hat qebûlkirin
Crime reduces the problem	Sûc kêm dibe pirsgirêk
I have never heard anything like that	Min qet tiştek wisa nebihîstiye
The station is closed at night	Qereqol bi şev tê girtin
I did not like people	Min ji mirovan hez nekir
I finished setting the food	Min danîna xwarinê qedand
I reject her concern	Ez xema wê red dikim
However, I was not really annoyed	Lêbelê, ez bi rastî jî aciz nebûm
I could still hear the screaming	Min hê jî qîrîn bihîst
I reached for the bench	Min xwe gîhand bengê
I can not cross the river inside this table	Ez nikarim çem di hundirê vê tabloyê de derbas bikim
I knew what that voice belonged to	Min dizanibû ku ew deng aîdê çi ye
I guess we were just expecting more	Ez texmîn dikim ku me tenê bêtir hêvî dikir
I return my privacy	Ez nepeniya xwe vedigerim
I knew he was recognizable	Min dizanibû ku ew naskirî bû
I smell grass and beer	Bêhna giya û bîrê distînim
I have a sense of fun about these	Di derbarê van de hestek kêfê ya min heye
I never knew her name but recognized her picture	Min qet navê wê nizanibû lê wêneyê wê nas kir
I have to get out of here	Divê ez ji vir biçim
I love to be annoyed by you	Ez hez dikim ji te aciz bibim
I went inside and looked around in the dark	Ez ketim hundur û di nav tariyê de li dora xwe nihêrî
I will adjust the material the next day	Ez dotira rojê malzemeyê sererast dikim
That is, he appears to be an unlicensed driver	Yanî ew wek ajokarekî bê ehlîyet xuya dike
I took my hand out of the box	Min destê xwe ji sindoqê derxist
I looked into her eyes	Min li çavên wê nêrî
I took one next to it	Min yeka li kêleka wê bir
I will always be here	Ez ê her dem li vir bim
I asked all of you if anyone else felt it	Tewra min ji we hemûyan pirsî gelo kesek din pê hîs kiriye
I have to be there for her	Divê ez ji bo wê li wir bim
I'm focusing on the pool game again	Ez dîsa bala xwe didim ser lîstika hewzê
I see something much deeper in you	Ez di we de tiştek pir kûrtir dibînim
I came here to find work	Ez hatim vir da ku kar bibînim
These compositions meet almost every two months	Ev pêkhatin hema hema her du mehan carekê dicive
I thought the bill would go up	Min difikirî ku fatûre dê biçin
I had a male therapist who was skilled	Terapîstek min a mêr hebû ku jêhatî bû
I know when things happen	Ez dizanim gava tişt çêdibin
I lost a whole day	Min rojek tevahî winda kir
I understand from the beginning that my pulse has increased	Ez bi destpêkekê fam dikim ku nebza min zêde bûye
I know it like the back of my hand	Ez wek pişta destê xwe dizanim
I take off my clothes and throw in the water	Ez cilên xwe ji xwe dikim û diavêjim avê
I do not need to witness what comes next	Ne hewce ye ku ez bibim şahidê tiştê ku paşê tê
I will not take any snow with me	Ez ê bi xwe re tu gêrmek berfê negirim
I think he will be a good attacking player	Ez difikirim ku ew ê bibe lîstikvanek êrîşkar a xweş
I can not describe the way it feels to me	Ez nikarim awayê ku ew ji min re hîs dike vebêjim
I often read secrets to escape	Ji bo ku ez birevim ez gelek caran siran dixwînim
Sorry, I got some	Bibore, min hinekî girt
I looked under her breast line	Min di bin xêza memikên wê de dît
That is, until it happens	Yanî, heya ku ew nebe
I have to go and get ready	Divê ez herim û amade bikim
I suspect, mentally, it already exists	Ez guman dikim, derûnî, wê jixwe heye
I found that naturally he was gay	Min dît ku xwezî ew gay bû
Historians have determined that they were innocent	Dîroknas destnîşan kirin ku ew bêguneh bûn
I should never have come here	Diviyabû ku ez qet nehatime vir
I lost my best friend	Min hevalê xwe yê herî baş winda kir
The hidden fire is deeply hidden	Agirê veşartî kûr veşartiye
It certainly comes from the heart	Bê guman ji dil tê
I remembered to lock the door	Hat bîra min ku ez derî kilît bikim
I thank you for the time you can pay	Ez ji dema ku hûn dikarin berdêl bidin spas dikim
With each thought I became more and more frustrated	Bi her ramanê re ez bêtir xemgîn dibûm
I rubbed his lips on mine	Min lêvên wî li ser lêvên min dixwest
I was in charge of the investigation	Ez berpirsiyarê lêpirsînê bûm
I am an import company	Ez pargîdaniyek import im
I had a strong desire to escape	Min xwesteka xurt a revê xistibû
I thought he was my guardian angel	Min digot qey ew milyaketê parêzgerê min e
I put my hands on my knees and cried	Min destên xwe li çokên xwe gerand û giriya
I really felt just better	Bi rastî min xwe bi tenê çêtir hîs kir
I had time to relax	Wextê min hebû ku ez xwe xweş bikim
A uniform sits behind the desk and reads through the papers	Unîformek li pişt maseyê rûniştiye û bi kaxezan dixwîne
Formal concept art was also released	Hunera konsepta fermî jî hat berdan
I'm excited and scared	Ez bi heyecan û ditirsim
I hope you enjoyed it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bûne
I use the past tense because they no longer exist	Ez dema borî bikar tînim ji ber ku ew nema hene
A maximum of one or two years	Herî zêde salek an du sal
A nice little thing	Tiştek piçûkek dilxweş
I would definitely not do any of those things	Ez ê bi rastî ne tiştek ji wan tiştan bikim
I really wanted to see what you have	Min bi rastî dixwest ku bibînim ka we çi heye
I did not know he was an evangelist	Min nizanibû ku ew mizgînvan e
I know you have always been good at your job	Ez dizanim ku tu her dem di karê xwe de baş bû
I was reminded of how awesome it is but also interesting	Hat bîra min ku ew çiqas bi heybet lê di heman demê de balkêş e
It really went bat for me	Ew bi rastî ji bo min çû bat
I loved it, even though it turned out like hell	Min jê hez kir, her çend ew wekî dojehê zivirî
I can let something like that go wrong	Ez dikarim bihêlim ku tiştek wusa biqelişe
I call it the punctuation effect	Ez jê re dibêjim bandora xalbendiyê
I stopped playing those games a long time ago	Min demek dirêj berê dev ji lîstina wan lîstikan berda
I really never thought in that light	Ez bi rastî qet di wê ronahiyê de nefikirîm
I start my speech from a good time	Ez dest bi axaftina xwe dikim ji demek xweş
I prayed that he did not see any trembling in my voice	Min dua kir ku wî hej lerzîna dengê min nedît
Thinks a year should do this	Difikirî ku salek divê vê yekê bike
I remember I already thought so	Tê bîra min jixwe ez wisa difikirim
Anyone trying to escape was beaten	Kesê ku hewl dida bireve dihat lêdan
I think they are holding this back	Ez difikirim ku ew vê yekê bi paş ve digirin
I'm glad to talk to her	Ez kêfxweş im ku wê biaxivim
I had to find a way to prevent it	Diviyabû min rêyek ji bo pêşîlêgirtina wê bibînim
I followed your instructions	Min talîmatên te şopand
I rolled my eyes at the question	Min çavên wê kişand nav pirsê
Light will make things faster	Ronahî dê tiştan zûtir bike
I'm not going with you	Ez bi te re naçim
I never followed you in the shower	Min tu carî li pey te neket serşokê
I have to get up all night	Divê ez tevahiya şevê rabim
I had no chance to get it	Derfeta min tune bû ku ez wê bigirim
I also ran out of time	Ez jî ji wextê derketim
I thought it was just night	Min digot qey ew tenê şev bû
I put my hand on the wall again	Min dîsa destê xwe da dîwêr
I can not find anything here	Ez nikarim tiştekî li vir bibînim
I did not want to just stand there and die	Min nexwest tenê li wir bisekinim û bimirim
I pray to him at night	Ez bi şev jê re dua dikim
I already bought a copy	Min berê nusxeyek kirî
I will understand	Ez ê fêm bikim
I also know your reputation	Ez bi navûdengê xwe jî dizanim
I pull the pistol aside and look at it closely	Ez fîstanê davêjim aliyekî û ji nêz ve lê dinêrim
I never wanted it to end	Min qet nexwest ku ew bi dawî bibe
I relaxed my legs and he stepped forward	Min lingên xwe rehet kirin û ew bi pêş de ket
Step back, the door is now fully open	Gavek bi paş ve, derî niha bi tevahî vekiriye
I know someone who works with them	Ez kesekî ku bi wan re dixebite nas dikim
I think they are suffering from a lack of food	Ez difikirim ku ew ji kêmbûna xwarinê têk diçin
I think about it many times	Ez gelek caran li ser wê difikirim
I recognized you from the picture on the paper	Min tu ji wêneyê di kaxezê de nas kir
I believe this record is still on the rise to this day	Bi baweriya min ev rekor heta roja îro jî li ser piyan e
I should not have brought it with me	Diviyabû min ew bi xwe re neanîba
I lost the program	Min bernameyê winda kir
I boot my computer again	Ez dîsa komputera xwe boot dikim
I dare not move a muscle	Min newêrî masûlkekê bilivîne
I already know what there is	Ez jixwe dizanim çi heye
I always dreamed of him	Min her dem xeyala wî dikir
I loved sleeping with him this way	Min ji razana bi wî re bi vî rengî hez kir
I close my eyes and pretend he's not there	Ez çavên xwe digirim û wisa dikim ku ew ne li wir e
I believe we can get to the skies	Ez bawer dikim ku em dikarin asîman bi dest bixin
I will not see this representation as a class	Ez ê vê nûnertiyê wekî çîn nabînim
I raised my arm and looked at him	Min çengê xwe rakir û li wî nêrî
I led him to the sofa	Min ew ber bi sofê ve birin
I can not call the shells, and never can	Ez nikarim şêlên bangê bikim, û qet nekarim
I looked down at the ceiling	Min ji xwarê li kulmê nêrî
A full smile passed over his face	Bişirîneke têr di rûyê wî de derbas bû
I value love	Ez hezkirinê dinirxînim
I know the subject well	Ez mijarê baş dizanim
I missed three and a half	Min bêriya sê û duyan kiriye
I can no longer tolerate it	Ez êdî tehemûl nakim
I lost you in the crowd	Min tu di nav gel de winda kir
A green patch appeared on the blue	Parçeyek kesk li ser şîn xuya bû
I wanted it more and more	Min ew bêtir û bêtir dixwest
A soldier approached them and shoved his arm inside	Leşkerek gihîşte wan û milê wî xist hundir
Definitely a silly feeling, but still it was there	Bê guman hestek ehmeqî, lê dîsa jî ew hebû
I did not want to do that	Min nexwest ku ez vê yekê bikim
I believe you have already met my wife	Ez bawerim te berê bi jina min re nas kiriye
There is a lot of fear	Gelek tirs heye
A very sad	A pir xemgîn
I really did not want to go back	Bi rastî min nexwest vegerim
I will stay here and treat you	Ez ê li vir bimînim û derman bikim
I ran my fingers through his hair	Min tiliyên xwe di nav porê wî de tevlihev kirin
I did not have time to think about it completely	Wextê min tunebû ku ez vê yekê bi tevahî bifikirim
I know a boy and a girl	Ez xortek û keçek nas dikim
I was happy with his friendship	Ez ji hevalbendiya wî kêfxweş bûm
I did not finish it	Min ew qasê dawî nekir
I was waiting for him to finish his work with her	Ez li bendê bûm ku ew karê xwe bi wê re biqedîne
I never felt them tie my hands	Min qet hîs nekir ku ew destên min girêdin
The media laughed at me and attacked me	Medya bi min dikeniyan û êrîşî min kirin
A fearless cursed woman	Jinikek naletê ya netirs
I felt low	Min xwe kêmasî hîs kir
I should have had them there	Divê min ew li wir hebûn
A heat had passed through it	Germiyek di nav wê de derbas bû
I sometimes have a sense of humor	Ez carinan hestek mîzahî heye
I can hold you well with my head alone	Ez dikarim te bi tena serê xwe baş bigirim
I felt nothing, nothing but shame	Min tiştek hîs nekir, ji şermê pê ve tiştek nema
I will not do her constant loyalty to him	Ez ê dilsoziya wê ya domdar ji bo wî nekim
Every detail came to my mind	Her hûrgulî hat bîra min
I know before he puts the gun in the bank	Ez dizanim berî ku ew çekê deyne bankê
I do not have to listen any more	Ez neçar nabim ku bêtir guhdarî bikim
I doubled down and poured all my precious alcohol	Min ducar kir û hemû alkola xwe ya hêja avêt
C, I'm glad you returned it safely	C, kêfxweş im ku we ew bi ewle vegerandiye
I have no benefit from either	Tu feydeya min ji herduyan jî tune
I looked at your face	Min rûyê te geriya
I opened my eyes to see a lighted room	Min çavên xwe vekir ku jûreyek ronîkirî bibînim
I would never have existed without my mother, by any means	Ez tu carî bêyî diya xwe, bi tu awayî, tunebûm
I did not like it that much	Min ew qas jî jê hez nedikir
I looked out the window at the darkness	Min ji pencereyê li tariyê nêrî
I was not trying to make it difficult	Min hewl nedikir ku ez dijwar bikim
Our resources are very limited	Çavkaniyên me pir kêm in
I checked the activity	Min çalakiyê kontrol kir
I will use a different messenger	Ez ê peyamberek cûda bikar bînim
This is my fourth time in prison	Ez cara çaremîn di girtîgehê de me
I just couldn’t get excited about the dual based system	Min tenê nikaribû li ser pergala du bingehê heyecan bibim
I had already learned what that concept meant	Min berê fêr bûbû ku wateya wê têgehê çi ye
I received a very significant salary	Min mûçeyek pir girîng girt
I always think about the day	Min tim li rojê difikirî
A seed of annoyance burst in me	Tovek aciziyê di min de çikiya
She said this because of my father	Wê ev ji ber bavê min got
I researched that system carefully	Min ew sîstem bi baldarî lêkolîn kir
A metal ball was hanging the least of all	Çêlekek metal ji her tiştî kêmtir daleqandî bû
I just wanted to get out of there forever	Min tenê dixwest her û her ji wir biçim
I went through the door and passed him	Ez di dergehê re derbas bûm û berê xwe da wî
I can catch my breath or not	Min dikarî bêhna xwe bistînim an nefes bigirim
A word hardly went through her mind	Gotinek bi zorê di hişê wê de çû
I went back in fear	Ez ji tirsa paş ve çûm
I was paying attention to it	Ez bi baldarî wê bûm
I will not be otherwise	Ez ê bi awayekî din nebim
I know who you mean now	Ez dizanim tu niha mebesta kê dikî
I also love the bell roof	Ez ji banê zengilê jî hez dikim
This fight was the main event of the night	Ev şer bûyera sereke ya şevê bû
No specific name was given to the topic	Navekî taybet ji mijarê re nehat dayîn
A bus stopped on the other side of the road	Otobusek li aliyê din ê rê rawestiya
I entered another room	Ez ketim odeyeke din
I just entered town	Ez nû ketim bajêr
I just pushed it off the roof	Min ew bi tenê ji banî dehf da
I still want to do these things	Ez hîn jî dixwazim van tiştan bikim
I totally pay attention to those things	Ez bi tevahî bala wan tiştan dikişînim
I guess its owner catches fish on the lake	Ez texmîn dikim ku xwediyê wê li ser golê masiyan digre
I thought he felt the same, but he did not	Min digot qey ew jî heman hîs dike, lê ew nekir
I nodded and went outside	Ez naliyam û derketim derve
I was curious that he has a car problem	Min meraq kir ku ew kêşeya otomobîlê heye
I made a simple experiment	Min ceribandinek hêsan çêkir
I could not let them eat those things	Min nekarî bihêlim ku ew ji wan tiştan bixwin
I was always happy to receive her letters	Ez her gav kêfxweş bûm ku nameyên wê distînim
I really needed to rest	Min bi rastî hewce kir ku bêhnvedanê
My dad will always try new things	Bavê min dê her gav tiştên nû biceribîne
I will tell you if something like that happened	Ez ê ji we re bibêjim eger tiştek wisa bûya
I taught them all to ship	Min ew hemû hînî keştiyê kir
I wanted to be alone, to think	Min dixwest tenê bimînim, bifikirim
I work hard to keep it that way	Ez pir dixebitim ku ew wusa bimîne
I created it to just fit me together	Min ew ava kir ku tenê min li hev bike
I was relieved he was there	Ez rehet bûm ku ew li wir bû
I was stupid to believe you	Ez ehmeq bûm ku ji te bawer bikim
I would bleed	Min ê xwîn birijanda
I had always planned	Min her gav plan kiribû
I mean I always like spring training	Yanî ez her dem mîna perwerdehiya biharê ye
I take another shot in the dark	Ez di tariyê de fîşekek din digirim
I just felt like they were too cold	Min tenê hîs kir ku ew pir sar bûn
I will never forget his voice	Ez tu carî dengê wî ji bîr nakim
I am one and one is all	Ez yek im û yek hemû ye
I wanted to go by a big publisher	Min xwest ez ji aliyê weşanxaneyeke mezin ve biçim
I never got in yesterday	Ez duh qet ne ketim hundir
I could not live without you	Min bêyî te nikarîbû bijîm
I hope you like it too	Ez hêvî dikim ku hûn jî wekî wê bibin
I swallowed, my mind trying to compose words	Min daqurtand, hişê min hewl da ku peyvan berhev bikim
I have been a guard here for a few months now	Ev çend meh in ez li vir cerdevan im
I left the organization for my own reasons	Ez ji ber sedemên xwe ji rêxistinê derketim
I was really hard	Bi rastî ez pir dijwar bûm
I just had to	Pêdiviya min bi tenê hebû
I was not sure if he would return or not	Min ne bawer bû ku ew ê vegerin an na
I know what kind of person you are	Ez dizanim tu mirovekî çawa yî
I miss buying cheap gas	Ez bêriya kirîna gaza erzan dikim
I will not see you again	Ez ê dîsa nebînim
These types vary in hair composition and color	Van celeb di pêkhateya por û reng de cûda dibin
I know nothing about them	Ez li ser wan tiştek nizanim
I have to talk to him	Divê ez pê re bipeyivim
I am looking to destroy anything that will harm you	Ez digerim ku tiştê ku dê zirarê bide we hilweşînim
I worked and I saved to retire	Min kar kir û min xilas kir ku ez teqawît bibim
I have a very bad memory	Bîreke min a pir xerab heye
I was fed up with this	Ez ji vê têr bûm
I have a birthday party to attend	Cejna rojbûna min heye ku ez beşdar bibim
I heard some voices from the dead outside	Min li derve hinek deng ji miriyan bihîst
I have clothes that are completely different from each other	Cilên min hene ku bi tevahî ji hev cuda ne
I stay out of their way	Ez ji riya wan dimînim
The film also emerged as a box office success	Fîlm di heman demê de wekî serketiyek box office jî derket holê
I will not do it again	Ez ê dîsa nekim
I have a hunger problem	Pirsgirêka birçîbûna min heye
I want you to come back with me	Ez dixwazim ku tu bi min re vegerî
I tried something different	Min tiştek bi celeb ceriband
I will not find an apology there	Ez ê lêborînê li wir nebînim
I had to let go of some pressure	Ez neçar bûm ku hin zextan berdim
I wanted to take it, but I did not cry	Min xwest bigirim, lê negirîm
I took myself from her	Min xwe ji wê girt
I can not even get on the plane properly	Ez nikarim bi rêk û pêk li balafirê jî siwar bibim
I went to him and I prayed	Ez ketim ba wî û min dua kir
I can not describe how my life would be without him	Ez nikarim vebêjim bê wî jiyana min dê çawa be
I stretched it ten feet because of it	Min ji ber wê deh lingan dirêj kir
I already know they will not	Ez jixwe dizanim ku ew ê nebin
I did not go down without a fight	Ez bê şer nediçûm jêr
I had at least five thoughts	Bi kêmanî pênc ramanên min hebûn
I can heal the boat, offer calm and rehabilitation	Ez dikarim qeyikê sax bikim, aramî û rehabîlîtasyonê pêşkêşî bikim
I stretched myself out and gently held her hand	Min xwe dirêj kir û bi sivikî destê wê da
I will never allow doubts	Ez tu carî destûrê nadim gumanan
I can not make anything out of nothing	Ez nikarim ji tiştekî tiştekî çêkim
I had no choice but to go	Ji bilî ku ez jî biçim çareya min nemabû
I looked at her for a moment	Min bîskekê li wê mêze kir
I saw that she drew you for the introduction	Min dît ku wê we ji bo danasînê kaş kir
I put his hands on my chest	Min destên wî danî ser sînga xwe
At night a trail appeared, shining with the moon	Bi şev şopek xuya bû, bi heyvê dibiriqî
I can go through with this	Ez dikarim bi vê yekê re derbas bikim
I think that's really what we put together	Ez difikirim ku bi rastî ya ku me li hev anî
I had to talk to you about it soon	Diviyabû ku ez zû bi te re li ser biaxivim
An investigation is needed	Vekolînek pêdivî ye
I'm on my way	Ez diçim ser riya xwe
I laughed, I was really happy	Ez keniyam, ez bi rastî kêfxweş bûm
I can not justify all that sadness for one reason	Ez nikarim wê hemî xemgîniyê bi yek sedemê rast bikim
Even a dance floor was named after him	Heta gaveke dansê jî bi navê wî hat binavkirin
I knew what was happening	Min dizanibû ku çi diqewime
I could not resist	Min nekarî li ber xwe bidim
I could no longer stand the sight of her	Min êdî nikarîbû li ber dîtina wê bisekinim
I could not carry it with everything else	Min nekarî wê bi her tiştê din re hilgirim
I do not deserve such honors	Ez ne layiqê rûmetên wiha me
I could no longer speak	Min êdî nikarîbû biaxivim
I know they are hunters	Ez dizanim ku ew nêçîrvan in
I could not even hear the garage door	Min deriyê garajê jî nebihîst
I felt a familiar tremor in my stomach	Min di zikê xwe de hejandinek nas hîs kir
A different pool from the one he was going to now	Hewzeke cuda ji ya ku ew niha diçû
It continues to grow today	Ew îro mezinbûna xwe berdewam dike
I start the march again, and the steps start again	Ez dîsa dest bi meşê dikim, û gav ji nû ve dest pê dikin
There is no record of her civil cases	Ji bo dozên wê yên sivîl tu qeyd tune
I watched the scene with great interest	Min bi eleqeyeke zêde li dîmen temaşe kir
It was a great thing with the network	Bi torê re tiştek mezin bû
I did not know which side to look for	Min nizanîbû li kîjan alî bigerim
I will learn two big things later	Ez ê paşê fêrî du tiştên mezin bibim
I can not just go inside	Ez nikarim tenê biçim hundur
I heard people say he is a fighter	Min bihîst ku digotin ew şervan e
I wonder if they write them on purpose	Ez meraq dikim gelo ew wan bi mebest wisa dinivîsin
I could not stay alone in the city	Min nekarî tenê li bajêr bimînim
I did not want to go into that	Min nexwest biçim nav vê yekê
That is, just look at those clothes	Yanî tenê li wan cilan binêre
I came to bring you weapons	Ez hatim ji te re çekan bînim
I believe he is crying	Ez bawer dikim ku ew digirî
I get a lot of red in my face	Ez di rûyê xwe de pir sor dibim
I explained to the officer what had happened	Min ji efser re diyar kir ku çi qewimî
I think it was sunset	Ez difikirim ku ew rojavabûnê bû
I can only rely on myself	Ez dikarim tenê li ser xwe bisekinim
I am just waiting for a common sense of order	Ez tenê li hêviya hişmendiya hevpar a birêkûpêk im
I love the way they do business	Ez ji awayê ku ew karsaziyê dikin hez dikim
I myself am by far my worst critic far and wide	Ez bi xwe rexnegirê xwe yê herî xirab dûr û dirêj im
I can not understand this	Ez nikarim vê fêm bikim
I think it's dangerous	Ez wisa difikirim ku xeter e
I loved this story and how the character brings justice	Min ji vê çîrokê hez kir û çawa karakter edaletê tîne
I did not understand until then how beautiful they are	Min heta wê demê fêhm nedikir ku ew çiqas xweşik in
I want you to make that move again	Ez dixwazim ku hûn dîsa wê tevgerê bikin
A valuable cargo will be transported between the ships	Dê barek hêja di navbera keştiyan de were veguheztin
I was satisfied but very scared	Ez razî bûm lê pir tirsiyam
I do not interrupt my education	Ez ji perwerdehiya xwe navber nagirim
I have no intention of annoying the young man	Mebesta min tune ku ez xortî aciz bikim
I guess that was our perception	Ez texmîn dikim ku ev têgihîştina me bû
I did not see anything	Min tiştek nedît
I did not want to wait that long	Min nexwest ewqas dirêj bisekinim
I had to take it out and throw it away	Min neçar kir ku ew derxim û bavêjim
I did not have so many clothes with me	Ewqas cil û berg bi min re nebûn
Because the tears were flowing in my eyes, I was already giving it to her	Ji ber ku hêsir di çavên min de diherikin, berê xwe didim wê
I can still see the picture of them behind my eyes	Ez hê jî dikarim wêneyê wan li pişt çavên xwe bibînim
A smile played around her lips	Bişirînek li dora lêvên wê dilîst
I answered without a second thought	Min bêyî ramanek duyemîn bersiv da
I trembled, and felt the smell on his face	Ez lerizîm, û bêhna wî li ser rûyê xwe hîs kir
I almost tasted it	Hema min tama wî dikir
I feel totally like a lab mouse	Ez bi tevahî mîna mişkek laboratuarê hîs dikim
Now I remember only one or two of them	Niha tenê yek-du ji wan tê bîra min
I go there and just drive fast	Ez diçim wir û tenê bi lez ajot
I do not want to complain	Ez tu gilî dixwazim
This was used by judges to protect public order	Ev ji hêla dadweran ve ji bo parastina nîzama giştî hate bikar anîn
I do not have a week	Hefteyek min nema
I could not remember if it was today	Min nedihat bîra min gelo îro jî bû
I want to succeed here	Ez dixwazim li vir bi ser bibim
That is, they did not really fit together	Yanî ew bi rastî ne li hev bû
I was very upset with myself	Ez ji xwe pir xemgîn bûm
For months I was not worried about pregnancy	Bi mehan ez ji ducaniyê ne xema bûm
I decided to go somewhere longer	Min biryar da ku ez biçim cîhek mayînek dirêj
A lot of people out there can be really smart	Gelek mirovên li wir dikarin bi rastî jîrmend bin
I took it out of this book	Min ew ji vê pirtûkê derxist
I see my sons	Ez kurên xwe dibînim
I felt like a child again	Min dîsa wek zarokek hîs kir
I did not want to talk about it	Min nexwest li ser vê yekê biaxivim
I had no plans for that either	Ji bo vê yekê jî tu planên min tunebûn
I go to so many places like this	Ez bi vî rengî diçim pir deveran
I wondered where he was at that time	Min meraq kir ku ew wê demê li ku bû
I went and I answered	Ez çûm û min bersiv da
I know what put her in it	Ez dizanim wê çi xistiye nav wê
I was just trying to make ends meet	Min tenê hewl dida debara xwe bikim
I hated it, but could not stand it	Min jê nefret kir, lê nikarîbû bisekine
I tied my arm and we started walking	Min milê xwe girêda û me dest bi meşê kir
I shot a big picture of myself	Min wêneyek mezin a xwe teqand
I feel like the sound is playful	Ez hest dikim ku deng lîstik e
I shook my head	Min serê xwe berda
I had to fight to get to it	Ez neçar bûm ku şer bikim da ku ez biçim wê
I heard footsteps coming towards me	Min bihîst ku gavên ber bi min ve dihatin
I'm happy for you both	Ez ji bo we duyan kêfxweş im
I think he deliberately woke me up	Ez difikirim ku wî bi qestî ez şiyar kirim
I graduated from traffic school	Min di dibistana trafîkê de qedand
I look forward to meeting them	Ez li hêviya hevdîtina wan im
I have no disagreement with that	Tu nakokiya min pê re tune
I knew they would be perfect and introduce them	Min zanibû ku ew ê bêkêmasî bin û wan danasîn
The player can also save at any point	Di heman demê de lîstikvan dikare li her xalê xilas bike
I could see everything like a plane in the sky	Min dikaribû her tiştî mîna balafirek li ezmên bibînim
I dare not annoy him	Ez newêrim wî hêrs bikim
I was angry with him for a moment	Ez ji bo bîskekê ji wî hêrs bûm
I loved his compliments	Min ji pesnên wî hez kir
I did not listen and continued	Min guh neda û berdewam kir
I started to go to the fridge	Min dest pê kir ku ber bi sarincê ve biçim
I will not tell you anything like that	Ez ê ji we re tiştekî wiha nebêjim
I started writing this entry a week ago	Min hefteyek berê dest bi nivîsandina vê navnîşê kir
I checked them myself	Min bi xwe wan kontrol kir
I pulled everything off last night	Min şeva borî her tişt kişand
I had taken myself hard enough to finally look healthy	Min têra xwe giran girtibû ku di dawiyê de saxlem xuya bikim
I saw them while they still looked like that	Min ew dîtin dema ku ew hîn jî weha xuya bûn
I looked behind the door	Min li paş derî nêrî
The box of nuts shook	Qutiya gwîzan hejand
I had found my love	Min evîna xwe dîtibû
I want you to be ready	Ez dixwazim ku hûn amade bibin
Yet the remaining groups without loving it	Lêbelê komên mayî bêyî ku jê hez dikin
Cheese places also offer beer and wine	Cihên penîr jî bîra û şerab pêşkêş dikin
I only told my husband after we got involved	Min tenê piştî ku em tevlî bûn ji mêrê xwe re got
That is, you hit yourself	Yanî te li xwe xist
I had to work	Diviyabû ku ez bixebitim
I got it from a friend	Min ji hevalekî xwe girt
I became a member of their family	Ez bûm endamê malbata wan
I felt my face but I did not feel anything	Min rûyê xwe hîs kir lê min tiştek hîs nekir
I withdrew from our kiss	Ez ji ramûsana me vekişiyam
I do not work with any other employee	Ez bi tu xebatkarekî din re naxebitim
I reached down to hit her	Min xwe gihand jêr da ku wê bixim
I want to be arrested, now	Ez dixwazim bêm destgirtin, niha
I think my eyes went back to my head	Ez difikirim ku çavên min di serê min de vegeriyan
I was an actor like you	Ez jî wek te lîstikvan bûm
I have two different navigation bars	Min du barên navîgasyonê yên cûda hene
All the poets went there	Hemû helbestvan çûn wir
I can now see a bright future for myself	Ez niha dikarim paşeroja xwe xweş bibînim
I think you should fly there	Ez difikirim ku divê hûn li wir bifirin
I'm looking at the neighborhood	Ez li taxê digerim
I have always been very careful with this	Ez her tim bi vê yekê pir hişyar bûm
Wells and his wife hide	Wells û jina xwe vedişêrin
I tilted my head back and left it behind	Min serê xwe da paş û li pişt xwe hişt
I suddenly felt the cold of a near resurrection	Min ji nişka ve hest bi sarbûna qiyameteke nêzîk kir
I believe it and I am saved	Ez jê bawer dikim û min xilas kir
There are four main types	Çar cureyên sereke hene
I definitely recommend this place	Ez vê cîhê bê guman pêşniyar dikim
I can not get a line on the dead	Ez nikarim rêzek li ser miriyan bigirim
I will not live with that crime	Ez ê bi wî sûcî re nejîm
A letter caught his attention	Nameyekê bala wî kişand
I had to watch it all the time	Ez neçar bûm ku her dem temaşe bikim
I told him never to worry	Min jê re got qet ne xem e
I can not bring it here	Ez nikarim wê bînim vir
I stare at his level, constantly staring	Ez li asta wî, çavên domdar dinêrim
I almost feel guilty	Ez hema xwe sûcdar hîs dikim
I hope you all had an amazing Christmas	Ez hêvî dikim ku we hemûyan sersalek ecêb derbas kir
I worked in a bank and thus earned a lot	Min di bankê de xebitî û bi vî awayî gelek qezenc kir
I waited a few minutes and no one came	Ez çend deqeyan li bendê me û tu kes venabe
I have a reason for living	Sedemeke min a jiyanê heye
I will not complain about a holiday	Ez ê ji rojek betlaneyê gilî nekim
I hope people do not leave me	Xwezî xelk dest ji min bernedin
I just wanted to step in and die there	Min tenê dixwest wê gavê û li wir bimirim
I also started riding steadily about two years ago	Min jî dora du sal berê bi domdarî dest bi siwarbûnê kir
I can imagine amazing things again	Ez dikarim dîsa tiştên ecêb xeyal bikim
I saw a bad weapon in his right hand	Min di destê wî yê rastê de çekek xirab dît
I will focus on her and her situation	Ez ê li wê û rewşa wê bisekinim
I'm fine, which means it's worth it	Ez baş e, wateya ku hêja ye
I want to make peace with you white man	Ez dixwazim bi te re aşitiyê bikim mêrê spî
They remain good friends	Ew hevalên baş dimînin
I felt my heart beat faster	Min hîs kir ku dilê min zûtir lêdixe
A very interesting man	Mirovek pir balkêş
I needed to just turn around and run	Min hewce kir ku tenê bizivirim û birevim
I put my head in his chest	Min serê xwe xiste nav sînga wî
A hairy dog ​​fell into her eye	Kûçek por bi çavê wê ket
I know he was wrong	Ez dizanim ku ew şaş bû
I read the faces of three other people	Min rûyê sê kesên din xwend
I loved the original script of this novel	Min ji reşnivîsa orîjînal a vê romanê hez kir
I do not believe they made me cry	Ez bawer nakim ku wan ez giriyam
I do not have to repeat most of it	Ez neçar nabim ku piraniya wê dubare bikim
The model should not be confused with reality	Divê modelek bi rastiyê re neyê tevlihev kirin
I already suspected he was not human either	Jixwe min guman dikir ku ew ne mirov be jî
I read more volumes of one than two volumes	Min cildên yek ji cildên duduyan zêdetir xwendiye
I have a close relationship with my family	Têkiliyeke min a nêzîk bi malbata xwe re heye
I want you all to be saved	Ez dixwazim ku hûn hemî xilas bibin
I wish you understood the depth of my love	Xwezî tu kûrahiya evîna min fam bikira
I could not leave my clothes clean to save my life	Min nikarîbû kincên xwe paqij bihêlim da ku jiyana xwe xilas bikim
I can not tell you everything	Ez nikarim her tiştî ji we re bibêjim
I need to know if you did it	Divê ez bizanim ka we ew kiriye
I think you learn the differences in professional sports	Ez difikirim ku hûn cûdahiyên di werzîşên profesyonel de fêr dibin
I was scared for me and for her	Ez ji bo min û ji bo wê ditirsiyam
A few watched with knowledgeable smiles in place	Çend bi bişirînên zanîn di cih de temaşe kir
We are all in that belief that it does	Em hemî di wê baweriyê de ne ku ew dike
I had no experience of dancing at the club	Tecrûbeya min a dansê li klûbê tune bû
I would never have thought it possible	Min ê qet nefikirî ku ew gengaz be
I have always met him	Min her dem bi wî re hevdîtin kir
I will be back and forth every other week	Ez ê her hefteyek din bizivirim û vegerim
I will find the killer	Ez ê kujer bibînim
I can not understand how to access the data	Ez nikarim fêhm bikim ka meriv çawa xwe bigihîne daneyan
I no longer have the will to live	Ez êdî xwediyê vîna jiyanê ne
The cause of the crash was never determined	Sedema ketina balafirê qet nehat diyarkirin
I suggested we go straight to the hospital	Min pêşniyar kir ku em rasterast biçin nexweşxaneyê
I have to get out of here	Divê ez ji vir biçim
I shook my trembling fingers under the table	Min tiliyên xwe yên lerzok di bin maseyê de hejand
I took a deep breath	Min nefesek kûr kişand
I want my friends to behave normally	Ez dixwazim hevalên min normal tevbigerin
I knew demons could be everywhere	Min dizanibû ku cin dikare li her derê be
I sat up in front of my bed and started sleeping	Min li ber nivînên xwe rûniştî dest bi xew kir
I chose my last one about nine years ago	Min ya paşîn nêzîkî neh sal berê hilbijart
I understand why you were punished, however	Ez fêm dikim çima hûn hatin ceza kirin, lêbelê
I open my mouth to comfort him	Ez devê xwe vedikim da ku wî rihet bikim
I just did not know how to match clothes and clothing	Tenê min nizanibû ku cil û bergek çawa li hev bikim
A ship will take you here	Gemiyek dê we li vir bigire
I desperately handed over the gold statue	Min bêhêvî dest da peykerê zêr
I will die one day without medication	Ez ê di rojekê de bê derman bimirim
I was happy to see him	Ez bi dîtina wî kêfxweş bûm
I drove straight to a police station	Ez rasterast ajotim ber bi qereqoleke polîsan
I always respected him	Min her tim rêz jê re girt
I set fire to the fireplace	Min agir bi çir û pola da
I reached their family and home	Ez gihîştim malbat û mala wan
I can not leave anyone	Ez nikarim kesek bihêlim
I threw it over his open mouth	Min ew rijand ser devê wî yê vekirî
I would go after him, whatever his fate may be	Ez ê li pey wî biçûma, çarenûsa wî çi dibe bila bibe
I know that's very good	Ez dizanim ku ew pir baş e
I want to eat someone here	Ez dixwazim li vir kesek bixwim
A friend who loved sex but did not	Hevalek ku ji seksê hez dikir lê nedikir
A drop of soap was added to lower the surface tension	Dilopek sabûn hate zêdekirin da ku tansiyona rûkalê kêm bike
I grabbed his arm and shook it	Min milê wî girt û hejand
I use them all the time	Ez wan her dem bikar tînim
The initial order was not rich	Fermana destpêkê ne dewlemend bû
I locked it in the kitchen this morning	Min vê sibê ew di mitbaxê de kilît kir
I know a way that has been seriously addressed	Ez rêyeke ku bi giranî hatiye rêkirin dizanim
I understand that he was very popular, especially with business people	Ez fam dikim ku ew pir populer bû, nemaze bi mirovên karsaz re
I looked at my toast	Min ji tosta xwe nihêrî
I just had to run away from everything	Ez tenê neçar bûm ku ji her tiştî birevim
However I know the results	Lêbelê ez encaman dizanim
I pulled him back to the boat	Min ew dîsa kişand qeyikê
I was still on duty	Ez hîn li ser wezîfeya xwe bûm
A little water helped to wash it	Piçek av alîkariya şuştina wê kir
I have to do something else	Divê ez tiştekî din bikim
So last night, it was just a kiss	Yanî şeva borî, ew tenê maçek bû
I do not know what that means	Wateya wê çi ye ez nizanim
A little less than savagery	Piçekî kêmtir ji hovîtiyê
I ran at him with my dashed line	Min bi deqê xwe yê xêzkirî li wî bazda
I put my head in front of her ear	Ez serê xwe dadixim ber guhê wê
I could not go either	Min jî nikarîbû biçim
I was just lucky enough to play it all	Ez tenê têra xwe bextewar bûm ku ez bi tevahî lêxistim
I used that word again	Min dîsa ew peyv bikar anî
I did not believe what people were saying	Min ji tiştên ku gel digotin bawer nedikir
They continue to be used for military purposes	Ew ji bo karanîna leşkerî berdewam dikin
I really did not know why he came	Bi rastî min nizanibû çima ew hat
I immediately fell head over heels for her	Ez yekser bi serê wê ketim
I guess the pictures look alike	Ez texmîn dikim ku resim dişibin hev
I could see equality	Min dikaribû wekheviyê bibînim
I wondered and looked at my reflex many times	Min meraq kir û gelek caran li refleksa xwe nêrî
I will tell you more about these experiences later	Ez ê li ser van serpêhatiyan paşê ji we re bêtir bêjim
I have never been so concerned about survey sites before	Berê min tu carî zêde dilgiraniya malperên anketê nedikir
I put my head on his shoulder	Min serê xwe danî ser milê wî
Finally I walked with them	Di dawiyê de ez bi wan re meşiyam
I make things better for fun and without effort	Ez ji bo kêfê û bêyî hewldan tiştan çêtir dikim
I kept that promise to myself, until you	Min ew soza xwe bi xwe, heta te girt
I will hit a rock three times	Ez ê sê caran bi kevirekî bixim
Someone on the same street with relatives	Kesek bi xizmên xwe re li heman kolanê
I was sure the wolf would not give up soon	Ez bawer bûm ku gur wê zû dev jê bernedin
I knew she would die now	Min dizanibû ku wê niha ez bimirim
I also did not have time to understand what was happening	Wextê min jî tunebû ku fêm bikim ka çi diqewime
Many older brothers beat their sisters	Gelek birayên mezin li xwişkên xwe xistin
I think this is an idea	Ez difikirim ku ev fikir e
However I have to go home	Lêbelê divê ez herim malê
I swear, it was like admiring a statue	Sond dixwim, mîna heyrana peykerekî bû
I usually only shower products a week	Ez bi gelemperî hefteyek tenê serşokê hilberan dikim
But the basic facts are all present and true	Lê rastiyên bingehîn hemû heyî û rast in
I remember years ago	Salên berê tê bîra min
I believe there is something else after death	Ez bawer dikim ku piştî mirinê tiştek din heye
I took off my clothes and put them on	Min kincên xwe tazî kirin û li xwe kirin
I can do it for you later	Ez dikarim wê paşê ji we re bikim
The dust has never completely gone away	Toz bi tevahî qet neçûye
The project took half a decade	Proje nîv deh sal girt
I glanced at the boy	Min awirek avêt kurik
I'm worried there will be no priests on it	Ez xemgîn im ku dê tu kahîn li ser wê nebin
A ball of blood formed in my throat	Di qirika min de topek ji demaran çêbû
I did it with you today	Min îro ew bi te re kir
I was also starting to cry	Min jî dest bi girî dikir
I did not care about that either	Min jî xema vê yekê nekir
A wave of weakness hit me	Pêlek qelsiyê li min xist
I showed him my ring and talked about marriage	Min zengila xwe nîşanî wî da û qala zewacê kir
I could not believe it, it was scary and funny	Min jê bawer nedikir, ew tirsnak û pêkenok bû
I had to get there a minute later	Diviyabû ez deqeyekê şûnda bihatama wir
I hit it against the wall really hard	Min ew bi dîwêr bi rastî dijwar lêxist
I promise you had nothing to do with it	Ez soz didim ku tu têkiliya wê bi te re tune bû
This update also includes a new ground attack	Ev nûvekirin di heman demê de êrîşek bejahî ya nû jî dihewîne
I believe the same goes for writers	Bi baweriya min heman tişt ji bo nivîskaran jî derbas dibe
I think men are dangerous	Ez difikirim ku zilam xeternak e
I have to remember that	Divê ez wê yekê bi bîr bînim
I know better than not	Ez ji nebûnê çêtir dizanim
I just saw that there is one car there	Min tenê dît ku li wir yek otomobîlek heye
I treated it as a possible guide	Min ew wekî rêberek gengaz derman kir
I can not say for sure	Ez nikarim teqez bibêjim
I guess he had a right to be annoyed	Ez texmîn dikim ku mafê wî hebû ku aciz bibe
I can only fail with the right logic	Ez tenê dikarim bi mantiqê rast têk bibim
I turned around and was scared at the same time	Ez di heman demê de zivirî û tirsiyam
I walked down the aisle	Ez bi xendekê meşiyam
I saw a small animal fall on my head	Min dît ku heywanek piçûk li ser serê min davêje
I was hit by a passing car	Nêzîkî otomobîleke derbasbûyî li min xist
I say jump and you say, how high	Ez dibêjim bazbide û tu jî dibêjî, çawa bilind
I personally read it last week	Min bi xwe hefteya borî xwend
I did not dream of selling it to anyone else	Min xeyal nedikir ku bifiroşim kesek din
I made my decision	Min biryara xwe daye
Nothing has been given to me	Tiştek ji min re nehatiye dayîn
I brought you the computer you wanted	Min komputera ku te dixwest ji te re anî
This site was built long before the war	Ev malper gelek berî şer hatibû çêkirin
I wanted to put everything together	Min xwest ku ez her tiştî li hev bikim
A lot of things came out of this	Gelek tişt ji vê derketin
A university implementation will take too long to be set up	Bicihkirinek zanîngehê dê pir dirêj bigire ku were saz kirin
A song went through his mind	Stranek di hişê wî de derbas bû
Meet a man and a woman	Zilamek û jinek hev bibînin
I swear someone above it has it for me	Ez sond dixwim ku yekî li jor ew ji bo min heye
There is nothing else I can add to my statement	Tiştekî din ê ku ez li daxuyaniya xwe zêde bikim tune
I want you to have that paper	Ez dixwazim ku hûn ew kaxiz hebe
I have good news and bad news tonight	Min îşev nûçeyên baş û nûçeyên xerab hene
Then she would fight him and defeat him	Wê hingê ew ê bi wî re şer bike û wî têk bibe
I can not and do not want to teach her	Ez nikarim û naxwazim wiya hîn bikim
I started looking for something, without really knowing what	Min dest bi lêgerîna tiştekî kir, bêyî ku bi rastî bizanim çi
I love you and miss you too	Ez ji te hez dikim û bêriya te jî dikim
I spoke to both of them yesterday morning	Min duh danê sibê bi wan herduyan re axivî
I really loved this format	Bi rastî min ji vê formatê pir hez kir
I can not think about all this	Ez nikarim li ser van hemûyan bifikirim
I have been looking there for a long time	Ez demeke dirêj li wir dinêrim
I would buy everything she said	Min ê her tiştê ku wê got bikira
A warm feeling starts deep between my legs	Hestek germ di navbera lingên min de kûr dest pê dike
I had a name, everything	Navê min hebû, her tişt
I brought you other seeds	Min ji we re tovên din anîn
I missed my chance, especially because of the heat	Min şansê xwe avêt, nemaze ji ber germê
A familiar routine had developed over the past few days	Di van çend rojên borî de rûtînek naskirî pêş ketibû
I can use that energy and empower myself	Ez dikarim wê enerjiyê bi kar bînim û xwe biguhêzim
I have a lot of questions for you	Pir pirsên min ji we re hene
Although I prefer the company of men	Her çend ez şirketa mêran tercîh dikim
I will leave a poem with each victim	Ez ê bi her qurbanekê re helbestek bihêlim
I enjoy this unique show	Ez ji vê pêşandana yekta kêfxweş dibim
I'm ready to release her	Ez amade me ku wê azad bikim
He started teaching her to shoot a gun	Wî dest bi hînkirina wê kir ku çekek gulebaran bike
I wanted to talk about the subject	Min xwest ez li ser mijarê biaxivim
A sleek green beard with a red beard	Mîrzayekî kesk yê guncav û bi rihekî sor
I did not turn my head in favor of help	Min li hemberî alîkariyê serî netewand
I think it will solve the problem here	Ez difikirim ku ew ê pirsgirêkê li vir çareser bike
An development strategy requires a company to hire more employees	Stratejiyek pêşkeftinê hewce dike ku pargîdaniyek karûbarên zêde peyda bike
I already felt my hands start to swell	Min berê xwe dihisand ku destên min dest pê diketin
I can not get out of these	Ez nikarim ji vana derkevim
Scotland responded and took a one-point lead	Skoçyayê bersiv da û valahiya yek xalî girt
Before him I burned and left	Berî wî ez şewitîm û çûm
I usually had to help inside	Ez bi gelemperî neçar bûm ku di hundurê de arîkar bikim
I went back into his care	Ez dîsa ketim nav lênêrîna wî
I had nothing when her family arrested me	Dema ku malbata wê ez girtim, tiştek min tune
There may be a sore throat	Dibe ku kulîna êşê
I'm a surprised shepherd to be with	Ez şivanê şaş bim ku ez pê re bibim
I do not own a commercial vehicle	Ez wesayîtek pargîdaniyê nadim
I was with a child, it was impossible for our partner	Ez bi zarok bûm, ji hevjîna me re ne mimkûn bû
A quick hit is what you need	Lêdanek bilez ew e ku hûn hewce ne
His father asked for his body	Bavê wî cesedê wî xwest
I was six minutes late	Ez şeş deqîqe dereng bûm
I have to give it my all and keep going	Divê ez berê xwe bidim vê û bidomînim
I can lift it evenly	Ez dikarim wê bi wekhevî rakim
I know you think so	Ez dizanim ku hûn wisa difikirin
A voice from the cells spoke softly	Dengek ji hucreyan bi nermî peyivî
Maybe I should be clean too	Dibe ku ez jî paqij bim
I sleep every night like a child	Ez her şev wek zarokekî radizêm
I thought you wanted to listen	Min fikir kir ku hûn dixwazin guhdarî bikin
I have been here many times	Ez gelek caran li vir bûm
I have an old friend, two cities are on top of each other	Hevalekî min ê kevn heye, du bajar li ser hev in
I live in the country	Ez li welat dijîm
This has happened to me before	Berê min ev yek çêbû
I thought my eyes were playing	Min digot qey çavên min dilîzin
I have difficulty sleeping	Ez di xew de zehmetiyan dikişînim
No one loved the game more than him	Kesî ji wî zêdetir ji lîstikê hez nedikir
I want to put myself under a rock and hide	Ez dixwazim xwe bixim bin kevirekî û veşêrim
I clean it from my arm	Ez wê ji çengê xwe paqij dikim
I knew we would not stay here long	Min dizanibû ku em ê demek dirêj li vir nemînin
I won by a huge margin	Min bi ferqeke mezin qezenc kir
I wondered if they were drinking coffee there	Min meraq kir ka wan li wir qehwe vedixwar
I gently shook his goggles	Min gogên wî bi nermî dihejand
I really love it except for the awkward button	Ez bi rastî jê hez dikim ji bilî bişkoka awkward
I had to work out how it was done	Diviya bû ku ez kar bikim ka ew çawa hate kirin
This area is mostly populated by rivers	Ev dever bi piranî niştecîh e ku li ser çem diherike
This was the style of the album	Ev şêwaza albûmê bû
He wears a gray shirt and pants	Kirasekî gewr û pantolon li xwe dike
At the same time I respect that every race has its secrets	Di heman demê de ez rêz dikim ku her nijad razên xwe hene
I felt helpless, confused, with only two names	Min xwe bêçare hîs kir, tevlihev bû, bi tenê du navan
I chose it for a reason	Min ew ji ber sedemek hilbijart
I can not promise what he promised you	Ez nikarim soz bidim ku ew çi soz daye we
I wasted no time	Min wext winda nekir
I walked around the table and I looked out the window	Ez li dora maseyê gerîyam û min li pencereyê nêrî
I understand, especially in this case	Ez fêm dikim, bi taybetî di vê rewşê de
I watched my friend play his game	Min temaşe kir ku hevalê xwe lîstika xwe dilîze
I remember having previously made apple cider vinegar with my grandmother	Tê bîra min ku berê bi dapîra xwe re rûnê sêvê çêkiribûn
I would sometimes dream	Ez ê carinan xeyal bikim
I think he was her father	Ez difikirim ku ew bavê wê bû
I suggested we make a deal	Min pêşniyar kir ku em peymanek çêbikin
I am ready for his attack	Ez ji bo êrîşa wî amade me
I did not raise my weapon	Min çek hilneda
A man picked up the light	Zilamek çira vêxistî hilda
When he looks at me I start to cry	Dema ku ew li min temaşe dike ez dest bi têm û girî dikim
I did it myself, though not always on purpose	Min ew bi xwe kiriye, her çend ne her gav bi mebest
I hesitate before I speak again	Berî ku ez careke din biaxivim dudil dibim
Their union eventually included two sons and two daughters	Yekîtiya wan di dawiyê de du kur û du keç çêbûn
I want to go home	Ez dixwazim herim malê
I did not know who he was and what he was	Min nizanibû ew kî ye û çi ye
He refused to carry a weapon and was therefore killed	Wî nexwest çek hilgire û ji ber vê yekê hate kuştin
Definitely a bit of a wake-up call	Bê guman piçek hişyarbûnê
Different people are affected to varying degrees	Mirovên cûda bi dereceyên cihê bandor dibin
I invite you to try it	Ez gazî we dikim ku hûn wê biceribînin
Life was scary for me	Jiyan ji bo min tirsnak bû
I raised my hand, my palm towards them	Min destê xwe, kefa xwe ber bi wan ve rakir
I just love nice people	Ez tenê ji mirovên xweş hez dikim
I looked at my reflex in the mirror	Min di neynikê de li refleksa xwe dinêrî
I was also surprised by your writings yesterday	Ez jî ji nivîsên te yên duh matmayî mam
Soon I will need a real meal	Di demeke nêzîk de ez ê hewceyê xwarinek rastîn bibim
I went home embarrassed	Ez bi şermê çûm malê
I do not have time to fall in love with women	Wextê min tune ku ez bi jinan re evînê bikim
I had to hurry home	Ez neçar bûm ku bi lez bikevim malê
I felt more like he was leaving	Min bêtir hîs kir ku ew vekişiyaye
I needed help	Hewcedariya min bi alîkariyê hebû
I will make you a great nation	Ezê te bikim miletekî mezin
I went into the bathroom and turned on the light	Ez ketim hemamê û çira vêxist
I can not be in two places at once	Nikarim bi yekcarî li du cihan bim
I started writing three weeks ago	Min sê hefte berê dest bi nivîsandinê kir
I saw him stop and look at me	Min dît ku ew sekinî û li min mêze kir
I loved hunting with him	Min ji nêçîra bi wî hez dikir
I could not take it, nor the thought of it	Min nikarîbû bigirim, ne jî fikra wê
I thought I could not hear them	Min digot qey ez wan nabihîzim
I hated to admit it, but it was too soon	Ez nefret dikim ku wê bipejirînim, lê ew zû zû bû
I feel like they won’t last long	Ez hest dikim ku ew ê dirêj nebin
I had to become a writer	Diviyabû ez bibûma nivîskar
I had to marry a stranger	Diviyabû ez bi kesekî xerîb re bizewiciyama
I began to become aware of my situation	Min dest pê kir ku haya min ji rewşa xwe hebe
I wanted to go to him and catch him	Min xwest biçim cem wî û wî bigirim
I look around	Ez çavê xwe didim derdorê
I wonder if you did that part on purpose	Ez meraq dikim gelo we ew beş bi mebest kiriye
I guess he did not give me enough medicine	Ez texmîn dikim ku wî bi têra xwe derman nedaye min
I can not access the internet with my computer	Ez nikarim bi komputera xwe ve bibim ser înternetê
I can not build a relationship on lies	Ez nikarim têkiliyek li ser derewan ava bikim
A man in formal clothes	Zilamek bi cilên fermî
I was far from thinking	Min ji ramana xwe dûr ketibû
I wondered if anyone would still be there	Min meraq kir gelo kesek dê hîn jî li wir be
I laughed, expecting him to join, but he did not	Ez keniyam, li hêviya ku ew tevlê bibe, lê wî nekir
I knew it was for no reason	Min dizanibû ku ew bê sedem bû
I offer you every breath you take	Ez her nefesa ku hûn distînin pêşkêşî we dikim
I looked in the phone book though	Min di pirtûka telefonê de lê nihêrî
I did not know who would wear it	Min nizanibû wê kî wê li xwe bike
I looked at her in his arms	Min li wê di destê wî de nêrî
I had not eaten all day	Min tevahiya rojê nexwaribû
I told them to the client, yes	Min wan ji muwekîlê re ragihand, erê
I told myself it was time to give up	Min ji xwe re gotibû ku dem hatiye ku dev jê berde
I no longer even knew myself	Min xwe jî êdî nas nedikir
At the same time I was excited and scared	Di heman demê de ez bi heyecan û tirsnak bûm
I hated to see her in pain	Min nefret kir ku wê di êşê de bibînim
Swift continued to build the house	Swift avakirina xanê berdewam kir
I shook my head against his chest in agreement	Min li hember sînga wî bi razîbûna xwe serê xwe hejand
A few installed pieces, which are the source, come to the fore	Çend perçeyên sazkirî, yên ku jêderk in, derdikevin pêş
I did not dare to look left and right	Min newêrîbû li rast û çepê binêrim
I woke up in the spring with a step	Di pêngava xwe de bi biharekê şiyar bûm
I have a low incidence	Nexweşiyek min kêm e
Rail traffic was halted	Trafîka hesinî hat sekinandin
I wanted to have everything on him	Min dixwest ez her tiştî li ser wî xwedî bikim
I'm doing some work	Ez hinekî karê xwe dikim
I am forced to return to the current situation	Ez bi zorê xwe vedigerim rewşa heyî
I never watch them put my boat on the elevator	Ez çu carî temaşe nakim ku wan qeyika min danîn ser asansorê
I shot him in the leg	Min gule berda lingê wî
I had time to put it on his neck	Wextê min hebû ku ez wê li stûyê wî bixim
I guess they should work here now	Ez texmîn dikim ku divê ew niha li vir bixebitin
I wanted to say that he did not understand	Min dixwest bibêjim ku ew fêm nekir
I recognize that look	Ez wê awirê nas dikim
I will not talk about it with my friend anymore	Ez ê êdî qala wê nekim hevalê min
I thought last night to get some sort of response	Min şeva berê fikirî ku bi rengekî bersivan bistînim
I just had to choose	Ez tenê neçar bûm ku ez hilbijêrin
I thank her for her correct answers and care	Ez bersivên wê yên rast û lênêrîna wê spas dikim
I entered into a second investigation	Ez ketim nav lêpirsîna duyemîn
I thanked him for that	Min ji bo wî spas kir
I could not have any thoughts about my career	Min nedikarî di derbarê kariyera xwe de fikrên min tune
I wanted to feel the burn on my skin	Min dixwest şewata li ser çermê xwe hîs bikim
I did not like to talk about the dead	Min hez nedikir qala miriyan bikim
I can still help with the desert	Ez hîn jî bi çolê re dibe alîkar
The connection is so light, it's almost there	Têkiliyek ew qas sivik, hema hema li wir e
I had to become a sales man	Diviya bû ku ez bibûma zilamê firotanê
I can say that you had a wonderful time	Ez dikarim bibêjim ku we demek xweş derbas kir
I saw a different person	Min kesek cuda dît
I do not care if I spend my time alone in your room	Ne xema min e ku ez wextê xwe tenê li odeya we derbas bikim
I did not leave you, nor you	Min ne te hişt, ne jî te
It just feels like it continues	Ev tenê hîs dike ku ew berdewam dike
I heard laughter from the corridor	Min ji korîdorê kenîn bihîst
I relax my eyes, but nothing	Ez çavên xwe rehet dikim, lê tiştek
I can not breathe	Ez nikarim bêhna xwe bistînim
Males and females are equally similar	Nêr û mê bi qasî hev in
I doubt this will be the end of it	Ez guman dikim ku ev dê dawiya wê be
Plan for the first part of my life	Planek ji bo beşa pêşîn a jiyana min
I paused to investigate the result	Ez sekinîm da ku encamê lêkolîn bikim
I quickly went to his side to see what he saw	Ez bi lez çûm aliyê wî da ku bibînim ka wî çi dît
I prefer to just show you	Ez tercîh dikim ku tenê nîşanî we bidim
I took a long hot shower to clean my head	Min serşokeke germ dirêj kir ku serê xwe paqij bikim
A large window overlooked the sea	Pencereyek mezin ber bi deryayê ve diçû
I asked them if they had anything else to talk about	Min ji wan pirsî ka wan tiştek din heye ku biaxivin
A store nearby catches my attention	Firoşgehek li nêzîk bala min dikşîne
But many things came to my mind	Lê belê gelek tişt hatin serê min
I threw out a few red lights	Min çend çirayên sor avêtin
I was very worried about how you would handle this	Ez pir xemgîn bûm ku hûn ê vê yekê çawa bigirin
I really do not understand	Bi rastî ez fêm nakim
I hope he is, like, ready for its consequences	Ez hêvî dikim ku ew, mîna, ji encamên wê re amade ye
I threw it on the grass	Ez avêtin ser çîmenekê
I just wanted some time for myself	Min tenê demek ji bo xwe dixwest
I could not take another second to see anyone	Min nikarîbû saniyeyek din bi dîtina kesî rabigirim
I need to see you soon	Divê ez zû we bibînim
A beautiful girl in a beautiful world	Di cîhanek bedew de keçek bedew
I still could not believe my parents were gone	Min hê jî bawer nedikir, dê û bavê min çûbûn
I watch her go upstairs	Ez li wê temaşe dikim ku diçe jor
The second hand was involved	Destê duyemîn tevlî wê bû
I decided to sit down and have another beer	Min biryar da ku rûnim û bîrayek din vexwim
I stand behind my words	Ez li pişt gotinên xwe disekinim
I look around without shaking my head too much	Bêyî ku serê xwe zêde bilivînim li dora xwe dinêrim
I can not bear to see the pain of others	Ez nikarim tehemûl bikim ku êşên kesên din bibînim
I say new words	Ez peyvên nû bilêv dikim
I meant a close friend	Mebesta min hevalek teng bû
I used to live in the area, and love it	Ez berê li herêmê jiyam, û jê hez dikim
I forgave myself and went outside to pick up the phone	Min xwe efû kir û derketim derve da ku ez telefonê bigirim
I had finally found my place	Di dawiyê de min cihê xwe dîtibû
Edmund feels it and feels betrayed by both of them	Edmund pê dihese û xwe ji herduyan re îxanet hîs dike
Local departments also provided assistance	Beşên herêmî jî alîkarî pêşkêş kirin
A silly argument about her mother	Nîqaşek bêaqil li ser diya xwe
A velocity flows through his body	Lezgîniyek di laşê wî de diherike
I'm thinking of coming home soon	Ez difikirim ku zû vegerim malê
However, I can only see parts	Lêbelê, ez tenê dikarim beşan bibînim
Then I have a question	Wê demê pirsek min heye
I needed a good warm up	Min hewcedariyek germek baş bû
I sat down with these people	Ez bi van kesan re rûniştim
I will not let him win	Ez nahêlim ku ew qezenc bike
I am a member of a dying race	Ez endamê nijadek dimirim
I put on my clothes and evaluate myself in the mirror	Ez cilên xwe li xwe dikim û xwe di neynikê de dinirxînim
I could still feel her look on me	Min hê jî dikaribû awira wê li min hîs bikim
I had to go ahead	Diviya bû ez pêş de biçim
I will never say your last name	Ez tu carî bi paşnavê te nabêjim
I hope to hear from you again in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de dîsa ji we bibihîzim
I also remember singing, many people singing	Her wiha stran gotin tê bîra min, gelek kesan stran digotin
I do not know what happened to him after that	Nizanim piştî wê çi hat serê wî
My hair was really long	Bi rastî porê min dirêj bû
I visited many beautiful places and loved the city	Min gelek cihên xweş ziyaret kir û ji bajêr hez kir
I never hear what people who have been annoyed with me say	Ez qet qet nabihîsim ku kesên ku ji min aciz bûne çi dibêjin
I looked at him with disgust	Min bi nefret lê nêrî
I shake my foot on the hot metal	Ez lingê xwe li ser metala germ dihejînim
I have already thought about my way	Min berê li ser riya xwe fikirî
I bet it was beautiful too	Ez bet dikim ku ew jî xweşik bû
I did not expect, brother, I would see it that way	Min hêvî nedikir, bira, ez wê wisa bibînim
There was a scar in the corner of my eye	Şikilek di quncika çavê min de girtibû
I always forgot my phone	Min her gav têlefona xwe ji bîr dikir
I knew it would not be nice, though	Min dizanibû ku ew ê ne xweş be, lê
I will lose him forever	Ez ê wî her û her winda bikim
I go inside, closing both doors from the inside	Ez hildikişim hundir, her du deriyan ji hundir ve digirim
The woman he loves	Jina ku jê hez dike
I knew you would learn and pick up the phone	Min dizanibû ku hûn ê fêr bibin û têlefonek bistînin
I just thought he was angry with the people in the assembly	Ez tenê fikirîm ku ew ji kesên meclîsê hêrs bûye
Already I was ready for dinner	Jixwe ez ji bo şîvê zû bûm
I guess the fun can do that to you	Ez texmîn dikim ku kêf dikare wiya bi we bike
Maybe I should not go home tonight	Dibê ez îşev neçim malê
I repeat, we must act effectively	Ez dubare dikim, divê em bi bandor tevbigerin
I was really trying to learn and embrace it	Bi rastî min hewl dida ku wê fêr bibim û hembêz bikim
I checked the counter	Min kontra kontrol kir
A cargo was waiting for them	Kargoyek li benda wan bû
I go all day without good food	Ez tevahiya rojê bêyî xwarinên hêja diçim
I do not see it happening	Ez nabînim ku ew diqewime
The way we came to remember me	Rêya ku em hatin bîra min
I guess they all saw the darkness too	Ez texmîn dikim ku wan hemûyan jî tariyê dît
I took it out and stood in front of the door	Min ew derxist û li ber derî rawesta
I wanted to explain this to you	Min xwest ez vê yekê ji we re vekim
I accept it easily	Ez wê bi hêsanî qebûl dikim
I want to prove myself	Ez dixwazim xwe îspat bikim
They are healthy parties for each other	Ew ji bo hevûdu xwedan cezbek saxlem in
I will not wear anything in the near future	Ez ê di demek nêzîk de tiştek li xwe nekim
Of course I accepted voluntarily	Bê guman min bi dilxwazî ​​qebûl kir
I love our life here	Ez ji jiyana me ya li vir hez dikim
I had to try that weapon	Diviyabû ez wê çekê biceribînim
Each unit offers a terrace with mountain views	Di her yekîneyê de terasek bi dîmenên çiyayî tê pêşkêş kirin
A guard walked over to her car	Gardiyanek ber bi erebeya wê ve çû
I have known him lately and he is just fantastic	Min di van demên dawî de wî nas kir û ew tenê fantastîk e
A request is more than a personal request	Daxwazek ji xwestek kesanetir e
I want this to be legal	Ez dixwazim ev qanûnî be
I parted my lips and pulled myself closer to him	Min lêvên xwe ji hev vekir û xwe nêzî wî kir
I had never done that	Min ew çu carî nekiribû
I want to dance, dance for my grandfather	Ez dixwazim ji bo kalikê xwe bireqisim, dans bikim
I found a hidden room	Min odeyek veşartî dît
I know exactly what I can do to help you	Ez tam dizanim ku ez çi bikim ku ji we re bibe alîkar
I needed to get back to her	Min hewce kir ku ez vegerim cem wê
I feel good today, I am happy	Ez îro xwe xweş hîs dikim, bextewar im
A warm and loving spirit	Ruhek germ û dilovan
I greeted him warmly, glad to see him again	Min bi germî silav da wî, bi dîtina wî dîsa kêfxweş bûm
The patrol removed several intelligence reports from his body	Dewriyê gelek raporên îstixbaratê ji laşê wî derxistin
If we do I will capture her memories	Ger em bikin ez bîranînên wê digirim
Its line numbers are not available	Hêjmarên rêza wê ne berdest in
I rode my bike over	Ez bi bîsîklêtê di ser re peya bûm
I opened my legs	Min lingên xwe vekir
I needed clean pants	Pêdiviya min bi pantorên paqij hebû
I was in line	Ez di xêzkirinê de bûm
I agreed to visit him	Min qebûl kir ku ez serdana wî bikim
I should not do this without first researching you	Divê ez vê yekê bêyî ku pêşî te lêkolîn bikim nekim
I mean I think in history	Yanî ez li dîrokê bifikirim
I can not see what is below	Ez nikarim bibînim ka li jêr çi heye
I want you to stay that way	Ez dixwazim ku hûn wisa bimînin
Each of these is related to mathematics	Her yek ji van bi matematîkê ve girêdayî ye
I could not force myself to look at him	Min nikarîbû bi zorê li wî binêrim
I can not communicate with a man	Ez nikarim bi mêrekî re têkilî bikim
I have an important business to do	Karsaziyek min a girîng heye ku bikim
I discovered my capacity to project my spirit	Min kapasîteya xwe ya projekirina ruhê xwe kifş kir
I really did not like them	Min bi rastî ji wan hez nekir
I made it known to everyone who listened	Min ew ji her kesê ku guhdarî bike re da zanîn
I could never live with such dirty bottles	Min tu carî nikarîbû bi şûşeyên weha pîs bijîm
A few minutes later, stop at a building	Çend deqîqe şûnda, li avahiyekê sekinî
A man had already given up and removed the cloth	Zilamek berê xwe da û qumaşê jê kir
The operation failed	Operasyon bi ser neket
A longer interval than usual	Navberek ji gelemperî dirêjtir
I was saying that everything is a joke	Min digot qey her tişt henek e
I sat on the chair next to him to think	Ez li ser kursiyê li kêleka wî rûniştim ku bifikirim
A few drops of rain began to fall	Çend dilop baran dest pê kir
I did not understand how you knew	Min fêhm nekir te çawa dizanî
I went into my closet and looked at my inventory	Ez ketim dolaba xwe û li envantera xwe nêrî
It is not found and started	Ew nayê dîtin û dest pê kirin
I hoped it would not be his concern	Min hêvî dikir ku ew ne xema wî be
I stopped there and I researched it, and I researched	Ez li wir rawestiyam û min ew lêkolîn kir, û min lêkolîn kir
I could not wait to see him in the hospital bed	Min nikarîbû di nav nivîna nexweşxaneyê de li bendê bim ku ez bibînim
I can tell by the way he looks at you	Ez dikarim bi awayê ku ew li te temaşe dike bibêjim
He also lost his teeth and drank a lot	Diranên xwe jî winda kirin û pir vexwar
That's what it did well	Ya ku ew baş kir ev bû
I struggled but could not escape	Min zehmetî kişand lê nekarî xwe birevim
I scream and kick her back	Ez diqîrim û pişta wê dixim
I put my hand to my forehead and shook it	Min destê xwe da ber eniya xwe û hejand
I heard their voices as they passed outside my hall	Min dengê wan bihîst dema ku ew ji dervayî holika min derbas dibûn
I want him to start on me now	Ez dixwazim ku ew niha dest li min bike
I watch in surprise, then in shock, passing in her face	Ez surprîz temaşe dikim, paşê şok dikim, di rûyê wê re derbas dibim
I could not stand it	Min nikaribû wê ragirim
I want to make an article	Ez dixwazim gotarek bikim
I think he finally locked up and lost his mind	Ez difikirim ku ew di dawiyê de qefiliye û hişê xwe winda kiriye
I wanted to be your baby	Min dixwest pitika te bibim
I took a moment to prepare my question	Min bîskek girt ku pirsa xwe amade bikim
I really feel for you, my friend	Ez bi rastî ji te re hest dikim, hevalê min
I have to go there immediately	Divê ez tavilê herim wir
I was wearing pizza girl clothes	Min cil û bergên keçika pîzza li xwe kiribû
A cleansed face followed him	Li pey wî rûçikek paqij kirin
I did not want to see these people	Min nexwest ez ji van kesan re bibînim
I pulled closer	Min nêzîkî xwe kişand
I look good, a little sticky around the edges	Ez baş dinêrim, li dora keviyan hinekî zeliqandî
The young inspector was in the front seat	Mufetîşê ciwan li kursiyê pêşiyê bû
I wondered how long he was waiting for us	Min meraq kir ku ew çiqasî li benda me bû
I feel a bit isolated here	Ez xwe li vir hinekî îzole hîs dikim
I just wanted to show her that someone is interested	Min tenê dixwest ku nîşanî wê bidim ku kesek eleqedar e
I think we already installed it	Min difikirî ku me berê wê saz kiriye
I was just not sure what would happen	Ez tenê nebawer bûm ku ew ê çi bibe
I reluctantly follow her	Ez bi bêdilî li pey wê diçim
I was embarrassed and scared	Ez şermok û ditirsiyam
I have to try sometimes	Divê ez carinan biceribînim
Government officials	Karbidestên hikûmetê
I suggest you watch all three together	Ez pêşniyar dikim ku her sê bi hev re temaşe bikin
I try very hard to catch my breath	Ez gelek hewl didim ku nefesa xwe bigirim
I thought it was much weaker	Min ew pir qelstir fikirîbû
I grabbed a knife and threw things away	Min gezek kişand û tişt avêtin
I was looking forward to repeating the experience	Ez li bendê bûm ku ezmûnê dubare bikim
I could feel the blood flowing on my face	Min hîs dikir ku xwîn li ser rûyê min diherike
I hate you and you hate me too	Ez ji we nefret dikim û hûn jî ji min nefret dikin
I watched as the bullet slowly came towards me	Min temaşe kir ku gule hêdî hêdî ber bi min ve hat
He became a character	Ew bû karakter
I waited another month for it	Ez mehek din li benda wê mam
I can ask about him	Ez dikarim li ser wî bipirsim
I feel your sadness, your sadness, even your anger	Ez xemgîniya we, xemgîniya we, heta hêrsa we hest dikim
He has a darker side	Aliyek wî tarîtir heye
I had never thought of it before	Min berê qet fikir nekiribû
I saw the girl who announced we were not waiting there	Min keçika ku ragihandibû em li wir li bendê ne dît
I should not feel it	Divê ez ne hîs bikim
I never knew a pool was so long ago	Min qet nizanibû ku hewzek berê ewqas dirêj bû
I became the greatest mind ever known	Ez bûm hişê herî mezin ku qet nayê zanîn
From the beginning everything was wrong	Ji destpêkê ve her tişt xelet bû
I called and pulled my mouth away from his neck	Min gazî kir û devê xwe ji stûyê wî kişand
I will wait	Ez ê li bendê bimînim
I saved my people and my dying mother	Min gelê xwe û diya xwe ya dimire rizgar kir
I know your witnesses	Ez şahidên te nas dikim
I want to see if he is at home	Ez dixwazim bibînim ka ew li malê ye
I get out of bed and get up	Ez ji nav nivînan radibim û radikim
I need it to be longer	Ez hewce dikim ku ew dirêjtir be
I decided to go see him before school	Min biryar da ku ez herim beriya dibistanê bibînim
I made this point to avoid eye contact	Min ev xalek kir ku ji têkiliya çavan dûr bikevin
I would have planned to be according to my needs	Min ê plansaz kir ku li gorî hewcedariyên min be
I wanted to find the right man and get married	Min dixwest ez zilamê rast bibînim û bizewikim
I rolled my eyes and shook my head	Min çavên xwe hejand û serê xwe hejand
I am a good doctor	Ez bijîşkek baş im
I just want to hear the story live from you	Ez tenê dixwazim çîrokê rasterast ji we bibihîzim
However, I found my dress	Lêbelê, min cilê xwe dît
I hate this	Ez ji vê yekê nefret dikim
I have to have the answer	Divê bersiva min hebe
I do not want anyone else to come near me	Ez naxwazim kesek din nêzî min bibe
Impact is a side effect of its creation	Bandorek aliyek ji afirandina wê ye
I almost fell to the ground at one point	Ez hema hema li yek xalê avêtim erdê
I know what it's like to lose a family	Ez dizanim windakirina malbata xwe çawa ye
I also think you got it	Min jî difikirî ku we wiya girt
I think the rest of you did very well	Ez difikirim ku mayîna we gelek baş kir
I asked myself the same question all night	Min tevahiya şevê heman pirs ji xwe kir
I felt like he was watching all my movements	Min hîs kir ku wî hemî tevgerên min temaşe kir
I hope it goes well	Ez hêvî dikim ku ew ê baş bibe
I hope that when they came their friend	Ez hêvî dikim ku gava ew hatin hevalê wan
His commander is accused of intimidation	Serfermandarê wî bi tirsonek tê tawanbar kirin
I see our story behind his eyes	Ez çîroka me li pişt çavên wî dibînim
I was lying on the ground on my right side	Ez li milê xwe yê rastê li erdê razabûm
I thought her wish would come true, but it didn’t	Min difikirî ku xwestek wê biqede, lê nebû
A sign of failure that is common to both types	Nîşanek têkçûnê ku ji her du celeban re hevpar e
I picked it up and asked for room service	Min ew hilda û xizmeta odeyê xwest
I went back to church with bread	Ez bi nan vegeriyam dêrê
I gave him the key and the advice	Min kilît û şîretek da wî
I have consistently witnessed the growth of this amazing phenomenon	Ez bi berdewamî bûm şahidê mezinbûna vê diyardeya ecêb
I tried to keep my mind active	Min hewl da ku hişê xwe çalak bihêlim
It has somehow gone away	Ew bi rengekî dûr ketiye
I still love scrambled eggs and fried chicken	Ez hîn jî ji hêkên pijyayî û mirîşka biraştî hez dikim
Until he says I will not tell others about it	Heya ku wî negot ez ê ji yên din re li ser vê yekê nebêjim
I hope you present yourself to your brother on a regular basis	Ez hêvî dikim ku hûn xwe bi rêkûpêk pêşkêşî birayê xwe bikin
I have to stay strong	Divê ez bi hêz bimînim
I can hire someone to pay my bills	Ez dikarim kesek kar bikim ku ji bo min fatûreyên min bide
There was no chance to leave him in the room	Derfetek ma ku wî di odeyê de bihêlin
That is, look at yourself	Yanî li xwe binêre
I almost, a few times before, drop myself	Ez hema hema çend caran, berê xwe davêjim
I paused, trying to figure out what to say	Ez sekinîm, hewl da ku ez çi bêjim
I'm not pregnant now	Ez niha ne ducanî me
I did the same	Min jî wisa kir
I shake life, nature and you	Ez jiyan, xweza û te dihejînim
I will never go against it	Ez ê qet li hember wê nekim
I can no longer do that	Ez êdî nikarim bikim
I was caught under his will, I could not get out	Ez di bin îradeya wî de hatim girtin, ez nikarim derkevim
I felt comfortable and at ease	Min xwe rihet û rehet hîs kir
I am writing this for two reasons	Ez vê yekê ji ber du sedeman dinivîsim
I did not believe that parents could make their children so happy	Min bawer nedikir ku dê û bav zarokên xwe wisa dilşad bikin
I had to watch out	Diviyabû min nenêriya
I find that to be a good thing	Ez dibînim ku ew tiştek baş e
There are about six weeks for me to live, give or take	Nêzîkî şeş hefte hene ku ez bijîm, bidim an bistînim
I did not wonder where we were standing	Min meraq nekir ku em li ku radiwestin
I am no longer that broken girl	Ez êdî ne ew keça şikestî me
I have to concentrate in order to follow	Ji bo ku ez bişopînim divê ez konsantre bikim
I have people in the city	Kesên min ên bajêr hene
I was the worst dancer	Ez danserê herî xirab bûm
I never thought about such things	Ez qet li ser tiştên weha nefikirîm
I can deal with such a relationship	Ez dikarim bi têkiliyek wusa re mijûl bibim
I will not try, that's for sure	Ez ê hewl nekim, ew guman e
I told you they would be with you	Min ji te re got ku ew ê bi te re bibin
I looked into her eyes	Min li çavên wê nihêrî
I've heard the record maybe a million times	Min qeyda belkî mîlyon carî bihîst
I hope you enjoy yourself	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwe kêfxweş in
I made no mistake and did not place it	Min xeletî nekir û cîh neda wê
I will appreciate any advice	Ez ê ji her şêwirdariyê re binirxînim
I put my hands gently on his chest	Min destên xwe bi nermî danî ser sînga wî
I was with her	Ez bi wê re bû
Maybe I can sell some animals	Dibe ku ez bikaribim hin heywanan bifroşim
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
I love it so much better	Ez jê pir çêtir hez dikim
I thank all of you for helping spread the word	Ez spasiya we hemûyan dikim ku alîkariya belavkirina peyvan kirin
I started running towards the bike	Min dest bi bezê ber bi bîsîklêtê kir
I was in a strange little town	Ez li bajarekî biçûk xerîb bûm
I very much think we are all equal	Ez pir difikirim ku em hemî wekhev in
A man who does not love women	Zilamek ku ji jinan hez nake
I thank you for the change	Ez ji bo guhertinê spas dikim
I walk around the area with my eyes only	Ez li herêmê tenê bi çavên xwe digerim
The story still remains a famous one	Çîrok dîsa jî çîrokek navdar dimîne
I always go through it before	Ez her dem di ber wê re derbas dibim
The dream of destiny is a sign	Xewna çarenûsê nîşanek e
I visit them many times	Ez gelek caran serdana wan dikim
I did not take the time to measure things correctly	Min wextê xwe negirt ku tiştan rast bipîve
Many of our transactions are currently underway	Gelek danûstandinên me niha bi rê ve ne
I'm getting a newspaper with the names of them all	Ez rojnameyek bi navên wan hemûyan digirim
I have no desire to be a personal judge	Daxwaza min tune ku ez bibim dadgerê kesî
I thought it was heaven	Min digot qey ew bihişt bû
I held her soft hand in mine	Min destê wê yê nerm di destê xwe de girt
I will not reduce them over time	Ez ê ew bi demê re kêm nebin
I lend them a house every summer	Ez her havîn xanî bi deyn didim wan
I get him looking at home sometimes	Ez wî digirim ku carinan li malê dinêre
So I do not make an explanation for myself	Ji ber vê yekê ez ji bo xwe ravekirinek nakim
I can not endure this distance forever	Ez nikarim vê dûrbûnê heta hetayê bimînim
I was behind the pigeon sofa	Ez li pişt sofê kevok bûm
Such a coup can destroy men’s egos	Derbeyek wiha dikare egoya mêran têk bibe
I will wait for you	Ez ê te bisekinim
I feel so much better as I move forward	Ez ji ber bi pêş ve diçin pir çêtir hîs dikim
I know this sounds weird, but think about it	Ez dizanim ku ev xerîb xuya dike, lê li ser wê bifikirin
I think you look amazing	Ez difikirim ku hûn ecêb xuya dikin
I want to help you more than anything	Ez ji her tiştî bêtir dixwazim alîkariya we bikim
To turn the story into reality	Ji bo ku çîrok veguherîne rastiyê
I think cats are very interesting and cute	Ez difikirim ku pisîk pir balkêş û dilkêş in
I can see it all going downhill	Ez dikarim bibînim ku ew hemî berbi xwarê diçe
However I can not help it	Lêbelê ez nikarim alîkariya wê bikim
One may need an idea for centuries	Dibe ku yek ramanek bi sedsalan hewce bike
I open the door and look at him	Ez derî vedikim û li wî dinêrim
I would love to have more flexibility	Ez hez dikim ku bêtir nermbûn hebe
I got lost and I started to look around	Ez winda bûm û min dest pê kir ku li dora xwe bigerim
I was sick, helpless, exhausted	Ez nexweş bûm, bêçare bûm, tev de bûm
I did a lot of teaching and playing	Min gelek mamostetî kir û lîstin
I do not give to those who believe	Ez wan ên ku bawer dikin, nadim
I guess they found the gold for free	Ez texmîn dikim ku wan zêr belaş dîtin
I took off her wedding dress	Min kirasê wê yê dawetê ji xwe kir
I was awkwardly waiting	Ez li bendê nerehet bûm
I have not been there in a few years	Ev çend sal in ez neçûme wir
I heard him talking	Min bihîst ku wî dipeyive
I can not see why you would love someone like her	Ez nikarim bibînim çima hûn ê ji yekî mîna wê hez bikin
I have never seen anything like it in my life	Min di jiyana xwe de tiştek wusa nedîtiye
I went ahead and got myself home	Ez pêş de çûm û min xwe gihand malê
I give it to him first, just my head	Ez berê xwe didim wî, tenê serê xwe
During the crying I started shaking like a leaf	Di dema giriyê de min wek pelekî dest bi hejandinê kir
I was hoping he would be with me	Min hêvî dikir ku ew bi min re bibe
I found it unusually useful	Min ew bi rengek neasayî kêrhatî dît
I have my own completely different hypothesis	Ez hîpoteza xwe ya bi tevahî cûda heye
A belief is also perfect	Baweriyek jî kamil e
I'm sure you owe me a new shirt	Ez bawer dikim ku tu hîn jî kirasekî nû deyndarê min e
I did not see the need to lie	Min pêwîstî bi derewan nedît
I feel like everyone knows	Ez hest dikim ku her kes dizane
I guess he just took it out on me	Ez texmîn dikim ku wî ew tenê di min de derxist
There are only a few days left for me to live	Tenê çend roj mane ku ez bijîm
I learn my lesson and stop asking questions	Ez dersa xwe fêr dibim û dev ji pirsê berdidim
I turn around again and it hits my face again	Ez dîsa dizivirim û ew dîsa dikeve rûyê min
I can not explain why	Ez nikarim rave bikim çima
I hope you will be able to participate in the service	Ez hêvî dikim ku hûn ê bikaribin beşdarî xizmetê bibin
I told him a partial fact	Min rastiyek qismî jê re got
I lost my balance and stumbled	Min hevsengiya xwe winda kir û terpilîm
Some soldiers also returned without their rifles	Hin leşker jî bêyî tivingên xwe vegeriyan
A bomb, near the counter	Bombeyek, li nêzîkî kontrayê
I want to forget this night	Ez dixwazim vê şevê ji bîr bikim
I go to the interview after the interview	Ez diçim hevpeyivînê piştî hevpeyvînê
I think you can expect a visit	Ez difikirim ku hûn dikarin serdanek hêvî bikin
I just had feelings, mostly sad ones	Tenê hestên min hebûn, bi piranî yên xemgîn
I welcome it there and everyone is very supportive	Ez li wir pêşwazî dikim û her kes pir piştgirî dike
I also picked up my guitar and played it	Min jî gîtara xwe girt û ji wan re lêxist
Women are very much like the refrigerator	Jin pir dişibin sarincokê
I can not see some things	Ez nikarim hin tiştan bibînim
It may sound a bit silly, but it is	Dibe ku piçek hilweşe, lê ew e
I asked them to lend us	Min ji wan xwest ku bi deyn bidin me
I still have that picture somewhere	Ez hîn jî ew wêne li cihekî heye
I will find comfort in seeing it	Ez ê ji dîtina wê rehetiyek bibînim
I wanted him to understand that he is not helpless	Min dixwest ku ew fêm bike ku ew ne bêhêz e
I left you feeling scared	Min hişt ku hûn xwe tirsnak hîs bikin
I hated the way his voice affected me	Min ji awayê ku dengê wî li min bandor kir nefret kir
I told him this, but to no avail	Min ev tişt jê re got, lê bê encam
I want to continue my life	Ez dixwazim jiyana xwe bidomînim
I had little time to pack	Min hindik mabû ku pakêt bikim
Other than the end of it I can not think of anything	Ji bilî dawiya wê ez nikarim tiştek bifikirim
I saved the day for you, still	Min roj ji bo te xilas kir, dîsa jî
I get on a bus and go to my parents	Ez li otobusekê siwar dibim û diçim cem dê û bavê xwe
I have said sorry many times	Min gelek caran got lêborîn
I receive the bell today and recommend it tomorrow	Ez îro zengilê distînim û sibê pêşniyar dikim
I can only give you this gift	Ez dikarim tenê vê diyariyê bidim te
I really didn’t think much about the results	Bi rastî min zêde li ser encaman nefikirîbû
I went to the ship by boat with great confidence	Ez bi baweriyeke mezin bi gemiyê çûm mamostetiyê
I have no reason to need such information	Ti sedemek min tune ku hewcedariya min bi vî rengî agahdarî hebe
I just added it to the list	Min tenê li lîsteyê zêde kir
I will stay for forty months	Ez ê çil mehan bimînim
As if in mourning	Mîna ku di şînê de bin
I can relax for a while	Ez dikarim demekê rehet bikim
I hope we got it all	Ez hêvî dikim ku me ew hemî girt
I have not shown them this yet	Min heta niha ev yek nîşanî wan nedaye
Johnson stands together	Johnson bi hev re radiweste
I sound like an idiot	Ez wek ehmeqekî deng dikim
No problems arose during the landing of the ship	Di dema daketina keştiyê de ti pirsgirêk derneketin
I understood his advice	Min şîreta wî fêm kir
I learned through trial and error	Ez bi ceribandin û xeletiyê fêr bûm
I want to give time for it to be resolved for us	Ez dixwazim wextê bidim ku ji bo me çareser bibe
I got a call earlier this morning	Beriya sibeyê vê sibê telefonek min hat
I will pay you for the property	Ez ê ji bo milk bidim te
I have never been with you!	Ez tu carî bi we re nebûm!
I will miss this house	Ez ê bêriya vê malê bikim
I could not help but notice how soft her skin looked	Min nikarîbû bala xwe bidim çermê wê çiqas nerm dixuya
I want to stay here and be relaxed	Ez dixwazim li vir bimînim û bêhêz bim
A bag fell to the ground	Çentek daket erdê
Real work in an office	Karekî rastîn di nivîsgehekê de
I just stood there, waiting for her to speak	Ez tenê li wir rawestiyam, li benda axaftina wê mam
We were the opposite of that	Em berovajî vê bûn
I felt the building of excitement	Min avahiya heyecanê hîs kir
I just threw it all away	Min tenê ew hemî avêtin
I order some room service and watch a movie	Ez hin servîsa odeyê ferman dikim û fîlimek temaşe dikim
A policeman stood in front of the door	Polîsek li ber derî rawestiya
I want smith to put her name on it	Ez dixwazim ku smith navê xwe li ser wê bike
I let the car quietly fill our minds	Min hişt ku bêdengî erebe û hişê me tije bike
I just wanted you to know what happened	Min tenê dixwest ku hûn bizanin ka çi bûye
I have to help her with that	Divê ez bi wê re bibe alîkar
I did not have time to scream	Wextê min tunebû ku ez biqîrim
I need to be cool and cool	Divê ez hênik û sar bibe
A tip that basically goes underground	Tîpek ku bi bingehîn di binê erdê de diçe
The young are eaten with insects and some fruits	Ciwan bi kêzikan û hinek fêkî tên xwarin
I knew you could not resist this way	Min zanibû ku tu nikarî bi vî awayî li ber xwe bidî
I had to put some distance between us	Diviya bû ku ez hinekî mesafe bixim navbera me
I stayed after completing an experiment	Ez piştî ku ceribandinek biqedînim mam
I am paid to pay attention to the church	Ji bo ku balê bikişînim ser dêrê, heqê min tê dayîn
I will tell you how one does this	Ez ê ji we re vebêjim ka meriv çawa vê yekê dike
I walked around the cave	Ez li dora şikeftê geriyam
I made myself home	Min xwe kir malê
I had no time to think about what happened	Wextê min tune bû ku li ser çi qewimî bifikirim
I used it with small spaces	Ez bi cîhên piçûk re bikar bûm
I wondered why there was no service	Min meraq kir ku çima xizmetek tune
I need new showers and clothes	Min serşok û kincên teze lazim e
I forgot that you did not come from	Min ji bîr kiribû ku tu jê ne hatiyî
I can not imagine what is below	Min nikarî bifikirim ka li jêr çi heye
I'm sure things will get better	Ez bawer im dê tişt baş bibin
Presidential elections will be held	Hilbijartina serokomariyê dê bê kirin
However I started to change	Lêbelê min dest bi guhertinê kir
I will not be too upset	Ez ê zêde xemgîn nebim
The debate continues today	Nîqaş îro jî berdewam dike
I want to start with the eyes	Ez dixwazim bi çavan dest pê bikim
I called last night and got no answer	Min do êvarî telefon kir û bersiv negirt
I went into the bathroom and threw myself	Ez ketim nav hemamê û min avêt
I need someone to be there	Divê ez kesek li wir be
I told him everything	Min her tişt jê re got
I pulled my phone out of my pocket	Min telefona xwe ji berîka xwe derxist
I lean forward to shake her chin with my hand	Ez xwe didim pêş da ku bi destê xwe çengê wê qedeh bikim
I needed to get to know him better	Min hewce kir ku wî bêtir nas bikim
I want to create my own business	Ez dixwazim karsaziya xwe biafirînim
I was a young woman with cancer	Ez jineke ciwan bi pençeşêrê bûm
I loved seeing your laughter and hearing your laughter	Min ji dîtina kenê te û bihîstina kenê te hez kir
I saw someone, but he did not go	Min kesek dît, lê ew neçû
This approach really came under criticism	Ev nêzîkatî rastî rexneyan hat
I was happy to hear that	Bi bihîstina wê yekê ez kêfxweş bûm
I shook my head and I tried to straighten my face	Min serê xwe hejand û min hewl da ku ez rûyê xwe rast bikim
I moved faster than expected	Ez ji hêvî zûtir tevgeriyam
I leaned back in my chair and left the table	Min kursiya xwe paşve da û ji maseyê derketim
I did not want to breathe	Min nedixwest nefesê bistînim
I also know what is good and what is bad	Ez jî dizanim çi baş e û çi xerab e
I think teaching is a very important job	Ez difikirim ku mamostebûn karek pir girîng e
I could not fight in this	Min nikaribû di vê yekê de şer bikim
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim tehemûl bikim
I never thought about it too much	Ez qet zêde li ser nefikirîm
No copies of the newsletter are known to exist	Tu kopiyên nûçenameyê nayê zanîn ku hene
I have heard about this place between you and other people	Min li ser vê cîhê di navbera we û mirovên din de bihîst
I sighed and went upstairs	Ez axîn û çûm jor
Access to public buildings and the printing press	Dest danîn ser avahiyên giştî û çapxaneyê
I could feel her tears on the floor	Min hêsirên wê li ser dengbêjê hîs dikir
I need you to talk to my husband before I go	Ez hewce dikim ku hûn bi mêrê min re biaxivin, berî ku ez biçim
I loved the spray model for you	Min ji bo te ji modela spreyê hez kir
Clark for record production	Clark ji bo hilberîna tomar
At the end of that day the power was restored	Di dawiya wê rojê de hêz hate vegerandin
I hear the sound of bullets hitting the skin	Ez dengê guleyan dibihîzim ku çerm diqulipîne
I should have started the march from here	Divê min ji vir dest bi meşê kiriba
It was reported that he was detained without incident	Hat ragihandin ku bêyî ku bûyer çêbibe hatiye binçavkirin
A job that only you can do	Karekî ku tenê hûn dikarin bikin
The texture in the first step of the oil painting is also beautifully painted	Tewra di qonaxa pêşîn a nexşeya rûnê de jî bi xweşikî hatî boyaxkirin
I made sure the shadow cast its shadow on my path	Min piştrast kir ku sîwan siya xwe avêtiye ser riya min
I opened my eyes, the woman sang	Min çavên xwe vekir, jinikê stran got
I pull up the chair, sit down, and turn on the computer	Ez kursiyê dikişînim, rûnim, û kompîturê vedikim
I was proud to be full	Ez bi serbilindî tije bûm
I think this letter has a message for both groups	Ez difikirim ku ev name ji bo her du koman peyamek heye
I just can not take it	Ez tenê nikarim bigirim
I'm fine and so is my mother	Ez baş im û diya min jî baş e
I had to wait	Ez neçar bûm ku li bendê bim
I tried to avoid the fear	Min hewl da ku tirsê dûr bikim
Church leaders traveled to a larger area	Rêberên dêrê li erdek mezintir geriya
I want to start a business, a chain	Ez dixwazim karsaziyek, zincîrek dest pê bikim
I can not wait to get tired	Ez nikarim li bendê bim ku ez westiyam
I can hardly open my eyes	Ez bi zor nikarim çavên xwe vekim
A taxpayer may not be eligible for every housing option	Dibe ku bacgirek ji bo her vebijarka niştecihbûnê ne qayîl be
I'm looking underwater	Ez li binê avê dinêrim
I can not wait to go upstairs again	Ez nikarim li bendê bim ku ez dîsa biçim jor
I was no longer interested in the facts being meaningless	Min êdî eleqedar nedikir ku rastiyan watedar nebin
I shook her legs and took a step back	Min lingên wê hejand û gavekê paşde avêt
I also dream of pain and misery	Ez jî xewna êş û belayê dibînim
I think you might join him	Ez difikirim ku dibe ku hûn beşdarî wî bibin
A real monster, a hidden demon	Cinawirek rastîn, cinek veşartî
I see cats a much higher sex	Ez pisîkan cinsek pir bilindtir dibînim
I was in the woods	Ez li daristanê bûm
Suddenly he was a big pop star	Ji nişka ve ew stêrkek pop mezin bû
I have no father now	Niha tu bavê min tune
I shook my head and I shook	Min serê xwe hejand û min hejand
I did not even know he was gone	Min jî nizanibû ku ew çûye
I was after the drink, not the company	Ez li dû vexwarinê bûm, ne şirket
I know it's the same for you	Ez dizanim ji bo we jî wisa ye
I would think it would be anything more	Ez ê bifikirim ku ew ê tiştek bêtir be
I did not want to talk about my father	Min nexwest qala bavê xwe bikim
I just finished her kindergarten	Min nû zarokxaneya wê qedand
I want to remember the day we first met	Ez dixwazim roja ku me yekem car hev dît bi bîr bînim
I was jealous of him	Ez jê hesûd bûm
I will be your debtor forever	Ez ê her û her deyndarê we bim
I was really devastated	Bi rastî ez pir wêran bûm
I received a letter today	Min îro nameyek wergirt
I was able to have a nurse help me	Min karibû hemşîreyek ji min re bibe alîkar
I can still climb a mountain	Ez hê jî dikarim hilkişim çiyayekî
Thus a new one was added	Bi vî awayî yekî nû hat zêdekirin
A whole new way of thinking	Awayek tevahî nû ya ramanê
I picked it up and drove to school	Min ew hilda û ajot dibistanê
I think they are other nations as well	Ez wisa difikirim ku ew miletên din jî
I call him a miracle worker	Ez jê re dibêjim karkerê mûcîzeyê
I no longer refused to play	Min êdî lîstin red kir
I will not participate	Ez tevlî nabim
I stood in front of a small white square house	Ez li ber xaniyek çarçoveyek spî ya piçûk sekinîm
I came here, my parents too	Ez li vir hatime dinê, dê û bavê min jî
I decide to do just one experiment	Ez biryar didim ku bi tenê yek ceribandinê bikim
I could not fully understand what was going on	Min nikarî bi tevahî fêhm bikim ka çi diçû
I never wanted a big house	Min çu carî xaniyek mezin nexwest
I knew it was not sacred, however	Min dizanibû ku ew ne pîroz bû, lêbelê
I still did, even worse, much worse	Min hîn jî kir, hê xerabtir, pir xerabtir
I ate fish for breakfast	Min ji bo firavînê masî xwar
But not always by force	Lê ne her gav bi hêz
A trip shorter than the destination, but still worth it	Rêwîtiyek ji mebestê kurttir, lê dîsa jî hêja
I had a great time	Min wextek pir xweş derbas kir
I was blinded by the harsh light	Ez ji ber ronahiya dijwar kor bûm
Several young men surrounded him	Çend xortên mezin dora wî girtibûn
I also like to have fun with my friends sometimes	Ez jî dixwazim carinan bi hevalên xwe re şahiyê bikim
A tracking truck is an obvious reward	Kamyonek peydakirinê xelatek eşkere ye
He was finally found	Ew di dawiyê de hate dîtin
I promise to take it this afternoon	Ez soz didim ku vê nîvro bistînim
I try the hand and it does not work	Ez destikê diceribînim û ew nade
I tried to choose the most beautiful ones	Min hewl da ku yên herî xweşik hilbijêrin
I hate to wake up tomorrow	Ez nefret dikim ku sibê ji xew radibim
I was just shocked at this	Ez li ser vê yekê tenê di şok de bûm
This is not necessarily a compliment	Ev ne mecbûrî pesindanek e
I want it very badly now	Ez wê niha pir xirab dixwazim
I had never seen him in clothes before	Berê min ew bi cil û berg nedîtibû
I want to do it with you	Ez dixwazim bi te bikenim
I picked him up from the club the next day	Min roja din ew ji klûbê hilda
I take a long shower and put on my clothes	Ez serşokek dirêj digirim û cilê xwe li xwe dikim
I can start killing	Ez dikarim dest bi qirkirinê bikim
Its pilot was killed	Pîlotê wê hat kuştin
Never make it different	Tu carî wê cûda nekin
I apologize for my absence	Ji ber nebûna xwe lêborînê dixwazim
I grabbed my shower and went downstairs	Min serşoka xwe girt û daketim qata xwarê
I wanted to put more pressure on her	Min dixwest ku ez bêtir zextê li wê bikim
I also had a recent pregnancy	Min ducaniya dawî jî kir
I see these young girls progressing like that	Ez van keçên ciwan dibînim ku wisa pêşde diçin
I can not let my baby go through this alone	Ez nikarim bihêlim ku pitika xwe bi tenê vê yekê derbas bike
Our mission is clear	Erka me diyar e
I could see and smell it	Min dikaribû wê bibînim û bîhn bikim
I drank a bit	Min bîstek avêt
I did not mean to command you	Mebesta min ne ew bû ku ez li ser we emir bikim
On the bus not only was I in trouble	Di otobusê de ne tenê ez bi pirsgirêk bûm
I find it very cruel in caging wild animals	Ez di qefeskirina heywanên kovî de pir zalim dibînim
I looked out the window	Min ji pencereyê li derve dinêrî
I was never their biggest fan	Ez tu carî nebûm heyranê wan ê herî mezin
I read about it every day	Ez her roj li ser xwe dixwînim
A man wanted to rape me	Zilamek xwest tecawizê min bike
I let them break me	Min hişt ku ew min bişkînin
I know everything about your family	Ez her tiştî li ser malbata we dizanim
Was not found in either case	Di her du bûyeran de jî nehat dîtin
I was not even familiar with singing	Min bi govendê jî nizanîbû
I hope he never comes home	Ez hêvî dikim ku ew qet neyê malê
I had paid for her lies all those years	Min hemû wan salan berdêla derewên wê dabû
I was afraid to step on the dog	Ez ditirsiyam ku pê li kûçik bibim
I see it happening around me	Ez dibînim ku ew li dora min diqewime
I hated everything you did to me	Min ji her tiştî nefret kir ku te bi min re kir
I could feel it when I was alone in hell	Dema ku di dojehê de tenê bûm min dikaribû wê hîs bikim
I told him he needed more people	Min jê re got ku hewcedariya wî bi bêtir mirovan heye
I have more value for people’s lives	Ji bo jiyana mirovan zêdetir qîmeta min heye
An innocent car accident	Qezayek gerîdeya bêguneh
I tried, but I could not get the right results	Min hewl da, lê ez nikarim encamên rast bistînim
I can wait a little longer	Ez dikarim hinekî din bisekinim
A hotel is almost certainly rented out	Otelek hema hema bê guman tê derxistin
I missed her like crazy after just hearing her laugh	Min wek dîn bêriya wê kir piştî ku tenê kenê wê bihîst
I slept little, barely eating	Min kêm di xew de, bi zorê xwar
It is my duty to protect the generation	Erkê min e ku nifşê biparêzin
I avoided any place that might be full of dreams	Min ji her cîhê ku dibe ku bi xeyalan tije bibe xwe dûr dixist
However, I will tell you	Lêbelê, ez ê ji we re bibêjim
I use it twice a day	Ez vê rojê du caran bikar tînim
I promise you that everything will be fine	Ez soz didim we ku dê her tişt baş be
I planned to talk to your uncle after the wedding	Min plan kir ku piştî dawetê bi mamê te re biaxivim
I can not find them very well on the wall function	Ez nikarim wan li ser erka dîwarê pir baş bibînim
I am very grateful to my husband	Ez ji mêrê xwe re pir spasdar im
I never fought	Min tu carî şer nekir
I was among them	Ez di nav wan de bûm di nav wan de
I should be able to control them	Divê ez bikaribim wan kontrol bikim
I hated killing things	Min ji kuştina tiştan nefret dikir
I have a job for her	Karê min ji bo wê heye
I whisper in her ear	Ez di guhê wê de pistî dikim
And we must be right about that	Û divê em li ser vê yekê rastdar bin
I loved her with my husband, of course	Min bi mêrê xwe re, bê guman jê hez kir
A bad weather warning sign, something he definitely needed	Nîşanek hişyariya hewaya xirab, tiştek ku ew bê guman hewce bû
I love the pictures you took	Ez ji wêneyên ku we kişandî hez dikim
I smiled and was in a calm ocean	Ez dibişirî û di okyanûsa aramiyê de bûm
I have my right and left brain	Mejiyê min ê rast û çepê min heye
I do everything for you	Ez ji bo we her tiştî dikim
I fought long and hard for this	Min ji bo vê yekê dirêj û dijwar şer kir
I am not saying we were slaves	Ez nabêjim em kole bûn
I explored this strange feeling	Min ev hesta xerîb lêkolîn kir
I need to get in touch with your brother	Divê ez bi birayê te re têkilî bikim
I had a wonderful morning	Min sibeheke xweş derbas kir
I tried to start the engine again	Min hewl da ku motorê dîsa dest pê bikim
I imagine it might still be a bit busy	Ez xeyal dikim ku dibe ku ew hîn jî hinekî mijûl be
A critic doubles down here	Rexnegirek li vir peywira ducar dike
I lowered her shirt and took a deep breath	Min kirasê wê daxist xwarê û nefesek kûr kişand
The expansion was done with one track	Berfirehkirin bi yek track hate çêkirin
A reminder or a warning	Bîranînek an hişyariyek
I hope nothing bad happened to you	Ez hêvî dikim ku tiştek xirab nehatibe serê we
I will do nothing for his marriage	Ez ê tiştekî ji zewaca wî re nekim
I look around the garden	Ez li dora baxçe dinêrim
I remember the teacher dragging me into the office	Tê bîra min ku mamoste ez kişandim nav ofîsê
It was his first project in the company	Ew projeya wî ya yekem li pargîdaniyê bû
A whole generation lost students	Nifşek tevahî xwendekar winda kirin
I can do it in five seconds	Ez dikarim di pênc saniyan de bikim
I can tell when you do that	Ez dikarim bêjim gava ku hûn wiya dikin
I could not have been more satisfied	Min nikarîbû zêdetir razî bibûma
I really wanted to be his wife	Bi rastî min dixwest bibim jina wî
I always need to improve and improve	Ez her gav hewce dikim ku çêtir bikim û çêtir bikim
I can see it coming this way	Ez dikarim bibînim ku wê bi vî rengî tê
A standard letter can be divided into three main parts	Nameyek standard dikare li sê perçeyên sereke were veqetandin
A hotel would not be an option	Otelek dê ne vebijarkek be
These are also poisonous to a variety of animals	Ev jî ji bo cûrbecûr heywanan jehrîn in
I wanted to try very little first	Min dixwest pêşî pir hindik ceribandin
I often go to clubs here	Ez gelek caran li vir li klûban digerim
I pick up a towel and put it on the floor	Ez destmalekê hildigirim û datînim ser çolê
I will go straight to get the pill	Ez ê rasterast biçim da ku pişikê bigirim
They returned to their homes at the end of the war	Di dawiya şer de vegeriyan malên xwe
I felt it in every fiber of my being	Min ew di her fiberê hebûna xwe de hîs kir
I really missed playing like that	Min bi rastî bêriya lîstina wusa kiriye
I let him just talk	Min hişt ku ew bi tenê biaxive
I was used to the pain	Ez bi êşê re bi kar bûm
I never realized it was that bad	Min qet fêm nekir ku ew ew qas xirab bû
A new fire is kindled in him	Agirekî nû di nava wî de tê pêxistin
No official explanation was given for its removal	Der barê rakirina wê de ti îzahateke fermî nehat dayîn
I mean I have reasons for expectation here	Yanî ez li vir sedemên hêvîbûnê hene
I have never heard anything like this before	Min berê qet tiştek wusa nebihîstibû
List of friends who lost her	Lîsteya hevalên ku wê winda kirine
I was expecting to sleep until noon	Min hêvî dikir ku heta nîvro razêm
I just had to keep busy until he woke up	Pêwîst bû ku ez tenê mijûl bibim heya ku ew hişyar bibe
I grew up around these people	Ez li dora van kesan mezin bûm
A sweet, loving sister, too	Xwişkek şîrîn, hezkirî jî
I want you to protect her and only her	Ez dixwazim ku hûn wê û tenê wê biparêzin
I want him to learn what he can see	Ez dixwazim ku ew fêr bibe ka ew çi dikare bibîne
I told myself they were still alive	Min ji xwe re got ku ew hîn sax in
I made coffee and I joined it	Min qehwe çêkir û ez tevlî wê bûm
A loud voice filled her head	Dengekî bilind serê wê dagirt
I wanted to pick up my bag and go	Min xwest çentê xwe rakim û biçim
I am the daughter of nature	Ez keça xwezayê me
I think sometimes he feels like he’s gone	Ez difikirim ku carinan ew hîs dike ku ew çûye
I was thankful that I would have a father like him	Ji bo ku bavekî min ê mîna wî heye ez spasdar bûm
I must have you now	Divê ez niha te hebim
There is no internal staircase or viewing platform	Ne derenceyek hundurîn an platforma temaşekirinê heye
I wondered if they had chosen it on purpose	Min meraq kir gelo wan ew bi mebest hilbijartiye
I help people every day	Ez her roj alîkariya mirovan dikim
I see positive things everywhere	Ez li her derê tiştên erênî dibînim
Û gentleman kamil	Û gentleman kamil
I could only go to my place so far	Min tenê dikaribû heta niha li cihê xwe biçim
I let my doubts get to me	Min hişt ku gumanên min ji min re bibin
I wish you had it now	Ez dixwazim ku hûn niha wê hebe
I was really alone in my marriage	Bi rastî ez di zewaca xwe de tenê bûm
I am interested in reading	Ez bi xwendinê re eleqedar im
I do not eat blood like everyone else	Ez mîna yên din xwînê naxwim
I have not left home for months	Bi mehan e ez ji malê dernakevim
I reach inside and grab it	Ez digihîjim hundur û wê digirim
I can be there in an hour	Ez dikarim di saetekê de li wir bim
I let them bring me closer when my thoughts flowed	Min hişt ku ew min nêzîkî min bikin dema ku ramanên min diherikin
I was comfortable with the permission of this cell	Bi destûrdayîna vê hucreyê min xweş bû
I held her hands on her shoulders	Min destên wê li milên wê girtin
Maybe a quarter were women, but not more	Dibe ku çaryek jin bûna, lê ne zêde
I did not like to measure kilometers	Min hez nedikir ku kîlometreyan bipîvin
I can say that he looks at me	Ez dikarim bibêjim ku ew li min dinêre
I concentrate more on the rocks and the lightning	Ez bêtir li ser zinar û birûskê konsantre dikim
I can not believe he will do that	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê vê yekê bike
I have no choice of race	Ez tercîha nijadê tune
I often did not feel sorry for myself nor did I often complain	Min gelek caran ne hesreta xwe dikir û ne jî gelek caran gazinan dikir
A silicone would be appropriate, of course	Sîlîkek dê guncav be, bê guman
Which then happens	Ya ku paşê dibe dibe
These were all my feelings	Ev hemû hestên min hebûn
I know, very strange	Ez dizanim, pir ecêb
I told him to go there now	Min jê re got êdî here wir
I wanted to leave her	Min xwest ez wê bihêlim
I was shaking and I could not stop	Ez dihejiyam û min nedikarî bisekinim
I was alone in the conference hall, waiting	Ez li salona konferansê bi tenê bûm, li bendê bûm
I ran upstairs and went to my room	Ez bezîm jor û çûm odeya xwe
I saw where you and your mother came from	Min dît tu û diya te ji ku derê hatine
I'm sorry you could not find my old uniform	Ez xemgîn im ku we nekariye unîforma min a kevn bibînin
I stopped and ran my hands over my chest	Ez sekinîm û destên xwe di ser sînga xwe re derbas kirin
I turned to face him and stood in front	Min berê xwe da ber wî û li pêşiyê rawesta
I can not see the bottom	Min nikarî binî bibînim
I could see the oxygen mask on my face	Min dikaribû maskeya oksîjenê li ser rûyê xwe bibînim
The wind comes from a long hole in the ground	Bayekî ji qula dirêj a erdê tê
I read the message again	Min dîsa peyam xwend
I'm right back at him	Ez rast li wî vedigerim
I'm a woman, not a dog	Ez jin im, ne kuçik im
I need it to be medicated	Ez hewce dikim ku ew derman bibe
I get the smell of alcohol from your smell	Ez bêhna alkolê ji bêhna te distînim
I was not happy when you ate, he is very young	Dema ku hûn meze kirin ez dilgeş nebûm, ew pir ciwan e
I did not look at the problem correctly	Min bi awayek rast li pirsgirêkê nenêrî
I usually pick it up in a few seconds	Ez bi gelemperî di çend hûrdeman de hildigirim
I hope you will make a wise decision	Ez hêvî dikim ku hûn ê biryara aqilmendî bidin
I wondered what he would think about it	Min meraq kir ku ew ê li ser vê yekê çi bifikire
I can catch you	Ez dikarim li te bigirim
I think he did something wise	Ez difikirim ku ew tiştek aqilmend kir
I have no plan to kill you or anyone	Min plana kuştina te û kesekî tune
I bring my lips to hers	Ez lêvên xwe tînim ber wî
I did not ask	Min pirs nekir
I sit down and he sits next to me	Ez dadikevim xwarê û ew li kêleka min rûdine
The remaining passengers were released after thirty minutes	Rêwiyên mayî piştî sî deqeyan hatin berdan
I woke up in a gray cell without a window	Ez di hucreyek gewr de û bê pencer şiyar bûm
They do not know each other	Hevdu ​​nas nakin
A small cookie cleaned her throat	Kuxikek piçûk qirika wê paqij kir
I told him that every movie is good	Min jê re got ku her fîlmek baş e
It will create a scene	Ew ê dîmenek çêbike
I extended my hand to him	Min destê xwe dirêjî wî kir
I want you both to stay	Ez dixwazim ku hûn herdu jî bimînin
I had one myself, and I just enjoyed it	Min bi xwe yek hebû, û bi heman rengî jê kêfa min hat
It was a sign and a description	Ev nîşan û vegotin bû
A small stone base stands next to a fast-flowing river	Bingehek ji kevirê piçûk li tenişta çemek ku zû diherikî radiweste
I am the one who avenges the blood	Yê ku heyfa xwînê distîne ez im
I miss giving a beautiful oral wife	Ez bêriya dayîna jina bedew a devkî dikim
I left your number too	Min hejmara te jî hişt
I can deal with these people	Ez dikarim bi van kesan re mijûl bibim
I searched many rooms	Min li gelek odeyan geriyan
I told him that	Min ew ji wî re got
I had to ask him how he made it	Divê min bipirsiya ka wî ew çawa çêkir
I threw stones at him	Min kevir avêtin wî
I told him what a fool he was	Min jê re got ku ew çi bêaqil e
I can help you eliminate the cause	Ez ji we re dibe alîkar ku sedem ji holê rakin
I could not care less about her	Min nikarîbû xema wê ji min re bikira
I try every day to be the mother she was	Ez her roj hewl didim ku bibim dêya ku ew bû
He went the way he wanted to go	Ew riya ku dixwest biçe çû
I quickly lowered my eyes	Min bi lez çavên xwe daxist
I want it to stay right on the sky	Ez dixwazim ku ew rast li ser asoyê bimîne
I think it will get worse	Ez difikirim ku ew ê xirab bibe
I just want my heart to stop	Ez tenê dixwazim ku dilê min raweste
I was happy for the group	Ez ji bo komê kêfxweş bûm
I just want to walk with her	Ez tenê dixwazim bi wê re bimeşim
I really feel very sorry for him	Bi rastî ez ji bo wî pir xemgîn dibim
Louis six months later	Louis şeş meh şûnda
I did not want to run away from her	Min nexwest wê birevim
I somehow want to stay	Ez bi rengekî dixwazim bimînim
Then I go out the window	Paşê ez ji pencereyê derdikevim
I send him a birthday message by email	Ez ji wî re peyamek rojbûna bi e-nameyê dişînim
I have no problems putting your data in the table	Pirsgirêkên min tune ku daneyên xwe di tabloya xwe de bixin
I doubt he paid for it, either	Ez guman dikim ku ew ji bo wê drav daye, her weha
I look forward to all the signs of growth	Ez li benda her nîşanên mezinbûnê me
I step back, not that I am in her way	Ez bi paş ve gav diavêjim, ne ku ez di riya wê de bim
I just want to see	Ez tenê dixwazim bibînim
I was going to get married, have a family	Ez diçûm bizewiciyam, xwedî malbetekê bûm
I was a pilot and a fighter	Ez pîlot û şervan bûm
I tried to relax a bit	Min hewl da ku hinekî rehet bibim
I was ready to stand with them	Ez amade bûm ku bi wan re bisekinim
A loud voice was heard	Dengekî bilind hat bihîstin
I can look at the place another time	Ez dikarim demek din li cîhê binerim
I love a lot of normal things	Ez ji gelek tiştên normal hez dikim
I discovered my true race	Min nijada xwe ya rastîn kifş kir
I needed to find the door	Min hewce kir ku derî bibînim
I close the door and stand up for my support	Ez derî digirim û ji bo piştgiriyê xwe li ber xwe didim
No group members were found in the video	Di vîdyoyê de tu endamên komê nehatin dîtin
He could barely hold his hands to shoot	Wî bi zorê dikaribû destên xwe hilde ku gulebaran bike
I felt betrayed by my father	Min hest bi îxaneta bavê xwe kir
I will be going south soon	Ez ê di demek nêzîk de ji başûr biçim
I think my mother gave me another pill	Ez difikirim ku diya min hebeke din da min
I have to go to bed	Divê ez herim nav nivînan
I get new shoes twice a year	Ez salê du caran pêlavên nû distînim
I pull back and give him another smile	Ez paş ve dikişînim û bişirîneke din didim wî
I have to bring food for her tomorrow	Divê ez sibê xwarinê ji wê re bînim
I hurt his pride	Min serbilindiya wî êşand
A good place to camp for a few weeks	Cihek baş a kampê ji bo çend hefteyan
Making the part was hard	Çêkirina beşê zehmet bû
I watch as he sits	Ez temaşe dikim ku ew rûniştiye
What is left is part of the south wall	Tiştê ku maye beşek ji dîwarê başûr e
I know his recording systems	Ez pergalên tomarkirina wî nas dikim
I hug him, and he kisses me	Ez wî hembêz dikim, û ew min maç dike
I live for something that will never come back	Ez ji bo tiştekî ku tu carî venegere dijîm
I also miss him, what he has done	Ez jî bêriya wî dikim, çi kiriye
I spent most of my childhood there	Ez piraniya zaroktiya xwe li wir mam
I really wanted to kiss her lips	Min pir dixwest ku lêvên wê maç bikim
I do not even think about it	Ez li ser vê yekê jî nefikirîm
I think he took it from me	Ez difikirim ku wî ew ji min re derxist
Luckily it was not like that	Xwezî wisa nebûya
I think we are on the right track	Ez difikirim ku em di riya rast de diçin
I just got tired of sitting and tired	Ez tenê ji rûniştina bêzar û westiyam
A federal judge dismissed the case	Dadgerekî federal doz red kir
The victim may not expect it	Dibe ku mexdûr li hêviya wê nemîne
I start compiling it	Ez dest bi berhevkirina wê dikim
I really plan to do that myself	Bi rastî ez bi xwe plan dikim ku wiya bikim
I really hadn’t paid attention to them before	Bi rastî min berê bala xwe nedida wan
I ate a small but large dinner	Min xwarinek piçûk lê şîvek mezin xwar
I tell you, my soul	Ez ji te re dibêjim, canê min
I wanted to be my own, to be accepted	Min xwest ez aîdê xwe bibim, bibim qebûlkirin
The man who appeared from the mourning	Mêrê ku ji şînê xuya bû
I waited and waited	Ez li bendê bûm û li bendê bûm
I will never forget that lady	Ez wê xanimê qet ji bîr nakim
Even white customers	Heta mişteriyên spî
I turned it in front of me	Min ew zivirî ber min
I let him read	Min da wî ku bixwîne
No food for two days	Du rojan xwarin tune
I asked him to stop drinking	Min jê xwest ku dev ji vexwarinê berde
I have always been interested in land speed records	Ez her gav bi tomarên leza bejahiyê re eleqedar bûm
I can see for myself	Ez dikarim bi xwe bibînim
I can take my time and work	Ez dikarim wext û xebata xwe bigirim
This marked the effective end of the republic	Ev yek dawiya bi bandor a komarê nîşan da
I have not received any further communication since then	Ji wê demê ve ti danûstandineke din negirtiye min
I did not see them after that	Piştî min ew nedîtin
A few seabirds were flying outside	Çend çûkên behrê li derve difiriyan
All night long I was pushed around	Tevahiya şevê ez li dora xwe dehf kiribûm
A court of success of ownership is subject to change	Dadgehek liserketinê ya xwedîtiyê bi guhertinê ve girêdayî ye
I acted in an impossible way	Min bi awayekî ne mumkun tevgeriya
I really did not think much about it then	Bi rastî ez wê demê zêde li ser nefikirîm
I return to the truth	Ez vegerim rastiyê
I put smoke on his face	Min dûman li rûyê wî da
I did not know how to help him	Min nizanibû ku çawa alîkariya wî bikim
I did not know what had happened	Min nizanibû çi bûye
I think it was serious	Ez difikirim ku ew ciddî bû
I see that he is still holding his hand	Ez dibînim ku ew hîn jî destê wî digire
I begged him to let me come	Min jê tika kir ku bila ez werim
I will never get drunk on it	Ez qet ji wê serxweş nabim
I was saying to myself, we killed someone	Min ji xwe re digot, me kesek kuşt
I took a deep breath of fresh air	Min nefesek kûr ji hewaya teze kişand
I repeated, telling myself I had not seen it	Min ducar kir, ji xwe re got ku min nedît
I felt it without a doubt	Min ew bê şik hîs kir
I can ask him to send me the details by email	Ez dikarim jê bipirsim ku hûrguliyan ji min re bi e-nameyê bişîne
I can give other examples	Ez dikarim mînakên din bidim
A piece of my mind told me	Parçeyek hişê min ji min re got
I play basketball and compete in debates	Ez basketbolê dilîzim û di nîqaşan de pêşbaziyê dikim
Indeed many individuals, both citizens and governments	Bi rastî jî gelek kes, hemwelatî û hem jî hikûmet
I researched the scene	Min dîmen lêkolîn kir
There was no moon on a clear night	Di şeva zelal de hîv tune bû
I do not aim to live	Ez bijîm armanc nakim
In front of this quiet building I stood motionless	Li ber vê avahiya bêdeng ez bêliv rawestiyam
I have a friend now	Niha hevaleke min heye
I can not impose all this on you	Ez nikarim van hemûyan li ser we ferz bikim
I put on my shoes and found my jacket	Min pêlavên xwe li xwe kirin û çakêtê xwe dîtin
I could no longer feel my legs moving	Min êdî hîs nedikir ku lingên min diherikin
I have to see you every morning and every night	Divê ez her sibe û her şev te bibînim
I do not remember hearing this problem	Ez nayê bîra min ku ev pirsgirêk bihîstiye
A future two people chose to live together	Pêşerojek du kesan hilbijartibûn ku bi hev re bijîn
I mostly play in the village	Ez bi piranî li gund dilîzim
A and, more for the probability	A û, bêtir ji bo îhtîmala
I researched wooden shoes	Min pêlavên darîn lêkolîn kir
I hope nothing went wrong	Ez hêvî dikim ku tiştek xelet nebû
I used my common sense	Min aqilê xwe yê hevpar bikar anî
I tried to annoy him as much as possible	Min hewl da ku ew bi qasî ku pêkan bêzar bikim
I also found wisdom in changing lifestyles	Min di guhertina şêwaza jiyanê de jî aqil dît
I want you to see it	Ez dixwazim ku hûn wê bibînin
I did not care if I was in the room	Ne xema min nedibû ku ez di odê de bim
No witch will ever give her life again	Tu sêrbaz wê carek din wê bide jiyîn
A kind of travel equation	Cûreyek wekheviya rêwîtiyê
I did not have a great time	Min pir xweş derbas nekir
I do not know how to teach it	Nizanim ew çawa fêrî kirina wê dibe
What a success for us and the radio	Çi serkeftin ji bo me û radyo
Both depend on their equal status	Herdu li ser rewşa xwe ya wekhev girêdayî ne
When the song was over I let go of his hand	Gava stran bi dawî bû min destê wî berda
I know the code to exit	Ez koda ku derkeve dizanim
I failed in that promise	Ez di wê sozê de têk çûm
That's what the team does	Tiştê ku tîm dike ev e
I can do something to help right now	Ez dikarim niha tiştek bikim ku alîkariyê bikim
Already I was suffering enough	Jixwe ez têra tengahiyê bûm
It is therefore known as a secondary mineral	Ji ber vê yekê wekî mîneralek duyemîn tê zanîn
Loud music and war were often heard	Muzîka bilind û şer gelek caran dihat bihîstin
I stand between the double doors	Di navbera deriyên ducar de disekinim
I can not hate her for that	Ez nikarim ji bo wê nefret bikim
I grew up with it	Ez jê mezin bûm
I had a bad time getting up	Min demeke xerab derbas kir ku rabûm
I love your approach	Ez ji nêzikbûna te hez dikim
Better retirement and better health care	Emekdariya çêtir û lênihêrîna tenduristî çêtir
I never wanted to hurt her, never like that	Min qet nedixwest ez wê biêşînim, qet bi vî rengî
A wave of complete comfort passed through her body	Pêlek rehetiyeke tam di laşê wê de derbas bû
I just want to study energy	Ez tenê dixwazim enerjiyê bixwînim
German prisoners of war participated in most of the labor	Girtiyên şer ên Alman piraniya kedê beşdar bûn
I helped where needed	Li cihê ku alîkarî lazim bû min alîkarî kir
I hope the guard does not leave me	Ez hêvî dikim ku cerdevan min nehêle
I loved you before you were born on this earth	Beriya ku tu li ser vê axê ji dayik bibî min ji te hez kir
I was convinced that no one could love me anymore	Ez bawer bûm ku êdî kes nikare ji min hez bike
I definitely love this post	Ez bê guman ji vê postê hez dikim
I will lose a few pounds and gain one later	Ez ê çend kîloyan winda bikim û dûv re yekî bigirim
I looked at where he was looking	Min li ku derê lê digerî nêrî
Slightly extend yourself	Piçek dirêjkirina xwe
I had never heard of it before	Min berê qet nebihîstibû
However I am a little comfortable	Lêbelê ez hinekî rehet im
I could not open my eyes	Min nikaribû çavên xwe vekim
I was annoyed with the wedding itself	Ez ji dawetê bi xwe aciz bûm
I had never thought of it before	Min berê qet nefikiribû
I did it all wrong	Min ev hemî xelet kir
I was responsible for his death	Berpirsiyarê mirina wî zilamî ez bûm
I wanted to have some fun time	Min dixwest ku ez çend demên xweş derbas bikim
I have a lot of respect for good, respectful parents	Ji dê û bavên baş ên xwedî hurmeta min re pir rêz heye
I gasped in complete shock	Ez di şokeke tam de gazin
I was close to her	Ez nêzîkî wê bûm
I heard footsteps running towards us	Min bihîst ku gavên ber bi me diherikin
This did not prove necessary	Ev pêwîstî îspat nekir
I'm very happy to have him	Ez pir bextewar im ku wî heye
I try different things	Ez tiştên cuda diceribînim
I listen to the birds talking	Ez li gotegotên çûkan guhdarî dikim
I did not plan to be here	Min plan nekir ku ew li vir be
I will never be drawn to literature	Ez ê tu carî bi edebiyatê neyêm kirin
I'm in it for another night	Ez ji bo şevê din nav wê
The king can only grant membership	Padîşah bi tenê dikare endamtiyê bide
A visit to the theater was planned	Serdanek ji bo şanoyê hate plan kirin
I thought he was coming to watch me	Min digot qey ew tê li min temaşe bike
I did not call him	Min banga wî nedikir
A white dot showed itself at the bottom	Piçek spî xwe di binî de nîşan da
I only spend time when people come to see me	Ez tenê dema ku mirov werin dîtina min xerc dikin
However I like to have extra length on my pump	Lêbelê ez hez dikim ku dirêjahiya zêde li ser pompeya xwe hebe
I followed him on his horse	Ez li pey wî çûme hespê wî
I was able to prevent physical pain	Min karîbû êşa laşî asteng bikim
Excellent quality product and excellent customer service	Hilberek kalîteya hêja û karûbarê xerîdar a hêja
Only a tear came out of her closed eyes	Tenê hêsirek ji çavên wê yên girtî derket
I can feel it in you	Ez dikarim wê di we de hîs bikim
I knew my anger could not be directed at her	Min dizanibû ku hêrsa min nikare li ser wê were rêve kirin
I had to feel it	Diviyabû ku ez wê hîs bikim
A wall that was really hard	Dîwarekî ku bi rastî jî dijwar bû
I never really got along	Ez tu carî bi rastî li hev nehatim
A man with a somewhat dignified future	Mirovek bi paşeroja paşerojê ya hinek hêja
I turned to calling my name	Min zivirî ser gazîkirina navê xwe
I say it as it is	Ez wiya wekî ku ye dibêjim
I want you to listen to them very, very carefully	Ez dixwazim ku hûn pir û pir bi baldarî li wan guhdarî bikin
I had to lift myself up	Diviyabû min xwe rakir
I did not want to be left behind	Min nexwest em li pey xwe bihêlim
I want to help you know who did it	Ez dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn bizanin kê ew kiriye
The sound that was being cultivated, the theater	Dengekî ku dihat çandin, şano
I also threw away some of my favorite books	Min çend pirtûkên xwe yên bijare jî avêtin
I earned almost every dollar myself	Min hema her dolar bi xwe qezenc kir
I want to be there to help with that	Ez dixwazim li wir bim ku bi wê re bibe alîkar
I let you get very close	Min hişt ku hûn pir nêzîk bibin
I did not want my sister to do that	Min nedixwest xwişka xwe wisa bikim
I could have killed him and he knew it	Min dikaribû wî bikuşta û wî ev yek dizanibû
The rest went to his widow	Yê mayî çû cem jinebiya xwe
I have a small situation	Min rewşek piçûk heye
I have known your father for a long time	Min bavê te ji mêj ve nas kir
I would love to see another use for them	Ez hez dikim ji bo wan karanîna din bibînim
I was not there at the time	Ez ne wê demê bûm
I can deal with it from here	Ez dikarim ji vir ve mijûl bibim
A voice spoke to him	Dengek jê re peyivî
I have heard of the train conductor in the past	Min di paşerojê de konduktorê trênê bihîst
I want someone to fit in as close as possible	Ez kesek dixwazim ku li nêzîkê wekî bezê bicîh bibe
I feel a wave of intense pleasure from this	Ez pêlên kêfxweşiyek dijwar ji vê yekê hîs dikim
I thought I was going to break my head	Min digot qey dê serê min biteqe
There were many things I could learn from	Gelek tişt hebûn ku ez jê hîn bibim
I have never claimed otherwise	Min tu carî wekî din îdîa nekir
I looked at him and he looked at me	Min li wî nêrî û wî jî li min nêrî
I look at him in the mirror	Ez di neynikê de li wî dinêrim
The plant was built without interruption	Santrala bê navber hate çêkirin
I know there is a budget for high sting operations	Ez dizanim ku budceyek ji bo operasyonên sting-ê yên bilind heye
I hope we do not make a mistake in using force	Ez hêvî dikim ku em bi karanîna hêzê xeletiyek nekin
At that time I knew where we were going	Wê demê min dizanibû ku em diçin ku derê
I did not know that you would be so annoyed	Min nizanibû ku hûn ê ewqas aciz bibin
A special group surrounded her	Komek taybetî dora wê girt
I was curious, but not too serious	Min meraq kiribû, lê ne pir ciddî
During this time he completed his acting career	Di vê demê de wî kariyera xwe ya lîstikvaniyê qedand
I have not eaten anything today	Min îro tiştek nexwariye
I pump my hands as much as I can	Ez destên xwe bi qasî ku diçin pomp dikin
He never allowed me to shake his hand	Qet destûr neda min ku ez destê xwe bidimê
I should not have gone with a girl	Divê ez bi keçekê re neçûma
I really wanted that award	Min ew xelat pir dixwest
I know you find this difficult	Ez dizanim ku hûn vê yekê dijwar dibînin
I can not wait to finish this magazine	Ez nikarim li bendê bim ku ez vê kovarê biqedînim
I put on my red dress	Min cilê xwe yê sor li xwe kir
I definitely meant it	Min bê guman mebest kir
I know how we work	Ez dizanim em çawa dixebitin
Payments for parking fees are not approved	Dravdanên dravê ji bo xercên parkkirinê nayên pejirandin
I hope he goes to jail	Ez hêvî dikim ku ew biçe girtîgehê
I think we went out there and showed some heart	Ez difikirim ku em derketin wir û hinek dil nîşan da
I wondered what depths were beneath them	Min meraq kir ka çi kûrahî di bin wan de ne
I drank coffee and got on a bus	Min qehwe vexwar û xwe kaş kir otobusekê
I really thank you for the time and effort that went into it	Ez bi rastî ji dem û hewldana ku di nav wê de derbas bûye spas dikim
I want to see if my theory is correct	Ez dixwazim bibînim ka teoriya min rast e
I expressed my feelings at that conference	Min hestên xwe di wê konferansê de da zanîn
I believe this meets your pleasure	Ez bawer dikim ku ev bi kêfxweşiya we re hevdîtin dike
It still strikes me	Ew hîn jî li min dikeve
I think these feelings come out of guilt	Ez difikirim ku ev hest ji sûcdariyê derdikevin
I was hoping he would make a good visit with his dad	Min hêvî dikir ku ew ê bi bavê xwe re serdanek baş bike
I got to my feet, raised my hand	Ez rabûm ser piyan, destek rakir
Instead a voice was produced from the television speaker	Li şûna wê deng ji axaftvana televîzyonê hate hilberandin
I asked him why he came to me	Min jê pirsî ka çima hatiye ba min
I know where we can meet for this	Ez dizanim ku em dikarin ji bo vê yekê li ku derê bicivin
A swollen boat lifted and then swallowed	Werimekê qeyikê rakir û dûvre daqurtand
I did not know that they would watch my joint experiment	Min nizanibû ku ew ê ceribandina meya hevbeş temaşe bikin
I just had to have it	Ez tenê mecbûr bûm ku wê hebe
I asked them what they thought they lived on	Min ji wan pirsî ku ew difikirin ku ew li ku dijî
The character was greeted with positive reviews	Karakterê bi pêşwaziya rexnegiriya erênî re hat pêşwazî kirin
I heard the legs approaching quickly	Min lingên ku bi lez nêzîk dibûn bihîst
There was nothing for me to lose	Tiştekî ku ez winda bikim nemabû
I want to share with others or sell them	Ez dixwazim bi yên din re parve bikim an wan bifroşim
I think it will be a valuable help	Ez difikirim ku ew ê bibe alîkarek hêja
A loud voice came from behind	Dengekî bilind ji paş ve hat
I did not want to say stupid	Min nexwest ez ehmeqî bibêjim
Anyway I hung around	Bi her awayî ez li dora xwe daleqandî
I think most of the years we succeed	Ez difikirim ku piraniya salan em bi ser dikevin
I have a right to be angry	Mafê min heye ku ez hêrs bibim
I found myself hated	Min xwe nefret dît
I did not respect her, I did not care about her and I did not love her	Min hurmeta wê nedikir, xema wê nedikir û jê hez nedikir
The trust was released through a new investment agreement	Bawer bi riya peymana veberhênana nû hate berdan
His basic ideas were still those of individual freedom	Fikrên wî yên bingehîn hîn jî yên azadiya takekesî bûn
I think he ran away, but he was just a kid	Ez difikirim ku ew reviya, lê ew tenê zarokek bû
In my opinion the head of both is correct	Bi ya min serê herduyan jî rast e
Women are regular visitors to male areas	Jin mêvanên birêkûpêk ên herêmên mêr in
I am already destined	Jixwe ez çarenûs im
I had everything, everything that anyone could want	Min her tişt hebû, her tiştê ku her kes dikare bixwaze
I remember when I was around	Tê bîra min dema ku dora min bû
I can not stand it, I have not reached a place	Ez nikarim li ber vê yekê bisekinim, negihîştim cihekî
Funding came from three sources	Fînanse ji sê çavkaniyan hat
A distant beauty, like another world	Bedewiyek dûr, mîna cîhanek din
I believe your mother will feel the same way	Ez bawerim dêya te jî bi heman awayî hest bike
I take his back and lead a lovely life	Ez pişta wî digirim û jiyana delal digirim
When it blooms is the time of marriage	Dema ku ew gul dibe dema zewacê ye
I smiled and shook my arms	Min keniya û milên xwe hejandin
I was crazy, but we could have done it	Ez dîn bûm, lê me dikaribû vê yekê bikira
I paused, looking at the package	Ez bêliv sekinîm, li pakêtê dinêrim
I should only sleep for an hour or more	Divê ez tenê saetek an jî bêtir razam
I got up from the table	Ez ji ser masê rabûm
I angrily jumped between the table and the door	Ez bi hêrs ketim navbera mase û derî
The member of the legal team writes the contract	Endamê ekîba hiqûqî peymanê dinivîse
I'm satisfied with the weather	Ez li ser hewayê razî me
This is also recommended	Ev jî tê pêşniyar kirin
I want this with you	Ez vê bi te dixwazim
Just what it will feel like	Tenê wê çi hîs bike
I went out and I bought it	Ez derketim û min ew kirîn
I feel like they are not up to me to explain	Ez hest dikim ku ew ji min re ne ku ez rave bikim
A man who looks must be illegal	Zilamek ku xuya dike divê neqanûnî be
I closed my eyes, still not awake	Min çavên xwe girtin, hê jî ne şiyar bûm
I could not be sure it would work	Min nikarîbû piştrast bibim ku ew ê kar bike
At this point the game begins	Di vê demê de lîstik dest pê dike
I want to know where they are	Ez dixwazim ku ew li ku derê bin
I think they were comfortable	Ez difikirim ku ew rehet bûn
I have to go and be	Divê ez biçim û bibim
I wanted to travel and expand my business	Min dixwest ez rêwîtiyê bikim û karsaziya xwe berfireh bikim
After a few moments, he was asleep	Piştî çend kêliyan, ew di xew de bû
I thought of something at night	Di şevê de tiştek fikirîm
I ordered the door open and we left	Min emir da ku derî vebe û em derketin
I found all the candles	Min hemû mûm dîtin
I knew he was not going to	Min dizanibû ku ew ê neçe
I was hoping to see you somewhere else	Min hêvî dikir ku ez te li cîhek din bibînim
The woman was standing over me	Jinek li ser min rawestiya bû
People must repent	Divê mirov tobe bike
I can explain later	Ez dikenim paşê rave dikim
I forgot the bell function	Min fonksiyona zengilê ji bîr kir
I feel like my body is getting hot and red	Ez hest dikim ku laşê min germ û sor dibe
I shook myself with other women and had fun	Min xwe bi jinên din re hejand û kêfxweş kir
A lamp suddenly flashed	Lampek ji nişka ve pê ket
A faint smile broke his face	Bişirîneke qels rûyê wî şikand
I finished her work and helped him find his peace	Min karê wê qedand û alîkariya wî kir ku aramiya xwe bibîne
I had no idea where we were going	Min guh nedabû ku em diçûn ku derê
I do this just to pass the time, however	Ez wiya dikim tenê ji bo ku ez wext derbas bikim, lêbelê
I had seen the machine many times	Min makîne gelek caran dîtibû
I accidentally fell asleep on the couch	Ez bi xeletî li ser textê xew ketim
I think it's an honor	Ez difikirim ku ew birûmet e
I totally hate capturing them	Ez bi tevahî girtina wan nefret dikim
I went downstairs to the kitchen	Min daket qata xwarê ber bi mitbaxê
The car stopped, a man got out	Otomobîl rawestiya, zilamek jê derket
A van brought her car around and loaded their bags	Valetek erebeya wê li dora xwe anî û çenteyên wan bar kir
I did it without thinking about it	Min bêyî ku li ser wê bifikirim kir
I already forgot a lot	Jixwe min pire ji bîr kir
I'm waiting, looking at space	Ez li bendê me, li fezayê dinêrim
A quiet voice in a distant place	Dengek bêdeng li cihekî dûr
I would definitely love to go to this store	Ez bê guman hez dikim ku biçim vê dikanê
I was waiting to see what she would say or do	Ez li bendê bûm ku bibînim wê çi bêje an çi bike
I had to discover the truth	Diviyabû min rastiyê kifş bikira
I could not love her	Min nedikarî ji wê hez bikim
I have already left this time	Ez vê carê berê xwe da çepê
I think we can really make a real friendship	Ez difikirim ku em bi rastî dikarin hevaltiyek rastîn bikin
The company remained in a difficult situation	Şirket di rewşeke dijwar de ma
I drew a deep line through the cool night air	Min xêzeke kûr a hewaya hênik a şevê kişand
A cold shower sounded perfect	Serşokek sar bêkêmasî deng da
I have nothing to worry about	Tiştekî min ê ku ez xemgîn bikim tune
I have not been fully helped in these last few days	Min di van çend rojên dawî de tam alîkarî nekiribû
I will give this a few days	Ez ê çend rojan bidim vê
A wolf accepted it	Gurekî mê ew qebûl kirin
The mist rose from her and ran over her body	Mij ​​ji ser wê rabû û li ser laşê wê herikî
She was killed three weeks after her release	Ew sê hefte piştî serbestberdana wê hate kuştin
I suspected he never needed the book	Min guman kir ku ew qet hewcedariya pirtûkê tune
I want to lie and just catch you tonight	Ez dixwazim derewan bikim û tenê îşev te bigirim
The school remained open	Dibistan vekirî man
I can not go back this time and catch him	Ez nikarim vê carê vegerim û wî bigirim
A strange picture presented itself	Wêneyek xerîb xwe pêşkêş kir
I thought you missed me too	Min digot qey te jî bêriya min kiriye
I really thank you for sticking to this	Ez bi rastî spasiya we dikim ku hûn li ser vê yekê dimînin
I look forward to seeing your future posts and photos	Ez li benda dîtina post û wêneyên we yên pêşerojê me
I had never seen anyone like him in my life	Min di jiyana xwe de kesek wekî wî nedîtibû
I told everything to a friend	Min her tişt ji hevalek xwe re got
I never knew food could be so good	Min qet nizanibû ku xwarin dikare ewqas baş be
I could not have imagined a better place to heal	Min nedikarî cîhek çêtir ji bo qenckirinê xeyal bikim
I still think that's right	Ez hîn jî difikirim ku ew rast e
I strongly recommend that you do the same	Ez bi tundî pêşniyar dikim ku hûn heman tiştî bikin
I hate to praise, but it has	Ez nefret dikim ku pesnê xwe bidim, lê ew heye
I could hardly see it	Bi zorê min nedikarî bibînim
I was afraid to look at my shoulder	Ez tirsiyam ku li milê xwe binêrim
I remember the quiet, oppressive atmosphere	Ez atmosfera bêdeng, zordar bi bîr tînim
I learned in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de fêr bûm
I can not understand where the brown hair came from	Ez nikarim fêhm bikim ku porê qehweyî ji ku hatiye
I discuss below that there is little evidence of this	Ez li jêr nîqaş dikim ku kêm delîlên vê yekê hene
A lot of value comes from our leaders	Gelek qîmet ji pêşevanên me re tê
I can go back to the comfort of my own bed	Ez dikarim vegerim rehetiya nivîna xwe
I'm just trying to warn you	Ez tenê hewl didim ku we hişyar bikim
I'm looking at the mantle	Ez li mantoyê dinêrim
I can no longer go home	Êdî ez nikarim biçim malê
I'm very worried about something	Ez ji tiştekî pir bi fikar im
I had to find a new hunt	Diviya bû ku ez nêçîrgehek nû bibînim
I had to talk to him	Ez neçar bûm ku ew biaxivim
I do not listen to him and after a while he leaves	Ez wî guh nadim û piştî demekê ew diçe
I can hear it on the walls	Ez bi dîwaran dibihîzim
I just hit her to calm her down	Min ew bi tenê xist da ku wê aram bikim
I could catch his eye	Min dikaribû çavê wî bigirim
A large crack in the wall left the moonlight	Di dîwêr de şikestineke mezin berda ronahiya heyvê
I knew when we started	Min dizanibû ku gava me dest pê kir
I was actually asleep	Bi rastî ez di xew de bûm
A price to pay for space travel	Bihayek ku ji bo rêwîtiya fezayê tê dayîn
I felt simple, normal	Min xwe sade, asayî hîs kir
Once I thought it was beautiful	Carekê min ew xweşik dihesiband
I understand that one must be vigilant	Ez fêm dikim ku divê meriv hişyar be
A dumb voice rang in both his ears	Dengekî lal di herdu guhên xwe de deng da
The building has been associated with popular cultural events	Avahî bi bûyerên çanda populer re têkildar bûye
I spoke to you six hours ago	Min berî şeş saetan bi te re axivî
I could not smell anything	Min tiştek bêhn nedikir
I can be there in ninety minutes	Ez dikarim di nod deqeyan de li wir bim
I really did not care about the wedding ring	Bi rastî min xema zengila zewacê nedikir
I will pick you up	Min ê te rakim
I did not want to fight with her today	Min nexwest îro bi wê re şer bikim
What he says happens	Tiştê ku ew dibêje pêk tê
I decided to just wait and see what happened	Min biryar da ku tenê li bendê bimînim û bibînim ka çi qewimî
At least I was surprised	Bi kêmanî ez şaş bûm
I wanted to record the event for the future	Min dixwest bûyerê ji bo paşerojê tomar bikim
I'm going to the cave	Ez diçim ber şikeftê
I throw myself on my feet, looking at the knife	Ez xwe davêjim ser lingan, li kêrê digerim
I can say that he was tired	Ez dikarim bibêjim ku ew westiyayî bû
Hopefully his life does not end like that	Xwezî jiyana wî wisa neqede
My need for money was very bad	Pêdiviya min bi drav pir xirab bû
I like to dance sometimes	Ez hez dikim carinan dans bikim
I wrote it automatically	Min bixweber nivîsand
A piece of glass cut her hand	Parçeyek camê destê wê birî
I also did not expect you to be there	Min jî hêvî nedikir ku tu li wir bî
I never understand what he said	Ez qet fêm nakim ku wî çi got
I reached into my pocket and pulled out my knife	Min destê xwe avêt bêrîka xwe û kêra xwe derxist
Before I got up on my own, I took a good long walk	Berî ku ez bi xwe rabim jorê, min dirêjek baş kişand
I turned my attention away from her	Min bala xwe ji wê kişand
I watched how things were set up in that corner	Min temaşe kir ku çawa tişt di wê quncikê de hatine saz kirin
I decided it was not a bad thing	Min biryar da ku ew ne tiştek xirab bû
Composition later became a popular jazz standard	Kompozîsyon paşê bû standardek cazê ya populer
I only eat enough organic products and herbs	Ez tenê hilberên organîk û giyayê têr dixwim
I thought their conversations would never end	Min digot qey axaftinên wan qet bi dawî nabin
I hate that I're the only one trying	Ez nefret dikim ku ez tenê yê ku hewl didim
I never held a gun to your head	Min qet çek negirt serê te
I have never really been depressed	Bi rastî ez tu carî ne depresyonê bûm
I need time to keep up with everything that has happened	Ji min re demek lazim e ku ez her tiştê ku qewimî bidomînim
I asked him why he slept so late	Min jê pirsî ka çima ew qas dereng razam
I really wanted to kill him	Bi rastî min dixwest wî bikujim
I paid for you, for your parents	Min heqê te da, heqê dê û bavê te
Probably the best show of the decade	Dibe ku pêşandana çêtirîn ya dehsalê
I am not in her darkness	Ez ne di tariya wê de me
I can say that he was waiting for me	Ez dikarim bibêjim ku ew li benda min bû
I needed at least two	Ji min re herî kêm du hewce bûn
I sent troops forward and stayed behind	Min leşker şandin pêş û li paş ma
A slow smile began	Bişirînek hêdî hêdî dest pê kir
I believe history repeats itself	Bi baweriya min dîrok xwe dubare dike
I had to run away from the fate that had been decided for me	Diviyabû ez ji qedera ku ji bo min biryar dabû birevim
I had to lie on the ground	Diviyabû ez li erdê raza
I now accept you for submission	Ez niha we ji bo radestkirinê qebûl dikim
I bit my lip, but watched	Min lêva xwe xwar, lê mêze kir
I asked him how the business is	Min jê pirsî ka karsazî çawa ye
I must say that you are rightly associated with the firm	Divê ez bibêjim ku hûn rast bi fîrmayê re têkildar in
I did not expect him	Min ji wî hêvî nedikir
Relatives and friends gathered around the deathbed	Xizm û heval li dora doşeka mirinê kom bûn
I totally do not know what he said	Ez bi tevahî nizanim ka wî çi got
I can not give more information than that	Ez nikarim ji wê zêdetir agahî bidim
I never let you out	Min tu carî nehişt ku hûn derkevin
I think it's serious	Ez difikirim ku ew ciddî ye
I can feel it in you	Ez dikarim wê di we de hîs bikim
I do not know where my mother is	Ez nizanim diya min li ku ye
I wondered if he could tell	Min meraq kir gelo ew dikare bibêje
I wanted a new life for us	Min ji bo me jiyanek nû ji bo me dixwest
It had been more than a year since I had seen him	Ev salek zêdetir bû min ew nedîtibû
I was not the definition of a believer	Ez ne pênaseya baweriya xwe bûm
I fell on my hands and knees	Ez ketim ser dest û çongên xwe
I'm here to make a call	Ez li vir im ku bangek bikim
I remembered what he told us	Hat bîra min ku wî ji me re got
I told him it was not necessary	Min jê re got ku ew ne hewce ye
That means we had worked before	Yanî me berê kar kiribû
I was good at it	Ez di vê yekê de baş bûm
These past few days I have not seen it	Ev çend roj in min ew nedîtiye
We were all ready for it	Em hemû ji bo wê amade bûn
I know the spirit of the mountain	Ez bi giyanê çiya dizanim
I call it the gift of the valley	Ez jê re dibêjim diyariya geliyê
I was no longer going to lie	Ez êdî nediçûm derewan bikim
However I think it is just rhetorical	Lêbelê ez difikirim ku ew tenê retorîk e
I completed it at the end of your trial	Min ew di dawiya darizandina we de temam kir
I ran to get my heart pounding	Ez beziyam ku dilê min lêdixe
I only walked one in front of the other	Min tenê yek li ber yê din dimeşand
I could not get in the way of those men who fired their weapons	Min nikarîbû rê li ber wan zilaman bigirim ku çekên xwe biteqînin
This did not happen a few years ago	Çend sal berê ev yek pêk nehat
There is a turban on her head	Tûrsek li serê wê ye
I hid myself in it	Min xwe tê de veşart
I think there is another way	Ez difikirim ku rêyek din heye
I asked him to come behind the table	Min jê xwest ku li pişt maseyê were
I will not waste my time with him	Min ê wextê xwe bi wî re winda nekir
Few people see both fear and glory	Çend kes hem tirs û hem jî rûmetê dibînin
I pulled all the men back here	Min hemû mêr paşve kişandin vir
The smoker showed the right	Cixarekêşê rast nîşan da
The lightning killed 6 people	Birûskê 6 kes mirin
I can not write with half strength	Ez nikarim bi nîvî xurt binivîsim
I love losing his hand	Ez ji destdana destê wî hez dikim
The group was also considered as an alternative metal	Kom di heman demê de wekî metalek alternatîf hate hesibandin
He only won nine games	Wî tenê neh lîstik qezenc kir
I have never been related to him	Ez tu carî bi wî ve girêdayî nebûme
I wanted to get to know her	Min dixwest ez wê nas bikim
I would not have been approached by someone like her	Ez ê ji aliyê yekî wek wê ve neçûma min
I no longer understood why we were called	Min êdî fêm kir çima gazî me kirin
I wrote a very nice song	Min stranek pir xweş nivîsî
The government also rejected the diplomatic objection	Hikûmetê jî nerazîbûna dîplomatîk red kir
I cried to stop them	Ez giriyam ku ew rawestin
I would like a formal wedding	Ez daweta fermî dixwazim
I turned on my light next to the bed	Min çiraya xwe ya li kêleka nivînê kişand
I just follow what inspires me	Ez tenê dişopînim ya ku di min de îlham tê
A moment later something fell on the rifle	Bîstek şûnda tiştek li tivingê ket
The song lasted four weeks on the map	Stran çar hefte di nexşeyê de dom kir
The explosion of cold water fell on her leg	Teqîna ava sar li lingê wê ket
I mention this almost every week	Min ev yek hema hema her hefte anî ziman
I really did not see them coming	Bi rastî min ew hatin nedît
I want to stay here in the temple	Ez dixwazim li vir di perestgehê de bimînim
I know he is tired	Ez dizanim ku ew westiyayî ye
A fat and fat woman walked up to me	Jineke qelew û qelew ber bi min ve çû
I was uncomfortable with our every step of the way	Ez bi her gavê pêşveçûna me re nerehet dibûm
I thought you would like to stop over for breakfast	Min fikir kir ku hûn dixwazin ji bo taştê li ser rawestin
I hope you will be comfortable	Ez hêvî dikim ku hûn ê rehet bibin
I had never understood it before	Berê min qet fêhm nedikir
I love helping people	Ez ji alîkariya mirovan hez dikim
I imagined myself doing something like that	Min xwe bi kirina tiştekî wisa xeyal dikir
I'm tired of making more than one design	Ez bêzar dibim ku ji her sêwiranê ji yekê zêdetir çê bikim
I caught a few small fish	Min çend masiyên biçûk girtin
I was saying you know	Min digot qey hûn dizanin
A small kitchen in one corner	Metbexek piçûk li yek quncikê
I was tired of being the butt of their jokes	Ez westiyabûm ku ez bibim qûna henekên wan
I was in shock, and still am	Ez di şokê de bûm, û hîn jî dimînim
I know that's one of his crazy thoughts	Ez dizanim ew yek ji ramanên wî yên dîn e
That is, we could not live behind those gates forever	Yanî me nikarîbû heta hetayê li pişt van deriyan bijîn
He later said he was satisfied with the performance	Paşê got ku ew bi vê performansê razî bû
I have no relatives to kill me	Xizmê min tune ku ez kuştinê bikim
If you leave me here I will hate you	Ger tu min li vir bihêlî ez ê ji te nefret bikim
I feel better with you as a person	Ez bi we re wekî mirovek çêtir hîs dikim
I could not afford to help you	Min nikarîbû xwe bihêlim ku alîkariya te bikim
I am already beginning to understand this new equation	Ez jixwe dest bi fêhmkirina vê hevkêşeya nû dikim
I will not last long, sir	Ez ê dirêj nekim, ezbenî
I wanted to fill a bottle and go home	Min xwest şûşeyek tijî bikim û bibim malê
I need to get things done one day	Pêdivî ye ku ez rojek tiştan bigirim
I really need to send that young woman a few flowers	Bi rastî divê ez wê jina ciwan çend kulîlkan bişînim
I did not know you before	Min pêşî tu nas nekir
I have a problem with the dual standard	Pirsgirêka min bi standarda dualî heye
I can watch them over and over again	Ez dikarim wan ji nû ve û ji nû ve temaşe bikim
I can hardly see him, let alone talk to him	Ez wî bi zor dibînim, bila bi wî re biaxivim
I licked my lip	Min ji kenê lêva xwe xwar
He and his wife have a son together	Ew û jina wî bi hev re kurekî xwe hene
I watched as he gently placed it on my shoulder	Min temaşe kir ku wî bi nermî ew danî ser milê min
I once loved the forest at night	Min carekê bi şev ji daristanê hez kir
I had to pay attention	Divê min bala xwe bidaya
I'm looking for a cat	Ez li pisîkê digerim
I put my hand to my throat	Min destê xwe da ber qirika xwe
I needed to understand why he would end the nightmare	Min hewce kir ku fêm bikim ka çima ew ê kabûsê biqedîne
I realized how bad my comment was	Min fêm kir ku şîroveya min çiqas xirab bû
I spent every day fast and furiously playing the clock	Min her roj bi lez û bez ji bo lêxistina saetê derbas dikir
A green notebook, just a regular one like for school	Defterek kesk, tenê ya birêkûpêk mîna ji bo dibistanê
I look forward to talking to you again	Ez hêvî dikim ku ez dîsa bi we re biaxivim
I have to fight for this young man	Divê ez ji bo vî xortî şer bikim
I turned off the computer and went to bed	Min komputer vemirand û raza
I felt like crying and praying	Min xwe wek ku digiriya û jê lava kir
I gladly share, but ask me first!	Ez bi kêfxweşî parve dikim, lê pêşî ji min bipirsin!
The low number of medals means that one is not on one's own	Hejmara madalyayê kêm tê vê wateyê ku meriv ne li ber xwe ye
I just didn’t need more than one	Min tenê ji yekê bêtir hewce nekir
I watched it for a few seconds	Min çend saniye li wê temaşe kir
I could tell by the way he poured inside	Min dikaribû bi awayê ku ew avêt hundur bibêjim
A white man, in other words	Zilamek spî, bi gotinek din
I started burning even more	Min hê bêtir dest bi şewitandinê kir
I take a deep breath and go inside and out	Ez hêdî hêdî nefesê distînim û derdikevim hundir û derdikevim
An interest that can be treated	Balkêşek ku hûn dikarin bêne derman kirin
I should have called you sooner	Diviyabû min zûtir telefonî te bikira
I love this approach	Ez ji vê nêzîkbûnê hez dikim
I saw the exit in front of me	Min derketina li ber xwe dît
I want you to stay here with me forever	Ez dixwazim ku tu her û her li vir bi min re bimînî
They promise a quick response	Ew soza bersivek bilez didin
He remained on the map for three weeks	Ew sê hefte li ser nexşeyê ma
I took it from him and opened it	Min ji wî girt û vekir
I had fifteen minutes left	Panzdeh deqe ji min re mabûn
I will say it one last time and that is enough	Ez ê cara dawî bibêjim û bes e
I had to prepare myself with a better star	Diviya bû ku ez xwe bi stargehek çêtir amade bikim
Many of them have children without getting married	Gelek ji wan bêyî ku bizewicin xwedî zarok in
This is less than what some people want	Ev ji ya ku ji hêla hin kesan ve tê xwestin kêmtir e
I share my knowledge, you buy food	Ez zanîna xwe parve dikim, hûn xwarinê bikirin
The transaction was not recorded	Qeyda danûstandinan nehate kirin
I will really thank him if you help me	Ez ê bi rastî jê re spas bikim ger hûn alîkariya min bikin
I wanted to see for myself what was happening	Min dixwest bi xwe bibînim ka çi diqewime
I know you well enough	Ez te têra xwe baş nas dikim
I will definitely eat slowly	Bi rastî ez ê hêdî hêdî bixwim
I tell you, this is real food	Ez ji we re dibêjim, ev xwarina rastîn e
I was going to the temple	Ez diçûm pîrozgehê
I just chose it from a map	Min ew tenê ji nexşeyek hilbijart
I bet they broke a few records	Ez bet dikim ku wan çend rekor şikandin
I was sure she had told the marquis before	Ez bawer bûm ku wê berê ji marquis re gotibû
I think he's just a good listener	Ez difikirim ku ew tenê guhdarek baş e
I rolled my eyes sadly at the ground	Min çavekî bi hesret avêt erdê
I disassembled the motor	Min motor ji hev veqetand
I needed to know today what those words mean	Diviyabû ez îro bizanim wateya wan peyvan çi ye
I left many years ago and have not returned	Ez gelek sal berê derketim û venegeriyam
I bought books and food but little else	Min pirtûk û xwarin kirî lê hindik din
I enter a large salon	Ez dikevim saloneke mezin
I want to say thank you for that	Ez dixwazim bibêjim spas ji bo wê
I held both of her hands in mine	Min herdu destên wê di destên xwe de girtin
I see what is happening here	Ez dibînim ku li vir çi diqewime
I have to come back in a few days	Divê ez çend rojan vegerim
I look around and see the pieces of my brothers	Ez li dora xwe dinêrim û perçeyên birayên xwe dibînim
I can catch fish again	Ez dikarim dîsa masiyan bigirim
I was greeted by dave	Ez ji aliyê dave hatim pêşwazîkirin
I was with some people on my staff	Ez bi hin kesên li ser karmendê xwe re bûm
I need to know where he is, he is alive	Divê ez bizanim ku ew li ku ye, ew sax e
We have worked together once before	Me berê carekê bi hev re xebitî
I can not find myself hanging here	Ez nikarim xwe li vir daleqandî bibînim
I promised to explain what happened here	Min soz da ku ez rave bikim ka çi li vir qewimî
I pointed to the doors	Min ber bi deriyan ve îşaret kir
I gave her both	Min herdu jî da wê
During the crisis I visited her secretly as a friend	Di dema tengasiyê de min wek hevalek bi dizî serdana wê kir
I stood there and trembled, not knowing what to do	Ez li wir sekinîm û dilerizîm, nizanim ez çi bikim
I can not believe it just happened	Ez nikarim bawer bikim ku tenê qewimî
He wanted nothing more than to have it	Ji bilî hebûna wî tiştekî din nedixwest
I do what they are very afraid to do	Tiştê ku ew pir ditirsin ku bikin ez dikim
I pick up my cell phone and call it quits	Ez mobîla xwe hildigirim û gazî wê dikim
Part of my mission was accomplished	Beşek ji wezîfeya min bi ser ket
A family trip north	Rêwîtiyek malbatî li bakur
I found that I was following her lead	Min dît ku ez li pey rêberiya wê bûm
I have not heard of it here before	Min ne demek berê li vir bihîst
A war like this has never been won	Şerekî bi vî rengî ti carî bi ser neket
I did not come up with this	Ez bi vê yekê ne hatim
I was not expecting you to be with me	Min ne li bendê bû ku tu bi min re bî
I follow when the waves are big	Dema ku pêlan mezin bin ez dişopînim
A while later the rain started	Demek şûnda baran dest pê kir
I can help with the answer	Ez dikarim bi bersivê re bibe alîkar
I started with the idea of ​​his last secretary	Min dest bi ramana sekreterê wî yê dawî kir
I heard that name	Min ew nav bihîstiye
I encourage you to bring the brick	Ez cesaret didim ku te kerpîç anî
I slowly follow her up the stairs	Ez hêdîka li pey wê di derenceyan re hildikişim
I hope you found it helpful	Ez hêvî dikim ku we ew arîkar dît
I can not let this distract me	Ez nikarim bihêlim ku ev bala min bikişîne
The teeth have two veins	Diran du reh hene
At that time I did not really understand what he meant	Wê demê min bi rastî fêm nekir ku mebesta wî çi ye
I can not say whether he is dead or just hit	Ez nikarim bibêjim ka ew mirî ye an tenê lêxistiye
I take a group class of twenty children every day	Ez her roj dersa komeke ku ji bîst zarokan pêk tê dikim
Michael is shocked and upset	Michael şaş û xemgîn e
There were tears in my eyes too	Ji çavên min jî hêsir bûn
I was in a panic	Ez di panîkê de bûm
I took her other hand, turned it in front of me	Min destê wê yê din girt, li ber xwe zivirî
I'm coming back tomorrow	Ez sibê vegerim
I have no interest in anything else	Tu eleqeya min bi tiştekî din re nîne
I can offer you another one	Ez dikarim yekî din pêşkêşî we bikim
I have a meeting there this evening	Vê êvarê li wir civîneke min heye
I need you to see where it goes	Ez hewce dikim ku hûn bibînin ku ew diçe ku derê
The reason for the change is not known	Sedema guhertinê nayê zanîn
I need medical attention	Pêdiviya min bi lênerîna bijîşkî heye
I went to the meeting hall	Ez diçûm salona civatê
I did not find it possible	Min ne mimkun nedît
I guess she saw him as the whole world	Ez texmîn dikim ku wê wî wekî tevahiya cîhana xwe dît
I saw that the police car was missing from a distance	Min dît ku erebeya polîsan ji dûr ve winda bû
I looked at the keys	Min li kilîtan nêrî
I can hear the music	Ez dikarim muzîkê dibihîzim
I felt blood flowing in my veins	Min hîs dikir ku xwînxwarina di damarên min de diherike
I have always enjoyed reading your products	Ez her dem ji xwendina berhemên te kêfxweş bûm
I do things like that	Ez tiştên mîna wî dike dikim
Maybe fill a team that used to be your office	Dibe ku tîmek ku berê nivîsgeha we bû dagir bike
I just get frustrated thinking about it	Ez tenê li ser wê difikirim xemgîn dibim
I think it was a scary and tragic thing	Ez difikirim ku ew tiştek tirsnak û trajîk bû
I read it on paper and I found it wonderful	Min ew li ser kaxezê xwend û min ew hêja dît
I would do anything for him and he knew it	Ez ê ji bo wî her tiştî bikim û wî ev yek dizanibû
I can not say the same for myself	Ez nikarim heman tiştî ji bo xwe bibêjim
I just went for the trip	Ez tenê ji bo rêwîtiyê çûm
Of course I was alive	Bê guman ez sax bûm
I will definitely die here	Ez ê bê guman li vir bimirim
I could not see it either	Min nekarî bibînim jî
The action has been dark from my terrifying escape	Çalek ji reva min a bi tirs tarî bûye
I heard about it years later	Min piştî salan li ser wê bihîst
I try to enjoy my time with her	Ez hewl didim ku kêfa dema xwe bi wê re derbas bikim
I was annoyed that it was normal	Ez aciz bûm ku normal bû
I look around the room	Ez li odeyê li dora xwe dinêrim
I realized, never felt	Min fêm kir, tu carî hîs nekiriye
I heard that there are a bunch of men in the way	Min bihîst ku di rê de komek zilam hene
I did not get a chance to ask him	Min derfet nedît ku jê bipirsim
Their battles were often accompanied by storms	Şerên wan gelek caran bi bahozan dihatin
They should have bought more with it	Diviyabû ku wan zêdetir bi wê bikirana
I was just saying that	Min tenê wisa digot
I know everything is fine with her	Ez dizanim ku her tişt bi wê re baş e
A fracture of a broken leg	Gûçikek ji lingê şikestî
I work days off	Ez rojên bêhnvedanê dixebitim
A small creature came out of each, both of them smoking some cigarettes	Ji her yekê mexlûqek biçûk derket, herduyan jî hinekî cixare dikişandin
I live in the forest	Ez di daristanê de dijîm
I look healthy and fit	Ez saxlem û fitneyê xuya dikim
I also felt very, very brown	Min jî pir û pir qehweyî hîs kir
I decided not to go downstairs and went to bed late	Min biryar da ku neçim jêr û dereng razam
Her employment contract was later terminated	Peymana wê ya kar piştre hat betalkirin
I can do enough to love you more than you	Ez dikarim têra xwe çêtir bikim ku ji we bêtir jê hez bikim
I have a different choice	Pêdiviya min bi hilbijarkek cûda heye
I saw it on the moon	Min ew di heyvê de dît
I think he should read the newspaper for himself	Ez difikirim ku divê ew rojnameyê ji xwe re bixwîne
For years I could not understand	Bi salan min nikarîbû fam bikim
White and gold text	Textek spî û zêrîn
I shook his hand again, and he looked better	Min dîsa bi destê xwe hejand, û ew çêtir xuya bû
I tried to think about how it was	Min hewl da ku bifikirim ka ew çawa bû
I shed the last straw of my human form	Min bejna dawî ya şiklê xwe yê mirovî rijand
A flash of silver blinded him again for a moment	Birûskek zîv ji bo bîskekê dîsa ew kor kir
I need to learn about them	Divê ez li ser wan fêr bibim
There are fourteen square brick doors	Çardeh deriyên çargoşe yên kerpîç hene
I did not want to change	Min nexwest ku biguherim
I value the street	Ez giringiyê didim kolanê
I can not leave her with physical reasons	Ez nikarim wê bi hincetên laş bihêlim
I knew he was going to catch fish	Min dizanibû ku ew ê masiyan bigire
I only needed a few minutes	Min tenê çend deqe hewce kir
I was often angry and frustrated	Ez pir caran hêrs û hêrs bûm
I really wanted to know	Min bi rastî dixwest ku bizanim
I was the same about my daughter	Ez di derbarê keça xwe de jî bi heman awayî bûm
A cold fear passed through her	Tirseke sar di nava wê re derbas bû
A few minutes later, he put it down	Piştî çend deqeyan, wî ew danî
I looked closely at his soul	Min ji nêz ve li giyanê wî nêrî
I made a good extension on the back	Min dirêjkirinek baş li ser piştê çêkir
I asked everyone else to go	Min ji hemû kesên din xwest ku biçin
I looked closely and thought we were fine	Min ji nêz ve nêrî û fikirî ku em baş in
I wanted him to catch me	Min dixwest ku ew min bigire
I will wait until the sun goes down	Ez ê li bendê bim heta ku roj biçe ava
I doubt he can see me	Ez guman dikim ku ew dikare min bibîne
I can not say what you do	Ez nikarim bibêjim ku hûn çi bikin
A mile ago there was another river	Kîlometreyek pêştir çemek din bû
I do not have that much time	Wextê min ewqas zêde nemaye
There is nothing else I can say	Tiştekî din tune ku ez bêjim
I know they will be upset	Ez dizanim ew ê xemgîn bibin
A slow film	Fîlmek hêdî hêdî
I talked to him and he made time for us	Min ew dipeyivî û ji me re dem kirî
I felt it slowly in the kitchen	Min ew hêdî hêdî li ser metbexê hîs kir
I believe you are in shock	Ez bawerim tu di şokê de yî
I guess we can not continue in that direction	Ez texmîn dikim ku em nikarin di wî alî de bidomînin
I raised my hand	Min destê xwe anî jor
I asked the nurse about the freezing process	Min pêvajoya cemidandinê ji hemşîreyê pirsî
I leave and the city gives way to me	Ez berdim û bajar rê dide min
I walked down the street, smiling	Ez li kolanê dimeşiyam, bişirî
I feel like they are looking for something	Ez hest dikim ku ew li tiştek digerin
We knew each other before we started doing this	Beriya ku me dest bi vî karî bike, me hev nas dikir
I had lost my stars too	Min stêrkên xwe jî winda kiribû
I barely started to breathe and looked out the door	Min bi dijwarî dest bi nefesê kir û li ber derî nihêrî
I was, of course, desperately in love with her	Ez, bê guman, bêhêvî di hezkirina wê de bûm
I tried to convince myself	Min hewl da ku ez ji xwe bawer bikim
I heard their number	Min hejmara wan bihîst
I was hesitant on the bed when he left the room	Dema ku ew ji odeyê derket ez li ser nivînê dudil bûm
Hope this holiday never ends	Xwezî ev cejn qet neqede
I lost a husband and a mother	Min mêrek kir û dayikek xwe winda kir
I could feel him killing both mentally	Min dikaribû hîs bikim ku ew herdu bi derûnî dikuje
I had not listened	Min guhdarî nekiribû
I loved that it had power	Min hez dikir ku ew hêz hebe
The songs that take place in the game are like that	Stranên ku di lîstikê de cih digirin wiha ne
I did, and it went well	Min kir, û ew baş çû
I still remember many details of that meeting	Hîn jî gelek hûrgiliyên wê hevdîtinê tê bîra min
I get very annoyed and can not stop shaking	Ez pir aciz dibim û nikarim dev ji lerizînê berdim
I looked down and saw an empty castle	Min li jêr nêrî û kelek vala dît
I just have to upgrade my game	Divê ez tenê lîstika xwe bilind bikim
I picked him up, ready to go over his head	Min ew rakir, hazir bûm ku ez biçim ser serê wî
There are two types of districts	Du cure navçe hene
I can not forget a question	Ez nikarim pirsek ji bîr bikim
I learned the need for air yesterday	Ez doh fêrî hewcedariya hewayê bûm
I never go beyond negative words	Ez tu carî ji gotinên neyînî derbas nabim
I married you as a gift from your father	Min tu wek xêra bavê te zewicî
A mixture of pain and anger rang out to him	Tevliheviyek ji êş û hêrsê rengdêra wî kir
I have not forgotten your pleasure	Min kêfa te ji bîr nekir
I just tried to end the day	Min tenê hewl da ku roj bi dawî bibe
I do my best to stay with him	Ez çi ji destê min tê dikim ku bi wî re bimînim
I lift myself off the ground	Ez xwe ji erdê radikim
I order you to stand on your feet	Ez emir dikim ku hûn li ser piyan bisekinin
I knew the danger better than they did	Min xeter ji wan çêtir dizanibû
I do not take any particular risk	Ez rîskek taybetî nagirim
I hate stupid people with all my heart	Ez bi hemû canê xwe ji mirovên bêaqil nefret dikim
I could not escape it forever	Min nikaribû heta hetayê jê birevim
I think of you when you are not around	Dema ku hûn ne li dora we bin ez li we difikirim
I will never forget	Ez qet ji bîr nakim
I felt satisfied with her in my arms	Min xwe bi wê di hembêza xwe de razî hîs kir
An angry cry came from the darkness	Ji tariyê qêrînek hêrs hat
I was told they shared a bed	Ji min re hat gotin ku wan nivînek parve kirine
I pray for more inspiration for you	Ez ji bo we bêtir îlhamê dua dikim
He also saved six games	Wî şeş lîstik jî xilas kir
I did, a few years ago	Min kir, çend sal berê
I would gladly force him	Min ê bi dilxweşî wî mecbûr bikira
I love watching people in such a crowd	Ez ji temaşekirina mirovên di nav girseyek weha de hez dikim
I really think he loves me	Ez bi rastî fikirîm ku ew ji min hez dike
I dropped the stone hard on his head	Min kevir bi dijwarî daxist ser serê wî
I took off my shirt and let go of my bags	Min kirasê xwe ji xwe kir û baskên xwe berdan
I could not believe they were telling the truth	Min bawer nedikir ku ew rastiyê gotine
I can feel it flowing all over my bed	Ez dikarim hîs bikim ku ew li seranserê nivîna min diherike
I enjoy the process and I feel very comfortable	Ez ji pêvajoyê kêfxweş im û ez pir rehet hîs dikim
I hoped no one would be crushed	Min hêvî dikir ku tu kes neyê perçiqandin
I could smell him on my skin	Min bêhna wî li ser çermê xwe hîs dikir
I turned and went to my bedroom	Ez zivirîm û çûm odeya xwe ya razanê
I have enjoyed photography all my life	Di tevahiya jiyana xwe de ji wênekêşiyê kêfxweş bûm
I felt like he was a part of me	Min hîs kir ku ew perçeyek ji min bû
Players are allowed three attempts on each shot	Players destûr sê hewldanên li her guleyan
I approached them, then climbed upstairs	Ez nêzîkî wan bûm, paşê hilkişiyam jor
I knew from that look, power was no longer coming	Min ji wê awirê dizanibû, hêz nema tê
I retired and came here	Min teqawidiya xwe girt û hatim vir
I take him for a long time	Ez wî demek dirêj digirim
I feel better than alcohol	Ez xwe ji alkolê çêtir hîs dikim
I can not believe how stupid they all look	Ez nikarim bawer bikim ku ew hemî çiqas bêaqil xuya dikin
They are local women from all walks of life	Ew jinên herêmê yên ji hemû beşên jiyanê ne
I knew my father had an important and busy job	Min dizanibû ku bavê min xwedî karekî girîng û mijûl bû
His impact was far beyond his research	Bandora wî ji lêkolîna wî pir wêdetir bû
I could not do with it	Min nikarîbû bi wê re bikim
I have to get rid of them all, tonight	Divê ez ji wan hemûyan xilas bibim, îşev
I am very tired, not tired	Ez pir westiyayî me, ne westiyayî me
I could not bear the shame	Min nikarîbû şermê ragirt
A tall man, not much in words	Zilamekî dirêj, ne zêde bi gotinan
A new approach to local times	Nêzîkatiyek nû ji demên herêmî re
I still refuse to go out on that grass	Ez hîn jî red dikim ku derkevim ser wê giyayê
I was aware that the boat was sinking deeper	Haya min jê hebû ku qeyik kûrtir rûdine
I must not let his words affect me	Divê ez nehêlim gotinên wî bandorê li min bikin
I look forward to the day it all ends	Ez bi hêvî me ku roja ku ev hemû qediya
I did not act regularly, nor did I act properly	Min ne bi rêkûpêk, ne jî bi rêkûpêk tevdigeriya
I know places to hide	Ez cihên ku veşêrim dizanim
I had to figure out what I was going to do	Diviya bû ku ez fêhm bikim ka ezê çi bikim
I wonder what is behind that building	Ez meraq dikim li pişt wê avahiyê çi heye
I know what stress does to people	Ez dizanim stres bi mirovan re çi dike
I recognize the smell of peacocks	Ez bêhna pilingê nas dikim
I am law and order here	Ez li vir qanûn û nîzam im
He is married and has three children	Zewicî ye û sê zarokên wî hene
I can not believe that shit	Ez nikarim ji wê şêt bawer bikim
I doubt he will talk about it	Ez guman dikim ku ew ê li ser wê biaxive
I can hear her voice shaking	Ez hejandina dengê xwe dibihîzim
I think about what you said	Ez li ser tiştên ku te got fikirîm
I remembered it was hospital day	Hat bîra min ku roja nexweşxaneyê bû
I can not get that match out of my head either	Ez nikarim wê maçê jî ji serê xwe derxim
It was not a secret fund	Ew ne fonek veşartî bû
I failed	Ez têk çûm
I called him the stairs	Min jê re gazî derenceyan kir
I really feel very scared	Bi rastî ez xwe pir tirsnak hîs dikim
I dreamed that my mother was calling me	Min xewn dît ku diya min gazî min dike
The ultimate freedom from chaos	Azadiya dawî ya ji aloziyê
Owners know each other and fall in love	Xwedî hev nas dikin û evîndar dibin
Sue is now a national celebrity	Sue naha navdariyek neteweyî ye
I just have to check something with my neighbor	Divê ez tenê tiştek bi cîranê xwe re kontrol bikim
I already miss you girl	Ez jixwe bêriya te dikim keç
I came here to get rid of these things	Ji bo ku ez ji van tiştan xilas bibim hatim vir
I only saw three of them	Min tenê sê ji wan dîtin
I could never buy it	Min çu carî nikarîbû bikira
I still somehow love it	Ez hîn jî bi rengekî jê hez dikim
I can not act as if everything is fine	Ez nikarim wekî ku her tişt baş e tevbigerim
I refused to look at them, even though they were laughing	Min red kir ku li wan binerim, tevî ku ew dikeniyan
I really fought in my childhood	Min bi rastî di zaroktiya xwe de şer kir
I have lived as a spirit ever since	Ez ji wê demê ve wekî ruhek dijîm
I wanted to be again	Min dixwest ez dîsa bibim
I tried to leave a straight face	Min hewl da ku rûyek rast bihêlim
I made that transition	Min ew veguherîn çêkir
I love being among them	Ez hez dikim di nav wan de bim
The reasons for this decision are complex	Sedemên vê biryarê tevlihev in
I was watching, but could not do anything	Min temaşe dikir, lê nikaribû tiştek bikim
I hoped he would not get lost	Min hêvî dikir ku ew winda nebe
I reward two other cases of condemnation	Ez du dozên din ên şermezarkirinê xelat dikim
I no longer need it	Ez êdî ne hewce me
I knew that one day you would tell me the truth	Min dizanibû ku rojekê hûn ê rastiyê ji min re bibêjin
It was just a relief to win	Ji bo serketinê tenê rehetiyek bû
Too much of this is actually a one-time payment	Pir zêde ev bi rastî dravdana yek carî ye
I did not go to church that morning	Ez wê sibê neçûm dêrê
I have done this twice now	Min niha du caran wisa kiriye
I wanted my family to be healthy	Min xwest ku malbata min sax be
I just want to see how it looks now	Ez tenê dixwazim bibînim ka ew niha çawa xuya dike
I wish everyone success and thank you for your stop	Ji her kesî re serketinê dixwazim û spas ji bo rawestandina we
I have to complete this little piece of the puzzle	Divê ez vê perçeya piçûk a puzzle-ê temam bikim
I know it was sudden	Ez dizanim ji nişka ve bû
I still want to see you	Ez hîn jî dixwazim te bibînim
A sadness fell on her stomach	Xemgîniyekê li zikê wê ket
A young man shows pictures on the wall	Xortek ciwan wêneyên li ser dîwêr nîşan dide
I was kidding	Min henek dikir
Already I was thin and his wave shook me	Jixwe ez nazik bûm û pêla wî ez hejandim
I was surprised it worked	Ez şaş bûm ku ew xebitî
I envy you for your resources and expertise	Ez ji çavkanî û pisporiya we çavnebariya we dikim
I'm going on my journey	Ez diçim rêwîtiya xwe
I sat for a long drive	Ez ji bo ajotinê dirêj rûniştim
A large body that plays physically	Laşek mezin a ku fîzîkî dilîze
I didn’t even get a chance to touch her	Min fersend jî nedît ku destê xwe bidim wê
I waited long enough	Ez têra xwe li bendê mam
Part of me is there too	Beşek min jî li wir e
Anyway I stopped now	Bi her awayî ez niha rawestiyam
I can no longer hear the sound	Ez êdî deng nabihîsim
Part of me was afraid it was going to happen	Parçeyek ji min ditirsiya ku ew ê bibe
I do not remember	Nayê bîra min
Her precious blood heritage	Mîrateya xwîna wê ya hêja
I did not want to hit you	Min nexwest li te bixim
I turned around and that was it	Ez li dora xwe zivirî û ew bû
I tried to get my thoughts one by one	Min hewl da ku ramanên xwe yek bi yek bigirim
I will focus on my work	Ez ê bala xwe bidim karê xwe
They needed to help me	Ji wan re lazim bû ku alîkariya min bikin
I know he will say no	Ez dizanim ew ê bêje na
I know the song, I know it well	Ez stranê dizanim, baş dizanim
A large part of it is the ocean	Beşek mezin a wê okyanûs e
I participate, and I go	Ez beşdariyê dikim, û diçim
The area remains somewhat active today	Li herêmê îro hinekî çalak dimîne
I have to fight	Divê ez şer bikim
I speak only as far as I can remember	Ez bi tenê wekî ku tê bîra min diaxivim
I looked around the window	Min di pencereyê de li der û dor mêze kir
I just shook my head in response	Min di bersivê de tenê serê xwe hejand
I really wanted to hear his voice	Min pir dixwest dengê wî bibihîzim
I passed the point of no return	Ez ji xala bêveger derbas bûm
I have never seen anyone so far north	Min tu carî yekî evqas dûr bakur nedîtiye
I want her to be arrested and prosecuted	Ez dixwazim wê bê girtin û bê darizandin
I forgot our anniversary	Min salvegera me ji bîr kir
I was always right	Ez her dem rast bûm
I instinctively lean back in my chair	Ez bi înstîktûrî pişta xwe didim kursiyê
I want you to be as gentle as you used to be	Ez dixwazim ku hûn mîna we berê xwe nerm bin
I was lucky to get this	Ez bextewar bûm ku ev yek bi dest xist
I can not let this ruin my life	Ez nikarim bihêlim ku ev jiyana min xera bike
A text message appeared on the screen	Peyamek nivîsê li ser ekranê xuya bû
During this trip I will be the flight attendant	Di vê gerê de ez ê bibim karmendê balafirê
I got up and I looked out the window	Ez rabûm û min li derveyê pencereyê mêze kir
I found myself in a fourteen year old boy	Min xwe li xortekî çardeh salî girt
I feel like a bottle of anger	Ez wek şûşeyek hêrsê hîs dikim
I never planned to share it with you either	Min qet plan nekir ku ez wê jî bi we re parve bikim
Anyway I was going inside	Bi her awayî ez diçûm hundir
The city has many important places	Bajar xwedan gelek cihên girîng e
I had something for the shoes	Ji bo pêlavan tiştek min hebû
Please provide a few more answers	Ji kerema xwe çend bersivên din
A sign of peace may be exchanged	Dibe ku nîşanek aşitiyê were guheztin
I never regretted that I was open	Ez tu carî poşman nebûm ku ez vekirî bûm
I turned my back on the forest	Min pişta xwe da daristanê
I know how you felt about me then	Ez dizanim wê demê te çawa li ser min hîs kir
I can not physically give you a reason	Ez bi fizîkî nikarim sedemek bidim we
A voice of pain screamed	Dengek ji êşê qîriya
I will have other guides for you	Ez ê ji we re rêwerzên din hebin
I'm just curious about your reasons	Ez tenê sedemên we meraq dikim
I learn something new every day just by watching her performance	Ez her roj tiştek nû fêrî tenê temaşekirina performansa wê dikim
A quick visual search stopped that question	Lêgerînek dîtbar a bilez wê pirsê rawestand
I will not let him throw me around again	Ez ê nehêlim ku ew dîsa min li dora xwe bixe
I looked at the boxes	Min li sindoqan nêrî
Not a physical possibility unless it is moral	Ne gengaziyek fizîkî heke ne exlaqî be
No other player had seven passes	No lîstikvanek din heft derbas bû
I watched him from the front window of the restaurant	Min ji pencereya pêşiyê ya restorantê li wî temaşe kir
I repeat ignorance is not happiness	Ez dubare dikim nezanî ne bextewarî ye
I believed him to believe in me without proof	Min jê bawer kir ku bêyî delîl ji min re bêguneh bawer dike
I certainly hoped it was over	Min bê guman hêvî dikir ku ew berê bû
I have prepared food for you	Min ji we re xwarin amade kiriye
I really enjoyed the book	Ez bi rastî ji pirtûkê pir kêfxweş bûm
A sign that will stop the heart	Nîşanek ku dê dil rawestîne
Little is known about this relationship now	Di derbarê vê têkiliyê de niha hindik tê zanîn
I would be scared out of my mind	Ez ê ji hişê xwe bitirsiyama
I have every reason to be grateful for the kindness	Her sedemek min heye ku ez ji bo dilovaniyê spasdar bim
I want to get everything	Ez dixwazim her tiştî bigirim
I was born with a sword in my hand	Ez bi şûr di destê xwe de hatime dinyayê
I thought the doctors were smart	Min digot qey doktor jîr bûn
I'm sure children will never see anything like it	Ez bawer im zarok tu carî tiştekî wiha nabînin
I witnessed the softness of his eyes	Ez bûm şahidê nermiya çavên wî
I did not want to go to court over this	Min nexwest li ser vê yekê biçim dadgehê
I just did not understand why me	Min tenê fêm nekir çima ez
I glanced at the bill	Min çavek li bilûrê girt
A friendly reception when they arrive	Dema ku ew têkevin pêşwaziyek heval
I hear everyone is ready downstairs	Ez dibihîzim ku her kes li qata jêrîn amade ye
I know my time is not far off	Ez dizanim dema min ne dûr e
I turned down the heat and watched at home	Min germê daxist û li malê temaşe kir
I can not leave you like that	Ez nikarim te wisa bihêlim
Because mortality is high, this rapid growth is necessary	Ji ber ku mirin zêde ye, ev mezinbûna bilez pêdivî ye
Part of your job	Parçeyek ji karê te
Must be a reasonable model or system	Divê modelek an sîstemek maqûl be
I could not go	Min nikarîbû herim
I did not notice the slight slight difference	Min ferqa sivikiya sivik nedît
I shook, but they did not listen to me	Min hejand, lê wan guh neda min
I took this opportunity to evaluate myself quickly	Min ev firsend girt ku zû xwe binirxînim
I love the power of music	Ez ji hêza muzîkê hez dikim
The post should be interesting and engaging	Divê postek balkêş û balkêş be
I have to see what came over her head	Divê ez bibînim ka çi hat serê wê
I was not with anyone else	Ez bi kesekî din re nebûme
A second arrest was then made	Paşê girtina duyemîn hate kirin
I see that you are not just another beautiful face	Ez dibînim ku hûn ne tenê rûyekî din ê xweşik in
I still love the camera	Ez hîn jî ji kamerayê hez dikim
I wondered how he pulled it off	Min meraq kir ku wî ew çawa kişandiye
The stadium is also used for many community events	Stadyum jî ji bo gelek bûyerên civakê tê bikar anîn
I felt like flying	Min hest bi firînê kir
I asked you to marry me, to cry out loud	Min ji te xwest ku tu bi min re bizewice, ji bo ku bi dengekî bilind giriya
I'll get some food soon	Ez ê di demek nêzîk de hin xwarinê bibim
I hope his spirit calms down	Hêvîdarim ruhê wî aram bibe
Miller remained silent	Miller bêdeng ma
I looked at the road	Min li rê nêrî
I'm not ashamed	Ez şerm nakim
I can only serve pages well	Ez dikarim rûpelan tenê baş xizmet bikim
I must warn you	Divê ez we hişyar bikim
I can really say that it was a great match	Ez bi rastî dikarim bibêjim ku ew guncanek mezin bû
I felt like he loved me, anyway	Min digot qey ew ji min hez dike, bi her awayî
I wanted the most from the last few days	Min ji rojên dawî herî zêde xwest
I was trying to put it together again	Min hewl dida ku wê dîsa li hev bixim
The sample is now missing	Nimûne niha winda ye
I feel more confident and alive on stage	Ez li ser sehnê bêtir xwe bawer û zindî hîs dikim
I totally believe them	Ez bi tevahî ji wan bawer dikim
I loved it	Min ji wê hez dikir
At that time I was young and stupid	Wê demê ez ciwan û bêaqil bûm
I will need support	Ez ê hewceyê piştevaniyê bikim
A civilian soldier to support a real case	Leşkerek sivîl ji bo piştgirîkirina dozek rast
I still love you	Ez hîn jî ji te hez dikim
The information you requested is in my possession	Agahdariya ku we xwestiye di destê min de ye
I could use the exercise in any way	Min dikaribû bi her awayî temrîn bikar bînim
I hear the front door open	Ez dibihîzim ku deriyê pêşiyê vedibe
I had an accident at work, enough is enough	Min di kar de qeza kir, bes e
I was learning to listen and ask questions of you	Ez hînî guhdarî û pirsiyariyê ji te bûm
I could feel what was coming	Min dikaribû hîs bikim ka çi tê
I thought it was very nice	Min digot qey ew pir xweş bû
I did not go there	Ez neçûbûm wir
A typical session is worth about two pages worth of notes	Danişînek tîpîk bi qasî du rûpelan hêjayî notan e
I give you without wings	Ez bê baskan didim te
I asked him how he knew but did not say	Min jê pirsî ka ew çawa dizane lê nabêje
I went out into the fresh air	Ez derketim hewaya hênik
I wonder how long it can last	Ez meraq dikim ka ew çiqas dikare bidome
I thought he saw the opportunity of a family	Min digot qey wî fersenda malbatekê dît
I can live with it for a while	Ez dikarim ji bo demekê bi wê re bijîm
I split the ground with my hand	Min bi destê xwe erd ji hev perçe kir
I slapped him on the chin	Min li çena wî xist
I received flowers and letters from very close friends	Min gul û name ji hevalên pir nêzîk wergirtin
I received a clean bill of health twice	Min du caran fatûreyek paqij a tenduristiyê girt
I want to clean them	Ez dixwazim wan paqij bikim
I try not to close my eyes too much	Hewl didim çavên xwe zêde negirim
I had the money and I took classes	Pereyên min hebûn û min ders girt
I wanted to cover his face and kiss his forehead	Min xwest ez rûyê wî bigirim û çengê wî maç bikim
I thank you all for coming here	Ez spasiya we hemûyan dikim ku hûn hatine vir
A simple fact, often forgotten	Rastiyek hêsan, pir caran ji bîr kirin
A large company will attract attention	Pargîdaniyek mezin dê balê bikişîne
I have to evaluate what everyone else is doing	Divê ez binirxînim ku her kesê din çi dike
I need to be able to adjust	Divê ez bikaribim eyar bikim
I needed to do what he advised	Min hewce kir ku tiştê ku wî şîret kiriye bikim
I was expecting yes	Min hêvî dikir ku erê
You analyze them and separate them	Hûn wan analîz dikin û ji hev vediqetînin
I did everything right	Min her tişt rast kir
And the content was king	Û naverok padîşah bû
I was able to go around three that evening	Min karîbû wê êvarê biçim dora sêyê
I think one of us needs me right now	Ez difikirim ku yek ji me niha hewceyê min e
I did not know how to respond to this	Min nizanibû ez çawa bersivê bidim vê yekê
A small disk is the form it comes in	Dîskek piçûk ew forma ku tê de ye
I picked up the phone and recognized the sound instantly	Min telefon hilda û deng di cih de nas kir
I do not know what my account number was	Nizanim hejmara hesabê min çi bû
I tried to get started, but it was to no avail	Min hewl da ku dest pê bikim, lê ew ne feyde bû
I know they can kill me	Ez dizanim ku ew dikarin min bikujin
I thought it was all about speed	Min fikirîn ku ew hemî li ser lezê bû
I gave the money to a young man to help a little	Min pere da xortekî ku hinekî alîkariyê bike
This showed that there was no land nearby	Vê yekê nîşan da ku tu erdek nêzîk nebû
I guess the other signs somehow passed me by	Ez texmîn dikim ku nîşanên din bi rengekî min derbas kirin
I got up and went to the dining room	Ez rabûm çûm odeya xwarinê
I ate and woke up	Min xwar û ji xew rabûm
The use of media has taken place in popular television shows	Bikaranîna medyayê di pêşandanên televîzyonê yên populer de cih girtiye
I did not respond immediately	Min di cih de bersiv neda
For that the cast director had taken over	Ji bo wê derhênerê kastkirinê girtibû
I wanted, more than anything	Min dixwest, ji her tiştî zêdetir
I was looking for an answer	Ez li bersivekê digeriyam
I guess it had to happen	Ez texmîn dikim ku ew neçar bû ku biqewime
I really believe it and you know it too	Ez bi rastî jê bawer dikim û hûn jî pê dizanin
I decided to join the congregation	Min biryar da ku ez tev li civatê bibim
I decided to go east	Min biryar da ku biçim rojhilat
I really didn’t help her much	Min bi rastî pir alîkariya wê nekir
I missed him, too	Min bêriya wî kiriye, pir
I have the right papers	Kaxezên min ên rast hene
I can learn from it, it will change the negative way of the future	Ez dikarim jê fêr bibim, wê riya neyînî ya pêşerojê biguherim
I can not cause you both to fight	Ez nikarim bibim sedema ku hûn herdu şer bikin
I told her it felt like water	Min ji wê re got ku mîna avê hîs dike
Several enemy soldiers were already firing	Çend leşkerên dijmin berê xwe didin guleyan
I always eat a lot	Ez her tim gelek xwarinê derdixim
I did not listen to anyone	Min guh neda kesî
I almost forgot that it was a little day by itself	Min hema ji bîr kir ku ew bi xwe rojek hindiktirîn bû
I had to come up with a sitting position	Divê ez hatim rakirina pozîsyona rûniştinê
I can never just thank you enough	Ez qet nikarim bes spasiya te bikim
I always liked that one	Min her tim ew yek eciband
Guy accepts the story and brings it home	Guy behîsê qebûl dike û wê tîne malê
I did not mention you	Min behsa te nekir
I just need to win a speech	Tenê pêdivî ye ku ez behîsekê qezenc bikim
I could not stop them	Min nikarîbû wan bidim sekinandin
I was depressed and I felt helpless	Ez depresyonê bûm û min xwe bêhêz hîs kir
I can not find witnesses to this incident	Ez nikarim şahidên vê bûyerê bibînim
I can worry about these things later	Ez dikarim li ser van tiştan paşê xemgîn bikim
I was shocked by the demon	Ez bi cinekî şaş bûm
I look over my head	Ez li ser serê xwe dinêrim
I was very happy today	Ez îro pir kêfxweş bûm
Then I found the knife	Wê demê min kêrê dît
I will take a closer look at it	Ez ê ji nêz ve çavê wê bigirim
In the march here I had never felt	Di meşa li vir de min qet hîs nekiribû
That means you have to listen	Yanî divê hûn bibihîzin
A man says at the bar	Zilamek li bar dibêje
I choose to believe him	Ez hildibijêrim ku ji wî bawer bikim
I saw you there again, young man	Min tu dîsa li wir dîtî, xort
I finally found the truth	Di dawiyê de min rastiyê dît
I am proud to know you	Ez bi nasîna we serbilind im
I convinced him otherwise	Min ew wekî din îqna kir
I open my eyes and see the sky	Ez çavên xwe vedikim û ezman dibînim
The vaccines were then given to three thousand children	Paşê vakslêdan da sê hezar zarokan
I shook my head as he spoke	Min serê xwe hejand ku ew biaxive
He used the position as a learning experience	Wî pozîsyon wekî ezmûnek fêrbûnê bikar anî
I felt like something was holding you back	Min hîs kir ku tiştek te li pişt xwe digire
I still have gold	Zêrê min hîn jî heye
I just hit the play button	Min tenê bişkoka lîstikê xistibû
I also need some sleep	Ji min re hin xew jî lazim e
I think he gave up on that	Ez difikirim ku ew dev ji vê yekê berdaye
I really wanted to talk	Min pir dixwest biaxivim
Hip, a beautiful comfortable, warm and inviting place	Hip, cîhek xweşik a rehet, germ û dawetkar
I was one of the original members	Ez yek ji endamên orîjînal bûm
Taylor was raised by her single mother	Taylor ji hêla diya xwe ya yekbûyî ve hat mezin kirin
Instead I worked on the budget	Li şûna wê ez li ser butçeyê xebitîm
I sometimes run like that	Ez carinan wisa direvim
Increasing activity will increase the chances of recovery	Zêdekirina çalakiyê dê şansên başbûnê zêde bike
I looked at the clock	Min li saetê nihêrî
I'm thinking about you	Ez li ser te difikirim
Suspension is seen as execution in this context	Rawestandin di vê çarçoveyê de wek îdam tê dîtin
I look at him in amazement	Ez matmayî li wî dinêrim
I had to admit that it was true	Diviyabû min qebûl bikira ku ew rast bû
I learned by feeling the sound	Ez bi hestê deng fêr bûm
I swallowed hard and I closed his eyes	Min zor daqurtand û min çavên wî girt
I attended middle and high school there	Min dibistana navîn û amadeyî li wir xwend
I could see a lot of dead creatures, especially fish	Min dikaribû gelek afirîdên mirî, nemaze masî, bibînim
I was hard at work	Ez di karê xwe de dijwar bûm
I will never use another rental company	Ez ê tu carî pargîdaniyek din a gerîdeya kirê bikar nekim
I think it helped him	Ez difikirim ku ew alîkariya wî kir
I had to find out	Ez neçar bûm ku bibînim
However I did not throw myself at him	Lêbelê min xwe neavêt ser wî
I think we are lucky to have received these drinks	Ez difikirim ku em bi şens in ku em van vexwarinan stendine
I do not forget you here	Ez te li vir ji bîr nakim
I searched and I did not find it	Ez geriyam û min nedît
The royal family lived in this castle	Malbata qral li vê kelehê dijiyan
I think he needs to breathe some more	Ez difikirim ku ew hewce dike ku hin hilmê bifirîne
I went to a big high school	Ez çûm lîseyeke mezin
Video message from	Peyamek vîdyoyê ji
I brought it home	Min ew anî mala xwe
I went to comfort him	Ez çûm teseliya wî bikim
I want you to see something for me	Ez dixwazim ku hûn ji min re tiştek bibînin
I will never want to fashion like them	Ez ê çu carî nexwazim wekî wan modayê bikim
Of course I can not write them all	Helbet ez nikarim hemûyan binivîsim
I want you to explore another part of this tragedy	Ez dixwazim ku hûn beşek din a vê karesatê lêkolîn bikin
I was at a restaurant	Ez li xwaringehekê bûm
I felt you, and you felt like me	Min te hîs kir, û tu jî mîna min hîs kir
I hope you can do the same	Ez hêvî dikim ku hûn jî dikarin wiya bikin
A screaming voice caught her attention	Dengekî qîrîn bala wê kişand
I take the tray and place it next to me	Ez tepsiyê digirim û datînim kêleka xwe
I was trying to figure out where the post office is	Min hewl da ku bifikirim ka postexane li ku ye
I could not see it in me to ruin it	Min nedikarî wê di min de bibînim ku wê xera bikim
I open the door, and my biggest fear comes true	Ez derî vedikim, û tirsa min a herî mezin rast tê
I like to use a breathing bag	Ez hez dikim ku selikek hilmê bikar bînim
At least I can go and do some work	Bi kêmanî ez dikarim biçim û hin karan bikim
All three are almost next to each other	Her sê jî hema hema dora hev in
I knew they both went	Min dizanibû ku ew her du çûn
I needed them and I needed them too	Pêdiviya min bi wan hebû û wan jî ji min re lazim bû
I love to watch and watch or record tapes every day	Ez ji dîtinê hez dikim û her roj lê temaşe dikim an jî kaset dikim
I just can not tell you	Ez tenê nikarim ji te re bibêjim
I can read you with pleasure	Ez dikarim bi kêfa xwe te bixwînim
Has been reprinted many times since	Ji hingê ve gelek caran hatiye çapkirin
I suspect some of them are mine	Ez guman dikim ku çend ji wan yên min in
I just have to talk to your mother	Tenê divê ez bi diya te re biaxivim
I beg you to be clear	Ez ji we lava dikim ku hûn zelal bin
I swam harder and knew we had to get off the ground	Min dijwartir avjenî kir û dizanibû ku divê em derkevin ser rûyê erdê
A bunch of newspapers shook	Komek rojname hejand
I really appreciate the speed of this class	Ez bi rastî leza vê polê teqdîr dikim
I'm shorter, and my hair looks brown	Ez kurttir im, û rehên min ên qehweyî xuya dikin
I went back to bed and got up	Ez vegeriyam nav nivînan û rabûm
I took a shower after my run	Min piştî bazdana xwe serşok girt
I offered a greeting, wondering if he would recognize me	Min silavek pêşkêş kir, meraq kir gelo ew ê min nas bike
The following week it came in at number eight	Hefteya din ket jimareya heştan
I just want the community	Ez tenê civatê dixwazim
I was still not in a state of speech	Hîn ne di halê axaftinê de bûm
I never wanted him to experience such pain	Ez çu carî naxwazim ku ew êşek wusa biceribîne
I'm sorry to bother you, sir	Ez bibore ku ez we aciz dikim, ezbenî
I still remember the joy of that moment today	Kêfxweşiya wê kêliyê îro jî tê bîra min
I found it to be a bit unusual	Min dît ku ew hinekî neasayî ye
I had to rely on her not to fall	Ez neçar bûm ku xwe bispêrim wê da ku nekevim
I said yes and drank	Min got erê û vexwar
I was curious if you could	Min meraq kir ku tu dikarî
I was very upset tonight	Ez îşev pir xemgîn bûm
I started working in a small government department	Min di dezgeheke piçûk a hikûmetê de dest bi kar kir
I look back, there were two figures down the corridor	Ez li paş xwe dinêrim, li jêra korîdorê du fîgur hebûn
I'm sure you will not do this	Ez bawer dikim hûn ê vê yekê nekin
I went back a few steps	Ez bi çend gavan vegerîyam
I read my competition	Ez pêşbaziya xwe dixwînim
I always lose it	Min her tim wê winda bikim
I guess we'll see	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin
I ran after	Ez li pey revê
I did not return	Ez venegeriyam
I knocked on the door three times	Min sê caran li derî xist
But I did not know your name	Lê min navê te nizanibû
I think you know him	Ez difikirim ku hûn wî nas dikin
I was really not sure about that	Bi rastî ez ji vê yekê ne ewle bûm
I breathe in the hot hot water	Ez di ava germ a tal de nefesê distînim
A small frown appeared on his face	Xemgîniyek piçûk li rûyê wî xuya bû
I felt safe with you	Min bi te ewle hîs kir
I was walking slowly towards the children	Ez bi meşeke hêdî nêzî zarokan bûm
A large weight was lifted	Giraniyek mezin hatibû rakirin
A small crystal formed	Krîstalek piçûk çêbû
I believe it is wise to identify every potential enemy	Ez bawer dikim ku aqilmend e ku meriv her dijminek potansiyel nas bike
I grabbed the signal and caught my trap	Min îşaret girt û xefika xwe girt
Future historians have also viewed this war as defining	Dîroknasên paşerojê jî ev şer wek diyarker dîtine
Now part of him was missing	Niha beşek ji wî winda bû
I look at them and see how they see me	Ez li wan dinêrim û dibînim ka ew min çawa dibînin
I'm proud to call myself a friend	Ez şanaz im ku ez bi xwe jê re dibêjim heval
More modern writers repeat this feeling	Nivîskarên bêtir nûjen vê hestê dubare dikin
I was seriously tired and exhausted	Ez bi giranî westiyayî û westiyayî bûm
I raised my hands and took a step back	Min destên xwe hilda û gavekê paşde avêt
I think they are green but sometimes they look yellow	Ez difikirim ku ew kesk in lê carinan zer xuya dikin
I can not look at my hand	Ez nikarim li destê xwe binêrim
I wondered if this was what caused the explosion	Min meraq kir gelo ev e ya ku teqînê vegirtiye
I was also surprised	Ez jî matmayî mam
I did not see this at first	Min di destpêkê de ev nedît
It took many different types	Ew gelek cûreyên cûda girt
I was hungry for her	Ez ji bo wê birçî bûm
I see one out there	Ez yekî li wir dibînim ku heye
I tested their strength in his every move	Min hêza wan di her tevgerên wî de ceriband
I rolled my big eyes and wide smiling mouth	Min çavên mezin û devê bişirîn ên fireh derxistin
I could not do without you, my dear	Min bêyî te nikarîbûya, delalê min
I thanked them for their loyalty	Min ji wan re spas kir ji bo dilsoziya wan
A kitchen will not matter	Aşxaneyek dê ne girîng be
I try the second door	Ez deriyê duyemîn diceribînim
I always eat cheese	Ez her dem penîr dixwim
A little sandwich	Piçek sandwich
I stumble and the father curses	Ez diterpilim û bavê nifiran dike
A bar war tactic and it works	Taktîkek şerê bar û ew dixebite
I love to dance, kiss and enjoy my body	Ez hez dikim dans bikim, maç bikim û laşê xwe kêf bikim
I knew he was going to come around	Min dizanibû ku ew ê li dora xwe were
I could not buy the weakness here	Min nekarî li vir qelsiyê bikira
I work in storytelling	Ez di ramana çîrokê de dixebitim
I know it's really me	Ez dizanim ew di rastiyê de ez im
Only recognition is a reward in itself	Tenê naskirin bi xwe xelatek e
I have a lot of addresses since then	Ji hingê ve gelek navnîşanên min hene
I never said it as an insult	Min tu carî ew wek heqaret negot
A sick feeling shook my body	Hestek nexweş di laşê min de hejand
I bought it the day of release	Min ew roja berdanê kirî
I want to be his queen	Ez dixwazim bibim şahbanûya wî
I turned and opened my eyes	Min zivirî û çavên xwe vekirin
I did not want to face him before	Min berê nedixwest bi wî re rû bi rû bim
I think you knew that then	Ez difikirim ku we wê hingê dizanibû
It is not clear to the community	Ji civakê re ne diyar e
I should have chosen something	Divê min tiştek hilbijartibûya
I usually work nights	Ez bi gelemperî şevan dixebitim
I look like a bank robber from an old movie	Ez mîna dizekî bankê ji fîlmek kevn xuya dikim
I will not believe this	Ez ê ji vê bawer nekim
I had to see if he was connected to himself	Diviya bû ku ez bibînim ku ew bi xwe ve girêdayî ye
I thought about it for a minute	Ez deqeyekê li ser fikirîm
I just wanted to learn a lot	Min tenê dixwest ku ez pir fêr bibim
I can not be with her again	Ez nikarim dîsa bi wê re bibim
I am a medical scientist, not a medical doctor	Ez zanyarê bijîjkî me, ne bijîjkek bijîjkî me
I just wanted to feel better	Min tenê dixwest ku xwe çêtir hîs bikim
I feel like my heart is starting a little bit	Ez hest dikim ku dilê min hinekî dest pê dike
I felt painfully forced	Min bi zorê êş hîs kir
I act that I need one	Ez tevger dikim ku ji min re yek hewce ye
I warned that this was going to happen	Min hişyar kir ku ev ê bibe
Both ships are controlled by human players	Her du keştî ji hêla lîstikvanên mirovan ve têne kontrol kirin
I never remember	Qet nayê bîra min
A tree stand is fifteen feet away	Standek daran panzdeh metre dûr e
I had this idea about the experience	Di derbarê ezmûnê de ev fikra min hebû
I looked at the big and wide lake	Min li golek mezin û fireh nêrî
Track talks about suicide and depression	Track behsa xwekujî û depresyonê dike
I hope there will be work for you	Ez hêvî dikim ku dê ji bo we kar hebe
I thought you would be waiting	Min digot qey hûn ê li bendê bin
She did not see any significant action during the war	Wê di dema şer de çalakiyek girîng nedît
I felt that the outside world was against me	Min hîs kir ku cîhana derve li dijî min e
I hope our papers are enough	Ez wisa hêvî dikim ku kaxezên me bes in
My only intention was to get some ice	Mebesta min tenê bû ku ez hinek qeşayê bistînim
I could not stay with him forever	Min nikarîbû her dem bi wî re bimînim
I pull my butt back, praying for his property	Ez qûna xwe bi paş de dixim, ji bo milkê wî lava dikim
I checked and understood your requests	Min daxwazên we kontrol kir û fêm kir
I did not dare go back	Min newêrîbû paşve biçim
An oath that must be broken	Sondeke ku divê bê şikandin
I have not given up yet	Ez hê baz nedaye
I believe they all come from there in the beginning	Ez bawer dikim ku ew hemî di destpêkê de ji wir têne
I was sure you were busy with something	Ez bawer bûm ku tu bi tiştekî mijûl bûyî
I knew they were just my dream building	Min dizanibû ku ew tenê xeyalên avakirina min bi xwe ne
I'm going to a typical school	Ez diçim dibistanek tîpîk
I turn on my feet and follow her	Ez li ser lingên xwe dizivirim û li pey wê diçim
I do not want to be on your bad side	Ez naxwazim li aliyê te yê xerab bibim
Moore signed on for the lead role	Moore ji bo rola sereke îmze kir
I can not stay long all the time	Ez nikarim her dem dirêj bimînim
I do not expect anything from the world	Ez ji dinyayê tiştekî hêvî nakim
I looked at different sources	Ez li çavkaniyên cihêreng geriyam
I could see that happening too	Min dikaribû bibînim ku ew diqewime jî
Only I did not have the energy to go overboard	Tenê enerjiya min nemabû ku ez zêde biçim
I heard their voices from below	Min dengê wan ji jêrzemînê bihîst
I have to use them so far	Divê ez heta niha bi îstîsmara wan bi kar bînim
I love to be myself	Ez hez dikim bi xwe bim
I took it out and grabbed it but did not look	Min ew derxist û girt lê nenihêrî
I only find them more comfortable during long use	Ez tenê di dema karanîna dirêj de wan rehettir dibînim
I asked her if it was good for the baby	Min jê pirsî ka ew ji bo pitikê baş e
I always help the homeless	Ez her tim alîkariyan didim kesên bêmal
I crossed my arms and made a mark	Min destên xwe qamç kir û nîşanek çêkir
I got out of my body	Ez ji laşê xwe derketim
I swallowed and his gaze was on the movement	Min daqurtand û awira wî li pey tevgerê bû
I just have to face it	Tenê divê ez wê yekê li ber xwe bidim
I did not eat fruit	Min fêkî nexwar
That's why I prefer the deaf to the blind	Ji ber vê yekê ez ker ji koran tercîh dikim
Some of them are technical	Çend ji wan teknîkî ne
I had never felt so confused	Min tu carî ew qas tevlihev hîs nekiribû
I came to tell you to let it be	Ez hatim ku tu bibêjî bila bibe
I also could not see the things that were happening around me	Min jî nikarîbû li ser tiştên ku li dora min diqewimin bibînim
A class may have only one variable	Dibe ku çînek tenê guhêrbarek hebe
In order not to fall, I had to concentrate a lot	Ji bo ku nekevim, neçar bûm ku ez pir konsantre bibim
That is, we are no longer together	Yanî em êdî ne bi hev re ne
A narrow dirt road led to several stone buildings	Rêyeke ax a teng ber bi çend avahiyên kevirî ve diçû
I would be stupid	Ez ê bêaqil bibûma
I invited him to a quiet and family dinner	Min ew vexwendibû xwarineke bêdeng û malbatî
It was in the center of town	Ew li navenda bajêr bû
A hand falls on my shoulder	Destek dikeve ser milê min
I did not know you were a policeman	Min nizanîbû tu polîs î
I was annoyed with myself	Ez ji xwe aciz bûm
I will be waiting for you here	Ez ê li vir li benda te bim
I wanted to hear him	Min dixwest ez wî bibihîzim
I knew there was a will	Min dizanibû ku îrade heye
There are cell phones in the tunnel	Di tunelê de têlefonên desta hene
The three years he spent there were very unfortunate	Sê salên ku wî li wir derbas kirin pir bêbext bûn
I did not share her joy	Min şahiya wê parve nekir
Accounts for the impact of that shot are different	Li ser bandora wê guleyê hesab ji hev cuda ne
A university is not there just to enlist for the military	Zanîngehek ne li wir e ku tenê ji bo xwe leşker bike
This week I am not sleeping regularly	Ev hefte ne ez bi rêkûpêk radizam
I was one of the first to be selected four years ago	Ez çar sal berê yek ji yekemên bijartî bûm
He forgot the rest of the season	Wî demsala mayî ji bîr kir
An actor plays a role	Lîstikvanek şanoyê tevdigere
After my marriage broke down, I fell in love a lot	Piştî ku zewaca min hilweşiya, ez pir ketim
I can no longer fight	Ez êdî nikarim şer bikim
I was there with a pistol	Ez bi pistepist li wir bûm
I was still outside the city limits and saw no one	Ez hîn li derveyî sînorên bajêr bûm û tu kes nedît
I just can not understand what it will do	Ez tenê nikarim fêm bikim ka dê çi bike
I really said it and I could not do more	Min rastî got û ez nikarim zêdetir bikim
I took it all with me	Min ew hemû bi xwe hilda
I was ready to lead my life	Ez amade bûm ku jiyana min rêve bibe
Maybe I should take a year off too	Dibe ku ez pêşî salek betlaneyê jî bigirim
I was going to sixth grade	Ez diçûm pola şeşan
A little girl lay on the ground	Keçikek piçûk li erdê raza
An amazing and secret love	Evînek ecêb û nepenî
I am here for you anyway	Ez bi her awayî ji bo we li vir im
Looks like I remember it now	Wusa dixuye ku ez niha wê bi bîr tînim
I never cared	Min qet xem nedikir
I have never been so happy for a midday break	Ez tu carî ji bo bêhnvedana nîvro ewqas kêfxweş nebûm
I went upstairs, past right	Ez ji derenceya jêrîn derketim, berê xwe da rastê
I see the stairs work this time too	Min vê carê jî karî derenceyan bibînim
I need to find someone and come back here	Divê ez kesekî bibînim û vegerim vir
There are two gardens around the hall	Li dora salonê du bexçe hene
I would never reach it before sunrise	Ez ê çu carî berî hilatina rojê negihîştim wê
I'm afraid of words	Ez ji gotinan ditirsim
I wonder what house he lives in	Ez meraq dikim ew li kîjan xaniyek dijî
I started crying and I could not hold myself back	Min dest bi giriyê kir û min nedikarî xwe bigirim
I did not see anything either	Min jî tiştek nedît
I get my best workout in the pool	Ez di hewzê de temrîniya xweya herî çêtirîn distînim
I had no power to go and complain	Hêza min tune bû ku ez biçim û gazinc bikim
I see this as a courageous love affair	Ez vê yekê wekî evînek wêrek a evînê dibînim
I was totally ready to do it	Ez bi tevahî amade bûm ku wê bikim
They had put a little pressure on him	Wan piçekî li wî sist kiribûn
The theme of the design is treaties with tribal nations	Mijara sêwiranê peymanên bi neteweyên eşîran re ye
It was just good to play	Ew tenê baş bû ku lîstin
I wanted to fly, to run	Min dixwest bifirim, birevim
There is also a football stadium	Stadyumek futbolê jî heye
He then took the team off the market	Dûv re wî tîm ji sûkê derxist
I was blinded by mercy	Ez ji dilovaniyê kor bûm
I just told you the situation	Min tenê rewş ji we re got
A statue comes back to life	Peykerek vedigere jiyanê
I will talk to people, or listen	Ez ê bi mirovan re bipeyivim, an jî guhdarî bikim
I did not like her at first	Min di destpêkê de ji wê hez nedikir
I drank more than beer	Min ji bîrekê bêtir vexwaribû
I will tell them all	Ez ê ji wan hemûyan re bêjim
I say dig a trench about ten feet deep	Ez dibêjim xendek bi qasî deh metre kûr bikolin
I think this has probably happened four times	Ez difikirim ku ev dibe ku çar caran bûye
These forms are not recognized as distinct	Ev form wek cuda nayên naskirin
A time frame is set	Demjimêrek çarçoveyek tête danîn
I had to stay that way	Diviya bû ku ez bi vî awayî bimînim
I did this until we finally got home	Min ev kir heta ku em di dawiyê de gihîştin malê
I just love to say it that way	Ez tenê hez dikim ku bi vî rengî bibêjim
My body shape is different	Tewra laşekî min cuda ye
I could hardly remove her face	Min bi zorê nikaribû rûyê wê derxim
I did not eat much yesterday	Min duh zêde nexwaribû
I met her three weeks ago	Min sê hefte berê wê nas kir
I brought him into the world	Min ew anî dinyayê
I was hungry for any information	Ez birçî her agahî bûm
I watched her go, smiling	Min li çûyîna wê temaşe kir, bişirî
I hope to continue	Ez hêvî dikim ku berdewam bike
I do with it, just because it's fun	Ez bi wê re dikenim, tenê ji ber ku ew xweş e
I was initially lost for words	Ez di destpêkê de ji bo peyvan winda bûm
I personally use it for my face and legs	Ez bixwe wê ji bo rû û lingên xwe bikar tînim
I kissed her	Min bi ramûsanekê da wê
I can do some new things	Ez dikarim bi hin tiştên nû bikim
Of course I enjoyed it	Bê guman kêfa min jê dihat
The perfect gift for summer	Diyariyek bêkêmasî ji bo havînê
I love the light of it	Ez ji ronahiya vê yekê hez dikim
I took him inside and closed the door behind me	Min ew bir hundir û derî li pişt xwe girt
Maybe I should have blown his light	Dibe ku min bayê wî sivik bixista
A kiss on my neck sent me stiff	Maçekî li stûyê min ez hişk şandim
Really, a great job	Bi rastî, karekî pir mezin
I have to pull something out of my chest	Divê ez tiştekî ji sînga xwe derxim
I think the killer will be with us	Ez difikirim ku kujer wê bi me re be
I showed you the tip	Min tîp nîşanî we dan
It was a scary journey	Ew rêwîtiyek tirsnak bû
I'm not sure of anything at this point	Ez di vê nuqteyê de ji tiştekî ne ewle me
I will ask my readers to distinguish them clearly	Ez ê ji xwendevanên xwe bipirsim ku ew bi zelalî ferq bikin
I lay my head in his arms	Ez serê xwe di hembêza wî de raza
I was told there was no need for any of us to worry	Ji min re hat gotin ku ne hewce ye ku yek ji me xem bike
I took my forms and left	Min formên xwe hilda û çû
A gift from you to us	Ji me re diyariyek ji we re
I take the files and put them under my arm	Ez dosyayan digirim û dixe bin çengê xwe
A view he knew he had seen several times before	Nêrînek ku wî dizanibû ku ew berê çend caran dîtiye
Modern historians doubt that the event took place	Dîroknasên nûjen guman dikin ku bûyer qewimî
A shock passed through him	Şokek di nav wî re derbas bû
A church was usually a form of self-help	Dêrek bi gelemperî celebek xweya alîkariyê bû
Several people walked away	Çend kes peya bûn
I have to sleep again	Divê ez dîsa razêm
I just need to know what to do	Tenê divê ez bizanim çi bikim
I knew it was coming soon and planned accordingly	Min dizanibû ku ew zû bû û li gorî wê plansaz kir
I never made my voice heard	Min qet dengê xwe nedikir
I received the invoices that were paid on time	Min fatûreyên ku di wextê xwe de hatin dayîn girtin
The other soldiers quickly followed them	Leşkerên din zû li pey wan ketin
I came back, he was there	Ez vegeriyam, ew li wir bû
I can use some new inspiration	Ez dikarim hin îlhama nû bikar bînim
I just can not answer them	Ez tenê nikarim bersiva wan bidim
I asked him for help	Min alîkarî jê xwest
I no longer felt pain	Min êdî êş hîs kir
I lowered my windows	Min pencereyên xwe daxistibûn
I think about you and the meeting	Ez li ser te û hevdîtinê difikirîm
I can never look at you	Ez nikarim carna li te mêze bikim
A really young woman	Jineke bi rastî ciwan
Stanley replied that he had other sons	Stanley bersiv da ku kurên wî yên din hene
I have no better plan	Min planek çêtir tune
I neither drank nor ate	Min ne vexwar û ne jî xwarin
I waited for him to think it was love	Min li bendê bû ku ew bifikirim ku ev evîn bû
8 members joined the organization	8 endam tevlî rêxistinê bûn
I heard the sound of dogs in the streets	Min dengê kûçikan li kolanan dibihîst
I close my eyes when he puts his hand on my shoulder	Ez çavên xwe digirim dema ku ew destê xwe dide milê min
The magazine was something special	Kovar tiştekî taybet bû
I just did this song	Min nû vê stranê kir
I will protect her from everything	Ez ê wê ji her tiştî biparêzim
I gave it to her when we got married	Dema em zewicîn min da wê
A big turning point for me	Ji bo min xalek veguherînek mezin
I could not tell the logic or leave	Min nekarî mantiqê bibêjim an jî derkevim
I will not go out all night	Ez ê tevahiya şevê dernekevim derve
I laughed, silent	Ez keniyam, bêdeng mam
I said softly thank you but no	Min bi nermî got spas lê na
There was a chair under the empty bed	Kursiyek li binê nivîna vala bû
I made my way through the bar	Min riya xwe ji bar derbas kir
I studied the creature	Min mexlûq lêkolîn kir
I think they are here for the skull	Ez difikirim ku ew ji bo skull li vir in
Then I worked on the job	Paşê ez li ser kar xebitîm
I struggled to let go	Min zor kişand ku ez berdim
I can see that the end of the line is coming	Ez dikarim bibînim ku dawiya rêzê tê
Can irrigate if needed	Ger hewce bike dikare avjeniyê bike
One blue and one green	Yek şîn û yek kesk
Kon always mentions a passing order	Kon her tim behsa fermaneke derbasbûnê dike
A little holiday for the boys	Ji bo kuran betlaneyek piçûk
Wilson reluctantly agreed to bomb it	Wilson bi bêdilî bi bombekirina wê razî bû
I was lost in thought	Ez di ramanê de winda bûm
I just can not believe it	Ez tenê nikarim bawer bikim
A white kitchen does not need to be boring	Metbexek spî ne hewce ye ku bêzar be
I send my heartfelt condolences to you	Ez banga dilê xwe ji we re dişînim
I can hardly adjust my shirt or whatever you have	Ez bi zehmetî kirasê xwe eyar dikim an te çi heye
I could not bear another feeling	Min nikarîbû hestek din ragirim
Then I tried to catch him again	Paşê min hewl da ku wî dîsa bigirim
I have no time to think	Wextê min tune ku ez bifikirim
I could barely see two feet in front of me	Min bi zorê du ling li ber xwe didît
I made eye contact with him	Min pêwendiya çavan pê re çêkir
I sighed and shook my head involuntarily	Min axîn kir û serê xwe bi bêdilî hejand
I did not know what both things meant	Min nizanibû ku wateya herdu tiştan çi ye
I just have different values	Ez tenê nirxên cuda hene
I have all kinds of powers	Min her cûre hêz hene
I watched and went with someone who had more experience	Min temaşe kir û bi yekî ku ezmûna wî zêdetir bû re çûm
I found a new review	Min nirxandinek nû dît
I was proud of my smart son	Ez bi kurê xwe yê jîr serbilind bûm
I needed to know what was in the bag	Min hewce kir ku ez bizanim ku di çenteyê de çi heye
I was proud of him	Ez bi wî serbilind bûm
I pray that millions do the same	Ez dua dikim ku bi mîlyonan jî heman tiştî bikin
I cared a lot about them	Min pir xema wan dikir
I should not do that to you	Divê ez wê ji te re nekim
I did this when there is no going back	Min ev kir dema ku veger tune
I felt her presence change and become restless	Min hest kir ku hebûna wê diguhere û bêhnteng dibû
I wonder what is on the ship	Ez meraq dikim di keştiyê de çi heye
I wish he was with me	Min dixwest ku ew bi min re bû
I wanted to accept the wisdom in sound	Min dixwest ku şehrezayiya di deng de qebûl bikim
I told the police not to see me either	Min ji polês re got ku bila xwe jî nebînin
I did not know where to go	Min nizanibû ku ez biçim ku derê
I will not be at sea	Ez ê nebim ser deryayê
I looked at that crowd of yours	Min li wê girseya şahiya te nêrî
However I could not place him	Lêbelê min nikarîbû wî bi cih bikim
I researched it to make sure it was okay	Min ew lêkolîn kir ku ez pê ewle bibim ku ew baş e
I needed to go to him	Min hewce kir ku ez herim ba wî
Turn sign and march	Nîşanek zivirîn û meşê
It was translated as inspiration behind the song	Ew wekî îlhama li pişt stranê hate wergerandin
I also wanted to enlighten and understand myself	Min jî xwest ku ez xwe ronî bikim û fêm bikim
I wanted to stop but my legs kept moving	Min xwest ez bisekinim lê lingên min her diçûn
All the more reason to do so	Hemî sedem bêtir ji bo wê bikin
I was very happy to read this	Ez ji xwendina vê pir kêfxweş bûm
He was also a member of the tennis team	Ew jî endamê tîma tenîsê bû
I was working in a box corner	Min li quncikek qutiyek dixebitî
I know its hidden places	Ez cihên wê yên veşartî dizanim
I had never seen them before	Min berê wan qet nedîtibû
I tried to find my best	Min hewl da ku ez çêtirîn xwe bibînim
I had preparations, of course	Amadekariyên min hebûn, bê guman
I learned that earlier this week	Ez fêr bûm ku destpêka vê hefteyê
I have to avoid his anger	Divê ez ji hêrsbûna wî dûr bixim
I turn my hand and open the door	Destê dizivirînim û derî vedikim
I did some research and suggested some	Min hinek lêkolîn kir û hinek pêşniyar kirin
I want to hug the woman for thanks	Ez dixwazim jinikê hembêz bikim ji bo sipasiyê
I hated war, but it almost looks worse	Min ji şer nefret kir, lê ev hema xirabtir xuya dike
I am very happy to watch your article	Ez pir kêfxweş im ku ez li gotara we temaşe dikim
I never spied on you	Min tu carî tu nebirî sîxurê
I will agree with her	Ez ê bi wê re bipejirînim
I can not stand him, he gave up a long time ago	Ez nikarim wî bisekinim, demek dirêj berê dev jê berda
Wish you could see me	Xwezî te min bidîta
The piece has already been published in pieces	Berê jî perçe perçe hatibû weşandin
I hated that I was hopeless and needed to do something	Min nefret dikir ku ez bêhêvî bûm û hewce bûm ku tiştek bikim
I was suddenly happy with the game in this deception	Ez bi vê xapandina ji nişka ve li lîstikê kêfxweş bûm
I still felt the fire	Min hê jî agir pê hisiya
In the last few days I have cried enough	Di van çend rojên borî de ez têra xwe giriyam
I did not see it that way	Min ew bi vî rengî nedît
I guarantee you will enjoy it	Ez garantî dikim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
I was always strong but it was different	Ez her gav bi hêz bûm lê ev cûda bû
I could feel the force coming out of my body	Min dikaribû hêza ku ji laşê min derket hîs bikim
I am very tired and have to sleep	Ez pir westiyayî me û divê razêm
I wrote him a letter	Min jê re nameyek nivîsand
I put my house up for sale	Min mala xwe derxiste firotinê
I can say that it is hopeless	Ez dikarim bibêjim ku ew bêhêvî ye
I only shook my hand twice	Min tenê du caran destê xwe teqand
Apart from my career I had no dreams in front of me	Ji xeynî kariyera xwe tu xeyalek li pêşiya min tunebû
I turned right and ran for my life	Ez li rastê zivirîm û ji bo jiyana xwe bezîm
I have to let it take some breath	Divê ez bihêlim ku ew hinekî bêhna xwe bigire
I was happy to have him back	Ez kêfxweş bûm ku ew vegerim wî
I could not see the tears in myself	Min nikarîbû hêstirên xwe di xwe de bibînim
I can no longer play with it	Ez êdî nikarim pê re bilîzim
I missed traveling and taking pictures	Min bêriya rêwîtiyê û kişandina wêneyan kiriye
I think we can put that criticism to bed	Ez difikirim ku em dikarin wê rexneyê bixin nav nivînan
I value my career very much	Ez karîyera xwe pir qîmet dikim
I just wish you happiness	Ez tenê te bextewar dixwazim
A good leader tries not to be often mistaken	Rêberê baş hewl dide ku pir caran şaş nebe
Of course I embarrassed myself	Bê guman min xwe şerm kir
I really found some relief in that	Bi rastî min di wê de hin rehetiyek dît
To this day I have never thought about this	Heta îro qet li ser vê yekê nefikirîm
I'm sure you will love this	Ez bawer im ku hûn ê ji vê yekê hez bikin
I guess we would say today was illegal	Bi texmîna min em ê bibêjin îro neqanûnî bû
I looked behind me and saw that the school was disappearing	Min li paş xwe nêrî û min dît ku dibistan wenda dibe
I have to get some shoes and a shirt	Divê ez çend pêlav û kirasekî bigirim
I was red when the laughter around me started again	Dema ku kenê li dora min dîsa dest pê kir ez sor bûm
I get excited about them and it shows	Ez ji wan re heyecan dibim û ev nîşan dide
I will choose a good man for her	Ez ê ji wê re mêrekî baş bibijêrim
I went back there to follow myself	Ez vegeriyam wir da ku ez xwe bişopînim
I'm waiting for men to pass	Ez li bendê me ku mêr derbas bibin
I did not look at the clock	Min li saetê nenêrî
All the words come to mind	Hemû gotin tên bîra min
I now say it clearly again	Ez niha dîsa bi eşkere dibêjim
I want to get everything you deserve	Ez dixwazim her tiştê ku hûn heq dikin bistînim
I never asked for details	Min tu carî hûrgulî nepirsî
I know it there as the back of my hand	Ez wê derê wek pişta destê xwe dizanim
I forget the power thing	Ez tişta hêzê ji bîr dikim
At the same time I have not been able to understand your interest in the estate	Di heman demê de ez neçarim ku eleqeya we ya bi sîteyê re fêm bikim
I realized again how similar they are	Min dîsa ferq kir ku ew çiqas wek hev in
I have to stand strong	Divê ez bi hêz bisekinim
I really know what you are going through	Ez bi rastî dizanim ku hûn di çi de derbas dibin
I always tell my mother to forget this	Ez her tim ji diya xwe re dibêjim ku vê yekê ji bîr bike
I put the phone down	Min telefon danî
I was lonely and hunted	Ez bi tenê û nêçîr bûm
I tried to get out but could not	Min hewl da ku derkevim lê nekarî
I understand their heroism	Ez lehengiya wan fêm dikim
I will definitely say it again	Ez ê bê guman dîsa bibêjim
The land was then returned to agriculture	Paşê erd ji bo çandiniyê hat vegerandin
I look at my parents	Ez li dê û bavê xwe dinêrim
I need to know if the music box is still working	Divê ez bizanim ka qutiya muzîkê hîn jî dixebite
I slowly pulled the caps off my head	Min hêdî-hêdî qapên serê xwe kişandin
I have not forgotten what you did for me	Min ji bîr nekiriye ku te ji bo min çi kiriye
I just wanted to get her out of my chest	Min tenê dixwest ku wê ji sînga xwe derxim
I am not saying to have all the answers	Ez nabêjim ku hemî bersivan hebin
I was not expecting anyone	Ez ne li hêviya kesî bûm
I tossed my shirt into a corner	Min kirasê xwe avêt quncikekê
I finally have to stop	Ez di dawiyê de neçar im ku rawestim
I had no time for women	Wextê min ji jinan re nemabû
A disciplined, professional woman	Jinek birêkûpêk, profesyonel
A horrible look confirmed the feeling on my shoulder	Nêrînek tirsnak li ser milê min hest piştrast kir
I could not feel this way about someone who was not there	Min nikarîbû bi vî rengî li ser kesê ku tune hîs bikim
I think he also likes to work in a big bar	Ez difikirim ku ew jî hez dike ku di barek mezin de bixebite
I slowly leaned against the door	Ez hêdî hêdî di ber derî re sivik dibim
I can never understand him	Ez qet nikarim wî fêm bikim
I was broken, thin and weak because of you	Ez ji ber te şikestî, nazik û qels bûm
I just wanted him to get out of here	Min tenê dixwest ku ew ji vir derkeve
I can die to get there	Ez dikarim bimirim ku ez biçim wir
I have to get him out of here	Divê ez wî ji vir derxim
I wondered why he did not see me	Min meraq kir çima ew nehat dîtina min
I will not return you or anything like that	Ez ê te venegerînim an tiştekî wisa
I pulled out the invitation	Min dawet derxist
I was working on my math book	Min li ser pirtûka xwe ya matematîkê dixebitî
I can not lose him please do not say	Ez nikarim wî winda bikim ji kerema xwe nebêjim
I just wanted everything to stay the same	Min tenê dixwest ku her tişt wekî xwe bimîne
I have a long meeting	Hevdîtineke min a dirêj heye
I can still do my job	Ez hîn jî dikarim karê xwe bikim
I wish my husband was in it	Xwezî mêrê min di vê yekê de bûya
I also told them about my dark power	Min jî ji wan re behsa hêza xwe ya tarî kir
I did not work on my own	Min bi xwe kar nekir
I could see his eyes getting annoyed in my secret agenda	Min dikaribû çavên wî di rojeva min a veşartî de aciz bibin
I could not find any features	Min nikaribû tu taybetmendî bibînim
I have to press a can	Divê ez kenekî bitepisînim
I watched from beginning to end	Min ji serî heta dawî lê temaşe kir
I thought this was a family meal	Min fikirîn ku ev xwarinek malbatê ye
I saw a tree behind it	Min darek li pişt wê xuya kir
I wonder what the history books say about them	Ez meraq dikim ku pirtûkên dîrokê li ser wan çi dibêjin
There is a universal moral standard for humanity	Ji bo mirovahiyê pîvanek exlaqî ya gerdûnî heye
I can actually use the shower	Ez bi rastî dikarim serşokê bikar bînim
I looked around the room	Min li dora odeyê nêrî
I send this statement to all the senior staff	Ez vê daxuyaniyê ji hemû karmendên payebilind re dişînim
I was so relieved that he did not go	Ez ewqas rehet bûm ku ew neçû
I totally disagree	Ez bi tevahî ji dil nakokî
A job for her mother was in sight	Karek ji bo diya wê li pêş çavan bû
I know every resident here goes	Ez çûna her niştecihê vir dizanim
I could not get him out of here quickly	Min nikarîbû wî bi lez û bez ji vir derxim
I forced her, then shook her head because of her hand	Min ew mecbûr kir, paşê ji ber destê wê serê xwe hejand
I paused then half turned to face her	Ez sekinîm paşê nîvê xwe zivirî ser rûyê wê
I could not live without him	Min bêyî wî nedikarî bimînim
I keep all the pictures on my wall	Ez hemû wêneyan li ser dîwarê xwe diparêzim
I really tried this	Min bi rastî bi vê yekê re hewl da
I did not eat anything every day	Min her roj jî tiştek nexwar
I need a piece of paper and a pen	Ji min re kaxez û pênûsek divê
I have a question as I walk through the door	Pirsek min heye ku ez di derî re bimeşim
I, too, thought he had half a mind	Min jî, fikirî ku nîv hişê wî heye
I never thought such a thing would happen	Min qet nedifikirî ku tiştek wiha bibe
A computer monitor, and the world wide web	Monitorek komputer, û tevna gerdûnî ya cîhanê
I cried when she told me	Dema ku wê ji min re got ez giriyam
I also liked to mention them	Min jî eciband ku behsa wan bikim
I just can not say how big it is	Ez tenê nikarim vebêjim ka ev çiqas mezin e
I love her method of teaching	Ez ji rêbaza wê ya hînkirinê hez dikim
I looked out the window at the court	Min ji pencereyê li dîwanê nêrî
I finished building it yesterday	Min doh avakirina wê qedandibû
I was now firmly planted behind him	Ez niha bi hişkî li pişta wî hatibû çandin
I had to teach him how to get me right	Diviyabû min wî fêrî min bikira ka meriv çawa min rast bigire
I'm really looking forward to seeing them again	Bi rastî ez li bendê me ku wan dîsa bibînim
For example I come here to write	Mesela ez têm vir da ku binivîsim
I want enough time to prepare my submission	Ez demek têr dixwazim ku radestkirina xwe amade bikim
I still could not believe what he told me	Min hîn jî bawer nedikir ku wî ji min re got
I came back with two bottles and gave him one	Ez bi du şûşeyan vegeriyam û yek da wî
I knew this from another hit on the tandoor	Min ev yek ji lêdaneke din a li tenûrê dizanî
I am a perfect person and therefore a perfect parent	Ez kesek bêkêmasî me û ji ber vê yekê dêûbavek bêkêmasî me
I threw it on him and the bow went off	Min ew avêt ser wî û kevan jê çû
A very sophisticated construction, of course	Avakirinek pir sofîstîke, bê guman
I closed my eyes and waited for her	Min çavên xwe girtin û li benda wê bûm
I am home trained and behave very well	Ez li malê perwerdekirî me û pir baş tevdigerim
I take this action personally	Ez vê çalakiyê bi xwe digirim
I considered this a great insult to my dignity	Min ev yek wekî heqareteke mezin li rûmeta xwe nirxand
I did not push too hard	Min zêde zor neda
I grabbed her and thanked her for her time	Min ew girt û ji bo dema wê spas kir
I decided to wait for the power return	Min biryar da ku li benda vegerandina hêza elektrîkê bimînim
I love him so much that I do that	Ez ji wî pir hez dikim ku ez wiya bikim
I could not kill her	Min nedikarî wê bikujim
I found that you also follow this stock	Min dît ku hûn jî vê stockê dişopînin
I open the doors to confirm my identity	Ez deriyan vedikim da ku nasnameya xwe piştrast bikim
I was in a living hell	Ez di dojeheke zindî de bûm
I will not do anything like that again	Ez careke din tiştekî wisa nakim
I saw him standing in front of the grave	Min dît ku ew li ber gorê radiweste
A line was crossed, he knew so much	Xetek derbas bû, ew qas dizanibû
I never took up arms	Min qet çek ranekir
The old flowers are slowly turning brown	Kulîlkên kevn hêdî hêdî qehweyî dibin
I think at least a year, maybe two years	Ez bi kêmanî salek, belkî du sal difikirim
I can not shake depression	Ez nikarim depresyonê bihejînim
Two team records were recorded in the game	Di lîstikê de du rekorên tîman hatin tomarkirin
I struggled to get my mind around its meaning	Min têkoşîn kir ku ez hişê xwe li dora wateya wê bikişînim
I used to be a man taking orders	Berê ez mirovek bûm ku emir digirt
I have a lovely family and some very good friends	Malbatek min a xweşik û çend hevalên min ên pir baş hene
I have no recollection of writing that book	Bîra min a nivîsandina wê pirtûkê nemaye
I rode for her fun	Ez ji bo kêfa wê siwar bûm
I fear for your health, for your life too	Ez ji tenduristiya we ditirsim, ji bo jiyana we jî
I owed the mother and daughter	Ez deyndarê dê û keçê bûm
I was away from life, she said seriously	Ez ji jiyanê dûr ketim, wê bi giranî got
That is, his temperature is higher than normal	Yanî germahiya wî ji normalê pirtir e
I felt his forehead, held his hand, everything seemed normal	Min eniya wî hîs kir, destê wî girt, her tişt normal xuya bû
I gave it another even stronger blast	Min teqîneke din a hîn xurtir da wê
I hope you do not mind	Ez hêvî dikim ku hûn aciz nebin
I lost all my products	Min hemû berhemên xwe winda kir
I felt safe in his arms	Min di hembêza wî de xwe ewle hîs kir
I have a lump in my breast	Di pêsîra min de gûzek heye
I did not want to get rid of him completely	Min nexwest ku ew bi tevahî ji wî dûr bikim
I smelled the hand, and the wood too	Min bêhna zendê, û dar jî digirt
I knew her a few years ago	Ez wê ji berî çend salan nas dikim
I take a step back	Ez gavekê ji gavan vedigerim
I asked the computer if she ate it or not	Min ji kompîturê pirsî ka wê xwariye yan na
I was in the spotlight	Ez li ber çavan bûm
I added a letter that she wrote to you	Min nameyek ku wê ji we re nivîsandiye pêve kir
I have to stop doing it	Divê ez dev ji kirina wê berdim
I want more pieces of this puzzle	Ez bêtir perçeyên vê puzzle dixwazim
Many things were given to me and I learned	Gelek tişt ji min re hatibû dayîn û hîn bûm
One or two was a reversal and the universe was small	Yek an du paşveçûnek û gerdûn piçûk bû
I saw hatred in their eyes	Min kîn di çavên wan de dîtiye
I looked to my side	Min li kêleka xwe nêrî
I did not want him to become a person	Min nexwest ku ew bibe kesek
I wanted to get out of this cage and fly	Min xwest ez ji vê qefesê derkevim û bifirim
I will look for you every day	Ez ê her roj li te bigerim
The second attempt was on the way	Hewldana duyemîn di rê de bû
I believe only in the evidence of my eyes	Ez tenê bi delîlên çavên xwe bawer dikim
I wish them nothing but better	Ez ji wan re tiştek ji bilî çêtirîn dixwazim
I did the calculation in my head	Min hesab di serê xwe de kir
A few people watched him pass, but no one helped	Çend kesan li derbasbûna wî temaşe kirin, lê kesî alîkarî neda
There was nothing I could do other than observe	Ji bilî çavdêriyê tiştek ku ez bikim tune bû
I looked down to see what he saw	Min li xwarê nêrî da ku bibînim ka ew çi dibîne
50 men were killed	50 mêr hatin kuştin
The release included new features such as voice commands	Di berdanê de taybetmendiyên nû yên wekî fermanên deng vedihewand
I went to her room and I told her	Ez çûm odeya wê û min jê re got
I suspect they do all of these things	Ez guman dikim ku ew hemî van tiştan çêdikin
I did not expect him	Min ji wî hêvî nedikir
I do not like body art	Ez ji hunera bedenê hez nakim
I knew some names	Min hin navan dizanibû
I'm not jealous of your stupid wife	Ez ji jina te ya ehmeq ne hesûd im
I was without sleep and food for a very long time	Ez pir dirêj bê xew û xwarinê bûm
I prayed not to get into that game	Min dua kir ku nekevim wê lîstikê
I dropped my weapon to the ground	Min çek ber bi erdê ve kir
I have no memory of my father	Bîra bavê min tuneye
I know panic like this	Ez bi vî rengî panîkê dizanim
I never imagined he would play in these terms and conditions	Min qet xeyal nedikir ku ew ê di van şert û mercan de bilîze
There is silence in the taxi	Bêdengiyek di taksê de rûniştiye
A man was sitting outside the first house	Zilamek li derveyê mala yekem rûniştibû
A gentle smile fell on her lips	Bişirîneke nerm li lêvên wê ket
I think that's a bit reasonable	Ez difikirim ku ew hinekî maqûl e
He had been away for six days	Ew şeş roj bû reviya bû
I have no first idea what that means	Min ramana yekem tune ku tê çi wateyê
Instead I will call tomorrow	Li şûna wê ez ê sibe telefon bikim
I'm afraid of the organization	Ez ji rêxistinê ditirsim
A perfect night for smoking	Şevek bêkêmasî ji bo cixarê
He put the equipment in his garage	Wî di garaja xwe de amûr danîn
I look up and look at myself again	Li jor dinêrim û dîsa li xwe dinêrim
I really love the look that it adds to my sleep	Ez bi rastî ji nihêrîna ku ew li razana min zêde dike hez dikim
The case was dismissed again	Doz dîsa hat redkirin
I know this is all unfair	Ez dizanim ku ev hemî neheqî ye
I asked for their prayers	Min duayên wan xwest
I only needed it for a year	Min tenê salek hewce kir
I just have to keep my eyes open	Tenê divê ez çavên xwe vekirî bihêlim
I did not pay much attention at that time	Min wê demê zêde bala xwe nedidayê
A little while, it's all it takes	Demek piçûk, ew hemî hewce ye
I hid my heart, somehow	Min dilê xwe, bi awayekî veşart
I slowly looked at who was sitting there	Min hêdîka li ser nihêrî ka kî li wir rûniştiye
I said holding his hand in mine	Min got destê wî bi destê min girt
I can see no errors	Ez nikarim tu xeletiyan bibînim
I only went a few days	Ez tenê çend rojan çûbûm
I can do it with or without your help	Ez dikarim an bi alîkariya we bikim, an bêyî
His second victory came the next day	Serketina wî ya duyemîn roja din ket
I shook my head and closed the door behind him	Min serê xwe hejand û derî li dû wî girt
I really want it back	Ez pir dixwazim wê vegere
I know you have trouble	Ez dizanim ku hûn tengahiyê hene
I would not call it a pleasant smell	Ez ê jê re nebêjim bîhnek xweş
I already have the design	Jixwe sêwirana min heye
I'm happy and excited	Ez kêfxweş û kêfxweş im
I want to keep you safe	Ez dixwazim te ewle bihêlim
I wonder if he knows	Ez meraq dikim gelo ew dizane
I think it's a worthwhile book	Ez difikirim ku ew pirtûkek hêja ye
I could no longer dwell on the past	Min êdî nikaribû li ser rabirdûyê bisekinim
A way to make a living	Rêyek ji bo debara jiyanê
I tried the door but it did not work	Min derî ceriband lê neçû
I can still hold my breath	Min hê jî nefesa xwe bistînim
I made a psychological note about his more serious behavior	Min li ser tevgera wî ya cidîtir notek derûnî çêkir
I have to remove the evidence	Divê ez delîlan rakim
A proposal of love will take over everything else	Pêşniyarek evînê dê her tiştê din bigire
I think that's important	Ez difikirim ku ew girîng e
I wonder why she brought me here	Ez meraq dikim çima wê ez anîbûm vir
Most of the houses were dark by night	Piraniya xaniyan bi şev tarî bûn
A cash prize is offered	Xelatek drav tê pêşniyar kirin
I enjoyed the sun and the fresh air	Kêfa min ji tav û hewaya xweş dihat
A heavy hand was placed on her shoulder	Destekî giran danî ser milê wê
I keep my eyes dry, but nothing	Ez çavên xwe hişk digirim, lê tiştek
I never thought I would go to college	Ez qet qet nefikirîm ku ez biçim zanîngehê
But that was enough for her	Lê ji bo wê bes bû
This is another killer myth	Ev efsaneyekî din ê kujer e
Part of me does not want to know	Beşek min naxwaze bizanibe
I think you are taking my change	Ez difikirim ku hûn guheztina min digirin
I tell myself they add to the beauty	Ez ji xwe re dibêjim ku ew xweşikbûnê zêde dikin
I promise he will want something	Ez soz didim ku ew ê tiştek bixwaze
That is, no one has the same understanding as me	Yanî tu kes xwedî têgihîştina wekî ya min nîne
I felt a bullet pass through me	Min hîs kir ku pêlek di min re derbas bû
I could see a smile around her face	Min dikaribû bişirînek li dora rûyê wê bibînim
I get a little big and go fast	Ez piçek mezin digirim û zû diçim
I was surprised to find that the inside of it was dry	Ez şaş bûm ku min dît ku hundurê wê hişk bûye
His first organized game was in middle school	Yekem lîstika wî ya organîze di dibistana navîn de bû
I have not seen him in all these years	Di van salan de min ew nedîtiye
I think action has a huge impact on weight loss	Ez difikirim ku çalakiyê bandorek mezin li ser windakirina giran dike
In an emergency I could not go there	Di rewşeke acîl de min nikarîbû biçim wir
However I can not decide what to cook	Lêbelê ez nikarim biryar bidim ka çi bipije
Love is stronger than anything	Evînek ji her tiştî bihêztir e
I can not let the package break	Ez nikarim bihêlim ku pakêt perçe bibe
I never dreamed of getting married	Ez qet xeyal nakim ku bizewicim
The entire album was recorded live	Tevahiya albûmê bi zindî hate tomarkirin
I did not even know he was there	Min jî nizanibû ku ew li wir e
I'm not the one who does anything dirty	Ez ne yê ku tiştekî pîs dikirim
I knew this was going to be the best time to go out	Min dizanibû ku ev ê bibe dema herî baş a derketinê
I certainly was not used to this surprise thing	Ez bê guman ji vê tiştê surprîz re nehatibû bikar anîn
I need you to call me	Ez hewce dikim ku hûn ji min re têlefonê bikin
I can not get it out of my mind	Ez nikarim ji hişê xwe derxim
I hope maybe my future will include you too	Ez hêvî dikim ku belkî paşeroja min we jî bihewîne
The label later came to support it	Labelê pişt re piştgirîya wê hat
I still did not fully trust the man	Min hîna jî tam ji mêrik bawer nedikir
I waited there	Ez li wir li bendê sekinîm
I will stay another time	Ez demeke din dimînim
I had to seek treatment, nothing	Diviyabû min li dermankirinê geriyaba, tiştek
I was trapped in a thick layer of blood	Ez di nav qatek qalind a xwînê de mabûm
I have to finish this guitar soon	Divê ez vê gîtarê zû biqedînim
I just want a chance to talk to him	Ez tenê derfetek dixwazim ku bi wî re biaxivim
I wanted to share this with you	Min xwest ez vê bi we re parve bikim
I did not want him to leave	Min nexwest ku ew derkeve
A thousand by one is utterly absurd	Hezar bi yek bi tevahî bêaqil e
I had never heard that word before in my life	Min berê di jiyana xwe de ev peyv nebihîstibû
I hope the child will be fine	Ez hêvî dikim ku zarok dê baş be
I had not thought of it before	Min berê nefikiribû
I may not see him again	Dibe ku ez careke din wî nebînim
I just grabbed and shook your hand	Min tenê girt û destê te hejand
I no longer recognized myself when I got angry	Dema ku hêrs ket min êdî xwe nas nekir
I approached, holding her hand	Min nêzîktir kir, destê wê girt destê xwe
I pray that he will formally recommend it in the near future	Ez dua dikim ku ew di demek nêzîk de bi fermî pêşniyar bike
I stared in amazement at her beautiful face	Min bi matmayî li rûyê wê yê spehî nêrî
I was just hoping he was a cousin or a friend	Min tenê hêvî dikir ku ew pismam an hevalek bû
I will have one for both of us	Ez ê ji bo me herduyan jî yek hebe
I took a deep breath and left	Min nefesek kûr kişand û çûm
I'm sure your mother already understood you	Ez bawer im diya te ji berê de te fêm kiriye
I can fly everything you need to throw me	Ez dikarim her tiştê ku hûn hewce ne ku hûn min bavêjin bifirim
It results in a clear structure	Ew encamek avahiyek zelal pêk tîne
I took it out on you	Min ji we re derxist
A strong wind shook my face	Bayekî tund li rûyê min hejand
I did not know how to read	Min nizanîbû ez çawa bixwînim
I think we should go there	Ez difikirim ku divê em biçin wir
Hope her spirit will be at ease	Hêvî dikim ruhê wê rihet be
This will keep the program on track	Ev dê bernameyê di rê de bihêle
I spent time on the ground, but worked and observed	Min dem li ser erdê derbas kir, lê xebitî û çavdêrî kir
I like campaign mode more	Ez ji moda kampanyayê bêtir hez dikim
I did not listen to the pictures	Min guh neda wêneyan
I think about my goal	Ez li ser armanca xwe difikirim
A white arrow indicates a reasonable tube	Tîrek spî lûleya maqûl nîşan dide
I wonder which one stands out	Ez meraq dikim ka kîjan du li ber xwe didin
I hope we finish this soon	Ez hêvî dikim ku em vê yekê zû bi dawî bikin
I was still trying to process everything that was happening	Min hîn jî hewl dida ku her tiştê ku diqewime pêvajo bikim
I have to go by force	Bi zorê divê ez biçim
I think it will look good on you	Ez difikirim ku ew ê li we xweş xuya bike
By my guess you can say he did not have enough enemies	Bi texmîna min tu dikarî bibêjî ku têra dijminên wî tunebûn
We are in a critical hour	Em di saetek krîtîk de ne
At that moment it appeared he was going to die	Di wê gavê de xuya bû ku ew bimire
I totally agree with your argument	Ez bi tevahî bi argumana we re dipejirînim
I needed to, somewhere, somehow	Hewcedariya min hebû, li cihekî, bi rengekî
I can not guarantee, but it is a possibility	Ez nikarim garantiyek bidim, lê ew îhtîmalek e
That is, just look	Yanî, tenê lê binêre
I was a little on my feet	Ez hinekî li ser lingan bûm
We combined old and new elements	Me hêmanên kevin û nû tevlihev kirin
I watched him for a long time	Min demek dirêj li wî temaşe kir
I held my breath against the tension	Min nefesa xwe li hember tengezariyê girt
I see it according to my knowledge	Ez li gor zanîna xwe dibînim
I can not process this step	Ez nikarim vê gavê pêvajo bikim
I wanted to create something valuable, valuable	Min dixwest tiştekî bi nirx, bi nirx biafirînim
I could swear he was laughing	Min dikaribû sond bixwe ku ew dikenî
I want you to be sure	Ez dixwazim ku hûn piştrast bin
Then I asked him to cut my wound	Paşê min jê xwest ku birîna min bikeve
I covered my head with a scarf and went outside	Min serê xwe bi şal girt û derketim derve
I have to concentrate	Divê ez konsantre bikim
I was good at my job, but I was really unhappy	Ez di karê xwe de baş bûm, lê bi rastî bêbext bûm
I write to get my head around a topic	Ez dinivîsim da ku serê xwe li ser mijarekê bigirim
I would like to see his little sheep	Ez dixwazim pezê wî yê biçûk bibînim
I can hide without doing anything guilty	Ez dikarim bêyî ku tiştek sûcdar bikim veşêrim
I can give you a name	Ez dikarim navekî bidim te
I knew what he was asking	Min dizanibû ku ew çi dipirse
I have to write a book	Divê ez pirtûkekê binivîsim
I sat on my hands because they were cold	Ez li ser destên xwe rûniştim ji ber ku ew sar bûn
A school is a fish farm	Dibistanek masî masî ye
I love your white dress and coat	Ez ji cil û bergê te yê spî hez dikim
In each hall a man lived alone	Di her holikê de zilamek bi tenê dijiya
I doubt a car will make it	Ez guman dikim ku otomobîlek wê çêbike
My only problem is that I was on my own	Pirsgirêka min bi tenê heye ku ez bi xwe bûm
I have tried to explain the past, in the mountains	Min hewl da ku berê, li çiyayan vebêjim
Modern urban wedding ceremonies end with an evening reception	Merasîmên zewacên bajarî yên nûjen bi resepsiyona êvarê bi dawî dibin
I almost do not want to get too close to her	Ez hema hema naxwazim xwe nêzî wê bikim
I managed to get it, but it was too late	Min xwe gihand ku wê bigirim, lê pir dereng bû
I love to see things for myself	Ez hez dikim ji xwe re tiştan bibînim
I just wanted to help	Min tenê dixwest ku ez alîkariyê bikim
I have three older brothers	Sê birayên min ên mezin hene
But he has not done so much yet	Lê hîna jî evqas tişt nekiriye
A good reason, but not true	Sedemek hêja, lê ne rast e
I did not know how your garbage system works	Min nizanibû ku pergala çopê we çawa dixebite
I just watch his death in my arms	Ez tenê li mirina wî di destên min de temaşe dikim
I will never forget the looks on their faces	Awirên rûyê wan qet ji bîr nakim
I thought he would be with you	Min digot qey ew bi te re be
I stopped listening twenty minutes ago	Min bîst deqîqe berê dev ji guhdariyê berda
I am always amazed by this	Ez bi vê yekê tim matmayî dimînim
A part of your memory	Parçeyek ji bîranîna xwe
I want to see your childhood again in my daughter	Ez dixwazim zarokatiya te dîsa di keça xwe de bibînim
I begged to make a difference at that point	Min lava kir ku di wê xalê de cûdahiyê bikim
I waited for him to say something	Ez li bendê bûm ku ew tiştek bêje
They had three daughters	Sê keçên wan hebûn
I have no doubt about that	Di vê yekê de gumana min tune
I was very happy to meet that man	Ez pir bextewar bûm ku min ew zilam nas kir
Music is also very similar to the theme	Muzîk jî pir dişibe mijarê
I feel exactly the same, but we are both very practical	Ez tam heman hest dikim, lê em herdu jî pir pratîk in
It acknowledges that there are positive and negative effects	Ew destnîşan dike ku bandorên erênî û neyînî hene
He also devoted much to education	Wî jî pir zêde ji bo perwerdehiyê terxan kir
I'm sure the new one could not have looked better	Ez pê bawer im ku gava nû ne dikaribû çêtir xuya bikira
I can not answer that question	Ez nikarim bersiva wê pirsê bidim
I know some of them can give the same meaning	Ez dizanim ku hin ji wan dikarin heman wateyê bidin
I looked at the house	Min li malê nêrî
The couple had one son	Hevjînê yek kur hebû
I still did not know his name	Min hîn navê wî nizanibû
A table is placed under the window with wax	Tabloyek li bin pencereyê bi mûm ve hatiye danîn
I did not buy a tree	Min darek nekirî
As he walked, I shook my forehead	Dema ku ew diçû, min eniya xwe hejand
A comfortable time that felt like home	Demek rehet ku mîna malê hîs dikir
I want to be with you	Ez dixwazim bi te re bim
I smoked a lot four years ago	Min çar sal berê pir cixarê dikişand
I thought it would be a perfect piece of paper	Min difikirî ku ew ê bibe kaxezek bêkêmasî
The image is recorded and transmitted via satellite	Dîmen bi rêya satelîtê tê tomarkirin û şandin
Several passengers were forced to stop	Çend rêwiyan neçar man rawestin
I have a serious criticism of all this research	Li ser van hemû lêkolînan rexneyeke min a cidî heye
When the army officers learned of it	Dema ku efserên artêşê jê hîn bûn
I do not believe that this experience took us anywhere	Ez bawer nakim ku vê serpêhatiyê em birine ku derê
On the other hand the figure was still frozen	Li aliyê din fîgurek hê cemidî bû
I have faith in you	Baweriya min bi te heye
A life you will definitely use	Jiyanek ku hûn ê bê guman bikar bînin
I have a pistol in my car	Di tirimbêla min de pistole heye
I humbly understand my limits	Ez bi dilnizmî sînorên xwe fam dikim
I could not lose those pictures	Min nedikarî wan wêneyan winda bikim
I believe in perfect fitna	Ez li fitneyên bêkêmasî bawer dikim
I find both bets funny	Ez herdu betan jî henek dibînim
I dropped a few inches	Min çend santîman daket
Lots of damage was seen	Gelek pir xisar dîtin
I want to call you all friends	Ez dixwazim gazî we hemûyan bikim heval
I chose you for this reason	Min tu ji ber vê sedemê hilbijart
I just can not fit you	Ez tenê nikarim te bi cih bikim
I may have a few days left	Dibe ku çend roj ji min re mabin
I once again saw that strange division in myself	Min careke din ew dabeşbûna xerîb di xwe de dît
And then these two weird ideas came out	Û paşê ev herdu fikrên xerîb derketin holê
I needed to really know what he was feeling about me	Diviya bû ku ez bi rastî bizanim ka ew li ser min çi hîs dike
I feel like you are hitting on the nail	Ez hîs dikim ku tu li ser neynûkê dixe
I was not so happy there	Ez li wir ewqas bextewar nebûm
I could not hear anything	Min nikarîbû tiştekî bibihîzim
I turn the car and we go	Ez erebe dizivirim û em diçin
The season was greeted with a very positive critical acclaim	Demsal bi pêşwaziya rexnegir a pir erênî hate pêşwazî kirin
I have not seen much of it	Min ew pir nedîtiye
I planned to tell him in the near future	Min plan kir ku di demek nêzîk de jê re vebêjim
I thought he was weak	Min difikirî ku ew lawaz bû
The figure stood on the roof of a nearby building	Figurek li ser banê avahiyek nêzîk rawesta
I have no reason to believe you	Tu sedemek min tune ku ji te bawer bikim
Both mines also use the room and column canal method	Her du kanî jî rêbaza kanankirina jûreyê û stûnê bikar tînin
I had a long happiness	Min bextewariyeke dirêj da
I feel like my old self again	Ez dîsa xwe mîna xweya kevn hîs dikim
I think you should eat vegetables	Ez difikirim ku divê hûn sebzeyan bixwin
I have done so so far	Min heta vê kêliyê wisa kiriye
I want to save her and my baby	Ez dixwazim wê û zarokê xwe rizgar bikim
There is not enough space	Xemek cîhê têr nake
I remember forcing myself, trying to break someone	Tê bîra min ku ez zorê didim, hewl didim ku yekî bişkînim
I had to do it myself	Diviya bû ez bi xwe bikeniyam
I talked to him before we left	Berî ku em derkevin ez pê re axivîm
I can not be around anyone right now	Ez niha nikarim li dora kesî bim
I drop my shield forward	Min bi mertalê xwe davêje pêş
I hope we eat nothing but fish and fruit	Ez hêvî dikim ku em ji bilî masî û fêkî tiştek din bixwin
No one showed their fear	Ji tu kesî tirsa xwe nîşan neda
I had personally discovered a strong belief	Min bi xwe baweriyek bi hêz keşif kiribû
I think this is a perfect reason	Ez difikirim ku ev yek wekî sedemek bêkêmasî ye
A city set on a hill is not hidden	Bajarekî ku li ser girekî hatiye danîn nayê veşartin
I gave him my address and hung up the phone	Min navnîşana xwe da wî û telefonê daleqand
I could feel your connection	Min dikaribû pêwendiya te hîs bikim
I walk out the door and walk up to the roof	Ez ji derî derdikevim û heta banî diçim
I will not take you on your offer	Ez ê te li ser pêşniyara te negirim
A few months ago they stopped reporting	Çend meh berê ew rapor rawestiyan
A man will be beautiful	Mirovek dê xweş be
I extend my hand, I take them from him	Ez destê xwe dirêj dikim, wan ji wî distînim
A man so hot was not in my reality	Zilamek evqas germ ne di rastiya min de bû
I reluctantly closed the door behind me	Min bi bêdilî derî li pişt xwe girt
I hid him with his last team	Min ew bi tîmê wî yê paşîn veşart
I have to get an apron	Divê ez apron bistînim
I can say that he has something in his hand	Ez dikarim bibêjim ku tiştek di destê wî de heye
I guess it depends on the time and place	Ez texmîn dikim ku ew bi dem û cîhê ve girêdayî ye
I know he will not return	Ez dizanim ku ew ê venegere
Lee established his headquarters in a nearby field	Lee navenda xwe li zeviyek nêzîk ava kir
I can not wait for the sun to rise	Ez nikarim li benda derketina rojê bimînim
I turn my back and turn around	Ez pişta xwe didim û vedigerim
I am alone in this world	Ez li vê dinyayê bi tenê me
I want them to be healthy	Ez dixwazim ku ew sax bin
These photos show a young face	Van wêneyan rûberek ciwan nîşan didin
I can hardly tolerate food	Ez bi zor dikarim xwarinê tehmûl bikim
I left the room and closed the door behind me	Ez ji odeyê derketim û derî li dû xwe girtim
I never fight with people	Ez tu carî bi mirovan re şer nakim
I hated everything	Min ji her tiştî nefret kir
I want us to be together	Ez dixwazim ku em bi hev re bin
I could not ignore her	Min nedikarî wê bala xwe nekim
I really need something for myself	Ez bi rastî ji bo xwe tiştek hewce ne
I laughed at my mother	Min li diya xwe keniya
I never thought to ask or comment on phenomena	Min qet nefikirî ku li ser fenomenan bipirsim an şîrove bikim
I felt their suspicion and pain	Min guman û êşa wan hîs kir
I looked at the paper again	Min dîsa li kaxezê nêrî
I can not imagine that you are not in my life	Ez nikarim xeyal bikim ku tu di jiyana min de tune
I can not help you reach him	Ez nikarim alîkariya we bikim ku hûn bigihîjin wî
The single remained on the chart for three weeks	The single sê hefteyan di chart ma
I walked for about an hour and a half, maybe two	Ez bi qasî saetek û nîv, belkî jî du meşiyam
I prefer both in the same package	Ez herdu di heman pakêtê de tercîh dikim
I did not know he was your father	Min nizanibû ku ew bavê te ye
These past few days I have not seen you	Ev çend roj in min tu nedîtiye
I should not have this conversation with you	Divê ez vê sohbetê bi we re nekim
I can no longer cry	Ez êdî nikarim biqîrim
I came here today for that purpose	Ez îro ji bo wê armancê hatim vir
I relaxed and let my fun prevail	Min rehet kir û hişt ku kêfa min bi ser bikeve
I could do nothing but obey	Ji bilî îtaetkirinê min nikaribû tiştekî bikim
I stopped filling them	Min dev ji dagirtina wan berda
I did not bleed	Min xwîn negirt
Persistent attachment to such a sex can lead to permanent poverty	Pabendbûna domdar a ji cinsek weha re dikare bibe sedema xizaniya daîmî
I'm looking at my cell phone	Ez li telefona xwe ya desta dinêrim
I had no choice	Zêde bijardeya min tune bû
I have no memory at all	Bîra min qet tuneye
I will remember again	Ez ê dîsa bi bîr bînim
I can feel deep love in your gentle relationship	Ez dikarim di pêwendiya te ya nerm de evîna kûr hîs bikim
Good thing, when he appeared near death a few seconds ago	Tiştek baş e, gava ku ew çend saniyeyan berê nêzîkî mirinê xuya bû
I was neither embarrassed nor tried to hide	Min ne şerm kir û ne jî hewl da ku veşêrim
A carpet manager is missing, judged according to the map	Rêvebirek xalîçeyê winda ye, li gorî nexşeyê dadbar kirin
I knew your name too	Min navê te jî nas kir
I will not dare show it to my wife either	Ez ê newêrim nîşanî jina xwe jî bidim
I had not thought about that option	Min li ser wê vebijarkê nefikiribû
Peter stayed there seven years with his father	Petrûs heft salan li wir bi bavê xwe re ma
I was dissatisfied with his courage wherever I went	Ez ji cesaretêdana wî her ku diçûm nerazî dibûm
A drink next to me is also directly on the rocks	Vexwarinek li kêleka min jî rasterast li ser keviran
His wound was only from the closure of his tongue	Birîna wî tenê ji girtina zimanê wî bû
I look at the darkness around us	Ez li tariyê derdora me dinêrim
I tremble to think about it	Ez dilerizim ku li ser wê difikirim
I really needed to hear them	Min gelek hewce kir ku wan bibihîzim
Tomorrow’s arrival will be according to her plan	Hatina sibê dê li gorî plana wê be
I rubbed the back of his neck	Min li pişt stûyê wî pistî kir
I used two bone colors	Min du rengên hestî bikar anîn
I often wonder if they even hit our internet	Ez pir caran meraq dikim gelo ew înterneta me jî dixin
I was especially sad for my children, my eldest son	Ez bi taybetî ji bo zarokên xwe, kurê xwe yê mezin xemgîn bûm
I felt it	Min hest bi wê kir
I slept there for about five hours	Nêzî pênc saetan li wir razam
I voluntarily left the room this time	Min vê carê bi dilxwazî ​​odê berda
I will not leave her behind to face the worst	Ez ê wê li dû xwe nehêlim ku bi ya herî xirab re rû bi rû bimîne
I knew both places well	Min herdu cihan jî baş nas dikir
The following view serves the purpose of creating a reference	Nêrîna jêrîn ji armanca damezrandina referansê re xizmet dike
I understand this as a fact	Ez vê yekê wekî rastiyek fam dikim
I lean back against the door	Ez pişta xwe didim ber derî
They won two of the first three games	Wan ji sê lîstikên pêşîn du du qezenc kirin
I could never finish eating here	Min tu carî nekarî li vir xwarinê biqedînim
I can not wait for it to come	Ez nikarim li bendê bim ku ew were
At that time I was planning to ask him	Wê demê min plan dikir ku jê bipirsim
I need to stop wasting time trying to understand them	Pêdivî ye ku ez dev ji wendakirina wextê berdim ku hewl bidim wan fêm bikim
I am blessed in this regard	Ez di vî warî de pîroz im
I looked around the dining room	Min li dora odeya xwarinê nêrî
I just couldn’t stay away	Min tenê nikaribû dûr bimînim
I have to go south soon	Divê ez zû biçim başûr
An alarm bell rang somewhere under the hidden consciousness	Zengilek hişyariyê li cîhek di binê hişmendiya veşartî de lêxist
The orchestra had recognized the show	Orkestrayê nîşan nas kiribû
At the same time I wanted a solid and powerful writing environment	Di heman demê de min jîngehek nivîskî ya zexm û hêzdar dixwest
A door bigger and smaller remembers it	Dergehek jê mezintir û piçûktir tê bîra wê
I do not know how to do it	Ez nizanim çawa dikin
I desperately wanted to see her again	Min bi bêhêvî dixwest ku wê dîsa bibînim
I was very annoyed and excited to see him	Bi dîtina wî ez pir aciz bûm û bi heyecan bûm
For that I admire you	Ji bo wê ez heyranê te me
I prayed for a parking space in front	Min ji bo cîhek parkkirinê li pêş dua kir
I already know who you are	Ez jixwe dizanim tu kî yî
I can not go back to your mother	Ez nikarim diya te vegerim
I hope he does not plan to steal it either	Ez hêvî dikim ku ew plana dizîna wê jî nake
I want to make him happy here	Ez dixwazim wî li vir kêfxweş bikim
I feel very strange	Ez xwe pir xerîb hîs dikim
I turn on my phone and check the clock	Ez têlefona xwe dizivirînim û demjimêrê kontrol dikim
I will start denying them	Ez ê dest bi înkarkirina wan bikim
I had never planned to share this information with anyone	Min plan kiribû ku tu carî vê agahiyê bi kesî re parve nekim
I went inside and stood at the table	Ez ketim hundir û li ser maseyê rawesta
I will wait to lose a lot	Ez ê bisekinim ku pir winda bikim
I had a lot of fun seeing and feeling the outside environment	Ji dîtin û hîskirina hawirdora derve gelek kêfa min hat
The castle is now in ruins	Keleh niha wêran bûye
I am a long-term student	Ez xwendekarek demdirêj im
Both boys stayed with their mother	Herdu xort li cem diya xwe man
I want to give you a name	Ez dixwazim navekî bidim te
I want to explore all of them with you	Ez dixwazim hemî wan bi we re vekolim
I was always looking for more information	Ez her gav li agahdariya bêtir digeriyam
I knew the current situation could not last forever	Min dizanibû ku rewşa heyî nikare heta hetayê bidome
A bright light shone through them and went away	Birûskeke geş ew pêça û çûn
A full minute later, it opened	Deqeyek tije şûnda, ew vebû
Every man for himself	Her mirovek ji bo xwe
I am more connected to the journey	Ez bêtir bi rêwîtiyê ve girêdayî me
I had very little time to react	Wextê min pir hindik bû ku bertek bikim
I was glad to see her calm and ready	Ez kêfxweş bûm ku wê aram û amade dît
A dused dollar bill, and she paid for it	Pilingek dused dolarî, û wê ji bo wê da
I think my dad kicked it out of me	Ez difikirim ku bavê min ew ji min xist
I just could not	Min tenê nikaribû
I almost spit out my tea	Hema min çaya xwe tif kir
I'm sorry to hear from your farm sales	Ez xemgîn im ku ji firotina çandiniya we bihîstim
I wanted it for him	Min ew ji bo wî dixwest
I have to watch myself with this	Divê ez bi vê yekê xwe temaşe bikim
I understand and appreciate your feedback	Ez ji bertengiya we fam dikim û dinirxînim
A feeling that someone was watching me	Hestek ku kesek li min temaşe dikir
I had to refuse to take him home	Diviyabû min red kir ku ez wî bibim malê
I just need to check a few things first	Ez tenê hewce dikim ku pêşî hin tiştan kontrol bikim
I work with knowledge that is action based	Ez bi zanîna ku li ser bingeha çalakiyê ye dixebitim
I could tell he was really listening to me	Min dikaribû bibêjim ku ew bi rastî li min guhdarî dikir
I could not believe his courage	Min ji wêrektiya wî bawer nedikir
Their habitat is often on the edge of forests	Jîngeha wan pir caran li qiraxa daristanan e
I watch her eyes widen, my eyes widen	Ez temaşe dikim ku çavên wê fireh dibin, çavên min dicivin
I know more about him than you do	Ez ji te bêtir li ser wî dizanim
I just didn’t want to feel it	Min tenê nexwest hestek hîs bikim
I saw you kissing him	Min dît ku tu wî maçî dikî
I think of you immediately	Ez tavilê li te fikirîm
I did not expect it, for many reasons	Min hêvî nekir, ji ber gelek sedeman
I was homeless, you took me inside	Ez bêmal bûm, te ez birim hundir
I could not let him speak	Min nekarî bihêlim biaxive
I turned and continued my search of the room	Min zivirî û min lêgerîna odeyê berdewam kir
A nice clean ratio	Rêjeyek paqij a xweş
I loved sitting with her and holding her hand	Min ji rûniştina bi wê re û girtina destê wê hez dikir
I want to put my hands in it	Ez dixwazim destên xwe têxim nav wê
I will call and see	Ez ê telefon bikim û bibînim
From her knowledge a figure appeared	Ji zanîna wê re fîgurek xuya bû
I can still see the real thing from you	Ez hîn jî dikarim tiştê rastîn ji we re bibînim
A man raised his hair	Zilamek hilkişiya porê
I had to lie down, to watch	Diviyabû ez nizm raza, ji ber çavan bimînim
I need you to talk to me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re biaxivin
I never took the time	Min qet wext negirt
I hated these characters	Min ji van karakteran nefret kir
I was not the same person	Ez ne eynî mirov bûm
I know they are good without me	Ez dizanim ku ew bêyî min baş in
I knew the answer before she could say anything	Berî ku wê tiştek bêje min bersiv dizanibû
I shook my head, completely amazed at my reputation	Min serê xwe hejand, ji navdariya xwe bi tevahî matmayî ma
I did those things	Min ew tişt kiribûn
Although a bar or two were open	Her çend barek an du vekirî bûn
I am remorseful and attentive	Ez poşman im û baldar im
They both kissed my feet	Wan herduyan lingên min maç kirin
I can hardly hear what the dogs are saying	Ez bi zor dibihîzim ka kûçik çi dibêjin
I thought it was for the best	Min fikirîn ku ew ji bo çêtirîn bû
I refuse, running my hands over my chest	Ez red dikim, destên xwe di ser sînga xwe re derbas dikim
I just ignore everything that is said	Ez tenê her tiştê ku tê gotin paşguh dikim
I had forgotten it	Min ew ji bîr kiribû
I rolled my eyes and I looked out the window	Min çavên xwe hejand û min ber bi pencerê ve nêrî
I will not need it after today	Ez ê piştî îro hewcedarê wê nebim
It seemed I could not control my teeth	Xuya bû ku ez nikarim diranên xwe kontrol bikim
I do this not for myself, but for them	Ez vê yekê ne ji bo xwe, ji bo wan dikim
There is also a comparison table below	Li jêr tabloyek berawirdî jî heye
I saw that he had died	Min dît ku ew wefat kir
I just walk, that is	Ez tenê dimeşim, ew e
This show usually comes with a call	Ev pêşandan bi gelemperî bi bangkirinê re tê
I know these things take time	Ez dizanim van tiştan wext digire
I was forced to look inside his car	Min bi zorê di hundurê otomobîla wî de dît
Next to her is a female employee	Li kêleka wê karmendek jin e
I still do not know where this medicine was	Ez hîn jî nizanim ev derman li ku bû
A few years ago, he stopped sending letters	Çend sal berê, wî dev ji şandina nameyan berda
I looked at it a few days ago	Min çend roj berê lê nêrî
I was checking	Min kontrol dikir
I really knew he was leading me	Min rast dizanibû ku ew rêberiya min dike
I have not seen him since he left	Ji dema ku ew derketiye derve min ew nedîtiye
I think it will work well for me	Ez difikirim ku ew ê ji bo min baş bixebite
I was there to leave everything	Ez li wir bûm da ku ez her tiştî bihêlim
I read the article quickly	Min gotar zû xwend
I already felt broken, less closed one day	Jixwe min xwe şikestî hîs dikir, rojekê kêmtir girtî bûm
I found it useful	Min dît ku ew kêrhatî ye
A broken chair had fallen into a corner	Kursiyek şikestî li quncikek daketibû
I think they hold their hands too much	Ez difikirim ku ew pir zêde destên xwe digirin
That picture came to my mind	Ew wêne hat bîra min
I think the raw factor as well	Ez faktora xav jî difikirim
A house with narrow windows	Xaniyek bi pencereyên teng
I leaned on my back and never walked again	Ez li ser pişta xwe daketim û careke din nemeşiyam
I looked at the fire	Min li agir nêrî
For this I was alone	Ji bo vê yekê ez bi tenê bûm
I stood in front of the office door	Ez li ber deriyê buroyê sekinîm
I can feel the warm white lights against my neck	Ez dikarim roniyên spî yên germ li hember stûyê xwe hîs bikim
A bad time was approaching	Demek nebaş nêzîk bû
I prayed he was home	Min dua kir ku ew li malê ye
I know a lot of people	Ez gelek kesan nas dikim
I waited and waited to tell myself that it would come	Ez li bendê bûm û li bendê bûm ku ji xwe re bêjim ku ew ê were
I think he was a hunter	Ez difikirim ku ew nêçîrvanek bû
A bullet hole placed in the center of the ball	Kunek guleyek ku li navenda balîfê hatî danîn
I am honest and sincere	Ez rast û dilpak im
I had enough of my mother one day	Min rojekê ji diya xwe têr kir
I was lost, living in a graveyard with difficulty	Ez wenda bûm, li goristanê bi dijwarî dijîm
I had previously consulted with an insurance doctor	Min berê bi bijîjkek sîgorteyê re şêwirdarî kiribû
I was trying to figure things out with my frustration	Min hewl dida ku tiştan bi xambûna xwe derxim holê
There was also a problem with snakes in production	Di hilberînê de bi maran re jî kêşe hebû
I do not like general effects	Ez bandorên gelemperî nakim
I did not want to talk on the phone	Min nexwest bi telefonê nîqaş bikim
I consider this as a tribute	Ez vê yekê wekî rêzgirtinek dihesibînim
I'm really looking forward to reading it	Ez bi rastî li hêviya xwendina wê me
I will never let anything hurt you again	Ez ê careke din nehêlim tiştek zirarê bide te
I can defend the position	Ez dikarim pozîsyonê biparêzim
I know what you will see	Ez dizanim hûn ê çi bibînin
I want to put this at her feet	Ez dixwazim vê li ber lingên wê bidim
I squeezed, pressing my lips to hers	Min teng kir, lêvên xwe berdestî yên wî kir
I tried to open my eyes	Min hewl da ku çavên xwe vekim
The continuing struggle of the lake	Têkoşîna berdewamkirina golê
I went to see what was happening	Ez çûm ku bibînim çi diqewime
I really can not say where the feeling came from	Bi rastî ez nikarim bibêjim ku hest ji ku hat
I want to see what is really in your heart	Ez dixwazim bibînim ku bi rastî di dilê we de çi ye
I had made so many good friends here	Min li vir hevalên ewqas baş çêkiribû
I can not go, he concluded	Ez nikarim biçim, wî encam da
I was helping the police	Min alîkariya polîsan dikir
I give my version below	Ez versiyona xwe li jêr didim
I have never forgotten	Min qet ji bîr nekir
Successful mix if you ask me	Tevliheviyek serketî heke hûn ji min bipirsin
A billy flower in front of his stomach	Kulîlkek billy ber zikê wî
I'm investing in your trading course	Ez di qursa bazirganiya we de veberhênan dikim
I had guessed right	Min rast texmîn kiribû
I swallowed hard and I watched	Min bi dijwarî daqurtand û min temaşe kir
A sign of further anxiety burns in my throat	Nîşanek bêtir xemgîniyê di qirika min de dişewite
I got up to see what was happening	Ez rabûm ku bibînim çi diqewime
I was in the hospital when she did	Dema ku wê kir ez li nexweşxaneyê bûm
I wanted release to bring only tears	Min xwest ku berdan tenê hêsir dikare bîne
I should never have opened my mouth	Divê min qet devê xwe venekira
I was teaching her mother	Min hînî diya wê dikir
Then they made a break	Dû re wan navberek çêkir
I threw myself into the bucket one last time	Min cara dawî xwe avêt kepçeyê
P just couldn’t help playing dumb	P bi tenê nikaribû alîkariya dilîze lal
Most of the time I will have a language very soon	Pirî caran zimanekî min ê pir zû heye
I turned my head and looked around	Min serê xwe zivirî û li dora xwe mêze kir
I'm glad I could live with him	Ez kêfxweş im ku ez dikarim bi wî re bijîm
I also made rules for weapons	Min ji bo çekan jî qaîdeyên kir
I had to be ready to take care of you	Diviya bû ku ez amade bibînim ku lênêrîna te bikim
I personally can not see what one is looking at	Ez bi xwe nikarim bibînim ka meriv li çi ye ku lê binêrim
A book of pictures opened next to him	Pirtûkek wêneyan li kêleka wî vebû
I just want to be heard	Ez tenê dixwazim bêm bihîstin
I received this information about three days before my departure	Min ev agahî bi qasî sê rojan beriya çûyîna xwe girt
A flower rose in her throat	Kulîlkek di qirika wê de rabû
I swore to kill the one who did this	Min sond xwar ku yê ku ev kiriye bikujim
I prayed that there would be only one to fight with	Min dua kir ku tenê yek hebe ku meriv pê re şer bike
I left the woman and the boy there to think	Min jin û xort li wir hişt ku ez bifikirim
I can see her hand clearly	Ez destê wê bi zelalî dibînim
I think they were waiting below	Ez difikirim ku ew li binê bendê bûn
I never thought of you	Min qet li te nefikirî
I did everything I could to control it	Min her tiştî kir ku wê kontrol bikim
A few people received my text message about this	Li ser vê yekê çend kesan peyama min a nivîsê wergirtin
I prefer not to punish myself	Ez tercîh dikim ku xwe ceza nekim
I just can not see these people	Ez tenê nikarim van kesan bibînim
I have seen everything	Min her tişt dîtiye
I told them their name	Min navê wan jê re got
Farming time and harvest time	Dem dema çandiniyê û dema dirûnê
I can not have one of my own	Ez nikarim yek ji xwe hebe
I have a night vigil tonight	îşev nobedariya min a şevê heye
I saw how many lines they came from	Min dît ku ew çend rêz ji ku hatine
I was generous with alcohol	Ez bi alkolê re bi comerdî dibûm
I entered the office	Ez ketim buroyê
The real man, not just by name	Mêrê rastîn, ne tenê bi navê
I think they will be fun for me too	Ez difikirim ku ew jî ji bo min kêfxweş bibin
I just have this vague idea of ​​it	Ez tenê vê ramana wê ya nezelal heye
I had a sense of not neglect but purpose	Hestek min a ne îhmalkirinê lê armancê hebû
I think success is a big lead for him	Ez difikirim ku serketin ji bo wî pêşengiyek mezin e
I want to make you happy	Ez dixwazim te kêfxweş bikim
I want to thank you for this site	Ez dixwazim ji bo vê malperê spasiya we bikim
I can say many things	Ez dikarim gelek tiştan bibêjim
I usually take the middle way	Ez bi gelemperî rêyek navîn digirim
None of this was understood at the time	Di wê demê de yek ji van nehat fêmkirin
Various methods will be tested	Rêbazên cûrbecûr dê bêne ceribandin
I once had a middle name	Carekê navekî min ê navîn hebû
I was starting to feel like a man	Min dest bi xemgîniya mêrikê dikir
I went downstairs and heard a voice again	Min li derenceyan daket û dîsa deng bihîst
I do not know what to say	Nizanim wê çi bêje
I went downstairs and walked into the house	Ez daketim qata xwarê û di nav malê re derbas bûm
I just loved how realistic it is for me	Min tenê jê hez kir ku ji bo min çiqas realîst e
I will go to the police	Ez ê biçim polîs
I did not see it at first, but you are	Min ewil nedît, lê tu yî
I should also ask how you are	Divê min jî bipirsiya tu çawa yî
I wanted to kill them both	Min xwest ez wan herduyan bikujim
I heard it when you said that	Min ew bihîst dema ku te got
I looked at the child in front of me	Min li zarokê li hemberî xwe nêrî
I think it's for the best	Ez difikirim ku ew ji bo çêtirîn e
I grabbed his thick frame and thick hands	Min çarçeweya wî ya girs û destên girs girt
I was given a week to go to them	Hefteyek ji min re hat dayîn ku ez wan biçim
A white message appeared in the center of the screen	Peyamek spî di navenda ekranê de xuya bû
I knew he was lying	Min dizanibû ku ew derewan dike
I still can not choose my option	Ez hê nikarim bijareya xwe hilbijêre
I was close when the electricity went out	Dema ku elektrîk qut bû ez nêzîk bûm
I cursed angrily	Min bi hêrs nifir kir
I could not think right or work properly	Min nekarî rast bifikirim an jî bi rêkûpêk kar bikim
I just wanted to do a good job	Min tenê dixwest ku ez karekî baş bikim
I considered myself righteous	Min xwe rastdar dihesiband
I wanted to get my fingers in his hair	Min xwest tiliyên xwe di porê wî de bigirim
I try to walk with my head down	Ez hewl didim ku bi serê xwe bimeşim
I voluntarily need someone with your shooting background	Ez bi dilxwazî ​​hewceyê kesek bi paşxaneya weya gulebaranê ye
I went to the office to do some work	Ez çûm li buroyê hinek kar bikim
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekiribû
I want to be alone	Ez dixwazim tenê bibim
On the last tour I searched with tools	Di gera paşîn de ez bi alavan geriyam
I mean from the heart, man	Mebesta min ji dil e, mirov
A warning call was issued, and it was completely ignored	Bangek hişyarbûnê hatibû dayîn, û bi tevahî hate paşguh kirin
I follow them to the surface of the earth	Ez li pey wan diçim ser rûyê erdê
Many of them returned to the reception	Gelek ji wan vegeriyan resepsiyonê
I had no home	Mala min tune bû
I tried and did very well	Min hewl da û pir baş kir
I did not want to be alone	Min nedixwest bi tenê bimînim
I found a pastor that particularly caught my attention	Min pastorek dît ku bi taybetî bala min kişand
A place where anyone can easily manipulate it	Cihê ku her kes dikare wê bi hêsanî manîpule bike
I have to get medicine there	Divê ez li wir derman bibim
I had already passed	Min berê jî derbas kiribû
I hold it in my hands	Ez wê di destên xwe de digirim
I hope everyone who reads this will follow that line as well	Ez hêvî dikim ku her kesê ku vê yekê bixwîne dê wê rêzê jî bigire
I put myself in his body for support	Ji bo piştgiriyê min xwe li bedena wî da
I quickly realized that the mystery was far from over	Min zû fêhm kir ku sir ji qediya dûr bû
I will see you at home for dinner	Ez ê te ji bo şîvê li malê bibînim
I just wanted to clarify this fact	Min tenê xwest ku vê rastiyê eşkere bikim
It was nothing more	Ew tiştek bêtir bû
His death and burial was national news	Mirin û cenazeyê wî nûçeyek neteweyî bû
I do not see as much of his dream now	Ez niha ew qas xewna wî nabînim
I just needed to think things through	Tenê hewce bû ku ez tiştan bifikirim
I really ruined it	Bi rastî min ew xera kir
I have to get up, do something	Divê ez bigirim, tiştek bikim
I did not see one of them	Min yek jê nedît
I can not wait to see you like this again	Ez nikarim li bendê bim ku we dîsa bi vî rengî bibînim
I want him behind bars too	Ez wî jî li pişt hepsan dixwazim
I'm not good at school	Ez di dibistanê de ne baş im
I just walked in with this big chair	Ez tenê bi vê kursiya mezin ketim hundur
I paused and paused to listen	Ez sekinîm û sekinîm ku guhdarî bikim
I looked out the window and looked down	Min li pencereyê nêrî û li jêr mêze kir
I accept, shake his hand and introduce myself	Ez qebûl dikim, destê wî dihejînim û xwe didim nasîn
I was not awake a while ago	Ez ne demek berê şiyar bûm
I can go in a sentence, there	Ez dikarim di hevokekê de biçim, li wir
I was fourteen years old at the time	Wê demê ez çardeh salî bûm
I tend to ask obvious questions	Ez mêl dikim ku pirsên eşkere bipirsim
The newly formed kingdom will usually have a simple court	Padîşahiya ku nû hatî damezrandin dê bi gelemperî xwediyê dadgehek hêsan be
A wise investment in your future	Di pêşeroja we de veberhênanek jîr
A positive life is one we all strive for	Jiyanek erênî ya ku em hemî jê re têdikoşin e
I heard your name said	Min bihîstiye ku navê te gotine
A glance at his watch confirmed his fear	Nêrînek li saeta wî tirsa wî piştrast kir
I turned, the trees of blood flowing into the sky	Ez zivirîm, darên xwîn diherikî ezmên
I immediately started to hate it	Min wê gavê dest bi nefretê kir
I know most writers want to check it out	Ez dizanim ku piraniya nivîskaran dixwazin wê kontrol bikin
A few people were watching from a safe distance	Çend kes ji mesafeya ewle temaşe dikirin
I think the books were a spark for my current journey	Ez difikirim ku pirtûk ji bo rêwîtiya min a niha çirûskek bûn
I follow your travels	Ez seferên we dişopînim
I just love their color, texture and taste	Ez tenê ji reng, tevn û tama wan hez dikim
I like to follow specific words	Ez dixwazim peyvên taybetî bişopînim
A two-to-one majority was sufficient for conviction	Ji bo mehkûmkirinê piraniyek du-yek bes bû
I had never seen anything so beautiful	Min tu carî tiştek wusa xweşik nedîtibû
A big welcome is not important to me	Pêşwaziyek mezin a mezin ji min re ne girîng e
I must be really tired	Divê ez bi rastî westiyayî bim
I do not like being born	Ez ji dayikbûnê hez nakim
But you have to try	Lê divê hûn hewl bidin
A much more interesting way	Rêyek pir balkêştir
I can not fight him, definitely not	Ez nikarim bi wî re şer bikim, teqez na
I knew he had to go somewhere	Min dizanibû ku divê ew biçe cihekî
I do not allow you to go to university	Ez rê nadim ku hûn biçin zanîngehê
I was expecting you to come for dinner	Min hêvî dikir ku hûn ji bo şîvê werin
That is, it was not just an extraordinary time	Yanî ew ne tenê demek awarte bû
Fuller then resigned	Paşê Fuller îstifa xwe pêşkêş kir
Each house consisted of an average of four people	Her malek bi navînî çar kes pêk dihat
I was good at doing terrible things	Ez di kirina tiştên tirsnak de baş bûm
I make my own sandwich and fruit	Ez ji xwe re sandwîç û fêkî çêdikim
A hand went inside her	Destek ket hundirê wê
I did not add this chat	Min ev sohbet zêde neda
I'm sure I did not enjoy it	Ez bawerim ku kêfa min jê nehat
I never saw her laugh	Min qet kenê wê nedît
A woman who was busy with things	Jineke ku bi tiştan re mijûl bû
I really never thought about it before	Ez bi rastî qet berê li ser wê nefikirîm
I had seven minutes to get there	Heft deqeyên min hebûn ku ez biçim wir
I have not worked until recently	Min heta van demên dawî nexebitî
I dry my hands and try to hide my laughter	Ez destên xwe ziwa dikim û hewl didim ku kenê xwe veşêrim
I talked to them all	Min bi wan hemûyan re axivî
I walked from room to room	Ez ode bi ode geriyam
A king can never be captured	Padîşahek tu carî nayê girtin
I was just having a bad day	Min tenê rojek xirab derbas dikir
A tall man left the apartment	Zilamek dirêj ji apartmanê derket
I could not smile at myself in amazement	Min nikarîbû xwe bi matmayî bişirî
I had everything one could want in life	Min her tiştê ku meriv dikare di jiyanê de bixwaze hebû
I can always help, you know	Ez her gav dikarim alîkariyê bikim, hûn dizanin
I see things that are not there	Ez tiştên ku ne li wir in dibînim
I hoped she was still with him	Min hêvî dikir ku ew hîn jî bi wî re bû
I appreciate your trust in me	Ez pêbaweriya we ya bi min re dinirxînim
I heard a clicking sound	Min dengê kilîkê bihîst
I now feel guilty that you can not buy anything else	Ez niha xwe sûcdar dibînim ku hûn nikarin tiştekî din bikirin
I will marry him now, but he is not ready yet	Ez ê niha pê re bizewicim, lê ew hîn ne amade ye
I was really born with it	Bi rastî ez pê re çêbûm
I really never had the luck to continue loving	Bi rastî qet bextê min nebû ku evîndaran bidomînim
I looked at her and smiled	Min li wê temaşe kir û keniya
I recognized the man standing in front of me	Min zilamê ku li ber min sekinî nas kir
A pair of wild, red eyes appeared	Cotek çavên hov û sor ên gêrîk xuya bûn
I can lock the weapon system a little longer	Ez dikarim pergala çekan hinekî dirêjtir kilît bikim
I thought it might be bad	Min fikirîn ku dibe ku ew nebaş be
I was not expecting to see him here	Min ne li bendê bû ku wî li vir bibînim
I tried to finish the house we had started together	Min hewl da ku mala ku me bi hev re dest pê kiribû biqedînim
I never cared	Qet xema min nedikir
A horrible shy thought played in her mind	Ramanek şermîn a tirsnak di hişê wê de lîst
I should not go to work	Divê ez neçim kar
The beat is just so consistent and powerful	Lêdan tenê ew qas domdar û bi hêz e
Maybe they are even higher than the values ​​of the day	Dibe ku ew ji nirxên rojê jî bilindtir in
I could not ask what she wanted	Min nikarîbû bipirsim ka wê çi dixwest
I guess she had a beauty	Ez texmîn dikim ku wê xweşikek hebû
A few houses on the road	Çend mal li ser rê
I do not have the strength to stretch myself enough	Hêza min tune ku ez yekî têra xwe dirêj bikim
I thought he had learned	Min digot qey ew hîn bû
He finally took the lead the rest of the day	Wî di dawiyê de piştî roja mayî pêşengî kir
I will not let it hurt you	Ez ê nehêlim ku ew zirarê bide te
I need everyone to do their job	Ez hewce dikim ku her kes karê xwe bike
I feel like you are taking something out of me	Ez hest dikim ku hûn tiştek ji min derdixin
I can not lose you either	Ez nikarim te jî winda bikim
An unwise choice according to him	Hilbijartinek bêaqil li gorî wî
I was just making a joke with him	Min tenê henekê xwe bi wî dikir
Late I was very busy	Dereng ez pir mijûl bûm
I wonder how you got it so hard on your face	Ez meraq dikim ku tu çawa ew qas dijwar li rûyê xwe ketî
I have news, but it's not good	Nûçeyên min hene, lê ew ne baş e
I gave him my most powerful evil eye	Min çavê xwe yê xerab yê herî bi hêz da wî
I lost my breath	Ez ji bêhna xwe ketim
It was placed on him and thrown	Li ser wî hat danîn û hat avêtin
I have more worries than you	Xemgîniya min ji te zêdetir heye
Pour the form on the table	Formek li ser maseyê rijand
I still can not buy her a car	Ez hê nikarim ji wê re otomobîlek bikirim
I should have watched that tape a hundred times	Divê min sed carî li wê kasêtê temaşe kiriba
I wanted to introduce myself to my little sister	Min xwest bi xwişka xwe ya biçûk re bidim nasîn
I can introduce her to all my friends	Ez dikarim wê bi hemû hevalên xwe bidim naskirin
I kissed her, as if it were my last	Min ew ramûsand, mîna ku ya min a dawî be
That is, after a week no one falls in love	Yanî piştî hefteyekê kes evîndar nabe
Of course I had never seen him on his knees	Bê guman min qet ew li ser çokan nedîtibû
I was relieved that he felt that way	Ez rehet bûm ku wî wisa hîs kir
I had to learn a little bit about video editing	Diviya bû ku ez hinekî li ser sererastkirina vîdyoyê fêr bibim
I just checked my back	Min tenê pişta xwe kontrol kir
I need you to do this for me	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê ji bo min bikin
I looked into his eyes, trying to feel him	Min çavên wî dît, hewl da ku ez wî hest bikim
I looked into his eyes	Min li çavên wî temaşe dikir
A reduction program can take several forms	Bernameyek kêmkirinê dikare çend celeb forman çêbike
So you are right	Yanî tu rast dibêjî
A door that had fallen into a metal box	Deriyek ku ketibû qutiyeke metal
I have not caught him yet you know	Min hîna wî negirtiye tu dizanî
I read literature that focuses on story morality	Min edebiyata ku li moralê çîrokê digere xwend
I never liked to walk the streets at night	Min qet hez nedikir ku bi şev li kolanan bimeşim
People can make changes	Mirov dikare guhertinan bike
I tried to protest but no one listened to me	Min hewl da protesto bikim lê kesî guh neda min
I wonder why she will bring me back here	Ez meraq dikim çima wê min vegerîne vir
I saw a hand move towards my face	Min dît ku destek ber bi rûyê min ve diçe
I will not know what to do with myself	Ez ê nizanim bi xwe re çi bikim
I guess it really wasn’t that weird	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ne ew qas ecêb bû
I was eleven or twelve years old	Ez yanzdeh-dozdeh salî bûm
I wondered if it might have existed four years ago	Min meraq kir ku çar sal berê dibe ku ew hebe
I can not really tell you how one does this	Ez nikarim bi rastî ji we re bibêjim ka meriv çawa vê yekê dike
I wonder what they think	Ez meraq dikim ka ew çi difikirin
I trusted you to help me	Min ji we bawer kir ku hûn alîkariya min bikin
A man came out from behind a tank	Zilamek ji pişt tankekê derket
I got in my truck and left	Ez li kamyona xwe siwar bûm û çûm
I hate to see good people get out of power	Ez nefret dikim ku bibînim mirovên baş ji hêzê derdikevin
I enjoy the narrator, she gave a wonderful performance	Ez ji vebêjerê kêfxweş dibim, wê performansek hêja da
I think he does it all day	Ez difikirim ku ew hemî rojê dike
I shook with pleasure	Min ji kêfa xwe hejand
Have a nice belt here!	Kemberek xweş li vir!
I need to get home quickly	Divê ez bi lez biçim malê
I know him sir	Ez wî birêz nas dikim
I would have to leave you	Ez ê mecbûr bûm ku te biterikînim
I also did not think of any perfect man	Min jî tu mirovekî kamil nefikirîm
I have deepened my last words in this stone	Min gotinên xwe yên dawî di vî kevirî de kûr kir
I can not concentrate on anything else	Ez nikarim hişê xwe li ser tiştekî din bigirim
No creature called me last night	Duh êvarê ji mexlûqê tu gazî min nekir
I extended my hand to him	Min destê xwe dirêjî wî kir
I wrote the parcel number	Min hejmara parselê nivîsand
I am the leader of the people here	Ez rêberê mirovan li vir im
I turned and I saw a stone on the foot	Min zivirî û min kevirek li ser peyarê dît
I knew this was the right thing to do	Min dizanibû ku ev tiştek rastîn e
I would recommend this to any street employee	Ez ê vê yekê ji her karmendek kolanê re pêşniyar bikim
I know more than most about the secrets that are hopelessly captured	Ez ji piran bêtir di derbarê sirên ku bi bêhêvî têne girtin de dizanim
I was tired of seeing him	Ez ji dîtina wî bêzar dibûm
Of course I was angry	Bê guman hêrsa min hebû
I was really connected to your assessment of the industry	Ez bi rastî jî bi nirxandina we ya pîşesaziyê ve girêdayî bûm
I found myself in a long corridor	Min xwe di korîdoreke dirêj de dît
I prayed he would not say anything	Min dua kir ku ew tiştek nebêje
I hit the ground next to him	Min li kêleka xwe xist erdê
I pulled it out of my pocket	Min ew ji berîka xwe derxist
I waited in line to give my order	Ez di rêzê de li bendê bûm ku emrê xwe bidim
I had to get close to you	Diviyabû ez nêzîkî te bibim
I was lucky this time	Ez vê carê bi şens ketibûm
I did not want to talk to anyone	Min nexwest bi kesî re bipeyivim
Stuart has been involved in sports since a young age	Stuart ji temenek piçûk ve beşdarî werzîşê bû
I hope she will say yes then	Ez hêvî dikim ku wê hingê bêje erê
I have to get these people into a fight	Divê ez van mirovan bibim nav şer
I was sad that he was in trouble	Ez xemgîn bûm ku ew di tengahiyê de bû
I stood next to my mother and smiled at her	Ez li kêleka dayikê sekinîm û bi wê keniya
I was chosen, as you have been chosen	Ez hatim hilbijartin, wek ku hûn hatine hilbijartin
I ate myself and kissed her forehead	Min xwe xwar kir û eniya wê maç kir
I needed to connect with him	Pêdiviya min bi girêdana bi wî re hebû
I also get occasional adjustments to my body	Ez di heman demê de li gorî laş verastkirinek carinan distînim
I had never felt like that with another man	Min tu carî bi zilamekî din re wisa hîs nekiribû
I did not know that such a thing would happen to you	Min nizanibû ku tiştekî wiha wê were serê te
He fell asleep when I woke up	Dema ku ez xwe spartibûm wî di xew de çûm
For many days I could not get out of bed	Pir rojan min nikarîbû ji nav nivînan derkevim
I will not kill you or any other man	Ez ê ne te, ne jî zilamekî din bikujim
I am heavily influenced by nature and natural materials	Ez bi giranî ji xweza û materyalên xwezayî bandor dibim
I think for a moment	Ez ji bo bîskekê difikirim
They did not win the game	Ew lîstik bi ser neketin
I had a wonderful dream	Min xewnek ecêb dît
I guess you haven't heard	Ez dibêm qey te nebihîstiye
I had already gone that far	Jixwe ez ewqas dûr çûbûm
I had never seen such eyes	Min çavên wisa nedîtibû
Private jet aircraft are very expensive and dangerous	Balafira jetê ya taybet pir biha û xeternak e
I quickly grabbed the lid and threw myself back into the bed	Min bi lez û bez qapaxê girt û dîsa xwe davêjim nav nivînan
I went to church like everyone else	Ez jî wek her kesî çûm dêrê
I was kind of like a baseball team	Ez bi rengekî mîna tîmek baseball bûm
I need your names, numbers and lines	Ji min re nav, jimare û rêzên we lazim in
I'm sure of that	Ez ji vê yekê piştrast im
I have decided that this is now a murder investigation	Min biryar da ku ev niha lêpirsînek kuştinê ye
There was a quantity in my mind	Di hişê min de mîqdarek hebû
I was really taken back	Ez bi rastî paşde hatim girtin
I have to get it together	Divê ez wê bi hev re bigirim
I say yes to everything	Ez ji her tiştî re dibêjim erê
In every way he was so rich	Di her warî de ew qas dewlemend bû
I showed you the note with perfect confidence	Min nota bi pêbaweriya bêkêmasî nîşanî we da
I did not lose myself to you, not this time	Min xwe ji te re winda nekir, ne vê carê
I was never tired	Ez qet westiyayî nebûm
I can not discuss the good news tomorrow	Ez nikarim sibê bi nûçeyên baş re nîqaş bikim
He and his fellow monks look away shyly	Ew û hevalên xwe yên rahib bi şerm li dûr dinêrin
I looked at the orange juice and poured myself a glass	Min ava porteqalê dît û ji xwe re qedehek rijand
I think these words fit nicely with the designs that are presented	Ez difikirim ku van gotinan bi sêwiranên ku têne pêşkêş kirin xweş tê hev
I tried one and it worked	Min yek ceriband û ew kar kir
I live here, at least sometimes	Ez li vir dijîm, qet nebe hin caran
I talked to you about him	Min ji we re li ser wî axivî
A shadow reflection caught her attention	Refleksiyonek siya xwe bala wê kişand
I asked him his name	Min navê wî jê pirsî
I was also very relieved, wow, what a burden to carry	Ez jî pir rehet bûm, wey, çi bar hilda
I was pleased with their cheerful words, their gentle embrace	Min ji gotinên wan ên bi coş, ji hembêza wan a nazik razî bû
I asked a friend to pray	Min ji hevalekî xwe xwest ku dua bike
I made a lot of noise	Min pir deng derdixist
I talked about weeks	Min qala hefteyan kir
A row of three lights glowing in orange	Rêzek ji sê çirayan bi porteqalî dibiriqîn
I made his house a dilapidated house	Min mala wî kir xaniyek xedar
I do not know how, not yet	Ez nizanim çawa, hê ne
I have printed a copy	Min nusxeyek çap kiriye
I was on my feet for days	Ez bi rojan li ser piyan bûm
I turned my gaze to the male demon	Min awirê xwe ber bi cinê mêr ve kir
For a moment, it collapsed	Demek, ew hilweşiya
I would spend my money on tracking other projects	Min ê pereyê xwe ji bo şopandina projeyên din bikira
I was awakened by the loud screams that were ringing around me	Ez bi qîrînên bilind ên ku li dora min deng didan şiyar bûm
I asked him what he does	Min jê pirsî ka ew çi dike
I noticed that his heavy chest was slowly moving up and down	Min mêze kir ku sînga wî ya giran hêdî hêdî ber bi jor û jêr ve diçe
I told you you were pregnant	Min ji te re got ku tu ducanî yî
I hardly knew my childhood friend	Min bi zorê hevalê xwe yê zaroktiyê nas dikir
I hear your people working in the mines and passing gas	Ez dibihîzim mirovên te di kanan de dixebitin û gaz derbas dikin
After a short time an agreement was reached	Piştî demeke kin lihevkirinek pêk hat
A world with friends	Cîhanek bi hevalan re
I can not go near the farm	Ez nikarim nêzîkî çandiniyê biçim
Knocking on the door interrupted his thoughts	Lêxistina derî ramanên wî qut kir
I just want her back	Ez tenê dixwazim wê vegere
Half a dozen of these get rid of my anger	Ji van nîv deh ji xezeba min xilas dibin
Now in private collection	Niha di koleksiyona taybet de ye
I was not crazy at all	Jixwe ez dîn nebûbûm
A gentle sea breeze blew over his wet skin	Bayekî hênik a deryayê li ser çermê wî yê şil diherikî
I grabbed her hand and pulled her over	Min destê wê girt û kişand ser xwe
I will give it a few days	Ez ê çend rojan bidim wê
I think this is perfect	Ez difikirim ku ev bêkêmasî ye
I did not understand what her pain was	Min fêm nekir derdê wê çi ye
I will die in another hour	Ez ê di nav saetek din de bimirim
A heavy door opened in the middle of him	Deriyek giran di nîvê wî de vebû
Then I put it with my body in front of the front table	Dûv re min ew bi bedenê da ber maseya pêşiyê
I hate the idea of ​​sending someone into it	Ez nefret dikim ji ramana şandina kesek nav wê
I deserve it, you see	Ez wê heq dikim, hûn dibînin
A man just can not and will not sell his favorite horse	Zilamek hespê xwe yê bijare tenê ranabe û nafiroşe
I respect him and his grace and knowledge	Ez hurmeta wî û kerem û zanîna wî didim
I had neither a name nor a home	Ne navê min hebû, ne jî mal
I will make sure the characters stay consistent	Ez ê piştrast bikim ku karakter domdar bimînin
There was no need for me to look away from him	Ne hewce bû ku ez dûr li wî bigerim
I lay on the bed	Ez li ser nivînê raza
I hit her on the head and she also obviously hit me on the head	Min li serê xwe xist û wê jî eşkere li serê xwe xist
I think that was the first thing	Ez difikirim ku ew yekem tişt bû
I was never jealous	Ez qet hesûd nebûm
I'm one of the last, after all	Ez yek ji yên dawîn im, piştî
I think they do things to make money	Ez difikirim ku ew tiştan dikin ku drav bikin
I did not see that man again	Min ew zilam careke din nedît
I can work from home and become my own boss	Ez dikarim ji malê bixebitim û bibim serokê xwe
I knew she wanted to kill you	Min dizanibû ku wê dixwest te bikuje
I will never give up	Ez ê dev jê bernedim, tu carî
A man and a woman who were once one	Zilamek û jinek ku berê yek bûn
I think the character fits in very well with her	Ez difikirim ku karakter pir li gorî wê tê
I thought they would look at me	Min guman kir ku ew ê li min bigerin
I work the next day	Ez roja din dixebitim
I really loved the introduction	Min bi rastî ji pêşgotinê hez kir
A young man dressed in business attire came in	Xortekî ku cil û bergên karsaziyê li xwe kiribû ket hundir
I broke the hug and went back to the table	Min hembêz şikand û vegeriyam ber maseyê
I waited until their muscles showed a return to movement	Ez li bendê bûm heya ku masûlkeyên wan vegerek li tevgerê nîşan bidin
I finished waiting for answers	Ez li benda bersivan qediyam
I believe this is one of those examples	Ez bawer dikim ku ev yek ji wan mînakan e
A hypothesis supported by very little evidence	Hîpotezek bi delîlên pir hindik piştgirî
I could spend another day, or ten, there	Ez dikarim rojek din, an deh, li wir derbas bikim
I want to sit down with her and hug her	Ez dixwazim bi wê re rûnim û hembêz bikim
I hope to get out of here when it happens	Ez hêvî dikim ku gava ew çêbibe ez ji vir biçim
I turned around again	Ez dîsa li dora xwe zivirîm
I did not give my students what they really deserved	Min nedida xwendekarên xwe ya ku ew bi rastî heq dikirin
Until a year ago I gave up	Heta salek berê min dev jê berda
I feel them every day	Ez wan her roj hîs dikim
I hope it did not last too long	Ez hêvî dikim ku ew pir dirêj nekir
I had a dream for the future	Min xewnek pêşerojê dît
I mentioned to my brother that he is three years older	Min behsa birayê xwe kir ku sê sal jê mezintir e
I always knew that one day it could happen	Min her gav dizanibû ku rojek ew dikare bibe
I barely saw him in the dark	Min bi zorê wî di tariyê de dît
I intend to support you	Ez niyeta min heye ku piştgiriya we bikim
I can sit with ease thinking	Ez dikarim bi ramanê rehet rûnim
The voice of a man and that of a woman	Dengekî mêran û yê jinekê
I read your writings that you sent to my daughter	Min nivîsên te yên ku te ji keça min re şandî xwendin
I guess they have a point	Ez texmîn dikim ku xalek wan heye
I'm looking for it again	Ez careke din digerim
I just could not make up my mind	Min tenê nikarî hişê xwe bikira
I kept my distance	Min dûriya xwe digirt
I definitely need some help now	Ez bê guman hewce dikim ku nuha hin arîkariyê bikim
I tried it for a long time	Min ew ji bo demek dirêj ceriband
I felt a little relieved	Min xwe hinekî rehet hîs kir
I love and miss that man	Ez ji wî zilamî hez dikim û bêriya wî dikim
I miss her since she went to college	Ji dema ku ew çû zanîngehê ez bêriya wê dikim
I wonder how unfair that is	Ez difikirim ka ew çiqas neheq e
I was annoyed, but not really scared	Ez aciz bûm, lê bi rastî ne tirsiyam
I did not know what that meant	Min nizanibû ku wateya wê çi ye
I scream loudly in pain	Ez di janê de bi dengekî bilind diqîrim
I wanted to find my helper	Min xwest ku ez alîkarê xwe bibînim
I wanted him in my bed when he woke up	Min ew di nav nivînên xwe de dixwest dema ku ew hişyar bû
I look towards the open field outside the pine trees	Ez ber bi qada vekirî ya li derveyî darên gûzan dinêrim
I go every two weeks	Ez her du hefteyan diçim
I know what her problem is	Ez dizanim pirsgirêka wê çi ye
I opened it and called everyone in the room	Min ew vekir û her kesê li odeyê gazî kir
I do not shake my head	Ez serê xwe nadim ser xwe
Twelve million people have been forced to work	Diwanzdeh milyon kes xistine keda bi darê zorê
I mean your friend there wants to break you	Mebesta min hevalê te yê li wir dixwaze te bişkîne
I have completed my shared information	Min agahdariya xwe ya hevpar qedand
I will not hesitate to live there again	Ez ê dudilî nekim ku dîsa li wir bijîm
I was almost overjoyed at the opportunity when it came	Ez hema ji fersendê kêfxweş bûm, gava ew hat
I have been here seriously for a while	Ez ji bo demekê li vir cidî me
I put my hand on his arm to stop them	Min destê xwe danî ser destê wî da ku wan rawestim
I did not say it was good	Min negot ew baş e
I found that there are fewer doors than before	Min dît ku ji berê kêmtir derî hene
I could not believe this was really happening to me	Min nedikarî bawer bikim ku ev rastî bi min re diqewime
I think we should get there	Ez difikirim ku divê em têkevin wir
I thought they were both crazy	Min digot qey ew herdu jî dîn bûn
I did not water or turn around all night	Tevahiya şevê min ne avêt û nezivirand
I always try to use another way to see everything	Ez her gav hewl didim ku ji bo dîtina her tiştî rêyek din bikar bînim
I was still being followed	Hîn jî li min dihatin şopandin
I was thinking of taking you with me	Min fikirîbû ku te bi xwe re bigirim
I was happy that the tea was strong	Ez kêfxweş bûm ku çaya xurt bû
London is also an urban music center	London jî navendek muzîka bajarî ye
I decide what is needed and what is not needed	Ez biryar didim ku çi hewce ye û ne hewce ye
I shook my head to clear the irrational thoughts	Min serê xwe hejand da ku ramanên bêaqil paqij bikim
I should never have accepted your request	Diviyabû min tu carî daxwaza te qebûl nekira
I can eat anything	Ez dikarim tiştek bixwim
All afternoon I had such high expectations	Hemî piştî nîvro min hêviyên ewqas mezin hebûn
I thought maybe you could follow his car	Min fikirîn ku belkî hûn karin erebeya wî bişopînin
Good one, but only that	Yek baş, lê tenê ew
I was worried about my mental state	Ez ji rewşa xwe ya derûnî xemgîn dibûm
The funeral was held with an empty coffin	Merasîma cenaze bi tabûtek vala hate lidarxistin
I cleaned out the truck	Min ji kamyonê paqij kir
I will just go	Ez ê bi tenê bigerim
I felt scared, uncomfortable and lonely	Min hest bi tirs, nerehetî û tenê bûm
I went out and threw myself	Ez derketim derve û min avêt
I may not return until spring	Dibe ku heta biharê venegerim
I grabbed it mechanically and drank it	Min ew bi mekanîk girt û vexwar
I could not restrain myself	Min nikarîbû xwe ragirim
I can help this team learn to communicate realistic expectations	Ez dikarim alîkariya vê tîmê bikim ku hîn bibin ku hêviyên rastîn ragihînin
The book was an immediate success	Pirtûka yekser serkeftî bû
I was really good with it	Ez bi rastî bi wê re baş bûm
I guess people were in the right situation	Min texmîn kir ku mirov di rewşek rast de bûn
A poor reward for such an epic driver	Xelatek belengaz ji bo ajokerek wusa epîk
I do not think they do	Ez nafikirim ku ew dikin
A quick glance confirmed that the door remained closed	Nêrînek bilez piştrast kir ku derî girtî maye
I look forward to sharing my photography with you!	Ez hêvî dikim ku wênekêşiya xwe bi we re parve bikim!
I have to think of something good to say to him	Divê ez tiştekî baş bifikirim ku jê re bêjim
I looked around the room	Min li odeyê nêrî
A raised eyebrow was just a sign of her curiosity	Birûvek bilindbûyî tenê nîşaneya wê ya meraqê bû
Trains can run up to six cars in length	Trên dikarin bi dirêjahiya şeş otomobîlan bixebitin
I never thought short of myself	Min tu carî xwe kurt nefikirî
I hurried home	Ez bi lez û bez diçûm malê
I would have thought it would hurt more	Min ê bifikiriya ku ew ê bêtir biêşîne
I pay attention to the new teeth that grow in her smiling mouth	Ez bala xwe didim diranên nû ku di devê wê yê bişirîn de mezin dibin
I can not imagine how scary it really is	Ez nikarim bifikirim ku ew bi rastî çiqas tirsnak e
I just pay a lot of attention to you	Ez tenê pir bala we dikim
I was shocked by this	Min ji vê yekê matmayî hîs kir
I also believe that expectation is generally greater than reward	Ez jî bawer dikim ku bendewarî bi gelemperî ji xelatê mezintir e
I shake my head and laugh to myself	Ez serê xwe dihejînim û ji xwe re dikenim
I saw a pregnant woman who was awake	Min jinek ducanî dît ku şiyar bû
Several changes become apparent immediately	Çend guhertin tavilê diyar dibin
I just received the order for your return	Min tenê ji bo veguhestina we emir stand
I want him to discover things for himself	Ez dixwazim ku ew bi xwe tiştan kifş bike
I checked the lines and went down	Min rêzan kontrol kir û çû jêr
I have achieved a lot in my short nineteen years	Min di nozdeh salên xwe yên kurt de gelek tişt bi dest xistin
I need you, my people need you	Pêdiviya min bi te heye, gelê min ji te re lazim e
I was no longer angry with him	Êdî ez jê hêrs nebûm
I must stop doing these bad things	Divê ez dev ji van kiryarên xerab berdim
I can not even tell myself	Ez nikarim xwe jî bibêjim
I was surprised he knew my name	Ez şaş bûm ku wî navê min dizanibû
I did not know what you were doing	Min nizanibû ku tu li ser dikê
I did not want to be weak	Min nexwest qels bim
I can not let them all go	Ez nikarim wan hemûyan berdim
I have not finished my breakfast yet	Min hê firavîna xwe neqedandiye
I can not wait to see the rest of the house	Ez nikarim li bendê bimînim ku malek mayîn bibînim
We looked at it as our own personal club	Me li wê wekî klûbek xweya kesane dinêrî
I knew she loved him, but still	Min dizanibû ku ew ji wî hez dike, lê dîsa jî
I know him better than you do	Ez wî ji te çêtir nas dikim
I do not know why you lost your time	Ez nizanim te çima wextê xwe winda kir
For that I thank you and praise you	Ji bo wê ez spasiya we dikim û pesnê we didim
I could have clapped	Min dikaribû li çepikan bixista
I'm afraid of what will happen	Ez ditirsim ku dê çi bibe
It took a long time for the police to respond	Ji bo bersivdayîna polîsan demek dirêj bû
An opportunity to see what his men have killed	Derfetek ji bo dîtina tiştên ku zilamên wî kuştine
I have very little knowledge about plant lighting	Di derbarê ronîkirina nebatan de zanîna min pir hindik heye
I just did not believe they would find her guilty	Min tenê bawer nedikir ku ew ê wê sûcdar bibînin
I hated that ship would get lost in the house	Min nefret kir ku ew keştî di nav malê de winda bibe
I was very annoyed by your behavior last night	Ez ji reftarên te yên duh êvarê pir aciz bûm
The promised airstrike failed	Êrîşeke asmanî ya sozdayî bi ser neket
The group consisted of an open plaza	Komê wê ji plaza vekirî pêk dihat
I carefully edited their work and commented in detail	Min xebatên wan bi baldarî sererast kir û bi hûrgulî şîrove kir
I knew then that something needed to change	Wê demê min dizanibû ku tiştek hewce ye ku biguhere
I can not use my strength	Ez nikarim hêza xwe bikar bînim
I want you to get out of here in half an hour	Ez dixwazim ku hûn di nîv saetê de ji vir derkevin
I did not remember going there	Bîra min nedihat ku ez çûme wir
I did not know what to do and where to go	Min nizanibû ez çi bikim û biçim ku derê
A flower caught in her throat	Kulîlkek di qirika wê de girt
The delegation is on it for me	Heyet ji bo min li ser wê ye
I receive a new text message	Ez peyamek nivîsê ya nû distînim
The entire experience frame will change with each addition	Tevahiya çarçoveyek azmûnê dê her pêvekê biguhezîne
I was miles away in thought	Di ramanê de bi kîlometreyan dûr bûm
I just want to be happy	Ez tenê dixwazim bextewar bim
I had asked about it before	Min berê li ser wê pirs kiribû
I had no physical need	Pêdiviya min a bedenî tune bû
I dipped my finger into the second hole	Min tiliya xwe avêt kaniya duyemîn
I love my text editor	Ez ji edîtorê nivîsa xwe hez dikim
Then I will see you safely in the library	Wê hingê ez ê te bi ewlehî bibînim pirtûkxaneyê
I did not want to be me and them	Min nexwest ez û ew bin
I love him and he loves me too	Ez jê hez dikim û ew jî ji min hez dike
I enjoy our time together	Ez dema me bi hev re kêfxweş dikim
I hope we reach a city soon	Ez hêvî dikim ku em zû bigihîjin bajarekî
I need good image rendering quality	Pêdiviya min bi kalîteya rendera rastîn a wêneya baş heye
I turn my back on him	Ez pişta xwe didim wî
I did not get it from a scientific source	Min ew ji çavkaniyek zanistî negirt
I hope nothing goes wrong	Ez hêvî dikim ku tiştek şikestî nebe
I had to make the same choice as before	Diviyabû min jî wek berê heman bijarde bikira
I have never loved anyone before	Min berê qet ji kesî hez nekir
I suspect he was worried that you would return to the library	Ez guman dikim ku ew xemgîn bû ku hûn ê vegerin pirtûkxaneyê
It is the most common component of the application	Ew pêkhateya herî gelemperî ya serîlêdanê ye
I suddenly felt an unquenchable lust for him	Min ji nişka ve, şehwetek bêserûber ji wî re hîs kir
I probably had three or four seconds	Dibe ku sê-çar çirkeyên min hebûn
I doubted it would happen that way	Min guman kir ku ew ê bi vî rengî çêbibe
I see my strength	Ez hêza xwe dibînim
I can stay until tomorrow	Ez dikarim heta sibê bimînim
They are very fantastic	Ew pir fantastîk in
A new drawing ring is no longer offered	Zengilek nû ya xêzkirinê êdî nayê pêşkêş kirin
I could see why she was going to drop it	Min dikaribû bibînim ka çima ew ê wê bikeve xwarê
I know him from the island	Ez wî ji giravê nas dikim
I was proud of both of them	Ez bi wan herduyan jî serbilind bûm
I want someone who will clear up this mess	Ez kesek dixwazim ku dê vê tevliheviyê paqij bike
I design and make custom furniture	Ez sêwiran û çêkirina mobîlyayên xwerû dikim
I did not know him that well	Min ew qas baş nas nedikir
I found a pair for sale	Min cotek ji bo firotanê dît
I thought it was like flying	Min digot qey ew mîna firînê ye
I think, I draw a very black and white picture	Ez fikirîm, wêneyekî pir reş û spî xêz dikim
I understand that may not change in the near future	Ez fam dikim ku dibe ku di demek nêzîk de neyê guhertin
I often wanted to say something	Min gelek caran xwest tiştekî bibêjim
I noticed that her whole body was shaking	Min bala xwe dayê ku hemû laşê wê dilerize
I need to know about your relationship	Divê ez li ser têkiliya we bizanibim
I also did not want to have his sympathy	Min jî nexwest sempatiya wî hebe
I guess the world would change in a different way without me	Ez texmîn dikim ku bi rengek din cîhan bêyî min diguhere
I had no one to turn to	Kesekî min tunebû ku ez lê vegerim
I miss my best friend	Ez bêriya hevalê xwe yê herî baş dikim
I know when they are hungry	Ez dizanim kengê birçî ne
A very bright light began to fall	Ronahîyek pir geş dest pê kir daket
She has a great friend	Hevalekî wê yê mezin heye
I just hoped she would not feel me	Min tenê hêvî dikir ku wê min hîs nekir
I respect all opinions	Ez ji hemû ramanan re rêz digirim
I love it but listen	Ez hez dikim lê guhdarî bikim
I was too tired to sleep	Ez pir westiyayî bûm ku ez razêm
I have not spoken to the prince since that fateful day	Ji wê roja xedar ve ez bi mîr re nepeyivîm
I will talk to their people	Ez ê bi gelê wan re biaxivim
I wanted to see her	Min xwest ez wê bibînim
I love writing about people like you	Ez ji nivîsandina kesên wek te hez dikim
I'm looking to play these parts in the film	Ez digerim ku van beşan di film de bixim
I feel safe and caring	Ez xwe ewle û lênêrîn hîs dikim
I will never live my life again	Ez ê tu carî carek din jiyana xwe nekim
I stand up straight and look straight at him	Ez rasterast radiwestim û rasterast li wî dinêrim
I will no longer stay in the friendship arena	Ez ê êdî li qada hevaltiyê nemînim
I can feel his pain	Ez dikarim êşa wî hîs bikim
I want to get your feedback	Ez dixwazim nerînên we bistînim
At least a woman, a boy	Bi kêmanî jinek, kurek
I told him no, you were not	Min jê re got na, tu nebû
List of dates and people	Lîsteya tarîx û kesan
I quickly followed my brother	Ez bi lez ketim pey birayê xwe
I crushed it with my hand	Min bi destê xwe ew perçiqand
A young woman enters the bridge	Jineke ciwan dikeve pirê
I decided not to put my foot in the basement again	Min biryar da ku careke din lingê xwe neavêjim bodrumê
The club has maintained this color ever since	Klûb ji hingê ve ev reng parastiye
Maybe I can help	Dibe ku ez bikaribim alîkariya xwe bidim
There was a picture behind the frame glass	Li pişt cama çarçovê risîmek xuya bû
I just stopped there to be shocked by what had just happened	Ez bi tenê li wir sekinîm ku ji tiştê ku nû qewimî şok bûm
I did not like the end either	Min ji dawîyê jî hez nekir
The purpose was to become a record of protest	Mebest ew bû ku bibe qeyda protestoyê
I reached out to myself and I felt my long hair	Min xwe gîhand ser xwe û min pêlên xwe yên dirêj hîs kir
I pass it quickly and throw myself on the ground	Ez wê bi lez derbas dikim û xwe diavêjim ser rûyê erdê
I feel like he’s watching us	Ez hest dikim ku ew li me temaşe dike
I did not expect you to return this soon	Min hêvî nedikir ku hûn vê zû vegerin
I especially love the series	Ez bi taybetî ji rêzefîlman hez dikim
I knew it was a great one	Min dizanibû ku ew yek mezin bû
I was not expecting to meet someone like you	Min ne li bendê bû ku ez bi kesekî mîna te re bibînim
I can not think why, but they are my guidelines	Ez nikarim bifikirim çima, lê ew rêwerzên min in
I want to be here and now	Ez dixwazim li vir û niha bim
I just wish we could take more time alone	Ez tenê dixwazim ku em bikarin zêdetir wext bi tenê bistînin
I prayed to her and prayed	Min bi xwe jê lava kir û lava kir
I want to make this clear	Ez dixwazim vê eşkere bikim
I found it and hid it for a while	Min ew dît û demekê veşart
I looked at the clock as we left	Dema em derketin min li saetê nihêrî
I did not hear her voice	Min dengê wê nebihîst
I did not want to answer	Min nexwest ku ez bersivê bidim
Maybe I can do my own in a few days	Dibe ku ez di nav çend rojan de ya xwe bikim
I was very happy for the last one	Ez ji bo ya dawî pir kêfxweş bûm
I drove there and I picked it up	Min ajot wir û min ew hilda
I apologize for the vague question	Ez ji bo pirsa nezelal lêborînê dixwazim
I was amazed and wondered what this might be	Ez matmayî mam û meraq kirim ka ev çi dibe bila bibe
I then looked up at the sky	Min paşê ezman dît
They can see which websites you are visiting	Ew dikarin bibînin ku hûn kîjan malperên ku hûn diçin
I already have nine waiting for the post	Jixwe min neh hene ku li benda postekê ne
I never want to go to hell	Ez qet naxwazim biçim dojehê
The soil will be spread in the last section	Axê wê di beşa dawî de belav dibe
I did not try to confuse them with the investigation	Min hewl neda ku bi lêpirsîna wan re tevlihev bikim
I was shocked that her anger was so deep	Ez şok bûm ku hêrsa wê ewqas kûr bû
I had to solve this problem	Ez neçar bûm ku vê pirsgirêkê çareser bikim
I was dead in the water	Ez di avê de miribûm
I will clean up this mess	Ez ê vê qirêjiyê paqij bikim
I reached out to her	Min xwe gihand wê
I still do not fully know what is happening	Ez hîn jî bi tevahî nizanim ka çi diqewime
I'm not going to jail	Ez naçim girtîgehê
I can see what happened	Ez dikarim bibînim ka çi bûye
I have to remember that he was my boss	Divê ez bi bîr bînim ku ew serokê min bû
I see his season going in one of two ways	Ez dibînim demsala wî yek ji du awayan diçe
I want to tell him	Ez dixwazim jê re bibêjim
I caught air in one of the weights	Min hewa li yek ji giran girt
Many boats also sank on the shore	Li peravê jî gelek keştî binav bûn
A voice spread to the world around her	Dengek li cîhana dora wê belav bû
I could not tell you why	Min nekarî ji te re bibêjim çima
I'm in a lot of confusion	Ez di nav tevliheviyek giran de me
I made them smile to alleviate their worries	Min neçar kir ku ez bişirim da ku fikarên wan sivik bikim
A speed of childish laughter flows through the house	Lezeke kenê zarokane di nav malê de diherike
I chose to look back	Min hilbijart ku ji ber çavan vegerim
I did this for three different reasons	Min ev ji bo sê sedemên cuda kir
I have neither heard nor seen anything	Min tiştek ne bihîstiye û ne jî dîtiye
I want to run and play	Ez dixwazim birevim û bilîzim
I still want to marry you	Ez hîn jî dixwazim bi te re bizewicim
I guess it looks like an arrow	Ez texmîn dikim ku ew mîna tîrekê xuya dike
Trade did not have a dramatic effect from the war	Bazirganî ji şer bandorek dramatîk nebû
I never understood	Min qet fêhm nekir
I did not expect to return anything	Min hêvî nedikir ku ez tiştekî vegerim
I think all the great happiness is a little sad	Ez difikirim ku hemî bextewariya mezin hinekî xemgîn e
I wanted to get it out of my mind	Min xwest ez ji hişê xwe derxim
I really think he can not	Bi rastî ez difikirîm ku ew nekare
I kept hitting something soft over and over again	Min berdewam kir ku tiştek nerm li ser û dîsa lêdana
Problems with its supply also increased on basic items	Pirsgirêkên dabînkirina wê jî li ser tiştên bingehîn zêde bûn
I did not have time to check	Min wext nedît ku ez kontrol bikim
A poisonous bullet hit me	Guleyek jehrî li min ket
I remember what happened	Tê bîra min çi qewimî
At that moment I was very angry about what happened	Wê gavê ez ji tiştê ku qewimî pir hêrs bûm
I did not spend much time in the shower	Min di serşoyê de demek dirêj derbas nekir
I can kill you both before you reach me	Ez dikarim we herduyan bikujim berî ku hûn bigihîjin min
I can buy more items	Ez dikarim hêmanên bêtir bikirim
I have never been like you	Min qet wek te nekir
I will see soon	Ez ê zû bibînim
A large platform landed in the middle of the ground	Di nîvê erdê de platformek mezin daket
I lowered my window to get some fresh air	Min pencereya xwe daxist xwarê da ku ez ji hewaya teze bim
I also find them to have a little sweetness too	Ez wan jî dibînim ku şîrîniyek piçûk jî heye
At least 7 people died in the country	Li welêt herî kêm 7 kes mirin
I could not afford to buy her a beautiful shirt	Min nedikarî kirasê bedew jê re bikirim
I walk to the chair near the table	Ez ber bi kursiyê nêzî maseyê dimeşim
I was weak and it was an easier option	Ez qels bûm û ew vebijarka hêsantir bû
I wanted to hate him so much	Min dixwest ez ji wî pir nefret bikim
I knew it had to come, somewhere in the pile	Min dizanibû ku ew divê were, li cîhek di nav pileyê de
I totally agree with that	Ez bi tevahî bi wê re dipejirînim
I noticed that he came after us for a while	Min dît ku ew di demekê de li dû me hat
I want others to know that my relationship means something	Ez dixwazim yên din zanibin ku têkiliya min tê wateya tiştek
I have another package designed this way	Min pakêtek din heye ku bi vî rengî hatî sêwirandin
I lift, the water flowing from my shoulder	Ez hildigirim, av ji milê min diherike
That's done my city job	Yanî karê bajarê min qediya
I can not believe it was only a week	Ez nikarim bawer bikim ku tenê hefteyek bû
I had a problem acting stupidly	Pirsgirêka min hebû ku ez bi ehmeqî tevbigerim
I needed to hear her say that	Min hewce kir ku wê bibihîzim ku ew wê bêje
The war we declared to the world	Şerekî ku me ji cîhanê re ragihand
I leave them to your conscience	Ez wan ji wijdanê we re dihêlim
I immediately loved your looks	Min tavilê ji awirên te hez kir
He wants everyone to buy this record	Ew dixwaze ku her kes vê qeydê bikire
The damage to this project was delayed by about two weeks	Zirarê ev proje nêzî du hefteyan dereng xist
I do not love	Ez evîndar nakim
I can not sit without falling	Ez nikarim bêyî ku ketim rûnim
I try to make myself small	Ez hewl didim ku xwe biçûk bikim
There was a fight on the border	Pevçûnek li ser sînor bû
I was a woman and a mother and that was enough	Ez jin û dayîk bûm û bes bû
Maybe I should be here to save one of these people	Dibe ku ez li vir bim ku yek ji van kesan xilas bikim
I wish them success from the bottom of my heart	Ji dil û can ji wan re serkeftin dixwazim
I know he was stupid	Ez dizanim ew ehmeqî bû
I did not return to the office immediately	Ez tavilê venegeriyam buroyê
I just get so confused	Ez tenê ewqas tevlihev dibim
I hear my mother begging her to stay	Ez dibihîzim ku diya min lava dike ku ew bimîne
I looked very stupid	Ez pir bêaqil xuya bûm
I wanted to get out of town	Min dixwest ez ji bajêr derkevim
The snow is falling less than before	Berf ji berê kêmtir dibare
I played more than anyone on the team	Ez ji her kesî bêtir di tîmê de diçûm
Clothing is usually a brown color	Cilûberg bi gelemperî rengek qehweyî ye
I never mentioned marriage	Min qet carî behsa zewacê nekir
I play with them sometimes, that's enough	Ez carinan bi wan re dilîzim, bes e
A bright light fell on my face and blinded me	Ronahîyek geş li rûyê min ket û ez kor kirim
A week if we are lucky	Hefteyek ger em bi şens bin
I did not forget to write something like the second line	Ji bîra min neçû ku tiştek wekî rêza duyemîn nivîsîbe
I was in front of him	Ez li ber wî bûm
I was annoyed but did well	Ez aciz bûm lê baş kir
I was finding information that was not available otherwise	Min agahdariya ku wekî din nedibû peyda dibûm
Miles are closed due to the attack	Miles ji ber êrîşê tê girtin
I rode to the second floor	Ez siwar bûm heta qata duyemîn
Finally I found someone who did	Di dawiyê de min kesek dît ku kir
I especially do not like the new issue of image gallery	Ez bi taybetî ji kêşeya nû ya galeriya nîgarê hez nakim
I smiled and shook my head	Min keniya û serê xwe hejand
I really haven’t written much	Bi rastî min zêde tiştek nenivîsandiye
I had lost a lot of blood	Min pir xwîn winda kiribû
I recognize the type from one of my cases	Ez cureyê ji yek ji dozên xwe nas dikim
I let out a long sigh	Min axînek dirêj derxist
A close friend, a long time ago	Hevalek nêzîk, demek dirêj berê
I poured my heart and soul into my notebook	Min dil û can di deftera xwe de rijand
I thank you for your help in this matter	Ez alîkariya we di vê mijarê de spas dikim
I raised my hands for surrender	Min destên xwe ji bo teslîmbûnê rakir
I prefer to be the one watching	Ez tercîh dikim bibim yê ku mêze dike
I wonder what the king will do	Ez meraq dikim ku padîşah wê çi bike
I could not get my father out of there	Min nikarîbû bavê xwe ji wir derxim
I say we will find out tomorrow	Ez dibêm em ê sibê pêbihesin
I loved the way she accepted me	Min ji awayê ku wê min qebûl kir hez kir
I could not go and leave her behind	Min nikarîbû herim û wê li dû xwe bihêlim
I did not want any police attention	Min tu bala polês nexwest
I hung up the phone without talking to him	Min bêyî ku pê re biaxivim telefona xwe daleqand
I was doing work and estate	Min kar û sîteyê dikir
I could not get behind this horse	Min nikarîbû pişta vî hespê
As she shook her mouth I heard sweet words inside her	Dema ku devê wê dihejiya min gotinên şîrîn di hundurê xwe de bihîst
I have to let her go	Divê ez wê berdim
For that I love desert places very much	Ji bo wê ez ji cihên çolê pir hez dikim
I sometimes hit him	Min carinan wî dixist
I live with my mother, two sisters and my dog	Ez bi diya xwe, du xwişk û kûçikê xwe re dijîm
I smelled death, almost tasting it in my mouth	Min bîhna mirinê dixist, hema di devê xwe de tama wê dixist
I did not want to get involved	Min nexwest tevlê bikim
I deserve to know what happens	Ez heq dikim ku bizanim ka çi diqewime
I always thought conspiracy theory was ridiculous	Min her gav difikirî ku teoriya komployê pêkenok e
I was definitely not ready	Ez bê guman ne amade bûm
A conversation takes place under the stairs	Di bin derenceyan de sohbetek çêdibe
I hold my hands together and close my eyes straight	Ez destên xwe li hev digirim û çavên xwe rast digirim
The green light surrounded him	Şewqa kesk dora wî girtibû
I was never really interested	Ez bi rastî qet eleqedar nebûm
I never thought about it	Ez qet li ser wê nefikirîm
Then young girls can get pregnant	Wê demê keçên ciwan dikarin ducanî bibin
He left behind a widow and a son	Li dû xwe jinebiyek û kurek hişt
Go on vacation to fix your problems	Ji bo temîrkirina pirsgirêkên xwe diçin betlaneyê
There were very few chances	Gelek kêm şans bûn
I looked everywhere for her	Min li her derê li wê geriya
I just wanted to make a point about this	Min tenê xwest ku li ser vê yekê xala xwe bikim
I know this because I was a man	Ez vê yekê dizanim, ji ber ku zilam ez bûm
I run to my home office to get started	Ez direvim ofîsa mala xwe da ku dest pê bikim
People are needed to come home	Ji malekê re mirov tê de hewce ne
I was hoping there would be none	Min hêvî dikir ku tune be
Militia and night guards were formed	Milîs û cerdevanên şevê hatin avakirin
I have to get out of here	Divê ez ji vê derê birevim
I want to talk to you about your wife	Ez dixwazim bi te re behsa jina te bikim
I looked at her and then at my parents	Min li wê û paşê li dê û bavê xwe nêrî
I slept like two hours last night	Ez şeva borî wek du saetan razam
I remember your long hair	Porê te yê dirêj tê bîra min
I decided to trust him	Min biryar da ku ez ji wî bawer bikim
A dark stream flew in front of his jet	Çûnek tarî di ber jetê wî re firiya
I should not make fun of your situation	Divê ez tinazên xwe bi rewşa te nekim
I can do anything with it	Ez dikarim her tiştî jê re bikim
I did not even know you were at school	Min jî nizanibû ku tu li dibistanê bûyî
I am ready to go to the next world	Ez amade me ku biçim dinyaya din
I did not want him to be upset	Min nexwest ku ew xemgîn bibe
I never wanted to know honor, wealth and prosperity	Min tu carî namûs, serwet û tewra jî naskirin nexwest
Organized his productions and wrote letters and poems	Berhemên xwe organîze kir û name û helbest nivîsandin
I did not fully understand	Min tam fêhm nekir
I swear this girl will kill me	Ez sond dixwim ku ev keç dê min bikuje
I looked at my reflex in the water	Min li refleksa xwe ya di avê de nêrî
Several people sat in small groups	Çend kes di nav komên piçûk de rûniştin
I would mention it elsewhere	Min ê wekî din behsa wê bikira
I counted seven pairs of them	Min heft cot ji wan jimartin
Please, a little perspective	Ji kerema xwe, perspektîfek piçûk
I immediately go to the defense	Ez tavilê diçim parastinê
The guest was then discharged from the hospital	Mêvan piştre ji nexweşxaneyê hat derxistin
I definitely felt your warmth	Min bê guman germahiya we hîs kir
A man who made a living by killing	Mirovek ku debara xwe bi kuştinê dikir
I tried to reason with him	Min hewl da ku bi wî re sedem bikim
I jumped into the chair next to him	Ez ketim nav kursiya li kêleka wî
I need you to use it	Ez hewce dikim ku hûn wê bikar bînin
It was the only bomb to return	Ew bombek yekane bû ku vegeriya
I have this feeling of talking to her	Ev hesta min a axaftina bi wê re heye
I am satisfied with every relationship	Ez bi her pêwendiyê razî me
However the first point needs to be noted	Lêbelê xalek pêşîn pêdivî ye ku balê bikişîne
I just want her to come back to me	Ez tenê dixwazim wê li kêleka min vegere
I doubt he thought about it, really	Ez guman dikim ku ew li ser wê fikiriye, bi rastî
I was driving and running through the kitchen door	Ez bi ajotinê û di deriyê metbexê re bezîm
I went back to see for myself	Ez vegeriyam ku ez bi xwe bibînim
These reports were rejected by the club	Ev rapor ji aliyê klûbê ve hatin red kirin
I was born under loving parents to two older brothers	Ez di bin dêûbavên dilovan de li gel du birayên mezin ji dayik bûm
The wolf was seriously injured by dogs	Gurek bi kûçikan bi giranî birîndar bûbû
I heard him coming towards the door	Min bihîst ku ew ber bi derî ve tê
I will bring it here to just prevent this	Ez wê bînim vir da ku tenê vê yekê asteng bikim
I think a lot about it, of course	Ez pir li ser wê difikirim, bê guman
I was forced to go outside and find food	Bi zorê ez derketim derve û xwarinê bibînim
I will call him and get more details	Ez ê telefonî wî bikim û bêtir hûrguliyan bistînim
I will mention three ways	Ez ê behsa sê awayan bikim
I can not imagine him kissing anyone	Ez nikarim xeyal bikim ku ew kesek maç bike
I did not mean to be angry or frustrated	Mebesta min nebû ku ez bi hêrs an hêrs bibim
I think the top left floor will do	Ez difikirim ku qata çepê ya jorîn dê bike
I can not hug you, because it will drive me crazy	Ez nikarim te hembêz bikim, ji ber ku ew ê min dîn bike
I did not see him coming back	Min nedîtiye ku ew vegere
A mysterious and faceless lawyer	Parêzgerek razdar û bê rû û nav
I, in my daily life, have my treasure	Ez, di jiyana xwe ya rojane de, xezîneya min heye
A person like you can be very helpful to me	Mirovek wek te dikare ji min re pir alîkar be
I need new clothes for work tomorrow	Ji bo xebatê sibê cil û bergên nû ji min re lazim in
I was too scared to be myself	Ez pir ditirsiyam ku ez bi xwe bim
I was able to get out of the way	Min karîbû ji rê derkevim
I looked at the box, it weighed in my hands	Min li sindoqê nihêrî, ew di destên xwe de giran kir
I will be back, and look forward to it soon	Ez ê vegerim, û hêvî dikim di demek nêzîk de
I tried to make you happy	Min hewl da ku kêfa we bînim
I did not get a chance to get to know her well	Min derfet nedît ku wê baş nas bikim
A just legs on the chickens	A tenê lingên li ser mirîşkan
I remember I saw it in my kitchen and then something	Tê bîra min ku min ew di metbexê xwe de dît û paşê tiştek
On the way I was beaten and robbed	Li ser rê min lêdan û talan kirin
I will not do anything to you	Ez ê tiştek ji we nekim
I am ready to prove it	Ez amade me ku wê îsbat bikim
I need some time to think	Ji bo ku ez bifikirim hinek dem hewce dikim
I did not know who to trust	Min nizanîbû ji kê bawer bikim
I wanted to be there in the center	Min xwest ez wê bibim wê derê li navendê
I was tired, my eyes were heavy from sleep	Ez bêzar bûm, çavên min ji xewê giran bûn
I wondered when it all happened	Min meraq kir ev hemû kengî qewimîn
I went back to the river	Ez vegeriyam ser çemê
I must not give any advice today	Divê ez îro tu şîretan nekim
People can send whatever kind they want	Mirov dikare çi cûre tiştê ku bixwaze bişîne
I can not go on	Ez nikarim bi ser de biçim
I see you have your left hand now	Ez dibînim niha destê te yê çepê heye
I never filled out the form	Min qet form tije nekir
I am known for my quality and commitment	Ez bi kalîte û pabendbûna xwe têm naskirin
After that I woke up	Piştî wê ez şiyar bûm
I think it does not need to be annoying	Ez difikirim ku ew ne hewce ye ku aciz bike
The festival has grown with the industry	Festîval bi pîşesaziyê re mezin bûye
The larger hotel looked mostly deserted	Otelek mezintir bi piranî çolê xuya dikir
I had never seen him so drunk before	Berê min ew qas serxweş nedîtibû
I will tell him that has come from you	Ez ê jê re bibêjim ku ji te hatiye
I looked at him again, really at him	Min dîsa li wî nêrî, bi rastî li wî nêrî
I tell you that is a relief	Ez ji we re dibêjim ku rehetiyek e
I prayed that the state would find a better solution	Min dua kir ku ew dewlet çareseriyek çêtir bibînin
The first effect still means a lot	Bandora yekem hîn jî pir tê wateya
I almost stumbled back	Ez hema paş de terpilîm
I do not ask you to stay and fight	Ez ji we lava nakim ku hûn bimînin û şer bikin
There is nothing against people according to my age	Li gorî temenê min li dijî mirovan tiştek tune
Fifty were the hearts of war	Pêncsed bûn dîlên şer
Celebrity was something completely foreign to his nature	Celebrity ji cewhera wî re tiştek bi tevahî xerîb bû
However, a slight tendency was found in our experiments	Lêbelê, di ceribandinên me de meylek sivik hate dîtin
I thanked him for watching the dogs	Min ji bo temaşekirina kûçikan spasiya wî kir
I came in response with another officer	Ez bi efserekî din re hatim bersivê
I understand that he prints every word	Ez fêm dikim ku ew her peyvê çap dike
A wise man, like you, will listen to me	Mirovekî biaqil, wek te, dê guh bide min
I really wanted you there	Min bi rastî tu li wir dixwest
I shake my head and walk off the bus	Ez serê xwe dihejînim û ji otobusê peya dibim
G stands for guest room	G ji bo odeya mêvanan radiweste
I will do it for him	Ez ê ji bo wî li xwe bikim
I know who your father is	Ez dizanim bavê te kî ye
Fred leaves the house	Fred ji mala xwe derkeve
I pat on the chair next to me	Ez li ser kursiya li kêleka xwe pat dikim
I never wanted to go back here	Min qet nexwest vegerim vir
I will now fight for victory	Ez ê niha ji bo serketinê şer bikim
We could see ourselves cut off	Me dikaribû xwe qutkirî bibînin
I have to feel like myself again	Divê ez dîsa xwe wekî xwe hîs bikim
I just broke and crushed	Ez tenê şikestî û pelçiqandin
I do not want to say she is married	Naxwazim bêjim ew zewicî ye
Anyone can sell their life	Her kes dikare canê xwe bifiroşe
I know what you want to do	Ez dizanim tu dixwazî ​​çi bikî
I can not stay in one place for long	Ez nikarim demek dirêj li cihekî bimînim
I was there briefly this morning	Ez vê sibê bi kurtî li wir bûm
You will never want to leave your room	Hûn ê qet naxwazin ji odeya xwe derkevin
I looked at her body a little	Min piçekî li bedena wê temaşe kir
it was a great night	şeveke mezin bû
I love how you are with me	Ez hez dikim ku hûn çawa bi min re ne
I gave a history, a story, a life	Min dîrokek, çîrokek, jiyanek da
I just vividly remember that life	Ez tenê bi zelalî wê jiyanê bi bîr tînim
I know where to look after my death	Ez dizanim piştî mirinê xwe li ku bibînim
Shortly after her search, she found a book	Demek kurt di lêgerîna xwe de, wê pirtûkek dît
The investigation actually received widespread criticism	Lêpirsîn rastî rexneyên berfireh hat
I wanted to kiss him and taste him	Min xwest ez wî maç bikim û tama wî bikim
I have to free myself	Divê ez xwe azad bikim
There was nothing to lose but my life	Ji xeynî jiyana min tiştekî ku ez winda bikim tune bû
I have to be more patient with both of you	Divê ez ji we herduyan re bêtir sebir bikim
I hope you enjoy it, and take it to heart	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin, û bi dilê xwe bigirin
I loved the approach she wrote about	Min ji nêzîkbûna ku wê li ser nivîsand hez kir
I do not mean to be offensive	Mebesta min ev gotin ne êrîşkar be
I really want them to do that	Bi rastî ez dixwazim ku ew wiya bikin
I know what it looks like when he is hungry	Ez dizanim dema ku ew birçî ye çawa xuya dike
I opened my eyes and looked around the room	Min çavên xwe vekir û li dora odeyê mêze kir
I was saddened for their long night	Min xemgîn kir ji bo şeva dirêj a wan
I'm glad it came through	Ez kêfxweş im ku bi riya hevgirtinê hat
I felt like a real celebrity	Min xwe wekî navdarek rastîn hîs kir
I do not want to lose my sister either	Ez naxwazim xwişka xwe jî winda bikim
I knew he would not believe me	Min dizanibû ku ew ê ji min bawer neke
The song spent seven weeks on the map	Stran heft hefte li ser nexşeyê derbas kir
I stepped in and went over my plan	Min gav avêt û li ser plana xwe çûm
I will explain this later	Ez ê vê yekê paşê vebêjim
I had to tell you about them	Diviyabû min ji te re ji wan re bigota
I made a mistake in this	Min di vê yekê de xeletiyek kir
I have to keep this in mind	Divê ez vê yekê di hişê xwe de bihêlim
I think people prefer silence these days	Ez difikirim ku mirov van rojan bêdengiyê tercîh dikin
I also did not get the chance to agree	Min jî firsend nedît ku razîbim
I had never seen such an experience before	Berê tu carî serpêhatiyeke wiha nedîtibû
A few of those looks intrigued me	Çend ji wan awirên bi meraq avêtin min
Before he fell to the ground, I was in the midst of hitting him	Berî ku ew bikeve erdê, ez di nav lêdana wî de bûm
The car passed	Otomobîl derbaz bû
Spend a great time together	Demeke mezin bi hev re derbas dikin
I stay behind to make the grave right	Ez li paş dimînim ku gorê rast bikim
I really prefer to watch somewhere else	Bi rastî ez tercîh dikim ku li yekî din temaşe bikim
I wondered how one could just identify	Min meraq kir ku meriv çawa tenê nas bike
I know what he loves	Ez dizanim ew çi hez dike
I looked behind him	Min li dû wî mêze kir
I was excited to be wrong	Ez bi heyecan bûm ku ez xelet bim
I can not tell you the comfort that I had	Ez nikarim ji we re rehetiya ku ji min re bû bibêjim
I really haven’t seen either side	Bi rastî min herdu alî jî nedîtine
I can not imagine life without them	Ez nikarim jiyanê bêyî wan xeyal bikim
Many dogs are also stolen	Gelek kûçik jî tên dizîn
I can not wait to see her	Ez nikarim li benda dîtina wê bisekinim
I found myself lying on a blanket in the sand	Min xwe li ser betaniyek di nav qûmê de razayî dît
I heard their news one day	Min xebera wan rojekê bihîst
The shelling continued without any advantage	Topbaran bêyî ku ti alî sûdê werbigirin berdewam kir
I remember the first season	Serdema yekem tê bîra min
I had noticed myself	Min bi xwe ferq kiribû
I have my own house	Mala min ji xwe re heye
I will start another one tonight	Ez ê îşev dest bi yekî din bikim
I could lose myself in it	Ez dikarim xwe tê de winda bikim
I reach out to wash the injured skin	Ez destê xwe radikim ku çermê birîndar bişon
Each service had an independent command chain	Her xizmetek zincîreyek fermandariya serbixwe hebû
I see it a little differently	Ez wê hinekî cuda dibînim
I spent most of the holiday in the shade	Min piraniya cejnê di bin siyê de derbas kir
I have a heartbroken brother	Birayekî min ê dilşikestî heye
I can not speed up the delivery of the message	Ez nikarim gihandina peyamê lez bikim
I had trouble maintaining my positive attitude	Pirsgirêka min hebû ku helwesta xwe erênî bidomînim
I will not go into this again	Ez ê careke din xwe nekevim ber vê yekê
The first steps to human perfection begin here	Gavên pêşîn ên kamilbûna mirov ji vir dest pê dike
I confirmed everything for tonight	Min ji bo îşev her tiştî piştrast kir
On the left side was the company number	Li milê çepê hejmara şirketê bû
I can not give up on him	Ez nikarim dev ji wî berdim
I turned and quickly climbed the stairs	Ez zivirîm û bi lez û bez hilkişiyam derenceyan
I missed her so much	Min pir bêriya wê kiriye
A ball of fire appeared over his head	Topek agir li ser serê wî xuya bû
I called them a complex crisis	Min ji wan re digot qeyranek tevlihev
Finally I can go	Di dawiyê de ez dikarim biçim
I just want to feel good	Ez tenê dixwazim xwe baş hîs bikim
We did not have our normal weapons in my hands	Di destê min de çekên me yên normal tunebûn
I hated hearing all the traditional words that are said and repeated	Min ji bihîstina hemî peyvên kevneşopî yên ku têne gotin û dubare kirin nefret kir
My pleasure came from surgery	Kêfa min ji emeliyatê hat
I must return to you now, but listen	Divê ez niha te vegerînim, lê guhdarî bike
I knocked on his door but got no response	Min li deriyê wî xist lê tu bersiv nehat
I noticed he was writing something on my resume	Min dît ku ew tiştek li ser rezuma min dinivîse
Fire in a business park	Agir li parkek karsaziyê
I did not pick it up	Min ew hilnebijart
I leaned back and sat down on the sofa	Ez paş de ketim û li ser sofê daketim
I had already made my way home and took a deep breath	Ez berê xwe da malê û nefesek kûr kişand
I leave everything in your skillful hands	Ez her tiştî di destên we yên jêhatî de dihêlim
This means that they can only spend what they earn	Ev tê wê wateyê ku ew tenê dikarin tiştê ku ew qezenc dikin xerc bikin
I send her out	Ez wê dişînim derve
I recognized him immediately	Min ew yekser nas kir
They will find strength in my daughter	Ew ê hêzê ji keça min bibînin
I love how the messages all come together	Ez hez dikim ku çawa peyam hemî bi hev re têne
I really did not mean that it was the last part	Bi rastî mebesta min ne ew beşa dawî bû
I was hit on my knees	Ez li ser çokên min hatim xistin
I had lost my breath	Min bêhna xwe winda kiribû
We had to play hard first and believe second	Pêwîst bû ku em pêşî dijwar bilîzin û duyemîn bawer bikin
I was kneeling before this accursed creature from hell	Ez li ber vî mexlûqê lanetkirî yê ji dojehê çok bûm
I can not get out of it	Ez nikarim wê derkevim
I did not want to expect	Min nexwest hêvî bikim
Maybe I should start looking for those papers	Dibe ku ez dest bi lêgerîna wan kaxezan bikim
A large open space occupied half of the main floor	Cihek vekirî ya mezin nîvê qata sereke girt
I never felt anything	Min qet tiştek hîs nekir
I earn more money than him	Ez ji wî zêdetir pere qezenc dikim
A shout came from above	Qîrînek ji jor hat
An interesting thought because he had not eaten sweat	Fikirek meraq ji ber ku wî ter nexwaribû
I warn you of this	Ez vê hişyariyê didim we
I did not count on it, he thought	Min li ser vê yekê hesab nekir, wî fikirî
I can not forget that	Ez nikarim vê yekê ji bîr bikim
I fell to the ground, suddenly exhausted	Ez ketim erdê, ji nişka ve westiyam
I slept until two o'clock in the afternoon	Ez heta saet duyê piştî nîvro razam
I knew it had to be	Min dizanibû ku divê ew hebe
At this point they fired	Li ser vê yekê wan gule berdan
I found it hard to download	Min zehmet dît ku dakêşim
I did not even know them	Min wan jî nas nedikir
I look at the basket and let go	Çavê xwe didim selikê û berdidim
I wanted them to taste success without fail	Min dixwest ku ew tama serkeftinê bêyî têkçûn bikin
I am very reasonable about summer summer shoes	Ez di derbarê pêlavên yekreng ên havînê de pir maqûl im
The building is no more	Avahî êdî nemaye
The film concludes that the escape was a success	Fîlm destnîşan kir ku revîn bi serketî bû
I got up and went to another tree	Ez rabûm çûm ber dareke din
I will not hurt you again	Ez ê careke din êşa te nekim
I am proud of you for everything you do	Ji bo hemû tiştên ku hûn dikin ez bi we serbilind im
I was not thinking about anything else	Ez li tiştekî din nefikirîm
I pushed myself forward, and continued on the run	Min xwe avêt pêş, û di revê de berdewam kir
I called and I looked up	Min gazî kir û min nihêrî
I loved my life, everyone	Min ji jiyana xwe, ji hemûyan hez kir
I was spreading chocolate in an even wider area	Min çîkolata li qadeke hê berfirehtir belav dikir
I was forced to two years later	Min tu du sal şûnda bi zorê
A child you will not be soon	Zarokek hûn ê zû nebin
I do not believe you are so cruel	Ez bawer nakim ku tu ewqas zalim bî
I like to study abroad	Ez dixwazim li derve bixwînim
I had a few friends at that university	Li wê zanîngehê çend hevalên min hebûn
I hope the bit continues	Ez hêvî dikim ku biteq berdewam bike
I have a good feeling about this	Ez hestek baş li ser vê yekê heye
I saw people running away from us	Min dît ku mirov li me direvin
I just talked about it here in the city below	Ez tenê li ser vê yekê li bajarê jêrîn li vir axivîm
I can not forget what kind of person he was	Ez nikarim ji bîr bikim ku ew çi celeb bû
I did not ask who they were hunting instead	Min nepirsîbû li şûna wan nêçîra kê dikin
I understand his motivation, to free your mother	Ez motîvasyona wî fam dikim, ku diya te azad bike
A good way to make friends	Ji bo bidestxistina hevalan rêyek baş e
I quickly joined the crowd	Ez bi lez ketim nav girseya gel
I had no friends, no life and no other purpose	Ne heval, ne jiyan û ne jî armanceke min a din hebû
I was never good	Ez qet ne baş bûm
I have not tried it for years	Min bi salan neceribandiye
I was struggling a lot	Ez gelek zehmetî dikişandim
I quickly threw her clothes inside	Min cil û bergên wê bi lez û bez avêt hundir
I told him to come forward	Min jê re got ku were pêş
I was very comfortable	Ez pir rehet bûm
I will not dwell on this	Ez ê li ser vê yekê nesekinim
I can not find anything that suits my needs	Ez nikarim tiştek ku li gorî hewcedariyên min bibînim
I decided to use these	Min biryar da ku ez van bikar bînim
I get it cheap	Ez wê bi erzanî distînim
I fell asleep and dreamed	Ez ketim xew û xeyalan
I prefer not to just continue	Ez tercîh dikim ne tenê berdewam bikim
I expected mine to be the same	Min hêvî dikir ku ya min jî wisa be
I'm still lying, playing dead	Ez hê derewan dikim, mirî dilîzim
I know where the money has gone	Ez dizanim ku pere çûye ku derê
I did not want to take it when we made love	Dema ku me evînê kir min nedixwest bigirim
I went downstairs and I found it out there	Ez çûm xwarê û min ew der dîtin
I hope we play well and they get bad	Ez hêvî dikim ku em baş bilîzin û ew xirab bibin
Of course I never thought it would happen to me	Bê guman min qet nedifikirî ku ew ê ji min re bibe
The actors performed it in the exhibition as well	Lîstikvanan ew di pêşangehê de jî pêk anî
I just stopped and looked at the washing machine	Ez tenê rawestiyam û min li makîneya şuştinê nêrî
I felt very good	Min xwe pir baş hîs dikir
I drop my rifle and turn around	Ez tivinga xwe dadixim û dizivirim
Apparently I had made his day	Xuyaye min roja wî çêkiribû
Hopefully there was a way for me to get there	Xwezî rêyek hebûya ku ez rabim wir
I can not program games	Ez nikarim lîstikan bername bikim
A very powerful animal, but still an animal	Heywanek pir bi hêz, lê dîsa jî heywanek
I can no longer get up to make you sick	Ez êdî nikarim rabim ku hûn nexweş bin
The hero is a female hero	Leheng lehengek jin e
I will not give him my hand for love nor for money	Ez ê ne ji bo evînê û ne jî ji bo pereyan destê xwe bidim wî
I take it out of the shower	Ez wê ji serşokê hildigirim
A few more steps and he will be there	Çend gavên din û ew ê li wir be
I wonder how one leaves things, however	Ez meraq dikim ka meriv çawa tiştan bihêle, lêbelê
I was very annoyed by my real first race	Ez ji pêşbirka xweya yekem a rastîn pir aciz bûm
He bought new models every year	Wî her sal modelek nû kirî
I love to see what happens	Ez hez dikim ku bibînim ku diqewime
I angrily started painting	Min bi hêrs dest bi boyaxkirinê kir
I remember having to fight for your mother	Tê bîra min ku divê ji bo diya te şer bikim
I looked down and swallowed hard again	Min li jêr mêze kir û dîsa bi dijwarî daqurtand
Maybe I hate him less if he does	Dibe ku ez ji wî kêmtir nefret bikim heke wî bike
I want you to raise her leg	Ez dixwazim ku hûn lingê wê bilind bikin
I guess we can expect this with free shipping	Ez texmîn dikim ku em dikarin bi pargîdaniya belaş re vê hêvî bikin
I have to see these men	Divê ez van mêran bibînim
I could not leave a dog alive	Min nekarî kûçikek li ser zindî bihêlim
I had to do it	Diviya bû ku ez ji wê re bikim
I do not see honor in murder	Ez di kuştinê de namûsê nabînim
I thought they would be kind to this, but they were not	Min digot qey ew ê li ser vê yekê dilovan bin, lê ew nebûn
I feel it will be important for her	Ez hest dikim ku ew ê ji bo wê girîng be
I noticed that the wind had stopped too	Min bala xwe dayê ku ba jî rawestiyaye
I want to know what an interior home looks like	Ez dixwazim bizanim ka xaniyek hundurîn çawa xuya dike
I think you will be surprised at the savings	Ez difikirim ku hûn ê li ser teserûfê şaş bibin
I love you where you are	Ez ji te hez dikim li cihê ku tu lê yî
I felt like flying over a wall	Min xwe wek firîna li ser dîwêr hîs kir
I explained to him what they were	Min jê re diyar kir ku ew çi ne
I was downstairs	Ez li jêrzemînê bûm
I was found in the south court, near the fire	Ez li dîwana başûr, li nêzîkî agir hatim dîtin
I put it on my jacket	Min ew xiste çakêtê xwe
I want him in our prison	Ez wî di zindana me de dixwazim
I have a lot of lost luggage	Gelek bagajên min ên winda hene
I collected it and looked below	Min ew berhev kir û li jêr nerî
A prisoner gains his freedom, his widow earns her living	Girtiyek azadiya xwe bi dest dixe, jinebiya xwe debara xwe dike
I let it get to me	Min hişt ku ew min bikişîne
I turned and looked at him	Ez zivirîm û li wî nihêrî
I had no idea what he was going to write	Min nizanibû ku ew ê çi binivîsîne
I really always work hard	Bi rastî ez her û her dem dixebitim
I will check the first thing tomorrow	Ez ê sibê yekem tiştê kontrol bikim
A horse-drawn carriage was approaching the tower	Erebeke hespan nêzîkî bircê dibû
I can open it into smaller bags	Ez dikarim wê vekim nav çenteyên piçûktir
I work a long day tomorrow	Ez sibe rojek dirêj dixebitim
I try not to get annoyed	Ez hewl didim ku nebim aciz
Here was a stop on the way for extension and exploration	Li vir rawestgehek ji bo dirêjkirin û vekolînê di rê de bû
I will see later that according to the law of numbers	Ez ê paşê bibînim ku li gorî zagona jimare
I was with my mother and brother	Ez bi diya xwe û birayê xwe re bûm
I killed him and he died	Min ew kuşt û ew mir
I do not stop to think that he will feel that way	Ez nesekinim ku ez bifikirim ku ew ê wisa hîs bike
I see a strange light on the ceiling	Ez şewqek xerîb li ser tavan dibînim
I ran and almost threw it	Ez bazdam û hema ew avêtim
I was not sure you were sure	Ez ne bawer bûm ku hûn guman in
I was talking about myself	Min qala xwe dikir
I want people to do well	Ez dixwazim ku mirov baş bikin
I also have a partner	Hevjînê min jî heye
A safe place to sleep	Cihek ewleh a razanê
A great rush of air filled the whole house	Lezeke mezin a hewayê hemû xanî tijî kir
I made knives later	Min kêran dû re çêkir
I follow him back to his apartment, from a distance	Ez li dû wî vedigerim daîreya wî, ji dûr ve
I was the one who kept the fridge full	Yê ku sarinc tije diparast ez bûm
A photo you will not want to forget!	Wêneyek ku hûn ê nexwazin ji bîr nekin!
I chose a chair that was two feet away	Min kursiyek hilbijart ku du metre jê dûr ket
I looked at her, but she did not look at me	Min li wê nihêrî, lê ew li min nenihêrî
I sent my little gifts to the wrong girl	Min diyariyên xwe yên piçûk ji keçikek xelet re şand
I will research on the internet	Ez ê li ser înternetê lêkolîn bikim
I came here with my father and brother	Ez bi bav û birayê xwe re hatim vir
I knew they were not here to break me	Min zanibû ku ew ne li vir in ku min bişkînin
I did not know when we met	Dema ku me hev dît, min nizanibû
I was neither the perfect woman nor the best friend	Ez ne jina bêkêmasî û ne jî hevala herî baş bûm
I had no idea what she did, we never talked	Min nizanibû wê çi kir, me qet nepeyivî
I think you know the rest	Ez difikirim ku hûn yên mayî dizanin
I found something interesting though	Min tiştek balkêş lê dît
I promised you to hide in this cave	Min soz da we ku hûn vê şikeftê veşêrin
I could not give up, he was only five years old	Min nikarîbû dev jê berdim, ew tenê pênc salî bû
I feel his mouth on my chest	Ez devê wî li ser sînga xwe hîs dikim
I still find them interesting and enjoy the support	Ez hîn jî wan balkêş dibînim û ji piştgirîyê kêfxweş dibim
I did not want to open my eyes	Min nexwest çavên xwe vekim
I did not know there was so much	Min nizanibû ku ewqas zêde heye
Customer help points provide live train information	Xalên alîkariya xerîdar agahdariya trêna zindî didin
I could always buy her account	Min her gav dikaribû hesabê wê bikira
I can share what my favorite music was	Ez dikarim parve bikim ka muzîka min a bijare çi bû
A controlled trial is required to confirm this	Ji bo piştrastkirina vê yekê ceribandinek kontrolkirî pêdivî ye
I lost precious writing time yesterday	Min duh wexta nivîsandina hêja winda kir
Many people said that	Gelek kesan wisa got
I lost track of days	Min şopa rojan winda kir
I actually do it all day for the first time	Bi rastî ez ji bo yekem car tevahiya rojê dikenim
I was here last night	Ez şeva borî li vê derê bûm
I can not save my sister	Ez nikarim xwişka xwe xilas bikim
I basically need three plans	Ez bi bingehîn sê planan hewce dikim
I wanted them to know that it could happen	Min dixwest ku ew zanibin ku ew dikare bibe
At the end of the section	Di dawiya beşê de
I did not, turned and came back	Min nekir, zivirî û vegeriyam
I saw them looking at each other	Min dît ku ew li hev dinêrin
No one knew who we were	Kesî nizanibû em kî ne
I'm excited to be here this weekend	Ez bi heyecan im ku dawiya hefteyê li vir e
I just wanted to see you for that purpose	Min dixwest tenê ji bo wê armancê bi te re bibînim
I know he feels he has hurt you	Ez dizanim ku ew hîs dike ku ew zirarê daye we
I lowered my whole body around the step	Min tevahiya laşê xwe li dora gavê daxist
I feel a quick tap on my shoulder	Ez li ser milê xwe tepek zû hîs dikim
I look at his beautiful face	Ez li rûyê wî yê bedew dinêrim
The game magazine chose as a recommendation	Kovarê lîstik wek pêşniyar hilbijart
I watched the little signs	Min li nîşanên piçûk temaşe kir
I walked quickly into the field	Ez bi lez û bez diçûm qadê
A melancholy suddenly washed over me	Melankoliyek ji nişka ve li min şuşt
A light went on and the film that had surrounded me was lost	Çirayek vêxist û fîlma ku dora min girtibû winda bû
I slowly got out of bed	Ez hêdîka ji nivînê rabûm
I really love this card	Ez bi rastî jî ji vê kartê hez dikim
I washed your face with water and blood	Ezê ku rûyê te bi av û xwînê şûştiye
I could have used a new car, but nothing so nice	Min dikaribû otomobîlek nû bikar bînim, lê tiştek ew qas xweş tune
I did not understand well	Min baş fêm nekir
I was so stupid that I learned from my mistakes	Ez pir bêaqil bûm ku ez ji xeletiyên xwe fêr bûm
There is no way I can help in this	Di vê yekê de rêyek min tune ku ez alîkariyê bikim
I thought she was an interesting woman	Min fikir kir ku ew jinikek balkêş be
I immediately recognized our location	Min yekser cihê me nas kir
I had everything ready	Min her tişt amade kiribû
The structure of the feather is admirable	Struktura perrê heyranê ye
I can not ask you to give up on this	Ez nikarim ji we bixwazim ku hûn dev ji vê yekê berdin
He later became a flight attendant	Paşê bû karmendê balafirê
I wanted it to be a stupid lie	Min dixwest ku ew derewek bêaqil be
I will not let anyone see my pain	Ez ê nehêlim ku tengahî min bibîne
I was waiting for the couple	Ez li benda cotê bûm
I send him back	Ez wî dişînim paş
I love the message in the song	Ez ji peyama di stranê de hez dikim
I did not take my music seriously	Min muzîka xwe cidî negirt
I thought it was a terrible call	Min digot qey ew bangek tirsnak bû
A small brush will do	Pûçek piçûk dê bike
A common problem that many will suffer from is stress	Pirsgirêkek hevpar a ku pir dê jê bikişîne stres e
I heard sadness in his voice	Min xemgîniya di dengê wî de bihîst
A romantic concept to be sure	Têgînek romantîk ku bê guman
I had included this in the newspaper	Min nav li vê rojnameyê xistibû
I enjoyed driving the tank	Ez ji ajotina tankê kêfxweş bûm
A savage demon on this plane	Di vê balafirê de cinek hovane
I was so tired that I could not move	Ez pir westiyayî bûm ku ez nikarim tevbigerim
I took out a torch and lit it	Min meşaleyek derxist û pêxist
I wish you great success	Ez ji we re serkeftinek mezin dixwazim
I went to those fields after church	Ez piştî dêrê diçûm wan zeviyan
I bought all your books a few weeks ago	Min çend hefte berê hemû pirtûkên te kirî
I was afraid I would be shot instantly	Ez ditirsiyam ku ez di cih de bi guleyan bim
I was stupid and my breath is heavy	Ez gêj bûm û bêhna min giran e
I smile lightly and look away	Ez sivik dibişirim û li dûr dinêrim
I love the smell of coffee	Ez ji bêhna qehwê hez dikim
The scale is maintained so that the character rises above the enemies	Pîvan tê domandin da ku karakter li ser dijminan bilind bibe
I understood him better than he did	Min ew bêtir ji wî fêm kir
I could never love him	Min çu carî nikarîbû ji wî hez bikim
I saw some	Min hinekî dît
I could read some remorse in his eyes	Ez dikarim di çavên wî de hin poşmaniyê bixwînim
I believe him when he says that	Dema ku ew weha dibêje ez jê bawer dikim
I think he loves you	Ez difikirim ku ew ji te hez dike
A slight start, perhaps, but hopeful	Destpêkek hûrgelî, dibe ku, lê hêvîdar
I lifted my arm over my head and shook it	Min milekî xwe rakir ser serê xwe û hejand
I also never saw a big gray head	Min jî qet serê gewrekî gemar nedît
I knew the number that was displayed on the screen	Min hejmara ku li ser ekranê tê xuyang kirin dizanibû
I was only forty years old	Ez tenê çil salî bûm
I knew that was true	Min dizanibû ku ew rast e
The black market was suppressed	Bazara reş hat tepisandin
I walked to my side	Ez li kêleka xwe geriyam
I was saying that mine was very nice	Min digot qey ya min pir xweş bû
I smile and return with a smirk	Ez dibişirim û bi pistepist vedigerim
I gave you very little time	Min demek pir hindik da we
I wish you all the best	Ez ji we re hemî çêtirîn dixwazim
I'm going to ask her for something bad	Ez ê tiştekî nebaş ji wê bixwazim
I can not teach regularly	Ez nikarim bi rêkûpêk ders bidim
I was friends with them	Ez bi wan re heval bûm
I almost fell to my knees	Ez hema daketim ser çokan
I want a real record	Ez tomarek rast dixwazim
I lived a good part of my life here	Ez beşeke baş a jiyana xwe li vir jiyam
I prefer to think of us as a family	Ez tercîh dikim ku em wekî malbatek bifikirin
The common road passed through the central business district	Rêya hevbeş di nav navçeya karsaziya navendî re derbas bû
I make a strategic decision and get out of it	Ez biryarek stratejik didim û ji wê biçiyê derdikevim
However, I can not love this show	Lêbelê, ez nikarim ji vê pêşandanê hez bikim
I have made some nice progress in the last year	Min di sala dawî de hin pêşkeftinek xweş çêkir
I ran when my phone rang	Dema telefona min qut bû ez bazdam
It was her first appearance as an actress	Ew yekem xuyabûna wê wekî lîstikvan bû
I guarantee it will be memorable and hospitable!	Ez garantî dikim ku ew ê bîranîn û mêvanperwer be!
There is a company	Pargîdaniyek heye
I take a breath and listen carefully	Ez bêhna xwe digirim û bi baldarî guhdarî dikim
Finally there are marble columns	Her dawî stûnên mermer hene
I almost threw it away	Ez hema bi rehetî avêtim
I hope they bring both	Ez hêvî dikim ku ew herduyan jî bîne
I could hear what the old stranger was thinking	Min dibihîst ku biyaniya pîr çi difikirî
I heard the sound of gunfire and hid here	Min dengê guleyan bihîst û li vir veşart
I just felt like it was the right thing to do	Min bi tenê hîs kir ku ew tiştê rast bû ku bikim
I wonder how he does it	Ez meraq dikim ka ew çawa dike
Luckily it was not like that	Xwezî wisa nebûya
I learned how to do it	Ez fêr bûm ku çawa bikim
I do not believe how wide this castle is	Ez bawer nakim ev keleh çiqas berfireh e
There was only one shirt on me, no shoes, nothing	Tenê kirasek li ser min hebû, ne pêlav, ne tiştek
I was curious to see how many of those cases were taken	Min meraq kir ku wan çend ji wan dozan jî girtin
I will call you soon, get ready to go	Ez ê di demek nêzîk de telefonî te bikim, amade bin ku biçin
I'm just going home	Ez nû diçim malê
I see that you have recognized me	Ez dibînim ku te ez nas kirim
A meat sandwich is not a good sandwich	Sandwîçek goşt ne sandwîçek xweş e
I shake my head, and close my eyes	Ez serê xwe dihejînim, û çavên xwe digirim
I closed the door behind them and locked it	Min derî li pişt wan girt û kilît kir
I will not be able to call your mother	Ez ê nikaribim gazî diya te bikim
I tried not to be annoyed by this	Min hewl da ku ev yek min aciz neke
I wonder if he is still close, if he is watching me	Ez meraq dikim gelo ew hîn nêzîk e, gelo ew li min temaşe dike
I think he is on vacation most of next week	Ez difikirim ku ew piraniya hefteya pêş de li betlaneyê ye
I go back to my magazine and look at the youngsters	Ez vedigerim kovara xwe û li xortan temaşe dikim
I wondered where they said and knew where they came from	Min meraq kir ku ew gotin û zanîn ji ku hatine
I think about my family	Ez li ser malbata xwe fikirîm
I have to follow this case with the book	Divê ez vê dozê bi pirtûkê bişopînim
A pair of eyes stared behind her	Cotek çav li paş wê dinerin
I love that they can	Ez hez dikim ku ew dikarin
A goal page that is itself in question	Rûpelek armancek ku bixwe di pirsa xwe de ye
I need to be here for a few hours	Ez ji bo çend saetan li vir hewce me
Something strange happened	Tiştek ecêb qewimî
I heard footsteps and went to another room	Min dengê gavan bihîst û çû odeyeke din
I guess it depends on your interests	Ez texmîn dikim ku ew bi berjewendiyên we ve girêdayî ye
A lot has happened in these last two days	Di van du rojên dawî de gelek tişt qewimîn
I thought he would have been arrested for this	Min digot qey ew ê ji ber vê yekê hatibe girtin
I did not plan to live up to my full potential	Min plan nekir ku bi tevahî potansiyela xwe bijîm
I was very weak and afraid to fight with them	Ez pir qels bûm û ditirsim ku ez bi wan re şer bikim
I finally came	Ez bi dawî hat
I am very scared of my real family	Ez ji malbata xweya rastîn pir ditirsim
I do not trust any of them	Baweriya min bi yek ji wan nayê
I first saw it the day before	Min yekem car roja berê ew dît
It was a commercial concern	Ew xemgîniyek bazirganî bû
I reached the edge and looked inside	Ez gihîştim qeraxê û li hundur nihêrî
I need you to do police things to them	Ez hewce dikim ku hûn tiştên polîs ji wan re bikin
I took a deep breath	Min nefesek kûr derxist
I said your debt is paid in full	Min got deynê te bi tevahî tê dayîn
This is a digital album for the digital age	Ev albûmek dîjîtal ji bo serdemek dîjîtal e
I could not face anything	Min nikarîbû bi tiştekî re rû bi rû bim
I followed, admiring the scenes	Ez li pey xwe mam, heyranê dîmenan bûm
I'll give her something	Ez ê tiştekî bidim wê
The storm was not dangerous for any land	Bahoza ji bo tu erdekî ne xeter bû
A third man entered the room	Zilamek sêyemîn ket hundurê odeyê
I prefer to make things different from others	Ez tercîh dikim ku tiştan ji yên din cuda bikim
I reached the main door	Ez gihîştim deriyê sereke
I promise we will see each other again	Ez soz didim ku em ê dîsa hevdu bibînin
The dark head began	Serek tarî dest pê kir
I was hoping we would be friends	Min hêvî dikir ku em ê bibin heval
I can not determine whether they are related or not	Ez nikarim diyar bikim ka ew bi hev ve girêdayî ne an na
I must say that you have made a worthwhile choice	Divê ez bibêjim ku we hilbijartinek hêja kiriye
I wonder where my blood parents are	Ez difikirîm ku dêûbavên min ên xwînê li ku ne
The city, the town, the village where they grew up	Bajar, bajarok, gundê ku lê mezin bûne
I can not leave her there	Ez nikarim wê li wir bihêlim
I have a lot of new questions to ask	Pir pirsên min ên nû hene ku ez jê bipirsim
I could not believe it was happening to me	Min bawer nedikir ku ew bi min re çêdibe
It had been a long time since I had eaten a steak	Ev demeke dirêj bû ku min steakek nexwaribû
I was never my husband	Ez tu carî mêrê xwe bûm
I had no insurance to get it right	Sîgorteya min tune bû ku wê rast rast bikim
Hopefully it just comes out	Xwezî ew tenê derkeve
I think that is the answer	Ez difikirim ku ew bersiv e
I never wanted to, but worked for it	Min qet nexwest, lê ji bo xebatê kir
Training methods should always be gentle and patient	Divê rêbazên perwerdehiyê her dem nerm û bîhnfireh bin
I can still see her	Ez niha jî dikarim wê bibînim
Slightly out of the way, but still nice	Hinekî ji rê derket, lê dîsa jî xweş
I did not dare talk to him	Min newêrîbû pê re bipeyivim
The meat is thick and dry	Goşt qalind û hişk e
We are not ready yet	Em hê ne amade ne
I worked on his march for many years	Min salên dirêj li ser meşa wî xebitî
I understand that they did it for my good	Ez fêm dikim ku wan ji bo qenciya min kir
I know you have done many things	Ez dizanim te gelek tişt kiriye
I had planned to do everything tonight	Min plan kiribû ku îşev her tiştî bikim
I told him we would wait in the living room	Min jê re got ku em ê li salona rûniştinê bisekinin
Many reasons can be present in one person together	Gelek sedem dikarin di yek kesî de bi hev re hebin
I did not either	Min jî venekir
I also pay her to patronize me like that	Ez heqê wê jî didim ku li dora min wisa patron bike
The passenger resumed normal work shortly after the incident	Rêwîtiyê piştî bûyerê demek kurt dest bi xebata normal kir
That is before we meet	Yanî beriya ku em hev bibînin
I have to talk to them	Divê ez bi wan re biaxivim
I'm going to the shower	Ez diçim serşokê
A drop of water fell into his nose	Dilopek av bi pozê wî ket
I lived the same day, forever	Ez heman rojê, her û her dijiyam
I have to get up early tomorrow	Divê ez sibê zû rabim
I feel like we still have hope for friendship	Ez hest dikim ku hê jî hêviya hevaltiya me heye
I have to try it myself at home	Divê ez bi xwe li malê biceribînim
But it turned out really well	Lê ew bi rastî baş derket
I think about it	Ez li ser vê yekê fikirîm
I see the look on your face	Ez bi awira rûyê te dibînim
I did not have time to think about my pain	Wextê min tune bû ku ez li ser êşa xwe bifikirim
I went around the back and tried again	Ez li dora piştê çûm û dîsa hewl da
I get on a tour bus and visit most of them	Ez li otobuseke seferê siwar dibim û serdana piraniya wan dikim
I do not have the same connection	Heman girêdana min tune
I felt something strange inside my chest	Min tiştek ecêb di hundurê sînga xwe de hîs kir
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I will not think about it	Ez ê li ser nefikirim
I heard their voices	Min dengê wan dibihîst
A noble man can not do anything that others criticize	Mirovek esilzade nikare tiştekî ku yên din rexne dikin bike
I did not know what happened to them	Min nizanîbû çi hat serê wan
I can not answer any of those questions	Ez nikarim bersiva yek ji wan pirsan bidim
At least I owe you	Bi kêmanî ez deyndarê we me
I can not find any information about them	Ez nikarim tu agahiyê li ser wan bibînim
For him it was an absolute standard	Ji bo wî ew standardek mutleq bû
I thought of it in a nice way	Min ew bi rengekî xweş difikirî
I can also brighten my future at this point	Ez jî di vê gavê de dikarim paşeroja xwe xweş bikim
I embarrass him when he drinks	Dema ku vedixwe ez wî şermezar dikim
I'm not here to play games	Ez ne li vir im ku lîstikan bilîzim
A useful aspect of this particular spelling	Aliyek kêrhatî ya vê rastnivîsa taybetî
Three others were injured	Sê din jî birîndar bûn
Obviously I was still drunk with fever	Diyar e ku ez hîn jî bi tayê serxweş bûm
I was very comfortable with the idea of ​​hope	Ez bi ramana hêviyê pir rehet dibûm
I saw a lot of things there	Min li wir gelek tişt dît
I do not have time to fill them all	Wextê min tune ku ez hemîyan tijî bikim
I did not curse like my neighbors	Min wek cîranên xwe nifir nekir
I swear to protect you	Ez sond dixwim ku te biparêzim
I do not want anything else from her	Ez tiştekî din ji wê naxwazim
I am loading an imaginary bullet into the gun	Ez guleyeke xeyalî li çekê bar dikim
I stepped next to her	Ez ketim kêleka wê
I promise all this	Ez soz didim van hemûyan
I was full, tight with her	Ez tijî bûm, bi wê re teng bûm
I had no plans to return home this summer	Min plan nekiribû ku vê havînê vegerim malê
I asked him to show me some sympathy	Min jê xwest ku sempatiyek ji min re bike
I have to go on my own	Divê ez bi ser xwe de biçim
Only a red button is needed	Tenê bişkokek sor lazim e
I could not let my father get rid of this	Min nikarîbû bihêlim ku bavê min vê yekê ji holê rabike
I did not listen to him, I walked up the stairs	Min guh neda wî, di derenceyan re peya bûm
Of course I will read more of his products	Bê guman ez ê bêtir berhemên wî bixwînim
These are not empty words	Ev gotinên vala ne
The mechanism of this is not fully understood	Mekanîzmaya vê yekê bi tevahî nayê fêm kirin
I have a lot of life left	Ji min re gelek jiyan maye
I expected the marquis to be careful too	Min hêvî kir ku marquis jî baldar be
I have no intention of cooking too much	Niyeta min tune ku ez zêde xwarinê çêkim
It’s been a long time since I’ve felt this way	Ev demeke dirêj e min bi vî rengî hîs nekiribû
I just need to get it on film	Tenê pêdivî ye ku ez wê li ser fîlimê bigirim
Everyone sees them everywhere	Her kes wan li her derê dibîne
I could look at it from all sides	Min dikaribû ji her alî ve li wê binerim
I did not recognize my sin and my evil heart	Min gunehê xwe û dilê xwe yê xerab nas nekir
I am really saddened by your loss	Bi rastî ez ji ber windabûna te gelek xemgînim
Life was very short	Jiyanek pir kurt bû
I knew what was expected of me	Min dizanibû ku çi ji min dihat hêvî kirin
Exceptions may be names or objects	Îstîsna dibe ku nav an tişt bin
I took it for two days	Min du rojan ew birin
A friend is a friend	Heval heval e
I did not go forever one day	Ez heta hetayê neçûbûm rojekê
Figure out the door, woman	Figurek ji derî bezî, jinek
However I think it's time	Lêbelê ez difikirim ku ew dem e
I am different from you and you are different from each other	Ez ji hev cihê me û hûn jî ji hev cuda ne
I have to give up and let him kill me	Divê ez dev jê berdim û bihêlim min bikuje
A leader can never lie to his people	Rêberek tu carî nikare derewan li gelê xwe bike
I want to know how it is	Ez dixwazim bizanim ka ew çawa ye
However I lost him	Lêbelê min wî winda kir
A war that was not fought was better than a lost war	Şerekî ku nehatibe kirin ji şerekî winda çêtir bû
I do not control these things	Ez van tiştan kontrol nakim
It is open all year round	Ew li seranserê salê vekirî ye
I can not even photograph them both together	Ez nikarim wan her duyan bi hev re jî wêne bikim
I said no, thank you	Min jê re got na, spas
I thought it was a cat	Min digot qey pisîk e
I wanted him to stay	Min dixwest ku ew bimîne
I take the baby and hide it	Ez pitikê digirim û vedişêrim
I have already made another appointment with her	Min berê jî bi wê re hevdîtinek din çêkir
I can not believe it, but you did	Ez nikarim bawer bikim, lê te kir
I will never move forward	Ez ê tu carî pêş nekim
I just blamed myself	Min tenê xwe sûcdar kir
I saw a new one	Min yekî nû didît
I'm sorry little has to be done	Ez poşman im biçûko divê ev were kirin
I had never turned my back on a good encounter	Min tu carî ji rûbirûbûnek baş pişta xwe nedabû
I did not want anyone else to participate	Min nexwest ku kesek din beşdar bibe
I just had to not panic	Ez tenê neçar bûm ku panîkê nekim
I went out and the countrymen were excited	Ez derketim derve û welatî bi coş bûn
I received a letter in the mail today	Min îro nameyek di nameyê de girt
I came home last night, exhausted	Ez duh êvarê, westiyam, hatim malê
A new, but familiar feeling caught me	Hestiyek nû, lê naskirî min girt
I found her sleeping place	Min cihê razanê wê dît
I hate it when it's gone	Dema ku ew çû ez nefret dikim
I'm getting married tomorrow	Ez sibe dizewicim
I think we have always felt this way, since our childhood	Ez difikirim ku me her gav bi vî rengî hîs kiriye, ji zaroktiya xwe ve
I was still nine and three months old	Ez hê neh û sê meh bûm
I was faster than him and my breath was low	Ez ji wî zûtir bûm û bêhna min kêm bû
I tremble at the thought that he was watching me	Ez ji ramana ku ew li min temaşe kiriye dilerize
The time taken for each session remained the same	Dema ku ji bo her danişînê hate girtin wekî xwe ma
I was surprised that we got away from the air discussion	Ez şaş bûm ku me ji nîqaşkirina hewayê dûr ket
I was just starting to enjoy my job	Min nû dest bi kêfa karê xwe dikir
Liverpool began to put more pressure after the attack	Liverpool piştî êrîşê dest pê kir ku bêtir zextê bike
For a while I was also a maritime intelligence officer	Demekê ez jî efserê îstixbarata deryayî bûm
I guess he's still looking for a place for both of you	Ez texmîn dikim ku ew hîn jî li cîhek li we herduyan digere
He really wants very bad	Ew bi rastî pir xirab dixwaze
I was crazy in my head	Ez di nava serê xwe de dîn bûm
I did not see you standing there	Min tu li wir sekinî nedît
I only remember some of that tour	Tenê hinek ji wê gerê tê bîra min
A beautiful and healthy girl	Keçikek xweşik û tendurist
I see him jumping in front of the rim	Ez wî dibînim ku li ber rimê baz dide
I was in danger of losing my nerve	Ez di bin xetera windakirina nerva xwe de bûm
Songs are usually sung before and after the morning	Stran bi piranî beriya sibê û piştî sibehê çêdibe
I thought he was going down	Min fikirîn ku ew diçe xwarê
I fought so hard we both stumbled on the stairs	Min ew qas şer kir em herdu jî li derenceyan terpilîn
I have been dreaming about it for weeks	Ez bi hefteyan li ser wê xeyal dikim
A strong and continuous arrow replaced them	Tîrêjek hêzdar û berdewam şûna wan girt
I never knew anyone to accept this	Min qet kesek nas nedikir ku vê yekê qebûl bike
I could have extended an olive branch	Min dikaribû şaxek zeytûnê dirêj bikira
I almost did not recognize him	Hema min ew nas nekir
A sound came from the light	Dengek ji ronahiyê hat
I can ignore my inner critic	Ez dikarim rexnegirê xwe yê hundurîn paşguh bikim
I do not want to ruin it for you	Ez naxwazim wê ji we re xera bikim
I sighed with satisfaction	Ez bi razî axîn
I give her complete control	Ez kontrola tevahî didim wê
I can no longer force sentences	Ez êdî bi zorê dikarim hevokan derxim
I was not just sent here to testify	Ez ne tenê ji bo şahidiyê hatim şandin vir
I do not hope it will stop new topics	Ez ne hêvîdar im ku ew ê mijarên nû rawestîne
I felt so much better than myself	Min ji xwe pir çêtir hîs dikir
I was as dead as you	Ez bi qasî te miribûm
A short, loud cry that will drive dogs crazy	Qêrînek kurt û bilind ku dê kûçikan dîn bike
Howard ordered them to go to a reservation	Howard emir da wan ku biçin rezervasyonekê
I thought for a minute	Ez deqeyekê fikirîm
I struggled for another topic of conversation	Min ji bo mijarek din a axaftinê têkoşîn kir
I suggested I sell my wedding dress to her	Min pêşniyar kir ku cil û bergên xwe yên dawetê bifiroşim wê
I'm in bed and getting ready for school	Ez di razana xwe de me û xwe ji bo dibistanê amade dikim
I do not have direct contact with my doctor	Ez rasterast bi doktorê xwe re tune
I felt very helpless, not really knowing what to do	Min xwe pir bêçare hîs kir, bi rastî nizanibû ez çi bikim
I could have easily reached her	Min dikaribû bi hêsanî bigihîje wê
I asked her child	Min ji zaroka wê pirsî
I no longer have a voice	Êdî dengê min nema
I let the laughter get rid of	Min hişt ku kenê xilas bibe
I want to stay there again one day	Ez dixwazim rojekê dîsa li wir bimînim
A fire had gathered inside me, in my stomach	Agirek ji hundurê min, di zikê min de kom bû
I left questions	Min pirsan berda
The next day he was buried	Roja din hate definkirin
I will vote with you to continue the journey	Ji bo berdewamkirina seferê ez ê bi we re deng bidim
I feel the same for you	Ez ji we re heman hest dikim
I was successful in my search	Ez di lêgerîna xwe de serkeftî bûm
I could not live with her	Min nikarîbû bi wê re bijîm
I was more angry than anything	Ez ji her tiştî bêtir hêrs bûm
I never liked talking to people	Min qet ji axaftina li gel hez nedikir
I had forgotten its power	Min hêza wê ji bîr kiribû
I was awake, but not uncomfortable	Ez hişyar bûm, lê ne nerehet bûm
I had ruined her life	Min jiyana wê xera kiribû
I have been to such a place lately	Ez vê dawiyê li cihekî wisa bûm
I did not mean either	Wateya min jî negot
I now have a team on their way	Ez niha li ser rêya wan ekîbeke min heye
I wanted something that was practical but informative	Min tiştek dixwest ku pratîk lê agahdar bû
I think he thinks you said that	Ez difikirim ku wî difikirî ku te got
Has not been stored for fifteen years	Ji bo panzdeh salan nehat hilanîn
I appreciate you should have had such an effort one day	Ez teqdîr dikim ku divê we rojek hewildanek wusa hebûya
The visit received positive reviews	Serdanê nirxandinên rexneyî yên erênî wergirt
I was fast but it was fast	Ez bi lez bûm lê bi leztir bû
I already have a problem	Berê pirsgirêkek min heye
I have personally witnessed this law of nature	Ez bi xwe şahidê vê qanûna xwezayê bûm
The list of parts to be purchased is very large	Navnîşa parçeyên ku bêne kirîn pir mezin e
It was like that a few days later	Çend roj şûnda wisa bû
I wandered between sadness and joy	Ez di navbera xemgînî û şahiyê de geriyam
I highly recommend this reading to everyone	Ez vê xwendinê ji her kesî re pir pêşniyar dikim
I felt a deep emotional pain in my words	Min bi gotinan êşa hestyarî ya kûr hîs kir
I have never felt fear like this before	Berê min tu carî tirsa bi vî rengî hîs nekiribû
I can not heal a serious injury	Ez nikarim birîneke giran derman bikim
I did not dare to look at him	Min cesaret nedît ku li wî mêze bikim
I just never expected that	Ez tenê qet li hêviya vê yekê ne
I did not know where my father was	Min nizanibû bavê min li ku ye
I can't even see the keys to my car without you	Ez bêyî te mifteyên erebeya xwe jî nabînim
I turned away	Min xwe da alî
But it is not so	Lê ne wisa ye
I was not fully known for my diplomacy and kindness	Ez tam bi dîplomatî û nazikbûnê nedihatim naskirin
I came home that night and all hell was gone	Ez wê şevê hatim malê û hemû dojeh hilweşiya
I want to know the similarities and differences	Ez dixwazim wekhevî û cudahiyan bizanim
I wanted to marry her and do the right thing	Min dixwest ez bi wê re bizewicim û tiştê rast bikim
The state built a monument on his grave	Dewletê li ser gora wî abîdeyek çêkir
I like to show a little back sometimes	Ez hez dikim ku carinan hinekî paşde nîşan bidim
I do not think the complaint is valid	Ez nafikirim ku gilî derbasdar be
I thought we would be safe here	Min digot qey em ê li vir ewle bin
I hope he feels some movement	Ez hêvî dikim ku ew hin tevgeran hîs dike
I went with them too	Ez jî bi wan re çûm
I also have a meaty husband	Zilamekî min yê goşthez jî heye
I never knew his presence was for me	Min qet nizanibû ku hebûna wî ji bo min bû
I have to be close to him	Divê ez nêzîkî wî bim
I feel like a complete idiot	Ez xwe wekî ehmeqek tam hîs dikim
A small, loud sound came out of my lips	Dengekî piçûk û bilind ji lêvên min derket
I did not care about makeup	Min xema makyajê nedikir
Some lived here, some had just visited	Çend kes li vir dijiyan, hinekan jî nû ziyaret kiribûn
I slowly turned towards him	Ez hêdîka ber bi wî ve zivirîm
I also see red on the green grass field	Ez li ser zeviya giyayê kesk jî rengê sor dibînim
I needed a lot of coffee	Ji min re gelek qehwe lazim bû
The foundation of the church can be seen	Bingeha dêrê tê dîtin
I forcibly looked at him	Min bi zorê li wî nêrî
I wonder what we will do now	Ez meraq dikim niha em ê çi bikin
A wet fear passed through my body	Tirsek şil di laşê min re derbas bû
That is, they do not understand humanity	Yanî ew ji mirovahiyê fêm nakin
I met people, but they never went further	Min bi mirovan re hevdîtin kir, lê tu carî ew bêtir neçû
I had to call them immediately	Diviyabû ez tavilê gazî wan bikim
I do not consider myself worthy of this blessing	Ez xwe ne layiqî vê pîroziyê dibînim
I will be very ashamed	Ez ê pir şerm bikim
I went from a desert guide to car sales	Ez ji rêberê çolê çûm firotina otomobîlan
I want to ask him a lot of things	Ez dixwazim gelek tiştan jê bipirsim
It appeared a while later	Demek şûnda xuya bû
I just let it subside for a moment	Min tenê hişt ku ew ji bo bîskekê binav bibe
I felt their warmth	Min germahiya wan hîs kir
I have a few issues that I have to deal with a lot	Çend meseleyên min hene ku ez li ser pirê mijûl bibim
I was looking forward to the news on a possible first contact	Ez li hêviya nûçeyên li ser têkiliyek yekem a gengaz bûm
There are three different sounds in each frame	Di her çarçoveyê de sê dengên cuda hene
These two days I have not seen him	Ev du roj in min ew nedîtiye
I miss my son so much	Ez pir bêriya kurê xwe dikim
I want to help make a difference	Ez dixwazim alîkariyê bikim ku cûdahiyek çêbikin
I want other people to know that they are not alone	Ez dixwazim mirovên din zanibin ku ew ne tenê ne
I just hope you will be able to forgive me	Ez tenê hêvî dikim ku hûn ê bikaribin min bibaxşînin
I had to bring her the cell phone she had forgotten	Diviyabû min telefona wê ya desta ya ku wê ji bîr kiribû bînim
I went straight to his room and I found it empty	Ez rasterast çûm odeya wî û min ew vala dît
It was never used	Ev qet nehat bikaranîn
I was waiting for your call but it never came	Ez li benda banga te bûm lê qet nehat
I planned this whole project	Min tevahiya vê projeyê plan kir
I know how to transfer sounds to the shoulders	Ez dizanim çawa dengan li şaneyan bar dikim
After reading the letter I felt even worse	Piştî xwendina nameyê min xwe hê xerabtir hîs kir
I swear it reads my mind	Ez sond dixwim ku ew hişê min dixwîne
I also build the landing page according to your needs	Ez jî li gorî hewcedariya we rûpela zevî çêdikim
I could not think of a worse idea	Min nedikarî fikrek xirabtir bifikirim
I saw a bouquet	Min bûkek dîtiye
I wanted more than anything to be alone with her	Min ji her tiştî bêtir dixwest ku ez bi wê re tenê bimînim
I do not remember going to the market or leaving	Nayê bîra min ku ez çûme sûkê, an jî derketim
I think he really saw his call	Ez difikirim ku wî bi rastî banga xwe dît
I heard he hanged himself in jail within a week	Min bihîst ku di nava hefteyekê de xwe di girtîgehê de daleqandiye
I was also desperate for words	Ez jî ji bo peyvan bêhêvî bûm
I was looking forward to seeing the children	Ez li hêviya dîtina zarokan bûm
I will be back later	Ez ê paşê vegerim
Only the buyers knew what they were buying	Tenê xerîdar dizanibûn ku wan çi kirî
I left the city and climbed the cliffs	Ez ji bajêr derketim û hilkişiyam ser girên zinaran
However, I had a problem	Lê belê, pirsgirêkek min hebû
I know that man was guilty	Ez dizanim ku ew zilam sûcdar bû
I did not think he wanted to talk about it	Min nefikir ku ew dixwaze li ser vê yekê biaxive
I want you to feel everything that your victims have felt	Ez dixwazim ku hûn her tiştê ku mexdûrên we hîs kirine hîs bikin
I did not go over this without consideration	Ez li ser vê yekê bêyî berçavgirtinê neçûm
I did not want this to happen	Min nedixwest ku ev yek bibe
Good first meeting	Yekem hevdîtinek baş
There was a mass choir throughout the concert	Di tevahiya konserê de koroya girseyî hebû
Truly a stranger, he feared hell	Bi rastî yekî xerîb, wî ji dojehê ditirsand
I hated seeing my friends like that	Min nefret dikir ku heval min bi vî rengî dibînin
I feel like a ball is popping in my throat	Ez hest dikim ku topek di qirika min de çêdibe
I can not go on	Ez nikarim bi ser de biçim
I found a place without life	Min cihekî bê jiyan dît
I think this is a very important aspect	Ez difikirim ku ev aliyek pir girîng e
I put my hands over my eyes to protect them	Min destên xwe avêtin ser çavên xwe da ku wan biparêzim
I stepped forward again	Ez dîsa ketim pêş
I offered to give him the jacket, but he refused	Min pêşniyar kir ku çakêtê bidim wî, lê wî red kir
I could never live like that	Min tu carî nikarîbû wisa bijîm
I want to touch her and love her	Ez dixwazim destê xwe bidim wê û jê hez bikim
I took it off the shelf	Min ew ji refikê derxist
I shake my head in response	Ez wek bersiv serê xwe dihejînim
A thunderbolt struck the sky	Birûskek birûskê li kanoya ezmên da
I love you, reach for security	Ez ji te hez dikim, bigihîje ewlehiyê
In the millions of years I could never have imagined him	Di nav mîlyon salan de min çu carî nekaribû wî xeyal bikim
I scream loudly with a stern face	Ez bi rûyekî hişk bi dengekî bilind diqîrim
Many things are offensive	Gelek tişt êrîşkar in
I know that is normal when they come out	Ez dizanim ku gava ku ew derdikevin normal e
I ask you to do more dad	Ez ji we dipirsim ku hûn bêtir bikin bavo
I thought it was a little too scary for them	Min fikirîn ku ew ji bo wan hinekî pir tirsnak bû
I'm in the salon	Ez li salonê me
I could not look him in the eye	Min nedikarî li çavê wî binerim
I personally think this means little	Ez bi xwe difikirim ku ev hindik wate ye
I'm glad to call him my friend	Ez kêfxweş im ku ez jê re dibêjim hevalê xwe
They could not find the living plants	Wan nikarîbûn nebatên zindî bibînin
I have a lot of projects from time to time	Dem bi dem gelek projeyên min hene
I turn my back and start crying	Ez pişta xwe didim û dest bi girî dikim
The woman came to buy dates	Jinek hat ji bo kirîna xurme
I tried to speak, but could not	Min hewl da ku biaxivim, lê nekarî
I really like what you both have	Ez pir dixwazim tiştê ku hûn herdu hene
A woman can trust you, and not be afraid of anything	Jinek dikare xwe bi we bawer bike, û ji tiştek netirse
I did not regret a single minute of our time together	Ji dema me ya bi hev re yek deqîqe jî poşman nebûm
People can not buy anything everywhere	Mirov nikare li her derê tiştek bikire
I love his warmth	Ez ji germahiya wî hez dikim
I asked myself why that was the case	Min ji xwe pirsî çima wisa bû
I really did not want to be a sexual object	Bi rastî min nexwest bibim objeyek seksî
Many reasons have been offered for such a situation	Ji bo rewşeke wiha gelek sedem hatine pêşkêşkirin
I do not believe he is your brother	Ez bawer nakim ku ew birayê te ye
I was finally the recipient	Ez di dawiyê de bûm wergirê
I looked around, but remained on my knees	Min li dora xwe nêrî, lê li ser çokan mam
I think she will get pregnant	Ez difikirim ku ew ê xwe ducanî bike
I took a step back from him	Min ji wî gav paşde avêt
I will know in the dark too	Ez ê di tariyê de jî bizanibim
I wanted to hurry up and finish this	Min xwest ez lez bikim û vê yekê bi dawî bikim
I pray with my hands in place	Ez destên xwe li cihê xwe dua dikim
I have definite proof	Min delîlek teqez heye
I had to run in a corridor filled with smoke	Ez neçar bûm ku di korîdorek bi dûman re dagirtî birevim
I had no intention today	Niyeta min a îro tune bû
We all fought like cats and dogs	Me hemûyan wek pisîk û kûçikan şer dikir
I just needed to find a topic	Ez tenê hewce bûm ku ez mijarek bibînim
I tried to hit them with a magic wand	Min hewl da ku bi kulpa sêrbazê li wan bixim
I write both of these almost every day	Ez van herduyan jî hema her roj dinivîsim
Some men did not want to express themselves at all	Çend zilaman bi ti awayî nexwestin îfade bidin
I missed the pickup and the mission failed	Min bêriya pîkapê kir û mîsyonê têk çû
A man stands, putting a coat over his shoulder	Zilamek radiweste, paltok daniye ser milê wî
I did not want to be angry	Min nexwest ku ez hêrs bibim
I try to take a deep breath	Ez hewl didim ku hêdî hêdî nefesê bistînim
I just can not believe in love	Ez tenê nikarim ji hezkirinê bawer bikim
I know you want to go there now	Ez dizanim ku hûn niha dixwazin herin wir
I can walk	Ez dikarim li ser piyan biçim
I think that's her job	Ez difikirim ku ew karê wê ye
I had to be sharp from here on out	Diviyabû ez ji vir û pê de tûj bima
I want you to stay too	Ez dixwazim ku hûn jî bimînin
I do not think this is a problem	Ez nafikirim ku ev pirsgirêkek e
I did not want this to go any further	Min nexwest ku ev zêdetir biçe
I work out every day but not just on the bike	Ez her roj dixebitim lê tenê ne li ser duçerxê
The ships were not closely inspected	Keştî ji nêz ve nehatin lêkolîn kirin
I was talking about this with the guys	Min li ser vê yekê bi xortan re behîs dikir
I wanted to finish my career	Min xwest ez kariyera xwe biqedînim
Bring my wife and I will die	Jina min bîne û ez bimirim
I guess the problem is just following around us, friends	Ez texmîn dikim ku pirsgirêk tenê li dora me dişopînin, heval
At that time I was really hungry	Wê demê ez bi rastî birçî bûm
I had no idea how he walked around the castle	Min nizanibû ku ew çawa li dora qalikê geriya
I needed a pen and paper	Ji min re qelem û kaxez lazim bû
A small section of existing hair splits into two	Parçeyek piçûk a porê heyî du parçe dibe
I look forward to going to the yard store every year	Ez hêvî dikim ku her sal biçim firotana hewşê
A father's love for his daughter	Hezkirina bavekî ji keça xwe re
I opened my eyes and looked at the time	Min çavên xwe vekir û li wextê nêrî
I knew they usually went out together	Min dizanibû ku ew bi gelemperî bi hev re derketin
I have to get out of that house	Divê ez ji wê malê derkevim
I can not confirm or deny who our client is	Ez ne dikarim piştrast bikim an jî înkar bikim ku muwekîlê me kî ye
I looked at his face	Min li rûyan temaşe dikir
I hoped he was better than me	Min hêvî dikir ku ew ji min çêtir bû
The piece was produced under high speed stress	Parçe di bin stresa lezek mezin de hate hilberandin
The game was played more than theory for art	Lîstik ji teoriyê zêdetir ji bo hunerê dihat lîstin
I'm not looking at a library	Ez li pirtûkxaneyekê nagerim
I just found that the room is empty	Min tenê dît ku odeyek vala ye
I just wanted you to know this	Min tenê dixwest ku hûn vê yekê zanibin
I started to go back and forth	Min dest pê kir ku bi paş û paş ve bizivirim
I could see it, feel it	Min dikaribû wê bibînim, hîs bikim
I believe it was just the weekend	Ez bawer dikim ku ew dawiya hefteyê tenê bû
I did not share her joy	Min coşa wê parve nekir
I had forgotten what happiness was like	Min ji bîr kiribû ku bextewarî çawa bû
I was already out of my mind	Ez berê ji ser hişê xwe bûm
I never asked him to be honest	Min tu carî jê nexwest ku dilsoz be
The change of tastes did not take place overnight	Guherîna tamayan di şevekê de pêk nehat
I mean I was in a museum	Yanî ez li muzeyekê bû
But I did not care	Lê min xem nedikir
I will definitely let you know how things are going	Ez ê bê guman we agahdar bikim ka tişt çawa diçin
A view of beauty and softness	Dîtinek bedewî û nermbûnê
I fell to the ground unable to move	Ez ketim erdê ku nikarim bilivim
I hope he helped you	Ez hêvî dikim ku ew alîkariya we kir
I was really looking forward to those days	Bi rastî ez li benda wan rojan bûm
I did not live with him in your experience	Ez di serpêhatiya te de bi wî re nejiyam
I know he has no such money	Ez dizanim pereyên wî yên wisa tune
I have to tell her about the failed job	Divê ez ji wê re behsa karê têkçûyî bikim
Wish others never went away	Xwezî yên din qet neçin
Good health is good for us	Tenduristiyek baş ji bo me baş e
Booth lost one game due to injury	Booth ji ber birîndariyê yek lîstik winda kir
I will make sure it gets into the right hands	Ez ê piştrast bikim ku ew dikeve destên rast
I had a nice, high-pitched voice	Dengekî min ê xweş û bilind hebû
I noticed that his lip was swollen	Min dît ku lêva wî werimî bû
I treated her like a lesser person	Min bi wê re wek ji kesekî kêmtir derman kir
I have a lot of clothes in my closet	Di dolaba min de gelek cilûbergên min hene
I understand that consent is not a condition of purchase	Ez fam dikim ku razîbûn ne şertê kirînê ye
I stopped beating myself	Min dev ji lêdana xwe berda
I did not want this to end	Min nexwest ev dawî bibe
Each of these can explore different lands	Her yek ji van dikare li ser erdên cûda bigerin
I was suddenly encouraged	Min ji nişka ve cesaret kir
I really haven’t gotten a hand on it yet	Bi rastî min hîna destek li ser wê negirtiye
And then take it from there	Û paşê wê ji wir bistînin
It was hard to see	Ew zehmet bû ku bibînin
So for a while I stood firmly	Ji ber vê çendê ez bi hêz sekinîbûm
Especially the curse, a kind of defense, the magic of defense	Bi taybetî nifir, celebek parastinê, sêrbaziya berevaniyê
I felt a tingling sensation	Min hestek avêtinê hîs kir
I respect the history of my land	Min ji dîroka axa xwe re rêz girt
I think you have some time left	Ez difikirim ku we demek maye
I really needed to get sick	Ez gelek hewce bûm ku nexweş bim
I closed my eyes and I kept my lips on hers	Min çavên xwe girtin û min lêvên xwe li ser lêvên wê ma
A dry black patch on her yellow skin	Parçeyek reş a hişk li ser çermê wê yê zer
I want you to use it in my relationship	Ez dixwazim ku hûn bi têkiliya min re bikar bînin
I see poetry everywhere, it seems	Ez li her derê helbestê dibînim, wisa dixuye
A hot shower can also be effective	Serşokek germ jî dibe ku bandorker be
I have this in my bag	Min di vê çenteyê de heye
I was very impressed with this	Ez bi vê pir bandor bûm
A way to find you if you are in trouble	Rêyek ku hûn we bibînin heke hûn di tengasiyê de bibin
I just want to run away from him	Ez tenê dixwazim ji wî birevim
I insisted that I buy dinner for them	Min israr kir ku ez şîvê ji wan re bikirim
I want them happy, surprised	Ez wan dilgeş, matmayî dixwazim
I just have a feeling, man	Tenê hestek min heye, mêro
I drank twice	Min du caran avêt
I was hoping it was not money	Min hêvî dikir ku ew ne pere bû
I admired her on one level	Min di yek astê de heyranê wê kir
I refuse to give her strength	Ez red dikim ku wê hêzê bidim wê
A minute later, he had a story	Deqeyek şûnda, çîroka wî hebû
I think we have a lot in common	Ez difikirim ku em gelek hevpar in
June each game that season began	Hezîranê her lîstik wê demsalê dest pê kir
I guess he was in the studio	Ez texmîn dikim ku ew li studyoyê bû
I look at him and see that he comes inside	Ez lê dinêrim û dibînim ku ew tê hundur
A simple, special, extraordinary moment	Demek hêsan, taybetî, awarte
A life with you is not enough	Jiyanek bi te re ne bes e
I can help you get set up	Ez ji we re dibe alîkar ku hûn werin damezrandin
I'm old enough to know that	Ez têra xwe mezin im ku ez wiya bizanim
I'm looking for my living room	Ez jûreya xwe ya rûniştinê digerim
I recognized her last fall	Min payîza çûyî wê nas kir
I took the opportunity and won	Min fersenda xwe dît û bi dest xist
I am very shocked that I learned this discovery	Ez pir şok im ku ez vê vedîtinê hîn bûm
I asked him the reason for his suspicions	Min sedema gumanên wî jê pirsî
I want to ask you something	Ez dixwazim tiştekî ji te bipirsim
I must have read that book at least three times	Divê min ew pirtûk herî kêm sê caran xwendibe
I know my sister just doesn’t give you anything	Ez dizanim xwişka min tenê tiştek nade we
I felt you deserved it	Min hîs kir ku tu heq kiriye
I was fourteen years old when the first day disappeared	Ez çardeh salî bûm gava yekem roj winda bû
I did not believe it would hurt me	Min bawer nedikir ku ew ê zirarê nede min
I sat up in bed and closed my eyes	Ez di nav nivînan de rûniştim û çavên xwe girtin
I'm surrounded by it	Ez bi wê dorpêçkirî me
A bright blue light illuminated the night	Birûskek şîn a geş şev ronî kir
I just got so lost	Ez tenê ew qas ji holê rabûm
I had never heard of it before	Min berê qet nebihîstibû
I love my baby with all my heart and soul	Ez bi dil û can ji pitika xwe hez dikim
A baseball field should be a nice change	Zeviyek bejsbolê divê guhertinek xweş be
I owe a lot to them	Ez gelek deyndarê wan im
Then the woman will become equal to the man	Wê demê jin wê bibe wekheviya mêr
I tried to keep it out of my mind	Min hewl da ku wê ji hişê xwe asteng bikim
I heard that it is very powerful	Min bihîst ku ew pir bi hêz e
I shook myself mentally and continued my walk	Min xwe bi derûnî hejand û meşa xwe domand
I looked at the grave	Min li gorê nêrî
I think this does injustice to the rest of us	Ez difikirim ku ev yek neheqiyê li me yên din dike
Our business is to grow as before	Bazirganiya me ew e ku wekî berê mezin bibe
There was no need for me to share it	Ne hewce bû ku ez wê parve bikim
A quiet speech	Axaftinek bêdeng
I can no longer think clearly	Ez êdî nikarim zelal bifikirim
I was the only one he was looking at	Ez tenê yê ku ew lê dinihêrî bûm
I was ready for some answers	Ez ji bo hin bersivan amade bûm
I can not find any information about this error anywhere	Ez nikarim di derheqê vê xeletiyê de li deverek agahdarî bibînim
I have no idea why I was deposed	Haya min jê tune ku çima min spartin
They had two daughters	Du keçên wan hebûn
I will see them again	Ez ê dîsa wan bibînim
I did not want to go inside without it	Min nexwest bêyî wê biçim hundur
Place of training	Cihê perwerdehiyê
I did not get the right reaction when he came out	Dema ku ew derket derve min reaksiyonek rast negirt
I came in as always	Ez wek her car hatim hundur
I still could not remove any faces	Min hê nikarîbû tu rûyan derxim
I could not read	Min nekarî bixwînim
I started to sneeze and felt scared	Min dest bi teriyê kir û hest bi tirsê kir
I pursed my lips and looked around the room	Min lêvên xwe çikand û li odê nêrî
I was able, however, to keep myself under control	Min karî, lêbelê, xwe di bin kontrolê de bihêlim
It was more annoying than potato salad	Ew ji salata kartol pirtir aciz bû
I closed my tired and burning eyes	Min çavên xwe yên westiyayî û şewitî girtin
I really could not tell	Bi rastî min nikarîbû bibêjim
I need to find the key	Divê ez mifteyê bibînim
I must have written it wrong	Divê min ew xelet nivîsandibe
I had a queen to succeed at that time	Min şahbanûyek hebû ku di wê demê de biserkeve
I wanted to go out tonight	Min dixwest em îşev derkevin derve
I thought about his word	Ez li ser gotina wî fikirîm
Music students will provide music	Şagirtên muzîkê dê muzîkê pêşkêş bikin
I could not look at them either	Min nedikarî li wan jî binerim
I lowered the pistol to watch	Min pistolê daxist da ku temaşe bikim
I felt we needed to take a stand in the end	Min hîs kir ku em hewce ne ku di dawiyê de helwestek çêbikin
I had enough strength to have a child	Hêza min a têra xwe hebû ku ez zarokekî bibim xwedî
I tried to start with the light	Min hewl da ku dest bi ronahiyê bikim
Lost or damaged equipment thrown into the ocean	Amûrên winda an jî zirar dîtin avêtin okyanûsê
I love watching things get bigger	Ez hez dikim ku tiştên mezin dibin temaşe bikim
I really did not know he had one	Bi rastî min nizanibû ku ew yek heye
I never went to the gym	Ez tu carî neçûme xelekê
I can not guarantee that this ship will stop	Ez nikarim garantî bikim ku ev keştî dê bisekinin
I feel comfortable and safe in his arms	Ez di himbêza wî de xwe rehet û ewle hîs dikim
I could not hear anyone in the rooms beyond	Min nedikarî di odeyên wêdetir de kesek bibihîzim
It was your decision	Biryara we bû
I had to give up talking baseball altogether	Diviyabû ku min dev ji axaftina baseball bi tevahî berdaba
I feel like my only option is sleep	Ez hest dikim ku tenê vebijarka min xew e
I pulled it back, I tried to feel comfortable	Min ew paşve kişand, min hewl da ku hestê xweş bikim
I am seventeen years old, sir	Ez hivdeh salî me, ezbenî
A white cloud filled the sky	Birûskek spî ezman tije kir
I was the only girl of mixed races in our class	Ez di pola me de tenê keça nijadên tevlihev bûm
A real tour	Tûrek rastînek rastîn
I saw my father and hurried to get to him	Min bavê xwe dît û bazda ku ez bibim cem wî
I have not spoken to him in years	Bi salan e ez pê re nepeyivîm
I take a deep breath	Ez nefesek kûr digirim
I do not want to do it in the dark	Ez naxwazim di tariyê de bikim
I finally passed	Ez di dawiyê de derbas bûm
I know he looked at me	Ez dizanim ku ew li min nêrî
I did not come to you	Ez ne dihatim cem te
I have a mental illness	Nexweşiya min a derûnî heye
A wide hand was all over their table	Destek fireh tev li maseya wan bû
I still can not completely disagree with it	Ez hîn jî nikarim bi tevahî bi wê re nerazî me
I helped him and he knows it	Min alîkariya wî kir û ew pê dizane
I wrapped it for you	Min ew ji bo te pêça
I returned with a double hand, a real cut	Ez bi destek ducar, dirûnek rastîn vegeriyam
I go back to the center of it and take a deep breath	Ez vedigerim navenda wê û nefesek kûr dikişînim
I had to give up on this, or else everything would go wrong	Ez neçar bûm ku dev ji vê yekê berdim, an na dê her tişt xera bibe
I did not know what would happen	Min nizanibû ku dê çi bibe
I knocked on her door, she would let me in	Min li deriyê wê xist, wê ez bihêlim hundur
I go crazy and make all the wolves poor	Ez dîn dibim û tevaya guran belengazî dikim
I often wonder if things went wrong	Ez gelek caran ji xwe difikirîm ku ka tişt xelet çûn
I did not get anything	Min tiştek negirt
I will not pretend that I do not love and admire them	Ez ê xwe nekim ku ez ji wan hez nakim û heyranê wan nakim
A cold wind shook her warmth to where she had been before	Bayekî sar germahiya wê li cihê ku berê lê bû hejand
I did not care that he was dead	Ne xema min bû ku ew mirî bû
I will not discuss the point	Ez ê li ser xalê nîqaş nekim
I was a little uncomfortable	Ez hinekî nerehet bûm
I just came to forgive you	Ez tenê hatim ku ji te bibore
I know you want a life of your own	Ez dizanim ku hûn jiyanek aîdê we dixwazin
I did not have time to be locked up all afternoon	Wextê min tunebû ku ez tevahiya nîvro girtî bim
I thought I would go, but then decided against it	Min fikir kir ku wê biçim, lê paşê li dijî wê biryar da
A simple life, but his family was attached to it	Jiyanek hêsan, lê malbata wî bi wê ve girêdayî bû
I want to know every detail	Ez dixwazim her hûrgulî bizanim
I thought we were going to get hit and be killed	Min digot qey em ê biqelibin û bên kuştin
They were forced to apologize	Ew neçar man ku daxwaza lêborînê bikin
I just need one of your hands	Min tenê yek ji destên te hewce dike
I guess that’s why he wants me	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê ew ji min dixwaze
8 witnesses were arrested	8 şahid hatin girtin
A place you can not see, but feel	Cihek ku hûn nikarin bibînin, lê hîs bikin
The third brought the light into the small shower next door	Ya sêyemîn ronahiyê anî nav serşokê piçûk a li teniştê
I paid, but not enough	Min pere kir, lê têr nekir
I have never felt better in my life before	Min berê di jiyana xwe de qet çêtir hîs nekir
I guess he goes for a gun	Ez texmîn dikim ku ew ji bo çekek diçe
Six people died	Şeş kes mirin
I will still report to him	Ez ê hîn jî jê re rapor bikim
I just shook a little	Ez tenê piçek hejandim
I had to trust my instincts	Diviyabû min bi însên xwe bawer bikira
I think we enjoyed the day enough	Ez difikirim ku me têra rojekê kêf kir
I did a job working with computers	Min karek kir ku bi komputeran re dixebite
I looked at his close face	Min li rûyê wî yê nêzîk nêrî
I was their prisoner	Ez girtiyê wan bûm
I heard he is a lawyer by trade	Min bihîst ku ew ji hêla bazirganiyê ve parêzer e
I will add a few things here in the near future	Ez ê di demek nêzîk de çend tiştan li vir zêde bikim
Instead of a window man	Li şûna mêrekî pencereyek
I enjoy everything in life	Ez ji her tiştî di jiyanê de kêfxweş im
I love the simplicity of short hair	Ez ji hêsanbûna porê kurt hez dikim
I was impressed with their style	Ez bi şêwaza wan bandor bûm
I changed the head unit and it did not correct it	Min yekîneya serî guherand û wê ew rast nekir
I can not see where the bells went	Ez nikarim bibînim ku zengil çûne ku derê
I spent my day on the internet or going out with my grandmother	Min roja xwe li ser înternetê derbas kir an jî bi dapîra xwe re diçû
I just saw the wrong army	Min tenê artêşek xelet dît
Of course I did not enjoy it	Bê guman kêfa min jê nehat
I had not thought much	Min zêde fikir nekiribû
A man has a claim on something	Mirovek xwedî îdîaya li ser tiştekî
This is almost impossible to see	Ev hema hema ne mumkin e ku were dîtin
I knew she had big breasts, but these are crazy	Min dizanibû ku sîngên wê yên mezin hene, lê ev dîn in
I removed a piece	Min perçek jê kir
I have no thanks for you	Spasiya min ji te re tune
I want to hear every word	Ez dixwazim her peyvê bibihîzim
I handed the text to him and smiled	Min nivîs da destê wî û keniya
I thought they were in danger	Min digot qey ew di xetereyê de ne
I just guess it's the same thing	Ez tenê texmîn dikim ku ev heman tişt e
I say this will be the end	Ez dibêjim ev dê bibe dawî
I never told you about my music weekend	Min qet ji we re qala dawiya hefteya meya muzîkê nekir
I can say that it is wrong	Ez dikarim bibêjim ku ew şaş e
I did not see him either	Min ew jî nedît
I also did not know that you have so much in you	Min jî nizanibû ku tu ewqasî di te de heye
I can not feel myself	Ez nikarim xwe bi xwe hîs bikim
I wanted that dick now	Min ew dîk niha dixwest
I decided not to blow dry my hair today	Min biryar da ku îro porê xwe zuwa nekim
I saw how much she had lost her hair	Min dît ku wê çiqas porê wê winda kiriye
I hope you wanted a tall and slender professional woman	Ez hêvî dikim ku we jinek profesyonel a dirêj û zirav xwest
I could not find the yacht	Min nikaribû yatê bibînim
I never know what I will get	Ez qet nizanim çi bistînim
I hit him, bleeding	Min li wî xist, xwîn jê derxist
However I feel something strange in the air	Lêbelê ez tiştek xerîb di hewayê de hîs dikim
I can feel them, but I do not eat them	Ez dikarim wan hîs bikim, lê ez wan xwar nakim
I could not hold myself in his face	Min nikarîbû xwe li rûyê wî bigirim
I beg you my sweet daughter	Ez ji te lava dikim keça min a şîrîn
I started again, carefully looking inside each envelope	Min dîsa dest pê kir, bi baldarî li hundurê her zerfê mêze kir
I was in front of the mountains, in front of the stars	Ez li ber çiyan, li ber stêrkan bûm
I had to pay someone to tell me	Ez neçar bûm ku heqê kesî bidim ku ji min re bêje
I was trying to control this	Min hewl dida ku vê kontrol bikim
It does a very good job too	Karekî pir baş jî dike
But the end result is a powerful experience	Lê encama dawîn serpêhatiyek xurt e
I lost hope when you were not at home	Dema tu ne li malê bûyî min hêviya xwe winda kir
I still miss her every day	Ez hîn jî her roj bêriya wê dikim
I was still scared of him	Ez hê jî ji wî ditirsiyam
I just have to save him	Tenê divê ez wî xilas bikim
I want to be in your arms and stay there	Ez dixwazim di hembêza te de bim û li wir bimînim
I felt warm as I walked beside him	Min xwe germ hîs kir ku li kêleka wî dimeşim
I could easily see	Min bi hêsanî dikaribû bibînim
I want an answer from you	Ez bersivek ji we dixwazim
I could have warned him	Min dikaribû wî hişyar bikim
My greatest pleasure in life comes from music	Di jiyanê de herî zêde kêfa min ji muzîkê tê
I sat on the back	Ez li ser piştê rûniştim
I did not want you to get into trouble	Min nexwest tu bikevî tengasiyê
I miss the warmth of his skin	Ez bêriya germahiya çermê wî dikim
I guess you can call them that	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin wan weha binav bikin
I just love your presence here	Ez tenê ji hebûna te li vir hez dikim
I can say that this annoys her	Ez dikarim bibêjim ku ev yek wê aciz dike
I also want freedom	Ez jî azadiyê dixwazim
Price himself suggested many dialogue changes for his character	Price bixwe gelek guhertinên diyalogê ji bo karakterê xwe pêşniyar kir
I hope you enjoy my review	Ez hêvî dikim ku hûn ji nirxandina min kêfxweş bibin
I was found covered in blood and unconscious	Ez di nava xwînê de û bêhiş hatim dîtin
I hope it does not happen	Ez hêvî dikim ku ew nebe
A man will answer	Mirovek dê bersiv da
I can never say anything bad about them	Ez qet nikarim tiştekî xerab li ser wan bibêjim
I prepare it to be done quickly	Ez amade dikim ku ew bi lez were kirin
The miniature courtroom of the result was ten meters long	Minyatura salona dadgehê ya encam deh metre dirêj bû
I think it might help, you know	Ez difikirim ku ew dibe alîkar, hûn dizanin
I had to witness his other life	Diviyabû ez bibim şahidê jiyana wî ya din
A perfect silver lining	Çêlekek zîv ya bêkêmasî
I think the police are arresting him too	Ez difikirim ku polîs wî jî digire
I will not do that to you	Ez ê wisa bi te nekim
I will make a few phone calls to you	Ez ê çend telefonê ji we re bikim
I come here by myself	Ez bi serê xwe têm vir
I simply get ahead in my speech	Ez bi hêsanî pêşî li axaftina xwe digirim
I did not give him any personal information	Min tu agahîyên şexsî neda wî
I look around and everyone is looking at me	Ez li dora xwe dibînim û her kes li min dinêre
I recognize this pain	Ez vê êşê nas dikim
I told you basically everything	Min ji we re esasê her tiştî got
I love what you do in the office	Ez ji tiştê ku te li nivîsgehê kiriye hez dikim
I'm looking at the roof	Ez li banî digerim
I did not lose everything	Min her tişt winda nekir
I meet a school friend	Ez bi hevalekî xwe yê dibistanê re rûdinim
I have no way of warning him	Rêya min tune ku ez wî hişyar bikim
I will guide you and talk to you	Ez ê rêberiya we bikim û bi we re bipeyivim
A rim on a rocky ground	Rimêk li ser erdê kevirî
I shook my head in surprise	Min matmayî serê xwe hejand
From a distance, two people were watching her	Ji dûr ve, du kes li wê temaşe dikirin
I walked over to him again, waiting for him to step aside	Ez dîsa ber bi wî ve çûm, li hêviya ku ew xwe bide alî
I promise my support and help	Ez soza piştgirî û alîkariya xwe didim
Hundreds shook hands	Sed dest hejandin
I want to focus on you	Ez dixwazim li ser te bisekinim
A good car is comfortable with its head	Otomobîlek baş bi serê xwe xweş e
I could not get rid of the nightmare	Min nikarîbû ji kabûsê xilas bibim
I understand young women like these things	Ez jinên ciwan mîna van tiştan fam dikim
I feel a little different	Ez hinekî cûda hîs dikim
I think we should go inside	Ez difikirim ku divê em biçin hundur
I checked the computer on the rebellion	Min komputerê li ser serhildanê kontrol kir
I know you noticed	Ez dizanim te ferq kiriye
I remember how it was in our relationship	Tê bîra min ku ew di têkiliya me de çawa bû
I wanted to say her name but could not	Min xwest navê wê bibêjim lê nekarî
One view told me that everything was over	Nêrînek ji min re got ku her tişt qediya
A travel photo is available for purchase	Wêneyek rêwîtiyê ji bo kirînê heye
I became a random celebrity	Ez bûm navdarek tesadufî
I can tell by the look in her eyes	Ez dikarim bi awira çavên wê bibêjim
I have to ask her	Divê ez wê ji we re bixwazim
I need to know how to get out of this island	Divê ez zanibim ka meriv çawa ji vê giravê derkevim
I had to go	Ez neçar bûm ku biçim
I just feel really bad	Ez tenê xwe bi rastî xirab hîs dikim
I was still here, still breathing	Ez hîn li vir bûm, hê jî nefes dikişandim
I still wonder why we made up a story	Ez hîn jî meraq dikim çima me çîrokek çêkir
I feel much stronger now	Ez niha xwe pir bi hêztir hîs dikim
I wondered why he did that	Min meraq kir çima wisa kiriye
I did not want to know any of these things	Min nexwest ji van tiştan bizanim
I do not know what rooms are outside them	Nizanim ka çi odeyên li derveyî wan hene
I took the lead and he threw me	Min pêşengî kir û wî ez avêtim
I can already feel it	Ez jixwe dikarim wê hîs bikim
I really feel very guilty about that	Bi rastî ez li ser wê yekê gelek sûcdar hîs dikim
I think it comes in handy for you	Ez difikirim ku ew baş li we tê
I climbed the stairs and hit	Ez hilkişiyam derenceyan û lêxistim
A new home, strange faces, strange languages ​​and customs	Maleke nû, rûyên xerîb, ziman û adetên xerîb
I studied biology	Min biyolojî xwendiye
I do not want to sit at home with my head down	Ez naxwazim bi serê xwe li malê rûnim
I clearly saw him in his left hand	Min bi eşkere di destê wî yê çepê de dît
I took a lot of pictures of the mountains	Min gelek wêneyên çiyayan kişandin
I think success is a valuable thing	Ez difikirim ku serkeftin tiştekî hêja ye
I did not know what to think about it	Min nizanibû ku ez li ser vê yekê çi bifikirim
I was really very weak against him	Bi rastî ez li hember wî pir bêhêz bûm
I really hadn’t asked anyone yet	Bi rastî min hîn ji kesî nepirsîbû
It is not clear how he gained his freedom	Ne diyar e ka çawa azadiya xwe bi dest xistiye
I will put my clothes on for the field	Ez ê cilê xwe ji bo zeviyê li xwe bikim
I looked around, trying to remember our way	Min li dora xwe nêrî, hewl da ku riya me bi bîr bînim
I need to know what the relationship is between these materials	Divê ez bizanim ku têkiliya van materyalan çi ye
I needed at least one spectator for the kiss	Ji bo ramûsanê min kêm temaşevanek lazim bû
I was mad with anger	Ez ji hêrsê dîn bûm
I guess he says something about me	Ez texmîn dikim ku ew tiştek li ser min dibêje
I was afraid of the world	Ez ji dinyayê ditirsiyam
I can not sacrifice myself	Ez nikarim xwe feda bikim
I looked to the future with hope instead of fear	Min pêşeroj li şûna tirsê bi hêviyê dît
I was very angry about my situation	Ez ji rewşa xwe pir hêrs bûm
I told him that this time was not enough	Min jê re got ku ev dem ne bes bû
I would highly recommend this program to anyone	Ez ê vê bernameyê ji her kesî re pir pêşniyar bikim
I hurried home	Ez bi lez çûm malê
Doctors gave him less than six months to live	Bijîjkan kêmtirî şeş mehan da wî ku bijî
I know what it looks like	Ez dizanim ew çawa xuya dike
I was average, kind of cute	Ez navîn, kind of cute bû
I was just trying to prove something to myself	Min tenê hewl dida ku tiştekî ji xwe re îsbat bikim
I want all your possibilities in writing	Ez hemû îmkanên we bi nivîskî dixwazim
I was cold on the couch downstairs	Ez li ser textê xwarê sar bûm
I have the last word on everything here	Min gotina dawî li ser her tiştê li vir heye
I want to hear from you all day	Ez dixwazim bi tevahiya rojê ji we bibihîzim
A faint and sad smile fell on her lips	Bişirîneke sist û xemgîn ketibû ser lêvên wê
I remembered talking to him	Min anî bîra xwe ku ez bi wî re bipeyivim
A drive to the forest	A ajotin ber daristanê
The car will not be able to pass through	Otomobîl wê nikaribe tê de derbas bibe
I'm sure my parents do not know either	Ez bawer dikim ku dê û bavê min jî ew nizanin
Australia made two changes	Awistralyayê du guhertin çêkir
Autumn was like a memory	Payîz mîna bîrekê bû
I know how much this should upset you	Ez dizanim ku ev yek divê we çiqas xemgîn bike
I am so thankful for everything	Ez ji bo her tiştî pir spasdar im
I believe there are many ways to make a church right	Ez bawer dikim ku gelek rê hene ku meriv dêrê rast bike
I just wanted him, every element that builds his existence	Min tenê wî dixwest, her hêmana ku hebûna wî ava dike
I can write at any time	Ez dikarim di her kêliyê de were nivîsandin
I also found that this layer was plain white stone	Min jî dît ku ev qat kevirê spî yê sade bû
The second requirement is that they are normally opposite to each other	Pêdiviya duyemîn ev e ku normal beramberî hev
I did not understand a word	Min peyvek fêm nekir
I do not know how to feel about it	Nizanim ka meriv çawa li ser wê hîs bike
I voluntarily agreed	Min bi dilxwazî ​​pejirand
A small train box	Qutiyeke trenê ya biçûk
I came from very far away	Ez ji pir dûr hatim
There was a valley around us	Li dora me geliyek çêdibû
I smiled at the flowers that covered the balcony	Min li ser gulên kulîlkan ên ku eywanê dipêçin keniya
There was a big lump in his throat	Di qirika wî de gûzek mezin bû
A lot of bad things happen	Gelek tiştên xerab diqewimin
I have to do better or better too	Divê ez jî baş an çêtir bikim
I still come once a month	Ez dîsa jî mehê carekê têm
I noticed a wide smile appear	Min dît ku bişirînek berfireh xuya dike
We will deliver ourselves to you	Em ê xwe radestî we bikin
I decided to write here	Min biryar da ku li vir binivîsim
For a while I was looking for it	Demekê ez lê digerim
I will be waiting for you under the tree in the middle of the night	Ez ê nîvê şevê li binê darê li benda te bim
I see a ball to make in the phone	Ez topek dibînim ku di têlefonê de çêbikin
I knew that my prospects for success were very limited	Min dizanibû ku perspektîfên min ên serkeftinê pir kêm in
This is going to be an event	Ev ê bibe bûyerek
I'm very sad	Ez gelekî xemgîn im
I could forgive this because it was my choice	Min dikaribû vê yekê efû bikim ji ber ku ew bijartina min bû
I was trapped in a square tree	Ez di nava dara çargoşe de girtî bûm
I opened the side door and felt a cold	Min deriyê kêlekê vekir û sariyek hîs kir
He is very much the captain of his ship	Ew pir kaptanê keştiya xwe ye
I never liked panel short films	Min tu carî ji kurtefîlmên panelê hez nedikir
I wanted the middle start to stay the same	Min xwest ku destpêka navîn heman bimîne
I can give you a receipt	Ez dikarim meqbûza kaxezan bidim te
I am not like that either	Ez jî ne wisa me
I immediately understand the problem	Ez yekser pirsgirêkê fam dikim
I can only think for myself	Ez dikarim bi tena serê xwe bifikirim
I shake her hair and open a small, thin ear	Ez porê wê dihejînim û guhekî piçûk û nazik vedikim
I can do it for you quickly and easily	Ez dikarim ji we re zû û hêsan bikim
I have spoken to different people in churches in the presidency	Min di serokatiyê de li dêran bi mirovên cihêreng re peyivî
I did not know what to do next	Min nizanibû ku paşê çi bikim
I finally won the fight	Di dawiyê de min têkoşîn qezenc kir
There was a need for someone in my presence	Di hebûna min de kesek hewce bû
I commented on that glow in an instant	Min ew şewq di kêliyekê de şîrove kir
I looked out the bedroom window	Min li derveyî pencereya razanê nêrî
I asked what was in them	Min pirsî ka di wan de çi heye
I felt very happy for myself	Min ji xwe pir kêfxweş hîs kir
I know you are not great in religion	Ez dizanim ku hûn di olê de ne mezin in
I noticed that her hands were shaking a bit	Min diyar kir ku destên wê hinekî dilerizîn
I was looking forward to a good business day	Ez li hêviya rojek baş a karsaziyek baş bûm
I put it up	Min ew da jor
I slowly walk in front of her eyes	Ez hêdîka li ber çavên wê diçim
I read on the internet	Min li ser înternetê xwend
I was happy with his presence	Ez bi hebûna wî kêfxweş bûm
I decided to be less in the future	Min biryar da ku di pêşerojê de kêm be
It was a great show	Ew pêşandanek mezin bû
I know, now, where he came from	Ez dizanim, niha, ew ji ku derê hat
I know for sure it will pass	Ez bi guman dizanim ku ew ê derbas bike
I forget why we call it the sweet plate	Ez ji bîr dikim ku çima em jê re dibêjin plakaya şîrîn
I was not already in the process of painting	Jixwe min ne di halê boyaxkirinê de bû
I already knew all this	Min jixwe ev hemû dizanibû
I touched the wall and I saw that it was hot	Min dest da dîwar û min dît ku ew germ bû
I lost my first wife last year	Min jina xwe ya yekem sal berê winda kir
I just always do the wrong thing	Ez tenê her gav tiştê xelet dikim
I had forgotten how to change your eye	Min ji bîr kiribû ku ez çawa çavê te biguhezînim
I just want to touch her, kiss her	Ez tenê dixwazim destê xwe bidim wê, maç bikim
I think you too are very similar to your mother	Ez difikirim ku hûn jî pir dişibin diya xwe
It seemed that Italy was heading towards a revolution	Wisa xuya bû ku Îtalya ber bi şoreşekê ve diherike
I was angry with myself	Ez ji xwe hêrs bûm
I love, love, love to introduce you to new flavors	Ez hez dikim, hez dikim, hez dikim ku hûn bi çêjên nû bidin nasîn
I guess that’s why we get along so well	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê em pir baş li hev dikin
Of course I did not know what they were talking about	Bê guman min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivin
I almost lost it on the transfer plane here	Min hema wê di balafira veguhestinê ya vir de winda kir
I was brought here for healing	Ji bo saxbûnê ez anîn vir
I take this article seriously	Ez vê gotarê bi girîngî pêşwazî dikim
I watched as she pulled the beer after the beer	Min temaşe kir ku wê bîrayê li dû bîrê dikişîne
I recognize the sound	Ez deng nas dikim
So this is family	Yanî ev malbat e
I read his hands for a while	Ez demekê destên wî dixwînim
I keep talking	Ez berdewam behs dikim
Rising to the ground puts my feet up	Rabûna li erdê lingên min diwestîne
Luckily we had a room for that size of pool	Xwezî me jûreyek ji bo wê mezinahiya hewzê hebûya
I have to believe he can	Divê ez bawer bikim ku ew dikare
I came back in the afternoon and I saw him asleep again	Ez piştî nîvro vegeriyam û min ew dîsa di xew de dît
A voice shook him awake	Dengekî ew şiyar hejand
I can not think directly now	Ez niha nikarim rasterast bifikirim
I will agree with everything he has offered me	Ez ê bi her tiştê ku wî ji min re pêşkêş kir bipejirim
I wanted to taste his possession, his desire	Min xwest ez tama xwêdana wî, xwesteka wî bikim
I remembered how amazing he behaved at school	Hat bîra min ku ew li dibistanê çiqas ecêb tevdigeriya
I will not return to this place	Ez ê venegerim vê derê
I work long hours and read at night	Ez bi saetan dixebitim û bi şev dixwînim
I was married to a church	Ez bi dêrê re zewicî bûm
I'm going to class late	Ez ê dereng biçûma dersê
That is at the end of a long life	Yanî di dawiya jiyanek dirêj de
I shook the air again	Min carek din hewa hejand
I need time to get ready for it	Ji min re dem lazim e ku ez jê re amade bibim
He was considered a favorite but did not win	Ew wekî favorite hate hesibandin lê bi ser neket
They put everything on paper	Wan her tiştî li ser kaxezê danî
I call her, but she does not answer	Ez gazî wê dikim, lê ew bersiv nade
I was wondering when you would bring therapy	Min meraq dikir ku hûn ê kengê terapiyê bînin
A mind that fills itself with questions	Hişekî ku xwe bi pirsan dagirtî
I did not draw very well	Min pir baş xêz nekir
I picked one up and walked to the roof	Min yekî hilda û ber bi banê ve meşiyam
I stand in front of it	Ez li ber wê disekinim
I was expecting to see at least some water	Min hêvî dikir ku bi kêmanî avê bibînim
I think everyone knows who they are	Ez difikirim ku her kes dizane ew kî ne
I have to wear it all day	Divê ez tevahiya rojê li xwe bikim
Many people see trouble with that word	Gelek kes bi wê peyvê re tengasiyê dibînin
I put down my diary and ran towards him	Min rojnivîska xwe danî û ber bi wî ve revîyam
I felt a great sense of urgency	Min hestek mezin a acîl hîs kir
I think there is something absurd about it too	Min difikirî ku tiştek bêhemdî di derheqê wê de jî heye
I made him a sad man	Min ji wî zilamî xemgîn kir
I myself also work with these plants	Ez bi xwe jî bi van nebatan dixebitim
I knew he was going to look at me	Min dizanibû ku ew ê li min binêre
I cry for my lost sons	Ez ji bo kurên xwe yên winda digirîm
I see absolutely no reason for this	Ez ji bo vê yekê teqez tu hincet nabînim
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
I went to his house, this house, many years ago	Ez gelek sal berê çûm mala wî, vê malê
I knew it was too early for sleep	Min dizanibû ku ji bo xewê zû ye
I knew his wife was right	Min dizanibû ku jina wî rast dibêje
I have never heard anything like this	Min tiştek bi vî rengî nebihîstiye
I smelled her fragrant scent	Min bêhna wê ya bîhnxweş kişand
I suspected they were just giving us space	Min guman kir ku ew tenê cîh didin me
I am now part of that plane	Ez niha beşek ji wê balafirê me
I got up and tried on my summer clothes	Ez rabûm û min cilên havînê ceriband
A very interesting lady	Xanimek pir balkêş
I will do my best to protect you	Ez ê çi ji destê min bê ji bo parastina te bikim
I am proud of this office	Ez bi vê nivîsgehê serbilind im
The film received mixed reviews	Fîlm bertekên tevlihev wergirt
There was always a void in my heart	Di dilê min de her tim valahiyek hebû
The kingdom that froze in time	Padîşahiya ku di wextê de cemidiye
Gently cleanse her face and chest	Bi nermî rû û sînga wê paqij dikim
A shining star shines upon her sight	Stêrkek bibiriqîn li ser dîtina wê dibiriqe
I let myself sit down	Min xwe hişt ku rûnim
I think you are sick	Ez difikirim ku hûn nexweş in
A jealousy that she tried to deny	Hesûdiyek ku wê hewl da ku înkar bike
I reached out to her, in celebration	Min xwe gihand destê wê, di pîrozbahiyê de
The municipality rejected this idea	Şaredarî ev fikir ji dest xwe red kir
I warned you not to marry that man	Min hişyar kir ku hûn bi wî zilamî re nezewicînin
I stayed with her for a year	Ez salekê bi wê re mam
I brought some knowledge with me	Min hinek zanist bi xwe re anî
That is, there were some options	Yanî hin bijarte hebûn
A small stop motion was also used for the line	Ji bo rêzê jî tevgera rawestandina piçûk hate bikar anîn
I go out a wide way	Ez derdikevim rêyek fireh
A bow or arrow away	Kevanek an stûrek dûr
I was too weak to stand up to their condemnation	Ez pir lawaz bûm ku ez bi mehkûmkirina wan rabim
I drove to her house one morning	Min sibehekê ajot mala wê
I knew how he felt	Min dizanibû ku ew çawa hest dikir
However, I did not return to see him	Lêbelê, ez venegeriyam ku wî bibînim
I got out of bed	Ez ji nav nivînan derketim
I could not connect with her	Min nikarîbû bi wê ve girêdayî bibim
A few people were looking for it	Çend kes lê digeriyan
I forcefully drop down and repeat this movement several times	Ez bi zor davêjim xwarê û vê tevgerê çend caran dubare dikim
I never thought it would happen again	Min qet nefikiribû ku ew dîsa biqewime
I listened to the steps that came our way	Min guh da gavên ku bi ser me de dihatin
I bought it in the north	Min ew li bakur kirî
The building where a few friends lived	Avahiya ku çend heval lê diman
I stopped and looked at him	Ez sekinîm û li wî nêrî
I see the courage of both in your eyes	Ez wêrekiya herduyan jî di çavên te de dibînim
I heard you won the game	Min bihîst ku we lîstik qezenc kir
The next day he had the pin on	Dotira rojê ew pînê li ser bû
I hoped he did not give it to me	Min hêvî kir ku ew neda min
I was trying to come up with a plan	Min hewl dida ku planek derxim holê
I think it goes back to your engineering degree	Ez difikirim ku ew vedigere pileya endezyariya we
I was upset, clearly not thinking	Ez xemgîn bûm, zelal nedifikirîm
I was inside and my eye was on our prisoner	Ez li hundir bûm û çavê min li girtiyê me bû
I'm here for over an hour	Ez zêdetirî saetekê li vir im
I had an amazing time with both of you	Min bi we herduyan re demek ecêb derbas kir
I know a few of them	Ez çend ji wan nas dikim
I can not wait to get out	Ez nikarim li bendê bim ku ez derkevim derve
I can start smoking on the fire	Ez dikarim li ser agir dest bi cixarekişandinê bikim
I'm not going to kill my brother	Ez naçim birayê xwe bikujim
I really like him well	Ez bi rastî wî baş dixwazim
I was not raised that way	Ez bi vî rengî nehatim mezinkirin
The old man gave it to her	Çêçek berê xwe da wê
I personally try to be just as sexy	Ez bi xwe hewl didim ku bi heman rengî seksî bim
I could bring something	Min dikaribû tiştek bînim
I was impressed with her care and nutrition	Ez bi lênêrîn û xwarina wê bandor bûm
I did not lie, and it is very possible	Min derewan nekir, û ew pir gengaz e
Created a blood debt, demands payment	Deynek xwînê afirand, daxwazên dravdanê
I convinced myself that this makes sense	Min xwe îqna kir ku ev watedar e
A handsome man with a majesty and a black beard led them	Zilamekî bejndirêj û bi heybet û rihekî reş wan bi rê ve bir
I have to think about how my dad hit it	Divê ez bifikirim ka bavê min çawa lê xistiye
A knife fell on the little girl's face	Kêrînek li rûyê keçika piçûk ket
I will sit you down	Ez ê te rûnim
I walked to the corner of our house	Ez li quncika mala me geriyam
I am confident in fate	Ez bi qederê bawer im
I never wanted that amount for you	Min qet ew qeder ji bo te nexwest
I showed him where he is	Min nîşanî wî da ku ew li ku ye
I can not walk on my life	Ez nikarim li ser jiyana xwe bimeşim
I shook it, hard	Min ew hejand, bi zor
I was annoyed, but not scared	Ez aciz bûm, lê ne tirsiyam
About that I am full of purpose	Di derbarê wê de ez tije mebest im
I have a completely different view since then	Ji hingê ve nêrînek min bi tevahî cûda heye
I stayed there for three years	Ez sê salan li wir mam
I have a little sister who is your age	Xwişkeke min a biçûk heye ku temenê te ye
I nod her head, raising my arm	Ez serê wê didim, çengê xwe bilind dikim
I think he was hitting	Ez difikirim ku wî derbe dikir
I could not move, I could not see or feel anything	Min nedikarî bilivim, nedikarîm tiştek bibînim û hîs bikim
I went inside, I tried my best not to break anything	Ez ketim hundur, ez bi hemû hêza xwe hewl didim ku tiştek neşikînim
I want to be really loving	Ez dixwazim bi rastî evîndar bim
I have never heard of him	Ez qet behsa navûdengê wî nabihîzim
I do the work of your students too	Ez karê xwendekarên we jî dikim
I tried not to, but it was not possible	Min hewl da ku nekim, lê ne gengaz bû
I will never know laughter and happiness	Ez ê çu carî ken û bextewariyê nas nekim
I can use this	Ez dikarim vê yekê bikar bînim
I also have hopes and dreams	Hêvî û xeyalên min jî hene
He then committed suicide	Paşê întîxar kir
I bought it some time ago	Min ew demek berê kirî
I think my children grow up without a father	Ez difikirîm ku zarokên min bê bav mezin dibin
I broke up with a friend	Ez bi hevalê xwe veqetiyam
The wet bar comes with a sink and refrigerator	Barek şil bi lavaboyek û sarincokê ve tê
I have to communicate with their captains by computer immediately	Divê ez tavilê bi komputerê bi kaptanên wan re têkilî deynim
I had to watch some game	Min neçar ma ku hin lîstikê temaşe bikim
I hope they have a dog	Ez hêvî dikim ku kûçikek wan heye
I wanted to forget everything, to forget my real, monstrous past	Min dixwest ku her tiştî ji bîr bikim, rabirdûya xwe ya bi rastî, cinawir ji bîr bikim
A moment of doubt entered his thoughts	Demek şik kete nav ramanên wî
I just had to own them	Ez bi tenê mecbûr bûm ku wan xwedî bikim
I have faith in the separation of church and state	Baweriya min bi veqetandina dêr û dewletê heye
I follow my mother who was a great romantic	Ez li dû diya xwe ya ku romantîkek mezin bû digirim
I have never seen such calm on the face of any human being	Min qet aramiyeke wiha li ser rûyê tu mirovan nedît
I smiled, shook my head, and watched as she showed up	Min keniya, serê xwe hejand, û min mêze kir ku wê nîşan dide
I was not the body to die	Ez ne bedena ku bimirim bûm
Worship is often referred to as violence	Îbadet bi gelemperî wekî tund û coş tê binav kirin
I wrote special sections for them	Min beşên taybetî ji bo wan nivîsand
I could not see myself completely	Min nikarîbû xwe bi tevahî bibînim
I felt the need to share	Min hewcedariya parvekirinê hîs kir
I suspected it was for me and not for him	Min guman kir ku ew ji bo min û ne ji bo wî bû
That is, they were, not really for death	Yanî ew bûn, bi rastî ji bo mirinê ne
I can not believe they are still doing that	Ez nikarim bawer bikim ku ew hîn jî wiya dikin
He also received many awards	Wî jî gelek xelat wergirtin
I tried to fight my way through	Min hewl da ku bi riya xwe şer bikim
His head holds a different sentence in each section	Serê wî di her beşê de hevokek cûda digire
I know how to stop it	Ez dizanim meriv wê çawa rawestîne
I'll still rib on it	Ez hîn jî wê li ser wê yekê rib dikim
I need you to take this guy	Ji min re lazim e ku tu vî xortî bigirî
I drove to the county cemetery	Min ajot heta goristana wîlayetê
I mean in the last hour or so	Yanî ez di nav saeta dawîn de an bêtir
I can finish writing the history of my wishes maybe	Ez dikarim nivîsandina dîroka xwestekên xwe biqedînim belkî
I had to buy everything for him	Diviyabû ku min her tişt ji bo wî bikira
I never reached your thoughts	Min qet negihîşt ramanên te
I really love the movie	Ez bi rastî ji fîlmê hez dikim
I want you all to follow me	Ez dixwazim ku hûn hemû li pey min bin
I did not let him eat that day anymore	Min wê rojê êdî nehişt ku ew bixwe
I will think about it, and we can discuss it	Ez ê li ser wê bifikirim, û em dikarin wê nîqaş bikin
I looked at the phone in time	Min li telefonê li wextê nêrî
A woman of natural birth should be treated with respect	Divê jinek ji dayikbûna xwezayê bi rêzdarî were derman kirin
I was sad because he had nothing to lose	Ez xemgîn bûm ji ber ku tiştek wî tune ku winda bike
I took two steps back	Min du gavan paşde kişand
I had to kill him, poor thing	Ez neçar bûm ku wî bikujim, belengaz
I shivered as he got closer	Dema ku ew nêzîktir bû ez lerizîm
At that time I was looking at all my clothes	Wê demê min li hemû cilên xwe geriyam
I killed my brother that the king did not value	Min birayê xwe kuşt ku padîşah qîmet neda
I listen to her heartbeat	Ez li lêdana dilê wê guhdarî dikim
I can see their shapes through the windows	Ez dikarim şeklên wan bi pencereyan bibînim
It is associated with depression	Ew bi depresyonê ve girêdayî ye
I know them, they know me	Ez wan nas dikim, ew min nas dikin
A nightmare, a nightmare	Xewneke xedar, xedar
I wish everyone well and well	Ez her kesî baş û westiyayî dixwazim
I begged her to meet me, and she finally agreed	Min ji wê lava kir ku hev bibînin, û ew di dawiyê de razî bû
I hope he finds someone	Ez hêvî dikim ku ew kesek bibîne
I wanted my wife to be healthy	Min dixwest jina xwe sax be
I love writing, it's almost like medicine for me	Ez ji nivîsandinê hez dikim, ew ji bo min hema hema derman e
I read in the library	Min li pirtûkxaneyê xwend
I forgot what laughter means from the inside	Min ji bîr kir ku kenê ji hundur tê çi wateyê
I have had a lot of fun with it so far	Ez heta niha pir kêfa min jê re hat
I turned and saw my mother crossing the road	Min zivirî û min dît ku diya min rê derbas dike
I have a lot of skills and vision	Gelek jêhatî û dîtina min heye
I find it very frustrating on a personal level	Ez di asta kesane de pir xemgîn dibînim
I can smell him, soft and gentle	Ez dibihîzim bêhna wî, nerm û gemar
I hope you can help me solve this problem	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin alîkariya min bikin ku vê pirsgirêkê çareser bikim
I am my true love	Ez bi xwe evîna xweya rastîn im
Women are usually older than men	Jin bi gelemperî ji nêr mezintir dibin
I left with the intention of finding something worthwhile	Ez bi mebesta ku ez tiştekî hêja bibînim derketim
I watched them every day	Min her roj li wan temaşe dikir
I just bought you and everyone around you	Min tenê tu û her kesê li dora te kirî
I had seen it coming	Min dîtibû ku tê
I think he starts importing them	Ez difikirim ku ew dest bi importkirina wan dike
I was hoping he was coming for the money	Min hêvî dikir ku ew ji bo drav tê de bû
I do not deserve anything	Ez ne layiqê tiştekî me
I hold her tight, trying not to cry	Ez wê hişk digirim, hewl didim ku negirîm
I think we should feel like a club	Ez difikirim ku divê em klûbek xwe hîs bikin
I do not see any suggestions of rape here	Ez li vir pêşniyarên tecawizê nabînim
I would have bought it for free	Min ê belaş kiriba
I want you to think of something in your room	Ez dixwazim ku hûn di odeya xwe de tiştek bifikirin
I sing with this group	Ez bi vê komê re stranan dibêjim
I just give them a helping hand	Ez tenê destê alîkariyê didim wan
I just walked out of her room and she breathed a sigh of relief	Ez tenê ji odeya wê derketim û ew bi rehetî bêhna xwe vedike
I had to be a part of it	Diviyabû ez bibûma beşek ji wê
I tried to press the lock button, but nothing came of it	Min hewl da ku bişkoja kilîtkirinê bikim, lê tiştek çênebû
I will do their job quickly and easily	Ez ê bi lez û bez karê wan bikim
I believe he had heard a lot about him	Ez bawer dikim ku wî gelek tişt li ser wî bihîstibû
I'm so sorry about that	Ez ji ber vê yekê pir xemgîn im
I guess it depends when your panel is on	Ez texmîn dikim ku ew girêdayî dema ku panela we be
Lots of pictures and lots of text	Gelek wêne û gelek nivîs
I thought he would kill me too	Min digot qey ewê min jî bikuje
I replied when you called me last night	Min bersiv da dema ku te şeva borî gazî min kir
I want you to pack some things quickly	Ez dixwazim ku hûn zû hin tiştan pak bikin
I really could not control myself	Bi rastî min nikarîbû xwe kontrol bikim
I went, said nothing	Ez diçûm, tiştek negot
I followed him out	Ez li pey wî derketim derve
Of course I was angry now	Bê guman ez niha hêrs bûm
I think someone is sick	Ez difikirim ku kesek nexweş e
The city takes its name from the temple	Bajar navê xwe ji perestgehê girtiye
I definitely want her to come in with him	Ez bê guman dixwazim ku ew bi wî re bikeve hundur
It was also used for the closing ceremony	Ji bo merasîma girtinê jî hat bikaranîn
I woke you up soon	Min tu zû şiyar kir
A lasting frustration had erupted between his shoulders	Xemgîniyek mayînde di navbera bêrîkên wî de derketibû
I tried to scream, but nothing came of it	Min hewl da ku biqîrim, lê tiştek derneket
An application is removed	Serlêdanek tê derxistin
I will tell you yesterday	Min ê duh ji te re bigota
I also like to use flour with high protein	Ez jî hez dikim ku ardek bi proteînek bilind bikar bînim
I slowly walked out of the kitchen	Ez hêdî hêdî ji metbexê derketim
My mother was absent	Diya min tune bû
I missed going out, laughing, and I missed the other one	Min derketina derekê ji dest da, keniyam, û min bêriya ya din kir
I know we have built a new life together	Ez dizanim ku me bi hev re jiyanek nû ava kir
I remember it was like yesterday	Tê bîra min mîna duh bû
I can only imagine how beautiful that book would be	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew pirtûk dê çiqas xweş be
I really did not think that was her problem	Bi rastî min nefikirî ku ew pirsgirêka wê bû
I hope you can understand this limitation	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin vê sînordariyê fam bikin
I had twenty minutes to burn	Bîst deqîqe mabû ku ez bişewitînim
Five people were killed and three others were injured in the shelling	Di encama topbaranê de 5 kes mirin û 3 kes jî birîndar bûn
I loved it immediately	Min jê hez kir tavilê
I also tested their commitment to their initiative	Min jî pabendbûna wan bi însiyatîfa wan diceriband
I am a failure myself	Ez bi xwe têkçûn im
I could only say my last words	Min tenê dikaribû gotinên xwe yên paşîn bipistim
At first I was not aware of it	Di destpêkê de haya min jê tunebû
I could not explain it to myself	Min nikarîbû ji xwe re rave bikim
I really can not prove that he did it	Ez bi rastî nikarim îspat bikim ku wî ew kir
I totally expected him to be arrested, but it was not so	Min bi tevahî hêvî dikir ku ew girtî be, lê ne wusa bû
I praise her and she does too	Ez pesnê wê didim û ew jî wisa dike
A light went in	Çirayek kete hundir
I was really impressed by the quality for the price	Ez bi rastî ji qalîteya ji bo bihayê bandor bûm
I no longer cared about school	Min êdî xema dibistanê nedikir
I saw things in the dark	Min tiştên di tariyê de dîtin
I was angry at her name	Ez li ser navê wê hêrs bûm
I have to color people	Divê ez reng bidim mirovan
I was not safe from police protocol	Ez ji protokola polîsan ne ewle bûm
I tried and tried, but he stopped me	Min hewl da û hewl da, lê wî ez westandim
I wish you success	Serkeftinê ji we re dixwazim
I no longer love my lover	Ez êdî ji evîndarê xwe hez nakim
I just remembered this morning	Tenê vê sibê hat bîra min
I will always be good	Ez ê her dem baş bim
I have seen it myself almost twice	Min bi xwe hema hema yek du caran dîtiye
I was starting my first job after graduation	Min piştî mezûniyetê dest bi karê xwe yê yekem dikir
I suspect her father is wealthy	Ez guman dikim ku bavê wê dewlemend e
I could not bear to see his pain	Min tehemûl nedikir ku ez êşa wî bibînim
I read it in your eyes	Min ew di çavên te de xwend
I never knew him	Min ew qet nas nekir
I will make him proud	Min ê wî serbilind bikim
I turned to her	Ez vegeriyam cem wê
I did it for almost sixty years	Min hema şêst sal kir
I take a few steps towards him but hesitate	Ez çend gavan ber bi wî davêjim lê dudilî dibim
I think he knew that too	Ez difikirim ku wî jî ew dizanibû
I just started on these things and wiped my face	Min tenê dest da ser van tiştan û rûyê xwe paqij kir
I know what you want	Ez dizanim tu çi dixwazî
I let others tell me what happened	Min hişt ku kesên din bibêjin çi qewimî
I searched for hours before coming home for help	Ez bi saetan geriyam beriya ku ji bo alîkariyê bêm malê
I think there is a letter for you here	Ez difikirim ku li vir nameyek ji bo we heye
Never mention it	Qet behsa wê nakin
I clear my throat and pay attention to what I can do	Ez qirika xwe paqij dikim û çi ji destê min tê dikim ku bala xwe bidim
I can not make the place smaller than this	Ez nikarim cîhê ji vê piçûktir bikim
I could not imagine why he would not do it	Min nedikarî bifikirim çima ew ê neke
I am determined to do something positive	Ez biryardar im ku tiştek erênî bikim
I was just trying to make you happy	Min tenê hewl dida ku te kêfxweş bikim
I really did not know what to do with this piece	Bi rastî min nizanibû ku ez bi vê perçeyê re çi bikim
I wondered what was wrong, but did not ask	Min meraq kir çi xelet bû, lê nepirsî
I felt a stiff muscle in my lower back	Min di binê xwe de masûlkek hişk hîs kir
I asked him if there was, but he did not know	Min jê pirsî ka heye, lê wî nizanibû
I have been like that since our childhood	Ji zarokatiya me ve ez wisa bûm
I think we will stay here for a few days	Ez difikirim ku em çend rojan li vir bimînin
I called him this afternoon	Min îro nîvro telefonî wî kir
I can not listen to you	Ez nikarim li te guhdarî nekim
I did not feel fear, love or sadness either	Min tirs, hezkirin û xemgînî jî hîs nekir
I love their diversity	Ez ji cihêrengiya wan hez dikim
Communicate your political message with a little honey	Peyama xwe ya siyasî bi piçekî hingivîn ragihînin
I wanted this more than that	Min ev yek ji wê bêtir dixwest
A sweet red light shone on them	Ronahiya sor a şêrîn li wan pêça
It was low in some ways	Di hin awayan de kêm bû
I can read his thoughts	Ez dikarim ramanên wî bixwînim
I could not remember sleeping	Ji xew re nehat bîra min
She had watched the scene from the shadows	Wê dîmenê ji siyê temaşe kiribû
Many people stood outside the door	Gelek kes li derveyê derî rawestiyan
A tear fell from his eye	Hêsirek ji çavê wî ket
I walked around the rooms, running my hands through my hair	Min li odeyên xwe gerand, destên xwe di nav porê xwe re derbas kirin
I can go to the castle and look at it	Ez dikarim biçim qesrê û lê binêrim
I let out a sigh of relief	Min bêhnek hêdî hêdî berda
I feel very hurt	Ez pir bi êş hîs dikim
A man with a face	Mirovek bi rûyê xwe
I could not survive because of the pain	Ji ber êşê min nedikarî sax bim
I have never touched an animal before	Berê min dest nedaye heywanekî
I am a professional dancer and now I am a model	Ez danserê profesyonel im û niha model im
I am looking for a clear guide on these issues	Ez di van mijaran de li rêbernameyek zelal digerim
I know his old family	Ez malbata wî ya kevn nas dikim
I do not have time to think about it	Wextê min tune ku ez li ser bifikirim
I look exactly the same	Ez tam heman xuya dikim
I could not move things with my mind	Min nikarîbû bi hişê xwe tiştan bilivînim
Hopefully she wouldn’t have done that	Xwezî wê ev yek nekira
A man with a face, closed his eyes	Zilamek rû, çavên xwe girtî
I could see a fire burning inside me again	Min dikaribû dîsa agirek di hundurê min de bişewite
I mean for sexual pleasure	Mebesta min ji bo kêfê cinsî ye
I haven’t read that much in recent years	Di van salên dawî de min ew qas jî nexwend
I turned my back and leaned against a wall against a bed	Min pişta xwe da û li dîwarek ne li nivînek xist
I have a cup outside	Kasa min li derve heye
I will take her out of the country	Ez ê wê bibim derveyê welat
I will do something for you	Ez ê ji bo we tiştek bikim
I knew her pain well	Min derdê wê baş dizanibû
I believe all students can learn	Ez bawer dikim ku hemî xwendekar dikarin fêr bibin
I was in a cramped space	Ez di cihekî teng de bûm
A great book, embargo	Pirtûkek mezin, ambargo
However I could not do anything about it	Lêbelê min nikarîbû tiştekî li ser wê bikim
A revolutionary who dreams	Şoreşgerekî ku xeyal dike
I think it might be related to the withdrawal	Ez difikirim ku dibe ku ew bi vekişînê ve girêdayî be
I can not thank her for doing that	Ez nikarim spasiya wê bikim ku wê kir
Either he or a coach calls the games	Yan ew yan jî rahênerek gazî lîstikan dike
I put a finger on his hip and picked it up	Min tiliyek danî ser bejna wî û hilda
There was a terrible sense of remorse	Hestek poşmaniyê ya tirsnak pê ketibû
A sweet melody that became louder	Melodiyek şîrîn ku bi hêztir dibû
I was here for more than two hours	Ez zêdetirî du saetan li vir bûm
I closed my eyes, but the pictures were more vivid	Min çavên xwe girtin, lê wêne bêtir diyar bûn
I was not satisfied with the outside world	Min ji cîhana derve têr nedikir
A girl next to her put her arm around her	Keçikek li kêleka wê milê xwe li dora wê xist
I feel my hands on me, pulling me back	Ez destên xwe li ser xwe hîs dikim, min paş ve dikişîne
I was glad he was here to wake me up	Ez kêfxweş bûm ku ew li vir bû ku min hişyar bike
I called several times but got no response	Min çend caran telefon kir lê tu bersiv nehat
I just called my ex	Min tenê ji berê xwe re gazî kir
I need my shield and ammunition	Pêdiviya min bi mertal û cebilxaneya min heye
I had a baby here with me	Min zarok li vir bi min re veşartibû
I just got out of work and started walking	Min tenê ji kar derket û dest bi meşê kir
I certainly did not look at the fun site	Min bê guman li malpera kêfê nenihêrî
I make a fist and shake it unconsciously	Ez kulmekê çêdikim û bê hişyarî dihejînim
An incident at least forty years ago	Bûyerek kêm çend çil sal berê jî
I wanted to feel his skin against my skin	Min dixwest ku çermê wî li hember çermê min hîs bikim
I was alone and often very lonely	Ez bi tenê bûm û gelek caran pir tenê bûm
I'm a little new to all of them	Ez ji wan hemûyan re hinekî nû me
I guess that's a lot easier for us	Ez texmîn dikim ku ji bo me pir hêsantir e
I can not wonder what he thinks	Ez nikarim ji xwe meraq bikim ka ew çi difikire
He sold his humanity at the highest price	Wî mirovahiya xwe bi buhaya herî bilind firot
I warned him and sent him home	Min ew hişyar kir û şand malê
I started by adding some necessary things and exceptions	Min dest avêt hin tiştan û îstîsnayên pêwîst lê zêde kir
I had forgotten the natural beauty of this country	Min bedewiya xwezaya vî welatî ji bîr kiribû
I look at him closely	Ez ji nêz ve li wî dinêrim
I have checked my life insurance policy	Min polîtîkaya bîmeya jiyana xwe kontrol kiriye
I accepted voluntarily	Min bi dilxwazî ​​qebûl kir
I took another step back	Min gavek din paşde avêt
I can always find offices today	Ez îro her dem dikarim nivîsgehan bibînim
I can get an idea with a quick glance	Ez dikarim bi nêrînek bilez ramanê bistînim
I knew he was there	Min dizanibû ku ew li wir bû
We made an album that we wanted to make	Me albûmek ku em dixwazin çêkin çêkir
A cavalryman comes to the door	Leşkerek siwar tên ber derî
I love watching you when you cry	Ez ji temaşekirina te hez dikim dema ku tu diqewirî
I cross my arm in the rain	Ez milê xwe di nav baran re derbas dikim
I'm the scariest person I have ever been	Ez mirovê herî tirsnak im ku heya niha hebûye
I believe the park is open until five o'clock	Ez bawer dikim ku park heta saet pêncan vekirî ye
I felt small and depressed, a complete failure	Min xwe piçûk û xemgîn, têkçûnek bêkêmasî hîs kir
I'm waiting for him to go alone	Ez li bendê me ku ew bi tenê biçe
I was different both physically and emotionally	Ez hem ji aliyê fizîkî û hem jî ji aliyê hestyarî ve cuda bûm
I will also give it to your office first	Ez ê jî berê xwe bidim nivîsgeha we
I know what that stress is	Ez dizanim ew stres çi ye
I need to go through the whole emotional spectrum	Pêdivî ye ku ez di tevahiya spektora hestyarî de derbas bikim
I grabbed it and followed	Min ew girt û li pey
I have no intention of insulting you	Mebesta min tune ku ez heqaretê li te bikim
Dozens more were injured	Bi dehan kesên din jî birîndar bûne
A sound comes from my throat	Dengek ji qirika min tê
I start the march again, but come back for a later question	Ez dîsa dest bi meşê dikim, lê ji bo pirsek paşîn vedigerim
I think he enjoyed this process	Ez difikirim ku ew ji vê pêvajoyê kêfxweş bû
I can no longer test my will	Ez êdî nikarim vîna xwe biceribînim
I closed the door behind me	Min derî li pişt xwe girt
I want to be on this	Ez dixwazim li ser vê bim
I still did not believe them	Min hê jî ji wan bawer nekir
I put on her clothes and breathe a sigh of relief	Ez cil û bergên wê li xwe dikim û bêhnekê dimijim
I think you will be grateful	Ez difikirim ku hûn ê spasdar bin
I smiled extensively and thanked her	Min bi berfirehî keniya û spasiya wê kir
A parade of ships on the feast, that	Defîleyek keştiyên li ser cejnê, ku
I like to think it's just special to me	Ez dixwazim bifikirim ku ew tenê ji min re taybetî ye
I was in the middle of words	Ez di nav peyvan de bûm
I look worse in previous projects	Ez di projeyên berê de xirabtir xuya dikim
I took the initiative	Min însiyatîf girt
I had something more important to do	Min tiştek girîngtir hebû ku bikim
I hope it becomes one	Ez hêvî dikim ku ew ê bibe yek
A large urban university	Zanîngehek bajarî ya mezin
I saw him from the tower	Min ew ji bircê dît
I passed through that corner like something	Ez di wê quncikê re mîna tiştek derbas bûm
Just go somewhere else	Tenê biçin cîhek din
It came sooner than he expected	Ew ji ya ku wî hêvî dikir zûtir hat
I got up from my chair	Ez ji kursiya xwe rabûm
I wanted to shake his hand, hold on to him	Min xwest ez destê xwe bidim wî, li wî bigirim
It's a shame we killed her	Heyf e ku em wê bikujin
I struggled to hide my feelings	Min têkoşîn kir ku hestên xwe veşêrim
But I did not know anything else	Lêbelê min tiştek din nizanibû
I want to come back soon	Ez dixwazim zû vegerim
I have nothing against the internet and electronic media	Tiştekî min li dijî înternetê û medya elektronîk tune
There are also 8 injured	Her wiha 8 birîndar jî hene
I appreciate things like that	Ez tiştên wiha teqdîr dikim
I have never felt this way before	Min berê qet hest bi vî rengî nekir
I started to cry a little	Min hinekî dest bi giriyê kir
I was not bad, she said	Ez ne xerab bûm, wê got
I looked at my watch and started	Min li saeta xwe nêrî û dest pê kir
I was not guilty	Min ne sûcdar bû
I no longer understood my presence there	Min hebûna xwe ya li wir êdî fêm nekir
I can read everything on your face	Ez dikarim her tiştî li ser rûyê te bixwînim
I was just doing an observation	Min tenê çavdêriyek dikir
I watched as inspiration came before them	Min temaşe dikir ku îlham li ber wan dihat
I could not work late tonight	Min nikarîbû îşev dereng bixebitim
I get close to my car in a crowded park	Ez nêzîkî otomobîla xwe di nav parka dorpêçkirî de dibim
I stayed on the beach until the evening	Heta êvarê ez li qeraxê mam
I was definitely here from the bottom of my heart	Ez bê guman ji kûrahiya xwe li vir bûm
I asked to withdraw my money	Min daxwaz kir ku pereyê min bikişîne
However I will never say that	Lêbelê ez ê tu carî nebêjim
I clearly know what you can do	Ez bi eşkere dizanim ku hûn dikarin çi bikin
I'm very sorry	Ez pir poşman im
But I did not say anything out loud	Lê min tiştek bi dengekî bilind negot
Johnson promised not to expand the war	Johnson soz dabû ku şer berfireh neke
I found myself saying I guess it wasn’t that bad	Min dît ku min digot qey ne ew qas xirab bû
I saw how well you play together	Min dît ku hûn bi hev re çiqas baş dilîzin
I want to see where this gets us	Ez dixwazim bibînim ku ev me digihîne ku derê
I tried to get a loan to pay my share	Min hewl da ku deyn bikim da ku para xwe deynim
A movie that no one has ever heard of	Fîlmek ku tu mirovan nedibihîst
I have no intention of telling him	Niyeta min tune ku jê re bêjim
I gave you my promise and promise	Min soz û soza xwe da we
I think maybe they are all a book	Ez difikirim ku dibe ku ew hemî pirtûkek in
I bet the boy asked his mother to play well	Ez bet dikim ku kur ji diya xwe xwest ku xweş bilîze
I just felt with her	Min tenê bi wê re hîs kir
Fast food, cheap, but in a nice environment	Xwarinek bilez, erzan, lê di hawîrdorek xweş de
This is what we expected	Ya ku me hêvî dikir ev e
His hands were hidden under his body	Destên wî di bin laşê wî de veşartî bûn
I felt good driving it	Min xwe baş ajotina wê hîs kir
I am not from a hunting family	Ez ne ji malbateke nêçîrvan im
I have to throw up step by step	Divê ez gav bi gav bavêjim
I know it's different	Ez dizanim ku ew cûda ye
For a while I was offline	Demekê ez ne online bûm
Such views were eventually abandoned	Nêrînên weha di dawiyê de hatin terikandin
I hated you could not do that	Min jê nefret kir ku tu nikarî bikî
I see her before she sees me	Berî ku ew min bibîne ez wê dibînim
I was happy for the invitation	Ez ji bo vexwendinê kêfxweş bûm
I had to give way to him	Ez neçar bûm ku rêyek jê re bidim
A great search is in your future	Lêgerînek mezin di paşeroja we de ye
I will give the article here later	Ez ê paşê gotarê li vir bidim
I was quick in my observation	Ez di çavdêriya xwe de bilez bûm
I had never done that before	Min berê wisa nedikir
I do not know what happened at that time	Di wê demê de çi qewimî ez nizanim
I shook my head quickly in response	Min di bersivê de zû serê xwe hejand
I know a lot about them	Ez di derbarê wan de pir zêde dizanim
I read it was a bit annoying	Min xwend ew hinekî bêzar bû
I say let it out	Ez dibêjim bila derkeve
A beautiful young woman	Jineke ciwan a bedew
Maybe I should sleep with her too	Dibe ku ez bi wê re jî razêm
There are fifty men in my command	Di emrê min de pêncsed mêr hene
I just wanted to see those beautiful eyes again	Min tenê dixwest ku wan çavên xweşik dîsa bibînim
I listened to everything today	Min îro her tişt guh da
I entered the forest	Ez ketim nav daristanê
I wanted to scream every time he kissed you	Min dixwest her cara ku ew te maç dikir biqîrim
I was not expecting guests, especially you	Ez ne li hêviya mêvanan bûm, nemaze hûn
I had to catch them to get them	Divê min ew bigirta da ku wan bigirim
I have been waiting for this glorious moment for a long time	Ez demeke dirêj li benda vê kêliya birûmet bûm
I will be fine with it	Ez ê jê re baş bim
I was quickly upset	Ez zû tengahî bûm
I will be leaving from here soon	Ez ê di demek nêzîk de ji vir biçim
I was invited by my friends	Ez ji aliyê hevalên xwe ve hatim vexwendin
Such a man would never sit down	Zilamek wusa dê qet rûne
I’ll tell you what happened low-over	Ez ê ji we re bibêjim ka çi bûye kêm-zêde
I love water all over my body	Ez ji avê li seranserê laşê xwe hez dikim
I undressed and took a shower	Min tazî kir û serşok girt
I raised my hands for protection	Min destên xwe ji bo parastinê bilind kir
I can see that this is important to you	Ez dikarim bibînim ku ev ji bo we girîng e
Then he went ahead	Paşê ew pêştir çû
I felt it from the depths	Min ji kûrahiya xwe hîs kir
I know you from your childhood	Ez ji zaroktiya te dizanim
I quickly went to his side	Ez bi lez çûm aliyê wî
I went with your primary file	Ez bi pela te ya bingehîn çûm
I fear it more than anything	Ez ji her tiştî bêtir jê ditirsim
I have always been an active person, you see	Ez her tim mirovekî çalak bûm, hûn dibînin
I recognized them both at the same time	Min wan herduyan di heman demê de nas kir
I will no longer risk my life	Ez ê êdî jiyana xwe nekim xeterê
The only clothes from her closet	Cilên yekane ji dolaba wê
I put my hand on his forehead	Min destê xwe danî ser eniya wî
I did not know what she wanted to tell me	Min nizanibû ku wê çi dixwest ji min re bêje
I was very good at changing the subject	Ez di guhertina mijarê de pir baş bûm
I do not see myself as a fundamental person	Ez xwe ne kesekî bingehîn dibînim
A sense of accomplishment is combined with a sense of loss	Hestek serketî bi hestek windabûnê re hevgirtî ye
I guess drinking really did have a number on us	Ez texmîn dikim ku vexwarin bi rastî hejmarek li me kir
That is, you know, when you really stand on it	Yanî, hûn dizanin, gava ku hûn bi rastî li ser wê disekinin
I started shaking involuntarily	Min bê îrade dest bi hejandinê kir
I gained my freedom with it	Min bi wê re azadiya xwe bi dest xist
I can not do anything about it	Ez nikarim tiştekî li ser wê bikim
I can not think of this now	Ez niha nikarim vê yekê bifikirim
I am happy with the results	Ez bi encaman kêfxweş im
I can hardly control myself around you	Ez bi zor dikarim xwe li dora te kontrol bikim
I want my diary on me	Ez rojnivîska xwe li ser min dixwazim
I was not talking about that idiot	Min qala wê ehmeqê nedikir
I could not think of such a strange thing	Min nikarîbû tiştekî wisa ecêb bifikirim
A planet is moving towards me from a distance	Gerstêrkek ji dûr ve ber bi min ve diherike
I really did not know what to do next	Bi rastî min nizanibû ku paşê çi bikim
They decided to change their name again	Wan biryar da ku dîsa navê xwe biguherînin
A face to deal with all adversity	Rûyek ku bi hemî tengasiyan re têkildar be
I have a request to ask	Daxwazek min heye ku bipirsim
A quick question and comment	Pirsek bilez û şîroveyek
I have to follow	Ez neçar im ku bişopînim
I was curious about the wine	Min li ser şerabê meraq kir
I wondered if he would kiss me again	Min meraq kir gelo ew ê dîsa min maç bike
I'm sorry you have to deal with them	Ez xemgîn im ku hûn bi wan re bisekinin
There is a painful torment for them because they are lying	Ji ber ku ew derewan dikin, ezabek bi êş ji wan re ye
I am also a secretary there	Ez li wir jî sekreter im
I do all my communication with them	Ez hemû danûstandinên xwe bi wan re dikim
This movie will have legs	Ev fîlm dê xwedî lingan be
I want it to be done but good	Ez dixwazim ku ew tê de bêne kirin lê baş
I worked in music	Min di muzîkê de xebitî
The voice was getting louder	Dengek bilind dibû
Cleveland won the league championship in those years	Cleveland di wan salan de şampiyoniya lîgê qezenc kir
Existing houses also underwent many restorations during this period	Di vê serdemê de xaniyên heyî jî gelek restorasyon dîtin
I see a plug for connection	Ez fîşekek ji bo girêdanê dibînim
I did not want to see it	Min nexwest bibînim
A familiar face surrounded the corner	Rûyekî nas li quncikek dor kir
I played some piano there too	Min li wir jî hinek piyano lêxist
I did not see anything, just heard	Min tiştek nedît, tenê bihîst
I did not find the time for myself	Min wext ji xwe re nedît
All my signs have been almost completely removed from me	Hemî nîşanên min hema hema bi tevahî ji min hatine rakirin
I can be good with other reasons	Ez dikarim bi sedemên din re baş bim
It was very emotional for them	Ji bo wan pir hestiyar bû
I can feel a strong sense of emotional capacity	Ez dikarim hestek xurt a kapasîteya hestyarî hîs bikim
I wanted something fast and easy	Min tiştek bi lez û bez dixwest
I love the green ribbon pop	Ez ji popa ribbona kesk hez dikim
I thought, killing again and again	Min fikir, dîsa û dîsa kuştin
I will not be working this week	Ez ê vê hefteyê nexebitim
I was not ready to pay yet	Ez hê ne amade bûm ku bidim
I always thought this was over	Min her gav difikirî ku ev yek di ser de ye
I shake my shoulders and start the engine	Ez milên xwe dihejînim û motorê dixebitim
The same thing happened a few nights later	Piştî çend şevan heman tişt qewimî
I ran up the stairs and out of the hut	Ez ji derenceyan bezîm û ji kozikê derketim
I do not want any of you to be hurt	Ez naxwazim tu kes ji we birîndar bibe
I see that difference and will see	Ez wê ferqê dibînim û dê bibînim
I heard he has a daughter	Min bihîst ku keçek wî heye
I did not forget the hunting lesson	Min dersa nêçîrê ji bîr nekir
I called my mother at work	Min li ser kar gazî diya xwe kir
I can not get away from it	Ez nikarim ji wê dûr biçim
I never expected you to marry me	Min qet hêvî nedikir ku tu bi min re bizewicî
The demon spoke to him before he could breathe	Berî ku ruhê wî bide, cinek pê re peyivî
I was never expecting him	Ez qet li hêviya wî nebûm
I wanted to hang him on the wall	Min xwest ez wî bi dîwêr ve bikim
I picked up the little dog and shook his head	Min kûçikê piçûk hilda û serê wî hejand
I knew he was enjoying the silence	Min dizanibû ku ew ji bêdengiyê kêfxweş bû
I can not force anyone to do anything	Ez nikarim zorê li kesî bikim ku tiştekî bike
I see that now is very much in danger	Ez dibînim ku niha pir zêde di xetereyê de ye
I strongly recommend others to attend my university	Ez bi tundî pêşniyar dikim yên din ku beşdarî zanîngeha min bibin
I think people should have been high on this conference	Ez difikirim ku divê mirov di vê konferansê de bilind bûya
I thought it was a weird news article	Min fikir kir ku ew gotarek nûçeyek xerîb bû
I made the mistake of acting like that	Min xelet kir ku wisa tevbigerim
I did what you asked	Min tiştê ku te xwest kir
I did not buy it until it was too late	Heta ku pir dereng bû min ew nekirin
I check the map again	Ez dîsa nexşeyê kontrol dikim
A house appears soon	Xaniyek zû xuya dike
I can live in silence so that I can engage in it	Ez dikarim di bêdengiyê de bijîm da ku ez tê de tev bigerim
A new beginning, between your people and us	Destpêkek nû, di navbera gelê we û me de
I can not get out either	Ez jî nikarim derkevim
I went out and went out just to waste time	Ez derketim û derketim derve tenê ji bo windakirina demê
I packed up and left	Min pak kir û çûm
I told you we are not safe in the city	Min ji we re got ku em li bajêr ne ewle ne
Denied the right to information	Mafê agahdarkirinê red kiriye
I got some money	Min bi derecekê pere girt
I want her to be happy for him	Ez dixwazim ku ew ji bo wî kêfxweş be
I was also not sure he heard me	Min jî ne bawer bû ku wî min bihîst
I really have no business to be on the team	Bi rastî ti karsaziya min tune ku di tîmê de bin
I went and cried, then tore it	Ez çûm û giriyam, paşê ew çirandin
I like him more than one way	Ez wî ji yekê zêdetir bi awayan dixwazim
The record was nine	Rekor neh bû
I took their hands and walked around them	Min destên wan girt û li dora wan gerand
I would love to receive your drawing file	Ez hez dikim ku pelê xêzkirina te bistînim
I deny that it matters to me	Ez red dikim ku ew ji min re girîng be
A river connects the house to the other side	Çemek xanî li aliyekî din ve girêdide
I guess you've never heard of it	Ez dibêm qey te berê nebihîstiye
I should not have stayed that long	Diviyabû ez ewqas dirêj nemama
I was just an empty ship	Ez tenê keştiyek vala bûm
I already have a relationship with candles	Berê têkiliya min bi mûman re heye
I could never be bothered by it	Min tu carî nikarîbû ji wê aciz bimînim
I did not want to be here for seven months	Min nexwest heft mehan li vir bim
I eat them immediately	Ez tavilê wan dixim
I felt more than surprised but grateful	Min bêtir ji ecêbmayî lê spasdar hîs kir
I clean with those churches	Ez bi wan dêran paqij dikim
I would recommend the company	Ez ê pargîdaniyê pêşniyar bikim
I did not want anything to happen to any of you	Min nexwest tiştek bi tu kesî ji we were
I had to buy my hair	Diviyabû porê min bikira
I want you to really understand	Ez dixwazim ku hûn bi rastî fêm bikin
And much of his life is like that	Û gelek jiyana wî wisa ye
I can deal with loss	Ez dikarim bi windabûnê re mijûl bibim
I look into his eyes	Ez di çavên wî de dibînim
I tried to scare him	Min hewl da ku wî bitirsînim
I must have suspected	Divê min guman kir
I knew he could not resist bringing you back	Min zanibû ku ew nikare li ber xwe bide ku te vegerîne
I want you to think about this for a while	Ez dixwazim ku hûn ji bo demekê li ser vê yekê bifikirin
I am fifteen years old	Ez panzdeh salî me
I refuse to be blessed with association	Ez red dikim ku bi komeleyê bibim pîroz
Betrayed me	Li min îxanet kirin
I take the gun out of his hands	Ez çekê ji destên wî derdixim
I have a hateful relationship with her there	Têkiliya min a nefretê bi wê derê re heye
Of course it must be unknown	Bê guman divê ew nenas be
A few bridges decorated her nose	Çend pira pozê wê xemilandin
I did not know what his problem was	Min nizanibû ku derdê wî çi ye
I want to be treated like a jerk	Ez dixwazim ku wekî şahînetê were derman kirin
A small flag rose in my brain	Di mejiyê min de aleke biçûk hilkişiya
I could always feel my eyes on me	Min dikaribû her gav çavên xwe li min hîs bikim
A place of greater remembrance	Cihê bîranînek mezintir
I still care about you	Ez hîn jî xema te dikim
I have never been a man like that	Ez qet ne zilamekî bi vî rengî bûm
I hope they can open in the fall	Ez hêvî dikim ku ew dikarin di payîzê de vekin
I tried to understand	Min hewl da ku fêm bikim
I want you to see me	Ez dixwazim ku tu min bibînî
I was very scared when it was like this	Dema ku ew bi vî rengî bû ez pir tirsiyam
A path leads to the mountain	Rêyek ber bi çiyê ve diçe
I tried to fit inside him	Min hewl da ku têxim hundurê wî
I have neither the time nor the patience for this	Ne dem û ne jî sebra min ji bo vê yekê heye
I am proud to offer this wonderful place	Ez serbilind im ku vê cîhê hêja pêşkêşî dikim
I got out of bed to get some water	Ez ji nav nivînan rabûm ku avê bistînim
I wrote about both of them at times that happened	Min li ser her duyan jî li ser demên ku qewimîn nivîsî
A week, soon if necessary	Hefteyek, heke pêwîst be zûtir
I am the infinite perfection of all good	Ez kamilbûna bêdawî ya her tiştê qenc im
I brought coffee from one of the waiters	Min yek ji xizmetkaran ji me re qehwe anî
I grow up a little, collecting some herbs in the desert	Ez piçekî mezin dibim, li çolê hin riwekan berhev dikim
Before I answer, I gather my time	Berî ku ez bersivê bidim, demekê xwe berhev dikim
I walk home in the dark towards a rocky garden	Ez di tariyê de diçim malê ber bi baxçeyekî kevirî
The knife quickly came out of his neck	Kêr bi lez li ber stûyê wî derket
I wonder how she knew	Ez meraq dikim ku wê çawa dizanibû
I knew you would eventually find your way to me	Min dizanibû ku hûn ê di dawiyê de riya xwe ji min re bibînin
I turn to look at her, still laughing	Ez dizivirim ku li wê binerim, hê jî dikene
Smaller physical activity may help	Çalakiyek laşî ya piçûktir dibe ku bibe alîkar
A golden goose really	Gozek zêrîn bi rastî
A way for me to escape from the reality of my life	Rêyek ku ez ji rastiya jiyana xwe birevim
I tell myself to let go of my dissatisfaction	Ez ji xwe re dibêm bila nerazîtiya xwe bigire
I live close by so the night editor called me	Ez nêzîk dijîm ji ber vê yekê edîtorê şevê gazî min kir
I was not talking and was not fully conscious	Ez ne diaxivim û ne bi tevahî hiş bûm
I believe it is worth it	Ez bawer dikim hêjayî wê ye
I will watch them even after my death	Ez ê piştî mirina xwe jî li wan temaşe bikim
I will not judge	Ez ê nekim dadbar bikim
Until then I really enjoyed her friendship	Heya wê gavê bi rastî kêfa min ji hevaltiya wê dihat
English is used as a second language	Îngilîzî wekî zimanê duyemîn tê bikaranîn
I was born in a hospital	Ez li nexweşxaneyê hatime dinyayê
I did not know this was such a process	Min nizanibû ku ev pêvajoyek wisa ye
I just want him to love me	Ez tenê dixwazim ku ew ji min hez bike
Thank you all for your kind wishes	Ji bo daxwazên we yên xweş spasiya we hemûyan dikim
I was really uncomfortable	Ez bi rastî nerehet bûm
I feel like a child who broke his father's pot	Ez xwe wek zarokê ku potika bavê xwe şikandiye hîs dikim
I give my all to you to be yours forever	Ez hemû xweya xwe didim te da ku her û her bibe yê te
I have something that might be interesting to you	Tiştek min heye ku dibe ku ji we re balkêş be
I prayed that he would live	Min dua kir ku ew bijî
With the force of the blow I staggered backwards	Bi hêza lêdanê ez bi paş ve terpilîm
A new high school project	Projeyek nû ya lîseyê
Good place for breakfast too	Cihek baş ji bo taştê jî
I want everyone to collaborate with someone else	Ez dixwazim ku her kes bi kesek din re hevkariyê bike
I had to be there with him	Diviyabû ku ez bi wî re li wir bim
I am indebted to prof	Ez deyndarê prof
I showed her how stupid she was	Min nîşanî wê da ku ew çiqas bêaqil bû
I wanted to do it for a week	Min dixwest hefteyekê bikim
The result was a big laugh	Di encamê de pêkenokek mezin derketibû
At that time I was the closest to him	Wê demê ez herî nêzîk wî bûm
I knew there was some on the system and commands	Min dizanibû ku li ser hin pergal û ferman heye
I will continue this until the section is read	Heya ku beş bê xwendin ez vê yekê didomînim
I had a lot of friends there	Li wir gelek hevalên min hebûn
I never wanted to be associated with all of these	Min qet qet nedixwest ku ez bi van hemîyan ve girêdayî bim
I waited in the dark, watching her	Ez di tariyê de li bendê mam, li wê temaşe dikim
I did not know why his words embarrassed me so much	Min nizanibû ku çima gotina wî ez ewqas şerm kirim
I have not felt like myself lately	Di van demên dawî de min xwe wekî xwe hîs nekir
Initially it sold well	Di destpêkê de ev baş hat firotin
I just came back to check on you	Ez tenê vegeriyam da ku te kontrol bikim
I really have to go	Bi rastî divê ez biçim
I also tried to get my own	Min jî hewl da ku ya xwe bigirim
I look at him and say	Ez li wî dinêrim û dibêjim
I just wanted to be ready	Min tenê dixwest ku ez amade bim
I know you need time to adjust to our community	Ez dizanim ku ji we re dem hewce ye ku hûn li civata me biguncînin
I was looking for a company	Ez li şirketê digeriyam
I paid the man and stepped back	Min pere da mêrik û paşve gav avêt
The woman shook her back and worked her way up	Jinekê paş de hejand û li ser riya xwe xebitî
A gentle breeze blew	Bayekî hênik rabû
I had never seen it before	Min berê qet nedîtibû
I have never been in the military	Min tu carî leşkeriyê nekir
It was there on the spot	Di cih de li wir bû
The rest of the night I did not see him	Şevê mayî min ew nedît
I can create a remote platform and try it successfully	Ez dikarim platformek dûr biafirînim û wê bi serfirazî biceribînim
I could not figure out how it would look	Min nikarîbû wêneyê ku ew ê çawa xuya bike
I can only hope so	Ez tenê dikarim bi vî rengî hêvî bikim
I did not bring him home safely	Min ew bi silametî neanî malê
I do not write science fiction	Ez çîroka zanistî nanivîsim
I can no longer control them	Ez êdî nikarim wan kontrol bikim
I felt my soul body become wet and hot, panicking	Min hest kir ku laşê ruhê min şil û germ dibe, panîk
I see them in my dreams, forever	Ez wan di xewnên xwe de dibînim, her û her
I just understood this morning what happened here	Min tenê vê sibê fêhm kir ku li vir çi qewimiye
The people were also called upon to continue their resistance	Her wiha bang li gel hate kirin ku berxwedana xwe bidomînin
When we head east, a quick stop is on	Gava ku em ber bi rojhilat ve diçin, rawestek bilez li ser
These stations have no connection to the original network	Têkiliya van qereqolan bi tora orîjînal re tune
I wore a handy jacket, filled with bullets	Min çakêtekî bikêrhatî, bi guleyan dagirtî li xwe kiriye
Spring and autumn are both short and very variable	Bihar û payîz hem kin û hem jî pir guherbar in
I reached for the mirror and I examined my reflex	Ez gihîştim neynikê û min refleksa xwe lêkolîn kir
I went over and grabbed her hand and kissed her	Ez çûm ser û destê wê girt û maç kir
I think they loved it somehow	Ez difikirim ku wan bi rengek jê hez kir
I left it there with her butt and bill	Min ew bi qûn û fatûreya wê li wir hişt
I wrote him a bunch of really stupid jokes	Min ji wî re komek henekên bi rastî ehmeqî nivîsî
I am too old to change	Ez pir pîr im ku ez biguherim
I go back down and eat the ashes again	Ez vedigerim xwarê û dîsa ax dixwim
I was really the closest person to my mother	Bi rastî ez kesê herî nêzîk ji diya xwe re bûm
I told you there was a sign of that	Min ji we re got ku îşaretek wê heye
I really wanted to get out of there	Min pir dixwest ez ji wir derkevim
I think this will be an obvious feature to offer	Ez difikirim ku ev ê taybetmendiyek eşkere be ku pêşkêşî bike
I just wanted to know when you come home	Min tenê dixwest bizanim tu kengê tê malê
The results are mixed	Encam tevlihev in
I did not want to be a part of this	Min nexwest bibim beşek ji vê yekê
I know what you dream about every night	Ez dizanim ku hûn her şev li ser çi xewn dikin
I will always love you and will always love you	Ez her gav ji te hez dikim û dê her dem ji te hez bikim
I'm sorry for her, too, by the way	Ez ji bo wê jî, bi awayê xwe xemgîn im
I brought you clean clothes	Min ji we re kincên paqij anîn
I'm slowly moving towards them	Ez hêdî hêdî ber bi wan ve diçim
I danced with someone	Min bi kesekî re dans kir
I was in the hospital when he came in	Dema ku ew hat hundur ez li nexweşxaneyê bûm
I thought I would never answer that	Ez fikirîm ku qet bersîva wê nekim
A moment later his smiling face appeared	Demek şûnda rûyê wî yê bişirîn xuya bû
I needed to at least give her a chance	Min hewce kir ku bi kêmanî şansê wê bidim
I had to tell him something	Diviyabû ez jê re tiştekî bibêjim
He uses household items as a weapon	Ew tiştên malê wekî çek bikar tîne
I now understand it better	Min niha ew baştir fêm kir
I remained silent and hid myself in the shade	Bêdeng dimînim û xwe berdidim bin siyê
I do not feel my presence inside the rooms	Ez di hundurê odeyan de hebûna xwe hîs nakim
I have a few thoughts for the characters	Çend ramanên min ji bo kêşan hene
I did not think anything was wrong with him	Min nedifikirî ku tiştek jê re nebaş bû
I think he has a fantastic mile	Ez difikirim ku wî milek fantastîk heye
I will not return	Ez ê venegerim
A long and thoughtful silence	Bêdengiyek dirêj û ramanî
I also want to tell you a few things	Ez jî dixwazim hin tiştan ji we re bibêjim
I have a few questions for him	Çend pirsên min ji wî re hene
I have a kingdom to defend	Padîşahiya min heye ku ez biparêzim
Was in place and lost	Bi cih bû û winda bû
I knew this team could relate to it	Min dizanibû ku ev ekîb dikare bi wê re têkildar be
I ran, went to my husband, my lover	Ez bezîm, çûm ber mêrê xwe, evîndarê xwe
I can not find any explicit connection with you	Ez nikarim ti girêdanek eşkere bi we re bibînim
I need you to be safe	Ez hewce dikim ku hûn ewle bin
I was so upset about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn bûm
A soldier, just inside the door	Leşkerek, tenê di hundurê derî de
I looked around, taking a mental inventory	Min li dora xwe nêrî, envanterek derûnî kir
A basic career, he thinks	Kariyerek bingehîn, wî difikirî
I can feel your fear	Ez dikarim tirsa te hîs bikim
I want it to be one with your heart	Ez dixwazim ku ew bi dilê we re bibe yek
I put some space between us	Min di navbera me de hinek cih danî
Its skin is yellow and gives brown eggs	Çermê wê zer e û hêkên qehweyî dide
I want you to look around but do not touch anything	Ez dixwazim ku hûn li dora xwe binihêrin lê destê xwe nedin tiştekî
One night I was shocked	Şevekê ez şaş bûm
There is something for you when you come here	Dema ku hûn werin vir tiştek ji bo we jî heye
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
I walked away freely	Ez bi serbestî dûr ketim
I learned to calm my mind	Ez fêr bûm ku hişê xwe bêdeng bikim
I can not imagine riding it	Ez nikarim wê siwarbûnê xeyal bikim
I had not seen him before	Min berê ew nedîtibû
Both were in love	Herdu bûn evîndar
The things that came out of it put me into a metal hole	Tiştên ku jê hatine derxistin min xiste nav qurmê metal
I did not let them take me back	Min nedihişt ku ew min paşde bigirin
So far I have not thought much about it	Heta niha ez zêde li ser vê yekê nefikirîm
I hear you looked at me	Ez dibihîzim ku tu li min geriyayî
I do not want to be a part of this	Ez beşek ji vê naxwazim
I can shoot you in the abdomen, or your liver	Ez dikarim di zikê te de, an jî kezeba te gulebaran bikim
I do not know the solution to this poison	Ez ji vê jehrê re çare nizanim
I know this is not fair, I ask you this	Ez dizanim ku ev ne adil e, ez vê yekê ji we dipirsim
I have just started my experience with tropical fruits	Min nû dest bi serpêhatiya xwe bi fêkiyên tropîkal kir
I mean I can not put anything like that	Yanî ez nikarim tiştekî wiha biavêjim
A child who had to grow up fast	Zarokek ku neçar ma ku zû mezin bibe
The mother could not ask for anything more precious than this	Dayik nikare tiştekî ji vê biqîmettir bixwaze
A chance meeting turns blue in a holiday novel	Hevdîtinek şans di romanek betlaneyê de şîn dibe
I could see around the base, see people	Min dikaribû dora bingehê bibînim, mirovan bibînim
I can not think that this kind of architecture is unique	Ez nikarim bifikirim ku ev celeb mîmarî bêhempa ye
I wondered what he would think	Min meraq kir ku ew ê çi bifikire
I had never seen it so heavy before	Berê min çu carî ew qas giran nedîtibû
I saw it a little later in the paper	Min ew di kaxezê de hinekî paş de dît
I was more than grateful to her and her friend	Ez ji wê û hevaltiya xwe bêtir spasdar bûm
I learned a lot	Min gelek tişt fêr kir
I knew he needed me	Min dizanibû ku ew hewceyê min e
I hated that I was so emotional	Min nefret kir ku ez ewqas hestiyar bûm
Its members include many famous people	Di nav endamên wê de gelek kesên navdar hene
I thought about it a lot for a while	Ez ji bo demekê li ser wê pir fikirîm
I think you are good with words	Ez difikirim ku hûn bi peyvan re baş in
I gave up and repeated my question	Min berê xwe da û pirsa xwe dubare kir
I had to turn thirty at the age of thirteen	Ez neçar bûm ku di sêzdeh salî de bibim sî
I had not found my place in the world	Min cihê xwe li dinyayê nedîtibû
I definitely did not know	Min teqez nizanîbû
I have a few thousand dollars left	Çend hezar dolarên min mane
I believe we can see those days as one of those days	Ez bawer dikim ku em dikarin wan rojan yek ji van rojan bibînin
I was informed of your arrival	Ez ji hatina te agahdar bûm
I understand his point about a building	Ez ji xala wî ya li ser avahiyekê fam dikim
I wonder how you knew what we needed	Ez meraq dikim we çawa dizanibû ku em çi hewce ne
I hated it when he raised a small voice to his grim head	Min nefret kir dema ku wî dengê piçûk serê xwe yê gemar bilind kir
I could not do it with great accuracy, not consistency	Min nekarî bi rastbûnek mezin, ne lihevhatî
Both victims had long hair split in half	Herdu mexdûran porê dirêj di naverastê de parçe kiribûn
I knew this was going to happen too	Min dizanibû ku dê ev jî bibe
The anger of the people was great at that time	Di wê demê de hêrsa gel mezin bû
I usually find myself very attentive	Ez bi gelemperî xwe pir baldar dibînim
I had to understand that it was	Diviyabû min fêhm bikira ku ev bû
But still I have to meet with a counselor	Lê dîsa jî divê ez bi şêwirmendek re hevdîtin bikim
I just wanted to make a point	Min tenê xwest ku xalekê bikim
A few of our friends called	Çend hevalên me telefon kirin
I have never been a water lover	Ez qet nebûme hezkiriyê avê
I just collect souls	Ez tenê giyan berhev dikim
I hugged her and kissed her	Min ew kişand himbêza xwe û maç kir
I was thinking about it last night	Ez şeva borî li ser wê difikirim
I have to do productive or interesting things	Divê ez tiştên berhemdar an balkêş bikim
I arrived early this morning	Ez vê sibê bi lez hatim
I have to get up a little early	Divê ez hinekî zû rabim
It will take about five minutes to evaluate the proposal	Ew ê pênc deqîqe hebe ku pêşniyarê binirxîne
I went in and I took it out	Ez ketim hundur û min ew derxist
I started crying silent tears on his shoulder	Min dest bi giriya hêstirên bêdeng kir ser milê wî
I worked really hard to change those things inside me	Min ji bo guhertina wan tiştan di hundurê xwe de bi rastî zehf xebitî
I had misunderstood him as a servant	Min ew wek xizmetkarek şaş kiribû
The issue has since been resolved	Ji wê demê ve mesele çareser bûye
I regret those mistakes	Ez ji wan xeletiyan poşman im
A mind can create its own reality	Aqilek dikare rastiya xwe biafirîne
I just want to save your soul	Ez tenê dixwazim giyanê te xilas bikim
I doubted he would ever fire me	Min guman kir ku ew ê tu carî min ji kar neavêje
I am after my lovers, my adults	Ez li pey evîndarên xwe, mezinên xwe me
They had no answers to their questions	Bersiva tu pirsên wan tunebû
Then the division continues in the west as well	Pişt re li rojava jî dabeşbûn berdewam dike
I want the text to look nice and beautiful	Ez dixwazim nivîs xweş û xweş xuya bike
I may face criminal charges	Dibe ku ez bi sûcdariyên sûc re rû bi rû bim
I did not want pain medication	Min dermanê derdê nedixwest
I let the silence remain between us for a moment	Min hişt ku bêdengî di navbera me de bîskekê bimîne
I stopped and I watched to talk to the other parents there	Min rawesta û min temaşe kir ku li wir bi dêûbavên din re diaxivim
I walk to bed	Ez ber bi nivînê ve dimeşim
Sometimes I lived up to her worries	Carinan ez xema wê dijiyam
I lay on my back and he lay down next to me	Ez li ser pişta xwe razam û ew li kêleka min raza
I am here for an answer	Ez ji bo bersivekê li vir im
I can ride better than anyone here	Ez dikarim li vir ji her kesî çêtir siwar bibim
Awareness of humor was also an important presence	Hişmendiya mîzahiyê jî hebûnek girîng bû
This means a constitution based on universal universal suffrage	Ev tê wateya makezagonek li ser bingeha dengdana mezinan a gerdûnî
No such port has ever been released	Tu carî portek weha nehat berdan
This time I could not go all night	Vê carê min nikarîbû tevahiya şevê biçim
I washed my mouth halfway through	Ez di nîvê rê de di ser devê de şûştin
I doubled the sugar in the other	Min şekir di yê din de du qat kir
I like to draw a map	Ez hez dikim nexşeyek xêz bikim
I really told her, it was about her	Min rastî jê re got, ev li ser wê bû
I should be just a few minutes late	Divê ez tenê çend deqîqe dereng bim
That is, he was around the house	Yanî ew li dora malê bûye
I handed out my paper early in the morning	Min serê sibê kaxeza xwe da
I held my head in pain with both hands	Bi herdû destan min serê xwe bi êş girt
A beautiful and tal ritual	Rêûresmek xweş û tal
It’s been five years I haven’t lived with one	Ev pênc sal bû ez bi yekî re nejiyam
I took a step towards going	Ji bo çûyînê min gav avêt
I put paintings on all the windows	Min li ser hemû pencereyan tablo danîn
I did not feel any sense of community there	Min li wir hîç hesta civakê hîs nekir
I called out quietly and I looked up to face him	Min bi bêdengî gazî kir û min nêrî ku rû bi rû bim
I turn off the light	Ez ronahiyê vedimirim
I can not talk to anyone	Ez nikarim bi kesî re biaxivim
I did not share her view	Min dîtina wê parve nekir
I have never felt weak after taking this pill	Piştî girtina vê hebanê min qet qels hîs nekir
Marine veteran and businessman	Marine dêrîn û karsaz
I looked at distance measures	Min li tedbîrên dûrbûnê nêrî
I went with him and I looked down the street	Ez pê re çûm û min li kuçeya jêrîn mêze kir
Lots of energy there	Gelek enerjî li wir
I really like that reflex in that fourth picture	Ez ji wê refleksa di wê wêneya çaremîn de pir hez dikim
I can really offer a simple solution for that	Bi rastî ez dikarim ji bo wê çareseriyek hêsan pêşkêşî bikim
I have a draft on this topic	Di vê mijarê de pêşnumayek min heye
I loved every moment	Min ji her kêliyê hez dikir
A child cannot share such poisonous blood	Zarokek bi xwîna wisa jehrî parve nabe
I insist on tradition	Ez di kevneşopiyê de israr dikim
I did not open it	Min ew venekir
Before I get up I know who he is	Berî ku rabim ez dizanim kî ye
I gave him three days to decide	Min sê roj dem da wî ku biryarê bide
I was making music at the time	Min wê demê muzîkê dikir
I stand in it for hours, passing each level	Ez bi saetan li wê disekinim, her astê derbas dikim
I really could not profile him as a type	Min bi rastî nikarîbû wî wekî celeb profîlek bikim
I will not answer	Ez ê tu bersivan nekim
I felt very scared and alone	Min xwe pir tirsnak û tenê hîs kir
I got a lot of praise for it	Min li ser wê gelek pesnandin
The soldier was a sailor	Leşkerek bû deryavan
A few other favorite words come out of my mouth	Çend gotinên bijarte yên din ji devê min derdikevin
I know what you think you are doing	Ez dizanim ku hûn çi difikirin ku hûn dikin
I took it aside and explained	Min ew bir aliyekî û rave kir
I quietly entered her room, and I woke her up	Ez bi bêdengî ketim oda wê, û min ew şiyar hejand
I tried to identify her lead	Min hewl da ku rêberiya wê nas bikim
I was a traveler on horseback	Ez rêwiyek bi qederê siwar bûm
I should have made some real progress by now	Diviyabû ku min heya nuha hin pêşkeftinek rastîn çêkiriba
I got up and looked out the window	Ez rabûm ji pencerê mêze kirim
I found myself doing the same thing	Min dît ku ez heman tiştî dikim
I do not want you to lose him as a friend	Ez naxwazim ku hûn wî wekî hevalek winda bikin
I decided to find out why	Min biryar da ku bibînim çima
I was a stranger by all means	Ez bi her awayî xerîb bûm
I needed money and facilities and time	Pêdiviya min bi pere û tesîs û wext hebû
I really have to go back	Divê ez bi rastî vegerim
I heard a child laughing out loud from behind	Min bihîst ku zarokek bi dengekî bilind ji pişta xwe de dikene
I looked at him and he looked peaceful	Min li wî nêrî û ew aştiyane xuya dikir
Theater also played a religious role	Şanoyê jî rola olî lîst
I want his prisoners to die	Dixwazim girtiyên wî bimirim
I was finally in control of my life	Ez di dawiyê de jiyana xwe di bin kontrola xwe de bûm
I guess they were kind of like my parents	Ez texmîn dikim ku ew bi rengekî mîna dêûbavên min bûn
I wonder who he laughs with	Ez meraq dikim ew bi kê re dikene
I position myself as a professional wedding photographer	Ez xwe wekî wênekêşek zewacê ya profesyonel bi cih dikim
A sick feeling spread through my abdominal cavity	Hestek nexweþî di nav çala zikê min de belav bû
A gentleman runs the risk of symptoms on the face	A gentleman rîska nîşanan li ser rûyê
I did more than that	Min ji vê zêdetir kir
I will be fine with the other cats as well	Ez ê bi pisîkên din re jî baş bim
I hugged you again after reading your story	Min piştî xwendina çîroka te careke din hembêz kir
I drank it like a man dying of thirst	Min ew wek mirovekî ku ji tîbûnê dimire vedixwar
I live on the rock, my back turned to it	Ez di zinar de dimînim, pişta min li wê zivirî
I did not know that he had the right intention	Min nizanibû ku niyeta wî ya rast hebû
I have to prepare myself	Divê ez xwe amade bikim
I think you guess those rooms are there	Ez difikirim ku hûn texmîn dikin ku ew ode li wir in
A thin stream filled the room	Şewqeke nazik ode tije kir
I do not need a lesson	Ez ne hewceyî dersê me
A man stood in front of the door	Zilamek li ber derî rawesta
I would think he would at least write to me	Ez ê bifikirim ku ew ê bi kêmanî ji min re binivîse
I have to let you sleep	Divê ez bihêlim hûn razên
I love seeing it here	Ez ji dîtina vir hez dikim
I knew there were no such things	Min dizanibû ku tiştên wisa tune ne
I smiled in every face	Min li her rûyekî keniya
I was ruled by those demons	Ez ji aliyê wan şeytan ve dihatim birêvebirin
I can eat almost anything	Ez dikarim hema hema her tiştî jî bixwim
I want you to know this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bizanibin
A sign above the maximum is not possible	Nîşanek li jor herî zêde ne gengaz e
I want to go there with the light of day	Ez dixwazim bi ronahiya rojê biçim wir
I hope this was something you were willing to do	Ez hêvî dikim ku ev tiştek bû ku hûn amade bûn ku bikin
I did not even know her real name	Min navê wê yê rast jî nizanibû
I tried to look against the violence	Min hewl da ku li hember tundiyê bibînim
I would listen in my mind	Min ê li aqil guhdarî bikira
I will never tell anyone what happens	Ez ê qet ji kesî re nebêjim ka çi diqewime
I felt like such a fool	Min xwe wek ehmeqekî wisa hîs kir
I remember him with grief	Ez wî ji sersaxiyê bibîr tînim
I was not fired from my classes	Ez ji dersên xwe nehatim avêtin
I reduced her attention	Min bala wê kêm kir
I will take him to my office	Ez ê wî bibim ofîsa xwe
I hear his thoughts and feel sad	Ez ramanên wî dibihîzim û xemgîniyê hîs dikim
I want to be a part of you	Ez dixwazim bibim beşek ji we
I wanted to write	Min dixwest ez binivîsim
A grim look passed over her face	Awirek gemar li rûyê wê derbas bû
I did not hear any other voices	Min dengên din nebihîst
I think creating a family	Ez difikirîm ku malbatek çêbibe
I wonder when he will stop there	Ez meraq dikim ka ew ê kengî li wir rawesta
I wanted to be close to her stuff	Min dixwest ez nêzîkî tiştên wê bim
A cat had taken many of them	Xezalekê gelek ji wan biribû
I think it's totally interesting	Ez difikirim ku ew bi tevahî balkêş e
I cook and eat every day	Ez her roj çêdikim û dixwim
I really never cared about anything	Bi rastî min qet xema tiştekî nedikir
I visit his grave every day	Ez her roj serdana gora wî dikim
I was not here, he said	Ez ne li vir bûm, wî got
I'm scared and break my keys	Ez ditirsim û kilîtên xwe davêjim
I could not contain my laughter at either of these	Min nekarî bi van herduyan jî kenê xwe ragirim
I can die now	Ez dikarim niha mirim
I do not know what they can and cannot do	Nizanim çi dikarin bikin û çi nikarin bikin
I was upset that evening	Min wê êvarê xemgîn kiribû
I have never been with her since	Ji hingê ve ez qet bi wê re nemam
I learned all this a long time ago	Ez van hemûyan demeke dirêj berê fêr bûm
I think that might be the case	Ez difikirim ku dibe ku ew bi rastî jî be
I want to know the truth	Ez dixwazim rastiyê bizanim
I tried to get my knees straight	Min hewl da ku çokên xwe min rast bigirim
I will allow you both to dine with me tonight	Ez ê destûrê bidim ku hûn herdu jî îşev bi min re şîvê bixwin
I didn’t feel like asking why	Min hîs nekir ku bipirsim çima
I looked at a few houses	Min li çend malan mêze kir
I just made it last year	Min tenê sala borî çêkir
I did not know what would be asked of me	Min nizanibû ku dê çi ji min were xwestin
I think it's just about to end	Ez difikirim ku ew tenê li ber qedandinê ye
As an engineer told me, I had a depression	Ji ber ku endezyarekî ji min re got, depika min hebû
I still think we can do that	Min hîn jî difikirî ku em dikarin wiya bikin
I was glad he was here tonight	Ez kêfxweş bûm ku ew îşev li vir bû
I do not want to offend her	Ez naxwazim wê hêrs bikim
I had not seen him since high school	Min ew ji lîseyê ve nedîtibû
I was never scared	Ez qet netirsiyam
I tried to argue with him	Min hewl da ku bi wî re nîqaş bikim
I can not say that anyone was inclined to speculate on the details	Ez nikarim bibêjim ku kesek meyldar bû ku li ser hûrguliyan spekulasyonê bike
I no longer noticed	Min êdî ferq nekir
A man was holding a gun outside a shop	Zilamek li derveyî dikanekê çekek di destê wî de bû
I prefer to see something else	Ez tercîh dikim ku tiştek din bibînim
I could not understand what it was	Min nikarî fêm bikim ka ew çi ye
I can do it this time too	Ez dikarim vê carê jî bikim
I got right here, which brought my radar	Ez rast hatim vir, ku radarê min anî
I started making one	Min dest bi çêkirina yekî kir
I'm right, you should be too	Ez rast im, divê hûn jî bibin
To get a closer look, I took it	Ji bo ku ez ji nêz ve lê binêrim, min girt
I think you have a lot of questions	Ez difikirim ku we gelek pirsên we hene
I am no longer perfect	Ez êdî ne kamil im
I felt that there was no world outside	Min hîs kir ku dinya li derve tune
I think you are very upset right now	Ez difikirim ku hûn niha pir xemgîn in
I know where my money is	Ez dizanim pereyê min li ku ye
I did and he blessed us	Min kir û wî em pîroz kir
I made a serious mistake	Min xeletiyek giran kir
I saved fifty people from a horrific death	Min pêncî kes ji mirineke xedar xilas kir
I could have gotten married	Min dikaribû bizewiciyama
I believe the gift of understanding comes with the office	Ez bawer dikim diyariya têgihiştinê bi nivîsgehê re tê
I am still a native	Ez hîn jî jidayikbûnekê me
I will travel anyway	Ez ê bi her awayî rêwîtiyê bikim
I will not try	Ez ê hewl nekim
I start to slow down	Ez dest bi hêdîbûnê dikim
A chill fell behind her neck	Sermayek li pişt stûyê wê ket
I hear someone appear in front of his door	Ez dibihîzim ku kesek li ber deriyê wî xuya dike
I know when one of my people will die	Ez dizanim kengê yek ji gelê min wê bimire
I found a few crates of film lying on the floor	Min çend kaseyên fîlimê yên li erdê razayî dîtin
I wanted to tell the whole world	Min xwest ji hemû cîhanê re vebêjim
I feel her face next to mine	Ez rûyê wê li tenişta xwe hîs dikim
At the time it was a kind of club	Wê demê ew celebek klûb bû
I was just a tourist asking questions	Ez tenê tûrîstek bûm ku pirsan dikir
I looked at my alarm clock	Min li saeta xwe ya alarmê nêrî
I started and started crying	Min dest da û dest bi girînê kir
I told her how to decorate it	Min jê re got ku bi çi awayî bixwaze wê xemilîne
I have always loved him and cherished his memory	Min her tim jê hez kir û bîranîna wî pîroz dikim
I woke up in possession	Ez di nav xwêdanê de rabûm
I really thought this little man was really nice	Bi rastî min difikirî ku ev zilamê piçûk bi rastî xweşik bû
I felt like a small success came home	Min hîs kir ku serketina piçûk ket malê
I put it on my sofa	Min ew danî ser sofa xwe
I saw the dark side of this civilization	Min aliyê tarî yê vê şaristaniyê dît
I do not insist on that	Ez we wisa îsrar nakim
I will not change those names to make money	Ez ê wan navan neguherim da ku pereyan bikim
I myself, in my younger days, walked a lot	Ez bi xwe jî, di rojên xwe yên ciwan de, pir dimeşiyam
I let myself in and sat on the couch	Min xwe berda hundir û li ser text rûniştim
I did not want anyone to know about this	Min nexwest ku kes li ser vê yekê bizanibe
I had nothing to do with the lost chocolate	Ti têkiliya min bi çikolata wenda re tune bû
I take my time	Ez wextê xwe vedigirim
I also did not like to argue with people	Min jî hez nedikir ku bi mirovan re nîqaş bikim
I rested my fingers on his stiff muscles	Min tiliyên xwe li ser masûlkeyên wî yên hişk hişt
I looked at the water	Min li avê nêrî
I'm afraid it will continue	Ez ditirsim ku ew ê berdewam bike
Cohabitation is just a means to an end for this pleasure	Hevjîn tenê navgînek e ji bo peydakirina vê kêfê
I let you show your true colors	Ez dihêlim ku hûn rengên xwe yên rastîn nîşan bidin
I miss his little dog	Ez bêriya wî kûçikê biçûk dikim
I was not emotional	Ez ne hestyarî bûm
A gust of wind in the open window	Di pencereya vekirî de bayekî bayî
I take a long shower and get dry	Ez serşokek dirêj digirim û hişk dibim
I was rebellious, I was ashamed	Ez serhildêr bûm, ketim şermê
I am with them too	Ez jî bi wan re me
I accepted his invitation	Min vexwendina wî qebûl kir
I let his mother listen	Min hişt ku diya wî guhdarî bike
I looked around, but he did not see it anywhere	Min li dora xwe mêze kir, lê ew li tu cihî nedît
I saw him when his father left	Dema ku bavê xwe çû min dît
I tried to leave it easily	Min hewl da ku wê bi hêsanî bihêlim
I was used to it and I tried not to listen	Ez pê re bi kar bûm û min hewl da ku guh nekim
I was looking for a magazine when a magazine came out	Dema ku kovarek derket min li kovarekê digeriya
I should never have left you in front of my eyes	Diviyabû min tu carî nehişta tu ji ber çavên min bihêlî
However I can not picture her face	Lêbelê ez nikarim rûyê wê wêne bikim
I should have talked to you about it right away	Diviyabû ku ez wê gavê bi we re li ser wê bipeyivim
I could not hear them properly	Min nikarîbû wan rast bibihîsta
I did not want to force it	Min nexwest zorê bikim
A healthy ambulance case has never harmed anyone	Doza saxlem a ambûlansê tu carî zirarê nedaye kesî
I think it was another sound	Ez difikirim ku ew dengek din bû
He may not be from our team	Dibe ku ew ji tîmê me neyê
I'm very skeptical	Ez pir guman dikim
I now freely welcome this	Ez niha bi azadî vê yekê pêşwazî dikim
A thin, gray carpet led him towards her	Xalîçeyek tenik û gewr ew ber bi wê ve bir
I mean I just look at them	Yanî ez tenê li wan binêre
I dared to do it	Min cesaret kir ku ew bike
Today I had no patience for games	Îro sebra min ji bo lîstikan tune bû
Good friend sister	Xwişka hevalek baş
I drop my package back, not the front	Ez pakêta xwe davêjim paş, ne ku li pêş
I did everything he told me	Min her tiştê ku wî ji min re got kir
A guard was instantly at my side	Gardiyanek di cih de li milê min bû
A page was marked	Rûpelek hatibû nîşankirin
I love music, but nothing was real	Ez ji muzîkê hez dikim, lê tiştek ne rast bû
I hear the way he talks about you	Ez awayê ku ew li ser te dipeyive dibihîzim
A detailed scene entry was captured	Têketinek dîmenê ya berfireh hate girtin
I love her more than him	Ez ji wî bêtir ji bo wê hez dikim
I personally will not miss her	Ez bi xwe wê bêriya wê nekim
I have to make some preparations	Divê ez hin amadekariyan bikim
I did not even know eight hundred people	Min heştsed kes jî nas nedikir
I took a few steps to implement my ideas	Min çend hûrdem girt da ku ez ramanên xwe bicîh bikim
I promised your brother	Min soz da birayê te
The main method of disposal is burning	Rêbaza avêtinê ya sereke şewitandin e
I trust you and your family too	Ez bi we û malbata we jî bawer dikim
I tried to understand how it is possible	Min hewl da ku fêm bikim ka ew çawa gengaz e
I needed to see that look again	Min hewce kir ku ew awir dîsa bibînim
I can not speak now	Ez niha nikarim bipeyivim
The eye of the world is on you	Çavê dinyayê li te ye
Very well done	Gelekî baş kiribû
A wire in front of his ear indicates that he is safe	Têlek li ber guhê wî nîşan dide ku ew ewlekarî ye
A woman was killed there	Li wir jinek hat kuştin
I was also annoyed in the elevator	Ez di asansorê de jî aciz bûm
I'm afraid this is just the beginning	Ez ditirsim ku ev tenê destpêk e
I still needed to look casual when I did	Ez hîna jî hewce bû ku dema ku ez dikim casual xuya bikim
This was one of them	Ev yek ji wan bû
I work away from home today	Ez îro ji malê dûr dixebitim
I heard footsteps, then liv and movement on the other side	Min dengê pêyan bihîst, paşê li aliyê din liv û tevgerê
I start with my inner movements so as not to escape his blows	Ez dest bi tevgerên xwe yên hundurîn dikim da ku ji derbeyên wî nefilitim
I tried to look for a scent, but it was lost	Min hewl da ku li bîhnekê bigerim, lê ew winda bû
I turned around to face him, shocked	Ez li dora xwe zivirî ku rû bi wî, şaş
A little more red than red	Ji sor piçekî pirtirkalî
I have to clarify the truth	Divê ez rastiyê eşkere bikim
I almost did not see her appearance	Min hema hema xuyabûna wê nedît
It would make my life harder	Wê jiyana min dijwartir bikira
It’s been a while since I’ve seen you around	Demek e min tu li dora xwe nedît
I think you will do a better job	Ez difikirim ku hûn ê karekî çêtir bikin
I crushed it under the cross	Min ew di bin xaçê de perçiqand
I told him my dream	Min xewna xwe jê re got
I need to know the truth	Divê ez rastiyê bizanim
A warm feeling spread across his chest	Hestek germ li sînga wî belav bû
I had done it myself and was ready to buy it	Ez li xwe kiribûm û amade bûm ku bikirim
My father was always with me here	Bavê min li vir her dem bi min re bû
Our music is just our music	Muzîka me tenê muzîka me ye
If you want to come now I can stay longer	Ger tu bixwesta niha were ez dikarim bêtir bimînim
I did not mean it was that long	Mebesta min ne ew qas dirêj bû
I can not understand them	Ez nikarim wan fêm bikim
I can order pizza or something	Ez dikarim pizza an tiştek din siparîş bikim
I have always loved that person	Min her tim ji wî mirovî hez dikir
I did not look at the others	Min li yên din jî nenêrî
All letters sent to and from the detainees were read	Hemû nameyên ji girtiyan re û ji aliyê girtiyan ve hatin şandin hatin xwendin
I could taste the possession on my upper lip	Min dikaribû xwêdana li ser lêva xweya jorîn tahm bikim
I grew up in a house with young people	Ez di maleke bi xortan de mezin bûm
I did not expect to see the king that evening	Min hêvî nedikir ku wê êvarê padîşah bibînim
I also see some energy drinks	Ez çend vexwarinên enerjiyê jî dibînim
I planted a wet square on her lips	Min çarçikek şil li ser lêvên wê çand
I got back in front of the police vehicle	Ez vegeriyam ber wesayîta polîsan
I just wanted to do better than some people	Min tenê dixwest ku ji hin kesan çêtir bikim
A joy filled her	Kêfxweşiyek wê tije kir
That is, they will not leave it alone	Yanî, ew ê wê bi tenê nehêlin
I hear nothing for the crowd	Ez ji bo elaletê tiştek nabihîzim
I was ready to kill them with my feet	Ez amade bûm ku wan bi lingan bikujim
Maybe I can do something for you	Dibe ku ez bikaribim ji bo we tiştekî bikim
I have repeatedly confirmed that it was true	Min gelek caran piştrast kir ku ew rast bû
I only stayed there twice	Ez tenê du caran li wir mam
I start laughing with the pleasure of dealing with nerves	Ez ji kêfa ku bi demaran re tevdigerim dest bi kenê dikim
A full smile spread across his face	Bişirîneke têr li rûyê wî belav bû
I could talk my way out of it	Min dikaribû riya xwe ji wê bipeyivim
An arrow flowed over the white sand	Tîrêjek li ser qûma spî diherikî
I hold it in my hands	Ez di destên xwe de digirim
I think it will be like that	Ez difikirim ku ew ê wusa be
I shook my head sadly, he grabbed my chest and cried	Min serê xwe bi xemgînî hejand, wî sînga xwe girt û giriya
With just one glance I was speechless	Tenê bi yek awirekê ez lal bûm
I did not do that one second	Min ew yek saniye nekir
I will leave this door open	Ez ê vî derî vekirî bihêlim
I will act gently, but we will not give up	Ez wê bi nermî tevdigerim, lê em hilnekişin
I realized they were doing the best they could	Min fêm kir ku wan çêtirîn ku ji destê wan dihat kirin
I should have known	Diviyabû min bizaniya
I guess it just didn’t matter to them	Ez texmîn dikim ku ew tenê ji wan re ne girîng bû
I was shocked by the reaction suddenly	Ez ji reaksiyona ji nişka ve matmayî mam
I wanted to get rid of it	Min xwest ez jê xilas bibim
I told him he is in the bathroom	Min jê re got ku ew di hemamê de ye
I go through this every week	Ez her hefte vê yekê derbas dikim
I come here many times to think	Ez gelek caran têm vir da ku bifikirim
I will not know how to return	Ez ê nizanim çawa vegerim
I break my fingers and they all disappear	Ez tiliyên xwe dişkînim û hemû winda dibin
A warm feeling came over his head	Hestek germ hat serê wî
I go to the barn and follow the trail of blood	Ez diçim embarê û li pey şopa xwînê diçim
I was thinking about it and it was there	Min li ser wê fikirîbû û ew li wir bû
I just put it together and opened the door	Min tenê li hev kir û derî vekir
I will never ask this of anyone	Ez ê tu carî vê yekê ji kesî nexwazim
I feel his hand on my arm	Ez destê wî li milê xwe hîs dikim
I really think so	Bi rastî ez wisa difikirîm
Much depends on your observation	Pir tişt bi çavdêriya we ve girêdayî ye
I have no place to think	Cihê min tune ku ez bifikirim
I lifted my leg and turned my leg	Min lingê xwe hilda û lingê xwe zivirî
That is, if you keep doing stupid things	Yanî eger hûn bi berdewamî tiştên ehmeqî bikin
I looked at my sandwich	Min li sandwichê xwe nêrî
I mean then his whole life might be lost	Wateya min wê hingê dibe ku tevahiya jiyana wî winda bibe
At least I can pay attention now	Bi kêmanî ez dikarim niha bala xwe bidim
I was always depressed and high	Ez her tim depresyon û bilind dibûm
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I put the bowl and the bowl down	Ez tas û tasê datînim jêr
A frightened look of gloom fell on his face	Awirek tirsê ya gemar li rûyê wî ket
I do not work for him	Ez ji bo wî naxebitim
I finally finished that song	Di dawiyê de min ew stran qedand
I planned and taught	Min plan kir û hîn kir
I give my mouse to let it go	Ez mişka xwe didim ku ew biçe
I vote for the future	Ez ji bo pêşerojê dengê xwe didim
I just look ahead	Ez tenê li pêş xwe dinihêrim
I went to the reception desk and I asked	Ez çûm ser maseya resepsiyonê û min pirsî
I was so close to running	Ez ewqas nêzî bazdanê bûm
I never got sick, not even a little bit	Ez qet nexweş neketim, piçekî jî
His father worked in the construction industry	Bavê wî di pîşesaziya avahîsaziyê de kar dikir
I'm afraid of how they might respond	Ez ditirsim ka ew çawa dikarin bersiv bidin
I guess these two days are here	Ez dibêjim qey ev du roj in li vir in
I love online teaching	Ez ji hînkirina serhêl hez dikim
Hope goes up again	Hêvî dîsa bilind dibe
I wondered if this was something that was being felt again	Min meraq kir gelo ev e ya ku ji nû ve tê hîs kirin
I did not even get a chance to see him	Min firseta dîtina wî jî nedît
I want to create an id	Ez dixwazim id biafirînim
A special light is needed to see it	Ji bo dîtina wê ronahîyek taybetî hewce ye
I had no idea how the crowd saw me	Min nizanibû ku elaletê ez çawa dîtim
I want you to know how incredibly thin you are	Ez dixwazim ku hûn bizanin ka hûn çiqas bêkêmasî nazik in
I have to face him one day	Divê ez rojekê bi wî re rû bi rû bim
There are four parts to the battle	Çar parçeyên şer hene
I think that was the main reason I was	Ez difikirim ku sedema sereke ez bûm
I will not think about you for another two days	Ez ê du rojên din li te nefikirim
I really did not trust anyone	Bi rastî min ji kesî bawer nedikir
I take the engine and give it to him first	Ez motorê dibirim û berê xwe didim wî
I asked the name of one of them	Min navê yekî ji wan pirsî
I grabbed it and ran my fingers over it	Min ew girt û tiliyên xwe bi ser de gerandin
I knew how much you wanted something like that	Min dizanibû ku te çiqas tiştek wisa dixwest
Sometimes you have to hit the bottom of the rocks	Carinan divê hûn li binê keviran bixin
I feel your pain and want to help	Ez êşa we hîs dikim û dixwazim alîkariyê bikim
Then I went back to the shooting line	Paşê ez vegeriyam xeta gulebaranê
I believe it is not a village	Ez bawer im ew ne gundek e
I can still see the smell and taste of the food we eat	Ez hîn jî bêhn û tama xwarinên ku me xwar dibînim
I will tell him when he gets home	Dema ku ew vegere malê ez ê jê re bêjim
A potential competitor for the mate	A hevrikê gengaz ji bo mate
I admit I'm wrong	Ez qebûl dikim ku ez xelet im
I set this simple goal and fired the shot	Min ev armanca hêsan rêz kir û tetik kişand
I want to fight my way to the surface of the earth	Ez dixwazim bi riya xwe şer bikim ser rûyê erdê
I found that my throat was closed	Min dît ku qirika min girtiye
You and I have sons	Tu û kurên min hene
I could not sleep	Min nikarîbû razêm
I often find myself in a bad mood	Ez xwe pir caran ji spehî xirav dibînim
I used to feel bad about this	Berê min ji vê yekê xirab hîs dikir
I am full of oxygen all the time	Ez bi tevahî wextê oksîjenê me
I work differently from you	Ez ji we cuda dixebitim
I think he owns some records	Ez difikirim ku ew xwedan hin tomar e
I looked into his eyes	Min li çavên wî nerî
I remember if you see the movement, it is progress	Tê bîra min ger hûn tevgerê bibînin, ew pêşveçûn e
But I did not care	Lê belê min xem nekir
I just couldn’t help myself, and she couldn’t understand it either	Min tenê nikarîbû xwe bikira, û wê jî nekarî wê fêm bike
I did not have time to dwell on them and worry	Wextê min tune bû ku ez li ser wan bisekinim û xemgîn bikim
I know everything there is to you	Ez her tiştî dizanim ku li ser te heye
I needed something good, something unique, and something in time	Ji min re tiştek baş, tiştek bêhempa, û tiştek di wextê de hewce bû
I could not care less about the dinner section	Min nedikarî kêm li ser beşa şîvê xema
A challenge to meet and succeed	Zehfek ji bo hevdîtin û serketinê
I think you should listen, you owe me	Ez difikirim ku divê hûn guhdarî bikin, hûn deyndarê min in
I hated that he could feel things like that	Min nefret dikir ku ew dikare tiştên weha hîs bike
I prepared myself to go to the mountain	Min xwe amade kir ku ez biçim çiyê
I continued the corrections	Min sererastkirinan berdewam kir
I believe a man should treat a woman with respect	Bi baweriya min divê mêr bi hurmet li jinekê tevbigere
I passed, but he stayed on it	Ez derbas bûm, lê ew li ser wê ma
To prevent future loss, a hedge is constructed	Ji bo pêşîgirtina windahiyek paşerojê, hedge tê çêkirin
I thought he liked it	Min fikirîn ku ew ji wê re xweş tê
I could not believe it allowed me to follow my car	Min bawer nedikir ku wê hişt ku ez otomobîla xwe bişopînim
At that moment I got rid of the clutter	Wê gavê min xirecir ji min girt
I should not be annoyed	Divê ez aciz nebim
I did not come here to see you	Ez nehatime vir ku te bibînim
I wanted to leave you alone	Min dixwest ku ez te bi tenê bihêlim
I did not even know what	Min jî nizanibû çi
You worry about everything they can become	Hûn ji her tiştê ku ew dikarin bibin xemgîn dibin
I felt like a princess	Min xwe wek prensesa hîs dikir
I want to tell you everything	Ez dixwazim her tiştî ji we re bibêjim
I rolled myself on the floor and my eyes opened	Ez xwe li erdê gêr kirim û çavên min vebûn
However, I can not find the right one	Lêbelê, ez nikarim rast bibînim
I do not know how, but we did it	Ez nizanim çawa, lê me ev kar kir
Later involved in orchestral sections	Pişt re di beşên orkestrayê de tevlîhev kir
I did not want to think about her death	Min nedixwest mirina wê bifikirim
The gas lamp on the inside wall lit up	Lampeya gazê ya li ser dîwêr hundir ronî dikir
I almost believe it	Ez hema jê bawer im
I see a few dollars going around	Ez dibînim ku çend dolar li dora xwe digerin
I remember it as a clear day	Wek rojê zelal tê bîra min
I have to tell you that you will serve me	Divê ez ji we re bibêjim ku hûn ê ji min re xizmetê bikin
I understand where many of you come from	Ez fêm dikim ku gelek ji we ji ku têne
If I am not honest with myself and others I am nothing	Heger bi xwe û yên din re ne rastgo nebe ez ne tiştek im
I will get back to you, no worries	Ez ê te vegerînim, ne xem e
I guess it looked like steak sauce	Min texmîn wekî sosê steak dît
I just ended up there last night	Ez tenê şeva borî li wir bi dawî bû
I can often do it all by myself	Ez dikarim pir caran bi tevahî bi xwe bikenim
I climbed into the front seat	Ez hilkişiyam ser kursiya pêşiyê
I met him last night	Min şeva borî wî nas kir
I must have the worst chance in the world	Divê şansê min ê herî xirab li cîhanê hebe
I talked to my uncle and he also confirmed this	Min bi mamê xwe re axivî û wî jî ev yek piştrast kir
I'm waiting, hearing voices	Ez li bendê me, dengan dibihîzim
I really can not stand it now to be true	Bi rastî ez nikarim wê naha ragirim ku rast be
I'm one of you, but I'm fighting against you	Ez yek ji we me, lê li dijî we şer dikim
I want them alive, except traitors	Ez wan sax dixwazim, ji xeynî xayîn
I already gave myself to the guard and I shook	Min berê xwe da cerdevan û min hejand
I thought he wanted to know	Min digot qey ew dixwaze bizanibe
I was surprised that it was common in England as well	Ez şaş bûm ku ew li Îngilîstanê jî asayî bû
I will offer this too	Ez ê vê jî pêşkêş bikim
I have to go to her now	Divê ez niha biçim wê
I put my hands on his neck and hug him	Destên xwe davêjim stûyê wî û hembêz dikim
I offered him a drink	Min vexwarinek pêşkêşî wî kir
I use them for official reasons only	Ez wan ji ber sedemên tenê fermî bikar tînim
I knew what they had forgotten	Min dizanibû ku wan çi ji bîr kiriye
I had read that they were severely beaten and tortured	Min xwendibû ku ew bi tundî lêdan û dijwar bûn
I'm out of shock	Ez ji şokekê dibim
I hurt him	Min ew êş kişand
I really didn’t feel much like smiling	Bi rastî min pir hest bi bişirînê nedikir
I hit the mute button on the phone	Min bişkoja qutkirina têlefonê xist
I step back a little and look away	Ez hinekî paşde diçim û li dûr dinihêrim
It was the inspiration of learning	Ew îlhama fêrbûnê bû
I enjoy having sex with someone else on a regular basis	Ez ji seksê bi rêkûpêk bi kesek din re kêfxweş im
I just didn’t want that life	Min tenê ew jiyan nexwest
I am here for a long term working relationship	Ez ji bo têkiliya xebata demdirêj li vir im
I grabbed the bar after loading	Min bar li dû barkirinê girt
I should try to get to her	Divê ez hewl bidim ku biçim cem wê
I feel very confident in your embrace	Ez di himbêza te de xwe pir ewle hîs dikim
I had my own spiritual cell phone	Min têlefona xweya desta ya ruhanî hebû
I witnessed the games they play	Ez bûm şahidê lîstikên ku ew dilîzin
I know, another shock	Ez dizanim, şokek din
The village was the unit of the group	Gundek yekîneya komê bû
I lost him as a friend	Min wî wekî hevalek winda kir
I have to go back inside, or go inside	Divê ez vegerim hundir, an jî biçim hundir
I pick up the pen and look up	Pênûsê hildigirim û li jor dinêrim
I could not go through with it	Min nekarî bi wê re derbas bibim
I will evaluate the completed scenario and present my suggestions	Ez ê senaryoya qedandî binirxînim û pêşniyarên xwe pêşkêş bikim
I tell the truth, always	Ez rastiyê dibêjim, her dem
I can not breathe here, my place is safe	Ez nikarim li vir nefesê bistînim, cihê min ê ewle ye
I just wanted him to think something had happened	Min tenê dixwest ku ew bifikire ku tiştek qewimî
I was strong, definitely stronger than him	Ez bi hêz bûm, bêguman ji wî bihêztir bûm
I knew to keep my mouth shut	Min dizanibû devê xwe girtî bihêlim
I am by nature a practical person	Ez bi xwezayê xwe kesek pratîk im
I think he went	Ez difikirim ku ew çû
I went for the test on the counter	Ez ji bo testa li ser counter
There is no such thing	Tiştekî wisa tune
A voice from upstairs	Dengek ji qata jor
I think fighting another war is expensive, stupid and expensive	Ez difikirim ku şerkirina şerekî din biha, ehmeqî û biha ye
I turned as he ran into the tent	Min zivirî ku ew di nav kon de direve
I felt comfortable and at ease with every question	Min ji her pirsê rehet û rehet hîs kir
Half a centimeter long, eight centimeters wide	Dirêjahiya nîv santîman, firehiya heştan santîmanek
I was not yet ready to face him	Ez hê ne amade bûm ku bi wî re rû bi rû bim
I had to go see her	Diviyabû ez biçûma ku wê bibînim
I closed my eyes and turned my attention to the fire	Min çavên xwe girtin û min bala xwe da ser agir
I have never been able to negotiate my contract	Min qet carî nekariye li ser peymana xwe danûstandinan bikim
I did not know how they would react to the medication	Min nizanibû ku ew ê çawa bertek nîşanî dermanê bidin
I was wondering if he would drop this match	Min digot qey ew vê maçê davêje
I could not hear him screaming	Min qîrîna wî nedibihîst
I have pages and pages	Rûpel û rûpelên min hene
A number for the initial contact	Hejmarek ji bo têkiliya destpêkê
I knew he had to be one of them	Min dizanibû ku divê ew yek ji wan be
Secondary education is given for five years	Perwerdehiya navîn pênc salan tê dayîn
I can hardly hear you	Ez bi zor te dibihîsim
I was five minutes late	Ez pênc deqe dereng bûm
I suspect you did a little research	Ez guman dikim ku we lêkolînek piçûk kiriye
A deep sadness appeared over him	Xemgîniyek kûr li ser wî xuya bû
I get another bad breath	Ez nefesek din a nebaş distînim
I believe that is wrong	Ez bawer dikim ku ew xelet e
I could not get the names of all of them right	Min nikarîbû navên wan hemûyan rast bihêlim
The phone stood in the corner of the stand	Li quncikekî standa telefonê rawestiya
The other songs were received with little enthusiasm	Ji stranên din re pêşwaziyek kêm bi coş hat kirin
I want to be your wife	Ez dixwazim bibim jina te
I can not stress enough how unbelievable this place is	Ez nikarim têra xwe tekez bikim ka ev cîh çiqas nebawer e
Wait until you hear the actual version	Li bendê bimînin heya ku hûn guhertoya rastîn bibihîzin
I love the basic lines	Ez ji rêzikên bingehîn hez dikim
I submitted my application with the required reports	Min daxwaznameya xwe bi raporên pêwîst re şand
I can no longer breathe	Ez êdî nikarim nefesê bistînim
I see him flying towards me	Ez dibînim ku ew ber bi min ve difire
I can help but in the end it's your job	Ez dikarim alîkariyê bikim lê di dawiyê de ew karê we ye
I checked the screen	Min ekran kontrol kir
This song is full of those moments	Ev stran ji wan kêliyan tije ye
Involved in his youth	Di ciwaniya xwe de tevlî bû
I'm just trying to keep going	Ez tenê hewl didim ku bidomînim
I have to do what he says	Divê ez tiştê ku ew dibêje bikim
A minute or a minute passes	Deqeyek an deqek derbas dibe
There was no need for me to talk to him	Ne hewce bû ku ez pê re bipeyivim
I see nothing but darkness in this room	Ez di vê odeyê de ji bilî tariyê tiştek nabînim
I give you another chance to make another choice	Ez şansek din didim we ku hûn hilbijartinek din bikin
I sighed and shook my arms	Min axîn û milên xwe hejandin
I was one of five girls	Ez yek ji pênc keçan bûm
I remember how hard it was in the beginning	Tê bîra min ku di destpêkê de çiqas dijwar bû
I did not want to be alone again	Min nexwest dîsa bi tenê bimînim
I did it once	Min carekê wisa kir
I hear songs inside	Ez di hundurê de stranan dibihîzim
I trust you, but it goes very well	Ez ji we bawer dikim, lê ew pir baş dibire
I find it hard to find my way forward	Ez zehmet dibînim ku riya xwe li pêş bibînim
I also play tennis	Min tenîs jî lîst
I mean there is nothing more than me	Yanî ji min pê ve tiştek nîne
I always wake up tired	Ez her tim westiyayî şiyar dibim
I can love this guy	Ez dikarim vî xortî ji te hez bikim
He protected me from these things	Wî ez ji van tiştan parastin
A beautiful woman looked at me	Jinikeke bedew li min nêrî
I finished my coffee	Min qehweya xwe qedand
I will help you bring him back	Ez ê alîkariya te bikim ku wî vegerînim
Maybe I know how one will fail	Dibe ku ez zanibim ka meriv wê çawa têk bibe
I stopped dancing and opened my eyes	Min dev ji dansê berda û çavên xwe vekirin
I just loved the way he did business	Min tenê ji awayê ku ew karsaziyê dikirin hez dikir
I see you influential too, you know	Ez te jî bandorker dibînim, tu dizanî
I knew where he lived, but still	Min dizanibû ku ew li ku dijî, lê dîsa jî
I hope you will have a nice night	Ez hêvî dikim ku hûn ê şevek xweş derbas bikin
I wanted to get rid of her	Min dixwest wê ji wê xilas bikim
I did not ask for anything from him	Min tiştek jê nexwest
The story may not be true	Çîrok ne mimkûn e ku rast be
I hate everything that has to do with snow	Ez ji her tiştê ku bi berfê re heye nefret dikim
I could still see his face	Min hê jî rûyê wî didîta
Thomas directed each episode	Thomas her yek episode derhêneriya
I advise you to pay attention when you play	Ez ji we re şîret dikim ku hûn dema ku hûn lîstin bala xwe bidin
I have never had a shared bank account	Min qet hesabek bankê ya hevpar tune
I did better than both of you	Min ji we herdûyan çêtir derket
A sweater or light jacket is recommended	Sweater an çakêtek sivik tê pêşniyar kirin
A little too cruel in the execution of his judgment	Di cîbicîkirina dîwana xwe de piçekî pir zulm
I did not dare to take it and did not cry	Min newêrîbû ez bigirim û negiriyam
I see the struggle in their faces	Min di rûyê wan de têkoşîn dibînim
I really did not know what he could do	Bi rastî min nizanibû ku ew dikare çi bike
I did not like the taste, but they did	Min ji tama xwe hez nedikir, lê wan em kirin
I just found him injured and in need	Min tenê ew birîndar û hewcedar dît
My eyes are hard against the darkness	Çavên min li hember tariyê hişk in
I just realized she was sleeping with another man	Min nû fêhm kir ku ew bi zilamek din re radizê
I believe in the extraordinary potential of the human spirit	Ez bi potansiyela awarte ya ruhê mirovan bawer dikim
I say this on the plan	Ez li ser planê vê yekê dibêjim
I believe it was a well-made religion	Ez bawer dikim ku ew olek baş çêkirî bû
I just could not be with her	Tenê min nikaribû bi wê re bim
I did not hear what they answered	Min nebihîst ku wan çi bersiv da
I was stupid that they asked you all the questions	Min bêaqil bû ku wan hemû pirsan ji te kir
I let him think that	Min hişt ku ew wisa bifikire
I slowly transferred the energy of innocent love to her	Min hêdî hêdî enerjiya evînê ya bêguneh veguhast wê
I do not know what we just watched	Nizanim ku me tenê çi temaşe kir
I heard he didn’t	Min bihîst ku ew tunebû
I am stronger than gravity	Ez ji gravîteyê bihêztir im
I enjoy learning such a history	Ez ji fêrbûna dîrokek weha kêfxweş dibim
I feel like we can be good friends	Ez hest dikim ku em dikarin bibin hevalên baş
Anyway I would not like these things here	Bi her awayî ez ê van tiştan li vir naxwazim
I have seen this many times	Min ev yek di gelek caran de dît
I resisted the urge to go through the side door	Ez li hember daxwaziya ku ez di deriyê kêlekê de biçim li ber xwe didim
I could not recommend it enough	Min nekarî wê pir têra xwe pêşniyar bikim
I personally really enjoyed it and loved every single page	Ez bixwe bi rastî jê kêf bûm û ji her rûpelek yekane hez kir
I attended a salon, but never went	Ez tevlî salonekê bûm, lê qet neçûm
I told him yesterday and he is still awake	Min duh jê re got û ew hîn jî hişyar e
I had to run	Ez neçar bûm ku birevim
I have to lobby for change	Divê ez ji bo guhertinê lobiyê bikim
As fast as my body carried me, I ran	Bi qasî ku laşê min min hilgirt, ez beziyam
I have always found him friendly and sincere	Min ew her gav dost û dilpak dîtin
I slept until my breath was normal	Heta ku bêhna min asayî bû ez razayî
I think they represent a perfect sales business model	Ez difikirim ku ew modela karsaziya firotanê ya bêkêmasî temsîl dikin
I wonder why they have two	Ez meraq dikim çima ew du hene
I wonder where she met her	Ez meraq dikim ku ew li ku derê wê nas kir
I believe in these things	Ez ji van tiştan bawer dikim
I wanted him, and he wanted it too	Min ew dixwest, û wî jî
I know there was no big conspiracy	Ez dizanim ku komployek mezin tune bû
I turn to run up the stairs	Ez dizivirim da ku bi derenceyan birevim
I lived in one of these buildings	Ez li yek ji van avahiyan dijiyam
Not treated well with me	Bi min re nebaş kirin
I tried last night but there is no answer	Min şeva çûyî hewl da lê tu bersiv tune
I love each of them	Ez ji her yek ji wan hez dikim
This will eventually lead to the failure of the whole thing	Ev ê di dawiyê de bibe sedema têkçûna tiştê bi tevahî
I thought he would stand in front of me	Min digot qey ew ê li ber min bisekinin
He gets up and looks out the window	Ew radibe û li pencereyê dinêre
I did not tell him that was all I had to think about	Min jê re negot ev hemû fikra min bû
I have to get out of this city	Divê ez ji vî bajarî derkevim
I will ask you to make an easy choice	Ez ê ji we bipirsim ku hûn hilbijartinek hêsan bikin
There was no conflict	Nakokî çênebû
The election was imminent	Hilbijartin nêzîk bû
I already had it, but said nothing	Min berê jî hebû, lê tiştek negot
I have to read it	Divê ez lêbixim
I doubt we will see anything after this time	Ez guman dikim ku em ê piştî vê demê tiştek bibînin
A torch burned in front of the inn door	Li ber deriyê meyxaneyê meşaleyek şewitî
The council decided to rebuild the same place	Meclîsê biryar da ku li heman cihî ji nû ve ava bikin
I never cared	Min qet xem nedikir
I fell asleep and woke up	Ez di xew de çûm û ji ser xwe çûm
I love the way the rice flavor sauce is made	Ez ji awayê ku sosê çêja birincê çêdike hez dikim
I hope he will pick me up again	Ez hêvî dikim ku ew ê dîsa min hilbijêre
I know you and she were close together	Ez dizanim tu û wê nêzîkî hev bûn
I did not mean to put pressure on you	Mebesta min nebû ku ez zextê li we bikim
I think it's very good	Ez difikirim ku ew pir baş e
I want you to sell me all your shares	Ez dixwazim ku tu hemû parên xwe bifiroşî min
A woman should look like a woman	Divê jin wek jinê xuya bike
I drank it, its taste was fresh	Min vexwar, tama wê teze bû
But I have tricks	Lê belê hîleyên min hene
I will be satisfied with you in many ways	Ez ê bi gelek awayan ji we razî me
I just got into the oldest trick of the book	Ez tenê ketim ser hîleka herî kevn a pirtûkê
I usually think before I feel	Ez bi gelemperî berî ku hest bikim xwe difikirîm
The problem is that it failed	Pirsgirêkek ku ew têk çû
A confirmation window will appear	Pencereyek pejirandinê dê xuya bibe
Until now I never knew anything about you	Heta niha min qet tiştek li ser te nizanibû
I wish you and your wife success	Ji te û jina te re serkeftin dixwazim
I waited on it for a long time	Ez demeke dirêj li wê sekinîm
I thought we were more than friends	Min digot qey em ji hevalan bêtir in
I will take out a loan overnight	Ez ê di şevekê de deynek bistînim
I know this was hard on you	Ez dizanim ku ev yek li ser we dijwar bû
I will be silent inside my court	Ez ê di hundurê dadgeha xwe de bêdeng bim
I need something to force him to the ground	Pêdiviya min bi tiştek heye ku wî zorê bide erdê
I did not expect it to stop so late	Min texmîn nedikir ku ew ewqas dereng raweste
I knew he would feel safe	Min dizanibû ku ew ê xwe ewle hîs bike
I tried to kill her, she did nothing	Min hewl da ku wê bikujim, tiştek nekiriye
I had to have more confidence	Diviyabû ku baweriya min zêdetir bûya
I chose not to see the pain	Min hilbijart ku ez êşê nebînim
I am happy with these birthday gifts this year	Ez bi van diyariyên rojbûna îsal kêfxweş im
I had not eaten in days	Bi rojan min nexwaribû
I think this comment came from here	Ez difikirim ku ev şîrove ji vir hat
I gave him a variety of things to check out	Min jê re cûrbecûr tiştan da ku kontrol bikin
I have no idea she refused	Haya min jê tune ku wê red kiribû
I could tell from her angry face	Min dikaribû ji rûyê wê yê hêrsbûyî bibêjim
I want to give you a background	Ez dixwazim paşnavek bidim we
I think he does it briefly	Ez difikirim ku ew bi kurtî dike
I killed her sister according to her	Min xwişka wê li gorî wê kuşt
I always keep my promise	Ez her tim soza xwe digirim
I think	Ez fikirîm
I was still looking out the window	Min hê jî li pencereyê li derve dinêrî
I saw his name fly	Min dît ku navê wî difire
I did not want to think about school now	Min nedixwest niha li ser dibistanê bifikirim
I could only imagine how hard it was for him	Min tenê dikaribû xeyal bikim ku ji bo wî çiqas dijwar bû
I remember it clearly	Min ew bi zelalî bi bîr tîne
I looked again at the soft glow of the fire	Min dîsa li şewqa nerm a agir nêrî
A large, wooden cabin came into view	Kabînek mezin û darîn hat ber çavan
I guess that too	Ez texmîn dikim ku ew jî
I wanted to kill him	Min dixwest ku ez bi wî re bikujim
I have been dealing with it for a long time	Ez demeke dirêj pê re mijûl dibûm
There was a small box right above	Qutiyek piçûk rast li jorê bû
I was sixteen years old at the time	Ez wê demê şazdeh salî bûm
I can take this place or leave it, without guilt	Ez dikarim vî cihî bigirim an jî biterikînim, bê sûc
I have neglected a few things in all these last trips	Min di van hemî rêwîtiyên dawî de çend tişt îhmal kir
Some were married but lived differently from their husbands	Hinek zewicî bûn lê ji mêrên xwe cuda dijiyan
I was not a bad person either	Ez ne mirovê xirav jî bûm
A serious claim has been made about you	Der barê we de îdiayeke giran hatiye kirin
I have to write it down on my paper	Divê ez wê di kaxeza xwe de binivîsim
I prayed that it was wrong	Min dua kir ku ew xelet bû
I realized my hands were shaking	Min fêm kir ku destên min dilerizîn
I went to his office	Ez çûm nivîsgeha wî
I really did not want to go back to her	Bi rastî min nexwest ku wê vegerim
I have mentioned them before and they are faith and prayer	Min berê behsa wan kir û ew îman û nimêj in
I put it to my ear, opened it	Min ew da ber guhê xwe, vekir
And a fire broke out	Û agir pê ket
I am a very sweet, loving girl	Ez pir şîrîn im, keçikek evîndar im
I was worried you would hate it	Ez xemgîn bûm ku hûn ê nefret bikin
I was fighting against time	Min li dijî demê şer dikir
A dead person cannot judge or judge	Mirovek mirî nikare nerîn an dadbar bike
A feeling that she is losing something	Hestek ku wê tiştek winda dike
A reporter just started asking a question	Nûçegihanek tenê dest bi pirsek kir
I see a clear place there	Ez li wir cihekî zelal dibînim
I close my eyes happily	Ez çavên xwe bi bextewariyê digirim
A new form must be completed each school year	Divê her salek dibistanê formek nû were tije kirin
I know there are obviously different ways of doing it	Ez dizanim ku eşkere awayên cûda yên kirina wê hene
I'm sure you know a lot about them	Ez bawer dikim ku hûn li ser wan gelek tiştan dizanin
I was there with the place	Ez li wir bi cih bûm
I stand and look at him	Ez radiwestim û li wî dinêrim
I note, yes	Ez notê dikim, belê
I see no reason why this world should be rejected	Ez tu sedem nabînim ku ev dinya wê were red kirin
I guess the heat affected her as well	Ez texmîn dikim ku germê bandor li wê jî kir
I walk in amazement once or twice	Ez yek-du caran bi matmayî diçim
I turned to the inside pages	Ez li rûpelên hundir zivirîm
I lived with heart and soul	Min bi dil û can jiya
I see the castle from a distance	Ez ji dûr ve kelê dibînim
I have to leave everything	Divê ez her tiştî bihêlim
I put it on my feet and looked down	Min ew danî ser piyan û li jêr dinêrî
But I did not shake my head to correct her butt	Lê belê min serê xwe neda serrastkirina qûna wê
I was amazed at how angry he was at this	Ez matmayî mam ku vê yekê ew çiqas hêrs kir
I tried to talk to her to make her think	Min hewl da ku bi xwe re bipeyivim ku ew bifikire
I could not pull it off	Min nikarîbû derxim
A pilot study from a single center	Lêkolînek pîlot ji navendek yekane
I had just watched as he turned the corner	Ji ber ku ew li quncikê zivirî min lê temaşe kiribû
I went everywhere with that group	Ez bi wê komê re li her derê çûm
I paid more attention to school	Min bêtir bala xwe da dibistanê
I had no problem in theology	Di warê teolojiyê de tu pirsgirêkek min tune bû
I tremble at this thought	Ez ji vê ramanê dilerizim
Hopefully this happens	Xwezî ev yek biqewime
I want it fast and furious in my stomach	Ez di zikê xwe de bi lez û bez dixwazim
There was a sense of humor in my stomach	Di zikê min de hestek pêkenok hebû
I got up from my knees and went outside	Ez ji çokên xwe rabûm û derketim derve
That’s when I really recognized him	Wê demê min bi rastî ew nas kir
I already knew he was her brother	Min berê dizanibû ku ew birayê wê ye
On the other hand I know nothing about you	Ji aliyê din ve ez li ser we tiştek nizanim
I can not find it anywhere	Ez nikarim li tu derê bibînim
I miss someone to share my feelings with	Ez bêriya kesekî dikim ku ez hestên xwe pê re parve bikim
I think they are scared	Ez difikirim ku ew ditirsin
I did not like her laughter	Min ji kenîna wê hez nedikir
I was hanging in your face	Ez li rûyê te daleqandî bûm
I did it all	Min ew tişt hemû kirin
I can see the figures in the dark	Ez dikarim fîguran di tariyê de bibînim
I just hate seeing your struggle	Ez tenê ji dîtina têkoşîna we nefret dikim
Very positively weak	Pir bi erênî bêhêz in
I remembered her body and how soft it felt	Min bedena wê û çiqas nerm hîs dikir hat bîra min
I can not move any part of my body	Ez nikarim ti perçeyekî laşê xwe bilivînim
I agree with this explanation	Ez li gorî vê ravekirinê me
I was surprised, as always	Ez şaş bûm, wekî her car
I was wondering how you got your middle name	Min meraq kir ku te çawa navê xwe yê navîn girt
Again the results were no better than chance	Dîsa encam ji şansê ne çêtir bûn
Please show your hands	Ji kerema xwe destan nîşan bidin
Promise to achieve justice	Ji bo bidestxistina edaletê soz
I guess they think it's family or something	Ez texmîn dikim ku wan difikirîn ku ew malbat an tiştek din e
I waited and shook my leg	Ez li bendê bûm û lingê xwe dihejandim
I felt this way	Min hest bi vê yekê kir
I went with him hoping to say something	Ez bi hêviya ku ez tiştekî bibêjim pê re çûm
Before I got tired, I drove for about three more hours	Berî ku westiyayî bibim, min nêzî sê saetên din ajot
I was not the only one who recognized him	Ez ne tenê bûm ku ew nas kir
Something seems wrong	Tiştek xelet xuya dike
A large window overlooks the streets	Pencereyek mezin li kolanan dinihêrî
There was a brief silence	Bêdengiyek kurt peyda bû
I saw your eyes as we spoke	Dema em dipeyivîn min çavên te dît
The blue light came out of the body	Ronahiya şîn ji laş derket
I had no love in my life	Di jiyana min de evîna min tune bû
I climb up to watch how he does it	Ez hildikişim ser da ku temaşe bikim ka ew çawa dike
Some time ago the washing water was dirty	Demek berê ava şuştinê pîs bû
I finished this afternoon while in the park	Min ev nîvro dema ku li parkê bû qedand
I shook it with enthusiasm and enthusiasm	Min bi coş û kelecanek ew hejand
Several people were arrested	Çend kes hatin girtin
I killed him	Min ew kuştin
But I have to tell you something	Lê divê ez tiştekî ji we re bibêjim
I was hoping my darling was there	Min hêvî dikir ku delalê min li wir bû
I know what will happen	Ez dizanim dê çi bibe
I'm not here to hurt anyone	Ez ne li vir im ku ez zirarê bidim kesî
In severe cases surgery may be required	Di rewşên giran de dibe ku emeliyat hewce bike
Place with witnesses	Cihê bi şahidan
I know you can not help it	Ez dizanim ku hûn nikarin alîkariyê bikin
After that I visited her	Piştî wê min serdana wê kir
A publisher once asked for a photo of him	Weşangerek carekê wêneyê wî xwest
I gave you my daughter	Min keça xwe da te
I wondered what was going on in her head	Min meraq kir çi di serê wê de derbas bû
I was convinced that nothing could teach me true photography	Ez bawer bûm ku tiştek nikare min fêrî wênekêşiya rast bike
A lesson my mother taught me many years ago	Dersek ku diya min berî gelek salan ji min re got
I struggle to continue	Ez têkoşîn dikim ku berdewam bikim
I did not know him that well	Min ew qas baş nas nedikir
I felt like my body was in the water	Min hest kir ku laşê min di nav avê de ye
I crushed it on the concrete	Min ew li ser betonê çikand
I knew we would not last long in those terms and conditions	Min dizanibû ku em ê di wan şert û mercan de dirêj nebin
A very important customer	Mişterek pir girîng
I do not believe men came to kill us	Ez bawer nakim zilam hatin me bikujin
I uttered another cry for my parents	Min qîrîneke din ji bo dê û bav derxist
I can not say whether she is afraid of him or sad	Ez nikarim bibêjim ku ew ji wî ditirse an xemgîn e
I love to tear down those walls	Ez hez dikim ku wan dîwaran hilweşînim
I say fashion does not matter	Ez dibêjim moda ne girîng e
I heard I was talking to you about it	Min bihîst ku ez bi we re li ser wê dipeyivim
Homes and other private property were also severely damaged	Mal û milkên din ên taybet jî gelek zirar dîtin
I was completely dismembered	Ez bi tevahî hatim perçekirin
I also had my dad's watch	Min saeta berîka bavê min jî hebû
I can not deduce any theory right now	Ez niha nikarim tu teoriyê derxim
I could not look at the table	Min nedikarî li tabloyê temaşe bikim
I have been driving cars for years	Bi salan e ku ez ajotina otomobîlan dikim
I told you it was a good idea	Min ji we re got ev ramanek baş bû
I wondered what they looked like	Min meraq kir bê wan çawa dixuye
I want you to believe me	Ez ji we dixwazim ku hûn ji min bawer bikin
I really did not know what to do with myself	Bi rastî min nizanibû ez bi xwe re çi bikim
Mary can pay her debt	Meryem dikare deynê xwe bide
I brushed my back teeth	Min diranên xwe yên piştê li hev kirin
Have as good a friend as anyone can have	Hevalek baş wekî her kes dikare hebe
I did not trust anyone, even less men	Min ji kesî bawer nedikir, mêran jî kêmtir
I see you wanted to say something	Ez dibînim ku te dixwest tiştek bibêjî
I want to have the right thing	Ez dixwazim tiştê rastîn hebe
I'm afraid of this woman	Ez ji vê jinê ditirsim
Once a mark made of gold came to a prophet	Carekê marek ji zêran çêkirî hat cem pêxemberekî
I said, but it was not me	Min got, lê ne ji min bû
I asked to see what they were eating	Min pirsî ku ez bibînim ku ew bi çi têne xwarin
A local man, he was buried in the place where he lived	Zilamek herêmî, ew li cihê ku lê dijiya hate veşartin
I saw an exciting perspective	Min perspektîfa heyecan dît
A successful woman of your golden beauty does not need help	Jinikek serfiraz a bedewiya weya zêrîn hewcedarê alîkariyê tune
I think our congregation meetings will offer it	Ez difikirim ku civînên civata me wê pêşkêş dikin
The pilot and 4 other passengers also died	Pîlot û 4 rêwiyên din jî mirin
I showed you as my own	Min tu wek ya xwe nîşan kir
I will say this again	Ez ê vê yekê careke din bibêjim
I raise my head and hold the book angrily	Ez serê xwe hildigirim û pirtûkê bi hêrs digirim
I had never heard of this title or author	Min qet ev sernav an nivîskar nebihîstibû
I wanted him so much, and he felt like a god	Min ew pir dixwest, û wî xwe xweda hîs dikir
I had to adapt to my current situation	Pêwîst bû ku ez bi rewşa xwe ya heyî re adapte bibim
I can think it's tough	Ez dikarim bifikirim ku ew hişk e
I thought he was one of my worst	Min fikirîn ku ew yek ji xirabtirîn min bû
I go to him but not before he fires	Ez diçim ba wî lê ne berî ku ew agir bike
I stood, now, in front of the lower corner	Ez rawestiyam, niha, li ber çolek berjêr
I have spent most of my time with you	Min piraniya dema xwe bi we re derbas kiriye
I rolled out	Min roll derxist
I will see her this afternoon	Ez ê vê nîvro wê bibînim
I'm on these streets	Ez li van kolanan me
I guess we'll just see	Ez texmîn dikim ku em ê tenê bibînin
I could heal your wounds very easily	Min dikaribû birînên te pir bi hêsanî derman bikim
I can not imagine a single bank in the blood	Ez nikarim yek bankek di xwînê de xeyal bikim
I did not believe in myself	Min bi xwe bawer nedikir
I was tired of looking for him	Ez ji lêgerîna wî bêzar bûm
I will walk from here	Ez ê ji vir bimeşim
I use it every day, even when not riding	Ez wê her roj bikar tînim, tewra dema ku ne siwar im
I asked him when he was born	Min jê pirsî ka ew kengê hatiye dinyayê
I sat in the back seat	Ez li ser kursiya paşîn rûniştim
I read the letter again	Min dîsa name xwend
I had never seen such an interesting scene	Min çu carî dîmenek wusa balkêş nedîtibû
I was able to track her down and personalize her	Min dikaribû wê bişopînim û wê bi kesane hûr bikim
I found work more important to help my mother	Min kar ji bo alîkariya diya xwe girîngtir dît
The roof members are sloping and sloping	Endamên banê kevçî û hûr in
Their efforts were successful	Hewldanên wan bi ser ketin
I stopped and hurried to the door	Ez sekinîm û bi lez ber bi deriyan ve çûm
I stood motionless in the shadow of the corridor	Ez di bin siya korîdorê de bêtevger sekinîm
I went to the phone to cancel	Ez çûm telefonê ku betal bikim
That was some bad	Yanî hinek xerab hebû
I hate oranges, and you know it	Ez ji porteqalê nefret dikim, û hûn pê dizanin
I was shocked myself	Ez bi xwe şok bûm
I will go when you return	Dema tu vegerî ez ê biçim
I was afraid to tell him	Ez tirsiyam ku jê re bêjim
I held it in the light	Min ew di bin ronahiyê de girt
I will not take it back	Ez ê wê paşde negirim
I only take visions as they are	Ez tenê vîzyonan wekî ku têne digirin
I'm looking at myself	Ez tê de li xwe dinêrim
I'm always proud of the way things work	Ez her gav bi awayê ku tiştan dişoxilînim serbilind im
A door opened	Deriyek vebû
I just wanted to go inside and say hello	Min tenê xwest ku biçim hundur û silav bibêjim
I think it will make the book a little better	Ez difikirim ku ew ê pirtûkê hinekî çêtir bike
I put a long hand on her shoulder	Min destana dirêj da ser milê wê
I told him the names of them all	Min navên wan hemûyan jê re got
I can run freely, explore, clean my head	Ez dikarim azad birevim, bikolim, serê xwe paqij bikim
A little patience will guide him	Piçek bîhnfirehî dê wî bi rê ve bibe
I was ready to do anything for this girl	Ez amade bûm ku ji bo vê keçikê tiştek bikim
It also contains two original holiday songs	Ew du stranên betlaneyê yên orîjînal jî dihewîne
I was standing in front of the door of the house	Ez li ber deriyê malê sekinîbûm
I also guess they might watch them silently	Ez di heman demê de texmîn dikim ku dibe ku ew bêyî deng li wan temaşe bikin
Very nice place to stay	Cihek pir xweş a mayînê
I am writing to young people today	Ez îro ji lawan re dinivîsim
I sold more books than other authors	Min ji nivîskarên din bêtir pirtûk firotin
I wanted to show you my dog	Min xwest kuçika xwe nîşanî te bidim
I laughed at that thought	Ez bi wê ramanê keniya
I expected him not to listen	Min hêvî dikir ku ew guh nede
I love the way they are not together	Ez ji awayê ku ew bi hev re ne hez dikim
I understand better now, just a little	Ez niha çêtir fêm dikim, tenê hinekî
There is a red ribbon on both sides	Rimêk sor li her du aliyan e
I hoped that no matter what the suffering, it is human	Min hêvî kir ku çi tengahî be, ew mirovî ye
I doubt they will come back again	Ez guman dikim ku ew ê careke din vegerin
I understand a little better	Ez hinekî baştir têgihîştim
I struggled to set up a good location filter	Min têkoşîn kir ku ez parzûnek cîhek baş saz bikim
I have to keep myself busy, to stay away from sick thoughts	Divê ez xwe mijûl bikim, da ku ji ramanên nexweş dûr bixim
I was very excited about my visit	Ez ji seredana xwe pir dilgiran bûm
I found that young people love it	Min dît ku xort jê hez dikin
I will be closer to you out of joy	Ez ê ji dilşahiyê nêzikî te bibim
I felt like throwing myself	Min hest bi avêtina xwe kir
I asked her if she was pregnant	Min jê pirsî ka ew ducanî ye
I immediately remember last night's number	Di cih de hejmara şeva borî tê bîra min
I really missed the characters when it was over	Bi rastî min bêriya karakteran kir dema ku ew qediya
I have watched it many times before	Berê min bi xwe gelek caran lê temaşe kiriye
I had a hard time sleeping last night	Min şeva borî bi zehmetî ket xew
I put the box on his desk and pointed	Min qutî danî ser maseya wî û îşaret kir
I headed east towards civilization	Ez ber bi rojhilat ve ber bi şaristaniyê ve çûm
I returned it with a stupid one	Min ew bi yekî ehmeqî vegerand
I did not recognize him, but someone was talking to me	Min ew nas nekir, lê kesek bi min re dipeyivî
I have to see how one flies this thing	Divê ez bibînim ka meriv çawa vî tiştî difire
I stopped in awe	Ez di kêfa meraqê de sekinîm
I think he sees that too	Ez difikirim ku ew jî wê yekê dibîne
I need to talk to you for a minute	Divê ez deqeyekê bi te re biaxivim
It is a dynamic and truly representative movement	Tevgereke dînamîk û bi rastî nûnertî ye
I told you that human development has been effectively halted	Min ji we re got ku pêşveçûna mirovan bi bandor hatiye rawestandin
I felt a warm tinge and turned red	Min pêleka germê hîs kir û sor bûm
I will not let them sit there either	Ez ê nehêlim ku ew jî li wir rûne
I know people who have been forcibly changed	Ez kesên ku bi zorê hatine guhertin nas dikim
I want to show you	Ez dixwazim nîşanî we bidim
I put on my knife and fork	Min kêr û çengê xwe danî
I want your opinion on that	Ez li ser wê nêrîna we dixwazim
I have to work today and prepare myself	Divê ez îro bixebitim û xwe amade bikim
I can say that you were annoyed with me	Ez dikarim bibêjim ku hûn ji min aciz bûne
I think a bomb fell nearby	Ez difikirim ku bombeyek li nêzîkê ket
I think it's in his head and he's hopeless	Ez difikirim ku ew di serê wî de ye û ew bêhêvî ye
I relax and look at the stove clock	Ez rehet dibim û ber bi saeta sobeyê dinerim
I quickly shake my head and start showering	Ez zû serê xwe dihejînim û dest bi serşokê dikim
I saw it three years later	Min ew sê sal şûnda dîtin
I have already decided	Min jixwe biryar da
I knocked but no one answered	Min lêxist lê kesî bersiv neda
I look behind me and see no one	Ez li pişt xwe dinêrim û tu kesî nabînim
I really need to get to her	Ez bi rastî hewce dikim ku biçim cem wê
I started to turn the army backwards	Min dest pê kir ku artêş bi paş ve bizivirim
I know our days are numbered together	Ez dizanim rojên me bi hev re hatine jimartin
I hope to see you all there!	Ez hêvî dikim ku we hemûyan li wir bibînim!
I looked around to see that I was in the hospital	Min li dora xwe mêze kir ku ez li nexweşxaneyê me
I hardly call it soft	Ez bi zor ji wê nerm re dibêjim
I followed the truth	Ez li pey rastîyê hatim
I assure you, nothing can be further from the truth	Ez ji we re piştrast dikim, tiştek nikare ji rastiyê dûrtir be
I did all of the above	Min hemû tiştên jorîn kirin
I want to continue	Ez dixwazim bidomînim
I know its potential is within me	Ez dizanim ku potansiyela wê di hundurê min de ye
A wild scream rang out in the weight	Qêrînek hov di nav giran de deng veda
I got closer and I realized he was not breathing	Ez nêzîktir bûm û min fêm kir ku ew nefes nake
I could never do anything like that	Min qet nikarîbû tiştekî wiha bikim
I loved it, but something in it was very strange	Min jê hez kir, lê tiştek di wê de pir xerîb bû
About half an hour ago I picked up the radio phone	Nêzîkî nîv saet berê min telefona radyoyê girt
I talk to a lot of myself daily	Ez bi gelek ji xwe re rojane diaxivim
I still do not understand	Min hîna fêm nekir
I sit there admiring her	Ez li wir rûdinim heyranê wê
I hope to see more of this in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de bêtir vê yekê bibînim
I picked up the candle and held it	Min çirûsk hilda û ew girt
I'm sure this will be an amazing experience	Ez bawer im ku ev dê bibe ezmûnek ecêb
A statistical probability	Îhtîmalek îstatîstîkî
I go back to my desk and start working	Ez vedigerim ser maseya xwe û dest bi kar dikim
I will be sure of everything	Ez ê ji her tiştî guman bim
I pulled my program out of my pocket	Min bernameya xwe ji berîka xwe derxist
I was probably four or five	Ez belkî çar-pênc bûm
I have not yet seen a number from other worlds	Min hêj jimarek ji cîhanên din nedîtiye
A plane was missing	Balafirek winda bû
I wanted to know what they knew	Min dixwest bizanim ka ew çi dizanin
My pleasure from this, came the feeling of protection	Kêfa min ji vê yekê, hesta parastinê hat
Other than being with her, I was not paying attention	Ji bilî ku ez bi wê re bim, bala min nedikişand
I really hate women who do that	Ez bi rastî ji jinên ku wisa dikirin nefret dikim
I love it, you say	Ez jê hez dikim, tu dibêjî
I was hesitant in my thoughts	Ez di ramanên xwe de dudil bûm
I did not understand why it was so big	Min fêm nekir çima ew qas mezin bû
I turned under my mouth	Min di bin devê xwe de dizivirî
I loved these laughs	Min ji van kenê hez kir
I take the sleep out of my eyes and face it	Xewê ji çavên xwe dibirim û rûdinim
I will be there in two hours	Ez ê piştî du saetan li wir bim
Except for the time I had nothing	Ji xeynî wextê tiştekî min nemabû
I tried to stay patient	Min hewl da ku bi sebir bimînim
I wonder how many people survived	Ez meraq dikim çend kes sax mane
I used to work on the back	Min berê li ser piştê dixebitî
I hope you enjoy it!	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin!
A fire kit, and a baby first aid kit	Kitek agir, û zarokek alîkariya yekem
I reached for the elevator and grabbed it	Min xwe gihand asansorê û ew girt
I have the technology	Teknolojiya min heye
Nothing came out of the investigation	Di lêpirsînê de tiştek derneket
I caught him for theft	Min ew ji bo diziyê girt
I can learn a lot just by watching you	Tenê bi temaşekirina te ez dikarim gelek tişt fêr bibim
A stone flew over her shoulder	Kevirek li ser milê wê firiya
I could not have done such a skill	Min jêhatîbûnek weha mumkun nedikir
A system that is complete and complete	Pergalek ku bi tevahî û tevahî ye
I recognized their faces from the picture below	Min rûyên wan ji wêneya jêrîn nas kir
I came to surprise you	Ez hatim ku te şaş bikim
I am no longer that girl	Ez êdî ne ew keç im
However, I checked his report	Lêbelê, min rapora wî kontrol kir
I throw my lightning bolts at him	Ez birûskên xwe li wî dibirim
I know you take your job seriously	Ez dizanim ku hûn erka xwe cidî digirin
She quickly fled and received help at home	Wê zû reviya û li malekê alîkarî wergirt
The album did not succeed in any nation	Album li tu miletî bi ser neket
I could have saved them some trouble	Min dikaribû hinek tengahiyê ji wan xilas bikira
I left one to him	Min yek jê re berda
I sincerely hope it will benefit you as well	Ez ji dil hêvî dikim ku ew ê ji we re jî sûd werbigire
I talked to him today	Ez îro pê re axivîm
I was so scared to lose you	Ez pir ditirsiyam ku te winda bikim
I reconciled with him again	Min dîsa bi wî re li hev kir
I heard it against the wall	Min ew bi dîwêr bihîst
I want to see him again	Ez dixwazim wî dîsa bibînim
I was looking at it	Min li wê digeriya
I had a pool of my own	Min hewz ji xwe re hebû
I have a gift to ask you	Min xêrek heye ku ez ji we bixwazim
She looked at the character	Wê li karakterê nêrî
I am always waiting until the last minute	Ez her dem heta deqeya dawî li bendê me
I did not want to call anyone	Min nexwest telefonî kesî bikim
I really did not want to listen to nonsense	Bi rastî jî min nexwest guh bidim tiştên bêwate
I really wasn’t too far away	Bi rastî ez ne pir dûr bûm
I can totally complete two days	Ez bi tevahî dikarim du rojan temam bikim
I missed him so much	Min pir bêriya wî kiribû
A long pause followed	Rawestek dirêj li pey xwe hişt
I did not know that he knew much about wounds	Min nizanibû ku ew ji birînan pir dizane
I asked them for immediate rescue	Min ji wan rizgariya acîl xwest
I knew what was coming	Min dizanibû ku çi tê
I remembered that it was her favorite flower	Hat bîra min ku ew kulîlka wê ya bijare bû
The plan is in place	Plan di cih de ye
I can not smile	Ez nikarim xwe bişirînim
I immediately regret this decision	Ez tavilê ji vê biryarê poşman dibim
I closed my eyes, preparing for the worst	Min çavên xwe girtin, ji bo ya herî xirab amade kirin
I have to do everything myself	Divê ez her tiştî bi xwe bikim
Everyone is in danger	Her kes di xetereyê de ye
There is a brown spot on the nose	Li ser poz lekeyek qehweyî heye
A purpose facility built with skilled workers	Tesîsek armancek ku bi xebatkarên pispor re hatî çêkirin
A larger group will stand behind you as a backup	Komek mezintir dê wekî paşvegerê li paş xwe bisekinin
I did not like him so much to go to that city	Min ew qas hez nedikir ku biçim wî bajarî
I will not stand around to confirm it	Ez li dora xwe nesekinim ku wê piştrast bikim
I thought it was running like a rage	Min fikirîn ku ew mîna hêrsek diherike
I know everyone is working hard for change	Ez dizanim ku her kes ji bo guhertinê pir dixebitin
During the struggle I start screaming loudly	Di dema têkoşînê de ez bi dengekî bilind dest bi qîrînê dikim
I collected them all in a plastic bag	Min ew hemû di çopek plastîk de kom kirin
I can see it in your eyes	Ez dikarim wê di çavên te de bibînim
A turkey sandwich has never looked so good	Sandwîçek tirkiyê qet ew qas xweş xuya nedikir
I prefer not to feel anything	Ez tercîh dikim ku tiştek hîs nekim
There was a constant dialogue in my head	Di serê min de diyalogek domdar hebû
A sad life	Jiyanek xemgîn
I forcibly threw myself into the hole	Min bi zorê xwe avêt çalê
I turned around and thought I could not hear her	Min li xwe zivirî û min digot qey wê nabihîzim
A stream of fire flowed over my head	Çemek agirê ber bi serê min ve diherikî
At the same time the will found freedom for its slaves	Di heman demê de îrade ji koleyên xwe re azadî peyda kir
I differentiated people	Min mirov cuda kirin
I really was not a graduate	Ez bi rastî jî mezûn nebûm
After that I took my views	Piştî vê yekê min nerînên xwe digirt
I saw a man standing in front of her	Min zilamek dît ku li ber wê direqis
I peeled the skin off his back	Min çermê pişta wî vekir
I was not religious, not in the same way, at least	Ez ne dîndar bûm, ne bi heman awayî, bi kêmanî
A blush burned on her face as she lowered her eye	Gava ku çavê xwe nizim kir sorbûnek rûyê wê şewitand
I especially feel out of place	Ez bi taybetî xwe ji derve hîs dikim
I will be alone this year	Ez ê îsal bi tenê bim
I want you to see my friend	Ez dixwazim ku hûn hevalek min bibînin
I covered my face and started crying	Min rûyê xwe pêça û dest bi giriyê kir
I was confronted with their shadows and felt their pain	Min bi siyên wan re rû bi rû ma û êşa wan hîs kir
I walked a few steps behind her, holding a gun	Çend gavan li pey wê meşiyam, çek kişandibû
I'm really a little relieved	Bi rastî ez hinekî rehet dibim
I'm in shock	Ez di nav şokê de me
The man is not loving	Mêr ne evîndar e
I knew by killing	Min bi kuştinê dizanibû
I'm here to show them the way	Ez li vir im ku rê nîşanî wan bidim
I looked at him well	Min baş li wî nêrî
I checked her books too	Min pirtûkên wê jî kontrol kir
I hated simple clothes	Min ji cilên sade nefret dikir
I sent him to bed	Min ew şand nav nivînan
I have no problem with that	Di vê yekê de pirsgirêkek min tune
I also could not pull myself back	Min jî nikarîbû xwe paşde bikişînim
I would recommend this entry without exception	Ez ê vê navnîşê bêyî veqetandinê pêşniyar bikim
I almost sometimes wonder if he really wants to	Ez hema carinan meraq dikim gelo ew bi rastî jî dixwaze
I only had a few seconds to decide what to do	Tenê saniyeyên min mabûn ku ez biryar bidim ka ez çi bikim
I used to say you were never jealous	Berê min digot qey tu qet çavnebar î
I took the initiative to clean and oil it	Min însiyatîfa paqijî û rûnê wê girt
I have heard many of you	Min gelek ji we bihîstiye
I found that he did not want to talk about it	Min dît ku ew naxwaze li ser biaxive
I check and take a shower	Ez kontrol dikim û serşokê digirim
Duke went on to win the tournament	Duke çû serketina tûrnûvayê
Most of the slaves were domestic servants	Piraniya koleyan xizmetkarên malê bûn
That is, she knew only half of it	Yanî wê tenê nîvê wê dizanibû
I had silly thoughts	Fikrên min ên pûç hebûn
A lesson he must learn	Dersek ku divê ew fêr bibe
I can not just give up	Ez nikarim tenê dev jê berdim
I was not in the heart to deal with anyone	Min ne di dilê xwe de bû ku bi kesî re mijûl bibim
It is very glorious	Ew pir birûmet e
He took issue with the confidentiality of information in the state	Wî pirsgirêk bi nepeniya agahdariyê li dewletê girt
I fought praying and praying for justice	Min şer kir dua û lava ji bo edaletê kir
There were no injuries on my hands	Di destên min de ti birîn tunebû
I took my order today	Min îro emrê xwe girt
I work late at night again	Ez dîsa derengê şevê dixebitim
I suspected he had many wives in the palace	Min guman kir ku di qesrê de gelek jinên wî hene
However I can read it to you	Lêbelê ez dikarim wê ji we re bixwînim
I walked down the aisle and I looked behind me	Ez bi rê de bi rêve çûm û min li paş mêze kir
I could not sacrifice a soul for a few people	Min nikarîbû canekî ji bo çend kesan feda bikim
I want to be beautiful and confident	Ez dixwazim xweşik û xwebawer bim
I tell you, it's hard nails	Ez ji we re dibêjim, ew neynûk dijwar e
I think she is a girl	Ez difikirim ew keçik e
I finished in a short time	Ez di demeke kurt de qediya
Among other things I needed new clothes and clothing	Di nav tiştên din de ji min re cil û bergek nû lazim bû
I started planning the escape again	Min dîsa dest bi plansazkirina revê kir
I turned on my face and sighed	Min zivirî ser rûyê xwe û axîn
Get married for at least a few hours, to watch you	Bi kêmanî çend demjimêran, ji bo temaşekirina we zewicî
The girl held her long	Keçikek xwe dirêjî wê kir
I got a business that I was worried about	Min karsaziyek ku ez xemgîn kirim girt
A lump formed on her lips	Kêrînek li ser lêvên wê çêbû
Many of those things are on the album	Gelek ji wan tiştan di albûmê de hene
That is, look at what happened in the hospital ward	Yanî, binerin ka çi qewimî li kelepora nexweşxaneyê
I wiped every trace of emotion from my face	Min her şopên hestê ji rûyê xwe paqij kir
I need you to really answer me	Ez hewce dikim ku hûn bi rastî bersiva min bidin
I knew how it was	Min dizanibû ku ew çawa bû
I am welcomed, and honored	Ez bi xêr hatî, û bi rûmet
A success of the picture book	Serketiyek pirtûka wêneyan
I wish you had not gone for a break	Xwezî tu ji bo bêhnvedanê neçûya
I decided to just wait until these storms were over	Min biryar da ku tenê li bendê bimînim heya ku ev bahoz derbas bibin
I will not think about him	Ez ê li ser wî nefikirim
I will not be here to see them	Ez ê ne li vir bim ku wan bibînim
I want to share two here	Ez dixwazim du li vir parve bikim
I did not want him to feel too safe	Min nexwest ku ew zêde xwe ewle hîs bike
I think not, more or less, it depends	Ez difikirim ku ne, kêm an zêde, girêdayî ye
I can bring him here until tomorrow	Ez dikarim wî heta sibê li vir bînim
I decided to try something different while painting this	Min biryar da ku dema ku vê boyax bikim tiştek cûda biceribînim
I let it start	Min hişt ku ew dest pê bike
I have no doubt about that	Di vê yekê de gumana min tune
His mother allowed him to read many books	Diya wî destûr da ku ew gelek pirtûkan bixwîne
The problem this time was getting there	Pirsgirêka vê carê gihîştina wir bû
I needed time to breathe	Ji min re wext lazim bû ku bêhna xwe bidim
I guarantee we will find your real parents	Ez garantî dikim ku em ê dêûbavên we yên rastîn bibînin
I still hadn’t gotten into my game	Hîn jî min neketibû ser lîstika xwe
I never made contact	Min qet têkilî çênekir
I finally got out of my house	Di dawiyê de ez derketim mala xwe
I did not even know they were suffering	Min jî nizanibû ku ew tengahî bûn
I accessed the computer on the internet	Ez li ser înternetê ketim kompîturê
I have years of experience	Ezmûna min bi salan heye
I definitely felt it	Min teqez hîs kir
I thought they were what everyone should want	Min fikirîn ku ew tiştê ku divê her kes bixwaze bûn
I had only seen the girl with the red eyes	Min keçika bi çavên sor tenê dîtibû
Did not sleep much last night	Şeva çûyî zêde xew neket
A capital was passed on to me	Sermayek di min re derbas bû
I must have been in the clouds	Divê ez di nav ewran de bûm
I can say, just looking at you	Ez dikarim bibêjim, tenê li te dinêrim
I saw good things from the first hand and not so good	Min ji destê pêşîn tiştên baş û ne ewqas baş dîtin
I will never surrender to them	Ez ê tu carî teslîmî wan nebim
I was not to blame for this	Min li ser vê yekê sûcdar nedikir
A transfer is required	Veguheztinek pêdivî ye
I ride my car and turn on the radio	Ez siwarim gerîdeya xwe û radyo vedikim
All public schools are comprehensive	Hemû dibistanên dewletê berfireh in
I was just worried about her	Min tenê ji wê re xemgîn bû
I do not do anything to get myself into trouble	Ez tiştekî nakim ku ez xwe têkevim tengasiyê
I started to open the door, but it stopped me	Min dest bi vekirina derî kir, lê wê ez rawestandin
It took one shot a few forty days to complete	Ew yek fîşek çend çil roj girt ku temam bibe
I felt it attached to my skin	Min hest kir ku ew bi çermê min ve girêdayî ye
Both are educational institutions	Her du jî saziyên perwerdeyê ne
I have to have a business	Divê bazirganiya min hebe
I approached, but was caught and dragged away	Nêzîkî ketim, lê hatim girtin û pê ve hatim kişandin
I took a few breaths	Min piçek nefes dikişand
I did not want him to learn	Min nexwest ku ew fêr bibe
I did not give them time to elaborate	Min wext neda wan ku berfirehtir bikin
I had no hand on him	Destê min li wî tune bû
A matter of climate and culture, of course	Pirsek avhewa û çandê, bê guman
I started taking acting lessons	Min dest bi dersên lîstikvaniyê kir
I looked thin and strong	Min zirav û xurt xuya dikir
I was expecting them from myself	Ez ji xwe hêviya wan bûm
I believe she is healthy and on top of that profession	Ez bawer dikim ku ew sax e û li ser wê pîşeyê ye
I started to lose my fear	Min dest bi tirsa xwe winda kir
I sit and read for hours	Ez rûniştim û bi saetan dixwînim
A small meeting was waiting for her	Civînek piçûk li benda wê bû
I was tired of waiting and I wanted to go now	Ez ji bendewariyê bêzar bûm û min xwest ez niha biçim
I wanted her smile, her company	Min bişirîna wê, şirketa wê dixwest
I still think it's very good, everything counts	Ez hîn jî ew pir baş e, hemî tişt têne hesibandin
I just have to see it first	Divê ez tenê pêşî wê bibînim
I want something we can both be proud of	Ez tiştek dixwazim ku em herdu dikarin pê serbilind bin
I just got a cold or something	Ez tenê serma an tiştekî din ketim
I knew he would see what was in my eyes	Min dizanibû ku ew ê tiştê ku di çavên min de ye bibîne
I prefer to make you a friend	Ez tercîh dikim ku ji we re hevalbendek çêbikin
I thought about it for another quarter	Ez heta çaryeka din fikirîm
The first boxes were for laboratory animals	Qutiyên herî pêşîn ji bo heywanên laboratîfê bûn
I told you about the execution with those people	Min ji we re behsa darvekirina bi wan kesan re kir
I picked it up and brought it to the ground	Min ew hilda û anî erdê
I was always wasting my money	Min her gav pereyê xwe diavêt
I could not work long hours	Min nikarîbû têra saetan bixebitim
I ran away from him, hoping he was not right	Ez ji wî reviyam, bi hêviya ku ew ne rast bû
I swallowed hard, my throat was all dry	Min zor daqurtand, qirika min tev zuwa bûbû
I feel all the air coming out of my lungs	Ez hîs dikim ku hemî hewa ji pişikên min derdikeve
I wish you healing every night	Ez her şev ji te şîfayê dixwazim
Easy never affected the ground	Hêsan tu carî bandor li erdê nekir
A state of emergency has been declared in several cities	Li gelek bajaran rewşa awarte hat ragihandin
A while ago I saw you two here	Berî demekê min hûn du li vir dîtin
I did not want to go home	Min nexwest biçim malê
I was really disappointed	Ez bi rastî bêhêvî bûm
I really enjoy reading how American men see us	Ez bi rastî kêfa min dixwînim ka merivên Amerîkî çawa me dibînin
I drink it quickly to get over it	Ez wê bi lez vedixwim da ku bi ser bikevim
I was in the wrong place at the wrong time	Ez di wextê xelet de li cîhê xelet bûm
I mean no, you are not wrong	Yanî na, tu ne şaş î
I will come home and just lie on the text	Ez ê werim malê û tenê li ser text raza
The third asked how it looked	Yê sisiyan pirsî ka ew çawa xuya dike
Hope my stay at the hospital is comfortable	Hêvî dikim ku mana min li nexweşxaneyê xweş be
I have already given myself the features	Min berê xwe da taybetmendiyan
I did not follow her to get here	Ez li pey wê neçûm ku ez biçim vir
I looked at his face and believed with my feet	Min li rûyê wî nêrî û bi lingên xwe bawer kir
I felt like a prisoner again	Min dîsa xwe wek girtiyek hîs kir
A car was parked in front of the door	Otomobîlek li ber derî kişandibû
I was going to have the advantage	Ez diçûm xwedî avantajê
I may have been like that before, but not anymore	Dibe ku ez berê jî wisa bûm, lê êdî na
I went back to the salon	Ez dîsa vegeriyam salonê
I want you to help us run this country	Ez dixwazim ku hûn alîkariya me bikin ku vî welatî birêve bibin
I should not worry about that	Divê ez ne xema vê bim
I got up and put my arm around her shoulder	Ez rabûm û milê xwe danî ser milê wê
There I almost shot myself in the foot	Li wir hema min gule berda piyê xwe
But I did not ask about his family	Lê belê min li ser malbata wî pirs nekirin
I wish you the best	Ez dixwazim ku hûn çêtirîn hebe
I was saying you's just a human being	Min digot qey tu tenê mirovek î
I did not know how to stop them from coming	Min nizanibû ku ez çawa wan ji hatina wan bisekinim
A sound explosion broke the night sky	Teqînek deng esmanê şevê şikand
I already have enough people to be responsible for	Jixwe bes mirovên min hene ku jixwe berpirsiyar bim
I have to save my face now	Divê ez niha rûyê xwe xilas bikim
I am the last of my tribe	Ez yê dawî yê eşîra xwe me
I bet he had a long mental history	Ez bet dikim ku ew xwedî dîrokek derûnî ya dirêj bû
I walked towards the garden	Ez ber bi baxçe ve meşiyam
The power struggle effectively overthrew the government	Têkoşîna desthilatdariyê bi bandor hikûmet daxist
A letter came to me a few days ago	Beriya çend rojan nameyek ji min re hat
This system quickly became depressed	Ev sîstem zû bû depresyonê
I gave him a hard look	Min çavekî dijwar lê da
A brother and a half	Birayek û nîv
I spoke and everything came to life	Min peyivî û her tişt ket jiyanê
I know that was hard for you	Ez dizanim ku ji bo we zehmet bû
I loved the game so much to give up	Min ji lîstikê pir hez kir ku dev jê berdim
A door, a shop, a statue	Dergehek, dikanek, peykerek
I can no longer go there	Ez êdî nikarim biçim wir
I go beyond the physical realm	Ez ji qada fizîkî wêdetir diçim
I can not live with this fear in my mind	Ez nikarim bi vê tirsê di hişê xwe de bijîm
I can not promise anything	Ez nikarim tiştekî soz bidim
I have a temple in my front room	Li jûreya min a pêşiyê perestgehek min heye
I appreciate your honesty	Ez rastbûna te dinirxînim
The exact location is not known	Cihê tam nayê zanîn
I know a lot of people who get up early	Ez gelek kesên ku zû radibin nas dikim
I just hope no one reads my diary	Ez tenê hêvî dikim ku kes rojnivîska min nexwîne
I feel this is a great opportunity for you	Ez hest dikim ku ev ji bo we derfetek mezin e
I just want to help in any way I can	Ez tenê dixwazim bi her awayî alîkariyê bikim
I felt like a distant and long time friend	Min xwe wek hevalekî dûr û dirêj hîs kir
I recommend dinner with his wife and me	Ez bi jina wî û min re şîvê pêşniyar dikim
I just wanted to know more about you	Min tenê xwest ku ez li ser te bêtir bizanim
I saw the ocean flowing	Min dît ku okyanûs diherike
I could not ignore the feeling of excitement	Min nikaribû hestek heyecanê paşguh bikim
I feel for your wives and children	Ez ji bo jin û zarokên te hest dikim
I was fifteen years old and had just started going to dance	Ez panzdeh salî bûm û nû dest bi çûyîna govendê kiribû
I know he will not lie	Ez dizanim ku ew ê derewan neke
I'm glad you wrote the letter and told me	Ez kêfxweş im ku we nameyê nivîsand û ji min re got
I'm curious about you	Ez bi te meraq dikim
A place for friends, fun and, especially, dreams	Cihek ji bo hevalan, kêf û, nemaze, xeyal
I have to answer to the people	Divê ez bersivê bidim gel
I love the fabric from which the jacket is made	Ez ji wê qumaşê ku çakêt jê hatî çêkirin hez dikim
I have not had sex in two years	Ev du sal in min seks nekir
I wanted to keep things quiet	Min dixwest ez tiştan bêdeng bikim
I can not give it to him	Ez nikarim bidim wî
I thank you from the bottom of my heart, but no	Ez ji dil spasiya te dikim, lê na
I have never been able to get milk from such a beautiful baby	Min çu carî nikarîbû ji pitikek wusa bedew şêranî bistînim
I felt you should hear from me directly	Min hest kir ku divê hûn rasterast ji min bibihîzin
I was there on the front lines	Ez li wir di eniyên pêş de bûm
After a few minutes he was on them	Piştî çend deqeyan ew li ser wan bû
I blamed myself for everything	Min xwe ji bo her tiştî sûcdar kir
In his third season he became a daily starter	Di demsala xwe ya sêyemîn de ew bû destpêkerê rojane
A team of soldiers walks by	Tîmek ji leşkeran dimeşe
I had to go and throw them down	Ez neçar bûm ku biçim û wan bavêjim xwarê
I will not see my friend go through with it	Ez ê nebînim ku hevalê min bi wê re derbas dibe
This record of further testing is available only online	Ev qeyda bêtir ceribandin tenê bi serhêl heye
I can use a few of them	Ez dikarim çend ji wan bikar bînim
That is when we eat	Yanî dema ku em xwarinê didin
I called him again, without answer	Min dîsa gazî wî kir, bê bersiv
There is a terrible feeling about what is going to happen	Li ser tiştê ku dê biqewime hestek tirsnak heye
I could not cry anymore	Êdî min nedikarî biqîrim
I think you are a wonderful writer	Ez difikirim ku hûn nivîskarek hêja ne
I keep my eyes on them	Ez çavên xwe li wan digerînim
I struggle with support that has no belief behind it	Ez bi piştgirîya ku tu baweriyek li pişt wê tune têkoşîn dikim
I never imagined an operations center	Min qet xeyal nedikir navenda operasyonan
I need some powerful weapons to help me	Ji min re hin çekên xurt lazim in ku alîkariya min bikin
A new solution surrounded me	Çareseriyek nû min dorpêç kir
Jean was desperate	Jean bêhêvî dibû
I do not believe this room was built under my nose	Ez bawer nakim ku ev ode di bin pozê min de hatiye çêkirin
The Navy was later reduced in size	Navy pişt re di mezinahiya xwe de kêm bû
I'm sorry that the attack was carried out by our father	Ez xemgîn im ku destdirêjî ji hêla bavê me ve hat kirin
I could not open it myself	Min bi xwe nikarîbû wê vekim
Color is not one of them	Reng ne yek ji wan e
I may never succeed	Dibe ku ez çu carî bi ser nekim
I love the man who makes me feel that way	Ez ji zilamê ku min wisa hîs dike hez dikim
The reception of the series was complicated	Resepsiyona rêzefîlmê tevlihev bû
I needed something to enjoy	Ji min re tiştek hewce bû ku ez kêfxweş bikim
I'm looking at that shit	Ez li wê şêt digerim
I was no match for him	Ez ji wî re tu hevî bûm
I know your heart is pure	Ez dizanim ku dilê te paqij e
I have been waiting all my life	Ez hemû jiyana xwe li bendê mam
I can not accuse him of anything	Ez nikarim wî bi tiştekî jî sûcdar bikim
The group of prisoners raised the bar of compromise	Ji koma girtiyan qîrma lihevkirinê rabû
I did not let the dry box break	Min nehişt ku qutiya hişk biteqe
I could not move my body, nor did I feel it	Min nekarî laşê xwe bilivînim, ne jî hîs bikim
I can be wrong about that	Ez dikarim li ser vê yekê xelet bim
I promise you will not regret it	Ez soz didim ku hûn ê poşman nebin
I wanted to protect my emotions	Min xwest ez hestan biparêzim
I will sue the young girl	Ez ê doza keça ciwan bikim
A spoon for blood	Satilek ji bo xwînê
I think you need someone to look after you, honey	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku kesek li we binêre, canim
One sentence email	E-nameyek yek hevokê
It was a time when communication was real and organic	Demek ku têkilî rast û organîk bû
I felt very happy to have seen that dream	Min xwe pir bextewar hîs kir ku wê xewnê dît
I had to lose something	Diviya bû ku ez tiştek winda bikim
I can taste things like that	Ez dikarim tama tiştên wiha bikim
I just follow orders	Ez tenê fermanan dişopînim
I was glad to meet you again	Kêfxweş bûm ku ez dîsa bi we re rû bi rû bûm
I did not use any particular technique	Min teknîkek taybetî bikar neanî
I really do not see you in a serious situation	Bi rastî ez te di rewşeke giran de nabînim
I still can not explain what happened next	Ez hîn jî nikarim rave bikim ku paşê çi bû
I was trying to find a professional	Min hewl dida ku profesyonel bibînim
I can see everything in your memory	Ez dikarim her tiştî di bîra te de bibînim
I should at least check it out	Divê ez bi kêmanî wê kontrol bikim
I am certainly very weak	Ez bê guman pir bêhêz im
I will not annoy myself	Ez ê xwe aciz nekim
I will not discuss the fact of it	Ez ê rastiya wê nîqaş nekim
He objected to what was unfair	Wî îtîraz kir ku ew çi neheqî ye
Public place to celebrate life	Cihê giştî ji bo pîrozkirina jiyanê
I did not have to go far	Ne hewce bû ku ez dûr biçim
I went straight to my room	Ez rasterast çûm odeya xwe
I shook my head and I turned	Min serê xwe hejand û min zivirî
I can feel the sign on my neck heal quickly	Ez dikarim hîs bikim ku nîşana li ser stûyê min tavilê sax dibe
A few of them gave her questioning looks	Çend ji wan awirên pirsiyarî dan wê
I treated her	Min tedawiya wê kir
I feel next to something	Ez li kêleka tiştekî hîs dikim
A great deal of capital was coming in	Sermayek mezin dihat hundir
I evaluate and analyze them for two reasons	Ez wan ji ber du sedeman dinirxînim û analîz dikim
I can not believe how fast they grow	Ez nikarim bawer bikim ku ew çiqas zû mezin dibin
I think my wife sees another man	Ez difikirim ku jina min zilamek din dibîne
There was no need for me to focus on eternal life	Ne hewce bû ku ez bala xwe bidim jiyana herheyî
I love the sleek edges	Ez ji keviyên zirav hez dikim
I would never have guessed that he felt this way	Ez ê çu carî texmîn nekim ku ew bi vî rengî hîs dike
I started to think it was an important time	Min dest pê kir ku ew demek girîng bû
I have already prepared one	Min yek jixwe amade kiriye
I have to fly this beauty by the end of the week	Divê ez vê bedewiyê heta dawiya hefteyê bifirim
I did not know what to think and what to say	Min nizanîbû çi bifikirim û çi bibêjim
His initial plans of appeal were thwarted	Planên wî yên destpêkê yên îtirazê hatin avêtin
I should not have let him go	Diviyabû min ew berneda
I sometimes feel like he’s left out so much	Ez hin caran hest dikim ew qas li derve maye
I try to clean it, but nothing happens	Ez hewl didim ku wê paqij bikim, lê tiştek nabe
I will wait for a happy man	Ez ê li benda merivekî bextewar bimînim
The few remaining planes were thrown like sheets on top of each other	Çend balafirên mayî mîna pelan li ser hev hatin avêtin
I felt comfortable that he came and he was upset too	Min xwe rehet hîs kir ku ew hat û ew jî xemgîn bû
I think this was his plan all the time	Ez difikirim ku ev plana wî her dem bû
I grabbed the cold hand, metal and pulled	Min girt ser destikê sar, metal û kişand
I can not help myself	Ez nikarim alîkariya xwe bikim
I want to stay here with you	Ez dixwazim li vir bi te re bimînim
I did not know what was wrong	Min nizanibû ku çi xelet bû
I know he should never use these things	Ez dizanim ku divê ew tu carî van tiştan bikar neyne
I'm definitely interested	Ez teqez eleqedar im
David just flew home with tears in his eyes	Dawid bi hêsiran bi tenê difire malê
I have seen this movement many times	Min ev tevger gelek caran dîtiye
I went to your funeral	Ez çûm cenazeyê te
The incident was reported as an accident	Bûyer wek qeza hat ragihandin
I think it will lead to a happy ending	Ez difikirim ku ew ê bibe sedema dawînek xweş
I found myself feeling so low, like a battered battery	Min xwe ew qas nizm hîs kir, mîna bataryayek qelandî
I heard the sound of a truck coming our way	Min bihîst ku dengê kamyonek ku diçû rêya me
A few more feet	Çend lingên din
I see the old woman with the dog	Ez pîrejinê bi kûçik dibînim
I think you did really well	Ez difikirim ku we bi rastî baş kir
I remember he was kind of smart	Tê bîra min ku ew celebek jîr bû
I felt the connection between us	Min pêwendiya di navbera me de hîs dikir
I went up and down the road three times	Ez sê caran di rê de çûm û daketim
I know how to sneak inside	Ez dizanim çawa bi dizî hundurê xwe bikim
I guess she was a mother	Min texmîn kir ku ew dayikek bû
I am very damned to take it	Ez pir bi lanet im ku wê bigirim
I carefully removed the thin book from my bag	Min pirtûka nazik ji çenteyê xwe bi baldarî derxist
I was convinced of that	Ez bi wê bawer bûm
I did not want to see her again	Min nexwest wê dîsa bibînim
I know you took your share of death and dying	Ez dizanim ku tu para xwe ji mirin û mirinê girtiye
I get a brief look at the contact screen	Ez nihêrînek kurt li dîmendera pêwendiyê distînim
I cut a corner down	Min quncikek daxist jêr
I shake my head in agreement	Ez serê xwe bi razîbûnê dihejînim
I decided to use both, so four bean soups	Min biryar da ku herduyan bikar bînim, ji ber vê yekê çar şorba fasûlî
I knew it was starting around ten	Min dizanibû ku dora deh deh dest pê dike
I had things out of control	Min tiştên ji kontrolê derxistibû
I did not know you either	Min tu jî nas nedikir
I just can not understand how	Ez tenê nikarim fêm bikim ka çawa
I fell into the cold night air	Ez ketim nav hewaya sar a şevê
I'm walking around in jail	Ez dor li girtîgehê dikim
I watched how you work together	Min temaşe kir ku hûn çawa bi hev re dixebitin
I was caught in a dilemma	Ez di nav dubendiyekê de hatim girtin
I fought with everyone	Min bi her kesî re şer kir
I know how it should sound	Ez dizanim divê ew çawa deng bide
I will be very interested in other stores	Ez ê ji firotgehên din re pir balkêş bim
I answered their greeting	Min bersiva silava wan da
I was comfortable with him again	Ez dîsa li wî rehet bûm
I wonder if the same thing is true here	Ez meraq dikim gelo li vir jî heman tişt rast e
I need you to be here for me	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min li vir bin
I better get out of there	Ez çêtir e ku ez ji wê derê bimînim
I believe the blood has stopped flowing from his nose	Bi baweriya min êdî xwîn ji pozê wî rawestiyaye
A waiter with another cup of coffee appeared for each of us	Garsonek bi qehweyek din ji bo her yekî ji me xuya bû
A small thing, not a big thing	Tiştek piçûk, ne tiştek mezin
I will not fight against women and children	Ez ê li dijî jin û zarokan şer nekim
A man like me, you can not take me forever	Zilamekî wek min, tu nikarî min heta hetayê bigirî
I gave her a piece of my mind and left	Min perçeyek ji hişê xwe da wê û çûm
I want you there more than ever	Ez te ji her demê bêtir li wir dixwazim
I can not believe it was him	Ez nikarim bawer bikim ku ew ew bû
I will not make this day by any day	Ez ê vê rojê bi tu rojî nekim
I shake my head back, drunk with excitement	Serê xwe davêjim paş, ji heyecanê serxweş im
I think a lot during the holidays	Ez di betlaneyê de pir fikirîm
His performance in the film was widely acclaimed	Performansa wî ya di fîlimê de bi girseyî hate pesinandin
I think everyone should have a couple	Ez difikirim ku divê her kes cotek hebe
I did not know that you can not buy a ticket like this	Min nizanibû ku hûn nikarin bilêtek bi vî rengî bikirin
I will make her speak to get the truth	Ez ê wê bikim ku biaxive da ku rastiyê bigire
I told myself I would make it easy	Min ji xwe re got ku ez wê hêsan bikim
Losing a leader is a powerful thing	Rêberê winda tiştek hêzdar e
I felt wanted, needed	Min hest xwest, pêwîst
I could not believe he really left us	Min bawer nedikir ku ew bi rastî me terikandin
I know him from my dream	Ez wî ji xewna xwe nas dikim
A car like his passed me by	Otomobîlek wek wî ji min re derbas bû
I saw it as a moment of service	Min ew wek kêliya xizmetê dît
I realized they were not aware of any of these either	Min fêhm kir ku haya wan ji vana jî tuneye
I will not be annoyed at winning it	Ez ê di qezenckirina wê de aciz nebim
I just want to be able to eat	Ez tenê dixwazim ku bikaribim bixwim
A man was holding a knife when a shadow stared at him	Zilamek kêrek girtibû dema ku siyek lê dinêrî
I say let 's be together	Ez dibêjim em bi hev re bin
One bullet was also fired by a soldier	Yek guleyek jî ji aliyê leşkerekî ve hatiye avêtin
I will not be forced to do anything about it	Ez ê neçar bim ku tiştek bi ser nexim
I ran up the stairs and turned to face him	Ez di derenceyan re bezîm û berê xwe da wî
The treatment lasted several months and failed	Tedawî çend meh dom kir û bi ser neket
Wright in a memorable scene	Wright di dîmenek bîranîn de
I knew he should not annoy me but he did	Min dizanibû ku divê ew min aciz neke lê kir
I still miss him so much	Ez hîn jî pir bêriya wî dikim
I hate things like that	Ez ji tiştên weha nefret dikim
I have to work with people	Divê ez bi mirovan re bixebitim
Lack of success does not build trust	Nebûna serketinê bawerî ava nake
I went and just looked at him	Ez diçûm û tenê li wî alî nêrî
I took the chair next to him	Min kursî li kêleka wî girt
Maybe a cow or a buffalo	Dibe ku çêlek an jî buffalo
I will be around you if you need me	Ez ê li dora we bim ger ku hûn ji min re hewce bibin
I know this feeling too	Ez vê hestê jî dizanim
I can take you around two hours	Ez dikarim te bigirim dora du saetan
A stem cell may form another cell	Dibe ku şaneyek stem hucreyek din çêbike
I will tell all my friends	Ez ê ji hemû hevalên xwe re bêjim
I need to know something	Divê ez tiştekî bizanim
It is the body of the dead power	Ew cesedê hêza mirî ye
I wiped my face with a towel	Min rûyê xwe bi destmalekê paqij kir
I see that there are four other people with you	Ez dibînim ku çar kesên din bi te re hene
I have the same fears for him	Ji bo wî jî heman tirsên min hene
I could not think	Min nedikarî bifikirim
I have no right to return to his house	Mafê min tune ku ez vegerim mala wî
I think that was the happy ending	Ez difikirim ku dawiya xweş bû
My time was up and I went to the surface of the earth	Wextê min qediya û ber bi rûyê erdê ve çûm
I saw an amazing phenomenon	Min diyardeyek ecêb dît
But I understood from them	Lê belê min ji wan fêm kir
I bring her home to try her out	Ez wê bînim malê da ku wê biceribînim
They can also lead the way in their descent	Di heman demê de ew dikarin riya daketina xwe jî bi rê ve bibin
Ruth paused for a moment	Ruth bîskekê sekinî
I want to finish some of my papers	Ez dixwazim hin kaxezên xwe biqedînim
A friend of mine tried to become an independent financial planner	Hevalek min hewl da ku bibe plansaziyek darayî ya serbixwe
I turn around and laugh at the guests	Ez dizivirim û li ser mêvan dikenim
I could not deal with anything else tonight	Min nikarîbû îşev bi tiştekî din re mijûl bibim
I will never forget the look on her delicate face	Ez ê tu carî viyana rûyê wê yê nazik ji bîr nekim
I know you do not want to see it that way	Ez dizanim ku hûn naxwazin wiya wusa bibînin
I look at men’s lives	Ez li jiyana mêran dinêrim
I drank orange food	Min xwarina porteqalî avêt
A recognizable electric current was passing through his body	Herikîna elektrîkê ya naskirî di laşê wî re derbas dibû
I will not let that affect my plans	Ez ê nehêlim ku ew bandorê li planên min bike
I was born with a gun in my hand	Ez bi çeka di destê xwe de hatime dinyayê
I healed myself and I went back upstairs	Ez xwe sax kirim û ez vegerim jor
I continued around the far corner of the house	Min li dora quncikê dûrî malê berdewam kir
Taken there for a while	Li wir piçekî birin
I am a living witness	Ez şahidê zindî me
I can no longer bear them	Êdî ez nikarim wan ragirim
I have to think about it	Divê ez li ser vê bifikirim
I put my hands around him and I kissed him	Min destên xwe avêtin dora wî û min ew maç kir
I read my academic questions, from birth	Min pirsên xwe yên akademîk, ji dayîkbûnê ve xwendin
I heard the voices of men approaching	Min dengên mêran dibihîst ku nêzîk dibin
I really needed to get out of there	Bi rastî hewce bû ku ez ji wir derkevim
I was saying you are amazing	Min digot qey tu ecêb î
I hated thinking about him too	Min ji fikirîna wî jî nefret dikir
I feel like we are connected now	Ez hest dikim ku em niha girêdayî ne
I was able to kill his soul	Min karî giyanê wî bikujim
I needed to talk to him	Min hewce kir ku bi wî re biaxivim
If you stay calm on it I will thank you	Ger hûn li ser wê bêdeng bimînin ez ê spas bikim
I looked below and was pleasantly surprised	Min li jêr mêze kir û bi kêfxweşî şaş ma
I found it interesting and comfortable	Min ew balkêş û rehet dît
I look at the clothes hanging on the wall	Ez li kincên bi dîwêr ve daliqandî dinêrim
Eventually I had to reach out to her	Di dawiyê de min neçar kir ku xwe bigihînim wê
I can not live on the street	Ez nikarim li kolanê bijîm
I wanted to protect you from me and my life	Min dixwest te ji min û jiyana xwe biparêzim
I suddenly feel very wet	Ez ji nişka ve xwe pir şil hîs dikim
I went with him	Ez diçûm tevî wî
Apparently I was driving with it without a single thought	Xuya ye ku min bêyî yek ramanê bi wê ajotibû
I could not believe what was in front of my eyes	Min bawer nedikir ku çi li ber çavên min bû
I'm saddened	Ez bi xemgîniyê dişewitînim
I had little time to record what happened	Wextê min kêm bû ku tiştê ku qewimî tomar bikim
I was not raised for war	Ez ji bo şer nehatime mezinkirin
I gained her trust and now I can succeed	Min baweriya wê qezenç kir û naha dikarim biserkevim
I read books for fun	Ez ji bo kêfê pirtûkan dixwînim
He was the driving force behind the business	Ew bû hêza ajotinê li pişt karsaziyê
I tried to help her, but she was soon gone	Min hewl da ku alîkariya wê bikim, lê ew ji zû de çû
I walked along the river	Ez li kêleka çem meşiyam
I could not understand my frustration	Min nekarî xemgîniya xwe fêm bikim
I did not want any part of it	Min tu beşek jê nexwest
I thank you for your patience while we deal with it	Dema ku em pê re mijûl dibin ez sebra we spas dikim
I'm just an unhappy person	Ez tenê mirovekî bêbext im
I must never give up on it	Divê ez tu carî dev ji wê bernadim
I leaned against the window	Min xwe da ber pencereyê
I pulled out a lot of books	Min gelek pirtûk derxistin
I have had the status of a celebrity there so far	Min li wir heya niha statûya navdarbûnê hebû
I felt that my life was connected to it	Min hîs kir ku jiyana min bi wê ve girêdayî ye
I will send a tracking team here	Ez ê tîmek peydakirinê bişînim vir
I stood in my way, I do not know what to do	Ez di rêyên xwe de rawestiyam, ez nizanim çi bikim
I just love a lesson with a dedicated teacher	Ez tenê ji dersek bi mamosteyek dilsoz hez dikim
I will love the excitement	Ez ê ji heyecanek hez bikim
I was a witness myself	Ez bi xwe bûm şahid
I started looking for other jobs	Min dest bi lêgerîna karên din kir
You have to see to believe	Divê hûn bibînin ku bawer bikin
I wanted to be an athlete	Min dixwest bibim werzişvan
I made my way close to the building	Min riya xwe nêzîkî avahiyê kir
I need to talk to you in a few minutes	Divê ez çend deqeyan bi te re biaxivim
I'm going to see him tomorrow	Ez ê sibe herim wî bibînim
A bright moon shone in the sky	Heyvek geş li ezmên dibiriqî
I energetically entered into my new job	Ez bi enerjî ketim nav karê xwe yê nû
I still could not go back	Min hê nikarîbû vegerim
I closed my eyes and I felt around me	Min çavên xwe girt û min li dora xwe hîs kir
I felt warm and full	Min xwe germ û têr hîs kir
I could always do some extra things to trade	Min her gav dikaribû hin tiştên zêde ji bo bazirganiyê bikim
I neither wanted nor wanted to	Min ne xwest û ne jî xwest
There was a piano in the last car	Di erebeya dawî de piyanoyek hebû
A week ago he was very busy, and now, nothing	Hefteyek berê ew pir mijûl bû, û niha, tiştek
A different place and life	Cih û jiyanek cûda
I was fully aware of my shortcomings	Min kêmasiya xwe ya tam dizanibû
I need to consult with my manager and agent	Divê ez bi rêvebir û ajanê xwe re bişêwirim
But it was really good for me	Lê ew bi rastî ji bo min baş bû
I just play with it	Ez tenê bi wê re dilîzim
I wanted it to be enviable	Min dixwest ku ew çavnebar be
I regretted my decision to deport him	Min ji biryara xwe ya sirgûnkirina wî poşman bû
I look forward to it	Ez li benda vê yekê me
I listened in a close stream	Min li herikeke nêzîk guhdarî kir
I have to go to bed and give them some privacy	Divê ez biçim nav nivînan û hin nepenîtiyê bidim wan
I looked at her, in the inner window	Min li ser milê wê, di pencereya hundurîn re nêrî
At the time I really did not believe it	Wê demê min bi rastî bawer nedikir
I do not quit my job	Min karî xwe neavêjim
I cried to warn you	Min qîriya ku te hişyar bikim
A shadow was approaching from the other cave	Ji şikefta din sîyek nêzîk dibû
I had no idea who was watching us, or how	Min nizanibû ku kî li me temaşe dike, an çawa
I know they are not on that planet	Ez dizanim ew li ser wê gerstêrkê ne
I hope you will do it again soon	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de dîsa bikin
I think we put you out of bed for a long time	Ez difikirim ku me hûn ji nav nivînên we demek dirêj dûr xistin
V had his back and was fast approaching	V pişta xwe hebû û zû nêzîk dibû
I have to call the clinic	Divê ez telefonê klînîkê bikim
The bear is something different from a story	Hirç tiştek ji çîrokek cûda ye
I knew it would not be long before she hit again	Min dizanibû ku ew ê demek dirêj nekeve ku wê dîsa lêxist
I hope you inform me well	Ez hêvî dikim ku hûn min baş agahdar bikin
I think that's just the right information for you	Ez difikirim ku ew ji bo we tenê agahdariya rast e
A full staff came out in front of us	Karmendek tam derket pêşberî me
I was tired of not feeling anything inside	Ez têr bûm ku di hundurê xwe de tiştek hîs nedikir
I love his married hand	Ez ji destê wî yê zewicî hez dikim
I can not see that question	Ez nikarim wê pirsê bibînim
I need to make food for others besides myself	Pêdivî ye ku ez ji bilî xwe ji bo kesên din jî xwarinê çêkim
I checked it out, and he knew it	Min ew kontrol kir, û wî ew dizanibû
I was preparing myself for something completely different	Min xwe ji tiştekî bi tevahî cûda re amade dikir
I bent my back and the wound went away	Min pişta xwe xwar kir û birîn çû
Only stopped after his ammunition ran out	Tenê piştî ku cebilxaneya wî qediya rawestiya
I gave her a small smile	Min bişirîneke biçûk da wê
I always had my views	Her dem dîtinên min hebûn
I say no, we can not give their consent	Ez dibêjim na, em nikarin razîbûna wan bidin
I was never a good friend to her	Ez tu carî ji wê re nebûm hevalek baş
I already introduced myself, but you may not remember	Min berê xwe da naskirin, lê dibe ku neyê bîra we
A key function can also access external sources	Fonksiyonek sereke jî dikare bigihîje çavkaniyên derveyî
Sound waves travel through the water	Pêlên deng di nav avê de digerin
I leave them every night	Ez wan her şev dihêlim
I know you are running away from me	Ez dizanim ku hûn ji min direvin
I will not stay in the dark	Ez ê di tariyê de nemînim
A long, dark man, with black hair and white eyes	Zilamekî dirêj û tarî, bi porê reş û çavên spî
I can not stand loneliness	Ez nikarim tenêtiyê ragirim
I lost my self-confidence	Min xwebaweriya xwe winda kir
I heard about your parents this morning	Min vê sibê li ser dê û bavê te bihîst
I said I would never be alone with him	Min got ku ez qet bi wî re tenê nemînim
I did a good hunt yesterday but without luck	Min doh nêçîreke baş kir lê bê şens
I was able to gain access to the knowledge that few others knew existed	Min dikaribû xwe bigihînim zanîna ku çend kesên din pê dizanibûn ku hene
I was wondering if you would pay attention to the company	Min meraq dikir gelo hûn ê bala xwe bidin pargîdaniyê
I did not feel it	Min hîs nekir
I guess they were wrong	Ez texmîn dikim ku ew xelet bûn
I have no time for your unhappiness	Wextê min ji bo bêbextiya te tune
I have two brothers, one older and the other younger	Du birayên min hene, yek jê mezintir û yê din biçûktir
I asked it's the year	Min pirs kir ew sal e
I have no place to hide	Cihê min tune ku ez veşêrim
I looked around with the camera	Min bi kamerayê li dora xwe nêrî
I'm just curious	Ez tenê meraq dikim
There is no family like hers	Malbatek wekî ya wê tune
That is crazy, like everything goes crazy	Yanî dîn, mîna ku her tişt dîn bibe
Hopefully it never ends	Xwezî ew qet neqede
I just can not believe it is gone	Ez tenê nikarim bawer bikim ku ew çûye
I did not mean to do that, sir	Mebesta min nebû ez bikim, ezbenî
I usually feel comfortable around them	Ez bi gelemperî li dora wan xwe xweş hîs dikim
The woman enters the room	Jinek dikeve odê
I never was either	Ez qet nedibûm jî
I think this is perfect	Ez difikirim ku ev bêkêmasî ye
I passed the velvet handle and stopped the cold	Min zendê qedîfe derbas kir û sar sekinîm
I have heard about you	Min li ser te bihîstiye
There were many forces for this	Ji bo vê yekê gelek hêz hebûn
I only knew them once	Min tenê carekê wan nas kir
I am not a model woman	Ez ne jineke model im
However I have a suggestion	Lêbelê pêşniyarek min heye
I was angry and ashamed	Ez hêrs û şerm bûm
It’s been a long time since I’ve had a team	Ev demeke dirêj e ku min tîmek tune
I can not describe how it felt to me	Ez nikarim vebêjim ka wê çawa li min hîs kir
I was a danger, she always told me	Ez xeterek bûm, wê her gav ji min re digot
I usually do not like them	Ez bi gelemperî wan ne xweş dibînim
I can certainly understand what you mean	Ez bê guman dikarim mebesta te fêm bikim
I need you to be strong and determined	Ez hewce dikim ku hûn bi hêz û biryardar bin
To see her, I personally do not pay anything	Ji bo dîtina wê, ez bi xwe tiştek nadim
I tried not to let it go and said	Min hewl da ku ew nehêle û got
I did not find any evidence in the file	Min tu delîl di dosyayê de nedît
I think he is a unique writer	Ez difikirim ku ew nivîskarek bêhempa ye
Tough questions are rarely asked	Pirsên dijwar kêm kêm têne pirsîn
I told him everything, even the smallest details	Min her tişt jê re got, hûrguliyên piçûk jî
I turn around and start walking in his path	Ez dizivirim û di riya wî de dest bi meşê dikim
I pulled out my diary	Min rojnivîska xwe derxist
I have to let him go first	Divê ez pêşî wî bihêlim
I remember the former prisoners	Berê girtî hatin bîra min
I consider myself very happy to be here with you	Ez xwe pir bextewar dihesibînim ku ez li vir bi we re me
I loved it when it was quiet	Dema ku aram bû min jê hez dikir
I hope you can understand and respect my decision	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin biryara min fêm bikin û rêz bigirin
I just asked myself a simple question	Min tenê pirsek hêsan ji xwe kir
I will start with my personal example	Ez ê bi mînaka xwe ya kesane dest pê bikim
I just give him another chance	Ez tenê şansek din didim wî
After a few moments a small child comes forward	Piştî çend kêliyan zarokek biçûk derdikeve pêş
I still remember the day	Hîn jî roj tê bîra min
I really want us to work	Ez bi rastî dixwazim ku em bixebitin
I will watch this later	Ez ê paşê li vê temaşe bikim
I apply it all over my skin and hair	Ez li hemû çerm û porê xwe dixim
He knocked on the door with his head around it	Li derî xist serê wî li dor
I did not find a single car here the whole way	Min bi tevahî rê li vir yek otomobîl nedît
I have to go home now, not later	Divê ez niha biçim malê, ne paşê
Nothing about it bothered me	Tiştek li ser wê ji min re nerehet bû
I was expecting more than two people, however	Min ji du kesan zêdetir hêvî dikir, lêbelê
I'm sure what you do will be great	Ez bawer im ku hûn çi bikin dê pir baş be
I asked yesterday to forgive you	Min doh xwest ez te biborînim
Luckily we went	Xwezî em biçûna
I could not give up	Min nikarîbû dev jê berdim
I heard he was out with a woman	Min bihîst ku ew bi jinekê re derketiye
A little of his strength returned	Piçek hêza wî vegeriya
I'm looking at the landscape	Ez li ser peyzajê digerim
I thought he was influential in it	Min fikirîn ku ew di wê de bandorker bû
I wondered if it was reasonable for the corporate world	Min meraq kir gelo ew ji bo cîhana pargîdanî maqûl e
I woke up with a laugh	Bi ken ji xew şiyar bûm
I could not deal with all of this	Min nikarîbû bi van hemûyan re mijûl bibim
A common weakness in the female sex, unfortunately	Di zayenda jinê de qelsiyek hevpar, mixabin
I have no reason to fear the police	Tu sedemek min tune ku ji polîs bitirsim
I do not sleep well and fully	Ez baş û tam xew nakim
I just had an uncomfortable feeling about it	Min tenê hestek nerehet li ser wê hebû
I would go	Ez ê biçûma
I heard a voice below	Min deng li jêr bihîst
I almost fell backwards	Ez hema bi paş de ketim
I think he is still alive	Ez difikirim ku ew hîn sax e
I prefer women, not girls	Ez jinan tercîh dikim, ne keçan
I was right in almost every way	Ez hema di her warî de rast bûm
I'm really happy to call her mother	Ez bi rastî pir bextewar im ku jê re dibêjim diya xwe
Large shade of a type of vehicle	Siya mezin a cûreyek wesayîtê
They get back in their car and leave	Ew vedigerin otomobîla xwe û diçin
I did not talk to any of the women he went through	Min bi tu jinên ku ew pê re derbas bû re neaxivî
I could feel his eyes on my back	Min çavên wî li ser pişta xwe hîs dikir
Sometimes I find it hard to see	Carinan min dît ku zehmetî dibînim
He was exactly the right person	Ew tam kesê rast bû
The critical reception of the section was severely mixed	Pêşwaziya rexnegir a beşê bi giranî tevlihev bû
I grieve for my mother enough	Ez diya xwe bi têra xwe xemgîn dikim
I was easily changed	Ez bi hêsanî hate guheztin
A savage white mark	Nîşanek spî ya hovane
The woman shakes on it	Jinek li ser wê dihejîne
I had a hard time finding his gospel cup	Di dîtina kefa wî ya mizgîniyê de min zehmetî kişand
I have to go back to the hospital	Divê ez vegerim nexweşxaneyê
I was locked in a truck	Ez bi qemyonekê hatim qefilandin
I am calm and collected	Ez aram û komkirî me
Of course I got home late	Bê guman ez dereng ketim malê
I will be wet to think about you	Ez ê şil bim li ser te bifikirim
I did not know what to do	Min nedizanî ez çi bikim
I felt safe with the availability of money	Min bi hebûna drav ewle hîs kir
I remember, even at the age of four, I was completely shocked	Tê bîra min, hê di çar saliya xwe de, bi tevahî şok bûm
I want to be with you always	Ez dixwazim her dem bi we re bim
I'm paying attention to the store	Ez li firotgeha firotanê bala xwe didim
I tried not to look too closely	Min hewl da ku zêde ji nêz ve nenêrim
I was chased around the store like a common criminal	Mîna sûcdarekî hevpar li dora dikanê dihatim şopandin
I was very tired, but very excited for the care	Ez pir westiyayî bûm, lê ji bo lênêrînê pir bi heyecan bûm
I can not change the history and anything	Ez nikarim dîrokê û tiştekî biguherim
There were more than enough new clothes in my closet	Di dolaba min de ji têra xwe zêdetir kincên nû hebûn
I can separate you, you know	Ez dikarim te veqetînim, tu dizanî
I needed to remember it	Min hewce kir ku wê bibîr bînim
I didn’t want him to leave, yet	Min nexwest ku ew derkeve, hê ne
I can not answer you, because	Ez nikarim bersiva we bidim, ji ber ku
I'm really glad to be here	Ez bi rastî kêfxweş im ku li vir im
I will not do it, until they give me a job	Ez ê nekim, heta ku ew min bidin kar
I try not to talk too much	Ez hewl didim ku zêde neaxivim
I could not hold back my tears either	Min jî nikarî hêsirên xwe bigirim
I can say you did wrong	Ez dikarim bibêjim ku te xirab kiriye
I was still in his clothes and shoes	Ez hîn jî di nav cil û bergên wî de bûm
I know exactly what needs to be done	Ez tam dizanim ku divê çi were kirin
So I whipped	Ji ber vê yekê min qamç kir
I want to give you freedom	Ez dixwazim azadiya te bidim
I always see him in the hospital	Ez her dem li nexweşxaneyê dibînim
I will take this	Ez ê vê yekê bigirim
I guess it's not very collaborative	Ez texmîn dikim ku ew ne pir hevkar e
Take a few pictures of me	Çend wêneyê min digirin
I highly recommend this hotel	Ez vê otêlê pir pêşniyar dikim
I see stagnant water in places	Ez li cihan ava rawestayî dibînim
I did not know how to recognize	Min nizanîbû çawa nas bikim
I really enjoyed my time with your family	Ez bi rastî ji dema xwe ya bi malbata we re kêfxweş bûm
I saw the face of a young man	Min rûyê xortekî dît
I kissed a few girls in my time	Min di wextê xwe de çend keç maç kirin
I was not safe from the time	Ez ji wextê ne ewle bûm
I quickly followed him and passed him quickly	Ez bi lez li pey wî çûm û bi leztir jê derbas bûm
I only used cars	Min tenê otomobîlên bikar anîne
I just want to stay here	Ez tenê dixwazim li vir bimînim
I just let things happen	Ez tenê dihêlim tişt bibin
I really did not know him well	Bi rastî min ew baş nas nedikir
He had a knife in his hand	Di destên wî de kêr hebû
I struggle with the urge to stay away from him	Ez bi daxwaza ku ez ji wî dûr bisekinim şer dikim
I ask him if he cares about the media	Ez jê dipirsim gelo ew bala xwe dide çapemeniyê
A month is not so long	Mehek ne ewqas dirêj e
I spend most of my days at the library	Ez piraniya rojan li pirtûkxaneyê derbas dikim
I quickly returned to the shade of the trees	Ez bi lez vegeriyam nav siya daran
A lucky meal comes after reading the Bible	Xwarinek şensê li dû xwendina Încîlê tê
A miracle, they were told	Mucîzeyek, ji wan re digotin
I quickly set up for a final shot	Min zû ji bo guleyek dawîn saz kir
I decided to take a look below	Min biryar da ku li jêr binêrim
Clothes and clothing that will be right in front of your eyes, he said	Cil û bergek ku dê li ber çavên te be, wî got
I would tell him it is not safe	Min ê jê re bigota ew ne ewle ye
I let go of my hand	Min hişt ku ez destê xwe derxim derve
I can, and he can kill me	Ez dikarim, û ew dikare min bikuje
I see in the depths of the water	Min di kûrahiya avê de dibînim
I wear them with jeans	Ez wan bi jeans li xwe dikim
I, more than anyone, understand what you see every day	Ez, ji her kesî bêtir, tiştê ku hûn her roj dibînin fêm dikim
I was suddenly excited not to do anything one day	Ez ji nişka ve bi heyecan bûm ku rojek tiştek nekim
I could clearly see the details of the dragons' heads	Min bi zelalî dikarî hûrguliyên serê ejderan bibînim
I really could not get anything out of it	Bi rastî min nikarîbû tiştekî jê derxim
I thought it was a terrible decision	Min fikir kir ku ew biryarek tirsnak bû
But he could read your lips like lightning	Lê wî dikaribû lêvên te mîna birûskekê bixwîne
I was comfortable putting it safely inside	Ez rehet bûm ku wê bi ewlehî têxim hundur
I was amazed at how close it was to the hotel	Ez şaş bûm ku ew çiqas nêzîkî otêlê bû
I remember she told me to stay on the line	Tê bîra min ku wê ji min re got ku ez li ser xetê bimînim
I had to find a way to stop it	Diviya bû ku ez rêyek bibînim ku wê rawestim
Call it our theater	Dibêjin şanoya me
I prefer to use customer names	Ez tercîh dikim ku navên xerîdar bikar bînim
I live in the darkness outside of what you call it	Ez di tiştê ku hûn jê re dibêjin tarîtiya derve de dijîm
I read all of his work in college	Min hemû xebatên wî li zanîngehê xwend
I see what happens	Ez dibînim ka çi diqewime
I had to find rooms	Diviyabû min odeyan bibînim
I am a military judge	Ez dadgerê leşkerî me
I had just learned to ride a bike	Ez nû fêrî ajotina bisîkletê bûm
It seemed like I was the only customer	Xuya bû ku ez tenê xerîdarê wê me
I can guess what he thinks	Ez dikarim texmîn bikim ku ew çi difikirî
I needed to get over it	Min hewce kir ku ez bi ser wê de bigirim
I thought you would not succeed	Min digot qey tu ê bi ser nekî
I hear the water flowing	Ez dibihîzim ava diherike
I think you do some things too	Ez difikirim ku hûn jî hin tiştan dikin
I finally met her	Di dawiyê de ez bi wê re hevdîtin
A piece of paper had been put in place	Parçeyek kaxez xistibû cîhê
I could have had a motive	Dikaribû motîveyek min hebe
I did not report the disappearances	Min rapora windayan neda
I was fine and really in place	Ez baş û bi rastî di cih de bûm
I can not wait to hear from you	Ez nikarim li bendê bim ku hûn ji we bibihîzin
A big smile fell on his face	Bişirîneke mezin li rûyê wî ket
I lift a chair in which he sits	Ez kursiyek radikim ku ew tê de rûne
I owe my life to my country	Ez jiyana xwe deyndarê welatê xwe me
I will be leaving the community in a few days	Ez ê çend rojan ji civakê biçim
I remember watching her food and watching the news	Tê bîra min ku xwarina wê didît û li nûçeyan temaşe dikir
I remember we started talking and writing	Tê bîra min ku me dest bi axaftin û nivîsê kir
I started reading the main news	Min dest bi xwendina nûçeyên sereke kir
I just used plain paper and left it there	Min tenê kaxezek sade bikar anî û li wir hişt
I prayed to all the saints on their knees	Min ji hemû pîrozên li ser çokan dua kir
I'm really bigger than that	Bi rastî ez ji wê pir mezintir im
I do not want to offend you	Ez naxwazim te aciz bikim
The work was completed the following year	Xebat sala din qediyan
I will not allow you to destroy yourself like that	Ez nahêlim ku tu xwe wisa tune bikî
On the other two cases I was consulted to give my opinion	Li ser du dozên din jî min şêwir kirin da ku ez ramanê bidim
I checked my watch under the car light	Min saeta xwe di bin ronahiya erebeyê de kontrol kir
I agree with that	Ez bi wê yekê razî me
A bicycle shop was searched and found	Dikanek bisîkletê hat lêgerîn û dîtin
A fire broke out in the room	Agir di odê de şewitî
I had to sleep as deep as I could	Diviyabû ez bi qasî kûr razêm
I believe you were fourteen years old	Bi baweriya min tu bû çardeh salî
With longing for a girl and a sister	Bi hesreta keç û xwişkekê
I started to get quick glances at my watch	Min dest bi awirên bilez li saeta xwe kir
I looked at it this morning	Min îro serê sibê lê nihêrî
I will not enter that room forward	Ez ê nekevim wê odeyê ber bi pêş ve
I kissed my right palm and blew towards him	Min kefa xwe ya rastê ramûsand û ber bi wî ve teqand
I missed breakfast	Min bêriya taştê kiribû
I have already decided to love it	Min berê biryar da ku jê hez bikim
I rolled my eyes and sipped my coffee	Min çavên xwe gerand û berê xwe da qehweya xwe
I went out to my room and locked the door	Ez derketim odeya xwe û deriyê xwe kilît kir
I asked him to teach me, and he did	Min jê xwest ku hînî min bike, û wî kir
I had already corrected myself to worry	Min berê xwe rast kiribû ku fikaran bikim
The smell of fresh flowers and cooking filled the air	Bêhna kulîlkên teze û pijandinê hewa tijî kir
I could see the tears flowing between his hands	Min dît ku hêstirên di navbera destên wî de dibariyan
I can give you the real killer	Ez dikarim kujerê rastîn bidim te
I put up a stone wall between us and a cave	Min dîwarekî kevirî xiste navbera me û kulmekê
I really expected the opposite, you know	Bi rastî min berevajî hêvî dikir, hûn dizanin
They just want results	Ew tenê encam dixwazin
I did nothing for you or me	Min ne ji bo te û ne ji min re tiştek nekir
I knew he was too drunk to swim	Min dizanibû ku ew pir serxweş bû ku avjeniyê bike
Feeling something bigger than yourself	Hestek tiştek ji xwe mezintir
I recognized her grandmother	Min dapîra wê nas kir
I needed to be strong	Pêwîst bû ku ez bibim yê bihêz
I can feel everything around me	Ez dikarim her tiştî li dora xwe hîs bikim
I made a move to let him do his job	Min tevger kir ku ez bihêlim ku ew karê xwe bike
I can take his story	Ez dikarim çîroka wî bigirim
I now hate paying for it, buying it or seeing it	Ez niha ji drav, kirrîn an jî dîtina wê nefret dikim
I wrote this for the new man of my life	Min ev ji bo zilamê nû yê jiyana xwe nivîsî
I doubt anyone will notice me	Ez guman dikim ku kesek dê min haydar bike
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
I will never forget loneliness and beauty	Ez tu carî tenêtî û bedewiyê ji bîr nakim
Actually I was never good at it	Jixwe ez qet jê baş nebûm
I know you will enjoy the program	Ez dizanim hûn ê ji bernameyê kêfxweş bibin
I do not blame you for what you have done	Ez we ji ber tiştê ku we kiriye şermezar nakim
I start and can not throw it away	Ez dest pê dikim û nikarim wê bavêjim
I found the stone and removed it	Min kevir dît û derxist
Blessings will not sigh	Xwezî dê axîn neke
A large table was set for three people	Sifreyek mezin ji bo sê kesan hatibû danîn
Sometimes you can end up with something completely different	Carinan hûn dikarin bi tiştek bi tevahî cihêreng bi dawî bibin
I never went with them	Min tu carî bi wan re neçû
I will not play with you anymore	Ez ê êdî bi te re nelîzim
I have a great deal of experience in this area	Di vî warî de ezmûneke min a mezin heye
I'm not sure about anything else	Ez ji tiştekî din pir ne bawer im
A few people stay but a safe distance back	Çend kes dimînin lê dûrek ewle paşde diçin
I think a lot about my answer	Ez li ser bersiva xwe pir difikirim
I was exhausted both mentally and physically	Ez hem ji aliyê derûnî hem jî ji aliyê bedenî ve westiya bûm
I can not prepare you my friend	Ez nikarim te amade bikim hevalê min
I'm so glad you got to know me	Ez gelek kêfxweş im ku we nas kir
I did not know what they meant	Min nizanibû ku wateya wan çi ye
I was not involved in any heroic battles	Ez tevlî ti şerên qehremanî nebûm
I will not say more than that	Ez ji vê zêdetir nabêjim
I am very happy to find this great resource	Ez pir kêfxweş im ku vê çavkaniya mezin bibînim
I suspect he heard me on high pitched music	Ez guman dikim ku wî li ser muzîka bilind min bihîst
I did not see the point	Min xal nedît
I bet you were a good person before	Ez bet dikim ku tu berê mirovekî baş bûyî
All day long I feel a tingling sensation	Tevahiya rojê ez hestek avêtinê hîs dikim
I decided to go into politics	Min biryar da ku ez biçim siyasetê
I had to tell you all this way	Diviyabû min ev hemû rê ji we re bigota
Maybe I eat too much	Dibe ku ez pir zêde dixwim
I can only imagine how she would look naked	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew ê tazî çawa xuya bike
He thinks he's crazy	Ew difikire ku ew dîn e
I hear that attitude	Ez wê helwestê dibihîzim
I always listen to classical music	Ez her dem li muzîka klasîk guhdarî dikim
I never believed him	Min qet ji wî bawer nedikir
I can clearly think	Ez dikarim bi zelalî bifikirim
I found something interesting	Min tiştek balkêş dît
I wanted to show you my own	Min xwest ez ya xwe nîşanî we bidim
I wanted to tell you something	Min xwest ji te re tiştekî bêjim
I was free to go	Ez bi kêfa xwe azad bûm ku biçim
I was very impressed and I wanted to hear more	Ez pir bandor bûm û min xwest ku ez bêtir bibihîzim
Please think of me	Xwezî tu li min bifikirî
I tried to be positive about it	Min hewl da ku li ser wê erênî be
I was so lost without magic	Ez ewqas bê sêhr winda bûbûm
I know you are not my lover	Ez dizanim tu ne evîndarê min î
I felt he was annoyed	Min hîs kir ku ew aciz bû
I prefer to stay with myself, live quietly	Ez tercîh dikim ku bi xwe re bimînim, bêdeng bijîm
I asked the girls if anything unusual had happened	Min ji keçan pirsî ka tiştek neasayî qewimî
I'm coming here thinking about you	Ez têm vir li ser te difikirim
I say that because it is true	Ez wisa dibêjim ji ber ku rast e
Thousands of dollars worth of musical instruments were damaged	Bi hezaran dolar alavên muzîkê zirar dîtin
I walked towards the exit again	Ez dîsa ber bi derketinê ve meşiyam
I loved a talented woman	Min ji jineke jêhatî hez kir
A punch there is a snow angel here	A punch li wir milyaketek berfê li vir
I saw a man kill a woman	Min dît ku zilamek jinek kuşt
I saw his arm and forcibly lifted it	Min çengê wî dît û bi zorê hilda
Fire in a bedroom	Agir di jûreyek razanê de
I was near the funeral	Ez nêzî cenaze bûm
I began to see the fire rising from the ground	Min dest pê kir ku agirê ku ji erdê hildikişin bibînim
A security stance can in any case be general or military	Helwestek ewlehiyê bi her awayî dikare gelemperî an leşkerî be
I enjoyed reading more about her and her writing journey	Ez ji xwendina bêtir li ser wê û rêwîtiya wê ya nivîsandinê kêfxweş bûm
I counted every two weeks	Min her du hefte berê jimartin
A shot by chance in such a high wind from that distance	Fîşekek bi şens di nav bayekî wisa bilind de ji wê dûrahiyê
It also demanded an end to the interventions	Her wiha daxwaza rawestandina destwerdanan kir
Men fight for the respect and achievement of women	Mêr ji bo rêzgirtin û gihîştina jinan şer dikin
It was obvious right away	Di cih de diyar bû
I thanked him for what he told me	Min ji bo tiştên ku wî ji min re got spas kir
Not that they listen	Ne ku ew guhdarî dikin
I was hoping to catch you	Min hêvî dikir ku ez te bigirim
I looked in the rearview mirror	Min li neynika paşîn a derve temaşe kir
I can only imagine how he feels	Ez tenê dikarim xeyal bikim ka ew çawa hîs dike
I mentioned repentance, but you did not change	Min behsa tobeyê kir, lê tu neguherî
Hope all of you have such an opportunity	Xwezî her kes ji we bibe xwedî fersendek wisa
I did not want to protect them	Min parastina wan nedixwest
A statesman, of the next generation	Dewletvanek, ji nifşê din
I have to believe you are good	Divê ez bawer bikim ku tu baş î
There was a relaxed and peaceful expression on my face	Li ser rûyê min ravekek rehet û aştiyane hebû
I could have tried at least more	Min dikaribû bi kêmanî bêtir hewl bidim
I did not know who scared me the most	Min nizanibû kê bêtir ez ditirsandim
I have never been uncomfortable in my life	Ez di jiyana xwe de qet nerehet nebûme
I had to guess	Divê min texmîn bikira
I had to act fast	Diviyabû ku ez zûtir tevbigerim
I know that	Ez pê dizanim
I mean, yes, everyone knows	Yanî, erê, her kes dizane
I can not wait for this day to end	Ez nikarim li bendê bim ku ev roj biqede
I needed to leave it to others	Min hewce kir ku wê ji yên din re bihêlim
For almost ten years I have not been annoyed by it	Nêzîkî deh sal in ez jê aciz nebûm
While the officer was there I was on my way	Dema ku efser li wir bû ez di rê de diçûm
A bejeweled officer stepped inside and extended her hand	Zabitek bejindirêj ket hundur û destê wê dirêj kir
I completely forgot about his other wishes	Min daxwazên wî yên din bi tevahî ji bîr kir
A drop of water was then placed in the knee	Dûv re avdanek di nav çokê de hate danîn
I pulled it behind the oven	Min ew kişand pişt tenûrê
I mean I'm seriously wrong	Yanî ez bi giranî xelet e
However I can not find a good way to do this	Lêbelê ez nikarim rêyek baş ji bo vê yekê bibînim
I see this with a lot of abuse	Ez vê yekê bi îstîsmarê pir dibînim
I spent a lot of money to get my son out	Min gelek pere xerc kir ji bo ku kurê xwe derkeve derve
I was doing cow work myself	Min bi xwe karê ga dikir
A little blue sky appears	Piçek ezmanek şîn tê xuyang kirin
I knew the shame march well	Min meşa şermê baş dizanî
I think this is all common	Ez difikirim ku ev hemî gelemperî ye
I did not love you	Min ji te hez nekir
I listened to her voice	Min li dengê wê guhdarî kir
A long character stood over him	Kesayetek dirêj li ser wî rawesta
I also know we have to finish this here	Ez jî dizanim ku divê em vê li vir biqedînin
I did not get anything	Min tiştek negirt
I was surprised it was so	Ez şaş bûm ku wusa bû
I turned my back and was completely embarrassed	Ez pişta xwe kişandim û bi tevahî şerm bûm
That is, they are gone	Yanî ew çûne
I was looking at the roof and I was listening to the speakers	Min li banê mêze dikir û min li dengbêjan guhdarî dikir
2 fire stations saw major damage	2 qereqolên agirkujiyê zirareke mezin dîtin
I can not name everyone right now	Ez niha nikarim navê her kesî bidim
I asked that it be done	Min daxwaz kir ku ew were kirin
The meat is red and tender	Goşt sor û zirav e
I spent my life together	Min jiyana xwe bi hev re derbas kir
I put my head on his shoulder	Min serê xwe danî ser milê wî
Before the last row there were two technical rounds	Berî rêza dawîyê du zivirên teknîkî hebûn
I saw a lack of many races	Min kêmbûna gelek nijadan dît
I guess traveling with him kind of adds to the excitement	Ez texmîn dikim ku rêwîtiya bi wî rengî bi îhtîşeyek zêde dike
I gave her my pipe	Min boriya xwe da wê
A new world for me	Ji bo min cîhanek nû
Blinking around the eyes	Li dora çavan çikandin
I followed him to the dark cemetery	Ez di goristana tarî re li pey wî bûm
I have not heard signs of life anywhere	Min li tu derê nîşanên jiyanê nebihîstin
I have never been there	Ez qet li wir nebûme
I was inside my dream	Ez di hundurê xewna xwe de bûm
I may lose my mind	Dibe ku ez hişê xwe winda bikim
I know this is serious	Ez dizanim ev cidî ye
I wondered where it came from	Min meraq kir ku ew ji ku hat
I could not wait to get home	Min nekarî li bendê bim ku ez biçim malê
I started with my hand	Min bi destê xwe dest pê kir
I loved all those things	Min ji wan tiştan hemî hez kir
I almost never did	Min hema hema qet nekir
I got a card from your brother	Min ji birayê te kart girt
Maybe I need to announce your collaboration	Dibe ku ez hewce bikim ku hevkariya we ragihînim
I just wish it was possible	Ez tenê dixwazim ku ew gengaz bû
I had the best of intentions	Niyeta min a herî baş hebû
I asked my father why there are no female members	Min ji bavê xwe pirsî çima tu endamên jin tune ne
I really hoped he would go to trial	Bi rastî min hêvî dikir ku ew ê biçe darizandinê
I think she lied	Ez difikirim ku wê derewan kir
This procedure was used twice	Ev prosedur du caran hate bikar anîn
I took on the responsibility she had assigned	Min berpirsiyariya ku wê tayîn kiribû girt ser xwe
I want her to come back with me, though	Ez dixwazim wê bi min re vegere, lêbelê
I will never forget them	Jixwe qet nayên bîra min
I was very happy for him	Ez ji bo wî pir kêfxweş bûm
I did not know what his real name was	Min nizanibû ku navê wî yê rast çi ye
I will hear this, and walk away	Ez ê vê bibihîzim, û bimeşim
The castle was a valuable asset for several reasons	Kele ji ber çend sedeman sermayek hêja bû
I could not think about it	Min nedikarî li ser bifikirim
I could never stand on my own	Min tu carî nikarîbû li ser xwe bisekinim
I will forcibly place us in the same boat	Ez ê bi zorê me di heman qeyikê de bi cih bikim
I decided not to marry anyone	Min biryar da ku ez bi kesî re nezewicim
I had never seen her so close to losing her	Min tu carî ew qas nêzikî windakirina wê nedîtibû
As a result the fire hit the plane	Di encamê de agir bi balafirê ket
I can not force anything on you	Ez nikarim tiştekî zorê li te bikim
I also did not believe there was such a place	Min jî bawer nedikir ku cihekî wisa hebe
I know we made that talk	Ez dizanim ku me ev axaftin kir
I feel like the hammer is falling	Ez hest dikim ku çakûç dikeve
I was curious that not everyone would stay	Min meraq kir ku her kes nemîne
I loved his parents	Min ji dê û bavê wî hez dikir
I have good neighbors, we often enjoy our backyard fun	Cîranên min ên baş hene, em ji şahiyên xwe yên hewşa paşîn ên pir caran kêf dikin
Many of the protesters saw little response	Gelek ji protestoyan vegirtinek hindik dît
I only needed a small opportunity	Min tenê derfetek piçûk hewce kir
I hated this sixth feeling	Min ji vê hesta şeşemîn nefret kir
I have a few thoughts but no clear vision	Çend ramanên min hene lê dîtiniyek zelal tune
I looked at the sun, I caught it all	Min li tavê mêze kir, min ew tev girt
I catch my breath and pray and let the witch cool down	Ez nefesê distînim û dua dikim û dihêlim sêrbaz sar bibe
I want to love and be loved	Ez dixwazim hez bikim û bibim hezkirin
I went here with five horses and a dog	Ez bi pênc hespan û bi kûçikekî ve çûm vir
I will take my time with him	Ez ê wextê xwe bi wî re bigirim
I turned around and I saw something I could do on my own	Min li xwe zivirî û min tiştek dît ku ez li xwe bikim
I want your help	Ez alîkariya we dixwazim
I love the surrounding edge option	Ez ji vebijarka dorhêlê ya bergê hez dikim
I have not done this my whole life	Min tevahiya jiyana xwe vê yekê nekir
I support you in doing what you want	Ez piştgiriya we dikim ku hûn çi dixwazin bikin
I also saw a boy behind my ear	Min li pişt guhê xwe jî kurmek dît
I used to be in love	Ez berê evîndar bûm
Two sections on honest terms and conditions	Du beş li ser şert û mercên dilsoz
I say this to my students today	Ez îro vê yekê ji xwendekarên xwe re dibêjim
That means you look good	Yanî tu baş xuya dikî
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
The service of mobile phones and cell phones was cut off due to extensive damage	Ji ber xisareke berfireh xizmeta têlefonên desta û desta qut bû
A small tolerance was allowed	Tehamûliyek piçûk jê re destûr hat dayîn
A young man among the merchants had not slept	Di nav bazirganan de xortek xew neketibû
I still taste the sweetness of this wonderful fruit	Ez hîn jî şîrîniya vê fêkiya hêja tam dikim
I wondered what he had come to do	Min meraq kir ku ew hatibû çi bike
Maybe I should go there	Dibe ku ez li wir bimeşim
I hear laughter, or screaming again	Ez dîsa dibihîzim ken, an qîrîn
A separate door led to a shower room	Deriyek cuda diçû jûreyek serşokê
I want you to clean your nose	Ez dixwazim ku tu pozê xwe paqij bikî
Luckily he felt it too	Xwezî wî jî pê hesiya
I did not go shopping	Ez neçûm kirînê
A young man was lying dead on the sidewalk	Xortekî mêr li ser peyarê mirî razayî bû
I need the right tool	Min amûrek rast hewce dike
I, for one, will reduce	Ez, ji bo yek, ez ê kêm bikim
I have to thank everyone who was behind me	Divê ez spasiya her kesê ku li pişt min bû
I have never read anything like it	Min qet tiştekî wiha nexwend
I know my readers will appreciate your work	Ez dizanim ku xwendevanên min dê qîmetê bidin xebata we
I removed the shell	Min qalik derxist
I do a lot of things to get back to life	Ez gelek tiştan dikirim da ku vegerim jiyanê
I really did not want to live anymore	Bi rastî min nexwest êdî bijîm
I remember writing music on a piece of paper	Tê bîra min ku li ser kaxezê muzîkê nivîsandibû
I think they might be jealous	Ez difikirim ku dibe ku ew çavnebar in
I went inside the kitchen	Ez ketim hundirê mitbaxê
I spent most of the night thinking about this	Ez pirê şevê li ser vê yekê fikirîm
I asked you for your number	Min ji te hejmara te xwest
I walked behind the table	Ez li pişt maseyê meşiyam
I put it together a few years ago	Min ew çend sal berê li hev kir
I recognized him immediately	Min yekser ew nas kir
I could not take my eyes off the dead man	Min nedikarî çavên xwe ji yê mirî bigirim
I wrote my first will today	Min wesiyeta xwe ya yekem îro nivîsî
I want it to be true	Ez dixwazim ku ew rast be
A big surprise and a bit of a shock	Ecebeke mezin û hinekî şok
I did not want him to get a wrong opinion about me	Min nexwest ku ew der barê min de nerînek xelet bistîne
Maybe I should lie too	Dibe ku ez jî derewan bikim
I pick up and start reading the label	Ez hildigirim û dest bi xwendina labelê dikim
A cloud of false suspicion rises over his face	Ewrekî gumanên şaş li ser rûyê wî çêdibe
Credit card receipt found	Meqbûza qerta krediyê hat dîtin
I was not looking for any keys	Min li tu kilîtan negeriya
I woke up with a big dream	Ez bi xewneke mezin şiyar bûm
At the same time I was just starting to enjoy life	Di heman demê de ez nû dest pê kiribû ku ji jiyanê kêfxweş bûm
I value the rest and the work	Ez qîmetê didim bêhnvedan û xebatê
I feel the ground with my hands	Ez bi destên xwe erdê hîs dikim
I really have to go crazy	Bi rastî divê ez dîn bibim
I did not listen to the speed limit signal	Min guh neda nîşana sînorê lezê
I told them that permission was not given	Min ji wan re got ku destûr nayê dayîn
I was very shocked to think clearly	Ez pir şok bûm ku ez zelal bifikirim
I am here, ready to enjoy and teach you	Ez li vir im, amade me ku ez kêfxweş bikim û we hîn bikim
Before these events I was a simple woman	Beriya van bûyeran ez jineke sade bûm
One year of waiting	Salek bendewariyê
I will not lose my children to another mother and father	Ez ê zarokên min dê û bavek din winda nekim
However I will not eat anything	Lêbelê ez ê tiştek nexwarim
A red exit sign appeared on the front wall	Nîşana derketina sor li ser dîwarê pêş de xuya bû
I was already broken	Jixwe ez şikestî bûm
I will not pressure you to lose it	Ez ê zextê nekim ku hûn wiya winda bikin
I want this wedding to be better than the first	Ez dixwazim ku ev zewaca ji ya yekem çêtir be
I wondered if the sourness would ever end	Min meraq kir gelo dê tirş qet biqede
I have to pay attention to you, have your full attention	Divê ez bala we lê bigirim, bala weya tevahî hebe
I had a close heart attack on them	Ez ji nêz ve kirîza dil ketim ser wan
I hated that I was so disappointed	Min nefret kir ku ez ewqas têkçûyî bûm
Night child	Zarokê şevê
I took a breath through my nose	Min nefesek bi pozê xwe kişand
I gave her something	Min tiştek dida wê
I still do not know what he means by that	Ez hîn jî nizanim mebesta wî ji vê yekê çi ye
I love the way it makes me feel	Ez ji awayê ku ew min hîs dike hez dikim
I was the one from somewhere else and the youngest	Ez yê ji cîhekî din bûm û yê herî biçûk bûm
I still do not understand	Ez hîna fam nakim
I was never good enough to pull myself together	Min tu carî baş nebû ku xwe bikişîne
I will feed her poor with bread	Ezê feqîra wê bi nan têr bikim
I respond quickly and produce quality work	Ez zû bersiv didim û karekî bi kalîte hildiberînim
I open my mouth to protest but quickly close	Ez devê xwe ji bo protestokirinê vedikim lê zû digirim
I believe it is limited to the theology of happiness	Ez bawer dikim ku ew bi teolojiya bextewariyê re sînordar e
Many things could have happened	Gelek tişt dikaribû biqewimin
I hate it when she says that word	Ez nefret dikim dema ku ew wê peyvê dibêje
It no longer caught my attention either	Êdî bala min jî nedikişand
I did not answer you correctly	Min rast bersiva te neda
I closed my eyes, my pleasure came to him	Min çavên xwe girtin, kêfa min jê re hat
They allow you to see the color and depth of attention	Ew destûrê didin dîtina rengîn û kûrahiya balê
I had an alternative	Min alternatîfek hebû
I look around the bathroom	Ez li dora hemamê dinêrim
I was trapped in a cell	Ez di hucreyê de hatim girtin
I was not according to it, I had to go shopping	Ez ne li gorî wê bûm, neçar bûm ku biçim kirînê
I had very little fun in my life	Di jiyana min de kêfa min pir kêm bû
I have to see him, mom	Divê ez wî bibînim, dayê
I look forward to telling the final story	Ez hêvî dikim ku çîroka dawîn vebêjim
I found a place somewhere in the port	Min cîh li derekê li benderê dît
I'll go back a bit and read it	Ez wê hinekî paşde digerînim û lê dixwînim
I could not do anything about it	Min nikarîbû tiştekî jê re bikim
I prefer to play it live	Ez tercîh dikim ku wê zindî bilîzim
I wondered if they knew my father	Min meraq kir gelo ew bavê min nas dikin
I knew men could break	Min dizanibû ku mêr dikarin bişkînin
I had it in my mother who was very sick	Min li diya xwe ya ku pir nexweş bû xwedî kir
The mast of one of the ships came down	Mastê yek ji keştiyan hat xwarê
I took the throwing order from my supervisor	Min fermana avêtinê ji serpereştiya xwe girt
I am hungry and thirsty for the truth	Ez birçî û tîbûna rastiyê me
I mean I really love him	Yanî ez bi rastî ji min hez dike
I just do not know	Ez bi tenê haya min tune
Much more than we expected	Ji ya ku me hêvî dikir gelek zêdetir
I bet he was good with his hands	Ez bet dikim ku ew bi destên xwe baş bû
I pulled my bag behind me	Min çenteyê xwe li pişt xwe kaş kir
I will always be good to you	Ez ê her dem ji we re baş bim
This brought an end to his season	Vê yekê dawiya sezona wî anî
At that time I would never have pulled it out alive	Wê demê min ê tu carî ew sax dernexista
I wondered if we could still be friends	Min meraq kir gelo em hîn jî dikarin bibin heval
I mean I really understand the things around you completely	Yanî ez bi rastî tiştên li dora we bi tevahî ferq dikim
I'm not coming back inside	Ez venagerim hundur
I want you too	Ez ji we jî dixwazim
I think you remember his mother very much	Ez difikirim ku hûn pir zêde diya xwe tînin bîra wî
I hit the key and turned the key	Min kilît xist û kilît zivirî
I have not slept in recent times	Di van demên dawîn de xew neketibûm
I found myself in my suite again	Min xwe dîsa li suite xwe dît
I did not care that he would be seriously injured	Ne xema min bû ku ew ê bi giranî birîndar bibe
I am now working with my soul, not with my eyes	Ez niha bi ruhê xwe dixebitim, ne bi çavên xwe
Many also followed the literary composition	Gelekan jî li pey kompozîsyona edebî bûn
I could not control the thirst	Min nikarîbû tîbûnê kontrol bikim
I was the young man who wished you a good night	Ez ew ciwan bûm ku ji we re şeva xweş xwestibû
I am proud of you as our ancestors	Ez wek bav û kalên me bi we serbilind im
Green was elected as the first president of the league	Green wekî serokê yekem ê lîgê hate hilbijartin
I do not want any nice clothes to affect me	Ez naxwazim tu cilên xweşik li min bandor nekin
I had a very tight circle	Min çember pir teng kiribû
I tried to talk to him about people and interest	Min hewl da ku jê re behsa mirovan û balkêşiyê bikim
I can no longer imagine life without you	Ez êdî nikarim jiyanê bêyî te xeyal bikim
I needed to see what the child could do	Min hewce kir ku ez bibînim ka zarok dikare çi bike
I do not want anything	Ez tiştekî naxwazim
I am grateful for his presence	Ez spasdarê hebûna wî me
I swear nothing happened	Ez sond dixwim ku tiştek nebû
A tear fell on her face	Hêsirek li ser rûkê wê xwar
I hear a woman shouting my name out loud	Ez dibihîzim ku jin bi dengekî bilind navê min dike
I look forward to his presence among us	Hêviya hebûna wî di nav me de dikim
I really was a hero to my friends	Bi rastî ez ji bo hevalên xwe qehreman bûm
A scream causes me to turn around	Qîrînek dibe sedem ku ez li dora xwe bizivirim
It still stands there to this day	Heta roja îro li wir radiweste
I liked it, there was no doubt about it	Min jê eciband, di vê yekê de şik tunebû
I work the tank one by one	Ez yek bi yek tankê dixebitim
I will start teaching	Ez ê dest bi mamostetiyê bikim
I understand some of the ways of the world	Ez hinekî ji awayên dinyayê fam dikim
A contractor was arrested	Peymandarek hate girtin
A new city, a new city, a new phone book	Bajarekî nû, bajarekî nû, pirtûkek têlefonê ya nû
I could hardly get my wish for it	Min bi zor nikaribû xwesteka xwe ya ji bo wê bigirim
I found a room in black	Min odeyek bi rengê reş dît
A crown or reward for something one can do	Tacek an xelatek ji bo tiştek ku meriv dikare bike
I did not deliberately look at him	Min bi qestî li wî negeriya
I need food and water	Pêdiviya min bi xwarin û avê heye
I just need to give it some time	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî dem bidim
I do not stop around to see for myself	Ez li dora xwe nesekinîm ku bi xwe bibînim
However, I needed it, like almost anyone who dies	Lêbelê, min hewceyê wê bû, wekî her kesê ku hema hema hema bimire
I had something to go through my teeth	Tiştekî min hebû ku ez diranên xwe tê de biçim
I will never return	Ez ê tu carî venegerim
I hurried across the hall and climbed the stairs	Ez bi lez û bez derbasî salonê bûm û hilkişiyam ser derenceyan
I can not go next week either	Ez nikarim hefteya pêş jî biçim
I was forced to sleep because I thought about him	Ji ber ku li ser wî difikirîm ez bi zorê radizam
I put my hand on his shoulder	Min destek danî ser milê wî
I just needed to get over it today	Ez tenê hewce bûm ku îro bi ser kevim
I knew you would learn	Min dizanibû ku hûn ê fêr bibin
I have not spoken to my father in several years	Ev çend sal in ez bi bavê xwe re neaxivim
I build there, go inside and do my job	Ez li wir çêdikim, diçim hundur û karê xwe dikim
I do not give light	Ez ronahiyê nadim
Luckily it hit her in the head	Xwezî ew di serê wê de bipistiya
I know you have not been around so much before	Ez dizanim ku hûn berê evqas zêde li dora xwe nebûn
I was tired and went to the apple orchard	Ez westiyayî ketim ber baxçeyê sêvan
I come to a point later	Ez di xalek paşê de têm
After a few minutes I was quiet, I was stupid	Piştî çend deqeyan ez bêdeng bûm, ez bêaqil bûm
I listened, but their voices were weak	Min guhdarî kir, lê dengê wan qels bû
A voice calls to him from a distance	Dengek ji dûr ve jê re bang dike
I can not wait to give you a lesson	Ez nikarim li bendê bim ku ez dersê bidim
I told you witch and worse, curse my tongue	Min ji te re got sêrbaz û xerabtir, lanet li zimanê min bike
I remembered this morning	Vê sibê hat bîra min
I am very weak in drawing	Ez di xêzkirinê de pir qels im
Identifying a person who appears to be physically ill	Danasîna kesek ku bi fizîkî nexweş xuya dike
I hate being in the middle of things	Ez nefret dikim di nav tiştan de
I remember learning to paint	Tê bîra min ku ez fêrî boyaxkirinê bibim
The building burned to the ground	Avahî bi erdê re şewitî
I went more carefully	Ez bi baldarîtir çûm
I save them for display and not for use	Ez wan ji bo pêşandanê diparêzim û ne ji bo karanîna
I had seen them on the water boat	Min ew li ser keştiya avê dîtibûn
I have to get up early tomorrow	Divê ez sibê zû rabim
I hope many of you can participate	Ez hêvî dikim ku gelek ji we dikarin beşdar bibin
I have not ridden before	Berê ez ne siwar bûm
Lots of people, as it turned out	Gelek kes, wekî ku derket holê
After a few moments, he laughed with her	Piştî çend kêliyan, ew bi wê re keniya
I began to doubt that you would ever come	Min dest bi gumanê kir ku hûn ê carî werin
I turned to face him	Ez li aliyê xwe zivirî ku rû bi rû wî
I would have given my life if it meant saving you	Ez ê canê xwe bidaya eger ev dihat wateya rizgarkirina te
I had to get that idea out of my mind	Diviya bû ku ez wê ramanê ji hişê xwe bigirim
I knew it was coming anyway	Min dizanibû ku ew bi her awayî tê
I heard the sound of silence	Min dengê bêdengiyê bihîst
I got rid of it now	Ez niha ji wê xilas bûm
I will look into it	Ez ê lê binerim
Several people passed under the tables drunk	Çend kes di bin maseyan de serxweş derbas bûn
I feel it is an accurate estimate	Ez hest dikim ku ew texmînek rast e
I made preparations to buy it	Min amadekariyên kirîna wê kir
I won another light of death for myself	Min ji xwe re ronek mirinê ya din qezenc kir
Both are smart enough to do it	Herdu jî ji bo kirina wê jîr in
I just wanted to know what it is	Min tenê dixwest bizanim ka ew çi ye
Four types are identified	Çar celeb têne naskirin
I put it together piece by piece	Min ew perçe perçe li hev kir
I need you to pay attention	Ez hewce dikim ku hûn bala xwe bidin
I ordered your video to be released in two hours	Min emir kir ku vîdyoya we di du saetan de were weşandin
I saw it from my window	Min ew ji pencereya xwe dît
I have the worst headache	Êşa herî xirab a serê min heye
I had no choice	Rêya min tune bû
I walked down the aisle and I saw our chairs	Ez di rêgehê re peya bûm û min kursiyên me dîtin
I'm trying to make a clever note	Ez hewl didim ku têbînîyek jîr bifikirim
I could not be more clear	Ez nikarim bêtir zelal bim
I often enjoyed it	Pir caran kêfa min jê dihat
I feel passionate about the discovery	Ez di keşfê de azweriyê hîs dikim
I look at his side and then at his face	Ez li milê wî û paşê li rûyê wî dinêrim
I didn’t even think of a ring	Min zengilek jî nedifikirî
I was the youngest college student	Ez xwendekarê herî biçûk ê zanîngehê bûm
I was broken and scared of my shadow	Ez şikestî bûm û ji siya xwe ditirsiyam
I remember I was in pain, though	Tê bîra min ku ez bi êş bûm, her çend
I swore to protect all beings from supernatural beings	Min sond xwaribû ku ez hemû heyînan ji afirîdên serxwezayî biparêzim
I heard it clearly then	Min wê demê bi zelalî bihîst
A security agent appeared in his uniform	Ajanek ewlehiyê bi unîforma wî xuya bû
I never hear a word from them	Ez qet gotinek ji wan nabihîzim
I guess he asked them how they did it	Min texmîn kir ku wî ji wan dipirsî ka ew çawa dikin
A place we can tell ourselves	Cihek ku em dikarin ji xwe re bibêjin
I would definitely recommend this movie to anyone	Ez bê guman vê fîlmê ji her kesî re pêşniyar dikim
I still thank them for their time and important communication	Ez hîn jî ji bo dema wan û danûstendina girîng spas dikim
I was foolish to hide it from you	Ez bêaqil bûm ku wê ji te veşêrim
I called yesterday and I shook your head	Min duh gazî kir û min dest avêt serokê te
I do not see anything, but this does not mean that there is nothing	Ez tiştek nabînim, lê ev nayê vê wateyê ku tiştek tune ye
I can say that it was a bit of a struggle	Ez dikarim bibêjim ku ew çend têkoşîn bû
I'm glad you feel better	Ez kêfxweş im ku hûn xwe çêtir hîs dikin
Once I saw a tough employee, who was not performing	Carekê min karmendek dijwar dît, ku ne performans bû
I think the delay is not good	Ez difikirim ku dereng ne baş e
I still remember the smell of it	Hîn jî bêhna wê tê bîra min
I decided to start with a higher standard	Min biryar da ku ez dest bi standardek bilindtir bikim
I got up and started to undress	Ez rabûm û min dest bi kincên xwe kir
I find the drawing fun and interesting for you	Ez xêzkirinê ji bo we xweş û balkêş dikim
My discomfort did not interest me	Nerehetiya min eleqedar nedikir
I looked the way we came	Min li rêya ku em hatibûn, mêze kir
That is, people always disappear without a trace	Yanî mirov her tim bê şop winda dibin
I crush them a little in silence	Ez wan di nav bêdengiyê de piçek hûr dikim
I hate when we can not call from here	Ez nefret dikim dema ku em nikanin ji vir bang bikin
I just find them very interesting	Ez wan tenê pir balkêş dibînim
I could not control my mind	Min nekarî hişê xwe bigirim
I will attack the creature with surprise	Ez ê bi surprîz êrîşî mexlûqê bikim
I think you can learn better this way	Ez difikirim ku hûn bi vî rengî çêtir fêr dibin
I'm just trying to help this woman	Ez tenê hewl didim ku alîkariya vê jinê bikim
I took her hand and kissed her fingers	Min destê wê girt û tiliyên wê maç kirin
I explore the streets that lead to the mountain	Ez kolanên ku ber bi çiyê ve diçin kifş dikim
I got into it too	Ez jî ketim nav wê
I worried about myself for a few weeks	Min çend hefte ji xwe re xemgîn kir
I can not wait to buy your lovely clothes and accessories	Ez nikarim li bendê bim ku ez cil û bergên te yên hêja bikirim
I no longer saw it so badly	Êdî min ew qas xerab nedidît
I had to apologize	Diviyabû ku ez lêborînê bixwazim
I was hesitant about the stairs	Ez li ser derenceyan dudil bûm
I will not believe less and neither will you	Ez ê ne kêm bawer bikim û ne jî hûn
I was not really expecting that	Min bi rastî hêvî nedikir
I should have known him better, become a better friend	Diviyabû min ew baştir nas bikira, bibûma hevalek çêtir
I take a step back and turn in the corner	Ez gavê hildigirim û di quncikê de dizivirim
This process took place many times	Ev pêvajo gelek caran pêk hat
I'm going but he has to stay	Ez diçim lê divê ew bimîne
I suspect he never paid back the money	Ez guman dikim ku wî carî pereyek paşde daye
I had an accident on the freeway	Ez li ser otobanê qeza kirim
I guess we will stay until now	Ez dibêm qey em ê heta niha bimînin
I was late for dinner	Ez ji bo xwarina êvarê dereng bûm
A local minister was there for the ceremony	Wezîrek herêmî ji bo merasîmê li wir bû
I do not benefit from it	Ez jê tu sûdê nadim
This character was inspired by his father and uncle	Ev karakter ji bav û apê xwe îlham girtiye
I know you can not take me back	Ez dizanim tu nikarî min paşde bistînî
Give me a few months	Çend mehan bidin min
I know you stayed with me almost all night	Ez dizanim ku tu hema hema tevahiya şevê bi min re mayî
I looked around but saw no one	Min li dora xwe nêrî lê tu kes nedît
I did not want to sleep with his wife	Min nexwest bi jina wî re razê
I will take my time	Min ê wextê xwe bigirta
I am very happy to see your article	Ez bi dîtina nivîsa te pir kêfxweş im
Maybe I enjoy playing this guy	Dibe ku ez ji lîstina vî zilamî kêfê bikim
However I will not suffer	Lêbelê ez ê cefayê nekim
The tail suddenly turns white due to radiation	Dûv ji nişka ve spî dibe ji ber tîrêjê
I felt like they wanted me to resign	Min hîs kir ku dixwazin ez îstifa bikim
The initial reception was positive	Pêşwaziya destpêkê erênî bû
I will never let anyone take this away from my daughter	Ez qet nahêlim kes vê yekê ji keça min bigire
I swallowed hard again, my throat was still dry	Min dîsa bi dijwarî daqurtand, qirika min hîn ziwa bû
I look at his submissive	Ez li bindestê wî dinêrim
I have to be in front of my computer now	Divê ez niha li ber komputera xwe bima
I always go through it closely in your articles	Ez her gav ji nêz ve di gotarên we re derbas dibim
I felt completely helpless and helpless	Min xwe bi tevahî bêhêz û bêhêz hîs kir
I need to keep up the good conversation	Pêdivî ye ku ez sohbeta xwerû bidomînim
I turned the version over	Min guhertoyek zivirî
At least two horses were taken	Herî kêm du hesp hatin birin
I know them all now, up close	Ez wan hemûyan niha, ji nêz ve nas dikim
I offer you the minimum budget for this project	Ez ji bo vê projeyê budceya herî kêm pêşkêşî we dikim
I wonder why we are here	Ez meraq dikim çima em li vir in
I was as calm as the beach	Ez wek peravê aram bûm
I remember it all very clearly	Min ew hemî jî bi zelalî tê bîra min
I said play in my head	Min gotin di serê xwe de lîstin
A balance must be maintained	Divê hevsengiyek were parastin
I know how to get my drink	Ez dizanim çawa vexwarina xwe bigirim
I picked it up and the text screen rose	Min ew hilda û dîmendera nivîsê rabû
I wiped my face and nose with my clothes	Min rû û pozê xwe bi cilê xwe paqij kir
I certainly think we need to restore that confidence	Ez bê guman difikirim ku em hewce ne ku wê pêbaweriyê vegerînin
A place that is not so likely and violent can not be right	Cihek ew qas ne muhtemel û tund nikare rast be
That is, if he succeeds, we all succeed	Yanî eger ew serketî be, em hemû bi ser dikevin
I told you my friend feels really bad about this	Min ji we re got hevalê min bi vê yekê bi rastî bi tundî hîs dike
I heard a strong sound of the wind	Min dengek bihêz a bayê bihîst
I asked for a blood test	Min testa xwînê xwest
The kind that can save it from extinction	Cûreyek ku ew dikare ji tunebûnê xilas bike
I just think he is very happy now	Ez tenê difikirim ku ew niha pir bextewar e
If we had that heban you would get them	Ger me ew hebana hûn ê wan bigirin
I killed all but one	Min hemû ji bilî yekî kuştin
I got in and out in twenty minutes	Ez di nava bîst deqeyan de ketim û derketim
A quick shot hit him	Teqineke bi lez li ser wî girt
A clear plastic mask covered her mouth and nose	Maskek plastîk a zelal dev û pozê wê girtibû
A silent despair had already gripped him	Bêhêvîbûnek bêdeng êdî wî girtibû
A second passed, which seemed to last forever	A duyemîn derbas bû, ku xuya bû ku her û her bimîne
Jim jokes that his career could end	Jim henek dike ku kariyera wî dikare biqede
A massacre that was meaningless	Qetlîameke ku bê wate bû
I know everything about your son	Ez her tiştî li ser kurê te dizanim
I started walking and then stopped	Min dest bi rêve kir û paşê rawesta
I was thinking about my frustration	Min li ser xemgîniya xwe difikirî
I did not even have a burnt phone	Min telefonek şewitî jî neanî
I could not breathe when he turned the key	Dema ku wî mifteyê dizivirand, min nefes nedigirt
I can take many other things	Ez dikarim gelek tiştên din bigirim
I was not convinced it was worth the risk	Ez ne bawer bûm ku ew hêjayî rîskê ye
I grabbed the compass carrier	Min hilgirê kumpasê girt
I looked at my nails	Min li neynûkên xwe nêrî
Goat and sheep are also used	Çûyê bizin û pez jî tê bikaranîn
I want you to cook and eat together	Ez dixwazim ku hûn bi hev re xwarinê çêkin û bixwin
I know this is really hard for you	Ez dizanim ku ev ji bo we bi rastî dijwar e
Prices increased because varieties were scarce	Biha zêde bûn ji ber ku celeb kêm bûn
I was really uncomfortable with his attitude	Ez bi rastî ji helwesta wî nerehet bûm
I went to church this morning	Ez vê sibê çûm dêrê
I could not pull anything out	Min nikarîbû tiştekî derxim
The situation is more complicated than that	Rewş ji vê aloztir e
I'm shocked, scared afterwards, very upset afterwards	Ez matmayî dimînim, dûv re ditirsim, dûv re jî pir xemgîn dibim
I was forcibly involved	Ez bi zorê tevlî bûm
I wrap them around him, and hold his mouth	Ez wan li dora wî dipêçim, û devê wî digirim
I look forward to the end of the summer	Ez di dawiya havînê de hêvî dikim
I finally wrote and sent my resignation letter	Di dawiyê de min nameya îstîfaya xwe nivîsand û şandin
I could see people who loved him	Min dikaribû mirovên ku jê hez dikirin bibînim
I asked him when it was like that	Min jê pirsî kengê wisa bû
I found myself standing in a completely different place	Min dît ku xwe li cîhek bi tevahî cûda rawesta
The cot stopped a few minutes later	Çend deqîqe şûnda cot sekinîn
I hid some secrets	Min hin sir veşart
Army unit in two weeks	Yekîneya artêşê di du hefteyan de
And part of me feels bad	Û beşek ji min xwe xerab hîs dike
I'm glad you saw me in time	Ez kêfxweş im ku we ez di wextê de dîtim
I spent thousands of years there	Min bi hezaran salan li wir derbas kir
I also had no chance to escape it	Derfeta min jî tune bû ku ez wê birevim
I did not talk to you	Min bi te re nepeyivî
I knew nothing about him	Min tiştek li ser wî nizanibû
I just felt left out and I got involved I didn’t know	Min tenê hîs kir ku li derve maye û ez tevlî bûm ku ez nizanim
I see that it shakes	Ez dibînim ku ew dilerize
I headed back to town	Ez vegeriyam ber bi bajêr
I stopped, of course still	Ez rawestiyam, bê guman hîn
We did not wake up again until we stopped	Heta ku em rawestiyan dîsa şiyar nebûn
I have this nice room with my own outside door	Min ev jûreya xweş bi dergehê xwe yê derveyî heye
I needed to have a new experience	Pêdiviya min bi serpêhatiyeke nû hebû
I can not accept this unity	Ez nikarim vê yekîtiyê qebûl bikim
I want everyone to try a hug	Ez dixwazim ku her kes hembêzekê biceribîne
This was a great idea	Ev fikreke mezin bû
I am proud of my hard work	Ez bi keda xwe serbilind im
I watch her go then pick up my phone	Ez li çûyîna wê temaşe dikim paşê têlefona xwe derdixim
I just wanted to retire	Min tenê xwest ku teqawît bibim
I still have a question for you	Dîsa jî pirsek min ji we re heye
I understand the source of this doubt	Ez çavkaniya vê gumanê fam dikim
I just wanted him to walk with her	Min tenê dixwest ku ew bi wê re bimeşe
I love that he translated clearly	Ez jê hez dikim ku ew eşkere wergerandiye
A waiter served a few drinks to the men	Garsonek çend vexwarin ji mêran re xizmet kir
I hired him as my first employee	Min ew wek karmendê xwe yê yekem girt
I also wanted to get out of there	Min jî xwest ji wir derkevim
I cut our connection and jumped on my butt again	Min girêdana me qut kir û dîsa ketim ser qûna xwe
I would say you are absolutely right	Min ê bigota tu tam rast î
On the next trip I quickly went on my way	Di rêwîtiya din de ez bi lez çûm ser riya xwe
I immediately felt guilty because I had such thoughts too	Min tavilê xwe sûcdar hîs kir ji ber ku min ramanên weha jî hebû
I could no longer get into fights	Min nikari bû êdî bibim nav pevçûnan
I have always been a happy drinker	Ez her dem serxweşek dilxweş bûm
When you were little I left you very much alone	Dema tu biçûk bûyî min tu pir bi tenê hişt
I feel his fingers in my hair	Ez tiliyên wî di nav porê xwe de hîs dikim
I knew you were unlucky	Min zanibû ku tu bêbext î
They only got one conversion	Wan tenê yek veguherî bi dest xistin
I used punishment and everything else	Min ceza û her tiştê din bikar aniye
A dark creature, underground	Heyînek tarî, bin erdê
I was not completely annoyed by the report	Min bi tevahî raporê aciz nekir
I can not explain why, but you know it just does not	Ez nikarim rave bikim çima, lê hûn dizanin ku ew tenê nake
In order to justify another exception a special case will always arise	Ji bo ku îstîsnayek din rewa bike dê her gav rewşek taybetî derkeve holê
I will not know anything about jokes	Ez ê di derbarê henekan de tiştek nizanim
I wanted to talk about it	Min xwest ez qala wê bikim
I can give you what I want	Ez dikarim çi bixwazim bidim te
A teacher needed to teach them to become more	Mamosteyek hewce bû ku wan hîn bike ku bêtir bibin
I do not know what this is	Nizanim ev çi ye
I brought you something to eat	Min ji te re tiştek xwarin anî
These claims are being debated today	Ev îddîa îro tên nîqaşkirin
I close my eyes and start praying	Ez çavên xwe digirim û dest bi duakirinê dikim
A flower of excitement exploded inside me	Kulîlkek heyecanê di hundurê min de teqiya
I did not care about his career	Min xema kariyera wî nedikir
I really love it	Ez bi rastî jê hez dikim
I can not be this person	Ez nikarim bibim ev kes
I wondered how that could happen	Min meraq kir ku ew çawa dibe
I did not read anyone else	Min kesek din venexwend
I picked it up and opened it	Min ew hilda û vekir
I had killed another man	Min zilamek din kuştibû
I was looking forward to starting them today	Min hêvî dikir ku îro dest bi wan bikim
Much more than she wanted to think	Pir bêtir ji wê dixwest ku wê bifikire
I smiled and blushed	Ez keniya û sor bûm
Originally his beautiful hands caught my attention	Di eslê xwe de destên wî yên bedew bala min dikişand
I have to do this as an accident	Divê ez vê yekê wekî qezayekê bikim
I made a note to never go to this bar	Min notek çêkir ku qet neçim vê bar
I climbed to the roof	Ez hilkişiyam ser banê
I became a permanent employee, with a better salary	Ez bûm karmendek daîmî, bi mûçeyek çêtir
I was very shocked and mentally tortured	Ez gelek şaş bûm û ji aliyê derûnî ve hatim îşkencekirin
I know there was nothing wrong with that	Ez dizanim ku tu tiştek bi vê yekê re tune bû
I gave it to you so much	Min ew qas pir da we
I guess he doesn’t have a hard time feeling that way lately	Ez texmîn dikim ku ew di dema paşîn de hestek dijwar tune
So we are running a very thin line	Ji ber vê yekê em xêzek pir zirav dimeşin
A fight had begun	Pevçûnek dest pê kiribû
I have to check with my family first	Divê ez pêşî bi malbata xwe re kontrol bikim
I could not help what was	Min nikarîbû arîkariya çi bû
I wanted to share the news with you	Min xwest nûçeyê bi we re parve bikim
I looked at the boxes below	Min li sindoqên li jêrzemînê nêrî
When we hit dozens, I stopped counting	Dema ku me bi dehan xist, min jimartin rawestand
I would like to add more fields automatically	Ez dixwazim bixweber zeviyên din lê zêde bikim
I was suddenly scared	Ez ji nişka ve tirsiyam
I pulled you out of that hell hole	Min tu ji wê qula dojehê derxist
I almost lost my mind	Min hema aqilê xwe winda kir
I told you that a war broke out between us	Min ji we re got ku di navbera me de şer derket
I'm already proud of you	Jixwe ez bi we serbilind im
Many artists are associated with the series	Gelek hunermend bi rêzefîlmê re têkildar in
I did not expect much when it came out	Dema ku ew derket holê ez pir ne li bendê bûm
It is stone and thief	Kevir û diz e
I did not know what to do with this new information	Min nizanibû ku ez bi vê agahdariya nû re çi bikim
I was in pain and could barely walk for a week	Ez êşiyam û hefteyekê bi zorê dimeşim
I could see the white spray while she was talking	Dema ku wê dipeyivî min dikaribû spray spî bibînim
I have to talk about it	Divê ez li ser wê biaxivim
I can not believe how comfortable it is	Ez nikarim bawer bikim ku ew çiqas rehet e
I wanted to have clear concrete	Min dixwest ku betonek zelal hebe
I love him more than anyone in the world	Ez ji her kesê li dinyayê bêtir jê hez dikim
I shook myself and ran towards the couple	Min xwe hejand û ber bi cotê bazda
A confirmation message appears	Peyamek pejirandinê xuya dike
I get out of bed, take a long warm shower	Ez ji nav nivînan dişemitim, serşokek germ dirêj dikim
I have a deep respect for my married friends	Ez ji hevalên xwe yên zewicî re hurmetek kûr digirim
I could have played that game better	Min dikaribû wê lîstikê çêtir bilîzim
I should not have used your house for that	Diviyabû min mala te ji bo wê bi kar neanîba
I took us to the salon	Min em birin salonê
I went to the window and I looked outside	Ez ber bi pencerê ve çûm û min li derve mêze kir
I really forgot it happened	Bi rastî min ji bîr kiribû ku ew qewimî
I would have chosen over people food	Min ê li ser xwarinê mirovan hilbijartibûya
I called the marked number, it did not answer	Min gazî hejmara nîşankirî kir, bersiv neda
I decided to protect them	Min biryar da ku ez wan biparêzim
I have a suspect in my mind	Di hişê min de gumanbarek heye
I can get the thoughts out of his head	Ez dikarim ramanan ji serê wî derxim
I was not surprised in his dream about his condition	Ez di xewnê de li ser rewşa wî ne şaş bûm
I spent the whole day angry today	Min îro tevahiya rojê bi hêrs derbas kir
The album generally received a positive critical acclaim	Albûm bi gelemperî pêşwaziyek rexneyî ya erênî wergirt
I needed to feel it	Min hewce kir ku wê hîs bikim
A healthy diet consists of food	Xwarinek tendurist ji xwarinê pêk tê
Formal school colors are red and black	Rengên dibistana fermî sor û reş in
Many messages were lost	Gelek peyam winda bûn
I turned around suddenly	Ez ji nişka ve zivirîm
I feel the same way he does	Ez bi heman awayî hest dikim ku ew dike
I forced my mind back on the road	Min hişê xwe bi zorê vegerand ser rê
A few days of silence will follow	Çend rojên bêdeng wê li dû xwe bikevin
I left the door of my room broken	Min deriyê jûreya xwe şikestî hişt
I learned that dirty play is suspicious	Ez hîn bûm ku lîstika qirêj gumanbar e
Maybe I should take a look	Dibe ku ez demekê binerim
I thanked her for telling us	Min spasiya wê kir ku ji me re got
I drank a glass of water and I tried to get up	Min şûşeyek av vexwar û min hewl da ku rabim
I often talked to my mother	Min pir caran bi diya xwe re axivî
I immediately thought there was something about him	Ez di cih de fikirîm ku tiştek di derheqê wî de heye
I'm totally cold with it	Ez bi wê re bi tevahî sar im
I felt alone and almost lost without him	Min xwe bi tenê hîs kir û hema bêyî wî winda bû
I loved what he did to me	Min ji tiştê ku wî ji min re kir hez kir
A glorious view and a tree	Dîmenek birûmet û darek
I am not a technician	Ez ne teknîsyen im
I was often angry	Ez pir caran hêrs bûm
I was going to second place	Ez diçûm cihê duyemîn
I pulled my hair back and tied the vine	Min porê xwe paş ve kişand û rez girêda
I was not aware of the time	Haya min ji demê tunebû
There is a relationship between a man and a woman	Têkiliya mêr û jinekê heye
I could not do anything about it	Min nikarîbû li ser vê yekê tiştek bikim
I was useless until the end	Ez heta dawiyê bêkêr bûm
I usually act when I have a teenage pregnancy	Ez bi gelemperî gava ku ducanîbûna xortan tevdigerim dikim
I know you all love it too	Ez dizanim hûn hemû jî jê hez dikin
Crowds gathered to watch the soldiers	Girseya gel ji bo temaşekirina leşkeran kom bû
I wanted the experience to take place at home	Min dixwest ku ezmûn li malê çêbibe
I could not take his order and so I was scared	Min nikarî emrê wî bigirim û vê yekê ez tirsandim
I finally got my pleasure from watching them enjoy the exhibition	Ez di encamê de kêfa min ji temaşekirina kêfa wan ji pêşangehê hat
I have my own job	Karê min bi xwe heye
I was honored and accepted	Ez bi rûmet bûm û qebûl kirim
I find this very dangerous	Ez vê yekê pir xeternak dibînim
Two days ago I was discharged from the hospital	Du roj berê ez ji nexweşxaneyê hatim avêtin
Then I let her wet it	Dûv re ez hiştim ku ez wê ter bikim
I had to leave you with my mother for two reasons	Ji ber du sedeman neçar ma ku te bi dayê re bihêlim
Anyway I had no plans to take you	Bi her awayî min plan nedikir ku ez te bigirim
I think you should know	Ez difikirim ku divê hûn zanibin
However I miss this place	Lêbelê ez bêriya vî cihî dikim
I just started the information processes	Min tenê dest bi pêvajoyên agahdariyê kir
Definitely appreciate it	Bê guman vê yekê teqdîr dikin
I could not fight this fight alone	Min bi tena serê xwe nikarîbû vî şerî bikim
I could not fight	Min nikarîbû şer bikim
I threw it back on the table	Min ew dîsa avêt ser masê
I was very quiet	Ez pir bêdeng mam
I still had to go get myself a phone	Dîsa jî neçar ma ku ez herim ji xwe re têlefonek bigirim
I have the whole section for making invoices	Tevahiya beşê min ji bo çêkirina fatoreyan heye
I shook his shoulders	Min milên wî hejandin
I also love the color	Ez jî ji rengê hez dikim
I still miss her, despite this	Min hîn jî bêriya wê kiriye, tevî vê yekê jî
I went back to class, and everyone looked at me	Ez vegeriyam polê, û her kesî li min nêrî
The single was successful in other countries as well	The single li welatên din jî serkeftî bû
I was shocked one day	Min rojek şok girt
I can not imagine what we would do without you	Ez nikarim xeyal bikim bê te em ê çi bikin
I wonder if you can remember your thoughts	Ez meraq dikim gelo hûn dikarin ramanên xwe bînin bîra xwe
I would be nothing more than a worker	Ez ê ji bilî karkerek tiştek nebûma
I trusted him completely	Min bi her tiştî ji wî bawer kir
I have an idea that can lift your spirits	Fikirek min heye ku dikare ruhê we bilind bike
Particularly uncomfortable	Bi taybetî nerehetiyek
I waited for the answer he gave me	Min li benda bersiva ku wî da min
I said so as not to warn anyone	Ji bo ku tu kesî hişyar nekim min got
I can do that and go with them and things	Ez dikarim wiya bikim û wan û tiştan biçim
I can kill	Ez dikarim bikujim
The restaurant was very busy	Xwaringeheke mezin pir mijûl bû
The monitor was moving slowly	Monitorek hêdî hêdî dimeşiya
I could no longer be here	Êdî min nedikarî li vir bim
My husband loves sports	Mêrê min ji werzîşê hez dike
I will shout at them loudly tonight	Ez ê îşev wan bi dengekî bilind biqîrim
I watched as many souls flowed in the light	Min temaşe kir ku gelek giyan di ronahiyê de diherikin
My guess is you can not do one without the other	Bi texmîna min tu nikarî yekî bêyî yê din bikî
I felt his chest on my back	Min sînga wî li pişta xwe hîs kir
I looked out the big window	Min ji pencereya mezin li derve nêrî
I think all brothers behave this way	Ez dibêm qey hemû bira bi vî awayî tevdigerin
I can not go back now	Ez niha nikarim vegerim
This is called a second conspiracy	Ji vê re komploya duyemîn tê gotin
I can not believe this is happening	Ez nikarim bawer bikim ku ev yek diqewime
This one weapon finally fell after noon	Ev yek çek di dawiyê de piştî nîvro ket
I mean that	Mebesta min ew e
I was in high school at the time	Ez wê demê li lîseyê bûm
I can choose to ignore it	Ez dikarim hilbijêrim ku paşguh bikim
I said what a man would say in that case	Min got di wê rewşê de mirovek çi bêje
It only took me a minute to see things	Min tenê deqeyek lazim bû ku ez tiştan bibînim
I should have gotten closer	Divê ez nêzîktir bibûma
It had to be something so offensive	Diviya bû ku ew tiştek wusa êrîşkar be
I wanted to put some wisdom in him	Min xwest ez hinek aqilê xwe li wî bixim
I really wanted her a drink but decided she could wait	Min bi rastî wê vexwarinê dixwest lê biryar da ku ew dikare li bendê bimîne
I gave up the idea that they should be more like girls	Min dev ji ramana xwe berda ku divê ew bêtir wek keçan bin
I also love photography	Ez ji wênekêşiyê jî hez dikim
I want to hear your voice, and see that you smile	Ez dixwazim dengê te bibihîzim, û bibînim ku tu bişirî
I started burning in my temples	Min dest pê kir ku li perestgehên xwe bişewitîne
I did not know there was a church there	Min nizanibû ku li wir dêrek heye
I know you have the power	Ez dizanim hêza te heye
I think it all has to do with color	Ez difikirim ku ew hemî bi rengek ve girêdayî ye
I am much worse than you	Ez ji we pir xerabtir im
I need to know when he realized he loved me	Divê ez bizanim kengê wî fêm kir ku ew ji min hez dike
I read the paper	Min kaxiz xwend
The degree will take at least four years	Dê dereceyek herî kêm çar salan bigire
I did as you asked me to	Min wek ku te ji min xwest kir
I saved him a lot of money in college	Min ji wî re gelek pere li zanîngehê xilas kir
I really need to go back to camp	Bi rastî divê ez vegerim kampê
I enjoy walking everywhere	Ez kêfa xwe dimeşim li her derê
I was alone in a dark cell	Ez di hucreya tarî de tenê bûm
Of course I could not start it	Bê guman min nikarîbû dest bi wê bikim
I tell her to leave me alone	Ez jê re dibêjim ku tenê min bihêle
I agree with him on that	Ez bi wî re li ser wê yekê razî me
I spent it another night	Min ew şevek din derbas kiribû
A new constitution is being prepared	Destûreke nû tê amadekirin
No need for me to comment too often	Ne hewce ye ku ez pir caran xwe şirove bikim
I had killed my father	Min bavê xwe kuştibû
I felt my anger grow	Min hest dikir ku hêrsa min mezin dibe
This is not appropriate	Ev ne guncaw e
I think that's right	Ez difikirim ku ew rast e
I wondered what he thought about it	Min meraq kir ku ew li ser vê yekê çi difikirî
I console myself with the thought that he is utterly foolish	Ez xwe tesel dikim bi ramana ku ew bi tevahî bêaqil e
I opened the windows	Min pencereyan vekir
I miss his energy	Ez bêriya enerjiya wî dikim
I hated to think about it, but it was true	Min nefret dikir ku ez li ser bifikirim, lê ew rast bû
I could not even speak to the eighth	Min nikarîbû bi heştê re jî biaxivim
I know you have had private meetings with her	Ez dizanim ku we bi wê re hevdîtinên taybet kiriye
They had three sons and four daughters	Sê kur û çar keçên wan hebûn
I was given the freedom to take my place	Min azadiya ku cîh dakêşim girt
I will not tell them what you have done	Ez ê ji wan re nebêjim ka te çi kiriye
A ball of fire is waiting to be lit.	Topek ji agir li bendê ye ku were pêxistin
Speed ​​is expected, so come soon	Lezek tê çaverê kirin, ji ber vê yekê zû werin
A pressure drop, or something of that nature happened	Pêlek zext, an tiştek ji wê cewherê qewimî
I understand what this is	Ez fêm dikim ev çi ye
I really hope our execution does not kill us	Bi rastî ez hêvî dikim ku darvekirina me me nekuje
I fight battles	Ez qijên şer dikim
I have to find another way	Divê ez rêyeke din bibînim
I'm so glad you did that together	Ez pir kêfxweş im ku hûn vê yekê didin hev
I took many more pictures as well	Min gelek wêneyên din jî kişandin
I used them to get him on the head of the bed	Min wan bi kar anî da ku wî li ser serê nivînê rakim
A complex that has lasted more than a century	Tevliheviyeke ku ji sedsalekê zêdetir dom kiriye
I thought he was calling me	Min digot qey ew gazî min dike
I was at the clinic with the doctor and the nurse	Ez bi doktor û hemşîre re li klînîkê bûm
I think something led me	Ez difikirim ku tiştek min rêber kir
I left one for myself with you	Min yek ji xwe ji bo we bi wî re hişt
I wonder if you will just explain things to me	Ez meraq dikim gelo hûn ê tenê tiştan ji min re rave bikin
I was a God they could not control	Ez Xwedayê ku wan nikaribûn kontrol bikin bûm
I did not share his joy	Min şahiya wî parve nekir
I prefer someone my age or older	Ez kesek temenê xwe an mezintir tercîh dikim
I can choose to shine or shine	Ez dikarim hilbijêrim ku bibiriqînim an bibiriqînim
I repeated the same routine for twenty minutes	Min bîst deqeyan heman rûtîn dubare dikir
I did not believe that dumb excuse for a second	Min saniyeyek jî ji wê behaneya lal bawer nekir
I refused to be a victim	Min red kir ku bibim qurban
I was not aware of it	Haya min jê tunebû
I think they understand everything	Ez difikirim ku ew her tiştî fêm dikin
I had it on the top of my tongue	Li ser serê zimanê min hebû
I really mean that	Bi rastî ez wê wateyê
I gave him a big hug	Min hembêzek mezin da wî
I would definitely recommend them	Ez ê bê guman wan pêşniyar bikim
I will never forgive you	Ez tu carî te efû nakim
A picture of the sea	Wêneyek deryayê
I was born with a natural red head	Ez bi serê sorê xwezayî hatime dinyayê
I laughed at her again	Min dîsa bi wê keniya
I can not do that to my employees	Ez nikarim xebatkarên min wiya bikin
I should, though it feels very good	Divê ez, her çend ew pir xweş hîs dike
I was still very green	Ez hê pir kesk bûm
Throw a few things in the water	Çend tişt avêtin avê
One question answered, a hundred still ahead	Pirsek bersiv da, sed hê jî li pêş
I grabbed it and tried again	Min ew girt û dîsa hewl da
I also want to fire them	Ez jî dixwazim wan ji kar derxînim
A musician will continue to be a musician after liberation	Muzîkjenek piştî azadbûnê dê muzîkjeniya xwe bidomîne
A club that is run for all ages and levels	Klûbek ku ji bo her temen û gavê tê rêvebirin
I know you want another child	Ez dizanim ku hûn zarokek din dixwazin
I am now in a position of responsibility	Ez niha di cihê berpirsyariyê de me
I may have forgotten to tell you before	Dibe ku min ji bîr kiribe ku berê ji we re bibêjim
I thought he wanted to say something to me, but he could not	Min digot qey ew dixwaze tiştekî ji min re bêje, lê nekarî
I completely agree with you	Ez bi te re bi temamî razî me
A strange warm mark crossed his face	Nîşanek germ a ecêb rûyê wî derbas bû
I started drinking heavily which only made things worse	Min dest bi vexwarina giran kir ku tenê tişt xirabtir kir
A powerful explosion damaged part of the road	Ji ber teqîneke bihêz beşek ji rê çikiya
I heard a false belief	Min baweriya derewîn bihîst
I had an abortion eight months ago	Min heşt meh berê kurtaj kir
I could see the rising side of her cheeks	Min dikaribû aliyê bilindkirina gepên wê bibînim
Miller taught business principles at school	Miller li dibistanê prensîbên karsaziyê hîn dikir
I struggled to catch myself	Min teng kir ku ez xwe bigirim
I wanted to buy a special detective	Min dixwest ku detektîfek taybet bikirim
I found it the hard way	Min ew riya dijwar dît
I knew my face was going to be a perfect mess	Min dizanibû ku rûyê min dê tevliheviyek bêkêmasî be
I smiled, looking at him	Ez keniya, li wî nêrî
A little lady is sitting down making a cake by hand	Xanimek piçûk rûniştî ye ku bi destan çêlekê çêdike
Fish, he just looks at you	Masî, ew tenê li te dinêre
I can see your reflex on TV	Ez dikarim refleksa te di televîzyonê de bibînim
I believe my father made me happy	Ez bawer dikim ku bavê min ez dilşa kirim
I understood his feelings	Min hestên wî fêm kir
I guess speed is our advantage, but it's their place	Ez texmîn dikim lez avantaja me ye, lê cîh ya wan e
I sometimes think he was an ideal soldier	Ez carinan difikirim ku ew leşkerek îdeal bû
I tried to reach out to his feelings	Min hewl da ku xwe bigihînim hestên wî
I love my first races in my new shoes	Ez di pêlavên xwe yên nû de ji bezên xwe yên yekem hez dikim
I did not finish my sentence	Min hevoka xwe neqedand
I want to be good enough	Ez dixwazim têra xwe baş bim
I will see her tomorrow	Ez sibe wê dibînim
I no longer knew what was happening	Min êdî nizanîbû çi diqewime
I did not remember the goal from the last trip	Ji gera dawîn golek nehat bîra min
I could hardly shake them	Bi zor min nikaribû wan bilivînim
I caught something in front of your face	Min tiştek li ber rûyê te girt
First I have a few questions	Pêşî çend pirsên min hene
I had a choice	Min hilbijartinek hebû
I reached the apartment complex in thirty minutes	Ez di nav sî deqeyan de gihîştim kompleksa apartmanê
I threw down my clothes and went downstairs	Min cil avêtin û daketim qata xwarê
I heard him say that to you	Min bihîst ku wî li ser we re got
I promised to explain everything	Min soz da ku ez her tiştî vebêjim
I did not know that woman and she did not know me either	Min ew jin nas nedikir û wê jî min nas nedikir
Seriously I saw his eyes	Bi giranî min çavên wî dît
I recognized him in the market	Min ew li sûkê nas kir
I prepared for the worst	Min ji ya herî xirab re amade kir
I need a job to change this type of content	Ji min re karek pêdivî ye ku ev celeb naverokê biguherîne
I speak as an experienced person	Ez wek kesekî xwedî ezmûn diaxivim
A chance for a fresh start	Derfetek destpêkek nû
I think we should just go	Ez difikirim ku divê em tenê biçin
I agree with you, for one	Ez ji bo yek, bi we re hevi dikim
A sound came at her door	Dengek li deriyê wê hat
I wonder how it works	Ez meraq dikim ka ew çawa dixebite
I looked away from the page	Min ji rûpelê dûr nêrî
I think he set me up for that	Ez difikirim ku wî ez ji bo wê yekê saz kirim
I have never seen its equality nor since	Min çu carî wekheviya wê nedîtiye û ne jî ji wê pê ve
And then he drove into the lake	Û paşê ew ajot nav golê
It was a wonderful and sacred life	Jiyanek hêja û pîroz bû
I do not see your face	Ez rûyê te nabînim
I never said he was wrong about that, however	Min qet negot ku ew li ser wê yekê xelet bû, lêbelê
I love watching them grow	Ez ji temaşekirina mezinbûna wan hez dikim
I have a series on one or more works	Li ser yek an jî çend xebatan rêzek min heye
I hate that kind of stupid big surprise	Ez nefret dikim ji wî cûreyê sosretiya mezinan a bêaqil
I checked behind the counter and in the small shower	Min li pişt qalikê û li serşokê piçûk kontrol kir
I quickly give myself over to someone	Ez bi lez berê xwe didim kesê
I took the opportunity to listen to their thoughts	Min firsend girt ku ez li ramanên wan guhdarî bikim
I went in and pressed the main floor button	Ez ketim hundur û bişkoja qata sereke pêxist
The cause of these differences is not well known	Sedema van cudahiyan baş nayê zanîn
I love this app	Ez ji vê pêvekê hez dikim
Changes were also made at the club	Li ser klûbê jî guhertin çêbûn
I opened my eyes, but they were all black	Min çavên xwe vekirin, lê hemû reş bûn
I'm alone, and everyone else responds to me	Ez bi tenê me, û hemî yên din bersiva min didin
I had to go crazy to win	Diviyabû ez dîn bibim da ku serbikevim
A young villager appeared next to him	Li kêleka wî gundiyekî ciwan xuya bû
I did not receive any money	Min pere wernegirtiye
I get up immediately and go to the bathroom	Ez tavilê radibim û diçim hemamê
I did not ask him any answer, nor did he change	Min tu bersiv ji wî nepirsî, ne jî guhertin
They were quickly ousted and destroyed	Bi lez û bez hatin derpkirin û îmha kirin
I took off my already worn clothes and joined her	Min cil û bergên xwe yên jixwe beradayî rakirin û tevlî wê bûm
I just can not let you go alone	Ez tenê nikarim bihêlim ku hûn bi tena serê xwe biçin
I went ahead to join the group	Ez pêş de çûm ku tev li komê bibim
I was on my feet, but everyone was sitting	Ez li ser piyan mam, lê her kes rûniştibû
I'm surprised by that	Ez bi vê yekê şaş im
A lovely prince thought to talk to her	Mîrekî delal fikirîbû ku bi wê re biaxive
I introduced myself and she was also compelled by my introduction	Min xwe da naskirin û wê jî bi danasîna xwe mecbûr kir
I saw these where the bomb was coming from	Min vana ku bombe tê de bû dît
That shit science is all sick	Ew şit zanista her tiştî nexweş e
I have to think about it	Divê ez li ser wê bifikirim
I dedicate myself to this game	Ez xwe diyarî vê lîstikê dikim
I will never steal from her	Ez ê tu carî ji wê diziyê nekim
I see the veins in his neck flowing	Dibînim damarên stûyê wî diherikin
I had to warn them what it was	Diviyabû min wan hişyar bikira ku ew çi bû
I can not help him now	Ez niha nikarim alîkariya wî bikim
I sometimes looked inside them	Min carinan li hundurê wan mêze dikir
I hope to be back with you, one day soon	Ez hêvî dikim ku we dîsa vegerim, rojek zû
I looked in the mirror	Min di neynikê de nêrî
I think you will enjoy it	Ez difikirim ku hûn ê kêfxweş bibin
It will need an extra fuel tank to build it	Ji bo çêkirina wê hewceyê wê tanka sotemeniyê ya zêde heye
I had seen it on a neighboring boy	Min ew li ser kurê cînar dîtibû
I just told him to give up stupidity	Min tenê jê re got ku dev ji ehmeqiyê berde
I was not in it to come	Ez ne di wê de bûm ku ez bêm
I totally hope you will be there to find inspiration	Ez bi tevahî hêvî dikim ku hûn ê li wir bin ku îlhamê peyda bikin
I can not fight every battle	Ez nikarim her şer bikim
I did not ask for help	Min alîkarî nexwest
I came because it meant so much to my friends	Ez hatim ji ber ku ji bo hevalên min gelek wate bû
I was not very good at my session	Di rûniştina min de ne pir baş bûm
A very honorable	A pir birûmet
I can share my thoughts with someone else	Ez dikarim ramanên xwe ji kesekî din re pêşkeş bikim
I will not love the other	Ez ê ji yê din hez nekim
I take three steps of lightning towards the basket	Ez sê gavên birûskê ber bi selikê davêjim
I thought it was a good price during the spring break	Min difikirî ku ew di dema betlaneya biharê de bihayek baş bû
I want to destroy whoever started working	Ez dixwazim kê dest bi kar kiriye tune bikim
The game and the main team participated in it	Lîstik û ekîba sereke beşdarî wê bûn
I want to be with you forever	Ez dixwazim her û her bi te re bim
I had a suspicion that hot dogs were the passion of life	Gumanek min hebû ku kûçikên germ hewesa jiyanê bûn
I was eighteen years ago	Ez berê hejdeh salî bûm
I just wanted to move to a relatively light and different place	Min tenê dixwest ku birevim deverek nisbeten sivik û cûda
I have to protect him	Divê ez wî biparêzim
I had forgotten it	Min ew ji bîr kiribû
I knew he would be here with the animals	Min dizanibû ku ew ê bi heywanan re li vir be
I feel his joy, satisfaction and love	Kêfxweşî, razîbûn û hezkirina wî hîs dikim
Blessed if time froze there forever	Xwezî ger dem heta hetayê li wir bicemidiya
Maybe I should take advantage of it	Dibe ku ez jê sûd werbigirim
I can not concentrate today	Ez îro nikarim konsantre bikim
I knew what he wanted, what he was hurting for	Min dizanibû ku ew çi dixwaze, ew ji bo çi diêşîne
I just couldn’t break up with them	Min tenê nikarîbû bi wan re veqetiyam
I know, maybe this is just a habit of history	Ez dizanim, dibe ku ev bi tenê adeta dîrokê be
I will not eat with her	Ez ê bi wê re nexwarim
I take a deep breath and try to relax	Ez nefesek kûr digirim û hewl didim ku rehet bibim
I have to see if they know me	Divê ez bibînim ku ew min nas dikin
Once we meet a new person there will be a new way	Gava ku me kesek nû nas kir dê rêyek nû çêbibe
A visit he can give	Serdanek ku ew dikare bide
I raised my hand and brushed	Min destê xwe bar kir û firçe kir
I also needed to make sure he was not afraid to leave you	Min jî hewce kir ku ez pê ewle bim ku ew ditirse ku te berde
I guess no one would know for sure	Min texmîn kir ku tu kes dê bi guman nizanibe
Large living room	Odeya rûniştinê ya mezin
I know you needed time to think about it	Ez dizanim ku we wext hewce bû ku hûn wê bifikirin
A magician usually does not need help	A sêrbaz bi gelemperî hewcedariya alîkariyê nake
I get out of the way and do it	Ez ji rê derdikevim û dikenim
A good deal is a good deal	Peymanek baş peymanek baş e
I have already talked to my parents	Min berê jî bi dê û bavê xwe re axivî
I had no plan	Plana min tune bû
I raised my daughter in my arms	Min keça xwe di hembêza xwe de mezin kir
I have to decide where to set the length	Divê ez biryar bidim ku li ku derê dirêjahiya dirêj saz bikim
I did not remember much about him	Min pir tişt li ser wî nehat bîra min
I personally believe in prayer	Ez bi xwe ji nimêjê bawer dikim
I was looking for a weapon	Min li çekekê geriya
But losing him is my loss	Lê windakirina wî qezenca min e
Strange move, but it really helped me	Tevgerek xerîb, lê bi rastî alîkariya min kir
I will not wait until tomorrow	Ez heta sibê nesekinim
I was not ready to leave my marriage	Ez ne amade bûm ku zewaca xwe bihêlim
I felt a lump in my stomach	Min girêkek di zikê xwe de hîs kir
To record the song we went inside the cocoon	Ji bo tomarkirina stranê em ketin hundirê kozikê
I washed my face and mouth	Min rû û devê xwe şuşt
I liked that there was no place	Min eciband ku cîhek tunebûya
Used a tennis ball for practice	Ji bo praktîzekirinê topek tenîsê bikar anî
The scene lasted a total of two days	Dîmenê bi tevahî du rojan girt
I want you to be safe	Ez dixwazim ku hûn ewle bin
I asked all three to stand outside	Min ji hersêyan xwest ku li derve bisekinin
I know now and before	Ez niha û berê dizanim
I needed to get things right with you, princess	Min hewce kir ku tiştan bi te re rast bikim, princess
His social anxiety ended in high school	Xemgîniya wî ya civakî di lîseyê de bi dawî bû
I could not get my ball	Min nikarîbû topên xwe bigirim
I knew what a talent he was	Min dizanibû ku ew çi jêhatî ye
A deep sigh fell on his lips	Keneke kûr li lêvên wî ket
I can not think right when you start me	Ez nikarim rast bifikirim gava ku hûn dest bidin min
I opened the door further and went inside	Min derî bêtir vekir û ketim hundur
I was very confident that someone was always close	Ez pir pê bawer bûm ku kesek her dem nêzîk bû
I have not checked since	Ji hingê ve min kontrol nekir
Crisis of faith	Krîza baweriyê
I really miss him as a child	Bi rastî ez bêriya wî zarokî dikim
I felt safe and comfortable with him	Min xwe bi wî ewle û rehet hîs kir
I will take you close and close	Ez ê te nêzîk û teng bigirim
I want this to look like an escape	Ez dixwazim ku ev wekî revê xuya bike
I think they are unique in that area	Ez difikirim ku ew li wê deverê bêhempa ne
I mentally thanked him for ruining it	Min bi derûnî spasiya wî kir ji ber ku wî ew xera kir
I knew they were jealous	Min dizanibû ku ew çavnebar in
I know someone who met a man in the gym	Ez yekî nas dikim ku li salona werzîşê zilamek nas kir
I had problems with the key	Pirsgirêkên min bi kilîtekê re hebûn
She told me her father was dead	Wê ji min re got bavê wê miriye
I got on the bus and went to school	Ez li otobusê siwar bûm çûm dibistanê
I leaned back and put my hand over my ear	Min xwe gîhand paş û min destê xwe da ser guhê xwe
Baker to take general command	Baker ku fermana giştî bigire
I look at his face, thankfully mixed with concern	Ez li rûyê wî dinêrim, spasdarî bi xemê re tevlihev bû
I need a contractor and whatever it may be	Pêdiviya min bi peymankarek heye û ew çi dibe bila bibe
I gave my heart to you before	Min dilê xwe berê xwe da te
I knew the lie was pointless	Min dizanibû ku derewan bêwate ye
I do not have to explain	Divê ez ne mecbûr im ku rave bikim
I was better, but not enough	Ez çêtir bûm, lê ne bes
I found myself in front of the water	Min xwe li ber avê dît
I sighed and took the chance to see his eyes	Min axîn kişand û min şansê dîtina çavên wî girt
I did not think it was that bad	Min nedifikirî ku ew qas xirab bûya
I kissed her warmly	Min bi dilgermî ew maç kir
I had to evaluate how police he is	Diviya bû ku ez binirxînim ka ew çawa polîs e
I was just listening to her	Ez tenê bûm ku guhdariya wê dikir
I also have a dog and a husband	Kûçik û mêrê min jî hene
That means we may not be	Yanî dibe ku em nebin
I'm sure he will appreciate his indefinite holiday day	Ez piştrast im ku ew ê roja betlaneya xwe ya nediyar teqdîr bike
A black robe was tied around his back	Cilûbergek reş li pişta wî girêdabû
I watched as he pulled his sweater off the shelf	Min mêze kir ku wî sweaterê xwe ji refikê kişand
I gave without hesitation	Min bê dudilî da
I am grateful to him	Ez spasdarê wî me
I lived with my parents during the apartment hunt	Di dema nêçîra apartmanê de ez bi dê û bavê xwe re dijiyam
I started to think about my previous job	Min dest pê kir ku li ser karê xwe yê berê bifikirim
I still love having female friends	Ez hîn jî hez dikim hevalên jin hebin
Many people are asleep	Gelek kes di xew de ne
However I was not sure of your use case	Lêbelê ez ji doza karanîna we ne ewle bûm
I know a few ways back in the area	Ez çend rêyên paş ve di nav deveran de dizanim
I believe the cable has disconnected from the inside	Ez bawerim kablo xwe ji hundir veqetandiye
Twelve full hours create a kind of sanctuary	Diwanzdeh demjimêrên tijî celebek pîrozgehek diafirîne
I can not fight you	Ez nikarim bi te re şer bikim
I was responsible for everything	Berpirsiyariya her tiştî ez bûm
It was just a picture thing	Ew tenê tiştek wêneyê bû
I doubt he has a complete conscience	Ez guman dikim ku wîjdanê wî bi tevahî heye
This is my first time but listening	Ez cara yekem e lê guhdarî dikim
I needed this for my state of mind	Min ji bo rewşa hişê xwe ev hewce kir
An unexpected place	Cihê bê hêvî
This is an important part of the desert environment	Ev deverek girîng a jîngeha çolê ye
I never imagined it was	Min qet xeyal nedikir ku ew bû
These lines gave way to their name	Van rêzan navê xwe dan rê
I have a specific question	Min pirsek taybetî heye
I took it off the shelf	Min ew ji refê derxist
I handed the note to her	Min nota da destê wê
I had better get on with it	Ez çêtir bû ku ez bi wê re bimeşim
I sighed, but looked up	Min axîn, lê nêrî
I had to kill them all, even the big ones	Diviyabû min hemû bikuşta, mezin jî
I hurried to answer	Ez lezandim ku ez bersiv bidim
A while ago I gave up blaming everything	Demek berê min dev ji sûcdariya her tiştî berda
Cleansing the left eye	Paqijkirina çavê çepê
Other communities were planned but did not develop	Civakên din hatin plankirin lê pêşneketin
A man came in and looked around the room	Zilamek ket hundur û li odê nêrî
I will just say this	Ez ê bi tenê vê bibêjim
A dishonorable soldier was nothing	Serbazek bê rûmet ne tiştek bû
I went out into the waves	Ez derketim nav pêlan
I loved you so much my friend	Min pir ji te hez kir hevalê min
I was in an eternal dilemma of what to do with myself	Ez di dubendiya herheyî de bûm ku ez çi li xwe bikim
They were reported missing after the blast	Hat ragihandin ku piştî teqînê winda bûne
I closed my eyes and barely paid attention	Min çavên xwe girtin û bi dijwarî bal kişand
I will not let it fail again	Ez ê nehêlim ku ew careke din wê têk bibe
I maintain alertness, breathing slowly and regularly	Ez hişyariya xwe diparêzim, hêdî û bi rêkûpêk nefes digirim
I just gave up resisting	Min tenê dev ji berxwedanê berda
I really told him how the plant works	Min bi rastî jê re got ku nebat çawa dixebite
People should be worthy to use my name	Divê mirov layîq bike ku navê min bikar bîne
I was very loyal to my job and my family	Ez ji karê xwe û malbata xwe re gelek dilsoz bûm
I put my towel in my preferred place	Min destmala xwe li cîhê xweya bijare datîne
A moment later people saw him running around	Demek şûnda mirovan dît ku ew li dora xwe direve
I tried to get her back	Min hewl da ku wê paşde bigirim
James also attracted the attention of international writers	James bala nivîskarên navneteweyî jî kişand
I have a very unpleasant experience and some very good ones	Ez xwedî ezmûnek pir ne xweş û hin pir baş im
I was shaking to see the condition of their feet	Ji bo dîtina rewşa lingên wan ez dihejiyam
I could not wait for the presentation to end tomorrow	Min nikarîbû li bendê bim ku pêşkêşî sibê biqede
I knew it was time to go back there	Min dizanibû ku dem hatiye ku ez vegerim wir
I look out the curtain at our backyard	Ez ji perdê li hewşa paşiya me dinêrim
I could not wait, even if he continued to do so	Min nikarîbû bisekinim jî, ger ew wiya bidomanda
A few days left	Çend roj mane
A local number was available	Hejmarek herêmî peyda bû
The cruise ship of the same name	Keştiya balafirên deryayî ya bi heman navî
I just want to go home with my son	Ez tenê dixwazim bi kurê xwe re herim malê
I must say that it was very impressive	Divê ez bibêjim ku ew pir bandorker bû
A tap on my shoulder made me turn my head	Tepikek li ser milê min kir ku ez serê xwe bizivirim
He still looked prettier than me	Wî dîsa jî ji mê xweşiktir dît
I wonder if he still calls	Ez meraq dikim gelo ew hîn jî bangan dike
I decided not to think too much about it	Min biryar da ku ez zêde li ser nefikirim
It was better that I did not count	Baştir bû ku ez hesab nekim
I listened to you very clearly	Min pir zelal li te guhdarî kir
I think there will be more	Min difikirî ku wê jî zêdetir heye
If you had chosen another path, I probably would have	Ger te rêyek din hilbijartibûya, dibe ku ez bibûma
I take the invitation and sit on the chair	Ez dawetnameyê digirim û li ser kursiyê rûdinim
I know your father left no responsibility	Ez dizanim ku bavê te tu berpirsiyar hiştiye
I was able to remove some shapes but nothing else	Min dikaribû hin şikilan derxim lê tiştek din
I hated it when my heart was pounding with my mind	Dema ku dilê min bi hişê min re tevlihev bû, min nefret kir
I went to a stove repair shop	Ez çûm kargeheke tamîrkirina sobeyê
I do not know what happened	Nizanim çi qewimîbû
You have to fight them	Divê hûn bi wan re şer bikin
I can not leave this	Ez nikarim vê yekê bihêlim
A prince on a dangerous quest	Mîrek li ser lêgerînek xeternak
I told her to translate it to the guide	Min jê re got ku wê ji rêber re wergerîne
There are six bells	Zengila şeş zengil heye
I am what the gods have made me	Ya ku xwedayan ji min re çêkiriye ez im
I could easily swim there	Min dikaribû bi hêsanî li wir avjeniyê bikim
I have not told him anything yet	Min hê tiştek jê re negotiye
I had also helped like my other brother	Min jî wek birayê xwe yê din alîkarî kiribû
The other group chose to maintain more distant relationships	Koma din tercîh kir ku têkiliyên dûrtir biparêze
A traveler needs to keep moving or cannot breathe	Gerokek pêdivî ye ku tevgerê bidomîne an jî nikare nefes bigire
I can go somewhere	Ez dikarim wê li cîhek biçim
I saw many of them	Min gelek ji wan dîtin
I need to make it feel normal	Ez hewce dikim ku ew xwe normal hîs bikim
I really enjoyed this book	Ez bi rastî ji vê pirtûkê kêfxweş bûm
This set is not standard production	Ev set ne hilberîna standard e
Their purpose in the game is not known	Armanca wan di lîstikê de nayê zanîn
I would not have been found dead in such a thing	Ez ê di tiştekî wiha de mirî nehatim dîtin
I hope he smiles	Ez hêvî dikim ku ew bişirî
I'm looking at your room	Ez li odeya te digerim
Report all serious incidents to your boss	Hemî bûyerên giran ji serokê xwe re ragihînin
The fur is soft and fluffy	Fur nerm û xweş e
I hardly recognized my great youth	Min ciwaniya xwe ya mezin bi zor nas kir
I had to, but we were like family	Ez neçar bûm, lê em wek malbatê bûn
I stopped for a moment, put myself together	Demekê rawestiyam, xwe li hev kir
I have not heard either	Min jî nebihîstiye
They were not particularly interested in music	Bi taybetî bi muzîkê re eleqedar nebûn
A wave of her emotions suddenly flowed inside me	Pêlek hestên wê ji nişka ve di nav min de diherikî
I did not even know they saw us	Min jî nizanibû ku wan em dîtin
I can not deal with this shit right now	Ez niha nikarim bi vê şêtî re mijûl bibim
I have a love-hate relationship with work	Têkiliya min a hezkirin û nefretê bi xebatê re heye
It was very difficult	Ew pir dijwar bû
B began his explanation	B dest bi ravekirina xwe kir
I look at it now and see this world differently	Ez niha lê dinêrim û vê dinyayê cuda dibînim
I conquered the world	Min dinya fetih kir
I wanted to tell myself that he was just angry	Min dixwest ji xwe re bibêjim ku ew tenê hêrs bû
I wonder where the other pieces are	Ez meraq dikim perçeyên din li ku ne
I wrote it on purpose	Min ew bi mebest nivîsand
A few girls made strange looks at them before going outside	Çend keçan berî ku derkevin derve, awirên xerîb li wan kirin
I was totally at his mercy	Ez bi tevahî li ber dilovaniya wî bûm
I did not feel velvety but a tingling sensation	Min ne qedîfe lê pêlek hestiyar hîs kir
A secret door opened in his heart	Deriyek veşartî di dilê wî de vebû
I have the scariest secret	Min sirek herî tirsnak heye
The thirsty person thinks it is water	Kesê tî difikire ku av e
I hope not to wear it again	Ez hêvî dikim ku careke din wê li xwe nekim
I was ready to go home	Ez amade bûm ku biçim malê
I took some, say, sixteen years ago	Min hinek, bêje, şazdeh sal berê girt
Then I closed his cruel eyes	Wê demê min çavên wî yên zalim girtin
I have to celebrate or something	Divê ez pîroz bikim an tiştek
I was getting closer until only an inch apart	Ez nêzîktir bûm heya ku tenê santîmanek me ji hev veqetand
I was looking for something and found a police report	Ez li tiştekî digeriyam û rapora polîsan dît
I stayed home and did not go to work	Ez li malê mam û neçûm ser kar
I need to solve that	Pêdivî ye ku ez wiya çareser bikim
I think it might just be a little annoying to me	Ez difikirim ku dibe ku ew tenê hinekî ji min aciz be
I rub my neck with my hand	Bi destê xwe stûyê xwe dipêçim
I want him to go	Ez dixwazim ku ew biçe
I think you are tired and need others	Ez difikirim ku hûn westiyayî ne û hewceyê yên din in
A van opened my door	Valetek deriyê min vekir
The drama of the courtroom was a public scene	Drama salona dadgehê bû dîmenek gel
I still have friends in the mining department	Di beşa madenê de hîn hevalên min hene
I did not listen to the request in his eyes	Min guh neda daxwaza di çavên wî de
I was just trying to protect his honor	Min tenê hewl dida ku rûmeta wî biparêzim
A false bottom, then	A bottom derewîn, paşê
I can see that you are right	Ez dikarim bibînim ku hûn rast in
I was six years old at the time	Ez wê demê şeş ​​salî bûm
I have opportunities to make ends meet	Derfetên min hene ku ez debara xwe bikim
I do a lot of sports	Ez gelek werzîşê dikim
I have to go to bed now	Divê ez niha biçim razanê
I run my finger through my hair behind my ear	Ez tilikê porê xwe davêjim pişt guhê xwe
I did not listen because she did it again	Min guh neda lewra wê dîsa kir
I decided not to think about it	Min biryar da ku ez li ser nefikirim
I knew he had a dream	Min dizanibû ku ew xewnek dît
I connected with him again	Min dîsa bi wî ve girêda
Large business in three product lines	Karsaziyek mezin di sê rêzikên hilberê de
However I could not see it	Lêbelê min nikarîbû bibînim
A force of considerable size has entered my realm	Hêzek bi qebareya girîng ketiye warê min
I checked the desert box	Min çenteya qutiya çolê kontrol kir
Her parents owned the house	Dê û bavê wê xwediyê malê bûn
I highly recommend all three, no matter what you do	Ez her sêyan pir pêşniyar dikim, bêyî ku hûn çi dikin
I listen, pulling my feet out of bed	Ez guhdarî dikim, lingên xwe ji nav nivînan derdixim
I wish him well in retirement	Ez wî di teqawidbûnê de baş dixwazim
I increased the temperature a lot and went inside	Min germahî pir zêde kir û ketim hundir
I believe your first day was here	Ez bawer dikim ku roja te ya yekem li vir bû
I hope they can continue it	Ez hêvî dikim ku ew dikarin wê berdewam bikin
I was taken aback, waiting for something	Ez hatim kişandin, li benda tiştekê bûm
A female executive is below expectations with this issue	Rêvebirek jin bi vê pirsgirêkê re di bin hêviyan de ye
It may be a while	Ew dikare demek be
At the same time I was not there either	Di heman demê de ez jî tunebûm
Great for the price of a product	Ji bo bihayê hilberek mezin
I think you have been protected long enough	Ez difikirim ku hûn têra xwe dirêj hatine parastin
I had nothing to blame him for	Tiştek min tune bû ku ez jê re sûcdar bibim
I had no intention of killing him	Min niyeta kuştina wî tunebû
I said nothing to him	Min tiştek jê re negot
I'm sure you will not share it with anyone	Ez bawer dikim hûn ê bi tu kesî re parve nekin
I participated by all means and never just went anywhere	Ez bi her awayî beşdar bûm û tu carî bi tenê neçûm derekê
The sound of a tree bell	Dengek zengila dar
Today was a little too much for him	Îro ji bo wî hinekî zêde bû
I shook my head at the picture	Min serê xwe li ser wêneyê hejand
I love this man now	Ez ji vî zilamî hez dikim niha
I said you are just ignorant	Min got hûn tenê nezan in
I have seen something like this	Min tiştek wisa dîtiye
I feel pain free for once	Ez ji bo carekê ji êşê bêpar hîs dikim
I did not understand how she did not hate me	Min fêm nekir ku wê çawa ji min nefret nekir
I sent him a quick text to warn him	Min jê re nivîsek bilez şand da ku wî hişyar bikim
I think he loved her very, very perfectly, unconditionally	Ez difikirim ku wî pir, pir bêkêmasî, bêsînor jê hez kir
I express it with my knees	Ez wê bi çokan îfade dikim
A comparative approach	Nêzîkatiyek berawirdî
This movement takes place at a low or high level	Ev tevger di asta kêm an bilind de pêk tê
I will not allow this to end	Min ê nehêle ku ev biqede
Thank you for your patience	Spas ji bo sebra we
I had no power	Hêza min tune bû
I went to get it	Ez çûm ku ji wê bistînim
I have never cried so much in my life	Min di jiyana xwe de ewqas negiriya
I was pregnant and my twin daughters were born	Ez ducanî mam û keçên min ên cêwî çêbûn
I heard a slight thud	Min pistek sivik bihîst
A very conscious mind can do it	Hişmendiyek pir hişyar dikare wê bike
We should be angry at them	Divê em li wan hêrs bibin
I love to plan ahead	Ez hez dikim ku pêş de plan bikim
I always need you	Ez ji we re her dem hewce dikim
I can see why you are leaving me around	Ez dikarim bibînim çima hûn min li dora xwe dihêlin
I wanted her there with me on that blanket	Min ew li wê derê li ser wê kefenê bi min re dixwest
I was the last one to climb the stairs	Ez yê herî dawî bûm ku hilkişiyam ser gavan
I can see it in his face	Ez dikarim di rûyê wî de bibînim
I believe that was the case	Ez bawer dikim ku ev yek bû
I have had a tremendous experience with their team lately	Di van demên dawî de min bi tîmê wan re ezmûnek hêja hebû
I was lucky the horses did not make a sound	Bextê min bû ku hespan dengê xwe dernexistin
I will open everything	Ez ê her tiştî vekim
I had to control the flow of words	Diviyabû min herikîna peyvan kontrol bikim
I know maybe you are a little angry with me	Ez dizanim ku belkî hûn li hember min hin hêrs in
I called the constant power max	Min gazî hêza domdar a max kir
I just get annoyed watching it	Ez bi tenê lê dinihêrim aciz dibim
I did not touch myself	Min dest neda xwe
I can not wait to complete my gallery	Ez nikarim li bendê bim ku galeriya xwe temam bikim
I watched as he went into the lot	Min temaşe kir ku ew di nav lotikê de çû
I’m sure none of them even saw it	Ez bawer im ne ji wan jî ew nedîtiye
The crime was entirely mine	Sûc bi tevahî ya min bû
I have to get out of here, she thought	Divê ez ji vir biçim, wê fikirî
A flash of recognition burned in his face	Birûskeke naskirinê li rûyê wî şewitî
I hate this kind of business	Ez ji vî rengî karsaziyê nefret dikim
A masculine character walked towards her	Kesayetek mêranî ber bi wê ve meşiya
Part of me wanted to run out the door	Beşek ji min xwest ku ji derî birevim
I put it in my mouth	Min ew xistin devê xwe
I knew perfectly well what would make me happy	Min bêkêmasî dizanibû ku dê çi min xweş bike
I could not stand his attitude when you both kissed each other	Min nikarîbû helwesta wî ragirim dema ku hûn herdu hevdu hevdu kirin
So you will write it in a song	Ji ber vê yekê hûn wê di stranekê de binivîsin
I gave up those things so much	Min ew qas dev ji wan tiştan berda
I hit the wall along the way	Min di rê de dest da dîwar
I can not say this but it is strange	Ez nikarim vê vebêjim lê ecêb e
I guess he asked her to marry him yesterday	Ez texmîn dikim ku wî duh jê xwest ku bi wî re bizewice
I talked to the doctor this morning	Min vê sibê bi doktor re axivî
I was glad he was gone	Ez kêfxweş bûm ku ew çûye
Wish he could bring a car home	Xwezî ew kerekî bîne malê
I never thought it would happen to me	Min qet nedifikirî ku ew ê ji min re bibe
I could feel her closing	Min dikaribû girtina wê hîs bikim
I think he is about four years older than me	Ez difikirim ku ew bi qasî çar salan ji min mezintir e
I started recording right after that	Min yekser piştî wê dest bi tomarkirina tomar kir
I did not open the window	Min pencere venekir
I can feel the pull towards the fire path	Ez dikarim kêşana ber bi rêça agirîn hîs bikim
I just wanted to sit down	Min tenê xwest ku rûnim
I try, but sometimes I fail	Ez hewl didim, lê carinan jî têk naçim
Her high notes are pleasing	Notên wê yên bilind kêfxweş in
We will not be late	Em ê dereng nemînin
I just wanted something like that to serve at home	Min tenê tiştek wusa dixwest ku li malê xizmetê bikim
I find this choice very strange for fair girls	Ez vê tercîha ji bo keçên adil pir xerîb dibînim
I wondered what else he knew	Min meraq kir ku ew çi din dizanibû
Violation information is not a traffic ticket	Agahdariya binpêkirinê ne bilêtek trafîkê ye
A few of them smoked	Çend ji wan cixare kişandin
Following a short pause	Li pey sekinînek kurt
If it explodes in our face I will live	Ger ew di rûyê me de biteqîne ez ê bijîm
I watched it on TV	Min li televîzyonê nêrî
I understand the feeling	Ez hestê fêm dikim
A dollar won her three songs	Dolarek sê stranên wê wergirt
I turn to one side and spit	Ez dizivirim aliyekî û tif dikim
I will take your secret	Ezê sira te bigirim
I saw a blue silk shirt that had been put on	Min kirasekî hevrîşimê şîn dît ku hatibû danîn
I tried to understand my position in this world	Min hewl da ku ez helwesta xwe ya li vê dinyayê fêm bikim
There seemed to be a shadow on his face	Xuya bû ku sîyek li rûyê wî ketibû
A conspiracy, a plan, whatever it may be	Komployek, plansaziyek, çi dibe bila bibe
A great tremor came over me and fear seized me	Lerizîneke mezin bi ser min de hat û tirsê ez girtim
I turn, look and shake my head	Ez dizivirim, dinêrim û serê xwe dihejînim
I see her crossing the street through the glass panes	Ez dibînim ku wê di camên camê re kolan derbas dike
I did not like how serious the situation was	Min hez nedikir ku rewş çiqas giran bû
I guess you can say that	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin wiya bibêjin
I was fighting for control of my instincts	Min ji bo kontrolkirina însên xwe şer dikir
I had my first egg salad sandwich	Min yekem sandwiçê seleta hêkê bû
I was going through a very quick and dirty civil war	Ez di nav şerekî navxweyî yê pir zû û qirêj re derbas bûm
I lined the book against a wall	Min pirtûk li ber dîwarekî rêz kirin
I want to feel that we are one person	Ez dixwazim hîs bikim ku em yek kes in
I'm sure you will be gentle with my gold	Ez bawer im ku hûn ê bi zêrê min re nerm bin
I have to get my family out of here	Divê ez malbata xwe ji vir biçim
I tried it once and it was a complete disaster	Min carekê ceriband û ew karesatek tevahî bû
I very much hope to return	Ez gelek hêvî dikim ku vegerim
I did not need light	Hewcedariya min bi ronahiyê nebû
I did not hesitate to get up with his idea	Min dudilî nekir ku ez bi fikra wî rabim
I was hopeless, I was hopeless	Ez bêhêvî bûm, bêhêvî bûm
I really want to help	Ez pir dixwazim alîkariyê bikim
I could not hear anything on the flight deck	Min nikarîbû tiştek li ser hûriya balafirê bihîst
I was a little close	Ez hinekî nêzik bûm
I am deeply saddened by their great support	Ez bi piştevaniya wan a mezin dilgiran im
People finally understood what we were doing	Mirov di dawiyê de fêm kir ku em çi dikin
I chose a machine on the right side	Min makîneyek li milê rastê bijart
I will be busy, doing more things, useful ones	Ez ê mijûl bibim, bêtir tiştan bikim, yên kêrhatî
I wanted to be the one to tell you	Min dixwest bi xwe bibim yê ku ji te re bêjim
I really understand that concept	Ez bi rastî wê têgehê fam dikim
I could not take my eyes off him as he spoke	Dema ku wî dipeyivî min nedikarî çavên xwe jê bigirim
I hope you enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin
I started making shapes	Min dest bi çêkirina şeklan kir
I will definitely keep an eye on him	Ez ê bê guman çavê xwe li wî bigirim
I always eat there	Ez her dem li wir dixwim
I wonder if it will ever be done	Ez meraq dikim gelo ew ê carî were kirin
Hope they catch you	Xwezî wan te bigirtana
I'm curious to see how it is obtained	Ez meraq dikim ku bibînim ka ew çawa tê wergirtin
I enter the elevator but quickly descend	Ez dikevim asansorê lê bi lez daketim
I was obviously not worried	Ez eşkere ne fikar bûm
I made a mental note for future shopping experiences	Min ji bo serpêhatiyên kirîna pêşerojê notek derûnî çêkir
I had no control over it	Tu kontrola min li ser tune bû
Only lights come to mind	Tenê ronahî têne bîra min
I was too scared to move	Ez pir ditirsiyam ku ez tevbigerim
I go to the windows and open them	Ez ber bi pencereyan ve diçim û vedikim
I loved him for a while	Min demekê ji wî hez kir
It was a rainy day	Rojek baran bû
I think he feels like he’s hurting him	Ez difikirim ku ew hîs dike ku ew wî xirab dike
I see how they look at me	Ez dibînim ka ew çawa li min dinêrin
I really feel more comfortable	Bi rastî ez bêtir rehet dibim
I think you do too	Ez difikirim ku hûn jî
A wide smile crept across his face	Kenek berfireh li rûyê wî şikand
I hope it gets maybe a hundred people	Ez hêvî dikim ku ew belkî sed kesan bigire
I was trying to get off the stage	Min hewl dida ku ji qonaxê derkevim
A game, an experiment, an experiment	Lîstikek, ceribandinek, ceribandinek
I feel very comfortable with it	Ez bi wê re pir rehet hîs dikim
I'm going tonight, without having to go	Ez ê îşev biçim, bêyî ku biçim
A car accident is just a few blocks away from our house	Qezayek otomobilek tenê çend blok dûrî mala me ye
I can get married once	Ez dikarim carekê bizewicim
I could not create advanced events	Min nikarîbû bûyerên pêşkeftî çêbikim
I have no choice but to show resilience	Ti çareya min nemaye, lê berxwedanê nîşan nedin
I was amazed at his sudden appearance	Ez ji xuyabûna wî ya ji nişka ve matmayî mam
I need to watch your team on the left side	Ez hewce dikim ku tîmê we li aliyê çepê venêre
I had to leave her	Diviyabû ku ez ji wê re bihêlim
I think we should wait for the day	Ez difikirim ku divê em ji bo rojê bisekinin
I also feel guilty about it	Ez jî li ser vê yekê sûcdar dibînim
We really had both sides	Em bi rastî her du alî jî hebûn
I could not do my job	Min nikarîbû karê xwe bikim
I was only centimeters on it	Ez tenê centimeter li ser wê bûm
I was emotional, wild, rebellious at school	Ez li dibistanê hestyar, hov, serhildêr bûm
I just did not want to talk about it	Min tenê nexwest li ser vê yekê biaxivim
I am retiring for the evening	Ez ji bo êvarê teqawît dibim
I know that is not the case	Ez dizanim ku ne wisa ye
I just worked here with the care team	Ez tenê li vir bi tîmê lênihêrînê re hatim xebitandin
I hadn’t seen the two outside a bit before	Min ne bîskek berê du li derve dîtin
I really did not want to go	Bi rastî min nexwest biçim
Upon request I hurried and looked below	Li gor daxwazê ​​ez lezandim û li jêr mêze kirim
I'm not sure what you're asking	Ez ne bawer im ku hûn çi dipirsin
I'm going to bed now	Ez niha diçim razanê
I could not believe my ears	Min ji guhên xwe bawer nedikir
A place in the mountains	Cihek li çiyayan
I thought you were gone	Min digot qey tu çûyî
I took the killing of those in front of me seriously	Min giranî da kuştina yên li ber xwe
I did not plan to love him	Min plan nekir ku ez jê hez bikim
I just came to get some things	Ez tenê hatim ku hin tiştan bigirim
I thought you could use it	Min fikirîn ku hûn dikarin wê bikar bînin
I remove a few questions	Ez çend pirsan jê dikim
I looked carefully at both sides but saw nothing	Min bi baldarî li her du aliyan nihêrî lê tiştek nedît
I'm a little shy at first	Ez di destpêkê de hinekî şermok im
The contract was too heavy so blood was needed	Peymanek pir giran bû ji ber vê yekê xwîn lazim bû
I swallowed hard and tried again	Min zor daqurtand û dîsa hewl da
I painfully run my fingers over my feet	Ez bi ezabê tiliyên xwe li ser piyan dixim
I opened the door in the dark	Min derî li ser tariyek hişk vekir
I have to look at myself	Divê ez li xwe bigerim
I have no one else, though	Min kesek din tune, tevî
I stood like a fool in the bedroom	Ez wek ehmeqekî di oda razanê de sekinîm
I can say that he is uncomfortable with my request	Ez dikarim bibêjim ku ew ji daxwaza min nerehet e
I just need to trade	Ez tenê hewceyê bazirganiyê dikim
My agreement was simple	Lihevhatina min hêsan bû
I roll my eyes, looking at the gun he is pointing at me	Ez çavê xwe dibirim, li çeka ku ew nîşanî min dike dinêrim
I guess some of both	Ez hinekî ji herduyan texmîn dikim
I saw him at the party	Min ew di partiyê de dît
I could not take it anymore	Êdî min nikarîbû wê bigirim
I intended to give him a fair chance	Min niyet kir ku ez şansek adil bidim wî
I want you to pay attention to emotions not words	Ez dixwazim ku hûn bala xwe bidin hestan ne peyvan
I did two more verses	Min du ayetên din jî kirin
I have no intention of waiting for you	Mebesta min tune ku ez te bisekinim
She will never see her parents again	Wê carek din dê û bavê xwe nebîne
A military member is provided with military housing	Ji endamekî xizmetê re xaniyê leşkerî tê dayîn
I have not seen it since the festival here	Ji festîvalê vir ve min ew nedîtiye
A light and cold rain began to fall	Baraneke sivik û sar dest pê kir
I lowered my head and walked over to her	Min serê xwe xwar kir û çû ba wê
I created an email account that we can use	Min hesabek e-nameyê çêkir ku em dikarin bikar bînin
I guess the tour ended inside my new home	Ez texmîn dikim gerê di hundurê mala min a nû de qediya
I started to think he would find a lasting friend	Min dest pê kir ku ew ê hevalek domdar bibîne
I know exactly how it is	Ez tam dizanim ew çawa ye
Two buildings were damaged	Du avahî xera bûn
I saw it all, but I was not here	Min ew hemî dît, lê ne li vir bûm
I do not know what the project is about	Nizanim ku proje li ser çi ye
I was already full	Jixwe ez tije bûm
I want to meet new people	Ez dixwazim bi mirovên nû re bibînim
I sold my product at a very cheap and reasonable rate	Min hilbera xwe bi rêjeyek pir erzan û maqûl firot
Then hit them a few times	Paşê çend caran li wan xist
I heard again that water was flowing in the shower	Min dîsa bihîst ku av di serşokê de diherike
I raise my hand to my busy body	Ez destê xwe li bedena mijûl hildigirim
I was saying that the nature of animals is a curse	Min digot qey xwezaya heywanan nifir e
I was not ready for that	Ez ji bo vê yekê ne amade bûm
I looked at every stranger as a potential danger	Min li her xerîbê wekî xeterek potansiyel dinêrî
I have to count everyone here	Divê ez her kesî li vir bihesibînim
I could not bring myself to capitalize	Min nikarîbû xwe bi sermayê ra bigirim
I know about customer privileges	Ez li ser îmtiyazên xerîdar dizanim
I suddenly felt very lonely	Min ji nişka ve xwe pir tenê hîs kir
I could not manage our relationship	Min nekarî têkiliya me bi rê ve bibe
I personally want to get to know you better	Ez bi xwe jî dixwazim te baştir nas bikim
I lean forward and lift the blanket over my head	Ez ber bi pêş de diteqim û çolê radikim ser serê xwe
I tried to call several times, but you never answered	Min çend caran hewl da ku telefon bikim, lê we qet bersiv neda
A total of eleven televisions were handed over to him	Bi tevahî yanzdeh televizyon radestî wî hatin kirin
I think that's something else	Ez difikirim ku ew tiştek din e
I swear, he just does not know when to give up	Ez sond dixwim, ew tenê nizane kengê dev jê berde
I shake everything out there	Ez her tiştê ku li wir heye dirijînim
I have always been satisfied with a studio	Ez her tim bi studyoyekê razî bûm
I knew exactly where he was going	Min tam dizanibû ku ew diçe ku derê
I will not forget myself	Ez ê bi xwe ji bîr nekim
I get up quickly and put on my clothes	Ez bê lez radibim û cilê xwe li xwe dikim
I prefer to distance myself from dangerous girls	Ez tercîh dikim ku xwe ji keçên xeternak dûr bigirim
I feel comfortable and energetic	Ez xwe rehet û enerjî hîs dikim
I believe this data backs me up	Ez bawer dikim ku ev dane pişta min digire
It was called for a strike	Ji bo grevê hat gotin
As soon as it was spilled I could smell it	Hema ku hat rijandin min bîhna wê didît
The last transfer was not sold either	Veguherîna paşîn jî nehat firotin
I promise you, you will not be just women	Ez soz didim we, hûn ê ne tenê jin bin
I did not see him in the drive	Min ew di ajotinê de nedît
I can only enter without difficulty	Ez tenê dikarim bêyî dijwarî têkevim
I did what was asked of me	Tiştê ku ji min hatibû xwestin, min kiribû
I checked before and it's not nice	Min berê kontrol kir û ew ne xweş e
I smile and turn around	Ez bişirî û vedigerim
Eventually I had to drop out of all my classes	Di dawiyê de neçar ma ku ez ji hemî dersên xwe vekişim
I'm looking for inspiration	Ez li îlhamê digerim
If in the same situation I would be upset	Ger di heman rewşê de ez ê xemgîn bibim
I did not lose anything	Min tiştek winda nekir
A strong relationship, really	Têkiliyek hêzdar, bi rastî
I think my task is first	Ez difikirim ku erka min pêşî ye
I love it maybe too much	Ez jê hez dikim belkî pir zêde
I felt really safe with them	Min bi wan re bi rastî ewle hîs kir
I went to take a closer look	Ez çûm ji bo ku ez ji nêz ve binerim
I just loved that game	Min tenê ji wê lîstikê hez kir
I mention mine and she gets excited	Ez behsa ya xwe dikim û ew bi heyecan dibe
I laughed too and the man joined us	Ez jî keniyam û mêrik jî ket nav me
Games are taken very seriously in all sports	Lîstok di hemî werzîşê de pir ciddî têne girtin
I will add tomorrow	Ez ê sibê zêde bikim
I could not let him go alone	Min nekarî bihêlim ku ew tenê biçe
I can no longer talk about it	Ez êdî nikarim li ser vê biaxivim
I stretch my mind outward, and remain stunned	Ez hişê xwe ber bi derve dirêj dikim, û matmayî dimînim
I did not understand it at the time	Min wê demê fêm nekir
I do not believe it now	Ez niha bawer nakim
A list, a numbered list began	Lîsteyek, lîsteya jimarekirî dest pê kir
I think we should have some horses	Ez difikirim ku divê em bi hin hespan
I have always wondered who created it	Min her dem meraq kir ku kê ew ava kiriye
I really could not blame him	Bi rastî min nikarîbû wî sûcdar bikim
I wonder why we are here	Ez meraq dikim çima em li vir in
I can not make you think about it	Ez nikarim we bikim ku hûn li ser vê yekê bifikirin
I go to class and stand dead in my tracks	Ez diçim polê û di şopa xwe de mirî disekinim
I am not against it	Ez ne li dijî wê me
I felt it, the inner door closed	Min pê hesiya, deriyê girtî yê navxweyî
A long man stood in the midst of all the confusion	Zilamek dirêj di nav hemû tevliheviyan de rawesta bû
I guess our job is to express that belief	Ez texmîn dikim ku karê me eşkerekirina wê baweriyê ye
A movement, every movement, brings expansion	Tevgerek, her tevger, berfirehbûnê tîne
I was emotionally drained in my spirit	Ez di ruhê xwe de hestî hişk bûm
I was no threat to him	Ez ji bo wî tu gef bûm
I shook my head and read	Min serê xwe hejand û xwend
I thanked him for showing me another side of life	Min spasiya wî kir ku aliyek din ê jiyanê nîşanî min da
I lived in a small house	Ez di xaniyek piçûk de jiyam
I was not calm enough to sit down	Ez têra xwe aram nebûm ku rûnim
I was using a deep western seated seat	Ez ji sêlek rojavayî ya kûr a rûniştî hatibû bikar anîn
I like to think of us as a team	Ez dixwazim ku em wekî tîmek bifikirin
I want you to go back to your mother	Ez dixwazim ku tu vegerî ba diya xwe
I was fine with him	Ez bi wî re baş bûm
I guess, he will learn sooner or later	Ez texmîn dikim, ew ê zû an dereng fêr bibe
I threw the report back on the table	Min rapor dîsa li ser masê avêt
I have always enjoyed walking	Ez her tim bi meşê kêfxweş bûm
The wind suddenly rose and so did the waves	Bayekî ji nişka ve rabû û pêlan jî wisan
I pulled it out and tried it again	Min ew kişand û dîsa ceribandin
I just need to get it	Tenê pêdivî ye ku ez wê bigirim
Nor was there an obvious military need	Ne jî pêwîstiyeke eşkere ya leşkerî hebû
I always describe her as beautiful	Ez her tim wê wek bedew wesif dikim
A company needs to pay	Pargîdaniyek pêdivî ye ku drav bide
I wanted to spit in his face	Min xwest tif bikim rûyê wî
I went out into the empty corridor	Ez derketim nav korîdora vala
I will cancel my credit card and get another one	Ez ê qerta xwe ya krediyê betal bikim û yekî din bistînim
I really had a crazy day today	Bi rastî min îro rojek dîn bû
I now believe in each of his threats	Ez niha her yek ji gefên wî bawer dikim
I did not want him to be seen	Min nexwest ku ew were dîtin
This is a very dangerous storm	Ev bahozeke gelek xeternak e
I should not be so far from home	Divê ez ne ewqas dûrî mala xwe bim
I gather from your dialect you are a foreigner	Ez ji devoka te dicivînim tu biyanî yî
However I mostly use the sound feature	Lêbelê ez bi piranî taybetmendiya deng bikar tînim
I thought he would not answer me either	Min digot qey ew ê bersiva min jî nede
I use the whole room	Ez odeya tevahî bikar tînim
I reached the panel he mentioned and I researched	Ez gihîştim panela ku wî behsa wê kir û min lêkoland
Then I will give it to him	Wê demê ez ê bidim wî
I came across all the wrong times	Ez di hemî demên xelet de hatim
I was happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş bûm
I could not continue your chances	Min nikarî şansên te bidomînim
I had to find something else	Diviyabû ez tiştekî din bibînim
I looked at the clear and plastic bag	Min li cerba zelal û plastîk nêrî
I did not want to talk about it	Min nexwest qala wê bikim
I have no sympathy for the blue arm band nuts	Ti sempatiya min ji gwîzên band milê şîn re tune
I started looking at the people in the cabin with me	Min dest bi dîtina kesên di kabînê de bi xwe re kir
One of my clients just bought their first home	Xerîdarek min tenê xaniyê xwe yê yekem kirî
A complete installation work is provided if required	Ger hewce be karûbarek sazkirinê ya tevahî tê peyda kirin
I smile and shake comfortably	Ez rehet dibişirim û dihejînim
I will answer any questions there as well	Ez ê li wir jî bersiva her pirsan bidim
I did not see my schoolmates	Min rêhevalên xwe yên dibistanê nedît
I got up and went into the corridor for research	Ez rabûm û ji bo lêkolînê ketim hundirê korîdorê
I think it was a dream	Ez difikirim ku ew xewnek bû
I did not care to go above	Min xem nedikir ku li jor bigerim
He is a cheerful and energetic young man	Ew xortek dilgeş û enerjîk e
I was on a training mission	Ez di peywireke perwerdehiyê de bûm
I was raised by my father	Ez ji aliyê bavê xwe ve hatim mezinkirin
I think you will find it helpful and encouraging	Ez difikirim ku hûn ê wê arîkar û teşwîqdar bibînin
The new policy provoked significant reactions	Siyaseta nû bertekên girîng derxist holê
I know the area much better than you	Ez herêmê ji we pir çêtir dizanim
I immediately understand my mistake	Ez di cih de xeletiya xwe fam dikim
A thousand months is a long human life	Hezar meh jiyanek mirovî ya dirêj e
I could not imagine how this flower remained in business	Min nedikarî bifikirim ka ev çîçek çawa di karsaziyê de man
I wanted to walk around	Min xwest ez li dora xwe bimeşim
I recognized that smile instantly	Min ew kenê di cih de nas kir
I have never seen anything like it	Min tu carî tiştek wusa nedîtiye
I really thank you for your willingness to give this time	Ez ji dilxwaziya we ya ku hûn vê carê bidin min bi rastî spas dikim
Neither was I the one who happened to be	Ne ez bûm yê ku bûyî
I fell ill from waiting	Min ji bendewariyê nexweş ket
I learned to control the water	Ez fêrî kontrolkirina avê bûm
I have them, they are mine	Min ew hene, yên min in
I did not want to lose her company	Min nexwest şirketa wê winda bikim
I feel good about buying it	Ez bi kirîna wê xwe baş hîs dikim
I looked at the hull of the metal boat	Min li qalikê keştiya metal nêrî
I want to say it once and for all	Ez dixwazim carekê û ji bo her tiştî bibêjim
I just had to be patient	Diviyabû ez tenê sebir bim
I made this very clear in my last meeting	Min di civîna xwe ya dawî de ev yek bi awayekî zelal eşkere kir
I promise to go somewhere	Ez soz didim ku ez biçim cihekî
I could have lost you	Min dikaribû te winda bikira
You always remember them	Hûn her tim wan bi bîr tînin
I was too angry to be annoyed	Ez pir hêrs bûm ku ez aciz bibim
I was relieved that no one had seen me there	Ez rihet bûm ku tu kesî ez li wir nedîtibûm
I did not hurt myself or insult myself	Min xwe birîn û heqaret nekir
I thought he was going to get angry	Min digot qey ew ê hêrs bibe
I bet there is a bigger battery in the department	Ez bet dikim ku di nav dezgehê de bataryayek mezintir heye
I cried hard in his chest	Ez bi dijwarî di sînga wî de digirîm
I simply could not give her that consent	Min bi hêsanî nikarîbû wê razîbûnê bidim wî
A few old women passed by	Çend jinên pîr derbas bûn
I wanted to have a part of you with me	Min xwest ku beşek ji te bi min re hebe
I think it can affect you too	Ez difikirim ku ew dikare bandorê li we jî bike
I just want to start	Ez tenê dixwazim dest pê bikim
I do it the same way again	Ez dîsa bi heman şêweyê dikenim
I promised then and for this experience	Min wê gavê û ji bo vê ezmûnê soz da
I will neither vote nor vote for you	Ez ê ne deng bidim, ne jî raya xwe bidim we
I understand your program is moving forward	Ez fêm dikim bernameya we ber bi pêş ve diçe
I now know that this will never work	Ez niha dizanim ku ev ê tu carî nexebite
I love that girl to death	Ez ji wê keçikê heta mirinê hez dikim
I have reason to believe there is a murder	Sedemek min heye ku bawer bikim ku kuştinek heye
It is a pity that we can not see each other for a long time	Heyf e ku em demek dirêjtir nikarin hev bibînin
The team is in the sports section	Kom komek di beşa werzîşê de ye
Because of my work ethic I became an excellent employee	Ji ber etîka xwe ya xebatê ez bûm xebatkarê bêkêmasî
I miss the reliable air communication	Ez bêriya ragihandina hewayê ya pêbawer dikim
A black horse appeared one day	Hespekî reş rojekê xuya bû
The snake tail is also included	Dûv mar jî tê de ye
I was just giving an order to your colleague	Min tenê fermanek bi hevkarê we re dida
I feel my legs move faster	Ez hest dikim lingên min zûtir diçin
I will leave the rest of the details to you	Ez ê hûrguliyên mayî ji we re bihêlim
I could not say anything to him	Min nikarîbû tiştekî jê re bibêjim
I believe he wanted us to be together	Ez bawer dikim ku wî dixwest ku em bi hev re bin
I can feel her eyes on my back	Ez çavên wê li ser pişta xwe hîs dikim
I did not know in detail how it would go	Min bi berfirehî nizanibû ku ew çawa biçe
I admire the community	Ez heyranê civakê me
I was totally sympathetic to her anger	Ez bi hêrsbûna wê re bi tevahî sempatîk bûm
I carefully asked him what was wrong	Min bi hişyarî jê pirsî ka çi xelet bû
I rang the bell hoping someone would come	Min zengil lêxist bi hêviya ku kesek tê de be
I highly recommend one	Ez yek pir pêşniyar dikim
I know what these seas are like	Ez dizanim ev deryavan çawa ne
I put some cream on to help	Ji bo alîkariyê min hinek krem ​​danî
I know someone who does not even fit here	Ez kesek nas dikim ku ew jî li vir cîh nagire
It was all about her	Ew hemû li ser wê bû
I just read my flag closely	Min tenê alaya xwe ji nêz ve xwendiye
I opened the door and entered the building	Min derî vekir û ket hundirê avahiyê
I was very surprised by these feelings	Ez ji van hestan pir şaş bûm
I get up from my seat and pour my drink	Ez ji cihê xwe radibim û vexwarina xwe dirijînim
I wore different clothes, walked differently, had different	Min cil û bergên cuda li xwe dikir, cuda dimeşiyam, cuda hebûn
I always do it inside	Ez her carê di hundurê xwe de dikenim
I knew it would not be the last	Min dizanibû ku ew ê ne ya dawî be
I insist that we join you	Ez israr dikim ku em beşdarî we bibin
I knew then, that moment, we would be together	Min wê demê dizanibû, wê gavê, em ê bi hev re bin
I was not satisfied enough	Ez têr raza nebûm
I guess it is	Ez texmîn dikim ku ew e
I can not help you	Ez nikarim ji we re bibe alîkar
I think sex is fun	Ez difikirim ku seksê xweş e
I could always count on him to explain	Ez her gav dikaribûm ji bo ravekirina wî bihesibînim
I neglected to introduce myself	Min îhmal kir ku xwe bidim nasîn
I find it too complex to remain in memory	Ez wê pir tevlihev dibînim ku di bîranînê de bimîne
I was not really expecting that	Min hêvî nedikir bi rastî
I put him behind the table	Min ew pişta xwe da maseyê
As he gets up I get up	Çawa ku ew radibe ez radibim
I sighed and nodded	Min axîn û hilda
I called you all	Min gazî we hemûyan kir
I had written an extensive mathematical group in a notebook	Min komek matematîkî ya berfireh di defterê de nivîsandibû
I do not share with other gods	Ez bi xwedayên din re parve nakim
Of course I did not have much money	Bê guman pereyê min ê zêde tune bû
Until the end of his life	Heta dawiya jiyana xwe jî
I love you more than this world	Ez ji vê dinyayê bêtir ji te hez dikim
I leaned back and smiled back	Min pêlek paş ve da û bişirîn vegeriyam
I look at him in amazement as blood flows down my back	Ez matmayî mêze dikim dema ku xwîn li pişta min diherike
I know you will look amazing	Ez dizanim ku hûn ê ecêb xuya bikin
A little girl, as it turned out	Keçikek piçûk, wekî ku derket
The longing for me fell on me	Hesreta bêrîkirinê li min ket
I can not do without seeing what it was	Ez nikarim bêyî ku bibînim ew çi bû
I could not say anything	Min nikarîbû tiştekî bibêjim
I really looked like the living dead	Bi rastî ez mîna miriyên zindî xuya bûm
I remember getting out of it almost completely enough	Tê bîra min ku hema hema bi tevahî têr ji wê derketim
I needed to tell him about my curse	Min hewce kir ku ez ji wî re behsa xweya lanet bikim
I wanted, heaven knows	Min dixwest, bihuşt dizane
I read better without shoes and pants	Ez bêyî pêlav û pantolon çêtir dixwînim
I have to bring him with me	Divê ez wî bi xwe re bînim
Seven judges work in the courtroom	Heft dadger li dadgehê kar dikin
I went to eat dinner	Ez çûm şîvê bixwim
I forgot all my previous invitation	Min hemû vexwendina xwe ya berê ji bîr kir
I did not bring him anything	Min tiştek jê re neanî
I see him as a man and as a friend	Ez wî wek mêr û wek hevalek dibînim
I could not work without it	Min nedikarî bêyî wê kar bikim
I did nothing else	Min tiştek din nekir
I realized he was happy	Min fêm kir ku ew kêfxweş bû
I just did not want to give up the sword	Min tenê nexwest dev ji şûr berdim
I saw that he was holding it with his finger	Min dît ku wî ew bi tiliya xwe ve mijûl kir
I wondered if he would have something of his own	Min meraq kir ku ew ê tiştek bixwe hebe
I should never have gone upstairs	Diviyabû min tu carî li jor negera
I have never really experienced anything like this before	Berê min tu carî rastî tiştek wiha nebû
I was thankful for the compliments	Ez ji bo pesnên spasdar bûm
I told him to burn, he burned my shops	Min jê re got ku bişewitîne, wî dikanên min şewitandin
I just asked you as a psychologist	Min tenê wek psîkolog ji te pirsî
I think we looked good enough today	Ez difikirim ku me îro têra xwe nihêrî
I'm inactive, frozen in place	Ez bêtevger im, di cih de cemidî me
I will continue to trust him and you	Ez ê baweriya xwe bi wî û te bidomînim
We were very normal	Em gelekî normal bûn
I loved that dream	Min ji wê xewnê hez kir
That is, people sell quickly	Yanî mirov bi lez û bez firotin
I need to talk to him specifically	Divê ez bi taybetî bi wî re biaxivim
That means you will not believe it	Yanî hûn ê jê bawer nekin
I was suddenly annoyed by the whole situation	Ez ji nişka ve ji hemû rewşê aciz bûm
I was really disappointed in myself	Bi rastî ez ji xwe bêhêvî bûm
I grabbed him and cut off his shirt	Min ew gêr kir û kirasê wî jêkir
I took another step towards him	Min gavek din ber bi wî ve avêt
They all looked the same	Hemû jî wek xwe xuya dikirin
A face that has been lined by years of smiling	Rûyek ku ji hêla salên dirêj ên bişirîn ve hatî rêz kirin
I struggle to disagree with both	Ez têdikoşim ku bi herduyan re nerazîbim
I will not let anyone put more stress on it	Ez ê çu kes tune ku bêtir stresê bide ser wê
There was very little damage to electricity in the city	Li bajêr xisareke pir biçûk li ceyranê ket
I hope it does not appear on my face	Ez hêvî dikim ku ew li ser rûyê min xuya nake
I was not sure there was anything I could explain	Ez ne bawer bûm ku tiştek ku ez rave bikim heye
I can not live a normal family life with anyone	Ez nikarim jiyana malbatî ya normal bi kesekî re bijîm
I am not saying it is their fault	Ez nabêjim sûcê wan e
I had no words to describe the experience	Gotinên min tune bûn ku ez serpêhatiyê bibêjim
I suddenly felt a sense of loneliness and coldness	Min ji nişka ve hestek tenêtî û sarbûnê peyda kir
Before I left home, I did my regular shit	Berî ku ez ji malê derkevim, min şitlê asayî kir
I totally loved your mom	Min bi tevahî ji diya te hez kir
I will consider your suggestion	Ez ê pêşniyara te li ber çavan bigirim
I am a time traveler	Ez rêwiyê demê me
I can watch this forever	Ez dikarim her û her li vê temaşe bikim
I knelt down and ran	Min çokên xwe xwar kir û bazda
I was the first in the group	Di nava komê de ez bûm yê yekem
I do a lot of competition here in the states	Ez li vir li dewletan gelek pêşbaziyan dikim
I reached for a door that was not there	Min xwe gîhand deste deriyekî ku ne li wir bû
I saw it on a map	Min ew li ser nexşeyek dît
My diet is difficult	Xwarina min zehmet e
I would recommend them to anyone	Ez ê wan ji her kesî re pêşniyar bikim
I very much prefer him to eat naturally	Ez pir tercîh dikim ku wî bi xwezayî bixwim
I'm sorry to hear that you were injured	Ez xemgîn im ku bihîstim ku hûn birîndar bûne
I thought everything was lost	Min fikirîn ku her tişt winda bû
I need you to find me, and help me	Ez hewce dikim ku hûn min bibînin, û alîkariya min bikin
I look at the people in the cars	Ez li kesên di erebeyan de mêze dikim
It closes quickly	Ew bi lez tê girtin
This has proven to be the goal of success	Ev îspat kir ku armanca serkeftinê ye
I would have preferred to extend it too much	Min ê tercîh kir ku ew pir zêde dirêj bike
I knew he was not in his situation	Min dizanibû ku ew ne di halê xwe de ye
I started working like everyone else	Min jî wek her kesî dest bi kar kir
I see who someone is	Ez dibînim ku kesek kî ye
I tilted my head back to look at him	Min serê xwe paşve kişand ku li wî binerim
I didn’t want to think about it, now	Min nexwest li ser wê bifikirim, niha
I was young, only two years into my education	Ez ciwan bûm, tenê du sal di perwerdehiya min de bûn
I want to look into his eyes	Ez dixwazim li çavên wî binêrim
I held it in front of the light	Min ew li ber ronahiyê girt
I want you to witness the arrest there	Ez dixwazim ku hûn li wir bibin şahidê girtinê
I want to know what's up to him	Ez dixwazim bizanim ka çi bi wî re ye
I will give you a map	Ez ê nexşeyek bidim we
I walked through the crowd and entered a hotel	Ez di nav girseyê de derbas bûm û ketim otêlekê
I spent a fortune on the foundation	Min ji weqfê re bundek mesref kir
I did not remember coming home	Ez hatim malê nehatim bîra min
I need to do some laundry	Pêdivî ye ku ez bi rengekî cilşoyê xwe bikim
The whole trip took nine minutes	Tevahiya rêwîtiyê neh deqe girt
There was no need to tell me twice	Ne hewce bû ku du caran ji min re bê gotin
I pulled back and grabbed the car	Ez paş de vekişiyam û erebe girtim
I started to run towards the big fire pit	Min dest pê kir ku ber bi kaniya mezin a agir ve birevim
I was always waiting for them on the other side	Ez her tim li aliyê din li benda wan bûm
After a second, he was gone	Piştî saniyeyekê, ew çû
I pull the flowers out of their gummy beats	Ez kulîlkan ji lêdanên wan ên gemar derdixim
I got up and I tried to go	Ez rabûm û min hewl da ku biçim
I was no longer locked in a dark room	Ez êdî di odeyeke tarî de girtî bûm
It’s been a long time since I’ve been so happy	Ev demeke dirêj e ez bi vî rengî ne kêfxweş bûm
A reflection does not appear like this	Refleksiyonek bi vî rengî xuya nake
I need a creative designer to design each panel	Ji min re sêwirînerek afirîner hewce ye ku her panelê xêz bike
I do not see well	Ez baş nabînim
I still hear them fighting outside	Ez hîn jî dibihîzim ku wan li derve şer dikin
I meant something to look at	Mebesta min tiştek ku ez lê binêrim
I also did not go to attend their funeral	Ez jî neçûm beşdarî merasîma cenazeyê wan bibim
I was hoping this French door unit would solve it	Min hêvî dikir ku ev yekîneya deriyê fransî wê çareser bike
Kings were therefore very popular	Padîşah ji ber vê yekê pir populer bûne
I can see by your actions	Ez dikarim bi kirinên we bibînim
I thought you were both working together	Min digot qey hûn herdu bi hev re dixebitin
I understand this can be a difficult time	Ez fêm dikim ku ev dibe demek dijwar
I was full of embargoes but no rules	Ez tijî ambargo bûm lê ne rêgez
I just wish it was half cool	Min tenê xwest ku ew nîv cool bû
I heard my dad get closer as he goes	Min bihîst ku bavê min her ku diçe nêzîktir dibe
I was already in college when this happened	Ez jixwe li zanîngehê bûm dema ku ev yek çêbû
I want to have some experience reading some dusty old bibles	Ez ji xwendina hin încîlên kevin ên bi toz hin serpêhatiyek dixwazim
I'm not sure which universe is smaller	Ez ne bawer im di kîjan gerdûnê de piçûk e
I also play good video games	Ez lîstikên vîdyoyê yên baş jî dilîzim
I suggest they go and sleep	Ez pêşniyar dikim ku ew biçin û razin
There were also difficulties in drawing her early	Zehmetiyên wê yên destpêkê xêzkirin jî hebûn
I could not save you	Min nekarî te xilas bikim
I have nothing left	Tiştekî min nema
O says we should talk	O dibêje divê em biaxivin
I immediately stopped crying	Min tavilê dev ji giriyê berda
I have some homework for you	Ez ji bo we çend karên malê hene
I beg you, keep your distance	Ez ji we lava dikim, dûriya xwe biparêzin
You should be my lawyer	Divê ez tu bibî parêzerê min
I hurried and pulled	Ez lezandim û kişandim
I went to the kitchen	Ez çûm mitbaxê
I can confirm it with simple math	Ez dikarim wê bi matematîkên hêsan piştrast bikim
I will not live long enough to see an experiment	Ez ê têra ceribandinek bibînim nejîm
I want you to give them hope and comfort	Ez dixwazim ku hûn hêvî û rihetiyê bidin wan
Approval of the scenario took another month	Pejirandina senaryoyê meheke din girt
I also apologize to you	Ez jî lêborîna te dixwazim
I went inside, looking around	Ez ketim hundur, li dora xwe nihêrî
Five years later he won a second season	Piştî pênc salan wî serdemek duyemîn qezenc kir
I could not help myself from the moaning that passed through my lips	Min nikarîbû xwe ji nalîna ku ji lêvên min derbas dibû, bikim
I knew there was no one behind the mirror	Min dizanibû ku li pişt neynikê kes tune
I felt sick, angry and helpless	Min xwe nexweş, hêrs û bêçare hîs kir
I go upstairs and see little people running inside me	Ez diçim ser û dibînim ku mirovên piçûk ên di hundurê xwe de diherikin
And they threw it wrong	Û wan ew xelet avêtin
I noticed that the curtain was moving in front of the small window	Min dît ku perde li ber pencereya piçûk diherike
I just turned on myself to keep him quiet	Ez tenê li xwe zivirîm da ku ew bêdeng bimîne
I both threw the nearest hole	Min herdu jî avêt qulika herî nêz
They are a very intelligent sex	Ew cinsek pir jîr in
I had some in the bank	Min hindik di bankê de hebû
I see you have his dog	Ez dibînim ku te kûçikê wî heye
I was able to live, to make a positive one	Min karibû bijîm, yekî erênî bikim
I turned around and I looked out the rear window	Ez li xwe zivirîm û min li pencereya paşîn nêrî
I start to get tired	Ez dest bi westiyayî dibim
I brought money home	Min pere anî malê
I immediately recognize him and his smiling face	Ez tavilê wî û rûyê wî yê bişirîn nas dikim
I am your boss, you are also in my group	Ez serdarê we me, hûn jî di koma min de ne
I was not dreaming	Ez ne bi xewnan bûm
It was very intense	Ew pir tund bû
I told her it was beautiful	Min jê re got ku ew bedew bû
That is, you are trying to conquer our planet	Yanî hûn hewl didin ku gerstêrka me bi dest bixin
I was very bored at work	Ez di kar de pir bêzar bûm
I just want this	Ez tenê vê yekê dixwazim
I had no thoughts of fleeing	Fikrên min ên revê tune bûn
A moment later the big horse came to the fore	Demek şûnda hespê mezin hat ber çavan
I can no longer bear to look at it	Ez êdî tehemûl nakim ku li wê binêrim
I have to check on a friend	Divê ez li hevalek xwe kontrol bikim
I have known him for thirty years	Min sî sal ew nas kir
I felt my shoes come off	Min pê hesiya ku pêlavên min jê derketin
A bank now owns it	Bankek niha xwediyê wê ye
I will give a fixed rate for the finished project	Ez ê ji bo projeya qedandî rêjeyek diyarkirî bidim
Dozens of armed soldiers were ready to welcome her	Bi dehan leşkerên çekdar ji bo pêşwazîkirina wê amade bûn
I wanted to go back to my life	Min xwest ku jiyana xwe vegere
I really never talked to him	Bi rastî ez qet bi wî re nepeyivîm
I told them we saw it, it's true	Min ji wan re got ku me ew dît, ev rastî ye
I have an experience related to your need	Ez bi hewcedariya we re ezmûnek têkildar heye
A sword he could not even use	Şûrek ku ew jî nikare bikar bîne
A roof building will	A avahiya banî dê
I hate to have another victim	Ez nefret dikim ku qurbaniyek din hebe
I will give her a big ice cream	Ez ê cemeda mezin bidim wê
I am confident that we will succeed together	Ez di wê baweriyê de me ku em ê bi hev re bi ser bikevin
I realized they were so beautiful	Min fêm kir ku ew pir xweşik bûn
I thank you, uh	Ez spasiya te dikim, uh
I did not wait long	Demek dirêj li benda min nebû
I knocked lightly on the door	Min sivik li derî xist
I can not defend such a thing	Ez nikarim tiştekî wiha biparêzim
I watched the whole process	Min li tevahiya pêvajoyê temaşe kir
I really could not blame anyone	Bi rastî min nikarîbû tu kesî sûcdar bikim
I become an expert in this	Ez di vê yekê de dibim pispor
This presented two problems	Vê yekê du pirsgirêk pêşkêş kirin
6 others were injured	6 kesên din jî zirar dîtin
I have to limit myself, really	Divê ez xwe sînordar bikim, bi rastî
I'm not sure why	Ez ne bawer im çima
I came for you to speak	Ji bo ku hûn hewce ne ku hûn biaxivin ez hatim
The face of a man with power and darkness of gem and beauty	Rûyê zilamekî bi hêz û tarî yê gemar û bedew
A very expensive	A pir biha
I heard them turn to run after us	Min bihîst ku ew dizivirin ku ji paş ve li me direvin
I really find you all very interesting	Bi rastî ez we hemûyan pir balkêş dibînim
I did not want a teacher	Min mamosteyek nedixwest
I want to know more about it	Ez dixwazim li ser wê bêtir bizanim
I have secured my marriage with you, as is my duty	Min bi we re zewaca xwe dabîn kir, wek ku erka xwe ye
I thought of calling the patients and going home	Ez fikirîm ku gazî nexweşan bikim û biçim malê
A crowd had gathered in front of his house	Elaletek li ber mala wî kom bûbû
I had no money to change them	Pereyê min tunebû ku ez wan biguherînim
I will tell you later	Ez ê paşê ji we re bibêjim
I read her feelings a bit	Min hestên wê hinekî xwend
I did not know she had bought a car	Min nizanibû ku wê otomobîlek kirî
The perfect end to a perfect night	Dawiya bêkêmasî ya şevek bêkêmasî
I could not deal with hospital meals three times a day	Min rojê sê caran nedikarî bi xwarina nexweşxaneyê re mijûl bibim
I came to build an army	Ez hatim artêşekê ava bikim
I tried to implement them all in the back design	Min hewl da ku ew hemî di sêwirana paşîn de bicîh bikim
I could tell he felt it too	Min dikaribû bibêjim ku wî jî hîs kir
I checked in with an employee this morning	Min vê sibehê bi karmendek re kontrol kir
I was not dressed like that	Ez ne bi vî rengî cil û berg bûm
Physical presence is not important	Hebûna fîzîkî ne girîng e
There are many things to use	Gelek tişt hene ku hûn bikar bînin
I gave up on him	Ez dev ji wî berdidim
I was still holding my wedding ring in my hand	Min hê jî zengila daweta xwe li destê xwe kir
I sent you to your world to seek help	Ez ji bo lêgerîna alîkariyê şandim cîhana we
I was a little stronger	Ez hinekî bi hêz bûm
A desert island, thought	Giraveke çol, fikirî
I have to plan according to my coach	Divê ez bi rahênerê xwe re li gorî xwe plansaz bikim
I want to be with you one day	Ez dixwazim rojekê bi we re bim
I had a lot of fun	Kêfa min pir xweş bû
As a result I never got out	Di encamê de ez qet derneketim
He also studied law on his own	Wî jî bi tena serê xwe hiqûq xwendiye
I did not know where to start	Min nizanîbû ji kîjanê dest pê bikim
I just gave up that life	Min tenê dev ji wê jiyanê berda
I did not correct your payment at that time	Min wê gavê payê te rast nekir
I follow, closing the door behind me	Ez dişopînim, derî li pişt xwe dikişînim
I work in the world of hair	Ez di cîhana porê de dixebitim
I have to say that it really does a good job	Divê ez bibêjim ku ew bi rastî karê xwe baş dike
I lost all sense of time	Min hemû hesta demê winda kir
I saw that I had started with him	Min dît ku ez dest bi wî kirim
I knew that look in her eye	Min ew awira çavê wê dizanibû
I started my career as a purchasing manager	Min kariyera xwe wekî rêveberê kirrûbirrê dest pê kir
I think we are a really good team	Ez difikirim ku em bi rastî tîmek baş in
She is a young school student	Ew xwendekarek dibistana ciwan e
I have an uncomfortable feeling that danger is imminent	Min hestek nerehet heye ku xeter nêzîk e
I was in the last half	Ez di nîvê paşîn de bûm
I feed myself and walk towards him	Ez xwe xwar dikim û ber bi wî ve diçim
I took a deep breath, knocked and opened the door	Min nefesek kûr kişand, lêxist û derî vekir
I struggled with this from day one	Min ji roja yekem ve bi vê yekê re têkoşîn kir
Luckily they were around	Xwezî ew li dora xwe bûna
I fell back, I could not get my balance	Ez paş de ketim, ez nikarim hevsengiya xwe bigirim
I will try next week	Ez ê hefteya pêş biceribînim
I saw you, baby, and you alone	Min tu dîtî, zarok, û tu bi tenê
I had cursed my hands at a stranger	Min destên min li biyaniyek lanet kiribû
I did not know how to put on my clothes with this weather	Min nizanibû bi vê hewayê çawa cil û bergên xwe li xwe bikim
I can not walk alone either	Ez nikarim tenê bimeşim jî
I'm just trying to help	Ez tenê hewl didim ku alîkariyê bikim
I was locked in an isolation room	Ez di odeya tecrîdê de hatim girtin
I can totally understand it	Ez bi tevahî dikarim wê fêm bikim
I did not think you knew we were watching	Min nefikirî ku hûn dizanin ku em temaşe dikin
I can hardly recognize the girl in it	Ez bi zor dikarim keçika tê de nas bikim
I just got off the helicopter	Ez tenê ji helîkopterê daketim
I owe the lives of my sisters	Ez deyndarê jiyana xwişkên xwe me
Nineteen years had passed before this prediction was approved	Berî ku ev pêşbînî were pejirandin nozdeh sal derbas bû
I want to save you from despair	Ez dixwazim we ji bêhêvîbûnê xilas bikim
I knew he was going to wear the jacket	Min dizanibû ku ew ê çakêtê li xwe bike
I was just so impressed that we should	Ez tenê bi tundî bandor bûm ku divê em
After the kiss I took a second to compose myself	Piştî ramûsanê min saniyeyek girt ku xwe berhev bikim
This was his first classic success	Ev yekem serkeftina wî ya klasîk bû
I knew he would not help me	Min dizanibû ku ew ê alîkariya min neke
I talked to him about cheating and treatment	Min bi jê re qala hîle û dermankirinê kir
I asked them, they asked me too	Min pirs ji wan kir, wan jî pirs ji min kirin
I knew then that he was right	Wê demê min dizanibû ku ew rast dipeyivî
A sense of humor is a sign of experience	Hestê henek nîşana jîrbûnê ye
I know he is very talented	Ez dizanim ku ew pir jêhatî ye
I could see him gently for a few hours	Min dikaribû çend saetan wî gemarî xuya bikim
I have to get on with my life	Divê ez jiyana xwe bidomînim
When the connection was broken, a sense of loss overwhelmed her	Gava ku têkilî qut bû, hestek windabûnê wê dorpêç kir
I had never heard of any of these things before	Berê min tiştek ji van tiştan nebihîstibû
I stood there and watched as both were attacked	Min li cem rawesta û min temaşe kir ku herdu jî êrîş kirin
He believes that someone should give	Ew pê bawer e ku kesek divê bide
Now I do not have time to do this	Niha wextê min tune ku ez vê bikim
Anyway I got a new one	Bi her awayî min yekî teze vêxist
One hundred years ago they wanted to make gold	Sed sal berê dixwestin zêr bixin
It builds things up wherever it goes	Her ku diçe tiştan çêdike
I can not take it now or be strong	Ez niha nikarim wê bigirim an bi hêz bim
I hated the beast, but he had a use for it	Min ji cenawir nefret dikir, lê ew karanîna wî hebû
I told you before that it would be hard to believe	Min berê ji we re got ku ew ê dijwar be ku bawer bikin
I can see the side of his face	Ez dikarim aliyê rûyê wî bibînim
I did as she ordered	Min wek ku wê emir kir kir
I came up with another way	Ez bi riyeke din hatim
I heard the sound of footsteps	Min dengê gavan dibihîst
I will say something for him	Ez ê ji bo wî tiştek bibêjim
I lived it for fifteen years	Min ew panzdeh sal jiya
I have a formal business to join	Karsaziya min a fermî heye ku ez beşdarî wê bibim
I told them without comment	Min ji wan re got bê şîrove
I just feel naked without them	Ez tenê bêyî wan xwe tazî hîs dikim
I wanted you to love it	Min dixwest ku hûn jê hez bikin
A separation from everything	Veqetînek ji her tiştî
I see a table in the far corner	Ez maseyek li quncikê dûr dibînim
I had never seen it so clearly, it seemed, until now	Min tu carî ew eşkere nedîtibû, wusa dixuya, heta nuha
I leaned forward and pursed my lips	Min xwe bera ber xwe da û lêvên xwe pê ve kir
I did not want to risk it	Min nexwest ku ew rîsk bikim
I passed my lessons without opening the book	Min dersên xwe bêyî vekirina pirtûkê derbas kir
I have to be in one or the other	Divê ez li yek an ya din bim
I went to my room and I went on my own	Ez çûm oda xwe û ez ji ser xwe çûm
I still understood very little of what was happening	Min hîn pir hindik ji tiştê ku diqewime fêm kir
I can give you eternal youth and eternal life	Ez dikarim ciwaniya herheyî û jiyana herheyî bidim we
There was a long way to go to prove myself	Ji bo ku ez xwe îspat bikim rêyek dirêj hebû
I wiped my eyes and shook my nose	Min çavên xwe paqij kir û pozê xwe hejand
I did not recognize the gentleman	Min birêz nas nekir
I smile quietly to myself	Ez bi xwe re bêdeng dibişirim
I bet he was a really nice guy	Ez bet dikim ku ew zilamek bi rastî xweş bû
I'm just afraid of what will happen to his head	Ez tenê ditirsim ka wê çi were serê wî
I love flowers so much	Ez ji kulîlkan pir hez dikim
I should add it to my list!	Divê ez wê li lîsteya xwe zêde bikim!
I could not feel them	Min nikarîbû wan hîs bikim
I had no intention, but he hit you	Mebesta min tune bû, lê wî li te xist
I did not know where the child was going	Min nizanibû ku zarok ber bi ku ve direve
I had prepared for my defense	Min ji bo parastina xwe amade kiribû
I have some important things to do this afternoon	Ez hin tiştên girîng hene ku ez vê nîvroyê bikim
He was later removed from command of the ship	Dûv re ew ji fermandariya keştiyê hate derxistin
The report was not tracked	Rapor nehat şopandin
Of course I did not want to walk on you	Bê guman min nedixwest ku ez li ser we bimeşim
I wrapped myself in anger and did not listen to the world	Min xwe di hêrsa xwe de pêça û guh neda dinyayê
I can understand the pulse	Ez dikarim pêlê fêm bikim
A girl was crying	Keçikek digiriya
I started going to dance school	Min dest bi çûna dibistana dansê kir
I was not aware of any pain	Haya min ji êşekê tunebû
I told him you are here to see him	Min jê re got tu li vir î ku wî bibînî
I think this is different	Ez difikirim ku ev cûda ye
I passed your articles	Min gotarên te derbas kir
I could feel the smoke trapped in my lungs	Min hîs dikir ku dûman di pişika min de girtiye
I want to manage a ranger	Ez dixwazim rêncberek îdare bikim
The foundation suspended its activities that year	Weqfê wê salê xebatên xwe rawestand
I hope my son comes to visit soon	Ez hêvî dikim ku kurê min di demek nêzîk de were ziyaretê
I think you already know	Ez difikirim ku hûn jixwe dizanin
I stopped and he did too	Ez sekinîm û wî jî kir
I went there regularly	Ez bi rêkûpêk diçûm wir
I wondered, in short, how much he would drink	Min meraq kir, bi kurtî, ew ê çiqas vexwe
I was once a wonderful person	Ez carekê mirovekî hêja bûm
I did not try too hard	Min zêde hewl nedabû
Something beautiful surprised me	Tiştek xweş ez şaş kirim
I was sad for your health	Ez ji bo saxbûna te xemgîn bûm
They were the best of us all	Ew ji me hemûyan çêtirîn bûn
I mean look at me and look at you	Yanî li min binêre û li te binêre
I was a little disappointed	Ez hinekî bêhêvî bûm
I try to stay strong	Ez hewl didim ku bi hêz bimînim
I did not know how to do it or get involved in it	Min nizanibû bikenim an jî tev li wê bibim
I could not take it anymore	Êdî min nikaribû bigirim
I wanted to do them, but you did not come	Min dixwest ez wan bikim, lê tu nehatî
I know what you must have felt	Ez dizanim divê te çi hîs kiribe
Canada finished in fifth place	Kanada di rêza pêncemîn de bi dawî bû
I can not let him think he is selling me	Ez nikarim bihêlim ku ew bifikire ku ew min difiroşe
I never knew him	Min qet ew nas nekir
I have a lot of script ideas	Gelek ramanên min ên senaryoyê hene
A round slot remains open to deposit money	Slotek dorhêl vekirî dimîne ku drav têxe
I say things like why	Ez tiştên wekî çima dibêjim
I was annoyed with him	Ez jê re aciz dibûm
I was able to control it too	Min karî wê jî kontrol bikim
I struggled with an injury	Min bi birîndariyekê re têkoşîn kir
I have developed a little beard	Min hinekî rîh pêşxistiye
A figure rose from the next table	Ji maseya cînar fîgurek rabû
I enjoy the sea air and the high waves	Ez ji hewaya deryayê û pêlên bilind kêfxweş dibim
I just walked naturally	Ez tenê bi xwezayî bi rê ve çûm
I love the way it feels in my hands	Ez ji awayê ku ew di destên min de hîs dike hez dikim
I knew I had something to do with it	Min dizanibû ku tiştek bi min re heye
I have two problems with people	Pirsgirêka min du bi gel re heye
I heard another speech in the hall	Min di salonê de axaftinek din bihîst
I never understood why people did that	Min qet qet fêm nekiribû çima mirovan wisa kir
I want it as something else	Ez dixwazim wekî tiştek din
I just hope he has time for me now	Ez tenê hêvî dikim ku ew niha ji bo min dem heye
I took a course on him at university	Min li zanîngehê qursek li ser wî girt
I'm leaving the country, madam	Ez ê ji welêt derkevim xanim
I was the only one who was removed	Ez tenê yê ku hat rakirin bûm
I heard the joy	Min dibihîst şahî
I desperately sought help	Ez bi bêhêvî li alîkariyê geriyam
I tried to find out more	Min hewl da ku ez bêtir bibînim
I put a small, soft stone inside my wallet	Min kevirek piçûk û nermik xiste hundurê bêrîka xwe ya pereyê
I wanted to ruin it, for her sake	Min xwest ez wê xera bikim, ji bo xatirê wê
Seriously for drinking	Bi giranî ji bo vexwarinê
I like the taste of barley and flour	Ez dixwazim tama bermîl û axê bistînim
I will never forget this investigation	Ez tu carî vê lêpirsînê ji bîr nakim
I cut another piece and looked at him	Min perçeyek din birî û li wî nêrî
Cold blood started to fall on my back	Xwînek sar dest pê kir li ser pişta min
None of the future really had an impact on the new record	Yek ji paşerojê bi rastî bandor li qeyda nû nekir
I did not want to see blood	Min nexwest xwînê bibînim
I just follow as if under a spell	Ez bi tenê mîna ku di bin efsûnê de bişopînim
I liked what was said in the books	Tiştên ku di pirtûkan de hatine gotin min eciband
I live for now, really	Ez ji bo niha, bi rastî dijîm
I paid attention to the breath	Min bala xwe da nefesê
I call a girl and invite her	Ez gazî keçekê dikim û dawet dikim
I think it's fun	Ez difikirim ku ew bi coş e
I struggled to maintain my balance	Min têkoşîn kir ku balansa xwe biparêzim
I felt a happy feeling behind me	Min hestek dilşewat hilda pişta xwe
I want him to be done as a teenager too	Ez dixwazim ku ew jî wek xortan bê kirin
I hated it when they did that	Min nefret kir dema ku wan wiya kir
I can not imagine what would happen to me	Ez nikarim xeyal bikim ku dê bi min re çi were kirin
I think he washed his hands together	Ez difikirim ku wî destên xwe bi hev re şuştin
I broke it six months ago	Min şeş meh berê ew şikand
I had six months	Di min de şeş meh hebûn
I can understand this first volume without research	Ez dikarim vê cilda yekem bêyî lêkolînê fam bikim
I really had no time for a family	Bi rastî wextê min ji bo malbatekê tune bû
The place of family values	Cihê nirxên malbatê
I promise there is no one but you	Ez soz didim ku ji te pê ve tu kes tune
I read and comment on it every day	Ez her roj wê dixwînim û şîrove dikim
There are no such areas in the south pole	Herêmên bi vî rengî li qutba başûr tune
I decided to follow these tracks	Min destnîşan kir ku ez van şopan bişopînim
I studied architecture and she also studied law	Min mîmarî dixwend û wê jî hiqûq dixwend
I needed to find the strength in the confession	Min hewce kir ku hêzê di îtîrafê de bibînim
I never had control	Qet qontrola min tune bû
I asked him last night	Min şeva borî jê pirsî
I wrote for my family	Min ji bo malbata xwe nivîsand
I did not know there was a dragon inside	Min nizanibû ku di hundurê de ejderhayek heye
I was hoping to use this for them	Min hêvî dikir ku ez vê yekê ji bo wan bikar bînim
I have to do this, always	Divê ez vê yekê bikim, her dem
I want to go to work	Ez dixwazim biçim kar
Maybe I should drive later	Dibe ku ez paşê ajotinê bikim
A small smile fell on his lips	Bişirîneke biçûk ket ser lêvên wî
A director will not hurt your mother	Derhênerek dê dayika te nake
I can not borrow them	Ez nikarim deynê wan bigirim
I knew his real reason	Min sedema wî ya rastîn dizanibû
I opened the paper and looked down again	Min kaxiz vekir û dîsa li jêr mêze kir
I know everything from beginning to end	Ez her tiştî ji serî heta dawiyê dizanim
A fact, if not clear	Rastiyek, heke ne zelal be
She claimed to instinctively paint and reject art theories	Wê îdia kir ku bi înstîktûrî boyax dike û teoriyên hunerî red dike
Part of me who felt sympathy for them	Beşek ji min ku ji wan re sempatî hîs kir
I want it to be a nuclear option	Ez dixwazim ku ew vebijarkek navokî be
I looked at my favorite books	Min li pirtûkên xwe yên delal nêrî
I'm fine	Ez hêja mam
A layer of fresh snow had fallen	Qatek berfê teze barîbû
A few times, maybe	Çend caran, dibe
I was a star patient	Ez nexweşê stêrk bûm
I agree with his every word	Ez bi her gotina wî re dipejirînim
I really can not see them	Bi rastî ez nikarim wan bibînim
I took your signal about watching the room	Min der barê temaşekirina odeyê de îşareta te girt
I watch every child look at their class	Ez temaşe dikim ku her zarokek li pola xwe dinêre
I think he wants to make some purchases	Ez difikirim ku ew dixwaze hin kirrûbirrê bike
I have always been very sensitive to getting lost and texting	Ez her gav ji destdan û tevnvîsê re pir hesas bûm
I watched them for a while to pass the distance	Min demekê li wan temaşe kir ku dûr derbas bibe
I hoped she was smart enough not to touch it	Min hêvî kir ku ew têra xwe têra xwe aqil bû ku wê dest nede
I did not feel like answering the questions right now	Min hîs nedikir ku niha bersiva pirsan bidim
I felt my knees weaken	Min hîs kir ku çokên min qels dibin
I give you everything and everything	Ez her tiştê xwe û tiştekî xwe didim te
I put my hands under her buttocks and grabbed her	Min destên xwe xist bin qûna wê û girt
I told him many times not to	Min gelek caran jê re got ku neke
But hopefully people will accept that	Lê hêvîdarim ku mirov vê yekê qebûl bikin
I would definitely recommend them	Ez ê bê guman wan pêşniyar bikim
I proved that I am a good player	Min îspat kir ku ez lîstikvanek hêja me
I learned that he comes from a difficult background at home	Ez fêr bûm ku ew ji paşxaneyek dijwar a malê tê
I was waiting for you to talk to me	Ez li bendê bûm ku hûn bi min re bipeyivin
For years I had not seen any of my relatives	Bi salan min tu kes ji xizmên xwe nedîtibû
I neither spoke nor took my breath away	Ez ne axivîm û ne jî bêhna min kişand
These numbers caused a lot of frustration	Van jimareyan bûn sedema gelek xemgîniyê
Disadvantages like this will also apply to an iron link	Nerazîbûnên bi vî rengî dê li ser girêdanek hesinî jî derbas bibin
I can hear the blood in my ears	Di guhên min de xwîna xwe dibihîzim
I was scared to see him	Ez ji dîtina wî ditirsiyam
I just had to leave a little spring there	Ez tenê neçar bûm ku li wir piçek buharê bihêlim
I rolled my eyes and did not listen to him	Min çavên xwe gerand û guh neda wî
I just could not involve the police	Min tenê nikarîbû ku polîs tevlîhev bikim
I'm going out to see you too	Ez ji bo dîtina te jî derdiketim derve
I wondered if he would come home safely	Min meraq kir gelo ew ê bi ewle hat malê
He was the first to learn shooting in the shooting range	Ew yekem fêrî gulebaranê li qada gulebaranê bû
A concrete box without a window	Qutiyeke betonî bê pencer
I was not in a state of reading	Ez di halê xwendinê de tune bûm
I think we will be happy	Ez difikirim ku em ê kêfxweş bibin
I personally hate to be treated like a child myself	Ez bi xwe nefret dikim ku ez bi xwe wekî zarokek were derman kirin
I had no idea how relevant it would be	Min nizanibû ku ew ê çiqas têkildar be
A man who really could not live up to his name	Mirovek ku bi rastî nikarîbû bi navê xwe bijî
I told you we will meet again	Min ji we re got em ê dîsa hev bibînin
A fact that we must all live with	Rastiyek ku divê em hemû pê re bijîn
I saw his cruel joke	Min heneka wî zalimane dît
I persuaded them to come and read	Min ji wan bawer kir ku werin û bixwînin
I found that he was an expert in asking questions	Min dît ku ew di pirskirina pirsan de pispor bû
I ate her lies and fell for her cheat	Min derewên wê xwar û ketim ser hîleya wê
An undoubted advantage for you	Awantajek bê guman ji bo we
I will not take this property	Ez ê vî milkî negirim
I felt angry	Min hest kir ku hêrs rabû
There was not much I could do	Gelek tişt tunebû ku ez bikim
I found the bone	Min hestî dît
I should have done it this time	Divê min vê carê kiriba
I want everyone to know how serious this is	Ez dixwazim her kes zanibe ku ev çiqas giran e
I called the city police	Min gazî polîsên bajêr kir
I could only marry one of them	Min bi tenê dikarî yek ji wan bizewice
That's why I love that tea so much	Ji ber vê sedemê ez ji wê çayê pir hez dikim
A mix of old and new school	Tevliheviyek dibistana kevn û nû
I will look forward to greeting you there, whoever you are	Ez ê li bendê bim ku hûn li wir silavan bidin, hûn kî bin
I rule over nations and over creation	Ez li ser miletan û li ser afirandinê hukum dikim
The remaining five cats then continue their journey	Pênc pisîkên mayî paşê rêwîtiya xwe didomînin
These are all incredible memories of my childhood	Van hemû bîranînên bêbawer ên zarokatiya min hene
I love this, this warmth and peace so much	Ez ji vê yekê, ji vê germahî û aştiyê pir hez dikim
I eat and eat and eat	Ez dixwim û dixwim û dixwim
I know why you will look at me	Ez dizanim çima hûn ê li min bigerin
I admit that he annoyed me from the beginning	Ez qebûl dikim ku wî ji destpêkê ve ez aciz kirim
I guess he had a good reason	Ez texmîn dikim ku sedemek wî ya baş hebû
A request followed a strike	Li pey lêdanek daxwazî ​​hat
I need you to protect me by all means	Ez hewce dikim ku hûn bi her awayî min biparêzin
A general feeling of distress in your marital relationship	Di têkiliya zewaca we de hestek gelemperî ya tengahiyê
I had to cut him off from the book	Min neçar kir ku wî ji pirtûkê biqetînim
I can see it was a mistake	Ez dikarim bibînim ku ew xeletiyek bû
I'm not spiritual enough	Ez têra ruhanî nînim
I try to open my eyes, but they feel heavy	Ez hewl didim çavên xwe vekim, lê ew giran hîs dikin
The walk is relaxed but energetic	Meşa rihet lê enerjîk e
I told him he was fine	Min jê re got ku ew baş e
I saw it another day	Min rojek din dît
A man did something wrong	Mirovek tiştek xelet kir
I could not think what to pray for	Min nedikarî bifikirim ku ez çi dua bikim
I started doing this	Min dest bi vî karî kir
I want it to be a fond memory	Ez dixwazim ku ew bibe bîranînek xweş
I did not do any of the experiments	Min yek ji ceribandinan nekir
A knife or something sharp came into my hand	Kêr an jî tiştekî tûj hat destê min
I was comfortable in the chair	Ez li ser kursiyê rehet bûm
I found it in stock too	Min ew jî stok dîtin
I was afraid to tell you	Ez tirsiyam ku ji te re bêjim
I can no longer write about it	Ez êdî nikarim li ser binivîsim
I will not disturb myself in the splendor of your palace	Ez ê di spehîtiya qesra te de xwe nerehet bikim
I was doubly safe	Ez bi ducar ewle bûm
90 people remained in the garrison	90 kes li garnîzonê mabûn
I was so convinced that you hate me	Ez pir bawer bûm ku hûn ji min nefret dikin
I can not think	Ez nikarim bifikirim
I want this meeting to be perfect	Ez dixwazim ev hevdîtin bêkêmasî be
I was just looking for a way out of school	Ez tenê li rêyek ji dibistanê digeriyam
I also like that each topic is completely different	Ez jî hez dikim ku her yek mijarek bi tevahî cûda ye
I also suggest you go into this blind	Di heman demê de ez pêşniyar dikim ku hûn biçin nav vê kor
I was still in the pool	Ez hîn jî li hewzê bûm
But this work was never finished	Lê belê ev xebat qet bi dawî nebû
I have never known a good one	Min qet yekî xweş nas nekir
I thought it was right to warn you, anyway	Min rast fikirî ku ez we hişyar bikim, bi her awayî
I hope he does not leave me	Ez hêvî dikim ku ew min bernede
I am taking a third grade trip	Ez rêwîtiya pola sêyemîn dikim
I will not dwell on this	Ez ê li ser vê nesekinim
I had a mindset not to	Hebûna hişê min hebû ku nekim
I continue from church to church	Ez berdewam dikim ji dêrê ber bi dêrê
A voice rang out inside, as if commanding	Dengek di hundurê de deng veda, mîna ku fermanan digot
I knew that moment was right	Min dizanibû ku wê gavê rast bû
I know these ways better than a computer	Ez van rêyan ji komputerê çêtir dizanim
I was confident in my work, in my current life	Ez di karê xwe de, di jiyana xwe ya niha de ewle bûm
A stream of black fear washed over him	Pêlek tirsa reş bi ser wî de şuşt
I love it when you say my name	Ez hez dikim gava ku hûn navê min dibêjin
I did not want to go, so it ended	Min nexwest biçim, ji ber vê yekê ew qediya
Eventually I broke the force and walked towards him	Di dawiyê de min hêz şikand û ber bi wî ve çûm
I needed to break you first	Min hewce kir ku pêşî te bişkînim
I certainly found it to be so	Min bê guman dît ku ew wusa ye
I just want to know why it fell on me	Ez tenê dixwazim bizanim çima ew li min ket
I listen to a lot of music	Ez gelek muzîkê guhdarî dikim
I have an idea to give you	Fikirek min heye ku bidim we
The pair were greeted with suspicion	The pair bi şik hatin pêşwazîkirin
I was not so good	Ez ne ewqas beraz bûm
I turned on the TV	Min televîzyon vekir
I knew they were in shoes	Min dizanibû ku ew di pêlavan de bûn
I could not believe how easy that meeting was	Min bawer nedikir ku ew civîn çiqas hêsan bû
A few were under fifty years old	Çend di bin pêncî salî de bûn
I have to really struggle to get the notes	Divê ez bi rastî tengahiyê bikim da ku notan bigirim
He also rarely started publishing	Wî jî bi kêm caran dest bi weşanê kir
I had no code	Koda min tune bû
I read it again, of course	Min ew ji nû ve xwend, bê guman
I know people like that are rare	Ez dizanim kesên wiha kêm in
I thank you for everything you and your team have done	Ez ji her tiştê ku we û ekîba we kir spas dikim
I just took it one step further in my mind	Min ew bi tenê di hişê xwe de gavek pêş de avêt
I was officially embarrassed	Ez bi fermî şerm kirim
I never saw a chance	Min tu carî derfet nedît
I breathe in the breath	Ez di nefesê de nefes dikim
I was saying you would love them	Min digot qey hûn ê ji wan hez bikin
I see him almost every day	Ez wî hema her roj dibînim
I do not want them to see our wars	Ez naxwazim ew şerên me bibînin
I did not listen to their conversation	Min guh neda sohbeta wan
It was a real blessing to my life	Ew ji jiyana min re pîroziyek rastîn bû
I loved her life, all her days	Min ji jiyana xwe, ji her rojên wê hez kir
I sometimes take the bus	Ez carinan otobusê digirim
I just needed to get some fresh air	Ez tenê hewce bûm ku ez hinekî hewaya nû bistînim
I could never get rid of it	Min tu carî nikarîbû ji wê xilas bibim
I guess that was enough to break the baby	Bi texmîna min ev bes bû ji bo ku zarok bişkîne
I will not need to eat, drink or dispose of rubbish	Ez ê ne hewce bikim ku bixwim, vexwim an çopê ji holê rakim
So there was no competition again	Ji ber vê yekê dîsa pêşbirk nehat kirin
I gently moved my arms around her	Min bi nermî destên xwe li dora wê gerand
I had not seen her	Ez ji wê re nedîtî bûm
We were in the same church group	Em di heman koma dêrê de bûn
I never liked to be around angry women	Min qet hez nedikir ku li dora jina hêrs bibim
I understand you are hurting	Ez fêm dikim ku hûn birîndar dibin
I suggest people find a brand and make it look their own	Ez pêşniyar dikim ku meriv marqeyekê bibînin û wê xuyangê xwe bikin
Many people look at me	Gelek kes li min dinêrin
Time control left me hopeless	Kontrolek dem ez bêhêvî hiştim
I'm worried, really	Ez bi fikar im, bi rastî
I think her smiling eyes said it all	Ez difikirim ku çavên wê yên bişirîn her tişt gotin
I did not want to think about it	Min nexwest li ser bifikirim
There was a silly sadness on her face	Xemgîniyek gêj li rûyê wê bû
A world where you can do as you wish	Cîhanek ku hûn dikarin wekî ku hûn dixwazin bikin
They were used for domestic and international agreement	Ew ji bo peymana navxweyî û navneteweyî hatin bikaranîn
By the hour and by the hour	Bi saet û saetan
I want you to discuss some more with me	Ez dixwazim ku hûn hinekî din bi min re nîqaş bikin
I will make them, if they do not do it themselves	Ez ê wan çêbikim, ger ew bi xwe nekin
I think he loved them	Ez difikirim ku wî ji wan hez kir
I was done, it was the last straw	Ez qediyam, ew kulma dawî bû
I love your development as it is now	Ez ji pêşkeftina we hez dikim ku ew niha ye
I started to feel hopeless	Min dest bi bêhêvîbûnê kir
I will only rent from them from now on	Ez ê ji niha û pê ve tenê ji wan re kirê bikim
I just heard about it	Min tenê li ser wê bihîst
I'm at home	Ez li malê mam
I roll my eyes and point to the couch	Çavên xwe dizivirînim û îşaret didim textê
A terrible light appeared in her eyes	Ronahîyek tirsnak di çavên wê de xuya bû
I did not need to know the texture, model and color	Ne hewce bû ku ez çêk, model û reng bizanim
I will protect you	Ez ê te biparêzim
I was the pioneer of this agreement	Ez pêşengê vê peymanê bûm
I could kill two birds with one stone	Min dikarî bi kevirekî du çûk bikujim
I went inside and the place was a complete mess	Ez ketim hundur û cîh kaosek bêkêmasî bû
I can not express myself	Ez nikarim xwe eşkere bikim
I call every year	Ez her sal bang dikim
I kissed her forehead, kissed her hair, kissed her ear	Min çengê wê maç kir, porê wê maç kir, guhê wê maç kir
I see him running towards his destruction	Ez wî dibînim ku ber bi wêrana xwe ve diherike
I ran a beautiful band around the box	Min bendika spehî li dora sindoqê gerand
I want to talk to you more	Ez dixwazim bêtir bi we re bipeyivim
I want him to just talk to me	Ez dixwazim ku ew tenê bi min re biaxive
I didn’t care either	Min jî xem nedikir
I fell in love with her and she fell in love with me too	Ez ketim evîndarê wê û ew jî ji min
I had no idea which way to turn	Min nedihat bîra min ku bi kîjan alî ve bizivirim
I told you before	Min berê ji we re got
There is a flower garden behind the house	Li pişt xanî baxçeyek gulan heye
I tried not to feel him	Min hewl da ku wî hîs nekim
I needed protection	Pêdiviya min bi parastinê hebû
I'm a trader, you see, or at least I was	Ez bazirgan im, hûn dibînin, an bi kêmanî ez bûm
I went back to my office and picked up my jacket	Ez vegeriyam ofîsa xwe û çakêtê xwe standim
I never lie about such things	Ez tu carî li ser tiştên wiha derewan nakim
I see you throw away your glasses	Ez dibînim te qedehên xwe avêtine
I still remember his length, his burning	Hê jî dirêjbûna wî, şewitandina wî tê bîra min
Without saying anything I hung up the phone	Bêyî ku tiştekî bibêjim min telefonê daleqand
I gave her a wrapped gift	Min diyariyek pêçayî da wê
I was pleased with their work	Ez ji karê wan memnûn bûm
I called and got up right	Min gazî kir û rast rabûm
I will be back at work in a few months	Piştî çend mehan ez ê vegerim ser kar
I just don’t have enough memory	Ez tenê têra bîranînê nakim
I strongly advise you to listen to the call	Ez bi tundî şîret dikim ku hûn guh bidin bangê
I hate physical violence	Ez ji şîdeta fîzîkî nefret dikim
She hopes to find someone to relate to	Ew hêvî dike ku kesek bibîne ku pê re têkildar be
I suspect the water also flowed	Ez guman dikim ku av jî herikî
I believe in songs	Ez ji stranan bawer dikim
I say a lot and not a lot	Ez dibêjim gelek û ne pir
I never thought you would really do that	Min qet qet nefikirî ku hûn ê bi rastî wiya bikin
C and how they can be sent	C û çawa ew dikarin şandin
There is a possibility	Îhtimal heye
A light breeze shook his short brown hair	Bayekî sivik porê wî yê qehweyî yê kurt dihejand
I completely agree with you	Ez bi te re bi tevahî razî me
I then painted my letters to coordinate them beautifully	Dûv re min nameyên xwe boyax kirin da ku bi rengek xweşik hevrêz bikim
I swear we all almost tried to save her	Ez sond dixwim ku me hemîyan hema hewil da ku wê xilas bikin
I started looking for him	Min dest bi lêgerîna wî kir
A man who shows emotion definitely deserves another point	Mirovek ku hestyarî nîşan da bê guman xalek din heq dike
I promise to do it this week	Ez soz didim vê hefteyê bikim
I used the word somewhat ironically	Min peyv hinekî bi îronîk bi kar dianî
That's why I pray every day	Ji ber vê yekê ez her roj dua dikim
I just need to make a phone call	Ez tenê hewce dikim ku telefonê bikim
I'm late and write that song	Ez dereng mam û wê stranê binivîsim
I had a private dance with a lady	Min danseke taybet bi xanimekê re hebû
I also showed him how expensive things are	Min jî nîşanî wî da ku tiştên çiqas biha ne
I noticed that there was no more blood around the body	Min dît ku li dora laş zêde xwîn nema
I have to do something to help	Divê ez tiştekî bikim ku alîkariyê bikim
I recognized the knife on the spot	Min kêr di cih de nas kir
I can not bear to see him in such pain	Ez nikarim tehemûl bikim ku wî bi vî rengî êşê bibînim
I did not think much of that time	Min wê demê zêde nefikirî
I instructed him	Min talîmata wî kir
Apparently I'm getting out of the dark	Xuya ye ku ez di nav teriyê de derdikevim
I got up and went	Ez çûm rabûm û çûm
I see it in the intensity of his gaze	Ez wê di tundiya nihêrîna wî de dibînim
I want to leave something behind	Ez dixwazim tiştekî li dû xwe bihêlim
I am very thankful that you are fine	Ez pir spasdar im ku hûn baş in
I needed something more	Min tiştek bêtir hewce kir
A road accident causes physical and mental injuries	Qezayek rê dibe sedema birînên laşî û giyanî
I would like to believe that others may have been warned as well	Ez dixwazim bawer bikim ku dibe ku yên din jî hatine hişyar kirin
I felt lucky to have these experiences with him	Min xwe bi şens hîs kir ku van serpêhatiyên bi wî re hene
I urge you to leave this step	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn vê gavê bihêlin
A long and arduous process	Pêvajoyek dûr û dirêj
I'm on my knees now and that too	Ez niha li ser çokan im û ew jî
Has done so	Li gorî vê yekê kiriye
I made dinner for both of us	Min şîv ji me herduyan re çêkiribû
I listened to the orders that were given	Min fermanên ku dihatin dayîn bihîst
I went there almost every week until it was closed	Ez hema her hefte diçûm wir heya ku ew girtî bû
I wandered around the neighborhood	Li taxê geriyam
Davis was the music editor	Davis edîtorê muzîkê bû
I have no sisters or brothers	Xwişk û birayên min nînin
I do now, below it is above	Ez niha dikim, li jêr ew jor e
I love giving them away and capturing them	Ez ji dayîna wan û girtina wan hez dikim
I only took the product out then	Min tenê wê hingê hilber derxist
I think I think so	Ez difikirîm ku ez lê difikirim
I was the victim of a crazy girl	Ez qurbana keçeke dîn bûm
A woman adorned him with demon costumes	Jineke bi cil û bergên cinan ew xemilandiye
Definitely a master in the game	Bi rastî di lîstikê de masterek
I was shocked when the chain broke	Dema ku zincîre şikest ez xwe şaş mam
I can not think it is common	Ez nikarim bifikirim ku ew hevpar e
I was joking	Min henekê xwe pê dikir
I know you are hiding for me	Ez dizanim ku hûn ji bo min vedişêrin
I ordered to sit down	Min emir da ku rûne
I could see a light in front of the tunnel	Min dikaribû ronahiyek li pêşiya tunelê bibînim
Even after his departure I felt his presence	Piştî çûyîna wî jî min hebûna wî hîs dikir
I admitted that I had never heard his name	Min destnîşan kir ku min qet navê wî nebihîstiye
Then I threw myself to the ground, first down	Paşê min xwe avêt erdê, pêşî li jêr
I should at least try	Divê ez bi kêmanî hewl bikim
I will respect both groups in the same way	Ez ê her du koman jî bi heman rengî rêz bikim
I did not see anyone throw the boat into the lake	Min nedît ku kesek qeyikê xiste golê
Several teeth were missing	Çend diranên wenda bûn
While we were waiting I decided to order a coffee	Dema ku em li bendê bûn min biryar da ku ez qehweyekê siparîş bikim
I gave him and his parents a lot of things	Min gelek tişt dan wî û dê û bavê wî
I could feel her big front teeth	Min diranên wê yên pêş ên mezin hîs kir
I looked closely at his face	Min ji nêz ve li rûyê wî nêrî
I separated myself from everything and everyone	Min xwe ji her tiştî û her kesî veqetand
This put pressure on homes	Vê yekê zextek li ser xaniyan kir
I would be fine with my head	Ez ê bi serê xwe baş bibûma
I really did not know how to respond to it	Bi rastî min nizanibû ku ez çawa bersîva wê bidim
I will submit the project as soon as possible	Ez ê projeyê bi qasî ku pêkan bişînim
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû çavê xwe jê bikişînim
A mind full of holes	Hişekî tijî kun
I turned my back on the wrong pony again	Min dîsa pişta xwe da poniyekî çewt
I really need you to listen	Ez bi rastî hewce dikim ku hûn guhdarî bikin
I can not block it	Ez nikarim asteng bikim
However I want to shake your hand, baby, very bad	Lêbelê ez dixwazim destê xwe bidim te, pitik, pir xirab
I did not know he was still driving	Min nizanibû ku ew hîn ajot
I mean, look at this boring life here	Yanî, li vê jiyana bêzar li vir binêre
I will tell the authorities to wait for you	Ez ê ji rayedaran re bibêjim ku li hêviya we bin
Really a gray day that is a lot like this	Bi rastî rojek gewr ku pir mîna vê yekê ye
I just saw this recently	Min tenê vê dawiyê dît
I did not even know who he was at first	Min di destpêkê de jî nizanibû ew kî ye
I am not from this	Ez ne ji vê yekê me
I can check it from time to time	Ez dikarim wê dem bi dem kontrol bikim
I talked a lot about the match	Tewra min li ser maça pirê behîs kir
I did not expect it to go that far	Min texmîn nedikir ku ew qas dûr biçe
I can not talk to anyone about this	Ez nikarim li ser vê yekê bi kesî re jî biaxivim
I think we did it	Ez difikirim ku me ew pêk anî
Does not write or edit a book	Pirtûkek xwe nanivîse û sererast nake
I went home after work	Ez piştî kar çûm malê
I could understand him very well	Min dikaribû wî pir baş fam bikim
I forced myself to stop	Min bi zorê xwe ragirt
I no longer live for it	Ez êdî ji bo wê najîm
I hurried to my father and down the stairs	Bi lez û bez berê xwe da bavê xwe û ji derenceyan daketim
I will walk in that forest	Ez ê di wê daristanê re bimeşim
I will leave the gift outside the door	Ez ê diyarî li derveyê dergehê bihêlim
I suggest, you work, and forget it	Ez pêşniyar dikim, hûn kar bikin, û wê ji bîr bikin
I get out of bed and head to the shower	Ez ji nav nivînan derdikevim û berê xwe didim serşokê
I opened my eyes and looked at my hands	Min çavên xwe vekirin û li destên xwe nerî
I knew he was going to do something	Min dizanibû ku ew ê tiştek bike
I have to go to the public center this afternoon	Divê ez îro piştî nîvro biçim navenda giştî
I did not know that I was waiting to go inside	Min nizanibû ku ez li bendê me ku ez biçim hundur
I would like to have my hair pulled out a bit	Ez dixwazim porê xwe hinekî derxim
I fed him and gave him things	Min jê re xwarin û tişt dianî
The reception of the game was generally negative	Pêşwaziya lîstikê bi gelemperî neyînî bû
I just need to do it a few meters	Tenê hewce ye ku ez wê çend metreyan bikim
You really did not try his life	Tu rastî hewldana jiyana wî nehat
I thank her for who she was	Ez spasiya wê dikim ku ew kî bû
But I remember that night	Lêbelê wê şevê tê bîra min
I found the idea of ​​religion that they follow interesting	Min fikra dînê ku ew dişopînin balkêş dît
I bled all over	Min hemû xwînrijandin
A silent agreement was signed	Peymanek bêdeng hate mohrkirin
Maybe I can access public records	Dibe ku ez bikaribim xwe bigihînim tomarên giştî
I'm just thinking about how to solve the problem	Ez tenê difikirim ka meriv çawa pirsgirêkê çareser bike
I did not look at his face	Min li rûyê wî nenêrî
I got closer and I shook his hand	Ez nêzîktir bûm û min destê wî hejand
A monster will not care about those things	Cinawirek dê ji wan tiştan re ne xema
I feel his sadness and his resignation	Ez xemgîniya wî û îstifakirina wî hîs dikim
I heard one of your men talking	Min bihîst ku yek ji zilamên we dipeyive
It was his decision	Biryara wî bû
I know something happened	Ez dizanim tiştek qewimî
I need a real body	Ji min re cenazeyek rast lazim e
I like that, if something happens	Ez dixwazim ku, eger tiştek diqewime
I was tempted to carry it and carry it	Ez hatim ceribandin ku wê hilgirim û hilgirim
I was convinced he had no debt	Ez bawer bûm ku deynê wî tune
I am confident in my belief	Ez di baweriya xwe de piştrast im
I need you in my life	Ez di jiyana xwe de hewceyê te dikim
Eventually I had to stay away from everyone	Di dawiyê de neçar ma ku ez ji her kesî dûr bibim
I felt like they were always watching me	Min hest dikir ku ew her tim li min temaşe dikin
I had another vivid dream last night	Min şeva borî xewnek din a zindî dît
I could do nothing but put my hands around him	Min nekarî tiştekî bikim ji bilî destên xwe li dora wî
I heard it has just opened	Min bihîst ku ew nû vekiriye
However I kind of love it	Lêbelê ez bi rengek jê hez dikim
I went through depression and my life all the time	Ez her ku çûbûm depresyon û jiyana min
I really like that there are six buttons on the side	Ez bi rastî hez dikim ku şeş bişkokên li kêlekê hene
Many things happened, one of them was not good	Gelek tişt qewimîn, yek ji wan baş nebû
I grabbed a bottle almost instantly	Min şûşeyek hema di cih de girt
I feel a lot of good things from you	Ez ji we gelek tiştên baş hîs dikim
I totally trust my husband	Ez bi tevahî ji mêrê xwe bawer dikim
I just looked to see him constantly on me	Min lê nihêrî ku wî bi domdarî li ser min bibînim
A tree or a wall no matter what it is	Darek an dîwêr her çi qas be jî ne berg e
I quickly roll my eyes towards the clock	Ez bi lez çavên xwe ber bi saetê ve dihejînim
The woman was close to him	Jinek nêzîkî wî bû
I'm not helping you right now	Ez niha alîkariya te nakim
Pulled on a bronze handle	Li ser destikê tûncê kişandin
I was very crazy about myself	Ez ji xwe pir dîn bûm
I want to add here	Ez dixwazim li vir zêde bikim
I did not recognize him as you	Min ew wek te nas nekir
I wanted to take his place	Min xwest cihê wî bigirim
A sex toy, whatever you want to call it	Pêlîstokek seksê, hûn çi dixwazin jê re dibêjin
I feel really awkward	Ez xwe bi rastî gemar hîs dikim
I can not go until he is with me	Heta ku ew bi min re neyê ez nikarim biçim
I really wish every city had it so friendly	Bi rastî ez dixwazim ku her bajar ew qas hevalbend bûya
A perfect father figure	Fîgurek bavê bêkêmasî
I think of her as a witch	Ez wê wekî sêrbaz difikirîm
I actually started drinking heavily after the war	Bi rastî min piştî şer dest bi vexwarina giran kir
I sit at the piano	Ez li piyanoyê rûnim
I was watching you from the window	Min ji pencereyê li te temaşe dikir
I call it the wrath of two barrels	Ez jê re dibêjim xezeba du bermîl
I want this marriage to work	Ez dixwazim ku ev zewac bixebite
As we passed I stopped and watched	Dema ku me derbas kir ez sekinîm û me mêze kir
I concentrated more on another shot	Min li ser fîşekek din bêtir konsantre kir
I thought it would never end	Min digot qey ew ê tu carî bi dawî nebe
I hold him in my arms and give him love	Ez wî digirim himbêza xwe û evînê didim wî
I did not ask them to come here	Min ji wan nexwest ku werin vir
I have to sign the papers	Divê ez kaxezan îmze bikim
I did not see myself as an object of sex	Min xwe wek objeyeke seksê nedidît
I can not be annoyed with you because of your feelings	Ji ber hestên te ez nikarim ji te aciz bibim
Great help in your special needs	Di hewcedariyên we yên taybetî de alîkariyek mezin
I felt my heart stop	Min hest kir ku dilê min sekinî
I love my old school	Ez ji dibistana xweya kevn hez dikim
I had seen the transition at that time	Min veguherîna wê demê dîtibû
I was not with anyone	Ez bi tu kesî re nebûm
I wanted to be smart, but got my tongue out	Min dixwest bi aqil bikim, lê zimanê xwe girt
I shook him, but he was dead	Min ew hejand, lê ew mirî bû
I did not even do a hundred meters	Min sed metre jî nekir
I can stay there or go	Ez dikarim li wir bimînim an jî biçim
I went back to my room and I caught myself	Ez vegeriyam oda xwe û ez li xwe girtim
I can do your project	Ez dikarim projeya we bikim
I have been waiting for my release all my life	Ez tevahiya jiyana xwe li benda azadbûna xwe bûm
I did not give up	Min dev jê berneda
I would say go to books like this poor thing	Ez ê bibêjim pirtûkên bi vî rengî yên feqîr biçin
I climbed the ladder	Ez hilkişiyam derenceyê
I finished high school at that wedding	Min lîse di wê dawetê de qedand
A young man is wearing a bra and all of them smell bad	Xortek mijik li xwe dike û hemû bêhna wan nebaş e
I hate them because they did it for you	Ez ji wan nefret dikim ji ber ku wan ji we re kir
I put myself in the creature	Ez xwe li mexlûqê radikim
A door started on the right side of it	Deriyek li aliyê rastê wê dest pê kir
I am very confident in that	Ez pir bi wê bawer im
I had some work to do	Hin karên min hebûn ku ez bikim
I will forget it	Ez wê ji bîr dikim
I do not remember	Ev jî nayê bîra min
I had to get out of this sick situation	Diviyabû ez ji vê rewşa nexweş derkevim
I did not feel I had to give up	Min hîs nedikir ku ez dest jê bibim
Then I get the other one	Dûv re ez yê din vedigirim
It was the opening song of the show	Ew strana destpêkê ya pêşandanê bû
I lowered my voice so that my wife could not hear me	Min dengê xwe kêm kir ku jina min nebihîze
A few heroes came out on the ground	Çend mêrxas derketin ser axê
I was hoping you wanted to come	Min hêvî dikir ku hûn dixwazin werin
I never left kindergarten	Ez qet ji zarokxaneyê derneketim
I was still crazy about him	Ez hê jî li ser wî dîn bûm
I was tired of playing games	Ez ji lîstina lîstikan bêzar dibûm
I go after bad things	Ez li pey tiştên xerab diçim
A man and a woman came out	Zilamek û jinek derketin
I was a little disappointed	Ez hinekî bêhêvî bûm
I sit next to her	Ez li tenişta wê rûnim
I came to you for safety	Ez ji bo ewlehiyê hatim cem te
I noticed that a little blood came out of her nose	Min dît ku piçek xwîn ji pozê wê derket
This was a time I had not heard from her	Ev demek bû min ji wê nebihîstibû
I can not imagine how he got away from the madness	Ez nikarim bifikirim ku ew çawa ji dînbûnê dûr ket
I saw no division in their hearts, no anger	Min di dilê wan de tu parçebûn, tu hêrs nedît
I know you have to do this	Ez dizanim ku divê hûn vê yekê bikin
Near the stove was also a hot coffee pot	Nêzîkî sobê jî qehweyek qehwe germ bû
I was just telling him not to go	Min tenê digot ku ew neçe
I just knew we could meet your expectations	Min tenê dizanibû ku em dikarin hêviyên we bicîh bînin
I'm looking better	Ez çêtir digerim
I kiss his way, from his lips to his neck	Ez riya xwe maç dikim, ji lêvên wî heta stûyê wî
I could not speak without speaking my language	Min nikarîbû bêyî ku zimanê xwe bixista biaxivim
I can finish my work later	Ez dikarim paşê karê xwe biqedînim
I think he was really hurt	Ez difikirim ku ew bi rastî birîndar bû
They are proud of their art	Ew bi hunera xwe serbilind in
I fell to my knees and cried	Ez ketim ser çokan û giriyam
I can no longer take this	Ez êdî nikarim vê yekê bigirim
Then I got on my horse with the tires and got up	Paşê min bi tekeran li hespê xwe siwar kir û rabûm
I lowered myself in the chair	Ez di kursiyê de nizim ketim
Thank you for listening	Ez spasiya bihîstina we dikim
I never see any of you eat	Ez qet nabînim ku kesek ji we bixwe
Five companies were responsible for the visual effects	Pênc pargîdan ji bo bandorên dîtbar berpirsiyar bûn
I wondered if he was still there	Min meraq kir ku ew hîn jî li wir bû
I guess that's a good thing	Ez texmîn dikim ku ew tiştek baş e
I have always been kind and loving in the dining room	Ez her tim li odeya xwarinê de dilovan û dilovan bûm
I called his phone number and got no answer	Min li nimreya telefona wî geriya û tu bersiv negirt
I slept by the width of the bed	Ez bi firehiya nivînê razayî bûm
I think we get into more trouble than they do	Ez difikirim ku em ji wan bêtir dikevin tengasiyê
I looked around the bar, no clock	Min li dora bar nêrî, saet tune
I made organic brown rice in a steamer today	Min îro di vaporê de birincê qehweyî yê organîk çêkir
I had great people who supported me	Mirovên min ên mezin hebûn ku piştgirî dan min
I still feel that way	Ez hîn jî wisa hîs dikim
I swore to protect my country and my people	Min sond xwar ku ez welat û gelê xwe biparêzim
I get close to him and he becomes a snake	Ez nêzîkî wî dibim û ew dibe mar
I had no idea who	Haya min ji kê tune bû
I just returned the sample to its original design!	Min bi tenê nimûne vegeriya sêwirana wê ya orjînal!
I tried to read one, and it hurt my head	Min hewl da ku yek bixwînim, û wê serê min êşand
I can call the police	Ez dikarim gazî polîs bikim
I love my wife, love her	Ez ji jina xwe hez dikim, hez dikim
I have a question about the size of the wheel	Pirsek min li ser mezinahiya teker heye
I knew something good was going to happen	Min dizanibû ku tiştek baş dê bibe
I really have little interest in signed copies	Bi rastî eleqeya min bi kopiyên îmzekirî jî hindik heye
I could not help it	Min nikarîbû alîkariya wê bikim
I almost missed it at first, training	Min di destpêkê de hema bêriya wê kir, perwerde
I have to ask for a gift	Divê ez xêrekê bixwazim
Symptoms change during infection	Nîşan di dema enfeksiyonê de diguherin
I cut ties with them	Min têkiliya xwe bi wan re qut kir
I have to explore the ship	Divê ez keştiyê bikolim
From the age of eight he had piano lessons	Ji heşt saliya xwe de dersên piyanoyê hebû
I threw myself very much into it	Min pir xwe avêt hundurê wê
I looked around the room in amazement	Min matmayî li odê nêrî
I still have it today	Ez îro jî heye
I closed my eyes, I wanted to pay attention	Min çavên xwe girtin, min xwest ku bala xwe bidim
I lived there for a few really nice nights	Min li wir çend şevên bi rastî xweş jiyan kir
The large group of people who sing together is amazing	Komek mezin a mirovan ku bi hev re stranan dibêjin ecêb e
I came back a week later	Ez hefteyek şûnda dîsa vegeriyam
The other was the differences of the music	Ya din jî cudahiyên muzîkê bû
People may never see the full picture	Dibe ku mirov çu carî wêneya tevahî nebîne
I turned around and he was kind to me	Ez zivirîm û ew ji min re dilovan bû
I had a beautiful dream	Min xewnek xweş dît
There was no need for me to give evidence	Ne hewce bû ku ez delîlan bidim
I really did not follow	Bi rastî min neşopand
I am leaving next week after finishing classes	Ez hefteya pêş piştî qedandina dersan diçim
I just need to take a break	Tenê pêdivî ye ku ez demekî bêhna xwe bidim
I have always loved this room	Min her gav ji vê odeyê hez dikir
I called and talked to the Lord	Min telefon kir û bi Mîrza re axivî
I live it and breathe it	Ez wê dijîm û bêhna xwe didim
I did not think my chances in the election were good	Min nedifikirî ku şansên min di hilbijartinê de baş bûn
I did not want to be with anyone	Min nexwest bi kesî re bibim
Marriage was a disaster	Zewac felaket bû
I suggest to discuss	Ez pêşniyar dikim ku nîqaş bikin
Many people are connected to them	Gelek kes bi wan ve girêdayî ne
I will use a weapon for defense, police and courts	Ez ê ji bo parastin, polîs û dadgehan çekek bikar bînim
I told them everything	Min her tişt ji wan re got
I should not have left the scene last night	Diviyabû ku ez şeva borî ji cihê bûyerê dernekevim
Sexual choice is influenced by many things	Hilbijartina zayendî ji hêla gelek tiştan ve tê bandor kirin
I already gave myself a few days	Min berê xwe da çend rojan
I can not do anything without his head	Ez nahêlim tiştek bê serê wî
Dozens of cars lined up in front of the building	Bi dehan erebe li ber avahiyê rêz kirin
I looked at him sharply	Min bi hişkî li wî nêrî
I'm getting a book to read	Min pirtûkek digirt ku bixwînim
I was lying on the couch, while my mom was repairing the breakfast	Ez li ser text raza, dema ku diya min firavînê tamîr kir
I always knew him even though he never said that	Min her gav ew dizanibû her çend wî qet negot
I will never let anyone hurt you	Ez tu carî nahêlim kesek zirarê bide we
I never gave up on you	Min carekê jî dev ji te berneda
Related women are usually friends with each other	Jinên têkildar bi gelemperî ji hev re heval in
In my opinion a little too soon	Bi dîtina min hinekî pir zû
I was not trained for your job	Ez ji bo karê we nehatime perwerdekirin
I have no sins to confess	Tu gunehên min tune ku ez îtîraf bikim
I wondered how long it could last	Min meraq kir ku ew dikare çiqas dirêj bimîne
I mean I'm just beautiful	Yanî ez tenê spehî ye
An error can be costly as well	Çewtiyek dikare biha jî be
I had to do something, let myself be protected	Ez neçar bûm ku ez tiştek bikim, bila xwe biparêze
I delve deeper into them	Ez li ser wan kûrtir dikim
I have never been with a girl	Ez çu carî bi keçek re nedibûm
I had no choice but to forgive	Çareya min tune bû, lê ez efû bikim
I forcibly suppressed a tremor	Min bi zorê lerzînek tepisand
I'm so excited to be here	Ez pir bi heyecan im ku li vir im
I imagined a path leading to the mountain	Min xeyal kir ku rêyek ber bi çiyê ve diçe
I own this hotel, you see	Ez xwediyê vê otêlê me, hûn dibînin
I became a confused person with nothing to live on	Ez bûm mirovek tevlihev û bê tiştek ku ez lê bijîm
I repeat the same process	Ez heman pêvajoyê dubare dikim
I have not changed anything	Min ne guhertin û ne jî tiştek
I acted like a human being	Min wek mirovan dikir
I know how it works	Ez dizanim ew çawa dixebite
I could only wonder what he had gone through	Ez tenê dikaribûm meraq bikim ka wî çi derbas kiriye
I paused for a moment to look around	Ez demekê sekinîm ku li derdora xwe mêze bikim
I have to start a new list now	Divê ez niha lîsteya nû dest pê bikim
I see a book talk as a dialogue with the audience	Ez axaftinek pirtûkê wekî diyalogek bi temaşevanan re dibînim
I doubt he will get rid of it	Ez guman dikim ku ew ê ji wê xilas bibe
I will just be right with your friend	Ez ê tenê bi hevalê te re rast bim
I have never seen anyone eat so much fat	Min tu carî nedîtiye ku kesek ewqas rûn bixwe
I am no less guilty than many in this	Ez di vê yekê de ji gelekan kêmtir ne sûcdar im
I chose a more comfortable outfit	Min cilûbergek rehettir hilbijart
I will use the latter only as a last resort	Ez ê ya paşîn tenê wekî çareya dawî bikar bînim
The second wife refused to marry	Jina duyemîn red kir ku bizewice
I could not say my name	Min nikarîbû navê xwe bibêjim
The ships were also larger than the previous classes	Keştî jî ji çînên berê mezintir bûn
I would be crazy to think about this case	Min ê xwe dîn bikira ku li ser vê dozê bifikirim
Anderson scored three points in the tournament	Anderson di tûrnûvayê de sê xal tomar kirin
I pointed out a few of those that seemed legitimate	Min çend ji yên ku rewa xuya dikirin nîşan kirin
I was very surprised at everything	Ez li ser her tiştî pir mat bûm
I want to look inside	Ez dixwazim li hundurê xwe binêrim
I hated how he could do that	Min nefret kir ku ew çawa dikaribû wiya bike
Only I will not be comfortable waiting elsewhere	Tenê ez ê rehet nebim ku li cîhek din li bendê bim
I killed many of their species	Min gelek ji celebên wan kuştin
I needed to slow down	Min hewce kir ku hêdî hêdî
I have always loved that house	Min her tim ji wê malê hez dikir
I know your involvement	Ez bi tevlêbûna we dizanim
I just climbed to the top of my head	Ez bi tena serê xwe hilkişiyam lûtkeyê
I never understood, but it exists	Min çu carî fêm nekir, lê ew heye
I can no longer lie	Ez êdî nikarim derewan bikim
I can no longer take my guilt	Ez êdî nikarim sûcê xwe bigirim
I feel like he is very young and it is a compromise	Ez hest dikim ku ew pir ciwan e û ev lihevhatinek e
I did not mean that, you know	Mebesta min ne wisa bû, hûn dizanin
I always have and always will	Ez her dem heye û dê her dem
I was in my car, driving in the city	Ez di otomobîla xwe de bûm, di nav bajêr de ajot
I was hoping he would not add on this topic anymore	Min hêvî dikir ku ew ê êdî li ser vê mijarê zêde neke
Min negot diya me	Min negot diya me
I also learned a lot from him	Ez jî ji wî gelek tişt fêr bûm
I enjoyed listening to their stories	Kêfa min ji guhdarkirina çîrokên wan dihat
A big change in a very short time	Guhertinek mezin di demek pir hindik de
I lost interest in wearing these	Min eleqeya lixwekirina van winda kir
They were critical to the development of the border	Ew ji bo pêşveçûna sînor krîtîk bûn
I was honest and that was not true	Ez rastgo bûm û ew ne rast bû
The original letter is no longer in permanent display	Nameya orîjînal êdî li pêşandana daîmî nemaye
I knew it was going to be done	Min dizanibû ku dê were kirin
There is nothing for me to lose and of course nothing to gain	Tiştekî ku ez winda bikim û bê guman her tiştê ku bi dest bixim tune
A healthy balance of conspiracy, and game	Balansek saxlem a komplo, û lîstikê
I see a city in front of me	Ez bajarekî li ber xwe dibînim
The ship sank in two hours and fifteen minutes	Keştî di du saet û panzdeh deqeyan de binav bû
I returned home	Ez vegeriyam malê
I come to this world without hope	Ez bê hêvî li vê dinyayê rast têm
The music was performed by a live orchestra	Muzîk ji aliyê orkestraya zindî ve hat pêşkêşkirin
I see them constantly	Ez wan bi berdewamî dibînim
I have never heard of it	Min qet li ser vê nebihîst
C was polite yesterday	C duh bi edeb bû
I don’t want to be that person, anyway	Ez naxwazim bibim ew kes, bi her awayî
I think it bothers me	Ez difikirim ku ew ji min xemgîn e
I will not spoil in the end	Ez ê dawiyê xera nekim
I was always armed inside the house too	Ez di hundirê malê de jî her dem çekdar bûm
I only add salt to half of the food	Ez xwê tenê di nîvê xwarinê de lê zêde dikim
I sigh a little and turn for comfort	Ez hinekî nalîm û ji bo rihetiyê dizivirim
I intend to evaluate them in the coming months	Ez niyeta dikim ku di mehên pêş de wan binirxînim
My life was good, but money was scarce	Jiyana min xweş bû, lê pere kêm bû
I look around the room	Ez li dora odeyê dinêrim
I entered the game room and dropped the console	Ez ketim odeya lîstikê û konsol hilweşand
I should be happy to see him	Divê ez bi dîtina wî kêfxweş bibim
I took a deep breath and headed back inside	Min nefesek kûr kişand û vegeriyam hundir
I was not good with someone who agreed with me	Min bi yekî ku bi min razî bû re ne baş bû
I think he always knew the answer	Ez difikirim ku wî her gav bersiv dizanibû
I asked, asked for an answer	Min daxwaz kir, bersiv xwest
He has a daughter from a previous marriage	Ji zewaca berê keçeke wî heye
I could even feel the reality of my broken windows	Min dikaribû rastiya camên min şikestî jî hîs bikim
I went to bed relaxed but surprised	Ez rihet lê matmayî çûm razanê
I said hello, we shook his hand and he was gone	Min got silav, me destê xwe hejand û ew çû
I love sweet tea and good homemade food	Ez ji çaya şîrîn û xwarina malê ya baş hez dikim
I offered to help him lift the table	Min alîkariya xwe pêşkêşî wî kir ku maseyê hilgire
Instead I can make it easier	Li şûna wê ez dikarim wê hêsan bikim
That means the university does not help everyone	Yanî zanîngeh alîkariya her kesî nake
A car of whips passed between them	Otomobîleke qamçiyan di navbera wan de derbas bû
I just want people to talk about something else	Ez tenê dixwazim ku mirov li ser tiştek din biaxivin
I can not communicate with him either	Ez nikarim bi wî re jî têkilî bikim
I always appreciate your support	Ez her tim piştgiriya we dinirxînim
It just seems like it was perfect	Tenê xuya dike ku ew bêkêmasî bû
I just don’t think about it	Ez tenê li ser wê nefikirîm
He gave us two of the four stars	Wî beşa du ji çar stêrkên me da
I wanted to become a computer engineer	Min dixwest bibim endezyarê kompîturê
I really was not there	Ez bi rastî ne li wir bûm
I looked at the number	Min li hejmarê nihêrî
I was learning several languages	Ez hînî çend zimanan bûm
I saw them regularly near my old station	Min wan bi rêkûpêk li nêzî qereqola meya kevn didît
I bought my own directly from the author	Min ya xwe rasterast ji nivîskar kirî
I have to go with them	Divê ez bi wan re herim
I commit the same sins again	Ez dîsa heman gunehan dikim
I did not go for good	Ez ji bo başiyê neçûm
I watched and watched	Min temaşe kir û temaşe kir
This offer was rejected	Ev teklîf hat redkirin
Luke and produced by the latter two	Lûqa û ji hêla du paşîn ve hatî hilberandin
I looked at the list	Min li lîsteyê nêrî
I have him on project three	Ez wî li ser projeya sê heye
Apart from work and home I did not go anywhere	Ji xeynî kar û malê ez neçûm derekê
They had a child together	Zarokek wan bi hev re bûn
I'm waiting for our seat	Ez li benda rûniştina me me
I'm afraid of what you never know	Ez ji ya ku hûn çu carî nizanin ditirsim
One suggestion was to mix it with a substance	Pêşniyarek ew bû ku ew bi maddeyek birijînin
I tried to hold myself but it was too hard	Min hewl da xwe bigirim lê ew pir zor bû
I knew the effect his face had on me	Min dizanibû ku bandora rûyê wî li ser min heye
I was no longer hungry	Ez êdî birçî nebûm
This causes a panic that they benefit from	Ev dibe sedema panîkek ku ew jê sûd werdigirin
I lived this	Min ev jiya
I wanted to do some damage	Min xwest ez hinek zirarê bikim
I had no plan to write	Min plana nivîsandinê nekir
I believe in returning the things that guests leave behind	Ez bi vegerandina tiştên ku mêvan li dû xwe dihêlin bawer dikim
I know it always has to be, in its own way	Ez dizanim ku ew her gav divê, bi awayê xwe be
Maybe I can make it better too	Dibe ku ez jî wê çêtirîn bikim
I started to get annoyed with the little boy	Min dest pê kir ku ji kurê piçûk aciz bûm
I was there that day	Ez li wir bûm, wê rojê
I want to find a job somewhere	Ez dixwazim li derekê karekî bibînim
I prayed that my father would die	Min dua kir ku bavê min bimire
A kind of imaginary press conference	Cûreyek civîna çapemeniyê ya xeyalî
A sign that they were not alone or forgotten	Nîşanek ku ew ne tenê bûn an ji bîr kirin
They are still used in basketball	Ew hîn jî di basketbolê de bikar tînin
I will always pay tribute to your sincerity	Ez ê her dem rêzê li dilsoziya we bidim
I also want to live without pain	Ez jî dixwazim bê êş bijîm
I do not want to look greedy	Ez naxwazim çavbirçî xuya bikim
I had to make a choice	Diviyabû min hilbijartinek bikira
A small hole in the arm as shown in the picture	Niçikek piçûk di milê de wekî ku di wêneyê de tê xuyang kirin
A financial arrangement, takes a long time, it's easy	Rêkeftinek darayî, demek dirêj digire, ew hêsan e
I think he said he is a contractor	Ez difikirim ku wî got ku ew peymankar e
At least I was hopeless	Bi kêmanî ez bêhêvî bûm
A spark fell on the gas can	Çirûskek li tenekeya benzînê ket
I was on the second floor	Ez li qata duyemîn bûm
I was annoyed to see her	Ez ji dîtina wê aciz bûm
I have never met so many people in my life	Min di jiyana xwe de tam gelek hevdîtin nekir
I continued my flight for hours, which lasted for days	Min bi saetan firîna xwe domand, ku bi rojan dirêj bû
I was scared of myself	Ez ji xwe tirsiyam
Wrap the door	Li derî derî pêça
I did not offer them my home	Min mala xwe pêşkêşî wan nekir
I work behind the scenes	Ez li pişt perdê dixebitim
I'm alone	Ez bi tenê me
I was afraid it would hurt me	Ez ditirsiyam ku ew ê zirarê bide min
I explained that the loss of the pilot was not their concern	Min diyar kir ku windabûna pîlot ne xema wan bû
I spent days wandering the streets	Bi rojan li kolanan digeriyam
I rushed to the hospital	Ez bi lez çûm nexweşxaneyê
You can relate to the songs you write	Hûn dikarin bi stranên ku hûn dinivîsin re têkildar bibin
I can wash dishes with the best	Ez dikarim firaqan bi ya herî baş bişom
I wanted a serious relationship	Min têkiliyek cidî dixwest
I will check the ad	Ez ê reklamê kontrol bikim
I'm just wondering if that was enough	Ez tenê meraq dikim gelo bes bes bû
I do not expect any of these to be good	Ez hêvî nakim ku yek ji van baş bibe
Now we ask in return for this	Niha em li berdêla vê yekê dipirsin
You should not look at it with suspicion	Divê hûn bi şik lê nenêrin
I sought friendship with saints and lords	Min li hevalbendiya pîroz û axayan geriya
I had a horrible experience and had to open it	Ez serpêhatiyek tirsnak bû û neçar bûm ku ez lê vekim
I am happy to participate in open source	Ez kêfxweş im ku beşdarî çavkaniya vekirî dikim
I love how it tastes and smells	Ez hez dikim ka ew çawa çêj û bîhnê dike
I sighed in defeat and followed	Ez di binketinê de axînek kişandim û li pey bûm
I know each of you on a sincere level	Ez her yek ji we di asteke samîmî de nas dikim
I will be careful again	Ez ê carek din baldar bim
I did not dare speak to a pistol	Min newêrîbû bi pistepistekê biaxivim
I hoped they had not yet reached anyone to eat	Min hêvî dikir ku wan hîn negihaştibû ku kesek bixwin
Maybe I really have an incentive to stay alert	Dibe ku bi rastî teşwîqek min hebe ku ez hişyar bimînim
These masses usually have very different values	Ev girse bi gelemperî xwedî nirxên pir cuda ne
I want it to continue	Ez dixwazim ku ew berdewam bike
I looked at him again	Min dîsa li wî nêrî
I want to go out with my head down	Ez dixwazim bi serê xwe derkevim derve
From there it was an addition	Ji wir pêvek bû
I can not even begin to explain it	Ez nikarim dest bi vegotina wê jî bikim
I think you had this inside you	Ez difikirim ku we ev yek di hundurê xwe de hebû
I fell in love with you in that second	Ez di wê saniyeyê de bi te ketim
I went back to school today	Ez îro vegeriyam dibistanê
I think about women’s sexual health	Ez li ser tenduristiya cinsî ya jinan difikirim
I hardly recognized the person who was looking at me	Min bi zor ew kesê ku li min dinêrî nas kir
I have to see this	Divê ez vê yekê bibînim
I checked the clock next to the bed	Min saeta li kêleka nivînê kontrol kir
I thought you could be	Min fikirîn ku hûn dikarin bibin
I was just saying	Min tenê digot
You can feel it somehow	Hûn dikarin bi rengek wê hîs bikin
He was later tried and executed	Piştre hat darizandin û darvekirin
I see it seriously higher	Ez bi giranî bilindtir dibînim
Millions of questions went through his mind	Milyon pirs di hişê wî de derbas bûn
I know he does nothing halfway	Ez dizanim ku ew di nîvê rê de tiştek nake
I want to write four pages for each idea	Ez dixwazim ji bo her ramanek çar rûpelan binivîsim
I can barely see the light in the open door	Ez bi zor ronahiya deriyê vekirî dibînim
I can not offer you those things	Ez nikarim wan tiştan pêşkêşî we bikim
I did not see it anywhere	Min li tu derê nedît
I have done the same thing on a few projects	Min li ser çend projeyan jî heman tişt kiriye
I started to see an improvement in my health within weeks	Min di nav hefteyan de dest pê kir ku di tenduristiya xwe de başbûnek çêbibe
I promised to keep in touch, but never did	Min soz da ku ez têkiliyê bidomînim, lê qet nekir
I held his hand around his	Min destê wî li dora xwe girt
I could see it for miles on all sides	Min dikaribû bi kîlometreyan di her alî de bibînim
I say good morning to him every day	Ez her roj ji wî re sibe baş dibêjim
I drank too much last night	Min şeva borî pir zêde vexwar
After a few seconds it suddenly ends its joy	Piştî çend saniyeyan ji nişka ve şahiya xwe diqedîne
That year I was injured halfway through	Di wê salê de ez di nîvê rê de birîndar bûm
I made sure he was never awake	Min piştrast kir ku ew qet hişyar nabe
I was feeling the use of printing on paper	Min ew bû ku karanîna çapê li ser kaxezê hîs dikir
I need to learn more	Divê ez bêtir fêr bibim
I want to have a good time today	Ez dixwazim îro demek xweş derbas bikim
These claims have been debated by scientific historians	Ev îdia ji hêla dîroknasên zanistê ve hatine nîqaş kirin
I know it was very reliable	Ez dizanim ew pir pêbawer bû
I will never allow myself to be loved by anyone	Ez tu carî destûr nadim ku ji kesî hez bikim
I love it very, very deeply and completely	Ez pir bi rastî, pir kûr û bi tevahî hez dikim
I wore my jeans instead	Li şûna min jeansên xwe li xwe kirin
I saw a wall of food machines	Min dîwarekî makîneyên xwarinê dît
I felt dirty just looking at it	Min xwe qirêj hîs kir ku tenê lê nihêrî
Parker has four younger sisters	Parker çar xwişkên piçûk hene
I believe in them and have a new neighborhood	Ez bi wan bawer im û xwedî taxeke nû ye
I have full confidence that you will think of something	Baweriya min bi tevahî heye ku hûn ê tiştek bifikirin
I can not guarantee what he has planned for you	Ez nikarim garantî bikim ku wî ji we re çi plan kiriye
I usually follow big rules	Ez bi gelemperî qaîdeyên mezin dişopînim
It seems like I can no longer leave the right time	Wusa dixuye ku ez êdî nikarim wextê rast bihêlim
The camera just loves it	Kamera tenê ji wê hez dike
I do not know what they meant	Nizanim mebesta wan çi bû
I will leave you with your anger	Ezê te bi hêrsa te bihêlim
I love politics and art and music	Ez ji siyaset û huner û muzîkê hez dikim
It is about identity	Li ser nasnameyê ye
I rejoiced in the Temple as it was in the place	Min ew li Perestgehê wek ku di cih de bû şahî kir
I was not as respectful as he was	Ez bi qasî wî ne rêzdar bûm
Mature specimens show no curtains	Nimûneyên gihîştî bê perde nîşan didin
I did not know that they could do this	Min nizanibû ku ew dikarin vê yekê bikin
I had friends, but I have no real friends	Hevalên min hebûn, lê hevalên min ên rast tune
I will not be able to take you anywhere	Ez ê nikaribim te bibim cihekî
I hate to dwell on costs right now	Ez nefret dikim ku niha li ser lêçûn bisekinim
I tell myself the pain will end	Ez ji xwe re dibêjim dê êş bi dawî bibe
I think that might be an important sign	Ez difikirim ku ew dibe ku nîşanek girîng be
I hate everything about him because	Ez ji her tiştî li ser wî nefret dikim ji ber ku
I could not believe what she told me	Min bawer nedikir ku wê ji min re got
I feel it is very important for your sake	Ez wê ji bo xatirê we pir ferz hîs dikim
I took out the paper and read it	Min kaxiz derxist û xwend
I'm aware of your busy schedule	Haya min ji bernameya we ya mijûl heye
I was happy to see her and I was scared too	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm û ez jî tirsiyam
I turn to my mother again	Ez dîsa li diya xwe dizivirim
I really was not there	Bi rastî ez ne li wir bûm
I almost did not want to go inside	Hema min nexwest biçim hundir
I saw his surprised face	Min rûyê wî yê matmayî dît
I'm sure you may remember these	Ez bawer im dibe ku hûn van bîr bînin
I was not that monster	Ez ne ew cinawir bûm
I only paid until the end of the month	Min tenê heya dawiya mehê drav da
I go to the kitchen and prepare my breakfast	Ez diçim mitbaxê û taştêya xwe amade dikim
I know what we all lose	Ez dizanim ku em hemî çi winda dikin
I can not think of the name of that girl next to her	Ez nikarim navê wê keçikê li kêleka wê bifikirim
We have tens of thousands of our precious people	Bi deh hezar gelê xwe hêja me
I need to feel the joy and excitement of love	Pêdivî ye ku ez coş û kelecana evînê hîs bikim
I was a total failure	Ez bi tevahî têkçûnek bûm
I remember he showed me the stars at night	Tê bîra min ku wî bi şev stêrkan nîşanî min da
However I could not bear that I could not do the law	Lêbelê min nikarîbû tehemûl bikim ku ez nikaribim hiqûqê bikim
I'm starting to come back	Ez dest bi vegerê dikim
I do not expect to do well	Ez ne hêvî dikim ku baş bikim
Yet I feel different from others	Lêbelê ez ji yên din hîs dikim
I reached over and tied my fingers to him	Min xwe gihand ser û tiliyên xwe bi wî girêda
I found some interesting things	Min hin tiştên balkêş dîtin
I shake and go back into the ditch	Ez dihejim û dîsa vedigerim nav xendeqê
I felt pain and guilt and sadness and loneliness	Min hest bi êş û guneh û xemgînî û tenêtiyê dikir
I can now forgive, that before there was only cold	Ez niha dikarim efû bikim, ku berê tenê serma hebû
I was able to escape	Min karibû ku birevim
I leaned my head against the window	Min serê xwe berda ber pencerê
I think the same thing	Ez jî heman tişt difikirîm
I did not go to church	Ez neçûm dêrê
I could not process it the way he felt	Min nekarî bi awayê ku wî hîs dikir pêvajo bikim
I felt like the worst person, the scariest mother	Min xwe wek kesê herî xirab, diya herî tirsnak hîs kir
I quietly paid for my things and left	Min bi bêdengî heqê tiştên xwe da û çû
I will not let him know how much he shook me	Min ê nehêle ew bizane ku wî ez çiqas hejandim
And that should be encouraging	Û ev divê teşwîq be
I read about it to find out the cause of death	Min li ser wê xwend da ku sedema mirinê bibînim
I will be waiting for you when you return tomorrow	Dema tu sibe vegerî ez ê li benda te bim
I may not get rid of the trip	Dibe ku ez ji seferê xelas nebim
I did not see it in the funeral statement	Min di daxuyaniya cenaze de nedît
But I was ready for him	Lê belê ez ji bo wî amade bûm
I suffered with it and now I understand	Min bi wê êş kişand û niha fêm dikim
I do not take honor from people	Ez rûmetê ji mirovan nagirim
I was a very, very, very bad guy	Ez xortekî pir, pir, pir xerab bûm
I just got the fish available, a baby carcass	Min tenê masiyê berdest girt, keriyek pitik
I really loved them	Bi rastî min ji wan pir hez kir
I smile when he calls me	Gava ku ew gazî min dike, ez bişirî
I knew this very well	Min ev yek baş dizanibû
I deserve to hate myself	Ez heq dikim ku ji xwe nefret bikim
But the songs remain the same	Lê stran wek xwe dimînin
I love reading all kinds of books	Ez ji xwendina her cure pirtûkan hez dikim
I just wanted to hear what you saw	Min tenê dixwest bibihîzim ka te çi dîtiye
I felt in my soul that it works	Min di giyanê xwe de hîs kir ku ev kar dike
I was really shocked at that	Ez bi rastî li ser wê yekê şok bûm
I have to go to bed too	Divê ez jî biçim razanê
Only charity is real and lasting	Tenê xêrxwazî ​​rast û domdar e
Cell count was performed and c	Jimartina hucreyê hate kirin û c
I was still behind it	Ez hîn li pişt wê bûm
I hope you have enjoyed this story so far	Ez hêvî dikim ku hûn heta niha ji vê çîrokê kêfxweş bûne
I do not wait to see the result	Ez nemînim ku encamê bibînim
I was interested in myself	Ez bi xwe eleqedar bûm
I felt proud that day	Min wê rojê serbilind hîs kir
I was too weak to continue	Ez pir qels bûm ku ez berdewam bikim
I tried to keep going but he pulled me over	Min hewl da ku bidomînim lê wî ez dikişandim
I was tired, but full of energy	Ez westiyam, lê tijî enerjî bûm
I tried not to smile too much	Min hewl da ku zêde nebişirim
I do not believe he has any hope	Ez bawer nakim ku hêviya wî tune
These experiments failed	Van ceribandinan bi ser neketin
I smiled, it was a smile for him	Ez keniya, bişirînek ji bo wî bû
I could not take his lesson	Min nekarî dersa wî bigirim
A female detective entered the room	Detektîfeke jin ket odeyê
I knew there were women, you told me	Min dizanibû ku jin hene, te ji min re got
A man big enough could easily stand up straight	Zilamek têr mezin dikaribû bi hêsanî rast bisekine
I think he must be tired	Ez difikirim ku divê ew westiyayî be
I just can not do this	Ez tenê nikarim vê yekê bikim
The flag is broken in blue and white	Ala bi rengê şîn û spî hatiye şikandin
I desperately want a shower	Ez bêhêvî dixwazim serşokê
I'm not a bad person	Ez ne mirovekî xerab im
I love beautiful, fun patterns and patterns	Ez ji cil û kaxizên xweşik, kêfê yên nimûne hez dikim
I feel so much better now!	Ez niha xwe pir çêtir hîs dikim!
I continued my life	Min jiyana xwe berdewam kir
I can always fight	Ez dikarim her dem şer bikim
I also lock the cupboard	Ez dolabê jî kilît dikim
I let more power run	Min hişt ku bêtir hêz birevin
I suffered from a lack of interest	Ez ji kêmbûna eleqeyê êşiyam
I personally believe the time is coming soon	Ez bi xwe bawer dikim ku dem zû tê
I think he is used to it now	Ez difikirim ku ew niha bi wê re tê bikaranîn
I decided to help her	Min biryar da ku alîkariya wê bikim
je t'aime	Ez ji te hez dikim
I hope you can feel my pleasure	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin kêfxweşiya min hîs bikin
In my opinion there should be balanced representation	Li gorî min divê nûnertiya hevseng hebe
I want to know you and believe you	Ez dixwazim te nas bikim û bawer bikim
I will not do anything dangerous with my hand by force	Ez ê bi destê xwe bi hêzek tiştek xeternak nekim
I nodded and closed my eyes	Min gez kir û çavên xwe girtin
I will not leave you again	Ez careke din te nehêlim
I do not shame him	Ez wî şerm nakim
I'll give her something	Ez ê tiştekî bidim serê wê
I secured all those windows and doors again	Min ew hemû pencere û derî dîsa ewle kirin
I learned to stand with your gun	Ez fêr bûm ku bi çeka te bisekinim
I had dried blood on my jeans and shirt	Min xwîn ziwa kiribû li ser jeans û kirasê xwe
Max uses his powers to shoot into a picture	Max hêzên xwe bikar tîne da ku birevîne nav wêneyekê
I will apply from home	Ez ê ji malê serlêdan bikim
I looked at her in my bedroom mirror	Min ji neynika razana xwe de li wê nêrî
I have nowhere else to go	Cihê min ê din tune ku ez biçim
A force can help to hold on to interests	Hêzek dikare bibe alîkar ku di berjewendiyan de were girtin
A particularly hot and dry summer annoys everyone	Havînek bi taybetî germ û zuwa her kesî aciz dike
I turn around, looking at the rock	Ez li dora xwe dizivirim, li ser zinar dinêrim
I paused for a moment, almost frustrated at him	Ez bîskekê sekinîm, hema li wî xemgîn bûm
I decided to get up and go on my way	Min biryar da ku rabim û bi rê ve biçim
I am very fond of him	Ez pir evîndarê wî me
I will not be able to	Ez ê nikaribim bikim
Of course I feel less alone in this now	Bê guman ez niha di vê yekê de kêmtir tenê hîs dikim
I roll my eyes upwards and take a deep breath	Çavên xwe ber bi jor dizivirînim û bêhna xwe kûr dikişînim
I watched as she took a deep breath before continuing	Min temaşe kir ku wê nefesek kûr kişand berî ku berdewam bike
I heard you all night	Min teva şevê te bihîst
I can not concentrate on my lessons	Ez nikarim di dersên xwe de konsantre bibim
I get closer and my doubts are true	Ez nêzîktir dibim û gumanên min rast in
I commend you for that	Ez ji bo wê yekê pesnê we didim
I feel like I have suddenly overcome emotions	Ez hest dikim ku ji nişka ve bi hestan bi ser ketim
The team tried to trade him but failed	Tîm hewl da ku wî bazirganiyê bike lê bi ser neket
I will remember your justice, branch	Ez ê edaleta te bi bîr bînim, şaxek
A place that consists entirely of music	Cihek ku bi tevahî ji muzîkê pêk tê
I wanted to give the appearance of compromise	Min xwest ku xuyangê lihevhatinê bidim
As you suggested I went to the post office	Wekî ku we pêşniyar kir ez çûme postexaneyê
I have sixty witnesses	şêst şahidên min hene
I realized that fear is a dream	Min fêm kir ku tirs xeyalek e
I do not betray	Ez îxanetê nakim
I felt so much better afterwards	Min pişt re gelek çêtir hîs kir
It took me a break and some time to think	Ji min re bêhnvedanek û hinek dem hewce bû ku ez bifikirim
I think I want to be with them	Ez difikirim ku ez dixwazim li cem wan bim
I think most people understand this to some degree	Ez difikirim ku pir kes vê yekê di hin astê de fam dikin
I had to make a lot of noise	Diviyabû ez gelek dengbêjan bikim
I learned to be myself	Ez fêr bûm ku bi xwe bim
I wish him all the best	Ez jê re her bextewariyê dixwazim
I think he really is gone	Ez difikirim ku ew bi rastî çûye
I have never been to a pregnant woman before	Ez berê bi jineke ducanî re neçûme
Its place is made of stone	Şûna wê ji kevir hatiye avakirin
I will not teach anymore	Ez ê êdî dersê nekim
I found it most impressive	Min ew herî bibandor dît
I'm proud of you too	Ez jî bi we serbilind im
I saw the light of day in the trees	Min ronahiya rojê di nav daran de dît
I try to capture the emotions that come naturally	Ez dixebitim ku hestên ku bi xwezayî çêdibin wêne bikim
Piano is an option that is considered important to them	Piyano vebijarkek e ku ji wan re girîng tê derman kirin
I am a future customer	Ez mişterek paşerojê me
I feel like I'm going to ride a boat	Ez hest dikim ku ez biçim siwarê qeyikê
I was very happy with her here	Ez li vir bi wê re li vê derê pir kêfxweş bûm
I walked slowly towards her, my eyes fixed on hers	Ez hêdî hêdî ber bi wê ve çûm, çavên min li çavên wê bûn
I will neither go nor back down	Ez ê neçim û ne jî paşve bixim
A small army of people worked quickly to help them	Leşkerek piçûk ji mirovan bi lez xebitîn ku alîkariya wan bikin
I freeze these for year-round use	Ez van ji bo karanîna tevahiya salê dicemidînim
I told him everything in detail	Min hemû tişt bi berfirehî jê re got
I love the way you feel	Ez ji awayê ku hûn hîs dikin hez dikim
I will stay until thirty weeks	Ez ê heta heftê sîh bimînim
I wanted him to leave them alone	Min xwest ku ew wan ji xwe re bihêle
I can not talk to him now	Ez niha nikarim pê re bipeyivim
Hamilton himself was seriously injured	Hamilton bi xwe bi giranî birîndar bû
I mostly deal with clutter	Ez bi piranî bi kelûpelan mijûl dibim
I did not see the stone	Min kevir nedît
By writing it I opened myself up	Bi nivîsandina wê re min xwe vekir
I had never eaten at his house	Min qet li mala wî nexwaribû
I therefore want you to work in an interview	Ez ji ber vê yekê dixwazim ku hûn di hevpeyvînekê de bixebitin
I have to listen to a counselor	Divê ez li şêwirmendek guhdarî bikim
I gradually began to become detached from everything and everyone	Min gav bi gav dest pê kir ku ji her tiştî û her kesî veqetiyam
I wanted all this curse to end	Min dixwest ku ev hemû naletê bi dawî bibe
A city that has never had its beginnings	Bajarekî ku tu carî seretayîya xwe nebûye
I was seriously surprised because of how thin the wall was	Ez bi giranî ji ber ku dîwar çiqas zirav bû matmayî mam
On the one hand an extension of the target was made	Li aliyekî dirêjkirina armancê hatibû çêkirin
The third is my wife	Ya sêyemîn jî jina min e
I can only hope that you will show mercy	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku hûn ê dilovaniyê bikin
I struggled with my head alone	Min bi tena serê xwe têkoşîn kir
A guard followed her with her rim ready	Nobedarek li pey wê bi rimê xwe amade bû
I talk to him every week	Ez her hefte pê re diaxivim
I just look there and see	Ez tenê li wir dinêrim û dibînim
I hate to quit my job	Ez nefret dikim ku dev ji karê xwe berdim
I struggle to stay on that ground	Ez şer dikim ku ew alî binax bimînim
I could not believe he was saying this again	Min bawer nedikir ku ew dîsa vê yekê tîne ziman
I look at the house number and smile	Ez li hejmara malê dinêrim û dibişirim
I mean you as a person	Mebesta min tu wek kesekî
This decision was blamed on poor international sales	Ev biryar ji ber firotina nebaş a navneteweyî hat sûcdarkirin
I prepared my time	Min wextê xwe amade kir
I also told my brothers something that happened	Min jî ji birayên xwe re tiştekî ku qewimî got
I could not have been happier	Min nedikarî zêdetir kêfxweş bibûma
I was upset, and upset, then a little more upset	Ez xemgîn bûm, û xemgîn bûm, paşê hinek bêtir xemgîn bûm
I can not thank you enough	Ez nikarim bes spasiya we bikim
I can not take it right now	Ez niha nikarim xemgîniyê bigirim
A few people go for her encouragement	Çend kes ji bo handana wê diçin
I love where you are	Ez ji te hez dikim ku tu li ku derê bî
I had to play a part	Diviyabû ku ez beşek bilîzim
I left everything there and just started walking	Min her tişt li wir hişt û tenê dest bi meşê kir
I'm personally interested in him	Ez bixwe bi wî re eleqedar dibim
I whispered that my husband could not hear me	Min pistî kir ku mêrik min nebihîze
I pack for myself and the cat	Ez ji xwe û pisîkê re pak dikim
I wanted it to be raw	Min dixwest ku ew xav be
I would love to offer it to her	Min ê hez bikira ku wê pêşkêşî wê bikim
I am very sorry for both of you	Ez ji bo we herduyan pir xemgîn im
I love blue, and it makes the color look good on you	Ez ji şîn hez dikim, û ew reng li we xweş xuya dike
I waited a bit for drinks and then was served	Ez hinekî li benda vexwarinan mam û piştre hatim xizmet kirin
I dig deeper into the paper section	Ez di beşa kaxezan de kûrtir dikolim
I can not wait to hear from you every morning	Ez nikarim li bendê bim ku her sibe ji we bibihîzim
I will lose this argument	Ez ê vê argumana winda bikim
I could hardly find anything	Min bi zorê nikaribû tiştek bibînim
A very talented man, it seems	Mirovek pir jêhatî, xuya ye
I know you're hiding something, but it's good	Ez dizanim ku hûn tiştek vedişêrin, lê ew baş e
Partial knowledge leads to a question, not something else	Zanînek qismî dibe sedema pirsekê, ne tiştek din
I checked my family tree	Min dara malbata xwe kontrol kir
Maybe a little longer, but still the same thing	Dibe ku hinekî dirêjtir, lê dîsa jî heman tişt e
I was in the apartment	Ez di apartmanê de bûm
And in a different way around	Û bi awayekî din li dora
A stranger stood at the door	Kesek xerîb li ber derî rawesta
I was really sorry for her	Bi rastî ez ji bo wê xemgîn bûm
I missed the girl friends	Min bêriya hevalên keç kiribû
I left a few bets here	Min li vir çend betan hiştin
I can not continue this work	Ez nikarim vî karî bidomînim
I have singing rights	Mafên min ên stranê hene
I felt very bad for them	Min ji wan pir xerab hîs kir
I think you will make a great fishing guide	Ez difikirim ku hûn ê rêbernameyek masîgiriyê ya mezin çêbikin
I just could not do it	Min tenê nikarîbû bikim
I opened the door and slowly entered	Min derî vekir û hêdî hêdî ketim hundur
I used to be a little scared of guns	Berê ez hinekî ji çekan ditirsiyam
I really think we missed the opportunity window	Bi rastî ez difikirim ku me pencereya fersendê winda kir
I love it for our shared escape that we have forever	Ez ji wê hez dikim ji bo reva meya hevpar a ku me her û her heye
I never really understood it and never really explained it	Min qet bi rastî ew fêm nekir û wê bi rastî jî rave nekir
I can not wait to get it out	Ez nikarim li bendê bim ku wê derxim
An opportunity to prove my worth as a person	Derfetek ku ez nirxa xwe wekî mirovek îspat bikim
I can have someone there tomorrow	Ez dikarim sibê kesek li wir hebe
Murder of children	Kuştina zarokan
I am not convinced that content is not king	Ez nerazî me ku naverok ne padîşah e
I searched the internet for advice	Ez li ser înternetê ji bo şîret nêrî
I have a few questions to be clear	Çend pirsên min hene ku zelal be
I had to change myself	Ez neçar bûm ku xwe biguherim
I can not work for you	Ez nikarim ji bo we kar bikim
There was a large civilian population around the castle	Li derdora kelehê niştecîheke sivîl mezin bû
I am starting a public speaking business	Ez dest bi karsaziyek axaftina gelemperî dikim
I was not waiting to see if anyone had heard	Ez ne li bendê bûm ku bibînim ka kesek bihîstiye
I can not say from which animal it came	Min nikarî bibêjim ji kîjan heywanî hatiye
I am still learning and healing	Ez hîn hîn dibim û derman dikim
I also realized that never give up an egg	Min jî fêm kir ku qet dev ji hêkekê bernade
I can do this now	Ez niha dikarim vê yekê bikim
I will not pay you for this	Ez ê ji bo vê yekê heqê te nekim
The sound of falling rocks	Dengê ketina zinaran
I suddenly understand how my days went	Ez ji nişka ve têdigihim ku rojên min çawa derbas bûne
I think the other two people came from behind	Ez difikirim ku du kesên din ji paş ve hatin
I was really happy with the picture of the bird	Ez bi wêneyê kew bi rastî bextewar bûm
I say this to myself	Ez bi xwe vê dibêjim
I felt someone behind me	Min kesek li pişt xwe hîs kir
I told you we had a wonderful hearing	Min ji we re got bihîstina me ya xweş hebû
I smell his power	Ez hêza wî bîhn dikim
I have some thoughts on that	Li ser wê hin ramanên min hene
I shake my head and focus on the way forward	Ez serê xwe dihejînim û bala xwe didim ser riya pêş
I love to go dancing, eating or going to the rain	Ez hez dikim herim dansê bikim, bixwim an jî biçim baran
People can live on happiness for ten years	Mirov dikare deh salan li ser şahiyê bijî
Communists will never give up violence and revolution	Komunîst tu carî dest ji şîdet û şoreşê bernade
I was hoping you would do something interesting	Min hêvî dikir ku hûn ê tiştek balkêş bikin
I need to explore these places more	Divê ez van deran zêdetir bigerim
I thought you were both dead	Min digot qey hûn herdu jî mirine
You have no value in my life	Tu qîmeta min a jiyanê nîne
I close my mouth and hold it	Ez devê xwe davêjim û digirim
I noticed that her fingers were very soft	Min dît ku tiliyên wê pir nerm bûn
I'm getting old and stupid darling	Ez pîr û bêaqil dibim delal
I have to share part of her guilt	Divê ez beşek ji sûcê wê parve bikim
I have already seen it all	Min ev hemû jixwe dît
I was satisfied with my surroundings	Ez ji derdora xwe razî bûm
I stopped a minute later and I watched	Min deqeyekê paşde rawesta û min temaşe kir
I wanted to go home and be alone	Min dixwest biçim malê û tenê bimînim
I study designs, buildings and patterns	Ez sêwiran, avahî û pîvanan dixwînim
I did not get paid for this	Ji bo vê yekê min pere nedigirt
I called today, and each of those accounts was closed	Min îro telefon kir, û her yek ji wan hesaban hat girtin
I could hear some of the things that were happening	Min dikaribû hin tiştên ku diqewime bibihîzin
I fell to the ground, crying	Ez ketim erdê, digirîm
I have an appointment for next week	Ji bo hefteya bê randevûya min heye
When he was with me, I was different, better	Dema ku ew bi min re bû, ez cûda bûm, çêtir
I just wanted you to know	Min tenê dixwest ku hûn bizanin
I did not know he was your teacher	Min nizanîbû ew mamosteyê te ye
I was angry, of course	Ez hêrs bûm, helbet
I tried to hug her, but she pulled away	Min hewl da ku wê hembêz bikim, lê ew vekişiya
I guess it will be good	Ez texmîn dikim ku ew ê baş be
I always missed the cup and drank more	Min her carê bêriya qedeh dikir û zêdetir vedixwar
I think today was my last day	Ez difikirim ku îro roja min a dawî bû
A forest, filled with life	Daristanek, bi jiyanê dagirtî
I tried to pay attention to the speech	Min hewl da ku bi axaftinê bala xwe bidim
I spent the whole weekend on collecting it	Min tevahiya dawiya hefteyê li ser berhevkirina wê derbas kir
I think he no longer wants to talk	Ez difikirim ku ew êdî naxwaze biaxive
Every year a new mobile phone	Her sal têlefonek nû ya desta
I saw that documentary	Min ew belgefîlm dît
I was on my knees and looking down at my forehead	Ez li ser çokê bûm û eniya xwe li jêr dinihêrim
I turn around and attack her with my mouth	Ez me dizivirînim û bi devê xwe êrîşî wê dikim
I would miss all the times we had to buy	Ez ê bêriya hemî demên ku divê me bikira
I have another question for you	Min pirsek din ji we re heye
I believe things happen for a reason	Ez bawer dikim ku tişt ji ber sedemek diqewimin
I think most men in them have that protection gene	Ez difikirim ku piraniya mêran di wan de ew gena parastinê heye
I was about eleven years old	Ez li ser yazdeh salî bûm
It does not represent all dates throughout the tour	Ew hemî tarîxên li seranserê gerê temsîl nake
I hope you have the full life you have always wanted	Ez hêvî dikim ku hûn jiyana tijî ya ku we her gav dixwest hebe
I tried, but got no response	Min lêxist, lê tu bersiv nehat
An ammunition depot was also seized	Her wiha depoyek cebilxane jî hate desteserkirin
After a few moments, he added	Piştî çend kêliyan, wî zêde kir
One week is just right	Hefteyek tenê rast e
At the same time it is very strong	Di heman demê de ew pir zexm e
I look at my candle	Ez li qendîla xwe binêrim
There we must give up	Li wir divê em dev jê berdin
A normal legal label is still required	Etîketek mafnasiyê ya normal hîn jî hewce ye
I looked from one to the other	Min ji yekî li yê din nêrî
I was tired and in pain	Ez westiyam û êşiyam
I did not want a drink	Min vexwarinek nexwest
I take a deep breath to see that there is nothing new	Ez nefesek mezin digirim dibînim ku tiştek nû tune
I took a real lesson in that	Min di wê de derseke rast girt
Spin is one of the basic characteristics of particles	Spin yek ji taybetmendiyên bingehîn ên pirtikan e
I know you think about salvation	Ez dizanim ku hûn li ser xilasbûnê difikirin
I just stand outside the main office block	Ez tenê li benda derveyî bloka nivîsgeha sereke radiwestim
I'm still looking for a lot here	Ez hîn jî pir li vê derê digerim
I planned for her death, but she still lives	Min ji bo mirina xwe plan kir, lê tevî wê jî dijî
I had to go after his boat and catch him alive	Diviyabû ku ez li pey qeyika wî biçûma û ew sax bigirta
I felt at home or with my best friends	Min xwe wek li malê an li hevalên xwe yên herî baş hîs kir
An impeccable researcher	Lêkolînerek bêkêmasî
I'm patenting you to make this easy	Ez ji we re patent dikim ku hûn vê hêsan bikin
I have a dove under my breath	Ez kevok di bin rûhê de
I have to go back to that	Divê ez vegerim ser wê
I say this because of his perspective	Ez ji ber perspektîfa wî vê dibêjim
I am not waiting for the sale to be made	Ez ji bo kirîna firotanê li benda firotanê nakim
I added my name to it and found it deleted	Min navê xwe lê zêde kir û dît ku ew jêkirî ye
I passed on this delicate message with sincerity	Min ev peyama nazik bi dilsozî derbas kir
I know someone who might know	Ez yekî nas dikim ku dibe ku bizanibe
I could not kill them all	Min nikarîbû wan hemûyan bikujim
A little of it, a little of it	Piçek ji vê, hinekî ji wê
I think remorse arises from a relationship	Ez difikirim ku poşman ji têkiliyê çêdibe
I knew my order would burn some suggestions in it	Min dizanibû ku emrê min dê di wê de hin pêşnîyaran bişewitîne
However I hate depression	Lêbelê ez ji depresyonê nefret dikim
I felt her hesitation	Min dudiliya wê hîs kir
I could feel his energy close	Min dikaribû enerjiya wî nêzîk hîs bikim
I needed to look at our financial situation	Min hewce kir ku rewşa me ya aborî binihêrim
The court stayed in the city for a year	Dadgeh salekê li bajêr ma
I think they are bad	Ez difikirim ku ew nebaş in
However I will pay his debt	Lêbelê ez ê deynê wî bidim
A capital passed through him	Sermayek di wî re derbas bû
A question suddenly came to her head	Pirsek ji nişka ve hat serê wê
I ask for your help and kindness	Ez ji we alîkarî û dilovaniyê dixwazim
At that time I was not so afraid of the world	Wê demê min ji dinyayê ewqasî netirsiya
That is, it is a characteristic of every soul	Yanî ew taybetmendiyek her giyan e
I gave way to fire and ran	Min rê da agir û bezî
I can not go to the store and buy anything	Ez nikarim biçim dikanekê û tiştek bikirim
I will be in your kitchen	Ez ê li metbexa te bim
I had no time for this nonsense	Wextê min ji bo vê bêaqiliyê tune bû
I can not smile, just a little	Ez nikarim bişirînim, tenê hinekî
I have another appointment	randevûyeke min a din heye
I heard from school that you ran away	Min ji dibistanê bihîst ku tu reviyayî
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim bisekinim
There are limited agricultural activities within the city limits	Di nav sînorên bajêr de xebatên çandiniyê bi sînor hene
An armored man rides a horse	Zilamekî bi zirx, li hespê siwar dibe
I am always indebted to my life and my devotion	Ez her û her deyndarê jiyana xwe û dilsoziya xwe me
Ride a choke on the neck	Çokek li ser stûyê ride
The black legs are long and strong	Lingên reş dirêj û xurt in
I am a man by my word	Ez mirovekî bi gotina xwe me
I can tell you that the earthquake stopped	Ez dikarim ji we re bibêjim ku lerzîn rawestiya
I felt very comfortable	Min xwe pir berbiçav hîs kir
I hear you at the door	Ez li deriyê xwe dibihîzim
I never thought they had feelings	Min qet nefikirî ku hestên wan hene
I heard his sigh and closed my eyes	Min axîna wî bihîst û çavên xwe girtin
I hit them when they were tired	Min li wan xist ku westiyabûn
It was released just before the film	Hema berî fîlmê hat weşandin
I did not know what to think, what to say	Min nizanîbû çi bifikirim, çi bibêjim
I did not work in the room myself	Min bi xwe di odeyê de nexebitî
I never had much trouble with him	Min tu carî pir pirsgirêk bi wî re nebû
I told you it could only be tested	Min ji we re got ku ew tenê dikare were ceribandin
A second entry to the station is planned	Ketina duyemîn a qereqolê tê plan kirin
There are usually no symptoms at the beginning of a chronic infection	Di destpêka enfeksiyona kronîk de bi gelemperî ti nîşan tune
I really spoke in those words	Bi rastî min di wan gotinan de anî ziman
I felt that dislike is for each other	Min hîs kir ku nehezkirin hevdu ye
I thought he would make me an enemy	Min digot qey ew ê min wek dijmin bike
I hope he has heard a lot	Ez hêvî dikim ku wî pir bihîstiye
Poor day, totally	Rojek belengaz, bi tevahî
I stood up and left	Min li ber xwe da û berda
I will definitely recommend your service to others	Ez ê bê guman xizmeta we ji yên din re pêşniyar bikim
After his death I played it a lot	Piştî mirina wî min ew pir lîst
I wanted it to be right	Min dixwest ku ew rast be
He understood it as being completely connected to nature	Wî ew wekî ku bi tevahî xwezayê ve girêdayî ye têgihîşt
I had a small window	Min pencereyek piçûk hebû
I suspect he looked at him and led me inside	Ez guman dikim ku ew li wî temaşe kir û ez rêberî kirim hundur
I see that he does not want to lose the cigarette	Ez dibînim ku ew naxwaze cixarê winda bike
Hand was a sad man and father	Hand mêr û bavek xemgîn bû
And none of these transactions were disclosed	Û yek ji van danûstandinan nehat eşkerekirin
I was very upset to see her	Bi dîtina wê ez pir xemgîn bûm
I did too but could not intervene	Min jî kir lê nekarî mudaxele bikim
I think it might be a lot of votes for the old hunter	Ez difikirim ku dibe ku ew ji bo nêçîra kevan pir dengdar be
I will be honored to have you enjoy	Ez ê bi rûmet bibim ku hûn kêfxweş bibin
I was annoyed by the response	Ez ji bersivê aciz bûm
I started looking for stones	Min dest bi lêgerîna keviran kir
I have never seen such a heartfelt and beautiful performance	Min qet performanseke wisa ji dil û xweş nedîtibû
I believe you are right	Ez bawerim tu rast dibêjî
I still remember his name	Hêj navê wî tê bîra min
I can tell you how smart you are	Ez dikarim bibêjim tu çiqas jîr î
I hit one out of anger	Min ji hêrsê li yekî xist
I am facing some error	Ez bi hin xeletiyekê re rû bi rû me
I just need to get it out	Tenê pêdivî ye ku ez wiya derxim derve
I just got into a small situation	Ez tenê ketim rewşek piçûk
I have to see myself first	Divê ez berê xwe bibînim
I just can not help myself	Ez tenê nikarim alîkariya xwe bikim
I will not give up trying until everything is over	Ez ê dev ji hewldanê bernedim heya ku her tişt neçû
Wish you could buy it	Xwezî te bikira
I think, maybe it's too much	Ez difikirim, dibe ku ew pir zêde be
Discussion of political comedy	Gotûbêja komediya siyasî
I slept another day of school	Min rojek din a dibistanê xew kir
I think our consciousness does the same	Ez difikirim ku hişmendiya me jî vê yekê dike
I did not find an option	Min vebijarkek nedît
I was really happy	Bi rastî ez pir bextewar bûm
Many of us preserve our history	Gelek ji me xwe diparêzin dîroka xwe
I once again thought of calling my parents	Min careke din fikirî ku gazî dê û bavê xwe bikim
I will kill anyone who tries to kill them	Ez ê bikujim yê ku hewl bide wan bikuje
Maybe Athens in c	Dibe ku Atîna di c
I understand that everyone is right	Ez fêm dikim ku her kes rast e
You just want it to be home	Hûn tenê dixwazin wê bibin malê
I am not specifically mentioning this book	Ez bi taybetî behsa vê pirtûkê nakim
A few minutes, my sweetheart	Çend deqe, şîrîna min
A bad wound had formed slightly below her right ear	Birîneke xerab hinekî li binê guhê wê yê rastê çêdibû
I have a model in the car	Di otomobîlê de nimûneyek min heye
I can not take myself this way and go	Ez nikarim bi vî awayî xwe bigirim û biçim
I want you to take a chance back	Ez dixwazim ku hûn şansek paşde vekişînin
I think it's the same	Ez difikirim ku ew her weha ye
A bottle of liquid, and then some clothes	Şûşeyek şilek, û paşê hindek cil
A loud thunder echoed around them	Birûskeke bilind li derdora wan deng veda
I started having pain in my arms and back	Min dest bi êşa mil û pişta min kir
I just care who you are	Ez tenê bala xwe didim tu kî yî
I recommend you get married	Ez ji we re bizewicim pêşniyar dikim
I made myself the head of the pirates	Min xwe kir serê korsan
I realized that might be good	Min fêm kir ku dibe ku ev baş be
I went through this scary place	Ez bi vî cihê tirsnak re derbas bûm
I was just as angry	Ez bi heman awayî hêrs bûm
I put you in the hands of people you trust	Min te xiste destên kesên ku tu jê bawer dikî
There are almost no injuries	Ji birîndaran hema bêje tune ye
I found that it claimed to be perfect	Min dît ku ew îdîa kir ku temam e
I can work in the desert and have experience	Ez dikarim bi çolê re bixebitim û ezmûna min hebe
I take my blanket and pull it over myself	Ez kefenê xwe digirim û dikişînim ser xwe
Other than that I was deaf and blind to everything	Ji bilî vê ji her tiştî ker û kor bûm
I stood on an eight-foot ladder	Ez li ser derenceyek heşt lingan rawestiyam
I will neither change my mind nor submit to your will	Ez ê ne fikra xwe biguherim û ne jî serî li ber îradeya te bidim
I sometimes hear it twice, or so	Ez carinan du caran wê dibihîzim, an jî wusa
I sometimes lose my head	Ez carinan serê xwe winda dikim
I will never use you like that	Ez ê tu carî we wisa bi kar nekim
I wonder why this is starting to become a problem	Ez meraq dikim çima ev dest pê dike ku bibe pirsgirêk
I saw it all before	Min ew hemî berî xwe dît
I secretly had a big heart for him	Min bi dizî dilgiraniyek mezin jê re hebû
I want to meet your family	Ez dixwazim bi malbata we re hevdîtin bikim
I asked them what they wanted	Min ji wan pirsî ka ew çi dixwazin
I suspected she would have written it in tears	Min guman kir ku wê ew di hêstiran de nivîsand
I can extend your existence, you make me happy	Ez dikarim hebûna we dirêj bikim, hûn min kêfxweş dikin
I really have no advice on this subject	Bi rastî di vê mijarê de şîreta min tune
I just want it done	Ez tenê dixwazim bê kirin
I did not even see his legs spread apart	Min baskên wî ji hev belav bûne jî nedît
I'm not going to look at anyone else	Ez naçim li kesekî din bigerim
I have succeeded in my mission	Ez bi wezîfeya xwe bi ser ketim
I finally decided it was time for me to leave	Min di dawiyê de biryar da ku ew dem e ku ez derkeve
I know very little about this	Ez ji vê pir hindik dizanim
I want to feel the sun on my face	Ez dixwazim rojê li ser rûyê xwe hîs bikim
I was afraid of my family	Ez ji malbata xwe ditirsiyam
I called the doctor who said his heart was clearly broken	Min gazî doktor kir ku got dilê wî bi eşkere têk çûye
I need space and quiet	Ji min re cîh û bêdengî lazim e
I wondered, what was beyond desire	Min meraq kir, gelo çi ji xwestekê wêdetir bû
I guess you do when you have a stupid death	Ez texmîn dikim ku hûn gava mirinek bêaqil hebe hûn dikin
But then the radio started beating her	Lê paşê radyoyê dest bi lêdana wê kir
I heard one call for safety	Min yek bangek ji bo ewlehiyê bihîst
A policeman was by the river	Polîsek li kêleka çem bû
Such a person can not help him	Mirovek weha nikare jê re bibe alîkar
I elaborate on this below	Ez li jêr vê yekê berfireh dikim
I fell into a tree in the forest	Ez darek li daristanê ketim
I will be back with you	Ez ê bi te re vegerim
I want to take a family photo next to it	Ez dixwazim li kêlekê wêneyek malbatê bigirim
I was moving forward	Min bi pêş ve diçû
I was a little generous	Ez hinekî bi comerdî bûm
I want the man to be released	Ez dixwazim mêrik bê berdan
I picked it up, turned my head and drank	Min ew hilda, serê xwe zivirî û vexwar
An unexpected change in a map can cause panic	Guhertinek neçaverêkirî ya ji nişka ve di nexşeyek de dikare bibe sedema panîkê
I can raise him in the castle	Ez dikarim wî li qesrê mezin bikim
I could not live like that	Min nedikarî wisa bijîm
I hope you find the things that stand out to you	Ez hêvî dikim ku hûn tiştên ku we disekinînin bibînin
I turned and I started shooting at him	Min zivirî û min di wî alî de dest bi gulebaranê kir
I have an older sister	Xwişkeke min a mezin heye
I suffered the most when she pushed and pulled	Dema ku wê dehf da û kişand ez herî zêde êşiyam
I read all day	Ez tevahiya rojê dixwînim
I may have told this story before	Dibe ku min berê jî ev çîrok gotibe
I felt like my life was over	Min hîs kir ku jiyana min qediya
Finally I can look forward to today	Di dawiyê de ez dikarim li hêviya îro bim
I did not know how crazy you are	Min nizanibû tu çiqas dîn î
I realized he was over twenty years old	Min fêm kir ku ew ji bîst salî zêdetir e
I sighed and rolled my eyes	Min axîn û çavên xwe rijand
I can easily blame it on the heat	Ez dikarim wê bi hêsanî li ser germê sûcdar bikim
I have decided to forgive you	Min biryara efûkirina te daye
I went from package to package, person to person	Ez ji pakêtek bi pakêtek, kesek bi kesek diçûm
It also formed the basis of social order	Di heman demê de bingehê nîzama civakî jî pêk anî
An entity that consists only of spiritual energy and living lightning	Heyînek ku tenê ji enerjiya giyanî û birûskên zindî pêk tê
But such proof is not possible	Lê îspateke wiha ne mimkûn e
I felt a little hopeless, and this annoyed me	Min xwe hinekî bêhêvî hîs kir, û vê yekê ez aciz kirim
I trusted him, and we slowly started living together	Min ji wî bawer kir, û me hêdî hêdî dest bi jiyana hevpar kir
I was really on the run all my first week	Ez bi rastî tevahiya hefteya xweya yekem li ser dorpêçê bûm
I suddenly feel stupid	Ez ji nişka ve xwe bêaqil hîs dikim
I have my team on the border	Ez ekîba xwe li ser sînor heye
I felt such relief	Min rihetiyek wisa hîs kir
I wonder if there is food in the fridge	Ez meraq dikim gelo di sarincê de xwarinek heye
Before retiring, he reached the rank of last admiral	Berî teqawidbûnê, ew gihîşte pileya amîralê paşîn
Stanley designed and built two homes	Stanley du malên xwe sêwirand û çêkir
For a moment this news came to my mind	Di demekê de ev nûçe hat bîra min
I plan to run a house	Ez plan dikim ku xanek bimeşînim
It all continues to cause deep annoyance	Ev hemû bi kûrahî acizkirina berdewam dike
I almost did not know he was working there	Min hema nizanibû ku ew li wir dixebitî
Several innocent people were released from prison	Çend kesên bêguneh ji girtîgehê hatin berdan
I want to know what it is	Ez dixwazim bizanim ew çi ye
Only my brother needs me	Tenê birayê min bi min re lazim e
I heard my package half a step behind me	Min pakêta xwe nîv gav li paş xwe bihîst
I prayed over it and it came easily to me	Min li ser wê dua kir û ew bi hêsanî ji min re hat
I live in the real world	Ez di cîhana rastîn de dijîm
The business model needs to have a great idea	Pêdivî ye ku modelek karsaziyê xwediyê ramanek mezin be
Before he went head to head, I smiled at his approval	Berî ku ew biçe serî, min bi pejirandina xwe bişirî
A little of that	Piçek ji vê yekê
I will take my time doing it	Ez ê wextê xwe bidim kirina wê
I did not notice him	Min haya wî nekiribû
I do not know her name and exact place	Ez navê wê û cihê tam nizanim
I'm not what you think	Ez ne ya ku hûn difikirin im
I can only hunt some natural creatures	Ez tenê dikarim nêçîra hin afirîdên serxwezayî bikim
I think my jacket is at least new	Ez difikirim ku çakêtê min bi kêmanî nû ye
I did it by trial and error	Min ew bi ceribandin û xeletiyê kir
The convicted person has the right to make a final request	Mafê kesê mehkûmkirî heye ku daxwaza dawîn bike
I'm totally surprised	Ez bi tevahî matmayî me
I want you to be there	Ez dixwazim tu li wir bî
I was afraid of my daughters	Ez ji keçên xwe ditirsiyam
I look very stupid	Ez pir ehmeqî dibînim
I shoot through them	Ez bi rêya wan gulebaran dikim
I have a weakness for bad boys	Qelsiya min ji kurên xerab re heye
I knew there was	Min dizanibû ku lê heye
I feel like it's my fault	Ez hest dikim ku ew sûcê min e
I pull him back again, but he is very strong	Ez dîsa wî paş ve dikişînim, lê ew pir bi hêz e
I remembered it after searching my brain all afternoon	Piştî ku tevahiya nîvro li mejiyê xwe geriyam ew hat bîra min
I brought a check from the football coach	Min ji antrenorê fûtbolê çîk anî
At the same time I want to tone the whole body	Di heman demê de ez dixwazim laşê tevahî ton bikim
I was a little relieved to be alone	Ez hinekî rehet bûm ku tenê bûm
I needed to know what time it was	Diviyabû min bizaniya ku saet çend e
I see that a name change is also required	Ez dibînim ku guhertina nav jî tê xwestin
I am an example and there are others like me	Ez mînak im û yên wekî min jî hene
I thought the poison would act soon	Min digot qey jehr wê zû tevbigere
I did not want him to change his mind	Min nexwest ku ew fikra xwe biguhere
I encourage you to write the newspaper at this time	Ez we teşwîq dikim ku di vê demê de rojnameyê binivîsin
A good understanding of each other is essential	Ji hev têgihiştineke baş pir pêwîst e
I listen to him, tremble, fear	Ez guh didim wî, dilerizîm, ditirsim
I can no longer look at him	Ez êdî nikarim li wî binêrim
I felt a tingling sensation in my stomach	Min di zikê xwe de hestek binavbûnê hîs kir
I could break the lust that is ready in them	Min dikaribû şehweta ku amade ye di nav wan de biteqe
I saw him again and again	Min car bi car wî didît
I like them too	Ez wan jî dişibînim we
I read through it and was curious to learn more	Min bi wê xwend û meraq kir ku ez bêtir fêr bibim
I never doubted things like that would happen	Min qet guman nedikir ku tiştên weha bibin
I could not find anyone	Min nedikarî kesek bibînim
I stumbled into my seat and got a little out of there	Ez terpilîm ser cihê xwe û hinekî ketim wê derê
I did not feel any pain	Min tu êş hîs nedikir
I remembered him as a shy, withdrawn man	Min ew wek zilamekî şermok, xwe vekêşan bi bîr anî
I promise we'll get you out	Ez soz didim ku em ê te derxin derve
However I have to go back and warn everyone	Lêbelê divê ez vegerim û her kesî hişyar bikim
I walk outside and repeat the activity mentioned earlier	Ez li derve dimeşim û çalakiya ku berê hatî behs kirin dubare dikim
I loved it as if it were my blood	Min jê hez kir mîna ku ew xwîna min bû
I could hardly believe myself	Min bi xwe jî kêm dikaribû bawer bikim
I can eat them on the fire tonight	Ez dikarim îşev wan li ser agir bixwim
I tilted my head towards the window	Min serê xwe ber bi pencerê ve hejand
I got up the nurse came	Ez rabûm hemşîre hat
I waited for the beast to load at any moment	Min li bendê bû ku cenawir her kêliyekê bar bike
The fact that he loves sports	Ya rastîn ku ew dikişîne werzîşê
I watched the last cycle	Min çerxa dawîn temaşe kir
The house could not forgive her and they were torn apart	Xanî nikarîbû wê efû bike û ji hev qetiyan
I love the ad to come back to soon	Ez ad hez dikim ku di demek nêzîk de dîsa vegerim
I have not picked it up yet	Min hîn ew hilnedaye
I have no interest in reading these reports	Tu eleqeya min bi xwendina van raporan tune
I got it from my mother	Min ew ji diya xwe girtin
I do not do things and return	Ez tiştan nakim û vedigerînim
A clinical trial is a very complex task	Lêkolînek klînîkî karekî pir tevlihev e
I had a memory to celebrate	Min bîrek hebû ku ez pîroz bikim
I had never run away in my life	Min di jiyana xwe de qet nereviyabû
I will not allow this to happen	Ez ê nehêlim ku ev yek wê bike
I can not say forever, because there is no eternity	Ez nikarim bêjim heta hetayê, ji ber ku heta hetayê tune
I never want anyone to miss her	Ez tu carî naxwazim ku kesek bêriya wê bike
I told you there is nothing but death	Min ji we re got ji bilî mirinê tiştek tune
I felt nothing but fear	Min ji tirsê pê ve tiştek hîs nekir
Hopefully it was that easy	Xwezî ew qas hêsan bûya
I was born to be a long-distance runner	Ez ji dayik bûm ku bibim bezvanek dûr û dirêj
It is not possible during one of his previous plans	Di dema yek ji planên wî yên berê de ne gengaz e
I am working on a brain arrest system	Ez pergala ragirtina mijê dixebitim
Women should not go out on the streets alone	Divê jin bi tena serê xwe dernekeve kolanan
The call goes from simple to complex	Bang ji sade berbi tevlihev dibe
Maybe I should get some sleep tonight	Dibe ku ez îşev hinekî razêm
I had never felt my heart beat like that before	Min berê qet hîs nekiribû ku dilê min wisa lêbide
That is, you see what your brain knows	Yanî hûn dibînin ku mêjiyê we çi dizane
I lowered my lights on him and lowered my window	Min çirayên xwe li wî daxistin û pencereya xwe daxist
I want to enjoy the rest of the evening	Ez dixwazim ji êvarê mayî kêfê bikim
He was released five days later	Piştî pênc rojan hat berdan
I remember a few things he said to me	Çend tiştên ku ji min re gotine tên bîra min
Paul must have made as many lawsuits	Pêdivî ye ku Pawlos bi qasî dozan kir
I will try to create a criminal case	Ez ê hewl bidim ku dozek çînayetî ava bikim
I have to see who threw that brick	Divê ez bibînim kê ew kerpîç avêtiye
I lived in the office	Ez li ofîsê dijiyam
I have a job, I have a shop	Karê min heye, dikana min heye
I can not talk to millions of people	Ez nikarim bi mîlyonan kesan re bipeyivim
I use it more than a dining chair	Ez wê ji kursiyek xwarinê bêtir bikar tînim
A lot of water has flowed from the bottom of the bridge	Ji binê pirê gelek av derbas bûye
I will not allow myself to go through this again	Ez ê nehêlim ku ez careke din vê yekê derbas bikim
I was not watching it	Min li wê temaşe nedikir
I file the wedding ring conversation in my head	Ez sohbeta zengila dawetê di serê xwe de pel dikim
I want to finish my speech and sit down	Ez dixwazim axaftina xwe biqedînim û rûnim
I kissed the back of his head	Min pişta serê wî maç kir
I felt very surprised	Min xwe pir ecêb hîs kir
I used this to prepare for my login experience	Min ev bikar anî da ku ji bo ezmûna xweya têketinê amade bikim
Oppression was everywhere	Zilm li her derê bi dawî bû
I am very confident and in love with this existence	Ez pir bi xwe bawer û evîndarê vê hebûnê me
This was followed by an attack by infantry and tanks	Piştî vê yekê êrîşeke piyade û tankan pêk hat
I will free her from the dark hour ahead	Ez ê wê ji saeta tarî ya li pêş azad bikim
A dark curtain falls before his eyes	Perdeke tarî li ber çavên wî dikeve
A small pool during a hot shower	Di dema pêlek germê de hewzek hûrik
I mean everything, it can always get worse	Yanî ez her tiştî, ew her gav dikare xirabtir be
I guess the last guy was smart	Ez texmîn dikim ku xortê dawî yê jîr bû
I swear, she drives me crazy with it	Ez sond dixwim, ew min bi wê gêj dike
I made a slow run there	Min li wir bazdanek hêdî kir
I did not hear that story	Min ew çîrok nebihîst
I also thought about this question	Min jî li ser vê pirsê fikirî
I buy organic coffee	Ez qehweya organîk dikirim
I took a breath, took a deep breath, then sighed again	Min bêhna xwe da, dûv re derxim, dû re dîsan
I respect the speaker	Ez ji axaftvan re hurmet dikim
We are in accordance with international law	Em li gorî hiqûqa navneteweyî ne
Great sound	Dengek mezin a mezin
I could not say the wrong thing	Min nikarîbû tiştê ne rast bilêv bikim
The opposition scores from the right	Opozisyonê ji aliyê rastê ve puan dike
I think it will not happen in the future	Ez difikirim ku ew ê di pêşerojê de nebe
I was going enough	Ez diçûm têra xwe
I have a sad reason why I did this	Min sedemek xemgîn heye ku min ev kir
I feel sorry for those who deceive themselves	Ez ji kesên ku xwe dixapînin rehmê dikim
I will not touch anything	Ez ê dest nede tiştekî
I will be wise	Ez ê bibim yê jîr
Congress for its approval	Kongre ji bo pejirandina wê
I wondered where it came from	Min meraq kir ku ew ji ku hatî
I have no problem with the changes	Pirsgirêka min a guhertinan tune
A warm love filled her	Hezkirineke germ wê tijî kir
I hear my dad asking questions in the future	Ez dibihîzim ku bavê min di paşerojê de pirsan dike
A creature without a conscience and without fear	Mexlûqekî bê wijdan û bê tirs
I think he is a big opponent for me this time	Ez difikirim ku ew vê carê ji bo min dijberek mezin e
I was not aware of my location	Haya min ji cihê min tune bû
I have to admit it looks very good	Divê ez qebûl bikim ku ew pir baş xuya dike
I am very glad to see your article	Ez pir kêfxweş im ku gotara we dibînim
I decided I was going to get it right	Min biryar da ku ez rast bibirim
I was so in jail and out	Ez ewqas di girtîgehê de bûm û derketim
I did a stupid part last night	Min şeva borî beşa ehmeqek kir
I want him to kill me	Ez dixwazim ku ew ji bo min bikuje
I was very tired from hunger	Ez ji birçîna pir westiyabûm
Power lines were also damaged	Xetên elektrîkê jî xera bûne
A second attack from the other side grabbed his neck	Êrîşa duyemîn ji aliyê din ve stûyê wî girt
I want to be happy again	Ez dixwazim dîsa bextewar bim
I looked at my assistant the next day	Min roja din arîkarê xwe lê nihêrî
I turned each file slowly	Min her pelek hêdî hêdî zivirî
I will never leave you	Ez ê tu carî ji te re nehêlim
Now I was taking food out of them	Niha min xwarin ji wan re derdixist
Two others were assisted as support staff	Du kesên din jî wekî xebatkarên piştgiriyê alîkarî kirin
I get up and go to you	Ez radibim û diçim cem te
I was upset but understood her reaction	Ez xemgîn bûm lê reaksiyona wê fêm kir
I intended to change it, to start now	Min niyet kir ku wê biguherim, ji nuha de dest pê bikim
I counted your money twice	Min pereyên te du caran jimartin
The night of bad dreams	Şeva xewnên xerab
I wanted to show everyone	Min xwest nîşanî her kesî bidim
Good position for monitoring	Ji bo çavdêriyê helwestek baş e
I go to my room and stand on my trail	Ez diçim odeya xwe û li ser şopa xwe disekinim
I have to admit that they are very different from us	Divê ez bipejirînim ku ew ji me pir cuda ne
I was in love with two women	Ez evîndarê du jinan bûm
I could never let him go	Min tu carî nikaribû wî berdaba
I will report to him	Ez ê ji wî re rapor bikim
I can make her life hell with just my words	Ez dikarim bi tenê bi gotinên xwe jiyana wê bikim dojeh
I have already said that illness is a kind of magic	Min berê jî got ku nexweşî celebek sêhr e
I suggest you find more reasonable chips	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn çîpên maqûltir bibînin
I was in trouble	Ez li ber dijwariyê bûm
Somewhere around, in the open air	Cihek dor, li hewa vekirî ye
I went to the game console	Ez çûm ser konsolê lîstikê
I was curious about another part of my brain	Min bi beşeke dinê mejiyê xwe meraq kir
I killed my daughter	Min keçika xwe kuşt
I left him unconscious	Min ew bêhiş hişt
I see that his mouth opens and closes silently	Ez dibînim ku devê wî bê deng vedibe û digire
I had a goal, I had a goal	Armanca min hebû, armancek min hebû
I just had to wish it bad enough	Ez tenê neçar bûm ku ew têra xwe xirab bixwazim
A moment later, the silence began again	Demek şûnda, bêdengî dîsa dest pê kir
I think you can really be anything	Ez difikirim ku hûn bi rastî dikarin bibin tiştek
I have to give up a little bit	Divê ez hinekî pişta xwe bidim
I am no longer you	Ez êdî ne tu me
I did not understand what was happening to him	Min fêhm nedikir ku çi bi wî dihat
Then I saw a yellow light, shining in my chest	Dûv re min ronahiyek zer dît, di sînga min de dibiriqî
I hurried to him, walking beside him	Ez bi lez xwe didim wî, li kêleka wî dimeşim
I wonder for a moment who he is trying to influence	Ez ji bo bîskekê meraq dikim ku ew hewl dide bandorê li kê bike
I have already told you that it has left my life forever	Min berê ji we re got ku ew her û her ji jiyana min derketiye
Whatever may be I am yours	Çi dibe bila bibe ez yê te me
I can personally provide a witness statement	Ez bi xwe dikarim şahidiyek şahidiyê pêşkêşî bikim
I want time to think	Ez dem dixwazim ku bifikirim
I am trained to listen to all physical evidence	Ez perwerde dibim ku guh bidim hemî delîlên laşî
I know you did not deserve this	Ez dizanim ku we ev heq nekir
I love the big tree in the front yard	Ez ji dara mezin a li hewşa pêşiyê pir hez dikim
My paradise is waiting for my orders	Bihuşta min li benda fermanên min e
Congress and jet were not produced	Kongre û jet nehat hilberandin
I asked you to tell me	Min ji te xwest ku tu ji min re bibêjî
I want to be different	Ez dixwazim cuda bim
I did not want to hide her beautiful body	Min nexwest laşê wê yê bedew veşêrim
I made soup for dinner	Min ji bo xwarinê şorbe çêkir
I have a little song here	Li vir straneke min a biçûk heye
I really thank you for your help here	Ez bi rastî alîkariya we li vir spas dikim
I took it in his mouth	Min ew girt ser devê wî
A large group would see them without a fight	Komek mezin dê wan bêyî şer bidîta
A good cup of coffee	Fîncanek qehwe baş e
I still have not mentally returned to the safe area	Ez hîna jî bi derûnî venegeriyam herêma ewle
I was hoping to discuss this in the congregation	Min hêvî dikir ku di civînê de li ser vê yekê nîqaş bikim
I just planned to kiss you, really	Min tenê plan kir ku ez te maç bikim, bi rastî
The lime bucket caught her eye	Bûka lîmê çavê wê ket
A small number of these were produced under foreign licenses	Hejmarek piçûk ji van di bin lîsansa biyanî de hatine hilberandin
I will not stand in your way	Ez ê rê li ber te negirim
I thought he was honored	Min fikirîn ku ew bi rûmet bû
However, I did not comply with the criteria	Lê belê, ez bi pîvanan nehatim pêçan
I got to my feet immediately	Ez tavilê rabûm ser lingan
This practice continued until their spouses retired	Vê pratîkê heya ku hevjînê xwe teqawid bûn domand
I had not seen such a difference in years	Bi salan min cewaziyek bi vî rengî nedîtibû
I went out this morning	Ez vê sibê derketim derve
I am not here for success	Ez ne ji bo serketinê li vir im
I would like to discuss a detailed description of this project	Ez dixwazim li ser danasîna berfireh a vê projeyê nîqaş bikim
A very nicely written explanation	Ravekirinek pir xweş hatî nivîsandin
I hoped you were not, but you are	Min hêvî dikir ku hûn nebûn, lê hûn in
I looked at the building again	Min dîsa li avahiyê nêrî
Many girls were watching him	Gelek keçan li wî temaşe dikirin
I pulled my group members back, defending them	Min endamên koma xwe paşve kişand, wan parast
I wanted everything to happen in one go	Min dixwest ku her tişt di yek gavê de çêbibe
I think those are her lips	Ez difikirim ku ew lêvên wê ne
The heart has more emotional value than a star	Dil ji stêrkek bêtir xwedî nirxek hestyarî ye
I did not see him for a second	Min ew saniyeyek jî nedît
I'll take it back because you asked	Ji ber ku te pirsî ez wê paşde digirim
I could barely eat dinner	Min bi zorê dikaribû şîvê bixwe
I asked for an alternative	Min alternatîfek jê xwest
I already know how to work	Ez jixwe dizanim kar çawa bikim
A master protocol for combination therapy is currently in development	Protokolek masterê ji bo terapiya tevlihev niha di pêşkeftinê de ye
I'm enough of a lady now	Ez niha têra xanimê me
A new century is here now	Sedsalek nû niha li vir e
I had no time for this shit	Wextê min ji bo vê şitlê tune bû
I can come here again tonight	Ez dikarim îşev dîsa werim vir
I know he does not want to, but he does not understand	Ez dizanim ku ew naxwaze, lê ew fêm nake
I wonder how he thinks	Ez meraq dikim ka ew çawa difikire
I will not give up	Min ê dev jê berneda
After a second, she started laughing	Piştî saniyeyekê, wê dest bi kenê kir
I tried to come up with a strategy	Min hewl da ku stratejiyek çêbikin
I have to remove it from my system	Divê ez wê ji pergala xwe derxim
I can see you well	Ez dikarim te baş bibînim
I wondered what had come over my head	Min meraq kir ku çi hatiye serê min
I wanted to go to her and he never did	Min dixwest ez biçim wê û wî qet nekir
I am not allowed to do more	Destûr nayê dayîn ku ez zêdetir bikim
I had to buy a book from the library	Diviyabû min pirtûkek ji pirtûkxaneyê bikira
I had no privacy and no control over my surroundings	Tu nepenî û kontrola derdora min tune bû
They may have been happy, but they did not show anything	Dibe ku ew kêfxweş bûn, lê wan tiştek nîşan neda
I noticed when he came in	Min ferq kir dema ku ew ket hundur
I was not tracked, and they could not call me	Ez nehatim şopandin, û ew nikarin banga min bixin
I really can not say enough about everything and everyone	Bi rastî ez nikarim li ser her tiştî û her kesî bes bibêjim
I turned around to watch	Ez li dora xwe zivirî ku temaşe bikim
I have to finish what we started	Divê ez tiştê ku me dest pê kir biqedînim
I rubbed his hands away	Min destên wî dûr xistin
I plan to write about each planet	Ez plan dikim ku li ser her gerstêrkê binivîsim
I talked to him for hours	Min bi saetan bi wî re nîqaş kir
I love nights like this	Ez ji şevên weha hez dikim
I searched a bit	Ez hinekî gerîyam
I grabbed it and started eating	Min ew girt û dest bi xwarinê kir
I had to learn how to trust people again	Diviya bû ku ez fêr bibim ka meriv çawa dîsa bi mirovan bawer bikim
I'm sorry for you thinking you're dead	Ez ji bo we xemgîn bûm ku hûn mirin difikirin
I told him about the academy bell	Min jê re qala zengila akademiyê kir
A simple gold band will suffice	Bandek zêr a hêsan dê pir têr bike
Anyone who has doubts becomes very unhappy	Kesê ku guman heye, pir bêbext dibe
I want to be happy again	Ez dixwazim ku ez dîsa bextewar bim
I looked at my parents	Min li dê û bavê xwe nêrî
I'm from her and her illness	Ez ji wê û nexweşiya wê me
I put a chip in her hand	Min çîpek xiste destê wê
The game received a mixed reception	Lîstik pêşwaziyek tevlihev wergirt
I could not comfort him either	Min nekarî teseliya wî jî bikim
Relations with other races are peaceful but limited	Têkiliyên bi nijadên din re aştiyane lê kêm in
I'm with him, so far	Ez bi wî ve, heta vê gavê
I walked forward, walking along the path	Ez li pêş xwe diçûm, bi rê ve diçûm
I opened my mouth to answer but then said nothing	Min devê xwe vekir ku ez bersiv bidim lê paşê tiştek negot
I hope it will be in an hour	Ez hêvî dikim ku dê di nav saetekê de be
I was waiting for the answer, nothing	Ez li benda bersivê bûm, tiştek
I closed my mouth and went down the stairs	Min devê xwe girt û bi derenceyan daketim xwarê
I had no witness to give to the stand	Şahidek min tunebû ku ez li ser standê bidim
I never knew what to do about it	Min qet nizanibû ku li ser vê yekê çi bikim
I play a lot on automatic	Min pir zêde li ser otomatîkî lîst
I was scared like hell, but did what he said	Ez wek dojehê tirsiyam, lê tiştê ku wî got kir
I am the girl's teacher and her teacher	Ez mamosteyê keçikê me û mamosteyê wê me
I can look around for small things	Ez dikarim li dora tiştên piçûk bigerim
I roll my eyes and try to sit up long	Ez çavên xwe dişoxilînim û hewl didim ku dirêj rûnim
A text came to her phone	Nivîsek bi telefona wê hat
We were raised with those values	Em bi wan nirxan hatin mezinkirin
I accepted her apology	Min lêborîna wê qebûl kir
I planted the first seed	Min tovê yekem çand
A smile from her can brighten his day	Bişirînek ji wê dikare roja wî xweş bike
I was not cold, not really	Ez ne sar bûm, ne bi rastî
I admitted, to catch some balls	Min qebûl kir, ku hin top girtin
A balloon is randomly selected and sold	Balonek bi rasthatinî tê hilbijartin û tê firotin
There was hatred in my face	Di rûyê min de nefret hebû
I found this to be useful for me	Min dît ku ev ji bo min kêrhatî ye
I should not think so	Divê ez nefikirim
After their disappearance, I stopped for a long time	Piştî windabûna wan, ez demek dirêj rawestiyam
I was hoping you would not go this far	Min hêvî dikir ku hûn ê heta vê derê neçin
The film is now seen missing	Fîlm niha winda tê dîtin
I can not come to your aid nor can you help me	Ez ne dikarim werim alîkariya te û ne jî tu alîkariya min
I'm wearing this dress yes	Ez vî cilê erê li xwe dikim
I really feel my journey is not unique	Ez bi rastî hîs dikim rêwîtiya min ne bêhempa ye
I was in front of the pub	Ez li hemberê meyxaneyê bûm
I stretched out my arms and watched them tremble	Min destên xwe dirêj kirin û li lerizîna wan temaşe kir
I turn around quickly	Ez bi lez li xwe dizivirim
I have a somewhat vague perception of people	Têgihiştineke min a hindek nezelal ji mirovan heye
After this the castle was abandoned once more	Piştî vê yekê keleh careke din hate terikandin
When I saw that he was still there, I was relieved	Gava min dît ku ew hîn li wir e, ez rehet bûm
I just wanted to get lost in his body	Min tenê dixwest di laşê wî de winda bibim
I stretched my legs and I felt something in front of my legs	Min lingên xwe dirêj kirin û min tiştek li ber lingên xwe hîs kir
I turned to see him just a few feet away	Ez zivirîm ku wî bi tenê çend lingan dûr bibînim
The first thing that impressed me was his speed	Yekem tiştê ku bandor li min kir leza wî bû
I doubt he would give up easily	Ez guman dikim ku ew ê bi hêsanî dev jê berde
I have all the features of it	Min hemû taybetmendiyên wê hene
I will not say these things again	Ez ê careke din van tiştan nebêjim
I know nothing about an old man	Ez di derbarê mirovekî pîr de tiştek nizanim
I turned to turn on the lights	Min zivirî ku çirayan vekim
I could not miss an opportunity like this	Min nikarî firsendeke bi vî rengî ji dest bidim
We told each other the location of a building	Me ji hev re got cihê avahîyekê
I have to completely disagree	Divê ez bi tevahî nerazî bikim
I do not have children to name	Zarokên min nînin ku ez li ser navê xwe bikim
I do not care about you	Ez xema te nakim
I still thought she would call the police	Min hîn jî difikirî ku wê gazî polîs bike
I remember bringing a ball to her face for that	Tê bîra min ku ji bo wê topek ber bi rûyê xwe ve birin
I locked the door again and took a shower	Min dîsa derî kilît kir û serşok girt
I will not go back there	Ez ê venegerim wir
I hate being born	Ez ji dayikbûnê nefret dikim
I thank everyone who came out	Ez ji her kesê derketim spas dikim
For a long time, I hated consciousness	Di demeke dirêj de, min ji hişmendiya xwe nefret kir
A look that spoke to the basic facts	Awirek ku behsa rastiyên bingehîn dikir
He was all ready for it	Ew hemû ji bo vê amade bû
But I'm curious	Lê belê ez meraq dikim
I know he loves me, and will correct me	Ez dizanim ku ew ji min hez dike, û dê min rast bike
Women are the main topic	Jin mijara sereke ye
I was not armed either when the police arrested me	Dema polîsan ez girtim ne çekdar jî bûm
They chose the wrong man	Wan zilamê xelet hilbijart
This file format is often found in this type	Ev şiklê pelê pir caran di vê cureyê de tê dîtin
He is a singer and actor	Ew stranbêj û lîstikvan e
Maybe I just slept at her house	Dibe ku ez tenê li mala wê razêm
I never know what to do outside	Ez êdî qet nizanim li derve çi li xwe bikim
I was here before, just a few days ago	Ez berê li vir bûm, tenê çend roj berê
I loved going out among them	Min hez dikir ku di nav wan de derkevim
I do not know how to answer the question	Ez nizanim çawa bersiva pirsê bidim
I am surrounded by death and darkness	Ez bi mirin û tariyê dorpêçkirî me
A voice told them to come inside	Dengek ji wan re got ku werin hundur
I swallowed it	Min ew daqurtand
I still remember our path to each experience	Ez hîn jî ji bo her serpêhatiyek riya me bi bîr tînim
I really have nothing to say	Bi rastî tiştekî min tune ku ez bêjim
I want to go there and do something	Ez dixwazim biçim wir û tiştek bikim
I think we can go somewhere, however	Ez difikirim ku em dikarin li cîhek biçin, lêbelê
I could tell the truth	Min dikaribû rastiyê ragihînim
I wish her success	Ez ji bo wê serkeftinê dixwazim
I could not even see myself in the mirror	Min tewra xwe li neynikê jî nedît
I got up on my knees	Ez rabûm ser çokan
I know this has been a long time coming	Ez dizanim ev demek dirêj bû
I know we will succeed	Ez dizanim em ê bi ser bikevin
I have to be careful	Divê ez hişyar bimînim
A lovely cop, helping others in their lives	Polîsek hêja, di jiyana xwe de alîkariya kesên din dike
I love women with a bad line	Ez ji jinên ku bi xêzek nebaş hez dikim
I was very sad for her	Ez ji bo wê pir xemgîn bûm
However I loved the titles	Lêbelê min ji sernavan hez kir
I learned a few things yesterday	Ez duh fêrî çend tiştan bûm
I'm waiting for the hit	Ez li hêviya lêdanê mam
I turn, leaving the man in front of me	Ez vedigerim, mêrik ber bi min ve dihêlim
I can control the air	Ez dikarim hewa kontrol bikim
I could see the gray mist under the street lights	Min di bin roniyên kolanan de mija gewr didîta
This was not an easy decision	Ev ne biryareke hêsan bû
I also decided to do the same	Min jî biryar da ku ez heman tiştî bikim
Stupid, like me	Bêaqil, mîna min
I watched her die and I was taken away	Min li mirina wê temaşe kir û min birin
I will recommend it and would like to try it out more	Ez ê pêşniyar bikim û dixwazim wê bêtir biceribînim
I did not have much money for such a waste	Ji bo îsrafeke wiha zêde pereyê min tunebû
I could still see her little eyes watching me	Min hê jî çavên wê yên piçûk ên ku li min temaşe dikirin bidîta
The book is the world version	Pirtûk guhertoya dinyayê ye
I always wanted to be a dancer, you know	Min her tim dixwest ku ez bibim danserê, hûn dizanin
I look at my uncle, who does not see my eye	Ez li mamê xwe dinêrim, ku çavê min nabîne
The other verses follow	Ayetên din li pey hev tên
A slight smirk shook his lips	Kenekî sivik lêvên xwe hejand
My heart broke a little	Dilê min piçekî şikand
I imagined it sitting in my dry mouth	Min xeyal kir ku ew di devê min ê hişk de rûniştine
I could not find any way around it	Min nikarîbû tu rê li dora wê bibînim
I thought it was the street	Min digot qey ev kolan e
I wonder what made them go there	Ez meraq dikim çi kir ku ew biçin wir
I was hopeful of future love	Ez ji evîna pêşerojê hêvîdar bûm
I now understand the importance	Ez niha girîngiyê fêm dikim
I can go with your parents better than you	Ez ji we çêtir dikarim bi dê û bavê we re biçim
Maybe I should be with them two or three days a week	Dibe ku ez heftê du-sê roj bi wan re bibim
I could have easily left the fish	Min dikaribû bi hêsanî masî berda
I did not believe there was anyone like you	Min bawer nedikir ku kesek wek te hebe
I just found that others feel the same way	Min tenê dît ku yên din jî heman hîs dikin
I describe him as an angry gay	Ez wî wek gayekî xezeb pênase dikim
I thought he was a little interested	Min digot qey ew hinekî eleqedar e
I can not hear anything against it	Ez nikarim li dijî wê tiştek bibihîzim
I started asking him	Min dest bi pirsa wî kir
I remember presenting my first short story	Pêşkêşkirina kurteçîroka min a yekem tê bîra min
I had to run for a few days	Ez neçar bûm ku çend rojan birevim
I looked out of the silver box	Min ji qutiya zîv nihêrî
I did not want to be one nor did I want my husband	Min ne xwest ku bibe yek û ne jî mêrê min xwest
I wanted you to bring your life back	Min dixwest ku hûn jiyana xwe vegerînin
I did not know that you are so in need of me	Min nizanibû ku hûn ewqasî hewcedariya min bi min in
I love the hotel room	Ez ji odeya otêlê hez dikim
I will be more protected once again	Ez ê carek din bêtir bê parastin
I want to have a man, she thought	Ez dixwazim zilamek hebe, wê fikir kir
I was nothing more than a game to him	Ez ji wî re ji bilî lîstikek tiştek ne tiştek bûm
It was reported that the Navy never owned the cannon	Hat ragihandin ku Navy tu carî nebû xwediyê topê
I have to be vigilant against hope and imagination	Divê ez li hember hêvî û xeyalê hişyar bim
I started from the top and went down my path	Min ji jorê dest pê kir û bi riya xwe daket jêr
A few feet wide and slowly growing in front of her eyes	Çend metre fireh û hêdî hêdî li ber çavên wê mezin dibin
I send my prayers so that I can act with you	Ez duayên xwe dişînim da ku ez bi ya we re tevbigerim
I see the truth of his words	Ez rastiya gotinên wî dibînim
I will love your company	Ez ê ji pargîdaniya we hez bikim
I know how it was	Ez dizanim ew çawa bû
I was really happy to be home	Bi rastî ez kêfxweş bûm ku ez li malê bûm
I went back to my room	Ez vegeriyam odeya xwe
I do not know why they come	Nizanim çima tên
This has not been endorsed by other authors	Ev ji hêla nivîskarên din ve nehatiye pejirandin
This is a time I have not seen my home	Ev demek e min mala xwe nedîtiye
A tongue in cheek gave her to taste	Zimanek li çengê wê da ku tam bike
I turned in front of them	Ez li ber wan zivirîm
I hated myself more than ever	Min ji her demê bêtir ji xwe nefret kir
I pulled over and let it go	Min vekişand û ew berda
I will be in my office	Ez ê li ofîsa xwe bim
I rubbed my face with my hands	Min rûyê xwe xist destên xwe
I needed him and he needed me too	Min jê re û ew jî ji min re hewce bû
I want to have a long job	Ez dixwazim bibim xwedî karekî dirêj
I was only twenty years old at the time	Wê demê ez tenê bîst salî bûm
A custom name has been created	Navekî xwerû hatî çêkirin
Unfortunately I have a bad habit	Mixabin adeteke min a xerab heye
I just wanted your thoughts on it	Min tenê ramanên we li ser wê dixwest
I did not mean to make myself stiff	Mebesta min ne ew bû ku ez hişk bibim
I quickly joined them	Ez zû tevlî wan bûm
I think he was waiting for me	Ez difikirim ku ew li benda min bû
I can use persuasion	Ez dikarim îqnakirinê bi kar bînim
A strong trainer who can take control of your plan	Rahênerek bihêz a ku dikare pilana xwe di kontrolê de bigire
I want to walk	Ez dixwazim bimeşim
I am also amazed and trying to hear it	Ez jî matmayî mam û hewl didim ku wê bibihîzim
This request was taken from the local media	Ev daxwazname ji medyaya xwecihî cih girt
I hope the breathing spaces are comfortable for tired souls	Ez hêvî dikim ku cîhên nefesê ji bo giyanên westiyayî rehet bin
I always said you are ashamed with a full minute	Min her gav digot ku hûn bi deqek tije şerm in
I do not know her	Ez wê nas nakim
I love my face and smiles	Ez ji rû û kenên xwe hez dikim
I thought they did not know what they were doing	Min digot qey ew nizanin çi dikin
I think he will always have an attitude and attitude	Ez difikirim ku ew ê her dem xwedî helwest û helwestek be
I did not explain everything to you	Min her tişt ji we re rave nekir
I am a living witness to it	Ez şahidê wê yê zindî me
I quickly left that village	Ez bi lez ji wî gundî derketim
I read it without stopping	Min ew bêyî rawestan xwend
A feeling of great peace washed over her	Hestek aştiyek mezin li ser wê şuştin
I defend one, but not two	Ez a yedek diparêzim, lê ne du
I told him he could sleep in my room	Min jê re got ku ew dikare li odeya min razê
I write and return the requested information	Ez agahdariya ku tê xwestin dinivîsim û vedigerim
I thought so too	Min jî wisa fikirî
A quiet night with family	Şevek bêdeng bi malbatê re
Of course I had no memory	Bê guman bîra min tune bû
I dig the building from the bottom up	Ez avahiyê ji binî ber bi jor ve dikolim
I will not be home tonight	Ez ê îşev nebim malê
I think we will fail	Ez difikirim ku em ê têk biçin
I made a decision and said you should remove it	Min biryarek da û got ku hûn wê rakin
I think you will get it right	Ez difikirim ku hûn ê rast têkevin
I really care	Bi rastî ez bala xwe didim
I want you to always remember them	Ez dixwazim ku hûn her dem wan bi bîr bînin
I withdraw my services	Ez xizmetên xwe vekişînim
I'm in exactly the same place	Ez tam li heman cihî mam
I hear about him	Ez li ser wî dibihîzim
We put drama between ourselves on stage	Me drama di navbera xwe de danî ser sehneyê
I have been admiring you since we first met	Ji dema ku me cara yekem hev dît, ez heyranê te bûm
I stand in front of the mirror in my new uniform	Ez bi unîforma xwe ya nû li ber neynikê radiwestim
I hated him when I loved him	Min jê nefret kir dema ku jê hez dikir
I knew her loneliness	Min tenêtiya wê dizanî
I have to believe you can do that	Divê ez bawer bikim ku hûn dikarin wiya bikin
I change the text according to the way it sounds	Ez nivîsê li gorî awayê ku dengê wê diguherim
A bar on my left side	Barek li milê min ê çepê
I will strive to make our truths accessible to everyone	Ez ê têbikoşim da ku rastiyên me bigihînin her kesî
I followed them and checked them out	Ez li pey wan çûm û ew kontrol kirin
I did not fight to stay awake	Min şer nekir ku ez hişyar bimînim
I did not believe her or her father, obviously	Min jê bawer nekir û ne jî bavê wê, diyar e
I pull men without effort	Ez mêran bêyî hewldanê dikişînim
I am now officially your friend	Ez niha bi fermî hevalê te me
I was tired of the difference	Ez ji cudabûnê bêzar bûm
I can smell him	Ez bêhna wî ya xedar dibînim
I also had a scary meeting	Hevdîtineke min a tirsnak jî hebû
He had smoked a cigarette	Cixareyek pêxistibû
I have a question though	Lêbelê pirsek min heye
I was constantly adding to my neck	Min bi domdarî li stûyê xwe zêde dikir
I had never cared before	Min berê qet xem nedikir
I do not accept returns	Ez vegerê qebûl nakim
I have instructions that you are armed and very dangerous	Telîmatên min hene ku hûn çekdar û pir xeternak in
I closed the doors after my second magic inside	Ez deriyan girtî piştî efsûna xweya duyemîn li hundurê
Senate and in court	Senato û li dadgehê
A church and a school are named after him	Dêr û dibistanek navê wî ye
I thought he needed to have a relationship	Min fikirîn ku ew pêdivî ye ku têkiliya wî hebe
I know you will read them as metaphors	Ez dizanim ku hûn ê wan wekî metelok bixwînin
I was fourteen or fifteen years old	Ez çardeh panzdeh salî bûm
I was done something again and again	Ez dîsa û dîsa tiştek hatim kirin
I thought he would stay in jail	Min digot qey ew ê di girtîgehê de bimîne
I try to always keep that in mind	Ez hewl didim ku her gav wê di hişê xwe de bihêlim
The local press was hostile to them	Çapemeniya herêmî bi dijminatî li wan kir
I went up to my room	Ez hilkişiyam odeya xwe
I hoped it didn’t go too far	Min hêvî kir ku ew pir dûr neçû
I closed my mouth with my hand	Ez bi destê xwe devê xwe girtibûm keniya
I totally taste your annoyance from here	Ez ji vir tam tahm dikim bêzariya te
I left six times	Min şeş caran hişt
I think the complexity is huge	Ez difikirim ku tevliheviya wê pir mezin e
I think, maybe only out of thirty	Ez fikirîm, dibe ku tenê ji sî
I can not accept before that date	Ez nikarim beriya wê tarîxê qebûl bikim
I put the wrapped sheet and put a corner	Min çarşefa pêçandî datîne û quncikekî datînim
A group of eight stood in front of them	Komek ku ji heştan pêk dihat, li pêş de li dora xwe rawestiyan
I'm in a transition period	Ez di demeke derbasbûnê de me
I love the voice of the investigator's work that you have	Ez ji dengê karê lêpirsînerê ku we heye hez dikim
I just bought a used machine friend	Min tenê hevalek makîneyek bikar anîn kirî
I took my breath very lightly and quietly	Min nefesa xwe pir sivik û bêdeng kir
I think they are afraid of them	Ez difikirim ku ew ji wan ditirsin
I know he can be with you	Ez dizanim ku ew dikare bi we re bibe
I know it's small	Ez dizanim ew piçûk e
I was very upset to hear from your family	Bi bihîstina malbata te ez gelek xemgîn bûm
I want to be angry	Ez dixwazim hêrs bibim
I asked him his purpose	Min armanca wî jê pirsî
I wrap my arms around her and hold her tight	Ez destên xwe li dora wê dipêçim û hişk digirim
I grew up in a dying factory town	Ez li bajarekî fabrîqeya mirinê mezin bûm
I walked back to get my introduction	Ez ber bi piştê ve meşiyam da ku pêşgotina xwe bigirim
I would never ask anyone	Min ê qet ji kesî nepirsî
I needed to let him go, my way	Min hewce kir ku wî bihêle, riya min
I smiled and she smiled	Ez keniya û ew bişirî
I will always be an urban girl	Ez ê her tim keçeke bajarî bim
I kissed her and she kissed me too	Min ew maç kir û wê jî ez maç kirim
I run my finger for him	Ez tiliya xwe ji bo wî derbas dikim
Of course I knew all this	Bê guman min ev hemî dizanibû
I wanted to say something but I do not know what	Min xwest ez tiştekî bibêjim lê nizanim çi
I do something like a	Min tiştek wek a
I hear in my voice the demand for a conscious logic	Ez di dengê xwe de dibihîzim ku daxwaza mantiqek hişyar
I actually went to college with her	Bi rastî ez bi wê re çûm zanîngehê
I do not want to hurt you again	Ez naxwazim careke din biêşim
I want to show all the data in the collection	Ez dixwazim hemî daneyên di berhevokê de nîşan bidim
I have not seen a free man in eight years	Ev heştê sal in min mirovekî azad nedît
I was totally impressed by his approach	Ez bi tevahî nêzîkatiya wî pir bandor bûm
I can not hide myself	Ez nikarim xwe veşêrim
I have difficulty breathing	Ez di nefesê de zehmetiyê dikişînim
I hung up the phone and looked at my watch	Min telefon daleqand û li saeta xwe nêrî
I did not need medication	Ji min re derman ne hewce bû
I was also annoyed by my father	Ez jî ji bavê xwe aciz bûm
I found the car park empty	Min dît ku otopark vala ye
This way the person stays in complete control	Bi vî awayî meriv di bin kontrola tevahî de dimîne
I was too tired and emotional to make love	Ez pir westiyayî û hestiyar bûm ku evînê bikim
I talked to my dad about it	Min li ser wê bi bavê xwe re axivî
I turn around and go back to work	Ez li xwe dizivirim û vedigerim ser karê xwe
I see the number on the screen and respond quickly	Ez hejmarê li ser ekranê dibînim û zû bersiv didim
I can not give you the political degree you deserve	Ez nikarim dereceya siyasî ya ku hûn heq dikin bidim we
Washing and laundry will be included	Dê serşok û cilşûştinê tev bigerin
I just looked right behind me	Min tenê rast li paş xwe nihêrî
I guess he felt insulted	Ez texmîn dikim ku ew hest bi heqaretê kir
I do not do what anyone wants me to do	Tiştê ku kesek ji min dixwaze nakim
A subtle awareness, not an extra second	Hişmendiyek hûrdem, ne yek saniyeyek zêde
I do not have time to think about connection	Wextê min tune ku ez li ser girêdanê bifikirim
I have it on two papers	Min ew li ser du kaxezan heye
I see something in the dark there	Ez li wir di tariyê de tiştek dibînim
I will not take this chance	Ez ê vê şansê negirim
I can not read what she wrote on her shirt	Ez nikarim bixwînim ku wê li ser kirasê xwe çi nivîsandiye
I grew up and learned a lot	Ez mezin bûm û gelek tişt hîn bûm
Finally I thought to myself	Di dawiyê de ez ji xwe re fikirîm
I really hope it will be good	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew ê baş be
I relaxed and I allowed myself to follow his guidance	Min rehet kir û min hişt ku ez li pey rêberiya wî biçim
I have also given online math lessons	Min dersên matematîkê yên serhêl jî daye
I will use them as a resource tomorrow	Ez ê sibê wan wekî çavkaniyek bikar bînim
I had no idea what was under that dry surface	Min nizanibû ku di binê wê rûkala hişk de çi heye
However, I can not hear him	Lêbelê, ez nikarim wî bibihîzim
I feel his breath fall on my ear	Ez hest dikim bêhna wî li ber guhê min dikeve
I just received a telegram	Min tenê telgrafek wergirt
I had to take a breath	Ez neçar bûm ku ez nefesekê bigirim
I need to know what is on her phone	Divê ez bizanim ku li ser têlefona wê çi ye
I should never drink such wine again	Divê ez careke din şeraba wisa venexwim
I did not tell anyone	Min ji kesî re negot
A man who had not spoken before came forward	Zilamekî ku berê nepeyivî derket pêş
I asked him if he was sick himself	Min jê pirsî ka ew bi xwe nexweşî ye
I suddenly panicked	Ez ji nişka ve bi panîkê ketim
I was a super mom to them	Ez ji wan re dayikek super bûm
Loop is an example that is played multiple times	Loop nimûneyek e ku çend caran tê lîstin
I really feel like the young man was at war	Bi rastî ez hest dikim ku ciwan şer bû
I climbed the last one	Ez hilkişiyam ya paşîn
I understand why they do that	Ez fêm dikim çima ew wiya dikin
I did not think this was possible	Min nedifikirî ku ev gengaz bû
I told him it was not much	Min jê re got ku ew ne pir bû
I started to run at full speed from her line	Min dest pê kir ku bi tevahî leza wê ji rêza wê dimeşim
I told him a lot of truth	Min gelek rastî jê re got
I was very young and everything happened very quickly	Ez pir ciwan bûm û her tişt pir zû qewimî
The bear entered the village and followed his little sister	Hirç ket gund û li pey xwişka xwe ya biçûk çû
I see his hand towards his gun	Ez destê wî ber bi çeka wî ve dibînim
There are so many things to do this weekend	Di dawiya vê hefteyê de gelek tişt hene ku ez bikim
I have never seen this either	Min ev yek jî qet nedîtiye
I can not wait for the woman who does	Ez nikarim li bendê bim ku jina ku dike
I quickly turned around	Ez bi lez li xwe zivirîm
I felt it every time we started	Her gava ku me dest dixist min ew hîs dikir
I did not think much about it	Ez zêde li ser nefikirîm
Hopefully they stop	Xwezî ew rawestin
I could not tell you this	Min nikarîbû vê ji te re bibêjim
I tried to take his other hand	Min hewl da ku destê wî yê din bigire
I could not see where her satisfaction was	Min nedikarî bibînim ku razîbûna wê li ku ye
On the other hand, I was disappointed	Ji aliyê din ve, ez xemgîn bûm
I supported the basket	Min piştgirî da baskê
I loved it, and it left me	Min jê hez kir, û ew ji min berda
Foster did not accept the appointment	Foster randevû qebûl nekir
I need to plan some action	Divê ez hin çalakiyê plan bikim
I felt calm, relaxed	Min xwe aram, rehet hîs kir
I agree with many of the things that have been said	Ez bi gelek tiştên ku hatine gotin re dipejirînim
I was told you are harmless	Ji min re gotin tu bê zerar î
None of them ever appeared in the media	Yek ji wan jî qet di medyayê de derneket
I have to stay home to help my sister	Divê ez li malê bimînim da ku alîkariya xwişka xwe bikim
For a while I was scared	Demekê ez tirsiyam
I felt complete and safe	Min xwe temam û ewle hîs kir
I wrote a magazine column about it	Min li ser wê stûnek kovarê nivîsî
I love riding the moon	Ez ji siwarbûna heyvê hez dikim
I promise that nothing here will hurt you	Ez soz didim ku li vir tiştek dê zirarê nede we
I see your spirits my dear	Ez ruhên te dibînim delalê min
I quickly locked the door and turned on the light	Min derî bi lez kilît kir û çira vêxist
I hate most new clothes	Ez ji piraniya cilên nû nefret dikim
I hate the situation of my life	Ez ji rewşa jiyana xwe nefret dikim
I shook my head from the side	Min serê xwe ji alîkî ve hejand
I felt like a new woman	Min xwe wek jineke nû hîs kir
I will give it to you	Ez ê wiya bidim we
I did not watch this time, I stopped	Min vê carê mêze nekir, min ragirt
I heard he checked that night	Min bihîst ku ew wê şevê kontrol kir
It may not even cross my mind	Dibe ku hişê min jî nemîne
I put myself in my sleeping bag	Ez xwe dixe nav çenteyê xewê
There was a dark room behind her	Odeyek tarî li pişt wê bû
It will help the young players in the team	Ew ê alîkariya lîstikvanên ciwan ên di tîmê de bike
I do not remember now	Niha nayê bîra min
I did not know you were coming until this morning	Min nizanîbû ku tu têyî heta vê sibê
I could not tell the truth to my mother	Min nikarî rastiyê ji dayika xwe re bigota
I am just drawing a line on some things	Ez tenê li ser hin tiştan xetek xêz dikim
I'm coming to the wall	Ez têm ser dîwarê
So I apologize	Ji ber vê yekê ez lêborîna xwe dixwazim
I had to find something	Divê min tiştek bidîta
I quickly filled up, and the men loved me	Min zû tijî kir, û mêran ji min hez kirin
I could not shake my senses	Min nikarîbû hestê xwe bihejînim
A hand rests on my back to make me fly	Destek li ser pişta min dike ku ez bifirim
I know she was embarrassed	Ez dizanim ku wê şerm kir
I also killed terrorists	Min terorîst jî kuşt
I talk to him directly	Ez rasterast bi wî re diaxivim
I sat there for a while	Ez demekê li wir rûniştim
I could see it turning south very quickly	Min dikaribû bibînim ku ev zû zû dizivire başûr
I gently held her hand	Min bi sivikî destê wê da
There was no need for me to confirm that he was dead	Ne hewce bû ku ez piştrast bikim ku ew miriye
I did not want anything to happen to her	Min nedixwest ku tiştek bi wê were
I grabbed him and cried	Min bi wî ve girt û giriyam
I promise they will not catch you	Ez soz didim ku ew ê te negirin
Louis street corners	kujên kolana Louis
I did not recognize him	Min ew nas nekir
Until after nine I could not call	Heya piştî nehan min nikarîbû telefonê bikim
Apparently I was not a good competitor	Xuya ye ku ez ne hevrikek baş bûm
I will release you from all this	Min ê te ji van hemûyan berda
I heard it completely from my room	Min ew bi tevahî ji odeya xwe bihîst
A small red car came out of their door	Otomobîlek sor a piçûk derket derveyê deriyê wan
I also play video games	Ez lîstikên vîdyoyê jî dilîzim
I could see it all, really	Min dikaribû ew hemî bibînim, bi rastî
I also explained the law and the accompanying policy	Min qanûn û sîyaseta pêvek a pê re jî şîrove kir
I need some sleep	Divê ez hinekî razêm
I use it, then lock it in the box	Ez wê bikar tînim, dûv re wê di qutikê de kilît bikim
I turn around to see the landscape	Ez li dora xwe dizivirim da ku peyzaj bibînim
I want everything back	Ez dixwazim her tişt vegere
I was being deceived	Ez dihatim xapandin
I suspected we were the same age	Min guman kir ku em jî heman temen in
I will miss my mother very much	Ez ê pir bêriya diya xwe bikim
I still remember it as if it were yesterday	Hîn jî mîna ku duh be tê bîra min
I have not known him for so long	Min ew ewqas dirêj nas nekir
I will fill you up along the way	Ez ê te di rê de tijî bikim
I tasted zero and squeezed a tremor	Min sifir tam kir û lerizînek tepisand
I had no choice but to turn my back on you	Min tunebû ku tu pişta min bidî
There are no plants in the monument that have a special protection status	Di abîdeyê de nebatên xwedî statûya parastinê ya taybet tune
I saw the report on you	Min rapora li ser we dît
A slow and wide smile lit up his face	Bişirîneke hêdî û fireh rûyê wî ronî kir
I decided to take a chance	Min biryar da ku ez şansê bigirim
I never thought about our age difference	Min qet carî li ser cûdahiya temenê me nefikirî
I'm changing	Ez diguherim
I had not learned much about it	Min li ser wê zêde hîn nebûbû
Mindfulness is often the cause of sleep deprivation	Hişê tengahiyê bi gelemperî sedemek xewa qutbûyî ye
Low mass stars consume their fuel very slowly	Stêrkên girseya kêm sotemeniya xwe pir hêdî dixwin
Part of him misses the city	Beşek wî bêriya bajêr kiriye
I was not very healthy with my lawyer	Ez bi parêza xwe pir saxlem nebûm
I'm sure she still considers herself my mother	Ez bawer im ew hîn jî xwe diya min dihesibîne
I said that to myself the next morning	Min serê sibê ew tişt ji xwe re got
I just have to be careful	Tenê divê ez hişyar bim
I have not written a word about it yet	Min hîn li ser wê gotinek nenivîsandiye
I was in a trance for a very long time	Ez pir dirêj di nav dînbûnê de bûm
I decided to tell him after the movie	Min biryar da ku piştî fîlmê jê re bêjim
I was sent on a mission	Ez ji bo wezîfeyekê hatime şandin
I lost a lot when my name was taken	Dema ku navê min hat girtin min gelek winda kir
The sect is the destruction of the saints	Mezheb xerakirina pîrozan e
I hurried to go after him, to take advantage of him	Ez lezandim ku ez dû re biçim, ku ez ji wî sûd werbigirim
The ride was eventually removed for technical reasons	Siwar di dawiyê de ji ber sedemên teknîkî hate rakirin
I looked at his ring	Min li zengila wî nêrî
A telephone, which was hidden under a pile of papers, rang	Têlefonek, ku di bin girek kaxezan de veşartibû, lêxist
I read on the internet	Min li ser înternetê xwend
I know from the bottom of my heart	Ez ji kûrahiya dilê xwe dizanim
I hoped she listened well enough to understand it all	Min hêvî kir ku wê têra xwe baş guhdarî kir ku hemî fêm bike
I checked the house and no one is in it	Min xanî kontrol kir û kes tê de nîne
I can share this page with my friends	Ez dikarim vê rûpelê ji hevalên xwe re vebêjim
I just didn’t have an answer that was meaningful	Min tenê bersivek ku watedar bû tune bû
I hurried to him and knelt in front of his head	Ez bi lez û bez çûm cem wî û li ber serê wî çûm çokan
I can use the new right back leg	Ez dikarim lingek paşiya rastê ya nû bikar bînim
I will never go out	Ez ê tu carî dernekevim derve
Eventually I learned that they could not approve	Di dawiyê de ez fêr bûm ku ew nekarin pejirandinê bikin
There are tears in my eyes	Di çavên min de hêsir dibarin
I looked at the things he was looking at	Min li tiştên ku ew lê dinihêrîn mêze kir
I just hope it doesn’t drag the jury that long	Ez tenê hêvî dikim ku ew jûrî ewqas dirêj nekişîne
I did not lend a hand to her	Min destek neda ser wê
A moment of panic gripped me	Kurteyek panîkê ez pê girtim
I was so upset about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn bûm
I sent it to others	Min ji yên din re dişand
A strong wind blew down the street	Bayekî hişk li kolanê ket
It is easy to see why	Ew hêsan e ku meriv bibîne ka çima
I think about it every day and night	Ez her şev û roj li ser wê difikirim
I also wanted something but normal	Min jî tiştek lê asayî dixwest
I really needed to go shopping	Bi rastî hewce bû ku ez biçim kirînê
I remember the time was like yesterday	Wextê mîna duh bû tê bîra min
I know the difference	Ez cudahiyê dizanim
There was a feeling of fear inside her	Hestek tirsê di hundurê wê de bû
I will evaluate you all in the next five years	Ez ê we di pênc salên pêş de hemî binirxînim
I know he is alone	Ez dizanim ku ew tenê ye
A bright and beautiful box	Qutiyek geş û bedew
I always feel good afterwards	Ez her tim paşê xwe baş hîs dikim
I guess the best way to describe it is savagery	Ez texmîn dikim ku awayê çêtirîn danasîna wê hovîtî ye
A branch fell to the ground, this time closer	Şaxek li erdê çikiya, vê carê nêzîktir bû
I did not eat and my headache was unhealthy	Min xwarin nexwar û serêşê min ê nebaş bû
I was one of their biggest and best customers	Ez xerîdarên wan ên herî pir û herî baş bûm
I think we are just very different	Ez difikirim ku em tenê pir cûda ne
I hardly recognize myself in the mirror	Ez bi zor xwe di neynikê de nas dikim
I almost fell into a tough corner	Hema ez ketim kenekî tund
I can feel the emotions flowing from him in waves	Ez dikarim hestên ku di pêlan de ji wî diherikin hîs bikim
I went outside and threw myself into the desert	Ez derketim derve û xwe avêtim nav çolan
I love how you bring this argument back to me	Ez hez dikim ku hûn çawa vê argumanê li min vedigerînin
I wanted to make a big door	Min dixwest ez derîyek mezin çêkim
I entered an empty room and I started crying	Ez ketim odeyeke vala û min dest bi giriyê kir
I went back to the door and went outside	Ez vegeriyam ber derî û derketim derve
I had never set my eyes on a more perfect creature	Min çu carî çavê xwe li mexlûqekî kamiltir nexistibû
I was a fan of pregnant women	Ez heyranê jinên ducanî bûm
There were no more children of the spouse	Zêdetir zarokên hevjînê tune bûn
Were crying over our army	Li ser artêşa me digiriya
I think it can prove dangerous	Ez difikirim ku ew dikare xeternak îsbat bike
I was very happy that she was doing this	Ez pir kêfxweş bûm ku wê vî karî dikir
A live show was a completely different experience	Pêşandanek zindî ezmûnek bi tevahî cûda bû
I had no intention of punishing her	Min niyeta cezakirina wê tunebû
I have many friends with the young men of the city	Bi xortên bajêr re gelek hevalên min hene
I never knew he was a dragon	Min qet nizanibû ku ew ejder e
I should never have let him go with me	Divê min tu carî nehişta ku ew bi min re here
I heard his key downstairs	Min kilîta wî ya li qatê jêrîn bihîst
A look of astonishment passed over his face	Awirek matmayî li rûyê wî derbas bû
I have never been a fighter	Ez qet nebûme şervan
I hope he knows what he does	Ez hêvî dikim ku ew dizane ku ew çi dike
I found myself very lonely and out of life	Min xwe pir bi tenê û ji jiyanê hêrs kir
I will work harder	Ez ê bêtir bixebitim
I dedicate my whole life to general architecture in practice	Ez hemû jiyana xwe ji bo mîmariya giştî di pratîkê de terxan dikim
The husband of the murdered woman	Mêrê jina kuştî
I work a lot with the computer	Ez gelek bi kompîturê dixebitim
I almost never heard of it	Hema hema min qet nedibihîst
I went to check it out	Ez çûm wê kontrol bikim
A lot went out of my head	Gelek ji serê min çû
I thought you could enjoy the taste of home	Min fikir kir ku hûn dikarin tama malê xweş bikin
I had to explain tonight	Diviyabû ku ez îşev rave bikim
I get scared when he turns around and steals	Ez ditirsim gava ku ew dizivire û direvîne
Museums are not democratic	Muzexane ne demokrasî ye
It was reported the damage to agriculture in the country was severe	Hat ragihandin li welêt zirara çandiniyê giran bû
I offer my strong equality and commitment	Ez wekhevî û pabendbûna xwe ya xurt pêşkêşî dikim
I'm sad to see the contradiction	Ez ji dîtina nakokî xemgîn dibim
I could not act like him	Min nikarîbû wekî wî tevbigerim
I just have a feeling they are still alive	Tenê hestek min heye ku ew hîn sax in
I can stay for hours	Ez dikarim bi saetan bimînim
I just need a day or two more	Ez tenê rojek an du rojek zêde hewce dikim
A black velvet jacket warmed her	Çakêtekî reş ê qedîfe wê germ dikir
I think they can be quickly changed to serve	Ez difikirim ku ew dikarin zû zû werin guheztin da ku xizmet bikin
I really did not know what to write today	Min bi rastî nizanibû îro çi binivîsim
A small flower of something rolled on the ground	Kulîlkek piçûk a tiştek li erdê gêr kir
This is a purely political movement	Ev tevgerek tenê siyasî ye
I'm constantly watching	Ez bi berdewamî lê temaşe dikim
I was afraid to say	Ez ditirsiyam ku bibêjim
He retired later that year	Ew paşê wê salê teqawît bû
I have no doubt about that	Tu gumana min ji vê nîne
I have to change my name legally	Divê ez navê xwe bi qanûnî biguherim
A promise that has already been made	Sozek ku ji berê ve, ji berê ve hatî girtin
I can not recommend it to you enough	Ez nikarim wê bi têra xwe ji we re pêşniyar bikim
I woke up early in the morning in a hotel bed	Ez serê sibê di nav nivîna otêlê de şiyar bûm
I will give up cocaine and find a normal life	Ez ê dev ji kokaînê berdim û jiyanek normal bibînim
I think that's right	Ez wisa difikirim ku rast e
I want the most shock and admiration	Ez herî zêde şok û heyran dixwazim
I'm here to clean up his mess	Ez li vir im ji bo paqijkirina qirêjiya wî
I am a part of it and it is also a part of me	Ez beşek ji wê me û ew jî beşek ji min
I think they will be ahead here	Ez difikirim ku ew ê li vir li pêş bin
I can try and ask someone to call him	Ez dikarim biceribînim û ji kesek bipirsim ku gazî wî bike
At least a million times	Bi kêmanî mîlyon carî
A cloud rose from the dust and made everyone look the same	Ewrek ji tozê rabû û her kes wek hev kir
I was so close to a gun	Ez ewqas nêzî çekekê bûm
I did not know better	Min çêtir nizanîbû
I actually met him this afternoon	Bi rastî ez vê nîvro bi wî re hevdîtin kir
I can not live with it either	Ez nikarim pê re jî bijîm
I know they are not hers from the beginning	Ez dizanim ku ew ji destpêkê ve ne yên wê ne
I continued my search, hand in hand with the tree behind the tree	Min lêgerîna xwe domand, dara bi dar li dû darê dest da
I gave up all my great hopes	Min dev ji hemû hêviyên xwe yên mezin berda
I looked up again and it was gone	Min dîsa li jor nihêrî û ew çû
I was not guilty of doing that either	Tu sûcê min kirina wê jî tunebû
I told you to run, but you did not	Min ji te re got ku birevin, lê we nekir
I just got from there	Ez nû ji wir hatim
I saw a car in the air	Min otomobîlek li hewa dît
These past few days I have known him	Ev çend roj in ez wî nas dikim
The father and son then return to their village	Bav û kur paşê vedigerin gundê xwe
I hit at that length and my leg gets heavy	Min li wê dirêjiyê xist û lingê min giran dibe
Gorek? 	Gorek?
he wondered	wî meraq kir
I woke up for a total of five minutes	Ez bi tevahî pênc deqe hişyar bûm
I missed his soft, quiet voice	Min bêriya dengê wî yê hênik û bêdeng kir
I just felt some forgotten desire to participate	Min tenê hin xwestekek jibîrkirî ya beşdarbûnê hîs kir
They had their best interests at heart	Di dilê min de berjewendiyên wan ên herî baş hebûn
I have to do something	Divê ez tiştekî bikim
I heard surprise in his voice	Min sosret di dengê wî de bihîst
I did not want to offend him	Min nexwest ez wî aciz bikim
I was a completely different person away from war	Ez kesek bi tevahî cûda ji şer dûr bûm
I have to go crazy, give up these things	Divê ez dîn bim, dev ji van tiştan berdim
I am currently on a new program	Ez niha bernameyek nû me
I hurried to my math class	Ez bi lez û bez ber bi dersa xwe ya matematîkê ve meşiyam
I can not help you, nor can you help me	Ez nikarim alîkariya te bikim, ne jî tu dikarî alîkariya min bikî
I did not want to call him	Min nexwest telefonî wî bikim
I have to finish cooking	Divê ez amadekirina xwarinê bi dawî bikim
I thought you were one of them	Min digot qey tu yek ji wan î
I just love the quality on it	Ez tenê ji wê kalîteyê li ser wê hez dikim
I love you from afar	Ez ji dûr ve ji te hez dikim
I can not sleep and rest	Ez nikarim razêm û bêhna xwe bidim
I can not go through this again	Ez nikarim careke din vê yekê derbas bikim
I look out the window and wonder what time it is	Ez ber bi pencerê digerim û meraq dikim saet çend e
I really enjoyed drawing from my drawing table	Ez pir kêfa min ji kişandina ji maseya xweya xêzkirinê hat
I had to look right through him	Diviyabû min rast bi riya wî bidîta
I have no problem driving	Pirsgirêka min a ajotinê tune
A tail suddenly came out	Dûvikek ji nişka ve derket derve
Maybe I hit him too, but I can not be sure	Dibe ku min li wî jî xist, lê ez nikarim pê ewle bim
I hate myself so often	Ez ji xwe pir caran nefret dikim
I did not want to go into politics as my father	Min nedixwest wek bavê xwe biçim siyasetê
I told him that Scott is there to help me sleep	Min jê re got ku skotî ew e ku alîkariya min bike ku razê
I have never enjoyed it so much	Min heta hetayê ew qas kêfa min nekir
I broke that habit	Min ew adet şikand
There is also an overnight stay	Di heman demê de rûniştina şevê jî heye
However I found that I admired your father	Lêbelê min dît ku ez heyranê bavê te bûm
I want to return to civilization	Ez dixwazim şaristaniyê vegerînim
I heard it all the time and he heard it right the second time	Min her û her bihîst û wî ev duyemîn rast bihîst
I was shocked that he hit so hard	Ez şok bûm ku ew qas dijwar lêxist
I no longer wanted to play this game	Min êdî nedixwest vê lîstikê bilîzim
The simple answer to a question should not mean much	Bersiva sade ya pirsekê divê ne pir wate be
Something new about something old	Tiştek nû li ser tiştek kevn
I could not tell the girls	Min nedikarî ez ji keçan re bibêjim
I prefer to be a free person to be myself	Ez tercîh dikim ku kesek azad bibe ku bi xwe be
I can not leave this	Ez nikarim vê yekê bihêlim
I want full commitment	Ez pabendbûnek tam dixwazim
I warmed up and took off my shirt	Min germ kir û kirasê xwe ji xwe kir
I did mental math	Min matematîka derûnî kir
I bought a bunch of two	Min komek du kirî
I think that comment will hurt my family	Ez difikirim ku ew şîrove dê malbata min bikene
I told him how it all happened	Min jê re got ku çawa hemî çêbû
I will refer to it as solid	Ez ê wê wekî qayîm binav bikim
I think we are second	Ez difikirim ku em duyemîn in
Only less than half of surveillance attacks are successful	Tenê di binê nîvê êrîşên binpêkirina çavdêriyê de serketî ne
I get a little uncomfortable that he is alone	Ez hinekî nerehet dibim ku ew bi tenê ye
I want you to introduce your relationship to me	Ez dixwazim ku hûn têkiliya xwe bi min bidin nasîn
I never felt anything but indifference	Min qet tiştek ji xemsariyê pê ve hîs nekir
I love your seed cake	Ez ji xemla tovê te hez dikim
I enjoy looking at flowers with my camera	Ez bi kameraya xwe di nav kulîlkan de digerim pir kêfa min tê
I did that last year	Min sala borî wisa kir
I did not try to reach him	Min hewl neda ku xwe bigihînim wî
A fire broke out in the house at night	Bi şev di malekê de şewat derket
I bought another brush at the market	Min li sûkê firçeya yekî din kir
I'm not saying it's bad	Ez nabêjim xerab e
I had no racial affiliation	Tu alîgiriya min a nijadî tune bû
I could smell it in the air	Min bêhna wê di hewayê de didît
I could not sleep anymore	Êdî xewa min nedihat
I found the perfect gift at a good price	Min diyariya bêkêmasî bi bihayek baş dît
I have a wife with me	Li gel min jinek jî heye
I leaned back against the table and took a deep breath	Min pişta xwe da maseyê û bêhna xwe kişand
There was a wave of violence in the streets	Li kolanan pêla şîdetê hebû
I loved the excitement of seeing but not seeing	Min ji heyecana dîtinê hez kir lê nedîtin
I can not go to jail now	Ez niha nikarim biçim girtîgehê
I need to talk to you	Divê ez bi te re biaxivim
I told him it had been a few weeks	Min jê re got ev çend hefte bûn
A close friendship developed between us	Di navbera me de hevaltiyeke nêzîk çêbû
The film set is an interesting place	Set fîlm cihekî balkêş e
I must now put an end to this	Divê ez niha dawî li vê yekê bînim
I pay attention to my breath	Ez balê dikişînim ser bêhna xwe
I have read it many times	Min gelek caran xwendiye
I really hope this is not one of those times	Ez bi rastî hêvî dikim ku ev ne yek ji wan deman e
I am concerned about this election and its consequences	Ez bi vê hilbijartinê û encamên wê bi fikar im
Tribal law required only one death for revenge	Qanûna eşîrî ji bo tolhildanê tenê yek mirinê hewce dikir
The film was a critical but not commercial success	Fîlm serkeftinek rexneyî lê ne bazirganî bû
The company did not set a new date	Pargîdaniyê dîrokek nû neda
I also told him everything	Min jî her tişt jê re got
They had three sons and two daughters	Sê kur û du keçên wan hebûn
I sat down, still the phone in my hand	Ez rûniştim, hîn jî têlefon di destê min de ye
I know the thought, the action, the action	Ez fikir, kirin, kirin dizanim
A good policy that protects you	Siyasetek baş ku we diparêze
I stopped before I could enter	Berî ku ez bikevim rawestim
I hope you enjoy my gallery	Ez hêvî dikim ku hûn ji galeriya min kêfxweş bibin
Students can only get university credit for these courses	Xwendekar dikarin tenê ji bo van qursan krediya zanîngehê bistînin
I said nothing back	Min tiştek paşde negot
I sent you home hours ago	Min hûn bi saetan berê şandin malê
I did not know where to go	Min nizanîbû ku ez biçim cihekî din
I want to go tomorrow	Ez dixwazim sibe herim
I will save him from poverty and misery	Ez ê wî ji belengazî û bêbextiyê rizgar bikim
The edge of the sword was only an inch from his nose	Kêlek şûr bi tenê santîmanek ji pozê wî mabû
I wanted to give up the idea	Min dixwest ez dev ji ramanê berdim
I was glad to meet you	Ez ji hevdîtina we kêfxweş bûm
Each car had three doors on each side	Her erebeyekê li her alî sê derî hebûn
I got up on my desk, left it on the coffee table	Ez rabûm ser piyana xwe, li ser maseya qehweyê hiştim
I did not want to play the game again	Min nexwest dîsa lîstikê bilîzim
My pleasure came from the silence	Kêfa min ji bêdengiyê hat
I have a method of revenge	Rêbaza min a tolhildanê heye
I decide to push it back	Ez biryar didim ku wê paşde bixim
I find myself ready and she is on her feet so fast	Ez xwe amade dibînim û ew qas zû li ser piyan e
I put my head on the right ball	Min serê xwe danî ser balgiyekî rast
I will not let him get away from me again	Ez nahêlim ku ew careke din ji min dûr bikeve
A healthy diet can increase physical and mental functions	Xwarinek tendurist dikare laş û fonksiyonên derûnî zêde bike
I did not want to know about this pain	Min nedixwest vê êşê bizanim
I put my shame aside	Min şerma xwe danî aliyekî
I could not have children	Min nikarîbû xwedî zarok bibim
I love the story, the formal and the guest-made	Ez ji çîrok, fermî û mêvan çêkirî hez dikim
I would not follow you	Min ê li pey te nekira
I tried to open my eyes, but did not succeed	Min şer kir ku çavên xwe vekim, lê bi ser neket
I will give something to them	Ez ê ji bo wan tiştek bidim
I am not the key of the village	Ez ne keyayê gund im
I have a very good idea of ​​where his place is	Fikra min pir baş heye ku cihê wî li ku ye
I could not forgive him	Min nikarîbû wî efû bikim
I could not even ask any questions	Min nikarîbû tu pirsan jî bikim
I can live for hundreds of years or more	Ez dikarim bi sedan sal an bêtir bijîm
I thought I had lost my hair too	Min digot qey porê min jî hildibe
I am now taking responsibility for the package	Ez niha berpirsiyariya pakêtê digirim ser xwe
I can tell from the way he never hesitated	Ez dikarim ji awayê ku ew qet dudilî nebû bibêjim
I wanted you to go	Min dixwest tu biçî
I researched these texts	Min van nivîsan lêkolîn kir
I always have it on the back of my tongue	Her tim li ser pişta zimanê min heye
I hurt the most important person in my life	Min di jiyana xwe de kesê herî girîng êşand
I had drawn so much to his attention	Min her qas bala wî kişandibû
I can appreciate that	Ez dikarim wê yekê binirxînim
A living man, breathing, made flesh with his words	Mirovekî jîndar, ku nefes digire, bi gotinên xwe goşt çêkir
I smiled a little and slept next to him	Ez hinekî keniyam û li tenişta wî razam
I can not wait to then leave my tongue inside you	Ez nikarim li bendê bim ku paşê zimanê xwe di hundurê te de bihêlim
I often look at her lost calls and messages	Ez gelek caran li bang û peyamên wê yên winda temaşe dikim
I do not know how they opened my brain	Nizanim ka wan çawa mejiyê min vekir
That is, there were no people	Yanî mirov tunebûn
I was stupid of the request	Ez ji daxwazê ​​gêj bûm
I hid it in my hair	Min ew di nav porê xwe de veşart
I could clearly see that she was now pregnant	Min bi zelalî dît ku niha ew ducanî bû
A wise man would drive right before	Zilamek jîr dê berê rast ajot
However I am hesitant to guess	Lêbelê ez dudil im ku wusa texmîn bikim
I want to look better in my clothes	Ez dixwazim di cilên xwe de çêtir xuya bikim
I said he could put his sales routine on us	Min got ku ew dikare rûtîniya xweya firotanê li ser me bike
A variety of sand	Cûreyek cûrbecûr sand
I know we have already put ourselves on this ground	Ez dizanim ku me berê berê xwe da ser vê axê
I saw it a few moments ago	Min ew çend kêlîk berê dît
I spoke, she listened	Min axivî, wê guhdarî kir
I ran after her and grabbed her by the arm	Ez bi dû wê re revîyam û bi bejna wê girt
I know about digital technology	Ez li ser teknolojiya dîjîtal dizanim
I hope the place is crowded for tea	Ez hêvî dikim ku cîh ji bo çayê qelebalix be
I will add it to my to-do list	Ez ê têxim lîsteya karê xwe
A group of us start running to the beach	Komek ji me dest bi bazdana beravê dikin
I look into her eyes	Ez li çavên wê dinêrim
I had never seen him so healthy	Min qet ew qas saxlem nedîtibû
I could see his terror	Min dikaribû terora wî bibînim
I could not inherit anything	Min nikarîbû tiştekî mîras bigirim
I will ride beside you to free your land	Ezê li kêleka te siwar bibim da ku axa te azad bikim
I'm smiling at the memory right now	Ez niha li ser bîranînê dibişirim
I wonder what he will think of my new look	Ez meraq dikim ku ew ê li ser nihêrîna min a nû çi bifikire
I will send you the wire	Ez ê ji te re têl bişînim
I repeat them over and over again	Ez wan her û her dubare dikim
7 people lost their lives in the accident	Di qezayê de 7 kesan jiyana xwe ji dest dan
All lines would pass through the city center	Hemû xet dê di navenda bajêr re derbas bibûna
I distance myself, I feel stupid	Ez xwe dûr dixim, xwe bêaqil hîs dikim
I know he wants us to continue	Ez dizanim ku ew dixwaze ku em berdewam bikin
I found a shop that sells all kinds of fishing tackle	Min dikanek dît ku her cûre alavên masîgirtinê difroşin
I really, really loved it	Min bi rastî, pir jê hez kir
I could have grown up with the memories of my father	Ez dikarim bi bîranînên bavê xwe mezin bibûma
I checked the device manager, driver, everything is fine	Min rêveberê cîhazê, ajoker kontrol kir, her tişt baş e
I love everything about summer	Ez ji her tiştê havînê hez dikim
I never want to be close to her again	Ez çu carî naxwazim ku ez careke din nêzî wê bim
I could not scare myself	Min nikarîbû xwe jê bitirsînim
I guess you should know	Ez texmîn dikim ku divê hûn zanibin
I walked and walked and it started to rain	Ez meşiyam û meşiyam û baran dest pê kir
A sick person is a worker with great experience	Mirovek nexweş xebatkarek xwedî ezmûnek mezin e
I can feel it in you	Ez dikarim wê li te hîs bikim
I quickly turned around	Ez bi lez li xwe zivirîm
I did not leave you when you were a child	Dema tu zarok bûyî min dev ji te berneda
I start the boat, going electronic	Ez dest bi qeyikê dikim, elektronîk diçim
I am my soul	Ez ruhê xwe me
I will need your help	Ez ê hewceyê alîkariya we bibim
I cut each square in half, then again in half	Min her çargoşe di nîvî de, dûv re dîsa di nîvî de daxist
I led him around the final	Min ew li dora fînalê rêber kir
I went to the door again and I knelt down	Ez dîsa çûm ber derî û min çok da
I tried to stay with things	Min hewl da ku bi tiştan re bimînim
We did it one by one	Me ew yek bi yek kir
Kerek will take more effort and mental preparation	Kerek dê bêtir hewldan û amadekariya derûnî bigire
I could not bring my mother back	Min nikarîbû diya xwe vegerînim
I love hearing from all of you	Ez ji bihîstina we hemûyan hez dikim
Of course a window of physical opportunity has passed	Bê guman pencereyek fersendek fîzîkî derbas bûye
I just took the opportunity and went there	Min tenê firsend girt û çûm wir
I opened it, and the other three followed me	Min ew vekir, û sêyên din li pey min ketin
I heard him say something out loud	Min bihîst ku wî tiştek bi dengekî bilind got
I had no idea what was going on with my body	Min nizanibû ku çi bi laşê min dihat
I just have to go right in and ask you	Tenê divê ez rast derkevim û ji te bipirsim
I left the curtain closed	Min perde girtî hiştin
I can not bear to look at the relationship with him	Ez nikarim tehemûl bikim ku bi wî re têkiliya çavan deynim
I was trying to get you out of my head	Min hewl dida te ji serê xwe derxim
I went down the stairs again	Ez dîsa ji derenceyan daketim xwarê
I was counting on a regular process	Min li ser pêvajoyek rêkûpêk hesab dikir
The big idea is black	Fikra mezin reş e
I told him we would not do that	Min jê re got ku em ê wisa nekin
I smiled at the bejeweled fighter	Min li şervanê bejndirêj keniya
I have that power inside me	Min ew hêz di hundurê min de heye
I always learn things from my students	Ez her dem ji xwendekarên xwe fêrî tiştan dibim
I loved how important it was to me	Min jê hez kir ku ew çiqas girîng bû ku ez hest bikim
I smiled and said nothing	Min keniya û tiştek negot
I really was not sure	Ez bi rastî ne bawer bûm
That means you know very well how big the people of the city are	Yanî hûn baş dizanin ku mirovên bajêr çiqas mezin in
It is the largest commercial complex in the area	Ew li herêmê mezintirîn kompleksa bazirganî ye
A simple introduction will help	Pêşgotinek hêsan dê bibe alîkar
I helped remove it	Min alîkariya rakirina wê kir
After the meeting I came straight home	Piştî hevdîtinê ez rasterast hatim malê
A new station was built with six cells	Bi şeş hucreyan qereqolek nû hat avakirin
I wanted to be very clear and honest	Min dixwest ez pir zelal û rast bibêjim
I do not care how you do it	Ez eleqedar nakim tu çawa dikî
I had to leave again	Min neçar kir ku ez dîsa bihêlim
I struggled to say anything	Min şer kir ku ez tiştek bibêjim
I pause, my face is a few inches away from yours	Ez sekinîm, rûyê min çend santîm dûrî rûyê te ye
I believe this is true, for better or worse	Ez bawer dikim ku ev rast e, ji bo baştir an xerab
I just couldn’t get past the questions	Min tenê nikaribû pirsan derbas bikim
I hoped this feeling would never leave the pages	Min hêvî dikir ku ev hest tu carî ji rûpelan dernekevin
I always guess the latter	Ez her dem duduyan xwe texmîn dikim
I feel we have a future as friends	Ez hest dikim ku pêşerojek me wekî heval heye
Both players were no longer connected	Her du lîstikvan êdî girêdayî bûn
I did not go looking for your ape, he approached me	Ez neçûm li apê te geriyam, xwe nêzî min kir
I can not wait to eat anything other than fruit	Ez nikarim li bendê bim ku ji bilî fêkî tiştekî din bixwim
I have the right to comfort you	Mafê min heye ku ez te teselî bikim
I had a good start and was in second place	Min destpêkek xweş bû û di rêza duyemîn de bûm
Thank you for your visit	Ez ji bo serdana we spasdar im
I still have a ritual to prepare	Ez hîn jî rîtuelek heye ku ez amade bikim
I longed for a return culture of the east	Min hesreta çanda vegerê ya rojhilat dikir
I really prayed for you	Bi rastî min ji bo te dua kir
I started applying for positions	Min dest bi serîlêdana pozîsyonan kir
It was never really used	Ev bi rastî qet nehat bikar anîn
I can not work like this here	Ez nikarim li vir bi vî rengî kar bikim
I could not let him go crazy	Min nikaribû bihêlim ku ew dîn bibe
I felt really bad and sick	Min xwe bi rastî xirab û nexweş hîs kir
I slaughtered the remaining captive animals	Min heywanên êsîr mayî çirand
I remember how quiet everything was in front of me	Tê bîra min ku her tişt li ber min çiqas bêdeng bû
I could feel him, alive, completely, in my arms	Min dikaribû wî, sax, tevayî, di destên xwe de hîs bikim
I tried to tell you	Min hewl da ku ji we re vebêjim
I think we should leave him alone and not talk	Ez difikirim ku divê em wî rehet bihêlin û gotegotan nekin
I also added some pine nuts, which was very nice	Min hin gûzên çamê jî lê zêde kir, ku pir xweş bû
The Assembly adopted the document on the same day	Meclîsê di heman rojê de belge qebûl kir
I agreed and left the waiting room	Ez razî bûm û derketim odeya bendê
I hate the idea of ​​lifting a body from the dead	Ez ji ramana rakirina cesedek ji mirinê nefret dikim
I am talking about two private equity fundraisers in this article	Ez di vê gotarê de behsa du pargîdaniyên fonên hevbeş ên taybetî dikim
I was scared and I showed up	Ez tirsiyam û min nîşan da
I will enjoy watching	Ez ê ji şopandinê kêfxweş bibim
I will not say that it still does not sometimes hurt me	Ez ê nebêjim ku ew dîsa jî carinan zirarê nade min
I wanted to keep him away from the windows	Min xwest ez wî ji pencereyan dûr bixim
I hit him and spat	Min lê xist û tif kir
I looked at her, scared to look behind me	Min li wê mêze kir, bi tirsa ku li pişt xwe binêrim
This offer does nothing to change my view	Ev pêşkêşî tiştek nake ku nêrîna min biguhezîne
I looked at her for a moment, then at her	Min bîskekê lê nihêrî, paşê li wê nihêrî
I now know the difference between sex and love	Ez niha ferqa di navbera seks û hezkirinê de dizanim
You live a night with me	Tu bi min re şevekê bijî
I am a loving girl	Ez keçikek evîndar im
I had the whole situation under control	Min hemû rewş di bin kontrolê de bû
I guess that leaves one logical answer	Ez texmîn dikim ku ew yek bersivek mantiqî dihêle
I was now a college student	Ez niha xwendekarê zanîngehê bûm
I sometimes wear my clothes	Ez carinan cilên xwe didim
I had seen it a few times	Min çend caran dîtibû
I have presented it to you so that we may be equal	Min ew ji we re pêşkêş kirin da ku em bibin wekhev
I can stay there for hours	Ez dikarim bi saetan li wir bimînim
I just lost a lot of respect for you	Min tenê ji we re gelek hurmeta we winda kir
At that time I did not know who he was	Wê demê min nizanibû kî ye
I'm walking down the road	Ez di rê de dimeşim
I never get an answer	Ez qet bersiv nagirim
I lost my daughter at the age of five	Min keça xwe di pênc saliya xwe de winda kir
I can not promise more	Ez nikarim zêdetir soz bidim
Each engine room had its own separate engine room	Her motorê jûreyek motora xwe ya cihê hebû
My only eye is on a girl, she's you too	Çavê min tenê ji keçekê re heye, ew jî tu yî
I was excited to see the result	Ez ji bo dîtina encamê xemgîn bûm
There was nothing else I could offer him	Tiştekî din ê ku ez pêşkêşî wî bikim tunebû
I needed to surrender	Min hewce kir ku teslîm bibim
A book is initially born in the mind of the author	Pirtûkek di destpêkê de di hişê nivîskar de çêdibe
I wanted more than anything in the world	Min ji her tiştî li cîhanê bêtir dixwest
I just think to myself	Ez tenê li xwe difikirîm
I got a great price tag	Min bihayê bihayê hêja wergirt
I can hear the voices you make	Ez dikarim dengên ku hûn derdixin bibihîzim
I sold it for her and something else	Min ew ji bo wê û tiştek din firot
My point is that the entire defense system is up and running	Mebesta min ew e ku tevahiya pergala parastinê li dar e û dixebite
A guide is here for your viewing	Mîrek ji bo dîtina te li vir e
I understood why he had not said goodbye	Min fêm kir ku çima ew nehatibû xatirxwestinê
I really haven’t learned yet	Bi rastî min hîn nekiriye
I will be the one to take it	Ez ê bibim yê ku wê bigirta
The critical reaction of that time was mixed	Reaksiyona rexneyî ya wê demê tevlihev bû
A wonderful peace entered her heart	Aşitiyek ecêb ket dilê wê
I want you to have it	Ez dixwazim ku hûn wê hebin
I know it started to affect my work	Ez dizanim ku ew dest pê kir ku bandor li karê min bike
I will die so now	Ez ê niha ewqas mirim
I will eat early in the evening	Ez ê êvarê zû bixwim
I get away from him	Ez ji wî dûr dibim
I also did not know who he was	Min jî nizanibû ew kî ye
I would like the most stones	Ez ê herî zêde keviran dixwazim
She cried a moment later	Demek şûnda giriya wê nema
I think that might be true	Ez difikirim ku ew dikare rast be
I have never found a way easier to train	Min çu carî celebek hêsantir nedîtiye ku meriv perwerde bike
I knew this block well too	Min ev blok jî baş nas kir
I left the line, then went back inside	Ez ji rêzê derketim, paşê vegeriyam hundir
I will plan the delivery of parts for the ship	Ez ê radestkirina parçeyan ji bo keştiyê plan bikim
Australia made three changes	Awistralyayê sê guhertin çêkir
I can not think of what to say	Ez nikarim bifikirim ku ez çi bibêjim
I just had no interest	Tenê hewesa min tune bû
A container can easily be broken or opened	Konteynirek bi hêsanî dikare were şikandin an vekirin
He declined to comment	Wî nexwest tu daxuyaniyan bide
Fifteen crew members were killed in the brief clash	Di pevçûna kurt de 15 endamên ekîban hatin kuştin
I went inside to pick up the phone	Ez ketim hundur da ku têlefonê bigirim
Blessings and curses	Xwezî û nifir
I went outside but did not recognize my surroundings	Ez derketim derve lê derdora xwe nas nekir
I want to go there before dark	Ez dixwazim berî tarî biçim wir
I can not understand what the problem is	Ez nikarim fêm bikim ku pirsgirêk çi ye
I'm slowly getting closer	Ez hêdî hêdî nêzîk dibim
I did not feel pain, however	Min êş hîs nekir, lêbelê
I grew up in the darkness of the canyons	Ez di tariya kanan de hatim mezinkirin
A while back he was serious	Demek şûnda ew cidî bû
I hear they have a few golf courses there	Ez dibihîzim ku ew li wir çend qursên golfê ne
I am strong and have stood the test of time	Ez bi hêz im û li hember ceribandinê li ber xwe da
I left a message for him to call me	Min peyamek jê re hişt ku gazî min bike
I was impressed	Ez pê bandor bûm
I will not try to convince you or sell you	Ez ê hewl nekim ku we razî bikim an bifroşim
A strong wind blew past him, suddenly knocking him down	Bayekî dijwar berê xwe da wî, ji nişka ve ew xist xwarê
I can not afford to see you	Ez nikarim debara xwe bikim ku ew te bibîne
I have to wait anxiously	Divê ez bi xemgînî li bendê bimînim
I will not return to that room	Ez venagerim wê odeyê
I recognize weapons that are placed like a cross	Ez çekên ku wek xaçê hatine danîn nas dikim
I say all this so that you are mentally prepared	Ez van hemûyan dibêjim da ku hûn ji aliyê derûnî ve amade bin
Both cases were resolved	Her du doz hatin çareserkirin
I hunt meat to support my family	Ez nêçîra goşt dikim da ku debara malbata xwe bikim
I never received the letters, just saved them	Min qet nameyan venekir, tenê ew xilas kirin
I want to do this for him	Ez dixwazim vê yekê ji bo wî bikim
I wanted to make sure she understood me	Min dixwest bawer bikim ku wê ji min fêm kir
I can not help but wonder how it went	Ez nikarim alîkariya xwe bikim ka çawa xwar çû
I felt happy that I was a small part of it	Min xwe bextewar hîs kir ku ez bûm beşek piçûk a wê
I am very busy representing my country	Ez di nûnertiya welatê xwe de pir mijûl dibim
I knew he did not want to see me	Min dizanibû ku ew naxwaze min bibîne
I set goals and achieve success	Ez danîna armanc û serkeftinê dikim
I clung to it hopelessly	Ez bi bêhêvî pê ve zeliqiyam
I was glad to see that offer immediately	Ez kêfxweş bûm ku wê pêşniyarê yekser dît
I opened my eyes and looked into his eyes	Min çavên xwe vekirin û li çavên wî nerî
Home furniture is a different room	Mobila malê jûreyek cihêreng e
I saw and heard them with my eyes and ears	Min bi çav û guhên wan dît û bihîst
I put my fingers around his neck	Ez tiliyên xwe dixe stûyê wî
I had no sympathy for her, nor did I have any patience	Ne sempatiya wê hebû, ne jî sebra min hebû
I continued farming	Min çandiniyê berdewam kir
I closed my eyes from ecstasy, and fell asleep	Min çavên xwe ji ecstazê girtin, û ketim xewê
I called and she answered after a few rings	Min telefon kir û wê piştî çend zengilan bersiv da
I still did not understand how we got out of the house	Min hîn jî fêm nekir ku em çawa ji mala xwe derketin
I intend to take the tower from him	Niyet dikim ku bircê ji wî bistînim
I needed to know where I was going to go next	Min hewce kir ku ez bizanim ku ez ê paşê biçim ku derê
I said, forget this	Min got, vê yekê ji bîr bike
I was a little nervous	Ez hinekî bêxem bûm
I will just sit for it	Ez ê tenê ji bo wê rûnim
I was very drunk last night	Ez duh êvarê pir serxweş bûm
I would buy the book quickly and easily	Min ê pirtûkê bi lez û bez bikira
I think he is my father	Ez difikirim ku ew bavê min e
I also call him stupid for drinking it	Ji bo vexwarina wî jî ez jê re dibêjim ehmeq
I know she tried very hard to believe it	Ez dizanim ku wê pir hewl da ku jê bawer bike
I heard the toilet wash and running water	Min bihîst ku şuştina tuwaletê û av diherike
I did not know which one was which	Min nizanibû kîjan kîjan e
I did not know what to feel next	Min nizanibû ku paşê çi hîs bikim
I went to the sound	Ez ber bi deng ve çûm
I hope you enjoyed reading it today	Ez hêvî dikim ku we îro ji xwendina wê kêfxweş bû
I should never have come here	Divê ez tu carî nehata vir
I had to send a spy in advance	Diviyabû ku min sîxurek pêşda bişanda
I can love both	Ez dikarim ji herduyan hez bikim
I was not just interested	Ez ne tenê eleqedar bûm
There is nothing I can add	Tiştekî ku ez lê zêde bikim tune
I do not want to offend you in any way	Ez naxwazim bi tu awayî we aciz bikim
I accept your suggestion, no matter how small	Ez pêşniyara we qebûl dikim, ew çiqas piçûk be
I have never had such an experience	Ez tu carî xwedî ezmûnek wisa nebûbû
I have to add them to her drinking water	Divê ez wan li ava vexwarina wê zêde bikim
I want these wishes to come true	Ez dixwazim ev daxwazên min pêk bên
A community on the beach	Civakek li ser peravê
I was satisfied with one form	Ez bi yek formê têr bûm
I have no recollection of the stop	Bîranîneke min a rawestanê nemaye
I love my family and friends	Ez ji malbat û hevalên xwe hez dikim
I heard everything about this mysterious man	Min her tişt li ser vî zilamê nepenî bihîst
I can play a soldier	Ez dikarim leşkerek bilîzim
I have two cars, not one	Du otomobîlên min hene, ne yek
I think about your wife	Ez li ser jina te difikirim
I stand up and walk towards her	Ez radiwestim û diçim cem wê
I was there two weeks ago, meeting with different companies	Ez du hefte berê li wir bûm, bi pargîdaniyên cûda re hevdîtin kir
I am not breaking the law	Ez qanûnê binpê nakim
There was also a stolen car	Di heman demê de otomobîlek dizî jî li wir bû
I wanted to go after her	Min xwest ez biçim pey wê
I just want to help him get home	Ez tenê dixwazim alîkariya wî bikim ku vegere malê
I will make the best of this world	Ez ê ji vê dinyayê çêtirîn çêbikin
I just renewed my contract	Min tenê peymana xwe nû kir
I was asleep and I dreamed of a helicopter	Ez raza bûm û min xewna helîkopterê dît
I handed him the bell box	Min qutiya zengilê da destê wî
I put myself on the grass	Min xwe li ser gîha raxist
I see a horse that did not have a horse	Ez hespekî ku hesp tunebû dibînim
I gently smile at the small movement	Ez bi nermî li ser tevgera piçûk dibişirim
I certainly believe in this man	Ez bê guman ji vî zilamî bawer dikim
I shook my head slowly, not knowing what to do	Min hêdîka serê xwe hejand, nizanibû ez çi bikim
I have no power	Hêza min tune
The request was denied	Daxwaz hat redkirin
I see that it works well	Ez dibînim ku ew baş dixebite
I really believe in you	Ez bi rastî bi te bawer im
I had always planned carefully	Min her gav bi baldarî plan kiribû
I put my hand on his shoulder	Ez destê xwe didim berîka xwe
I have been hungry for days	Bi rojan e ez birçî me
I checked her collection of designer shoes and found it	Min berhevoka pêlavên sêwirandî yên wê kontrol kir û ew dît
I followed	Min dişopand
I think it's a great honor for me	Ez difikirim ku ew ji bo min pir pir rûmet e
I did not know much about him either	Min jî zêde li ser wî nizanîbû
I need strength and a lot of it	Ji min re hêz û pir jê hewce ye
I'm trying to imagine that I'm not here	Ez hewl didim ku xeyal bikim ku ne li vir im
I leave them in the garage to stay cool	Ez wan li garajê dihêlim ku hênik bimînin
There was no need for me to say a word	Ne hewce bû ku ez gotinekê bibêjim
A lump began to form in her throat	Di qirika wê de gûzek dest pê kir
I leaned against the wall near him and waited	Min xwe spart dîwarê nêzîkî wî û li bendê mam
I will sacrifice my beating heart for him	Ez ê dilê xwe yê lêdanê ji bo wî feda bikim
No one else could write	Kesekî din nikarîbû binivîsanda
I sent a magazine and a copy of a graphic paper	Min kovarek û guhertoyek kaxezek grafîkî şand
However a big house is not a big investment	Lêbelê xaniyek mezin ne veberhênanek mezin e
I also have a ton of investment property here	Li vir jî tonek milkê veberhênanê min heye
I can not leave my family	Ez nikarim malbata xwe berdim
I think it should hurt	Ez difikirim ku divê ew biêşîne
I know he did not take you away from me completely	Ez dizanim ku wî tu bi tevahî ji min dûr nexistiye
I need to get to her soon	Divê ez zû bibim wê
I tremble from memory	Ez ji bîranînê dilerizim
I can not say more about it	Ez nikarim zêdetir li ser wê bêjim
I see his surprise and offer a slight smile	Ez sosretiya wî dibînim û bişirîneke sivik pêşkêşî dikim
I like to hide behind characters	Ez hez dikim li pişt karakteran veşêrim
I really cried for days on end	Bi rastî ez bi rojan li ser wê giriyam
I really owe him everything	Ez bi rastî her tiştî deyndarê wî me
At that moment I could not contain my anger	Di wê kêliyê de ez nikarim hêrsa xwe bigirim
I just have to accept the situation	Divê ez tenê rewşê qebûl bikim
Whenever possible I should stay away from politics	Kengî dibe bila bibe ez ji siyasetê dûr dibim
I had not heard from her for more than five years	Zêdetirî pênc salan min ji wê jî nebihîstibû
The courtyard is now a tourist park	Hewşa eşyayan niha parkeke gerîdeyan e
All that day I did not sleep in the black	Tevahiya wê rojê ez di nava reşiyê de naliyam
I was very upset when you lived	Dema ku tu dijiya ez pir xemgîn bûm
I asked the others about them	Min li yên din ji wan pirsî
I thought it was beautiful	Min fikirîn ku ew xweş bû
I did not want to live in fear	Min nexwest bi tirs bijîm
I will look after you	Ez ê li te binêrim
I could not wait to get this girl home	Min nedikarî li bendê bim ku ez vê keçikê bibim malê
We shared a room	Me odeyek da hev
Germany became two states	Almanya bû du dewletan
I walk in the door behind them	Ez ji derî li pişt wan diçim hundir
I did not finish	Min dawiya xwe negirt
I feel it day by day	Ez wê roj bi roj hîs dikim
We want to be particularly concerned	Em dixwazin di taybet de xemgîn bibin
I know who has the ring	Ez dizanim zengila kê heye
I struggle to get up	Ez têkoşîn dikim ku rabim
I was about eight years old at the time	Wê demê ez nêzîkî heşt salî bûm
I turned away from her and was close to the memory	Ez ji wê zivirîm û nêzîkî bîrê bûm
A device designed for flight	Amûrek ku ji bo firînê hatiye çêkirin
A fit year to call it a monkey	Salek fit ku jê re dibêjin meymûn
I already needed to make contact	Min berê hewce kir ku têkiliyê deynim
I do not have lips to hold	Lêvên min nînin ku ez bigirim
But this is the first time for a medal match	Lê ev yekem ji bo maça madalyayê ye
A child, out of sight	Zarokek, ji ber çavan
I recommend you open an port port	Ez pêşniyar dikim ku hûn şanek portek vekirî bikin
I want to have my reward	Ez dixwazim xelata min hebe
I was always wondering why he never asked me	Min her gav meraq dikir çima wî qet ji min nepirsî
But that would have been unfair	Lê ev ê neheq bûya
I could not think of a better title	Min nikaribû sernavek baş bifikirim
This is why the camera never gets out of the car	Ji ber vê yekê kamera qet ji otomobîlê dernakeve
I could not stand against this man	Min nikarîbû li hemberî vî mirovî li ber xwe bidim
I was doing something much worse	Ez tiştekî pir xerabtir bûm
I really had to see them	Ez bi rastî neçar bûm ku wan bibînim
I should not have gone this way	Diviyabû ku ez bi vî awayî neçim
I pulled my arm out, still holding my hand	Min milê xwe derxist, hîn jî destikê xwe girt
I have only one dream	Tenê yek xewna min jî heye
I went further back	Ez bêtir paşde çûm
I will just say	Min ê tenê bigota
I follow the right path of my religion	Ez rêya rast a dînê xwe dişopînim
I got up and we went inside to eat breakfast	Ez rabûm û em ketin hundur da ku firavînê bixwin
I sit down and smoke a cigarette	Ez rûniştim û li dû cixarê cixarê dikişînim
The terms of the agreement are confidential	Mercên lihevhatinê nehênî ne
I'm in terrible trouble	Ez di tengahiyek tirsnak de me
I will not cry	Ez ê negirîm
I had to	Ez neçar bûm
I saw how people really are	Min dît ku mirov bi rastî çawa ne
I shook my hand in front of the lens	Min destê xwe li ber lensê hejand
I totally understand that you want more money	Ez bi tevahî fêm dikim ku hûn bêtir drav dixwazin
I didn’t shine because of it	Min ji ber wê nebiriqand
I went around and looked at the cab	Ez li dora xwe çûm û li cab nêrî
I just need everything user-friendly	Ez tenê hewceyê her tiştî bikarhêner-heval e
I did not stand in their way	Min rê li ber wan negirt
I knelt down and looked at her	Min çok da û li wê mêze kir
I was on the edge and fell in front of a loud noise	Ez li qeraxê bûm û li ber dengê bilind ketim
However, I do not agree that this error was harmless	Lêbelê, ez nerazî me ku ev xeletî bê zirar bû
A professor tried to teach me negative numbers	Profesorek hewl da ku ez hejmarên neyînî hîn bikim
I have friends who are still in pain	Hevalên min hene ku hîn jî diêşin
I am very happy with this attention	Ez bi vê baldariya pir kêfxweş im
While cutting my legs, I felt pain in my legs	Dema ku lingên xwe dibirrandin, min êş di lingên xwe de hîs kir
Married students are not allowed to attend	Destûr nayê dayîn ku xwendekarên zewicî beşdar bibin
Everything was at work	Her tişt di kar de bû
I could see most of them	Min pira wan bidîta
I hated the way the voice sounded, but it smiled	Min ji awayê ku deng nefret dikir, lê ew keniya
I put myself behind my mind	Min xwe li pişta derûnî da
I have to be in control of a situation	Divê ez di bin kontrola rewşekê de bim
I do not remember when he was nice to me	Nayê bîra min kengê ew bi min re xweş bû
I hate it when he tells me	Ez nefret dikim dema ku ew ji min re dibêje
I just forced myself into her life	Min tenê xwe bi zorê da jiyana wê
I stretched myself and put my hand on his chest	Min xwe dirêj kir û min destê xwe da sînga wî
I no longer knew what to believe	Êdî min nizanîbû ji çi bawer bikim
I walked to the side	Ez li kêlekê geriyam
I have not seen you since graduation	Min tu ji mezûniyetê de ne dîtî
I can not imagine how dangerous her life was	Ez nikarim bifikirim ku jiyana wê çiqas xedar bû
As we approached I started to get scared	Her ku em nêz dibûn min dest bi tirsê kir
I could not think about it	Min nedikarî ez li ser bifikirim
I could almost see them, waiting for us in the dark	Hema min dikaribû wan bibînim, di tariyê de li bendê me
I let you play with your head alone	Min hişt ku hûn bi tena serê xwe bilîzin
I was walking on every foot	Min li ser her lingê derbas dikir
I blacked it first and then whitened it	Min ewil reş kirî û dû re sipî kir
I thought it was for a moment	Min fikir kir ku ew ji bo bîskekê ew bû
I never asked you anything	Min qet tiştek ji te nepirsî
I have to repeat everything	Divê ez her tiştî dubare bikim
I'm fine with the passage	Ez bi derbazbûnê re baş im
I will do it this afternoon	Ez ê vê nîvroyê bikim
I missed most of the day	Min bêriya piraniya rojê kiriye
I loved it so much	Ez gelekî ji wê hez kirim
I got my certificate and returned home	Min bawernameya xwe stand û vegeriyam malê
There is only one more minute here	Li vir tenê deqîqeyek din heye
A gentle relationship may or may not have an effect	Têkiliyek nerm dibe ku bandorek hebe an nebe
I was born to fight for something	Ez ji dayik bûm ku ji bo tiştekî şer bikim
I think that was a big mistake	Ez difikirim ku ew xeletiyek mezin bû
I will thank them later to wake up	Ez ê spasiya wan bikim paşê xwe şiyar bikim
I did not want to blame you	Min nedixwest te sûcdar bikim
I just got the wind blowing from me	Min tenê ba ji min xist
I find it impossible to love people who hurt themselves	Ez ne mumkun dibînim ku ji kesên ku xwe xirab dikin hez bikim
I have checked it several times	Min ew çend caran kontrol kiriye
I had to teach myself	Diviya bû ku ez xwe hîn bikim
Men, women and children	Mêr, jin û zarok
I am always here for you	Ez her dem ji bo we li vir im
I do not give to those who believe	Ez wan ên ku bawer dikin, nadim
I apologize for the poor pictures	Ez ji bo wêneyên belengaz lêborînê dixwazim
Part of me still retains that feeling	Parçeyek ji min hîn jî wê hestê diparêze
I see a table and suddenly the title is there	Ez tabloyek dibînim û ji nişka ve sernav li wir e
I could not say waiting for you	Min nedikarî li benda te bibêjim
I wanted to hear the ocean	Min dixwest ez okyanûsê bibihîzim
A field is in your mind	Zeviyek di hişê we de ye
I will book again in the future	Ez ê di pêşerojê de dîsa pirtûkê bikim
I put one of my warm hands in front of my eyes	Min yek ji destên xwe yên germ dan ber çavên xwe
I have known the boy for several years	Ev çend sal in ez lawik nas dikim
I understand this, the need for it	Ez vê yekê, hewcedariya wê fam dikim
I'm too scared to act	Ez pir ditirsim ku tevbigerim
There was little damage to the island	Li giravê zirareke hindik çêbû
There was a savage and evil smile on his thick lips	Li ser lêvên wî yên stûr bişirînek hov û xerab pêk hat
I just had to share this video	Ez tenê neçar bûm ku vê vîdyoyê parve bikim
Historians estimate that the area was already deserted	Dîroknas texmîn dikin ku dever ji berê de çol bûye
I'm telling you how to speed it up for free	Ez ji we re dibêjim ka meriv wê çawa belaş bilezîne
I will always protect you	Ez ê her dem te biparêzim
Colony formation occurs only when the soil is wet	Avakirina koloniyê tenê dema ku ax şil be pêk tê
I take a deep breath and feel ashamed	Ez nefesek kûr digirim û şerm dihêlim
I have not tried it either	Min jî neceribandiye
In my opinion my wishes should be respected	Li gorî min divê rêz li daxwazên min bê girtin
I advised him that it was his decision	Min jê re şîret kir ku ew biryara wî bû
I did not say anything in return, but the driver was right	Min di vegerê de tiştek negot, lê ajokar rast bû
I looked at the digital clock next to my bed	Min li saeta dîjîtal a li kêleka nivîna xwe nêrî
It opens its way out of its shell	Rêya xwe ji qalikê xwe vedike
I feel that recognizable depression is going backwards	Ez hîs dikim ku depresyona naskirî bi paş ve diçe
I never thought you could talk to spirits	Min qet nedifikirî ku hûn dikarin bi ruhan re biaxivin
I'm not sure how long it will last	Ez bawer nakim ku ew ê çiqas dirêj bimîne
I read that I was sleeping	Min xwend ku ez razêm
I can no longer speak	Ez êdî nikarim biaxivim
I was welcomed by the entire retirement community	Ez ji aliyê tevahiya civaka teqawîtbûnê ve hatim pêşwazîkirin
King has been extensively influential and continues to use it	King bi berfirehî bandor bû û karanîna wê berdewam dike
I had to think about it before	Ez neçar bûm ku berê li ser bifikirim
I hoped it would not bother me too much	Min hêvî dikir ku ew ê zêde ji min aciz nebe
The thief was never caught	Diz qet nehat girtin
I can not commit suicide	Ez nikarim xwekuştinê bikim
I did everything from my computer	Min her tişt ji komputera xwe kir
I would love to get back there	Ez ji wê vegerim wir hez dikim
I understood how they felt	Min fêm kir ku ew çawa hest dikin
I still feel like someone is watching me	Ez hîn jî hest dikim ku kesek li min temaşe dike
I had to tell him to turn right	Diviyabû min jê re bigota rast bizivire
A reasonable estimate	Texmînek maqûl
The machine building was full of expensive equipment with a barn	Avahiya makîneyê ya tijî alavên zirav bi embarê re bû
I'm a little sad to go home alone tonight	Ez piçekî dilgiran im ku îşev bi tenê biçim malê
I had to be on guard from this guard	Pêwîst bû ku ez ji vî cerdevanî nobedar bim
I guess we both just grew up	Ez texmîn dikim ku em herdu jî tenê mezin bûne
I wanted to apply it seriously	Min dixwest ez wê bi ciddî sepan bikim
I reminded him of how they look	Min anî bîra wî ka ew çawa xuya dikin
I guess they have been trained in this since their childhood	Ez texmîn dikim, ew ji zarokatiya xwe ve di vê yekê de têne perwerde kirin
I knew he could not wait to drop that little bomb	Min dizanibû ku ew nikare li bendê bimîne ku ew bombeya piçûk bavêje
I talked to a lot of people about it	Min li ser wê bi gelek kesan re axivî
I eat and eat and sleep, except at night	Ez dixwim û dixwim û radizêm, ji bilî şevê
I am not a weak girl	Ez ne keçeke lawaz im
I brought it here	Min ew anî vir
I feel very bad for him	Ez ji wî pir xirab dibim
A golden snake dog wrapped itself around her upper shoulder	Kûçek marê zêr xwe li ser milê wê yê jorîn pêça
I love reading, golf, running and activity	Ez ji xwendinê, golfê, bazdanê û çalakiya xwe hez dikim
I'm looking over their heads	Ez di ser serê wan de digerim
I did not know you would see her either	Min nizanibû ku hûn jî wê bibînin
I always had a chance there	Li wir hertim şensê min hebû
I will not compete with her	Ez ê wê pêşbaziyê nekim
I just have a feeling	Tenê hestek min heye
I had to remember my breath	Diviyabû ez bêhna xwe bidim bîra xwe
I accepted her invitation and went to her place	Min dawetnameya wê qebûl kir û çûm cihê xwe
Strong represented the military	Strong nûnertiya leşkerî dikir
I really did not need to do this	Bi rastî hewcedariya min bi vê yekê tunebû
A term paper and a finale was just your chance	Kaxezek term û fînalê tenê şansê we bû
It was our love project	Projeya evîna me bû
I tried to relax	Min hewl da xwe rihet bikim
I suspect one of you is still eating dinner	Ez guman dikim ku yek ji we hîn şîv xwaribe
I can still feel the connection	Ez hîn jî dikarim pêwendiyê hîs bikim
A small stone comes to his feet	Kevirekî biçûk tê ber lingên wî
I no longer needed him	Ez bêtir hewcedarê wî nebûm
Until it happened, I didn’t even know it from my time	Heya ku ew neqewimî, min ji heyama xwe jî nizanibû
Gordon then reached the rank of chief general	Gordon paşê gihîşte pileya generalê sereke
I could not believe the words that came out of his mouth	Min ji gotinên ku ji devê wî derdiket bawer nedikir
I was looking for you tonight	Ez îşev li te geriyam
I waited for about two hours	Nêzîkî du saetan ez li bendê mam
Everything else is second to none	Her tiştê din duyemîn dûr e
Free and light meals will be provided	Xwarinek belaş û sivik dê were peyda kirin
I was very impressed with how busy he was	Ez pir bandor bûm ku ew çiqas mijûl bû
I remember when your mama was a girl	Tê bîra min dema mama te keç bû
A horrible grin came to her lips	Kêrînek tirsnak hat ber lêvên wê
The group was active for two to three years	Kom du-sê salan çalak bû
I could run, but he could not	Min karî birevim, lê wî nikarîbû
Of course I am not the judge of humanity	Bê guman ez ne hakimê mirovahiyê me
I get so upset with him	Ez bi wî rengî xemgîn dibim
And we just didn’t want that stupidity	Û me tenê ew bêaqilî nexwest
We regarded it as a compliment	Me ew wek pesindanek nirxand
Several children also recognized her	Çend zarok jî wê nas kirin
That means you won the battle in one afternoon	Yanî te di yek piştî nîvro de şer qezenc kir
I can never play enough	Ez çu carî nikarim bi têra xwe bilîzim
I swallowed and felt a lump in my stomach	Min daqurtand û di zikê xwe de girêkek hîs kir
A few weeks by yourself	Çend hefte bi serê xwe
A dark demon lay down on the bed	Cinekî tarî xwe berda ser nivînê
I see very few who really get it	Ez pir hindik dibînim ku bi rastî wê distînin
I guess I had to deal with it for a while	Ez dibêm qey diviyabû demekê bi wê re rû bi rû bihata
I can not wait to get them to the computer	Ez nikarim li bendê bim ku wan bigihînim kompîturê
By accepting him I was silent	Bi qebûlkirina wî ez bêdeng bûm
I hope he has a good religion	Ez hêvî dikim ku ew xwediyê olek baş be
A smirk spread hopefully across his face	Kêrînek bi hêvî li rûyê wî belav bû
I talked to my wife and I prayed	Min qala jina xwe kir û min dua kir
I'm getting some for myself	Ez hinek ji bo xwe digirim
I could never replace her	Min tu carî nikarîbû şûna wê
Could do anything	Dikaribû her tiştî bike
I have stated it many times	Min gelek caran diyar kiriye
I'm surprised you did not recognize him	Ez şaş mam ku we ew nas nekir
I just couldn’t let it destroy them	Min tenê nekarî bihêlim ku ew wan hilweşîne
I wanted to use something even simpler	Min dixwest tiştek hê hêsantir bikar bîne
Terms were never clarified	Şert qet nehatin eşkerekirin
I helped her open the box and lift the basket	Min alîkariya wê kir ku qutiyê veke û kulikê rake
I saw him out of the corner of my eye	Min ew bi quncika çavê xwe dît
I have to clean the windows today	Divê ez îro paceyan paqij bikim
I also did not know there were such places	Min jî nizanibû ku cihên wiha hene
I asked them how long the streets would be closed	Min ji wan pirsî ku dê heta kengê kolan bê girtin
A miracle he can believe, but not two	Mucîzeyek ew dikare bawer bike, lê ne du
Various animals live on it	Ajalên curbecur li ser dijîn
I later heard that the city had finally fallen	Min paşê bihîst ku bajar di dawiyê de ket
I now know that they are no different from us	Ez niha dizanim ku ew ji me ne cuda ne
I am not an investment banker	Ez ne bankerê veberhênanê me
I see that she has eaten on her books	Ez dibînim ku wê li ser pirtûkên xwe xwar bûye
I was chosen to see her	Ez hatim hilbijartin ku wê bibînim
I said for that	Min ji bo vê yekê got
I saw pain and loss and a desire	Min êş û windahî û xwestek dît
I think he will want a friend	Ez difikirim ku ew ê hevalek bixwaze
I was violent too, a few times	Ez bi tundî jî bûm, çend caran
I was the one watching from the outside	Yê ku ji derve temaşe dikir ez bûm
I was surprised she was not aware of this	Ez şaş bûm ku haya wê ji vê yekê tune bû
I saw a light coming from my right side	Min dît ku şewqek tê aliyê min ê rastê
Many of these activities are available throughout the year	Gelek ji van çalakiyan tevahiya salê hene
She was a fierce warrior, she never stopped moving and shaking	Şervanek hov bû, wê qet dev ji tevger û hejandinê berneda
It was important that the statement be made	Girîng bû ku daxuyanî were dayîn
I can bring it with me	Ez dikarim wê bi xwe re bînim
I fell prey to peer pressure	Ez ketim nêçîra zextên hevalan
I am the shadow of it	Ez siya wê mam
I might even decide to go to university abroad	Dibe ku ez jî biryar bidim ku ez biçim zanîngehê li derveyî welêt
I just got into this	Ez tenê li ser vê yekê ketim
A dark look passed over his face	Awirek tarî di rûyê wî de derbas bû
I did not look at her clothes	Min li cilên wê nenêrî
I saw how much they protected you	Min dît ku ew ji we re çiqas parastin
I can tell right away	Min di cih de dikarim bibêjim
I say we waste this time	Ez dibêjim em vê carê îsraf dikin
I hit it there a while ago	Min demek berê li wê derê xist
I'm doing you a great disservice now	Ez niha ji bo we xemgîniyek mezin dikim
I have never been a president nor am I a candidate	Min tu carî serokatî nekiriye û ne jî xwestek im
I want someone to help you	Ez dixwazim kesek ji we re bibe alîkar
I took a deep breath, really more like an ax	Min nefesek kûr kişand, bi rastî bêtir mîna axînekê
I have to find a quiet place	Divê ez cîhek bêdeng bibînim
I was selling myself	Min xwe difirot
She will continue to strive for representation	Wê hewldana nûnertiya xwe bidomîne
A woman came to me with nice clothes and clothes	Jinikeke bi cil û bergên xweş hat min
I smoked another cigarette and then gave my statement	Min cixareyek din kişand û paşê îfadeya xwe da
I had no idea how it would go, especially	Min nizanibû ku ew ê çawa biçe, bi taybetî
I left one side, and a pile of boxes	Min ji hêlekê, û pileya sindoqan berda
I killed your mother and your lover	Min diya te û evîndarê te kuştin
I always knew that	Min her tim wisa dizanî
I feel like it happens a little bit more every day	Ez hîs dikim ku ew her roj hinekî din çêdibe
I told him he was always tired	Min ji wî re got ku her dem westiyayî ye
I never planned to become one of the housewives	Min qet plan nekir ku bibim yek ji dayikên malê
I remembered how peacefully he gave up	Min hat bîra min ku çiqas aştiyane dev jê berdide
I think we can build a good team	Ez difikirim ku em tîmek baş çêbikin
I was drunk when he sneezed	Ez serxweş bûm dema ku ew şemitî
I want to love you both	Ez dixwazim ji we herduyan hez bikim
I can not help him without flying my hat	Ez nikarim bêyî ku qapaxa xwe bifirim alîkariya wî bikim
I take out the candles and other necessities we need	Ez mûman û pêdiviyên din ên ku em hewce ne derdixim
I need more than you	Ez ji we bêtir hewce dikim
I sparted myself a column and cried	Min xwe spart stûnekê û hêsir kirim
I must have been inspired by the above	Divê ez ji jor ve îlham girtim
I saw you helping people there	Min dît ku hûn li wir alîkariya mirovan dikin
I want to see with my own eyes	Ez dixwazim bi çavên xwe bibînim
He had not fallen ill	Ew nexweşî neketibû
Many books have also been written on this subject	Gelek pirtûk jî li ser vê mijarê hatine nivîsandin
I do not know how to change music	Nizanim ka meriv çawa muzîkê biguhezîne
I think it was a connection	Ez difikirim ku ew girêdanek bû
I was trapped in his arms	Ez di hembêza wî de girtî mam
I think that's really important	Ez difikirim ku ew bi rastî girîng e
I think you will be satisfied with it	Ez difikirim ku hûn ê jê razî bibin
I want to show men how to deal with it	Ez dixwazim nîşanî mêran bidim ka meriv çawa bi wê re mijûl dibe
Marshal in his place	Mareşal li şûna wî
I should not do this	Divê ez vê yekê nekim
I was so excited to ask what it meant	Ez pir jêhatî bûm ku ez bipirsim ka mebesta wê çi ye
Because we were very safe	Ji ber ku em pir ewle bûn
I suggested it and it was right	Min wekî pêşniyar kir û ew rast bû
I hope to get another piece in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de perçeyek din bistînim
I did not know if it was good or bad	Min nizanibû ku ew baş e an xirab e
Give yourself some comfort	Ji xwe re hinekî rihetî
I will definitely order from you again	Ez ê bê guman dîsa ji we ferman bikim
A teacher passed by, looking at us curiously	Mamosteyek derbas bû, bi meraq li me dinêrî
I just decided to go with it	Min tenê biryar da ku ez pê re biçim
I knew you would come back	Min dizanibû ku tu dê vegerî
I can sell, paper and manage money hard	Ez dikarim bifroşim, kaxez û rêveberiya pereyan zehmet e
I changed my clothes	Min cilên xwe guherand
A decent income, and a good life	Dahatiyek minasib, û jiyanek xweş
There was no need for me to speak	Ne hewce bû ku ez biaxivim
I tried to enter, but just could not	Min hewl da ku têkevim, lê tenê nekarî
I started to put my foot back for another kick	Min dest pê kir ku lingê xwe ji bo lêdanek din vegerînim
I will place my throne on the stars	Ezê textê xwe deynim ser stêrkan
I should have done something	Divê min tiştek kiriba
I looked inside and there was no one	Min li hundur mêze kir û kes tune bû
I will never have sex with you	Ez ê tu carî bi we re seksê nekim
I was not going to complain	Min nediçû gilî bikim
An administrator stood in front of the door	Rêveberek li ber derî rawesta
I hope this is the place you are looking for	Ez hêvî dikim ev cihê ku hûn lê digerin e
I could feel some of my strength coming back	Min dikaribû hinekî ji hêza min vegere hîs bikim
I had no problem doing everything in the truck	Pirsgirêka min tune bû ku ez her tiştî di kamyonê de bikim
A moment later, a picture of him appeared in the window	Demek şûnda, wêneyê wî di pencereyê de xuya bû
I can not think he was a victim	Ez nikarim bifikirim ku ew qurban bû
Definitely a hunting game	Bi rastî lîstikek nêçîrê
The situation here is dire	Li vir rewş giran e
I return my fingers to the normal position	Ez tiliyên xwe vedigerim rewşa normal
I will try to tell him	Ez ê hewl bidim ku jê re bêjim
I'm standing in the woods	Ez li daristanê radiwestim
I'm just looking for a place	Ez bi tenê ji cîhek bi cîh digerim
I accused him of many things	Min ew bi gelek tiştan tawanbar kir
A great smile of success was spread over his qualities	Bişirîneke mezin a serfiraziyê li ser taybetmendiyên wî belav bû
I did not even know he was awake	Min jî nizanibû ku ew hişyar bû
I started to feel like one of those people	Min dest pê kir ku mîna yek ji wan kesan bifikirim
I wanted to remove them all	Min xwest ez hemûyan rakim
I picked up all the voices around me	Min hemû dengên li dora xwe girt
I reached out and opened the door to find my secret	Ez gihîştim û derî vekir ku ez raza xwe bibînim
I really needed to get it back	Ez bi rastî hewce bûm ku wê vegerim
I have a problem too	Pirsgirêka min jî heye
I took a tight shot of the woman's face	Min fîşeka teng a rûyê jinê girt
I look at the clock on the wall	Ez li saeta li dîwêr dinêrim
I could not run fast enough	Min nikarîbû bi têra xwe zû birevim
I looked at the stones	Min li keviran nêrî
I did not want to warn him	Min nexwest wî hişyar bikim
I was not far from home	Ez ne dûrî malê bûm
I shook my head	Min raman ji serê xwe hejand
I do not specify their location	Ez cihê wan eşkere nakim
Something funny happened	Tiştek pêkenok qewimî
I suspected you were related to one of them	Min guman kir ku hûn bi yek ji wan re têkildar in
I want you to leave this camp and never come back	Ez dixwazim ku hûn ji vê kampê derkevin û êdî venegerin
I did not want to take it from you	Min nexwest ez ji te bigirim
I knew he was just looking at me	Min dizanibû ku ew tenê li min digere
A river flowed in the valley below us	Di newala li jêr me de çemek diherikî
I open the door and enter the hallway slowly	Ez derî vedikim û derdikevim korîdora hênik
Those are not things you can force	Ew tiştên ku hûn dikarin zorê bikin ne
I'm more interested in trying to conceive	Ez ji hewldana ducanîbûnê bêtir eleqedar im
A waiter was walking from the table to the table	Garsonek ji sifrê heta maseyê digeriya
I can order you to go with me	Ez dikarim emir bikim ku hûn bi min re biçin
I want more out of my life	Ez ji jiyana xwe bêtir dixwazim
A very large risk to be taken on a probable basis	Rîskek pir mezin a ku li ser bingeha belkî tê girtin
A sad scene that only a mother can love	Dîmenek xemgîn ku tenê dayikek dikare jê hez bike
A spin off a spin off	A spin off a spin off
I wanted to know if you recognized him	Min dixwest bizanim ka we ew nas kirin
I think about those two girls	Ez li ser wan her du keçan difikirîm
A real man has a beauty by his side	Zilamek rastîn li milê wî bedewiyek heye
I knew we were going to make a great team	Min dizanibû ku em ê tîmek mezin çêbikin
I reached out and hugged her	Min xwe gîhand û min hembêz kir
I love painting, writing, traveling and photography	Ez ji wênesaziyê, nivîsandinê, rêwîtiyê û wênekêşiyê hez dikim
I never told my father	Min qet ji bavê xwe re negot
I closed my eyes and ran away	Min çavên xwe girtin û reviyam
I signed the paperwork last night	Min duh êvarê karê kaxezê îmze kir
I wonder what they are talking about	Ez meraq dikim ew li ser çi dipeyivin
I still need to be able to walk around	Hîn jî hewce ye ku ez bikaribim li dora xwe bigerim
I think he is smart enough to understand	Ez difikirim ku ew têra xwe jîr e ku fêm bike
I'm sorry you were caught in all this	Ez poşman im ku hûn di van hemûyan de hatine girtin
I'm afraid strangers or travelers will rob them	Ez ditirsim ku xerîb an rêwî wan talan bikin
I had planned everything for the future	Min her tişt ji bo pêşerojê plan kiribû
I loved the way it felt and looked	Min ji awayê ku ew hest û xuya dikir hez kir
I stopped and raised my hand	Ez sekinîm û destê xwe hilda
I bet he struck a chord in both of you	Ez bet dikim ku wî dûvikek li we herduyan xistiye
I could not shake the feeling of the resurrection	Min nikarîbû hestek mezinbûna qiyametê bihejînim
I was not trying to hide anything	Min hewl nedikir ku tiştek veşêrim
A beautiful and really beautiful girl	Keçek xweş û bi rastî xweşik
I came to take some pictures of local architecture	Ez hatim ku çend wêneyên mîmariya herêmî bikişînim
The gas chambers started working tomorrow	Odeyên gazê danê sibê dest bi xebatê kirin
I never know how far we will reach	Ez qet nizanim em ê çiqasî bigihîjin
I will not use it all the time	Ez ê tevahiya demê bikar nekim
A dream came true	Xewnek pêk hat
I just have this feeling	Ez tenê ev hest heye
I know this poor excuse for a man	Ez vê hinceta belengaz ji bo mirovekî dizanim
He also played for several representative parties	Wî ji bo çend aliyên nûner jî lîst
I personally own one and love it	Ez bi xwe xwediyê yekê me û jê hez dikim
Anything that passes through electricity	Tiştê ku bi elektrîkê di nav de derbas dibe
The cursed one does not join this journey	Yê lanetkirî tevlî vê rêwîtiyê nabe
I read people for a living	Ez mirovan ji bo debara xwe dixwînim
I just made a fresh coffee	Min tenê qehweyek teze çêkir
I listened to the guards, but greeted us more quietly	Min li gardiyanan guhdarî kir, lê bêtir bêdengî silav da me
I am not afraid of the dark	Ez ji tariyê natirsim
I just did not have the time	Tenê wextê min tunebû
I was shocked that he left	Ez şok bûm ku ew çû
I understand what she meant	Ez fêm dikim ku wê çi dixwest bibêje
Now for me everyone needs to be as tight as possible	Naha ji min re her kes bi qasî ku pêkan hişk hewce dike
Otherwise I will not	Wekî din ez ê nekim
I believe people do it in different ways	Ez bawer im ku mirov wê bi awayên cûda dikin
I will support her decision, whatever it may be	Ez ê piştgiriya biryara wê bikim, çi dibe bila bibe
I open the screen door to let him go	Ez deriyê ekranê vedikim da ku wî bihêlim
I woke up and everyone was there	Ez hişyar bûm û her kes li wir bû
The end of a week he does not forget	Dawiya heftiyekê ku ew ji bîr nake
That’s when I started screaming	Wê demê min dest bi qîrînê kir
I did not have to block your private messages from me	Tewra neçar ma ku peyamên te yên taybet ji min re asteng bikim
Maybe I'm stupid because I'm so confident	Dibe ku ez bêaqil bim ji ber ku ez ewqas pê bawer im
There are casualties and injuries in this number	Di vê hejmarê de kuştî û birîndar hene
I have never come across this version	Ez tu carî li vê versiyonê nehatim
A random question, of course	Pirsek random, bê guman
I will hope for success	Ez ê hêviya serkeftinê bikim
I have to cool myself, communicate my panicky thoughts	Divê ez xwe sar bikim, ramanên panîkê yên min radigihînin
I felt my world falling apart	Min hîs kir ku dinya min ji hev dikeve
I tell you there are clouds in the sky	Ez ji we re dibêjim di asoyê de ewr hene
I'm really sorry for what happened	Ez bi rastî ji bo tiştê ku qewimî xemgîn im
I offer a lot here	Ez li vir gelek pêşkêş dikim
I was still unsure what it was	Ez hîn jî nebawer bûm ku çi ye
Funding difficulties have delayed progress	Zehmetiyên fînansekirinê pêşveçûn dereng xistiye
I am with you as one in your dreams	Ez di xewa we de bi we re wek yek im
I want to make things better	Ez dixwazim tiştên çêtir bikim
But we do not think about individuals	Lê em li ser kesan nafikirin
I was happy to put pressure on her	Ez kêfxweş bûm ku li hember wê zext kir
I have always loved it	Ez her dem ji wê derê hez dikim
I poured out my heart and soul	Min dil û can rijand
I could not go that way	Min nedikarî bi wî awayî biçim
I knew what we needed	Min dizanibû ku em çi hewce ne
A sharp pain set fire to his weak heart	Êşeke tûj agir berda dilê wî yê qels
I will run away from the truth	Ez ê ji rastiyê birevim
I closed his eyes and slowly got to my feet	Min çavê wî girt û hêdî hêdî rabûm ser piyan
I looked around in amazement	Min matmayî li dora xwe nêrî
Look around you without shaking your head	Bêyî ku serê xwe bilivînim li der û dora xwe nêrî
I can not work without my job	Ez nikarim bêyî karê xwe kar bikim
I started to see what they were really doing	Min dest pê kir ku ew bi rastî çi dikin
People are poor and needy	Mirov feqîr û xizan in
I hope you will never have to try it	Ez hêvî dikim ku hûn ê tu carî neçar bibin ku wê ezmûn bikin
I just wanted him to believe it	Min tenê dixwest ku ew bawer bike
I did not see an inch in front of my nose	Min li ber pozê xwe santîmek jî nedidît
I looked at him in the dark	Ez di nav tariyê de li wî geriyam
I have been asleep for too long	Ez pir dirêj di xew de mam
Maybe then I will always be drunk, but still	Dibe ku wê hingê ez her gav serxweş bim, lê dîsa jî
I cleaned it really well on a paper towel	Min ew bi rastî baş li ser destmala kaxezê paqij kirin
I laughed, unable to control myself	Ez keniyam, nikarim xwe kontrol bikim
I consider this marriage for my own comfort	Min ji bo rehetiya xwe ev zewaca xwe dihesibîne
I do not know if he is behind me	Nizanim ka ew li pişt min e
I also took inspiration and calm from your stories	Min îlham û aramî jî ji çîrokên te girt
I just want it to be completely removed	Ez tenê dixwazim ku bi tevahî were derxistin
I was not curious either	Min jî meraq nekir
That is, it should be just the opposite	Yanî divê ew tenê berevajî be
I will not be able to play anymore	Êdî ez ê nikaribim bilîzim
The opening day was an important public event	Roja vekirinê bûyereke girîng a gel bû
I left it like that	Min ew wisa hişt
I just shook my leg and smiled	Min tenê lingê xwe hejand û keniya
I always had emotional distress, especially emotional	Min her gav tengasiya hest, nemaze hestyarî hebû
I have a future there	Paşerojeke min li wir heye
I was not in my normal state of complexity	Ez ne di rewşa xwe ya normal ya tevlihev de bûm
The two met in high school	Herdu di lîseyê de hev dîtin
I could not wait until everyone in school heard this	Min nedikarî li bendê bim heta ku her kesê li dibistanê ev yek bihîst
I spent a lot of time and effort on them	Min gelek dem û hewl da wan
I adjust the water in the shower	Min avê di serşokê de eyar bikim
I cried a lot on this topic	Li ser vê mijarê ez gelek hêsir giriyam
Recognition of the Olympics paid off for the advancement of the sport	Naskirina Olîmpiyadê ji bo pêşkeftina werzîşê drav anî
Part of that period is the monthly season	Beşek ji wê dewreyê heyama mehane ye
I warned my sisters of things that would happen	Min xwişkên xwe ji tiştên ku dê biqewimin hişyar kir
I look at him as he gets smaller	Ez li wî dinêrim ku ew piçûk dibe
I will always be far, far from your understanding	Ez ê her dem ji têgihîştina we dûr, dûr bim
I walked from one building to another	Ez ji avahiyekê meşiyam avahiyeke din
I'm still afraid of his reaction	Ez hîn jî ji berteka wî ditirsim
I could not leave without seeing you	Bêyî dîtina te min nikarîbû derkevim
I can only find the code for my post	Ez tenê dikarim kodê ji bo weşana xwe bibînim
I had to force it more	Diviya bû ku min bêtir zora wê bikira
I think it made a good world for me	Ez difikirim ku wê ji min re cîhanek baş kir
I am very saddened by your loss	Ez ji ber windabûna we pir xemgîn im
Managing a little anger	Rêvebiriya hêrsek piçûk
I decided to go without a serious relationship	Min biryar da ku bêyî têkiliyek cidî bibim
I put my hand on the door handle and was hesitant	Min destê xwe danî ser destikê derî û dudilî bûm
Bone loss filled my mouth	Wendabûna hestiyê devê min tije kir
A quiet quiet place in a quiet quiet environment	Cihek nermik a bêdeng li derdorek nermik a bêdeng
I watched her body kiss	Min mêze kir ku laşê xwe dide ramûsanê
A messenger was waiting near the door of the clinic	Qasidek li nêzî deriyê klînîkê li bendê ma
I hate to tell her but you will die	Ez nefret dikim ku wê bibêjim lê hûn ê bimirin
I had to go upstairs to my house	Ez neçar bûm ku herim qata jor mala xwe
I did not find anything there that I could not agree with	Min li wir tiştek nedît ku ez pê re li hev nekim
I did not want to deal with another fire	Min nexwest ez bi agirekî din re mijûl bibim
A kind of silent problem	Pirsgirêkek bêdeng a celeb
I reached the reception and I looked around the waiting area	Ez gihîştim resepsiyonê û min li dora qada bendê nêrî
I can still see your face coming out the door	Ez hîn jî rûyê te yê ku ji derî derdikeve dibînim
I hope for the best for all of us	Ez ji bo me hemûyan çêtirîn hêvî dikim
I think there might be too much noise	Ez difikirim ku dibe ku dengek pir zêde hebe
I went and passed for my physique	Ez ji bo fîzîkî xwe çûm û derbas bûm
I take a hard slap on my face	Ez li rûyê xwe sîleke dijwar digirim
I want to see that hope in my children	Ez dixwazim wê hêviyê di zarokên xwe de bibînim
I did not think anyone would touch me again	Min nedifikirî ku kesek careke din dest bide min
I tried to protect him, and they attacked me	Min hewl da ku wî biparêzim, û wan êrîşî min kirin
I was told to take him to the nursing home	Ji min re gotin ku ez wî bixim mala hemşîreyan
I could see the man again	Min dikaribû dîsa mêrik bibînim
I also did not feel it coming	Min jî hîs nekir ku ew tê
I have many friends both for money and volunteers	Gelek hevalên min hene hem bi pere û hem jî dilxwaz
For support I put myself against the wall next to me	Ji bo piştgiriyê min xwe li dîwarê li kêleka xwe da
I took off my shirt, then my shorts	Min kirasê xwe ji xwe kir, paşê jî şortê xwe
I was annoyed by doing any work	Ez ji kirina her karekî aciz bûm
I saw something like a building in front of me	Min tiştek mîna avahiyek li ber xwe dît
I prayed for the ministry	Min ji bo wezaretê dua kir
I think we better go our separate ways here	Ez difikirim ku em çêtir e ku em li vir rêgezên cûda biçin
I wanted to run to him	Min xwest ez birevim cem wî
People know their home as well as their heart	Mirov çawa ku dilê xwe dizane mala xwe dizane
I can still hear them screaming for help	Ez hîn jî dibihîzim ku ew ji bo alîkariyê diqîrin
I knew that was true	Min dizanibû ku ew rast e
I looked at the road again	Min dîsa li rê nêrî
I did not mean those horrible words	Mebesta min ji wan gotinên tirsnak nedibû
I did not drink	Min lê venexwar
A bad smile fell on her face	Bişirîneke xerab li rûyê wê daketibû
I can now see what he is talking about	Ez niha dikarim bibînim ku ew behsa çi dike
I can run in development and product mode	Ez dikarim di moda pêşkeftin û hilberê de bimeşim
I discovered something that would change the world	Min tiştek kifş kir ku dê cîhanê biguherîne
I discovered that every immortal has a unique scent	Min kifş kir ku her nemir bîhnek taybetî heye
I think we are getting very close to it	Ez difikirim ku em pir nêzîkî wê dibin
I have just returned from the city	Ez nû ji bajêr vegeriyam
I looked deep into the weapon in thought	Min di ramanê de kûr li çekê nihêrî
I wonder what he was doing in my room	Ez meraq dikim ku ew li odeya min çi dikir
The first payments started a month later	Dravdanên yekem piştî mehekê dest pê kir
I looked at her with wide eyes	Min bi çavên beloq li wê nêrî
I heard a previous version	Min guhertoyek berê bihîst
I suddenly felt my hands on my hips	Min ji nişka ve hest kir ku destên min li min girtin
I always do	Ez her dem dikim
A long, fluffy candle appeared	Mûmek dirêj û pêxistî xuya bû
I enjoy eating with my sisters	Ez kêfxweş dibim ku xwişkên xwe bixwim
I know you tried to kill me	Ez dizanim te hewl da min bikuje
I can not believe they really came	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi rastî hatine
I will give you time until tomorrow to decide	Ez ê heta sibê wextê we bidim ku hûn biryar bidin
I could feel his soft skin	Min çermê wî yê nerm hîs dikir
At that time I did not know what it was	Wê demê min nizanibû ew çi bû
I myself have always been a foot man	Ez bi xwe her tim mirovekî ling bûm
I looked at my clothes and cried	Min li cilê xwe nihêrî û giriyam
That test comes to mind	Ew test tê bîra min
I was like a scattering ball to explode	Ez bûm mîna topeke berbelav ku biteqe
I know your family is in a terrible crisis	Ez dizanim ku malbata we di tengasiyek tirsnak de ne
I have to pay my rent, pay my bills	Divê ez kirêya xwe bidim, hesabên xwe bidim
I had a good reason to visit him	Min hinceteke baş hebû ku ez serdana wî bikim
Several other roads were washed away	Çend rêyên din hatin şuştin
I asked him what it's like to be happy	Min jê pirsî ku ew çi ye ku bextewar be
I hope you make it better	Ez hêvî dikim ku hûn wê çêtirîn bikin
I want people to take me seriously	Ez dixwazim ku mirov min cidî bigire
I was never gentle	Ez tu carî nerm nebûme
I am constantly frightened by doubts about the future	Ez bi gumanên li ser pêşerojê bi domdarî ditirsim
I am writing this directly to you	Ez vê rasterast ji we re dinivîsim
I fired a shot from behind my back	Min fîşek ji pişt benga xwe derxist
I noticed that his eyes were red	Min dît ku çavên wî sor bûne
I accepted, and we got off the truck	Min qebûl kir, û em daketin kamyonê
I arrived at the hotel a little late	Ez hinekî dereng hatim otêlê
I am hopeful for the future	Ez ji pêşerojê hêvîdar im
It was a good question how	Pirsek baş bû ku çawa
I smiled hopelessly	Min kenê bêhêvî derxist
I need a different challenge	Pêdiviya min bi dijwariyek cûda heye
I was starting to feel better	Min dest bi hîskirinê dikir
I had never cried	Min qet girî nedîtibû
I had never seen anything like it before	Berê min tu carî tiştek wisa nedîtibû
I believed it a lot	Min pir jê bawer kir
Only money was needed to help his wife	Ji bo alîkariya jina xwe tenê pere lazim bû
I will love the ride	Ez ê ji siwarbûnê hez bikim
I prayed over the rest	Min li ser mayînan dua kir
I sighed and did what he said	Min axîn kir û tiştê ku wî got kir
I finally found myself	Di dawiyê de min xwe dît
I will accept it as my own	Ez ê wê wekî ya xwe qebûl bikim
I very much see him as he is	Ez pir zêde wî wekî ku ye dibînim
I have a confession on that story	Li ser wê çîrokê îtîrafek min heye
I will no longer live like this	Ez ê êdî bi vî rengî bijîma
I made a mistake and paid too much for it	Min xeletiyek kir û ji bo vê yekê pir giran da
I will not wear it again	Ez ê careke din li xwe nekim
I have already thought about the mistakes of my ways	Min berê li ser xeletiyên riyên xwe fikirî
I opened my mouth, and gently tried to argue with her	Min devê xwe vekir, û bi nermî hewl da ku bi wê re nîqaş bikim
I want to kiss my beautiful wife	Ez dixwazim jina xwe ya bedew maç bikim
That is, the cabin is next to a river	Yanî kabîn li kêleka çemekî ye
I was drawn to you too	Ez jî ber bi te ve hatim kişandin
The wine shop was the most common sight	Dikana şerabê dîmena herî gelemperî bû
I needed you to be a part of that world	Min hewce kir ku hûn bibin beşek ji wê dinyayê
I love helping people to deal with discomfort	Ez ji alîkariya mirovan hez dikim ku bi nerehetiyan rehet bibin
I guess he was interested	Ez texmîn dikim ku ew eleqedar bû
In those eyes a girl could be lost	Di wan çavan de keçek dikaribû winda bibe
I love the report very, very much	Ez ji raporê pir, pir hez dikim
The church library is named in his memory	Pirtûkxaneya dêrê ji bo bîranîna wî hatiye binavkirin
I remember it was almost halfway there	Tê bîra min ku ew hema hema nîvê rê bû
I had a change of plans	Guhertina planên min hebû
I did not even get my credit card here	Min li vir qerta xwe ya krediyê jî negirtiye
I wanted to go back to my old life, my old dreams	Min dixwest jiyana xwe ya berê vegere, xeyalên xwe yên berê
The pepper had to be different	Diviya bû ku bîber cuda bûya
I was saying you already have a boyfriend	Min digot qey jixwe hevalek te heye
I could not tell if her breath was fading or not	Min nikarîbû bibêjim bêhna wê diçike an na
I felt a cold smell running down my forehead	Min hîs kir ku xuheke sar li eniya min diherike
I hated normal people	Min ji mirovên normal nefret dikir
I found it convenient to follow	Min guncav dît ku bişopînim
I stopped there and listened to him as he ran away	Ez li wir sekinîm û gava ku ew direve min guhdarî kir
I do not believe how much time you spend in sleep	Ez bawer nakim ku tu çiqas wext di xew de derbas dikî
I have heard from them	Min ji wan bihîstiye
Anyway I was holding myself back	Bi her awayî min pêşî li xwe digirt
Meeting would be a great idea	Hevdîtin dê fikrek pir baş be
I was totally captivated by it	Ez bi tevahî girtiyê wê bûm
I was a regular lawyer	Ez parêzerek asayî bûm
I can only seem to leave her happy with the money	Ez tenê dikarim xuya bikim ku wê bi dravê kêfxweş bihêlim
I could no longer pass as something	Min nikarîbû êdî wek tiştekî derbas bikim
I sighed when he did not call	Dema ku wî gazî nekir ez axîn bûm
I was with him an hour ago	Ez saetek berê bi wî re bûm
I miss seeing you	Min bêriya dîtina te kiriye
I need to know why he would do this	Divê ez bizanim çima ew ê vê yekê bike
I struggled to move forward	Min têkoşiya ku ez pêş ve biçim
His lands went to his nephew	Erdên wî çûne biraziyê wî
I think it happened in me	Ez difikirim ku ew di min de çêbû
I drank even more, and my wife gave up on me	Min hê bêtir vexwar, û jina min dev ji min berda
I especially love her books	Ez bi taybetî ji pirtûkên wê hez dikim
His face shone like the moon	Rûyê wî mîna heyvê dibiriqî
There is everything we will need	Her tiştê ku em ê hewce bikin hene
I have been planning for this for a long time	Min demeke dirêj ji bo vê plan kiriye
I walked south for a while, my eyes fixed on the ground	Demekê li başûr meşiyam, çavên min li erdê bûn
I just saw how big this man is	Min nuha dît ku ev meriv çiqas mezin e
After a second he did the same and got up	Piştî saniyeyekê wî jî wisa kir û rabû ser xwe
I cooked and ate, only bones remained	Min pijandin û xwar, tenê hestî mabûn
The grandchildren of all three were white	Neviyên wan hersêyan spî bûn
I am for mercy and peace	Ez ji bo dilovanî û aştiyê me
I was personally proud of you	Ez bi xwe bi te serbilind bûm
I decided to fight next to you	Min biryar da ku li kêleka te şer bikim
Dad can still see a few things	Bav hê jî dikare çend tiştan bibîne
I can no longer face the fears	Ez êdî nikarim tirsan li ber çavan bigirim
I can not describe how it looks	Tewra ez nikarim vebêjim ka ew çawa xuya dike
I hated the things that came to our heads	Min nefret dikir ji tiştên ku dihatin serê me
I will not do it again	Ez ê careke din wê nekim
The child was less able to learn	Zarokê ku nekaribe fêr bibe kêm bû
I pulled out my cell phone	Min telefona xwe ya desta derxist
I did not want to talk to them	Min nexwest bi wan re bipeyivim
I shook my head so he stayed on the train	Min serê xwe hejand loma ew di trênê de ma
I want to go with it	Ez dixwazim bi wê re biçim
I had to see him do that	Ez neçar bûm ku wî bibînim ku wiya dike
I do not believe my voice shaking my head	Ez bi dengê xwe bawer nakim serê xwe dihejînim
I have to move on to the color red	Divê ez pêş de biçim nav rengê rengê sor
I heard you want an army	Min bihîst ku hûn artêşek dixwazin
I was happy when they were happy	Dema ku ew kêfxweş bûn ez kêfxweş bûm
I thought he was bigger than he was trying to look	Min digot qey ew ji wî mezintir e ku ew hewl dide ku xuya bike
I had to work with my head alone	Diviyabû ez bi tena serê xwe bixebitim
I was thinking a little more about it last night	Ez şeva borî hinekî din li ser wê difikirim
I was told something else	Ji min re tiştekî din hat gotin
I tried to pray, but the words did not come	Min hewl da ku dua bikim, lê peyv nedihatin
I grabbed it and looked up sharply	Min ew girt û bi tûj li jor nihêrî
Already I find myself uncomfortable	Jixwe ez xwe nerehet dibînim
Anyway I was coming here	Bi her awayî ez dihatim vir
I never understood why	Min qet fêm nekir çima
I have food and it does not pay	Xwarina min heye û wê nade
I had never eaten pork before	Min berê qet beraz nexwaribû
I love the bigger music series	Ez ji rêzek muzîkê ya mezintir hez dikim
I'm sure you understand the situation better now	Ez bawer im ku hûn niha rewşê baştir fam dikin
A kiss will warm them up	Maçek dê wan germ bike
I think we will return him for a reasonable deal	Ez difikirim ku em ê wî ji bo peymanek maqûl vegerînin
I was afraid to give anyone a chance	Ez ditirsiyam ku firsendê bidim kesî
I just waste my time with them	Ez tenê dema xwe bi wan re winda dikim
I look around to see if we are alone	Ez li dora xwe dinêrim ka em bi tenê ne
I did nothing else with this computer guy	Min bi vî zilamê komputerê re tiştek din nekir
I guess it might be the thickness of the arrow as well	Ez texmîn dikim ku ew dibe ku stûrbûna tîrê jî be
I was particularly interested in insects, I always was	Ez bi taybetî bi kêzikan re eleqedar dibûm, her gav ez bûm
I have to be on time	Divê ez di wextê xwe de bim
I was very willing to take his sensitivity into consideration	Ez pir dilxwaz bûm ku ez hestiyariya wî li ber çavan bigirim
I stopped there hoping for a miracle	Ez li wir bi hêviya mûcîzeyekê rawestiyam
I have a lot of information and resources at your disposal	Gelek agahdarî û çavkaniyên min li ber destê we hene
I could not defend myself	Min nikarîbû xwe biparêzim
I stopped and walked around the library	Ez rawestiyam û li dora pirtûkxaneyê geriyam
I went through a very crying time	Ez di demeke pir giriyê re derbas bûm
I was tasting iron on my lips	Min tama hesin li ser lêva xwe dikir
I have never said such nice things about myself	Min qet kesek li ser min tiştên weha xweş negotibû
I paid attention to the fresh air	Min bala xwe da hewaya paqij
I started losing nerve	Min dest bi windakirina nervê kir
I forcefully open my eyes	Bi zorê çavên xwe vedikim
I look forward to the results of your research	Ez bi dilgermî li hêviya encamên lêkolîna we me
I had a feeling of watching	Hestek min a temaşekirinê hebû
I asked for information	Min agahî xwest
I recognized him by eye, but we were not recognized	Min ew bi çavan nas kir, lê me nehatibû naskirin
For a few minutes I closed my eyes tightly	Çend deqeyan min çavên xwe hişk girtin
He lit it on his back	Wî ew li ser piştê ronî kir
I have this under control	Min ev di bin kontrolê de ye
I'm looking at my team	Ez li ekîba xwe digerim
I do not have to take one	Ez neçar nabim ku yekê bigirim
I had my staff prepare a small meal for us	Min karmendên xwe ji me re xwarinek piçûk amade kir
I encourage and support	Ez teşwîq û piştgirî dikim
I lived in a small living room	Ez di jûreyek gomî ya piçûk de dijiyam
Lawyers were also arrested for the appeal	Ji bo îtirazê jî parêzeran girt
I did not want to deal with it anymore	Min nexwest êdî bi wê re mijûl bibim
I could not do without these interesting people	Min nedikarî bêyî van mirovên balkêş bikim
I hate this part of the day	Ez ji vê beşa rojê nefret dikim
I have to go to baba now	Divê ez niha biçim babo
The wind was blowing in the grass at his feet	Bayekî li ber lingên wî di nav giyayan de digeriya
I was the last to catch a pill	Ez herî dawîn bûm ku hebek girtim
I can work around splitting things up and reconnecting	Ez dikarim li dora perçekirina tiştan bixebitim û ji nû ve girêbidim
I myself have not yet decided on this matter	Ez bi xwe hêj di vê mijarê de biryar nedaye
I just shook a little	Min tenê piçekî hejand
There are about four generations of students	Nêzîkî çar nifşên xwendekaran hene
I'm sure you will too	Ez bawer dikim ku hûn ê jî bikin
The number of teams was three	Hejmara ekîban sê kes bûn
However I can not let that overwhelm me	Lêbelê ez nikarim bihêlim ku ew min bi ser keve
I signal to him, you can not escape it	Ez bi bêhna wî îşaret dibim, tu nikarî jê bireve
A few things came out	Çend tişt derketin holê
Waiting for both to appear in the pilot section	Li bendê bû ku her du jî di beşa pîlotê de xuya bibin
I think it just passed recently	Ez difikirim ku ew tenê vê dawiyê derbas bûye
I made the mistake of acting like you are not	Min xelet kir ku mîna ku hûn nebin tevbigerim
I have the kingdom to flee	Padîşahiya min heye ku ez birevim
I knew almost nothing about him	Min hema li ser wî tiştek nizanibû
I have to see my daughter	Divê ez keça xwe bibînim
Something South American, maybe	Tiştek Amerîkaya Başûr, dibe
I did not want to go back to that point	Min nexwest vegerim ser wê taliyê
I did something interesting this week	Min vê hefteyê tiştek balkêş kir
Ten minutes later the song was written	Piştî deh deqîqeyan stran hat nivîsandin
I also missed my friends	Min jî bêriya hevalên xwe kiriye
I danced in your eyes	Min di çavên te de dans kir
I think he knows	Ez difikirim ku ew dizane
I think they call it the frozen screen	Ez difikirim ku ew jê re dibêjin ekrana cemidî
He was the sixth man to take part in the conspiracy	Ew zilamê şeşemîn bû ku beşdarî komployê bû
I inherited some good craft from my grandfather	Min piçek pîşesaziyek baş ji bapîrê xwe mîras girtiye
I will bring it with me	Ez ê wê bi xwe re bînim
I have not been there for several years	Ev çend sal in ez ne li wir im
I could also offer it for free	Min jî dikaribû belaş pêşkêşî bikim
I hadn’t told anyone yet, not entirely	Min hê ji kesî re negotibû, ne bi tevahî
I found that my breath was hard	Min dît ku bêhna min zehmet bû
I was not ready for such a challenge	Ez ne amade bûm ji bo dijwariyek weha
I never wanted that	Min qet viya nedixwest
I felt it on me	Min ew li ser min hîs kir
A minute later everyone was involved	Deqeyek şûnda hemû tevlî bûn
I thought it was very nice	Min fikirîn ku ew pir xweş bû
I was the only exception because of the sensitivity of my skin	Ez ji ber hestiyariya çermê xwe tenê îstîsna bûm
I can not be more than one woman at a time	Ez nikarim di yek carê de ji yekê zêdetir jin bibim
I say this to many people	Ez vê ji gelek kesan re dibêjim
I was blind to your presence	Ez ji hebûna te kor bûm
I do not think in the future, only in the present	Min ne li paşerojê, tenê ya niha difikirî
I wanted to see my family	Min dixwest malbata xwe bibînim
A narrow path ran around the forest	Rêyek teng li dora daristanê diçû
I have a problem with small things	Pirsgirêka min bi tiştên piçûk re heye
I support everything you have said here	Ez her tiştê ku we li vir gotiye piştgirî dikim
I think that's a great study	Ez difikirim ku lêkolînek mezin e
I'm alive because God allows it	Ez sax im ji ber ku xweda destûr dide
I went outside, and he was close to me	Ez derketim derve, û ew nêzîkî min bû
I opened it and looked outside	Min lê vekir û li derve nihêrî
I will go to the top of the clouds	Ez ê biçim ser serê ewran
I did not feel well	Min pir baş hîs nedikir
I'm looking for him around the lake	Ez li dora golê li wî digerim
I could not believe how easy it was	Min bawer nedikir ku ew çiqas hêsan bû
It did not develop in the initial stage either	Di qonaxa destpêkê de jî pêş neket
A wedding, if you will	Zewacek, heke hûn bixwazin
Maybe I wrote as much as him	Dibe ku min bi qasî wî nivîsand
I can not rely on him	Ez nikarim li ser wî bisekinim
I felt he was coming and naturally did not do it	Min hîs kir ku ew tê û xwezî ew neke
I can deal with that	Ez dikarim bi vê yekê re mijûl bibim
I never keep my promise	Ez tu carî sozê nagirim
I just wanted to get those words out of my chest	Min tenê dixwest van gotinan ji sînga xwe derxim
I needed to get on with it	Min hewce kir ku ez pê re bibim
I also think the opposite might happen	Ez jî difikirim ku dibe ku heman tişt berevajî biqewimin
I could not kill my sisters	Min nedikarî xwişkên min wî bikujin
A gift one can not forget	Diyariyek ku meriv nikare ji bîr bike
I told him it was not possible	Min jê re got ku ew ne gengaz e
I offered you the easy way, you refused	Min riya hêsan pêşkêşî we kir, we red kir
I like my usual rice cakes	Ez pelikên xwe yên birincê yên adetî dixwazim
I started to sleep a lot	Min dest bi pir xew kir
I tried to find fun	Min hewl da ku kêfxweş bibînim
I guess that was meaningful	Ez texmîn dikim ku ew bi wate bû
I went every night	Ez her şev diçûm
I remember my heavy shame	Şerma min a giran tê bîra min
Because the case was over	Ji ber ku doz bi dawî bû
I think this guy is going crazy	Ez difikirim ku ev zilam gêj dibe
I could have paid earlier	Min dikaribû berê xwe bidaya
I put it on my hips and stopped quickly	Min ew xistin bêrîkên xwe û bi lez rawesta
A team of doctors fought to save his life	Tîmek bijîşkan ji bo jiyana wî rizgar bikin şer kirin
I will not tolerate it anymore	Ez ê êdî tehemûl nekim
I was very bad at work there	Ez li wir li ser kar pir xirab bûm
I valued their ideas	Min qîmet da ramanên wan
A surprise to see, but with one obvious question	Heyranokek ji bo dîtinê, lê bi yek pirsên berbiçav
I think about crying	Ez li ser giriyê fikirîm
I just came down for a glass of water	Ez tenê ji bo qedehek avê hatim xwarê
Until I realized you are who he is	Heya min fêhm nekir tu ew î
I can not understand why you are staying with him	Ez nikarim fêm bikim çima hûn bi wî re dimînin
I calculated that the speech was correct	Min hesab kir ku axaftin rast e
People can be almost anything	Mirov dikare hema hema her tiştî be
I was able to go out and write my own	Min dikaribû derkevim derve û ya xwe binivîsim
I mean generally my parents	Mebesta min bi giştî dê û bavê min e
I shook the blue sheet over and looked at it	Min pelika şîn bi ser de hejand û wê lê mêze kir
I feel part of something really amazing	Ez beşek ji tiştekî bi rastî ecêb hîs dikim
I feel like I'm getting deeper	Ez hest dikim ku xwe kûrtir diketim
I'm paying attention	Ez bala xwe didimê
I walk like an old woman	Ez wek pîrejinekê dimeşim
I hope they are happy tears	Ez hêvî dikim ku ew hêsirên kêfxweş in
I want to remove the paper from the driver	Ez dixwazim kaxizê ji ajokerê derxim
I sigh, ashamed to be on such a train	Ez axîn didim, şerm dikim ku bi trêneke wiha bim
I hope he still thinks so	Ez hêvî dikim ku ew hîn jî wisa difikire
I like this very much	Ez viya pir dixwazim
I closed my eyes because the fun was on me	Min çavên xwe girtin ji ber ku kêfa xwe bi ser min de girt
I was convinced it was a simple vacuum	Ez bawer bûm ku ew valahiyek hêsan bû
I'm telling you something else	Ez tiştekî din ji we re dibêjim
An entry would break her neck	Ketinek wê stûyê wê bişkîne
I knew he was going to die at that moment	Min dizanibû ku ew ê di wê gavê de bimire
I had neither an answer nor an answer	Ne bersiv û ne jî bersivek min hebû
I began to feel a basic command of the universe	Min dest pê kir ku fermanek bingehîn a gerdûnê hîs bikim
I opened it and went out onto the large plain outside	Min ew vekir û derketim ser deşta mezin a derve
I want him to love me, forever	Ez dixwazim ku ew min bixwaze, her û her
I usually, but not always make a point	Ez bi gelemperî, lê ne her gav xalek dikim
I want to play it regularly	Ez dixwazim bi rêkûpêk lê bixim
I have to quit smoking	Divê ez dev ji cixarê berdim
I'm pouring myself a cup of fresh coffee	Ez ji xwe re fîncanek qehweya teze dirijînim
A nurse took me to him	Hemşîreyek ez birim cem wî
Then the long pain and suffering was over	Dûre êş û azarên dirêj bi dawî bû
This is a time I have not done it on	Ev demeke min ew li ser nekiriye
I try my best not to give up	Ez bi hemû hêza xwe hewl didim ku nehêlim
I received a telegram from my sister yesterday	Min duh telgraf ji xwişka xwe girt
I also reject this claim for many reasons	Ez vê îdiayê jî bi gelek sedeman red dikim
I want a life of my own	Ez jiyanek ji xwe dixwazim
I begged him to stay	Min jê lava kir ku bimîne
I love you and all our people	Ez ji te û hemû gelê me hez dikim
I would not say there was too much sex	Ez ê nebêjim jî gelek seks hebû
I had to throw everything away and go	Diviyabû ku ez her tiştî bavêjim û biçim
I think things might be different for me right now	Ez difikirim ku dibe ku tişt niha ji bo min cûda bin
I took her words out of my mind	Min gotinên wê ji hişê xwe dûr xist
I want to ask them something	Ez dixwazim tiştekî ji wan bipirsim
A sudden blow hit me from my feet	Derbeyek ji nişka ve ez ji piyên min xistim
I could tell he was injured	Dikaribû bêjim ku ew birîndar bûye
I will not resist	Ez ê li ber xwe nekim
I sat in the warm sand	Min di nav qûma germ de rûnişt
Did not have a significant impact on the ground	Li ser erdê bandorek girîng nekir
I have to believe he can	Divê ez bawer bikim ku ew dikare
Believe me, if you only see	Baweriyek, heke hûn tenê bibînin
I saw the film in a full salon	Min fîlim li saloneke tijî dît
I repeat this news because it repeats itself	Ez vê nûçeyê dubare dikim ji ber ku dubare dibe
I love who you are now	Ez hez dikim tu niha kî yî
I was a normal girl with a very normal family	Ez keçek normal bi malbatek pir normal bûm
I got up and walked over to her	Ez rabûm û ber bi wê ve çûm
A contact from you sends my pulse with a smile	Têkiliyek ji te re nebza min bi zirav dişîne
I know women should not throw up first	Ez dizanim ku divê jin gava yekem neavêjin
The film also proved a box office success	Fîlm di heman demê de serketiyek box office jî îspat kir
When I got home, the cream carpet was dirty	Ez vegeriyam malê, xalîçeya kremê pîs bû
I took the opportunity to look behind me	Min derfet dît ku li paş xwe mêze bikim
There is a policeman behind the machine gun mentioned above	Polîsek li pişt mîtralyozek ku li jor hatî danîn heye
I will take it for granted	Ez ê ji bo peydakirinan bikişînim
I could never read him	Min qet nikarîbû wî bixwînim
A closed door leads to the second courtyard	Deriyek sergirtî ber bi hewşa duyemîn ve diçe
I left them on the ground outside the tent	Min ew li derveyê kon, li erdê hiştibûn
I was stupid enough to go inside and do this	Ez têra xwe bêaqil bûm ku ez biçim hundur û vî karî bikim
I was a little upset	Ez hinekî xemgîn bûm
There was a heavy silence	Bêdengiyek giran peyda bû
I met a lot of interesting people	Min gelek mirovên balkêş nas kir
I could feel everyone's eyes on us	Min çavên hemûyan li ser me hîs dikir
I have to build according to it	Divê ez li gorî wê ava bikim
I can see your friends	Ez dikarim hevalên te bibînim
The husband is also indebted to his wife	Mêr jî deyndarê jina xwe ye
I just started killing the pain of life	Min tenê dest bi kuştina êşa jiyanê kir
In three hours I need you	Di sê saetan de ez hewceyê te dikim
I wanted a new one for my balcony	Min yekî nû ji bo eywana xwe dixwest
I see you are the closest vehicle to the complaint	Ez dibînim ku hûn wesayîta herî nêzîk a gilî ne
I was not friends with her before	Ez pêşî bi wê re nebûm heval
I want to help you get out as soon as possible	Ez dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn zûtirîn dem derkevin
I quickly went downstairs	Ez bi lez daketim jêrzemînê
I will not be able to sleep	Ez ê nikaribim razêm
A voice told him to lie still	Dengek jê re got ku hê jî derewan bike
I think he's her lover or something	Ez difikirim ku ew evîndarê wê an tiştek din e
I already thought of some plans	Min berê hinek planan fikirî
I was only seven years old at the time	Di wê demê de ez tenê heft salî bûm
I stretched myself out and put my hand on her face	Min xwe dirêj kir û destê xwe da rûyê wê
I have not seen this form	Min ev form nedîtiye
I also feel tired	Ez jî xwe westiyayî hîs dikim
Have a nice day for something not so nice	Ji bo tiştek ne ewqas xweş rojek xweş
I laughed and gave a small talk when needed	Dema ku hewce bû ez keniya û axaftinek piçûk kir
I beg you to let me	Ez daxwaz dikim ku hûn rê bidin min
I was born last night, not last night	Ez bi şev ji dayik bûm, ne şeva borî
I want you to be calm and smiling	Ez dixwazim ku hûn aram û bişirîn
This includes a cemetery that was relocated during construction	Di nav vê de goristanek ku di dema çêkirinê de hate veguheztin jî heye
I was desperate to read	Ez ji bo xwendinê bêhêvî bûm
Part of him was forcibly arrested	Beşek wî bi zorê hatibû girtin
I should have sold it or given it up	Divê min ew firot an jî dev jê berda
I sighed against it, silently counting the pot	Min li hemberê wê çewisand, bi bêdengî potan dihejmêrim
I fell on my hands and knees	Ez ketim dest û çongên xwe
I noticed that his nose was also broken	Min dît ku pozê wî jî şikestiye
I will own up to you and you will get better	Ez ê li te xwedî derkevim û tu dê baştir bibî
I wiped my hands on my towel	Min destên xwe li ser destmala xwe paqij kirin
I care about her as a person	Ez wekî kesek xema wê dikim
I need information that only you can give me	Ez hewceyê agahdariya ku tenê hûn dikarin bidin min
I lifted my cheeks and I acted like a cookie	Min rûkên xwe rakir û min wek kuxikê kir
I defend myself and always work	Ez xwe diparêzim û her dem dixebitim
I have not published much yet, there are only a few poems	Min hê zêde çap nekirine, tenê çend helbest hene
I stayed at home for two days	Ez du rojan li malê mam
This list is of two types	Ev lîste du celeb in
I know this because the news media tells me so	Ez vê yekê dizanim ji ber ku medyaya nûçeyan ji min re wiha dibêje
I did it a few weeks ago	Min ew çend hefte berê kir
I was a guest behind an iron curtain last year	Ez par li pişt perdeya hesinî mêvan bûm
I hurried to the couch	Ez bi lez û bez ketim ser textê
I felt the need to hire a slave	Min hest kir ku pêdivî ye ku ez xulamek bigirim
A million thoughts went through his mind	Milyonek fikir di hişê wî de derbas bûn
I need to know who did it	Divê ez bizanim kê ev kiriye
I ordered him to sleep	Min emir da ku ew raze
I can see him in the corridor of time	Ez dikarim wî di korîdora demê de bibînim
A sign said two miles from a gas station	Nîşanek got ku du kîlometre ji stasyonek gazê re
Written informed consent was received from each donor	Ji her bexşerekî razîbûnek agahdarkirî ya nivîskî hate wergirtin
A scream came from a distance	Qîrînek ji dûr ve hat
I do not deserve to live	Ez ne layîq bijîm
I clear my throat and open my mouth	Ez qirika xwe paqij dikim û devê xwe vedikim
I just need his help to find them	Ez tenê ji bo dîtina wan alîkariya wî hewce dikim
I doubt anyone outside the castle	Ez guman dikim ku kesek li derveyî qesrê bike
A face you can see in a bad dream	Rûyek ku hûn dikarin di xewnek xirab de bibînin
I need to see what they really do	Divê ez bibînim ku ew bi rastî çi dikin
I was so blinded by anger	Ez ewqas ji hêrsê kor bûm
I can get it but I can't	Min karî bigirim lê ranekirim
That is, we came out as it was	Yanî, me jixwe wekî ku bû, derket holê
I will not tolerate this attitude	Ez ê vê helwestê tehemûl nekim
The missing person accidentally loses his life	Kesê ku hatiye windakirin bêhemdî jiyana xwe ji dest dide
I was suddenly hungry and I could not control myself	Ez ji nişka ve birçî bûm û min nikaribû xwe kontrol bikim
I felt neither hot nor cold	Min ne germ û ne jî tayê hîs kir
I did not answer anything to him	Min bersiva tiştekî wî neda
I love their innocence	Ez ji bêgunehiya wan hez dikim
I offer my word on that	Ez li ser wê gotina xwe pêşkêş dikim
But maybe I knew him	Lê dibe ku min ew nas kiriba
I pulled the car over and we got off	Min erebe kişand ser û em daketin
I should have been scared	Divê ez bitirsiyama
Bad weather and weather destroyed the conspiracy	Dem û hewaya xirab komplo hilweşand
I can not forgive just that	Ez nikarim tenê vê yekê efû bikim
I guess that means you can not build houses on it	Ez texmîn dikim ku ev tê vê wateyê ku hûn nikanin li ser wî xaniyan ava bikin
I got up and went to the door	Ez rabûm çûm ber derî
I have no sympathy for these people	Ti sempatiya min ji van kesan re nîne
I have to show up again	Divê ez dîsa xuya bibim
I should not watch this	Divê ez li vê temaşe nekim
I will not allow anyone else to touch you	Ez destûrê nadim ku kesek din dest nede te
Dangerous invasion	Dagirkeriyek xeternak
I knew he would not do it himself	Min dizanibû ku ew ê bi xwe jî vê yekê neke
Do not talk to each other	Bi hev re nepeyivîn
A small woman was throwing the basket from behind	Jinikeke biçûk ji pişta xwe ve selikê dixist
Adult training was also provided in the evenings	Êvaran jî perwerdeya mezinan dihat dayîn
I go home late from time to time	Ez ji her demê dereng diçim malê
Many of those people were my family	Gelek ji wan kesan malbata min bûn
I found myself having the hardest time in the beginning	Min bixwe di destpêkê de herî dijwar dît
I knew he would look after me	Min dizanibû ku ew ê li min bigere
I was not in a hurry to miss his shocked speech	Ez ne bi lez bûm ku ez bêriya gotina wî ya şoqkirî bikim
A little while later the smallest comes out	Demek şûnda yê herî biçûk derdikeve
I will not allow you to save yourself for us	Ez nahêlim ku hûn xwe ji bo me xilas bikin
I found the answer to this on another question	Min bersiva vê yekê li ser pirsek din dît
I really did not want to leave my places and fields	Bi rastî jî min nexwest ji cih û warên xwe derkevim
I knew the legs of the table were thick	Min dizanibû ku lingên maseyê stûr bûn
I had it now and he knew it	Min ew niha hebû û wî ew dizanibû
I felt around the rim	Min li dora rim hîs kir
I can really walk around him in circles	Ez dikarim bi rastî li dora wî çemberan bimeşînim
I looked down at the battle, so below me	Min ji xwarê re li şer nihêrî, ewqas li jêr min
I immediately got up and ran towards him	Ez di cih de rabûm ber bi wî ve bezî
I set my alarm clock to go	Min saeta xwe ya alarmê destnîşan kir ku biçe
I could now sleep comfortably	Ez niha bi rehetî dikaribûm razêm
I went over the other questions	Ez derbasî pirsên din bûm
I want them to be happy	Ez dixwazim ku ew kêfxweş bibin
I did not want to be upset	Min nexwest xemgîn bibim
I can finish my lesson online	Ez dikarim dersa xwe bi serhêl biqedînim
I did not want to leave the scene	Min nedixwest derkevim cihê bûyerê
A little lady opened the door	Xanimeke biçûk derî vekir
I can become a doctor one day	Ez dikarim rojekê bibim doktor
I am very happy with my stay	Ez ji rûniştina xwe pir kêfxweş im
I will put a sign on you	Ez ê nîşanekê deynim ser te
I really did not recognize myself	Bi rastî min xwe nas nekir
I had to warm it up again then	Min neçar ma wê demê wê dîsa germ bikim
I never took my gun with me	Min ti carî çeka xwe bi xwe re nebir
I will take him	Ez ê wî bigirim
I suggest you buy it at special event times	Ez pêşniyar dikim ku hûn wê di demên bûyerên taybetî de bikirin
I spent a lot of time with my family	Min gelek wext bi malbata xwe re derbas kir
I will accept almost anything you save now	Ez ê hema her tiştê ku niha xilas bike qebûl bikim
It was also her second international song	Di heman demê de ew duyemîn strana wê ya navneteweyî bû
I was always really into music	Ez her dem rastî muzîkê bûm
I had no choice but to tell them what happened	Çareya min tune bû ji wan re bêjim ka çi qewimî
I take a lot of photos and videos	Ez gelek wêne û vîdyoyê digirim
I did not dream this time	Min vê carê xeyal nedikir
I already knew the incident she had mentioned	Min ji berê de bûyera ku wê behs kiribû dizanibû
I could not think anymore	Êdî min nedikarî bifikirim
A man in heaven looks at us all	Zilamek li bihuştê li me hemûyan dinêre
Device failure means that data is not ready	Têkçûna amûrê tê vê wateyê ku dane ne amade ne
I left the lodge, the nook, the pine	Ez ji lojman, newal, çamê derketim
I never liked it so much, anyway	Min qet pir jê hez nedikir, bi her awayî
I only know what a few of them do	Ez tenê dizanim ku çend ji wan çi dikin
I asked our children	Min ji zarokên me pirsî
I poured water on it	Min av jê re vekir
I connect it to a tank and test it	Ez wê bi tankekê ve girêdidim û ceribandinê dikim
I was wrong not to	Min xelet kir ku wiya nekiribû
I love to make my own program	Ez hez dikim ku bernameya xwe bi xwe çêkim
I deliberately did not leave it to myself	Min bi qestî ew ji xwe re nehişt
I saw something strange in her eyes	Min di çavên wê de tiştek xerîb dît
I need a drink for my nerves	Ji bo demarên min vexwarinek hewce ye
I looked at him coldly	Min bi sar li wî nêrî
I understand your anger	Ez hêrsa te fêm dikim
I do not know what to expect	Nizanim ku ez çi hêvî dikim
I want you to come back to it	Ez dixwazim ku hûn dixwazin ku ez wê vegerim
I want to get better	Ez dixwazim çêtir bibim
So in the morning we do it again	Ji ber vê yekê sibehê em dîsa dikin
I sometimes hear them laughing in front of the wind	Ez carinan dibihîzim ku li ber bayê dikene
I walked at least two miles into the dense forest	Ez bi kêmanî du kîlometre çûm nav daristana stûr
However I hardly feel the pain	Lêbelê ez bi zorê êşê hîs dikim
I really did not think it would give me a new journey	Min bi rastî ne difikirî ku ew ê rêwîtiyek nû bide min
I can not lose this happiness	Ez nikarim vê bextê xwe winda bikim
I could not leave my master	Min nedikarî mîrê xwe bihêlim
I want to create things for my community	Ez dixwazim ji bo civaka xwe tiştan çêbikin
I offered your loyalty	Min dilsoziya we pêşkêş kir
I took off my shirt and started dressing	Min kiras avêt û dest bi cilê kir
I hate what they do to our family	Ez nefret dikim ku ew ji malbata me re dikin
I had many questions and no answers	Pir pirsên min hebûn û tu bersiv
I came to trade with you	Ez hatim ku bi we re bazirganiyê bikim
Hands and feet are dark or black	Dest û ling tarî an reş in
I always tremble at the memory	Ez her tim li ber bîranînê dilerizîm
I was just trying to express myself	Min tenê hewl dida xwe îfade bikim
I did the same for this site	Min ji bo vê malperê heman tişt kir
I paid a lot of money for it	Min ji bo wê gelek pere da
A great search is organized	Lêgerîneke mezin tê organîzekirin
I started to feel helpless	Min dest bi bêhêziyê kir
I stopped and looked out the window	Ez rawestiyam û min li pencereyê mêze kir
A bad enough cop, he had to admit it	Polîsek têra xwe xirab, neçar ma ku qebûl bike
I thought that was the rule	Min fikirîn ku ew qaîdeyek bû
I remember that day well	Min ew roj baş bi bîr anî
I have drawn mice	Min mêşan kişandiye
I like this dry weather, of course reasonably	Ez vê hewayê hişk dixwazim, bê gumanek maqûl
I will be ready, more developed, calm and stronger	Ez ê amade bima, bêtir pêşketî, aram û bi hêztir bim
I had no time to talk to anyone	Min hîç hal nedikir ku bi kesî re biaxivim
He cannot pray seriously	Bi giraniyek nikare dua bike
I definitely wanted to make it my own	Min bê guman dixwest ku wê bikim ya xwe
I did not think so	Min bi vî awayî nefikirîbû
I will not do anything, nor anyone	Ez ê ne tiştek, ne jî kesek bikim
I prefer it to stay with you	Ez tercîh dikim ku ew bi te re bimîne
I played with my strength	Min bi hêza xwe lîst
I hope he finds someone	Ez hêvî dikim ku ew kesek bibîne
It looks like something is burning under his face	Wusa dixuye ku tiştek di bin rûyê wî de dişewite
I wanted to see that pattern in the garden	Min dixwest ku ew nimûneya li baxçeyê bibîne
The leader was wearing a white and green shirt	Rêbertî kirasekî spî û kesk li xwe kiribû
I did not want to upset anyone	Min nedixwest kesek xemgîn bikim
These calls may hinder development in young men as well	Van bangan dibe ku pêşveçûna di mêrên ciwan de jî asteng bikin
I watched her ride here	Min li siwarbûna wê li vir temaşe kir
I have to give it to her	Divê ez wê bidim destê wê
I can capture all of your social media interactions	Ez dikarim hemî danûstendina weya medya civakî bigirim
I want you to start tomorrow	Ez dixwazim ku hûn sibê dest pê bikin
I could tell he didn’t want me to go	Min dikaribû bibêjim ku ew naxwaze ez biçim
I walk directly on him and kiss him, hard	Ez rasterast li ser wî dimeşim û wî maç dikim, dijwar
I was attached to it	Ez pê ve girêdayî bûm
I was in the yard, but there was no wire	Ez li hewşê bûm, lê têl tunebû
I did not open the door too much	Min derî jî zêde venekir
I hope he serves his time in hell	Ez hêvî dikim ku ew dema xwe di dojehê de xizmet dike
I heard the key click in place	Min bihîst ku kilît li cihê xwe bitikîne
Because I did not spend much time with them, I felt bad	Ji ber ku ez zêde wextê xwe bi wan re derbas nekirim, min xwe nebaş hîs kir
I could not wait to meet them	Min nedikarî li benda hevdîtina wan bisekinim
I just killed a hunter	Min tenê nêçîrvanek kuşt
I heard the big word in my head	Min peyva mezin di serê xwe de dibihîst
I spoke at her memorial service	Min di merasîma bîranîna wê de axivî
I checked my watch and saw that it was almost ten	Min saeta xwe kontrol kir û dît ku ew hema hema deh bû
I hope this ringing in my ears will finally stop	Ez hêvî dikim ku ev zengila di guhên min de dê di dawiyê de raweste
I hope we reach the other side	Ez hêvî dikim ku em bigihîjin aliyê din
I really did a lot of things when I came here	Bi rastî min gelek tişt kir ku ez hatim vir
I can watch, if you need to	Ez dikarim temaşe bikim, heke we hewce bike
I shook her arm lightly	Min milê wê sivik hejand
I control my surroundings	Ez derdora xwe kontrol dikim
I have always believed that the easy way is the right way	Ez her gav bawer dikim ku riya hêsan riya rast e
I can not stay here either	Ez nikarim li vê derê jî bimînim
I had done another round	Min xelekek din li xwe kiribû
I promised but of course I did not	Min soz da lê helbet neda
I needed my place	Min cîhê xwe hewce kir
I have to go and change for food	Divê ez herim û ji bo xwarinê biguherim
I struggled for that	Ez ji bo vê yekê zehmet ketim
I felt a slight tingle on my shoulder	Min pêlek sivik li ser milê xwe hîs kir
There is another suggestion for you	Pêşniyarek din ji we re heye
Before they left me	Beriya wan ez derketim
A moment later he dropped it	Demek şûnda ew daxist
We wrote this beautiful thing	Me ev tişta xweş nivîsî
I reached out with heart and soul	Ez bi dil û can gihîştim
He could understand with my own eyes	Ew dikaribû bi çavekî min fêm bike
I was also not allowed to get out of the car	Min jî nehişt ku ji erebeyê derkevim
I know he is telling the truth	Ez dizanim ku ew rastiyê dibêje
I knew it was going to happen	Min dizanibû ku dê bibe
I want him to see the body	Ez dixwazim ku ew cesedê bibîne
I tried green first and nothing worked	Min yekem kesk ceriband û tiştek çênebû
I just needed a little more	Min tenê hinekî din hewce kir
I could not hear what was special about him	Min nikarîbû bibihîzim ka di derbarê wî de çi taybetî bû
I am half way, if not more so in life	Ez nîvê rê me, heke ne bêtir di jiyanê de
I had never seen him other than his uniform	Min ew ji xeynî unîforma wî ti carî nedîtibû
I feel like we have been best friends for years	Ez hest dikim ku em bi salan hevalên herî baş in
I guess it was planned by the person doing it	Ez texmîn dikim ku ew ji hêla kesê ku vê yekê pêk tîne ve hatî plan kirin
I'm sure you loved him	Ez bawer im ku we ji wî hez kir
I hear the river flowing from a distance	Ez dibihîzim ku çem ji dûr ve diherike
I'm glad it turned out that you are	Ez kêfxweş im ku ew derket holê ku tu yî
A little business will be nice for you	Ji bo we piçek pargîdanî dê xweş be
I know the alarm system only does that	Ez dizanim ku pergala alarmê tenê ew qas dike
But I could not do that	Lê min nikarîbû wiya bikim
I also hope you can help in some way	Ez jî hêvî dikim ku hûn dikarin bi awayek alîkariyê bikin
The chicken flower was like that too	Çîçek mirîşk jî wisa bû
I was ready to take her food	Ez amade bûm ku wê xwarinê bistînim
I lost time and space	Min wext û cih winda kir
A creature made from many others	Mexlûqek ji gelek kesên din hatiye çêkirin
An vague memory arose from her first arrest	Bîranînek nezelal ji girtina wê ya yekem rabû
A reward that you need to destroy before you destroy it	Xelatek ku hûn hewce ne ku berî ku hûn we hilweşînin hilweşînin
Women's work is never done	Karê jinê qet nayê kirin
I went in and looked at him intently	Ez ketim hundur û bi baldarî li wî nihêrî
I can not sing without you	Ez nikarim bê te bistirêm
I know we are going there with a purpose	Ez dizanim ku em bi armancekê diçin wir
I was very upset when he did not return	Dema ku ew venegeriya ez pir xemgîn bûm
I can change my life	Ez dikarim jiyana xwe biguherim
I'm thinking about your son	Ez li kurê te difikirîm
I took it out slowly	Min ew hêdîka derxist
I have to tell you all this	Divê min ev hemû ji te re bigota
A damn picture table site	Malperek tabloya wêneya lanetkirî
I was fascinated by the professor of that course	Ez bi efsûna profesorê wê kursê bûm
I can not take advantage of this	Ez nikarim ji vê yekê sûd werbigirim
I was moved by this strange request that I know every detail	Min hest bi vê daxwaza xerîb kir ku ez her hûrgulî bizanim
I can not even convince her with my eyes closed	Ez nikarim bi çavên girtî jî wê razînim
I went for a walk on the beach	Ez çûm li peravê geriyam
I appreciate the sincerity of those who responded	Ez ji dilpakiya wan kesên ku bersiv dane teqdîr dikim
I have a bad breath	Ez bêhneke tûj dimijim
I did not believe the measures they were taking	Min ji tedbîrên ku wan digirtin bawer nedikir
I can try to wait for it	Ez dikarim hewl bidim ku ji bo wê bisekinim
I think people are more important than their clothes	Ez difikirim ku mirov ji cilên xwe girîngtir in
I have selected the following funds	Min fonên jêrîn hilbijartiye
I can still feel the sea breeze on my skin	Ez hîn jî bayê deryayê li ser çermê xwe hîs dikim
I want you to get back to the case	Ez dixwazim ku hûn vegerin ser dozê
I feel so good when he is around him	Gava ku ew li dora wî ye ez xwe pir xweş hîs dikim
Individual devils die within a few months after infection	Şeytanên ferdî di nav çend mehan de piştî enfeksiyonê dimirin
I was tired of catching her	Ez ji girtina wê bêzar bûm
I think everyone did the military	Ez difikirim ku her kesê leşkerî kir
Build your tools to work	Ji bo xebatê amûrên xwe ava kirin
I also did not think he would save the world	Min jî ne difikirî ku ew ê cîhanê xilas bike
I stopped and tried again	Min sekinî û dîsa hewl da
A servant lay quietly by the door	Xulamek bi bêdengî li kêleka derî raza
I gave it all	Min ew hemî da
I think they will get along	Ez difikirim ku ew ê li hev bikin
I will give you a free fire and warning	Ez agir û hişyariyek belaş bidim we
I can take pictures outside at night	Ez dikarim şevê li derve wêne bikim
I can not control my powers	Ez nikarim hêzên xwe kontrol bikim
I do not believe I have been killed yet	Ez bawer nakim ku hê ez nekuştim
I did not look behind him	Min li paş wî nenêrî
I understood why he wanted me to hand him over	Min fêm kir ku çima wî dixwest ku ez teslîmî wî bikim
One person was injured	Kesek birîndar bû
I asked if their parents were at home	Min pirsî ka dê û bavê wan li malê ne
I heard the sound of a loud gunshot from the room	Min dengê tivingeke bilind ji odê bihîst
I now understand why you called me	Ez niha fêm dikim ku te çima gazî min kir
I also loved it from the beginning	Min jî ji destpêkê ve ji wê hez kir
I heard what happened to your head	Min bihîst ku çi hatiye serê te
I had to get agents	Diviyabû min ajan bigirta
I did not understand half of what was happening	Min nîvê çi diqewime fêm nekir
I prefer to be with you	Ez tercîh dikim bi te re bim
A secret house in the woods	Xaniyek razdar di nav daristanê de
I felt very alone, but now I'm not so scared	Min xwe pir bi tenê hîs kir, lê niha ne ewqas ditirsim
I looked up and I saw it in front of me	Min mêze kir û min ew li ber xwe dît
I have not told you exactly about this	Min tam li ser vê yekê ji we re negotiye
I needed a vacation to an island somewhere	Ji min re betlaneyek ji bo giravek li cîhek hewce bû
I'm here for you, if you will take me	Ez ji bo we li vir im, eger hûn min bigirin
I turned on the energies when the transition was complete	Dema ku veguhertin temam xuya bû min enerjiyan girêda
I must say, it was very nice	Divê ez bibêjim, ew pir xweş bû
I can see that he is not happy about anything	Ez dikarim bibînim ku ew ji tiştek ne kêfxweş e
I feel light and proud	Ez xwe sivik û birûmet hîs dikim
I think you have chosen the perfect moment	Ez difikirim ku we kêliya bêkêmasî hilbijartiye
A corpse is pulled from the street	Cenazeyek ji kolanekê tê kaşkirin
I want nothing more than happiness for both of you	Ji we her duyan pêve ji bilî bextewariyê tiştekî din dixwazim
I wonder if they sell blue tea	Ez meraq dikim ka ew çaya şîn difiroşin
I started gaining weight in sixth grade	Min di pola şeşan de dest bi giranbûna xwe kir
I can say there	Ez dikarim li wir bibêjim
I know how much you love to buy	Ez dizanim ku hûn çiqas hez dikin ku bikirin
However, I will see	Lêbelê, ez ê bibînim
I have to tell someone	Divê ez ji kesekî re bibêjim
I only care about what is right for our country	Ez tenê bala xwe didim tiştê ku ji bo welatê me rast e
I did that from time to time	Min dem bi dem wisa dikir
I was taking my life back	Min jiyana xwe paşde digirt
A bunch of blankets wrapped around my body	Komek betaniya laşê min pêça
I just could not believe he was doing this	Min tenê bawer nedikir ku ew vî karî dikir
I decided to do some music to break the ice	Min biryar da ku ez çend muzîkê bikim da ku qeşa bişkînim
I hid myself well enough that no one could see me	Min têra xwe baş veşart ku kes nikaribe min bibîne
I laughed a little at the simplicity of everything	Ez bi sadebûna her tiştî hinekî keniyam
I can not imagine what you feel	Min nikarî xeyal bikim ku tu çi hîs dikî
I'm afraid to reject it	Ez ditirsim ku ew red bike
I could feel the power growing inside my body	Min dikaribû hêza ku di hundurê laşê min de mezin dibe hîs bikim
I could not pull her belly	Min nikaribû zikê wê bikişînim
I think they knew it was coming	Ez difikirim ku wan dizanibû ku ew tê
I will point out from now on	Ez ê ji niha û pê ve îşaret bikim
I did not dare turn to him	Min newêrîbû ber bi wî ve bizivirim
I just wanted this night to be special	Min tenê dixwest ku ev şev taybet be
I do not remember anything else	Tiştekî din nayê bîra min
I could not live in the past and the future	Min nikarîbû di paşerojê û pêşerojê de bijîm
I mean I feel that way	Yanî ez bi vî rengî hîs dike
Random selection is based on what is open	Hilbijartinek random li ser bingeha tiştê vekirî ye
I called, but my phone was working	Min telefon kir, lê têlefona min dixebitî
I can no longer be in the dark	Ez êdî nikarim di tariyê de bim
I walked slowly towards her	Ez hêdîka ber bi wê ve çûm
I wanted to scream in my head	Min xwest ez bi qîrîn bi serê xwe
I said we should run	Min got ku divê em birevin
I signed the phone	Min telefon îmza kir
I can no longer act	Ez êdî nikarim tevbigerim
I had to get on the bus	Diviyabû ez otobusê siwar bibim
A tank hit him, deciding to shake him over	Tankek baz da wî, biryar da ku wî bi ser de bihejîne
I actually look different sometimes	Bi rastî ez carinan cûda xuya dikim
I'm afraid he was following me here	Ez ditirsim ku ew li vir li pey min bû
A while later she started having fun	Demek şûnda wê dest bi kêfa xwe kir
I knew who he was coming to see me	Min dizanibû ku ew kî tê ku min bibîne
I just walked off the bus with my head down	Ez bi tena serê xwe ji otobusê peya bûm
I understand your concern	Ez xemgîniya we fêm dikim
I quickly take off my clothes and shirt	Bi lez û bez cil û kirasê xwe derdixim
I guess they show some	Ez texmîn dikim ku ew hinekî nîşan didin
I felt better that I was closest to the door	Min xwe çêtir hîs kir ku ez herî nêzê derî bûm
I hope you forgive him too	Ez hêvî dikim ku hûn jî wî bibaxşînin
I know they gave you this information	Ez dizanim ku wan ev agahî dane we
I live a healthy life	Ez jiyanek bi tendurist dijîm
I played football with him	Min pê re fûtbolê dilîst
I am all about the body	Ez hemû her tiştê bedenê me
I only have men to lend to this project	Tenê zilamên min hene ku vê projeyê deynim
I went outside, I took a deep breath and smiled	Ez derketim derve, ez ji hewayê kûr nefes kirim û keniyam
I smiled inside	Ez di hundir de keniya
I knew he could see me	Min dizanibû ku ew dikare min bibîne
I see nothing but bad news this morning	Ez vê sibê ji xeynî nûçeyên xerab tiştekî nabînim
I love women	Ez ji jinê hez dikim
I strongly recommend this speech to you	Ez vê axaftinê bi tundî ji we re pêşniyar dikim
This is a rule of nature	Ev qaîdeyek xwezayê ye
Many things happened that day	Di wê rojê de gelek tişt derbas bûn
I returned to my village to the north	Ez vegeriyam gundê xwe yê li bakur
I enjoy giving and receiving in conversation	Ez di axaftinê de ji dayin û stendinek bi coş kêfxweş dibim
I hope you will be aware of the disease	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji nexweşiyê hişyar bin
I almost laughed when her mother answered	Dema ku diya wê bersiv da hema ez keniyam
I wanted to see if it was okay	Min dixwest bibînim ka ew baş e
I will never catch you	Ez ê tu carî te negirim
I see you are reading a letter from your family	Ez dibînim ku tu nameyek ji malbata xwe dixwînî
I thought the process was simple though	Min difikirî ku pêvajo her çend hêsan bû
I noticed that his arm was very large	Min dît ku milê wî pir mezin bûye
I did not care if I cleaned him or put him together	Min xem nedikir ku ez wî paqij bikim an jî wî li hev bikim
I hold his other hand with my free hand	Ez bi destê xwe yê azad digirim destê wî yê din
I gave one of them to my brother	Min yek ji wan da birayê xwe
A terrible thought came to her head	Ramanek tirsnak hat serê wê
The armor of the dike also had to be strengthened	Diviyabû zirxên dikê jî bihatana xurtkirin
Here was just me, just his audience	Li vir tenê ez bûm, tenê temaşevanên wî
I can not let him shake my hand	Ez nikarim bihêlim ku ew destê xwe bide min
Maybe I need him to protect me	Dibe ku ez hewce bikim ku ew min biparêze
I was forced to fall	Ez bi darê zorê ketim
Quickly open it	Bi lez û bez ew vekirin
I love that dress on you	Ez ji wê cilê li ser te hez dikim
I know we arrived at the transfer station	Ez dizanim ku em gihîştin stasyona veguhestinê
I am costly and wasteful	Ez xerc û îsraf im
I had to inform you	Diviya bû ku ez we agahdar bikim
I made French bacon and toast	Min bacon û tostê fransî çêkir
I do not know if my wish came true	Nizanim ka xwesteka min bi ser ket
Stand on the left side of the figure	Li milê çepê yê fîgurê bisekine
I was an empty shell	Ez şêlek vala bûm
I hear a voice again	Ez dîsa deng dibihîzim
I apologize that this information is no longer available on the internet	Ez lêborînê dixwazim ku ev agahî êdî li ser înternetê tune
Then they put it in the bed to dry	Paşê ew xistin nav nivînan da ku hişk bibe
I can not explain my reasons to you	Ez nikarim sedemên xwe ji we re vebêjim
I can immediately tell what is inside the person	Ez dikarim di cih de bibêjim ka di hundurê mirov de çi heye
I opened the door and went to the group	Min derî vekir û çûm cem komê
I have always been too	Ez jî her tim bûm
I can not share it with him	Ez nikarim xwe jê re parve bikim
I take pleasure in my own way	Kêfxweşiyê di riya xwe de digirim
I did not realize that my feelings were real	Min fêm nekir ku hestên min rast in
A dust line appeared around my mouth	Li dora devê min xêzek toz xuya bû
I believe in everyone here	Ez ji her kesî li vir bawer dikim
I could not talk about it	Min nekarî li ser wê bipeyivim
I showed her the places to aim	Min cîhên ku armanc bike nîşanî wê da
I was a little surprised	Ez hinekî şaş bûm
Russell seems lost in thought	Russell di ramanê de winda xuya dike
I look forward to learning more with her courses	Ez li bendê me ku bi qursên wê bêtir fêr bibim
I can do damage	Ez dikarim zirarê bidim
I did not know how long he stayed there	Min nizanibû ku ew çend dem li wir ma
Bill and eyes are black	Bill û çav reş in
I quietly went outside and gently closed the door	Ez bêdeng derketim derve û bi nermî derî girt
I had a deep love for this believing man	Evîna min a kûr ji vî mirovê bawermend re hebû
I have seen your strength and independence grow every day	Min dît ku hêz û serxwebûna we her roj mezin dibe
I look forward to this every day like this	Ez bi vî rengî her roj li benda vê yekê me
I see a yellow moon in the midday sky	Ez di esmanê nîvro de heyva zer dibînim
I was passing over them	Ez di ser wan re derbas dibûm
A car so big that it paid for almost everything	Kêrînek ew qas mezin ku hema hema ji bo her tiştî heq kir
I will not let anyone else control me	Ez ê nehêlim kesek din ji bo min kontrola min bike
I went blind on faith and initiative	Ez li ser bawerî û însiyatîfa kor diçûm
I heard the sound of rapid footsteps and heavy breathing	Min dengê gavên bilez û nefesa giran bihîst
However, I have to focus on the signs	Lê belê, divê ez li ser nîşanan hildan
I was shocked when you asked my father	Dema te li bavê min pirsî ez tund bûm
I trembled under his arm	Ez di bin destê wî de lerizîm
Maybe I should get an electric blanket	Dibe ku ez betaniyek elektrîkê bistînim
It is raining lightly	Baraneke sivik dibare
I did not act like a dog	Min wek kuçikekê nekir
I had nothing to hide	Tiştekî min veşart tune bû
I do double the crowd	Ez du qat ji girseyê dikim
I did not know that eating could be such a difficult task	Min nizanibû ku xwarin çêdibe karekî ewqas dijwar be
I can only mention them	Ez tenê dikarim behsa wan bikim
I saw it in her childhood	Min ew di zarokatiya wê de dît
I took it out of my pocket and checked on the screen	Min ew ji berîka xwe derxist û li ser ekranê kontrol kir
A little lesson of luck, she thought	Dersek piçûk a bextê, ​​wê fikirî
I'm not talking about bad things	Ez behsa tiştên xerab nakim
I caught her eye, could not look away	Min awira wê girt, nikarîbû li dûr binêrim
I did not want to talk to him anymore	Min nexwest êdî pê re bipeyivim
I got up for a coffee	Ez rabûm qehweyekê
I think we all need this kind of attitude	Ez difikirim ku em hemî hewceyê vî rengî helwestê ne
I looked directly up and saw a star	Min rasterast li jor nêrî û stêrk dîtin
I saw big problems with the place	Min pirsgirêkên mezin bi cîh dît
I will trade you, she signed	Ez ê te bazirganiyê bikim, wê îmze kir
Anyway I was something	Bi her awayî ez tiştek bûm
He was released the next day	Roja din hat berdan
I have to walk	Divê ez bimeşim
I started crying even harder	Min hê dijwartir dest bi giriyê kir
The newspaper is also published on the internet	Rojname li ser înternetê jî tê weşandin
I was tired, but so was he	Ez westiyabûm, lê ew jî
I had to take journalism classes	Divê min dersên rojnamegeriyê bigirta
I will write again soon	Ez ê di demek nêzîk de dîsa binivîsim
I also never drank milk	Min jî qet şîr venexwar
I waited there	Ez li wir li bendê sekinîm
I feel most of his loss	Ez herî zêde windabûna wî hîs dikim
That is if they will have us	Yanî eger ew ê me hebin
I will not hear any complaints	Ez ê tu gilî nebihîzim
He can do anything	Ew dikare her tiştî bike
I just know very well	Ez tenê pir baş dizanim
I understood if it was now or never	Min fêm kir ku ew niha bû an qet
I looked around the table again	Min dîsa li dora masê nêrî
The road has remained almost intact since then	Ji wê demê ve rê hema hema saxlem maye
I go to a place where the music is good	Ez diçim cihê ku muzîk baş e
I told you it would cost something big	Min ji we re got ku ew ê tiştek mezin biha bike
I thought he was good at that movie	Min difikirî ku ew di wê fîlmê de jêhatî bû
The size and shape of the files is variable	Mezinahî û şiklê pelan guherbar e
I'm glad you told me	Ez kêfxweş im ku te ji min re got
I open my eyes and look around	Çavên xwe vedikim û li dora xwe dinêrim
I have no evidence of murder in my possession	Di destê min de tu delîlên kuştinê tune
I just wanted to get to the finish line	Min tenê dixwest ku bigihêjim xeta dawî
I know that's her plan	Ez dizanim ew plana wê ye
A cat and we walk side by side	Maçekî û em li kêlekê gêr dikin
With a loud bang a shot went through the air	Bi dengekî bilind fîşek bi hewa ket
I looked at the clock, it was nine o'clock	Min li saetê nihêrî, saet bû neh
I wanted to fly with my boat	Min dixwest ez bi keştiya xwe bifirim
I wanted to run him with the sword	Min xwest ez wî bi şûr birevim
I walked up to the couch to join him	Ez li ser textê jorîn meşiyam da ku ez tevlî wî bibim
I did not like the sound he used	Min ji dengê dengê ku wî bikar anî hez nekir
I set the protocol	Min protokol daniye
I shame the sisters	Ez xwişkan şermezar dikim
I went into the bedroom one evening	Ez êvarekê ketim odeya razanê
I wanted to be brave	Min dixwest ez wêrek bim
Luckily it was harder	Xwezî ew dijwartir bûya
I will do this and deceive everyone	Ez ê vî karî bikim û her kesî bixapînim
I have to do it alone	Divê ez bi tena serê xwe bikim
A little surprise in this day and age	Di vê roj û temenê de surprîzek kêm kêm
Then an idea came to her mind	Wê gavê fikirek hat serê wê
I was happy to be offered a contract	Ez kêfxweş bûm ku ji min re peymanek hate pêşniyar kirin
I went back to the dike	Ez vegeriyam ser dikê
I did not try to open it	Min hewl neda ku vekim
I think people will find it interesting	Ez difikirim ku mirov wê balkêş bibînin
I'm not talking about anything	Ez li ser tiştekî nabêjim
All night I shook and turned	Tevahiya şevê min hejand û zivirî
Here is a bank, there is a market	Li vir bankek, li wir bazarek
I wanted everyone to see me in that dress	Min dixwest her kes min di wî cilê de bibîne
I was surprised and at the same time proud	Ez şaş û di heman demê de serbilind bûm
I was really tired last night	Ez bi rastî şeva borî westiyam
I could barely hold on to my skin	Min bi zorê dikaribû di çermê xwe de bisekinim
I quickly lost faith in this woman	Min zû baweriya xwe bi vê jinê winda kir
I was married at the time	Ez wê demê zewicî bûm
A light blue dress hung with his delicate frame	Cilûbergek şîn a şîn bi çarçoweya wî ya nazik ve daliqand
I learned a little more, but not much	Ez hinekî din hîn bûm, lê ne zêde
I knew exactly where he was	Min tam dizanibû ku ew li ku ye
I was not waiting to see what happened	Ez ne li bendê bûm ku bibînim çi qewimî
I do not know for sure	Ez teqez nizanim
I knew he would never get to the airport	Min dizanibû ku ew ê çu carî nekeve balafirgehê
I was not sure it was him	Ez ne bawer bûm ku ew ew bû
I have to explore something	Divê ez tiştekî bikolim
In any case, I would not accept your request	Di her rewşê de, min ê daxwaza we qebûl nekira
I thought this statement was very nice	Min fikir kir ku ev gotin pir xweş bû
I was no longer at the fox house	Ez êdî ne li mala xezalan bûm
I felt that my revenge had finally arrived	Min hest kir ku heyfa min di dawiyê de gihîştiye
I did not want to lose her	Min nexwest wê winda bikim
I was a zebra before the army	Ez beriya leşkeriyê zozan bûm
I fought for freedom	Min ji bo azadiyê şer kir
I love seeing you	Ez ji dîtina te hez dikim
I found it very sad	Min ew pir xemgîn dît
I already knew we got along very well	Min jixwe dizanibû ku me pir baş li hev kir
He also held an academic post	Di heman demê de postek akademîk girt
Confusion was difficult	Tevlihevkirin dijwar bû
I want you to go for it	Ez dixwazim ku hûn ji bo wê biçin
I can not smell the fire	Ez nikarim bêhna şewatê bîhna xwe bidim
I really wouldn’t even make him part of the equation	Bi rastî ez ê wî beşek ji hevkêşeyê jî nekim
Could do this well	Dikaribû vê yekê baş bike
I could not hold back when it came to you	Dema ku hat ser te min nikarîbû xwe bigirim
I was into drinking and smoking	Ez di nav vexwarin û cixarê de bûm
I was not good as a father	Ez wek bav ne baş bûm
I had a quick business to run on a foundation	Karsaziyek min a lezgîn hebû ku ez li ser bingehê bimeşim
A smaller wall was decorated with pictures of her family	Dîwarekî piçûktir bi wêneyên malbata wê hatibû xemilandin
This new world is moving very fast	Ev cîhana nû pir zûtir dimeşe
The highway route went much further	Rêya otobanê gelek dûrtir diçû
I will not allow you to be injured	Ez nahêlim ku hûn birîndar bibin
I knock on her door, but there is no answer	Ez li deriyê wê dixim, lê tu bersiv tune
I looked down and saw her blood on my hands	Min li jêr nêrî û xwîna wê li ser destên min dît
A function can have a name	Fonksiyonek dikare navek hebe
I lowered the shadow walls and packed them apart	Min dîwarên siyê daxist û ew ji hev pak kirin
I have to get out of this	Divê ez ji vê yekê derkevim
I wonder if they are friends	Ez meraq dikim gelo ew heval in
A curious dog looks on	Kûçikek meraq lê dinêre
I can not wait for that show	Ez nikarim li benda wê pêşandanê bimînim
There are also things I can learn	Tiştên ku ez fêr bibim jî hene
I started writing music at the age of seven	Min di heft saliya xwe de dest bi nivîsandina muzîkê kir
I remembered that scene in the library	Di pirtûkxaneyê de ew dîmen hat bîra min
I suspect he caught him too	Ez guman dikim ku ew jî wî girt
I can not wait to see this	Ez nikarim li bendê bimînim ku vê yekê bibînim
A question with a compelling answer	Pirsek bi bersivek berbiçav
I shook my head towards the closed door on our left side	Min serê xwe ber bi deriyekî girtî yê milê me yê çepê ve hejand
I thought he would follow me, but he did not	Min digot qey ewê li pey min biçe, lê nekir
I understand their concerns	Ez fikarên wan fêm dikim
A girl runs away	Keçikek direve dûr
I just wish we were alone then	Min tenê dixwest ku em wê demê bi tenê bin
The competition was considered close	Pêşbazî nêzîk hate hesibandin
A faint ghost of a smile fell on his lips	Giyaneke bêhêz a bişirîn li ser lêvên wî ket
I have not seen anyone bring anything for you	Min nedîtiye ku kesek ji bo we tiştek bîne
I should have come to see you	Diviyabû ez bihatama dîtina te
I really just want to start talking	Ez bi rastî tenê dixwazim dest bi axaftinê bikim
I want to go with them	Ez dixwazim bi wan re biçim
I think he was arrested for murder	Ez difikirim ku ew ji bo kuştinê hatiye binçavkirin
I had made a big mistake	Min xeletiyek mezin kiribû
I took pieces and pieces	Min perçe û perçe girt
I can even understand it to some degree	Ez heta astekê jî dikarim wê fêm bikim
I can not be away from my world for long	Ez nikarim demek dirêj ji cîhana xwe dûr bim
I am starting to take over this site	Ez dest bi hilgirtina vê malperê dikim
I had to remember that	Diviyabû ez vê yekê bi bîr bînim
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
For starters I have been sleeping well lately	Ji bo destpêkê ez van demên dawî baş radizam
I forgot he was there	Min ji bîr kiribû ku ew li wir bû
Nine visitors to the park were taken hostage for a short time	Neh ziyaretvanên parkê ji bo demeke kurt dîl hatin girtin
I am writing several of their authors in these pages	Ez di van rûpelan de çend nivîskarên wan dinivîsim
I did not think it would be like this	Min nedifikirî ku ew ê bi vî rengî be
A voice, which recognized her instantly, made her enter	Dengek, ku wê di cih de nas kir, ew kir ku bikeve hundir
I will ask them and see what they say	Ez ê ji wan bipirsim û bibînim ka ew çi dibêjin
I grew up in search of who I was	Ez di lêgerîna ku ez bûm de mezin bûm
I was moving very fast	Ez pir bi lez diçûm
I never felt like talking in the moonlight	Min qet hîs nedikir ku di ronahiya heyvê de biaxivim
A big smile started on his face	Bişirîneke mezin li ser rûyê wî dest pê kir
I really have a good life	Ez bi rastî jiyanek xweş heye
I need to know how to increase my strength	Divê ez bizanim ka ez çawa hêza xwe zêde bikim
I believe writing should be done from the heart	Bi baweriya min divê nivîsandin ji dil bê kirin
I'm tired of the system	Ez ji sîstemê matmayî mam
I was really comfortable	Bi rastî ez rehet bûm
Several buildings reported roof damage	Çend avahiyan xisarên banê ragihandin
I wondered the same thing	Min jî heman tişt meraq kir
I was glad I was light again	Kêfa min jê re bû ku ez dîsa sivik bûm
I was convinced she was my daughter	Ez bawer bûm ku ew keça min e
I will not walk around you	Ez ê li dora te negerim
I stood up and gave her a big hug	Ez rawestiyam û hembêzek mezin da wê
I had meat lovers pizza	Min pizza hezkirên goşt hebû
I made my personal choice, but you make your own	Min hilbijartina xwe ya kesane kir, lê hûn ya xwe bikin
I always read these books	Ez van pirtûkan tim dixwînim
I should still not be so annoyed around him	Divê ez hîna jî li dora wî ev qas aciz nebim
I want to try different	Ez dixwazim cûda biceribînim
I was not finished yet	Ez hîn neqediyabûm
I just felt pain and needed it to end	Min tenê êş hîs kir û hewce kir ku ew bi dawî bibe
A shadow hung over the wall	Siyek li ser dîwêr digeriya
I can not say, yet	Ez nikarim bibêjim, hîn
I was just so annoyed by all this	Ez tenê ji ber van hemîyan pir aciz bûm
I think that briefly	Ez wisa difikirim ku ew bi kurtî
A man was born blind	Mirovek ji çavê kor hat dinyayê
I loved it because it also doubled as our holiday	Min jê hez kir ji ber ku ew jî wekî betlaneya me ducar bû
I will be totally like him	Ez ê bi tevahî wekî wî bim
The local people are friendly	Gelê herêmî dostane
I really did not notice that he was there until he stopped	Min bi rastî ferq nekiribû ku ew li wir e heya ku ew rawestiya
However I did nothing	Lêbelê min tiştek nekir
I was of course the exact opposite of that	Ez helbet tam berevajiyê wê bûm
I just want to explain myself a little bit	Ez tenê dixwazim xwe hinekî vebêjim
The third time, then the fourth	Cara sêyemîn, paşê ya çaremîn
I saw how you look last night	Min dît ku hûn şeva borî çawa xuya dikin
After a few minutes and they were open	Piştî çend deqeyan û ew vekirî bûn
I should not be afraid of this	Divê ez ji vê yekê netirsim
I now only do it for animals	Ez niha tenê ji bo heywanan dikim
I could tell by the way I saw them	Min dikaribû bi awayê dîtina wan vebêjim
It also became a center of commerce	Ew jî bû navendeke bazirganiyê
I think it will do me some good	Ez difikirim ku ew ê ji min re hinekî baş bike
I woke up thinking that night	Ez şiyar bûm wê şevê fikirîm
A fat woman looked at her from behind the table	Jinikek qelew ji paş maseyê li wê mêze kir
These new concept songs were recorded in two days	Ev stranên konsepta nû di du rojan de hatin tomarkirin
I also love boys who can wear pink completely	Di heman demê de ez ji kurên ku dikarin bi tevahî pembe bixin jî hez dikim
I can not let them think they have succeeded	Ez nikarim bihêlim ku ew bifikirin ku bi ser ketine
I became physically ill	Ez bi fizîkî nexweş ketim
I'm trying to make a smooth run for her	Ez ji bo wê hewl didim ku bazdanek berbiçav
I have millions of things to do	Min mîlyon tişt hene ku ez bikim
I did not want to leave him	Min nexwest wî bihêlim
I wanted to make everyone happy	Min dixwest ku her kes kêfxweş bibînim
They receive their request	Ew daxwaza xwe distînin
I lost the rest of her respect	Min hurmeta wê ya mayî winda kir
I love my culture and nation	Ez ji çand û neteweya xwe hez dikim
I hope you will understand	Ez hêvî dikim ku hûn ê fêm bikin
I will never take this account to its nearest scale	Ez çu carî vê hesabê wê yê pîvana nebşê nagirim
I believe so, yes	Ez wisa bawer dikim, erê
I have not seen each other since, well, never really	Min ji wê demê ve hevdu nedîtiye, baş e, qet bi rastî
I can see for myself	Ez dikarim bi xwe bibînim
There is no emotional cost at this stage	Di vê qonaxê de lêçûnek hestyarî tune
I did not know what his expectations were	Min nizanibû hêviyên wî çi bûn
I did not know there was anyone left	Min nizanibû ku kesek maye
I insist on more websites that had that feature	Ez li ser bêtir malperan ferz dikim ku xwediyê wê taybetmendiyê bûn
I recently collected a series of fruit photos	Min vê dawiyê rêzek wêneyên fêkî berhev kir
I really am not a priest	Bi rastî ez ne kahîn im
I think it was easy	Ez guman dikim ku ev yek hêsan bû
I was a little burnt out	Ez hinekî şewitî bûm
I missed him but we talked every day	Min bêriya wî kiribû lê em her roj diaxivîn
The whole battle lasted less than twenty minutes	Tevahiya şer kêmtirî bîst deqe berdewam kir
I will tell you all tomorrow	Ez ê sibe hemûyan ji we re vebêjim
I wish this to all of you too	Ez vê jî ji we hemûyan re dixwazim
I think everyone should read it	Ez difikirim ku divê her kes wê bixwîne
It is the most serious problem of the workers	Pirsgirêkên herî giran ên karkeran e
I was always looking for money	Min her tim bi pere pere didît
I must not believe in anything that has deceived me	Divê ez bi tiştekî ku ez xapandim bawer nekim
I can not wait for people to see me like this	Ez nikarim bisekinim ku mirov min bi vî rengî bibînin
I served two years and was released	Min du sal xizmet kir û hat berdan
That is, blood was flowing from me	Yanî xwîn ji min diherikî
I had no idea what the problem was	Min nizanîbû mesele çi bû
I knelt beside him and showed him the page	Min li kêleka wî çok da û rûpel nîşanî wî da
I have not seen anyone worthy of my time	Min kesek hêjayî wextê min nedîtiye
I can pay the invoices and check my bank account	Ez dikarim fatoreyan bidim û hesabê bankê xwe kontrol bikim
I went from a grass man, to a sweet man	Ez ji zilamê giya, çûm mêrikê şîrîn
I put the clothes in the laundry room	Min cil danî oda cilşûştinê
They were all around local middle schools	Ew hemî li dora dibistanên navîn ên herêmî bûn
I have no expectation that I will argue with the numbers	Hêviya min tune ku ez bi jimareyan re nîqaş bikim
Violation of mind and heart	Binpêkirina hiş û dil
Gordon as stage manager	Gordon wekî rêveberê qonaxê
I will now sign the papers	Ez ê niha kaxezan îmze bikim
I will never get bored of it	Ez qet ji wê bêzar nabim
He was often invited to classes abroad	Ew gelek caran ji bo dersên li derve dihat vexwendin
I decided not to renew him anymore	Min biryar da ku êdî wî nûve nekim
I carry a weapon made of the devil	Ez çekek ji şeytanê çêkirî hildigirim
I could not hold myself back	Min nikarîbû xwe bigirim
I had this strange desire for love and hate	Min ev hewesa xerîb a ji hezkirin û nefretê re hebû
I wanted that feeling	Min ew hîs xwestibû
Wish you could buy a phone	Xwezî te têlefonek bikira
I will try to learn at least a few	Ez ê hewl bidim ku bi kêmanî çendan fêr bibim
I know exactly who he is talking about	Ez tam dizanim ku ew behsa kê dike
A shadow hung over his face	Siyek li ser rûyê wî daleqandî bû
I never knew her, she never knew me	Min qet ew nas nekir, wê ez nas nekirim
I heard the shower run the longest	Min bihîst ku serşokê herî dirêj direve
I was no longer that person	Ez êdî ne ew kes bûm
However I love broken things	Lêbelê ez ji tiştên şikestî hez dikim
I was told you know her husband	Ji min re gotine tu mêrê wê nas dikî
I already had plans for torture	Jixwe planên min ên ji bo îşkenceyê hebû
I guess that's a good thing about the reform school	Ez texmîn dikim ku ew tiştek baş e di derbarê dibistana reformê de
I put my left hand on her mouth	Min destê xwe yê çepê girt ser devê wê
I do not live and I do not die	Ez najîm û namirim
The sheriff went big, black and big	Şerîfek mezin, reş û mezin çû
I really liked the university environment	Min ji hawîrdora zanîngehê pir eciband
I have the power to direct the flow of magic	Hêza min heye ku ez herikîna sêrbaziyê derhêner bikim
I go under it	Ez diçim binê wê
I will miss them very much	Ez ê pir bêriya wan bikim
I was very tired of lying	Ez ji derewan pir westiyabûm
I do it myself	Ez bi xwe dikenim
I have never made eggs before	Min berê qet hêkan çênekir
I want to run and hide	Ez dixwazim birevim û veşêrim
I looked out the kitchen window, at the back porch	Min ji pencereya mitbaxê, li ser eywana paşiyê nêrî
I thank you readers for taking me on this journey	Ez spasiya we xwendevanan dikim ku hûn vê rêwîtiyê bi min re birin
I put my hand lightly on it	Min destê xwe bi sivikî li ser wê kir
I think if he marries her, he will stay	Ez difikirim ku ew bi wê re bizewice, ew ê bimîne
I have some hard work to do	Ji min re hin xebata dijwar heye
I talked to one of them	Ez bi yek ji wan re axivîm
I knew every mile there	Min her milekî wê derê nas dikir
Canada finished the tournament in fifth place	Kanada tûrnûvayê di rêza pêncemîn de bi dawî kir
I felt like a failure	Min xwe wek têkçûn hîs kir
I insisted again yesterday	Min duh dîsa israr kir
A third body bag was removed with a wheel	Çenteyek laşê sêyemîn bi teker hate derxistin
I walked out of the room with him	Ez ji odê derbasî wî bûm
I think better and express myself when discussing with someone	Dema ku bi kesek re nîqaş dikim ez çêtirîn difikirim û xwe îfade dikim
Most seats are white	Piraniya kursiyan spî ne
I know he stays at his house tonight	Ez dizanim ku ew îşev li mala wî dimîne
I guess mediocre things happen on the river today	Ez texmîn dikim ku tiştên navîn îro li ser çemê biqewimin
I never thought that day would come	Min qet nedifikirî ku ew roj were
I hated to leave it	Min nefret kir ku ez jê veqetim
Eventually I got out of the damn bed	Di dawiyê de ez ji nav nivînên lanet derketim
I order you to step back	Ez emir dikim ku hûn paşde vekişin
I felt a little more in control	Min xwe hinekî bêtir di bin kontrolê de hîs kir
In the thick smoke of torture	Di nav dûmana qalind a îşkenceyê de
I no longer felt it	Min êdî hîs nekir
I feel much more comfortable	Ez xwe pir rehettir hîs dikim
I continued watching, minutes passed like seconds	Min temaşekirina xwe berdewam kir, deqe wek saniyeyan derbas bûn
I had seen him before, working in the yard	Min berê ew dîtibû, li hewşê dixebitî
I heard the voice of the crowd	Min dengê girseyê bihîst
I can not break my promise	Ez nikarim soza xwe bişkînim
I tried to talk, ask for help	Min hewl da ku biaxivim, alîkariyê bixwazim
I did not know how many people are here	Min nizanibû çend kes li vir in
I did not even know it existed	Min jî nizanibû ku ew heye
I went there too	Ez jî çûm wir
I tried to be rational	Min hewl da ku bi rasyonel be
I feel like that rate is expensive	Ez hest dikim ku ew rêje biha ye
I sent your brother to look at him	Min birayê te şand ku li wî binêre
I can pick you up and go on your way	Ez dikarim te rakim û biçim ser rêya te
I'm in mild autumn rain	Ez barana payîzê ya nerm im
Walk as you do	Wekî ku hûn dikin, bimeşin
I spent unlimited money	Min bêsînor pere xerc kir
I could not fight them	Min nikarîbû bi wan re şer bikim
I will make you comfortable	Ez ê te rehet bikim
I have to be home now, in my sleep	Divê ez niha li malê bim, di xew de bim
I think he sees things right and is very supportive	Ez difikirim ku ew tiştan rast dibîne û pir piştgirî dike
A month from now is not good for me	Ji niha de mehek ji bo min ne baş e
I will not change him by five lessons	Ez ê wî bi pênc dersan neguherim
I hid behind a mountain of sound	Ez li pişt çiyayekî deng veşartim
After viewing the image I request a quote	Piştî dîtina wêneyê ez nirxa bihayê daxwaz dikim
I realized my strength	Min hêza xwe fêm kir
I just have to pick him up	Tenê divê ez wî rakim
I did not want him to die alone	Min nexwest ew bi tenê bimire
I follow where she goes, who does what to her	Ez dişopînim ku ew diçe, kî bi wê re çi dike
I went weak from the knees	Ez ji çokan qels çûm
I was still very confused about everything	Ez dîsa jî li ser her tiştî pir şaş bûm
A tree broke on them	Darek li ser wan şikest
I have always loved autumn	Min hertim ji payîzê hez kiribû
I already have the number	Jixwe hejmara min heye
I suggest you stay in touch by phone	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi têlefonê têkilî bimînin
I remember him from the time he lived with us	Ji dema ku ew bi me re dijiya ew tê bîra min
I needed to break the spell	Min hewce kir ku efsûnê bişkînim
I took a picture and maybe it will help	Min wêneyek kişand û dibe ku ew bibe alîkar
I tried to lose every thought in my head	Min hewl da ku her ramana di serê min de winda bibe
I had to be smart about that	Diviyabû ez li ser vê yekê jîr bim
I know you did it for me	Ez dizanim ku te ji bo min dikir
I was convinced that not much was coming from me	Ez bawer bûm ku ne zêde ji min re dihat
I have a problem with that	Di vê yekê de pirsgirêkek min heye
I hoped they could remove it all	Min hêvî kir ku ew dikarin wê hemî jêbirin
I have no and free drama	Ez tune û drama free
I wondered what he saw	Min meraq kir ku wî çi dît
When the ball hits me I try and pick my chances	Dema ku top dişkê ez hewl didim û derfetên xwe hildibijêrim
I still found it necessary to have them	Min hîn jî dît ku ev pêdivî ye ku ji bo wan hebe
I treat them with respect	Ez wan bi hurmet tevdigerim
I know this sounds crazy, but it's not	Ez dizanim ku ev dîn dixuye, lê ne wusa ye
I just wanted to get some sleep	Min tenê xwest ku hinekî razêm
I hoped they would not	Min hêvî kir ku ew ê nebin
When he said that, I saw it in his face	Dema ku wî got, min ew di rûyê wî de dît
I want my salary now	Ez niha heqê xwe dixwazim
I know teaching well	Ez hînkirina baş dizanim
I did not claim innocence	Min îdîaya bêgunehiyê nekir
I took a new life, a second chance at life	Min jiyanek nû, şansek duyemîn ji bo jiyanê girt
At this point I can look to my future	Di vê demê de ez dikarim li paşeroja xwe binerim
I'm still looking around	Ez hîn jî li dora xwe digerim
I still love my wife, you know	Ez hîn jî jina xwe hez dikim, hûn dizanin
Butt later declined to comment	Paşê Butt dayîna daxuyaniyên wiha red kir
I am one of the last	Ez yek ji yên dawîn im
A director really can’t do more than that	Derhênerek bi rastî ji vê zêdetir nikare bike
I live in an institution	Ez di saziyekê de dijîm
I pay attention to the golden wedding group	Ez bala xwe didim koma zewaca zêrîn
I thought to my grandmother, and laughed a little	Ez li dapîra xwe fikirîm, û hinekî keniyam
I cursed myself for speaking up on his subject	Min nifir li xwe kir ku min mijara wî anî ziman
I found that talking to him was useless	Min dît ku axaftina bi wî re bêkêr bû
I will never trade them	Ez ê ticaran ji wan nekim
I did not know what was in them	Min nizanibû ku di wan de çi heye
I will keep you close in thought and prayer	Ez ê we di raman û dua de nêzîk bihêlim
I pull myself down and whisper in her ear	Ez xwe didim xwarê û di guhê wê de pistî dikim
Then missionaries came to teach her	Dûv re min mîsyoner hatin ku wê hîn bikin
I only gave her one	Min tenê yek dabû wê
I guess it would end every minute	Min texmîn kir ku ew ê her deqê biqedin
I did not know that this would be such a formal thing	Min nizanibû ku ev ê tiştek wusa fermî be
I did not have to talk about it	Ne diviyabû ku ez li ser vê yekê biaxivim
I really hate that rule	Ez bi rastî ji wê qaîdeyê nefret dikim
I try completely straight, without water	Ez bi tevahî rasterast, bê av biceribînim
A walking dog was hanging on the back of the chair	Çûçek meşê li ser pişta kursiyê daleqandî bû
I wake up to that thought	Ez bi wê ramanê xwe hişyar dikim
I watched the crowds wandering in the fields	Min li girseyên ku di nav zeviyan de digeriyan temaşe kir
I love being able to send art supplies	Ez hez dikim ku bikaribim malzemeyên hunerî bişînim
Now everyone pays their dues	Niha her kes bedelê xwe dide
I have to get things right	Divê ez tiştan rast bikim
I listened carefully but did not hear anyone ring my bell	Min bi baldarî guhdarî kir lê nebihîst ku kesî zengila xwe lê nexist
A window of opportunity for her to climb into it	Pencereyek fersendê ji bo wê ku tê de hilkişe
I enjoyed the story and was excited about the main characters	Ez ji çîrokê kêfxweş bûm û li ser karakterên sereke xemgîn bûm
I was talking to him about the sixth sense	Min li ser hîsa şeşan pê re dipeyivî
I sit down, bending my knees into my chest	Ez rûniştim, çokên xwe dikişînim nav sînga xwe
I could not understand	Min nedikarî fêm bikim
I tried to protect myself	Min hewl da ku ez xwe biparêzim
I can watch it again and again	Ez dikarim dîsa û dîsa lê temaşe bikim
I have some friends too, it also makes life better	Hin hevalên min jî hene, ev jî jiyanê xweş dike
I was just looking around, such a beautiful day	Ez tenê li dora xwe digeriyam, rojek wusa xweş
I love how it blocks out too much noise	Ez hez dikim ku ew çawa dengê zêde asteng dike
I love beautiful and simple things	Ez ji tiştên xweş û hêsan hez dikim
I know what you did there was hard	Ez dizanim tiştê ku we li wir kir dijwar bû
I guarantee you will not regret it	Ez garantî dikim ku hûn ê poşman nebin
I always listen	Ez her dem dibihîzim
I never understood his writing	Min qet ji nivîsa wî fêm nekir
I complained	Min gilî kir
I am talking about a church that is built on stone	Ez qala dêra ku li ser kevir hatiye çêkirin dikim
I think we should go this year	Ez difikirim ku divê em îsal biçin
I just left it there	Min tenê ew li wir hiştin
To annoy people who care about the real things	Ji bo hêrskirina mirovên ku bala xwe didin tiştên rastîn
I folded the report and put it in my pocket	Min rapor qat kir û xiste bêrîka xwe
I will never do that with anyone else	Ez ê tu carî bi yekî din re nekim
I have never seen a museum port before	Min berê qet bendergehek muze nedîtiye
I walk up the stairs and head to my bedroom	Ez ber bi derenceyan ve diçim û berê xwe didim odeya xwe ya razanê
I asked him if this work had been fixed	Min jê pirsî ka ev kar hatiye sererastkirin
I still had to find out how it works	Ez hîn jî neçar bûm ku bizanim ka ew çawa dixebite
I wonder if she still has that green stone	Ez dipirsim ka wê hê jî ew kevirê kesk heye
I protected my daughters	Min keçên xwe diparast
I think this number started from fourteen	Ez difikirim ku ev hejmar ji çardeh dest pê kir
I bet he thought about it for a long time	Ez bet dikim ku ew demek dirêj li ser wê fikirî
A great kind of necklace	Cûreyek mezin a zengila stûyê
I really want to see her chest	Bi rastî ez dixwazim wê sîngê bibînim
I had to continue next year	Ez neçar bûm ku sala pêş de berdewam bikim
I should not think about him that way	Divê ez bi vî awayî li ser wî nefikirim
I believe teaching is a relationship	Ez bawer dikim hînkirin têkiliyek e
I was lost in gambling, stupidity and time	Ez gemar, gêj û dem winda bûm
I am still suffering from a lack of energy	Ez hîn jî ji kêmbûna enerjiyê dikişînim
I did not laugh out loud, but laughed	Ez bi dengekî bilind ne keniyam, lê ken bû
I wonder if we can use them online	Ez meraq dikim gelo em dikarin wan serhêl bikar bînin
I looked at myself	Min li ber xwe nêrî
I would have laughed at their small group	Ez ê bibûma pêkenokê koma wan a biçûk
I will not die like that	Ez ê wisa nemirim
I wrapped the paper so I could go to another customer	Min kaxiz pêça da ku ez ji xerîdarek din biçim
I should not share my room with a baby	Divê ez jûreya xwe bi pitikekê re parve nekim
I thought we were going to get married	Min digot qey em ê bizewicin
A man was sitting on a chair near the window	Mirovek li ser kursiyek nêzîkî pencereyê rûniştibû
I shake my head, confused	Ez serê xwe dihejînim, tevlihev
I really drove my day	Min roja xwe bi rastî ajot
I needed to calm down	Min hewce kir ku bêdeng bikim
I promise you can unplug your device soon	Ez soz didim ku hûn dikarin di demek nêzîk de kembera amûrê xwe derxin
I'm sure you can do this, ok	Ez bawer dikim hûn dikarin vê yekê bikin, ok
I guessed the same myself	Min bi xwe jî heman texmîn kir
I could see right in the world	Min dikaribû rast li dinyayê bibînim
Music has to deal with time	Muzîk divê bi demê re mijûl bibe
I can not wait to order more	Ez nikarim li bendê bim ku ez bêtir ferman bikim
I really enjoyed writing this story	Min ji nivîsandina vê çîrokê pir kêfxweş kir
I got water from your mother	Min av ji diya te anî
I can not believe they are true	Ez nikarim bawer bikim ku ew rast in
I am slowly exploring the school parking lot that we both use	Ez hêdî hêdî li otoparka dibistanê ku em her du jî bikar tînin lêkolîn dikim
I relax and enjoy it	Ez rehet dibim û kêfa min jê re tê
An empty cell	Hucreyek vala
You walk your body	Hûn bedena xwe bi rê ve dibin
It is no longer connected to the routing system	Êdî bi sîstema rêhesinî ve nayê girêdan
I was patrolling everywhere	Min li her yekê dewriye dikir
I struggled in that too	Min di wê de jî têkoşîn kir
It took a while for the city to get rid of it	Demek dem girt ku bajar xilas bibe
I never planned to return	Min qet plan nekiribû ku vegerim
Apparently I could not escape anything	Xuya ye ku ez nikarim ji tiştekî birevim
I did not know how he got there	Min ne diyar bû ku ew çawa hat wir
Males and females are similar	Nêr û mê dişibin hev
They were also wet at the head of the sea	Ew jî di serê deryayê de şil bûn
I wanted to understand	Min dixwest fêm bikim
A relationship is seen between the methods	Têkiliyek di navbera rêbazan de tê dîtin
I must have heard about it a million times	Divê min mîlyon carî li ser wê bihîstibe
I was doing research last night but watched	Min şeva borî dema lêkolînê dikir lê temaşe kir
She was very loyal to her mother	Ew ji diya xwe re pir dilsoz bû
I missed all the little things he did for me	Min bêriya hemû tiştên piçûk ên ku wî ji bo min kir
I hope they will encourage you too	Ez hêvî dikim ku ew ê te jî teşwîq bikin
I could not stop listening to this song	Min nikaribû dev ji guhdariya vê stranê berdim
I thought it was because of the situation at hand	Min digot qey ji ber rewşa li dest e
I can not see if he will change it	Ez nikarim bibînim ku ew ê wê biguhezîne
I could not follow up on the show plan	Min nikarîbû li ser plana pêşandanê bişopînim
Individuals may leave the party permanently under certain conditions	Kesayet dikarin di bin hin mercan de bi domdarî ji partiyê derkevin
I was scared to go to dinner	Ez ditirsiyam ku ez biçim xwarinê
The code of ethics was then signed	Paşê kodek exlaqî îmze kirin
I looked into his eyes that it was burning	Min li çavên wî mêze kir ku dişewite
I can not wait to be with you again	Ez nikarim li bendê bim ku ez dîsa bi we re bim
I can be there in twenty minutes	Ez dikarim di nav bîst deqîqeyan de li wir bim
I put my hand on the boy	Min destê xwe avêt kurik
I roll my eyes and look at the sea	Çavên xwe siya dikim û li deryayê dinêrim
I did not like prayer	Min ji nimêjê hez nedikir
I was young and I did not know what to say	Ez ciwan bûm û min nizanîbû ez çi bibêjim
I sometimes cried for him	Ez carna jê re giriyam
I was never good at numbers	Ez tu carî di jimareyan de ne baş bûm
I want you to succeed and make that article	Ez dixwazim ku hûn bi ser bikevin û wê gotarê bikin
I was in tears again	Ez dîsa li ber hêstiran bûm
I look forward to every kiss with those first innocent kisses	Ez her ramûsanekê bi wan maçên bêguneh ên ewil re dişibînim
I did not mean to start with you	Mebesta min ne wisa bû ku ez bi te re dest pê bikim
Society is also dark	Civak jî tarî ye
I walked to a stop and got off	Ez li rawestgehekê geriyam û daketim
I was going to have an accident and die	Ez diçûm qezayê û bimirim
I put his hand on my heart, mocking my voice	Min destê wî danî ser dilê xwe, dengê min tinaz dikir
I have to go back and deal with this	Divê ez vegerim û bi vê yekê re mijûl bibim
I was happy to have them both	Ez bi hebûna wan herduyan kêfxweş bûm
I was left alone with a white rose	Ez bi gula spî re tenê mam
I do not prefer churches to palaces	Ez dêran ji qesran tercîh nakim
A few hours into it we lost our strength	Çend saet di nav wê de me hêza xwe winda kir
I held my breath for hours	Min bi saetan nefesa xwe girt
I have known you for almost a year	Nêzîkî salek e ez te nas dikim
I showed them the picture	Min wêne nîşanî wan da
I was very tired from that day	Ez ji wê rojê de pir westiyayî bûm
I could not have spent another day without you	Min nikarîbû rojek din bêyî te derbas bikim
Luckily for me it was empty soon	Bextê min hat ku ew zû vala bû
I saw their shining eyes, burning tongues and shiny teeth	Min çavên wan ên bibiriqîn, zimanên şewat û diranên wan ên şewq dîtin
I remember those days vividly	Ez wan rojan bi awayekî zindî bi bîr tînim
I am now a real fairy prince	Ez niha prensekî periyan rast im
Either he was or he won	Yan ew bû yan jî bi ser ket
I must accept your kind hospitality	Divê ez mêvandariya weya dilovan qebûl bikim
I wondered what he would try or say	Min meraq kir ku ew ê çi biceribîne an çi bibêje
We already give ourselves negative energy	Em berê xwe didin enerjiya neyînî
I have tried for years to be good	Min bi salan hewl da ku ez baş bim
I can see hundreds of them	Ez dikarim bi sedan ji wan bibînim
I know this now more than ever	Ez vê yekê niha ji her demê bêtir dizanim
I own him, or at least his cell phone	Ez xwediyê wî, an jî qet nebe telefona wî ya desta
Many reasons influenced him to resign	Gelek sedem bandor li wî kir ku îstifa bike
I feel guilty for feeling this way	Ez xwe sûcdar hîs dikim ku bi vî rengî hest dikim
I think a quarter of the money is better	Ez difikirim ku çaryek pereyê çêtirîn e
I feel for you the things that frighten me	Ez ji bo we tiştên ku min ditirsînin hîs dikim
I looked out the windows	Min li pencereyan nêrî
I remember the endless hours of fishing in its waters	Saetên bêdawî yên masîgiriya avên wê tê bîra min
Rock seems very alive to me	Rock ji min re pir zindî xuya dike
I need to find another scientist	Divê ez zanyarekî din bibînim
I was told that marriage is your idea	Ji min re gotin ku zewac fikra te ye
I touched her skin and it was cold	Min dest da çermê wê û sar bû
We need to switch to health care	Divê em lênihêrîna tenduristiyê veguherînin
I know the cause and effect	Ez bi sedem û encamê dizanim
I wanted to catch him before he caught you	Min xwest ez wî bigirim berî ku ew te bigire
I decided to try the water	Min biryar da ku ez avê biceribînim
The same thing happened to her	Heman tişt hat serê wê
I just couldn’t read everything	Min bi tenê nikarîbû her tiştî bixwînim
I need you to testify	Ez hewce dikim ku hûn şahidiyê bikin
I understand why, but I love this album right now	Ez fêm dikim çima, lê ez niha ji vê albûmê hez dikim
However I have a question for you	Lêbelê min pirsek ji we re heye
I condemn them at their request	Ez wan li ser daxwaza wan mehkûm dikim
A vehicle will not pass through it	Wesayîtek wê tê de derbas nabe
I saw that he was showing me, his face was sad	Min dît ku ew nîşanî min dide, rûyê wî xemgîn bû
I called the excited dog again	Min dîsa gazî kûçikê heyecan kir
I can not live without children	Ez nikarim bê zarok bijîm
It gives you a good goal	Ew armancek baş dide we
The way he writes sentences to work together	Awayek ku ew hevokan dinivîse da ku bi hev re bixebitin
I see the stars shining on me	Ez dibînim ku stêrkên li ser min dibiriqin
I was a cruel woman	Ez jineke zalim bûm
I was an international refugee	Ez penaberekî navneteweyî bûm
I already had a career	Jixwe kariyera min hebû
I was in need of more	Ez li gorî hewcedariyên zêde bûm
I took off my day glasses	Min camên xwe yên rojê derxistin
I'm an old soul, you know	Ez giyanek pîr im, hûn dizanin
I wondered what it starts with	Min meraq kir ku ew çi dest pê dike
But a lot of time passed	Lê belê gelek dem derbas bû
I held my head in front of the cold glass	Min serê xwe li ber cama sar girt
I was no longer me, I was just a body	Ez êdî ne ez bûm, tenê laş bûm
Temples were their main means of communication with humanity	Perestgeh navgînên wan ên sereke yên têkiliya bi mirovahiyê re bûn
I want to make sure it grows really well	Ez dixwazim piştrast bikim ku ew di rast de mezin dibe
A tunnel in the great mountains	Tunelek di nav çiyayên mezin de
That is, gone, as lost, lost	Yanî çû, wekî winda bû, winda bû
I never went to school with you	Ez qet bi te re neçûm dibistanê
I'm looking for the best way to do it	Ez li riya herî baş digerim ku ez bikim
I can not emphasize the need for security enough	Ez nikarim hewcedariya ewlehiyê bi têra xwe tekez bikim
I want you to love me	Ez dixwazim ku hûn ji min hez bikin
I think we have worked hard enough for today	Ez difikirim ku me ji bo îro bi têra xwe xebitî
This was confirmed by repeating the effect with water	Ev bi dubarekirina bandorê bi avê ve hate pejirandin
I just looked at him and said nothing	Min tenê li wî nêrî û tiştek negot
I can not see it well	Ez nikarim wê baş bibînim
I put it on my bed and opened it	Min ew danî ser nivîna xwe û vekir
I want to see the digital experience	Ez dixwazim ezmûna dîjîtal bibînim
I was a little upset about that	Ez ji ber vê yekê hinekî xemgîn bûm
I can always focus on what makes me happy	Ez dikarim her û her li ser tiştê ku min kêfxweş dike bidomînim
I hope no one needs their help	Ez hêvî dikim ku tu kes bi alîkariya wan hewce nake
I loved my new school	Min ji dibistana xwe ya nû hez kir
I have a big heart	Dilê min ê mezin heye
Really, a piece of cake	Bi rastî, perçeyek kek
I believe these measures will be simple and effective	Ez bawer dikim ku ev tedbîr dê hêsan û bandorker bin
I worked for it	Ez ji bo vê yekê xebitîm
I wanted to read four books a month	Min xwest ku mehê çar pirtûkan bixwînim
I looked at him	Min li wî nêrî
I was very annoyed	Ez pir aciz bûm
I look around for every chance to escape	Ji bo her şansê revê li dora xwe dinêrim
I said okay, this should be it	Min got baş e, divê ev yek be
I was standing in front of his closet door	Ez li ber deriyê dolabê wî sekinîbûm
A very handsome man was standing in front of the fireplace	Zilamek pir xweşik li ber ocaxê rawestiya bû
Smith was worried that her career would end	Smith fikar bû ku kariyera wê qediya
I did not know how they would fare	Min nizanibû ku ew ê çawa bi rê ve bibin
I want to continue my meditation	Ez dixwazim meditasyona xwe bidomînim
I thought his career was over	Min digot qey kariyera wî qediya
A wide belt is included	Kemberek kemerek fireh tê de ye
I could not breathe through my nose	Min nedikarî bêhna xwe bi pozê xwe bistînim
I picked up bows and arrows	Min tîr û kevan hilda
I left my place with anxiety and surprise	Ez bi endîşe û matmayî ji cihê xwe derketim
I was very interested	Min gelek eleqedar kir
I tried to make things better	Min hewl da ku tiştên çêtirîn çêbikin
I do not want to answer	Ez naxwazim ji bo bersivê
Playing against that quality of opposition is not easy	Lîstina li dijî wê kalîteya muxalefetê ne hêsan e
I see the energy that passes between us	Ez enerjiya ku di navbera me de derbas dibe dibînim
The thoughts of my clothes and clothes hanging around my bed are like dreams	Fikrên cil û bergên min ên li dora razana min mîna xeyalan daliqandî ne
I need to take my time	Pêdivî ye ku ez wextê veqetînim
One of a kind!	Yek ji celebek rastîn!
A few seconds later came the sound of a loud explosion	Piştî çend saniyeyan dengê teqîneke xurt hat
Maybe I should have a chance to taste it	Dibe ku şansek min hebe ku ez wî tam bikim
I just care about you	Ez tenê xema te diparêzim
I got out and went straight to the car	Ez derketim derve û rasterast çûm ber erebeyê
I just need to accept myself and not be afraid	Tenê pêdivî ye ku ez xwe qebûl bikim û netirsim
I ran away from another bad relationship again	Ez dîsa ji têkiliyek xirab a din direviyam
I can not deal with it this time	Ez vê carê nikarim bi wê re bikim
I tried to speak but her mouth was against mine	Min hewl da ku biaxivim lê devê wê li dijî devê min bû
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe ji wî bigirim
I listened to my body whisper	Min guh da bedena xwe ya ku pistî
A solid plan quickly comes to my mind	Planek hişk zû di hişê min de tê cem hev
I want to make it available to everyone	Ez dixwazim wê ji her kesî re peyda bikim
So I loved it and respected it	Ji ber vê yekê min pir jê hez kir û rêz jê re girt
I can not believe he bought it either	Ez nikarim bawer bikim ku wî ew kirî jî
I have known him since my childhood	Min ew ji zarokatiya xwe de nas kir
I just want a company	Ez tenê şirketek dixwazim
I also can not believe myself	Ez jî nikarim ji xwe bawer bikim
I have to bring it with me tomorrow	Divê ez sibê bi xwe re bînim
I wondered if he would come again	Min meraq kir gelo ew ê careke din dîsa were
I already love this place	Jixwe ez ji vê derê hez dikim
I could not talk to them about the war	Min nikarîbû ji wan re behsa şer bikim
I love him like him	Ez ji wî hez dikim mîna wî
I just got there	Ez tenê ketim wir
I shared the fourth position with three other students	Min pozîsyona çaremîn bi sê xwendekarên din re parve kir
I really hope you did	Ez bi rastî hêvî dikim ku we kir
A good education in journalism can really make a difference	Perwerdehiyek baş a di rojnamegeriyê de bi rastî dikare cûdahiyek çêbike
I am twenty years old	Ez bîst salî me
The battery gives a small warning before it dies	Pîl berî ku bimire hişyariyek piçûk dide
I should have gotten it better	Diviyabû min ew çêtir bi dest xistiba
The hammer will do nothing against the men	Çakûç dê li hember mêran tiştekî neke
I have no place to take them	Cihê min tune ku ez wan bigirim
A big sign showed where he was	Nîşanek mezin nîşan da ku ew li ku ye
I did not run towards the burning forests	Ez ber bi daristanên şewitî nereviyam
I went inside and gave him the gun	Ez ketim hundir û çek da wî
I found that my legs were bare	Min dît ku lingên min tazî ne
We want good fishing	Em masîgiriya baş dixwazin
One day, one, simple task	Rojek yek, yekane, karekî hêsan
I hope he does it to me, but he does not	Ez hêvî dikim ku ew li min bike, lê ew nake
I thought it was done for her	Min fikirîn ku ew ji bo wê hate kirin
I was walking from the boat	Ez ji qeyikê peya bûm
I have never felt it in my life	Min tu carî di jiyana xwe de hîs nekiriye
A little, but not important now	Piçekî, lê niha ne girîng e
I was taking a day off	Min rojek bêhnvedanê digirt
I did not know how to prepare myself for death	Min nizanibû çawa xwe ji mirinê re amade bikim
I went in to do business	Ez ketim hundur da ku karsaziyê bikim
I could not buy myself here without you	Min nikarîbû xwe bi nebûna te li vir bikira
I thought that one day my father would go too far	Min difikirî ku rojekê bavê min dê pir dûr biçe
I did not know where to start	Min nizanibû ji ku dest pê bikim
But I could not resist	Lê min nikarîbû li ber xwe bidim
Hunting takes place in the early morning and evening	Di berbanga sibê û êvarê de nêçîr çêdibe
Then I finally got together to form a heart	Dûv re min dawîn li hev anîn da ku dilekî çêbikin
I felt very safe and secure	Min xwe pir ewle û ewle hîs kir
I had no idea where the picture came from	Min nizanibû ku wêne ji ku hatî
I return to the cold ground	Ez vedigerim ser erdê sar
I never knew a sandwich could be so good	Min qet nizanibû ku sandwichek dikare ewqas baş be
Built great character	Karaktera mezin ava kirin
I have come this far and I have trained very hard	Ez heta vê derê hatim û ez pir dijwar perwerde kirim
I could not go back to my place	Min nikaribû vegerim cihê xwe
I know someone who will follow him for us	Ez kesekî nas dikim ku dê wî ji bo me bişopîne
A calmness in my body	Di laşê min de aramiyek
I am always ready for a few things	Min her tim çend tişt amade ne
I need you to promise me	Ez hewce dikim ku hûn soz bidin min
No need to worry, the food was delicious	Ne hewce bû ku ez xemgîn bibim, xwarin xweş bû
The hunter will not lose	Nêçîrek wê winda neke
I only knew his secret	Min bi tenê sira wî dizanibû
I could not stop the bleeding	Min nekarî xwînrijandinê rawestînim
I can not see where you did this	Min nikarî bibînim ku te ev yek li ku kiribû
So this result was questioned	Ji ber vê yekê ev encam hate pirsîn
I looked at the picture	Min li resumeyê nêrî
A great performance tonight	A performansa mezin îşev
I put myself on my feet, following him	Ez xwe radikim ser lingan, li pey wî dimeşim
I think you should see things	Ez difikirim ku divê hûn tiştan bibînin
I lived like you live now	Mîna ku hûn niha dijîn ez jiyam
I think at the time it was still something really selfish	Ez difikirim ku wê hingê ew hîn jî tiştek bi rastî xweperest bû
This is a dream	Ev xewnek e
I can give you dozens of examples like this	Ez dikarim bi dehan mînakên bi vî rengî bidim we
I'm going to work	Ez ê biçim kar
I love you as a person	Ez wek kesek ji te hez dikim
I wanted them to disappear	Min dixwest ku ew winda bibin
A package that respects it	Pakêtek ku jê re rêz digirt
I know you are really good with him	Ez dizanim ku hûn bi wî re bi rastî baş e
I guess that makes me successful	Ez texmîn dikim ku ew min dike serketî
I heard the song clearly	Min stran bi zelalî bihîst
I asked him if it was a few weeks	Min jê pirsî ku ew çend hefte ye
I see some of them on the stands	Ez hinekan ji wan li standan dibînim
I never wanted to be a murderer	Min qet nexwest bibim qatil
I did this last night	Min şeva berê ev yek kiribû
I should not have participated	Diviyabû min tu tevli nekira
I decided to finish him in this game	Min biryar da ku ez wî di vê lîstikê de biqedînim
A man is on a horse track	Mirovek li ser pista hespê ye
I remember the yellow quarter because it looked amazing	Heyva çaryeka zer tê bîra min ji ber ku ecêb xuya dikir
I just got this idea on it	Min tenê ev fikir li ser wê girt
I thought we had entered into a ready family	Min difikirî ku em ketine nav malbatek amade
I just didn’t want anything to happen from this	Min tenê nexwest ku tiştek ji vê yekê bibe
I know and hear things	Ez tiştan dizanim û dibihîzim
I pointed to the table	Min nîşanî maseyê da
I will be filled with anger and resentment	Ez ê bi hêrs û hêrsê tije bibim
I once felt that way	Min carekê wisa hîs kir
I never wanted that night to end	Min qet nexwest ku ew şev biqede
I think she was still angry about my pregnancy	Ez difikirim ku ew hîn jî li ser ducaniya min hêrs bû
I can be in jail now	Ez dikarim niha di girtîgehê de bim
I was having difficulty breathing and my body was tired	Min bi zehmetî nefes digirt û laşê min westiya bû
I'm interested in all the courses	Ez bi hemî qursan re eleqedar im
I could no longer throw it away	Êdî min nikarîbû wê biavêjim
I try to live my life this way	Ez hewl didim ku jiyana xwe bi vî rengî bimeşînim
I told him to get off the bus	Min jê re got ku ji otobusê derkeve
I am very surprised and honored	Ez gelek matmayî û rûmetdar im
I hid myself deep in the ground, but it was not fast enough	Min xwe li binê erdê kûr veşart, lê bi têra xwe bilez nebû
I can not go into detail	Ez nikarim bi berfirehî biçim
I looked up at him	Min çavê xwe li wî rakir
I can not expect you to forget this	Ez nikarim hêvî bikim ku hûn vê yekê ji bîr nekin
I do not take honor from people	Ez rûmetê ji mirovan nagirim
I want to look closely at this evidence	Ez dixwazim ji nêz ve li van delîlan binêrim
I learned to live without it	Ez hîn bûm ku bêyî wê bijîm
A life they can not find until they get there	Jiyanek ku heta negihîştine wir nikarin bibînin
His start was huge	Destpêka wî pir mezin bû
Nothing is left of his homes	Ji malên wî tiştek nema
There is so much on my plate	Li ser piyala min pir zêde heye
Both cases were dropped that month	Di wê mehê de her du doz hatin betalkirin
I stretched myself a bit and got out of my seat	Min hinekî xwe dirêj kir û ji cihê xwe derketim
I leaned back, no longer able to sit upright	Ez ber bi paş de ketim, êdî nema dikarim rast rûnim
I guess you can check this out with me twice	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin vê bi ducara min re kontrol bikin
The only problem was the price difference	Pirsgirêkek yekane cûdahiya bihayê bihayê bû
I'm comfortable with them	Ez bi wan rehet im
I always thought a little about them	Min her tim hinekî li ser wan fikirîbû
I agree that it will not happen	Ez dipejirînim ku ew ê nebe
I think it was his patient attempt at a joke	Ez difikirim ku ew hewldana wî ya nexweş a henekê bû
I am a collector of species	Ez berhevkarê cureyan im
I want to give myself some	Ez dixwazim hinekî bidim ber xwe
Children also drink small beers	Zarokan jî bîraya biçûk vedixwarin
I'm not even asking for your last name	Ez paşnavê te jî napirsim
I was an angry young man	Ez xortekî hêrs bûm
I wonder if she heard me	Ez meraq dikim gelo wê min bihîst
I find many action courses here	Ez li vir gelek qursên çalakiyê dibînim
I looked around the room and everyone shook their heads	Min li jûreyê mêze kir û hemûyan ji şewqa xwe dûr ket
To know what came over her head would be great	Ku bizane çi hat serê wê dê pir baş be
All accounts are the same	Hemî hesabên wekhev in
I look forward to working with you	Ez li bendê me ku bi we re bixebitim
Distributed memory uses message transmission	Bîra belavbûyî derbaskirina peyamê bikar tîne
I was not trying to hear anything from him	Min hewl nedikir ku tu yekê jê bibihîzim
I saw a diary about six years ago	Min rojnivîsek nêzîkî şeş sal berê dît
I go out to get enough chickens	Ez derdikevim mirîşkan têr dikim
I thought he was going to be stupid	Min fikirîn ku ew ê bêhiş bibe
Many people asked for a prescription	Gelek kesan reçete xwest
I should not have trusted each other with just my head	Diviyabû min bi tena serê xwe bi hevra bawer nekira
I did not ask any questions about the bones	Min li ser hestiyan tu pirs nekirin
I never imagined that your need for it was so hopeless	Min qet xeyal nedikir ku hewcedariya we ew qas bêhêvî bû
I walk in and grab the bag	Ez dipêçim û dixim çente
I should not use the word chance	Divê ez peyva şans bi kar nekim
A high demon roamed the lands outside	Cinekî bilind li erdên derve geriya
A bed, perhaps a sleeping bag, will help	Betaniyek, belkî kîsekî razanê, dê bibe alîkar
It's totally funny	Ew bi tevahî pêkenok e
I believe he had to be a citizen	Ez bawer dikim ku ew mecbûrî bû ku meriv hemwelatî be
I always miss him	Ez her dem bêriya wî dikim
All the clothes you will need are available	Hemî kincên ku hûn ê hewce bikin hene
I just want to go, go, go	Ez tenê dixwazim biçim, biçim, biçim
I just wanted to remember the swimming thing	Min tenê xwest ku tiştê avjeniyê bi bîr bînim
I love how you decorated your living room	Ez hez dikim ku we çawa jûreya xweya rûniştinê xemilandiye
I thought he was working with you but no	Min digot qey ew bi te re dixebitî lê na
I remembered my cell phone and refused	Min telefona desta hat bîra min û red kir
I just wanted to share some of those moments here	Min tenê xwest ku li vir hinek ji wan kêliyan parve bikim
I was number seven, second to last	Ez hejmara heftan bûm, ya duyem heta dawî
I love to see someone under a rock	Ez hez dikim bi kesê di bin zinar de bibînim
No ship was seriously damaged in the accident	Di qezayê de tu keştî jî zirareke mezin nedît
I really did not know what to say and what to ask	Bi rastî min nizanîbû çi bibêjim û çi bipirsim
I woke up at my age	Ez ji xew şiyar bûm di temenê xwe de
I have to apologize to my brother	Divê ez ji birayê xwe lêborînê bixwazim
I reminded her that most of them are gay	Min anî bîra wê ku piraniya wan gay in
Only the bullet hit me in the arm	Tenê gule li milê min ket
I could hear them around me	Min dikaribû wan li dora xwe bibihîsta
I love the properties of light	Ez ji taybetmendiyên ronahiyê hez dikim
I think he was loud	Ez difikirim ku ew bi dengek bilind bû
I'm following my investigation	Ez lêpirsîna xwe dişopînim
I did not know how to see you	Min nizanibû te çawa bibînim
I started seeing twice	Min dest bi dîtina ducar kir
Something that left him wanting more	Tiştek ku hişt ku ew bêtir bixwaze
I will live for my violin	Ez ê ji bo kemana xwe bijîm
Part of me wanted to go back	Beşek ji min xwest ku vegere
I destroyed her whole world	Min hemû cîhana wê hilweşand
I slammed the door angrily	Min bi hêrs li derî xist
I had to take her home	Ez neçar bûm ku wê bibirim malê
A site is defined as a body space	Malperek wekî cîhek laşî tê pênase kirin
I told him, however, that they could help	Min jê re got, lêbelê, ku ew dikarin alîkariyê bikin
I paid a little attention	Min hindik bala xwe dayê
I have never painted my nails	Min qet neynûkên xwe boyax nekir
I can see the questions going through her mind	Ez dikarim pirsên ku di hişê wê de derbas dibin bibînim
I'm looking at the roof	Ez li banî dinêrim
A minute later, she looked up and she was gone	Deqeyek şûnda, wê li jor nihêrî û ew çû
I can not save her	Ez nikarim wê xilas bikim
I can not name them all	Ez nikarim navên wan hemûyan bibêjim
A bow will make her a uniform	Kevanek wê wê bike unîformek kincê
I could never do that with a stranger	Min tu carî nikarîbû bi xerîbekî re wisa bikira
The case was settled shortly afterwards	Doz piştî demeke kurt bi dawî bû
I saw it by accident	Min bi tesadufî dît
I turned variable again, gently	Min guhêrbar dîsa, bi nazik zivirî
I always do it at night	Ez her tim bi şev dikim
I should not delay this any further	Divê ez vê bêtir dereng nekim
Such a sexy and meaningful car needs to be driven	Otomobîleke evqas seksî û watedar pêdivî ye ku were ajotin
I was eager to learn and help	Ez bi xîret bûm ku fêr bibim û alîkariyê bikim
It had been a long time since I had seen my family	Ev demeke dirêj bû min malbata xwe nedîtibû
I check again	Ez carek din kontrol dikim
I think he has it, too	Ez difikirim ku ew heye, her weha
I thought it best to check with you first	Min fikir kir ku çêtirîn e ku pêşî bi we re kontrol bikim
A few things were clear	Çend tişt diyar bûn
A travel guide for anyone with these passions	Rêbernameyek rêwîtiyê ji bo her kesê ku bi van hewesan re heye
I helped them get on and ride	Min alîkariya wan kir ku ew siwar bibin û siwar bikin
My information was not enough	Agahiyên min têr nebû
But it is a fun character	Lê karakterek kêfxweş e
I just need to play football	Tenê pêdivî ye ku ez futbolê bilîzim
I see in the first window	Min di pencereya pêşîn de dibînim
Guests are asked to indicate their identity for entry	Ji bo têketinê ji mêvanan tê xwestin ku nasnameyê nîşan bidin
I can not recommend it enough	Ez nikarim wê bi têra xwe pêşniyar bikim
I checked and the download is still there	Min kontrol kir û dakêşandin hîn jî heye
Bible war strategy	Încîl stratejiya şer
I just saw it happen	Min tenê dît ku ew çêbû
I watched the air in this house and it fell apart	Min li hewaya vê malê temaşe kir û ji hev ket
People can not meet their needs on their own	Mirov nikare hewcedariyên xwe bi tena serê xwe peyda bike
I feel very strong now	Ez niha xwe pir bi hêz hîs dikim
Please talk about these old parties	Xwezî van partiyên kevn biaxivin
I just remember that night	Tenê tê bîra min ew şev bû
I did it for science	Min ji bo zanistê kir
I gently listened to the receiver with a sour face	Min bi nermî guhê xwe da wergirê bi rûyekî tirş
I know you were happy to see me like this	Ez dizanim ku hûn ji dîtina min bi vî rengî kêfxweş bûn
I lay down, my head wrapped in a blanket	Ez razam, serê min bi balîfekê pêçayî
Overall the series was considered popular and successful	Bi giştî rêzefîlm populer û serketî hate hesibandin
I will probably just find it hopeless	Ez ê belkî tenê bêhêvî bibînim
I just read in the news the other day	Min tenê di nûçeyên roja din de xwend
I mean, in a big way	Mebesta min ew e ku bi rengek mezin
I started looking for family members	Min dest bi lêgerîna endamên malbatê kir
I have to run the competition alone	Divê ez pêşbaziyê bi tenê bimeşînim
Finally I hit a big rock	Di dawiyê de min li zinarekî mezin xist
I needed answers to these questions	Min bersivên van pirsan hewce kir
I needed to get rid of this idiot quickly	Min hewce kir ku zû ji vê ehmeqê birevim
A strong wind would blow over it	Bayekî xurt wê bi ser de bixista
I had to follow a few things	Ez neçar bûm ku çend tiştan bişopînim
The war bride was basically a children’s factory	Bûka şer di esasê xwe de kargeheke zarokan bû
I appreciate the offer, though	Ez pêşniyarê teqdîr dikim, tevî
That is, everything had to be done exactly right	Yanî diviyabû her tişt tam rast were kirin
I live with a wealthy family	Ez li cem malbateke xwedîkar mam
The game was never revived	Lîstik qet nehat vejandin
The voice made a dirty name	Dengek navek pîs kir
I did not know what to say to her	Min nizanibû ku ez ji wê re çi bibêjim
I try very hard to do this the right way	Ez gelek hewl didim ku vê bi awayek rast bikim
Now that policy has changed	Niha ew polîtîka hatiye guhertin
But I was fine	Lê belê ez baş bûm
I sighed and lowered my pen	Min axîn da û pênûsa xwe daxist xwarê
I am usually full of them	Ez bi gelemperî bi wan tije me
I listen to their suggestion	Ez li pêşniyara wan guhdarî dikim
I joined her at the door	Ez li ber derî tevlî wê bûm
I know some future stories	Ez hin çîrokên paşerojê dizanim
I’m sure it was nothing, but it seemed right	Ez bawer im ku ew ne tiştek bû, lê ew rast xuya bû
I try to find the answer in his eyes	Ez hewl didim ku bersivan di çavên wî de bibînim
I think you will be proud of him	Ez difikirim ku hûn ê bi wî serbilind bibin
I felt we were in love	Min hîs kir ku em evîndar in
I never knocked on the door	Min qet li derî jî nexist
I agree with you on black men	Ez bi we re li ser mêrên reş li hev dikim
I struggled to control my breathing	Min têkoşîn kir ku nefesa xwe kontrol bikim
I was very happy for this lady	Ez ji bo vê xanimê pir kêfxweş bûm
I walked on the floor, inside the room	Ez li ser erdê, di hundurê odeyê de meşiyam
I will take the money to protect us	Ez ê pereyan bistînim da ku me biparêze
I will appreciate it	Ez ê teqdîr bikim
I had not slept for two days	Ev du roj bûn xew neketibûm
The second fire passes through it, exploding	Agirê duyemîn jê derbas dibe, diqelişe
I could feel my feet	Min lingên xwe hîs dikir
I was not watching you	Min li te temaşe nedikir
From this point he turned his attention to the composition	Ji vê nuqteyê de bal kişand ser kompozîsyonê
Cities have fewer services	Bajar kêm xizmetên xwe hene
I woke him up just a few hours ago	Min ew tenê çend saet berê hişyar kir
I was completely satisfied with the staff and the staff	Ez ji karûbar û karmendan bi tevahî razî bûm
I can see what they are building	Ez dikarim bibînim ka ew çi ava dikin
I have no other loyalty	Tu dilsoziya min a din tune
I went to check my messages	Ez çûm ku peyamên xwe kontrol bikim
I was saying we would at least double it	Min digot qey em ê bi kêmanî du qat bikin
I just can’t seem to get it started	Ez tenê nikarim xuya bikim ku wê dest pê bikim
I did not mean to draw	Mebesta min nekişandinê nebû
The man later killed himself in the basement	Mêrik paşê di bodrumê de xwe kuşt
I lived every day as if it were my first	Ez her roj mîna ku ew yekem be dijiya
We managed the economy	Me aborî bi rê ve bir
A shot at the ball would have been my preference	Lêdanek li topan dê tercîha min bûya
I am satisfied with the same good consciousness	Ez heman hişmendiyê baş têr im
I can actually use some tips	Ez bi rastî dikarim hin şîretan bikar bînim
I knew it deep in my soul	Min ew kûr di canê xwe de dizanibû
I think this ride might be a little off	Ez difikirim ku ev siwar dibe ku hindik be
I can not draw enough attention to the need for surprise	Ez nikarim bi têra xwe balê bikşînim ser hewcedariya surprîz
Both did not result in war	Her du jî di şer de encam negirtin
I did not feel I had to work too hard to get ready	Min hîs nedikir ku ez zêde bixebitim ku amade bibim
I really love the man	Ez bi rastî ji mêrikê hez dikim
I hate feeling that way	Ez nefret hest bi vî awayî
I will not tell him to read	Ez ê jê re nebêjim xwendin
A small smile crossed her lips	Bişirîneke biçûk lêvên wê çikandin
I never thought such a thing was possible	Min qet nefikirîbû ku tiştekî wiha mumkin e
I want to sleep very badly	Ez dixwazim pir xerab razêm
I fell in love with the power of the pen	Ez ketim evîndarê hêza pênûsê
Especially since I moved here	Bi taybetî ji ber wê ez bar kirim vir
I have to get a new one	Divê ez yekî nû bigirim
I feel like we have known each other forever	Ez hest dikim ku me her û her hevûdu nas kiriye
I did not try to get any closer to her	Min hewl neda ku ez bêtir nêzî wê bibim
I think about the job perspective	Ez li ser perspektîfa kar fikirîm
I speak five languages	Ez bi pênc zimanan diaxivim
The battle of creation continues spiritually	Di warê ruhî de şerekî afirandinê didome
I have no such incentive	Teşwîqeke min a wisa nîne
I do not hear anything, I do not even hear the voice of my guest	Tiştekî nabihîsim, dengê mêvanê xwe jî nabihîzim
A dim light helped her to see into the room	Ronahîyek lal alîkariya wê kir ku di odeyê de bibîne
Maybe I just imagined it	Dibe ku min tenê ew xeyal kiribû
I just need the information	Ez tenê agahdarî hewce dikim
I'm going to buy a new one	Ez diçim yekî nû bikirim
I just needed the details	Min tenê hûrgulî hewce kir
I thank you from the bottom of my heart	Ez ji dil spas dikim
Maybe I should go for a while, boy	Dibe ku ez ji bo demekê biçim, kur
I just need to open the coffee	Tenê pêdivî ye ku ez qehweyê vekim
I waited at the door for an answer	Ez li ber derî li benda bersivekê sekinîm
I had planned it all	Min ew hemî plan kiribû
I'm still there	Ez hîn jî li wir im
I want to continue the lesson	Ez dixwazim dersê bidomînim
I myself am not annoyed by this	Ez bi xwe ji vê yekê aciz nabim
A small smile crossed the side of his lips	Bişirîneke biçûk li aliyekî lêvên wî kişand
I just felt that it really made no sense	Min tenê hîs kir ku bi rastî ti wateya wê tune
I told him my mother had a stroke yesterday evening	Min jê re got diya min duh êvarê felc ket
I started to use it	Min dest pê kir ku ez jê re bikar bînim
I guess, the snake with the bask is called a dragon	Ez texmîn dikim, ji marê bi bask re dibêjin ejder
I was sick with my stomach	Ez bi zikê xwe nexweş bûm
I must take all her advice seriously	Divê ez hemû şîretên wê cidî bigirim
Construction began later that month	Avakirin paşê wê mehê dest pê kir
I immediately fell in love	Ez tavilê ketim hezkirinê
I can not be here with you	Ez nikarim li vir bi we re bim
One of them is no longer important	Yek ji wan êdî ne girîng e
I am passionate about writers	Ez ji nivîskaran re dilgiran im
I was also uncomfortable	Ez jî nerehet bûm
I can not play these games	Ez nikarim van lîstikan bikim
I spent some time teaching them how to use the machine	Min demekê hînî wan kir ka meriv çawa makîneyê bikar tîne
I doubt they can do anything	Ez guman dikim ku ew dikarin tiştek bikin
My sister is waiting for me at my house	Xwişka min li mala min li benda min e
I had no purpose, no path and no purpose	Ne armanc, ne rê û ne jî armancek min hebû
I can feel a kind of fast building	Ez dikarim celebek avahiyek bilez hîs bikim
I fell to my knees in the wet sand	Di nav qûma şil de ketim ser çokan
I'm afraid to move on	Ez ditirsim ku pêşde herim
I could not hear or see	Min nedikarî bibihîzim û bibînim
I remember your face now	Niha rûyê te tê bîra min
I have to cut them off	Divê ez ji wan qut bikim
So this is a great campus	Yanî ev kampus mezin e
A life he should not want	Jiyanek ku divê ew nexwaze
I have not left more than two days in a row	Min du roj li pey hev zêde nehiştiye
I can say that there is something different about you	Ez dikarim bibêjim ku di derheqê we de tiştek cûda heye
I try to pull myself together, but it's too strong	Ez hewl didim ku xwe bikişînim, lê ew pir bi hêz e
This was followed by her first tour of the national title	Piştî vê yekê gera wê ya yekem a sernivîsê ya neteweyî hat
I was enjoying the weekend	Ez ji dawiya hefteyê kêfxweş bûm
I can hardly force my mind on another subject	Ez bi zor nikarim hişê xwe li ser mijarek din bi zorê bikim
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
I think you are a good lawyer	Ez difikirim ku hûn parêzerek hêja ne
I was hurt and injured	Ez êşiyam û birîndar bûm
I had taken control of the rain instead	Min li şûna wê kontrolek baranê girtibû
A court only for water testing	Dadgehek tenê ji bo ceribandina avê
I did not breathe for a moment	Min kêliyekê nefes negirt
I have to stay in character	Divê ez di karakterê de bimînim
I can not speak of any of this	Ez nikarim yek ji vê yekê bînim ziman
I did not understand what was happening	Min fêm nekir ku çi diqewime
I had not seen him before	Min berê ew nedîtibû
I felt a thousand years old	Min xwe hezar salî hîs kir
I lived here with my children	Ez bi zarokên xwe re li vir dima
I go into my thoughts	Ez di nav ramanên xwe de diçim
I did not know he was in service	Min nizanibû ku ew di xizmetê de ye
I do not think we can reach everyone together	Ez nafikirim ku em dikarin her kesî bigihînin hev
I hit the ground with a piece of my cup	Min bi pariya kefa xwe li erdê xist
Infrastructure developments have created a comprehensive transportation network	Pêşveçûnên binesaziyê torgilokek veguheztinê ya tevlihev çêkiriye
I bought the machine for more money	Min makîneyê bêtir pere xwar
I could have gotten him for everything	Min dikaribû wî ji bo her tiştî bigirta
I thank you from the bottom of my heart	Ez ji dil spasiya we dikim
I think the police will do two and two together	Ez difikirim ku polîs dê du û du hev bikin
The bureaucracy around him was slowly building up	Li dora wî burokrasî hêdî hêdî ava bû
I will be ready when it comes out on the ground	Dema ku ew derkeve ser rûyê erdê ez ê amade bim
I guess he was kind of their leader	Min texmîn kir ku ew celeb serokê wan bû
I did not know that this kind of love exists	Min nizanibû ku ev celeb hezkirin heye
I just feel more comfortable here	Ez bi tenê li vir xwe rehettir hîs dikim
I did not dare to show you, but obviously I was	Min newêrîbû nîşanî we bidim, lê diyar e ku ez bûm
I did not know where it came from before	Berê min nizane ew ji ku hatiye
I finally hope to find out who that thing was	Ez di dawiyê de hêvî dikim ku fêr bibim ka ew tiştek kî bû
I would definitely recommend her services to someone else	Ez ê bê guman karûbarên wê ji yekî din re pêşniyar bikim
I just took a chance and it ended here	Min tenê şansek girt û li vir bi dawî bû
I think it is possible	Ez difikirim ku ew gengaz e
I just used the code	Min tenê kod bikar anî
A look of agitation in her eyes	Awirek ajîtasyonê di çavên wê de
I looked outside again	Min dîsa li derve nêrî
I will not scare her any more	Ez ê bêtir wê netirsînim
I wanted to finish it as if there was no tomorrow	Min xwest ez wê biqedînim mîna ku sibe tune be
I did not like to go into unknown territory	Min hez nedikir ku biçim nav xaka nenas
I just want to see him	Ez tenê dixwazim wî bibînim
I usually answer that they should look at their nose	Ez bi gelemperî bersiv didim ku divê ew li ber pozê xwe binêrin
I got out of the way	Ez ji rê derketim
I was not sure about that right now	Ez niha li ser vê yekê ne bawer bûm
I really had no experience	Bi rastî tu pisporiya min tune bû
I was thinking about hiding	Ez li ser veşartinê fikirîm
I was watching the birds and looking up	Min li çûkan temaşe dikir û ber bi jor ve dinihêrî
I was annoyed by the slow ride and moved fast	Ez ji siwarbûna hêdî hêdî aciz bûm û bi lez çûm pêş
The storm is about to break	Bahoza li ber bişkê ye
I decided to face them	Min biryar da ku ez bi wan re rû bi rû bim
I had no chance	Derfeta min tune bû
I did not have much time	Wextê min zêde nebû
I see what you are going through	Ez dibînim ku hûn çi derbas dibin
I really knew him very well	Bi rastî min ew pir baş nas kir
I have permission to take a few hours	Destûra min heye ku ez çend saetan bigirim
Insufficient precautions were taken for repair stations	Ji bo qereqolên tamîrkirinê tedbîrên ne têr hatin çêkirin
I have been strong all my life	Ez di tevahiya jiyana xwe de bi hêz bûm
I can not really say at this point	Ez nikarim bi rastî di vê nuqteyê de bibêjim
I'm glad you are here	Ez kêfxweş im ku hûn li vir in
I draw my sword and cut it in half	Ez şûrê xwe derdixim û nîvî dikim
He will work as a film producer	Ew ê wekî hilberînerê fîlmê kar bike
Whatever happens I will not break	Çi dibe bila bibe ez ê neşikînim
I did not want to warn you	Min nexwest te şiyar bikim
I have a request to ask	Keremek min heye ku ez bipirsim
The light of one street is burning in front	Lampeya yek kolanê li pêş dişewite
A bright golden day was ahead of us	Rojeke ronî ya zêrîn li pêşiya me bû
A miracle he did not deserve	Mucîzeyek ku wî heq nedikir
I can not get it yet, but it already belongs to me	Ez hê nikarim wê bigirim, lê ew jixwe xwediyê min e
I know nothing about the value of things	Ez li ser qîmeta tiştan tiştek nizanim
I could not go back to that house	Min nikaribû vegerim wê malê
I attach the branches to the end of the survey	Ez şaxan bi dawiya anketê ve girê didim
I clean my apartment, almost	Ez daîreya xwe paqij dikim, hema hebe
I have never felt so alive	Min tu carî hewqasî zindî hîs nekir
I need to do it again	Ez hewce dikim ku ew dîsa wiya bike
The inhabitants were engaged in hunting and farming	Rûniştevan bi nêçîrvanî û çandiniyê mijûl bûn
I had my beach shoes to go with	Min pêlavên xwe yên deryayî hebû ku ez pê re biçim
He extended a thin hand and held her hand	Destekî zirav dirêj kir û destê wî girt
A week if needed	Hefteyek ger hewce bike
I can do it in the fall	Ez dikarim di payîzê de bikim
I was walking towards that grave	Ez ber bi wê gorê ve diçûm
I think it can be helpful for you to find it	Ez difikirim ku ew dikare ji we re bibe alîkar ku hûn bibînin
I needed to get them away from it	Min hewce kir ku ez wan ji wê dûr bixim
I could not face my wife, even the girls	Min nikarîbû bi jina xwe re rû bi rû bim, hê jî bi keçan re
I have to go and get help	Divê ez herim û alîkariyê bistînim
I leave the world in chaos	Ez cîhanek di nav kaosê de dihêlim
I know how you hate cars	Ez dizanim hûn çawa ji otomobîlan nefret dikin
I still think this might be a joke	Ez hîn jî difikirim ku ev dibe henekek
I can not do this process right now	Ez niha nikarim vê pêvajoyê bikim
A male cousin did not want to go with them	Pismamekî mêr nexwest bi wan re here
I especially love the mirror	Ez bi taybetî ji neynikê hez dikim
I think you need a serious holiday	Ez difikirim ku hûn hewceyê betlaneyek cidî ne
I need something from you	Ez tiştekî ji te lazim e
I think there is something wrong with those people	Ez difikirim ku tiştek bi wan kesan re heye
I want a piece of land from here	Ez pariyek erd ji vir dixwazim
I just never expected these things	Ez tenê qet li hêviya van tiştan bûm
I will reject the short judgment	Ez ê daraza kurt red bikim
I will repeat the address	Ez ê navnîşan dubare bikim
I think the woman should have pushed me or something	Ez difikirim ku jin divê min dehf kiribe an tiştek
I'm not worth it	Ez ne hêja me
I went inside and looked around	Ez ketim hundir û li der û dora xwe nêrî
I gave her everything	Min her tişt da wê
Man is his product	Mirov berhema xwe ye
I think you can sell them all	Ez difikirim ku hûn dikarin bi tevahî wan bifroşin
I thought it was easy enough	Min fikirîn ku ew têra xwe hêsan bû
I should now try to get some sleep	Divê ez niha hewl bidim ku hinekî razêm
I did not tell him that everything would be fine	Min jê re negot ku dê her tişt baş bibe
A man who owns property, who owns matter	Mirovekî xwedî milk, xwedî madde
I smelled of success	Min bêhna serketinê digirt
I took the chance to raise my weapon	Min şans girt ku çeka xwe rakim
I will kill you slowly	Ezê te hêdî hêdî bikujim
I work the land for my livelihood	Ez ji bo debara xwe karê axê dikim
I really want to be with my friends	Ez pir dixwazim ku bi hevalên xwe re bim
I came out at a young age	Ez di temenek biçûk de hatim der
I could not do that	Min nikarîbû ev yek pêk bînim
I went and did my job	Ez çûm û karê xwe kir
During the day and some nights I was on guard	Bi roj û hin şevan ez li nobetê bûm
I did not know what I was feeling	Min nizanîbû ez çi hîs bikim
I do not have a leather jacket	Ez xwediyê çakêtê çerm nînim
I got up halfway and got into the car with him	Ez nîvî rabûm û bi wî re ketim nav tirimbêlê
I should not have said that much about him	Diviyabû min ew qas li ser wî nedihat
I am very happy for both of you	Ez ji bo we herduyan pir kêfxweş im
I will never see you in this world again	Ez ê careke din te li vê dinyayê nebînim
I hope we can stay in the interview	Ez hêvî dikim ku em dikarin di nav hevpeyivînê de bimînin
I took a deep breath and wiped away the tears	Min nefesek kûr kişand û hêstiran şuştin
I did not know myself	Min bi xwe nizanîbû
Here a new law, there a regulation	Li vir qanûnek nû, li wir rêzikname
I can not live in the closet forever	Ez nikarim her û her di dolabê de bijîm
I grabbed my chin	Min çenên xwe girt
Already I am trembling to break all hell	Jixwe ez dilerizîm ku hemû dojehê bişkînim
I liked to do it myself	Min eciband ku ez dewsa xwe bikim
I think about what she said	Ez li ser tiştê ku wê got difikirim
I mean I'm thinking of a construction site	Yanî ez li cîhek avakirinê difikirim
A great man, whom he loves, needs it all	Zilamek mezin, ku ew jê hez dike, hemî wê hewce dike
I waited until the doors were closed and these were gone	Ez li bendê mam heta ku derî hatin girtin û van çû
I did not want him to die	Min nexwest ku ew bimire
I have a copy of your video	Min kopiyek vîdyoya te heye
I need to clarify something in my head	Divê ez di serê xwe de tiştek zelal bikim
I smell in the air	Ez li hewayê bîhn dikim
I once saw him from a distance	Min carekê ew ji dûr ve dît
I hate everything you stand for	Ez ji her tiştê ku hûn pê radiwestin nefret dikim
I look at him, wondering what will happen	Ez li wî dinêrim, meraq dikim ka dê çi biqewime
I remember thinking they looked like angels	Tê bîra min ku ez difikirîm ku ew mîna milyaketan xuya dikin
A small gift, one without cost	Diyariyek piçûk, yek bêyî lêçûn
I did not tell him what he needed to hear	Min jê re negotibû ku ew çi hewce dike ku bibihîze
I hate shoes	Ez nefret dikim pêlavan
I needed to get back to my desk	Min hewce kir ku ez vegerim ser maseya xwe
I will take it with them later	Ez ê paşê bi wan re bigirim
I suspect he does not like us	Ez guman dikim ku ew ji me hez nake
I guess they laugh sometimes	Ez texmîn dikim ku ew carinan dikenin
I went over to the box and I opened it	Ez çûm ser sindoqê û min ew vekir
I see a small light away from me	Ez ronahiyek piçûk ji xwe dûr dibînim
I can not tell you anything else	Ez nikarim tiştekî din ji we re bibêjim
I can not fully understand you	Ez nikarim te bi tevahî fêm bikim
I must say, it was a powerful speech	Divê ez bibêjim, ew axaftinek bi hêz bû
I gave her a big hug and kissed her again	Min hembêzek mezin da wê û dîsa ew maç kir
I wake up a while later	Demek şûnda şiyar dibim
A bad marriage can be rectified	Zewacek xirab dikare were rast kirin
Every row of turns reminds me	Her rêzek ziviran tê bîra min
I started counting, but it didn’t help	Min dest bi jimartinê kir, lê ew ne alîkar bû
I think he can know what to do	Ez difikirim ku ew dikare bizane ka çi bike
I was rejected again	Ez dîsa hatibû red kirin
An investment will not benefit my rescue plan	Sermayek dê bi kêrî plana min a rizgarkirinê neyê
I wanted to throw it in their face	Min xwest ez bavêjim ser rûyê wan
I can do it in six months	Ez dikarim şeş mehan bikim
I always see these in my bag	Ez van her dem di çenteyê xwe de dibînim
I tremble and get even closer to him	Ez dilerizim û hê bêtir nêzîkî wî dibim
I refuse to do that	Ez red dikim ku hûn wiya bikin
I just put everything aside	Min tenê her tişt danî aliyekî
I think they had sex	Ez difikirim ku wan cinsî kir
There was a lump in his throat	Di qirika wî de gûzek çêbû
I just want you to be happy	Ez tenê dixwazim ku hûn bextewar bin
I was starting to love it a lot	Min dest pê kiribû ku pir jê hez bikim
I removed the key and put it on her neck	Min mift jê kir û danî stûyê wê
I have done this several times	Min çend caran wisa kiriye
I will enjoy what remains of this week	Ez ê ji tiştê ku ji vê hefteyê dimîne kêfê bikim
I can see some of him in you	Ez dikarim hinekî wî di te de bibînim
I found it very difficult to balance both worlds	Min pir zehmet dît ku hevsengiya herdu cîhanan bikim
I did not dare to move from my place	Min newêrîbû ji cihê xwe hereket bikim
I know this is going to look a little weird	Ez dizanim ku ev ê hinekî xerîb xuya bike
I sent you to save you	Min tu şand ku te xilas bikim
I could not stay and watch	Min nikaribû bimînim û temaşe bikim
I have never seen a man myself	Min bi xwe mêrik qet nedîtiye
I could no longer look but	Êdî min nikarîbû lê binerim
I can feel the energy and memories that come out of things	Ez dikarim enerjî û bîranînên ku ji tiştan derdikevin hîs bikim
I was hoping you could help me with something	Min hêvî kir ku hûn bi tiştek ji min re bibin alîkar
I also want to know how one gets started	Ez jî dixwazim bizanim ka meriv çawa dest pê dike
I no longer felt safe	Min êdî xwe ewle hîs nedikir
A higher rate indicates lower activity	Rêjeyek bilindtir çalakiya kêmtir nîşan dide
If you ask me I do not lie, but do not tell	Ger ji min bipirsin ez derewan nakim, lê nabêjin
I talked to her for a few minutes	Min çend deqeyan bi wê re axivî
I already knew we were going to break up	Min berê dizanibû ku em ê ji hev biqetin
I must say it was beautiful	Divê ez bibêjim ku xweş bû
I cried myself to sleep last night	Min şeva borî ji bo xew bi xwe giriya
I broke all but my expectations	Min hemû lê hêviyên xwe qut kir
I sometimes get scared about it	Ez carinan li ser wê ditirsim
I was on the front lines from the beginning	Ez ji destpêkê ve li eniyên şer bûm
I can no longer fight	Ez êdî nikarim şer bikim
I also want to see my sons	Ez jî dixwazim kurên xwe bibînim
I guess they all knew what that meant	Ez texmîn dikim ku wan hemî dizanibû ku wateya wê çi ye
I can not do that you do not see	Ez nikarim bikim ku hûn nebînin
I am not the one who chose to release him	Ez ne yê ku hilbijartibû ku wî berde
I did not have to be here	Ne diviyabû ku ez li vir bim
This is way more destructive	Ev bi awayekî pir wêrankertir e
I had a week to complete that project	Min hefteyek mabû ku wê projeyê temam bikim
I will not talk to you	Ez ê bi te re nepeyivim
I wanted to visit him last week	Min dixwest hefte berê serdana wî bikim
I have a house where you can live	Xaniyek min heye ku tu tê de sax bî
I asked him if he would open it	Min jê pirsî ka ew ê wê vebike
I have to be at one point	Divê ez di yek xalê de hebe
I picked up four packs of beer	Min çar pakêt bîrayê hilda
I shook my head and held her hand	Min serê xwe hejand û destê wê girt
I returned it because this is where it is	Min ew vegerand ji ber ku ev cihê ku ew e
I have to do the shower first	Divê ez pêşî serşûştinê bikim
I do my job and you do yours too	Ez karê xwe dikim û hûn jî yên xwe
I chose not to be a prisoner	Min tercîh kir ku ez girtiyan nekim
I am a loving woman, though I am often impatient	Ez jinek evîndar im, her çend pir caran bêsebir im
I pointed up and we went upstairs	Min nîşan da jor û em ber bi jor ve çûn
I lay in the ground and cried and cried	Min di nav axê de raza û giriyam û giriyam
I should have said that before	Diviyabû min berê jî ev yek bigota
It allowed me to go out and be around people	Destûr da min ku ez derkevim derve û li dora mirovan bim
I was just angry at her	Ez tenê ji wê hêrs bûm
I did not ask him what happened	Min jê nepirsî ka çi bû
I was so looking forward to it	Ez ewqas li hêviya wê bûm
I started to worry that he would get away from me forever	Min dest bi fikaran kir ku ew ê her û her ji min dûr bikeve
I felt another crowd approaching me	Min hest kir ku girseyek din nêzî min dibe
Another time I hesitate, and walk away	Demek din dudil dibim, û dimeşim
A connected cell, like a power field	Çêlekek girêdan, mîna qada hêzê
I have to go but you can stay and drink	Divê ez biçim lê hûn dikarin bimînin û vexwin
I was confident in everything	Min bi her tiştî xwe ewle kir
I bet you know where the girls are	Ez bet dikim ku hûn dizanin keç li ku ne
I can not save	Ez nikarim xilas bikim
I should not ask this	Divê ez vê nepirsim
I grew a chip on my shoulder	Min çîpek li ser milê xwe mezin kir
I will try to stay vigilant	Ez ê hewl bidim ku hişyar bimînim
I hit you with that single shock	Min bi wê hejandina yekane li te xist
I did not want to get into a serious conversation	Min nedixwest bikevim nav sohbeteke cidî
I could not sleep and eat	Min nekarî razêm û bixwim
I will be in charge of the viewing section	Ez ê bibim berpirsê beşa dîtinê
I just had to see you to get things right	Ez tenê neçar bûm ku te bibînim da ku tiştan rast bikim
I love to teach students of all ages	Ez hez dikim ku xwendekarên ji her temenî hîn bikim
I put my pants back on	Min pantorê xwe dîsa li xwe kir
I look forward to reading book number two	Ez hêvî dikim ku pirtûka hejmar du bixwînim
I was eighteen years old and divorced, not once looking back	Ez hejdeh salî bûm û ji hev qetiyam, carekê li paş xwe nenihêrî
No damage was reported	Hat ragihandin ku ziyanek çênebûye
I want to be surprised	Ez dixwazim şaş bim
I can not wait to hear the speech	Ez nikarim li bendê bim ku axaftinê bibihîzim
I think we can do it	Ez difikirim ku em dikarin wê bikin
I have no freedom because of who my ancestors were	Ji ber ku bav û kalên min kî ne azadiya min tune
I slowly open my eyes	Ez hêdîka çavên xwe vedikim
I looked at him, and he smiled	Min li wî nêrî, û ew keniya
I went outside, put on my things and followed her	Ez derketim derve, tiştên xwe li xwe kirin û li pey wê hatim
I knew he would soon leave them under his spell	Min dizanibû ku ew ê di demek nêzîk de wan di bin efsûna xwe de bihêle
I took it at most two weeks before I did one	Min herî zêde du hefte berî ku yek bikim girt
I'm sorry to hear about your bad shopping experience	Ez xemgîn im ku ez li ser ezmûna kirîna weya xirab dibihîzim
I made the wrong decision	Min biryara şaş da
I'm glad he has that power over him	Ez kêfxweş im ku ev hêz li ser wî heye
I do not get into it	Ez nekevim nav wê
I have never dreamed of such a great place	Min tu carî xewna cîhek evqas mezin nedît
I have never paid attention to this before	Berê min qet bala xwe nedaye vê yekê
I can totally deal with all kinds of conflicts	Ez bi tevahî nikarim bi her cûre pevçûnan re mijûl bibim
I just love this chair	Ez tenê ji vê kursiyê hez dikim
However, I was not that sure	Lêbelê, ez ne ew çend bawer bûm
I had no idea what he was looking for	Min nizanibû ew li çi digeriya
I was now in a very happy place	Ez niha li cihekî pir kêfxweş bûm
For a while I was depressed	Demekê ez depresyon bûm
I was wondering which way to go	Ez şaş bûm ku ez bi kîjan rê ve biçim
I do not do that	Ez vê yekê çênakim
I am happy with the finished result	Ez bi encama qediyayî kêfxweş im
I'm breathing	Ez bêhna xwe distînim
I swallowed and took my courage	Min daqurtand û cesareta xwe hilda
I can see that you need the rest	Ez dikarim bibînim ku hûn mayî hewce ne
I see nothing but darkness	Ez ji tariyê pê ve tiştekî din nabînim
I have missed my wife and daughter so much	Min pir bêriya jina xwe û keça xwe kiriye
Bush declared the island a federal disaster area	Bush girav wekî herêmek felaket a federal îlan kir
I needed to buy time to find something	Min hewce kir ku dem bikirim ku ez tiştek bibînim
I did not ask and he did not give any information voluntarily	Min nepirsî û wî jî bi dilxwazî ​​agahî neda
I will never allow this to happen to me	Ez tu carî destûrê nadim ku ev yek were serê min
I told him let me borrow	Min jê re got bila tu deyn bikî
I need you to call my dad	Ez hewce dikim ku hûn gazî bavê min bikin
I did not feel outside	Min xwe li derve hîs nekir
I have been married to him for six years	Ez şeş salan pê re zewicîm
The marriage lasted four years	Zewaca çar salan berdewam kir
A scene was bright in front of him	Dîmenek li ber wî ronî bû
I can say he loves it	Ez dikarim bibêjim ku ew jê hez dike
I looked out the window of my hotel	Min li pencereya otêla xwe nêrî
I know you wanted me to starve for power	Ez dizanim te dixwest ku ez birçî desthilatdariyê bim
A third followed them	Yê sisiyan li pey wan çû
I love watching people love her words	Ez ji temaşekirina mirovên ku ji gotinên wê hez dikin hez dikim
A reasonable estimate, we think	Texmînek maqûl, em difikirin
My family and I live happily ever after again	Ez û malbata xwe dîsa bi hev re bi bextewarî dijîn
I can smell the meat in it	Ez dikarim bêhna goşt li wê bigirim
I'm really proud of that	Bi rastî ez pê serbilind im
I think big and smart	Ez mezin difikirim û biaqil dikim
I would say the same thing	Min ê heman tişt bigota
I could not resist, it looked so beautiful	Min nekarî li ber xwe bidim, ew pir xweş xuya bû
Then I went to prayer	Paşê ez çûm nimêjê
It rained a few drops	Çend dilop baran barî
I would love to see your children too if you accept	Ez dixwazim zarokên we jî bibînim eger hûn qebûl bikin
I reached for the light switch	Min xwe gîhand guhêra ronahiyê
I already gave it to her	Min berê xwe da wê
A word came out of it	Gotinek ji vê derket
I left it there to tie the bag again	Min ew li wir hişt ku çente dîsa girêbide
I just want to live a pain-free life	Ez tenê dixwazim jiyanek bê êş bijîm
In the beginning I did not want to come	Di serî de min nexwest ez werim
I have something to say	Ez tiştekî bêjim heye
I was very confident that he would get the deal	Ez pir bawer bûm ku ew ê peymanê bigire
I was foolish to say that	Ez bêaqil bûm ku ez wê bibêjim
I love wine but stop by the variety store	Ez ji şerabê hez dikim lê bi cûrbecûr dikana firoşgehê re disekinim
I did not know immediately	Min tavilê nizanibû
I ate with a cry of fear	Min bi qîrînek ji tirsa xwe xwar kir
Luckily he had another race	Xwezî wî nijadek din hebûya
I can hardly take things now	Ez niha bi zor dikarim tiştan bigirim
It was relaxing a while later	Demek şûnda rehet bû
I am not a medical expert	Ez ne pisporê bijîşkî me
I will not do much today	Ez ê îro ne pir tişt bikim
I see the journey of faith as an experience	Ez rêwîtiya baweriyê wekî serpêhatiyek dibînim
I needed to do some nice things with him too	Min hewce kir ku ez jî bi wî re tiştan xweş bikim
Lots of new construction in the area	Li herêmê gelek avakirina nû
I had just suggested I go to her house	Min tenê pêşniyar kiribû ku ez biçim mala wê
I feel the constant need for research	Ez pêdiviya domdar a lêkolînê hîs dikim
It turns into a castle at the north end	Ew li dawiya bakur kelekek vedigire
I could have eaten it with a fork	Min dikaribû bi kevçîyê wê bixwara
I could have avoided it	Min dikaribû jê birevim
I went to check the alarm clock in the bedroom	Ez çûm saeta alarmê ya li odeya razanê kontrol bikim
I did not think there might be	Min nefikiribû ku dibe ku hebe
I must have looked like a drunk	Divê ez wek serxweşek xuya bûm
Now he has legal protection	Niha ew parastina qanûnî heye
I guess there are half a minute left	Ez texmîn dikim ku nîv deqîqe maye
I felt very small next to him	Min li kêleka wî xwe pir piçûk hîs kir
I still take all honors courses	Ez hîn jî hemû qursên rûmetê digirim
I watched in amazement and amazement	Min matmayî matmayî û matmayî temaşe kir
I work, she reads, we talk on the phone every day	Ez dixebitim, wê dixwend, em her roj bi telefonê diaxivîn
I enjoy coming to work every day	Ez her roj têm ser kar kêfa min tê
I can say that he loves me	Ez dikarim bibêjim ku ew ji min hez dike
The name is an invitation	Navek vexwendinek e
I love watching your food	Ez ji temaşekirina xwarinên te hez dikim
I was never disappointed	Ez qet bêhêvî nebûm
A tight breath came out of his nose	Bêhneke teng ji pozê wî derket
I looked right in his face	Min rast li rûyê wî dinêrî
I take the table in four	Ez di çaran de maseyê digirim
I could read the Bible instead of the news	Min dikaribû li şûna nûçeyan Încîla xwe bixwînim
I could not wait to try one	Min nedikarî li bendê bim ku yek biceribînim
I was on my way when he came in	Dema ku ew hat hundur ez di nav rê de bûm
I will not forget one episode	Ez ê episodek ji bîr nekim
I believe they call it evolution	Ez bawer dikim ku ew jê re dibêjin evolution
I'm not getting anything	Ez tiştekî nagirim
I never had my head down for the slightest details	Tu carî serê min ji bo hûrguliyên hûr nebû
I saw the people rise and fall	Min dît ku milet rabûn û daketin
I learned to look at everything intensely through photography	Ez fêr bûm ku bi wênekêşiyê ve bi tundî li her tiştî binêrim
The smell of burning was strange	Bêhnek şewitandinê ku xerîb bû
I heard this image of a parson	Min ev nîgara parsekek bihîst
A pat on the head woke him up	Lepikek li serê wî şiyar kir
I only use it here	Ez tenê li vir bi kar dibim
I will never let anyone close enough to me to love me	Ez tu carî nahêlim kesek têra xwe nêzî min bibe ku ji min hez bike
I have friends and family at home	Li malê heval û malbata min hene
Call boxes are available on both sides of each mile	Qutiyên bangê her mîl li her du aliyan hene
I had other people who did and still do	Min mirovên din hebûn ku wiya kirin û hîn jî dikin
I was angry and upset	Ez hêrs û hêrs bûm
I had no plans for tonight	Ji bo îşev tu planên min tune bûn
I have an appointment somewhere	Li yekî randevûya min heye
I stopped immediately, I was ready to go	Ez tavilê sekinîm, ez amade bûm ku herim
He later served in a number of staff positions	Paşê wî di gelek cihên karmendan de xizmet kir
I try to leave her with only one	Ez hewl didim ku wê bi tenê yek bihêlim
That evening a few close friends arrived	Wê êvarê çend hevalên nêzîk hatin
There is a perfect trap in my mind	Di hişê min de xefika bêkêmasî heye
He was too conservative to act with time	Ew pir kevneperest bû ku bi demê re tevbigere
I will discuss this more in a later article	Ez ê di gotarek paşê de bêtir li ser vê yekê nîqaş bikim
I have to go back at once	Divê ez bi carekê vegerim
I'm sure some of you have already given up	Ez bawer dikim ku hinekan ji we berê xwe dane
I wanted to talk about it	Min dixwest ez behsa wê bikim
I was not there at the time	Ez wê demê ne li wir bûm
A question that has never been fully answered	Pirsek ku tu carî bi tevahî nehatiye bersivandin
Nature had given him a sign	Xwezayê nîşanek dabû wî
That is if you just throw it away	Yanî heke hûn tenê wê bavêjin
Instead I feel it with my hands	Li şûna wê ez bi destên xwe hest dikim
A few others actually came	Bi rastî çend kesên din hatin
I also created a root channel on it	Min kanalek root jî li ser wê çêkir
I still regret that decision	Ez hîn jî ji wê biryarê poşman im
I was given the blessing of sleep	Ji min re bereketa xewê hat dayîn
I want justice when we decide	Ez dixwazim dema ku em biryarê didin edaletê
Here is the line, there was a reaction	Li vir rêzek, li wir reaksîyonek hat avêtin
A big moan from his head	Ji serê xwe nalîneke mezin
I want to thank you again	Ez dixwazim dîsa spasiya we bikim
I followed him to the door	Ez li pey wî ketim ber derî
I could see the tunnel door in front	Min dikaribû deriyê tunelê li pêş bibînim
I watch a lot of drama	Ez pir zêde li drama temaşe dikim
I return to the man	Ez vedigerim ba mêrik
I did not know that everything was so organized	Min nizanibû ku her tişt ew qas organîze bû
I am dissatisfied with myself, with myself	Ez bi xwe, bi xwe re nerazî me
I did not think about the people below	Min li ser mirovên li jêr nefikirîbû
Such collections were later known as custom collections	Koleksiyonên weha paşê wekî çînên xwerû hatin zanîn
I wonder how horrible her last few minutes were	Ez meraq dikim ku çend deqeyên wê yên dawîn çiqas tirsnak bûn
I can not control my strength as much as I wear my clothes	Ez nikarim hêza xwe bi qasî ku cilê xwe li xwe bikim kontrol bikim
I suddenly felt exhausted, physically and mentally	Min ji nişka ve hest bi westandina, fîzîkî û derûnî kir
I want to do something else	Ez dixwazim tiştekî din çêkim
I can never remove the titles	Ez çu carî nikarim sernavan derxim
I read the box on the way here	Min qutîkê li ser rê li vir xwend
I wondered if he was a lawyer or a doctor	Min meraq kir ka ew parêzer e yan doktor e
I walked in front of my old house and was emotional	Ez li ber mala xwe ya kevn meşiyam û hestiyar bûm
A man's shirt from the look	Kirasê zilamekî ji xuya
I had it as a fish on the line	Min ew wek masiyek li ser xetê hebû
Maybe I'm dead	Dibê ez mirim
I'm nervous, at least	Ez demarî me, bi kêmanî
I could not resist	Min nikarîbû li ber xwe bidim
I had no choice	Min ew vebijark tune bû
I had a total accident	Bi tevahî qezayê ez pê ketim
Each character can carry a limited number	Her karakterek dikare hejmarek tixûbdar hilgire
I owe all my current misfortune to my dear family	Ez hemû bextreşiya xwe ya niha deyndarê malbata xwe ya delal im
I think it will be good for you	Ez difikirim ku ew ê ji bo we baş be
I knew you were there	Min dizanibû ku tu li wir î
I walk towards my only door to this world	Ez ber bi derîyê xwe yê yekane yê ji vê dinyayê ve diçim
I preferred his little brother	Min birayê wî yê biçûk tercîh kir
However I have some ideas that just might work	Lêbelê hin ramanên min hene ku tenê dikarin bixebitin
Although a good tailor can correct this	Her çend terzîyekî baş karibe vê yekê rast bike
I tried to wait	Min hewl da ku li bendê bim
I was saying it was weird	Min digot qey xerîb bû
I admit it was murder	Ez qebûl dikim ku ew kuştin bû
I can live without both of these	Ez dikarim bêyî van herduyan bijîm
I practically grew up in his salon	Ez bi pratîkî di salona wî de mezin bûm
I just watched as he asked if he could join them	Min lê temaşe kir ku wî pirsî ka ew dikare beşdarî wan bibe
I asked them for forgiveness	Min ji wan efû xwestibû
I can not feel that it is an influential fact	Ez nikarim hîs bikim ku ew rastiyek bandorker e
I do not plan to try to match the lines	Ez plan nakim ku hewl bidim ku rêzan li hev bikim
I am starting to understand myself much better	Ez dest pê dikim ku xwe pir çêtir fam bikim
I had a lot of time yesterday	Min duh gelek wext hebû
I owe you a few more creditors	Ez hîn çend deyndarê we me
I could not understand everything he was saying	Min nikaribû her tiştê ku wî digot fêm bikim
I shake it vigorously with my boat	Ez bi bota xwe ew bi hêz dihejînim
A heroic act	Çalakiyeke qehremanane
A lined face, clear eyes, a bit of a double chin	Rûyekî xêzkirî, çavên zelal, hênikek çengek ducar
I almost fell from behind	Ez hema ji piştê ketim
I got a hell of a headache	Ez serêşiyek dojehê ketim
One tear occurred in the corner of her eye	Yek hêsir di quncika çavê wê de çêbû
I want to call on everyone to remain calm	Ez dixwazim bang li her kesî bikim ku bêdeng bimîne
I needed a headboard for my new bedroom upstairs	Ji bo razana xweya nû ya li qata jor serê nivînê ji min re lazim bû
I never wanted to know	Min qet nedixwest bizanim
I walked into the living room, my gaze wandering around the room	Ez ketim hundurê salonê, awira min li jûreyê gerand
I definitely love reading	Ez bê guman ji xwendinê hez dikim
A mission to be true	Mansiyonek ku rast be
I was ready for my first trip	Ez ji bo rêwîtiya xwe ya yekem amade bûm
I never wanted to marry her	Min qet nexwest bi wê re bizewicim
I am now twelve years old	Ez niha donzdeh salî me
I want to make sure we get him, enough is enough	Ez dixwazim piştrast bikim ku em wî bigirin, bes e
I forced myself to hold my breath	Min zor da xwe ku nefesê bidomînim
I learned to cry from my sisters	Ez ji xwişkên xwe fêrî giriyê bûm
I have no time to celebrate	Wextê min tune ku ez pîroz bikim
No positive evaluation was promised in return	Di berdêla wê de soza nirxandineke erênî nehat dayîn
I need to see my calling program for you	Divê ez bernameya banga xwe ji we re bibînim
Upon request a test run of our machine is possible	Li ser daxwazê ​​ceribandinek ceribandina makîneya me gengaz e
There are many things here	Li vir gelek tişt
I could tell he was satisfied with me	Min dikaribû bibêjim ku ew ji min razî bû
I loved summer and winter so much	Min ji havîn û zivistanê pir hez kir
I used to think about boys, of course	Min berê li ser kuran difikirîm, bê guman
I bought this a few days ago	Min ev yek çend roj berê kirî
I wanted to go back to my family	Min xwest ez vegerim cem malbata xwe
I do not need to be here	Ne hewce ye ku ez li vir bim
I did not expect three years	Min hêvî nekir sê sal
I imagined him as a child	Min ew wek zarokekî xeyal dikir
Page is something you see in a book	Rûpel tiştek e ku hûn di pirtûkekê de dibînin
I can see your mother	Ez dikarim diya te bibînim
I turn from the small corner to look into his eyes	Ez ji kevçîyê piçûk dizivirim ku li çavên wî binerim
I came straight to see you	Ez rasterast hatim ku te bibînim
I have big concerns about this	Li ser vê yekê fikarên min ên mezin hene
I was happy to order it at another opportunity	Kêfa min jê hat ku ez wê di fersendek din de ferman bikim
I thought it was like that	Min digot qey ev bû
I thought he and I were friends	Min digot qey ez û ew hevalên hev in
I concentrated and tried to do my best	Min konsantre kir û hewl da ku ez çêtirîn bikim
I refused to make eye contact with him	Min red kir ku têkiliya çavê pê re çêbike
I am a hopeless romantic	Ez romantîkek bêhêvî me
I quickly see that he has no talent	Ez zû dibînim ku jêhatiya wî tune
I thought it was a little annoying	Min digot qey ew hinekî aciz bû
I will not return with you	Ez bi te re venagerim
I owe the boy	Ez deyndarê lawik im
I say the rules we used to follow have disappeared	Ez dibêjim qaîdeyên ku me berê dişopandin ji holê rabûn
I checked my leg twice before throwing each step	Berî ku her gav bavêjim, min lingê xwe du caran kontrol kir
Luckily he didn’t want to	Xwezî ew nexwaziba
I love myself, at least on a clear day	Ez ji xwe xweş hez dikim, bi kêmanî bi rojek zelal
I turn my head around	Ez bi serê xwe li dora xwe digerim
I think we should be back soon	Ez difikirim ku divê em di demek nêzîk de vegerin
I clearly wanted revenge	Min bi eşkere dixwest ku tolhildanê bigirim
I think they all do a good job	Ez difikirim ku ew hemî karekî baş dikin
I strongly doubted the latter	Min ji ya paşîn bi tundî guman kir
I believed in the wrong people	Min bi kesên xelet bawer kir
I still think we are right	Ez hîn jî difikirim ku em rast in
The thief also has his will	Diz jî îradeya wî heye
Blessing did not come to you more than anything	Xwezî ji her tiştî zêdetir li te nehatiba
Lemon deserved to run the club next year	Lemon heq kir ku sala pêş de klûbê birêve bibe
A manager grabbed her shirt	Serpereştvanek kirasê wê girt
I did it four more times	Min çar carên din jî kir
Thank you for informing me	Ez spas dikim ku hûn min agahdar kirin
I think it goes beyond that	Ez difikirim ku ew ji wê bêtir diçe
He has also expressed interest in politics	Her wiha eleqeya xwe bi siyasetê re jî diyar kiriye
I immediately sat up in my bed	Ez wê gavê di nav nivînên xwe de rûniştim
A very big man, but a man	Mirovek pir mezin, lê zilamek
I brought you here for a reason	Min tu ji ber sedemekê anî vir
I returned with his smile	Ez bi kenê wî vegerîyam
I started to get lost	Min dest bi windabûnê kir
I could pull both out and run	Min dikarî herduyan derxim û birevim
I just looted my head	Min bi tena serê xwe talan kişand
I have to lie on the floor for hours	Divê ez bi saetan li erdê raza
I told the dream to my husband	Min xewn ji mêrê xwe re vegot
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivî
I had to close my eyes against the tears	Ez neçar bûm ku çavên xwe li hember hêsiran bigirim
I know we will be fine together	Ez dizanim em ê bi hev re baş bin
I will give an example	Ez ê mînakekê bidim
I do not shy away from them	Ez ji wan venaqetim
A girl four of you is not much older	Keçikek ji we çaran ne pir mezintir
I hope you will love it	Ez hêvî dikim ku hûn ê jê hez bikin
I reached for the small door and turned to face them again	Ez gihîştim ber deriyê piçûk û dîsa berê xwe da wan
I shake his hand and thank him	Ez destê wî dihejînim û spasiya wî dikim
I did not want you to hurt yourself	Min nexwest tu xwe biêşînî
I went up to her room to look around	Ez hilkişiyam odeya wê da ku li dora xwe binêrim
I smiled, trying to comfort her	Min keniya, hewl da ku wê teselî bikim
I hit him in the buttocks	Min ew xistin bêrîkên xwe
Now I remember some of it	Niha hinek jê tê bîra min
I knew we had done something wrong	Min dizanibû ku me xeletî kiriye
I want to be on something amazing	Ez dixwazim li tiştekî ecêb bim
I really have to force myself sometimes	Bi rastî divê ez carinan zorê bidim xwe
I'm sure you have a lot of money	Ez guman dikim ku we pir pereyên xwe hene
I picked it up and held it in front of my ear	Min ew hilda û li ber guhê xwe girt
I personally fought with them	Min bi xwe bi wan re şer kir
I have to prepare for my big day by all means	Divê ez bi her awayî ji bo roja xweya mezin amade bikim
There is a traitor among us	Xayînek di nava me de ye
Clearly the wind is coming	Bi rengekî diyar ba tê
I shook my head and got up and went home	Min serê xwe hejand û rabûm çûm malê
I already feel better	Ez berê xwe baştir hîs dikim
I hear it's not bad in a way	Ez dibihîzim ku ew di rê de ne xirab e
I only have a small reservation	Tenê rezervasyonek min a piçûk heye
I think it will be really fun	Ez difikirim ku ew ê bi rastî xweş be
I saw him get out of the taxi in the middle of the night	Min dît ku ew nîvê şevê di taksekê de derket
I missed the weight of my gun in my hands	Min bêriya giraniya çeka xwe ya di destên xwe de kir
This is no longer a problem	Êdî ev pirsgirêk nemaye
I could not lose her	Min nikaribû wiya winda bikim
I hate not controlling the situation completely	Ez nefret dikim ku bi tevahî rewşê kontrol nekirim
After a few weeks	Piştî çend hefteyan
I have not seen another	Min yekî din nedîtiye
I certainly will	Ez bê guman dê
I tried to open the door but it was key	Min hewl da ku derî vekim lê kilît bû
I sometimes, ask myself	Ez carinan, xwe dipirsim
The song is in a little natural	Stran di piçûka xwezayî de ye
I sold it to the studio for this movie	Min ew ji bo vî fîlmî firot studyoyê
I can get another job	Ez dikarim karekî din bistînim
I have something else that might interest you, though	Min tiştek din heye ku dibe ku we eleqedar bike, her çend
I hope you take the time to read	Ez hêvî dikim ku hûn wextê bixwînin ku hûn bixwînin
I wanted to always remember you	Min xwest ez te her tim bi bîr bînim
I went and was ready to go	Ez biçim û amade bûm ku biçim
I never knew it was day or night	Min qet nizanibû roj bû yan şev
I mentioned it to you	Min ji we re behsa wî kir
I believe many of us were scared on that plane	Ez bawer dikim ku gelek ji me di wê balafirê de ditirsiyan
I can feel it in my dreams	Ez dikarim wê di xewnên xwe de hîs bikim
I did not know what came over my head	Min nizanîbû çi hat serê min
I wanted to call and thank the flowers	Min xwest ez telefon bikim û ji bo kulîlkan spas bikim
I met this man, really, a few hours ago	Min bi vî zilamî re, bi rastî çend demjimêran berê nas kir
I can not live in such fear	Ez nikarim di nava tirseke wiha de bijîm
I should have taken better care of her	Diviyabû min çêtir lênêrîna wê bigirta
I took a deep breath and headed home	Min nefesek kûr derxist û berê xwe da malê
I wanted to look at the brain behind it	Min xwest ez li mejiyê li pişt wê binêrim
I basically called you a hero	Min di bingeh de ji te re digot leheng
I did not care enough to look back	Min têra xwe xem nedikir ku li paş xwe binerim
I never thought such a thing would happen	Min qet nedifikirî ku tiştek wiha bibe
I convinced myself that it is love	Min bi xwe bawer kir ku ew evîn e
I should try harder	Divê ez bêtir hewl bikim
I did, too, but my eyes remained open	Min jî wisa kir, lê çavên min vekirî man
A solid room was set up behind the banking room	Li pişt odeya bankeyan jûreyek xurt hate çêkirin
I loved him and he loved me	Min jê hez kir û wî ji min hez kir
I think the priest was lovely, he was really interested	Ez difikirim ku kahîn delal bû, ew bi rastî eleqedar e
I suggest you forgive him	Ez pêşniyar dikim ku hûn wî bibaxşînin
I know he can sing	Ez dizanim ku ew dikare stranan bêje
I saw it as a way to meet other women	Min ew wekî rêyek ji bo hevdîtina jinên din dît
I loved it, my body loved it	Min jê hez kir, bedena min jê hez kir
I broke a few hearts along the way	Min di rê de çend dil şikandin
I did my best to be vague with my answers	Min her tiştî kir ku bi bersivên xwe re nezelal bim
I need hope and return, right and beautiful	Pêdiviya min bi hêvî û vegerandinê heye, rast û bedew
I felt it was so light	Min hîs kir ku ew qas sivik bûm
I saw a group of people a few meters away	Min girêkek mirovan çend metre dûr dît
I worry about getting on my feet	Ez bi fikar li lingê xwe dixe
I wanted more blood in the water	Min bêtir xwîn di avê de dixwest
I'm probably just selfish	Ez belkî tenê xweperest im
I felt that he was enjoying my pain	Min hîs kir ku ew ji êşa min kêfxweş dibe
I strongly believe in the value of surprise	Ez bi nirxê sosretê pir bawer dikim
I have to stay away from him	Divê ez ji wî dûr bimînim
I do not dream of going on a road trip	Ez xeyal nakim ku biçim rêwîtiyek rêwîtiyê
I need something stronger	Ez hewceyê tiştek bihêztir e
I lowered my head and started praying	Min serê xwe daxist û dest bi nimêjê kir
I take it with me everywhere	Ez wê li her derê bi xwe re digirim
I was crazy in a lab	Ez di laboratuarekê de dîl bûm
I just know he came back to me last night	Ez tenê dizanim ku ew şeva borî vegeriya ba min
I entered my universe	Ez ketim gerdûna xwe
I have never heard of anyone being beaten	Min qet nebihîst ku kesek lêdan
I pulled myself together and left the house	Min xwe li hev kişand û ji malê derketim
I grew up on wheat and cattle	Ez li ser genim û dewaran mezin bûm
Those who vote for him are betraying him in their own country	Yên dengê xwe didin wî îxanetê li welatê xwe dikin
I love college sports	Ez ji werzîşên zanîngehê hez dikim
I can not do anything	Ez nikarim tiştek bikim
A small comfort that did not hold their hands	Teseliyek piçûk ku destên wan negirtin
However I love the difficulty	Lêbelê ez ji dijwariyê hez dikim
I refused to let go	Min red kir ku ez bihejim
I was strong and beautiful at the time	Ez wê demê xurt û bedew bûm
I guess they will start working with her next week	Ez texmîn dikim ku ew ê hefteya pêş bi wê re dest bi xebatê bikin
I hardly remember coming here	Bi zor tê bîra min ku hatim vir
Sometimes food was refused	Carinan xwarin red dikirin
I stretched myself and grabbed her arm	Min xwe dirêj kir û çengê wê girt destê xwe
I wanted to be like her too	Min dixwest ez jî mîna wê bim
Slam was his signature gesture	Slam bû tevgera îmzeya wî
I could no longer stay here	Êdî min nikarîbû li vir bisekinim
I can feel it in the way it flows	Ez dikarim di awayê ku ew diherike de hîs bikim
I think he did a very good job	Ez difikirim ku ew karekî pir baş kir
I have to remind him that he can not touch me	Divê ez wî bi bîr bînim ku ew nikare destê xwe bide min
I could not stay mad at him	Min nikarîbû ji wî zilamî dîn bimînim
I love you please be careful	Ez ji te hez dikim ji kerema xwe hay ji xwe hebe
I shook them back but they continued	Min bi hejandina wan vegerand lê ew berdewam kirin
Several people are waiting and the bus is late	Çend kes li bendê ne û otobus dereng maye
I thank you for your help in spreading the word	Ez alîkariya we di belavkirina peyvan de spas dikim
I knew that was the main use	Min dizanibû ku karanîna sereke ye
I reached over and I pulled it off the side table	Min xwe gihand ser û min ew ji ser maseya kêlekê kişand
A window to the right person	Pencereyek ji kesê rast re
It seems that I am reaching beyond my local experiences	Wusa dixuye ku ez ji ezmûnên xwe yên herêmî wêdetir digihîjim
Installation was a reward for my work	Sazkirin ji bo karê min xelatek bû
I can only tell you about my childhood experience	Ez tenê dikarim ji we re behsa serpêhatiya zaroktiya xwe bikim
I really do, and have for years	Ez bi rastî dikim, û bi salan heye
An expert will just do it and get out	Pisporek tenê wê bike û derkeve
I'm not the only one who should be afraid	Ez ne tenê yê ku divê hûn bitirsin im
I missed my parents and siblings doing something scary	Min bêriya dê û bavê xwe û birayên xwe kir ku tiştek tirsnak
I begged him not to hit me	Min jê lava kir ku li min neke
I looked around the parking lot again	Min carek din li dora parkkirinê nêrî
Nine people were injured in the fighting	Di şer de 9 kes birîndar bûn
I saw the towers fall	Min dît ku birc ketin
I especially love smoked potatoes	Ez bi taybetî ji kartolên pijyayî hez dikim
I was able to control myself better	Min dikaribû xwe baştir kontrol bikira
I guess this is definitely official	Ez texmîn dikim ku ev bê guman fermî ye
I will give you this suggestion only once	Ez ê tenê carekê vê pêşniyarê bidim we
I thought you could say that	Min fikirîn ku hûn dikarin vê yekê bibêjin
I can not help you either	Ez nikarim alîkariya te jî bikim
A whole new person, you might say	Mirovek bi tevahî nû, hûn dikarin bêjin
A higher score is better	Pûanek bilindtir çêtir e
I picked up his gesture and stood on my trail	Min îşareta wî girt û li ser şopa xwe sekinîm
But I could not wait	Lê min nikarîbû bisekinim
I was not convinced that it was possible either	Ez ne bawer bûm ku ew jî gengaz e
I look at him and smile	Ez li wî dinêrim û bişirî
I have a dangerous walk	Meşa min a xedar heye
I have to see where it came from	Divê ez bibînim ku ew ji ku hatiye
I can hide it forever	Ez dikarim wê her û her di nav de veşêrim
No one tells me why	Kes ji min re nabêje çima
I can dance with anyone who knows how to walk	Ez dikarim bi her kesê ku dizane rêve bibe re dans bikim
I smiled back then in a loud voice	Min keniya paşê bi dengekî bilind got
I lose consciousness and then can not balance	Ez hestê winda dikim û paşê nikarim hevsengiyê bikim
I think we are in a recession	Ez difikirim ku em di paşketinê de ne
I'm sure you heard it	Ez bawer im we ew bihîstiye
I love your picture with the bird	Ez ji wêneya te ya bi çûk hez dikim
I did not want to be	Min nexwest bibim
I see men and women dancing differently	Ez dibînim ku jin û mêr cuda cuda dans dikin
I will not confuse them again	Ez ê careke din wan tevlihev nekim
I can bring you together	Ez dikarim we bînim ba hev
Workplace, gallery, shop etc.	Cihê kar, galeriyek, dikanek hwd
I was fully aware of these aspects	Min van aliyan bi tevahî dizanibû
I just went to campus to graduate	Ez tenê ji bo mezûnbûnê çûm kampusê
A small portion of her welcomed this	Beşek biçûk ji wê ev yek pêşwazî kir
I look forward to the challenge and the experience	Ez li benda dijwarî û serpêhatiyê me
I appreciate your sympathy and suggestion	Ez sempatî û pêşniyara we dinirxînim
I grabbed the hammer and hit it on the knee	Min çakûç girt û li çoka xwe xist
I will be going for some advice shortly	Ez ê di demek kurt de ji bo hin şêwirmendiyê biçim
I have to stay here until late in the afternoon	Divê ez heta derengiya nîvroyê li vir bima
I go to the envelope and slowly open it	Diçim ber zerfê û hêdîka vedikim
She killed herself after giving a statement in their case	Wê piştî îfadeya di doza wan de xwe kuşt
I read the big ones first	Min pêşiyê yên mezin xwend
I wanted to ask him why he believed in me	Min xwest jê bipirsim ka çima baweriya xwe bi min anî
Navy had a training station	Navy qereqolek perwerdehiyê hebû
A cat appeared, eating the rest	Pisîkek xuya bû, yên mayî xwar
I lowered myself to raise the clock	Min xwe daxist xwarê da ku saetê rakim
I really believe this site needs a lot of attention	Ez bi rastî bawer dikim ku ev malper pêdivî bi baldarî pir zêde heye
I think the acid was illegal	Ez difikirim ku acid neqanûnî bû
I also need some money	Ji min re hinek pere jî divê
I overcame my fear	Min tirsa xwe bi ser ket
I felt a kiss between my legs	Min ramûsana di navbera lingên xwe de hîs kir
I have seen it for myself	Min bi xwe dîtiye
A few select neighborhoods also had two rooms	Çend taxên bijarte jî du ode hebûn
I can also return damaged furniture	Ez dikarim mobîlyayên xerabûyî jî vegerînim
I fought the dictator in his game plan	Min şer di plana lîstika wî de dîktator kir
I recognized the song instantly	Min stran di cih de nas kir
I was no longer a soul cut off from my body	Ez êdî ruhekî ji laşê xwe qut nebûme
I also needed to be in her company	Ez jî hewce bûm ku ez di nav şirketa wê de bim
I spend some time looking at how old this picture is	Ez hinek dem derbas dikim ku ev wêne çend salî ye
I will comment later	Ez ê paşê şirove bikim
I reached down and picked up the lid	Min xwe gihand jêr û qapax hilda
I closed the front door, and we looked around	Min deriyê pêşiyê girt, û me li dora xwe nêrî
I was expecting something, but nothing came of it	Ez li hêviya tiştekî bûm, lê tiştek nehat
I could not accept him as he presented himself	Min nikarîbû wî wekî ku xwe pêşkêş kir qebûl bikim
I need glass, a lot of it	Ji min re cam lazim e, gelek jê
I still love her devotion	Ez hîn jî ji devoka wê hez dikim
I aimed my sword at the top	Min bi devê şûrê xwe ber bi jor de xist
Most of the team members were detained	Piraniya endamên ekîban hatin binçavkirin
A man will change your balance	Nîrek wê hevsengiya we biguhere
I am very talented	Ez pir jêhatî me
I'm looking the other way	Ez li aliyê din digerim
I was already there and did not join them	Jixwe ez li wir bûm û tevlî wan nebûm
I could have done better	Min dikaribû çêtir bikira
I could not think about it	Min nedikarî li ser wê bifikirim
I wash it quickly and drink more	Ez wê zû dişom û zêde vedixwim
I know you spent a long night	Ez dizanim ku te şevek dirêj derbas kir
I watch TV in the room	Ez di odeyê de li televîzyonê temaşe dikim
I had it in my head	Ez bi serê xwe hebûn
An atmosphere like a second planet	Atmosferek mîna gerstêrka duyan
Brown as their candidate	Brown wekî namzedê wan
A cloud of smoke filled the shelter	Ewrekî dûmanê penageh dagirtibû
I see your thoughts, they are gentle	Ez ramanên te dibînim, ew nerm in
I turned and ran towards the door	Ez zivirîm û ber bi dergehê ve bezîm
I tried to hold my breath properly	Min hewl da ku nefesa xwe bi rêk û pêk bihêlim
I can not even describe it in words	Ez nikarim vê yekê bi peyvan jî vebêjim
I was just trying to explain	Min tenê hewl dida rave bikim
I do not believe that	Ez bawer nakim ku
I had to go and earn a living	Ez neçar bûm ku herim û debara xwe bikim
Refrigerators and freezers are also available	Di heman demê de sarincok û kelek jî têne pêşkêş kirin
I will dwell on my word	Ez ê li ser gotina xwe bisekinim
I can see what happened	Ez dikarim bibînim ka çi qewimî
I am effective, very effective	Ez bi bandor im, pir bandor im
I hate crowds and violence	Ez ji girse û şîdetê nefret dikim
I needed to know that someone was following them	Diviyabû min bizaniya ku kesek li pey wan tê
I never wanted to explode like that	Min qet nedixwest wisa biteqînim
I tried to write it as something	Min hewl da ku wê wekî tiştek binivîsim
I enjoy reading books in my free time	Di dema xwe ya vala de ji xwendina pirtûkan kêfxweş dibim
I had no idea why he was trying so hard	Min nizanibû çima ew qas hewl dide
I have some very clear dreams	Ez çend xewnên pir zelal hene
I tried to get air into his lungs	Min hewl da ku ez hewayê bixim nav rihên wî
I was saying that you are not really interested	Min digot qey tu bi rastî eleqedar nabî
For a long time I had no one	Demek dirêj kesek min tunebû
I thought we could eat together in the room	Min fikirîn ku em dikarin li odeyê bi hev re bixwin
I can see the distant land ahead	Ez dikarim axa dûr li pêş bibînim
I can see you lying on the class table	Ez dikarim te bibînim ku li ser maseya pola razayî
I gave her very little encouragement	Min pir hindik cesaret da wê
I had no good theory	Ti teoriya min a xweş tune bû
I know those words	Ez wan peyvan nas dikim
I am not ready for anything like that	Ez ji tiştekî wisa re ne amade me
I love teaching that can be difficult to teach	Ez ji hînkirina ku dijwar dikare were hîn kirin hez dikim
I agree with your details posted here	Ez bi hûrguliyên we yên ku li vir hatine danîn qebûl dikim
I was in a lot of pain	Ez pir diêşiyam
A sense of guilt made him unconscious	Hestek felekê ew bêhiş kir
I smell the blood you have been drinking lately	Bêhna xwîna ku te vê dawiyê jê dixwar, bêhn dikim
I went after, I closed the tunnel on the left side	Ez çûm dûv re, min tunela li milê çepê girt
I read it like he wanted me there	Min ew xwend mîna ku wî ez li wir dixwazim
I did not want to be here	Min nexwest ku ez li vir bim
A wide dramatic staircase led to the upper floor	Derenceyek dramatîk a berfireh ber bi qata jor ve diçû
I always feel inspired	Ez her tim xwe îlham hîs dikim
I lie down and close my eyes	Ez razame û çavên xwe digirim
That means we can only watch one movie	Yanî em tenê dikarin fîlimek bibînin
I put on my clothes, but very slowly	Min cilên xwe li xwe kir, lê pir hêdî
I understand how you should feel	Ez fêm dikim ku divê hûn çawa hîs bikin
I wanted things in me	Min tiştên di min de dixwest
I finally started reading	Di dawiyê de min dest bi xwendinê kir
Finally I put on my clothes and I took her for a walk	Di dawiyê de min cil û berg li xwe kir û min ew bir meşê
A large crowd was present and enjoyed the program tremendously	Girseyeke qelebalix amade bû û ji bernameya bi heybet kêfxweş bû
I could not drink either	Min nedikarî bixwara jî
I lived that dream for less than a month	Min ew xewna xwe kêmî mehekê jiya
Hopefully they see what others have seen	Xwezî ew tiştên ku yên din dîtine bibînin
I thought you needed some other color	Min fikirîn ku ji we re hinekî din reng hewce ye
I will not move when he is with me	Dema ku ew bi min re ma ez ê tevnegerim
I looked good at home	Min baş li malê nêrî
He knows how to play	Ew dizane ku meriv çawa bilîze
I saw his cousin go in with him	Min dît ku pismamê wî bi wî re çû hundur
I did not solve the problem	Min pirsgirêk çareser nekir
I am experienced, successful and professional	Ez bi tecrûbe, serkeftî û profesyonel im
A few weeks later a man made the same observation	Piştî çend hefteyan zilamek heman çavdêrî kir
I needed to reduce its tone	Min hewce kir ku tonê wê kêm bikim
Also added new achievements	Her weha destkeftiyên nû zêde kirin
I can not get along	Ez nikarim li hev bigirim
I forgot his birthday	Min rojbûna wî ji bîr kir
I was drawn to this city	Ez ber bi vî bajarî ve hatim kişandin
I did not know it was all	Min nizanibû ku ew hemî bû
I have been working for your protection all these years	Ez van salan ji bo parastina te dixebitim
I was annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz bûm
I slept for two full days	Ez du roj temam razabûm
I have another reason	Sedemeke min a din heye
I know you will come to win your husband	Ez dizanim ku hûn ê werin mêrê xwe qezenc bikin
His young and old seasons were cut short by injury	Demsalên wî yên ciwan û mezin ji ber birîndarbûnê qut bûn
I could not do without them	Min bêyî wan nedikir
I put my head on his shoulder	Min serê xwe danî ser milê wî
I want to get up and be	Ez dixwazim bi dest bixim û bim
I love how the images are full of content	Ez hez dikim ku wêne çiqas tijî naverok in
And it is very different	Û ew pir cûda ye
I instinctively pushed myself aside	Ez bi înstîktîf xwe gêr kirim alîkî
I help him when he does	Dema ku ew dike ez alîkariya wî dikim
I drop them somewhere in the woods	Ez wan davêjim cihekî li daristanê
I did not have much experience of cities	Min zêde ezmûna bajaran tune bû
I'm so glad you are	Ez pir kêfxweş im ku hûn in
Instead I put my hands over my ears	Li şûna min destên xwe danî ser guhên xwe
Slight sleep deprivation	Piçek kêmbûna xewê
A piece of darkness came out of the forest	Parçeyek tariyê ji daristanê derket
There was no need for me to dictate on one thing	Ne hewce bû ku ez li ser yek tiştek telîmat bikim
I myself am a medical practitioner	Ez bi xwe bijîşkek bijîşkî me
I was definitely ready for a new adventure	Ez bê guman ji bo serpêhatiyek nû amade bûm
I felt a sense of joy for the day	Min ji rojê re dilxweşiyek hest kir
I can not imagine doing that	Ez nikarim xeyal bikim ku wê bikim
I miss you today	Ez îro te winda dikim
I love the reactions of my readers	Ez ji bertekên xwendevanên xwe hez dikim
I was clearly seen as an enemy	Ez bi eşkere wekî dijmin dihatim dîtin
I think it catches fire in the stomach	Ez difikirim ku ew agir di zikê de digire
I gave the link below to take care of you	Min lînka jêrîn da ku hûn lênihêrin
I'm interested in the online version	Ez bala guhertoya serhêl im
I can not imagine anyone being afraid of my father	Ez nikarim xeyal bikim ku kesek ji bavê min ditirse
I stared at her intently	Min bi tundî li wê mêze kir
Many important events happened	Gelek bûyerên girîng qewimîn
I give it a look	Ez wê nerînekê didim
One person was killed in the attack	Di êrîşê de kesek hat kuştin
I think it turns red	Ez difikirim ku ew sor dibe
That was nothing	Yanî tiştek tune bû
I was told he had just divorced his wife	Ji min re gotin ku ew nû ji jina xwe veqetiyaye
A simple meal will be provided	Xwarinek hêsan dê were peyda kirin
The funeral procession passed in front of them	Girseya cenaze di ber wan re derbas bû
I did not want him and anyone so close to me	Min nedixwest ew û kesek ewqas nêzî min bibe
Most of the people on the border were soldiers	Piraniya kesên li ser sînor leşker bûn
I wanted to say something, but my tongue did not move	Min xwest tiştekî bibêjim, lê zimanê min nelivî
I read the old cover	Min qapaxa pîr xwend
I can not deal with her stay at home	Ez nikarim bi rûniştina wê ya li malê re mijûl bibim
I came back and ran for my life, really	Ez vegeriyam û ji bo jiyana xwe, bi rastî direvim
First there are many things I need to learn	Pêşî gelek tişt hene ku ez fêr bibim
I completely forgot the reason we were here	Min bi tevahî sedema ku em li vir bûn ji bîr kir
I needed to clean up my program as much as possible	Min hewce kir ku bi qasî ku pêkan bernameya xwe paqij bikim
The second side also had hills with their own natural defenses	Aliyê duyemîn jî girên bi parastina xwe ya xwezayî hebûn
I like to stay with him wherever possible	Ez hez dikim ku li ku derê gengaz be bi wî re bimînim
I am not inclined to allow such a search	Ez ne meyil im ku destûrê bidim lêgerînek wiha
I felt their curiosity strike me	Min hîs kir ku meraqa wan li min dixe
I left that room	Min ew ode veqetand
I should have never given up	Diviyabû min tu carî teslîm nebûna
I touched her as we walked towards her	Dema ku em ber bi wê ve diçûn min dest avêt wê
I decided to use the truth against him	Min biryar da ku ez rastiyê li dijî wî bikar bînim
I think we have to work with the air first	Ez difikirim ku divê em pêşî bi hewayê re bixebitin
I did not want to leave	Min nexwest derkevim
I wrote an article about this here a while ago	Min demek berê li vir nivîsek li ser vê nivîsand
I can imagine his life in ten years	Ez dikarim jiyana wî di deh salan de xeyal bikim
I have to get up there	Divê ez rabim wê derê
A large group of brown stones	Komek kevirên qehweyî yên mezin
Then I think about the problem associated with it	Dûv re ez li ser pirsgirêka ku bi wê ve girêdayî ye fikirîm
I heard a loud noise through my window	Min dengek bilind li ser pencereya xwe bihîst
I thought you would look at it	Min fikirîn ku hûn ê li wê binêrin
I can not let the world know the truth	Ez nikarim rê bidim ku dinya rastiyê bizane
I will have to master the hit trick	Ez ê neçar bibim ku fêlbaziya lêdanê serwer bikim
I had no idea what he was about	Min nizanibû ku ew li ser çi bû
I think about the future	Ez li ser pêşerojê fikirîm
I will not be with that man today either	Ez ê îro jî ne bi wî zilamî re bim
I started building my thoughts	Min dest bi avakirina ramanên xwe kir
I felt my burden but could not solve the problem	Min barê xwe hîs kir lê nekarî pirsgirêkê çareser bikim
I came from a very conservative town and family	Ez ji bajarok û malbatek pir kevneperest hatim
I as a leader do not always fail	Ez wekî rêber tim têk naçim
I am here to ask for another opportunity	Ez li vir im ku ji bo derfetek din bipirsim
I got it all in there	Min ew hemî tê de girt
I read his mind, on the stairs to the den	Min hişê wî, li ser derenceyan ber bi den ve xwend
I jumped out of my chair	Ez ji ser kursiyê xwe avêtim
I promise you will not be forgotten	Ez soz didim ku tu neyê jibîrkirin
I pulled it out to check my compatibility	Min ew derxist da ku lihevhatina xwe kontrol bikim
I pay little attention to his warning	Ez piçekî bala xwe nadim hişyariya wî
I will not be called again	Ez careke din nayêm gazîkirin
I will sit in the living room	Ez ê li salonê rûnim
However I can not blame them	Lêbelê ez nikarim wan sûcdar bikim
It's better for me to go change them immediately	Çêtir e ku ez herim di cih de wan biguherim
I heard him standing next to me	Min bihîst ku ew li kêleka min sekinî
Hundreds of people lost their homes in the storm	Di bahozê de bi sedan kes malên xwe winda kirin
White society only expected these men to be wise	Civaka spî bi tenê ji van zilaman hêvî dikir ku biaqil bin
I was busy	Ez mijûl bûm
A fourth seat was empty next to them	Kursiyek çaremîn li kêleka wan vala bû
I just can’t do it for myself	Ez tenê nikarim wiya ji xwe re bikim
She is an active supporter of gay rights	Ew piştgirek çalak a mafên homoseksuelan e
I felt it in my heart	Min di dilê xwe de hîs kir
I had to get myself in my car	Ez neçar bûm ku xwe bigihînim otomobîla xwe
I lay there for a while to get the inventory	Ez demekê li wir raza bûm ku envanterê digirim
I went to school with the youngest	Ez bi ya herî biçûk re çûm dibistanê
I have not had enough time during the day lately	Di van demên dawîn de wexta min têra rojê nebû
I do not see anything at first	Ez di destpêkê de tiştek nabînim
I knew you would understand	Min dizanibû ku hûn ê fêm bikin
I had to not be happy again	Diviyabû ku ez careke din ne bextewar bibim
I hid it in the woods not far from here	Min ew li daristanê ne dûr ji vir veşart
I hold the key to the future	Ez mifteya pêşerojê digirim
I was for another man	Ez ji bo zilamê din bûm
A very dangerous	A pir xeternak
I was strong and I could swim	Ez bi hêz bûm û min dikaribû avjeniyê bikim
I will download it soon	Ez ê di demek nêzîk de wê dakêşim
I only did half the work	Min tenê nîvê kar kir
I think we have a story here	Ez difikirim ku li vir çîrokek me heye
I love spending time with family and friends	Ez hez dikim wextê xwe bi malbat û hevalên xwe re derbas bikim
I tried to reach her	Min hewl da ku bigihîjim wê
I will ask about it again in the near future	Ez ê di demek nêzîk de dîsa li ser wê bipirsim
I wanted to get out	Min xwest derkevim derve
I threw myself on the front seat and the car started	Ez xwe avêtim ser kursiya pêşiyê û otomobîlê dest pê kir
A man tied to the ground, struggling to be free	Zilamek bi erdê ve girêdayî ye, ji bo azad bibe têdikoşe
I prefer my live food	Ez xwarina xwe ya zindî tercîh dikim
I was surrounded by my parents	Li dora min dê û bavê min hebûn
I took a deep breath and tried to relax	Min nefesek kûr kişand û hewl da ku rehet bibim
I did not like him talking like that	Min jê hez nedikir ku wî wisa dipeyivî
I also did not know what day it was	Min jî nizanibû ev çi roj e
I walked around the room, walking back and forth	Ez li odê dimeşiyam, paş û paş ve dimeşim
Something stupid, stupid	Tiştek ehmeqî, gêj
I can not get enough of them	Ez nikaribim bi qasê wan rabim
I could feel that I was in love with her	Min dikaribû xwe hîs bikim ku ez evîndarê wê bûm
I have to learn in my classes	Divê ez di dersên xwe de fêr bibim
He is fired from his job	Ew ji karê xwe tê dûrxistin
I remember we knew almost everyone around us	Tê bîra min ku me hema hema di tevahiya derdora xwe de her kes nas dikir
I used to think it represented pure evil	Berê min difikirî ku ew xirabiya paqij temsîl dike
I could have done a little more honesty too	Min dikaribû hinekî rastgoyî jî bikim
I just want to talk to you a little more	Ez tenê dixwazim hinekî din bi we re bipeyivim
I should not have told you that information	Diviyabû ku min ew agahî ji we re negota
I no longer hated him	Min êdî ji wî nefret nekir
I'm trying to track where the virus attacks come from	Ez hewl didim ku bişopînim ku êrîşên vîrus ji ku têne
I wondered where they were and whether they were safe	Min meraq kir ku ew li ku ne û gelo ew ewle ne
I thought everything was fine until they came back	Min digot qey her tişt baş bû heya ku ew vegeriyan
I did not move immediately	Ez tavilê nelivîyam
I turned to him and cleared my throat	Min li wî zivirî û qirika xwe paqij kir
Rogers has a signal he was planning	Rogers îşaretek ku ew plan dikir heye
I know you were not happy	Ez dizanim ku hûn ne kêfxweş bûn
I would hate to live there	Ez ê nefret bikim ku li wir bijîm
I have sometimes heard him do that	Min carinan bihîstibû ku wî wusa kir
I had a long eye on the destruction	Min çavekî dirêj li wêranê kir
I could not hear what	Min nedikarî çi bibihîzim
I put on my coat and walked towards the elevator	Min qapûtê xwe li xwe kir û ber bi asansorê ve meşiyam
Hope he could help me	Xwezî ew bikariba alîkariya min bikira
I see her every day	Ez wê her roj dibînim
I think I will get one	Ez difikirim ku ez ê yekê bistînim
I feel safe with him	Ez xwe bi wî ewle hîs dikim
I think we need five more in the first five	Ez difikirim ku em di binê pênc pêşîn de pênc din hewce ne
When I closed the door I heard the sound of the door	Dema ku derî girt min dengê derî bihîst
I sometimes wonder if he did not listen to where we would be	Ez carinan ji xwe dipirsim ger wî guh neda emê li ku bin
I kept doing things	Min tiştan berdewam dikir
I shook my head, cleared my throat	Min serê xwe hejand, paqij kir
A glance at her shoulder confirmed her suspicions	Nêrînek li ser milê wê gumanên wê piştrast kir
I threw myself inside and kissed her	Min xwe avêt hundur û wê maç kir
I have never felt anything close to this	Min qet tiştek nêzîkî vê yekê hîs nekir
I think your memory is only a little lost	Ez difikirim ku bîranîna we tenê piçekî ji dest e
I can be like that too	Ez jî dikarim wisa bim
I turned to see who it was	Ez zivirîm ku bibînim kî ye
There is only one thing between us	Tenê tiştek di navbera me de ye
I have many keys, not one of them	Gelek kilîtên min hene, yek jê nayê
I lasted long enough, and today was the time	Ez têra xwe dirêj mam, û îro wext hebû
I took a deep breath and tried to stop	Min nefesek kûr derxist û hewl da ku bisekinim
A parallel iron line was removed in the project	Di projeyê de xeta hesinî ya paralel hat rakirin
I let out a sigh of despair	Min axîneke bêhêvîtiyê derxist
A smile crossed his lips	Çêlekek bişirîn lêvên wî çikandin
I did not go anywhere	Ez neçûme derekê
I wanted to look at it	Min xwest ez lê binerim
I'm sure the league is so clean	Ez bi guman im ku lîga ew qas paqij e
I was never really surprised by what happened	Ez bi rastî qet ji tiştê ku qewimî şaş nebûm
I saw him halfway through	Min ew di nîvê rê de dît
I shook myself, I asked too	Min jî xwe hejand, min jî pirsî
I quickly run to my hole	Ez bi lez ber bi kuna xwe ve diherim
I think it's a great game	Ez difikirim ku ew lîstikek mezin e
I will give you my money myself	Ezê bi xwe ji pereyê xwe bidim te
I want the right fun	Ez kêfa rast dixwazim
I mean I just put a fire behind me	Yanî ez tenê agirek li pişt xwe hilde
I feel her pain in my mind	Ez êşa wê di hişê xwe de hîs dikim
I feel anger and severe pain	Ez hêrs û êşek giran hîs dikim
I can no longer continue	Ez êdî nikarim bidomînim
I would not really call it sleep	Ez ê bi rastî jê re nebêjim xew
I was giving myself a salad	Min ji xwe re seletek dianî
I had no idea it would work	Min nizanibû ku ew ê bixebite
I know what he says is true	Ez dizanim ya ku ew dibêje rast e
I had already searched the cell	Min berê li hucreyê gerîya
We can do better than that	Em dikarin ji vê çêtir bikin
I will not leave you alone in the dark	Ez te di tariyê de tenê nahêlim
I will do it later	Ez ê paşê bikim
I want to do more than just destroy things	Ez dixwazim ji hilweşandina tiştan bêtir tiştek bikim
I needed to understand it and follow my directions	Min hewce kir ku ew fehm bike û rêwerzên min bişopîne
I had to ask him what was wrong	Ez neçar bûm ku jê bipirsim ka çi xelet e
I will hardly be different	Ez ê bi zorê cuda bibim
Both methods are reasonable for industrial scale production	Her du rêbaz ji bo hilberîna pîvana pîşesaziyê maqûl in
I was not going to argue	Min nediçû minaqeşeyê bikim
I think of knives there	Ez li kêran li wir difikirim
I tell you, my eyes are open	Ez ji we re dibêjim, çavên min vebûne
I pulled on her, letting her stay in front of my chest	Min kişand ser wê, hişt ku ew li ber sînga min bimîne
I mean they are all people	Mebesta min ew hemû kes in
I hated it when people talked to me like that	Dema ku mirov bi min re wisa dipeyivîn, min nefret dikir
I should have noticed that something was wrong	Divê min dît ku tiştek xelet bû
I will give you a recipe for a special bath	Ez ê ji bo hemamek taybetî reçeteyekê bidim we
I want to go into a wooden chair	Ez dixwazim biçim nav kursiya darîn
I did not know what to say to him	Min nizanîbû çi jê re bêjim
I could see it clearly	Min dikaribû wê bi zelalî bibînim
I will send him the project in a moment	Ez ê di kêliyekê de projeyek jê re bişînim
I can build practically anything	Ez dikarim bi pratîkî her tiştî ava bikim
I took a deep breath and sighed	Min bêhna xwe da û axîn
I do not want it from anyone	Ez wê ji kesî nexwazim
I gladly accepted and opened the fridge	Min bi dilxweşî qebûl kir û firinê vekir
I am always in the pictures	Ez her gav di wêneyan de diçim
These studies accounted for direct changes in land use	Van lêkolînan guhertinên rasterast ên karanîna erdê hesab kirin
I got in his car	Min xwe gihand erebeya wî
I tried to catch my breath but could not breathe	Min hewl da nefesê bigirim lê hewa nedihat
I did not feel ken	Min hest bi ken nedikir
I had to put on my clothes for the show	Ez neçar bûm ku ji bo pêşandanê cilê li xwe bikim
I have not listened to you much lately	Di van demên dawî de min zêde guh nedaye te
I put my head back on his shoulder	Min serê xwe paşve davêje ser milê wî
I have not seen him in two years	Du sal in min ew nedîtine
A cold wind blew and she smelled it	Bayekî sar lê dixist û bîhna wê dihat
I owed a lot to them	Min gelek deyndarê wan bû
I greet them	Ez silavan didim wan
I thought you would be in the hospital	Min digot qey tu ê li nexweşxaneyê bî
I could not think about them	Min nikarîbû li ser wan bifikirim
I wanted to know where they took them	Min xwest ku ez bizanim ku wan ew birine ku derê
I have already spent time on this topic	Min berê berê di vê mijarê de derbas kir
I had never had a woman like that on me	Min tu carî jinek wisa li min nekiribû
I want to share everything with you	Ez dixwazim her tiştî bi we re parve bikim
The horse was taken to the sea for a drink	Hesp ji bo vexwarinê birin behrê
I really need to look at my notes before class	Bi rastî divê ez berî dersa xwe li notên xwe binêrim
I guess that was better for him	Ez texmîn dikim ku ji bo wî çêtir bû
I thought this was probably not an encouraging sign	Min fikir kir ku ev belkî ne nîşanek teşwîqkar bû
I have to think less about him	Divê ez kêm li ser wî bifikirim
I just wanted to get the record right	Min tenê xwest ku qeydê rast bikim
I will not allow you to do that	Ez nahêlim hûn wiya bikin
I will do my best to get it back to you	Ez ê her tiştî bidim ku wê li we vegerînim
However I can not see it	Lêbelê ez nikarim wê bibînim
I was not happy, exactly	Ez ne kêfxweş bûm, tam
I sometimes lost my temper and could not face myself	Min car caran ya xwe winda kir û nekarî bi xwe re rû bi rû bim
I let go of the force in his strong body	Min hişt ku ez di laşê wî yê bi hêz de bihelim
I threw it into my big pile	Min ew avêt nav pileya xwe ya mezin
Each year the fleet was declining	Her sal fîlo kêm dibû
I will not kill them, nor anyone else	Ez ê ne wan bikujim, ne jî kesek din
Soldiers occupy the streets	Leşker kolanan dagir dikin
I never saw how he was cut	Min çu carî nedît ku wî çawa qut kirin
I do this no matter how cold it is	Çiqas sar be jî ez vî karî dikim
There were two other people in my house	Li mala min du kesên din jî hebûn
A young man, but a man is no less	Xortek, lê mêrik ne kêm e
I realized she had died on the body	Min fêhm kir ku wê pê li laşê mirî kiriye
I started very early	Min pir zû dest pê kir
I asked who it is for	Min pirsî ji bo kê ye
I work out and bathe well for two hours	Ez xwe dixebitim û du saetan baş avjeniyê dikim
I really think it's necessary	Bi rastî ez difikirim ku ew pêdivî ye
I went to bed and lay down	Ez ber bi nivînê ve çûm û xwe razandim
I started wondering why this happened	Min dest pê kir ku çima ev yek çêbû
I put my foot on the first one	Ez lingê xwe didim ser ya yekem
I drop her back	Min pişta wê davêje
I was very busy spending the most time	Ez pir mijûl bûm ku dema herî mezin derbas kir
I did his account and he was not with me	Min hesabê wî kir û ew ne li cem min bû
Second, five seconds, two minutes	Duyemîn, pênc çirke, du deqe
I got an amazing satisfaction from watching it	Min ji temaşekirina wê razîbûnek ecêb wergirt
I can not even talk about it	Ez nikarim li ser biaxivim jî bisekinim
A young killer, maybe	Kujerekî xortekî, dibe
I guess we won’t know for sure now	Ez dibêm qey em ê niha teqez nizanin
I have made many experiments with the circuit	Min gelek tecrubeyên bi circuit çêkirin
I felt his sigh instead of his lips	Min axîna wî li şûna lêvên wî hîs kir
Because of her pain I shook my lips hard	Ji ber êşa wê min bi zor lêvên xwe hejand
Democracy means that the country has the last word	Demokrasî tê wê wateyê ku welatî gotina dawî digirin
I need time to come up with another plan	Ji min re dem lazim e ku ez planek din derxim
I played with them all	Min bi wan hemûyan re lîst
He could not sleep at night	Bi şev jî xew nedihat
I just wanted to sleep or die	Min tenê dixwest razêm an bimirim
I think we are ready for the first course	Ez difikirim ku em ji bo qursa yekem amade ne
I can not wait to read your book	Ez nikarim li bendê bim ku meriv pirtûka te bixwîne
I want to leave everything	Ez dixwazim her tiştî bihêlim
I have a hard work session for tomorrow	Min ji bo sibê danişîna xebata giran heye
I just wanted to be arrested	Min tenê xwest ku ez bêm girtin
I read it online on my computer	Min li ser komputera xwe online xwend
I hear they are looking for voices	Ez dibihîzim ku ew li dû dengan digerin
After it was over, I lost myself close by	Piştî ku ew bi dawî bû, ez bi xwe nêzî xwe winda kirim
I rubbed my belly with my hands	Min zikê xwe bi destên xwe veşart
A donation from an unknown charity	Bexşeyek ji xêrxwazek nenas
I know you can not understand this	Ez dizanim ku hûn nikarin vê yekê fêm bikin
A short time when he mentions his wife	Demek kêm dema ku ew behsa jina xwe dike
I did not expect the same day service	Min hêviya xizmeta heman rojê nedikir
I could not discuss this with either of them	Li ser vê yekê min nikarîbû bi wan herduyan re nîqaş bikim
I was frustrated by the speech	Ez ji axaftinê bêhêvî bûm
I just put up with my pets	Min tenê bi heywanên xwe re danî
I turn the car around and go	Ez erebe dizivirim û diçim
I am very happy that she chose me	Ez pir kêfxweş im ku wê ez hilbijartim
Signed the contract next month	Di meha pêş de peyman îmze kir
I love these tools to do that	Ez ji van amûran hez dikim ku wiya bikim
I want you to have a better life	Ez dixwazim ku hûn jiyanek çêtir hebe
I do not kneel in front of a metal idol	Ez li ber pûtekî metal çok naçim
I felt love between us and we had sweet sex	Min di navbera me de hezkirin hîs kir û me seksê şîrîn kir
I can no longer stand these things	Ez êdî nikarim ji van tiştan ragirim
I could smell bread and something sweet	Min bêhna nan û tiştekî şîrîn didît
I lowered my voice to think	Min deng daxist da ku bifikirim
I was not proving anything to anyone	Min tiştek ji kesî re îsbat nedikir
I can watch you grow up and our baby	Ez dikarim mezinbûna te û zarokê me temaşe bikim
I threw the ball at him	Min top avêt wî
I know you want to die	Ez dizanim ku hûn dixwazin bimirin
I looked at my reflex	Min li refleksa xwe nêrî
I thank her for that	Ez ji bo wê spas dikim
I started to retreat	Min dest bi paşvekişandinê kir
I hit a little louder again	Ez dîsa hinekî bi dengekî bilind lêdixim
I felt helpless, enough is enough	Min xwe bêçare hîs kir, bes e
I could never afford to shoot him alone	Min çu carî nikarîbû ew bi tenê gulebaran bikira
I think the wait may be over	Ez difikirim ku dibe ku bendewar bi dawî bibe
I turn my back and walk away from her	Ez pişta xwe didim û ji wê dûr dibim
I had no trouble sleeping	Di xewê de min tengasî tunebû
Luckily no one knows except me	Xweşbextane ji xeynî min kesek din nizane
I looked at him and just smiled	Min li wî nêrî û tenê keniya
I appreciate your expertise	Ez pisporiya we teqdîr dikim
A sad smile passed over her face	Bişirîneke xemgîn di rûyê wê de derbas bû
I just see a big sign of a big exit	Ez tenê nîşanek mezin a derketina mezin dibînim
I knew he was not ready	Min dizanibû ku ew ne amade bû
I have a man at home who loves me	Li malê zilamek min heye ku ji min hez dike
I looked at her in the mirror	Min di neynikê de li wê nêrî
I think this is a gift	Ez difikirim ku ev diyariyek e
I learned to swim with her	Ez bi wê re fêrî avjeniyê bûm
There is a wall around the whole complex	Li dora tevahiya kompleksê dîwarek heye
I hope this center should become one restaurant	Ez hêvî dikim ku ev navend divê em bibin yek xwaringeh
I recommend both of them	Ez wan herduyan pêşniyar dikim
I laughed at them	Min li wan keniya
I was the cause of some	Ez bûm sedema hinekan
I love men's clothes and accessories	Ez ji cil û bergên mêran hez dikim
I can become someone now	Ez dikarim niha bibim kesek
I'm trying to write	Ez hewl didim ku binivîsim
I asked some of my friends for ideas	Min ji hinek hevalên xwe fikir pirsî
I can kill you too	Ez dikarim te jî bikujim
Social psychology may be taught with psychological weight	Dibe ku psîkolojiya civakî bi giraniya psîkolojîk were hîn kirin
Then it was rapidly gaining strength in a great strong wind	Dûv re ew bi lez û bez di bahozek mezin a hêzdar de xurt bû
I'm not interested in money	Ez bi pereyan eleqedar nabim
I wanted to know if anyone else is here	Min dixwest bizanim ka kesek din li vir heye
I had a little difficulty hearing	Min di bihîstinê de piçek tengasiyek hebû
I did not take my time	Min wextê xwe negirt
I saw the face of a man who was lying down	Min rûyê zilamekî ku direqisî dît
Yesterday when my father told me I was very upset	Duh gava bavê min ji min re got ez pir xemgîn bûm
I waited for his answer	Ez li benda bersiva wî sekinîm
I felt the power of life in the plant	Min hêza jiyanê di nebatê de hîs dikir
I also distributed small amounts throughout the day	Min jî di nava rojê de mîqdarên piçûk belav kir
Several other writers mention the fee	Çend nivîskarên din behsa heqê dikin
The last time it was so bad I remembered	Cara dawîn evqas xerab bû hat bîra min
A reliable blind side	Aliyek kor a pêbawer
I'm coming faster than you think	Ez ji ya ku hûn difikirin zûtir têm
There were tears on my face	Hêsirek li ser rûkê min xwar
I just put on a new carpet	Min tenê xalîçeyek nû danî
I always tell them to leave everything to me	Ez her gav ji wan re dibêjim bila her tiştî ji min re bihêlin
I could not stop them	Min nikarîbû wan asteng bikim
I promise to respect all your terms and conditions	Ez soz didim ku rêzê li hemû şert û mercên we bigirim
Electricity and water lines were completely restored	Xetên elektrîkê û avê bi temamî hatin restorekirin
B will tell him to go ahead and walk	B ê jê re bêje ku pêş de here û bimeşe
I really love this picture	Ez bi rastî ji vê wêneyê hez dikim
I decided to go with my stomach	Min biryar da ku ez bi zikê xwe biçim
One can grow their business by buying video	Mirovek dikare karsaziya xwe bi kirrûbirra vîdyoyê pêşve bibe
I quickly get the picture out of my mind	Ez bi lez wêneyê ji hişê xwe derdixim
I was compiling social security	Min ewlehiya civakî berhev dikir
I try not to scare her	Ez hewl didim ku wê netirsînim
I am just free from that difficulty	Ez tenê ji wê zehmetiyê azad im
Quality family tradition	Kevneşopiya malbatê ya bi kalîte
I decide this is wise	Ez biryar didim ku ev aqilane ye
I got in the way	Ez bi rê ketim
I see the future right in my head	Ez pêşerojê di serê xwe de rast dikim
I need time to think	Ji min re dem lazim e ku ez bifikirim
I always considered myself a good mother	Min her tim xwe wek dayikek baş dihesiband
The remaining machines were retired	Makîneyên mayî teqawît bûn
I can not wait for my hair to grow back	Ez nikarim li bendê bim ku porê min mezin bibe
I have to think it's very obvious	Divê ez bifikirim ku ew pir eşkere ye
I came up with three	Ez bi sê hatim
I finally came up with them	Ez di dawiyê de bi wan re hatim
I want to know who they are	Ez dixwazim bizanim ew kî ne
Existence is strongly known	Hebûnek bi hêz xwe da zanîn
I wanted to destroy myself	Min xwest xwe tune bikim
I shook my head not believing my voice at that moment	Min serê xwe hejand ku wê gavê bi dengê xwe bawer nekir
I bought it for us, we will use it	Min ji me re kirî, em ê bikar bînin
An environment and a salon	Jîngehek û salonek
I put it down to jealousy	Min ew daxist ber çavnebariyê
And we continue to work on it	Û em li ser xebata xwe berdewam dikin
I started to get angry	Min dest bi hêrsbûnê kir
I guess he had a wife too	Ez texmîn dikim ku jina wî jî hebû
I opened my mouth and said nothing	Min devê xwe vekir û tu gotin derneket
I love you very tenderly	Ez ji te pir bi nermî hez dikim
I hear a lot of good things about you	Ez li ser te gelek tiştên baş dibihîzim
A wet lump covered his lips	Paqiyekî şil lêvên wî girtibû
Such a story is common on local radio stations	Çîrokek weha li seranserê radyoyên herêmî ye
A man and a woman appear	Mêr û jinek xuya dikin
I can no longer lie that I want to be true	Ez êdî nikarim derewan bibim ku dixwazim bibim rastiyê
I try not to think about the future	Ez hewl didim ku li paşerojê nefikirim
I called the customer care and told them my problem	Min gazî lênihêrîna xerîdar kir û pirsgirêka xwe ji wan re got
I added cream, no sugar	Min krem ​​lê zêde kir, şekir tune
I became a new person	Ez bûm mirovekî nû
I hope you have a happy life	Ez hêvî dikim ku hûn jiyanek bextewar be
I asked him where the browser was	Min jê pirsî ku gerok li ku ye
I did really well, really	Min bi rastî baş kir, bi rastî
He is now married and has two children	Niha zewicî ye û du zarokên wî hene
A text message would buy it	Peyamek nivîsê dê ew bikira
I am also thinking about what was best for you	Ez jî li ser tiştê ku ji bo we çêtirîn bû difikirîm
I had his children	Min zarokên wî çêbûn
A breath came out of her lips	Bêhnek ji lêvên wê derket
I had to run away from them	Diviyabû ez ji wan birevim
I will never be your rock	Ez ê tu carî bibim kevirê te
I sing my heartfelt song	Ez strana dilsoziya xwe dibêjim
That is, it is very beautiful	Yanî ew pir xweşik e
I did not want to put them in danger	Min nexwest ez wan bixim tehlûkê
I took the picture myself	Min bi xwe wêne girt
When the shower door opens I quickly cross the floor	Gava ku deriyê serşokê vedibe ez bi lez ji erdê derbas dibim
I did not like it much	Min zêde jê hez nekir
They played together for four years	Wan çar salan bi hev re lîstin
I can try to delay them	Ez dikarim hewl bidim ku wan dereng bikim
I can still get work for less	Ez hîn jî dikarim ji bo kêman kar bigirim
I will not let my heart forget you	Ez nahêlim dilê min te ji bîr bike
I knew it was not something that drew women wild	Min dizanibû ku ew ne tiştek bû ku jinan hov dikişand
I feel like tearing myself up	Ez hest dikim ku xwe diçirînim
I play in video games	Ez di lîstikên vîdyoyê de li ber xwe didim
I went to my closet and put on my clothes	Ez çûm ber dolaba xwe û cil û berg li xwe kirim
I can only continue and never stop	Ez tenê dikarim berdewam bikim û qet nesekinim
Some behavioral measures may also be effective	Dibe ku hin tedbîrên tevgerê jî bi bandor bin
Research does not support this concern	Lêkolîn vê xemgîniyê piştgirî nake
I am a good calm person	Ez mirovê baş ê aram im
I think you have filled me very well	Ez dihesibînim ku te ez pir baş tijî kiriye
A cup has a purpose	Qedehek armancek heye
I loved you so much until that last moment	Min heta wê kêliya dawî pir ji te hez kir
I guess anyone can get up there	Ez texmîn dikim ku kesek dikare li wir rabe
I pulled back and turned off the engine	Min paş ve kişand û motorê vemirand
I just need you all to have a little bit of confidence	Ez tenê hewce dikim ku hûn hemî piçekî baweriyê bin
I am only responsible in his absence	Ez tenê di nebûna wî de berpirsiyar im
I woke up and they were both lying outside	Ez ji xew rabûm û ev herdu li derve razayî bûn
I have full confidence in them	Baweriya min tam bi wan heye
A look of astonishment spread across his face	Awirek matmayî li rûyê wî belav bû
I paused a little behind the half-open door	Ez hinekî li pişt deriyê nîv vekirî sekinîm
I watched as he showed up	Min nihêrî ku ew nîşan dide
I read, and seldom went out to enjoy	Min xwend, û kêm caran derdiketim şahiyan
I went to the bathroom	Ez ketim hemamê
I passed through a city or town	Ez di nav bajar an bajarok re derbas bûm
The smallest number of items will break each lab session	Hejmarek hindiktirîn tişt dê her danişîna laboratîfê bişkîne
I will enter the site	Ez ê têkevim malperê
I see people every day	Ez her roj mirovan dibînim
I fought as hard as I could for friendship	Min ji bo hevaltiyê jî bi qasî têkoşînê şer kir
I was not afraid of anxiety	Ez ji xemgîniyê netirsiyam
I looked at my watch again	Min dîsa li saeta xwe nêrî
I guess some of these groups are communists	Ez texmîn dikim ku hin ji van koman komunîst in
A young man told me	Xortekî ji min re got
I saved a few for the emergency	Min çend ji bo acîl parastin
I accepted it when he was one year old	Min ew qebûl kir dema ku ew yek salî bû
I miss being in class	Ez bêriya bûyîna di polê de dikim
I'm in a worse situation	Ez di rewşeke xerabtir de me
I think so far things are going well	Ez difikirim ku heya niha tişt bi rê ve diçin
I did not want to guess	Min nedixwest ku ez texmîn bikim
I rubbed his face close to hers	Min rûyê wî nêzîkî rûyê xwe kir
I ran to the lake with a sad cry	Ez bi qîrîneke xemgîn ber bi gola avê ve direvim
I will be history	Ez ê bibim dîrok
I just can not explain it	Ez tenê nikarim wê vebêjim
I was often late for work	Ez gelek caran ji kar dereng dibûm
I got a new apartment a few blocks away	Min çend blokên dûr apartmanek nû stend
I need you to be my rock	Ez hewce dikim ku hûn bibin kevirê min
I would not have missed her for anything	Min ê ji bo tiştekî bêriya wê nekira
A low voice passed through the crowd	Dengekî nizm di nav girseyê re derbas bû
I feel there is	Ez hest dikim ku heye
I just couldn’t stay there anymore	Tenê min nikaribû êdî li wir bimînim
I heard a voice at the door	Min dengek li derî bihîst
I thought it came from downstairs	Min digot qey ji qata xwarê hatiye
There is no third option for him	Vebijêrkek sêyemîn ji bo wî tune
I take things from my nest	Ez tiştên xwe ji hêlîna xwe digirim
That is, it may be	Yanî, dibe ku hebe
A boy and a girl	Kur û keçek
I put my hand on what toy to put my fingers on	Ez destê xwe didim çi pêlîstokê ku tiliyên min bikevin ser
I believe it will be capital, then	Ez bawer dikim ku ew ê bibe sermaye, paşê
I personally have nothing to do with you or your country	Ez bi xwe ne bi we û ne jî bi welatê we re tuneye
I could no longer stand against his constant assault	Min êdî nikaribû li hember destdirêjiya wî ya domdar bisekinin
I could feel the blood flowing from the tears	Min hest dikir ku xwîn ji hêsirê dirije
I will never use my mobile phone either	Ez qet telefona xwe ya desta jî bikar naynim
I think this has a purpose	Ez difikirim ku ev armancek heye
I will go to my grave to try	Ez ê biçim ser gora xwe hewl bidim
I was unwilling to cry and cry	Ez bi hêsir û şînê ve nexwestî bûm
I learn from you neglect	Ez ji te fêrî îhmalkirinê dibim
I just felt out of place	Min tenê ji cihê xwe hîs kir
I thank you for coming back	Ez spasiya we dikim ku we vedigere
I need to find out what my legal name is	Divê ez bibînim navê min ê qanûnî çi ye
I was back as a young girl	Ez dîsa wek keçeke ciwan bûm
I can smell the forest	Ez bêhna daristanê dibînim
I need two things at the store	Ji min re du tişt li dikanê hewce ne
I expect it to be done around seven	Ez hêvî dikim ku li dora heftan were kirin
I did not go into details	Ez neketim nav hûrguliyan
I was happy for a minute	Ez ji bo deqîqeyek kêfxweş bûm
I was never forced to teach them	Ez qet neçar bûm ku wan fêr bikim
I guess he can though	Ez texmîn dikim ku ew dikare her çend
I have never seen so much meat in my life	Min di jiyana xwe de ewqas goşt nedîtiye
I found it hard to wake up	Min zehmet dît ku ez hişyar bûm
I felt like he was right in it	Min hîs kir ku ew di wê de rast bû
I think time will tell	Ez difikirim ku dem dê diyar bike
God pulls my shoe and rides it	Xwedê pêla min dikişîne û lê siwar dibe
I will not be in this mess	Ez ê ne di nav vê tevliheviyê de bim
I was sure he would not care to see me dead	Ez bawer bûm ku ew ê xem neke ku ez mirî bibînim
I remember you showed me your results	Tê bîra min ku te encamên xwe nîşanî min da
I do not trust you anymore	Ez êdî bi te bawer nakim
I shook my head but had to	Min serê xwe hejand lê mecbûr ma
I truly embrace the freedom of my past	Ez bi rastî azadiya rabirdûya xwe hembêz dikim
I was also very upset	Ez jî pir xemgîn bûm
The next day I put on my uniform	Dotira rojê min unîforma xwe li xwe kir
I could not stay there forever and wait for someone to come	Min nikarîbû her û her li wir bimînim û li bendê bimînim ku kesek were
I had never seen him, nor his uniform	Min qet ew, ne jî unîforma wî nedîtibû
I could not watch them	Min nedikarî li wan temaşe bikim
I blamed her friends	Min hevalên wê sûcdar kir
I always carried you with me	Min tu her tim bi xwe re dibir
I was easily intimidated and sometimes took these	Ez bi hêsanî ditirsiyam û carinan vana digirt
I had to remove it from my system quickly	Diviya bû ku ez zû ji pergala xwe derxim
I sigh with great ease	Ez bi rehetiyek mezin axîn dikim
I did not look at the city	Min li bajêr nenihêrî
A young woman just brought these for you all	Jinikek ciwan tenê van ji bo we hemûyan anî
Things could not be done with the foot away	Tiştên bi lingê dûr nedihatin çêkirin
I have seen your whole life	Min tevahiya jiyana te dît
I was just annoyed by the question	Ez tenê ji pirsê aciz bûm
I really wanted him to be a bad guy	Min bi rastî dixwest ku ew bibe zilamek xirab
I told her about the letter and what it said	Ez ji wê re behsa nameyê û tiştên ku tê de got
I did not paint the animals	Min heywanan boyax nekir
I can sleep in the basement without my parents	Ez dikarim bêyî dê û bavê xwe li jêrzemînê razêm
A country with more sheep than people	Welatekî ku ji mirovan zêdetir pez
I'm glad your husband invited me	Ez kêfxweş im ku mêrê te ez vexwendim
I shook my head slightly in surprise	Min bi matmayî serê xwe hinekî hejand
A legend, if you will	Ger hûn bixwazin, efsaneyek
I walk slowly towards him from his left side	Ji milê wî yê çepê hêdî hêdî ber bi wî ve dimeşim
I want them all to be satisfied	Ez dixwazim ku ew hemû razî bin
I will let you know if anything changes	Ger tiştek biguhere ez ê we agahdar bikim
I do not even have to lift a finger	Ez neçar nabim tiliyek jî rakim
I remember lying in bed, listening to the radio	Tê bîra min ku ez di nav nivînan de radizam, bi radyoya vekirî re, guhdarî dikim
I can control if it will be available	Ez dikarim kontrol bikim ka ew ê peyda bibe
I do not want to be in that position	Ez naxwazim di wê pozîsyonê de bim
A bright blue fire followed the car	Agireke şîn a geş li pey erebeyê diçû
It was known that I was throwing dirty dishes on top of each other	Dihat zanîn ku ez firaxên pîs ên li ser hev davêjim derve
Each course has a different visual theme	Her qurs xwedan mijarek dîtbarî ya cihê ye
An opportunity for a lasting statement	Derfetek ku ji bo daxuyaniyek mayînde
I can trust them	Ez dikarim wan bawer bikim
I look at his face, read his features	Ez li rûyê wî dinêrim, taybetmendiyên wî dixwînim
I feel like the disease has swallowed me up too	Ez hest dikim ku nexweşiyê ez jî daqurtandim
I really did not say anything to him	Bi rastî min tiştek jê re nedigot
I saw him almost every day, in particular	Min hema her roj, bi taybetî, wî didît
I just wanted to clean my head	Min tenê dixwest ku serê xwe paqij bikim
I had to take these precautions myself	Diviyabû ez bi xwe van tedbîran biparêzim
I could hear him on my feet	Min dikaribû wî li ser lingên xwe bibihîzim
I have always loved to tell people my age	Min her tim hez dikir ku temenê xwe ji mirovan re bêjim
I needed to make myself completely unobtrusive	Min hewce kir ku ez xwe bi tevahî nedîtî bikim
The other effect was minimal	Bandora din kêm bû
Systems like this are available for young children	Sîstemên bi vî rengî ji bo zarokên biçûk hene
I have never been so happy	Ez tu carî ewqas kêfxweş nebûme
I also caught traces of radiation	Di heman demê de min şopên tîrêjê jî girtin
I was familiar with her work without seeing her	Bêyî ku ez bibînim bi karê wê re nas bûm
I could not write that book right now	Min nikarîbû niha wê pirtûkê binivîsim
Both are related to elephant and learning	Her du jî bi fîl û fêrbûnê ve girêdayî ne
I do not ground	Ez erdê nakim
I somehow get myself into something	Ez bi rengekî xwe di nav tiştê xwe de digirim
I know you have one	Ez dizanim ku te yek heye
Before he left I sometimes felt his looks	Berî ku ew bihêle min car caran awirên wî hîs kir
I should have explained more	Divê min bêtir rave kir
I took a moment and looked under the water	Min bîskek girt û li binê avê mêze kir
I swallowed hard before entering	Beriya têkevim bi zor dadiqurtînim
I know the home access code	Ez koda gihîştina malê dizanim
Tasks are selected and served on a voluntary basis	Wezîfe têne hilbijartin û li ser bingeha dilxwazî ​​têne xizmet kirin
I put on my clothes	Min cil û berg li xwe kir
I could not say anything else	Min nikarîbû tiştekî din bibêjim
I know you will get stronger every day	Ez dizanim hûn ê her roj bi hêztir bibin
I hear better than you	Ez ji we çêtir dibihîzim
I love this advertising network	Ez ji vê tora reklamê hez dikim
I drove a little further	Ez hinekî din ajotim
Larger values ​​of m make it farther away	Nirxên mezintir ên m wê dûrtir dikin
Joint detention arrangements also benefit parents	Rêzkirinên girtina hevpar jî ji dêûbavan re sûd werdigirin
I think that's so interesting	Ez difikirim ku ew ew qas balkêş e
I have not stopped since	Ji hingê ve ez nesekinîm
A plan had already been made	Jixwe plansaziyek çêdibû
I have attempted suicide	Min hewla xwekuştinê daye
I can find a vendor about a mile away	Ez dikarim firoşkerek ji kîlometreyekê dûr bibînim
My pleasure came from the pump and I was very proud	Kêfa min ji pompê hat û pir serbilind bûm
The right hand shows the national flag	Destê rastê ala neteweyî nîşan dide
I was not convinced of its importance	Ez ji girîngiya wê ne bawer bûm
I wanted them to die	Min dixwest ku ew bimirin
I watched both this weekend	Min dawiya vê hefteyê li herduyan temaşe kir
A dark and long month for me this year	Ji bo min îsal meheke tarî û dirêj
I want to analyze the kitchen	Ez dixwazim metbexê analîz bike
I hope you all enjoy it by now	Ez hêvî dikim ku hûn hemî heya nuha jê kêfê bikin
I turned the corner to see a dark corner	Ez li quncikê zivirîm ku kuçeyek tarî bibînim
Thus a new category of dwarf planets was created	Bi vî awayî kategoriyek nû ya gerstêrka dwarf hate damezrandin
I woke up when a cat fell on my stomach	Dema ku pisîkek li zikê min ket ez ji xew rabûm
I almost ran to the reading room	Ez hema beziyam berbi salona xwendinê
I'm just talking about football	Ez tenê futbolê diaxivim
A light blue sweater stained with blood	Sweaterek şîn a ronahî bi xwînê renggirtî
It had been a long time since I had left home	Demek dirêj bû ez ji malê neçûbûm
I did not go to the hospital	Ez neçûm nexweşxaneyê
But I was not watching	Lê belê min lê temaşe nedikir
I thought people were kneading eggs too	Min digot qey mirov hêkê jî li hevîr dikin
I should not complain	Divê ez gilî nekim
I have to do what everyone else wants	Divê ez tiştê ku her kesê din dixwaze bikim
One will do it regularly	Yek bi rêkûpêk dê bike
I tried to break them, but failed	Min hewl da ku wan bişkînim, lê bi ser neket
I felt the pain of my burn return	Min hest kir ku êşa şewata min vegeriya
I believe she did it out of jealousy	Ez bawer dikim ku wê ji çavnebariyê kir
I think you now understand the concept of my river of time	Ez difikirim ku hûn niha têgeha çemê min ê demê fam dikin
This is a time I have not seen	Ev demek e min tu nedîtiye
I truly thank you for your love and support	Ez bi rastî ji hezkirin û piştgiriyê re spas dikim
I want to remember her and everything else	Ez dixwazim wê û her tiştê din bi bîr bînim
I have a few questions	Çend pirsên min hene
I have the power to heal myself	Hêza min heye ku ez xwe qenc bikim
I stood in front of him, holding hands	Ez li ber wî rawestiyam, bi destên hev
I saw a flash of fire next to it	Min şewqek agirê li kêlekê dît
I bet it was nothing	Ez bet dikim ku ew ne tiştek bû
I did not want to give him an address	Min nexwest navnîşanekê bidim wî
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
The penalty for the crime is execution	Cezayê sûc îdam e
I went back to my place and the ceremony continued	Ez vegeriyam cihê xwe û merasîm berdewam kir
I will not just breathe on this	Ez ê tenê li ser vê yekê nefesa xwe negirim
I will wrap it around my panel	Ez wê li ser panela xwe pêça
I want to do that	Ez dixwazim wiya bikim
I could feel her eyes slowly moving upwards	Min hîs dikir ku çavên wê hêdî hêdî ber bi jor ve diçin
This is the fifteen minutes I have been talking to him	Ev panzdeh deqe ye ez pê re diaxivim
Pleasant was proposed as a state route at that time	Pleasant di wê demê de wekî rêgezek dewletê hate pêşniyar kirin
I would think so, yes	Ez ê wisa bifikirim, erê
A voice came from somewhere behind them	Dengek ji derekê li paş wan hat
I did not see what happened	Min nedît ku çi bû
I know you will not do this on purpose	Ez dizanim ku hûn ê bi mebest vê yekê nekin
I felt like my whole world was falling apart into tiny pieces	Min hîs kir ku tevahiya cîhana min di perçeyên piçûk ên piçûk de hilweşe
I could not get through with the drive	Min nekarî bi ajotinê re derbas bibim
I let myself slide back onto the bed	Min hişt ku xwe bi paş de biqelişe ser nivînê
I took another sip of my drink	Min ji vexwarina xwe daqurtaleke din bir
I did not want to hurt you, only to understand you	Min nexwest ez te biêşînim, tenê te fêm bikim
I move forward, looking at the ground	Ez ber bi pêş ve diçim, li erdê dinêrim
I turn towards the door	Ez ber bi dergehê ve dizivirim
I know how you occupied this sacred place of worship	Ez dizanim ku te çawa dagîr kir vê îbadetxaneya pîroz
I noticed that there was a rifle next to it	Min dît ku tivingek li kêleka wê hebû
I want him to see me	Ez dixwazim ku ew min bibîne
Husbands and wives stay together, forever	Mêr û jin bi hev re, her û her bimînin
I did not need to drink alcohol	Ne hewce bû ku ez alkolê vexwim
I follow the new tracks of men's shoes	Ez şopên teze yên pêlava mêran dişopînim
I personally really gave up trying to educate others	Min bi xwe bi rastî dev ji hewldana perwerdekirina kesên din berda
I can not see it in the paper	Ez nikarim di kaxezê de bibînim
For a while I was not expecting you	Heta demekê ez ne li hêviya te bûm
This time we had a hotel	Vê carê otêlek me hebû
I could feel my heart pounding in my ears	Min hest bi lêdana dilê min di guhên min de dikir
I was one hundred percent over	Ez ji sedî sed derbas bûm
I just shook my arms	Min tenê milên xwe hejandin
I tried to move, but the pain was too great	Min hewl da ku tevbigerim, lê êş pir mezin bû
I know the pain will be gone soon	Ez dizanim êş dê di demek nêzîk de peyda bibe
I look at them as they walk behind a trailer	Gava ku ew li pişt romorkek dimeşin, ez li wan dinêrim
I think diversity is very important in their defense	Ez difikirim ku cûrbecûr di parêza wan de pir girîng e
A few of them swam towards it	Çend ji wan ber bi wê ve avjenî kirin
I loved slow dance best of all	Min ji hemûyan baştir ji dansa hêdî hez kir
I told him okay	Min jê re got baş e
Of course I did not either	Bê guman min jî nekiriye
I felt tears right under my face	Min hêsir rast di bin rûkê de hîs kir
Writes and records a new album in the studio	Li studyoyê albûmeke nû dinivîse û tomar dike
I am no longer myself	Ez êdî ne bi xwe me
I know everyone who lives in this community	Ez her kesê ku li vê civatê dijî nas dikim
I annoyed myself for no reason	Min bê sedem xwe aciz kir
Extensive studies have been proposed	Lêkolînên berfirehtir hatin pêşniyar kirin
I could not have been more alert	Min nikaribû zêdetir hişyar bûya
I guess that's just its nature	Ez texmîn dikim ku ew tenê cewhera wê ye
I guess he only meant it in a business sense	Ez texmîn dikim ku wî tenê di wateya karsaziyê de wateya wê bû
There is a digital approach to sacrifice	Nêzîkek dîjîtal a qurbanê heye
I get out of the bathroom, still shaking my head	Ez ji hemamê derdikevim, serê xwe hîna avjeniyê dikim
The buds are dark gray or black in color	Kunç bi rengê gewr tarî an reş in
All their power is behind them	Hemû hêza wan di dûvê wan de ye
I will pay you know	Ez ê heq bikim hûn dizanin
Several high-ranking officers were also placed in retirement	Gelek efserên payebilind jî di xanenişîniyê de hatin bicihkirin
I had little interest in management and still had little ability	Di rêvebirinê de kêm eleqeya min hebû û hê jî kêm şiyana min hebû
I asked him where he got the formula from	Min jê pirsî ku ew formula ji ku derê aniye
There was a boring life there	Jiyaneke bêzar li wir bû
A careful view from the glass	Nêrînek hişyar ji camê
The child is different from the boy	Zarok ji kurê cuda ye
I waited for my chance and left	Ez li benda derfeta xwe mam û çûm
I will use them again	Ez ê wan dîsa bikar bînim
I hope they both win their next game	Ez hêvî dikim ku ew herdu jî lîstika xwe ya pêşeroj qezenc bikin
I turn my back on one of the pillars	Ez pişta xwe didim yek ji stûnan
I tried to push him away	Min hewl dida ku wî dûr bixim
I stopped at a cafe	Ez li qehwexaneyekê sekinîm
I was no longer a small child	Ez êdî ne zarokekî biçûk bûm
I shook my head and slept	Min serê xwe berda û razam
I was always very tired	Ez her tim pir westiyam
I expect some changes immediately	Ez di cih de hin guhertinan hêvî dikim
I felt like my world was closed	Min hest kir ku cîhana min girtî ye
I just never thought about it that way	Ez tenê qet li ser wê wisa nefikirîm
I can not see much detail in the dark	Ez nikarim pir hûrgulî di tariyê de bibînim
That is why I tell the truth when you can lie	Yanî ez çima rastiyê dibêjim dema ku hûn dikarin derewan bikin
A perfect heat engine will be a perpetual motion machine	Motorek germê ya bêkêmasî dê makîneyek tevgera herheyî be
I never understood the hair thing	Min qet tişta por fam nekir
It was inside the castle	Ev di hundurê kelehê de bû
I would not have liked this	Min ê ji vê yekê hez nedikir
I took a lot of pictures	Min gelek wêne kişandin
I also loved his junk teeth	Min jî ji diranên wî yên çopê hez dikir
I believe you are one	Ez bawer dikim ku hûn yek in
The shoulders gradually lose mass over time	Şane bi demê re hêdî hêdî girseyê winda dikin
I was full this morning	Ez vê sibê têr bûm
I will help you, but you have to trust me	Ez ê alîkariya te bikim, lê divê hûn ji min bawer bikin
I did not want him to take me	Min nexwest ku ew ez bigirîm
I designed one for him	Min yek jê re sêwirand
I sleep on the streets	Ez li kolanan radizêm
A moment later his eyes caught his attention again	Demek şûnda çavên wî dîsa ketin balê
This is the whole religion	Tevahiya olê ev e
I can smell a strong smell coming from somewhere	Ez bîhnek bîhnek xurt dibînim ku ji derekê tê
I do not have the full number of boxes	Hejmareke min a tam a sindoqan tune
I really woke up crying with sadness	Bi rastî ez ji xemgîniyê bi girî şiyar bûm
I know where family safety is hidden	Ez dizanim ewlekariya malbatê li ku derê veşartî ye
I hoped it was a good sign	Min hêvî kir ku ew nîşanek baş bû
I counted and I turned to look at it	Min jimartin û min zivirî ku lê binerim
I already knew what he was thinking	Min berê dizanibû ku ew çi difikirî
A red mat on the floor	Doşek sor li ser erdê
I wanted blood to come out of me	Min dixwest xwîn ji min derkeve
I feel her energy and strength	Ez enerjî û hêza wê hîs dikim
I was afraid I would open the door for him	Ez tirsiyam ku ez wî derî vekim
I want you to stay with me too	Ez dixwazim ku hûn jî bi min re bimînin
An action plan is needed! 	Planek çalakiyê hewce ye!
said to himself	ji xwe re got
I felt better after the meal	Min piştî xwarinê çêtir hîs kir
I have been researching my drink for a long time	Min vexwarina xwe ji bo demek dirêj lêkolîn kir
I suggest to give it up, and I can see its advantages	Ez pêşniyar dikim ku dev jê berde, û ez dikarim avantajên wê bibînim
She was then taken to her current location	Paşê ew birin cihê wê yê niha
I know everything will happen to you	Ez dizanim dê her tişt ji bo we biqewime
I see this news that you are ignoring others	Ez van nûçeyan dibînim ku hûn ên din paşguh dikin
All the way I was very upset	Di tevahiya rê de ez pir xemgîn bûm
I have to be gentle in the blood	Divê ez di serê xwînê de nerm bim
I did not know how he felt	Min nizanibû ku wî çawa hîs dike
I was very excited from sleep	Ez ji xewê pir bi heyecan bûm
I never saw the right look on his side	Min tu carî nerînek rast li milê wî nedît
I was not too annoyed by this	Ez ji vê yekê zêde aciz nebûm
I begged my mother to go to town	Min ji dayika xwe lava dikir ku here bajêr
I can give you the time or whatever you need	Ez dikarim wextê bidim we an jî tiştê ku hûn hewce ne
I just wanted people to be happy	Min tenê dixwest ku mirov kêfxweş bibin
I can break you too in an instant	Ez jî dikarim te di yek gavê de bişkînim
I jumped into it and I grabbed it on the stairs	Min di nav wê de teqand û min ew li ser derenceyan girt
I was still there, lost in this new world	Ez hîn ez bûm, di vê cîhana nû de winda bûm
I believe not	Ez bawer dikim ku nabe
I was the only one who grew up and was old	Ez tenê yê ku mezin bû û pîr bû
I should not say, but it is	Divê ez nebêjim, lê ew e
I gave up on experiences, on freedom, on youth	Min dev ji serpêhatiyan, ji azadiyê, ji ciwanan berda
I raised my hand, preparing myself to strike	Min destê xwe rakir, xwe amade kir ku lêdanê
I could not wait for them to go home	Min nedikarî li benda wan biçim malê
I studied international business	Min karsaziya navneteweyî dixwend
I do it myself but it comes out empty	Ez bi xwe dikenim lê vala derdikeve
Still I remembered the heat of the demand	Hîn jî ew germahiya daxwazê ​​hat bîra min
I have done this many times	Min gelek caran ev tişt kiriye
I was his perfect daughter	Ez keça wî ya bêkêmasî bûm
I do not believe it is wrong	Ez bawer nakim ku ew xelet e
I feel the same for you	Ez ji we re heman hest dikim
I was not in shape to drive	Ez ne di şiklê xwe de bûm ku ez ajotinê bikim
I decided to drop the topic for now	Min biryar da ku ji bo niha mijarê biavêjim
I noticed we were dressed and dressed	Min dît ku em cil û berg bûne
I feel like you will do great things with it	Ez hîs dikim ku hûn ê bi wê re tiştên mezin bikin
I can see two other men in the room	Ez dikarim du zilamên din di odeyê de bibînim
I have been walking south for a while	Ez demekê li başûr dimeşim
I let go of my finger	Min dev ji tiliya xwe berda
I almost always get my things back	Ez hema her gav tiştên xwe vedigerim
I still use that hand	Ez hîn jî wê destikê bikar tînim
A fourth plate was used for the black addition	Ji bo lêzêdekirina reş plakaya çaremîn hate bikar anîn
The place he had seen in his dreams	Cihê ku wî di xewnên xwe de dîtibû
I went to the party and got lost	Ez çûm partiyê û winda bûm
I can successfully create a set of documents	Ez dikarim bi serfirazî komek belge biafirînim
I did not want to scream	Min nedixwest biqîrim
I have experience in writing newsletters for the company	Ez di nivîsandina nûçenameya ji bo pargîdaniyê de ezmûna min heye
I drove another day and it was so enjoyable	Min rojek din ajot û ew pir xweş bû
I'm glad to see him at work again	Ez kêfxweş im ku wî dîsa li ser kar dibînim
I took out the trash and put it in the trash	Min çopê derxist û xiste çopê
We wanted to make a really funny album	Me dixwest em albûmek bi rastî hêrs çêkin
I think he wants to start production again	Ez difikirim ku ew dixwaze dîsa dest bi hilberînê bike
I think he started that fairy circle for me	Ez difikirim ku wî ji min re ew çembera periyan dest pê kir
Really a few nice ones	Bi rastî çend xweşik
I in the beginning did not want you to go	Min di serî de nexwest ku tu biçî
I chose to join them	Min hilbijart ku ez tevlî wan bibim
I felt a knife in my pocket	Min hest bi kêra di berîka xwe de kir
I want you to continue on the show	Ez dixwazim ku hûn li ser pêşandanê berdewam bikin
I can not tell you how well he treated me	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ew çiqas xweş li min kir
I remember hoping that one day we would do the same	Tê bîra min ku ez hêvî dikim ku rojek em jî heman tiştî bikin
I did not, but only	Min nekir, lê tenê
I walked over to the counter and I brought him a glass	Ez ber bi qalikê ve meşiyam û min qedehek jê re anî
I saw tears in her eyes	Min hêsir di çavên wê de dît
A history of quality	Dîrokek kalîteyê
The airport police thought, such a place was not bad	Polîsê balafirgehê fikirî, cihekî wisa ne xerab bû
I was in a lost or lost situation	Ez di rewşek winda an winda de bûm
I agreed to go out tomorrow	Min qebûl kir ku sibê derkevim derve
I started kissing her for the last time this time	Min vê carê cara dawî dest da û maç kir
I think they are in shock	Ez difikirim ku ew di şokê de ne
I felt good about my job	Min ji karê xwe baş hîs kir
I did not even know her birthday	Min rojbûna wê jî nizanibû
Anyway I sign the papers	Bi her awayî ez kaxezan imza dikim
A small change can be a good thing	Guhertinek piçûk dikare tiştek baş be
I guess the piano donation will be waiting	Ez texmîn dikim ku bexşîna piyanoyê dê li bendê bimîne
I hate them now	Ez niha ji wan nefret dikim
I opened it and I saw my father crying	Min ew vekirin û min dît ku bavê min digirî
I followed in your footsteps to get here	Ez li pey şopa te hatim ku ez biçim vir
I could feel her heart pounding on my lips	Min hîs dikir ku dilê wê li ser lêvên min dixe
I spent months with each of them	Min bi her yekê ji wan re meh derbas kir
I can not imagine leaving him alone in the stan	Ez nikarim bifikirim ku wî di stanê de tenê bihêlim
It was really tough	Ew bi rastî tund bû
I guess there is not much he can say about it	Ez texmîn dikim ku pir tişt tune ku ew dikare li ser wê bibêje
I went and got out, the difference is this	Ez çûm û jê derketim, ferq ev e
I know him better than he knew me then	Ez wî ji wî bêtir nas dikim ku wî hingê min nas dikir
I watched his face closely	Min rûyê wî ji nêz ve temaşe kir
I already gave myself a side	Min berê xwe da aliyekî
I will lose all hope	Ez ê hemû hêviya xwe winda bikim
I decided to get up and close the door	Min biryar da ku rabim û derî bigirim
I had no intention of hitting him	Min niyet nedikir ku ez wî bixim
I broke a promise baby	Min sozek şikand pitik
I could never understand them	Min tu carî nikarîbû wan fêm bikim
I need a prescription to go	Ji bo ku ez biçim reçeteyek lazim e
I did not do many things along the way	Di rê de min gelek tişt nekirin
I do, too, sometimes	Ez jî wisa dibim, carinan
I walk the canals away for two minutes	Ez du deqeyan kanalên dûr û dizivirim
I could not see how old he was	Min nedikarî bibînim çend salî bû
The first institutions were established	Saziyên yekem ava kirin
I was glad he took the risk	Ez kêfxweş bûm ku ew rîsk girt
However I need to ask for a big gift	Lêbelê ez hewce dikim ku xêrek mezin bixwazim
I hope you have to fight with them	Ez hêvî dikim ku hûn neçar in ku bi wan re şer bikin
I invited you to my house	Min tu vexwendiye mala xwe
Lately I have been asking about my writing ability	Di van demên dawî de ez li ser kapasîteya xwe ya nivîsandinê dipirsim
I wanted to be alone with you for a while	Min dixwest demekê bi te re bi tenê bim
I quickly followed both	Ez bi lez ketim pey herduyan
I think it did a very good job	Ez difikirim ku wê karekî pir baş kir
I had no right to say that	Mafê min tunebû ku ez vê yekê bibêjim
I started towards her	Min ber bi wê ve dest pê kir
I turned and lowered my sword on him	Min zivirî û şûrê xwe li wî daxist
I take my own before it can affect me	Berî ku ew bikaribe bandorê li min bike ez ya xwe digirim
I could not look below	Min nikarîbû li jêr binêrim
The success of these competitions is the greatest	Serketina van pêşbirkan ya herî mezin e
I see something good in me and you here	Ez li vir li ser min û te tiştek baş dibînim
I had to spend more time with them after graduation	Diviyabû min piştî mezûniyetê zêdetir wext bi wan re derbas bikira
I heard the sound of gunfire behind me	Min li pişt xwe dengê çekê bihîst
I work in the market	Ez li sûkê dixebitim
I thank you both for coming	Ez spas dikim ku hûn her du jî hatin
I was waiting for her to make contact	Ez li bendê bûm ku wê pêwendiyê çêbike
That's what I have to say	Tiştê ku divê bê gotin ez dibêjim
A hidden camera was also placed there	Li wir jî kamerayeke veşartî hat danîn
I want to help you in your project	Ez dixwazim di projeya we de alîkariya we bikim
Some are girls	Çendek jî keç in
I rang the bell to call the officer	Min zengil lêxist da ku ez gazî peywirdar bikim
I have never seen a man like you before	Berê min zilamek wek te nedît
An umbrella arm extended	Destekî sîwanî dirêj kir
Had to go out the next morning	Diviyabû sibeha din derkevin derve
I could not wait to hear this	Min nedikarî li benda bihîstina vê yekê bisekinim
I was on her taste	Ez li ser tama wê bûm
I had no desire to follow in his footsteps	Daxwaza min tune bû ku ez li ser şopa wî biçim
I was in bed, but it was not mine	Ez di nav nivînan de bûm, lê ew ne ya min bû
I prefer to just be bored with someone else	Ez tercîh dikim ku tenê bi yekî din bêzar bim
I wonder how far they can travel	Ez meraq dikim ka ew çiqas dûr dikarin rêwîtiyê bikin
However I can not blame them	Lêbelê ez nikarim wan sûcdar bikim
A senator in Congress, who may copy	Senatorek di kongreyê de, ku tê de dibe ku kopî bike
I felt that it might be somehow my fault	Min hîs kir ku dibe ku ew bi rengekî xeletiya min be
I know dozens of beds	Ez bi dehan nivînan dizanim
There really are no names for it	Bi rastî navên wê tune
I never knew where they left it	Min qet nizanibû ku ew li ku derê hiştin
I had to get drunk	Diviyabû ku ez serxweş bima
I smile sweetly and thank her	Bi şêrîn dikenim û spasiya wê dikim
I feel better when the floor is clear of glass	Gava ku erd ji camê paqij bibe ez xwe baştir hîs dikim
I would say a high energy performance	Ez ê bibêjim performansek enerjiya bilind
I know this is not an ordinary question	Ez dizanim ev pirsek ne asayî ye
I look at it, trying to get attention	Ez li wê dinêrim, hewl didim ku balê bikişînim
I was at your house the other day	Ez roja din li mala we bûm
I could not believe these people were cursing me	Min bawer nedikir ku ev kes nifiran li min bikin
I was not really sure what that meant	Ez bi rastî ne bawer bûm ku wateya wê çi ye
I saw clouds and sky	Min ewr û ezman dîtin
I really love you	Ez bi rastî ji te hez dikim
I want your permission because of the first template	Ji ber qalibê pêşî destûra te dixwazim
I also leave the door of my stove open	Ez deriyê sobeya xwe jî vekirî dihêlim
I thought we could control it	Min fikirîn ku em dikarin wê kontrol bikin
I can stand with her	Ez dikarim bi wê re bisekinim
It took a monster to kill me	Ji bo kuştina min cinawirek lazim bû
I looked out	Ez li ber çavan derketim
I'm going to bed, and you need to go	Ez diçim razanê, û hûn hewce ne ku herin
Mutual attention is also important for social learning	Ji bo fêrbûna civakî jî baldariya hevbeş girîng e
I think your husband would have known	Ez difikirîm ku mêrê te wê bizanibûya
I could not understand what was happening	Min nikarîbû fêm bikim ka çi diqewime
I would say some food source is missing	Ez ê bibêjim hin çavkaniya xwarinê winda ye
I was already preparing to go	Min berê xwe amade dikir ku ez biçim
I used it for half a year with a bad solution	Min nîv salek bi çareseriya xirab bikar anî
I slam the door	Ez derî dişkînim
A flight attendant passed in front of us	Karmendek balafirê di ber me re derbas bû
I went back and gave her the camera	Ez vegeriyam û kamera da wê
I put my hands on my helmet	Min destên xwe danî ser helmeta xwe
So it was natural for me	Ji ber vê yekê ew ji bo min xwezayî bû
I thought that would be nice once	Min difikirî ku carek dê xweş be
I caught him sleeping with my brother	Min ew bi birayê xwe re di xew de girt
I immediately regretted the joke	Ez tavilê ji henekê poşman bûm
I refuse to live this way	Ez red dikim ku bi vî rengî bijîm
I have a sad story, but it is also a very important one	Çîrokek min a xemgîn heye, lê di heman demê de yek pir girîng e
I may lose myself too	Dibe ku ez xwe jî winda bikim
Sometimes the eye splits	Carinan çav perçe perçe dibe
I took my instructions on the streets	Min talîmata xwe li kolanan girt
Maybe I should get up early one night	Dibe ku ez şevek zû bim
I just stared at him in horror	Min tenê bi tirs li wî dinêrî
A thin face amidst the dark strands of hair	Rûyekî zirav di nav pêlên tarî yên porê de
But I want to see a blue flower	Lê ez dixwazim kulîlkek şîn bibînim
I can not do what he says	Ez nikarim tiştê ku ew dibêje bikim
Something like that was needed in my death	Di mirina min de tiştekî wisa lazim bû
I was wondering if he was a policeman or something	Min digot qey ew polîsek an tiştek din e
I had to find the right train	Diviya bû ez trêna rast bibînim
I felt very proud since I was elected	Ji ber ku ez hatim hilbijartin min xwe pir serbilind hîs kir
I turn off my radio and press the talk button	Ez radyoya xwe derdixim û pêl bişkoka axaftinê dikim
A dark figure slowly walked towards the door	Figurekî tarî hêdî hêdî ber bi derî ve diçû
I already got the answer	Min berê bersiva xwe girt
I felt like my nerves were breaking	Min hest dikir ku demarên xwe bişkînin
I love how simple and beautiful everything turned out	Ez hez dikim ku her tişt çiqas hêsan û bedew derket
I was out of line and out of line	Ez ji rêgezê û ji rêzê dûr bûm
I can rarely just buy it	Ez kêm caran tenê ji bo kirînê dikanim
I have not yet visited him this morning	Ez vê sibê hê neçûm cem wî
I feel so much better now	Ez niha xwe pir çêtir hîs dikim
However I still see a flaw	Lêbelê ez hîn jî xeletiyek dibînim
I was trying to be smart	Min hewl dida ku biaqil bim
Apparently I can not sleep	Xuya ye ku ez nikarim razêm
I know how you felt last night	Ez dizanim ku we şeva borî çawa hîs kir
I took the report	Min rapor hilda
I get more stress and sleep less	Ez bêtir stres dikim û kêm radizêm
I make my way out and into the woods	Ez riya xwe li derve û nav daristanê dikim
I sang again in a louder voice and his speed increased	Min dîsa bi dengekî bilindtir stran got û leza wî zêde bû
I know, it looks very far away	Ez dizanim, ew pir dûr xuya dike
I know it will protect me	Ez dizanim ew ê min biparêze
I still can not think of anything	Ez hîn jî nikarim tiştek bifikirim
I checked their breathing and pulse	Min nefes û nebza wan kontrol kir
Maybe I should hit someone other than you	Dibe ku ez ji bilî te kesekî bixim
I put it in another corner	Min ew danî quncikek din
I started crying and silently prayed for guidance	Min dest bi girînê kir û bê deng ji bo rêberiyê lava kir
The whole episode is amazing	Tevahiya episode ecêb e
I'm already moving	Jixwe ez dihelim
I was going shopping	Ez diçûm kirînê
He was also fiercely patriotic	Ew jî bi tundî welatparêz bû
You set all the boundaries of the world	Te hemû sînorên dinyayê danî
A few people throwing what is left of them in the middle of my path	Çend kes çi ji nîvroya wan maye diavêjin rêya min
A car stopped next to me	Otomobîlek li kêleka min rawestiya
I raised my hand and shook it	Min destê xwe bilind kir û hejand
Hostilities with the tribes began early	Dijminatiyên bi eşîran re ji zû de dest pê kir
I want to do it for myself	Ez dixwazim ji bo xwe bikim
I can say that he is trying to calm himself down	Ez dikarim bibêjim ku ew hewl dide xwe aram bike
I finally got it out	Di dawiyê de min ew derxist
That is, no one else could fit in their clothes	Yanî tu kesî din nikaribû di cil û bergên xwe de cih bigirta
A very common story was repeated	Çîrokek pir gelemperî dubare bû
That is not officially	Yanî ne bi awayekî fermî
A few people may also be in legal trouble	Dibe ku çend kes di tengasiya qanûnî de bin jî
I went deeper into the room	Ez kûrtir ketim hundurê odeyê
I learned to think for myself	Ez fêr bûm ku bi xwe bifikirim
I just went and went	Min tenê diçû û diçûm
I love how you focus on helping students learn	Ez hez dikim ku hûn çawa balê dikişînin ser alîkariya xwendekaran ku fêr bibin
Robinson chose not to run	Robînzon hilbijart ku nerevîne
A very beautiful woman	Jineke pir bedew
I could smell it	Min bêhna wê dibihîst
I can remember everything that night	Ez dikarim her tiştê wê şevê bi bîr bînim
I did not leave my husband	Min zilamê xwe nehişt
I did not respond, however	Min bertek neda, lê belê
No other physical contact was found	Têkiliya fîzîkî ya din nehatiye dîtin
I will test	Ez ê testê bikim
I could not have chosen better fighters	Min nikarîbû şervanên çêtir hilbijêrin
I ask who you are	Min dipirsî tu kî yî
Both after a major disaster in a central city	Her du jî piştî karesatek mezin li bajarekî navend
I could not succeed in anything	Min nekarî di tiştekî de bi ser bixim
I could not even see the medical records of him	Min nikarî qeydên bijîjkî jî jê re bibînim
A bunch of grass candles in the frame he was waiting for	Çêlek ji mûman giyayê ku ew li bendê bû di çarçeweyê de
I can never blind myself to this fact	Ez çu carî nikarim xwe ji vê rastiyê re kor bikim
I decided I would sleep with her	Min biryar da ku ez wê razê
I threw myself under the rocky ground	Min xwe avêt binê erdê kevirî
I had to check until then	Ez neçar bûm ku heya kontrol bikim
Maybe I can help	Dibe ku ez bikaribim alîkariyê bikim
I still have a chance	Hîn şansê min heye
A sharp transition was not possible	Veguherînek hişk ne gengaz bû
I considered it an investment	Min ew veberhênanek hesab kir
A colleague came with me on this trip	Di vê rêwîtiyê de hevkarek bi min re hat
People may be active day or night	Dibe ku kes roj an şev çalak bin
A century had passed since his birth	Sedsalek di ser jidayikbûna wî re derbas bû
I can not leave either	Ez jî nikarim berdim
I think this is freedom	Ez difikirim ku ev azadî ye
I picture you kneeling in the snow next to me	Ez te di berfê de li kêleka min çok dikişînim wêne
I was on top of it when it came out	Dema derket holê ez li ser serê wê bûm
I do not share your details	Ez hûrguliyên we parve nakim
I could have killed you	Min dikaribû te bikujim
I can tell he wants me to stay	Ez dikarim bibêjim ku ew dixwaze ku ez bimînim
I started thinking and reasoning	Min dest bi fikir û ramanê kir
I thought there was no way	Min digot qey tu rê tune
I can not give one to the other	Ez nikarim yekî bidim ber yê din
I start screaming, slapping my hands and chest	Ez dest bi qîrînê dikim, li dest û sînga xwe dixim
I do not like school here	Ez ji dibistanê li vir hez nakim
I had witnessed a lot	Min gelek şahidî kiribû
For a better view I pick up one of them	Ji bo dîtineke çêtir ez hildikişim yek ji wan
I did not need a friend	Ji min re hevalek ne hewce bû
Implementing something was very difficult	Bicihkirina tiştekî pir zehmet bû
I felt very bad about the situation	Min ji rewşê pir xirab hîs kir
I followed his advice and did very well	Min şîretên wî şopand û pir baş kir
I can not stay on the phone	Ez nikarim li ser telefonê bimînim
Wish we could see more	Xwezî me zêdetir bidîta
That year a close friend of mine stayed	Wê salê hevalekî min ê nêzîk mabû
I still feel the effects of their small experiments	Ez hîn jî bandorên ceribandinên wan ên piçûk hîs dikim
I thought he was already dead	Min digot qey ew ji zû ve miriye
I did not break any of them	Min yek ji wan neşikand
I have to go to the hospital	Divê ez biçim nexweşxaneyê
I started to shake my head lightly and apart	Min dest bi serê xwe sivik û veqetandî kir
I needed to go to town to get more supplies	Ez hewce bûm ku ez biçim bajêr da ku bêtir pêdiviyên xwe bistînim
A sigh of relief was mixed with his concern	Çirûskeke rehetiyê bi xema wî re tevlihev bû
I dug into the back of my cell phone	Min di bêrîka telefona desta de koland
I come quickly when he walks	Gava ku ew dimeşe ez bi lez têm
I felt such calm when he sang	Dema ku wî stran digot min aramiyek wisa hîs kir
I was with you last night	Ez do bi şev bi te re bûm
I walk closer to him and everything makes sense	Ez nêzîkî wî diçim û her tişt watedar e
I saw him under a blanket	Min ew di binê newalekê de dît
I will not be going back to university for a while	Demek şûnde ez ê venegerim zanîngehê
I must always say so	Divê ez her dem bi vî awayî bibêjim
It is a piano and guitar song	Ew stranek piano û gîtarê ye
His future destiny is uncertain	Çarenûsa wî ya paşerojê ne diyar e
I guess her friend was telling the truth	Ez texmîn dikim ku hevalê wê rastiyê digot
I know you will stand at a respectable distance	Ez dizanim ku hûn ê li dûriyek rêzdar rawestiyana
I walked, not fast	Ez bi piyan meşiyam, ne bi lez
I want to be constantly pregnant for you	Ez dixwazim bi berdewamî ji bo we ducanî bim
I see your heart for your family	Ez dilê te ji bo malbata te dibînim
I got such a great response	Min bersivek wusa mezin girt
I had never seen that man	Min tu carî ew zilam nedîtibû
Then I finish the walk towards my tour	Paşê ez meşa ber bi gerîdeya xwe diqedînim
I often write a paragraph and read it aloud	Ez gelek caran paragrafekê dinivîsim û bi dengekî bilind dixwînim
I already noticed	Min berê ferq kir
I love colorful houses with white roofs	Ez ji xaniyên rengîn ên bi banê spî hez dikim
I looked at the faces	Min li rûyan nêrî
I was stupid in my eyes	Ez di çavên xwe de ehmeq bûm
I see now that it was	Ez niha dibînim ku ew bû
I walked down the stairs on a mission	Ez ji derenceyan li ser wezîfeyekê peya bûm
I did not know what to do at first	Min di destpêkê de nizanibû ku ez çi bikim
I talked to him for a few minutes this morning	Min vê sibê çend deqeyan pê re axivî
I would love to hear more songs	Ez hez dikim ku hûn bêtir stranan bibihîzin
There were a few moments of despair	Çend kêliyên bêhêvî hebûn
I really have to go	Bi rastî divê ez biçim
There was no need for my view to know who he was	Ne hewce bû ku dîtina min bizanim ew kî ye
The arena also complicated the road	Arena jî rê tevlihev kirin
I was a stupid kid	Ez zarokek bêaqil bûm
I really do not remember how it turned out	Bi rastî nayê bîra min ka ew çawa derket
I like to think it will be good	Ez dixwazim bifikirim ku ew ê baş bibe
I need a way to regain control of the situation	Ji bo vegerandina kontrola rewşê ez hewceyê rêyek heye
I also love the fresh scent of dry clothes	Ez ji bêhna teze ya cilên hişkkirî jî hez dikim
A friendly worker came and talked to us	Karkerek heval hat û bi me re axivî
I guess those were the songs he had to do with it	Ez texmîn dikim ku ew stranên ku wî bi wê re têkildar bûn
However I have a good time to ask	Lêbelê min xêrek heye ku ez bipirsim
I feel like you are around you	Ez mîna ku hûn li dora we hene
I also understand the difference between bad and accident	Ez jî ferqa di navbera xerab û qezayê de fam dikim
I should not have been resurrected at this time	Diviyabû ku ez di vê demê de ji nû ve nehatim vejandin
I doubt he will lose his stubbornness, on this one too	Ez guman dikim ku ew ê serhişkiya xwe winda bike, li ser vê yekê jî
Then I tried again, still nothing	Dûv re min dîsa hewl da, hîn jî tiştek
I will not enjoy it	Ez ê ji wê kêfê nekim
I was alone again	Ez dîsa bi tenê bûm
I did not want to go back to the left again	Min nexwest careke din vegerim çepê
He chose the latter	Wî ya paşîn hilbijart
I was also surprised that he just came	Ez jî matmayî mam ku ew bi tenê hat
I plan to walk this desert alone	Ez plan dikim ku bi tena serê xwe vê çolê bimeşînim
I will never let anyone harm them	Ez tu carî nahêlim kesek zirarê bide wan
I had these funny concepts in my head	Di serê min de ev têgînên pêkenok hebûn
I was injured	Min birîndarek anî
I had a beautiful wife who loved me	Jineke min a bedew hebû ku ji min hez dikir
A seriously bad call	Bangek bi giranî xirab
I enjoy going out to dinner	Ez ji derketina xwarinê kêfxweş im
I opened it wider than that	Min ew ji wê re firehtir vekir
I hope you have a nice day	Ez hêvî dikim ku hûn rojek xweş derbas bikin
I turned to Ken to see him	Ez bi ken zivirî ku wî bibînim
I really did not know what it was	Min bi rastî nizanibû ew çi ye
An extended metal hand	Destekî metal dirêj kir
I could have cared less about the president	Ez dikaribûm kêmtir xema serok bikim
I wonder if he caught my face in the picture	Ez meraq dikim gelo wî rûyê min di wêneyê de girt
I did not appreciate how the management dealt with them	Min qîmet nedikir ka rêveberî çawa bi wan re mijûl bû
I wanted to make room for him	Min dixwest ez ji wî re cîh vekim
I do not see anything in front of me	Ez tiştekî li ber xwe nabînim
I went back to my mother	Ez li diya xwe vegeriyam
I had friends and they made me happy	Hevalên min hebûn û wan ez kêfxweş kirim
Crowds of people walk silently along the way	Girseya gel di rê de bêdeng dimeşe
I really appreciate it	Ez pir teqdîr dikim
I think he still loves you	Ez difikirim ku ew dîsa jî ji te hez dike
Young as chief executive	Ciwan wekî rêveberê sereke
I have good days and bad days	Rojên min ên baş û rojên xerab hene
I bet they are all in this little game	Ez bet dikim ku ew hemî di vê lîstika piçûk de ne
I can honestly say	Ez dikarim bi duristî behs bikim
I thought he would take me seriously	Min digot qey ew ê min cidî bigirin
I could not agree with him	Min nedikarî bi wî razî nebim
I was eleven years old, he was twelve years old	Ez yanzdeh salî bûm, ew diwanzdeh salî bû
I felt it meant more than a small gift	Min hîs kir ku ew ji diyariyek piçûk bêtir tê wateya
I was saddened by his friendship for so many years	Ez ji bo hevaltiya wî ya gelek salan xemgîn bûm
I made my way to the front of my head	Min rê li ber serê xwe girt
I look forward to hearing from you	Ez li bendê me ku peyva te bi ser keve
I look at you from my shoulder	Ez ji ser milê xwe li te dinêrim
The upper jaw was longer than the lower jaw	Çeneya jorîn ji çeneya jêrîn dirêjtir bû
Many people are looking for work	Gelek kes li kar digerin
I kick my feet, fighting against accepting death	Ez lingên xwe lêdixim, li dijî qebûlkirina mirinê şer dikim
I feel the beads sticking out of my forehead	Ez hest dikim ku berikên xwêdanê li ser eniya min çêdibin
I have a lot of eggs in storage	Gelek hêkên min li depoyê hene
I could not find her bones anywhere	Min nedikarî hestiyên wê li ku derê bibînim
I think you need all the time you can get	Ez difikirim ku hûn hemî wextê ku hûn dikarin bistînin hewce ne
You need a gift	Ji te re xêrek lazim e
I can change it here and it will work	Ez dikarim li vir biguherim û ew ê bixebite
There are dining tables in trucks	Di erebeyên barhilgir de maseyên xwarinê hene
My friends are waiting for him	Hevalên min li benda wî ne
I was very upset with your speech	Ez bi axaftina te gelek xemgîn bûm
I am not saying this incident was forgotten	Ez nabêjim ev bûyer ji bîr kirin
I work with a valued judicial support staff	Ez bi xebatkarek piştgirî ya dadrêsî ya hêja re dixebitim
I just smiled and showed it to everyone	Min tenê keniya û nîşanî her kesî da
I looked at a team of vendors	Min li tîmek firoşkaran nêrî
I am of the belief that we should accept this word of religion	Ez di wê baweriyê de me ku divê em vê peyva ol qebûl bikin
I really was not interested in all of them	Bi rastî ez bi wan hemûyan re eleqedar nebûm
It will provide a feeling of ease and comfort	Wê hestek hêsan û rehetiyê peyda bike
I was scared and I do not remember why	Ez tirsiyam û nayê bîra min çima
I loved him for all his efforts	Min ji bo hemî hewildanên wî jê hez kir
I never wanted to stay there my whole life	Min qet nexwest ku tevahiya jiyana xwe li wir bimînim
I just saw them, only understood what they were	Min tenê ew dîtin, tenê fêm kir ku ew çi ne
I hated myself for hurting me	Min ji xwe nefret kir ji bo ku ez dişemitim
A friend called to share a story	Hevalek bang kir ku çîrokek parve bike
I use very little in this setting	Ez di vê mîhengê de pir hindik bikar tînim
I love the sweetness that is added to the tomato	Ez ji şîrîniya ku li tomato tê zêdekirin hez dikim
I immediately said yes	Min yekser got erê
I was there to hide the story	Ez li wir bûm ku çîrok vedişêrim
I stay away from article submission sites these days	Ez van rojan ji malperên şandina gotaran dûr dixim
I had a hard time trusting anyone	Min zehmet bû ku ez bi kesek bawer bikim
I was warmly welcomed to the party	Ez ji bo partiyê bi dilekî vekirî hatim pêşwazîkirin
I turned on the electronic key and the door opened	Min mifteya elektronîkî pê kir û derî vebû
I will always be there for you	Ez ê her dem li cem te bim
I almost fell out of the glass with my frustration	Ez bi şaşwaziya xwe hema ji camê ketim
I thought you would be happy	Min digot qey hûn ê kêfxweş bibin
These things have suddenly improved a hundred times	Van tiştan ji nişka ve sed carî çêtir kirin
I opened my eyes	Min çavekî xwe vekir
I have just returned from the human world	Ez nû ji cîhana mirovan vegeriyam
I listen for a few seconds	Ez çend saniyan guhdarî dikim
I just want to help him	Ez tenê dixwazim alîkariya wî bikim
I walked to the door	Ez ber bi derî meşiyam
I wiped a tear from the corner of my eye	Min hêsirek ji quncika çavê xwe paqij kir
Both tribes also refused his help	Herdu eşîran jî alîkariya wî red kirin
I prefer to do the former	Ez tercîh dikim ku ya berê bikim
I watched every step he took towards me	Min li her gavê ku wî ber bi min ve avêt temaşe kir
I love both ways, with or without milk	Ez ji her du awayan hez dikim, bi şîr an bê şîr
The sea of ​​lights took her breath away	Deryaya çirayan bêhna wê girt
The beating was very hard	Lêdan pir dijwar bû
I'm a priest here	Ez keşîşê vir im
Prisoners in the experiment successfully escape from prison	Girtiyên di ezmûnê de bi serkeftî ji girtîgehê direvin
I miss us and our things	Ez bêriya me û tiştên me kiriye
A blue lightning struck the wheels	Birûskek şîn li tekeran xist
I love running a business	Ez ji birêvebirina karsaziyek hez dikim
The methods they gave me were there	Rêbazên ku wan dabûn min hebûn
I look forward to completing and submitting the changes today	Ez hêvî dikim ku îro guhertinan biqedînim û bişînim
Father to father	Bavê ku bavê
This continued for nearly five years	Ev nêzîkî pênc salan berdewam kir
I understand that everything should be ready for print	Ez fam dikim ku divê her tişt ji bo çapê amade be
I was talking to my old teacher	Min bi mamosteyê xwe yê kevn re dipeyivî
I have to be very careful	Divê ez pir baldar bim
I knew it would never happen	Min dizanibû ku ew çu carî nabe
I see another hole like this	Ez qulikek din a bi vî rengî dibînim
I did not notice them leaving the party	Min ferq nekir ku ew ji partiyê derkevin
I missed the gentle movement of the palm leaves	Min bêriya tevgera nazik a pelên xurmê kir
I immediately felt very excited	Min tavilê xwe bi heyecanek mezin hîs kir
I know where your rank is	Ez dizanim ranga te li ku ye
I had to shake these crazy thoughts out of my head	Diviyabû min van ramanên dîn ji serê xwe bihejanda
I sometimes struggle at this level	Ez carinan di vê astê de têkoşîn dikim
I guess it was sixty things	Ez texmîn dikim ku ew şêst tiştek bû
I was really happy, he suggested	Ez bi rastî pir bextewar bûm, wî pêşniyar kir
A large screen console reserved for one person	Konsolek ekranek mezin ji bo kesek hatî veqetandin
I knew how he thought	Min dizanibû ku ew çawa difikirin
I was stupid	Ez ehmeq bûm
Around me the fields and black trees were surrounded	Li dora min zevî û darên reş hatibûn dorpêçkirin
I practice for weeks	Ez bi hefteyan pratîk dikim
I knew that was it	Min dizanibû ku ev yek bû
I can not see what he will do	Ez nikarim bibînim ku ew ê çi bike
I'm tired of it and sick	Ez jê westiyam û nexweş im
He lit a lamp inside	Di hundir de çirayek pêxist
Shared services were provided	Xizmetên hevpar hatin kirin
I am a simple young man with a good personality	Ez xortekî sade û xwedî kesayetiyek baş im
I was approached several times	Ez çend caran nêzîk bûm
I was not on this planet	Ez ne li ser vê gerstêrkê bûm
I could not finish	Min nekarî biqedînim
There are a few minutes left in my life	Ji jiyana min çend deqe mane
I know he tried to kill her	Ez dizanim ku wî hewl da ku wê bikuje
Maybe I should go for a while	Dibe ku ez ji bo demekê biçim
I wanted to correct what was done	Min dixwest tiştê ku hatî kirin rast bikim
That is, we were always close	Yanî em her tim nêzî hev bûn
This statement was now widely known	Ev gotin êdî bi awayekî berfireh hat naskirin
I want you to kiss me	Ez dixwazim tu min maç bikî
The crowd had gathered	Girse kom bûbû
I saw it in his eyes	Min ew di çavên wî de dît
I thought he would lose his temper, but he did not	Min fikirîn ku ew ê xweragiriya xwe winda bike, lê wî nekir
I owned it	Min xwedîtiya xwe kir
I can start painting in a new way	Ez dikarim bi şêwazek nû dest bi nîgarkêşiyê bikim
I could not accuse him of wanting to send me	Min nikaribû wî sûcdar bikim ku dixwest min bişîne
I like to compare my oil company with farmers	Ez hez dikim ku şirketa xwe ya neftê bi cotkaran re bidim ber hev
I let myself be led to the table	Min hişt ku ez ber bi maseyê ve bibe
I carefully turn my back, standing in front of the ball	Ez bi baldarî pişta xwe didim pişta xwe, li ber balgiyê radiwestim
I was there that evening	Ez êvarê li wir bûm
I did not allow him to succeed	Min nedihişt ku ew bi ser bikeve
I'm just thinking about my flower	Ez tenê li ser çîçeka xwe difikirîm
I just got off the phone	Min nû ji telefonê girt
I stand on my own land	Ez li ser axa xwe radiwestim
I want you to be free too	Ez dixwazim ku hûn jî azad bibin
I have to be arrested and detained	Divê ez bêm destgirtin û girtin
I could hardly take my eyes off his lips	Bi zor min nikarîbû awira xwe ji lêvên wî bibirim
I am fierce, strong, and defending my thing	Ez hov im, bi hêz, û parastina tiştê min e
I also like the way they go	Ez jî ji awayê ku ew diçin
I got away from that feeling which was very painful	Ez ji wê hesta ku pir bi êş bû dûr ketim
I had to go outside and catch my breath	Diviyabû ez derkevim derve û bêhna xwe bigirim
I had never been in love	Min qet evîn nekiribû
I did nothing	Min tiştek nekiriye
I invited myself here	Min xwe vexwend vir
I was more or less comfortable with his departure	Ji çûyîna wî kêm-zêde ez rehet bûm
I drop the money bag	Ez kîsê pereyan davêjim
I heard it open, I did not see it	Min ew vekirî bihîst, min ew nedît
I will see what he knew	Ez ê bibînim ka ew çi dizanibû
I have to go to her	Divê ez biçim cem wê
A big smile spread across his face	Bişirîneke mezin li rûyê wî belav bû
I looked at the thick ceilings	Min li tîrêjên tavan ên girs nihêrî
I know what yours is	Ez dizanim ya te çi ye
I was in pain and weak	Ez bi êş û lawaz bûm
I had to shoot	Diviyabû ku ez gulekê biavêjim
I had to be there one last time	Diviyabû ku ez cara dawî li wir bim
I was so wrong that I believe this was not true	Ez pir xelet bûm ku ez bawer dikim ku ev ne rast bû
I passed in the middle	Ez di nav siyan re derbas bûm
I saw you burn shortly after him	Min tu di demeke kin de piştî wî şewatê dît
I leave him and come here, this strange place	Ez wî dihêlim û têm vir, vî cihê xerîb
I had been accepted several times	Ez çend caran hatibûm qebûlkirin
I did not steal any of my work	Min tu eserê xwe nedizî
I can use your help	Ez dikarim alîkariya we bikar bînim
The cause of the fourth death is unknown	Sedema mirina çaremîn nayê zanîn
I know what sex means to you	Ez dizanim ku cinsî ji bo we tê çi wateyê
I turned and went back into the darkness	Ez zivirîm û vegeriyam nav tariyê
It was a great effort that failed	Ew hewldanek mezin bû ku têk çû
I think you are, however, faster than normal	Ez difikirim ku hûn lêbelê, ji ya normal zûtir in
I heard you go too	Min bihîst ku hûn jî diçin
I had such an experience	Ez xwedî ezmûnek wisa bûm
Possible information was now available	Agahiyek gengaz niha li ber dest bû
I lost world credit	Min krediya dinyayê winda kir
I wear clothes	Ez cil û bergan li xwe dikim
I was more than curious	Ez ji meraqê zêdetir bûm
I was probably at the party for nod seconds	Ez belkî nod saniye di partiyê de bûm
I believe things are different now	Ez bawer dikim ku niha tişt cuda ne
I think sometimes he just wanted you to do it	Ez difikirim ku carinan wî tenê dixwest ku hûn bikenin
I showed you the evidence	Min delîlên wê nîşanî we da
I can make it for all of us	Ez dikarim wê ji bo me hemûyan çêbikim
I bought her the same glasses of lemon	Min ji wê re heman qedehên lîmonê kirî
An incident of people screaming	Bûyerek ji mirovan direqisin
I was buried below	Ez li bin hatim definkirin
I want to know why this draft was removed	Dixwazim bizanim çima ev pêşnûme hat derxistin
I think, that we are losing something	Ez difikirim, ku em tiştek winda dikin
Camp fires will withstand temperature changes	Agirê kampê dê li hember guherîna germahiyê bisekinin
I hope to open another appointment shortly before	Ez hêvî dikim ku demek berî randevûya min a din vebe
I was waiting for her to comment	Ez li bendê bûm ku wê şîrove bike
I will think with happy, positive thoughts	Ez ê bi ramanên kêfxweş, erênî bifikirim
There was no exit	Ku derketin tune bû
I can put a mark on my neck	Ez dikarim nîşanek li stûyê xwe bikim
I feel like a longer investigation into the character	Ez hest bi vekolîna dirêjtir heya karakterê dikim
I gave her your message	Min peyama te da wê
I could not look up in awe	Min nedikarî bi heybet lê binêrim
A handful of little children ran around the yard	Destek zarokên biçûk li dora hewşê beziyan
I think it is important to have some balance	Ez difikirim ku girîng e ku meriv hin balansek hebe
I saw the kitchen exit	Min derketina mitbaxê dît
I had to listen to them hard and long	Ez neçar bûm ku bi zor û dirêjî li wan guhdarî bikim
A gentle breeze blew to the ground and I shivered	Bayekî hênik li erdê dixist û ez dilerizîm
I go up, over, and back to the other side	Ez diherim jor, di ser re, û vedigerim aliyê din
I begged him without saying a word	Bêyî ku tu gotinekê bibêjim min jê lava kir
I want to believe they did, but for now	Ez dixwazim bawer bikim ku wan kir, lê niha
I found no evidence to support this myth	Min tu delîl nedît ku vê efsaneyê piştgirî bike
I will coordinate operations	Ez ê operasyonan koordîne bikim
I still remember sitting in church	Hê jî tê bîra min ku ez li dêrê rûniştim
I read it again	Min careke din xwend
I had never found it more endearing or animated	Min tu carî ew delaltir an jî anîmasyontir nedîtibû
I was afraid you would leave me	Ez tirsiyam ku tu min bihêlî
I better be aware of this	Ez çêtir e ku ez ji vê yekê hişyar bim
I hated all the characters	Min ji hemû karakteran nefret kir
I went to this beach before evening	Ez berî êvarê çûm vê peravê
I want you to stay away from it	Ez dixwazim ku hûn ji wê dûr bimînin
I was lucky at first	Ez di destpêkê de bi şens bûm
There are ways in that that drive me crazy	Di wê de rêyên ku min dîn dikin hene
I created you for a purpose	Min tu ji bo armancekê afirandiye
I enjoy making it too	Ez ji çêkirina xwe jî kêfxweş im
After a few moments, the door slammed shut	Piştî çend kêliyan, derî bi dengekî bilind girt
The wind destroyed a house and an air station	Bayê malek û stasyoneke hewayê hilweşand
I talked to my owner	Ez bi xwediyê xwe re axivîm
I turned around and stood in front of the stop sign	Min dor kir û li ber nîşana rawestanê rawestiyam
I got a chance to increase my balance	Min şansek peyda kir ku balansa xwe zêde bikim
A blow from pure genitalia	Derbeyek ji genîtiya pak
I doubt he will ever	Ez guman dikim ku ew dê carî bike
I spend a lot of time working with computers	Ez gelek wext bi komputeran re dixebitim
I did not know what to do with all of them	Min nizanîbû ez ji hemûyan çi bikim
I felt compelled to look at you	Min xwe mecbûr hîs kir ku li te binêrim
I am in the company of the most influential woman	Ez di hembêza jina herî berbiçav de me
I wanted to know if it is safe	Min dixwest bizanim ku ew ewle ye
A sewing needle works perfectly	Derziyek dirûnê bi rengek bêkêmasî dixebite
I could not see anymore	Êdî min nedikarî bibînim
I got on the phone with him	Min bi telefonê bi wî re girt
Born in a story, nothing to worry about	Di nav behsekê de ji dayik bû, qet tiştek ku meriv pê xem neke
I spent hours looking at it	Ez bi saetan li wê digeriyam
I can draw four digits	Ez dikarim çar reqeman derxim
I should not have been here last night	Diviyabû ku ez şeva borî ne li vir bim
They could carry four planes	Dikaribûn çar balafir hilgirin
I had to see you for a while	Ez neçar bûm ku demek we bibînim
I was almost at the second base table	Ez hema li ser sifrê bingeha duyemîn bû
Many people will want that information	Gelek kes wê agahiyê dixwazin
I still haven’t said anything to others about him	Min hîn jî ji yên din re tiştek ji wî re negotiye
The second volume came out the following year	Bergê duduyan sala pêşda derket
I'm here right now to help you get through this	Ez niha li vir im ku ji we re bibe alîkar ku hûn vê yekê derbas bikin
I wonder what he wants	Ez meraq dikim ew çi dixwaze
I know you will not let anything happen to her	Ez dizanim ku hûn ê nehêlin tiştek were serê wê
Of course I did not care to see him outside the bedroom	Bê guman min xem nedikir ku ez wî li derveyê razanê bibînim
I vote let’s bring him to the table	Ez deng didim em wî bînin ser sifrê
I feel like it is growing inside me	Ez hest dikim ku ew di hundurê min de mezin dibe
I had no military training	Min perwerdehiya leşkeriyê nekiribû
I asked him what was wrong	Min jê pirsî ka çi xelet bû
Next to it was a portrait hanging on the wall	Li kêleka wê portreyek bi dîwêr ve daliqandî bû
I think a change of direction is needed	Ez difikirim ku guhartina rêgezê pêdivî ye
At that time I did not think much about it	Wê demê ez zêde li ser nefikirîm
Totally excited	Bi tevahî heyecan
I heard the door knock again	Min dîsa bihîst ku derî lêxist
I took him to visit family and friends	Min ew bir serdana malbat û hevalên xwe
I can not do this without him	Ez bêyî wî nikarim vê yekê bikim
I hope you are interested	Ez hêvî dikim ku hûn eleqedar in
I only needed a few details	Min tenê çend hûrdeman hewce kir
I like this in some ways	Ez vê yekê di hin waran de dixwazim
I just had to	Ez tenê neçar bûm
I repeated to myself	Min ji xwe re dubare kir
I must come or regret it forever	Divê ez bêm an jî heta hetayê poşman bibim
I know how you look, darling	Ez dizanim tu çawa xuya dikî, delal
I went through the window and ran away	Ez di pencerekê re derbas bûm û reviyam
I heard about the incident yesterday	Min duh bûyer bihîst
I was very happy with their show	Ez ji pêşandana wan pir kêfxweş bûm
I show myself and just stare	Ez xwe nîşan didim û tenê dişoxilînim
I should not have suspected it	Diviyabû min jê guman nekira
I breathe with my mouth open	Ez bi devê xwe vekirî nefes digirim
I always wanted the song of the day	Min her tim strana rojê xwest
I could almost not finish my heat	Min hema nikarîbû germahiya xwe biqedînim
I will stay with my mother	Ez ê bi diya xwe re bimînim
I want to sleep now	Ez dixwazim niha razêm
I also felt that we had received unprecedented help	Min jî hîs kir ku me alîkariya nedîtî kiriye
I want you more than anything	Ez te ji her tiştî bêtir dixwazim
The man had no chance	Mirovek şensê xwe tune bû
I am their only daughter	Ez tenê keça wan im
I turned to go and he did not catch me	Ez zivirîm ku biçim û wî ez negirtim
I have known many people like both of these	Min gelek kesên wek van herduyan nas kir
May cause psychological and social problems	Dibe ku bibe sedema pirsgirêkên psîkolojîk û civakî
I paint on people and dance	Li ser gel û govendê boyax dikim
I was not sure you would wait	Min ne bawer bû ku hûn ê bisekinin
I only turned around for a second and then	Ez tenê saniyeyekê zivirîm û paşê
I need your cooperation and you help me too	Pêdiviya min bi hevkariya we heye û hûn jî alîkariya min dikin
That is to say, this girl spent the day	Yanî vê keçikê roj geştir kir
I went to art school	Ez çûm dibistana hunerê
I will not blame myself but my age	Ez ê ne xwe lê temenê xwe sûcdar bikim
I tried it, and it was perfect	Min ew ceriband, û ew bêkêmasî bû
They realized we had something original	Wan fêm kir ku me tiştek orîjînal heye
I needed time to go and get saved	Ji min re dem lazim bû ku ez biçim û xelas bibim
I'm coming to her for safety	Ez têm wê bigihînim ewlehiyê
I can see the lies written on your face	Ez dikarim derewên ku li ser rûyê te hatine nivîsandin bibînim
I am by no means a model	Ez bi tu awayî ne model im
If it gets better I will stop here	Ger ew çêtir be ez ê li vir bisekinim
I did not want anything to be different	Min nexwest ku tiştek cûda be
I looked around the hospital room	Min li odeya nexweşxaneyê li dora xwe nêrî
The man and woman were fishing	Mêr û mê masî digirtin
I decided to do something different with him	Min biryar da ku ez bi wî re cuda bikim
I gave him something to heal quickly	Min tiştek da wî da ku zû qenc bibe
I can not imagine how you would handle it	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn ê çawa ragirin
I had friends at home who became my friends	Li malê hevalên min hebûn ku bûn hevalên min
I see how amazing you are	Ez dibînim ku tu çiqas ecêb î
I love books, music, science and remaining active	Ez ji pirtûkan, muzîkê, zanistî û çalak mayî hez dikim
I have a cup in a palm leaf mold	Di qalibê pelê xurmê de qedehek min heye
The lower teeth are particularly sharp	Diranên jêrîn bi taybetî tûj in
I wanted to kiss her body every minute	Min xwest ez her milekî bedena wê maç bikim
I was by her side every day	Ez her roj li kêleka wê bûm
I hope to see some of you there	Ez hêvî dikim ku çend ji we li wir bibînim
I knew it was hard to get out	Min dizanibû ku ew ji derketina derve hişk bû
I hate to see anything scary happen to you	Ez nefret dikim ku bibînim ku tiştek tirsnak ji we re bibe
I was very lonely, very scared	Ez pir tenê bûm, pir tirsiyam
I told him he has a beautiful wife	Min jê re got ku jina wî ya xweşik heye
I like to greet travelers many times	Ez dixwazim gelek caran silavan ji rêwiyan re bikim
I had to leave the room	Ez neçar bûm ji odeyê derkevim
A special man, loved the ways of loneliness	Zilamek taybet, ji rêyên tenêtiyê hez dikir
I have no intention of cutting it	Mebesta min tune ku wê biçirînim
I watched the events	Min li bûyeran temaşe kir
I just didn’t know what she wanted	Min tenê nizanibû ku wê çi dixwest
I woke up a little more	Ez hinekî din hişyar mam
I was very happy to see you	Ez bi dîtina te gelek kêfxweş bûm
I tried to slow down my breathing	Min hewl da ku nefesa xwe hêdî bikim
These people refuse surrender	Ev gel teslîmiyetê red dikin
Philip left the kingdom a month after his arrival	Filîpos mehek piştî hatina xwe ji padîşahiyê derket
I think for him it will be next year	Ez difikirim ku ji bo wî ew ê sala bê
Some were clear at the time of her appointment	Hin di dema tayînkirina wê de diyar bûn
I am never a party	Ez qet nebe pariyek
I think we need to visit the place	Ez difikirim ku em hewce ne ku serdana cîhê bikin
I will run away from the scene again	Ez ê dîsa ji cihê bûyerê birevim
I'm not ready for marriage yet	Ez hê ne amade me ji bo zewacê
I say goodbye to him and myself	Ez ji bo xatirê wî û xwe dixwazim
I defend myself well	Ez xwe baş diparêzim
There was no such thing in college	Li zanîngehê tişteke wiha tunebû
There was a moment of desire in her with excitement	Çirikek xwestek di nav wê de bi heyecan bû
I wondered if she had locked the house together as well	Min meraq kir gelo wê malê jî bi hev re girtiye
I wanted to tell you that	Min dixwest ji te re wisa bêjim
I protected you	Min te diparast
I was the first to accept it	Ez yekem bû ku ew qebûl kir
I got up and stood up	Ez rabûm û li xwe bûm
I had to become one with nature	Diviyabû ez bi xwezayê re bibûma yek
I pushed my mind back sharply and shook myself	Min fikra xwe bi tundî paş ve kişand û xwe hejand
I often come here by myself	Ez gelek caran bi serê xwe têm vir
I swallowed a few more and they continued their song	Min hinekî din jî daqurtand û wan strana xwe domand
I know my mother never did	Ez dizanim diya min qet nekir
I should at least listen to him	Divê ez bi kêmanî wî bibihîzim
I know and you know	Ez dizanim û hûn jî dizanin
I think we will miss her	Ez difikirim ku em ê bêriya wê bikin
I ate dinner and took a shower	Min şîv xwar û serşoya xwe girt
I have not been arrested yet	Ez hê nehatime girtin
I just need them to leave me alone	Ez tenê hewce dikim ku ew min bi tenê bihêlin
All three bids failed	Her sê teklîf bi ser neketin
I will not provide the video	Ez ê vîdyoyê pêşkêş nekim
I should have known you would not be well	Diviyabû min bizaniya ku hûn ê baş nebin
I entered the office and was again confronted with the new secretary	Ez ketim nivîsgehê û dîsa bi sekreterê nû re rû bi rû bûm
I know he really wants to see you again	Ez dizanim ku ew bi rastî dixwaze we dîsa bibîne
I comb her hair behind her ears	Ez porê wê li pişt guhên wê dixim
I promise you will be fine	Ez soz didim ku hûn ê baş bibin
I fell to the ground, closing my ears	Ez ketim erdê, guhên xwe girtin
I want these to be your last thoughts	Ez dixwazim ev ramanên te yên dawî bin
I could not give up bad thoughts	Min nikarîbû dev ji ramanên xerab berdim
I must say that the finished product is just fine	Divê ez bibêjim ku hilbera qedandî tenê xweşik e
I hope you enjoyed the book	Ez hêvî dikim ku hûn ji pirtûkê kêfxweş bûne
I'm going to the police station	Ez ê biçim qereqola polîsan
I left a girl, you know	Min keçek berda, tu dizanî
I had nothing left to do	Min tiştek mabû ku bikim
I felt it in my body	Min hest bi laşê min kir
I can not tell you	Ez nikarim ji we re bibêjim
I did not know it was part of the plan	Min nizanibû ku ew beşek planê bû
I have also heard that his loyalty is for sale	Min jî bihîstiye ku dilsoziya wî ji bo firotanê ye
I wish not everyone knew	Xwezî her kes nizaniba
I love everything and I can not wait to wear it	Ez ji her tiştî hez dikim û ez nikarim li bendê bim ku wê li xwe bikim
But I do not remember my sister	Lê xwişka min nayê bîra min
It had been a long time since I had shown any desire for food	Demek dirêj bû ku min hewesa xwarinê nîşan nedabû
A copy of my contract was attached to the complaint	Kopiyek peymana min bi gilîkirinê ve hat girêdan
I put my body inside him and closed my eyes	Min bedena xwe xiste nava wî û çavên xwe girtin
I know how she does not love him	Ez dizanim ku ew çawa ji wî hez nake
I had never read it before	Min berê qet nexwendibû
I remember hearing that it was going to happen	Tê bîra min ku min bihîst ku ew ê bibe
I smile wider and face, stretching myself	Ez firehtir dibişirim û rûdinim, xwe dirêj dikim
I did not return to the hospital	Ez venegeriyam nexweşxaneyê
I will try to make it worth your time	Ez ê hewl bidim ku ew hêjayî dema we bikim
I did not know how to become	Min nizanibû ku ez çawa bibim
I knew he was just looking at me	Min dizanibû ku ew tenê li min digere
It will be taken into consideration	Ew ê li ber çavan were girtin
I can not exactly talk to anyone else here	Ez nikarim tam bi kesek din re li vir biaxivim
I love your response on freedom	Ez ji bersiva we ya li ser azadiyê hez dikim
I gave him five dollars	Min pênc dolar da wî
I was a young man at the time	Wê demê ez xortekî ciwan bûm
This made me angry	Vê yekê min hêrs dikir
I think this will make my husband happy, she said	Ez difikirim ku ev ê mêrê min xweş bike, wê got
Finally I got up, went back to the apartment	Di dawiyê de ez rabûm, vegeriyam ber apartmanê
I have good information that they are not the ones who appear	Min agahdariya baş heye ku ew ne yên ku xuya dikin in
I admire his honesty	Ez heyranê rastbûna wî me
I had no idea how I was going to get them all	Min nizanibû ku ez ê çawa wan hemiyan bigirim
I suggest you start there	Ez pêşniyar dikim ku hûn li wir dest pê bikin
I was scared of every shadow, every smell, every sound	Ez ji her siyê, ji her bîhnekê, ji her dengekî ditirsiyam
I feel like my body has risen again but only slightly	Ez hest dikim ku laşê min dîsa hilkişiya lê tenê hinekî
I would not pay attention, anyway	Min ê bala xwe nedaba, bi her awayî
I give them her other ways	Ez wan didim rêyên wê yên din
I promised they would only stay away for a week	Min soz da ku ew ê tenê hefteyek dûr bimînin
I wondered what my brothers and friends would say	Ez fikirîm ku birayên min û hevalên min wê çi bêjin
Only I did not understand the difference between me and them	Tenê min ferqa di navbera min û wan de fêm nekir
I thought about it and rejected it	Min ew fikir kir û red kir
I will be in my place of life	Ez ê li cihê xwe yê jiyanê bim
I could not do it	Min nekarî lê bikim
I killed some of them too	Min hinek ji wan jî qetil kirin
I went inside, leaving the shower curtain open	Ez ketim hundur, perdeya serşokê vekirî hiştim
The first numbers are a famous example	Hejmarên pêşîn mînakek navdar e
Johnson pit made his stop one round behind	Johnson pit rawestana xwe yek dor paşê kir
I can smile with them later	Ez dikarim paşê bi wan re bişirim
I loved hell	Min ji dojehê hez kir
I love to please men	Ez hez dikim mêran xweş bikim
I went east along the river	Ez ber bi rojhilat ve çûm dûv çemê
I paused completely until the sound was gone	Ez bi tevahî sekinîm heta ku deng jê çû
From the murder of this child I die myself	Ji kuştina vê zarokê ez bixwe bimirim
I watched the world through a small tunnel	Min bi tunelek piçûk li cîhanê temaşe kir
I will call her yesterday	Min ê duh gazî wê bikim
I hugged her tightly and kissed her back	Min ew zexm girt û pişta wê maç kir
I gave up my gun, saved money	Min bi çeka xwe da, pere tomar kir
I was relaxed and ready	Ez rihet û amade bûm
I was smaller than before	Ez ji berê piçûktir bûm
Things fall into place at home and break down	Tiştên li malê dikevin û dişikiyan
I left with a heart	Ez bi dilê xwe derketim
I suggest you go home and take some rest	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn biçin malê û xwe hinekî bêhna xwe bigirin
I turned under his arm and faced him	Min zivirî bin destê wî û rû bi rû da
I had fifteen hours of five lessons	Min panzdeh saetan ku pênc dersan bûn
I mean it was fantastic, but it was close	Yanî ew fantastîk bû, lê nêzîk bû
It just burns me	Ew tenê min dişewitîne
I thought he should face it with you on it	Min fikir kir ku divê ew li ser wê bi we re rû bi rû bimîne
I stopped walking, she stopped talking	Min dev ji meşê berda, wê dev ji axaftinê berda
I leave them alone	Ez wan bi serê xwe dihêlim
I was blocking the way	Min rê li ber xwe digirt
I heard it very well	Min ew pir baş bihîst
I feel excitement, strong and warm in my blood	Ez di xwîna xwe de heyecanekê, xurt û germ hîs dikim
I pursed my lips, trying to hold myself together	Min lêvên xwe xwar dikir, hewl dida ku xwe li hev bigirim
Positive control is in the kit	Kontrolek erênî di kîtê de ye
The reason for the embassy is not clear	Sedema sefaretxaneyê ne diyar e
I could not specify the time	Min nikarîbû demê diyar bikim
I felt safe behind a stone wall	Min xwe wek li pişt dîwarekî kevir ewle hîs kir
I quickly turned my phone to airplane mode	Min telefona xwe zû zivirî moda balafirê
I have to do something in the near future	Divê ez di demek nêzîk de tiştek bikim
The weight is not known	Giran nayê zanîn
Fuller was the only female photographer to represent her	Fuller yekane wênesaz jin bû ku nûnertiya wê dikir
I look to the right and see the guest shower	Ez li rastê dinêrim û serşokê mêvanan dibînim
I can only feel their feelings	Ez tenê dikarim hestên wan hîs bikim
I could have caught him myself	Min bi xwe dikaribû wî bigirta
I was expecting awakening but my dream continued	Ez li hêviya şiyarbûnê bûm lê xewna min berdewam kir
I pull it into a hug	Ez wê dikişînim nav hembêzekê
I love my profession	Ez ji pîşeya xwe hez dikim
I personally do not take part in this conflict	Ez bi xwe jî di vê nakokiyê de cih nagirim
I always thought things were not clear here	Min her gav difikirî ku tişt li vir ne zelal bûn
I can have a baby in two months	Ez dikarim di du mehan de zarokek bibim
I say something really deep happened	Ez dibêjim tiştek bi rastî kûr qewimî
I offered myself to you and you rejected me	Min xwe pêşkêşî te kir û te ez red kirim
I love the look of that roll	Ez ji awira wê roll hez dikim
I want to thank both my immediate and extended family	Ez dixwazim hem spasiya malbata xwe ya nêzîk û hem jî ya mezin bikim
Accurate knowledge of measurement makes this possible	Zanîna rastîn a pîvandinê vê yekê gengaz dike
I tried to pull you back	Min hewl da ku hûn paşde bikişînin
I know you are on the wrong track	Ez dizanim ku hûn li ser riya xelet in
I'm just worried	Ez tenê xemgîn im
A small dimly lit area lit up	Deverek piçûk a dorpêçkirî ronî kir
A face made up of millions of small images	Rûyek ku ji mîlyon wêneyên piçûk pêk tê
I almost lost my job	Min hema karê xwe winda kir
I think it looks beautiful	Ez difikirim ku ew xweşik xuya dike
I also enjoyed this	Kêfa min jî ji vê yekê dihat
I guarantee you that there will be something for everyone	Ez ji we re garantî dikim ku dê ji bo her kesî tiştek hebe
It took two years to get the rights to the film	Ji bo bidestxistina mafên fîlmê du sal derbas bûn
I think they are a kind of meat	Ez difikirim ku ew celebek goşt in
I will never forget	Ez qet ji bîr nakim
I did not intend to touch the statue	Mebesta min tunebû ku dest bavêjim peykerê
The oath is a tremendous deal	Sond peymanek bi heybet e
I do not know what culture this is from	Nizanim ev ji kîjan çandê ye
I gave him some medicine for bed	Min ji bo razanê hinek derman daye wî
I rode to be near her	Ez siwar bûm ku li cem wê bim
I will not take others	Ez ê kesên din negirim
I was sure he knew	Ez bawer bûm ku ew dizanibû
I did not know that it was possible	Min nizanibû ku ew gengaz e
A voice was heard	Dengek dihat bihîstin
I looked inside	Min li hundurê xwe nêrî
I saw that I had risen in a terrible rage	Min dît ku ez di nav hêrsek tirsnak de rabûm
I can only ask you to work with her more	Ez tenê dikarim ji we bixwazim ku hûn bi wê re bêtir bixebitin
I guess we all do it somehow	Ez texmîn dikim ku em hemî bi rengekî dikin
However, I looked into his eyes	Lêbelê, min li çavên wî temaşe kir
This building still exists	Ev avahî hê jî heye
I decided to go after the escape	Min biryar da ku biçim dû reviya
I can not get out on my own, let him	Ez nikaribim li min xwedî derkevim, bila wî bihêle
I was thinking about the point	Ez li ser xalê fikirîm
I can not sleep again	Ez nikarim dîsa razêm
A meal meets this need in a beautiful way	Xwarinek vê hewcedariyê bi rengek xweş li hev dike
Canada finished fourth in the tournament	Kanada di tûrnûvayê de bû çaremîn
I give you everything	Ez her tiştî didim te
It could be a table or a statue	Dikare tabloyek jî wisa be û peykerek jî be
I needed to see the scene	Min hewce kir ku dîmenê bibînim
I did not have time to scream	Wextê min tunebû ku biqîrim
I am really happy to go to food markets in other countries	Ez bi rastî ji çûna bazarên xwarinê li welatên din kêfxweş im
I could not express it clearly in words	Min nekarî bi peyvan bi zelalî îfade bikim
I do not think this morning is good	Ez nafikirim ku ev sibê baş e
Often, the symptoms go away slowly	Pir caran, nîşanên hêdî hêdî derdikevin
I tried my hand at buying a rug	Min destê xwe di kirîna xalîçeyekê de ceriband
I saw your brothers and sisters	Min xwişk û birayên te dîtin
I could not bring any friends home	Min nikarîbû tu hevalan bînim malê
When people do not need someone I try and offer some comfort	Dema ku mirov hewcedarê kesekê ne ez hewl didim û hin rehetiyê pêşkêşî dikim
I just gave him a lesson	Min tenê dersek da wî
Maybe it will never be	Dibe ku ew ê qet nebe
I met with her last month	Min meha borî bi wê re hevdîtin kir
I called for some tools	Min ji bo hin amûran bang kir
I love the way my life has gone	Ez ji awayê ku jiyana min çûye hez dikim
I have not written them in a few months	Ev çend meh in min wan nenivîsandiye
I take a deep breath to calm myself	Ez nefesek kûr digirim da ku xwe aram bikim
I was on my own again, though I could barely move	Ez dîsa bi xwe bûm, her çend bi zorê dikaribim tevbigerim
I smiled and thanked her	Min keniya û spasiya wê kir
Near the border I was stopped by soldiers	Li nêzî sînor ez ji aliyê leşkeran ve hatim sekinandin
I can probably use a hundred you or so	Ez belkî dikarim sed tu an jî wusa bikar bînim
I wanted to give up trying to change	Min dixwest dev ji hewldana guhertinê berdim
I must hear you say that	Divê ez bibihîzim ku hûn dibêjin
I did not want to wear the dress again	Min nexwest cilê dîsa li xwe bikim
I put my hand on his neck	Min destê xwe da stûyê wî
I will not be responsible for them seeing you again	Ez ê ne berpirsiyar bim ku ew dîsa we bibînin
I called the table and asked for the night manager	Min gazî maseyê kir û midûrê şevê xwest
I want to invest it somewhere	Ez dixwazim wê li cîhek veberhênanê bikim
A deep breath came over our congregation	Bêhneke kûr bi ser civata me de ket
I forgot to bring my phone with me	Min ji bîr kir ku têlefona xwe bi xwe re bînim derve
I really can not blame you	Bi rastî ez nikarim te sûcdar bikim
I feel his body flowing	Ez hest dikim laşê wî diherike
I guess he did not know where he was coming from	Ez texmîn dikim ku wî nizanibû ku ew tê
I just stood there, trembling	Ez tenê li wir radiwestim, dilerizîm
I did not know he was back here	Min nizanibû ku ew vegeriya vir
I just wish you the best	Ez ji we re tenê çêtirîn dixwazim
I kissed everyone as he passed by	Min her yekî ramûsand ku ew di ber re derbas dibû
I told him to kill him	Min jê re got ku ew bikuje
There was no need for me to do enough	Ne hewce bû ku ez têra xwe bikim
I have never seen anything like it on the face of the earth	Min tu carî tiştek wekî li ser rûyê erdê nedît
I sighed again and closed my eyes	Min dîsa axîn û çavên xwe girtin
I'm the monster who took what saved her	Ez ew cinawir im ku tiştê ku wê xilas kir girt
She remembered it a moment later	Demek şûnda hat bîra wê
Eat a cursed end directly from the devil	Nihayek lanetkirî rasterast ji şeytan bixwe
I was a little relieved	Ez hinekî rehet bûm
It has sold twelve million copies worldwide	Ew diwanzdeh mîlyon kopiyên cîhanê firotiye
I have to see what happened	Divê ez bibînim ka çi bûye
I got up on the wrong one and got lost	Ez li ser yekî xelet rabûm û winda bûm
I never cared about anyone but you	Min ji xeynî te qet xema kesî nedikir
Luckily this was in our case	Xwezî ev di doza me de bûya
The bird does not catch its mate if it does not sing	Çûk ger stran nebêje hevjînê xwe nagire
There is no dance competition in this activity	Di vê çalakiyê de pêşbirka dansê nayê kirin
A tragedy because this man was gifted	Trajediyek ji ber ku ev mirov diyarî bû
I shake my head quietly and lean forward	Ez bêdeng serê xwe dihejînim û berê xwe didim derî
I have to talk to my uncle	Divê ez bi mamê xwe re biaxivim
Players can change direction when they do this	Dema ku ew vê yekê dikin lîstikvan dikarin rêgezê biguherînin
I'm not afraid, I'm not afraid	Ez ne tirsiyam, ne tirsiyam
I'm sorry he did not kiss me	Ez xemgîn bûm ku wî ez maç nekirim
The strength of the Dutch army in that area was weak	Hêza leşkerên Hollandayê li wê herêmê qels bû
Of course I have never seen anything like it	Bê guman min qet tiştek wusa nedîtiye
I can deliver it to you	Ez dikarim wê teslîmî we bikim
I can not be guilty, not always	Ez nikarim sûcdar bim, ne her dem
I went to the shower quickly	Ez çûm serşokê zû
I walked out of the closet and closed the door	Ez ji dolabê derketim û derî girtim
I did not come by myself	Ez bi serê xwe nehatime
In the end I stay, you choose	Di dawiyê de min bimînim, te hilbijart
I'm much better than that	Ez ji wê pir çêtir im
I will also eat a pill every day	Ez ê jî her roj hebekê bixwim
I felt like they were trying to sell me a rug	Min digot qey ew hewl didin ku xalîçeyek ji min re bifroşin
Burning can also cause emotional and psychological distress	Şewitandin dibe ku tengahiyek hestyarî û psîkolojîk jî çêbike
Much younger than anyone would have expected	Ji her kesî pir ciwantir dê hêvî dikir
I remember the first day here	Roja yekem a li vir tê bîra min
I left the room and went down the stairs	Ez ji odeyê derketim û ji derenceyan daketim
I reached into her belly	Min xwe gihand zikê wê
I just want to see you in two minutes	Ez tenê dixwazim du deqeyan te bibînim
They claim to be spirit-filled	Ew îdîa dikin ku bi ruh dagirtî ne
I do not remember ever thinking about my parents' pleasure	Nayê bîra min ku tu carî li ser kêfa dê û bavê xwe fikirîm
I hear nothing, not even the leaves of the trees	Ez tu tiştî nabihîzim, ne jî pelên daran
I can do things that will scare your master	Ez dikarim tiştên ku dê axayê te bitirsîne bikim
I put on my clothes and clothes and become someone else	Ez cil û bergên xwe li xwe dikim û dibim kesekî din
I just did not think it was particularly interesting	Min tenê nefikir ku ew bi taybetî balkêş bû
I was very impressed	Ez pir bandor bûm
A piece that can inform modern times	Parçeyek ku dikare demên nûjen agahdar bike
A mouse in a trap, maybe	Mişkek di xefikê de, dibe
I really could not get rid of it	Bi rastî min nekarî wê biavêjim
I am not a communist	Ez ne komunîst im
I was here for a purpose	Ez ji bo armancekê li vir bûm
I would not expect anything different	Ez ê tiştek cûda hêvî nekim
I can learn everything	Ez dikarim fêrî her tiştî bikim
I knew he could say, he had to	Min dizanibû ku ew dikare bêje, ew neçar bû
I will forgive you this time	Ez ê vê carê te efû bikim
I took it off the stand	Min ew ji standê derxist
I used to play in groups and was very popular	Min berê di koman de dilîst û pir populer bûm
I examined her as her lips moved	Dema ku lêvên wê diçûn min lêkolîn kir
I was not ready to talk to him	Ez ne amade bûm ku bi wî re bipeyivim
I want you to write this	Ez dixwazim ku hûn vê binivîsin
I know this is a difficult time for both of you	Ez dizanim ku ev ji bo we herduyan demek tengahî ye
I am a lover of art and craft in life	Ez di jiyanê de dildarê huner û hunerê me
I can increase your salary and make you permanent	Ez dikarim meaşê we zêde bikim û we bikim daîmî
I realized how violently she looked at me	Min ferq kir ku wê çiqas bi tundî li min mêze kir
A beautiful song is played on the radio	Stranek xweş li radyoyê tê lêdan
A small blue light came on	Ronahiya şîn a piçûk hat
I killed him with a set of keys	Min ew bi seta kilîtên wî kuşt
He is a brave hero	Lehengek wêrek e
I was hoping this step would come later	Min hêvî dikir ku ev gav paşê were
I also shook the hand that was holding me	Min jî destê ku li min girtibû çikand
I felt almost nothing	Min hema tiştek hîs nekir
I love how powerful you are	Ez hez dikim ku tu çiqas hêzdar î
I can appreciate a good view of my journey	Ez dikarim di rêwîtiya xwe de dîmenek baş binirxînim
I noticed that his breath was heavy	Min dît ku bêhna wî giran bûye
I love the shadows on it, I definitely love it	Ez ji siya li ser wê hez dikim, bê guman jê hez dikim
I ring again, nothing	Ez dîsa zengil dikim, tiştek
I hit high speed to calm myself down	Min leza bilind lêxist da ku xwe aram bikim
I quickly looked around the room and towards the windows	Min bi lez li odê û ber bi pencereyan nêrî
I could have won	Min dikaribû bi ser bixim
Bush for his first peak together	Bush ji bo lûtkeya xwe ya yekem bi hev re
The face is marked with large round eyes	Rû bi çavên dorhêl ên mezin ên berbiçav têne nîşankirin
A female police officer watched, but did nothing	Polîsek jin lê temaşe dikir, lê tiştek nedikir
I'm going for three days	Ez sê rojan diçim
I turned on the sound source	Ez li ser çavkaniya deng zivirî
There are reports of ethnic differences	Raporên cudahiya etnîkî hene
He was more and more imprisoned	Ew bêtir û bêtir girtî bû
I shook my head to clean it	Min serê xwe hejand da ku wê paqij bikim
The only point is simple protection	Xalek yekane parastin hêsan e
I want him to feel that way too	Ez dixwazim ku ew jî wisa hîs bike
I loved my dog, even though he was a hand	Min ji kûçikê xwe hez kir, tevî ku ew destek bû
I work on the street	Ez li ser kolanê dixebitim
I had to ask how that tea is	Diviya bû ku ez bipirsim ka ew çaya çawa ye
I have a few plans and ideas for them	Ji bo wan çend plan û ramanên min hene
I do what it takes to maintain my position	Ji bo ku pozîsyona xwe bidomînim çi hewce dike dikim
I kneel down, trying to hug my mother	Ez çokan didim xwarê, hewl didim ku dayika xwe hembêz bikim
It has historically been used as a water source	Ew di dîrokê de wekî ava avê dihat bikar anîn
I want to pray for each of you	Ez dixwazim ji bo her yekî ji we dua bikim
I have to stop the bleeding	Divê ez xwînê bisekinim
I read the darkness on him	Min tarîtî li ser wî xwend
I often felt more embarrassed than the people around me	Min gelek caran ji kesên li dora xwe bi ambargotir hîs dikir
There was no place to go	Cihê ku biçe tune bû
I read it in some computer magazines	Min ew di hin kovara kompîturê de xwend
I looked at myself	Min li xwe nêrî
The successful person is first successful in their thinking	Mirovê serkeftî pêşî di ramanên xwe de serkeftî ye
A man is saved by murder	Mirovek bi kuştinê xilas dibe
I can see the temple from here	Ez dikarim perestgehê ji vir bibînim
I could not share his grief	Min nikarîbû ez xemgîniya wî parve bikim
I was only there for a few minutes or hours	Ez tenê çend deqe yan saetan ne li wir bûm
I am very confused and questionable	Ez pir şaş û pirsyar im
I took a deep breath then went outside	Min nefesek kûr kişand paşê derketim derve
A few minutes passed and the princess began to tremble	Çend deqe derbas bûn û prensesa dest bi lerizînê kir
I'm getting physically ill	Ez ji aliyê fizîkî ve nexweş dibim
I was sad and hopeless	Ez bi xemgînî û bêhêvî bûm
I think some of my grandparents probably had brown hair	Ez difikirim ku hin ji bav û kalên min belkî porê qehweyî hebûn
Thank you so much for what you have done	Ez ji tiştê ku we kiriye pir spas dikim
I had to make sure he was gone	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku ew çûye
I promised you a gentle horse	Min soz da te hespekî nerm
Tick, and the red dot went green	Tîkek, û xala sor kesk çû
I think he's just your type	Ez difikirim ku ew tenê celebê we ye
I could not help but smile when she cried	Min nikarîbû xwe bişirînim dema ku ew giriya
I had to deal with it quickly and easily	Diviya bû ku ez bi wê re bi lez û bez
A terrific traveler proves this	Gerokek bi heybet vê yekê îspat dike
Soon I owed her a great explanation	Di demeke nêzîk de min deyndarê wê ravekek mezin bû
Established a chicken house and a grass barn	Mala mirîşkan û embareke gîhayê ava kirin
I think you put a lot of thought into it, though	Ez difikirim ku we gelek fikir xistiye nav wê, her çend
I did not know it was posted here	Min nizanibû ku ew li vir hatî şandin
I was weak, but angry	Ez qels bûm, lê bi hêrs bûm
I will confirm it	Ez ê ji wê piştrast bikim
Did not have a significant impact on the ground	Li ser erdê bandorek girîng nekir
I never thought about it	Min qet li ser vê yekê nefikiribû
A red light fell on the top	Çirayek sor li jor ket
I was very close to her	Ez pir nêzîkî wê bûm
I feel like the baby is not as big as it looks	Ez hîs dikim ku zarok ne bi qasî ku xuya dike ye
I was on you for a few years	Ez çend sal li ser te bûm
I loved hearing the rain on the boat	Min ji bihîstina baranê li qeyikê hez kir
I filled out one tax return form and started working	Min yek forma beyannameya bacê dagirt û dest bi xebatê kir
I can not trust your organization to keep the secret	Ez nikarim ji rêxistina we bawer bikim ku sirê bigire
I see family equality	Ez wekheviyek malbatê dibînim
I can see that a man is stretched out on me	Ez dikarim bibînim ku zilamek li ser min dirêjkirî ye
I forcibly returned it directly to him	Min bi zorê ew rasterast li wî vegerand
I did not understand how they stood in so many social events	Min fêhm nekir ku ew çawa di gelek bûyerên civakî de radiwestin
I will show you and talk about my valley	Ezê nîşanî we bidim û qala geliyê xwe bikim
Since then I have never been like myself	Ji hingê ve ez tu carî ne wek xwe bûm
I think there is work to be done here	Ez difikirim ku li vir karek heye
The increase in pressure is related to its passage	Hilkişîna zextê bi derbasbûna wê ve girêdayî ye
A few weeks passed	Çend hefte derbas bûn
I stood in front of the bathroom mirror	Ez li ber neynika hemamê rawestiyam
I wanted us to clean up a holiday	Min dixwest ku em betlaneyek paqij bikin
I never thought about it	Ez qet li ser wê nefikirîm
I hope you will live	Ez hêvî dikim ku hûn ê bijîn
I was relieved to find that it exists	Ez rehet bûm ku min dît ku ew heye
A standard that many artists embrace	Standardek ku gelek hunermendan pêça
About a month ago a boy came here	Nêzîkî mehekê kurek hat vir
I have the original box, guide and all the beating tools	Min qutiya orîjînal, rêwerz û hemî amûrên lêdanê hene
I had a lot of time to think about it overnight	Gelek wextê min hebû ku ez di şevekê de li ser wê bifikirim
I could never eat either	Min qet nedikarî bixwim jî
I felt better	Min çêtir hîs dikir
In spite of everything I love it	Li gel her tiştî ez jê hez dikim
A tough character can throw himself in many different ways	Karakterek tewra dikare bi gelek awayên cihêreng xwe bavêje
I smiled at her	Min li wê keniya
I started thinking slowly	Min dest bi ramanên hêdî hêdî kir
I was in the same boat as most of the women	Ez di heman qeyikê de bûm ku piraniya jinan in
I resolutely tried to get back out	Min bi biryardarî hewl da ku ez vegerim derve
I definitely recommend doing breast reduction	Ez bê guman pêşniyar dikim ku kêmkirina pêsîrê bikin
No need for me to sell anything here	Ne hewce ye ku ez li vir tiştek bifroşim
I wanted to stay away from it	Min dixwest ji wê dûr bim
Here, on the chair, I loved it a bit	Li vir, li ser kursiyê, min hinekî jê hez kir
I shake my head excitedly	Ez bi heyecan serê xwe dihejînim
I asked her to marry me	Min jê xwest ku bi min re bizewice
I really need you now	Bi rastî ez niha hewcedarê te me
A tight, sleek, fun activity	Çalek teng, şil a kêfê
I think he is dead	Ez difikirim ku ew mirine
I went there during my student days	Ez di rojên xwendekariyê de çûm wir
I wanted his masculine kisses on my lips	Min ramûsanên wî yên mêranî li ser lêvên xwe dixwest
I made it look like a failure	Min kir ku ew têkçû xuya bike
I was her only grandchild	Ez neviyê wê yê tenê bûm
Certainly a spy and a strong man, but old	Bê guman sîxurek û zilamek bi hêz, lê pîr
I saw everything	Min hemû tişt dît
I'm happy with my daughter's friend	Ez bi hevala keça xwe re kêfxweş im
It has been a long time since I left you	Ev demeke dirêj e ez ji nav we çûme
I immediately called my friend, and he came	Min yekser gazî hevalê xwe kir, û ew hat
Stop and ceasefire	Rawestandin û agirbest
I saw you put medicine in my drink	Min dît ku te derman xiste nav vexwarina min
I will continue my prayers in the coming weeks	Ez ê di hefteyên pêş de duayên xwe bidomînim
I was as red as a tomato	Ez wek tomato sor bûm
It was reported that many people were missing	Hat ragihandin ku gelek kes winda bûne
The group flees to their base again	Kom dîsa direve baregeha xwe
I need you all to think	Ez hewce dikim ku hûn hemî bifikirin
I tie my mother's hands to the wall	Destên dayîkê bi dîwêr ve girê didim
I could not have bought more darkness in the world	Min nikarîbû li dinyayê bêtir tarîtiyê bikira
I have such a feeling	Min hestek wisa heye
I saw the lady laughing behind the window	Min dît ku xanima li pişt pencereyê dikene
I want them to be my best friend	Ez dixwazim ku ew bibin hevalê min ê herî baş
I guess the cure for both diseases came together	Bi texmîna min saxbûna herdu nexweşiyan bi hev re hat
I stretch his arms wide	Ez milên wî fireh dikişînim
The company chose to accept this extra cost	Pargîdanî hilbijart ku vê lêçûna zêde qebûl bike
I really hate doing this	Ez bi rastî ji kirina vê nefret dikim
Whenever it rains I think about it too	Her ku baraneke dijwar dibare ez jî li wê difikirim
I could not think of a better way to go	Min nedikarî bifikirim ku rêwîtî çêtir biçe
I think it was a real shock	Ez difikirim ku ew şoka rastîn bû
I want a very similar design	Ez sêwiranek pir wekhev dixwazim
I made an appointment to see him	Min ji bo dîtina wî randevû çêkir
I was sure he was gone	Ez bawer bûm ku ew çûye
I knew she could protect him	Min zanibû ku ew dikare wî biparêze
I think, like you, we were helping too	Min difikirî, wekî te, em jî alîkarî dikirin
I suspect someone is there	Ez guman dikim ku kesek li wir be
I suddenly felt a sense of sadness from them	Min ji nişka ve xemgîniyek ji wan re hîs kir
I had to sample the bacon first, of course	Ez neçar bûm ku pêşî ji baconê nimûne bikim, bê guman
I think they are wrong	Ez difikirim ku ew xelet in
I want us to get to know each other first	Ez dixwazim ku em pêşî hevdu nas bikin
I love things like that	Ez ji tiştên weha hez dikim
I would buy them again	Ez ê dîsa wan me bikira
I say this neither lightly nor badly	Ez vê ne bi sivikî û ne bi xerabî dibêjim
I ran to the door, but it was closed	Ez li ber derî bezîm, lê girtî bû
I rarely remember watching it	Temaşekirina wê kêm tê bîra min
A quick wound to the head of the arrow	Birînek bilez serê tîr derxist
I filled my shirt and tied it	Min qumaşê xwe tijî kir û girêda
I could not support my family	Min nikaribû debara malbata xwe bikim
We had a great time making it	Me çêkirina wê xweş derbas kir
So I believe it is a form letter	Ji ber vê yekê ez bawer dikim ku ew nameyek form e
I think he needs you	Ez difikirim ku ew hewceyê we ye
I will not see you again	Ez te careke din nabînim
I can not fight or run away	Ez nikarim şer bikim an jê birevim
I'm gonna miss you	Ez ê bêriya te bikim
I just started attending parties with my head down	Min bi tena serê xwe dest bi beşdarbûna partiyan kir
There are other commandments from him to you	Ji wî jî emrên din ji we re hene
A sad place	Cihek xemgîn
I'm under the mash, because something obeys you	Ez di bin mêşê de me, ji ber ku tiştek ji we re îtaet dike
I asked you if he ever broke his promise?	Min ji te pirsî gelo wî qet soza xwe şikand?
I can see why you both defended it so strongly	Ez dikarim bibînim çima we herduyan ew qas tund parast
I was in her apartment	Ez di apartmana wê de bûm
I think that's the problem now	Ez difikirim ku niha pirsgirêk ev e
I have to find my place	Divê ez li şûna xwe bibînim
I have fifty-six boxes of computers	Pêncî şeş qutiyên komputerên min hene
I waited for him to reach me	Ez li bendê bûm ku ew bigihîje min
I think they got it very right	Ez difikirim ku wan ew pir rast girt
I could not detect any magic from the statue	Min nikarîbû ji peykerê tu sêrbazî tesbît bikim
A book of remembrance has been written for them	Pirtûka bîranînê ji bo wan hatiye nivîsandin
However, I have a solution	Lêbelê, çareseriyek min heye
I no longer drink and do not neglect my family	Ez êdî venaxwim û malbata xwe îhmal nakim
I quickly got up to my seat and waited for him	Ez bi lez û bez hilkişim ser cihê xwe û li benda wî mam
I could not say male or female	Min nikarîbû bibêjim nêr e yan mê
I taught myself to read like that	Min xwe fêrî xwendina wisa kir
I love books and ideas	Ez ji pirtûk û ramanan hez dikim
I could see him in the mirror	Min dikarî wî di neynikê de bibînim
I handled a case of anger well	Min dozek hêrsek baş xebitand
I knew the last hour was fast approaching	Min dizanibû ku saeta dawî zû nêzîk bû
It was seriously provocative	Ew bi giranî provoke bû
However I love your chair	Lêbelê ez ji kursiya we hez dikim
I looked at them	Min li wan nêrî
I had a starting point for reference	Min ji bo referansê xala destpêkê hebû
I did not understand that your company exists	Min fêhm nekir ku şirketa we heye
I felt that my vision was evolving	Min hîs kir ku dîtina min avjenî dike
I wish the best for my family	Ez ji bo malbata xwe çêtirîn dixwazim
The woman brought her child who appeared to be ill	Jinekê zaroka xwe ya ku nexweş xuya bû anî
I just have to sleep	Ez tenê divê razêm
I need to know their story	Divê ez çîroka wan bizanim
I guess you can not force things	Ez texmîn dikim ku hûn nikarin tiştan bi zorê bikin
I saw the curtains go down	Min dît ku perde diçin
I was not physically scared	Ez bi fizîkî ne tirsiyam
I did not want to leave both	Min nexwest ez herduyan jî bihêlim
The map is on my computer screen	Nexşe li ser ekrana komputera min heye
I fought their government and lost	Min şerê hikûmeta wan kir û winda kir
Some lessons are taught by volunteers	Hin ders ji hêla dilxwazan ve têne fêr kirin
I have to work until class	Divê ez heta dersê kar bikim
I can not tell the whole story to my friends online	Ez nikarim hemû çîrokê ji hevalên xwe yên online re vebêjim
I put on my clothes and was ready to go down	Min cil û berg li xwe kir û hazir bûm ku dakevim
I'm excited to learn	Ez xemgîn im ku ez hîn dikim
I was worried about it for too long	Ez pir dirêj li ser wê xemgîn bûm
I tried to resist but, her hand was too tight	Min hewl da ku li ber xwe bidim lê, destê wê pir teng bû
In my eyes, I was doing very well	Di çavên min de, min pir baş dikir
I lost my mother a few years ago	Min berî çend salan diya xwe winda kir
I paused and looked at him in amazement	Ez sekinîm û bi matmayî lê mêze kirim
I could watch the whole world	Min dikaribû tevahiya cîhanê temaşe bikim
I can not see who is doing this	Ez nikarim bibînim ku kî vê yekê dike
I walk home still looking out the window	Ez ber bi malê ve dimeşim hê jî li pencereya xwe dinêrim
I was more shocked by the information	Ez ji agahdarî bêtir şok bûm
I have learned a lot in these last few years	Di van çend salên dawî de ez pir fêr bûm
I brushed my hair and teeth	Min por û diranên xwe firçe kirin
Of course, I had a dead cell phone	Bê guman, telefona min a desta mirî hebû
I got closer and closer and opened the door	Ez nêziktir û nêzîktir dibûm û bend vekirim
It was thought that he was close to death or dying	Hate fikirîn ku ew nêzîkî mirinê ye an dimire
I just left the meeting	Ez tenê ji hevdîtinê derketim
I want to see if it works for me	Ez dixwazim bibînim ku ew ji bo xwe dixebite
Lots of traditional ideas	Gelek ramanên kevneperest
My daughter's gift a long time ago	Diyariya keça min demek dirêj berê
I do not bow to you for silence	Ez ji bo bêdengiyê serî li ber te nadim
He was also surprised by what he saw	Ew jî ji tiştê ku dît, şaş ma
I keep everything in the family	Ez her tiştî di malbatê de diparêzim
I should have never been here, I thought	Diviyabû ku ez qet nehata vira, fikirî
I was not as happy as you	Ez bi qasî te ne bextewar bûm
I wonder what has to do with it	Ez meraq dikim çi bi wê re heye
I can no longer speak tonight	Ez îşev êdî nikarim biaxivim
I fell on her face	Ez ketim ser rûyê wê
I feel wild, strong	Ez xwe hov, bi hêz hîs dikim
I understood the art, finally but closed, cried	Min ji hunerê fêm kir, dawî lê girt, giriyam
I will never let these things happen	Ez tu carî rê nadim van tiştan biqewimin
I love the way his muscles move under his skin	Ez ji awayê ku masûlkeyên wî di binê çermê wî de digerin hez dikim
I thought he was living away from something or someone	Min digot qey ew ji tiştekî an ji kesekî direve dijî
I hated you and loved you at the same time	Min ji te nefret kir û di heman demê de ji te hez kir
I was convinced he had been killed	Ez bawer bûm ku ew hatiye kuştin
I needed to do something about it, and quickly	Min hewce kir ku li ser vê yekê tiştek bikim, û bi lez
I gritted my teeth	Min diranên xwe li hev kirin
I look around, confused, then looking at the girl again	Ez li dora xwe dinêrim, tevlihev, paşê dîsa li keçikê digerim
A woman for murder, he thought	Jinek ji bo kuştinê, wî fikirî
I woke up in a moment	Ez di bîskekê de hişyar bûm
I will load the calendar with projects	Ez ê salnameyê bi projeyan bar bikim
I was doing things for her	Min tişt ji bo wê dikir
I pull to one side again	Ez dîsa dikişînim aliyekî
A very expensive, foreign and rare piece of hardware	Parçeyek pir biha, biyanî û nadir a hardware
I will make a difference	Ez ê cudahiyê bidim
I last had sex with you five years ago	Min herî dawî pênc sal berê bi te re seks kir
I hoped they would not be annoyed	Min hêvî dikir ku ew aciz nebin
The draft dropped a little dust on the ground	Pêşnûmayek piçek toz li erdê raxist
I want to make the source code	Ez dixwazim koda çavkaniyê bikim
I found that the inside was all fragmented	Min dît ku hundur hemî perçe perçe bûye
The story created a national feeling	Çîrok hestek neteweyî çêkir
I will not pay for your purchase	Ez ê ji bo vê kiryara we pere nekim
I also hardly believe it	Ez jî bi zor bawer nakim
Guiding dogs are allowed	Kûçikên rêber têne destûr kirin
Delay in diagnosis led to a worse outcome	Derengiya teşhîsê bû sedema encamek xirabtir
I hit it quickly and easily	Min bi lez û bez ew lêxist
This scene was filmed but then cut	Ev dîmen hatiye kişandin lê piştre hatiye birîn
I wanted to know the source of the music	Min xwest ez çavkaniya muzîkê bizanim
A trader wanted us to buy things	Bazirganek dixwest ku em tiştan bikirin
I prayed he would say that	Min dua kir ku ew wiya bêje
A new career emerges on the scene	Li ser dîmenê kariyerek nû ya nû derdiket holê
I did not sign anything	Min tiştek îmze nekir
I always do that too	Ez jî her tim wisa dikim
I do not know how to make one of them	Ez nizanim meriv yek ji wan çawa çêbike
I hate you, you half cat	Ez ji te nefret dikim, tu pisîka nîvçê
I had to be a secret agent	Diviya bû ku ez ajanek veşartî bibûma
I shook my legs and walked away	Min lingên xwe hejand û çûm
I really want to stay away from men only	Bi rastî ez dixwazim tenê ji mêran dûr bimînim
This officer is not sufficient for an independent post	Ev efser ji bo peywira serbixwe ne têrker e
I bring a glass of water from the kitchen	Ez ji metbexê qedehek av jê re bînim
I want to check that it is good	Ez dixwazim kontrol bikim ku ew baş e
I was in the group before the fire broke out	Ez di komê de bûm ku pêşî agir berda
I want to look	Ez dixwazim lê binêrim
Accounts vary based on what follows	Hesab li ser tiştên ku li pey hatine diguhezin
I did not know who he was	Min nizanibû ku ew kî ye
I took him to the hospital	Min ew rakir nexweşxaneyê
That is, who knows what may have happened	Yanî kî dizane dibe ku çi bûye
I was hesitant and then went there	Ez dudilî bûm û paşê çûm wir
I believe they have gone through enough without facing another delay	Ez bawer dikim ku ew bi têra xwe derbas bûne bêyî ku bi derengiyek din re rû bi rû bimînin
I will need them later	Ez ê paşê wan hewce bikim
I never forgot how kind he was	Min qet ji bîr nekir ku ew çiqas dilovan bû
I have to look to understand	Divê ez bigerim ku fêm bikim
I was in a foreign land	Ez li welatê xerîbiyê xerîb bûm
I really think you have a relationship	Bi rastî min difikirîm ku hûn pêwendiyek heye
I had killed my family	Min malbata xwe kuştibû
I can not ask if anyone is really happy	Ez nikarim bipirsim gelo kesek bi rastî kêfxweş e
Not every week did I go to church	Her hefte jî ez neçûme pîrozgehê
A space is used between letters and numbers	Di navbera herf û hejmaran de valahiyek tê bikaranîn
I had to find the file	Diviyabû ez dosyayê bibînim
I will not die as you expected	Ez ê wek ku te hêvî dikir nemirim
I could not run alone	Min nekarî bi tenê birevim
A patient could have died if the doctor had not been careful	Nexweşek dikaribû bimire heke doktor bi hûrgulî nebûya
I would highly recommend this house	Ez ê vê malê pir pêşniyar bikim
A cat he can not resist	Maçek ku ew nikare li ber xwe bide
I could smell the flowers	Min bêhna kulîlkan didît
I wanted to go back when everything was different	Min dixwest ez vegerim dema ku her tişt cûda bû
I moan deeply and close my eyes	Ez ji kûr ve nalîn û çavên xwe digirim
Finally I went home and lay down on the text	Di dawiyê de ez çûm malê û li ser text raza bûm
An unknown anonymous to the customer	A naskirî nenas ji bo mişterî
I know how it is	Ez dizanim ev çawa ne
I no longer felt any hesitation	Min êdî dudiliyek hîs nekir
I think he did it as a precaution, though	Ez difikirim ku wî ew wekî tedbîrek kir, her çend
I will never do that	Ez ê tu carî wiya bikim
I think a lot of people will	Ez difikirim ku pir kes dê
I want to be good with it	Ez dixwazim bi wê re baş be
I did not know he would return	Min nizanibû ku ew ê vegere
I want to continue his lifestyle	Ez dixwazim şêwaza jiyana wî bidomînim
One hundred dollars	Heqê sed dolarî
I am a brave devil and will try everything once and for all	Ez şeytanekî wêrek im û dê carekê her tiştî biceribînim
I love riding vehicles and I drive regularly in the vehicle	Ez ji siwarkirina wesayîtan hez dikim û di wesayîtê de bi rêkûpêk tevdigerim
I really enjoyed this book	Ez bi rastî ji vê pirtûkê kêfxweş bûm
I can go with the orange and white	Ez dikarim bi porteqala zirav û spî re biçim
I think this video somehow answers that question	Ez difikirim ku ev vîdyoyê bi rengek bersiva wê pirsê dide
Then I went to the home districts	Paşê ez çûm navçeyên malê
Young hot mom tip	Tîpa dayika germ a ciwan
A few months will not make a difference	Çend meh dê ferqê neke
I force myself to take slow and easy steps	Ez zorê didim xwe ku gavên hêdî û sivik bavêjim
I'm the only one who does it	Ez bi tenê me yê ku wê dike
I spent time that day	Min di wê rojê de wext derbas kir
I have to go somewhere	Divê ez biçim cihekî
You need a kiss	Ji te re ramûsanek lazim e
I am completely free	Ez bi tevahî azad im
I felt like I was almost there again	Min dîsa hema berê xwe hîs dikir
The knife does not come with two souls	Kêr bi du canan nayê
I make a lot of mistakes	Ez gelek xeletiyan dikim
Left for their implementation	Ji bo pêkanîna wan ma
I understand obedience	Ez ji îtaetê fam dikim
A year since it all started	Salek ji gava ku her tişt dest pê kir
I sat in that job for years	Ez bi salan di wî karî de rûniştim
What will I tell you	Ez ê ji we re çi bibêjim
Often these difficulties are first seen in school	Pir caran ev zehmetî pêşî li dibistanê têne dîtin
I got up immediately	Ez tavilê rabûm
I hope these thoughts will not eat you up	Ez hêvî dikim ku ev raman dê we nexwin
I knocked on the open door	Min li deriyê vekirî xist
I saw her every wish	Min her xwesteka wê dît
I found myself really homeless	Min xwe bi rastî bêmal dît
The surrounding area developed rapidly	Devera derdorê zû pêş ket
I wanted more than anything	Min ji her tiştî bêtir dixwest
The payment desk has a limit on monthly payments	Sermaseya dravdanê sînorek li ser dravê mehane ye
A sign, a message, a sign, something	Nîşanek, peyam, nîşanek, tiştek
I can remember it word for word	Ez dikarim peyva bi peyv bi bîr bînim
A running woman caught my attention	Jineke bezê bala min kişand
I suddenly felt tired	Min ji nişka ve xwe westiyayî hîs kir
I just care	Min tenê lênêrîn
I say and I will say it again	Ez dibêjim û dê dîsa bêjim
I will be a bright, clean and true arrow	Ez ê bibim tîreke şewq, paqij û rast
I have to get my clothes and shoes	Divê ez cil û bergên xwe bigirim
The announcement was not published	Ragihandin nehat weşandin
I hate anything that catches my unnecessary attention	Ez nefret dikim ji her tiştê ku bala min a nehewce dikişîne
I had never seen such a force before	Min heta niha hêzeke wiha nedîtibû
I know they are happy	Ez dizanim ew kêfxweş in
I sighed in resignation	Min di îstîfayê de axînek kişand
I want all the evidence and witnesses	Ez hemû delîl û şahidan dixwazim
I got the lab results back	Min encamên laboratîfê paşde girt
I can feel the heat in my back	Ez dikarim germê di pişta xwe de hîs bikim
I was waiting for something to come to my head	Ez li bendê bûm ku tiştek were serê min
I want to be yours forever	Ez dixwazim her û her bibim ya te
I think there is still hope for her	Ez difikirim ku hê jî hêviyek ji bo wê heye
I hope we do that again	Ez hêvî dikim ku em dîsa wiya bikin
A moment of sorrow	Demek serserî
I asked him how he knew	Min jê pirsî ku ew çawa dizane
I can not leave her alone for long	Ez nikarim wê demek dirêj bi xwe re bihêlim
I have to sit down again	Divê ez dîsa rûnim
There was a problem, but for once it was not hers	Pirsgirêkek hebû, lê ji bo carekê ew ne ya wê bû
I said he is not my friend	Min got ku ew ne hevalê min e
A black female employee is at the information desk	Karmendek jin a reş li ser maseya agahdariyê ye
A man turned his head around	Zilamek serê xwe li dora xwe da
I want to continue this work	Ez dixwazim vî karî bidomînim
I had to keep walking backwards	Diviya bû ku ez meşa paşverû bidomînim
I'm on my window box right now	Ez vê gavê li ser qutiya pencereyên xwe me
I do not want to ruin your surprise for her	Ez naxwazim sosretiya te ji wê re xera bikim
I can not imagine any of these things	Ez nikarim ji van tiştan xeyal bikim
I could see an example going on here	Min dikaribû nimûneyek ku li vir pêşve diçe bibînim
I did not have enough answers to give her	Min bersivek têr nedikir ku ez bidim wê
I was forced to go back there	Ez bi zorê vegeriyam wir
I was not ready to believe it	Ez ne amade bûm ku jê bawer bikim
I'm looking at the lake	Ez li golê digerim
Her back was black and her belly was white	Pişta wê reş û zikê wê spî bû
We want this war to end	Em dixwazin ev şer bi dawî bibe
I turned a little surprised	Ez hinekî matmayî zivirîm
Man, their existence	Mirovek, hebûna wan
I'm sure you will not regret it	Ez bawer dikim ku hûn ê poşman nebin
He becomes the guest of their home	Ew dibe mêvanê mala wan
I called them	Min gazî wan kir
I am a dominant being	Ez hebûnek serdest im
I could not wait to see another	Min nedikarî li benda dîtina din bimînim
I can feel the presence of an alien nearby	Ez dikarim hebûna biyanî li nêzîkê hîs bikim
I never regretted the decision	Ez qet carî ji biryarê poşman nebûm
I saw what the demon had prevented me from seeing	Tiştê ku cin ji dîtina min asteng kiribû, min dît
Persistent injuries	Birînên domdar
I know this to be true	Ez dizanim ku ev rastî ye
I opened one and poured half a cup into myself	Min yek vekir û nîv qedeh ji xwe re rijand
I almost was, but that’s a different story	Ez hema hema bûm, lê ew çîrokek cûda ye
I cautiously reached for the door and knocked	Min bi îhtîyat xwe gihand ber derî û lêxist
I can stay there all day	Ez dikarim tevahiya rojê li wir bimînim
I will take myself here with the plants	Ez ê li vir xwe bi nebatan ve bigirim
I reached behind me and carefully put my hand on my left arm	Min xwe gîhand pişt xwe û bi baldarî destê xwe da baskê xwe yê çepê
I never felt the heat of his body against my body	Min tu carî germahiya laşê wî li hember bedena xwe hîs nekir
I wanted it so much, so, so bad	Min ew pir dixwest, wusa, pir xirab
I know what you think	Ez dizanim tu çi difikirî
I will abide in you forever	Ez ê her û her di nav we de bimînim
I respect her, but she is only half the truth	Ez hurmetê didim wê, lê ew tenê nîvê rastiyê ye
I did not go to bed	Ez neçûme hêlînê
I enjoy writing online on a variety of topics	Ez ji nivîsandina serhêl li ser cûrbecûr mijaran kêfxweş im
A force to be reckoned with	Hêzeke ku divê were hesibandin
I want a clean, fresh look	Ez awirek paqij, nû dixwazim
I will show you what needs to be done regularly	Ez ê nîşanî we bidim ka çi hewce dike ku bi rêkûpêk were kirin
I can be happy with my future at this point	Ez dikarim di vê nuqteyê de ji paşeroja xwe kêfxweş bibim
I did not feel well	Min xwe baş hîs nekir
I want you to be better than me	Ez dixwazim tu ji min çêtir bî
After we enter the cabinet I continue reading the letter	Piştî ku em têkevin kabîneyê ez xwendina nameyê didomînim
I want to talk to you	Ez dixwazim bi we re biaxivim
I started to not take myself too seriously	Min dest pê kir ku xwe zêde cidî negirim
I have never seen such expensive things in my life	Min di jiyana xwe de tiştên weha biha nedîtibû
Anderson served as director	Anderson wekî derhêner xizmet kir
I ate some of the remaining fish	Min masiyên mayî piçek xwarin da
X just mentioned you briefly	X tenê bi kurtî behsa te kir
I turn and lean forward against the wall, leaning back against it	Ez dizivirim û berê xwe didim dîwêr, pişta xwe didim wê
A diamond ring, surrounded by black diamonds	Zengek elmas, bi almasên reş dorpêçkirî ye
I could not see my father	Min nekarî bavê xwe bibînim
I wasted no time getting out of there	Min wext winda nekir ku ji wir derkevim
I suggest we spend the night here	Ez pêşniyar dikim ku em şeva xwe li vir derbas bikin
He was appointed as its president	Ew wekî serokê wê hate damezrandin
I am so excited to try it	Ez pir bi heyecan im ku wê biceribînim
I think maybe we stopped them a bit	Ez difikirim ku dibe ku me hinekî wan rawestanda
A darker, orange pattern covered some parts	Nimûneyek tarîtir, porteqalî hin beşan girtibû
I had never seen a sandwich so well before	Berê min sandwîçek ew qas baş nedîtibû
I can not believe how things turned out	Ez nikarim bawer bikim ka tişt çawa derketin
I felt for my baby	Min hest bi zarokê xwe kir
I saw happiness and anger as temporary conditions	Min xweş û hêrs wek şert û mercên demkî dît
I would now be a free man	Êdî ez ê bibûma mirovekî azad
I could not imagine why	Min nedikarî xeyal bikim çima
I open the door and he goes inside	Ez deriyê xwe vedikim û ew diçe hundur
I need to know your intentions	Divê ez niyeta te bizanim
I can not change those feelings overnight	Ez nikarim wan hestan di şevekê de biguherim
I hope their future is bleak	Ez hêvî dikim ku pêşeroja wan tarî be
I looked at the tracks in my hands	Min li rêwerzên di destên xwe de nêrî
I could not bear to witness this	Min nikaribû şahidiya vê yekê bikim
I mean good to them	Mebesta min ji wan re baş e
A few species alone can act slowly	Çend cureyên tenêtî dikarin hêdî hêdî tevbigerin
I lived a very long time	Ez demeke pir dirêj jiyam
I find it easy to take advantage of it	Ez jê sûd werdigirim hêsan dibînim
I am happy to be creative	Ez kêfxweş im ku afirîner im
I will not withdraw my money from the left, right and center	Ez ê pereyê xwe ji çep, rast û navendê dernaxim
I understand your son is about to graduate	Ez fêm dikim kurê te li ber qedandina mezûniyetê ye
I can use the voice of my mind with it	Ez dikarim dengê hişê xwe bi wê re bikar bînim
I suddenly felt poor and destitute	Min xwe ji nişka ve xwe feqîr û xizan hîs kir
I will not go there again	Ez ê careke din neçim wir
Then I lost my temper	Paşê min bîhnfirehiya xwe winda kir
I was called from class	Ji polê gazî min kirin
I want to share your heart and test your feelings	Ez dixwazim dilê we parve bikim û hestên we biceribînim
I agree that this requires further research	Ez dipejirînim ku ev lêkolînek bêtir hewce dike
I have to go anyway	Divê ez bi her awayî biçim
I take a breath just to lose it again	Ez bêhna xwe digirim tenê ku wê dîsa winda bikim
A mother should never have a choice	Divê dayikek qet nebe xwedî bijare
I'm very sorry	Ez pir xemgîn im
But there is no need for me to worry	Lêbelê ne hewce ye ku ez xemgîn bibim
A paper questionnaire is half a puzzle	Pirsnameyek kaxez nîvê puzzle ye
I really believe that	Ez bi rastî bawer dikim ku
She appeared in a supporting role in the film	Ew di fîlimê de di rola piştevaniyê de xuya bû
I did not listen to him, I looked down with my forearm	Min guh neda wî, bi çengê xwe jorda li pêş mêze kir
I knew nothing about it	Min li ser vê yekê tiştek nizanibû
I think they are amazing	Ez difikirim ku ew ecêb in
Slowly I gather my legs under me and stand up	Hêdî lingên xwe di bin xwe de kom dikim û radibim
I know you understand that	Ez dizanim ku hûn vê yekê fêm dikin
I could not pass up with her	Min nikarîbû bi wê re derbas bibim
I did it for the same reason	Min ji ber heman sedemê pistî kir
I tell them the same thing	Ez ji wan re heman tiştî dibêjim
I love when those people sin	Ez hez dikim dema ku ew mirov guneh dikin
I hope you can find them by this email	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wan ji vê e-nameyê bibînin
I decided to go out for a walk	Min biryar da ku ji bo meşê herim derve
I knew it from the first time	Min ji yekem car dizanibû
I lean on him, my face close to hers	Ez xwe didim ser wî, rûyê xwe nêzîkî wî dikim
I have to separate it from my laundry and things	Divê ez wê ji cilşûştinê û tiştên xwe veqetînim
What interests me is the complexity	Ya ku min eleqedar dike tevlihevî ye
Which had to be done with which	Diviyabû ku bi kîjanê re bihata kirin
I went to the men's shower after fate	Ez li pey çarenûsan çûm serşokê mêran
I'm looking at a dead plant	Ez li nebata mirî dinêrim
I throw them in the nearest trash can	Ez wan diavêjim çopê ya herî nêzîk
I learned to follow orders	Ez fêr bûm ku ez fermanan bişopînim
I started with them	Min dest bi wan kir
I have no special gifts	Tu diyariyên min ên taybet nînin
I know everything about you and everything you will do	Ez her tiştî li ser we û her tiştê ku hûn ê bikin dizanim
I have to see what those pictures are	Divê ez bibînim ka ew wêne çi ne
I join them and watch	Ez tevlî wan dibim û temaşe dikim
I had a salad and it was a good thing	Min seletek hebû û ew tiştek baş bû
I bought two pairs of glasses	Min du cot qedeh kirî
I thank you from the bottom of my heart	Ez ji dil spasiya we dikim
I love to go inside	Ez hez dikim ku biçim hundur
I was just so upset	Ez tenê pir xemgîn bûm
A sigh of relief came out of his mouth	Kenekî tehl ji devê wî derket
I have to get ready now to go to the airport	Divê ez niha xwe amade bikim ku ez biçim balafirgehê
I was a little surprised	Ez hinekî şaş bûm
I washed the car well	Min tirimbêl baş şuşt
That means you did not love me	Yanî te ji min hez nekir
I can not wait for the shower	Ez nikarim li benda serşokê bimînim
I drove him into that alley	Min ew ajot nav wê kuçeyê
I checked the bright alarm time	Min demjimêra alarmê ya şewq kontrol kir
I did not belong to her world	Ez ne aîdê dinyaya wê bûm
I saw the way you watched it during dinner	Min awayê ku we di dema şîvê de li wê temaşe kir dît
Smith was very successful with the ball	Smith bi topê pir serkeftî bû
I have written about this before	Min berê li ser vê nivîsand
I will feel easier	Ez ê xwe hêsantir hîs bikim
I was not trying to be frustrated	Min hewl nedikir ku ez bi xemgînî bibim
Maybe I can take a shower	Dibe ku ez dikarim serşokê bisekinim
I had a plan and I was ready	Min planek hebû û amade bûm
I was not interested in hearing all night	Min eleqedar nedikir ku tevahiya şevê bibihîzim
A train is coming from where we were going	Ji aliyê ku em diçûn ve trênek tê
I went back to farming full of worries	Ez tijî xem vegeriyam çandiniyê
I received the deposit you placed	Min ew emaneta ku te danî stend
A bit of a stretch so it probably won’t always be right	Piçek birêkûpêk ji ber vê yekê dibe ku ew ê her gav ne rast bin
I paid for it myself	Min bi xwe bedel da
Physical therapy allowed her to eventually return to all movement	Tedawiya fizîkî hişt ku wê di dawiyê de hemî tevgerê vegerîne
I'm waiting for him to get up enough to sit down	Ez li bendê me ku ew bi têra xwe rabe ku rûne
I accepted and he started driving	Min qebûl kir û wî dest bi ajotinê kir
I know it was not necessary	Ez dizanim ku ew ne hewce bû
I wanted to be clean	Min dixwest ez paqij bim
I totally do not agree with that statement	Ez bi tevahî bi wê gotinê re nakim
I was a sexual being	Ez hebûnek zayendî bûm
Hot and heavy pressure	Zextek germ û giran
I think she was a younger woman	Ez difikirim ku ew jinek ciwantir bû
I have a question for everyone	Pirsek min ji her kesî re heye
I understand the frame and the spin, the lift and the unique direction	Ez ji çarçove û spin, hildan û rêwerzek bêhempa fam dikim
I already understood the point	Min jixwe xalê fêm kir
I have to be there	Divê ez li wir bim
I was just a helping hand	Ez tenê destê alîkariyê bûm
I got into work and never responded	Ez ketim nav kar û qet bersiv neda
In that case I might as well sit here	Di wê rewşê de dibe ku ez li vir rûnim
A redness fell on my neck and on my face	Sorbûnek li stûyê min û li rûyê min ket
I at least raise it	Ez kêman bilind dikim
I am the one who has been waiting for your arrival for a long time	Ez ew im ku demeke dirêj li benda hatina te ye
I was offering an experience to others	Min ezmûnek pêşkêşî yên din dikir
I told him the plane was dangerous	Min jê re got ku balafir xeternak e
His burial place is unknown	Cihê definkirina wî ne diyar e
I feel a little light that everything fits together	Ez hinekî sivik hîs dikim ku her tişt li hev tê
Women are older than men	Jin ji nêr mezintir dibin
I was still standing there	Ez hîn li wir sekinîbûm
I roll my eyes to see the curious look of the man	Ez çavê xwe dizivirînim da ku bi awira meraqa zilam re bibînim
I just work for myself	Ez tenê ji bo xwe dixebitim
The forest road, then	Riya daristanê, paşê
I was waiting to see what it would show	Ez li bendê bûm ku bibînim ew ê çi dest nîşan bide
I knew one would take more time	Min dizanibû ku yek dê bêtir wext bigire
I made another video on this	Min vîdyoyek din li ser vê yekê kir
I could watch over it	Min dikaribû li ser wê temaşe bikim
I will avoid it in the future	Ez ê di pêşerojê de jê birevim
I especially enjoyed watching the little man	Ez bi taybetî ji temaşekirina zilamê piçûk kêfxweş bûm
I see it in other people every day	Ez wê her roj di nav kesên din de dibînim
I'm going to be released tomorrow	Ez ê sibê bihatama tahliyekirin
The city offers three public golf courses	Li bajêr sê qursên golfê yên gelemperî têne pêşkêş kirin
I grew up in the restaurant business	Ez di karsaziya xwaringehê de mezin bûm
I refuse to get my hands dirty for easy money	Ez red dikim ku ji bo dravê hêsan destên xwe qirêj bikim
I can not leave you, you know	Ez nikarim te berdim, tu dizanî
However I was happy to come with him tonight	Lêbelê ez kêfxweş bûm ku îşev bi wî re hatim
I was not alone he said	Ez ne bi tenê bûm wî got
I get new information every second	Ez her saniyeyê agahdariya nû distînim
A player without a computer	Lîstikvanek bê komputer
I dream that we will be happy and make love	Ez xeyal dikim ku em bextewar bin û evînê bikin
I had to look for a sign	Diviyabû ez li nîşanekê bigerim
I was a good husband and father	Ez mêr û bavekî baş bûm
I was not involved, but anyway we went there	Ez tevlî nebûm, lê bi her awayî em çûn wir
I was strong enough this time to hold it	Ez vê carê têra xwe bi hêz bûm ku wê ragirim
I wish I had your ball under your head	Xwezî ez balgiya te di bin serê te de bim
I thought for a moment and laughed	Demekê fikirîm û keniyam
After a few moments he reached the rock	Piştî çend kêliyan gihîşte ber kevir
I gave myself up to him not to shake	Min xwe spart wî da ku nehejim
I think they really do it for fun	Ez difikirim ku ew bi rastî ji bo kêfê dikin
I must warn you, the war is over	Divê ez we hişyar bikim, şer derketiye
I felt that beauty again	Min ew bedewî dîsa hîs kir
I wonder if this is some kind of record	Ez meraq dikim gelo ev celebek tomarek e
I followed secretly	Ez bi dizî şopandim
I started to change after that day	Min piştî wê rojê dest bi guhertinê kir
I thought you would	Min digot qey hûn ê bibin
A tear welled up and ran down my chest	Hêsirek rijîya û li ser sînga min gêrî
An important precaution, before loading them	Tedbîrek girîng, li ber barkirina wan
I want to see where it gets me	Ez dixwazim bibînim ku ew min digihîne ku derê
I took refuge to protect her	Ji bo parastina wê min xwe girt
I knew nothing	Min tiştek nizanîbû
I have to leave her	Divê ez wê bihêlim
I will show you the plans later	Ez ê paşê planan nîşanî we bidim
I was afraid of him though not completely	Min ji wî ditirsiya her çend ne bi tevahî
I was so scared we were going to ruin it	Ez pir ditirsiyam ku em ê xera bikin
A moment later a soft sound came into the room	Demek şûnda dengek nerm li odê hat
I told you what to do	Min ji we re got ku hûn çi bikin
I love your hard look	Ez ji dîtina te ya dijwar hez dikim
I thought they should just be you	Min fikir kir ku ew tenê divê hûn bibin
I'm coming to the clouds	Ez têm ser ewran
I have some of my best friends	Hevalên min ên herî baş hene
I can only hear the news now	Ez niha tenê dikarim nûçeyan bibihîzim
I was in big trouble	Ez di tengasiyek mezin de bûm
I believe in my life	Ez bi jiyana xwe bawer im
I have finished all my system work	Min hemî pergala xwe kirina kar qedandiye
I never saw that step	Min qet ew gav nedît
I just couldn’t look at it	Min tenê nedikarî li wê mêze bikim
A few glasses came to the table	Çend qedeh hatin ser masê
I can not go back now	Ez niha nikarim vegerim
I was no longer watching	Min nema temaşa temaşekirinê dikir
I leaned my head against the cold and sighing window	Min serê xwe da ber pencereya sar û axîn
I attended church regularly	Ez bi rêkûpêk beşdarî dêrê bûm
I want to know what they do	Ez dixwazim bizanim ku ew çi dikin
I love the way it smells	Ez ji awayê bêhnê hez dikim
I want to warn you	Ez dixwazim we hişyar bikim
I still believe in my heart	Ez hîn jî bi dilê xwe bawer dikim
I guess we should be done in two hours	Ez texmîn dikim ku divê em di nav du demjimêran de bêne kirin
I think it has to do with your race	Ez difikirim ku ew bi nijada we ve girêdayî ye
I shake myself and put a foot in his stomach	Ez xwe dihejînim û lingekî di zikê wî de dixim
Of course I felt more comfortable	Bê guman min xwe rehettir hîs kir
I know you are strong and courageous	Ez dizanim tu bi hêz û wêrek î
I threw the blanket	Min betanî avêtin
I threw the nest at him	Min hêlîn jê re avêt
I can see why they were broken	Ez dikarim bibînim ka çima ew parçe bûne
I will not try to comment	Ez ê hewl nekim ku şirove bikim
I use myself with the smell of fish	Ez xwe bi bêhna masiyan bi kar bînim
I think we were wrong about him	Ez difikirim ku em li ser wî xelet bûn
A game was being set up	Lîstikek dihat sazkirin
I know what must happen	Ez dizanim ku divê çi bê
I do not remember what the teacher said	Tiştekî ku mamoste gotiye nayê bîra min
I suddenly regret not making more friends	Ez ji nişka ve poşman im ku ez bêtir hevalan nekim
I can not even write the code myself	Ez bi xwe jî nikarim kodê binivîsim
He then continued his entire music career	Paşê wî bi tevahî kariyera muzîkê domand
I thought it was in the beginning	Min fikirîn ku ew di destpêkê de bû
The soft diet lasted six weeks	Xwarinek nerm şeş hefte berdewam kir
I could not help but smile at her	Min nikarîbû xwe lê vegerînim kenê wê
I can no longer read	Ez êdî nikarim bixwînim
I knew he needed me	Min dizanibû ku ew ji min hewce dike
I should not have been a slave	Diviyabû ku ez ne kole bima
I had to take only five of them	Ez neçar bûm ku tenê pênc ji wan bigirim
I pick up my phone and turn it off	Ez telefona xwe digirim û radikim
I have not spoken to you in years	Bi salan e ez bi te re nepeyivîm
I can not leave my mother alone	Ez nikarim diya xwe bi tenê bihêlim
I also do chest hair	Ez porê sîngê jî çêdikim
With such a body, she could buy everything	Laşeke wisa, wê dikarîbû her tiştî bikira
I saw a change in the room	Min di odeyê de guherînek dît
I was invited	Min dawet dikir
I just needed to see her, talk to her	Tenê hewce bû ku ez wê bibînim, bi wê re biaxivim
I knew it was going to be a tough day	Min dizanibû ku ew rojek dijwar derbas bû
He denied all charges	Wî hemî sûcdar red kir
I was surprised he did not have a cell phone	Ez şaş bûm ku ew têlefona desta tune
No work was ever required for her	Ji bo wê qet xebat ne hewce bû
I will show up for the exam soon	Ez ê di demek nêzîk de ji bo îmtîhanê xuya bikim
I guess we have a deal	Ez texmîn dikim ku peymanek me heye
I just wanted to stop today and talk to you	Min tenê dixwest îro rawestim û bi te re biaxivim
I really did not get along with any crowd	Bi rastî ez bi tu girseyê re li hev nehatim
There is nothing to be ashamed of	Tiştekî ku ez jê şerm bikim tuneye
A happy ending is possible	Dawiya bextewar a gengaz
I used to be very scared	Berê ez pir ditirsiyam
I can not be better with two minutes	Ez nikarim bi du deqeyan baş bim
I have not seen you all day	Tev roj min tu nedîtiye
I believe it was	Ez bawer dikim ku ew bû
I could not leave you, not so quickly	Min nikarîbû dev ji te berdim, ne bi vî awayî zû
I did not want to influence your choice	Min nexwest bandorê li hilbijartina we bikim
I was also a little tired	Ez jî hinekî westiyayî bûm
I can understand how rock stars feel	Ez dikarim fêm bikim ka stêrên rockê çawa hîs dikin
I told them this morning	Min vê sibê ji wan re got
I could feel every bit of his dry flower	Min dikaribû her çîçeka wî ya hişk hîs bikim
I felt a great weight lifted	Min hîs kir ku giraniyek mezin hat rakirin
I suspect there is someone on the line	Ez guman dikim ku kesek li ser xetê heye
I called her yesterday afternoon	Min duh danê nîvro telefonî wê kir
I'm sure to ask the audience	Ez bawer dikim ku ji temaşevanan bipirsim
I hope you feel me here, watching you	Ez hêvî dikim ku hûn min li vir hîs dikin, li we temaşe dikim
I want to trust you	Ez dixwazim ji te bawer bikim
Luckily he was here with us	Xwezî ew li vir bi me re bûya
I think it's a nice mind test	Ez difikirim ku ew ceribandinek hişê xweş e
I learned programming there, but at a cost	Ez li wir fêrî bernamekirinê bûm, lê bi lêçûnekê
I turned my attention to the investigation again	Min dîsa bala xwe da lêpirsînê
After that I never heard from him again	Piştî vê yekê min careke din ji wî nebihîst
I needed something to open my mouth	Ji min re tiştek lazim bû ku ez devê xwe vekim
I will not stay outside of it for the world	Ez ê ji bo dinyayê li derveyî wê nemînim
I can take him, then we can take him out	Ez dikarim wî bigirim, wê hingê em dikarin derxînin
I am here to meet someone special	Ez li vir im ku kesek taybetî bibînim
I can not recommend it enough	Ez nikarim wê pir têra xwe pêşniyar bikim
I correct you well, you live now	Ez te baş rast dikim, tu niha dijî
I had not seen my relatives for months	Bi mehan min xizmên xwe nedîtibû
I also thought religion could help	Min jî fikir kir ku ol dikare bibe alîkar
I'm talking about relocation work	Ez behsa karûbarê veguhestinê dikim
I wanted to create the latest man in my image	Min dixwest ku di wêneyê xwe de merivê herî dawî biafirînim
I could not have asked for a better event planner	Min nikarîbû plansazek ​​bûyerê çêtir bipirsim
I am ready to help you with your love	Ez amade me ku bi hezkiriya we re alîkariya we bikim
I have to forget he's there	Divê ez ji bîr bikim ku ew li wir e
I had many reasons to fight	Gelek sedemên min hebûn ku ez şer bikim
I looked up at the black sky and waited	Min li esmanê reş mêze kir û li bendê mam
I deserve a result	Ez encamekê heq dikim
I have no doubt that she sometimes found it a bit confusing	Ez guman nakim ku wê carinan tevliheviyek zehf dît
I had no idea why he was doing this to me	Min nizanibû ku çima wî ez viya dikirim
I was at the end of my life, of course	Ez di dawiya jiyana xwe de bûm, bê guman
I went quickly, because I could go before his eyes	Ez bi lez çûm, ji ber ku ez ji ber çavên wî biçim
I leaned back and fell on my knees	Ez bi paş ve terpilîm û li ser çokê xwe daketim
I can not hear these things	Ez nikarim van tiştan bibihîzim
I say you have to be together to solve problems	Ez dibêjim divê hûn ji bo çareserkirina pirsgirêkan bi hev re bin
I took a deep breath	Min bêhna hurmetê derxist
When she pulls herself together, I feel a change in her	Gava ku ew xwe dikişîne, ez guhertina di wê de hîs dikim
I listened to the voice of one of my children	Min li dengê yek ji zarokên xwe guhdarî kir
I got up and put my neck to her	Ez rabûm stûyê xwe da wê
I did my first shot, and immediately fell in love	Min kişandina xwe ya yekem kir, û tavilê ketim hezkirinê
I was not used to such a simple speech	Ez bi axaftineke wiha sade ne hatim bikaranîn
I could look in the mirror	Min dikaribû di neynikê de binihêrim
I will not have a child	Ez ê zarokek nekim
I was never afraid of hard work	Ez tu carî ji xebata dijwar netirsiyam
I deserve to die more than anyone	Ez ji her kesî bêtir bimirim heq dikim
I really got the job just by chance	Bi rastî min kar bi tenê bi şens girt
I really like to have some company	Ez bi rastî hez dikim ku hin pargîdaniyek hebe
I now feel like I'm perfect	Ez niha xwe wekî ez bêkêmasî hîs dikim
I lowered the stairs and immediately disappeared	Min derenceyan daxist û yekser winda bûm
A stage was built on the far side	Li aliyê dûr qonaxek hate çêkirin
I know the result before you make your plans	Berî ku hûn planên xwe çêbikin ez encamê dizanim
A massacre took place because the building was sealed	Komkujiyek ku ji ber ku avahî hate mohrkirin çêbû
He grew up much later in scientific research	Ew pir paşê di lêgerînek zanistî de mezin bû
It was really all about	Ew bi rastî her tişt li ser bû
I can not find anything damn here	Ez nikarim tiştekî lanet li vir bibînim
I defended her because she started something inside me	Ez wê diparêzim ji ber ku ew tiştek di hundurê min de dest pê kir
I apologize for the inconvenience	Ez ji bo tevliheviyê lêborînê dixwazim
I needed to look again at what she wrote	Ji min re hewce bû ku careke din li tiştê ku wê nivîsandiye binêre
I also enjoy your experiences of this life	Ez jî ji serpêhatiyên te yên vê jiyanê kêfxweş dibim
I have to remove it from the picture tomorrow	Divê ez sibê wê ji wêneyê bê derxistin
For all the things he did	Ji bo hemû tiştên ku ew kir
I pulled out this box and looked at the text	Min ev sindoq derxist û li nivîsê nihêrî
I take them out and we have a good time	Ez wan derdixim û dema me xweş derbas dibe
I struggled to get the idea out of my mind	Min têkoşîn kir ku ez ramanê ji hişê xwe derxim
A thousand little dreams	Hezar xeyalên biçûk
I see this very likely to happen	Ez dibînim ku ev pir nêzîk dibe ku bibe
I have to embrace them all and be excited	Divê ez hemûyan hembêz bikim û bi heyecan bim
I can not help him without his name	Ez nikarim bêyî wî navî alîkariya wî bikim
I was the one who trained him at that time	Yê ku wê demê ew perwerde kir ez bûm
I guess we’ll wait and see what, exactly	Ez texmîn dikim ku em ê li bendê bin û bibînin ka çi, tam
I check to see if there is any coordination	Ez kontrol dikim ku bibînim ka hevahengiyek heye
I do not eat their food	Ez xwarina wan naxwim
I am the lover of this child	Ez evîndarê vê zarokê me
I missed you so much	Min gelek bêriya te kiriye
I kneel down and promise	Ez çoka wê dixim û soz didim
I felt her presence and her spirit	Min hebûna wê û ruhê wê hîs kir
I can feel the scenes so clearly	Ez dikarim dîmenan ew qas zelal hîs bikim
Just ten minutes later, and they were close enough	Tenê deh deqîqe şûnda, û ew têra xwe nêzîk bûn
I continue to focus on what is out there	Ez li ser tiştê ku li wir heye berdewam dikim
There is nothing else I can say today	Tiştekî din ê ku ez îro bibêjim nemaye
I missed his selfish kisses	Min bêriya maçên wî yên xweperest ên dizî kiriye
I cry out of joy	Ez ji kêfê diqîrim
I need to know that you are not dangerous to her	Divê ez bizanim ku hûn ji bo wê ne xeternak in
I guess the general population lives here	Ez texmîn dikim ku li vir nifûsa giştî dijî
Everywhere I go I grow him	Her ku diçe ez wî mezin dikim
I saw the movement from the left side of the street	Min tevger ji milê çepê yê kolanê dît
It took three days to print them	Ji bo çapkirina wan sê roj derbas bûn
I wish it had not been	Min dixwest ku ew nebûya
I guarantee it will have a very beneficial spiritual effect	Ez garantî dikim ku ew ê bandorek giyanî ya pir bikêr hebe
I wanted her to sing another original	Min xwest ku wê orjînalek din bistira
If something happened to you I could not get up	Heger tiştek bi te hatibe min nikarîbû rabim
I bet you can be a teacher there	Ez bet dikim ku tu dikarî li wir bibî mamoste
I looked at her and sighed heavily	Min ber bi wê nêrî û bi giranî axînek kişand
I just stayed simple for life and breath	Ez tenê ji bo jiyan û nefesê sade mam
I have no idea what to do	Haya min jê tune ku ez çi bikim
I started blaming myself	Min dest bi xwe sûcdar kir
I shone in the mirror	Min di neynikê de şewq da
I applaud your effort	Ez hewldana we pîroz dikim
A dirty and filthy fragment flowed inside	Parçebûnek pîs û gemar di hundurê de diherikî
I guess the deeper the relationship gets, the harder the beat becomes	Ez texmîn dikim ku têkiliyek kûrtir dibe, lêdan dijwartir dibe
I dare to relax a bit again	Ez cesaret dikim ku dîsa hinekî rehet bikim
I was hoping you prepared the paper for me	Min hêvî dikir ku we kaxez ji min re amade kiriye
I really think you should give your sister a chance	Bi rastî ez difikirim ku divê hûn şansek bidin xwişka xwe
I hope you will tell me this story one day	Ez hêvî dikim ku hûn rojekê vê çîrokê ji min re vebêjin
I have missed her so much these last four years	Min van çar salên dawî pir bêriya wê kiriye
I recognized it before the damage	Min ew berî zirarê nas kir
I could not stand up when the prisoners were killed	Dema ku girtiyan dikuşt, min nikarîbû li ber xwe mam
I guessed about twenty	Min nêzîkî bîst texmîn kir
I can choose not to start feeling	Ez dikarim hilbijêrim ku hestê dest pê nekim
I loved the people of this book	Min ji mirovên vê pirtûkê hez kir
I asked her to be away from the concert for two weeks	Min ji wê xwest ku du hefte dûrî konserekê bibe
There were shorts on my back	Li pişta min kurtan hebû
I wanted to take his pain and smile	Min xwest ez êşa wî bigirim û bişirînim
I just loved that saying	Min tenê ji vê gotinê hez kir
A spinal cord injury that required plastic surgery	Birîneke gemarî ya ku emeliyata plastîk xwest
I know that is very true	Ez dizanim ku pir rast e
I hardly understand what they are saying	Tiştê ku ew dibêjin ez bi zorê fêm dikim
I have to fight first	Divê ez pêşî şer bikim
I killed a parson boy	Min xortekî parsek kuşt
I have no feelings	hîsên min nînin
I was immediately remorseful	Ez tavilê poşman bûm
I followed her there and watched her from the shadows	Min li wir da pey wê û ji siyê li wê temaşe kir
I needed to think about what to do	Ez hewce bûm ku ez bifikirim ka çi bikim
I respect your work, you also respect my work	Ez hurmeta karê te didim, tu jî hurmeta karê min dikî
I hope everything goes well for you	Ez hêvî dikim ku her tişt ji bo we baş dibe
I love these girls, love them and love giving birth	Ez ji van keçan hez dikim, hez dikim û ji dayikbûnê hez dikim
I fell asleep, and it was over again	Ez ketim xew, û ew dîsa bû
Otherwise I had no choice	Wekî din tu çareyek min tune bû
I will just add that the stone will be right	Ez tenê lê zêde bikim ku kevir dê rast be
I smiled and nodded, allowing	Min keniya û bi serê xwe, destûr da
I think the difference is very noticeable	Ez difikirim ku cûdahî pir berbiçav e
I recently bought this antique pair	Min vê dawiyê ev cotek antîk kirî
I also needed to check his nails	Min jî hewce kir ku neynûkên wî kontrol bikim
I need you to step back	Ez hewce dikim ku hûn paşde vekişin
I should never have suspected it	Divê min qet gumana wê nekira
I pull back immediately so he doesn’t see me	Ez tavilê paşde vedikişim, da ku ew min nebîne
I extended my hand to grab the man's shoulder	Min destê xwe dirêj kir da ku bi kefa mêrik bigirim
I will not swear	Ez ê sond nexwim
I was saying you are all soldiers	Min digot qey hûn hemû leşker in
I could not find another one	Min nekarî yekî din bibînim
I wake up looking at my phone	Ez ji xew radibim li têlefona xwe dinêrim
I can reduce my sleep for a few days	Ez dikarim çend rojan razên xwe kêm bikim
I ran my fingers over the soft letters	Min tiliyên xwe li ser herfên nerm dişopand
There may be a strange feeling in my stomach, like pregnancy	Di zikê min de hestek xerîb, mîna ducanîbûnê, dibe
I searched and read many articles on cat food	Min gelek gotar li ser xwarina pisîkê geriya û xwend
It does not cost hours	Ew bi saetan xerc nake
I think it will warn me of danger	Ez difikirim ku ew ê min ji xetereyê hişyar bike
Thompson was appointed dean of the school	Thompson dekanê dibistanê hat tayînkirin
I think my best stuff is in front of me	Ez difikirim ku tiştên min ên çêtirîn li pêşiya min e
A great weight was lifted from my shoulders	Giraniyek mezin ji ser milên min rakirin
I really have a good understanding of the route	Ez bi rastî têgihiştinek baş a rêwerzê heye
I learned a few hours ago	Min çend demjimêr berê fêr bû
Seeds were not available for study of members of other species	Tovên ji bo lêkolîna endamên cureyên din peyda nebûne
I love dancing with her	Ez ji dansê bi wê re hez dikim
I was able to ask the names of a few students	Min karî navê çend xwendekaran bipirsim
I have some vague notions about things, but nothing concrete	Li ser tiştan hin têgînên min ên nezelal hene, lê tiştek konkret tune
I swallowed the urge to cry	Min xwesteka giriyê daqurtand
I try to calm him down	Ez hewl didim ku wî rihet bikim
I did not see any image in his thoughts	Min di ramanên wî de tu wêne nedît
I left the court with the same feeling	Ez bi heman hestê ji dadgehê derketim
I had no idea it would happen	Min texmîn nedikir ku ew ê bibe
I was glad the day was over	Ez kêfxweş bûm ku roj hate qedandin
I was still in one piece	Ez hîn di yek perçeyê de bûm
I wonder what it takes to show anger	Ez ji xwe dipirsim ji nîşandana hêrsê çi bi dest dikeve
A moment later he turned his attention to her baby	Demek şûnda bal kişandin ser pitika wê
I did not see anything	Min tiştek nedît
A happy life or content is the life of choice	Jiyanek bextewar an jî naverok jiyana bijarte ye
I could not accuse them of saying nothing	Min nikarîbû wan sûcdar bikim ku tiştek negotin
I saw his characteristics more clearly	Min taybetmendiyên wî zelaltir dît
I can carry any weight	Ez dikarim her giraniyê hilgirim
I have to warn everyone	Divê ez her kesî hişyar bikim
Water is a basic requirement	Av pêdivîyek bingehîn e
I am trying to develop my book	Ez hewl didim ku pirtûka xwe bi pêş bixim
I, personally, have a big flag of rebellion in my basement	Ez bi xwe, di jêrzemîna min de ala mezin a serhildanê heye
I was saddened by my father	Ez ji bavê xwe xemgîn bûm
I will try to remember and look at it then	Ez ê hewl bidim ku wê hingê bi bîr bînim û binihêrim
I'm not happy about you	Ez ji te ne kêfxweş im
I can not stay here long	Ez nikarim li vir dirêj bisekinim
I can not stand when you cry	Dema tu digirî ez nikarim tehemûl bikim
I was looking forward to hearing from him	Ez bi bêsebirî li benda bihîstina wî bûm
Then we started with the name alternative metal	Dûv re me dest bi navê metala alternatîf kir
I will win this war	Ez vî şerî bi ser bixim
I am energetic, happy, confident and professional	Ez enerjîk, kêfxweş, ewledar û profesyonel im
I was so happy to have a friend	Ez pir kêfxweş bûm ku hevalek wê hebû
At least I owed you so much	Bi kêmanî ez ewqas deyndarê we bûm
I was doing an experiment	Min ceribandinek dikir
I have to read all of her work	Divê ez hemû xebatên wê bixwînim
I actually fought after they saw me	Ez bi rastî piştî ku wan ez dîtim şer kir
I thought he was a gardener	Min digot qey ew bexçevan be
I put my hand on her arm to relax her	Min destek danî ser milekê da ku wê rihet bikim
Raw food can also be eaten in adolescence	Di ciwaniya xwe de dikare xav jî were xwarin
I can tell when one is lying	Ez dikarim bêjim dema ku meriv derewan dike
I asked for a hug and he gave it to me	Min hembêzek xwest û wî da
I have to see something from your mother tomorrow	Divê ez sibê tiştek ji dayika te bibînim
A new road and new telegraph lines were being built	Rêyek nû û xetên telegrafê yên nû dihatin çêkirin
I have things to talk to you about	Tiştên min hene ku ez bi te re biaxivim
I wanted to be the one who held her against her	Min dixwest bibim yê ku wê li hember wê girt
I was sure he would have been a castle, but he was not	Ez bawer bûm ku ew ê kel bibûya, lê nebû
I felt so bad that I had to send her away	Min xwe xerab hîs kir ku ez neçar bûm ku wê biêşînim
A weight lifted from his shoulders	Giraniyek ji ser milên wî rakir
I ran after his truck, called him, cried	Ez li dû kamyona wî bezîm, gazî wî kir, giriya
I did not see anything	Min tiştek nedît
I can not trust him to go to him	Ez nikarim ji wî bawer bikim ku ez biçim ba wî
I have already told you about my dirty language	Min berê ji we re behsa zimanê xwe yê qirêj kiribû
I'm going out of my way to make eye contact	Ez ji riya xwe diçim ku têkiliya çavan çêkim
I can hardly remember the day	Ez bi zorê roj bi bîr tînim
It takes some time for yourself	Ji xwe re hinek dem lazim e
I am a freedom fighter	Ez şervanê azadiyê me
I wake up and my white blood cells are fighting bacteria	Ez şiyar dibim û hucreyên xwîna min ên spî bi bakteriyan re şer dikin
I am aiming for the tunnel	Ez ji tunelê re hedef digirim
I felt the officer following me	Min hîs kir ku efser li pey min bû
I climbed inside, I said hello	Ez hilkişiyam hundir, min silav got
A well-cursed question	Pirsek baş a lanetkirî
Maybe we make offspring every year	Dibe ku mê her sal dûndana çêdikin
I can tolerate tourism	Ez dikarim tûrîzmê tehemûl bikim
I will see you next week	Ez ê we hefteya pêş bibînim
I can no longer do that	Ez êdî nikarim wiya bikim
I know you are a good person	Ez dizanim ku tu mirovekî baş î
I definitely hated my gender	Min bê guman ji zayenda xwe nefret kir
I could not get the incident out of my mind	Min nikarîbû bûyerê ji hişê xwe derxim
I need you to understand something here	Ez hewce dikim ku hûn li vir tiştek fêm bikin
I have to find myself	Divê ez xwe bibînim
I will take it as long as she wants	Heta ku ew bixwaze ez wê digirim
I quickly fell asleep, but my sleep was restless	Ez bi lez ketim xewê, lê xewa min bêhnteng bû
I almost did not	Hema min negihand
I turn and turn most of the night	Ez piraniya şevê dizivirim û dizivirim
I learned a lot today	Ez îro gelek fêr bûm
I also wanted a little bit of happiness in my life	Min jî di jiyana xwe de piçek bextewarî dixwest
I'm at the bus stop right now	Ez niha li rawestgeha otobusê me
I was jealous	Ez hesûdî dibûm
I thought it was over	Min digot qey ew qediya
A few steps in, a dark red light flashed	Çend gavan ket hundir, ronahiya sor a tarî vêxist
I knew it anyway	Min bi her awayî dizanibû
I can finally work out the skill	Ez di dawiyê de dikarim jêhatîbûnê bixebitim
I printed it, which is amazing to me	Min ew çap kir, ya ku ji bo min ecêb e
At this thought I sighed loudly	Li ser vê ramanê ez bi dengekî bilind axîn
I showed you the design plans, still in color	Min planên sêwiranê nîşanî we da, hê bi reng
I could have easily gotten out of here fighting	Min dikaribû bi rehetî ji vir derkevim şer
I always had no discipline	Min tim disîplîn tune bû
I was in heaven with her	Ez bi wê re li bihuştê bûm
I really believe in it	Ez bi rastî ji wê bawer dikim
I can feel it from here	Ez dikarim ji vir hîs bikim
A door opened and a wind blew across her line	Deriyek vebû û bayekî rêza wê girt
A Paris magazine is published monthly	Kovarek parîsê mehane tê weşandin
I have to go to war tonight	Divê ez îşev têkevim şer
There were also high blood pressure and heart problems	Di heman demê de tansiyona bilind û pirsgirêkên dil jî hebûn
I did not dare to do otherwise	Min newêrîbû wekî din bikim
I can drink most people under the table	Ez dikarim piraniya mirovan di bin sifrê de vexwim
Military personnel were deployed to assist in the reconstruction work	Personelên leşkerî ji bo ku di xebatên vejenê de bibin alîkar hatin veguhestin
I guessed it might be	Min texmîn kir ku dibe ku ew be
I know how those guys eat	Ez dizanim ew xort çawa dixwin
I will take my place in the goal	Ez ê di hedefê de cih bigirim
I went to the beach every night	Ez her êvar diçûm qeraxa deryayê
I had some difficulty finding a bank account	Min hinekî tengasiya peydakirina hesabê bankê hebû
I was able to eat, drink and talk again	Min dîsa karîbû bixwim, vexwim û biaxivim
I stood carefully and offered her hand	Ez bi baldarî sekinîm û wê destê xwe pêşkêş kir
With tens or hundreds of gold	Bi dehan an sed zêran
I could not feel anything, neither pain nor anything	Min nikaribû tiştek hîs bikim, ne êş û ne jî tiştek
I wrote this letter to alleviate his pain	Min ev name ji bo sivikkirina êşa wî nivîsî
I think she should compare it to chocolate	Ez difikirim ku divê ew wê bi çikolata re bide ber hev
It takes a bit of time and time to get inside	Piçek nerêkûpêk û demek digire ku têkeve hundur
I can not believe he did that	Ez nikarim bawer bikim ku wî wusa kir
I was a product of it	Ez berhemeke wê bûm
I had no choice but to stop	Ji bilî rawestanê tu çareya min nemabû
I sought God and God found me	Ez li Xwedê geriyam û Xwedê ez dîtim
I was near the open door	Ez nêzîkî deriyê vekirî bûm
I noticed that the wires were grouped together to suggest shapes	Min dît ku têlan li hev kom bûne da ku şikilan pêşniyar bikin
A breakfast from the weekend	A taştê ji dawiya hefteyê
I will not allow you to confuse it	Ez destûr nadim ku hûn wiya tevlihev bikin
I think they force women out there to have sex	Ez difikirim ku ew jinan li wir neçar dikin ku seksê bikin
I went outside and picked up her cell phone	Ez derketim derve û telefona wê ya desta kir
I was just a muscle	Ez tenê masûlke bûm
I walk softly on my feet	Ez li ser lingên xwe nerm diçim
I do not get the desired result	Ez encama ku tê xwestin nagirim
I wondered how I would act as a guide with this	Min meraq kir ku ez ê çawa bi vê yekê re wekî rêber tevbigerim
I'm afraid we're already losing our focus	Ez ditirsim ku jixwe em bala xwe winda dikin
I am in them and you are in me	Ez di wan de me û hûn jî di min de ne
I am writing this for you	Ez vê ji bo we dinivîsim
I stuck out my tongue and said nothing about it	Min zimanê xwe çikand û li ser vê yekê tiştek negot
I used my other foot to hit his face	Min lingê xwe yê din bi lêdana rûyê wî bi kar anî
I expressed my feelings this time around	Min vê carê hest bi dayîna diyar kir
Again I was asked to run	Dîsa ji min xwestin ku birevim
I left it at home too	Min ew jî berda mala xwe
I took both and poured coffee	Min herdu jî birin û avêtin qehwê
I live alone and I am very happy	Ez bi tenê dijîm û pir kêfxweş im
I quickly follow her	Ez bi lez li pey wê diçim
I hate drawing books	Ez ji kişandina pirtûkan nefret dikim
An impeccable attitude that is discussed	Helwestek bêkêmasî ya ku jê tê nîqaş kirin
I could say so much	Min dikaribû ewqas bibêjim
I got a good deal on it	Min peymanek baş li ser wê girt
I have always loved baseball	Min her tim ji bejsbolê hez dikir
I felt sick, but he was totally angry	Min xwe nexweş hîs kir, lê ew bi tevahî hêrs bû
I want to start life	Ez dixwazim dest bi jiyanê bikim
I looked behind me, but still did not see the boat	Min li pişt xwe nêrî, lê dîsa jî qeyik nedît
I live here with my grandmother	Ez li vir bi dapîra xwe re dijîm
I looked in the trash	Min li çopê nêrî
I quickly sent it to my friend	Min ew bi bez şand himbêza hevalê xwe
I was wondering if you were a nut doctor or something	Min digot qey tu bijîjkek gwîzan î an tiştekî din
I tried to deny the effect but it persisted	Min hewl da ku bandorê red bikim lê ew berdewam kir
On the basis of it also issued a documentary license	Li ser bingeha wê jî destûrnameyek belgefîlm derxist
Percent of that luck was desert	Ji sedî ji wê bextê çolê bû
I wanted to be sexy and need myself	Min dixwest ez xwe seksî û hewce bikim
I asked her name	Min navê wê jê pirsî
A bullet tore half of his neck	Guleyek nîvê stûyê wî çirandibû
I was talking to her and making friends	Min bi wê re dipeyivî û hevaltiyê dikir
I swallow and raise my hands, no, her hands	Ez dadiqurtînim û destên xwe radikim, na, destên wê
A story from good old times	Çîrokek ji demên berê yên baş
I love this meeting so much better than the last one	Ez ji vê hevdîtinê ji ya dawî pir çêtir hez dikim
I put everything on the table under the shade	Min her tişt danî ser maseya binê sîwanê
A naval guard was stationed outside the gate	Nobedarek deryayî li derveyê derî hate danîn
I used to smell it	Ez ji bêhnê re bikar anîbûm
I dug into my pocket and pulled out a pen	Min di bêrîka xwe de qul kir û pêncek derxist
I also ate and kissed myself	Min jî xwe xwar kir û maç kir
Later that day the intensity of the storm disappeared	Dûv re wê roj şûnda tundiya bahozê winda kir
I thought you could enjoy drinking something hot	Min fikirîn ku hûn dikarin ji vexwarina tiştek germ kêfê bistînin
I have not seen him since that night	Ji wê şevê ve min ew nedîtiye
Hope everyone understands this	Xwezî her kes vê yekê fêm bike
I want to learn their secrets	Ez dixwazim sirên wan fêr bibim
I corrected the statement	Min daxuyanî rast kir
I placed a few meters between us	Min çend metre cih da navbera me
I hope you will continue to do the same	Ez hêvî dikim ku hûn ê bi heman rengî berdewam bikin
I will not leave it to him	Ez ê wê ji wî re nehêlim
I'm waiting but not much is being said	Ez li bendê me lê zêde tiştek nayê gotin
I need some light powder immediately as a presentation	Ji min re tavilê hin toza şewqê wekî pêşkêşiyek hewce dike
I will recognize and accept your strengths as a gift	Ez ê hêzên we wek diyarî nas bikim û qebûl bikim
A red lightning flashed from one tree to another	Birûskek sor ji darekê diçû darê din
I could barely shake it on the ground	Min bi zorê dikaribû wê li ser erdê bihejînim
Burns would kill him when he was found there	Burns dê wî bikuje dema ku ew li wir hat dîtin
I can eat, if it makes you feel better	Ez dikarim bixwim, heke ew we çêtir hîs bike
I'm still on the cross	Ez hîn jî li ser xaçê me
There was talk of closing the company	Li ser girtina şîrketê hate axaftin
I saw it last year	Min ew sal berê dîtin
I really wanted to see his smile hidden	Min bi rastî dixwest ku bişirîna wî veşartî bibînim
I can look forward to my future at this time	Ez dikarim di vê demê de li hêviya paşeroja xwe bim
I have to listen to my initiative	Divê ez guh bidim însiyata xwe
A quick look showed that the war was getting worse as time went on	Nêrînek bilez nîşan da ku şer her ku diçe xirabtir dibe
I open my eyes and laugh	Çavên xwe vedikim û dikenim
I can not get it out of my mind	Ez nikarim wê ji hişê xwe derxim
I turned, and the demon was upon me	Ez zivirîm, û cin li ser min bû
Two of each were ordered	Ji her yekî dudu hatin emir kirin
A three in the brush	A sê di firçeya
Maybe I should just go	Dibe ku ez tenê biçim
I can do nothing for you	Ez nikarim we bikim tiştek
I went to change and wash	Ez çûm guhertin û şuştinê
I have been your guest for five months	Ev pênc meh in ez mêvanê we me
I looked around to see what it was	Min li dora xwe mêze kir ku bibînim ew çi ye
I spread my legs quickly and certainly look stupid	Ez zû lingên xwe belav dikim û bê guman bêaqil xuya dikim
I decided to write to him first	Min biryar da ku pêşî wî binivîsim
I did not care if my pieces were completely perfect	Min xem nedikir ku perçeyên xwe tam bêkêmasî bibim
I started working five years ago	Min pênc sal berê dest bi xebatê kir
I happen to drive because it takes five minutes	Ez diqewime ku ajotinê bikim ji ber ku ew pênc deqe digire
I think you will see that the child flies with the treatment	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ku ew zarok bi dermankirinê difire
I can not take both of these	Ez nikarim van herduyan bigirim
World War II in ancient times	Şerê cîhanê yê di demên kevnar de
I think your dad would have liked that	Ez difikirim ku dê bavê te ev yek bixwesta
I knew he was hurt and angry with you	Min dizanibû ku ew ji te birîndar û hêrs bû
A tall man walks in my way	Zilamek dirêj di rêça min de dimeşe
I have to let that car crash into me	Divê ez bihêlim ku ew otomobîl min biperçiqîne
I looked at him not knowing how to comfort him	Min li wî mêze kir ku nizanibû ez wî çawa teselî bikim
I said oh, tell me something else	Min got ax, hinekî din ji min re bêje
I looked around and the camera showed the log	Min li dora xwe geriya û kamerayê nîşanî têketinê da
Stone accepted the offer	Taş pêşniyar qebûl kir
I was a good student and did what I needed to do	Ez xwendekarek baş bûm û tiştê ku hewce bû kir
I am very happy with my freedom	Ez ji azadiya xwe pir kêfxweş im
I could not hit the bat on the go	Min nikarî bat li gogê bixim
I basically have nothing planned	Ez di bingeh de tiştek plankirî nînim
The rest fled their ships	Yên mayî jî reviyan keştiyên xwe
A new light supplement with a traditional and quality complement!	Pêvek nû ya ronî bi pêvek kevneşopî û bi kalîte!
A mother would not give up	Dê dayikek dev jê berneda
I rolled my eyes for the effect	Ji bo bandorê min çavên xwe rijand
But I still love to see your dad	Lê ez hê jî hez dikim ku bavê te bibînim
There was only one shape that looked like me	Tenê şikilekî ku dişibihe min mabû
I love editing even more	Ez hîn bêtir ji sererastkirinê hez dikim
I held it in my hand	Min ew di destê xwe de kir
He followed me, came to the windows	Li pey min hat, li ber pencereyan hatim
I never looked that good	Min tu carî ew qas baş xuya nedikir
I want to go and get pizza	Ez dixwazim biçim û pîzza hilgirim
I love that guy more than anything in this world	Ez ji wî xortî ji her tiştî li vê dinyayê bêtir hez dikim
I know my mother did not say anything different to anyone	Ez dizanim diya min ji kesî re tiştek cuda negotiye
I hit the off button	Min bişkoka off-ê xist
I will leave her safe forever	Ez ê wê her û her ewle bihêlim
I did not plan to do this	Min plan nekir ku vê yekê bikim
The quarterback is the leader of the crime	Quarterback rêberê sûcê ye
I came to you for a reason	Ez ji bo sedemek hatim cem te
I have to prophesy it	Divê ez pêxembertiya wê vebêjim
Various things to do	Tiştên cûrbecûr yên ku bikin
I looked at his watch	Min li saeta wî nêrî
I really need you girl in my life	Ez bi rastî di jiyana xwe de hewceyê te dikim keç
My voice was old, more like a woman	Dengê min pîr bû, bêtir wek jinekê
I should have felt comfortable, but I didn’t	Diviyabû min rehet hîs bikira, lê tunebû
I said how isolated you were out there	Min got tu çiqas îzole bûyî li der
I broke that promise	Min ew soz şikand
There may be two other different copies	Dibe ku du kopiyên cuda yên din jî hebin
I come to you in light	Ez di ronahiyê de têm ba te
I think we better do them	Ez difikirim ku em çêtirîn e ku em wan bikin
I felt like a special person in that car with her	Min xwe mîna kesek taybetî di wê otomobîlê de bi wê re hîs kir
I practically lived from college stuff	Ez bi pratîkî ji tiştên zanîngehê dijiyam
I could stretch myself	Min dikaribû xwe dirêj bikim
No one was ever prosecuted	Ti carî kes nehat darizandin
I did not even intend to take the wire	Mebesta min jî tunebû ku ez têl bigirim
I passed with honor	Ez bi rûmet derbas bûm
I could not see what she did	Min nedikarî bibînim wê çi kir
I have to go to the hospital	Divê ez biçim nexweşxaneyê
That night I went to his place	Wê şevê ez çûm cihê wî
I introduced myself when they came in	Min xwe da naskirin dema ku ew ketin hundur
I wanted you to get involved	Min dixwest ku hûn tevlê bibin
A weapon is a weapon and a weapon brings death	Çek çekek e û çek mirinê tîne
Nicely sang to me	Bi awayekî xweş ji min re stran got
I always thought you were right	Min her gav difikirî ku hûn rast in
This transition took place slowly	Ev veguherîn hêdî hêdî pêk hat
I could not focus on the film	Min nikarîbû balê bikişînim ser fîlmê
I wanted to be loved	Min dixwest ez bêm hezkirin
I did not want to scare people on the train	Min nedixwest xelkê di trênê de bitirsînim
I wondered how he did it during the interview	Min meraq kir ku wî di dema hevpeyvînê de çawa kiriye
I do not lie to you	Ez derewan li te nakim
A matter of personal privacy	Mijarek nepeniya kesane
I turn my back and try to go to bed	Ez pişta xwe didim piştê û hewl didim ku biçim razê
I have not gone home yet	Ez hê neçûme malê
I bow my head in front of the bowl	Ez serê xwe li ber tasê ditewînim
I believe we should all go	Ez bawer dikim ku divê em hemû biçin
I was going to win this story	Ez diçûm ku ez vê behîsê qezenc bikim
I was close to the front	Ez nêzikî pêşiyê bûm
I made myself a drink and went to bed	Min ji xwe re vexwarinek çêkir û çû nav nivînan
I get along well with him	Ez bi wî re baş têm
I decided to give up everything	Min biryar da ku ez her tiştî bihêlim
I guess it was more like not hearing	Ez texmîn dikim ku ew bêtir mîna nebihîstin bû
I'm going to the elevator	Ez ber bi asansorê ve diherim
I knew what it looked like	Min dizanibû ku ew çawa xuya dike
I started on the freeway	Min dest bi otobanê kir
On top of that I will constantly make fun of him	Li ser vê yekê ez ê bênavber tinazên xwe bi wî bikim
I did not want to insult him	Min nexwest heqaretê li wî bikim
Can I borrow a guitar?	Ez dikarim gîtarek deyn bikim
I really need to go upstairs	Ez bi rastî hewce dikim ku hilkişim qatê jor
I needed an extra brain that was wrapped around the details	Ji min re mêjûyek zêde ya ku li dora hûrguliyan hatî pêçan hewce bû
I've been looking at it for years	Ez bi salan li wê digerim
I want to reach for the skies and win	Ez dixwazim xwe bigihînim ezmanan û bi dest bixim
I could not go because of the time	Ji ber demê min nekarî biçim
A few days ago, we had a little discussion	Çend roj berê, me nîqaşek piçûk kir
I have not been here for many years	Ev gelek sal in ez li vir nînim
I preferred the fire tower to the city	Min birca şewatê ji bajêr tercîh kir
It is long and fleshy with flesh	Ew bi goşt bejin dirêj û beden e
I was told never to remove my glasses	Ji min re gotin tu carî camên xwe jê nekin
I increased my quiet conviction though	Min îqna xwe ya bêdeng lê zêde kir
I raised my head and came up with his curious look	Min serê xwe rakir û bi awira wî ya meraqdar hat
I grew up attending annual meetings as a child	Ez di zarokatiya xwe de bi beşdarbûna civînên salane mezin bûm
I was not sleeping either	Min jî xew nedikir
I do not know what happened to my family	Nizanim ka çi hatiye serê malbata min
I have heard him say it many times well	Min bihîst ku wî gelek caran got baş e
I wanted to know what this sound was like	Min dixwest bizanim ev deng çi dibû
He saw no movement of flight control	Wî ti tevgera kontrola firînê nedît
I laughed at him and he nodded	Ez bi wî keniya û ew bi serê xwe
Now a silence had begun between us	Êdî bêdengiyek di navbera me de dest pê kiribû
I could and I dealt with a lot of the worst	Ez dikarim û min bi gelek xirabtirîn re mijûl kir
I did my part for eighty hours a week	Min para xwe ya heştê saetan hefte kiriye
They are just in time to get ahead of the disaster	Ew tam di wextê xwe de têne da ku pêşî li karesatê bigirin
I was uncomfortable enough thanks to her	Ez ji spasiya wê têra xwe nerehet bûm
I think you want to get out of here	Ez difikirim ku hûn dixwazin ji vir derkevin
I love driving them to and from school	Ez ji ajotina wan berbi dibistanê û ji dibistanê hez dikim
I admired him as he approached	Gava ku ew nêzîk bû min heyranê wî kir
Other crew members were rescued	Endamên din ên karmendan hatin rizgarkirin
I cut a rate to stay overnight	Min rêjeyek jêkir da ku şev bimîne
I went out the door, I fell in the rain	Ez derketim ber derî, ketim ber barana baranê
I could not understand why it would make so much sense	Min nedikarî fêm bikim ka çima wê evqas bêaqilî çêbike
I did not know what to do here	Min nizanîbû li vir çi bikim
I wonder if she has a boyfriend	Ez meraq dikim gelo hevalek wê heye
A little approval can go a long way	Pejirandinek piçûk dikare rêyek dirêj biçe
A man on foot asked me for time	Zilamek li peyarê ji min dem xwest
I asked around at the hospital	Min li nexweşxaneyê li dora xwe pirsî
I had to fight for my place above	Ez neçar bûm ku ji bo cîhê xwe li jor şer bikim
You should not go back anymore	Divê hûn êdî paşde neçin
I invited you to come here	Min hûn vexwend ku hûn werin vir
I looked at him, guilt and panic passed over my face	Min li wî mêze kir, sûc û panîk li rûyê min derbas bû
I am beautiful with my heart and mind	Ez bi dil û hişê xwe bedew im
I was going for really, yellow eggs	Ez diçûm bi rastî, hêkên zer
Help came from other villages	Alîkarî ji gundên din hatin
It was something about nature	Tiştek li ser xwezayê bû
I suddenly, desperately want to go inside	Ez ji nişka ve, bêhêvî dixwazim biçim hundur
I missed my mother	Min bêriya diya xwe kir
I could never do anything right	Min çu carî nikarîbû tiştekî rast bikim
I think he bought the story of my berg	Ez difikirim ku wî çîroka bergê min kirî
I have to take all human beings in the sense of humanity	Divê ez hemû mirovan bi wateya mirovahiyê bigirim
I decided to ask a few questions	Min biryar da ku ez çend pirsan jê bikim
I am also recovering quickly	Ez jî zû sax dibim
I know you are smart	Ez dizanim tu jîr î
I didn’t feel like he was watching, but it didn’t matter	Min hîs nedikir ku ew temaşe dike, lê ne girîng bû
I never knew what it was	Min qet nizanibû ew çi ye
I have not eaten much for a day	Min rojek zêde nexwariye
I could not fight against despair	Min nikarîbû li dijî bêhêvîbûnê şer bikim
I entered the classroom and entered my seat	Ez ketim polê û ketim cihê xwe
I just want to be in my place	Ez tenê dixwazim li cîhê xwe bim
I pushed him to the ground	Min ew dehf da erdê
I was very happy with the work	Ez ji kar pir kêfxweş bûm
I have nothing to say	Gotinek min tune ku bibêjim
I could no longer keep the secret	Êdî min nikarîbû sirê bigirim
I opened the other three boxes	Min sê sindoqên din vekir
He rested all day	Tevahiya rojê bêhna xwe girt
I guess she could have hit anything in it	Ez texmîn dikim ku wê dikaribû tiştek tê de bixista
I love my body as it is	Ez ji bedena xwe hez dikim ku ew e
Comes in your head	Di serê we de tê
I think he needs a place	Ez difikirim ku ew hewceyê cîhek heye
I would agree to leave her alone	Ez ê razî bibim ku wê bi tenê bihêlim
I asked what was happening then	Min pirsî ka wê demê çi diqewime
I had a small house, with flowers and gardens	Xaniyek min a piçûk, bi kulîlk û baxçeyên min hebû
I want some peace and quiet	Ez hinekî aştî û aramiyê dixwazim
I stumbled to my feet	Ez terpilîm ser lingan
I hope he does not come back again	Ez hêvî dikim ku ew careke din venegere
I guess that’s straightforward enough	Ez texmîn dikim ku ew têra xwe rasterast e
I held them in my hands	Min ew bi destên xwe hilgirtibûn
A girl and a few women	Keçek û çend jin
Excessive wind destroyed the trees and columns of the direction	Bayê zêde dar û stûnên îstîqametê hilweşand
I think the time was right	Ez difikirim ku dem rast bû
I could not wait to go home to tell my parents	Min nekarî li bendê bim ku ez biçim malê ku ji dê û bavê xwe re bêjim
I do not listen to anyone about world affairs either	Ez guh nadim tu kesî di derbarê mijarên dinyayê de jî
I felt so alone	Min xwe ewqas bi tenê hîs kir
I'm a kind of normal girl	Ez celebek keçek asayî me
I thought you would be safe	Min digot qey hûn ê ewle bin
Burial in the church was prevented	Di nava dêrê de definkirin hat astengkirin
I know he's right too	Ez dizanim ku ew jî rast dibêje
I was waiting for his answer	Ez li benda bersiva wî bûm
I really did not want to do anything	Bi rastî min nexwest tiştek bikim
Eventually I started to see progress	Di dawiyê de min dest bi dîtina pêşveçûnê kir
I grab the compass, breaking the key chain	Ez bi kumpasê digirim, zincîra mifteyê dişkînim
I feel that life breathes in me again	Ez hest dikim ku jiyan dîsa di min de nefes dike
I was after you to see what you would do	Ez li pey te bûm ku bibînim hûn ê çi bikin
I have seen someone before	Min berê kesek dît
I should never have said that again	Divê min vê carê jî qet negota
I wanted him to safely get away from me	Min dixwest ku ew bi ewlehî ji min dûr bikeve
I'm not worried about seeing it	Ez ne xema dîtina wê me
I do not believe in such a series	Ez bawer nakim rêzek wisa
I can make you one of us	Ez dikarim te bikim yek ji me
A force pulled me into the yard	Hêzekê ez kişandibûm hewşê
I think you sleep a few hours	Ez difikirim ku hûn çend saetan radizên
I took off my shirt and tossed it aside	Min kirasê xwe ji xwe kir û avêt aliyekî
I wish you success in your sale	Di firotina we de serketinê dixwazim
I saw her hands and chest and legs	Min dest û sîng û lingên wê dîtin
I was forced to relax	Min bi zorê xwe rehet kir
I was neither scared nor annoyed	Ez ne tirsiyam û ne jî aciz bûm
I will need help	Ez ê hewceyê alîkariyê bikim
A man appeared to be carrying a lantern	Zilamek xuya bû ku fenerek hilgirtibû
We have learned to live up to these expectations	Em fêr bûne ku li gorî van bendewariyan bijîn
This means that they have inherited their titles	Ev tê wê wateyê ku wan sernavên xwe mîras wergirtine
I will magnify your name	Ez ê navê te mezin bikim
I will throw it away immediately	Ez ê wê gavê bavêjim
I was among those who did not take lessons	Ez di nav wan kesan de bûm ku ders negirtin
A bit is the smallest unit of computer information	Bit yekeya herî piçûk a agahdariya komputerê ye
I love to use prophets	Ez hez dikim ku pêxemberan bikar bînim
I found an official piece of paper on the table	Min li ser maseyê kaxezek fermî dît
I feel very sorry for them	Ez ji bo wan pir xemgîn dibim
I am also not happy about anything	Ez jî ji bo tiştekî ne qayîl im
I felt him lift his head and look around	Min hest kir ku wî serê xwe hilda û li dora xwe mêze kir
I crossed my arms over my chest	Min destên xwe li ber sînga xwe xaç kirin
I leaned back in my chair	Min li ser kursiyê bi dora xwe girt
I decided to go against the theory	Min biryar da ku li dijî teoriyê bimeşim
I got up on the river and they were there	Ez rabûm ber çem û ew li wir bûn
I know everything about the boy	Ez her tiştî li ser kurik dizanim
Only I did not know that he was connected to this story	Tenê min nizanibû ku ew bi vê çîrokê ve girêdayî ye
I have memories of better times, true memories	Bîranînên min ên demên çêtir hene, bîranînên rastîn
A new home, and a new center for operations	Xaniyek nû, û navendek nû ji bo operasyonan
I will do it if you want	Ger tu bixwazî ​​ez ê bikim
A family there can take them	Malbatek li wir dikare wan bigire
I avoid looking at his face	Ez ji nihêrîna rûyê wî dûr disekinim
I knew when someone was lying to me	Min dizanibû ku gava kesek li min derewan dike
I no longer wanted to turn it around	Min êdî nedixwest wê bizivirînim
I did this to protect everyone	Ji bo parastina her kesî min ev kir
I'm talking about something very different	Ez behsa tiştekî pir cuda dikim
I want to do my job well	Ez dixwazim karê xwe baş bikim
I love how quickly he learned, everything	Ez hez dikim ku ew çiqas zû fêr bû, her tişt
I look like my father	Ez dişibim bavê xwe
I lay on the couch in the living room	Ez li ser textê li salonê raza
I also gave the cold arm	Min jî milê sar da
I cleared my throat a bit	Min piçek qirika xwe paqij kir
Such a coup would leave a normal person	Derbeyek wisa dê mirovekî normal biavêta
I was on the right track	Ez li ser rêya rast bûm
I turned from one street, then to another street	Min ji kolanekê, dû re li kolanek din zivirî
I paid my bill and I built my hotel	Min fatûreya xwe da û min otêla xwe çêkir
There was nothing for me to lose	Tiştekî ku ez winda bikim tune bû
I have known him for years, a very smart man	Ez wî bi salan nas dikim, mirovekî pir jîr
A sick feeling came over me	Hestek nexweş ketibû min
I just did not want anyone to see us	Tenê min nedixwest kes me bibîne
Many of the pilgrims showed signs of ownership	Gelek ji heciyan nîşanên xwedanbûnê nîşan didin
Suddenly a crime struck her	Ji nişka ve tawanek li wê ket
I read some of that book	Min hinek ji wê pirtûkê xwendiye
I work on the plane at the right time	Ez di firînê de di dema rast de dixebitim
I live inside you	Ez di hundurê te de dijîm
I was almost nineteen years old	Ez hema nozdeh salî bûm
I should have realized sooner that you are cursed	Diviyabû min zûtir fêm bikira ku tu nifirkirî yî
I tried to think in logical steps	Min hewl da ku di gavên mentiqî de bifikirim
I wanted to know everything	Min dixwest her tiştî bizanim
I took most of our things out	Min piraniya tiştên me derxistin
A tremor began to shake his legs and arms	Lerizînek dest pê kir ling û milê wî dihejand
I looked at the man in the corner again	Min dîsa li mêrikê li quncikê nêrî
I lowered my eyes to the ground	Min çavên xwe daxist erdê
A large pool is available to all guests	Hewzek mezin ji hemî mêvanan re peyda dibe
I guess that’s why he was always in trouble	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê ew her dem di tengahiyê de bû
I'm waiting for another scene to come out	Ez li bendê me ku dîmenek din derkeve holê
I swallow hard and prepare to speak	Ez bi dijwarî daqurtînim û xwe amade dikim ku biaxivim
I am a son, husband and father	Ez kur im, mêr û bav im
I feel like my gender is opening up and swirling under her control	Ez hest dikim ku zayenda xwe di bin çavdêriya wê de vedibe û diwerime
I wondered who would see the picture	Min meraq kir ku dê kî wêneyê bibîne
I wanted him more than anything now	Min niha ji her tiştî bêtir wî dixwest
Other critical articles soon followed	Gotarên din ên rexneyî zû peyda bûn
I did not say much about what he said about it	Min pir tişt negot ku wî li ser vê yekê got
I kissed her on the forehead	Min li eniya wê maç kir
I know we are not alone	Ez dizanim em ne bi tenê ne
I was alone for five years	Ez pênc salan bi tena serê xwe mam
I trust you more than anyone	Ez ji her kesî zêdetir bi te bawer im
I kissed his chest	Min sînga wî ramûsand
I do not know how you do it	Nizanim tu çawa dikî
I really know where they are from	Ez bi rastî dizanim ew ji wê derê li ku ne
I opened my eyes and saw nothing	Min çavên xwe vekir û tiştek nedît
I had taken another worthwhile lesson	Min derseke din a hêja girtibû
I know people in the courts	Ez kesên li dadgehan nas dikim
I wondered what was still on me from that picture	Min meraq kir ku ji wê wêneyê hîna çi li ser min heye
I told myself to calm down	Min ji xwe re got ku aram bibe
So for a while I was scared of this day	Ji ber vê çendê min ji vê rojê ditirsiya
This intrigue disturbed even the hours of death	Vê entrîkayê heta saetên mirinê jî nerehet kir
I heard others talking	Min bihîst ku yên din dipeyivin
I felt confident and strong throughout the test	Min di tevahiya ceribandinê de xwe ewle û bi hêz hîs kir
I pulled the thin blanket towards my chin	Min kefenê tenik ber bi çena xwe ve kişand
I had not seen him in over ten years	Ji deh salan zêdetir min ew nedîtibû
I did not listen to her and walked forward	Min guh neda wê û ber bi pêş ve meşiyam
A subject that is completely foreign to the ego	Mijareke ku ji egoyê re bi tevahî biyanî ye
I looked at his direction on my shoulder	Min li ser milê xwe li dîrektîfa wî nêrî
I looked at the article	Min li gotarê nêrî
I could not find the house numbers	Min nikarî jimareyên xaniyan bibînim
I was not playing to say another word	Ez ne lîstik bûm ku ez gotinek din bibêjim
I intend to change it in a small way	Ez mebest dikim ku ew bi awayê xweya piçûk biguhezim
He decided to continue	Wî biryar da ku berdewam bike
I remembered every moment	Her kêliya min dihat bîra min
I know it can happen	Ez dizanim ew dikare bibe
I had no time for daily cases	Ji bo dozên rojane wextê min tune bû
I have to admit that this is her time	Divê ez qebûl bikim ku ev dem dema wê ye
I was really angry now	Ez niha bi rastî hêrs bûm
I will not prolong it now	Ez ê niha dirêj nekim
I was angry and I could not show it	Ez hêrs bûm û min nedikarî wê nîşan bidim
I needed to lose in something other than him	Min hewce kir ku ji bilî wî di tiştek din de winda bikim
An hour is always too fast or too slow	Saetek her gav pir zû an jî pir hêdî ye
I could not have asked better	Min nikaribû çêtir bipirsim
I still need to see her again this evening	Ez hîn jî hewce dikim ku vê êvarê dîsa bi wê re bibînim
I thanked him wholeheartedly	Min bi dilê xwe spasiya wî kir
I did not have time to get sick	Wextê min tunebû ku ez nexweş bibim
I know you will enjoy this leg the most	Ez dizanim ku hûn ê herî zêde ji vê lingê kêfxweş bibin
I wanted to impress him with his taste	Min xwest ez xwe bi tama wî bixim
I never thought it would help me so much	Min qet nedifikirî ku ew ê ev qas ji min re bibe alîkar
I want you here until our guests leave	Ez te li vir dixwazim heta ku mêvanên me neçin
I opened a second tank	Min tenekeyek duyemîn vekir
I needed you to take me	Min hewce kir ku hûn min bigirin
I can use some equipment for travel	Ez dikarim hin pargîdanî ji bo rêwîtiyê bikar bînim
I want to use this assessment for the gospel	Ez dixwazim vê nirxandinê ji bo mizgîniyê bikar bînim
I never had friends	Hevalên min qet tunebûn
I did not believe you had succeeded	Min bawer nedikir ku tu bi ser ketî
I can work in the near future	Ez dikarim di demek nêzîk de kar bikim
I found myself running over my mind and coming out of it	Min dît ku xwe di ser hişê xwe de diherike û jê derdiket
I could not get enough of this	Min ji vê derê têr nedikir
I picked up heavy songs and sad songs	Min stranên giran û stranên xemgîn girtin
I have my own project tomorrow	Min sibe projeya xwe ya xweser heye
I have no pain during the day or in the evening	Ne roj û ne jî êvar êşa min tune
I wanted to bring it with me	Min dixwest wê bi xwe re bînim
I think you need to see my daughter	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku hûn keça min bibînin
Some were even given soap and a towel	Ji hinekan re sabûn û destmalek jî hat dayîn
I hoped you could live a normal life	Min hêvî dikir ku hûn dikarin jiyanek normal bijîn
I know what you are	Ez dizanim tu çi yî
According to me she had one or two children	Li gorî min yek an du zarokên wê hebûn
I appointed it just last month	Min ew tenê meha borî tayîn kir
I just couldn’t get them all inside	Min tenê nikarîbû hemûyan bigirim hundir
I thought it was a science fiction story	Min fikirîn ku ew çîroka zanistî bû
I looked on the way to see the cut metal	Min li rê mêze kir ku metalê birîn bibînim
I ate the piece with a fork	Min perçe bi pert xwar
I hesitate, but get out of it	Ez dudil dibim, lê ji wê derdikevim
I would probably walk into it in my sleep	Ez belkî di xew de di nav wê de bimeşim
I wanted to run to her	Min xwest ez birevim cem wê
I know what mine's	Ez dizanim ya min çi ye
I could not be afraid of my dream	Min nedikarî ji xewna xwe bitirsim
I share your concerns	Ez fikarên we parve dikim
I personally fully support the practice	Ez bi xwe bi tevahî piştgiriyê didim pratîkê
I was not involved	Ez tevlî nedibûm
A train leaves with me on the train from the station	Trênek bi min re li ser siwarê ji qereqolê derdikeve
I wanted to tell you about this	Min dixwest ez li ser vê yekê ji we re bibêjim
I told them you would come down and talk to everyone	Min ji wan re got hûn ê werin dakeve û bi her kesî re biaxivin
I thought, eating myself and shaking her head	Min fikirî, xwe xwar kir û serê wê da ber xwe
I pursed my lips, thinking	Min lêva xwe çikand, fikirîm
I could not have expected more from you	Min nikarîbû ji te bêtir hêvî bikira
I avoid it	Ez jê dûr dixe
I can not go back to the previous situation	Ez nikarim vegerim ser rewşa berê
I love history books	Ez ji pirtûkên dîrokê hez dikim
I see this as a cruel joke	Ez vê yekê wekî henekek hovane dibînim
2 people were also killed on the ground	2 kesên li erdê jî hatin kuştin
I was more shocked than anything	Ez ji her tiştî bêtir şok bûm
I just tried to help the young child	Min tenê hewl da ku alîkariya zarokê ciwan bikim
I believe you are wrong	Ez bawer dikim hûn xelet in
A dragon or a worm that is on guard	Ejder an kurmê ku nobedar e
My goal was to make it all happen	Mebesta min ew bû ku ev hemû biqewimin
I needed some comfort	Ji min re piçek rihetî lazim bû
At the same time he could kick the ball hard	Di heman demê de wî dikaribû topê bi hişkî birije
I sighed, trying to wake up quickly	Min axînek vemirand, hewl da ku zû şiyar bibim
I felt safe to lean my back against the wall	Min xwe ewle hîs kir ku pişta xwe li dîwêr girt
I also want to borrow your mother	Ez jî dixwazim diya te deyn bikim
I gave it to him again	Min dîsa da wî
A review of the relevant literature is included	Vekolînek wêjeya têkildar tê de ye
I want to look at you	Ez dixwazim li te binêrim
Only I have not yet seen the chance of survival	Tenê min hê şensê saxbûnê nedîtiye
I hurried to get to her	Min lez kir ku ez biçim cem wê
He was married twice and had five children	Du caran zewicî bû û pênc zarokên wî hebûn
I take my job seriously	Ez karê xwe cidî digirim
I could not find one	Min nikarî yekî bibînim
Maybe I sleep for days	Dibe ku ez bi rojan razêm
I did not try to look them in the eye	Min hewl neda ku li çavên wan negerim
I want to go over the plans	Ez dixwazim li ser planan biçim
I look at my mind, leaving empty-handed	Ez li hişê xwe digerim, vala derdikevim
But they were soldiers at work	Lê ew leşkerên bi kar bûn
I do not know what day it is	Nizanim ev çi roj e
I did some work last night	Min do êvarê hinek kar kir
I had a conversation with him	Min bi wî re axaftinek kir
I pulled out a handful of long grass	Min destek giya dirêj kişand
I understood that no one would	Min fêhm kir ku tu kes dê nebe
I have to let my dad calm down a bit	Divê ez bihêlim ku bavê min hinekî aram bibe
To turn my back on that ability was flawed	Ku pişta xwe bidim wê qabiliyetê xelet bû
I can not understand their disbelief and understanding	Ez nikarim bêbawerî û têgihîştina wan fam bikim
Soap was in one hand	Sabûnek di destekî de bû
I can also tell him the truth	Ez jî dikarim rastiyê jê re bibêjim
I struggle with initiative to achieve the change of light	Ez bi însiyatê şer dikim da ku bigihîjim guhêra ronahiyê
I loved the fact that he was there	Min ji rastiya ku ew li wir bû hez kir
I saw a smile on his face	Min bişirînek li ser rûyê wî dît
I tremble with pain and hatred, trying to stay calm	Ez ji êş û nefret dilerizîm, hewl didim ku aram bimînim
I did not pick anything up	Min tiştek hilnedabû
I can not break the contract	Ez nikarim peymanê bişkînim
I want to know more about music	Ez dixwazim bêtir li ser muzîkê bizanim
I wanted to do the same	Min xwest ez heman tiştî bikim
I looked up and I saw those dark brown eyes	Min li jor nihêrî û min ew çavên qehweyî yên tarî dîtin
The delay is undeniable	Derengbûn ne înkar e
I did not want him to leave	Min nexwest ku ew derkeve
Lines of argument or consideration were not developed	Rêzên argumanan an ramana berçav nehatin pêşve xistin
One cry came from her lips	Yek girî ji lêvên wê derket
I can not try it again this fall	Ez nikarim wê payîzê dîsa biceribînim
It leaves a lot of people out there	Ew gelek mirovan li derve dihêle
I mean, the facts of the case	Mebesta min, rastiyên dozê ye
I have to feel that pressure on my chest	Divê ez wê zextê li ser sînga xwe hîs bikim
I was still the same man	Ez hîn jî heman zilam bûm
I shook myself	Min xwe dihejand
I have to take medicine every four hours	Divê ez çar saetan carekê derman bixwim
I should have bought this a few years ago	Diviyabû min ev çend sal berê bikira
I go through awkward times	Ez demên bêhêz derbas dikim
I was expecting something like that	Min li hêviya tiştekî wiha bû
I did not think much about it	Ji wê pêve zêde li ser nefikirîm
I saw neither her nor her friends	Min ne ew û ne jî hevalên wê dîtin
I picked up the phone	Min têlefon ji ser xwe girt
I have to forget him	Divê ez wî ji bîr bikim
I did not shake my head and just looked at him	Min serê xwe negirt û tenê li wî mêze kir
I care about you too	Ez jî gelek xema te dikim
I have nothing to fight with	Tiştek min tune ku ez pê re şer bikim
I was home alone	Ez li malê tenê bûm
I was attacked on the streets at night	Bi şev li kolanan êrîş li min dikirin
I could hear the engine sound better	Min dengê motorê çêtir dibihîst
I knew this would be their reaction	Min dizanibû ku ev dê bibe berteka wan
I fell asleep that night with sweet and happy dreams	Ez wê şevê bi xewnên şîrîn û bextewar ketim xewê
He also had a cord in his hand	Di destê wî de kordek jî hebû
I say this prayer a lot	Ez vê nimêjê pir dibêjim
I could not wait to see them	Min nedikarî li benda dîtina wan bisekinim
I look forward to talking to you all	Ez hêvî dikim ku bi we re hemî biaxivim
I hate to know he owns all of these	Ez nefret dikim ku zanibim ku ew xwediyê van hemîyan e
I'm going to the station	Ez diçûm qereqolê
I just can’t be unemployed	Ez tenê nikarim bêkar bim
I was saying that her voice is not at her height	Min digot qey dengê wê ne bi bilindahiya wê ye
I'm really good	Ez bi rastî baş im
I felt pain in my chest	Min êşa sînga xwe hîs dikir
I looked at the table above the door	Min li tabelaya li jor derî nêrî
He played the best game of his life	Wî lîstika herî baş a jiyana xwe lîst
I wonder what was in it	Ez meraq dikim çi tê de hebû
I light my hands and use them as a torch	Ez destên xwe ronî dikim û wan wek meşale bi kar tînim
I was looking forward to talking to you	Min hêvî dikir ku bi te re bipeyivim
I filled the cup and again helped him to drink	Min kasa tije kir û dîsa alîkariya wî kir ku vexwe
I let out a sigh and knocked on the door	Min bêhna xwe berda û min li derî xist
In my opinion a little too good	Bi dîtina min hinekî pir baş
I would check the kitchen and read along the way	Min ê mitbaxê kontrol dikir û di rê de dixwend
I can not hate him	Ez nikarim xwe ji wî nefret bikim
The navel must then be removed by hand	Dûv re divê navik bi destan were rakirin
I looked at the trees in our front yard	Min li darên hewşa pêşiyê me nêrî
I can work with this	Ez dikarim bi vê yekê re kar bikim
I paid my money and left	Min pereyê xwe da û çû
I desperately wanted to get back to her	Min bi bêhêvî dixwest ku ez vegerim wê
I just did not have the heart to kill	Tenê di dilê min de tunebû ku bikujim
I saw it that day, long ago	Min ew roj dît, pir berê
The journey took about five minutes	Rêwî bi qasî pênc deqeyan girt
I felt so good, really, I do	Min xwe pir baş hîs kir, bi rastî, ez dikim
I shot her in the brain	Min gule berda mejiyê wê
I filled my bike and I went inside to pay	Min bîsîkleta xwe tijî kir û ez ketim hundur da ku bidim
I saw and heard a lot	Min pir dît û bihîst
I told you this would be a bit practical	Min ji we re got ku ev ê hinekî pratîk bin
I must never get out of your bed	Divê ez qet ji nav nivînên te dernekevim
I will give them the truth	Ez ê rastiyê bidim wan
I felt like a damn circus player	Min xwe mîna lîstikvanek çerkezê ya lanet hîs kir
I totally enjoy the trip	Ez bi tevahî ji rêwîtiyê kêfxweş im
I laughed, expecting a sincere thank you, but nothing happened	Ez keniyam, bi hêviya spasiyek jidil, lê tiştek nebû
I hoped this would never happen again	Min hêvî dikir ku ev çu carî dubare nebe
I have a session tomorrow and I also have a conference a week	Sibe rûniştina min heye û hefteyekê jî konferansek min heye
I could buy it too	Min jî dikaribû bikira
I am not afraid of the dark	Ez ji tariyê natirsim
The woman had the package in her hand	Di destê jinekê de pakêt hebû
I went into the shower and let the tears fall	Ez ketim serşokê û hişt ku hêsir bibarin
I listened with difficulty, barely breathing	Min bi dijwarî guhdarî kir, bi zorê nefes dikişand
A small river flows through the house	Çemek piçûk di nav xanî de diherike
I'm coming back to look at the house	Ez vedigerim ku li malê binihêrim
I'm glad you think it looks sad	Ez kêfxweş im ku hûn difikirin ku ew xemgîn xuya dike
I can stand this man	Ez dikarim vî zilamî ragirim
I wash and rinse by hand	Ez bi destan dişom û rêz dikim
I existed before the earth began	Berî ku erd dest pê bike ez hebûn
An urgency passed me by	Lezgîniyek ji min re derbas bû
I still remember that day	Hîn jî ew roj tê bîra min
I came here today hoping to discover something new	Ez îro hatim vir bi hêvîya ku ez tiştek nû keşf bikim
I'm looking at it and wondering what 's going on	Ez lê dinêrim û meraq dikim ka çi diqewime
I put some things on the bed for you	Min li ser nivînê hin tişt ji we re danîn
I find this filter very useful	Ez vê parzûnê pir bikêr dibînim
I did not know if it was good or not	Min nizanibû ku ew baş e an na
I am your brother	Ez birayê te me
Inside saw water damage	Hundir zirara avê dîtiye
I could not walk either	Min nedikarî bimeşim jî
I cautiously went inside	Ez bi hişyarî ketim hundur
I would like a drink now	Ez niha vexwarinek dixwazim
I will never take another weapon from them	Ez ê ti carî çekek din ji wan nekim
I know there is oppression here	Ez dizanim li vir zilm heye
I hate that he is ashamed of accepting my help	Ez nefret dikim ku ew ji ber qebûlkirina alîkariya min şerm dike
There is a torch on either side of the eagle	Li her du aliyên ajelê meşaleyek heye
I was something new, something exciting	Ez tiştekî nû bû, tiştekî heyecan
I eat more than just soup	Ez bêtir ji şorba xweş dixwim
I had to gather myself	Diviyabû min xwe kom bikim
I love those evenings we have	Ez ji wan êvarên ku me hene hez dikim
This led to his untimely death	Ev bû sedema mirina wî ya zû
I discovered that she was planning a luxury world trip	Min kifş kir ku wê rêwîtiyek cîhanî ya luks plan kiriye
I saw in a vision their going to this house	Min di dîtiniyekê de çûna wan a vê malê dît
I know this is war and not fun	Ez dizanim ev şer e û ne xweş e
I hid it in one of the inner pockets	Min ew di yek ji bêrîkên hundir de veşart
I know it sounds weird but you have to understand	Ez dizanim ku ew xerîb xuya dike lê divê hûn fêm bikin
I can not wait to see the forest	Ez nikarim li benda dîtina daristanê bisekinim
I think we were waiting for us to fail	Ez difikirim ku me li bendê bû ku em têk bibin
I did not take your name, doctor	Min navê te negirt, doktor
I was friends with some and friends with all of them	Ez bi hinekan re heval bûm û bi hemûyan re jî dost bûm
I had previously guessed that the answer was no	Min berê texmîn kir ku bersiv na bû
I hit it again twice	Min dîsa du caran lêxist
I wanted to see if anything stronger was sent to them	Min dixwest binihêrim ka tiştek bihêztir ji wan re şandiye
This is important for several reasons	Ev ji ber çend sedeman girîng e
I could feel the time I was taking a deep breath	Min dikaribû dem hîs bikim ku nefesek gemar distînim
I wonder what happens to this	Ez meraq dikim ev çi diqewime
I deserved to feel the pain	Min heq kir ku ez êşê hîs bikim
I'm still playing catch up here	Ez hîn jî li vir dilîzim catch up
I am the official owner	Ez xwediyê fermî me
I did not want to argue with them	Min nedixwest bi wan re nîqaş bikim
My intention was not to really get bored	Mebesta min ne ew bû ku bi rastî birijînim
I always forget what election day is	Ez her dem ji bîr dikim ku hilbijartin çi roj e
There is just one more question I have to ask	Tenê pirsek din heye ku ez bipirsim
On the way back I crossed the forest crossroads	Di rêya vegerê de min derbasî xaçerêya daristanê kir
I continued on my mercy	Min berdewam kir li ser dilovaniya xwe
I love shopping and table games	Ez ji kirrîn û lîstikên sifrê hez dikim
I ate there as a king	Min li wir wek padîşah xwar
I told him it was a big compliment	Min jê re got ku ew pesnek mezin bû
I saw a lantern and lit it	Min fenerek dît û pêxist
I would love to hear from you	Ez ê hez bikim ku ji we bibihîzim
A few more steps and he was at the door	Çend gavan din û ew li ber deriyê xwe bû
I thought it was about to run away	Min digot qey ew nêzîkê revê ye
I turn off the radar	Ez radarê davêjim
Our experiments are designed to attack all three issues	Ceribandinên me ji bo êrîşkirina her sê pirsgirêkan plankirî ne
I was in the wrong skin	Ez di çermê xelet de bûm
I can not smile at him and his movement	Ez nikarim bi wî û tevgera wî re bişirim
There may not be a secret either	Dibe ku sir jî nebe
I decided to try your line	Min biryar da ku ez rêza we biceribînim
I just got to the hospital because of paralysis	Ez nû ji ber felcê derketim nexweşxaneyê
I'm thinking about that	Ez li ser vê ramanê dikenim
I just decided to be friends and say hello	Min tenê biryar da ku ez heval be û silav bikim
I could buy everything in fifteen minutes	Min dikaribû her tiştî di panzdeh hûrdeman de bikira
Several wounded soldiers were also killed	Gelek leşkerên birîndar jî hilgirtibûn
This novel lasted three years	Ev roman sê sal derbas bû
I think they are making good progress so far	Ez difikirim ku ew heta nuha pêşveçûnek baş dikin
I just let them all run	Min tenê hişt ku ew hemî birevin
It is preserved as a monument to war	Ew wekî bîrdariya şer tê parastin
I know they will love you	Ez dizanim ew ê ji te hez bikin
I had not heard the door open	Min nebihîstibû ku derî vebe
I know what happened and what it is	Ez dizanim çi bûye û ew çi ye
For a long time I did not hear anything	Demek dirêj min tiştek nebihîst
I only communicate with a few people	Ez tenê bi çend kesan re têkilî dikim
I represent many and speak on their behalf	Ez gelekan temsîl dikim û li ser navê wan diaxivim
I want to be with him	Ez dixwazim bi wî re bim
I work at a theme restaurant	Ez li xwaringeheke temayê dixebitim
I need the help of my father to solve it	Pêdiviya min bi alîkariya bavê min heye ku wê çareser bikim
I know how to get and get more energy	Ez dizanim meriv çawa bêtir enerjiyê digire û digire
I put it there	Min ew li wir danî
A good angle, on	A angle baş, li ser
I had a hard time getting up	Min zehmetî da ku rabim
Apparently I can not become a good habit	Xuya ye ku ez nikarim bibim adetek baş
I have many pictures to show you	Gelek wêneyên min hene ku ez nîşanî we bidim
I claim for myself	Ez ji bo xwe îdîa dikim
I want men who can think for themselves	Ez mêrên ku dikarin bi xwe bifikirin dixwazim
I can not guarantee you will get it	Ez nikarim garantî bikim ku hûn ê wê bistînin
I used only what I was given	Min tenê tiştê ku ji min re hat dayîn bikar anî
This plan was being implemented at the time	Di wê demê de ev plan dihat meşandin
I guess it's kind of natural	Ez texmîn dikim ku ew bi rengek xwezayî ye
I was sure of something	Ez ji tiştekî piştrast bûm
I already know both of these	Ez jixwe van herduyan dizanim
My goal was for the future	Mebesta min ji bo pêşerojê bû
I was worried maybe you had spent the day alone	Ez xemgîn bûm belkî we roj bi tenê derbas kiriba
I am not at heart	Ez ne bi dilê xwe me
I swear to you first of all today	Ez îro berî hemûyan bi te re sond dixwim
I asked him especially you know	Min ji wî pirsî bi taybetî hûn dizanin
A girl he had known in the church	Keçikek ku wî di civînê de nas kiribû
I love going to the market	Ez ji çûyîna bazarê hez dikim
Next week I go to a meeting	Hefteya bê ez diçim civînekê
Owen wants a divorce	Owen jinberdanê dixwaze
Many cars look expensive	Gelek otomobîl biha xuya dikin
I can always take care of you	Ez her gav dikarim lênêrîna te bikim
A very handsome man opened the door	Zilamekî pir xweşik derî vekir
I increased the temperature and went to the bathroom	Min germahî zêde kir û ber bi hemamê ve çûm
I had a happy sleep	Min şahiyek xewê hebû
I need to know better	Divê ez çêtir bizanim
I wanted to run, run fast	Min xwest birevim, zû birevim
I just saw this strange light	Min tenê ev ronahiya xerîb dît
I have three children	Sê zarokên min hene
I had seen many of his daughters	Min gelek keça wî dîtibû
I want to see something	Ez dixwazim tiştek bibînim
I have no other plans to go anywhere else	Tu planên min ên din tune ku ez biçim cîhek din
Help with domestic violence from parents	Alîkariya tundûtûjiya nav malê ji dêûbavan re
I can not leave her alone at such a time	Ez nikarim di demek wiha de wê bi tenê bihêlim
A voice brought him from his room	Dengekî ew ji oda wî anîbû
The writing was very enjoyable	Nivîsandin pir kêfxweş bû
I did not care to ride with him	Ne xema min bû ku pê re siwar bibim
This was a great thing for him	Ev ji bo wî tiştekî mezin bû
I found my partner in another	Min hevjînê xwe li yekî din dît
I never went to the gun side	Ez qet neçûm aliyê çekê
I will not make a dangerous estimate about their age	Ez ê di derbarê temenê wan de texmînek xeternak nekim
I could not think right	Min nedikarî rast bifikirim
I prefer long hair for kids	Ez ji bo zarokan porê dirêj tercîh dikim
Almost everyone has followed me	Hema hema hemûyan min şopandiye
I can explain to him tomorrow	Ez dikarim sibe jê re rave bikim
I know it's scary to ask you this	Ez dizanim ev tirsnak e ku meriv vê yekê ji we bipirse
I told him to keep the bell	Min jê re got ku zengilê biparêze
I woke up when she closed the door	Dema wê derî girt ez şiyar bûm
I guess we would be lost without it	Ez texmîn dikim ku em ê bêyî wê winda bibin
The association has its own city council	Komel meclîsa xwe ya bajêr heye
I know exactly how she felt	Ez tam dizanim ku wê çawa hîs kir
I was planning to go back to them	Min plan dikir ku ez vegerim wan
I held my own special ceremony for her	Min merasîma xwe ya taybet ji bo wê li dar xist
I made a purchase for her	Min ji wê re kirrînek kir
I could not believe my good fortune	Min ji bextê xwe yê baş bawer nedikir
I just need a quick shower	Ez tenê pêdivî bi serşokek bilez heye
I tested my right ear and felt depressed	Min guhê rastê ceriband û xwe depresyonê hîs kir
I do it twice a week	Ez heftê du caran dikim
He appeared in their print and television commercials	Ew di reklamên wan ên çapkirî û televîzyonê de xuya bû
I wrote her number	Min hejmara wê nivîsand
I'm far from perfect, you are too	Ez ji kamilbûnê pir dûr im, hûn jî wisa ne
I can not stay awake for another moment	Ez nikarim kêliyek din jî hişyar bimînim
I sometimes think we made a deal	Ez carinan difikirim ku me peymanek çêkir
The length of the pipe is probably	Dirêjiya boriya belkî
I can not ask you to share your dinner, however	Ez nikarim ji we bixwazim ku hûn şîva xwe parve bikin, lêbelê
I want a fresh start	Ez destpêkek nû dixwazim
He was injured for part of the season	Ew ji bo beşek ji demsala birîndar bû
I will give you 5 years imprisonment	Ez 5 sal cezayê girtîgehê li te bidim
I could try to fit it into a program	Min dikaribû hewl bidim ku wê têxim bernameyekê
I open the front door	Ez deriyê pêşiyê vedikim
I need to confirm that	Pêdiviya min bi wê piştrastkirinê heye
I only mention it as a fact	Ez tenê wekî rastiyek behs dikim
I took the book with me	Min pirtûk bi xwe re bir
A quick turnaround produced almost the same result	Zivirandinek bilez hema hema heman encam derxist
For a while I seemed very stupid	Ji bo demekê ez pir bêaqil xuya bûm
I want to get new data	Ez dixwazim daneyên nû bistînin
I do not know how they fit together	Nizanim ka ew çawa li hev dikin
A man from a neighboring village fled inside	Zilamek ji gundekî cîran reviya hundir
I looked at his face with a lot of emotion	Min li gelek hestan li rûyê wî temaşe kir
I knew that face, I knew every flower, every row	Min ew rû dizanibû, her çîçek, her rêzek nas dikir
I could not imagine life without you	Min nedikarî jiyan bêyî te xeyal bikim
I put the gift my friend had given me	Min diyariya ku hevalê min dabû min danî
A second player can join the game	Lîstikvanek duyemîn dikare beşdarî lîstikê bibe
I was thinking about my real mother	Ez li diya xwe ya rastîn fikirîm
I sighed and made my way to the office	Ez axîn û rêya xwe ber bi nivîsgehê ve diçim
I hope he does not lie	Ez hêvî dikim ku ew derewan nake
A few more steps and she saw the window	Çend gavan din û wê pencereyê dît
I just want to be treated fairly	Ez tenê dixwazim ku ez bi dadperwerî were derman kirin
I was enjoying every moment there	Ez li wir her kêliyê kêfxweş bûm
Then I will give it to you	Wê demê ezê bidim te
I looked around and found nothing	Min li derdorê geriyam û tiştek nedît
It was said that the damage due to the storm is severe	Hate gotin ku ziyana ji ber bahozê giran e
I grew up thinking that no one owes me anything	Ez mezin bûm difikirîm ku kes tiştek deyndarê min nake
A few phone calls can save you hundreds a year	Çend bangên têlefonê dikarin salê bi sedan we xilas bikin
I learned my bone structure from him	Ez sazkirina hestiyê xwe ji wî fêr bûm
I can only tell you why this is all happening	Ez tenê dikarim ji we re bibêjim ka çima ev hemî diqewimin
I was waiting to get my sleep	Ez li bendê bûm ku xew min bigire
Her family was never found alive again	Malbata wê careke din sax nehat dîtin
I did not think you would go inside	Min nedifikirî ku hûn ê têkevin hundur
I took the landscape of the southern soil, which is very large	Min peyzaja axa başûr girt, ku pir mezin e
I needed to talk to them all	Min hewce kir ku ez hemî wan biaxivim
I was curious that you knew anything	Min meraq kir ku tu tiştek dizanî
When the speaker was alive with the music, I ran back	Gava ku axaftvan bi muzîkê zindî dibû, ez paş de bazdam
Maybe I was too fast	Dibe ku ez pir bilez bûm
I said no, that was right	Min got na, ev rast bû
I remember this well	Ev baş tê bîra min
I found it right in the middle of this	Min ew rast di nîvê vê yekê de dît
I was upset and I started parsing	Ez xemgîn bûm û min dest bi parsê kir
A pair of lights flashed and went out	Cotek çira dibiriqe û vedimirî
I'm a good businessman	Ez karsazek ​​baş im
I was there before three	Berî sêyan ez li wir bûm
I gave up thinking and gave myself over to that moment	Min dev ji fikirînê berda û berê xwe da wê kêliyê
I am confident that everyone will support our claim	Ez bawer im ku her yek dê piştgirîya vê îdîaya me bike
I can not share my whole history with you	Ez nikarim tevahiya dîroka xwe bi we re parve bikim
I got out of that cell	Ez ji wê hucreyê derketim
I sometimes hate cancer	Ez carinan ji pençeşêrê nefret dikim
I guess he did not think he would attract attention	Ez texmîn dikim ku wî ne difikirî ku ew ê balê bikişîne
A dream that resembles	Xewnek ku dişibihe
I admired this friend for his contribution	Min ji bo tevkariya wî heyranê vî hevalê xwe kir
I know your place	Ez cihê te dizanim
I was also aware of what was happening	Min jî hay jê hebû ku çi diqewime
I'm more confused than them	Ez ji wan tevlihevtir im
I definitely love and receive it	Ez bê guman jê hez dikim û distînim
I am now at your mercy	Ez niha li ber dilovaniya we me
I want to be someone instead of someone	Ez dixwazim li şûna tu kesî bibim kesek
It was a huge success across the country	Li seranserê welêt bû serkeftinek mezin
I was very happy with the whole process	Ez ji tevahiya pêvajoyê pir kêfxweş bûm
I had forgotten that feature of the device	Min ew taybetmendiya amûrê ji bîr kiribû
I did not fully plan	Min plan bi tevahî nefikiribû
I want to come home to you	Ez dixwazim werim malê ba te
I can not even turn my head	Ez nikarim serê xwe jî bizivirim
I will remove all the corruption of this world	Ezê hemû fesadiya vê dinyayê ji holê rakim
I want to be in charge of gardens	Ez dixwazim bibim berpirsiyarê baxçeyan
I could not imagine what would happen next	Min nikarîbû bifikirim ka dê paşê çi bibe
Then I start to feel like we lost it	Dûv re ez dest bi hîs dikim ku me ew winda kiriye
I forgave myself for using the women's room	Min xwe efû kir ku ez odeya jinan bikar bînim
I think the baby will be born tomorrow	Ez difikirim ku zarok dê sibê çêbe
A quick glance told him that no one was there	Awirek bilez jê re got ku tu kes li wir tune
Break a few dishes	Çend firaq şikandin
I do not want a cause for scandal in court	Ez di dadgehê de sedemek skandalê naxwazim
I had two hours to finish my session	Min du saet mabû ku dewreya min bi dawî bibe
I speak only for our people	Ez tenê ji bo gelê me diaxivim
I thought that was the right thing to do	Min fikir kir ku ew tiştek rast bû
I want to give you a big hug	Dixwazim hembêzek mezin bidim te
Then, there was the invitation at home	Paşê, dawetname li malê hebû
I say not always true	Ez dibêjim her tim ne rast e
We keep them in mind	Em wan di hişê xwe de digirin
I appreciate your patience	Ez sebra we dinirxînim
I could not separate them	Min nikarî ew ji hev biqetînim
I told it for an adventurous story	Min ji bo çîrokek serpêhatî got
A few soldiers stood comfortably around the room	Çend leşker bi rehetî li dora odê rawestiyan
I have a pension and some money in the bank	Emekdariya min û hinek pereyên min li bankê hene
I was attentive until home	Ez heta malê baldar bûm
I had the same conversation with your brother	Min bi birayê te re jî heman axaftin kir
I came with your request for you	Ez bi daxwaza xwe ya ji bo te hatim
I totally hit the road and fight	Ez bi tevahî rê lê dixim û şer dikim
A promising young man, called me	Xortekî sozdar, gazî min kirin
I think it was the only time you knew him	Ez difikirim ku ew tenê car bû ku we wî nas kir
I have to live in this time	Divê ez di vê demê de bijîm
I knocked on her door and opened it	Min li deriyê wê xist û vekir
I took a picture of him with my phone	Min bi telefona xwe wêneyê wî kişand
I will not return, next year or ever	Ez ê venegerim, sala bê an jî qet
This perception is false	Ev têgihîştin derew e
I will tell you the truth	Ez ê rastiyê ji te re bibêjim
I think it can be further developed	Ez difikirim ku ew dikare bêtir pêşve bibe
I also visit my aunt	Ez serdana xaltiya xwe jî dikim
I wondered if it might be a customer	Min meraq kir gelo dibe ku ew xerîdar be
I thank you for the wonderful life you have given me	Ez spasiya te dikim ji bo jiyana xweş a ku te da min
I am also reading again now	Ez jî niha dîsa dixwînim
Now this building functions as a museum	Niha ev avahî wekî muzexaneyekê kar dike
Finally I was on the right track	Di dawiyê de ez li ser riya rast bûm
There is only one place in my mind	Di hişê min de tenê cîh heye
I came out here to get blood	Ez ji bo xwînê bigirim derketim vir
I shook his hand	Min hejand, destê xwe kişand
It also built trust for its management	Ji bo birêvebirina wê jî baweriyek ava kir
I was completely surrounded	Ez bi tevahî hatim dorpêçkirin
I have two or three different groups	Min du an sê komên cûda hene
I saw him there again, in our bedroom	Min ew dîsa li wir, di razana me de dîtin
One who has no knowledge thinks that fire is burning	Kesê ku zanebûna wî tune be, difikire ku agir dişewite
I just let them in	Min tenê hişt ku ew bikevin
I forget the low doors	Ez deriyên nizm ji bîr dikim
I finally knocked on the door key	Ez gava dawî di kilîla derî de diavêjim
I checked the statistics	Min îstatîstîk kontrol kir
I needed to think, but no time	Min hewce kir ku bifikirim, lê wext tune
I apologize to you for focusing on the bad distribution	Ez lêborîna xwe ji we dixwazim ku hûn li ser dabeşkirinê xirab sekinîn
I can tell you all the details	Ez dikarim ji we re hemî hûrguliyan bibêjim
I thought to run	Ez fikirîm ku birevim
I look in her room	Ez li odeya wê dinêrim
I know this is not my place	Ez dizanim ev der ne cihê min e
I threw myself into him and I started crying	Min xwe avêt nav wî û min dest bi girî kir
I recognized a few of them	Min çend ji wan nas kir
I think it was out of sheer fear	Ez difikirim ku ew ji tirsa bêkêmasî bû
I just didn’t want you to leave	Min tenê nexwest ku hûn derkevin
A strong wind was blowing as he waited quietly	Dema ku ew bêdeng li bendê bû bayekî hişk lê dixist
I was even more worried that he would disappear	Ez hê bêtir xemgîn bûm ku ew winda bibe
I still did not know who he was	Min hîn jî nizanibû ew kî ye
However I know better	Lêbelê ez çêtir dizanim
I guess that's important	Ez texmîn dikim ku ew girîng e
I got up and was ready	Ez rabûm hazir bûm
I want to feel your throat on your head	Ez dixwazim qirika te li ser serê xwe hîs bikim
I started cleaning the remains of the glass statue	Min dest bi paqijkirina bermahiyên peykerê camê kir
I can see it in depth	Ez dikarim di kûrahiyê de bibînim
I can not be the one to define right and wrong	Ez nikarim bibim yê ku rast û xelet diyar bike
I guess there will be another earthquake	Ez texmîn dikim ku dê erdhejek din çêbe
I usually use the car only for commuting to the city	Ez bi gelemperî otomobîlê tenê ji bo hatina bajêr bikar tînim
I did not feel like talking to others	Min hîs nedikir ku bi yên din re bipeyivim
I was at the library	Ez li pirtûkxaneyê bûm
I hope you see it too often	Ez hêvî dikim ku hûn jî pir caran lê binêrin
I can say that he was excited	Ez dikarim bibêjim ku ew bi heyecan bû
I was just showing my beautiful little friend	Min tenê hevalê xwe yê spehî piçekî nîşan dida
I see sadness and respect in their thoughts	Ez xemgînî û rêzgirtinê di ramanên wan de dibînim
The overall damage from the storm was minimal	Ziyanên giştî yên ji bahozê hindik bûn
I had to check my watch	Diviyabû min saeta xwe kontrol bikim
I couldn’t think of it in my fifth decade	Min nedikarî di dehsala xwe ya pêncemîn de bifikirim
I did not want to play with a fearless fighter	Min nexwest bi şervanê bê tirs bilîzim
I have a business to think about	Karsaziyek min heye ku ez bifikirim
I always wanted to play that course	Min her gav dixwest ku ez wê qursê bilîzim
I can attract women, especially from the congregation	Ez dikarim jinan bikişînim, bi taybetî ji cemaetê
At that time I could not understand it	Wê demê min nikarîbû wê fêm bikim
I'm fine with your explanation too	Ez bi ravekirina te jî baş im
I'm not doing anything	Ez tiştekî nakim
I wanted to protect it from damage	Min xwest ez wê ji zirarê biparêzim
I enjoyed this party	Ez ji vê partiyê kêfxweş bûm
A large man stood in front of the door	Zilamek mezin li ber derî rawesta
I will have to go very far	Ez ê neçar bim ku pir dûr bigerim
That is, they must want to succeed	Yanî divê ew dixwazin biserkevin
I am completely under complete and complete control	Ez bi tevahî di bin kontrola tam û tam de me
A man said he knew me	Zilamek got ku ew min nas dike
I looked at her and asked her if she was in pain or not	Min ew dît û jê pirsî ka êşa wê heye yan na
I did not talk to him either	Ez bi wî re jî nepeyivîm
I will argue the opposite	Ez ê berovajî vê yekê nîqaş bikim
I lay down and I calmed myself down	Ez raza bûm û min xwe bêdeng kir
I see what appears to be in their depths	Ez di kûrahiya wan de çi xuya dike dibînim
I shook my head in embarrassment	Min ji şermê serê xwe daxist
I also do not want to trust my life with them	Ez jî naxwazim jiyana xwe bi wan bawer bikim
I can be your general	Ez dikarim bibim generalê we
I also do not hear what they say	Ez jî nabihîzim ka ew çi dibêjin
You always come back	Hûn her gav vedigerin
I want our son to feel that I love my mother	Ez dixwazim kurê me hîs bike ku ez ji dayika xwe hez dikim
I might want to go to a public place	Min dikaribû bixwazim biçim cîhek gelemperî
I feel his breath and his presence	Ez bêhna bêhn û hebûna wî dibim
He was an interesting man	Ew mirovekî balkêş bû
I raised my head to look better	Min serê xwe rakir da ku ez çêtir bibînim
I will be a good teacher	Ez ê bibim mamosteyekî baş
I was expecting a young man, but at least forty years old	Min li hêviya xortekî ciwan bû, lê bi kêmanî çil salî ye
Jews were barred from voting	Cihûyan ji dengdanê re qedexe bû
The overall damage in the state was minimal	Ziyana giştî ya li dewletê hindik bû
A stone can do nothing	Kevirek nikare tiştek bike
I know you did not want to do that	Ez dizanim ku te nedixwest ku wiya bikî
I am a witness to all this	Ez şahidê van hemûyan im
It was a chain reaction	Ew reaksiyonek zincîr bû
I thought she was very nice around her	Min fikirîn ku ew li dora wê pir xweş bû
I was scared too	Ez jî tirsiyam
I was teaching you the rules of our room	Min qaîdeyên odeya me hînî we dikir
I remained silent this time, hoping he would explain himself	Ez vê carê bêdeng mam, bi hêviya ku ew bi xwe rave bike
I looked at the wall	Min li dîwêr dinêrî
I was not alone all night	Tevahiya şevê ne ez tenê bûm
I was stupid to ask such a question	Ez ehmeq bûm ku pirsek wisa bikim
Now the story is gone in the world	Niha çîrok li cîhanê çûye
I believe he is afraid of her	Ez bawer dikim ku ew ji wê ditirse
It makes economic sense	Ew wateya aborî dike
I have to say something to him because we are not	Divê ez tiştekî jê re bêjim ji ber ku em namînin
We are still working	Em hê jî dixebitin
I also started to sneeze	Min jî dest bi şilbûnê kir
I held his hand	Min destê wî bi destê xwe girt
I need a naval commander, you need a rider	Ji min re fermandarek deryayî lazim e, ji te re siwariyek lazim e
I try to find her honestly	Ez hewl didim ku wê bi dilsozî bibînim
A cat that was torn from fate	Maçekî ku ji qederê hat çikandin
I desperately want to do the right thing	Ez bêhêvî dixwazim ku tiştê rast bikim
The lady only had her own bed	Xanimeke tenê nivîna xwe hebû
I pick one up a full quarter	Ez yekî hildigirim wê çaryek tijî
I know how you feel about the two of us	Ez dizanim ku tu çawa li ser me du ji
I like to do my thing before dinner	Ez hez dikim berî xwarina şîvê tiştê xwe bikim
I have never had much interest in politics	Tu carî zêde eleqeya min bi siyasetê re nebû
I would like to open another bottle	Ez dixwazim şûşeyek din vekim
A very interesting gentleman	Birêzek pir balkêş
I bet they will love it	Ez bet dikim ku ew ê jê hez bikin
I shake his hand, laughing	Ez li destê wî dixe, dikenim
I just knew it was going to be some drama	Min tenê dizanibû ku ew ê bibe hin drama
I completely understand what you are saying	Ez bi tevahî fêm dikim ku hûn çi dibêjin
I heard his head hit the wall	Min bihîst ku serê wî li dîwêr ket
I have to look around	Divê ez li dora xwe binêrim
I will drop out of school and start it immediately	Ez ê dev ji dibistanê berdim û di cih de dest bi wê bikim
Now the service, I had a lot of text and phone messages	Niha servîs, gelek mesajên text û telefonê yên min hebûn
I sold, but did not make money	Min firot, lê pere nekir
I did not want to look angry	Min nexwest ku ez bi hêrs xuya bikim
I saw why ladies love it so much	Min dît çima xaniman pir jê hez dikin
I felt it after you did	Piştî ku te kir min pê hesiya
I went downstairs and checked the cut	Ez çûm jêr û qut kontrol kir
I intended to go	Min niyet kir ku ez biçim
This bus service was considered for expansion	Ev karûbarê otobusê ji bo berfirehkirinê hate hesibandin
I asked her if her money was gone	Min jê pirsî ka pereyê wê xilas bûye
I immediately felt far away from death	Min di cih de xwe dûrî mirinê hîs kir
I know he has the advantage here	Ez dizanim ku avantaja wî li vir heye
I quickly wrapped my tight right arm around his neck	Min bi lez û bez milê xwe yê rastê hişk li stûyê wî pêça
I have a corpse to prepare	Cenazeyek min heye ku ez amade bikim
I have to see my brother	Divê ez birayê xwe bibînim
I can see him rolling his eyes	Ez dikarim wî bibînim ku çavên xwe dizivirîne
I did not go to see him another day	Ez neçûm ku rojek din bibînim
I do not need to be followed as a child	Ne hewce ye ku ez wek zarokekî li pey min bêm
I have no desire to hurt you	Ti daxwaza min tune ku ez êşê bidim te
I believe that is true	Ez bawer dikim ku ew rast e
I struggle with my faith every day	Ez her roj bi baweriya xwe têdikoşim
I think the president was a bit confused	Ez difikirim ku serok hinekî tevlihev bû
I almost said level except that there was not just a level	Min hema got ast ji bilî ku ne tenê astek hebû
I was crossing the street	Ez ji kolanê derbas dibûm
I am not the first in their lives	Ez di jiyana wan de ne yekem im
I will not send you to the place where you are welcome	Ez ê te neşînim cihê ku tu bi xêr hatî
Robert prayed only for mercy	Robert tenê ji bo dilovaniyê lava kir
I can apply pressure effectively	Ez dikarim zextê bi bandor bikim
I want to be close to my family and you	Ez dixwazim nêzî malbata xwe û te bim
I never received praise	Min qet pesnek negirt
It will help everyone	Ew ê alîkariya her kesî bike
I shook his hand without looking at him	Min bêyî ku li wî binerim da destê wî
I know less about you than you do	Ez ji we kêmtir li ser min dizanim
I pulled the hammer back on my plate	Min çakûça li ser pilinga xwe paşve kişand
I looked at my experience	Min li barê ezmûna xwe nêrî
I totally intend to stay here for a while	Bi tevahî niyeta min heye ku ji bo demekê li vir bimînim
Its the speed at which it does damage	Leza wê ya ku zirarê dike
I also enjoy different things depending on my situation	Di heman demê de li gorî rewşa xwe ji tiştên cûda kêfê dikim
It seemed like I was destined to get into a small orbit	Dixuya ku ez qedera xwe didim ku têkevim nav orbitek piçûk
I suspected that some caution was wise	Min guman kir ku hindek hişyarî aqilmend bû
I looked at both of us in the mirror	Min di neynikê de li me herduyan nêrî
I really did not need to do that	Ez bi rastî ne hewce bû ku ew wiya bike
I am not waiting for the arrival of happiness	Ez li benda hatina bextewariyê nemam
Of course I had to be his adopted daughter	Bê guman diviya bû ku ez bibim keça wî ya pejirandî
I now know this is not true either	Ez niha dizanim ev yek jî ne rast e
I lost a baby girl	Min zarokek keç wenda kir
I thought I would make an important decision	Min fikir kir ku ez biryarek girîng bidim
I have to make sure my wife is okay	Divê ez piştrast bikim ku jina min baş e
I had to hurt her	Ez neçar bûm ku ez zirarê bidim wê
I was young and stupid	Ez ciwan û bêaqil bûm
The number of species is still difficult to determine	Hejmara cureyan hîn zehmet e ku were destnîşankirin
A young woman like you is helpless	Jina ciwan a wek te bêhêz e
I could have attracted less attention	Min dikaribû hindiktir bala min bikişîne
I hoped my visit was good	Min hêvî kir ku serdana min baş bû
I always remembered the man he was	Min tim û tim ew zilamê ku ew bû dihat bîra min
I want you to hear it now	Ez dixwazim ku hûn niha bibihîzin
Every night one different	Her şev yek cûda
I'm really sorry for that	Ez bi rastî ji bo wê xemgîn im
I do not know why	Nizanim ka çima
I found that you were not happy with my decision	Min dît ku hûn ji biryara min ne kêfxweş bûn
I shook my head and got back in front of my car	Min serê xwe hejand û vegeriyam ber otomobîla xwe
I personally love green and blue together	Ez bi xwe ji kesk û şîn bi hev re hez dikim
I did not run away from anyone	Ez ji kesî nedireviyam
I just heard a voice	Min niha deng bihîst
I send messages and messages, but no one responds	Ez peyam û pêlan dişînim, lê kes bersiv nade
I know you have always felt it	Ez dizanim ku we her gav hîs kir
I walked over to him holding his hand	Ez ber bi wî ve çûm destê wî girt
I can not go back and change it	Ez nikarim vegerim û wê biguherim
I drove five hours to be here for this	Min pênc saet ajot ku ji bo vê yekê li vir bim
I'm always looking for the worst	Ez her gav li ya herî xirab digerim
I just always remember that we were friends	Tenê her tim tê bîra min ku em hevalên hev bûn
Nobody told me	Kesî ji min re negot
He was the eldest of five children	Ew mezinê pênc zarokan bû
A policeman appeared	Polîsek xuya bû
In the second it was never a show	Di ya duyem de ew qet nîşan ne bû
A fuel line was running near the engine	Xeteke sotemeniyê ya nêzî motorê diçikiya
I get up and walk around the room	Ez radibim û li odê digerim
I did not want them to judge me	Min nexwest ku ew min dadbar bikin
I was waiting outside for an officer to ask me	Ez li derve li benda efserekî bûm ku ji min bipirse
I walked away from them and almost fell	Ez ji wan dûr ketim û hema ketim
I thought about it twice	Ez du caran li ser wê fikirîm
I held the camera in my shaky hands	Min kamera di destên xwe yên hejandin de girt
I never paid attention to the door there	Min qet bala xwe neda deriyê wê derê
I can not breathe	Ez nikarim bêhna xwe bistînim
I can not thank them enough	Ez nikarim bes spasiya wan bikim
I want to go back there	Ez dixwazim vegerim wir
There are no middle schools in the village	Li gund dibistanên navîn tune
I want to go home, he thought	Ez dixwazim herim malê, wî fikirî
I will come to visit you soon	Ez ê zû werim serdana we
The critical acclaim for the album was mixed	Pêşwaziya rexnegir ji bo albûmê tevlihev bû
To this day it remains as a theater	Heta roja me ya îro wek şano maye
That is, it was a stone to cry out loud	Yanî ew kevirek bû ji bo giriyê bi dengekî bilind
I hate those machines	Ez ji wan makîneyan nefret dikim
I hate what hit me	Ez nefret dikim ji tiştê ku wê min xist
I can not believe it worked	Ez nikarim bawer bikim ku ew xebitî
I will not do it in your world	Ez ê di cîhana we de nekim
Only did that twice	Tenê du caran wisa kir
I wondered where it came from	Min meraq kir ku ew ji ku hatî
I want you back home	Ez dixwazim ku tu vegerî mala xwe
I just guessed they could be used wet	Min tenê texmîn kir ku ew dikarin şil werin bikar anîn
I preferred to never think about my neighbor	Min tercîh kir ku qet li cîranê xwe nefikirim
Luckily they are often online	Xwezî ew pir caran serhêl bin
I really felt like this guy I wanted in my job	Bi rastî min hîs kir ku ev zilam min di karê xwe de dixwest
I missed the funeral	Min bêriya merasîma cenaze kir
I could tell he was following what he was told	Min dikaribû bibêjim ku ew tiştên ku jê re gotibûn dişopîne
I was so confused that I was busy with this	Ez pir tevlihev bûm ku ez bi vê yekê re mijûl bûm
I think that is also a difficult question	Ez difikirim ku ew jî pirsek dijwar e
Maybe I should be happy tonight	Dibe ku ez îşev bextewar bibim
I finished high school, went to college	Min lîse qedand, zanîngehê qebûl kir
I owed a lot to him because I took that chance	Ji ber ku ez wê şansê girtim gelek deyndarê wî bûm
He then turned to the violin he preferred	Paşê berê xwe da kemana ku wî tercîh dikir
I mean no, not really	Yanî na, ne bi rastî
I know what goes on in the news	Ez dizanim ku çi di nav nûçeyan de derbas dibe
I felt safe with my epic staff	Min bi xebatkarên xwe yên epîk pê ewle hîs kir
I congratulate you on your loyalty	Ez dilsoziya we pîroz dikim
I really tried to fight	Min bi rastî hewl da ku şer bikim
I am no exception	Ez ne tu îstîsna me
I thought he looked like a face	Min fikirîn ku ew mîna rûyek xuya dike
I took to the streets and fought for my life	Min daket kolanan û ji bo jiyanê şer kir
I really can not think right now	Bi rastî ez niha nikarim rast bifikirim
A stone bath was placed on the back wall	Li dîwarê piştê hemameke kevirî hatibû danîn
I do not remember ever playing a game	Nayê bîra min ku tu carî lîstikek lîstim
I did not attend any services	Ez beşdarî tu xizmetê nebûm
I took her hand, and she smiled	Min destê wê girt, û ew keniya
I think it was a perfect plan	Ez difikirim ku ew plansaziyek bêkêmasî bû
The two further established a good relationship	Herduyan zêdetir têkiliyek baş ava kirin
I told him that he makes things difficult for himself	Min jê re got ku ew ji xwe re tiştan dijwar dike
I met a man there, and we hit him	Min li wir zilam nas kir, û me lê xist
I have to send them out	Divê ez wan bişînim derve
I deserve not him	Ez heq dikim ne wî
I try to have a healthy diet	Ez hewl didim ku xwarinek tendurist hebe
I could not come	Min nedikarî ez bêm
I could not mix it up	Min nikarîbû vê yekê tevlihev bikim
I brought it to you from the depot	Min ji te re ji depoyê anî
Maybe I was never alone with her	Dibe ku ez tu carî bi wê re tenê nebûm
I turned the car around and got back	Min erebe zivirî û vegeriyam
I never learned his real name	Ez qet navê wî yê rast hîn nebûm
A professional relationship looks much better	Têkiliyek profesyonel pêşnumayê pir çêtir xuya dike
I put my lips to her neck and kissed her	Min lêvên xwe dan stûyê wê û maç kir
I lay my head on his desk	Ez serê xwe li ser maseya wî xwar dikim
I may lose my mind	Dibe ku ez hişê xwe winda bikim
I think they are useless now	Ez difikirim ku ew niha bêkêr in
I made a transition map for that time	Min ji bo dema wê nexşeyek veguherînê çêkir
Then I can try to convince you	Wê hingê ez dikarim hewl bidim ku ji we bawer bikim
I also took his contact book	Min pirtûka têkiliya wî jî girt
However, I need it for sun protection	Lêbelê, ez ji bo parastina rojê hewce dikim
I never wanted you to bring her to my house	Min qet nexwest ku hûn wê bînin mala min
I will be in fourth, eighth and last	Ez ê li çaremîn, heştemîn û dawîn bim
I wanted to show freedom and liberty	Min xwest ez azadbûn û azadiyê nîşan bidim
I will help you get home	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn biçin malê
I was never a great fighter	Ez tu carî nebûm şervanekî mezin
Maybe I will try this option again	Dibe ku ez carek din vê vebijarkê biceribînim
A friend of mine brought a car	Hevalekî min erebeyek aniye
A bunch of trees stood on the bank of the river	Çêlek ji daran li qeraxa çemê rawestiyabû
I hear your call to love others with your love	Ez banga te dibihîzim ku bi evîna te ji yên din hez bike
Part of me lives here	Parçeyek min li vir dimîne
I'm leaving tomorrow	Ez ê sibe herim
I was practically forced to run to continue	Ez di pratîkê de neçar bûm ku birevim da ku bidomînim
I need you to understand this	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê fêm bikin
It is the longest book in the series	Ew pirtûka herî dirêj a rêzê ye
The road and field team of the Olympics this summer	Tîma rê û zeviyê ya Olîmpiyadê vê havînê
I am both happy and sad with this news	Ez bi vê nûçeyê hem kêfxweş im û hem jî xemgîn im
On the other hand, I am always trying to improve myself	Ji aliyê din ve, ez her gav hewl didim ku xwe pêşde bikim
I can give it to them and live my life freely	Ez dikarim wê bidim wan û jiyana xwe bi azadî bijîm
An employee wrote the names as sounds	Karmendek navan wek deng dinivîsand
I paid for it, fairly and generously	Min heqê wê da, adil û meydan
A large barrel is attached to the wagon	Bermîlek mezin bi vagonê ve girêdayî ye
No conclusions are possible based on current knowledge	Li ser zanîna heyî ti encam ne mimkûn e
I can not talk about him	Ez nikarim behsa wî bikim
I laughed at the thought	Ez bi ramanê keniyam
I just need some time for myself	Ez tenê ji bo xwe hinekî dem hewce dikim
I was silent, satisfied with watching the buildings	Ez bêdeng mam, bi temaşekirina avahiyan razî bûm
I won it after many years with the fleet	Min ew piştî gelek salan bi fîloyê qezenc kir
I love saying your name	Ez ji gotina navê te hez dikim
I listened from the door	Min ji derî guhdarî kir
After a few minutes it was sunny again	Piştî çend deqeyan dîsa tav bû
I closed my eyes and relaxed	Min çavên xwe girtin û rehet bûm
A pious person will warn you about your immortal soul	Kesek dîndar dê we di derbarê giyanê weya nemir de hişyar bike
I have no power, so it makes little difference	Hêza min tune ye, ji ber vê yekê ew hindik ferq dike
A lively night if any	Şevek zindî ger hebe
I suggested he look at the sounds of his speech	Min pêşniyar kir ku ew li dengên axaftina xwe binêre
I did not know the latest version was out	Min nizanibû ku guhertoyek dawî derketiye
I remember looking at the clock	Tê bîra min ku min li saetê nihêrî
I plan to make some, that's a great idea	Ez plan dikim ku hinan çêkim, ew ramanek mezin e
I wondered why she asked me to kiss her	Min meraq kir çima wê ji min xwest ku ez wê maç bikim
I was very happy	Ez pir kêfxweş bûm
I replied that of course, it could come too	Min bersiv da ku bê guman, ew jî dikare were
I would like to be a consultant on this topic one day	Ez dixwazim rojekê di vê mijarê de bibim şêwirmend
I know the truth of creativity	Ez rastiya afirîneriyê dizanim
There is a spark between them	Di navbera wan de çirûskek
I stopped and had some soft drinks	Min rawestandibû û hinek vexwarinên nerm kirîbû
In return I wait for the ice	Di vegerê de ji bo qeşayê disekinim
I did not ask him for anything	Min ew ji bo tiştekî nexwest
I tried to break her heart	Min hewl da ku dilê wê bikim
I felt so light myself	Min xwe ew qas sivik hîs kir
I ran to her, helped her get up	Ez bezî ba wê, alîkariya wê kir ku rabe
I smiled and thanked him	Min keniya û spasiya wî kir
Suddenly a relief came over my head	Ji nişka ve rihetiyek hat serê min
I wondered what they would do	Min meraq kir ku ew ê çi bikin
I was amazed at how talented he was	Ez matmayî mam ku ew çiqas jêhatî bû
I tried to calm her down, but my heart broke	Min hewl da ku wê rihet bikim, lê dilê min şikest
I hate making food	Ez ji çêkirina xwarinê nefret dikim
I did not want a pink one	Min yekî pembe nexwest
There was a group that needed hunting and catching	Komeke ku pêwîstî bi nêçîr û girtinê hebû
I will be a stranger	Ez ê xerîb bim
I could not wait	Min nikarîbû bisekinim
I did not know how to say	Min nizanîbû çawa bêjim
I know the arguments against all of this	Ez argûmanên li dijî van hemûyan dizanim
Travelers walk north through the city	Rêwî di nav bajêr re li bakur dimeşe
This is almost exclusively due to wetting stress	Ev hema hema tenê ji ber stresa şilbûnê ye
Most likely I will not be his wife	Bi îhtimaleke mezin ez ê ne jina wî bim
I never said you could not work	Min qet negot ku hûn nikarin bixebitin
A historical perspective on medical leadership	Perspektîfek dîrokî li ser serokatiya bijîşkî
I had to clean my bathroom	Diviyabû min hemama xwe paqij bikim
I think they laugh at him a lot	Ez difikirim ku ew pir bi wî dikenin
I have not had any books in a few days	Ev çend roj in pirtûkên min nîn in
I opened my mouth but nothing came out	Min devê xwe vekir lê tiştek derneket
I listen to your fears and advice	Ez wan tirs û şîretên te dibihîzim
I get this message from a lot of people	Ez vê peyamê gelek ji mirovan distînim
I ordered a few things	Min çend tişt emir kir
I was wearing my first long pants	Min pantolonê xwe yê ewil dirêj li xwe kiribû
Bad job too	Karekî nebaş jî
I quickly get my brush and start working	Ez zû firçeya xwe distînim û dest bi xebatê dikim
I just couldn’t get inside	Min tenê nikarîbû têkevim hundir
I stopped and I started walking towards her	Ez sekinîm û min ber bi wê ve dest bi meşê kir
I started reading your writings	Min dest bi xwendina nivîsên te kir
I was still in a state of shock	Ez hîn di şokeke eşkere de bûm
I take him by the arm and pull him to one side	Ez bi milê wî digirim û dikişînim aliyekî
It had been two years since I had seen him	Ev du sal bû min ew nedîtibû
I want real people to talk to them	Ez dixwazim ku mirovên rastîn bi wan re biaxivin
People should value life more than dignity	Divê mirov ji jiyanê bêtir rûmetê binirxîne
I was hoping he was somehow still alive	Min hêvî dikir ku ew bi rengekî hîn sax bû
I brushed her finger, she brushed mine	Min tiliya wê firçe kir, wê ya min firçe kir
So I hated myself	Ji ber vê yekê min ji xwe nefret kir
I receive many gifts	Ez gelek diyariyan distînim
I thought you could find the text useful	Min fikirîn ku hûn dikarin nivîsê kêrhatî bibînin
I have not given up yet	Min hê jî dev jê bernedaye
I always miss all the fun	Ez her tim bêriya hemû kêfê dikim
I came from there	Ez ji wir hatim
I intended to convince her and rob her	Min niyet kir ku wê razînim û talan bikim
I do not know what this situation is	Nizanim ev rewşek çawa ye
I can not escape it	Ez nikarim jê birevim
I wonder what they can use against us	Ez fikirîm ku ew dikarin li dijî me çi bikar bînin
I spent countless hours between those walls	Min bêhejmar saet di navbera wan dîwaran de derbas kiriye
I personally find the writing amazing	Ez bi xwe difikirim ku nivîs ecêb e
I can not but look now	Ez niha nikarim lê binerim
I can not take my eyes off him	Ez nikarim çavên xwe ji wî bigirim
I know mistakes happen	Ez dizanim xeletî çêdibin
However I am glad they did	Lêbelê ez kêfxweş im ku wan kir
A while later the band was split	Demek şûnda band perçe bû
From the throat to the throat	Ji qirikê qijik
I desperately needed your strength, intelligence and love	Min pir hewcedariya hêz, jîr û hezkirina te bû
I will be in a lot of trouble	Ez ê di nav tengasiyek pir mezin de bima
I will pay you	Ezê heqê te bidim
I also had my own little explanation with the book	Min jî bi pirtûkê re vegotina xweya piçûk bû
I, we, have never been in such a situation	Ez, em, tu carî neketiye rewşeke wiha
I could almost predict it on my calendar	Min hema dikaribû wê li ser salnameya xwe pêşbîn bikim
I need to make sure you understand me here	Divê ez kontrol bikim ku hûn li vir min fêm dikin
I took the water field towards the light	Min çolê avê ber bi ronahiyê ve girt
I never know what he thinks	Ez qet nizanim ew çi difikire
I really wanted to continue my program	Min bi rastî dixwest ku bernameya xwe bidomînim
They came out a little later	Piçek paşê derketin holê
I was very broken	Ez pir şikestî bûm
I picked up my sandwich and ate it	Min sandwîçka xwe hilda û xwar
I need to talk to you about it	Divê ez bi te re li ser wê biaxivim
I enjoy their friendship while we fish	Dema ku em masîgiran dikin ez ji hevalbendiya wan kêfxweş dibim
I think they started to love each other	Ez difikirim ku wan dest pê kir ku ji hev hez bikin
I'm proud to be his son	Ez serbilind im ku kurê wî me
A football team that is a big family	Tîmek futbolê ku malbatek mezin e
Stone is a building and so is a mouse	Kevir avahiyek e û mişk jî wisa ye
I sighed and handed him my phone	Min axîn da û telefona xwe da wî
I hope to be back one day	Ez hêvî dikim ku rojekê vegerim
A few others watched college football	Çend kesên din li futbola zanîngehê temaşe kirin
I'm in the living room	Ez li salonê mam
I have to get rid of it	Divê ez jê derxim
I want to stay here and look at these files	Ez dixwazim li vir bimînim û li van dosyayan binerim
I could not say he was alive or dead	Min nikarîbû bibêjim sax e an mirî ye
I stood up and he hit me several times	Min li ber xwe da û wî gelek caran li min dixist
I had to give up my dog	Min neçar ma ku dev ji kûçikê xwe berdim
I was happy with the transition	Ez bi veguhertinê dilgeş bûm
Also known for its high difficulty	Her weha bi dijwariya xwe ya bilind tê zanîn
I want a dark night	Ez şevek tarî dixwazim
I can pull you in and make you talk	Ez dikarim te bikişînim hundir û bikim ku hûn biaxivin
I certainly hope you never have	Ez bê guman hêvî dikim ku hûn qet nebûne
I can read in your eyes	Ez dikarim di çavên te de bixwînim
A pleasant smell came from her as her arms dropped	Bêhnek dilgeş ji ber ku milên wê dakevin, jê derket
I couldn’t tell my fun where it started and where it ended	Min nikarîbû bibêjim kêfa min li ku dest pê kir û bi ku de dawî bû
I took my time and looked around the camp	Min wext girt û li dora kampê mêze kir
I love my life, my identity	Ez ji jiyana xwe, ji nasnameya xwe hez dikim
I tried to understand what happened	Min hewl da ku fêm bikim ka çi qewimî
A sacred thought entered my mind	Ramanek pîroz ket mejiyê min
I am in a position to recommend you	Ez di rewşekê de me ku we pêşniyar bikim
These past few years I have not been so happy and fulfilled	Ev çend sal in ez ewqas bextewar û temam nebûm
I still did not like it	Min dîsa jî jê hez nekir
I only stayed there for two or three minutes	Ez tenê du sê deqeyan li wir sekinîm
I doubt you have a good view there	Ez guman dikim ku we li wir dîmenek baş heye
I need you to take it easy	Ez hewce dikim ku hûn wê hêsan bigirin
I walk to a column outside the main office	Ez ber bi stûnek li derveyî ofîsa sereke ve diherim
I can not mention this group	Ez nikarim behsa vê komê bikim
I am here to warn you	Ez li vir im ku we hişyar bikim
I would love for you to participate	Ez pir hez dikim ku hûn beşdar bibin
I never know which way is up	Ez qet nizanim kîjan rê ber bi jor ve ye
I later learned that his true love was tennis	Ez paşê hîn bûm ku evîna wî ya rastîn tenîs bû
I think we should go check them out	Ez difikirim ku divê em biçin wan kontrol bikin
I saw the trees coming together	Min dît ku darên xwe digihînin hev
A percentage of the criteria for writing an English article	Rêjeyek pîvanên nivîsandina gotara îngilîzî
I found that he was upset	Min dît ku ew xemgîn bû
I am ready to refine the idea	Ez amade me ku ramanê xweş bikim
I'm going to fuck my cock inside you	Ez ê dîkê xwe di hundirê te de birijînim
I think sometimes people’s minds burn	Ez difikirim ku carinan hişê mirovan dişewitîne
I love my job, really	Ez ji karê xwe hez dikim, bi rastî
A solid wooden door stood in front of her	Deriyek darê hişk li ber wê rawestiya
A force and darkness had gathered in his mind	Hêzeke bi hêz û tarî di hişê wî de kom bûbû
I thought we showed great character in a unique atmosphere	Min fikirîn ku me di atmosferek bêhempa de karakterek mezin nîşan da
I begged from my mind to go	Min ji hişê xwe lava kir ku ez biçim
I think he comes here to see my neighbor	Ez difikirim ku ew tê vir da ku cîranê min bibîne
I created a unique dining room	Min jûreyek xwarinê ya bêhempa diafirand
I stand on the ground and wait until it approaches	Ez li ser axa xwe radiwestim û li bendê me heya ku ew nêzîk bibe
I did not understand if it was for a business matter	Min fêm nekir ka ew ji bo meseleyek karsaziyê ye
I'm standing there, but looking	Ez li wir radiwestim, lê dinerim
I will do the real killing	Ez ê kuştina rastîn bikim
I once saw someone do such a thing in a movie	Min carekê dît ku kesek di fîlmek wusa de kir
I am not in the midst of any kind of unhappiness	Ez ne di nav her cure bêbextiyê de me
Only ten of the men there were identified	Tenê deh ji zilamên li wir hatine naskirin
I do not breathe from the inside out	Ji derdê hundir nefes nagirim
I saw his clean black eyes that made me happy	Min dît ku çavên wî yên reş ên paqij ên ku min dilşad dikirin
I followed him to the office	Ez li pey wî hatim buroyê
I think we have enough to leave the patrons sweet	Ez dihesibînim ku me têra xwe heye ku em patron şîrîn bihêlin
I reach down and cup his amazing goggles	Ez xwe digihînim jêr û gogên wî yên ecêb qedeh dikim
They are going to have another fight in their car in the near future	Ew di demek nêzîk de di otomobîla wan de şerekî din dikin
I know how it feels to lose a particular friend	Ez dizanim windakirina hevalek taybetî çawa hîs dike
I opened the bar door	Min deriyê bar vekir
I just wanted to use the product	Min tenê dixwest ku hilberê bikar bînin
I will rest tomorrow	Ez ê sibê bêhna xwe bidim
I looked at the clock next to my bed	Min li saeta li kêleka nivîna xwe nêrî
I am no longer, I am very unhappy	Ez êdî ne, pir bêbext im
I could not wake you	Min nekarî te şiyar bikim
I just love her because she belonged to my mother	Ez tenê jê hez dikim ji ber ku ew aîdî diya min bû
Thousands of screaming nerves	Hezar nerve qêrîn
I just couldn’t shake it	Min tenê nikaribû wê bihejînim
A big difference you may notice	Cûdahiyek mezin dibe ku hûn bala xwe bidin
I did not know what was happening	Min nizanîbû ka çi diqewime
I knew he was standing next to me	Min dizanibû ku ew li min disekine
They also indicate a significant change of face	Ew di heman demê de guherînek girîng a rûxê jî diyar dikin
I can no longer wait for him	Ez êdî nikarim li benda wî bisekinim
I hope the phone lines are free	Ez hêvî dikim xetên telefonê belaş in
I tried to relax and watch the fight	Min hewl da ku rehet bibim û li şer temaşe bikim
I know you will not	Ez dizanim ku hûn ê nebin
I now have an advantage over you	Ez niha li hember we avantajek min heye
I thought he would just run over me	Min fikirîn ku ew ê tenê bi ser min de bireve
I stood there and stared in shock for a moment	Ez li wir rawestiyam û ji bo bîskekê di şokê de mêze dikim
I have a great experience in the field	Ez di warê de ezmûnek mezin im
I feel like something dangerous is growing inside me	Ez hest dikim ku tiştek xeternak di hundurê xwe de mezin dibe
I made sure I could go with her secretly	Min piştrast kir ku ez bi dizî bi wê re biçim
I love watching a good football game	Ez ji temaşekirina lîstikek futbolê ya baş hez dikim
I also saw it in your school magazine attempts	Min di hewildanên kovara dibistana we de jî dît
I was the new kid of the city	Ez zarokê nû yê bajêr bûm
I swear everything will be fine	Ez sond dixwim ku dê her tişt baş bibe
I wanted to do it without getting too close	Min dixwest bêyî ku ez zêde nêzîk bibim wê bikim
I could not see exactly what it was	Min nikarî tam bibînim ka ew çi bû
I knew what he had to offer	Min dizanibû ku wî çi pêşkêş kir
I never talk about business these days, ever	Ez van rojan qet qala karsaziyê nakim, qet
I know there is more to it	Ez dizanim ji wê zêdetir heye
Further information is then collected to confirm the diagnosis	Dûv re bêtir agahdarî têne berhev kirin da ku tespîtê piştrast bikin
I slowly walked around the glass ring, looking at it awkwardly	Ez hêdî hêdî li dora zengila camê geriyam, bi heybet lê dinêrim
I think we all do this to some degree	Ez difikirim ku em hemî vê yekê heta radeyekê dikin
I could not be happy with them	Min nedikarî bi wan kêfxweş bim
The penalty of life is in your future	Cezayê jiyanê di paşeroja we de ye
I will face this problem	Ez ê bi vê pirsgirêkê re rû bi rû bim
I look at her and she laughs	Ez li wê dinêrim û ew dikene
A white layer covers almost half of the ground	Qatek spî hema hema nîvê erdê digire
I heard the police descend into the hall	Min bihîst ku polîs daketin salonê
I now understand that people live there	Ez niha fêm dikim ku mirov li wir dijîn
I have a complete set of parents	Ez xwedî set temam ji dê û bav
I see no other way to stop the state	Ji bo rawestandina dewletê rêyeke din nabînim
I would never accept that	Min ê qet qebûl nekira
I know you will use it a lot	Ez dizanim ku hûn ê ji wê gelek bikar bînin
I wanted to say goodbye	Min dixwest bigota cenabê min
I am personally proud to be a good host	Ez bi xwe serbilind im ku ez hosteyek baş im
I wondered what she saw	Min meraq kir ku wê çi dît
I believe they have recently been purchased by another company	Ez bawer dikim ku ew vê dawiyê ji hêla pargîdaniyek din ve hatine kirîn
I really love her and feel very protected from her	Ez bi rastî ji wê hez dikim û ji wê pir parastî hîs dikim
I have a friend who tried	Hevalek min heye ku hewl da
I could not move, I could not speak	Min nedikarî bilivim, nedikarîm biaxivim
I want to think about it	Ez dixwazim li ser wê bifikirim
I will still receive my certificate	Ez ê hîna bawernameya xwe bistînim
I thought he was very confident	Min fikirîn ku ew pir ewledar bû
I inquired about the work	Min der barê xebatê de lêpirsîn kir
I say he had no time	Ez dibêjim wextê wî tunebû
I wonder if they can see me	Ez meraq dikim gelo ew dikarin min bibînin
A friend passed by a few minutes ago	Hevalek çend hûrdem berê derbas bû
I wonder what he did there	Ez meraq dikim ku wî li wir çi kir
I was surprised myself too	Ez bi xwe jî şaş bûm
I never worked there	Ez qet li wir kar nekirim
I hated it when she called my name	Min nefret kir gava ku wê navê min kir
At that time I liked them much better	Wê demê min ji wan pir çêtir eciband
I guess that’s where it comes from	Ez texmîn dikim ku ew ji ku derê tê
I was the greatest military leader of that time	Ez serokê herî mezin ê leşkerî yê wê demê bûm
The feudal lord loves his land only functionally	Xwedî feodal tenê di warê fonksiyonel de ji axa xwe hez dike
A harmless and good man	Mirovek bê zirar û baş
I love you too my love	Ez jî ji te hez dikim evîna min
I said her name but she was deaf to me	Min navê wê got lê ew ji min ker bû
I wanted to get up and grab his head	Min xwest ez rabim û serê wî bigirim
I love them so much	Ez ji wan pir hez dikim
I did not pay much attention	Min zêde bala xwe nedidayê
I forget this lately	Ez vê dawiyê ji bîr dikim
I had that much with him	Min ew qas bi wî re hebû
I did not say much to him	Min zêde jê re negot
I almost did not know the man	Min hema mêrik nas nedikir
I took it from class	Min ew ji dersê bir
I think you can turn it around the following way	Ez difikirim ku hûn dikarin wê bi awayê jêrîn bizivirînin
I am a project person	Ez kesek projeyek im
I understand that your home is close by	Ez fêm dikim ku mala we nêzîk e
I was preparing these for death today	Min îro van ji bo mirinê hazir dikir
This can be difficult in the field	Ev dikare di zeviyê de dijwar be
I refused to think of it as a body	Min red kir ku wê wekî laş bifikirim
I love all kinds of drinking water	Ez ji hemî cûreyên ava vexwarinê hez dikim
I'm not sure when it started	Ez ne bawer im ku wê kengî dest pê kir
I only have a few minutes	Tenê çend deqeyên min hene
After that I am a business manager	Piştî vê yekê ez rêveberê karsaziyê me
I can get this thing somewhere	Ez dikarim vî tiştî bibim cihekî
I now had a silly voice	Min nuha dengek gêj bû
I will not be well for seven months	Ez ê heft mehan jî baş nebim
I looked out the door	Min ber bi derî nêrî
I'm the old owner again	Ez dîsa xweyê kevn im
I was not entirely proud of him and his joy	Ez tam ne serbilindî û şahiya wî bûm
They were just men in enemy uniforms	Ew tenê zilamên bi unîformayên dijmin bûn
I think a lot about some	Ez pir li henekan difikirim
I wondered which of the muscle heroes won the battle	Min meraq kir ku ji lehengên masûlkeyan kîjan şer bi ser ket
A nurse sitting next to the bed looked up	Hemşîreyek ku li kêleka nivînê rûniştibû li jor nihêrî
I stayed with my grandmother when they left	Ez li ba dapîra xwe mam, dema ew çûn
I also know what to wear tonight	Ez jî dizanim îşev çi li xwe bikim
I receive forgiveness for all my sins	Ez ji bo hemî gunehên xwe lêborînê distînim
A smart observer will not listen to the details of the page	Çavdêrek jîr dê guh nede hûrguliyên rûkal
I started running and running	Min dest bi bazdan û bezê kir
I can not wonder why he would choose me	Ez nikarim meraq bikim ka çima ew ê min hilbijart
A small evil voice whispered in her head	Dengekî biçûk ê xerab di serê wê de pistî kir
A small panel opens on the computer	Panelek piçûk li ser komputerê vedibe
We know what we mean by them	Em dizanin ku mebesta me ji wan çi ye
I have no one to ask	Kesekî min tune ku ez jê bipirsim
I was sent to another planet	Ez hatim şandin gerstêrka din
I do this to teach you how to show others	Ez vê yekê dikim ku hûn fêrî we bikim ka meriv çawa nîşanî yên din bide
I think that’s where we are	Ez difikirim ku ew li ku derê me
I love seeing her, with his eyes	Ez ji dîtina wê, bi çavên wî hez dikim
I see him as an amazing resource for this country	Ez wî ji bo vî welatî wekî çavkaniyek ecêb dibînim
I have to see everything, really know what happened	Divê ez her tiştî bibînim, bi rastî bizanim ka çi bûye
I want you to understand there	Ez dixwazim ku hûn li wir fêm bikin
I do not think they are dead or hidden	Ez difikirim ku ew mirin an jî veşartî ne
I could not escape my fear	Min nikarîbû ji tirsa xwe birevim
He left fond memories here	Wî li vir bîranînên xweş hiştin
I wanted to take him and never leave him	Min xwest ez wî bigirim û qet nehêlim
The place of life is higher in our record	Cihê jiyanê di navnîşa me de bilindtir e
I was still on the ground	Ez hê li erdê bûm
I needed air, just a little air	Ji min re hewa hewce bû, tenê hewayek hindik
I really enjoyed my time with her	Min ji dema xwe ya bi wê re pir kêf kir
I'm trying to remember the last thing that happened	Ez hewl didim ku tiştê paşîn ku qewimî bi bîr bînim
I quickly went to her bed	Ez bi lez çûm ber nivîna wê
I knew he wanted to	Min dizanibû ku ew dixwaze
I went back home and made a scene	Ez vegeriyam mal û dîmenek çêkir
The trail of blood went to the desert	Şopa xwînê ber bi çolan ve çû
I really do not think so	Ez bi rastî ne difikirîm
I will be right back	Ez ê rast vegerim
I will give you other orders there	Ez ê li wir fermanên din bidim we
The closer I walk, the softer my steps become on the sand	Ez nêzîktir dimeşim, gavên min li ser qûmê nerm dibin
He was more than fifty years old at the time	Wê demê ew ji pêncî salî zêdetir bû
I stopped, tired of what was in front of me	Ez rawestiyam, ji tiştê ku li pêşiya min bû westiyam
I started fighting for my freedom	Min ji bo azadiya xwe dest bi têkoşînê kir
I have to dream	Divê ez xewnan bibînim
I did not expect the guards to attack	Min texmîn nedikir ku gardiyan êrîş bikin
I really enjoyed working there	Ez bi rastî ji xebata li wir kêfxweş bûm
I closed the door and looked right behind me	Min derî girt û rast li paş temaşe kir
I stop and look at her	Ez disekinim û li wê dinêrim
The area is also very rich in black coal	Herêm ji aliyê komira reş ve jî gelek dewlemend e
I hated to be looked at with pity	Min nefret kir ku bi rehmê li min mêze kirin
I do not take these things for granted	Ez van tiştan ji ber pirbûna wan nagirim
I took some time to assess the situation	Min demek da ku rewşê binirxînim
I was the size of your cup at a young level	Ez mezinahiya kasa te di asta ciwan de bûm
I felt like it was somehow recognizable	Min hîs kir ku ev bi rengek naskirî bû
He had given up a while ago	Demek berê dev jê berdabû
I know this was very difficult for you to accept	Ez dizanim ku ev ji bo we pir dijwar bû ku hûn qebûl bikin
I could hardly stand it	Min bi zorê dikaribû bisekinim
A very drunk traveler	Rêwîyekî pir serxweş
I just made an effort and it worked	Min tenê hewldanek kir û ew xebitî
Of course I knew you before	Bê guman min beriya we dizanibû
I did not see him when he left	Dema çû min nedît
I can forget the outside world and do my job	Ez dikarim cîhana derve ji bîr bikim û karê xwe bikim
I have secured my representative and publisher	Min nûner û weşangerê xwe ewle kiriye
Should I have been there, that man stopped	Diviyabû ez li wir bûma, ew zilam rawestanda
I needed to stop it all	Min hewce kir ku ew hemî rawestim
I take responsibility for part of what happened	Ez berpirsiyariya beşek ji tiştê ku qewimî digirim
I asked him if he still wanted to continue doing this	Min jê pirsî gelo ew hîn jî dixwaze vê yekê bidomîne
Many songs were soft	Gelek stran nerm bûn
I would love to be with you	Ez hez dikim bi we re bim
I will accept for now	Ez ê ji bo niha qebûl bikim
I put the pot on the floor	Min potik danî ser erdê
I saw that he did not shake his head	Min dît ku wî serê xwe hejand na
I told you before we try this	Min ji we re got ku berî ku em vê yekê hewl bikin
I put on my dress shoes	Min pêlavên kincê li xwe kirin
I felt like a person	Min xwe wek kesek hîs kir
I believe they live among us and watch over us	Ez bawer dikim ku ew di nav me de dijîn û li me temaşe dikin
A male figure appears	Figurek mêr xuya dike
I have to help my mother solve everything	Divê ez alîkariya diya xwe bikim ku her tiştî çareser bike
A nice chair, a good pillow, a good chair	Kursiyek xweş, balîfek baş, kursiyek baş
I have to get better at it	Divê ez jê çêtir bibim
I neither knew him nor where he came from	Min ne ew nas kir û ne jî ji ku hat
I forgot that she was also his sister	Min ji bîr kir ku ew jî xwişka wî bû
A fire on the other side of town	Agirek li aliyê din ê bajêr
But I will miss you	Lê belê ez ê bêriya te bikim
A sigh like autumn frost flowed through the rows	Xemgîniyek mîna sermaya payîzê di nav rêzan de diherikî
A virtual movie made by virtual people	Fîlmek virtual ku ji hêla mirovên virtual ve hatî çêkirin
I can not live without it	Ez nikarim bêyî wê bijîm
I work for an electronics manufacturer in the states	Ez ji bo hilberînerek elektronîkî li dewletan dixebitim
I lost a lot of time	Min gelek wext winda kir
I hung up the phone and tried again	Min telefon daleqand û dîsa hewl da
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê mêze kir
I want to go back for a few reasons	Ez dixwazim ji ber çend sedeman vegerim
I look forward to your reply	Ez li benda bersiva we me
I never thought of writing a story	Min qet nefikirîbû ku çîrokek binivîsim
I just called his paternal grandparents	Min bi tenê gazî însên wî yên bavîtî kir
At least three years of experience required	Tecrubeya herî kêm sê salan hewce ye
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
The canal was neglected and parts were filled	Kanal hat îhmalkirin û parçe hatin dagirtin
I quickly lost hope	Min zû hêviya xwe winda kir
I just think about him	Ez tenê li ser wî difikirîm
I followed him inside	Min li hundir da pey wî
I have fallen in love with you, every part of you	Ez ketim evîndarê te, her perçeyekî te
I just want to be where he is	Ez tenê dixwazim ku ew li ku derê be
I really did not care at that time to move forward	Bi rastî ez di wê demê de ne xema min bû ku bi pêş ve biçim
I can not leave them after death	Ez nikarim wan li dû mirinê bihêlim
I was afraid you would miss this dinner	Ez ditirsiyam ku tu dev ji vê şîvê berde
I thought it was awesome	Min fikirîn ku ew berbiçav bû
I watched it on TV	Min li televîzyonê temaşe kir
I got my hands on it	Ez ketim destên min
I work hard to progress in my life	Ez gelek dixebitim ku di jiyana xwe de pêşde bibim
I felt distracted	Min hest dûr xist
I want him to know that he can reach me	Ez dixwazim ku ew zanibe ku ew dikare bigihîje min
Elephants are among those species that are known to use tools	Fîl di nav wan cureyên ku tê zanîn amûran bikar tînin de ne
I drove to his house	Min ajot ber mala wî
I guess the guy just says hello	Min texmîn kir ku xort tenê silav dibêje
I could break every bone in his body	Min dikaribû her hestiyê laşê wî bişkêna
I guess it only took a while	Ez texmîn dikim ku ew tenê demek girt
I love the connection that was made in using it	Ez ji pêwendiya ku di karanîna wê de çêbû hez dikim
I begged him to stay	Min jê lava kir ku bimîne
I can only give the senator's answer in general	Ez dikarim tenê bi giştî bersiva senatorê rêzdar bidim
I just wanted people to meet me with their own	Min tenê xwest ku mirov bi yên xwe re bi min re hevdîtinê bikin
I did not know it was a luxury	Min nizanibû ku ew luks e
I decided to clarify myself completely	Min biryar da ku ez xwe bi tevahî zelal bikim
I wondered what made him so upset	Min meraq kir ku çi ew qas xemgîn dike
I'm still thinking about our destiny together	Ez hê bi hev re li çarenûsa me difikirîm
This is a time I have not been with you	Ev demek e ez bi we re nemabûm
I put it directly in my pocket	Min ew rasterast xiste berika xwe
I could never move	Min qet nikarîbû bilivim
I stopped and listened to his every word	Ez rawestiyam û li her peyva wî guhdarî bûm
I was surprised, because it looked good	Ez şaş bûm, ji ber ku ew baş xuya bû
I will not allow it to succeed	Ez nahêlim ku ew bi ser bikeve
I learned this lesson in college	Ez vê dersê li zanîngehê fêr bûm
I had to give her what she wanted	Ez neçar bûm ku tiştê ku wê dixwest bidim wê
I did not catch his magic	Min sêhra wî nedigirt
The group was formed on a small raised stage	Komek li ser qonaxek piçûk a bilindkirî ava dibû
I am here to help your soul find comfort	Ez li vir im ku alîkariya giyanê we bikim ku rihetiyê bibîne
Something strange happened	Tiştek ecêb lê qewimî
I said so, very gently	Min wisa got, pir bi nermî
I found them to look sad	Min dît ku ew xemgîn xuya dikin
I decided it would be a safe place	Min biryar dabû ku ew ê bibe cîhek ewledar
I told him it was definitely not my normal trip	Min jê re got ku ew bê guman ne rêwîtiya min a asayî bû
I should still be half asleep	Divê ez hîn jî nîv xew bim
He spent a week on the map	Ew hefteyek li ser nexşeyê derbas kir
I told him it was not a big deal	Min jê re got ku ew ne tiştek mezin e
I really can not relate to him that way	Bi rastî ez nikarim bi wî rengî ve girêdayî bim
I checked the websites on religion	Min malperên li ser olê kontrol kir
His request was denied	Daxwaza wî hat redkirin
I did not like talking	Min ji axaftinê hez nedikir
I will describe the views each way	Ez ê awirên her rêyekê vebêjim
I grabbed the back of his shirt, he nodded	Min bi stûyê kirasê wî girt, ew şaş kir
I want to see everything about them	Ez dixwazim her tiştî li ser wan bibînim
I have to take control of myself in the near future	Divê ez di demek nêzîk de xwe bigirim bin kontrolê
A piano is placed in the corner of the room	Piyanoyek li quncikê odê tê danîn
I can not	Nikarim nekim
I told you what it is	Min ji we re got ev çi ye
I knew better than to try to get out	Min çêtir dizanibû ku ez hewl bidim ku derkevim
I really had to train myself	Ez bi rastî neçar bûm ku xwe terbiye bikim
I ate myself and pushed with all my might	Min xwe xwar kir û bi hemû hêza xwe dehf da
I could not even tell myself	Min jî nikarîbû xwe bibêjim
I wanted to play now	Min dixwest ez niha bilîzim
I want a woman, and she's gone	Ez jinekê dixwazim, û ew çûye
I no longer believed it	Ez êdî pê bawer bûm
I think we miss his approach	Ez difikirim ku em bêriya nêzîkatiya wî dikin
I was wondering what caught you	Min meraq dikir ku çi te girt
I really want to be like him in everything	Ez bi rastî dixwazim di her tiştî de wekî wî bim
I was still very skeptical about everything	Min hîn jî li ser hemî tiştî pir guman kir
I pull back down the steps	Ez paşde dikişînim jêr gavan
I was back in the nightmare once again	Ez careke din vegeriyam kabûsê
Some men never passed it	Hin mêr qet jê derbas nebûn
I catch my breath and the information flows even faster	Ez nefesê distînim û agahdarî hîn zûtir diherike
I looked but saw nothing	Min nêrî lê tiştek nedît
The balance of pain and pleasure, punishment and reward	Hevsengiya êş û kêf, ceza û xelat
I hope you had a nice first day of autumn!	Ez hêvî dikim ku hûn roja yekem a payizê xweş bû!
I saw a lot	Min pir zêde dît
I was saddened by this relationship	Ez ji vê pêwendiyê xemgîn bûm
I knew he could feel my unfamiliar fear	Ez dizanim ku wî dikaribû tirsa min a nenas hîs bike
I just dreamed of a dress season	Min tenê xewna serdema cilan dît
I hopelessly returned to my corridor	Ez bêhêvî vegeriyam korîdora xwe
A building made of rigid building blocks and steel doors	Avahiyek ku ji blokên avahîsaziya hişk û deriyên pola hatî çêkirin
I think you should give him a chance	Ez difikirim ku divê hûn şansek bidin wî
However I try to keep it in perspective	Lêbelê ez hewl didim ku wê di perspektîfê de bihêlim
At a particular time, it was such a great opportunity	Demek taybetî, ev derfetek wusa mezin bû
I just want to do everything	Ez tenê dixwazim her tiştî bikim
Many things can change in a year	Di salekê de gelek tişt dikare biguhere
I killed your wife's brother myself	Min bi xwe birayê jina te kuşt
I am asked this question a lot	Ez vê pirsê pir tê pirsîn
I want to be among the stars	Ez dixwazim di nav stêrkan de bim
I took the opportunity	Min derfet bi dest xist
I see my reflex in every window of the rest of the building	Ez refleksa xwe di her pencereyên avahiya mayî de dibînim
I looked at him and rolled my eyes quickly	Min li wî nêrî û çavên xwe bi lez daxist
I asked him if he knew of this	Min jê pirsî ka ew bi vê yekê dizane
I can not just let him throw this relationship	Ez nikarim tenê bihêlim ku ew vê têkiliyê bavêje
I really wanted this to happen between us	Min pir dixwest ku ev yek di navbera me de çêbibe
I stood up straight and I shook my head	Ez rast sekinîm û min serê xwe hejand
However, I can eat them	Lêbelê, ez dikarim wan bixwim
I did not want that talk	Min ev axaftin nexwest
I believe both are sincere	Ez bawerim ku herdu jî samîmî ne
I was waiting for the next lightning explosion	Ez li benda teqîna birûskê ya din bûm
I was also happy to see her	Ez jî bi dîtina wê kêfxweş bûm
I think we will build a great team	Ez difikirim ku em ê tîmek mezin çêbikin
I was overjoyed and excited to give myself a break	Ez ji kêf û heyecanê pir zêde bûm ku ez bêhna xwe bidim
I did not even recognize my voice	Min dengê xwe jî nas nekir
A better option, perhaps	Vebijarkek çêtir, dibe ku
I wonder what goes through their minds	Ez meraq dikim çi di hişê wan de derbas dibe
I can follow you in a moment	Ez dikarim we di nav kêliyekê de bişopînim
I then swore never to drink again	Min wê demê sond xwar ku careke din venexwim
I am not saying they were too close	Ez nabêjim ku ew pir nêzîk bûn
I went down the garden path to the door	Ez ji pêlên baxçe daketim ber derî
I let him tell me what he sees	Ez wî didim ku ji min re bêje ka ew çi dibîne
He seeks to be safe	Ew digere ku ewle be
The novel is no longer a general product	Roman êdî berhemeke giştî ye
I never talked to anyone too much	Min tu carî zêde bi kesî re nepeyivî
I had nothing for him	Tiştekî min ji bo wî tune bû
I can fly and take you to breakfast	Ez dikarim bifirim û te bibim firavînê
I saw her with her husband and a child	Min ew bi mêrê xwe û zarokek xwe re dît
I understand every word like that	Ez ji her peyvê wisa fam dikim
I made it one to get you crazy	Min ew yek çêkir da ku tu dîn bibim
He died, but still he	Ew mirî, lê dîsa jî ew
I had no weapon	Çek min tune bû
I could not think of doing anything for anyone	Min nedikarî bifikirim ku ez tiştekî ji kesî re bikim
I was enjoying a good life	Ez ji jiyanek xweş kêfxweş bûm
I came out of the bullets	Ez ji guleyan derketim
I just somehow knew he was	Min bi awayek tenê dizanibû ku ew bû
A pilot of the scale	Pîlotek pîvanê ya
I will be at that dinner that night	Ez ê wê şevê li wê şîvê bim
It was an extraordinary court case	Ew bûyerek dadgehê ya awarte bû
A good detective always keeps track of money	Detektîfek baş her gav drav dişopîne
I am talking about worldly life	Ez behsa jiyana dinyayê dikim
I asked him how he was going to work, but he did not know	Min pirsî ka ew ê çawa bixebite, lê wî nizanibû
I will fully understand that he hates me after this	Ez ê bi tevahî fêm bikim ku ew piştî vê yekê ji min nefret bike
I pass through familiar doors and stay straight	Ez di deriyên nas re derbas dibim û rasterast dimînim
I walk around it, being careful not to touch it	Ez li dora wê digerim, hay jê dibim ku destê xwe nekim
I hope you get it and we can talk about it in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn wê bistînin û em dikarin di demek nêzîk de biaxivin
This is not one of them	Ev ne yek ji wan e
I have a plane to catch	Balafireke min heye ku ez bigirim
I wanted them to see how good they are	Min dixwest ku ew bibînin ka ew çiqas baş in
I'll be back in a few minutes	Ez ê di çend deqeyan de vegerim
There was no need for me to do anything, you did it all	Ne hewce bû ku ez tiştek bikim, te hemî kir
I'm not saying anything else	Ez tiştekî din nabêjim
A group of children had gone out an hour earlier	Komek zarok beriya saetekê derketibû derve
That is not just murdered	Yanî ne tenê hatin qetilkirin
A capital passed through it	Sermayek di nav wê re derbas bû
I built a test facility for you	Min ji we re avahiyek ceribandinê çêkir
I have some understanding of how you feel	Ez hinekî fêm dikim ku hûn çawa hîs dikin
I put it in my bag	Min ew xistin çenteyê
I ran away from my friends and closest ones	Ez ji hevalên xwe û yên herî nêzî xwe reviyam
I strongly urge all of you to stay away from crowded places	Ez bi tundî ji we hemûyan daxwaz dikim ku xwe ji cihên qerebalix dûr bixin
I thought we would one day fall in love	Min digot qey em ê rojekê bibin evîndar
I want to get out	Ez dixwazim derxim derve
I am attached to my father	Ez girêdayî bavê xwe me
I will forgive their sins and heal their country	Ez ê gunehên wan bibihûrim û ezê welatê wan qenc bikim
I had a white cream with a white drink	Min kremek spî bi vexwarina spî hebû
I loved the guitar strings	Min ji çengê gîtarê hez kir
I will definitely shake your world!	Ez ê bê guman cîhana we bihejînim!
I can say you like me	Ez dikarim bibêjim ku hûn min dixwazin
Thank you for taking the time to respond	Ez spasiya we dikim ku we wextê xwe ji bo bersivdayînê girt
I felt sick and in pain all afternoon	Min hîs nexweşî û êşa tevahiya nîvro bû
I should not do this to you	Divê ez vê yekê ji we re nekim
I came to my sister the same day	Ez heman rojê hatim xwişka min
Poor reason to prepare a story, of course	Sedemek belengaz ji bo amadekirina çîrokek, bê guman
I love looking at new devices	Ez hez dikim li alavên nû binêrim
I used to do a lot with things in the sky	Ez bi tiştên li ezmanan pir bi kar mam
I must say, however, that you have well controlled your anxiety	Lêbelê divê ez bêjim, we xemgîniya xwe baş kontrol kiriye
I could not have found a better way to tell them	Min nedikarî rêyek çêtir bibînim ku ez wan bibêjim
Both sides bought a lot of weapons and ammunition	Herdu aliyan gelek çek û cebilxane kirî
I saw it but just could not believe it	Min ew dît lê tenê bawer nedikir
I could never decide which one	Min qet nedikarî biryarê bidim kîjan
I looked briefly at his gaze	Min bi kurtî bi awira wî re dît
I am currently working on another book	Ez niha li ser pirtûka din dixebitim
I will not be able to take the pieces	Ez ê nikaribim perçeyan bigirim
Corruption is slightly lower	Gendelî hinekî kêmtir
I smelled it, brown sugar and henna nuts	Min bêhna wê, şekirê qehweyî û gûzên hinarê hilda
I tried a lot to sleep but could not	Min gelek hewl da ku ez razêm lê nekarî
I did a little great in these last two paragraphs	Min di van her du paragrafên dawî de piçek mezin kir
I think they went underground	Ez difikirim ku ew ketin bin erdê
I understood that he was never a military man	Min fêhm kir ku ew qet ne leşkeriye
I can not stand the man either	Ez nikarim mêrik jî ragirim
I felt sorry for myself that I was a stranger in their privacy	Min xwe rehm kir ku ez di nepeniya wan de xerîb bûm
I want us to work together	Ez dixwazim ku em bi hev re kar bikin
I also received the threat of execution	Min jî gefa darvekirinê xwar
I am very happy today	Ez îro pir kêfxweş dibim
I worked hard and I followed orders	Ez gelek xebitîm û ez li pey fermanan bûm
A mirror placed on the roof above a bed	Neynikek ku li ser banê li jor nivînek hatî danîn
I have never forgotten a face in my whole life	Min di tevahiya jiyana xwe de rûyek ji bîr nekir
I loved that there was even a pool I could use	Min jê hez kir ku hewzek jî hebe ku ez bikar bînim
I really can not but watch	Bi rastî ez nikarim lê temaşe bikim
I felt lonely, scared and hopeless	Min hest bi tenêtiyê, tirsê û bêhêvî kir
I had cut his breakfast	Min taştêya wî qut kiribû
I did not hear him speak like before	Min wek berê xebera wî nebihîst
I have to talk to her now	Divê ez niha bi wê re biaxivim
I have to run to the nail	Divê ez bi ser neynûkê de birevim
I have introduced the kind of change that the world needs	Min celebek guhartina ku cîhan hewce dike destnîşan kir
A game was being played but it is not clear which one	Lîstikek dihat lîstin lê ne diyar e kîjan
I did not want to know the answers	Min nexwest bersivan bizanim
I walked towards the tree line and entered the forest	Ez ber bi rêza darê ve meşiyam û ketim nav daristanê
I was completely unaware of this	Ez bi tevahî li ser vê yekê nezan bûm
I did not know who to call	Min nizanibû ku ez gazî kê bikim
However, I want an immediate solution	Lêbelê, ez çareseriyek acîl dixwazim
I threw the bottle to the ground	Min şûşe avêt erdê
I had you for three months	Sê mehan min tu hebû
A young girl is isolated by an enemy world	Keçek ciwan ji aliyê dinyayek dijmin ve tê îzolekirin
The cat just works better and loves the way of loneliness	Pisîk bi tenê çêtir dixebite û ji awayê tenêtiyê hez dike
I have been gentle with you for a very long time	Ez pir dirêj bi te re nerm bûm
I should do the same	Divê ez jî wisa bikim
I have no interest in marrying you or anyone	Tu eleqeya min bi zewaca bi te û kesekî re tune
I decided to ask him, and I refused	Min biryar da ku ez jê bipirsim, û min red kir
I may want to go there	Ez dikarim bixwazim bibim wir
I smiled and closed my mouth	Min bişirî û devê xwe girt
I shake my head, then shake myself	Ez serê xwe dihejînim, paşê li xwe dixe
Tonight is one of them	Îşev ev yek ji wan e
However I was not a very big football player	Lêbelê ez ne lîstikek fûtbolê ya pir mezin bûm
I did not want to have any part of it	Min nexwest ku tu beşek jê hebe
I woke up a little more	Ez hinekî din şiyar mam
I promise you will be glad you came with it	Ez soz didim ku hûn ê kêfxweş bibin ku hûn pê re hatine
I loved her voice	Min ji dengê wê hez kir
This was a disaster for the economy that had already collapsed	Ev yek ji bo aboriya ku berê daketî bû felaket
I was not worried about her wetness	Ji ber şilbûna wê ne xema min bû
I have a high sense of separation	Ez hestek bilind a veqetandinê heye
It is taken orally	Bi dev tê girtin
I turned around and just said that to them	Min zivirî û bi tenê ji wan re weha got
I did not touch these boxes	Min dest nedaye van sindoqan
I can not believe he is doing this to me	Ez nikarim bawer bikim ku ew vê yekê li min dike
I believe you both deserve to be together	Ez bawer dikim ku hûn her du jî layiqê hev in
I'm also about our brother	Ez jî li ser birayê me me
I get up and wash my face	Ez radibim rûyê xwe dişom
I had nowhere else to go	Cihê min ê din tune bû ku ez biçim
I represent the attitude of the personal spiritual way	Ez helwesta awayê giyanî yê kesane temsîl dikim
Every man goes armed	Her mirov çekdar diçe
I was less than anything	Min ji tiştekî kêmtir bû
I tried not to hate	Min hewl da ku nefret nekim
I suddenly got a bad feeling about all of this	Min ji nişka ve hestek xirab li ser van hemûyan peyda kir
I cursed myself again for stopping to help the stranger	Min dîsa nifir li xwe kir ku ji bo alîkariya xerîb rawestiyam
I thought he was wasting his time	Min digot qey ew wextê xwe winda dike
A red drop fell on his feet	Dilopek sor li ser lingên wî ket
I am at peace with him	Ez pê re di aştiyê de me
I went to her at her house	Ez çûm cem wê li mala wê
I could not hear him	Min nedikarî wî bibihîzim
I had to have some fun	Diviyabû ku ez hinekî kêfê bikim
A figure in the woods shook his hair	Di daristanê de fîgurekî bi porê xwe hejand
I made the right effort to be kind, kind, caring	Min hewildanek rast kir ku ez dilovan, dilkêş, baldar bim
I will take your belt and retire you my friend	Ezê kembera te bigirim û te teqawid bikim hevalê min
I can no longer take a deep breath	Êdî ez nikarim nefesek mezin bigirim
I can not wait for this day to end	Ez nikarim li bendê bim ku ev roj biqede
I think your mother is waiting for you for dinner	Ez difikirim ku diya te ji bo şîvê li benda te ye
My hands are full of bowls	Destên min bi tasê tije ne
I called a taxi to pick us up	Min gazî taksiyek kir ku me bigire
Undergraduate students may also be eligible for graduation honors	Xwendekarên lîsansê jî dikarin ji bo rûmetên mezûniyetê bibin xwedî
It was the last commander he received	Serdarek herî dawî bû ku ew wergirt
I brought something from home	Min ji malê tiştek anî
I give him a big kiss for thanking him	Ez ji bo spasiya wî maçekî mezin didim wî
He added four points in seven playoff games	Wî di heft lîstikên playoffê de çar xal zêde kirin
I have done this before	Min berê jî ev kir
I do not even allow speculation	Ez destûr nadim ku spekulasyonê jî bikim
I rested my head on my knees comfortably	Min serê xwe danî ser çokên xwe bi rehetî
I shivered and I felt my skin was cold	Min hejand û min hest kir ku çermê min sar bû
I was not allowed to take it	Min nehişt ku ez bigirîm
Dozens of hands reached out to me, praying	Bi dehan dest ber bi min ve dirêj kirin, lava kirin
A company can consist of twenty to forty men	Şirketek dikare ji bîst û çil mêran be
I will always believe this	Ez ê her dem ji vê bawer bikim
Before that I need to know more about you	Berî vê yekê divê ez li ser we bêtir zanibim
I needed her to have it both physically and emotionally	Pêwîstiya min bi wê hebû ku wê hem ji aliyê bedenî û hem jî ji aliyê hestyarî ve hebe
I could not walk	Min nikarî lingên xwe herin
I was not comfortable walking the lines	Ez ne ji bo rêveçûna rêzên xweş bûm
I started my music there	Min li wir dest bi muzîka xwe kir
I will do my best to help you	Ez ê bi hemû hêza xwe hewl bidim ku alîkariya te bikim
I was not captured	Ez dîl nedihatim girtin
I want to meet people and see how they live	Ez dixwazim bi mirovan re bibînim û bibînim ka ew çawa dijîn
I did not want it to end	Min nexwest ku ew bi dawî bibe
I made an opening	Min vebûnek çêkir
I'm looking for them but still do not find them	Ez li wan digerim lê dîsa wan nabînim
I was still wearing a thin change	Min hîna guhastina tenik li xwe kiribû
I do not know what life event came with it	Ez nizanim çi bûyera jiyanê bi wê re hat
I can get right back into my family	Ez dikarim rast vegerim nav malbata xwe
I opened a new icon	Min îkonek nû vekir
I had no tools and no other blood	Ne amûr û ne jî xwîna min a din hebû
I love my husband	Ez ji mêrê xwe hez dikim
I have many memories in my old house	Di mala min a kevn de gelek bîranînên min hene
I just want to play	Ez tenê dixwazim bilîzim
I get worse from her situations	Ez ji rewşên wê xirab dibim
I will not allow you to pray for this	Ez ê nehêlim ku hûn ji bo vê yekê lava bikin
I immediately started at the back door	Min tavilê dest bi deriyê paşîn kir
A horrific nuclear accident is about to happen	Qezayeke navokî ya tirsnak amade ye ku pêk were
I carefully followed him	Ez bi hişyarî li pişt wî çûm
I guess this is a sign of increased confidence	Ez texmîn dikim ku ev nîşanek zêdebûna baweriyê ye
I was wearing a dress	Min kincek li xwe kiribû
I think it was because he was crazy about us	Ez difikirim ku ew ji ber ku ew ji me dîn bû bû
A weapon that can destroy the army	Çekek ku dikare artêşê hilweşîne
I waited and the wait killed him	Ez li bendê bûm û bendewariyê ew kuşt
I just hate the distance from it	Ez tenê ji dûrbûna wê nefret dikim
The draft did not pass	Pêşnûme derbas nebû
I was always saying something wrong	Min her tim tiştekî şaş digot
I showed him his shirt	Min kirasê wî nîşan da
I wondered how stupid he was	Ez fikirîm ku ew çiqas bêaqil bû
I asked about their celebration	Min li ser pîrozbûna wan pirsî
I just wanted to sit down and think	Min tenê dixwest rûnim û bifikirim
I guess that’s the way it is	Ez texmîn dikim ku ew awayê wê ye
I had lost it before	Min berê wê winda kiribû
I have good health insurance	Min sîgorteya tenduristiyê ya hêja heye
I must say, it was the best decision	Divê ez bibêjim, ew biryara herî baş bû
I think that happened here	Ez difikirim ku li vir qewimî
I know they will see this	Ez dizanim ku ew ê vê yekê bibînin
A voice came near me and I nodded	Nêzî min dengek derxist û min berê xwe da
I also know law, crime, police and judge matters	Ez qanûn, sûc, mijarên polîs û dadger jî dizanim
I did not want to leave the army, did I?	Min nedixwest ji artêşê derkevim, ne wisa
I no longer had to tell my story out loud	Êdî neçar bûm ku çîroka xwe bi dengekî bilind bibêjim
This commentary has been heavily followed by future historians	Ev şîrove bi giranî ji aliyê dîroknasên paşerojê ve hatiye şopandin
I draw almost all my life	Ez hema hema tevahiya jiyana xwe xêz dikim
I replaced all the windows with energy	Min hemî pencereyên bi enerjiyê veguherand
I hate that empty seat	Ez ji wê kursiyê vala nefret dikim
I sometimes read things from the back	Ez carinan tiştan ji paş ve dixwînim
I heard a few cries for help	Min çend hawara alîkariyê bihîst
A romantic novel, perhaps, or indeed a romantic film	Romanek romantîk, dibe ku, an bi rastî jî fîlmek romantîk
I will not open the window of your room	Ez ê pencereya jûreya te ranekim
I sang the right song to him	Min stran rast jê re got
Three other science fiction novels followed	Li pey wê sê romanên din ên xeyalî yên zanistî derketin
I just remembered that I was lost	Tenê hat bîra min ku ez winda bûm
I know that makes no sense	Ez dizanim ku wateya wê tune
I want your brain to pick on this	Ez dixwazim mejiyê we li ser vê yekê hilbijêre
I started shooting	Min dest bi gulebaranê kir
I can not hear her crying anywhere	Ez li tu derê dengê giriya wê nabihîsim
I just brought it to ruin	Min tenê ew anîn ber wêranbûnê
I opened my eyes as if to escape	Min çavên xwe vekir mîna ku ez jê birevim
I did not think they would see me so soon	Min nedifikirî ku ew ê min ewqas zû bibînin
I myself was only nine weeks old at the time	Ez bi xwe wê demê tenê neh hefte bûm
I just think about it	Ez tenê li ser wê difikirim
I love my family, my job and my church	Ez ji malbata xwe, karê xwe û dêrê xwe hez dikim
I was awake at first, my body was in a trance	Ez bi destpêkekê şiyar bûm, laşê min di nav xwêdanê de bû
I was missing a week	Ez hefteyek winda bûm
I had never seen him in it	Min ew her û her di nav de nedîtibû
I will take good care of him	Ez ê wî baş biparêzim
I tried to correct it, but instead lost	Min hewl da ku rast bikim, lê li şûna wê winda kir
His career began to decline after that season	Kariyera wî piştî wê demsalê dest pê kir ku kêm bibe
I listen when they speak	Dema ku ew dipeyivin ez guhdarî dikim
Hopefully the wind will blow his umbrella inside	Hêvîdar im ku ba sîwana wî bizivirîne hundir
I was shaken by the silence of the landscape	Ez ji bêdengiya peyzajê hejandim
I think what you did to me is wrong	Ez difikirim ku tiştê ku te li min kir xelet e
I do not need to stay here for this process	Ji bo vê pêvajoyê ne hewce ye ku ez li vir bimînim
I was expecting anger, not worry	Min li hêviya hêrs bû, ne xem
I could shake my head freely	Min dikarî bi serbestî serê xwe bilivînim
I gained a name and a voice among the hunters	Min di nav nêçîrvanan de nav û dengek bi dest xist
However I think they are not dead	Lêbelê ez difikirim ku ew mirî ne
I lost all sense of time	Min hemû hesta demê winda kiriye
I just visited a group of his people	Min tenê serdana komek mirovên wî kir
I looked at another vineyard to look for it	Min li rezek din geriya ku ez lê bigerim
I defeated your parents	Min dê û bavê te têk bir
I want you to look like the owner you are	Ez dixwazim ku hûn wekî maldarê ku hûn in xuya bikin
I learned a lot from you	Ez ji we gelek tişt fêr bûm
I came to him at the same time	Ez jî di heman demê de hatim wî
I sent the letter and waited for a response	Min name şandin û li benda bersivê mam
I was not ready for a relationship	Ez ji bo têkiliyek ne amade bûm
Because of the pain I was forced to walk	Ji ber êşê ez bi zorê diçûm
I was chosen by something	Ez ji hêla tiştek ve hatî hilbijartin
I showed the doctor to get his attention	Min nîşanî doktor kir ku bala wî bikişîne
Heart attack was the most common cause of death	Krîza dil bû sedema herî gelemperî ya mirinê
I slowly put my tongue in her tongue	Ez hêdîka zimanê xwe li zimanê wê dixim
I brought you back, so you can hurt more	Min tu vegerand, da ku tu bêtir êş bikî
A black void appeared on the black canal of space	Li ser kanava reş a fezayê valahiyek reş xuya bû
I did this until I was a scientist	Min ev yek heta zanistiyek bû
His efforts were recognized both at home and abroad	Hewldanên wî hem li welat û hem jî li derve hatin naskirin
I do not see or hear anyone anywhere	Ez li tu derê kesekî nabînim û nabihîzim
I'm very, very big for you	Ez ji te re pir mezin, mezin
I want you to be with him	Ez dixwazim ku hûn bi wî re bibin
I tried to call last night, but you were not at home	Min şeva borî hewl da ku telefon bikim, lê hûn ne li malê bûn
I remembered your words about nobility	Gotinên te yên li ser esilzadebûnê hatin bîra min
Once again by plane	Careke din bi balafirê nefirî
I do not have children	Zarokên min nînin
The site was later used for housing	Malper paşê ji bo xanî hat bikaranîn
I am still fighting for the justice you deserve	Ez jî hê jî ji bo edaleta ku hûn heq dikin têdikoşim
I thought a year would be a piece of cake	Min fikir kir ku salek dê bibe perçeyek kelek
I did not feel anything this time	Min vê carê tiştek hîs nekir
I will not say much	Ez ê zêde nebêjim
A number of parents and friends attended	Hejmarek ji dê û bav û hevalên xwe beşdar bûn
Then the friends start a relationship	Dûv re heval dest bi têkiliyekê dikin
I can not pass	Ez nikarim derbas bikim
Hopefully there was another way, but there was none	Xwezî rêyek din hebûya, lê tunebû
I was completely awake	Ez bi tevahî hişyar bûm
Their hands were tied	Destên wan girêdayî bûn
I shook him until he was awake	Min ew hejand heta ku ew hişyar bû
I missed some people and some things	Min bêriya hin kesan û hin tiştan kiriye
But I have to see your face	Lê divê ez rûyê te bibînim
A good sign may require some creativity	Dibe ku nîşanek baş hin afirîneriyê hewce bike
A voice came through the door	Dengek li derî hat
I'm really sorry for her	Ez bi rastî ji wê re xirab dibim
I told him it was not a good idea	Min jê re got ku ew ne fikrek baş bû
I can not have sex with my mother	Ez nikarim bi dayika xwe re seksê bikim
On the other hand I take my time for fun	Ji aliyekî din ve ez dema xwe ji kêfa xwe digirim
I looked at her butt as she walked	Dema ku ew diçû min li qûna wê nêrî
I did not make any big mistakes	Min tu xeletiyên mezin nekir
It took me a while to think	Ji min re wext lazim bû ku ez bifikirim
I have to consult with you before I make my decision	Berî ku ez biryara xwe bidim divê ez bi we re bişêwirim
I think a little about money	Ez hinekî li ser drav difikirim
I hope you can like it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wekî wê
I was the one who asked for dinner parties	Ez bûm yê ku wan ji partiyên şîvê xwestibûn
A flood of comfort washed over her	Lehiyek rehetiyê bi ser wê de şuşt
I knock on the passenger window to let me in	Ez li pencereya rêwiyan dixe da ku ez biçim hundir
I needed something to do	Min tiştek hewce kir ku ez bikim
A young girl was lying dead, bleeding on their feet	Keçek ciwan mirî radizê, li ser peyarê wan xwîn jê diçû
The video is about me	Vîdyo li ser min e
I mean a global brand	Mebesta min marqeyek cîhanî ya cîhanî ye
I put on my brave face and we walked inside	Min rûyê xwe yê wêrek li xwe kir û em ketin hundur
I can easily identify with what he writes	Ez dikarim bi hêsanî bi tiştên ku ew dinivîse nas bikim
I always wanted a big family	Min her tim malbatek mezin dixwest
I asked the lucky owner to get started later	Min ji xwediyê bextewariyê xwest ku paşê dest pê kir
They had no children	Zarokên wan tunebûn
I was expecting it to be many years in the future	Min hêvî dikir ku di pêşerojê de gelek sal be
I walked away from the reception with the crowd	Ez bi resepsiyona ji elaletê dûr ketim
I was told to take you to the valley	Ji min re hat gotin ku ez te berbi geliyê bikim
He recalled being in fifth place	Wî bi bîr xist ku di rêza pêncemîn de ye
I could feel the light of her sex on my face	Min dikaribû ronahiya wê ya seksê li ser rûyê xwe hîs bikim
A few others remained	Çend kesên din man
I believe we are just making a request	Bi baweriya min em tenê daxwaza xwe dikin
I drowned a few times, but struggled to get enough to drink	Min çend caran xeniqî, lê şer kir ku ez têr vexwim
I can not talk more about my father	Ez nikarim zêde behsa bavê xwe bikim
I guess he was in very good condition	Ez texmîn dikim ku ew di rewşek pir baş de bû
I was happy that she was so excited about the pregnancy	Ez kêfxweş bûm ku ew ji ducaniyê pir bi heyecan bû
I explain this to others	Ez vê yekê ji yên din re diyar dikim
I really did not blame them	Bi rastî min wan sûcdar nekir
I can see how he can do it	Ez dikarim bibînim ka ew çawa dikare wê bike
After this time I was alone for three years	Piştî vê demê sê sal bi tenê mam
I can not think for everyone	Ez nikarim ji bo her kesî bifikirim
I sometimes work that hard	Ez carinan ew qas dixebitim
I had my doubts as to why	Min gumanên min hebûn çima
I did not give up my heart to the black war	Min dilê xwe ji şerê reş re nehişt
A police officer goes on a robbery in progress	Polîsek li ser dizek di pêşveçûnê de diçe
I had no intention of that happening	Min niyeta wê tunebû ku biqewime
I get results from the series	Ez ji rêzê encam digirim
Only two planes were missing	Tenê du balafir winda bûne
Now I remember his name	Niha navê wî tê bîra min
I could not take it	Min nikarîbû bigirim
I thought we had a wonderful evening	Min digot qey me êvareke xweş derbas kir
I'm still unsure how that was possible	Ez hîn jî nebawer im ku ew çawa gengaz bû
I, of course, would have had to see her then	Ez, bê guman, wê hingê neçar bûm ku wê bibînim
A link can double it	Girêdanek dikare wê ducar bike
I know he will be satisfied	Ez dizanim ew ê razî bibe
I'm sure you will find it according to your heart	Ez bawer dikim hûn ê li gorî dilê xwe bibînin
I prefer to buy single people	Ez tercîh dikim ku mirovên yekane bikirim
I do not lie to you anymore	Ez êdî derewan li te nakim
I had no intention of taking it	Mebesta min tune bû ku ez wê bigirim
I could not buy everything	Min nikarîbû hemû tiştan bikira
Qoq is known only from the fragments	Qoq tenê ji perçeyan tê zanîn
I sighed, ken grabbed me by the back	Ez şemitim, ken li kêleka dawî min girt
I hated the night before	Min ji şeva şevê nefret kir
I will still be here as a friend to you	Ez ê dîsa jî wekî hevalek ji bo we li vir bim
Agents visit him at the hospital	Ajan li nexweşxaneyê serdana wî dikin
There will be a sad account for it	Hesabek xemgîn dê ji bo wê hebe
Really great thing	Bi rastî tiştek mezin
I barely saw it	Min bi zorê ew dît
I hide behind the magazine	Ez li pişt kovarê vedişêrim
I could not even follow what he said	Min nekarî tiştên ku wî got jî bişopînim
I saw a black circle	Min dora reş dît
I helped him sit up when he shook his head	Min alîkariya wî kir ku rûne dema ku wî serê xwe dihejand
I thought I was going to break my leg	Min digot qey dê ling bişkê
I believe it is the highest place	Bi baweriya min ew cihê herî bilind e
I was very aware that they wanted me to hear it	Haya min a mezin hebû ku wan dixwest ku ez bibihîzim
I want to be in a special place	Ez dixwazim bibim cîhek taybetî
I could hardly see my sister and brother	Min bi zorê xwîşk û birayê xwe nedît
I can not force you to look at it, he tells me	Ez nikarim zorê bidim te ku hûn lê binêrin, ew ji min re dibêje
I knew what that meant, though	Min dizanibû ku wateya wê çi ye, lê belê
I got all the questions and answers	Min hemî pirs û bersiv girt
I was not confronted with dangerous dogs nor enemy creatures	Ez bi kûçikên xeternak û ne jî hebûnên dijmin re rû bi rû nehatim
I need your help to help your friend	Ji bo alîkariya hevalê te ez hewceyê alîkariya te dikim
I know where you have been	Ez dizanim tu li ku bûyî
I got out of bed and I went downstairs	Ez ji nav nivînan derketim û ez daketim qata xwarê
I hoped it really worked	Min hêvî kir ku ew bi rastî kar girt
I owe him	Ez deyndarê wî me
I understand why you followed me	Ez fêm dikim çima hûn li dû min ketin
The car stopped but did not move much	Otomobîlek rawestiya lê zêde neçû
I never understood why she wanted to come back here	Min qet fêhm nekir çima wê xwest vegere vir
I had a friend, who was my best friend	Hevalekî min hebû, ku hevalê min ê herî baş bû
I love you more than life	Ez ji jiyanê bêtir ji te hez dikim
I thought you were cold	Min digot qey tu sar bî
I was very aware of the passage of time	Ez pir hay ji dem derbas dibûm
A man too	Mirovek jî
I shot right at the center of their formation	Min rast bi navenda damezrandina wan gulebaran kir
I opened my mouth to scream again	Min devê xwe vekir ku ez dîsa biqîrim
I had to buy it with him in court	Diviyabû min li dadgehê bi wî re bikira
I have to be careful here	Divê ez li vir baldar bim
I did not know what to do	Min nizanîbû ez çi bikim
I will make sure he will hate me	Ez ê piştrast bikim ku ew ê ji min nefret bike
I will clean it and walk	Ez ê wê paqij bikim û bimeşim
I think she said that, too	Ez difikirim ku wê got, her weha
I pulled my finger out slightly swollen	Min tiliya xwe bi eşkere werimî derxist
I want to go in a month	Ez dixwazim di nav mehekê de biçim
I immediately decide not to get annoyed	Ez di cih de biryar didim ku ez aciz nebim
I thank you for your service and friendship	Min ji bo xizmet û dostaniya we spasiya we kir
I took off my jacket yesterday	Min doh berê çakêtê xwe ji xwe kiribû
Finally I had my experience	Di dawiyê de ez serpêhatiya xwe bûm
I was convinced it was a trap	Ez bawer bûm ku ev xefikek bû
I change the full radius to find the path	Ji bo ku rê bibînim ez tîrêjê tije diguherim
I put an olive on her head	Ez zeytûnekê davêjim serê wê
A few seconds later a lazy bomb reached their ears	Çend saniye şûnda bomek tembel gihîşt guhên wan
I knew this reaction, somewhat	Min ev bertek, hinekî dizanibû
I can teach you if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim hînî te bikim
I should not have called you	Divê min gazî te nekira
I'm looking at him	Ez ji wî dinerim
I sighed and tried to prepare for the next day	Min axîn kişand û hewl da ku ji bo roja pêş amade bikim
I'm still paying attention to him	Ez hîn jî bala wî dikişînim
I once wrote a paper on them	Min carekê kaxezek li ser wan kir
I trusted her	Min xwe spart wê
I made another discovery	Min keşfeke din jî kir
I shake and he rolls his eyes	Ez dihejînim û ew çavên xwe dizivirîne
That means you look good	Yanî tu xweş xuya dikî
I can not give it to you	Ez nikarim bidim te
I draw better with my eyes closed than open	Ez bi çavên girtî ji vekirî çêtir xêz dikim
Of course I did not need to	Bê guman min hewce nekir
I'm crazy about you	Ez ji te dîn im
I just did not know what to do	Min tenê nizanibû ez çi bikim
A terrifying beauty ensues	Bedewiyek tirsnak çêdibe
I get along well with good players	Ez bi lîstikvanên baş re baş li hev dikim
Cope was slightly annoyed	Cope ji sivik aciz bû
A student with unlimited potential, as she puts it	Xwendekarek bi potansiyela bêsînor, wekî ku wê bêje
I have never had anyone to be interested in me	Min tu carî kesek ku bi min re eleqedar bibe nebû
I open the door and follow the voices	Ez derî vedikim û li pey dengan diçim
I never thought our world would be so different	Min tu carî cîhana me ew qas cûda nedifikirî
I can not explain	Ez nikarim vebêjim
I'm glad you finally saw things my way	Ez kêfxweş im ku we di dawiyê de tişt bi awayê min dît
I'm putting you in the spotlight now	Ez niha te di bin çavan de dihêlim
I just wanted to see if you are interested	Min tenê dixwest bibînim ka hûn eleqedar dibin
I can not love a man	Ez nikarim ji mêrikê hez bikim
Many offices were cleaned	Gelek ofîs hatin paqijkirin
I could not give up this job	Min nikarîbû dev ji vî karî berdim
I was not disappointed	Ez bêhêvî nebûm
I quickly took off my clothes and went inside	Min cil û bergên xwe bi lez hilda û ket hundir
I value them very much	Ez pir qîmetê didim wan
I am not an expert in chemistry	Ez ne pisporê kîmyayê me
I can not stand it anymore, Dad	Ez êdî nikarim bisekinim, babo
King and others carry electric guitars	King û yên din gîtara elektrîkê hildigirin
I hope this goes well with you	Ez hêvî dikim ku ev bi we re baş e
I was really crying until the end	Ez bi rastî heta dawiyê digiriyam
I just could not bring myself to worry	Min tenê nikarîbû xwe bigihînim xemê
I could not bear this pain	Min nikarîbû vê êşê ragirim
He knows how to shake things up	Ew dizane ku meriv wê tiştê çawa bihejîne
I'm really a good listener	Bi rastî ez guhdarek baş im
I just think that works like this physics	Ez tenê fikirîm ku bi vî rengî fîzîk dixebite
I thought we would never reach the bottom	Min digot qey em ê tu carî negihêjin binê xwe
I had to be open, go a little further	Pêwîst bû ku ez vekirî bim, piçekî biçim
A little weird, but not bad	Piçek xerîb, lê ne xirab
I want to go back to work	Ez dixwazim vegerim ser karê xwe
I had worn it many times	Min ew gelek caran li xwe kiribû
I got together with a lot of my sisters	Min bi gelek xwişkên xwe re li hev kir
I did not want to harm anyone	Min nexwest ez zirarê bidim kesî
I was very busy playing football with my brother	Ez bi birayê xwe re bi lîstika futbolê re pir mijûl bûm
I just know that's right	Ez tenê dizanim ku ew rast e
I can not wait for bed	Ez nikarim li benda razanê bimînim
I leaned back a little and bit my tongue	Min piçekî pişta xwe da û zimanê xwe çikand
I think we got together	Ez difikirim ku em li hev ketine
I will try to contact him again	Ez ê hewl bidim ku dîsa bi wî re têkilî daynin
I need a better bottle of water	Ji min re şûşeyek avê çêtir jî lazim e
I wanted to prove something again	Min xwest ez dîsa tiştekî îsbat bikim
I can no longer stay	Min nema dikarî bimînim
I see sadness on his face	Ez di rûyê wî de xemgîniyê dibînim
At that time I did not like to ask for many things	Wê demê min hez nedikir ku ez gelek tiştan jê bixwazim
I try to pick my fights	Ez hewl didim ku şerên xwe hilbijêrin
I taught them sign language	Min wan fêrî zimanê îşaretan kir
I have not been so sick for years	Bi salan e ez wisa nexweş nebûme
I will never forget the voices	Ez ê tu carî dengan ji bîr nekim
I was devoid of cows	Ez ji ga re bêpar bûm
In some cases the infection can cause a miscarriage	Di hin rewşan de enfeksiyon dikare bibe sedema kurtajê
I pulled myself out and looked behind me	Min xwe berda derve û li pişt xwe nihêrî
I will not do it anymore	Ez ê êdî nekim
I have the gospel to tell you	Mizgîniya min heye ku ez ji we re bibêjim
There were two places during its existence	Di dema hebûna xwe de du cih hebûn
I have to have the worst chance in the world	Divê ez bibim xwedî şansê herî xirab ê dinyayê
I think we all have it to some degree	Ez difikirim ku em hemî ta radeyekê ew heye
I tried to feel like a person again	Min hewl da ku ez dîsa wekî kesek xwe hîs bikim
I felt hot water running down my face	Min hîs kir ku ava germ li ser rûyê min diherike
I got in the way	Ez bi rê ketim
I did not go to my father's bathroom	Min li hemama bavê xwe negeriya
The port is at sea level	Port li ser asta deryayê ye
I prepared the press card	Min karta çapemeniyê amade kir
I have an airport after noon	Min balafirgehek piştî nîvro heye
X carefully closed the screen door behind him	X bi baldarî deriyê ekranê li pişt xwe girt
I never thought of a gift for her	Ez qet ji wê re diyariyek nefikirîm
I have to think of something better	Divê ez tiştekî xweştir bifikirim
I can totally relate	Ez dikarim bi tevahî têkildar bikim
There was a smile on her face	Bişirînek li rûyê wê bû
I will not ride alone	Ez ê bi tenê siwar nebim
I will not have that much freedom	Ez ê ewqasî azadiya min tunebe
I did not know how many hours had passed	Min nizanibû çend saet derbas bûne
I think you need him for a reason	Ez difikirim ku hûn ji ber sedemek hewceyê wî ne
No information was available on major damage	Derbarê ziyanên mezin de agahî nehatin bidestxistin
I gave up on my dream	Min dev ji xeyalê xwe berda
I barely saw anything	Min bi zorê tiştek dît
I needed to get started with him	Min hewce kir ku ez dest bi wî bikim
I really wanted to say no to him	Min bi rastî dixwest ku jê re bêjim na
I make a mistake and a woman knows it	Ez şaşiyekê dikim û jinek pê dizane
I'm trying to make a foot print in this industry	Ez hewl didim ku di vê pîşesaziyê de çapek lingê bikim
A kiss here and there	Maçek vir û wir
I saw it as a very successful contractor	Min wekî peymankarek pir serfiraz dît
I was very cold, very scared	Ez pir sar bûm, pir tirsiyam
I have to go to my guests	Divê ez biçim mêvanên xwe
I met people from all over	Min mirovên ji her derê nas kir
Many could not, he went mad	Gelek nikaribû, ew dîn kir
I saw it on you	Min ew li ser te dît
I may have broken a muscle	Dibe ku min rihek şikandibe
I'm going out of my way not to run away	Ji bo ku ez jê nerevim ez ji riya xwe derdiketim
I felt the same way, let me tell you	Min jî wisa hîs kir, ez ji we re bibêjim
I didn’t do many things in the beginning	Min di destpêkê de gelek tişt nekir
I work in an office	Ez li buroyê dixebitim
I could not change one of them	Min nikarîbû yek jê biguherim
A long time ago	Demek dirêj berê
I did not know how to deal with it	Min nizanibû ku meriv çawa pê re mijûl bibe
I saw another girl dead	Min keçikeke din a mirî dît
I remember a wound in pain	Birînek li ser êşê tê bîra min
I fell in love with a naval officer	Ez ketim evîndarê efserekî deryayî
I looked at the table in the window	Min li tabela li ser pencereyê nêrî
I did not understand	Min fêhm nekir
I can say that he was still in shock	Ez dikarim bibêjim ku ew hîn di şok de bû
I heard his voice and took his breath away	Min dengê wî dibihîst û bêhna wî dixist
Several times I sat next to him	Çend caran ez li kêleka wî rûniştim
I was just getting ready to go down	Ez tenê xwe amade dikir ku dakevim
This in turn delayed preparations ahead of the storm	Vê yekê di serî de amadekariyên pêşiya bahozê dereng xist
Voting began the same day	Di heman rojê de dengdan dest pê kir
It is a field of us all	Qadeke me hemûyan e
I got up and went to the rest room	Ez rabûm çûm odeya bêhnvedanê
A big, black and scary man	Zilamek mezin, reş û tirsnak
These credit scores were passed on to the players	Van notên krediyê ji lîstikvanan re derbas bûn
I will rebuild its ruins	Ez ê xirbeyên wê ji nû ve ava bikim
A few people looked at him curiously as they passed	Gava ku derbas dibûn çend kesan bi meraq li wî nihêrîn
I want you to believe	Ez dixwazim ku hûn bawer bikin
I know boys really love to play with you	Ez dizanim ku kur bi rastî hez dikin ku bi we re bilîzin
I was very scared and totally shocked	Ez pir tirsiyam û bi tevahî hejiyam
I feel something in my hand	Ez bi destikê tiştekî hîs dikim
I did not buy clothes for him	Min cil û berg jê re nekirin
I will admit it was a very weak effort	Ez ê qebûl bikim ku ew hewldanek pir qels bû
I look forward to your continued success	Hêviya serkeftinên we yên berdewam dikim
A garbage smile spread across his face	Bişirîneke çopê li rûyê wî belav bû
Only this project came to my mind	Tenê ev proje hat bîra min
Maybe a little simple, but not stupid	Dibe ku hinekî sade, lê ne ehmeqî
I do not listen to the pain and walk down the corridor	Ez guh nadim êşê û di korîdorê re dimeşim
I have one too, but mine is the government	Min jî yek heye, lê ya min hikûmet e
I turn and look at the western sky	Ez dizivirim û asoya rojava dibînim
Everyone borrowed it	Her kesî jê deyn kir
I feel powerless to put myself out here like this	Ez xwe bêhêz hîs dikim ku xwe bi vî rengî li vir derdixim
In his childhood he was very interested in flying	Di zarokatiya xwe de bi firînê re gelek eleqedar bû
I thought he would leave you	Min difikirî ku ew ê te bihêle
I shook her head to join her	Min serê wê hejand ku tev li min bibe
A third is added when a college is considered worthless	Gava ku koleyek bêqîmet tê hesibandin sêyemek tê zêdekirin
I started the last sentence five hours ago	Min pênc saet berê dest bi hevoka dawî kir
I let it get closer	Min hişt ku ew nêzîktir bibe
I was looking forward to trying it out	Ez bi zorê li bendê bûm ku ez wê biceribînim
I repeated the question, again something	Min pirs dubare kir, dîsa tiştek
I have to inform him	Divê ez wî agahdar bikim
I can not adequately state the importance of this	Ez nikarim bi têra xwe girîngiya vê yekê ragihînim
I could not put it down	Min nikarîbû vê yekê biavêjim
I asked if it was an effective transition	Min pirsî ka ew veguherînek bandorker bû
Here and now I had this idea	Li vir û niha ev fikra min hebû
I just got into his class	Ez tenê di dersê de ketim wî
A plane? 	Balafirek?
he wondered	wî meraq kir
I'm sure it will work	Ez bawer im ku ew ê bixebite
I have some lunch time	Demek nîvroya min heye
I just wanted to stick to the basics	Min tenê dixwest ku ez bi bingehê ve bisekinim
I got up and was annoyed	Ez rabûm û aciz bûm
I had a very cold, unhealthy drive	Min ajotek pir sar, nebaş hebû
I turned quickly, but no one saw me	Ez zû zivirîm, lê tu kes nedît
A customs was also created	Gumrikek jî hat çêkirin
A famous person, in it	Kesek navdar, di wê de
I felt sexy and confident	Min xwe seksî û xwebawer hîs kir
Only a few work to become a face fire or a crown	Tenê hinek kar dikin ku bibin agirê rûvî an taca
A human warrior would probably consider it as a toy, useless	Şervanek mirov belkî wê wê wekî pêlîstokek, bêkêr bihesibîne
I just want to sit down and do it	Ez dixwazim tenê rûnim û bikim
I never loved a man	Min qet ji mêrik hez nekir
I can not see any signs of you	Ez nikarim hin nîşanên li ser te bibînim
We tried to feel each other	Me hewl dida ku hevdu hîs bikin
I love the black and white in this kit	Ez ji reş û spî di vê kîtê de hez dikim
I did not know exactly what he was doing	Min tam nizanibû ew çi dikir
A few people were out, but not many	Çend kes li derve bûn, lê ne gelek
I can feel the substance	Ez dikarim maddeyê hîs bikim
I could taste good wine in his kiss	Min dikaribû şeraba xweş di maça wî de tam bikim
I think it puts me on my feet	Ez difikirim ku ew min li ser lingan dihêle
I whipped and shot, and again nothing hit	Min qamç kir û gulebaran kir, û dîsa tiştek nexist
I just came	Ez bi tenê hatim
I thought she was a woman	Min digot qey jinek e
He remained on the map for six weeks	Ew şeş hefte li ser nexşeyê ma
I guess it doesn’t really matter though	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ne girîng e lêbelê
I'm looking at it, now less angry and less scared	Ez lê digerim, niha kêmtir hêrs û kêmtir ditirsim
That means we can if you want	Yanî eger tu bixwazî ​​em dikarin
I represented wealth and money	Min dewlemendî û pere temsîl dikir
The conflict is complex and ongoing	Pevçûn tevlihev e û her diçe berdewam dike
I never thought it was	Min qet nefikirî ku ew bû
I am aware of all these tricks	Haya min ji van hemû hîleyan heye
A quiet voice rang out from behind her cabin	Dengek bêdeng li pişta kabîna wê ket
I did not want you to believe me	Min nexwest ku hûn ji min bawer bikin
I want all the first files together	Ez hemû dosyayên pêşîn bi hev re dixwazim
Not much work was done for a long time	Demek zêde xebat nehat kirin
I think you will continue to work on quality	Ez difikirim ku hûn ê xebata kalîteyê berdewam bikin
I grabbed her hair and tied it	Min porê wê girt û girêdan
I did not know he was saved	Min nizanibû ku ew xilas bû
I will discuss it	Ez ê wê nîqaş bikim
They let me go	Destûr dan min ku ez biçim
I was hesitant, I do not know what to do	Ez dudil bûm, ez nizanim çi bikim
I put my face in my pillow and cried with a laugh	Min rûyê xwe xiste nav balgiya xwe û bi ken giriyam
I struggle to get my foot back on track and give myself a break	Ez têkoşîn dikim ku lingê xwe ji nû ve bigirim û berê xwe bidim her kesî
I have known them since they were in the standard six	Ez wan nas dikim ji dema ku ew di şeş standard de bûn
Early in the morning all were in working condition	Serê sibê hemû di rewşa xebatê de bûn
I can not hurt	Ez nikarim êşê bidim
I would love to have a suite	Ez hez dikim ku suite hebe
I was shocked and hopeless myself	Ez bi xwe şok û bêhêvî bûm
I know this is scary	Ez dizanim ev tirsnak e
I tried to talk but could not	Min hewl da ku biaxivim lê nekarî
I always laughed at her	Min her tim dikeniya wê
I was in possession and so tired	Ez di nav xwêdanê de û ewqas westiyayî bûm
I have seen how it works so far	Min dît ku heta niha çawa tevdigere
He helped the team win the gold	Wî alîkariya tîmê kir ku zêr bi dest bixe
Of course I did not know how to get here	Bê guman min nizanibû ez çawa têkevim vir
I want to be more than your friend	Ez dixwazim ji hevalê te zêdetir bim
About a third was delicious	Nêzîkî sêyemîn tamxweş bû
He blamed racial prejudice on the children’s parents	Wî pêşdaraziya nijadî li ser dêûbavên zarokan sûcdar kir
I decided to replace it	Min biryar da ku li şûna wê
However I see who he was	Lêbelê ez dibînim ku ew kî bû
I thought you were awake, but you did not answer	Min digot qey tu şiyar bûyî, lê te bersîva wî neda
I can walk in the dark	Ez dikarim di tariyê de bimeşim
I watched them go and went to bed earlier	Min li çûyîna wan temaşe kir û berê xwe da nivînê
His second appearance was in a row	Xuyabûna wî ya duyemîn di rêzê de bû
I can not feel her mind	Ez nikarim hişê wê hîs bikim
I was interested in a new look	Ez bi awirek nû re eleqedar bûm
I went to the nearest gym to work out	Ez çûm salona werzîşê ya nêzîk da ku bixebitim
I can never get enough	Ez qet nikarim têr bibim
I expected him to scream	Min hêvî dikir ku ew biqîre
I can still remember the names, after all this time	Ez dîsa jî dikarim navên bi bîr, piştî hemû ev dem
I held it to my chest, right on my heart	Min li sînga xwe, rast li ser dilê xwe girt
Six other passengers followed me	Şeş rêwiyên din li pey min hatin
I did not go down without a fight	Ez bê şer nediçûm jêr
Definitely a bit tired	Bê guman hinekî westiyayî
I knew it was a danger	Min dizanibû ku ew xeterek e
A special visit is highly recommended for a better experience	Serdanek taybet ji bo ezmûna çêtirîn pir tê pêşniyar kirin
The total number of species is rapidly declining	Hejmara giştî ya cureyan bi lez kêm dibe
I told him to take a week off and relax	Min jê re got ku hefteyek betlaneyê bigire û bêhna xwe bide
I carefully begin to turn the pages dry	Ez bi baldarî dest bi zivirandina rûpelên hişk dikim
I can customize your project according to your needs	Ez dikarim projeya we li gorî hewcedariyên we bikim
I knew with his eyes, we were gone	Min bi çavên wî dizanibû, em çûn
I will think about his friend too	Ez ê li hevala wî jî bifikirim
Both were greeted with respect but without enthusiasm	Herdu jî bi hurmet lê bê coş hatin pêşwazîkirin
I love how you look with them	Ez hez dikim ku hûn bi wan re çawa xuya dikin
I finished my night	Min şeva xwe bi dawî kir
I have a shop to open	Dikaneke min heye ku vekim
I had to do something fast	Diviyabû ez tiştekî bi lez bikim
That is, it leaves you in five seconds	Yanî ew, di pênc saniyan de ji nav te derkeve
I told her you are pregnant	Min jê re got tu ducanî yî
A young cat, almost a year old	Pisîkek ciwan, hema hema salek e
I could not see it that way	Min nedikarî wê wisa bibînim
I could not have done anything like this without you	Min bêyî te nikarîbû tiştekî ji vê yekê bikim
I should not have hit you	Diviyabû min te nexista
I also did not want to commit to life	Min jî nexwestî pabendbûna jiyanê bû
I expected you to be reasonable	Min hêvî kir ku hûn maqûl bin
I'm late, very late	Ez dereng im, pir dereng
I read it right	Min ew rast xwendibû
A place to suggest	Cihek ku pêşniyar dike
I opened the bed next to my bed	Min doşeka li kêleka nivîna xwe vekir
I can not think of anything	Ez nikarim tiştek bifikirim
I had no chance of escaping	Derfeta min a revê tune bû
I am an outsider	Ez mirovekî derve me
I wondered if people would remember us after we left	Min meraq kir gelo piştî ku em çûn dê mirov me bi bîr bînin
I just finished the trend	Min tenê trend qedand
After that I was in a dream	Piştî vê yekê ez di xewnê de bûm
The opposite happened during the rainy season	Berevajî wê di demsala baranê de çêbû
I called and tripped on my knees	Min gazî kir û li ser çokên xwe terpilîm
This was corrected in later editions	Ev di çapên paşîn de hate rast kirin
I added it all up and we saved a ton	Min ew hemî lê zêde kir û me tonek xilas kir
Very good use of the franchise	Bikaranîna pir baş a franchise
I also wanted to be a good editor	Min jî dixwest bibim edîtorek baş
I was about twelve years old at the time	Ez wê demê dora donzdeh salî bûm
I do not remember the order of things anymore	Êdî rêza tiştan nayê bîra min
I guess they got it	Ez texmîn dikim ku wan ew girt
I did not mean to go overboard with you	Mebesta min nebû ku ez bi ser te de biçim
I just know this is what you will do	Ez tenê dizanim ku ev e ya ku hûn ê bikin
I made a mistake	Min xeletiyek kir
I firmly said it would be better to go with me	Min bi hişkî got ku ew bi min re here çêtir e
I told myself it's nothing	Min ji xwe re got ew ne tiştek e
A link to an error must be found	Pêdivî ye ku girêdanek ji xeletiyek re were peyda kirin
I really did not think you would return so soon	Bi rastî min nedifikirî ku hûn ê ewqas zû bizivirin
I tried to catch you	Min hewl da ku ez te bigirim
I feel a sharp pain in my chest	Ez di sînga xwe de êşeke tûj hîs dikim
I was clear and empty	Ez zelal û vala bûm
I will make sure you get some sleep	Ez ê bi xwe piştrast bikim ku hûn hinekî razê
I went through it all once and continued	Min carekê ji her kesî re derbas kir û berdewam kir
I just accepted	Min nû qebûl kir
I guess there is something of a partnership between the counties	Ez texmîn dikim ku di navbera wîlayetan de tiştek hevkariyek heye
However these were not all based on music	Lêbelê ev hemî ne li ser bingehên muzîkê bûn
Membership was open to all positions	Endamtî ji bo hemû pozîsyonan bi serîlêdanê bû
I had never seen him in it, it seemed	Min ew her û her di nav de nedîtibû, wisa dixuya
I think my father knew he was going to be killed	Ez difikirim ku bavê min dizanibû ku ew ê were kuştin
They were provided with free home rides on military aircraft	Ji wan re belaş siwarên malê li ser balafirên leşkerî hatin pêşkêş kirin
I was waiting to get back to my cell	Ez li bendê bûm ku ez vegerim hucreya xwe
I understand that he is going crazy	Ez fêm dikim ku ew dîn dibe
Otherwise I will not	Wekî din ez ê nekim
I describe two ways to do this below	Ez li jêr du awayên kirina vê yekê diyar dikim
I go inside and turn on the light	Ez diçim hundur û ronahiyê vedikim
I think briefly about support groups for parents	Ez bi kurtî li ser komên piştgiriyê yên ji bo dêûbavan fikirîm
They were in a difficult situation	Di rewşeke dijwar de bûn
I could not, my fingers did not let go	Min nikarîbû, tiliyên min nehiştin ku bilivim
I felt good and happy	Min xwe baş û bextewar hîs dikir
I tremble and pull my coat closer to me	Ez dilerizîm û qapûtê xwe nêzîkî xwe dikişînim
I also take my media player	Ez lîstikvanê xwe yê medyayê jî digirim
A black version of the cut of the then popular team	Guhertoyek reş a qutkirina ekîba wê demê ya populer
A large team of highly talented writers	Tîmek mezin a nivîskarên pir jêhatî
I told them not to play with things like that	Min ji wan re got bila bi tiştên wiha nelîzin
I did not dare to mention money to anyone	Min newêrîbû behsa pereyan ji kesî re bikim
I can grow old with you next to me	Ez dikarim bi te re li kêleka xwe pîr bibim
I try very hard to stand up for myself	Ez gelek hewil didim ku xwe li ber xwe bidim
I have to put on my clothes too	Divê ez jî cilê xwe li xwe bikim
I remember an incident that happened at that time	Bûyerek wê demê qewimî tê bîra min
I struggled to get free but to no avail	Min têkoşîn kir ku ez azad bibim lê feyde nebû
I walk back and forth on the street parking	Ez li ser parkkirina kolanê paş û paş digerim
I have not even gone home yet	Ez jî hê neçûme malê
I really enjoyed the lyrics of this song	Ez pir kêfa min ji gotina vê strana xweş hat
I have to live by myself	Divê ez bi xwe bijîm
I turn on the chair	Ez li ser kursiyê dizivirim
I was hopeless of the words	Ez ji gotinan bêhêvî bûm
I was not looking for a change	Ez li guhertinekê ne digeriyam
I will try to be more specific	Ez ê hewl bidim ku bêtir hûrgulî bim
I returned home around eleven o'clock	Ez li dora saet yanzdeh vegeriyam malê
I want you to be diplomatic, not to fight automatically	Ez dixwazim ku hûn dîplomatîk bin, ne ku bixweber şer bikin
I watch with a sigh of relief	Ez bi dilsoziyeke gemar temaşe dikim
I have prepared something to help	Min tiştek ji bo alîkariyê amade kiriye
I lead and you follow too	Ez rêber dikim û hûn jî li pey xwe diçin
I can never read you	Ez qet nikarim te bixwînim
I testify against you	Ez li dijî we şahidiyê dikim
The smaller of the two groups reached their goal	Ji her du komên piçûktir gihîşt armanca xwe
I want a perfect report on my desk	Ez raporek bêkêmasî li ser maseya xwe dixwazim
I decided to listen	Min biryar da ku ez guhê xwe bidim
I only mentioned the bombing two days ago	Min tenê du roj berê behsa bombebaranê kir
Two years later a wooden assembly house was built	Du sal şûnda xaniyek civînê ya darîn hate çêkirin
I'm trying to clean the spring	Ez hewl didim ku biharê paqij bikim
I will not dwell too much on what he says	Ez ê zêde li ser tiştên ku ew dibêje nekim
A day with uninterrupted political exchanges	Rojek bi dan û standinên siyasî yên bênavber
A really smart and intelligent kid	Zarokek bi rastî jîr û jîr
I had that idea in my mind	Min ew fikir di hişê min de hebû
I did not know what came over my head	Min nizanîbû çi hat serê min
I take it and make it for my square	Ez wê digirim û ji bo çargoşeya xwe çêdikim
I was no longer sure of it	Ez êdî jê piştrast bûm
I forgot my guitar	Min gîtar ji bîr kiribû
I went downstairs and I opened the door	Ez daketim qata xwarê û min derî derî vekir
Many of you have done so	Gelek ji we wisa kiriye
I wanted to go and forget about it	Min xwest ez biçim û wê ji bîr bikim
A new stone monster	Cinawirek kevirê nû ya nû
I want you to think about it	Ez dixwazim ku hûn li ser wê bifikirin
I did that and she published it	Min wisa kir û wê ew weşand
I will bring it with me	Ez ê bi xwe jê re bînim
I know when to choose your battles	Ez dizanim kengê şerên xwe hilbijêrin
The expert was there	Pispor li wir bû
I can brighten my future at this time	Ez dikarim di vê demê de paşeroja xwe xweş bikim
I also love stones because they are so interesting	Ez ji keviran jî hez dikim ji ber ku ew pir balkêş in
I planned to do the same	Min plan kir ku ez heman tiştî bikim
I lean on him and kiss him long and slowly	Ez xwe didim ser wî û dirêj û hêdî maç dikim
There is no good memory	Bîranînek jêhatî nabe
I think we will get better with his help	Ez difikirim ku em ê bi alîkariya wî baş bibin
I never grew up with this	Ez bi vê yekê re qet mezin nebûm
After half an hour, we left the door	Piştî nîv saetê, em ji derî derketin
I was not completely healthy	Ez bi tevahî sax nebûm
I was right about the size of the fire	Ez li ser mezinahiya agir rast bû
The world began in peace	Cîhanê di aştiyê de dest pê kir
Groves as project director	Groves wekî derhênerê projeyê
I need to apply for a credit card	Ez hewce dikim ku ew serlêdana qerta krediyê bikim
I bet he was crushed	Ez bet dikim ku ew hat pelçiqandin
I did not care that her lips burned mine	Ne xema min bû ku lêvên wê yên min şewitandin
I looked around and something fell on me	Min li dora xwe nêrî û tiştek li min ket
After that I walk in my time	Piştî vê yekê ez di wextê xwe de dimeşim
I wonder if he will ever do it	Ez meraq dikim gelo ew ê carî bike
I passed between them, and they parted around me	Ez di nav wan re derbas bûm, û ew li dora min ji hev veqetiyan
I will go down with you	Ezê bi te re herim jêr
I chose the path of truth	Min rêya heqîqetê hilbijart
I was not equal to him	Ez pê re ne wekhev bûm
I step back and look inside again	Ez bi paş ve gav diavêjim û dîsa li hundurê dinêrim
I can not say enough positive about this experience	Ez nikarim li ser vê ezmûnê têra xwe erênî bibêjim
I know someone is coming for it	Ez dizanim ku kesek ji bo wê tê
I knew him well before	Berê min ew baş nas dikir
I realized she had a family	Min fam kir ku malbata wê heye
I have to go get something	Divê ez herim tiştek bigirim
I should have done better	Divê min çêtir bikira
A handsome person caught me looking at him	Kesekî spehî ez girtim ku li wî dinêrim
I had a chance with him	Derfeta min bi wî re hebû
A warm, comfortable drink or a soft and comfortable bed	Vexwarinek germ, xweş an jî nivînek nerm û rehet
I then asked him to explain why it is a philosophy	Dûv re min jê xwest ku berfireh bike ka çima ew felsefe ye
I love reading books, traveling and running	Ez ji xwendina pirtûkan, rêwîtiyê û bezê hez dikim
Since then I have always lost track	Ji hingê ve min şopa her dem winda kir
I hope it will be you then, sir	Ez hêvî dikim ku wê hingê hûn bibin, ezbenî
What we need is an impartial website	Ya ku em hewce ne malperek bêalî ye
My pleasure was different	Kêfa min jê cuda bû
I was not sure how long the web would be	Ez ne bawer bûm ku tevn çiqas dirêj be
I was amazed at how good this kit was	Ez şaş bûm ku ev kît çiqas baş bû
I was always working	Min her tim kar dikir
I will not be the first	Ez ê ne bibim yekem
I just left later	Ez tenê paşê derketim
I clean it for him	Ez ji wî re paqij dikim
I sighed and got to my feet	Ez axîn û rabûm ser piyan
I wonder where they took it	Ez meraq dikim ku ew birine ku derê
I will see you when you die	Ez ê te bibînim gava ku hûn bimirin
I hear people standing outside	Ez kesên li derve radiwestin dibihîzim
A larger court actually came up with a relatively large cut	Dadgehek mezintir rastî qutkirinek bi nisbet mezintir hat
I would strongly recommend them	Ez ê bi tundî wan pêşniyar bikim
I fell asleep while driving for a long time	Demek dirêj di nav ajotinê de ketim xew
I picked it up, for thirty minutes	Min ew hilbijart, ji bo sî deqeyan
I think you both won it	Ez difikirim ku we herduyan jî ew qezenc kir
I had a plan on the road again	Min plan dîsa li ser rê hebû
I used black as the opposite	Min reş wekî berevajî bikar anî
I also need a new dress	Ji min re kincek nû jî lazim e
I have to go somewhere	Divê ez biçim cihekî
I will not be around anymore	Ez ê êdî li dora xwe nemînim
Of course I am far from the task	Bê guman ez ji peywirê dûr im
A simple feeling of not being alone	Hestek hêsan a ne tenêbûnê
I sleep next to her	Ez li kêleka wê razame
I removed the trash without asking	Min çopê bêyî ku jê bê pirsîn derxist
I'm really busy with science, ma'am	Ez bi rastiya zanistî mijûl dibim, xanim
They can both contain and use them	Hem dikarin wan bihewînin û hem jî bikar bînin
I doubt he will stop it	Ez guman dikim ku ew ê wê bisekine
I know how these commands are given	Ez dizanim ev ferman çawa têne dayîn
I went inside, had to lie	Ez ketim hundir, diviya derewan bike
I think we go to the same school	Ez difikirim ku em diçin heman dibistanê
I can not wait to read more from you	Ez nikarim li bendê bim ku ez ji we pir zêde bixwînim
I shake my head not expecting to see him	Ez serê xwe dihejînim ne li hêviya dîtina wî
I came here for a reason	Ez ji ber sedemekê hatim vir
My life will end	Jiyana min dê biqede
I have entrusted myself to you and your ways	Ez xwe spartiye te û rêyên te
I have never felt more lost	Min tu carî bêtir xwe winda hîs nekir
It was a normal day in my life	Di jiyana min de rojek normal bû
I said the word out loud	Min peyv bi dengekî bilind got
I did not want you to see me gambling	Min nexwest ku hûn min gemar bibînin
I will feel as strong as you	Ez wê bi qasî we bi hêz hîs dikim
I can really help you	Bi rastî ez dikarim bi alîkariya we bikim
I knew we were asking the problem	Min dizanibû ku em pirsgirêkê dipirsin
Slightly below the length of the knee	Piçek di bin dirêjahiya çokê de
I called a pint of beer	Min gazî pincek bîrê kir
I love that they represent your ancestors	Ez hez dikim ku ew bav û kalên we temsîl dikin
I went home, never expecting to see him	Ez çûm malê, qet li hêviya dîtina wî nebûm
I think that’s how it goes	Ez wisa difikirim ku ew çawa derbas dibe
Part of him was curious about the answer	Beşek wî li bersivê meraq kir
Lots of robot training work, ha ha	Gelek karê perwerdeya robotan, ha ha
I stopped here because it seemed like a good point	Ez li vir sekinîm ji ber ku ew wekî xalek baş xuya bû
I went to the table and stood in front of her	Ez çûm ber maseyê û li ber serê wê sekinîm
I lean against the wall and cross my arms too	Ez xwe didim dîwêr û destên xwe jî xaç dikim
I think there is a lot of anger	Ez difikirim ku gelek hêrs heye
I have a cell phone with me	Min telefona desta bi min re heye
I hope my clothes smell good	Ez hêvî dikim ku cilên min bîhnxweş bibin
I try to throw the blanket off my feet	Ez hewl didim ku kefenê ji lingên xwe bavêjim
Maybe it was written for a special occasion	Dibe ku ew ji bo bûyerek taybetî hatî nivîsandin
I want to be as strong as he is	Ez dixwazim wekî wî bi hêz bim
I get them with bacon	Ez wan bi bacon distînim
I know your feelings	Ez hestên te dizanim
Luckily it wasn’t that nice	Xwezî ew ne ewqas xweş bûya
I was stupid and stupid	Ez bêhiş û gêj bûm
I had birthday guests, and it was very romantic	Min mêvanên rojbûnê hebûn, û ew pir romantîk bû
Several people stopped on the street	Çend kes li kolanê rawestiyan
I knew how she paid for all the school clothes	Min dizanibû ku wê çawa ji bo hemî cilên dibistanê drav da
She continued all her life in acts of kindness	Wê hemû jiyana xwe di karên dilovaniyê de berdewam kir
I saw that station and had no customers	Min ew stasyon dît û mişteriyên wê tune bûn
The reduction step is complex	Pêngava kêmkirina tevlihev tevlihev e
I wanted to give you something	Min xwest ez tiştekî bidim te
A moment later he stepped back	Demek şûnda ew paşde çû
I am proud of her strength and spirit	Ez bi hêz û ruhê wê serbilind im
I did three hours of spiritual training daily	Min rojane sê saetan temrînên ruhanî dikir
I did not mean to close the door	Mebesta min ne girtina derî bû
I contacted my cousin	Min bi pismamê xwe re têkilî danî
I still have them all and they are fine	Ez hîn jî hemî wan hene û ew baş in
I have it in writing	Min bi nivîskî heye
I will recognize her everywhere	Ez ê wê li her derê nas bikim
I smiled and walked away	Ez keniya û pê de çûm
I live alone for a hundred years	Ez sed sal bi tenê dijîm
However I hope you find it	Lêbelê ez hêvî dikim ku hûn wê bibînin
I raise my eyes on this	Ez li ser vê yekê çavên xwe bilind dikim
I bought the materials, changed the room and started painting again	Min malzemeyên kirîn, jûreyek veguherand û dîsa dest bi boyaxkirinê kir
I look at him from my shoulder	Ez ji ser milê xwe li wî dinêrim
I could feel him in his eyes	Min bi awira wî hîs dikir
I was very proud of my students	Ez bi xwendekarên xwe pir serbilind bûm
I knew something was wrong	Min dizanibû ku tiştek xelet bû
The sculpture is made on a square base	Peyker li ser bingeheke çargoşe hatiye çêkirin
I had it because she wanted to know me	Min hebû ji ber ku wê dixwest min nas bike
I wanted to get it right with him	Min dixwest ez bi wî awayî rast bikim
I could not see where he set it up	Min nikaribû bibînim ku ew li ku derê saz kir
I let go and walked around him to face him	Min berda û li dora wî dimeşim ku rû bi rû bim
I had not seen him in a long time	Min ew demeke dirêj nedîtibû
I leaned back in my chair and got up	Min kursî paşve da û rabûm
I would like to buy a room in this hotel	Ez dixwazim li vê otêlê jûreyek bikirim
I was about ten years old at the time	Wê demê ez nêzî deh salî bûm
A recognizable sense of calm filled her	Hestek naskirî ya aramiyê wê tije kir
I looked deep into my soul	Min kûr li canê xwe nêrî
I looked at my desert	Min li çolê xwe nêrî
I was a little self-sufficient	Ez hinekî ji xwe têr bûbûm
I can help her but we have to move on	Ez dikarim alîkariya wê bikim lê divê em bimeşin
I do not take fools lightly	Ez bêaqilan sivik nakim
I could not hope to see him	Min nikarîbû hêvî bikim ku hûn wî bibînin
A knot was removed from the back of the chain	Ji pişta zincîreyê kulmek hatibû derxistin
A look appears on my face	Rûyek li ser rûyê min xuya dike
I am very proud to be your grandmother	Ez pir şanaz im ku ez dapîra te me
I wanted my wedding day to be perfect	Min dixwest roja zewaca min bêkêmasî be
I care about your family	Ez xema malbata te dikim
I want to have fun in the shower	Ez dixwazim di serşokê de kêfê bikim
I can only imagine what it's going through	Ez tenê dikarim bifikirim ku ew di çi re derbas dibe
I was really a little upset	Bi rastî ez hinekî xemgîn bûm
I feel that everyone should know this	Ez hest dikim ku divê her kes vê yekê zanibe
I had no intention of helping	Min niyet nedikir ku bibim alîkar
The center had to be the airport	Diviyabû navend bibe balafirgeh
He was an only child	Ew zarokek tenê bû
I take the left step to load my browser	Ez gavê çepê didim ku gerîdeya xwe bar bikim
A similar trend was observed with productive power	Meyleke bi vî rengî bi hêza hilberînê re hate dîtin
I walked in the woods and I found a house	Ez li daristanê geriyam û min malek dît
I found the most interesting last photo	Min wêneya paşîn ya herî balkêş dît
I had never seen her mother	Min qet diya wê nedîtibû
I have a weird feeling	Min hestek xerîb heye
I will send your grandmother here too	Ez ê dapîra te jî bişînim vir
It was a while later	Demek şûnda zuwa bû
I started the car and headed towards the freeway	Min erebe dest pê kir û ber bi otobanê ve çûm
I want to participate in it	Ez dixwazim beşdarî wê bibim
I miss him like a dinosaur	Ez wek dînan bêriya wî dikim
I had to go shopping first to get the tools	Diviya bû ku ez pêşî biçim kirînê da ku alavan bigirim
I could not leave the little boy easily	Min nedikarî xortê biçûk bi hêsanî bihêlim
I need to open it	Pêdivî ye ku ez wê vekim
I was angry about my situation	Ez ji rewşên xwe hêrs bûm
Players run to one side	Lîstikvan bi yek alî bezîn
Maybe I know what it is	Dibe ku ez dizanim ew çi ye
I have a history of anxiety and depression	Dîroka min a fikar û depresyonê heye
I promised what part I would add this week	Min soz da ku ez vê hefteyê çi beşê lê zêde bikim
I hope your paths are crossed	Ez hêvî dikim ku rêyên we derbas bûne
I think it turned out very well	Ez difikirim ku ew pir baş derket
I loved it when his eyes were clear	Dema ku çavên wî zelal bûn min hez dikir
I practically ruined your reputation	Min bi pratîkî îtîbara te xera kir
I had to leave some space open for comment	Ez neçar bûm ku ji bo şîrovekirinê hin cîhek vekirî bihêlim
I turn in his direction	Ez di rêya wî de dizivirim
My dad had an idea too	Fikra bavê min jî hebû
I knew we had no choice	Min dizanibû ku çareya me tune
I could not breathe because the air was dry	Min nedikarî nefesê bistînim ji ber ku hewa hişk bû
I'm going to have dinner tonight	Ez ê îşev şîva xwe vexwim
I could not close my eyes	Min nedikarî çavên xwe bigirim
That is, you never know	Yanî tu qet nizanî
I hope your bags are not empty	Hêvî dikim bêrîkên te vala nebin
I will change	Ez ê biguherim
However I still do not believe you	Lêbelê ez hîna ji we bawer nakim
I believe it will make the situation worse	Ez bawer dikim ku ew ê rewşê xirabtir bike
I hate to have employees know about this	Ez nefret dikim ku karmend li ser vê yekê zanibin
I got it out of the way	Min ew ji rê derxistin
That is, he is one of the most ancient creatures	Yanî ew yek ji afirîdên kevnar e
I hope it might be so, really	Ez hêvî dikim ku dibe ku ew wusa be, bi rastî
I promised her	Min soz da wê
I looked quietly in the kitchen	Min bêdeng li metbexê nêrî
I hope you can feel it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê hîs bikin
It was really easy	Ew bi rastî hêsan bû
I was really happy with my visit and the arrest	Ez bi rastî ji seredana xwe û girtina xwe kêfxweş bûm
I was waiting but he never came to see me again	Ez li bendê bûm lê ew careke din nehat ku min bibîne
I told him it was not a physical possibility	Min ji wî re got ku ew ne gengaziyek fîzîkî ye
A girl's best friend	Hevalê herî baş ê keçekê
I wanted to stay where he was	Min dixwest li cihê ku ew lê bû bimînim
There may also be a marker included	Dibe ku nîşankerek jî tê de hebe
I hope he will not make a play for me	Ez hêvî dikim ku ew ê ji min re şanoyek çê neke
I was not aware of the time	Haya min ji demê tune bû
Gilbert played the game thanks to his widow	Gilbert lîstik ji jinebiya xwe ya spasdar kirî
I felt a little jealous in his voice	Min di dengê wî de piçek çavnebarî hîs kir
I will say more about this later	Ez ê li ser vê paşê bêtir bêjim
I am building this station next to the king	Ez vê qereqolê li kêleka padîşah ava dikim
I will not let the boy live	Ez nahêlim kurik bijî
I will not do that unless necessary	Heta ku hewce nebe ez ê wiya nekim
I need to know these things	Divê ez van tiştan bizanim
I took the day, until	Min roj girt, heta
I waited at the door for them	Ez li ber derî li benda wan mam
I resisted the urge to listen	Min li hember daxwaza guhdarîkirinê li ber xwe da
Stupid, drunken, spring bride	Bûka ehmeq, serxweş, biharê
I was not waiting to be talked to	Ez ne li bendê bûm ku bi min re were axaftin
I want more of her, more of her	Ez ji wê zêdetir dixwazim, ji wê zêdetir
I should always tell myself to eat slowly	Divê ez her gav ji xwe re bibêjim hêdî hêdî bixwim
I was not the person he admired	Ez ne ew kes bûm ku ew heyranê wî bû
I really did not come up with that much magic	Bi rastî ez bi ew qas efsûnê nehatim
I'm worried about him	Ez li ser wî xemgîn im
I pull the TV out of the box	Ez televîzyonê ji qutiyê derdixim
I quickly went to broken school	Ez bi lez derbasî dibistana şikestî bûm
I have never seen anyone who was more together	Min tu carî kesek ku bêtir bi hev re bûn nedîtiye
I have read about your world	Min li ser cîhana we xwendiye
I knew he lived forever	Min dizanibû ku ew her dem dijî
Maybe the girls go to house service or farming	Dibe ku keç biçin xizmeta malê yan jî çandiniyê
A dull light sat in his eyes	Ronahîyek lal di çavên wî de rûnişt
But I understand his words	Lê belê ez gotina wî fêm dikim
Later that year the partnership fell apart	Paşê wê salê hevkarî ji hev ket
I still enjoyed it	Ez dîsa jî jê kêfxweş bûm
I rolled my eyes, mostly for my own benefit	Min çavên xwe gerand, bi piranî ji bo berjewendiya xwe
I just knew he was looking for something in me	Min tenê dizanibû ku ew li tiştek li min digere
I reached over and picked it up	Ez gihîştim ser û ew hilda
I wanted her smile back	Min xwest kenê wê vegere
That day I was very proud of him	Wê rojê ez pir bi wî serbilind bûm
I looked at all the other churches	Min li hemû dêrên din mêze kir
I realized that was not true	Min fêm kir ku ew ne rast e
I went from paper to smart phone	Ez ji kaxezê çûm telefona jîr
I had never heard her talk like that	Min qet nebihîstibû ku wê wisa biaxive
I can do consulting work	Ez dikarim karê şêwirmendiyê bikim
I believe my illness is all over	Ez bawer dikim ku nexweşiya min hemû qediya
I will deal with all of these	Ez ê bi van hemûyan re mijûl bibim
I love you and consider you my constant friend	Ez ji te hez dikim û te hevalê xwe yê daîmî dihesibînim
When he was sick I took him to the doctor	Dema nexweş bû min ew bir doktor
Hopefully he will be back	Xwezî ew vegere
I have never had such an experience	Ez qet nebe xwedî serpêhatiyeke wiha
I have to go get your gift	Divê ez herim diyariya te bînim
I have to get up now	Divê ez niha rabim
I felt my throat tighten on mine	Min hîs kir ku qirika min li min girtiye
I just think the same thing about yours	Ez tenê li ser ya te heman tişt difikirîm
I did not lose hope of achieving great results	Min hêviya xwe winda nekir ku encamên mezin bi dest bixim
I can not think it could be otherwise	Ez nikarim fikirim ku ew dikare wekî din be
A familiar face caught her eye	Rûyekî nas bala wê kişand û girt
I already made this request and it did	Min berê xwe da vê daxwazê ​​û ev yek kir
I was always looking at how to make it possible	Min her gav li wê yekê dinêrî ku meriv wê çawa gengaz bike
I can no longer feel my body	Ez êdî nikarim bedena xwe hîs bikim
I will not allow you	Ez destûrê nadim te
I could eradicate all evil in the world	Min dikaribû hemû xerabiyên li dinyayê tune bikim
I went a little further, to give them more space	Ez hinekî pêş de çûm, da ku ez zêdetir cîh bidim wan
I will be successful in the end	Ez ê di dawiyê de bibim serketî
I can not open this with my head	Ez nikarim vê yekê bi serê xwe vekim
A new consciousness of the masses will take place	Hişmendiyek nû ya girseyan wê bi cih bibe
I heard it before they saw the body	Min ew bihîst berî ku wan laş bibînin
I saw you in my visions	Min tu di dîtinên xwe de dîtî
My problem did not increase	Pirsgirêka min zêde nebû
Today the legend is almost forgotten	Îro efsane hema hema hatiye jibîrkirin
I straighten my back and force myself to control	Ez pişta xwe rast dikim û zorê didim xwe ku kontrol bikim
Of course I was interested	Bê guman bala min hebû
The vote did not come for our purposes	Deng ji bo mebestên me nehat
I could never accept such a religion	Min tu carî nikarîbû oleke wisa qebûl bikim
I was expecting a bigger piece	Min perçeyek mezintir hêvî dikir
I walked down the aisle and I watched	Ez daketim peyarê û min lê temaşe kir
I was obviously happy with something	Ez eşkere ji tiştek kêfxweş bûm
I scream and he's here	Ez diqîrim û ew li vir e
I want something big, something special	Ez dixwazim tiştek mezin bibe, tiştek taybetî
I was hoping for a smaller solution	Min hêvî dikir ku çareseriyek piçûktir hebe
I knew he went beyond the physical	Min dizanibû ku ew ji fizîkî wêdetir çû
I feel worse now than ever	Ez niha xwe ji her demê xerabtir hîs dikim
Much of the police work is detailed	Gelek karê polîsan hûrgulî ye
I did not know how to respond to it	Min nizanîbû ez çawa bersiva wê bidim
A historian called it suicide	Dîroknasekî jê re gotiye xwekujî
I know that is not true	Ez dizanim ku ne rast e
I knew you would be with her	Min dizanibû ku hûn ê bi wê re bin
I once even brought my friend out	Min carek hevalê xwe jî anî derve
The spirit of having a child was the same every year	Ruhê ku zarokek hebû, her sal heman bû
I always wake up with my head full of thoughts	Ez her tim bi serê xwe tije raman şiyar dibim
I mostly write about my life	Ez bi piranî li ser jiyana xwe dinivîsim
I watched as he climbed the mountain that appeared to be his guide	Min temaşe kir ku ew berbi çiya ku xuya bû gerîdeya wî bû
I needed to be with him	Min hewce kir ku ez bi wî re bim
I can use someone like you	Ez dikarim kesek wek te bikar bînim
More time had come	Zêdetir dema wê hatibû
I said he was the one after he came back	Min got ku ew bû ya ku piştî ku ew vegeriya
I got there on time	Ez di wextê xwe de hatim wir
I knew where to look	Min dizanibû ku li ku derê bibînim
A collection of old and new songs	Berhevoka stranên kevn û nû
I could not get myself out of the shower	Min nikarîbû xwe ji serşokê dûr bixim
The title track came out as a single	The title track wek single derket
I want to mention it in advertising	Ez dixwazim ku di reklamê de behs bike
I do, too, slowly	Ez jî dikim, hêdî hêdî
I see some new faces	Ez hin rûyên nû dibînim
Maybe I can use it to my advantage	Dibe ku ez dikarim wê ji bo berjewendiya xwe bikar bînim
I can use help	Ez dikarim alîkariyê bikar bînim
I guess it does not work	Ez texmîn dikim ku ew nexebite
I have been cooking at this house for many years	Ez gelek salan li vir li vê malê xwarinê çêdikim
I gave them a thankful look	Min awirek spasdar da wan
I just can not teach	Ez tenê nikarim hîn bikim
I just wanted one of them to say something	Min tenê dixwest ku yek ji wan tiştek bêje
I have to read everything	Divê ez hemî tiştan bixwînim
I did not think my story was so interesting	Min nedifikirî ku çîroka min ewqas balkêş bû
I just needed to get a little cold	Tenê hewce bû ku ez hinekî sar bibim
I need to see you alone, as soon as possible	Divê ez te bi tenê bibînim, di zûtirîn dem de
I jump up and down the stairs	Ez ji derenceyan difirim û dadikevim
I did not see anything interesting on the road	Min tiştek balkêş li ser rê nedît
I was afraid to tell others what we had learned	Ez ditirsiyam ku tiştê ku em fêr bûne ji yên din re bibêjim
I will not be otherwise	Ez ê bi awayekî din nebim
I never knew there were girls like her	Min qet nizanibû ku keçên mîna wê hene
A few nice things are worth saying	Çend tiştên xweş hêjayî gotinê ne
A suicidal, natural mission	Mîsyonek xwekujî, xwezayî
I know this is the day	Ez dizanim ku ev roj e
I had made a good piece of it	Min perçeyek baş jê çêkiribû
I could hear her crying from the hallway	Min ji korîdorê giriya wê dibihîst
That means you have no money	Yanî pereyê te tune
I wanted to say no to him	Min xwest jê re bibêjim na
I have worked with my student friends on many small games	Min bi hevalên xwe yên xwendekar re li ser gelek lîstikên piçûk xebitî
I almost came face to face with it	Hema ez bi wê re rû bi rû hatim
I wanted to do as he wished	Min xwest ez bikim wek ku wî xwest
I just hate this tough ground	Ez tenê ji vê erdê dijwar nefret dikim
I have to find the answer in my head	Divê ez bi serê xwe bersivan bibînim
I have a lesson tomorrow	Sibe dersa min heye
I can not go away from them because of my heart	Ez ji ber dilê xwe nikarim ji wan dûr biçim
I wanted to feel her naked skin on my skin	Min dixwest ku çermê wê yê tazî li ser çermê xwe hîs bikim
I'm going down from behind her	Ez ji pişta wê dadikevim jêr
I assured them that the president was expecting me	Min ji wan re piştrast kir ku serok ji min hêvî dike
I waited for him to ask me to stay	Ez li bendê bûm ku ew ji min bixwaze ku ez bimînim
I always get something happening	Ez her gav tiştek diqewime
I do not know the evidence references	Ez referansên delîlan nizanim
I was listening to something	Min li tiştekî guhdarî dikir
I am still satisfied with the services provided	Ez heta roja îro ji xizmetên pêşkêşkirî razî me
I can not get enough of him	Ez nikarim ji wî têr bibim
I could never understand what they saw in it	Min çu carî nekaribû fêm bikim ku wan tê de çi dît
I helped everyone to get on the boat with their free hand	Min alîkariya her kesî kir ku bi destê xwe yê azad hilkişin ser keştiyê
I can not bear to miss her	Ez nikarim tehemûl bikim ku bêriya wê bikim
I never knew my father	Min qet bavê xwe nas nekir
There is a volunteer apple tree in my yard	Li hewşa min dara sêvê ya dilxwaz heye
But it just wasn’t like that	Lê bi tenê ne wisa bû
I have ten mouths to eat	Deh devê min hene ku ez bixwim
I was married to myself for a few years	Ez di nav xwe de çend salan zewicî bûm
I made contact	Min têkilî çêkir
I was never released from this	Ez ji vê yekê qet nehatim berdan
I am faithful to my god	Ez dilsozê xwedayê xwe me
I need you to be well for four weeks	Ez hewce dikim ku hûn çar hefte baş bin
I was told it was a wine device	Ji min re gotin ku amûrek şerab e
I could not see that this was getting us anywhere	Min nedikarî bibînim ku ev me digihîne cihekî
I need to learn how to stop him	Divê ez fêr bibim ka meriv çawa wî asteng bike
I prefer you without the cake	Ez ji te re bêyî kulikê tercîh dikim
I understand that they must have hidden themselves too	Ez fêm dikim ku divê wan jî xwe veşarta
I want to work with him	Ez dixwazim bi wî re kar bikim
I cover his face and kiss him again	Ez rûyê wî digirim û dîsa maç dikim
I wish it was one	Min xwest ku ew yek bûya
I follow her voice	Ez dengê dengê wê dişopînim
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I have a mission for you	Mîsyonek min ji bo we heye
I can withdraw my consent at any time	Di her kêliyê de ez dikarim razîbûna xwe paşve bikşînim
I could no longer find material things	Min êdî nekarî tiştên madî bibînim
I said nothing about it	Min li ser wê tiştek negot
I could not fully fit inside	Min nikarîbû bi tevahî têxim hundur
I ordered him to lift his hat	Min emir da wî ku kefa xwe rake
I looked at him and rolled my eyes	Min li wî nêrî û çavê xwe hilda
A real, real, friend	Hevalek rastîn, rastîn, heval
I hug him and pull him to the light	Ez wî hembêz dikim û dikişînim ber ronahiyê
A great little actor in a great little role	Lîstikvanek piçûk a mezin di rolek piçûk a mezin de
I have to sleep to remember with her	Divê ez razêm ku bi wê re bibîr bînim
I will not discuss in this section	Ez ê di vê beşê de nîqaş nekim
I never thought to ask him	Min qet nefikirî ku jê bipirsim
A familiar style came to mind	Şêweyekî nas ket balê
Eventually I was confident enough that I was close to the door	Di dawiyê de ez bi têra xwe pê ewle bûm ku ez nêzî derî bûm
I knew his name was ringing somewhere	Min dizanibû ku navê wî li cihekî zengil lêxist
Wish you could call us more	Xwezî tu zêdetir gazî me bikira
I will take you out of the city	Ez ê te ji bajêr derxim
I just sit and listen	Ez tenê rûnim û guhdarî dikim
Then I felt sealed with black germ	Dûv re min hest bi mîkroba reş mor kir
I had no better ideas	Fikrên min ên çêtir tunebûn
I keep talking about them	Ez bi berdewamî behsa wan dikim
I have no such dilemma	Ti dubendiyeke min a wisa nîne
I noticed that her eyes were red	Min dît ku çavên wê sor bûne
I believe she had some concerns	Ez bawer dikim hin fikarên wê hebûn
I was told he was dead	Ji min re hat gotin ku ew miriye
I'm paying attention to an amazing flight	Ez bala we dikim firînek ecêb
Women can not understand these things, because they are complex	Jin nikare van tiştan fêm bike, ji ber ku ew tevlihev in
I have teeth, but no hair	Diranên min hene, lê por tune
I forbid you to go anywhere near him	Ez ji we re qedexe dikim ku hûn herin cihekî nêzîkî wî
I read about those three girls in the newspaper	Min di rojnameyê de li ser wan sê keçan xwend
There was no need for me to understand it to believe it	Ne hewce bû ku min jê fam bikim ku jê bawer bikim
I remember the teacher telling me they loved her	Tê bîra min ku mamoste ji min re got ku ew jê hez dikin
I almost swallow the radio	Ez radyoyê dadiqurtînim hema hema hebe
I know people get you out of the way	Ez dizanim ku mirov we ji rê derdixin
I, again, had to agree	Ez dîsa, diviyabû razî bibim
I decided to help	Min biryar da ku alîkariyê bikim
I'm on my own annoyance from her	Ez li ser aciziya xwe ya ji wê me
I stand and just look at him	Ez radiwestim û tenê li wî dinêrim
I'm going to wear the gold cloth we wear	Ezê qumaşê zêr biçim ku em li xwe bikin
I was breathing heavily, sweat running down my back	Min bi giranî bêhna xwe dikişand, ter li pişta min diherikî
I met a brother in my undergraduate days	Min di rojên lîsansê de birayekî xwe nas kir
I can not believe your words	Ez nikarim bi gotina te bawer bikim
New small technology can change a lot of things	Teknolojiya piçûk a nû dikare gelek tiştan biguherîne
I heard a strange sound from the kitchen	Min dengek ecêb ji mitbaxê bihîst
He was not initially happy with the team's success	Ew di destpêkê de ji serkeftina tîmê kêfxweş nebû
I can not forget this meeting	Ez nikarim vê hevdîtinê ji bîr bikim
I gradually started over	Min gavê gavê ji nû ve dest pê kir
Must read a download on tens	Divê dakêşînek li ser dehan bixwîne
I heard the light ear	Min guhê ronahiyê bihîst
I am impressed by the size of the back and the overall appearance	Ez ji mezinahiya paşîn û xuyangiya giştî bandor im
I rarely went to town	Ez kêm caran diçûm bajêr
I told her about the child growing up	Min jê re behsa mezinbûna zarokê kir
I do not have time to deal with explorations	Wextê min tune ku ez bi keşifan re mijûl bibim
I have never done that before	Min berê qet wisa nekir
I did it before and after, but not in time	Min berê û paşê kir, lê ne di dema
I looked away because it was bad	Min li dûr nihêrî ji ber ku ew nebaş bû
I showed the track	Min pîstê nîşan da
I'm glad to have the details here	Ez kêfxweş im ku hûrguliyên li vir hene
I just chose the main university	Min tenê li zanîngehê sereke hilbijart
I got in my car last night	Min duh êvarê li otomobîla xwe siwar kir
But time and space were against him	Lê dem û mekan li dijî wî bû
I can not think you have a figure	Ez nikarim bifikirim ku fîgurê te hebe
I think it will just continue	Ez difikirim ku ew ê tenê berdewam bike
A large wave of light	Pêlek mezin a ronahiyê
I hope they can continue without me	Ez hêvî dikim ku ew dikarin bêyî min bidomînin
I officially warn you	Ez bi fermî hişyariya xwe didim
I find you all also interested in life after death	Ez we hemûyan jî bi jiyana piştî mirinê re eleqedar dibînim
I wiped myself with a towel from the clouds	Min xwe bi destmaleke ji ewran zuwa kir
I see silver in my skin among them	Ez di nav wan de zîvê çermê xwe dibînim
I have no hope of getting married	Hêviya min a zewacê tune
I learned to shake my head and go alone	Ez fêr bûm ku serê xwe bixim û bi tenê biçim
I need to see their relationship	Divê ez têkiliya wan bibînim
I lowered my weapon	Min çeka xwe kêm kir
I felt close to him	Min hest bi nêzîkbûna wî dikir
I had expressed my opinion	Min fikra xwe anîbû ziman
A significant portion of his income came from advertising	Beşek girîng a dahata wî ji reklamê dihat
A problem indicates that something needs to be done	Pirsgirêkek nîşan dide ku tiştek pêdivî ye ku pêdivî ye
Today I have another question	Îro pirseke min a din heye
A new film tells the story	Fîlmek nû çîrokê vedibêje
I did not give them a chance to see us	Min derfet neda wan ku me bibînin
These attacks resumed the following winter	Van êrîşan zivistana din dîsa dest pê kirin
His preparation also received high marks	Amadekariya wî jî notên bilind girt
I need to discuss it	Ez hewce dikim ku wê nîqaş bikim
In my opinion their value is at least two million dollars	Bi ya min nirxê wan herî kêm du milyon dolar e
I hit the nail, suddenly the chip stopped	Min li neynûkê xist, ji nişka ve çîp sekinîm
Maybe someone else ate in his arms	Dibe ku hinekî din di milan de xwe xwar kir
A miracle is a service	Mucîze xizmetek e
He was a stranger	Ew bûbû xerîbek
I enjoy a woman with sensitivity	Ez kêfa jineke bi hestiyariyê dikim
I no longer felt so proud	Min êdî xwe ewqas serbilind hîs nedikir
So this is not a safe haven escape	Yanî ev ne reva zengila ewlehiyê ye
I thank him and ask the group what they think	Ez spasiya wî dikim û ji komê dipirsim ka ew çi difikirin
I get close to him	Ez nêzîkî wî dibim
I doubt he will remember me	Ez guman dikim ku ew ê min bîne bîra xwe
I wanted it the worst way	Min ew bi awayê herî xirab dixwest
I was surprised that a relative did not appear	Ez şaş bûm ku xizmek xuya nebû
I shook his arms and he went straight to bed	Min milên xwe hejand û ew rasterast çû nav nivînan
Again the speech on the line was completely closed	Dîsa axaftin li ser xet bi tevahî hate girtin
I will not be able to take it	Ez ê nikaribim wiya bigirim
Apparently a group came in and they talked	Xuya ye ku komeke ketine hundur û ew qal kirine
I got his investment back after a few months	Min veberhênana wî piştî çend mehan vegeriya
I can not get you out of my mind	Ez nikarim te ji hişê xwe derxim
I will not let him take you	Ez nahêlim ku ew te bibire
I was shocked by his beauty	Ez ji bedewiya wî dihejiyam
I could not ask for more	Min nikarîbû zêde bixwazim
I only own one bedroom apartment	Ez tenê xwediyê apartmanek yek razanê me
I once rode a horse	Ez carekê li ser hespê siwar bûm
They soon became friends	Ew zû bûn heval
I took some good pictures from my collection	Min çend wêneyên baş ji berhevoka xwe vekir
Qeymeqam was an old riding station	Qeymeqam êstgeha siwarî ya kevn bû
I will get a response on what she was doing	Ez ê li ser tiştê ku wê dikir, bertek bistînim
I never saw him	Min qet ew nedît
I first noticed his hands	Min berî her tiştî bala destên wî kişand
I have to shake him	Divê ez wî bihejînim
I really hope you can understand this	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn dikarin vê yekê fêm bikin
I know they have my eyes and your smile	Ez dizanim ew çavên min û kenê te hene
I can not get it out of my head	Ez nikarim wê ji serê xwe derxim
I was scared as well	Ez jî wek wê ditirsiyam
I thought the first season was really special	Min fikirîn ku demsala yekem bi rastî taybetî bû
Part of it was fun	Beşek ji wê kêfxweş bû
The woman who could not bear children was not a woman	Jina ku nikaribe zarokan bîne ne jin bû
I thought he was behind me	Min digot qey ew li pişt min e
I was always alone, but now it crushed me	Ez her dem tenê bûm, lê niha ew min perçiqand
Another war may break out	Dibe ku şerekî din çêbibe
I made it entirely from wood	Min ew bi tevahî ji dar çêkir
A man with only a weapon and no armor	Zilamek bi tenê bê çek û bê zirx
I could have been the first in all the torture you had endured	Min dikaribû pêşî li hemû êşkenceya ku we kişandibûya
A hand fell on my head	Destek li serê min ket
I was jealous of her beauty	Ez ji bedewiya wê hesûd bûm
His hand is better than people think	Destek wî ji ya ku mirov difikire çêtir e
I jump up and think about my feet	Ez wê baz didim û li ser lingên xwe difikirim
The tail is also long	Dûv jî dirêj e
I said goodbye	Min got ku baş e
A new telephone light had been turned on	Çirayek têlefonê nû pêxistibû
I got a watch	Min seet standiye
I could have left her	Min dikaribû wiya bihêle
Your recent work has been one of the most rewarding	Xebata we ya vê dawiyê ji ya herî xweş bû
I love this time of year	Ez ji vê dema salê hez dikim
I was sure you did not want me	Ez bawer bûm ku te ez naxwazim
I had done it to myself over and over again	Min ew tim û tim ji xwe re kiribû
I know this is not a real solution	Ez dizanim ew ne çareseriyek rastîn e
But the film burns it	Lê fîlim wê dişewitîne
Gray especially loved doing these scenes	Grey bi taybetî ji kirina van dîmenan hez dikir
I had to admit that it was effective	Diviya bû ku ez bipejirînim ku ew bandorker bû
A warm smile is the universal language of compassion	Bişirînek germ zimanê gerdûnî yê dilovaniyê ye
Usually I did not spend much time here	Bi gelemperî min ji xwe re zêde wext li vir derbas nedikir
I still loved it from the heart	Min hîn jî ji dil jê hez dikir
I spent many nights sleeping with him loudly	Min gelek şev bi wî dengî di xew de derbas kir
They have no children	Zarokên wan nînin
I'm coming home early for breakfast	Ji bo firavînê zû têm malê
I have to turn around and go	Divê ez li xwe bizivirim û biçim
I saw his car go up	Min dît ku otomobîla wî hilkişiya
I run this restaurant	Ez vê restorantê dimeşînim
His teeth were weak and aching	Diranên wî sist bûn û bi êş bûn
I left here thirteen years ago and never came back	Ez sêzdeh sal berê ji vir derketim û qet venegeriyam
I went to the doctor this afternoon	Ez îro piştî nîvro çûm cem doktor
I could not take this risk	Min nikarîbû ev rîsk bikira
I was not ready to come back here so soon	Ez ne amade bûm ku ew qas zû vegerim vir
A clean, healing scent	Bêhnek paqij, şîfa
I did not say yet people have fallen head over heels	Min negot hêj mirov bi serê xwe ketine
I just need time to think about everything	Ez tenê demek hewce dikim ku li ser her tiştî bifikirim
I just need a second to explain what is happening	Ez tenê saniyek hewce dikim ku rave bikim ka çi diqewime
A way to find a deeper approach	Rêyek lêgerîna nêzîkbûna kûr
I will do my best to get it	Ez ê her tiştî bikim ku wê bistînim
I feel like a burnt out place	Ez xwe ji cihê şewitî hîs dikim
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
I bought my dress there last year	Min cilê xwe par li wir kirî
A thrill of excitement passed through me	Heyecaneke heyecanê di nava min de derbas bû
This building is now used as council offices	Ev avahî niha wekî ofîsên meclîsê tê bikaranîn
He has not yet registered a stolen base	Wî hêj bingehek dizî tomar nekiriye
I should never have said yes	Divê min qet negota erê
I just could not say	Min bi tenê nikarîbû bibêjim
I grab her and walk down the balcony steps	Ez wê digirim û bi gavên eywanê dadikeve jêr
I walked back to check my bar	Ez ber bi paş ve meşiyam ku barê xwe kontrol bikim
I heard the birds singing and my stomach cried	Min strana çûkan dibihîst û zikê min giriya
I pull it into the editor and start the project	Ez wê dikişînim nav edîtorê û projeyek dest pê dikim
I had never seen a forest	Min qet daristan nedîtibû
I spend a lot of minutes in the car	Ez gelek deqeyan di erebeyê de rûdinim
I think about my preparation	Ez li ser amadekariya xwe difikirim
I turned my head so as not to escape his eyes	Min serê xwe zivirand da ku ji çavên wî nerevim
For days I have not seen anyone	Bi rojan e min tu kes nedîtiye
I love to discuss life with my husband	Ez hez dikim ku bi mêrê xwe re jiyanê nîqaş bikim
I was very careful about that	Ez ji vê yekê pir hişyar bûm
I love nature	Ez ji hinarê xwezayî hez dikim
Because it's fun	Ji ber ku ew dilxweş e
I will try some more and see if it goes	Ez ê hinekî din biceribînim û bibînim ka ew diçe
I counted the return minutes	Min deqeyên vegerê jimartin
I hope this guy knows what he’s doing	Ez hêvî dikim ku ev zilam dizane ku ew çi dike
I looked at the neighbors again	Min dîsa li cîranan nêrî
I really think it does	Bi rastî ez difikirim ku ew dike
I turned in my place to see its original	Min li cihê xwe zivirî da ku eslê wê bibînim
The death of a friend is not something one can overcome	Mirina hevalekî ne tiştek e ku meriv bi ser bikeve
I am thinking about expanding our concept	Ez li ser berfirehkirina konsepta me difikirim
I stopped and looked at him, smiling	Min rawesta û li wî temaşe kir, bişirî
I believe he regrets what he did	Ez bawer dikim ku ew ji tiştê ku kiriye poşman dibe
I suspect he needs money	Ez guman dikim ku hewcedariya wî bi pere heye
Then there were one son and two daughters	Dûv re yek kur û du keç bûn
There are many useful things in my package	Di pakêta min de gelek tiştên kêrhatî hene
The Navy was building a base in the area	Navy li herêmê baregehek ava dikir
I attended several schools	Ez beşdarî çend dibistanan bûm
I will not pay attention to some company	Ez ê bala xwe nekim hin pargîdaniyek
I am no longer alone	Ez êdî ne tenê me
I just made an observation, that's enough	Min tenê çavdêriyek kir, bes e
I was completely out of my comfort zone	Ez bi tevahî li derveyî qada rehetiya xwe bûm
There are no other records for this type	Ji bo vê cureyê tomarên din tune
The reason for their withdrawal was not known	Sedema vekişîna wan nehat zanîn
I was not afraid of perfection	Ez ji kamilbûnê neditirsiyam
I can not wait to hear about other names	Ez nikarim li bendê bim ku li ser navên din bibihîzim
I knocked on her door and called her name	Min li deriyê wê xist û navê wê kir
I picked number one and hit first	Min hejmara yek hilbijart û pêşî lêxist
I did it for her	Min ji bo wê kiribû
I forgot all that he went here	Min her tişt ji bîr kir ku ew çû vir
All the time I was like tears	Tevahiya wextê ez mîna hêstiran bûm
I could hear the sound of rain outside	Min ji derve dengê baranê dibihîst
I just looked at him and how he responded	Min tenê li wî temaşe kir û çawa bersiv da
I have to live in the present moment	Divê ez di dema niha de bijîm
I just know it has been done	Ez tenê dizanim ku ew hatiye kirin
I have no problem with working hours	Pirsgirêka min bi saetên xebatê re nîne
I thanked him and left the store	Min spasiya wî kir û ji dikanê derketim
I should not have given up on him	Diviyabû min dev ji wî berneda
I knew the term, but the word itself was a gem	Min term dizanibû, lê peyv bi xwe jî gemar bû
Another number came out on the balcony	Hejmarek din li balkonê derketin
I think ten more days, this is a lot of honey	Ez deh rojên din difikirim, ev yek gelek hingiv
One day a woman came to me	Rojekê jinek hat ba min
I did not want to go there with him	Min nexwest bi wî re biçim wir
I think it is an accepted risk	Ez difikirim ku ew xeterek pejirandî ye
I see that the danger is real	Ez dibînim ku xeterî rast e
I was a little surprised	Ez hinekî matmayî mam
I think it gives me protection	Ez difikirim ku ew parastinê dide min
So I did not mention it	Ji ber vê yekê min qala wê nekir
Go without waiting and you will be happy	Bêyî bendewariyê biçin û hûn ê kêfxweş bibin
I should have known something was wrong	Divê min bizaniya ku tiştek xelet bû
I guess not everyone is a fan of technology	Ez texmîn dikim ku ne her kes fanek teknolojiyê ye
I had two younger brothers	Du birayên min ên biçûk hebûn
I think we can build a great team	Ez difikirim ku em dikarin tîmek mezin çêbikin
I know a man who knows a man	Ez zilamek nas dikim ku zilamek nas dike
I grabbed him and his tears stained my nightgown	Min ew girt û hêsirên wî kirasê min ê şevê reng kirin
I must avenge her death	Divê ez tola mirina wê hilînim
I admitted it was a very pleasant surprise	Min qebûl kir ku ew surprîzek pir xweş bû
A dark shadow passed over his face	Siya tarî di ser rûyê wî re derbas bû
He finds comfort in a monkey music box	Ew di qutiyeke muzîkê ya meymûnê de rehetiyê dibîne
I persuaded him to stay	Min ew razî kir ku bimîne
I just read the first ten pages	Min deh rûpelên pêşîn tenê ji ber xwend
I looked at him with wide eyes	Min bi çavên beloq li wî nêrî
Now just sit back and feel the pain	Niha tenê rûne û êşê bikişîne
I watch them walk into the salon	Ez li wan temaşe dikim ku di salonê de diçin
A sign of some sort	Nîşanek hin cûre
I was not one of those people	Ez ne yek ji wan kesan bûm
I feel tears in my eyes again	Ez dîsa xwe li ber hêstiran hîs dikim
A quality framework remains a quality product	Çarçoveyek kalîteyê hilberek kalîteyê dimîne
I had to train them in the process of writing them	Diviyabû ku ez wan di pêvajoya nivîsandina wan de perwerde bikim
I was in a barn	Ez di embarekê de bûm
I'm paying attention to her	Ez bala wê dikişînim
I looked around, no one was on the street	Min li der û dora xwe nêrî, kes li kolanê nema
A sense of accomplishment came over my head	Hestek têgihiştinê hat serê min
I did not come to bring peace, but I did come to the sword	Ez nehatim ku aştiyê bînim, lê ez hatim şûr
This annoyed one of their values	Ev yek ji nirxên wan aciz kir
I had the book in the pocket of my coat	Pirtûka min di berîka qapûtê min de hebû
I could not hold myself back	Min nedikarî xwe bigirim
I started making small noises	Min dest bi dengên piçûk dikir
I was shocked by his beauty	Ez ji bedewiya wî hejandim
I also think it clearly defines how functional programming works	Ez di heman demê de difikirim ku ew bi zelalî destnîşan dike ka bernamekirina fonksiyonel çawa dixebite
I will not go there again	Ez ê careke din neçim wir
Will no longer take part in the war	Dê êdî beşdarî şer nebin
One and a half blocks, two blocks	Blokek û nîv, du blok
I thought he was going to be paralyzed	Min digot qey ew ê felç bibe
I went out to eat my breakfast	Ez derketim derve ku firavîna xwe bixwim
As my grandmother used to say, I was healthy	Çawa ku dapîra min digot, tenduristiya min hebû
Money was then withdrawn from this account	Dûre ji vî hesabî pere hatin kirin
I needed something deeper	Min tiştek kûrtir hewce kir
I did not see anything strange	Min tiştek ecêb nedît
A good father with many friends and a rich family life	Bavê baş bi gelek heval û jiyana malbatî ya dewlemend
This tendency was especially evident in progressive rock	Ev meyla bi taybetî di rocka pêşverû de diyar bû
I never knew how it would end	Min qet nizanibû ku ew ê çiqas dawî be
I saw that there was no secret	Min dît ku sir tune
I could not feel it on my forehead	Min li eniya xwe hîs nedikir
I should not be on bad clothes	Divê ez li ser cilê xerab nebim
A person grows only on his inner resistance	Mirovek tenê li ser berxwedana xwe ya navxweyî mezin dibe
Thank you for everything you have done	Ez ji her tiştê ku we kir spas dikim
I sat down and I started thinking about the past	Ez rûniştim û min dest bi ramana rabirdûyê kir
I was not outside but looking inside with her	Ez ne li derve bûm lê li hundir bi wê re digeriyam
I hated working for people so common, however	Min nefret kir ku ji bo mirovên wusa gelemperî dixebitin, lêbelê
Try every escape route	Her awayê revê biceribîne
An animal came and screamed	Heyînek hat û qêriya
My intention was to get in touch with you soon	Mebesta min ew bû ku zû bi we re têkilî daynin
I know something happened between the two of you	Ez dizanim ku di navbera we herduyan de tiştek çêbû
I wanted everything to disappear	Min dixwest ku hemî tişt ji holê rabe
I lie there and listen carefully	Ez li wir razayî û bi baldarî guhdarî dikim
I tried to explain myself to them	Min hewl da ku ez li ser wan rave bikim
I lived in hell for so long	Ez ewqas dirêj di dojehê de jiyam
I just checked my internet history	Min tenê dîroka xweya înternetê kontrol kir
I knew he was going to attack her	Min dizanibû ku ew ê êrîşî wê bike
I am for the victory of this war	Ez ji bo serketina vî şerî me
I love to rebuild things	Ez hez dikim ku tiştan ji nû ve çêkim
I think that will be a useful day for you	Ez difikirim ku ew rojek ji we re kêrhatî be
I hung my head with a frown	Min serê xwe bi şikestinê daleqand
Most likely I fell asleep at once	Bi îhtimaleke mezin ez di carekê de ketim xew
I can not be in both places	Ez nikarim li her du cihan bim
I gave it a look of suspicion, and it was red	Min awirek bi guman lê da, û ew sor bû
A place to sit and think and wonder	Cihê rûniştin û raman û meraqê
The sound of crying followed him and he was released	Dengê girî li pey wî hat û hat berdan
I could not believe it	Min ji vê yekê bawer nedikir
I have a lot of experience	Tecrubeya min gelek heye
I feel like tonight is the night	Ez hest dikim îşev şev e
I went inside the room	Ez derketim hundurê odeyê
I haven’t really eaten either	Min jî bi rastî nexwariye
I continued to gather new activities from home and abroad	Min berdewam kir ku ji nav welêt û derveyî welêt çalakiyên nû berhev bike
I can not concentrate well on you	Ez nikarim baş li ser te konsantre bikim
I stretch myself, and it flows in my hand	Ez xwe dirêj dikim, û ew di destê min de diherike
Jackson was more excited as he explored the pages	Gava ku wî rûpelan lêkolîn dikir, Jackson bêtir bi heyecan bû
I laughed at that	Ez pê dikeniyam
I think we all know that	Ez difikirim ku em hemî vê yekê dizanin
I have a borrowed sword but my skill is limited	Şûrekî min ê deynkirî heye lê jêhatîbûna min kêm e
I could not enter my first battle	Ez nikarim di şerê xweya yekem de têkevim
I prepared my weapon and went inside	Min çeka xwe amade kir û ket hundir
I just have to kill her and end her misery	Divê ez tenê wê bikujim û bextreşiya wê bi dawî bikim
I would like permission to use it in a book	Ez destûr dixwazim ku wê di pirtûkekê de bikar bînim
I can not wait to write his story	Ez nikarim li bendê bim ku çîroka wî binivîsim
I waited a minute but got no response	Ez deqeyekê li bendê mam lê bersiv nehat
I draw inspiration outside of faith	Ez li derveyî baweriyê îlhama xwe didim
I did not want him to take me	Min nexwest ku ew ez bigirîm
I can not help her how she feels	Ez nikarim alîkariya wê bikim ka ew çawa hîs dike
I think his days are now behind him	Ez difikirim ku rojên wî niha li paş wî ne
Changing the scene, she said	Guhertina dîmen, wê got
I could not escape it	Min nedikarî jê birevim
Names that are not identified are highlighted in gray	Navên ku nehatine destnîşankirin bi rengê gewr têne nîşankirin
Each set is linked to the songs that are presented	Her set bi stranên ku têne pêşkêş kirin ve girêdayî ye
I have not learned yet	Min hîn nekiriye
I made the final decision	Min biryara dawî da
I love creating and maintaining customer relationships the most	Ez herî zêde ji afirandina û domandina têkiliyên xerîdar hez dikim
At that time I was new to love it	Wê demê ez nû bûm ku jê hez bikim
I noticed something was eating at him, however	Min dît ku tiştek li wî dixwar, lêbelê
I must apologize to you	Divê ez lêborîna we bixwazim
I was careful not to recommend it	Ez hişyar bûm ku ew pêşniyar nekim
A minute later, we were inside the salon	Deqeyek şûnda, em di hundurê salonê de bûn
I had to understand that they were guards	Divê min fêm bikira ku ew cerdevan bûn
I have always been satisfied with the advice	Ez her gav ji şîretkirinê razî bûm
I took a deep breath and looked up	Min nefesek kûr kişand û li jor nihêrî
I could have supported you	Min dikaribû piştgirîya te bikira
I pulled down my bags and let them grab me	Min baskên xwe kişandin û hişt ku ew min bigirin
I thought it was all a dream, though	Min digot qey ew hemî xewnek bû, lê
Part of him did not believe it	Beşek ji wî bawer nedikir
I heard an airy sound	Min dengek hewa bihîst
I promise the pain will go away	Ez soz didim ku êş wê biçe
A measure was taken	Pîvanek hat girtin
I sold it for a million and a half dollars	Min ew bi milyonek û nîv dolar firot
A film will also be made	Dê fîlmek jî were çêkirin
I was very weak, but the crisis was over	Ez pir qels bûm, lê krîz derbas bû
I'm just telling the truth	Ez tenê rastiyê dibêjim
I will not try this week	Ez ê vê hefteyê hewl nekim
I am a foreigner in a foreign country	Ez li welatê xerîbiyê xerîb im
I hadn’t played for months and quickly fell behind	Min bi mehan nelîstibû û zû li paş ketim
I was always awake, and caught up forever	Ez her dem şiyar bûm, û her û her girt
I shake my legs and they feel good	Ez lingên xwe dihejînim û ew xwe baş hîs dikin
Symptoms often get better after a few days	Nîşan gelek caran piştî çend rojan baştir dibin
Sit quietly	Cihê bêdeng rûniştin
I could not bear to look at the above	Min tehemûl nekir ku li jor binêrim
I started getting sick again	Min dîsa dest bi nexweşiyê kir
He never left the ball	Wî tu carî topek nehişt
I think some places and people sometimes forget it	Ez difikirim ku hin cîh û mirov carinan wê ji bîr dikin
My intention is to make the match soft	Mebesta min ew e ku maç nerm be
I decided to end my life	Min biryara dawîkirina jiyana xwe girt
On the other hand, I needed them	Ji aliyê din ve, ez hewcedariya wan bûm
I was crying and running	Ez digiriyam û direqisim
I half hoped he would read my rights	Min nîvî hêvî dikir ku ew mafên min bixwîne
I just felt terrible about it	Min tenê li ser wê tirsnak hîs kir
I should have annoyed him somehow	Divê min bi awayekî wî aciz kiriba
I straighten my tie and start my mask	Ez kravata xwe rast dikim û dest didim maskeya xwe
I began to fear for a woman's life	Min dest bi tirsa jiyana jinê kir
A memorable episode	A episode bîrawer
I just want to drive and never go there	Ez tenê dixwazim ajotinê bikim û qet neçim wir
I did not want any harm from this woman	Min tu ziyanek ji vê jinê nexwest
I could not smile	Min nikarîbû bişirî
As a result 2 people died and hundreds were injured	Di encamê de 2 kes mirin û bi sedan kes jî birîndar bûn
I had to tell them to stop supporting life	Min neçar ma ku ji wan re bibêjim ku piştgiriya jiyanê qut bikin
I feel his eyes, searching and deep	Ez çavên wî, lêger û kûr hîs dikim
I want to see if this will work	Ez dixwazim bibînim ka ev ê bixebite
I could never do that, that's enough	Min çu carî nikarîbû wiya bikim, bes e
A voice drew attention to him	Dengekî bal kişand ser wî
I should never have had any contact with my family	Diviyabû min tu carî bi malbatê re têkilî nedama
I grew up and the boy grew up with me	Ez mezin bûm û kur bi min re mezin bû
The organization is supported by a global volunteer foundation	Rêxistin ji hêla bingehek dilxwazî ​​ya cîhanî ve tê piştgirî kirin
I should have stopped there	Divê ez li wir rawestiyama
I will look after you	Ez ê li te binêrim
I was not feeling the same way now	Ez niha bi heman hestê nedibûm
I'm not interested in his work	Ez bi karên wî re eleqedar nabim
I die for my mothers and sisters	Ez ji bo dayik û xwişkên xwe dimirim
I have no intention of going anywhere today	Niyeta min tune ku îro biçim cihekî
I wonder if this in itself is not a death knell	Ez meraq dikim gelo ev bi serê xwe ne mirinek e
I have never heard him laugh so much	Min tu carî nebihîstiye ku ew ewqasî dikene
I can be anywhere, I thought to myself	Ez dikarim li her derê bim, ji xwe re fikirî
I did not dare to ask for a change	Min newêrîbû guheztinê bixwazim
I had never felt more embarrassed in my life	Min di jiyana xwe de bêtir şerm nekiribû
I took a few steps down	Ez çend gavan daketim jêr
I promised you a night in the city	Min soz da we şevek li bajêr
I say we just don’t forget that	Ez dibêjim em tenê vê ji bîr nakin
I turned a full circle	Min çemberek tije zivirî
I got a very good deal on it	Min peymanek pir baş li ser wê girt
I have to let him hear	Divê ez wî bidim bihîstin
I will send a message to our commander	Ez ê ji fermandarê me re peyamekê bişînim
I feel like my window of opportunity has passed	Ez hest dikim ku pencereya min a fersendê derbas bûye
I will not stop following him	Min ê dev ji şopandina wî berneda
I wonder what the dogs are dreaming about	Ez meraq dikim ka kûçik li ser çi xeyal dikin
I am a man of will	Ez mirovekî xwedî îrade me
I take a moment to calm myself down	Ez bîskekê digirim xwe aram bikim
I took off my jacket and went to the shower	Min çakêtê xwe ji xwe kir û çûm serşokê
I had discovered a new system	Min pergalek nû kifş kiribû
I want to walk	Ez dixwazim bimeşim
I put my free hand on his shoulder	Min destê xwe yê azad danî ser milê wî
I understand that the people were sick of corruption	Ez fêm dikim ku gel ji gendeliyê nexweş bû
I turned the page and tried again	Min rûpel zivirî û dîsa hewl da
I ate myself and I picked up the paper	Min xwe xwar kir û min kaxiz hilda
I want you to go to the kitchen	Ez dixwazim tu biçî mitbaxê
I could not understand why she treated him that way	Min nedikarî fêm bikim ka çima wê bi wî rengî derman kir
I'm afraid we'll be part of the celebration soon	Ez ditirsim ku em ê di demek nêzîk de bibin beşek ji cejnê
There was a different person	Mirovek cûda hebû
I did it to hurt you	Min ew kir ku ez zirarê bidim te
I think he wants to swim	Ez difikirim ku ew dixwaze avjeniyê bike
I think it would work well for this cab	Ez difikirim ku ew ê ji bo vê cab xweş bixebitin
I did not know what to expect	Min nizanibû ku ez çi hêvî dikim
I can not kill you, you know	Ez nikarim te bikujim, tu dizanî
I never felt satisfied enough as a customer	Min tu carî wekî xerîdar xwe têr hîs nekir
I looked at her fat body	Min li laşê wê yê qelew nêrî
I was never around her, and	Ez qet li dora wê, û
I was awakened by the sensitivity of someone starting my face	Ez bi hestiyariya kesek ku rûyê min dest pê dike şiyar bûm
I stood in front of the door	Ez li ber derî sekinîm
I pulled back and smiled	Min paş ve kişand û keniya
I feel like one of the women in my work	Ez xwe wek yek ji jinan di karê xwe de hîs dikim
I prefer this way	Ez bi vî awayî tercîh dikim
The smell of their skill	Bêhna jêhatiya wan
I could never love it	Min qet nikarîbû jê hez bikim
I just think about it getting sick	Ez tenê li ser wê difikirim nexweş dibim
It also secured their protected status	Her wiha statûya wan a parastî ewletir kir
He did not receive a full release	Ew serbestberdanek berfireh wernegirt
I can not even say it in words	Ez nikarim bi peyvan jî bibêjim
I hope he did not break the foundation	Ez hêvî dikim ku wî bingeh neşikandibe
I stand, extending my hand to him	Ez radiwestim, destê xwe dirêjî wî dikim
I heard it last night	Min şeva borî bihîst
I can not feel anything	Ez nikarim tiştek hîs bikim
I just watched what he did to me	Min tenê temaşe kir ku wî çi bi min kir
At that time it came right on three enemy ships	Di wê demê de li sê keştiyên dijmin rast hat
I started shaking and jumped into a chair	Min dest bi hejandinê kir û ketim nav kursiyek mil
I also spoil it without reading it	Min jî bêyî ku bixwînim wê xera bikim
I made a mistake and it annoys me	Min xeletiyek kir û ew ji min aciz e
Maybe I will die in less than a year	Dibe ku ez di salek kêmtir de bimirim
I'm glad to meet you	Ez bi nasîna we kêfxweş im
I can not argue with seeing them	Ez nikarim bi dîtina wan re nîqaş bikim
I felt him gently kiss my chin	Min hîs kir ku ew bi nermî çena min ramûse
Especially I was looking forward to the wedding	Bi taybetî ez li hêviya dawetê bûm
I think with an open mind	Ez bi hişekî vekirî difikirim
I think he secretly loves this job!	Ez difikirim ku ew bi dizî ji vî karî hez dike!
I was learning to ride a horse	Ez hînî siwarbûna hespê bûm
I brought it back to your house	Min ew vegerand mala te
I was very nice and gentle	Ez pir xweşik û nerm bûm
I felt my arm start from a distance	Min hest kir ku milê min dest pê dike ji dûr ve
There was no fighting at the time of their return	Di dema vegera wan de jî şer çênebû
I used to consider myself spiritual	Min berê xwe wekî ruhanî dihesiband
I think it just has an amazing line of music	Ez difikirim ku ew tenê rêzek muzîkê ya ecêb heye
I realized on the fifth day that something had to change	Min di roja pêncan de fêm kir ku divê tiştek biguhere
The child was then secretly buried	Piştre zarok bi dizî hate definkirin
I still feel angry	Ez hê jî hest bi hêrs
I was that detector	Ez ew dedektor bûm
I'm holding my breath	Ez nefesa xwe sist digirim
I started to look around	Min dest pê kir li dora xwe mêze kir
I think this could be my favorite dress	Ez difikirim ku ev dikare bibe kincê min ê bijare
I need to get closer	Divê ez nêzîktir bibim
I could not go to jail	Min nedikarî biçim girtîgehê
I am strong and healthy	Ez bi hêz û saxlem im
I looked at it and hit the ground floor	Min lê nihêrî û li axek paye xist
I really want to be friends	Bi rastî ez dixwazim bibim heval
I love you so much it was painful	Ez ji te pir hez dikim ew êş bû
I do not believe that creatures really exist	Ez ne bawer im ku mexlûq bi rastî jî hene
I needed to have that comfort and ease and willingness to speak	Pêdiviya min bi wê rehet û rihet û dilxwaziya axaftinê hebû
I urge you to call our team now	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn niha gazî tîmê me bikin
Competition in the industry raises production rates	Pêşbaziya di pîşesaziyê de rêjeyên hilberînê bilindtir dike
Black and copyright holder	Reş û xwediyê mafê telîfê
I start working for him today	Ez îro li cem wî dest bi xebatê dikim
I would never have used you like this	Min ê tu carî te bi vî rengî bikar neanîba
I want to perfect this technique	Ez dixwazim vê teknîkê tekûz bikim
I had a lot to explain to him	Min gelek tişt hebûn ku jê re rave bikim
I just stand there and look into his eyes	Ez tenê li wir radiwestim û li çavên wî dinihêrim
I was embargoed, and I tried again	Ez ambargo bûm, û min dîsa ceriband
I guess we can wait a long time	Ez texmîn dikim ku em dikarin demek dirêjtir bisekinin
I never force reading	Ez qet zorê nadim xwendinê
I will not give you a pm on this subject	Ez ê li ser vê mijarê ji we re pm nekim
I tried a few times, but very quickly gave up	Min çend caran hewl da, lê pir zû dev jê berda
I waited for hours, but to no avail	Ez bi saetan li bendê mam, lê bê encam bûm
Most of its members came out against the agreement	Piraniya endamên wê li dijî peymanê derketin
I had no idea where the night was going	Min nizanibû ku şev ber bi ku ve diçe
I will not look at him	Ez ê li wî negerim
A moment of fear shakes me	Demek tirsê min dilerize
I did not like the change either, when it came	Min ji guhertinê jî hez nedikir, gava hat
I was in the cabin when the storm came	Dema ku bahoz hat ez di kabînê de bûm
I felt my hands start shaking	Min hest dikir ku destên min dest bi hejandinê dikin
I have not yet lit a fire	Min hê agir pê nexistiye
I think they might be scared	Ez difikirim ku dibe ku ew ditirsin
Older men are most affected	Mêrên pîr herî zêde bi bandor dibin
I could see more, more different than before	Min dikaribû ji berê bêtir, cûdatir bibînim
A man, hiding in a closet	Zilamek, di nav dolabê de veşartibû
I generally grew up as much as my parents could handle	Ez bi qasî ku dêûbavên min dikaribûn bi rê ve bibin bi gelemperî mezin bûm
There was also a legal and constitutional element	Hêmaneke qanûnî û destûrî jî hebû
I did not tell him about my newspaper	Min jê re qala rojnama xwe nekir
A break to catch their breath	Bêhnvedanek ku bêhna wan bigire
I do not see any errors in the record	Ez di qeydan de xeletiyan nabînim
I bet it is not much to reject	Ez bet dikim ku ew pir nayê red kirin
I still heard screaming	Min hê qîrîn bihîst
I opened my seat	Min ji kursiya xwe vekir
Women are slightly heavier than men	Jin hinekî ji nêr girantir in
I am not the best writer in the world	Ez ne nivîskarê herî baş ê cîhanê me
I thought it was very good	Min digot qey ew pir baş bû
A face that was once, once, white	Rûyek ku berê berê, carekê, spî bû
I look at him	Ez li wî dinêrim
I wonder what he thinks of me now	Ez meraq dikim ku ew niha li ser min çi difikire
Instead they ran back home	Li şûna wan malên bazdan ber bi paş ve hatin
I did not tell them either	Min ji wan re jî negot
A gentle breeze blew across the living room	Bayekî hênik di salonê re derbas bû
I do not live with half a man	Ez bi nîv zilamî re najîm
A quick example of this is this	Mînakek bilez a vê yekê wiha ye
A scene of standing on the snow clouds rose immediately	Dîmenek rawestana li ser ewrên berfê yekser rabû
I go and open the door	Ez diçim û derî vedikim
I was shocked at their shock	Ez li şoka wan matmayî mam
I want to end his record of service like that	Ez dixwazim qeyda wî ya xizmetê wisa biqede
I told him he needed to check it out	Min jê re got ku ew hewce ye ku wê kontrol bike
I slowly walked through the other door	Ez hêdî hêdî di deriyê din re derbas bûm
I shook the dust off my credit card and paid	Min toza qerta xwe ya krediyê hejand û pere da
I felt like someone was watching me	Min hîs kir ku kesek li min temaşe dike
A player is then given a choice	Dûv re lîstikvanek hilbijartinek tê dayîn
I was awake, but not exactly by choice	Ez hişyar bûm, lê ne tam bi bijartinê
I rolled my eyes and I hung up	Min çavên xwe gerandin û min daleqand
I mean the car, this is the man	Mebesta min erebe, ev zilam e
This was the biggest concern of the tournament	Ev xemgîniya herî mezin a tûrnûvayê bû
I feel that you are eager to give up my estate	Ez hîs dikim ku hûn bi hewes in ku hûn dev ji sîteya min berdin
I was almost upstairs	Ez hema li jor bûm
I am looking forward to new experiences this year	Ez li hêviya ezmûnên nû yên îsal im
I put them all in a large cup of coffee	Min wan hemûyan xiste nav qehweyek mezin
These trenches place their batteries where appropriate	Van xendek li cihê ku guncav be bataryayên xwe danîne
I was busy preparing the store for the customers	Ez mijûlî amadekirina dikanê ji bo mişteriyan bûm
I just hope he can not read my thoughts	Ez tenê hêvî dikim ku ew nikaribe ramanên min bixwîne
I did not mean to scare you into life	Mebesta min nebû ku ez jiyanê ji te bitirsînim
I did not try to insult you	Min hewl neda ku heqaretê li te bikim
I can hardly see the foot	Ez bi zor dibînim peyarêkê
It became her only cover of the series	Ew bû cilda wê ya tekane ya rêzê
I pulled the money belt	Min kembera pereyan kişand
I will not do anything voluntary	Ez ê tiştekî dilxwazî ​​nekim
I took some of their parents from them	Min hinek ji dê û bavên wan ji wan bir
I was very restless and anxious	Ez pir bêhnteng û tengahî bûm
I could have been more there for him	Min dikaribû zêdetir ji bo wî li wir bim
I feel like he’s kissing my head right now	Ez hest dikim ku ew niha serê min maç dike
I want to go in an hour	Ez dixwazim di nav saetekê de biçim
I saw the ground, but not with my own eyes	Min erd dît, lê ne bi çavên xwe
I look at the closed curtains in the window	Ez di pencerê re li perdeyên girtî dinêrim
The woman in her position had to stay strong	Jinek di pozîsyona xwe de diviyabû bi hêz bimîne
I think she is pregnant	Ez difikirim ku ew ducanî ye
A satisfying look slowly crossed her face	Awirek têrker hêdîka rûyê wê derbas kir
I forget everything	Ez her tiştî ji bîr dikim
He became an activist early in his life	Di destpêka jiyana xwe de bû çalakvan
It was really a bit comfortable	Bi rastî hinekî rehet bû
I felt like I was reading my open book	Min digot qey ez pirtûka xwe ya vekirî dixwînim
The meat is thin and its taste is also soft	Goşt tenik e û tama wê jî nerm e
I want to do it with all my heart	Ez dixwazim bi hemû dilê xwe bikenim
I guess that’s why we lost our relationship	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê me têkiliya xwe winda kir
I forgot to tell you	Min ji bîr kir ku ji te re bibêjim
I was not crazy about it either	Ez ji wê jî dîn nebûm
I never intended to make one of these	Min qet niyet nedikir ku yek ji van çêbibe
I have to find some real facts	Divê ez hin rastiyan rast bibînim
I said, well, we should have a can	Min got, baş e, divê kaniyek me hebe
I really need some sleep	Ez bi rastî hewceyê hin xew e
I will always be close	Ez ê her dem nêzîk bim
Many of my things we all have	Gelek tiştên min ên me hemûyan hene
I just went back to the market to avoid you	Ez tenê vegeriyam sûkê da ku ji we nerevim
I know, of course, what happened	Ez dizanim, bê guman, çi qewimî
I just shook my head in tears	Min tenê di nav hêsirên xwe de serê xwe kir
I put my hand in front of my mouth	Min destê xwe şok da ber devê xwe
I knew we could do that	Min dizanibû ku em dikarin wiya bikin
I needed to get the hunger back into my system	Min hewce kir ku ez birçîbûnê di pergala xwe de vegerînim
I felt my mouth water	Min hîs kir ku devê min çikiyaye
A second pass entered the position and began to fill	Veguheztinek duyemîn li pozîsyonê ket û dest bi dagirtinê kir
I could buy anything	Min dikaribû tiştek bikira
I hope he can help us	Ez hêvî dikim ku ew bikaribe alîkariya me bike
I lay there and did not want to get up	Min li wir raza û nexwazim rabim
I mostly write for people who read	Ez bi piranî ji bo kesên ku dixwînin dinivîsim
I lay down on his desk	Ez davêjim ser maseya wî
I did not want any of them	Min yek ji wan nexwest
I waited for him to look at me	Ez li bendê bûm ku wî li min nêrî
I'm tired of the death war	Ez ji şerê mirinê bêzar im
I'm scared about the baby	Ez li ser pitik ditirsim
A familiar face passed in front of his eyes	Rûyekî nas di ber çavan re derbas bû
I can not eat and fight at the same time	Ez nikarim di heman demê de bixwim û şer bikim
I was going to own his body	Ez diçûm xwedîyê laşê wî
I was surprised to see her	Bi dîtina wê ez şaş bûm
I could not control myself	Min nikarîbû xwe kontrol bikim
I did not take any action to resist	Min tevgerek ji bo berxwedanê nekir
I heard the insult he felt from me	Min heqareta ku wî ji min re hîs kir bihîst
I look up as the dust falls in front of us	Ez li jor dinêrim ku ax li ber me dibare
I feel her hand and it is very cold	Ez destê wê hîs dikim û pir sar e
I appreciate your efforts	Ez hewldanên we dinirxînim
I told you, not nice	Min ji te re got, ne xweş e
The Internet version was expected next year	Guhertoya Înternetê sala paşîn dihat hêvîkirin
I know he was with me on that beach	Ez dizanim ku ew li wê peravê bi min re bû
I always say that everything is energy	Ez her gav dibêjim ku her tişt enerjî ye
I looked at the men to see how it worked	Min li mêran temaşe kir ku bibînim ka ew çawa dixebite
I hope you find it	Ez hêvî dikim ku hûn wê bibînin
I tried not to get angry	Min hewl da ku hêrs nebim
I was trying to be tough	Min hewl dida ku dijwar bim
They really hit it off	Ew bi rastî ew xistin
I never wanted to come here	Min qet nexwest ez werim vir
I spent a very long week	Min hefteyek pir dirêj derbas kir
I need to know that something is not right	Divê ez bizanim ku tiştek ne rast e
I guess they were not in a hurry	Ez texmîn dikim ku ew ne di nav çivalîtiyê de bûn
I see an amazing feeling inside me	Ez hestek ecêb di hundurê xwe de dibînim
I know exactly what you want	Ez tam dizanim tu çi dixwazî
With the introduction came greater recognition	Bi danasînê re naskirinek mezintir hat
Tomorrow a drunk driver could kill your life	Sibe ajokarek serxweş dibe ku jiyana we bikuje
Several pictures of alien weapons appear on the screen	Çend wêneyên çekên biyaniyan derdikevin ser ekranê
I just wanted to have some fun	Min tenê dixwest ku hinekî kêfê bikim
I never loved this room	Min qet ji vê odeyê hez nekir
I can not explain, but there is nothing right	Ez nikarim rave bikim, lê tiştek ne rast heye
A bright place on such a bad day	Di rojek wusa xirab de cîhek geş
I did it because you would buy it anyway	Min ew kir ji ber ku we ê her wusa bikira
I just went for a walk, that's enough	Ez tenê çûm seyranê, bes e
I tend to go to the program wisely	Ez meyldar im ku bi aqilmendî bernameyê biçim
I love it so much here	Ez ji vir bi dilsoz hez dikim
I still want to see	Ez hîn jî dixwazim bibînim
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
I finished my breakfast and looked at my watch	Min firavîna xwe qedand û li saeta xwe nêrî
I wish you all the best	Ez ji we re çêtirîn dixwazim
I just wasn’t happy	Ez tenê ne kêfxweş bûm
I guess it goes through the ground	Ez texmîn dikim ku ew bi axê re derbas dibe
I want him here tomorrow	Ez wî sibe li vir dixwazim
A bright star came up in the sky	Stêrkek tîrêj li ezmên hat
The wandering eye causes the wandering thoughts	Çavê gerok dibe sedema ramanên gerok
I think these writers are in the wrong kind	Ez difikirim ku ev nivîskar di celebek xelet de ne
I will never want to be like you	Ez ê tu carî mîna te nexwazim
I did not want to ruin your plans	Min nedixwest ku planên we xera bikim
I know you get very upset	Ez dizanim ku hûn pir xemgîn dibin
I am still struggling with pain and medication	Ez hîn jî bi êş û dermanan re têkoşîn dikim
I was red when our eyes came in contact	Dema ku çavên me têkilî danî ez sor bûm
I was out of it all night	Ez tevahiya şevê ji wê derê bûm
I was also heading towards the center of the river	Ez jî ber bi navenda çem ve diçûm
I wonder who gave it to me	Ez meraq dikim kê daye min
A girl recently did this to me at a bar	Keçikek vê dawiyê li barekî wisa bi min kir
I know it keeps you away	Ez dizanim ku ew ji we dûr dike
I would like to explore one of those forest paths	Ez dixwazim li yek ji wan riyên daristanê bigerim
I guess he says something	Ez texmîn dikim ku ew tiştek dibêje
I really understand	Ez bi rastî fêm dikim
I think he has a female friend	Ez difikirim ku hevalek wî ya jin heye
I also read about it in newspapers	Min li ser wê di rojnameyan de jî xwend
I did not see how he was guilty of anything	Min nedît ku ew çawa ji bo tiştek sûcdar bû
The stone was a loose cloth	Kevirek qumaşê azad bû
I grabbed her by the chest towards her chest	Min ew bi sînga xwe ber bi singê wê girt
The intellect is a double language	Aqilê ducarî zimanekî ducar e
Taken a few photos, possibly video	Çend wêne kişandin, dibe ku vîdyo
I got into business	Ez ketim karsaziyê
I'm ready now	Ez niha amade me
I seemed to know that well by now	Min ew xuya heya nuha baş dizanibû
I definitely love them	Ez bê guman ji wan hez dikim
I was in front of my team	Ez li pêşberî tîma xwe bûm
I will not spend another night in the kitchen	Ez ê şevek din di kozikê de derbas nekim
I did not know what happened, nor when	Min nizanibû çi bûye, ne jî kengê bûye
I have to ask both of you to leave now	Divê ez ji we her duyan bipirsim ku hûn niha derkevin
I did not like to stay in one place for too long	Min hez nedikir ku zêde dirêj li cihekî bimînim
I prefer a smaller variety	Ez cûrbecûr piçûktir tercîh dikim
I just stared at it for a minute	Min tenê deqeyekê li wê mêze kir
I have to get down to them	Divê ez li ser wan daketim
I just want to know what it looks like	Ez tenê dixwazim bizanim ka ew çawa xuya dike
I got up and threw myself into the hall	Ez rabûm û xwe avêtim holikê
I feel very injured in sleep	Ez di xew de pir birîn hîs dikim
I know he will take them	Ez dizanim ku ew ê wan bigire
I was obviously in danger	Ez eşkere di xetereyê de bûm
I wanted something new	Min tiştek nû dixwest
I was not in it	Ez ne di nav de bûm
I turned and reached out to him	Min zivirî û xwe gihand wî
I threw food on the floor	Min xwarin avêt erdê
I stepped forward, preparing myself to climb back	Ez derketim pêş, min xwe amade kir ku ez hilkişim paş
I could not get close enough	Min nekarî bi têra xwe nêz bibim
It may be a computer virus	Dibe ku vîrusek komputerê
I grabbed another towel and wrapped it around him	Min destmalek din girt û pê wî pêça
I was just going to check when you were driving	Ez tenê diçûm ku gava hûn ajotibûn kontrol bikim
I am more of a competitor to them	Ez ji wan re ji hevrikek bêtir im
I looked at her from a distance, I could not stand her insult	Min ji dûr ve nihêrt, ez nikarim heqareta wê ragirim
I wondered when my forces would come in	Min meraq dikir ka dê kengê hêzên min têkeve hundur
I know everything about taking orders from a high command	Ez her tiştî di derbarê wergirtina fermanan ji fermandariya bilind de dizanim
I needed to go home and sort some things out	Min hewce kir ku ez biçim malê û hin tiştan ji hev derxim
I condemn every mistake of every human being	Ez her xeletiya her mirovî şermezar dikim
I will relax your mind	Ez ê hişê we rehet bikim
I can ask you the same thing	Ez dikarim heman tiştî ji te bipirsim
I did not agree with that theory	Ez bi wê teoriyê razî nebûm
I could not blame them for changing the shops	Min nikarîbû wan ji bo guhertina dikanan sûcdar bikim
I could hear his thoughts	Min dikaribû ramanên wî bibihîzim
I want to know what they do	Ez dixwazim bizanim ku ew çi dikin
I will be your shadow without you	Ez ê bê te bibim sîwan
The next day I joined the militia	Dotira rojê ez tevlî milîsê bûm
It is a time of war and betrayal	Dem dema şer û îxanet e
I recognize the face that is in the hand	Ez rûyê ku dest tê de ye nas dikim
I passed in front of him	Ez di ber wî re derbas bûm
I was excited almost out of control	Ez bi heyecan bû hema hema ji kontrolê
I turn my face away from the window again	Ez dîsa rûyê xwe ji pencereyê vedigerînim
I went into darkness again	Ez dîsa ketim nav tariyê
I finished another handful of water and ran after him	Min destek din av qedand û li pey wî bezîm
I was happy to be in this new human community	Ez kêfxweş bûm ku ez di vê civata mirovî ya nû de bûm
I work day and night on the software	Ez şev û roj li ser nermalavê dixebitim
I walked slowly towards the door	Ez hêdî hêdî ber bi derî ve çûm
I do not see the gift court	Ez dîwanê diyarî nabînim
I will curse you and go	Ezê nifiran li te bikim û biçim
I have not learned much yet	Min hîn gelek tişt hîn nekiriye
Very soon	Gelek ji zû de
I need all the reports	Ji min re hemî rapor hewce ne
I loved seeing you at the end of the day	Min ji dîtina te di dawiya rojê de hez kir
I just want something to be done	Ez tenê dixwazim tiştek bê kirin
I had never felt so loved and satisfied	Min tu carî ew qas hezkirî û têr hîs nekiribû
I did not do anything to them	Min tiştek li wan nekir
I think she has attention right now	Ez difikirim ku niha bala wê heye
These cities were scattered throughout the state	Ev bajar di nava dewletê de belav bûne
I have already made your train reservation	Min berê rezervasyona trêna we çêkir
I knew it was not going to be good	Min dizanibû ku ew ê ne baş be
I love this old machine	Ez ji vê makîneya kevn hez dikim
I do not care what people can do	Ne xema min e ku mirov dikare çi bike
That year saw the start of the region’s initial settlement	Di wê salê de rûniştina destpêkê ya herêmê dest pê kir
I thought you saw me	Min digot qey te ez dîtim
I just want to talk to you for a minute	Ez dixwazim tenê deqeyekê bi te re biaxivim
I know there is in mine too	Ez dizanim di ya min de jî heye
I find something really strange	Ez tiştek bi rastî xerîb dibînim
I started walking for five minutes and running for another	Min dest pê kir pênc deqe meş û yek jî bezî
I stood outside and ate some air	Ez li derve rawestiyam û hinekî hewa xwar
A man came into our offices and asked me	Zilamek hat nav ofîsên me û ji min xwest
C has a well-extended effect in a particular poem	C di helbestek taybetî de bandorek baş dirêjkirî ye
I look and he looks directly at me	Ez dinêrim û ew rasterast li min dinêre
I know you are a murderer	Ez dizanim tu qatil î
I would like to be a consultant on this topic one day	Ez dixwazim rojekê di vê mijarê de bibim şêwirmend
I felt lonely at that moment	Min di wê gavê de xwe bi tenê hîs kir
I want to encourage people around the world	Ez dixwazim mirovên li çaraliyê cîhanê teşwîq bikim
I did not want to be his mother	Min nexwest dayika wî bikim
There is no need for me to compromise on my demands	Ne hewce ye ku ez ji daxwazên xwe tawîz bidim
I can hardly walk right	Ez bi zor dikarim rast bimeşim
I have been using it for about a week	Nêzîkî hefteyek e ku ez wê bikar tînim
I look at the people around me	Ez li derdora xwe li mirovên li dora xwe dinêrim
I was saying it's probably because of his mother	Min digot qey ji ber diya wî ye
I watched you	Min li te temaşe kir
The next day it was a strong tropical storm	Roja din ew bi bahozeke tropîkal xurt bû
I guess she did not like death	Ez texmîn dikim ku wê ji mirinê hez nedikir
Maybe I should get out of the girls shower	Dibe ku ez ji serşokê keçan derkevim
I was really busy	Bi rastî ez pir mijûl bûm
I needed to be hungry again	Hewce bû ez dîsa birçî bim
I invented love and hate	Min evîn û nefret îcad kir
I noticed that the ground dropped quickly	Min mêze kir ku zemînê bi lez daket
I read you like a book	Min te wek pirtûkekê xwend
This practice came to an end in the early twentieth century	Ev pratîk di destpêka sedsala bîstan de bi dawî bû
I look at her face with a smile	Ez li rûyê wê dinihêrim bişirî
I gave him food if it was comfortable	Min xwarina wî da, eger ev yek rehet be
I could tell he was taking something back	Min dikaribû bibêjim ku ew tiştek paşde digirt
I walked to the window and I looked outside	Ez ber bi pencerê ve meşiyam û min li derve mêze kir
I can not think of three empty cases	Ez nikarim li ser sê dozên vala bifikirim
I take a deep, slow breath	Ez kûr, hêdî hêdî nefesê distînim
A cold wind blew over the top of the tower	Bayekî sar li serê bircê ket
I want to be a better developer	Ez dixwazim bibim pêşdebirek çêtir
I reach for the toilet paper	Ez xwe digihînim kaxiza tuwaletê
I did not notice	Min ferq nekir
I rang the bell, but you were not at home	Min zengil lêxist, lê tu ne li malê bûyî
I felt loved, protected, needed and protected	Min hest bi hezkirin, parastin, hewcedarî û parastinê kir
I can put them together, piece by piece	Ez dikarim wan, perçe bi perçe li hev bikim
I wanted to run away from home	Min dixwest ku ez ji malê birevim
I was shopping and suddenly it is three o'clock	Ez kirrînê bûm û ji nişka ve saet sê ye
B has also been found	B jî hatiye dîtin
A damp cloth served as the door	Cimûnek şil wekî derî xizmet dikir
I loved these characters again	Min dîsa ji van karakteran hez kir
I put it on, hoping the power will return	Min ew li xwe kir, hêvî dikim ku hêz vegere
Was the only candidate for the nomination	Ji bo namzediyê tenê namzet bû
I thought a little more	Min hindik din fikirîm
I hated to leave him alone	Min nefret kir ku wî bi tenê bihêlim
This was almost in line with national personalities	Ev hema hema li gorî kesayetiyên neteweyî bû
I ran and went to the gym	Ez bezîm û çûm werzîşê
I need to know what happens	Divê ez bizanim ku çi diqewime
I turned around and thanked him	Min zivirî û spasiya wî kir
I smiled and I walked towards him	Min bişirî û min ber bi wî ve meşiya
A creature caught up with itself in battle	Giyandarek bi xwe re di şer de girtî ye
A light patch on her forehead	Pêlekek sivik li eniya wê
I want to know what progress you have made	Ez dixwazim bizanim ka te çi pêşkeftinek çêkiriye
They track the sale	Wan track firot
The customs office because it is a gateway	Ofîsa gumrikê ji ber ku ew dergehek têketinê ye
I can confidently assure you that we have a contract	Ez dikarim bi ewlehî ji we re piştrast bikim ku me peymanek heye
I guess you have too	Ez texmîn dikim ku hûn jî hene
A connection path connects both paths	Rêyek girêdanê her du rêyan girêdide
Whatever happens I sweat	Çi dibe bila bibe ez ter dikim
I really want to leave	Ez bi rastî dixwazim bihêlim
I used to be a little girl	Ez berê keçikek piçûk bûm
The author of the script is unknown	Nivîskarê senaryoyê ne diyar e
I make things in the exhibition	Ez di pêşangehê de tiştan çêdikim
I talk to a few people	Ez bi hindik kesan re dipeyivim
I have to be near you tonight	Divê ez îşev nêzîkî te bim
I want to go see my father	Ez dixwazim herim bavê xwe bibînim
I play well together	Ez baş bi hev re dilîzim
These days only three things are on my mind	Van rojan tenê sê tişt di hişê min de ne
This is a disadvantage	Ev bi kêmasî ye
I could see it all playing in my head	Min dikaribû bibînim ku ew hemî di serê min de lîstin
I am so tired that I try and go somewhere else	Ez pir westiyayî me ku ez hewl bidim û biçim cîhek din
I see them only as sources of income	Ez wan tenê wekî çavkaniyên dahatê dibînim
I have not seen him in years	Bi salan e min ew nedîtiye
I thought it looked too small, but said nothing	Min digot qey ew pir piçûk xuya dike, lê tiştek negot
Interesting effect, bad	Bandorek balkêş, xirab
I was walking down the street	Ez li kolanê peya bûm
I had never seen anything interesting before	Min berê qet tiştek balkêş nedîtibû
He gave no reason for his decision	Ji bo biryara xwe tu sedem neda
I hope they come back	Ez hêvî dikim ku ew vegerin
I was really happy with my hypothesis	Ez bi rastî ji hîpoteza xwe kêfxweş bûm
I have to go for help	Divê ez ji bo alîkariyê biçim
I shook from head to toe	Min ji serî heta lingan hejand
The top row shows the lifting bits used	Rêza jorîn bitikên hilgirtinê yên hatine bikar anîn nîşan dide
We took it out to make the audience uncomfortable	Me ew derxist da ku temaşevan xwe nerehet bike
I got the idea and ran with it	Min fikir girt û bi wê re bazda
I agree with you half the time	Ez diqewime nîvê wextê bi te re razî me
I wish you all success	Ji we hemûyan re serkeftin dixwazim
I did not know you were so talented	Min nizanibû ku tu ewqas jêhatî yî
No guest stars by force	No stars mêvan bi zorê
I can not turn my back on them	Ez nikarim pişta xwe bidim wan
I have already made everything	Jixwe min her tişt çêkiriye
A wider, gemstone, with a purple tinge, appeared	Çêlek firehtir, gemarî, bi rengê binefşî, xuya bû
I hate myself now	Ez niha ji xwe nefret dikim
I was really tired of tears	Bi rastî ez ji hêstiran bêzar dibûm
I come out like a wounded finger	Ez wek tiliya birîn derdikevim derve
I want a future together, baby	Ez pêşerojeke bi hev re dixwazim, pitik
I hate it when he says things like that	Ez nefret dikim dema ku ew tiştên weha dibêje
I really wanted to be by her side forever	Min pir dixwest ku heta hetayê li kêleka wê bim
A cold passed through his body	Sermayek di laşê wî re derbas bû
At the sight I fell to my knees and cried	Li ber dîtinê ez daketim ser çokan û giriyam
I hope he can help others	Ez hêvî dikim ku ew dikare alîkariya kesên din bike
I take the memories out of my mind	Ez bîranînan ji hişê xwe derdixim
I started to relax, suddenly no longer paying attention to her	Min dest bi rihetiyê kir, ji nişka ve êdî bala wê nekişand
I will give her everything she wants from me	Ez ê her tiştê ku ew ji min bixwaze bidim wê
I'm in an empty pool	Ez di hewzek vala de me
I got the same problem	Min heman pirsgirêk girt
This was the first meeting between the two sides	Ev hevdîtina yekem bû di navbera herdu aliyan de
Each type of tooth has a different function	Her cure diran xwedî karekî cuda ye
There was a lump in his body	Di laşê wî de kulmek derbas bû
I realized it was the keys to my truck	Min fêm kir ku ew mifteyên kamyona min e
I can apply this view guide to correct myself immediately	Ez dikarim vê gerîdeya nerînê bicîh bikim da ku xwe tavilê rast bikim
I was not reasonable	Ez ne maqûl bûm
I left him stunned and amazed	Min ew matmayî û matmayî hiştin
I'm sure they were all a bit hopeless	Ez bawer im ku ew hemî hinekî bêhêvî bûn
I feed myself and brush her facial hair	Ez xwe xwar dikim û porê rûyê wê firçe dikim
I turned on my chair to read it	Min li ser kursiya xwe zivirî da ku wê bixwînim
I have a lot of gold	Zêrê min ê zêde heye
I ask him if everything is fine	Ez jê dipirsim ka her tişt baş e
I understand how you should feel	Ez fêm dikim ku divê hûn çawa hîs bikin
I waited in the dark	Ez di tariyê de li bendê bûm
I found some lines at the gas stations	Min li stasyonên gazê hin rêz dîtin
I did not want to go back there	Min nexwest vegerim wir
I turned around and they were there	Min li xwe zivirî û ew li wir bûn
I did not look at him closely	Min ji nêzîk ve li wî nenêrî
Why is it a small price	Çima ew bihayek piçûk e
I did not support it	Min destek ranekir
I get my hands on the phone and work on the police numbers	Ez destê xwe didim têlefonê û li jimareyên polîsan dixebitim
I can not believe how big, creative and crazy he becomes	Ez nikarim bawer bikim ku ew çiqas mezin, afirîner û dîn dibe
I came the right way	Ez hatim riya rastê
He felt very guilty and decided to return	Wî gelek sûcdar hîs kir û biryar da ku vegere
I can not shake his hand, but he shakes my hand	Ez nikarim destê xwe bidim wî, lê ew destê xwe dide min
I could hardly breathe	Min bi zehmetî nefes girt
I wanted to do this	Min xwest ez vê bikim
I want to sleep and let go	Ez dixwazim razêm û xwe berda bikim
I see at least three	Ez herî kêm sê dibînim
I swear never to touch me again	Sond dixwim ku tu carek din dest nede min
I really liked the original	Min ji orîjînala wê pir eciband
I was there not yet	Ez li wir bûm hê ne li wir bûm
I wanted to write something different	Min xwest ez tiştekî cuda binivîsim
Maybe I should break it	Dibe ku ez wê bişkînim
The song ends with the sound of an explosion	Stran bi dengê teqînekê bi dawî dibe
I found two houses in the woods	Min du mal di nav daristanê de dîtin
I sent a note to the police chief	Min notek ji midûrê polîsan re şand
I need to know how it happened	Divê ez bizanim ka ew çawa çêbû
I did not think so	Min wisa nefikirîbû
I run towards her and knock on the door	Ez ber bi wê ve direvim û li derî dixe
I suggest you do the same	Ez pêşniyar dikim ku hûn jî heman bikin
A handful of multi-colored cards is useful	Pîvanek pir qertên rengîn kêrhatî ye
I live longer than you can imagine	Ez ji ya ku hûn dikarin xeyal bikin bêtir jiyam
I want to say something, defend myself	Ez dixwazim tiştekî bibêjim, xwe biparêzim
I had the confidence of an artist	Baweriya min a hunermend hebû
I was proud to teach the lessons of that class instead	Ez şanaz bûm ku li şûna wî dersên wê polê didim
I bet he knows where you are going	Ez bet dikim ku ew dizane ku hûn diçin
I also initially understand your feelings about me	Ez jî di destpêkê de hestên te yên derbarê min de fêm dikim
I try and breathe normally	Ez hewl didim û bi asayî nefesê distînim
I had to separate from my stiff bones	Ez neçar bûm ku ji hestiyên xwe yên hişk veqetim
I am here to meet you and introduce myself	Ez li vir im ku bi we re bibînim û xwe bidim naskirin
I am very blessed	Ez pir pîroz im
I had already given the cat to lift it	Min berê xwe da pisîkê da ku wê rakim
I love the fact that they were in the north	Ez ji rastiya ku li bakur bûn hez dikim
I love lying in his bed	Ez hez dikim di nav nivînên wî de raza
I saw something in the water	Min tiştek di avê de dît
I wanted to shake his sense	Min dixwest ku hestê wî bihejînim
I could not get help calling	Min nikarîbû hawara alîkariyê bigirim
I shook my head and rode	Min serê xwe hejand û siwar bûm
We were very annoyed together	Em bi hev re pir aciz bûn
I do not know how many there are now	Nizanim niha çend in
I feel a power within you that gives me strength	Ez di nav we de hêzek ku hêzê dide min hîs dikim
I know how the world works	Ez dizanim dinya çawa dixebite
I can do nothing about what my grandparents did	Ez nikarim tiştekî li ser tiştên ku bav û kalên min kirine bikim
I will go on your trail	Ez ê li ser şopa te biçim
After half a second the door opens again	Piştî nîv saniyeyê derî dîsa vedibe
I will do everything for them	Ez ê ji bo wan her tiştî bikim
I feel empty, turned inside out	Ez xwe vala hîs dikim, li hundurê xwe zivirîm
I was the poster boy of our city	Ez kurê posterê bajarê me bûm
I am a lady with a high degree	Ez xanimek bi pileya bilind im
I kiss him completely and deeply and brush our tongues	Ez wî bi tevahî û kûr maç dikim û zimanê me firçe dike
I can make a very good guess as to why	Ez dikarim texmînek pir baş bikim ka çima
Louis in seven games	Louis di heft lîstikan de
I think my ears are full	Ez difikirim ku guhên min tije ne
I also want to say a few words about it	Ez jî dixwazim li ser wê çend peyvan bêjim
A new champion was needed	Şampiyonek nû hewce bû
I ran to school and went to the parking lot	Ez di dibistanê re bezîm û ber bi parkkirinê ve çûm
I tried to enjoy the other part	Min hewl da ku ji beşa dinê kêfxweş bikim
I could not go back now	Min nikarîbû niha paşde biçim
I hope everything goes well with him	Ez hêvî dikim ku her tişt bi wî re baş e
I just did not know how to approach you	Tenê min nizanibû ez çawa nêzîkî te bibim
I saw that he would be very much around him	Min dît ku ew ê pir li dora wî bû
I can do this on my own	Ez dikarim vê yekê bi tena serê xwe bikim
I do not know how to rely on you	Nizanim ez çawa xwe bispêrim te
I was suspended for two days	Ez du rojan hatim sekinandin
I never knew heaven could be so close to home	Min qet nizanibû ku bihuşt dikare ewqas nêzî malê be
I can feel it when you take me	Ez dikarim wê hîs bikim gava ku hûn min bigirin
I no longer want to give up	Ez êdî naxwazim li ber xwe bidim
I always call for everyone to hear	Ji bo ku her kes bibihîze ez her dem bang dikim
I shot four in the last nine and lost	Min çar li ser neh dawîn gulebaran kir û winda kir
I heard it a long time ago	Min demek dirêj berê bihîst
I was made to be a warrior, to fight	Ez ji bo bibim şervan, ji bo şerkirinê hatim çêkirin
I just did not think it was right	Min tenê nefikirî ku ew rast bû
I love the way he does it	Ez ji awayê ku ew dike hez dikim
I feel comfortable knowing you are my friend	Ez xwe rehet hîs dikim ku dizanim tu hevalê min î
I can not enter into the spirit of things	Ez nikarim têkevim ruhê tiştan
I have a very stupid side	Aliyek min pir ehmeq heye
I slowly walked towards her	Ez hêdî hêdî ber bi wê ve çûm
We have a responsibility	Berpirsiyariya me heye
I told him it was really hard to bear	Min jê re got ku ew bi rastî giran bû ku hilde
I understood that moment	Min wê gavê fêm kir
I looked at the back bar	Min li barê piştê nêrî
I know what this thing does	Ez dizanim ev tişt çi dike
I had lost all hope with this	Min hemû hêviya xwe bi vê yekê winda kiribû
I think we are good enough	Ez difikirim ku em têra xwe baş in
I had no idea what she was drawing	Min nizanibû ku wê çi xêz dike
I told her she was married to a deaf man	Min jê re got ku bi zilamekî ker re zewicî ye
I did not know you were that funny	Min nizanibû ku tu ew qas henek î
I thought you could go back	Min fikirîn ku hûn dikarin vegerin
I almost think poetically about it	Ez hema hema helbestvanî li ser wê difikirim
I did not judge people according to the character of their race	Min mirov li gor karakterê nijada wan dadbar nekir
I want to help you feel better	Ez dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn xwe çêtir hîs bikin
I laughed to myself out loud	Ez bi dengekî bilind bi xwe keniyam
I could not hear anything related to the Bible	Min nikarîbû guh bidim ti tiştê ku bi Mizgîniyê ve girêdayî ye
I fly apart into a million pieces	Ez ji hev difirim nav mîlyon perçe
I did it all	Min ew hemî kar kir
She has four brothers and two sisters	Çar bira û du xwişkên wê hene
I will never forgive or forget	Ez qet efû nakim û ji bîr nakim
I did not know where to start	Min nizanibû ku ez ji ku dest pê bikim
I just wanted gold	Min tenê zêran dixwest
I wrapped it up and dug it in	Min ew pêça û di nav de koland
I want you to listen to me	Ez dixwazim tu li min guhdarî bikî
I want to lose myself in you	Ez dixwazim xwe di te de winda bikim
I will get back to it	Ez ê jê bizivirim
I'm sitting in the kitchen	Ez li metbexê me, rûniştim
I also apologize	Ez lêborînê jî diparêzim
I followed them	Ez li pey wan ketim
A complete book can be written about it	Pirtûkek tam dikare li ser were nivîsandin
I found no buttons to press	Min dît ku tu bişkokên ku bişkînin
I definitely have no control over it	Ez teqez tu kontrola wê li ser
I knew what was right	Min dizanibû ku çi rast e
The surface of the cap is lined with food	Rûyê kapê bi xwarek hûrkirî ye
I could hardly believe it	Min bi zor jê bawer dikir
I talked to him last week	Min hefteya borî pê re axivî
I really forced them together	Bi rastî min zora wan li hev kir
I just loved the baby	Min tenê ji zarokê hez kir
I felt his body relax next to mine	Min hest kir ku laşê wî li kêleka min rehet dibe
I had begun to believe in it myself	Min bi xwe dest pê kiribû ku jê bawer bikim
I could never do that with my former friends	Min çu carî nedikarî bi hevalên xwe yên berê re wiya bikim
I want a perfect profile of all the features	Ez profîlek bêkêmasî ya hemî taybetmendiyan dixwazim
I have to look back	Divê ez awirê vegerînim
I knew you would go crazy when you knew	Min dizanibû ku gava hûn zanibin hûn ê dîn bibûna
I really appreciate it	Ez bi rastî wê teqdîr dikim
I really enjoyed our chat	Ez bi rastî ji sohbeta me kêfxweş bûm
I cut the base of his neck	Min bingeha stûyê wî çikand
I was very sorry for him	Ez ji bo wî pir xemgîn bûm
I was a pig and a scary man	Ez beraz û mêrekî tirsnak bûm
I was also away from the computer for a while	Ez jî demekê ji komputerê dûr bûm
I brought it from the future	Min ew ji paşerojê anîn
I am nine years old at the time	Ez wê demê neh salî me
I was saying you's bigger	Min digot qey tu mezintir î
I went to have dinner with the crew	Ez çûm bi ekîban re şîvê bixwim
I know you will be good to me	Ez dizanim ku hûn ê ji bo min baş bibin
I just knew where to find the answers	Min tenê dizanibû ku li ku derê bersivan bibînim
I knew it was him, he had to	Min dizanibû ku ew ew bû, diviya bû
I can not sleep here	Ez nikarim li vir razêm
I said we would be very grateful to be back	Min got ku em ê pir spasdar bûn ku vegerin
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
I will not tolerate this	Ez ê vê yekê tehemûl nekim
I could not buy one	Min nedikarî yekî bikira
I went forward then opened the door	Ez bi pêş de çûm paşê derî vekir
I think it is very old	Ez difikirim ku ew pir kevn e
I know she will have a great wedding this weekend	Ez dizanim ku wê dawiya vê hefteyê dawetek mezin heye
I could not read a sign	Min nikarî nîşanek bixwînim
I told her to bring me some homemade sweets	Min jê re got ku ji min re şîrîniya malê bîne
I had no voice to shout at	Dengek min nemabû ku ez pê biqîrim
I arrived in thirty seconds	Ez di nav sî çirkeyan de hatim
I did not know that you were paying so much attention to her	Min nizanibû ku hûn ew qas kûr bala wê dikişînin
I find my normal place open	Ez cihê xwe yê asayî vekirî dibînim
For my work today, there are probably a few conditions	Ji bo xebata min a îro, belkî çend şert hene
Then I threw it into the forest	Paşê min ew avêt daristanê
I want it to be something more than that	Ez dixwazim ku ew tiştek ji wê zêdetir be
I watched from a distance	Min ji dûr ve temaşe kir
I slowly raise my hands to hug her back	Ez hêdî hêdî destên xwe radikim da ku pişta wê hembêz bikim
I have few memories of that time	Bîranînên min ên wê demê kêm hene
I can feel his breath against my lips	Ez bêhna wî li hember lêvên xwe hîs dikim
He becomes a print writer for the first time	Ew yekem car dibe nivîskarek çapkirî
I'm shaking from the side	Ez ji alîkî ve dihejim
I did not go to her	Ez ber bi wê ve neçûm
I thought he wanted to punish me because he gave up	Min fikirîn ku ew dixwaze min ceza bike ji ber ku ew dev jê berda
I really love it here	Bi rastî ez ji vir hez dikim
I added my name to the site	Min navê xwe li malperê zêde kir
I also love working with you	Ez jî hez dikim bi we re bixebitim
I found out she was playing a religious mother	Min ev yek dît ku ew diya dînek dilîze
The group at the front could not keep their mouths shut	Komek li pêş nikare devê xwe bigire
None of the albums came out	Yek ji albûmê derneket
I was hoping he was just a really dramatic person	Min hêvî dikir ku ew tenê kesek bi rastî dramatîk bû
I knew it was the beginning of something terrible	Min dizanibû ku ew destpêka tiştek tirsnak bû
I swear he was not there a few weeks ago	Ez sond dixwim ku ew çend hefte berê ne li wir bû
The fact that it is more comfortable than that	Rastiyek ku ew jê rehettir e
I also got involved in blatant lies	Min jî di derewa eşkere de tevlihev kir
I love this message of grace and compassion	Ez ji vê peyama kerem û dilovaniyê hez dikim
I was really faced with them	Ez bi rastî li ser wan rûbirû bûm
I can not call you at the wrong time	Ez nikarim ji we re di wextê xelet de gazî min bikin
I had to do this	Diviyabû ez vî karî bikim
I think he had a heart attack	Ez difikirim ku ew krîza dil derbas bû
I love that kind of music	Ez ji wî rengî muzîkê hez dikim
I told him it was true	Min jê re got ku ew rast e
I will not forget it	Ez wê ji bîr nekim
I am looking for the comfort of some knowledge	Ez li aramiya hin zanînê digerim
Maybe I see him going on the train	Dibe ku ez bibînim ku ew li trênê diçe
I eat them for breakfast, lunch or after exercise	Ez wan ji bo taştê, firavînê an piştî werzîşê dixwim
I had to respond quickly	Diviyabû ez bi lez bersiv bidim
I had no reason to harm you	Tu sedemek min tunebû ku ez zirarê bidim te
I have a training on my new job tomorrow	Ez sibê li ser karê xwe yê nû perwerdehiyek heye
Glad to talk to you today	Kêfxweş e ku îro bi we re bipeyivim
In order to earn money for college, I work in construction	Ji bo ku ez ji bo zanîngehê pere qezenc bikim, ez înşaatê dixebitim
A special relationship	Têkiliyek taybetî
I never want to see you again	Ez qet naxwazim te dîsa bibînim
I pulled out my automaton and waited	Min otomotîka xwe derxist û li bendê mam
I explained this to him	Min ev ji wî re eşkere kir
I have two things to report	Du tiştên min hene ku ez rapor bikim
I walk up to her and shake the bag open	Ez pê re dimeşim û çenteyê vekirî dihejînim
I was not there that year	Ez wê salê ne li wir bûm
I was very ready for sleep	Ez ji bo xewê pir amade bûm
I did not go down without a fight, of course	Ez bê şer nediçûm jêr, helbet
A sports writer clearly needs to know sports	Nivîskarek werzîşê eşkere hewce dike ku werzîşê zanibe
I think you can both be good together	Ez difikirim ku hûn herdu bi hev re baş bibin
Of course I chose the right man for the job	Bê guman min zilamê rast ji bo kar hilbijart
I was just so tired	Ez tenê pir westiyayî bûm
I had accepted the assignment	Min peywir qebûl kiribû
I did not want to deal with these things	Min nexwest bi van tiştan re mijûl bibim
I need to know that he does not hate me	Divê ez bizanim ku ew ji min nefret nake
A friend from high school	Hevalek ji lîseyê
A leg of the chair, that was it	Lingek kursiyê, ew bû
I looked around the meadow at my family gathered	Min li dora mêrgê li malbata xwe ya kombûyî nêrî
I wanted to do it here	Min xwest ez li vir bikim
I suggested he stay with me	Min pêşniyar kir ku ew bi min re bimîne
I think he will attack me	Ez difikirim ku ew ê êrîşî min bike
I sighed and took a step back	Min axîn û gavekê paşde avêt
I hope my son does the same	Ez hêvî dikim ku kurê min jî heman tiştî bike
I feel like my cock is growing	Ez hîs dikim ku dîkê min mezin dibe
I'm a little annoyed too	Ez jî hinekî aciz im
I was not looking for wealth	Ez nehatibûm lêgerîna dewlemendiyê
I did not dream	Min xewn nepirsî
I did not know the number from which the text came	Min hejmara ku nivîs jê hatî nas nekir
I finally got a clean copy and sent it	Di dawiyê de min kopiyek paqij girt û ew şand
Tight and tight breasts give women confidence	Pêsîra teng û hişk bawerîyê dide jinan
I just can’t take the pain	Ez tenê nikarim êşê bigirim
I was tired and my brain lost awakening function	Ez westiyayî bûm û mejiyê min fonksiyona şiyarbûnê winda kir
I was not out of town before	Berê ez ne li dervayî bajêr bûm
Said I had no face	Gotin rûyê min tune bû
I can still feel it	Ez hîn jî dikarim wê hîs bikim
Gordon wanted him to resign	Gordon dixwest ku ew dev ji kar berde
I wonder it was a few years ago	Ez meraq dikim ev çend sal berê bû
A moment later, the horse sat down for a walk	Demek şûnda, hesp ji bo meşê rûnişt
I had no feelings or emotions	Ne hest û hîsên min hebûn
I did not see the need for a home version	Min hewcedariya guhertoya malê nedît
I wore a white dress, like a wedding dress	Min cilê spî, wek dawetekê li xwe kir
I really love yellow and she loves me	Ez bi rastî ji zer hez dikim û ew ji min hez dike
A small mountain can easily be crossed	Çiyayek piçûk bi hêsanî dikare tê de derbas bibe
I was always in touch with new cars	Ez her gav bi otomobîlên nû re têkildar bûm
I picked up the menu and claimed I would read it	Min menu hilda û îdia kir ku ez wê bixwînim
I did not have surgery	Ez emeliyat nebûm
I hoped he was right about their intention	Min hêvî kir ku ew li ser niyeta wan rast bû
I hate death like this	Ez ji mirina bi vî rengî nefret dikim
I love the ad to come back to soon	Ez ad hez dikim ku di demek nêzîk de dîsa vegerim
I just chose a room	Min tenê jûreyek hilbijart
Wish there were more like him	Xwezî zêdetir wekî wî hebûn
I know poor people sometimes	Ez kesên feqîr bi cariyan jî nas dikim
All businesses are suspended	Hemî karsazî têne rawestandin
I put my hand on her shoulder	Min milê xwe danî ser milê wê
I played louder music	Min muzîkê bilindtir kir
I enjoyed the chance to talk about art with someone	Kêfa min ji şansê ku ez bi yekî re li ser hunerê biaxivim kêfxweş bûm
I do not know if he dreams or not	Nizanim ka ew xewnan dibîne an na
A poor child is a coward	Zarokekî belengaz tirsonek
I really need some other running clothes too	Ez bi rastî hewceyê hin kincên bezê yên din jî hewce dikim
I smiled and shook	Min keniya û min hejand
I never did homework	Min qet karê malê nekir
I did not want to ruin the day	Min nexwest rojê xera bikim
I want to know your work in detail	Ez dixwazim karê we bi berfirehî bizanim
A session without confusion and tragedy	Rûniştinek bê tevlihevî û trajedî
I knew this, but still my courage failed	Min ev yek dizanibû, lê dîsa jî cesareta min têk çû
I sincerely struggled to find their relationship	Min bi dilsozî têkoşîn kir ku têkiliya wan bibînim
I can not leave him alone while he is looking at the hospital	Ez nikarim wî bi tenê bihêlim dema ku ew li nexweşxaneyê digerin
I know this is all a fantasy	Ez dizanim ku ev hemî xeyalek e
I did not forget it, not really	Min ew ji bîr nekir, ne bi rastî
I went to high school with a snake	Ez bi mar re çûm lîseyê
I have no one in the world to go to	Li dinyayê kesek min tune ku ez biçim cem
I was too scared to kiss him	Ez pir ditirsiyam ku ez wî ramûsim
I guess that means you went through this marriage	Ez texmîn dikim ku ev tê vê wateyê ku hûn bi vê zewacê re derbas bûne
I was waiting for the call and when	Min li benda bangê û kengê bû
I understand the importance of a fast delivery email	Ez girîngiya e-nameyek bilez a radestkirî fam dikim
That is, in its depth	Yanî di kûrahiya wê de
I put my hand over my nose	Min destê xwe da ber pozê xwe
I put my hands on his very large shoulders	Min destên xwe danî ser milên wî yên pir mezin
I know gold should be somewhere here	Ez dizanim ku zêr divê li cîhek li vir be
I check myself in the mirror	Ez xwe di neynikê de kontrol dikim
I think you should buy what you want	Ez difikirim ku divê hûn tiştê ku hûn dixwazin bikirin
A place she would always go to	Cihekî ku wê hertimî wê biçûna
I was never around to ask	Ez qet li dora ku bipirsim
I can also track data via computer	Ez dikarim bi rêya komputerê jî daneyan bişopînim
I quickly followed her as she practically walked	Ez bi lez li pey wê ketim ku ew bi pratîkî dimeşiya
I love doing things for you	Ez hez dikim ji bo we tiştan bikim
I discovered a lot of interesting things from it	Min ji wê gelek tiştên balkêş kifş kirin
A very simple command, or so it seems	Fermanek pir hêsan, an wusa dixuye
I was still very hurt and angry	Ez hîn jî pir birîndar û hêrs bûm
At the same time I can not forget my beautiful team on the street	Di heman demê de ez nikarim tîmê xwe yê xweşik ê kolanê ji bîr bikim
I give my knowledge	Ez zanîna xwe didim
I decided to go the next way, on the wire	Min biryar da ku ez biçim rêya paşîn, li ser têl
I thank my readers	Ez spasiya xwendevanên xwe dikim
I can not doubt it again	Ez careke din nikarim dudilî nekim
I will count to fifty	Ez ê heta pêncî bijmêrim
I had many doubts	Gelek gumanên min hebûn
I believe it has happened	Ez bawerim wisa bûye
I have not achieved immortality in physics	Min di fîzîkê de nemirî bi dest nexistiye
I decided to feel hungry	Min bi biryar birçî hîs dikir
This call forced the state to elect parties	Vê bangê dewlet neçar kir ku aliyan hilbijêrin
I wanted to be represented in the section	Min dixwest ku ez di beşê de bibim temsîl
I had high hopes that I would see her again	Hêviyek min a giran hebû ku ez wê dîsa bibînim
I did a search on them	Min lêgerînek li wan kir
I ran for a considerable distance	Ez ji bo mesafeyek berbiçav beziyam
I felt the same way at that moment	Min di wê kêliyê de jî heman hest kir
I had the best of intentions	Niyeta min a herî baş hebû
I took it on tape	Min ew girt ser kasêtê
I know there are some honorable people in government	Ez dizanim di hikûmetê de hinek kesên bi rûmet hene
I guess there are now five people who know	Ez texmîn dikim ku niha pênc kes hene ku dizanin
A real speed passed through it	Lezgîniyek rast di nav wê re derbas bû
I try not to kill and kill anyone	Ez hewl didim ku tu kesî nekujim û nekujim
I did not care where he was going	Min xem nedikir ku ew ber bi ku ve diçe
Inflation and interest rates continue to rise	Enflasyon û faîz her ku diçe zêde dibe
I felt safe behind it	Min li pişt wê xwe ewle hîs kir
I shook the angry dogs behind their wires	Min li kûçikên hêrs ên li pişt têlên wan hejand
I had to talk to him face to face	Diviyabû ez bi wî re rû bi rû biaxivim
I'm going to make a face	Ez ê rûkalek li xwe bikim
I learned the truth at the age of seventeen	Ez di hivdeh saliya xwe de fêrî rastiyê bûm
But I say two things	Lê belê ez du tiştan dibêjim
I was not like her either	Ez jî mîna wê nedîtî bûm
I'm good at that side	Ez di wî alî de baş im
I tried to wash it	Min hewl da ku wê bişo
This is the first known reference on the internet	Ev yekem referansa naskirî ya li ser înternetê ye
This was also not enough to carry the rain	Ev jî têra hilgirtina baran nedikir
I can share my thoughts with him	Ez dikarim ji wî re behsa fikra xwe bikim
It's been a year in the hospital mam	Ev salek e li nexweşxaneyê mam
I can pull them with one hand	Ez dikarim wan bi yek destî bikişînim
There is a stargate near the top	Li nêzî lûtkeyê stargehek heye
I could not finally believe I was really confused	Min nikarîbû dawiya dawiyê bawer bikim ez bi rastî tevlihev bûm
Something different came to my mind yesterday	Tiştek ji duh cuda hat bîra min
A servant, a soldier	Xizmetkarek, eskerek
I do not remember going and not riding in the car	Nayê bîra min ku ez çûm û ne jî li otomobîlê siwar bûm
I heard from her a few hours ago, really	Min çend saet berê ji wê bihîst, bi rastî
I swallowed, closed my eyes and threw myself on his arm	Min daqurtand, çavên xwe girtin û min xwe davêje ser destê wî
I wanted to be free but I do not know how	Min dixwest azad bibim lê nizanim çawa
it's better for me to go home	çêtir e ku ez biçim malê
I just hope it will help	Ez tenê hêvî dikim ku ew ê alîkariyê bike
I just hope he pays attention	Ez tenê hêvî dikim ku ew baldar be
Other police officers were already there	Polîsên din jî berê li wir bûn
I ran half a dozen times	Ez nîv deh caran reviyam
I have not given up now	Min niha dev jê berneda
I started with you as a way to make me feel better	Min dest li te dikir wekî rêyek ku ez xwe baştir hîs bikim
There is no oppression in practice	Di pratîkê de tu zulm tune
I tell you, it's crazy	Ez ji we re dibêjim, ew dîn e
I owed my community debt	Min deynê xwe yê civakê da
I really liked the idea of ​​it	Min ji ramana wê pir hez kir
I hope not the same	Ez hêvî dikim ku ne heman
I loved it at that point	Min di wê gavê de jê hez kir
I really like scary pictures	Ez bi rastî wêneyên tirsnak dikişînim
I want to be king more than anything	Ez ji her tiştî bêtir dixwazim bibim padîşah
I can not tell you anything else about the future	Di derbarê pêşerojê de ez nikarim tiştekî din ji we re bibêjim
I guess we should go back	Ez texmîn dikim ku divê em vegerin
I missed you too	Min jî bêriya te kiriye
I loved you as if you were my own daughter	Min ji te hez kir mîna ku tu keça min bi xwe bî
Another tourist recorded the incident on tape	Tûrîstek din bûyer li ser kasêtê girt
Then I rolled it over her belly again	Dûv re min ew dîsa gêr kir ser zikê wê
I love it so much and recommend it to everyone	Ez ji vê yekê pir hez dikim û wê ji her kesî re pêşniyar dikim
I could not understand what he was saying	Min nikarî fêm bikim ka ew çi dibêje
I hate what happened to her	Ez ji tiştê ku wê derbas bûye nefret dikim
I loved the sound of it	Min ji dengê vê yekê hez kir
I do not understand what you are asking	Ez fêm nakim tu çi dipirsî
The cause of death was reported to be suicide	Sedema mirinê întîxar hat ragihandin
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû çavên xwe jê bigirim
I believe her husband was killed	Bi baweriya min mêrê wê hatiye kuştin
A light filled with love stands on it	Ronahîyek bi evînê dagirtî li ser wê radiweste
I'm looking at it for an hour	Ez saetekê lê dinêrim
It seems I can not understand what they mean	Wusa dixuye ku ez nikarim fêm bikim ka wateya wan çi ye
Texas was such a good class	Texas derseke wisa baş bû
I gave the biggest and my own	Min herî mezin û ya xwe da
It was a dangerous time	Demeke xedar bû
A deaf young man said he heard	Xortekî kerr got ku ew dibihîze
I have never regretted that night	Ez ji wê şevê qet poşman nebûm
I think the man was here before	Ez difikirim ku zilam berê li vir bû
Some even have dirt on their heads	Çend kes jî ax li serê wan e
I will do my best to be with you	Ez ê her tiştî bikim ku bi te re bim
I will only stay until it is all over	Ez ê tenê bimînim heya ku ew hemî biqede
From the moment I went to his grave, I had no desire	Ji dema ku ez biçim ser gora wî, min hîç hewes nedikir
I could not get over my feeling	Min nikarîbû hestê xwe derbas bikim
I felt it running down my face	Min hîs kir ku ew ji rûyê min diherike
A little more frustrating than you	Ji we piçekî bêtir xemgîn
I return to the mysterious stranger	Ez vedigerim ser xerîbê razdar
I needed to show up on the road	Min hewce kir ku nîşanî li ser rê
I remember her hair was damp from possession	Tê bîra min porê wê ji xwêdanê şil bûbû
I can not believe what happened	Ez nikarim bawer bikim ku çi qewimî
I often just ignore it or turn off the phone	Ez pir caran tenê wê paşguh dikim an têlefonê bêdeng dikim
I watched as they disappeared from sight	Min temaşe kir ku ew ji ber çavan winda bûn
Janet has never been one thing and janet	Janet qet bûye yek tişt û janet
I had never thought so before	Min berê wisa nefikiribû
I wanted to give her everything, to become everything to her	Min dixwest ez her tiştî bidim wê, ji bo wê bibim her tişt
I guess we go there almost every week	Ez texmîn dikim ku em hema hema her hefte diçin wir
I had to focus on him soon	Diviya bû ku ez di demek nêzîk de li ser wî bisekinim
It's a lot of fun	Ew pir kêfxweş e
I would make horses anyway	Min ê bi her awayî hespan çêbikira
A long figure appears, which is framed by a light door	Hêjmarek dirêj xuya dike, ku ji hêla derîyek ronî ve hatî çarçove kirin
I did not do anything except when I bought it	Ji xeynî dema kirîna min tiştek nedikir
I still feel terrible about it	Ez hîn jî li ser wê tirsnak hîs dikim
I love you both	Ez ji we herduyan jî hez dikim
I know a few people who do that	Ez çend kesên ku wiya dikin nas dikim
I wonder if she has been beaten either	Ez meraq dikim gelo ew jî li wê hatiye xistin
I was asked to fulfill this task	Ji min hat xwestin ku ez vê wezîfeyê bi cih bînim
I could see with my own eyes that they were changing	Min bi çavên xwe dîtibû ku ew diguherin
I can not write without music	Ez nikarim bêyî muzîkê binivîsim
Some have made their own investments in plant snow	Hinekan bi xwe veberhênan li berfê nebatan kirin
I watched the feelings of rising and passing	Min li hestên rabûn û derbasbûnê temaşe kir
Many things did not happen	Gelek tişt pêk nehat
I was gay and he was there	Ez gêr bûm û ew li wir bû
I really loved him	Min bi rastî ji wî hez kir
I am proud to share your experience with you	Ez şanaz im ku ezmûna we bi we re parve bikim
I know she will turn it around	Ez dizanim ku wê ew zivirî
I did not sacrifice myself yesterday either	Min duh jî xwe feda nekir
A fresh start in the snow	Destpêkek nû li berfê
I am all for gifts	Ez hemî ji bo diyariyan im
I still know how to play police	Ez hîn jî dizanim ka meriv çawa polês bilîze
I cut those thoughts off immediately	Min ew raman tavilê qut kir
I love to laugh and others laugh	Ez hez dikim dikenim û yên din dikenin
I wonder how much time has passed since then	Ez meraq dikim ku ji hingê ve çiqas dem derbas bûye
A bottle of wine fell on the window and it exploded	Şûşeyek şerabê li pencerê ket û ew teqiya
I understood the value of time	Min nirxa demê fam kir
I had to bring status and wealth to the family	Diviyabû ku ez ji malbatê re statû û dewlemendiyê bînim
I hit lightly but just decided to go inside	Min sivik lêxist lê tenê biryar da ku biçim hundur
The title will remain blank	Sernav dê vala bimîne
I want every word of prophecy to be written	Ez dixwazim ku her peyva pêxemberîtiyê were nivîsandin
I still live for the art of music	Ez hîn jî ji bo hunera muzîkê dijîm
A bit of a joke on your account	A bit of henek li ser hesabê te
I can never imagine	Ez qet nikarim xeyal bikim
I did not want to go	Min nexwest ez biçim
I did not like the size of the car	Min ji mezinahiya otomobîlê hez nekir
I woke up and went to the shower	Ez şiyar bûm û çûm serşokê
I did not want to press the button	Min nedixwest bişkokê bixim
Maybe I should check them all out	Dibe ku ez wan hemîyan kontrol bikim
I will not tire you when it happens	Dema ku ew çêbibe ez ê we westiyayî nekim
I can not transport everyone	Ez nikarim her kesî veguhezînim
I felt so much better after my work	Min piştî xebatê xwe pir çêtir hîs kir
I have to see why he left	Divê ez bibînim çima ew çû
I need to know that he will know everything	Divê ez bizanim ku ew ê her tiştî bizanibe
I never thought he would become a gardener	Min qet nedifikirî ku ew ê bibe baxçevan
I looked up and down the street	Min li jor û li kolanê nêrî
I love making people happy	Ez ji kêfxweşkirina mirovan hez dikim
An earlier dream was of someone armed with a weapon	Xewnek berê kesek bi çek ve girêdayî bû
After the next rice harvest, the cost was slowly reduced	Piştî çinîna birincê ya din, lêçûn hêdî hêdî kêm bû
Resigned after two years	Piştî du salan îstifa kir
I never thought he would tell me that	Min qet nedifikirî ku ew ê vê yekê ji min re bibêje
I wonder if they ever saw that girl	Ez meraq dikim gelo wan qet ew keç dîtin
I know most of the people here, they know me too	Ez piraniya kesên li vir nas dikim, ew jî min nas dikin
I want the job to stay the same	Ez dixwazim ku karûbar wekî din bimîne
A double means definition	A ducar tê wateya danasînê
I did not mean that, that he wanted to enter	Mebesta min ne ew bû, ku dixwest ew bikeve
I waited for him to alert me	Ez li bendê bûm ku ew min haydar bike
A few minutes later he returned	Piştî çend deqeyan ew vegeriya
I take my mind off it	Ez hişê xwe jê distînim
I preferred my mouse guide	Min rêberiya mêşa xwe tercîh kir
I went as a cook	Ez wek aşpêj diçûm
I can not kill her either	Ez nikarim wê jî bikujim
I want you to know everything he says	Ez dixwazim ku hûn her tiştê ku ew dibêje zanibin
All information was displayed on a single pipe	Hemî agahdarî li ser boriyek yekane hate xuyang kirin
I started to understand a bit	Min dest pê kir hinekî fêm kir
He was a good singer and played tennis	Ew stranbêjek baş bû û ji tenîsê dilîze
I heard a soft scream and I opened it	Min qîrînek nerm bihîst û min ew vekir
I have no recollection of this incident	Bîra min ji vê bûyerê nîne
I said nothing, let the new information come in	Min tiştek negot, hişt ku agahdariya nû têkeve hundur
I had a lot of things tomorrow	Min sibê gelek tişt hebûn
I will take my light	Ez ê ronahiya xwe bigirim
A shadow was moving in the corner	Siyayek di quncikê de diçû
I never thought of bringing keys or locking the door	Min qet nefikirî ku miftan bînim an derî kilît bikim
I have to help with food today	Divê ez îro bi xwarinan re bibe alîkar
I slowly turned my face to his side	Min hêdîka rûyê xwe zivirî wî alî
How it came to my mind	Çawa bû hat bîra min
I should not have insulted you so much	Diviyabû min wisa heqaret li te nekira
I got everything we needed	Min her tiştê ku ji me re lazim bû stand
I can feel my heart beating even harder	Ez dikarim hîs bikim ku dilê min hîn dijwartir lêdide
I threw my hands up and drowned	Min destên xwe avêtin jor û xeniqîm
I did not know that the fire would go out in the restaurant	Min nizanibû ku agir wê li xwaringehê derkeve
I was just upset at all	Ez tenê xemgîn bûm hemî
I know all their answers	Ez hemî bersivên wan dizanim
I really could not find anything else	Bi rastî min nikarîbû tiştekî din bibînim
I have nothing to live for	Tiştekî min tune ku ez jê re bijîm
I can not wait to see them all again	Ez nikarim li bendê bim ku ez wan hemûyan jî dîsa bibînim
I wonder if she cares about them the same way	Ez meraq dikim gelo wê bi heman awayî ji wan re xem dike
I have a story to tell	Çîrokek min heye ku bêjim
He has emotion and passion and intelligence	Ew xwedî hest û azwerî û aqil e
I look at the city below	Ez li jêr li bajêr dinêrim
I can not believe that	Ez nikarim bawer bikim ku
I never thought of lying on the ground	Ez qet nefikirîm ku li ser erdê razêm
I really thank the service	Ez bi rastî ji xizmetê re spas dikim
After that I left my machine under my pillow	Piştî wê min makîneya xwe di bin balgiya xwe de ma
I always keep my promises like a good fairy	Ez her tim wek periyek baş sozên xwe digirim
I will come tomorrow	Ez ê sibê bêm
I have spoken enough and heard nonsense	Min têra xwe gotegot û bêwate bihîstiye
I return him manly	Ez wî zilamî vegerim
I just can not see it so far	Ez tenê nikarim ew qas pêşde bibînim
I needed to kill him	Pêdiviya min bi kuştina wî hebû
I thought my world was over	Min digot qey dinya min qediya
I am no longer here for myself	Ez êdî ji bo xwe ne li vir im
I saw him laughing with me in the dark	Min dît ku ew di nav tariyê de bi min re dikene
A moment of guilt fell upon him	Demek sûcdar lê ket
I meant yesterday	Mebesta min duhî bû
I hate when they have weapons	Dema ku çekên wan hene ez nefret dikim
Maybe I too can finish this before the day	Dibe ku ez jî bikaribim vê yekê beriya rojê biqedînim
I give that they can get you in some sort of collapse	Ez didim ku ew dikarin we di hin hilweşînê de bigirin
I believe it will go away soon	Ez bawer dikim ku ew ê zû biçe
I have to say my hair really loves it	Divê ez bibêjim porê min bi rastî jê hez dike
I stopped, looking around the area	Ez rawestiyam, li herêmê geriyam
I'm looking at the north ground	Ez li axa bakur dinêrim
I can use tips to solve my problems	Ez dikarim şîretan bikar bînim da ku pirsgirêkên xwe çareser bikim
I turned on the lamp next to the bed	Min lampa li kêleka nivînê vêxist
Finally I thought of the right answer	Di dawiyê de min bersivek rast fikirî
I am sure my readers will be very interested	Ez bawer im dê xwendevanên min pir eleqedar bibin
I already gave myself my best weapon	Min berê xwe da çeka xwe ya herî baş
I turn my head slightly to explore the surroundings	Ez serê xwe hinekî dizivirînim da ku li derdorê lêkolîn bikim
I helped manage some of the back office details	Min alîkariya rêvebirina hin hûrguliyên nivîsgeha paşîn kir
I raised my eye	Min çavê xwe rakir
I can see that there is something special between the two of you	Ez dikarim bibînim ku di navbera we herduyan de tiştek taybetî heye
I could not bear this expectation	Min nikarîbû vê bendewariyê ragirim
I will look different	Ez ê wekî cûda xuya bibim
I can finally think right	Ez di dawiyê de dikarim rast bifikirim
I'm so glad he still lives	Ez pir kêfxweş im ku ew hîn dijî
I accepted this appointment immediately	Min ev randevû tavilê qebûl kir
I love listening to things that encourage me	Ez ji guhdarîkirina tiştên ku min teşwîq dikin hez dikim
I thought that was less than reasonable	Min difikirî ku ji aqil kêmtir bû
I had to trust him to me	Diviya bû ku ez wî ji min bawer bikim
I ran and I gave her a big hug	Ez bezîm û min hembêzek mezin da wê
I have to support my husband	Divê ez piştgiriya mêrê xwe bikim
I find them very beautiful and authentic	Ez wan pir xweşik û rast dibînim
I killed him here	Min ew li vir kuşt
I have more reason to be afraid of you	Sedema min zêdetir heye ku ez ji te bitirsim
I neglected to throw myself to sit there	Min îhmal kir ku ez avêtim ku lê rûnim
His knee quickly failed	Çokê wî zû têk çû
I love him with all my heart	Ez bi hemû dilê xwe jê hez dikim
I saw nothing of the man	Min tiştek ji mêrikê nedît
I have not seen you for so long	Evqas dirêj e min tu nedîtiye
I did not explain it to anyone	Min ji kesî re rave nekir
I smoked it like a cigarette	Min ew wek cixareyê kişand
I join my friends and give them a bright smile	Ez tevlî hevalên xwe dibim û bişirîneke geş didim wan
I'll record that cake to be	Ez wê kêzikê tomar dikim ku bibe
I opened the door and shook myself two steps forward	Min derî vekir û xwe du gavan ber bi pêş ve hejand
I suspect they are anxious to move forward	Ez guman dikim ku ew dilgiran dibin ku bi pêş de biçin
I have always been and always will be	Ez her tim bûm û dê her bim
I tried their original and it was reasonable	Min orîjînala wan ceriband û maqûl bû
I have a business dinner after work	Ez piştî kar şîva karsaziyê heye
A sweet, luxurious kiss	Maçekek şîrîn, luks
I wonder how much skin is left on my face	Ez meraq dikim ka çiqas çerm li rûyê min maye
I decided to go to the library	Min biryar da ku herim pirtûkxaneyê
I was born a customer	Ez xerîdar hatime dinyayê
I did not want to go out with him	Min nexwest bi wî re derkevim derve
We wanted to have a very crazy contrast	Me dixwest ku berevajiyek pir dîn hebe
I can not thank you enough	Ez nikarim bes spasiya te bikim
I asked him to explain more	Min jê pirsî ku ew bêtir şirove bike
I can pay you to save my life	Ji bo rizgarkirina jiyana xwe ez dikarim heqê te bidim
I could not completely blame her	Min nikarîbû bi tevahî wê sûcdar bikim
I read about it once	Min carekê li ser wê xwend
I got out of the car without saying anything	Bêyî ku tiştekî bibêjim ji maşînê derketim
I'm very sorry for a lot of things	Ez ji bo gelek tiştan pir xemgîn im
A sword made of shadow	Şûrek ji siyê hatiye çêkirin
I'm going to do the first thing tomorrow	Ez sibe yekem tişt diçim
A gentle relationship is what everyone is looking for	Têkiliyek nerm ew e ku her kes lê digere
I do not know where anyone else lives	Ez nizanim kesek din li ku dijî
I was already married	Ez berê zewicî bûm
I quickly went inside and went to my room	Ez bi lez çûm hundur û çûm oda xwe
I think that's very important	Ez difikirim ku ew pir girîng e
I really miss him	Ez bi rastî bêriya wî dikim
I did not have to tell anyone	Ne diviyabû ku ez ji kesî re bibêjim
I had no interest in that woman	Tu eleqeya min bi wê jinê re tune bû
A strange man is slowly coming towards me	Zilamekî xerîb hêdî hêdî ber bi min ve tê
After a few minutes they parted	Piştî çend deqeyan ew ji hev veqetiya
A sad voice entered his voice	Xemgîniyek xemgîn ket nav dengê wî
I saw some rocks on our right shoulder	Min hinek kevir li ser milê me yê rastê dîtin
A step-by-step internet site will annoy the visitors	Malperek înternetê ya gav bi gav dê mêvanan aciz bike
I can see that it makes sense	Ez dikarim bibînim ku ew maqûl e
I care about your point, it's so angry in it	Ez xema xaltiya te dikim, ew qas hêrs di wê de ye
That is not a sign of stopping, not a sign of barbering, not a thing	Yanî ne nîşana rawestanê, ne nîşana berberiyê, ne tiştek
In high school I did not listen to people	Di lîseyê de min guh neda mirovan
I always carefully review the content of your site	Ez her gav naveroka malpera we bi baldarî derbas dikim
I blush at the mention of her name	Ez bi behskirina navê wê sor dibim
I did not have to be able to have children	Ne diviyabû ku ez bikaribim xwedî zarok bibim
I live for the betterment of things	Ez ji bo baştirkirina tiştan dijîm
I had all kinds of notes	Her cûre notên min hebûn
The scene lasted about three hours	Dîmenê bi qasî sê saetan kişand
I was smart	Ez aqilmend bûm
I can enjoy his friendship for many days	Ez dikarim gelek rojan ji hevalbendiya wî kêfê bikim
I actually just came home	Bi rastî ez nû hatim malê
I later corrected on this sacrifice	Ez paşê li ser vê qurbanê rast kirim
I wondered how an astronomer could help me	Min bi matmayî pirsî ka stêrnasek çawa dikare alîkariya min bike
Good thing, but amazing	Tiştek baş e, lê ecêb
This was a new approach to creating thinking machines	Ev nêzîkatiyek nû bû ji bo afirandina makîneyên ramanê
I am part of student clubs and meetings	Ez beşek ji klûb û civînên xwendevanan im
The castle was built in two large building blocks	Keleh di du pêlên avahîsaziyê yên mezin de hate çêkirin
I knew you needed them, especially when I left	Min dizanibû ku hûn hewceyê wan in, nemaze ku ez çûm
I understood that he was afraid of flying	Min fêhm kir ku ew ji firînê ditirse
I stretch my back pain	Ez êşa pişta xwe dirêj dikim
I started a business	Min dest bi karekî kir
I felt important and worldly	Min xwe girîng û dinyayî hîs kir
I did not understand until later why	Min heta paşê fêm nekir çima
I know it is also from the future	Ez dizanim ku ew jî ji pêşerojê ye
I think this is a mistake, like that religion	Ez difikirim ku ev xeletiyek e, mîna wê olê
I can see a large lake marked on the map	Ez dikarim golek mezin a ku li ser nexşeyê hatî nîşankirin bibînim
I was still uncomfortable seeing him	Min hîn jî ji dîtina wî nerehet bû
I ordered coffee for you	Min ji te re qehweyek emir kir
I went to the police one more time and talked about this call	Ez careke din çûm polîs û li ser vê bangê axivîm
I have personally seen more than a thousand lives ago	Min bi xwe zêdetirî hezar jiyana berê dîtiye
On the other hand, a computer cannot understand human language	Ji aliyê din ve, komputerek nikare zimanê mirovan fêm bike
I just needed to use it properly to get home	Tenê hewce bû ku ez wê rast bikar bînim da ku ez biçim malê
I could not kill myself from the wild environment	Min nikarîbû xwe bikujim ji jîngeha kovî
I really wanted to love this book	Min pir dixwest ku ez ji vê pirtûkê hez bikim
I suspected they would be annoyed too	Min guman kir ku ew jî aciz bibin
I love it for fast work	Ez jê hez dikim ji bo xebata bilez
A good home inspector will not take it personally	Mufetîşê malê yê baş wê bi xwe negire
I think your plan will work	Ez difikirim ku plana we dê bixebite
I had no strength tonight	Îşev hêza min tune bû
I put it back, unable to hide my frustration	Min ew paşde da, nekarî xemgîniya xwe veşêrim
The work is body, mind and soul	Karê laş, hiş û giyan e
This step had to be right	Diviyabû ev gav rast bûya
I stayed with him until he lost consciousness	Heta ku ji ser hişê xwe çû ez pê re mam
I'm really happy with you	Ez bi rastî bi we re kêfxweş im
I believe you both will be surprised more than once	Ez bawerim hûn her du jî dê ji carekê zêdetir şaş bimînin
I wiped my face and got closer	Min xwêdana rûyê xwe paqij kir û nêzîktir bûm
I grabbed your neck, you yours	Min stûyê xwe girt, tu yê xwe
A smile appeared on his face as a thought	Bişirînek li ser rûyê wî wekî ramanek çêbû
I wrote a book about all of this	Min li ser van hemûyan pirtûkek nivîsî
She taught me many things	Wê gelek tişt fêrî min kir
I will always be proud to be your companion	Ez ê her tim serbilind bim ku rêhevalê we bûm
A return to torture, perhaps	Vegerek li îşkenceyê, dibe
I told him about my mother	Min ji wî re behsa diya xwe kir
I wipe the tears from my eyes	Ez hêsirên çavên xwe paqij dikim
I researched her movements	Min tevgerên wê lêkolîn kir
I almost had a family	Hema malbeteke min hebû
I remember the way my rooms were	Rêya odeyên min tê bîra min
What we have chosen is a secular society	Ya ku me hilbijartiye civaka laîk e
I tried to open my eyes wider	Min hewl da ku çavên xwe firehtir vekim
I asked if anyone had seen it	Min pirs kir ku kesek ew dîtiye
They only drive me crazy sometimes	Ew tenê carinan min dîn dikin
I think we need new furniture too	Ez difikirim ku ji me re mobîlyayên nû jî hewce ne
I heard they are good	Min bihîst ku ew baş in
I pray you stay with us	Ez dua dikim ku hûn bi me re bimînin
I relax, close my eyes and turn my back	Ez rehet dibim, çavên xwe digirim û pişta xwe didim
I swallowed hard, once or twice	Min zor daqurtand, yek du caran
I'll take a gun	Ez ê çekekê bigirim
Danger comes from everywhere	Xetere ji her derê tê
Its ice floor must be extended to accommodate these changes	Divê qata wê ya qeşayê dirêj bibe da ku van guhertinan bi cih bîne
A few teachers go to the office and return	Çend mamoste diçin nivîsgehê û vedigerin
I forgot politics	Min siyaset ji bîr kir
I think he has suffered enough	Ez difikirim ku ew têra xwe êş kişandiye
I also needed a candle	Pêdiviya min bi mûma min jî hebû
The government cannot do justice to its citizens	Hikûmet nikare hemwelatiyên xwe adil bike
I just wondered if we would ever get together	Min tenê meraq kir gelo em ê qet li hev bicivin
The least impact was reported	Bandora herî kêm hate ragihandin
A secret just for her and her sister	Veşartiyek tenê ji bo wê û xwişka wê
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
There was still surprise next to me	Hîn jî surprîz li kêleka min hebû
I just want to hear from him	Ez tenê dixwazim ji wî bibihîzim
I just shook my head and lifted my hats off	Min bi tenê serê xwe hejand û qapaxên xwe ji ser xwe rakir
I did not know what to say and how to feel	Min nizanibû ez çi bibêjim û çawa hest bikim
I have to find a job	Divê ez karekî bibînim
I did not want to be here anymore	Min nexwest êdî li vir bim
I did not raise my voice and only took a few seconds	Min dengê xwe dernexist û tenê çirkeyan girt
I have not seen him in three years	Ev sê sal in min ew nedîtiye
I was so stupid that I thought it was all about us	Ez bêaqil bûm ku ez difikirim ku ev hemî li ser me bû
I heard footsteps coming into the room	Min bihîst ku gav hatin odê
I turned left and walked around the town square	Ez li çepê zivirîm û li dora meydana bajêr gerîyam
I did not try to hide my voice	Min hewl neda ku dengê xwe veşêrim
I threw it at him	Min ew avêtin ser wî
I went outside and went out the door	Ez derketim derve û ji derî derketim
I need to know why you need it	Divê ez bizanim çima hûn hewce ne
I will respectfully remember you	Ez ê te bi rêzdarî bibîr bînim
Inflation was high	Enflasyon bilind bû
I needed to check	Min hewce kir ku ez kontrol bikim
I looked a little younger then!	Wê demê ez hinekî ciwantir xuya bûm!
I could not have made another mistake	Min nikaribû xeletiyek din bikira
A famous person said something	Kesek navdar tiştek got
I was very fond of this man	Ez pir evîndarê vî mirovî bûm
I call it the living death	Ez jê re dibêjim mirina zindî
I want something different this time	Ez vê carê tiştek cûda dixwazim
That is, he was the same man, except that he was not	Yanî ew heman zilam bû, ji bilî ku ew nebû
I took up a lot of space	Min gelek cîh girt
I wondered where the dam bus driver was	Min meraq kir ku ajokarê otobusa bendavê li ku ye
I have a window seat	Min kursiyek pencereyê heye
I do not believe they will give bullets to our children	Ez bawer nakim ku ew ê guleyan li zarokên me bidin
I sighed, sitting up	Ez axîn, rûniştim
I got up on my own and I gave her a bad hug	Ez rabûm ser xwe û min hembêzek nebaş da wê
I can not think now	Ez niha nikarim bifikirim
I have always loved space ones	Min her tim ji yên fezayê hez dikir
I can not continue the tradition	Ez nikarim kevneşopiyê bidomînim
But I can not help it	Lê ez nikarim alîkariya wê bikim
I had to guess he knew where we were	Diviya bû ku ez texmîn bikim ku wî dizanibû ku em li ku ne
I suspect he never had one	Ez guman dikim ku wî carî yek hebû
I will include it in my collection	Ez ê wê têxim nav berhevoka xwe
Their contribution to success looks just as good	Alîkariya wan a serfiraziyê bi heman rengî xweş xuya dike
I know they do that for comedy reasons	Ez dizanim ku ew ji ber sedema komediyê wusa dikin
I drove him to the boat	Min ew ajot ber keştiyê
I can do it there	Ez dikarim wê derê bikim
I hear him coming next to me	Ez dibihîzim ku ew li kêleka min tê
I was tired of working on corruption projects	Ez ji xebata li ser projeyên gendeliyê bêzar bûm
I tried to catch my breath	Min hewl da ku bêhna xwe bistînim
I had to catch him alive	Diviyabû ku ez wî sax bigirim
I can help too	Ez jî dikarim alîkariya xwe bikim
I can not feel anything from you	Ez nikarim tiştek ji te hîs bikim
I think it's a great restaurant	Ez difikirim ku ew xwaringehek mezin e
I looked at him and saw tears in his face	Min ew dît û hêsir di rûyê wî de dît
I loved my son more than my life	Min ji jiyana xwe bêtir ji kurê xwe hez kir
The flower is horizontal and fragrant	Kulîlk horizontal û bîhnxweş e
I believe it will reach you safely	Ez bawer dikim ku ew ê bi ewlehî bigihîje we
A strong light behind this hole represented the moon	Ronahîyek xurt li pişt vê kunê hîvê temsîl dikir
I should not answer that	Divê ez bersiva wê nekim
This week my hunt was not good	Ev hefte ne nêçîra min baş nebû
It was all natural	Ew hemî xwezayî bû
I just could not do what they wanted	Min bi tenê nikarîbû tiştê ku wan xwest bikim
I have to keep going, though	Divê ez berdewam bikim, lêbelê
I saw him disappear in the dark	Min dît ku ew di tariyê de winda dibe
I assure you that is not the case	Ez ji we re piştrast dikim ku ne wusa ye
The action itself was dangerous	Çalakî bi xwe xeter bû
I saw tears welling up in his eyes	Min dît ku hêsir di çavên wî de çêdibin
I tried to do my best	Min hewl da ku ez çêtirîn bikim
The first development lasted about three years	Pêşveçûna pêşîn nêzîkî sê salan berdewam kir
I should have given up immediately	Divê ez wê gavê dev jê berdim
I'll invite you to dinner tonight but I can not	Ez ê îşev we vexwînim şîvê lê nikarim
I have to wait ten minutes for the table	Divê ez deh deqeyan li benda maseyê bimînim
I do not carry a weapon, but it does	Ez çek hilnagirim, lê ew digire
I will not hesitate to contact him for future projects	Ez ê dudilî nekim ku ji bo projeyên pêşerojê bi wî re têkilî daynin
Before her death I learned from my mother	Berî mirina wê ez ji diya xwe fêr bûm
I was hoping it was not his night to work	Min hêvî dikir ku ne şeva wî ye ku kar bike
I wanted to make your favorite food	Min dixwest xwarina te ya bijare çêkim
I'm just a fan of cake	Ez tenê heyranê kekê me
I did not mean that	Mebesta min ne wisa bû
I drank water	Min av vexwar
An incident of sadness crossed her face	Bûyerek xemgîniyê rûyê wê derbas kir
I was still not positive it was a good idea	Ez hîn jî ne erênî bûm ev ramanek baş bû
I accepted your change, and it was hard, believe me	Min guheztina te qebûl kir, û zehmet bû, ji min bawer bikin
I must be crazy to stop here	Divê ez dîn bim, ku li vir rawestim
I draw regularly between the car and the iron doors	Ez di navbera erebe û deriyên hesinî de bi rêkûpêk xêz dikim
I can do it well, as a child I learned	Ez dikarim wê baş bikim, wekî zarokek çawa fêr bûm
The problem remains controversial to this day	Pirsgirêk heta roja îro jî nakokî dimîne
I can eat and not feel guilty	Ez dikarim bixwim û xwe sûcdar nebînim
I have always been happy with you	Ez her tim ji te kêfxweş bûm
I raised my head to listen	Min serê xwe rakir ku guhdarî bikim
I was a little overwhelmed	Ez hinekî bi ser ketim
I had a bad habit of forgetting it	Adeteke min a xerab hebû ku wê ji bîr bikim
I cut her with a knife	Min bi kêrê wê birrî
A different face in a dream	Di xewnê de rûyekî cûda
I will return to the present tense soon	Ez zû vegerim nav dema niha
A few weeks ago, he felt lost	Çend hefte berê, ew hest winda bû
I knew it was the second package	Min dizanibû ku ew pakêta duyemîn bû
I did not want to offend them	Min nexwest wan aciz bikim
A lonely and lonely girl traveler	Rêwiyek keçek tenê û tenê
I faced every new day without pain	Min her roja nû bêyî êş rû bi rû ma
I have been working on death for a long time	Ez demeke dirêj li ser mirinê dixebitim
I did not count on it	Min li ser vê yekê hesab nekiribû
I still fight every day for my brother's justice	Ez hîn jî her roj ji bo edaleta birayê xwe têdikoşim
I look closely at this point	Ez ji nêz ve li vê xalê dinêrim
I sent her to her room	Min ew şand odeya wê
I remember her in high school	Di lîseyê de wê tê bîra min
I was a working priest	Ez keşîşekî xebatkar bûm
I can not say no	Ez nikarim jê re bibêjim na
I felt an amazing calm	Min hest bi aramiyek ecêb kir
I will get to know them much more over time	Ez ê bi demê re pir zêdetir wan nas bikim
I have not mentioned going home yet nor have I said it	Min hê behsa çûna malê nekiriye û ne jî wê gotiye
I did not speed up my walk	Min meşa xwe lez nekir
A child he never knew existed	Zarokek ku wî qet nizanibû ku heye
He and the child died in the shooting	Di gulebaranê de ew û zarok mirin
I suddenly saw this blue form standing next to me	Min ji nişka ve ev forma şîn li kêleka min rawesta dît
He is poor but he needs his famous status	Ew belengaz e lê ew hewceyê statuya xweya navdar e
I do not want to know more	Ez naxwazim bêtir zanibim
I'm giving you my shirt, for the cover	Ez kirasê xwe didim te, ji bo nixumandinê
I was neither angry with her nor myself	Ez ne li wê û ne jî ji xwe hêrs bûm
I woke you up a little early	Min tu hinekî zû şiyar kir
I hope you get well soon and get home	Ez hêvî dikim ku hûn zû baş bibin û vegerin malê
A harmless pleasure	Kêfxweşiyek bê zirar
A, to protect your daughter	A, ji bo parastina keça xwe
I do not agree with her	Ez razîbûna wê nadim
I hope the tracking goes well for you	Ez hêvî dikim ku şopandin ji bo we baş derbas dibe
There were people with me and we drank and had fun	Li min gel hebûn û me vexwar û kêf kir
Things I have in place and so be it	Tiştên min di cih de hene û wusa be
The critical reaction was much better	Reaksîyona rexneyî pir xweştir bû
I was far from happy	Ez ji kêfxweşiyê dûr bûm
I can see that we became friends	Ez dikarim bibînim ku em bûne heval
I respected him for that	Min ji bo wê hurmeta wî kir
I wonder what life is like on the other side	Ez meraq dikim ku jiyan li aliyê din çawa ye
I went inside and picked up a basket	Ez ketim hundur û selikek hilda
I want to hear everything about your experiences	Ez dixwazim her tiştî li ser serpêhatiyên we bibihîzim
I look at my feet	Ez li lingên xwe binêrim
I knew he would never do such a thing again	Min dizanibû ku ew ê carek din tiştek wusa neke
I will check each article	Ez ê her gotarê kontrol bikim
I did not know whether to do or not	Min nizanibû bikenim an bigirim
I will bring the bags	Ez ê çenteyan bînim
I had to explore this now and then	Diviyabû min ev tişt û niha bikolim
I have to say that it is, there is	Divê ez bibêjim ku ew, heye
I wanted to be a part of something special	Min dixwest bibim beşek ji tiştekî taybet
I hope to see you here soon and well	Ez hêvî dikim ku we li vir geş û zû bibînim
I have never really seen each other	Bi rastî ez qet hevdu nedîtim
I have not yet made anyone permanently responsible	Min heta niha kesek daîmî nekiriye berpirsiyar
I completely left my comfort zone	Ez bi tevahî ji qada rehetiya xwe derketim
I told him the newspaper is by no means private	Min jê re got bi tu awayî rojname ne taybet e
I thought we could only move forward	Min fikirîn ku em tenê dikarin bi pêş de biçin
I can only see three	Ez tenê dikarim siyan bibînim
Birds are mainly born in the dry season	Çûk bi giranî di demsala ziwa de çêdibin
I will send them on a suicide mission	Ez ê wan bişînim wezîfeyeke xwekujî
I will get rid of the clutter	Ez ê bi veşartinê xilas bibim
I went to your place, but it went	Ez çûm cihê te, lê ew çû
I offer live and online courses	Ez qursên zindî û serhêl pêşkêş dikim
I was angry that my father would not protect me	Ez hêrs bûm ku bavê min ez neparêzim
I will help you to be perfect	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn bêkêmasî bin
I did not need anything else	Ji min re tiştek din ne hewce bû
A bright light came from the south	Ji başûr şewqeke geş hat
I wanted him to be happy	Min dixwest ku ew bextewar be
I have to think about it beforehand	Divê ez berê li ser wê bifikirim
I'm just scared for you	Ez tenê ji bo te ditirsim
I do my training early in the morning	Ez serê sibê perwerdehiya xwe dikim
I found it almost impossible to leave	Min dît ku ew hema hema ne mumkin e ku bihêle
I did not see the basket	Min selik nedît
I want the meaning of my life	Ez wateya jiyana xwe dixwazim
I took out a small mirror and reflected the light inside	Min neynikek piçûk derxist û ronahiyê li hundur da xuyang kirin
It means to use with death	Wateyek e ku meriv bi mirinê re bi kar tîne
I will definitely be back	Ez ê bê guman vegerim
I set some alarms	Min hindek alarm danî
A big explosion of sorts	Teqînek mezin a cûreyek
I try to get up, but have nothing to do	Ez hewl didim ku rabim, lê tiştek tune ku bikim
I brush it, turning it towards him	Ez wê firçe dikim, ber bi wî ve vedigerînim
The city was left without electricity and drinking water	Bajar bê ceyran û ava vexwarinê ma
I also did not like to see your face	Min jî hez nedikir rûyê te bibînim
Their power of women is evident for historical reasons	Hêza wan a jinan ji ber sedemên dîrokî diyar dibe
I go out there a lot of times	Ez gelek caran li wir derdikevim
I myself was in a dream	Ez bi xwe di xewnê de bûm
I worked with him for about two weeks	Nêzîkî du hefte ez pê re xebitîm
I envision a goal higher than this	Ez armancek ji vê bilindtir xeyal dikim
A person who has good thoughts can never be a gem	Kesê ku xwediyê ramanên baş be, tu carî nikare bibe gemar
I suddenly felt it	Min ji nişka ve hest bi wê kir
A building that was once abandoned was a significant attraction	Avahiyek ku carekê terikandî bû balkêşek girîng
I felt foolish to do so	Min xwe bêaqil hîs kir ku wusa kir
I could hardly blame her	Bi zor min nikaribû wê sûcdar bikim
I am very confused about what is happening	Ez li ser tiştê ku diqewime pir tevlihev im
I catch my breath again	Ez dîsa bêhna xwe digirim
I wanted to tell her that her father was wrong	Min dixwest jê re bibêjim ku bavê wê xelet bû
I turned to the next page and it was empty	Ez zivirîm rûpela din û ew vala bû
I guessed what it was	Min texmîn kir ku ew çi bû
I could not deal with things that are changing now	Min nikarîbû bi tiştên ku niha diguherin re mijûl bibim
I needed someone else, someone more on the ground	Ji min re kesek din hewce bû, kesek bêtir li erdê
I'm a monster like you	Ez jî mîna te cinawirekî me
The small idea can be big	Fikra piçûk dikare mezin be
I stayed for a while, then got up and left	Ez demekê mam, paşê rabûm çûm
My life was here, he did too	Jiyana min li vir hebû, wî jî kir
I will use it as a basis for my future fleet	Ez wê wekî bingehek ji bo fîloya xweya pêşerojê bikar tînim
I knew the record would last until it was broken	Min dizanibû ku rekor dê bimîne heya ku were şikandin
I'm not that stupid	Ez ne ew qas gêj im
I felt like a fool at that moment	Min di wê gavê de xwe wekî ehmeq hîs kir
I'm back home	Ez vegeriyam mala me
5 people died in the country due to the storm	Ji ber bahozê li welêt 5 kes mirin
I was saying you probably did it before	Min digot qey te berê kiriye
I did a little of both	Min ji herduyan jî hindik kir
I did not expect you to help yourself	Min hêvî nedikir ku hûn bi xwe alîkariya we bikin
I was reminded that for weeks I was forced to eat or sleep	Hat bîra min ku bi hefteyan ez bi zorê dixwim an radizam
I have expectations of marriage	Hêviyên min ên zewacê hene
I initially tried publishing	Min di destpêkê de hewla weşanê kir
I was wearing a helmet	Min helmetek li xwe kiribû
I wanted to get off this train of thought	Min dixwest ji vê trêna ramanê derkevim
I am more of a guest than a host	Ez ji mêvandar zêdetir mêvan im
I could not let her do it again	Min nikaribû bihêlim ku wê dîsa bike
I loved his transparent body and silly head	Min ji laşê wî yê şefaf û serê serê gêjik hez kir
I was completely amazed	Ez bi tevahî matmayî bûm
I provide information to readers	Ez agahdarî pêşkêşî xwendevanan dikim
I could not live like this	Min nekarî bi vî rengî bijîm
I try to hide my words	Ez hewl didim bi gotinên xwe veşêrim
I guess he walked away from me for a minute	Bi texmîna min ew ji min dûr ket deqeyekê
I know many of them by name	Ez gelek ji wan bi nav nas dikim
I put my hand on her shoulder	Min destê xwe danî ser milê wê
I almost did not dare to take both	Hema min newêrîbû ez herduyan jî bigirim
I hate feeling that way	Ez ji hesta bi vî rengî nefret dikim
I said instead of jokes	Min li şûna henekan got
I wondered if they were as scared as I was	Min meraq kir gelo ew jî bi qasî min ditirsiyan
A lovely man, he is so handsome	Zilamek delal e, ew qas xweşik e
I threw myself on the towel and I started the tool	Min xwe avêt ser destmalê û min dest bi amûrê kir
I have never cried so much	Ez tu carî ewqas negiriyam
I'm more interested in you than he is	Ez ji wî zêdetir bi we re eleqedar im
The cause of death is not yet known	Sedema mirinê heta niha nayê zanîn
I paused for a few seconds	Ez çend saniye sekinîm
I can make a different decision	Ez dikarim biryarek cûda bidim
I needed to feel his skin against me	Min hewce kir ku çermê wî li hemberê min hîs bikim
I would like to take a shower before bed	Ez dixwazim berî razanê serşokê bikim
I really want to help	Ez bi rastî dixwazim alîkariyê bikim
I think of you more as a sister	Ez li ser te bêtir wek xwişkekê difikirim
I saw another food demonstration begin	Min dît ku xwenîşandanek din a xwarinê dest pê dike
I should not have come out in the head	Diviyabû ez di serî de derneketim
Everything came to my mind from the past	Her tişt ji dema berê hat bîra min
I completely forgot her last name	Min paşnavê wê bi tevahî ji bîr kir
I did not say it is a bear	Min negot hirç e
I did not want people to look at me like that	Min nedixwest ku mirov wisa li min binerin
I could not get the plate	Min nikarî plaqeyê bigirim
I, of course, went straight to the kitchen	Ez, helbet, rasterast çûm mitbaxê
I did my best to calm down my features at school	Min her tiştê xwe kir ku ez taybetmendiyên xwe aram bikim dibistanê
I am thirteen years old	Ez sêzdeh salî me
I did not feel normal	Min xwe normal hîs nedikir
I was already very much in love with him	Jixwe ez pir evîndarê wî bûm
I told him about my quest to overcome stage fear	Min jê re qala lêgerîna xwe ya têkbirina tirsa qonaxê kir
I love you as much as you do	Ez wek te ji te hez dikim
I made a note about the photographer this afternoon	Min îro nîvro li ser wênekêşê notek çêkir
I stayed at his house the first night	Ez şeva yekem li mala wî mam
I did not listen to her and let her think she was successful	Min guh neda wê û hişt ku ew bifikire ku ew serketî bû
I was always trying to understand this	Min her dem hewl dida ku vê yekê fêhm bikim
The living room was outside	Odeya rûniştinê li derva bû
I understand what that means	Ez fêm dikim ku wateya wê çi ye
I want this to be their decision	Ez dixwazim ev biryara wan be
I understand what you are saying about onions	Tiştên ku tu di derbarê pîvazê de dibêjî ez fêm dikim
I had to be the last line of defense	Diviyabû ku ez bibim xeta dawî ya parastinê
I went to her house but no one answered	Ez çûm mala wê lê kesî bersiv neda
I did not expect him to be there	Min hêvî nedikir ku ew li wir be
I just can’t believe it like a passionate kid	Ez tenê nikarim mîna zarokek bi hewes bawer bikim
An interesting man to eat with	Mirovek balkêş ku meriv pê tê xwarin
I have no job in the eighties	Di heştan de tu karê min tune
I can say these things	Ez dikarim van tiştan bibêjim
I will not change places with her, nor with you	Ez ê ne bi wê, ne jî bi te re cihan biguherim
I successfully look after my enemies	Ez bi serfirazî li dijminên xwe dinêrim
The legs and feet are also orange	Bil û ling jî pirteqalî ne
I see a shirt and put it on	Ez kirasekî dibînim û li xwe dixim
I was in shock and afraid that they would catch me	Ez di şokê de bûm û ditirsim ku ew ê min bigirin
Hatred against women	Nefreteke li hemberî jinan
I can not describe how beautiful it was	Ez nikarim vebêjim ka ew çiqas xweş bû
Most of her daughters became teachers	Piraniya keçên wê bûne mamoste
I planned to sleep at work	Min plan kir ku li ser kar razêm
I can not think of a letter	Ez nikarim li ser nameyê nefikirim
I did not need a car, which made life easier	Hewcedariya min bi erebeyek tune bû, viya jî jiyan hêsantir dikir
I'm just an orchestra conductor	Ez tenê rêveberê orkestrayê me
A green bomb that is twice as destructive	Bombeyek kesk ku du caran wêranker e
I felt like a scientific experimenter	Min xwe wekî ceribandinek zanistî hîs kir
I just hate her stress	Ez tenê ji stresa wê nefret dikim
I like it very much	Ez pir jê hez dikim
I can not do that	Ez nikarim wiya bikim
I have a curriculum that does not bother me	Mufredateke min heye ku min bêzar nake
I knew the fire was too big last night	Min dizanibû ku şeva borî agir pir mezin bû
I have to think like him, to be him	Divê ez wek wî bifikirim, bibim wî
I sent a quiet thank you	Min spasiyek bêdeng şand
I found them to look very comfortable	Min dît ku ew pir rehet xuya dikin
A path of dirt flowed over the plain	Rêyeke axê li ser deştê diherikî
I sent a lot of friends to the meeting	Min gelek hevalê xwe şand civat pêk anî
I could barely smell anything	Min bi zorê bêhna tiştekî didît
I think to show them all	Ez difikirim ku wan hemî nîşan bidim
I lay on the bed and looked at the girls	Ez li ser nivînê razayî û li keçan mêze kirim
Looks like I'll be back here again	Wusa dixuye ku ez dîsa vegerim vir
I still think it sets us up somehow	Ez hîn jî difikirim ku ew me bi rengekî saz dike
I know she has no money	Ez dizanim ku pereyê wê tune ye
I see death, a lot of death	Ez mirinê dibînim, gelek mirinê
I immediately smiled and I raised my hand and greeted him	Min tavilê keniya û min destek rakir û silav da wî
At least I was aware of it	Bi kêmanî haya min jê hebû
I have a different view on my travels	Li ser rêwîtiyên min nêrînek cûda heye
I thought they were just playing	Min digot qey ew tenê dilîzin
I found the teachers to be warm and kind	Min dît ku mamoste germ û dilovan in
I just wanted you to know, that's good	Min tenê dixwest ku hûn zanibin, ew baş e
I tend to be a special person	Ez meyldar im ku bibim kesek taybet
I just now understand something	Min tenê niha tiştek fêm kir
I closed my eyes and let out another breath	Min çavên xwe girtin û nefesek din berda
A step forward and was completely lost	Gavek bi pêş ve çû û bi tevahî winda bû
I need you again, my beautiful daughter	Ez dîsa ji te re hewce dikim, keça min a bedew
I try not to talk to strangers	Ez hewl didim ku bi biyaniyan re nepeyivim
I am also sick of anxiety	Ez jî ji ber xemgîniyê nexweş im
I knew they would be there	Min dizanibû ku ew ê li wir bin
A view of the cold weather had now taken its place	Nêrînek hewayê sar êdî ew cîh girtibû
I will hear a song like this first	Ez ê pêşî stranek wiha bibihîzim
I close the bathroom door behind me	Ez deriyê hemamê li pişt xwe digirim
Urban promised happiness to those who participated	Urban ji bo kesên ku beşdar bûn re soza dilxweşiyê da
I had written the book some time ago	Min pirtûk berî demekê nivîsandibû
I never did anything about it, and now it's gone	Min qet tiştek li ser wê nekir, û niha ew çû
I hit everyone who tried to think with me	Min li her kesê ku hewl dida bi min re bihizire, lêdan
I realized how scary it was for her	Min fêm kir ku ew ji bo wê çiqas tirsnak bû
I had heard it before	Min berê ew bihîstibû
These are hot and dry winds	Ev ba germ û hişk in
In real life things were not like that	Di jiyana rast de tişt ne wisa bûn
I was not an actor tonight	Ez îşev ne lîstikvan bûm
I have always had the pleasure of entering these with my older brother	Ez her gav kêfa min ji ketina van bi birayê xwe yê mezin re hebû
I am also sixteen years old	Ez jî şazdeh salî me
I'm watching here, you see	Ez li vir temaşe dikim, hûn dibînin
I drew my sword and aimed	Min şûrê xwe hejand û kire armanc
I have to try and forget it all	Divê ez hewl bikim û hemî bîr bikim
I just want you to know	Ez tenê dixwazim ku hûn bizanin
I will not be afraid of him anymore	Ez ê êdî ji wî netirsim
I barely breathed	Min bi zorê nefes hilda
I had no intention of going to the salon	Niyeta min tune bû ku ez biçim salonê
I often find them unhappy	Ez gelek caran wan nerazî dibînim
I pulled back and put a finger to my lip	Min bi paş ve kişand û tiliyek li lêva xwe kir
I wanted to make people happy, to see them	Min xwest ez mirovan kêfxweş bikim, wan bibînim
And that was the whole point of his message	Û ev bû ya ku tevahiya peyama wî li ser bû
I really have a hateful love affair with my job	Bi rastî ez bi karê xwe re têkiliyek nefretê ya evînê heye
I count the world	Min dinya jimartin
Her open eyes were closed during the restoration	Çavên wê yên vekirî di restorasyonê de hatine girtin
I did not mean to leave you with a tree	Mebesta min nebû ku ez te bi dar ve bihêlim
I think you loved having someone take care of you	Ez difikirim ku we ji we hez kir ku kesek lênêrîna we bike
I saw it a few years ago	Min ew çend sal berê dît
The single was less successful in other countries	The single li welatên din kêmtir serkeftî bû
I did not laugh either	Min jî ken nekir
I will not care about you again	Ez ê carek din ji we re xemsar nebim
I want you to know what happened, how it happened	Ez dixwazim ku hûn bizanin ka çi bûye, çawa bûye
This camera reminds me	Ev kamera tê bîra min
I begged them not to let him	Min ji wan lava kir ku wî nehêlin
I'm totally on it	Ez bi tevahî li ser vê yekê me
I draw his simple and beautiful face	Ez rûyê wî yê sade û spehî xêz dikim
I did not know he was your friend	Min nizanîbû ew hevalê te ye
A small crowd had gathered	Girseyek piçûk kom bûbû
A heat of sin came upon him	Germek ji gunehan bi ser wî de hat
They have remained different ever since	Ji wê demê ve ji hev cuda man
I was able to understand them much better	Min karîbû wan gelek çêtir fam bikim
I took a deep breath and responded	Min nefesek kûr kişand û bersiv da
I neither loved nor feared him	Min ne jê hez dikir û ne jî jê ditirsiya
I know you hate it	Ez dizanim ku hûn ji wê nefret dikin
I can handle the hard things that come to my head	Ez dikarim tiştên dijwar ên ku têne serê min
I count it to be closer	Ez wê dihejmêrim ku nêzîk bibe
Several other windows have stained glass	Çend pencereyên din camên rengdar hene
I go back to the window	Ez ji paceyê vedigerim
I took another energy from them	Min enerjiyek din ji wan girt
I guess just having a baby is not helpful	Ez texmîn dikim ku tenê zarokek ne alîkar e
I really want you to get to this point	Ez bi rastî dixwazim ku hûn vê xalê bigirin
I said nothing immediately	Min di cih de tiştek negot
I was waiting to see you	Ez li bendê bûm ku ez bibînim
I spoke, she listened	Min peyivî, wê guhdarî kir
I will feel it	Ez ê hest pê bikim
As time goes on I start to get frustrated	Her ku dem nêzîk dibe ez dest bi xemgîniyê dikim
I did not miss the opportunity to escape	Min firseta revê ji dest neda
I patiently waited for him to allow it	Ez bi sebir li bendê bûm ku ew destûr bide
A humble attitude brings free expression of thoughts	Helwestek nefsbiçûk îfadeya azad a ramanan tîne
I shook my head, my lower lip trembling	Min serê xwe hejand, lêva min a jêrîn dihejiya
I have no idea	Haya min jê tune
I no longer felt his presence	Min êdî hebûna wî hîs nekir
I learned that he would study architecture at university	Ez hîn bûm ku ew ê li zanîngehê mîmarî bixwîne
I loved this castle so much	Min ji vê kelê pir hez kir
I could have helped her	Min dikaribû alîkariya wê bikira
A cure that has come true	Şîfayek ku rast derketiye
I was not even listening	Min guhdarî jî nedikir
These are continuous functions	Ev fonksiyonên berdewam in
I bought this old embargo	Min ev embara kevn kirî
That is it, but not exactly	Yanî ew e, lê ne tam
I put my feet behind his back	Ez lingên xwe li pişta wî dipêçim
I had to let go	Min neçar kir ku xwe bihêle
I love these round lenses for an everyday look	Ez ji van lensên çemberê ji bo dîmenek rojane hez dikim
I was officially on my own	Ez bi fermî li ser xwe bûm
I know they prefer them to me now	Ez dizanim ku ew niha wan ji min tercîh dikin
A bad idea from the beginning	Ji destpêkê ve ramanek xirab
I also did not lose weight	Min jî giraniya xwe winda nekir
I'm trying to get rid of her head	Ez hewl didim ku serê wê jê bikim
I really can not even explain myself	Bi rastî ez nikarim ji xwe re jî vebêjim
A society built on hatred and destruction	Civakek li ser nefret û îmhayê hatiye avakirin
A homeless child	Zarokek bê mal
There was nothing I could say	Tiştekî ku ez bibêjim tune bû
I opened the door and he was waiting	Min derî vekir û ew li bendê bû
I was so, so, crazy about it	Ez ewqas, ewqas, ji wê dîn bûm
A short relationship, but a more lasting communication	Têkiliyek kurt, lê danûstendina tiştek mayîndetir
I know we are already on this plane	Ez dizanim ku em berê li vê balafirê ne
I did not know that you care about my well-being	Min nizanibû ku hûn xema refaha min dikin
I was lonely and in pain	Ez bi tenê û bi êş bûm
I shook my fingers inside the box	Min tiliyên xwe di hundirê qutiyê re hejand
I did not know any girls	Min tu keçan nas nedikir
I am not saying this lightly	Ez vê yekê sivik nabêjim
An actual paper does not use a press release	Kaxezek rastîn daxuyaniya çapemeniyê bikar nayîne
I wanted to hate him	Min dixwest ku ji wî nefret bikim
P thinks to get up to help	P difikirî ku rabe alîkariyê
I was surprised to come to school first	Ez şaş bûm ku pêşî hatim dibistanê
I really love it	Ez bi rastî jê hez dikim
I tied the dog outside and went inside	Min kûçik li derve girêda û ketim hundir
I also decided to go there	Min jî biryar da ku herim wir
I hope to be a good woman	Ez hêvî dikim ku bibim jinek baş
I listened to see if they would say something useful	Min guhdarî kir ku bibînim ka ew ê tiştek kêrhatî bibêjin
I notice my hardware body has seen a lot of damage	Ez bala xwe didim laşê hardware ya min pir zirarê dîtiye
I need to know right away	Divê ez tavilê bizanim
There were also light infantry divisions in both wings	Di her du baskan de jî pargîdaniyên piyade yên sivik hebûn
I started walking away from the station	Min dest bi dûrketina ji qereqolê kir
I have not yet shared my opinion with anyone	Min heta niha fikra xwe bi kesî re parve nekiriye
I brought my own food and cat food	Min ji xwe re xwarin û xwarina pisîkan anî
I was sure he would be satisfied	Ez bawer bûm ku ew ê razî bibe
I hope you can forgive me, sir	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin min bibaxşînin, ezbenî
I could not count, there were thousands, scattered across the geography	Min nikarî bijmêrim, bi hezaran bûn, li erdnîgariyê belav bûn
I tried to find some space between us	Min hewl da ku di navbera me de hinek cihan bikim
I use a reading log for a number of reasons	Ez ji ber çend sedeman têketinek xwendinê bikar tînim
I knocked on the same door in the same street	Min li heman kolanê li heman derî xist
I asked him what year it was	Min jê pirsî ku sal e
I woke him up and talked to him	Min ew hişyar kir û pê re peyivî
I waited for him to go out to his diary	Ez li bendê bûm ku ew çû rojnivîska xwe derxe
I think that's true again	Ez difikirim ku ew dîsa rast e
I think about our relationship again	Ez dîsa li ser têkiliya me fikirîm
I suggested we live together	Min pêşniyar kir ku em bi hev re bijîn
I can never forgive them and me	Ez qet nikarim wan û min efû bikim
I suddenly start hearing questions in my head	Ez ji nişka ve dest bi bihîstina pirsan di serê xwe de dikim
I also realized that everyone has a different point of view	Min jî fêm kir ku her kes xwedî nêrînek cûda ye
I was always partial to a good dessert	Ez her tim ji bo şîrînek baş bi qismî bûm
It does so in a quiet way	Ew bi awayek bêdeng dike
I need that information	Min ew agahdarî hewce dike
The others spread quickly	Yên din zû belav bûn
The news was sad for her	Xeber ji bo wê xemgîn bû
I love that diversity	Ez ji wê cihêrengiyê hez dikim
I will not swim with it either	Ez ê pê re avjeniyê jî nekim
But this is a time I have not seen	Lê belê ev demek e min nedîtiye
That obviously did not work with women	Yanî eşkere ye ku bi jinan re kar nedikir
I was just so tired	Ez tenê pir westiyam
I think she certainly felt some anxiety	Ez difikirim ku wê bê guman hin fikar hîs kir
I thought he might have mixed up his figures	Min fikirîn ku dibe ku wî fîgurên xwe tevlihev kiribe
I was tired and needed to sleep	Ez westiyam û pêdivî bi xewê hebû
A tremor ran through her	Lerizînek di nav wê de gerîya
I have more money than you can imagine	Pereyên min ji yên ku hûn dikarin xeyal bikin zêdetir hene
I did not understand a word from him	Min ji gotinek wî fêm nekir
I'm going for a walk tonight	Ez ê îşev herim seyranê
I searched in his name	Min li navê xwe geriya
I finally see the whole picture here	Ez di dawiyê de tevahiya wêneyê li vir dibînim
He has an older brother	Birayê wî yê mezin heye
I put my head on the table with my hands	Min serê xwe xiste destên xwe li ser masê
I go with her first request	Ez bi daxwaza wê ya yekem re diçim
But it was a very difficult relationship	Lê ew têkiliyek pir dijwar bû
I will not say bad, but rather I will say wrong	Ez ê nebêjim xerabî, lê bêtir ez bêjim neheqî
I love snow, winter and hiking	Ez ji berfê, zivistanê û rêveçûna derve hez dikim
I hope you can forgive me	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin min bibaxşînin
I removed all her fears	Min her tirsa wê ji holê rakir
I was lying on the back seat and that's it	Ez li ser kursiya paşîn raza bûm û ew e
Teacher, doctor, nurse, everything	Mamoste, doktor, hemşîre, her tişt
decision California	biryara California
Initially a pastor was in the role of camp manager	Di destpêkê de pastorek rola rêveberê kampê bû
I need to make it happen in the near future	Ez hewce dikim ku ew di demek nêzîk de çêbibe
I had one shot at this	Min yek fîşek li ser vê yekê hebû
I want readers to know everything	Ez dixwazim ku xwendevan her tiştî bizanibin
I feel history and humanity demand it of me	Ez hîs dikim dîrok û mirovahî ji min daxwaz dike
I can not lift my foot to you people	Ez nikarim lingê xwe bi we gelî rakim
I can buy some weapons	Min dikarî çend çekan bikirim
I run for days	Ez bi rojan direvim
It happens that I am very partial to this red	Diqewime ku ez ji vê ya sor re pir bi qismî me
I guess it's just the sinful nature inside of us	Ez texmîn dikim ku ew tenê xwezaya gunehkar a di hundurê me de ye
I went to each of them	Ez çûm her yek ji wan
I should not discuss this with people	Li ser vê yekê divê ez bi mirovan re nîqaşê nekim
The order was given directly to me	Ferman rasterast ji min re hat dayîn
However I can not prevent the formation of tears	Lêbelê ez nikarim rê li ber çêbûna hêsiran bigirim
I ended up with a ken	Min bi ken qediya
I feel like two people, one sharing my mind	Ez xwe wekî du kesan hîs dikim, yek hişê xwe parve dikim
I think everyone knows this by now	Ez difikirim ku her kes vê yekê heya nuha dizane
I turn on and check the alarm time	Ez dizivirim ser û demjimêra alarmê kontrol dikim
A small smile escaped me	Bişirîneke biçûk ji min reviya
I hope it does not bother me too much	Ez hêvî dikim ku ew ji min re pir ne xem e
The importance of the trip was enormous	Girîngiya seferê pir mezin bû
I imagined a plate of bread in my hand	Min tebeqa nan di destê xwe de xeyal kir
Keep your eyes on him	Çavên te li ser wî bin
I'm not here anymore	Ez êdî ne li vir im
Maybe I should write about them all	Dibe ku ez li ser wan hemîyan binivîsim
I'm my worst critic	Ez rexnegirê xwe yê herî xirab im
A local council man stepped forward to present his duties	Zilamek civata herêmî derket pêş ku karûbarên xwe pêşkêşî bike
I saw that he was asleep	Min dît ku ew di xew de bû
I will not allow our sovereignty, not rule	Ez ê serweriya me rê nekim, ne hukumdar bikim
I have met many people in my life	Min di jiyana xwe de gelek kes nas kirin
I did not feel anything and the agitation started to grow	Min tiştek hîs nekir û ajîtasyon dest pê kir mezin bû
I raise my hand and tap a little	Destê xwe bilind dikim û hinekî lêdixim
I just saw him and left	Min bi tenê wî dît û çûm
I was impatient to stand around	Ez bêsebir bûm ku li dora xwe sekinîm
I very much prefer to walk	Ez pir tercîh dikim ku bimeşim
I am three weeks away from my sixteen year old birthday	Ez sê hefte ji rojbûna xwe ya şazdeh salî dûr im
I spent some time in a super market	Ez demekê li sûkek super bêhna xwe girtim
I immediately called him on his cell phone	Min yekser bi telefona wî ya desta telefon kir
I think the genetic revolution ate it up	Ez difikirim ku şoreşa genetîkî ew xwar kir
I could not get this house and show it to my mother	Min nikarîbû vê malê bigirim û nîşanî dayika xwe bidim
I told them everything that happened	Min her tiştê ku diqewime ji wan re got
I bought my own yesterday	Min duh ya xwe kirî
I can travel and learn a profession	Ez dikarim rêwîtiyê bikim û fêrî pîşeyekê bibim
I had to find something	Diviyabû ku ez tiştekî bibînim
I had not thought about him either	Min li ser wî jî nefikirîbû
I am small, secretive and confident	Ez piçûk im, veşartî û ewledar im
I will be your place	Ez ê bibim cîhê we
I use it twice a day	Ez rojê du caran bikar tînim
A few names were put on me	Çend navên min li min kirin
I consulted with my watch	Min bi saeta xwe şêwir kir
I want to make you feel special	Ez dixwazim we bikim ku hûn xwe taybetî hîs bikin
I loved the hands but only the women	Min ji destan hez dikir lê tenê ji jinan
This is a romantic story of young people	Ev çîrokek romantîk a ciwanan e
I go out and tell him to take it	Ez derdikevim û jê re dibêjim ku bigire
I let myself open up to him	Min hişt ku ez ji wî re vekim
I think we should get two different rooms	Ez difikirim ku divê em du odeyên cuda bistînin
I choose not to be like that in death	Ez hildibijêrim ku di mirinê de ne wusa be
A face that gave nothing	Rûyekî ku tiştek neda
I can not eat in the kitchen	Ez nikarim li metbexê bixwim
I have no desire to do anything	Daxwaza min tune ku ez tiştekî bikim
I will die soon	Ez ê zû bimirim
I have to admit	Divê ez bipejirînim
I heard the sound of laughter from the class	Min dengê kenê ji polê bihîst
A warrior cannot stay in battle forever	Şervanek nikare heta hetayê di şer de bimîne
An accident block was on her right side	Astengek qezayê li milê wê yê rastê bû
I saw him as a very refined man	Min ew wek mirovekî pir rafîner dît
I have heard that extracting sage oil can help	Min bihîst ku derxistina rûnê sage dikare bibe alîkar
I can not even throw a ball	Ez nikarim kulmek jî bavêjim
I will do it though he wanted to	Her çiqas ew bixwesta ez ê bikim
I'm outraged by his appearance	Ez ji xuyabûna wî diqehirim
I have to go my own way	Divê ez bi riya xwe biçim
I can now color the rain perfectly	Ez niha dikarim baran bi rengek bêkêmasî rengîn bikim
I was sent to sit down	Ji min re hate şandin ku rûnim
I went to church after seeing her	Ez piştî dêrê çûm dîtina wê
I'm very happy, but also a little confused	Ez pir kêfxweş im, lê di heman demê de hinekî tevlihev im
A film is really a collection of its parts	Fîlmek bi rastî berhevoka beşên xwe ye
I felt a great deal of relief	Min rehetiyek ne hindik hîs kir
I know you went to her grave	Ez dizanim tu çûyî ser gora wê
I held everything in my hands	Min her tişt di destên xwe de şaş kir
I did both	Min xêra herduyan jî kir
I knew he was behind them	Min dizanibû ku ew li pişt wan e
A thought suddenly came to me	Fikirek ji nişka ve li min ket
I really could not say what was happening	Min bi rastî nikarîbû bibêjim çi diqewime
I was good with gay people	Ez bi mirovên gay re baş bûm
I thank you for your patience	Ez ji bo sebra we spas dikim
I bet he can already use a bow	Ez bet dikim ku ew jixwe dikare kevanek bikar bîne
I do not know how the police work	Ez nizanim ka polîs çawa dixebite
I opened the door and stopped	Min derî vekir û rawesta
I wish you had not sent that report	Xwezî te ew rapor neşandibûya
All three are enjoying the food	Her sê jî kêfa xwarinê dikin
I understood that he had done so out of pure patriotism	Min fêhm kir ku wî ji ber welatparêziya safî wisa kiriye
I knew nothing of my father	Min tiştek ji bavê xwe nizanibû
I could already feel the power that fills my body	Min berê dikaribû hêza ku laşê min tije dike hîs bikim
I really did not know until you showed it	Min bi rastî nizanibû heya ku te ew nîşan neda
A library starts like this	Pirtûkxaneyek bi vî rengî dest pê dike
I need to see if he was really charitable	Pêdivî ye ku ez bibînim ka ew bi rastî xêrxwaz bû
I clear my throat, trying not to annoy my voice	Ez qirika xwe paqij dikim, hewl didim ku dengê xwe aciz nekim
I was very happy to have my nephew	Ez pir kêfxweş bûm ku biraziya min heye
It does so when the team needs it	Dema ku tîm hewce dike ew wiya dike
I did not find anything interesting on page one	Min di rûpela yekê de tiştek balkêş nedît
I have to make a phone call	Divê ez têlefonek bikim
Nothing else is known about his life and career	Li ser jiyan û kariyera wî wekî din tiştek nayê zanîn
I'm afraid of heights	Ez ji bilindahiyan ditirsim
A little impatient	Piçek bêsebir
I had lost control of my life again	Min dîsa kontrola jiyana xwe winda kiribû
It has become a safe haven in a crazy world	Penagehek ewle li cîhanek dîn bûye
I gently dip my finger into the words and numbers	Ez bi nermî tiliya xwe di nav peyv û hejmaran re dihêlim
I had to open myself up to the experience	Ez neçar bûm ku xwe ji ezmûnê re vekim
I accepted this position because of his friendship	Min ev wezîfe ji ber hevaltiya wî qebûl kir
I need to settle an account with my friend	Pêdivî ye ku ez bi hevalê xwe re hesabek çareser bikim
A few days ago we were six	Çend roj berê em şeş bûn
I can not wait to have sex	Ez nikarim li bendê bim ku ez seksê bikim
This time longer	Vê carê dirêjtir
I really wanted to see who killed my parents	Min pir dixwest ez bibînim kê dê û bavê min kuştiye
I walked over to her and opened the top closet	Ez ber bi wê ve meşiyam û dolaba jorîn vekir
I looked at a map of the county	Min li nexşeya wîlayetê nêrî
I think we need to get up and participate in the world	Ez difikirim ku divê em rabin û beşdarî cîhanê bibin
I think for a moment	Demekê difikirim
I feel like the weight of my clothes is weighing me down	Ez hest dikim ku barê kelûmêlên min min giran dike
I can not wait to see his face	Ez nikarim li bendê bim ku rûyê wî bibînim
I wanted to get out of here and never stop	Min xwest ez ji vir derkevim û qet nesekinim
Roman citizens were protected by law	Welatiyên Romayê bi qanûnê dihatin parastin
I did not believe you	Min ji te bawer nekir
A gift from a wolf	Diyariyek ji gur
I took them out to look at them	Min ew derxistin ku li wan binerim
I was never injured	Ez qet birîndar nebûm
I think you are almost done with this journey	Ez difikirim ku hûn bi vê rêwîtiyê hema hema qedandin
I did not ask for your mercy and salvation	Min ji te rehm û rizgariya te nexwest
I will never achieve my dream	Ez ê tu carî negihim xeyala xwe
I did not want to talk about it anymore	Min nexwest êdî qala wê bikim
I just admire the truth in what he feels	Ez tenê di tiştê ku ew hîs dike de heyranê rastiyê dibim
I think you are both very sexy	Ez difikirim ku hûn her du pir seksî ne
I'm out of breath	Ez nefesa xwe sist dibim
I never thought of any of them	Min qet tiştek ji wan nefikirî
I can not let myself think about it	Ez nikarim bihêlim ku ez li ser wê bifikirim
I have plans for him	Ji bo wî planên min hene
You get everything you deserve	Hûn her tiştê ku hûn heq dikin digirin
I was afraid to say anything about what happened	Ez ditirsiyam ku li ser çi qewimî tiştek bibêjim
I love you, whatever it may be	Ez ji te hez dikim, çi dibe bila bibe
I started rubbing my face again	Min dîsa dest da rûyê xwe
I also experience the sea of ​​humanity	Ez jî deryaya mirovahiyê diceribînim
I just knew he needed me	Min tenê dizanibû ku ew hewceyê min e
The knock on the door raised my heart rate	Lêxistina derî rêjeya dilê min bilind kir
I see this only in the entry of the country	Ez vê yekê tenê di ketina welêt de dibînim
A tear began to form in the cloth	Di qumaşê de hêsirek dest pê kir
That is, it made no sense	Yanî tu wateya wê tune bû
I thought he was my best friend	Min digot qey ew hevala min a herî baş bû
I have to change that promise	Divê ez wê sozê biguherim
I was not involved in singing	Ez tevlî stranbêjiyê nebûm
Maybe I have a problem with that	Dibe ku ez bi wê re pirsgirêkek çêbibe
I had never felt better	Min tu carî xwe bêtir hîs nekiribû
I did it once	Min carekê kir
Simple clothes on the couch	Cilên sade li ser texte
I spent the day shopping with my mom	Min roj bi diya xwe re kirrînê derbas kir
A new window had opened in his mind	Di hişê wî de pencereyek nû hatibû vekirin
For some reason I have to catch my breath	Ji ber hin sedeman divê ez bêhna xwe bigirim
I live on the street	Ez li kolanê dijîm
I feel very stupid to say that even now	Ez xwe pir bêaqil hîs dikim ku niha jî dibêjim
I turned my back and smiled at my friend	Min pişta xwe da û li hevalê xwe keniya
I needed more time	Ji min re bêtir wext hewce bû
I really do, you know	Bi rastî ez dikim, hûn dizanin
I had not mentioned my meeting with my friends during breakfast	Min di dema firavînê de ji hevalên xwe re qala hevdîtina xwe nekiribû
I listened to the wind but heard nothing	Min li bayê guhdarî kir lê tiştek nebihîst
I open the door, even walk to the door	Ez derî vedikim, heta ber derî dimeşim
I will tell you why it came	Ez ê ji te re bibêjim çima hat
I shook my head in denial	Min serê xwe bi înkarê hejand
I will not be worse off than this	Ez ê ji vê yekê xirab nebim
I bought it on the first day of the conference	Min di roja yekem a konferansê de kirî
A voice answered from the other side of the door	Dengek ji aliyê din ê derî bersiv da
I get a little out of everything	Ez dibim piçekî ji her tiştî
I went to the only window of the room	Ez çûm ber pencereya yekane ya odê
I did, by writing it	Min kir, bi nivîsandina wê
I met some interesting people yesterday	Min duh hin kesên balkêş dîtin
I could tell that day we met	Min dikaribû bêjim wê rojê em li hev ketin
I entered a bedroom	Ez ketim jûreyek razanê
I will not let him see how he will harm me	Min ê nehêle ew bibîne ka ew ê çawa zirarê bide min
A new community has been built	Civakeke nû hatiye avakirin
I had never seen so much pain and fear before	Berê min ew qas êş û tirs nedîtibû
I actually called your agent first	Bi rastî min pêşî gazî ajanê te kir
I think we should try to cure this disease	Ez difikirim ku divê em ji bo dermankirina vê nexweşiyê hewl bidin
I took a few steps back, and ran	Min çend gavan bi paş de avêt, û reviyam
A fun way	Rêbazek kêfxweşiyê
I can also make fun of anyone	Ez jî dikarim bi her kesî re henekê xwe bikim
I refused to believe that the future had been established	Min red kir ku ez bawer bikim ku pêşeroj hatî damezrandin
I loved this experience	Min ji vê ezmûnê hez kir
I loved the kids, they were so sweet and lively	Min ji zarokan hez kir, ew pir şîrîn û jîndar bûn
I still have control over the salon	Hîn jî kontrola min li salonê heye
Small boats were also sent to monitor the streets	Ji bo şopandina kolanan jî keştiyên biçûk hatin şandin
I wanted to be wanted	Min xwest ez bibim xwestin
I try to use music as an educational tool	Ez hewl didim ku muzîkê wekî amûrek perwerdehiyê bikar bînim
That is, they just killed him	Yanî wan tenê ew kuştin
I have those days too	Ew rojên min jî hene
I will see	Ez ê bibînim
I was a little curious	Ez hinekî meraq bûm
I really lost everything, everyone	Bi rastî min her tişt, her kes winda kir
I love to live within my means	Ez hez dikim di nav derfetên xwe de bijîm
I have to hide in the shade	Divê ez neçar bim ku di bin siyê de veşêrim
Four trees were brought down	Çar dar anîn xwarê
I told him he could take them	Min jê re got ku ew dikare wan bigire
I just want to make you think	Ez tenê dixwazim we bikim ku hûn bifikirin
I have been with him longer than you	Ez ji te dirêjtir bi wî re bûm
I doubted the reason from the brain	Min ji mêj ve ji sedemê guman kir
I need your help here	Ez li vir hewceyê alîkariya we dikim
I put the place to work	Min cîh da xebatê
I played mind games with myself to keep going	Min bi xwe re lîstikên hişê lîst da ku bidomînim
A loud noise sent the mice into a cloud	Dengekî bilind mêşan di nav ewrekî de şand
A young girl suffering from pain	Keçek ciwan a ku êşê dikişîne
I deserved this pain	Min ev êş heq kir
However they can still change their equipment	Lêbelê ew hîn jî dikarin amûrên xwe biguherînin
I was starting to exist, not live	Min dest bi hebûnê dikir, ne jiyîn
I took his hand towards the other waiting	Min destê wî ber bi benda din ve birin
I just need to clean my head	Tenê pêdivî ye ku ez serê xwe paqij bikim
I did not see a single second	Min yek duduyek jî nedît
They gave three parts out of four stars	Wan ji çar stêran sê beş dan
I will give my life to protect you from harm	Ez ê canê xwe bidim da ku te ji zirarê biparêzim
That is, we always happen	Yanî em her dem diqewimin
I have a tooth for things like that	Diranê min ji bo tiştên weha heye
A team threw themselves inside her and followed	Ekîbek xwe avêt hundirê wê û li pey xwe ket
I saw a dragon flying in the air	Min dît ku ejderhayek li hewa difire
I want to be honest with you	Ez dixwazim bi te re samîmî bim
Soon there seemed to be an opportunity to act on the concept	Zû zû derfetek xuya bû ku li gorî têgînê tevbigere
I know he showed me his work	Ez dizanim ku wî karê xwe nîşanî min da
I saw them together, kissing like lovers	Min ew bi hev re dîtibûn, wek evîndaran maç dikirin
I think he can sleep	Ez difikirim ku ew dikare xew bike
I also ask you men to protect this building	Ez jî ji we mêran dixwazim ku hûn vê avahiyê biparêzin
A bad ax was tied behind his back	Axeyekî xerab li pişta wî hatibû girêdan
People just read too far	Mirov tenê pir dûr dixwînin
I felt the presence of warmth behind me	Min hebûna germ li pişt xwe hîs kir
I would probably have passed	Ez ê belkî derbas bibûma
A machine computer is commonly used for the latter	Ji bo ya paşîn bi gelemperî komputerek makîneyê tê bikar anîn
I never thought my throat would heal	Min qet nedifikirî ku qirika min sax bibe
I was in a very dangerous job	Ez di karekî pir xeternak de bûm
I imagined how I would live with it	Min xeyal dikir ku ez ê çawa bi wê re bijîm
A deeply resigned look sat sadly on her features	Awirek îstifakirî ya kûr bi xemgînî li ser taybetmendiyên wê rûniştibû
New home, new school, new friends	Malek nû, dibistanek nû, hevalên nû
Hopefully this was over	Xwezî ev bi dawî bibûya
I already never liked it too much	Jixwe min qet zêde jê hez nedikir
I can understand this very well	Ez dikarim vê yekê baş fam bikim
There was no comparison	Muqayese tune bû
I do not want you to be lost	Ez naxwazim ku hûn winda bibin
I was anxiously waiting to hear what he said	Min bi zorê li bendê bû ku bibihîzim ka wî çi got
I see no reason to oppose this practice	Ez tu sedemekê nabînim ku li dijî vê pêkanînê derkeve
I just got home from work	Ez nû ji kar hatim malê
I hate to see you like this	Ez nefret dikim ku te bi vî rengî bibînim
I wanted us to stay that way	Min dixwest ku em tam wisa bimînin
I believe it is a killer	Ez bawerim kujer e
I did not see him for about five minutes	Nêzîkî pênc deqeyan min ew nedît
I hope you feel better with your stomach today	Ez hêvî dikim ku hûn îro bi zikê xwe çêtir hîs bikin
I was on a mission, a critical mission	Ez li ser mîsyonek bûm, peywirek krîtîk
At that time I could not see	Wê demê min nikarîbû bibînim
I will update everything	Ez ê her tiştî nû bikim
There is nothing I can offer	Tiştekî ku ez pêşkêş bikim tune
I really hate the ship	Ez bi rastî ji keştiyê nefret dikim
I have soft watches	Saetên min ên nerm hene
I told him this is a lie	Min jê re got ev derew e
I had to give him the final blow	Diviyabû min derba dawî bida wî
I could not stand there	Min nikarîbû li wir bisekinim
My fever is bad	Taya min xerab e
I hope he is scared enough not to try anything	Ez hêvî dikim ku ew têra xwe ditirse ku tiştek neceribîne
I did not think he would see me	Min nedifikirî ku ew ê min bibîne
I knew the cream would not leave here	Min dizanibû ku krem ​​dê li vir nehêle
I see it happening more and more	Ez dibînim ku ew bêtir û bêtir dibe
I decided to forget about my variable prey	Min biryar da ku ez nêçîra xwe ya guhêrbar ji bîr bikim
I still felt so alive	Min hîna jî ewqas zindî hîs dikir
Now I need to solve a puzzle	Naha hewce ye ku ez puzzleyekê çareser bikim
I thank you for the food	Ez ji bo xwarinê spas dikim
I hear voices as we walk into his office	Dema em derbasî ofîsa wî dibin ez dengan dibihîzim
Very little is known about their home life	Ji jiyana wan a nav malê pir hindik hûrgilî têne zanîn
I love myself so much and feel loved	Ez xwe pir jê hez dikim û jê hez dikim hîs dikim
His real reasons remain the subject of speculation	Sedemên wî yên rastîn mijara spekulasyonê dimîne
I will fight until my last breath	Ez ê heta nefesa xwe ya dawî şer bikim
I could not defend myself either	Min nekarî xwe jî biparêzim
A stranger had entered their camp	Kesek xerîb ketibû kampa wan
I guess she got it	Ez texmîn dikim ku wê ew girtibû
I am also a sales trainer	Ez jî perwerdekarê firotanê me
I will never forget the interview	Ez tu carî hevpeyvînê ji bîr nakim
I really looked at the section	Min bi rastî li beşê nêrî
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
I was afraid to accept it on my own	Ez ditirsiyam ku wê bi xwe qebûl bikim
Hopefully I will upload a video soon	Hêvîdarim ez ê di demek nêzîk de vîdyoyek bar bikim
I should not have listened	Diviyabû min guh nedaba
An action had taken place in the center of the street	Di navendê de çalek hatibû kolan
I turned the key in the lock and went inside	Min mifta di qeflê de zivirî û ketim hundir
Father and three sons	Bav û sê kur
I personally still do not believe it	Ez bi xwe hîn jî bawer nakim
I told him about diabetes	Min jê re behsa nexweşiya şekir kir
Their order was to fight to the death	Fermana wan ew bû ku heta mirinê şer bikin
With a gun I left the store	Bi çekê ez ji dikanê derketim
I can hardly feel it	Ez bi zor dikarim wê hîs bikim
In the beginning I should not be here	Di serî de divê ez ne li vir bim
I did not doubt his theory much	Min zêde gumana teoriya wî nekir
I woke him up and I scratched myself	Min ew hişyar kir û min xwe çirand
I shook my head in fear	Ez ji tirsa lerizîm xwe berda ser çokan
What was wrong was he fought with all his might	Çi xelet bû bi hemû hêza xwe şer kir
A nice dark vodka was produced	Araqek tarî ya xweş hat hilberandin
I started defending that year	Min wê salê dest bi berevaniyê kir
I had fun tonight	Kêfa min îşev bû
I will explain in this way	Ez ê bi vî rengî eşkere bikim
I felt a warm tingle	Min pêleka germê hîs kir
I had forgotten the sense of compassion and weakness	Min feraseta dilovanî û qelsiyê ji bîr kiribû
I was shocked by the simplicity of the room	Ez ji sadebûna odê hejandim
I was reminded of his respect and condition	Rêz û rewşa wî hat bîra min
I can try to convince her	Ez dikarim hewl bidim ku wê razî bikim
I was totally against using it in the first place	Ez di rêza yekem de bi tevahî li dijî karanîna wî bûm
I knew no one was coming for us	Min dizanibû ku kes ji bo me nayê
I was forced to do an editorial	Bi zorê min neçar ma ku edîtorîyek bikim
I went home and thought about it a bit more	Ez çûm malê û hinekî din li ser fikirîm
A slow death like this	Mirinek hêdî bi vî awayî
He smiled at the sight of him	Bi temaşekirina wî keniya
I saw a long corridor with offices on either side	Min korîdorek dirêj dît ku li herdu aliyan nivîsgeh hebûn
I watched him go, afraid that my heart would beat wildly	Min li çûyîna wî temaşe kir, tirsa ku dilê min bi hovîtî lêbide
I guess that's not that bad, she decided	Ez texmîn dikim ku ew ne ew çend xirab e, wê biryar da
I slept a little in bed	Ez hinekî di nav nivînan de raza
I was tempted to back it up	Ez hatim ceribandin ku ez pişta wê bixim
I get up and go to my room to think	Ez radibim û diçim odeya xwe ku bifikirim
I had to destroy it all	Diviyabû min ew hemû hilweşanda
I spend hours in the bathroom	Ez bi saetan di hemamê de derbas dikim
I'm going straight to surgery	Ez rasterast diçim emeliyatê
I could not see his teeth	Min diranên wî nedidît
I copied it to my computer and downloaded the program	Min ew li ser komputera xwe kopî kirin û bernameya xwe bar kirin
That is, no one knows	Yanî kes pê nizane
However I would love to have a friend	Lêbelê ez hez dikim ku hevalek hebe
I hope you will let me get my final confession	Ez hêvî dikim ku hûn ê bihêlin ku ez îtîrafa xwe ya dawîn bistînim
A little weird, of course, but not really crazy	Piçek xerîb, bê guman, lê ne bi rastî dîn
I know this is important to you	Ez dizanim ev ji bo we girîng e
I just wanted you to accept it	Min tenê dixwest ku hûn wê qebûl bikin
The inside of the mouth is black	Hundirê dev reş e
I also walked down the hall to his room	Ez jî di korîdorê re ber bi odeya wî ve meşiyam
I have to check something in the kitchen	Divê ez di mitbaxê de tiştekî kontrol bikim
I knew him for sure	Min ew bi guman dizanibû
I could not say he is happy or heartbroken	Min nikarîbû bibêjim ew kêfxweş e an dilşikestî ye
I suspect she also asked us for her hair	Ez guman dikim ku wê jî me ji porê xwe xwest
I do not forget	Ez ji bîr nakim
I did not even know the name of the third person	Min navê kesê sêyem jî nizanibû
I could not face them again	Min nikarîbû dîsa bi wan re rû bi rû bim
I knew nothing about them	Min tiştek li ser wan nizanîbû
However I was afraid to use it	Lêbelê ez ditirsiyam ku wê bikar bînim
I have to guess he wanted it for you	Divê ez texmîn bikim ku wî ew ji we re dixwest
Many people wanted to know why	Gelek kesan dixwest ku bizanin çima
I must not leave you	Divê ez te nehêlim
I had no choice but to fight	Ji bilî şer ti çareya min nemabû
I decided to reduce the noise	Min biryar da ku deng kêm bikim
I thought he needed more entry	Min fikir kir ku ew hewceyê bêtir têketinê ye
Its unusual path involves four major changes along the way	Rêça wê ya neasayî çar guhertinên sereke di rê de vedihewîne
I did not think he could do it alone	Min nedifikirî ku ew bi tena serê xwe karibe bike
A bullet must have hit our house directly	Divê guleyek rasterast li mala me ketibe
I still see him very well	Ez hîn jî wî pir xweşik dibînim
About three weeks I was in the hospital	Nêzîkî sê hefte ez li nexweşxaneyê mam
I felt like I was in my own room	Min hîs kir ku ez di odeya xwe de bim
I have about two weeks, then a few weeks off	Min du hefte li ser heye, paşê çend hefte betlaneyê
I no longer looked like me	Êdî min nedişibiya min
I want it to come into my mouth	Ez dixwazim ku ew were devê min
I heard his name around town	Min navê wî li derdora bajêr bihîst
I know there is a chance of that	Ez dizanim ku derfetek wê heye
I neither cried nor cried	Ez ne giriyam û ne jî hawar
I have to go before they arrive	Berî hatina wan divê ez biçim
I really, really wanted to be arrested	Min bi rastî, bi rastî dixwest ku were girtin
I put my head in my hands	Min serê xwe xiste nav destên xwe
It was a campaign that lost its life	Kampanyayek ku jiyana xwe ji dest da bû
I did not want to give up now	Min nexwest ku niha li ber xwe bidim
I see a friend, who means something to me	Ez hevalekî dibînim, yê ku ji bo min tiştekî watedar e
I loaded a few more bullets in their rooms	Min çend guleyên din jî li odeyên wan bar kirin
I love it with some heart	Ez bi hinek dilê xwe jê hez dikim
I went home to plan my next move	Ez çûm malê da ku ez tevgera xwe ya din plan bikim
I stopped and I asked if he needed help	Ez rawestiyam û min pirsî ka ew hewceyê alîkariyê ye
I have to get back from him	Divê ez ji wî bizivirim
I had a toothache and it lasted a week	Êşa diranê min hebû û hefteyek dom kir
I had to cool this	Diviyabû ku ez vê yekê sar bikim
I fell in love with seeing him	Ez bi dîtina wî ketim hezkirinê
I just do not promise one day	Ez tenê soz nadim rojekê
I felt him grab me and hear a scream	Min hest kir ku ew girt û qîrînek bihîst
A man had to be dug up by others	Diviyabû mirovek ji aliyê kesên din ve bihata kolandin
I just took a picture of each position	Min ji her pozîsyonê tenê wêneyek kişand
I really do not know if it will ever happen	Ez bi rastî nizanim ka ew ê carî bibe
I wanted to make sure this was what you wanted	Min dixwest ez piştrast bikim ku ev tiştê ku we dixwest bû
I write this now as a tired hell	Ez vê niha wek dojehê westiyayî dinivîsim
I was fascinated by the part that was being played	Ez ji bo beşek ku tê lîstin heyranê min bû
I am happy and loved	Ez kêfxweş û hezkirî me
I felt my hands shake	Min hest dikir ku destên min dihejiyan
I will give you at least a reason to live	Ez ê bi kêmanî sedemek jiyanê bidim we
I felt a little better	Min hinekî çêtir hîs kir
I found it very much like in place	Min ew pir mîna di cih de dît
I used the last one to make that powder	Min ya paşîn ji bo çêkirina wê tozê bikar anî
I know very little about you	Ez li ser te pir hindik dizanim
I asked you if he had ever betrayed me or not	Min ji te pirsî ka wî qet îxanet kiriye yan na
I think he was very calm	Ez difikirim ku ew pir aram bû
He was a dominant figure in the tobacco trade	Ew di bazirganiya tûtinê de kesayetek serdest bû
I can at least go or think	Ez bi kêmasî dikarim biçim an bifikirim
I can see you there at ten o'clock tomorrow morning	Ez dikarim sibê saet di deh sibê de li wir bi te re bibînim
That means it will have a good income	Yanî wê dahateke baş heye
I guess it's not as weird as it could be	Ez texmîn dikim ku ew ne ew qas xerîb e ku ew dikare bibe
I will not go out again	Ez careke din dernakevim
I know your passion is not football	Ez dizanim hewesa te ne fûtbol e
I was saying you have a brain	Min digot qey mêjiyê te heye
I followed her out the door	Ez li pey wê ji derî derketim
I was the center of this anger, and loved it	Ez navenda vê hêrsê bûm, û jê hez kir
I paid all her bills	Min hemû fatûreyên wê dan
I saw his name and opened his message first	Min navê wî dît û pêşî peyama wî vekir
I can hear him now that you know	Ez dikarim wî bibihîzim ku niha hûn dizanin
I must be very sorry	Divê ez pir poşman bim
I was just making things worse	Min tenê tişt xirabtir dikir
Only one of them was a storm	Tenê yek ji wan bahoz bû
I think my actions will make you happy	Min difikirî ku kirinên min dê te xweş bikin
I thought they would both take it badly	Min fikirîn ku ew ê her du jî wê xirab bigirin
Some enemies are only dangerous to certain movements	Hin dijmin tenê ji hin tevgeran re xeternak in
I know, it's contradictory	Ez dizanim, ew nakokî ye
I was approved	Ez hatim pejirandin
I just want him dead	Ez tenê wî mirinê dixwazim
I was immediately on the ground	Ez tavilê li erdê bûm
There is a burning sensation in the girl's eyes	Di çavên keçikê de hêrsek bişewitîne
I pulled the phone back	Min telefon paş ve kişand
I hoped he had some good news	Min hêvî dikir ku wî nûçeyek baş hebe
Related ethnic groups also speak their own languages	Komên etnîkî yên têkildar jî bi zimanên xwe diaxivin
I only smoke two or three cigarettes a day	Ez rojê tenê du-sê cixare dikişînim
I tried to turn my back but it caught me quickly	Min hewl da ku pişta xwe bidim lê ew min zû girt
I looked so pretty	Ez pir hêja xuya bûm
I joined the search team and I took it to you	Ez tevlî koma lêgerînê bûm û min ew ber bi we ve bir
I will enjoy the chance to relax	Ez ê ji şansê bêhnvedanê kêfxweş bibim
I have a solution that I am happy to confuse	Min çareseriyek heye ku ez bi kêfxweşî şaş kirim
I gave myself	Min xwe dayê
Caesar also acted as the supreme judge	Qeyser jî wekî dadgerê herî bilind tevdigeriya
A feeling like flying in the sky, a bird	Hestek mîna ku li ezmên difire, çûkek
I have eaten them before but not often	Min berê wan xwarin lê ne pir caran
I did not know what was wrong	Min nizanibû ku çi xelet bû
A circuit works best for such situations	A circuit ji bo rewşên weha çêtirîn dixebite
I had to tell him about my black eye	Diviyabû ez jê re qala çavê xwe yê reş bikim
I had hidden from life	Min ji jiyanê veşartibû
Luckily he came with us	Xwezî ew bi me re bihata
I want to keep my hands on your body	Ez dixwazim destên xwe li ser laşê te bihêlim
There was a smile on her face at her courage	Li ser wêrekiya wê bişirînek li ser lêvên wî çêbû
A good deal of money	A peymaneke baş pere
I am a debt collection specialist	Ez pisporê girtina deyn im
A firm that offers a real change will pull them off	Fîrmayek ku guherînek rastîn pêşkêşî dike dê wan bikişîne
I hope one of them is not true	Ez hêvî dikim ku yek ji wan ne rast e
I shook my head sadly	Min serê xwe bi xemgînî hejand
I will go to rest later	Ez ê paşê herim bêhna xwe
I can take a picture of it right away	Ez dikarim wê tavilê wêne bikim
I did not want to kill the dragon	Min nexwest ejder bikujim
I never wanted to hurt him and you	Min qet nedixwest ez wî û te biêşînim
I could get worse	Ez dikarim xirabtir bibim
I can not open myself up to anyone so quickly	Ez nikarim xwe ji kesekî re ewqas zû vekim
I have never seen it, not even since	Min tu carî ew nedîtiye, ne jî ji wê şûnde
I can read him like the back of my book	Ez dikarim wî mîna paşiya pirtûka xwe bixwînim
One technique is not invented in a day	Di rojekê de teknîkek nayê îcadkirin
I can not stand it	Ez nikarim bi vê yekê re bisekinim
I knocked on his door once, but he did not listen to me	Min carekê li deriyê wî xist, lê wî guh neda min
I swallow the chicken and toss the chicken	Ez mirîşkê dadiqurtînim û qalikê diavêjim
However, I used to use it more	Lêbelê, ez bêtir jê re bikar bûm
I mean, well, maybe sort of	Yanî, baş e, dibe ku cûreyek
I walked quickly to the door	Ez wê bi lez ber bi derî ve dimeşim
I always asked you but you did not speak	Min tim ji te dipirsî lê tu nediaxivî
I guess one sometimes pays a farmer	Ez texmîn dikim ku meriv carinan cotkariyek dide
I made a connection in my head	Min di serê xwe de girêdanek çêkir
A symbolic legacy	Mîrasiyek sembolîk
I needed some shoes	Pêdiviya min bi hin pêlavan hebû
I looked at my cigarette	Min li cixara xwe nêrî
I say a quick and silent prayer	Ez duayek bilez û bêdeng dibêjim
Only I could not gain weight	Tenê min nikarî giraniya kê zêde bû
And the camera loves it too	Û kamera jî pir jê hez dike
I highly recommend this company	Ez vê pargîdaniyê bi tundî pêşniyar dikim
I knew him and knew why he was there	Min ew nas kir û dizanibû çima ew li wir bû
I have a reputation for always staying up late	Navûdengê min heye ku ez hertim dereng dimînim
I did not understand at first how different it was	Min di destpêkê de fêm nekir ku çiqas cûda ye
I can show myself as someone else	Ez dikarim xwe wekî kesek din nîşan bidim
I have to sleep a little too	Divê ez jî piçek razêm
I'm afraid to get too excited	Ez ditirsim ku pir heyecan bibim
I get up straight and drop my clothes	Ez rast radibim û cilê xwe davêjim xwarê
I found it interesting	Min ew balkêş dît
I know you helped the team	Ez dizanim ku we alîkariya ekîbê kir
I know you were not guilty	Ez dizanim tu ne sûcdar bûyî
I can often give up already, but not here	Ez gelek caran dikarim berê xwe bidim, lê ne li vir
I stretch my arms and knees	Ez ber bi dest û çokên xwe ve radikim
Joe defended his championship in the exhibition	Joe di pêşangehê de şampiyoniya xwe parast
There are many things I can teach you	Gelek tişt hene ku ez hînî we bikim
I loved this wedding!	Min ji vê dawetê hez kir!
I will read something	Ez ê tiştekî bixwînim
I walk towards it so that it does not change again	Ez ber bi wê ve dimeşim da ku ew careke din neguhere
I shook myself and got up	Min xwe hejand û rabûm
A guy with me has never been like this	Xortek bi min re tu carî bi vî rengî nebû
I did not think those stores were still around	Min nefikiribû ku ew firotgeh hîn li dora xwe ne
I sent the file and went to check on my dad	Min pêl şandinê kir û çûm ku bavê xwe kontrol bikim
I sometimes miss the lifestyle	Ez carinan bêriya şêwaza jiyanê dikim
I could not hold him to his mouth	Min nikarîbû wî bigirim ku devê xwe bigire
I knew what was going to happen	Min dizanibû ku dê çi were
I could have avoided it	Min dikaribû jê birevim
I wonder why they are here	Ez meraq dikim çima ew li vir in
I'm surprised you never knew her	Ez şaş dimînim ku we qet wê nas nekir
Until many years to come I will not put them all together	Heta gelek sal şûnda ez ê hemûyan li hev nekim
I refused honor, as you suggested	Min rûmet red kir, wekî ku we pêşniyar kir
I looked at it, but saw nothing	Min lê nêrî, lê tiştek nedît
I cut it from someone	Min ew ji kesekî birrî
I quietly closed the door and went to work	Min bi bêdengî derî girt û ketim karê xwe
I looked at it for a moment	Min bîskekê lê nêrî
Groups of characters are changed according to the spacing of the page	Komên tîpan li gorî navbera rûkalê têne guheztin
It is more common in developed countries than in developed countries	Ew li welatên pêşkeftî ji welatên pêşkeftî pirtir e
I know you hate those things	Ez dizanim ku hûn ji wan tiştan nefret dikin
I drank tea, smoked a cigarette	Min çay vedixwar, cixareyekê dikişand
I can only understand what my grandmother told him	Ez tenê dikarim fêm bikim ku dapîra min jê re gotiye
I did not care that she would get into trouble with the law	Min xem nedikir ku wê bi qanûnê re bikeve tengasiyê
I did not get the chance to wear it	Min derfet nedît ku ez wê li xwe bikim
I was sure they would see something	Ez guman bûm ku ew ê tiştek bibînin
A warranty may be required	Dibe ku garantiyek hewce bike
That is, they were not fully accounted for	Yanî, ew tam nehatin hesibandin
I could not stop the rain	Min nikarîbû baran bisekine
I wanted to not listen	Min xwest ez guh nekim
I remember seeing this lady with beautiful yellow hair	Tê bîra min ku min ev xanima bi porê zer û bedew dît
I thought it was nice	Min ew xweşik difikirî
I have helped many people here	Min li vir alîkariya gelek kesan kir
There was a lot of discipline and routine involved	Disîplîn û rûtîn zêde tê de hebû
I immediately fired and looked around	Min di cih de gule berda û li dora xwe mêze kir
I work as a cartoon farmer	Ez wek cotkarekî karton dimeşim
Maybe I will wait much, much longer than this	Dibe ku ez ji vê pir, pir dirêjtir li bendê bim
I will not	Ez ê nekim
I fell to the ground dead	Ez ketim ser axa mirî
I was desperate for his return	Ez ji vegera wî bêhêvî bûm
I do not want to introduce myself	Ez naxwazim xwe bidim nasîn
I just wanted to leave her a few flowers	Min tenê xwest ku ez ji wê re çend kulîlkan bihêlim
I really needed this job	Ez bi rastî hewceyê vî karî bûm
He did not face much armed opposition	Zêde bi muxalefeta çekdar re rû bi rû nebû
I invite the rest of our friends as well	Ez bangî hevalên me yên mayî jî dikim
I do not live in your land	Ez li axa te namînim
I can hold you and kiss you	Ez dikarim te bigirim û maç bikim
A time when travel will be at its peak	Demek ku rêwîtî dê di lûtkeyê de be
I can feel the muscles are very tender	Ez dikarim hîs bikim ku mûçik pir xweş in
The project was not developed	Proje nehat pêşxistin
I gave up learning	Min dev ji hînbûnê berdabû
I was totally shocked that this was going to happen	Ez bi tevahî şok bûm ku ev ê bibe
I could never get him out	Min çu carî nedikir ku wî derxim derve
I came in from the other side of the road	Ez ji rê, ji aliyê din hatim hundir
I will go through it	Ez ê pê re derbas bikim
I started recording projects on audio	Min dest bi tomarkirina projeyan li dengehê kir
I am also teaching other forms of energy recovery tools	Ez di heman demê de formên din ên amûrên saxkirina enerjiyê hîn dikim
I walk up to him and put our fingers together	Ez li destê wî digerim û tiliyên me li hev diçim
I want you to learn from it	Ez dixwazim ku hûn jê fêr bibin
I lead people by example	Ez mirovan bi mînaka xwe rêber dikim
I saw a video of how it was made	Min vîdyoyek dît ku ew çawa hate çêkirin
A child came to protect her	Zarokek hat parastina wê
A sound that froze my blood in my veins	Dengekî ku xwîna min di damaran de cemidand
She reluctantly accepted his terms	Wê bi bêdilî şertên wî qebûl kir
I know this is very personal	Ez dizanim ku ev pir kesane ye
I knew it was a stupid idea	Min dizanibû ku ew ramanek bêaqil bû
I was expecting you to come back	Min hêvî dikir ku tu vegerî
I was definitely on the side	Ez teqez alîgir bûm
I have heard and felt the thoughts of thousands of others	Min ramanên bi hezaran kesên din bihîst û hîs kir
A bullet also hit his head	Guleyek jî xiste serê xwe
The code is about how to live	Kodek li ser meriv çawa bijî
I needed to make sure it was him	Min hewce kir ku ez pê bawer bibim ku ew ew bû
I paused, really lost in words	Ez sekinîm, bi rastî ji peyvan winda bûm
I was trying to talk to myself	Min hewl dida ku bi xwe re biaxivim
I went outside and climbed inside the passenger seat	Ez derketim derve û hilkişiyam hundirê kursiya rêwiyan
I really have to go	Bi rastî divê ez biçim
A magnificent temple was also built	Perestgehek bi heybet jî hate çêkirin
I never believed him, and soon after that he disappeared	Min qet ji wî bawer nekir, û piştî wê zû ew winda bû
I was just doing a little reading	Min tenê piçek xwendinê dikir
I prefer it at a reasonable distance	Ez wê li dûrek maqûl tercîh dikim
I think it turned out well	Ez difikirim ku ew baş derket
I have to stay here, to hide you	Divê ez li vir bimînim, ji bo ku te veşêrim
I was already a little drunk	Jixwe ez hinekî serxweş bûm
I need to get rid of this, he thought	Divê ez ji vê xilas bibim, wî fikirî
I borrowed his shirt for the night	Min kirasê wî ji bo şevekê deyn kir
I used it for inspiration	Min ew ji bo îlhamê bikar anî
Many unjust acts took place during the revolution	Di dema şoreşê de gelek kiryarên bêedaletî qewimîn
I knew the process well	Min pêvajo baş dizanî
I have to finish my work here	Divê ez karê xwe li vir biqedînim
I see you only as myself	Ez te tenê wek xwe dibînim
I really recommend you try them	Ez bi rastî pêşniyar dikim ku hûn wan biceribînin
I see this in myself all the time	Ez vê di xwe de her dem dibînim
A man playing basketball or sports	Mirovek basketbol an werzîş dilîst
I could not walk without much pain	Min nedikarî bêyî êşeke zêde bimeşim
I could not wait for someone else to shake his hand	Min nikarîbû bisekinim ku kesek din destê xwe bide wî
I want you to feel that he is burning you alive	Ez dixwazim ku hûn hest bikin ku ew we zindî dişewitîne
But I did not give up so easily	Lê min ew qas bi hêsanî dev jê berneda
I leaned back in my chair and crossed my arms	Min pişta xwe da kursiyê û destên xwe xaç kirin
I know you know that, girl	Ez dizanim tu bi vê dizanî, keç
I wanted to get my money back	Min xwest ez pereyan vegerînim
I want you to tell me everything about yourself	Ez dixwazim ku hûn her tiştî li ser xwe ji min re bêjin
I had to kiss her, her lips touching mine	Diviya bû ku ez wê maç bikim, lêvên wê bi lêvên min bikevin
A beautiful song came to the radio because of something	Stranek xweş ji ber tiştekî hat radyoyê
I was saying as if you are coming straight here	Min digot qey tu rasterast tê vir
I was skeptical because it was definitely not from the south	Ez bi guman bûm ji ber ku ew bê guman ne ji başûr bû
But despite that she was playful and heroic	Lê tevî wê jî lîstik û qehreman bû
Just a while ago I was human	Tenê demek berê ez mirov bûm
I wondered where the day had gone	Min meraq kir ku roj çûye ku derê
I had to finish him	Diviyabû ez wî biqedînim
I know the book, there is a spelling in it	Ez pirtûkê dizanim, di nav de rastnivîsê de heye
I would like an ice cream cone	Ez peykerekî qeşayê dixwazim
I shook my head, feeling the tears coming from nowhere	Min serê xwe hejand, hîs kir ku hêsir ji nedîtî ve tên
Blue with a package for her dad	Şîn bi pakêtek ji bo bavê xwe
I feel like he was a little weak	Ez hest dikim ku ew hinekî qels bû
I turn my head around and lose my breath instantly	Ez serê xwe li dora xwe dixe û bêhna xwe di cih de winda dikim
I talked about it today	Min îro li ser wê xeber girt
I said we have to organize ourselves	Min got divê em xwe bi rêxistin bikin
I was ready to load, to protect	Ez hazir bûm ku bar bikim, biparêzim
I could not get this fact into my head	Min nikarîbû vê rastiyê bikeve serê xwe
I could not count these last ten minutes	Min nikarîbû hesabê van deh deqeyên dawî bikira
I have no idea how far we went that day	Haya min jê tune ku em wê rojê çiqas çûn
I left immediately	Ez di cih de vekişiyam
I sometimes ordered a drink	Min carinan fermana vexwarinê da
I got it out of there, but you may not be	Min ew ji wir derxist, lê dibe ku hûn nebin
I grabbed the opening and ran towards the forest	Min vebûn girt û ber bi daristanê ve beziyam
I was so stupid as to do that	Ez wisa ehmeq bûm ku ez wiya bikim
I saw my dad recently	Min bavê xwe vê dawiyê dît
I have to print this data	Divê ez van daneyan çap bikim
I didn’t even notice	Min ferq jî nekir
I was awake, alive, but different	Ez hişyar bûm, zindî, lê cûda
I look up and see his face	Ez li jor dinêrim û bi awira wî dibînim
I was very comfortable since I was at home	Ji ber ku ez li malê bûm ez pir rehet bûm
A few seconds later, something was moving on the screen	Çend saniye şûnda, tiştek li ser ekranê gerîya
I should have said something before	Divê min berê tiştek bigota
I have to return my package	Divê ez vegerim pakêta xwe
I still feel very guilty but she deserved it	Ez hîn jî xwe pir sûcdar hîs dikim lê wê heq kir
I quickly look at his familiar face	Ez bi lez li wî rûyê nas digerim
Take out a little yellow, a little red, etc.	Piçek zertir, hinekî sor derxe, hwd
I did not follow the rules of participation	Min qaîdeyên tevlêbûnê neda
I was tired of trying to make him happy	Ez ji hewldana ku wî bextewar bikim westiyam
I did not come from a wealthy home	Ez ne ji maleke dewlemend hatim
I just wanted to write something in my new journal	Min tenê dixwest ku di kovara xwe ya nû de tiştek binivîsim
I can think of nothing but how hopeless it is	Ez nikarim tiştekî bifikirim ji bilî çiqas bêhêvî ye
I did not look older and certainly did not feel it	Min pîrtir xuya nedikir û bê guman wê hîs nedikir
There was no feeling in my body	Di laşê min de hîç hîs nemabû
However, I think you will have a good effort	Lêbelê, ez difikirim ku hûn ê hewldanek baş hebe
I heard about it for months	Min bi mehan li ser wê bihîst
A small statue of a gem creature	Peykerek piçûk a mexlûqek gemar
I will talk to you from time to time	Ez ê dem bi dem bi we re bipeyivim
I will try something nice there	Ez ê li wir tiştek xweş biceribînim
That case comes to mind	Ew doz tê bîra min
I kept reading articles in my head	Min di serê xwe de li ser gotaran berdewam dikir
I live with my aunt and uncle	Ez bi xal û birayê xwe re dijîm
A gray hand appeared in front of the window	Destek gewr li ber pencereyê xuya bû
I want to create a future for myself	Ez dixwazim ji xwe re pêşerojekê çêkim
I was different from other girls my age	Ez ji keçên din ên temenê xwe cuda bûm
However, I sometimes think about it	Lêbelê, ez carinan li ser wê difikirim
I guess you also made some good points in the features	Ez texmîn dikim ku we di taybetmendiyan de hin xalên baş jî kiriye
I would ask him when he came in	Dema ku ew ket hundir min ê jê bipirsiya
I assure you, it will appear	Ez ji we re piştrast dikim, ew ê xuya bibe
I took it back years	Min bi salan xwe paş de girt
I hit the first tree marked on the map	Min li dara yekem a ku li ser nexşeyê hatî nîşankirin xist
I sometimes say small things	Ez carinan tiştên piçûk dipeyivim
I need them as a source of power	Ez ji wan re wekî çavkaniya hêzê hewce dikim
I see enmity among you	Ez di nav we de neyartiyê dibînim
I feel like saying something but in the end it goes away	Ez hest dikim ku tiştek bibêjim lê di dawiyê de ew diçe
I have to stand in front of the back wall	Divê ez li ber dîwarê piştê bisekinim
I have to tell the doctor that you were awake	Divê ez ji doktor re bibêjim ku hûn hişyar bûne
I quickly turned around, and my face hit the wall	Ez bi lez li xwe zivirîm, û rûyê min bi dîwêr ket
I think he could	Ez difikirim ku ew dikaribû
A few more seconds passed	Çend saniyeyên din jî derbas bûn
I feel so good with him, next to her	Ez bi wî rengî, li kêleka wê, xwe pir xweş hîs dikim
I could no longer hide myself from the facts	Êdî min nedikarî xwe ji rastiyan veşêrim
I will not be in touch for a while	Ez ê ji bo demekê nekevin têkiliyê
I started calmly but now he is wearing a scarf	Min aram dest pê kir lê naha ew zirav li xwe kiriye
It seems like a mistake	Ew wekî xeletiyek xuya dike
I want to go to the front goggle	Ez dixwazim gogê pêş de biçim
I ate sweet potatoes and nothing else	Min kartolê şîrîn xwar û ne tiştekî din
Maybe I throw it out of the air	Dibe ku ez ji hewayê bavêjim
I want to make something	Ez dixwazim tiştek çêbikim
I was scared for a few years	Ez çend salan ditirsiyam
I needed to find the root cause	Min hewce kir ku sedema bingehîn bibînim
I took a breath and went out the door	Min bêhna xwe kişand û di devê derî re derketim
I can not care what others do	Ez nikarim xema ku yên din dikin
I talk to him when he calls me	Dema ku ew gazî min dike ez pê re diaxivim
I know she looks crazy, but just think about it	Ez dizanim ku ew dîn dixuye, lê tenê li ser wê bifikire
I want to create beautiful places	Ez dixwazim cîhên xweş biafirînim
I want you to meet a man	Ez dixwazim ku hûn bi mêrik re hevdîtin bikin
The single was placed at no	The single li no hate danîn
I really have to thank my family	Bi rastî divê ez spasiya malbata xwe bikim
I really love the sunset behind the cabin and the tree	Ez bi rastî ji rojavabûna li pişt kabîn û darê hez dikim
I love creativity and it shows	Ez ji afirîneriyê hez dikim û ew nîşan dide
I blamed him	Min wî sûcdar kir
I can walk without legs and head	Ez dikarim bêyî ling û serê xwe bimeşim
I needed to talk to my real friends	Min hewce kir ku bi hevalên xwe yên rastîn re biaxivim
I was also curious about the science of consciousness	Ez li ser zanista hişyariyê jî meraq bûm
I felt better with that	Min bi wê yekê çêtir hîs kir
I shook my hands savagely at the woman	Min destên xwe bi hovîtî li jinikê hejand
I will kill them all	Ez ê wan hemûyan bikujim
I want to know where you heard it	Ez dixwazim bizanim ku te ew li ku bihîstiye
I was very awake when I got home	Dema ez hatim malê ez pir hişyar bûm
I go to a place where other work leads	Ez diçim cihê ku karê din rêve dibe
Our soldiers returned enthusiastically	Leşkerên me bi coş vegeriyan
I wanted to follow things	Min xwest ez tiştan bişopînim
I loved every minute of it	Min ji her deqeya wê hez dikir
Arabian horses never left me	Hespên Ereban ez qet nehiştim
A long minute passed, then the electric door opened	Deqeyek dirêj derbas bû, dûv re deriyê elektrîkê vebû
I clean everything from my other books	Ez her tiştî ji pirtûkên xwe yên din paqij dikim
I want to implement this example in my project	Ez dixwazim vê nimûneyê di projeya xwe de bicîh bikim
The knife alone is a poor weapon	Kêr bi tena serê xwe çekek belengaz e
I want someone to save me	Ez dixwazim kesek min xilas bike
I still had to get it	Ez hîna jî neçar bûm ku ez wê bigirim
I suggest you start giving some commands	Ez pêşniyar dikim ku hûn dest bi dayîna hin fermanan bikin
I had no idea the mission was so great	Min nizanibû ku mîsyon ew qas mezin bû
I take almost the same position with this content	Bi vê naverokê re hema hema heman helwestê digirim
The presence of a woman will do her good	Hebûna jinê wê başiya wê bike
I started to feel bad for her	Min dest pê kir ji bo wê xerab
I did my job and he did his job too	Min karê xwe kir û wî jî karê xwe kir
I pulled it with a key in my arm	Min ew bi kilîteke milê xwe kişand
I change from an impatient leg	Ez ji lingê bêsebir diguherim
This is reflected in her interpretation of natural rights	Ev yek di ravekirina wê ya mafên xwezayî de xuya dike
I pursed my lips, but stared	Ez lêvên xwe diçikînim, lê dinêrim
I could tell he realized he was no longer tiving	Min dikaribû bibêjim ku wî ferq kir ku tiving nema
The color of the cap is white and cream	Rengê kapê spî û kremî ye
I will not use it myself	Ez ê bi xwe wê bikar nekim
I created this place for you to learn	Min ev der ji bo ku hûn fêr bibin afirandiye
I have reasons, and they are good	Sedemên min hene, û ew baş in
I have not seen them in over a week	Hefteyek zêdetir e min wan nedîtiye
I know how to avoid stress	Ez dizanim ku meriv çawa ji tengahiyê dûr dikeve
I knew what he was doing right	Min dizanibû ku ew çi rast dikir
I made food for many children	Min gelek zarok jê re xwarin çêkirin
X did not give him a chance	X şans neda wî
A drink in one hand, a novel on the sand	Vexwarinek di destekî de, romanek li ser qûmê
I was doing food and laundry	Min xwarin û cilşûştinê dikir
I have been lazy in these last centuries	Di van sedsala dawîn de ez tembel bûm
I love the difficulty	Ez ji dijwariyê hez dikim
I am always trying new things	Ez her gav tiştên nû diceribînim
I just found an interesting title and I picked it up	Min tenê sernavek balkêş dît û min hilda
A large forest was two miles away	Daristanek mezin du kîlometre dûr bû
I want him to save me	Ez dixwazim ku ew min xilas bike
I realized that was true	Min fêm kir ku ew rast e
A nurse, a doctor and a soldier	Hemşîreyek, doktor û leşkerek
I have always been better than them	Ez her tim ji wan çêtir bûm
I knew what a monster is in the deep forests	Min dizanibû ku cinawirê di daristanên kûr de çi ye
I completed my letter to her with a request	Min nameya xwe ya ji wê re bi daxwaznameyekê qedand
I love to give it a go	Ez hez dikim ku ew bi pêş de bidin
I prefer to die to walk with someone	Ez tercîh dikim ku bimirim ku bi kesek re bimeşim
I was waiting for someone, I am ready to be thankful	Ez li benda yekî bûm, ez amade me ku spasdar bim
I could not have been that bad	Min nikarîbû ew qas xerab bim
I had no desire for money or sex	Meyla min ji bo pere û seksê tune bû
I already have the rest of the room	Ez berê xwe didim oda mayî
I have to cut my hair too	Divê ez jî porê xwe bibirim
The judge ordered police protection for both	Dadger ji bo her duyan biryara parastina polîsan da
I am always trying to keep up with the present	Ez her gav hewl didim ku bi dema niha re tevbigerim
I was ignored by everyone at school, by her	Ez li dibistanê ji aliyê her kesî ve, ji aliyê wê ve hat paşguh kirin
I went to school with her every day	Ez her roj bi wê re diçûm dibistanê
I loved horses	Ez ji hespan hez kirim
A place that will delight every member of the family	Cihek ku dê her endamê malbatê kêfxweş bike
The pulpit is at the eastern height	Minber li bilindahiya rojhilatê ye
Illuminated at night	Bi şev tê ronî kirin
I suspect this was not true	Ez guman dikim ku ev ne rast bû
Entertainment as the lead single from the album	Entertainment wekî single sereke ji albûmê de
I know what we can load on your computer	Ez dizanim ku em dikarin li ser komputera we çi bar bikin
I could not handle all this alone	Min nikarîbû van hemûyan bi tena serê xwe bigirta
I have made a mistake over the years	Min di van salan de xeletiyek kir
I'm afraid the hope is too vain	Ez ditirsim ku hêvî pir pûç e
A few of his gifts were printed in full color	Çend bexşên wî bi tevahî rengîn çap bûne
I kill everyone and you live	Ez her kesî dikujim û hûn bijîn
I felt the force of the ground beneath my feet	Min bi zorê erdê di bin lingên xwe de hîs kir
The quality is more consistent	Qalîteyê bêtir hevgirtî ye
I was still awake enough to know that	Ez hîn jî têra xwe hişyar bûm ku ez wê yekê bizanim
A man asked her to dance with him	Zilamekî jê xwestibû ku bi wî re dansê bike
I can pass it, no problem	Ez dikarim wê derbas bikim, pirsgirêk tune
I was happy to make it beautiful	Ez kêfxweş bûm ku wê xweş bikim
I will never let you get away from me	Ez tu carî nahêlim ku hûn ji min dûr bikevin
However, I could see how upset he was	Lêbelê, min dikaribû bibînim ku ew çiqas xemgîn bû
I'm so comfortable	Ez wisa rehet im
I felt comfortable	Min xwe rihet hîs kir
There was a very happy smile on her face	Bişirîneke pir kêfxweş li rûyê wê bû
The third deep depression was also the longest	Depresyona kûr a sêyemîn jî ya herî dirêj bû
I do not accept	Ez qebûl nakim
I doubted it would change things either	Min guman kir ku ew ê her weha tiştan biguherîne
I had to stay there for everyone	Diviya bû ku ez ji bo her kesî li wir bimînim
I have reached a very low point in life	Ez di jiyanê de gihîştim xalek pir kêm
I sometimes felt the same way	Min carinan heman hest dikir
I expect nothing more than the best	Ez ji bilî ya çêtirîn tiştek hêvî dikim
I feel bad for lying to our parents	Ez xwe xerab hîs dikim ku derewan li dê û bavê me dikim
I have to grow out of this	Divê ez ji vê yekê mezin bibim
I just could not talk to anyone	Min bi tenê nikarîbû bi kesî re biaxivim
I tried the direct approach	Min nêzîkatiya rasterast ceriband
After a few minutes, the mountains disappeared	Piştî çend deqeyan, çiya winda bûn
An electric shock alerted him	Çirûskeke elektrîkê ew şiyar kir
I wanted to be lost forever	Min dixwest her û her winda bibim
However I picked up the guitar	Lêbelê min gîtar hilda
I heard my mother screaming, then someone fell down	Min bihîst ku diya min qîriya, paşê kesek ket xwarê
I still have to kill you	Divê ez hîna te bikujim
I told the manager to meet the department heads	Min ji gerînendeyê re got ku serokên beşên xwe bicivîne
I need to do a thorough research	Divê ez lêkolînek berfireh bikim
I never wanted to see that room again	Min qet nedixwest wê odeyê careke din bibînim
As we walked down the aisle, I pointed around	Dema ku em li peyarê dimeşiyan, min dora xwe nîşan da
I washed her face with a warm, damp cloth	Min rûyê wê bi qumaşê germ û şil şuşt
I never wanted time to pass	Min qet nexwest ku dem derbas bibe
A good friend is one who leaves everything to you	Hevalê baş ew e ku ji bo we her tiştî berdide
I let out a loud sigh and stopped	Min bi dengekî bilind bêhna xwe berda û rawesta
A sigh of relief settled in her chest	Girek xemgîniyê di sînga wê de rûnişt
I got up again and rode	Ez dîsa rabûm û siwar bûm
I just want the feeling again	Ez tenê hestê dîsa dixwazim
I did not know if he was dead or not	Min nizanibû ku ew mirî ye an na
I was too old for this job	Ez ji bo vî karî pir pîr bûm
I thank that my daughter is super healthy	Ez spas dikim ku keça min super saxlem e
I asked them where they were from	Min ji wan pirsî ku ew ji ku derê ne
I leave him lying in the ground	Ez wî di nav axê de razayî dihêlim
I saw that they were scared	Min dît ku ew ditirsiyan
I live in a heart attack	Ez di nav lêdana dil de dijîm
I could not tell anyone	Min nekarî ji kesî re bibêjim
I have ways to follow	Rêgezên min hene ku ez bişopînim
I hear you're a bitch	Ez dibihîzim ku tu cêwî yî
I have had a new one for years	Bi salan e min yekî nû heye
I looked at her and her baby	Min li wê û pitika wê nêrî
I am in the process of spending my wealth	Ez di halê xerckirina dewlemendiyên xwe de me
I have a good suggestion for you	Pêşniyazeke min a baş ji we re heye
I get up in bed and turn on the light	Ez hildikişim nav nivînan û ronahiyê vedimirim
I had never heard or seen anything like this before	Berê min tiştekî wiha nebihîstibû û nedîtibû
I take all the blame	Ez hemû sûcdar digirim
I find every young person useless here	Ez li vir her ciwanek bêkêr dibînim
A year later he left	Salek şûnda ew çû
I get the opportunity to find leadership for my life	Ez fersendê distînim ku ji bo jiyana xwe serokatiyê peyda bikim
I will immediately find a lawyer and leave him	Ez ê yekser parêzerek bibînim û wî bihêlim
I tried to read books in meetings, or draw	Min hewl da ku di civînan de pirtûkan bixwînim, an jî xêz bikim
I think most of us understand that	Ez difikirim ku piraniya me wê fêm dikin
I stayed on my post for another hour and a half	Min saet û nîvek din li ser postê xwe ma
I lift my fingers towards my temple	Ez tiliyên xwe hildigirim ber perestgeha xwe
I wake up to the sounds of pain	Ez ji xew radibim dengên êşê derdixim
I wish everyone success	Ez ji her kesî re serketinê dixwazim
I roll my eyes at him and sigh at him	Ez çavên xwe li kêleka wî digerînim û wî axîn dikim
I just knew what he was going to do	Min tenê dizanibû ku dê çi bike
I pulled myself up and watched for a minute	Min xwe kişand û deqeyek temaşe kir
I worked that one out for myself	Min ew yek ji bo xwe xebitî
I am a very lucky young man	Ez xortekî pir bi şens im
I think the truth of the matter is this brother	Ez difikirim ku rastiya rastiyê nîşan dide ev bira ye
I needed to get rid of him	Min hewce kir ku ez dev ji wî derxim
I walk in and he follows me closely	Ez diherim hundur û ew ji nêz ve li dû min dişopîne
I really hope there are people on board	Ez bi rastî hêvî dikim ku mirov li ser gemiyê hene
I love the environment here	Ez ji jîngeha li vir hez dikim
I have to stay in control	Divê ez di bin kontrolê de bimînim
I will stay, but you have to ask me	Ez ê bimînim, lê divê hûn ji min bipirsin
I thought she had done it	Min fikir kir ku wê ew kiriye
I just wanted to greet you	Min tenê xwest silavê bidim te
I have not started with you yet	Min hê bi te re dest pê nekiriye
A name she knew	Navekî ku wê nas kir
I'm not ready to go over the text yet	Ez hîna ne amade me ku bibim ser text
I urge you to take care of everything about our dead	Ez ji we dixwazim ku hûn her tişt li ser miriyê me bikişînin
I considered it as a punishment	Min ew wek ceza dihesiband
A small smile lifted the corners of her lips	Bişirîneke biçûk goçên lêvên wê rakir
I was just trying to share your joy	Min tenê hewl dida ku ez coşiya we parve bikim
I know everything about birds and bees	Ez her tiştî li ser çûk û hingiv dizanim
I did not go under two trees	Ez di binê du daran re derbas nebûm
I feel stronger in my arms with you	Ez bi te di hembêza xwe de bi hêztir hîs dikim
I wanted to find a compromise, not kill	Min dixwest ku lihevhatinek bibînim, ne kuştin
Disaster and disease will strike them	Belayek û nexweşî dê li wan bixe
I checked the gun first	Min pêşî tivingê kontrol kir
I can wear coffee every day	Ez dikarim her roj qehweyî li xwe bikim
A bright, lively and hungry mold appeared in his mind	Di hişê wî de qalibekî geş, zindî û birçî xuya bû
This can be done in three main ways	Ev dikare bi sê awayên sereke pêk tê
I did not want to go there	Min nexwest biçim wir
I got my first one and made my face	Min pêşî ya xwe wergirt û rûyê xwe çêkir
I see that here everything is in hand	Ez dibînim ku li vir her tişt di dest de ye
Unfortunately, I never had much fun with it	Mixabin, qet kêfa min jê re nebû
I know what he thinks	Ez dizanim ew çi difikire
I was homeless, no one knows me, or would be really interested	Ez bêmal bûm, kes min nas nake, an jî dê bi rastî eleqedar bibe
I am happy and my family is happy too	Ez kêfxweş im û malbata min jî kêfxweş e
I will try again tomorrow	Ez ê sibê dîsa biceribînim
I rubbed my face against her neck and shivered	Min rûyê xwe xist stûyê wê û lerizî
I thought it might split	Min fikirîn ku dibe ku ew perçe bibe
I feel like my blood is burning	Ez hest dikim ku xwîna min dişewite
I was always excited to watch his work	Min her gav dilşewat dît ku ez li xebata wî temaşe bikim
I know you still have	Ez dizanim ku hûn hîn jî hene
I was not always watching it	Min timûtim li wê temaşe nedikir
I thought you did too	Min digot qey te jî kir
They played a great game	Wan lîstikek mezin lîstin
The couple had two children	Du zarokên hevjînê hebûn
My hair was black too	Porê min jî reş bû
There was nothing on my name	Li ser navê min tiştek tune bû
I want us to file different tax returns	Ez dixwazim ku em beyannameyên bacê yên cuda bidin
The reaction stopped quickly	Reaksîyon bi lez rawestiya
The film was a commercial and critical success	Fîlm serkeftineke bazirganî û rexneyî bû
I have to see things	Divê ez tiştan bibînim
I hoped he did not see my frustration	Min hêvî kir ku ew xemgîniya min nedît
I could not hear anyone now	Min nikarîbû niha kesek bibihîzim
I reached out to them immediately	Min di cih de xwe gihandiye wan
He returned several times as a guest conductor	Ew gelek caran wek konduktorê mêvan vegeriya
I have really been working on this ever since	Ez bi rastî ji hingê ve li ser vê yekê dixebitim
Last week it dropped to number ten	Hefteya paşîn ket jimareya deh
The family moved shortly after	Malbat piştî demeke kurt koç kir
I will get back to you what happens	Ez ê ji we re vegerim ka çi diqewime
I was also an only child	Ez jî zarokek tenê bûm
I organized the party for a better reason	Min partî ji bo sedemek çêtir pêk anî
I'm saying goodbye	Ez têm xatirê xwe bixwazim
I read it and freeze it	Ez wî dixwînim û dicemidim
I lost my own while walking	Dema ku diçûm min a xwe winda kir
I hate to call it bone	Ez nefret dikim ku jê re dibêjin hestî
I want the death image to be displayed	Ez dixwazim wêneya mirinê were nîşandan
I still have a lot of work to do	Hîn gelek karê min heye ku ez bikim
He suffered a heart attack while in prison	Dema ku di girtîgehê de bû krîza dil derbas kir
I have no faith in the justice system	Baweriya min bi pergala edaletê tune
I work from home	Ez ji mala xwe dixebitim
There was no need for me to think about it	Ne hewce bû ku ez li ser vê yekê bifikirim
I would definitely recommend your company to others	Ez ê bê guman pargîdaniya we ji yên din re pêşniyar bikim
I turned to religion as something I could do	Min wek tiştekî ku ez bikim zivirî olê
I am here to make the world a better place	Ez li vir im ku cîhanê çêtir bikim
The river below is medium	Çemek jêra navîn
I can not do anything about it right now	Ez niha nikarim li ser vê yekê tiştek bikim
I just stood there and with my pants on	Ez tenê li wir rawestiyam û bi pantikan
I did it one afternoon at a golf course	Min ew di yek piştî nîvro de li qursa golfê kir
I had never seen him like this	Min tu carî ew bi vî rengî nedîtibû
I prefer to die here	Ez tercîh dikim li vir bimirim
I should have been ashamed to advise you	Diviyabû min şerm bikira ku te şîret bikim
I want every soldier to be armed while on duty	Ez dixwazim her leşkerek dema li ser erka xwe ye çekdar bibe
I was shocked when she looked at me	Dema ku wê lê nihêrî ez hejiyam
I could never be afraid of you	Min tu carî nikaribû ji te bitirsiyam
A feeling, a feeling	Hestiyek, hestek
A dance will start in the evening	Dê êvarê dansek dest pê bike
To follow her, I put on a shirt	Ji bo ku ez li pey wê biçim, min kirasekî li xwe kir
I sighed loudly again and stood in front of the music	Min dîsa bi dengekî bilind axîn da û li ber muzîkê rawesta
I proved it above	Min li jor îspat kir
I wondered if it was worth it	Min meraq kir gelo hêjayî wê bû
The second general consultation will be held here next month	Duyemîn şêwra giştî dê meha bê li vir bê kirin
I think that might be good	Ez difikirim ku dibe ku ew baş be
I researched it for a very long time	Min demek pir dirêj li ser wê lêkolîn kir
I often think the same	Ez gelek caran heman fikirîm
I need a ride and you need some supplies	Ji min re siwariyek û ji we re hin pargîdaniyek hewce ye
I only heard his footsteps behind me	Min tenê gavên wî li pişt xwe bihîst
I learned that lesson in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de fêrî wê dersê bûm
David thinks the good example is important	Dawid difikirî ku mesela baş muhîm e
I promise we will talk about that soon	Ez soz didim ku em ê di demek nêzîk de biaxivin
I love the difficulty and speed of the office	Ez ji dijwarî û leza ofîsê hez dikim
I thought it was time to write a book	Min digot qey dema nivîsandina pirtûkekê ye
I was embarrassed, as well as angry	Min şerm kir, hem jî bi hêrs
I can also take a break and relax in the woods	Ez jî dikarim bêhna xwe bigirim û li daristanan rehet bibim
I could see them	Min dikaribû wan bibînim
I will wake up soon	Ez ê zû şiyar bibim
I left my best chance behind for that	Min ji bo wê şansê xwe yê herî baş li dû xwe hişt
I just didn’t know what to do	Min tenê nizanibû ku ez çi bikim
I have to be a part of it	Divê ez bibim beşek ji wê
I park next to a building	Ez li kêleka înşaetekê park dikim
I have been in denial for so long	Ez ewqas dirêj di înkarê de bûm
If you want I can show you	Ger tu dixwazî ​​ez dikarim nîşanî te bidim
I should not have asked	Diviyabû min nepirsiya
I think that explains the real situation	Ez difikirim ku ew rewşê rast diyar dike
I pushed myself aside to pass, but he did not	Min xwe da alîkî da ku ez derbas bibe, lê wî nekir
I can not be so cheap	Ez nikarim ewqas erzan bibim
I'm ready for you to try it	Ez amade me ku hûn wê biceribînin
He is very aggressive	Ew zehf êrîşkar e
I hope you enjoyed the flowers and the card	Ez hêvî dikim ku hûn ji kulîlk û kartê kêfxweş bûn
I want that feeling again	Ez dîsa wê hestê dixwazim
A chair was almost under the table	Kursiyek hema di bin maseyê de bû
I can hardly control myself	Ez bi zor dikarim xwe kontrol bikim
I will give you time	Ez ê wextê bidim te
I hear water flowing	Ez dibihîzim ku av diherike
I really think it might all work out	Bi rastî ez difikirîm ku dibe ku ev hemî biserkevin
I do not know where their five children live	Ez nizanim pênc zarokên wan li ku dijîn
I was a little student in high school	Ez di lîseyê de xwendekarekî biçûk bûm
A guy totally	Xortek bi tevahî
I never knew he was there	Min qet nizanibû ku ew li wir e
I will do something to see a new scene	Ez ê ji bo dîtina dîmenek nû tiştek çê bikim
I put my hands over my ears	Min destên xwe girt ser guhên xwe
A friend from college was planning to drop it later	Hevalek ji zanîngehê plan dikir ku paşê bavêje
I had patience with others	Sebra min bi kesên din re hebû
I reached into my bag and it hit me	Min destê xwe da ber çenteyê xwe û ew li min xist
I had no idea where to stay, run or what	Min nizanibû ku bimînim, birevim an çi
I did not know if he worked there or not	Min nizanibû ku ew li wir dixebitî an na
He spent a little time	Piçek wextê xwe derbas kir
I have not heard yet	Min hê nebihîstiye
It’s been a year since I went on about anything	Ev salek e ez li ser tiştekê neçûm
I had never known such a heat	Min qet germek weha nas nekiribû
A time to set goals and make and implement plans	Demek ji bo danîna niyetan û çêkirin û pêkanîna planan
There was a university on another planet	Zanîngehek li gerstêrka din bû
I could not take both	Min nedikarî herduyan jî bigirim
I am a kind of bird spirit	Ez cureyekî ruhê çûkan im
A banker shares in your business vision and planning	Bankerek di vîzyon û plansaziya karsaziya we de parve dike
I love you all so much	Ez ji we hemiyan pir pir hez dikim
I will have to leave you	Ez ê neçar bibim te berdim
I was really sorry to get her back to normal	Bi rastî ez bi rastî poşman bûm ku wê vegerim rewşa normal
I wondered how it worked	Min meraq kir ku ew çawa dixebitî
I never knew what was going on	Min qet nizanibû ku çi diqewime
I know things before the police do	Berî ku polîs bike ez tiştan dizanim
Imaginary school teacher	Mamosteyê dibistanê yê xeyalperest
I was with my friends	Ez bi hevalên xwe re bûm
I took it out, and threw the bag aside	Min ew derxistin, û çente avêt aliyekî
I had seen it before	Min ew berê dîtibû
I was not sure he was awake	Ez nebawer bûm ku ew hişyar bû
I hope that is true	Ez hêvî dikim ku ew rast e
I can not ask you not to go crazy	Ez nikarim ji we bixwazim ku hûn dîn nebin
I usually loved them both clean and cut	Min bi gelemperî ji wan hem paqij û hem jî jêkirî hez dikir
I need to find a new place to live	Pêdivî ye ku ez cîhek nû ji bo jiyanê bibînim
The game includes a field map and a battle screen	Lîstik nexşeyek zeviyê û ekrana şer vedihewîne
I knew in my heart that there were other victims	Min di dilê xwe de dizanibû ku mexdûrên din jî hene
I did not look at the ship we were on	Min li keştiya ku em tê de ne nihêrî
I, for one, learned about it there	Ez, ji bo yek, li wir li ser wê fêr bûm
I did not pay more	Min zêdetir heq nekir
I will give time	Ez ê dem bidim
I felt dangerous	Min xwe bi xeter hîs dikir
I have completely rejected such terms and conditions	Min şert û mercên wiha bi tevahî red kir
I ordered without hesitation	Min bê dudilî emir da
I hope you enjoy watching and enjoying it	Ez hêvî dikim ku hûn temaşe dikin û kêfê dikin
I watched as the tube started to bleed	Min temaşe kir ku lûle bi xwînê dest pê kir
I rolled my eyes at how stupid he was	Min çavên xwe gerand ku ew çiqas bêaqil bû
A cancer charity was also set up in her name	Li ser navê wê jî xêrxwaziyek penceşêrê hate damezrandin
I listened carefully, something he immediately forgot	Min bi baldarî guhdarî kir, tiştê ku wî di cih de ji bîr kir
I can not see my hands in front of me	Ez nikarim destên xwe li ber xwe bibînim
I begin to understand what they mean	Ez dest pê dikim ku wateya wan çi ye
I have to finish the preparation	Divê ez amadekariyê biqedînim
I already knew it would not help	Min berê dizanibû ku ew ê ne alîkar be
I grabbed him, hearing the officer screaming	Min ew zeft kir, qîrîna zabit bihîst
I did it for them, for our team	Min ji bo wan, ji bo tîma me kir
A flash of light filled the cave	Ronahiyek birûsk şikeft tije kir
I will live with it	Ez ê pê re bijîm
I started to get really sick	Min dest pê kir bi rastî nexweş
I told him to shut up	Min jê re got bila bêdeng bike
A hand on his shoulder stopped him	Destek li ser milê wî ew rawestandin
I thought you would run so far	Min fikirîn ku hûn ê heya niha bimeşin
I know the words by heart	Ez peyvan ji dil dizanim
I asked him ill	Min nexweşî jê re xwest
I heard him swallow, loudly	Min bihîst ku ew daqurtand, bi dengekî bilind
I have never had anyone so close to me	Min tu carî kesek bi vî rengî nêzîkî min nebû
I can go right inside and be totally happy	Ez dikarim rast biçim hundur û bi tevahî dilxweş bim
I roll my eyes and slap him on the arm	Çavên xwe dizivirînim û li milê wî dixe
I made sure to clean my mouth with a towel	Min teqez kir ku devê xwe bi pelekî paqij bikim
I need you to do me a great favor	Ez hewce dikim ku hûn qenciyek mezin ji min re bikin
Many male eyes turn your way	Gelek çavên nêr rêya te dizivirin
I myself have loved it so much more than once	Ez bi xwe ji carekê zêdetir ew qas hezkirî bûm
A warm breeze surrounded both men	Bûzek germê dora her du zilaman girtibû
I did not mean to say you are	Mebesta min nebû ku ez bibêjim tu yî
I shook her violently	Min bi tundiya wê hejand
Sweet potatoes were the most preferred crop	Kartolê şîrîn çandina herî bijarte bû
I have to look at myself	Divê ez li min binêrim
The place was declared as a national park	Cih wekî parkek neteweyî hate ragihandin
I have not seen any unusual activity	Min ti çalakiyek neasayî nedîtiye
I hope you are all there	Ez hêvî dikim ku hûn hemû li wir bin
I hit him in the throat	Min ew xiste qirika wî
I can say that they were very nice	Ez dikarim bibêjim ku ew pir xweş bûn
I'm afraid to be close to her	Ez ditirsim ku nêzî wê bim
I can not stay here for seven days	Ez nikarim heft rojan li vir bimînim
I really did not understand what he was talking about	Bi rastî min fêhm nekir ku ew qala çi dike
I was close to losing both	Ez nêzîkî windakirina herduyan bûm
You can feel almost pain in delivering it	Hûn dikarin di radestkirina wê de hema êşê hîs bikin
I found that I believed in him and did not believe in him	Min dît ku ez ji wî bawer dikim û ji wî bawer nakim
The church should do the same	Divê dêr jî heman tiştî bike
Maybe I will not win that battle	Dibe ku ez ê di wî şerî de bi ser nekim
I remember she was wearing a soft white sweater	Tê bîra min, wê şelwêrek spî ya nerm li xwe kiribû
I gave him a good face	Min rûyekî baş lê da
A rush of excitement passed through her	Lezîneka heyecanê di nava wê de derbas bû
I almost wet my pants for fear	Hema ez ji tirsa pantorê xwe şil bikim
I immediately put on my clothes	Min yekser cil û berg li xwe kir
I now see what you are saying	Ez niha dibînim ku hûn çi dibêjin
After that I am a young man with a limited life experience	Piştî vê yekê ez ciwanek bi ezmûna jiyanê ya tixûbdar im
I know everyone is grateful	Ez dizanim ku her kes spasdar e
I need to see him right away	Divê ez tavilê wî bibînim
I had different experiences, but he was a wonderful speaker	Serpêhatiyên min ên cûda hebûn, lê ew axaftvanek hêja bû
I want to be a part of your life	Ez dixwazim bibim beşek ji jiyana te
I went back, I looked at both of them in amazement	Ez bi paş ve çûm, ez matmayî li herduyan dinêrim
I personally love ancient philosophy	Ez bi xwe ji felsefeya kevnar hez dikim
Several other groups play as well	Çend komên din jî dilîzin
I said there is no enemy power over you	Min got tu desthilatdariya dijmin li ser te nîne
I know you will not do such a thing	Ez dizanim ku hûn ê tiştek weha nekin
I did not have a clean installation	Min sazkirinek paqij nekir
I threw myself into the cages and closed my eyes	Min xwe avêt nav kulikan û çavên xwe girtin
I also weighed four pounds	Ez çar kîlo jî bûm
I will not ask for a version of it	Ez ê guhertoya wê nepirsim
In a loud voice I return to the salon	Bi dengekî bilind ez vegerim salonê
I really did not want and did not need	Min bi rastî ne dixwest û ne hewce bû
I use this simple rule	Ez vê qaîdeya hêsan bikar tînim
I feel like we are getting closer every day	Ez hîs dikim ku em her roj nêzîktir dibin
I'm going out	Ez derdiketim derve
I'm sorry to be so late	Ez bibore ku ewqas dereng mam
But I can not be sure	Lê belê ez nikarim piştrast bim
I came across this story a year ago	Min salek berê li vê çîrokê ket
I never threaten	Ez qet tehdîd nakim
I added another shot to the room	Min fîşekek din li odeyê zêde kir
I never went home that night, I do not know why	Ez wê şevê qet neçûm malê, nizanim çima
I do not want to fall victim to that terror	Ez naxwazim tûşî wê terorê bibim
She was the second of six children	Ew şeş zarokê duyemîn bû
I thought of the sacrifice of the corpse	Min fedakariya qirşikê fikirî
I let go of my anger	Min hêrsa xwe berda
I really liked that his mind was going	Min pir eciband ku hişê wî diçû
I shook my head and set myself on fire	Min serê xwe hejand û berê xwe da agir
I need you to understand your potential	Ez hewce dikim ku hûn potansiyela xwe fam bikin
I just looked at my coffee	Min tenê li qehweya xwe nêrî
I felt a cold hand fall on my leg	Min hest kir ku destek sar li lingê min ket
I knew she would totally love it when she read it	Min dizanibû ku ew ê bi tevahî jê hez bike gava ku wê bixwîne
I tried to make my way out of the wires	Min hewl da ku riya xwe ji têlan derxim
I could not let him sleep there	Min nikarîbû wî li wir razayî bihêlim
Until recently I did not even know it existed	Heta van demên dawî min jî nizanibû ku ew heye
I forbid you this	Ez ji we re ev tişt qedexe dikim
I was now a dangerous woman, an even worse friend	Ez niha jina xedar, hevala hê xerabtir bûm
I know it's a painful thing to understand	Ez dizanim ku ew tiştek bi êş e ku meriv fêm bike
I really can not take it	Bi rastî ez nikarim bigirim
I was sent to protect and guide you	Ez ji bo parastin û rêberiya we hatim şandin
I should have listened to it	Divê min li wê guhdarî bikira
I have to find something, a way	Divê ez tiştek bibînim, rêyek
I knew better that I would go crazy in court	Min çêtir dizanibû ku ez wê şêt bibim dadgehê
I fly in the water	Ez di avê de difirim
I am all in favor of cutting off the remnants of the government	Ez hemû alîgirê qutkirina bermahiyên hikûmetê me
I turn my face away from her	Ez rûyê xwe ji wê dizivirînim
I tag with him, next to him	Ez bi wî re, li kêleka wî tag dikim
I was gay and could not be welcomed under her roof	Ez hevzayend bûm û di bin banê wê de nedihatim pêşwazîkirin
I can do it, believe me	Ez dikarim wê bikim, ji min bawer bikin
I introduce myself better	Ez xwe baştir bidim nasîn
I waited for him to tell me	Ez li bendê bûm ku ew ji min re bêje
I have been saved from all my worldly possessions	Min ji hemû hebûnên xwe yên dinyayî xilas kir
I asked you to make love to me	Min ji we xwest ku hûn bi min re evînê bikin
I was both grateful and sad at the same time	Ez di heman demê de hem spasdar û hem jî xemgîn bûm
I gave you what you wanted	Min tiştê ku te dixwest da te
I ask why and do not find the answer	Min dipirsî çima û bersîvan nabînim
I think we need to talk	Ez difikirim ku divê em biaxivin
I loved your response to something you would change	Min ji bersiva we li ser tiştek ku hûn ê biguherînin hez kir
I guess she could be a pair of pants	Ez dibêm qey ew dikare bibe cotek pantor
I quickly run to her side and try to calm her down	Ez bi lez û bez diçim aliyê wê û hewl didim wê aram bikim
I wanted it to be quiet already	Min xwest ku ew jixwe bêdeng be
I was told I would be here in a week	Ji min re gotin ku ez di heftê de li vir bim
I think a little more about it	Ez hinekî din li ser wê difikirim
I dropped the knife	Min xencer daxist
I'm glad to hear that	Ez bi bihîstina wê kêfxweş im
It was never my value	Qet qîmetê min nebû
I decided to pass the cat jokes	Min biryar da ku ez henekên pisîkê derbas bikim
I lived in the living moments	Min di kêliyên zindî de jiyan kir
I started choosing her	Min dest bi bijartina wê kir
I got out of the time machine	Ez ji makîneya demê derketim
I am beyond speech, mind and intellect	Ez ji axaftin, hiş û aqil wêdetir im
I see these white girls in everyday places	Ez van keçikên spî li cihên rojane dibînim
I have a permit or two	Min destûrek an du cîgir heye
I enjoyed writing it for you	Ez ji nivîsandina wê ji bo we kêfxweş bûm
I have to go see her	Divê ez herim wê bibînim
It revealed extensive brain damage	Ew zirara mêjî ya berfireh eşkere kir
Of course I did not hear her think otherwise	Bê guman min nebihîst ku wê wekî din difikire
I do not dream of flying	Ez xeyala firînê nakim
I can go with that too	Ez dikarim bi wê yekê re jî herim
After a few minutes the train finally stopped	Piştî çend deqeyan trên di dawiyê de rawestiya
Because my father is not human, I act so quickly	Ji ber ku bavê min ne mirov e, ez ewqas zû tevdigerim
I told him he could use our wave	Min jê re got ku ew dikare pêla me bikar bîne
A traffic light shines across the street	Nîşanek ronî li seranserê kolanê her dibiriqe
I remove the hidden feature from the universe	Ez taybetmendiya veşartî berbi gerdûnî ve radikim
I was just as excited as the others	Ez jî wekî yên din bi heyecan bûm
I could not do that	Min nedikarî bi vê yekê bikeniyam
I refuse to live my life in the brain	Ez red dikim ku jiyana xwe di nav mijê de bijîm
I had a man who was going to marry me	Zilamek min hebû ku dê bi min re bizewice
Unfortunately in this case we have not forgotten	Mixabin di vê meselê de me ji bîr nekiriye
I still think this is the best way	Ez hîn jî difikirim ku ev riya herî baş e
I was not born with anything	Ez tenê bi tiştekî nehatime dinyayê
I looked at you and listened to you	Min li te temaşe kir û li te guhdarî kir
The following week he entered number six	Di hefteya pêş de ew ket jimareya şeşan
I wanted to see that house	Min xwest ez wê malê bibînim
I could not draw enough attention to myself to react to his arrest	Min nikarîbû bi têra xwe balê bikişînim ku li hember girtina wî bertek bikim
I had not seen it before	Berê min ew nedîtibû
I understand why you might want your privacy for it	Ez fêm dikim çima dibe ku hûn nepeniya xwe ji bo wê bixwazin
I know this in my soul	Ez vê yekê di giyanê xwe de dizanim
was not well received	baş nehat pêşwazîkirin
I will not mention you until asked	Heta ku neyê pirsîn ez behsa te nakim
I bet we will be best friends	Ez bet dikim ku em ê bibin hevalên herî baş
The artillery in the area was silent	Topxaneyên li herêmê bêdeng bûn
I still believe we are dealing with a peaceful contest	Ez hîn jî bawer dikim ku em bi pêşbaziyek aştiyane re mijûl dibin
I could no longer bear my grief	Êdî min nikaribû xemgîniya xwe ragirim
A good team has a common goal	Tîmek baş xwedî armancek hevpar e
I took all my courage and went home	Min hemû cesareta xwe girt û ketim malê
I did not mean to give up your game	Mebesta min ne ew bû ku ez dev ji lîstika we berdim
I put my head on my shoulders	Min serê xwe avêt ser milên xwe
I do not believe in perfection	Ez ji kamilbûnê bawer nakim
I, uh, really needed it	Min, uh, bi rastî hewceyê wê bû
I was more afraid of pain	Ez ji êşa bêtir ditirsiyam
I was the only one who caught my attention	Tenê ez bûm ku bala min kişand
I looked at the blood that had clung to it	Min li xwîna ku pê girtiye mêze kir
I forgot that word	Min ew peyv ji bîr kir
I lowered my eyes forcibly, looking at the others	Min çavên xwe bi zorê daxist, li yên din nêrî
I can get a car to our old neighborhood	Ez dikarim erebeyek bibim taxa me ya kevn
I would like to see some scattered trees	Ez dixwazim darên belavbûyî bibînim
I tried to call your place	Min hewl da ku gazî cîhê we bikim
I will understand this on my own	Min ê bi tena serê xwe vê yekê fêhm bikim
This definition is synonymous with the first	Ev pênas bi ya yekem re hevwate ye
I did not dare to look at my father's path	Min cesaret nedikir ku çavekî li ser riya bavê xwe bidizî
I found that it is also highly recommended	Min dît ku ew jî pir tê pêşniyar kirin
I have not had to give up yet	Ez neçar mam ku heya niha biavêjim
I just saw that you came in and came right behind me	Min tenê dît ku tu hatiyî hundir û li dû xwe rast hatim
I sat on one god who seemed more happy	Ez li ser yek xwedayek ku bêtir kêfxweş xuya dikir rûniştim
I asked myself	Min bi xwe jê pirsî
I plan to take it to the yard at the end	Ez plan dikim ku ew di dawiyê de hewşê bigire
He was taken to the cemetery by his sons	Ji aliyê kurên wî ve birin goristanê
I really think about it	Ez bi rastî li ser wê difikirim
I was selfish to run away and leave you alone	Ez xweperest bûm bi revîn û te tenê hiştin
I'm slowly moving towards it	Ez hêdî hêdî ber bi wê ve diçim
A few pieces and pieces of skin came out	Çend perçe û perçe çerm jê derketin
I really can’t wait for my hair to grow back	Bi rastî ez nikarim li bendê bim ku porê min mezin bibe
I almost feel their fear	Ez hema bi tirsa wan hîs dikim
An ethical system must be adopted by wise people	Pergalek exlaqî divê ji mirovên aqilmend re were pejirandin
I struggled to get going	Min zehmetî kişand ku ez biçim
I thus called for a dump on the trash	Min bi vî rengî li ser çopê dakêşanê gazî kir
I hated the sharp sound of my voice	Min ji dengê tûj yê dengê xwe nefret kir
I feel completely hopeless	Ez bi tevahî bêhêvî hîs dikim
I did not plan to get high	Min plan nekir ku ez bilind bibim
I almost forgot he was here	Min hema ji bîr kiribû ku ew li vir e
I send him psychological messages	Ez peyamên derûnî diavêjim wî
I think we are in a different dimension	Ez difikirim ku em di pîvanek cûda de ne
I am the queen of project launches	Ez şahbanûya destpêkirina projeyan im
I could not escape	Min nikarîbû birevim
The car was out of motion	Otomobîlek ji ajotinê gêr bûbû
I still think there is	Ez hîn jî difikirim ku heye
I met him in the park	Min ew li parkê nas kir
I choose faith and success	Ez bawerî û serfiraziyê hildibijêrim
I voluntarily left you	Ez bi dilxwazî ​​ji we veqetiyam
I had no reaction	Min tu reaksiyonek çênebû
I studied and lost my time	Min dixwend û wextê min winda kir
She really loved me	Ew bi rastî pir ji min hez dikir
I think you will be able to follow it easily	Ez difikirim ku hûn ê bikaribin bi hêsanî bişopînin
I'm not trying to follow anyone but you	Ez ji bilî te hewl nadim ku tu kesî bişopînim
I could not get out of it	Min nikarîbû ji wê derxim
I will stand behind him	Ez ê li pişt wî bisekinim
My experience itself was happy	Tecrûbeya min bi xwe bextewar bû
Then I realized she would not believe the food	Dûv re min fêm kir ku wê ji xwarinê bawer nake
I got her home address	Min navnîşana mala wê girt
I guess you believe them	Ez texmîn dikim ku hûn ji wan bawer dikin
Hopefully the season lasted a week	Xwezî demsalek hefteyek bidomiya
After that I did not go to look for you	Piştî wê ez neçûm li te bigerim
I had never seen him go	Min qet nedîtibû ku ew biçe
I know a lot of people around me	Ez gelek kesên ji derdorê nas dikim
I just said it's the easy way out	Min tenê got ku ew rêyek hêsan e
I closed my eyes and slapped my forehead on her forehead	Min çavên xwe girtin û min eniya xwe li eniya wê xist
I always have someone to love me the best	Ez her gav kesek heye ku herî baş ji min hez bike
I asked my mother, she accepted that it was true	Min ji diya xwe pirsî, wê qebûl kir ku ew rast e
I also carry a fan pack	Ez jî pakêtek fanî li xwe dikim
I just want you to get better, that's all	Ez tenê dixwazim ku hûn çêtir bibin, ew hemî
I turned around and headed home	Ez li xwe zivirîm û berê xwe da malê
Anyway I brought my breakfast	Bi her awayî min firavîna xwe anî
Obviously I was still being followed	Eşkere ye ku ez hîn jî dihatim şopandin
It never occurred to me to do such basic things again	Êdî qet nehat bîra min ku ez tiştên weha yên bingehîn bikim
I constantly held myself confidently on my gun	Min bi domdarî bi xwe ewle li ser çeka xwe girt
I wanted to love my husband	Min dixwest ji mêrê xwe hez bikim
I put the speaker on her door	Min dengbêj danî ser dergûşa wê
The wind was blowing	Bayekî xweş dihat
In general, I never believe in his performance	Bi gelemperî, ez qet ji performansa wî bawer nakim
I was tired of myself, sick of my stomach	Ez ji xwe bêzar bûm, bi zikê xwe nexweş bûm
I live a smart life	Ez jiyanek jîr im
I used to be crazy about her smell	Berê ez ji bêhna wê dîn bûm
I put it on my stomach	Min danî ser zikê min
I asked her what her secret really was	Min jê pirsî ku bi rastî sira wê çi ye
I excited them all with it	Min ew hemû bi wan re heyecan kir
Their children were landlords	Zarokên wan ên axa bûn
I put my hands over my face	Min destên xwe dan ber rûyê xwe
I thought about it for a while	Ez li ser demekê fikirîm
I turned to see that a fire was burning directly at us	Ez zivirîm ku bibînim ku agirek rasterast li me diteqe
I said nothing else	Min tiştek din negot
I never imagined there would be such a thing	Min qet xeyal nedikir ku tiştek wusa hebe
I turned my back on the place	Min pişta xwe da cihê xwe
I came to the full support of my brother	Ez bi tevahî piştgiriya birayê xwe hatim
I picked up my glass and smiled at him	Min cama xwe hilda û bi wî keniya
A blue door, a red door and a green door	Deriyek şîn, deriyek sor û deriyek kesk
A voice speaks on her mind	Dengek li ser ramana wê diaxive
He had no place of business	Cihê wî yê karsaziyê tune bû
I talked to the gods	Ez bi xwedayan re axivîm
I could not begin to laugh	Min nikarîbû dest bi kenê bikim
I looked up and saw another belt	Min li jor nihêrî û kemerek din dît
I hear him trying to be quiet	Ez dibihîzim ku wî hewl dide ku bêdeng be
I became a much better person	Ez bûm mirovek pir çêtir
I can not find the exact details	Ez nikarim hûrguliyan rast bibînim
I'm not sure what to think	Ez ne bawer im ku ez çi bifikirim
I could not find the words to describe my emotional state	Min çu peyvan nedît ku rewşa xwe ya hestyarî diyar bikim
I loved the site, and so did my friend	Min ji malperê hez kir, û hevalê min jî kir
I should not have let you go alone	Diviyabû min nehişta tu bi tena serê xwe derkevî
I took off my jacket and went outside	Min çakêtê xwe hilda û derketim derve
I am very happy to look at your article	Ez pir kêfxweş im ku li gotara we binêrim
I was lucky he was totally gone	Ez bextewar bûm ku ew bi tevahî diçû
I was looking at the roof of my bedroom	Min li banê odeya xwe ya razanê dinihêrî
I make a new cake or cake every week	Ez her hefte kekek an pîçek nû çêdikim
I was very happy with our conversation	Ez ji sohbeta me pir kêfxweş bûm
The whole research team would back it up	Komek tevahî lêkolîn wê pişta xwe didin
A soft lip brush	Firçeyek nerm a lêvan
Both voices never sing at the same time	Her du deng qet di heman demê de stranan nabêjin
I saw the man several times	Min mêrik çend caran dît
I stopped school at the age of thirteen	Ez di sêzdeh saliya xwe de dibistanê disekinîm
I looked at them above and directly	Min li jor nihêrî û rasterast li wan nihêrî
I will try to keep my mind open	Ez ê hewl bidim ku hişê xwe vekirî bihêlim
That is, the entry continues	Yanî, navnîş berdewam dike
I have money and life is good	Pereyên min hene û jiyan xweş e
A mouse, maybe her whole family too	Mişkek, dibe ku tevahiya malbata wê jî
I know the pain is real enough	Ez dizanim êş têra xwe rast e
A word only took an entire page	Gotinek tenê rûpelek tevahî girt
Other than that I have topics of conversation	Ji bilî xwe mijarên min ên sohbetê hene
I need to see what they do	Ez hewce dikim ku ew bibînim ka ew çi dikin
I knew all about the signs and dangers	Min hemî li ser nîşan û xetereyan dizanibû
I looked again at the trash can	Min dîsa li tenekeya çopê nêrî
The album was an international success	Album serkeftinek navneteweyî bû
Risks vary by species depending on location	Metirsiyên li ser cureyan li gorî cihan diguhere
I will work for your case and not mine	Ez ê ji bo doza we û ne ya xwe bixebitim
I pray you find these words good	Ez dua dikim ku ev gotin we baş bibînin
I try and sit down and still can not move	Ez hewl didim û rûnim û hîn jî nikarim tevbigerim
I want to visit you	Ez dixwazim biçim serdana te
I have to show you something	Divê ez tiştekî nîşanî we bidim
I look for all the guides	Ez li her rêberan digerim
I saw fear in her eyes	Min tirs di çavên wê de dît
I started these from seed	Min van ji tovê dest pê kir
A return trip is possible	Rêwîtiyek vegerê gengaz e
I can say that this cream is definitely natural	Ez dikarim bibêjim ku ev krem ​​bê guman xwezayî ye
I shake my head and walk out	Ez serê xwe dihejînim û derdikevim derve
I stepped forward again and again	Ez dîsa û dîsa bi pêş de ketim
Of course I will not stay there again	Bê guman ez ê dîsa li wir nemînim
I turned around and ate myself	Ez li xwe zivirîm û xwe xwar kirim
I quickly understood why there is so much blood	Min zû fêm kir ku çima ewqas xwîn heye
I took a moment to compose myself	Min bîskek girt ku xwe berhev bikim
I can not do it for you	Ez nikarim ji we re pêk bînim
They are the main sign of physical attachment	Ew nîşana sereke ya girêdayîbûna laşî ne
I was walking through the door	Ez ji ber derî diçûm
I saw it immediately	Min ew yekser dît
I became a successful lawyer	Ez bûm parêzerek serkeftî
This phenomenon is called color separation	Ji vê diyardeyê re qutbûna reng tê gotin
I was on a business trip	Ez li ser rêwîtiyek karsaziyê bûm
I guess that was our first real history	Ez texmîn dikim ku ew yekem dîroka me ya rastîn bû
A light line remained in my heart	Xeteke sivik di nava dilê min de mabû
I hope to hear from some of you in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de hin ji we bibihîzim
I miss my father a lot lately	Di van demên dawî de ez pir bêriya bavê xwe dikim
I denied it, of course	Min ew înkar kir, helbet
I had a feeling about you	Hestek min li ser te hebû
I saw that we were driving in another tunnel	Min dît ku em di tunela din de ajotin
I offer a reasonable rate	Ez rêjeya maqûl pêşkêşî dikim
I was sure he felt the same way about me	Ez bawer bûm ku ew bi ya min hîs kir
I had to be satisfied instead of wearing a sweater	Diviya bû ku ez li şûna ku sweater xwe ji xwe bikim razî bû
I think there is a cell reception in his place	Ez difikirim ku li cihê wî pêşwaziya hucreyê heye
He was their only child who survived childhood	Ew zaroka wan a yekane bû ku ji zaroktiyê xilas bû
Their third round game was not that close	Lîstika wan a dora sêyemîn ne ew qas nêzîk bû
I felt much more comfortable after my session	Min piştî danişîna xwe pir rehettir hîs kir
I know we both appreciate it	Ez dizanim ku em her du jî wê teqdîr dikin
I had overcome the greatest evils of the city	Min xerabiyên herî mezin ên bajêr bi ser ketibû
I brought your remaining order	Min emrê te yê mayî anî
I was afraid to raise my expectations	Ez ditirsiyam ku hêviyên xwe mezin bikim
A good line should help him relax	Rêzek baş divê alîkariya wî rehet bike
There was a knife in the organ of my heart	Di organa dilê min de kêr hebû
I did not see you there	Min tu li wir nedît
I followed them out but they went	Ez li pey wan diçim derve lê ew çûn
The work consists of many, many scenes	Xebatek ji gelek, gelek dîmenan pêk tê
There are the same on my beds	Li ser nivînên min jî heman hene
I could not understand what it was	Min nikarî fêm bikim ka ew çi ye
I'm dying for my internal editor too and just leaving	Ez edîtorê xwe yê navxweyî jî dimirim û tenê diçim
I will stand on my own ground, one more time	Ez ê li ser axa xwe bisekinim, careke din
I hate being in front of his mother	Ez nefret dikim ku li ber diya wî
I really need to go deeper with this	Ez bi rastî hewce dikim ku bi vê yekê re kûr biçim
A fully grown blue dragon	Ejderhayek şîn a bi tevahî mezin bûye
I was just like that with women	Ez tenê bi jinan re wisa bûm
I know my plan is to cut them	Ez dizanim plana min qutkirina wan e
She had eleven daughters and five sons	Yazdeh keç û pênc kurên wê hebûn
I really regret it before, I regret it all	Bi rastî ez ji berê poşman im, ji her tiştî poşman im
I'm excited	Ez bi heyecan im
I did a good job too	Min jî karekî baş kir
I only save for such times	Ez tenê ji bo demên weha diparêzim
I want each line to start on a new line	Ez dixwazim her rêzek li ser xetek nû dest pê bike
I passed on my way here	Min di riya xwe de li vir derbas kir
I really can not see anything else	Bi rastî ez nikarim tiştekî din bibînim
I really think about it a lot	Bi rastî ez pir li ser wê difikirim
I think he is afraid of me	Ez difikirim ku ew ji min ditirse
I just know it's annoying	Ez tenê dizanim ku ew tengahî ye
In the last six weeks I have forgotten four	Di şeş hefteyên borî de min çar ji bîr kir
I did not feel anything like that	Min tiştekî wisa jê hîs nekir
There were many things I had to think about	Gelek tişt hebû ku ez li ser bifikirim
I want us to solve this	Ez dixwazim ku em vê yekê çareser bikin
I saw her hands for the first time	Min cara yekem destên wê dît
A great fear suddenly entered me	Tirseke mezin ji nişka ve kete nava min
I have always been a source of annoyance to him	Ez ji wî re herdem çavkaniya aciziyê bûm
I just want to be with my family again	Ez tenê dixwazim dîsa bi malbata xwe re bim
I have not eaten yet, I remember	Min hîn nexwariye, tê bîra min
I checked the gun room in my hand	Min odeya çeka di destê xwe de kontrol kir
I did not kill the man	Min mêrik nekuşt
Some of these still exist today	Hin ji van îro jî hene
I needed to escape the storm and look for comfort	Ez hewce bûm ku ji bahozê birevim û li rehetiyê bigerim
I watched, I grabbed her hand	Min temaşe kir, ez dîl girtim destê wê
I only see the woman's back	Ez tenê pişta jinê dibînim
I want life in my art	Ez di hunera xwe de jiyanê dixwazim
I did not know from where or from what	Min nizanîbû ji ku û ji çi
I could not do that in millions of years	Min nikarîbû di nav mîlyon salan de wiya bikim
I love doing things on my own	Ez ji kirina tiştan bi xwe hez dikim
That book will not be read in particular detail	Ew pirtûk dê bi taybetî bi berfirehî neyê xwendin
I need to connect to the internet	Divê ez bi înternetê ve girêbidim
I already gave myself the truck	Ez berê xwe da kamyonê
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
Both were originally designed as attack transport ships	Her du bi eslê xwe wekî keştiyên veguheztina êrîşê hatine çêkirin
I want to see so much snow	Ez dixwazim ewqas berfê bibînim
I could feel the call of food	Min dikaribû banga xwarinê hîs bikim
I was waiting, always working it out	Ez li bendê bûm, her dem ew dixebitim
I want you to sit with us this morning	Ez dixwazim ku hûn vê sibê bi me re rûnin
I can not ask them where they are taking me	Ez nikarim ji wan bipirsim ku ew min dibirin ku derê
I understand a lot more now	Ez niha pir bêtir fêm dikim
I looked and he was there	Min nêrî û ew li wir bû
I also found everything very difficult	Min jî her tişt pir zehmet didît
I guess you didn’t play much on the street	Ez texmîn dikim ku we zêde li kuçeyê nelîst
I promise we will not fight	Ez soz didim ku em ê şer nekin
I think it works very well	Ez difikirim ku ew pir baş dike
I was red from this thought	Ez ji vê ramanê sor bûm
I went to sit down when he screamed	Ez çûm rûniştim dema ku ew qîr kir
I felt my heart pound	Min hest kir ku dilê min ket
I did not know if he was alive or dead	Min nizanibû ku ew sax e an mirî ye
I witnessed an air guitar competition	Ez bûm şahidê pêşbirka gîtara hewayê
I will be waiting for your training	Ez ê li benda perwerdehiya we bimînim
I was the love of her life	Ez evîna jiyana wê bûm
I do not understand the reason for this	Ez sedema vê yekê fam nakim
A scream caught her attention	Qîrînekê bala wê kişand
I'm so scared of it and want to call you	Ez ji wê pir tirsnak dibim û dixwazim ku hûn bang bikin
I can pass them in the trash	Ez dikarim di çopê wan re derbas bibim
I was really lost	Bi rastî ez winda bûm
I turned around and looked at him	Ez li cihê xwe zivirîbûm û li wî nihêrî
I'm sure they are worth it too	Ez bawer im ku ew jî hêja ne
I know you will become a worthy priest	Ez dizanim ku hûn ê bibin kahînek hêja
I see a line of two men near the ditch	Ez xêzkirina du zilaman li nêzî xendeqê dibînim
I think you will learn to love each other	Ez difikirim ku hûn ê fêr bibin ku ji hev hez bikin
It can always be better	Ew her gav dikare çêtir be
I took the golf cart back to the lodge	Min erebeya golfê dîsa bir lojmanê
It is a scary place	Cihekî tirsnak e
I can see the trees passing in front of me	Ez dikarim bibînim ku darên li ber min derbas dibin
I hope and pray that everything goes well with you	Ez hêvî û dua dikim ku her tişt bi we re baş be
I did not listen to his clothes	Min guh neda kincên wî
I never wanted to take someone so bad	Min çu carî nexwest ku kesek ewqas xirab bigirim
I think that marks an important point from that	Ez difikirîm ku ew ji wê yekê xalek girîng destnîşan dike
I will hurry though	Lêbelê ez ê lez bikim
A record investigation does not support this claim	Vekolînek tomar vê îdîayê piştgirî nake
I have been happier in life than most people	Ez di jiyanê de ji piraniya mirovan bêtir bextewar bûm
I had never seen him on film before	Min berê ew li ser fîlmê nedîtibû
I love that deer that I sometimes walk with	Ez ji wê ker hez dikim ku carinan pê re dimeşim
I guess you could not have known that	Ez texmîn dikim ku we nikarîbû bi vê yekê zanibe
I would have invited him inside	Min ê ew vexwendiba hundir
I have the code, somewhere	Koda min heye, li derekê
I wondered for a moment if we had done it wrong	Ez ji bo bîskekê meraq kir ku gelo me ew xelet kir
There is a small form that you must fill out	Formek piçûk heye ku divê hûn tijî bikin
I was also a little upset	Ez jî hinekî xemgîn bûm
I had no idea why he was already immortal	Min nizanibû çima ew jixwe nemir bû
I just didn’t feel it then	Min tenê wê gavê hîs nedikir
A few long trees hit him in the face	Çendekî darê dirêj qamçiyek li rûyê wî xist
A strong feeling washed over her	Hestek xurt li ser wê şuştin
Several young girls were walking along the road	Çend keçên ciwan di rê de peya bûn
I can not always be so passive	Ez nikarim her dem ewqas pasîf bim
I wanted to hit it again	Min xwest ez careke din lêxim
I was never so happy to get a job done	Ez tu carî ew qas kêfxweş nebûm ku karekî bi dawî bibe
I felt that speed and speed would not save us	Min hîs kir ku lez û bez dê me xilas neke
I believe that retirement is a false god	Ez bawer dikim ku teqawîtbûn xwedayekî derewîn e
I could not prevent it	Min nekarî pêşî lê bigirim
I already told them we would return their deposit	Jixwe min ji wan re got em ê emaneta wan vegerînin
I was severely beaten from all sides	Ji her alî ve bi tundî li min xistin
A business is needed	Karsaziyek pêdivî ye
Overall we are sorry for what happened	Bi giştî em ji bo çi qewimî poşman in
I have to give her a reason to hope again	Divê ez sedemek bidim wê ku dîsa hêvî bike
I picked up my phone and I pressed three	Min têlefona xwe hilda û min sê pêl kir
I started rolling the trigger	Min dest bi pêçandina tetikê kir
I thank you for that	Ez ji bo vê yekê spas dikim
I voted for it	Min ji bo dengdanê derxist
I have children and they will not have them	Zarokên min hene û ew ê nebin xwedî
The guest should not rob or kill their host	Mêvan divê mazûvanê xwe talan neke û nekuje
I can take you to a school	Ez dikarim te bibim dibistanek
I know our time is running short	Ez dizanim dema me kurt dibe
I did not find the phone number you were looking for	Min jimareyek têlefonê ya ku hûn lê bigerin nedît
I doubted the cat could be counted	Min guman kir ku pisîk dikare were hesibandin
I recognized your illness early on	Min nexweşiya te ji zû ve nas kir
I pursed my lips, shaking my head again	Min lêvên xwe diçikand, dîsa serê xwe dihejand
You ask yourself maybe we could have stopped it	Tu ji xwe dipirsî belkî me dikarîbû ew rawestanda
I heard them mention a few people	Min bihîst ku ew behsa çend kesan dikin
I hope you are not a communist	Ez hêvî dikim ku hûn ne komunîst in
Fear is not an option	Tirs ne vebijarkek e
I think it will shoot me	Ez difikirim ku wê min gulebaran bike
I'm not so good at language	Ez ne ew qas di ziman de me
Part of what makes them die	Beşek ji tiştê ku wan tevde dike dimire
I could not recognize them	Min nikarîbû wan nas bikim
I stand by my routine	Ez bi rûtîniya xwe disekinim
A simple title alone will not suffice	Sernavek tenê hêsan dê têrê neke
I did not give him any important details	Min tu detayên girîng jê re negot
I prefer to cut my hair short	Ez tercîh dikim porê xwe kurt bikim
I really appreciate this experience	Ez vê ezmûnê bi rastî teqdîr dikim
I saw almost no change, nor did anyone else	Min hema tu guheztinek nedît, û ne jî kesekî din
I was fooling myself	Min xwe gêj dikir
However I do not see what we can do	Lêbelê ez nabînim ku em dikarin çi bikin
I needed to thank you for this extraordinary article	Min hewce kir ku ji bo vê gotara awarte spasiya we bikim
I was surprised he was still there, thinking of everything	Ez şaş bûm ku ew hîn jî li wir bû, her tişt difikire
Other military aid was provided	Alîkariyên din ên leşkerî hatin kirin
But you have to win this end	Lê divê hûn vê dawiyê qezenc bikin
I could not imagine her death	Min nedikarî mirina wê xeyal bikim
Maybe my education was the least of all	Dibe ku perwerdehiya min ji hemûyan kêmtirîn bû
I put his clever neck	Min stûyê wî yê jîr danî
I never saw a warning	Min qet hişyariyek nedît
I have no common opinion with them	Yek ramana min a hevpar bi wan re tune
I walked away from the table, pausing	Ez ji maseyê dûr ketim, sekinîm
I did not regret a single moment	Ez yek kêliyek jî poşman nebûm
Maybe I should wait until tomorrow	Dibe ku ez heta sibê bisekinim
I use one just to track my heart and sleep	Ez yekî tenê ji bo şopandina dil û xewa xwe bikar tînim
So the night was very pleasant	Yanî şev pir xweş bû
A tough call, really	Bangek dijwar, bi rastî
I have to be on it	Divê ez li ser wê bim
I think the frame rate was different	Ez difikirim ku rêjeya çarçoveyê cûda bû
One minute passes, then another	Deqeyek derbas dibe, dû re yeke din
After a few minutes, she did	Piştî çend deqeyan, wê kir
I lost my breath last night	Ez do êvarî bêhna xwe winda kirim
As the rain began	Çawa ku baran dest pê kir
I see what is happening in the world	Ez dibînim ku li dinyayê çi diqewime
I guess it was called a fall	Bi texmîna min jê re tê gotin ketin
I ring the bell in my left hand	Ez zengilê li destê xwe yê çepê dikim
Bus service was calculated for expansion	Karûbarê otobusê ji bo berfirehkirinê hate hesibandin
That is, there is a very good tool here	Yanî, li vir amûrek pir baş heye
I could not leave him alone here	Min nikarîbû wî bi tenê li vir bihêlim
I can not take myself away from my income	Ez nikarim xwe ji hatina xwe bigirim
I could not continue much longer	Min nikarîbû zêde bidomînim
I had a terrible feeling that he had signed for me	Min hestek tirsnak hebû ku wî ji ber min îmze kir
I took his advice and did not let my stick out	Min şîreta wî girt û çîtikê xwe li derve nehişt
I grew up that way too	Ez jî wisa mezin bûm
I raised a few fingers	Min çend tiliyên xwe bilind kirin
I was exhausted, and had lost all hope	Ez westiyam, û hemû hêviya min winda kiribû
I will prove it to you	Ez ê vê yekê ji we re îspat bikim
I did not like the look	Min ji awirê hez nekir
I have a picture in my hand	Di destê min de wêneyek heye
The social democratic movement is a proud thing	Tevgera sosyal demokrat tiştekî serbilind e
I also go to the beer	Ez jî diçim bîrayê
I was depressed and in a bad place	Ez depresyon û li cihekî xerab bûm
I saw a creature come out of the ground	Min dît ku mexlûqek ji erdê derket
I am determined that you choose me	Ez biryardar im ku hûn min hilbijêrin
I did not exactly control it	Min tam li ser wê kontrol nedikir
I told him to pull himself back, but he did not want to	Min jê re got ku xwe paşde bikişîne, lê ew naxwaze
I'm sure the game works as desired	Ez pê bawer im ku lîstik wekî ku tê xwestin dixebite
I urge you to comment on this group	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn di derbarê vê komê de gotina xwe derbas bikin
A world she understood	Cîhanek ku wê fêm kir
I used all these methods, and they work	Min van hemî rêbazan bikar anîn, û ew dixebitin
I am fully responsible	Ez bi tevahî berpirsiyar im
I love life more than that	Ez ji jiyanê bêtir jê hez dikim
I will never play a game with her	Ez ê tu carî ji wê re lîstikek çênekim
The name was very well thought out	Name pir baş hate fikirîn
No space is given here, it is earned	Cihek li vir nayê dayîn, tê qezenckirin
I did not even take a breath for a minute	Min deqeyekê jî bêhna xwe nedigirt
My worst fortune is that people are known	Bextê min ê herî xirab e ku mirov tê zanîn
I knew you were not going	Min dizanîbû ku tu naçî
I continued my tour around the building	Min dewriyeya xwe li derdora avahiyê berdewam kir
I know what it really is	Ez dizanim rastî çi ye
I spent some tough days	Min çend rojên dijwar derbas kir
I looked carefully at one	Min bi baldarî li yekî dinêrî
I never heard her voice again	Min carek din dengê wê nebihîst
V took a room on the left side	V odeyek li milê çepê girt
I'm too short for this high point	Ez ji bo vê daçeka bilind jî pir kurt im
I was taught religious studies, and there is a difference	Min hînî xwendina olî kir, û cûdahî heye
I heard the soft whistling of a gentle breeze	Min pistîna nerm a bayekî nerm bihîst
A coal burned in the nest	Komirek di hêlînê de şewitî
I see a change in you	Ez di we de guhertinek dibînim
The first was related to the intensity of the storm peak	Ya yekem bi tundiya lûtkeya bahozê re têkildar bû
I will come with you	Ez ê bi te re bêm
I think he completely forgot about them	Ez difikirim ku wî bi tevahî wan ji bîr kir
I'm all for the easy way out	Ez hemî ji bo rêça hêsan im
Two hundred emergency personnel responded to the storm	Du sed personelên hawarçûnê bersiv dan bahozê
I could not accept this	Min nikarîbû vê yekê qebûl bikim
I felt it right there with those farming tools	Min ew rast li wir bi wan amûrên çandiniyê hîs kir
I have no idea	Haya min jê tune
I felt him kiss my head	Min hîs kir ku ew serê min ramûse
I decided not to run for the shower	Min biryar da ku ji bo serşokê nerevim
I start crying more, getting angry at myself	Ez bêtir dest bi giriyê dikim, li ser xwe hêrs dibim
I could not just focus on him	Min nikarîbû tenê li ser wî tiştî bisekinim
I called him	Min telefon da wî
I mean the real picture, you know, on the computer	Mebesta min nîgarkirina rastîn, hûn dizanin, li ser komputerê
I know that successful people do not succeed by chance	Ez dizanim ku kesên serkeftî bi tesadufî bi ser nakevin
I'm glad he is gaining weight	Ez kêfxweş im ku ew giraniya xwe digire
I believe it was about a year ago	Ez bawer dikim ku ew nêzîkî salek berê bû
I immediately felt guilty	Min tavilê xwe sûcdar hîs kir
I need you here with me now	Ez niha li vir bi min re hewce me
I shook my head and turned around	Min serê xwe hejand û li dora xwe zivirî
She asked for more time to make her decision	Wê ji bo ku biryara xwe bide bêtir dem daxwaz kir
I just wanted you to hear this	Min tenê dixwest ku hûn vê yekê bibihîzin
I was not scared either	Ez jî netirsiyam
I slept very well last night	Ez do şev pir xweş razam
I'm making another half cup	Ez nîv qedehek din dikim
I could not help but notice how lovely he was	Min nikarîbû bala xwe nekim ku ew çiqas delal bû
A lot of self goes through the characters	Gelek ji xwe di nav karakteran de derbas dibe
I did not have time to take my place	Wextê min tunebû ku ez şûna xwe bigirim
I update and extend these ideas here	Ez van ramanan li vir nûve dikim û dirêj dikim
I broke most of her legs	Min piraniya lingên wê şikandin
I thought you were an angel	Min digot qey tu melek î
I have strong feelings for him	Ez ji wî re hestên xurt hene
I want you to think hard and make a choice	Ez dixwazim ku hûn hişk bifikirin û bijartinek bikin
I had to check this case	Diviyabû ku ez vê dozê kontrol bikim
I really took it badly	Bi rastî min ew xerab girt
Violent means can never produce a good result	Wateyek tundûtûjî tu carî nikare encamek baş çêbike
She wants him for herself	Ew wî ji bo xwe dixwaze
I think you should call me	Ez difikirim ku hûn gazî min bikin
I thought they would shine, ride in the clouds	Min digot qey ew ê bibiriqin, li ewran siwar bibin
I worked there for a year	Ez salekê li wir xebitîm
I could see he was wandering the area	Min dikaribû bibînim ku wî herêmê dişoxilîne
Black people can win	Kesên reş dikarin bi ser bikevin
A small order is changed	Rêgezek piçûk tête guheztin
I paid close attention	Min bi zor bala xwe dayê
I did not want those cold hands to enter me	Min nexwest ew destên sar bi min re bikevin
I just have to finish now	Tenê divê ez niha biqedînim
I did not answer that question	Min bersiva wê pirsê neda
I can no longer kill anything, not even for food	Ez êdî nikarim tiştekî bikujim, ji bo xwarinê jî
I used to say that the goal of life is success	Min digot qey armanca jiyanê serkeftin e
I first met my new year with him	Min cara yekem sala nû ya xwe bi wî re nas kir
One or the other lie was intentional and bad	Yek an jî derewek bi qestî û xerab bû
I turned my back and looked out the window	Min pişta xwe da û li pencereyê nêrî
I have lived twice your years	Ez du caran ji salên te jiyam
I walked to work	Ez hetanî kar meşiyam
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I did not allow them	Min destûr neda wan
Grant was not a moral giant	Grant ne dêwek exlaqî bû
This comment is contradictory	Ev şîrove bi nakok e
I believe you have done a service to your friend	Ez bawerim te xizmetek ji hevalê xwe re kiriye
Apparently the shock left her dumb for a while	Xuya ye ku şokê wê demekê lal hişt
I have a great day tomorrow	Sibe rojeke min a mezin heye
I will be happy when you send it to me	Dema ku hûn ji min re bişînin ez ê kêfxweş bibim
He gave it to everyone and asked very little	Wî da her kesî û pir hindik daxwaz kir
I really care about her	Ez bi rastî xema wê dikim
I will not look at their faces	Ez ê li rûyên wan nenêrim
A young man with dark, tall skin	Xortekî bi çermê tarî, bilind
I will never leave you	Ez ê tu carî te nehêlim
I understand that your day is very full, already	Ez fêm dikim ku roja we pir tije bûye, jixwe
I think you should look at another doctor	Ez difikirim ku divê hûn li bijîşkek din bigerin
I bet that filter is really there	Ez bet dikim ku ew parzûn bi rastî li wir e
I would love to get married in this branch	Ez ê hez bikim ku di vê şaxê de bizewicim
I was hungry, dirty and hungry	Ez birçî, pîs û gemar bûm
I really enjoy reading it	Ez bi rastî ji xwendina wê kêfxweş im
I hope you enjoy the night	Ez hêvî dikim ku hûn ji şevê kêfxweş bibin
I'm in the shade	Ez di bin siyê de mam
I hear that other banks have the same problem	Ez dibihîzim ku bankên din jî heman pirsgirêk hene
I hoped he had not noticed	Min hêvî dikir ku wî ferq nekiribûya
I hate my fair completion	Ez ji temamkirina xweya adil nefret dikim
I was tired of shopping at poor people's shops	Ez ji kirîna li dikanên mirovên feqîr bêzar bûm
I am now trying to encourage my family against despair	Ez niha hewl didim ku malbata xwe li hember bêhêvîbûnê teşwîq bikim
I close my eyes and pretend he's not there	Ez çavên xwe digirim û wisa dikim ku ew ne li wir e
Please inform the operation building immediately	Ji kerema xwe tavilê ragihînin avahiya operasyonê
I guess this is your personal place	Ez texmîn dikim ku ev cîhê weya kesane ye
A blanket had partially covered her body, warming her	Betaniyek bi qismî laşê wê girtibû, wê germ dikir
I think it's too old for him	Ez difikirim ku ew ji bo wî pir pîr e
I suffered it four times	Min çar caran ew êş kişand
I quickly rolled my eyes at the ground	Min bi lez çavê xwe avêt erdê
I went here to develop his career	Ez çûm vir, da ku kariyera wî pêş bixim
There were several papers in the country	Li welatekî xwedî çend kaxez bûn
I thought there might be an accident or something	Min fikir kir ku dibe ku qezayek an tiştek hebe
It was a great pleasure he knew it would happen	Kêfxweşiyek pir mezin wî dizanibû ku dê bibe
I came home in the afternoon	Ez piştî nîvro hatim malê
I struggled to raise my voice	Min têkoşîn kir ku dengê xwe bilind bikim
I turned the key and started the car	Min miftê zivirî û erebe dest pê kir
I'm talking at the door	Ez di derî re diaxivim
He can burn it	Ew dikare wê bişewitîne
I kiss her gently and then she gets up on her own	Ez wê bi nermî maç dikim û paşê radibe ser xwe
I had to walk slowly, so it took a long time	Ez neçar bûm ku hêdî hêdî bimeşim, ji ber vê yekê demek dirêj kir
I should not have done that to you	Diviyabû min ew hîle li te nekira
A few things that could be better for you	Çend tiştên ku dikarin ji we çêtirîn bibin
I had a lot of motivation	Gelek motîvasyona min hebû
I would quietly enter and leave the room	Ez ê bi bêdengî têkevim û derkevim odeyê
Eventually I decided to wear dark clothes	Di dawiyê de min biryar da ku cilên tarî li xwe bikim
I was also no longer consciously aware of my severe loneliness	Min jî êdî bi awayekî hişk hay ji tenêtiya xwe ya giran hebû
I went straight back here	Ez rasterast vegeriyam vir
I join him	Ez tevlî wî dibim
Women sometimes give preference to males during meals	Di dema xwarinê de carinan mê ji nêr re pêşîniyê digirin
I put my finger on his lips	Min tiliya xwe li lêvên wî xist
I hear the sound of beatings again	Ez dîsa dengê lêdanê dibihîzim
I think both were good chemistry during cooking	Ez difikirim ku her du di dema çêkirina xwarinê de kîmya baş bûn
I wanted to talk to you	Min dixwest bi te re bipeyivim
I read them many times	Min wan carcaran dixwend
A beautiful scene before her eyes	Dîmeneke xweş li ber çavên wê
I must say, the features are very special	Divê ez bibêjim, taybetmendiyên taybetî pir taybetî ne
Dark brown above and lighter below	Li jor qehweyiya tarî û li jêr jî siviktir e
I grabbed that one too and forced it back	Min ew yek jî girt û bi zorê paşda da
I pray this makes you happy and well	Ez dua dikim ku ev we bextewar û baş dibîne
I heard him screaming, really screaming	Min bihîst ku ew diqîre, bi rastî diqîre
I did not laugh at you	Ez bi te nedikeniyam
I can not feel the world around me	Ez nikarim dinyaya li dora xwe hîs bikim
I just have a lot on my mind	Ez tenê gelek li ser hişê min heye
I knew things would not turn out well	Min dizanibû ku tişt dê ne xweş bibin
I forgot how much fun we can have together	Min ji bîr kir ku em dikarin bi hev re çiqas kêfxweş bibin
I have to kneel and pray	Divê ez çok bikim û dua bikim
The monster will be ready tonight	Cinawir wê îşev amade be
But I was wrong	Lê belê ez şaş bûm
I wanted to ask her how she did it	Min xwest jê bipirsim ka wê çawa kiriye
I was angry and confused at the same time	Ez di heman demê de hêrs û tevlihev bûm
A friend who can give some advice	Hevalek ku dikare hinekî şîret bike
I want to stop when he goes	Ez dixwazim gava ku ew diçe rawestim
I really did not know why he left me	Bi rastî min nizanibû çima wî bi min re hişt
Maybe I don’t remember much of them anymore	Dibe ku êdî zêde ji wan nayê bîra min
I have no hope of living there with her	Hêviya min tune ku ez li wir bi wê re bijîm
I could not stay here so long	Min nedikarî ewqas dirêj li vir bima
I let out a deep sigh	Min axîneke kûr berda
I hated the crowds, and it was a funny crowd	Min ji girseyan nefret dikir, û ev girseyek pêkenok bû
The wounded needed six months of rest	Birîndar şeş meh bêhnvedanê lazim bû
I had to go with you and bring you here	Diviyabû ez bi te re bigerim û te bînim vir
I wanted to keep in touch	Min xwest ku ez têkiliyê bidomînim
I mean, such foreign secrets surround them	Ez dibêjim, nepeniyên biyanî yên wisa dora wan digirin
I will always have blind spots	Ez ê her dem lekeyên kor hebin
I will never leave you	Ez ê tu carî ji te re nehêlim
I got a call this morning	Min vê sibê telefon girt
I really do not know	Bi rastî ez nizanim
A lot can change in the evening	Di êvarê de pir tişt dikare biguhere
I quickly put on my clothes and hurried out of the house	Min bi lez cil û berg li xwe kir û bi lez ji malê derketim
A nine star rating indicates the highest possible quality	Pûçek neh stêrk qalîteya herî bilind a gengaz destnîşan dike
I put my phone on him, pulled his shirt	Min têlefona xwe li wî xist, kirasê wî kişand
Their defensive backers can all run and hit	Piştgirên wan ên berevanî hemî dikarin birevin û lêxin
I did not speak like the people there	Min wek kesên li wir neaxivî
I wanted real showers and clothes	Min serşok û cilên rastîn dixwest
After a few seconds, my sister came back	Piştî çend saniyan, xwişka min vegeriya
I believe some dinner is coming	Ez bawer dikim ku hinek şîv tê
A scream in my head	Di serê min de qîrînek
I had time to do some spiritual research	Wextê min hebû ku ez hin lêgerîna giyanî bikim
I have not always been a writer	Ez her tim ne nivîskar bûm
An action rose in my stomach	Çalek di zikê min de rabû
I need you to tie me up	Ez hewce dikim ku hûn min girêbidin
I smiled, happy for her	Ez keniya, ji bo wê kêfxweş
I put the track back in my pocket	Min pîstê dîsa xiste nav benga xwe
I got the tree, went to visit last time	Ez dar distînim, çûm serdana cara dawî
My goal is to give them a chance to help	Mebesta min ew e ku derfetê bidin wan ku alîkariya xwe bikin
I get up and shake their hands	Ez radibim û destên wan dihejînim
Many houses and a church lost their roof	Gelek xanî û dêrek banê xwe winda kir
I can spend the whole day alone	Ez dikarim tevahiya rojê bi tenê derbas bikim
I need more of these in my life	Di jiyana min de ez ji van bêtir hewce dikim
I was lost for words	Ez ji bo peyvan winda bûm
I can lend you a handkerchief	Ez dikarim destmalekê bi deyn bidim te
I left because everything fell into place	Ji ber ku her tişt kete cihê xwe ez vekişiyam
I crashed into the wall and then hit the roof again	Ez li dîwêr terpilîm û paşê dîsa ketim banê
I'm thinking about coming home	Ez li ser vegera malê difikirim
I wanted it to happen	Min dixwest ku ew biqewime
I felt a sense, a devastating sense of failure	Min wateyek hîs kir, kêfek wêranker a têkçûyî
I could not find anything	Min nikarî tiştekî bibînim
I learned a lot from each of you	Ez ji her yekî ji we gelek fêr bûm
At that time I was just walking with the crowd	Wê demê ez tenê bi elaletê re diçûm
I remember he was eight	Tê bîra min ku ew heşt bû
I asked what the price of the visit was	Min pirs kir ku bihayê serdanê çi ye
I tapped my head	Min tepek da serê xwe
I can not spread my love	Ez nikarim hezkirinên xwe belav bikim
Luckily things were not so safe	Xwezî tişt ne ewqas ewle bûna
It was then seldom seen that he had not carried out the order	Dûv re kêm caran dihat dîtin ku ew ferman li xwe nekiribû
I just shot a cop	Min tenê polîsek teqand
I want my daughter to be whatever she wants to be	Ez dixwazim keça min bibe her tiştê ku ew dixwaze
I wanted to make this a main horse	Min xwest ez vê yekê bikim hespekî sereke
I ask to hear her voice, but she says no	Ez dipirsim ku dengê wê bibihîzim, lê ew dibêje na
I was saying that you just followed me because you missed me	Min digot qey tu tenê li pey min çûyî ji ber ku te bêriya min kiriye
A deep peace came over him	Aşitiyek kûr bi ser wî de hat
I was no longer aware of the truth	Êdî hay ji rastiya min nemabû
I understood the problem	Min pirsgirêk fêm kir
I thought he was going to go head to head	Min digot qey ew ê bi serê xwe biçin
A smile came to his face	Bişirînek hat rûyê wî
I was busy with that idea	Ez bi wê fikrê ve mijûl bûm
I'm breathing a shock	Ez nefesek şok dimijim
Friends finally get along	Heval di dawiyê de li hev dikin
I have not spoken to my mother in ten years	Ev deh sal in ez bi diya xwe re neaxivim
I clean everything, sorry	Ez her tiştî paqij dikim, xemgîn
Lots of things to do	Gelek tiştên ku bêne kirin
If he is there I will not go	Ger ew li wir be ez naçim
I wanted to thank her	Min dixwest spasiya wê bikim
I feel very welcome and loved by his family	Ez ji malbata wî pir bi xêr hatî û jê hez dikim hîs dikim
I know you stayed a little different	Ez dizanim ku hûn hinek ji hev cuda man
The movements that are rewarded are repeated	Tevgerên ku têne xelat kirin dubare dibin
I insisted he go	Min israr kir ku ew biçe
I am inside you	Ez di hundurê we de me
I now have two files	Niha du dosyeyên min hene
I looked in the trash	Min li çopê nêrî
But I could not see him	Lê min nikarîbû wî bibînim
I have to sleep on this	Divê ez li ser vê razê
I tried it in a few places, it works very well	Min ew li çend deveran ceriband, ew pir baş dixebite
I turned my head slightly to see my father	Min serê xwe hinekî zivirand ku bavê xwe bibînim
I liked this very much	Min ev yek pir eciband
I'm looking at the buttons to go	Ez li bişkokan digerim ku ez biçim
I'm not really sure, it's right	Ez bi rastî ne bawer im, ew ya rast e
I assured him it would be fine	Min jê re piştrast kir ku dê baş be
This idea was abandoned	Ev fikir hat terikandin
I did not think it all	Min ew tev nefikiribû
A mechanism behind the wall	Mekanîzmayek li pişt dîwar
I only need a few days off	Min tenê çend rojên betlaneyê hewce dike
I know exactly what to do now	Ez tam dizanim niha çi bikim
I had the courage to find my place	Wêrekiya min hebû ku ez li cihê xwe bigerim
I just love watching the temperature controls	Ez tenê ji temaşekirina kontrolên germê hez dikim
I wrap my arms around her and pull close to her	Ez destên xwe li dora wê dipêçim û nêzîkî wê dikişînim
I put my mother under a cold shower	Min diya xwe xiste bin serşokê sar
I know what time it is	Ez dizanim saet çend e
A minute later an interesting explosion filled the air	Deqeyek şûnda teqîneke balkêş hewa tijî kir
I saw it on your phone	Min ew li ser têlefona we dît
Spend your free time at parties and celebrations	Demên xwe yên vala li dîlan û şahiyan derbas dikirin
Maybe I hadn’t seen him in months	Dibe ku min bi mehan ew nedîta
I saw you almost died	Min dît ku tu hema bimirî
I did not sleep well	Ez pir xweş xew nekiribûm
I have a very short, very short text to them	Ez ji wan re nivîsek pir kurt, pir kurt
I am now protecting my son	Ez niha kurê xwe diparêzim
However I thank her for her help with the dress	Lêbelê ez ji bo alîkariya wê ya bi cil û berg re spas dikim
I had confused my feelings	Min hestên xwe şaş kiribû
I had to get out of the kitchen too	Diviyabû ku ez ji metbexê jî dernekevim
A sharp arrow of energy cut off his hands	Pîrekek tûj a enerjiyê destên wî jê bir
A total of fifteen countries	Bi tevahî panzdeh welat
I felt like that half my life	Min nîvê jiyana xwe wisa hîs kir
I know them all well	Ez wan hemiyan baş nas dikim
I did not mean to upset you	Mebesta min nebû ku ez we xemgîn bikim
I stopped and looked at the chaos around me	Ez rawestiyam û li kaosa li dora xwe nihêrî
I love every flower of his	Ez ji her çîçeka wî hez dikim
I have always been like that	Ez her tim wiha bûm
I highly recommend this collection	Ez vê berhevokê pir, pir, pir pêşniyar dikim
I did not want to be intimidated	Min nedixwest bitirsînim
I am the one who disrespects and disrespects you	Ez ewê ku hûn bêhurmet dikin û bêhurmet dikin im
I knew where to place it	Min dizanibû ku ez li ku derê bicîh bikim
I hope you will remember it when the time came	Ez hêvî dikim ku hûn ê wê bîr bînin dema ku dem hat
I still hated it passionately	Min hîn jî bi azwerî jê nefret dikir
I will call you tomorrow	Ez ê sibê telefonî te bikim
I woke up in my cell which was quiet	Ez di hucreya xwe ya ku hênik bû de şiyar bûm
I had to do what was right	Diviyabû ez tiştê ku rast bû bikim
A child can be annoyed by it	Zarokek dikare jê aciz bibe
I practically recommended it to you	Min bi pratîkî ji we re pêşniyar kir
I felt the force in her hands and fingers	Min hêza di dest û tiliyên wê de hîs dikir
Society can no longer recognize him	Civak êdî nikare wî nas bike
I just wanted to catch my breath again	Min tenê dixwest careke din nefesê bistînim
I did not play two terms	Min du şert nelîst
I dropped it to myself, close	Min ew daxist ber xwe, nêzîk
I did not want to call this man cold	Min nexwest ez sar gazî vî zilamî bikim
I had to tell them to be careful	Diviyabû min ji wan re bigota hay ji xwe hebin
A girl that everyone will be proud of recognizing	Keçikek ku her kes bi naskirina wê serbilind be
I did not have that democratic desire in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de xwedî wê daxwaza demokratîk nebûm
I think they eat from each other	Ez difikirim ku ew ji hevdû dixwin
Really a great honor	Bi rastî rûmetek mezin
I intend to bring him back	Niyet dikim ku wî vegerînim
I think it was just fine	Ez difikirim ku ew tenê baş bû
I just know they are insects	Ez tenê dizanim ku kêzik ne
I was given a photo model and a theme	Ji min re modelek wêne û mijarek hat dayîn
I swear the boy survived her	Ez sond dixwim ku kur ji wê jiyaye
I was too far away to wait any longer	Ez pir dûr ketibûm ku êdî nema bisekinim
I did not remember anything from the trip there	Tiştek ji rêwîtiya li wir nehat bîra min
I can not do it because we are related	Ez nikarim bikim ji ber ku em têkildar in
I lifted it a bit to see better	Min piçek rakir da ku ez çêtir bibînim
I did not want to burden you with this	Min nexwest barê we bi vê yekê bar bikim
I want to scare you	Ez dixwazim te bitirsînim
I chose a white one with black dots	Min yekî spî bi deqên reş hilbijart
I just wanted to have my own business	Min tenê dixwest ku karsaziya xwe hebe
I read the cancellation	Min betalkirin xwend
I stopped moving and could not close my eyes	Min dev ji tevgerê berda û nekarî çavên xwe bigirim
I just needed the truth from you and your father	Min tenê ji te û bavê te rastiyê hewce dikir
I needed to look at myself	Min hewce kir ku li xwe binihêrim
I really feel for all of you	Ez bi rastî ji we hemûyan re hest dikim
I'm sorry for her right now	Ez niha ji bo wê xemgîn im
I tried to praise you	Min hewl da ku pesnê we bidim
I can no longer take this	Ez êdî nikarim vê yekê bigirim
I could not die now without first doing anything	Min nikarîbû niha bimirim bêyî ku pêşî tiştek bi cih bikim
I have a responsibility to support this family	Berpirsiyariya min heye ku ez vê malbatê biparêzim
I fell into men	Ez ketim nav mêran
I stared into his eyes, confused for a moment	Ez li ber çavên xwe, ji bo bîskekê tevlihev
The tropical storm then headed northwest	Bahoza tropîkal paşê ber bi bakurê rojava ve çû
I want to save souls as much as possible	Ez dixwazim bi qasî ku pêkan giyan xilas bikim
A strange voice was heard from behind him	Dengekî ecêb ji pişt wî hat bihîstin
I do not like how we live now	Ez hez nakim ku em niha çawa dijîn
I knew nothing about it	Min li ser vê yekê tiştek nizanibû
I put the food on the table	Min xwarin danî ser masê
I can not allow it to happen again	Ez nikarim careke din bihêlim ku ew dubare bibe
I'm not good at leaving my apartment	Ez ji apartmana xwe derkevim baş nakim
I will tell his wife, or worse, the police	Ez ê ji jina wî re bibêjim, an xerabtir, ji polîs re
I could never intentionally harm anyone	Min tu carî nikarîbû bi qestî zirarê bidim kesî
I walked into the large bedroom	Ez geriyam nav odeya razana mezin
A man and a woman were in the elevator	Zilamek û jinek li asansorê bûn
I looked at where the judge was	Min li ku derê dadger nêrî
I could not believe myself	Min ji xwe bawer nedikir
I could see the ceiling frame below	Min dikaribû çarçoweya tavan li jêr bibînim
I hope it will last a long time	Ez hêvî dikim ku ew ê demek dirêj dirêj bike
I can use tea	Ez dikarim çayek bikar bînim
I did well to extend them for a long time	Min baş kir ku wan demek dirêj dirêj bikim
Eventually I was part of something	Di dawiyê de ez beşek tiştek bûm
I wondered what his story was	Min meraq kir ku çîroka wî çi ye
Then many people will miss her	Wê hingê gelek kes wê bêriya wê bikin
I will come to you	Ezê bêm ba te
I felt her joy as well as her sadness	Min dilxweşiya wê û hem jî xemgîniya wê hîs dikir
I could not help but smile at him	Min nikarîbû xwe bi awira wî bişirînim
I know something went wrong	Ez dizanim tiştek xelet çûye
A calm and quiet man followed him	Zilamek bêdeng û bêdeng li pey wî çû
I had fun in the cafe	Di qehwexaneyê de kêfa min hat
I closed my eyes, passed through it	Min çavên xwe girtin, di nav wê re derbas bûm
I will keep your deadlines	Ez ê demên we yên diyarkirî biparêzim
I was not a flower	Ez ne çîçek bûm
I can hear your question	Ez dikarim di pirsa we de bibihîzim
This is the first time	Ev cara yekem e
I felt their anger increase in the room	Min hîs dikir ku hêrsa wan di odê de zêde dibe
I was thin and weak	Ez nazik û qels bûm
I can not forget when I was dealing with it	Ez nikarim dema ku pê re mijûl dibim ji bîr bikim
A small but important connection	Têkiliyek piçûk, lê girîng
I can sometimes stop at this point, where necessary	Ez carinan dikarim vê xalê, li cihê ku pêwîst be, bisekinim
I wanted more answers	Min bêtir bersiv dixwest
I should have been the one asking the questions	Diviyabû ez bibûma yê ku pirsan dikir
I am printing three hundred pounds	Ez sêsed lîre çap dikim
The sergeant had given the order	Serdar ferman dabû
I wanted to feel special	Min dixwest ez xwe taybet hîs bikim
I went in and closed the door	Ez ketim hundir û derî girtim
I just thought it would help my job	Min tenê difikirî ku ew ê alîkariya karê min bike
I turned the key again	Min dîsa kilît zivirî
I feel bad that he was crying, however	Ez xwe xirab hîs dikim ku ew digiriya, lêbelê
I could never live like this as a human being	Min çu carî nekaribû ev yek wekî mirovek bijî
That means we will talk about minutes at most	Yanî em ê herî zêde qala deqeyan bikin
I did not know what to think and what to say	Min nizanîbû çi bifikirim û çi bibêjim
I was relieved	Ez rehet bûm
I was very happy with this	Ez ji vê yekê pir kêfxweş bûm
I end up on my own first	Ez pêşî li xwe diqedînim
I would like a pen and a notebook	Ez pênûs û defterekê dixwazim
I just asked for the mercy of the ax	Min tenê rehma axe xwest
I almost got it	Hema min hilneda
I did not know what to do	Min nizanîbû çi bikim
I quickly climbed the hill	Ez bi lez hilkişiyam ser gir
I actually came to town this morning	Bi rastî ez vê sibê hatim bajêr
I plunged into the cold water on the side	Ez li kêlekê ketim nav ava hênik
I was not that upset	Ez ne ew qas xemgîn bûm
Sometimes I would stare at the woman at the bar	Carinan min çavê xwe li jina li bar dixist
I'm going to find a new source	Ez diçim çavkaniyek nû bibînim
A previously sold	A berê hatibû firotin
I want it now more than anything	Ez niha ji her tiştî bêtir wê dixwazim
I also read some complaints about it on the internet	Li ser wê yekê min hin gilî li ser înternetê jî xwend
I just needed to get some fresh air now	Ez tenê hewce bûm ku ez nuha hewayek piçûk bistînim
I can not share my beds with two men	Ez nikarim nivînên xwe bi du mêran re parve bikim
I wanted to spend some time at the beach today	Min dixwest îro wextekê li peravê razim
Whether this is true is not known	Gelo ev rast e, nayê zanîn
I could not edit it	Min nekarî guhêrbar bikim
I know you have some suggestions	Ez dizanim ku we pêşniyarên we hene
I saw where they were tied	Min dît ku ew li ku hatine girêdan
I had to surrender	Diviya bû ku ez radestiyê bikim
I hate myself	Ez ji xwe nefret dikim
I still did not want to be around anyone	Min dîsa jî nedixwest li dora kesî bim
I turned my lid and swallowed	Min qapûka xwe zivirî û daqurtand
A reasonable measure	Tedbîrek maqûl
I fully understand now	Ez niha bi tevahî fêm dikim
However, I have a lot in my hand	Lêbelê, di destê min de pir heye
I can not imagine why it happened	Ez nikarim bifikirim çima çêbû
I forced myself with a stick	Min xwe bi darê zorê kir
Perfect was the next tour	Perfect derbasî tûra din bû
I have free time behind me	Li dû min demek belaş heye
I started swimming	Min dest bi avjeniyê kir
I was young for my class	Ez ji bo pola xwe ciwan bûm
There was nothing we could say	Tiştekî ku em bibêjin tune bû
I'm just watching right now, without judging	Ez niha tenê temaşe dikim, bêyî dadbarkirinê
I worked for him for years	Ez bi salan berê ji bo wî dixebitim
Let it get out of everything	Dihêlin ku ew ji her tiştî derkeve
I had no strength to even shake my head	Hêza min tune bû ku ez serê xwe jî bixim
I advise you to be patient	Ez ji we re şîret dikim ku hûn hewce ne ku bîhnfireh bin
I can only feel this horrible intervention	Ez tenê dikarim vê destwerdana tirsnak hîs bikim
I can not even stay at home	Ez nikarim li malê jî bimînim
I can use the money	Ez dikarim pereyan bi kar bînim
I informed you of the captain	Min te ji kaptan re ragihand
Related monk cells have also been identified	Her wiha hucreyên rahîban ên têkildar jî hatine tespît kirin
I don’t even think it's likely to be here	Ez îhtîmala ku ew li vir be jî nafikirim
It seems like I never get time during the day	Wusa dixuye ku ez di nav rojê de qet wext nagirim
I needed to know what came over her head	Min hewce kir ku bizanim ka çi hat serê wê
I could pull him out several times	Min dikaribû wî gelek caran derxim derve
A child who needs you	Zarokek ku hewceyê we ye
Hit without thinking	Bêyî ku bifikirim lêxim
I could not choose just one of the other	Min nekarî tenê yek ji ya din bibijêrim
I can not recognize my mother	Ez nikarim diya min nas bikim
As the bus pulled away, I thought to myself	Dema ku otobus dûr ket, ez ji xwe re fikirîm
I forgot to look at the service	Min ji bîr kiribû ku ez li xizmetê binerim
I do not want him to run away	Ez naxwazim ku ew dûr bikeve
I hope they will be fine	Ez hêvî dikim ku ew ê baş bibin
I will return to my collection of goals	Ez ê vegerim ser berhevdana xwe ya golan
I never asked him to come with me	Min qet jê nexwest ku bi min re were
I close my eyes and think about that day	Ez çavên xwe digirim û li ser wê rojê difikirim
I am all of these things and not one of them	Ez van hemû tiştan im û yek ji wan nîne
I have heard various reports	Min raporên cihêreng bihîstiye
Work began in the last month of the month	Xebat di meha dawî ya mehê de dest pê kirin
I assure you of quality work	Ez ji we re xebata kalîteyê piştrast dikim
I can do everything still well	Ez dikarim her tiştî bikim hîn jî baş e
I think he is asleep now	Ez difikirim ku ew niha di xew de ye
Wish your brother was here too	Xwezî birayê te jî li vir bûya
I was looking forward to another invitation	Ez bi zorê li benda vexwendineke din bûm
A beautiful girl cannot be explained or accounted for	Keçek bedew nayê ravekirin an hesab kirin
I have packed my bags, I have emergency luggage	Çenteyên min pak kirine, bagajên min ên acîl hene
I am already weak on my knees	Ez jixwe li ser çokan qels im
I could not think, concentrate very little	Min nedikarî bifikirim, pir kêm konsantre bikim
I remembered something when my smile meant something	Dema ku kenê min tê wateya tiştek hat bîra min
I saw no difference other than attitude	Min ji bilî helwestê ti cûdahî nedît
A new technical support ticket has been created	Bilêtek nû ya piştgiriya teknîkî hate afirandin
I was not expecting to get inside	Min hêvî nedikir ku ez bibim hundur
I have to be convinced	Divê ez qanih bim
I forcibly removed it	Min ew bi zorê rakir
I definitely brought it	Min teqez ew anîn
I believe it was one with the fuel level indicator	Ez bawer dikim ku ew bi nîşana asta sotemeniyê re yek bû
The Dutch border guards have entered into an increased alert	Hêzên sînorî yên Hollandayê ketine nav hişyariyeke zêde
One day, she guessed	Roastek, wê texmîn kir
I would never have gone so far without you	Min ê tu carî bêyî te evqas dûr nexista
I teach people that we are the media	Ez mirovan hîn dikim ku em medya ne
I will do it for you	Ez ê ji bo we bikim
I thank your prayers for me for more courage	Ez duayên we yên ji bo min ji bo wêrekiya bêtir spas dikim
I got out of my car and quickly followed it	Ez ji erebeya xwe peya bûm û bi lez û bez ketim pey wê
A successful painting needs to work from the edge to the edge	Resimek serketî pêdivî ye ku ji qerax heya kêlekê bixebite
I understood why he was crying	Min fêm kir ku ew çima digirî
I could wash your car	Min dikaribû erebeya te bişon
I'm looking out the window at a lightning bolt	Ez ji pencereyê li bilûrek birûskê digerim
I spoke in time to stop them	Min di wextê xwe de peyivî da ku wan rawestim
I would say most of them are unnecessary	Ez ê bibêjim piraniya wan nepêwist in
I got up and offered my hand	Ez rabûm destê xwe pêşkêş kir
I never called from the same place	Min qet ji heman cihî telefon nekir
I have a lot of faith in you	Baweriya min pir bi te heye
A confused look spread across their faces	Awirek tevlihev li rûyê wan belav bû
It also created a national currency	Di heman demê de pereyek neteweyî jî ava kir
I removed the filter	Min parzûn derxist
I heard that voice a lot here	Min ew deng li vir pir bihîst
I'm thinking tomorrow	Ez sibe difikirîm
I just can’t put it together	Ez tenê nikarim vê yekê li hev bikim
I asked his account of the events	Min hesabê wî yê bûyeran pirsî
I hope you like it	Ez hêvî dikim ku hûn wê bixwazin
I need to talk to someone	Divê ez bi kesekî re biaxivim
I had no right to talk to you like that	Mafê min tune bû ku ez bi we re wisa biaxivim
Martha then sought out her biological parents	Dûv re Martha li dêûbavên xwe yên biyolojîkî geriya
That issue needs to be addressed	Divê bi wê mijarê re were çareser kirin
I tied myself to her as she turned back and forth	Dema ku ew bi paş û paş ve dizivire min xwe bi wê ve girêda
I fell asleep for a while	Demekê ketim xewê
I wanted to stay in my world	Min dixwest ez di cîhana xwe de bimînim
I was already in the third stage when the doctors learned	Ez jixwe qonaxa sêyemîn bûm dema ku bijîjkan fêr bûn
I need to talk to him	Divê ez bi wî re biaxivim
I looked at my empty plastic bottles	Min li şûşeyên xwe yên plastîk ên vala nêrî
I have to walk carefully	Divê ez bi baldarî bimeşim
The year is a long time	Salek demek dirêj e
I had to look from a distance	Ez neçar bûm ku ji dûr ve binerim
The scale is never considered an error	Pîvan tu carî wekî xeletiyek nayê hesibandin
I have to let the place breathe	Divê ez bihêlim ku cîh nefes bigire
I hope you are not a false guest	Ez hêvî dikim ku hûn ne mêvanên derewîn in
But there were two consequences of this catastrophic coup	Lê du encamên vê derbeya çavbirçî hebûn
I love every reason to design an arrangement	Ez ji her hincetek ji bo sêwirana aranjmanek hez dikim
I say this for a reason	Ez vê yekê ji ber sedemekê dibêjim
I just wanted another second here	Min tenê saniyek din li vir dixwest
I do not give up on things that are mine	Ez ji tiştên ku yên min in venaqetim
After that a cold air came in	Li pey wê hewayeke sar ket hundir
I have not had a vacation for almost a year	Nêzîkî salek e betlaneya min nemaye
A little information is all it takes	Agahiyek piçûk her tiştî hewce dike
I could not guess anything	Min nikarîbû tiştekî texmîn bikim
I can not say his name for you	Ez nikarim navê wî ji bo te bibêjim
I could not eat one	Min nikarîbû yek jê bixwim
Another girl from her family has been arrested	Keçeke din ji malbata wê hatiye girtin
I used both my hands and most of my brain	Min herdu dest û piraniya mejiyê xwe bi kar dianî
A small green light shone	Çirayek kesk ya piçûk pêxist
I could not leave that store	Min nedikarî ji wê dikanê derkevim
I guess the neighbors did	Ez texmîn dikim ku cîranan kir
He was the third recipient to be elected overall	Ew wergirê sêyemîn bû ku bi giştî hate hilbijartin
I invited her and her husband to join us	Min ew û mêrê wê vexwend ku bi me re bibin
I did not know you could do that	Min nizanibû ku hûn dikarin wiya bikin
I was confused at this point	Ez di vê xalê de tevlihev bûm
I can not wait to return	Ez nikarim li bendê bim ku vegerim
I have never seen people as stubborn as you	Min tu carî kesên bi qasî te serhişk nedîtibûn
If you will help me I will	Heke hûn ê alîkariya min bikin ez ê bikim
I grabbed him outside the power room	Ez bi wî re li derveyî odeya hêzê girt
I have to go in front of the wind	Divê ez li ber bayê biçim
I know we should not shoot people	Ez dizanim ku divê em guleyan neavêjin mirovan
I lived there for two and a half years	Ez du sal û nîv li wir mam
The old man had to die	Pîrê diviya bû bimira
Not much like him these days	Di van rojan de ne gelek wekî wî
I gave him a look	Min çavek da wî
I owe you another apology	Ez lêborîneke din deyndarê we me
I know he goes crazy and he is	Ez dizanim ku ew dîn dibe û ew e
I turned to let him stand behind me	Min zivirî ku ew li pişt min sekinîne
I stand to look around	Ez radiwestim ku li derûdora xwe binerim
I have to write some of these	Divê ez hinek ji van binivîsim
I wanted it to be your decision	Min dixwest ku biryara we be
I can take advantage of my mistakes	Ez dikarim ji xeletiyên xwe sûd werbigirim
I came here, a little below	Ez hatim vir, hinekî jêre
I taste a definite irony of blood	Ez tama hesinî ya diyar a xwînê tahm dikim
I can not leave here and get on the bus	Ez nikarim li vir bihêlim û li otobusê siwar bibim
I give you my opinion for free	Ez ramana xwe belaş bidim we
I needed to sit down	Min hewce kir ku rûnim
I almost see it in the rock	Ez hema di nav zinar de dibînim
I'm out on the dike	Ez derdixim ser dikê
I got up and I gathered everything	Ez rabûm û min her tişt berhev kir
I will forget about business and become an artist	Ez ê karsaziyê ji bîr bikim û bibim hunermend
I will not accuse you of not wanting to return	Ez ê te sûcdar nekim ku hûn naxwazin vegerin
I want to continue the element of surprise	Ez dixwazim hêmana surprîzê bidomînim
I wrapped the blanket around my back	Min betanî bi paş de pêça
I heard the sound of a kiss on the right receiver	Min dengê ramûsanekê di wergirê rastê de da
I thought it went well	Min fikirîn ku ew baş çû
I wonder where they are all today	Ez meraq dikim ku ew hemî îro li ku ne
I sincerely hope you enjoyed the show	Ez ji dil hêvî dikim ku we ji pêşandanê kêf kir
A cloud of tobacco smoke was running down the table	Ewrek ji dûmana titûnê li ser masê diherikî
I found a shower in another nest	Min serşokeyek li hêlîneke din dît
I ignored her common mistake	Min xeletiya wê ya hevpar paşguh kir
I want it to have a human component	Ez dixwazim ku ew pêkhateyek mirovî hebe
I was not sure she would recognize me positively	Ez ne bawer bûm ku wê ez bi erênî nas kirim
I could not take my eyes off his eyes	Min nedikarî çavên xwe ji çavên wî bigirim
I did not really think about it	Ez bi rastî li ser wê nefikirîm
I look down at the ground	Ez li erdê jêrîn dinêrim
The club should be close to me	Divê klûb nêzîkî min bibe
I will no longer feel the anger that stands in front of me	Ez ê êdî hêrsa ku li pêşiya min raweste hîs nekim
I am the end of sleep and wakefulness	Ez dawiya xewn û şiyarbûnê me
Must do two days	Divê du rojan bikin
I inspected eight or nine buildings	Min heşt an neh avahî kontrol kir
A few notable rewards	Çend berdêlên berbiçav
I do not think so	Ez ne difikirîm jî
I stand, keeping my distance	Ez disekinim, dûrahiya xwe diparêzim
I told him they are lovely	Min jê re got ku ew delal in
I guess he's a little older than me	Ez texmîn dikim ku ew ji min piçûktir e
I did not recognize him immediately	Min ew tavilê nas nekir
I tried not to laugh, but lost	Min hewl da ku bi ken lê nekim, lê winda kir
I think neither of honor, nor of respect, nor of terms and conditions	Ez ne li ser şeref, ne rêz û ne jî şert û mercan fikirîm
I broke my fingers	Min tiliyên xwe şikandin
I am so proud to be your love	Ez gelek şanaz im ku evîna te me
Maybe I all talk and do not	Dibe ku ez hemû dipeyivim û nakim
I was drowning, I could hardly breathe	Min pê xeniqî, nefes anîna min zehmet bû
Anyway I throw them into things	Bi her awayî ez wan diavêjim nav tiştan
I hoped they would not see and see us	Min hêvî dikir ku ew me nebînin û nebînin
He speaks two lines throughout the film	Ew di tevahiya fîlmê de du rêzan dipeyive
I let the fuel pump stop automatically	Min hişt ku pompeya sotemeniyê bixweber bisekine
I had to put some things back	Ez neçar bûm ku hin tiştan paşde bixim
I will be by your side	Ez ê li kêleka te bim
Only one eye would have been clever	Tenê çavekî min ê jêhatî bû
A new existence appeared before him	Hebûnek nû li ber wî vekirî xuya dikir
I shake it and gently tap it on my arm	Ez wê dihejînim û bi nermî li çengê xwe dixe
I think we need nothing	Ez difikirim ku em hewce ne tiştek
I do not remember singing the third verse either	Ji bîra min nayê ku beyta sêyem jî bistira
However I say we should be fair	Lêbelê ez dibêjim ku divê em adil bin
I did not want to hurt your feelings	Min nexwest ez hestên te biêşînim
I lowered my head slightly, saluting him	Min serê xwe hinekî daxist, silav da wî
I think you will understand soon	Ez difikirim ku hûn ê zû zû fam bikin
Maybe I even tried to kiss her	Dibe ku min jî hewl da ku wê maç bikim
I asked him about the different file numbers	Min jê pirsî li ser hejmara pelê cuda
I got up and went to my window	Ez rabûm û çûm ber pencereya xwe
I will be a good friend when you need help	Ez ê bibim hevalek baş gava ku hûn hewceyê alîkariyê bin
I owe you a lot right now	Ez niha gelek deyndarê we me
I will not just have sex with her	Ez ê tenê bi wê re seksê nekim
I will be the one to give you instructions	Ez ê bibim yê ku talîmatan bide we
I love the helpful information you find in your articles	Ez ji agahdariya arîkar a ku hûn di gotarên xwe de peyda dikin hez dikim
A big man is sitting behind her	Zilamek mezin li pişt wê rûniştiye
I'm not crazy	Ez dîn nabim
I enjoyed them so much	Min ji wan re kêfeke wisa heyecan digirt
I could not see her face	Min nedikarî rûyê wê bibînim
I remember saying the same thing that night	Tê bîra min wê şevê jî wisa got
It seems like I'm busy these days	Dixuye ku ez van rojan pir mijûl im
I put my hand on the tree	Min destek davêje ber darê
I decided to embrace the lives of many	Min biryar da ku jiyana gelekan hembêz bikim
I tried to kiss her with my tongue, but she resisted	Min hewl da ku bi zimanê xwe maç bikim, lê wê li ber xwe da
I buy gifts there but more for myself	Ez li wir diyariyan dikirim lê ji bo xwe zêdetir
I can pay for the cost of my training	Ez dikarim ji bo lêçûna perwerdehiya xwe bidim
I tried to convince myself that it was a good thing	Min hewl da ku ez xwe qanî bikim ku ew tiştek baş bû
It has been said that people like this are no longer involved	Hate gotin ku êdî kesên bi vî rengî tevlî nabin
I had a great time last night	Min şeva borî demeke xweş derbas kir
I am just an original member	Ez tenê endamê orîjînal im
I closed my eyes, closed my eyes	Min çavên xwe girtin, hestiyarî girt
I never saw him again	Min careke din ew nedîtin
I assure her it's good	Ez wê piştrast dikim ku ew baş e
I was very confused with everything that was happening	Ez bi her tiştê ku diqewime pir tevlihev bûm
I understand more than you can imagine	Ez ji we bêtir fêm dikim ku hûn dikarin bifikirin
I went group hunting this past season	Ez vê demsala nêçîrê ya borî çûm nêçîra komek
I will still welcome the feeling, but I will not pursue it	Ez ê dîsa jî hestê pêşwazî bikim, lê ez ê li dû wê nekim
I have to do some research	Divê ez lêkolînê bikim
A dear and special friend asked me to do that	Hevalekî hêja û taybet ji min xwest ku ez wiya bikim
I gave him a day off	Min rojek ji wî re betlane da
I read the names again	Min dîsa navan xwend
I took two steps before he hit me	Min du gav avêtin berî ku ew li min bike
I will leave this animal	Ez ê vî heywanî bihêlim
I put my hands on my face in surprise	Min matmayî destên xwe avêtin ser rûyê xwe
I know it was not nice	Ez dizanim ew ne xweş bû
I see no way to do better than mine	Ez tu rê nabînim ku ji ya min çêtir bikim
I asked why, but they never said a word	Min pirsî çima, lê wan qet gotinek negot
I wondered where it came from	Min meraq kir ku ew ji ku tê
I totally hate him and it was definitely amazing	Ez wî bi tevahî nefret dikim û ev bê guman ecêb bû
I had a little brother	Birayekî min ê biçûk hebû
It is also a coast guard station	Di heman demê de ew qereqola nobedarên peravê ye
I hate to go to clubs	Ez nefret dikim ku biçim kluban
A bad day on the track all around	A roj xerab li track hemû li dora
I have heard this word many times now	Min niha gelek caran ev gotin bihîstiye
No official reason was given for the change	Ji bo guhertinê tu sedemek fermî nehat dayîn
I look into his eyes	Ez li çavên wî dinêrim
I remembered how he begged me to help him	Hat bîra min ku wî çawa ji min lava kir ku ez alîkariya wî bikim
I have always worked in the company	Min her û her di pargîdanî de xebitî
I did not like it going	Min jê hez nedikir ku ew diçû
I fell into a deep sleep	Ez ketim xeweke bêhiş
I could tell he was not happy	Min dikaribû bibêjim ku ew ne kêfxweş bû
I have to go through this	Divê ez vê yekê derbas bikim
I was waiting for the smell to disappear	Ez li benda windabûna bêhnê mam
I suspect we will get more than one shot	Ez guman dikim ku em ê bêtir ji yek guleyan bigirin
It’s been a long time since I’ve been alone	Ev demeke dirêj e jî ez tenê bûm
I brought you out	Min tu anî derve
I will try to love everyone	Ez ê hewl bidim ku ji her kesî hez bikim
I was losing my sense of humor	Min têgihîştina xwe winda dikir
I let my breath go with this horrible sound	Min hişt ku bêhna xwe bi vê dengê hovane biçe
Suddenly I have a desire to embrace it	Ji nişka ve xwesteka min heye ku ez wê hembêz bikim
Now I can not stay close to each other every day	Niha ez nikarim her roj nêzî hev bimînim
I am a material scientist	Ez zanyarê materyalê me
I can no longer distinguish between reality and fantasy	Êdî ez nikarim ferqa rastî û xeyalê bikim
I can guarantee it will not be for me	Ez dikarim garantî bikim ku ew ê ne ji bo min be
I laughed a little at the terms and conditions	Min li gel şert û mercan hinek keniya
I have to get us out of here	Divê ez me ji vir derxim
Most of the area is now forested	Piraniya herêmê niha daristanî ye
I made sure it was him	Min piştrast kir ku ew ew bû
I know birth control is important	Ez dizanim kontrolkirina zayînê girîng e
I followed him a few steps back	Ez çend gavan paş de li pey wî ketim
I'm leaving the real estate	Ez ji sîteya rast derdiketim
I laughed at the guard	Ez li nobedar keniya
I was sure you would	Ez bawer bûm ku hûn ê bikin
I hope we can share nice ideas and wishes	Ez hêvî dikim ku em dikarin raman û daxwazên xweş parve bikin
I could not explain the raw feelings	Min nikaribû hestên xav rave bikim
I guess we'd better finish this	Ez texmîn dikim ku em ê vê yekê bi dawî bikin çêtir e
I will never be good for her	Ez ê tu carî ji bo wê baş bibim
The pigeon is connected by wire to the column	Kevok bi têl bi stûnê ve tê girêdan
I thought it was kind of cool	Min fikir kir ku ew celebek xweş bû
I just wanted to get over the toothache	Min tenê xwest ku ez ji êşa diranan derbas bibim
I definitely love this game, it has a lot of style to it	Ez bê guman ji vê lîstikê hez dikim, ew pir şêwaza wê heye
I remember my relationship to this day	Têkiliya min heta îro tê bîra min
I sometimes enjoy starting a gossip about myself	Ez carinan kêfa min ji destpêkirina gotegotek li ser xwe dikim
I was annoyed by her words	Ez ji gotina wê aciz bûm
There was no response to the knock on the door	Bi lêxistina derî re tu bersiv nehat
I have to go to work	Divê ez biçim ser kar
I drink about half a glass of water	Ez bi qasî nîv şûşeyek avê vedixwim
I wanted to go get my mother	Min xwest ez herim diya xwe bînim
But I still had two days left	Lê dîsa jî du rojên min mabûn
I forgot how sexy his legs are	Min ji bîr kir ku lingên wî çiqas seksî ne
I think really fast	Ez bi rastî zû fikirîm
I needed to know what was around that corner	Diviyabû ez bizanim ka li dora wê quncikê çi heye
She had a lot of history with that family	Bi wê malbatê re gelek dîrok hebû
I did not want to say anything to him	Min nexwest tiştekî jê re bêjim
Maybe I should spend the summer without walls	Dibe ku ez di havînê de bêyî dîwaran derbas bibim
I have added the main points about the ritual	Min xalên sereke di derbarê rêûresmê de zêde kirine
A small mistake can cause a lot of pain	Çewtiyek piçûk dikare bibe sedema gelek êşan
I get up and quickly pull inside	Ez radibim û bi lez dikişînim hundir
That means you have to see some of his stuff	Yanî divê te hin tiştên wî bidîta
I can feel it in my bones of death	Ez dikarim wê di hestiyên xwe yên mirinê de hîs bikim
There was also a debt on my head	Li ser serê min jî deynek hebû
I put it in the oven with the light on	Min ew bi ronahiya pêxistî xiste tenûra xwe
I put the phone down again	Ez telefonê dîsa davêjim xwarê
I have some information for you	Ez ji we re hin agahdarî hene
I record all my calls and messages	Ez hemû bang û peyamên xwe tomar dikim
A dark shadow passed over his face	Siya tarî di rûyê wî de derbas bû
I will definitely get you on it	Ez ê bê guman we li ser wê bigirim
I never learned to read very well	Ez qet fêrî xwendina pir baş nebûm
I turn the phone back on his hand and shake his legs	Ez têlefonê vedigerim destê wî û lingên xwe dihejînim
I could no longer write	Êdî min nikarîbû binivîsim
I have also added a reference image	Min wêneyek referansê jî lê zêde kiriye
I did not take a second	Min saniyeyek jî nekirî
I love you, dear fans	Ez ji we hez dikim, heyranên hêja
I personally love you	Ez bi xwe ji te hez dikim
I have so far tried every birth control treatment	Min heta niha her dermankirina zayînê ceribandiye
A tragic fate, as it was said in those days	Çarenûseke trajîk, wek ku di wan deman de hat gotin
I love the purple and green ones too	Ez ji yên binefşî û kesk jî hez dikim
My relatives and friends are there	Xizm û hevalên min li wir hene
I have to dance with him	Divê ez bi wî re dansê bikim
Before he speaks, a few moments of uneasy silence pass	Berî ku ew biaxive, çend kêliyên bêdengiyek nebaş derbas dibin
I will do the same with you	Ez ê heman tiştî bi te bikim
A doctor needs a lot of medical supplies	Bijîşkek pêdivî bi gelek malzemeyên tibî heye
I feel safe and secure with him	Ez bi wî re xwe ewle û ewle hîs dikim
I usually respond the same day	Ez bi gelemperî heman rojê bersiv didim
I broke one of our most important laws	Min yek ji qanûnên me yên herî girîng şikand
I put my foot on the gray carpet	Min lingê xwe danî ser xalîçeya gewr a xişkirî
I hope that's how it works	Ez hêvî dikim ku ew çawa dixebite
I think he wanted her to stay in the family	Ez difikirim ku wî dixwest ku ew di malbatê de bimîne
I love my compensation	Ez ji tezmînata xwe hez dikim
I did not feel like leaving	Min hîs nedikir ku derkevim
I boldly went straight to replace his pants	Ez bi wêrekî rasterast çûm şûna pantolonên wî
I, of course, admire organ meat	Ez, bê guman, heyranê goştê organan im
I thought it was a scary thing	Min fikirîn ku ew tiştek tirsnak bû
I could not believe how quickly they started	Min bawer nedikir ku wan çiqas zû dest pê kir
I promise you will never forget	Ez soz didim ku hûn ê tu carî ji bîr nekin
I dare not fly again	Min dîsa newêrî bifirim
I stopped and looked at me	Ez sekinîm û min nêrî
I also wanted to see how he felt	Min jî dixwest bibînim ka ew çawa hîs dike
However I can not find it completely true	Lêbelê ez nikarim bi tevahî rast bibînim
I had locked it inside me, deep inside	Min ew di hundurê xwe de, di hundurê kûr de kilît kiribû
I lay with the knife under my pillow	Ez bi kêrê di bin balgiya xwe de radizam
However I did have some very high quality swords	Lêbelê min xwediyê çend şûrên pir bi kalîte bû
I do not remember the last time I was there	Nayê bîra min dema min cara dawî bû
I thought we would get it out, but they were waiting	Ez difikirim ku em ê wê derxînin, lê ew li bendê bûn
The permit application was then rejected	Piştre serlêdana destûrnameyê hat redkirin
I saw nightmares after nightmares	Min kabûs li pey kabûsê dît
I was not worried, but I searched	Ne xema min bû, lê geriyam
A tired voice said something died	Dengekî westiyayî tiştek mir
I had lost something here	Min li vir tiştek winda kiribû
I did not want to go back to bed	Min nexwest ez vegerim nav nivînan
I promised you happiness	Min soza bextewariyê da te
I never suggested I bring anyone else	Min qet pêşniyar nekir ku ez kesek din bînim
I tell him to be healthy	Ez jê re dibêjim sax be
This sentence inspired him to write the song	Ev hevok îlhama wî da ku stranê binivîse
A sweet staircase leads to the conference level	Derenceyek şêrîn berbi asta konferansê ve diçe
I vividly remember every day, every event	Ez her roj, her bûyerek bi zelalî bi bîr tînim
I no longer cared about making the scene	Min êdî xema çêkirina dîmenê nedikir
A glass of wine is never a bad thing	Qedehek şerab qet ne tiştekî xerab e
I live alone in the apartment	Ez bi tena serê xwe di apartmanê de dijîm
I know you love to see someone else succeed	Ez dizanim ku hûn hez dikin ku kesek din serketî bibînin
I could not remove the mind	Min nedikarî aqil jê bikim
I feel bad that I always eat alone in my head	Ez xwe xerab hîs dikim ku her gav bi tena serê xwe dixwim
I am a smart woman and a loving mother	Ez jinek jîr û dayikek evîndar im
I was nothing more than a shell	Ez ji şêlekî pê ve ne tu tişt bûm
I caught it yesterday	Min duh ew girt
I can hear her muscles moving from here	Ez dibihîzim ku masûlkeyên wê ji vir diçin
I shook my shoulders	Min milên xwe hejandin
I heard the whole story from the tent that night	Min hemû çîrok wê şevê ji kon bihîst
I saw it in their minds	Min di hişê wan de dît
I do not believe the house was sold either	Ez bawer nakim ku xanî jî hat firotin
I was skeptical at first	Ez di destpêkê de bi guman bûm
I am just a person	Ez tenê kesek im
I closed the door behind me, and turned the key	Min derî li pişt xwe girt, û mifteyê zivirî
I love almost all music	Ez hema hema ji hemî muzîkê hez dikim
I do not have much time	Wextê min zêde nîne
I promised you the day you fled	Min soz da te roja ku tu reviyayî
I called him, I begged him to go ahead	Min gazî wî kir, min jê tika kir ku pêş de biçe
I put him in the truck	Min ew li kamyonê siwar kirin
I feel comfortable here	Ez xwe li vir rehet hîs dikim
I was just bad from there	Ez ji wir tenê xirab bûm
I suspect everything was produced in all colors	Ez guman dikim ku hemî tişt di hemî rengan de hatine hilberandin
I finally reached the edge of town	Di dawiyê de ez gihîştim qeraxa bajêr
A few minutes passed, then the door slammed shut	Çend deqe derbas bûn, dû re derî hejand hundir
I stretched my arms, and everything broke	Min baskên xwe dirêj kirin, û her tişt şikest
I would like to see an independent confirmation within an hour	Ez dixwazim di nav saetekê de piştrastiyek serbixwe bibînim
I'm totally hungry	Ez bi tevahî birçî me
We owe them a piece of good fun	Em deyndarê wan parçeyek şahîyek baş in
I think the commission was too much	Ez difikirim ku komîsyon pir zêde bû
I knew you would come back	Min dizanibû ku hûn ê vegerin
I did not mean to say that you are	Mebesta min nebû ku ez bibêjim ku tu yî
I did not mean to hit you like that	Mebesta min nebû ku ez wisa li te biteqînim
I barely looked at her face	Min bi zorê li rûyê wê mêze kir
I do not agree with him	Ez razîbûna bersivekê nadim wî
I invite you to join	Ez we vedixwînim ku hûn tevlî bibin
I hope he will be back in the middle of the night	Ez hêvî dikim ku ew ê nîvê şevê vegere
I had to look for you and come back to you	Diviyabû ku ez te bigerim û te vegerim
I finished a pair and finished a second since then	Min cotek qedand û ji hingê ve duyemîn qedand
I tried to pull back but could not	Min hewl da ku bi paş ve vekişim lê nekarî
I think he will understand	Ez fikirîm, ew ê fêm bike
I look down sadly	Ez bi xemgînî jêre dinêrim
A really nice guy, though	A guy bi rastî xweş, tevî
I love to sing your name	Ez hez dikim navê te bistirêm
I hope you approve of your clothes and accessories	Ez hêvî dikim ku hûn cil û bergên xwe bipejirînin
I still did not know what to do	Min hê nizanibû ez çi bikim
I asked him if he had ever been annoyed	Min jê pirsî ka ew qet aciz bûye
I went out safely	Ez bi saxî derketim derve
I was last embarrassed	Min şerma dawî girt
I used it a bit it was more than a few books	Min hinekî bikar anî ew bêtir çend pirtûk bû
Maybe I should leave you like that all day	Dibe ku ez te jî tevahiya rojê wiha bihêlim
I want him to hear me and understand me	Ez dixwazim ku ew min bibihîze û min fêm bike
A few of you were in the circle	Çend ji we di çemberê de bûn
I hate that everything turned out this way	Ez nefret dikim ku her tişt bi vî rengî derketiye
I love the idea of ​​this process	Ez ji ramana vê pêvajoyê hez dikim
I also did not know that we had made such things	Min jî nizanibû ku me tiştên weha çêkiriye
I told him he would come home tomorrow	Min jê re got ew ê sibê were malê
I looked at the table	Min li maseyê nêrî
I check on the boy carefully so that he does not wake up	Ez li kurik bi baldarî kontrol dikim ku wî hişyar neke
I never looked at them	Min qet carî li wan nenêrî
I did not like to have too much alcohol in my parties	Min hez nedikir ku di şahiyên xwe de zêde alkol hebe
A small problem here	Pirsgirêkek piçûk li vir
It will be his last professional season	Ew ê bibe sezona wî ya profesyonel a dawîn
Puzzle what it is	Puzzle ew çi ye
I did this until the fish was gone	Min ev kir heta ku masî nemîne
I thought it was very nice of him	Min fikirîn ku ew ji wî re pir xweş bû
I could feel your sweet lips, your warm mouth	Min lêvên te yên şîrîn, devê te yê germ hîs dikir
I never saw them go and never come back	Min qet nedît ku ew çûn û ne vegeriyan
I knew something was going to happen, but it didn’t	Min dizanibû ku tiştek diqewime, lê ne wusa
I ate my own as we stood in front of the counter	Dema ku em li ber qaseyê rawestiyan min ya xwe xwar
He appeared to be the preferred candidate to win	Ew ji bo bidestxistina namzedê bijare xuya bû
I'm not going there with this post	Ez bi vê postê naçim wir
I am missing some important supporting documents	Ez hin belgeyên piştgirî yên girîng wenda dikim
I was a work of art	Ez karê hunerî bûm
Boy, I had a lot of time shopping	Kuro, min gelek wextê kirînê hebû
I call on my friends to help	Ez bang li hevalên xwe dikim ku bibin alîkar
I can take my nephew	Ez dikarim biraziyê xwe bigirim
I heard him following me	Min bihîst ku ew li pey min diçû
I shook my head and got up	Min serê xwe hejand û rabûm
I was very sad to hear of her disappearance	Bi bihîstina wendakirina wê ez gelek xemgîn bûm
I looked at him and told him to promise me	Min li wî nêrî û jê re got ku soz bide min
I will dwell on my case	Ez ê li ser doza xwe bisekinim
I am here for a different reason	Ez ji ber sedemek cuda li vir im
I will not call for safety	Ez ê gazî ewlehiyê nekim
I'm not sure what's right	Ez ne bawer im çi rast e
I will lose my loved ones and feel a deep sadness	Ez ê hezkiriyên xwe winda bikim û xemgîniyek giran hîs bikim
I had to understand that you know	Diviyabû min fêhm bikira ku tu zanî
I missed my friend when he left	Min bêriya hevala xwe kir dema ew ji wir çû
I have regretted it all my life	Ez ji tevahiya jiyana xwe poşman bûm
I admire your quality	Ez heyranê wê kalîteya we me
I was scared too	Min ez jî tirsandim
I did not want anyone to touch me	Min nedixwest kes destê xwe bide min
A statement was attached to it	Daxuyanek li ser wê ve girêdayî bû
But we have heard it many times before	Lê me berê jî gelek caran bihîstiye
I knew there were other things	Min zanibû ku tiştên din jî hene
I should have done that	Diviyabû ez bi wê yekê bikeniyama
I could clearly feel the intensity of her anger	Min bi zelalî dikaribû tundiya hêrsa wê hîs bikim
I could no longer do my job properly	Êdî min nikarîbû karê xwe rast bikim
I spent hours on the phone	Min bi saetan li ser telefonê derbas kir
I wanted to break his brain	Min dixwest mejiyê wî bişkînim
I see ambiguity in his eyes	Ez di çavên wî de nezelaliyê dibînim
I just went with them	Ez tenê bi wan re çûm
I would love to see them together	Min ê hez bikira ku wan bi hev re bidîta
I did not deceive you	Min nexapand tu yî
I could hang it anywhere	Min dikaribû li her derê daliqanda
In her search I split this place	Di lêgerîna wê de min ev der perçe kir
I turned right and hit the road	Ez li rastê zivirîm û ketim rê
I saw what he was doing	Min dît ku ew çi dike
I will be interested to hear what the situation was	Ez ê eleqedar bibim ku bibihîzim ka rewş çi bûn
I have a few weeks left to do that	Ji min re çend hefte mane ku ew ê wiya bike
I have a weird feeling that someone is around me, again	Min hestek xerîb heye ku kesek li dora xwe ye, dîsa
I think he is an amazing man	Ez difikirim ku ew zilamek ecêb e
A big smile spread across his face	Bişirîneke mezin li rûyê wî belav bû
I felt tears trying to form	Min hîs kir ku hêsir hewl didin çêbibin
I was saying you's my mother	Min digot qey tu diya min î
I am very grateful to them	Ez gelek spasdarê wan dibim
The sound of bullets being fired was terrifying	Dengê fîşekên ku diteqiyan tirsnak bû
I already knew he would not	Min berê dizanibû ku ew ê neke
I smiled and ran to take his hand	Ez keniyam û reviyam ku destê wî bigirim
I try not to tal myself	Ez hewl didim ku xwe tal nekim
I threw it all away	Min hemû avêtin
I checked out the holiday schedule	Min bernameya betlaneyê kontrol kir
I was convinced that everything that happened was true	Ez bawer bûm ku her tiştê ku qewimî rast bû
I begged them not to cry	Min ji wan lava kir ku min negirin
I also did not know it was printed	Min jî nizanibû ku çap bûye
I could not go to university	Min nikaribû biçim zanîngehê
I have no interest in politics	Tu eleqeya min bi siyasetê re nîne
A man with faith achieved nothing	Mirovek bi baweriyê tiştek bi ser nexist
I had not eaten since noon	Min ji nîvroyê ve nexwaribû
I decided there was definitely something else	Min biryar da ku bê guman tiştek din heye
A blind panic was the last thing he needed	Panîkek kor tişta dawî bû ku jê re lazim bû
I could not even wait for the test	Min nekarî li ser ceribandinê jî bisekinim
I took this opportunity	Ez bi vê firsendê ketim
I wash and dry my hair	Ez porê xwe dişon û hişk dikim
They can not understand it	Ew nikarin wê fêm bikin
I cried for over an hour	Ez ji saetekê zêdetir giriyam
I knew nothing about them	Min tiştek li ser wan nizanibû
I was half expecting the dinner to end	Min nîvî hêvî dikir ku şîv biqede
Their two children were together	Du zarokên wan bi hev re bûn
I was able to rely on him last year too	Min sala borî jî karîbû xwe bispêre wî
I knew he would come voluntarily because people were watching	Min dizanibû ku ew ê bi dilxwazî ​​were ji ber ku mirov temaşe dikirin
I know you lost your family eighteen years ago	Ez dizanim ku te hejdeh sal berê malbata xwe winda kir
I stopped at the back of the station next to the car wash	Ez li pişt qereqolê li kêleka şûştina otomobîlê rawestiyam
I had no food and no water	Ne xwarin û ne av min hebû
I tried to stay busy at work	Min hewl da ku ez di kar de mijûl bim
I did not shower for the first week	Hefteya ewil min serşo nekir
I had to save her wife and baby	Diviyabû min jin û pitika wê xilas bikim
I shot him, girl	Min ew gulebaran kir, keçikek
I secretly hoped this would bring us closer together	Min bi dizî hêvî dikir ku ev ê me nêzî hev bike
I will get it from here	Ez ê ji vir bigirim
I know that is not possible in such times	Ez dizanim ku di demên weha de ne mimkûn e
I like to think of the king as a child	Ez hez dikim ku padîşah mîna zarokek bihesibînim
I get so emotional playing with it	Ez pê dilîze ew qas hestiyar dibim
I knew it would never happen	Min dizanibû ku ew ê qet nebe
I know we were for each other	Ez dizanim ku em ji bo hevdu bûn
I know this is her safe place	Ez dizanim ev cîhê wê yê ewle ye
I will not postpone this event for anyone or anything	Ez ê vê bûyerê ji bo tu kesî û tiştekî taloq nekim
I understand you now and have learned to embrace you	Ez niha te fêm dikim û fêr bûm ku te hembêz bikim
I looked at the numbers on the door above	Min li hejmarên li jor derî mêze kir
I could only see part of what was outside	Min dikaribû tenê beşek ji tiştê ku li derva bû bibînim
I now want to take this view a step further	Ez niha dixwazim vê nêrînê gavek pêş de biavêjim
I think the talk is too big	Ez difikirim ku axaftin pir mezin e
I thought you would breathe easier	Min digot qey hûn ê rehettir bêhna xwe bidin
I would not have said anything to him, but it did not matter	Min ê tiştek jê re negot, lê ne girîng bû
I stopped and put a marker between us	Ez sekinîm û markerek xiste navbera me
I want a lap for every young soldier	Ez ji bo her leşkerekî ciwan lepekê dixwazim
I thought this was a great story	Min fikirîn ku ev çîrokek mezin bû
A tear falls on the picture	Hêsirek li ser wêneyê dibare
I saw him slap the slap in the face with his fist	Min dît ku wî bi kulman li rûyê şorkê xist
I checked the time on my phone	Min dem li ser têlefona xwe kontrol kir
I did not eat much	Min zêde nexwar
I loved the article you wrote	Min ji gotara ku we nivîsî hez kir
I have to remember it	Divê ez wê bi bîr bînim
A moment later, he withdrew in surprise	Demek şûnda, ew matmayî paşde vekişiya
I had a lot of responsibilities there	Li wir gelek erkên min hebûn
I did not find a solution to them	Min çareseriya wan nedît
I am talking about the people, not their leaders	Ez behsa gel dikim, ne serokên wan
Yet I loved the dream he made for me	Lêbelê min ji xewna ku wî ji min re çêkir hez kir
A little on me	Piçek li ser min
I could smell her hair and skin	Min bêhna por û çermê wê didît
I worked well with others which was really nice	Ez bi yên din re baş dixebitim ku bi rastî xweş bû
I guess he just couldn’t face the consequences	Ez texmîn dikim ku ew tenê nikarîbû bi encaman re rû bi rû bimîne
I welcomed the big cat and thanked him for coming	Min xêrhatina pisîka mezin kir û ji bo hatina wî spas kir
I asked him why he did not come out and run away	Min jê pirsî ka çima derneketiye û nereviye
I was a little upset you know	Ez hinekî xemgîn bûm hûn dizanin
I would like to see more articles like this	Ez dixwazim bêtir nivîsên bi vî rengî bibînim
I always do things	Ez her gav tiştan didim
I still had to plan it	Ez hîn jî neçar bûm ku wê yekê plan bikim
I try not to close my eyes, but I can not hold myself	Ez hewl didim ku çavê xwe nekim, lê ez nikarim xwe bigirim
I usually try to go in the first four	Ez bi gelemperî hewl didim ku di çar yekem de biçim
I remember how people looked at me	Tê bîra min mirov çawa li min dinêrî
I knew some of what he wrote	Min hin ji yên ku wî nivîsî dizanibû
I thanked them for coming and staying for help	Min spasiya wan kir ku hatin û ji bo alîkariyê man
I was carefully moving in the mist	Ez bi baldarî di nav mijê de diçûm
I knew they were just bad childhood memories, though	Min dizanibû ku ew tenê bîranînên zaroktiya xirab bûn, her çend
A million dollars is a lot of money	Milyonek dolar gelek pere ye
A clean driving license is required	Destûrnameyek ajotinê ya paqij pêdivî ye
I pray you see the light and join us	Ez dua dikim ku hûn ronahiyê bibînin û beşdarî me bibin
I remember encouraging them and congratulating them	Tê bîra min ku ez cesaretê didim wan û li ser wan pîroz dikim
I have a meeting early tomorrow	Min sibê zû civînek heye
I warn you to be absolutely sure of your decision	Ez we hişyar dikim ku hûn ji biryara xwe bi tevahî piştrast bin
I was totally shocked	Ez bi tevahî şok bûm
I was the only participant, local	Ez tenê beşdarî yek, herêmî bûm
I will never allow democracy to flourish	Ez tu carî destûrê nadim ku demokrasî pêş bikeve
I have to eat some	Divê ez hinekî bixwim
I did not see anything, but I was still sad	Min tiştek nedît, lê dîsa jî ez xemgîn bûm
I opened my eyes and cursed	Min çavên xwe vekir û nifir kir
I wondered what he wanted	Min meraq kir ku ew çi dixwaze
I almost felt bad for him	Hema min ji wî nebaş hîs kir
I did not find a good explanation	Min ravekirineke baş nedît
I am well acquainted with the accused	Ez bi tawanbaran baş dizanim
I have to tell you something again	Divê ez careke din ji we re tiştekî bibêjim
I shook myself a second time and hit him on the head	Min cara diduyan xwe hejand û li serê wî xist
It has also been changed by technology	Ew jî ji hêla teknolojiyê ve hatî guhertin
I just needed more than the truth	Min tenê ji rastiyê bêtir hewce dikir
I will see you one day	Ez ê rojekê bibînim
A nightmare that had already gripped her beloved husband	Kabûsek ku berê mêrê wê yê delal girtibû
I just changed them myself	Min tenê wan bi xwe guhert
I need to share this with everyone, it's great	Pêdivî ye ku ez vê yekê bi her kesî re parve bikim, ew pir baş e
It's been a while since I've seen it	Demek e min ew nedîtine
I used to feel safe	Min berê xwe ewle hîs dikir
A girl like you smart will find another job soon	Keçikek wek we jîr dê di demek nêzîk de karekî din bibîne
I crossed over to the ground	Ez derbas bûm ser erdê
I reach over and open it	Ez xwe digihînim ser û vedikim
I was in no hurry to get home	Min lez nekir ku ez biçim malê
I learn and learn how to do it	Ez fêrî xwe dibim û fêrî xwe dikim ka meriv wiya çawa bikim
This past hour I was unable to contact you	Ev saeta borî min nikarîbû bi we re têkilî daynin
I was very annoyed around her	Min li dora wê pir aciz bû
I know your father too	Ez bavê te jî nas dikim
I did not know how to overcome a solid ground	Min nizanibû ku meriv çawa di erdek zexm de bi ser keve
I will not forgive that move	Ez wê tevgerê efû nekim
I think there is nothing else he can complain about	Ez difikirim ku tiştek din tune ku ew dikare gilî bike
My pleasure came from his taste	Kêfa min ji tama wî hat
A special way of speaking	Awayek taybetî ya axaftinê
I guess you killed him here	Ez texmîn dikim ku te ew li vir kuşt
Problems also arose on the inclination flight	Di balafira meylî de jî pirsgirêk derketin
I felt the same way	Min jî bi heman awayî hîs kir
I was as stupid as the curse	Ez wek naletê çi bêaqil bûm
I stopped, staring hard	Ez rawestiyam, bi dijwarî mêze kirim
I just need a minute	Min tenê deqeyek lazim e
I lost my ability to talk to animals	Min hêza xwe ya axaftina bi heywanan re winda kir
I cried until home	Ez heta malê giriyam
A few songs we tried to sing to him	Çend stranên ku me hewl da ku em jê re bibêjin
I was an expert in capturing the truth from people	Ez pisporê girtina rastiyê ji mirovan bûm
I think about it, all the time	Ez vê yekê difikirim, her gav
I open my mouth and hold it again	Ez devê xwe vedikim û dîsa digirim
I just wanted you	Min tenê te xwest
I was also scared of family	Ez jî ji malbatê ditirsiyam
I tied the side to the end	Min aliyekê heta dawiyê girêda
I could not shake the sense of leadership	Min nikarî hesta rêberiyê bihejînim
A sheet was drawn over his face	Li ser rûyê wî çarşefek hat kişandin
I returned without fear	Ez bê tirs vegeriyam
I just want to go	Ez tenê dixwazim biçim
I pray that your soul will remain in heaven	Ez dua dikim ku giyanê xwe li bihuştê bimîne
I could no longer see and hear	Êdî min nedikarî bibînim û bibihîzim
I hate the suspicion that the snake is running inside me	Ez nefret dikim ji gumana ku mar di nav min de diherike
I remembered that helmet you made	Ew helmeta ku te çêkirî hat bîra min
A tear that he quickly cleared	Hêsirek ku wî zû paqij kir
I hope he should be with them	Ez hêvî dikim ku divê ew bi wan re be
I always came to him so easily	Ez her gav ewqas bi hêsanî dihatim cem wî
I was also thankful to leave her apartment	Ez jî spasdar bûm ku ji daîreya wê derketim
I tried to go but could not	Min hewl da ku herim lê nekarî
I had never thought about it completely before	Berê min tu carî bi tevahî fikir nekir
I wonder if they are still fully accessible	Ez meraq dikim gelo ew hîn jî bi tevahî têne gihîştin
I wanted to learn more about the event	Min xwest ku ez li ser bûyerê bêtir fêr bibim
I can not wait to wear them tonight	Ez nikarim li bendê bim ku îşev wan li xwe bikim
I find myself singing songs all the time, everywhere	Ez xwe dibînim ku her dem, li her derê stranan dibêjim
I tried to get out of his hands	Min hewl da ku ji destên wî bizivirim
I just couldn’t move	Min tenê nikarîbû bilivînim
I could not destroy any other place of hiding	Min nikarîbû cihekî din ê veşartinê xera bikim
I said your mother and she is	Min got diya te û ew e
I felt something control my legs	Min hîs kir ku tiştek lingên min kontrol dike
But political and popular opposition continued	Lê dijberiya siyasî û gel berdewam kir
I could not sign myself	Min nikarîbû xwe îmze bikim
I suddenly got a bad feeling about everything	Min ji nişka ve hestek nebaş li ser hemî tiştî peyda kir
The war was getting harder as it went on	Şer her ku diçû dijwartir dibû
A body in the cemetery	Cenazeyek li goristanê
A mystery that no one wanted to solve	Sirek ku kesî nedixwest çareser bike
Hinekan gul hildan	Hinekan gul hildan
I will just throw these for you	Min ê tenê van ji bo we bavêjim
I accepted immediately	Min yekser qebûl kir
I cursed the skies that took the sun	Min lenet li asîmanan kir ku roj hilda
They were everywhere in defense	Li her derê di parastinê de bûn
I have a life here now	Niha li vir jiyanek min heye
I just looked at it and I looked at it	Min tenê li wê nerî û min lê nêrî
Quietly looking at her	Bêdeng li wê digerin
I never wanted to leave you	Min qet nedixwest ku ez te bihêlim
I would go to the gym	Ez ê biçûma werzîşê
I promise it won’t last too long	Ez soz didim ku ew ê zêde dirêj neke
A grin began to consciously spread across his face	Kenek bi zanebûn dest pê kir li rûyê wî belav bû
I looked at where they came from	Min nihêrî ku ew ji ku derê hatine
I approached myself, trying to find myself in the dark shadows	Min xwe nêzîkî xwe kir, hewl da ku di nav siyên tarî de bibînim
I was watching this, passing by	Min li vê mêze dikir, derbaz dibûm
I suspect we have enough evidence anyway	Ez guman dikim ku em bi her awayî delîlên bes hene
I was able to understand and act immediately	Min dikaribû tavilê fêm bikim û tevbigerim
I told him he was very happy with me	Min jê re got ku ew ji min pir kêfxweş bû
Travelers are spread out in a number of temples	Rêwî bi hejmarek perestgehan belav dibe
A voice was heard and they rose to their feet	Dengek hat bihîstin û rabûn ser piyan
I thought you were going to get nervous	Min digot qey hûn ê ji nervê derbikevin
I was not present at church	Ez di dêrê de ne amade bûm
I did not allow that to happen	Min nehişt ku wisa bibe
I was instantly drawn towards her	Ez di cih de ber bi wê ve hatim kişandin
A sad look that was mixed with shock crossed her face	Xemgîniyek xemgîn ku bi şokê tevlihev bû, rûyê wê derbas kir
I'm ashamed of the decision	Ez ji biryarê şerm dikim
A sophisticated digital and electronic company	Pargîdaniyek dîjîtal û elektronîkî ya sofîstîke
I have as many answers as you need	Ji min re bi qasî ku hûn hewce ne bersiv hene
I have already given myself to this monster	Min berê xwe da vî cinawirî
I also find myself ungrateful because I am so unhappy	Ez jî ji ber ku ez ewqas bêbext im nankor dibînim
His record of long run has been retired	Rekora wî ya bazdana dirêj teqawît bûye
This part of the agenda was over	Ev beşa rojevê derbas bû
People often use her image to sell their work	Mirov pir caran wêneyê wê bikar tînin da ku karê xwe bifroşin
I saved the rest for later	Min mayî ji bo paşê xilas kir
I can still feel him	Ez hîn jî dikarim wî hîs bikim
I looked around in amazement	Min matmayî li dora xwe nêrî
I can not lose it again	Ez nikarim wê dîsa winda bikim
I'm still confused about a lot of things	Ez hîn jî li ser gelek tiştan tevlihev im
I said enough to play sword	Min got bes e şûr lîstin
I have to stretch, fill the air	Divê ez dirêj bikim, hewayê tam bikim
I had already decided to continue	Min berê biryara berdewamkirinê dabû
I went out the door and went to the park	Ez ji deriyan derketim û ber bi parkê ve çûm
I have a plan and you will be safe	Min planek heye û hûn ê ewle bibin
I quickly put on my helmet and run the engine	Ez bi lez û bez helmeta xwe li xwe dikim û motorê dixebitim
I made a simple program today	Min îro bernameyek hêsan çêkir
I think smoking is a reasonable definition	Ez difikirim ku cixare danasînek maqûl e
I sit down at the table and start eating quickly	Ez li ser sifrê rûdinim û zû dest bi xwarinê dikim
I wanted to get angry at her	Min dixwest ez li wê hêrs bibim
I think they know more than what they tell us	Ez difikirim ku ew ji ya ku ji me re dibêjin bêtir dizanin
I do not judge anyone	Ez li ser tu kesî dîwan nakim
I had to get the competitive side out of me	Diviya bû ku ez aliyê pêşbaziyê ji min derxim
Before I could walk in the door, I lost my senses	Berî ku ez di derî re bimeşim, hestên xwe ji holê rakirim
I will take whatever punishment is paid	Çi ceza bê dayîn ez ê bigirim
These past four days I have been wondering about this	Ev çar roj in ez li ser vê yekê meraq dikim
I was surprised that a year had passed	Ez şaş bûm ku salek derbas bû
I would have made it	Min ê çêbikira
I can make a slide for them	Ez dikarim slaytek ji wan re bikim
I had a strange dream that the wolf was white	Min xewnek xerîb dît ku gurê spî bû
I took the course	Min kurs girtiye
A travel ball player	Lîstikvanek topek rêwîtiyê
A moment later, my eyes caught my eye	Bûyerek şûnda, çavên min bala xwe dît
I follow with my request	Ez bi daxwaza xwe dişopînim
I can do a good job here	Ez dikarim li vir karê baş bikim
I hoped she hadn’t done anything out of her head	Min hêvî kir ku wê tiştek ji serê xwe nekiriye
I thought she would relax	Min digot qey wê wê rehet bike
I'm the person whose purchase is difficult	Ez ew kes im ku kirîna wî dijwar e
There is a constant dynamic in the game	Dînamîkek domdar di lîstikê de ye
They gave me neither food nor water	Ne xwarin û ne av dan min
I had to be strong enough	Diviyabû ez bi têra xwe xurt bibûma
The design process is very large at this point	Pêvajoya sêwiranê di vê xalê de pir mazin e
I swallowed the words	Min peyvan daqurtand
I handed a cup to each man and they gently shook their heads	Min qedehek da her zilamî û wan bi nazdarî serê xwe hejand
I have to allow quiet times, these are not worth it	Divê ez destûrê bidim demên bêdeng, ev hêja ne
I did not find the source of the water	Min çavkaniya avê nedît
A place of sweetness and light	Cihê şêrîn û ronahiyê
I got to my feet and stopped	Ez rabûm ser piyan û sekinîm
I followed the corridor and I found a place waiting	Min korîdor şopand û min cîhek li bendê dît
I guess they will separate men and women, though	Ez texmîn dikim ku ew ê mêr û jinan ji hev veqetînin, her çend
I still felt weak and stupid about it	Min hê jî li ser wê qels û bêaqil hîs kir
I guess, the time has come	Ez texmîn dikim, dem hatiye
I offered her money for the purchase	Min ji bo kirînê pereyê wê pêşkêş kir
At least I was not broken	Bi kêmanî ez neşikestî bûm
I looked down, towards the clearing	Min li jêrê, ber bi paqijiyê nêrî
I am a successful person	Ez mirovekî serkeftî me
I'm waiting for her to return	Ez li benda vegerandina wê me
I was looking forward to tonight	Ez bi dilgermî li benda îşev bûm
I can not say exactly how others have progressed	Ez nikarim tam bibêjim ku yên din çiqas pêş ketine
I have not seen him in years	Bi salan min ew nedîtiye
I crossed my arms and let go of my arm	Min destên xwe xaç kirin û hişt ku çengê xwe dakeve
I'm just glad you were here	Ez tenê kêfxweş im ku hûn li vir bûn
I can go as an artist	Ez dikarim wekî hunermend biçim
I have to get out of here	Divê ez ji vir birevim
I felt the beautiful hair flowing through his brush	Min hîs kir ku porê xweşik bi firçeya wî diherike
I laughed so much my face hurt	Ez pir dikeniyam rûyê min êşiya
I started writing this book forty years ago	Min çil sal berê dest bi nivîsandina vê pirtûkê kir
I have to take lives, not save them	Divê ez jiyanan bigirim, ne ku wan xilas bikim
I stopped by the road, but close to watch	Ez ji rê rawestiyam, lê li nêzîkê ku temaşe bikim
I guessed he was more than six feet tall	Min texmîn kir ku ew ji şeş lingan zêdetir e
This is only mentioned once	Ev tenê cara behsa wê tê kirin
I can not believe you will lead me	Ez nikarim bawer bikim ku hûn ê min bi rê ve bibin
I do not give this deposit	Ez vê emanetê nadim
I was not here to die	Ez ne li vir bûm ku bimirim
Thank you for sharing your story with me	Ez spas dikim ku hûn çîroka xwe bi min re parve dikin
I wanted to confess to him	Min xwest ez jê re îtîraf bikim
I looked at the door as the sound came closer	Min li derî temaşe kir ku deng nêzîktir bû
I started this way a long time ago	Min demek dirêj berê dest bi vê rêyê kir
I will find him and bring him home	Ez ê wî bibînim û bînim malê
I could no longer resist	Êdî min nikaribû li ber xwe bidim
I can not forget all the details	Ez nikarim hemî hûrguliyan ji bîr bikim
I was more worried for her	Ez ji bo wê bêtir xemgîn bûm
I'm looking for the truth	Ez li rastiyê digerim
I did not see you at the funeral	Min tu di merasîma cenaze de nedît
I sent them a letter	Min ji wan re name şandin
A yellow-green sign hung in front of the door	Nîşanek kesk a zer li ber derî ve daliqandî bû
I love a little dinner for myself	Ez ji xwe re şîvek piçûk hez dikim
I realized that there were no windows to talk to	Min fêm kir ku tu pencereyên ku ez pê bipeyivim tune bûn
I can not say for sure	Ez nikarim teqez bibêjim
I was not sure he allowed me to do that	Ez ne bawer bûm ku wî destûr da ku vê yekê bike
I threw it again	Min jî dîsa avêt
I want to see how the train travels	Ez dixwazim bibînim ka rêwîtiya trênê çawa ye
I can assure you perfectly	Ez dikarim ji we re bêkêmasî piştrast bikim
I opened my mouth to disagree, but nothing came out	Min devê xwe vekir ku nepejirînim, lê tiştek derneket
I was a minute behind	Ez deqeyekê li paş mam
A great act of compassion was done	Çalakiyek mezin a dilovaniyê hatibû kirin
I did not care who was watching	Kî lê temaşe dikir ferqa min nedikir
I learned this from experiences with my lovely dog	Ez vê yekê ji serpêhatiyên bi kûçikê xwe yê delal re fêr bûm
I will hate you forever	Ez ê her û her ji te nefret bikim
I would hit him at least eight feet	Min ê wî bi kêmanî heşt lingan bixista
I screamed and jumped forward	Ez qêriyam û ketim pêş
I swear, word, word, word	Ez sond dixwim, peyv, peyv, peyv
I could smell the grass and smell the flowers	Min giya hîs dikir û bêhna kulîlkan didît
I just look like a regular person	Ez tenê mîna kesek birêkûpêk xuya dikim
I have no experience with this	Ezmûna min bi vî rengî tune
I think you are interested in me	Ez difikirim ku hûn ji min re eleqedar dibin
I was still tired	Ez hê jî westiyayî bûm
I went without sleep for about a year	Nêzîkî salek bê xewn çûm
I suggest maybe a music education specialist too	Ez pêşniyar dikim ku dibe ku pisporek perwerdehiya muzîkê jî
I did not feel anything much	Min tiştek zêde hîs nekir
I struggled to contain my anger	Min têkoşîn kir ku ez hêrsa xwe bigirim
I do not want to be a part of it	Ez naxwazim beşek jê tune
I will hardly say anything to him	Ez ê bi zorê tiştekî jê re bêjim
I hit my butt	Min li pîreka xwe xist
I will go to sleep but never for long	Ez ê biçim xew lê qet ne dirêj
I pulled the hem of my jacket around my neck	Min stûyê çakêtê xwe kişand stûyê xwe
I try to make time for myself every day	Ez her roj hewl didim ku ji bo xwe wextê xwe veqetînim
I laughed, I shook and I turned	Ez keniyam, min hejand û min zivirî
I am just an instrument of justice	Ez tenê amûrek edaletê me
I was a photographer	Ez wênekêş bûm
I felt like trying to invade	Min hewildana dagirkeriyê hîs dikir
A warrior, a leader, born of grace and honor	Şervanek, rêberek, ji xêr û rûmetê çêbûye
I can take care of everything	Ez dikarim her tiştî lênihêrim
I speak in my sleep, my son too	Ez di xewê de diaxivim, lawê xwe jî
I was satisfied, satisfied and happy with the words	Ez razî bûm, razî bûm û ji gotinan pê ve kêfxweş bûm
I doubt the same thing could happen to us	Ez guman dikim ku dibe ku heman tişt were serê me
I did not do anything good	Min tiştek baş nekiriye
I know at least two of them can recognize you	Ez dizanim bi kêmanî du ji wan dikarin te nas bikin
I brought a lot of useless things	Min gelek tiştên bêkêr anîn
I did not see the sun	Min roj nedît
I had to put them together again	Min neçar ma ku wan dîsa li hev bixim
I opened the bathroom door	Min deriyê hemamê vekir
My mind was open and I still do	Hişê min vekirî bû û hîn jî dikim
I'm going to get some of them	Ez ê herim hinek ji wan bigirim
I doubted this would happen	Min guman kir ku ev ê bibe
A floor like this would be very expensive today	Qatek bi vî rengî dê îro bihayekî pir be
I can not convince him not to go	Ez nikarim wî razî bikim ku neçe
This was rare	Ev kêm caran bû
I did not want to argue with them	Min nexwest bi wan re nîqaş bikim
I tried to warn her but she did not listen	Min hewl da ku wê hişyar bikim lê ew guh neda
I tried to speak, but my mouth was very dry	Min hewl da ku bipeyivim, lê devê min pir hişk bû
I knew his tendencies	Min meylên wî dizanibû
I locked the back doors	Min deriyên piştê kilît kirin
I was interrogated at the police station today	Îro li midûriyeta polîsan lêpirsîna min hat kirin
I think you love it	Ez difikirim ku hûn jê hez dikin
I did not understand many things	Min gelek tişt fêm nekir
I got up and walked around	Ez rabûm û li dora xwe geriyam
I plan to start doing this in the future	Ez plan dikim ku di pêşerojê de dest bi vî karî bikim
A warm calendar hung from a black nail	Salnameyek germik ji neynûka reş daleqandî bû
I needed to see his reaction	Min hewce kir ku reaksiyona wî bibînim
It would have taken time for me to simplify everything	Dê ji min re dem hewce bû ku ez di her yekê de hêsan bikim
The parts of the column are broken	Parçeyên stûnê şikandine
Maybe I should be suspicious	Dibe ku ez bibim gumanbar
I very, very much prefer trading	Ez pir, pir bazirganiyê tercîh dikim
I want it to look like it	Ez dixwazim ku ew mîna wê xuya bike
There are many functional churches in the city	Li bajêr gelek dêrên fonksiyonel hene
I hope this investment leads to a big deal	Ez hêvî dikim ku ev veberhênanê bibe sedema danûstendinek mezin
I also did a photo shoot based on dates	Min wênekêşek jî li gorî tarîxan kir
I was now the first person	Ez niha bûm kesê yekem
I'm not like him	Ez ne wek wî me
I need you to finish this hole later	Ez hewce dikim ku hûn paşê vê qulikê biqedînin
There is a layer of dirt right on the border	Tam li ser sînor qatek ji ax heye
I think everything is fine	Ez difikirim ku her tişt baş e
I think it is very good	Ez ew pir baş e
I had to keep myself out of sight	Diviyabû min xwe ji dîtinê dûr bixista
I looked around, wondering what to do	Min li dora xwe nêrî, ji bo çi bikim winda
I mean I look weird	Yanî ez xerîb xuya dike
I was in my new room	Ez li odeya xwe ya nû bûm
I admired his management	Ez heyranê rêveberiya wî bûm
I pull up the chair and sit down	Ez kursiyê dikişînim û rûdinim
I turned around and I saw the lady on the swing	Min li xwe zivirî û min xanim li ser swing dît
You can play the letter	Hûn dikarin nameyê bilîzin
I let the woods talk to me	Min hişt ku daristan bi min re biaxive
I wanted to, but the experience had taught me otherwise	Min dixwest, lê serpêhatiyê ez wekî din hîn kiribûm
I had to declare bankruptcy	Diviyabû min îflasê îlan bikim
A kiss fell on her neck	Maçek li stûyê wê ket
I sometimes ask him what he wrote and why	Min carna jê dipirsî ka çi nivîsandiye û çima
I really stay in your place	Bi rastî ez li cihê we dimînim
I wanted to go again, but could not	Min dixwest dîsa biçim, lê nekarî
I'm totally an actor	Ez bi tevahî lîstikvan im
I did not know who these little creatures were	Min nizanibû ku ev afirîdên piçûk kî ne
I could never fit in a place like this	Min çu carî nikaribû cîhek bi vî rengî bicîh bikim
I tried to get rid of the fear	Min hewl da ku tirsê ji xwe dûr bikim
I think that's enough for tonight	Ez difikirim ku ji bo îşev bes e
I had the best of everything	Min ji her tiştî çêtirîn hebû
This was taken as the death penalty	Ev wekî cezayê darvekirinê hate girtin
I work, a lot, and not much else	Ez dixebitim, pir, û ne pir din
I found it everywhere	Min ew li her derê dîtin
Find jokes in the small things of small government	Di tiştên piçûk ên hukûmeta piçûk de henek peyda dikin
I look forward to exploring your surroundings	Ez bi sebir li bendê me ku dora xwe bikolim
I guess he didn't want to shoot me	Min texmîn kir ku ew naxwaze min gulebaran bike
I loved it but the quality was very poor	Min jê hez kir lê qalîteya pir xirab bû
Castle in c	Keleh di c
A citizen gave them rent guidance	Welatiyek rênîşandana rantê da wan
I raise my head in the cold	Ez serê xwe bilind dikim nav sermayê
A living nightmare for people	Ji bo mirov kabûsek zindî
I should not have done so	Diviyabû min wisa nekira
I called, but no one was around	Min bang kir, lê tu kes li dora xwe tune bû
I will not know where to start	Ez ê nizanim ji ku dest pê bikim
I will start searching for lost files	Ez ê dest bi lêgerîna pelên winda bikim
I, on the other hand	Ez, li aliyê din
Only one questionnaire was prepared for this study	Ji bo vê lêkolînê tenê pirsnameyek hate çêkirin
I got off the plane and checked my bag	Min ji balafirê derket û çentê xwe kontrol kir
I was a little tired of the egg	Ez hinekî ji hêkê westiyam
I hope you enjoyed reading it	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwendina wê kêfxweş bûn
But I did not care	Lê min xem nekir
I really want this to be my life	Ez bi rastî dixwazim ku ev jiyana min be
I know you've done it wrong before	Ez dizanim te berê ew xeletî kiriye
I plan to start preparing for the trip tomorrow	Ez plan dikim ku sibê dest bi amadekariya rêwîtiyê bikim
I am one hundred percent positive she is pregnant	Ez ji sedî nod erênî me ew ducanî ye
I did not care to wake anyone up	Min xem nedikir tu kesî şiyar bikim
I wonder why he does that	Ez meraq dikim çima ew wisa dike
I mean I'm potentially funny	Yanî ez potansiyel funny
I hardly believe what he says	Ez bi zor bawer dikim ku ew çi dibêje
I was annoyed but not too annoyed	Ez aciz bûm lê zêde ne aciz bûm
I saw great destruction in our future	Min di paşeroja me de wêraniyeke mezin dît
I will be back	Ez ê li paş bim
I found little help	Min kêm alîkarî dît
I really thought it was good	Bi rastî min fikirîn ku ew baş bû
I'm afraid of how it all worked out	Ez ditirsim ku ew hemî çawa xebitî
I had to get it	Diviyabû ku min ew bigirta
I felt angry, irritated	Min hest bi hêrs, hêrs kir
I was born into it	Ez di wê de çêbûm
I hope you will enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
Two years later he became a full professor	Du sal şûnda ew bû profesorê tam
I started to worry	Min dest bi fikaran kir
A young student opens the door	Xwendekarek ciwan derî vedike
I did everything for myself	Min her tişt ji xwe re kir
I believe there is time for everything	Ez bawer dikim ku wextê her tiştî heye
I could see them through the glass roof	Min dikaribû wan bi banê camê bibînim
I feel very lonely	Ez xwe pir tenê hîs dikim
I always made sure my wife read it	Min her gav piştrast kir ku jina min ew dixwîne
I can produce more than you can handle	Ez dikarim ji ya ku hûn pê re mijûl bibin bêtir hilberînim
I have something to ask you	Tiştekî min heye ku ji te bipirsim
I will announce my decision	Ez ê biryara xwe ragihînim
I was just excited that we could go home	Ez tenê kêfxweş bûm ku em dikarin biçin malê
I was told that being gay is wrong	Ji min re gotin ku geybûn xelet e
I have to create a new one	Divê ez yekî nû biafirînim
Also stated that he was crazy	Her weha diyar kir ku ew dîn bû
I rejected this idea as a joke	Min ev fikir wekî pêkenok red kir
Many trees come to mind	Gelek dar tên bîra min
I feel very proud to be with him	Ez xwe pir serbilind hîs dikim ku bi wî re me
I wondered what was right for me	Min meraq kir ku çi ji min re jêhatî bû
I told you he was not going anywhere	Min ji we re got ku ew naçe cîhek
I examined it through the eyes of two men	Min bi çavên du mêran vekolîn
A small face would look perfect on her	Rûyekî piçûk ê bêkêmasî li wê nêrî
I loved the fabric and not with it	Min ji qumaşê hez kir û ne pê re
I can not let him come back with him	Ez nikarim bihêlim ku ew bi wî re vegere
I imagined it at home, alone and sad	Min ew li malê, bi tenê û xemgîn xeyal kir
I remembered everyone with their words and songs	Bi gotin û stranên her kesî hat bîra min
I am determined to make it my reality	Ez bi biryar im ku wê rastiya xwe bikim
I can stay here with you	Ez dikarim li vir bi te re bimînim
I held it with my red hand	Min ew bi destê sor girt
To reach it, I needed a kitchen	Ji bo ku ez bigihijim wê, pêdiviya min bi mitbaxê hebû
We will fight to the last ball	Em ê heta topa dawî li ber xwe bidin
I wanted to try this relationship	Min xwest ez vê têkiliyê biceribînim
I went home and cried	Ez çûm malê û giriyam
I struggled to control the demand for counting	Min têkoşiya ku ez daxwaziya hejmartinê kontrol bikim
I turned to where he was standing	Ez zivirîm cihê ku ew lê sekinîbû
I did not bring it inside	Min ew nehatibû hundur
I would highly recommend you go here	Ez ê pir pêşniyar bikim ku hûn biçin vir
I did not smell good	Bêhna min xweş nemabû
The need for new partnerships is clear	Pêdiviya hevbendiyên nû yên hevkariyê diyar e
I was just trying to save myself	Min tenê hewl da ku xwe xilas bikim
It was passed down from generation to generation	Ew nifş bi nifş derbas bû
I need a man with your sense of humor	Ji min re zilamek bi feraseta te lazim e
I just went shopping	Ez nû çûbûm kirînê
I just get this feeling	Ez tenê vê hestê distînim
I just need to get some rest here	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî li vir razim
I searched my mind for a safe topic of communication	Ez li hişê xwe geriyam ji bo mijarek ewledar a danûstendinê
I knew the color had gone from my face	Min dizanibû ku reng ji rûyê min çûye
I paid myself you know	Min bi xwe pere da tu dizanî
I'll kill her before you lift your finger	Berî ku tu tiliya xwe rakî ez ê wê bikujim
I felt it was more my own, more comfortable	Min hîs kir ku ew bêtir xwe, rehettir e
Instead of shaking my legs, I restored his gaze	Li şûna ku lingên xwe bikolim, min awira wî vegerand
I was given a week without pay	Hefteyek bê mûçe dan min
I know it will be a reversed version	Ez dizanim ew ê guhertoyek zivirî be
That is what my friends understand	Yanî hevalên min fam dikin
I was not strong enough for her	Ez ji bo wê ne bi hêz bûm
I still cry sometimes	Ez dîsa jî carinan digirîm
I want you to be naked inside me	Ez dixwazim tu di hundurê min de tazî be
I find that one particularly difficult to answer	Ez dibînim ku ew yek bi taybetî dijwar e ku bersiv bide
I was hoping he would show his face by now	Min hêvî dikir ku ew heta nuha rûyê xwe nîşan bide
I told him he was welcome to come with me	Min jê re got ku ew bi xêr hatî ku bi min re were
Family and fourth leg	Malbatek û lingê çaremîn
I know how to connect one	Ez dizanim meriv çawa yekî girêdide
I'm not sure how long we'll be apart	Ez ne bawer im em ê heta kengî ji hev dûr bin
I should have been more supportive	Diviyabû ez zêdetir piştgirî bibûma
I look forward to showing you around	Ez li bendê me ku ez li dora xwe nîşanî we bidim
There is a parking lot in front of the door	Li ber derî palgehek heye
I also felt empowered and forgiving	Min hest bi îmkan û bexşandinê jî kir
I decided to wait a bit	Min biryar da ku hinekî li bendê bim
I have no older sisters and three brothers	Ne xwişk û sê birayên min ên mezin hene
There is no pain and suffering	Derd û jan nîne
I desperately want to impress this man	Ez bi bêhêvî dixwazim vî zilamî bandor bikim
I wanted you to have it	Min dixwest ku hûn wê hebin
I completed my mission here	Min wezîfeya xwe ya li vir qedand
It does almost everything right	Ew hema hema her tiştî rast dike
I got up, leaned my back against the wall	Ez rabûm, pişta xwe li dîwêr xistim
I just wanted to share	Min tenê xwest ku parve bikim
I could not face him just a year ago	Min tenê sal berê nikarîbû bi wî re rû bi rû bim
I saw your old, dead body	Min cesedê te yê kevin, mirî dît
But service was low	Lê xizmet kêm bû
He later recovered after months of physical therapy	Dûv re ew piştî mehên dermankirina fizîkî sax bû
The lady was very nice	Xanimek pir xweş bû
I know you have a memory that just doesn’t last	Ez dizanim ku bîranînek we heye ku tenê namîne
I could not at that moment	Min nikarîbû wê gavê
I pointed to the car	Min îşaret bi seyarê kir
I was probably on the bus for twelve hours	Ez belkî diwanzdeh saetan li otobusê bûm
I read her face, her body	Min rûyê wê, laşê wê xwend
I will never understand them	Ez ê tu carî wan fêm nekim
I should have been punished immediately	Lazim bû ez tavilê bihatama cezakirin
I did not know these things existed	Min nizanibû ku ev tişt hene
I want to stay away from him or her	Ez dixwazim ji wî an wê dûr bimînim
I do not annoy you anymore	Ez êdî te aciz nakim
I get motion sickness	Ez nexweşiya tevgerê dibim
I have never seen her use that particular expression	Min tu carî nedîtiye ku wê wê îfadeya taybetî bikar bîne
I came five years ago	Ez pênc sal berê hatim
A burnt shop means unemployment	Dikana şewitî tê wateya bêkariyê
Contemporary opinion has been critical of the project	Raya hemdem rexne li projeyê girt
I feel like they are worth seeing	Ez hest dikim ku ew hêjayî dîtinê ne
An adult woman who wants to have sex with me	Jineke gihîştî ya ku dixwaze bi min re seksê bike
I ended my stay here	Min mana xwe li vir qedand
I am very happy in the city	Ez li ser bajêr pir bi kêfxweş im
I decided to do it	Min biryara xwe daye ku ez bikim
I came to her aid and did so	Ez hatim alîkariya wê û wisa jî kir
I think you love it	Ez difikirim ku hûn jê hez dikin
I am new to this forum	Ez nû di vê forumê de me
I miss them both so much	Ez ji dil bêriya wan herduyan dikim
I have always admired her	Min her tim heyranê wê yekê kiriye
I was really scared he couldn’t	Ez bi rastî ditirsiyam ku ew nekare
I was not happy about that	Ez ji vê yekê ne kêfxweş bûm
The worker then dies	Karker paşê dimire
We just went there and did it together	Em tenê çûn wir û bi hev re kir
I cried again for sleep	Ji bo xew careke din ez giriyam
I felt its power	Min hêza wê hîs kir
I smiled the biggest smile that my face would allow	Min kenê herî mezin ku rûyê min ê destûrê bide keniya
I was tempted by his suggestion	Ez bi pêşniyara wî hatim ceribandin
I went here with my parents and my little brother	Ez bi dê û bavê xwe û birayê xwe yê biçûk re çûm vir
I think there is something important behind this	Ez difikirim ku li pişt vê tiştek girîng heye
Five houses were damaged	Pênc xanî xera bûn
I live in an empty apartment	Ez bi apartmaneke vala mam
I was not expecting him to be there	Min ne li bendê bû ku ew li wir be
Their conference ended with a knock on the door	Bi lêxistina derî konferansa wan bi dawî bû
I can no longer tell you	Ez êdî nikarim ji te re bibêjim
I really appreciate your response	Ez bersiva we pir dinirxînim
I highly recommend them to keep only things in perspective	Ez wan pir pêşniyar dikim ji bo ku tenê tiştan di perspektîfê de bihêlin
I love a man	Ez ji mêrekî hez dikim
I knew he had to run	Min dizanibû ku divê ew ranebe
I started scratching the top right corner and stopped	Min dest bi çirandina goşeyê rastê yê jorîn kir û sekinîm
A fact he knows very well	Rastiyek ew pir baş dizane
I believe in truth and science	Ez bi rastî û zanistê bawer dikim
I think it occurs naturally as the light of day follows the darkness	Ez difikirim ku ew bi xwezayî wekî ku ronahiya rojê li dû tariyê peyda dibe
Women and men entered	Jin û nêr ketin hundir
I will not be able to look at them	Ez ê nikaribim li wan binêrim
I wanted him to love me again	Min dixwest ku ew dîsa ji min hez bike
I have no problem paying for a beautifully designed example	Pirsgirêka min tune ku ez ji bo nimûneyek xweş sêwirandî bidim
I also take my curtains off	Ez jî perdeyên xwe digirim
I had no idea how long it had been inside me	Min nizanibû ku ew çiqas dirêj di hundurê min de bû
I sit down and start drinking coffee, looking straight ahead	Ez rûniştim û dest bi vexwarina qehwê dikim, rasterast li pêş xwe dinihêrim
I know it's hard, so stay tuned	Ez dizanim ew dijwar e, ji ber vê yekê li wir bisekinin
I asked why he does that	Min pirsî çima ew wiya dike
I want a fairy tale	Ez ji şerê periyan dixwazim
I threw the gopal forward	Min gopal avêt pêş
I'm not sure he accepts me	Ez ne bawer im ku ew min qebûl dike
I encourage her, even	Ez wê teşwîq dikim, heta
I have always loved it	Min her tim jê hez kir
The possibilities for what might be are endless	Derfetên ji bo çi dibe bila bibe bêdawî ne
I felt embarrassed and cursed under my breath	Min xwe şermokî û nifiran di bin devê xwe de hîs kir
I tried to remove something from those pieces	Min hewl da ku tiştek ji wan perçeyan derxînim
A crazy man to kill without hesitation	Mirovek dîn ku bêyî dudilî bikuje
A wall mount is at the purchase address	Çiyayek dîwêr li ser navnîşa kirînê ye
I must have been like a crazy woman	Divê ez mîna jineke dîn bûm
I turned around to feel the boom	Ez li dor xwe zivirîm ku hest bi boom
I saw the same policeman again	Min dîsa heman polîs dît
I have to smell it for her	Divê ez ji bo wê bîhnxweşiya xwe bikim
I secretly wondered if he was like me	Min bi dizî meraq kir gelo ew jî mîna min e
I sent a few people to their house yesterday	Min doh çend kes şand mala wan
I never expected anything to come out of it	Min qet hêvî nedikir ku tiştek jê derkeve
I lived on a floor	Ez li ser qatek jiyam
I was not the best husband	Ez ne mêrê herî baş bûm
I did not expect such a thing to really happen	Min texmîn nedikir ku tiştekî wisa bi rastî çêbibe
I smiled at him and he smiled too	Min li wî keniya û ew jî bişirî
I did not know myself what was wrong	Min bi xwe nizanibû çi xelet bû
I saw something else	Min tiştek din jî dît
I bought it from him	Min ji wî kirî
However I could not think about it now	Lêbelê min nikarîbû niha li ser bifikirim
I had destroyed the house	Min malek wêran kiribû
I started on her shoulder	Min dest da ser milê wê
I thought that was exactly the meaning of separation	Min fikirîn ku ew tam wateya veqetandinê bû
I fell on my neck	Ez ketim stûyê xwe
I was never scared before	Berê ez qet netirsiyam
I knew when it would pass	Min dizanibû ku ew ê kengê derbas bibe
I know you are practically broken	Ez dizanim ku hûn bi pratîkî şikestî ne
I came here voluntarily	Ez bi dilxwazî ​​hatim vir
I burned from the inside	Min ji hundir şewitand
I would drive myself crazy	Min ê xwe dîn bikira
I started to calm down	Min dest bi aramiyê kir
I did not care about this or that	Ne xema min ji vî alî û ya din bû
I think he and his family will be very cooperative	Ez difikirim ku ew û malbata wî dê pir hevkar bin
I come from your future	Ez ji paşeroja te têm
I thought he looked a little too personal	Min guman kir ku ew hinekî pir kesane xuya bû
I let out a terrible scream	Min qêrînek tirsnak derxist
A body was found in the conference hall	Li salona konferansê cenazeyek hat dîtin
I found more than enough	Min ji têra xwe zêdetir dît
He was trying to clean the smoke	Wî hewl dida ku dûxanê paqij bike
I was not expected to do this on my own	Ji min nayê hêvî kirin ku ez vê li xwe bikim
I guess he's sixteen years old, that looks right	Ez texmîn dikim ku ew şazdeh salî ye, rast xuya dike
It’s been two months I haven’t played	Ev du meh in ez nelîstim
I felt like a light bulb	Min xwe wek pirçekî sivik hîs kir
I had forgotten all about spying	Min hemû tişta sîxurî ji bîr kiribû
I really need to let go of the loss in my thoughts	Ez bi rastî hewce dikim ku dev ji windabûna di ramanên xwe berdim
I felt a little better	Min xwe hinekî çêtir hîs kir
I'm really taking the high road here	Bi rastî ez li vir riya bilind digirtim
I have to talk	Divê ez biaxivim
I have so much time with blood to think	Dema min pir bi xwîn heye ku ez bifikirim
I do not remember what happened before	Tiştên ku berê qewimîn nayê bîra min
I saw around six tortures that night, which included you	Min wê şevê derdora şeş îşkence dît, ku hûn jî tê de bûn
I just want to forget what happened and go	Ez tenê dixwazim tiştê ku qewimî ji bîr bikim û biçim
A national forest is a win-win for everyone	Daristanek neteweyî ji bo her kesî qezenc e
I could not wait any longer	Min êdî nikaribû bisekinim
I can not deal with anything	Ez nikarim bi tiştekî re mijûl bibim
I managed to turn off the lights behind me	Min xwe gihand ku roniyên dûvê xwe vemirînim
I would not smell it if there was danger	Ger li wir xeterek hebûya min bîhn nedikir
I'm afraid the opportunity to hide has passed	Ez ditirsim ku fersenda veşartinê derbas bûye
I have no idea he is never yours	Haya min jê tune ku ew tu carî yê te ye
I told him you were working as you said	Min jê re got ku tu wek te gotî dixebitî
I do not want to lose you	Ez naxwazim te winda bikim
Each was married to the other	Her yek bi kesên din re zewicî bûn
I love dogs and cats	Ez ji kûçik û pisîkan hez dikim
I asked my mother why her father had left	Min ji dayika xwe pirsî ka çima bav çûye
People want to hear the truth	Mirov dixwazin rastiyê bibihîzin
The sweet man does that	Mêrê şîrîn wiya dike
I look directly at it	Ez rasterast li wê dinêrim
I need a conference room, fifteen minutes	Ez li salona konferansê hewce dikim, panzdeh deqe
Even in the wolf shape I felt tired	Di şiklê gur de jî min xwe westiyayî hîs kir
I did not blame her for the choice she made	Min ew ji bo hilbijartina ku wê kir sûcdar nekir
I can garden and make my own home	Ez dikarim baxçe bikim û ji xwe re bikim mal
I looked at the main screen	Min li ekrana bingehîn nihêrî
Here are the keys to his ship	Li vir mifteyên keştiya wî hene
I forgot all that	Min ew tişt hemû ji bîr kir
I want to get you there, show you everything	Ez dixwazim te bibim wir, her tiştî nîşanî te bidim
I still can't believe you did that, here	Ez hîn jî bawer nakim ku te wiya kir, li vir
I totally agree with you	Ez bi temamî bi we re hevî dikim
I tried to encourage myself	Min hewl da ku ez teşwîq bikim
I'm waiting for a login	Ez li benda têketinekê mam
A few years of living together can work	Çend sal jiyana bi hev re dikare bixebite
I thought you knew me	Min digot qey tu min nas dikî
His interest in politics also developed	Di heman demê de eleqeya wî bi siyasetê re jî pêş ket
I knew he did not need sleep	Min dizanibû ku ew ne hewceyî xewê ye
It adopted the national flag used today	Wê ala neteweyî ya ku îro tê bikaranîn qebûl kir
I brought a few cases home by myself	Min bi xwe çend doz anîn malê
I could have taken more of you	Min dikaribû zêdetir te bigirta
I am a Muslim in the most radical sense	Ez di wateya herî radîkal de misilman im
I almost forgot you were there	Min hema ji bîr kir tu li wir bûyî
I was sitting at the bar table	Ez li ser tabloya bar rûniştibûm
I can not stop remembering her	Ez nikarim dev ji bîranîna wê berdim
Everything was just great	Her tişt tenê mezin bû
Women work together to protect and care for their children	Jin ji bo parastin û xwedîkirina zarokên xwe hevkariyê dikin
I was looking and feeling good	Ez xweş digeriyam û hest dikim
I was happy and proud	Ez kêfxweş û serbilind bûm
I reach down and pull it up	Ez xwe digihînim jêr û wê dikişînim jor
I totally missed her	Min bi tevahî bêriya wê kir
I began to understand my place in the world	Min dest pê kir ku cîhê xwe di cîhanê de fêm bikim
A rush passed through my body	Lezgîniyek di laşê min de derbas bû
I can not find another word to describe it	Ez nikarim peyvek din bibînim ku wê vebêjim
After a few minutes he comes here	Piştî çend deqeyan ew tê vir
I needed something to work on, for once	Ji min re tiştek hewce bû ku kar bikim, ji bo carekê
A voice, barely audible	Dengek, bi zor tê bihîstin
I have slept there the longest	Ez herî dirêj li wir razayîm
I was in my last place, really	Ez li cihê xwe yê dawîn bûm, bi rastî
I was so caught up in the things we have	Ez bi tiştên ku me hene ew qas girtî bûm
Development usually takes around four years to complete	Pêşveçûn bi gelemperî dora çar salan digire ku temam bibin
I know how they think	Ez dizanim ew çawa difikirin
I mean an unrelated relationship	Mebesta min têkiliyek neçûyî ye
I felt his heart beat faster	Min hest bi lêdana dilê wî kir
I felt that he was pressuring me	Min hest kir ku ew li hember min zext kir
It is not considered an important commercial office space	Ew cîhek nivîsgeha bazirganî ya girîng nayê hesibandin
I know what my dad did	Ez dizanim bavê min çi kiriye
I started crying again	Min dîsa dest bi girînê kir
I wonder what happened	Ez meraq dikim çi bûye
I want to complete my journey with joy	Ez dixwazim rêwîtiya xwe bi şahî temam bikim
Maybe I'm already late	Dibe ku ez jixwe dereng im
I raised my head to look at his face	Min serê xwe rakir ku li rûyê wî binerim
I really hope you will want others to read this	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ê bixwazin ku yên din vê bixwînin
I have to lower my voice	Divê ez dengê xwe kêm bikim
I had to take a picture of these	Diviya bû ku min wêneyekî vê vana bigirim
I see creation, life, growth	Ez afirandin, jiyan, mezinbûn dibînim
A clear river flows from the wall	Ji dîwarekî çemekî zelal diherike
I'm curious about her dark sense	Ez li dû hesta wê ya tarî meraq dikim
I wanted the freedom to travel faster	Min azadî dixwest ku ez bi leztir rêwîtiyek bikim
I was also able to reverse my situation	Min jî karîbû rewşa xwe berevajî bikim
Keshf knows this	Keşf bi vê yekê dizane
Tomorrow I have time to think	Sibe wextê min heye ku ez bifikirim
I was about three feet off the ground	Ez bi qasî sê lingan ji erdê dûr bûm
I have so far tried to block it	Min heta niha hewl dabû ku wê asteng bikim
I never thought of standing in front of them	Min qet nedifikirî ku xwe li ber wan bigirim
I saw my mother, in a dream	Min diya xwe, di xew de dît
I wanted to talk to you about normal	Min xwest bi we re li ser normal biaxivim
I want them to be happy in the end	Ez dixwazim ku ew bi dawî bibin kêfxweş in
I'm going with him	Ez bi wî re diçim
A view that she desperately wanted to connect with	Dîtinek ku wê bi bêhêvî dixwest ku pê ve girêdayî be
I have to respect her	Divê ez hurmeta wê bigirim
I was looking at the health office	Ez li ofîsa tenduristiyê digeriyam
I was enjoying a new environment	Ez li hawîrdorek nû kêfxweş bûm
I just couldn’t wrap my head around it	Min tenê nikarîbû serê xwe li dora wê bipêçim
I hear another man's voice	Ez dengê zilamekî din dibihîzim
However, I have a few other questions	Lêbelê, çend pirsên min ên din hene
I'm in tears	Ez di şînê de me
I could not believe how many things I had to do	Min bawer nedikir ku çiqas tişt hebû ku bikim
I hope everyone has a nice day	Ez hêvî dikim ku her kes rojek xweş be
I just seem like I can not go	Ez tenê dixuye ku ez nikarim biçim
I can not wait to see her tonight	Ez nikarim li bendê bim ku îşev wê bibînim
I laughed involuntarily, my hypothesis was correct	Min bê îrade keniya, hîpoteza min rast bû
I expose his wickedness	Ez xirabiya wî derdixim holê
I almost did not realize he was there	Min hema hema ferq nekiribû ku ew li wir e
I was not the parent material	Ez ne materyalê bavê bûm
The scream of fear was dry in her throat	Qêrîna tirsê di qirika wê de ziwa bû
I never knew, really	Min qet nizanibû, bi rastî
I think he meets everyone and everyone	Ez difikirim ku ew bi her kesî û her kesî re hevdîtin dike
I was trying to turn off his plate light	Min hewl dida ku ronahiya plakaya wî bibirim
I ran with her	Ez bi wê re bezîm
The character has received mostly positive feedback	Karakterê bi piranî pêşwaziyek erênî wergirtiye
I picked up my red package and looked at him	Min pakêta xweya sor hilda û li wî nêrî
I can not see my buttons	Ez nikarim bişkojên xwe bibînim
I did not have to speak, except alive	Ne diviyabû ku ez bipeyivim, ji bilî zindî
I found it to be a great turnaround	Min dît ku ew pir zivirînek e
These past few days I have been with him	Ev çend roj in ez bi wî re bûm
I can not find the source of the light	Ez nikarim çavkaniya şewqê bibînim
So I did not get a job	Ji ber vê yekê min kar negirt
I'm getting worse from that part	Ez ji wê beşê xirab dibim
I wanted him to be happy, and he was	Min dixwest ku ew bextewar be, û ew bû
I tilted my head to the side	Min serê xwe da alîkî
I take off my pants and get off the couch	Ez pantolojên xwe diçirînim û ji textê derdikevim
But he did not go	Lê ew neçûye
A faceless and voiceless friend	Hevalekî bê rû û bê deng
Maybe I won’t go that long	Dibe ku ez ewqas dirêj neçim
I felt like a small being in a big universe	Min xwe mîna hebûnek piçûk di gerdûnek mezin de hîs kir
I remember everything you say to me	Her tiştê ku tu ji min re dibêjî tê bîra min
I tore that house apart	Min ew xanî ji hev perçe kir
I did not want them all to die	Min nedixwest ku hemû bimirin
I can not accept your help	Ez nikarim alîkariya te qebûl bikim
I have been waiting for this step for a very long time	Ez demek pir dirêj li benda vê gavê mam
I never hid anything alone	Min qet tiştek tenê veneşart
I did it because you asked me	Min ew kir ji ber ku te ji min pirsî
I will smile and people will be so annoyed	Ez ê bibişirim û mirov dê ewqas aciz bibe
I hope you reject this concept	Ez hêvî dikim ku hûn vê konseptê red bikin
Sometimes too much	Hinek caran pir zêde
I remembered to bring my diary to my wallet	Hat bîra min ku ez rojnivîska xwe bînim berîka xwe
I'm in pain everywhere	Ez li her derê diêşim
I have to fight and sign contracts	Divê ez şer bikim û peymanan îmze bikim
I think it happened slowly over the years	Ez difikirim ku ew bi salan hêdî hêdî çêbû
I had my own problems	Pirsgirêkên min bi xwe hebûn
I thought there was a definite improvement	Min fikirîn ku pêşkeftinek diyar heye
I want them to believe me	Ez dixwazim ku ew ji min bawer bikin
A hell of a nice guy	A dojehê ji guy nice
I couldn’t get them all inside, it was amazing	Min nikarîbû hemûyan bigirim hundir, ecêb bû
I turn around and put my fist in her nose	Ez li dora xwe dizivirim û kulma xwe diavêjim pozê wê
I only worked there for two months	Ez li wir tenê du mehan xebitîm
I basically do everything on this entry	Ez bi bingehîn her tiştî li ser vê navnîşê dikim
I want him to be at peace	Ez dixwazim ku ew di aştiyê de be
I will gladly share it with others	Ez ê bi kêfxweşî bi yên din re parve bikim
I see beauty, mystery, humor every day	Ez her roj bedewî, sir, henek dibînim
I lost an eye and almost lost my eye	Min çavek winda kir û hema çavek min winda kir
I followed him out of the room through a metal door	Ez li pey wî ji odê derketim deriyekî metal
A higher value indicates that more people are being covered	Nirxek mezintir destnîşan dike ku bêtir kes têne nixumandin
They were an academic family	Ew malbatek akademîk bûn
I recognize his voice	Ez dengê wî nas dikim
I noticed that it is mentioned in the title of achievements	Min dît ku ew di navnîşa destkeftiyan de tê gotin
I nodded and, still sitting, walked in the air	Min dehf da û, hê jî rûniştim, li hewa meşiyam
I went to my window and looked into the darkness	Ez çûm ber pencereya xwe û li tariyê nêrî
I am your dear brother	Ez birayê te yê milî me
Maybe I will take his place	Dibe ku ez ê cihê wî bigirim
I will show you the world	Ez ê cîhanê nîşanî we bidim
I was trying to figure out what all this meant	Min hewl dida ku bifikirim ka ev hemî tê çi wateyê
I'm getting worse from that	Ez ji wê yekê xirab dibim
I did not delete my entire collection	Min tevaya koleksiyona xwe ji holê ranekir
I always thought it was stupid	Min her gav difikirî ku ew ehmeqî ye
I need to find a way to increase our value	Divê ez rêyekê bibînim ku nirxê me zêde bike
I take her sexy ass in my hands and shake it	Ez qûna wê ya seksî digirim destên xwe û dihejînim
I still miss you all	Ez hîn jî bêriya we hemûyan dikim
I know you will	Ez dizanim ku hûn ê bikin
I need her to hear me say that	Ez hewce dikim ku wê bibihîze ku ez wiya dibêjim
The same pattern is repeated in the song	Di stranê de heman şêwe dubare dibe
I was hungry and had no awareness of it	Ez birçî bûm û haya min jê tunebû
I do watering almost every day	Ez hema her roj avjeniyê dikim
I was worried about you	Min li te xemgîn bû
I wanted someone on earth to show me their love	Min dixwest ku kesek li ser rûyê erdê evîna xwe nîşanî min bide
I was walking towards the dangerous house	Ez bi rê ve diçûm ber bi xaniya xedar
I just have a question for you	Tenê pirsek min ji we re heye
I could not let him die there	Min nikaribû bihêlim ku ew li wir bimire
I know nothing of the organization	Ez tiştekî ji rêxistinê nizanim
I knew this was not possible	Min dizanibû ku ev ne gengaz e
I can sleep on the couch above	Ez dikarim li ser textê jor razêm
I found that she also has a book	Min dît ku wê pirtûkek jî heye
I need a new approach	Pêdiviya min bi rêgezek nû heye
I love negative games very much	Ez ji lîstokên neyînî pir hez dikim
I found myself taking a step towards alienation	Min xwe girt ku gavekê ber bi xerîbiyê ve diavêjim
I walked away from him	Ez ji hembêza wî dûr ketim
A new provider, you can complete the innovation	Pêşkêşkerek nû, hûn dikarin nûbûnê tam bikin
A door opened on his left side	Deriyek li milê wî yê çepê vebû
I looked at the figure and swallowed	Min li fîgurê nêrî û daqurtand
I want to know who did this	Ez dixwazim bizanim kê ev kiriye
I looked out the small window to the west	Min ji pencereya piçûk li rojavabûnê nêrî
I can not give him a victory in war	Ez nikarim di şer de serkeftinek bidim wî
I could not get it out	Min nekarî wê derxim
I think we should get it	Ez difikirim ku divê me ew bigirta
I want him in my life	Ez wî di jiyana xwe de dixwazim
I could not be a good mother to her again	Ez careke din nikarîbûm ji wê re bibim dayikek baş
I checked on the insurance papers	Min li kaxezên sîgorteyê kontrol kir
I have to be careful	Divê ez hişyar bim
I had to think fast, fight, run, or what	Diviyabû ez zû bifikirim, şer bikim, birevim, an çi
I will not let you go back	Ez ê nehêlim ku hûn dîsa vegerînin
I wanted it to be, it did	Min xwest ku ew bibe, wusa kir
I will circle it with red	Ez ê wê bi sor dor bikim
I raised my hands to protect myself	Min destên xwe bilind kirin da ku xwe biparêzim
I needed it to be done in one go	Min hewce kir ku ew di yek gavê de were kirin
I will never give up on you	Ez tu carî dev ji te bernadim
I can add another ten dollars	Ez dikarim deh dolarên din jî zêde bikim
I have discovered it ever since	Min ji hingê ve kifş kir
I really could not argue with him anymore	Bi rastî min nikarî êdî bi wî re nîqaş bikim
I am also looking forward to your return	Ez jî li hêviya vegera we me
I want you to try so hard to love him	Ez dixwazim ku hûn pir hewl bidin ku hûn wî hez bikin
I looked at myself in the mirror	Min di neynikê de li xwe nêrî
I was lying painfully in a hospital bed	Ez bi êş li ser nivîna nexweşxaneyê radizam
I will read it later	Ez ê paşê wê bixwînim
I will not catch you if you really want it	Ez ê te negirim heke hûn bi rastî ew dixwazin
A quiet life, a happy life	Jiyanek aram, jiyanek kêfxweş
A future together was not an option	Pêşerojeke bi hev re ne vebijarkek bû
I had good intentions	Ez ji niyeteke baş bûm
I had taken the whole family with me	Min hemû malbat bi xwe re biribû
Enforced hunting laws and established hunting seasons	Qanûnên nêçîrê ferz kirin û demsalên nêçîrê çêkirin
I held it in her peaceful face and waited	Min ew li ser rûyê wê yê aştiyane girt û li bendê mam
My only purpose was to offer help	Mebesta min tenê pêşkêşkirina alîkariyê bû
I can not talk on the phone	Ez nikarim li ser telefonê biaxivim
I was losing myself again	Min dîsa xwe winda dikir
A compact office in a small space	Ofîsek kompakt li cîhek piçûk
The more bottles I remembered, the more sleep	Şûşeyek pir zêde bîra min kir, bêtir razê
I've seen them both somewhere before	Min ew herdu jî berê li derekê dîtine
I prayed and prayed for him	Min jê lava kir û dua kir
He was not known as a powerful speaker	Ew wekî peyvbêjek bihêz nedihat zanîn
A small, hopeless hope	Hêviyek piçûk, bêhêvî
A wave of desire suddenly passed through her	Pêlek xwestekek ji nişka ve di nav wê de derbas bû
The wound forced him to use a cane	Birîndar ew neçar kir ku kaniyê bikar bîne
I needed to get rid of my pain	Ez hewce bûm ku ez ji êşa xwe xilas bibim
I'm starting to want to hear more about the story	Ez dest pê dikim ku dixwazim bêtir li ser çîrokê bibihîzim
I was not lying in the ground either	Ez jî ne di nav axê de raza bûm
I was bored of this life	Ez ji vê jiyanê bêzar bûm
I did not know what the after-service plan was	Min nizanibû ku plana piştî xizmetê çi ye
A bright white light filled the room	Ronahiya spî ya geş ode tijî kir
I wanted to catch you	Min xwest ez te bigirim
A stronger force, and he wanted it	Hêzek bihêztir, û wî ew dixwest
I felt like my world was over	Min digot qey dinya min bi dawî bû
I serve myself	Ez ji xwe re xizmetê dikim
I thought it was definitely a sign of guilt	Min fikirîn ku ew bê guman nîşanek sûcdar bû
I just found the time curious	Min tenê dem meraq dît
I was six-seven	Ez şeş-heft bûm
I feel like an idiot	Ez xwe wek ehmeqekî hîs dikim
I started reading these methods	Min dest bi xwendina van rêbazan kir
I just need to open a few windows	Tenê pêdivî ye ku ez çend pencereyan vekim
I have to be strict with him	Divê ez bi wî re hişk bim
A sign that he was really dead again	Nîşanek ku ew bi rastî dîsa mirî bû
I can no longer think only for myself	Ez êdî nikarim tenê ji bo xwe bifikirim
I have to be careful that he does not see me	Divê ez hişyar bim ku ew min nebîne
I could not help it, did not want to help me	Min nekarî alîkariya wê bikim, nexwest ez alîkariyê bikim
I brushed my teeth and opened the door	Min diranên xwe firçe kirin û derî vekir
A great man in the industry	Di pîşesaziyê de zilamek mezin
I knew what he meant	Min dizanibû ku mebesta wî çi ye
I would advise you to exercise your right to silence	Ez ê ji we re şîret bikim ku hûn mafê xwe yê bêdengiyê bikar bînin
Jones ended his journey by land	Jones rêwîtiya xwe bi bejahî qedand
I can go and go	Ez dikarim herim û biçim
An excitement like electricity passed through my body	Di laşê min de heyecanek mîna elektrîkê derbas bû
I am retired from the financial services business	Ez ji karsaziya karûbarên darayî teqawid im
I knew you would need to	Min dizanibû ku hûn ê hewce bikin
I do all this from home	Ez van hemûyan ji mala xwe dikim
I feel so much better now	Ez niha gelek çêtir hîs dikim
I never thought this night would be so scary	Min qet nedifikirî ku ev şev ew qas tirsnak be
I found that it was not good	Min dît ku ew ne baş bû
I wonder when we will get on the ship	Ez meraq dikim kengê em ê têxin keştiyê
I wanted to work and learn my language	Min xwest ez bixebitim û zimanê xwe hîn bibim
I almost became one of them	Ez hema hema bûme yek ji wan
My surroundings were surrounded by black pine trees	Dora min bi darên hinarê reş hatibû dorpêçkirin
I guess one of two things happened	Ez texmîn dikim ku yek ji du tiştan qewimî
A smile spread across the woman's face	Bişirînek li rûyê jinikê belav bû
I wanted to look for it but did not find it	Min dixwest ku ew lê bigere lê nedît
It starts to rain at the opening of the road	Baran di vekirina rê de dest bi barînê dike
I loved his enthusiasm and enthusiasm	Min ji coş û dilxwaziya wî hez kir
The finale was awesome	Fînalek bi heybet bû
I have a work schedule	Bernameya min a xebatê heye
I'm comfortable with that	Ez bi vê yekê rehet dibim
I was in love with this episode for obvious reasons	Ez ji ber sedemên diyar evîndarê vê beşê bûm
I was hopeless in this	Ez di vê yekê de bêhêvî bûm
I believe we should live in a wild environment	Bi baweriya min divê em bi jîngeha kovî re bijîn
I had no personal relationship with the powers that be	Têkiliya min a kesane ya bi hêzan re tune bû
I did not want him to solve anything	Min nexwest ku ew tiştek çareser bike
A strange stranger, but a stranger, but still	Xerîbek xerîb, lê xerîb, lê dîsa jî
I chose it for you and the captain loved it	Min ew ji bo we hilbijart û kaptan jê hez kir
The line was closed	Xet hat girtin
I drop the tank head on	Ez serê tankê davêjim ser
I said good night to her and I hugged her	Min ji wê re got şev baş û min ew hemêz kir
I did not bother them	Min wan bêzar nekir
I did not go to much school	Min zêde dibistan neda
The family wanted to discuss this	Malbatê xwest li ser vê yekê nîqaş bê kirin
Then I started turning on the radio	Paşê min dest bi vekirina radyoyê kir
I have not received anything that belongs to anyone	Min tiştekî ku aîdî kesî ye negirtiye
The real man is the man of war	Mirovê rast mirovê şer e
I need iron ore to make better tools	Ji bo çêkirina amûrên çêtir madenê hesin ji min re lazim e
I always talked to him about it	Min her tim bi wî re li ser wê dipeyivî
I did not know that the company would be after me	Min nizanibû ku şirket dê li dû min be
I was really worried about him now	Ez niha bi rastî li ser wî xemgîn dibûm
I love seeing them every day	Ez ji dîtina wan her roj hez dikim
I looked at the wall, I did not want to see his eye	Min li dîwêr mêze kir, min nexwest ku çavê wî bibînim
I tried the hand and it turned in my hand	Min destikê ceriband û ew di destê min de zivirî
I totally don’t deserve it	Ez bi tevahî ne layiqî wê me
I put the heavy book on the table between us	Min pirtûka giran danî ser maseya navbera me
I was so sad that the book was over	Ez pir xemgîn bûm ku pirtûk bi dawî bû
I felt he was going to be killed	Min hîs kir ku ew ê bibe kuştin
This is the basic principle of our constitution	Ev prensîba bingehîn a destûra me ye
Better a poor horse than no horse at all	Ji mirina min çêtir e ku tiştek were serê te
I look at his peaceful face and laugh	Ez li rûyê wî yê aştiyane dinêrim û dikenim
The next night I forcibly lodged my will with a police officer	Şevê din min bi zorê wesiyeta xwe li polîsek kir
I was five years old	Ez pênc salî bûm
I continued to listen to the remaining messages	Min berdewam kir ku li peyamên mayî guhdarî bikim
I will not be in front of you	Ez ê ne li ber we bim
We wanted to be more accurate than that	Me dixwest em ji vê yekê rasttir bin
I shook myself in the leather chair	Ez di kursiyê çerm de xwe hejandim
Several infantry regiments entered the city	Çend alayên piyade ketin nava bajêr
Not recommended	Pêşniyar nehat kirin
I want to visit you before you go	Ez dixwazim beriya ku hûn biçin serdana we
I had a strong desire to find a safe place	Daxwazek min a xurt hebû ku ez cîhek ewle bibînim
I worked a lot on my art	Min li ser hunera xwe gelek xebitî
I did not even think about it	Min ew jî nefikiribû
I heard this for the first time	Min ev cara yekem bihîst
I forgot your red hair	Min porê te yê sor ji bîr kiribû
A relationship may end	Dibe ku têkiliyek bi dawî bibe
I can feel it being calm and comfortable	Ez dikarim hîs bikim ku ew aram û rehet e
I did not want him to know the whole truth	Min nexwest ku ew bi tevahî rastiyê bizane
I guess your dad didn’t see him either	Ez texmîn dikim ku bavê te jî bi wî nedîtiye
I stopped and turned carefully to see why	Ez rawestiyam û bi baldarî zivirîm ku bibînim çima
I stood on the sidewalk as I passed	Ez li kêlekê sekinîm da ku ez derbas bibe
I have the tools and the transportation	Amûrên min û veguhestina min hene
I believe as hell was not even ready for the second round	Ez bawerim wekî dojeh jî ji bo dora duyemîn ne amade bû
I want you to come with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re werin
I heard he called me	Min bihîst ku wî gazî min kir
I walked slowly back	Ez hêdî hêdî paş ve meşiyam
I ordered in blue	Min li şîn emir kir
I have lived on these lands for years	Ez bi salan li ser van axan dijîm
However I did not go inside	Lêbelê ez neketim hundur
I get very upset and upset	Ez pir xemgîn û xemgîn dibim
I was not well with false love	Ez bi evîna derewîn ne baş bûm
He is married and has three daughters	Zewicî ye û sê keçên wî hene
I met one of your guys on the site	Min li ser malperê yek ji xortên we nas kir
A large window illuminates the soft room	Pencereyek mezin ronahiyê dide jûreya nerm
I think you should be	Ez difikirim ku hûn divê bibin
I do not believe that	Ez bawer nakim ku
I was hesitant for a moment	Ez bîskekê dudil bûm
A new stamp was sent to me	Ji min re mohrek nû hat şandin
A dog, an awesome large white bottle	Kûçikek, şûşeyek spî ya mezin a bi heybet
I told myself to do it again and again	Min ji xwe re got ku dîsa û dîsa
I heard their words in the ceremony	Min gotinên wan di rêûresmê de bihîstiye
I also needed to pay for my gun	Min jî hewce kir ku çeqeya xwe drav bikim
I did my best on it	Min li ser wê ya herî baş kir
I can not go without him	Ez nikarim bêyî wî biçim
I closed my eyes in disgust	Min çavên xwe bi nefret girtin
I sigh and roll my eyes	Ez axîn û çavên xwe dizivirînim
I had seen his eyes before	Min berê çavên wî dîtibûn
I have no problem accepting this	Pirsgirêka min tune ku ez vê yekê qebûl bikim
I think we should throw things away slowly	Ez difikirim ku divê em hêdî hêdî tiştan bavêjin
I want to get rid of it	Ez dixwazim jê derxim
I opened the door, I made sure we were alone	Min derî vekir, min piştrast kir ku em bi tenê ne
I could not sleep in that cursed house	Min nikarîbû li wê xaniyê lanetkirî razêm
Smile means the same thing in every language	Bişirîn di her zimanî de heman wateyê dide
I love listening to him talk about his work	Ez hez dikim guhdarî bikim ku ew li ser karê xwe diaxive
It is not currently on commercial release	Ew niha ne li ser serbestberdana bazirganî ye
A brother who laughed and laughed and loved his mother	Birayekî ku keniya û dikeniya û ji dayika xwe hez dikir
I have to think about my new partner	Divê ez li ser hevjîna xweya nû bifikirim
So they were here for a while	Ji ber vê yekê ew ji bo demekê li vir bûn
I bought a graduation dress	Min cilê mezûniyetê kirî
A really great vitamin	Vîtamînek bi rastî mezin
I did not talk to her today	Min îro bi wê re neaxivî
A cool place to cool down	Cihek sar ji bo sarbûnê
I want to spend my time with you	Ez dixwazim wextê xwe bi we re derbas bikim
I pull my plate away from his overly long hand	Ez plakaya xwe ji destê wî ya zêde dirêj dûr dixim
I was not aware of that form	Haya min ji wê formê tune bû
I stare at her beautiful fire, hungry to get anything done	Ez li agirê wê yê xweş temaşe dikim, birçî ye ku ez bi tiştekî bi dest bixim
I was honest with you about my intentions	Ez di derbarê mebestên xwe de bi we re rast bûm
I already gave myself a good girl	Min berê xwe da keçeke baş
I tried my best to target you in two minutes	Min du hûrdeman bi tevahî hewl da ku hûn we bikin hedef
I guess we went home	Bi texmîna min em çûn malê
I will be the first in line for each box	Ez ê di rêzê de ji bo her qutiyek yekem bim
I took the picture out of my pocket	Min wêne ji berîka xwe derxist
I really wanted to wake up	Min pir dixwest ku şiyar bibim
A good friend of mine owns it	Hevalekî min ê baş xwediyê wê ye
I knew which wire to cut	Min dizanîbû kîjan têl bibirim
I had to brush the back and side windows	Diviya bû ku min pencereyên pişt û kêlekê firçe bikim
I did my research and chose a nice summer	Min lêkolîna xwe kir û havîngehek xweş hilbijart
I pursed my lower lip to stop screaming	Min lêva xwe ya binî çikand da ku qîrînek nemîne
I put on my new weapon and showed myself important	Min çeka xwe ya nû li xwe kir û xwe girîng nîşan da
I had a closed audience	Temaşevanekî min ê girtî hebû
I was definitely angry	Ez teqez hêrs bûm
I was there when everything was over	Dema ku her tişt derbas bû ez li wir bûm
I promise, there is no war	Ez soz didim, şer tune
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I think we can all have what we want	Ez difikirim ku em hemî dikarin tiştê ku em dixwazin hebe
I will give you an example	Ez ê ji we re mînakek bidim
I was drunk what is this coming	Ez serxweş dibûm ev tê çi ye
By the way, I still do those things	Bi awayê, ez hîn jî wan tiştan dikim
I can see the contents of that paper	Ez dikarim naveroka wê kaxezê bibînim
I got up and had to walk around	Ez rabûm û neçar bûm ku li dora xwe bimeşim
I live in the body, even though it is closed	Ez di bedenê de dijîm, her çend ew girtî ye
I will train you to reach your strength and use it	Ez ê we perwerde bikim ku hûn bigihîjin hêza xwe û bikar bînin
I love the way you kiss	Ez ji awayê ku hûn maç dikin hez dikim
I warm it in the dark	Ez wê di tariyê de germ dikim
I'm injured and bleeding	Birîndar im û xwîn dirijim
A beginning, but not the end	Destpêkek, lê ne dawî
A building, below, to support it	Avahiyek, li jêr, ku wê piştgirî bike
I thought he was really smart	Min digot qey ew bi rastî jîr bû
I go to my room and change my clothes	Ez diçim odeya xwe û cilên xwe diguherim
I apologize for being so long	Ez ji ber vê yekê ewqas dirêj lêborînê dixwazim
I would advise not to update in any case	Ez ê şîret bikim ku di her rewşê de nûve nekin
I just wanted a chance for a better life	Min tenê şansek ji bo jiyanek xweş dixwest
I will tell you this	Ez ê vê yekê ji we re bibêjim
I will not talk about it	Ez ê qala wê nekim
I usually freeze it for a little while too	Ez bi gelemperî wê ji bo demek piçûk jî dicemidînim
I was once such a hopeful leader	Ez carekê rêberek wusa hêvîdar bûm
I was looking at your picture of the police academy	Min li wêneyê we yê akademiya polîsan dinêrî
I looked at the others	Min li yên din nêrî
I lost my ability to care	Min şiyana lênêrîna xwe winda kir
The topics of dogs and life are still there	Mijarên kûçikan û jiyana hê jî hene
I read it many times	Min ew gelek caran xwend
I am very conservative	Ez pir kevneperest im
I am ready for marriage	Ez ji bo zewacê amade me
I did not give up hope on him	Min hêviya xwe ji wî qut nekir
I was afraid to be like you	Ez ditirsiyam bibim wek te
I will miss you very much	Ez ê pir bêriya te bikim
I checked him for bleeding, he's fine	Ez wî ji bo xwînrijandinê kontrol dikim, ew baş e
I never speak loudly	Ez qet bi dengekî bilind napeyivim
I struggled to get back here	Min zehmetî kişand ku ez vegerim vir
Of course I did not need more than one friend	Bê guman ji min re ji hevalek bêtir hewce nebû
I swallowed only to find that my throat was dry	Min daqurtand tenê dît ku qirika min zuwa bûye
I suspected that, however	Min guman kir ku, lê belê
Obviously I was not in jail	Diyar e ez ne di girtîgehê de bûm
I had twenty meters in a row in my hand	Di destê min de bîst metre rêz hebû
This man started making mistakes that made everything	Vî zilamî dest bi xeletiyên ku her tiştî lê kirin kir
I know he was a fighter	Ez dizanim ew şervan bû
His exile was not long	Sirgûniya wî ne dirêj bû
He is a remarkable man	Ew mirovek berbiçav e
I hid behind the magazine stand, watching them intently	Min li pişt standa kovarê veşart, bi baldarî li wan temaşe kir
I, unlike you, did not marry my husband	Min berevajiyê te, bi mêrê xwe re nezewicî
I did not think anyone would feel like me	Min nedifikirî ku kesek mîna min hîs bike
There was no killer bird's journey in his social calendar	Di salnameya wî ya civakî de seferek teyrekî kujer tune bû
A debt that they can never repay in full	Deynek ku ew çu carî nikarin bi tevahî vegerînin
I loved it more than anything in the world	Min ji her tiştî li dinyayê bêtir jê hez kir
I understand that he is an employee, not a guest	Ez fêm dikim ku ew karmend e, ne mêvan e
It was an organizational resource	Jêderekî rêxistinî bû
I apologize for the patience of all of you	Ez lêborîna xwe dixwazim ji bo hemû we sebir
The effects have not been known for more than a year	Bandorên ji salek zêdetir nayên zanîn
I really need to take an hour	Bi rastî divê ez demjimêrek bistînim
They have three children	Sê zarokên wan hene
A smile replaced the face	Bişirînek ket şûna rûkê
I feel safe in his arms	Ez di himbêza wî de xwe ewle hîs dikim
I really wanted to	Min bi rastî dixwest
A simple golden thread from the ground	Mijarek zêrîn a hêsan ji axê
I believe they would have made a hole in them at home	Ez bawer dikim ku wan ê li malê qul di wan de çêkir
I half hoped the police would suddenly surround us, pull out their guns	Min nîvî hêvî dikir ku polîs ji nişka ve me dorpêç bikin, çek kişandin
I was so excited to see the circus	Ez pir dilgerm bûm ku ez cirkê bibînim
I thought it might change	Min digot qey ew dikare biguhere
I want to be a part of it	Ez dixwazim bibim beşek ji wê
I had never seen him sad before	Berê min tu carî ew xemgîn nedîtibû
I start to slow down	Ez dest bi leza xwe hêdî dikim
I remember what happened	Tê bîra min ku qewimî
I did everything right	Min her tişt rast kiribû
I slowly walked out of the public eye	Min hêdî hêdî ji ber çavê gel
I see a bed and sit there waiting	Ez doşekek dibînim û li wir rûdinim ku li bendê bim
I have to fight to get my legs moving	Divê ez şer bikim da ku lingên min tevbigerin
He looks very good in it	Ew di wê de pir baş xuya dike
I read it the same way he read it to me	Min ew jî bi heman awayê ku wî li min dixwend
I do not believe that almost three years have passed	Ez bawer nakim ku hema sê sal derbas bûne
I just came to get my things	Ez tenê hatim ku tiştên xwe bigirim
I felt like we were just starting to get along	Min hîs kir ku em nû dest bi hevdu dikin
I want to understand it for myself	Ez dixwazim wê ji xwe re fêhm bikim
I find you interesting	Ez te balkêş dibînim
I did not want to be praised	Min pesnê xwe nexwest
They were well received throughout the land	Ew li seranserê erdê baş hatin pêşwazî kirin
I put my weight on it to try it	Min giraniya xwe danî ser wê da ku wê biceribînim
I knew this was going to be a life journey	Min dizanibû ku ev ê rêwîtiyek jiyanê be
Then I definitely lost a good fight	Wê hingê min bê guman şerek baş winda kir
I gave you a star	Min stargehek da we
I could never forget them	Min tu carî nikaribû wan ji bîr bikim
I think most of you will appreciate this	Ez difikirim ku piraniya we dê vê yekê binirxînin
I can tell right away	Ez dikarim wê gavê bibêjim
I will not be afraid	Ez ê netirsim
I could feel it happening because of him	Min dikaribû hîs bikim ku ew ji ber wî diqewime
I felt the silence fill the air	Min hest kir ku bêdengî hewayê tije dike
I told her to go to our room	Min bi wê re got ku here odeya me
Their proposal was ignored by the chemical community	Pêşniyara wan ji hêla civaka kîmyewî ve hate paşguh kirin
I say, a great pregnancy	Ez dibêjim, ducaniyek mezin e
I already know where you are and everything	Ez jixwe dizanim tu li ku yî û her tiştî
I did not see anything damn	Min tiştek lanet nedît
I'm holding a cell phone	Ez têlefonek desta hildigirim
I do a lot of swimming	Ez gelek avjeniyê dikim
I took the opportunity and ran towards the wall	Min firsend girt û ber bi dîwêr ve bazda
I say travel because it is	Ez dibêjim rêwîtiyê ji ber ku ew e
I hated that I owed them	Min nefret kir ku ez deyndarê wan bûm
I think about movement	Ez li ser tevgerê difikirim
I would highly recommend it	Ez ê wê pir pêşniyar bikim
I have to correct a few things first	Divê ez pêşî çend tiştan rast bikim
I finish in her nose	Ez li pozê wê diqedînim
Two-storey castle b	Qesra du qatî b
I do not have any video or audio log information	Agahdariya têketinê ya vîdyoyî an dengî ya min tune
I was there twice a month for two years	Ez du salan mehê du caran li wir bûm
I was really hoping that they would catch me in the near future	Min bi rastî hêvî dikir ku ew ê di demek nêzîk de min bigirin
I do not see myself as anything else	Ez xwe wekî tiştekî din nakim
I want to be there when you spread his soil	Ez dixwazim li wir bim dema ku tu axê wî belav bikî
I owe a pigeon for hiding under the balcony	Ez ji bo veşartinê di bin eywanê de kevok dikim
A compromise was found	Lihevkirinek hat dîtin
I did not care how much he claimed to love me	Min xem nedikir ku wî çiqasî îdîa dikir ku ji min hez dike
I work on this all day	Ez tevahiya rojê li ser vê yekê dixebitim
I mean seriously, that guy is totally understanding	Yanî ez bi ciddî, ​​ew meriv bi tevahî têgihîştî ye
I hope everything is fine with you	Ez hêvî dikim ku her tişt bi we re baş e
I still could not speak	Hîn min nikarîbû biaxivim
I looked suspiciously at the bag	Min bi şik li çenteyê nihêrî
I already know some of these others here	Ez hinek ji van kesên din li vir berê nas dikim
I knew exactly what game was being played	Min tam dizanibû ku kîjan lîstik tê lîstin
I will do this later today	Ez ê îro paşê vê yekê bikim
I can not see that we are working	Ez nikarim bibînim ku em dixebitin
I watched after he got up and worked	Min dît piştî ku ew rabû û xebitîn
I know it's bad enough in your mind	Ez dizanim ku ew di hişê we de têra xwe xirab e
A writer can write his first novel	Nivîskarek dikare romana xwe ya yekem binivîsîne
I could not be blinded by a stupid kiss	Min nedikarî ramûsanek ehmeqî min kor bike
I did not want to hurt you, or annoy you	Min nexwest ez te biêşînim, an jî te aciz bikim
I can see that it really goes uphill	Ez dikarim bibînim ku ew bi rastî berbi jor ve diçe
I have two young sons	Du kurên min ên biçûk hene
I was tied to a chair	Ez bi kursiyekê ve girêdayî bûm
I never thought of him that way	Min qet bi wî awayî nefikirî
I was still at the sweet end	Ez hîn li dawiya şêrîn bûm
I look down and see legs that are not mine	Ez li jêr dinêrim û lingên ku ne yên min in dibînim
I learned from the best	Ez ji ya herî baş fêr bûm
I spent months planning this wedding with your grandmother	Min bi mehan bi dapîra te re plansaziya vê dawetê derbas kir
There are five more months here	Pênc mehên din jî li vir hene
I highly recommend it	Ez wê pir pêşniyar dikim
I fled in time	Ez di wextê xwe de reviyam
Proposal accepted	Pêşniyar qebûl kirin
I hope you feel better in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn di demek nêzîk de çêtir hîs bikin
It is important to get copies of his handwriting if possible	Girîng e ku heke gengaz be nimûneyên destnivîsa wî bistînin
I turned around and turned off the light	Min xwe gêr kir û ronahiyê vemirand
I guess it will	Ez texmîn dikim ku ew dê
I do not believe he can do it	Ez bawer nakim ku ew bike
A past life in another world	Jiyanek berê li cîhanek din
I also felt very social	Ez jî xwe pir civakî hîs dikir
Maybe I should just last a minute	Dibe ku ez tenê deqeyekê bidomînim
I look behind me and notice the nearby trees	Ez li pişt xwe dinêrim û bala xwe didim darên nêzîk
I salute our great heroes	Ez lehengên me yên mezin silav dikim
I did not bother to run to my room	Min bêzar nekir ku ez ber bi odeya xwe ve birevim
I walk towards him	Ez ber bi wî ve diçim
I can not eat wire cheese	Ez nikarim penîrê têl bixwim
I'm not a piece of meat on the side	Ez ne pariyek goştê alî me
Luckily things were different	Xwezî tişt cuda bûn
I quickly signed the paper and left	Min bi lez û bez kaxiz îmze kir û çû
Both sides did not gain a clear advantage	Her du aliyan avantajek diyar bi dest nexistibû
I see the wall coming	Ez dibînim ku dîwar tê
A fire broke out around the stones	Di çembera keviran de agir pê ket
I love privacy	Ez ji nepenîtiyê hez dikim
I believe that is really difficult	Ez bawer dikim ku bi rastî dijwar e
I had enough money for a taxi to the airport	Ji bo taksiyek ji bo balafirgehê bes pereyê min hebû
I felt like he was a force to be reckoned with	Min hîs kir ku ew tour de hêzek bû
I got a feeling about that kid	Min hestek li ser wî zarokî peyda kir
I was expecting more	Ez li hêviya bêtir bûm
I guess it was her naked breasts that convinced me	Ez dibêm qey memikên wê yên tazî yên ku ez qanih kirim bû
I was full of surprise	Ez tijî matmayî bûm
I was able to tighten the dress	Min karibû cilê bi hêz bikim
I did not have time to ask what it is	Wextê min tunebû ku bipirsim ka ew çi ye
I needed it this morning	Min vê sibehê hewce kir
I watched him return from the rim	Min temaşe kir ku ew ji rîmê vedigere
A surprise, you need to win it first	A surprîz, hûn hewce ne ku ew pêşî qezenc bikin
I do not believe he is gone	Ez bawer nakim ku ew çûye
I never saw that end	Min qet nedît ku dawî tê
However I can not blame her	Lêbelê ez nikarim wê sûcdar bikim
I guess it didn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew ne girîng bû
I encourage you to check the piece for yourself	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn perçeyê ji bo xwe kontrol bikin
Their homes had to be visible and accessible	Diviyabû ku malên wan xuya û berdest bin
Every day a new article comes out	Her roj gotarek nû derdiket
I wanted the right answers and there	Min bersivên rast û li wir dixwest
I made a hateful noise and I turned around	Min dengek nefret kir û min zivirî
I suggested he see a doctor	Min pêşniyar kir ku ew doktorek bibîne
I could not leave this young man alone	Min nikarîbû vî xortî bi tenê bihêlim
I was a little upset when something happened	Dema ku tiştek neqewimî ez hinekî xemgîn bûm
I did not even know myself	Min xwe jî nas nedikir
I guess you will not die today	Ez texmîn dikim ku hûn îro nemirin
I just want to sit with you	Ez tenê dixwazim bi te re rûnim
I needed a memory	Min hewceyê bîranînê bû
I wanted a beer and a glass of wine	Min bîrek û şerabek xwest
I had to pull myself together	Diviyabû min xwe bikşîne hev
I could not say how long it took, maybe a few moments	Min nikarîbû bibêjim çiqas dem girt, belkî çend kêlî
Maybe I should just go and come back later	Dibe ku ez tenê biçim û paşê vegerim
I was trying to be fair	Min hewl dida ku adil bim
I love that man, whatever it may be	Ez ji wî zilamî hez dikim, çi dibe bila bibe
I understand why he hated me for going	Ez fêm dikim ku çima wî ji min nefret kir ku ez biçim
I wanted to know if he was leaving tomorrow	Min dixwest bizanim ka ew sibê diçe
I need some kind of evidence, some confirmation	Ji min re celebek delîl, hin pejirandinek pêdivî ye
I hear the screams of hell machine	Ez qîrîna maşîna dojehê dibihîsim
I checked for his pulse	Min ji bo nebza wî kontrol kir
The lessons continued until after his death	Ders heta piştî mirina wî berdewam kir
I suggest a whole new power	Ez hêzek bi tevahî nû pêşniyar dikim
I had a sudden, sudden clearing of my mind	Min ji nişka ve, ji nişka ve bi zelal fikirîna min re tengasiyek bû
It was hard for me to accept	Ji min re zehmet bû ku bipejirînim
I was the one who defended	Yê ku parastin kir ez bûm
Covered in every area	Li her qadê girtibû
A campaign can be fun	Kampanyayek dikare kêfxweş be
I just live for today	Ez tenê ji bo îro dijîm
I can not tell you how it happened	Ez nikarim ji we re bibêjim ka çawa çêbû
This also has important consequences for the other board	Ev jî encamên girîng ji bo lijneya din
The city is also an important center of local industry	Bajar di heman demê de navendek pîşesaziya herêmî ya girîng e
I hear a voice and instantly another	Ez dengek dibihîzim û di cih de yekî din
I loved many of these photos	Min gelek ji van wêneyan hez kir
I have a ton of work ahead of me	Li pêşiya min tonek kar heye
I did not come up with that topic	Ez bi wê mijarê re nehatim
I stood up and did not look back, there was no hesitation	Min li ber xwe da û li paş xwe nenihêrî, dudilî nebû
I let my anger get the best of me	Min hişt ku hêrsa min herî baş ji min derkeve
The name went over her mind	Navek li ser ramana wê çû
I was looking at something in the room	Min li odê li tiştekî dinêrî
But I miss the pistachio oil	Lê belê ez bêriya rûnê fistiqê dikim
A quick search confirmed that the buildings were empty	Lêgerînek bilez piştrast kir ku avahî vala bûn
I really want to correct my mistake soon	Ez bi rastî dixwazim xeletiya xwe zû rast bikim
I have to go to the end	Divê ez çûna dawî bikim
I have plans for myself	Planên min bi xwe hene
I have no reason to live	Tu sedemek min tune ku ez bijîm
I have not stopped since	Ji hingê ve ez nesekinîm
I will not ask your names, it's better	Ez ê navên we nepirsim, ew çêtirîn e
Very little has changed	Pir kêm hatine guhertin
I was tired, the child was hungry and restless	Ez westiyayî bûm, zarok birçî û bêhnteng bû
I'm sure they understand that	Ez bawer im ku ew vê yekê fêm dikin
I didn’t get a chance to play	Min derfet nedît ku ez bilîzim
I am writing to you to come and visit me	Ez ji we re dinivîsim ku hûn werin serdana min
I will be paying attention to Brussels	Ez ê ji bo Brukselê baldar bim
A thin woman came out on top	Jineke tenik derkete ser dikê
I would make sure he has everything he needs	Min ê piştrast bikira ku ew her tiştê ku ew hewce dike heye
I still could not shake the feeling of someone watching me	Min hê jî nikarîbû hesta ku kesek li min temaşe dikir bihejînim
I will never be here	Ez ê qet ne li vir bim
A place where children can have fun	Cihê ku zarok tê de kêfxweş bibin
A look of defeat on their faces	Awirek têkçûn li rûyê wan
I held his hand, he did not even close his eyes	Min destê wî girt, ew jî çavê xwe negirt
Whatever we did I was condemned	Me çi kir jî ez mehkûm bûm
I never thought so	Min qet nefikirî
I have to find a job, and soon	Divê ez karekî bibînim, û zû
I did not understand the plan	Min plan fêm nekir
I must forget the fear from below	Divê ez tirsa ji jêr ve ji bîr bikim
I'm happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş im
All three doors left much more significant remains	Her sê deriyan bermahiyên pir girîngtir hiştine
Then another writer began to make an impact on his life	Paşê nivîskarekî din dest pê kir ku bandorê li jiyana wî bike
Someone hid	Kesî veşart
It was based on an old folk tale	Ew li ser çîrokek gelêrî ya kevn bû
Until now I had no idea how bad it was	Heta vê gavê min nizanibû ku çiqas xirab bû
Part of the city is just under our roof	Beşek ji bajêr tenê di binê qalikê me de ye
I read that book all because of the pages	Min ew pirtûk hemû ji ber bergan xwendin
I definitely feel that pressure	Ez teqez wê zextê hîs dikim
I tried to speak, but he told me not to say	Min hewl da ku biaxivim, lê wî ji min re got ku nebêjim
I never asked her what she said to my daughter	Min qet jê nepirsî ka wê çi ji keça min re gotiye
I will not limit it	Ez ê ew sînor tune
I admired his strength, his ideals	Ez heyranê hêza wî, îdealên wî bûm
However I was not really interested in that	Lêbelê ez bi rastî ji vê yekê re eleqedar nebûm
I have never seen anyone make a mistake	Min tu carî nedîtiye ku tu carî xeletiyek bike
I will find out the next day what he means	Ez ê roja din bizanim ku mebesta wî çi ye
I started to warm up	Min dest bi germbûnê kir
I could not see what made it so scary	Min nedikarî bibînim ka çi ew qas tirsnak bû
I did not allow myself to explore my reasons further	Min nehişt ku ez sedemên xwe zêde bikolim
It's sad and sad	Ew xemgîn û xemgîn e
I hope to die from a single bullet sometimes	Ez hêvî dikim ku carinan ji yek guleyek bimirim
I asked if we were going in the wrong direction	Min pirsî ka em di rêyek xelet de diçin
For this, thousands of people kept their promise	Ji bo vê jî hezar kes wek soza xwe li ber xwe didin
War and bombing frightened the people	Şer û bombebaranê gel tirsand
I always get into trouble	Ez her tim dikevin tengasiyê
He got it completely right	Wî ew bi tevahî rast girt
I looked around and I saw this room	Min li dora xwe nêrî û min ev ode dît
He appeared in every game	Ew di her lîstikê de xuya bû
I could not believe it was all	Min nikarîbû bawer bikim ku ew her tişt bû
I saw it when you saved me	Dema te ez xilas kirim min ew dîtin
I had to clean the windows	Diviyabû ku ez paceyan paqij bikim
I can give you another name	Ez dikarim navekî din bidim te
I was hoping to find a smarter young woman	Min hêvî dikir ku ez jinek ciwanek biaqiltir bibînim
A character we can root for	Karaktera ku em dikarin jê re root bikin
I hate the things he does to them	Ez ji tiştên ku ew wan dike nefret dikim
I always said that my parents were not interested	Min her gav digot qey dê û bavê min eleqedar nakin
The film may now be lost	Fîlm niha dibe ku winda bibe
Each body weighed less than three pounds for us	Her bedenek ji me re ji sê lîre kêmtir bûye
I think he is seriously open to suspicion	Ez difikirim ku ew bi ciddî ji gumanan re vekirî ye
I will still be here	Ez ê hîn jî li vir bim
A drop of blood fell on my arm	Dilopek xwîn bi ser çengê min ket
I wrote an action to return the string	Min çalakiyek nivîsand ku string vedigere
I pull his hand away	Ez destê wî jê dikişînim
I also have the authority to act on their behalf	Desthilatdariya min jî heye ku li ser navê wan tevbigerim
I spent days at the library	Ez bi rojan li pirtûkxaneyê mam
A little embarrassing but fun	Piçek şermok lê kêfxweş
There was no strength in me	Hêzek hêz di min de nemabû
A vapor passes through the sky, moving without being seen	Vaporek ji asoyê derbas dibe, bêyî ku xuya bike hereket dike
Look at me before I come to my party	Berî ku ez bêm partiyê min lê nihêrî
I will fulfill your request	Ez ê daxwaza te bi cih bînim
I did an interview today	Min îro hevpeyvînek kir
I already knew the truth of that day	Jixwe min rastiya wê rojê dizanibû
I tried to position myself	Min hewl da ku xwe bi cih bikim
I did not know where the guard was, in a high place	Min nizanibû ku cerdevan li ku ye, li cihekî bilind
I wanted to go to college	Min dixwest biçim zanîngehê
I am not a beginner	Ez ne destpêker im
A small fire breaks out and we end the rove	Agirekî biçûk diqelibe û em rovî diqedînin
I think our cultural wars are like this too	Ez difikirim ku şerên çanda me jî ev e
I was waiting for him to disappear	Ez li bendê bûm ku ew winda bibe
I value my clothes	Ez cilên xwe dinirxînim
I could no longer hold myself back	Êdî min nikarîbû xwe ragirim
I have not used one for years	Bi salan e min yek jê bi kar neaniye
I know you can take a step back	Ez dizanim ku hûn dikarin gavê bavêjin
A blue shirt or a white one	Kirasek şîn an yekî spî
I stopped them when we got to my dining room	Dema ku em gihîştin odeya xwarinê min ew rawestandin
Maybe I saved his knees	Dibe ku min çokên wî xilas kir
I can see it written on your face	Ez dikarim bibînim ku ew li ser rûyê te hatî nivîsandin
I walked slowly forward and I knelt beside him	Ez hêdîka ber bi pêşiyê ve meşiyam û min li kêleka wî çok da
I have no future, I only have a future	Pêşerojek min tune, tenê paşerojek min heye
I mean I'm really pretty	Yanî ez bi rastî spehî
I remember the article he always carried with him	Gotara ku wî her dem bi xwe re digirt tê bîra min
I practice knowing no boundaries on anything	Ez pratîkê dikim ku li ser tiştek ti sînoran nas nakim
A few things got a lot better	Çend tişt gelek çêtir bûne
I very much doubt they will	Ez pir guman dikim ku ew ê hebin
The next day I was released from the hospital	Piştî rojekê ez ji nexweşxaneyê derketim
A bad guy, there is no doubt about that	Xortekî xirab e, di vê yekê de guman tune
A thought entered her that narrowed her throat	Ramanek li wê ket ku qirika wê teng kir
I wanted you to know before you left	Min dixwest ku tu berî ku tu biçî zanî
I came here to be with you	Ez hatim vir da ku bi we re bim
Friends are slowly becoming friends	Heval hêdî hêdî dibin heval
I walk to the bank, not far from home	Ez heta bankê dimeşim, ne dûrî malê
I'm sure he knew them all	Ez bawer dikim ku wî hemî wan nas dikir
I can not blame them for their confusion	Ez nikarim wan ji tevliheviya wan sûcdar bikim
I can not worry about all of this or get involved in it	Ez nikarim li ser van hemûyan bi fikar bim an jî tevli vê bibim
After that I am silent	Piştî wê ez bêdeng im
Both decided to withdraw	Herduyan biryara vekişînê da
There was no need to explain it	Ne hewce bû ku ew rave bikin
Love is high, spiritual	Evînek bilind, giyanî ye
I just wanted to clear my mind of magic	Min tenê dixwest ku hişê xwe ji efsûnê dûr bixim
I love sexy clothes that my body compliments	Ez ji kincên seksî yên ku laşê min pesnê xwe didin hez dikim
I put the gun on the tent	Min çek danî ser kon
I look at it and start to step	Ez lê dinêrim û dest bi gavê dikim
I love their prompt response	Ez ji bersiva wan a tavilê hez dikim
I want to look at you in infinity	Ez dixwazim di bêdawiyê de li te binerim
I had fun this morning	Min vê sibê şahî girt
A dog could follow her	Kûçikek dikaribû li pey wê bihata
I'm on my bed, and waiting	Ez li ser nivînên xwe me, û li bendê me
I just thought it was a beautiful day	Min tenê difikirî ku ew rojek xweş derbas bû
I would definitely recommend this for the session	Ez ê bê guman vê yekê ji bo rûniştinê pêşniyar bikim
I want to be what you want me to be	Ez dixwazim bibim ya ku hûn dixwazin
I just want to see the opposite	Ez tenê dixwazim berevajî bibînim
No immediate changes were made during these meetings	Di van hevdîtinan de tu guhertinên lezgîn derneketine holê
A young man came to me and specifically asked you	Xortek hat ba min û bi taybetî ji te pirsî
The spring fair of a country in the middle of some forest	Fûara buharê ya welatekî di nîvê hin daristanê de
I did not know what to do	Min nizanîbû çi bikim
I really can not remember everything that happened	Bi rastî ez nikarim her tiştê ku qewimî bi bîr bîne
I wanted to make fun of his thinking with my example	Min xwest ez bi mînaka xwe tinazê xwe bi ramana wî bikim
There was a man behind the wheel	Zilamek li pişt çerxê bû
I see the killer power needed	Ez hêza kujer hewcedar dibînim
I enjoyed the hunting experience	Ez ji nêçîra serpêhatiyan kêfxweş bûm
I really can not wait	Bi rastî ez nikarim li bendê bim
I can not destroy her and you	Ez nikarim wê û te tune bikim
I had a really hard time answering some of these	Min bi rastî zehmet bû ku ez bersiva hin ji van bidim
I offer unobtrusive prices and very competitive prices	Ez nirxa bê mecbûrî û bihayên pir reqabetê didim
A time to regret for a long time	Demek ku ji bo demek dirêj poşman bibe
I was saying you love me	Min digot qey tu ji min hez dikî
I recognized that look in his eyes	Min ew awira çavên wî nas kir
A thick layer from the top of their skin covered in gray and gray	Tebek qalind ji heriyê çermê wan ê gewr û gewr girtiye
A priest steals from the church	Kahînek li dêrê dizî
I'm here for you when ready	Dema ku amade be ez ji bo we li vir im
I really felt bad for her	Bi rastî min ji wê re xerab hîs kir
I was afraid to move	Ez ditirsiyam ku hereket bikim
I was forced to look inside the open apartment	Min bi zorê di hundurê apartmana vekirî de dît
I kept my eye on the little house I was looking for	Min çavê xwe li xaniyek piçûk a ku lê digeriya
A few minutes passed until someone spoke again	Çend deqe derbas bûn heta ku kesek dîsa biaxive
I declined to allow you to participate	Min qebûl nekir ku hûn beşdar bibin
A little rain is enough	Baranek hindik, bes e
I had to give up this stupid connection with him	Diviyabû min dev ji vê girêdana bêaqil bi wî re berda
I had to face my mother, talk to her	Diviya bû ku ez bi diya xwe re rû bi rû bim, pê re biaxivim
I heard his lady talking about me	Min bihîst ku xanima wî li ser min dipeyivî
I look like natural teeth and I feel very beautiful	Ez mîna diranên xwezayî xuya dikim û pir xweş têm
A wave of sin swept over me	Pêleke guneh li min gerîya
I only help people who come here	Ez tenê alîkariya kesên ku hatine vir dikim
However I did not want to be too attached to it	Lêbelê min nexwest ku ez zêde pê ve girêdayî bim
He had a lot of fun that day	Di wê rojê de xelekek wî ya zêde hebû
I wanted it to be different	Min dixwest ku ew cûda be
I was a little overwhelmed	Ez hinekî bi ser ketim
I could not understand what was happening	Min nikarîbû fêm bikim ka çi diqewime
I think for a moment he would refuse	Ez ji bo bîskekê difikirim ku ew ê red bike
I was on the street following her	Ez li ser kolanê pey wê bûm
I wanted to convince my parents	Min dixwest ku dê û bavê xwe razî bikim
A girl was killed a few days ago	Çend roj berê keçek hat kuştin
I was impressed by his understanding and his sincerity	Ez bi têgihîştina wî û dilsoziya wî bandor bûm
I hope things will be different now	Ez hêvî dikim ku niha tişt dê cûda bibin
I can not leave myself there	Ez nikarim xwe berdim wir
I have to give up on these	Divê ez dev ji van berdim
I'm also glad you understand	Ez jî kêfxweş im ku hûn fêm dikin
A lovely photographer	Wênekêşek hêja
I thought you could be	Min fikir kir ku hûn dikarin bibin
I did not want to get involved in the mess	Min nexwest ku tev li tevliheviyê bibim
The grief and wounds are still very much alive	Xemgînî û birîn hê jî pir xav in
I feel old and tired	Ez xwe pîr û westiyayî hîs dikim
I am a very different person without being harmed	Ez mirovek pir cûda me bêyî ku ew zirarê hebe
There is a bell on the building	Li ser avahiyê zengilek heye
I admit there is a problem with waking up this morning	Ez qebûl dikim ku vê sibê ji şiyarbûnê re pirsgirêk heye
Embracing can show someone that beautiful hearts are still there	Hembêzkirin dikare nîşanî kesekî bide ku dilên xweş hîn jî hene
A view confirmed his estimate	Nêrînek texmîna wî piştrast kir
Witness my growth and learning	Şahidê mezinbûn û fêrbûna min
I learned to be a fierce defender for myself	Ez fêr bûm ku ji bo xwe bibim parêzvanek tund
On the way home I think about it	Di rêveçûna malê de ez li ser wê difikirim
I know he's in a safe place	Ez dizanim ew li cîhekî sax e
I think it was all a communication attempt	Ez difikirim ku ew hemî hewldanek danûstendinê bû
I stopped and held it in front of me	Ez rawestiyam û ew li ber xwe girt
I left the room and I looked downstairs	Ez ji odeyê derketim û min li qata jêrîn nihêrî
What they saw was different from the picture	Tiştê ku wan dît ji wêneyê cûdatir bû
I opened the blue door	Min deriyê şînê vekir
I counted the minutes until the restaurant was open for dinner	Min deqe jimartin heta ku xwaringeh ji bo xwarinê vebû
Dave took statistics and was sometimes allowed to do so	Dave îstatîstîk girt û carinan destûr jê re hat dayîn ku bike
I now understand what you mean	Ez niha mebesta te fêm dikim
I always wanted to check this place	Min her gav dixwest ku ez vê cîhê kontrol bikim
I just could not find that perfect pair	Min tenê nikaribû wê cotê bêkêmasî bibînim
The legs and feet were the same ratio	Ling û lingan heman nîsbet bûn
I can no longer tell my friends from my enemies	Ez êdî nikarim hevalên xwe ji dijminên xwe vebêjim
I imagined he was a singer with such pipes	Min xeyal dikir ku ew stranbêjek bi lûleyên weha ye
A small crew was used to cover the cost	Ekîbek piçûk hate bikar anîn da ku lêçûn xilas bike
During breakfast I talked to my boss	Di dema firavînê de ez bi patronê xwe re axivîm
I was saying that he looks very handsome in his uniform	Min digot qey ew di unîforma xwe de pir xweş xuya dike
The second deputy, in the corner, ate a file cabinet	Wekîlê duyemîn, di quncikê de, kabîneyek pelan xwar
I worked for her	Ez ji bo wê xebitîm
She also started writing her own songs	Wê jî dest bi nivîsandina stranên xwe kir
I walked towards the boat	Ez ber bi qeyikê ve meşiyam
I do not have time to tell you about it	Wextê min tune ku ez ji we re qala wê bikim
I'm sorry for all of them	Ez ji bo wan hemûyan xemgîn im
I did not know what to say to her	Min nizanîbû ji wê re çi bibêjim
I will be in the service of the church	Ez ê di xizmeta dêrê de bim
I knew in that look that he had done the right thing	Min bi xweber dizanibû ku ew tiştê rast e ku ez bikim
Her most important help came from women	Alîkariya wê ya herî girîng ji jinan hat
I'm flying out of the car	Ez ji erebeyê difirim
I came and helped him	Ez hatim û alîkariya wî kir
I think my thoughts	Ez ramanên xwe difikirim
I no longer let them be free	Min êdî nehişt ku ew azad bibin
A black cat must have crossed its path today	Divê pisîkeke reş îro rêya wê derbas kiribe
I gave up reading and reading for fun	Min ji bo kêfê dev ji xwendin û xwendinê berda
I turned my back to the door	Ez pişta xwe da ber derî
I want you right there	Ez te di cih de li wir dixwazim
I also have the hell capital	Sermaya min a dojehê jî heye
I will see him again, but those thoughts were absurd	Ez ê dîsa wî bibînim, lê ew raman pûç bûn
I was angry with both of us	Ez ji me herduyan jî hêrs bûm
This historical story is in a fantasy style	Ev çîroka dîrokî bi şêwazê xeyalî ye
I did homework	Min mamostetiya malê kir
I also helped to encourage a few women	Min jî ji bo teşwîqkirina çend jinan alîkarî kir
I persuaded him to go somewhere we should not have gone	Min ew razî kir ku here cihekî ku divê em neçûn
I no longer knew that everything was lost	Min êdî dizanibû ku her tişt winda bû
I leaned my head against the wall and waited	Min serê xwe pişta xwe da dîwêr û li bendê mam
The whole year was spent on my last bulletin	Salek tev di ser bultena min a paşîn re derbas bû
After a while I lost track of myself	Piştî demekê min şopa xwe winda kir
I looked in the mirror for a moment	Min bîskekê di neynikê de nêrî
I felt like my head was going to explode	Min hîs kir ku serê min ê biteqe
A path of blue light appeared	Rêyek ronahiya şîn xuya bû
I have not been to church since my wedding day	Ji roja daweta xwe ve ez neçûme dêrê
I saw how you looked at it	Min dît ku te çawa li wê nêrî
I can easily say there was a reason too	Ez dikarim bi hêsanî bibêjim sedem jî bû
The distance above was two centimeters thick	Dûra li jor du santîmetre qalind bû
I know he will not wait forever	Ez dizanim ew ê heta hetayê li bendê nemîne
A voice broke through the door of tension	Dengek ji derî tansiyon şikand
I did not understand at first	Min ewil fêhm nekir
I miss you and your parents so much	Ez gelek bêriya te û dê û bavê te dikim
I guess he didn’t care	Bi texmîna min xema wî nebû
I am fully versed in all forms of warfare	Ez di her şêweyên şer de bi tevahî jêhatî me
I felt useless just lying there in that bed	Min xwe bêkêr hîs kir ku tenê li wir di wê nivînê de raza
I have to finish someone	Divê ez kesek biqedînim
I can not believe that he is really responsible for this confusion	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi rastî berpirsiyarê vê tevliheviyê ye
I whipped her around, grabbed her and grabbed the knife	Min qamçiyan li dora xwe dixist, wê bigirta û kêrê bigirta
I will use it for some of my better weapons	Ez wê ji bo hin çekên xwe yên çêtir bikar tînim
Tomorrow I have a lot of work to do to prepare for our move	Sibe gelek karê min heye ku ez ji bo koça me amade dikim
He could also play the piano and play it	Dikaribû li piyanoyê jî xêz bike û lê bixista
I shake my head but cleverly hold my mouth	Ez serê xwe dihejînim lê bi aqilane devê xwe digirim
But I did not want my friends to know about it	Lê min nexwest ku hevalên min li ser vê yekê bizanibin
A significant amount of debt is related to inflation	Hêjmarek girîng a deyn bi enflasyonê ve girêdayî ye
I spent most of my time embarrassed and angry	Min piranîya wextê şerm û hêrs derbas kir
By the way, I'm standing on this chair	Bi awayê, ez li ser vê kursiyê disekinim
I had to fill out the paper	Diviya bû ku min kaxez tijî bikira
I was saying you wanted me to be happy	Min digot qey te dixwest ez bextewar bim
Others tried to block the way	Yên din jî hewl dan rê li ber girtinê bigirin
I'm sure you can pass it with flying colors	Ez bawer dikim ku hûn dikarin wê bi rengên firînê derbas bikin
I know they do not think how you will respond	Ez dizanim ku ew ne difikirîn ku hûn ê çawa bersiv bidin
I know we have a relationship	Ez dizanim ku têkiliya me heye
I did not want to yell at you today	Min nedixwest îro li te biqîrim
For later use I'm getting on with it	Ji bo karanîna paşê ez li ser wê digirim
I would go at the end	Ez ê di dawiyê de biçûma
I want to buy your art	Ez dixwazim hunera te bikirim
I could not go home	Min nikaribû vegerim malê
I was afraid you would fall asleep	Ez ditirsiyam ku hûn tê de razin
I wanted a strategy session	Min danişîna stratejiyê dixwest
I want to be the one who gets her things	Ez dixwazim bibim yê ku tiştên wê distîne
I have always refused with honor	Min her carê bi rûmet red kir
I think it comes down to sex	Ez difikirim ku ew bi zayendîtiyê tê
I asked him what he does with it	Min jê pirsî ku ew bi vê yekê re çi dike
I think he likes things the way he does	Ez difikirim ku ew ji tiştan bi awayê ku ne hez dike
I can not imagine you are looking at a child	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn li zarokek digerin
I also had a few addresses	Çend navnîşanên min jî hebûn
I think this way might work well for you girls	Ez difikirim ku ev rê dikare ji bo we keçan baş bixebite
I was very tired, tired of him	Ez pir westiyam, ji wî westiyam
I was the one she could not think about	Ez bûm yê ku wê nikarîbû li ser bifikire
I had no power	Hêza min tune bû
Says her childhood was happy	Dibêje zarokatiya wê ya bextewar bû
I take it for a second	Ez wê bi bîskekê digirim
I just help them all understand each other	Ez tenê alîkariya wan dikim ku hemî bi hev re fêm bikin
I follow his perfect eye	Ez çavê wî yê bêkêmasî dişopînim
I understand her frustration	Ez xemgîniya wê fêm dikim
I had to do it to save you	Ji bo ku te xilas bikim neçar bûm ku ez wiya bikim
I felt there was no place for my family	Min hîs kir ku ji malbata xwe re ne cihê ye
I put on a good face, though	Min rûyekî baş danî, lê
I did not want to rain on your parade, I'm sorry	Min nexwest baran bibarînim defîleya te, min bibore
I fell to the ground	Ez ketim erdê
I looked at it for a moment	Min bîskekê lê nêrî
I know you tried to install me	Ez dizanim te hewl da ku min saz bike
I expected it to be old	Min hêvî dikir ku ew kevnar be
I felt like that	Min wisa hîs dikir
I will invite you, but the women did not allow it	Ez ê we vexwînim, lê jin destûr nedan
I recognized the street name instantly	Min navê kolanê di cih de nas kir
I have not seen him in twelve or thirteen years	Diwanzdeh-sêzdeh sal in min ew nedîtiye
However, I was a little surprised to see you here	Lêbelê, ez hinekî şaş ma ku we li vir dibînim
I felt it in my bones	Min di hestiyên xwe de hîs dikir
I had to say this part first	Diviyabû min pêşî ev beş bigota
I think he had cast a spell on all of us	Ez difikirim ku wî sêrbazek xistibû ser me hemûyan
The force gave the note to the police	Hêzê note da polîsan
I will not let you go back there	Ez ê nehêlim ku hûn vegerin wir
I had made myself a state for something	Min xwe ji bo tiştekî dewletê kiribû
I can not imagine how she could ever become the woman she was	Ez nikarim bifikirim ku ew çu carî bibe jina ku ew bû
I could not help but see him	Min nikarîbû bikim ku wî wiya bibîne
I felt guilty about my measurement	Min xwe ji pîvana xwe sûcdar hîs kir
A glass hit her other hand	Camek xiste destê wê yê din
I looked up again and immediately felt better	Min dîsa li jor nihêrî û di cih de xwe baştir hîs kir
He is looking for a construction job in the country	Ew li welêt digere li karê avahîsaziyê digere
This is really happening	Ev bi rastî diqewime
I think about my family	Ez li malbata xwe fikirîm
A traditional hunter pursues animals for his own benefit	Nêçîrvanek kevneşopî ji bo berjewendiya xwe heywanan dişopîne
I want to have fun with her here	Ez dixwazim bi wê re li vir kêfxweş bim
I added a guest book though	Min pirtûkek mêvan lê zêde kir
I can not kill the boy who loves me	Ez nikarim kurê ku ji min hez dike bikujim
The media and everyone made this a problem	Medya û her kesî ev yek kir pirsgirêk
I received a second message	Min peyamek duyemîn wergirt
I was saying that it was too much	Min digot qey ew pir zêde bû
I would like to hear some new live music	Ez dixwazim hin muzîka zindî ya nû bibihîzim
A very different way	Rêyek pir cûda
I got up and walked after him	Ez rabûm û li dû wî meşiyam
I had no heart to shake it	Dilê min tune bû ku ez wê bihejînim
I do not ignore it for a few seconds	Ez ji bo çend saniyeyan paşguh nakim
I would at least think so	Ez ê bi kêmanî bifikirim
I loved his gentle manner	Min ji awayê wî yê nerm hez kir
I was afraid of myself and my children	Ez ji xwe û zarokên xwe ditirsiyam
Luckily he wrote the song	Xwezî ew stran binivîsanda
I will not make the same mistake twice	Ez ê heman xeletiyê du caran nekim
I love that dress, really	Ez ji wê cilê hez dikim, bi rastî
I was not so scared, but I was worried	Ez ne ew qas ditirsiyam, lê ez xemgîn bûm
I blushed and immediately let go of his hand	Ez sor dibim û yekser destê wî berdidim
I hope you will tell me in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de ji min re bêjin
I was thankful for her presence	Ez ji hebûna wê re spasdar bûm
I was waiting for something like that to happen	Min li bendê bû ku tiştekî wiha biqewime
I had a hundred questions	Sed pirsên min hebûn
If I were I would do the same	Heger ez bûm jî ezê heman tiştî bikim
I walked home, from top to bottom	Ez li malê geriyam, ji serî heta binî
I went to the door and opened it	Ez çûm ber derî û vekir
I see equality	Ez wekheviyê dibînim
I had no such idea	Fikireke min a wisa tunebû
I would give anything to be on it	Min ê tiştek da ku li ser wê be
I love traveling, having fun and taking pictures	Ez ji rêwîtiyê, kêfê û kişandina wêneyan hez dikim
After a short time in c	Piştî demeke kin di c
A few minutes later, a man came to my room	Piştî çend deqeyan, zilamek hat odeya min
First for humanity	Yekem ji bo mirovahiyê
I think so about it	Ez li ser wê wisa difikirim
I quickly got inside it	Ez bi lez hatim hundirê wê
We stopped	Me rawestand
I had never seen a teacher bar before	Berê min tu carî wextê barê mamostetiyê nedît
I went to the counter and I took the gun	Ez çûm ber kontrayê û min çek hilda
In exchange for this assessment I received a box	Di berdêla vê nirxandinê de min qutiyek wergirt
He did not just rob a bank	Wî tenê bankek talan nekir
I leave this to the scientific community	Ez vê yekê ji civaka zanistî re dihêlim
I went to your office to see you	Ez çûm ofîsa te ji bo dîtina te
I miss them crying now	Ez niha bêriya wan giriyan dikim
I think they are wasting valuable time	Ez difikirim ku ew wextê hêja winda dikin
I looked at his spirit	Min li ruhê wî nerî
A small child sleeps most of the way home	Zarokek piçûk piraniya riya malê raza
I knew her and she knew it too	Min ew dizanibû û wê jî dizanibû
I pursed my lips	Ez lêvên xwe li hev dixim
I will just finish this time	Ez ê vê carê bi tenê bi dawî bînim
I can not let blind fear rule my life	Ez nikarim bihêlim tirsa kor li ser jiyana min hukum bike
I missed him for a while, but not anymore	Demekê min bêriya wî kir, lê êdî nema
I found that my friends felt the same way	Min dît ku hevalên min jî heman hest dikirin
I looked up to face her mask	Min li jor nihêrî ku rû bi maskeya wê bikim
A quick glance around the ground floor made no one clear	Nêrînek bi lez li dora qata zemînê kesek eşkere nekir
As he approached, a fear washed over him	Gava ku ew nêzîk bû, tirsek li ser wî şuşt
I did not see him from a distance	Ji dûr ve pê ve min ew nedîtiye
Finally I apologize	Di dawiyê de ez xwe lêborîn dikim
I did not want to see anyone	Min nedixwest kesek bibînim
I punished you	Min cezayê te kişand
I lost contact with people I knew	Min têkiliya xwe bi kesên ku wî nas dikirin winda kir
I think they might be an interesting read	Ez difikirim ku dibe ku ew xwendina balkêş in
I loved listening to her	Min ji guhdarîkirina wê hez dikir
I was in charge for now	Ez ji bo niha berpirsiyar bûm
I showed them the video	Min vîdyo nîşanî wan da
I want to see why everyone is so upset	Ez dixwazim bibînim ka çima her kes ewqas xemgîn e
I did not think he was right	Min nefikirî ku ew rast bû
I walked over the bridge and counted my steps	Ez li ser pirê meşiyam û gavên xwe jimartin
I love watching blood	Ez ji temaşekirina xwînê hez dikim
I could not pay attention to their faces	Min nikarîbû bala xwe bidim ser rûyên wan
An animal that was rarely asleep	Heyînek ku kêm di xew de bû
I saw it as a belief	Min ew wek pêbaweriyek dît
I must be the first in your life before anyone else	Divê ez beriya her kesî di jiyana we de yekem bim
A world where everyone who has no magic is killed	Dinyayeke ku her kesê ku efsûna wî tune tê kuştin
I have men in front and behind me	Li pêş û paş mêrên min hene
I believed so	Ez wisa bawer kirim
I hurried to the bathroom	Ez bi bezî ketim hemamê
We want to have a good time	Em dixwazin demeke xweş derbas bikin
I had not lost my heart	Min dilê xwe winda nekiribû
I open my eyes	Ez çavên xwe vedikim
I almost fell out of the cell	Hema ez ji sêlê ketim
I did not know who to trust and who to lie to	Min nizanibû ji kê bawer bikim û kî derewan dike
With waves I came to the shore	Bi pêlan ez hatim ber bejê
I was neither hungry nor tired	Ez ne birçî bûm û ne jî westiyayî bûm
I stare at his chest with his breath	Bi nefesa wî re li sînga wî temaşe dikim
I responded immediately	Min di cih de bersiva xwe vegerand
I have never seen a season like this	Min tu carî demsalek bi vî rengî nedîtibû
Those who followed were all killed in the action	Yên li pey xwe mabûn hemû di çalakiyê de hatin kuştin
Call me for your help	Ji bo alîkariya te gazî min kirin
I was just not sure what to say	Ez tenê nebawer bûm ku ez çi bibêjim
Then I saw another voice	Dûre min dengek din dît
I felt my hands fluttering, already giving way to the storm	Min hest kir ku destên min diherikin, berê xwe didin bahozê
I hope you will understand when you grow up	Ez hêvî dikim ku hûn ê gava ku hûn mezin bibin fêm bikin
A new week, and a new wish list	Hefteyek nû, û navnîşek xwestekek nû
I looked to speak, but it was too late	Min nihêrî ku bipeyivim, lê pir dereng bû
I was afraid of recognizing the servants	Ez ji nasîna xizmetkaran ditirsiyam
I walked in front of the mirror and finally looked at myself	Ez li ber neynikê meşiyam û di dawiyê de li xwe nêrî
I decided not to go home, not to go yet	Min biryar da ku ez neçim malê, hîn jî neçim
I know there will be more changes	Ez dizanim ku dê bêtir guhertin werin
I was winning over her, and she knew it	Min li ser wê qezenc dikir, û wê ew dizanibû
I uttered words of remembrance	Min gotinên bîranînê anî ziman
I would say everything out loud	Min ê her tiştî bi dengekî bilind bigota
A discussion took place	Gotûbêjek hat kirin
I want you to work hard to fight sin	Ez dixwazim ku hûn ji bo şerkirina gunehê dijwar bixebitin
I know there is a gun in your house	Ez dizanim di mala te de tivingek jî heye
A field in the outside world	Qadek di nav cîhana derve de
I wondered if he had done anything wrong	Min meraq kir gelo wî tiştek xelet kiriye
I draw a card from my inner pocket	Ez ji berîka xwe ya hindirîn qertek derdixim
I was sure mine would be next	Ez bawer bûm ku ya min ê paşê be
I assure you that it will bring great pleasure to them	Ez ji we re piştrast dikim ku ew ê kêfxweşiyek pir mezin ji wan re bîne
I already think of her as a girl	Jixwe ez wê wek keçekê difikirim
I can no longer control myself	Ez êdî nikarim xwe kontrol bikim
There was a big war a few years ago	Çend sal berê şerekî mezin hebû
Loved by all	Ji aliyê hemûyan ve dihat hezkirin
I can watch from a distance	Ez dikarim ji dûr ve temaşe bikim
Nothing worth reading has been written about	Tiştekî hêjayî xwendinê li ser nehatiye nivîsandin
I'm behind and down for everything	Ez ji bo her tiştî li paş û xwarê me
I sometimes wonder about them	Ez carinan li wan meraq dikim
I did not tell her	Min ji wê re negot
I was always very attentive	Ez her tim pir baldar bûm
I love that my wife wants me home	Ez hez dikim ku jina min ji min re malê dixwaze
That was the right case	Ew doza rast bû
I also have chronic morning sickness	Her weha nexweşiya sibê ya domdar li min heye
A bad wind was blowing	Bayekî xerab dihat
I will be back for you soon	Ez ê di demek nêzîk de ji bo we vegerim
I think we need to look at this more closely	Ez difikirim ku divê em vê yekê ji nêzîk ve bibînin
I wrote those drawings	Min ew kêşan nivîsandin
I could see the dragon, she thought suddenly	Min dikaribû bala ejder bikişîne, wê ji nişka ve fikirî
I can sleep there on the beach	Ez dikarim li wir li ser peravê razayî bim
I could not know	Min nikarîbû bizanim
I knew you were coming	Min dizanibû ku hûn ê werin
A line of cars are driven on the road	Rêzek ji otomobîlan li ser rê têne ajotin
I put my hand on my head	Min destê xwe da serê xwe
I felt completely hopeless	Min xwe bi tevahî bêhêvî hîs kir
There was a big smile on her face	Bişirînek li rûyê wê mezin bû
I need to be careful	Pêwîstiya min bi baldarî heye
I have to remove it	Divê ez wê rakim
I told myself that this had nothing to do with me	Min ji xwe re got ku ev tiştek bi min re tune
Syria has promised to abide by the resolution	Sûriyê soza pabendbûna bi biryarnameyê da
He was injured five times	Pênc caran birîndar bûbû
I guess we felt isolated in our world	Ez texmîn dikim ku me li cîhanê xwe îzole hîs kir
I was too slow to stop her other words	Ez pir hêdî bûm ku ez gotinên wê yên din rawestim
I can kill myself with my heart	Ez bi dilê xwe dikarim xwe bikujim
I need to know where she might get it	Divê ez bizanim ku ew li ku derê dibe ku wê bigire
I can smell the fire and see the old tent	Ez bêhna êgir dibînim û konê kevn dibînim
It is not known how often this happens	Ev çend caran çêdibe nayê zanîn
I will not do more evil than this world	Ez ê ji vê dinyayê bêtir xerabiyê nekim
I have seen them before	Min berê wan dît
I feel the same way about my father	Ez di derbarê bavê xwe de jî heman hest dikim
I will not give up on them now	Ez niha dev ji wan bernadim
I can no longer hunt for myself	Ez êdî nikarim ji xwe re nêçîrê bikim
He was also heavy	Wî jî giran girtibû
I have not told him anything yet	Min hê tiştek jê re negotiye
I went into the darkness a little faster	Ez hinekî bi leztir çûm nav tariyê
I also happen to be very lonely for now	Ez jî diqewime ji bo niha pir bi tenê
I move my lips, wondering how I will proceed	Ez lêva xwe diçim, difikirîm ka ezê çawa bidomînim
I have probably never heard him laugh so much	Dibe ku min qet nebihîstibe ku ew ewqas dikene
I left my statement neutral	Min îfadeya xwe bêalî hişt
I never saw it as a significant problem	Min tu carî ew wekî pirsgirêkek girîng nedît
A miracle created in modern times by modern technology	Mucîzeyek di demên nûjen de ji hêla teknolojiya nûjen ve hatî çêkirin
I do not mean anything, of course	Mebesta min tiştek nîne, bê guman
I did not want to wear it	Min nexwest wê li xwe bikim
I am in a state of anxiety, fatigue and fever	Ez di nav xemgînî, westandin û tayê de me
I listen carefully to clear the way	Ez bi baldarî guhdarî dikim da ku rê zelal bibe
Eventually he built a large studio of his own	Di dawiyê de wî ji xwe re studyoyek mezin çêkir
I suggest you start running as soon as possible	Ez pêşniyar dikim ku hûn di demek zû de dest bi bazdanê bikin
I also received a letter in the mail today	Min îro jî nameyek di posteyê de girt
I remained silent and stood my ground	Ez bêdeng mam û li ber xwe mam
I felt like I was starting to enjoy his relationship	Min xwe hîs kir ku dest bi kêfa pêwendiya wî kir
I should not join you in drinking it yet	Divê ez hîna tevlî we nebim wê vexwarinê
I did not cry, I cried	Ez negiriyam, girî hat kirin
I could not empty my mind	Min nedikarî hişê xwe vala bikim
I was saying you want to be my friend	Min digot qey tu dixwazî ​​bibî hevalê min
I understand you have thought about this before	Ez fêm dikim ku we berê li ser vê yekê fikirî
I killed him quickly, very quickly, very easily	Min ew bi lez, pir zû, pir bi hêsanî kuşt
I have a feeling it doesn’t stay here	Hestek min heye ku li vir namîne
I wonder how perfect it looks to me	Ez fikirîm ka ew çiqas bêkêmasî ji min re xuya dike
I will pay from my place here as well	Ez ê ji cihê xwe yê li vir jî bidim
I have to get out of this shower	Divê ez ji vê serşokê derkevim
I remembered that the boy was behind me	Hat bîra min ku kur li pişt min bû
I already have a mother and brother too	Jixwe dê û birayê min jî hene
I gently turn her to control her breathing	Ez bi nermî wê dizivirînim da ku nefesa wê kontrol bikim
I really had no business there	Bi rastî tu karsaziya min li wir tune bû
I was a school teacher	Ez mamosteyê dibistanê bûm
I did in this situation and it was a disaster	Min di vê rewşê de kir û ew karesat bû
I saw that it was entirely clothes and clothing	Min dît ku ew bi tevahî cil û berg bû
I heard no movement	Min tu tevger nebihîst
I can not confirm that this is a correct comment	Ez nikarim piştrast bikim ku ev şîroveyek rast e
The United States had many concerns about injuries	Yekbûyî gelek fikarên birîndaran hebûn
I can not guarantee	Ez nikarim garantî bikim
I think about luck	Ez li ser bextê fikirîm
I looked at my phone again	Min dîsa li telefona xwe nêrî
I was very excited	Ez pir bi heyecan bûm
I did not know what to do, nor where to go	Min nizanibû ezê çi bikim, ne jî biçim ku derê
I threw it hard on the ground, upwards	Min ew bi hêz avêt erdê, ber bi jor
Luckily for me, I just lost a horse	Bextê min bû, tenê hespek winda kir
I pray we all decide to do that	Ez dua dikim ku em hemî biryar bidin ku wiya bikin
A view came from his brother's last seconds	Dîtinek ji çirkeyên dawî yên birayê wî hat
I wanted him to have something	Min dixwest ku tiştek wî hebe
I was born with them	Ez bi wan re hatim dinyayê
I felt like he was tired	Min hest dikir ku ew westiya bû
I hadn’t caught myself yet	Min hîna xwe negirtibû
I love what he does	Ez ji tiştê ku ew dike hez dikim
I did not want to live without it	Min nedixwest bêyî wê bijîm
I sat here when he did	Dema ku wî kir ez li vir rûniştim
I have one last person to deal with	Mirovek min a paşîn heye ku ez pê re mijûl bibim
I was completely exhausted	Ez bi tevahî tije bûm
I was alone	Ez bi tenê bûm
The case was dismissed	Doz hat redkirin
I like to say your name out loud	Ez hez dikim navê te bi dengekî bilind bibêjim
I found that we have something in common	Min dît ku tiştek me ya hevpar heye
Two horses were thrown under him	Ji binê wî du hesp hatin avêtin
I have to take care of myself and get well	Divê ez li xwe miqate bim û sax bibim
The gin was centimeters from his face	Cinek ji rûyê wî bi centimeter bû
I decided to give her an extra fifteen minutes	Min biryar da ku ez panzdeh deqîqeyek zêde bidim wê
But I left it there	Lê belê min ew li wê derê hişt
I plan to ask them to read it	Ez plan dikim ku ji wan bipirsim ku wê bixwînin
I remember seeing his dream from a distance	Tê bîra min ku ji dûr ve xewna wî didît
I miss my life by the sea	Ez bêriya jiyana xwe ya li ber deryayê dikim
I just have to get her out of these	Tenê divê ez wê ji vana xwe derxim
A shower can come out at any time	Di her kêliyê de serşokek dikare derkeve
I was very tired from the search	Ez ji lêgerîna pir westiya bûm
I need answers here and now	Ez li vir û niha bersiv hewce dikim
I did not want to, I could not go back	Min nedixwest, nikaribû vegerim
I saw, to my surprise, that my skin was burning	Min dît, ji min re şaş kir, ku çermê min şewitandin
I think we know better now	Ez difikirim ku em niha çêtir dizanin
A little weird, but good	Hinekî xerîb, lê baş
I wanted everything perfect	Min her tişt bêkêmasî dixwest
I accuse him of not being crazy	Ez wî sûcdar dikim ku ne dîn bûye
I guess that part is also a bit real	Ez texmîn dikim ku ew beş jî hinekî rast e
I was trying to be as loud as hell	Min hewl dida ku wek dojehê bi dengekî bilind bim
A high world and an important future for our people	Ji bo gelê xwe cîhanek bilind û pêşerojek girîng
A computer on a desk in a corner	Komputerek li ser maseyê di quncikekê de
The cancer was successfully removed a month later	Penceşêrê piştî mehekê bi serkeftî hate rakirin
P never said a word about how cruel he was	P çu carî yek gotinek negot ku ew çiqas hovane bû
I felt her pain and I tried not to show it	Min êşa wê hîs kir û min hewl da ku wê nîşan nekim
I woke up with a dress on	Ez bi cilekî ji xew rabûm
I thought you were far away	Min digot qey tu dûrî
I can not say anything better about anyone	Ez nikarim li ser kesek çêtir tiştek bibêjim
A quick and easy pot plant for fall sales	Ji bo firotana payîzê çandiniyek potek zû û hêsan
I will one day become an expert	Ez ê rojekê bibim pispor
I never heard him laugh	Min nema bihîst ku ew dikene
A thin hand turned on the top, turned	Destek zirav li ser jorê zivirî, zivirî
I was never happy until I got up and did it	Ez tu carî bextewar nebûm heya ku rabim û nekim
I dreamed I would find her naked and wanting	Min xeyal kir ku ez wê tazî û xwestek bibînim
I agree with your suggestion	Ez bi pêşniyara we re dipejirînim
I realized that they have the right to do so	Min fêm kir ku mafê wan heye ku vê yekê bikin
I really wasn’t sure what it felt like	Ez bi rastî ne bawer bûm ku ew çi hîs dike
I suggest we turn the table today	Ez pêşniyar dikim ku îro em maseyê veguherînin
The shadow of fear passed over her face	Siya tirsê di rûyê wê de derbas bû
I have called you several times over the weeks	Min bi hefteyan çend caran gazî te kir
A man took out his gas before entering the ditch	Zilamek beriya ku bikeve xendeqê gaza xwe jê girt
I will not do more than three days	Ez ê sê rojan zêdetir nekim
Lately I just can’t concentrate on anything	Di van demên dawî de ez tenê nikarim li ser tiştekî konsantre bibim
I know this is hard to talk about	Ez dizanim ku ev zehmet e ku li ser axaftin
I love the global business arena	Ez ji qada karsaziya gerdûnî hez dikim
I never mentioned the most important parts	Min qet behsa beşên herî girîng nekir
I think it should be self-evident	Ez difikirim ku divê ew bi xwe hêvî be
I always watch your program	Ez her dem li bernameya te temaşe dikim
I reached down and gently shook it	Min xwe gihand jêr û bi nermî ew hejand
I should not have come back here	Divê ez venegeriyama vir
A few people were still stretching themselves out of the tree	Çend kes hîn jî xwe dirêjî darê dikirin
I reach for her and pull her inside	Ez xwe digihînim wê û wê dikişînim hundur
I like to stay on the snow every day	Ez hez dikim ku her roj li ser berfê bimînim
The woman also goes outside, but not in a uniform	Jinek jî derdikeve derve, lê ne bi unîforma
I would be too	Ez ê jî bibûma
Many false reports were made	Gelek raporên derew hatin kirin
I guess when he was at home, he mostly acted	Ez texmîn dikim dema ku ew li malê bû, bi piranî tevdigeriya
I did not ask for your help	Min alîkariya te nexwest
I grew up a lot from here	Ez ji vir gelek mezin bûm
I walked aimlessly, without a fixed path	Ez bê mebest, bê rêgezeke sabit meşiyam
9 sailors died in the accident	Di qezayê de 9 deryavan mirin
I was just talking to myself	Min tenê bi xwe re dipeyivî
Wish you could give me your right nose	Xwezî te pozê xwe yê rast bida min
I heard a voice too, sir	Min deng jî bihîst, ezbenî
I swallowed hard, turned and ran	Min zor daqurtand, zivirî û bezî
I turned my head towards him and our eyes met	Min serê xwe ber bi wî ve zivirand û çavên me li hev ketin
I released a free hand to clean my face	Min destek azad kir ku rûyê xwe paqij bike
A thick layer of disappearance rolled over her	Pêlek stûr a windabûnê bi ser wê de gerîya
That is, love is a powerful feeling	Yanî evîn, evîn hestek bi hêz e
I was not one of them	Ez wek yekî ji wan nebûm
I guess it will be the worst you will get	Ez texmîn dikim ku ew ê ya herî xirab be ku hûn ê bistînin
There was also minor damage	Her wiha ziyaneke biçûk jî çêbû
All three are commonly used for navigation	Her sê jî bi gelemperî ji bo navîgasyonê têne bikar anîn
I told her everything	Min her tişt ji wê re vegot
I really did not count it	Bi rastî min ew hesab nekir
I drove to jail	Min ajot ber girtîgehê
I needed time to think, to gather myself	Ji min re wext lazim bû ku ez bifikirim, xwe kom bikim
I lifted her head out of the water	Min serê wê ji avê rakir
I took the picture but never showed it to anyone	Min wêne girt lê qet nîşanî kesî neda
I'm waiting for parking	Ez li benda parkkirinê mam
I ran my fingers in front of him	Min tiliyên xwe li ber wî çikandin
I never saw him at school	Min qet ew li dibistana xwe nedît
I did not choose him	Min ew nebijartin
They really want to do it	Ew bi rastî dixwazin wê bikin
I wanted them out	Min dixwest ku ew derkevin
I have a full week to kill here	Hefteyek temam heye ku ez li vir bikujim
I started the car, looking at the dark house	Min otomobîlê dest pê kir, li mala tarî nihêrî
Maybe I have enough content	Belkî naveroka min têr heye
I really am not the best	Ez bi rastî ne çêtirîn im
He won the war with the decision to divide	Wî şer bi biryara dabeşkirinê bi ser ket
I need addresses, numbers and locations	Ji min re navnîşan, hejmar û cihan divê
I know you have a boyfriend	Ez dizanim ku hevalê te heye
I just got into a big hit	Ez tenê bi derbeyek mezin ketim
A girl entered the room	Keçikek ket odê
I was in a white boat sailing in a river	Ez di keştiyek spî de bûm ku di çemekî de diherikî
A wife does not mean to ask her husband	Jin nayê wê wateyê ku ji mêrê xwe bipirse
I watched, feeling like a strange stranger to him	Min mêze dikir, ji wî re xerîbek ecêb hîs dikir
I started to understand things	Min dest bi fêhmkirina tiştan kir
I felt a little weird, but not scared	Min hinekî xerîb hîs kir, lê ne tirsiyam
I watched the scenes from the window	Min ji pencereyê li dîmenan temaşe kir
His three brothers also served	Sê birayên wî jî xizmet dikirin
I have to get to the root of it	Divê ez xwe bigihînim koka wê
I wanted him to be mine	Min dixwest ku ew bibe yê min
I found at least three	Min herî kêm sê dîtin
I was on a full ride	Ez li ser ride full bû
I will ask you	Ez ê ji te bipirsim
I was surprised that the answer was yes	Ez şaş bûm ku bersiv erênî bû
I saw the mark on the baby	Min marqe li ser pitikê dît
I thought it would break out of despair	Min digot qey ew ê ji bêhêvîbûnê biteqe
I could not imagine anyone wanting to harm me	Min nedikarî xeyal bikim ku kesek bixwaze zirarê bide min
I will be your form teacher this year	Ez ê îsal bibim mamosteyê forma we
I was right	Min rast got
I had not seen him since the accident	Ji qezayê pê ve min ew nedîtibû
I guess it was a stress test	Ez texmîn dikim ku ew tehlîlek stresê bû
I will order tea	Ez ê çayekê siparîş bikim
I can use a new set of shoes	Ez dikarim komek nû ya pêlavan bikar bînim
I am in exactly the same position	Ez tam di heman pozîsyonê de me
I looked at him confusedly in my eyes	Min di çavên xwe de bi tevlihevî li wî nêrî
I decide he will love me again	Ez biryar didim ku ew careke din ji min hez bike
I will gladly take care of it	Ez ê bi kêfxweşî lênêrîna wê bikim
I have come to warn you	Ez hatime hişyariyê bidim we
I just suddenly feel a little weak	Ez tenê ji nişka ve hinekî qels hîs dikim
I looked everywhere but saw nothing	Min li her derê mêze kir lê tiştek nedît
I never wanted things to be this way	Min qet nedixwest ku tişt bi vî rengî bin
Point, if you will	Xalek, heke hûn bixwazin
I have to go one day	Divê ez rojekê biçim
I will be waiting for your reply	Ez ê li benda bersiva we bim
I plan to follow the guidelines	Ez plan dikim ku rêwerzan bişopînim
I was accepted here and refused after a visit	Ez li vir hatim qebûlkirin û piştî serdanekê min red kir
I love the colors of your flower so much	Ez pir ji rengên kulîlka te hez dikim
A general attention model was proposed based on the eye's eye	Modelek bala gelemperî li ser bingeha çavê çavan hate pêşniyar kirin
They both carry a digital copy of the film	Ew her du jî kopiyek dîjîtal a fîlimê vedigirin
I waited for half a second for his words	Ez nîv saniyeyê li benda gotinên wî mam
I could not believe how much dirt there was on it	Min bawer nedikir ku çiqas ax li ser wê hebû
I did college work	Min karê zanîngehê kir
I understand very well what you are talking about	Ez pir baş fêm dikim ku hûn li ser çi dipeyivin
I really do not stop to think about my goals	Bi rastî ez nesekinîm ku li ser mebestên xwe bifikirim
I highly recommend him for any personal injury case	Ez wî ji bo her dozek birîna kesane pir pêşniyar dikim
A bright smile passed over her face	Bişirîneke geş di rûyê wê de derbas bû
A party at his house was the usual technique	Şahiyek li mala wî teknîka asayî bû
I think you will recognize it	Ez difikirim ku hûn wê nas bikin
I really could not choose	Bi rastî min nikarîbû bibijêrim
I go out to see my sister	Ez ji bo dîtina xwişka xwe derdikevim
I guess that was how it was	Ez texmîn dikim ku ew çawa bû
He did not go to any church	Ew neçû tu dêra civatê
I just needed to stop the pain	Min tenê hewce kir ku êş bisekine
This is a time I have not seen anyone so fast	Ev demek e min kesek wisa bi lez nedîtiye
I can only talk about it	Ez tenê dikarim li ser wê biaxivim
I was not expecting an invitation	Min li hêviya dawetnameyekê nedikir
I just came to talk to you	Ez tenê hatim ku bi te re bipeyivim
I really need to talk to him	Ez bi rastî hewce dikim ku bi wî re bipeyivim
I can write the words again as they are	Ez dikarim peyvan dîsa wekî wan binivîsim
I was the most feared general of all time	Ez generalê herî ditirsiya hemû axê bûm
I have some other calls to make	Hin bangên min ên din hene ku ez bikim
I usually had to go with them	Ez bi gelemperî neçar bûm ku bi wan re biçim
I definitely love the lobby and the elephant hut	Ez bê guman ji lobî û kaniya fîlan hez dikim
I recognized it was sixteen seasons	Min nas kir ku ew şazdeh demsal bû
I hope she gets along well with her baby	Ez hêvî dikim ku ew bi hatina pitika xwe re baş be
I really should be at the dance	Bi rastî divê ez li dansê bim
I think this is a prime example of fishing	Ez difikirim ku ev mînakek sereke ya masîgirtinê ye
I laughed unhappily silently	Ez bi bêbextiyê bêdeng keniyam
I was the one who stopped it from having ten	Ez bûm yê ku ew ji deh hebbûnê rawestand
I love the way things are explained	Ez ji awayê ravekirina tiştan hez dikim
I do not want you to forget	Ez naxwazim ku hûn ji bîr nekin
I can no longer deny it	Êdî ez nikarim înkar bikim
I can not allow anyone, not even you	Ez nikarim destûrê bidim tu kesî, ne jî tu
I should not feel this tired	Divê ez vê westiyayî hîs nekim
I was terrified in love	Ez di hezkirinê de tirsnak bûm
I have not done anything to you by force	Min tiştek bi zorê li te nekiriye
I thought you loved the idea	Min fikir kir ku hûn ji ramanê hez dikin
I turned to look at my mother	Ez zivirîm ku li diya xwe mêze bikim
The legs were brown	Ling qehweyî bûn
I am very saddened by your loss	Ez ji ber windabûna we pir xemgîn im
I picked her up and kissed her	Min ew hilda û maç kir
After that I did not see it much	Piştî wê min ew zêde nedît
I always listened	Min her dem lê guhdarî kir
I would choose to stay with him all day	Min ê hilbijart ku ez tevahiya rojê bi wî re bimînim
Animals thrive during rainy events	Heywan di dema bûyerên baranê de li ber xwe dide
I was on the planet of the lowest form of life	Ez li ser gerstêrkê şiklê jiyanê yê herî nizm bûm
I got up and loaded it from the computer	Ez rabûm û ji kompîturê bar kir
I was so out of here	Ez ewqas ji vir bûm
I remember that song very well	Ew stran pir baş tê bîra min
I was there myself	Ez bi xwe li wir bûm
I fell behind the wagon halfway	Ez li nîvê rê li pişt vagonê ketim
I am here almost every day	Ez hema her roj li vir im
I did not finish with him	Min bi wî re neqedand
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
Give them what you want	Tiştê ku hûn dixwazin bidin wan
I relaxed and thought about what a secret it was	Min rehet kir û li ser wê yekê fikirîm ku ew çi sir e
I wondered how they got it	Min meraq kir ku wan çawa ew girtin
I will ask them if they are parents	Ez ê ji wan bipirsim ka ew dêûbav in
I struggle with this	Ez bi vî rengî têkoşîn dikim
I have to learn to read and write	Divê ez hînî xwendin û nivîsandinê bibim
I can only imagine what you have seen	Ez tenê dikarim tiştê ku we dîtiye xeyal bikim
I put my hands on his back	Min destên xwe hilda ser pişta wî
I can make any kind of cake available	Ez dikarim her cûre keleka berdest bikim
I could never forget a face like his	Min tu carî nikarîbû rûyekî wek wî ji bîr bikim
I feel like a cheater, though	Ez xwe wekî sextekar hîs dikim, her çend
I shook myself	Min xwe dilerizand
I heard good things, though	Min tiştên baş bihîst, lê belê
The heart was lost	Dil wenda bû
I still say any servant can take on this task	Ez dîsa jî dibêjim her xizmetkarek dikare vî karî bigire ser xwe
It was clear that fire had broken out in part of the building	Eşkere bû ku agir bi beşek avahiyê ket
His family were farmers	Malbata wî cotkar bûn
Then this revolt was imminent	Dûv re ev serhildan nêzîk bû
I had to pick an apple	Diviyabû min sêvek anîba
I did not know what he was thinking	Min nizanibû ku ew çi difikire
I needed to see it for myself	Min hewce kir ku ez bi xwe wê bibînim
I never thought about it too much	Ez qet zêde li ser nefikirîm
Wish you could get to hell	Xwezî tu dojehê bigirta
I have been doing this every day since that night	Min ji wê şevê ve her roj vê yekê dikir
I nodded and sighed	Min serê xwe berda û axîn
I was expecting them to be cars	Min hêvî dikir ku ew otomobîl bûn
I really need to focus on that	Ez bi rastî hewce dikim ku li ser vê yekê bisekinim
Several people occupied nearby tables	Çend kes maseyên nêzîk dagir kirin
I'm glad that they are not from her and her friends	Ez kêfxweş im ku ew ne ji wê û hevalên wê ne
I have many years of experience in the factory industry	Di pîşesaziya kargehê de gelek sal, ezmûna min heye
I kneel in front of her and stare at her	Ez li ber wê çok dikim û dûv re çavan çêdikim
I suspect they simply do not think so	Ez guman dikim ku wan bi hêsanî ew nefikirîne
I mean it is like a compliment	Mebesta min ew wekî pesnek e
I hugged the black in my stomach	Min reşa di zikê xwe de hembêz kir
I will not talk about this anymore	Ez ê êdî li ser vê neaxivim
I know you can not ring our things until tomorrow	Ez dizanim tu nikarî heta sibê zengilê tiştên me bikî
I think that’s where it came from, as well	Ez difikirim ku ew ji ku derê hat, her weha
A dog is sitting in front of them	Kûçikek li ber wan rûniştiye
A loud voice flowed over her	Dengek bilind li ser wê diherikî
I held the face of the dying woman in my arms	Min rûyê jina mirinê girt destên xwe
I loved that you sat at the ranch	Min jê hez kir ku hûn li rançê rûdiniştin
I want a blood test	Ez testa xwînê dixwazim
I found it very hard to believe	Min dît ku ew pir dijwar e ku bawer bikim
I looked over my shoulder, but saw no one	Min li ser milê xwe nêrî, lê tu kes nedît
No need to say too much	Ne hewce bû ku ez zêde bibêjim
I listened to everything my father told me	Min guh da her tiştê ku bavê min ji min re digot
I need to know what he wants	Divê ez bizanim ku ew çi dixwaze
I know what you think you have done	Ez dizanim ku hûn difikirin ku we kiriye
I wanted to write it for fun	Min dixwest ku ew ji bo kêfê binivîse
High fever was also detected	Her wiha taya bilind jî hat tespîtkirin
I received this today	Min îro ev yek wergirt
He wrote almost all the articles	Wî hema hema hemî gotar nivîsand
I was really not sure how but it was easy	Ez bi rastî nebawer bûm ka çawa lê ew bi hêsanî bû
I have a room upstairs	Li qatê jor odeyek min heye
I think men are the opposite too	Ez difikirim ku mêr jî li berevajî ne
I sighed and ran a hand through my hair	Min axîn da û destek di nav porê xwe re derbas kir
I have not been there in years	Bi salan e ez neçûme wir
Much depends on the personality of the original person	Pir tişt bi kesayetiya kesê orîjînal ve girêdayî ye
I am very happy for you	Ez ji we pir kêfxweş im
I felt so naked and cold	Min xwe ewqas tazî û sar hîs kir
The match was finally called off	Di dawiyê de maç hate kêşandin
I took a deep breath and went inside	Min nefesek kûr kişand û ketim hundur
That is not the case	Yanî zû nehat wisa
I will not be there for more than a minute or two	Ez ê ji yek-du deqîqeyan zêdetir nebim
I felt it would happen again	Min hîs kir ku ew ê dîsa bibe
They were used for carrying passengers and bar	Ew ji bo hilgirtina rêwiyan û bar hatin bikar anîn
A similar paper was found on a witness seriously injured	Kaxezek bi heman rengî li ser şahidek bi giranî birîndarek dît
I do not have a standard method of creation	Rêbazek standard a afirandina min tune
I do not see good representation of our races	Ez temsîliyeta nijadên me baş nabînim
A dark and painful memory emerged	Bîranîneke tarî û bi êş derket holê
I match him with the beat	Ez wî lêdanê bi lêdanê li hev dikim
An uprising of three people still constitutes an uprising	Serhildanek ji sê kesan hîn jî serhildanek pêk tîne
I did not worry about taking a shower in my seventies and thirties	Ne xema min bû ku ez serê heftê û sih salî serşokê bikim
There is no significant difference between these agents	Di navbera van ajanan de cûdahiyek girîng tune
A man who was never anything like men	Mirovek ku qet tiştek mîna mêran nebû
I heard him fall into the shower behind me	Min bihîst ku ew li pişt min ket serşokê
I have learned that the mind is the factory of thought	Ez fêr bûm ku hiş kargeha ramanê ye
I should never marry him	Divê ez qet bi wî re nezewicim
I closed the door, but looked out the window	Min derî girt, lê ji pencereyê temaşe kir
I went there several times in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de çend caran çûm wir
I give you my clothes to wear	Ez kincên xwe didim te ku tu li xwe bikî
A good balance between safety and risk	Di navbera ewlehî û xetereyê de balansek xweş
He then called his mother for help	Piştre ji bo alîkariyê gazî diya xwe kir
I will not look far	Ez ê dûr nebînim
I felt like a prisoner	Min xwe wek girtî hîs kir
I found it to be a tree	Min dît ku darek e
I cleared my throat and then let go of my empty nose	Min qirika xwe paqij kir û dûvre jî kenê xwe yê vala berda
I know the earth	Ez erdê nas dikim
I leaned over him, shaking	Min xwe da ser wî, dilerizîm
I can use my truck tomorrow	Ez dikarim sibe kamyona xwe bi kar bînim
I was not too happy either	Ez jî zêde ne kêfxweş bûm
I went to a different time	Ez çûm demeke cuda
I begged you to stay away from me	Min pir lava kir ku hûn ji min dûr bimînin
I hope they get him in time	Ez hêvî dikim ku ew wî di wextê xwe de bigirin
I know many things that can help you	Ez gelek tiştan dizanim ku dikarin ji we re bibin alîkar
I could not turn red and smile in return	Min nikarîbû li berdêla xwe sor bibim û bişirim
I was helpless when his lips came closer	Dema ku lêvên wî nêzîktir bûn ez bêçare bûm
I followed him into the club which used to attract people	Min di nav klûbê de li pey wî çû ku berê mirovan dikişîne
I could not stealthily buy myself a car	Min nikarîbû bi dizî xwe li kerekî bikira
I'm a little relieved at that	Ez di wê yekê de hinekî rihet dibim
I will come back later to check on you	Ez ê paşê vegerim ku hûn li we kontrol bikim
The center of the ship is now open to the public	Navenda keştiyê niha ji gel re vekirî ye
I just know how she felt	Ez tenê dizanim ku wê çawa hîs kir
I knew that was not far from the truth	Min dizanibû ku ji rastiyê ne dûr e
I have all the files	Hemû pelên min hene
I took off my shoes	Min pêlavên xwe derxistin
I told him it was really urgent	Min jê re got ku ew bi rastî acîl bû
I was walking with the presence that I had caught	Ez bi hebûna ku ez girtim re dimeşiyam
I wonder what that is	Ez difikirim ku ev çi ye
I can swallow	Ez dikarim daqurtînim
I did not see it and of course	Ez nedîtî û bê guman bûm
I told them from the beginning	Min ji destpêkê ve ji wan re got
I did not mean anything by that	Mebesta min ji vê yekê tiştek nebû
He really took us to a higher level	Bi rastî wî em gihandin asteke bilind
I wanted my fingers to shine like that too	Min dixwest ku tiliyên min jî wisa bireqisin
I added a bright red bow tie	Min tewra kevanek sor a geş pêve kir
I had some things to work on	Min hin tişt hebûn ku ez bixebitim
I see an awakening taking place in humanity	Ez dibînim ku di nav mirovahiyê de şiyarbûnek pêk tê
I really love this cake	Ez bi rastî ji vê kekê hez dikim
I researched on every type, every shade	Min li ser her curbek, her siyê lêkolîn kir
I understand she has an amazing voice	Ez fêm dikim ku dengê wê yê ecêb heye
I wanted to see his face	Min dixwest rûyê wî bibînim
A smile spread across her face	Bişirînek li ser rûyê wê belav bû
I knew what awaited me this time	Min dizanibû ku vê carê çi li benda min e
I have to really think about it	Divê ez bi rastî li ser wê bifikirim
A new bridge was being built	Pireke nû dihat çêkirin
I cooked pizza like food in the oven	Min pizza wek xwarinê di firnê de çêdikir
I can live with it	Ez dikarim bi wê re bijîm
I decided to look at it later, maybe never	Min biryar da ku paşê wê binihêrim, dibe ku qet nebe
I had no idea how far they had come	Min nizanibû ku ew çiqas dûr ketine
I just told her how to do it	Min tenê jê re got ku meriv wê çawa bike
I had a stroke	Min derbeyek xistibû
They lost a little speed at the top of the sea	Wan di serê deryayê de leza hindik winda kirin
I had to come to my yard for water	Min hebû ku ji bo avê hatibû hewşa min
I can not get him out of my heart	Ez nikarim wî ji dilê xwe derxim
I can not say sorry	Ez nikarim bibêjim mixabin
I will not be what they followed	Ez ê ne bibim tiştê ku ew li pey bûn
I ate my lip so as not to cry again	Ji bo ku careke din negirîm min lêva xwe xwar
I close my eyes and try to relax	Ez çavên xwe digirim û hewl didim ku rehet bibim
I could create anger inside me	Min dikaribû hêrsê di hundurê min de çêbibe
I take a step away from the water	Ez gavekê ji avê dûr dibim
I had really begun to understand him	Bi rastî min dest bi fêmkirina wî kiribû
I reached up and started	Min rahişt û dest pê kir
I repeat that request here and now	Ez wê daxwazê ​​li vir û niha dubare dikim
I wanted to take them as they were to me	Min dixwest ez wan jî wek wan ji min re bigirim
I want nothing more than the growth of this business	Ez ji mezinbûna vê karsaziyê tiştek din naxwazim
I have never bought a single album	Min qet albûmek tenê nekirî
That is, look at them	Yanî li wan çavan binêre
A personal choice of our consciousness	Hilbijartinek kesane ya hişmendiya me
A thought went through my mind	Ramanek di hişê min de derbas bû
I have read a lot in these last two months	Min di van du mehên dawî de gelek xwendibû
I hope there is no such thing	Ez hêvî dikim ku tiştek ji vê yekê tune
I will finally understand what everyone else felt	Ez ê di dawiyê de fêm bikim ku her kesê din çi hîs kir
I hear a sound and the front door opens	Ez dengek dibihîzim û deriyê pêşiyê vedibe
I totally hate them	Ez bi tevahî ji wan nefret dikim
A different world, even	Cîhanek cûda, heta
I was no longer looking outside but inside	Ez êdî li derve nedigeriyam hundir
I wanted to be angry with him	Min xwest ez jê hêrs bibim
I see a strange darkness growing inside you	Ez dibînim ku tarîtiyek ecêb di hundurê we de mezin dibe
I saw her bob in front of the river	Min bob wê li ber çemê dît
I can and I will carry it alone	Ez dikarim û ez ê bi tena serê xwe wê hilgirim
I love the way my mother explained it	Ez ji awayê ku diya min ew rave kir hez dikim
They mourn the brutal use of force	Ew şîna bikaranîna zorê ya hovane dikin
I never talked to her about things that happened	Min qet bi wê re li ser tiştên ku qewimî ne axivî
A secret is now clear that everyone can understand	Veşartiyek nuha eşkere ye ku ji her kesî re têgihîştin
I needed to go and see what she needed	Min hewce kir ku ez biçim ku bibînim ka wê çi hewce dike
This war took place in many stages	Ev şer di gelek qonaxan de pêk hat
I wonder if we are anything like each other	Ez meraq dikim gelo em tiştek mîna hev in
I could not get to biology quickly	Min nikarîbû zû bigihîjim biyolojiyê
I can say that he does not enjoy killing them	Dikarim bibêjim ku kêfa wî ji kuştina wan nayê
There are also uses of food power alternatives	Bikaranîna alternatîfên hêza xwarinê jî hene
I can live anywhere	Ez dikarim li her derê bijîm
Big belly for a simple smile	Zikê mezin ji bo bişirek hêsan
I swear she started kissing people	Ez sond dixwim ku wê dest bi maçkirina mirovan kir
I do not hide anymore	Ez êdî venaşêrim
I knew it would not be easy	Min dizanibû ku ew ê ne hêsan be
I want to because you are, and only because	Ez dixwazim ji ber ku tu tu yî, û tenê ji ber
I saw the torture in his eyes	Min di çavên wî de êşkence dît
I tried to puff, but my mouth was very dry	Min hewl da ku pif bikim, lê devê min pir hişk bû
I pray this will work	Ez dua dikim ku ev ê bixebite
I took the page	Min rûpel girt
Database is an organized collection of records	Database berhevokek rêxistinkirî ya tomaran e
I did not say one of them could leave	Min negot yek ji wan dikare derkeve
I set up this business myself	Min bi xwe ev karsazî ava kir
I was just making a joke of myself	Min tenê henekê xwe bi xwe dikir
I was able to pick up one without waiting	Min karîbû yekî bê bendewar hilbigirim
I say this, not just because of our amazing sex	Ez vê yekê dibêjim, ne tenê ji ber cinsê me yê ecêb
I knew instantly who did it	Min di cih de zanibû ku kê ev kiriye
I just played tennis and that was it	Min tenê tenîsê dilîst û ev hemû bû
I want people to talk to me	Ez dixwazim ku mirov bi min re biaxivin
I should not do it for you	Divê ez ne ji bo we bikim
I was thinking about it tonight	Ez li îşev berê difikirim
He served in that position for a year	Wî salek di wê wezîfeyê de xizmet kir
I should try to speak	Divê ez hewl bidim axaftinê bikim
Either you score a goal or not	Yan hûn golekê diavêjin yan na
I have a field to work on	Zeviyek min heye ku ez bixebitim
I wanted to go home with family and friends	Min dixwest ez bi malbat û hevalên xwe re bibim malê
A small boat was passing in the first row	Qeyikek piçûk di qefla yekem re derbas dibû
A few weeks will suffice	Çend hefte dê bes be
I did not have time to be scared	Wextê min tunebû ku ez bitirsim
I returned to the meeting	Ez vegeriyam civînê
I laughed and the girls laughed with me too	Ez keniyam û keç jî bi min re keniyan
I just thought it would be different	Min tenê difikirî ku ew ê cûda be
The prisoner was finally released a few days later	Girtî di dawiyê de piştî çend rojan hat berdan
I was trying to place it	Min hewl dida cih bidim wê
I will not wait to see the adults	Ez ê li benda dîtina mezinan nemînim
I did not listen to his movements	Min guh neda tevgerên wî
I'm really interested in the letter, unfortunately	Bi rastî ez bi nameyê re eleqedar im, mixabin
I turned quickly	Ez bi lez zivirî
I got sick all day	Tevahiya rojê ez nexweş ketim
I can go on with my life	Ez dikarim jiyana xwe bidomînim
I did not understand why you did what	Min fêm nekir çima te çi kir
I will stand by him, whatever happens	Ez ê li cem wî bisekinim, çi dibe bila bibe
I really hope you become like her	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
She also found the next level almost impossible	Wê jî asta paşîn hema hema ne gengaz dît
I'm not the only one who thinks so	Ez ne tenê me ku wisa difikire
I accept your theories	Ez teoriyên te qebûl dikim
I had to keep my mouth shut	Diviyabû ku ez devê xwe bigirim bîra xwe
I pulled my hair back and wiped my eyes	Min porê xwe paş ve kişand û çavên xwe paqij kirin
I was still feeling here	Min hê jî li vir hîs dikir
I initially rejected it, but it continued	Min di destpêkê de ew red kir, lê ew berdewam kir
I was secretly trying to clean up my act	Min bi dizî hewl dida ku çalakiya xwe paqij bikim
I am now a king, and you are nothing	Ez niha padîşah im, û tu ne tiştek î
I will see you when you wake up	Dema tu şiyar bibî ez ê te bibînim
A different voice made him stop cold	Dengekî cuda ew sar sekinî
A significant cost difference should not be seen	Cûdahiya lêçûnek girîng divê neyê dîtin
I believe that conscience is the best guide to action	Ez bawer dikim ku wijdan rêberiya herî baş a çalakiyê ye
I felt their pain, sorrow and grief	Min hest, êş û xemgîniya wan hîs dikir
I'm not that strict	Ez ne ew qas hişk im
I do not even remember going up the stairs	Çûyîna di derenceyan re jî nayê bîra min
I have not harmed anyone	Min tu kes xera nekiriye
A few years later, another one passed	Piştî çend salan, yekî din derbas bû
I shook my head but it was not enough	Min serê xwe hejand lê têr nekir
I will be his representative	Ez ê bibim nûnerê wî
I had decided	Min biryar dabû
A large panel opened and went up	Panelek mezin vebû û hilkişiya
I read her face for a while	Ez demekê rûyê wê dixwînim
I defend his magic	Ez sêhra wî diparêzim
I hope you think so too	Ez hêvî dikim ku hûn jî wusa bifikirin
I can not believe it	Ez nikarim bawer bikim
I was totally scared	Ez bi tevahî tirsiyam
I was able to quickly install and use it	Min karî zû saz bikim û bikar bînim
I could not stay at home, you know	Min nekarî li malê bimînim, tu dizanî
A handsome foreign man caught her eye	Zilamekî biyanî yê qeşeng çavê wê girt
No one was less powerful than the king himself	Kesek kêmtir ji padîşah bi xwe bihêztir bû
I put my face on his shoulder	Min rûyê xwe li ser milê xwe da wî
I really noticed her when she came in	Dema ku ew hat hundur ez pir bala wê kişandim
I'm your big fan	Ez heyranê te yê mezin im
I still believe in it and learn from it	Ez hîn jî jê bawer dikim û hîn dikim
I know them, but it won’t take very long	Ez wan nas dikim, lê ew ê pir dirêj neke
I think the minister loved me	Ez difikirim ku wezîr ji min hez kir
I put my things in my bag	Min tiştên xwe xiste çenteyê xwe
I knew it might not happen again	Min dizanibû ku dibe ku ew careke din neyê
I know this is yours	Ez dizanim ev ya te ye
Their attack was great	Êrîşa wan mezin bû
I went back there to see who would play	Ez vegeriyam wir da ku bibînim ka kî wê dilîze
I felt it flowing in my body	Min hîs kir ku ew di laşê min de diherike
I really did not want to be here	Bi rastî min nexwest li vir bim
We will build your car	Em ê otomobîla we çêbikin
I wanted to be ready	Min dixwest ez amade bibim
I almost fell in love with my dragon	Ez hema ji ejderha xwe hej bûm
I never doubted it	Min qet gumana wê tune bû
I thought you would block it	Min digot qey hûn ê asteng bikin
I asked what time it was	Min jê pirsî saet çend e
I handed the camera to someone to take our picture	Min kamera da destê kesekî ku wêneyê me bigire
I held it with trembling fingers	Min bi tiliyên lerizok girt
The specificity and infrastructure of all three incidents were damaged	Taybetmendî û binesaziya her sê bûyeran zirar dît
I always asked him to get another one	Min her gav jê xwest ku yekî din bigire
I climbed the marble steps	Ez hilkişiyam ser gavên mermerî
A time for relaxation, an escape into a dream world	Demek ji bo rihetbûnê, revîna nav cîhanek xewnê
I watched as she walked away in awe	Min li wê temaşe kir ku bi heybet dûr ket
I think our meeting was requested	Ez difikirîm ku hevdîtina me dihat xwestin
I kept my promise	Min soza xwe girtibû
I could say that much, I checked the accident myself	Min dikaribû ew qas bibêjim, min bi xwe qeza kontrol kir
I do not recommend hon	Ez pêşniyar nakim ku hon
I can not think of anyone so brave	Ez nikarim yekî ew qas wêrek bifikirim
I wanted something beautiful to stay in her memory	Min tiştek xweş dixwest ku di bîra wê de bimîne
I will be waiting on all sides	Ez ê li her alî li bendê bim
I touched his eyes, his hands and his chest	Min dest da çavên wî, destên wî û sînga wî
I especially did not like my new height	Min bi taybetî ji bilindahiya xwe ya nû hez nedikir
I did not know him	Min ew nizanibû
I gave both to school	Min herdu jî dan dibistanê
I will definitely call them again	Ez ê bê guman dîsa gazî wan bikim
I wanted to freeze it, right there	Min xwest ku ew bicemidîne, li wir
I saw it before they took me	Berî ku ew min bibirin min ew dît
I am very tired of this life	Ez ji vê jiyanê pir westiyame
I know this tunnel well	Ez vê tunelê baş nas dikim
I know the system and what happens	Ez pergalê û tiştê ku diqewime dizanim
A female passenger was with the senator	Rêwîyek jin bi senator re bû
I have to be really careful	Divê ez bi rastî hişyar bim
I made it a little shorter for the summer too	Min ew ji bo havînê jî hinekî kurt kir
I guess they do not meet their standards	Ez texmîn dikim ku ew ne li gorî standardên xwe ne
I quickly went to bed, the light went out	Ez zû çûme nivînê, ronahiyê derketim
I can go fast	Ez dikarim zû bigerim
I told you to welcome him	Min ji we re got ku hûn bi xêrhatina wî bikin
I used to be very happy	Berê ez pir kêfxweş bûm
I believe it will be the best way	Ez bawer dikim ew ê rêya herî baş be
I just didn’t want to accept it	Min tenê nexwest ez qebûl bikim
I noticed that it was shaking, even though the room was warm	Min dît ku ew dilerize, her çend ode germ bû
I went outside, and he stopped and smiled at me	Ez derketim derve, û ew sekinî û li min keniya
I was really looking forward to it	Bi rastî ez li hêviya wê bûm
I asked what are we doing here?	Min pirsî ka em li vir çi dikin?
I rubbed his face a few inches across my face	Min rûyê wî bi çend santîmanan li ser rûyê xwe kaş kir
And that alone is it	Û tenê ew e
I rejected them all	Min ew hemî red kirin
I asked the banker to do this	Min ji banker xwest ku vê yekê bike
I saw it the minute you saw it	Min ew deqeya ku te ew dît dît
Among them are my friends	Di nav wan de hevalên min hene
I pulled myself out	Min xwe jê derxist
I am not worthy to judge others	Ez ne hêja me ku dîwana kesên din bikim
I followed them with great interest	Min bi eleqeyeke mezin wan şopand
I'll take you to your room	Ez ê te biçim odeya te
The song has two verses and a chorus	Di stranê de du beyt û koroyek heye
I guess it was fair enough	Ez texmîn dikim ku ew têra xwe adil bû
I love new, fresh and interesting things	Ez ji tiştên nû, nû û balkêş hez dikim
I hate to think about time	Ez nefret dikim ku wextê bifikirin
Luckily he didn’t trust me that much	Xwezî wî ew qas ji min bawer nekira
I need to feel her little hands wrapped around me	Ez hewce dikim ku destên wê yên piçûk li dora min pêçayî hîs bikim
I put my hand on my shoulder and I felt something soft	Min destê xwe avêt berîka xwe û min tiştek nerm hîs kir
The situation of the ground forces was not much better	Rewşa hêzên bejahî ne zêde baştir bû
I have to do this	Divê ez vê yekê pêk bînim
I know exactly where he is	Ez rast dizanim ew li ku ye
I will not apologize because I was loyal to him	Ez ê lêborîna xwe nexwazim ji ber ku ez bi wî re dilsoz bûm
I was saying that someone is sick	Min digot qey kesek nexweş e
I can not believe that this is your first job	Ez nikarim bawer bikim ku ew karê te yê yekem e
I had made things worse	Min tişt xerabtir kiribû
I never denied her request	Min tu carî daxwazek wê red nekir
A shadow appeared in front of her cell door	Siyayek li ber deriyê hucreya wê xuya bû
I usually am not like that	Ez bi gelemperî ne bi vî rengî me
I wanted to go back to my cell	Min xwest ku hucreya xwe vegere
I was also looking forward to working with him again	Ez jî li bendê bûm ku ez dîsa bi wî re bixebitim
I felt like I was going to fail	Min hîs dikir ku ez wê têk bibim
I learned to help	Ez fêr bûm ku alîkariya xwe bikim
I am now ready and can help	Ez niha amade me û dikarim alîkariyê bikim
I serve only one king, and he is a queen	Ez tenê ji yek padîşah re xizmetê dikim, û ew şahbanû ye
I did the same, but heard nothing	Min jî wisa kir, lê tiştek nebihîst
I suggested to do it for her	Min pêşniyar kir ku ji bo wê bikim
I go out and open the door	Ez derdikevim der û derî vedikim
I also used this liquid during the day	Min bi roj jî vê şilê bikar anî
I was ready to go back to the city	Ez amade bûm ku vegerim bajêr
I plan to call you when we are not in line	Ez plan dikim ku gava ku em di nav rêzê de ne gazî we bikim
I was not of his blood, so our relationship was forbidden	Ez ne ji xwîna wî bûm, ji ber vê yekê têkiliya me qedexe bû
I did not want this right	Min ev maf nexwest
I should not have scared you like that	Diviyabû min te wisa netirsanda
They had a lot of problems	Pir kêşeyên wan hebûn
There was no need for me to read the rest of the book	Ne hewce bû ku ez mayî pirtûkê bixwînim
A faint light shone from a distance	Ronahîyeke qels ji dûr ve dibiriqî
I am the seed of the wind	Ez tovê bayê me
I will not name it and say where it is	Ez ê navê wê nekim û nebêjim li ku ye
I did not dare one	Min yek wêrek nekiriye
I could not care less what others thought	Min nikarîbû xema min nekim ka yên din çi difikirin
A panic struck her	Pêlek panîkê li wê xist
I hope the film is not affected by radiation	Ez hêvî dikim ku fîlm ji radyasyonê bandor nebe
I was excited for the first time	Ez ji heyecanê cara yekem bû
I already knew where I was going	Min berê dizanibû ku ez biçim ku derê
I looked behind me at my shoulder	Min li pişta xwe li ser milê xwe nêrî
I wanted to make this toxic collaboration into one	Min xwest ez vê hevkariya toksîk ber bi yekî ve bikim
I can not say what he thinks	Min nikarî bibêjim ka ew çi difikirî
I controlled myself mentally	Min xwe bi derûnî kontrol kir
I wanted it to be a dream	Min dixwest ku ew xewnek be
I turned to give it a final look	Min zivirî da ku awirek dawî lê bidim
Something they think I am	Tiştek ku ew difikirin ez im
I can not let that continue to happen to me	Ez nikarim bihêlim ku ew vê yekê ji min re bidomîne
A smile lit up her dark eyes	Bişirînek çavên wê yên tarî ronî kir
I always sing like that	Ez her dem wiya stran dikim
I kissed him on the face	Min li ser rûkê wî maç kir
I will get us out of this	Ez ê me ji vê yekê derxim
I did not want to be interested in him	Min nexwest ku ez bi wî re eleqedar bibim
I did not know if he was dead or not	Min nizanibû ku ew mirine an na
I tell him everything when he gets me home	Ez her tiştî jê re dibêjim gava ku ew min digihîne malê
I apologize for leaving my feelings late	Ez lêborînê dixwazim ku min dereng hestên xwe terikand
I look at her face	Ez li rûyê wê dinêrim
I thought he was in engineering	Min digot qey ew di endezyariyê de ye
I have to see him again	Divê ez wî dîsa bibînim
I want my meat to keep dancing	Ez dixwazim ku goştê min reqsê bidomîne
I have never spoken to him like that	Min tu carî wisa bi wî re nepeyivî
A relationship of personal and business references is suggested	Têkiliyek ji referansên kesane û karsaziyê tê pêşniyar kirin
I was fourteen years old	Ez çardeh salî bûm
I wonder if the practice is not common	Ez meraq dikim ku pratîk ne gelemperî ye
I do not mean	Ez nabêjim, mebest
I could not be stupid	Min nedikarî bêhiş bim
A force that can be good or bad	Hêzek ku dikare baş an xirab be
I think he went back home	Ez difikirim ku ew vegeriya mala xwe
With every little sound I wake up	Bi her dengek piçûk ez şiyar dibim
I realized that finding a job is my only option	Min fêm kir ku peydakirina kar tenê vebijarka min e
On the other hand I was afraid of those words	Ji aliyê din ve ez ji wan gotinan ditirsiyam
I took the money and have regretted it ever since	Min pere girt û ji wê demê ve poşman bûm
I know how to deal with them	Ez dizanim çawa bi wan re mijûl dibim
I wondered where he had gone	Min meraq kir ku ew çûye ku derê
I shake my head and look at the door	Ez serê xwe dihejînim û ber bi derî dinerim
I will be there soon	Ez ê di demek nêzîk de li wir bim
I ran up the stairs and I got my first right	Ez ji derenceyan bezîm û min mafê xwe yê yekem girt
I will never be so shocked	Ez ê tu carî ew qas şok nebim
However, I did not feel successful	Lêbelê, min bi serfiraziyê hîs nekir
I really hadn’t listened to her much at the time	Bi rastî min wê demê zêde guh nedabû wê
I also know, it will be good for me	Ez jî dizanim, ew ê ji bo min baş be
That is really closed	Yanî bi rastî girtî ye
A beautiful voice greeted her	Dengekî xweş silav da wê
I have to go to therapy tomorrow	Divê sibê biçim terapiyê
I shot a lot of these pictures	Min gelek ji van wêneyan teqand
I tell my daughter it's my miracle	Ez ji keça xwe re dibêjim ew mûcîzeya min e
Of course I was getting better	Bê guman ez çêtir dibûm
I doubted he would be caught in the act	Min guman kir ku ew ê di çalakiyê de were girtin
I struggle with the urge to run the other way	Ez bi daxwaza ku bi rêyek din birevim şer dikim
I did not expect him to say that	Min hêvî nedikir ku ew weha bêje
I keep them on display in my personal art studio	Ez wan di studyoya hunera xwe ya kesane de li pêşangehê diparêzim
I heard they use it as a base	Min bihîst ku ew wê wekî bingehek bikar tînin
I pretended not to be aware of it and continued talking	Min wisa kir ku haya min jê tunebû û axaftina xwe domand
I have to protect my interests	Divê ez berjewendiyên xwe biparêzim
I just did not know what to say	Tenê min nizanîbû çi bêjim
O but if he listens to his friend	O lê ger ew guh bide hevala xwe
I can not stand in the way of the growth of this feeling	Ez nikarim rê li ber mezinbûna vê hestê bigirim
I offered to help her, but of course she refused	Min pêşniyar kir ku ez alîkariya wê bikim, lê bêguman wê red kir
I was always outside	Ez her tim li derve bûm
A bank can be tragic	Bînkek dikare bibe trajîk
I really can not leave them here until then	Bi rastî ez nikarim heta wê demê wan li vir bihêlim
I can only guess if we were in it	Min tenê dikarî texmîn bikim ka em tê de bûn
I asked her if she saw what happened	Min jê pirsî ka wê dît ku çi qewimî
I assure you it is scary	Ez ji we re piştrast dikim ku ew tirsnak e
I fell to the ground with difficulty	Ez bi dijwarî li erdê ketim
I stopped listening to anything else	Min dev ji guhdarkirina tiştekî din berda
I never really got a fair shot	Min tu carî bi rastî jî guleyek adil neda me
I never went anywhere without my hair	Ez tu carî bêyî porê xwe neçûm cihekî
I just blame myself	Ez tenê xwe sûcdar dikim
I was on the road near the outer wall	Ez li ser rêya nêzîkî dîwarê derve bûm
I also started to turn yellow	Min jî dest bi zeriyê kir
I had not seen him there before	Berê min ew li wir nedîtibû
I love coming here, it is always so calm	Ez ji hatina vir hez dikim, her gav ew qas aram e
The job of the business is to reduce waste	Karê karsaziyê kêmkirina bermayiyê ye
His performance was generally praised	Performansa wî bi gelemperî bi pesnê hate pêşwazî kirin
I needed to go fishing	Min hewce kir ku ez biçim masiyan
I have been a history teacher for the last twelve years	Ez diwanzdeh salên borî de mamosteyê dîrokê bûm
I made it to place on a standard piece of paper	Min ew kir ku li ser kaxezek standardek bicîh bike
The day you do that I will change my name	Roja ku tu wisa bikî ez ê navê xwe biguherim
I love learning new things about him	Ez ji fêrbûna tiştên nû li ser wî hez dikim
With every step I tremble	Bi her gavekê ez dilerizîm
A small voice whispered in her ear	Dengekî piçûk di guhê wê de pistepist
I'm sure you want to go back home	Ez bawer im ku hûn dixwazin mala xwe vegerin
I want to see him learn	Ez dixwazim bibînim ku wî fêr bibe
I love you, so much	Ez ji te hez dikim, ewqas, pir
I want to continue my work	Ez dixwazim xebata xwe bidomînim
I love how hair grows	Ez hez dikim ka por çawa çêdibe
I also could not sit still	Min jî nikarîbû bêdeng rûnim
I had to throw it away	Min neçar kir ku ew bavêjim
I planned on giving it to him, after we got married	Min li ser dayîna wî plan kir, piştî ku em zewicîn
I felt like every part of me was hurting for more	Min hest kir ku her perçeyek xwe ji bo bêtir êş dikişîne
That means you spent a lot of time	Yanî te gelek tişt derbas kirin
I would not recommend small children in this area	Ez ê di vê deverê de zarokên piçûk pêşniyar nakim
I loved your voice	Min ji dengê te hez kir
I could not help but feel	Min dikaribû bihêle ku ez hest bikim
The seal is issued with the error	Digel xeletiyê mohr tê belavkirin
I was glad he seemed interested in helping	Ez kêfxweş bûm ku ew ji alîkariyê re eleqedar xuya dikir
I see, hear and feel things differently from normal people	Ez tiştan ji mirovên normal cuda dibînim, dibihîzim û hîs dikim
I was really born there	Bi rastî ez li wir hatime dinyayê
I had a wonderful time with you today	Min îro bi we re demeke xweş derbas kir
I wanted to finish school already	Min dixwest dibistan jixwe biqede
A thick brain sat in front of him	Mijeke qalind li ber wî rûnişt
I took you for granted	Min te ji xwe re digirt
I love the idea of ​​sharing knowledge or thinking	Ez ji ramana parvekirina zanînê an ramanê hez dikim
I never wanted this to happen	Min qet nexwest ku ev were vê yekê
I support those who try to finish it	Ez piştgirî didim kesên ku hewl didin wê biqedînin
Much of this happens during marriage	Gelek ji vê yekê di dema zewacê de pêk tê
Really a little sad	Bi rastî hinekî xemgîn
That is, there are elements of humor about you	Yanî di derbarê te de hêmanên pêkenokiyê hene
I should not have heard the phone ring	Divê min dengê telefonê nebihîstibe
I have no plans to win the competition	Ti planên min ji bo serketina pêşbaziyê tune
I told him not to hunt	Min jê re got nêçîrê neke
The name was just a label	Navek tenê etîketek bû
I've never heard things like that before	Min berê qet tiştên mîna wê nebihîstiye
I guess that’s why he was trying to be detained	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê ew hewl dida ku were binçavkirin
I was not ready	Ez ne amade bûm
I told him to call me	Min jê re got bila gazî min bike
A battle is not won in one meeting	Di yek hevdîtînê de şerek nayê qezenckirin
A man of song and dance	Mirovekî stran û dîlanê
I had never been here before	Ez berê neçûbûm vê derê
I was dead many times	Ez gelek caran mirî bûm
I could not tell if anyone was missing from my year or not	Min nikarîbû bibêjim kesek ji sala min wenda bû yan na
I can not tell you how many books there are	Min nikarî ji we re bibêjim çend pirtûk li ser hene
I see a place for comment	Ez cihê şîroveyê dibînim
I later realized he had panicked	Min paşê fêm kir ku ew ketiye panîkê
I went to the door and knocked	Ez çûm ber derî û lêxist
I was in the second row	Ez di rêza duyemîn de bûm
I opened the door slightly	Min derî hinekî vekir
I was back from a very pleasant trip	Ez ji rêwîtiyek pir xweş vedigeriyam
For weeks I could not show my face	Bi hefteyan min nikarîbû rûyê xwe nîşan bidim
I condemn you and everything you stand for	Ez te û her tiştê ku hûn pê radigirin şermezar dikim
I wonder what everyone is doing tonight	Ez meraq dikim ku hemî îşev çi dikin
Both males and females are similar in appearance	Hem nêr û hem jî mê di xuyangê de wek hev in
I stand and carefully walk outside	Ez radiwestim û bi baldarî li derve dimeşim
I was the only human being born	Ez tenê mirovek hatime dinyayê
I found that the last thought hurt him a bit	Min dît ku fikra dawî hinekî wî êşand
Of course, I never understood	Bê guman, min qet fêm nekiribû
I do not know why this is	Ez nizanim çima ev e
I can not believe it is so quiet	Ez nikarim bawer bikim ku ew ewqas bêdeng e
I am very worried about abandoned animals	Ez ji heywanên terikandî pir bi fikar im
I wonder who our new president is	Ez meraq dikim ku serokê me yê nû kî ye
A change, but not so much	Guhertinek, lê ne ew qas guhertin
I guess a storm is coming your way	Bi texmîna min bahozek ber bi we ve diçe
I came a little short	Ez hinekî kurt hatim
A flash came from her hand	Birûskek ji destê wê hat
I had a good conversation with my mother	Min bi diya xwe re axaftinek baş kir
I pointed to the ground	Min îşaret da erdê
I will be representing you in the near future to reduce any links	Ez di demek nêzîk de temsîl dikim da ku her girêdan kêm bikim
I was successful with one of my best efforts	Min bi yek ji hewildanên xwe yên çêtir re serkeftin bû
I feel full inside and it feels so warm and moist	Ez di hundurê xwe de xwe tijî û ew qas germ û şil hîs dikim
I use it better	Min jê re çêtir bikar tîne
I had to wait to catch my breath	Ez neçar bûm ku ez bisekinim ku bêhna xwe bigire
I was saddened by his wife	Min ji jina wî xemgîn kir
I'm so sorry, my dear	Ez gelek xemgîn im, delalê min
I asked him the question again and again	Min pirs ji wî re dîsa û dîsa pistep kir
I needed to work	Min hewce kir ku kar bikim
I could not bear it for him to fight over me	Min bêhnteng nedikir ku wî li ser min şer bikim
I work hard and love to play hard	Ez zehf dixebitim û hez dikim bi dijwarî bilîzim
I'm flying home late tomorrow	Ez sibê dereng difirim malê
I hope it will be a boon for the grain	Ez hêvî dikim ku ew ê bibe kulmek ji bo gewrê
I think they have their minds	Ez difikirim ku ew hişê xwe hene
I love it when he talks like an old man	Ez jê hez dikim gava ku ew mîna zilamek pîr dipeyive
I could not answer, I could not breathe	Min nekarî bersiv bidim, nefes bigirim
I love hearing you talk like a mother	Ez hez dikim bibihîzim ku hûn mîna dayikekê diaxivin
I threw myself into the shower and felt comfortable	Min xwe avêt serşokê û xwe rehet hîs kir
I just hope we do not stay too late	Ez tenê hêvî dikim ku em pir dereng nemînin
I have to think about something	Divê ez li ser tiştek bifikirim
Her recent career showed that advice	Kariyera wê ya paşîn ew şîret nîşan da
I suspected they were following you	Min guman kir ku ew li pey te diçin
I check my phone to see what time it is	Ez têlefona xwe kontrol dikim ku bibînim saet çend e
I looked at his shoulder	Min nêrî li milê xwe kir
I would hide behind our house and cry all day	Ez ê xwe li pişt mala me veşêrim û tevahiya rojê digiriyam
The car alarm went off	Alarma otomobîlê ket
I needed an approach	Pêdiviya min bi nêzîkatiyek hebû
But I was not cold	Lê ez ne sar bûm
I can not tell you why now	Ez nikarim ji we re bibêjim çima niha
The city also recently lost its telephone service	Bajarê dawî jî xizmeta telefonê winda kir
I love the ad to come back again and again	Ez ad hez dikim ku ez dîsa û dîsa vegerim
I have been writing about this for years	Bi salan e ez li ser vê mijarê dinivîsim
I threw a second row, and then a third	Min rêzek duyemîn, û paşê sêyemîn avêtin
I knew exactly where he was going with this	Min tam dizanibû ku ew bi vê yekê diçû ku derê
I really enjoy playing the tambourine	Ez ji lêxistina tembûrê pir kêfxweş dibim
I was deprived of the freedom to do so	Min azadiya ku ez bikim girt
I'm in a much better place now, believe me	Ez niha li cîhek pir çêtir im, ji min bawer bikin
I can not live with the things that the museum gives me	Ez nikarim bi tiştên ku muze dide min bijîm
I blushed like a ray of sunshine on my face	Ez wek tava tîrêjê li rûyê min sor bûm
I think he read his name in a book somewhere	Ez difikirim ku wî navê wî di pirtûkek deverek de xwendiye
He had not seen any success either	Wî jî serkeftinek nedîtibû
I need to know how to find my preferred patient	Divê ez zanibim ka meriv çawa nexweşê xweya bijare bibînim
I think simple and casual is better	Ez difikirim ku sade û casual çêtirîn e
I think he knew something was going to happen	Ez difikirim ku wî dizanibû ku tiştek diqewime
I looked at the picture of it in the database	Min wêneyê wê di databasê de nihêrî
I want to know how to protect one	Ez dixwazim bizanim ka meriv yekî çawa biparêze
I see their sins, the ones they deny the most	Ez gunehên wan dibînim, yên ku herî zêde înkar dikin
I must say, you look completely different	Divê ez bibêjim, hûn bi tevahî cûda xuya dikin
I really think you should go now	Bi rastî ez difikirim ku hûn niha biçin
I was immediately embarrassed and wondered what he was thinking	Ez tavilê şerm kirim û meraq kir ku ew çi difikirin
I already feel better	Ez berê xwe baştir hîs dikim
I was not much better	Ez ne pir çêtir bûm
I tried to explain that we have no spare money	Min hewl da ku rave bikim ku me dravê yedek tune
I talked to his mother last night	Min şeva borî bi diya wî re axivî
I feel far away from the world	Ez xwe ji dinyayê dûr hîs dikim
I was not trained in shooting by psychological methods	Ez bi rêbazên psîkolojîk fêrî gulebaranê nebûm
I was ready to hear everything he had to say	Ez amade bûm ku her tiştê ku wî bibêje bibihîzim
I want you to stay away from him	Ez dixwazim ku hûn ji wî dûr bimînin
I know this was an emotional day for you	Ez dizanim ku ev roj ji bo we rojek hestyarî bû
I did not know it existed	Min nizanibû ku ev heye
I love it, because the harvest is not ours	Ez jê hez dikim, ji ber ku dirûn ne ya me ye
I want you to be here until tomorrow	Ez dixwazim ku hûn vê sibê heta sibê
I could not stand the ignorance	Min nikarîbû li ber nezanînê bisekinim
I rolled my eyes at him	Min çavên xwe ji wî kişand
I was not a painter to get rich	Ez nebûme resam ku ez dewlemend bibim
I go out and put on my clothes	Ez derdikevim û cilê xwe li xwe dikim
I can not say more	Ez nikarim zêde bêjim
I have to grow up	Divê ez mezin bibim
It’s kind of a really fun recording	Ew celebek tomarek bi rastî kêfxweş e
Then there are still many things for me to learn	Wê hingê hîn jî gelek tişt hene ku ez fêr bibim
I just packed enough to fit in my little bag	Min tenê têra xwe pak kir ku di çenteya xweya piçûk de bi cih bikim
I aimed it at the guard and fired the shot	Min ew cerdevan kir armanc û tetikê kişand
He could be a major star	Ew dikare bibe stêrkek sereke
I mean really, really	Yanî bi rastî, bi rastî
I was just more red in memory	Ez tenê di bîranînê de bêtir sor bûm
I could tell it was really coming from her	Min dikaribû bibêjim ku ev bi rastî ji wê re dihat
I tremble at those possibilities	Ez ji wan îhtîmalan dilerizim
I did not see him for a week	Min ew hefteyek nedît
A small smile of desert played on her face	Bişirîneke biçûk a çolê li rûyê wê dilîst
I know he did not see any harm	Ez dizanim ku wî tu zirar nedît
I looked at his face and thought about the note	Min li rûyê wî nihêrî û li ser notê fikirîm
I am happy with them	Ez bi wan re memnûn im
I never heard a sound	Min qet dengek nebihîst
I also loved the dream	Min jî ji xewnê hez kir
This phenomenon is shown during the cell cycle	Ev diyarde di dema çerxa şaneyê de tê nîşandan
I love it when he does the little things	Ez jê hez dikim gava ku ew tiştên piçûk dike
I can not imagine how it should feel	Ez nikarim bifikirim ka divê ew çawa hîs bike
Two groups wanted to answer this question	Du koman xwestin ku bersiva vê pirsê bidin
I did not think so	Min nefikirî
I let my head go forward, sadly	Min hişt ku serê min ber bi pêş ve biçe, bi xemgînî
I started crying, crying deeply	Min dest bi giriyê kir, ji kûr ve giriyam
I wiped the blood from my hand on my shirt	Min xwîna destê xwe li ser kirasê xwe paqij kir
I put my coffee aside to close the door	Min qehweya xwe danî aliyekî da ku ez derî bigirim
I hope she found her way home	Ez hêvî dikim ku wê riya malê dît
I was lying in bed and I did not feel anything	Ez di nav nivînan de raza bûm û min tiştek hîs nekir
I can not afford that luxury	Ez nikarim wê luksê bigirim
I struggled to feel myself, decided to make her proud	Min têkoşiya ku ez xwe bihizirim, biryar da ku ez wê serbilind bikim
A woman's paradise is under her husband's feet	Bihuşta jinê di bin lingê mêrê wê de ye
I saw the future many times now	Min pêşeroj pir caran nuha dît
I'll go home after you tonight	Ez ê îşev li pey te biçim malê
I did not even hear his approach	Min nêzîkatiya wî jî nebihîst
I shook her hand	Min destê wê xist destê xwe
I can go to him without others knowing we are interested	Ez dikarim biçim cem wî bêyî ku yên din zanibin em eleqedar in
I wish you had read my mind and stopped me	Xwezî te hişê min xwendiba û min rawestanda
I can think differently	Ez dikarim ramanek cûda bikim
I really was not sure who they were taking their orders from	Bi rastî ez ne bawer bûm ku wan fermanên xwe ji kê digirtin
I left it in front of the balcony	Min ew li ber eywanê hişt
I was very surprised by this request	Ez li ser vê daxwazê ​​pir matmayî mam
I told you it was a mistake	Min ji we re got ku ew xelet bû
I'm still independent	Ez hîn jî serbixwe me
I can only guess that both were killed	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku herdu jî hatine kuştin
I will never eat	Ez ê qet nexwarim
A black flower of pain opened in her throat	Kulîlkeke reş a êşê di gûyê wê de vebû
I could really feel her smile	Bi rastî min dikaribû kenê wê hîs bikim
I want to go back to that man	Ez dixwazim li wî zilamî vegerim
I had to choose the right moment	Diviyabû min kêliya rast bibijêrim
There is nothing I can do	Tiştekî ku ez bikim tune
I just regretted not leaving a note	Ez tenê poşman bûm ku notek nehiştim
Bill could not let this happen	Bill nikarîbû vê yekê bihêle
I really admire him	Ez bi rastî jî heyranê wî me
I guess we will continue the tour	Ez texmîn dikim ku em ê gerê bidomînin
I saw the same man dream again	Min dîsa xewna heman zilamî dît
I told him we were together	Min jê re got ku em hev in
I needed a funny joke or comment	Ji min re henekek an şîroveyek rasthatî hewce bû
I was very embarrassed by the conversation	Ez ji sohbetê pir şerm bûm
I turn to look at him	Ez dizivirim ku ew li min dinêre
I felt that my health was satisfactory	Min hîs kir ku tenduristiya min têrker e
I turned, got up and went back underground	Ez zivirîm, rabûm û vegeriyam binê erdê
I still had the strength	Hê jî hêza min hebû
I think he says it all	Ez difikirim ku ew her tiştî dibêje
A man was tortured and murdered	Mirovek dihat îşkencekirin û qetilkirin
I smiled and closed my eyes, thinking about my illness	Min keniya û çavên xwe girtin, li nexweşiya xwe fikirîm
However I did not say anything about it	Lêbelê min tiştek ji vê yekê negot
I am happy to accept this award on their behalf	Ez kêfxweş im ku li ser navê wan vê xelatê qebûl dikim
I had to go on my own and I had that dream	Divê ez ji ser xwe çûm û min ew xewn dît
I usually do not stock either	Ez bi gelemperî pargîdaniyan jî nakim
I had to maintain my happiness	Ez neçar bûm ku bextewariya xwe biparêzim
I recognized one in second grade	Min yek di pola duyemîn de nas kir
I open the hole of happiness	Ez qulika bextê vedikim
A glorious window of opportunity had offered	Pencereke birûmet a fersendê xwe pêşkêş kiribû
I think we should sit you down	Ez difikirim ku divê em we rûnin
I was only here for only two hours today	Ez îro bi tenê du saetan li vir tenê bûm
I feel like my powers are returning	Ez hest dikim ku hêzên min vedigerin
I was remorseful at the time	Min wê demê poşman bû
I help her when she wants	Dema ku ew bixwaze ez alîkariya wê dikim
However I remember him	Lêbelê ez wî bi bîr tînim
I did not want to be here	Min nexwest li vir bim
The results were not encouraging	Encam ne teşwîq bûn
I turn around and face him	Ez li dora xwe dizivirim û rû bi rû didim
I reach over and put down my glasses	Ez xwe digihînim ser û qedehên xwe datînim
I knew what he had done to their heads	Min dizanibû ku wî çi anî serê wan
I was trying to get her back	Min hewl dabû ku wê bizivirim
I found him one of the most interesting officers	Min ew ji efseran ya herî balkêş dît
I did not listen to them at first	Min ewil guh neda wan
I look like a normal average man	Ez mîna zilamê navîn normal dibînim
Many things have come from there	Ji wir gelek tişt hatine
I always get a pair pregnant for every conductor	Ez her gav ji bo her konduktorek cotek ducan dikim
I lost time to be good at math	Min wext winda kir ku ez di matematîkê de baş bim
I did not know what it was	Min nizanibû ew çi ye
I want to see what people say, how they react	Ez dixwazim bibînim ka gel çi dibêje, çawa bertek nîşan dide
I do not want to be like her	Ez naxwazim wekî wê bim
I think every place should have art in it	Ez difikirim ku divê her mekan di nav xwe de huner hebe
I was surprised at his request	Ez li ser daxwaza xwe şaş bûm
I will always support and respect them	Ez ê her dem piştgiriya wan bikim û hurmeta wan bidim
I was sadly surprised	Ez bi xemgînî şaş bûm
I surprised myself too	Min xwe jî şaş kir
I decided to go ahead and finish	Min biryar da ku ez pêş de herim û bi dawî bikim
I instantly lost my ability to breathe	Min di cih de kapasîteya xwe ya nefesê winda kir
I was a very good sergeant	Ez çawîşekî pir baş bûm
I really need some fun today	Bi rastî ez îro hewceyê hin kêfê ne
I was always a little scared to be a rebel	Ez her gav hinekî ditirsiyam ku tu serhildêr bî
I tried not to worry	Min hewl da ku xemgîn nekim
I have never paid my debt	Min tu carî deynê xwe nedaye
I have to deal with this myself	Divê ez bi xwe bi vê yekê re mijûl bibim
I think there is something you should see	Ez difikirim ku li wir tiştek heye ku divê hûn bibînin
A means to an end	Navgînek ku ji bo afirandina
I raise myself	Ez xwe bilind dikim
I know a lot of men who can not dance	Ez gelek zilaman nas dikim ku nikarin dans bikin
I felt like they were watching me	Min hîs kir ku ew li min temaşe dikin
A deep, long breath shook him	Nefesek kûr û dirêj ew hejand
I am involved in this section	Ez di vê beşê de tevlihev im
I also needed a change	Pêdiviya min bi guhertinekê jî hebû
I'm back for now	Ez hatim veguhestin bo niha
But I did not want to go that route	Lê belê min nexwest biçim wê rêyê
I wonder what came over her head	Ez meraq dikim çi hat serê wê
Maybe I went all week	Dibe ku ez tevahiya hefteyê çûm
I love you, run in her head	Ez ji te hez dikim, di serê wê de biherike
I have already made it	Min ew jixwe çêkiriye
I never went to a club either	Ez qet neçûbûm klûbekê jî
I thought it confirmed the metaphor	Min fikir kir ku ew metafora piştrast dike
I finally got a chance to wake up the dirt	Di dawiyê de min şansek dît ku ez axê hişyar bikim
I still can't get my calls	Ez hîn jî nikarim bangên xwe bigirim
I was not so happy	Ez ne ewqas bextewar bûm
I am the one you will be	Ez im ya ku hûn ê bibin
I really felt like a rich poor poor little girl	Bi rastî min xwe mîna keçikek piçûk a dewlemend a feqîr hîs kir
They also had a slightly different front	Di heman demê de eniyek wan hinekî cûda jî hebû
I did not want this to happen again	Min nexwest ev yek careke din biqewime
I should not think so	Divê ez wisa nefikirim
I think he started again a few nights ago	Ez difikirim ku wî çend şev berê dîsa dest pê kir
I do not want to be in power	Ez naxwazim bibim desthilatdar
I suspect your people have still discovered a substance	Ez guman dikim ku gelê we hîn maddeyek keşif kiriye
I gave three months for the first session	Min sê mehan ji bo rûniştina pêşîn da
I told them it's beautiful, you can save it	Min ji wan re got ku ew xweşik e, hûn dikarin wê biparêzin
I enjoyed going to football	Ez ji çûyîna futbolê kêfxweş bûm
I did not understand the word anyone was saying	Min peyva ku kesek digot fêm nekir
I know her well, madam	Ez jê baş dizanim, xanim
I had a dream about you last night	Min şeva borî xewnek li ser te dît
I want to tell her my secret	Ez dixwazim sira xwe jê re bêjim
A man he can trust to come back later	Mirovek ku ew dikare bawer bike ku paşê vegere
I agree you should see it	Ez razî me ku divê hûn wê bibînin
I had high expectations of you	Min hêviyên mezin ji te hebû
There is a student knocking on the door	Li deriyê xwendekarekî dixin
I want to clean my head	Ez dixwazim serê xwe paqij bikim
I wondered why, but did not ask	Min meraq kir çima, lê nepirsî
I saw him after her death	Min ew piştî mirina wê dît
His unit found very active service	Yekîneya wî xizmetek pir çalak dît
I put my hand behind her, calming her down	Min destek davêje pişta wê, aram dike
I am aware of thoughts and feelings	Haya min ji raman û hestan heye
A light patch fell on my shoulder from behind	Lepikek sivik ji paş ve li milê min ket
I was relieved that it was just a block away	Ez rehet bûm ku ew tenê blokek dûr bû
I was a joke to them	Ez ji wan re henek bûm
I did not drink my morning coffee	Min qehweya xwe ya sibê nexwariye
I had forgotten what my sense of relaxation really was	Min ji bîr kiribû ku bi rastî hesta xwe ya bêhnvedanê çawa bû
I saw him for two years last week	Min heftê du salan du salan wî dît
I want to own the world	Ez dixwazim bibim xwediyê dinyayê
I looked down and saw it	Min li jêr nêrî û ew dît
I am always looking forward to them	Ez her car li hêviya wan im
I especially love the beer with the story	Ez bi taybetî ji bîraya bi çîrok hez dikim
The people said the crosses would be lifted	Gel got ku dê xaç bên rakirin
I demand your life	Ez doza jiyana te dikim
I resisted when he stood up	Dema ku ew li ber xwe da ez li ber xwe didim
A light breeze was blowing from the southwest	Bayekî sivik ji aliyê başûrrojava ve hat
I was not in a state of war	Ez ne di halê şer de bûm
I wanted to hit something	Min xwest ez tiştekî lêxim
I closed my eyes and bit my lip	Min çavên xwe girtin û lêvên xwe xwar
I know you love control	Ez dizanim ku hûn ji kontrolê hez dikin
I may not see you for a while	Dibe ku ez we ji bo demekê nebînim
A black cloud hovered over the darkness	Ewrekî reş li ser tarîtiya bi heybet geriya
Many diseases result from such errors	Gelek nexweşî ji ber xeletiyên weha derdikevin
I saw smoke in the sky	Min dûman li ezmên dît
I no longer believe in magic	Ez êdî ji sêrbazê bawer nakim
Anyway I'm thinking about catching a new one	Bi her awayî ez li ser girtina yekî nû difikirîm
I tried to do things	Min hewl da ku tiştan bikim
An amazing deal for police officers	Ji bo efserên polîs peymanek ecêb
I got ready for bed, and went to my room	Ez ji bo razanê amade bûm, û çûm odeya xwe
I had a few friends there	Li wir çend hevalên min hebûn
I promise to love you forever, until my last breath	Ez soz didim ku heta nefesa xwe ya dawî, her û her ji te hez bikim
Do what you want	Hûn çi dixwazin bikin
There is also a star on his right shoulder	Li ser milê wî yê rastê jî stêrkek heye
I'm really sorry you stabbed me with your knife	Bi rastî ez poşman im ku te bi kêrê xwe xist
I suddenly felt like I was going to get sick	Min ji nişka ve hest kir ku ez ê nexweş bibim
I was worse than that	Ez ji wê yekê xirab bûm
I think my older sisters were more obedient	Ez difikirim ku xwişkên min ên mezin bêtir îtaetkar bûn
I offered them some of my herbs	Min hinek ji giya xwe pêşkêşî wan kir
I have not done so for so long	Min evqas dem wisa nekir
I try not to get annoyed	Ez hewl didim ku aciz nebim
I want you to stop seeing him	Ez dixwazim ku hûn dev ji dîtina wî berdin
I shook hands with her	Min destên xwe li wê hejand
I saw nothing but stones below	Ji bilî kevirên li jêr min tiştek nedît
If there is one I will be very surprised	Ger yek hebe ez ê pir şaş bim
I was really excited about our history	Ez bi rastî li ser dîroka me bi heyecan bûm
A scream rose from her throat	Qîrînek ji qirika wê rabû
I want every piece of you	Ez her perçeyek ji we dixwazim
I am confident that it will be accepted	Ez di wê baweriyê de me ku dê were qebûlkirin
Because my fingers were frozen, I could hardly get any money	Ji ber ku tiliyên min cemidî bûn, min bi zorê nedikarî pereyan bigirim
I can say that others are watching us	Ez dikarim bibêjim ku yên din li me temaşe dikin
I was there two years ago	Ez du sal berê li wir bûm
I have to see for myself	Divê ez bi xwe bibînim
I feel scared again	Ez careke din tirsê hîs dikim
I felt it was mine	Min hîs kir ku ew ya min e
I think you will come with us	Ez difikirim ku hûn ê bi me re werin
I never got out of them	Ez tu carî ji wan derneketim
I hope you can take it wisely	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê şehrezayî bistînin
I remember her perfect hourglass figure	Tê bîra min fîgurê wê yê bêkêmasî cam saetê
I follow the lead to the abandoned class	Ez dişopînim ku berbi pola terkîbûyî dimeşim
I will be the shield to protect you	Ez ê bibim mertalê ku te biparêze
I was alone in the elevator lobby downstairs	Ez li lobiya asansorê ya qata jêr bi tenê bûm
I could not have asked for anything better from you	Min nikarîbû ji te tiştekî çêtir bixwazî
I could read all the books on the shelf	Min dikaribû hemû pirtûkên li ser refê bixwînim
I was able to make ends meet, the business was going well	Min dikaribû debara xwe bikim, karsazî baş diçû
A week is too long for my husband	Hefteyek ji bo mêrê min pir dirêj e
I get the search decision	Ez biryara lêgerînê distînim
I know there is news here	Ez dizanim ku li vir xeberek heye
I do not agree with him	Ez razîbûna wî nadim
I lay there and cried	Ez li wir radizam û digiriyam
I am very confused about this man	Ez li ser vî zilamî pir tevlihev im
I can not talk about my family problems	Ez nikarim behsa pirsgirêkên malbata xwe bikim
I will lie to them about where we are going	Ez ê ji wan re derewan bikim ku em diçin ku derê
I see cakes and presents	Ez kek û diyariyan dibînim
The road passes through the complexities of rural development	Rê di nav tevliheviya pêşkeftina derbajarî re derbas dibe
I tried to act quietly	Min hewl da ku bêdeng tevbigerim
He sat down for a belt design bridge	Ew ji bo pirek sêwirana kemerê rûnişt
Leslie feels emotionally confused about this fact	Leslie li ser vê rastiyê tevliheviya hestyarî hîs dike
I raised my hand, and there was only silence	Min destê xwe hilda, û tenê bêdengî hebû
I can imagine my parents laughing too	Ez dikarim xeyal bikim ku dê û bavê min jî dikenin
I can not watch that happen	Ez nikarim temaşe bikim ku çêdibe
I did not want to take care of myself	Min nexwest ku ez lênêrînê bikim
I must have lost my mind	Divê min hişê xwe winda kiriba
My shoes were moving	Pêlavên min diçûn
I had never been so far with a girl before	Min berê bi keçekê re evqas dûr neketibû
A train where women get to know each other	Trênek ku jin hevdu nas dikin
I expected it to go away quickly and without fear	Min hêvî dikir ku ew zû û bê tirs biçûya
A group of men travel through the canoe	Komek mêr bi kanoyê seferê dikin
I think it defines me very well	Ez difikirim ku ew min pir baş diyar dike
I looked at the short menu	Min li menuya kurt nêrî
A good star is a start	Stêrkek baş destpêkek e
I did not mean that way	Mebesta min bi wî awayî nebû
I looked at him and his impeccable, poor and jealous profile	Min li wî û profîla wî ya bêkêmasî, belengaz û çavnebar temaşe kir
I will send the collections soon	Ez ê di demek nêzîk de bişînim berhevokan
I can help you to ask around	Ez dikarim alîkariya te bikim ku li dora xwe bipirsim
I need a nurse, give me one	Ji min re hemşîreyek lazim e, kesek bide min
I loved sleeping on the trees	Min ji razana li ser daran hez dikir
I can not always support this person	Ez nikarim her dem piştgiriya vî mirovî bikim
I just can not say enough about this place	Ez tenê nikarim li ser vê cîhê bes bibêjim
In this case he was the first to show up	Di vê bûyerê de ew yekem nîşan kir
I did not do anything on my skin for this	Min ji bo vê yekê li ser çermê xwe tiştek nekir
A man on the street told him what had happened	Zilamek li kolanê jê re got ku çi bûye
I can get another one	Ez dikarim yekî din bigirim
I told her to stay and eat her sandwich	Min jê re got ku bimîne û sandwiçê xwe bixwe
I wanted to make a bone marrow for a while	Min xwest ji bo demekê kulmek hestî çêkim
I know exactly who the father is	Ez tam dizanim bav kî ye
I told them to stop but they did not	Min ji wan re digot bila rawestin lê nekirin
I got up to answer	Ez rabûm bersivê bidim
I came across some spring break	Ez hinekî li ser betlaneya biharê hatim
I was there to protect my friends and loved ones	Ez li wir bûm ji bo parastina heval û hezkiriyên xwe
I went to bed emotionally that night	Ez di wê şevê de ketim nav nivînan de bi hestiyar
I did not belong to anyone	Ez ne aîdî tu kesî bûm
I thought that was great news	Min fikirîn ku ew nûçeyek mezin bû
I can suggest you go there	Ez dikarim ji we re pêşniyar bikim ku hûn biçin wir
I have to wait around for a while	Divê ez demekê li dora xwe bisekinim
A small percentage of the customer will need the maximum support	Rêjeyek piçûk a xerîdar dê hewceyê piştevaniya herî zêde hewce bike
I miss it because it's there, like that	Ez bêriya wê dikim ji ber ku li wir e, bi vî rengî
I can only imagine how she felt	Ez dikarim bifikirim ku wê çawa hîs kir
I got the answers to my questions	Min bersiva pirsên xwe girt
I play pop and gospel	Ez pop û gospelê dixim
I am alone in my world	Ez li dinyaya xwe bi tenê me
I am talking about things that are beyond your comprehension	Ez behsa tiştên ku ji fêmkirina we ne
Wish you could hear yourself	Xwezî tu xwe bibihîsta
Anonymous is everyone and everywhere	Anonîm her kes û li her derê ye
I believed in my life	Min bi jiyana xwe bawer kir
He began to consider dance as a career alternative	Wî dest pê kir ku dansê wekî alternatîfek kariyerê binirxîne
A terrible excitement erupted in her	Heyecanek tirsnak di nav wê de teqiya
I looked at the tree from my shoulder and stopped	Min ji ser milê xwe li darê nêrî û sekinîm
My income was less than enough	Hatina min ji têra xwe kêmtir bû
I own your father	Ez xwediyê bavê te me
I went to the chapel	Ez çûm çapelê
I asked him if he was hungry	Min jê pirsî ka ew birçî ye
Davis soon realized that the plane was burning	Davis zû fêm kir ku balafir dişewite
I just say yes, yes, yes, to keep him quiet	Ez tenê dibêjim erê, erê, erê, da ku wî bêdeng bihêlim
This horse was carrying a lot of weight	Vî hespê gelek giran hilgirtibû
I was holding the iron end right	Min rastê dawiya hesin girtibû
I find it better to hang them at once	Ez çêtir dibînim ku ez wan bi carekê daleqînim
I admit it has gone too far this time	Ez qebûl dikim ku ew vê carê pir dûr çûye
The match lasted eight minutes and fifty seconds	Maç heşt deqîqe û pêncî saniye berdewam kir
Give people what they want	Tiştên ku dixwazin didin mirovan
I lived to the end of my oath	Min heta dawiya sonda xwe jiya
I found it makes things easier	Min dît ku ew tiştan hêsantir dike
Hopefully I will be more comfortable with the approach	Hêvîdarim ku ez ê ji nêzikbûnê rehettir bibim
I went many, many times during the year	Di nava salê de gelek, gelek caran ez çûm
I drove only the back roads of the county on my way here	Min di riya xwe ya vir de tenê riyên paşiya wîlayetê ajot
I could see how they could feel that way	Min dikaribû bibînim ka ew çawa dikarin wisa bifikirin
I was only raising women and men	Min tenê jin û mêr mezin dikir
I wondered where it came from	Min meraq kir ku ew ji ku hat
I hope to think through the night	Ez hêvî dikim ku di şevê de bifikirim
Several hundred people must have attended	Divê çend sed kes beşdar bûn
I have to be there before they arrive	Berî hatina wan divê ez li wir bim
I'm relieved because nothing happened	Ji ber ku tiştek neqewime ez rehet dibim
Many radios were turned off	Gelek radyo hatin girtin
I have to offer to pay the bill	Divê ez pêşniyar bikim ku bendê drav bikim
A strong force pulled me towards him	Hêzeke bi hêz ez ber bi xwe ve kişandim
I was no longer worried	Êdî xema min nedihat
I want you to go there for your second visit	Ez dixwazim ku hûn ji bo dîtina xwe ya duyemîn biçin wir
I wish you had thought about it before	Xwezî tu berê li ser wê bifikirîya
The inner wall is made of heavier stone	Dîwarê hundir bi kevirekî girantir hatiye çêkirin
I'm interested in your personal history	Ez bi dîroka we ya kesane re eleqedar im
A strange dream, a strange dream in a strange country	Xewnek xerîb, xerîb li welatek xerîbek xerîb
I did not want to believe that this could be true	Min nexwest bawer bikim ku ev dikare rast be
I turned around, and he was there	Ez li dora xwe zivirî, û ew li wir bû
They had sisters and brothers	Xwişk û birayên wan hebûn
A common cold, a cold fear, a silence	Çirûskek hevpar, tirsek sar, bêdengiyek
I woke up from my sleep	Ez ji xewa xwe şiyar bûm
I was struggling in the water and did not get anywhere	Ez di nav avê de zehmetî dikişandim û negihiştim cihekî
Modern historians generally accept these numbers as reasonable	Dîroknasên nûjen bi gelemperî van hejmaran wekî maqûl qebûl dikin
Females reach greater final size than males	Jin li gorî nêr digihîjin mezinahiya dawîn mezintir
The scene only shows her lips	Dîmen tenê lêvên wê nîşan dide
I was not awake, I was away from my family	Ez şiyar nebûm, ez ji malbata xwe dûr ketim
I see this from time to time	Ez vê yekê dem bi dem dibînim
I would highly recommend it to my family and friends	Ez ê we ji malbat û hevalên xwe re pir pêşniyar bikim
I thought this might be true	Min fikir kir ku ev dibe ku piştrast be
I was full of dust and dirt	Ez tijî toz û ax bûm
I breathed again and I did not eat my nails	Min dîsa bêhna xwe da û min neynûkên xwe nexwar
I was one of those people who helped build it	Ez yek ji wan kesan bûm ku alîkariya avakirina wê kir
A little small, but it worked	Piçek piçûk, lê ew kar kir
I closed the window when the light went on	Dema ku ronî diçû min pencereyê girtî kir
I want to value the things you value	Ez dixwazim qîmetê bidim tiştên ku hûn qîmet dikin
I do not ignore the facts of history either	Ez rastiyên dîrokê jî paşguh nakim
I just need a way out	Ji min re tenê rêyek pêdivî ye
I was not the kind of friend	Ez ne celebê hevalê bûm
I could not let that happen again	Min nedikarî bihêlim ku ew careke din biqewime
Registration was completed in three months	Tomarkirin di sê mehan de bi dawî bû
I chose my blue tent over the brick walls	Min konê xwe yê şînayî ji dîwarên kerpîçan tercîh kir
I really remember a lot of things	Bi rastî gelek tişt têne bîra min
A little more to be a child	Ji bo ku zarok bibin zarok hinekî din
A stop that feels like it will never end	Rawestek ku hîs dike ku ew ê ti carî bi dawî nebe
I used to love playing the piano, but no longer	Min berê ji lêxistina piyanoyê hez dikir, lê êdî nema
I had a house and paid my taxes	Min malek hebû û bacên xwe dida
I went to the roof	Ez çûm ber banê
A book is open on her shoulder	Pirtûkek li ser milê wê vekirî ye
I also love your lips between your legs	Ez jî ji lêvên te yên di navbera lingên xwe de hez dikim
I guess we’ll see what happens	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin ka çi dibe
I carefully rode on it, he picked up another one	Ez bi baldarî li wê siwar bûm, wî yekî din hilda
I looked really bad	Ez bi rastî xirab xuya bûm
I'm gonna miss you	Ez ê bêriya te bikim
I finished the job quickly	Min kar zû qedand
Almost the entire province is in their hands	Hema bêje hemû parêzgeh di destê wan de ye
He said he understood and thanked me	Wî got ku wî fêm kir û spasiya min kir
I knew exactly who he was	Min tam dizanibû ew kî ye
A moment later the two soldiers rushed inside	Demek şûnda her du leşker bi lez ketin hundir
I resisted the urge to remove it	Min li hember xwesteka ku ez wê jê bikim berxwe da
I knocked, he opened the door	Min lêxist, wî derî vekir
I am very pleased with the service you provide	Ez ji xizmeta ku hûn pêşkêş dikin pir memnûn im
I look at them, do they hate me too	Ez li wan dinêrim, gelo ew jî ji min nefret dikin
The campus was a bit crowded with its modern counterpart	Kampus bi hevtayê xwe yê nûjen re hindik hindik bû
I was learning religion	Ez hînî olî bûm
I had and still have a passion for this	Ji bo vê dilsoziya min hebû û hîn jî heye
The album is so colorful	Album ewqas rengîn e
I can not name it as a fact	Ez nikarim wekî rastiyek binav bikim
I felt his pain on me feel so deep and constant	Min kêşa wî li ser min ew qas kûr û domdar hîs kir
He remains a hated personality in the community	Ew di nav civakê de kesayetiyek nefret dimîne
I own the whole lake	Ez xwediyê tevahiya golê me
I climbed into the trees and he was there	Ez ketim nav daran û ew li wir bû
I looked around the bar	Min li dora bar nêrî
A burnt person was brought inside	Kesekî şewitî anîn hundir
I appreciate the variety	Ez cûrbecûr dinirxînim
I have spoken to your president before	Min berê bi serokê we re axivî
I will never do anything	Ez ê tu carî tiştek nekim
There is no other way	Rêyeke din nîne
I just need to see how one can compile it	Tenê pêdivî ye ku ez bibînim ka meriv wê çawa berhev bikim
No details were available for these events	Ji bo van bûyeran tu hûrgulî neman
But the number of dead and injured is not known	Lê hejmara mirî û birîndaran nayê zanîn
Yet I do not believe they have captured the spirits	Lêbelê ez bawer nakim ku wan ruhan girtiye
I decided to rent both houses	Min biryar da ku ez herdu xaniyan bi kirê bidim
I really did not see a choice	Bi rastî min hilbijartinek nedît
I'm not sure they will agree with that	Ez ne bawer im ku ew ê bi vê yekê razî bibin
I did not want to leave you	Min nexwest te berdim
I have no information to offer anyone	Agahiya min tune ku ez pêşkêşî kesî bikim
I was glad we were friends now	Ez kêfxweş bûm ku em niha hevalên hev bûn
That last scene was really beautiful	Ew dîmena dawî bi rastî pir xweş bû
There are big plans for my son	Ji bo kurê min planên mezin hene
It was foggy	Mij ​​çêdibû
I followed him and I told him everything	Ez li pey wî çûm û min her tişt jê re got
An established healthy flower never needs care	Gula saxlem a sazkirî qet hewcedarê lênêrînê nîne
A thunderstorm will open the doors	Birûskek dê deriyan veke
I had to really work	Ez neçar bûm ku bi rastî bixebitim
I decided differently	Min cuda biryar da
The group is looking at a hotel	Komek li otêlekê digere
Another course school was built	Dibistanek qursek din hate çêkirin
I did not like any of the pictures	Min ji tu wêneyan hez nekir
I did not photograph anything like my beds and blankets	Min tiştek wek nivîn û betaniyên xwe wêne nekir
I knew the area well	Min herêmê baş nas dikir
I will be fine	Ez ê baş bim
I did not bleed	Min xwîn nerijand
I take a break with each submission	Bi her teslîmbûnê re bêhna xwe digirim
They were pulling	Wan rakêş dikir
I need your help both	Pêdiviya min bi alîkariya we herduyan heye
A reason for those five, ten seconds	Sedemek ji bo wan pênc, deh çirkeyan
I'm looking at the rest of the building, no luck	Ez li avahiya mayî digerim, bê şens
I tried to get close to the park but	Min hewl da ku nêzî parkê bikim lê
I can choose the negative side of things	Ez dikarim aliyek neyînî ji tiştan re bibijêrim
That is, we are here to face reality	Yanî em li vir bi rastiya xwe re rû bi rû bimînin
I should never have left	Divê ez qet derneketim
A small number of guards stood under him	Hejmarek hindik nobedar li binê wî rawestiyan
I thought maybe she wanted to write down what happened	Min fikir kir ku belkî wê dixwest tiştê ku qewimî binivîsîne
Many thanks for this suggestion!	Gelek spas ji bo vê pêşniyarê!
I mean liking in the purest sense	Mebesta min ecibandin di wateya herî paqij de ye
I remember you mentioned it	Tê bîra min te behsa wê kir
I look forward to greatness	Ez li hêviya mezinahiyê me
I was standing next to him	Ez li kêleka wî sekinîbûm
I do not want anything bad to happen to her	Ez naxwazim ku tiştek ne xweş were serê wê
I think she knew the area was dangerous	Ez difikirim ku wê dizanibû ku qad xeternak e
In my opinion, the people should be free and stand up	Li gorî min divê gel azad bibe û rabe ser piyan
I hope my last transfer has reached my planet	Ez hêvî dikim ku veguheztina min a paşîn gihîştiye gerstêrka min
I could not be close to people or trust them again	Min nikaribû nêzî mirovan bim an jî dîsa bi wan bawer bibim
I need you to involve yourself in their investigation	Ez hewce dikim ku hûn xwe têxin nav lêpirsîna wan
The bar was very different between countries	Bar di nav welatan de pir cûda bû
I'll see, wait a minute	Ez ê bibînim, bîskekê bisekine
I hardly even went to high school	Ez bi zor jî diçûm lîseyê
After a few seconds he showed his hand	Piştî çend saniyeyan wî bi destê xwe nîşan da
Although a few things are clear enough	Her çend çend tişt têra xwe zelal in
I could never become more knowledgeable	Min çu carî nikarîbû bibim zaniyariya dijwar
I finished my post	Min posta xwe qedand
I end up losing money on horses	Ez windakirina pereyan li ser hespan diqedînim
I learned there	Ez li wir fêr bûm
I did not succeed twice, but tried	Min du caran bi ser neket, lê hewl da
A few people called me after we found out about the news	Çend kesan piştî ku em li ser nûçeyan dîtin gazî min kirin
I would highly recommend him	Ez ê wî pir pêşniyar bikim
I already have plans for the weekend	Jixwe ji bo dawiya hefteyê planên min hene
I could not move either	Min jî nikarîbû bilivim
I hope none of them can change that	Ez hêvî dikim ku yek ji wan nikare vê yekê biguherîne
It is a hopeless situation only if we give up hope	Rewşek bêhêvî ye tenê heke em dev ji hêviya xwe berdin
I thought he would forgive me	Min fikirîn ku ew ê min bibaxşîne
I knew its dimensions	Min pîvanên wê dizanibû
The album was later released	Album paşê ji çapê derket
I had not thought about it for too long	Min pir dirêj li ser wê nefikirîbû
I did not know it took so long	Min nizanibû ku evqas dirêj girt
I forgot you were there	Min ji bîr kir ku tu li wir bûyî
They will mix them all together	Ew ê wan hemî bi hev re tevlihev bikin
I had no idea he was out and about	Min nizanibû ku ew li derve bû û vegeriya
A soft hand hit his head	Destekî nerm li serê wî xist
I talk to him, help him photograph her, photograph them	Ez bi wî re diaxivim, alîkariya wî dikim ku wê wêne bike, wan wêne bike
I wiped my sleep from my eyes and stretched	Min xew ji çavên xwe paqij kir û dirêj kir
I know he killed both of them	Ez dizanim ku wî herdu jî kuştin
There was no need for chains and chains to hold me	Ji bo ku min ragirin ne hewceyî zincîr û zencîre bûn
I was not going to run	Ez nediçûm birevim
I think he lives close by	Ez difikirim ku ew nêzîk dijî
I heard him hardly fit into his pant	Min dibihîst ku wî bi zehmetî têkeve pantorê xwe
I will never forgive myself for this	Ez ê tu carî ji ber vê yekê xwe efû nekim
I can take it easily	Ez dikarim wê bi hêsanî bigirim
I just wanted to see good golf signs	Min tenê dixwest ku nîşanên golfê baş bibînim
I went out and knocked on the door	Ez derketim û li derî xist
I put my plan in place	Min plana xwe xist dewrê
I just had a crazy idea	Min tenê ramanek dîn bû
I know it seems hopeless	Ez dizanim ku ew bêhêvî xuya dike
I have to go and talk to a woman	Divê ez biçim û bi jinekê re biaxivim
I wish people understood that	Xwezî mirov viya fêm bikira
I put her clothes in the wind	Min kelûpelên wê danî nav bagerê
I can not forget most of it	Ez nikarim piraniya wê ji bîr bikim
I have to admit, the place was absolutely beautiful	Divê ez bipejirînim, cîh bi tevahî xweşik bû
I hope his wife was shocked by his response	Ez hêvî dikim ku jina wî ji bersiva wî şok bû
I guess maybe he will pay for it too	Ez texmîn dikim ku dibe ku ew ji bo wê jî drav bide
I can give you his name	Ez dikarim navê wî bidim te
I wash my hands, then get out of the bathroom	Ez destên xwe dişom, paşê ji hemamê derdikevim
I learned a lot about human dance	Ez li ser dansên mirovan pir fêr bûm
I checked the program	Min bername kontrol kir
I just need to talk to you about something	Tenê hewce ye ku ez ji we re li ser tiştek biaxivim
That is not perfect, of course	Yanî ne tam, bê guman
I also put something on for you to do	Min jî ji bo ku hûn li xwe bikin tiştek danî
I will focus on every detail	Ez ê li ser her hûrgulî bisekinim
I only get the best things back	Ez tenê tiştên çêtirîn vedigirim
I can understand that it's sad	Ez dikarim fêm bikim ku ew xemgîn e
I took pity on anyone who had to stand in their way	Min li her kesê ku neçar ma rê li ber wan bigire, rehm kir
I will teach you how to draw in a short time	Ez ê fêrî we bikim ka meriv çawa di demek kurt de xêz dike
I did not know that we would go in with him	Min nizanibû ku em ê bi wî re bikevin
I want to hear more of his message	Ez dixwazim bêtir ji peyama wî bibihîzim
I am a real person	Ez mirovekî rast im
I stated that I would never survive a train ride	Min diyar kir ku ew ê çu carî ji siwarbûna trênê sax bimînin
I was no longer safe from anything	Ez êdî ji tiştekî ne ewle bûm
I miss them every day	Ez her roj bêriya wan dikim
I did not bid from the others	Min ji yên din îhale nekir
I could no longer go through with it	Min êdî nikaribû bi wê re derbas bibim
I do this a few times, keeping an eye on her	Ez vê yekê çend caran dikim, wê li ber çavan dihêlim
I pulled myself forward to get a closer look	Ji bo ku ez ji nêz ve bibînim xwe ber bi pêş ve kişandim
I can control hunger with fresh meat	Ez dikarim birçîbûna bi goştê teze kontrol bikim
The slave of doing good	Xulamê kirina qenciyê
I did not see the opportunity	Min derfet nedît
I doubt the angels will help her with that	Ez guman dikim ku milyaket dê bi wê re bibin alîkar
I knew he was there but his energy was empty	Min dizanibû ku ew li wir bû lê enerjiya wî vala bû
I'm burning	Ez dişewitim
I'm going to court now	Ez niha diçim dadgehê
I still wanted to fly	Min hê jî dixwest bifirim
I looked at his arms	Min li bêrîkên wî gerîya
I think my dad did a little of both	Ez difikirim ku bavê min ji herduyan hindik kir
I guess we are not alone	Ez texmîn dikim ku em ne tenê ne
I still have a desire for improvement	Hê jî daxwaza min a çêtirbûnê heye
I opened it with my face	Min ew bi rûyê xwe vekir
I watch him walk through the door	Ez wî temaşe dikim ku di derî re derbas dibe
I will create more fraudulent plans	Ez ê bêtir planên hîlekar biafirînim
I was convinced that there were over three hundred thousand dollars	Ez bawer bûm ku li ser sê sed hezar dolar hene
The war lasted nearly twenty years	Şer nêzî bîst salan dom kir
I hated what she did	Min ji tiştê ku wê kir nefret kir
The license plate is usually one of them	Plakeya lîsansê bi gelemperî yek ji wan e
I wonder when he planned to enter the forest	Ez meraq dikim ku wî kengî plan kir ku bikeve daristanê
I heard nothing out of the ordinary	Min tiştek ji rêzê nebihîst
A second fisherman assisted in the rescue	Di rizgarkirinê de masîgirekî duyemîn alîkarî kir
I did not compete like that	Min wisa pêşbirk nekir
I guess it looks sad	Ez texmîn dikim ku ew bi xemgînî xuya dike
I have something important to do in these three years	Di van sê salan de tiştekî min a girîng heye ku bikim
I knew you would not hurt me and you did not	Min dizanibû ku hûn ê zirarê nedin min û we nekir
I have been waiting for two months to get the part	Ez du mehan li bendê me ku beşê bistînim
I had discovered how to make it beautiful, to really make it beautiful	Min kifş kiribû ku meriv wê çawa xweş bike, bi rastî jî wê xweş bike
I hope you decide to stay healthy	Ez hêvî dikim ku hûn biryar bidin ku hûn sax bimînin
I will give it to him	Ez ê bidim wî
Maybe I can leave you something else	Dibe ku ez ji we re tiştek din jî bihêlim
My imagination is low	Xeyalê min kêm e
I guess he knows how precious his breath is	Ez texmîn dikim ku ew dizane bêhna xwe çiqas bi qîmet e
I work a lot here and you know it	Ez li vir pir dixebitim û hûn vê yekê dizanin
I turned to him and hit him	Ez vegeriyam wî û min lêxist
I pulled my curtains out	Min perdeyên xwe li derve girt
The child union did not	Sendîkayê zarok çênekir
I encourage you to check it out	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn wê kontrol bikin
I was about fourteen years old	Ez dora çardeh salî bûm
I just wanted to worry first	Min tenê dixwest pêşî xemgîn bikim
I see it as an honor	Ez wê wekî birûmet dibînim
I'm trying to stay healthy	Ez hewl didim ku sax bimînim
I plan to use them in the dining room	Ez plan dikim ku wan di odeya xwarinê de bikar bînim
I can assure you it is very safe there	Ez dikarim ji we re piştrast bikim ku li wir pir ewledar e
A car will add weeks to our journey	Erebek dê hefteyan li rêwîtiya me zêde bike
I went upstairs	Ez çûm qata jorîn
I can get part of the value back	Ez dikarim beşek ji nirxê paşde bigirim
I love that word more	Ez bêtir ji wê peyvê hez dikim
Many entries are expected from a developer	Ji pêşdebirek pir têketin tê hêvî kirin
About a hundred players participated	Nêzîkî sed lîstikvan beşdar bûn
I cleared my throat and started	Min qirika xwe paqij kir û dest pê kir
I looked around and saw nothing	Min dora xwe koland û tiştek nedît
A dog started	Kûçikek dest pê kir
I put myself in the boat and in the field	Ez li qeyikê û li zeviyê li xwe dikim
I really need to talk to you about some things	Bi rastî divê ez bi we re li ser hin tiştan biaxivim
Younger students usually focus on two or more students	Xwendekarên piçûk bi gelemperî li du an jî bêtir hûr dibin
I have to stay away from the case for a day or two	Divê ez rojek an du rojan ji dozê dûr bim
I can feel the light shining on my face	Ez dikarim ronahiya ku li rûyê min dibiriqe hîs bikim
A sign that spirits are fighting in his body	Nîşanek ku ruhên di laşê wî de şer dikin
I was protected, calm and loved	Ez parastî, aram û hezkirî bûm
I did not even understand them	Min bi xwe jî ji wan fam nedikir
I wanted to remove his pain	Min xwest ez êşa wî jê bikim
I loved that way because it was my quiet place	Min ji wê rêyê hez kir ji ber ku ew cîhê min ê aram bû
I find this necessary when working with people	Ez dibînim ku dema ku bi mirovan re dixebitin ev pêdivî ye
I could not relate to it	Min nikarîbû pê re têkildar bibim
He was an interesting player	Ew lîstikvanek balkêş bû
I really, really did not like it	Min bi rastî, bi rastî jê hez nekir
That is, it was good enough in the beginning	Yanî ew di destpêkê de têra xwe xweş bû
I will be restless again	Ez ê dîsa bêhnteng bima
If he takes too much damage he can die	Ger ew zirarek pir zêde bistîne ew dikare bimire
I handed him the paper	Min ew kaxiz da destê wî
I heard the crowd in the future	Min di paşerojê de girseya gel dibihîst
I did not tell him	Min ji wî re negot
Without your help I could not have done so much	Bêyî alîkariya te min nikarîbû evqasî bikira
I want to show you how beautiful it looks	Ez dixwazim nîşanî we bidim ka ew çiqas xweş xuya dike
I can talk about it forever	Ez dikarim her û her li ser wê biaxivim
I will not be a teacher in middle school	Ez ê di dibistana navîn de nebim mamoste
I also did nothing to save him	Min jî ji bo rizgarkirina wî tiştek nekir
I just want to go home	Ez tenê dixwazim bibim malê
I value loyalty	Ez dilsoziyê dinirxînim
I get messages from time to time	Ez dem bi dem peyaman digirim
I gathered my friends and we left	Min hevalên xwe kom kir û em çûn
It was such an amazing album	Ew albûmek ew qas ecêb bû
An automatic light comes on inside the room	Ronahîyek bixweber di jûreya hundur de tê
I recognized the place	Min cih nas kir
I did not want to give up on him	Min nexwest dev ji wî berdim
I was able to save it twice	Min karî du caran wê xilas bikim
I will probably raise one thousand three hundred by now	Ez belkî heta niha hezar û sêsed rakim
I wanted to listen to them wholeheartedly	Min dixwest ez bi dilpakî li wan guhdarî bikim
I followed him without question	Ez bê nîqaş li pey wî bûm
I will not ask this of anyone	Ez ê vê yekê ji kesî nexwazim
I downloaded the paper as much as I could	Min kaxez bi qasî ku ji destê min hat daxist
I can not go any further	Ez nikarim bêtir biçim
I will not miss the opportunity	Ez ê derfetê nekim
I had to see you here tomorrow	Diviyabû ez sibe li vir bi te re bibînim
I know her grandmother was very sick	Ez dizanim dapîra wê pir nexweş bû
I can only guess at this point	Ez tenê dikarim vê gavê texmîn bikim
I think it was the worst	Ez difikirim ku ew ya herî xirab bû
I know your heart is with us	Ez dizanim dilê te bi me re ye
I had enough while we were cooking	Dema ku me çêdikir têra min hebû
I turned to the man next to me	Ez vegeriyam zilamê li kêleka xwe
I had no idea what had happened to me	Min nizanîbû çi bi min ket
I picked up a quick inventory of things around me	Min envanterek bilez a tiştên li dora xwe girt
B thinks so	B wisa difikirî
I closed my eyes and tried to concentrate	Min çavên xwe girtin û hewl da ku konsantre bikim
Everything has movement	Her tişt tevger heye
He became famous soon after his death	Ew zû piştî mirina xwe navdar bû
I still do not know if it is closed or not	Hîn jî nizanim girtî ye yan na
I admit, it was a strange metaphor	Ez qebûl dikim, ew metaforek xerîb bû
I went out to shoot some of these lesser scenes	Ez derketim ku ez hin ji van dîmenên kêm bikişînim
I was directly on it	Ez rasterast li ser wê bûm
I put my finger into the wound	Min tiliya xwe xiste nav birînê
I forgot to feed him	Min ji bîr kir ku ez xwarinê bidim wî
I love your stuff too	Ez jî ji tiştên te hez dikim
I did not see anything from them	Min tiştek ji wan nedît
I have not spoken to him in months	Bi mehan ez pê re nepeyivîm
I have never heard such a force in such a quiet voice	Min tu carî hêzek wusa bi dengek bêdeng nebihîstiye
I was very excited for the job	Ez pir bi heyecan bûm ji bo kar
I really did not know what to expect from her	Bi rastî min nizanibû ku ez ji wê çi hêvî bikim
A face came to mind	Rûyek hat ber çavan
I was looking at myself	Ez li xwe digeriyam
Now it is part of a museum	Niha ew perçeyek muzeyê ye
I always wanted to see this place	Min her tim dixwest ku vê derê bibînim
I hate when it's true, which is often the case	Ez nefret dikim dema ku ew rast e, ku pir caran wusa ye
I also chose them because of their friendly staff	Min jî ji ber xebatkarên dostane wan hilbijart
A corner of his mouth gave off an unpleasant smile	Kuncek devê wî bişirînek nebaş derdixist
That is never possible	Yanî qet nabe
I went hunting there with my brothers a few times	Ez bi birayên xwe re çend caran çûm wê derê nêçîrê
I was never among the bad guys	Ez tu carî di nav kurên xerab de nebûm
I started to forget that she had not forgotten anything	Min dest pê kir ku wê tiştek ji bîr nekir
I cry because it feels so good	Ez digirîm ji ber ku ew pir xweş hîs dike
I love discovering new places through the eyes of writers	Ez ji vedîtina cihên nû bi çavên nivîskaran hez dikim
I did not receive any of those letters	Min yek ji wan nameyan negirtiye
I know why they made it	Ez dizanim çima wan ew çêkir
I rode my bike every day and came back	Ez her roj li duçerxeya xwe siwar dibûm û vedigeriyam
I feel very excited about this topic	Ez li ser vê mijarê pir bi kelecan hîs dikim
I will share the details with the best candidate	Ez ê hûrguliyan bi namzetê çêtirîn re parve bikim
I felt unhappy	Min hest bi bêbextî kir
A glimmer of pride filled him	Şewqeke serbilindiyê ew tijî kir
He added that the main and youth songs sound	Wî lê zêde kir ku stranên serekî û ciwanî deng dikin
I mentioned that I am a fan of the view	Min qal kir ku ez heyranê dîtinê me
I know what came over your head	Ez dizanim çi hat serê te
I could still smell the violet	Min hê bîhna binefşî didît
I was forced to defend my freedom	Ji bo ku ez azadiyê biparêzim neçar bûm
I guess they will hire someone to do this in the near future	Ez texmîn dikim ku ew ê di demek nêzîk de yekî kar bikin da ku vî karî bike
I will find myself honored if you believe in me	Ez ê xwe bi rûmet bibînim ger hûn xwe bi min bidin bawer kirin
A young family throws themselves into a small car	Malbatek ciwan xwe davêjin nav otomobîlek piçûk
The voice of a woman calling his name	Dengek jinik ku navê wî dixist
A blind soldier is easily defeated	Leşkerek kor bi hêsanî têk diçe
I feel really good, really	Ez xwe pir baş hîs dikim, bi rastî
Hundreds of miles away from them and they still looked great	Sed mîl dûrî wan û ew hîn jî mezin xuya dikirin
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Baskên fireh lê nisbeten kurt in
I watched as their meat fell	Min temaşe kir ku goştê wan ket
A beautiful red flower was placed on her shoulder	Guleke sor ya spehî danîbû ser milê wê
I know some of it, of course	Ez hinek jê dizanim, bê guman
I was wrong about that	Ez li ser vê yekê xelet bûm
The point values ​​of things are much lower	Nirxên xalên tiştan pir kêmtir in
I looked quickly but saw nothing	Min zû nihêrî lê tiştek nedît
I hope they give us a book to read	Ez hêvî dikim ku ew pirtûkek bidin me ku em bixwînin
I will not find the answer	Ez ê bersivan nabînim
I will be happy to get to know them better	Ez ê xweş bibim ku wan çêtir nas bikim
I am here to protect this place	Ji bo parastina vî cihî li vir mam
So I was delighted when he visited me today	Ji ber vê yekê gava ku ew îro çû serdana min ez kêfxweş bûm
I only provided household items	Min tenê eşyayên malê pêşkêş kir
I think we had a strong mission	Ez difikirim ku me erkek xurt hebû
But I did not eat my cake	Lê belê min kulma xwe xwar nekir
I found my body on the ground	Min bedena xwe li erdê dît
I told him it was stupid	Min jê re got ku ev bêaqil e
I thought for a few moments	Min çend kêliyan fikirîn
I put another picture there from today	Min ji îro pê ve wêneyekî din li wir danî
I wrap it around and go to my room	Ez wê li dora xwe dipêçim û diçim odeya xwe
I made a sound behind my throat	Min dengek li pişt qirika xwe kir
I really loved reading your post	Min bi rastî ji xwendina posta we hez kir
I have not made my decision	Min biryara xwe nedaye
I stayed with him for about an hour and a half	Nêzîkî saet û nîvekê ez pê re mam
I have not seen such	Min wisa nedîtiye
I turned around and stocked up on vodka	Min zivirî û envantera araqê kir
I do not like it	Kêfa min jê nayê
It's a foolish thing to be afraid of	Tiştek bêaqil e ku meriv jê bitirse
I stopped and talked to a woman	Ez rawestiyabûm û bi jinekê re dipeyivî
I swallowed hard, I made eye contact	Min bi dijwarî daqurtand, min têkiliya çavan çêkir
Of course I can not forget one	Bê guman ez nikarim yek ji bîr bikim
I spent time with her and her family	Min dem bi wê û malbata wê re derbas kir
I turn the car around and start driving	Ez otomobîlê li dora xwe dizivirim û dest bi ajotinê dikim
I can not think that he will cut you off from the will	Ez nikarim bifikirim ku ew we ji wesiyetê qut bike
A strong starting album	Albumek destpêkî ya bihêz
I remain silent and let it continue	Ez bêdeng dimînim û dihêlim ku ew berdewam bike
I did not understand freedom	Min ji azadiyê fêm nekir
I put a cornflower chip in my mouth, embarrassed	Min çîpek qurnefîl xiste devê xwe, şerm kir
I had also taken the rest	Min jî mayin kişandibûn
I notice that it does so much	Ez bala xwe didim ku ew pir wusa dike
I wondered who he was, who his men were	Min meraq kir ew kî ye, merivên wî kî ne
I swear people never interrupt	Ez sond dixwim ku mirov tu carî navberê nade
I silently climb inside	Ez bê gotin hildikişim hundir
I want you to show me all night	Ez dixwazim ku hûn tevahiya şevê nîşanî min bidin
I had to stop and smell it	Diviyabû ez bisekinim û bêhna wê bêhn bikim
I could not believe my little brother really came	Min bawer nedikir ku birayê min ê biçûk rastî hat
The standard golf course consists of eighteen holes	Dora standard a golfê ji hejdeh kun pêk tê
I could not talk to my mother about it	Min nikarîbû bi diya xwe re li ser vê yekê biaxivim
I hear him laughing at me	Ez dibihîzim ku ew bi min dikene
I live right on the street	Ez rast li ser kolanê dijîm
Several people had to be rescued	Diviyabû çend kes bên rizgarkirin
I could feel the room starting to cool down	Min hest dikir ku odê dest bi sarbûnê dike
We explore what this might mean	Em lêkolîn dikin ku ev dikare were çi wateyê
He never gave permission	Wî tu carî destûr nedabû
I have to stay strong and confident	Divê ez bi hêz û xwebawer bimînim
Much depends on the interpretation	Pir bi şirovekirinê ve girêdayî ye
I can perfectly find papers	Ez bêkêmasî dikarim kaxezan bigerim
I do not believe she sent me three texts	Ez bawer nakim ku wê ji min re sê nivîs şandine
I am, and I am always here	Ez im, û her dem li vir im
I can not see them, but it is not strange	Ez nikarim wan bibînim, lê ew ne ecêb e
I loved the art of trading and was good at it	Min ji hunera bazirganî hez kir û jê re baş bûm
I take on distant memories to make myself happy	Ez li bîranînên dûr digirim da ku xwe şa bikim
I still do not understand this confusion	Ez hîn jî ji vê tevliheviyê fêm nakim
I will not watch it anywhere	Ez ê li tu yekê temaşe nekim
I have to use this from now on	Divê ez ji niha ve bi vê yekê bi kar bînim
I was a sick child	Ez zarokek nexweş bûm
I have no reason to be tired	Tu sedemek min tune ku ez westiyayî bim
I understood her reasons for doing so	Min sedemên wê yên vê yekê fêm kir
I rolled my eyes despite my best efforts	Min çavên xwe gerand tevî hewildana min
I will reply soon	Ez ê di demek zû de bersiv bidim
I am totally something else	Ez bi tevahî tiştek din im
I wrote most of those lesson plans myself	Min piraniya wan planên dersê bi xwe nivîsî
I felt his hand on my face	Min destê wî li ser rûyê xwe hîs kir
That is, they must understand	Yanî divê ew fêm bikin
I forcibly put my smile back in its place	Min bi zorê kenê xwe vegerand cihê xwe
Education had to be sacrificed in order to earn a living	Ji bo bidestxistina debarê diviyabû perwerde bihata qurbankirin
I sighed in relief	Min axînek ji rehetiyê kişand
I now fully understand the difference between truth and falsehood	Ez niha bi tevahî cûdahiya di navbera rastî û derewê de dizanim
I loved her even more for that	Min ji bo wê hê bêtir jê hez kir
Even then I was still working	Wê demê jî ez hîn dixebitîm
I'm just a hidden spectator in your world	Ez tenê temaşevanek veşartî li cîhana we me
I ran out of the lobby and out the front door	Ez ji lobiyê reviyam û ji deriyên pêşiyê derketim
It seems to have worked again and again from time to time	Wusa dixuye ku dem û dem dîsa xebitiye
Of course they saw the father	Helbet wan bav dîtin
I know what happens between the two of you	Ez dizanim di navbera we herduyan de çi diqewime
I hope you will think a little about this talk	Ez hêvî dikim ku hûn ê hinekî li ser vê axaftinê bifikirin
I wanted to wait and hear what you have to offer	Min dixwest ku li bendê bim û bibihîzim ka hûn çi pêşniyar dikin
I wonder why he came back	Ez meraq dikim çima ew vegeriya
All sorts of thoughts were running through my mind	Her cûre raman di hişê min de derbas dibûn
I am not a man of real technologies	Ez ne zilamek teknolojiyên rastîn im
I should not drink too much alcohol	Divê ez araqê xwe baş negirim
I understand he never went inside	Ez fêm dikim ku ew qet neçû hundur
I was saying they were talking about someone you protect	Min digot qey ew li ser kesekî ku hûn diparêzin diaxivin
This is a tradition that still exists today	Ev kevneşopiyeke ku îro jî heye
I believe you have something that is ours	Ez bawer dikim ku tiştek we heye ku ya me ye
I had to confirm the truth of the request	Diviya bû ku ez rastiya daxwazê ​​piştrast bikim
I was wondering what this looks like	Min meraq kir ku ev yek çawa xuya dike
Either way I will be more comfortable	Bi her awayî ez ê rehettir bim
A warm relationship developed	Têkiliyeke germ pêş ket
I recognized the work on the spot	Min kar di cih de nas kir
I heard others were arrested	Min bihîst ku yên din hatine girtin
I should not have gone like that	Diviyabû ez wisa neçûma
I know the embargo manager well	Ez rêvebirê embarê baş nas dikim
Eventually I got down on my knees, exhausted	Di dawiyê de ez ketim ser çokan, westiyam
I know it's hard for you too	Ez dizanim ji bo we jî zehmet e
I am an organism, not something else	Ez organîzmek im, ne tiştek din
I now have two, one yellow and one clear	Ez niha du, yek zer û yek zelal
I will not share this	Ez ê vê yekê parve nekim
The company also started producing wire tools	Şirket di heman demê de dest bi hilberîna amûrên têl jî kir
I finally understand who that person is	Ez di dawiyê de fêm dikim ku ew kes kî ye
I did dumb things in college	Min li zanîngehê tiştên lal kirin
Private place, my special place	Cihê taybet, cihê min ê taybet
I did not know that he was a resource to you	Min nizanibû ku ew ji we re çavkaniyek bû
I open my eyes, I get annoyed	Ez çavên xwe vedikim, aciz dibim
I should not think such thoughts	Divê ez ramanên weha nefikirim
A new, exciting friend	Hevalek nû, heyecan
I did not even recognize myself	Min xwe jî nas nekir
I have to admit it was even easier that way	Divê ez bipejirînim ku ew bi vî rengî jî hêsantir bû
He goes outside to straighten the cable	Ew diçe derve da ku kabloyê rast bike
A real face may hide a dirty heart	Dibe ku rûyekî rast dilekî pîs veşêre
A man according to my heart	Mirovek li gor dilê min
I told you they would eventually warm up with you	Min ji we re got ku ew ê di dawiyê de bi we re germ bikin
A brown child was standing behind him	Zarokek qehweyî li piştê rawestiya bû
I felt really embarrassed and stupid	Min xwe bi rastî şermok û bêaqil hîs kir
The change was a reduction in production costs	Guhertin kêmkirina lêçûnên hilberînê bû
I can not let him say anything that he will regret	Ez nikarim bihêlim ku ew tiştek bêje ku ew ê poşman bibe
I learn to collect dirt on people I annoy	Ez fêrî komkirina axê li ser kesên ku ez aciz dikim
I knew the set of that mouth	Min setê wê devê dizanibû
I'm sure you will find it most useful	Ez bawer dikim hûn ê wê herî sûdmend bibînin
I always saw my father in him	Min her tim bavê xwe di wî de dît
I do not want to disappoint you	Ez naxwazim te bêhêvî bikim
All you need is permission	Tiştê ku hûn hewce ne destûr e
I close my eyes and shake it	Ez çavên xwe digirim û wê dihejînim
I have not been out there for a long time	Demek dirêj e ez li wir derneketim
I had never played a team game	Min tu carî lîstikek tîmê lîstibû
I shook my fist at him	Min kulma xwe li wî hejand
I hear he is hiding in the woods outside the city	Ez dibihîzim ku ew li daristanên derveyî bajêr hatiye veşartin
That is, you can not run away from everything	Yanî tu nikarî ji her tiştî bireve
I will be there next week	Ez ê di heftê de li wir bim
I left it on the bus	Min ew di otobusê de hişt
I was nothing more than a lab assistant	Ez ji arîkarê laboratûvarê pêve ne tiştekî din bûm
I will do what the preacher ordered	Ez ê tiştê ku waîz emir kiribû bikim
I was amazed at what he did	Ez matmayî mam ku wî çi kir
This is a time I did not visit	Ev demek e ez neçûm serdanê
I have to get everyone to a safe place	Divê ez her kesî biçim cihekî ewle
I can not say what he did there	Min nikarî bêjim wî li wir çi kir
I guess it was very bad	Ez texmîn dikim ku ew pir xirab bû
I could not tell from her position what her name was	Min nikarîbû ji pozîsyona xwe bibêjim navê wê çi bû
I was not a college student	Ez ne xwendekarê zanîngehê bûm
A muffled sound came from a distance	Ji dûr ve dengek melûl derket
I knew they had not been done	Min dizanibû ku ew nehatine kirin
I will see you in nine days	Ez ê te di neh rojan de bibînim
I will be back next year	Ez sala bê vegerim
I need to talk to someone	Divê ez bi kesekî re biaxivim
I never completed anything	Min qet tiştek temam nekir
I would not live without it	Ez ê bêyî wê nemînim
I noticed another sense of curiosity on my way down	Min hestek din a meraq li ser riya xwe ya xwarê destnîşan kir
I pulled out a communication program and ran it	Min bernameyek pêwendiyê derxist û meşand
I smiled and he ran out of sight	Ez keniya û ew ji ber çavan bazda
I saved him from great pain	Min ew ji êşeke mezin rizgar kir
I'll take you to the lady tomorrow	Ez ê serê sibê te bibim cem xanimê
I would not, but you insisted	Min ê nekira, lê te israr kir
I had forgotten his name	Min navê wî ji bîr kiribû
I do not want to be associated with anyone	Ez naxwazim ku bi kesek re têkildar bikim
I wanted to see if my will would affect her emotions	Min xwest bibînim ku îradeya min hestiyên wê tevdigere
I was hoping you would find fault with your ways	Min hêvî dikir ku hûn xeletiya rêyên xwe bibînin
I was frozen, closing our eyes	Ez cemidî bûm, çavên me girtin
They refuse to let it work	Ew red dikin ku wê bixebitin
I smelled him	Min bêhna wî dianî
Grant denied his request	Grant daxwaza wî red kir
I can no longer live my life in fear	Ez êdî nikarim jiyana xwe bi tirs bijîm
I decided to go to bed early	Min biryar da ku zû biçim razanê
I want you to be really happy	Ez dixwazim ku hûn bi rastî bextewar bin
I have to try and save my kids	Divê ez hewl bidim û zarokên xwe xilas bikim
When I got to the hospital I left my grandparents	Dema ketim nexweşxaneyê min dev ji kalên xwe berda
I suggested she take the water	Min pêşniyar kir ku wê avê bigire
I doubt he has any objections	Ez guman dikim ku îtirazên wî hebin
Different lovely but still	Cûda delal lê dîsa jî
I will not miss the chance of anything	Ez ê derfeta tiştekî ji dest nekim
The game is not made for a specific class	Lîstik ji bo çînek taybetî nehatiye çêkirin
I believe one will be satisfied	Ez bawer dikim yek dê têrker be
I will never take what was hers	Ez ê ti carî tiştê ku ya wê bû negirim
I needed to express my anger at this	Min hewce kir ku li ser vê yekê hêrsek xwe diyar bikim
A moment later and he was gone	Demek şûnda û ew çû
I immediately went into combat mode	Ez yekser ketim moda şer
I get up and walk behind her	Ez radibim û li pişt wê dimeşim
Hit the plate on my face	Li ser rûyê min li plakê xistin
I stop there and try to get attention	Ez li wir sekinîm û hewl didim ku balê bikişînim
I'm already giving myself a wake-up call	Ez berê xwe didim rabûna berbangê
I loved my life in the city	Min ji jiyana xwe ya li bajêr hez kir
I did not remember him ever appearing so angry	Min nedihat bîra min ku wî carî ew qas hêrs xuya bû
I reached down and threw myself in front of his pants	Min xwe gihand xwarê û min li ber pantolonê wî rijand
I thought that was a nice word	Min fikir kir ku ew peyvek xweş bû
A tear appeared in the corner of her eye	Hêsirek li quncika çavê wê xuya bû
I quickly put the magazine down and follow it outside	Ez bi lez kovarê datînim xwarê û li derve dişopînim
I have a headache tomorrow	Min serê sibê heye
It feels good to me	Ew hest baş tê bîra min
To reach that first level	Ji bo ku bigihîjin wê asta pêşîn
I researched the address of the properties that came out	Min navnîşa milkên ku derketin lêkolîn kir
I have to say how it was dressed and dressed	Divê ez bibêjim ka ew çawa cil û berg bû
I followed him back to my mother	Ez li pey wî vegeriyam cem diya xwe
A world built on information instead of matter	Dinyayek ku li şûna maddeyê li ser agahiyan hatiye avakirin
I was helping my parents move to a new house	Min alîkariya dê û bavê xwe dikir ku biçin xaniyek nû
I watch him play in his mind	Ez temaşe dikim ku ew di hişê wî de dileyize
I started crying, struggling	Min dest bi girî, dijwar kir
I was afraid of these men	Ez ji van zilaman ditirsiyam
Looking for broken branches	Li çiqilên şikestî digerim
A clip was also released for her	Ji bo wê jî klîbek jî belav kirin
I need to get him to change it, but he feels good	Pêdivî ye ku ez wî bikim ku wê biguhezîne, lê ew xweş hîs dike
I am the adult leader	Ez serokê mezinan im
I finished reading it last night	Min şeva borî xwendina wê qedand
The next day I got up from the ground	Di roja duyemîn de ez ji erdê rabûm
I remember when she did that to me	Tê bîra min dema wê wisa li min kir
I knew it and it didn’t matter	Min dizanibû û ne girîng bû
I gather them all together	Ez hemûyan li hev kom dikim
My food was enough for fifteen pounds	Xwarina min têra panzdeh kîloyan bû
I miss my little retirement community	Ez bêriya civata meya piçûk a teqawidbûnê dikim
I have no facts to accept or discuss	Rastiyên min nîn in ku ez vê yekê bipejirînim an nîqaş bikim
However I see the beauty there	Lêbelê ez bedewiya li wir dibînim
I could no longer hold myself back	Êdî min nikarîbû xwe bigirim
I could not lose it for five minutes after it finally caught on	Min nikarîbû wê pênc deqeyan winda bikim piştî ku dawî li wê girt
I will continue short but weekly lessons	Ez ê dersên kurt lê heftane bidomînim
I really did not want to go	Bi rastî min nexwest ez biçim
It serves a purpose	Ew armancek xizmetê dike
I also did not know what to say	Min jî nizanibû ku ez çi bibêjim
I do not hear very well here	Ez li vir pir baş nabihîzim
I wanted to see you before we got a call	Berî ku em têlefonek werbigirin min xwest ez bi te re bibînim
I ran my fingers through his hair while he ate	Min tiliyên xwe di nav porê wî de dihejand dema ku wî dixwar
I'm proud to say hello here	Ez şanaz im ku ez li vir silav dikim
I had it in the pocket of my jacket	Min di berîka çakêtê xwe de hebû
I can not return home, to my family	Ez nikarim vegerim mala xwe, li cem malbata xwe
I would probably hate it for that	Bi îhtîmala min ê ji ber wê nefret bikira
I had just lost your mother	Min nû diya te winda kiribû
I felt like I was getting away from it	Min hîs kir ku ji wê yekê dûr ketim
I had no energy	Tu enerjiya min nemabû
I just got down there in time to stop him	Ez tam di wextê de daketim wir da ku wî rawestim
I carry more than twenty thousand	Ez ji bîst hezarî zêdetir hildigirim
I want him to be happy	Ez dixwazim ku ew bextewar be
I have heard that there is a god in this temple	Min bihîst ku di vê perestgehê de xwedawendek heye
I have a simple solution on how	Min çareseriya hêsan li ser çawa heye
I soon noticed a difference	Min zû ferqek dît
I hope they made you feel better	Ez hêvî dikim ku wan we çêtir hîs kir
A large security man talking on a cell phone	Zilamekî ewlehiyê yê mezin bi mobîlekê diaxivî
I'm standing on it, sir	Ez li ser wê radiwestim, ezbenî
I needed to see my daughter	Min hewce kir ku keça xwe bibînim
There was a sigh of relief	Qîrîneke sist peyda bû
I measured my progress with pieces of glass and stone	Min pêşkeftina xwe bi perçeyên cam û kevirê pîva kir
I still felt like he was holding me tight	Min hê jî hîs dikir ku ew min hişk girtiye
There was some confusion about its original manuscript	Li ser destnivîsa wê ya orîjînal hinek tevlihevî hebû
I never really understood what he meant by that	Min qet bi rastî fêm nekir ku mebesta wî bi vê yekê çi bû
A high goal told us	Armancek bilind me got
I will not go too far with this	Ez ê bi vê yekê pir dûr neçim
I start getting sick again	Ez dîsa dest bi nexweşiyê dikim
A brain inside her head	Mejiyek hundirê serê wê
I built this complex	Min ev kompleks ava kir
I wanted a chance to explain	Min şansê ravekirinê dixwest
But it does not specify who they both are	Lê ew eşkere nake ku ew herdu kî ne
I do not blame anything	Ez tu tiştî sûcdar nakim
You can tell in the room	Hûn dikarin di odeyê de bêjin
I want you to live in perfect peace	Ez dixwazim ku hûn di aştiyek bêkêmasî de bijîn
I think we made a mistake	Ez difikirim ku me xeletiyek kir
Luckily he was still in the league	Xwezî ew hîn di lîgê de bûya
We have extended the competition in all competitions	Em di hemû pêşbaziyê de pêşbaziyê dirêj kirin
I fell into a trance	Ez bi xemgîniyê ketim
From the green leaves rose a thick stone column	Ji pelên kesk stûnek kevirê stûr rabû
I hired people to work with	Min kesên kirêt kir ku kar bikin
I could not wait to test you to do your homework	Min nikarîbû bisekinim ku te biceribînim ku hûn karê malê bikin
A dream to end all pain	Xewek ku hemî êşan bi dawî bike
I watched as he walked into that bar	Min temaşe kir ku ew diçe nav wê bar
This loss of local power was widely hated	Ev windakirina hêza herêmî bi berfirehî hate nefret kirin
I have to talk about something	Divê ez qala tiştekî bikim
I should have helped you	Diviyabû min alîkariya te bikira
It was almost all over the world to me	Ew ji min re hema hema hemî cîhanê bû
He said the experience helped his life	Wî got ku ezmûn alîkariya jiyana wî kir
I have already designed all the pages	Min berê hemû rûpelan dîzayn kir
I can also say	Ez jî dikarim bibêjim
I could not buy time like any other	Min nikarîbû wextê wekî din bikira
I think that would be something else	Ez difikirim ku ew tiştek din be
I am currently working for the state	Ez niha ji bo dewletê dixebitim
I needed something to remind her of	Ji min re tiştek hewce bû ku wê bîne bîra min
I desperately need it	Ez bi bêhêvî hewce dikim
Comfort and understanding filled my heart	Rehetî û têgihiştinek dilê min tije kir
I lost it almost once, in the beginning	Min hema carekê ew winda kir, di destpêkê de
The figure was moving in the shadow behind me	Figurek di siya li pişt min de diçû
I just have to see him	Tenê divê ez wî bibînim
I offer you a way	Ez rêyek ji we re pêşkêş dikim
I think it might be my religious site	Ez difikirim ku ew dibe ku malpera min a olî be
I can not shake your hand again	Ez nikarim careke din destê xwe bidimê
I hope no one saw me	Ez hêvî dikim ku tu kesî ez nedîtim
I hated to be left like this	Min nefret kir ku bi vî rengî hiştin
I also bought you a car	Min ji te re erebeyek jî kirî
I was sleeping anyway	Bi her awayî xew dibûm
I was naked, you did not put clothes on me	Ez tazî bûm, we cil li min nexist
I went back to my room to rest	Ez vegeriyam odeya xwe da ku bêhna xwe bidim
I found that their anxiety and tension disappeared	Min dît ku xem û tansiyona wan ji holê radibe
Just think of what happened there	Tenê bifikirin ku li wir çi qewimî
I really want to work in the oil industry	Ez pir dixwazim di pîşesaziya petrolê de bixebitim
I made it straight for her	Min rasterast ji bo wê çêkir
While there he was interested in physics	Dema ku li wir bi fizîkê re eleqedar bû
Freedom is always within limits	Azadî her tim di nav sînoran de heye
I posed for a picture of her	Min ew ji bo wêneyekî poz dan
I washed the back of the car	Min pişta erebeyê dişuşt
However, there are already many household chores	Lêbelê, jixwe gelek karên malê hene
I had to get out of the way quickly and easily	Diviyabû ez bi lez û bez ji rê derkevim
A face that shone with a smile of pleasure	Rûyekî ku bi kêfa bişirîn dibiriqî
Turkey was the third part	Tûrkê sêyemîn parçe bû
I need to raise some money for the trip	Divê ez ji bo rêwîtiyê hinek pereyan bigihînim hev
I was not sure he knew the answer	Ez ne bawer bûm ku ew bersiv dizanibû
I have to be at work with seven bells	Divê ez bi heft zengil li ser kar bim
But you do not feel anything	Lê hûn tiştek hîs nakin
I wondered how he would let me know about the details	Min meraq kir ku ew ê di derheqê hûrguliyan de çiqasî rê bide min
I feel like my rational self is starting to control again	Ez hest dikim ku xweya min a rasyonel dîsa dest bi kontrolê dike
I need to do my thing as they say	Pêdivî ye ku ez tiştê xwe wekî ku ew dibêjin bikim
I saw your pain	Min êşa te dît
I just wanted to give my opinion on your assessment	Min tenê xwest ku nêrîna xwe li ser nirxandina we bidim
I like that title	Ez wê sernavê dixwazim
I had nothing to do with it	Min tiştek pê re tune bû
I shook my head	Ez serê xwe keniyam
I press the flashing button	Min pêl bişkoka dibiriqîne
The century of waiting was long enough	Sedsala bendewariyê têra xwe dirêj bû
I sometimes wonder why	Ez carinan meraq dikim çima
I shook it, because it was a funny idea	Min ew hejand, ji ber ku fikra pêkenok bû
I do not think very well	Ez pir rast nedifikirîm
I had forgotten it	Min ew ji bîr kiribû
I wanted food, another smoke and sleep	Min xwarin, dûmanek din û xew dixwest
An operation that had both saved her and condemned her	Emeliyateke ku hem wê xilas kiribû û hem jî mehkûm kiribû
A familiar face appeared	Rûyekî nas xuya bû
I heard a curse that was not mine	Min nifirek ku ne ya min bû bihîst
I have to get out of this feeling	Divê ez ji vê hestê derkevim
I had reasons to get out of the chicken	Sedemên min hebûn ku ji mirîşkê derkevim
I saw it in many ways	Min ew bi gelek awayan dît
I was just enjoying the holiday day	Ez tenê ji roja betlaneyê kêfxweş bûm
I never said a word in that class	Min di wê dersê de qet gotinek negot
I had to sacrifice a lot to pursue my passion	Ez neçar bûm ku ez gelek feda bikim da ku ez li pey hewesa xwe bim
I have to remember it	Divê ez wê bi bîr bînim
I was in the last row	Ez di rêza dawî de bûm
I saw bad blood in everyone	Min xwîna xerab di her kesî de dît
I will never harm you or your family	Ez tu carî zirarê nadim te û malbata te
I just think so, you know	Ez tenê wisa fikirîm, hûn dizanin
I stopped and I took it all in	Ez sekinîm û min ew hemî hilda hundur
I know their dangers and how to fight among them	Ez xetereyên wan û çawa di nav wan de şer bikim dizanim
A man his age is expected to come out of the nest	Tê çaverêkirin ku zilamekî temenê wî ji hêlînê derkeve
I saw her open the door	Min dît ku wê derî vekir
Its design was improved c	Sêwirana wê çêtir bû c
General hospital approval is recommended	Bi gelemperî pejirandina nexweşxaneyê tê pêşniyar kirin
I was shocked when I learned of his death	Dema ku ez mirina wî hîn bûm ez şaş bûm
Anyway I was going to take it to the end of the year	Bi her awayî ez diçûm ku sala bê bidawîbûnê bigirim
I really know you can not get this pub	Bi rastî ez dizanim ku hûn nikarin vê pubê bigirin
I have to put food on my table	Divê ez xwarinê deynim ser maseya xwe
I went to a grocery store	Ez çûbûm firoşgeheke xwarinê
I was selfish and I decided to delete my account	Ez xweperest bûm û min biryar da ku hesabê xwe jêbikim
The river never flows through the canal	Çem tu carî bi kanê diherike
That morning I was very angry with you	Wê sibê ez li te pir hêrs bûm
Both of his other products are a somewhat wider distribution	Herdu berhemên wî yên din belavbûnek hinek berfirehtir in
I hate people who call me that	Ez nefret dikim ji kesên ku bi vî rengî gazî min dikin
I just wanted to say hello	Min tenê xwest silavê bibêjim
I have the necessary items in stock	Hêmanên min ên pêwîst di rezervan de hene
I decided to swallow my pride and break my silence	Min biryar da ku ez serbilindiya xwe daqurtînim û bêdengiya xwe bişkînim
I will not look at it	Ez ê lê nenêrim
I worked until dinner	Ez heta şîvê xebitîm
I also went out to the bar	Ez jî derketim ser bar
A dumb belief hung over the entrance door	Baweriyek lal ber bi deriyê têketinê ve daliqandî bû
I know you had a lot of fun	Ez dizanim ku tu pir kêfa te hebû
I can say that they were angry	Ez dikarim bibêjim ku ew hêrs bûne
It will be a movement mode publication	Ew ê bibe belavokek moda tevgerê
Douglas presented the court opinion	Douglas raya dadgehê pêşkêş kir
I found myself talking about him	Min dît ku ez behsa wî dikim
A step he had not yet taken	Gavek ku wî hê neavêtibû
I have a beautiful view from my balcony	Min ji balkona xwe dîmenek jêhatî heye
Anyway I can not reduce them	Bi her awayî ez nikarim wan kêm bikim
I checked the battery	Min pîlê kontrol kir
I have to admit that this is a first for me	Divê ez bipejirînim ku ev ji bo min yekem e
I was curious about the crowd at the concert	Ez li ser elaletê di konserê de meraq kir
With this mouse I can not see the wires	Bi vê mijê re ez nikarim têlan bibînim
I'm sure you will be careful	Ez bawer dikim ku hûn ê hişyar bin
I looked at his face	Min ber bi rûyê wî ve nihêrî
The traces of a helmet are obvious	Şopên helmetekê diyar in
I keep thinking about that ad in the paper	Ez berdewam li ser wê reklamê di kaxezê de difikirim
My keys are also hanging	Mifteyên min jî daleqandî ne
The water itself is usually in a normal color	Avêl bixwe bi gelemperî bi rengek normal e
I slept in my car	Ez di erebeya xwe de razam
He receives that world	Ew wê dinyayê distîne
I take full responsibility for her actions	Ez bi tevahî berpirsiyariya kiryarên wê digirim
I wondered how far away the rate is	Min meraq kir ku dûrî rêje ye
I'm a thousand winds flying	Ez hezar bayê ku difirim im
I could not go to the police	Min nekarî biçim polîs
I suspected that someone would recognize me	Min guman kir ku kesek min nas bike
I want to share this with my students	Ez dixwazim vê yekê bi xwendekarên xwe re parve bikim
I'm a man now, not a teenager	Ez niha mêr im, ne xort im
I was their leader in a sense	Ez di wateyekê de serokê wan bûm
I open the door and close my eyes	Ez derî vedikim û çavekî xwe diçînim
A soldier eats with his back to him	Leşkerek bi pişta xwe xwar dike
I played this game for hours on end	Min bi saetan bi saetan vê lîstikê lîst
I almost couldn’t believe he had made breakfast for me in bed	Hema min bawer nedikir ku wî di nav nivînan de taştê ji min re çêkiribû
I love you all my children	Ez ji we hemûyan hez dikim zarokên min
I was tired of music and business	Ez ji muzîk û karsaziyê bêzar bûm
I wanted to be a detective	Min dixwest bibim detektîf
I hoped he would not see the damage	Min hêvî dikir ku ew zirarê nebîne
I want you to be ready to go	Ez dixwazim ku hûn amade bibin ku biçin
I was in shock, and scared	Ez di şokê de bûm, û tirsiyam
And yet how his sad song shakes us	Û dîsa jî çawa strana wî ya xemgîn me dihejîne
I watched, and waited	Min temaşe kir, û li bendê bûm
I eat like everyone else	Ez wek her kesê din dixwim
I thought you were burning	Min digot qey tu dişewitî
I stopped and picked me up	Ez rawestiyam û min hilda
I wanted to talk about music	Min xwest ez qala muzîkê bikim
I was out of my head	Ez ji serê xwe bûm
I was looking for a sign	Ez li nîşanekê digeriyam
The customer needs to know what this port number is	Pêdivî ye ku xerîdar zanibe ku ev hejmara portê çi ye
I had to put a few things in place	Ez neçar bûm ku çend tiştan bi cih bînim
I want to go see my mother	Ez dixwazim herim diya xwe bibînim
I also give her the diary	Ez rojnivîskê jî didim destê wê
I took life lessons	Min dersên jiyanê girt
I'm really glad to be here now	Ez bi rastî kêfxweş im ku niha li vir im
He hit me there too and he did too	Wî ez jî li wê derê xistim û ew jî
It is important for us to have mutual respect	Ji bo me hurmetdarbûnek ji hev re girîng e
I asked my family to come and pick me up	Min ji malbata xwe xwest ku werin min bigirin
I could only look at him	Min tenê dikaribû li wî mêze bikim
I was very careless, very selfish	Ez pir xemsar bûm, pir xweperest bûm
I saw his portrait at the police station	Min portreya wî li qereqola polîsan dît
I was wondering if you would get it	Min meraq dikir gelo hûn ê wê bigirin
I hear footsteps behind us and look behind me	Li pişt me dengê pêyan dibihîzim û li paş xwe dinêrim
One person can only stay at home for so long	Mirovek tenê dikare ewqas dirêj li malê rûne
I was successful in defeat	Ez di têkçûnê de serketî bûm
I truly believe that every human being is a creative being	Ez bi rastî bawer dikim ku her mirov hebûnek afirîner e
A crystal that saved his son from certain death	Krîstalek ku kurê wî ji mirina teqez xilas kir
She gives her blessing to get married	Ew bereketa xwe dide ku ew bizewicin
A connection to the future, a connection to the home	Têkiliyek bi paşerojê re, girêdanek bi malê re
I got in my truck and the engine started	Ez li kamyona xwe siwar bûm û motorê dest pê kir
I mentioned his name and I saw that he was getting stronger	Min navê wî anî ziman û min dît ku ew bi hêztir dibe
I love you so much and you betrayed me	Ez pir ji te hez dikim û te îxanet li min kir
I also loved the love story	Min jî ji çîroka evînê hez kir
A strong hand falls on my butt	Destek bi hêz li ser qûna min dikeve
I did not think so	Min ev yek nefikiribû
I had to believe he would see me	Diviyabû min bawer bikira ku ew ê min bibîne
I really have not seen anything in the traditional sense	Min bi rastî tiştek di wateya kevneşopî de nedîtiye
A valid South African identity card or work permit is required	Nasnameyek an destûra xebatê ya Afrîkaya Başûr ya derbasdar hewce ye
I am very full of his love	Ez ji hezkirina wî pir tije me
I did not expect much from many people	Min ji gelek kesan hêvî nedikir
I also start to get out of my room	Ez di heman demê de dest bi derketina derveyî odeya xwe dikim
I knew that soon he would burn my neck	Min dizanibû ku di nêzîk de ew ê stûyê min bişewitîne
I just needed to relax and do it	Tenê hewce bû ku ez rihet bibim û vê yekê bikim
I have never lived alone	Ez tu carî bi tenê nejiyame
A quick introduction follows	Pêşgotineke bi lez li pey
A compromise, a kind	Lihevhatinek, cûreyek
I tried to talk to a lot of them	Min hewl da ku bi gelek ji wan re biaxivim
I doubt it will have such immediate consequences	Ez guman dikim ku ew qas zû encamên wê hene
I will end with a story	Ez ê bi çîrokekê biqedînim
One of the planets for us was a star to them	Gerstêrkek ji me re ji wan re stêrkek bû
But I know dogs and cats	Lê ez kûçik û keroşk nas dikim
I had to bring you some clothes and shoes	Diviyabû min çend cil û pêlav ji te re anîba
I never feel it	Ez qet hîs nakim
I wanted to know who this person is	Min dixwest bizanim ev mirov kî ye
I get it, and it makes sense	Ez wiya distînim, û ew watedar e
I force myself to relax only a little	Ez zorê didim xwe ku tenê hinekî rehet bikim
I already had enough men to deal with	Jixwe têra min mêr hebûn ku ez pê re mijûl bibim
Communication can be difficult with deep space travel	Têkilî dikare bi rêwîtiya cîhê kûr re dijwar be
I looked at the clock and smiled	Min li saetê nêrî û keniya
I started to see myself	Min dest bi dîtina xwe kir
Of course I did not return during the day	Bê guman ez di rojê de venegeriyam
I will need to change my clothes	Ez ê hewce bikim ku cilên xwe biguherim
I flee for my life, but without fleeing	Ez ji bo jiyana xwe direvim, lê bê revîn
I could not talk to her, nor to my mother	Min nekarî bi wê re, ne jî bi diya xwe re biaxivim
I understood this tactic	Min ev taktîk fêm kir
A word immediately appeared to me	Gotinek di cih de ji min re xuya bû
I want you to use as much power as possible	Ez dixwazim ku hûn bi qasî ku gengaz be hêz bikar bînin
I have been with the generals all my life	Ez hemû jiyana xwe bi generalan re bûm
I loved seeing her in the dress	Min ji dîtina wê di kincê de hez kir
I had to go to the gym	Diviya bû ez biçim salona werzîşê
I went to the shower and washed my hair	Ez ketim serşokê û porê xwe şûşt
I feel like the same thing is happening on my face	Ez hest dikim ku heman tişt li rûyê min diqewime
A large underground city was long in front of them	Bajarekî bin erdê yê mezin li ber wan dirêj bû
I have to be stronger than that	Divê ez ji vê bihêztir bim
I want something big with you	Ez tiştekî mezin bi te dixwazim
I just want to overcome this	Ez tenê dixwazim vê yekê bi ser bixim
I hope he will be back soon	Ez hêvî dikim ku ew ê di demek nêzîk de vegere
A foul odor shook me	Bêhneke gemarî ez hejandim
I am a very slow writer	Ez nivîskarekî pir hêdî me
I can live for the first time	Ez dikarim ji bo cara yekem bijî
I know my wife will make my boys happy	Ez dizanim jina min dê kêfa min bike kurên min
I never slept	Min qet xew nedikir
I was sixty years old this year	Ez îsal şêst salî bûm
No doors are closed	Tu derî nayên girtin
I wanted to know if he would enjoy my mouth	Min dixwest bizanim ka ew ê ji devê min kêfxweş bibe
A trembling hand held her mouth	Destekî lerizok devê wê girtibû
I wanted to see if his position faltered in the face of gravity	Min dixwest bibînim ku pozîsyona wî li ber giraniyê diqelişe
I still think it's funny	Ez hîn jî difikirîm ku ew qeşmer e
I follow her link	Ez girêdana wê dişopînim
I was able to look at many companies and do cross search	Min dikaribû li gelek pargîdaniyan binihêrim û lêgerîna xaçê bikim
It is a basic trace element	Ew elementek şopek bingehîn e
I think your two main differences are very much on	Ez difikirim ku du cûdahiyên we yên sereke pir li ser in
I got dressed, poured a glass and went to my office	Min cil li xwe kir, qedehek rijand û çûm ofîsa xwe
I never checked her shirt	Min tu carî kirasê wê kontrol nekir
I can not even promise to give up basketball	Ez nikarim soz bidim jî ku dev ji basketbolê berdim
I looked at his left hand	Min li destê wî yê çepê nêrî
An old policeman who was heavily made up was her companion	Polîsekî kevin ê bi giranî çêkirî bû rêhevalê wê
I wanted to be in my mother's hands	Min dixwest bibim destê dayê
It is most commonly found in sandy soils	Ew bi gelemperî di nav axa qûmê de tê dîtin
I am very strong with my head	Ez bi serê xwe pir bi hêz im
I ask you to forgive sin	Ez ji we dipirsim ku hûn guneh berdin
I could not say how long	Min nikarîbû bibêjim heta kengî
I was satisfied in many ways	Ez ji gelek aliyan ve têr bûm
I have friends who started playing late	Hevalên min hene ku dereng dest bi lîstikê kirin
His head was very bad	Serê wî pir xerab bû
I did not do this for money	Min ev ji bo pereyan nekir
A moment later, she raised her three fingers	Demek şûnda, wê sê tiliyên xwe hilda
He left the scene of his crime	Ji cihê sûcê xwe derket
I was chosen to assist you in your search	Ez hatim hilbijartin ku di lêgerîna we de alîkariya we bikim
I was afraid of what he would do next	Ez ditirsiyam ku ewê paşê çi bike
I have a severe headache	Ez serêşeke giran heye
I really hope you love it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn jê hez bikin
I think he should give a drawing lesson	Ez difikirim ku divê ew dersa xêzkirinê bide
Anyway I will catch you	Bi her awayî ez ê te bigirim
I think we have done enough for tonight	Ez difikirim ku me ji bo îşev têra xwe kiriye
I see some blood from her mouth	Ez hinek xwîn ji devê wê dibînim
Nothing came out of this proposal	Ji vê pêşniyarê tiştek derneket
I want to hang it somewhere	Ez dixwazim vê li derekê daleqînim
I think we are about three days old	Ez difikirim ku em nêzîkî sê rojan in
The wind began to blow	Bayekî dest pê kir
I have no time at all	Wextê min çu carî tune
I closed my eyes in the mirror	Min di neynikê de çavê xwe girt
I taught myself to start tomorrow with gratitude	Min xwe hîn kir ku sibê bi spasdarî dest pê bikim
I could not look back	Min nikarîbû li pişt xwe binerim
I do not remember ever telling him his real name	Nayê bîra min ku tu carî navê xwe yê rast jê re bigota
I also prepared the guest room for you	Min jî odeya mêvanan ji we re amade kir
Nothing happens for no good reason	Tiştek bêyî sedemek têr pêk nayê
I did not want to answer any questions	Min nexwest bersiva tu pirsan bidim
I hope it's good	Ez hêvî dikim ku ew baş e
I need to make sure everything goes as planned	Pêdivî ye ku ez piştrast bikim ku her tişt wekî planê diçe
I want to order more products than before	Ez dixwazim ji berê bêtir hilberan ferman bikim
It just kind of made sense	Ew tenê cûreyek watedar kir
I got up and looked around	Ez rabûm û li dora xwe mêze kirim
I was not expecting it either	Ez jî ne li hêviya wê bûm
I never liked them	Min qet ji wan hez nekir
I really wanted to leave him	Min bi rastî dixwest ku wî bihêlim
A pink, satin dress that was not closed	Cilûbergek pembe, satin ku ne girtî bû
I can not think higher	Ez nikarim bilindtir bifikirim
I just fought with my head for peace and security	Min bi tena serê xwe ji bo aşitî û ewlehiyê têkoşîn kir
I was alone, and this gave me time to think	Ez bi tenê bûm, û vê yekê wext da min ku ez bifikirim
I will guide you in my vision	Ez ê di dîtina xwe de rêberiya we bikim
I closed my lips	Min lêvên xwe tê de girt
I really felt it	Bi rastî ez pê hesiyam
I also love the visual memory	Ez ji bîranînek dîtbar jî hez dikim
I can only release myself	Ez tenê dikarim xwe berdim
I also need a boat for our rides	Ji bo siwarên me jî ji min re keştî lazim in
That is how you do something like that	Yanî tu çawa tiştekî wisa dikî
I taught them about the environment there	Min li wir li ser jîngehê ders ji wan re dida
I was on my fourth box when it happened	Ez li ser qutiya xweya çaremîn bûm dema ku ew qewimî
I lost the shine of my skin	Min şewqa çermê xwe winda kir
I want your whole life	Ez tevahiya jiyana te dixwazim
A captain should not be an example of such behavior	Divê kaptanek nebe mînaka tevgerên wiha
I think you hate the way he talks to you	Ez difikirim ku hûn ji awayê ku ew bi we re dipeyive nefret dikin
I was happy for her, for both of us	Ez ji bo wê, ji bo her duyan jî kêfxweş bûm
I want you to really listen to this closely	Ez dixwazim ku hûn bi rastî nêzîkê vê guhdarî bikin
I want to know everything	Ez dixwazim her tiştî bizanim
I can still see his face	Ez niha jî rûyê wî dibînim
I just can’t do without them for a long time	Ez tenê ji bo demek dirêj nikarim bêyî wan bikim
A supernatural vision was lived in a harmonious moment	Dîtinek serxwezayî di yek kêliyek lihevhatî de hate jiyan kirin
The second shot fell short	Fîşeka duyemîn kurt ket
I did not even think to lie to her this time	Min vê carê jî nedifikirî ku wê derewan bikim
I do not see anyone with you	Ez tu kesî bi te re nabînim
I had no answer for that either	Ji bo wê jî tu bersiva min tunebû
I got another one from them this year	Min îsal yeka din ji wan re girt
A great statement o fact	Daxuyaniyek mezin o rastî
I made it based on speculation	Min ew li ser spekulasyonê çêkir
I need to know what happened to my brother	Divê ez bizanim çi hat serê birayê min
I can not believe my eyes	Ez nikarim ji çavên xwe bawer bikim
I had five hundred years to accept my fate	Min pênc sed sal hebûn ku qedera xwe qebûl bikim
The woman was standing next to him	Jinek li kêleka wî rawestiyabû
Trained researcher, sheriff	Lêkolînerek perwerdekirî, şerîf
I put my plate on the table	Min plakaya xwe danî ser masê
I could not believe it was him	Min bawer nedikir ku ew ew bû
That is, of course he did it on purpose	Yanî, bê guman wî ew bi mebest kir
With this I can not help you much	Bi vê yekê ez nikarim zêde alîkariya te bikim
I live behind a truck	Ez li pişt kamyonekê dijîm
I was just hoping it would be soon	Min tenê hêvî dikir ku ew ê zû be
I was very shocked at the time	Wê demê ez pir şok bûm
I can do half of it	Min karî nîvê wê bikim
I had never heard of this technique before	Min berê qet li ser vê teknîkê nebihîstibû
I use a different method	Ez rêbazek cûda bikar tînim
Maybe I should collaborate too	Dibe ku ez jî hevkariyê bikim
I just fell in love	Ez tenê di hezkirinê de ketim
I hope you enjoy reading all about them	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwendina hemî li ser wan kêfxweş bibin
I counted ten, fifty, a hundred degrees below	Min deh, pêncî, sed derence jêre jimartin
I can only try to guide him	Ez tenê dikarim hewl bidim ku wî rêber bikim
I have a little sister	Xwişkeke min a biçûk heye
I know you did not work alone	Ez dizanim tu bi tena xwe naxebitî
I will try to find out more information	Ez ê hewl bidim ku bêtir agahdarî bibînim
I have no idea of ​​the length	Haya min ji dirêjahiyê tune
I turned into him, my hands behind his back	Ez zivirîm nav wî, destên min li pişta wî bûn
I forgave myself and went inside	Min xwe efû kir û ketim hundir
I will be most effective in both cases	Ez ê di her du rewşan de herî zêde bandor bibim
I would be noble and brave	Ez ê bibûma esilzade û mêrxas
Two people were forced to turn back due to an engine problem	Du kes ji ber pirsgirêka motorê neçar man ku paşde vegerin
But I did not give up	Lê belê min dûr nexist
I wanted to be one of them	Min dixwest bibim yek ji wan
I must not tell you this	Divê ez vê ji we re nebêjim
I did not want to look foolish	Min nexwest ku bêaqil xuya bikim
I warn against it	Ez li hember wê hişyar dikim
I did not have the opportunity to change our numbers	Min derfet nedît ku ez hejmarên me biguherim
I am definitely happy with this experiment	Ez bê guman ji vê ceribandinê kêfxweş im
I looked closely at the dress	Min ji nêz ve li cilê nêrî
I dreamed that my lips were pressed against his lips	Min xeyal kir ku lêvên min li hember lêvên wî hatine pêçan
I feel something cold in my stomach	Ez tiştekî sar li zikê xwe hîs dikim
I'm so sorry, that's just it	Ez pir xemgîn im, ew tenê ew e
I can be useful anywhere	Ez dikarim li her derê kêrhatî bim
There is little time around noon	Li dora nîvro demeke hindik heye
I have to be inside you, babe	Divê ez di hundurê te de bim, babe
The most powerful words gave me	Gotinên herî bi hêz dan min
A mysterious writer who ends up in real cases	Nivîskarek razdar ku di dozên rastîn de diqede
I have never used it before	Min berê qet bi kar neaniye
I then killed him, once we loaded the money	Min paşê ew kuştin, carekê me pere bar kir
A door opened across the hall	Deriyek li seranserê salonê vebû
I'm not trying to hide the truth	Ez hewl nadim ku rastiyê veşêrim
I can talk to animals	Ez dikarim bi heywanan re biaxivim
I wonder if this means we are not on schedule	Ez meraq dikim gelo ev tê vê wateyê ku em li gorî bernameyê ne
I know you will love them all	Ez dizanim hûn ê hemî ji wan hez bikin
I did not answer him	Min bersîva wî neda
I knew they were not	Min dizanibû ku ew ne
I think it was because of my strong body	Ez difikirim ku ew ji ber laşê min a bihêz bû
Beast from murder	Wehş ji kuştin
I have to whip you	Divê ez te qamç bikim
I never asked for help	Min qet alîkarî nexwest
I thought you needed more difficulty	Min fikir kir ku hûn hewceyê bêtir dijwariyek hewce ne
I would not let him think	Min ê nehişta ku ew bifikire
I think he thought he was crazy	Ez difikirim ku ew difikirin ku ew dîn bû
I just changed the carpet	Min tenê xalîçe guherand
I did not force my anger	Min bi zorê hêrsa xwe negirt
I felt like he really loved me	Min digot qey ew bi rastî ji min hez dike
I could not get away from it	Min nikarîbû xwe jê dûr bixim
Certainly a fear to my parents	Bê guman tirsek ji dêûbavên min re
Development takes many forms	Pêşveçûn gelek awayan digire
I got out of the kitchen and walked down a short corridor	Ez ji metbexê derketim û ber bi korîdoreke kurt ve meşiyam
Luxury once acquired becomes a necessity	Luksek carekê tê wergirtin dibe hewcedariyek
I laughed, but she did not	Min keniya, lê wê nekir
I could not go back	Min nikarîbû vegerînim
A week later the city was lost	Hefteyek şûnda bajar winda bû
I do not accept this premise	Ez vê pêşgotinê qebûl nakim
So let no one offer to oppose them anymore	Ji ber vê yekê bila êdî tu kes muxalefetê pêşkêşî wan neke
I will not try to stop you	Ez ê hewl nekim ku te bisekinim
I did not want to sleep	Min nexwest ku ez xew bikim
I tricked this into the courtroom	Min ev yek bi hîle li salona dadgehê kişand
I woke up that morning excited to see him	Ez wê sibehê bi dîtina wî bi heyecan rabûm
I shook my shirt and went outside	Min li kirasekî xwe hejand û derketim derve
I pull her hair back	Ez porê wê pişta xwe didim
I'm thinking about you in the shower	Ez di serşokê de li te difikirim
He has two sisters and an older brother	Du xwişk û birayekî wî yê mezin hene
I have, though not lately	Min heye, her çend ne vê dawiyê
Both players were selected fourth overall	Her du lîstikvan bi giştî çaremîn hatin hilbijartin
I did not know whether to be angry or happy	Min nizanibû hêrs bibim an kêfxweş bibim
I hate buying cars	Ez ji kirîna otomobîlê nefret dikim
I wanted mine to have a larger clear class	Min xwest ku ya min tebeqeyek zelal a mezintir hebe
I can say that he really did not know	Ez dikarim bibêjim ku ew bi rastî nizanibû
There is one weakness in each cell of the cell	Di nav her selikek kelûpelan de yek kêşeya bêhêziyê derbas dibe
I carefully selected the chicken legs and liver plus chicken heart	Min lingên mirîşkê û kezeba plus dilê mirîşkan bi baldarî hilbijart
I guess he went with his wife	Ez texmîn dikim ku ew bi jina xwe re çû
I was very tired and hit	Min pir westiyayî û lêdan dît
I will not count on any future earnings there	Ez ê li wir li ser ti dahatiyên pêşerojê hesab nekim
I tried not to listen but it would not go away	Min hewl da ku guh nekim lê ew ê neçû
I promise nothing happened	Ez soz didim ku tiştek nebû
I had to take my character seriously	Diviyabû min karaktera xwe cidî bigirta
I almost fell a few times	Ez hema çend caran ketim
I got up and went to the viewing screen	Ez rabûm û çûm ber ekrana dîtinê
I was hoping he hadn’t made a deal for the sale yet	Min hêvî dikir ku wî hêj peymanek ji bo firotanê nekiriye
The trailer also received a positive response	Trailer jî bersivek erênî wergirt
I looked into his eyes and swallowed hard	Min li çavên wî mêze kir û bi dijwarî daqurtand
I could not ask for more	Min nikarîbû zêde zêde bixwazim
I can see every move you make	Ez dikarim her tevgera ku hûn dikin bibînim
One is through the federal government	Yek bi rêya hikûmeta federal e
The registration companies are all gone	Şîrketên qeydkirinê hemû çûne
I accept that it seems like a good idea	Ez qebûl dikim ku ew wekî ramanek baş xuya dike
A terrible suspicion entered her mind	Gumanek tirsnak kete hişê wê
I prefer the current system	Ez pergala ku niha heye tercîh dikim
I tried several times to look from a distance	Min çend caran jî hewl da ku ji dûr ve binihêrim
However I was very skeptical about it	Lêbelê ez li ser wê pir bi guman bûm
I love the relationship there	Ez ji pêwendiya li wir hez dikim
I did not feel scared	Min hest bi tirsê nekir
I love swimming with my horses	Ez ji avjeniya bi hespên xwe hez dikim
I wanted to be productive	Min dixwest bibim berhemdar
I tried to learn my lessons	Min hewl da ku dersên xwe hîn bibim
I have not seen it before	Min berê nedîtiye
A bed with warm naked women	Nivînek bi jinên tazî yên germ
I was really into everything	Ez bi rastî ji her tiştî re bûm
I felt my little hand grip	Min hest kir ku destê min ê piçûk girtiye
I was better with my ground skills	Ez bi şiyana erdê xwe çêtir bûm
Their relationship lasted a month before they broke up	Têkiliya wan mehekê dom kir berî ku ji hev qut bibin
A cold air passed between my arms	Di navbera çengên min de hewayeke sar derbas bû
I was happy to get the free shipping system	Ez kêfxweş bûm ku pergala pargîdaniya belaş girtiye
The final fate of the ship is unknown	Çarenûsa dawî ya keştiyê ne diyar e
I need to stop more and be thankful	Divê ez bêtir rawestim û spasdar bim
A good relationship is better	Têkiliyek baş çêtir e
I will make sure he comes back to join you	Ez ê piştrast bikim ku ew vegere ku beşdarî we bibe
I forgive you for running away	Ez te efû dikim ku tu reviyayî
Wish you could come here sooner rather than later	Xwezî tu li şûna dereng berê xwe bidaya vir
I should have expected this	Diviyabû min ev hêvî bikira
I had seen some of his stable daughters	Min hin keçên wî yên îstîqrar dîtibûn
I was not expecting to get back here	Min hêvî nedikir ku ez vegerim vir
I tried one right away	Min yek yekser ceriband
I turned from one to another, waiting for approval	Ez ji yekî zivirîm yekî din, li hêviya pejirandinê bûm
I did not want to breathe	Min nedixwest nefesê bistînim
I just want the miracle of forgetting and continuing	Ez tenê mucîzeya jibîrkirin û berdewamkirinê dixwazim
Another special love was the movie	Hezkirineke din a taybet fîlm bû
I felt very, very bad about it	Min ji wê yekê pir, pir xirab hîs kir
I shook it	Min hejand ser wê
I turned around, got up and forced myself to be happy	Ez zivirîm, rabûm ser xwe û min zor da ku ez dilgeş bim
I saw the crowd gathering large stones	Min dît ku girseya gel kevirên mezin berhev dike
I recognized my husband online as the only woman	Min zilamê xwe li serhêl wekî jinek tenê nas kir
I was hoping to work with people instead of words	Min hêvî dikir ku li şûna peyvan bi mirovan re bixebitim
I know exactly where we are right now	Ez tam dizanim ku em niha li ku ne
I want education to be set up outside the walls	Ez dixwazim perwerdehiya li derveyî dîwaran were saz kirin
I had no money either	Perê min jî nemabû
I only deal with people	Ez tenê bi mirovan re mijûl dibim
My heart is black	Dilê min reş e
I loved every second he was on the dike	Min ji her saniyeya ku ew li ser dikê bû hez dikir
I knew it would never happen to me	Min dizanibû ku tu carî bi serê xwe nayê
I loved reading the story of an innocent woman who lost her purity	Min ji xwendina çîroka jina bêguneh ku paqijiya xwe winda kir hez kir
I could not understand that part of the puzzle	Min nikarîbû têgihîştina wê beşa puzzle
I can move my arms and legs	Ez dikarim dest û lingên xwe bilivînim
I hated the darkness	Min ji tariyê nefret kir
I brought him home and I called the doctor	Min ew anî malê û min telefonî doktor kir
I took a deep breath	Min bêhna xwe kişand, girt
I turned around and saw nothing	Min li xwe zivirî û tiştek nedît
I can distribute them on my local panels	Ez dikarim wan li panelên xwe yên cihê belav bikim
I wanted him to protect me	Min dixwest ku ew min biparêze
I'm walking, a little closer to the beach	Ez diçim, hinekî nêzî peravê
I did not expect any loyalty from him	Min ji wî tu dilsozî hêvî nedikir
I knew he was one of those names	Min dizanibû ku ew yek ji wan navan e
At the time I was not really thinking right	Wê demê ez bi rastî rast nedifikirîm
I hope next year will be better for them	Ez hêvî dikim sala bê ji bo wan baştir be
I thought you might sometimes enjoy reading them	Min fikirîn ku dibe ku hûn carinan ji xwendina wan kêfxweş bibin
I will not dwell on this in this case	Ez ê di vê rewşê de dirêj nekim
The police station should not be damaged	Gerek qereqola polîsan zirarê nade
I will not be fine here	Ez ê li vir baş nebim
I wondered what he was sleeping on	Min meraq kir ku ew li çi razayî
I want to feel special again	Ez dixwazim dîsa hest bi taybetî
I just get so much to read them all	Ez tenê pir pir distînim ku ez hemîyan bixwînim
I have always loved traveling	Min her tim ji rêwîtiyê hez kir
I thought their questions would continue forever	Min digot qey pirsên wan dê her û her berdewam bikin
I have to dig deeper into myself	Divê ez di xwe de kûrtir bikolim
I give myself a hug	Ez xwe didim himbêza wî
Because we can sit there and protect	Ji ber ku em dikarin li wir rûnin û biparêzin
I just know it will	Ez tenê dizanim ku ew ê
I was not far from the sea, far from safety	Ez ne ji deryayê, ji ewlehiyê dûr bûm
I always know what you are saying	Ez her gav dizanim ku hûn çi dibêjin
I did not know that such a thing could happen	Min nizanibû ku tiştek wusa dibe
I think a lot of people are tired	Ez difikirim ku gelek kes westiyane
I'm looking at the hotel	Ez ber bi otêlê dinêrim
I see that he turns around when he hears that I am not screaming	Ez dibînim ku ew dizivire dema ku ew dibihîze ku ez diqîrim na
I know there are others	Ez dizanim ku yên din hene
A fast pace was maintained for most of the race	Lezgîniyek bilez ji bo piraniya pêşbaziyê hate domandin
I must avenge this poor death	Divê ez heyfa vî miriyê belengaz hilînim
I waited for another kiss, but it did not work	Min ramûsanek din jî sebir kir, lê nexebitî
I raised my head, longing for him to kiss me	Min serê xwe rakir, bi hesreta ku ew min maç bike
I have to go down with a fever	Divê ez bi tayê dakevim xwarê
I can never find myself with anyone else	Ez çu carî nikarim xwe bi kesekî din re bibînim
I could see his lips struggling to change	Min lêvên wî didîtin ku ji bo guheztinê têdikoşin
A gust took hold of his heart	Gûstekê dilê wî girt
I am really new to all of this	Ez bi rastî ji bo van hemûyan nû me
I used it well	Min ew baş bikar anî
I smiled and closed my eyes to enjoy that moment	Min keniya û çavên xwe girtin da ku ji wê kêliyê kêfê bikim
I have to try to be worthy again	Divê ez hewl bidim ku dîsa bibim layiq
A pair of ruffled trousers had clung to her waist	Pantolonek cilê wêrankirî bejna wê girtibû
I stood inside the hole, stunned	Ez di hundurê çalê de, matmayî sekinîm
Now I have a new job!	Niha jî karekî min ê nû heye!
I have already missed him	Jixwe min bêriya wî kiriye
I can live, thanks to them	Ez dikarim bijîm, bi saya wan
A combination of colors and emotions	Tevliheviyek ji reng û hestan
I say we are trying for the ship	Ez dibêjim em ji bo keştiyê hewl didin
I was a lot like you at the time	Ez wê demê gelek wek te bûm
I was just waiting for the hit	Ez tenê li benda lêdanê bûm
I had to believe it now	Diviyabû ez niha pê bawer bibim
I really loved them	Bi rastî min ji wan hez kir
I believe their people worship them	Ez bawer dikim ku gelê wan ew diperizin
A sad face looked at her in the mirror	Rûyekî xemgîn ji neynikê li wê nêrî
This number dropped rapidly in the following years	Ev hejmar di salên pêş de bi lez daket
I wondered why he would be annoyed by this	Min meraq kir ku çima ew ê ji vê yekê aciz bibe
It may also be related to eye disease	Her weha dibe ku bi nexweşiya çavan re têkildar be
I also looked directly behind me	Min jî rasterast li paş xwe nêrî
I laughed at her praise	Ez bi pesindana wê keniya
The exact location has not been specified	Cihê tam nehatiye diyarkirin
I watch the flight that floats on the wall	Ez li firîna ku li ser dîwêr melevaniyê dike temaşe dikim
I can not stand this level of abuse	Ez nikarim vê asta îstîsmarê ragirim
I made him hate me too	Min kir ku ew jî ji min nefret bike
I never understood why	Min qet fêhm nekir çima
I could not be so alone	Min nikarîbû evqas bi tenê bimînim
I got something for that donkey	Min tiştek ji bo wê kerê girt
I hope he feels that way	Ez hêvî dikim ku ew wisa hîs dike
I left it alone in the bathroom	Min ew di hemamê de tenê hiştin
I ate it when no one looked at me	Dema ku kes lê nihêrî min ev yek jê xwar
I loved my phone, my computer and the city	Min ji têlefona xwe, ji komputera xwe û ji bajêr hez kir
Wish you stay	Xwezî tu bimînî
I can tell by the look on your face	Ez dikarim bi awira rûyê te bibêjim
I never spoke to him or looked at him	Min qet pê re neaxivî û ne jî li wî nenihêrî
I just ask you to be kind in this work	Ez tenê ji we daxwaz dikim ku hûn di vî karî de dilovan bin
A rim was deep in her chest	Rimêk di sînga wê de kûr bû
I was not around when that happened	Dema ku ew qewimî ez ne li dora xwe bûm
I got out of bed and fell to the ground	Ez ji nav nivînan derketim û ketim erdê
I hated that talk	Min ji vê axaftinê nefret kir
I can perfectly be attentive	Ez bêkêmasî dikarim baldar bim
I had to leave this note to you	Diviya bû ez vê notê ji te re bihêlim
Several lines of evidence support the hypothesis	Gelek rêzikên delîlan hîpotezê piştgirî dikin
I made my way to her house	Min riya xwe gihand mala wê
I think you are on the right track	Ez difikirim ku hûn di rêça rast de diçin
I thought it was time for your horse	Min digot qey wextê te hatiye hespê xwe
I just want to know who to stay clean from	Ez tenê dixwazim bizanim ji kê paqij bimînim
I needed to better prepare for the next game day	Min hewce kir ku ji bo roja lîstika paşîn çêtir amade bikim
I hope our paths go together again	Ez hêvî dikim ku rêyên me dîsa bi hev ve biçin
I thank you for your help	Ez ji alîkariyê re spas dikim
About an hour ago I showed him the door	Nêzîkî saetek berê min derî nîşanî wî da
I look at the calendar on the wall and stare	Ez li salnameya li ser dîwêr dinêrim û diqelişînim
A girl is looking out from under a tree	Keçikek li bin darekê, li derve dinihêre
A cookie is like an identity card	Cookie wekî karta nasnameyê ye
I waited for her to speak and did not speak	Ez li bendê bûm ku wê biaxive û negot
I do not know what to tell you	Nizanim çi ji te re bêjim
I know he loves to see you	Ez dizanim ku ew hez dike ku te bibîne
Someone well hidden and strong	Kesek baş veşartî û bi hêz
I need a fighter to find the truth	Pêdiviya min bi şervanek heye ku li rastiyê bigere
A world that was made of desires	Dinyayek ku wê ji xwestekan çêkiribû
I'm going out tonight	Ez ê îşev derkevim derve
I have to communicate with everyone	Divê ez bi her kesî re têkilî bikim
I thought it was the best place in the world	Min fikirîn ku ew cîhê herî baş ê cîhanê bû
I look at the frame with shock	Ez bi şok ji çarçoweyê mêze dikim
I was a little surprised	Min hûrgulî heyran kir
I made dinner for a tired traveler	Min ji bo rêwiyek westayî şîvek çêkir
I throw myself on the dike	Ez xwe davêjim ser dikê
I will definitely be back to this park	Ez ê bê guman vegerim vê parkê
I tried to stay calm and alert	Min hewl da ku bêdeng û hişyar bimînim
I will never give up on your love and longing	Ez tu carî dev ji hezkirin û bêriya te bernadim
I still doubt you will believe me	Ez hîn jî guman dikim ku hûn ê ji min bawer bikin
I'm getting married	Ez bizewicîm
I will try to teach her movement	Ez ê hewl bidim ku wê fêrî tevgerê bikim
From this marriage a son was born	Ji vê zewacê kurek çêbû
I guess they’re kind of embarrassed	Ez texmîn dikim ku ew bi rengekî şerm dikin
I also did not sleep well	Ez jî baş raza nebûme
I have served the world	Min ji dinyayê re xizmet kir
I did not know what to do	Min nizanîbû ezê çi bikim
I just need to keep fighting	Tenê pêdivî ye ku ez şer bidomînim
Hurry up and wait	Gelek bilezînin û li bendê bin
I did not know where the house was	Min nizanibû ku mal li ku ye
Names that are not identified are highlighted in gray	Navên ku nehatine destnîşankirin bi rengê gewr têne nîşankirin
I was just a human house	Ez tenê mala mirovan bûm
I checked my phone for messages	Min telefona xwe ji bo peyaman kontrol kir
I will regret that I healed him	Ez ê wî poşman bikim ku min sax kiriye
I start typing titles	Ez dest bi navnîşkirina sernavan dikim
I always get lost at the tables	Ez her dem li ser maseyan winda dikim
I had no right to refuse war	Mafê min tunebû ku ez şer red bikim
I could never tell and she did not show me	Min çu carî nedikarî bibêjim û wê nîşanî min neda
They acted like savages	Weke hovane tevdigeriyan
I will take my practice	Ez ê pratîka xwe bigirim
I consider my chances and opportunities	Ez şans û îmkanên xwe dihesibînim
A black boy came halfway down the street	Xortekî reş hat nîvê kolanê
I did not know it would come that way	Min nizanibû ku ew ê bi vî rengî were
The one who was at fault was me	Yê ku di xeletiyê de bû ez bûm
I did not listen to him and he did not listen to me	Min guh neda wî û wî jî guh neda min
Married in the same year	Di heman salê de zewicîn
I usually do that with it	Ez bi gelemperî wiya bi wê re dikim
I hear the fish swimming	Ez dibihîzim ku masî avjeniyê dikin
He was a talented student and enjoyed his reading	Ew xwendekarek jêhatî bû û ji xwendina xwe kêfxweş bû
I was sadly sick	Ez xemgîn bûm nexweş
He was twice married and had at least fifteen children	Du caran zewicî û herî kêm panzdeh zarokên wî hebûn
I climb inside and fly, trying to find myself thankful	Ez hildikişim hundur û difirim, hewl didim ku xwe spasdar bibînim
I passed after, empty	Ez pişt re derbasbûyî, vala
I wanted to cry out for his loss	Min xwest ji windabûna wî biqîrim
I think you should sleep there too	Ez difikirim ku divê hûn jî li wir razin
I decided to write a new story every time	Min biryar da ku her car çîrokek nû binivîsim
I had a reason, if not an excuse	Sedemek min hebû, eger ne behane be
Here a light breeze and sunny and dry weather helps	Li vir bayek sivik û hewa tav û zuwa dibe alîkar
I remember them clearly	Ez wan bi zelalî bi bîr tînim
The perpetrators of the attack were acquitted	Bersûcên êrîşê hatin rakirin
I hope I give a lesson	Ez hêvî dikim ku ez dersekê bidim
I believe everything happens for a reason	Ez bawer dikim her tişt ji ber sedemek diqewime
A little contact from you would be nice	Têkiliyek piçûk ji we dê xweş bû
I sit on my bed and wait	Ez li ser nivînên xwe rûdinim û li bendê me
I look at his face	Ez li rûyê wî dinêrim
I never planned for you	Min tu carî ji bo te plan nekir
A moment of self-care and soul	Demek lênihêrîna xwe û giyanê
Various service stations	Qereqola xizmetê ya cûrbecûr
I pulled but it was closed	Min kişand lê girtî bû
I got out of his bed a long way	Ez ji nivînên wî bi rêyeke dirêj rawestiyam
I'm not fed up with it	Ez jê têr nabim
I have to talk to you personally	Divê ez bi xwe bi te re bipeyivim
I, too, will stay forever	Ez jî, dê her û her bimîne
I could not take this step	Min nikarîbû vê gavê bigirim
Male and female gods treat themselves as equals	Xwedayên nêr û mê wek hev li xwe dikin
The discussion was very short	Gotûbêjek pir kurt bû
I was very surprised and relieved	Ez gelek matmayî mam û pê hesiyam
I have to really deal with that	Divê ez bi rastî bi vê yekê re mijûl bibim
I am a sixteen year old girl	Ez keçeke şazdeh salî me
I can no longer deal with this	Ez êdî nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
I put my hand in my hair	Ez destê xwe di nav porê xwe de dihêlim
I think he was doing the same thing to us	Ez difikirim ku wî bi me re heman tişt dikir
I will give you the way to write the book	Ez ê riya pirtûka nivîsê bidim we
I try very little to hide it	Ji bo veşartina wê ez pir hindik hewl didim
I'm going alone this time	Ez vê carê bi tenê diçim
A foolish monk, with strong arms, stood motionless behind him	Keşîşekî gêj, milên xwe xurt, li pişt wî bêlivîn rawesta
At that time its current title was given	Wê demê sernavê xwe yê îroyîn hat dayîn
I searched with him	Ez pê re geriyam
I was talking to you when no one else was talking	Ez bi te re axivîm dema ku kesek din negot
I was their last experience	Ez azmûna wan a dawîn bûm
I want to keep my promise	Ez dixwazim soza xwe bi cih bînim
I heard my heart pounding in my ears	Min bihîst ku dilê min bi lez di guhên min de lêdixist
I sleep fifteen hours every day	Ez her roj panzdeh saetan radizam
I can not read a stolen book	Ez nikarim pirtûkek dizî bixwînim
I promise you will always be safe	Ez soz didim ku hûn ê her gav ewle bin
I could not control the screaming from the escape	Min nekarî qêrîna ji revê kontrol bikim
I felt like my day was going well	Min digot qey roja min baş derbas bû
I am very happy to share my journey with you	Ez pir kêfxweş im ku rêwîtiya xwe bi we re parve dikim
A helicopter is coming to our aid	Helîkopterek ji bo alîkariya me tê
I suspected you were lying to me before	Min guman kir ku tu berê li min derewan dikî
I live out of bags and on the streets	Ez ji çenteyan û li kolanan dijîm
Maybe I could have saved them	Dibe ku min kariba wan xilas bikira
I saw it in a photo on campus paper	Min ew di wêneyek di kaxeza kampusê de dît
I understand that it takes time to think about	Ez fêm dikim ku ew dem hewce dike ku li ser bifikire
I gently fell to the ground	Ez bi nermî li erdê ketim
I knew that nothing would ever happen to me	Min dizanibû ku dê tu carî tiştek neyê min
I open the red clock features	Ez taybetmendiyên demjimêra sor a sor vedikim
Eventually I had to change my work style	Di dawiyê de neçar ma ku şêwaza xebata xwe biguherim
I do not see any real problem with the arrest of women	Ez ji girtina jinan re tu pirsgirêkek rast nabînim
I was able to break the code	Min karî kodê bişkînim
I still can not tell her	Ez hê nikarim ji wê re bibêjim
I do a little, he's gone	Ez hinekî dikenim, ew çû
I met sixty thousand people	Min şêst hezar kes nas kir
I will live there again	Ez ê careke din li wir bijîm
I went for tea and breakfast	Ez çûm çay û firavînê
I just love her music	Ez tenê ji muzîka wê hez dikim
I look at the woman who is looking at me	Ez li jinikê dinêrim ku li min dinêre
I decided to call her and talk about it	Min biryar da ku ez telefonê wê bikim û li ser wê biaxivim
I know what you mean	Ez dizanim tu dixwazî ​​çi bibêjî
I never wanted it more	Min tu carî wê bêtir nedixwest
I will save you	Ez ê we ji xwe xilas bikim
A picture about something	Wêneyek li ser tiştekî
A good man, with a heart	Mirovek baş, bi dil
I'm looking at the white roof	Ez li banê spî dinerim
I look better and sleep better	Ez çêtir xuya dikim û çêtir radizam
I do not see his presidency in danger	Ez serokatiya wî di xetereyê de nabînim
I hope you knew how much everyone loves you	Ez hêvî dikim ku we dizanibû ku her kes çiqas ji we hez dike
I have no question about that	Pirsa min li ser vê yekê tune
I stopped, feeling joking, for what seemed like hours	Ez rawestiyam, hest bi henekî, ji bo çi wek saetan
I guess you can tell the celestial heights	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bilindahiyên ezmanî bêjin
I am also a photographer and enjoy creating digital effects	Ez jî wênekêş im û ji afirandina bandorên dîjîtal kêfxweş im
The aircraft was repaired and returned to service	Balafir hat tamîrkirin û vegeriya xizmetê
I created an alter ego for myself	Min ji xwe re alter ego ava kir
I have an older brother and an older sister	Birayekî min ê mezin û xwişkeke min a mezin hene
I promised to stay in front of the car	Min soz da ku ez li ber otomobîlê bimînim
I had to make this decision for myself	Pêwîst bû ku ez vê biryarê ji bo xwe bidim
I stepped out of the shadows and walked towards them	Ez ji siyê derketim û ber bi wan ve çûm
Rice is popular in many foods	Birinc di gelek xwarinan de populer e
I have seen this before	Min ev berê dîtiye
The second was a longer speech	Ya duyemîn axaftinek dirêjtir bû
I threw myself, but I found myself pulling back	Min xwe avêt, lê min dît ku xwe paşde kişandiye
I would not say it was peaceful, but they did	Ez nabêjim aştiyane bû, lê wan kir
I love the fact that human voices can do that	Ez ji vê rastiyê hez dikim ku dengên mirovan dikarin wiya bikin
I could not see her eyes well from this distance	Min ji vê dûr ve çavên wê baş nedidît
I found my true self again	Min dîsa xweya xweya rastîn dît
I suspect this is a false economy	Ez guman dikim ku ev aboriya derewîn e
I just stand and listen	Ez tenê radiwestim û guhdarî dikim
Maybe I should try and stop myself	Dibe ku ez hewl bidim û xwe bisekinim
I want to fill this house with my family	Ez dixwazim vê malê bi malbata xwe tije bikim
I said no arrangement other than the word fee	Min ji xeynî peyva heqê tu aranjmanek negot
I did not think they would pick up my trail so soon	Min nedifikirî ku ew ê şopa min ewqas zû hildin
A hotel worker parked a car with a tire on the bed	Karkerekî otêlê erebeyek bi teker li ser nivînan da
I hid myself in the bushes and looked outside	Min xwe di nav çolan de veşart û li derve nihêrî
I lost numbers a long, long time ago	Min demek dirêj û dirêj berê hejmar winda kir
A few minutes later he came here	Piştî çend deqeyan ew hat vir
I can not tell you how much he helped me	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ew çiqas alîkariya min kir
I know the monster will fly when you get out	Ez dizanim gava ku hûn derkevin dê cinawir bifire
I'm not talking about knowing	Ez qal nakim ku dizanim
I desperately need those features	Ez bi giranî hewcedarê wan taybetiyan im
I draw their attention for the first time	Ez yekem car bala wan dikişînim
I did not worry about getting wet	Ne xema min bû ku şil bibim
I helped her put him down	Min alîkariya wê kir ku wî deyne erdê
A wild scream filled the dusty air	Qîrîneke hov hewaya toz tije kir
Then I saw something that upset me	Dûv re min tiştek dît ku ez xemgîn kirim
That is how we were	Yanî em wisa dibûn
I knew you were going to destroy the evidence	Min dizanibû ku hûn ê delîlan hilweşînin
I will look for money myself	Ez ê bi xwe li pereyê bigerim
I was tired again	Ez dîsa westiyayî dibûm
I did, and now it's gone	Min kir, û niha ew çûye
I understand why they do	Ez fêm dikim çima ew dikin
I also tried to smile	Min jî hewl da ku bişirî
An anonymous scientist was nothing	Zanyarek bê navûdeng ne tiştek bû
I leaned forward, holding his hand on his leg	Min berê xwe da, destê wî bi lingê xwe girt
I also asked some questions that grew in the interview	Min jî hin pirsên ku di hevpeyvînê de mezin bûn pirsî
I have always admired him for her kindness	Min her tim ji bo wê dilovaniyê heyranê wî kir
I can feel his need for encouragement	Ez dikarim hewcedariya wî ya teşwîqê hîs bikim
A tall man stepped inside	Zilamek dirêj ket hundur
I believe we all belong together	Ez bawerim em hemû aîdê hev in
I searched the ground and the roof	Min erd û banî geriya
One of the bottles that was illuminated from the inside came out	Yek şûşeyek ku ji hundur ve hatî ronî kirin derket holê
I had to call her directly	Min neçar ma ku wê rasterast têl bikim
I thought it would be perfect	Min fikirîn ku ew ê bêkêmasî be
I started this week with my son	Min vê hefteyê bi kurê xwe re dest pê kir
I need to hear what happened	Divê ez bibihîzim ka çi bûye
An amazing dilemma was slowly emerging	Dubendiyek ecêb hêdî hêdî diyar dibû
I shook my head violently	Min serê xwe bi tundî hejand
I went behind the truck	Ez çûm pişta kamyonê
I felt a lot, dear reader	Min gelek hest hîs kir, xwendevanê hêja
I try to silence my voice	Ez hewl didim dengê xwe bêdeng bikim
I went to my room and I decided to write	Ez çûm odeya xwe û min biryar da ku binivîsim
I did not have time to react	Wextê min tunebû ku bertek bikim
I can only do what is in my hand	Ez tenê dikarim tiştê ku di destê min de ye bikim
I wanted his tongue to be in my mouth	Min dixwest zimanê wî di devê min de be
I shook my head, surprised that he knew my name	Min serê xwe hejand, şaş bûm ku wî navê min dizanibû
The one who was different and poor was me	Yê ku cuda û belengaz bû ez bûm
I wonder why he was here last night	Ez meraq dikim çima ew şeva borî li vir bû
I have to pray often	Divê ez pir caran dua bikim
I did not want to be a bar	Min nexwest ku ez bibim bar
I think we should approach him	Ez difikirim ku divê em wî nêzîk bikin
I am absolutely nothing	Ez bi tevahî ne tiştek im
I did not see another character in her dream	Min di xewna wê de karakterek din nedît
I try to reach you all day	Tevahiya rojê hewl didim xwe bigihînim te
I will talk to you	Ez ê bi te re biaxivim
I'm not sure about anything	Ez ji tiştekî ne bawer im
He added twelve class positions	Wî diwanzdeh pozîsyonên polê zêde kirin
I was not sure what she wanted me to say	Min nebawer bû ku wê çi dixwest ku ez bibêjim
A man approached him and warned him	Zilamek ber bi wî ve çû û ew hişyar kir
I had imagined it all differently	Min ev hemû tişt cuda xeyal kiribû
I did not think so	Min nefikiribû
I almost threw it off my skin	Ez hema hema ji çermê xwe avêtim
I also have some very good ideas	Min jî hin ramanên pir baş hene
Anyway I do it all summer	Herçi jî ez wiya tevahiya havînê dikim
I could not allow myself to see them	Min nikarîbû xwe bihêlim ku wan bibînim
I cursed at him for that	Min ji bo wê nifir li wî kir
I was cold, wet and depressed	Ez sar, şil û depresyonê bûm
I was talking about myself	Min qala min dikir
I have to go to bed	Divê ez biçim razê
I hate the one you love	Ez yê ku hûn jê hez dikin nefret bikin ez im
It was unfortunate since my death	Ji mirina min nebaş bû
A coup that cuts them both	Derbeyek ku wan herduyan jî bibire
I guess this is all part of my new normalcy	Ez texmîn dikim ku ev hemî beşek normaliya min a nû ye
I came here with a family member	Ez bi endamekî malbatê re hatim vir
I heard his big feet in the back	Min lingên wî yên mezin li piştê bihîst
No one was injured on the ground	Li erdê tu kes birîndar nebû
I was hoping you would come and see me	Min hêvî dikir ku hûn werin û min bibînin
I got up and went to the easy chair	Ez rabûm û çûm ber kursiya hêsan
I pick up my phone, and it answers instantly	Ez telefona xwe hildigirim, û ew di cih de bersiv dide
Part of it was enjoying watching his futile efforts	Beşek wê ji temaşekirina hewldanên wî yên pûç kêfxweş bû
I hate to see blood spilled	Ez ji dîtina xwîna rijandin nefret dikim
I have never really learned to dance	Bi rastî ez qet fêrî dansê nebûme
I had to do it for you	Diviyabû ez ji bo te bikim
I know in my heart that you want me too	Ez di kûrahiya xwe de dizanim ku hûn jî min dixwazin
I encourage everyone to write	Ez her kesî teşwîq dikim ku binivîsin
I will also be interested in such music	Ez jî ê bi muzîkeke wisa re eleqedar bibim
I can not wait to get started	Ez nikarim li bendê bim ku dest pê bikim
A few days without a code	Çend roj bê kod
A word of curse came out of his tongue	Gotinek nifir ji zimanê wî derket
I started to feel comfortable	Min dest pê kir ku xwe rehet hîs bikim
There is nothing beyond sight	Li vir ji çavan wêdetir tune
I love that it will be there	Ez hez dikim ku wê li wir hebe
I can work with little sleep and never look tired	Ez dikarim bi xewek hindik bixebitim û qet westiyam xuya nakim
I think your mind is playing	Ez difikirim ku hişê we tê lîstin
I want to know what happens	Ez dixwazim bizanim ka çi diqewime
The score was recorded within four days	Pûan di nav çar rojan de hate tomar kirin
I have to get it back, now	Divê ez wê vegerim, niha
I can call one for you	Ez dikarim ji bo we yekî bang bikim
I have not had much success in my new career	Ez di kariyera xwe ya nû de ne serkeftinek mezin bûm
I forcibly stopped him	Min bi zorê ew rawestand
I knew it was just right for our house	Min dizanibû ku ew tenê ji bo mala me rast e
I did not deserve life	Min layiqî jiyanê nedikir
I'm looking at all of these things regularly	Ez bi rêkûpêk li ser van hemî tiştan digerim
A dead student was found on the school grounds	Li qada dibistanê xwendekarek mirî hat dîtin
I have to go out of town	Divê ez herim derveyî bajêr
I can hardly ask him not to touch the piano	Ez bi zor dikarim jê bixwazim ku dest nede piyanoyê
I was not here	Ez ne li vir bûm
I wonder what he was looking for	Ez meraq dikim ew li çi digeriya
I could not wear a nice ball	Min nikaribû topên xweşik li xwe bikim
I feel it will be a good move	Ez hest dikim ku ew ê tevgerek baş be
I knew we saw animals	Min dizanibû ku me heywan dît
It is a potential violation of federal tax law	Ew potansiyel binpêkirina qanûna bacê ya federal e
I guess you have passed enough	Ez texmîn dikim ku hûn têra xwe derbas bûne
I will now begin to eradicate their evil deeds	Ez ê niha dest bi tunekirina karên wan ên xerab bikim
I saw him after feeling around for a while	Min ew dît piştî ku demekê li dora xwe hîs kir
Maybe I will fall on the road and die	Dibe ku ez li ser rê hilweşim û bimirim
I have to clear my name	Divê ez navê xwe paqij bikim
People who deserve help	Gelê ku heqê alîkariyê ye
Little is known about this period	Li ser vê serdemê hindik tê zanîn
I can burn the wood later	Ez dikarim paşê dar bişewitînim
I was very excited by the thought of meeting her	Bi ramana hevdîtina wê re ez pir bi heyecan bûm
I feel broken inside	Ez di hundurê xwe de şikestî hîs dikim
I opened it to see a man standing there	Min ew vekir ku zilamek li wir rawesta bibînim
I hope he enjoys it	Ez hêvî dikim ku ew kêfê dike
A large flower was covered with metal	Çîçek mezin ji metal pêçabû
I know her, I have lived in her house for years	Ez wê nas dikim, bi salan li mala wê dijîm
I swear by this eye pen	Ez bi vê pênûsa çavan sond dixwim
I returned to sleep for only three hours	Ez vegeriyam ku tenê sê saetan razam
I thought you left your post	Min fikirîn ku we posta xwe berda
I prefer a respectful and responsible adult	Ez mezinekî rêzdar û berpirsiyar tercîh dikim
There were some communication issues	Hin pirsgirêkên ragihandinê hebûn
I can not understand what my problem is	Ez nikarim fêm bikim ku pirsgirêka min çi ye
I had an amazing feeling	Min hestek ecêb hebû
I was crazy about the bike	Ez ji duçerxê dîn bûm
I count to ten to calm myself down	Ez heta deh dihejmêrim da ku xwe aram bikim
It would be nice to see him later	Dê xweş be ku paşê wî bibînin
I closed my mouth and just smiled	Min devê xwe girt û tenê keniya
I'm taking this time to catch my breath	Ez vê carê digirim ku bêhna xwe bistînim
Also interpreted as life force control	Her weha wekî kontrola hêza jiyanê tê şîrove kirin
I can not let anyone else drown	Ez nikarim bihêlim kesek din xeniqîne
I can promise peace	Ez dikarim soza aramiyê bidim
God bless the most moral person	Xwedê kesê herî bi ehlaq pîroz bike
I do that too	Ez bi vê yekê jî dikenim
When she kisses me, I feel her flowing	Gava ku ew min maç dike, ez hest dikim ku wê diherike
Anyway I was almost certain	Bi her awayî ez hema piştrast bûm
I did not recognize him either	Min ew jî nas nekir
A hint of light	Hişkek ronahiyê
I wanted nothing more than to get out of there	Min tiştek nedixwest ji bilî ku ez ji wir biçim
I received the new table after it was framed	Min tablo piştî ku hat çarçovekirin nû wergirt
York became a major center for the production and trade of clothing and textiles	York bû navendek mezin a hilberîn û bazirganiya cil û bergan
A small white cube was hung inside a large gray cube	Kubeyek spî ya piçûk di nav qubeyek gewr a mezin de daleqandî bû
Private bus companies are working in their place	Pargîdaniyên otobusên taybet li şûna wan dixebitin
A smile came to her face	Bişirînek hat ser rûyê wê
I smelled a little dry	Min bîhnek piçûkek hişk dît
I also had the perfect piece of cake	Min perçek bêkêmasî ya kek jî hebû
I would love to see all your results	Ez hez dikim ku hemî encamên we bibînim
I hold her hand and help her	Ez destê wê digirim û alîkariya wê dikim
I looked at the bottle	Min li şûşeyê nêrî
I was expecting some resistance, but it was easy	Min hinekî berxwedanê hêvî dikir, lê ev hêsan bû
I will not be able to find my place	Ez ê nikaribim cihê xwe bibînim
A few of them shook their heads bravely	Çend ji wan bi cesaret serê xwe hejandin
Your time of universal recognition will come	Dema we ya naskirina gerdûnî dê were
Maybe I need a new place to live	Dibe ku ji min re cîhek nû ya jiyanê hewce bike
I sit on the couch closest to his chair	Ez li ser textê herî nêzî kursiya wî rûnim
I wondered what it would look like	Min meraq kir ku ew ê çawa xuya bike
I see five of us and two of you	Ez pênc ji me û du ji we dibînim
I was light, I did not know what to do	Ez sivik bûm, min nizanîbû ezê çi bikim
I could not finish	Min nekarî biqedînim
I could not understand why he found the film so beautiful	Min nikarî fêm bikim ka çima wî fîlim ewqas xweş dît
I grabbed my phone and recorded the scene	Min dest avêt telefona xwe û dîmen tomar kir
I will put my frustration on the waves	Ez ê xemgîniya xwe li ser pêlan derxim
Much more than that left her to think about	Pir bêtir ji wê hişt ku xwe li ser bifikire
I respect his enthusiasm	Ez ji coşa wî rêz digirim
I was pulling	Min dikişand bin
I really need a break	Ez bi rastî pêdivî bi bêhnvedanê heye
I did not see my father	Min bavê xwe nedît
I miss that way of life	Ez bêriya wê awayê jiyanê dikim
I can not forgive and forget	Ez nikarim efû bikim û ji bîr bikim
A pistol at night	Pistînek di şevê de
I was never impatient	Ez qet bêsebir nebûm
I just threw it into the net	Min tenê ew avêt torê
I was working in a cafe	Min di qehwexaneyekê de kar girtibû
I am sure the research will be interesting	Ez bawer im ku lêkolîn dê balkêş be
I needed to know more first	Min hewce kir ku pêşî bêtir zanibim
I was a little excited	Ez piçekî dilgeş bûm
I said nothing to him	Min tiştek jê re negot
I'm scared of your thoughts	Ez li ser ramanên xwe ditirsim
I hope he has a good time	Ez hêvî dikim ku ew demeke xweş derbas dike
I want nothing more than to be your slave forever	Ji bilî ku ez her û her bibim xulamê te tiştekî din naxwazim
I told you to turn on the electricity	Min ji we re got ku hûn elektrîkê vekin
I could understand the admiration	Min dikaribû heyranê fam bikim
I guess this job will serve you a drink	Ez texmîn dikim ku ev kar dê we vexwe serve bike
I gave him the letter	Min name da wî
I hope the memory is enough	Hêvîdar im bîranîn têra wê bike
I can feel your kindness	Ez dikarim dilovaniya te hîs bikim
A sick guitar for a sick player	Ji bo lîstikvanek nexweş gîtarek nexweş
I was so happy that those days were behind me	Ez pir kêfxweş bûm ku ew roj li dû min bûn
I'm trying to find a balance between these	Ez hewl didim ku hevsengiyek di navbera van de bibînim
But I need a volunteer	Lê belê ji min re dilxwazek lazim e
I had left it at home	Min ew li malê hiştibû
I closed the closet door and continued my search	Min deriyê dolabê girt û lêgerîna xwe domand
I started to cry again	Min dîsa dest bi teriyê kir
I still sometimes believe he doesn’t really know how	Ez hîn jî carinan bawer dikim ku ew bi rastî nizane çawa
I chose the ones that were from flowers and scenes	Min yên ku ji gul û dîmenan bûn hilbijart
I was walking down the street when the dam burst	Dema ku bendav teqiya ez ber bi kolanê ve diçûm
Sound traces were then recorded	Şopên deng piştre hatin tomarkirin
I struggled to make it before it was too late	Min têkoşiya ku ez çêkim berî ku pir dereng be
I hurt a lot of people	Min gelek kes êşand
I live with a big woman	Ez bi jineke mezin re dijîm
I have a good sense of humor	Ez xwedî hesta humor baş
I wonder if she will let me touch her too	Ez meraq dikim gelo ew ê bihêle ez jî destê xwe bidim wê
I went back to school and tried to function normally	Ez vegeriyam dibistanê û hewl da ku ez normal tevbigerim
I had to let some things lie	Diviya bû ku ez hinekî bihêlim ku tiştan derewan bikin
A very healthy little girl	Keçikek piçûk a pir saxlem
I want to support my writers in every way I can	Ez dixwazim bi her awayî piştgirîya nivîskarên xwe bikim
I turned it off before it went off	Min ew vemirand berî ku ew biçe
An administrator will find a place for you	Rêveberek dê ji we re cîhek bibîne
But I still remember	Lê dîsa jî tê bîra min
I stepped in and watched the day go by	Min gav avêt û li rojê temaşe kir
I get close to the ground, listening	Ez nêzîkî erdê dibim, guhdarî dikim
I met a girl and got married	Min keçek nas kir û zewicîm
I was secretly in love with her	Ez bi dizî evîndarê wê bûm
I see it with my own eyes	Ez bi çavên xwe dibînim
I thought he was going to be stupid	Min digot qey ew ê bêhiş bibe
I smell like a dog or a wolf	Bêhna kûçik an gur dikişînim
I had to take this opportunity	Diviyabû ez vê derfetê bi kar bînim
I think you will be fine	Ez difikirim ku hûn ê baş bibin
I have done this twice before	Min beriya xwe du caran wisa kiriye
I followed the instructions word for word	Min peyv bi peyv talîmatan şopand
Somewhere in the boat a baby started crying	Li cihekî di keştiyê de pitikek dest bi giriyê kir
Things that have been taken so far	Tiştên ku ji ber vê yekê hatine girtin
Several horses were used for the approach at work	Çend hesp ji bo nêzîk di kar de hatin bikaranîn
I said it would be good	Min got ev ê baş be
I think we have left her mother waiting long enough	Ez difikirim ku me diya wê bi têra xwe li bendê hiştiye
I thought they were cute, with very high heels	Min digot qey ew delal in, bi pêlên pir bilind
A moment later, a truck passed by	Demek şûnda, kamyonek wê derbas bû
I want the same from you	Ez jî heman tiştî ji we dixwazim
I can continue my help at the hotel	Ez dikarim alîkariya xwe li mêvanxaneyê bidomînim
I was saying you's better than that	Min digot qey tu ji vê çêtir î
I wonder what he thinks about	Ez meraq dikim ku ew li ser çi xeyal dike
I think he used to go to this school, really	Ez difikirim ku ew berê diçû vê dibistanê, bi rastî
The first requirement is for loss reduction	Pêwîstiya yekem ji bo kêmbûna winda ye
I was placed in a dark corner	Ez di kuçeyek tarî de hatim bicihkirin
I hope the king can help	Ez hêvî dikim ku padîşah dikare alîkariyê bike
I can not wait to tell her the gospel	Ez nikarim li bendê bim ku wê mizgîniyê bibêjim
I am not an expert in these matters	Ez di van mijaran de ne pispor im
I had to be happy	Diviyabû ku ez kêfxweş bim
I want you to come and work for me	Ez dixwazim ku hûn werin û ji min re bixebitin
I look at the picture	Min li wêneyê binêrî
I quickly found the table	Min zû mase dît
I just fell for your writing	Ez tenê li ser nivîsên te ketim
I'm not sure they knew what was going on	Ez bawer nakim ku wan dizanibû ku çi diqewime
I had never seen a girl like her before	Min berê keçek wekî wê nedîtibû
A nice acquaintance by all means!	Bi her awayî nasek xweş!
Time and time again	Dem û dem dîsa
I knew this old river was special	Min dizanibû ku ev çemê kevn taybet e
I watched as he chose his words	Min temaşe kir ku ew gotinên xwe hildibijêre
I was really on a hot summer day	Ez bi rastî li ser germek germ bûm
I love my brother too	Ez ji birayê xwe jî hez dikim
I spent a week in jail	Min hefteyek di girtîgehê de qedand
I could not bring it with me	Min nikarîbû bi xwe re bînim
I tested everything that happened in space after that	Min her tiştê ku piştî wê li fezayê pêk hat ceribandin
A young woman stepped forward to greet him	Jinikek ciwan bi pêş de çû ku silavê bide wî
I did, packed my clothes, put on my clothes and went outside	Min kir, kincên xwe berhev kirin, cil li xwe kirin û derketim derve
I did not know what to think	Min nizanîbû ez çi bifikirim
I was hoping for the safety of the crowd	Min ji bo ewlehiya girseyek hêvî dikir
A dead man fell on your way	Mirîyek li ser riya we daket
I had already planned to go	Min berê plan kiribû ku biçim
I dropped my knife and told him to walk	Min kêrê xwe avêt û jê re got bimeşe
I did not see you around	Min tu li dora xwe nedît
I was worried about everything	Ez ji her tiştî xemgîn bûm
I worked full time	Ez tam wext dixebitîm
A facial injury, later	Birînek rûvî, paşê
I guess it was not the pump type	Ez texmîn dikim ku ew ne celebê pompê bû
I want to protect you all	Ez dixwazim we hemûyan biparêzim
I'm really excited about the experiences that await me	Ez bi rastî ji ezmûnên ku li benda min in bi heyecan im
I understand better than home	Ez ji mala xwe çêtir fam dikim
I need time to understand it	Ji min re dem lazim e ku ez wê fêm bikim
I knew from experience that a scene like this means death	Min ji ezmûnê dizanibû ku dîmenek bi vî rengî tê wateya mirinê
I can write even more	Ez dikarim hîn bêtir binivîsim
I understand the nature of such requests	Ez xwezaya daxwazên wiha fam dikim
I needed to know more, much more	Min hewce kir ku ez bêtir bizanim, pir zêde
I wonder what is with the light	Ez meraq dikim çi bi ronahiyê re ye
Many people are protesting	Gelek kes protesto dikin
I turned to him before leaving	Berî ku biçim ez li wî zivirîm
A very connected partnership, which works really well	Hevkarîyek pir girêdayî, ku bi rastî baş dixebite
I have thought of you many times	Min gelek caran li te fikirî
I started reading, I was sure he could not read it	Min dest bi xwendinê kir, ez piştrast bûm ku ew nikare wê bixwîne
I know you could not buy that	Ez dizanim ku we nikarîbû wiya bikira
I was doing a brave move here	Min li vir tevgerek wêrek dikir
That is, stay in place until you have to	Yanî, heya ku hûn neçar bin li cîhek bin
I can not imagine him writing a letter of agreement	Ez nikarim xeyal bikim ku wî nameyek lihevhatinê binivîse
The house also has an attached garage	Li malê jî garajek pêvekirî heye
I have already given myself over to wandering players	Min berê xwe da serê lîstikvanên gerok
A small, shady spot caught my eye	Cihekî biçûk û şêlû çavê min kişand
My responsibility is still against him	Berpirsiyariya min hîn jî li hember wî heye
I recognized both of them by their reputation	Min her du jî bi navûdengê xwe nas kir
I will explain as much as possible	Ez ê bi qasî ku mimkun be maqûl biavêjim
I am currently researching him personally	Ez vê gavê bi xwe didim lêkolîna wî
I had lost interest, at least for now	Min eleqeya xwe winda kiribû, qet nebe ji bo niha
The two elements are then combined in the next steps	Her du hêman paşê di qonaxên paşîn de têne hev kirin
I knew you did not know where he lived	Min zanibû ku tu nizanî ew li ku dijî
I had to be very careful about that	Diviyabû ez li ser vê yekê pir baldar bima
I try to hug him	Ez hewl didim ku wî hembêz bikim
I will never voluntarily give up routine care	Ez ê tu carî bi dilxwazî ​​dev ji lênihêrîna rûtîn bernedim
Such a god should have no problem with killing you	Xwedayek wisa divê bi kuştina te re problem tunebe
I rent the fields	Ez zeviyan bi kirê didim
I see that you are moving away from me	Ez dibînim ku tu ji min dûr dikî
I wonder if this might record in your mind as well	Ez meraq dikim gelo dibe ku ev di hişê we de jî qeyd bike
I'm back, helicopter banks	Ez vedigerim, bankên helîkopterê
I believe there is a flaw in the process	Ez bawer dikim ku di pêvajoyê de xeletiyek heye
I work with the body and never go against it	Ez bi laş re dixebitim û qet li dijî wê nakim
I can not read his statement	Ez nikarim îfadeya wî bixwînim
I know a lot of people will call me crazy	Ez dizanim ku pir kes dê ji min re bêjin dîn
I could not reach it in time	Min nekarî di wextê xwe de bigihêjim
I know your intentions are good	Ez dizanim ku niyeta we baş e
I can call her with her real phone number	Ez dikarim bi nimreya têlefona wê ya rastîn re telefon bikim
I hoped he had forgotten a particular issue	Min hêvî dikir ku ew meseleya taybetî ji bîr kiribû
I did not fight for that relationship	Min ji bo wê têkiliyê şer nekir
I had to come and see for myself	Diviyabû ez bihatim û ji xwe re bibînim
I know what you were doing	Ez dizanim te çi dikir
I will find a way out of this for us	Ez ê rêyek ji vê yekê ji me re bibînim
I grew my beard and hair	Min rih û porê xwe dirêj kir
The fight lasted only an hour	Şer tenê saetekê dom kiribû
My calculation is not finished yet	Hesabkirina min hîn neqediyaye
I think we will make wonderful friends	Ez difikirim ku em ê hevalên hêja çêbikin
I just wanted him to stop	Min tenê dixwest ku ew raweste
I almost heard him on the phone	Min hema bi têlefonê wî bihîst
I have been long enough	Ez têra xwe dirêj mam
I heard it all from the door	Min ev hemû ji derî bihîst
I was the one who did not like to face	Ez ew kes bûm ku ji rûbirûbûnê hez nedikir
I have to make sure he is safe on his way	Divê ez piştrast bikim ku ew li ser riya xwe ewle ye
I laughed with him again	Ez dîsa bi wî keniyan
I do not pray for his life	Ez ji jiyana wî lava nakim
I began to see my light more clearly	Min dest pê kir ku ronahiya xwe zelaltir bibînim
I want to report him	Ez dixwazim wî rapor bikim
I can not sleep when he is standing in my house	Dema ku ew li mala min radiweste ez nikarim razêm
I need you to tell your side of the story	Ez hewce dikim ku hûn aliyê xwe yê çîrokê vebêjin
A look showed inside her fragmented room	Awirek li hundurê jûreya wê ya perçebûyî nîşan da
I want to go back downstairs	Ez dixwazim vegerim xwarê biçim
I would shake the earth and the sky to see him	Min ê erd û ezman bihejanda da ku wî bibînim
I grinned as he ran his finger between my lips	Dema ku wî tiliya xwe di nav lêvên min re derbas kir, min pistî kir
A selection of the right minutes and books saved	Vebijêrkek mafê xulekan û pirtûkan xilas kirin
I did not want to look at him	Min nexwest li wî binêrim
I also went out and bought some	Ez jî derketim û çendek kirî
I am the one who loves them	Yê ku ji wan hez dike ez im
I put all my chances in one	Min hemû şansên xwe xistine yek
A man should have some fun	Divê zilamek hinekî kêfê bike
The size of the institutions is very different	Mezinahiya saziyan pir cihêreng e
If acceleration had not already been canceled, I should have accelerated	Ger ku lezkirin jixwe ne betal bûya, divê ez lez bikim
I stare at their faces	Ez bi tundî li rûyê wan dinêrim
I want to turn from my sins	Ez dixwazim ji gunehên xwe bizivirim
I sat with this for a while	Ez demekê bi vê re rûniştim
I poured a glass of water	Min avêt qedehek av
The division was very widespread	Dabeş gelekî belav bû
An agreement has been signed	Peymanek hat îmzekirin
I can tell him anything and everything	Ez dikarim her tiştî û her tiştî jê re bibêjim
I drank alcohol	Min araqê da
I just want to kiss you	Ez tenê dixwazim te maç bikim
I love playing ball games	Ez hez dikim lîstikên topê bilîzim
I know you can do both	Ez dizanim hûn dikarin herduyan jî bikin
I look for evidence to justify my fears	Ez li delîlan digerim ku tirsa xwe rastdar bikim
A very simple story is on the discussion table	Çîrokek pir hêsan li ser maseya nîqaşê ye
I was very excited by the thought of moving away	Ez pir bi heyecan bûm ji ramana dûrbûnê
I saw what came over your guitar	Min dît çi hat serê gîtara te
However I am still coming to town	Lêbelê ez hîn jî têm bajêr
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
So everything went wrong	Ji ber vê yekê hemû tişt xelet çû
I take the diary to get some sleep	Ez rojnivîskê digirim da ku hinekî razêm
I did not care too much	Min zêde xem nedikir
I knew it was all too good to be true	Min dizanibû ku ev hemî pir baş e ku rast be
I swallowed without thinking about it	Min bêyî ku li ser bifikirim daqurtand
I knew the map was somewhere in the depths	Min dizanibû ku nexşe li cihekî di kûrahiya xwe de ye
A short time later the fuel depot exploded	Demek şûnda depoya sotemeniyê teqiya
I think a lot of them are scared too	Ez difikirim ku gelek ji wan jî ditirsin
I personally give it five stars	Ez bi xwe pênc stêrk didim
I believe it was two years ago	Ez bawer dikim du sal berê bû
I could not stay away anymore	Min nekarî êdî dûr bimînim
Most likely I can get closer to the term with help	Bi îhtimaleke mezin ez dikarim bi alîkariyê nêzî termê bibim
I did not want him to get up with my map	Min nexwest ku ew bi nexşeya min rabe
I just need to somehow awaken his inner magic	Tenê pêdivî ye ku ez bi rengekî sêrbaziya hundurê wî şiyar bikim
I bet you can make your way through it	Ez bet dikim ku hûn dikarin riya xwe bi wê vekin
A devastating morning	Sibehek wêranker
I want you, he tells her	Ez ji te dixwazim, ew jê re dibêje
I know it's hard for you	Ez dizanim ji bo we zehmet e
I did not tell them to do so	Min ji wan re negot ku wisa bikin
My family is there to take us inside	Malbata min li wir heye ku dê me bigire hundur
I want to know more about my precious grandparents	Ez dixwazim bêtir li ser bav û kalê xwe yê qedirbilind bizanibim
I wondered who the other one was	Min meraq kir ku yê din kî ye
I prayed for you every night	Min her şev ji bo te dua kir
I go blind for a while	Demekê kor dibim
I was getting paid to invent weapons, that day	Min pere ji bo îcadkirina çekan digirt, di wê rojê de
I tried for about an hour before giving up	Berî ku dev jê berde min hema saetekê hewl da
I got angry and I started	Ez hêrs bûm û min dest pê kir
The prince should not get into trouble	Divê mîr nekeve tengasiyê
I will not hurry and take your orders	Ezê lez û bez nekim û emrên te bigirim
I worked hard for that car	Ez ji bo wê erebeyê gelek xebitîm
I have heard it several times	Min çend caran bihîst
I loved everything there, except that it was not me	Min ji her tiştî li wir hez kir, ji bilî ku ew ne ez bûm
I will not burn this or a book	Ez ê ne ev û ne jî pirtûkek bişewitînim
I read the letter to him	Min name jê re xwend
I also did not know that we were so close	Min jî nizanibû ku em ewqas nêzîk bûne
I wanted to look inside her	Min xwest ez di hundirê wê de bigerim
I was waiting for salvation	Ez li benda rizgariyê bûm
I do not remember you again	Ez careke din nayê bîra we
I feel very safe now	Ez niha xwe pir xilas hîs dikim
I have to be with them	Divê ez bi wan re bim
I wondered what that meant	Min meraq kir ku wateya wê çi ye
I liked this haircut more and more	Min ev birîna porê bêtir û bêtir eciband
I finished and dropped the curtain	Min qedand û perde daket
I will proudly wear that label	Ez ê wê etîketê bi serbilindî li xwe bikim
I tried to catch it but failed	Min hewl da ku wê bigirim lê bi ser neket
I then turned my attention to the chains	Min paşê bala xwe da zincîran
I need to know some critical facts	Divê ez hin rastiyên krîtîk bizanim
I thought he was really great	Min fikirîn ku ew bi rastî pir mezin bû
I felt the anger return	Min hest kir ku hêrs vegeriya
I bought a picture of you earlier this year	Min di destpêka vê salê de wêneyek ji we kirî
Called the police	Gazî polîsan kirin
I heard other bullets hit me around me	Min bihîst ku guleyên din li derdora min ketin
I felt myself looking at it again	Min xwe dîsa hîs kir ku lê dinêre
An engine started on the yacht	Motorek li ser yatê dest pê kir
I woke up, of course	Ez şiyar bûm, bê guman
I bowed my head to him	Min serê xwe bera wî da
The two methods usually work well together	Du rêbaz bi gelemperî baş li hev dikin
I wanted to stay away from the camp	Min dixwest ez ji kampê dûr bim
An absolute shocking sight	Awirek şokek mutleq
I can almost smell the gas	Ez hema bêhna gazê dibînim
I enjoy writing both	Ez ji nivîsandina herduyan kêfxweş im
I spent the whole night with him	Min tevahiya şevê bi wî ve girêda
I looked around at an animal or a small bird	Min li derdora heywanek an çûkek piçûk nihêrî
I can fly a horse	Ez dikarim hespekî bifirînim
I am not an athlete	Ez ne kesekî werzişvan im
A senior police detective	Detektîfek polîsek bilind
I will take all his courses	Min ê hemû qursên wî bigirta
I have actually done this before and had minor problems	Min bi rastî berê ev kir û pirsgirêkên piçûk hebûn
I also did not know how it was	Min jî nizanibû çawa bû
I'm going to register	Ez diçim ser qeydê
I can tell with a laugh	Ez dikarim bi kenê wê bibêjim
I could easily use any other religion	Min bi hêsanî dikaribû her olek din bikar bînim
I closed my eyes as we drove	Dema em ajotin min çavên xwe girtin
I had to walk all over the tunnel	Ez neçar bûm ku li tevahiya tunelê bigerim
I never trusted you, not even your handsome man	Min qet ji te, ne jî bi wî zilamê te yê spehî bawer nekir
I moved to sit in the shade of a tree	Min bar kir ku li ber siya darekê rûnim
A question was never answered on the spot	Pirsek qet di cih de nehat bersivandin
I looked at her with a serious stern look	Min bi şewqeke ciddî ya nerind li riya wê nêrî
A new vehicle exploded	Wesayîtek nû teqiya
I feel like using it for work and social events	Ez hest dikim ku wê ji bo kar û bûyerên civakî bikar bînim
I still live with it	Ez hîn jî bi wê re dijîm
I really hope this goes somewhere	Ez bi rastî hêvî dikim ku ev li cîhek diçe
I just follow everyone else	Ez tenê her kesê din dişopînim
The episode makes us interested and curious	Episode me eleqedar û meraq dike
And her thoughts are not entirely thought out	Û ramanên wê bi tevahî nayê fikirîn
I wanted to have a place for it	Min dixwest ku cîhek wê hebe
I watch war episodes on TV	Ez li televizyonê li perçeyên şer temaşe dikim
I was cold now	Ez êdî sar bûm
I can feel how upset you are	Ez dikarim hîs bikim ku hûn çiqas xemgîn in
I really do not think he's still a good owner	Bi rastî min ne difikirî ku ew hîn jî xwedan jêhatî ye
A café a short walk from her new school	Qehwexaneyek li dûra meşê ji dibistana wê ya nû
The phone rang remotely	Ji dûr ve telefonek lêxist
I walked into the kitchen	Ez li metbexê geriyam
I thought he wanted to scare her	Min fikirîn ku wî dixwest wê bitirsîne
I could not stay in the village	Min nikarîbû li gund bimînim
I wanted to be with my friends and family	Min dixwest ez bi heval û malbata xwe re bim
However, I was tired	Lê belê, ez westiyam
I did not like it because it was so close	Min jê hez nedikir ku ew ewqas nêz bû
It makes my life worse	Ew jiyana min xirab dike
I was proud of myself	Ez bi xwe serbilind bûm
I have many children	Gelek zarokên min hene
I looked in the mirror again	Min dîsa li neynikê nêrî
I tried to catch my breath when my cough subsided	Min hewl da ku nefesê bistînim dema ku kuxika min diqelişe
I repeat the three words again	Ez sê peyvan dîsa pistî dikim
I have to take a day off a week	Divê ez hefteyekê rojî bigirim
After a few seconds, he realized he was laughing	Piştî çend saniyeyan, wî fêm kir ku ew dikene
I was just sick of him	Ez tenê ji wî nexweş bûm
I urge you to ask again then	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn wê demê dîsa bipirsin
However I usually buy plants from the hardware store	Lêbelê ez bi gelemperî nebatan ji firotgeha hardware dikirim
I just follow the rules	Ez tenê qanûnan pêk tîne
I brought you a whole wrapped gift	Min ji we re diyariyek tev pêçandî anî
I have not yet decided to name it	Min hîn biryar nedaye ku ez navê wê bikim
This is a new category of device	Ev kategoriyek nû ya cîhazê ye
I think we looked at each of them	Ez difikirim ku me li her yek ji wan nihêrî
I want you to think about how this happened	Ez dixwazim ku hûn bifikirin ka ev çawa bû
I did not care who owed it	Min xem nedikir ku ew deyndarê kê ye
I did not intend to take the easy way out	Min niyet nedikir ku ez rêyek hêsan bigirim
I also chose to become a love healing provider	Ez di heman demê de hildibijêrim ku bibim peydakerek dermankirina hezkirinê
I handed the paper to him	Min kaxiz da destê wî
I got up and headed home	Ez hilkişiyam û ber bi malê ve çûm
I rarely post other things	Ez kêm kêm tiştên din diweşînim
I have to sit on that couch	Divê ez li ser wê textê rûnim
I never stopped to think about what it cost	Ez tu carî rawestiyam ku ez bifikirim ku ew çi lêçû
I spoke in the files	Min di nav pelan de axivî
I know we are innocent	Ez dizanim em bêguneh in
So lost in the end	Ji ber vê yekê di dawiyê de winda kirin
I had big blue eyes	Çavên min ên şîn ên mezin hebûn
I can show you the girls	Ez dikarim keçan nîşanî we bidim
On the other hand, I need to act quickly	Ji aliyekî din ve, pêdivî ye ku ez tavilê tevbigerim
I have to get married	Divê ez zewicîm
A perfect, happy family	Malbatek bêkêmasî, bextewar
I heard you were lost	Min bihîst ku hûn winda bûne
I also could not help but laugh	Min jî nikarîbû xwe ji kenê bigire
I decided to open the hole	Min biryar da ku qulikê vekim
I was not too upset about this	Ez ji vê yekê zêde xemgîn nebûm
I automatically lift a finger through my nose	Ez bixweber tiliyek bi pozê xwe radikim
I thought the night was over	Min digot qey şev qediya
I have been coming here since this institution opened	Ji dema ku ev sazî vebû ez têm vir
I once took it to my office	Min carekê ew li ofîsa xwe girt
An example emerges	Nimûneyek derdikeve holê
I could feel a great sense of relief from him	Min dikaribû hestek rehetiyek mezin ji wî hîs bikim
I had never seen anything like it before	Min berê tiştekî wisa nedîtibû
The couple has three children together	Hevjînê sê zarokên bi hev re hene
I was going forever	Ez her û her diçûm
Most people are in a normal struggle	Pir kes di nav têkoşînek normal de ne
I completely understand	Ez bi tevahî fêm dikim
I keep my composure, but inside me my blood burns	Ez hênikiya xwe diparêzim, lê di hundurê min de xwîna min dişewite
The real cost of corruption was you	Bûçek rast a fesadiyê tu bû
I could smell it, but now nothing more	Ez dikarim bêhna wê ya xweş bîhn bikim, lê niha tiştek bêtir
I get sick a lot of times lately	Di van demên dawî de gelek caran ez nexweş dibim
I was afraid to call her	Ez ditirsiyam ku gazî wê bikim
I hit the floor next to the wall	Min li kêleka dîwêr li erdê xist
I checked the air	Min hewa kontrol kir
I destroyed myself years before that	Min xwe bi salan beriya wê hilweşand
A bride of sorrow or regret	Bûka xemgîniyê an poşmaniyê
I never needed it	Tu carî hewcedariya min nebû
It never seemed like a single place	Ew tu carî cîhek tenê xuya nedikir
I guess you are also friends with the emperor	Ez texmîn dikim ku hûn jî bi împarator re heval in
I're just looking at the tools	Ez tenê li amûran temaşe dikim
I want to be fully aware of everything possible	Ez dixwazim bi tevahî ji her tiştê gengaz haydar bim
I felt like my world was going to end	Min hîs kir ku cîhana min dê biqede
I send peace, love and light from my heart	Ez aştî, hezkirin û ronahiyê ji dilê xwe dişînim
I have a job to do early in the morning	Karê min heye ku ez serê sibê biçim
I forgave myself and left the salon	Min xwe efû kir û derketim salonê
I left all the instructions on my desk	Min hemû talîmat li ser maseya xwe hiştine
I will do my best to keep you safe	Ez ê her tiştî bikim da ku hûn parastî bin
I play basketball, basketball and football in my free time	Ez di dema xwe ya vala de basketbol, ​​basketbol û futbolê dilîzim
I turn around, leaning against the wall	Ez li dora xwe vedigerim, pişta xwe didim dîwêr
I just live in the building	Ez tenê li avahiyê dijîm
I need a planet that is well protected	Pêdiviya min bi gerstêrkek heye ku baş were parastin
I had no interest in this	Tu eleqeya min bi vê yekê re tune bû
I will continue to trade with you	Ez ê bi we re bazirganiyê bidomînim
I could not voluntarily stab him	Min nekarî bi dilxwazî ​​kêrê li wî bixim
I had found my place	Min cihê xwe dîtibû
A direct attack will kill you	Êrîşek rasterast dê we bikuje
One of the varieties is not commonly found in agriculture	Yek ji cûrbecûr bi gelemperî di çandiniyê de nayê dîtin
I did not go with her that day	Ez wê rojê bi wê re neçûm
I explain this for two reasons	Ez vê yekê ji ber du sedeman diyar dikim
I liked both immediately	Min ji herduyan jî yekser eciband
The commercial oil business was in its infancy at that time	Karsaziya petrolê ya bazirganî wê demê di destpêka xwe de bû
I put my magazine in my pocket	Min kovara xwe xiste berîka xwe
I watched the entire congressional video	Min tevahiya vîdyoya kongreyê temaşe kir
I loved this part of my brain	Min ji vê beşa mêjiyê xwe hez kir
I dared to call out to shoot	Min cesaret kir ku ez bang bikim ku gule berdin
I get up late to watch old detective shows	Ez dereng radibim li pêşandanên detektîfên kevn temaşe dikim
Most of the foreign volunteers were also assigned to the regiment	Piraniya dilxwazên biyanî jî ji bo alayê hatin tayînkirin
I begged him and begged him to just say something	Min jê lava kir û jê lava kir ku tenê tiştekî bêje
Need to mislead others	Pêdivî ye ku kesên din xelet bikin
It was a failure	Ev neserkeftî bû
I believe, he was a just man	Ez bawer dikim, ew mirovekî dadperwer bû
I do not have time to rest	Wextê min tune ku bêhna xwe bidim
I can feel sorry for them	Ez dikarim ji wan re xemgîn bikim
I wanted to give everyone a break first	Min xwest pêşî li hemûyan bêhna xwe bidim
I thank you for the freedom and my family and friends	Ez ji bo azadî û malbat û hevalên xwe spas dikim
The talk is for the audience and about the audience	Axaftin ji bo temaşevanan û li ser temaşevanan e
I did not even talk to you about it	Min jî bi te re li ser wê neaxivî
I pulled the straps on his legs and smiled	Min qapên li ser lingên wî kişandin û keniya
I just want to go to bed right now	Ez niha tenê dixwazim biçim razanê
I did not know you were collecting them	Min nizanibû ku we wan berhev dikir
A beautiful natural variety	Cûreyek xweşik a xwezayî
A young woman is missing	Jineke ciwan winda bûye
I need a shower, a drink and some food	Pêdiviya min bi serşokê, vexwarinê û hinek xwarinê heye
I stared at her until she disappeared behind the wall	Min li wê nêrî heta ku ew li pişt dîwêr winda bû
I ran up the stairs and into the kitchen	Ez bi derenceyan ve bezîm û ketim mitbaxê
There was a big famous event taking place	Li wir çalakiyek mezin a navdar pêk dihat
A copy, like the one he had made	Kopiyek, mîna ya ku wî çêkiribû
That is, the soul is not fast	Yanî ruh ne lez e
I did not know there were more	Min nizanibû ku bêtir hene
Thousands were left homeless	Bi hezaran kes bê mal man
I always think in lines	Ez her tim di rêzan de difikirim
I had to go to the gym	Ez neçar bûm ku herim govendê
Maybe use a lawyer or a law firm	Dibe ku parêzerek an pargîdaniyek dadrêsî bikar bîne
I opened the door and I saw him in bed	Min derî vekir û min ew di nav nivînan de dît
I could not wait that he was with me	Min nikarîbû bisekinim ku ew li cem min bû
I did not want to tell you that	Min nedixwest bi vî awayî ji te re bêjim
I decided to continue my credentials in it	Min biryar da ku ez bawernameya xwe di wê de bidomînim
His scientific work has stood the test of time	Xebata wî ya zanistî li ber ceribandina demê rawestiyaye
I was tired of his secret lover	Ez ji evîndarê wî yê veşartî westiyam
I got a little nervous and went inside the house	Ez hinekî hejiyam ketim hundurê malê
I gladly accepted the invitation	Min dawetname bi dilxweşî qebûl kir
I taught you not to	Min fêrî te kir ku nebe
I hope they will become his friends	Ez hêvî dikim ku ew ê bibin hevalên wî
I will do my best to help her heal	Ez ê her tiştî bidim da ku alîkariya wê sax bike
A big house was spread out in front of me	Xaniyek mezin li ber min belav bû
I took a soul for you	Min ji bo te giyanek girt
I was really happy to climb around the snow	Ez bi rastî kêfxweş bûm ku li dora berfê hilkişiyam
I said then	Min wê demê got
I was a bit taken aback	Ez hinekî ji nobetê hatim girtin
I thank you for your cooperation	Ez spasiya hevkariya we dikim
Of course I miss my people	Bê guman ez bêriya gelê xwe dikim
I imagined that because of that he was abandoned by a few young people	Min xeyal kir ku ji ber vê yekê ew ew çend ciwan hate terikandin
I really appreciate that, thank you	Ez bi rastî vê yekê teqdîr dikim, spas
I really, really missed her for the first time then	Min wê demê, bi rastî, ji kûr ve ji bo cara yekem bêriya wê kir
I wondered if it was the same for him	Min meraq kir gelo ji bo wî jî wisa bû
I think we are moving forward	Ez difikirim ku em pêşve diçin
And the dream continues	Û xewn berdewam dike
I was stunned and hopeless	Ez bêhiş û bêhêvî bûm
In the end I was really serious about my job search	Di dawiyê de ez di derbarê lêgerîna karê xwe de bi rastî ciddî bûm
I found my sad attitude in the reflex	Min di refleksê de helwesta xwe ya xemgîn dît
I focus on the group again	Ez dîsa bala xwe didim ser komê
While there, I learned a lot about life	Dema ku li wir mam, ez gelek tişt li ser jiyanê fêr bûm
I needed to find my horse	Min hewce kir ku hespê xwe bibînim
I'm waiting for the show	Ez li benda pêşandanê me
I was just saying a point	Min tenê xalek digot
Here are my numbers	Li vir hejmarên min hene
I'm very curious about it	Ez li ser wê pir meraq dikim
I gave him some presents and gave them today	Min hinek diyarî jê re kirin û îro dan
I would like to see a response in the newspapers tomorrow	Ez dixwazim sibe bertek di rojnameyan de bibînim
I can look at it	Ez dikarim li wê binêrim
I had not considered the possibilities and consequences of a will	Min îhtîmal û encamên wesiyetekê li ber çavan negirtibû
I looked, unable to believe my eyes	Min mêze kir, ji çavên xwe bawer nedikir
I have no official capacity	Tu kapasîteya min a fermî tune
I do not know what might happen	Nizanim ka çi dibe bila bibe
I forgot how doing these things was	Min ji bîr kir ku kirina van tiştan çawa bû
I wrote newspaper articles	Min gotarên rojnameyê dinivîsand
I started hearing voices telling me to kill someone	Min dest bi bihîstina dengan kir ku ji min re digotin kesek bikujin
I can not see that the skin is also broken	Ez nikarim bibînim ku çerm jî şikestî ye
I was going crazy here	Ez li vir dîn dibûm
I'm almost sorry for him	Ez hema ji wî re xemgîn im
I have never had to deal with this	Ez çu carî neçar bûm ku bi vê yekê re mijûl bibim
I now understand the importance of that action	Ez niha girîngiya wê çalakiyê fam dikim
A nice meal with a nice man	Xwarinek xweş bi zilamek xweş re
I will not know what else to do with myself	Ez ê nizanim wekî din çi bi xwe bikim
I have no intention of giving up on you	Mebesta min tune ku ez dev ji te berdim
I remember it was pink	Tê bîra min ku ew pembe geş bû
There was a book lying on a chair	Li ser kursiyekê pirtûkek razayî bû
I did not want to believe that this was happening	Min nexwest bawer bikim ku ev yek diqewime
I believe he is a fraud	Ez bawer dikim ku ew sextekar e
I always remember it	Ez her tim ew bîr dikim
I also have a daughter	Keçek min jî heye
I hoped it was true	Min hêvî kir ku ew rast bû
I never learned what my parents were up to	Min tu carî fêr nebû ku dê û bavê min çi bû
I brought a lawyer to sign for you	Min ji bo ku hûn îmza bikin parêzgerek anî
I tell you to do as they say	Ez ji we re dibêjim, wekî ku ew dibêjin bikin
I was not good at it	Ez di wê de ne baş bûm
I want you to take care of her for me	Ez dixwazim ku hûn lênêrîna wê ji bo min bikin
I do not remember ever seeing him so crazy	Nayê bîra min ku tu carî wî ew qas dîn dîtim
I imagine kids laughing playing outside	Ez kenê zarokên li derve dilîzin xeyal dikim
I rolled my eyes and leaned forward on the stairs	Min çavên xwe gerand û berê xwe da derenceyan
Basic understanding of economics	Têgihîştina bingehîn a aborî
I open my mouth, but nothing comes out	Ez devê xwe vedikim, lê tiştek dernakeve
I can not see the building and the power lines	Ez nikarim avahî û xetên elektrîkê bibînim
I was both upset and angry at the same time	Ez di heman demê de hem xemgîn û hem jî hêrs bûm
I hear how it comes and goes	Ez dibihîzim ku ew çawa tê û diçe
I will give it to you	Ez wê bidim we
I felt a lot of sympathy for my mother	Min ji diya xwe re gelek sempatî hîs kir
I hold you responsible for your loss	Ez ji windabûna we berpirsiyar dibînim
I have been watching this site for a long time	Ez ji bo demek dirêj li vê malperê temaşe dikim
I can not continue this work and still be myself	Ez nikarim vî karî bidomînim û hîn jî bi xwe bim
I took it as a ploy	Min ew wek hîle girt
I will be totally fine	Ez ê bi tevahî baş bim
No one mentioned it	Kesî behsa wê nekir
The ceasefire was not formally repeated	Agirbest bi awayekî fermî dubare nebû
Now I have only memories	Niha tenê bîranînên min hene
I automatically searched for what the car had pulled	Ez bixweber li tiştê ku erebe kişandibû geriyam
I will need to access some power	Ez ê hewceyê gihîştina hin hêzê hewce bikim
I did not know what came over my head	Min nizanibû ku çi hat serê min
I have succeeded many times	Min gelek caran gelek bi ser ket
I was not expecting to see my group members here	Min ne li bendê bû ku endamên komê min li vir bibînin
I have a lot to say about it	Min gelek tişt hene ku li ser bêjim
I wanted him to scream at me	Min dixwest ku ew li min biqîre
I never intended to save you	Min qet niyeta rizgarkirina te nekir
I knew everyone was probably still asleep	Min dizanibû ku her kes belkî hîn di xew de ye
I hoped this day would never come	Min hêvî dikir ku ev roj qet neyê
I hate morning traffic	Ez ji trafîka sibê nefret dikim
I only forgot for a minute	Min tenê deqeyekê ji bîr kir
So this is a classic book	Yanî ev pirtûk klasîk e
I need you to act quickly and calmly	Ez hewce dikim ku hûn zû û bêdeng tevbigerin
There was a great deal of concern about the safety of the children	Li ser ewlekariya zarokan xemeke mezin hebû
Thank you very much	Gelek spas
I'm sure you understand what I mean	Ez bawer dikim ku hûn wateya min fêm dikin
I really love him	Ez bi rastî ji wî pir hez dikim
I served according to her pleasure	Min li gor kêfa wê xizmet kir
I started this morning	Min vê sibê dest pê kir
He never showed anyone	Wî tu carî kesî nîşan neda
I lean close to her and kiss her on the face	Ez xwe nêzî xwe didim û li ser rûkê wê maç dikim
Because that would make everyone think	Ji ber ku wê her kes bifikire
I see on his face that he is clearly in pain	Ez li ser rûyê wî dibînim ku ew bi eşkere di êşê de ye
I thought it would be hard	Min guman kir ku ew ê dijwar be
I left the company and I started looking for a job	Ez ji pargîdaniyê derketim û min dest bi lêgerîna kar kir
I decided to play together	Min biryar da ku bi hev re bilîzim
I have to start	Divê ez dest pê bikim
I have felt it in others as well	Min ew di yên din de jî hîs kiriye
I know you are still harvesting	Ez dizanim ku tu hê jî dirûnê
I am the only daughter to live near my mother	Ez keça tekane me ku li nêzî diya xwe dijîm
I want to stay further south	Ez dixwazim bêtir li başûr bimînim
I got more than comfortable enough	Min ji têra xwe rehettir girt
I'll take your car	Ez ê keriyê te bigirim
I just had to get out	Ez tenê neçar bûm ku derkevim
I was saddened by my parents	Min ji dê û bavê xwe xemgîn kir
I had languages ​​that made me friends	Zimanên min hebûn ku ji min re hevaltiyê dikirin
I closed my eyes and stopped breathing	Min çavên xwe girtin û nefesê rawestand
I will not let go of my way	Ez ê nehêlim ku ez ji riya xwe biçim
A small group went to visit her and make friends with her	Komek piçûk çû serdana wê û hevalbendiya wê kir
In his mind he fought a hundred questions for the first time	Di hişê wî de sed pirs ji bo pêşîniyê şer kirin
And so we created it many times over	Û bi vî awayî me qat bi qat wê afirandin
He has an older brother and a younger sister	Birayekî wî yê mezin û xwişkeke wî ya biçûk heye
I repeat the process with the second carb	Ez pêvajoyê bi kerba duyemîn dubare dikim
That should not be	Yanî divê nebe
I could not bear to go	Min tehemûl nekir ku tu biçî
I needed a job and still do	Min karek lazim bû û hîn jî dikim
I did not go to class	Ez neçûm dersê
I go to her immediately	Ez tavilê diçim cem wê
I am always vigilant to be on time	Ez her gav hişyar im ku di wextê xwe de bim
I hurried over and threw myself inside	Ez bi lez û bez diçim ser û xwe davêjim hundur
A few men stared at me intently	Çend mêran bi hişkî li min mêze kirin
I lost most of my cases as a public defender	Min piraniya dozên xwe wekî parêzvanek giştî winda kir
I do not recommend the latter	Ez ya paşîn pêşniyar nakim
I tried to leave that part of the competition free	Min hewl da ku ez wê beşê pêşbaziyê azad bihêlim
I pay you to execute	Ez heqê we didim ku hûn îdam bikin
I will send soldiers out to follow	Ez ê leşkeran bişînim derve da ku bişopînin
But it can happen	Lê ev dikare bibe
I hope he never sees me like this	Ez hêvî dikim ku ew tu carî min bi vî rengî nabîne
I asked someone what was going on	Min ji kesekî pirsî ka çi diqewime
I said in my natural voice	Min bi dengê xwe yê xwezayî got
I know it looked bad, but there was nothing else	Ez dizanim ku ew xirab xuya bû, lê tiştek din nebû
A woman who has learned with strength and control	Jineke ku bi hêz û kontrolê re fêr bûye
A very good clean copy	Kopiyek paqij a pir baş
I used a stock photo	Min wêneyek stock bikar anî
I am developing a new perspective	Ez perspektîfek nû pêş dixim
Highway c	Rêya otobanê c
I did the same thing again with the same result	Min dîsa heman tişt bi heman encamê kir
I struggle harder to get away from him	Ji bo ku ji wî dûr bibim ez dijwartir têdikoşim
I hit again, this time harder	Min dîsa lêxist, vê carê dijwartir
Religious ceremonies used to be held here	Berê li vir merasimên olî dihatin kirin
I think it was a business dinner	Ez difikirim ku ew şîvê pargîdanek bû
I can not wait to be on the ground again	Ez nikarim li bendê bim ku dîsa li erdê bim
I am also waiting for the wine	Ez jî li benda şerab im
I miss talking to artists	Ez bêriya axaftina bi hunermendan re dikim
I followed her, curious to learn more	Ez li pey wê bûm, meraq kir ku ez bêtir fêr bibim
I already wear glasses	Jixwe ez şûşeyan li xwe dikim
I continued in the living room towards the kitchen	Min di salonê de ber bi metbexê ve berdewam kir
I was clearly a volunteer	Ez eşkere dilxwaz bûm
I could not hurt her like he was the man trying to do it	Min nikarîbû êşa wê bikim mîna ku wî zilamî hewl da ku bike
That is, you invented it	Yanî te ew îcad kiriye
I thank everyone for their vote and support	Ez ji bo deng û piştgiriya her kesî spas dikim
I did not know he would be in congress	Min nizanibû ku ew ê di kongreyê de be
I will not be afraid, believe me	Ez ê netirsim, ji min bawer bikin
I also think a lot about you	Ez jî li ser te gelek fikirîm
I really was not trying to hurt him	Bi rastî min hewl nedikir ku ez wî biêşînim
I was looking for you but I was not around	Min li te geriya lê ne li dora xwe bûm
I also read some	Min jî hinek xwend
I think his phone was dead	Ez difikirim ku telefona wî mirî bû
I never told you about any of them	Min ji we re negot qet ji wan
I wanted to live a little longer	Min xwest piçek bijîm
I hate memory and my head hurts	Ez ji bîranînê nefret dikim û serê min diêşe
I just finished my final set	Min tenê seta xweya dawî qedand
I closed my eyes not to catch it	Min çavên xwe girtin ku ez negirim
I wanted to explain it completely to them	Min xwest ku ez bi tevahî ji wan re vebêjim
I try to distance myself from such places	Ez hewl didim ku xwe ji cihên wiha dûr bixim
I will miss you very much	Ez ê pir bêriya te bikim
I want to save you from what is to come	Ez dixwazim te ji tiştê ku tê xilas bikim
I was hoping my jaw just didn’t fall out	Min hêvî dikir ku çeneya min tenê neketibe
I just love this particular one	Ez tenê ji vê taybetî hez dikim
I calmed down and I went for it	Ez bêdeng kirim û ez ji bo wê biçim
I did not want to put pressure on him to take action	Min nexwest zextê li wî bikim ku bikeve tevgerê
I could only save two lives	Min tenê karibû du jiyana xwe xilas bikim
I think my message can only go so far	Ez difikirim ku peyama min tenê dikare ewqas dûr biçe
Florida did not implement these plans	Florida van planan bi cih neanîn
Total length seven feet and two inches	Bi tevahî dirêjahiya heft ling û du inches
I know you do not see a better man	Ez dizanim ku hûn zilamek çêtir nabînin
Fields are freely available	Zeviyên bi serbestî têne peyda kirin
I turned her around and tried to add a smile	Min pêla wê vegerand û hewl da ku bişirînekê lê zêde bikim
I can not win in a day	Ez nikarim di rojekê de jî qezenc bikim
I always did not believe in my distant vision	Min her gav bi dîtina xwe ya ji dûr ve bawer nedikir
I did not know before what to do	Min berê nizanibû ez çi bikim
I thought he was trying to steal my bag	Min digot qey ew hewl dide ku çenteyê min dizîne
I just can’t handle it	Ez tenê nikarim wiya îdare bikim
I was in serious trouble	Ez di nav tengasiyek giran de bûm
I reached under the table and I pulled it out	Min xwe gihand bin maseyê û min ew derxist derve
I knew he had a plan, but it was suicide	Min dizanibû ku planek wî hebû, lê ev xwekujî bû
I said such cruel things	Min tiştên wisa hovane got
For a long time I was not called normal	Demek dirêj ji min re normal nehatibû gotin
I also give him a banana	Ez jî mûzek didim wî
I rolled my eyes but continued to play	Min çavên xwe rijand lê lêxistin berdewam kir
I do not know what your work history is	Ez nizanim dîroka xebata we çi ye
A young girl in white clothes stands next to them	Keçeke ciwan bi kincên spî li kêleka wan radiweste
A sheep is a male or female sheep	Berx, pezê nêr an mê ye
I had good intentions in the beginning	Min di destpêkê de niyeta baş hebû
I have to go back to photography	Divê ez vegerim wênesaziyê
I try to be very active and stay in shape	Ez hewl didim ku pir çalak bim û di şeklê xwe de bimînim
I followed the map and saw everything up to six	Min nexşeyê şopand û heta şeşan her tişt dîtibû
I could not hold back for a moment	Min nikarîbû kêliyekê jî ragirim
I do not think so	Ez bi xwe nafikirim
I only have one mouth and two hands	Tenê devek min û du destên min hene
I can hate them from afar	Ez dikarim ji dûr ve ji wan nefret bikim
I felt the atmosphere change between them	Min hest dikir ku atmosfera di navbera wan de diguhere
I just received your message	Min nuha peyama te girt
I did not attend any funerals	Ez tevlî tu ahengên cenaze nebûm
At that time I was a simple man	Wê demê ez mirovekî sade bûm
I did not make a list that actually had seven names	Min lîsteya ku bi rastî heft navên wê hebûn, çênekir
Thank you for taking my safety into consideration	Ez spas dikim ku we ewlehiya min li ber çavan girt
The highway has remained the same since that day	Rêya otobanê ji wê rojê heta niha wek xwe maye
I wanted to be one of them, normally	Min xwest ez bibim yek ji wan, normal
I will not want it anywhere	Ez ê li tu derê nexwazim
A team was taken there	Tîmek birin wir
I could never go, even when it hurt me	Min çu carî nikarîbû, tewra gava ku ew zirarê bide min
I had neither the time nor the reason to spend anything	Ne dem û ne jî sedemek min hebû ku ez tiştekî xerc bikim
I noticed that their voices sounded pleasant	Min dît ku dengên dengên wan bi awayekî dilşewat
I have to get it right	Divê ez rast bikim
I would not want to be a mother either	Ez ê min jî wek dayikek nexwazim
It’s been a long time since I’ve had a guest	Ev demeke dirêj e ku mêvanek min tune
I work for the governor	Ez ji bo walî dixebitim
Before she killed you, I forced you to understand her	Berî ku ew we bikuje, min zor da we ku hûn wê fêm bikin
I will not be around them forever	Ez ê her û her li dora wan nebim
I thought he was really sweet to them	Min digot qey ew bi rastî ji wan şîrîn bû
I got a better deal than expected	Min peymanek ji ya hêvîkirî çêtir girt
I always think of time as my medium	Ez her dem wextê wekî navgîniya xwe difikirim
I did not know that he would call you	Min nizanibû ku ew ê gazî te bike
I think they can go inside quickly	Ez difikirim ku ew dikarin zûtir biçin hundur
A drug name needs to be sent	Navek dermanek pêdivî ye ku were şandin
I will probably break in there and get it	Ez ê belkî li wir bişkînim û bigirim
The storm was not close to land	Bahoz nêzî bejahiyê nebû
I made a hopeless decision	Min biryarek bêhêvî da
But I did not look her in the eyes	Lê min li çavên wê nenêrî
I plan to live much longer	Ez plan dikim ku pir dirêjtir bijîm
I missed her so much	Min pir bêriya wê kiriye
I apologize only for allowing me to increase my dissatisfaction	Ez lêborînê dixwazim tenê ji bo ku ez destûr didim ku nerazîbûna min zêde bibe
A quick understanding passes between us like two old friends	Têgihiştinek zû di navbera me de mîna du hevalên kevn derbas dibe
I realized that girls talk about things like that	Min fêm kir ku keçan li ser tiştên weha diaxivin
I was strong from the brain	Ez ji mêj ve bi hêz bûm
I can not wait to get out there	Ez nikarim li bendê bim ku derkevim wir
I can relate to it easily	Ez dikarim bi wê re bi hêsanî têkildar bikim
You do it because you choose	Hûn wiya dikin ji ber ku hûn hilbijêrin
I went with my mother	Ez bi diya xwe re çûm
I am now talking about total government power	Ez niha bi tevahî desthilatdariya hikûmetê diaxivim
I can stay for a while	Ez dikarim hinekî bimînim
If my eyes were telling me something outright a lie	Ger çavên min tiştek ji min re bigotana derewek rasterast
There was no need for me to go with them	Ne hewce bû ku ez bi wan re biçim
A white light appeared on it	Ronahiya spî li ser wê xuya bû
I could tell you weren’t even trying	Min dikaribû bibêjim ku hûn ne jî hewl didin
I was actually pregnant	Bi rastî ez ducanî bûm
The role of the mayor is the same	Wezîfeya şaredariyê wekhev e
That night I was young, dumb and drunk	Wê şevê ez ciwan, lal û serxweş bûm
I really enjoyed most of his company	Bi rastî ez bi piranî ji pargîdaniya wî kêfa min hat
I had no questions to ask	Pirsên min ên ku ez bipirsim nemabû
It seemed like I felt it	Xuya bû ku min wê hîs kir
I hope they had enough warning to hide	Ez hêvî dikim ku wan hişyariyek bes hebû ku veşêrin
I never thought of returning them	Ez qet nafikirim ku wan vegerînim
I would have killed him	Min ê ew bikuşta
I have a cough from smoking	Ji cixarekêşanê kuxuka min heye
I cooked, washed the dishes and washed the dishes	Min pijandin, firaq şûşt û cilşûşt kir
I have never seen a man like that	Min tu carî nedîtiye ku merivek wusa bike
I woke up every hour or all night	Ez her saet an jî tevahiya şevê radibûm
A look she can only describe as loving	Awirek ku wê tenê dikare wekî evîndar binav bike
I went out into the cold	Ez derketim derve nav sermayê
I feel in control here, passing these rays	Ez li vir xwe di bin kontrolê de hîs dikim, van tîrêjan derbas dikim
I had to go through this	Diviya bû ku ez vê yekê derbas bikim
Friendship is something to be shared and enjoyed	Hevalek tiştek e ku were parve kirin û kêf kirin
I have a connection to your sweet things	Girêdana min ji tiştên te yên şîrîn re heye
Many people were involved in this	Gelek kes tevlî vê yekê bûne
A familiar smell caught my eye	Bêhneke nas ez ji ber çavan girtim
I know someone is there for me	Ez dizanim ku kesek ji bo min li wir heye
I asked her to bring some milk home	Min jê xwest ku hinek şîr bîne malê
At that time I was completely helpless	Wê demê ez bi tevahî bêçare bûm
I want to be a hero, somewhere, somehow	Ez dixwazim bibim leheng, li cihekî, bi awayekî
Many volunteers worked with something other than their hands	Gelek dilxwaz ji bilî destên xwe bi tiştekî din kar dikirin
I stay outside and watch the sunset	Ez li derve dimînim û li rojavabûnê temaşe dikim
A handkerchief appeared in her hand	Destmalek di destê wê de xuya bû
I think there are two things to think about	Ez difikirim ku du tişt hene ku meriv li ser bifikirin
I can still draw and paint	Ez hîn jî dikarim xêz bikim û boyax bikim
I did not take it out on my own	Min ew ji xwe re dernexist
I found that the house was made of metal	Min dît ku xanî ji metalê hatî çêkirin
I will show you all	Ez ê hemûyan nîşanî we bidim
I can not talk about it	Ez nikarim qala wê bikim
I was no longer waiting	Min nema li bendê bû
I would miss my daughter	Min ê bêriya keçika xwe bikira
I do not have a process yet	Hîn pêvajoyek min tuneye
I did not expect it to be difficult	Min hêvî nedikir ku ew dijwar be
Time of death and time of cultivation	Dema mirinê û dema çandiniyê
I know everything is difficult now	Ez dizanim ku her tişt niha dijwar e
I have it on my guest list	Min ew di lîsteya mêvanan de heye
There was no need for me to explain the tips to him	Ne hewce bû ku ez şîretan jê re rave bikim
I can not blame the river either	Ez nikarim çem jî sûcdar bikim
I looked ahead at the tall elephant grass	Min di nav giya fîlên bilind de li pêş xwe nêrî
I did not want to use it on this friend	Min nedixwest wê li ser vî hevalî bikar bînim
I feel safer now	Ez êdî xwe ewletir hîs dikim
I think it will be really fun or comfortable	Ez difikirim ku ew ê bi rastî pir kêfxweş an rehet be
I could not bear the pain	Min nikarîbû êşa xwe ragirim
I briefly reviewed the issue	Min mesele bi kurtî nirxand
I can use a guy like you	Ez dikarim xortekî wek te bi kar bînim
I wanted to see your plans first	Min dixwest pêşî planên we bibînim
Jewish students were expelled from schools	Şagirtên cihû ji dibistanan hatin derxistin
I could not even imagine	Min nedikarî xeyal jî bikira
I am their main suspect in the murder	Ez gumanbarê wan ê sereke yê kuştinê me
I do not know them personally	Ez bi xwe wan nas nakim
I can not breathe	Ez nikarim bêhna xwe bistînim
I can not believe all that happened	Ez nikarim hemû tiştên ku qewimîne bawer bikim
Oil is dangerous for marine animals	Rûn ji bo heywanên deryayî xeternak e
I never noticed it was so cold	Min qet ferq nekir ku pir sar bû
I know you will change my mind	Ez dizanim ku hûn ê fikra min biguherînin
A while later, he was completely human again	Demek şûnda, ew dîsa bi tevahî mirov bû
I think we may not have enough balance in the tunnel	Ez difikirim ku dibe ku em di tunelê de têra hevsengiyê nekin
I worked, and he was on it	Ez xebitîm, û ew li ser wê bû
Previously thought to be the main host	Berê tê fikirîn ku mêvandarê sereke ye
I did not know what else to do	Min nizanibû wekî din çi bikim
I loved watching you use your hands	Min ji temaşekirina ku hûn destên xwe bikar tînin hez kir
These were all beneficial	Ev hemû bi fêde bûn
I wanted to be one of his fans	Min dixwest bibim yek ji zozanên wî
Other than you I will never say that	Ji bilî te ez ê tu carî vê yekê nebêjim
I always believe in getting industry advice from many people	Ez her gav bi wergirtina şîreta pîşesaziyê ji gelek kesan bawer dikim
A great man, she said	Zilamekî mezin, wê gotibû
I have feelings too	Hestên min jî hene
I can understand why he is so upset	Ez dikarim fêm bikim ka çima ew xemgîn e
I called you and you woke up	Min gazî te kir û tu şiyar kir
I will not give up	Min ê dev jê berneda
When I listen carefully, I walk quietly	Dema ku ez bi baldarî guhdarî dikim, bêdeng dimeşim
I was always a small thing	Ez her gav tiştek piçûk bûm
Lies are the same	Derew jî heman in
Maybe I should go to jail	Dibe ku ez biçim girtîgehê
A gentle movement from my father caught my attention	Tevgereke nazik ji bavê min bala min kişand
I knew it was just a nightmare	Min dizanibû ku ev tenê şevek bû
I no longer had faith in temples	Êdî baweriya min bi perestgehan nemabû
I looked down and walked towards the couch	Min li jêr nêrî û ber bi textê ve meşiyam
I promised her that she would stay clean and alert	Min soz da wê ku ew paqij û hişyar bimîne
I could have used a bad gold coin	Min dikaribû keriyek zêr xirab bikar bînim
I will start to enjoy this situation	Ez ê dest bi kêfxweşiya vê rewşê bikim
I pulled my hand away from hers	Min destê xwe ji destê wê kişand
I never thought about what the family was living on	Min qet nefikirîbû ku malbat li ser çi dijî
I think he loves me	Ez difikirim ku ew ji min hez dike
I went with him and I listened to him play	Ez pê re çûm û min li lêxistina wî guhdarî kir
I left you regular and white tennis shoes	Min pêlavên tenîsê yên asayî û spî ji te re hiştin
I should have known, really	Diviyabû ez bizanim, bi rastî
The most commonly used is their bar	Ya ku herî zêde tê bikar anîn barkê wan e
I found us together, in happiness and joy	Min em bi hev re, di nav bextewarî û dilgeşiyê de dîtin
I was told this would not be possible	Ji min re gotin ku ev ê ne pêkan be
I could almost see the finish line	Min hema dikaribû xeta dawî bibînim
I also did not have the keys to my ship	Mifteyên keştiya min jî tunebûn
I think some of them owe him some blood	Ez difikirim ku çend ji wan hinek xwîn deyndarê wî ne
I walk into the salon	Ez di salonê re diherim
I was waiting to get out into the woods	Ez li bendê bûm ku derkevim nav daristanan
I have a feeling you love the same thing	Hestek min heye ku hûn ji heman yekê hez dikin
I see official forms and names	Ez form û navên fermî dibînim
I was held in his arms by him	Ez bi wî re di destê wî de hatim girtin
I need you to believe me all	Ez hewce dikim ku hûn hemî ji min bawer bikin
Her bar is thirty years old I am	Barê wê yê sî sal e ez im
I was a little lost	Ez piçek winda bûm
But I will not do them	Lê belê ez ê wan nekim
I know your mom will be excited	Ez dizanim dê diya te bi heyecan be
I really work for a living	Bi rastî ez ji bo debara xwe dixebitim
I have to get permission first	Divê ez pêşî destûrê bistînim
Maybe I should ask for your help, and maybe so	Dibe ku ez alîkariya te bixwazim, û her weha dibe ku ew
I was not as big as my sisters	Ez ne bi qasî xwişkên xwe bûm
He also gives details about his underground life	Ew jî hûrguliyên li ser jiyana wî ya jêrzemînê dide
I never knew what he was holding in his bags	Min qet nizanibû ku wî di berîkên xwe de çi girtiye
I heard you did not want me	Min bihîst ku te ez naxwazim
I think everyone did	Ez difikirim ku her kesî kir
I wanted to know what was going through his mind	Min dixwest bizanim çi di hişê wî de derbas bû
I want to talk to your patient tomorrow	Ez dixwazim sibê bi nexweşê we re bipeyivim
A lump was working in his stomach	Girokek di zikê wî de dixebitî
An unconscious patient is lying on the operating table	Nexweşek bêhiş li ser maseya emeliyatê radizê
I felt calm and relaxed here	Min li vir xwe aram û aram hîs kir
An unknown, but international long-haul flight to an international airport	Rêyek firîna dirêj a nenas, lê navneteweyî ji balafirgeha navneteweyî re
I plan not to go to work	Ez plan dikim ku neçim kar
I had no doubt what it was	Min guman nekir ku ew çi bû
I recognized her handwriting	Min destnivîsa wê nas kir
I opened my eyes and almost cried out in surprise	Min çavên xwe vekir û hema ji sosretê gazî kir
She has also started to develop a variety of makeup products	Wê di heman demê de dest bi pêşxistina cûrbecûr hilberên makyajê jî kir
I did not know what that meant to us	Min nizanibû ku mebesta wê ji me çi ye
I did my hard way a few years ago	Min riya xwe ya dijwar çend sal berê kir
I really was not anywhere	Bi rastî ez ne li tu derê bûm
I have never participated in industry events on his shoulder	Ez çu carî beşdarî bûyerên pîşesaziyê li ser milê wî nebûm
Everyone has these colors	Her kes xwedî van rengan e
I can not claim that it is not my fault	Ez nikarim îdia bikim ku ew ne sûcê min e
I was too weak to go	Ez pir lawaz bûm ku ez biçim
I do not believe they caught you	Ez bawer nakim ku wan hûn girtin
I think you will find a particularly interesting room	Ez difikirim ku hûn ê jûreyek taybetî balkêş bibînin
Take a few more steps and she will be free	Çend gavên din û wê azad bibe
I guess things would calm down and they did	Ez texmîn dikim ku tişt dê aram bibin û wan kir
I added a few things to the staff	Min karmend hin tiştan lê zêde kir
I just love this show	Ez tenê ji vê pêşandanê hez dikim
And it goes much deeper than that	Û ji wê pir kûrtir diçe
There was a sound like the pouring of silk in his throat	Di qirika wî de dengek mîna rijandina hevrîşim
I want you to watch this	Ez dixwazim ku hûn vê temaşe bikin
I did not know what to think about it	Min nizanibû ku ez li ser vê yekê çi bifikirim
I stopped and looked closely	Ez rawestiyam û ji nêz ve min nêrî
I have to get this breadth out of my mind	Divê ez vê firehiyê ji hişê xwe derxim
A life and a word	Jiyanek û gotinek
I was just a little upset	Ez tenê piçek xemgîn bûm
This time one long	Vê carê yek dirêj
I walk back and forth	Ez bi pêş û paş ve dimeşim
I hope you enjoyed your award	Ez hêvî dikim ku hûn ji xelata xwe kêfxweş bûne
A society that sees the value of everyone as equal	Civakek ku nirxê her kesî wekhev dibîne
This made him a famous chef of his time	Vê yekê ew kir ku xwarinçêkerek navdar a dema xwe
I have to explain this too	Divê ez vê jî rave bikim
I will set up a meeting	Ez ê civînekê saz bikim
I have not laughed so much in years	Bi salan e ez ewqasî nekenîm
I park in front of my unit	Ez li ber yekîneya xwe park dikim
A man and a woman, both with a typical Jewish appearance	Zilamek û jinek, her du jî bi xuyangiya cihû ya tîpîk
I think it was a very successful journey	Ez difikirim ku ew rêwîtiyek pir serkeftî bû
I had to defend my honor	Lazim bû ku ez rûmeta xwe biparêzim
I had to do it for my father	Diviyabû ez ji bo bavê xwe bikim
I shook it all over the black panel	Min ew li seranserê panela reş hejand
I had to get this flying bomb out of here	Ez neçar bûm ku vê bombeya difire ji vir derxim
A dark, almost dangerous smile pursed his lips	Bişirîneke tarî, hema bêje xeternak lêvên wî çikandibûn
A man is now standing on the water	Mirovek niha li ser avê rawesta
I have a steady job that pays well	Karekî min ê domdar heye ku baş dide
I did not see him again that day	Piştî wê rojê min careke din ew nedît
I received the product for research purposes	Min hilber ji bo armancên vekolînê wergirt
I bet you made a big party for your sixteenth birthday	Ez bet dikim ku we ji bo şazdeh saliya xwe şahiyek mezin çêkir
I want to love you	Ez dixwazim ji te hez bikim
I was a little sick of fish and fruit	Ez ji masî û fêkî piçekî nexweş dibûm
I know it will be just as deadly	Ez dizanim ku ew ê bi heman rengî kujer be
I did not hide anything	Min tu veşart nedikir
I called again	Min dîsa bang kir
I had to prepare dinner now	Diviyabû ku ez niha şîvê amade bikim
I almost finished it	Min hema ew qedand
I knew from the beginning that it's you	Min ji destpêkê ve dizanibû ku ew tu yî
Area is acquired	Herêm tê bidestxistin
I hear that the community here is very small	Ez dibihîzim ku civata vir pir hindik e
I cut it in half	Min ew ji nîvî biribû
I hate that there is not much money in the bank	Ez nefret dikim ku di bankê de pereyê zêde tune
I never loved that man	Min qet ji wî zilamî hez nedikir
A very interesting smell	Bêhnek pir balkêş
I never gave up on you, not even for a moment	Min tu carî dev ji te berneda, heta kêliyekê jî
I just dropped a little	Ez tenê hinekî daketim
I will keep this simple	Ez ê vê hêsan bidomînim
I can not live with the dreams of my past	Ez nikarim bi xeyalên rabirdûya xwe re bijîm
I owed her some time	Min hinek dem deyndarê wê bû
I think we will all miss it	Ez difikirim ku em ê hemî bêriya wê bikin
I looked at the hole	Min li qulê nêrî
I started with a question	Min dest bi pirsekê kir
That is, the creature seemed to come out of nowhere	Yanî ew mexlûq dixuya ku ji nedîtî ve hat
I know this is not an excuse, believe me	Ez dizanim ku ev ne hincet e, ji min bawer bikin
I felt her smile against my flesh	Min kenê wê li hember goştê xwe hîs kir
I was just in a corridor	Ez bi tenê di korîdorekê de bûm
I will take a lot of him	Ez ê gelek wî bigirim
I lean back in my chair	Ez pişta xwe didim kursiyê
I knew that for sure	Min dizanibû ku bê guman
There are so many things I can do right now	Niha gelek tişt hene ku ez bikim
It was clear that he was back	Diyar bû ku ew vegeriya
I never heard him leave	Min qet nebihîst ku ew derkeve
That is the sale of death	Yanî firotina mirinê
I draw with a sharp breath	Ez bi bêhneke tûj xêz dikim
I helped empty the seat	Min alîkariya xwe da kursiya vala
I picked them up and looked at them	Min ew hilda û li wan nêrî
I told you you should not write those books	Min ji te re got ku divê tu wan pirtûkan nenivîsanda
I suddenly find myself embarrassed	Ez ji nişka ve xwe şermokî dibînim
A good example is an activity tunnel	Nimûneyek baş tunelek çalakiyê ye
I need to lose my leg	Pêdivî ye ku ez lingê xwe winda bikim
I hear laughter	Ez kenê tinazan dibihîzim
I forgot my lines several times	Min çend caran rêzên xwe ji bîr kir
I never imagined he would celebrate me like that	Min qet xeyal nedikir ku ew ê min weha pîroz bike
I think it was a bit silly	Ez difikirim ku ew piçek gêj bû
I call it a sweet cake	Ez jê re dibêjim kerekî şîrîn
I could not wait	Min nikarîbû bisekinim
I really thank you for talking to me	Ez bi rastî spas dikim ku hûn bi min re dipeyivin
I was never different from your father	Min tu carî ji bavê te cuda negot
I suggested to others that we go there, because we did	Min kesên din pêşniyar kir ku em biçin wir, lewra me kir
Thankfully they say what music is, however	Xwezî ew bibêjin muzîk çi ye, lêbelê
I looked at the picture again	Min dîsa li wêneyê nêrî
I want to protect, not kill	Ez dixwazim biparêzim, nekujim
I will drop my hand later	Ez ê paşê destê xwe bavêjim
I hope it gets better in the second week	Ez hêvî dikim ku ew di hefteya duyan de çêtir dibe
I know you want to shoot me	Ez dizanim ku hûn dixwazin guleyek li min bixin
His birthday is celebrated as a national holiday	Rojbûna wî wekî cejneke neteweyî tê pîroz kirin
I did not listen to him	Min guh neda wî
I also set aside my half-eaten salad	Min seleteya xwe ya nîvxwar jî bi alîkî ve kir
I just wanted to be	Min tenê dixwest ku ez bibim
The songs ended on the last tour	Di gera paşîn de stran bi dawî bûn
I guess my dad was full	Ez texmîn dikim ku bavê min têr bû
I will tell the dead everything so that they can wait	Ez ê ji mirinê re her tiştî bibêjim da ku ew li bendê bimîne
An example is the red dot in the image	Mînak xeleka sor a di wêneyê de ye
I can talk to my dad	Ez dikarim bi bavê xwe re biaxivim
I promise, you will understand until we are saved	Ez soz didim, heta ku em xilas bibin hûn ê fêm bikin
A world without water	Dinyayek bê av
I tried to tell if my hair was standing in front of me	Min hewl da ku bibêjim ka porê min li ber xwe dimîne
I can not let him go now	Ez niha nikarim wî berdim
I looked at it on the map	Min ew li ser nexşeyê nihêrî
He is not a hero in the conventional sense	Ew ne qehremanek di wateya konvansiyonel de ye
First, it certainly is	A yekem, ew bê guman
I do not know what happened	Nizanim çi bûye
I am also thinking of retiring from all of this	Ez jî difikirîm ku ji van hemûyan teqawid bibim
I had to push myself against the wall again	Ez neçar bûm ku dîsa xwe bidim dîwar
I have an idea of ​​what we are dealing with	Fikra min heye ku em bi çi re mijûl dibin
I have to run away from it	Divê ez ji wê birevim
I did not want her to treat me like a sister	Min nexwest ku ew bi min re mîna xwişkek xwe bike
A few seconds was better than nothing	Çend saniye ji tunebûnê çêtir bû
I could feel that	Min dikarî ewqas hîs bikim
A great opportunity was at hand	Derfetek mezin li ber dest bû
The red background was painted	Paşperdeya sor hat boyaxkirin
I know all your graces	Ez hemû keremên te dizanim
I think her heart was broken	Ez difikirim ku dilê wê şikestibû
I still love the ice	Ez hê jî ji qeşayê hez dikim
I relax and try to catch my breath	Ez rehet dibim û hewl didim ku bêhna xwe bistînim
I do not steal and I do not harm anyone	Ez diziyê nakim û zirarê nadim kesî
I always get a big fan letter	Ez her gav nameya fanek mezin distînim
A green field appears	Zeviyek kesk xuya dike
I turn around and see the doctor next to me	Ez li dora xwe dizivirim û doktor li kêleka xwe dibînim
I grabbed the center tables	Min maseyên navendê girtin
I was quickly cut	Ez bi lez hatim birîn
I had to say things carefully	Diviyabû ku ez bi baldarî tiştan bibêjim
I know your father and mother	Ez bavê te û diya te nas dikim
I should not worry about it, she said	Divê ez xema wê nekim, got
I said sorry and checked	Min got bibore û kontrol kir
I started really tight	Min bi rastî teng dest pê kir
I asked the question that burned in my mind	Min pirsa ku di hişê xwe de şewitî kir
I felt a little weird	Min xwe hinekî xerîb hîs kir
I lay there, thinking about my life	Ez li wir raza bûm, li jiyana xwe fikirîm
Inventor and designer of weapons	Dahêner û sêwiranerê çekan
I did not want to include a woman in our group	Min nexwest jinekê bixim nava koma me
I was good at chemistry	Ez di kîmyayê de baş bûm
I saw it below last night	Min şeva borî ew jêre dît
They hit me on the back	Li pişta min xistin
I was born into this and this is my life	Ez di vê de hatime dinyayê û ev jiyana min e
A door appeared at the end of the march	Di dawiya meşê de deriyekî xuya bû
I have to try and get by	Divê ez biceribînim û bi rê ve bibim
There is a type of mouse	Cureyek mişkan heye
I did not think he caught my attention	Min nefikirî ku wî bala min kişand
I will get a check in in a few weeks	Ez ê di nav çend hefteyan de kontrolek bistînim
I do not think they are necessary	Ez nafikirim ku ew hewce ne
I did not see it that way	Min wisa nedît
I can not believe they are ignorant of the truth	Ez nikarim bawer bikim ku ew ji rastiyê nezan in
I urge you to go hunting today	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn îro biçin nêçîrê
I step back, but not quickly	Ez paşde gav diavêjim, lê ne bi lez
I am not a successful kid	Ez ne zarokekî serkeftî me
I still can not spend my time here	Ez hîn jî nikarim wextê xwe li vir derbas bikim
I poured a glass for each of us	Min ji me re her yekî qedehek rijand
I thought it would be better if it was longer	Min fikirîn ku ger dirêjtir be dê çêtir be
I just think about my partner	Ez tenê li hevjînê xwe difikirîm
I think he is lost	Ez difikirim ku ew winda ye
I made a good investment	Min veberhênanek baş kir
They never listened to us	Qet guh nedan me
I love to look at his face	Ez hez dikim li rûyê wî binêrim
I want to take it because you want to take it	Ez dixwazim bigirim ji ber ku tu dixwazî ​​bigirî
I will not be like any other	Ez ê wekî din nebim
I just went back to their work and meetings	Ez tenê vegeriyam ser kar û civînên wan
However I have to sleep	Lêbelê divê ez razêm
I got out of the truck	Ez ji kamyonê derketim
I can better defend myself now	Ez niha baştir dikarim xwe biparêzim
I personally love to be a part of it	Ez bi xwe hez dikim bibim beşek ji wê
I'm glad you found it helpful	Ez kêfxweş im ku we ew arîkar dît
I recognized that look	Min ew awir nas kir
I can not give up on any of you	Ez nikarim dev ji yekî ji we berdim
I was sick with blood	Ez bi xwînê nexweş bûm
He also greatly improved the state's mental health system	Wî di heman demê de pergala tenduristiya giyanî ya dewletê jî pir pêş xist
I can send you ideas	Ez dikarim ji we re ramanan bişînim
I'm looking around a bit more	Ez hinekî din li dora xwe digerim
The computer will start moving after a short time	Dê komputer piştî demek kurt tevgera xwe bike
I believe these are possible	Ez bawer dikim ev gengaz in
I have never told you such a sentence	Min tu carî ji we re cezayek wiha nedigot
I did not like the way she read it	Min ji awayê xwendina wê hez nedikir
I will not stop	Ez ê neyêm rawestandin
I do not want anything to do with it	Ez tiştekî bi wê re naxwazim
I got up, put on my clothes and I made coffee	Ez rabûm, cil û berg li xwe kirim û min qehweyek çêkir
I was totally in pain for the toilet	Ez bi tevahî ji bo tuwaletê diêşiyam
I will never allow this to happen	Ez tu carî destûrê nadim ku ev yek bibe
I am here for a different job	Ez ji bo karekî cûda li vir im
A breath came out of his lips	Bêhnek ji lêvên wî derket
I never told you the whole truth	Min tu carî tevahiya rastiyê ji we re negot
I did not know what the real key was	Min nizanibû kilîta rast kîjan e
Dried beans are cooked differently	Fasûlyeyên hişk cuda cuda tên kelandin
The devil is mentioned only in the first movement	Şeytan tenê di tevgera yekem de tê gotin
I could not speak or speak	Min nekarî biaxivim û bilivim
I'm not telling you, what he said is this	Ez te nabêjim, ya ku gotiye ev e
I could do this for a while	Min dikaribû ji bo demekê bi vê yekê rabim
There was a wide smile on my face	Li ser rûyê min bişirîneke berfireh hebû
A future where women are basically slaves	Pêşerojeke ku jin di esasê xwe de kole bin
I have longed to see you all day	Min hemû roj bêriya te kiriye ku ez te bibînim
I had no answers for that either	Ji bo wê jî tu bersivên min tunebûn
I promise to wait for you	Ez soz didim ku li benda te bim
Then they added the pieces separately	Dûv re wan perçeyên xwe ji hev cuda lê zêde dikirin
I will stay today until you are finished	Ez ê îro bimînim heta ku hûn xilas bibin
I will guide you, do not be afraid	Ez ê rêberiya we bikim, netirsin
I love her and her work	Ez ji wê û karê wê hez dikim
I did not know he was an elder in your church	Min nizanibû ku ew di dêra we de rûspî bû
The effects of the route were immediate	Bandorên rêhesin yekser bûn
I followed, speaking openly	Ez li pey, bi eşkereyî axivîm
When it reached my stomach I fell to the ground again	Dema ku ew gihîşt zikê min ez dîsa daketim erdê
I could almost get started	Min hema dikaribû dest pê bikim
I feel my neck heal	Ez hest dikim stûyê min sax dibe
I decided to bring him home	Min biryar dabû ku ez wî bînim malê
I had to get out of here	Diviyabû ez ji vir derkevim
I reached freedom	Ez gihîştim azadiyê
I was hesitant, then I walked away	Ez dudilî bûm, paşê ez meşiyam
I gave it time to shake	Min demjimêr da ku bihejîne
After a few moments she spoke	Piştî çend kêliyan wê peyivî
They also chained to stop something	Wan jî zincîran girtin da ku tiştek rawestînin
A temporary relief of time	Rehetiyek demkî ya demê
I remembered to look at security this time	Min hat bîra min ku vê carê li ewlehiyê bigerim
The second cloth hit her mouth	Qumaşê duyemîn xistibû devê wê
I loved it, but did not love it	Min jê hez kir, lê jê hez nekir
I think angrily	Ez bi hêrs difikirîm
I saw it and it was too late	Min ew dît û êdî pir dereng bû
I had to stay long	Ez neçar mam ku dirêj bimînim
I just wanted something to come back to me like a normal life	Min tenê tiştek dixwest ku mîna jiyana min a birêkûpêk vegere
That is, you can trust me	Yanî hûn dikarin ji min bawer bikin
I was not good at this	Ez di vê yekê de ne baş bûm
I'm curious to see your latest video	Ez meraq dikim ku vîdyoya weya herî dawî bibînim
I am the complete opposite of this	Ez tam berovajî vê me
I always chose my path	Min her gavê rêya xwe hilbijart
I think this is weird	Ez difikirim ku ev xerîb e
I feel like it breaks into something	Ez hest dikim ku ew di nav tiştekê de perçe dike
I have never been so scared	Ez tu carî ewqas netirsiyam
I already need a good story this morning	Jixwe ez vê sibehê çîrokek baş hewce dikim
I will get some of that too	Ez ê hinek ji wê jî bistînim
I missed her very badly that first year	Min wê sala ewil pir xerab bêriya wê kir
I felt helpless and started crying	Min xwe bêçare hîs kir û dest bi girînê kir
The combination of meat and grain, a really strong union	Tevlîhevbûna goşt û dexl, yekîtiyek bi rastî hêzdar
I was in ten steps when he spoke	Dema ku ew peyivî ez di nav deh gavan de bûm
I suddenly became a tree without a trunk	Ez ji nişka ve bû darê darê bê qurm
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim bisekinim
I could not wait to see you later	Min nekarî li bendê bim ku paşê te bibînim
Every time we crossed the road I ran away from him	Her gava ku riya me derbas dibû min ji wî dûr dixist
A pair of legs greeted his sight	Cotek ling silav da dîtina wî
I also mention it several times in my news	Ez jî di nûçeya xwe de çend caran behsa wê dikim
I still cared a lot about him	Min hê jî gelek xema wî dikir
I was happy when it was accepted	Dema ku ew hat qebûlkirin ez kêfxweş bûm
I can not worry about that right now	Ez niha nikarim li ser vê yekê xemgîn bikim
I want you to follow the light	Ez dixwazim ku hûn li pey ronahiyê bin
A great weekend has been spent by all!	Dawiya hefteyek mezin ji hêla hemîyan ve hate derbas kirin!
I have to justify the pain	Divê ez êşê rewa bikim
I was suddenly exhausted	Ez ji nişka ve westiyayî bûm
I think about both	Ez li ser herduyan difikirim
So I'm always scared of her	Ji ber vê yekê ez her gav ji wê pir ditirsim
I think he really tried to be a good husband	Ez difikirim ku wî bi rastî hewl da ku bibe mêrê baş
I sigh and go back to my bedroom	Ez axîn û vedigerim odeya xwe ya razanê
I ate myself, taking it slow	Min xwe xwar, hêdî hêdî hilda
Many people report physical and mental problems	Pir kes pirsgirêkên laşî û derûnî radigihînin
I can not take you because he will fight with me for you	Ez nikarim te bigirim ji ber ku ew ê ji bo te bi min re şer bike
I can always look forward to it	Ez her gav dikarim li hêviya wê bim
A beautiful name for a beautiful woman	Navekî xweş ji bo jineke bedew
I grew up with politics	Ez bi siyasetê mezin bûm
I can not take responsibility	Ez nikarim xwe berpirsiyar bikim
I went up to the third floor	Ez hilkişiyam qata sêyemîn
Three months passed on the episode	Sê mehan li ser episode derbas
I ran to them and what happened	Ez bazdam ba wan û çi qewimîbûm
Part of my plan came true	Beşek ji plana min pêk hat
A sea breeze blew from the port below	Bayekî behrê ji bendera jêrê diteqiya
I raised myself to open my fingers	Min xwe rakir da ku tiliyên xwe pê vekim
I have to show you one last thing	Divê ez tiştekî dawî nîşanî we bidim
I was also breathing	Min jî nefes digirt
I started a website with sign language	Min malperek bi zimanê îşaretan dest pê kir
I just did not shake my head	Min tenê serê xwe hejand na
I warn you not to give up	Ez we hişyar dikim ku hûn li ber xwe nedin
I quickly picked it up and looked at the screen	Min zû hilda û li ekranê nêrî
I think he wants to establish trust first	Ez difikirim ku ew dixwaze pêşî pêbaweriyê saz bike
I know the property very well	Ez milkê pir baş dizanim
It gives us a new way to do it	Ew rêyek nû dide me ku em bikin
I thought it would act differently	Min fikirîn ku ew ê cûda tevbigere
I stopped and turned to see his eye	Ez sekinîm û zivirîm ku çavê wî bibînim
I was in a place that knew itself	Ez li cihekî bûm ku xwe nas dikir
I should have listened to him	Divê min li wî guhdarî bikira
I know the law down to the centimeter	Ez qanûnê heta santîmetreyekê dizanim
I started drinking green tea	Min dest bi vexwarina çayek kesk kir
I chose it for several reasons	Min ew ji ber çend sedeman hilbijart
A typical error bar is assigned to each symbol	Barek xeletiyek tîpîk ji bo her sembolê tê destnîşan kirin
Hug her and just let her sing	Wê hembêz bike û tenê bihêle ku ew bistirê
I need coffee to work in the morning	Ez qehwe hewce dikim ku di sibehê de kar bikim
I knew there was one, but not where	Min dizanibû ku yek heye, lê ne li ku derê
There have been some significant changes since then	Ji wê demê ve çend guhertinên girîng hene
I do not write for them	Ez ji bo wan nanivîsim
I received no sign of jealousy	Min ti nîşanek ji çavnebariyê negirt
I could not even go to the studio to record	Ji bo tomarkirinê jî min nikarîbû herim studyoyê
I do not remember his last name	Paşnavê wî nayê bîra min
Victoria praised him in his letter and magazine	Victoria di name û kovara xwe de pesnê wî da
I was sure things would not happen	Ez bawer bûm ku tişt dê neqewime
I would highly recommend this property	Ez ê vê milkê pir pêşniyar bikim
A good example of this would be sports	Nimûneyek baş a vê yekê dê werzîşê be
I have to watch my knees at my age	Divê ez di temenê xwe de li çokên xwe temaşe bikim
I know work is dangerous	Ez dizanim ku kar xeter e
Problems with thinking and acting may also arise	Dibe ku pirsgirêkên raman û tevgerê jî çêbibin
I'm going to do something with that old girl	Ez ê bi wê keça pîr re tiştek bikişînim
I told the audience that they were burning	Min ji temaşevanan re got ku ew dişewitin
I found it in town	Min ew li bajêr dîtin
I believe he ran away from someone	Ez bawer dikim ku ew ji kesekî reviya
I tried to search it on the internet but found nothing	Min hewl da ku wê li ser înternetê bigerim, lê tiştek nedît
I went to get the car from the underground garage	Ez çûm ku otomobîlê ji garaja binerdê bînim
I really need to fix this tonight	Ez bi rastî hewce dikim ku îşev vê yekê rast bikim
I hope that prediction is correct	Ez hêvî dikim ku ew pêşbînî rast e
Then I tried to explain them in my own words	Paşê min hewl da ku wan bi gotinên xwe vebêjim
Everything goes well on the table	Her tişt li ser sifrê baş diçe
I did not go right to her	Ez rast neçûm cem wê
I know you will take good care of it	Ez dizanim ku hûn ê baş lênihêrin
Oh what a kind of sitting	Ey çi cûreyî rûniştî
I entered the pool on the opposite side	Ez ketim hewzê li aliyê dijber
I could still see the blood under my nails	Min hê jî di bin neynûkên xwe de xwîn didît
I did not want to be with her	Min nexwest bi wê re bim
I got up to watch the fight continue	Min xwe rakir da ku şer berdewam bibînim
I still can not explain why	Ez hîn jî nikarim rave bikim çima
I was allowed to be here	Min destûr da ku li vir be
I refused to drink anything	Min tiştek vexwar red kir
I will hold you in my right right hand	Ez ê te bi destê xwe yê rastê yê serketî ragirim
I knew it was not his real name	Min dizanibû ku ew ne navê wî yê rast e
I was not in that position right now to see her	Ez niha ne di wê hêlê de bûm ku wê bibînim
I have decided to cover your personal and financial damage because of this	Min biryar da ku ez ji ber vê yekê zirara we ya şexsî û malî bidizîm
I reminded her of her appointment and she shook her head	Min randevûya xwe anî bîra wê û wê serê xwe hejand
I got up, took off my clothes and ran	Ez rabûm ser xwe, kincên xwe ji xwe kirin û reviyam
Maybe I'm more feminine today	Dibe ku ez îro bêtir jin im
I had no interest in the program	Tu eleqeya min bi bernameyê re tune bû
I was trying to breathe normally	Min hewl dida ku bi asayî nefesê bistînim
I'm selfish and I take it	Ez xweperest im û wê digirim
I will not ask you to stop that relationship	Ez ê ji we nexwazim ku hûn wê pêwendiyê rawestînin
I started with a paper and a ruler	Min bi kaxez û serwerek dest pê kir
The wind is very strong throughout the year	Li seranserê salê bayê pir xurt tê
I am referring to the picture of the girl	Ez îşaret didim wêneyê keçikê
A week later, you appeared here	Hefteyek şûnda, hûn li vir xuya bûn
I know you never wanted to hurt me	Ez dizanim ku te tu carî nexwest min biêşîne
I just walked out of the office	Ez tenê ji ofîsê derketim
I get points for being nice	Ez ji bo xweşbûna xalan distînim
The combination is immediately effective	Hevberdan yekser bi bandor e
I tried to relax, slowly relaxing	Min hewl da ku rehet bibim, hêdî hêdî bêhna xwe bidim
I was instantly in love	Ez tavilê evîndar bûm
A big smile washed over my face	Keneke mezin li rûyê min şuşt
I pulled out my biology book	Min pirtûka xwe ya biyolojiyê derxist
Traces of the painting can be seen on the roof	Şopên resimê li ser banî têne dîtin
I die there with the others	Ez li wir bi yên din re dimirim
Maybe I'm too panicked	Dibe ku ez pir di nav panika xwe de bim
I did not sell anything	Min tiştek nefirot
I miss you so much	Ez pir xwe davêjim te
A few dishes were placed on the roof	Çend firax danîbûn ser banê
That is, nothing good can come of it	Yanî tiştekî baş ji vê dernakeve
I think he needs someone to look after him	Ez difikirim ku ew hewceyê kesek heye ku li wî binêre
I pioneered a new story	Min pêşengiya çîrokek nû kir
I know, a stupid fat joke	Ez dizanim, henekek qelew ehmeqî
I hit the button to close the door	Min bişkoka ku deriyan bigire lêxist
I could not marry him	Min nikarîbû bi wî re bizewicim
After all the excitement I am very tired	Piştî hemû heyecanê ez pir westiyayî me
I knew it was the day of his final judgment	Min dizanibû ku ew roja dadkirina wî ya dawî bû
I felt it	Min pê hesiya
I agree that everyone has a good time	Ez dipejirînim ku her kes demek xweş heye
I just want someone to talk to	Ez tenê dixwazim ku kesek pê re biaxivim
This gave him a remarkable knowledge of every form	Vê yekê ji her formê re zanînek berbiçav da wî
Eventually I went for alternative surgery	Di dawiyê de ez ji bo emeliyata alternatîf çûm
I really gave up on life	Bi rastî min dev ji jiyanê berda
A copy of the sound with only light clothing	Kopiyek dengek bi tenê cilên sivik
I think every idiot can remember it	Ez difikirim ku her ehmeq dikare wê bi bîr bîne
I held it in my face	Min ew bi rûyê xwe girt
I could not hide my guilt well	Min nikarîbû sûcê xwe baş veşêrim
I still feel panic	Ez hîna jî panîkê hîs dikim
In the fire I look at him well	Di nav agir de ez baş li wî dinêrim
I could easily photograph him with a crown and a sword	Min bi rehetî dikarî wî bi tac û şûr wêne bikim
I had the right to identify myself	Mafê min hebû ku ez xwe nas bikim
I want to get a good night's sleep	Ez dixwazim xeweke baş bistînim
I was always drawing to learn to see	Min her gav xêz dikir da ku fêrî dîtinê bibim
I just couldn’t face the other surrender	Min tenê nikaribû bi teslîmkirina din re rû bi rû bim
One day, it appears in the east	Rojek, li rojhilat xuya dike
I also have some relatives there	Li wir jî hin xizmên min hene
I knew he was standing on the other side	Min dizanibû ku ew li aliyê din rawesta
Maybe I need another one	Dibe ku ji min re yekî din jî hewce bike
I walked away but was always in touch	Ez dûr ketim lê her tim têkilî dima
I congratulate you wholeheartedly for publishing it	Ez we bi dil û can pîroz dikim ji ber weşandina wê
I could never have expected anything like that	Min çu carî nikarîbû li hêviya tiştek wusa be
All three were reserve players	Her sê jî lîstikvanên rezervê bûn
I could not bear to see her eye	Min tehemûl nekir ku çavê wê bibînim
I really hope you try it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wê biceribînin
I am foolish to suggest this is us	Ez bêaqil im ku pêşniyar dikim ev em in
I realized it was almost spring	Min fêm kir ku hema hema biharê bû
I saw how much they loved it	Min dît ku ew çiqas jê hez dikin
I did not recognize him from behind	Min ew ji paş ve nas nekir
I was not to blame for this	Min ji bo vê yekê sûcdar nekir
I thought they should hate me for not getting involved	Min fikir kir ku divê ew ji min nefret bikin ji ber ku tevlî nebim
By winter I had forgotten everything	Heta zivistanê min hemû tişt ji bîr kir
I guess who it's connected to	Ez texmîn dikim ku ew bi kî ve girêdayî ye
I was in a bad place	Ez li cihekî xerab bûm
I was able to hide it from most of them	Min karîbû wê ji piraniya wan veşêrim
I loved all the songs they chose and everything	Min ji hemî stranên ku wan hilbijart û ji her tiştî hez kir
I made all kinds of new friends	Min her cûre hevalên nû çêkirin
I read my closest	Ez ya herî nêzî xwe dixwînim
A simple question cannot easily create deep data	Pirsek hêsan bi hêsanî nikare daneyên kûr çêbike
I knew what she would do to me would be deadly	Min dizanibû ku wê çi ji min re bike dê bibe kujer
I studied in the same school, you study too	Min di heman dibistanê de xwend, tu jî dixwînî
I did not know what to say to this	Min nizanîbû ji vê re çi bibêjim
I pulled the light blanket up to my neck	Min kefenê sivik heta stûyê xwe kişand
I believe there is peace for our time	Ez bawer dikim ji bo dema me aştî ye
I look forward to hearing from you	Ez ji we re bi kûrahî hêvî dikim
I met him but he never went anywhere	Min hevdîtin kir lê ew qet neçû cîhek
I took a week to be with them	Min hefteyek rakir ku ez bi wan re bim
I enjoy the perspective	Ez ji perspektîfê kêfxweş dibim
I never wanted this life for you	Min tu carî ev jiyan ji bo te nexwest
The latter two withdrew from the competition after a short time	Herduyên paşîn piştî demek kin ji pêşbirkê derketin
I was relieved to see his head	Bi dîtina serê wî ez rehet bûm
I know where this talk is going	Ez dizanim ev axaftin ber bi ku ve diçe
I heard them looking inside	Min bihîst ku ew li hundurê xwe digerin
I remember the first day of school	Roja yekem a dibistanê tê bîra min
I believe that was what I did shadow work	Ez bawer dikim ku ew bû ya ku min kir karê siyê
I felt he was under pressure	Min hîs kir ku wî zextê dike
Definitely drive long days, but only one day	Bê guman rojên dirêj ajotin, lê tenê rojek
I had to do the selection experiment	Ez diviyabû ku ezmûna hilbijartinê bikim
I went there hoping you would see me	Ez çûm wir bi hêviya ku hûn min bibînin
I hear another scream of death of a dead worker	Ez qîrînek din a mirinê ya karkerek mirî dibihîzim
I really did not want to question his manhood	Bi rastî min nedixwest mêraniya wî bipirsim
I usually clean and organize the ships later	Ez bi piranî keştiyan paşê paqij dikim û organîze dikim
I wonder if this will look like them too	Ez meraq dikim gelo dê ev jî wekî wan xuya bikin
I had his records in my hand	Di destê min de qeydên wî hebûn
I did not think you would come alone	Min nedifikirî ku hûn bi tenê werin
I just need to release some nerve energy	Ez tenê hewce dikim ku hin enerjiya nervê berdim
I have seen it many times	Min ew gelek caran dîtiye
I encouraged myself to get closer	Min xwe cesaret kir ku ez nêzîk bibim
I enjoyed spending time with young people	Ez kêfxweş bûm ku wextê xwe bi xortan re derbas dikim
An amazing man, indeed	Mirovek ecêb, bi rastî
I have a few things to attend to	Çend tiştên min hene ku ez beşdarî wan bibim
I was not ready for him to become me	Ez ne amade bûm ku ew bibim ez
I take it before it breaks	Berî ku ew bişkîne ez wê digirim
I had to be the strong one	Diviyabû ez bibûma yê bi hêz
I will prepare dinner in an hour	Ez ê di saetekê de şîvê amade bikim
I just want him to use it more than my training	Ez tenê dixwazim ku ew ji perwerdehiya min bêtir bikar bîne
I have to look at him	Divê ez li wî binêrim
I wondered what to do next	Min meraq kir ku paşê çi bikim
I did not see who was driving	Min nedît kê ajot
Since then I have not been disappointed	Ji hingê ve ez bêhêvî nebûm
A feeling came over her head	Hestek hat serê wê
I never expected this	Ez qet li hêviya vê yekê nebûm
I wrote a letter last night	Min şeva borî nameyek nivîsand
A teardrop-shaped blue food pierced my eyes	Xwarineke şîn a rondik a forma wê çavên min qul kir
I entered the salon	Ez ketim salonê
I still had my wounds	Hîn jî birînên min hebûn
I had hoped and deserved it, but still, it hurt	Min ev hêvî dikir û heq kiribû, lê dîsa jî, ew êşand
An attitude that he was completely familiar with	Helwestek ku ew bi tevahî jê re pir naskirî bû
I know you loved him too	Ez dizanim ku te jî ji wî hez kir
I wondered if he was crazy	Min meraq kir gelo ew gêj bûye
I almost dragged the monk inside	Hema min keşîş kaş kir hundir
I had heard about it	Min li ser wê bihîstibû
They got an old plane	Balafireke kevn standin
I will never end my life	Ez ê hêj dawî li jiyana xwe nekim
I cried, just a few seconds	Ez giriyam, tenê çend saniyeyan
I know they are looking at us	Ez dizanim ku ew li me digerin
I know what my dad will say	Ez dizanim bavê min dê çi bibêje
I could always remove it, but lately	Min her gav dikaribû wê rakim, lê vê dawiyê
I had never done anything like that before	Min berê tiştekî wisa nekiribû
I turned them over and checked for pulse	Min wan zivirî û ji bo nebzê kontrol kir
I said again, this time in a loud voice	Min dîsa got, vê carê bi dengekî bilind
I have not gone to that section yet	Ez hê neçûme wê beşê
I live with my son who owns an apartment	Ez bi kurê xwe yê ku apartmanek heye re dimînim
I knew this was a civilian plane	Min dizanibû ku ev balafireke sivîl e
Here in my suite are my empty rooms	Li vir di suita min de odeyên min ên vala hene
I only help collect supplies	Ez tenê alîkariya berhevkirina pêdiviyan dikim
I did not do business in this theater either	Min di vê şanoyê de jî karsazî nekir
I took you for granted	Min tu ji xwe re girt
I do not know where he just fell	Nizanim ku ew tenê li kuderê ket
I pulled the bow while he was behind the desert	Dema ku ew li pişt çolê bû min kevan kişand
I think it was hard for him	Ez difikirim ku ew ji wî re dijwar bû
It is for c	Ew ji bo c
Britain remained largely loyal to him	Brîtanya bi piranî jê re dilsoz ma
I felt my eyes water with tears	Min hest kir ku çavên min hêsir bûne
I was sad for myself today	Ez îro ji bo xwe xemgîn bûm
I can not keep secrets	Min nikarî sir bihêlim
I will sleep on this	Ez ê li ser vê razêm
None of them printed a word	Yek ji wan peyvek çap nekir
I did not like them for fear	Min ji tirsa wan hez nedikir
I sit on the ground and close my eyes	Ez li erdê rûdinim û çavên xwe digirim
I doubt he will let me get back to you	Ez guman dikim ku ew ê bihêle ez te vegerim
C gives the arm enough to hang itself	C têra zendê dide ku hûn xwe daleqînin
I was almost trapped there	Hema ez li wir girtî bûm
I wanted my soul back	Min xwest ruhê xwe vegere
I love the sound of the waves	Ez ji dengê pêlan hez dikim
I would not think so	Ez ê vê yekê nefikirim
A range of guests and good wishes throughout each day	Rêzek mêvanan û daxwazên xweş li seranserê her rojê
I knock on the car window again, feeling strong	Ez dîsa li pencereya gerîdeyê dixe, xwe bi hêz hîs dikim
I waited for him to follow me	Ez li bendê bûm ku ew li pey min were
I never left that position	Ez qet ji wê pozîsyonê neçûm
I have to wake up at six in the morning all week	Divê ez tevahiya hefteyê di şeşan de şiyar bibim
It will be a courageous move	Wê tevgerek wêrek be
He was dancing a month ago	Beriya mehekê dîlan dikir
I looked around to get something else	Min li dora xwe mêze kir ku ez tiştek din bigirim
I had a small detail on that need	Min li ser wê hewceyê hûrguliyek piçûk bû
I have not spoken to my parents since my parents left	Ji dema çûyîna dê û bavê xwe ez bi dê û bavê xwe re nepeyivîm
I did not have enough	Min têra xwe nekir
Friends never go out	Heval tu carî dernakeve
B, they did not always believe, or wanted to go deep	B, wan her gav bawer nedikir, an jî dixwest ku kûr bibin
I watched it closely	Min ji nêz ve li wê temaşe kir
I relaxed a bit and lightened my hand	Min hinekî rehet kir û destê xwe sivik kir
I was so proud that I called him a friend	Ez gelek serbilind bûm ku min jê re digot heval
I had never seen a glass eye before	Min berê çavê cam nedîtibû
And that such a study was unnecessary	Û ku lêkolînek weha nepêwist bû
He took it to an interesting place	Wî ew bir cihekî balkêş
I learned a lot about my father in my youth	Ez di xortaniya xwe de gelek tişt li ser bavê xwe fêr bûm
I could not let that matter	Min nedikarî bihêlim ew girîng be
I can not let it happen again	Ez nikarim bihêlim ku ew dîsa bibe
A path ran between the branches	Rêyek di navbera çengan de diçû
I do not feel my feet	Ez lingên xwe hîs nakim
I think she did it on purpose	Ez difikirim ku wê ew bi mebest kir
I thanked him and left	Min spasiya wî kir û çûm
I ran my finger over the line of his chin	Min tiliya xwe li ser xeta çeneya wî hejand
I guess I didn’t care	Bi texmîna min xem nedikir
I hope our children do not see war again	Ez hêvî dikim ku zarokên me careke din şer nebînin
I want to touch your mouth, your lips, your neck	Ez dixwazim destê xwe bidim devê te, lêvên te, stûyê te
A mouse started moving upwards	Mişkek ber bi jor ve dest pê kir
I crossed the river over a crowded footbridge	Min çem di ser pira peyayên qelebalix re derbas kir
I was looking forward to going there soon	Ez li bendê bûm ku ez zû biçim wir
However I needed that edge	Lêbelê min hewcedariya wê qeraxê hebû
I could not feel it, however	Min nikaribû wê hîs bikim, lêbelê
I think we start in a minute	Ez difikirim ku em di deqîqeyek de dest pê dikin
I can no longer take it	Ez êdî nikarim vê bigirim
I start at the beginning, I see it	Ez di destpêkê de dest pê dikim, wê dibînim
I did not even mention his name	Min navê wî jî negirt
I can not blame this fantastic summer	Ez nikarim vê havîngeha fantastîk sûcdar bikim
I closed the door and left	Min derî girt û çû
I was also uncomfortable	Ez jî nerehet bûm
I can not feel anything else	Ez nikarim tiştekî din hîs bikim
I better start when your training starts	Ez çêtir gava ku perwerdehiya we dest pê dike dest pê bikim
I will give my life for you	Ez ê canê xwe ji bo te bidim
I was just dramatic	Ez tenê dramatîk bûm
Until then I can live everything	Heta wê demê ez dikarim her tiştî bijîm
I was just trying to help a friend	Min tenê hewl dida ku alîkariya hevalekî bikim
I know there will be something suitable	Ez dizanim ku wê tiştek guncan hebe
The enemy thought they were made of paper	Dijmin fikirî ku ew ji kaxezê hatine çêkirin
I could never read him	Min qet nikarîbû wî bixwînim
I was lucky that the wind blew a little	Bextê min bû ku bayekî hinekî hênik dibariya
I have to somehow escape from my previous behavior	Divê ez bi rengekî ji tevgera xweya berê birevim
I barely got rid of my life	Ez bi zor ji jiyana xwe xilas bûm
I turned off the light and closed the door	Min çira vemirand û derî girt
A minute later they heard the shower open	Deqeyek şûnda wan bihîst ku serşokê vedibe
I still could not do that	Min hê nikarîbû wiya bikim
I paused for a moment and looked behind me	Min bîskekê nefesê rawestand û li paş xwe nihêrî
I see everything	Ez her tiştî dibînim
I am completely in control	Ez bi temamî xwe di bin kontrola xwe de me
I need to hear some emotion	Pêdivî ye ku ez hin hestek bibihîzim
I thought she was broken	Min digot qey wê şikestiye
A guard would be there to bring them back	Cerdevanek dê li wir bû ku wan paşde vegerîne
I sighed in relief	Min li ser xemgîniya xwe hûr kir
I understand that this week will be devoted to navigation	Ez fêm dikim ku ev hefte dê ji navîgasyonê re were veqetandin
I already know what he thinks	Ez jixwe dizanim ew çi difikire
I could hear it clearly	Min bi zelalî dibihîst
I was faced with two out of three	Ez bi du ji sê re rû bi rû bûm
The film was especially popular with young audiences	Fîlm bi taybetî di nav temaşevanên ciwan de populer bû
I also tried to calm my breath	Min jî hewl da ku nefesa xwe aram bikim
Males are usually lighter than females	Bi gelemperî kelepên nêr ji yên mê siviktir in
Even though a million questions were going through her head	Tevî ku mîlyonek pirs di serê wê de derbas dibûn
I can be the same after a long transition	Ez dikarim piştî veguheztinek dirêj bi heman rengî bim
I closed her eyes and shook her	Min çavê wê girt û hejand
I could not cut my eye contact with him	Min nekarî têkiliya çavê bi wî re bibirim
I am filling up very soon	Ez pir zû tije dibim
I have enough tools below	Li jêrzemînê têra xwe alavên min hene
I could not hear my heart pounding	Tewra min nekarî lêdana dilê xwe ya hovane bibihîze
I felt a little relaxed, but mostly nervous	Min xwe hinekî rehet hîs kir, lê bi piranî demarî
I speak strongly to him	Ez bi hişkî pê re dipeyivim
I drop my ass in the desert	Ez qûna xwe davêjim çolan
I was right to do that	Ez rast bûm ku vê yekê bikim
I can definitely afford it	Ez teqez dikarim debara xwe bikim
I have recommended this site to all my friends	Min ev malper ji hemî hevalên xwe re pêşniyar kiriye
A true shepherd comes with a genuine compassion for his sheep	Şivanek rast ji pezê xwe re dilovaniyek rastîn tê
I checked them all and there should be hundreds	Min ew hemî kontrol kirin û divê bi sedan hebin
I have mixed feelings about this	Li ser vê yekê min hestên tevlihev hene
I believe it is time to get out of hiding	Ez bawer dikim ku dema derketina ji veşartiye ye
I called her and she told me everything	Min gazî wê kir û wê her tişt ji min re got
I got out of my car	Ez daketim erebeya xwe
There is a depot under it	Li binê wê depoyek heye
I had to dream	Diviya bû ku ez xewnan bibînim
I follow the same path	Ez jî heman rêyê dişopînim
I try to convey my thoughts to her	Ez hewl didim ku ramanên xwe bigihînim wê
I did not like this feeling	Min ji vê hestê hez nekir
I had seen the symbol that came out in front of my eyes	Min sembola ku li ber çavên xwe derketibû dîtibû
I can not stress enough	Ez nikarim bi têra xwe stres bikim
I had it as a little girl	Min wek keçeke biçûk hebû
I want this to end	Ez dixwazim ku ev bi dawî bibe
A few files of school work	Çend pelên xebatên dibistanê
I looked at myself in the mirror	Min di neynikê de li xwe nêrî
I did not want him to be around anyone other than me	Min nedixwest ku ew ji bilî min li dora kesekî be
However, I did not like every man	Lêbelê, min her zilamek nedixwest
I had to buy that one myself	Diviyabû min bi xwe ew yek bikira
I tried to talk to her to do something stupid	Min hewl da ku wê bipeyivim ku tiştek bêaqil bike
I saw the sun in front of me	Min roj li ber xwe dît
I have no point	Xalê min tune
A strange sound in the filled air	Dengek ecêb di nav hewayê dagirtî de
I do not know who he was	Ez nizanim ew kî bû
I have to start from scratch	Divê ez ji sifirê dest pê bikim
I heard you had a bad accident	Min bihîst ku te qezayek xirab kiriye
I had no idea what these people were doing	Min nizanibû ku ev mirov çi dikin
I thought I was going to sleep last night	Min digot qey wê şeva çûyî raza
After a few minutes, she would breathe normally again	Piştî çend deqeyan, wê dîsa bi normalî bêhna xwe vedida
I was the project manager for the prison project	Ji bo projeya girtîgehê ez rêveberê projeyê bûm
I know that look and you have it too	Ez wê awirê dizanim û tu jî heye
I drink one twice	Ez yek du caran dikuxim
I trembled from memory	Ez ji bîrê dilerizî
I could not wait for him anymore	Min nekarî êdî wî li bendê bihêlim
I really want to finish it	Ez pir dixwazim ku ew biqede
There was a fruitful smile on his face	Bişirîneke bi fêde li ser rûyê wî bû
I still have it today	Min heta îro heye
I have to send two messages	Divê ez du peyaman bişînim
I heard the crowd go wild	Min bihîst ku elaletê çolê çû
I wonder what lies beyond this sea	Ez meraq dikim ji vê deryayê wêdetir çi heye
I know you can feel compassion	Ez dizanim ku hûn dikarin dilovaniyê hîs bikin
I had dreams of justice, freedom and aspiration	Xewnên min ên edalet, azadî û azweriyê hebûn
I would like to make a suggestion	Ez dixwazim pêşniyarek bikim
I will protect them, but they will suffer a lot	Ez ê wan biparêzim, lê ew ê gelek êşan bikişînin
I believe in your trembling, poor thing	Ez ji lerzîna te bawer dikim, belengaz
I'm not surprised you hate us	Ez şaş nabim ku hûn ji me nefret bikin
I could not get enough of it	Min jê têr nedikir
I had to be successful, here	Diviyabû ez bibim serketî, li vir
I will not support her	Ez ê nebim alîgirê wê
I was shocked when I heard what was on your mind	Ez şok bûm gava ku ez çi di hişê we de bihîstim
I love spring, summer, autumn and winter alike	Ez ji bihar, havîn, payîz û zivistanê wekhev hez dikim
I breathe in the air and the fire comes with it	Ez li hewayê dikişînim û agir pê re tê
I was totally ashamed of her and myself	Ez bi tevahî ji bo wê û xwe şerm kirim
His mother was a teacher	Diya wî mamoste bû
I hear a knock on the front door	Ez dibihîzim ku deriyê pêşiyê lêdixe
I still haven't got it inside	Min hê ew negirtiye hundir
I really like cool questions	Ez bi rastî ji pirsên qeşeng hez dikim
I always go there	Ez her dem diçim wir
I smell his familiarity	Ez bêhna wî ya nas digirim
I know he's the killer of other women	Ez dizanim ku ew qatilê jinên din e
I let the tears fall on my face	Min hişt ku hêsir bibarin ser rûyê min
I love those words	Ez ji wan peyvan hez dikim
I did not mean that	Mebesta min ji vê yekê nebû
A recent visit reveals the remains of the present day	Serdanek vê dawiyê bermahiyên roja îroyîn vedibêje
I was convinced that the bleeding had almost stopped	Ez bawer bûm ku xwîn hema hema rawestiya bû
I did not want to go to the building	Min nexwest biçim avahiyê
I lost many of my loved ones, time and time again	Min gelek hezkiriyên xwe, car û car winda kirin
I had to not want to save his life	Diviyabû ku ez nexwazim jiyana wî xilas bikim
I need evil, my love	Ji min re xerab lazim e, evîna min
I let out a sigh	Min bêhna xwe berda
I had other ways to get home	Rêyên min ên din hebûn ku ez biçim malê
I get up to investigate the scene	Ez radibim cihê bûyerê lêkolîn dikim
I think that's enough to tell the difference	Ez difikirim ku ev bes e ku cûdahiyê bêje
The road bridge connects the two cities	Pirek rê her du bajarokan girêdide
I will do it tomorrow	Ez ê sibê bikim
I will not damage the furniture either	Ez ê zirarê nekim mobîlya jî
The reception for the character was complex	Resepsiyona ji bo karakter tevlihev bû
There was a voice in the future	Di paşerojê de dengek hat
I did a very fair job	Min karekî pir adil kir
I remember his joy,	Ez şahiya wî ya xweş bi bîr tînim,
I would not have called him	Min ê gazî wî nekira
The phone rang a few minutes later	Piştî çend deqeyan telefonê daleqand
I did not want anyone to hate me for helping them	Min nedixwest kesek ji min nefret bike ku ez alîkariya wan dikim
I hate to rush you, but time is running out	Ez nefret dikim ku we lez bikim, lê dem kêm dibe
I wanted to go out tonight	Min dixwest îşev derkevim derve
I prefer to repair it against	Ez tercîh dikim wê li hember tamîr bikim
I knew what she was going to say	Min dizanibû ku wê çi bêje wê bibe
I was scared to see that everything was a lie	Ez ditirsiyam ku bibînim ku hemî tişt derew bûye
I paid attention to how the money worked	Min bala xwe dayê ka pere çawa dixebitî
I'm saddened by the belief that our time was short	Ez ji derveyî baweriyê xemgîn im ku dema me kurt bû
I wanted to be an engineer	Min dixwest bibim endezyar
I urge you to get out of your tomb	Ez gazî te dikim ku ji tirba xwe derkeve
I feel these things	Ez van tiştan hîs dikim
A partner was sent to the hospital	Hevjînek şandin nexweşxaneyê
I repeated this process for the third time	Min ev pêvajo cara sêyemîn dubare kir
I was tired then, really tired	Ez wê demê westiyayî bûm, bi rastî jî westiyayî
I can tell the time too	Ez dikarim demê jî bibêjim
I brought my magazine in a small bag	Min kovara xwe di çenteyekî biçûk de anî
I was very happy that I was not one of them	Ez pir kêfxweş bûm ku ez nebûm yek ji wan
I did not know they had learned them	Min nizanibû ku ew fêrî wan bûne
I do not die, let what they say be	Ez nemirim, çi dibêjin bila bibe
I do not need to dwell on these things	Ne hewce ye ku ez li ser van tiştan berdewam bikim
I never said anything, I never got out	Min qet tiştek negot, tu carî xwe dernexist
A complaint you can make in your new position	Gilîyek ku hûn dikarin di pozîsyona xweya nû de bigirin
Here is a swing and a swing	Li vir swing û bêrîkirinek
I walk with courage	Ez bi wêrekî dimeşim
I want it to be my tragedy not hers	Ez dixwazim ku ew trajediya min be ne ya wê
I can love it without hope	Ez dikarim bê hêvî jê hez bikim
I received a personal invitation to see your game	Min vexwendinek kesane wergirt ku lîstika te bibînim
I'm a small business	Ez karsaziyek piçûk im
I was really tired	Bi rastî ez bi rastî westiyayî bûm
I will get them out of the way	Ez ê wan ji rê derxim
I saw him looking at us in the salon	Min ew dît ku li salonê li me digeriya
I wonder what is going on inside her nerve cells	Ez meraq dikim ka di hundurê şaneyên wê yên nervê de çi diqewime
I was calm, protected, and allowed to take the lead	Ez bêdeng bûm, parastî bûm, û hişt ku ew pêşengiyê bike
I was killed in the capital	Ez li paytextê hatim kuştin
I will be happy to be with you	Ez ê kêfa min bi we re bim
I work for the family	Ez ji bo malbatê dixebitim
I am not a scary people	Ez ne xelkê tirsnak im
I was in my room at the time	Ez wê demê li odeya xwe bûm
I told him today	Min îro ji wî re got
I love the difficulty of it	Ez ji dijwariya wê hez dikim
I understand that by design this should not be necessary	Ez fam dikim ku ji hêla sêwiranê ve divê ev ne hewce be
Charles withdrew to the southern regions of the kingdom	Charles vekişiya herêmên başûrê padîşahiyê
I thought we would see each other that evening	Min digot qey em ê wê êvarê hevdu bibînin
I'm not afraid of you	Ez ji te natirsim
I understood this experience well too	Min ev serpêhatî jî baş fêm kir
I took a few more steps	Min çend gavên din avêtin
I had never felt anything like this	Min tu carî tiştek bi vî rengî hîs nekiribû
A young man with second eyes	Ciwanek bi çavên duyemîn
I did not want to eat	Min nexwest bixwim
I followed him	Ez li pey wî ketim
They accepted me completely	Wan ez bi tevahî qebûl kirim
I used to play the same tent	Min berê heman kon dilîst
I have to go to the shower and get a coffee	Divê ez biçim serşokê û qehweyek bistînim
I feel love around me	Ez li dora xwe evînê hîs dikim
I will buy it myself	Ez bi xwe wê bikirim
I will not hesitate to use him again	Ez ê dudilî nekim ku wî dîsa bikar bînim
I should have heard what happened in court	Divê min bihîstibe ku di dadgehê de çi qewimî
A large envelope was placed on the floor	Zerfeke mezin danîbû ser erdê
Several small cars were scattered on top of each other	Çend erebeyên piçûk li ser hev belav bûn
I made sure to focus on the last point	Min teqez kir ku balê bikişîne ser xala dawî
I stand, looking at its source	Ez radiwestim, li çavkaniya wê digerim
I see you hid from everyone	Ez dibînim ku tu ji her kesî veşartibû
I promised you the views of the ship	Min ji we re soza dîtinên keştiyê da
I just can not help it	Ez tenê nikarim alîkariya wê bikim
A warm feeling came over me	Hestek germ bi min ket
I think it might have hit him	Ez difikirim ku dibe ku ew li wî xistiye
I sit at a different table	Ez li ser maseyeke cuda rûdinim
I know you hated it	Ez dizanim ku we nefret kir
I would never have done this to either of you	Min ê tu carî ev yek ji we herduyan re nekira
I lost myself in abandonment	Min xwe di terikandinê de winda kir
Lawrence suffered a significant loss of life	Lawrence bi windahiyek girîng a jiyanê
The first was extensive	Ya yekem berfereh bû
I wonder what they do	Ez meraq dikim ka ew çi dikin
Finally I slept on the sofa around midnight	Di dawiyê de ez li ser sofayê li dora nîvê şevê xew ketim
I can now confirm that this is entirely true	Ez niha dikarim piştrast bikim ku ev bi tevahî heq e
I saw you playing there	Min dît ku tu li wir dilîzî
I was surprised to find that she did so	Min ecêb dît ku wê wusa kir
I have the same problem	Min jî heman pirsgirêk heye
I was really drunk and he said he hated it	Ez bi rastî serxweş bûm û wî got ku ew nefret bû
My point was to ask where the girls are	Mebesta min bû ku bipirsim keç li ku ne
Some of those who took the tracks first	Hin ji yên ku tracks yekem girt
None of this gave me	Ji van yek jî nedaye min
I still did not fully understand the importance of my existence	Min hîn jî bi tevahî girîngiya hebûna xwe fêm nekir
I feel like a new person today	Ez îro xwe wekî kesek nû hîs dikim
I have to be hundreds of meters from the ground	Divê ez bi sedan metre ji erdê bim
A normal soul will not turn everything into deep ice	Giyanek normal dê her tiştî venegerîne cemedek kûr
I saw your father from a distance	Min bavê te ji dûr ve dît
I sold them all early	Min ew hemû ji zû de firot
I'm not ready for bed	Ez ji bo razanê ne amade me
I looked over my shoulder, but no one was there	Min li ser milê xwe nêrî, lê kes tune bû
I also include the clothing recipe	Ez reçeteya cilûbergê jî vedigirim
I did not hurt any money	Min zirar neda tu perî
But I have to get out of here	Lê divê ez ji vir biçim
I felt very proud of what had just happened	Min bi tiştê ku nû qewimî pir serbilind hîs kir
Everyone works differently	Her kes cûda dixebite
I think it has to do with our nature	Ez difikirim ku ev bi xwezaya me ve girêdayî ye
I believe it will require some degree of explanation	Ez bawer dikim ku dê dereceyek ravekirinê hewce bike
I take a breath and keep going	Ez bêhna xwe digirim û berdewam dikim
I know who they are now	Ez dizanim ew niha kî ne
Suddenly a bullet pierced his heart	Ji nişka ve kulmek dilê wî çirand
I hesitated to reach out to them	Min dudilî kir ku ez destê xwe bidim wan
I tried to get cold on this	Min hewl da ku li ser vê yekê sar bibim
I saw that her hands were bare	Min dît ku destên wê tazî bûn
I did not think anyone was below	Min nedifikirî ku kes li jêr e
I liked college	Min ecibandibû zanîngehê
I was shocked by its impact	Ez ji bandora wê hejiyam
I worked hard to get here	Ji bo ku ez biçim vir ez gelek xebitîm
I was really tired	Bi rastî ez westiyam
I was in a china shop	Ez di dikaneke çînê de ga bûm
I remember now as it was yesterday	Niha wekî duh bû tê bîra min
I hear them talking softly about how nice it feels	Ez dibihîzim ku ew bi nermî dipeyivin ka ew çiqas xweş hîs dike
I can go back to the store	Ez dikarim vegerim dikanê
I look into his eyes	Ez li çavên wî dinêrim
I felt my skin tingle with irritation	Min hest kir ku çermê min ji hêrsê dikişîne
I was once arrested and I was shaken	Ez carekê hatim girtin û min hejand
The culprits were never prosecuted	Bersûc qet nehatin darizandin
I have to get to work early tomorrow	Divê ez sibê zû rabim ser kar
Everyone who knew her from her youth left	Her kesê ku wê ji xortaniya xwe nas dikir, çû
His strength was almost gone	Hêza wî hema çûbû
I did not leave both	Min herduyan jî nehişt
I suspect he may have those feelings too	Ez guman dikim ku ew dikare wan hestan jî hebe
Several police officers were there	Çend polîs li wir bûn
I can not wait, man	Ez nikarim bisekinim, mêro
The perfect list of any lost man	Lîsteya bêkêmasî ya her zilamek winda
I looked around the room and recognized no one	Min li odê nêrî û tu kes nas nekir
A plant for the yard would be a wonderful gift	Nebatek ji bo hewşê dê diyariyek xweş be
I was a little emotional	Ez hinekî ji hestê hejiyam
I can not talk about what I have	Ez nikarim bi vê tiştê ku li min heye biaxivim
I climbed the stairs to our house	Ez bi derenceyan hilkişiyam mala me
I did not fight him, not this time	Min şerê wî nekir, ne vê carê
I needed to feel his hands around me	Min hewce kir ku destên wî li dora min hîs bikim
I should have looked dead	Divê ez mirî xuya bûm
I will not risk it	Ez ê wê nekim xeterê
The meeting place was not specified	Cihê kombûnê nehat diyarkirin
I just have to do it	Tenê divê ez vê bikim
I had never noticed before how beautiful horses are	Berê min qet ferq nekiribû ku hespên çiqas bedew in
I did not know where to pray	Min nizanibû ku li ku derê duaya xwe bikim
I really did not need to do that	Bi rastî ne hewce bû ku ez wiya bikim
I turned blue and pulled my sweater over my chest	Ez şîn bûm û sweaterê xwe kişand ser sînga xwe
The date of his death is unknown	Dîroka mirina wî ne diyar e
I wanted to test the prophet	Min xwest pêxember biceribînim
I got a hand on the site	Min destek li ser malperê kir
I think it encouraged him	Ez difikirim ku wê cesaret da wî
I have to find a long tree	Divê ez darek dirêj bibînim
It’s a shame his blood ran out, really	Şerm e ku xwîna wî bi ser ket, bi rastî
I turned to the other side	Ez zivirîm aliyê din
I could not understand what came over his head	Min nikarî fêhm bikim ka çi bi serê wî hat
I am thankful that I am independent	Ez spasdar im ku ez serbixwe me
A few days, at most a week	Çend roj, herî zêde hefteyek
I needed to tell her what her impact meant	Min hewce kir ku jê re bêjim wateya bandora wê çi ye
I waited until morning	Ez heta sibê li bendê bûm
She then left the show	Wê hingê ji pêşandanê derket
I saw two big tears fall from my eye	Min dît ku du hêsirên mezin ji çavê min ketin
I will not allow that to happen	Ez nahêlim wisa bibe
And sometimes the difference is just fine	Û carinan cûda tenê baş e
I hope one day you will understand	Ez hêvî dikim ku rojek hûn ê fêm bikin
I have already given myself to religion to atone for my sin	Min berê xwe da olê da ku gunehê xwe sist bikim
I can only see us as we are not now	Ez tenê dikarim me wekî ku em niha ne bibînim
I could no longer be with him	Êdî min nikaribû bi wî re bim
During my college years I traveled there	Di salên xwe yên zanîngehê de ez li wir geriyam
I could never give the gospel from that text	Min tu carî nikarîbû ji wê nivîsê mizgîniyê bidim
I can see highways and houses from here	Ez dikarim ji vir otoban û xaniyan bibînim
I would not be surprised if the dog was alive	Ger kuçik zindî bibûya ez ê şaş nemînim
I have a big problem with that	Pirsgirêkeke min a mezin bi wê re heye
There was a richly decorated room in front of him	Odeyek bi zengîn xemilandî li ber wî bû
I can feel it in my soul	Ez dikarim wê di ruhê xwe de hîs bikim
I just put the back panel on it	Min tenê panel pişta xwe da wê
I count them as they are on the ground	Ez wan dihejmêrim ku ew li erdê ne
A beautiful and thought-provoking gift for everyone!	Ji bo her kesî diyariyek xweşik û fikirîn!
A decision was being made in his mind	Di hişê wî de biryarek dihat avakirin
I also thought so in the beginning	Ez jî di destpêkê de wisa difikirîm
I have to find some things here	Divê ez li vir hin tiştan bibînim
I did not like the thing that took its place	Tiştê ku şûna wê girt jî ji min hez nedikir
He made a lot of jokes with me at school	Li dibistanê gelek henekên xwe bi min kirin
I hated to do it	Min ji bo kirina wê nefret kir
His theoretical and other writings consist of ten large volumes	Nivîsên wî yên teorîk û yên din deh cildên mezin pêk tên
I do not go to the village	Ez naçim gund
I love chocolate everything	Ez ji her tiştê çikolata hez dikim
I just wanted air	Min tenê hewa xwest
I try this, it does not work	Ez vê diceribînim, ew naxebite
I needed to act carefully and mask my true intentions	Min hewce kir ku ez bi baldarî tevbigerim û niyeta xwe ya rastîn mask bikim
I shook my head to clear the image	Min serê xwe hejand da ku wêneyê paqij bikim
I brought it with me	Min ew bi xwe re anîn
I have not lost hope already	Jixwe min hêviya xwe winda nekiriye
A voice came to the door and distracted her	Dengek li derî hat û baldariya wê qut kir
I miss people	Ez bêriya gelan dikim
I was not right either	Min jî rast li xwe nekiribû
I will not change the place with her	Ez ê cih bi wê re neguherim
And it worked beautifully	Û ew bi xweşikî xebitî
I am very happy to see you	Ez bi dîtina te pir kêfxweş im
The single was popular in other countries as well	The single li welatên din jî populer bû
Man himself changes in these years	Mirovek bi xwe di van salan de diguhere
I left, no problem	Ez derketim, bê pirsgirêk
I gave some to the slaves tonight	Min îşev hinek da xulaman
I wanted them to go	Min dixwest ku ew biçin
I jumped on the roof again	Ez dîsa ketim ser banî
I think you should love what you do	Ez difikirim ku divê hûn ji tiştê ku hûn dikin hez bikin
I had checked on this fact with many sources	Min li ser vê rastiyê bi gelek çavkaniyan kontrol kiribû
I assure him that he has nothing to worry about	Ez wî piştrast dikim ku tiştek wî tune ku xemgîn bibe
I think we can do it	Ez difikirim ku em dikarin wê bikin
I once looked back at my shoulder	Min carekê li ser milê xwe li paş xwe nêrî
I asked them, they asked me too	Min li wan pirsî, wan jî li min pirsî
I continued to tremble, but not from the cold	Min lerizîna xwe domand, lê ne ji sermayê bû
I could not hold myself back	Min nikarîbû xwe bigirim
I had no control over my mind	Tu kontrola min li ser hişê xwe tune bû
I hope to share more with you	Ez hêvî dikim ku bêtir bi we re parve bikim
I brushed my hair over my right ear	Min porê xwe li ser guhê xwe yê rastê firçe kir
I stood like a rock	Ez wek kevirekî rawestiyam
I was away from the computer	Ez ji komputerê dûr bûm
I hope to do the same here	Ez hêvî dikim ku li vir heman tiştî bikim
I forgot what island life is like	Min ji bîr kir ku jiyîna giravê çawa ye
I just have to take a minute to relax	Tenê divê ez deqeyekê bêhna xwe bidim
I hadn’t even told him the most important part	Min beşa herî girîng jî jê re negotibû
I always thought he hated me	Min her gav difikirî ku ew ji min nefret dike
Allow me to go and do it	Destûr da min ku ez herim û bikim
I needed a job and a place to live	Pêdiviya min bi kar û cihekî hebû ku ez bijîm
I can no longer live like that	Ez êdî nikarim wisa bijîm
I will never let us get away from each other again	Ez ê tu carî nehêlim ku em careke din ji hev dûr bibin
I met him many years ago	Min ew gelek sal berê nas kir
Maybe I should go see all of this later	Dibê ez biçim piştî van hemûyan bibînim
We stayed under the gun all night	Tevahiya şevê em di bin sîlehê de man
One change is to point the fingers forward	Guherînek ev e ku tiliyan ber bi pêş ve nîşan bide
I wish you all well	Min dixwest hûn hemû sax bin
A woman in a white shirt sang to him	Jinek bi kirasekî spî jê re stran digotin
I can hardly stand the young man	Ez bi zorê dikarim xort bisekinim
I told my mother that we were very serious	Min ji diya xwe re got ku em pir giran bûne
A beautiful fairy was sitting on a majestic black horse	Periyek bedew li ser hespekî reş yê bi heybet rûniştibû
There was a game ahead	Lîstikek li pêş bû
I will give up drinking, bad words, everything	Ez ê dev ji vexwarinê, gotinên xerab, her tiştî berdim
I just wanted to give you a broad perspective	Min tenê xwest ku perspektîfek berfireh bidim we
I can see that she is fighting to control her anger	Ez dikarim bibînim ku wê şer dike da ku hêrsa xwe kontrol bike
For example a friend of mine	Wek mînak hevalek min
I did not count it	Min ew hesab nekir
Every time we passed in front of this portrait, I felt uncomfortable	Her ku em di ber vê portreyê re derbas dibûn, min xwe nerehet dikir
I always thought they were beautiful	Min her gav digot qey ew xweşik in
I see you less these days	Di van rojan de ez te kêm dibînim
I did not know that trees can look like this	Min nizanibû ku dar dikarin bi vî rengî xuya bikin
I used to get tired of the practice	Berê ez ji pratîkê westiyam
I forcibly lifted one hundred and fifty	Min bi zorê sed û pêncî rakir
I was taken aback by the grief	Ez ji xemgîniyê hatim kişandin
After marriage and divorce, he was still here	Piştî zewac û jinberdanê, ew hîn li vir bû
I turn my head and walk around the room again	Ez serê xwe dizivirînim û dîsa jûreyek jûreyê dikim
I could not go alone	Min nekarî tenê biçim
I always take off my shoes	Ez tim pêlavên xwe derdixim
The song has since become a favorite of the audience	Stran ji hingê ve bûye bijareya temaşevanan
I was rich and I had a choice of young women	Ez dewlemend bûm û min bijartina jinên ciwan hebû
I had to go to the other one	Divê ez biçûma ya din
I knock on his door and stop	Ez li deriyê wî dixim û disekinim
I still remember	Niha jî tê bîra min
I knew he would not let me down	Min dizanibû ku ew ê nehêle ez dev jê berdim
I did not have this	Min ev yek tune bû
I have to climb it	Divê ez hilkişim wê
I loved it too	Min jî jê hez kir
He was holding a conference at the time	Wê demê konferansek li dar dixist
I had to go	Ez neçar bûm ku biçim
I look around	Ez li derdora xwe dinêrim
I quickly looked around, at the witnesses	Min bi lez li dora xwe nihêrî, li şahidan
Beautiful dress and important friends made her look respectable	Cilûbergek xweş û hevalên girîng ew rêzdar xuya dikir
I was completely immersed in my new world	Ez bi tevahî di cîhana xweya nû de hatim girtin
I have never acted like you do now	Min tu carî wek ku hûn niha ne tevdigerin
I will beg him to stop	Ez ê jê lava bikim ku raweste
I can take my things	Ez dikarim tiştên xwe bigirim
I'm looking forward to getting there	Ez li bendê me ku li wir bi cih bibim
I watched in amazement	Min matmayî temaşe kir
A hand falls on my shoulder, I am stunned	Destek li milê min dikeve, ez matmayî dimînim
I was out of a quarter	Ez ji çarîkê xilas bûbûm
I can see that works for you	Ez dikarim bibînim ku ji bo we dixebite
Accepted bias is a type of cognitive bias	Biasiya pejirandî celebek biasiya cognitive e
I would have been more than that	Ez ê ji vê pirtir bibûma
There was no need for me to drive it	Ne hewce bû ku ez ajotina wê bikim
A team set out to explore the area towards the mountains	Tîmek ji bo lêgerîna herêmê ber bi çiyayan ve bi rê ket
I totally love this director	Ez bi tevahî ji vî derhênerî hez dikim
I focused too much on the computer	Ez zêde li ser kompîturê rawestiyam
Did not speak for years after this incident	Piştî vê bûyerê bi salan neaxivîn
Many of them were lies	Gelek ji wan derew bûn
I did not convince them	Min wan qanî nedît
I should not have been so brave	Diviyabû ez ewqas wêrek nebûma
I am now your husband and your master	Ez niha mêrê te û axayê te me
I have never seen such an interesting group	Min çu carî komek wusa balkêş nedîtiye
I did not care to tell it to anyone	Ez ne xem bû ku ew ji kesî re bêje
I was really starting to dislike a man	Bi rastî min dest pê dikir ku ji mêrikê hez nekim
I had never taken a weapon before	Min berê qet çek negirtibû
I do not see anything wrong with that	Ez tiştekî nebaş nabînim
I could no longer catch him	Êdî min nikaribû wî bigirim
I can not dream	Ez nikarim xewnan bihêlim
I was never introduced to my new family members	Ez tu carî bi endamên malbata xwe ya nû re nehatim naskirin
A pair of brown eyes flickered nearby	Cotek çavên qehweyî li nêzîkê de dihejiyan
I just think you are more conscious	Ez tenê difikirîm ku hûn bêtir hişmend in
I guess for once they just left the island's roads	Ez texmîn dikim ku ji bo carekê ew tenê rêyên giravê hişt
A thousand thoughts shook him at once	Hezar hizir bi yekcarî wî hejandin
I tried to call her but got no answer	Min hewl da ku telefonî wê bikim lê tu bersiv
I never realized it was night	Min qet ferq kir ku şev bû
I had to do something to stop them	Diviyabû ez tiştekî bikim ku ez wan rawestînim
You are really on your own	Hûn bi rastî li ser xwe ne
I want to be a good mother	Ez dixwazim bibim dayikek baş
I think they say something else to them	Ez difikirim ku ew ji wan re tiştek din dibêjin
I just went home for a visit	Ez tenê ji bo serdanê çûm malê
I was just looking for things in an empty room	Min tenê di jûreyek vala de tiştan digerand
I could not force anything	Min nikarîbû zora tiştekî bikim
I see sadness in his deep green eyes	Ez di çavên wî yên kesk ên kûr de xemgîniyê dibînim
I should not know what happened to them	Divê ez nizanibim çi hat serê wan
I never wanted him to die	Min qet nexwest ku ew bimire
I entered a recording room, and fortunately, we are alone	Ez ketim jûreyek tomaran, û bi bextewarî, tenê me
A man with a savage smile and a dangerous past	Zilamek bi bişirîneke hovane û bi rabirdûyeke xedar
However, I will not regret this	Lêbelê, ez ê ji vê yekê xemgîn nekim
I was just in the neighborhood	Ez tenê li taxê bûm
I wanted to overcome it	Min xwest ez wê bi ser bixim
I'm getting my chicken breast	Ez ji paçika xwe ya mirîşkê digirim
I saw them and I did not remember them either	Min ew dîtin û wan jî nehat bîra min
I am also interested in promoting cultural diversity	Di heman demê de ez bi pêşvebirina cihêrengiya çandî jî meraq dikim
I crawl back into the tree canopy	Ez bi paş ve di nav qapaxa daran de dihejim
Maybe the players also fight with each other	Dibe ku lîstikvan jî bi hev re şer bikin
I wanted to die at that very bad moment	Min dixwest ku wê gavê pir xirab bimirim
I can not return it	Ez nikarim wê vegerînim
I have to love what the company stands for	Divê ez ji tiştê ku pargîdanî radiweste hez bikim
I looked down and smiled	Min li jêr nêrî û keniya
I understood what she was feeling	Min fêm kir ku wê çi hîs dike
I grew up reading them all	Ez bi xwendina wan hemûyan mezin bûm
I made a mistake that changed my life	Min xeletiyek kir ku jiyana min guherand
I am writing for your information and protection	Ez ji bo agahdarî û parastina we dinivîsim
There were no people around me	Li dora min mirovên min tune bûn
I'm curious to see new colors	Ez meraq dikim ku rengên nû bibînim
I was not happy with that	Ez bi vê yekê ne kêfxweş bûm
I watched her go and smiled to myself	Min li çûyîna wê temaşe kir û ji xwe re keniya
Millions of pieces that would never be found again	Milyon perçeyên ku dê careke din nehatin dîtin
This is not bad	Ev ne xirab e
I looked at my weak and muscular body and shook my legs	Min li laşê xwe yê lewaz û masûlkeyî nihêrî û lingên xwe hejand
I remembered that he was in pain in my arm	Hat bîra min ku di milê xwe de êş dikişand
I asked about working with you	Min li ser xebata bi we re pirsî
I do not feel anything like that	Ez tiştekî wisa hîs nakim
A plan that is doomed to failure from the beginning	Planek ku ji destpêkê ve mehkûmî têkçûnê ye
I will make this girl difficult	Min ê vê keçikê dijwar bikim
I felt like something was happening	Min hîs kir ku tiştek diqewime
I believe he certainly could	Ez bawer dikim ku ew bê guman dikaribû
I should be three or four years old	Divê ez sê-çar salî bim
I was sick of helplessness	Ez ji bêçaretiyê nexweş bûm
A man was at work, a family vacation	Zilamek li ser kar bû, betlaneyek malbatê
So look at both of these	Yanî li van herduyan binêre
I was attached to this man for almost everything	Ez hema hema ji bo her tiştî bi vî zilamî ve girêdayî bûm
I can control my drinking	Ez dikarim vexwarina xwe kontrol bikim
I saw a strange map	Min nexşeyek xerîb dît
He has a few records	Çend qeydên wî hene
I have to pick them up, go, do something	Divê ez wan rakim, biçim, tiştek bikim
I was scared, really scared	Ez tirsiyam, bi rastî tirsiyam
The salon is allowed for civil wedding ceremonies	Salon ji bo merasîmên zewacên sivîl destûrdar e
I stopped standing and lay on the bed	Ez dev ji rawestanê berdidim û li ser nivînan rûdinim
A corpse walks, with the voice of a soul	Cenazeyek dimeşe, bi dengê giyanek
I will not do it any other way now	Ez ê niha bi awayekî din nekim
A circle of guns stood in front of the tree	Çemberek tivingan li ber darekê rawesta
I could not even breathe	Min nefes jî nedigirt
I did not understand what he meant	Min fêhm nekir ku mebesta wî çi ye
The other returns to him	Yê din jê re vedigere
A great peace fell upon me	Aşitiyeke mezin bi min ket
I just nod my head in no	Ez bi tena serê xwe di no
I really thought the bed inside the room was comfortable	Bi rastî min fikir kir ku nivîna hundurê odeyê xweş bû
I did not think the new way would pay off	Min nedifikirî ku riya nû dê berdêl bide
I decided to try my new status with him	Min biryar da ku ez statûya xwe ya nû bi wî re biceribînim
I opened my eyes and looked around half asleep	Min çavên xwe vekir û nîv xew li dora xwe nêrî
I can encourage people with my books	Ez dikarim bi pirtûkên xwe mirovan teşwîq bikim
I know the human mind is simple	Ez dizanim hişê mirovan hêsan e
I just can not understand what the plan is	Ez tenê nikarim fêm bikim ka plan çi ye
I will die if it means he can live	Ez ê bimirim eger ev tê wê wateyê ku ew dikare bijî
I assure you that your efforts will be fruitless	Ez ji we re piştrast dikim ku hewldanên we dê bê encam bimînin
A brutal twist of fate	Twistek hovane ya çarenûsê
I'm not going to see them	Ez naçim wan bibînim
I have to go get my daughter	Divê ez herim keça xwe bînim
I can not get the wheel in place	Ez nikarim çerxa for li cihê xwe bigirim
I did not even know my big neighbors	Min cîranên xwe yên mezin jî nas nedikir
Best set up a new factory in the same place	Baştirîn li heman cihî kargehek nû ava kir
I really need your support	Ez bi rastî hewceyê piştgiriya we dikim
There was a small fire on the beach	Li peravê agirekî biçûk ketibû
They are also listed below	Ew jî li jêr hatine girtin
I wanted it the worst way	Min ew bi awayê herî xirab dixwest
I can smell it, its real smell, not its smell	Ez bîhna wê dibînim, bêhna wê ya rastîn, ne bîhnxweşiya wê
I heard a voice saying two men were walking towards me	Min dengek bihîst ku du zilam ber bi min ve diçin
I put a little foot and a cane	Min piçek ling û kenek da
I will not let them hurt you again	Ez ê nehêlim ku ew careke din zirarê bidin te
I remember times when there were strong feelings about emotions	Demên ku li ser hestan hestên xurt hebûn tê bîra min
However I will never make that appointment	Lêbelê ez ê tu carî wê randevûyê nekim
I had already gotten this far	Jixwe ez heta vê derê hatibûm
I know nothing about him	Ez tiştekî li ser wî nizanim
I imagined it to be very small	Min xeyal dikir ku pir hindik be
I could see it as a clear day	Min dikaribû wê wekî rojê zelal bibînim
I hope you can help me	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin alîkariya min bikin
I did not think it worked	Min nefikirî ku ew kar dike
I love giving money	Ez ji dayîna pereyan hez dikim
I look at the bar near the two nearest residents	Ez li her du rûniştvanên herî nêzîk li bar dinêrim
Nails and screams came from afar	Ji dûr ve nalîn û hawar ber bi wê ve hat
I get jealous and worried	Ez çavnebar û fikar dibim
I'm very happy with how they came out	Ez pir kêfxweş dibim ku ew çawa derketin
It is not imaginary and is related to real events	Ew ne xeyalî ye û bi bûyerên rastîn ve girêdayî ye
I looked at my brother in a completely different light	Min bi ronahiyek bi tevahî cûda li birayê xwe nêrî
I was hoping you knew about it	Min hêvî dikir ku hûn li ser wê zanibin
I was selling insurance to make ends meet	Min sîgorta difirot da ku debara xwe bikim
Maybe I have a year left	Dibe ku salek min maye
I see sadness in the pictures, but I also see beauty	Ez di wêneyan de xemgîniyê dibînim, lê di heman demê de bedewiyê jî dibînim
I had prepared the program	Min bername amade kiribû
A fresh start was all that was needed	Destpêkek nû her tiştê ku hewce bû bû
I shook my shoulders and stood up	Min milên xwe hejand û rabûm
I had seen many things in my life	Min di jiyana xwe de gelek tişt dîtibû
A full minute passed, then two, then three	Deqeyek tije derbas bû, paşê du, paşê sê
Retirement from all jobs was not normal at that time	Di wê demê de teqawidbûna ji hemû karan ne asayî bû
I will not take your death into my own hands	Ez ê mirina te nekim destên min
I forced myself to the door	Min bi zorê xwe da ber derî
I tried and it worked	Min hewl da û ew xebitî
I can not agree with that	Ez nikarim bi vê yekê re bipejirînim
I think this is very common	Ez difikirim ku ev pir gelemperî ye
I had never been to the city myself before	Ez berê qet neketibûm bajêr bi xwe
I think these shows are getting better every time	Ez difikirim ku ev pêşandan her ku diçe baştir dibe
I hope to see you at my next event!	Ez hêvî dikim ku we di bûyera meya paşîn de bibînim!
I did not know what to do and what to say	Min nizanibû ez çi bikim û çi bibêjim
Both have that wisdom and that song	Herdu jî xwedî wê aqil û wê sitranê ne
I think that’s how it goes	Ez difikirim ku ew çawa diçe
I had also lost weight	Min jî giran winda kiribû
I'll hear voices in the future	Ez di paşerojê de deng dibihîzim
I love every shot that is taken	Ez evîndarê her fîşekek ku hatî kişandin im
I say this is a work of love	Ez dibêjim ev karekî evînê ye
A meal plan is also included	Plana xwarinê jî tê de ye
I had no money, no car and no job	Ne pere, ne tirimbêl û ne jî karê min hebû
I extended the fact a bit	Min rastiyê hinekî dirêj kir
I wanted it to be the best for everyone	Min dixwest ku ji bo her kesî çêtirîn bû
One side of him loved him so much	Aliyek wî bi vî awayî jê hez dikir
I picked up one of my agents this morning	Min yek ji ajanên min vê sibê rakir
I was happy with this invitation	Ez bi vê vexwendinê kêfxweş bûm
I was grateful to him	Ez jê re spasdar bûm
I had a terrible nightmare	Nefsa min a tirsnak hebû
I was not aware of these facts	Haya min ji van rastiyan tunebû
I get out of the point very quickly	Ez pir zû ji noqteyê derdikevim
A moment later, the hand fired again	Demek şûnda, dest dîsa gule berda
It was really sweet and emotional for the change	Ew bi rastî ji bo guhertinê şîrîn û hestyarî bû
I read them sometimes	Ez carinan wan dixwînim
I liked to try and be funny	Min eciband ku biceribînim û bibim henek
I paid attention to how you tried to leave it	Min bala xwe dayê ku te çawa hewl da ku wê bihêlî
I had to bring it up	Diviyabû min ew anîba
The second is no different from a hundred years	Duyemîn ji sed salî ne cuda ye
I will come with strength and dignity	Ez ê bi hêz û rûmet bêm
I can feel the wind on my skin	Ez bayê li ser çermê xwe hîs dikim
I just needed to run	Ez tenê hewce bûm ku birevim
I was very stupid this afternoon	Ez vê nîvro pir bêaqil bûm
I think we are not the only ones still awake	Ez difikirim ku em tenê ne ku hîn jî hişyar in
I did not invest a dollar in private equity	Min dolarek ku di sermayeya taybet de veberhênan nekir
I am happy to try to understand how we learn	Ez kêfxweş im ku hewl didim fêm bikim ka em çawa fêr dibin
I tried to remove it	Min hewl da ku wê rakim
Of course I did not want to stay here	Bê guman min nexwest li vir bimînim
I promised you a holy hand	Min soz da we deşteke pîroz
I think your success should encourage us all	Ez difikirim ku serkeftina we divê me hemûyan teşwîq bike
The cot chains are protected for the entire planting season	Zencîreyên cot ji bo demsala cotkirinê ya tevahî têne parastin
I think that feature was passed on to us	Ez difikirim ku ew taybetmendî ji me re derbas bû
I should not have known that	Diviyabû min bi vê yekê nizaniba
I have no choice but to become a customer	Ji xeynî ku ez bibim xerîdar ti çareya min nemaye
I will give it to you and your descendants	Ezê bidim te û dûndana te
I had never seen him look so sad	Min qet nedîtibû ku ew ewqas xemgîn xuya dike
I desperately wanted to go back to sleep	Min bi bêhêvî dixwest ku vegerim nav xewnê
I paused to think about where	Ez sekinîm ku ez li kuderê bifikirim
A large rock had emerged	Kevirek mezin derketibû holê
For another wait I sat in the park	Ji bo bendewariyeke din ez li parkê rûniştim
It is currently in the design stage	Niha di qonaxa sêwirandinê de ye
I did not hear what he was talking about	Min nebihîst ku ew li ser çi axivîn
I look around to find myself in a small room	Ez li dora xwe dinêrim ku xwe di jûreyek piçûk de bibînim
Many women do that	Gelek jin wisa dikin
I have a few blankets and things	Çend betaniye û tiştên min hene
A guard knocked the code and opened it	Cerdevanek kodek xist û ew vekir
I participate in almost every competition	Ez hema di her pêşbirkê de beşdar dibim
Maybe I will get rid of them soon	Dibe ku ez zû ji wan bêm girtin
I was destroying the house but looking	Min xanî xera dikir lê digeriyam
I got out of bed and left him there	Min ji nav nivînê bar kir û ew li wir hişt
Something strange happened that obviously scared him	Tiştek ecêb qewimî ku bi eşkere ew tirsandibû
I enjoyed the view, on a small scale	Ez ji dîtinê kêfxweş bûm, di pîvanek piçûk de
I did not have big dreams and thoughts	Xewn û ramanên min ên mezin tunebûn
I was attacked painfully and then	Êş û dûvre êrîş li min hat kirin
I missed you last night	Min şeva borî li barê bêriya te kiriye
I never missed a deadline	Min tu carî muhlet ji dest neda
I have been eating rice since I was a child	Ez ji zarokatiya xwe ve bi xwarina birincê ve meşiyam
I do not want to hide it with you	Ez naxwazim wê bi we veşêrim
I decided to leave it alone	Min biryar da ku ez tenê bihêlim
I just thought he could look at it	Ez tenê fikirîm ku ew dikare li wê binêre
I see that your papers are already on your desk	Ez dibînim ku kaxezên we jixwe li ser maseya we ne
I think a lot has been said about their absence	Ez difikirim ku ji ber nebûna wan gelek tişt hatin gotin
I persuaded her to delay it	Min ew razî kir ku wê dereng bikin
A very bold statement, but listen to me	Daxuyaniyek pir wêrek, lê min bibihîzin
I eat less and enjoy it more	Kêm dixwim û zêde kêfa min jê re tê
I could have done it without even trying	Min dikaribû bêyî ku hewl bikim jî bikim
A very dangerous place, of course	Cihek pir xeternak, bê guman
I paid enough attention to read the clock	Min têra xwe bal kişand ku ez saetê bixwînim
I doubted he would, though	Min guman kir ku ew ê, her çend
Hundred hours of land battle fast	Şerê bejayî yê sed saetan bi lez
I have been patient for thousands of years	Ez bi hezar salan sebir dikim
I can not imagine what people are eating now	Ez nikarim xeyal bikim ku niha gel çi dixwe
A smile came to her lips	Bişirînek hat lêvên wê
I just watched the lieu	Min niha li lieu temaşe kir
I thanked her and then signed	Min spasiya wê kir û paşê îmze kir
I made a presentation cast	Min kastek pêşkêşî çêkir
I have no reason to run away	Tu sedemek min tune ku ez birevim
I was no longer alone	Êdî ez ne bi tenê bûm
An excitement passed with me	Heyecanek bi min re derbas bû
I stood in front of the door and I called	Ez li ber derî sekinîm û min bang kir
I went out of their measurement table	Ez ji tabloya pîvanê ya wan derketim
Of course I did not want him to know	Bê guman min nexwest ku ew bizanibe
I was forced to eat	Min bi zorê dixwar
I do not know what to say, how to respond	Nizanim çi bêjim, çawa bersivê bidim
I felt very guilty for taking his bed	Min xwe gelek sûcdar hîs kir ku nivîna wî girt
I think you may be working a little too hard	Ez difikirim ku dibe ku hûn hinekî pir dijwar dixebitin
I can go on, but it won’t help you, really	Ez dikarim bidomînim, lê ew ê ji we re nebe alîkar, bi rastî
I was in it	Ez di nav wê de bûm
A cold wet night, no one but me	Şevek şil a sar, ji min pê ve kes tune
I had ten minutes	Min deh deqîqan hebû
I think you just wanted to get inside	Ez difikirim ku we tenê dixwest ku hûn têkevin hundur
I was very close to these people	Ez pir nêzî van kesan bûm
I was not sure how to do it	Ez ne bawer bûm ku ew bike
I just can not find my life in it without you	Ez tenê nikarim jiyana xwe bêyî te di wê de bibînim
I missed seeing them	Min bêriya dîtina wan kir
I could see the problem	Min dikaribû pirsgirêkê bibînim
I will give my all to be in it	Ez ê her tiştî bidim ku tê de bim
I needed a wake-up call	Ji min re şiyarbûnek lazim bû
I had the memory of the girl she had lost	Ez bîranîna keça ku wê winda kiribû bûm
I just heard from the researcher	Min tenê ji lêkolîner bihîst
I was hoping you would	Min hêvî dikir ku hûn bikin
Light was seen on the mountain which was interpreted as fire	Ronahî li çiyê dihatin dîtin ku wekî agir tê şîrovekirin
You can learn to enjoy the game again	Hûn dikarin fêr bibin ku ji lîstikê dîsa kêf bikin
I will definitely know where you are	Ez ê teqez bizanim tu li ku yî
I put the key in to make myself feel better	Ez mifteyê dixe nav xwe da ku xwe baştir hîs bikim
I hope he does not ask me anything about those places	Ez hêvî dikim ku ew li ser wan deran tiştek ji min nepirse
I hate your equality	Ez ji wekheviya we nefret dikim
I had no worries about sharing	Ne xema min ji parvekirinê nebû
I wondered how many miles away our place was	Min meraq kir ku çend kîlometre dûrî cihê me ye
I should have seen this happen	Diviyabû min dît ku ev yek tê
I feel very safe and happy to hold his hand	Ez xwe pir ewle û bextewar hîs dikim ku destê wî digirim
They received daily navigation instructions	Wan her roj talîmata navîgasyonê distand
I go home and prepare myself for school	Ez diçim malê û xwe ji dibistanê re amade dikim
I have been to several churches before	Ez berê çûbûm çend dêran
There was no need for me to look away	Ne hewce bû ku ez dûr binerim
I danced with a strange man	Min bi zilamê xerîb re dans kir
I have always been in such things	Ez her tim di nav tiştên wiha de bûm
I called a taxi and went to the hospital	Min gazî taksiyek kir û çûm nexweşxaneyê
I had no more tears	Êdî hêsirên min nemabûn
I hold his hand and try to comfort him	Ez destê wî digirim û hewl didim ku wî rehet bikim
I roll my eyes and stand up to undress	Ez çavên xwe dizivirînim û radibim ser xwe ku tazî bikim
I really hate going out	Ez bi rastî ji derketina nefret dikim
I stepped back, and looked around	Ez paşde gav avêtim, û li dora xwe nêrî
I hoped he would just hold on to me	Min hêvî kir ku ew ê tenê li min bigire
I can now look forward to my future	Ez niha dikarim li hêviya paşeroja xwe bim
I told you the other night to be	Min şevê din ji we re got ku hûn bibin
That road was cleared c	Ew rê hat rakirin c
I could not hear it alone	Min nikarîbû tenê ew bibihîsta
The second one was flying	Yeka duyemîn difiriya
I did not know which team he was on, or which team he was on	Min nizanibû ew di kîjan tîmê de ye, yan jî di kîjan tîmê de ye
I entered the wrong website address	Min navnîşana malperê xelet kir
I cut my hair after school	Min piştî dibistanê porê xwe birrî
I always thought it was my biggest creation	Min her gav difikirî ku ew afirîna min a herî mezin bû
I hope everyone has an amazing week	Ez hêvî dikim ku her kes hefteyek ecêb heye
I never find time alone with myself	Ez tu carî tenê bi xwe re wext nabînim
I could not help but struggle	Min nedikarî têkoşîn nekim
I accidentally went out to the public for the purpose of my editorial	Ez bi armanca edîtoriya xwe bi tesadufî derketim gel
I plan to start work this afternoon	Ez plan dikim ku îro piştî nîvro dest bi xebatê bikim
I're doing my last hunt	Ez nêçîra dawîn a dawîn dikim
If you start again I will kill them	Ger careke din dest bidin te ez ê wan bikujim
A combat system was used on the turn	Pergala şer a li ser zivirî hate bikar anîn
I opened the window broken	Min pencerê bi şikestî vekir
I called her but she did not answer	Min gazî wê kir lê bersiv neda
I needed to have the excitement of catching up on my show	Pêdiviya min bi heyecana girtina li ser nîşana min hebû
There was a faint smile on her face	Bişirîneke sist li rûyê wê bû
I think that law was actually written somewhere	Ez difikirim ku ew qanûn bi rastî li cîhek hatî nivîsandin
There was also a large package on my back	Li ser pişta min jî pakêtek mezin hebû
I wanted that very bad moment with you	Min ew kêliya bi te re pir xerab dixwest
I could not cry either	Min nedikarî biqîrim jî
I just want to make sure it's good	Ez tenê dixwazim piştrast bikim ku ew baş e
I no longer see the need to own such things	Ez êdî pêdiviya xwe bi xwedîkirina tiştên wiha nabînim
I smell it expensive	Ez bêhna wê ya biha digirim
I had to learn to save myself	Diviyabû ez fêr bibim ku xwe xilas bikim
I know the things you have done for our people	Tiştên ku we ji bo gelê me kirine ez dizanim
I did not understand its purpose at that time	Min wê demê mebesta wê fêm nekir
I decided to pray every day from now on	Min biryar da ku ji niha û pê de her roj dua bikim
Dark blood was there	Xwîna tarî li wir bû
I drive around downtown	Ez li dora navenda bajêr ajot
I decided to finish high school	Min biryar da ku lîseyê biqedînim
From time to time it reminds him of the truth	Dem bi dem wê rastiyê tîne bîra wî
I called her the other day	Min roja din telefonî wê kir
I should have been stronger	Divê ez bihêztir bibûma
I just wanted to hear what I was saying	Min tenê dixwest ku ez bibihîzim ku ez wê dibêjim
I'm sure he will answer	Ez bawer im ew ê bersivê bide
Most fifteen helium	Piraniya panzdeh heliyan
I had my reasons, you have none	Sedemên min ên xwe hebûn, we tune
I sighed, a little upset from waking up	Ez xwe gêr kirim, ji şiyarbûnê hinekî xemgîn bûm
I doubt the police would do such a thing	Ez guman dikim ku polîs yekî weha bixebitîne
I will take two men and surprise them	Ez ê du mêran bigirim û wan şaş bikim
I see his body, his smile	Ez laşê wî, kenê wî dibînim
Hard will is the will you develop	Îradeya dijwar îradeyek e ku hûn pêş dixin
Without your help I could not have gone backwards	Bêyî arîkariya te min nikarîbû rêya paşve biavêta
I had to put him inside and warm him up	Diviyabû ez wî bixim hundir û germ bikim
I did not see what it was	Min nedît ku ew çi bû
I tried not to walk around his salon	Min hewl da ku li dora salona wî negerim
I got there and I got the best treatment ever	Ez li wir hatim û min dermankirina herî baş a heya niha girt
I will do everything	Ez ê her tiştî bikim
A captain was always the last of the ship	Kaptanek her dem ji keştiyê herî dawî bû
I will not return	Ez ê vegerê nexwazim
I hear the little boy crying in the back room	Ez dibihîzim ku kurê piçûk li odeyek paşde digirî
I have already started searching for things online	Min jixwe dest bi lêgerîna tiştan li serhêl kiriye
I continued dancing	Min dans berdewam kir
I have to eat some of that pistachio oil	Divê ez hinek ji wê rûnê fistiqê bixwim
I use them in the same place	Ez wan li heman cihî bikar tînim
I do not make fun of him	Ez tinazên xwe bi wî nakim
I invited him inside for a drink	Min ew ji bo vexwarinê vexwend hundir
A higher frequency of monitoring is required for advanced monitoring	Ji bo şopandina pêşkeftî frekansek bilindtir a şopandinê pêdivî ye
I always pulled back	Min her tim paşve kişand
I wish you had not gone	Xwezî tu neçûyî
I was the one who did it	Yê ku ev kir ez bûm
There are white things under my nails	Di bin neynûkên min de tiştên spî hene
I still have an extensive form	Hê jî formek min a berfireh heye
I am currently receiving my late night penalty case	Ez niha doza xwe ya caza derengê şevê distînim
A face trying to look inside	Rûyek ku hewl dide li hundurê xwe binêre
I opened the screen and looked at my messages	Min ekran vekir û li peyamên xwe nêrî
I'm on my feet	Ez li ser lingan diçim
I just look out the window at the darkness	Ez tenê ji pencereyê li tariyê dinêrim
A smiling waiter appeared quickly	Garsonek bişirîn zû xuya bû
I take a deep breath then explain	Ez nefesek kûr digirim paşê rave dikim
The product then went digital	Hilberîn paşê bû dîjîtal
A new queen and two other girls	Qralîçeyek nû û du keçên din
Maybe I can learn the piano	Dibe ku ez dikarim piyanoyê hîn bikim
I tried to fight but it kept going	Min hewl da ku şer bikim lê ew berdewam dikir
Some class change messages	Çend mesajên guhertina çîna
I was connected to my change	Ez bi guhertina xwe ve girêdayî bûm
I fell to the ground with the institute	Ez bi înstîtutî ketim erdê
I did not see a fat woman either	Min jina qelew jî nedît
The main result will be a change in neighborhood systems	Encamek sereke dê guhertina pergalên taxan be
I'm walking towards his first day of school	Ez berbi roja wî ya yekem a dibistanê dimeşim
Open and close the door	Çêleka vebûn û girtinê
I wanted to put them behind bars	Min xwest ez wan bixim pişt hepsan
I have rooms to the north of them	Li bakur ji wan re odeyên min hene
I told him we had no other plans	Min jê re got ku tu planên me yên din tune
I make a fortune with my reputation	Ez debara xwe bi navûdengê xwe dikim
I want us to be open and talk	Ez dixwazim ku em vekirî bin û biaxivin
I am very confident that they are the real deal	Ez pir bawer im ku ew peymana rastîn in
I never said we would go on a trip	Min qet negot ku em ê biçin rêwîtiyê
I came to a room where someone was coming	Ez li odeyek ku kesek tê de bû hatim
I was fifteen years old and pregnant	Ez panzdeh salî bûm û ducanî bûm
A famous person with a reputation	Kesek navdar bi navdarbûna navdar e
I took a deep breath to calm myself down and cool down	Min bêhna xwe kişand da ku xwe aram bikim û sar bibim
I always knew there was fire in it	Min her gav dizanibû ku agir di nav wê de heye
I have a small first class room	Odeyek min a çîna yekem a piçûk heye
That is, he offered the job first	Yanî wî pêşî kar pêşkêş kir
There was a scream in her throat	Qîrînek di qirika wê de bilind bû
I do not think directly	Ez rasterast nedifikirîm
I want to get out from under this sink	Ez dixwazim ji bin vê lavaboyê derkevim
I felt no resistance	Min tu berxwedan hîs nekir
I saw that he was struggling	Min dît ku ew têdikoşiya
I guess your dad was right	Bi texmîna min bavê te rast digot
I want to see how it all looks	Ez dixwazim bibînim ka ew hemî çawa xuya dike
Please do not tell people	Xwezî mirov nebêje
I want to be clear	Ez dixwazim zelal bim
I was not ready to leave him	Ez ne amade bûm ku wî bihêlim
I think he will love these	Ez difikirim ku ew ê ji van hez bike
I knew in my heart that they were telling the truth	Min di dilê xwe de dizanibû ku ew rastiyê digotin
I know my guests will enjoy your work	Ez dizanim ku mêvanên min dê ji xebata we kêfxweş bibin
I stared hard into his eyes	Min bi dijwarî li çavên wî dinêrî
I can keep a secret with the best	Ez dikarim bi ya herî baş re sirek bihêlim
Several people also briefly shook his hand	Çend kesan jî bi kurtî dest dan destê wî
The building is now a private residence	Avahî nuha niştecîhek taybet e
The control plan was particularly well received	Plana kontrolê bi taybetî baş hate pêşwazî kirin
I will definitely do charity work	Ez ê bê guman karê xêrxwaziyê bikim
He found it the best for himself	Wî bi xwe ew ya herî baş dît
A few words will suffice	Çend gotin dê bes be
I have to think about what to say	Divê ez bifikirim ka çi bêjim
I responded with a shout	Min bi qîrîn bersiv da
I have to go back to her	Divê ez vegerim cem wê
I told him about the throw	Min ji wî re li ser avêtinê re got
I wondered what age to say	Min meraq kir ku ez çi temenî bibêjim
I have to get up and put on my clothes	Divê ez rabim û cilê xwe li xwe bikim
I reached for my knife	Min xwe gîhand ber kêzika xwe
I could never decide if it was sweet, or crazy	Min çu carî nedikarî biryarê bidim ka ev şêrîn bû, an dîn bû
A woman's voice comes from the shadows	Dengek jinek ji siyê tê
She was dating a man	Ew bi zilamekî re binav bû
I thought it was a waste of time	Min digot qey ew windakirina demê bû
I was almost killed in the accident	Di qezaya xwe de hema hema ez hatim kuştin
After a short while I follow	Piştî demeke kurt ez dişopînim
I myself also felt betrayed	Ez bi xwe jî hest bi xiyanetê kir
I say there is a way to do it more	Ez dibêjim rêbazek wê bêtir heye
Hand in hand there	Destek di nav destekê de li wir
I was ready for my experience	Ez ji bo serpêhatiya xwe amade bûm
I looked around the small office	Min li dora nivîsgeha piçûk nêrî
I imagine what their lives are like	Ez xeyal dikim ku jiyana wan çawa ye
A hard capital was raised in it	Sermayek dijwar di nav wê de rakir
I believe you are right	Ez bawerim te rast gotiye
Then, apart from her laughter, I notice something about her	Dûv re, ji xeynî kenê wê, ez tiştek li ser wê ferq dikim
I wanted to say something to him	Min xwest tiştekî jê re bêjim
A man who does things	Mirovek ku tiştan dike
I remember my wife	Min jina min bi bîr bîne
I eagerly waited for him to kiss me again	Ez bi kelecan li bendê bûm ku ew dîsa min maç bike
I know the names of your children	Ez navên zarokên te dizanim
I was very angry with myself	Ez ji xwe pir hêrs bûm
A sacred relationship works as one	Têkiliyek pîroz wekî yek dixebite
I was finally one of them	Ez bi dawî bûm yek ji wan
I am confident that it will develop further	Ez bawer im ku ew ê bêtir pêşve bibe
I know many people will not believe me	Ez dizanim ku gelek kes dê ji min bawer nekin
I just did not want to give him a false hope	Min tenê nexwest hêviyek derewîn bidim wî
I was not sure what music was	Min nebawer bû ku muzîk çi ye
I never hear you get excited with men	Ez qet nabihîsim ku hûn bi mêran re heyecan bibin
I put my lips on his forehead	Min lêvên xwe danî ser kefa wî
I think about my sermon and my lesson	Ez li ser xutbe û dersa xwe fikirîm
I feel warm blood on my skin	Di çermê xwe de xwîna germ hîs dikim
I will bring it back tomorrow	Min ê sibê dîsa bînim
I hope he will do the same for you	Ez hêvî dikim ku ew ê ji we re heman tiştî bike
I found you very injured and broken	Min dît ku tu pir birîndar û şikestî yî
I am a hunter and no one judges me	Ez nêçîrvan im û tu kes min hukum nake
It is estimated to be several hundred thousand dollars	Li gorî texmîna wê çend sed hezar dolar
I'm going my own, waiting for it to take off	Ez ya xwe diçim, li bendê me ku ew bikişîne
I want a colorful female representative	Ez nûnerek jin a rengîn dixwazim
I hope he comes home soon	Ez hêvî dikim ku ew zû were malê
I was a dead weight in his arms	Ez di destên wî de giraniyek mirî bûm
I want a lot, a lot of power	Ez pir û pir hêz dixwazim
I was happy for my friend	Ez ji bo hevalê xwe kêfxweş bûm
I automatically knew something was wrong	Min bi xweber dizanibû ku tiştek xelet bû
I knelt beside him, feeling the beating of his heart	Min li kêleka wî çok da, li dora lêdana dilê wî hîs kir
When he left I had to do a second job	Dema ku ew çû ez neçar bûm ku karek duyemîn bikim
My spirits were also rejected for counseling	Ji bo şîretkirinê jî ruhên min red kirin
I did not want to go out again	Min nexwest careke din derkevim derve
I looked at his name in amazement	Min bi matmayî li navê wî nêrî
I could not get out of there quickly	Min nikarîbû bi lez û bez ji wir derkevim
I thought he was there	Min fikirîn ku ew li wir bû
I was their last hope	Ez hêviya wan a dawîn bûm
I was wondering how many people would find a man to connect with	Min meraq kir ku çend kes dê mirovek ji bo girêdanê bibînin
I felt betrayed by my people and myself	Min hest bi îxaneta gelê xwe û xwe kir
I went outside and went to the side, thinking closely	Ez derketim derve û ber bi kêlekê ve çûm, nêzîk fikirîm
I was left to speculate on many things	Ez hiştim ku ez gelek tiştan texmîn bikim
I prayed, visited and encouraged	Min dua kir, serdan û teşwîq kir
I smile in my bottle	Ez di şûşeya xwe de dibişirim
There were also problems at home	Di heman demê de li malê jî pirsgirêk derketin
I sighed and turned my face slightly	Min axîn û rûyê xwe hinekî zivirî
I will see that the issue is handled tactically	Ez ê bibînim ku mesele bi taktîk tê meşandin
I had a family that loved me	Malbatek min hebû ku ji min hez dikir
I made sure the security was cut	Min teqez kir ku ewlekarî qut bû
I can not stop seeing her	Ez nikarim dev ji dîtina wê berdim
I think you are crazy	Ez difikirim ku tu dîn î
I thought it was interesting	Min fikirîn ku ew balkêş bû
I highly recommend it to other parents	Ez bi tundî ji dêûbavên din re pêşniyar dikim
I love how the sun illuminates the trees	Ez hez dikim ku tav çawa daran ronî dike
I want you in my mouth	Ez te di devê min de dixwazim
I just didn’t complain about everything	Ez tenê di ser her tiştî re naliyam
A digital watch made of plastic has no value	Saetek dîjîtal a ji plastîk hatî çêkirin qîmeta wê tune
I spoke softly in his ear	Min di guhê wî de bi nermî pê re axivî
I had not touched that girl's heart	Min dilê wê keçikê nekişandibû
I block the door to everything except seeing him	Ji bilî dîtina wî derî her tiştî asteng dikim
I also love the one minute build	Di heman demê de ez ji avakirina yek deqîqe hez dikim
I could not continue to do this to myself	Min nikarîbû vê yekê ji xwe re bidomînim
I thought you wanted a quiet time with your dad	Min fikir kir ku hûn bi bavê xwe re demek bêdeng dixwazin
I know when to give up	Ez dizanim kengê dev jê berdim
I can think of several reasons	Ez dikarim çend sedeman bifikirim
I wish you both success	Ez ji we herduyan re serkeftin dixwazim
I pulled his hair again	Min dîsa porê wî kişand
My eyes are only on you	Çavên min tenê li te ne
I watched him as he walked around the room	Min li wî temaşe kir ku ew li dora odeyê digeriya
I can not do everything	Ez nikarim her tiştî bikim
I know you can find someone better to help you	Ez dizanim ku hûn dikarin kesek çêtir bibînin ku alîkariya we bike
I gained experience in the field	Min di qadê de ezmûn girt
I found some papers on the cases he was working on	Min li ser dozên ku ew li ser dixebitî hin kaxez dîtin
I will not tolerate more	Ez ê zêdetir tehemûl nekim
I felt like someone was standing too close	Min hest dikir ku kesek pir nêzîk radiweste
I still do not remember the trip down	Hê jî rêwîtiya xwarê nayê bîra min
The way I leave it in place	Awayê ku min di cih de bihêle
I shake her hand and say her name	Ez destê wê dihejînim û navê xwe jê re dibêjim
I probably will never be able to give you all	Ez belkî çu carî nikarim hemîyan bidim we
I have a job to take care of my family	Karê min heye ku ez debara malbata xwe bikim
I had to do this on my own	Diviyabû min ev tişt bi serê xwe bikim
I think it's nice to visit	Ez difikirim ku ew ji bo serdanê xweş e
I stepped forward, extending my hand	Ez pêş de çûm, destê min dirêj kir
I could no longer bear to look into his eyes	Min êdî tehemûl nedikir ku li çavên wî binerim
I could understand it	Min dikaribû wê fêm bikim
In my opinion the library should be open to the public	Li gorî min divê pirtûkxane ji gel re vekirî be
He had been in the hospital for a month	Mehek li nexweşxaneyê mabû
A tourist leaves one country to visit another country	Tûrîstek ji welatekî derdikeve ku serdana welatekî din bike
I know that is true in most cases	Ez dizanim ku di pir rewşan de rast e
I am from a family	Ez ji malbatekê me
The young man behind him, his son	Xortek li pişt wî, kurê wî
I could not fight the urge to look at it	Min nikarîbû bi xwesteka ku li wê binerim şer bikim
I used to think it would be very scary	Min berê difikirî ku ew ê pir tirsnak be
A different side of it emerges	Aliyekî wê yê cuda derdiket holê
A few of them seemed familiar	Çend ji wan nas xuya dikirin
I want to understand you	Ez dixwazim te fam bikim
The sound continues	Deng berdewam dike
I do not think so	Ez li ser vê yekê nefikirîm
I stand almost naked here in the heat	Ez hema tazî li vir di nav germê de radiwestim
I tried to focus on my feelings	Min hewl da ku bala xwe bidim ser hestên xwe
I remember when I was a kid and I loved it	Tê bîra min ku ez zarok bûm û jê hez dikim
Workers remained in opposition	Karker di muxalefetê de man
I feel responsible for keeping him under control	Ez we berpirsiyar dibînim ku hûn wî di bin kontrolê de bihêlin
I will not go too far in a row	Ez ê di rêzê de pir pêş de neçim
I owe no one and there is no hope	Ez deyndarê tu kesî ne û hêvî jî tune
And he did it very well	Û wî ev yek pir baş kir
I think you are a pioneer in that	Ez difikirim ku hûn di wê yekê de pêşeng in
I know my hands hurt	Ez dizanim destên min diêşin
I hurried into the apartment for her answer	Ez bi lez û bez di nav apartmanê de ji bo bersiva wê
I always find myself in peace and comfort	Ez her gav xwe bi aşitî û rihetiyê dibînim
I doubt anyone will remember me but still say hello	Ez pir guman dikim ku kesek min bi bîr bîne lê dîsa jî silav
I saw it the day before	Min ew roj berê dît
I wanted to investigate for myself	Min dixwest ku ji bo min vekolîn
I just do not like my taste	Ez tenê ji tama xwe hez nakim
I can totally control it	Ez bi tevahî dikarim wê kontrol bikim
I walked over to her	Ez ber bi wê ve çûm
I learned a little, but enough for now	Ez hindik fêr bûm, lê ji bo niha bes e
I did not raise anyone	Min kesek mezin nekir
I just wondered if the apartment is according to your heart	Min tenê meraq kir ku apartman li gorî dilê we ye
I see our image in the mirror behind the bar	Ez sûretê me di neynikê de li pişt bar dibînim
I did not know what to do with him	Min nizanibû ku ez bi wî re çi bikim
I am a night watchman	Ez nobedariya şevê me
I tried a later approach	Min nêzîkatiyek paşîn ceriband
I was just dreaming about us	Min tenê li ser me xeyal dikir
I have you and the important thing is this	Min tu heye û ya girîng ev e
I seriously doubt it	Ez bi giranî guman dikim
I looked up and he smiled with ken eyes	Min li jor nihêrî û ew bi çavên ken bişirî
The fabric of the neck first caught a fatal wound	Qumaşê stûyê pêşî li birînek kujer girt
I was afraid he would not like the competition	Ez ditirsiyam ku ew ji berhevdanê hez neke
I never knew him, you know	Min qet ew nas nekir, hûn dizanin
I decided to go back to reading the book	Min biryar da ku ez vegerim xwendina pirtûkê
I met another man	Min zilamê din nas kir
I guess that’s because you have a record	Ez texmîn dikim ku ji ber ku qeydek we heye
I know what he needs	Ez dizanim ku ew çi hewce dike
I could not stop looking at her	Min nikarîbû ji awira wê biqetim
I paid good money for both	Min ji bo herduyan jî pereyên baş dan
I mean I'm not exactly in heaven here	Yanî ez li vir tam ne bihişt e
Among them are some of my most talented fighters	Di nav wan de hin şervanên pir jêhatî yên min hene
I think half the restaurant is kenya	Ez difikirim ku nîvê restorantê keniya
I felt it in the car with us	Min ew di erebeyê de bi me re hîs kir
I can not give an account in great detail	Ez nikarim bi hûrguliyek mezin hesabek bidim
I will be back again	Ez ê carek din vegerim
I'm talking about prayer	Ez behsa nimêjê dikim
I had to wonder why that was	Diviya bû ku ez bifikirim çima ew bû
I will not let the police arrest you	Ez nahêlim polîs te bigre
I passed against the light	Ez li hember ronahiyê derbas bûm
I did not know how many people	Min nizanîbû çend kes
I have to hide from the world	Divê ez ji dinyayê veşêrim
I am confident that our community will help to rectify this	Ez di wê baweriyê de me ku civaka me dê ji bo sererastkirina vê yekê bibe alîkar
I hesitated, seeing the blur in his eyes	Min dudilî, nezelaliya çavên wî dît
I completely lowered myself down and kissed her	Min bi tevahî xwe daxist jêr û ew maç kir
Richard will start four days later	Richard dê çar roj şûnda dest pê bike
I had never met this man	Min tu carî bi vî zilamî re nedîtibû
I have to replace evil with good	Divê ez xerabiyê bi qenciyê veguherînim
I allowed them to hurt us	Min destûr da ku ew bi me re xirab bikin
I understand, but we have another problem	Ez fêm dikim, lê pirsgirêkek me ya din heye
I can deal with these people	Ez dikarim bi van mirovan re mijûl bibim
There were other things on my mind	Di hişê min de tiştên din hebûn
There was a lot going on	Gelek li ser siwar bû
The pure labor of love	Keda pak a evînê
I really do not know how long it will be	Ez bi rastî nizanim ku ew ê çiqas dirêj be
I wanted to go to college	Min dixwest biçim zanîngehê
I did not mean for him to die	Mebesta min ne ew bû ku ew bimire
I guess that is a problem	Ez texmîn dikim ku ev pirsgirêk e
It may be due to an eating disorder	Dibe ku ew ji nexweşiya xwarinê dertê
I tried you, and now you feel guilty	Min hûn ceribandin, û niha hûn xwe sûcdar hîs dikin
However I will not be here	Lêbelê ez ê ne li vir bim
If you want a change of guard	Ger hûn bixwazin guherînek cerdevan
I have your result here	Ez li vir encama we heye
Then I can have some fun	Wê hingê ez dikarim hinekî kêfê bikim
I could see positive changes in it before	Min dikaribû guhertinên erênî di wê de berê bibînim
I am something else too	Ez jî tiştekî din im
I learned a lot about it	Ez li ser wê pir fêr bûm
Wish you came	Xwezî tu bihatî
I loved her voice	Min ji dengê wê hez kir
I think they should be partially cooked	Ez difikirim ku divê ew bi qismî werin pijandin
I slowly walked past them, thinking	Min hêdî hêdî rê li ber wan derbas kir, fikirî
I love to create to always have an impact on these posts	Ez hez dikim ku biafirînim da ku her gav bandorê li van postan bikim
I could not hold my breath	Min nikarîbû xwe li ber tehliyeyê bigirim
I'm trying to send all my resources	Ez hewl didim ku hemî çavkaniyên xwe bişînim
I am different from him	Ez bi wî awayî cuda me
I see lightning and wait for our lightning	Birûskê dibînim û li benda birûskê me
I give her a hug and straighten my jacket	Ez kenekê didim wê û çakêtê xwe rast dikim
I fell asleep behind these	Ez li pişta vana ketim xew
He also drew from his own experiences at sea	Wî jî ji serpêhatiyên xwe yên di deryayê de kişand
I can refuse to see him	Ez dikarim dîtina wî red bikim
Joe wants to go straight and find a woman	Joe dixwaze rasterast biçe û jinekê bibîne
I did not help the young men in this conversation	Di vê sohbetê de min alîkariya xortan nekir
I looked at him with a frown on his face	Min li wî temaşe kir ku rûyê wî xemgîn bû
A safe return is inevitable	Vegera ewle bi guman e
I care a lot about you	Ez gelek xema te dikim
Now it clearly came to my mind	Niha bi awayekî zelal hat bîra min
I know your secrets and they will destroy us all	Ez razên te dizanim û ewê me hemûyan xera bikin
I was very upset for an employee	Min ji bo karmendek pir xemgîn kir
I felt so bad that you waited so long	Min xwe nebaş hîs kir ku hûn ewqas dirêj li bendê mam
I sometimes needed to walk in the desert	Min carinan hewce dikir ku ez bi çolê bimeşim
I was warned about the man	Ez di derbarê zilam de hatibû hişyar kirin
The single failed the chart	The single bi ser neket chart
I once helped her make a good decision	Min carekê alîkariya wê kir ku biryarek baş bide
I was saying that he just does not know how to paint	Min digot qey ew bi tenê nizane çawa boyax bike
I lost track in the corridor	Min şopa di korîdorê de winda kir
I knew from their faces why they were there	Min ji rûyê wan dizanîbû çima ew li wir bûn
I watched as he got out of the parking lot	Min temaşe kir ku ew ji parkkirinê derket
I slowly start to get to my feet	Ez hêdî hêdî dest bi lingên xwe dikim
I can personally recognize both sides	Ez bi xwe dikarim herdu aliyan jî nas bikim
There was flooding everywhere	Li her derê min lehî rabû
I put my hands on my ears	Min destên xwe li guhên xwe xist
I was expecting some crime	Ez li hêviya hin sûc bûm
Use your best effect to prevent it	Bandora xweya çêtirîn bikar bînin da ku pêşî lê bigirin
I now, more than ever, understood and understood	Min niha, ji her demê bêtir, fêm kir û fêm kir
I have seen them many times before	Min wan berê gelek caran dîtiye
I fall to my knees again	Ez dîsa davêjim ser çokan
I never thought he was trying to deceive me	Min qet nefikirî ku ew hewl dide min bixapîne
That is, I tell someone all my secret desires	Yanî ez ji kesekî re hemû daxwazên xwe yên veşartî vebêjim
I think a lot for both of us	Ez ji bo me herduyan pir difikirîm
I think that was the beginning	Ez difikirim ku ew destpêk bû
Q is waiting for you	Q li benda te ye
I guess it all depends on who was killed	Ez texmîn dikim ku ew hemî girêdayî ye ku kî hatî kuştin
This remains the most common concept used today	Ev têgîna herî gelemperî ya ku îro tê bikar anîn dimîne
I have to go through pregnancy first	Divê ez pêşî ducaniyê derbas bikim
I never went anywhere alone	Ez tu carî bi tena serê xwe neçûbûm cihekî
I decided to walk with everyone	Min biryar da ku bi hemûyan re bimeşim
A few seconds passed and my second card arrived	Çend saniye derbas bûn û karta min a duyemîn hat
I closed my eyes and tried to clear my mind	Min çavên xwe girtin û hewl da ku hişê xwe paqij bikim
I played the piano for you	Min ji bo te piyano lêxist
I was looking for one in your future to bring it back	Min li yekî ji paşeroja te geriya ku wê vegerînim
I could feel her warm scent on my arm	Min bêhna wê ya germ li ser çengê xwe hîs dikir
I turned my back on her and I started to squirm	Min pişta xwe da wê û min dest bi tazîkirinê kir
I was exhausted emotionally and physically	Ez ji hêla hestyarî û fîzîkî ve westiyam
I left it on the floor of the cave	Min ew li erdê şikeftê hişt
I need to see what happened and why	Divê ez bibînim ka çi bûye û çima
Without knocking I entered the house	Bêyî ku lêxim ez ketim hundurê malê
I was wondering what they were	Min digot qey ew çi ne
I took you inside, I made you part of the package	Min tu birin hundir, min tu kir beşek ji pakêtê
I mean for the victim	Mebesta min ji bo qurbanê ye
I'm in the bedroom and ready for school	Ez li odeya razanê me û ji bo dibistanê amade me
My hair is thin enough	Porê min bi têra xwe hindik e
I really love how it turned out	Ez bi rastî hez dikim ku ew çawa derket
I would not let her go back here	Min ê nehişt ku wê vegere vir
I felt scared, angry and alone	Min xwe bi tirs, hêrs û tenê hîs kir
I still had a few hours to wait	Çend saetên min hê li bendê mabûn
I have never felt better	Min tu carî xwe baştir hîs nekir
I could feel the sleep in my hand	Min dikaribû razên di destê xwe de hîs bikim
I loved it from the bottom up	Min ji binî jê hez kir
I wanted my gospel to be like his	Min dixwest ku mizgîniya min mîna ya wî be
I immediately grabbed my belt and tool bag	Min tavilê kember û çenteyê amûrê xwe hilda
I can see your energy too	Ez dikarim enerjiya we jî bibînim
For a small start	Ji bo destpêkirina piçûkek piçûk
I have cried silently many times before	Berê jî gelek caran bê deng giriyam
I can come and see	Ez dikarim werim û bibînim
A map is placed on the table	Nexşeyek li ser maseyê tê danîn
I want him to spend the best days possible	Ez dixwazim ku ew rojên çêtirîn gengaz derbas bike
I seriously need to overcome it	Ez bi ciddî hewce dikim ku ew bi ser bixim
A cake with sound and heart	Kenek bi deng û dil
I understand that pain, we all feel it	Ez wê êşê fam dikim, em hemî wê hîs dikin
I had to remove the rest	Min neçar ma ku yên mayî derxînim
I asked him to comment	Min jê xwest ku şirove bike
I was angry with him and he did not like him	Ez ji wî re hêrs bûm û ew jê hez nedikir
This means that you were the least	Ev tê wê wateyê ku hûn herî kêm bûn
I think a lot of people lose that	Ez difikirim ku gelek kes wiya winda dikin
I love what he brings to the running game	Ez ji tiştê ku ew di lîstika bezê de tîne hez dikim
I can not enter any of this woman's background	Ez nikarim têkevim tu yek ji paşxaneya vê jinê
I'm not going to get you out of the way	Ez te ji rê nakim
Only I could not pay attention to the different lessons	Tenê min nikarîbû bala xwe bidim dersên cihê
I will take them longer	Min ê wan dirêjtir bigirta
I could not wait to get rid of it	Min nedikarî li bendê bim ku ez jê xilas bibim
The damage from the storm was generally mild	Zirara ji bahozê bi giştî sivik bû
I paused, looking at her with a smile	Ez sekinîm, bi ken li wê nêrî
I looked towards the kitchen	Min ber bi metbexê ve nihêrî
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivî
I did not remember much from that night	Ji wê şevê pir tişt nehat bîra min
I thought you understood	Min digot qey te ew fêm kir
I joined the crowd	Ez ketim nav girseyê
I tried not to take it to heart	Min hewl da ku ew bi dilê xwe nekim
Both companies resolved the issue out of court	Her du şîrketan pirsgirêk li derveyî dadgehê çareser kirin
Wish someone here could tell me	Xwezî yekî li vir ji min re bigota
I have an alternative suggestion	Pêşniyarek min a alternatîf heye
A few moments later another voice was heard	Piştî çend kêliyan dengek din hat bihîstin
I do not receive any special treatment for being his son	Ji bo ku ez kurê wî me tu muameleya taybetî wernagirim
Everyone knows them	Her kes bi wan dizane
I really wasn’t trying to be stupid	Bi rastî min hewl nedikir ku ez bêaqil bim
Because of the weather I invited him here	Ji ber hewayê min ew vexwendibû vir
I also had a great time	Min jî demeke xweş derbas kir
I talked to a bunch of people there	Ez bi komek kesên li wir re axivîm
These support a wide sales force across the country	Van hêzek firotanê ya berfireh li seranserê welêt piştgirî dikin
I urge you to find ways to give to others	Ez ji we rica dikim ku hûn riyên ku bidin kesên din bibînin
Part of me wanted to die	Parçeyekî min dixwest bimire
I wanted leaves and greens	Min pel û kesk dixwest
I can not come to see you at night	Ez nikarim bi şev werim te bibînim
I thought he would be relieved	Min digot qey ew ê rehet bibe
I felt her warmth and she felt mine too	Min germahiya wê hîs kir û ew jî ya min hîs kir
I wanted to talk more	Min dixwest bêtir biaxivim
I also lived in fear for years	Ez jî bi salan bi tirs jiyam
I could not believe I had to wait	Min ji xwe bawer nedikir ku ez bisekinim
I took a look at my shoulder	Min awirek li ser milê xwe kişand
I hit him and threw his back to the ground	Min lê xist û pişta wî da erdê
I fired a first shot under the bed	Min fîşekek destpêk di bin nivînê de veşart
Maybe I will lose it again	Dibe ku ez wê dîsa winda bikim
I was on the verge of losing it	Ez li ber windabûna wê bûm
I wanted to change places with her	Min xwest ku bi wê re cihan biguherim
I knew he would buy it, if he chose	Min dizanibû ku ew ê bikira, heke ew bijare
I remembered that I could not sleep	Hat bîra min ku ez nikarim razêm
I did not know he was talking about you	Min nizanibû ku ew behsa tu yî
I can take care of myself now	Ez niha dikarim li xwe miqatebim
Some things come to mind	Hin tişt tên bîra min
I would say the house needs a thorough cleaning	Ez ê bibêjim ku xanî hewceyê paqijiyek kûr e
I grabbed it before it got up	Min ew girt berî ku ew rabe
I went to school with my college friends	Ez bi hevalên xwe yên zanîngehê re çûm dibistanê
I only think of it as a source of electricity	Ez tenê wekî çavkaniya elektrîkê difikirim
I drove fast and fast on the narrow narrow path	Ez bi lez û bez ajotim ser rêya rast a teng
I sparted his chest and let it do	Min xwe spart sînga wî û hişt ku bike
I turn my head back and look at him	Ez serê xwe ber bi paş ve digerînim û li wî dinêrim
I pump my legs and climb higher and higher	Ez lingên xwe pompe dikim û bilind û jor bilind dibim
The film was delayed for several years	Fîlm çend salan dereng ma
I suffer as a human being	Ez wek mirovan diêşim
The song uses only the simplicity of my voice	Stran tenê sadebûna dengê min bi kar tîne
I ask him how old he is	Ez jê dipirsim çend salî ye
I ask for full commitment	Ez ji bo pabendbûna tam daxwaz dikim
I feel very distant	Ez xwe pir dûr hîs dikim
They wanted to know about it	Wan dixwest ku li ser vê yekê bizanin
I tried to hide	Min hewl da ku ez veşêrim
The invitation was very controversial	Vexwendname pir bi nakok bû
A voice of protest came	Dengek protestoyê hat
I went backwards until my back hit the wall	Heta pişta min li dîwêr ket ez ber bi paş ve çûm
I took it from someone else	Min ew ji kesekî din girt
I will walk in an open paradise this day	Ez ê vê rojê di bin bihuştek vekirî de bimeşim
I stopped and listened	Min sekinî û guhdarî kir
I heard a distant storm approaching	Min bihîst ku bahozeke dûr nêzîk dibe
I could feel and hear	Min dikaribû hîs bikim û bibihîzim
I was shocked and exhausted	Ez şaş û westiyam
I tried to help him, but he pushed me away	Min hewl da ku alîkariya wî bikim, lê wî ji min dûr xist
There was a slight sadness on his face at this	Li ser vê yekê xemgîniyek piçûk di rûyê wî de derbas bû
A warning went through her head	Hişyariyek di serê wê de çû
I'm going tonight	Ez ê îşev biçim
I opened the window and climbed inside	Min pencerê vekir û hilkişiyam hundir
I had an episode, it was like that	Episodek min hebû, wisa bû
I left the streets and walked towards the river	Ez ji kolanan derketim û ber bi çem ve meşiyam
I climbed into bed and meditated deeply	Ez hilkişiyam nav nivînan û ketim nav ramanên kûr
There were practical problems in this regard	Di vê mijarê de pirsgirêkên pratîkî hebûn
Hopefully it was longer	Xwezî ew dirêjtir bûya
I want to be an artist	Ez dixwazim bibim hunermend
I was stupid and smoked a cigarette	Ez ehmeq bûm û cixareyek vêxistim
I hope we will travel together	Ez hêvî dikim ku em ê bi hev re rêwîtiyê bikin
I did not let it hurt	Min nehişt ku ew êşê bikişîne
Young things with life skills	Tiştên ciwan bi jêhatîbûna jiyanê
I hope she is connected to her collaboration	Ez hêvî dikim ku ew bi hevkariya wê ve girêdayî ye
I have to change too	Divê ez jî biguherim
I do not do everything like that	Ez wiya her tiştî nakim
The level of health care we all need	Asta tendurustî ya xemgîniyê ku em hemî hewce ne
I was no longer a destroyer	Ez êdî wêranker nebûm
I am here to teach and teach	Ez li vir im ku hîn bikim û hîn bikim
I did not know they were here	Min nizanibû ku ew li vir in
The scene still took place in the last box	Dîmen lê dîsa jî di qutiya dawî de cih girt
I knew he loved singing	Min dizanibû ku ew ji stranbêjiyê hez dike
The moon and stars that shine with light	Heyv û stêrkên ku bi ronahiyê dibiriqin
I follow her path, pulling her weapon out of her pocket	Ez dişopînim rêça wê, çeka wê ji berîka wê derdixim
I did not think he would really go	Min nedifikirî ku ew ê bi rastî biçe
I did not have time to ask him myself	Wextê min tune bû ku ez bi xwe ji wî bipirsim
There is no need for students to pay attention	Ne hewce ye ku xwendekar bala xwe bidin
Movement almost always causes a decrease, sometimes temporarily	Tevgerek hema hema her gav dibe sedema kêmbûnê, carinan demkî
I will hate to judge your justice in any way	Ez ê nefret bikim ku dadbariya we bi her awayî rengî bikim
A wave of hatred shook through her	Pêlek nefretê di nav wê de hejand
I intend to do my best	Niyet dikim ku debara xwe bikim
I sighed, but not out loud	Min axîn kir, lê ne bi dengekî bilind
We will not just worry about them	Em ê tenê xema xwe nedin wan
I did something wrong	Min tiştek xelet kir
I decided to pray and not give up	Min biryar da ku dua bikim û dev jê bernedim
Permission is required to defend our position	Ji bo parastina helwesta me destûr lazim e
This time I did not do anything for you	Ev demeke min ji te re tiştek nekirî
I have already gone with him on the case	Min berê jî li ser dozê bi wî re çû
I have had it all my life	Min di tevahiya jiyana xwe de hebû
I have nothing to do with it	Tiştekî min pê re nîne
I's going to get on the couch and we face it	Ez wê dibim ber textê û em rûdinin
Satisfied with my work, I looked at the garden	Min ji karê xwe razî, li baxçe nêrî
I will find you a place	Ez ê ji te re cihekî bibînim
I feel there is more	Ez hest dikim ku bêtir heye
We do not know where we are	Em nizanin em li ku ne
I will not tell you who it will be	Ez ê ji we re nebêjim ka dê kî be
A problem on a piece of paper	Pirsgirêkek li ser kaxezek
I just saw the result in her room	Min tenê encam li odeya wê dît
I no longer heard them screaming nor smelling the fire	Min êdî ne bihîst ku wan qîrîn û ne jî bêhna şewatê bêhn kirin
I am here to serve you	Ez li vir im ku ji we re xizmetê bikim
I asked for her phone and took a quick photo	Min telefona wê xwest û wêneyek zû kişand
I have many other things to blame him for	Min gelek tiştên din hene ku wî sûcdar bikim
Her role has been controversial	Peywira wê nakok bûye
The exceptions are the crimes of murder and betrayal	Îstîsna sûcên kuştin û xiyanetê ne
Several male friends have also reported similar things	Çend hevalên mêr jî tiştên wiha ragihandine
I checked in every morning before we left camp	Min her sibe beriya ku em kampê bişkînin veguhestim
He has often been accused of smoking the disease for years	Wî bi gelemperî bi salan cixarekêşandina nexweşiyê sûcdar kir
A pile of black hair fell on his forehead	Pêlek porê reş bi eniya wî ket
This was the original exit of the station	Ev der derketina orîjînal a qereqolê bû
I started killing myself with a laugh	Min bi kenê dest bi kuştina xwe kir
I wish you a safe journey	Ez ji we re rêwîtiyek ewle dixwazim
I have not changed my mind	Min biryara xwe neguhertiye
I waited and never came	Ez li bendê bûm û tu carî nehatî
A small smile came to her face	Bişirîneke biçûk hat rûyê wê
I could feel the heat on my skin	Min dikaribû germê li ser çermê xwe hîs bikim
After a few minutes, it was more full	Piştî çend deqeyan, ew bêtir tije bû
I wanted to eat him	Min xwest ez wî bixwim
I have always loved alcohol	Ez her tim ji alkolê hez dikim
I will die and finish	Ez ê bimirim û bi dawî bikim
I decided to spend the whole night watching at the hotel	Min biryar da ku tevahiya şevê li otêlê temaşe bikim
A nice joke, not by itself	Henek xweş, ne ji xwe ye
Several of us helped him in his research	Di lêkolîna wî de çend kes ji me alîkariya wî kirin
A lamp illuminated the hidden room	Lampek odeya veşartî ronî kir
I really did not like it	Bi rastî min jê hez nekir
I woke up in the hospital and did not remember anything	Ez li nexweşxaneyê şiyar bûm û tiştek nehat bîra min
I'm selfish again	Ez dîsa xweperest im
I consider fear as a negative belief	Ez tirsê wekî bawerîyek neyînî dihesibînim
I see that he has softened his request on me	Ez dibînim ku wî daxwaza xwe li ser min nerm kiriye
I do not leave my husband because of my hair	Ez ji mêrê xwe ji ber porê xwe bernadim
I would not answer the phone	Min ê bersiv neda telefonê
I could not understand what it was	Min nikarî fêhm bikim ka ew çi ye
I used the same technique and it worked perfectly	Min heman teknîk bikar anî û ew bêkêmasî xebitî
Very, very good point	Xalek pir, pir baş
I tried to look away, but could not	Min hewl da ku ji dûr ve binihêrim, lê nekarî
It was a beautiful thing to see	Ew tiştek xweş bû ku were dîtin
I could never have expected anything more	Min çu carî nikaribû tiştek bêtir hêvî bikim
A few years ago he retired after a great job	Çend sal berê ew piştî karekî mezin teqawît bû
I will follow you wherever	Ezê li pey te herim ku derê
I did not know what to say to anyone	Min nizanîbû ji kesî re çi bibêjim
I really regretted it	Bi rastî min ji wê poşman bû
I knew everyone else was right	Min dizanibû ku her kesê din rast bû
I hate what you felt	Ez nefret dikim ji tiştê ku we hîs kir
I brought it, at the bottom of the monitor screen	Min ew anî, li binê ekrana monitorê
I remember everything shaking	Tê bîra min ku her tişt dihejiya
I will be stupid	Ez ê bêhiş bibim
I wondered why she hadn’t put it down by herself	Min meraq kir ku çima wê ew bi xwe nexistiye xwarê
I walk right and be patient	Ez rast dimeşim û sebir dikim
I did not know how to live without anger	Min nizanîbû bê hêrs bijîm
A brightly colored bird	Çûkek rengîn a biriqandî
I never expected anything like that	Min qet li hêviya tiştekî wiha nebû
A typical example comes from the water market	Mînakek tîpîk ji bazara avê tê
I at least prayed for an immediate death	Min bi kêmanî ji bo mirinek bilez dua kir
I reach for the basket next to the door	Ez xwe digihînim selika li kêleka derî
A good young man saw a bad end	Xortekî baş dawiya xirab dît
I could feel it, feel it	Min dikaribû wê hîs bikim, hîs bikim
Before the surprise I felt scared	Beriya sosretê min tirs hîs kir
I started to feel a little ashamed of myself	Min dest pê kir ku hinekî ji xwe şerm bikim
So I've heard a lot of these songs before	Ji ber vê yekê min berê gelek ji van stranan bihîstibû
I stood up for free speech, but still nothing was free	Ez ji bo axaftina azad rawestiyam, lê dîsa jî tiştek azad nebû
I turned my head and was there	Min serê xwe zivirî û li wir bû
I give a few simple tips for women	Ez ji bo jinan çend parêzek hêsan didim
I need to know if he will lie about it	Divê ez bizanim ku ew ê li ser vê yekê derewan bike
A tight grip wrapped around his shoulder	Girtiyek hişk li dora milê wî girt
I heard my mother knock on the front door and left	Min bihîst ku diya min deriyê pêşiyê lêxist û çû
I just want them to be happy	Ez tenê dixwazim ku ew kêfxweş bibin
I came back in four years, failed	Ez di çar salan de vegeriyam, têkçûn
I wanted to pull her off her shoulders	Min xwest ez wê ji ser milên wê derxim
I can see that this is hurting him	Ez dikarim bibînim ku ev yek zirarê dide wî
I saw that he took you and your parents upstairs	Min dît ku ew te û dê û bavê te bir qata jor
That would completely kill those jeans	Yanî wê bi temamî ew jeans kuştin
I loved him and he treated me like a queen	Min ji wî hez kir û wî min wek şahbanûyekê bi min re kir
I did not want to hear the news	Min nexwest xeberê bibihîzim
I could not read him, damn it	Min nikarîbû wî bixwînim, lenet
I was not sure you wanted me to	Ez ne bawer bûm ku te ez dixwazim
I feel like they are following me without being seen	Ez hest dikim ku ew bêyî ku werin dîtin li pişt min digerin
I knew it was perfect for the floor	Min dizanibû ku ew ji bo qatê bêkêmasî bû
I can use some sugar	Ez dikarim hinek şekir bikar bînim
I was actually a few feet away	Ez bi rastî çend lingan dûr bûm
Swift never accepted her feelings for him	Swift qet hestên xwe ji wî re qebûl nekir
I find this extraordinary	Ez vê yekê awarte dibînim
I do not have any shoes here	Li vir pêlavên min nînin
A custom he took from their common master	Adetek ku wî ji axayê wan ê hevbeş hilda
I had started to love a man	Min dest pê kiribû ku ji mêrikê hez bikim
I think he is in bed right now	Ez difikirim ku ew niha di nav nivînan de ye
I feel hunger and pain in my right arm	Di milê xwe yê rastê de birçîbûn û êşê hîs dikim
I just wanted them to stop	Min tenê xwest ku ew rawestin
I wanted to make sure we got it right	Min dixwest ez piştrast bikim ku em vê rast digirin
I was able to hold myself back	Min dikaribû xwe bigirim
I hope you will participate in this work	Ez hêvî dikim ku hûn ê beşdarî vê xebatê bibin
I brought this to my head	Min ev yek anî serê xwe
I did not regret my decision	Ez ji biryara xwe poşman nebûm
I still could not hold my tongue	Min hê zêde nikarîbû zimanê xwe bigirta
For some reason I could not take my eyes off him	Ji ber hin sedeman min nikarîbû çavên xwe jê bigirim
I should not have said anything to him	Diviyabû min tiştek jê re negota
I had to hurry home for a conference call	Ez neçar bûm ku zû ji bo têlefonek konferansê herim malê
I find it really fun	Ez bi rastî kêfxweş dibînim
I only have to live a week	Divê ez tenê hefteyek bijîm
I went to him years ago	Min bi salan berê çûbû wî
I think there is no one other than the ones we build	Ez difikirim ku ji bilî yên ku em çêdikin kes tune
I have an idea for some fun here	Fikra min ji bo hin kêfê li vir heye
I shook the door handle	Min destikê derî hejand
A campus memorial service is planned	Merasîma bîranînê ya kampusê tê plankirin
The jury then returns to announce its decision	Heyeta dadgehê paşê vedigere da ku biryara xwe eşkere bike
I liked the first name	Min ji navê yekem eciband
I thought it was to lift my body	Min fikirîn ku ew e ku laşê xwe rakim
I wanted to be there for her	Min dixwest ez li cem wê bim
I saw most of it in the news	Min piraniya wê di nûçeyan de dît
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
I really have no agenda	Bi rastî tu rojeva min tune
I know what happens	Ez dizanim çi diqewime
I say it from the heart	Ez ji dil wê dibêjim
I learned what it means to feel helpless	Ez fêr bûm ku bêhêz hîskirin çi ye
I have a female soul	Rihê min ê jinê heye
I wondered what had happened	Min meraq kir ku çi bûye
I will recommend a few of my own	Ez ê çend ji xwe jî pêşniyar bikim
I will contact you in an hour	Ez ê di saetekê de bi we re têkilî daynim
A horse if bought would always run	Hespek ger bikira dê her tim bireviya
I have plans to celebrate you	Min planên pîrozkirina te hene
I did not want to offend you, sorry	Min nexwest te aciz bikim, bibore
I was just as bad as them	Ez jî wek wan xerab bûm
It really was a sign	Ew bi rastî jî nîşanek bû
I felt as empty as an apartment	Min xwe bi qasî apartmanê vala hîs kir
A secret belief is never faith	Baweriyek veşartî qet nebe îman
A team that protects them	Ekîbek ku ew diparêzin
I do not know what a farm animal does	Nizanim ka heywanek çandiniyê çi dike
A cabin on the beach	Kabînek li ber peravên deryayê
I was sent to see you	Ez hatim şandin ku te bibînim
I still have to decide between the two	Divê ez hîn jî di navbera her duyan de biryar bidim
I could see it on her face	Min dikaribû li ser rûyê wê bibînim
I cautiously climbed down	Ez bi hişyarî hilkişiyam jêr
I have to stay and fight for it	Divê ez bimînim û ji bo wê şer bikim
I never saw the group	Min qet kom nedît
I turn my head inside to see who it is	Ez serê xwe têxim hundur da ku bibînim kî ye
I got nothing from her	Min tiştek ji wê negirt
I had no keys	Mifteyên min tune bûn
A single bed sat in the middle of the room	Nivînek yekane li nîvê odê rûniştibû
I tore it up and drove it forward again	Min ew çirand û dîsa ajot pêş
Both of these features are not normal	Ev herdu taybetmendî ne asayî ne
I linked them so only you can see them	Min wan girêdan da ku tenê hûn dikarin wan bibînin
I'm a complete stranger here	Ez li vir bi tevahî xerîb im
I struggled to cut you off completely or respond	Min têkoşîn kir ku hûn bi tevahî qut bikim an bersiv bidim
I wondered what would miss me	Min meraq kir ku dê bêriya min bike
The circle was getting closer and closer	Dor nêzîktir û nêzîktir dibû
I did not drive this road for nothing	Min ev rê ji bo tiştekî ne ajot
I looked in the mirror	Min di neynikê de nêrî
I appreciate you both taking the other paths	Ez teqdîr dikim ku we herduyan rêyên din girtine
I feel it, of course, but it does not hurt	Ez wê hîs dikim, bê guman, lê ew zirarê nade
I felt her loneliness in my throat	Min tenêtiya wê di gewriya xwe de hîs dikir
I want to get to know you all	Ez dixwazim we hemûyan nas bikim
I did not go into details with him	Ez bi wî re neçûm nav hûrguliyan
I am very happy for my father	Ez ji bo bavê xwe pir kêfxweş dibim
I have to eat something bad, that's all	Divê min tiştek xirab xwaribe, hemî ye
I sighed, relieving myself that the island was so deserted	Min axîn da, xwe rihet kir ku girav ewqas çol bû
I can not find any evidence on any technology at work	Ez nikarim delîlek li ser ti teknolojiyê li ser kar bibînim
I believe they have plans to become the next emperor	Ez bawer dikim ku ew sêwiran hene ku bibe împaratorê din
I did not believe the man	Min ji mêrik bawer nedikir
I do not know what is wrong	Ez nizanim çi xelet e
I knew he had reached a point too	Min dizanibû ku ew jî gihaye rehekê
I often rejected it so much and I gave up	Ez pir caran xwe ew qas red kirim û min xwe berda
I can not stand this thought	Ez nikarim vê ramanê ragirim
K leaned in front of him and swallowed	K dabû ber wî û daqurtandibû
A record of daily life	Tomarek jiyana rojane
I really hate the word social capital	Ez bi rastî ji peyva sermayeya civakî nefret dikim
Someone else came inside	Kesek din hat hundur
I know your mother is scared	Ez dizanim diya te ditirse
A dog is a dog, of course	Kûçik kûçik e, bê guman
I prefer custom built-in functions	Ez fonksiyonên xwemalî yên çêkirî tercîh dikim
I was just interested in doing this	Ez tenê bi kirina vê yekê re eleqedar bûm
I never believed why	Min qet bawer nedikir çima
Women can only stand that long	Jin ancax dikare ewqas bisekine
I remained silent and looked at the ground	Ez bêdeng mam û li erdê mêze kirim
I started but stopped	Min dest pê kir lê westiyam
I know that girl is too young for me	Ez dizanim ew keç ji min re pir ciwan e
I do not know what happened	Nizanim ka çi qewimî
A simple contact was all that was needed	Têkiliyek hêsan her tiştê ku hewce bû bû
I run out of the room	Ez ji odeyê direvim
I think they are all a little low	Ez difikirim ku ew hemî kêm kêm in
I can not see you like this	Ez nikarim te bibînim bi vî rengî
I go back to watching computers for everything suspicious	Ez ji bo her tiştê gumanbar vedigerim temaşekirina komputeran
This limit is only for positive b	Ev sînor tenê ji bo erênî b
I'm looking for someone to start over	Ez li kesekî digerim ku bi tevahî dest pê bike
I was just about to make dinner	Ez tenê li ser çêkirina şîvê bû
I put it to the test	Min ew xist ceribandinê
That is, I fight for every breath	Yanî ez ji bo her nefesê şer bikim
I have to come back by tomorrow	Divê ez heta sibê vegerim
I can hear and feel them all	Ez dikarim wan hemûyan bibihîzim û hîs bikim
I tried very, very hard not to	Min pir û pir hewl da ku nekim
I made more shots, and was a little more relaxed	Min bêtir şop çêkirin, û hinekî rehet bûm
I can apply and find a volunteer partner	Ez dikarim serî li ber xwe bidim û hevkarek dilxwaz bibînim
However I have a theory	Lêbelê teoriyek min heye
I could not accuse him of wanting to save her life	Min nikarîbû wî sûcdar bikim ku dixwest jiyana wê xilas bike
I did not always get out of my car	Ez her tim ji erebeya xwe derneketibûm
Lots of common sense	Gelek aqilê hevpar
Needless to say	Ne hewce bû ku ez bibêjim
I wanted to be loved and loved	Min dixwest ku ez bêm hezkirin û hezkirin
I accepted the position	Min helwestek qebûl kir
I did not want to ruin this match	Min nexwest vê maçê xera bikim
I thought you might love it	Min fikirîn ku hûn dikarin jê hez bikin
I picked up his cell phone and left a message	Min telefona wî ya desta kir û peyamek hişt
I could not leave empty-handed right now	Min nikarîbû niha vala derkevim
I loved the shop and the work	Min ji dikan û kar hez kir
I was a happy friend	Ez hevalek bextewar bûm
I have to go to church at least once a week	Divê ez herî kêm hefteyê carekê biçim dêrê
I'm surprised you do not	Ez şaş dimînim ku hûn nakin
I can live on my own	Ez dikarim bi tena serê xwe bijîm
I would love for you to get married too	Ez ê jê hez bikim ku hûn jî bizewicin
I was stubborn and crazy	Ez serhişk û dîn bûm
I know this is my dream	Ez dizanim ku ev xewna min e
I wanted to disagree but they were right	Min xwest ez li hev nekim lê ew rast bûn
I'm so glad we came here to live	Ez pir kêfxweş im ku em hatine vir bijîn
I could not see inside	Min nedikarî hundir bibînim
To the north of the building are outdoor tennis courts	Li bakurê avahiyê kortên tenîsê yên derveyî hene
I also do not know how to test it	Ez jî nizanim ka meriv wê çawa ceribandin
I had to be in the shower	Diviyabû ez li serşokê bim
I always preferred the night	Min her tim şev tercîh dikir
I want you, he tells her again	Ez ji te dixwazim, ew dîsa jê re dibêje
I know you want to help	Ez dizanim ku hûn dixwazin alîkariyê bikin
I made many political statements	Min gelek daxuyaniyên siyasî dan
I could have had anything	Min dikaribû her tiştî hebe
I have been commanded to show you the dragon	Ji min re hatiye emir kirin ku ez ejder nîşanî we bidim
I can not take a man like this	Ez nikarim mêrekî bi vî rengî bigirim
I noticed that the light protected his eye	Min mêze kir ku ronahiya çavê wî diparêze
I have to get us out of here, safely	Divê ez me ji vir, bi silametî derxim
I did not give them a chance	Min derfet neda wan
I wondered when he heard it, and where it was	Min meraq kir ku wî kengê bihîstiye, û li ku bû
I looked at their faces and smiled even more	Min li rûyên wan nêrî û hê bêtir şikest
I need you to witness it all here	Ez hewce dikim ku hûn li vir bibin şahidê hemî
I just have to be careful to eat slowly	Tenê divê ez hişyar bim ku hêdî hêdî bixwim
For some reason I pulled myself up strangely	Ji ber hin sedeman min xwe bi xerîbî kişand
I needed to understand	Min hewce kir ku fêm bikim
I have to learn the sword	Divê ez fêrî şûr bibim
I finish pulling my guitar and pull it out	Ez kişandina qûntara xwe diqedînim û jê derdixim
I saw her face in my mind	Min rûyê wê di hişê xwe de dît
I hope that was not a very brief information	Ez hêvî dikim ku ew agahdariyek pir kurt nebû
I approached the chair and talked to them	Ez nêzîkî kursiyê bûm û bi wan re axivîm
I will say that it was fun for you	Ez ê bibêjim ku ji bo we kêfxweş bû
I want us to be before that happens	Ez dixwazim ku em berî ku ev bibe
I will try to listen to their conversation	Ez ê hewl bidim ku li sohbeta wan guhdarî bikim
I felt ashamed and remorseful	Min ji xwe şerm û poşman kir
I will think about it	Ez ê li ser wê bifikirim
Michael sings better songs than ever before	Michael ji berê çêtir stranan dibêje
I have an employee who knows our books well	Karmendek min heye ku pirtûkên me baş dizane
I suggest we go a long way	Ez pêşniyar dikim ku em riya dirêj bigirin
I hoped the owner did not care	Min hêvî kir ku xwedê ne xema
I share my father's faith in your judgment	Ez baweriya bavê xwe bi dîwana te parve dikim
I have an emergency meeting in my lobby	Li lobiyê min civîneke lezgîn heye
A man stood in front of the fire and looked directly at it	Zilamek li ber agir rawesta û rasterast li wê dinêrî
I went to the hole to help him	Ez çûm ber qulikê da ku alîkariya wî bikim
I want you to move forward and get better	Ez dixwazim ku hûn pêşve biçin û çêtir bibin
I asked him too	Min jî ji wî pirsî
I hope you understand	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin
I find this option very expensive	Ez vê vebijarkê pir biha dibînim
They learned to play their instruments	Ew fêrî lêxistina enstrumanên xwe bûne
I had never seen such a brave dog	Min kûçikek wusa wêrek nedîtibû
I love style, color, ideas and so on	Ez ji şêwaz, reng, raman û hwd hez dikim
It is better to start running	Çêtir e ku dest bi bezê bikin
Some sort, he thought	Çend cûre, wî fikirî
A girl is sitting on the ground	Keçikek li erdê rûniştiye
People should never fight angrily	Divê mirov ti carî bi hêrs şer neke
I have to think that is not possible	Divê ez bifikirim ku ne mimkûn e
We could never understand why	Me çu carî nikarîbû fêm bikin ka çima
It's a good time to start reading	Demek baş e ku meriv dest bi xwendinê bike
Word of his action quickly spread in the community	Gotina çalakiya wî zû di nav civakê de belav bû
I watched him live as he jumped	Dema ku wî jump kir, min zindî temaşe dikir
I could read the plate right now	Min hema niha dikaribû plakê bixwînim
I turn my face and turn around	Ez rûyê xwe vedigirim û vedigerim
Salt production has historically been a major economic activity	Hilberîna xwê ji hêla dîrokî ve çalakiyek aborî ya sereke bû
I see the connection, not the product	Ez pêwendiyê dibînim, ne hilberê
A serious look came over him	Awirek cidî bi ser wî de hat
I can not think it hurts	Ez nikarim bifikirim ku ew diêşin
I do not want anyone to go back there	Ez ji kesî naxwazim ku vegere wir
I was in the area and I tried to help	Ez li herêmê bûm û min hewl da ku alîkariyê bikim
I let go of my hand	Min dev ji destê min berda
I really want to show you	Ez bi rastî dixwazim we nîşan bidim
The environment is basically one on all sides	Jîngeh di bingeh de ji her alî ve yek e
I had to go home	Ez neçar bûm ku herim malê
I will try to reach his mind	Ez ê hewl bidim ku bigihîjim hişê wî
I still needed to find a place to live	Hîn jî hewce bû ku ez cîhek ji bo jiyanê bibînim
I am single and have never been married in my life	Ez yek im û di jiyana xwe de qet zewicîme
I guess that would make her a good card player	Ez texmîn dikim ku ew ê wê bike lîstikvanek qertek baş
I looked behind me, looking into my eyes in the dark	Min li pişt xwe nêrî, di tariyê de li çavên xwe geriyam
I thought he grew up there	Min digot qey ew li wir mezin bû
I used a pen to draw the bows	Min qelemek bikar anî ji bo xêzkirina kevanan
I think he just wants a wedding	Ez difikirim ku ew tenê dawetê dixwaze
There was also room for me to comply	Li vir jî ji bo mecbûrî kirina min hebû
I mean I could have been a lot worse	Yanî ez dikaribû gelek xerabtir bûya
I needed to learn faster, be stronger	Min hewce kir ku ez zûtir fêr bibim, bihêztir bim
I lived as a man	Ez wek mêr jiyam
I think that is her last request	Ez difikirim ku ew daxwaza wê ya dawîn e
I have to say something	Divê ez tiştekî bibêjim
Nor are the generals the only ones who were expelled	Ne jî general ne tenê yên ku hatin derxistin
I know my way	Ez riya xwe dizanim
I did not see him at the funeral	Min ew di merasîma cenaze de nedît
There was still a strong ideological control over the literature	Li ser edebiyatê hîn jî kontroleke tund a îdeolojîk hebû
One of his hands rests on her hip	Yek ji destên wî li bejna wê digire
I could not sleep that long	Min nikarîbû ewqas dirêj razêm
I wanted to go inside right away	Min dixwest yekser biçim hundir
The pursuit of high principles is a fundamental task	Lêgerîna prensîbên bilind karê bingehîn e
I couldn’t believe she really wanted me to	Min bawer nedikir ku wê bi rastî ez dixwazim
I did not know it was her pussy	Min nizanibû ew pisîka wê ye
I went through marriage, I had children	Ez di zewacê re derbas bûm, zarok bûm
I decided to go with the second option	Min biryar da ku bi vebijarka duyemîn re biçim
I was sure he took his way a lot	Ez bawer bûm ku wî pir rêça xwe girt
I turned and ran, as every human being thinks	Ez zivirîm û reviyam, wek ku her mirovekî biaqil dike
I wonder if he uses a ruler on it	Ez meraq dikim gelo ew serwerek li ser wê bikar tîne
I just could not understand why they would do that	Min tenê nikarî fêm bikim çima ew ê bikin
I know he wants you too	Ez dizanim ew jî te dixwaze
A handsome and beautiful woman stood in front of him	Jineke bejndirêj û bedew li ber wî rawesta
I will never sleep in my tennis shoes again	Ez ê careke din pêlavên xwe yên tenîsê nexim xewê
I wanted to watch what you do	Min dixwest ez temaşe bikim ku hûn çi dikin
I really have to go, my daughter	Bi rastî divê ez biçim, keça min
I knew my mother was better now	Min dizanibû ku diya min niha baştir e
I can not take money from you	Ez nikarim pere ji te bistînim
I do not take your soul	Ez canê te nagirim
I go out every night and drink heavily	Ez her şev derdiketim derve û bi giranî vedixwarim
I might be out for a while	Dibe ku ez ji bo demekê li derve bim
I always wanted to own a cat house	Min her gav dixwest ku ez xwediyê xaniyek pisîkê bibim
I knew full well that her smell had increased	Min baş zanî ku bêhna wê zêde bûye
I got up and I tried to compose myself	Ez rabûm û min hewl da ku xwe berhev bikim
I also knew how much tax he paid	Min jî dizanibû ku wî çiqas bac daye
I was very scared, especially after what had happened before	Ez pir tirsiyam, nemaze piştî tiştê ku berê qewimî
I found this hotel a worthwhile choice	Min dît ku ev otêl bijarek hêja ye
I had to think about it	Ez neçar bûm ku ez li ser wê bifikirim
I probably should, though	Ez belkî divê, tevî
I almost forgot he had it	Min hema ji bîr kiribû ku ew hebû
I took a lot of chances and was poorly prepared	Min gelek şans girt û nebaş amade bûm
I have to pay the man	Divê ez heqê zilam bidim
I had never seen him act like that	Min tu carî nedîtibû ku ew bi vî rengî tevbigere
I have copies of the data we extracted	Min kopiyên daneyên ku me jê standine hene
I think accounting is a safe job	Ez difikirim ku hesabkirin karekî ewledar e
I cried to sleep next to her	Ez bi xwe giriyam ku li cem wê razêm
If not for the treatment I will not be here	Ger ne ji bo dermankirinê ez ê ne li vir bim
I love to be surrounded by flowers and plants	Ez hez dikim ku li dora kulîlk û nebatan were dorpêç kirin
I just wanted to see your understanding	Min tenê xwest ku têgihîştina we bibînim
I sit in bed and look at my desk	Ez di nav nivînan de rûdinim û li maseya xwe dinêrim
I think things will be resolved after a while	Ez difikirim ku dê piştî demek şûnde tişt çareser bibin
A very dominant wolf	Gurekî pir serdest
I quickly started cleaning the dirt	Min zû dest bi paqijkirina qirêjê kir
I could not bear to get too close	Min nikarîbû qal bikim ku ez nêzikî jî bibim
I can hardly hear you	Ez bi zorê te dibihîzim
I am the one who drinks this drink	Yê ku vê vexwarinê vedixwe ez im
I looked around but saw nothing	Min li dora xwe nêrî, lê tiştek nedît
Young children should play their sports alone	Zarokên piçûk divê bi tena serê xwe werzişên xwe bilîzin
It is part of our heritage	Ew beşek ji mîrasa me ye
I was talking about my past	Min qala rabirdûya xwe dikir
I almost caught my breath	Min hema bêhna xwe girt
I must not say that something was wrong	Divê ez nebêjim ku tiştek xelet bû
I need to use my other sense in a different way	Pêdivî ye ku ez hesta xwe ya din bi rengek bikar bînim
I will not explore my feelings	Ez ê hestên xwe nekolim
I also really wanted to go out with him	Min jî bi rastî dixwest ku ez bi wî re derkevim
I know everyone in this city	Ez her kesî li vî bajarî nas dikim
I will not be surprised	Ez ê şaş nemînim
I was happy to be there	Ez kêfxweş bûm ku li wir bûm
I could not contact him	Min nekarî bi wî re têkilî daynin
Nothing of this came to my mind	Tiştek ji vê yekê nehat bîra min
I highly, highly recommend it	Ez pir, pir wê pêşniyar dikim
Instead I put my head in the cap	Di şûna wê de ez serê xwe didim çapelê
I also recommend you rest	Ez ji we re jî pêşniyar dikim bêhnvedanê
An opportunity to meet new people and make friends	Derfetek ji bo dîtina kesên nû û hevalên
A white void has replaced her mind	Valahiyek spî şûna hişê wê girtiye
I also want a bar or just want to buy one	Ez jî barek dixwazim an têra kirîna yekê dixwazim
No one's voice was heard	Dengê kesî derneket
Of course I never had a friend at home	Bê guman tu carî hevalek min li malê nebû
I have no connection with the company	Têkiliya min bi pargîdaniyê re tune
I knew he was very patient with me	Min dizanibû ku ew bi min re pir sebir bû
A clock monkey was in her mouth	Meymûnek saeta min di devê wê de bû
I want him to walk home with you	Ez dixwazim ku ew bi we re bimeşe malê
I will not tolerate anything less	Ez ê tehamulî tiştekî kêm nekim
I tap my fingers again and open my eyes	Ez careke din li tiliyên xwe dixim û çavên xwe vedikim
The shadow was moving over the sun	Siya li ser rojê diçû
I had a great time with that part	Min bi wê beşê re demek pir xweş derbas kir
I did not go anywhere with him	Ez bi wî re neçûm cihekî
I lifted myself up and examined the door	Min xwe rakir û li derî lêkolîn kir
I needed to be free	Min hewce kir ku me azad bikim
I can not believe how stupid you are	Ez nikarim bawer bikim ku hûn çiqas bêaqil in
I allowed as much time as possible	Min destûr da ku dem heya ku gengaz be
Everything will be fine	Her tişt wê baş be
A note she lost explained everything	Nîşeyek ku wê ji dest da her tişt rave kir
Both attempts failed	Her du hewldan jî bi ser neketin
I have to be positive	Divê ez erênî bim
I took a deep breath	Min bêhna xwe paşve kişand
I just got back from her airport flight	Ez tenê ji birina wê ya balafirgehê vegeriyam
I tried to pay attention	Min hewl da ku bala xwe bidim
I plunged into the sea, a large green leaf	Ez ketim nav deryayê, pêlek kesk a mezin
I really wanted to buy that jacket myself	Min bi rastî dixwest ku wê çakêtê ji xwe bikira
I need his foot to heal	Pêdiviya min bi lingê wî heye ku sax bibe
I waited for it to slowly build up before finally moving on	Ez li bendê bûm ku ew hêdî hêdî ava bibe berî ku di dawiyê de tevbigere
A man who can be a good husband and father	Mirovek ku dikare bibe mêr û bavek baş
I nodded and watched closely	Min hejand û ji nêz ve temaşe kir
I put my knee on your shoulder	Min çoka xwe danî ser milê te
I listened to the insects	Min li kêzikan guhdarî kir
I recognized him instantly, the back of his head was on me	Min di cih de ew nas kir, tewra pişta wî li min bû
I know you are an expert in such situations	Ez dizanim ku hûn di rewşên weha de pispor in
I should not be around her	Divê ez ne li dora wê bim
I doubt he understood his prejudice	Ez guman dikim ku wî pêşdaraziya xwe fêm kir
Early in the morning the war began	Serê sibê şer dest pê kir
I put on my clothes and went downstairs	Min cil li xwe kir û daketim qata xwarê
Some kind of excitement exploded in me	Hin cûre heyecan di nav min de teqiya
The way he led the competition was fantastic	Awayê ku wî pêşbaziyê bi rê ve bir fantastîk bû
A small recording studio	Studyoyek tomarkirina piçûk
The case was eventually dismissed	Di encamê de doz hat vekirin
I did not see anyone anywhere nearby	Min kesek li deverek nêzîk nedît
I have powerful and influential friends, as you know	Hevalên min ên bi hêz û bi bandor hene, wek ku hûn dizanin
Species that are not closely related nest in the same way	Cûreyên ku ji nêz ve girêdayî ne bi heman awayan hêlîn dikin
I ended up with this much life	Ez bi vê jiyana zêde qediyam
I forced myself to focus on breathing slowly and calmly	Min zor da xwe ku bala xwe bidim ser nefesê hêdî û aram
I was always curious about it	Min her tim li ser wê meraq dikir
A minute passed, then another	Deqeyek derbas bû, dû re yeke din
What he said to me caught me	Tiştê ku wî ji min re got, min girt
Everyone will grab their little drink and smoke	Her kes dê vexwarina xwe ya piçûk bigire û cixare bike
I just seem to be in a different situation	Ez tenê di rewşek cîhê de dixuye
I felt in my temples	Min di perestgehên xwe de hîs dikir
I let out a sigh as my head moved forward	Dema ku serê min ber bi pêş de ket min nalînek berda
I have to get him to tell me everything	Divê ez wî bikim ku her tiştî ji min re bêje
I can not explain anything	Ez nikarim tiştekî rave bikim
I can not go back	Ez nikarim vegerim
I also needed to get some more energy	Di heman demê de hewce bû ku ez hinekî din enerjiyê bistînim
I think that’s what draws me	Ez difikirim ku ya ku min dikişîne ev e
I heard he gave his order	Min bihîst ku wî emrê xwe daye
I thought sex was great, but maybe he didn’t	Min fikir kir ku cins pir xweş bû, lê dibe ku wî nekir
I understand the need to keep facts confidential and secure	Ez hewcedariya ku rastiyan nepenî û ewledar bihêlim fam dikim
I always wake up in the dark	Ez her tim di nava teriyê de şiyar dibim
Many young girls look at me	Gelek keçên ciwan li min dinêrin
A deep sadness too	Xemgîniyek kûr jî
I will take my leave now	Ez ê niha îzna xwe bigirim
I only have one life to lose	Tenê jiyanek min heye ku winda bikim
I could not care less about friends	Min nedikarî xema hevalan bikira
I just grew up with my mother	Ez tenê bi diya xwe re mezin bûm
I pour it out and gently pull out the excess liquid	Ez wê dirijînim û bi nermî şilava zêde derdixim derve
I'm in severe mental distress	Ez di tengahiyek derûnî ya giran de me
A frightened boy turned in her belly	Kurmek tirsê di zikê wê de zivirî
I'm proud of him	Ez bi wî serbilind im
A matter of a few years	Meseleya çend salan
I was also very happy	Ez jî pir kêfxweş bûm
I did not insist like him	Min mîna wî îsrar nekir
Hopefully, despite a thousand doctors	Hêvî dikim, tevî hezar doktoran
I lowered my back and I started to climb up again	Min pişta xwe xwar kir û min ji nû ve dest bi hilkişîna xwe ya jor kir
I loved him as a brother	Min wek birayekî jê hez kir
I was comfortable among powerless people	Ez di nav mirovên bê hêz de rehet bûm
I entered the ticket line	Ez ketim rêza bilêtê
Subsequent releases of the song took place in the title track	Weşanên paşîn stran di navnîşa rêgezê de cih girt
I did not feel anything for myself	Min ji xwe tiştek hîs nedikir
I tried the door handle	Min destikê derî ceriband
I needed to have a career	Pêdiviya min bi kariyera xwe hebû
I really, really am	Ez bi rastî, bi rastî ez im
I am on a tight budget and time frame	Ez li ser budceyek hişk û çarçoveyek dem im
I feel a perfect sense of love and joy	Ez hestek bêkêmasî ya hezkirin û şahiyê hîs dikim
However, I have a question to ask	Lêbelê, pirsek min heye ku bipirsim
The symptoms were mostly mild and mild	Nîşan bi piranî sivik û nerm bûne
I hope you have answered all the questions	Ez hêvî dikim ku bersiva hemî pirsan daye
My ones are all checked and waiting	Yên min hemî têne kontrol kirin û li bendê ne
I tried to get to her	Min hewl da ku ez biçim cem wê
I had better ask him	Ez çêtir bû ku ez jê bipirsim
I think these will be two different files	Ez difikirim ku ev ê du pelên cuda bin
I sit in a middle place, just middle	Ez li cîhek navîn rûnim, tenê navîn
I asked him where the fish came from	Min jê pirsî ku masî ji ku tê
I have to get my head on target	Divê ez serê xwe bigirim hedef
A general word and sentence	Gotinek giştî û ceza
I need something big	Min tiştek mezin hewce dike
I started in her arms	Min di destê wê de dest pê kir
I kissed his forehead	Min eniya wî maç kir
I could no longer bear to see her like that	Min êdî tehemûl nedikir ku wê wisa bibînim
I never thought this day would come	Min qet nefikirîbû ku ev roj were
I could feel the body starting	Min dikaribû hest bi bedenê bikim ku dest pê dike
I knew that fate was very cruel to me	Min dizanibû ku qeder li min pir zalim bû
I saw his lighting in the shop window	Min ronîkirina wî di pencereya dikanê de dît
I was very lost in my emotions	Ez pir di nav hestên xwe de winda bûm
I can not allow you to surprise me in this way	Ez nikarim bihêlim ku hûn bi vî rengî min şaş bikin
A door opened but he could not feel his feet	Deriyek vebû lê lingên xwe hîs nedikir
I try to keep my chest very fit	Ez hewl didim ku sîngê xwe pir lihev bihêlim
I did not refuse his help	Min alîkariya wî red nekir
I ran back and I grabbed a gun	Ez paş de bazdam û min destê xwe da çekekê
I was upset by the female lead	Min ji pêşengiya jinê xemgîn kir
I was now completely under control	Ez niha bi tevahî di bin kontrolê de bûm
I do not see the street anymore	Êdî kolanê nabînim
He never printed it	Wî qet ew çap nekir
I went inside first, wondering if there was another one there	Ez pêşî çûm hundur, meraq kir ku yê din li wir heye
I had heard a story from a friend before	Min berê çîrokek ji hevalê xwe bihîstibû
I knew this was going to take a long time	Min dizanibû ku ev ê dibe ku demek dirêj bike
I was really weird	Bi rastî ez xerîb bûm
I went down a cursed path of error	Ez ber bi rêyek lanetkirî ya xelet ve çûm
I know why he fought	Ez dizanim çima wî şer kir
I was amazed at how beautiful it was	Ez şaş bûm ku ew çiqas xweşik bû
I extended my arm even more this time	Min milê xwe vê carê hîn dirêjtir kir
I remember my first cell phone in the car	Têlefona meya desta ya yekem di otomobîlê de tê bîra min
I will rest until dinner	Ez ê heta şîvê bêhna xwe bidim
Filming the video took about twelve hours	Kişandina vîdyoyê dora diwanzdeh saetan kişand
I come to you for help	Ez ji bo alîkariyê têm cem te
I officially left the life of the ship behind	Min jiyana keştiyê bi fermî li pey xwe hişt
The seeds do not grow properly	Tov ne rast çêdibin
I was able to stop her and get back in line	Min karîbû wê bisekinim û vegerim rêzê
I saw this once in a movie	Min ev yek di fîlmekî de carekê dît
Fear, expectation, fear come to mind	Tirs, bendewarî, xof tê bîra min
I have to stay there for hours	Divê ez bi saetan li wir mam
I took off my jacket and shoes	Min çakêt û pêlavên xwe ji xwe kirin
I was hoping to be told to leave kindly	Min hêvî dikir ku ji min re were gotin ku bi dilovanî derkeve
I loved that it made sense	Min jê hez kir ku ew watedar bû
I went to the fridge and opened the door	Ez çûm ber sarincê û derî vekir
I, think you can find them to love	Ez, fikirîm ku hûn dikarin ji wan hez bikin, bibînin
I need to go as far south as possible	Pêdivî ye ku ez bi qasî ku gengaz rast rast biçim başûr
I was saying that science does a lot of things right	Min digot qey zanist gelek tiştên rast dike
I have not tried anything with this courage yet	Min hîn tiştek bi vî cesaretî neceribandiye
I have to deal with them	Divê ez bi wan re mijûl bibim
I found this scary	Min ev yek tirsnak hesab kir
I did not see a white line	Min xetek spî nedît
I can watch the place until you get back	Ez dikarim li cîhê temaşe bikim heya ku hûn vegerin
I was against it at first	Ez pêşî li dijî wê bûm
I paused for a moment	Ez demekê sekinîm
A large book is open on the table	Pirtûkek mezin, li ser masê vekirî ye
I did not think so	Min ev yek nefikirî
I want to be a man	Ez dixwazim bibim zilam
I ran into the bushes and turned around	Ez di nav çolan de beziyam û li xwe zivirîm
I just want her to be with me not with her	Ez tenê dixwazim ku ew bi min re be ne bi wê re
I put my diary in my pocket	Min rojnivîska xwe xiste bêrîka xwe
I guess he was not a bad dog	Ez texmîn dikim ku ew ne kûçikek xirab bû
A modern legal framework	Çarçoveyek qanûnî ya nûjen
I will not do this to you	Ez ê vê yekê li te nekim
I could not look at them	Min nikarîbû li wan binêrim
I always wanted to do other things	Min her tim dixwest ku tiştên din bikim
I started to cry	Min dest bi hêsir kir
I was given the king's treatment	Ji min re tedawiya padîşah hat dayîn
I told him to keep his eyes open	Min jê re got ku çavên xwe vekirî bihêle
I can totally see you working there	Ez bi tevahî dikarim bibînim ku hûn li wir dixebitin
I tried to look closely, but failed	Min hewl da ku ji nêz ve bibînim, lê ketim
I could not move again	Min nikarîbû careke din bilivim
I have to give her what she asks	Divê ez tiştê ku ew dipirse bidim wê
I know his character	Ez karakterê wî dizanim
I will update it in my article	Ez ê wê di gotara xwe de nûve bikim
An alien force stopped them	Hêzeke xerîb ew rawestandin
I can not bring people back to the dead	Ez nikarim mirovan vegerînim nav miriyan
I worry and stress and try to do everything	Ez fikar û stresê dikim û hewl didim ku her tiştî jî bikim
A lucky stroke, ew	A stroke lucky, ew
Otherwise I will just call it on your home line	Wekî din ez ê bi tenê gazî wê li ser xeta mala we bikim
I'm cold and trembling and naked	Ez sar û dilerizim û tazî me
I think he wanted to try	Ez difikirim ku wî dixwest ku biceribîne
I believe you when you said you could not	Ez ji te bawer dikim gava te got tu nikarî
I have worked on myself as a person	Min li ser xwe wek kesek kar kiriye
He knows what the law is	Ew dizane qanûn çi ye
I should never have done that	Diviyabû min qet wisa nekira
But I'm changing	Lê belê ez diguherim
I'm waiting for him to finish me	Ez li bendê me ku ew min biqedîne
I usually use a square frame	Ez bi gelemperî çarçoveyek çargoşe bikar tînim
I agree with him, this is the place	Ez bi wî re dipejirînim, ev cîh e
I really hate to go	Ez bi rastî nefret dikim ku ez biçim
I can not say that they did it so well with him	Ez nikarim bibêjim ku wan ew qas baş bi wî re kir
Few details remained from the first organs	Kêm hûrgulî ji organên pêşîn de mane
I was no longer hungry, something was wrong with me	Ez êdî birçî nebûm, tiştekî îşta min xera kir
I had to really know	Diviyabû ez bi rastî bizanim
I can no longer breathe, neither see nor exist	Ez êdî nikarim nefesê bistînim, ne bibînim û ne jî hebim
I really remember where he was	Bi rastî tê bîra min ku ew li ku bû
I hardly see it now	Ez niha bi zor dibînim
I did not think this would take too long	Min nedifikirî ku ev tişt pir dirêj dirêj bike
I guess that is the purpose of activities like this	Ez texmîn dikim ku armanca çalakiyên bi vî rengî ev e
I double and scream	Ez ducarî dikim û diqîrim
I was not on the bus	Ez ne li otobusê bûm
I can not fight you dad	Ez nikarim bi te re şer bikim bavo
I almost quit his job	Min hema karî wî bavêjim
I have to be a supporter of him	Divê ez bibim piştevanê wî
I saw what you did and then you left	Min dît ku te çi kir û paşê tu çûyî
I left a brush for you to use	Min firçeyek hişt ku hûn bikar bînin
I was afraid this would happen	Ez ditirsiyam ku ev yek bibe
I did not go to her	Ez neçûm cem wê
I felt her hand tremble	Min hest kir ku destê wê dilerizî
I also like to ride on an elephant in the water	Ez jî dixwazim li fîlekî li avê siwar bibim
I did not think so	Min ev yek nefikirî
I wanted his friendship to be a marriage	Min hevaltiya wî dixwest ku bibe zewac
A young man complained to me	Xortekî ji min gilî kir
I was afraid of the dark	Ez ji tariyê ditirsiyam
I would buy his clothes too	Min ê kincên wî jî jê bikira
I wanted to try one last thing	Min dixwest ez tiştek dawîn biceribînim
After fleeing they were in the heat	Piştî ku reviyan di nava heriyê de bûn
I'm really not good and nice	Ez bi rastî ne baş û xweş im
I could never pay more attention to her than physically	Min çu carî nikaribû ji fizîkî wêdetir bala wê bikişînim
I look at her like crazy	Mîna ku dîn bûye li wê dinêrim
A small flash lit up the window	Birûskek piçûk pencereyê ronî kir
I turned around and ran	Min li ser xwe zivirî û reviyam
Your meeting is also enjoyable	Hevdîtina we jî kêfxweş e
I was thinking about a map	Ez li ser nexşeyek fikirîm
I really respect him as an actor	Bi rastî ez wî wekî lîstikvanek rêz dikim
A volunteer, no less	Dilxwazek, ne kêmtir
A team that values ​​value but with low self-esteem	Tîmek ku hêjabûnê lê bi nefsbiçûk dinirxîne
A smile that draws him towards the falcon	Bişirînek ku wî bikişîne ber bi felekê
I miss you baby	Ez hesreta we dikim zarok
One of the attack planes was not shot down	Yek ji balafirên êrîşkar nehat xistin
I did not expect him to come out right and ask	Min hêvî nedikir ku ew rast derkeve û bipirse
The government has set up a committee to investigate the matter	Hikûmetê ji bo lêkolînkirina mijarê komîteyek ava kir
I was never happy with it, that's right	Min tu carî bi dilşewatî ne baş bû, ew rast e
I can understand his foolish behavior	Ez dikarim reftarên wî yên bêaqil fam bikim
I opened it carefully	Min bi baldarî vekir
A lot has happened since then	Ji hingê ve gelek tişt qewimîn
I was in pain most of the day	Ez piraniya roja xwe diêşiyam
I think we are in the hospital	Ez difikirim ku em li nexweşxaneyê ne
I have a better plan	Min planek çêtir heye
I feel your presence	Ez hebûna te hîs dikim
I'm in shock right now	Ez niha di şokê de me
I visited a lot of people, but I gave up my membership	Min serdana gelek kesan kir, lê min dev ji endametiya xwe berda
I was amazed by the dialect	Ez ji devokê matmayî mam
A safe haven	Bihuştek ku ewleh lê hebe
I hope it does not come off and break	Ez hêvî dikim ku ew venebe û neşike
I told my fairy tale	Min çîroka xwe ya periyan got
I scream but no one answers	Ez diqîrim lê kes bersivê nade
I looked at the picture	Min li wêneyê nêrî
I thought it seemed quiet	Min digot qey ew bêdeng xuya dike
I think very highly of you	Ez ji we re pir bilind difikirim
I saw only one a day	Min rojê tenê yek dît
I can not feel a little hopeless	Ez nikarim xwe hinekî bêhêvî hîs bikim
Fully functional remote control included	Kontrolek dûr a bi tevahî fonksiyonel jî tê de heye
I had no luxury with that	Ew luksa min tune bû
Depression has never affected the earth	Depresyonê tu carî bandor li erdê nekir
I think they are going	Ez difikirim ku ew diçin
I have to open it to go to sleep	Divê ez wê vekim da ku biçim xew
I watched to see if it flew or fell	Min nihêrt ku bibînim ka ew firiya an ket
I can keep these fresh until a special day comes	Ez dikarim van taze bihêlim heya roja taybetî were
I often found myself in the bedroom	Min gelek caran xwe di oda razanê de girt
I was surprised he had not attacked before	Ez matmayî mam ku wî berê êrîş nekiribû
I had made my decision	Min biryara xwe dabû
It is not transported by food or water	Ew ne bi xwarin an avê ve tê veguheztin
I suddenly feel a desire, a lust	Ez ji nişka ve lezek xwestek, şehwet hîs dikim
I can no longer live like this	Ez êdî nikarim bi vî rengî bijîm
I'm a man as far as you know	Ez bi qasî ku tu dizanî mêr im
I looked down	Min li xwarê nihêrî
I turned on the big light	Min ronahiya mezin pêxist
I'm trying to be a better person here	Ez li vir hewl didim ku bibim mirovek çêtir
I stopped and walked towards the door	Ez sekinîm û ber bi derî ve meşiyam
I shook my head quickly	Min serê xwe bi lez hejand
I started to feel better	Min dest pê kir ku xwe çêtir hîs bikim
I could not live without it	Min nedikarî bêyî wê bijîm
I remember going back to where my friends were eating	Tê bîra min ku ez vegeriyam cihê ku hevalên min dixwarin
I did not lose my breath with a scream	Min bi qîrînek bêhna xwe winda nekir
A black color change glass is included in the package	Camek guheztina rengê reş ku di pakêtê de heye
I loved a lot of things in different places	Min gelek tişt li ser cihên cuda hez kir
I had not seen a large wagon pass through	Min nedîtibû ku vagona mezin a fêlbaz derbas bibe
I will not leave you, unless you are forced to	Ez te bernadim, heta ku bi zorê nebe
Many sugarcane fields were also destroyed	Gelek zeviyên kaniya şekir jî wêran bûn
But I did not worry too much	Lê belê min zêde xem nedikir
I do not know if this book existed	Ez nizanim ku ev pirtûk hebû
I really need to talk to you	Ez bi rastî hewce dikim ku bi we re bipeyivim
I shook my ax	Min ax hejand
I did not control it	Min ew kontrol nekir
I had to use myself with this	Ez neçar bûm ku xwe bi vê yekê bi kar bînim
I think they are both true	Ez difikirim ku ew herdu jî rast in
I did not want to talk to anyone	Min nexwest bi kesî re biaxivim
My pleasure came from architecture, especially from destruction	Kêfa min ji mîmariyê hat, nemaze ji wêranbûnê
I live to see him	Ez ji bo dîtina wî dijîm
I have to go there and confirm	Divê ez biçim wir û piştrast bikim
I was near the window and I looked at the tree house	Nêzîkî pencereyê bûm û min li mala darê nêrî
I turned my attention to him	Min bala xwe da ser wî
However, over the years I have not had access to my trust fund	Lêbelê, bi salan min dest neda fona pêbaweriya xwe
I think he himself was very crazy	Ez difikirim ku ew bi xwe pir dîn bû
I took one left, then the right, then another left	Min çepek, paşê rast, paşê çepek din girt
I walk behind the house with rules and regulations	Ez li pişt malê bi rê û rêbazan dimeşim
I was right that the first night he was here	Ez rast bûm ku şeva yekem ew li vir bû
I forgot how long the flight really was	Min ji bîr kir ku firîn bi rastî çiqas dirêj bû
My questions had more than answers	Pirsên min ji bersivan zêdetir hebûn
I was worried about how he would cope in a strange city	Ez fikar bûm ku ew ê çawa li bajarekî xerîb li ber xwe bide
Inside lived a monster	Di hundirê wê de cinawirek dijiya
I really can not understand him	Ez bi rastî nikarim wî fêm bikim
I thought there might be an element of surprise in us	Min fikirîn ku dibe ku hêmana me ya surprîz hebe
There was nothing to stop her	Tiştek ku wê bide sekinandin tune bû
A second later, a man entered the kitchen	Piştî saniyeyekê, zilamek ket mitbaxê
I wake up thinking about it	Ez şiyar dibim li ser wê difikirim
I wanted to put myself in their shoes	Min xwest ez xwe bixim cihê wan
A monster walked in the room	Cinawirek di odeyê de meşiya
I hope you are healthy and not medicated	Ez hêvî dikim ku hûn sax bin û ne derman in
I brushed one, with heavy seeds	Min firçe kir yek, bi tovên giran
I want us all to think about this	Ez dixwazim ku em hemî vê yekê bifikirin
I want us to be on the same side	Ez dixwazim ku em di heman alî de bin
I never approached anyone	Min qet xwe nêzî kesî nekir
I am heartily married	Ez bi dil zewicî me
I knew he was going deep	Min dizanibû ku ew di kûrahiyê de diçû
I did not get the chance to choose this	Min derfet nedît ku ez vê yekê hilbijêrin
I can now get more in the long room	Ez dikarim niha bêtir li odeya dirêj bigirim
I wonder how it goes between them	Ez meraq dikim ka ew çawa di nav wan de dimeşe
I smiled to myself and drank another drink	Min ji xwe re keniya û vexwarinek din vexwar
A user can only send one request	Bikarhênerek tenê dikare yek daxwazek bişîne
I had to do the right thing the first time	Diviya bû ku min cara yekem kar rast kiriba
A private elevator went down to the ground floor	Asansorek taybet daket qata zemînê
I fully understand how you feel	Ez tam fêm dikim ku hûn çawa hîs dikin
He was also deeply religious	Ew jî bi kûrayî olî bû
I hope to see your chance in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de şansê we bibînim
I also ate it in its wolf form	Min di forma xwe ya gur de jî xwar
I put down the glass and turn to go	Min camê datîne û dizivirim ku biçim
I saw a blue figure standing alone	Min fîgurek şîn dît ku bi tenê sekinî
I saw it when you were young	Min ew gava ku hûn ciwan bûn dît
I recognized him immediately	Min ew yekser nas kir
There was no damage in the state	Di eyaletê de xisar çênebû
I told them it was really cool	Min ji wan re got ku ew bi rastî pir xweş bû
A farming family was seen from a distance	Malbateke cotkaran ji dûr ve xuya bû
I immediately told him to stay calm and just shook his head	Min di cih de jê re got ku bêdeng bimîne û tenê serê xwe hejand
I looked at his ring finger	Min li tiliya wî ya zengil nêrî
I allowed myself to relax	Min destûr da ku ez rehet bibim
I already had white tobacco leaves	Jixwe pelên min ên titûna spî hebûn
I will not take this storm	Ez ê vê bahozê nekim
Lots of colors	Gelek reng
I can help them make that transition	Ez dikarim alîkariya wan bikim ku wê veguheztinê bikin
I could not believe his nerves	Min nikarîbû ji nerva wî bawer bikim
I cross to the other side of the street	Ez derbasî aliyê din ê kolanê dibim
I know it looks weird	Ez dizanim ku ew xerîb xuya dike
I stopped, watching the animal	Ez rawestiyam, li heywanê temaşe dikim
It seemed that I was the only girl who was interested in music	Xuya bû ku ez tenê keça ku bi muzîkê re eleqedar bûm
A trapped cat sometimes catches a cat	Çêçek xefik carinan pisîk girtiye
I am very angry, hurt and confused	Ez pir hêrs, birîndar û tevlihev im
I was able to continue with my arrival hours	Min dikaribû bi saetan hatina xwe bidomînim
That is, not from the actual result tables	Yanî ne ji tabloyên encamên rastîn
She seemed to have a tennis ball stuck in her throat	Xuya bû ku topek tenîsê xwe di qirika wê de girtibû
I was trying to find you	Min hewl dida ku te bibînim
I was not ready to do that	Ez ne amade bûm ku wiya bikim
Animals also often lose weight in winter	Heywan jî gelek caran di zivistanê de giraniya xwe winda dikin
I needed a recovery program	Ji min re bernameyek başbûnê hewce bû
I celebrate it when it happens	Dema ku çêbibe ez wê yekê pîroz dikim
I tried not to be scared	Min hewl da ku ez netirsim
A new application must be completed each year	Divê her sal serîlêdanek nû were dagirtin
I'm not very happy with that theory	Ez ji wê teoriyê ne pir kêfxweş im
I tried many times, but it did not work	Min gelek caran hewl da, lê wê nehişt
I thought of something, but he thought of something else	Ez tiştek fikirîm, lê ew tiştek din fikirî
A drunken drink just passed from the couch	Vexwarinek serxweş tenê ji textek derbas bû
I curse myself for reaching out to me again	Ez xwe nifiran dikim ji bo ku wî dîsa bigihîne min
I grew up listening to classical music	Ez bi guhdarkirina muzîka klasîk mezin bûm
I never take time	Ez tu carî wextê nagirim
I found my diary on the bed	Min rojnivîska xwe li ser nivînê dît
I threw down my hats	Min qapên xwe avêtin
I knew they knew	Min dizanibû ku ew dizanin
I want to scream in anger	Ez dixwazim bi hêrs biqîrim
I did not listen to the change either	Min guh neda guhertinê jî
A vivid image developed in his mind	Wêneyek zindî di hişê wî de pêş ket
I was not interested in the results at this point	Ez di vê nuqteyê de bi encamên ne eleqedar bûm
I slipped into the sheets of my jeans	Ez ketim nav çarşefên jeansê xwe
I did not want to be too cruel	Min nexwest ku ez zêde zalim bim
I want to see this	Ez dixwazim vê yekê bibînim
I looked at our group	Min li koma me nêrî
I wish you better success in life than I do	Di jiyanê de ji min çêtir serkeftin ji we re dixwazim
I will not blame you for the loss	Ez ê we ji wendakirinê sûcdar nekim
I just wanted to shake him a little	Min tenê xwest ku ez hinekî wî bihejînim
I need someone to solve this problem for me	Ez ji kesek hewce dikim ku vê pirsgirêkê ji min re çareser bike
I made the bed here with only my head	Min li vir bi tena serê xwe nivîn çêdikir
I can always tell when you are struggling	Ez her gav dikarim bibêjim ku hûn dema ku têkoşîn dikin
I knew it was wrong	Min dizanibû ku ew xelet bû
I did not say this out loud, of course	Min ev yek bi dengekî bilind negot, helbet
I no longer tolerate this attitude	Ez êdî tehemûlê vê helwestê nakim
One bullet hit the temple very quickly	Yek guleyek berbi perestgehê pir zû bû
I really can’t be a house girl	Bi rastî ez nikarim keçek malê bibim
I pulled my chest out and raised my arm	Min sînga xwe derxist derve û çengê xwe bilind kir
I should have bought you a quick one	Diviyabû min te bi lez bikira
I want this to be the last time I do	Ez dixwazim ku ev cara dawî be ku ez dikim
I had an idea and came back	Fikirek min hebû û vegeriyam
A lot of pain hit him in the abdomen	Gêlek tengahiyê di zikê wî de kişand
I want to be like you	Ez dixwazim wek te bim
I am very grateful for your help	Ez ji bo alîkariya we gelek spasdar im
Then I closed my eyes and went back to sleep	Paşê min çavên xwe girtin û dîsa razam
I was sitting on a neighbor's column	Ez li ser stûnek cîran rûniştim
I really enjoyed the book	Ez pir ji pirtûkê kêfxweş bûm
I mean give me a break	Yanî ez bêhnekê bidim
I hate to be protected in the newspaper	Ez nefret dikim ku di rojnameyê de were parastin
I know you will love it	Ez dizanim ku hûn ê pir jê hez bikin
I'm afraid that engineer came out in me	Ez ditirsim ku ew endezyar di min de derket
I feel a distance between us	Ez dûriyek di navbera me de hîs dikim
I can only wait and see the result	Ez tenê dikarim li bendê bim û li encamê binihêrim
I suspect they will be mostly happy	Ez guman dikim ku ew ê bi piranî kêfxweş bibin
I tend to have a darker root in my text	Ez meyldar im ku di nivîsa xwe de rehek tarîtir heye
I can make them an army	Ez dikarim wan bikim artêş
I heard my mother singing very quietly	Min bihîst ku diya min pir bêdeng stran digot
The station agent said no	Ajanê qereqolê got na
I love watching and watching	Ez ji temaşekirinê û temaşekirinê hez dikim
I have understood this before	Min berê vê yekê fêm kir
The study also takes longer and has a higher cost	Lêkolîn jî dirêjtir digire û lêçûnek bilindtir e
I ordered him not to be killed	Min emir da ku wî nekujin
The critical response to the film was generally positive	Bersiva rexnegir li ser fîlimê bi gelemperî xweş bû
But I was listening to others	Lê min li yên din guhdarî dikir
I could feel the height	Min dikaribû bilindbûnê hîs bikim
I pour water into each cup	Ez avê diavêjim her qedehekê
I was frozen when night really fell	Dema ku bi rastî şev ket ez cemidî bûm
Lots of respect here	Li vir gelek rêz
And they were right	Û ew rast bûn
A real threat to our entire operation	Metirsiyek rastîn li ser tevahiya operasyona me
I wanted something in my mouth	Min tiştek di devê xwe de dixwest
America has always been tough	Amerîka her tim dijwar bû
I really loved it	Bi rastî min gelek jê hez kir
I ate myself and kissed her again	Min xwe xwar kir û dîsa ez maç kirim
I really can not forget the details	Bi rastî ez nikarim hûrguliyan ji bîr bikim
I always reach out to strangers	Ez her tim bi kesên nenas re digihîjim têgihiştinê
I am foolish to go that way	Ez bêaqil im ku bi vî awayî biçim
I have suggested far and wide	Min dûr û dirêj pêşniyar kir
I was saying that one person can change a nation	Min digot qey yek mirov dikare neteweyekê biguherîne
I will not be able to get together	Ez ê nikaribim li hev bicivin
I opened my mouth to say something	Min devê xwe vekir ku tiştek bêjim
I was the queen of the forest	Ez şahbanûya daristanê bûm
I guess that leads us to what we are	Ez texmîn dikim ku ew ber bi me ve dibe ku em çi ne
I could not think of anything else to say	Min nedikarî bifikirim wekî din çi bibêjim
I knew what he was going to say	Min dizanibû ku ew ê çi bibêje
I felt cold, alone, left	Min xwe sar hîs kir, tenê, hişt
I have a lot of room and it is fully furnished	Gelek jûreya min heye û ew bi tevahî raxistî ye
I know, she thought	Ez pê dizanim, wê fikirî
I grabbed him tightly, rubbing my face against his chest	Min ew zexm girt, rûyê xwe li sînga wî xist
I lost all contact with everyone involved	Min hemû têkiliya xwe bi her kesê ku bi min re têkildar winda kir
I was looking around and not paying attention	Ez li dora xwe digeriyam û bala min nedikişand
However, I was able to get a hair sample	Lêbelê, min karîbû nimûneyek porê bistînim
It breaks my heart	Ew dilê min dişkîne
I also want to give some size to my hands	Di heman demê de ez dixwazim hin mezinahiya destên xwe bidim
I was not represented	Min nedihat temsîlkirin
I think this is what we can do for now	Ez difikirim ku ev tişta ku em dikarin ji bo niha bikin ev e
I reached into the rain and picked up a bowl	Min xwe gîhand nav baran û tasek hilda
Before he left on his own look at the companions who left	Beriya ku ew bi xwe biçe serî li rêhevalên ku çûne
I ran my sighs and fingers through my hair	Min axîn û tiliyên xwe di nav porê xwe re derbas kirin
I did not want to go into too much detail	Min nexwest ku zêde bikevim nav hûrguliyan
I walked towards her	Min ber bi wê ve diçû
I never thought such a thing could happen to me	Min qet nefikirîm ku tiştek weha dikare were serê min
I hated each of them	Min ji her yek ji wan nefret kir
I was no longer in my garden	Ez êdî ne li baxçeyê xwe bûm
I was very convinced that he is not of this world	Ez pir bawer bûm ku ew ne ji vê dinyayê ye
I love the way we look	Ez ji awayê ku em xuya dikin hez dikim
The problem of credit, or of trust	Pirsgirêka kredî, an jî ya baweriyê
He chose to quit smoking	Wî hilbijart ku tutunê berde
I am only the fourth member in a row	Ez tenê endamê çaremîn di rêza xwe de me
I closed my eyes and waited, but nothing followed	Min çavên xwe girtin û li bendê mam, lê tiştek li pey xwe nehat
I did not think this would happen	Min nedifikirî ku ev ê bibe
I felt a tingle again	Min dîsa hest bi kulmekê kir
I am really happy with the results	Ez bi rastî ji encaman kêfxweş im
I am the holiest man in the world	Ez mirovê herî pîroz ê cîhanê me
I had to make a decision now	Pêwîst bû ez niha biryarekê bidim
A hidden scene emerged	Dîmenek nixumandî derket holê
The plan slowly started in his mind	Planek hêdî hêdî di hişê wî de dest pê kir
I will decide what to do with you later	Ez ê biryarê bidim ku paşê bi we re çi bikim
I had not heard from them since	Ji hingê ve min ji wan nebihîstibû
A few familiar cold blue eyes stared at him	Çend çavên şîn ên sar ên nas li wî mêze kirin
I asked you what you wanted	Min ji te pirsî tu çi dixwazî
I had no claim on it	Tu îdiaya min jê re tunebû
I was anxious to stay behind the others	Ez xemgîn bûm ku li dû yên din bimînim
I knew it would hurt her feelings	Min dizanibû ku ew ê hestên wê biêşîne
I found three texts on my phone	Min sê nivîs di têlefona xwe de dîtin
I will do whatever you want	Ez ê tiştê ku tu dixwazî ​​bikim
I knew that the last cigarette did not kill you	Min dizanibû ku cixareya dawî tu nekuştiye
I was totally dressed and dressed in ten	Ez di deh de bi tevahî cil û berg bûm
I repeated the dance a few more times	Min dans çend carên din dubare kir
I see death in his eyes	Ez mirina xwe di çavên wî de dibînim
A little money	Pereyek hindik
I explained the dilemma	Min dubendî rave kir
I am following the last rally for my show	Ez ji bo pêşandana xwe mîtînga dawîn dişopînim
I love all those students so much	Ez ji wan hemî xwendekaran pir hez dikim
I hate to be done this way so quickly	Ez nefret dikim ku bi vî rengî bi lez were kirin
However I would like to see a cinema	Lêbelê ez dixwazim sînemek bibînim
I really wanted our photos together	Min pir dixwest wêneyên me yên bi hev re
I struggle with the urge to look at him	Ez bi daxwaza ku li wî binerim şer dikim
I saw a stone pillar next to a security guard	Min stûna kevirî ya li kêleka benda ewlekariyê dît
I know more than one	Ez ji yekî zêdetir nas dikim
I prefer her willingness and desire	Ez dilxwaz û xwesteka wê tercîh dikim
I found myself worthless and rejected	Min xwe bêqîmet û red kir
I happily left my body	Ez bi kêf ji laşê xwe derketim
I have written many great books	Min pir pirtûkên mezinan nivîsand
I love working on it	Ez hez dikim li ser wê bixebitim
A portrait of an artist in distress	Portreyek hunermendê di tengahiyê de
I can take this look	Ez dikarim vê awirê bikişînim
I have never found him happy	Min tu carî ew kêfxweş nedîtiye
I paid him to stay late	Min heqê wî da ku dereng bimîne
A valid point, at the state level	Xaleke derbasdar, di asta dewletê de
I made a total of four sales	Min bi tevahî çar firotan kir
I did not make even one percent	Min yek sedî jî nekir
I had to step forward to see what was happening	Ez neçar bûm ku xwe ber bi pêş ve biçim ku bibînim ka çi diqewime
I covered my own with her and made eye contact	Min ya xwe bi wê nixumand û pêwendiya çavan çêkir
I decided not to leave	Min biryar da ku ez nehêlim
I am very proud of her	Ez ji bo wê pir serbilind im
I was in a tent with three other young men	Ez bi sê xortên din re li konekî bûm
I put the rod together	Min rod dan hev
There were also practical views	Di heman demê de nêrînên pratîkî jî hebûn
There was a period of relative calm	Demek aramiya nisbî peyde bû
A man shouted, then he fell	Zilamek qêriya, paşê ew ket
I had a lot of questions	Pir pirsên min hebûn
I am finally enjoying a normal life	Ez di dawiyê de ji jiyanek asayî ya asayî kêfxweş im
A man, a big man, is wearing expensive clothes and clothing	Zilamek, zilamek mezin, cil û bergek biha li xwe kiriye
A blue energy came out of her neck	Enerjiyek şîn ji stûyê wê derket
I should have looked like a real idiot	Divê ez mîna ehmeqek rast xuya kiriba
I am currently in the process of getting everyone involved	Ez niha di nav pêvajoyê de me ku her kes bi cih bike
I did not listen to him, and took another step	Min guh neda wî, û gavek din avêt
I was not expecting to see you	Min hêvî nedikir ku te bibînim
I'm trying to buy things from some countries	Ez hewl didim ku ji hin welatan tiştan bikirim
A good heartbroken call for patriotism will still surprise	Ji bo welatparêziyê bangek baş a dilşikestî dê hîn jî ecêban bike
I better try something else	Ez çêtir tiştek din biceribînim
A good list can be found at this link	Lîsteyek baş dikare bi vê lînkê were dîtin
I tried to choose my words carefully	Min hewl da ku peyvên xwe bi baldarî hilbijêrin
I think they will find the reason	Ez difikirim ku ew ê sedemê bibînin
Seeing his familiar face comfortable I climbed inside	Bi dîtina rûyê wî yê nas rehet ez hilkişiyam hundir
I hope he will forgive me in his own right now	Ez hêvî dikim ku ew ê niha di gora xwe de min efû bike
But now I do not remember	Lê niha nayê bîra min
I would like to recommend you to all my friends	Ez dixwazim we ji hemî hevalên xwe re pêşniyar bikim
I kissed her forehead	Min eniya wê maç kir
I slowly stepped inside the cabin	Ez hêdî hêdî ketim hundurê kabînê
A beautiful woman was alone there	Jineke bedew li wir bi tenê bû
The date of his feast is not known	Roja cejna wî nayê zanîn
Luckily it wasn’t like that, but it is	Xwezî ne wisa bûya, lê wisa ye
Many things have happened in the world since then	Ji wê demê ve li cîhanê gelek tişt qewimîn
I know people, violence can never be solved	Ez mirovan nas dikim, tundî qet çareser nabe
Where it was I was here	Li ku derê bû ez li vir bûm
I'm waiting because the time is not right	Ez li bendê me ji ber ku dem ne rast e
I think he thinks of his father again	Ez difikirim ku ew dîsa li bavê xwe difikirî
I think she could see the sadness in my face	Ez difikirim ku wê dikaribû xema di rûyê min de bibîne
The offer failed	Pêşniyar têk çû
A man she had never met before stepped forward	Zilamek ku wê berê nedîtibû derket pêş
I felt like our baby was walking around at the same time	Min hest kir ku pitika me di heman demê de li dora xwe digere
I told him nothing else	Min jê re tiştekî din negot
A cold hand fell on his shoulder	Destekî sar li milê wî ket
I continue to see how things need to change	Ez berdewam dikim ka tişt çawa hewce ne ku biguhezin
That means we are just friends, and you were right	Yanî em tenê heval in, û te rast bû
If it was me I would explode	Ger ew ez bûm ez ê biteqînim
I did a good job, I made a new friend	Min karekî baş kiribû, min hevalek nû çêkir
I do not understand why he was alone	Ez fêm nakim çima ew bi tenê bû
We did the right thing	Me tişta rast kir
I wanted to protect my writing reputation	Min xwest ez navûdengê xwe yê nivîskariyê biparêzim
I really thank you for that	Bi rastî ez ji we re spas dikim ji bo wê
Many things can happen in seven days	Di heft rojan de gelek tişt dikarin biqewimin
It has sold over five million copies worldwide since then	Ji hingê ve li çaraliyê cîhanê zêdetirî pênc mîlyon kopî firotiye
I look inside that tree	Ez di hundurê wê darê de dibînim
I accepted everything, college, easy life	Min her tiştî qebûl kir, zanîngeh, jiyana hêsan
I loved him and our family	Min ji wî û malbata me hez kir
I am deleting these new files, reverting to the previous files	Ez van pelên nû jêdibim, pelên berê vedigerim paş
I slowly walked towards the darkness towards the sound	Ez hêdî hêdî ber bi tariyê ve ber bi deng ve çûm
A crying face, blue eyes and a trembling lip	Rûyekî digirî, çavên şîn û lêveke dilerizîn
I personally loved their idea of ​​a data center	Min bixwe ji ramana wan a navendek daneyê hez kir
I got up to close the door	Min rakir ku derî bigirim
I was flying in space without anything supporting me	Ez li fezayê bêyî ku tiştekî destekê bide min difiriya
I took a deep breath when the door opened	Dema ku derî vebû min bêhna xwe girt
I want to listen to your problems	Ez dixwazim li pirsgirêkên we guhdarî bikim
I was impressed by some of the work they provided	Ez ji çend karûbarên ku wan pêşkêş kirin bandor bûm
I just imagined it differently	Min tenê ew cûda xeyal kir
A debt from three countries	Deynek ji sê welatan
I remove the snow from her hair and face	Ez berfê ji por û rûyê wê derdixim
I turn my head to the right	Ez serê xwe ber bi rastê dizivirînim
I will not drink from you again	Ez dîsa ji te venaxwim
I have more ideas than at the time of writing	Ji dema nivîsandinê zêdetir fikrên min hene
Hope you find the ground here	Xwezî hûn li vir zemînê bibînin
I was tired to the core of my existence	Ez heta kûrahiya hebûna xwe westiyayî bûm
I wish them success so that their voices can still be heard	Ez ji wan re serketinê dixwazim ku dengê wan hîn jî were bihîstin
Of course I do my own private reading	Bê guman ez xwendina xwe ya taybet dikim
I will try and imagine a twenty foot high bear	Ez ê biceribînim û hirçek bîst ling bilind xeyal bikim
I was not ready for a talk about emotions right now	Ez niha ne amade bûm ji bo axaftinek li ser hestan
I did not find the key	Min kilît nedît
I really can not say in words what the song did	Bi rastî ez nikarim bi peyvan bibêjim ku stran çi kir
I love dancing, singing and other creative things	Ez ji dans, stran û tiştên din ên afirîner hez dikim
I should have paid more attention to him	Diviyabû min bêtir bala wî bidaya
I can not let you be here	Ez nikarim bihêlim tu li vir bî
I immediately hated him	Min yekser ji wî nefret kir
I rejected it	Min ew red kir
I have known him for years	Ez bi salan wî nas dikim
I knelt down to talk to him	Min çok da ku bi wî re biaxivim
I knew they would not reject my heartfelt offer	Min dizanibû ku ew ê pêşniyara min a dilşewat red nekin
This note is especially valid for soil titles	Ev têbînî bi taybetî ji bo sernavên axê derbasdar e
There are traces of painting on the roof	Li banî şopên resimê hene
He sees her as a perfect student	Ew wê wekî xwendekarek kamil dibîne
I can now make it with a cup of coffee	Ez niha dikarim bi fîncanek qehwe bikim
I hope this was not some trace of wild goose	Ez hêvî dikim ku ev ne hindek şopa qazên çolê bû
4 people were killed in the area	Li herêmê 4 kes hatin kuştin
A man of his age and a woman younger	Zilamek ji temenê xwe û jinek piçûktir
Several others sat nearby	Çend kesên din li nêzîk rûniştin
I know the difference between the dead and the living	Ez ferqa di navbera mirî û sax de dizanim
I heard it open and then close the door	Min bihîst ku ew vebû û paşê derî girt
I leave something like that to him	Ez tiştekî wisa ji wî re dihêlim
I need you for a big last attack	Ez ji te re ji bo êrîşek mezin a paşîn hewce dikim
I love talking about everything	Ez ji axaftinê pir hez dikim li ser her tiştî
I will confirm from now on that I trust you	Ez ê ji niha û pê ve piştrast bikim ku ji we bawer dikim
I let that anger rule over me	Min hişt ku ew hêrs li min hukum bike
I never gave up on him	Min qet dev ji wî berneda
I was in front of the god	Ez li ber xwedatiyê bûm
I also believe in meaningful communication	Ez bi ragihandina watedar jî bawer im
I do not hide this	Ez vê yekê venaşêrim
The depth and thickness of the snow varies according to time and place	Kûrahî û qalindbûna berfê li gorî dem û cihan diguhere
I told him to enjoy their trip	Min jê re got ku ji rêwîtiya wan kêfxweş bibe
I was thinking about my time in the gulf	Ez li ser dema xwe ya li kendavê fikirîm
I did not add myself	Min bi xwe zêde neda
I made a quick run to the nearest	Min bazdanek bazda li ya herî nêzîk
I did not look at her	Min li wê nenêrî
Failed	Bi ser neketin
I'm very annoyed by it	Ez pir jê aciz dibim
I can not give up this job	Ez nikarim dev ji vî karî berdim
I could not do it	Min nikarîbû bikim
I thought he was dying	Min digot qey ew dimire
He participated in many other ways for the game	Wî ji bo lîstikê gelek rêçên din beşdar kir
I was never surprised	Ez qet ecêbmayî mam
I will not return at that time	Ez ê di wê demê de venegerim
Their development, however, was not without question	Lêbelê pêşveçûna wan ne bê nîqaş bû
I asked him who the positive people are, the future	Min jê pirsî ku mirovên erênî, pêşeroj kî ne
I know we are behind a mortgage	Ez dizanim ku em li pişt îpotekê ne
A computer image or background is sufficient	Wêne an paşperdeya komputerê bes e
I want to live with you	Ez dixwazim bi te re bijîm
I grew up not seeing any art	Ez mezin bûm ku tu hunerî nedîtin
I was a lawyer and a civil servant	Ez parêzer û karmendê dewletê bûm
I did what I could to not get red	Min çi ji destê min dihat kir da ku ez sor nebim
I urge all of you to return to your homes	Ez ji we hemûyan daxwaz dikim ku vegerin malên xwe
I wanted to go but did not go	Min xwest ez biçim lê neçû
Luckily he was with me now too	Xwezî ew niha jî bi min re bûya
I forgot they were there	Min ji bîr kiribû ku ew li wir bûn
I had a lot of fun there	Ez li wir pir kêfa min hebû
A rush passed through his body	Lezgîniyek di laşê wî de derbas bû
I could not do anything about my program	Min nikarîbû li ser bernameya xwe tiştek bikim
I work and go to college	Ez dixebitim û diçim zanîngehê
I have to turn my back a little	Divê ez piçekî pişta xwe bidim
I saw her anger	Min hêrsa wê dît
I want to see her first	Ez dixwazim pêşî wê bibînim
A city of appearance	Bajarek ji xuyangê
I think you hit it off, sir	Ez difikirim ku te li wê xistiye, ezbenî
I was smart enough to stay calm and act	Ez têra xwe jîr bûm ku ez bêdeng bimînim û tevbigerim
After a second, he picked it up	Piştî saniyeyekê, wî ew hilda
I was able to build a belly in time	Min dikaribû di wextê xwe de zikê çêkirî çêbikim
I deserved it and it was fun	Min heq kir û ew kêfxweş bû
Government property	Milkê hikûmetê
I had to come home last year	Diviyabû ez sal berê bihatama malê
I should probably work on that conscious thing	Divê ez belkî li ser wê tiştê hişmendiyê bixebitim
I would recommend a doctor, but he does not look sick	Ez ê doktorek pêşniyar bikim, lê ew nexweş xuya nake
Destroyed a beautiful city	Bajarekî bedew wêran kirin
I still feel fear and anger	Ez hîn jî tirs û hêrsê hîs dikim
We have looked at everything	Me li her tiştî mêze kiriye
I never knew you were related	Min qet nizanibû ku hûn têkildar in
A smile started to pass with my frozen expression	Bişirînek dest pê kir bi derbirîna min a cemidî re derbas bû
I can not wait until you find my other opinion	Ez nikarim li bendê bim heya ku hûn ramana min a din bibînin
I have to keep driving, officer	Divê ez ajotinê bidomînim, efser
I hurt when people are in pain	Dema mirov diêşin ez diêşim
I was glad you were angry	Ez kêfxweş bûm ku hûn hêrs bûne
I have not been back here since that day	Ji wê rojê ve ez venegeriyame vir
There was no need for me to go	Ne hewce bû ku ez biçim
I went once but searched	Ez carekê çûm lê geriyam
I could have bought her a plane ticket	Min dikaribû bilêta wê ya balafirê bikira
I look at my phone again, checking incessant calls	Ez dîsa li têlefona xwe dinêrim, bangên bêbiryar kontrol dikim
I can now think of her as my mother	Ez niha dikarim wê wekî diya xwe bifikirim
I felt nothing from seeing their faces	Min tiştek ji dîtina rûyên wan hîs nekir
I saw this in churches	Min ev yek di dêran de dît
A tough guy he hadn’t broken yet	Gwîzek dijwar ku wî hê neşikandibû
It was an acknowledgment	Ew pejirandinek bû
I was once in your shoes	Ez carekê di pêlavên te de bûm
I could not get out now	Min nikarîbû niha derkevim
I poured a glass of water into a bowl	Min ji cerekî av rijand tasekê
I could only hear my breathing	Min tenê nefesa xwe dibihîst
I believe this was very important	Ez bawer dikim ev pir girîng bû
I thought last weekend was very special	Min fikir kir ku dawiya hefteya çûyî pir taybetî bû
I let out a sigh and took a breath from my teeth	Min axînek derxist û ji diranên xwe bêhna xwe kişand
I am thin and beautiful	Ez nazik û bedew im
A crazy countries on activities	A welatên dîn li ser çalakiyên
I felt guilty that he did not wake up	Min xwe sûcdar hîs kir ku wî hişyar nekir
I could never have imagined pain like this	Min qet nedikarî êşa bi vî rengî xeyal bikim
A control panel lights up in front of him	Panelek kontrolê li ber wî ronî dibe
I sent my application form with the attached letter	Min forma serîlêdana xwe bi nameya pêvekirî re şand
But the people were fighting together over this	Lê gel li ser vê yekê bi hev re şer dikirin
I pray for answers in the near future	Ez ji bo bersivên ku di demek nêzîk de rehetiyek dua dikim
During this time I was both relaxed and anxious	Di vê demê de ez hem rehet bûm û hem jî xemgîn bûm
A city surrounded by a dry black wall	Bajarekî ku bi dîwarekî reş ê hişk hatiye dorpêçkirin
We gave them a gift that they really deserved	Me diyariyek da wan ku bi rastî heq kiribûn
I walked to what used to be a business district	Min ber bi devera ku berê navçeya karsaziyê bû, pê de çû
I have traveled a few times	Min çend rêwîtî kiriye
A good counselor helped me	Şêwirmendekî baş alîkariya min kir
Lots of water movement on the floor throughout the room	Gelek tevgera avê li erdê li seranserê odeyê
It also runs a community university campus in the city center	Di heman demê de ew li navenda bajêr kampusek zanîngehê ya civakê jî dike
I help him reach his mouth	Ez alîkariya wî dikim ku ew bigihîje devê xwe
I turned inside out	Ez li hundurê xwe zivirîm
I was glad to be your friend	Ez kêfxweş bûm ku ez bûm hevalê te
I offered him something that would bring peace	Min tiştek pêşkêşî wî kir ku dê aştiyê bîne
If it weren’t for me I couldn’t have continued	Heger ne tu bûya min nikarîbû berdewam bikim
I also fear for the future of society	Ez jî ji siberoja civakê ditirsim
I thank him	Ez jê re spas dikim
I expected them not to fit together	Min hêvî kir ku ew li hev nekin
I could tell he was not finished	Min dikaribû bibêjim ku ew neqediya
I love the people who write the type below	Ez ji kesên ku li jêr celebê dinivîsin hez dikim
I felt confused	Min xwe tevlîhev hîs kir
I will shepherd you both in the castle	Ezê we her duyan şivantiyê bikim kelê
I can burn my face	Ez dikarim rûyê xwe dişewitînim
I just want you to accept the truth	Ez tenê dixwazim ku hûn rastiyê qebûl bikin
I could not be more excited than the opportunity	Min nikaribû ji fersendê zêdetir bi heyecan bim
I put my hand on my gun	Min destê xwe da çeka xwe
That is, we all learn it in school	Yanî em hemî li dibistanê fêrî wê dibin
I did not see a woman and a family	Min jin û malbatek nedît
I could not see why he was so excited	Min nekarî bibînim çima ew ewqas bi heyecan bû
I asked him where he wanted to go	Min jê pirsî ku ew dixwaze biçe ku derê
I started from the top and worked my way up	Min ji jor dest pê kir û bi riya xwe xebitîm
I checked the garden name tag of this unique tree	Min etîketa navê baxçê vê dara bêhempa kontrol kir
I guess this time I was wrong	Ez texmîn dikim ku vê carê ez şaş bûm
I was completely useless	Ez bi tevahî bêkêr bûm
I said physical fitness is a small weakness of mine	Min got fitnebûna fizîkî qelsiyek min a piçûk e
I went to the door and no one was there	Ez çûm ber derî û kes tunebû
I just can not take her glory away from her	Ez tenê nikarim rûmeta wê ji destê wê bistînim
I still felt that he had made me hopeless	Min hîn jî hîs dikir ku wî ez bêhêvî kirim
I held out my helping hands	Min destên alîkariyê dûr xist
I feel like it was before	Ez hest dikim ku ew berê bû
I was too angry to comfort her nor to love her	Ez pir hêrs bûm ku ez wê teselî bikim û ne jî jê hez bikim
A slow smile illuminated his features	Bişirînek hêdî taybetmendiyên wî ronî kir
The form moved in his field of vision	Formek di qada dîtina wî de tevgeriya
I wanted it, but it's a whole other story	Min ew dixwest, lê ew bi tevahî çîrokek din e
I quickly went to the table in the back	Ez bi lez çûm ser maseya li paş
I was not trying to lie	Min hewl nedikir ku derewan bikim
I did not want to think of this as a possibility	Min nexwest vê yekê wekî îhtîmalek bifikirim
I feel that our times are not like that either	Ez hest dikim ku demên me jî wisa ne
I think one of two things happened	Ez difikirim ku yek ji du tiştan qewimî
I learned not to believe in anything	Ez fêr bûm ku bi tu tiştî bawer nekim
An incident later killed her	Bûyerek şûnda wê ew vemirand
I saw you and thought you were so beautiful	Min tu dît û fikirîm ku tu pir xweşik î
I beg him to stop but no	Ez jê lava dikim ku raweste lê na
I was afraid of losing her	Ez ji windakirina wê ditirsiyam
I will never attack anyone, I hope	Ez tu carî êrîşî kesî nakim, hêvî dikim
I do not bow down to men, nor to God, nor to the devil	Ez li ber ne mirovan, ne xweda, ne li ber şeytan çok didim
I had a partner before	Berê hevjînê min hebû
I was expecting death to feel that way	Min hêvî dikir ku mirin wisa hîs bike
I laughed, really loved it	Min keniya, bi rastî jê hez kir
A real catch if you can get the loyalty	Ger hûn dikarin dilsoziyê bistînin girtinek rastîn
A small cultural inconvenience is an opportunity to grow	Nerehetiyek piçûk a çandî fersendek mezinbûnê ye
I should not even use an iron sword	Divê ez şûrê hesin jî nekim
The author was dissatisfied with the finished film	Nivîskar ji fîlma qedandî nerazî bû
Then I can buy on an item to change it	Dûv re ez dikarim li ser babetekê bikirim da ku wê biguherim
I grabbed it and put it on my knees	Min ew girt û danî ser çokên xwe
I will continue to use them	Ez ê karanîna wan berdewam bikim
I wonder what that is	Ez difikirim ku ew çi ye
I think your mother is looking for you	Ez difikirim ku diya te li te digere
However I really can not think about it	Lêbelê ez bi rastî nikarim li ser wê bifikirim
I hope you lose weight	Ez hêvî dikim ku hûn giraniya xwe bikişînin
I wanted to run away from there	Min xwest ez ji wir birevim
Lots of pictures are really good	Gelek wêne bi rastî baş in
I looked at other buildings	Min li avahiyên din nêrî
I asked him if there was a coffee in their place	Min jê pirsî ka li cihê wan qehweyek heye
I really was not angry with you	Bi rastî ez ji te hêrs nebûm
I forcibly resisted, let him fight	Min bi zorê li ber xwe da, bila şer bikim
Simple, elegant clothes	Cilên sade, elegant
The energy is incredible	Enerjî nebawer e
I gently shook his hand	Min bi sivikî destê xwe da wî
I believe what you say	Ez ji tiştên ku tu dibêjî bawer dikim
I was scared for my life	Ez ji jiyana xwe ditirsiyam
I ran to the balcony, looked inside	Ez ber bi eywanê ve bezîm, li hundur mêze kirim
I did not care if the door worked or not	Ne xema min bû ku derî dixebitî yan na
I could not deal more with drama at this point	Min nikarîbû di vê nuqteyê de bêtir bi drama re mijûl bibim
I just have a message	Tenê peyamek min heye
I'm trying to get her back with a loss of care	Ez hewl didim ku wê bi windakirina xemsariya xwe vegerînim
I feel lucky with him that way	Ez bi wî awayî xwe bi şens hîs dikim
I sometimes try to sleep completely	Ez carinan hewl didim ku bi tevahî razêm
I asked her if my sweater was the same	Min jê pirsî ka sweaterê min jî heman e
My people are waiting for me	Mirovên min li benda min in
I get lost in his kiss	Ez di maça wî de winda dibim
I want you to be judged for what you have done	Ez dixwazim ku hûn ji ber tiştên ku we kirine werin darizandin
I will continue his pursuit of this amazing herb	Ez ê şopandina wî ya vê giyaya ecêb bidomînim
I opened it for him and then kissed him	Min ji wî re vekir û paşê maç kir
A catholic candle to light my cigarette	Mûmek katolîk ku cixareya min pêxe
I fully understand the pain of losing a loved one	Ez bi tevahî êşa windakirina yekî hezkirî fam dikim
I could not eat my bride with the beast	Min nekarî bûka xwe bi cenawir bixwim
A place he had always known as security and happiness	Cihê ku wî her dem wekî ewlehî û bextewariyê nas dikir
I wanted to believe it	Min xwest ez jê bawer bikim
Must definitely watch	Divê bê guman temaşe bikin
A great conversation piece	Parçeyek sohbetek mezin
I could not think of how to beat it	Min nedikarî bifikirim ka ez çawa lê bixim
I do not know where he will lead me	Nizanim ew ê min bi ku ve bibe
A man in normal clothes hung from a tree	Zilamek bi kincên normal bi darê ve daliqand
I need to feel comfortable	Divê ez xwe rehet hîs bikim
A dry ball of death, under the skin	Topek hişk a mirinê, di bin çerm de
I was sure we would have sex in the near future	Ez bawer bûm ku em ê di demek nêzîk de seksê bikin
I heard nothing from him	Min tiştek jê nebihîst
I will write more later	Ez ê paşê bêtir binivîsim
The final attempt decision was made for today	Ji bo îro biryara hewldana dawî hat dayîn
I want his hands and mouth on them	Ez dest û devê wî li ser wan dixwazim
I suggest we stay here for the night	Ez pêşniyar dikim ku em ji bo şevê li vir bisekinin
I saw the show myself	Min bi xwe nîşan dît
I could not sit, sleep and walk	Min nedikarî rûnim, razêm û bimeşim
I hit the play button for the music	Min ji bo muzîkê bişkoka lîstikê xist
I was told the cause of all the wars	Ji min re sedema hemû şeran hatibû diyarkirin
I hoped he did not go to that level	Min hêvî dikir ku ew neçûya wê astê
I see you finished with a memory	Ez dibînim ku tu bi bîra xwe qedandî
I have not heard from him for at least a month	Qet nebe mehek e xebera min ji wî tuneye
I leave you around to answer the questions	Ez we li dora xwe dihêlim ku hûn bersiva pirsan bidin
I was careful to keep the emotions away from my face	Ez hişyar bûm ku hestan ji rûyê xwe dûr bixim
I definitely recommend them, and I will order again	Ez bê guman wan pêşniyar dikim, û ez ê dîsa ferman bikim
I do not know how it will end	Ez nizanim dê çawa biqede
I had a letter from him	Nameyek min ji wî hebû
He offered me a smile instead	Li şûna min bişirînek pêşkêş kir
I have to change my plans	Divê ez planan biguherim
I knew in that moment that he was wrong	Min di cih de zanibû ku ew xelet bû
I offer my humble effort to make a difference at the same time	Ez hewildana xweya dilnizm pêşkêşî dikim ku di heman demê de guhartinê bikim
I could not go further	Min nedikarî zêdetir biçim
A room can hold an arbitrary number of wires	Odeyek dikare hejmareke keyfî ji têlan bigire
I will do something at home for two weeks	Ez ê du hefte li malê tiştek bikim
I sighed a lot	Min axîneke mezin kişand
I understand they are very raw	Ez fêm dikim ew pir xav in
There is heavenly power in my command	Di emrê min de hêza ezmên heye
I'm sure your wedding is written in the stars	Ez bawer im zewaca te di stêrkan de hatiye nivîsandin
I'm going to the door	Ez diçim ber derî
I finally finished my diploma	Min di dawiyê de dîplomaya xwe qedand
I sniffed her and she smiled, turning her back	Min bêhna wê kişand û ew bişirî, pişta xwe da
I jump into the wall by boat and throw myself to the ground	Ez bi keştiyê diçim nava dîwêr û xwe davêjim erdê
I looked around in the dark	Min di tariyê de li dora xwe nêrî
I said before that loading up with your head is dangerous	Min berê got ku jor bi serê xwe barkirin xeter e
I was home alone and alone	Ez li malê tenê û bi serê xwe bûm
For years I could not take my eyes off him	Bi salan min nikarîbû çavên xwe jê bigirim
But I did not give up on you	Lê min dev ji te berneda
A shadowy face looked at me	Rûyekî siyê li min dinêrî
I had to live in the present, not in the past	Diviyabû ez di dema niha de bijîm, ne di dema borî de
Lack of total energy, just a waste	Nebûna tevahî enerjiyê, tenê hilweşînek
Please be safe	Ji kerema xwe ewle bin
A few of them went to me	Çend ji wan ber bi min ve çûn
I got up and did some quick research	Ez rabûm û min lêkolînek bilez kir
I felt like a complete idiot	Min xwe wek ehmeqekî tam hîs kir
I told myself this is a waste of time	Min ji xwe re got ev windakirina demê ye
After all I was not a pastor	Jixwe ez ne pastor bûm
I know how you react	Ez dizanim hûn çawa reaksiyon dikin
The project is still in the planning stages	Proje hîn di qonaxên plansaziyê de ye
I thank you for seeing us	Ez spasiya we dikim ku hûn me dibînin
I want to make sure the colors are the same	Ez dixwazim piştrast bikim ku reng yek in
I smelled when he kissed my neck	Gava ku wî stûyê min ramûsand, min bêhn dikir
I plan to turn the tables	Ez plan dikim ku maseyan bizivirim
I just can’t deal with meeting a potential husband	Ez tenê nikarim bi hevdîtina mêrê potansiyel re mijûl bibim
I think it's not safe, either	Ez difikirim ku ew ne ewle ye, ne jî
I rolled the wide knob over and right	Min qurmê fireh li ser û rast gêr kir
A shot to become a god	Fîşek ji bo bibe xweda
The bird is later found in her home	Çûk paşê li mala wê tê dîtin
I knew him from my first conversation	Min ji sohbeta meya ewil pê dizanibû
The coordinator must approve and sign the room transfer form	Divê koordînatorek forma veguhestina odeyê erê bike û îmze bike
I want to read with this tool	Ez dixwazim bi vê amûreyê bixwînim
I love this gentle side of you	Ez ji vî aliyê te yê nazik hez dikim
I had never seen it look so small	Min qet nedîtibû ku ew ewqas piçûk xuya bike
I do not make a quick purchase	Ez kirrînek bi lez nakim
A few cars went with their lights on	Çend erebe bi çirayên xwe ve çûn
I think about standing alone against the group	Ez di derbarê rawestana bi tenê ya li hember komê de fikir dibim
I'm thinking about my first day of school	Ez li ser roja yekem a dibistanê difikirim
I had to forgive my father for leaving	Diviyabû min bavê xwe efû kir ku çûbû
I think we should talk about your exit preparations	Ez difikirim ku divê em li ser amadekariyên derketina we biaxivin
Men have no place in the growth of youth	Mêr di mezinkirina ciwanan de cih nagirin
May require laboratory fees	Dibe ku heqê laboratîfê hewce bike
I remember going out here sometimes	Tê bîra min ku carinan carinan li vir derdikevim
Maybe I was away from you for a while then	Dibe ku min wê demê demekê ji te dûr ket
I thought you would all enjoy it	Min fikir kir ku hûn hemî jê kêfxweş bibin
There may be a balance between them	Dibe ku di navbera wan de pîvanek hebe
I do not know how he got here	Nizanim ka çawa hat vir
I was not good enough for a story either	Ji bo çîrokekê jî têra min nebû
Great house, and popular rent	Xaniyek mezin, û kirêdariya populer
I make myself some tea	Ez ji xwe re çayek çêdikim
I wanted to not soil the bed	Min dixwest ku nivînê ax nekim
I have to say	Divê ez bibêjim
I can not believe he will do that	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê wiya bike
I just think about it	Ez tenê li wê difikirîm
I went in search of her	Ez ketim lêgerîna wê
I'm surprised	Ez şaş ketim
For about eight months I went alone	Nêzîkî heşt mehan ez bi tena serê xwe çûbûm
There are many alternative methods	Gelek rêbazên alternatîf hene
I signal to the girl to join us	Ez îşaret didim keçikê ku tevlî me bibe
There was an increase in deaths in the country	Li welêt mirinek zêde çêbû
I hoped I hated it, and might find it hateful	Min hêvî dikir ku ez nefret, û dibe ku nefret bibînim
I never went back to check more emails	Ez çu carî venegeriyam ku ez bêtir e-nameyê kontrol bikim
I started this unit to help with public relations	Min dest bi vê yekîneyê kir da ku bi têkiliyên gelemperî re bibe alîkar
I need him to teach me this time	Ez hewce dikim ku ew vê carê fêrî min bike
At the same time I needed a job that was less psychologically demanding	Di heman demê de ji min re karek ku ji hêla derûnî ve kêmtir daxwaz bû hewce bû
Look at the bottom and the side	Awayê ku li jêr û li kêlekê binêre
I had not imagined it	Min ew xeyal nekiribû
I went inside and looked around	Ez ketim hundir û li der û dora xwe nêrî
Hostage to your wishes	Ji bo daxwazên xwe rehîn
I just bought the nude accessories	Min tenê pêdiviyên tazî kirî
I do not believe how beautiful you are	Ez bawer nakim tu çiqas bedew î
I guess there was no time	Ez texmîn dikim ku dem tune bû
A small part of the puzzle is missing	Parçeyek piçûk ji puzzle winda ye
I went through that door and entered this world	Ez di wî derî re derbas bûm û ketim vê dinyayê
I copied the way they were written	Min awayê nivîsandina wan kopî kir
I could not explain it better	Ez nikarim ji wê çêtir rave bikim
I came to say good night	Ez hatim şev baş bêjim
I opened my mouth wide to see his thickness	Min devê xwe fireh vekir da ku ez qalindiya wî bibînim
I looked around to see where I was going to place it	Min li dora xwe nihêrî ku ez wê tê de bi cih bikim
I hoped she chose the best course	Min hêvî kir ku wê qursa çêtirîn hilbijart
I have a column in my hand that you can stand on	Di destê min de stûnek heye ku hûn dikarin li ser bisekinin
I knelt down and gently lifted his shirt	Min çok da û bi nermî kirasê wî rakir
I really never doubt the feelings of animals anymore	Bi rastî ez êdî qet gumana hestên heywanan nakim
I am the one who struggles	Yê ku têdikoşe ez im
X is a great company	X şirketek mezin e
I went after it	Ez ji wê paşde çûm
I turn out the window	Ez ji paceyê dizivirim
I have to go help her	Divê ez biçim alîkariya wê
I could not help it, she was just a ken to me	Ez nikarim alîkariya wê bikim, ew ji min re tenê ken bû
I put all my strength on her nose	Ez hemû hêza xwe li ser pozê wê disekinim
I could not tell you before	Berê min nikarîbû ji te re bibêjim
I know this is not easy here	Ez dizanim ku li vir ne hêsan e
That is, only people would say that at the time	Yanî tenê mirov wê demê wisa diaxivî
I love seeing and inspiring other works	Ez ji dîtina û îlhama karên din hez dikim
I had only one way of life	Tenê rêyek min a jiyanê hebû
I can not really damage the platform	Ez nikarim bi rastî zirarê bidim platformê
I just can not build the network	Ez tenê nikarim torê çêkim
Part of her wanted to get rid of him	Beşek ji wê xwest ku jê xilas bibe
I wanted to be modern	Min dixwest ez nûjen bim
Then I got on my horse and I started the journey home	Paşê min li hespê xwe siwar kir û min dest bi rêwîtiya malê kir
The couple has a son and two daughters	Hevjînê kurek û du keç hene
A collection of everything you love	Berhevokek ji her tiştê ku hûn jê hez dikin
I follow the guide that is attached here	Ez rêberiya ku li vir ve girêdayî ye dişopînim
I had to hit very hard on both	Diviyabû min li herduyan jî pir dijwar bixista
I did not trust anyone else to do it	Min ji kesekî din bawer nedikir ku wê bike
I tried to get some space between us	Min hewl da ku di navbera me de hin cihan bi dest bixim
I did not want to be part of such a process	Min nedixwest ku tu beşek ji pêvajoyek wiha tune
I did not like where this was going	Min hez nedikir ku ev ber bi ku ve diçe
I have been our best player for years	Ez bi salan lîstikvanê me yê herî baş bûm
I dropped out of school and studied language at university	Min dev ji dibistanê berda û li zanîngehê ziman xwend
I wanted to clean up old and dirty paint	Min dixwest ku ji boyaxa kevn û qirêj paqij bikim
I will not help here	Ez ê li vir alîkariyê nekim
I try to get away from him	Ez hewl didim ku wî dûr bixim
I decided to download some of their other music	Min biryar da ku ez hin muzîkên wan ên din dakêşim
I knew it from the beginning	Min ji destpêkê ve dizanibû
I was all piece to piece	Ez hemû perçe perçe bûm
I would say no to that number	Min ê heta wê hejmarê bigota na
I was there, you know	Ez li wir bûm, hûn dizanin
I would say kind	Ez ê bêjim dilovanî
I wanted to eat it there	Min xwest ez wê li wir bixwim
I just pulled the list out of my bag	Min tenê lîste ji çenteyê xwe derxist
I could hardly breathe under your weight either	Min bi zehmetî di bin giraniya te de jî nefes hilda
I just want this out of the way	Ez tenê vê yekê ji rê dixwazim
A slight smile appeared on her face	Bişirîneke sivik li ser rûyê wê çêbû
I certainly thank you for your kind words	Ez bê guman spasiya gotinên we yên xweş dikim
A table with a computer on it	Maseyek bi komputerek li ser
Of course I had a request for more	Bê guman daxwaza min ji bo bêtir hebû
I missed their friendship because they were just my friends	Min bêriya hevalbendiya wan kir ji ber ku ew tenê hevalên min bûn
I wanted to do it really	Min dixwest ez bi rastî bikim
After a few moments, he was gone	Piştî çend kêliyan, ew çû
I threw myself on my back, throwing my arm	Min xwe avêt ser pişta xwe, çengê xwe rijand
I rolled my eyes even more	Min çavên xwe hê bêtir gerand
I could never do that	Min qet nikarîbû wisa bikim
E looked at his phone	E li telefona xwe nêrî
I found it in her bag	Min ew di çenteyê wê de dît
I can not think of anything to write	Ez nikarim tiştek binivîsim bifikirim
I can explain everything	Ez dikarim her tiştî vebêjim
I respond voluntarily, but with sudden surprise	Ez bi dilxwazî ​​bersivê didim, lê bi matmayîna ji nişka ve
I need food	Hewcedariya min bi xwarinê heye
I can not let them run away by killing my mother	Ez nikarim bihêlim ku ew bi kuştina diya min birevin
The first part is short	Beşa pêşiyê kurt e
I read it completely in three days	Min ew bi tevahî di nav sê rojan de xwend
A golden heart hung around his neck	Dilek zêr bi stûyê wî ve daliqandibû
My friend and I live happily ever after again	Ez û hevalê xwe dîsa bi bextewarî bi hev re dijîn
I think education is a big part of that	Ez difikirim ku perwerde beşek mezin ji vê yekê ye
I was so overwhelmed that I lost my temper	Ez pir bi nazdar bûm ku ez hêrsa xwe winda bikim
Mathematical speech worked among his characteristics	Axaftina matmayî di nav taybetmendiyên wî de xebitî
I told you the environment is our real mind	Min ji we re got jîngeh hişê me yê rastîn e
I think there is a message here	Ez difikirim ku li vir peyamek heye
Lots of praise and encouragement	Gelek pesn û teşwîq kirin
For years I had never felt so happy	Bi salan min bi vî rengî dilşadiyê hîs nekiribû
That's not for me	Yanî ne ji min re
I did not fight	Min şer nekir
I wrote this for you	Min ev ji bo we nivîsand
I asked them to take it	Min ji wan xwest ku wê hildin
I gave a security order to protect our son	Min ji bo parastina kurê me fermana ewlehiyê da
I have always wondered how they can be used	Min her gav meraq kir ku ew çawa bêne bikar anîn
I'm showing you how to fish	Ez nîşanî we didim ka meriv çawa masî digire
I kick him in the butt and start having breakfast	Ez li qûna wî dixe û dest bi taştê dikim
I will take everything that a career offers in a way	Ez ê her tiştê ku kariyerek bi rengek pêşkêşî dike bigirim
I think about it for a while	Demekê ez li ser vê difikirim
I can no longer support this	Ez êdî nikarim bibim alîgirê vê
I was glad she did	Ez kêfxweş bûm ku wê ew kir
I just want to create a new place	Ez tenê dixwazim cîhê nû biafirînim
I am not saying it is simple or human nature	Ez nabêjim ew hêsan an jî cewherê mirovî ye
That is, there is nothing to compare with it	Yanî tiştek tune ku bi wê re were berhev kirin
I think he had lost touch with reality	Ez difikirim ku wî têkiliya xwe bi rastiyê re winda kiribû
They had a daughter	Keçek wan hebû
I think it will go away	Ez difikirim ku ew ê biçe
I want to give up all of this and be respectful	Ez dixwazim dev ji van hemûyan berdim û rêzdar bim
I will be waiting for my darling	Ez ê li benda delalê xwe bim
I take a breath, then sigh	Ez bêhnekê dikişînim, paşê nalîn
I really like a pair of wide gray leg pants!	Ez bi rastî cotek pantorê lingê fireh gewr dixwazim!
I no longer felt bored	Min êdî xwe qul û qelp hîs nedikir
I shook my hands so as not to hit	Min destên xwe hejandin da ku lêdanê nekim
I feel comfortable with a pair of my blue jeans	Ez bi cotek jeansên xwe yên şîn rehet hîs dikim
I gently knocked on his door, then let myself in	Min bi nermî li deriyê wî xist, paşê xwe berda hundir
I know this is the best way	Ez dizanim ev riya herî baş e
I'm just a teenager left	Ez tenê ciwanê mayî me
I wanted the memory to last and stay	Min dixwest bîranîn bidome û bimîne
Drive a station wagon	Vagonek qereqolê ajot
I had to be reasonable	Diviya bû ku ez maqûl bimînim
I walk with my stomach towards the main office	Ez bi zikê xwe ber bi nivîsgeha sereke ve diherim
I let it hold for a moment	Min hişt ku ew ji bo bîskekê min ragire
I wanted to get married	Min xwest ez bizewicim
I will not tell my wife either	Ez ê ji jina xwe re jî nebêjim
I wrote your address	Min navnîşana te nivîsand
I did not listen to who saw it	Min guh neda kê ew dîtin
Until a day later this armor was gone	Heta rojek şûnda ev zirx tunebû
I become a different person	Ez dibim mirovekî cuda
I did not remember what it was, which often does not happen	Min nedihat bîra min ew çi bû, ku pir caran nabe
I think it might help	Ez difikirim ku ew dibe alîkar
I shake my shaky hands once in the kitchen	Ez destên xwe yên hejandin carekê di mitbaxê de dixim
I got along really well with one of them	Min bi yekî ji wan re bi rastî baş li hev kir
Do not allow me to elaborate further	Destûr nadin ku ez ji vê zêdetir berfireh bikim
I owed him and even more	Min ew û hê bêtir deyndarê wî bû
An amazing, beautiful and much needed window	Pencereyek ecêb, bedew û pir hewce
I have never seen an opportunity like this	Min çu carî derfetek bi vî rengî nedît
I was positive that he had not been there before	Ez erênî bûm ku ew berê ne li wir bû
I will not be the first to open it	Ez ê ne yekem bibim ku wê vekim
I decided to do it as soon as possible	Min biryar da ku ez di zûtirîn dem de pêk bînim
I have to hide somewhere	Divê ez li cihekî veşêrim
I did not think it was a good idea	Min nefikir ku ew fikrek baş bû
I will also recommend it to my friends for this course	Ez ê hevalên xwe jî ji bo vê qursê pêşniyar bikim
The lock code hung on her wrist	Kodek qefilê li ser destikê wê daliqandiye
I was very happy that he was a friend	Ez gelek bextewar bûm ku ew heval bû
I see him all the time	Ez wî her dem dibînim
A shadow came over her face	Siyek hat ser rûyê wê
I just think you will give me more information	Ez tenê difikirîm ku hûn ê bêtir agahdarî bidin min
He captured the city quickly	Wî bajar bi lez girt
I'm glad we live in the country	Ez kêfxweş im ku em li welêt dijîn
I will take this one day	Ez ê vê yekê rojekê bigirim
I started to love it a lot	Min dest pê kir pir jê hez kir
I never understood what she wanted from us	Min qet fêm nekir ku wê ji me çi dixwaze
Human rights organizations have been forced to restart their work	Rêxistinên mafên mirovan neçar man ku xebatên xwe ji nû ve bidin destpêkirin
A very good one too	A pir baş jî
He later learns that it's all clear	Ew paşê fêr dibe ku ew hemî zelal e
That's something to be expected of me	Ew tiştek ji min tê hêvî kirin
I am a research specialist, administrative coordinator, and hospitality worker	Ez pisporê lêkolînê, koordînatorê îdarî, û xebatkarê mêvanperweriyê me
I guess that was something she felt	Ez texmîn dikim ku ew tiştek ku wê hîs dikir bû
That means we are very happy	Yanî em pir kêfxweş in
I did not mean to go overboard with you	Mebesta min nebû ku ez bi ser te de biçim
I live in command line	Ez di rêza fermanê de dijîm
I will not stay at home	Ez ê di mala xwe de nemînim
I will kill her first	Ez ê pêşî wê bikujim
I can see people passing by in my head	Ez dikarim mirovên ku di serê min de derbas dibin bibînim
I lived a few miles away from the city	Ez çend kîlometreyan dûrî bajêr dijiyam
There are answers to some of your questions	Bersivên hin pirsên we hene
Maryland found itself in great demand for special occasions	Maryland ji bo demên taybetî xwe di daxwazek mezin de dît
I need you to come here	Ez hewce dikim ku hûn werin vir
I do not believe this woman is lying	Ez bawer nakim ku ev jin derewan bike
I have to be smart and make alternate arrangements	Divê ez bi aqil bim û aranjmanên cîgir bikim
I was not sure you would get the part but you got it	Ez ne bawer bûm ku hûn ê beşê bistînin lê we girt
I am not a working person	Ez ne mirovê kar im
I looked behind him	Min li pişta wî nêrî
Companions who did not listen were sent	Rêhevalên ku guh nedan wan hatin şandin
I sighed and pulled myself up to sit down	Min axîn kir û min xwe kişand cihê rûniştî
I could almost feel his movement	Min hema bi tevgera wî hîs dikir
I could never determine its true form	Min tu carî nikarîbû şeklê wê yê rastîn diyar bikim
I will bring you a map	Ez ê nexşeyek ji we re bînim
I could never be strong enough to correct it	Ez çu carî nikaribûm têra xwe bi hêz bibim ku wê rast bikim
I had to think of him	Ez neçar bûm ku wî bifikirim
I started the next day	Min roja din dest pê kir
I could not read anything	Min nikarîbû tiştekî bixwînim
The case is a small number	Dozek hejmarek piçûk e
I was convinced he had done permanent damage	Ez bawer bûm ku wî zirarek mayînde kiriye
I definitely worked part-time	Min teqez bi terkî xebitî
I should have checked the money	Divê min pere kontrol kiriba
I brought a lot of emotion, history to his pictures	Min gelek hest, dîrok ji wêneyên wî re anî
I had spent hours on this before	Min berê saetan dabû ser vê yekê
A simple compassionate mission	Mîsyonek dilovaniya hêsan
I wonder what would happen if that patient was arrested	Ez meraq dikim eger ew nexweş bihata girtin dê çi bibe
I swear it took five minutes	Ez sond dixwim ku pênc deqe girt
I wanted to give my hand to them	Min xwest ez destê xwe bidim wan
I could not lie to myself	Min nikarîbû ji xwe re derewan bikim
I did not know about him	Min li ser wî nizanîbû
I have to call the police	Divê ez gazî polîs bikim
Trains run once every day on all sides	Trên rojane carekê di her alî de diçin
I really want to go back	Ez bi rastî dixwazim vegerim
Then went to the real estate	Paşê çû nav sîteya rast
None of these photos were very impressive	Yek ji van wêneyan pir bandor nekir
I opened it to one of his sweet laughter	Min ew ji yek ji kenê wî yê şêrîn re vekir
I have some good friends in the mission	Di nav mîsyonê de çend hevalên min ên baş hene
I reached for the shower downstairs	Min xwe gihand serşokê li qata jêrîn
I doubted he would ever catch a mouse	Min guman kir ku ew çu carî mişkek bigire
I really grow both	Bi rastî ez herduyan mezin dikim
I could no longer wait for them	Êdî min nikarîbû wan li bendê bihêlim
If he gets angry I will not get angry	Ger ew hêrs bibe ez ê hêrs nebim
I was already very deep in it	Ez jixwe di nav wê de pir kûr bûm
I could have achieved so much more	Min dikaribû gelek zêdetir bi dest bixim
I knew the name was familiar	Min dizanibû ku nav nas e
I provided these links	Min ev girêdan pêşkêş kir
I wonder how they both became friends	Ez meraq dikim ku ew her du çawa bûn heval
I thought he would take it	Min digot qey ew ê bigirî
I should have stopped	Divê ez westiyama
A journey he had made many times over	Rêwîtiyek ku wî gelek caran bi serê xwe kiribû
Three weeks later the committee dismissed all witnesses	Piştî sê hefteyan komîteyê hemû şahid ji kar avêtin
I never write on the computer	Ez qet li ser kompîturê nanivîsim
I think for me it really was the first time	Ez difikirim ku ji bo min ew bi rastî gava yekem bû
I hate how fast it gets dark now	Ez nefret dikim ku niha çiqas zû tarî dibe
I followed with my eyes, until he was inside	Min bi çavên xwe şopand, heta ku ew li hundur bû
I always break things	Ez her tim tiştan dişkînim
I met my mother at the funeral	Min di merasîma cenaze de di dayika xwe de nas kir
I did not know they had an animal	Min nizanibû ku heywanek wan heye
I think they can use this ability to build	Ez difikirim ku ew dikarin vê şiyana xwe ava bikin bikar bînin
I just didn’t want to lose it	Min tenê nexwest wê winda bikim
I bought the gift but had a problem	Min diyarî kirîn lê pirsgirêkek hebû
I use it in different ways	Ez wê bi awayên cûda bikar tînim
I was happy to get them out of my hands	Ez kêfxweş bûm ku wan ji destê xwe derxînim
I smell it	Ez bîhna wê bîhn dikim
Try to catch it and you will lose it	Biceribînin ku wê bigirin û hûn ê wiya winda bikin
Several bridges have also been built on it	Çend pire jî li ser hatine çêkirin
A voice rang out behind me	Dengek min li pişt xwe kir
I had to have my doctor friend check it out	Min hebû ku hevalê xwe yê doktor were wê kontrol bike
I am the child of an angel	Ez zarokê zarokê melek im
I was just in a state of shock	Ez tenê di rewşek şokê de bûm
I never knew how many of them there were	Min qet nizanibû ku ew çend ji wan hene
The machine started again	Makîne dîsa bi dest xist
A big feast was approaching	Cejneke mezin nêzîk bû
I could not see his face, only his eyes	Min rûyê wî nedidît, tenê çavên wî
Maybe I shouldn’t take you home	Dibe ku ez te nexim malê
I promised you a stage	Min soz da te qonaxek
I went a third time, and they showed me	Ez cara sêyemîn çûm, û wan nîşanî min dan
It was a period of great importance in its own right	Ew serdemek bi hûrguliya xwe pir girîng bû
I wanted to hurry home to him	Min xwest bi lez û bez biçim malê ba wî
I was liked by everyone	Ez ji hêla her kesî ve hatim ecibandin
I entered a dead stage	Ez ketibûm qonaxek mirî
I took the life insurance policy	Min polîtîkaya bîmeya jiyanê girt
I will not live with this	Ez ê bi vê re nejîm
I felt like I left him at home	Min hest pê kir ku ez wî li malê hiştim
I do not live in perfection	Ez di kamilbûnê de najîm
I can fly back and forth	Ez dikarim bifirim paş û paş
I wanted a computer system	Min pergala komputerê xwest
Several other sisters and priests will be with us	Çend xwişk û kahînên din dê bi me re bibin
I get up outside and smile at him	Ez hildikişim derve û li ser wî bişirînim
The meatloaf used is usually a steak skirt	Kurîna goştê ku tê bikar anîn bi gelemperî steak skirt e
I know you are far beyond nervous breakdown by now	Ez dizanim ku hûn heya niha ji xerabûna nervê wêdetir in
I can not breathe	Ez nikarim nefesê bistînim
I can go down and take her out of your balcony	Ez dikarim dakevim û wê ji eywana te derxim
I'm in the same library you taught	Ez li heman pirtûkxaneya ku we fêr kirim
I voluntarily boarded that plane for him	Ez bi dilxwazî ​​ji bo wî li wê balafirê siwar bûm
I shook my head at him	Min serê xwe jê re hejand
I may be wrong, but that is not my understanding	Ez dikarim xelet bim, lê ev ne têgihîştina min e
I was hoping to get it	Min hêvî dikir ku wê bigirim
I did not mean that	Mebesta min ji vê yekê nebû
I did not care what happened to my property	Min xem nedikir ku ew li milkê min diqewime
This population is expected to die	Tê payîn ku ev gelhe bimire
I could visit	Min dikaribû ziyaret bikira
I love looking at the stars	Ez hez dikim li stêran bigerim
He seems to have used both throughout his career	Wusa dixuye ku di seranserê kariyera xwe de wî her du jî bikar aniye
I gave her some details about the program	Min li ser bernameyê hin hûrgulî da wê
I hope you had a nice day	Ez hêvî dikim ku we rojek xweş derbas kir
I immediately extended my hand	Min tavilê destê xwe dirêj kir
I had to keep my head straight	Ez neçar bûm ku serê xwe rast bihêlim
I looked at my wife	Min li jina xwe nêrî
I hope it was not too vague	Ez hêvî dikim ku ew ne pir nezelal bû
I no longer wanted responsibility	Min êdî berpirsiyarî nexwest
I was the third husband	Ez mêrê sêyemîn bûm
I mean I also like the taste of water	Yanî ez tewra tama avê jî xweş e
I understand why that is	Ez fêm dikim çima ew e
Hopefully we get back to those days	Xwezî em vegerin wan rojan
I recently moved into the house of my dreams	Ez vê dawiyê bar kirim mala xeyalên xwe
I let her and her friend in	Min ew û hevala wê berda hundir
I think this book will help	Ez difikirim ku ev pirtûk dê bibe alîkar
I have to get you out of this water	Divê ez te ji vê avê derxim
A few meters away another fire broke out	Çend metre dûrî agirekî din şewitî
I have to get up early	Divê ez zû rabim
I had some fun with it	Ez hinek kêfa xwe pê re hebû
I wanted her to pay me for approval	Min dixwest ku wê ez ji bo pejirandinê bidim
I was not sure, but it seemed like it was gone	Ez ne bawer bûm, lê mîna ku ew çûye
I want you to know that something is not right here	Ez dixwazim ku hûn zanibin ku tiştek li vir ne rast e
I introduced myself and shook her hand	Min xwe da naskirin û destê wê hejand
I have to wonder if he will hand them over	Divê ez bifikirim gelo ew ê wan teslîmî wan bike
It was amazing	Ew pir ecêb bû
I got tired of walking today	Ez îro ji ser lingan westiyam
I opened a few doors to check out the other guest rooms	Min çend derî vekir da ku jûreyên din ên mêvanan kontrol bikim
I think of those kids who grow up without it	Ez li wan zarokên ku bêyî wê mezin dibin difikirim
I knew who could and who could not	Min dizanibû ku kî dikare û kî nikare
I did not want to leave you	Min nexwest ez ji te biqetim
I'm driving to find a solution	Ez tême ajotin, da ku çareyek bibînim
I was sure he was leaving them	Ez bawer bûm ku ew ji wan diçû
Lots of red tape	Gelek tape sor e
Demonstration comes with free admission	Pêşandan bi têketinê belaş tê
I never look at my bills	Ez qet li fatûreyên xwe nanêrim
I did not say anything	Min tiştek negotiye
I could never go back to the practice of the priests	Min çu carî nikaribû vegerim pratîka kahînan
I researched the letter	Min nameyê lêkolîn kir
Revolution to make theme songs	Şoreşa ku stranên temayê pêk bîne
It also includes a large map of the castle	Di heman demê de nexşeyek mezin a kelehê jî tê de ye
I decided to go for a walk	Min biryar da ku ez biçim meşê
I want you to be there	Ez dixwazim ku hûn li wir bin
I will not trade with her	Ez ê bi wê re ticaretê nekim
I was ready to do anything to make it happen	Ez amade bûm ku ez her tiştî bikim ku ew çêbibe
I found it hard to catch my breath	Min zehmet dît ku bêhna xwe bigire
I thought about the things he had done to me	Ez li ser tiştên ku wî ji min re kiribûn fikirîm
I just got it, that's all	Min tenê ew girt, hemî ye
I was really not sure what I woke up to	Ez bi rastî ne bawer bûm ku çi ez şiyar kirim
I believe you have taught me	Baweriya min heye ku te ez hîn kirim
He is considered a national hero	Ew lehengekî neteweyî tê hesibandin
I have another exciting life that is out there right now	Min jiyanek heyecanek din heye ku niha li wir derketiye
A hand grabbed her hand	Destekî bi destê wê girt
Two eggs are laid twice a year	Salê du caran du hêk têne danîn
I have to go back to breakfast with my first orders	Divê ez bi taştê bi emirên xwe yên yekem vegerim
I share some of those concerns	Ez hinek ji wan fikaran parve dikim
I just want my son to be safe and sound	Ez tenê kurê xwe dixwazim, sax û sax be
I looked in the mirror and did not recognize myself	Min li neynikê nêrî û xwe nas nekir
I turn to see where the bullets are coming from	Ez dizivirim ku bibînim gule ji ku tên
I can do it with my bare hands	Ez dikarim bi destên xwe yên tazî bikim
I lost it late	Min ev dereng winda kiriye
I have to learn to control my strength	Divê ez fêr bibim ku hêza xwe kontrol bikim
I was surrounded by a wall of people	Dora min bi dîwarekî mirovan hat dorpêçkirin
A lot was riding on it	Gelek li ser vê siwar bû
I had known her parents too	Min dê û bavê wê jî nas kiribû
I want to find a balance for the living	Ez dixwazim ji bo zindî hevsengiyek bibînim
A few thoughts are already under consideration, though	Çend raman jixwe di bin çavan de ne, her çend
There was a breakfast room in the building	Di avahiyê de jûreyek firavînê hebû
I completely forget that	Ez wisa bi tevahî ji bîr dibim
I tried several times	Min çend caran hewl da
I believe your mother is truly a heroic woman	Bi baweriya min dayîka te bi rastî jineke qehreman e
I want to give you an idea	Ez dixwazim ji te re ramanek bimeşînim
I just have to get up with it	Divê ez tenê bi wê rabim
William then inherited the lands	William paşê mîrata erdên
I did not mix it with any other suite	Min tu bi suite din re tevlihev kir
I picked it up and took it with me	Min ew hilda û bi xwe re bir
I came here for better things	Ez ji bo tiştên xweştir hatim vir
I decided to hide it in front of my eyes	Min biryar da ku wê li ber çavan veşêrim
I paid little attention	Min kêm bala xwe dayê
I feel like another layer is forming	Ez hest dikim pêlek din ava dibe
I look down at him, surprised	Ez ji xwarê li wî dinêrim, şaş
I do not know what my problem is	Ez nizanim pirsgirêka min çi ye
I could hear him now	Min niha dikaribû wî bibihîzim
I decided to get up on my feet	Min biryar da ku ez rabim ser piyan
I also lowered my head while giving the directive	Di heman demê de dema ku dîrektîf dihat dayîn min serê xwe xwar kir
Their relationship was also professional and personal	Têkiliya wan jî pîşeyî û şexsî bû
I'm tired of that shit	Ez ji wê şêt westiyam
I did not think it would have such an effect	Min nedifikirî ku wê bandorek wusa hebe
I hate it when he says my name like that	Ez nefret dikim dema ku ew navê min weha dibêje
He seemed to have done nothing	Ew xuya bû ku tiştek nekir
I will be appearing on your radio or television program	Ez ê di bernameya we ya radyo an televîzyonê de derkevim
Of course I had a dream	Bê guman min xewn dît
I'm sure you will do the same for me	Ez bawer im hûn ê ji bo min jî heman tiştî bikin
I try to keep people away from destroying the planet	Ez hewl didim ku mirovan ji wêrankirina gerstêrkê dûr bixim
I suspect they gave one of us a second thought	Ez guman dikim ku ew yek ji me ramanek duyemîn didin
I pull myself out	Ez xwe derdixim derva
I asked him how the investigation was going	Min jê pirsî ka lêpirsîn çawa dimeşe
Creates a trusted editor for a trusted writer	Edîtorek pêbawer ji bo nivîskarek pêbawer çêdike
I want you to plant all three of them	Ez dixwazim tu wan her sê daran bikî
I did some work for them	Min hinek kar ji wan re kir
I wonder what he thinks he is about to be perfect	Ez meraq dikim ku ew çi difikire ku ew li ser bêkêmasî ye
I am at least satisfied in terms of impact	Ez bi kêmanî di warê bandorê de razî me
I saw the way you looked at it	Min awayê ku te li wê dinêrî dît
I had never felt so much pain in my life	Min di jiyana xwe de ewqas êş hîs nekiribû
The perfect end to a perfect day	Dawiyek bêkêmasî ya rojek bêkêmasî
I just did not see how	Min tenê nedît ku çawa
I was really and really interested in something else	Ez bi rastî û tiştek din re eleqedar bûm
A lot has happened over the weekend	Di dawiya vê hefteyê de gelek tişt qewimîn
I will be here with an open arms	Ez ê li vir bi himbêza vekirî bim
I wanted him to move on me	Min dixwest ku ew li ser min bikeve tevgerê
I lost track of where we were	Min şopa ku em lê bûn winda kir
I was not in the province at the time	Wê demê ez ne li parêzgehê bûm
A strange child with a strange feeling	Zarokek xerîb bi hestek xerîb
I grabbed his arm and I put it in front of his mouth	Min çengê xwe çikand û min ew da ber devê wî
I stand on the bed again, and close my eyes	Ez dîsa li ser nivînê radiwestim, û çavên xwe digirim
I have studied this fruit carefully	Min ev fêkî bi baldarî lêkolîn kir
I force myself to relax and just take it	Ez zorê didim xwe ku xwe rihet bikim û tenê wê bigirim
I will tell you	Ez ê ji we re vebêjim
I should not have embarrassed you	Diviyabû min te şerm nekira
A little from five in the morning	Piçekî ji pêncê sibê
These attempts were eventually thwarted	Ev hewldan di dawiyê de hatin şikandin
I always knew when he was with her	Min her gav dizanibû kengî ew bi wê re bû
Some of him did not process what he heard	Beşek ji wî tiştên ku dibihîstine pêvajo nedikir
I was here to pick up my parents and go home	Ez li vir bûm ku dê û bavê xwe bigirim û herim malê
A point here, a point there	Xalek li vir, xalek li wir
I had no idea this was happening	Min nizanibû ku ev yek çêbû
I wanted to go back to him	Min xwest ez vegerim cem wî
I called all the villages	Min bang li hemû gundan kir
I threw it in the chair	Min ew avêt kursiyê
I did not care about anyone or anything	Min xema tu kesî û tiştekî nedikir
I bet your detention contract is no longer legally binding	Ez bet dikim ku peymana girtina we êdî ji hêla qanûnî ve ne girêdayî ye
I removed my pants and tossed the cup aside	Min pantorê xwe jê kir û qedeh avêtin aliyekî
I just know how it's going to be	Ez tenê dizanim ku ew çawa be
I will help bring him back	Ez ê alîkariya vegerandina wî bikim
I love the way it turned out	Ez ji awayê ku ev yek derketiye hez dikim
I will not see him again	Ez ê wî careke din nebînim
I just wanted things to be clear between us	Min tenê dixwest ku tişt di navbera me de zelal bibin
He later blamed a virus	Wî paşê vîrusek sûcdar kir
Your job is done	Karê we qediya
It is known that this species is found in schools	Tê zanîn ku ev cure li dibistanan digere
I have to be kind and compassionate to people	Divê ez ji mirovan re dilnizm û dilovanî bikim
I have to choose between my family and my job	Divê ez di navbera malbata xwe û karê xwe de hilbijêrin
I recognize his voice, even with pain	Ez wî dengî nas dikim, bi êş jî
I think there is something wrong with my watch	Ez difikirim ku di saeta min de tiştek xelet heye
I raised my face, showing her my compliments	Min rûkên xwe bilind kir, pesnê xwe nîşanî wê da
I wanted him to look away	Min xwest ku ew li dûr binêre
I can no longer hide or show myself	Ez êdî nikarim veşêrim an jî xwe nîşan bidim
Maybe I should borrow for a big party	Dibe ku ez ji bo partiyek mezin deyn bikim
I pay for the train out of my own pocket	Ez lêçûnên trênê ji berîka xwe didim
I warned you, but you did not listen	Min tu hişyar kiribû, lê te guh neda
I will not leave you, sir	Ez te nehêlim, ezbenî
I followed her inside	Min li hundir da pey wê
We told him this is the second one	Me jê re got ku ev yeka duyemîn e
However I loved that camera	Lêbelê min ji wê kamerayê hez kir
I love most of the things we do	Ez ji piraniya tiştên ku em dikin hez dikim
I just wanted to talk to him	Min tenê dixwest bi wî re bipeyivim
I hoped he would be ready to stay in a room with me	Min hêvî kir ku ew ê amade be ku bi min re jûreyek bimîne
I wanted to go	Min xwest ez biçim
I'm excited to see you there	Ez bi heyecan im ku te li wir dibînim
But he is a poor writer	Lê ew nivîskarekî feqîr e
I wondered if she had told my parents what had happened	Min meraq kir gelo wê ji dê û bavê min re got ka çi qewimî
A parade of handsome men passed in front of my column	Defîleyek ji zilamên spehî di ber stûna min re derbas bû
A few people looked at him and laughed as they passed	Çend kes li wî mêze kirin û gava derbas dibûn keniyan
We have a conservative message that is true	Me peyamek muhafezekar heye ku rast e
I think it will work	Ez difikirim ku ew ê bixebite
I was very much looking forward to it	Ez ji meraqê pir li hêviya wê bûm
I wondered how you would be	Min meraq kir ku hûn ê çawa bibin
I stood in front of her desk	Ez li ber maseya wê sekinîm
These must be removed before construction can begin	Berî ku avahî dest pê bike, pêdivî ye ku ev werin rakirin
If you ask me, a witch doctor is more like that	Ger hûn ji min bipirsin, doktorek sêrbaz bêtir mîna
It consists of five different colors	Ew ji pênc rengên cûda pêk tê
Of course I never expected that	Bê guman min qet hêvî nedikir
I checked the clothes hangers hanging there	Min bêrîkên kincên li wir daliqandî kontrol kir
I opened my mind and gently kissed their thoughts	Min hişê xwe vekir û bi nermî ramanên wan maç kir
I love her and want her to be happy	Ez jê hez dikim û dixwazim ku ew bextewar be
The winner scored four points for his team	Serketî çar xal ji bo tîma xwe bi dest xist
I needed to catch myself	Min hewce kir ku ez xwe bigirim
I may be wrong in my understanding	Dibe ku ez di têgihîştina xwe de xelet bim
I reach out and pick one up	Ez xwe digihînim pêş û yekî hildigirim
I should not have failed in my writing	Diviyabû ez di nivîsandina xwe de têk neçûma
I wanted to take her, comfort her	Min xwest ez wê bigirim, teselî bikim
I went to my bedroom	Ez çûm odeya xwe ya razanê
I can hit myself very hard	Ez dikarim xwe pir dijwar lêxim
I went straight to my room, away from my parents	Ez rasterast çûm odeya xwe, ji dê û bavê xwe dûr ketim
I need a good excuse	Ji min re hinceteke baş lazim e
I can not see how anything can work	Ez nikarim bibînim ka tiştek çawa dikare bixebite
I invited him to the party	Min ew vexwendibû partiyê
I told you, he did not believe me	Min qala te kir, wî ji min bawer nekir
I need you to run	Ez hewce dikim ku hûn birevin
I forgot the door	Min dergeh ji bîr kir
I want to give comfort to the people	Ez dixwazim rehetiyê bidim gel
There was little sympathy for these enemies	Ji van dijminan re kêm sempatî hebû
A heartless, heartless, heartless God	Xwedayekî bê dil, bê vîn, bê hest
I was completely starting over	Min bi tevahî ji nû ve dest pê dikir
I knew that the farmer's houses were built for comfort and were not invisible	Min zanibû ku xaniyên cotkaran ji bo rehetiyê hatine çêkirin û ne xuyang in
I can write a book about it	Ez dikarim li ser wê pirtûkek binivîsim
I lay my head on the sand	Ez bi serê xwe li ser qûmê raza
I can not lose him either	Ez nikarim wî jî winda bikim
I also get that note from time to time	Ez wê notê jî car caran distînim
I didn’t really know either	Min jî bi rastî nizanîbû
I felt like my phone was down	Min digot qey telefona min qut bû
I noticed that the smell of her chest stopped	Min dît ku bêhna sînga wê disekine
A capital was also beginning to make itself felt	Sermayek jî dest pê dikir ku xwe bide hîskirin
I love to be silly and play with my family	Ez hez dikim ku bêaqil bim û bi malbata xwe re bilîzim
I opened the bathroom door and entered the hallway	Min deriyê hemamê vekir û ketim hundurê korîdorê
I was asked to give a statement	Ji min hat xwestin ku ez îfadeyê bidim
I chose not to say anything	Min hilbijart ku tiştek nebêjim
I gladly accepted the development on those terms	Min bi dilxweşî li ser wan şertan pêşveçûn qebûl kir
I once considered myself honored and honored	Carekê min xwe bi rûmet û birûmet dihesiband
A practical, hands-on guide to creating change	Rêberek pratîk, destan ji bo afirandina guhertinê
I have more balance now	Niha bêtir balansa min heye
I know he loves to see you	Ez dizanim ku ew hez dike ku hûn bi we re bibînin
I had forgotten how beautiful my country is	Min ji bîr kiribû ku welatê min çiqas xweş e
I tried to restrain myself	Min hewl da ku xwe bisekinim
I was ashamed of my lack of self-control	Min ji nebûna xwe-kontrolê şerm kir
I got to my feet and I hurried to see him	Ez rabûm ser piyan û min bazda ku ez pê re bibînim
I was completely wrong	Ez bi xeletiyek bi tevahî bûm
I lost it and started screaming	Min ew winda kir û dest bi qîrînê kir
I did not think they needed to work that side	Min nefikirî ku ew hewce ne ku ew aliyî bixebite
I will definitely take more of his courses	Ez ê bê guman bêtir qursên wî bigirim
I have no idea where it should be	Fikra min heye ku ew li ku be
He did not compete in the first match	Ew di maça yekem de neket pêşbaziyê
I know yours, you know mine	Ez ya te dizanim, tu jî ya min
I think that's the best way to approach him	Ez difikirim ku ew riya çêtirîn e ku meriv wî nêzîk bike
I love being with my family, and my friends	Ez hez dikim bi malbata xwe, û hevalên xwe re bim
I just prayed he was still there	Min tenê dua kir ku ew hîn jî li wir bû
A man to lose something	Mirovek ku tiştek winda bike
On cold days I drink a glass or two	Di rojên sar de ez qedehek an du qedeh vedixwim
Nothing more is known about him	Di derbarê wî de bêtir tiştek nayê zanîn
I will not damage a hair on your head	Ez ê zirarê nekim mûyek serê te
I did not expect anything to happen	Min hêvî nedikir ku tiştek bibe
I just can’t picture them kissing and sleeping together	Ez tenê nikarim wan bi hev re maç dikin û radizin wêne bikim
I wonder how he should feel now	Ez meraq dikim ku divê ew niha çawa hîs bike
I was surprised that there was no snow on the ground	Ez şaş bûm ku berf li erdê nemaye
I did a lot of swimming in high school	Min di lîseyê de gelek avjenî dikir
I shake my legs on the edge of the bed	Ez lingên xwe li ser keviya nivînê dihejînim
I can no longer afford a family	Ez niha nikarim debara malbatekê bikim
A rush passed through my body	Lezgîniyek di laşê min de derbas bû
I wish it was not so close	Min xwezî ew ne ewqas nêzîk bûya
I could not get his expression out of my head	Min nikarîbû îfadeya wî ji serê xwe derxim
I wanted to, but something I pulled at you	Min dixwest, lê tiştek min kişand ser te
I would love you and care about you	Min ê ji te hez bikira û xema te bikira
I do not know your personal financial situation	Ez rewşa weya aborî ya şexsî nizanim
That is, the one you loved	Yanî yê ku te jê hez kir
I went through the whole process, including an interview	Min tevahiya pêvajoyê derbas kir, tevî hevpeyvînek
I care about how you feel	Ez bala xwe didim ku hûn çawa hîs dikin
I just needed a change	Min tenê guhertinek hewce bû
I was not waiting for her in the park	Ez li parkê li benda wê nebûm
I think he should have been out there	Ez difikirim ku divê ew li derve bûya
I really haven’t done any work yet	Bi rastî min hîn karek nekiriye
I take a breath and turn the key	Ez nefes digirim û miftê dizivirînim
I just wanted to know	Min tenê dixwest bizanim
I tried a lot last time	Min cara dawî gelek hewl da
A fat brain was sitting around their feet	Mijeke gurr li dora lingên wan rûniştibû
A cold rush passed through me	Lezgîniyek sar di min re derbas bû
I did not plan either	Min jî plan nedikir
I really had no choice	Bi rastî bijardeya min tune bû
I saw that he was on the mountain	Min dît ku ew li ser çiyê bû
I decided to go to work	Min biryar da ku ez biçim karê xwe
I could not afford it	Min nedikarî xerc bikim
I landed next to a police officer	Ez li kêleka efserekî polîs ketim
I am now starting to get really annoyed	Ez niha dest pê dikim ku bi rastî aciz bibim
I met him last year	Min ew sal berê nas kir
I heard the door again and left	Min dîsa derî bihîst û çû
Before I could get inside, I hit it once	Berî ku ez bikevim hundir, min carekê lêxist
I wonder if it does	Ez meraq dikim gelo ew dike
I do not want it to be any other way	Ez naxwazim ku ew bi awayek din be
I have to win by all means	Divê ez bi her awayî qezenc bikim
I'm not telling you anything	Ez ji we re tiştek nabêjim
He was finally sent off after the competition started	Ew di dawiyê de piştî ku pêşbaziyê dest pê kir hate şandin
I loved the things that were there	Min ji tiştên ku hebûn hez dikir
A good child, a sweet boy	Zarokek baş, kurê şîrîn
I'm surprised at you	Ez li te matmayî me
I had no idea how I felt about this	Min nizanibû ku ez li ser vê yekê çawa hest dikim
I could not be arrested	Min nedikarî bibim girtin
I tried to swallow my fears and stay calm	Min hewl da ku tirsa xwe daqurtînim û aram bimînim
I think the less people the better	Ez difikirim ku mirov hindiktir ew çêtir e
A surprising moment of relief came over me	Pêleke sosret a rehetiyê bi ser min de hat
I promise not to raise taxes	Ez soz didim ku bac zêde nekim
A big project is not starting	Projeyek mezin nayê destpêkirin
I express it this way	Ez bi vî awayî îfade dikim
I thought he did it himself	Min digot qey wî ew bi xwe kir
I love this variety	Ez ji vê cihêrengiyê hez dikim
I have to say something	Divê min tiştek bigota
The young man so far could only buy his fortune	Xortek heya nuha tenê dikaribû bextê xwe bikira
I should have been with her too	Divê ez jî bi wê re bûma
I think he is a good man	Ez difikirim ku ew mirovek baş e
I was very scared	Ez ji tirsê pir ketibûm
I hate it when the story ends	Dema ku çîrok diqede ez nefret dikim
I was now invited to flee the fire	Ez niha bi reva agir vexwendibûm
I run, run and run	Ez direvim, direvim û direvim
I am afraid that stronger measures may be needed	Ez ditirsim ku dibe ku tedbîrên bihêztir hewce bibin
A professional personality	Kesayetiyek profesyonel
I wanted to prepare myself mentally for the day	Min xwest ez ji aliyê derûnî ve xwe ji bo rojê amade bikim
I knew he would not cross this line with me	Min dizanibû ku ew ê bi min re vê xetê derbas neke
I have some information you may want	Ez hin agahdariya ku hûn dixwazin dixwazin hene
I saw it, six years later	Min ew dît, piştî şeş salan
I can hold his hand forever	Ez dikarim destê wî her û her bigirim
I will look for any evidence at home	Ez ê li malê li her delîlekê bigerim
I did not want to share with you	Min nexwest ez bi te bikim par
I just went for a little adventure	Ez tenê çûm serpêhatiyek piçûk
I did the same, he got sick of his car	Min jî wisa kir, ji ereba wî nexweş ket
I can not say what is happening behind them	Ez nikarim bibêjim li pişt wan çi diqewime
I believe the dark forces protect them	Ez bawer dikim hêzên tarî wan diparêzin
I could not reject him	Min nikarîbû wî red bikim
I opened it and started reading	Min vekir û dest bi xwendinê kir
the song came to my mind well	stran baş hat bîra min
I did what you asked	Min tiştê ku te xwest kir
I could only use it for a short time	Min dikaribû demek piçûk tenê bikar bînim
I want to have a family with you	Ez dixwazim bi we re malbatek hebe
I washed in the river	Min di çem de şuşt
I was a soldier for a long time, you know	Ez ji bo demeke dirêj leşker bûm, hûn dizanin
I'm not sure what to do	Ez bawer nakim çi bikim
I left a job in physics to do software engineering	Min karekî fîzîkê hişt ku ez endezyariya nermalavê bikim
I need to calm her down and quickly	Divê ez wê aram bikim û zû
I would gladly pay for it	Min ê bi dilxweşî heqê wê bidaya
I was pleasantly surprised by the quality	Ez ji kalîteyê bi kêfxweşî şaş bûm
I did as she suggested and felt a little better	Min wekî ku wê pêşniyar kir kir û hinekî xwe çêtir hîs kir
This is a possibility that no longer exists	Ev yek îhtîmala ku êdî tune be
We have an awesome team	Ekîbeke me ya bi heybet heye
The term of each presidency is five years	Dema her serokatiyê pênc sal e
I looked around in awe	Min bi heybet li dora xwe nêrî
I turned around in the bathroom	Min dora xwe li hemamê girt
I decided to call it night	Min biryar da ku jê re dibêjin şev
I want to be a normal girl here	Ez dixwazim li vir bibim keçek normal
I look very fat and tired	Ez pîr qelew û westiyayî xuya dikim
I replied that it was also interesting	Min bersiv da ku ew jî balkêş bû
I'm trying to understand	Ez hewl didim ku fêm bikim
I did not think he could continue	Min nefikirî ku ew dikare bidomîne
I could never do that to her	Min çu carî nikarîbû wisa barê wê bikim
I can not decide whether to believe this or not	Ez nikarim biryarê bidim ka ji vê yekê bawer bikim an na
I am the past, the present and the future	Ez paşeroj, niha û paşeroj im
A taxi remained in front of his eyes	Taksiyek li pêş çavê xwe ma
I can not pay taxes	Ez nikarim bac bigirim
I guess that weakens me	Ez texmîn dikim ku ev min qels dike
I have to think, solve problems	Divê ez bifikirim, pirsgirêkan çareser bikim
I'm afraid the darker forces are working here	Ez ditirsim ku hêzên tarîtir li vir dixebitin
I felt comfortable with her from the beginning	Min ji destpêkê ve bi wê re rehet hîs kir
The name seemed unfamiliar to me	Navek ji min re nenas xuya bû
I did a lot of interior work	Min gelek karên hundirîn kir
I looked into his eyes as his soul passed	Min li çavên wî mêze kir ku giyanê wî derbas bû
At that time business was going on	Wê demê karsazî diçû
I can do it with one of them	Ez dikarim bi yek ji wan re bikim
I immediately ran to them and called for help	Ez tavilê bezîm ber bi wan û banga alîkariyê kir
I could understand why he did that	Min dikaribû fêm bikim ka çima wiya kir
Until this evening I did not expect to see him	Heta vê êvarê min çaverê nedikir ku wî bibînim
There was no contact	Têkilî tune bû
I can make her collaborate	Ez dikarim wê bikim ku hevkariyê bike
I wonder who gave you these keys	Ez meraq dikim kê van kilîtan dane te
It simplifies work practice	Ew pratîka xebatê hêsantir dike
Electricity consumption increases faster than production capacity	Vexwarina elektrîkê ji kapasîteya hilberînê zûtir mezin dibe
The situation in the region is very complicated	Rewşa li herêmê gelekî aloz e
A sense of dread had crept inside him	Hestek tirsê di hundurê wî de derketibû
I slapped him on the chest	Min li sînga wî xist
I did not like that feeling	Min ji wê hestê hez nedikir
I somehow controlled my laughter	Min bi awayekî kenê xwe kontrol kir
It was a new idea	Ev ramanek nû bû
I have not even had my coffee yet	Min hîn qehweya xwe jî nexwariye
I had a small drinking problem	Min pirsgirêkek piçûk a vexwarinê hebû
I wandered in and out	Ez li hundur û der geriyam
I received the package today in perfect condition	Min îro pakêt di rewşek bêkêmasî de girt
I was surprised you did not see it there	Ez şaş bûm ku hûn li wir nebînin
I could only guess the internal damage	Min tenê dikaribû zirara hundur texmîn bikim
I told you that anything can be bought	Min ji we re got ku her tişt dikare were kirîn
I tried to find them before but to no avail	Min hewl da ku berê wan bibînim lê bê encam bû
I told him that of course he could	Min jê re got ku bê guman ew dikare
I have to praise him for keeping the relationship healthy	Divê ez pesnê wî bidim da ku pêwendiyê saxlem bihêle
I have some good news and some bad news	Hin nûçeyên min ên baş û hin nûçeyên xirab hene
An artist does not need an artist	Wênesaz ne hewce ye hunermendek
I can not take it either	Ez nikarim bigirim jî
I gave her directions to the train station	Min rêwerzên wê ji bo stasyona trênê da
I needed more objective ideas	Pêdiviya min bi ramanên objektîftir hebû
A few heavy souls went to the bar	Çend giyanên dijwar ber bi bar ve çûn
I smiled, opened my eyes, and looked up	Min keniya, çavên xwe vekirin, û li jor nêrî
I go to town to check on the school	Ez diçim bajêr da ku dibistanê kontrol bikim
I looked around and the room started to turn	Min li dora xwe mêze kir û odê dest pê kir zivirî
I was afraid of who he could choose	Ez ditirsiyam ku ew kî dikare hilbijêre
I kicked my leg, it got worse	Min lingê xwe xist, xerabtir bû
The central cavity of the teeth is relatively deep	Basîna navendî ya diran bi nisbeten kûr e
A strange dream had taken hold of him	Xewnek xerîb girtibû ser xwe
I will be back in an hour	Ez ê di saetekê de vegerim
I made my decision to put the envelope and seal	Min biryara xwe xiste zerfê û mohr kir
I gave him a smile, which he returned immediately	Min bişirînek da wî, ku ew di cih de vegeriya
I know the decision can be made by any of us	Ez dizanim biryardar dikare kî ji me bigire
A simple ax falls somewhere on his clothes	Axekî sade li cihekî li ser cilên wî dirijîne
I took time for everything	Min ji bo her tiştî dem girt
I can only draw a few shadow figures	Min bi tenê dikarî çend fîgurên siyê derxim
I really did not know he stayed in the area	Bi rastî min nizanibû ku ew li herêmê ma
I ate fish for breakfast	Min ji bo firavînê masî xwar
I was a volunteer on the street there	Ez li wir dilxwazek li ser kolandinê bûm
I knew how to get down and it was fast	Min dizanibû ku çawa dakeve û zû bû
I never saw him ride in the sky	Min qet nedît ku ew li ezmên siwar bibe
I knew it would happen sometimes	Min dizanibû ku ew ê carinan çêbibe
I started to see where we were going	Min dest pê kir ku em bi ku ve diçin
I had no idea where he was	Min nizanibû ku ew li ku ye
I had neither hope nor perspective	Ne hêvî û ne jî perspektîfek min hebû
I rolled my eyes and I tried to open it	Min çavên xwe gerand û min hewl da ku ew ji xwe vekim
Scott was not there	Scott ne li wir bû
The prisoners were released	Girtî hatin berdan
I just wanted to scare you	Min tenê xwest ku te bitirsînim
I came here quietly	Ez bi aramî hatim vir
I also put some sheets on the bed	Min çarşefeke nivînan jî hinekî da ser
I had the same weakness yesterday	Duh jî heman qelsiya min hebû
I would be wearing a white dress	Min ê cilê spî li xwe kiriba
I put my hand on his forehead	Min destê xwe da eniya wî
I know what he wants to do	Ez dizanim ew dixwaze çi bike
I wanted everyone to know that it's mine	Min dixwest her kes bizanibe ku ew ya min e
I also started smiling and laughing	Min jî dest bi bişirîn û ken kir
We headed east	Em ber bi rojhilat ve vekişiyan
I thank him very much for that	Ez ji bo vê yekê ji wî re pir spas dikim
I felt tired and hopeless	Min xwe westiyayî û bêhêvî hîs kir
I know you think about me	Ez dizanim ku tu li ser min difikirî
I saw you talking to him at the press event	Min dît ku hûn bi wî re di çalakiya çapemeniyê de axivîn
I'm afraid you want to finish this	Ez tirsiyam ku hûn dixwazin vê yekê biqedînin
I'm trying to remember my room this morning	Ez hewl didim vê sibehê odeya xwe bi bîr bînim
I would love to have a climbing accessory	Ez hez dikim ku pêveka hilkişînê hebe
I love the feeling of his mouth	Ez ji hesta devê wî hez dikim
A text message will not work	Peyamek nivîsê dê neke
I will get ten thousand hearts in an hour	Ez ê di nav saetekê de deh hezar dilê xwe bigirim
I looked at her in my arms	Min li wê di destê xwe de nihêrî
I'm sorry my wife could not come with me this year	Ez poşman im ku jina min îsal nikarîbû bi min re were
I can not make a friend	Ez nikarim hevalê xwe bikim
I will really thank the company	Ez ê bi rastî spasiya pargîdaniyê bikim
She also took a nursing course	Wê jî kursa hemşîretiyê kir
I pray for both myself and her	Ez hem ji bo xwe hem jî ji bo wê dua dikim
I think you will feel better	Ez difikirim ku hûn ê çêtir hîs bikin
A few minutes ago my soldiers stood up	Çend deqîqe berê leşkerên min li ber xwe dan
A cloud of dust flew in the air	Ewrekî tozê li hewa firiya
I can never remember feeling this way	Qet nayê bîra min ku bi vî rengî hest dikim
I hope I will go there again	Ez hêvî dikim ku ez ê dîsa biçim wir
I could go on	Min dikaribû berdewam bikim
I did not record this	Min ev yek qeyd nekir
I guess they had a real relationship	Ez texmîn dikim ku wan têkiliyek rastîn hebû
I did not take part in their love story	Ez di çîroka evîna wan de cih negirtim
This was determined by popular vote	Ev yek bi dengdana gel hat diyarkirin
I can only pay the price for my crimes here	Ez tenê dikarim li vir berdêla sûcên xwe bidim
I needed to explain it	Min hewce dît ku wê rave bikim
Turner left the club nine months after this victory	Turner neh meh piştî vê serkeftinê ji klûbê derket
He was trained to be back on command	Ew ji bo ku li ser fermanê paşve bibe hatibû perwerdekirin
I opened it to reveal an old book	Min ew vekir da ku pirtûkek kevnar eşkere bikim
I just can not let this chance be missed	Ez tenê nikarim bihêlim ku ev şans ji dest derkeve
I also miss the outdoors	Ez jî bêriya li derve dikim
I checked someone record	Min kesek qeydê kontrol kir
I did not want to think about them	Min nexwest li ser wan bifikirim
I can not stand the feeling of closure	Ez nikarim hesta girtîbûnê ragirim
I was glad I found that it felt better	Ez kêfxweş bûm ku min dît ku ew çêtir hîs dike
It's so powerless	Ew qas bêhêz e
I was just excited to look at myself in the mirror	Tenê ez di neynikê de li xwe dinêrim heyecan bûm
I pay you, you come to work here	Ez pere didim te, tu tê vir bixebitî
I was dealing with an expert	Ez bi pisporekî re mijûl dibûm
I can not judge on things that have happened before	Ez nikarim li ser tiştên ku berê qewimîn dadbar bikim
I took some great pictures	Min çend wêneyên mezin girtin
A church is crowded once a month	Dêrek bi girseyî mehê carekê
I can feel it coming	Ez dikarim hîs bikim ku ew dê were
I saw a definite improvement	Min pêşkeftinek diyar dît
I shook my head and shivered	Min serê xwe hejand û lerizîn rabû ser xwe
I really had to learn how to do that	Ez bi rastî neçar bûm ku fêr bibim ka meriv wiya çawa bikim
I have never been treated so well	Ez tu carî ew qas baş nehatime dermankirin
I felt that the tension in the group was growing	Min hest dikir ku tansiyona di komê de mezin dibe
I did not read the rest	Min mayî nexwend
I will be happy to discuss this further	Ez ê kêfxweş bibim ku vê bêtir nîqaş bikim
A moment passed, shaking his head instead	Demek derbas bû, li şûna wî serê xwe hejand
I was almost alone there	Ez li wir hema hema tenê bûm
I received the release papers two weeks ago	Min du hefte berê kaxezên berdanê wergirt
I wanted to contact you	Min xwest bi we re têkilî daynin
I ordered through their contact center	Min bi rêya navenda pêwendiya wan emir kir
I never doubted it, but it's very interesting	Min qet guman jê nedikir, lê ev pir balkêş e
I force myself to walk	Ez zorê didim xwe ku bimeşim
It must be the ultimate force	Divê hêza dawîn be
Wear a shirt	Kirasek wê bikê
After a few seconds, the shower started	Piştî çend saniyeyan, serşokê dest pê kir
I did not know what to say	Min nizanîbû çi bêjim
I checked you too	Min te jî kontrol kir
I know when he is asleep	Ez dizanim kengê ew xew e
Anderson scored three points in the tournament	Anderson di tûrnûvayê de sê xal tomar kir
I do not know how far it is	Nizanim ka çiqas dûr e
Six weeks later he was off the map	Piştî şeş hefteyan ew ji nexşeyê derket
I know there are others who need you	Ez dizanim kesên din jî hene ku hewcedariya we ne
A headache that can last for weeks	Serêşiyek ku dikare bi hefteyan bidome
I stopped and headed to the port	Ez sekinîm û berê xwe da benderê
I learned the city by heart	Ez bi dilê xwe fêrî bajêr bûm
I really have no artistic ability, nor my ability to paint	Bi rastî tu jêhatîbûna min a hunerî, ne jî jêhatîbûna min bi boyaxkirinê tune
I have no time to hurt you	Wextê min tune ku ez te biêşînim
I saw police cars passing by	Min dît ku otomobîlên polîsan derbas dibin
I know you need to see it	Ez dizanim ku hûn hewce ne ku wê bibînin
I looked around the quiet room	Min li dora odeya bêdeng nêrî
I had a hard time getting on the computer for half a year	Min nîv sal bi zor dest da ser kompîturê
I have to walk around the yard	Divê ez li dora hewşê bimeşim
I could not imagine what would happen next	Min nikarîbû bifikirim ka dê paşê çi were
I allowed my mind to turn back	Min destûr da ku hişê min paşde bizivire
This is the life of a rock star	Ev jiyana stêrkek rockê ye
I needed to get up and wake myself up	Min hewce kir ku ez rabim û xwe şiyar bikim
I apologize for what it looks like	Ez lêborînê dixwazim ji bo ku ev çawa xuya dike
Maybe a strategy profile will guide you in the speech	Dibe ku profîla stratejiyek we di axaftinê de rêve bibe
I shunned the strange feeling	Min ji hesta xerîb dûr xist
I guess they consider me very young	Min texmîn kir ku wan ez pir ciwan dihesibînim
I could not let go	Min nedikarî ez bihêlim
I do not own this speech	Ez ne xwediyê vê axaftinê me
I love where it is	Ez hez dikim ku li ku derê ye
However I can do without the line number	Lêbelê ez dikarim bêyî jimareya rêzê bikim
I said he was very sorry about the horse furniture	Min got ku ew gelek poşman bûye ji mobîlyayên hespê
I almost ate my breakfast	Min hema hema taştêya xwe bixwara
I really wanted to go	Bi rastî min dixwest biçim
I tried several times and got the same result	Min çend caran hewl da û heman encam girt
I removed the first half of the full cage	Min nîvê pêşî yê qefesa tije derxist
I can not understand how he does it	Ez nikarim fêm bikim ka ew çawa dike
I have never been friends easily	Min tu carî bi hêsanî hevaltî nekir
When he told me, I did not believe him	Gava ku wî ji min re got, min bawer nedikir
I should not allow myself to buy breakfast sometimes	Divê ez nehêlim ku carinan ji min re firavînê bikirin
I could not have asked for more	Min nikaribû ji bo zêdetir xwest
I felt like a poor and rich girl	Min xwe wek keçikeke belengaz û dewlemend hîs dikir
I want you to know how your life will end	Ez dixwazim ku hûn zanibin jiyana we dê çawa biqede
I took it out of my pocket and opened it	Min ew ji berîka xwe derxist û vekir
I have to work on it	Divê ez li ser bixebitim
There is a delete button for each row	Ji bo her rêzek bişkokek jêbirinê heye
Hopefully that was right	Xwezî ew rast bûya
I almost lost my mind	Ez hema hişê xwe winda dikim
A god has come to visit us	Xwedawendek hatiye serdana me
I will install it and get back to you	Ez ê wiya saz bikim û vegerim we
I need to see you now	Divê ez niha te bibînim
I wonder how other writers will use it	Ez meraq dikim ku nivîskarên din wê çawa bikar tînin
I shook myself and almost lifted myself up, but kept my balance	Ez xwe hejandim û hema min ji holê rakir, lê hevsengiya xwe girt
I knew you would help me	Min dizanibû ku hûn ê alîkariya min bikin
I know how scared you are of him	Ez dizanim tu çiqas ji wî ditirsî
I'm looking forward to seeing another sofa in front of me	Ez rasterast li ser dinêrim ku sofek din li hember xwe bibînim
I drank to get them	Min vedixwar da ku ez wan biçim
A plant dies cut off from its roots, period	Giyayek ji kokên xwe qutbûyî dimire, heyam
I was already waiting for you	Ez berê li hêviya te bûm
I remember standing under our tree and looking up	Tê bîra min ku ez li binê dara me radiwestim û li jor digerim
The woman did not move easily in her position	Jinek di pozîsyona xwe de bi hêsanî nekir
I wanted nothing more than that	Min ji bilî vê tiştek tiştek nedixwest
I could feel his quiet pleasure	Min dikaribû kêfa wî ya bêdeng hîs bikim
I had no choice but to do so	Ji bo vê yekê çareya min tune bû
His fingers are as big as your body	Tiliyên wî bi qasî laşê te ne
I feel like you were right	Ez hest dikim ku hûn rast bûn
I never want to feel like that again	Ez çu carî naxwazim ku careke din wisa hîs bikim
I know my wife's face	Ez rûyê jina xwe dizanim
I could not get out of the orange color tone	Min nikarîbû ji awazê rengê porteqalî derkeve pêş
I could not feel the cold	Min nedikarî sermayê hîs bikim
I'm looking at you and feeling around	Ez li te digerim û li dora xwe hîs dikim
I had little understanding	Kêm têgihîştina min hebû
I am one of many	Ez yek ji gelekan im
I come to solve all my work	Ez têm ku hemû karên xwe çareser bikim
I just knew what he was saying to everyone	Min tenê dizanibû ku ew ji her kesî re digot
I could not read my father's words	Min nikarî gotina bavê xwe bixwînim
There are two sides to it	Li wir du alî hene
I recommend this to everyone	Ez vê yekê ji her kesî re pêşniyar dikim
I have to go back to work	Divê ez vegerim ser karê xwe
I hope you feel things you have never felt before	Ez hêvî dikim ku hûn tiştên ku we berê qet hîs nekirine hîs bikin
I think a lot of charities are a bit backward	Ez difikirim ku gelek xêrxwaz hinekî paşdemayî ne
I got up and went downstairs for breakfast	Ez rabûm û ji bo firavînê daketim qata xwarê
I can not be held responsible for lost international orders	Ez nikarim ji fermanên winda yên navneteweyî berpirsiyar bim
Twenty minutes later they fired at me	Bîstek şûnda wan gule li min reşandin
I know there is something in that old house	Ez dizanim ku tiştek di wê xaniyê kevn de heye
I need to get over my madness	Pêdivî ye ku ez ji şêtiya xwe derbas bibim
A young couple who had just had their first baby	Zewacek ciwan ku nû pitika xwe ya yekem bû
Beyond this limit normal rules apply	Ji bilî vî sînorî qaîdeyên normal derbas dibin
I needed time to pay attention	Ji min re wext lazim bû ku bala xwe bidim
The first conference was organized a year later	Piştî salekê konferansa yekemîn hat organîzekirin
I was right in the first row	Ez di rêza yekem de rast bûm
Gordon then started shooting at him but lost	Gordon paşê dest bi guleyan li wî kir lê ji dest da
I dare not mention it now	Ez niha newêrim behsa wê bikim
I did not even think about it	Ez li ser wê jî nedifikirîm
I desperately needed sleep	Ez bi giranî hewceyê xewê bûm
I felt for my brother	Min hest bi birayê xwe kir
I was forced to sleep	Min bi zorê raza
A village or peasant prince has the power of presidency	Mîrekî gund an gundî xwediyê desthilatdariya serokatiyê ye
I made all sorts of reasons at that time	Min wê demê her cûre sedem çêkir
Now we want to do a lot of different things	Niha em dixwazin gelek tiştên cuda bikin
I just needed to take care of something	Ez tenê hewce bûm ku tiştek lênêrim
I could not extract the words	Min nikarîbû peyvan derxim
I can not believe this happened	Ez nikarim bawer bikim ku ev yek çêbû
I paid for it	Ji bo vê yekê min pere da
I picked up another phone	Min têlefonek din girt
On the other hand a voice spoke	Li aliyê din dengek peyivî
I talked to her later	Ez paşê bi wê re axivîm
I went back to the room and said something	Ez vegeriyam odeyê û tiştek got
The nose has a nice button that runs slightly upwards	Pozê bişkokek xweşik a ku hinekî ber bi jor ve diherike
I understand that this comes with the soil	Ez fêm dikim ku ev bi axê re tê
Blue eyes are never acceptable	Çavên şîn qet nayên pejirandin
I still have pictures	Hîn jî wêneyên min hene
I miss him so much	Ez pir bêriya wî dikim
I wanted one all my life	Min di tevahiya jiyana xwe de yek xwest
I bought this for you	Min ev ji bo te kirîn
I went there later	Ez paşê çûm wir
I build there in record time	Ez li wir di wextê tomar de çêdikim
A ceiling fan slowly turned on its head	Fenikek tavan hêdîka li ser serê xwe zivirî
I caught it at the last minute	Min ew di kêliya dawî de girt
I wanted to be in that class	Min dixwest ez di wê polê de bim
I paused, holding my breath	Ez sekinîm, bêhna xwe girtim
I only know this because my dad told me	Ez tenê vê dizanim ji ber ku bavê min ji min re got
At that time I did not really understand the story, you see	Wê demê min bi rastî ji çîrokê fam nekir, hûn dibînin
An animal did not allow me to climb in front of the light	Heywanek min nehişt ku hilkişim ber ronahiyê
I feel better now	Ez niha xwe baştir hîs dikim
I wanted to tell you we are signing for the ships tomorrow	Min xwest ji we re bibêjim em sibê ji bo keştiyan îmze dikin
She never knew what he was doing	Ew qet ji bo ku wî kir nas nekir
I love that explanation and the trust section	Ez ji wê ravekirinê û beşa pêbaweriyê hez dikim
I see him from all over the room	Ez wî ji seranserê odeyê dibînim
I should not be upset, she said	Divê ez xemgîn nebim, wê got
It was his second campaign for that office	Ew kampanya wî ya duyemîn bû ji bo wê ofîsê
I was strong for my age, but not that strong	Ez ji bo temenê xwe xurt bûm, lê ne ew qas xurt bûm
I have to go back and convince them	Divê ez vegerim û wan qanî bikim
I look forward to watching group one	Ez li benda temaşekirina koma yekê me
I respectfully rejected her offer from the one who deserved it	Min pêşnîyara wê ji ya ku heq dikir, bi hurmetî red kir
Usually I could dance around the dahol	Bi gelemperî ez dikaribûm li derdorên daholê dans bikim
I'm leaving the closet	Ez ji dolabê derdikevim
I did not know then	Min wê demê nizanîbû
I have to open it again	Divê ez dîsa vekim
I have been working for him for twenty years	Ez bîst sal li cem wî dixebitim
I did not try and fight	Min hewl neda û şer bikim
I was rescued at the pool today	Ez îro li hewzê rizgar bûm
I have to find a solution	Divê ez çareseriyek bibînim
And there are also groups of patients	Û her weha komên nexweşan in
Sometimes the anchor gives the date of construction	Carinan lenger dîroka avakirinê dide
A haunting geography never bothered him	Erdnîgariyek şênber qet bala wî nedikir
I really was not that interested at the time	Bi rastî ez wê demê ne ewqas eleqedar bûm
A black shoe came out of the shade	Pêlaveke reş ji siyê derket
A flood of angry feelings washed over my mind	Lehiyek ji hestên hêrs li ser hişê min şuştin
I thought about the things he wanted to discuss	Ez li ser tiştên ku wî dixwest nîqaş bikin fikirîm
I tossed the salad bowl towards her	Min tasa seletê ber bi wê ve kişand
I thought that was my idea	Min fikirîn ku ev fikra min bû
I want to get fresh air	Ez dixwazim hewaya teze bibim
We are two people	Em du kes in
A tear fell from his throat	Hêsirek ji gûyê wî ket
I still had to figure it out	Ez hîn jî neçar bûm ku ez wiya fêhm bikim
I ate it when he gave me dinner	Dema ku wî şîv da min xwar
I'm suffering from joint pain	Ez êşa movikan dikişînim
There was nothing to protect me	Tiştekî ku ez biparêzim tune bû
I was hoping it was your lasting solution	Min hêvî dikir ku ew çareseriya weya domdar bû
A man may look calm even though you give in to applause	Zilamek dibe ku aram xuya bike her çend hûn li çepikan bidin
This support continues today	Ev piştgirî îro jî didome
I wish he was still alive	Min xwezî ew hîn sax bûya
I could really see and feel my surroundings	Min bi rastî dikaribû derdora xwe bibînim û hîs bikim
I stood there and did not know what to do	Ez li wir rawestiyam û nizanim ez çi bikim
I was upset as I entered	Ji ber ku ez têkevim hundir, ez xemgîn bûm
I wanted to talk to you, shake your hand	Min xwest ez bi te re bipeyivim, destê xwe bidim te
I felt less like a whale	Min xwe ji şêtka whale kêmtir hîs kir
I could not wait to give him some of that action	Min nedikarî li bendê bim ku ez hindek ji wê çalakiyê bidim wî
I know he will not catch them	Ez dizanim ew ê wan negire
Of course, I really did not give up	Bê guman, min bi rastî dev jê bernedabû
I started to worry	Min dest bi fikaran kir
I should have scared my son	Divê min kurê xwe tirsandibûya
I did not understand the reason for this	Min sedema vê yekê fêm nekir
I'm in an amazing light place	Ez li cîhek ronahiya ecêb im
I get up and pick up my dust	Ez radibim xwe û toza xwe hildigirim
I love it that way	Ez ji vî rengî hez dikim
I just hope you understand	Ez tenê hêvî dikim ku hûn fêm bikin
I found myself talking to her about it	Min dît ku wê bi xwe re li ser vê yekê diaxive
I was not just fighting to get my job back	Min ne tenê ji bo vegerandina karê xwe şer dikir
I was more scared than the second	Ez ji ya duyemîn bêtir ditirsiyam
I love him, very much	Ez ji wî hez dikim, pir zêde
I guess the explanation that has been given is meaningful to the reader	Ez texmîn dikim ku ravekirina ku hatî vegotin ji xwendevan re watedar e
I am an important religion of democracy	Ez ola girîng a demokrasiyê me
I will never be so brave	Ez ê tu carî ew qas wêrek nebim
I was born into it and surrounded by it	Ez di nav wê de ji dayik bûm û bi wê ve hatim dorpêç kirin
I really thank you for thinking of me	Ez bi rastî spas dikim ku hûn li min difikirin
I hope you agree with us	Ez hêvî dikim ku hûn jî nêrîna me qebûl bikin
I promise to negotiate with you especially at this time	Ez soz didim ku di vê demê de bi taybetî bi we re danûstandinan bikim
The company is best known for its speaker cable	Pargîdanî herî baş ji bo kabloya axaftvana xwe tê zanîn
I'm looking for a friend and more	Ez li hevalek û bêtir digerim
I could no longer hear the outside wind	Min êdî bayê derva nedibihîst
I was only a mile away from the party	Ez tenê kîlometreyekê dûrî partiyê bûm
I saw him face every night	Min her şev ew rû didît
A total stranger not a little, beautiful, but a total stranger	Bi tevahî xerîbek ne kêm, xweşik, lê bi tevahî xerîb
A police officer looking for me will let him answer	Polîsek li min digere dê bihêle ku ew bersiv bide
I failed here too	Ez li vir jî têk çûm
I remembered that he told me to sleep	Hat bîra min ku wî ji min re got ez razêm
I made it different too	Min ew jî cuda kir
I just did not think it would be my own blood	Min tenê nefikirî ku ew ê xwîna min bi xwe be
I can not understand what	Min nikarî fêhm bikim çi
I can see the chaos coming, ready to break	Ez dikarim bibînim kaos tê, amade ye ku bişkê
I wanted to get up and run	Min xwest ez rabim û birevim
A few minutes seemed to me	Li min çend deq xuya bûn
I suspected he had been through this before	Min guman kir ku ew berê bi vî rengî re derbas bû
I think they are waiting to fight something	Ez difikirim ku ew li bendê ne ku tiştek şer bikin
A generous gift from us	Diyariyek bi comerdî ji me re
I chose one at random	Min yek rasthatî hilbijart
I will not attend the wedding	Ez beşdarî dawetê nabim
I could not get up either	Min nikarîbû rabim jî
Eventually the kitchen burned down by accident	Di dawiyê de aşxane bi qezayê şewitî
I'm sitting on a ladder	Ez li ser derenceyekê rûdinim
A refugee against oppression	Penaberek li dijî zilmê
I was awake again, awake to the world, but awake	Ez dîsa hişyar bûm, ji dinyayê re hişyar bûm, lê hişk bûm
I noticed that you and this little girl were bleeding	Min bala xwe dayê ku tu û ev keçika piçûk xwîn diherikî
I wanted the bad guy to stop completely	Min dixwest ku merivê xerab tam raweste
I had already committed myself to becoming a secret thief	Min berê xwe dida xwe ku bibim dizekî veşartî
A few other girls joined us before we left	Berî ku em birevin çend keçên din jî tevlî me bûn
I had decided to regain the strength of my childhood	Min biryar dabû ku hêza zaroktiya xwe ji nû ve bi dest bixim
I had a place to go, one to be with	Cihê min hebû ku ez biçim, yekî ku ez pê re bim
I had to study to become a nurse again	Ez neçar bûm ku bixwînim da ku ez dîsa wekî hemşîre bibim xwedî
I have to take the book and destroy it	Divê ez pirtûkê bistînim û hilweşînim
I live on the way to my former office	Ez dûra rêve berbi ofîsa xweya berê dijîm
I really wanted to send him away	Min pir dixwest ez wî biêşînim
I saw tension in his chin	Min tansiyon di çena wî de dît
I just find myself sick, that's all	Ez tenê xwe nexweş dibînim, ew hemî
I do not know how to deal with emotions	Ez nizanim meriv çawa bi hestan re mijûl dibe
I would scream and cry	Ez ê biqîriyam û bigiriyam
The stone cut the scene	Kevir dîmen birî
I know my generation is different	Ez dizanim nifşê min cuda ye
I need to get rid of it, and hurry	Pêdivî ye ku ez ji holê rabim, û bilez
I wanted to be alone and think	Min dixwest bi tenê bimînim û bifikirim
I take them too	Ez wan jî digirim
I do not need a jacket	Ji min re çakêt ne hewce ye
I ran when a dog reached my leg	Dema ku kûçikek giha lingê min ez bazdabûm
I agree with you there	Ez bi we re li wir razî me
I did not volunteer for this	Min ji bo vê yekê dilxwaz nekir
I sighed and opened my mouth	Min nalînek vemirand û vekir
I stopped and went to my mother	Ez sekinîm û çûm cem diya xwe
A scientist with a theme, like he always has been	Zanyarek bi mijarek, mîna ku ew her dem bû
I meant something else	Mebesta min tiştekî din bû
I think because it is not positive if he is dead	Ez difikirim ji ber ku ew ne erênî ne heke ew mirî be
I see parents with their children every day	Ez her roj dê û bav bi zarokên xwe re dibînim
However, I want to have the right judicial advice	Lêbelê, ez dixwazim şîretek dadrêsî ya rast hebe
I force myself to stay alive	Ez zorê didim xwe ku sax bimînim
There was a respectful silence in the thick air	Bêdengiyek rêzdar li hewa stûr bû
I could not let it stop	Min nikaribû bihêlim ku ew bisekine
I did not want to believe it	Min nexwest ji wê bawer bikim
I know how advanced your machines are these days	Ez dizanim van rojan makîneyên we çiqas pêşkeftî dibin
I love clothes that are comfortable, conservative and functional	Ez ji cilên ku rehet, muhafezekar û fonksiyonel in hez dikim
I had forgotten all that day	Min ew roj hemû ji bîr kiribû
I always wanted a boy	Min her tim kur xwest
I intend to help you	Ez niyeta min heye ku alîkariya te bikim
I lost my night's	Min şeva xwe ya xwe winda kir
I encouraged him, he kept going, but in the end he learned	Min teşwîq dikir, ew berdewam diket, lê di dawiyê de ew fêr bû
I was rarely allowed to go outside	Min kêm caran destûr da ku ez biçim derve
I just hope they let me protect my head	Ez tenê hêvî dikim ku ew bihêlin ez serê xwe biparêzim
I found it really nice, though	Min ew bi rastî xweş dît, lêbelê
I was aware of this	Haya min ji vê yekê hebû
I know my hand did not shake	Ez dizanim ku destê min nehejiya
I also want to remember them clearly	Ez jî dixwazim ku ew bi zelalî bi bîr bînin
I did not intend to do that	Min niyeta vê yekê nekir
I think they are really talking to themselves	Ez difikirim ku rastî bi xwe re diaxivin
I think he was a year younger than me	Ez difikirim ku ew salek ji min piçûktir bû
A little pressure will be welcome	Zextek piçûk dê bi xêr hatî
I watched her drive	Min li wê mêze kir ku ew ajot
I saw dramatic changes in his personality	Min di kesayeta wî de guhertinên dramatîk dît
The colonial administration was hostile to this idea	Rêveberiya kolonyalîst dijminatiya vê fikrê bû
Now I have a new case	Niha dozeke min a nû heye
Hope it will be of help to you	Hêvî dikim ku ew ê ji we re bibe alîkar
I do not remember why	Çima nayê bîra min
The stage usually develops at the time of diagnosis	Qonax bi gelemperî di dema teşhîsê de pêşve diçe
I never want us to be apart	Ez qet naxwazim ku em ji hev dûr bibin
I will fight the enemy for you	Ezê ji bo te şerê dijmin bikim
I was very shocked to hear all this	Bi bihîstina van hemûyan ez pir şok bûm
Having a child is a big responsibility	Zarokek berpirsiyariyek mezin e
I'm really sorry about how we met	Ez bi rastî xemgîn im ku me çawa hev dît
I wanted to break the trigger	Min xwest ku tetikê bişkînim
Maybe I should walk there at the same time	Dibe ku ez di heman demê de li wir bimeşim
I discovered the computer very late in life	Min komputer di jiyanê de pir dereng keşf kir
I may not see my family and friends again	Dibe ku ez careke din malbat û hevalên xwe nebînim
I always feel uncomfortable when he walks behind me	Dema ku ew li pişt min dimeşe ez her gav nerehet dibim
I filled out a rotation report	Min raporek dewriyeyê dagirtin
I was really not sure what he meant	Bi rastî min nebawer bû ku mebesta wî çi ye
I will be better than any of you	Ez ji her kesî ji we çêtir ez bim
I want to be a nurse	Ez dixwazim bibim hemşîre
I said he is very well known	Min got ku ew pir naskirî ye
I felt like I was depressed all day	Min hîs kir ku tevahiya rojê li ser wê depresyonê
After a little seven and a half	Piştî heft û nîvan piçekî
I have not read any materials before, no	Min tu malzemeyên berê nexwend, na
I relieve them quickly	Ez wan bi lez rehet dikim
I never remember	Qet nayê bîra min
A pop-up window will appear on the screen	Dê pencereyek herikîn li ser ekranê derkeve
There was a lot of division in my hands	Di destên min de pir dubendiyek hebû
A smirk slowly spread across his face	Kenekî hêdî li rûyê wî belav bû
I had to check it out	Ez neçar bûm ku wê kontrol bikim
A metal band is attached to its front	Bendek metal li eniya wê hatiye pêçandin
I want you to meet someone before you go	Ez dixwazim ku tu berî ku tu biçî bi yekî re hevdîtinê
I really started to worry	Bi rastî min dest bi fikaran kir
I want people to see you go from here	Ez dixwazim ku mirov bibînin ku hûn ji vir diçin
I have faith in you	Baweriya min bi te heye
I think that might be a little too much	Ez difikirim ku dibe ku ew çend pir zêde be
I guess he was just doing an action	Ez texmîn dikim ku wî tenê çalakiyek dikir
I can turn you into a nice restaurant	Ez dikarim te bibim xwaringeheke xweş
I wanted to go back to his hands	Min xwest ez vegerim destên wî
I followed the same architecture for all my projects	Min ji bo hemû projeyên xwe heman mîmarî şopand
I trusted him manly	Min ji wî zilamî bawer kiribû
I could never stand in front of the door	Min tu carî nekarî li ber derî li ber xwe bidim
Slightly brown, but sweet and tender	Piçek ji mêj ve, lê şîrîn û nerm
I did not come here just to apologize	Ez tenê ji bo lêborînê nehatime vir
I could not believe he was talking about me	Min bawer nedikir ku ew li ser min dipeyivî
The university also named him a scholarship holder	Zanîngehê jî navê wî danî bûrsekê
I think about them almost every day	Ez hema her roj li ser wan difikirim
I will die in a week	Ez ê di nava hefteyekê de bimirim
I thought he was just not hungry	Min digot qey ew tenê ne birçî bû
She happily looks after the children	Ew bi kêfxweşî li zarokan dinêre
I thought very well about it later	Ez paşê li ser wê pir baş fikirîm
I never got down quickly	Ez qet zû daketim
I had not learned this in about five years	Nêzîkî pênc salan ez fêrî vê yekê nebûm
All the other ingredients were at my disposal	Hemû malzemeyên din li ber destê min hebûn
I could not look at him while he was driving	Dema ku diajot ez nikarim li wî mêze bikim
I thought there was hope with him	Min digot qey hêvî bi wî re heye
But that is the nature of sports	Lê cewhera werzîşê ev e
I wanted to hit one	Min xwest yekî lêxim
I tilt my head up and down	Ez serê xwe ber bi jor û xwarê dikim
I spoke to lawyers this morning	Ez vê sibê bi parêzeran re axivîm
I hope they are really good	Ez hêvî dikim ku ew bi rastî baş in
I closed my eyes tightly	Min çavên xwe hişk girtin
I can understand all her words	Ez dikarim hemî gotinên wê fam bikim
I asked her where her beautiful accent came from	Min jê pirsî ku devoka wê ya bedew ji ku derê ye
A few minutes later, they had a clever idea	Çend deqe şûnda, fikireke wan a jêhatî hebû
I still wake up from it at night	Ez hîn jî ji şevan li ser wê şiyar dibim
I took the last ones this morning	Min vê sibê yên dawîn girt
I was busy training my men	Ez bi perwerdekirina zilamên xwe re mijûl bûm
I know someone killed him	Ez dizanim ku kesek ew kuşt
I committed suicide by hanging myself	Min xwe bi darvekirinê întîxar kir
I understand why they wanted it	Ez fêm dikim çima wan ew dixwest
A man came to the top of the mountain	Zilamek hat serê çiyê
I looked outside, but it was still dark	Min li derve nêrî, lê hê tarî bû
I hid my feelings of dark discomfort	Min hestên xwe yên nerehetiya tarî veşart
I want friendship	Ez hevaltiyê dixwazim
I will not show my body to anyone	Ez ê laşê xwe nîşanî kesî nekim
I opened my mouth but nothing was said	Min devê xwe vekir lê tu gotin nehat
I have no idea who they are	Haya min jê tune ku ew kî bin
No details were given about his opponent	Agahiyên li ser dijberê wî nehatine dayîn
I guess more will come	Ez texmîn dikim ku dê bêtir werin
I never loved her, even before their relationship	Min qet ji wê hez nedikir, heta berî têkiliya wan
I think it was the same for him	Ez difikirim ku ji bo wî jî heman tişt bû
Larry has taken a lot of unnecessary chances in recent times	Larry di van demên dawî de gelek şansên nehewce girtiye
I did not know you looked like that	Min nizanibû ku tu wisa xuya dikî
I enjoyed every moment of it	Ez ji her kêliya vê yekê kêfxweş dibûm
I really want to remember him	Ez pir dixwazim wî bi bîr bînim
I went to make sure you were separated	Ez çûbûm da ku piştrast bikim ku hûn ji hev veqetiyan
I wore some warm pink shorts	Min çend şortên pembe yên germik li xwe kirin
I know you want to go to dinner	Ez dizanim ku hûn dixwazin biçin xwarinê
I live in a dark world	Ez di dinyayeke tarî de dijîm
A small movement on a rock shook me	Tevgereke piçûk li ser zinarekî ez hejandim
I can be useful to you	Ez dikarim ji we re bikêr bim
I want to add just for this purpose	Ez dixwazim tenê ji bo vê armancê zêde bikim
I mean, plans when you come back	Mebesta min, planên gava ku hûn vedigerin
I see you are alone	Ez dibînim tu tenê dibî
I wanted to feel that way	Min dixwest ez wisa hîs bikim
The chosen crowd was scattered	Gelê bijartî belav bû
I really want him to live	Ez pir dixwazim ku ew bijî
I will always believe in our love of everything	Ez ê her dem bi hezkirina me ji her tiştî bawer bikim
I just wanted to go	Min tenê dixwest ku ez biçim
I miss our Kingdom and our old castle	Min bêriya Padîşahiya û kela me ya kevn kiriye
I can not sleep next to him without wanting more	Ez nikarim li kêleka wî razêm bêyî ku ez bêtir dixwazim
I was a man who still had her shell	Ez mirovek bûm ku hê jî şêlê wê hebû
I know you mentioned them	Ez dizanim ku te behsa wan kir
I loved my room, my temple	Min ji odeya xwe, ji perestgeha xwe hez kir
This is not an easy task	Ev ne karekî hêsan e
Hunger or a feast with blood	Birçîbûn an cejneke bi xwîn
I lined up to see him	Ez ketim rêza dîtina wî
Never returned to politics	Ti carî venegeriya siyasetê
I have always had a passion for art	Hesreta min a hunerê her tim hebû
I was watching the scene from above	Min ji jor ve li dîmenê temaşe dikir
I won a total of six	Ez bi tevahî şeş bi ser ketim
I feel that he is crying softly against me	Ez hest dikim ku ew bi nermî li hember min digirî
I go back and talk to him	Ez vedigerim û pê re diaxivim
I'm back to my place	Ez vedigerim ser cihê xwe
A soft voice came out	Dengekî nerm jê derket
They call him an injustice	Ji wî re bêedaletî binav dikin
I just heard pieces and pieces	Min tenê perçe û perçe bihîst
I have to stay positive	Divê ez erênî bimînim
I connect easily with women, it takes a long time with men	Ez bi jinan re bi hêsanî ve girêdidim, bi mêran re demek dirêj digire
I will do as you wish	Ez ê wekî ku hûn bixwazin bikim
I turn to look at the big man with my eyes closed	Ez dizivirim ku li mêrikê mezin bi çavên xwe vemirim
But this is a real museum	Lê ev muzexaneyek rastîn e
I want to show him my world	Ez dixwazim cîhana xwe nîşanî wî bidim
A good person can never be a liar	Mirovek baş tu carî nikare derewîn be
I see more and see something new	Ez bêtir dîtin û nûvek nû dibînim
I spread my legs wide, offering myself to him	Min lingên xwe fireh vekir, xwe pêşkêşî wî kir
I beg you, please, to give up this madness	Ez ji we lava dikim, ji kerema xwe, dev ji vê dînbûnê berdin
I went upstairs and I saw a policeman	Ez çûm qata jor û min polîsek dît
I have a few moves to do	Çend tevgerên min hene ku bikim
I did it without thinking	Min bêyî ku bifikirim kir
I should not have brought us here	Diviyabû min em neanîn vir
Eventually I got sick of it and left	Di dawiyê de ez ji wê nexweş ketim û derketim
I think we are being watched	Ez difikirim ku em têne temaşe kirin
I really did not understand my intentions	Min bi rastî mebestên xwe fêm nekir
I do not have a family name, no	Navê malbata min tune, ne wisa
A sign that does not completely diminish	Nîşanek ku bi tevahî kêm nabe
A different measurement type	Cûreyek pîvanek cûda
I looked at the box, I could not move	Min li sindoqê mêze kir, ez nikarim bilivim
I remember I always brought you here	Tê bîra min ku ez te hertim anîbûm vir
I think something bad happened	Ez difikirim ku tiştek xirab bûye
A gentle breeze blew across his face	Bayekî hênik li rûyê wî da
Prejudice is the child of ignorance	Pêşdarazî zarokê nezaniyê ye
I could not be happier than he thought	Min nedikarî bextewartir bim ku wî difikirî
I had to put you in the job we were doing	Diviyabû min te bixista nav karê ku me dikir
Maybe the ring on his eye also burns a deeper pink	Dibe ku zengila çavê wî jî pembeyek kûrtir bişewitîne
I can not decide which question to ask first	Ez nikarim biryar bidim ka kîjan pirsê pêşî bipirsim
I was injured and left my unit	Ez birîndar bûm û ji yekîneya xwe veqetiyam
I helped them escape	Min alîkariya wan kir ku birevin
I prefer not to listen and argue with her	Ez tercîh dikim ku guh nekim û bi wê re nîqaş nekim
I will not have to think about him	Ez ê neçar bim ku ez li ser wî bifikirim
I let it get out of my life	Min hişt ku ew ji jiyana min derkeve
I really hope you like it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wê bixwazin
I want you, and you need me	Ez te dixwazim, û tu ji min re lazim
I agree that when we start to pay attention	Ez dipejirînim ku gava ku em dest bi balê bikin
I see them both in his features	Ez wan herduyan di taybetmendiyên wî de dibînim
A prince or prince	Mîrek an şahzade
I desperately tried to find an apartment for us	Min bi bêhêvî hewl da ku ji me re apartmanek bibînim
I feel full, and totally confused	Ez xwe têr hîs dikim, û bi tevahî tevlihev
I barely hit the first hill on him	Min bi dijwarî li wî girê yekem xist
He is married and has two sons	Zewicî ye û du kurên wî hene
A few drops of salt did not change anything	Çend girên xwê tiştek neguherand
I was no longer just going to talk to anyone	Ez êdî ne tenê diçûm bi kesî re biaxivim
I only come here for drinking and relaxation	Ez tenê ji bo vexwarinê û rihetbûnê têm vir
The flowers bloom only in new growth	Kulîlk tenê di mezinbûna nû de şîn dibin
I was lost in the escape	Ez di revê de winda bûm
Hopefully she would trust me more	Xwezî wê zêdetir baweriya xwe bi min bikira
I'm sure he will want to talk to you	Ez bawer im ew ê bixwaze bi te re biaxive
I have nothing to say	Tiştekî min tune ku ez bêjim
I can only get him out	Ez tenê dikarim wî derxim
I actually told him the amount	Bi rastî min jê re mîqdara got
She also saw no other activity	Wê jî tu çalakiyeke din nedît
I gasped as he opened his mouth to mine	Gava ku wî lêvên xwe bi lêvên min vekir, min gaz kir
I turn to the clock	Ez ber bi saetê ve dizivirim
I do not see her in town	Ez wê li bajêr nabînim
I will run with you	Ez ê bi te re birevim
I know for sure	Ez bi guman dizanim
I am a beautiful and lovely woman	Ez jinikek bedew û delal im
I went, and believe me, our host was very kind	Ez çûm, û ji min bawer bikin, mêvandarê me pir dilovan bû
I did not want to leave my room	Min nexwest ji odeya xwe derkevim
A sound that will only make me uncomfortable	Dengek ku dê ji min re tenê bêhnfireh be
I walk to the door and look outside	Ez ber bi derî dimeşim û li derve dinêrim
I felt an unbelievable embarrassment	Min şermek bêhempa hîs kir
I was waiting for it to start	Ez li bendê bûm ku ew dest pê bike
I have not yet changed the cry of a child	Min hê qîrîna zarokê neguherandiye
I guess he's another messenger	Ez texmîn dikim ku ew peyamnêrek din e
I did not know it was in it	Min nizanibû ku ew di wê de heye
I can watch them all day	Ez dikarim tevahiya rojê li wan temaşe bikim
I felt that the source of the power was electricity	Min hîs kir ku çavkaniya hêzê elektrîk bû
I did not expect to lose so much weight	Min texmîn nedikir ku ez ewqas giran winda bikim
A quiet mind is a peaceful mind	Hişê bêdeng hizireke aştiyane ye
I received no response to any instructions	Ji bo tu talîmatan min tu bersiv negirt
I was delighted and honored by the offer	Ez ji pêşniyarê kêfxweş û rûmet bûm
I extend my consciousness, I feel for all kinds of life	Ez hişmendiya xwe dirêj dikim, ji bo her cûre jiyanê hest dikim
I can believe everything you said	Ez dikarim her tiştê ku we got bawer bikim
Planning permission was obtained later that year	Destûra plansaziyê paşê wê salê hate wergirtin
A deadline has been set for the commission's trial	Demek ji bo dadgehkirina heyetê hat diyarkirin
I have no patience with that man	Sebra min bi wî zilamî re nemaye
I want him to put his hands on me	Ez dixwazim ku ew destên xwe bi ser min de bihêle
I have established better processes in my work	Min di karê xwe de pêvajoyên çêtir ava kir
I had never seen girls before	Min berê qet keçan nedîtibû
I have not seen him since he left	Ji dema ku derketiye min ew nedîtiye
I had to use the tools to make the crown	Ez neçar bûm ku ji bo çêkirina tacê amûran bikar bînim
I love my music to be competitive	Ez hez dikim muzîka min reqabetê be
I crossed the wires	Min têlan derbas kir
I hear them talking and they get closer	Ez axaftina wan dibihîzim û ew nêzîktir dibin
I just lost my leg	Min tenê lingê xwe winda kir
No one wants to look at ugly people	Kes naxwaze li mirovên gemar binêre
I hope one of us can	Ez hêvî dikim ku yek ji me dikare
I looked around and they were	Min li dora xwe nêrî û ew bûn
I can not be arrested again	Ez nikarim dîsa bêm girtin
I walked enough	Ez têr meşiyam
This is for several reasons	Ev ji ber çend sedeman e
I was hoping he was there	Min hêvî dikir ku ew li wir xuya bû
I have been walking ever since	Ji wê demê ve ez dimeşim
I wanted to see her beautiful skin against the moonlight	Min dixwest çermê wê yê spehî li hember ronahiya heyvê bibînim
I hope you will be able to see me	Ez hêvî dikim ku hûn ê karibin min bibînin
I took his account for a moment	Min bîskekê hisaba wî girt
I just want to enjoy life	Ez tenê dixwazim ji jiyanê kêfê bikim
I was not comfortable with my skin right now	Ez niha bi çermê xwe rehet nebûm
I took this very personal loss	Min ev windahiyek pir kesane girt
I myself am guilty of this from time to time	Ez bi xwe jî ji vê yekê dem bi dem sûcdar im
A warning passed through my veins	Hişyariyek di damarên min re derbas bû
I wake up quickly and check my email	Ez zû şiyar dibim û e-nameya xwe kontrol dikim
A lot of energy must have been used for it	Divê ji bo wê gelek enerjî hatibe bikaranîn
A style not found in the area	Şêwazek ku li herêmê nayê dîtin
I could feel great and extended	Min dikaribû xwe mezin û dirêjkirî hîs bikim
However, I am starting	Lêbelê, ez dest pê dikim
I planned to tell you	Min plan kir ku ji we re vebêjim
The legs are long and thick	Piyên dirêj û stûr in
The child should never be abandoned by his family	Divê zarok tu carî ji aliyê malbata xwe ve neyê terikandin
I prepared my change for another transition	Min guhertina xwe ji bo derbasbûna din amade kir
A personal note may be in place	Dibe ku têbînîyek kesane li cîh be
I gave them a chance after luck	Min li dû şansê şans daye wan
I miss some of the excitement here	Ez bêriya hin heyecana li vir dikim
I will never hurt like that	Ez ê tu carî wiha neêşînim
I did not reject yours	Min ya te red nekir
This result is not related to the explosion	Ev encam bi teqînê re ne eleqedar e
I look forward to working with you in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de bi we re mijûl bibin
I was not expecting guests today	Ez îro ne li hêviya mêvanan bûm
I will not return	Ez ê venegerim
I wanted to tell him to stop	Min xwest jê re bibêjim bila raweste
I appreciate it every time	Ez her carê teqdîr dikim
I was thinking about other night's events	Ez li ser bûyerên şevê din fikirîm
I could not get rid of the pain	Min nedikarî ez ji êşê xilas bibim
I pulled it out and defended myself	Min ew derxist û xwe parast
I can not go home	Ez nikarim vegerim malê
I believe this will help me to write better	Ez bawer dikim ev ê ji min re bibe alîkar ku ez çêtir binivîsim
I was very annoyed by his reaction	Ez ji berteka xwe pir aciz bûm
I was upset at first	Ez pêşî xemgîn bûm
I forgot you said you are hungry	Min ji bîr kir ku te got tu birçî yî
I can have someone leave my article	Ez dikarim kesek gotara min mayî bike
I claim it was not forced	Ez îdia dikim ku ew bi zorê nebû
A relaxed look came out of her face	Awirek rehet ji rûyê wê derket
A few meters behind, there was another	Çend metre li paş, yekî din bû
I was a university professor of psychology	Ez profesorê zanîngehê yê psîkolojiyê bûm
I had no plans to attend her birthday party	Min plan nekiribû ku beşdarî şahiya rojbûna wê bibim
I put down my hat and knife and got up	Min çal û kêra xwe danî û rabûm ser xwe
I need to get it all over	Ez hewce dikim ku ev hemî bi dawî bibe
I smelled food from somewhere nearby	Min ji cihekî nêz bîhna xwarinê çêdikir
I just wanted to be right with you	Min tenê dixwest bi te re rast bim
I'm sure you will sleep well	Ez bawer dikim hûn ê xweş razên
I made sure it was my last word, as always	Min piştrast kir ku peyva dawî ya min bû, wekî her gav
I walked with my hands in my pockets	Ez bi destên xwe di bêrîkên xwe de meşiyam
Hopefully he can wash away all my troubles	Xwezî ku ew bikaribe hemî tengahiyên min bişo
I could not see the visible holes and tears	Min nekarî kun û hêstirên xuya bibînim
I turn my back and look outside	Ez pişta xwe didim û li derve dinêrim
I especially do not mean this horse	Bi taybetî mebesta min ji vê hespê tune
I can see it very clearly	Ez dikarim wê pir zelal bibînim
I still remember that game	Hê jî ew lîstik tê bîra min
I will not harm you, I will not dream of her	Ez ê zirarê nekim te, xewna wê nebînim
Many women are strongly like that	Gelek jinên bi hêz wiha ne
I look forward to seeing you with me	Ez ji we hêvî dikim ku hûn bi min re bibin
I'm annoyed by her question	Ez ji pirsa wê aciz im
I should have added it there though	Divê min ew li wir lê zêde kiriba
I happily looked at my watch	Bi kêfa min li saeta xwe nêrî
I do not remember anything about driving from the airport	Tiştek ji ajotina ji balafirgehê nayê bîra min
Even after that I could not break my fast	Piştî wê jî min nikarîbû rojiya xwe bişkînim
I woke up unable to move	Ez ji xew şiyar bûm nikarim bilivim
I will serve you	Ez ê ji we re xizmetê bikim
I did not cry for help, I did not breathe	Min ji bo alîkariyê ne qîriya, ne bêhna min jê hat
I look at the world positively	Ez li cîhanê erênî digerim
I will not do that	Ez ê bi vî awayî nekim
I knocked on the door	Min li derî xist
A life partner to make him proud	Hevjînek jiyanê ku wî serbilind bike
They drank tea in the afternoon	Wan çaya piştî nîvro vexwar
I just came from a meeting with bronze	Ez tenê ji civîneke bi tûncê re hatim
I did not see blue water anywhere	Min li tu derê ava şîn nedît
I felt that I no longer had a purpose in life	Min hîs kir ku êdî armanca jiyana min nemaye
There was a hole in my stomach	Di zikê min de qulikek hebû
I did not like the darkness	Min ji tarîtiyê hez nedikir
I really did not know what to do this morning	Min bi rastî nizanibû vê sibê çi bikim
I was not satisfied with his kiss	Min ji maça wî têr nedikir
I really love the way you think	Ez bi rastî ji awayê ku hûn difikirin hez dikim
I cried to sleep under my own bed	Ez bi xwe giriyam ku di bin nivînên xwe de razêm
I think his work did well	Ez difikirim ku kar wî baş kir
I can suppress demons	Min karî cin bitepisînim
I knocked and waited	Min lêxist û li bendê mam
A few people gave up	Çend kes xwe bera xwe dan
I was neither expecting nor receiving extensive family support	Min ne li bendê bû û ne jî piştgiriya malbata berfireh wergirt
I know you're excited to hear from them	Ez dizanim ku hûn xemgîn in ku hûn ji wan bibihîzin
I was wearing a mask	Min maskek li xwe kiribû
I have never seen that happen before	Berê min qet nedîtiye ku wisa bibe
I took it as a virtue	Min ew wek fezîlet girt
I can only get into those eyes and relax	Ez tenê dikarim bikevim nav wan çavan û biheliyam
As a result the prisoners were released	Di encamê de girtî serbest hatin berdan
I pay well for my parking space	Ez ji bo cîhê xweya parkkirinê dravê baş didim
She tried to marry him	Wê hewl da ku ew bi xwe re bizewice
I want to see her tomorrow	Ez dixwazim sibê wê bibînim
I wonder if he is looking at the tap	Ez meraq dikim gelo ew li tepikê digere
A third also attacked the cage from below	Yê sêyemîn jî ji binî ve êrîşî qefesê kir
I'm not saying she did not try	Ez nabêjim ku wê hewl nekiriye
I paused, a hand still on the table	Ez sekinîm, destek hê jî li ser masê mabû
I have to be clear on that in the head	Divê ez di serî de li ser wê zelal bim
I gave you your life and existence	Min jiyan û hebûna te da te
Of course I could not argue	Bê guman min nikaribû nîqaş bikim
He maintains an important special collection of art	Wî berhevokek hunerî ya taybet a girîng diparêze
I heard a voice from her head	Min dengek ji serê wê bihîst
It was just a soul grip	Ew tenê girtina ruh bû
Luckily it's me, but	Xwezî ew ez bim, lê
I think the fruits and the results speak for themselves	Ez difikirim ku fêkî û encam bi xwe re diaxivin
I'm still thinking about what could have happened there	Ez hîn jî li ser tiştê ku dikaribû li wir biqewime difikirim
I did not know you used the rooms	Min nizanibû ku we jûreyan bikar anî
A stupid mistake on their part	Ji aliyê wan ve xeletiyek ehmeqî
Total deaths eventually reached nine	Bi tevahî mirin di dawiyê de gihîşt neh
The interest of local and central governments began to increase	Eleqeya hikûmetên herêmî û navendî dest pê kir zêde bû
They caught it completely	Wan ew bi temamî girtin
A gold watch was strapped to his right wrist	Saeteke zêr li zendê wî yê rastê girêdabû
I believe it is difficult	Ez bawer dikim ku zehmet e
Now I sleep too much	Nexwe ez zêde razêm
I can hear it behind me	Ez wê li pişt xwe dibihîzim
Her blood dripped	Xwînek wê girt
I think they call it a work plan too	Ez difikirim ku ew jê re planek karûbarê jî dibêjin
I wanted something more	Min tiştek bêtir dixwest
I also did not know where to start but to look	Min jî nizanibû ku ez li ku dest pê bikim lê bigerim
A village can be a family	Gundek dikare bibe malbat
I saw a big snake today	Min îro marekî mezin dît
I will lie to them, of course	Ez ê ji wan re derewan bikim, bêguman
I want to see myself and remember	Ez dixwazim xwe bibînim û bibîr bînim
I already put my left arm and started walking	Min berê xwe da milê xwe yê çepê û dest bi meşê kir
I have never had to worry about this before	Berê min qet neçar ma ku li ser vê yekê xemgîn bibim
A simple feeling and an equal feeling of fear	Hestek hêsan û hestek wekhev a tirsê
I will still not know the source of the laws	Ez ê hîn jî çavkaniya qanûnan nizanim
I felt the need for illness	Min hewcedariya nexweşiyê hîs kir
I will never have to leave here	Ez ê tu carî neçar bim ku ji vir biçim
I already added a guest book page	Min berê rûpelek pirtûka mêvanan zêde kir
I have not done my job yet	Min hîna karê xwe nekir
I was very much looking forward to the next day class	Ez pir li benda dersa roja din bûm
I heard the bed shake the room	Min bihîst ku nivîn odê dihejand
I was not expecting too much interest in my work	Ez ne li hêviya eleqeya zêde ji bo karên xwe bûm
I can not fully understand it	Ez nikarim bi tevahî wê fêm bikim
He was a smart man	Ew mêrik jîrek bû
Sacrifice was needed	Fedekarî lazim bû
I went into the room, got on the boat	Ez di odeyê de derbas bûm, ketim keştiyê
I checked the guests at the tables next to them	Min mêvan li maseyên li kêleka wan kontrol kirin
I hoped she would really enjoy it	Min hêvî kir ku ew ê bi rastî wê kêfxweş bike
I almost shake my hand	Hema ku hebe ez destê xwe teng dikim
I have some content that should be in the book	Hin naverokên min hene ku divê di pirtûkê de bin
Brain injury is a thing	Birîna mejî tiştek e
I hope I do not remember it from the library	Ez hêvî dikim ku ew ji pirtûkxaneyê nayê bîra min
I had not known him yet	Min hê ew nas nekiribû
I heard my mother rushing upstairs	Min bihîst ku diya min li qatê jor diheje
An amazing and intricate design was drawn under the stone	Sêwiranek ecêb û dorhêl di binê kevir de hate xêzkirin
I was near the heat of the fire	Ez nêzîkî germahiya êgir bûm
I looked closer and he was a dragon	Min nêzîktir nêrî û ew ejder bû
I still could not bear to leave it	Min hîna tehemûl nekir ku ez jê veqetim
I sent it over twice	Min ew li ser ducar şand
I did not listen to her and went to the shower	Min guh neda wê û çûm serşokê
I was dangerous to them	Ez ji bo wan xeter bûm
A new lesson will begin	Dersek nû dê dest pê bike
I need you to know this	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê bizanibin
I never took the keys	Min qet keys negirt
It takes me more time, some more	Ji min re bêtir dem, hinekî din jî hewce dike
A new window will appear	Pencereyek nû dê xuya bibe
I attached the button to the top of my lined trench	Min bişkoka jorîn a xendeqê xwe yê rêzkirî girêda
I picked up the phone from my ear	Min telefon ji guhê xwe girt
I have not regretted those ten years	Ez ji wan deh salan ne poşman im
I hear her exhale	Ez dibihîzim ku wê axînek derdixe
I can speak for myself	Ez dikarim ji bo xwe bipeyivim
I think he may have hit his head	Ez difikirim ku dibe ku wî serê xwe xistibe
I see the way my son looks at you	Ez awayê ku kurê min li te dinêre dibînim
I never wanted to be in the dark again	Min qet nedixwest ku careke din di tariyê de bim
I hit the middle-aged wall	Min li dîwarê temenê navîn xistiye
I ate healthy enough	Min têra xwe saxlem xwar
I highly recommend him	Ez wî pir pêşniyar dikim
I learned what love can be	Ez fêr bûm ku evîn dikare çi be
I know this is not my fault	Ez dizanim ev ne sûcê min e
I am fighting for mine	Ez ji bo ya min şer dikim
After a few days and you will be gone	Piştî çend rojan û hûn ê biçin
I should not have mentioned it either	Diviyabû min behsa wê jî nekira
I was waiting for my chance to go	Ez li benda fersenda xwe bûm ku ez biçim
I think it still makes him very sad	Ez difikirim ku ew hîn jî wî pir xemgîn dike
I feel a dark presence	Ez hebûna tarî hîs dikim
I guess my hand was stronger or longer	Ez texmîn dikim ku destê min xurtir an dirêjtir bû
I did the whole book, without the last point	Min tevahiya pirtûkê kir, bêyî xala dawî
I owe them everything	Ez her tiştî deyndarê wan im
I will always remember her	Ez ê her dem wê bîr bikim
I'm so glad you came back	Ez pir kêfxweş im ku hûn vegeriyan
I just can't go back	Ez tenê nikarim vegerînim
I felt comfortable from the beginning	Min ji destpêkê ve xwe rehet hîs kir
I pick up my notebook and start walking to the cemetery	Ez deftera xwe hildigirim û dest bi ser goristanê dikim
He did not ask too much about it	Wî li ser vê yekê zêde nepirsî
I can not give up this man	Ez nikarim dev ji vî zilamî berdim
I see, young audiences and all	Ez dibînim, temaşevanên ciwan û hemî
I just can not miss an opportunity	Ez tenê nikarim firsendekê ji dest bidim
I also married one of their wives	Min bi yek ji jinên wan re jî zewicî
I knew that the colonel and his men were close to each other	Min zanibû ku albay û merivên wî nêzîkî hev in
He then completed only the composition	Dûv re wî bi tenê kompozîsyon qedand
Only I did not know that people had heard from us	Tenê min nizanibû ku mirovan ji me bihîstiye
I deserved to celebrate	Min heq kir ku ez pîroz bikim
I wanted to see it for myself	Min xwest ez bi xwe wê bibînim
I tried to think of the right word	Min hewl da ku peyva rast bifikirim
With this man I got into a difficult situation	Bi vî zilamî re ez ketim rewşeke dijwar
I think it should go a step further	Ez difikirim ku divê ew gav pêş de biçe
That is, we lied to him	Yanî em jê re derewan dikirin
I felt uncomfortable with blood	Min hest bi xwîn nerehetî kir
I have to install some kind of brain filter in front of my mouth	Divê ez cûreyek parzûna mêjî ber devê saz bikim
I have nothing to wait for the end	Tiştekî min tune ku ez li benda dawiyê bimînim
I went and waited for an invitation to sit down	Ez çûm û li benda vexwendnameyekê mam ku rûnim
I mean I'm saying this to your new friend	Yanî ez bi vî hevalê te yê nû re dibêjim
I do not recommend going into details	Ez pêşniyar nakim ku têkevim nav hûrguliyan
I can only go somewhere else	Ez tenê dikarim biçim cihekî din
I was so sick that he walked away from me	Ez nexweş bûm ku ew ji min dûr ket
I wondered if he planned to join me	Min meraq kir gelo ew plan kir ku beşdarî min bibe
I just thought it was the most likely	Min tenê difikirî ku ew îhtîmala herî mezin bû
I have never committed a crime voluntarily and I do not	Min tu carî bi dilxwazî ​​sûc nekiriye û nakim
I have to go to the bank tomorrow afternoon	Divê ez sibe piştî nîvro biçim bankê
I think we are on the same floor	Ez difikirim ku em li heman qatê ne
I was in heaven and the world was below me	Ez li bihuştê bûm û dinya li binê min bû
I could hear the horses crying from a distance	Min ji dûr ve giriya hespan dibihîst
I did not know how to behave	Min nizanîbû ez çawa tevbigerim
I did not talk to anyone on the bus	Min di otobusê de bi kesî re neaxivî
I was not surprised to see her there	Ez şaş nebûm ku wê li wir dît
I wrote for about an hour, maybe a little longer	Min bi qasî saetekê nivîsî, belkî hinekî din jî
I think we should not despair of this	Ez difikirim ku divê em ji vê yekê bêhêvî nebin
I am here to tell you what it does	Ez li vir im ku ji we re bibêjim ku ew dike
I will explain a bit	Ez ê hinekî rave bikim
I stopped and burst into tears	Ez sekinîm û hêsir ava kirin
I wrap my arms around myself, quickly wrapping my body	Ez destên xwe li dora xwe dipêçim, bi lez laşê xwe dipêçim
First I really need it	Pêşî hewcedariya min bi rastiyê heye
I stayed with her for a week	Ez hefteyek bi wê re mam
In older people, however, they can reduce the risk	Di mirovên pîr de, lêbelê ew dikarin xetereyê kêm bikin
I finally felt like I was totally into it	Ez di dawiyê de wusa xuya bû ku ez bi tevahî ya wê bûm
I turned around and explored the statue in the water	Min li xwe zivirî û peykerê di nav avê de lêkolîn kir
I lowered my window	Min pencereya xwe daxist xwarê
I will let my fingers play with me	Ez ê bihêlim tiliyên min ji min re bilîzin
I wish my teacher would shake it, but she does not	Xwezî mamosteyê min wê bihejanda, lê ew nake
I was not done with it yet	Min hîn bi wê neqediyabû
I thought it would be nice	Min fikirîn ku ew ê xweşik be
I know he will come around	Ez dizanim ew ê li dora xwe were
I never want to hurt you like that again	Ez tu carî naxwazim careke din wiha êşê bidim te
I am stronger than you	Ez ji te bi hêztir im
I'm waiting for you inside	Ez li hundir li benda te me
I am not a leading seller	Ez ne firoşkarê pêşeng im
I spilled a cup of coffee	Min fîncanek qehwe rijand
I follow with a sigh of relief	Ez bi lezek bêhnfirehtir dişopînim
I want to sell these in my online store	Ez dixwazim van di dikana xweya serhêl de bifroşim
The estimated total population is more than one million people	Nifûsa giştî ya texmînkirî zêdetirî yek mîlyon kesan e
I had breakfast with an editor	Min bi edîtorekî re taştê xwar
I hate football but we should make everyone happy	Ez ji fûtbolê nefret dikim lê divê em her kesî kêfxweş bikin
I also dream that they do things for me	Ez jî xeyal dikim ku wan tiştan ji min re dikin
I think it was about something	Ez difikirim ku ew li ser tiştek bû
I reached into my bag and handed him the keys	Min destê xwe da ber çenteyê xwe û miftan da wî
I bent down to greet the girl	Min xwe xwar kir ku silava keçikê bikim
A good start is here	Destpêkek baş li vir e
I want to click on the phone	Ez dixwazim têlefonê bitikînim
I'm taking the package seriously	Ez pakêtê cidî digirim
The next day I received a lot of praise	Roja din gelek pesnên min girtin
I can say that he was trying to hide a smile	Ez dikarim bibêjim ku ew hewl dida ku bişirînekê veşêre
I do not want you to love me	Ez naxwazim ku hûn ji min re evînê bikin
I also do not know what came of it	Ez jî nizanim çi bi wê hat
I once asked him why	Min carekê jê pirsî çima
I was almost pointing at him	Ez hema hema li ser wî xalî bûm
I did not get rid of it	Min jê xelas nekir
I had already decided, there were no weapons	Min berê biryar dabû, çek tunebû
I felt very helpless	Min xwe pir bêçare hîs kir
I come just for your amazing inspiration	Ez tenê ji bo îlhama weya ecêb têm
I can get into the river	Ez dikarim me bibim nav çem
A wedding group that is made for your special day	Koma dawetê ku ji bo roja weya taybetî tê çêkirin
I plan to make some clothes and accessories	Ez plan dikim ku hin cil û bergên xwe çêkim
I looked up at him	Min çavê xwe li wî rakir
I can not think right	Ez nikarim rast bifikirim
I still have my favorite editor	Hîn jî edîtorê min ê bijarte heye
A really dangerous message	Peyamek bi rastî xeternak
I guess the union did not succeed	Min texmîn kir ku yekbûn bi ser neket
I cried and laughed and then cried a little more	Ez giriyam û keniyam û dû re hinekî din giriyam
I think he can stay here	Ez difikirim ku ew dikare li vir bimîne
A blue glow had taken over his presence	Şewqeke şîn hebûna wî girtibû
I was in full combat mode	Ez di moda tevahî şer de bûm
I love my dad for everything he does for me	Ez ji bavê xwe hez dikim ji bo her tiştê ku ew ji bo min dike
I could one day love a man again	Ez dikaribû rojekê dîsa ji zilamekî hez bike
I have another question	Pirseke min a din heye
I will try and find it	Ez ê biceribînim û lê bigerim
I was getting stronger and faster	Hêztir û leztir dibûm
I was not so down	Ez ewqasî neketibûm jêr
I found the love of my family	Min evîna malbata xwe dît
I roll my eyes and try to focus on them again	Ez çavên xwe dişoxilînim û hewl didim ku dîsa balê bikişînim ser wan
I left nothing to them without a fight	Min bêyî şer tiştek ji wan re hişt
I came downstairs and helped this lady in the kitchen	Ez hatim xwarê û di mitbaxê de alîkariya vê xanimê kir
I just have to sit for a moment	Divê ez tenê bîskekê rûnim
The roof of the church was also damaged	Her wiha banê dêrê jî xisar dît
I almost missed the fun, though	Min hema bêriya şahiyê kir, lêbelê
The jazz band played on a raised platform	Koma jazzê li ser platformek bilindkirî lêxist
I love drawing pictures I love classical music more	Ez ji xêzkirina wêneyan hez dikim Ez ji muzîka klasîk bêtir hez dikim
I wish you happiness	Ez ji we re dilxweşiyê dixwazim
I was afraid you would leave this hour	Min ditirsiya ku tu vê saetê biterikînî
I am happy with what this product can do	Ez bi tiştê ku ev hilber dikare bike dilgeş im
I think this is the best policy	Ez difikirim ku ev polîtîkaya herî baş e
I still want people to love me the best	Ez hîn jî dixwazim ku mirov ji min herî baş hez bikin
I can draw your portrait	Ez dikarim portreya te xêz bikim
Europe was in the midst of an economic depression	Ewrûpa di nav depresyona aborî de bû
Many of us have black cats	Gelek ji me pisîkên reş hene
I wanted to hear from him all week	Min dixwest ku tevahiya hefteyê ji wî bibihîzim
I can not accuse him of falling short of my expectations	Ez nikarim wî sûcdar bikim ku ji hêviyên min dûr ket
I must have been in shock	Divê ez di şokê de bûm
I felt amazingly good	Min xwe ecêb baş hîs kir
I lost sleep from my eyes, and the truth came	Min xew ji çavên xwe rijand, û rastî hat
I looked for worse wear	Ez ji bo wear xerabtir nêrî
I thought it was very realistic	Min digot qey ew pir realîst bû
I do watering three to four times a week	Ez heftê sê-çar caran avjeniyê dikim
I never understood the reason for my existence	Min tu carî sedema hebûna xwe fêm nekir
Eventually I learned to stand up to my father	Di dawiyê de ez fêr bûm ku li hember bavê xwe rawestim
I refuse to condemn your soul to this sick existence	Ez red dikim giyanê te mehkûmî vê hebûna nexweş bikim
I found it very comfortable to walk and sit	Min dît ku ew meş û rûniştin pir rehet e
In fact I sometimes think so	Bi rastî ez carinan wusa difikirim
I could not find it less interesting	Min nedikarî kêm eleqedar bibînim
I lifted him and I put my hand on his face	Min rakir û min destê xwe da rûyê wî
I think he was injured at the station	Ez difikirim ku ew li qereqolê birîndar bû
I described it in a traditional way	Min ew bi rengek kevneşopî diyar kir
I'm not hurting your sister	Ez xûşka te naêşînim
The river just flowed from my eyes	Çemek bi tenê ji çavên min diherikî
I was never paid for guidance	Ji bo rêberiyê qet pere neda min
A few long seconds pass	Çend saniyeyên dirêj derbas dibin
I always did it to work ten minutes fast	Min her gav ew kir ku bi deh hûrdeman zû bixebitim
I will find you at home safely	Ez ê te li mala ewle bibînim
I already give it my all and do it	Ez berê xwe didim wê û dikenim
A few days later he met with a counselor	Piştî çend rojan ew bi şêwirmend re hevdîtin kir
Woman in white shirt	Jinek bi kirasê spî
Glorious did not change course or increase its speed	Glorious qurs guhert an leza xwe zêde nekir
I prefer not to fight this and ignore it	Ez tercîh dikim ku vî şerî nekim û paşguh nekim
I have no courage	Wêrekiya min tune
I can not do it for you	Ez nikarim ji bo we bikim
I offered faster delivery times and a lower rate	Min demên radestkirina zûtir û rêjeyek kêmtir pêşkêşî kir
I could not look away	Min nikarîbû dûr binihêrim
A grief that spoke of lost things and forgotten things	Xemgîniyek ku behsa tiştên winda û tiştên jibîrkirî dikir
I just want you to be yourself	Ez tenê dixwazim ku hûn bi xwe bin
I showered and prepared myself	Min serşo kir û xwe amade kir
I did not want this life	Min ev jiyan nexwest
I can guarantee this	Ez dikarim vê garantî bikim
I did not like the smell of the dead	Min ji bêhna miriyan hez nedikir
I was instantly in love	Ez tavilê evîndar bûm
I am your lord, you are my lord	Ez mîrê te me, tu jî mîrê min î
I tried to focus on something, but everything was going well	Min hewl da ku balê bikişînim ser tiştek, lê her tişt diçû
I just want to be your friend	Ez tenê dixwazim bibim hevalê te
Last time I had a head injury	Herî dawî ez ji serê xwe birîndar bûm
I can also see how one can do it	Ez jî dikarim bibînim ka meriv wê çawa bikim
I made a quick and quick step back into the cocoon	Min paşvekişînek bi lez û bez li kozikê xist
I completely forgot about it	Min ew bi tevahî ji bîr kir
I always recommend them	Ez her gav wan pêşniyar dikim
I can not delay the decision a few weeks	Ez nikarim biryarê çend hefteyan dereng bixim
I always said, thank you and thank you	Min her gav digot, ji kerema xwe û spas
I walked towards the altar	Ez ber bi gorîgehê ve meşiyam
I wanted to make a change with my new life	Min xwest guhertinek bi jiyana xwe ya nû re derbas bibe
I felt something strong there	Min li wir tiştek bi hêz hîs kir
I fixed it so there would be no more problems	Min ew rast kir da ku êdî pirsgirêk nebin
I stay with the boys	Ez bi xortan re disekinim
I want them there too	Ez wan jî li wir dixwazim
I feel my arms tighten for turning, squatting	Ez hest dikim ku milên xwe ji bo zivirîn, şemitandinê teng dibin
I know because it happened once	Ez dizanim ji ber ku ew yek carî çêbû
I do not know of any such attempt	Ez ti hewldaneke wiha nizanim
This work reminded me of this proposal	Ev xebat li ser vê pêşniyarê hat bîra min
I could not go another five minutes without kissing her	Min nikarîbû pênc deqeyên din bêyî maçkirina wê biçim
I grab my bag and throw it out the window	Ez çenteyê xwe digirim û ji pencereyê davêjim derve
About a year ago I moved here	Nêzîkî sal berê ez veguheztim vir
I could not perform that function directly	Min nekarî wê fonksiyonê rasterast bikim
I understand the plan	Ez planê fam dikim
I'm really not sure	Ez bi rastî ne bawer im
I'm just trying to be	Ez tenê hewl didim ku bibim
Their strengths increase as they grow	Hêzên wan her ku mezin dibin zêde dibin
It was hard for me to fight the feeling	Ji min re zehmet bû ku bi hestê re şer bikim
I found that the bank notes were in the hundreds	Min dît ku notên bankê bi sedan bûn
I pulled myself back and focused on not talking	Min xwe paşda girt û bala xwe da ser nepeyivînê
Stress is a simple form of stress	Zext celebek stresê ya hêsan e
There are various sounds on the device	Li ser amûrê dengên cûrbecûr hene
I was wondering if it was most likely a fox or something	Min digot qey ew bi îhtîmaleke mezin xezal an jî tiştekî din e
I remember one day that	Tê bîra min rojekê ku
I could not recommend them too much	Min nekarî wan pir zêde pêşniyar bikim
A low white bone	Hestiyek spî ya kêm
I come up with great news and great offers	Ez bi nûçeyên mezin û pêşniyarên mezin têm
I always told you it would be later	Min her dem ji we re got ku ew ê paşê bibe
I just wanted you to have a normal life	Min tenê dixwest ku hûn jiyanek normal hebe
In the last few weeks I have been training even harder	Di van çend hefteyên borî de ez hîn dijwartir perwerde dikim
I was very busy with seeing and feeling	Ez pir mijûl bûm bi dîtin û hîskirinê
Many events took place in many different cities	Li gelek bajarên cuda gelek bûyer qewimîn
I finally reached my goal	Di dawiyê de ez gihîştim armanca xwe
I can feel, see and hear them	Ez dikarim wan hîs bikim, bibînim û bibihîzim
I wanted to protect you	Min dixwest te biparêzim
I take my name with pride	Ez navê xwe bi serbilindî li xwe dikim
I talked to her last night	Min şeva borî bi wê re axivî
I just needed to live a long time to see them	Ez tenê hewce bûm ku ez demek dirêj bijîm da ku wan bibînim
I reluctantly took it from myself and I took it out	Min bi nerazî ew ji xwe kirin û min ew derxistin
I have not told this to anyone	Min ev yek ji kesî re negotiye
I was not ready to open it	Ez ne amade bûm ku wê vekim
I had to get his loves back	Diviya bû ku ez hezkirinên wî paşde bigirim
I think you two are perfect for this campaign	Ez difikirim ku hûn du ji bo vê kampanyayê bêkêmasî bin
I think this is an important point	Ez difikirim ku ev xalek girîng e
I can already imagine seeing my father	Ez jixwe dikarim xeyala dîtina bavê xwe bikim
I was afraid to look	Ez ditirsiyam ku binerim
Both men swore again	Herdu kesan dîsa sond xwarin
I will definitely stay there again	Ez ê bê guman dîsa li wir bimînim
my body shape has a bit of a twist	şeklê laşê min hinekî xweş heye
I was hoping they would just stop the panel	Min hêvî dikir ku ew ê tenê panelê rawestînin
I am on a two day meal	Ez li ser xwarina du rojan me
I wonder if she saw anything that went wrong	Ez meraq dikim gelo wê tiştek dît ku ew çûye
I gassed his bare feet on the floor of my kitchen	Min gaza lingên wî yên tazî li ser qata metbexa xwe kir
I followed the other man	Ez li pey zilamê din derketim
I wonder how big those weapons are	Ez meraq dikim ku ew çek çiqas mezin dibin
A barbaric shout from behind us	Ji pişt me qêrînek barbar
I have as many successes as you	Bi qasî te serkeftinên min hene
These plans never came to fruition	Ev plan tu carî pêş neketin
I wanted to go back to how things were	Min dixwest ku vegerim ka tişt çawa bûn
Fire can not kill a dragon	Agir nikare ejder bikuje
I could not blame him	Min nikaribû sûcdar bikim
The closest thing to their son was me	Tişta herî nêzik a kurekî wan ez bûm
I work hard to own this garden	Ez ji bo xwedîkirina vî baxçeyî gelek dixebitim
I drove the boat	Min qeyikê ajot
On the way the guards allowed me	Li ser rê gardiyanan destûr da min
Some of them are not entirely friends	Çend ji wan ne bi tevahî ne heval
I will never trust any man again	Ez ê careke din ji tu mêrekî bawer nekim
I suspect others picked it up	Ez guman dikim yên din ew hildan
Often said, a matter of honor	Pir caran got, meseleya namûsê
I have not seen it yet	Min hê ew nedîtiye
I no longer felt uncomfortable at that party	Min êdî li wê partiyê xwe nerehet kir
I personally preferred the early morning	Min bixwe ya serê sibê tercîh kir
After a few moments, he was cut off	Piştî çend kêliyan, ew qut bû
I will sleep a little	Ez ê hinekî razêm
I enjoy working with hon	Ez kêfxweş im ku bi hon re kar dikim
I stood in silence and thought	Ez di nav bêdengiya xwe de rawestiyam û fikirîm
I will do everything I can to alleviate your pain	Ez ê her tiştî bikim da ku êşa te bibirim
I can make a real difference in a different place	Ez dikarim li cîhek cûda cûdahiyek rastîn bikim
I need to resist the urge	Pêdivî ye ku ez li dijî kişandinê li ber xwe bidim
There was blood on the ground	Xwînek xwîn li erdê mabû
I love simplicity, elegance	Ez ji sadebûn, zerafetê hez dikim
I looked into the dream eyes	Min li çavên xewnê nêrî
I got up and I hugged him	Ez rabûm û min ew hembêz kir
I could not hold myself back	Min nikarîbû xwe bigirim
I just told him to take pictures	Min tenê jê re got ku wêneyan bavêje
I was curious about a lot of things at the time	Min wê demê gelek tişt meraq kir
I swallow and put myself at her desk	Ez dadiqurtînim û berê xwe didim maseya wê
I looked at the phone, then made a coffee	Min li telefonê nihêrî, paşê qehweyek çêkir
I grabbed him and headed back home	Min dest avêt wî û vegeriyam malê
Opinions differ on the quality of the mushrooms	Nêrînên li ser qalîteya kivarkê cûda dibin
You will learn this from the first day of your flight	Hûn vê yekê ji roja yekem a firîna xwe fêr dibin
It is a national resistance movement	Tevgera berxwedanê ya neteweyî ye
His friends could not confirm his comment	Hevalên wî nikarîbûn şiroveya wî piştrast bikin
I never expected him to go before me	Min qet hêvî nedikir ku ew berî min here
I can not let it burn now	Ez niha nikarim bihêlim ku ew bişewite
I turned and he closed the door	Ez zivirîm û wî derî girt
I mean I really have to be with her	Yanî ez bi rastî bi wê re be
I decided to decorate my own in the same way	Min biryar da ku ya xwe bi heman rengî xemilînim
If you have I can not see them	Ger we hebin ez nikarim wan bibînim
I woke up to a change too	Ez ji bo guhertinekê jî şiyar bûm
I tried not to think too much	Min hewl da ku ez zêde nefikirim
It was such a great letter	Ew nameyek wusa mezin bû
A cat will do that	Pisîkek dê wisa bike
I hope you all get there	Ez hêvî dikim ku hûn hemî bigihîjin wir
I left my shadow without a second glance	Min siya xwe bêyî awireke duwem berda
Their creation also took much longer than the other characters	Afirandina wan jî ji karakterên din pir dirêjtir girt
I know what he meant	Ez dizanim mebesta wî çi bû
I can not wait to see it	Ez nikarim ji bo ku ew bê dîtin
I was told they are not	Ji min re gotin ku ew ne
I completely forgot to hunt for food	Min bi tevahî ji bîr kir ku nêçîra xwarinê bikim
I can leave the gold wire alone	Ez dikarim têla zêrîn bi tenê bihêlim
I felt like a dancer in a bar	Min xwe wek reqsvanek di nav şirîtekê de hîs kir
He got scared and walked away	Ew ditirsiya û jê dûr ket
I think it's better than both worlds	Ez difikirim ku ew ji her du cîhanan çêtirîn e
I send my deepest thanks	Ez spasiyên xwe yên kûr dişînim
I'm wondering what everyone does at home	Ez ji xwe meraq dikim ka her kes li malê çi dike
I love all kinds of music	Ez ji hemû cureyên muzîkê hez dikim
I need to focus on the truth	Pêdivî ye ku ez li ser rastiyê bisekinim
I felt warm and strong	Min xwe germ û bi hêz hîs kir
I was more hungry	Ez birçî zêdetir bûm
I shook my head and turned away from him	Min serê xwe hejand û ji wî zivirî
I was sometimes afraid that my chances would never come	Ez carinan ditirsiyam ku şansê min qet neyê
I wonder if they are soft	Ez meraq dikim gelo ew nerm in
A rock shook the still waters	Kevirek avên bêdeng dihejand
I like to take full notes	Ez hez dikim ku notên tam bigirim
There was a look of deception on her face	Awirek bi fêlbazî li rûyê wê bû
I pushed open the door and I shook	Min ji derî berdewan kir û min hejand
A very bright red caught my attention	Soreke pir geş bala min kişand
Just could not sleep	Tenê xew nedihat
I wanted to check on my sister	Min dixwest xwişka xwe kontrol bikim
My blood is flowing and my clothes are torn	Xwîna min diherike û cilên min çirandine
I gave up at this point	Min di vê gavê de dev jê berda
I will give them a chance	Ez ê derfetê bidim wan
I did not want to bring you back here	Min nexwest te li vir vegerim
I want to stay in the country	Ez dixwazim li welêt bimînim
I have to buy medicine for my mother	Divê ez ji diya xwe re derman bikirim
I almost get annoyed with the poor boy	Hema ez ji lawikê feqîr aciz dibim
I spent the whole day on this trip	Min tevahiya rojê bi vê rêwîtiyê derbas kir
I could not deny that night	Min nikaribû wê şevê înkar bikim
I plan for next year	Ez ji bo sala bê plan dikim
I will look at it and take it	Ez ê lê binerim û bigiriyam
I hope you will agree with this	Ez hêvî dikim hûn ê bi vê yekê razî bibin
I checked it for life signs	Min ew ji bo nîşanên jiyanî kontrol kir
I had talked to him about my new job	Min bi wî re behsa karê xwe yê nû kiribû
I guess you know me well	Ez texmîn dikim ku hûn min baş nas dikin
I looked up and who was out	Min li jor nihêrî û kî bû derketibû
I closed her eyes and smiled at her as she clapped her hands	Min çavên wê girtin dema ku li çepikan dixist, li min keniya
I can not live without you	Ez bê te nikarim bijîm
I put her name on the bone of her leg	Min navê wê li hestiyê lingê wê kir
I only think about it on a medical basis	Ez tenê li ser bingehek bijîşkî li ser wê difikirîm
I had never seen anything like it before	Berê min tiştek wisa nedîtibû
I now know he was selfish	Ez niha dizanim ku ew xweperest bû
I made a move to the left	Min tevgerek ber bi çepê ve kir
I want you both to be with me forever	Ez dixwazim ku hûn her du jî her û her bi min re bin
Work on both continued over the next six years	Xebata li ser herduyan di şeş salên pêş de berdewam kir
I could not do it with my head alone	Min nekarî bi tena serê xwe wiya bikim
A gem river flows through the low shores	Çemek gemarî di nav bejên nizm re derbas dibe
I went to bed, mentally and physically	Ez ketim ser nivînê, derûnî û bedenî derbas bûm
I did not even know he was awake	Min jî nizanibû ku ew hişyar bû
I find this difficult for you	Ez dibînim ku ev ji bo we dijwar e
I am very happy with this band and album	Ez bi vê kom û albûmê pir kêfxweş im
I served in two battles	Min di du şeran de xizmet kir
He is the best actor I have ever played	Ew lîstikvana herî baş e ku min dilîze
I want to know how they look	Ez dixwazim bizanim ka ew çawa xuya dikin
I did not understand that you stopped	Min fêhm nekir ku tu rawestiyayî
I can not expect you to continue my wars	Ez nikarim hêvî bikim ku hûn şerên min berdewam bikin
My eyes were still closed	Hîn jî çavên min girtî bûn
I really do not leave his room	Bi rastî ez ji odeya wî dernakevim
I did not want to know what was happening	Min nexwest bizanim çi diqewime
I used to feel better	Min berê xwe çêtir hîs dikir
The ship was unable to operate under severe weather conditions	Keştî di bin şert û mercên giran ên hewayê de nekarî tevbigere
I was saying that there are people in your mind	Min digot qey di hişê te de mirov hene
A look he had seen somewhere before	Awirek ku wî berê li cîhek dîtibû
I'm sorry, but the situation is the same	Ez poşman im, lê rewş wisa ye
I did not even bother to get up	Tewra min xwe neda ku ez rabim
I was the last edition of her collection	Ez çapa dawî ya berhevoka wê bûm
I will be right now	Ez ê niha rast bim
I was surprised for once, and it was fun	Ez ji bo carekê surprîz bû, û ew kêfxweş bû
I myself was in their eyes	Ez bi xwe di çavên wan de bûm
I was going to meet our great people	Ez diçûm cem gelê me yê mezin
I have some money left over from the pizza	Ji pîzzayê hinek perê min maye
I can do this for you	Ez dikarim vê ji bo we bikim
I did not either	Min jî nekiriye
I know you and they are tight	Ez dizanim tu û ew teng in
I could hear him talking about them all day	Min dikarîbû guhdariya wî bikim ku tevahiya rojê li ser wan dipeyivî
I was not guilty	Min sûcdar nedigirt
I especially deal with cases of serious injuries	Ez bi taybetî dozên birînên giran mijûl dikim
There was no limit to who they could marry	Ji bo ku ew bi kê re bizewicin tu sînor tunebû
I forgot about oral sex	Min seksa devkî ji bîr kiribû
I really did not want to wake up, she thought	Bi rastî min nexwest şiyar bibim, wê fikirî
I'm not trying to do anything wrong	Ez hewl nadim ku tiştek nebaş bikim
I looked out the window	Min li pencereyê li derve nêrî
I reached inside and grabbed it	Min xwe gihand hundir û min girt
I told them all	Min ji wan re hemî got
I really did not want to move here	Bi rastî min nexwest ku ez li vir bar bikim
I did not take any initiative to inform anyone	Min ti însiyatîf negirt ku ez kesî agahdar bikim
I shake her hands	Ez wê dixe destên wê
Maybe I do not know my fate	Dibe ku ez çarenûsa xwe nizanim
I always talk, but he remains silent	Ez her dem diaxivim, lê ew bêdeng dimîne
I put my hand on her knee	Min destê xwe danî ser çoka wê
I found that she lost weight, too much	Min dît ku wê giraniya xwe winda kiriye, pir zêde
Falling in love with each other	Dikevin evîna hev
I appreciate all of you and more	Ez her tiştê we û bêtir heq dikim
I was your deputy	Ez cîgirê te bûm
I could not enjoy it either	Min nikarîbû kêfa min jî jê re were
I had helped them choose	Min alîkariya wan kiribû ku wan bibijêrim
I got rid of the negative feelings about myself	Ez ji hestên neyînî yên li ser xwe xilas bûm
I sometimes get bored of hunting	Ez carinan ji nêçîrê bêzar dibim
I hate to look weak	Ez nefret dikim ku qels xuya bikim
I went out to the hospital beach and looked down	Ez derketim ser peravê nexweşxaneyê û li jêr nihêrî
I hope this does not continue either	Ez hêvî dikim ku ev yek jî dom neke
Separation is a difficult task	Veqetandin karekî dijwar e
I just want everything to return to normal	Ez tenê dixwazim ku her tişt vegere rewşa normal
There was nothing and no one in my life	Di jiyana min de tiştek û tu kes tunebû
I know exactly where the resort is	Ez tam dizanim ku resort li ku ye
I can seriously use an employee	Ez dikarim bi giranî karmendek bikar bînim
I turned the table and finished things with him	Min sifrê zivirî û bi wî re tişt qedand
I sit down and get a taste of it	Ez rûnim û ji tama xwe distînim
With each story I cried and cried	Bi her çîrokê re ez keni û giriyam
It serves as a passive treatment system	Ew wekî pergala dermankirina pasîf xizmetê dike
I tried to make myself smaller	Min hewl da ku xwe piçûk bikim
A form of mind control	Formek kontrolkirina hişê
I know of course yours	Ez bê guman ya te dizanim
I have already ordered pink flowers	Jixwe min fermana gulên pembe daye
I think there is a trace of laughter on her face	Ez difikirim ku li ser rûyê wê şopek kenê heye
I did not know that this would hurt her	Min nizanibû ku ev ê zirarê bide wê
I want to feel you completely	Ez dixwazim te bi tevahî hîs bikim
I have to use this	Divê ez vê yekê bikar bînim
There are many people who have used it	Gelek kes hene ku mirovan ew bikar anîne
I wonder what it will be	Ez meraq dikim ew ê kîjan be
I saw the structure of sadness in his chest	Min avahiya xemgîniyê di sînga wî de dît
I was already in love with him	Ez jixwe evîndarê wî bûm
I immediately thought about that verse	Ez tavilê li ser wê ayetê fikirîm
I have rights again	Dîsa mafên min hene
I held it for a very long time	Min ew pir dirêj li xwe girt
I just wanted to write a test	Min tenê xwest ku ez testek binivîsim
I'm still struggling to do it	Hîn jî ez dikişandim ku ez bikim
I say we need to take it and go	Ez dibêjim ku em hewcedariya xwe bistînin û biçin
I took all my strength to get up	Min hemû hêza xwe girt ku rabim
I checked the air in the area	Min hewaya herêmê kontrol kir
I hope he can initiate change	Ez hêvî dikim ku ew dikare guhertinê bide destpêkirin
I left the sugar for you	Min şekir ji bo te hişt
I took courage and moved on	Min cesaret kir û bi pêş ve çû
Luckily it happened again last year	Xwezî sala borî dîsa bûya
I just want you to really look at me	Ez tenê dixwazim ku hûn bi rastî li min binêrin
I looked around to see everyone looking at me	Min li dora xwe nêrî ku her kes li min dinêre
A smile painted her face	Kêfxweşiyek rûyê wê rengîn kir
I will try to remember them all	Ez ê hewl bidim ku hemûyan bi bîr bînim
I had to throw those running shoes, by the way	Diviya bû ku ez wan pêlavên bezê bavêjim, bi rê de
I know your thoughts from afar	Ez ramanên te ji dûr ve dizanim
I tried but was not allowed to	Min hewl da lê destûr nedan min
I could fight him	Min dikaribû bi wî re şer bikim
I was told this is not fair	Ji min re gotin ku ev ne adil e
I love to write about everything	Ez hez dikim li ser her tiştî binivîsim
I released them and, now they are free	Min ew berdan û, niha ew azad in
I also heard about her meditation performance on stage	Min li ser sehnê jî behsa performansa wê ya medîtasyonê bihîst
Wish things were different	Xwezî tişt cûda bin
I never missed her	Min qet bêriya wê nekir
I want to make you an offer that you can not refuse	Ez dixwazim ji we re pêşniyarek bikim ku hûn nekarin red bikin
I stood there frozen	Ez li wir cemidî sekinîm
I truly thank you for your dedicated and dedicated time	Ez bi rastî spasiya dema we ya fedakar û terxankirî dikim
I'm scared, I'm surprised	Ez xwe ditirsînim, şaş dibim
I hid it so you would never see it again	Min ew veşart da ku hûn çu carî nebînin
I wanted to eat and decorate	Min xwest ez bixurînim û xemilandim
I feel very welcome in that community	Ez di nav wê civatê de pir bi xêrhatî hîs dikim
I get up and follow	Ez radibim û didim pey
I can have another life	Ez dikarim jiyanek din hebe
I think we are losing this	Ez difikirim ku em vê yekê winda dikin
I will not go anywhere else	Ez ê neçim cihekî din
I was able to give the lessons an entry	Min dikaribû dersan bidaya têketinekê
I just outlined a sports routine today	Min îro tenê rûtînek werzîşê xêz kir
At first I was not sure what to believe	Di destpêkê de min ne bawer bû ku ez jê bawer bikim
I was starting to worry about him	Min dest bi xema wî dikir
I did not want to go back with them	Min nedixwest bi wan re vegerim
I can not bear to let it go	Ez nikarim tehemûl bikim ku ew biçe
I did not say but thanks for the question	Min negot lê spas ji bo pirsê
I really did not know them	Bi rastî min bi wan nizanibû
I checked these impulses	Min van împulan kontrol kir
I remember when they took me inside	Tê bîra min gava wan ez birim hundir
I was one of them now	Ez niha yek ji wan bûm
A community within a community, you can tell it	Civakek di nav civakê de, hûn dikarin jê re bêjin
I walk into the administration office and see her office	Ez diçim hundurê ofîsa rêveberiyê û nivîsgeha wê dibînim
There is still a lot to learn	Hîn jî gelek tişt hene ku ez fêr bibim
I want to learn something new	Ez dixwazim tiştek nû fêr bibim
There was no need for me to ask for silence	Ne hewce bû ku ez bêdengiyê bixwazim
I am all the lead writers	Ez hemû nivîskarên sereke me
That is, it was clear and accurate	Yanî ew zelal û rast bû
I know there is nothing more important than my belief	Ez dizanim ji baweriya min girîngtir tiştek tune
I want a marriage like my parents	Ez zewacek mîna dêûbavên min dixwazim
I wanted to yell at him for that	Min xwest ez li wî biqîrim ji ber vê yekê
Maybe I will not go to university	Dibe ku ez ê neçim zanîngehê
I took off my coat and opened the bathroom window	Min qapût ji xwe kir û pencereya hemamê vekir
I will go and see it	Ez ê biçim û lê binêrim
I could not pass the performance again	Min nikaribû performansa dubare derbas bikim
I was surprised to see him in his room	Ez şaş bûm ku ew di odeya xwe de dît
I feel a fire build up between my legs	Ez di navbera lingên xwe de avakirina agir hîs dikim
I decided I would take it out in fair or wrong ways	Min biryar da ku ez wê bi rêyên adil an xelet derxim
I did not write early in the morning	Min serê sibê nenivîsand
I can not believe you grew up around these things	Ez nikarim bawer bikim ku hûn li dora van tiştan mezin bûne
However I do not like it	Lêbelê ez jê hez nakim
I could not protest and it did not matter to me	Min nikarîbû protesto bikim û ji min re ferq nedikir
I guess you have one too	Ez texmîn dikim ku we yek jî heye
I value their friendship	Ez qîmetê didim hevaltiya wan
I knew him well enough from my life experience	Min ew ji ezmûna jiyanê têra xwe baş dizanibû
I can only imagine what these people are going through	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ev mirov di çi re derbas dibin
I can not go out and make a dramatic exit	Tewra nikarim derkevim û derketinek dramatîk bikim
I needed to spend some time in the sun	Min hewce kir ku demek li ber tavê derbas bikim
All my hands were bleeding	Hemû destên min xwîn bû
I'm sure you understand the importance of our company	Ez bawer im ku hûn girîngiya pargîdaniya me fam dikin
I have not seen it since you took it	Ji dema ku te ew girtiye, min ew nedîtiye
I was just trying to be supportive	Min tenê hewl dida ku piştgirî bim
I had to tie my diary to my foot	Diviyabû min rojnivîska xwe bi lingê xwe ve girêbida
I really liked the online video format	Min ji formata vîdyoya serhêl pir hez kir
I have records to prove it	Ji bo îsbatkirina wê qeydên min hene
I hold his hands behind his back	Ez destên wî li pişta wî digirim
A gas can be stopped	Gazek dikare were sekinandin
And so we live in this world	Û bi vî awayî em li vê dinyayê dimînin
Only I will not be able to love you	Tenê ez ê nikaribim ji te hez bikim
I understood this language clearly	Min ev ziman bi zelalî fêm kir
A year later she had a healthy baby	Salek şûnda zarokek wê ya saxlem bû
I started getting sick	Min dest bi nexweşiyê kir
I was upset and upset	Ez xemgîn û xemgîn bûm
Of course a love poem	Helbet helbesteke evînî
They gave me the keys to those castles	Mifteyên wan qesran dane min
I see that you have someone to take you home	Ez dibînim ku kesek we heye ku we bibe malê
I look at the field	Ez li zeviyê dinêrim
I will never give up	Ez ê tu carî dev jê bernedim
I could see now that he was crying and sad	Min niha dît ku ew digiriya û xemgîn bû
I tried to lie down in every position	Min hewl da ku di her pozîsyonê de razê
I want my people to live	Ez dixwazim gelê min bijî
I started to feel really happy	Min dest pê kir ku ez bi rastî kêfxweş bûm
I'm not going to have a drunken tank	Ez naçim ti tankek serxweş
I speak many different dialects	Ez bi gelek devokên cuda diaxivim
I hate that my phone battery is dead	Ez nefret dikim ku pîlê têlefona min mirî ye
I had a small and loyal heart	Dilê min ê piçûk û dilsoz hebû
A city coach was expensive	Rahênerek bajêr biha bû
I think my life will finally be meaningful	Ez jiyana min di dawiyê de dê watedar bibe
I am very happy for all of you	Ez ji bo we hemûyan pir kêfxweş im
I should be asleep for about nine hours	Divê ez nêzî neh saetan di xew de bim
I try to avoid constant bad news	Ez hewl didim ku ji nûçeyên xirab ên domdar dûr bibim
I begged you to go to the doctor	Min tika kir ku hûn herin doktor
I hid it from you in the oven	Min ew ji te di firnê de veşart
I went out and put it on	Ez derketim û li xwe kirim
I do not remember what their name was	Navê wan çi ye nayê bîra min
I also feel much better	Ez jî xwe pir çêtir hîs dikim
I promised him dinner on me if he met up	Min ji wî re soza şîvê li ser min da, eger ew hevdîtin up
I want them to be very alert	Ez dixwazim ku ew pir şiyar bin
I wanted to run, but the ride was very uncomfortable	Min xwest ez birevim, lê siwar pir nerehet bû
I already heard what you said my uncle	Min berê bihîstiye ku te çi gotiye mamê min
This is a time I have not seen it	Ev demek e min ew nedîtiye
I will correct this	Ez ê vê rast bikim
It was a very complete package in my mind	Di hişê min de pakêtek pir temam bû
I smelled the memory on his scent	Min bîhna bîrê li ser bêhna wî giran dikir
These social groups are often separated from each other	Van komên civakî bi gelemperî ji hev dûr dikevin
I can trust you	Ez dikarim bi te bawer bikim
Offensive leadership is low	Rêbertiya êrîşkar kêm e
I stayed there last year	Ez par li wir mam
I can feel your pain	Ez dikarim tengahiyên we hîs bikim
I warned that it would be difficult	Min hişyar kir ku ew ê dijwar be
I went to the toilet	Min avêt tuwaletê
I would definitely recommend it to all my friends	Ez ê bê guman hemî hevalên xwe pêşniyar bikim
I did not recognize him at first	Min ewil ew nas nekir
I suggested he go to a clinic	Min jê re pêşniyar kir ku biçe klînîkekê
Of course I'm not a horse, maybe not in appearance	Bê guman ez ne hesp im, belkî di xuyangê de ne
I have to dress and feel	Divê ez cil û berg bikim, hîs bikim
I should not be afraid	Divê ez netirsim
I did not expect you to still want me	Min hêvî nedikir ku hûn hîn jî min bixwazin
I think his mother loves me	Ez difikirim ku diya wî ji min hez dike
I never went anywhere except to go	Ji bilî ku ez biçim tu carî neçûm deverekê
I highly recommend them	Min wan pir pêşniyar kir
There really was a lump in my throat while watching it	Bi rastî dema temaşekirina wê di qirika min de gûzek derket
I should have been eight years old	Divê ez heşt salî bûm
I can use my own for this	Ez dikarim ya xwe ji bo vê bikar bînim
A man was walking towards the car	Zilamek ber bi erebeyê ve diçû
I also knew my rules and expectations better	Min qaîde û hêviyên xwe jî baştir dizanibû
That is really speaking	Yanî bi rastî axaftin
A place where you are loved and safe	Cihê ku hûn lê tê hezkirin û ewle ne
I wonder about it every day of my life	Ez her roja jiyana xwe li ser wê meraq dikim
I heard them talking softly to me	Min bihîst ku ew bi nermî bi min re dipeyivin
I did not recognize anything inside	Min tiştek di hundir de nas nekir
The final smell of snow death	Bêhna mirinê ya berfê ya dawî
A terrible impatience dragged and dragged him	Bêsebiriyek tirsnak ew dikişand û dikişand
A style must be developed	Divê şêwazek pêş bikeve
I could deal with that	Min dikaribû bi vî tiştî re mijûl bibim
I witness his struggle	Ez şahidiya têkoşîna wî dikim
I told him my story	Min jê re qala ya xwe kir
I started thinking about the past	Min dest bi ramana rabirdûyê kir
I have never worn a girls pants before	Berê min ti carî pantolojek keçan davêje
They are two different things	Ew du tiştên cuda ne
I just had to be a detective	Tenê diviya bû ku ez bibim dedektîf
I woke up before morning came	Beriya ku sibe were ez şiyar bûm
I hardly get to the beach, my breath goes out	Ez bi dijwarî bejê dibim, bêhna min jê tê
I went downstairs	Ez çûm jêrzemînê
I always love myself more and more	Ez her dem ji xwe bêtir û bêtir hez dikim
The book was published shortly after its publication	Pirtûk piştî çapê demeke kin bi ser ket
I knelt beside the angel	Min li kêleka milyaket çok da
I had to see that one coming	Diviyabû min ew yek bidîta ku tê
I have to stop doing it	Divê ez dev ji kirina wê berdim
I look further now	Ez niha dûrtir dibînim
I did not want to know more	Min nexwest ez bêtir bizanim
It was just a fun experience	Ew tenê ezmûnek kêfxweş bû
I need a lot of lift	Ji min re gelek hildan hewce ne
Several others were on foot	Çend kesên din jî li peyarê bûn
I felt there was a huge loss in this	Min hîs kir ku di vê yekê de windahiyek mezin heye
I have to give up and love them	Divê ez dev jê berdim û ji wan hez bikim
I can hardly see her without hope	Ez bi zor dikarim wê bêyî hîv bibînim
I had another nightmare	Min kabûsek din dît
I'm sorry you did not	Ez xemgîn bûm ku hûn nekin
I knew you were both for each other	Min dizanibû ku hûn her du ji bo hevdu bûn
I walked back, but he walked towards me	Ez bi paş ve çûm, lê ew ber bi min ve çû
I need your memories	Ez hewceyê bîranînên we me
I feel better with her approach	Ez bi nêzîkbûna wê re çêtir hîs dikim
I used a new belt hole	Min qulikek kemberek nû bikar anî
It is very interesting	Ew pir balkêş e
A mother cries out to the nation	Dayîkek ji milet re diqîre
I clean his skin and put the mirror in his hand	Ez çermê wî paqij dikim û neynikê didim destê wî
A man who said that for a minute lost himself	Zilamek ku ji bo deqîqeyek weha digot, wî xwe winda kir
The eggs are then laid	Paşê hêk têne danîn
I see you shaking your head	Ez dibînim ku tu serê xwe dihejînî
I can try it again	Ez dikarim wê dîsa biceribînim
I wanted to forget them all	Min xwest ez hemûyan ji bîr bikim
I looked around the room again	Min careke din li odê nêrî
I can stay with him forever	Ez dikarim her û her bi wî re bimînim
I do not know anyone here	Ez li vir kesî nas nakim
I decided to go	Min biryar da ku ez biçim
I did not want to be too formal	Min nexwest pir fermî bim
I never went ahead	Ez qet pêş de neçûm
He was a smart fisherman and loved shooting	Ew masîgirek jîr bû û ji gulebaranê hez dikir
I can still feel her hands on me	Ez hîn jî dikarim destên wê li ser min hîs bikim
A future generation was given to this life of oil	Nifşek paşerojê ji bo vê jiyana petrolê hate dayîn
I extend both arms wide, opening the back of my shoulders	Ez herdu destên xwe fireh dirêj dikim, pişta milên xwe vedikim
I could no longer throw it away	Êdî min nikarîbû wê biavêjim
I had no idea where he was	Min nizanibû ku ew li ku ye
I have to do something good	Divê ez bi tiştek baş bikim
The coastline is about fifteen miles away	Rêzeya peravê bi qasî panzdeh kîlometreyan dûr e
The city meant the tavern	Bajar dihat wateya meyxane
I will use them always	Ez ê wan her dem bikar bînim
I was ordered not to disclose his involvement	Ji min re ferman hat dayîn ku ez tevlîbûna wî eşkere nekim
I know what you can do	Ez dizanim hûn dikarin çi bikin
I was starting to think this would never happen	Min dest pê kiribû ku bifikirim ku ev ê qet nebe
I just wish it would be too late	Ez tenê dixwazim ku ew ê zûtir ji dereng be
Jackson was given a free agency later that year	Jackson paşê wê salê ajansa belaş hate dayîn
That is, there are no women around	Yanî li der û dorê jin tune
I deal with it day in and day out	Ez wê roj bi roj mijûl dikim
Only by taking care of her can I read her consciousness	Tenê bi lênihêrîna wê ez dikarim haya wê bixwînim
I can not imagine losing my mother like that	Ez nikarim xeyal bikim ku dayika xwe wisa winda bikim
I like all seasons in one day	Ez hemû demsalan di rojekê de dixwazim
I will not tolerate the failure of my forces	Ez ê tehemûlê têkçûna hêzên xwe nekim
I am ready to carry large pieces	Ez ji bo hilgirtina perçeyên mezin amade me
I made the same assumption before being fired	Beriya ku ji kar were avêtin min heman texmîn kir
I went outside and saw the others there	Ez derketim derve û yên din li wir dîtin
I took a picture of her	Min wêneyê wê kişand
I have to look professional	Divê ez pispor binerim
A tank of musical thought with drums, keys, text and bells	Tankek ramana muzîkê ya bi def, kilît, nivîs û zengil
I have no such request	Daxwaza min a wisa tune
Then I poured a glass and gave it to her	Paşê min qedehek rijand û da wê
The transaction involves many changes	Kiryar gelek guhertinan vedihewîne
A different approach will be needed	Nêzîkatiyek cûda dê hewce be
I do not believe all this	Ez van hemûyan bawer nakim
I wanted to get back to it	Min xwest ez vegerim ser wê
I leave another picture that he might want to save	Ez wêneyek din dihêlim ku dibe ku ew bixwaze biparêze
I never accepted my diagnosis, nor did I feel mentally ill	Min tu carî teşhîsa xwe qebûl nekir, ne jî hest bi nexweşiya derûnî kir
I have to be better armed for war	Divê ez ji bo şer çêtir çekdar bim
A moment later the post office named it	Demek şûnda postexaneyê ev nav kir
He had a bachelor’s degree and lived abroad	Ew bekelorya bû û li derveyî welat dijiya
I could not answer and did not know	Min nekarî bersiv bidim û nizanim
I placed them here to remind me	Min ew li vir bi cih kirin da ku bînin bîra min
It is thought that this marks the first wedding ceremony	Tê fikirîn ku ev merasîmek zewaca pêşîn nîşan dide
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I left the team's neck in their boxes	Min stûyê ekîban di sindoqên wan de hişt
The second reason is that my eyes hurt	Sedema duyemîn jî ew e ku çavên min diêşin
I have been out of justice for a long time	Ez demeke mezin ji daraza xwe derdiketim
I thought we were underground	Min digot qey em di bin erdê de bûn
I could not see inside her bedroom	Min nikarîbû hundurê razana wê bibînim
I have not heard from him since the weekend	Min ji dawiya hefteyê pê ve tu xeber jê negirtiye
I know who you are, you know	Min zanî tu kî yî, tu dizanî
I just worked on the cover	Ez tenê li ser bergê xebitîm
I thought it was a bit difficult	Min fikir kir ku ev hinekî dijwar bû
I got the message again	Min dîsa peyam girt
I was sitting in the passenger seat	Ez li ser kursiya rêwiyan rûniştibûm
Growth reports from the northeast are low	Raporên mezinbûnê ji bakurê rojhilat kêm in
I really thought you should hear this	Bi rastî min fikir kir ku divê hûn vê bibihîzin
I am very happy with the result	Ez ji encamê pir kêfxweş dibim
I remember that song as a clear day	Ew stran wek rojê zelal tê bîra min
Then the slaughter began	Piştre qirkirinê dest pê kir
Near me I lost a horse in it	Nêzîkî min hespek di nav wê de winda kir
I do what I can to catch my breath	Ez çi ji destê min tê dikim ku nefesa xwe sist bikim
I walk when they climb	Dema ku ew hilkişin ez diçim
I was just asking a question	Min tenê pirsek dikir
I walk and stand better	Ez çêtir dimeşim û radiwestim
I still have not succeeded properly	Hîn jî min bi rêkûpêk bi ser neketiye
I think it makes things more complicated	Ez difikirim ku ew tiştan tevlihevtir dike
I can feel myself pulling	Ez dikarim hîs bikim ku xwe dikişîne
I'm looking for an apple pie	Ez li kurmê sêvê digerim
I just have to get my glasses	Tenê divê ez qedehên xwe bigirim
I played here as a child	Min di zarokatiya xwe de li vir dilîst
I will finish your session	Ez ê dawî li rûniştina te bikim
I also hear your friend can hear lies	Ez jî dibihîzim hevalê te dikare derewan bibihîze
I was lucky to have met him	Ez bextewar bûm ku min ew nas kir
I looked in the library books	Min li pirtûkên pirtûkxaneyê mêze kir
I stayed with her for days and I saw everything	Ez bi rojan bi wê re mam û min her tişt dît
I will not let it get so bad	Ez nahêlim ew qas xirab bibe
Their eyes are also red	Çavên wan jî sor in
I dismissed those thoughts	Min ew raman dûr xistin
I can not believe how strong he is now	Ez nikarim bawer bikim ku ew niha çiqas xurt e
I feel very closed and uncomfortable	Ez xwe pir girtî û bêzar hîs dikim
I do not know what this is	Nizanim ev çi ye
I have not seen him since that night	Ji wê şevê ve min ew nedîtiye
I want him to always be by my side	Ez dixwazim ku ew her dem li kêleka min be
I can protect it maybe not	Ez dikarim wê biparêzim dibe ku ne
I can go further than that	Ez dikarim ji vê dûrtir biçim
I look at the chair in the kitchen	Ez li kursiya li mitbaxê dinêrim
I jumped into my chair and sighed	Ez ketim nav kursiya xwe û axîn
The jury will decide who you are	Jurî dê biryarê bide tu kî yî
A little goes a long way	Piçek rêyek dirêj diçe
I think and think and think and just think	Ez difikirim û difikirim û difikirim û tenê difikirim
Many photos were spread out on both pages	Gelek wêne li herdu rûpelan belav bûne
I guess she left me easily	Ez texmîn dikim ku wê min bi hêsanî berda
A woman who dies of cancer	Jineke ku ji ber pençeşêrê dimire
I just tried to do a good job	Min tenê hewl da ku ez karê baş bikim
I really need to get back on the couch	Bi rastî divê ez vegerim ser textê
I got up straight and stretched my legs	Ez rast rabûm û lingên xwe dirêj kirin
I imagine your presence there is necessary	Ez xeyal dikim ku hebûna we li wir hewce ye
I ate it and it tasted good	Min xwar û tama wê baş bû
Because you are curious, I will include it	Ji ber ku hûn meraq dikin, ez wê tev lê dikim
I have the whole story line, though, check it out	Min tevahiya rêzika çîrokê heye, her çend, vê yekê kontrol bikin
I doubt they work for your family	Ez guman dikim ku ew ji bo malbata we dixebitin
I had to separate them later	Ez neçar bûm ku paşê wan ji hev vekim
I will not let it go that far	Ez ê nehêlim ku ew ewqas dûr biçe
I will never forget that week	Ez ê tu carî wê hefteyê ji bîr nekim
Many of them were crying	Gelek ji wan digiriyan
I loved it and cried every time	Min jê hez kir û her car giriyam
I want to have a chat	Ez dixwazim sohbetekê bikim
I know exactly what he thinks	Ez tam dizanim ku ew çi difikire
I walked behind him	Ez li pişt wî meşiyam
I have something important	Tiştek min a girîng heye
I did not fight to save him	Min şer nekir ku ez wî xilas bikim
I was just looking at him	Min tenê li wî dinihêrî
A small, red laser dot shook his heart	Xaleke lazerê ya piçûk û sor li ser dilê wî lerizî
I told you that afternoon	Min wê nîvro ji te re got
I need him to give me his hand	Ez hewce dikim ku ew destê xwe bide min
I must forget that you are still just a man	Divê ez ji bîr bikim ku hûn hîn jî tenê mêr in
Many of them, too	Gelek ji wan, her weha
I was behind his opposition to the state parliament	Ez li pişt rikberiya wî ya ji bo parlementoya dewletê bûm
I can not wait to read those books oh well	Ez nikarim li bendê bim ku ez wan pirtûkan bixwînim oh baş
I did not want to be killed	Min nedixwest bêm kuştin
I mostly enjoy it in the fall	Ez bi piranî di payîzê de jê kêfê dikim
I have to go back to work	Divê ez vegerim ser karê xwe
I went to his place of work	Ez çûm cihê karê wî
I wonder if he ran below his expectations that day	Ez meraq dikim gelo ew wê rojê li jêr hêviyên xwe bezî
I think it all works well	Ez difikirim ku hemî baş dixebite
I knew where he was coming from	Min dizanibû ku ew ji ku derê tê
A very handsome young man cried out to them	Xortekî pir qeşeng hat hawara wan
I had to have more respect for my cousin	Diviyabû ez ji pismamê xwe re bêtir rêz bigirta
I want my friends to make their journey healthier	Ez dixwazim ku hevalên min rêwîtiya xwe bi tenduristî baş bikin
I hear it shake and turn away	Ez dibihîzim ku ew diheje û dûr dizivire
I needed to feel his soft lips	Min hewce kir ku lêvên wî yên nerm hîs bikim
I did not choose it wisely	Min ew bi aqil nebijartin
I went inside it	Ez ketim hundurê wê
I am lying on my bed in my bedroom	Ez li ser nivînên xwe di razana xwe de razayî me
I look at the winter night sky	Ez li esmanê şeva zivistanê dinêrim
I was too busy to find his help	Ez pir mijûl bûm ku ez alikariya wî bibînim
I want to be there when you get back	Ez dixwazim gava ku tu vegerî li wir bim
I need to talk to you	Divê ez bi te re bipeyivim
I can not believe how full her car was	Ez bawer nakim ku otomobîla wê çiqas tije bû
I blamed myself for it	Min ji bo wê xwe sûcdar kir
From the first word I was completely shocked	Ji peyva yekem ve ez bi tevahî hejandim
That’s when I decided to leave it at that	Wê demê min biryar da ku ez wê bihêlim
I just asked you that	Min tenê ew ji te pirsî
I had an amazing time and learned more than expected	Min demek ecêb derbas kir û ji ya ku dihat hêvî kirin bêtir fêr bûm
I sighed and raised my head to look at him	Min axîn da û serê xwe rakir da ku bi awira wî re bibînim
I did not want to hurt his feelings	Min nexwest hestên wî biêşînim
He threw the ball right to everyone	Wî top ji her kesî re rast avêt
I finally let my tears flow	Di dawiyê de min hişt ku hêsirên xwe birevin
I guess not much	Ez texmîn dikim ku ne pir
I can say that you believe me	Ez dikarim bibêjim ku hûn ji min bawer bikin
I have very liberal attitudes in the political arena	Ez di warê siyasî de xwedî helwestên pir lîberal im
I could not let that happen	Min nedikarî bihêlim wisa bibe
I doubt he can smell you	Ez guman dikim ku ew dikare te bîhn bike
I paid the bill	Min pereyê bîrê da
I can be as light as air	Ez dikarim wekî hewayê sivik bim
I will not allow it to destroy me	Ez destûrê nadim ku min tune bike
I was surprised he did not run away	Ez şaş bûm ku ew nereviya
I will give you the receipt	Ez ê meqbûzê bidim te
I have voices and ignorance to fight	Bi deng û nezanên min hene ku ez şer bikim
Mohek came down and another was with him	Mohek hat xwarê û yekî din jî pê re bû
I was very friendly with them	Ez bi wan re pir heval bûm
I heard the others leave	Min bihîst ku yên din vekişiyan
I hope no one is left behind	Hêvî dikim kes li pişt min nemîne
Lack of love also means lack of understanding	Kêmbûna hezkirinê jî tê wateya kêmbûna têgihîştinê
I want to tell him not to touch me again	Ez dixwazim jê re bibêjim ku careke din dest nede min
I looked up at the dark sky that followed us north	Min li ezmanê tarî yê ku li bakur me dişopand nihêrî
I'm happy with both but no one was saying it here	Ez ji herduyan jî kêfxweş im lê li vir kesek digot
It was then that I realized we were not alone	Wê demê min fêm kir ku em ne bi tenê ne
I follow him to see if there is any tension between us	Ez li dû wî dişopînim ku di navbera me de aloziyek çêdibe
I could see the relief that had spread across her face	Ez dikarim rehetiya ku li rûyê wê belav bûye bibînim
Love that team and love that organization	Ji wê tîmê hez bikin û ji wê rêxistinê hez bikin
I am the only one who can read your thoughts	Ez tenê yê ku dikarim ramanên we bixwînim im
I let her take my hand and lead me	Min hişt ku destê min bigire û min bi rê ve bibe
I have always been a strange man	Ez her dem zilamê xerîb bûm
I was wondering when you would show up	Min digot qey hûn ê kengê nîşan bidin
I turned, offering my arm instead of my damn throat	Min zivirî, li şûna qirika xwe ya lanet, milê xwe pêşkêş kir
The killer in his place	Kujer li şûna xwe
I pour the remaining water into my bottle	Ez ava mayî di şûşeya xwe de dixim
I was out with her all night	Ez tevahiya şevê bi wê re li derve bûm
I was very happy with the information	Ez ji agahdariya pir kêfxweş bûm
I saw the dog clearly	Min kûçik bi zelalî dît
I never ask about their work	Ez qet li ser karê wan napirsim
At that moment I did not pay attention to who she was talking to	Di wê gavê de wê ji kê re got jî bala min nedikişand
I can smell him on my face	Ez bêhna wî li ser rûyê xwe hîs dikim
They also finally made peace	Wan jî di dawiyê de aştî kirin
I will totally believe it	Ez ê bi tevahî jê bawer bikim
I count a lot of things	Ez gelek tiştan dihejmêrim
I am only a few weeks pregnant	Ez tenê çend hefte ducanî me
My family really didn’t grow up	Bi rastî malbata min zêde nebû
I opened a large envelope of manila and checked inside	Min zerfeke mezin a manilayê vekir û hundir kontrol kir
There is a world in the palm of my hand	Di kefa destê min de dinya heye
I enjoyed it more than you know	Ez ji wê bêtir ji ku hûn dizanin kêfxweş bûm
I can go crazy or not listen	Ez dikarim dîn bibim an jî guh nekim
I can add a key if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim kilîtekê lê zêde bikim
I was not a good woman	Ez ne jineke baş bûm
A lot of her money went to the group	Gelek pereyên wê diçû komê
I turned my attention to the window again	Min dîsa bala xwe da pencereyê
I didn’t get much at the scene	Min li cihê bûyerê zêde dest neda tiştekî
There was no sign of it in the room screen	Di dîmendera odê de tu nîşanek ji wê derneket
I tried very hard, several times, to ask him	Min gelek jidil hewl da, çend caran, ji wî bipirsim
I was just self-confident	Ez tenê ji xwe bawer bûm
Presidential campaign	Kampanyaya serokatiyê
I know the department	Ez dezgehê nas dikim
I felt very comfortable while we danced together	Dema ku me bi hev re direqisîn, min xwe pir xweş hîs kir
I would not take that question test or not	Min ê ew ceribandina pirsê negirta an na
She focused on losing her temper	Wê bal kişand bi windakirina hêrsa xwe
I did not want you to think badly of me	Min nexwest tu li ser min xerab bifikirî
I learned a lot about her and her about me	Ez li ser wê û wê li ser min gelek tişt fêr bûm
I really hadn’t seen it in a long time	Bi rastî min ew demek dirêj nedîtibû
I know what he did to you	Ez dizanim wî çi bi te kir
I have to keep his attention on me	Divê ez bala wî li ser min bihêlim
I love painting them so much	Ez pir ji boyaxkirina wan hez dikim
He seems to have read everything	Dixuye ku wî her tişt xwendiye
The second attack resulted in a fistfight	Êrîşa duyemîn a bi kulma xwe encam da
I, too, had pulled my guard out of my future	Min jî, cerdevanê min ji paşeroja xwe kişandibû
I do not believe he is dead	Ez bawer nakim ku ew mirî ye
I always call him mentally	Ez her dem ji aliyê derûnî ve gazî wî dikim
I look at him, but give up halfway through	Ez li wî dinerim, lê dev ji nîvê rê berdidim
I am shaking violently from hunger	Ez ji birçîna bi tundî dilerizîm
I was very sad for her	Ez ji bo wê pir xemgîn bûm
His game attracted attention	Lîstika wî bal kişand
Lately I have been going through almost painless days	Di van demên dawî de ez hema hema rojên bê êş derbas dikim
I was very clear	Min pir zêde eşkere kiribû
I will not give him this consent	Ez ê vê razîbûnê nedim wî
I still choose my family	Ez hîn jî malbata xwe hildibijêrim
I recommend not to remove the lid	Ez pêşniyar dikim ku qapaxê jê nekin
I can no longer see it in my mind	Ez êdî nikarim wê bi hişê xwe bibînim
I stood in the center of the column	Ez li navenda stûnê rawestiyam
I hope everything goes well for you	Ez hêvî dikim ku her tişt ji bo we baş bibe
I refuse to look at it first	Ez red dikim ku pêşî lê binêrim
I will not annoy you with the details	Ez ê we bi hûrguliyan aciz nekim
I did not just come here to take your brain	Ez ne tenê hatim vir da ku mejiyê te bigirim
I'm still doing my own thing	Ez hîna jî ya xwe dikim
The team went on to win the championship	Tîm bi serketina şampiyoniyê ve çû
A room with a window below	Odeyek bi pencereyek jêrîn
I think about it every day of my life	Ez her rojên jiyana xwe li ser wê difikirim
Maybe I was a little bad	Dibe ku ez hinekî xerab bûm
I knew what that meant	Min dizanibû ku wateya wê ev bû
I had not finished yet	Min hîn neqediyabû
A concept that may be my future well	Têgihiştinek ku dibe ku pêşeroja min baş be
I really, really wanted to leave her in my life	Min bi rastî, bi rastî dixwest ku wê di jiyana xwe de bihêlim
I have to go scream in pain	Divê ez qêrîna êşê biçim
That is, he can return	Yanî, ew dikare vegere
I thought it was amazing	Min digot qey ew ecêb bû
I did not want to interact with anyone else	Min nedixwest bi kesekî din re tevbigerim
I felt slow and heavy and weak	Min xwe hêdî û giran û qels hîs kir
I need to have time to think	Divê wextê min hebe ku ez bifikirim
I did not believe it was safe to trust anyone	Min bawer nedikir ku ew ewledar e ku meriv ji kesî bawer bike
I am thankful for this life	Ez spasdarê vê jiyanê me
I was taken out of the world of history	Ez ji cîhana dîrokê dihatim derxistin
He put us on the map	Ew me xiste ser nexşeyê
I will not let anything come to them	Ez nahêlim tiştek bi wan were
This poem was the result	Ev helbest encam bû
I can not lose members of a spectator club	Ez nikarim endamên klûbek temaşevanan winda bikim
I'm going out to smoke	Ez diçim derve da ku cixarê bikişînim
Instead I put on my best chickens	Li şûna min çîçikên xwe yên heriyê li xwe kirin
I'm afraid this is more time for knowledge	Ez ditirsim ku ev demek bêtir ji bo zanînê ye
I knew what his kiss meant to me	Min dizanibû ku ramûsa wî ji bo min tê çi wateyê
I will leave everything to myself	Min ê hemû tişt ji xwe re bihêlim
I let out a sigh of relief	Min axîneke bihîstî berda
This attitude is defined after each football season	Ev helwest piştî her demsala futbolê tê diyarkirin
I still did not know how to get out of there	Min hîn jî nizanibû ku ez çawa ji wê derê derkevim
This work was well received	Ev xebat bi başî hatin pêşwazîkirin
I stretched myself, looking at the house	Min xwe dirêj kir, li malê nêrî
I had a spirit	Ez xwediyê ruhekî bûm
I could hear a little drop	Min dikaribû piçek dilopek bihîstiba
The effects were generally minimal	Bandor bi gelemperî kêm bûn
I tried to fight him	Min hewl da ku bi wî re şer bikim
I can not see him anywhere	Ez nikarim wî li tu derê bibînim
I feel that way	Ez bi wî awayî hest dikim
I act first and then I think	Ez pêşî tevdigerim û paşê difikirim
I will get up	Ez ê rabim serî
The outside doors were always open	Deriyên derve her dem vekirî bûn
I actually came here to buy a book	Bi rastî ez hatim vir da ku pirtûkek bikirim
I have a new address for you	Min ji bo we navnîşek nû heye
Few governments enforce the laws that protect them	Kêm hukûmet qanûnên ku wan diparêzin bicîh tînin
In order for me to make it successfully, I need to have a wide running distance	Ji bo ku ez bi serfirazî çêbikim, pêdivî ye ku ez dûrbûna bazdanê ya berfireh
A little music happens	Muzîkek piçûk dibe
I thanked the angels	Min ji milyaketan re spas kir
I came here and I saw a sign of help	Ez hatim vir û min nîşanek alîkariyê dît
I know where your watch is	Ez dizanim saeta te li ku ye
Knocking on the door broke the suspicion	Bi lêxistina derî guman şikand
I was even more tired now	Êdî ez hê bêtir westiyam
I was upset when you missed our appointment last month	Dema ku we meha borî randevûya me winda kir ez xemgîn bûm
I looked in the back window	Min di pencereya paşîn re nêrî
I hesitated for a moment, then sighed	Ez bîskekê dudil bûm, paşê axînek kişand
I could have finished him very quickly	Min dikaribû wî pir zû biqedînim
I let out a sigh of relief	Min qêrînek xedar derxist
No bids were accepted in the auction	Di mezadê de ti pêşniyarên qebûlkirî negirtin
I have no idea where they went	Haya min jê tune ku ew çûne ku derê
I told them you were trying to get here	Min ji wan re got ku hûn hewl didin ku werin vir
I saw it this morning	Min ew vê sibê dît
A resource he had never encountered	Çavkaniyek ku wî qet nedîtiye
I will use them again and highly recommend them	Ez ê wan dîsa bikar bînim û wan pir pêşniyar bikim
I needed some guidance	Ji min re hin rêberî hewce bû
I'm sure he did not live a difficult life	Ez bawer im ku wî jiyanek dijwar nejiya
I need you to accept these things	Ez hewce dikim ku hûn van tiştan qebûl bikin
I wonder if he will stop using it	Ez dipirsim gelo ew ê dev ji karanîna wê berde
I was breathless from the lust of her eyes	Ez ji şehweta çavên wê bê nefes mam
I went for a six-mile walk	Ez çûm meşeke şeş kîlometreyî
I could not see a future	Min nikarî pêşerojek bibînim
I need a summer job, you need help	Hewcedariya min bi karekî havînê heye, hûn hewceyê alîkariyê ne
I can say that it is sad	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn e
I still care about her, but not like him	Ez hîn jî xema wê dikim, lê ne bi wî rengî
I could not save her now	Min nikarîbû niha wê xilas bikim
I did not know they were so civilized	Min nizanibû ku ew ewqas medenî bûn
A word that failed	Gotinek ku bi ser neket
I am free and my friends are free too	Ez azad im û hevalên min jî azad in
A bottle of water was found and brought to him	Şîşeke avê hat dîtin û jê re anîn
I talked to his supervisor	Ez bi çavdêrê wî re axivîm
A red film in which a real fire was needed	Fîlmek sor ku tê de agirek rastîn hewce bû
I removed it for the second tour	Min ew ji bo gera duyemîn jê kir
I began to think differently about the role of prophecy	Min dest pê kir ku li ser rola pêxemberîtiyê cûda bifikirin
However I am curious about what is happening	Lêbelê ez bi tiştê ku diqewime meraq dikim
I did not look at any of my team	Min li tu ekîba xwe nenêrî
I doubt it made that much sense	Ez guman dikim ku ew qas watedar kir
I only pray, not for myself, but for the world	Ez tenê dua dikim, ne ji bo xwe, lê ji bo dinyayê
Some people believe that this is a means of communication	Hin kes bawer dikin ku ev navgînek ragihandinê ye
I see the smell of his sadness, his fear	Ez bêhna xemgîniya wî, tirsa wî dibînim
I fell hard to the ground and I felt my leg twist	Ez bi dijwarî ketim erdê û min hest kir ku lingê xwe zivirî
An obvious feature of her innocence	Taybetmendiyek eşkere ya bêgunehiya wê
I guess she saw me get out of your car	Ez texmîn dikim ku wê dît ku ez ji otomobîla we derketim
A download will be applied	Dê dakêşînek were sepandin
I have certainly heard of it, however	Min bê guman jê bihîstiye, lêbelê
I forgot the way from there	Min ji wir rê bi bîr anî
I could hold him in my arms	Min dikaribû wî di destê xwe de bigirta
I can feel it right around the corner	Ez dikarim hîs bikim ku ew rast li dora quncikê ye
I had to use a saw on the bone	Ez neçar bûm ku sawek li ser hestî bikar bînim
I wanted to give my body a mind	Min dixwest ku laşê min hişê xwe bide
I will forget or get busy	Ez ê ji bîr bikim an mijûl bibim
I loved the second policeman who spoke	Min ji polîsê duyemîn ê ku dipeyivî hez kir
I saw you, you will cancel the contract	Min tu dît, tuyê peymanê betal bikî
I could not because breathing was also a difficult question	Min nekarî ji ber ku nefesgirtin jî pirsek dijwar bû
I knew you were there or live there	Min dizanibû ku tu li wir bûyî an li wir dijî
I was in the middle of a war	Ez di nava şer de bûm
I have known them before	Min berê wan nas kir
I offered her everything	Min hemû tiştên xwe pêşkêşî wê kir
I can start your project immediately	Ez dikarim projeya we tavilê dest pê bikim
I did not need a scene to retrieve the memories	Ji bo vegerandina bîranînan hewcedariya min bi dîmenek tunebû
I hated it so much	Min pir jê nefret kir
I really need to read these rules	Divê ez bi rastî van rêbazan bixwînim
I took his swollen cock to the depths of his wet pussy	Min dîkê wî yê werimî birin kûrahiya xwe ya şil
I sigh and open the door to my room	Ez axîn û deriyê odeya xwe vedikim
I hope you can forgive them	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wan bibaxşînin
I never spoke to him	Min qet bi wî re nepeyivî
I listen every day	Ez her roj guhdarî dikim
I was with him for two years	Ez du salan bi wî re bûm
I should have broken it last year	Diviyabû min ew sal berê şikandibûya
I turn my head to prove myself right	Ez serê xwe dizivirînim da ku xwe rast îspat bikim
I thought it was a challenge	Min digot qey ew dijwariyek bû
There was so much evil in my heart	Di dilê min de pir xerabî hebû
I really need to know everything now	Bi rastî divê ez niha her tiştî bizanim
I will live with the family	Ez ê bi malbatê re bijîm
I want to be young forever	Ez dixwazim her û her ciwan bim
I went to the shower	Ez ketim serşokê
The book was an immediate success and remains popular	Pirtûk serkeftinek tavilê bû û populer dimîne
It lasted twelve minutes and thirty seconds	Diwanzdeh deqe û sî çirkeyan dom kir
I was very happy he said yes	Ez pir bextewar bûm wî got erê
I'm really sorry for that	Ez bi rastî ji bo wê xemgîn im
I wore it differently	Min ew bi awayekî cuda li xwe kir
I know it looks tough, but it's not	Ez dizanim ku ew hişk xuya dike, lê ew ne wusa ye
A lasting memory of how she lost him	Bîranînek domdar a ku wê çawa wî winda kir
A voice came at the door of the room	Dengek li deriyê odeyê hat
See you at school today I was very comfortable	Bi dîtina te îro li dibistanê ez pir rehet bûm
I hardly get cash as it is	Ez bi zehmetî pereyê bêrîk wekî ku ye distînim
I saved enough on my car	Min têra otomobîla xwe teserûf kir
I was very comfortable hearing his voice	Bi bihîstina dengê wî ez pir rehet bûm
Maybe I have new markets for them	Dibe ku ez ji wan re bazarên nû hebin
I look forward to the day when they all wake up	Ez bi hêvî me ku roja ku ew hemî şiyar bibin
I have a company in the east coast	Şîrketa min li baskê rojhilat heye
I took a breath and tried to keep my composure	Min bêhna xwe da û hewl da ku aramiya xwe biparêzim
My illness could have kept me quiet	Nexweşiya min dikaribû bêdeng bimînim
I counted to make sure	Min jimartin da ku ez piştrast bikim
I can finish today	Ez dikarim îro biqedînim
I picked it up, remembering some good times	Min ew hilda, hin demên xweş bi bîr anî
I was just worried about not being her last victim	Min tenê xem dikir ku nebim qurbana wê ya dawî
I waited, but there was no answer	Ez li bendê bûm, lê tu bersiv nehat
I watched with great enthusiasm	Min bi coşeke mezin temaşe kir
I remember at that time I was sad	Tê bîra min wê demê ez xemgîn bûm
I feel this has helped the most	Ez hest dikim ku ev yek herî zêde alîkarî kir
I love that piece	Ez ji wê perçe perçe hez dikim
Maybe I will fail here	Dibe ku ez li vir têk bibim
I knew he would not respond	Min dizanibû ku ew ê bersiv nede
I know someone who has	Ez yekî nas dikim ku lê heye
I have never seen a gray piece	Min qet perçek gewr nedîtiye
A great kind lady	Xanimek dilovan a mezin
A good test is to change it from the side	Testek baş ew e ku wê ji alîkî ve biguhezîne
I knew your father well	Min bavê te baş nas dikir
I will describe this activity in detail in this section	Ez ê di vê beşê de vê çalakiyê bi berfirehî vebêjim
When she was alone she felt most at ease	Dema ku bi tenê bû wê herî zêde xwe bi xwe hîs dikir
I sit and look at the giant tree	Ez rûniştim û li dara dêw dinêrim
I went west on the west side of the village	Ez li ser rêya westayî ya gund ber bi rojava ve çûm
I struggle to take my place	Min têkoşiya ku tê de cih bigirim
Not every effect on the earth is known	Her bandorek li ser erdê nayê zanîn
I am currently working as a doctor	Ez niha wek doktor im
I have never learned to praise my body hair	Ez tu carî fêr nebûm ku pesnê porê laşê xwe bidim
I miss your birthday	Min bêriya rojbûna te kiriye
I was with my family on Saturday night	Ez êvara Şemiyê bi malbata xwe re bûm
An endless winter, a world drowning in ice	Zivistanek bê dawî, dinyayek di qeşayê de xeniqî
I have a reason	Sedemek min heye
A desert cabin without neighbors	Kabînek çolê bê cîran
I believe it will stay there for a long time	Ez bawer dikim ku dê demek dirêj li wir bimîne
This hypothesis was met with a mixed reception	Ev hîpotez bi pêşwaziyek tevlihev hate pêşwazî kirin
I will follow up with a report later	Ez ê bi raporek paşê bişopînim
New form of process	Forma nû ya pêvajoyê
I want you to make a promise to me	Ez dixwazim ku hûn sozek bidin min
I had to do some very difficult things	Ez neçar bûm ku hin tiştên pir dijwar bikim
I think you can change that too	Ez difikirim ku hûn jî biguherînin
I think he was expecting you	Ez difikirim ku ew li hêviya te bû
I looked at her naked body	Min li laşê wê yê tazî nêrî
I went to the door and opened it	Ez çûm ber derî û vekir
I will never have a text	Ez tu carî nabim xwedî text
I will never wear clothes in two minutes	Ez ê di du deqeyan de qet cil û berg li xwe nekim
I really appreciate your willingness to make a funny joke	Ez bi rastî dilxwaziya we ya ku hûn pîrejinek henek dikin teqdîr dikim
I imagine he is still there	Ez xeyal dikim ku ew hîn jî li wir e
I stop and give myself a hug	Ez disekinim û berê xwe didim wê
I want to talk about my faith with my mother	Ez dixwazim bi diya xwe re qala baweriya xwe bikim
I was still wet and I could not dry myself	Ez hîn jî şil bûm û min nedikarî zuwa bibim
I could not fight this	Min nikarîbû vî şerî bikim
On the other hand I am a prophet	Ji aliyê din ve ez pêxember im
I checked the clock again	Min saet dîsa kontrol kir
I pulled this off in the afternoon	Min ev yek piştî nîvro kişand
I could never get one of them back	Min çu carî nikarîbû yek ji wan paşde bigirim
I still could not hear his reason	Hîn min nikarîbû sedema wî jî bibihîzim
I'm talking about forms again	Ez dîsa behsa forman dikim
I felt helpless, even knowing that help was on the way	Min xwe bêçare hîs kir, hetta dizanibû ku alîkarî di rê de ye
I saw him looking at me in his arms	Min dît ku ew di destên xwe de li min dinêre
I always saw my father	Min her dem bavê xwe didît
I will never forget you	Ez tu carî te ji bîr nakim
That is, as never before	Yanî mîna ku qet nebûbe
I look forward to answering a second question	Ez li benda bersiva pirsek duyemîn im
I was in the back of a car with some state police	Ez bi çend polîsên dewletê re li pişt otomobîlekê bûm
They have won at least one major competition	Wan bi kêmanî yek pêşbaziyek mezin qezenc kir
I did not want him to come with me	Min nexwest ku ew bi min re were
I had his measure already	Min pîvana wî ji pêşî ve hebû
However I did nothing	Lêbelê min tiştek nekir
It can be transported by blood products	Ew dikare bi hilberên xwînê ve were veguheztin
I picked up the instrument and played it	Min enstruman rakir û lêxist
These attempts were also observed	Ev hewldan jî hat dîtin
I ate to put it in front of me	Min xwar ku wê danî ber min
I want the user to choose which game to play	Ez dixwazim ku bikarhêner hilbijêrin ku lîstikek bilîze
I have a passion for writing	Meraqa min a nivîsandinê heye
I very desperately want them to go	Ez pir bêhêvî dixwazim ku ew biçin
I think people will love it	Ez difikirim ku mirov wê jê hez bikin
I hear footsteps, looking up	Ez gavan dibihîzim, li jor dinêrim
I believe they will all succeed	Ez bawer dikim ku ew ê hemî biserkeve
The storm also damaged local fields	Ji ber bahozê zerar da zeviyên herêmê jî
We had written it completely in her mind	Me ew bi tevahî di hişê wê de nivîsandibû
I can not fully communicate	Ez nikarim bi tevahî têkilî bikim
I got out of line	Ez ji rêzê derketim
A look of fear spread across his face	Awireke tirsê li rûyê wî belav bû
The big black horse slowly came down the road	Hespekî reş ê mezin hêdî hêdî daket rê
I found myself in control	Min xwe di bin kontrolê de girt
I heard the names of us all	Min navên me hemûyan bihîst
I hope you enjoy the journey so far	Ez hêvî dikim ku hûn ji rêwîtiya heya niha kêfxweş in
I really could not discuss his words	Bi rastî min nikarîbû li ser gotina wî nîqaş bikim
I really needed a helping hand	Min bi rastî hewceyê destekek alîkariyê bû
I really enjoyed it	Bi rastî ez pir jê kêf bûm
I could even see the rocks below	Min dikaribû heya kevirên jêrîn bibînim
There is no secret chance against him	Li hemberî wî şansek sir tune
I am confident that we can be successful there	Ez di wê baweriyê de me ku em dikarin li wir serkeftî bin
I can think about this later	Ez dikarim li ser vê yekê paşê bifikirim
The river filled the pool with clear water	Çemek hewzek bi ava zelal tije kir
I will tell you	Min ê ji te re bigota
I can take you back to my room	Ez dikarim te vegerim odeya xwe
I know how much you wanted to go there	Ez dizanim ku te çiqas dixwest ku hûn herin wir
I felt something on my face	Min tiştek li ser xwe hîs kir
I ended my business	Min dawiya xwe ya bazirganiyê girt
An honorable invitation will not work for fools	Vexwendinek bi rûmet dê ji bo ehmeqan nexebite
I'm in the belief that he is drunk, but behaves well	Ez di wê baweriyê de me ku ew serxweş e, lê xwe baş digre
I never expected that	Min qet hêvî nedikir
I am learning to read the manuscript	Ez fêrî xwendina destnivîsê dikim
I thought she had done it so well	Min digot qey wê ew qas baş kiriye
I need to know who my parents are	Divê ez bizanim dê û bavê min kî ne
I want to go home safely	Ez dixwazim bi ewle biçim malê
I notice for the first time his missing left foot	Ez yekem car bala xwe didim lingê wî yê çepê yê winda
I looked at him and saw him from a distance	Min li wî geriya û ji dûr ve dît
Grandfather, father, son	Bapîr, bav, kur
I hid it in the desert	Min ew li çolê veşart
I'm tied to a chair	Ez bi kursiyekê ve girêdayî me
I would pay attention to a bunch of keys	Min ê komek kilîtan bala xwe bidaya
I will not do that	Ez ê wiya nakim
Luckily he was here with me now	Xwezî ew niha bi min re li vir bûya
I'm looking at when the last increase was	Ez lê digerim ka kengê zêdebûna paşîn bû
I reached a table where friends were eating	Ez gihîştim maseyeke ku hevalan tê de xwarin dixwarin
I guessed what that meant	Min texmîn kir ku wateya wê çi ye
I love rocket a lot	Ez ji rokêtê pir hez dikim
A few people might mention this incident	Dibe ku çend kes behsa vê bûyerê bikin
I could not even get in her way	Min nekarî xwe jî bikişînim ser rêya wê
A sensitive man	Mirovek hestiyar
A black kind of stone that just shouldn’t be there	Cûreyek reş a kevirê ku tenê divê ne li wir be
I now know what pregnancy means	Ez niha dizanim ducanîbûn tê çi wateyê
I could not imagine what would happen	Min nedikarî bifikirim dê çi bibe
I wanted to make everyone happy	Min xwest ez her kesî kêfxweş bikim
I need her to know that she has raised me well	Ez hewce dikim ku ew bizanibe ku wê ez baş mezin kirim
A man who is completely free from sin	Mirovek ku bi tevahî ji gunehan azad e
A small success, he will gladly achieve	Serkeftinek piçûk, ew ê bi dilxweşî bi dest bixe
She broke down and told him about the incident	Wê şikest û jê re behsa bûyerê kir
I should have told you some time ago	Diviyabû min demek berê ji te re bigota
I also removed some of his plastic traces	Min jî hin şopa wî ya plastîk derxist
I lay down on my shoulder again	Ez dîsa davêjim ser milê xwe
I can not leave the state	Ez nikarim dev ji dewletê berdim
I shook and I looked up	Min hejand û min nihêrî
A light layer of body hair played on him	Qatek sivik ji porê laş bi ser wî de dilîst
I knew it was not forever	Min dizanibû ku ew ne her û her bû
I believe your spirit is strong	Bi baweriya min ruhê te xurt e
A large filter fell to the ground	Parzûnek mezin ketibû erdê
13 people were killed and several others were injured	13 kes hatin kuştin û çend kesên din jî birîndar bûn
I learned about this at work	Ez li ser vê yekê di xebatê de fêr bûm
The bottom jacket should not be dried in the air	Divê çakêtek jêrîn li hewa neyê zuwa kirin
I went out to eat my shower	Ez derketim ku herim serşokê xwe bixwim
A whole sky without clouds	Tevahiya asoyek bê ewr
I just had this block	Min tenê ev blok hebû
Security forces surrounded them	Hêzên ewlehiyê dora wan girtin
I went with him, the king struck him from behind	Ez pê re çûm, padîşah ji paş ve lê xist
I turned it on my back	Min ew li ser pişta xwe zivirî
I need to have all the books	Ev hewcedariya min heye ku ez hemû pirtûkan xwedî bikim
The video also received a positive response	Vîdyoyê jî bersivek erênî wergirt
I guess time will tell	Ez texmîn dikim ku dem dê diyar bike
I begin to understand them better	Ez dest bi wan baştir fêm dikim
I want to correct this	Ez dixwazim vê yekê rast bikim
I needed to get everything right again	Min hewce kir ku ez her tiştî dîsa rast bikim
I did not call you here for advice	Min li vir ji bo şîretê gazî te nekir
I struggled with the first ball for a few minutes	Min bi topa yekem re çend deqeyan têkoşîn kir
I knew things were going to hit the fans	Min dizanibû ku tişt dê li ser fanosê bixin
A man and a woman were standing next to them	Zilamek û jinek li tenişta wan sekinîbûn
I loved the feeling he gave me	Min ji hestiyariya ku ew da min hez kir
I found that the book was made by hand	Min dît ku pirtûk bi destan hatiye çêkirin
I called to see how you were doing	Min bang kir ku ez bibînim ka hûn çawa dikin
I was never really surprised	Bi rastî ez qet şaş nebûm
I never wanted to leave him	Min qet nexwest ez wî bihêlim
I'm more at risk here than you feel	Ez li vir ji ya ku hûn pê dihesin zêdetir metirsiya min heye
I blew up my car engine	Min motora otomobîla xwe teqand
I found the perfect place in the yard of my apartment	Min cîhê bêkêmasî di hewşa apartmana xwe de dît
I wanted it to be a surprise	Min dixwest ku ew surprîz be
I really can’t face those things today	Bi rastî ez îro nikarim bi wan tiştan re rû bi rû bim
I could not lose my speed	Min nikarîbû ez ji leza xwe winda bikim
I will go online and see her	Ez ê biçim serhêl û wê bibînim
I guess they have	Ez texmîn dikim ku ew hene
I did not want to start now	Min ne dixwest niha dest pê bikim
Then I closed my eyes	Paşê min çavên xwe girtin
I know his genetic makeup	Ez avahiya wî ya genetîkî dizanim
I just speak as an admirer	Ez tenê wekî heyranok diaxivim
I did not stop around to ask them	Ez li dora xwe nesekinîm ku ji wan bipirsim
P he had given up	P wî dabû ber xwe
I learn from personal life experience	Ez ji ezmûna jiyana kesane fêr dibim
I loved the best ones	Min ji yên herî baş hez kir
I think the film is fantastic	Ez difikirim ku fîlm fantastîk e
I have not seen my grandmother since last summer	Ji havîna par ve min dapîra xwe nedîtiye
I know an old man on a bicycle	Ez zilamekî pîr li ser bîsîkletê nas dikim
I can not wait to go home	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim malê
I want you in practice for a date	Ez dixwazim we di pratîkê de ji bo date
I felt my breath return to me	Min hîs kir ku bêhna min li min vedigere
I remember something that happened a long time ago	Tiştekî ku demeke dirêj berê qewimî tê bîra min
I have no problem breaking you again	Pirsgirêka min tune ku ez dîsa te bişkînim
I looked at him again to see his reaction	Min dîsa li wî nêrî da ku reaksiyona wî bibînim
I would rather do them	Ez ê çêtir bixwazim ku wan bikin
A list will be useful in any case	Lîsteyek dê di her rewşê de bikêr be
I think he can save us or something	Ez difikirim ku ew dikare me xilas bike an tiştek
I did not find anything interesting in the store	Min li dikanê tiştek balkêş nedît
A real master's design works there	Sêwiranek masterê rastîn li wir kar dike
I'm not sure what to do with it	Ez bawer nakim ku çi bi wê re ye
Energy measurement unit	Yekîneya pîvana enerjiyê
I want to show you your wedding gift	Ez dixwazim diyariya zewaca we nîşanî we bidim
I'm old and my time is coming soon	Ez pîr im û wextê min dê zû were
I knew he would understand	Min dizanibû ku ew ê fêm bike
Not only was I hot	Ne tenê ez bûm germ
I know it's heartbreaking to hear how things went	Ez dizanim ku ew dilgiran e ku bibihîze ka tişt çawa çûn
I put my gun between his eyes	Min çeka xwe xiste navbera çavên wî
I think they are from the plant	Ez difikirim ku ew ji nebatê ne
I think you might do with it	Ez difikirim ku dibe ku hûn bi wê re bikin
I had to take care of her	Diviyabû min lênêrîna wê bigirta
I think we made the right decision	Ez difikirim ku me biryara rast da
I must not believe it	Divê ez jê bawer nekim
The result was the recent bankruptcy of countless farmers	Encam îflasa dawî ya cotkarên bêhejmar bû
I hit it again and again	Ez dîsa û dîsa li wê dixe
I believe in feeling good and staying healthy	Ez bawer dikim ku xwe baş hîs bikim û saxlem bimînim
I look at it with different eyes	Ez bi çavên din lê dinêrim
I will stay and help find your sister	Ez ê bimînim û alîkariya lêgerîna xwişka te bikim
I do not know what happened to one of them	Nizanim çi hat serê yekî ji wan
I never put them to bed	Ez tu carî wan naxim nav nivînan
I had a good time working on this	Min demek baş li ser vê xebatê kir
A real person does what he has to do	Mirovek rastîn tiştê ku divê dike dike
I again wondered how many people live in each world	Min dîsa meraq kir ku li her cîhanê çend kes dijîn
I want the key removed	Ez dixwazim ku miftê were derxistin
I could barely hear it running	Min bi zorê bihîst ku ew diherike
I think people have a deep hatred of gender difference	Ez difikirim ku mirov nefretiyek kûr a cûdahiya zayendî heye
I see this is your first visit to the temple	Ez dibînim ev yekem serdana we ya pîrozgehê ye
I told them we have guests	Min ji wan re got ku mêvanên me hene
I want you to put your hand in a bowl	Ez dixwazim ku hûn destê xwe bixin nav kulmekê
I myself have always been a bit free	Ez bi xwe jî hertim hinekî azad bûm
I can not say that I miss her a little	Ez nikarim bibêjim ku ez piçekî jî bêriya wê dikim
Maybe I need more help	Dibe ku hewcedariya min bi alîkariya zêde hebe
I love their company so much	Ez ji şirketa wan pir hez dikim
I made people to be mine	Min gel kir ku bibe ya xwe
I explored the fire and its surroundings	Min agir û derdora wê lêkolîn kir
I really did not count it	Bi rastî min ew hesab nekir
I always see faint blue lights	Ez her gav roniyên şîn ên zirav dibînim
I could not stop reading it	Min nikarîbû dev ji xwendina wê berdim
I could feel him walking away	Min dikaribû hîs bikim ku ew dûr dikeve
I watched you come into this world	Min temaşe kir ku hûn hatine vê dinyayê
I was young, looking for love	Ez ciwan bûm, li evînê digeriyam
I had a much less dramatic reaction this time	Min vê carê reaksiyonek pir kêmtir dramatîk birêve bir
I think you should talk to my dad	Ez difikirim ku divê hûn bi bavê min re biaxivin
I have the opportunity to reach more people	Derfetek min heye ku ez bigihîjim bêtir mirovan
I came home and washed my clothes	Ez hatim malê û kincên xwe şuştin
I was right, you know	Ez rast bûm, hûn dizanin
Increased blood pressure usually causes symptoms	Zêdebûna tansiyona xwînê bi gelemperî dibe sedema nîşanan
I am very happy with the tranquility	Ez ji aramiyê pir kêfxweş im
I have to go to work	Divê ez biçim kar
I hope he was not dead	Ez hêvî dikim ku ew ne mirî bû
I can not understand what went wrong	Ez nikarim fêm bikim ka çi xelet bû
This may also increase the risk of stomach cancer	Ev jî dibe ku xetera kansera mîdeyê zêde bike
A prince who was truly noble	Mîrekî ku bi rastî jî esilzade bû
I hardly recognized you when I was riding	Dema ku tu siwar bibûm min tu bi zor nas kir
I sleep soundly, listening	Ez hişk radizam, guhdarî dikim
I just walk it	Ez tenê wê dimeşim
I would say loneliness time, of course	Ez ê bêjim wextê tenêtiyê, bê guman
I could see that my career path was beginning	Min dikaribû bibînim ku riya kariyera min dest pê dike
I read his message	Min peyama wî xwend
I still remember that night very well	Hîn jî ew şev pir xweş tê bîra min
I will continue to defend it	Ez ê wê bi berdewamî biparêzim
A small part of their small family reunion	Beşek piçûk a kombûna malbata wan a piçûk
I am waiting for a written report	Ez li hêviya raporek nivîskî me
I am very happy to be here	Ez pir kêfxweş im ku li vir im
There are tears in her eyes	Ji çavekî wê hêsir dibare
I was hoping they would decide that some others are nice	Min hêvî kir ku ew ê biryar bidin ku hin kesên din xweş in
I can not condemn you all to die for anything	Ez nikarim we hemûyan mehkûm bikim ku ji bo tiştekî bimirin
I wondered what all this could mean	Min meraq kir ku ev hemî dikare were çi wateyê
I wanted a job safely and quietly	Min karekî bi ewlehî û aramî dixwest
I think these books might interest you	Ez difikirim ku ev pirtûk dikarin we balkêş bikin
I beat all the men my mother brought home	Min li hemû zilamên ku diya min anîne malê xistin
I no longer dared to eat anything prepared there	Êdî min newêrîbû li wê derê tiştekî amadekirî bixwim
I do not want to and I will leave you	Ez naxwazim û ez ê te bihêlim
I bought it today but the game is still not there	Min îro ew kirî lê lîstik hîn ne li wir e
I had to come here	Diviyabû ku ez werim vir
I threw a number	Min hejmarek avêtin
I did not want to feel it anymore	Min nexwest êdî hîs bikim
I was standing at the foot of a grassy mountain	Ez li binê çiyayekî giyayî rawestiyabûm
I’m not saying they didn’t play well in that match	Ez nabêjim ku wan di wê maçê de baş nelîstin
I personally uploaded it here	Ez bi xwe par bar kirim vir
I want to taste your food	Ez dixwazim xwarina te tam bikim
I was not comfortable with what she wanted me to do	Ez bi tiştê ku wê dixwest ez bikim ne rehet bûm
There are many different accounts of what followed	Li ser tiştên ku li pey hatine gelek hesabên cûda hene
A black car was approaching	Erebek reş nêzîk bû
I want to tell you the rest	Ez dixwazim ji we re yên mayî bibêjim
I can hardly go to him	Ez bi zor dikarim wî biçim
I wonder how he made it	Ez meraq dikim ku wî ew çawa çêkir
I thought her older brothers could hit me	Min digot qey birayên wê yên mezin dikarin li min bixin
I was surprised to see it get dark	Ez matmayî mam ku min dît ku tarî dibe
I logged out of the system immediately	Ez di cih de ji pergalê derketim
I did not even know you were here	Min jî nizanibû ku tu li vir î
I had no gift for him	Diyariya min jê re tune bû
For one thing I need things, weapons	Ji bo yekî ji min re tişt, çek lazim in
I leaned back in the chair against the wall	Min kursî bi pişta xwe da dîwêr
I thought he could shake our hands	Min fikirîn ku ew dikare destên me bihejîne
I stare into her eyes	Ez bi tundî li çavên wê dinêrim
I do not recommend it	Ez wê pêşniyar nakim
I can see why he was wrong	Ez dikarim bibînim ka çima ew şaş bû
I should have done something good	Divê min tiştek baş kiriba
I want to renew my campaign	Ez dixwazim kampanyaya xwe nû bikim
I was also miles behind them	Ez jî bi kîlometreyan li paş wan bûm
It is a very humane thing	Tiştekî pir însanî ye
I gave them a push and shook them back	Min pêlek da wan û wan paşda hejand
I was inside a small forest	Ez di hundurê daristanek piçûk de bûm
I really do not care what he thinks	Ez bi rastî ne xema wî çi difikirî
I put the girl by the others	Min keçik ji aliyê yên din ve danî
I enjoyed all the places they went	Ez ji hemî cihên ku ew çûn kêfa min hat
I had no normal illness	Nexweşiya min a normal tune bû
He was found guilty	Ew sûcdar hat dîtin
I found this very interesting	Min ev yek pir balkêş dît
I know it still hurts	Ez dizanim ku ew hîn jî êş e
I can handle so much	Ez dikarim ewqas ragirim
It was a breakup	Veqetînek veqetînek bû
I was alone with the animals	Ez bi heywanan re tenê mam
I never intentionally missed it	Min qet bi mebest bêriya
I will not go that far	Ez ê ewqas dûr neçim
I can not think about all this right now	Ez niha nikarim li ser van hemûyan bifikirim
I can not ask myself who he is	Ez nikarim ji xwe bipirsim ew kî ye
I turned to see their approach	Min zivirî ku ez nêzîkbûna wan bibînim
It was heavily extended c	Ew bi giranî hate dirêj kirin c
I would say there is nothing to be afraid of	Ez ê bibêjim tiştekî ku jê bitirse tune ye
I felt excited then, despite my sadness	Min wê çaxê, tevî xemgîniya xwe, heyecanek hîs kir
I went downstairs to look for a solution	Ez çûm jêrê ku li çareyekê bigerim
A friend becomes more important than anything	Hevalek ji her tiştî girîngtir dibe
I never listened to the politics of my people	Min qet guh neda siyaseta gelê xwe
I took a gentle look at him	Min çavekî nazik li wî girt
I picked up my rifle	Min tivinga xwe hilda
The most useful collection	Koleksiyona herî bikêr
I pause, watching her expression	Ez disekinim, li îfadeya wê temaşe dikim
A young woman replied	Jineke ciwan bersiv da
I hope to use your expertise again in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de dîsa pisporiya we bikar bînin
I poured myself a glass of orange juice	Min qedehek ava porteqalan ji xwe re rijand
Fate had a lot to do with this	Çarenûs bi vê yekê re gelek tişt hebû
I responded immediately	Min yekser bersiv da
I didn’t want that either	Min ew jî nedixwest
I do not believe there is one	Ez bawer nakim ku yek hebe
I really felt for the characters	Bi rastî min hest bi karakteran kir
I was not here to protect you	Ez ne li vir bûm ku te biparêzim
I felt a smile on my face	Min bişirînek li ser lêvên xwe hîs kir
I will definitely keep it safe	Ez ê bê guman wê ewle bihêlim
I now extend my deepest gratitude to you all	Ez niha li ber we hemûyan bi spasiyeke kûr serê xwe ditewînim
I still can not understand	Ez hîna nikarim têbigihim
It seems like I'm starting to breathe again with his hand	Wusa dixuye ku ez bi destdana wî dîsa dest bi nefesê dikim
I know that's not true	Ez dizanim ku ew ne rast e
I still didn’t want them to go	Min hê bêtir nexwest ku ew biçin
The album was complete without his involvement	Album bêyî tevlêbûna wî temam bû
I advise you all that you will learn from the heart	Ez ji we hemûyan re şîret dikim ku hûn wê ji dil fêr bibin
I have something to do	Ez tiştekî bikim heye
Hopefully more young people will have it	Xwezî zêdetir ciwan xwedî wê bin
A record for the church	Ji bo dêrê qeydek
I can only guess that he has been following us ever since	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku ew ji ber vê yekê me şopandine
I just chose the month of my birth	Min tenê meha jidayikbûna xwe hilbijart
I didn’t think much about it either	Min jî zêde li ser wê nedifikirî
I reach up and put my hand to my lip as well	Ez xwe digihînim jor û destê xwe didim lêva xwe jî
I was saying that the gods were crazy about their sex	Min digot qey xweda bi cinsê xwe dîn bûne
I was not really injured	Bi rastî ez birîndar nebûm
I will read it in full again	Ez ê dîsa bi tevahî bixwînim
I did not understand what you were talking about	Min fêm nekiribû ku tu behsa çi dikî
I jumped between his legs and stepped to the other side	Ez ketim navbera lingên wî û derketim aliyê din
I just use them to think about physics and things	Ez wan tenê bikar tînim da ku li ser fîzîk û tiştan bifikirim
I see why they chose me now	Ez dibînim çima wan niha ez hilbijartim
I looked at the roof	Min li banî nihêrî
Very good banking work	Karê bankingê pir baş
I could hardly keep my head on the ground	Min bi zorê nikaribû serê xwe li ser rûyê erdê bihêlim
I really enjoy the sincerity	Bi rastî ez ji dilpakiyê kêfxweş dibim
A screaming voice echoed through the area	Dengekî qîrîn li herêmê deng da
I pointed to a cabinet in the corner	Min kabîneyek li quncikê nîşan da
I could always trust him, trust him	Min her gav dikaribû xwe bispêre wî, jê bawer bikim
I'm looking at a picture of you right now	Ez niha li wêneyekî te dinêrim
I would go with it	Ez ê bi wê re biçûma
I forget the name of the park where it happened	Ez navê parka ku lê qewimî ji bîr dikim
I will not hate it for that	Ez ê ji ber vê yekê nefret nekim
I needed more practice and help	Ji min re bêtir pratîk û alîkariyê hewce bû
I will make her play it over and over	Ez ê wê bikim ku ew li ser û li ser bilîze
I can see it in your eyes	Ez dikarim wê di nihêrîna we de bibînim
A safer, better alternative to similar online services	Ji karûbarên wekhev ên serhêl re alternatîfek ewledar, çêtir
I already know, very much, what is happening	Ez jixwe dizanim, pir zêde, çi diqewime
I will work to build a family and an assembly	Ji bo avakirina malbat û meclîsê ez ê bixebitim
I would say my grandfather was satisfied, though	Ez ê bibêjim kalikê min razî bû, lê
Then we will see what happens	Wê demê em ê bibînin ka çi dibe
I really know her	Ez bi rastî wê dizanim
Hope we never get out	Xwezî em qet dernekevin
It was only distributed to family and friends	Ew tenê li malbat û hevalan hate belav kirin
I hope it works	Ez hêvî dikim ku ew kar dike
I was in pain before success saw me	Berî ku serkeftin min bibîne ez êş kişandim
I recently found some interesting sites	Min dawî li hin malperên balkêş dît
I said, now, wait a minute	Min got, niha, deqeyekê bisekine
My favorite field map of the plain took up another wall	Nexşeya zeviya meya bijare ya deştê dîwarek din vegirt
I did not think it would come to mind	Min nedifikirî ku wê were bîra min
Before he spoke, I noticed him for a second	Berî ku ew biaxive, min ew saniyeyek ferq kir
I flew a team out this morning	Min vê sibê tîmek firiya derve
I wanted to ask you something about the open house	Min xwest ez tiştekî li ser mala vekirî ji we bipirsim
A one-story building was built there	Li wir avahiyek yekqatî hate çêkirin
I hope you sleep well too	Ez hêvî dikim ku hûn jî xweş razan
I wonder if my old apartment is still standing	Ez meraq dikim gelo daîra min a kevn hîn jî rawesta ye
I opened my eyes and looked into his eyes	Min çavên xwe vekirin û li çavên wî nerî
I knew he could use it against me, though	Min zanibû ku ew dikare wê li dijî min bikar bîne, her çend
I watched that night	Min wê şevê şopand
A girl without clothes	Keçek bê cil
We wanted to change the dynamics	Me xwest dînamîk biguherînin
I sought her advice and valued her views	Min şîreta wê xwest û qîmet da nêrînên wê
A moment passed over it, then another	Demek di ser re derbas bû, dû re yekî din
I know friends who know my mistakes, and avoid them	Ez hevalên ku xeletiyên min dizanin, û dûr dikevin nas dikim
I turn my back on him	Ez pişta xwe didim aliyê wî
I should have used six	Divê min şeş bikar anîba
I still find it a very enjoyable time trip	Ez hîn jî dibînim ku rêwîtiyek demek pir xweş e
I could not think of a suitable answer	Min nikaribû bersivek guncan bifikirim
I will be very happy with it	Ez ê pir jê kêfxweş bim
I truly thank you for all your efforts	Ez bi rastî spasiya hemû hewldanên we dikim
A gift, that is, because they could leave it all	Diyariyek, ew, ji ber ku wan dikaribû ew hemî bihêle
I have to go out to check	Divê ez derkevim ku kontrol bikim
That night I could not focus on anything	Wê şevê min nikarîbû bala xwe bidim ser tiştekî
I have a job and so do you	Karê min heye û tu jî
I want him to be happy again	Ez dixwazim ku ew dîsa bextewar be
I feel blessed and grateful	Ez xwe pîroz û spasdar hîs dikim
I did not want to share you with others	Min nexwest te bi kesên din re parve bikim
I left him, of course	Ez wî hiştim, bê guman
I have to get another apartment	Divê ez apartmanek din bistînim
I watch as students die	Ez temaşe dikim ku xwendekar bi mirinê dikevin
I see you looking at the house	Ez dibînim ku tu li malê nihêrî
I lay in my remnants and my failure	Min di nav bermahiyên xwe û têkçûna xwe de raza
I will gather some for you	Ez ê ji we re hinekan bicivînim
I will take that day with me forever	Ez ê wê rojê her û her bi xwe re bigirim
I could not think of a good reason to continue	Min nedikarî sedemek baş bifikirim ku ez berdewam bikim
I clean the front of the car	Ez pêşiya otomobîlê paqij dikim
I just want to paint	Ez tenê dixwazim boyax bikim
A look that said everything they both thought	Awirek ku her tişt digot ku ew herdu jî difikirin
I wondered how long the deck had been	Min meraq kir ku dek çiqas dirêj bûye
I felt very grateful that he represented me	Min xwe pir spasdar hîs kir ku wî min temsîl kir
I almost felt my heart pounding	Hema min hîs kir ku dilê min ji lêdanê derbas dibe
Many people use oily oils when taking a shower	Gelek kes dema ku serşokê digirin rûn dikişînin
I picked up his phone	Min telefona wî hilda
I choked and caught my breath	Ez xeniqîm û bêhna xwe girtim
I could not think about them	Min nikaribû li ser wan bifikirim
I have to be in place	Divê ez di cih de bim
I love your idea and the box you made	Ez ji fikra te û qutiya ku te çêkirî hez dikim
I feel their feelings	Ez hestên wan hîs dikim
A walk just to clean my head looks perfect	Rêveçûnek tenê ku serê min paqij bikim bêkêmasî xuya dike
I finish my drink and order another	Ez vexwarina xwe diqedînim û yekî din ferman dikim
I just thought I would ask	Ez tenê fikirîm ku ez bipirsim
I felt that something could be done with the word, however	Min hîs kir ku tiştek dikare bi gotinê re bike, lêbelê
I started to look back at him and smiled at him	Min dest bi vegerandina awirên wî kir û li wî keniya
Translated into more than ten languages	Ji deh zimanan zêdetir hatiye wergerandin
I was expecting to return to my cell	Min hêvî dikir ku ez vegerim hucreya xwe
I may never see him again	Dibe ku ez çu carî wî nebînim
I checked my messages and made sure enough, that was it	Min peyamên xwe kontrol kir û têra xwe piştrast kir, ew ew bû
What an opportunity I will take	Çi derfet bê ez ê bigirim
I knew they were all actors	Min dizanibû ku ew hemî lîstikvan in
I tried not to make the kun too big	Min hewl da ku kun pir mezin nekim
I hope you will understand	Ez hêvî dikim hûn ê fêm bikin
I was now more confident than ever	Ez niha ji biryara xwe bêtir piştrast bûm
I guess, you know, he must be there	Ez texmîn dikim, hûn dizanin, divê ew li wir be
I feel the electricity coming out of me	Ez hest dikim ku elektrîkê ji min diavêje wî
I drank chocolate with green cream for a drink	Min ji bo vexwarinê çikolata bi krema kesk vexwaribû
I decided to marry him	Min biryar da ku jê re bizewice
I made it stronger and stronger, but it was useless	Min ew her û her bi hêztir kir, lê bêkêr bû
I showed the picture to my wife	Min wêne nîşanî jina xwe da
I really deserve the knowledge	Ez bi rastî hêjayî zanînê me
I brushed the soil and hesitated	Min axê firçe kir û dudilî kir
I wondered how old he was	Min meraq kir ku ew çend salî bû
I accept your invitation	Ez vexwendina we qebûl dikim
I'm watching him leave, thanks for his support	Ez temaşe dikim ku ew derkeve, spas ji bo pargîdaniya wî
I was so angry	Ez bi qasî ku hêsan hêrs bûm
I can definitely go and continue	Ez bê guman dikarim herim û bidomînim
I also have a letter	Nameyek min jî heye
Maybe I should go there one holiday day	Dibe ku ez rojek betlaneyê biçim ku li wir biçim
I can not hear what he is saying	Ez nikarim bibihîzim ka ew çi dibêje
I feel an opportunity, and turn around to face it	Ez fersendek hîs dikim, û li dora wî dizivirim ku rû bi rû bibim
I paused between him and the television	Ez di navbera wî û televîzyonê de sekinîm
It has no strategic or military significance	Ti girîngiya wê ya stratejîk û leşkerî nîne
I have to do the right thing for him	Divê ez ji bo wî tiştê rast bikim
I came back with her tray and birthday card	Ez bi tepsiyê û qerta rojbûna wê vegeriyam
I have to get it back out of the closet	Divê ez wê ji kozikê vegerînim
I let go of the phone twenty times	Min hişt bîst caran telefon lê bixista
I will understand who he is addressing	Ez ê fêm bikim ku ew xîtabî kê dike
I may not have anything	Dibe ku tiştekî min jî tune be
I know you missed them	Ez dizanim tu bêriya wan kiriye
I feel better, immediately	Ez xwe baştir hîs dikim, tavilê
However this proposal has never been made	Lêbelê ev pêşniyar tu carî nehatiye çêkirin
I have no reason to lie about it	Tu sedemek min tune ku li ser vê yekê derewan bikim
I just live around the corner	Ez tenê li dora quncikê dijîm
I have to talk about this with my wife	Divê ez vê yekê bi jina xwe re bipeyivim
I have to give up my eyes	Divê ez dev ji çavên xwe berdim
I had no sense of eating ice cream	Hestiya min ji xwarina qeşayê tunebû
I ran away like a thief	Ez wek dizekî dûr ketim
A little earlier than he wanted	Ji ya ku wî dixwest hinekî pêştir
I joined in and we ate cake	Ez tevlî bûm û me kek xwar
I was excited, and I started looking for farmers to cooperate with	Ez bi coş bûm, û min dest bi lêgerîna cotkaran kir ku hevkariyê bikin
I need your help to keep my dream alive	Ji bo ku xewna xwe zindî bihêlim ez hewceyê alîkariya we me
The girl came out crying	Keç bi girî derketin
I need you to kill him	Ez hewce dikim ku hûn wî bikujin
I turned on both of them	Min li wan herduyan zivirî
I was really scared of listening to this audio book	Bi rastî ez ji guhdarîkirina vê pirtûka dengî tirsiyam
I was hoping the note would help	Min hêvî kir ku nota alîkariyê bike
I opened my eyes and extended my hand	Min çavên xwe vekir û destê xwe dirêj kir
I love that you care so much about me	Ez hez dikim ku hûn pir bala min digirin
I instantly recognized him in the collection of other books	Min di cih de ew di nav berhevoka pirtûkên din de nas kir
I forbid you to have emotional contact with him	Ez qedexe dikim ku hûn bi hestyarî bi wî re têkildar bibin
I was alone then	Ez wê demê tenê bûm
At first I could not go to school	Di destpêkê de min nedikarî biçim dibistanê
I can not comfort either	Ez nikarim teselî jî bikim
I could not be there for long	Min nikarîbû demeke dirêj li wir bim
I felt very helpless	Min xwe pir bêhêz hîs kir
I had to open my eyes and break our relationship	Ez neçar bûm ku çavên xwe vekim û têkiliya me bişkînim
I think you just do	Ez difikirim ku hûn tenê bikin
Maybe I do not have time to do it tomorrow	Dibe ku wextê min tune ku ez sibê bikim
I love you more than what you have been	Ji ber tiştê ku tu bûyî ez ji te bêtir hez dikim
I need to be done in the near future	Ez hewce dikim ku di demek nêzîk de were kirin
I will not do either	Ez ê bi yekê jî nekim
I needed to listen to her	Pêdiviya min bi guhdana wê hebû
I climb the rock walls without helmets	Ez hildikişim dîwarên zinaran bê helm
These last few years I have known him well	Van salên dawî ez wî baş nas dikim
Some of these things were very expensive	Hin ji van tiştan pir buha bûn
I automatically asked him to please continue	Min bi xweber jê pirsî ku ji kerema xwe berdewam bike
I was in the second row, you know	Ez di rêza duyemîn de bûm, hûn dizanin
I do not remember going to a particular place	Nayê bîra min ku em bi taybetî diçûn deverek
I spend time with my family	Ez wextê xwe bi malbata xwe re derbas dikim
I give her a kiss before she leaves	Berî ku ew derkeve ez maçekê didim wê
Measures were unnecessary	Tedbîr nepêwîst bûn
I decided to take my wife's advice	Min biryar da ku ez şîreta jina xwe bigirim
However, I did not automatically reduce it	Lêbelê, min bixweber ew kêm nekir
I warned you that this would happen	Min we hişyar kir ku dê ev yek bibe
I let him go to the voice mail	Min ew hişt ku biçe postaya deng
I counted you for it, you know	Min te ji bo wê dihesiband, tu dizanî
That is, I shine physically	Yanî ez bi fîzîkî dibiriqim
I have experience	Ezmûna min heye
I am half pain, half hope	Ez nîv êş im, nîv hêvî
Maybe I mentioned that part to you before	Dibe ku min berê ji we re behsa wê beşê kir
I wondered why he was in the team	Min meraq kir ku çima ew di ekîbê de bû
I followed them to the place where they had been found	Ez li pey wan hatim heta cihê ku wan dîtibûn
I could not do without you	Min nedikarî bêyî te bikim
I could feel it, but the worst was over	Min dikaribû wê hîs bikim, lê ya herî xirab qediya
I always wanted it for myself	Min her dem wê ji bo xwe her dem dixwest
I made the best idea	Min ramana herî baş kir
I realized how crowded this place was	Min fêm kir ku ev der çiqas qerebalix bû
I only know the female angel	Ez tenê melekê jin nas dikim
I really did not steal it	Bi rastî min ew nedizî
Just an hour and fifteen minutes	Tenê saetek û panzdeh deqîqe
A fortune in a hundred days	Di sed rojan de dewlemendiyek
I get up on my feet and cry	Ez hildikişim ser lingê û digirim
At the same time I was relaxed, excited and depressed	Di heman demê de ez rehet bûm, bi heyecan bûm û dilteng bûm
I have a special permit to leave school	Destûra min a taybetî heye ku ez ji dibistanê derkevim
I really would not be annoyed by coffee	Bi rastî ez ê ji qehweyê aciz nebûm
I would mostly just work, still	Ez ê bi piranî tenê bixebitim, hê jî
I stayed in the shade, waiting for my chance	Ez di bin siyê de mam, li benda derfeta xwe bûm
I left home	Ez ji mala xwe derketim
I could not get my voice out	Min nikarîbû dengê xwe derxim
I'm sorry for my teachers	Ez ji mamosteyên xwe re xemgîn im
A sofa stood in front of the door against the wall	Li hemberî derî li ber dîwarê sofek rawesta
I found myself going to my own shop in the market	Min dît ku ez diçûm dikana xwe ya li sûkê
I only have one that has two beds	Tenê yek ji min heye ku du nivîn lê hene
I never did anything there	Min qet tiştek li wir neda
I tore the paper	Min kaxiz çirand
I think we should go north	Ez difikirim ku divê em biçin bakur
In these last hours I beg you	Di van saetên dawî de ez ji we re lava dikim
I expected this from her	Min ev ji wê hêvî dikir
I could not do anything without comfort	Min bêyî rihetiyê nedikarî tiştekî bikim
I read the third paragraph	Min xemla sêyem xwend
The house is where the heart is	Xanî ew e ku dil lê ye
I use that they have layers	Ez bi kar tînin ku pileyên wan hene
I ran after her, named her	Ez li dû wê bezîm, navê wê kirim
I just can not imagine what you went through	Ez tenê nikarim bifikirim ku hûn çi derbas bûne
I wanted to teach you how to be human	Min dixwest ez hînî we bikim meriv meriv çawa meriv dibe
It was really hard	Bi rastî dijwar bû
I can not thank you for reading	Ji bo xwendinê ez nikarim spasiya we bikim
I think you were listening a bit	Ez difikirim ku we hinekî guhdarî dikir
I need to get back to my real body	Pêdivî ye ku ez vegerim laşê xweya rastîn
The one that makes you smart is me	Ya ku te jîr dike ez im
I am ready to accept anything that comes	Ez amade me ku tiştê tê qebûl bikim
I knocked in front of the glass	Min li ber camê xist
Received a mixed reception	Pêşwaziyek tevlihev wergirt
I think it looks better that way	Ez difikirim ku ew bi vî rengî çêtir xuya dike
I just wanted to see the woman who started it all	Min tenê xwest ku ez jinikê bibînim ku ev hemî dest pê kir
I was relatively comfortable, but no less scared	Ez bi nisbet rehet bûm, lê ne hindiktir tirsiyam
I see this in my groups	Ez vê yekê di komên xwe de dibînim
I did not believe anyone	Min ji yekî jî bawer nedikir
I also made some jokes	Min çend henekên xwe jî kirin
That was the idea and scenario of all of them	Ew fikir û senaryo hemû ya wan bû
I know you were on the news and everything	Ez dizanim ku hûn li ser nûçeyan û her tiştî bûn
I just got caught up in your work	Min tenê bi karê te girt
I can stay naked with you forever	Ez dikarim her û her bi te re tazî bimînim
I remember her asking what my policy was	Tê bîra min ku wê dipirsî siyaseta min çi ye
Eventually I was able to catch my breath	Di dawiyê de min karî bêhna xwe bigirim
I chose not to run	Min hilbijart ku nerevim
I do not want to be an angel	Ez naxwazim bibim melek
A thought went through her mind	Ramanek di hişê wê de derbas bû
Demand for war is greater than that of the bear	Daxwaza şer ji hirçê bêtir
I need you to do something	Ez hewce dikim ku hûn tiştek bikin
I could not let them do that to you	Min nedikarî bihêlim ku ew bi te bikin
I really hope you enjoy farming	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ji çandiniyê kêfxweş bibin
I had no problem with that	Pirsgirêka min bi vê yekê re nebû
I have to make a few more calls	Divê ez çend telefonên din jî bikim
Since that morning I can not think right	Ji wê sibehê ve ez nikarim rast bifikirim
I should not have listened	Diviyabû min guh nedaba
I take a deep breath and walk towards the salon	Ez nefesek kûr digirim û ber bi salonê ve dimeşim
I found myself in the dark	Min xwe di tariyê de dît
There is everything in this story	Di vê çîrokê de her tişt heye
That was a complete collapse	Yanî ew hilweşînek tevahî bû
I enjoyed seeing who he was	Min kêfa min dît ku ew kî ye
I decided to try it anyway	Min biryar da ku bi her awayî hewl bikim
I think of him as my best friend	Ez wî wekî hevalê xwe yê herî baş difikirim
I have to find a horse	Divê ez hespekî bibînim
I think he went to bed	Ez difikirim ku ew çû ku razê
Spring and water immediately begin with this	Buhar û av tavilê bi vê yekê dest pê dike
Two regular games are played	Du lîstikên asayî têne lîstin
I did not know it was such a problem	Min nizanibû ku ew pirsgirêkek wusa bû
I guess he doesn’t always know what it is	Ez texmîn dikim ku ew her dem nizane çi ye
I had no clean sheets	Min tu çarşefeke paqij tune bû
I want it to be a perfect time	Ez dixwazim ku ew demek bêkêmasî be
I just couldn’t tell him	Min tenê nikarîbû jê re bibêjim
I just wish it was a happier dream	Ez tenê dixwazim ku ew xewnek dilxweştir bû
I believe people should reach for the big beer	Ez bawer dikim ku divê mirov bigihîje bîraya mezin
I lined it all up and made a mark	Min ew hemî rêz kir û nîşanek çêkir
I am very grateful for that knowledge	Ez ji bo wê zanyariyê pir spasdar im
I did not know it was him	Min nizanibû ew ew bû
I also want to confirm that the general is dead	Ez jî dixwazim piştrast bikim ku general miriye
I suspect you want to spend more time with her	Ez guman dikim ku hûn dixwazin bêtir wext bi wê re derbas bikin
I think you better come with me now	Ez difikirim ku hûn niha bi min re werin çêtir e
I offered more coffee	Min qehwe bêtir pêşkêş kir
I was able to uncover every detail of it perfectly	Min dikaribû her detayên wê bi rengek bêkêmasî derxim holê
I did not turn around either	Min jî dor negirt
I do not know anything else to tell you	Ez tiştekî din nizanim ku ji we re bêjim
I heard the bike speed up	Min bihîst ku bîsîklet lez dike
I thought he would give up and leave	Min digot qey ew ê dev jê berde û derkeve
I just had a stronger relationship with her	Min tenê pêwendiyek bihêztir bi wê re hebû
A stranger looked behind him	Kesekî xerîb li paş xwe nêrî
I can get the news on my way	Ez dikarim di rê de xwe bigihînim nûçeyan
I hope the police catch him	Ez hêvî dikim ku polîs wî bigire
I hope you enjoy watching me in my life	Ez hêvî dikim ku hûn ji nihêrîna xwe di jiyana min de kêfxweş bibin
I'm inside the wall	Ez di hundirê dîwêr de me
But the beauty of his life faded	Lê bedewiya jiyana wî ji holê rabû
I turned my back to hear her clearly	Min pişta xwe da ku wê bi zelalî bibihîzim
I understand why he wrote it	Ez fêm dikim çima ew nivîsandiye
I'm sure you can probably find a good amount	Ez bawer im ku hûn belkî dikarin mîqdarek baş bibînin
A bed was laid in a corner of the room	Nivînek di quncikekî odê de hat avêtin
I was a nervous breakdown	Ez bû kulmek nervan
I love that it has the ability to print	Ez jê hez dikim ku şiyana çapkirinê heye
I was talking about its meaning	Min behsa wateya wê dikir
I can now get the download bar	Ez niha dikarim barika dakêşanê bistînim
I hardly fell in front of him	Ez bi dijwarî li ber wî ketim
I thought everyone was going to die	Min digot qey dê her kes bimire
I want you to go to bed	Ez dixwazim ku hûn herin razanê
I asked who was there, but got no answer	Min pirsî kî li wir e, lê bersiv negirtin
I could not imagine what was inside	Min nikarî bifikirim ku di hundurê de çi heye
A young, beautiful nurse	Hemşîreyek ciwan, bedew
I was just going to take a break	Ez tenê diçûm navberekê
That is, he did not count it	Yanî wî ew jî nehesiband
I was able to watch that match all day	Min karibû tevahiya rojê li wê maçê temaşe bikim
I'm much more confused now	Ez niha pir bêtir tevlihev im
I can not change you	Ez nikarim te biguherim
But I saw a familiar face	Lê rûyekî nas min dît
I will never wear those shoes	Ez ê tu carî wan pêlavan neavêjim
I was just happy to have them go	Ez tenê kêfxweş bûm ku wan ez biçim
I grabbed it before it went over my head	Min ew girt berî ku ew bi ser serê min ve biçe
I have always been very proud of the truck	Ez her tim bi kamyonê pir serbilind bûm
The trial lasted only two hours	Dadgeh tenê du saetan berdewam kir
I reach up and calm down	Ez digihîjim ser û bêdeng dikim
I just wanted to get to know you better	Min tenê xwest ku ez te baştir nas bikim
I loved the characters and the series of stories	Min ji karakter û rêzikên çîrokan hez kir
I will not ask my mother yet	Ez ê hîna ji dayika xwe nepirsim
I wasted my time	Min dema xwe winda kiribû
Burn a brush, like a camera that goes off	Brûskek bişewitîne, mîna kamerayek ku jê diçe
I will not thank you for giving my life back	Ez ê spasiya te nekim ku jiyana min paşde da
I silently watched the scene in front of me	Min bêdeng li cihê bûyerê li ber xwe temaşe kir
I ate with them and woke up stronger	Min ji şiyarbûnê pê ve bi wan xwar û bi hêztir bû
We had to turn our buckets inside	Diviya bû em bêrîkên xwe li hundir bizivirînin
I met her last husband, a piece of work	Min mêrê wê yê paşîn nas kir, perçeyek kar
I knew what was going through their heads	Min dizanibû ku çi di serê wan de derbas bû
I can not save everyone	Ez nikarim her kesî xilas bikim
I really wanted to but watch	Min bi rastî jî dixwest lê temaşe bikim
I planned to do most of the work myself	Min plan kir ku piraniya kar bi xwe bikim
I know you felt it too	Ez dizanim ku te jî ew hîs kir
I could not have been happier myself	Ez bi xwe nikarîbûm bextewartir bim
I want to make sure they are good	Ez dixwazim piştrast bikim ku ew baş in
I really appreciate it!	Ez bi rastî wê teqdîr dikim!
I needed to deal with it again	Min hewce kir ku ez wê dîsa mijûl bikim
I wonder what he could have been about	Ez meraq dikim ku ew dikaribû li ser çi bûya
Many people take this championship very seriously	Gelek kes vê şampiyoniyê pir ciddî digirin
I felt like my mind was moving away from me	Min hîs dikir ku hişê min ji min dûr dikeve
And yet it offered itself a great opportunity	Û dîsa jî firsendeke mezin pêşkêşî xwe kir
I will give you the strength you need	Ez ê hêza ku hûn hewce ne bidin we
I know she did not want you to take me	Ez dizanim wê nexwest ku hûn min bigirin
I almost had to run to keep up the speed	Ez hema neçar bûm ku birevim da ku leza wê bidomînim
A security camera helped police identify who picked up the phone	Kamerayek ewlehiyê alîkariya polîsan kir ku diyar bike kê telefon girtiye
I could not understand why anything	Min nedikarî çima tiştek fêm bikim
I already felt very helpless	Jixwe min xwe pir bêhêz hîs dikir
My attention was drawn to the interaction of black players	Haya min ji danûstendina lîstikvanên reş çêbû
I guess you will see me in wolf form	Ez texmîn dikim ku hûn ê min di forma gur de bibînin
I am hungry, tired and weak	Ez birçî me, westiyam û qels im
I should not have been here	Diviyabû min tu neanîba vira
I just want you to know you can not refuse	Ez tenê dixwazim ku hûn zanibin hûn nikarin red bikin
I enjoy listening	Ez bi kêf guhdarî dikim
I heard you for the first time	Min cara yekem te bihîst
I will order and they will listen	Ez ê emir bikim û ew ê guhdarî bikin
I noticed that the mouse was running	Min mêze kir ku wê mişk diherike
I know when things get tough they can get up	Ez dizanim gava ku tişt teng dibin ew dikare wê rabe
Finally I did it to explain the car	Di dawiyê de min ew kir ku otomobîlê şirove bike
I told you this	Min ev ji we re got
I did not want to end up like that	Min nexwest wek wê biqede
I saw what happened	Min dît ku çi qewimî
Testing is usually not required to confirm the diagnosis	Testkirina ji bo piştrastkirina tespîtê bi gelemperî ne hewce ye
I knew songs and dances	Min stran û dîlan dizanibû
I thought he would not listen to my question, but he did not	Min digot qey ew ê guh nede pirsa min, lê wî nekir
I was newly pregnant	Ez nû ducanî bûm
The back of the bow was wide and low	Pişta qorikê fireh û nizm bû
I do not mean to dwell on you	Mebesta min ne ew qas li ser te bisekinim
I had intended to go on a trip yesterday morning	Min niyet kiribû ku ez duh sibe biçim seferê
I thank you for giving him a phone	Ez spas dikim ku hûn jê re têlefonek bidin
I took a deep breath	Min nefeseke kûr kişand
No errors were allowed in the transcript	Di transkrîpsiyonê de tu xeletî nehatin destûr kirin
Over the last month I have been wearing a lot of interesting clothes	Di meha dawî de min gelek cilên balkêş li xwe kiribûn
I get very lonely here	Ez li vir pir tenê dibim
I went out to my room to take a shower and change	Ez derketim oda xwe da ku serşokê bikim û biguherim
I know this from talking to my brother	Ez vê yekê ji axaftina bi birayê xwe re dizanim
A moment later he appeared with two glasses of water	Demek şûnda bi du qedehên avê xuya bû
I was five years old at the time	Wê demê ez pênc salî bûm
I need something to quench this spirit	Ji min re tiştek hewce ye ku vî ruhî bifetisim
I dream of the most amazing and terrifying things for you	Ez ji bo we tiştên herî ecêb û tirsnak xeyal dikim
I can not imagine living with a man like him	Ez nikarim xeyal bikim ku bi zilamek wekî wî re bijîm
I work so much better this way	Ez bi vî rengî pir çêtir dixebitim
I love when she kisses me	Ez hez dikim dema ku ew min maç dike
A ray of light came out of the corridor	Tîrêjek ronahiyê ji korîdorê derket
I never thought about this lately	Ez tu carî li ser vê dawiyê nefikirîm
I am eternal bliss with body and without body	Ez bextewariya herheyî bi beden û bê beden im
I had a plan to do it	Min planek hebû ku ez bikim
I tried to call for help, but could not	Min hewl da ku banga alîkariyê bikim, lê nekarî
That way I would go underground	Bi vî awayî ez ê biçim binê erdê
I did that right shot	Min ew taqek rast kir
That night I fell in love with him	Wê şevê ez ketim evîndarê wî
I'm sleeping in my car	Ez di erebeya xwe de radizam
I grabbed her, and she pulled me to my feet	Min ew girt, û wê ez kişandim ser lingan
I love her and I will give her everything	Ez ji wê hez dikim û ez ê her tiştî bidim wê
I would have bought it any other way	Min ê bi rengekî din bikira
A deep sadness overwhelmed him	Xemgîniyek kûr bi ser wî de girt
I wanted to ask him about it	Min xwest ez li ser wî bipirsim
My child was never	Zarokê min qet nebû
I have other plans for you	Min ji bo we planên din hene
I should not wait to see my sister	Divê ez li benda dîtina xwişka xwe nemînim
Restoration work is currently underway	Niha xebatên restorasyonê didomin
However I woke up in my bed	Lêbelê ez li ser nivîna xwe şiyar bûm
I felt soft and out of place	Min xwe nerm û bê cîh hîs kir
I love leather chairs	Ez ji kursiyên çerm hez dikim
I will not take you	Ez te nagirim
I crossed the expensive carpet and looked outside	Min xalîçeya biha derbas kir û li derve nihêrî
I see him in a lot of people	Ez wî di gelek kesan de dibînim
I'm proud to have a student like you	Ez şanaz im ku xwendekarek wek we heye
Several cars were parked around him in the parking lot	Çend erebe li otoparkê li dora wî bûn
I wanted respect and it gives you that power	Min rêz dixwest û ew vê hêzê dide we
I almost had not seen him	Min hema ew nedîtibû
I will not let it ruin my life	Ez nahêlim ku ew jiyana min xera bike
There are still many things I can take	Hîn jî gelek tişt hene ku ez bigirim
I just defended myself	Min bi tenê xwe parast
I tried to warn you, but you did not listen	Min hewl da ku te hişyar bikim, lê te guh neda
The expected recovery time was four to five months	Dema başbûnê ya çaverêkirî çar û pênc meh bû
I did not catch my breath	Min bêhna xwe negirt
I did not see any accident	Min tu qezencek nedît
A lump formed in his abdomen	Di zikê wî de girêk çêbû
I was forced to come here	Bi zorê hatim vir
I love interior design and architecture	Ez ji sêwirana hundurîn û mîmariyê hez dikim
I can not give up my son	Ez nikarim dev ji kurê xwe berdim
The dead coconut tree is worthless	Dara gûzê mirî bêqîmet e
I was completely thrown out	Ez bi tevahî hatim avêtin
I could not fully wear their clothes	Min nikarîbû tam cilên wan li xwe bikim
I pause for a moment, listening	Demekê disekinim, guhdarî dikim
I do not remember the name of one of them	Navê wan yekî nayê bîra min
I try a lot	Ez gelek hewl didim
I especially know the place	Ez bi taybetî cihekî nas dikim
I found him his lover	Min ew evîndarê wî dît
I hope you do not miss anything	Ez hêvî dikim ku hûn bi tiştek nebin
I have never seen this	Min ev yek qet nedît
I was impressed	Ez pê bandor bûm
I know exactly what the story will be	Ez tam dizanim dê çîrok çi be
A new political dynamic was ahead	Dînamîkeke nû ya siyasî di pêş de bû
There was a reception desk in the middle of the room	Di nîvê odê de maseyeke resepsiyonê hebû
I was lucky, because she could really hate me	Ez bi şens bûm, ji ber ku wê dikaribû bi rastî ji min nefret bikira
I was tired too	Ez jî westiyayî bûm
I was no longer interested in him	Êdî eleqeya min pê re nemabû
I have been exploring this galaxy for many years	Ez gelek salan li vê galaksiyê geriyam
I think it needs some work	Ez difikirim ku ew hewceyê hin xebatê ye
I was tired of the dirt that surrounded us	Ez ji qirêjiya ku dora me girtibû bêzar bûm
His sacrifice for witchcraft is that he grows old quickly	Qurbaniya wî ya ji bo sêrbaziyê ew e ku ew zû pîr dibe
I walk back to the blood center	Ez dîsa ber bi navenda xwînê ve dimeşim
This is a lot of land space you know	Ev gelek cîhê erdê ye ku hûn dizanin
I think a couple of them need love	Ez difikirim ku cotek wan hewceyê hezkirinê ye
I was shocked at this development	Ez li ser vê pêşveçûnê şaş bûm
I borrowed notebooks and pens for notes and drawings	Min defter û pênûs ji bo têbinî û kêşan deyn kir
A smile parted her lips	Bişirînek lêvên wê ji hev kir
I highly recommend these shoes to anyone who thinks	Ez van pêlavan ji her kesê ku difikire pir pêşniyar dikim
There was no need for me to dwell too much on the rocks	Ne hewce bû ez zêde li ser zinaran bisekinim
I want it to exist with every fiber	Ez wê bi her fiberê hebûna xwe dixwazim
I feel responsible for this film	Ez berpirsiyariya vî fîlmî hîs dikim
I had to start over, or die	Diviyabû ez ji nû ve dest pê bikim, an bimirim
I have to find a new job	Divê ez karekî nû bibînim
However, I would not give up	Lê belê, min ê dev jê berneda
I personally find it frustrating	Ez bi xwe ew xemgîn dibînim
A door opened and someone came out	Deriyek vebû û kesek derket
No need for me to worry	Ne hewce ye ku ez xemgîn bibim
I just had enough	Ez tenê têr bûm
He signed another guest contract	Ew peymanek mêvanek din hate îmze kirin
I mean it was just an idea	Yanî ew tenê ramanek bû
I remember it was like yesterday	Tê bîra min mîna duh bû
I personally could not see a problem with this	Min bi xwe nikaribû pirsgirêkek bi vê yekê re bibînim
I took the certificate out of my shirt	Min ji kirasê xwe belgeya lixwekirî derxist
I will not stay until late	Ez ê heta dereng nemînim
A gentle and kind meeting of questions and answers	Civînek nerm û dilovan a pirs û bersivan
I was brought before him	Ez birin ber wî
I promise to be at her grave	Ez soz didim ku wê bibim ser gora xwe
There was always a terrible ending	Her tim dawîhatineke tirsnak hebû
If you ask me, a real work of art	Ger hûn ji min bipirsin, xebatek hunerî ya rastîn
I have coffee in the kitchen	Li mitbaxê qehweya min heye
I needed a reminder that I should not be too serious	Ji min re bîranînek hewce bû ku ez pir ciddî nebim
I was saddened by the death of my husband	Ez ji ber mirina mêrê xwe êşiyam
An entity can only take one path	Heyînek tenê dikare tenê rêyekê bigire
I was afraid of thirst	Ez ji tîbûnê ditirsiyam
A man is busy talking but nothing is said	Mirovek bi axaftinê ve mijûl e lê tiştek nayê gotin
I love the way it feels	Ez ji awayê ku hîs dike hez dikim
The monster tells the player to get out	Cinawir ji lîstikvan re dibêje derkeve
I was able to control myself	Min dikaribû xwe kontrol bikim
A very unfortunate one	Yekî pir bêbext
Less cultivated	Kêm tê çandin
I had to resist the urge to hit my buttocks	Diviya bû ku ez li hember xwesteka lêdana baskên xwe li ber xwe bidim
I will speak in your heart and comfort you	Ez ê di dilê te de bipeyivim û te rehet bikim
I can not find myself in a small error	Ez nikarim xwe li xeletiyek piçûk bibînim
In any case I was not doing badly	Bi her awayî min xirav nedikir
Your honor is taken prisoner	Rûmeta we dîl tê girtin
I learned as a child	Ez di zarokatiyê de fêr bûm
I wondered how I could prepare my own interesting story	Ez fikirîm ka ez çawa çîroka xwe ya balkêş amade bikim
I could not stop crying when they left the house	Gava ku ew ji malê derketin, min nedikarî giriyê xwe negirim
I love you dear sister	Ez ji te hez dikim xwişka delal
I just think the plan for our nights was just short	Ez tenê difikirim ku plana şevên me tenê kurt bû
I'm afraid to follow others	Ez ditirsim ku yên din bişopînin
I smell salt and fish	Bêhna xwê û masiyê distînim
I want to be positive	Ez dixwazim erênî bim
I admire his beautiful face and his strong and unbelievable body	Ez heyranê rûyê wî yê spehî û bedena wî ya bi hêz û nebawer im
Electricity was cut off during the storm	Di dema bahozê de elektrîk qut bû
I go out and take everything inside	Ez derdikevim derve û her tiştî digirim hundur
A lot with a few women	Gêlek bi çend mê
I had to choose a side	Diviyabû ez aliyekî bibijêrim
I knock lightly on the door	Ez sivik li derî dixim
I must act now to save us both	Divê ez niha tevbigerim da ku me herduyan rizgar bikim
A silent writer	Nivîskarekî bê deng
It was a deal made in heaven	Ew lihevhatinek ku li bihuştê hatî çêkirin bû
I followed the trail of dust through the open door	Min di deriyê vekirî re şopa tozê şopand
I have never been in love with a black woman	Ez tu carî evîndarê jineke reş nebûme
I spent three days trying to get there	Min sê rojan bi bez hewl da ku biçim wir
A few of them were looking her way	Çend ji wan li riya wê digeriyan
I can afford it, you know that	Ez dikarim debara xwe bikim, hûn vê yekê dizanin
There is a bicycle rental business in this house	Karûbarek kirêkirina bîsîkletan li vê xanî heye
I was not in the form of a dragon	Ez ne di forma xwe ya ejderha de bûm
I think death from starvation is horrible	Ez difikirim ku mirina ji birçîna tirsnak e
A brief glance at the little man was enough	Awirek kurt a zilamê piçûk bes bû
A panicked old man appeared on his face	Pîrek panîkê li rûyê wî xuya bû
I can not play with anyone else	Ez nikarim bi kesekî din re bilîzim
I could not let him do this	Min nikarîbû bihêlim ku wî vî karî bike
I tried to get her to ride	Min hewl da ku ez wê ji bo siwarbûnê
A large area was completely burned	Erdeke berfireh bi temamî şewitîbû
I ran to the door of my psychologist and I started beating	Ez bezî ber deriyê psîkologê xwe û min dest bi lêdanê kir
You need to work on maintaining the passion	Pêdivî ye ku hûn bixebitin ku hewesê biparêzin
I offer a possible path, nothing else	Ez rêgezek gengaz pêşkêş dikim, ne tiştek din
I was very lucky	Ez pir bi şens bûm
I chose to give her everything she wanted	Min hilbijart ku ez her tiştê ku wê xwest bidim wê
I can almost guarantee you will love these	Ez hema dikarim garantî bikim ku hûn ê van hez bikin
A clean but clean blanket will wrap it	Kefenekî gemar lê paqij wê pêça
I was annoyed by the thought	Ez ji ramanê aciz bûm
I watched you from here	Min ji vir ve li te temaşe kir
Next week I am retiring from the agency	Hefteya bê ez ji ajansê teqawît dibim
I approach those who are far away	Ez wan ên ku dûr in, nêzîk dikim
However I would not do that with a dog	Lêbelê ez ê bi kûçikek wusa nekim
In fact I have never been sick	Bi rastî ez tu carî nexweş nebûme
I have a part in this	para min di vê de heye
I knew they were all dead	Min dizanibû ku ew hemû mirine
I am blessed, in more ways than one	Ez pîroz im, bi awayên ji yekê zêdetir
I have some artist and creative friends	Hin hevalên min ên hunermend û afirîner hene
I could not say anything wrong	Min nikarîbû tiştekî şaş bibêjim
I can not imagine how he gets the news	Ez nikarim xeyal bikim ka ew çawa nûçeyan digire
I was looking for answers and looking	Ez li bersivan digeriyam û digeriyam
A little frame is needed	Piçek çarçoveya pêdivî ye
I wanted him to stay in that position	Min dixwest ku ew di wê pozîsyonê de bimîne
I felt a strange feeling everywhere	Min li her derê hestek xerîb hîs kir
Maybe I should sue you too	Dibe ku ez te jî doz bikim
I had to be there until six	Neçar bû ku ez heta şeşan li wir bim
I was honest and cooperative	Ez rast û hevkar bûm
I believe they went west	Ez bawerim ew çûne rojava
I have to tell you everything	Divê min her tişt ji we re bigota
People do not know the consequences of doing this	Mirov encamên vê kirina xwe nizane
An area with a fair amount of surroundings	Herêmek bi rastbûna hêja li derdorê ye
I was not lost either	Ez jî wenda nebûm
I opened my eyes and looked around	Min çavên xwe vekir û li dora xwe nêrî
I can feel it in my bones	Ez dikarim wê di hestiyên xwe de hîs bikim
I felt a bitterness in my heart	Min di dilê xwe de tirşiyek hîs kir
They were just important to her	Ew tenê ji bo wê girîng bûn
I said you were not and he came out right again	Min got hûn nebûn û ew dîsa rast derket derve
I am not talking about bad selfishness	Ez behsa xweperestiya xirab nakim
I would not say he was lost	Ez ê nebêjim ku ew winda bû
I go to him and cry	Ez diçim cem wî û digirim
I have to prepare for the inevitability	Divê ez ji neçariyê re amade bikim
I did not want to tell him things	Min nexwest ez tiştan jê re vebêjim
I recognize this face, those eyes, those lips	Ez vî rûyî, wan çavan, wan lêvan nas dikim
I could not control my body movements	Min nikaribû tevgerên laşê xwe kontrol bikim
I will pray that he reaches his end	Ez ê dua bikim ku ew bigihîje dawiya xwe
The film was a critical and commercial success	Fîlm serkeftineke rexneyî û bazirganî bû
I do not like to go	Ez hez nakim ku ez biçim
I can hardly breathe, let alone think	Ez bi zor dikarim nefesê bigirim, bila bifikirim
I did not touch the body	Min dest neda bedenê
I told you once before	Min berê carekê ji we re got
I get a lot of these	Ez gelek ji van distînim
Parents play with children	Dê û bav bi zarokan re dilîze
I wanted to introduce you once	Min xwest carekê we bidim nasîn
I felt a redness on my face	Min hest bi sorbûna rûyê min dikir
I did not like it	Min jê hez nekir
I just thought it looked cool	Min bi tenê difikirî ku ew dixuye xweş bû
I did everything right and still weighed heavily	Min her tişt rast kir û dîsa jî giran girt
I cried so much on stage	Ez li ser sehnê ewqas giriyam
I feel protected	Ez pê xwe parastî hîs dikim
I hope you can stand around	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin li dora xwe bisekinin
A considerable amount of smoke	Rêjeyek berbiçav dûman
I broke her arms and legs	Min dest û lingên wê şikandin
I wanted to fix it	Min dixwest ez wê rast bikim
I wanted it to look as real as possible	Min dixwest ku ew bi qasî ku pêkan rast xuya bike
I really came here to ask a question of both of you	Bi rastî ez hatim vir da ku pirsek ji we herduyan bikim
I never imagined anything like that	Min qet tiştek wisa xeyal nedikir
I could not believe what had happened	Min bawer nedikir ku çi qewimî
Time to try to raise our flag and catch us	Wexta ku em ala xwe hildin biceribînin û me bigrin
I need to know that he really always loved me	Divê ez zanibim ku ew bi rastî her gav ji min hez dikir
I will respect your decision and leave you	Ez ê qerara te rêz bigirim û te bihêlim
I can see that you feel better	Ez dikarim bibînim ku hûn çêtir hîs dikin
I continued to check throughout the length	Min li seranserê dirêjahiya kontrolê berdewam kir
I didn’t really care, though	Min bi rastî bala xwe nedida, lêbelê
I was an employee, I was there to play a role	Ez karmend bûm, li wir bûm ku rolek dagirim
I have since corrected this little annoyance	Min ji hingê ve ev aciziya piçûk rast kir
Anyway I put my spine on it	Bi her awayî min spina xwe li ser wê xist
For that I will pay something	Ji bo wê yekê ez ê tiştek bidim
As if slowly flowing over the text	Mîna ku hêdî hêdî diherikim ser text
I quickly got to my feet to get to the upper arm	Ez bi lez û bez rabûm ser lingan da ku ez bibim destê jorîn
I have to agree with her	Divê ez bi wê re bipejirînim
I just want to see where they stand	Ez tenê dixwazim bibînim ku ew li ku derê radiwestin
You get up a little	Hûn piçekî rabin
I hoped we would not leave anything to chance	Min hêvî kir ku me tiştek li ber xwe nehêle
I actually tied one last night, he thought	Min bi rastî şeva borî yek girêda, wî fikirî
Now we have paid the price for this	Niha me berdêla vê daye
I was ready to sleep	Ez amade bûm razêm
They looked such a cute little couple	Wan cotek piçûkek wusa xweş xuya dikir
I'm amazed at how much it changes my situation	Ez matmayî dimînim ka ew çiqas halê min diguhezîne
I was saying that seriousness is his signature, it is his natural state	Min digot qey ciddîbûn îmzeya wî ye, rewşa wî ya xwezayî ye
I am the best to cover this area	Ez ya herî baş im ku vê herêmê digire
I leave my personal life to myself	Ez jiyana xwe ya kesane ji xwe re dihêlim
I was determined on my own destiny	Ez li ser çarenûsa xwe bi biryar bûm
I did it for you	Min ew ji bo we kiriye
This trend continued throughout the tour	Ev meyl li seranserê gerê berdewam kir
Arrested four days later	Piştî çar rojan hat girtin
I wanted to get away from that street	Min dixwest ji wê kolanê dûr bibim
I think the best part is that no one knows	Ez difikirim ku ya çêtirîn ew e ku kes nizane
I did not live much life	Min pir jiyanek nejiya
For that I will always be grateful to him	Ji bo wê ez ê her dem spasdarê wî bim
I catch him always looking at me	Ez wî digirim ku tim û tim li min temaşe dike
One incident later, he was lying on top of me	Bûyerek şûnda, ew li ser min radizê
This may seem strange	Dibe ku ev ecêb xuya bike
I had to say a lot of things	Diviyabû min gelek tişt bigotana
I do not remember a time when he was not there	Demek ku ew ne li wir bûya, nayê bîra min
I decided to spend the night on the beach	Min biryar da ku şeva xwe li peravê derbas bikim
Then I removed it and put the pieces together	Dûv re min ew jê kir û perçe li hev kom kirin
This was reported by a civilian police officer	Ev ji aliyê polîsekî sivîl ve hat ragihandin
I explained this to them	Min ev yek ji wan re diyar kir
I turn his mouth hungry	Ez birçî devê wî dizivirim
I think my question took him out of caution	Ez difikirim ku pirsa min ew ji hişyariyê girt
The event was about his career until his retirement	Bûyer heta teqawidbûna wî li ser kariyera wî bû
I left to guide him, not knowing where we were going	Min hişt ku rêberiya wî bike, nizanibû em diçin ku derê
I pull back with a laugh and a smile	Bi ken û bişirînekê paşde vedikişim
I loved that he loved dogs	Min jê hez kir ku ew ji kûçikan hez dikir
I think that's their game	Ez difikirim ku ew lîstika wan e
A great, beautiful, amazing coffee	Qehwesazek ​​mezin, xweşik, ecêb
I know you are weak from a woman's body	Ez dizanim ku tu ji bedena jinê qels î
He ate a few cups of wire towards his nose	Çend qedehên têl ber bi pozê wî ve xwar
I have no intention of breaking away from the original	Niyeta min tune ku ez ji orîjînalê veqetim
I love you so much in my heart	Ez te di dilê xwe de pir ezîz dikim
I did not want to tell him or his family	Min ne dixwest ji wî û ne jî ji malbata wî re bêjim
A youth formula resource	Çavkaniyek formula ciwanan
Many men carry weapons	Gelek mêr çekan li xwe dikin
I remember the big conference table	Tê bîra min maseya konferansê ya mezin
I can play with it for hours and watch	Ez dikarim bi saetan pê re bilîzim û temaşe bikim
I listened to his mind	Min hişê wî bihîst
I wish our walk here had lasted for hours	Min xwezî meşa me ya li vir bi saetan bidomiya
There are no such issues in the title	Pirsgirêkên weha di sernavê de tune
I knew it was going to be your creation	Min dizanibû ku ew ê çêkirina we be
I have to go back and build my strength	Divê ez vegerim û hêza xwe ava bikim
I was glad to be friends with all of you	Ez kêfxweş bûm ku min bi we hemûyan re hevaltî kir
I think the key was chosen	Ez difikirim ku kilît hate hilbijartin
I did not mean to say that	Mebesta min nebû ku ez wiya bibêjim
I want this war to end	Ez dixwazim ev şerê me bi dawî bibe
I just hope it comes to mind soon	Ez tenê hêvî dikim ku ew zû were ser hişê xwe
I love watching him at work	Ez hez dikim ku wî li xebata wî temaşe bikim
I was either too busy or too tired	Ez an pir mijûl bûm an jî pir westiyam
I can not correct what went wrong	Ez nikarim rast bikim ka çi xelet bû
I understood a strong decision	Min biryardariyek xurt fêm kir
I think again, meaningless random thoughts	Ez dîsa difikirîm, ramanên rasthatî yên bê wate
I had forgotten that despite everything he is still human	Min ji bîr kiribû ku tevî her tiştî ew dîsa jî mirov e
I dare not ruin such a relationship	Ez newêrim pêwendiyeke wiha xera bikim
I'm not a baker, usually	Ez ne nanpêj im, bi gelemperî
I watched them enter	Min li wan temaşe kir ku ketin hundir
I loved and respected him	Min jê hez kir û rêz jê re girt
I appreciate your hard work	Ez keda we dinirxînim
I need men to grow up	Pêwîstiya min bi mêran heye ku mezin be
But it was always late	Lê her tim dereng dihat
I finally got up early in the morning	Di dawiyê de ez serê sibê zû derketim
I knew you would say that	Min dizanîbû ku tu yê wisa bibêjî
I have a health condition	Rewşa min a tenduristiyê heye
I did not know how to go	Min nizanîbû ez çawa biçim
I was never cold	Ez qet sar nebûm
I paid attention to the looks	Min bala xwe da awiran
I just told them what happened	Min tenê ji wan re got ku çi bûye
I wanted more than that	Min bêtir ji wê dixwest
I will thank you for continuing this in the future	Ez ê spas bikim ku hûn di pêşerojê de vê yekê berdewam bikin
I have to make sure it is safe	Divê ez pê ewle bim ku ew ewle ye
I folded the page and put it in my jeans	Min rûpel li hev kir û di jeansên xwe de kir
I looked very long	Min pir dirêj nêrî
I followed her into a large hole	Ez li pey wê ketim holeke mezin
I'm not sure what that really means	Ez ne bawer im ku ev bi rastî tê çi wateyê
I got their name for my magazine	Min navê wan ji bo kovara xwe girt
I will continue for a month	Ez ê mehekê bidomînim
I was very, very scared	Ez pir, pir tirsiyam
A breath to begin with	Nefesek ku dest pê bike
I am glad that the event is finally here	Ez kêfxweş im ku bûyer di dawiyê de li vir e
I was sent to save you	Ez hatim şandin ku te xilas bikim
I hope it makes you proud	Ez hêvî dikim ku ew we serbilind dike
I was in the open and very visible	Ez li qada vekirî û pir xuya bûm
I totally drink and drive	Min bi tevahî vexwarin û ajotinê
I hope you learn how to behave	Ez hêvî dikim ku hûn fêr bibin ka meriv çawa xwe bihêle
I felt too weak to call anyone	Min xwe pir qels hîs kir ku ez gazî kesekî bikim
I miss her approach	Ez bêriya nêzîkbûna wê dikim
I'm not sure anyone has thought about it before	Ez bawer nakim ku kesek berê li ser wê nefikirî
If this happens a run will be called	Ger ev çêbibe dê bazdanek were gazî kirin
Eventually I got out and I found it	Di dawiyê de ez derketim û min ew dît
I shunned his approach	Ez ji nêzîkatiya wî dûr ketim
I made a lot of mistakes	Min gelek xeletî kirin
I walk back to the car in shame	Ez meşa şermê vedigerim otomobîlê
I do her job to get inside and she gets inside	Ez îşê wê dikim ku bikeve hundur û ew dikeve hundur
I was not satisfied with that last time	Min cara dawî ji wê têr nekir
I was thankful for hitting her	Ez ji bo lêdana wê spasdar bûm
I can forgive his ignorance	Ez dikarim nezaniya wî efû bikim
I realized that something was changing	Ez têgihîştim ku tiştek tê guhertin
I also used a few things in common	Min jî çend tiştên hevpar bikar anîne
I laughed to myself	Ez bi xwe hingiv keniyam
Maybe I should not judge	Dibe ku ez dadbar nekim
I undressed and pulled on my head	Min tazî kir û kişand ser serê xwe
I think he loves me very much	Ez difikirim ku ew pir ji min hez dike
I acted without thinking	Min bêyî ku bifikirim tevdigeriyam
I accidentally removed his mask	Min bi xeletî maskeya wî derxist
I was unsure what to do with it	Min nebawer bû ku ez bi wê re çi bikim
I do my job and take a break	Ez karê xwe dixebitim û bêhna xwe didim
For small reasons I will not take one place	Ji ber sedemên biçûk ez ê cihê yekî negirim
I knew what that meant	Min dizanibû ku wateya wê çi ye
I could not decide what to buy	Min nikarîbû biryar bidim ka çi bikirim
I thought about it for a while	Ez demekê li ser wê yekê fikirîm
I believe this is a monetary amount	Ez bawer dikim ku ev mîqdarek drav e
I did not want to follow the memories	Min nexwest ku bîranînan bişopînim
I asked them what they wanted to discuss	Min ji wan pirsî ka ew dixwazin çi gotûbêj bikin
I stopped, turned my back and faced him	Ez rawestiyam, li pişt xwe zivirîm û rû bi rû bûm
I am safe, comfortable and well enough	Ez ewle me, rehet û baş têr im
I can manage the process of taking pictures	Ez dikarim pêvajoya wergirtina wêneyan rêve bikim
I stayed like that for a few minutes	Ez çend deqeyan wisa mam
I was impressed with your work	Ez bi karê we bandor bûm
I have a problem you can help me with	Pirsgirêkek min heye ku hûn dikarin ji min re bibin alîkar
I see him laughing at me	Ez wî dibînim ku li min dikene
I tell him he is against the rules	Ez jê re dibêjim ku ew li dijî rêbazan e
I pray for my family and friends	Ez ji bo malbat û hevalên xwe dua dikim
I can not believe it	Ez nikarim bawer bikim
I shook my head and ran in that direction	Min serê xwe hejand û di wî alî de bezîm
A very thick file, really	A pel pir stûr, bi rastî
I can hardly get up	Ez bi zor nikarim rabim
I bet that is not true	Ez bet dikim ku ew ne rast e
Some people are different	Hin kes cuda ne
Three districts consisted of these cities	Sê navçe ji van bajarokan pêk dihatin
I finally convinced him	Di dawiyê de min ew îqna kirin
I picked it up, a little irritated	Min ew hildan, hinekî bi hêrs
I did not want to go either	Min jî nexwest biçim
I searched for them a lot	Ez gelek li wan geriyam
I was afraid of obedience	Ez ji pabendbûnê ditirsiyam
I want to enjoy my life	Ez dixwazim ji jiyana xwe kêfê bikim
I just need to give her a room	Tenê pêdivî ye ku ez jûreyek bidim wê
I'm sorry to hear that	Ez poşman im ku ew dibihîzim
Other classic pieces were also played	Parçeyên din ên klasîk jî hatin lêxistin
It did not last long	Ew demeke dirêj berdewam nekir
I wonder what to do next	Ez difikirîm ku paşê çi bikim
I have definite information	Agahiyên min ên teqez hene
I need to do more	Divê ez bêtir bikim
I was very stressed	Ez gelek di bin stresê de bûm
I just translate for them	Ez tenê ji wan re werger dikim
I should have called you earlier	Diviyabû min berê telefonî te bikira
I wrote it without thinking about the consequences	Min ew gotin bêyî ku li encamên wê bifikirim nivîsandin
Maybe dozens of things kept him going	Dibe ku bi dehan tişt wî ragirta
I turned on the light	Min çira vêxist
I quietly went outside and went to see him	Ez bi bêdengî derketim derve û çûm ku wî bibînim
No group was attacked overnight	Bi şev êrîş li vê komê nehat kirin
I was not one to regret too much	Ez ne kesek bûm ku pir poşman bibim
I just want to hear	Ez tenê dixwazim bibihîzim
A great day for freedom	Ji bo azadiyê rojek mezin
I was born here for the sake of God	Ez ji bo xatirê Xwedê li vir hatime dinyayê
I have the power to make you not believe	Hêza min heye ku hûn bawer nakin
I really never expected to be seriously abused here	Bi rastî min qet texmîn nedikir ku li vir bi giranî îstîsmar bikim
The team started the tour well	Tîm baş dest bi gerê kir
Instead I will give my heart to her	Li şûna wê ez ê dilê xwe bidim wê
I want to see her again	Ez dixwazim wê dîsa bibînim
I played a game with them though	Min tevî wan lîstikek dilîst
I will be back safely	Ez ê bi silametî vegerim
I pulled him into a hug, to which he returned	Min ew kişand hembêzekê, yê ku ew vegeriya
I looked at them	Min ji wan nerî
A man appeared at the door	Zilamek di derî de xuya bû
I continued my monthly services	Min xizmetên mehane berdewam kir
I observed then it was close	Min çavdêrî kir paşê nêzîk bû
I can never be with her	Ez çu carî nikarim bi wê re bim
I ate a wound until the bleeding stopped	Heta ku xwîn jê rawestiya min birînek xwar
A very interesting history of the hotel	Dîrokek pir balkêş a otêlê
A curtain shook on the third floor	Li qata sêyem perdeyek hejand
I had to pay less than the others	Diviyabû min li gorî yên din kêmtir pere bidim
I just read my section	Min tenê beşa xwe xwend
I miss him for who he is	Ez bêriya wî dikim ku ew kî ye
A stone from the bottom of his foot was gray	Kevirek ji binê lingê wî gêr bû
I wanted nothing more than to go back to bed	Min ji bilî vegerandina nav nivînan tiştek din nedixwest
I'm sure you love me enough	Ez bawerim tu têra xwe ji min hez dikî
I just didn’t go looking for a book	Ez tenê neçûm pirtûkekê bigerim
I respectfully waited until the others started eating first	Ez bi rêzdarî li bendê bûm heya ku yên din pêşî dest bi xwarinê kirin
A stone building was later erected on the site	Dûv re avahiyek kevirî li ser cîh hate çêkirin
I have helped develop many things on the face of the earth	Min alîkariya pêşveçûna gelek tiştan li ser rûyê erdê kir
I could not reach them together	Min nikarîbû wan bigihînim hev
I just wanted to give you flowers	Min tenê dixwest kulîlkan bidim te
I investigate her for the evidence that she is lying	Ez wê lêkolîn dikim ji bo delîlên ku ew derewan dike
I want him to have only a human component	Ez dixwazim ku ew xwedan pêkhateyek tenê mirovî be
I reach into my hand and take a handful of dirt	Ez xwe digihînim destê xwe û destek axê digirim
I always respected him	Min her tim rêz jê re girt
I lived with her when I went to school	Dema diçûm dibistanê ez bi wê re dijiyam
I decided to share my secret with the world	Min biryar da ku sira xwe bi cîhanê re parve bikim
I showed you something that makes people happy	Min tiþtek ku kêfê dide mirov nîşanî we da
I have the whole set	Tevahiya setê min heye
I can only think of my wife and daughter	Ez dikarim tenê li jin û keça xwe bifikirim
I still have no teeth	Min hîn jî diran nedît
I saw that pain in his eyes	Min ew êş di çavên wî de dît
I had to make another move	Diviyabû ku ez tevgera din bikim
I always say that to myself	Ez her dem ji xwe re wiha dibêjim
I was tired, hungry and thirsty	Ez westiyam, birçî û tî bûm
However I can not completely shake what happened	Lêbelê ez nikarim bi tevahî tiştê ku qewimî bihejînim
I could not take it	Min nikarîbû vê bigirim
I need someone with the same sex food	Ji min re kesek bi heman xwarina cinsî hewce ye
I will never have to see him again	Ez qet neçar im ku wî careke din bibînim
I was one before, at least in the making	Ez berê yek bûm, bi kêmanî di çêkirinê de
It seems that this record is increasing	Wusa dixuye ku ev tomar zêde dike
I see threatening your children was a wrong move	Ez dibînim tehdîdkirina zarokên we tevgereke şaş bû
I was in contact with a reporter	Ez bi nûçegihanek re têkilî bûm
I forget it's the day of the week	Ez ji bîr dikim ku ew roja hefteyê ye
I looked at the wolf	Min li gur mêze kir
Maybe I, maybe so, can improve again	Dibe ku ez, dibe ku wusa be, carek din çêtir bikim
I had to hide it from everyone	Diviyabû min ew ji her kesî veşart
However, I always got back to school on time	Lêbelê, ez her gav di wextê xwe de vegeriyam qada dibistanê
I also never tell anyone	Ez jî qet ji kesî re nabêjim
I have all kinds of ideas	Her cûre fikrên min hene
I thank you for that	Ez ji bo vê yekê spas dikim
I should have just been there	Divê ez tenê li wir bûma
However, I know what I expect	Lêbelê, ez dizanim ku ez çi hêvî dikim
I know you respect her	Ez dizanim ku hûn ji wê re hurmet dikin
I opened the doors of her bedroom	Min deriyên odeya razana wê vekir
I can hardly feel anything	Ez bi zor nikarim tiştekî hîs bikim
I know he's stupid	Ez dizanim ew ehmeq e
I guess you can call it a date	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin jê re tarîx binav bikin
I agree with both words	Ez bi herdu gotinan re jî razî me
I have evidence, a lot of it	Delîlên min hene, gelek jê
Just get out there and do it	Tenê derkeve wir û wê bike
I promise him	Ez soz didim wî
I told the women what had happened	Min ji jinan re got ku çi bûye
I hand over to you all aspects of this day	Ez her aliyên vê rojê teslîmî we dikim
I believe this is what came to your mind	Ez bawer dikim ya ku hat serê we ev e
I hope we can travel more in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de em dikarin bêtir rêwîtiyê bikin
I finally decided to give my warning	Min di dawiyê de biryar da ku ez hişyariya xwe bidim
I parted his lips and leaned forward	Min lêvên wî perçe kirin û xwe bera xwe da
I recommend buying the first round	Ez pêşniyar dikim ku dora yekem bikirim
If it didn’t matter I wouldn’t have come	Ger ne girîng bûya ez nedihatim
I opened the door and pulled it out	Min derî vekir û ew derxist derve
However, I have another question	Lêbelê, pirsek min a din heye
I will not let him cut me off	Ez nahêlim ku ew min bibire
I can describe these specific things	Ez dikarim van tiştên taybetî diyar bikim
A gold mine in her understanding of treasure	Di têgihiştina wê ya xezînê de kaneke zêr
I have to find the right opportunity	Divê ez derfeta rast bibînim
I thought of a particular memory	Min bîrek taybetî fikir kir
We thus entered into our own little world	Em wisa ketin hundurê cîhana xweya piçûk
I was right he did not come	Min rast digot ew nehat
This was also cut due to budget and technical reasons	Ev jî ji ber butçe û sedemên teknîkî hat birîn
A live band was forming and preparing to play	Komeke zindî ava dibû û xwe amade dikir ku bilîze
I will not say anything	Ez ê tiştekî nebêjim
I can honestly say she was beautiful	Ez dikarim rast bibêjim ku ew bedewek bû
I personally went over every inch of it	Ez bi xwe li ser her santîmetreya wê çûm
I keep the fire burning and extinguishing it	Ez agir didomînim û vedimirim
I wondered what the meeting might be about	Min meraq kir ku hevdîtin dikare li ser çi be
I looked at my watch	Min li saeta xwe nêrî
I wanted to look for something bigger instead	Min dixwest li şûna ku ez li tiştek mezintir bigerim
I'm still in clothes and clothes from last night	Ez hê jî bi cil û bergên ji duh bi şev
I opened it and looked inside	Min ew vekir û li hundur nihêrî
I really support this product	Ez bi rastî vê hilberê diparêzim
I took two steps towards the door and I opened the door	Min du gav avêtin ber derî û min derî vekir
I say let’s get started	Ez dibêjim em dest pê bikin
I did not want to get lost	Min nexwest winda bibim
I am very sick of this	Ez ji ber vê yekê pir nexweş im
I plan to have the best of both worlds	Ez plan dikim ku ji her du cîhanan çêtirîn hebe
I always knew that	Min ew her dem dizanibû
I hardly know what it is	Ez bi zor dizanim ew çi ye
It seems like a pain in my heart	Di dilê min de wek êşekê dixuye
I started to get angry	Min dest bi hêrsbûnê kir
I think about it all day and night	Ez hemû roj û şev li ser wê difikirim
I looked at him then smiled	Min li wî nihêrî paşê keniya
I would look like a fool	Ez ê wekî bêaqil xuya bikim
I was the one who had to get the flowers	Yê ku divê kulîlk bigirta ez bûm
I am also an active activist	Ez jî wek çalakvanekî çalak im
I know he is still alive	Ez dizanim ku ew hîn sax e
I did not know it would come that way	Min nizanibû ku ew ê bi vî rengî were
I could feel him standing at my feet	Min dikaribû hîs bikim ku ew li ber lingên min sekinîye
The ship sank the next day	Keştî roja din binav bû
There is no consensus	Lihevkirinek nîne
I really wanted it to be right, hopelessly	Min pir dixwest ku ew rast be, bêhêvî hêvî dikim
I used a deep popular metal	Min metelokeke gelêrî ya kûr bi kar anî
I will compare cases of the same drug	Ez ê dozên heman dermanê bidim ber hev
There is such a low tolerance for alcohol	Ji alkolê re toleransek wusa kêm heye
A camera was attached next to it	Li kêleka wê kamerayek hat girêdan
Tears flowed down her face and over her lips	Hêsirek li ser rûyê wê û li ser lêvên wê herikî
I had no intention of asking	Niyeta min tune bû ku bipirsim
I felt strong and very independent	Min xwe bi hêz û pir serbixwe hîs kir
I get off topic	Ez ji mijarê derdikevim
I can live without a bow and a fishing rod	Ez dikarim bê kevan û çolek masîgiran bijîm
I usually spend most of my time with young friends	Ez bi gelemperî piraniya dema xwe bi hevalên xort re derbas dikim
They can plan an empty trip for the first time	Ew dikarin ji bo cara yekem rêwîtiya vala plan bikin
I'm sure you will be satisfied	Ez bawer im hûn ê razî bibin
I tried to follow him but he pushed me away	Min hewl da ku wî bişopînim lê wî ji min dûr xist
Only 3 people were injured in the attack	Di êrîşê de tenê 3 kes birîndar bûn
I could not see her lies with my love for her	Min nikaribû derewên wê bi hezkirina xwe ya ji wê re bibînim
I take a break for a moment	Demekê bêhna xwe vedigerînim
I felt my strength in that hum	Min di wê humê de hêza xwe hîs dikir
A mother and her young son were there	Dayik û kurê xwe yê ciwan li wir bûn
I love it from the beginning	Ez ji destpêkê hez dikim
I guess we used it that way	Ez dibêm qey em bi vî cûreyî bi kar anîne
I was expecting to see some clothes	Min hêvî dikir ku ez çend cilan bibînim
I hated the boat and the sea	Min ji qeyik û deryayê nefret kir
I can not drag	Ez nikarim drag bikim
I found my mind wandering over to it	Min dît ku hişê min li ser wê digere
I will never forgive myself for not asking her	Ez ê tu carî xwe efû nekim ku ji wê nepirsim
I waited there all day	Ez li wê derê li benda tevahiya rojê mam
I have a problem with my son and ex	Pirsgirêka min bi kurê xwe û yê berê re heye
I put my hand on my stomach	Min destê xwe avêt zikê xwe
I just realized that my daughter is seriously ill	Min nû fêhm kir ku keçika min bi giranî nexweş e
I paid you	Min berdêla te da
I hope you showed your weapon in some way	Ez hêvî dikim ku we çeka xwe bi rengek nîşan kir
I started to get scared	Min dest bi tirsê kir
I think that should be interesting	Ez difikirim ku divê balkêş be
I guess he lives here	Ez texmîn dikim ku ew li vir dijî
I wonder if the pilot can hear him	Ez meraq dikim gelo pîlot dikare wî bibihîze
I visit them every week	Ez her hefte serdana wan dikim
I did the same	Min jî heman tişt kir
Comparison is hate	Berawirdkirin nefret e
I knew he had an eye on it	Min dizanibû ku ew çav li ser bû
A pleasant pressure was building up inside him	Zextek xweş di hundurê wî de çêdibû
I was saved, my mother was saved	Ez rizgar bûm, diya min xilas bû
I was never good at talking to people either	Ez tu carî di axaftina bi mirovan re jî baş nebûm
I think she understood	Ez difikirim ku wê fêm kiriba
An awesome picture is given of this woman	Wêneyek bi heybet a vê jinê tê dayîn
This is on the national average	Ev li ser navîniya neteweyî ye
I never really knew him	Min qet bi rastî ew nas nekir
I could not imagine being in her shoes	Min nedikarî xeyal bikim ku di pêlavên wê de bim
I refused to turn my back on him to succeed	Min red kir ku pişta xwe bidim da ku ew bi ser bikeve
I thought he was here to kill me	Min digot qey ew li vir e ku min bikuje
I lose myself in my thoughts for a short time	Ez ji bo demeke kurt xwe di nav ramanên xwe de winda dikim
I'm a secular, detective trend	Ez trend laîk, detektîf
I wondered what the voice said	Min digot qey deng çi gotiye
I did not identify myself	Min xwe neda naskirin
I can feel the beauty inside me	Ez dikarim bedewiya di hundurê xwe de hîs bikim
I got up to clean my dishes	Ez rabûm firaqên xwe paqij bikim
I can say that no one is coming out here anymore	Ez dikarim bibêjim ku êdî kes dernakeve vir
I will speak out against drunk driving	Ez ê li dijî ajotina serxweş biaxivim
This crystal structure changes with pressure and temperature	Ev avahiya krîstal bi zext û germahiyê diguhere
I am very happy to have this place	Ez pir kêfxweş im ku ev cîh heye
I can not imagine how you should be yourself	Ez nikarim bifikirim ku divê hûn bi xwe çawa bin
I lay on the banana leaves scattered on the ground	Ez li ser pelên mûzê yên li erdê belavkirî raza
I love your old songs, they are so sweet	Ez ji stranên te yên kevn hez dikim, ew pir şîrîn in
In a short time I had a problem with him	Di demeke kurt de min bi wî re pirsgirêkek çêbû
I have missed both members of my former party	Min bêriya her du endamên partiya xwe yên berê kiriye
I read him as well as his men	Min ew jî wek merivên wî dixwend
I did everything and your dad sent me home	Min her tişt kir û bavê te ez şandim malê
I just saw things like a dog	Min nuha tiştên mîna kûçikek dît
I researched on increasing male strength	Min li ser zêdekirina hêza mêran lêkolîn kir
Now gathered here for the first time	Niha cara yekem li vir kom bûne
I know it gets better	Ez dizanim ku ew baştir dibe
A leaf, yes, and like a broken leaf	Pêlek, erê, û mîna pêlekê şikest
Guess I hit him in the head and could not move	Bi texmîna min li serê xwe xistiye û nikare hereket bike
The disposal area is a sector	Qada avêtinê sektorek e
I did not attend the funeral	Ez beşdarî merasîma cenaze nebûm
I loved riding that swing	Min ji siwarbûna li wê swing hez dikir
I gave you everything, you took it too	Min her tişt da te, te jî bir
I have a few things too	Çend tiştên min jî hene
I stare at the door for hours	Ez bi saetan li derî dinêrim
I know what you went through	Ez dizanim ku te çi derbas kiriye
I hate everything that's so crazy	Ez ji her tiştî nefret dikim ku ew qas şêt e
I do not remember anything	Tiştek nayê bîra min
I noticed he was standing in the sun	Min ferq kir ku ew li ber tava rojê ma
I think we are at the same height	Ez difikirim ku em li ser heman bilindiyê ne
I imagined how she joined the army, what she could do	Min xeyal kir ku ew çawa beşdarî artêşê bû, çi ji destê wê tê
I will see this until the end	Ez ê heta dawiyê vê bibînim
I could never really see this next part	Min çu carî nikarîbû vê beşa paşîn rast bibînim
I could not ask him why	Min nikarîbû jê bipirsim çima
I want to love you	Ez dixwazim bi te hez bikim
I'm getting away from it all	Ez ji balkêş dûr dibim
I fish my phone out of my pocket again	Ez dîsa têlefona xwe ji berîka xwe masî dikim
I yelled at him to leave me alone	Min bi hawara wî kir ku min bi tenê bihêle
I sold the winning ticket, he says	Min bilêta serketî firot, ew dibêje
To see the baby I went upstairs	Ji bo dîtina zarokê ez derketim qatê jor
I saw the fire fall into her eyes again	Min dît ku agir dîsa ket çavên wê
I was not preparing to throw it another time	Min xwe amade nedikir ku gava din bavêjim
This joint can then be cut into blocks	Dûv re ev şirîk dikare di blokan de were qut kirin
I did not mean to steal your snow machine	Mebesta min ne diziya makîneya berfê ya te bû
I will definitely explain more business to him	Ez ê bê guman bêtir karsaziyê jê re vebêjim
I love it a little cold	Ez ji wê hinekî sar hez dikim
Instead I turned around and started walking again	Li şûna min zivirî û dîsa dest bi meşê kir
I threw myself out of bed to stop his pain	Ji bo ku ez êşa wî bisekinim ez ji betaniyê avêtim
I really like simple things	Ez bi rastî tiştên hêsan dixwazim
I was never interested in learning on my own	Ez qet eleqedar nebûm ku bi xwe fêr bibim
I still do not know that this is a religious religion	Ez hîn nizanim ku ev ayînek olî ye
I still have meetings	Hîn jî hevdîtinên min hene
This particular version is a fun thing	Ev guhertoya taybetî tiştek kêfxweş e
I climbed to the front door	Ez hilkişiyam ber deriyên cêwî
I have not seen my husband in five years	Ev pênc sal in min mêrê xwe nedîtiye
I slept or at least I tried	Ez razam an bi kêmanî min hewl da
I almost gave it to myself	Min hema hema ew da ber xwe
Written and recorded seven songs together	Bi hev re heft stran nivîsandin û tomar kirin
I had a severe headache	Serêşiyeke min a giran hebû
I could not smile either	Min nekaribû bişirîn û ne jî wê
I love reading them	Ez hez dikim wan bixwînim
I was too scared to move	Ez pir ditirsiyam ku ez tevbigerim
No more talking	Êdî behs nake
I will miss her very much	Ez ê pir bêriya wê bikim
I was actually in my coffin	Ez bi rastî di tabûta xwe de bûm
I saw it in the mirror	Min ew di neynikê de dît
I want to get better	Ez dixwazim çêtir bibim
I was very happy with him	Ez bi wî pir kêfxweş bûm
I turn my face away, unable to look at them	Ez rûyê xwe didim aliyekî, nikarim li wan binerim
I was learning the new profession partly out of necessity	Ez hînî pîşeya nû qismî ji neçarî bûm
I should not be so upset	Divê ez ew qas xemgîn nebim
I suspect he is a very emotional man	Ez guman dikim ku ew merivek pir hestyarî ye
The final death toll was thirteen	Hejmara mirina dawî sêzdeh bû
I overcame everything	Min her tişt bi ser ket
I will write a strong letter to them	Ez ê ji wan re nameyek xurt binivîsim
I saw and did not see	Min dît û ne dît
I have the power to blow your mind	Hêza min heye ku ez hişê we bifirim
There was a hell of a war ahead of me	Li pêşiya min şerekî dojeh hebû
A long trail of grass showed their way	Şopeke dirêj a heriyê rêya wan nîşan kir
A demonstration is ready	Xwepêşandanek amade ye
My point is about what we did last night	Mebesta min li ser vê yekê ye ku me şeva borî kir
There were 5 people injured	Li wir 5 kes birîndar bûn
I crawled under the forest	Ez li binê daristanê geriyam
A small form of despair, which is hidden as a virtue	Formek piçûk a bêhêvîtiyê, ku wekî fezîletek veşartiye
I hope you take that opportunity	Ez hêvî dikim ku hûn wê derfetê bistînin
I am the center of the world	Ez navenda dinyayê me
I laughed at my thoughts, then immediately felt guilty	Min bi ramanên xwe keniya, dûv re tavilê xwe sûcdar hîs kir
I could not wait any longer, the time had come	Êdî min nikarîbû bisekinim, dem hatibû
I fled, somehow escaping death	Ez reviyam, bi awayekî ji mirinê dûr ketim
I want to wet you	Ez dixwazim te şil bikim
I expect a hundred percent conversion	Ez ji sedî sed veguherînek hêvî dikim
I do not believe what the big problem is	Ez bawer nakim ku kêşeya mezin çi ye
Something important really went wrong	Tiştek girîng bi rastî xelet çû
I raised my eyes to him again	Min dîsa çavên xwe hilda ser wî
A young man washes his wounds	Xortek birînên xwe dişo
Very suspicious	Gelek gumanbar
A quick note indicated that it was empty	Lejkek bilez diyar kir ku ew vala ye
I put my clothes back on	Min kincên xwe dîsa li xwe kir
I make my way out, enjoying the short walk	Ez riya xwe li derve dikim, ji meşa kurt kêfê dikim
I almost forgot about it	Min hema ew ji bîr kir
I could not have thought of a better partner	Min nikaribû hevalbendek çêtir bifikirim
I think a year is a good test	Ez difikirim ku salek ceribandinek baş e
A sadness fell on his stomach	Xemgîniyek li zikê wî ket
I could not reach my name	Min nikarîbû navê xwe bigihînim min
Red fever can also be a local problem	Xezala sor jî dikare bibe pirsgirêkek herêmî
I was very scared and just wanted to go home	Ez pir tirsiyam û tenê dixwest ku ez biçim malê
I knew he was going to be upset	Min dizanibû ku ew ê xemgîn bibe
I asked him why he was there	Min jê pirsî ku ew ji bo çi li wir bû
A more productive approach was sought	Nêzîkatiyek berhemdartir dihat xwestin
There was no need for me to go into personal details about someone who worked for me	Ne hewcedariya min bi hûrguliyên kesane yên li ser kesek ku ji min re dixebite tune bû
I need you to believe again	Ez hewce dikim ku hûn dîsa bawer bikin
I can not allow any harm to come to you	Ez nikarim destûrê bidim ku zirarek ji we re were
I loved the way they looked together	Min ji awayê ku ew bi hev re xuya dikirin hez kir
The car passes on the street	Otomobîl di kolanê de derbas dibe
I can imagine drawing the muscles in his hands	Ez dikarim xeyal bikim ku masûlkeyên di destên wî de xêz bikim
I came here to return the call	Ez hatim vir da ku vegerim bangekê
I brought it before my eyes	Min ew anî ber çavên xwe
I guess he needs someone to annoy him	Ez texmîn dikim ku ew hewceyê kesek heye ku jê aciz bibe
I use all three methods as well	Ez her sê rêbazan jî bikar tînim
Then I will continue to push harder with pain	Dûv re ez ê berdewam bikim ku bi êş bêtir zext bikim
I wanted to look like a good witness	Min dixwest ku ez wekî şahidek baş xuya bikim
I turned to the sound	Ez ber bi deng ve zivirîm
I felt a needle fall into my arm	Min hîs kir ku derziyek li milê min ket
A phone that should not be left behind	Têlefonek ku divê li dû xwe nemîne
I got a new job there	Min li wir karekî nû girt
I did not say anything secret	Min tiştek veşartî negotiye
I was definitely watching	Ez teqez dihatim temaşekirin
I realized he was living here through a mutual friend	Min fêhm kir ku ew li vir bi rêya hevalek hevbeş dijî
I think he died before that	Ez difikirim ku ew berî wê miriye
The whole team was very professional	Tevahiya ekîba pir profesyonel bû
I could not see our building	Min nekarî avahiya me bibînim
I looked in the mirror again	Min dîsa di neynikê de nêrî
I longed for a shower and a clean bed	Min bêriya serşok û nivînek paqij dikir
A million dollars will end but it will never end	Milyonek dolar dê biqede lê ew çu carî nabe
I will make breakfast for us	Ezê ji me re taştê çêkim
I saw no sign of confession of parental guilt	Min tu nîşanek îtîrafkirina gunehê dêûbavî nedît
I told them what you did	Min ji wan re got ku we çi kiriye
I was very scared that we would be arrested	Ez pir tirsiyam ku em ê werin girtin
I think you will be wrong there	Ez difikirim ku hûn ê li wir xelet bibin
I think you need to get out	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku derkevin
I tried very hard to get him out	Min gelek hewl da ku wî derxim derve
I did so and held on tight	Min wisa kir û bi hêz girt
I bought a lot of canoes	Min gelek kano dikir
I need a little advice	Ji min re şîretek piçûk divê
An amazing story that can never be changed	Çîrokek ecêb dibe ku çu guhertin çênebe
I pulled the hem of my field jacket	Min stûyê çakêtê xwe yê zeviyê kişand
A simple compromise should be in place	Divê lihevkirinek hêsan bikêr e
I asked, but they told me to go	Min pirsî, lê wan got ku ez herim
I went back to my feet	Ez vegerîyam ser piyan
Because of this statement I felt guilty	Ji ber vê gotinê min xwe sûcdar hîs kir
I did not lose everything because of the war	Ji ber şer min her tişt winda nekir
I have never been to such a distant place	Ez çu carî neçûm cîhek wusa dûr
I was half lost then, half gone	Ez wê demê nîv winda bûm, nîv çûbûm
The area is rich in olives and berries	Herêmeke bi zeytûnan û koleyan dewlemend e
I had not heard of it for days	Min bi rojan nebihîstibû
I wore it when we met	Dema ku me hev dît min ev li xwe kiribû
I must have been excited	Divê ez bi heyecan bûma
I took a deep breath and opened my eyes	Min nefesek kûr kişand û çavên xwe vekirin
I was sorry he left	Ez poşman bûm ku ew çû
I never wanted to betray him	Min qet nexwest xiyanetê bi wî re bikim
I gently brushed my teeth against his neck	Min hêdîka diranên xwe xist stûyê wî
I see a magazine, but no paper	Ez kovarekê dibînim, lê kaxez tune
I feel like he is currently in a relationship with another girl	Ez hest dikim ku ew niha bi keçikek din re têkildar e
The song is about sexual activity	Stran li ser çalakiyên seksî ye
I tried to look at the light side	Min hewl da ku li aliyê ronahî binêrim
I thought they were very comfortable	Min digot qey ew pir rehet bûn
I was trying to understand this	Min hewl dida ku vê yekê fêm bikim
I see this as the biggest killer of motivation	Ez vê yekê wekî kujerê herî mezin ê motîvasyonê dibînim
I knew this was going to happen	Min dizanibû ku ev ê bibe
The absence of symptoms seems a reasonable denial	Nebûna nîşanan înkarê maqûl xuya dike
I was really comfortable seeing him there	Bi rastî ez bi dîtina wî li wir rehet bûm
I never doubted this could be a hoax	Min qet guman nedikir ku ev dikare bibe hîleyek
I checked the program at the end of my conversion	Min di dawiya guheztina xwe de bername kontrol kir
I was ashamed of my appearance	Min ji xuyabûna xwe şerm dikir
Thank you for asking it without asking	Ez spas dikim ku we ew bêyî ku jê were pirsîn kir
However I also wanted some smaller types of websites	Lêbelê min hin malper malper çend celebên piçûktir jî dixwest
Of course there were problems	Bê guman pirsgirêk hebûn
I doubt he will try	Ez guman dikim ku ew ê biceribîne
I wanted to have some red on my front panel	Min xwest ku li ser panela pêşiyê min hinekî sor hebe
I needed to do it, and it just happened	Min hewce kir ku wê bikim, û ew tenê çêbû
I did not want to explain too much	Min nexwest ez zêde rave bikim
I saw her cookie in her free hand	Min dît kuxika wê di destê wê yê azad de ye
I was a little worried about wearing it	Ez hinekî xema lixwekirina wê bûm
Weakness of the eye muscles is not normal	Qelsbûna masûlkeyên çavan ne asayî ye
I could see that too	Min karîbû vê jî bibînim
My belief in this is also difficult	Baweriya min bi vê yekê jî zehmet e
I had to be more careful	Diviyabû ez bêtir baldar bima
I hate to see what happened that night	Ez nefret dikim ku wê şevê dît ku çi qewimî
I need something more than me	Ji min pêve tiştekî din lazim e
I did not go out exactly after my comparison	Ez tam piştî hevberdana xwe derneketim ser
I tried to suppress my laughter	Min hewl dida kenê xwe bitepisînim
I can do it	Ez dikarim wê bikim
I was moving very fast and fast	Ez pir bi lez û bi lez diçûm
I knew my information	Min agahdariya xwe dizanibû
I wanted to be alone	Min dixwest tenê bimînim
I was just a man behind a bar	Ez tenê zilamek li pişt barek bûm
I wanted to go inside and play the piano	Min dixwest bikevim hundir û li piyanoyê bixim
A computer chair was placed opposite the table	Kursiyek kompîturê li hember maseyê hate pêçandin
A figure rose beside him	Figurek li tenişta wî rabû
I leaned back in my chair and stood, away from their eyes	Min kursiya xwe paşve da û rawesta, ji çavên wan dûr ketim
I went to the door and looked around the room	Ez çûm ber derî û li odê nêrî
I can give you something to drink for your pain	Ez dikarim ji te re tiştekî vexwim ji bo derdê te
A soft kiss was warmly planted on her cheeks	Maçekek nermik bi germî li gepên wê hat çandin
Patch served as the concrete president	Patch wekî serokê betonê xizmet kir
I will not damage the shot	Ez ê zirarê nekim fîşekê
The memory was even worse than a real girl	Bîranînek ji keçikek rastîn jî xirabtir bû
I was out for three hours	Ez sê saetan li derve bûm
I hope it just goes through a phase	Ez hêvî dikim ku ew tenê qonaxek derbas dibe
I woke up at first and looked at the clock	Ez bi destpêkekê şiyar bûm û li saetê nêrî
I was having trouble thinking, let alone forgetting	Min tengasiya fikirînê dikişand, bila bi bîr nekim
I was close to something	Ez nêzî tiştekî bûm
I owed a lot of money to some people	Min gelek pere deyndarê hin kesan bû
I spent a day at this hotel	Min rojek li vê otêlê derbas kir
I have never stabbed anyone	Min tu carî kêr nekişandiye ser kesî
Only I have not seen that one yet	Tenê min ew yek hîn nedîtiye
I tend to walk slowly	Ez meyldar im ku hêdî hêdî dimeşim
I did not want to face him	Min nexwest ez bi wî re rûbirû bibim
I also did not know that our paths would intersect	Min jî nizanibû ku dê rêyên me li hev bikevin
I can not take him away from us	Ez nikarim wî me bibire
I need to find a better angle	Divê ez goşeyek çêtir bibînim
I felt like it was growing all evening	Min hîs kir ku ew tevahiya êvarê mezin dibe
I know numbers when I talk to people	Dema ku bi mirovan re dipeyivim ez jimareyê dizanim
I will try to avoid it	Ez ê hewl bidim ku jê dûr bibim
I make jokes at work every day	Ez her roj li ser kar henekê xwe dikim
I need to work properly and flawlessly	Pêdiviya min bi xebata rast û bê xelet heye
I remember your mother	Diya te tê bîra min
I am not an easy girl to please	Ez ne keçek hêsan im ku meriv xweş bike
I can take it, but I do not take it	Ez dikarim bigirim, lê nagirim
I want to talk to you again in the near future	Ez dixwazim di demek nêzîk de dîsa bi we re bipeyivim
I really needed a car	Ji min re pir xirab pêdivî bi otomobîlek hebû
I loved the experience	Min ji serpêhatiyê hez kir
I wake up at night and wonder if they will do it	Ez bi şev şiyar mam û meraq dikim gelo ewê bikin
I just find myself somewhere else	Ez tenê xwe li cihekî din dibînim
I admire their skill so much	Ez jêhatiya wan pir heyran im
I look forward to visiting your farm in the spring	Ez hêvî dikim ku di biharê de serdana çandiniya we bikim
I came home from work	Ez ji kar hatim malê
I thank you for every help	Ez ji her alîkariyê re spas dikim
I started to hope it was all a bad dream	Min dest pê kir ku hêvî dikim ku ev hemî xewnek xirab bû
A creature that was supposed to kill a prince	Mexlûqek ku bi guman bû ku mîr bikuje
Three of you were in the top five	Sê ji we di pênc yekem de bûn
The collection includes cruise ships and seaplanes	Di berhevokê de keştiyên berbiçav û balafirên deryayî hene
I have invited you here to advance my plans	Min li vir gazî we kir ku planên xwe pêşdetir bikim
I was shaking all over	Ez tev dihejiyam
I was not sure he came after me	Min ne bawer bû ku ew li pey min hat
I will kill him this time	Ez ê vê carê wî bikujim
I could not take him home and throw him away	Min nikarîbû wî bibim malê û bavêjim
Everything I admired	Her tiştî ez kirim heyran
I will be upset and ashamed of that	Ez ê xemgîn bibim û ji ber vê yekê şerm bikim
I ran after her but she got lost in this crowd	Ez li pey wê reviyam lê ew di nav vê girseyê de winda kir
Her plan failed	Plana wê têk çû
I watched as it slowly faded and disappeared	Min temaşe kir ku ew hêdî hêdî diqelişe û winda dibe
I hope you are inspired and can relate	Ez hêvî dikim ku hûn îlham in û dikarin pêwendiyê bikin
I really never lived alone	Bi rastî ez tu carî tenê nejiyame
I want to take a good look at them	Ez dixwazim baş li wan binêrim
I set very few rules	Min pir hindik rêgez danî
A flashlight lit up the room	Fenerek odê ronî kir
It was then heard that both were speaking in a low voice	Paşê hat bihîstin ku herdu bi dengekî nizm diaxivin
I went over the details in my head	Ez li ser hûragahiyan di serê xwe de çû
I was expecting this to be a pain	Min hêvî dikir ku ev ê bibe êş
I feel like something is coming out of me	Ez hest dikim ku tiştek di hundurê min de derdikeve
I thought you might have a problem	Min fikirîn ku dibe ku hûn pirsgirêkek bin
I could hardly move my arms and legs	Min bi zehmetî dest û lingên xwe bilivînim
I need you to be tough	Ez hewce dikim ku hûn hişk bin
I'm waiting for my mom to wake me up for school	Ez li bendê me ku diya min min ji bo dibistanê hişyar bike
No candidates were nominated	Namzet negirtin
I closed my eyes so hard that I was in pain	Min çavên xwe ew qas hişk girt ku ez diêşiyam
I got up and waited, but it never came out	Min hilkişand û li bendê mam, lê ew qet derneket derve
I want to get out of here	Ez dixwazim ji vir biçim
I just play by myself	Ez tenê bi xwe dilîzim
I heard her murder in your words	Min kuştina wê di gotinên te de bihîst
I came out with one big feeling	Ez bi yek hestek mezin derketim
I could not close my eyes	Min nikarîbû çavên xwe bibirim
In high school he was the leader of a group of students	Di lîseyê de serokê koma xwendekaran bû
I did not know he was here	Min nizanibû ku ew li vir e
I hope you will really enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn ê bi rastî jê kêf bikin
I suspected he had added	Min guman kir ku wî zêde kiriye
I need to talk to him about this immediately	Divê ez tavilê bi wî re li ser vê biaxivim
I wanted to hit him, but give up, go to him	Min xwest ez li wî bixim, lê bidim, biçim wî
I looked into his eyes and read with him	Min bi çavên wî nêrî û bi wî re xwend
I met a very nice gentleman	Min mîrzayekî pir hêja nas kir
I can see how drops of water can be tortured	Ez dikarim bibînim ka dilopên avê çawa dikarin bibin îşkence
I believe everything is as it should be	Ez bawer dikim her tişt wekî ku divê be
My luck came in the third round	Bextê min li ser dorê sêyem hat
I understand more than you	Ez ji we bêtir fêm dikim
I could not feel myself under my breath	Min nedikarî xwe li binê benga xwe hîs bikim
I was jealous that she had caught his attention	Ez hesûd bûm ku wê bala wî kişandibû
I will not do that here	Ez ê li vir wiya nekim
A policeman had closed the door of the station open	Polîsek deriyê qereqolê vekirî girtibû
He advises me to watch the wheels move around	Ew ji min re şîret dike ku temaşe bikim ku teker li dora xwe digerin
I could not take a breath	Min nedikarî bêhnekê bigirim
When she finished her dress, a strange feeling wrapped her	Gava ku cilûbergê xwe qedand, hestek xerîb ew pêça
I'll listen to the press in the future	Ez di paşerojê de çapemeniyê dibihîzim
A gray cloud appeared over the sky	Li ser asoyê gewrek gewr xuya bû
I found peace in her	Min di wê de aramiyek dît
A short time later she picked up a short tree	Demek şûnda wê darek kurt girt
I wrote all this on my printed copy	Min ev hemû li ser nusxeya xwe ya çapkirî nivîsandibû
I watched her as she walked towards her house	Min li wê temaşe kir ku ew ber bi mala xwe ve diçû
I was in the dark	Ez di tariyê de mabûm
I also wanted to be happy	Min jî dixwest ku ez kêfxweş bibim
I think in my heart that he is still interested in me	Ez di kûrahiya xwe de difikirim ku ew hîn jî li min eleqedar dibe
I have not been very good lately	Di van demên dawî de ez zêde ne baş bûm
I have never seen such a beautiful child	Min tu carî zarokek wusa spehî nedît
I heard her voice	Min di dengê wê de bihîst
I will share this with you too	Ez ê vê jî bi we re parve bikim
However, I will leave you all on something	Lêbelê, ez ê we hemûyan li ser tiştek bihêlim
I had to go home	Ez neçar bûm ku wê biçim malê
I taught him to speak	Min ew fêrî axaftinê kir
On the other hand I have a different view	Li aliyê din nêrîneke min a cuda heye
I will be very interested to hear what happened	Ez ê pir eleqedar bibim ku bibihîzim ka çi qewimî
I was saying as if they were random characters	Min digot qey ew tîpên bêserûber bûn
I can not go back and fix one of them	Ez nikarim vegerim û yek ji wan rast bikim
I checked it in the mirror	Min ew di neynikê de kontrol kir
I could not distinguish one question from another	Min nikarîbû pirsek ji yê din cuda bikim
They call me crazy	Ji min re dibêjin dîn
A story she wanted to hear, but needed somewhere else	Çîrokek ku wê dixwest bibihîze, lê li cîhek din hewce bû
I hope your flight was comfortable	Ez hêvî dikim ku firîna we rehet bû
That was a serious mistake	Ew xeletiyek giran bû
I had four or five sisters	Çar pênc xwişkên min hebûn
I picked up one too	Min yek jî hilda
I pulled out and put the light on everything	Min vekişand û di her tiştî de ronahiyê da
I asked for a lot of them	Min pir ji wan xwest
I want public order to be maintained in every way	Ez dixwazim nîzama giştî bi her awayî bê parastin
I tried not to trust anyone	Min hewl da ku ji kesî bawer nekim
I was in a fight for my life	Ez ji bo jiyana xwe di nav şer de bûm
I decided to go shopping	Min biryar da ku ez biçim firotgeha firotanê
A hope recorded within him	Hêviyek di hundurê wî de tomar kir
I was saying you probably already knew him	Min digot qey te jixwe ew dizanibû
I still heard them five minutes later	Min hîna jî pênc deqe paşê wan bihîst
England made three other changes	Îngilîstan sê guhertinên din çêkir
I warned you of the consequences	Min hûn ji encamên wê hişyar kirin
Many verses are too long	Gelek ayet pir dirêj in
I will pay his debt	Ez ê deynê wî bidim
After sharing my problem with her, I always felt alone	Piştî ku pirsgirêka xwe bi wê re parve kir, min her gav xwe tenê hîs kir
I will marry you	Min ê bi te re bizewicî
A darker and more serious promise was given to me	Soza tarîtir û cidîtir ji min re hat dayîn
I followed her and she greeted a young couple	Ez li pey wê bûm û wê silav da cotek ciwan
His action was condemned by a local newspaper	Ev kiryara wî ji aliyê rojnameyeke herêmî ve hat şermezarkirin
I see a bus seat in the distance	Ez ji dûr ve kursiyek otobusê dibînim
I tried murder cases	Min dozên kuştinê ceribandin
I went back to the patient	Ez vegeriyam cem nexweş
I fell in love with him again	Ez ji nû ve bi wî ketim
I can not sleep in transit	Ez nikarim razêm di transit
I know when to say no	Ez dizanim kengê bêjim na
They interpreted his statement as a claim of ownership	Wan gotina wî wekî îdîaya xwedatiyê şîrove kirin
I'm quick, scared, hoping it will show up	Ez bi lez, ditirsim, hêvî dikim ku ew ê xuya bibe
George for his safety	George ji bo ewlehiya xwe
I have never reached out to the police	Min qet destê xwe ji polîs ra nekiriye
An idea came from a different voice	Ramanek dengek cûda hat
I want nothing more than a family	Ez ji malbatekê pêve tiştekî din naxwazim
I think we have some of these	Ez difikirim ku em di van de hin hene
I have a few calls to make myself	Çend bangên min hene ku ez xwe bikim
I did not like it but needed to do it	Min jê hez nedikir lê pêdivî bû ku bikim
A beautiful girl who has a promising career ahead of her	Keçikek bedew ku li pêşiya wê kariyerek hêvdar e
Others were not in favor of this	Yên din ne alîgirê vê bûn
I hope they do it well	Ez hêvî dikim ku ew wê baş bikin
I hated to agree with her, but she was right	Min nefret kir ku bi wê re bipejirînim, lê ew rast bû
I can not fail in this	Ez nikarim di vê yekê de têk biçim
I very gently asked him what he was doing there	Min pir bi nermî jê pirsî ka ew li wir çi dike
I have never made a choice about anything in my life	Min di jiyana xwe de tu carî di derbarê tiştek de bijarek nekir
I loved how you showed all the change	Min jê hez kir ku we çawa hemî guhertin nîşan da
A useful and practical idea	Ramanek kêrhatî û pratîk
I took the brandy from a firm hand	Min brandy ji destek sabît girt
I returned the car to its original location	Min tirimbêl vegeriya cihê wê yê destpêkê
Investigate a little and wrap up your suspect	Piçek jêpirsîn û gumanbarê we pêça
I want to know everything now	Ez dixwazim niha her tiştî bizanim
I offer my service to you	Ez xizmeta xwe pêşkêşî we dikim
A creative person will never get bored of life	Mirovek afirîner tu carî ji jiyanê bêzar nabe
I think the appearance of the pie is important	Ez difikirim ku xuyangê pie girîng e
I went out to visit my mother	Ez derketim seredana diya xwe
I look at myself in the mirror	Ez di neynikê de li xwe dinêrim
I felt great remorse for her	Min ji bo wê poşmaniyek mezin hîs kir
I did not know where to start	Min nizanibû ji ku dest pê bikim
I want you like crazy	Ez te wek dîn dixwazim
I can now read your thoughts	Ez niha dikarim ramanên we bixwînim
I pushed his rim arm to one side	Min milê wî yê rimê xist aliyekî
I do the things my mother wanted us to do	Tiştên ku diya min dixwest em bikin ez dikim
The critical acclaim of the song was generally positive	Pêşwaziya rexneyî ya stranê bi gelemperî erênî bû
I can feel it on the sky	Ez dikarim wê li ser asoyê hîs bikim
I will finally find a solution	Ez ê di dawiyê de çareseriyekê bibînim
Many ships reported strong winds and strong seas	Gelek keştiyan bayê xurt û behra dijwar ragihandin
I can not think about it now	Ez niha nikarim li ser wê bifikirim
I secretly hoped he would be upset	Min bi dizî hêvî kir ku ew xemgîn bibe
I love the power it brings	Ez ji hêza ku ew tîne hez dikim
I walk slowly up the stairs to the sea	Ez hêdî hêdî ji derenceyan ber bi behrê ve dimeşim
A decision that is taken quickly is not very effective	Biryareke ku bi lez tê girtin ne pir bi bandor e
I waited in bed	Ez di nav nivînan de li bendê bûm
I can not get out of the boat	Ez nikarim ji qeyikê derkevim
I helped who was in front of me	Min alîkariya kê li pêş min bû
The smell of something that burns comes from the depths	Bêhna tiştekî ku dişewite, ji kûrahiyê tê
A twelve-year-old child might write like that	Zarokek diwanzdeh salî dibe ku wisa binivîse
I can not believe it was a depressive attack	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi êrîşa depresyonê bû
I love the idea of ​​counting minutes	Ez ji ramana hejmartina deqan hez dikim
I rejected him but also praised him	Min ew red kir lê pesnê wî jî da
Over the years I have passed many times	Bi salan ez gelek caran derbas bûm
I want to evaluate it	Ez dixwazim wê binirxînim
Several people entered the competition	Çend kes ketin pêşbirkê
I saw great growth in the characters	Min di karakteran de mezinbûna mezin dît
To save my life I could not walk in a suburb of the city	Ji bo ku jiyana xwe xilas bikim min nikarîbû li taxeke bajêr bimeşim
I can use them for an extra three hours for sleep	Ez dikarim wan sê saetên zêde ji bo xewê bi kar bînim
I know the perfect place	Ez cihê bêkêmasî dizanim
I could not miss it	Min nedikarî bêriya
A new colony for protection	Koloniyek nû ya ji bo parastinê
I was loaded with gift bags	Ez bi torbeyên diyariyan barkirî bûm
Of course I was not one of the pursuit ships either	Bê guman ez jî ne yek ji keştiyên peydakirinê bûm
I thought they were just legends	Min digot qey ew tenê efsane bûn
I was not going to join the group, it was not enough yet	Ez ne diçûm tevlî komê bibûm, hê ne bes bû
The single egg does not change if it is lost	Hêka yekane eger winda bibe nayê guhertin
Of course I do not have time to add all of them	Bê guman wextê min tune ku ez hemî lê zêde bikim
V stretched and broke every bone in her body	V her hestiyê laşê wê dirêj kir û şikand
A bird had come to watch from a nearby tree	Çûkek hatibû ku ji dara nêzîk temaşe bike
Poor family situation	Rewşek malbatî ya xirab
I have struggled with my weight all my life	Min tevahiya jiyana xwe bi giraniya xwe re têkoşîn kir
I turned and looked around	Ez zivirîm û li hêlekê geriyam
I pulled away and looked into his eyes	Min vekişand û li çavên wî nerî
I tried to be myself	Min hewl da ku ez bibim
I can not even name it	Ez nikarim navê wê jî bikim
I saw a show that this can kill you	Min pêşandanek dît ku ev dikare we bikuje
However, I had a severe impact on the transfer	Lêbelê, min li ser veguheztinê bandorek dijwar girt
I can not read the menu	Ez nikarim menuyê bixwînim
I can really recommend working with her	Ez dikarim bi rastî pêşniyar bikim ku bi wê re bixebitim
I blushed but said nothing	Min sor kir lê tiştek negot
I did not remember her departure	Çûna wê nehat bîra min
Maybe I was wrong	Dibe ku ez şaş bûm
I did not know what to do with it	Min nizanibû ez ji vê yekê çi bikim
A croaking and piercing scream came from inside the cabin	Qîrîneke qijik û qulkirî ji hundirê kabînê hat
I took the tiving on my shoulder	Min tiving hilda ser milê xwe
One I remember, but only a little	Yekî tê bîra min, lê tenê piçek
I have always loved them	Min her tim ji wan hez kir
I can go to jail	Ez dikarim biçim girtîgehê
Even I found watching it a tough show	Heta min temaşekirina wê pêşandanek dijwar dît
A depot also sits in the back of the house	Depoyek jî li pişt xanî rûniştiye
I continued my leave to no avail	Min îcazeya xwe berdewam kir bê feyde
I made the program myself	Min bi xwe bername çêkir
I had no need for anything	Hewcedariya min bi tu tiştî tunebû
I was her lover at that time	Ez wê demê evîndarê wê bûm
I will not let it go too far	Ez ê nehêlim ku ew pir dûr biçe
A layer of dirty soil covered every surface	Qatek axek pîs her rûxar girtibû
I really loved reading your post	Min bi rastî ji xwendina posta te hez kir
I really wanted to talk to you	Bi rastî min dixwest ez bi te re bipeyivim
The news spread throughout the city	Nûçe li nav bajêr belav bû
I want others to feel the same way	Ez dixwazim yên din jî bi heman awayî hest bikin
I do it from the outside	Ez wê ji derve dikim
I need to see him, the physical features match	Pêdivî ye ku ez wî bibînim, taybetmendiyên laşî li hev dikin
I believe you can only be right	Ez bawer dikim hûn dikarin tenê rast bin
I would never have written those words a few years ago	Min ê çend sal berê wan peyvan qet nenivîsanda
I was one of the six	Ez yek ji şeşan bûm
I would recommend that you buy it at the website store	Ez ê pêşniyar bikim ku hûn li ser dikana malperê bikirin
I always loved to change the page, however	Min her gav hez dikir ku rûpelê biguhezîne, lêbelê
I wondered what it was driving	Min meraq kir ku ev çi ajot
I can not throw a rock for her either	Ez nikarim ji bo wê jî ji zinar bavêjim
I have to give them to you	Divê ez wan bidim te
I have to go upstairs to talk to him	Divê ez li jor bigerim da ku wî bipeyivim
I felt a button on my finger, and pressed it	Min bişkokek li tiliya xwe hîs kir, û pê kir
Until now I did not really think about it	Beriya niha ez bi rastî li ser wê nefikirîm
I do not want you to get the wrong idea	Ez naxwazim ku hûn ramana xelet bistînin
A smart idea, if more lightning was in the way	Ramanek aqilmend, ger birûskên zêdetir di rê de bûya
I am now moving from problem to solution	Ez niha ji pirsgirêkê derbasî çareseriyê dibim
Two days ago I had lunch with him	Du roj berê min nîvro pê re xwar
I really enjoyed their work	Ez bi rastî ji karûbarên wan kêfxweş bûm
I learned to control my new strength	Ez fêr bûm ku hêza xwe ya nû kontrol bikim
I want to take life	Ez dixwazim jiyanê bigirim
I threw most of my nature out of myself	Min piraniya cewhera xwe avêt derveyê xwe
I pulled it into the attached shower	Min ew kişand nav serşokê ya pêvekirî
I almost wish it would	Ez hema dixwazim ku ew dê
I can do no more work until we see the truth	Heta ku em rastiyê nebînin ez nikarim karekî din bikim
I know a lot of songs, mostly love songs	Ez gelek stranan dizanim, bi piranî stranên evînê
I think there is something in his future	Ez difikirim ku di paşeroja wî de tiştek heye
I did not say back	Min paş ve nedigot
I'm interested in working with you	Ez eleqedar im ku bi we re bixebitim
I quickly return to my seat	Ez bi lez vedigerim ser cihê xwe
I was there when his will was read	Dema wesiyeta wî hat xwendin ez li wir bûm
Q looked at her suspiciously	Q bi şik li wê nerî
I could not blame her for that	Min nikarîbû wê ji ber vê yekê sûcdar bikim
I am absolutely satisfied	Ez bêkêmasî razî me
I believe and that faith remains here	Ez bawer dikim û ew bawerî li vir maye
I was not talking to her, not now	Min bi wê re ne dipeyivî, ne niha
I struggle with the urge to roll my eyes	Ez bi daxwaza ku çavên xwe bizivirînim şer dikim
I remembered drinking their blood	Hat bîra min ku xwîna wan vexwar
Subjects and dominance are different things	Mijar û serdest tiştên cuda cuda ne
I'm worried about getting out of here	Ez bi fikar im ku ji vir biçim
I did not know he was an actor	Min nizanibû ku ew lîstikvan e
I had a great childhood	Min zarokatiyeke mezin derbas kir
I will not take this chance	Ez ê vê şansê negirim
I felt scared of everyone around me	Min ji hemû kesên li dora xwe tirs hîs kir
I just love running	Ez ji bezê bi tenê hez dikim
I chose a couple to eat all day	Min cotek hilbijart ku tevahiya rojê bixwim
I could understand that, however	Min dikaribû wê yekê fêm bikim, lêbelê
I am no longer your enemy	Ez êdî ne dijminê te me
I prayed that someone would love me	Min dua kir ku kesek ji min hez bike
I'm going to the door	Ez diçim ber derî
Totally a lovely copy	Bi tevahî kopiyek delal
I turned, opened the door and went back inside	Ez zivirîm, derî vekir û vegeriyam hundur
I could not say which ones	Min nikarîbû bibêjim kîjan in
A sweet and kind soul	Giyanek şîrîn û dilovan
I can smell his warm smell on my ear	Bêhna wî ya germ li ser guhê xwe hîs dikim
I walk around with books	Ez dora xwe bi pirtûkan digirim
Of course I will not take this from them	Bê guman ez ê vê yekê ji wan negirim
In many cases, the lighting should be different	Di gelek rewşan de, ronahî divê cûda be
I told him you were dead	Min jê re got ku tu miriyî
I turned the key and started the engine	Min miftê zivirî û motor dest pê kir
A very deep secret	Sirek pir kûr
I see hatred in his eyes	Ez di çavên wî de nefret dibînim
I shook and took a deep breath	Min hejand û bêhna xwe girt
I started approaching her but decided not to	Min dest bi nêzîkbûna wê kir lê biryar da ku nekim
I think we can all come together and make it right	Ez difikirim ku em hemî dikarin hev bikin û wê rast bikin
A normal hospital can not handle such a situation	Nexweşxaneyek normal nikare rewşek weha ragire
Six boys were in season	Şeş kur bûn demsal
I could read their experiences and never stopped	Min dikaribû serpêhatiyên wan bixwînim û qet newestiyam
A new place can also burn new ideas	Cihek nû dikare ramanên nû jî bişewitîne
I hoped and prayed that she would not suffer	Min hêvî kir û dua kir ku ew êşa wê nekeve
They both had a son and a daughter	Herdu kur û keçek hebûn
I did not want him to stop	Min nexwest ku ew bisekine
I know why he joined the militia for the war	Ez dizanim çima ji bo şer tevlî milîsan bû
I would describe this as a big deal	Ez ê vê yekê wekî tiştek mezin destnîşan bikim
A command is a command	Ferman fermanek e
I was forced to leave the scene ashamed	Ez neçar bûm ku ji bûyerê şerm derketim
I need you to tell me what you want me to do	Ez hewce dikim ku hûn ji min re bibêjin ku hûn min dixwazin
I can no longer stay here	Ez êdî nikarim li vir bimînim
A lump formed in her abdomen	Di zikê wê de girêk çêbû
I already gave it to my family	Min berê xwe da malbata xwe
I just follow the rules	Ez tenê qaîdeyan diparêzim
I asked about you, and everyone said the same thing	Min li ser te pirsî, û her kesî heman tişt got
I never understood them	Min qet ji wan fêm nekir
I developed her heartache	Min dilgiraniya wê pêşxistiye
I was not trying to annoy her	Min hewl nedikir ku wê aciz bikim
I do not give them	Ez nadim wan
Scientific research on animal suicide has declined	Li ser xwekuştina heywanan lêkolînek zanistî kêm bûye
I'm a little scared too	Ez jî hinekî ditirsim
I was glad he followed my lead	Ez kêfxweş bûm ku wî şopa ramana min şopand
I hope it worked	Ez hêvî dikim ku ew kar kiriye
I grabbed it and started	Min ew girt û dest pê kir
I walked all the way lovingly and innocently	Min tev delal û bêguneh tevnegeriya
Lightning and thunder came with the watch	Birûsk û birûskê bi temaşekirinê re hat
I see an immediate problem in this scenario	Ez di vê senaryoyê de pirsgirêkek tavilê dibînim
I did not care if his crowd threw me on the couch	Ne xema min bû ku girseya wî ez bixim nav textê
I will save you all from this world of death	Ez ê we hemûyan ji vê dinyaya mirinê rizgar bikim
I love the way she sounds	Ez ji awayê dengê wê hez dikim
I thank you for your time and cooperation	Ez ji bo dem û hevkariya we spas dikim
I had a great potential conflict with a teacher	Min bi mamosteyek re pevçûnek potansiyel mezin hebû
I'm not afraid anymore	Ez êdî natirsim
I was taught that all slaves are under me	Ji min re hat hîn kirin ku hemî kole di binê min de ne
I responded, however, with a sandy bank speech	Min bersiv da, lêbelê, bi axaftina bankê sandy
I understand he's just there	Ez fêm dikim ku ew tenê li wir e
I found us together, naked, loving	Min em bi hev re, tazî, evîndar dîtin
I hope we will manage	Ez hêvî dikim ku em ê îdare bikin
I tried to visit family every weekend	Min hewl da ku her dawiya hefteyê serdana malbatê bikim
If he was here I would pay something	Ger ew li vir bûna min ê tiştek bidaya
I opened it and saw that it was a bath	Min ew vekir û dît ku ew hemamek e
Then I looked at my drink	Paşê min li vexwarina xwe nihêrt
I drew my sword into your heart	Min şûrê xwe xist dilê te
I have never been like him	Min qet mîna wî nekir
I am part of this family	Ez beşek ji vê malbatê me
I always remember the facts, but not always the sources	Ez her gav rastiyan bi bîr tînim, lê ne her gav çavkaniyan
I guess you did not show enough grief to the deceased parents	Ez texmîn dikim ku we têra xwe xemgîniya dêûbavên mirî nîşan neda
I do not accept any responsibility for your actions	Ez tu berpirsiyariya kiryarên we qebûl nakim
That was all we needed	Ew tenê tiştê ku me hewce dikir bû
I understood where you were coming from	Min fêm kir ku tu ji ku derê tê
I do this job not for money	Ez vî karî ne ji bo pere dikim
I found a good house	Min xaniyek baş dît
I finished school	Min dibistan qedand
I want you to marry me	Ez dixwazim tu bi min re bizewice
I did not feel my feet on the ground	Min lingên xwe li erdê hîs nekir
I decided to go the other way	Min biryar da ku ez biçim riya din
They were part of a team	Ew beşek ji tîmek bûn
I was close to the black plane	Ez nêzî balafira reş bûm
I was closer to some than others	Ez ji hinekan bêtir nêzî hinekan bûm
I suggest there are more standard options	Ez pêşniyar dikim ku bêtir derfetên standard hene
I called and threw out my magazine	Min gazî kir û kovara xwe avêt
A cat says a lot about a person	Maçek li ser mirovek pir tiştan dibêje
I see his sincerity when he apologizes	Dema ku lêborîna xwe dide min ez dilpakiya wî dibînim
I felt like my friends were judging me	Min hest dikir ku hevalên min min dadbar dikin
A beautiful thing is an eternal joy	Tiştek bedew şahiyek herheyî ye
I need you to listen to me	Ez hewce dikim ku hûn li min guhdarî bikin
I wanted to be human	Min dixwest bibim mirov
I used it to gather my thoughts and focus	Min ew bikar anîn da ku raman û navenda xwe berhev bikim
I love the mountains	Ez ji çiyayan hez dikim
I could see creatures with yellow eyes on the planet	Min dikaribû afirîdên bi çavên zer li ser gerstêrkê bibînim
I selected the perfect set of the first type	Min komek bêkêmasî ya celebê yekem veqetand
I will say to myself in peace	Ez ê bi xwe re bibêjim di aştiyê de
I actually made their holes in them	Bi rastî min qulên wan li xwe kirin
I did not know that anyone was so close	Min nizanibû ku kesek ewqas nêzîk bû
I got lost in my music and time passed quickly	Ez di muzîka xwe de winda bûm û dem zû derbas bû
I pull my coat around	Ez qapûtê xwe li dora xwe dikşînim
I find it boring and full of bad people	Ez wê bêzar û tijî mirovên xerab dibînim
I listened	Min guhê xwe danî
I hope you will enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn ê kêfxweş bibin
I have never had this stress in my life	Di jiyana xwe de hewcedariya min bi vê stresê tunebû
I just needed to be alone in the storm	Tenê hewce bû ku ez di nav bahozê de bi tenê bim
I will gather my strength with rest	Ez ê bi bêhnvedanê hêza xwe kom bikim
I looked down at my plate, unconcerned	Min li xwarê li plakaya xwe nêrî, ji balê nerehet bûm
I also briefly mention the condition of my skin	Ez jî bi kurtî behsa rewşa çermê xwe dikim
I know different states do this differently	Ez dizanim ku dewletên cûda vê yekê cûda dikin
I did not want to say anything	Min nexwest tiştek bibêjim
I believe it was because of my consciousness	Ez bawer dikim ji ber hişmendiya min bû
I need things that have been stolen	Pêdiviya min bi tiştên ku hatine dizîn heye
I love the food industry	Ez ji pîşesaziya xwaringehê hez dikim
I was her happiest and most consistent companion	Ez rêhevalê wê yê herî bextewar û berdewam bûm
I struggled to control my emotions	Min têkoşîn kir ku hestên xwe li ber xwe bihêlim
A wall of fire fell in front of them	Dîwarekî êgir li ber wan ket
I was tired of being arrested	Ez ji girtîbûnê bêzar bûm
The film proved to be a huge commercial success	Fîlm serkeftinek bazirganî ya mezin îsbat kir
I'm sure that hon	Ez bawer im ku hon
I do not think about anything or anyone	Ez li tiştek û kesek nefikirîm
Indian dance also incorporates various forms of folklore and classical	Dansa Hindî di heman demê de formên cihêreng ên folklorî û klasîk jî vedihewîne
I can not describe these feelings	Ez nikarim van hestan vebêjim
I never wanted to see them again	Min qet nedixwest wan careke din bibînim
I see what they did there	Ez dibînim ku wan li wir çi kir
I saw you alone, hidden in the desert	Min tu bi tenê dît, di nav çolê de veşartî
I could feel my face getting hot with anger	Min hîs dikir ku rûyê min ji hêrsê germ dibe
I happily watched her struggle and saw nothing	Min bi kêfxweşî li têkoşîna wê temaşe kir û tiştek nedît
I see that feeling too	Ez jî wê hestê dibînim
I knew he was annoying himself	Min dizanibû ku ew xwe aciz dike
A moment later he smiled again	Demek şûnda dîsa dibişirî
I was too scared to leave you	Ez pir tirsiyam ku ez te bihêlim
I just finished the meeting with the last wolf of the pack	Min tenê hevdîtin bi gurê paşîn ê pakêtê qedand
I looked behind me, but the light went out	Min li paş xwe nêrî, lê ronî çû
I know every part of you	Ez her beşê we dizanim
I know you laughed, but you still signed	Ez dizanim ku hûn keniyan, lê we dîsa jî îmze kir
I will point out to them the importance of our example	Ez ê ji wan re girîngiya nimûneya me destnîşan bikim
I tried to talk to him	Min hewl da ku bi wî re bipeyivim
I can do an interview for you	Ez dikarim ji we re hevpeyvînek bikim
I removed her teeth	Min diranên wê jê kirin
I think that's probably a blessing	Ez difikirim ku ew belkî bereket e
A small shot just above the net, on one side	Guleyek piçûk tenê li ser torê, ji aliyekî ve
I have nothing to give them	Tiştekî min tune ku bidim wan
I could not do magic alone	Min nekarî tenê sêrbaziyê bikim
I did not have any special skills	Min jêhatîbûnek taybetî tunebû
I just can’t let it go any further	Ez tenê nikarim destûrê bidim ku ew bêtir biçe
Her version was not successful	Guhertoya wê serketî bi dest nexist
I was very weak and had a mild fever	Ez pir qels bûm û taya nerm pê ketim
I loved that there was inspiration all over	Min jê hez kir ku li seranserê îlhamê hebû
A personal conversation deep inside	Danûstandinek kesane di hundurê kûr de
I have to feel it	Divê ez tê de hîs bikim
I did not like it when people got angry at me	Min hez nedikir dema mirov li min hêrs dibin
I can not wait to find out more about him	Ez nikarim li bendê bim ku li ser wî bêtir kifş bikim
I was very happy with the ministry	Ez ji wezaretê pir kêfxweş bûm
That is, Jesus Christ could ask	Yanî Îsa Mesîh dikaribû bipirsiya
I got a call today	Min îro telefon girt
I can not tell you what will happen	Ez nikarim ji we re bibêjim ka dê çi bibe
I hope it is done	Ez hêvî dikim ku ew were kirin
I think he's stupid	Ez dihesibînim ku ew bêaqil e
I told you before, and he's a fat cop too	Min berê ji te re got, û wî polîsê qelew jî
I really hope you take good care of it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn baş lênihêrin
The experiment failed	Ezmûn bi ser neket
I give her a hug, sometimes	Ez pêlekê didim wê, carinan
Maybe I will not sleep that well	Belkî ez ê ew qas xweş xew nekim
I was gray from exhaustion	Ez ji westandinê gewr bûm
I finished it, at least for now	Min ew qedand, qet nebe ji bo niha
I believe there are very few players	Ez bawer im ku gelek kêm lîstikvan hene
I touched her, she was cold	Min dest da wê, wê sar bû
I just couldn’t meet two men at the same time	Min tenê nikarîbû bi du zilaman re hevdemî bicivînim
I did not mention it myself	Min bi xwe behs nekiribû
To me they are all one	Ji bo min ew hemî yek in
Hope they show more confidence in me	Xwezî ew zêdetir baweriya xwe bi min nîşan bidin
I spoke around a food bowl in my face	Min li dora gûçek xwarinê di rûkê xwe de axivî
I will see you in an hour	Ez ê di saetekê de we bibînim
I would, he thought, if that were the case	Ez ê, wî difikirî, heke wusa be
I can see developers for eighteen years	Ez dikarim hejdeh salan pêşdebiran bibînim
A dream he loved and loved	Xewneke ku wî jê hez dikir û jê hez dikir
I did not care what that meant	Wateya wê çi bû min xem nedikir
A hand rests on my shoulder	Destek li ser milê min disekine
However I really can not discuss it	Lêbelê ez bi rastî nikarim wê nîqaş bikim
I came home to find my parents dead	Ez hatim malê ku dê û bavê xwe mirî bibînim
I was expecting more from the experience, really	Min ji ezmûna peydakirî bêtir hêvî dikir, bi rastî
Market areas are scattered like stars	Qadên bazarê wek stêran belav bûne
I stayed like that for hours, until morning	Ez bi saetan, heta sibê wiha mam
I can let go of my anger and walk away	Ez dikarim hêrsa xwe berdim û bimeşim
I watched in horror as the blood rose as it went	Min bi tirs temaşe kir ku xwîn her ku diçe bilind dibe
I only see my parts	Ez tenê beşên xwe dibînim
I want you to know that you can have it	Ez dixwazim ku hûn zanibin ku hûn dikarin wê hebin
I was sick of the company office	Ez ji ofîsa pargîdaniyê nexweş bûm
I really wanted and needed it	Min ew pir dixwest û hewce dikir
I will leave you at this time	Ez ê di vê demê de te bihêlim
I think they say there	Ez wisa difikirim ku ew li wir dibêjin
I went to the shower and closed the door	Ez çûm serşokê û derî girtim
Really a rare opportunity	Bi rastî fersendek kêm
I picked one up this afternoon	Min îro nîvro yek hilda
I asked him not to follow her	Min jê xwest ku li pey wê neçe
I was talking about, oh never	Min li ser dipeyivî, oh qet nebe
I have not compiled anything yet	Min hîn tiştek berhevkar nekiriye
I have to choose you or her	Divê ez te an wê hilbijêre
I thanked him for the arrangement	Min spasiya wî kir ji bo aranjê
The rate was lower than the previous class	Rêjeya ji çîna berê kêmtir bû
I looked at my new contact ring	Min li zengila xweya nû ya peywendiyê nêrî
I have an idea of ​​what is happening	Fikra min heye ku çi diqewime
It's better for me to watch you	Baştir e ku ez te temaşe bikim
I was a farmer at the time	Min wê demê cotkarî dikir
I heard a bang outside	Min derbeyek li derve bihîst
I left the papers containing the culprits on my bed	Min kaxezên ku tê de sûcdar hene li ser nivînên xwe hiştin
I love that kind of difficulty	Ez ji wî rengî dijwariyê hez dikim
I can not let him see me now	Ez nikarim bihêlim ku ew niha min bibîne
The response to the game was mixed	Bersiva lîstikê tevlihev bû
I turned to look at my savior	Ez zivirîm ku li rizgarkarê xwe binêrim
I want you to hit the ground running and hug	Ez dixwazim ku hûn li erdê bixin û hembêz bikin
I looked at a short corridor in both directions	Min li her du rêyan li korîdoreke kurt nêrî
I myself have not done it completely yet	Ez bi xwe hîn bi tevahî wiya nekiriye
I'm trying to just move forward	Ez hewl didim ku tenê pêşde biçim
There he was briefly placed	Li wir ew bi kurtî hate danîn
I was eating dinner, man	Min şîv dixwar, mêro
I put my ear to her mouth	Min guhê xwe da devê wê
I helped them escape from the area	Min alîkariya wan kir ku ji herêmê birevin
A smile turned to the corners of his mouth	Bişirînek li quncikên devê wî zivirî
I could not get rid of them	Min nikarîbû ji wan xilas bibim
I wondered where he was	Min meraq kir ku ew li ku ye
I remember those days, but not with love	Ez wan rojan bi bîr tînim, lê ne bi hezkirin
I will look at those maps	Ez ê wan nexşeyan bibînim
One of them left the room	Yek ji wan ji odeyê derket
I kiss and return the kiss	Ez maç dikim û maçê vedigerînim
I went to answer her in surprise and a little sadness	Ez matmayî û piçekî dilteng çûm bersiva wê bidim
I ran my hand slowly over his back	Min destê xwe hêdî hêdî bi ser pişta wî re gerand
I will answer your questions	Ez ê bersiva pirsên we bidim
I guess smell plays a huge role in that	Ez texmîn dikim bêhn di wê de rolek pir mezin dilîze
I think they bought gold	Ez difikirim ku wan zêran kirîn
A turning point is inevitable	Xaleke zivirînê neçar e
In the first week he reminded me of riding these	Di hefteya yekem de ew siwarbûna van hat bîra min
I know people in the church and in the country club	Ez kesên li dêrê û li klûba welêt nas dikim
He removed the right heart	Wî dilê rast jê kir
I lay on the floor	Ez li erdê razayî
I brushed it, thinking to myself that it was not possible	Min ew firçe kir, ji xwe re fikirîm ku nabe
I was a failure in every relationship	Ez di her têkiliyekê de têkçûn bûm
I slowly dropped his cock on my cock	Min hêdîka qûna wî davêje ser dîkê xwe
I was angry with him this morning	Ez vê sibê ji wî hêrs bûm
In our view you will never know	Bi dîtina me re hûn ê qet pê nizanin
I heard a sound like a party happening	Min dibihîst ku dengek mîna partiyek ku diqewime
It was my destiny to kill him	Qedera min bû ku ez wî bikujim
I could not imagine such a life	Min nedikarî jiyanek wisa xeyal bikim
I could not catch my breath, run away from the memories	Min nekarî bêhna xwe bigirim, ji bîranînan birevim
I'm good with the old ones	Ez bi yên kevn re baş im
I know some of their faces but I do not know their names	Ez hinek rûyên wan nas dikim lê navê wan nas nakim
I could not move fast enough	Min nikarîbû bi têra xwe bilez tevbigerim
I also waited until the last minute	Min jî heta kêliya dawî hêvî kir
I want to know everything you know	Ez dixwazim her tiştê ku hûn dizanin bizanim
I shook my head, rolling my eyes	Min serê xwe hejand, çavên xwe xwar kirin
This is also a comprehensive system	Ev jî sîstemeke berfireh e
A man in gray clothes stood beside her	Zilamek bi cil û bergên gewr li kêleka wê rawesta
I did not find a way to make everything happen	Min çu rê nedît ku her tişt biqewime
I take a deep breath and hesitate	Ez nefesek kûr digirim û dudilî dibim
Many of our lives are planned around it	Gelek jiyana me li dora wê tê plan kirin
I could not follow myself	Min nedikarî xwe bişopînim
I could feel the prisoners' eyes on me	Min çavên girtiyan li ser xwe hîs dikir
I checked my food needs	Min pêdiviyên xwe yên xwarinê kontrol kir
Suddenly I could not bear to be anywhere near him	Ji nişka ve ez nikarim tehemûl bikim ku li deverek nêzîkî wî bim
I have to see what happened	Divê ez bibînim ka çi bûye
I see it as a thin red line	Ez wê weke xeteke sor a tenik dibînim
I also had something amazing happen this morning	Min jî vê sibehê tiştek ecêb qewimî
I had to immediately stop the case and get help	Ez neçar bûm ku tavilê dozê rawestînim û alîkariyê bistînim
I hit it and sent it back	Min ew lêxist û şûnda şand
Missing it would be a crime	Bêrîkirina wê sûc be
I walked in front of him, and I entered my master shower	Ez di ber wî re meşiyam, û ez ketim serşokê xwe yê masterê
We had never spoken to each other before and had never sung	Me berê qet bi hev re nepeyivî û stran negotibû
I was hoping you would do it	Min hêvî dikir ku hûn ê wê tê de bikin
I did not want it for myself	Min ew ji bo xwe nexwest
It was exactly like that	Tam wisa bû
I have to wait for his passing	Divê ez li benda derbasbûna wî bimînim
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I knew the sun was out	Min dizanibû ku roj derketiye
He noted that the animals were missing	Wî destnîşan kir ku heywan winda bûne
I did not say so much or in any way	Min bi vî awayî yan jî bi awayekî pir zêde negot
I can cut and set the table	Ez dikarim birijînim û sifrê deynim
I have already given myself to others	Min berê xwe da yên din
There was no design flaw	Tu xeletiya sêwiranê tune bû
I needed to find someone familiar	Min hewce kir ku kesek nas bibînim
I have come to an agreement since then	Ez ji hingê ve hatim rêkeftinekê
I had lost my counselor, my lawyer	Min şêwirmendê xwe, parêzvanê xwe winda kiribû
I really did not know them	Bi rastî min wan nas nedikir
I slowly got up and I checked the bath	Min hêdîka hilkişiyam û min hemamê kontrol kir
I'm going to take him somewhere else	Ez wî diçim cihekî din
I was not entirely sure that	Ez tam ne bawer bûm ku
I could see him in his arms	Min karibû ew di nav milên wî de bibînim
I cut him off and canceled the wedding	Min ji wî qut kir û dawetê betal kir
I had to admit, the man was handsome	Diviyabû ez bipejirînim, zilam xweş bû
I searched and I listened and watched	Ez geriyam û min guhdarî kir û temaşe kir
We feel we have our share of him	Em hest dikin ku para me ji wî heye
I feel the rocky path under my shoes	Ez rêya kevirî di bin pêlavên xwe de hîs dikim
I started complaining	Min dest bi gilî kir
I'm here today to remove the broken pieces	Ez îro li vir im da ku perçeyên şikestî rakim
I walked towards them with my hands	Ez bi destên xwe ber bi wan ve çûm
Educated and played with young adults	Bi xortên mezin re perwerde dikir û dilîst
Maybe I should decide to inform them later	Dibe ku ez biryar bidim ku paşê wan agahdar bikim
I took a deep breath and opened the door	Min nefesek kûr kişand û derî vekir
In my mind I did not sleep last night	Bi hizirkirina min şeva borî xew neket
I want to be able to see the future	Ez dixwazim bikaribim pêşerojê bibînim
I can hardly bear my despair	Ez bi zor dikarim bêhêvîtiya xwe ragirim
I loved that no one knew me there	Min jê hez kir ku kes min li wir nas nekir
A moment later a woman stumbled into it	Demek şûnda jinek di nav wê de terpilî
I almost didn’t want to	Hema min nexwest
I searched but found nothing	Ez geriyam, lê tiştek nedît
A feeling of subside was sitting in the hollow of his stomach	Hestek binavbûnê di qula zikê wî de rûniştibû
The third scream came from his right back	Qêrîna sêyemîn ji pişta wî ya rastê hat
I was totally scared	Ez bi tevahî ditirsiyam
He wanted to be a volunteer committee member	Ew endamê komîteyê dixwest ku dilxwaz be
I showed it to my husband, who was satisfied	Min ew nîşanî mêrê xwe da, yê ku razî bû
I was very, very happy	Ez pir pir bextewar bûm
I understand that was only a few hours ago	Ez fêm dikim ku tenê çend demjimêr berê bû
I hope you will last until then	Ez hêvî dikim ku hûn ê heta wê demê dirêj bibin
I really wanted to succeed	Min bi rastî dixwest ku ez bi ser bixim
Robinson started the season	Robinson di serdemê de dest pê kir
I did not pass any of them	Min yek ji wan derbas nekir
I could no longer watch	Êdî min nedikarî temaşe bikim
I did not care, I enjoyed this news	Ne xema min bû, ev xeber kêfa min hat
I put it under control	Min ew xist bin kontrolê
A gentle breeze was blowing from the southwest	Bayekî hênik ji aliyê başûrê rojava ve dihat
A typical method that has been proposed is as follows	Rêbazek tîpîk a ku hatî pêşniyar kirin wiha ye
I stayed outside until daybreak	Heta roj ava bû ez li derve mam
I stopped at the place where the woman was standing	Ez li cihê ku ew jin lê radiwestim rawestiyam
I let go of my hand	Min hişt ku destê min bigire
The first draft was postponed again and withdrawn	Pêşnûmeya yekem dîsa hat paşxistin û vekişandin
I never had time to do that	Min tu carî wext nedît ku ez vê bikim
However, I was kind of hopeful that night	Lêbelê, ez bi rengek hêvîdar bûm ku şeva şevê
I didn’t even think about it	Min jî nefikiribû
I have a building with information for the date	Min avahiyek bi agahdariya ji bo tarîxê heye
I thought you would be home by now	Min digot qey tu ê heta niha li malê bî
I had to make it there	Ez neçar bûm ku li wir çêbikim
I want you to think of me as a friend	Ez dixwazim ku hûn min wekî hevalek bifikirin
It then moved eastward and began to lose its tropical characteristics	Dûv re ber bi rojhilat ve çû û dest bi windakirina taybetmendiyên tropîkal kir
I was exhausted when we got home	Dema em hatin malê ez westiyam
I claim my soul as my own	Ez giyanê xwe wekî yê xwe îdia dikim
I usually like nice things	Ez bi gelemperî ji tiştên xweş hez dikim
Fish felt that cooperation saved the game	Masî hîs kir ku hevkariyê lîstik xilas kir
Before the cycle I was assigned to another mine	Beriya siklekê ez ji bo kaniyeke din hatim wezîfedarkirin
I also suspected his guilt	Min jî ji sûcê wî guman kir
I wanted more wall and my husband wanted a little wall	Min bêtir dîwar dixwest û mêrê min hindik dîwar dixwest
I struggled to keep my voice carefully neutral	Min şer kir ku dengê xwe bi baldarî bêalî bihêlim
A victim, as usual, to death	Zehfek, wekî gelemperî, ji bo mirinê
He just did not understand what he was talking about	Wî bi tenê fêm nekir ku ew li ser çi ye
I play a few people who serve hits and shorts	Ez dilîzim çend kesên ku lêdan û kurte xizmet dikin
A new experience for me	Ji bo min ezmûnek nû
I brought it to my knees	Min anîne ser çokan
I came to the other side of the country	Ez hatim aliyê din ê welêt
I should expect it not to be too annoying	Divê ez hêvî bikim ku ew ne pir aciz be
I was singing the song of my dream aloud	Min strana ji xewna xwe bi dengekî bilind digot
A professional matte finish adds a sophisticated touch	Pêvekek matt a profesyonel têkiliyek sofîstîke zêde dike
I rarely think it is necessary	Ez kêm difikirîm ku ew hewce ye
Several times, my attention was elsewhere	Çend caran, bala min li cihekî din bû
I spent my winter very much sleeping and eating	Min zivistana xwe pir bi xew û xwarinê derbas kir
I killed your mother when you were eighteen	Min diya te di hejdeh saliya te de kuşt
I sighed backwards, thinking it was not good for me to insist	Min paş de axînek kişand, min fikirîn ku ev ne baş e ku ez israr bikim
I can make anything you want	Ez dikarim her tiştê ku hûn dixwazin çêbikin
I understood your meaning and now understand	Min wateya te girt û niha fêhm kir
I did not want to have a relationship with you	Min nexwest têkiliyek bi we re hebe
I was not praised because I went to school on time	Ji ber ku ez di wextê xwe de çûm dibistanê pesnê min nedan
A rush passes through him but he hides it well	Lezgîniyek di nav wî re derbas dibe lê ew vê yekê baş vedişêre
I fill out at least one of these posts every year	Ez her sal bi kêmanî yek ji van postan davêjim
I was able to get a very good result	Min karî encameke pir baş bi dest bixim
I think you can give me that	Ez difikirim ku hûn dikarin vê yekê bidin min
I need something better	Min tiştek çêtir hewce dike
Two hundred and seven witnesses attended	Du sed û heftê şahid beşdar bûn
I thought of going there for a visit	Ez fikirîm ku ji bo serdanê herim wir
I could never leave you for anyone else	Min tu carî nikarîbû te ji bo kesekî din bihêlim
I have a few questions	Çend pirsên min hene
I had chosen the perfect night to look out for	Min şeva bêkêmasî hilbijartibû ku xuya bû
I want to know what it looks like	Ez dixwazim bizanim ka ew çawa xuya dike
I had no tolerance for resistance	Tehemula berxwedanê di destê min de tune bû
A flash of part of the accident	A flash of beşek ji qeza
I bet it's totally part of the base price	Ez bet dikim ku ew tewra beşek ji bihayê bingehîn e
I nodded at him as he looked at me	Dema ku wî li min dinêrî, min serê xwe li wî kir
I knew it was impossible	Min dizanibû ku ew ne gengaz e
I was watching from the window	Min ji ber pencereyê temaşe dikir
I got my fun out of the whole game	Min kêfa xwe ji hemû lîstikê derdixist
I realized that he was not annoying me	Min fêm kir ku ew ji min aciz nabe
I had nothing to look for	Tiştek min nemabû ku ez lê bigerim
I really appreciate the trip here	Ez bi rastî rêwîtiya li vir spas dikim
The third son became a general practitioner	Kurê sêyemîn bû doktorê giştî
Birth is not invented	Jidayikbûn nayê îcadkirin
I have a sister who they admire very much	Xwişkeke min heye ku ew pir heyranê wê dikin
I know how to use it	Ez dizanim wê çawa bikar bînim
I can not imagine you both differently	Ez nikarim we herduyan ji hev cuda xeyal bikim
I suggest you leave that bottle somewhere along the way	Ez pêşniyar dikim ku hûn wê şûşê di rê de li cîhek bihêlin
If you leave me alone I will thank you	Ger hûn min ji xwe re bihêlin ez ê spas bikim
I would have preferred more insults	Min ê bêtir heqaret tercîh bikira
I did not like the answer	Min ji bersivê hez nekir
I find myself happy	Ez xwe bextewar dibînim
I can not find it anywhere	Ez li tu dera xwe nikarim bibînim
This area is used for fishing	Ev herêm ji bo masîgirtinê tê bikaranîn
I just thought he needed to know	Ez tenê fikirîm ku ew hewce bû ku ew bizane
A feeling of fear settled in his stomach	Hestek tirsê di zikê wî de rûnişt
That is, they were busy	Yanî ew mijul bûne
He was taken to hospital	Ew rakirin nexweşxaneyê
I remembered that only one day had passed	Min anî bîra xwe ku tenê rojek derbas bû
I looked at him sadly and hopelessly	Min bi xemgînî û bêhêvî lê nêrî
I say in a funny voice	Ez bi dengekî henek dibêjim
I have to go and at least try	Divê ez biçim û bi kêmanî hewl bikim
Both groups had the ability to delete records	Her du koman jî îmkana jêkirina qeydan hebû
His name is named after his maternal grandfather	Navê wî ji bo bapîrê dayika wî hatiye binavkirin
I really did not need it	Bi rastî min hewce nekir
I grew up around animals	Ez li dora heywanan mezin bûm
It is most commonly found on the high seas	Ev herî gelemperî li ser deryaya vekirî ye
I left my group and got back in the cars	Ez ji koma xwe derketim û vegeriyam ser erebeyan
I hope that will change soon	Ez hêvî dikim ku ew ê di zûtirîn dem de were guhertin
I know the man who invented this technique	Ez wî mirovê ku ev teknîk îcad kiriye nas dikim
I stood before the mercy of the hunter	Ez li ber dilovaniya nêçîrvan rawestiyam
The head continued for six weeks	Serê şeş ​​hefteyan berdewam kir
The station building is at the bottom	Avahiya qereqolê li aliyê jêr e
I did not mean to be a dick	Mebesta min nebû ku bibim dîk
I have said too much before	Min berê pir zêde got
I can see that it was a real mistake	Ez dikarim bibînim ku ew xeletiyek rast bû
I will say more, lost forever	Ez ê bêtir bibêjim, her û her winda bûye
I knew he was not lying	Min dizanibû ku ew derewan nake
I mix both	Ez tevliheviya herduyan dikim
I was very depressed and hated the world	Ez pir depresyonê bûm û ji dinyayê nefret bûm
I will not worry about the company	Ez ê xema şirketê nekim
He rose to the post of company secretary	Ew rabû ser postê sekreterê şirketê
I understand this question	Ez vê pirsê fam dikim
It broke between the two	Ew di navbera herduyan de şikest
I helped him to the door of the club	Min alîkariya wî ber bi deriyê klûbê kir
An invaluable creature	Giyandarekî bêqîmet
I could not stand myself	Min nikarîbû xwe ragiriya
I knew it was a fatal blow	Min dizanibû ku ew lêdanek kujer bû
Maybe I can not go back	Dibe ku ez nekarim vegerim
I was losing blood quickly	Min zû zû xwîn winda dikir
I love you so much, dear	Ez ji te pir hez dikim, hêja
I put myself forward and give myself the right to work	Ez pêşpêça xwe li xwe dikim û mafê xwe didim xebatê
There are several radio stations in the area	Li herêmê gelek îstasyonên radyoyê hene
I turn and face the person next to me	Ez dizivirim û bi rûyê li kêleka min re dikenim
A darkness he could feel	Tarîyek ku wî dikaribû hîs bike
I was with him all day	Ez tevahiya rojê bi wî re bûm
I could not get enough information from these traditional closed topics	Min nekarî ji van mijarên girtî yên kevneşopî têra xwe agahdarî bigirim
Everyone was treated with respect	Bi her kesî re bi rêz dihat girtin
I looked away from her and I ran away	Min ji çavên wê dûr ket û min reviya
I hid my chin in my jacket	Min çengê xwe di çakêtê xwe de veşart
I found enough in the shower curtain	Min di nav perdeya serşokê de bi têra xwe dît
I get up and wipe the tears off my face	Ez radibim û rondikên rûyê xwe paqij dikim
I thanked him and shook my belt	Min spasiya wî kir û li ser kembera xwe hejand
Oklahoma has nuclear power	Oklahoma xwedî hêza nukleerî ye
A young activist may not be aware of this point	Dibe ku çalakvanek ciwan di vê xalê de nizanibe
A small, ugly knife that hides sharp little teeth	Kêrînek piçûk û xerab ku diranên piçûk ên tûj vedişêrin
I want to read them	Ez dixwazim wan bixwînim
I did not have time to open my back and relax	Wextê min tunebû ku ez pişta xwe vekim û rihet bikim
I always want something that will never be mine	Ez berdewam dixwazim tiştê ku dê qet nebe ya min
I may not call tomorrow	Dibe ku ez sibe telefon nekim
A few times, he came back to me	Çend caran, ew li min vedigeriya
I think the reasons for that are not clear enough	Ez difikirim ku sedemên wê bi têra xwe eşkere ne
I just couldn’t wait to tell him	Min bi tenê nedikarî li bendê bim ku jê re bibêjim
I wanted to talk about my wife	Min xwest ez qala jina xwe bikim
I could barely see his chest flowing	Min bi zorê jî dît ku sînga wî diherike
A plan to finally take revenge on you	Planek ku di dawiyê de heyfa xwe ji we hilîne
I followed him right	Ez li pey wî rast hatim
A fleet captain will be well known to the enemy	Kaptanek fîloyê dê ji dijmin re baş were nas kirin
The cold replaced the feeling when he dropped his back	Dema ku wî pişta xwe davêje sermayê şûna hestê girt
I thought he was upset	Min fikirîn ku ew xemgîn bû
The remains were blown up by several blocks inside the shore	Bermah bi çend blokên li hundirê peravê hatin teqandin
Very good asylum and in addition there are savings	Penaberiyek pir baş û ji bilî vê yekê teserûf jî heye
I'm not exactly like you	Ez tam ne wek te me
I have always been neither a good person nor a policeman	Ez her gav ne mirovek baş û ne jî polîs bûm
Half an hour after the speech my cell phone rang	Piştî axaftinê nîv saetê telefona desta min lêxist
I remember their marriage	Zewaca wan tê bîra min
I was a little impressed and a little embarrassed	Ez hinekî bandor bûm û hinekî şerm bûm
A strange feeling of excitement comes over my head	Hestek sosret a heyecanê tê serê min
Williams will also be back to collect the scale	Williams di heman demê de dê vegere da ku pîvanê berhev bike
I quickly realized that the horse is a statue	Min zû fêm kir ku hesp peykerek e
I saw her body that morning	Min cesedê wê sibê dît
I thought about closing the pants but decided against it	Min li ser girtina pantoran fikirî lê li dijî wê biryar da
I could not blame him	Min nikarîbû wî sûcdar bikim
A very simple way to avoid a sex scandal	Rêbazek pir hêsan e ku meriv ji skandalek seksê dûr bixe
I stopped and the headache that hit me almost killed me	Ez sekinîm û serêşê ku lê ket, hema min bikuje
I was afraid of their anger	Ez ji hêrsa wan ditirsiyam
A deep and powerful shame was brewing inside him	Şermek kûr û hêzdar di hundurê wî de çêdibû
I no longer listened to him	Min êdî guh neda wî
I do this with or without you	Ez bi te an bêyî te vî karî dikim
I think that's it	Ez difikirim ku ev e
I tried everything to make it stop	Min her tişt ceribandiye da ku ew raweste
I will give voluntarily	Ez ê bi dilxwazî ​​bidim
I asked her if she was pregnant which she confirmed	Min jê pirsî ka ew ducanî ye ku wê piştrast kir
Maybe I'm really good at it	Dibe ku ez bi rastî di wê de baş bim
I just could not be found	Ez tenê nedihatim dîtin
I think this time it might be a boy	Ez difikirim ku ev car dibe ku kur be
Some are of medium size	Hin kes bi mezinahiya navîn in
I just stood there with my hands up	Ez tenê bi destên xwe li wir sekinîm
It is sent for research	Ew ji bo lêkolînê tê şandin
I could recognize them a mile away	Min dikaribû wan kîlometreyek dûr nas bikira
I like to go out and buy milk and bread	Ez hez dikim derkevim şîr û nan bikirim
I had lost myself in my mind again	Min xwe dîsa di hişê xwe de winda kiribû
I sent word immediately, however, that it would stop	Min di cih de xeber şand, lêbelê, ku ew raweste
I want to apologize for my behavior last night	Ez dixwazim ji bo tevgera xwe ya duh êvarê lêborînê bixwazim
I went to her	Ez çûm cem wê
A new press room was built in its place	Li şûna wê odeya çapemeniyê ya nû hat avakirin
I see it doing great things in the future	Ez dibînim ku wê di pêşerojê de tiştên mezin dike
I can not wait to return home later	Ez nikarim li bendê bim ku paşê vegerim malê
A little action took place in the next few months	Çalakiyek hindik di çend mehên pêş de pêk hat
I am three quarters on target	Ez sê çaryek li ser armanca xwe me
I see now, it would not have happened	Ez niha dibînim, ew ê nebûya
I take out what is wrapped in gold paper	Ez tiştê ku di nav kaxizek zêrîn de pêça ye derdixim
A small note can go a long way	Nîşeyek piçûk dikare rêyek dirêj biçe
I would love to live here with you	Ez hez dikim li vir bi we re bijîm
I also did not hear the front door open	Min jî nebihîst ku deriyê pêşiyê vebe
I came across you by accident	Ez bi tesadufî li te ketim
I never did makeup at home	Min tu carî li malê makyaj nedikir
I want to separate as friends	Ez dixwazim wekî hevalan veqetim
I grew up in a military family	Ez di malbateke leşkerî de mezin bûm
I never had any money then	Wê demê qet pereyê min tunebû
I'm going to an imaginary room	Ez diçim jûreyek xeyalî
I wondered what she meant	Min meraq kir ku mebesta wê çi bû
I should have known for sure	Diviyabû ku ez teqez bizanim
I can not think now	Ez niha nikarim bifikirim
I wanted to see her grow up	Min dixwest ez wê mezin bibînim
I looked at the man	Min li mêrik nihêrî
I want to see him work for that	Ez dixwazim bibînim ku wî ji bo vê yekê dixebite
I recognized a small and smiling child	Min zarokek piçûk û bişirîn nas kir
I want to see this kid	Ez dixwazim vî zarokî bibînim
I went to look for the castle or I tried	Ez çûm kelehê bigerim an jî min hewl da
There was a cold, cold mark on her face	Nîşanek sar û sar li rûyê wê bû
I think people have expressed their thoughts more freely	Ez difikirim ku mirov ramanên xwe bêtir azad anîne ziman
I just borrowed and used what was on hand	Min tenê deyn kir û tiştê ku di dest de bû bikar anî
I had never seen you here before	Berê min tu li vir nedîtibû
I walked up the stairs	Ez li derenceyan geriyam
I guess that’s true as far as it goes	Ez texmîn dikim ku heya ku diçe rast e
I respectfully get up from my seat	Ez bi rêzdarî ji cihê xwe radibim
I met him a few days ago	Min çend roj berê pê re hevdîtin kir
Five soldiers were also decorated	Pênc leşker jî hatin xemilandin
I talked to every other woman here	Min li vir bi her jineke din re axivî
I also got a new chair	Min kursiyek nû jî stand
I will hate him when he leaves	Dema ku ew derkeve ez ê jê nefret bikim
I will not work for anything in your home	Ez ê ji bo tiştekî mala we nexebitim
I'm just giving you advice	Ez tenê şîretan li we dikim
I have no intention of insulting him	Mebesta min tune ku ez heqaretê li wî bikim
I will walk there or take the bus	Ez ê li wir bimeşim an jî bi otobusê siwar bibim
I no longer care	Ez nema xema min dike
I thought, this is my last portfolio	Min fikir kir, ev portfoliyoya min a paşîn e
I was tired of always pushing him away	Ez westiyabûm ku her dem wî dûr dixe
I immediately remembered	Di cih de hat bîra min
I was expecting something in a far corner	Ez li quncikek dûr li hêviya tiştekî bûm
I run four miles a day	Ez rojê çar kîlometran direvim
I have nightmares that burn my brain all night long	Xewnên min ên bêhiş hene ku tevahiya şevê mejiyê min dişewitînin
There really was a change in the way	Bi rastî veguhertinek di rê de bû
I saw a country that gave me the opportunity	Min welatek dît ku derfet da min
I did not know you were back	Min nizanîbû tu vegeriyayî
I, of course, pay attention to this	Ez, bê guman, bala xwe didim vê yekê
I can go without seeing him forever	Ez dikarim bêyî dîtina wî her û her biçim
I can not harm you in this way	Ez nikarim bi vî awayî zirarê bidim te
I can already hear the music	Jixwe ez dikarim muzîkê bibihîzim
I looked at the oven	Min li tenûrê nêrî
I was called at three o'clock this morning	Vê sibê saet di sisêyan de gazî min kirin
I had a job that required frequent travel	Karekî min hebû ku hewcedarî rêwîtiya pir caran bû
I can not look at her shirt	Ez nikarim li ser kirasê wê binêrim
I am very, very influential of all your employees	Ez ji tevahiya xebatkarên we pir, pir bandor im
This is the hidden depth	Ev kûrahiya veşartî ye
I did not know then	Wê demê min nizanîbû
I spent a lot of time alone, with my husband	Min pir wext bi tenê, bi mêrê xwe re derbas kir
I was not with him for his money	Ez ne ji bo pereyên wî bi wî re bûm
had gained weight	giranî bi dest xistibû
But it was just too big	Lê ew tenê pir mezin bû
A door to but	Deriyek ku lê lê
I have to see my father	Divê ez bavê xwe bibînim
I look forward to dealing with you again as needed	Ez li bendê me ku wekî ku hewce be dîsa bi we re mijûl bibin
I do not shy away from us	Ez ji me dûr nakim
The scene took a whole night	Dîmenê bi tevahî şevek kişand
I was able to visit my parents over the weekend	Min karîbû dawiya hefteyê serdana dê û bavê xwe bikim
I just wanted to be the man he arrested	Min tenê dixwest bibim zilamê ku wî girtiye
I could not watch them	Min nedikarî li wan temaşe bikim
I had parents	Dê û bavê min hebûn
A rare rare steak at breakfast tomorrow, she thought	Sibe di dema firavînê de stekek nadir a xweş, wê fikirî
I break the glass with a nail hammer	Bi çakûçê neynokê camê dişkînim
Many limitations of growth and performance are psychological	Gelek sînorên mezinbûn û performansê psîkolojîk in
I did not remember seeing him yesterday	Min nedihat bîra min ku duh jî ew dîtibû
After class I met a man	Piştî dersê min zilamek nas kir
The flowers are not visible until they are numerous	Kulîlk ne diyar in heya ku pir nebin
A picture of reality	Wêneyek rastiyê
I used all six of them	Min her şeş ji wan bi kar anîn
I have neither eaten nor slept well on this trip	Min di vê rêwîtiyê de ne xwariye û ne jî baş razaye
A new class of weapons was now available	Çînek nû ya çekan êdî peyda bû
Fat fishing increases its profile wherever it goes	Masîgiriya qelew her ku diçe profîla xwe zêde dike
I do not know if it was accepted or not	Nizanim hat qebûlkirin yan na
A moment later he appeared on the balcony	Demek şûnda ew li ser eywanê xuya bû
It is a matter of both comfort and safety	Mijarek hem rehetî û hem jî ewlehiyê ye
I think it shook me	Ez difikirîm ku ew li ser min hejandiye
I repeat again for a very good reason	Ez dîsa ji ber sedemek pir baş dubare dikim
I hope it works	Ez hêvî dikim ku ew kar dike
After a day or two, it will come out the same way	Piştî rojek an du rojan, ew ê bi heman awayî derkeve
I could not say without what his expression was	Min nikarîbû bibêjim bê çi îfadeya wî bû
I can still hear my parents loud and clear	Ez hîn jî dikarim dê û bavê xwe bi dengekî bilind û zelal dibihîzim
I stand on the bike and stand in front of him	Ez bisîkletê radiwestim û li ber wî disekinim
I was on top of it now	Ez niha li ser serê wê bûm
I suspect everyone else was the same	Ez guman dikim ku her kesê din bi heman rengî bû
I could not feel the hatred	Min nikaribû nefretê hîs bikim
I will tell you everything that happened	Ez ê her tiştê ku qewimî ji we re vebêjim
In the dream I could not think about him	Di xewnê de min nedikarî li ser wî nefikirim
I could write	Min dikaribû binivîsanda
I did not need to see its size to know this	Ne hewce bû ku ez mezinahiya wê bibînim ku ez vê yekê bizanim
I do not agree with her	Ez razîbûna wê nadim
I did not return automatically	Min bixweber venegeriya
I want to help her think properly	Ez dixwazim alîkariya wê bikim ku ew bi rêkûpêk bifikire
I walk on my feet in despair for the news	Ez ji bo nûçeyan bêhêvî diçim ser lingan
I love you and trust you with all my heart	Ez ji te hez dikim û bi hemû dilê xwe ji te bawer dikim
I will give it another five minutes	Min ê pênc deqeyên din bidim wê
I had seen this before	Min ev berê dîtibû
I have a very good one	Min pir baş heye
The two remained close for several years	Her du çend sal nêzî hev man
I have confirmed some of your information	Min hin agahdariya we piştrast kir
I have no plans for approval	Ez ji bo pejirandinê ti planan nadim
I need to think about these lesson plans carefully	Pêdivî ye ku ez van plansaziyên dersê bi baldarî bifikirim
I work six days a week	Ez şeş rojên hefteyê dixebitim
I'm a little worried	Ez hinekî bi fikar im
I build and maintain things	Ez pê tiştan çêdikim û diparêzim
I will not know how to do it by myself	Ez ê bi serê xwe nizanim çawa bikim
I meant it	Min bi wate dikir
The court drew the attention of the national media	Dadgeh bala medyaya neteweyî kişand
Of course I will not miss out on that sleep	Bê guman ez ê ji ser wê xewê winda nekim
He was initially seen as a weak player	Ew di destpêkê de wekî lîstikvanek zirav hate dîtin
I know my way around the club area	Ez riya xwe li dora qada klûbê dizanim
I hope the government takes action	Ez hêvî dikim ku hikûmet gav bavêje
I see it for the first time in seven months	Ez di heft mehan de yekem car dibînim
I took over the final water delivery team	Min ekîba radestkirina avê ya dawî girt
I also added electronic devices	Min amûrên elektronîk jî lê zêde kir
I choose to be more thankful and understanding	Ez hildibijêrim ku ez bêtir şikir û têgihîştinê bim
I don’t even have a taste for sweets	Ez ji bo şîrînê jî nemam
I do not see myself much	Ez zêde xwe nabînim
I hate the whole camera in my face	Ez ji tevahiya kamerayê di rûyê min de nefret dikim
I never saw him underground	Min tu carî ew di bin erdê de nedîtin
I wanted to be ready if something happened	Min dixwest ez amade bim eger tiştek çêbibe
I was overjoyed	Ez ji kêfxweş bûm
His style is traditional country	Şêweya wî welatê kevneşopî ye
I was so far away from anything familiar	Ez ji tiştekî nas ewqas dûr bûm
I do not know what is in it	Nizanim çi tê de heye
I love them all too	Ez jî ji hemûyan hez dikim
I knew this feeling well	Min ev hest baş dizanibû
I swear you are more of an animal than a girl	Sond dixwim tu ji keçikê heywantir î
I explained what happened	Min diyar kir ku çi bûye
I did not know how to act and what to say	Min nizanîbû ez çawa tevbigerim û çi bibêjim
I felt a kind of freedom in all my poverty	Min di hemû belengaziya xwe de celebek azadbûnê hîs kir
I guarantee this is not a bright future	Ez garantî dikim ku ev ne pêşerojek xweş e
I changed his attitude so he could start all over again	Min helwesta wî guhert da ku ew ji nû ve dest pê bike
I think you can certainly look forward to recognizing your efforts	Ez difikirim ku hûn bê guman dikarin li hêviya naskirina hewildanên xwe bin
I hope you continue the series	Hêvî dikim hûn rêzê bidomînin
A future life of medicine and mental insecurity	Jiyanek paşerojê ya derman û bêbaweriya derûnî
I let his guess pass	Min hişt ku texmîna wî derbas bibe
I knew someone would tell her	Min dizanibû ku kesek wê bigota
I did not know which situation was worse	Min nizanibû ku kîjan rewş xirabtir e
I went inside and found myself inside a large room	Ez ketim hundur û min xwe di hundurê odeyek mezin de dît
A place where structure and order but dominated	Cihê ku avahî û nîzam lê serdest bû
Seeing the stars from this perspective made me feel at peace	Bi dîtina stêran ji vê perspektîfê min xwe di aştiyê de hîs kir
I was outside between the two cars	Ez li derve di navbera her du otomobîlan de bûm
He finished the season in sixth position	Wî sezon di pozîsyona şeşemîn de qedand
I have stated it several times	Min çend caran diyar kir
I turned to see what they were looking at	Ez zivirîm ku bibînim ka ew li çi dinihêrin
I was scared of the damage done	Ez ji zirara çêbûyî ditirsiyam
I am an innocent victim here	Ez li vir mexdûrê bêguneh me
I'm relatively happy with that	Ez bi nisbî kêfa ku
When the sun rose they were surrounded by water	Dema roj hilat dora wan bi avê hat girtin
Many facts were immediately apparent	Gelek rastî yekser eşkere bûn
Dark background and dark characters	Paşnava tarî û karakterên tarî
I just looked at him	Min tenê li wî nêrî
I can not keep that in mind	Ez nikarim wiya li ser hişê xwe bigirim
I pulled myself up and hungry back	Min xwe vekişand û birçî paşve kişand
A thousand colors of blue	Hezar rengê şîn
I am the right person	Ez mirovê rast im
I saw the smell for the first time	Min cara yekem bîhnê dît
I could never see you	Min qet nikarîbû te bibînim
I pay money every month	Ez meh bi meh pere didim
I decided to leave it as I was but to mention it	Min biryar da ku ez wekî xwe bihêlim lê jê re behs bikim
I know it's beautiful, and it looks beautiful	Ez dizanim ku ew xweşik e, û xweşik xuya dike
I did not think your wife was that old	Min nedifikirî ku jina te ewqas pîr bûbe
This was also a perfect job	Ev jî karekî bêkêmasî bû
There was a gleam in his eyes, a bright white glow	Di çavên wî de şewqek xuya bû, şewqek spî ya şewitandî
I looked outside	Min li derva mêze kir
I will never forget her	Ez ê tu carî wê ji bîr nekim
I'm trying again, and still nothing	Ez dîsa hewl didim, û hîn jî tiştek
I knew how it felt	Min dizanibû ku ew çawa hîs dike
I could still see her	Min hê jî dikaribû wê bibînim
I saw him run away	Min dît ku ew direve
I also think your response is very aggressive	Ez jî difikirim ku bersiva we pir êrîşkar e
I'm also a good writer, just to introduce you	Ez jî nivîskarek baş im, tenê ku destnîşan bikim
I almost hate to accept it	Ez hema nefret dikim ku wê qebûl bikim
I will get the data in this format	Ez ê di vê formatê de daneyan bigirim
I did not want to leave her	Min nexwest ez wê bihêlim
Maybe run a business as an organization	Dibe ku karsaziyek wekî rêxistinek kar bike
I take off my mask, a silly gesture	Ez maskeya xwe derdixim, tevgerek ehmeqî
I removed its flaws	Min xeletiyên wê rakirin
I had already given myself over to look at the dark waters	Min berê xwe da ku li avên tarî binêrim
I had not had sex for over a year	Zêdeyî salek bû min seks nekiribû
I took off my clothes	Min cilên xwe ji xwe kirin
I had a lot to think about	Min gelek tişt hebûn ku ez li ser bifikirim
I watch you throw yourself around and dream that it's you	Ez temaşe dikim ku tu xwe diavêje dora xwe û xeyal dikim ku ew tu yî
I also make a lot of good friends	Ez gelek hevalên baş jî çêdikim
Then I sealed it very tightly	Paşê min ew pir hişk mor kir
I turned my attention	Min hişyariya xwe zivirî
I hate guns and killing	Ez ji çek û kuştinê nefret dikim
I just knew the bad guys were gone	Min tenê dizanibû ku merivên xerab çûn
Other students brought knowledge of the signs of their home	Xwendekarên din zanîna nîşanên xaniyê xwe anîn
A second later, the camera died	Piştî saniyeyekê, kamera mir
A platform of gray tent roofs was spread out on all sides	Platformek ji banên konên gewr li her alî belav bûye
I only loaded in the exact second they fired	Ez tenê di saniyeya tam ku wan gulebaran kirin de bar kir
You have to burn their dreams	Divê hûn xeyalên wan bişewitînin
I knew instantly what it was	Min di cih de zanibû ku ew çi ye
I wondered why he was holding my back	Min meraq dikir çima wî pişta min girtibû
I quickly reached my right	Ez bi lez gihîştim yê rastê min
I have news about missing girls	Nûçeyên min li ser keçên winda hene
I always wanted to be a creator, you know that	Min her gav dixwest ku bibim avaker, hûn vê yekê dizanin
A variety of demographic characteristics	Cûreyek taybetmendiyên demografîk
I was trying to make a joke	Min hewl dida henekê xwe bikim
I think students go through the same cycle	Ez difikirim ku xwendekar di heman çerxê de derbas dibin
Then, briefly, I offer an alternative comment	Dûv re, bi kurtî, şîroveyek alternatîf pêşkêş dikim
I think it does a good job with them	Ez difikirim ku ew bi wan re karekî baş dike
I'm aware that you say he had no children	Haya min jê heye ku hûn dibêjin zarokên wî tune bûn
I turned around and left	Ez li dora xwe zivirîm û çûm
I agree with your opinion on this statement	Ez bi nêrîna we ya li ser vê gotinê razî me
I just want to stay with you	Ez tenê dixwazim bi te re bimînim
I want you to take your place and go	Ez dixwazim ku tu dewsa xwe bikî û biçî
I brushed my forehead	Min eniya xwe firçe kir
A couple is not very possible, but it works	Cotek pir ne gengaz e, lê ew dixebite
I guess she wanted her privacy	Ez texmîn dikim ku wê nepeniya xwe dixwest
I took a few minutes to read them	Min çend deqe girt ku ez wan bixwînim
I followed him, doing the same with my other leg	Ez li pey wî bûm, bi lingê xwe yê din re jî wisa kir
He started a remarkable career	Wî dest bi kariyerek berbiçav kir
I did so and then he started thinking	Min wisa kir û paşê wî dest bi fikirînê kir
I think you have a problem	Ez difikirim ku hûn pirsgirêkek heye
The siege of the castle lasted three years	Dorpêça kelehê sê salan berdewam kir
A smile appears on the corners of his mouth	Bişirînek li kuncên devê wî dide xuyakirin
I can not believe how sick he looks	Ez nikarim bawer bikim ku ew çiqas nexweş xuya dike
In this city I can do that with anyone	Li vî bajarî ez dikarim bi her kesî re wiya bikim
I never thought you would do such a thing	Min qet nedifikirî ku hûn ê tiştek wusa bikin
A lazy smile played on his lips	Bişirîneke tembel li lêvên wî dilîst
I encourage everyone to try to stop me	Ez cesaret dikim ku her kes hewl bide ku min rawestîne
I was really starting to enjoy shoes	Bi rastî min dest bi kêfa pêlavan dikir
A guard stood on either side	Li her du aliyan cerdevanek rawestiya
I wonder why she did it	Ez meraq dikim çima wê ew kir
I just can not get over this	Ez tenê nikarim ji vê yekê derbas bikim
I felt helpless, weak, useless	Min xwe bêçare, qels, bêkêr hîs kir
I went out and stood there watching the watchman	Ez derketim derve û li wir sekinîm li nobedar temaşe kir
Welcome dances performed by groups are very popular	Dansên pêşwaziyê yên ku ji hêla koman ve têne kirin pir populer in
I myself would have struggled with it	Min bi xwe dê bi wê re têkoşîn bikira
I think you won it	Ez difikirim ku we ew qezenc kiriye
I did not know where you were and what happened	Min nizanibû tu li ku yî û çi qewimî
I was the only one who was proficient in this subject	Ez tenê kesê ku di vê mijarê de jêhatî bû bûm
Content because it files to find expertise	Naverok ji ber ku ew pelan dike ku pisporiyê bibîne
I knew this day was coming	Min dizanibû ku dê ev roj were
I had never spoken to him other than online	Min ji bilî serhêl bi wî re qet neaxivîbû
I hated to leave her every morning and go to school	Min nefret dikir ku wê her sibe bihêlim û herim dibistanê
I wondered if he was expecting more trouble	Min meraq kir gelo ew li benda tengasiyek bêtir bû
I reached over to the table and tied her hands to it	Min xwe gîhand ser masê û destên wê pê ve girêdan
I hope your children get a good education	Ez hêvî dikim ku zarokên we perwerdeyeke baş bibînin
A turning point, as always	Xaleke zivirînê, wekî her car
I was happy for the change	Ez ji bo guhertinê kêfxweş bûm
I waited, very impatient	Ez li bendê bûm, pir bêsebir
I was in pain and it looked very bad	Ez diêşiyam û ew pir xerab xuya dikir
The conditions are terrible	Şert tirsnak in
I, first of all, think about myself	Ez, berî her tiştî, li xwe difikirim
I could not even lift my head	Min nikarîbû serê xwe jî rakim
I forgot to wear it	Min ji bîr kir ku wê li xwe bikim
She did not deny a single vote	Wê yek deng jî înkar nekir
I can not say what he wants	Ez nikarim bibêjim ka ew çi dixwaze
I hear that it is the perfect place to get lost	Ez dibihîzim ku ew cîhê bêkêmasî ye ku meriv winda bibe
I also saw this beautiful tree	Min jî ev dara bedew dît
A warm glow rises in my stomach	Di zikê min de şewqeke germ radibe
I live in a lot of trouble	Ez di nav gelek pirsgirêkan de dijîm
I wanted to go away and get lost, full of shame	Min xwest ez biçim dûr û winda, tije şerm
I should not have lost that	Diviyabû min wilo wenda nekira
A small child was crying right now	Zarokek piçûk hema niha giriya
I walked over to the girl	Ez ber bi keçikê ve çûm
I was twenty years old	Ez bîst salî bûm
I was weak, tired, and everything hurt	Ez qels bûm, westiyam, û her tişt êşand
I stand before this great lion	Ez li ber vî şêrê mezin disekinim
I told you to choose	Min ji we re got ku hûn hilbijêrin
No major hazards are identified on this common species	Ti metirsiyên mezin li ser vê cureyê hevpar nayên naskirin
I am a high school principal in my civil service	Ez di karê xwe yê sivîl de rêveberê lîseyê me
Cleveland is divided between two congressional districts	Cleveland di navbera du navçeyên kongreyê de dabeş dibe
I also did not want him to be in the same state	Min jî nedixwest ku ew di heman dewletê de be
I'm still looking at prices	Ez hîn jî li bihayên dinêrim
I really wanted him to come back	Min pir dixwest ku ew vegere
I had discovered, you see, his sensitive ears	Min keşf kiribû, hûn dibînin, guhên wî yên hesas
This change was short in rules	Ev guhertin di qaîdeyan de kurt bû
I had not seen him behind me either	Min ew li pey min jî nedîtibû
If he had hurt me I would have broken it	Ger wî ew êşandibûya ez ê bişkînim
I looked into his eyes and he smiled sadly	Min li çavên wî nêrî û ew bi xemgînî keniya
I did not blame myself	Min xwe sûcdar nedikir
I want to know everything	Ez dixwazim her tiştî bizanim
I went to my doctor and she treated him	Ez çûm cem doktorê xwe û wê ew derman kir
A rich, poor lady	Xanimek dewlemend, feqîr
The wind blew a hair on her face	Bayekî mûyek li ser rûyê wê da
I put the old memory back and followed your orders	Min bîranîna kevn paş ve da û li pey fermanên te çû
I asked him which side	Min jê pirsî ka kîjan alî
I came to thank you, man	Ez hatim ku spas bikim, mêro
I understand how different this will be	Ez fêm dikim ku ev ê çiqas cûda be
I thought it was fair	Min digot qey ew adîl bû
I did not react enough	Min bi têra xwe reaksîyon neda
I really do not like it	Ez wê bi rastî ne xweş dibînim
I never knew everything would fail	Min qet nizanibû ku her tişt têk diçe
I had never killed anything before	Min berê qet tiştek nekuştibû
I will heal your broken hearts	Ez ê dilên we yên şikestî sererast bikim
I could not look at the other	Min nikarîbû li yê din binerim
I'm a little nervous	Ez hinekî dilerizî
But I was very hungry	Lê ez pir birçî bûm
I struggle, but to no avail	Ez têkoşîn dikim, lê bê encam
I evaluated the things he had said on purpose	Min tiştên ku wî li ser niyetê gotibû, nirxand
I was not his friend	Ez ne hevala wî bûm
I was too drunk to go there quickly or directly	Ez pir serxweş bûm ku ez zû an rasterast biçim wir
A place where my work is valued and rewarded	Cihê ku keda min lê tê qîmetkirin û xelatkirin
Finally I got up and looked around	Di dawiyê de ez rabûm û li dora xwe nêrî
About five days I stayed here in a hotel	Nêzîkî pênc rojan ez li vir li otêlekê sekinîm
I was making my own clothes	Min cilên xwe çêdikir
Young people are born healthy and fully functional	Ciwan sax û bi tevahî fonksiyonel têne dinyayê
I have no desire for such things	Daxwaza min ji tiştên wiha re tune
When she asked I almost jumped out of my chair	Dema ku wê pirsî ez hema ji ser kursiya xwe ketim
I was taken from the guard and it happened very quickly	Ez ji cerdevaniyê hatim girtin û ew pir zû qewimî
I could not tell who was on which side	Min nikarîbû bibêjim kî li kîjan alî ye
Bonnet rescued him two days later	Bonnet piştî du rojan ew rizgar kirin
I must be completely unhappy with it	Divê ez bi tevahî bi wê re nerazî me
I grew up in a church	Ez di dêrê de mezin bûm
I walk out of my apartment, screaming	Ez ji daîreya xwe derdikevim, diqelişe
I should be comfortable	Divê ez rehet bim
I quickly put my hand down	Min bi lez destê xwe ber bi binî ve kir
We thank you from the bottom of our hearts	Em ji dil spasiya we dikin
I went to the shower and just cried	Ez çûm serşokê û tenê giriyam
I am ready to try anything and everything from scratch	Ez amade me ku her tiştî û her tiştî ji sifirê biceribînim
I had a hard time remembering more details	Min zehmet kir ku ez hûrguliyên bêtir bîr bikim
I tried before, but failed	Min berê hewl da, lê bi ser neket
I was shocked at that time	Ez wê demê matmayî mam
I was really doing it for personal reasons	Bi rastî min ji ber mebestên kesane wiya dikir
I close my eyes and feel every breath you take	Ez çavên xwe digirim û her hilma ku te distînim hîs dikim
I did not know this person	Min ev kes nas nedikir
A can of laughter escaped him	Çêleka kenê jê reviya
I always forgot or decided he could wait until later	Min her gav ji bîr kir an biryar da ku ew dikare heya paşê bisekine
I am desperate for a solution	Ez ji çareseriyê bêhêvî me
I felt good but tired	Min xwe baş hîs kir lê westiyayî
I watched as they showed their position on the beach	Min temaşe kir ku ew li ser peravê pozîsyona wan nîşan dide
I took a deep breath and went inside	Min nefesek kûr kişand û ketim hundir
I hope you listen	Ez hêvî dikim ku hûn guhdarî bikin
I saw you and came to look	Min tu dît û hatim nêrî
I cried many times	Min gelek caran qîrîn
I listen to what other people say	Ez guh didim kesên din çi dibêjin
I can not go with it to the second base	Ez nikarim bi wê re biçim bingeha duyemîn
I got to think it's urgent	Min hilda ku fikirîn ku ew acîl e
I got up and I went into bed	Ez rabûm û ez ketim hundurê razanê
I have not seen him in six or seven years	Ev şeş heft sal in min ew nedîtiye
I did not know then	Min wê demê nizanîbû
I crossed my fingers	Min tiliyên xwe xaç kirin
That was my comment	Ev şîroveya min bû
He was very grateful for the lesson	Ew ji bo dersê pir spasdar ma
I did not want to look into his eyes	Min nexwest li çavên wî binerim
I try to remember the meaning	Ez hewl didim ku wateyê bi bîr bînim
I was patient with you	Min bi te re sebir kir
I love our time together	Ez ji dema me ya bi hev re hez dikim
I had to walk quietly, with sluggish steps	Diviyabû ez bêdeng bimeşim, bi gavên melûl
I did not want him to try driving	Min nexwest ku ew hewl bide ajotinê
A situation that has not improved in the next ten years	Rewşek ku di deh salên pêş de baştir nebûye
I'm really weird talking about them	Ez bi rastî xerîb dipeyivim li ser wan
I had no choice but to attend this event	Ez neçar bûm ji bo vê bûyerê
I mean a virus that drives the host crazy	Mebesta min vîrusek e ku mêvandar dîn dibe
I almost killed him the first time	Min hema di gava yekem de ew bikuje
I will also cut them off, whichever you bother	Ez ê ji wan jî bihata birrîn, kîjan ku hûn tengahiyê dikin
I was alone in the room	Ez tenê di odeyê de bûm
I did not lie about what happened	Min li ser tiştên ku qewimî derew nekir
For years and years I did not read the paper	Bi salan û salan min kaxez nexwend
I wish her happiness	Ez bextewariya wê dixwazim
I think your project is very valuable	Ez difikirim ku projeya we pir hêja ye
I control with loss and vision	Ez bi winda û dîtî re kontrol dikim
I had not felt hungry yet	Min hê birçî hîs nekiribû
I looked at it and I said okay	Min lê dinêrî û min got baş e
I did not listen much	Min zêde guh neda
The next year he was invited back	Sala din ew paşde hat vexwendin
A large tent had been erected	Konekî mezin hatibû vedan
I came across him by accident	Ez bi tesadufî rastî wî hatim
I spent the day at the mall	Min roj li mall derbas kir
I have never shot a gun before	Min berê tu carî çek nexist
I had some problems that I was worried about	Pirsgirêkên min ên ku ez pê xemgîn bûm hebûn
A little control goes a long way	Kontrolek piçûk rêyek dirêj diçe
I apologize for this inconvenience	Ez ji bo vê astengkirinê lêborînê dixwazim
I love my cousin	Ez ji pismamê xwe hez dikim
I used to live not far from here	Berê ez ji vir ne dûr dijîm
All our problems are common problems	Hemû pirsgirêkên me pirsgirêkên hevpar in
I gave up	Min dev jê berda
I do not count their inaccuracies on them	Ez neheqiyên wan li ser wan nahesibînim
I'm trying to remember my name	Ez hewl didim ku navê xwe bi bîr bîne
I really was not hungry	Bi rastî ez ne birçî bûm
I want you to spend time with me	Ez dixwazim ku hûn dixwazin bi min re wext derbas bikin
I understand the gravity of the situation	Ez giraniya rewşê fam dikim
I knew nothing of the weapons	Min ji çekan tiştek nizanibû
I will be happy to teach you	Ez ê ji hînkirina te kêfxweş bibim
I can only hope it was not placed in the stone	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew di kevir de nehatibe danîn
I guess winter is really coming	Ez texmîn dikim ku zivistan bi rastî tê
Maybe a little sex will do well	Dibe ku seksek piçûk wê baş bike
I agree that this answer does not say much	Ez qebûl dikim ku ev bersiv pir zêde nabêje
Leave the government	Dest ji hikûmetê berdin
If possible I tend to avoid it	Ger gengaz be ez mêl dikim ku jê birevim
I was not optimistic about myself either	Min bi xwe jî xwe xweşbîn nebû
I want to know how you got into acting	Ez dixwazim bizanim tu çawa ketî nav lîstikvaniyê
I love how sophisticated and relaxed it feels	Ez hez dikim ku ew çiqas sofîstîke û aram hîs dike
I liked that I came to a house full of people	Min eciband ku ez hatim maleke tijî mirov
I could tell the truth	Min dikaribû rastiyê ragihînim
A great place to raise a family	Cihek mezin ji bo mezinkirina malbatek
I say we start just south of position four	Ez dibêjim em tenê li başûrê pozîsyona çar dest pê dikin
I want to know the truth	Ez dixwazim rastiyê bizanim
I swam in the water	Ez di avê de melevaniya
I was actually invited to ask a personal question	Bi rastî min gazî kir ku pirsek kesane bipirsim
I saw the happiness on her face	Min bextewariya rûyê wê dît
I collect information to use in my own way	Ez agahdariya berhev dikim da ku bi awayê xwe bikar bînim
They all played things at home	Hemû ew tişt li malê dilîstin
I fell to the ground at the same time	Ez di heman demê de ketim erdê
I believe there are many other things to explore	Ez bawer im ku ji bo vekolînê gelek tiştên din hene
A unique moment in which we live our physical lives within ourselves	Demek bêhempa ku em di hundurê xwe de jiyana xwe ya laşî dijîn
I listened to the silence of the air	Min li bêdengiya hewayê guhdarî kir
I really can not believe it	Bi rastî ez nikarim bawer bikim
I felt that a little woman sitting could help	Min hîs kir ku rûniştek jina piçûk dikare bibe alîkar
I will not return with you	Ez bi we re venagerim
I can not take my eyes off her	Ez nikarim çavên xwe ji wê bigirim
I think everyone was just tired	Ez difikirim ku her kes tenê westiyayî bû
I remember being a parent	Ez wek dêûbav tê bîra min
I was ready to go far	Ez amade bûm ku biçim dûr
I was so close to them now	Ez niha ewqas nêzîkî wan bûm
A week will not make much difference	Hefteyek dê pir cûdahiyek neke
A book she had read in college	Pirtûkek ku wê li zanîngehê xwendibû
I see the need to build	Ez dibînim ku avakirin pêdivî ye
I'm back, obviously	Ez vegeriyam, eşkere
A car could do that	Kerek dikaribû wiya bike
I also had a little experience in this	Min jî ezmûnek piçûk di vê yekê de hebû
I thought this article might be useful for you	Min fikir kir ku ev gotar dibe ku ji bo we bikêr be
I needed to make sure we would not be stopped	Min hewce kir ku em piştrast bikin ku em ê neyên sekinandin
I owed a loan to someone	Min deynek dida kesekî
I listen carefully to any sounds that indicate another attack	Ez bi baldarî li her dengên ku êrîşek din nîşan dide guhdarî dikim
I hugged him with both hands	Min bi herdu destên xwe hembêz kir
The nature of this relationship is unknown	Cewhera vê têkiliyê nayê zanîn
A while ago I woke up from that dream	Demek berê ji wê xewnê şiyar bûm
I wonder if more sleep will help	Ez meraq dikim gelo xewek bêtir dê bibe alîkar
I would think so	Ez ê bifikirim
I did not have any strange dreams	Min xewnên ecêb nedîtin
I thought you were more kind to him	Min fikirîn ku hûn ji wî re bêtir dilovan in
I showed the gun to the others	Min çek nîşanî yên din kir
I try to relax him inside	Ez dixebitim ku wî di hundurê xwe de rehet bikim
I rush out and tell him to wait a second	Ez bazdidim derve û jê re dibêjim ku saniyeyekê bisekine
I hope nothing bad happened to them	Ez hêvî dikim ku tiştek xirab bi wan nehatiye
I formed underground groups of poets and rebels	Min komên binerd ên helbestvan û kesên serhildêr ava kirin
I looked up at the sky again	Min dîsa li ezmên nêrî
I walk around the yard and see things	Ez li dora hewşê digerim û tiştan dibînim
A small stone wall on each side of the road	Li her aliyê rê dîwarekî kevirî yê biçûk
A great night will pass for everyone	Şevek mezin dê ji her kesî re derbas bibe
I heard my mother upstairs in our bedroom	Min diya xwe li qata jor di razana me de bihîst
I know this is not what you want to hear	Ez dizanim ev ne ya ku hûn dixwazin bibihîzin e
I just think you are selling yourself short	Ez tenê difikirim ku hûn xwe kurt difiroşin
I did not know my parents	Min dê û bavê xwe nas nedikir
All three were soon approved by the state legislature	Her sê jî zû ji hêla meclîsa dewletê ve hatin pejirandin
I tried to fight the anger that might arise	Min hewl da ku li dijî hêrsa ku çêdibe şer bikim
I waited, and paused for a moment, then pressed again	Ez li bendê mam, û hinekî din sekinîm, dûv re dîsa pêl kir
I rescued him and his family	Min ew xilas kir û malbata wî xilas kir
I lost my temper and hated him	Min hêrsa xwe winda kir û ji wî nefret kir
Private meeting, invitation only	Hevdîtinek taybetî, tenê vexwendin
I thought we could eat fast	Min digot qey em dikarin zû bixwin
My roots are very precious to me	Kokên min ji bo min pir bi qîmet in
I bet you can let him cook the beans	Ez bet dikim ku hûn dikarin wî bihêlin ku fasûlî birijîne
The voice was loud from the crowd	Dengek ji nav elaletê bilind bû
I told you it would happen	Min ji we re got ku ew ê bibe
I really wanted to see her breasts	Min pir dixwest ku memikên wê bibînim
I looked around carefully	Min bi baldarî li dora xwe nêrî
I did not bring you here to make you uncomfortable	Min tu neanî vir da ku tu nerehet bikî
I should have been more vigilant around you all	Diviyabû ku ez li dora we hemûyan bêtir nobedar bima
I rolled my eyes at that word	Min çavê xwe ji wê gotinê pirsî
I still love her and still miss her	Ez hîn jî ji wê hez dikim û heta niha jî bêriya wê dikim
I think she decided you could be trusted	Ez difikirim ku wê biryar da ku hûn dikarin pêbawer bibin
I do not forget your kindness	Ez qenciya te ji bîr nakim
I was left alone and tired of it	Ez bi tenê dimînim û jê westiyam
I held on tight and would not let go	Min zexm girt û nehişt ku here
I sleep like a king and eat like a king	Ez wek padîşah radizam û wek padîşah dixwarim
I was losing daylight, and needed to find a shelter soon	Min ronahiya rojê winda dikir, û hewce bû ku di demek nêzîk de stargeh bibînim
I gave them more than they wanted	Min ji daxwaza wan zêdetir da wan
I could not bring it to the ground first	Min nikarîbû pêşî wê bînim ser rûyê erdê
I heard remorse in her voice	Min poşmaniya di dengê wê de bihîst
Finally I heard that the other man was gone	Di dawiyê de min bihîst ku zilamê din çû
I had gained a lot of walking experience	Min gelek tecrubeya meşê bi dest xistibû
My money runs out fast	Pereyên min zû diqedin
I read everything	Min hemû tişt xwend
Maybe I can tell you a lot of amazing things	Dibe ku ez ji we re gelek tiştên ecêb dibêjim
I turned my body slowly	Min bedena xwe hêdî hêdî zivirî
The tendency of f is not known	Meyldariya f nayê zanîn
I work from home all day alone and miss the communication	Ez tevahiya rojê ji malê tenê dixebitim û bêriya danûstandinê dikim
I really wanted him to love me	Min pir dixwest ku ew ji min hez bike
This is also our mission	Ev jî wezîfeya me ye
This father is born	Ev bav ji dayik dibe
I have to tell you about it	Divê ez ji we re li ser wê bêjim
I knew who they were	Min dizanibû ew kî ne
I especially like to mix this with vegetables	Bi taybetî ez dixwazim vê yekê bi sebzeyên tevlihev bikim
I did not steal anything	Min tiştek nedizî
I loved the characters and felt for them	Min ji karakteran hez kir û hest bi wan kir
I just want to understand things first	Ez tenê dixwazim pêşî tiştan fam bikim
I did not want to be late	Min nexwest dereng bim
I was really very upset about everything in it	Bi rastî ez ji her tiştê di wê de pir xemgîn bûm
I did not know what to say	Min nizanîbû ez çi bibêjim
I just knew they would give it to me somehow	Min tenê dizanibû ku ew ê bi rengekî bidin min
I mostly go inside the bathroom	Ez bêtir di hundurê hemamê de diçim
I want to know everything you dream about	Ez dixwazim her tiştê ku hûn xewn dikin bizanim
I was a very curious kid	Ez zarokekî pir meraq bûm
I get black and sweet	Ez reş û şîrîn digirim
Throw everything at me	Her tişt avêtin min
I also started swearing and drinking	Min jî dest bi sond û vexwarinê kir
I did not understand how this came out of nowhere	Min fêm nekir ku ev çawa ji nişka ve derketibû holê
A leg shorter than me, even a few years older	Lingek ji min kurttir, çend sal mezintir jî
I am neither a priest nor a wealthy man	Ez ne kahîn û ne jî mirovekî dewlemend im
He loves his church	Ew ji dêrê xwe hez dike
I ended up with the boys, forever	Ez bi kuran re, heta hetayê qediyam
A black bird opened the door with its foot	Çûçek reş bi lingê xwe derî vekir
I want to welcome you regularly to your new home	Ez dixwazim we bi rêkûpêk pêşwaziya we li mala weya nû bikim
I almost pushed it away	Hema min ew dûr xist
I'm pointing at the club	Ez li klûbê îşaret dikim
I shook it involuntarily	Min bi bêdilî ew hejand
A small silence came over the table	Bêdengiyek piçûk hat ser masê
This change was for other federal funds	Ev guhertin ji bo fonên din ên federal bû
I never liked her voice	Min qet ji dengê wê hez nedikir
I could not take my eyes off her	Min nedikarî çavên xwe ji wê bigirim
I did not live that life	Min ew jiyan nejiya
I finally started to get excited about this kid	Di dawiyê de min dest bi heyecana vê zarokê kir
I knew you would never come back	Min dizanibû ku tu carî venegerî
I stayed here for a week	Ez hefteyekê li vir mam
I was going crazy from stress	Ez ji stresê dîn dibûm
I did not mean to offend you	Mebesta min nebû ku ez te aciz bikim
I saw a rental sign with a phone number	Min nîşanek kirê ya bi jimareyek têlefonê dît
I went in with the plan	Ez bi plan ketim hundir
I suspected it came from money but was not sure	Min guman kir ku ew ji drav hat lê ne guman bû
I made small things to display my art	Min ji bo pêşandana hunera xwe tiştên piçûk çêdikir
A policeman was standing in front of our car	Polîsek li ber otomobîla me rawestiya bû
I do not know where to go	Nizanim ku ez bi ku ve biçim
A horse was stolen last night	Duh bi şev hespek ji êvarê hat dizîn
I decided on many things about that system	Min li ser wê pergalê gelek tişt biryar da
I swallowed and walked quickly forward	Min daqurtand û bi lez û bez ber bi pêş ve meşiyam
I calculated the area that a roof needs	Min qada ku banek hewce dike hesab kiribû
As we flew over, I almost did not notice the difference in the first flight	Dema ku em di ser re difiriyan, min hema ferqa bazdana yekem nedît
I will get your answers	Ez ê bersivên we bistînim
A recognizable red dot shines around the place	Xaleke sor a naskirî li dora cihî dibiriqe
I told you how my magic has been in recent times	Min ji we re got ku sêrbaziya min di van demên dawî de çawa bû
I pulled the knife in front of his throat	Min kêr li ber qirika wî kişand
I knew he did not really see the scene	Min dizanibû ku ew bi rastî dîmen nedît
I leaned my head back and smiled long and hard	Min serê xwe da pişta xwe û dirêj û bi deng keniya
I was not easily intimidated	Ez bi hêsanî netirsiyam
I love to win them	Ez hez dikim ku wan qezenc bikim
I found it at the store	Min ew li firoşgehê dît
I waited for him to get close enough	Ez li bendê bûm ku ew têra xwe nêzîk bibe
I was really a case in point	Ez bi rastî dozek serê xwe bûm
A simple glass of red wine	Qedehek sade ya şeraba sor
I did not listen to what you were really feeling	Min guh neda ku tu bi rastî çi hîs dikir
I had never wanted to kiss such a person before	Berê min qet nedixwest kesekî wisa maç bikim
I could not have imagined my team without him	Min tîmê xwe bêyî wî xeyal nedikir
I am nothing special and will never be	Ez ne tiştek taybetî me û dê qet nebe
I can wait a while	Ez dikarim hinekî bisekinim
I see some surrounding signs of some pink	Ez hin nîşanên dorhêl ên hinekî pembe dibînim
I need a place to go	Ji min re cîhek hewce ye ku ez biçim
I imagine saying his name	Ez xeyal dikim navê wî dibêjim
I never thought we would get so much open space	Min qet nedifikirî ku em ê ewqas cîhê vekirî bistînin
There is something else I have to say	Tiştek din heye ku ez bêjim
I'm too weak to eat you	Ez pir lawaz im ku ez te bixwim
A guard enters and grabs him for transportation	Cerdevanek dikeve hundir û ji bo veguhestina wî digire
I gave you what you needed	Min ewên ku ji te re lazim bûn dan te
I went back to look at myself	Ez vegeriyam ku li xwe binerim
I spent some time looking at it	Ez demekê li ser geriyam
I liked how everything was together now	Min eciband ku çawa her tişt niha bi hev re bû
I know what you did	Ez dizanim çi te çêkir
I was weak in the face of her beauty	Ez li ber wê bedewiya wê qels bûm
I walked behind the chair for fear of them	Ez ji tirsa wan li pişt kursiyê meşiyam
A fire broke out in the fireplace	Di ocaxê de şewat derket
Kerek took to the streets	Kerek derketibû kolanê
I did not think you would be interested in any way	Min nefikir ku hûn bi her awayî eleqedar bibin
I was happily in the moonlight	Ez di nav heyvê de bi şahî bûm
A voice he never expected to hear again	Dengek ku wî qet hêvî nedikir ku careke din bibihîze
I shivered and fell into a panic	Ez lerizîm û ketim nava tirsa xwe
She fought against those demons	Wê li hember wan şeytan şer kir
I got up slowly and I tried to find time	Ez hêdî hêdî rabûm û min hewl da ku dem bibînim
I could no longer live in that house	Êdî min nikaribû di wê malê de bijîm
I have a lot of respect for him	Gelekî hurmeta min jê re heye
I did not want to make things worse for you	Min nexwest tiştên ji te re xerabtir bikim
I lost most of my luggage	Min beşa herî mezin a bagaja xwe winda kir
I joined this club because of my growth	Ez ji ber mezinbûnê ketim vê klûbê
I picked up the book and the man left	Min pirtûk hilda û mêrik çû
I was not aware of it	Haya min jê tunebû
I patiently opened my eyes and began to stretch	Min bi bêhnfirehî çavên xwe vekir û dest bi dirêjkirinê kir
I want your chin to rest on my top	Ez dixwazim çengê te li ser topên min bisekine
I wonder if they heard me	Ez meraq dikim gelo wan min bihîst
I was not looking, I did not remember	Ne digeriyam, ne dihat bîra min
I wanted to spread my idea to him	Min xwest fikra xwe li wî belav bikim
I was getting closer	Ez nêzîk dibûm
It is an experience	Ezmûnek e
I do not think this is a good idea	Ez nafikirim ku ev fikrek baş e
A star that falls in reverse	Stêrkek ku berevajî dikeve
I will not go against the vision	Ez ê li dijî vîzyonê neçim
I suspect a team of five people came out	Ez guman dikim ku ekîba pênc kesan derket
I involuntarily turn around, wondering how he knows my name	Ez bi bêdilî li dora xwe dizivirim, meraq dikim ew çawa navê min dizane
I have destroyed your kingdom	Min Padîşahiya te hilweşand
I could no longer wait for a miracle	Êdî min nikarîbû li benda mûcîzeyekê bim
I knew him well	Min ew baş nas kir
I immediately started having second thoughts	Min yekser dest bi ramanên duyemîn kir
I have a phone in my bag	Di çenteyê min de têlefona min heye
I, out of practice	Ez, li derveyî pratîkê me
I will give you time until tomorrow evening	Heta sibê êvarê wextê te didim
I am a very old man now	Ez niha zilamekî pir pîr im
I can not make an emergency exit from the armor	Ez nikarim derketina awarte ji zirxî bikim
I mean me in particular	Yanî ez bi taybetî
I believe it means something to you	Ez bawer dikim ku ew ji we re tiştek tê wateya
He opened and closed the door	Deriyek vekir û girt
I was a dead man	Ez mirovekî mirî bûm
I have to think about giving it to you first	Divê ez bifikirim ku berê wê bidim we
I know this will not be easy	Ez dizanim ev ê ne hêsan be
I opened my eyes in the shadow of the hall	Min çavên xwe li siya holikê vekir
I went down next to her	Ez li kêleka wê daketim jêr
I will die crazy soon thanks	Ez ê hema zû dîn bimirim spas
A resurrection, she said, is a second chance	Vejînek, wê got, şansek duyemîn
I can fight or go	Ez dikarim şer bikim an biçim
Maybe I should die here	Dibe ku ez li vir bimirim
I threw it where your bag was	Min ew avêt cihê ku çentê te bû
The park is free and open to the public	Park ji gel re belaş û vekirî ye
I got to know your father because he was my teacher	Min bavê te nas kir ji ber ku ew mamosteyê min bû
The song really calls for something not really fun	Stran bi rastî gazî tiştekî ne bi rastî jî xweş dike
I guess that's a good word too	Ez texmîn dikim ku ew jî wekî peyvek baş e
I think that definitely introduces someone who works there	Ez difikirim ku bê guman kesek ku li wir dixebite destnîşan dike
I knew one drink would be the other	Min dizanibû ku yek vexwarin dê bibe ya din
I want you to feel everything you want	Ez dixwazim ku hûn her tiştê ku hûn dixwazin hîs bikin
I was waiting for someone	Ez li benda kesekî bûm
I'm moving forward in the spring, taking the distance	Ez biharê pêş ve diçim, dûrahiyê digirim
I knew things like that were happening	Min zanibû ku tiştên wisa diqewimin
I hear a bullet coming from behind me	Dibihîzim ku pêlek ji pişt min tê
I had no idea how heavy it was	Min nizanibû ku ew çiqas giran bû
I was about twelve years old	Ez nêzîkî donzdeh salî bûm
I did not know how sensitive you are	Min nizanîbû tu çiqas hesas î
I automatically knew what that meant	Min bixweber dizanibû ku wateya wê çi ye
I can teach history	Ez dikarim hînî dîrokê bikim
I really do not expect	Ez bi rastî hêvî nakim
No need for me to do as you order	Ne hewce ye ku ez wekî ku hûn ferman dikin bikim
I asked who is at home	Min pirsî kî li malê ye
I never do things like that, ever	Ez tu carî tiştên wiha nakim, qet
I shook my head, not letting it get to me	Min serê xwe hejand, nehişt ku ez bigirim
I got up and followed him to the elevator	Ez hilkişiyam û li pey wî ber bi asansorê ve çûm
I had to see that coming	Diviyabû min ew hatina bidîta
I guess the color depends on its condition	Ez texmîn dikim ku reng bi rewşa wê ve girêdayî ye
These effects came at the expense of live singing	Ev bandor li ser hesabê stranbêjiya zindî hatin
I only created two books	Min tenê du pirtûkan ava kir
I thought of a clever way to pull it off	Min rêyek jêhatî ji bo kişandina wê fikirî
I wrote a book for them before they were born	Min pirtûkek ji wan re nivîsand berî ku ew ji dayik bibin
I examined my father's face	Min rûyê bavê xwe lêkolîn kir
I move faster than my fingers	Ez ji tiliyên min zûtir diçim
I am your wife now	Ez niha jina te me
Jack tells him that he is ready to wait	Jack jê re dibêje ku ew amade ye ku li bendê bimîne
I think there is still room for improvement	Ez difikirim ku hîn jî cîhê pêşveçûnê heye
I told him to slow down	Min jê re got ku hêdî hêdî
I have not seen him in days	Bi rojan e min ew nedîtiye
I was looking forward to meeting you	Ez li hêviya hevdîtina we bûm
I went inside and went to my bedroom	Ez ketim hundur û ketim odeya xwe ya razanê
I hung the child with a branch above me	Min zarok bi şaxekî li jora xwe daleqand
Disconnected and returned home	Peywendiyê qut kir û berê xwe da malê
I had to wait a moment	Diviyabû ez bîskekê bisekinim
I took advantage of the situation	Min ji rewşek sûd wergirt
I'm making a mistake	Ez xeletiyê dikim
I can not think half of him well	Ez nikarim kesek nîvê wî baş bifikirim
Please I want some privacy	Ji kerema xwe ez hin nepenîtiyê dixwazim
A man was standing above him, his eyes twinkling	Zilamek li jora wî sekinîbû, çavên wî dibiriqîn
I often forget how important that communication is	Ez pir caran ji bîr dikim ku ew danûstandin çiqas girîng e
I sincerely hoped it was ours	Min ji dil hêvî dikir ku ew ya me bû
I suddenly became a captain and he too became a captain	Ez ji nişka ve bûm kaptan û ew jî serdar
I love women, of course	Ez ji jinan hez dikim, bê guman
I turn my head slightly to the side	Ez serê xwe hinekî ber bi alîkî ve dizivirînim
I will not let anyone get in my way	Ez nahêlim kes rê li ber min bigire
A general ridicule	Rûreşiyek giştî
I would love to get back here, of course	Min ê hez bikira ku vegerim vir, bê guman
I followed him inside, looking at my clothes	Ez li pey wî ketim hundir, li kincên xwe geriyam
A moment later, she heard others following	Demek şûnda, wê bihîst ku yên din li pey xwe diçin
I looked at his face	Min li rûyê wî nêrî
I thought he was going to get inside	Min fikirîn ku ew ê têkeve hundur
Large living room with large ceiling glass wall	Odeya rûniştinê ya mezin bi cama dîwarê berbi banî ya mezin
If it were not for him I would not be here today	Heger ne ji wî bûya ez îro ne li vir bûm
I was jealous that he did not tell me	Ez hesûd bûm ku wî ji min re negot
I knew exactly where this story was going	Min tam dizanibû ku ev çîrok ber bi ku ve diçe
I felt it until I finished	Heta ku neqediya min pê hesiya
I just wanted to make sure you are safe	Min tenê dixwest ez piştrast bikim ku hûn ewle ne
I made this nest in medium size	Min ev hêlîn di mezinahiya navîn de çêkir
I always hear it inside this court	Ez her dem di hundurê vê dadgehê de dibihîzim
I wanted him to be satisfied and carefree again	Min xwest ku ew dîsa razî û xemsar be
I will agree to what the woman tells me	Ez ê bipejirînim ku jin ji min re çi bêje
I know how difficult this is	Ez dizanim ev çiqas zehmet e
I'm just here to provide guidance	Ez tenê li vir im ku rêberiyê pêşkêş bikim
I really did not know	Bi rastî min nizanîbû
I was bled three times	Sê caran xwîn ji min hat kişandin
I heard it inside the staff	Min ew di hundurê karmendan de bihîst
I love the print above	Ez ji çapa jorîn hez dikim
I feel very bad about it	Ez li ser wê pir xirab hîs dikim
I realized he was never alone	Min ferq kir ku ew qet bi tenê nebû
A chronic urge to give up basic things	Daxwazek kronîk ku dev ji tiştên bingehîn berde
I will sit a little further away from reading	Ez ê hinekî dûrî xwendinê rûnim
I still could not get out	Min hîna jî nikarîbû derkevim
I knew this was not going to be good	Min dizanibû ku ev ê ne baş be
I looked at it for a long time	Min demek dirêj lê nêrî
I wonder if blood pressure affects it	Ez meraq dikim gelo tansiyona xwînê bandorê li wê dike
I want to make sure the system is down	Ez dixwazim piştrast bikim ku sîstem hilweşiya ye
I went back, and the blow was gone	Ez paş ve çûm, û lêdan ji dest çû
There is nothing wrong with that	Tiştekî xerab li ser wê bibêjim tune
This competition takes place once every four years	Ev pêşbirk her çar salan carekê pêk tê
I remember he was almost watching	Tê bîra min ku ew hema hema lê temaşe dikir
I did not want us to sound good	Min nexwest ku em xweş deng bikin
I looked ahead and saw nothing	Min li pêş xwe nêrî û tiştek nedît
Kind of good, all in good condition	Cûreyek baş, hemî di rewşek baş de
I do not know if any of them are true or not	Nizanim ka yek ji wan rast in an na
I should not have told him	Diviyabû min jê re negota
I just want to be friends	Ez tenê dixwazim bibim heval
It can be extended up to nine minutes	Ew dikare heya neh deqeyan were dirêj kirin
I needed to break my nervous breakdown	Min hewce kir ku ez bêdengiya nervê bişkînim
He is a strong man because he is a real man	Zilamek hêzdar e ji ber ku ew merivek rast e
I have to grow up and do this	Divê ez mezin bibim û vî karî bikim
I have a page, maybe full of errors	Rûpelek min heye, belkî tijî xeletî ye
After that I could never take them seriously	Piştî wê min tu carî nikarîbû wan ciddî bigirim
I really never thought so	Bi rastî ez qet qet nafikirim
I checked and your car is in your garage	Min kontrol kir û otomobîla we di garaja we de ye
I'm sorry about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn dibim
I'm here with blood and flesh	Ez li vir bi xwîn û goşt im
I hate you for what you have done to me	Ez ji te nefret dikim ji ber tiştê ku te li min kiriye
I was still not comfortable with it	Ez hîna jê rehet nebûm
I want us to be sincere	Ez dixwazim ku em samîmî bin
I must say that the group was very tight	Divê ez bibêjim ku kom pir teng bû
I will not allow that to happen	Ez nahêlim wisa bibe
I could feel the warmth of life	Min dikaribû germahiya jiyanê hîs bikim
I put it on a random movie station	Min ew danî ser stasyonek fîlimê ya rasthatî
A very vivid dream about someone who wants to hurt you	Xewnek pir jîndar li ser kesek ku dixwaze zirarê bide we
I want to get back to writing	Ez dixwazim vegerim ser nivîsandinê
In it flowed a passion of lust and passion	Di nav wê de heyecanek şehwet û azwerî diherikî
I will only inform my daughter of your decision	Ez ê tenê keça xwe ji biryara te agahdar bikim
I also did not want that bullet to hit one of us	Min jî nexwest ku ew gule li yekî me biteqîne
I go out quietly and see the other three doors	Ez bêdeng derdikevim û sê deriyên din dibînim
I must have broken or something	Divê min şikand an tiştek
I have to do something now	Divê ez niha tiştek bikim
I learn better through communication	Ez bi danûstandinê çêtirîn fêr dibim
I was really impressed by him	Ez bi rastî ji wî bandor bûm
Examples also include large matching eyes	Nimûne di heman demê de çavên hevedudanî yên mezin jî hene
I close my eyes and pay attention to her lifting	Ez çavên xwe digirim û bala xwe didim hildana wê
I turned around and looked at myself	Ez li xwe zivirîm û min mêze kir
I can get up and take a shower	Min karî rabim serşokê bikim
I lit a candle and sat down to wait	Min mûm vêxist û li bendê rûniştim
I still did not know why he was angry	Min hîn jî nizanibû ku çima ew hêrs bû
I did not feel anything different in this regard	Di vî warî de min tiştek cuda hîs nekir
I really did not know how I felt about this	Min bi rastî nizanibû ku ez çawa li ser vê yekê hest dikim
I was annoyed, enough is enough	Ez aciz bûm, bes e
I can not think of any other way to describe it	Ez nikarim bi awayekî din bifikirim ku wê vebêjim
I rejected the offer	Min pêşniyar red kir
I have a few more questions	Çend pirsên min ên din jî hene
I could be completely wrong	Ez dikarim bi tevahî xelet bim
I drank a few with my dinner	Min bi şîva xwe re çend vexwar
I never had to help anyone there	Ez qet neçar bûm ku li wir alîkariya kesî bikim
I wanted him to face me with the music	Min dixwest ku ew bi min re bi muzîkê re rû bi rû bimîne
I have answered your questions to the best of my knowledge	Min li gorî zanîna xwe bersiva pirsên we da
I felt my power increase with the corruption of the park	Min hîs kir ku hêza min bi gendeliya wê re parek zêde dibe
I will take this was the day	Ez ê bigirim ev roj bû
The top and bottom are brown	Dûv jor û jêr qehweyî ye
I have some girl friends at home	Li malê hevalên min ên keç hene
However, I will not change the experience with anything	Lêbelê, ez ê ezmûnê bi tu tiştî re neguherim
I guess my uniform made it worth it	Ez texmîn dikim ku unîforma min hêjayî wê kir
There are also several springs on the island	Li giravê çend kanî jî hene
I had never seen an animal die	Min qet nedîtibû ku heywanek bimire
I was fortunate not to have been born in wealth like you	Ez bextewar bûm ku ne wek te di nav dewlemendiyê de hatime dinyayê
I enjoy playing both types of positions	Ez ji lîstina her du celeb pozîsyonan kêfxweş dibim
I have not always been the holy messenger you see before you	Ez hergav ne ew qasidê pîroz bûm ku hûn li ber we dibînin
I can deal with that	Ez dikarim bi vê yekê re mijûl bibim
A gentle smile appeared on his lips	Bişirîneke nerm li ser lêvên wî xuya bû
I could not help but laugh	Min nedikarî bê ken lê binerim
I do not see a way	Ez çu rê nabînim
I got out and got on my bike	Ez derketim û li duçerxeya xwe siwar bûm
I did not like it	Min ji vê yekê hez nedikir
I was not disappointed	Ez bêhêvî nebûme
I felt like he was thinking about me	Min hîs kir ku ew li ser min difikire
I will wait for the second pizza	Ez ê li benda pîzza duyemîn bimînim
I knew the smell was for what it was	Min bîhn ji bo çi bû dizanibû
I did the same treatment to her	Min jî heman tedawiya wê kir
I mean that really	Mebesta min ew e ku pir bi rastî
I just saw your letter before it came right here	Min tenê nameya te dît berî ku rast were vir
I asked for a minute of my time	Min deqeyek ji dema xwe jê xwest
I did not even hear the door	Min derî jî nebihîst
I guess they think they are honored	Ez texmîn dikim ku wan difikirîn ku ew bi rûmet in
I hurried to the office door	Ez bi lez çûm ber deriyê nivîsgehê
I thought the bow had to be holes	Min difikirî ku kevan diviyabû ku qulikan bin
I also need strength	Pêdiviya min bi hêza min jî heye
Cut a sword next to you here	Li vir şûrek li kêleka te birîn
Ferdinand decided not to follow this tactic	Ferdinand biryar da ku vê taktîkê neşopîne
Thank goodness, he would call her later	Keremek li ser xêrê, ew ê paşê jê re digotin
Could not reach production	Nekarî bigihîje hilberînê
I represented her husband	Min mêrê wê temsîl kir
I live the dream of the middle class	Ez xewna çîna navîn dijîm
I am not ashamed of my defense	Ez ji parastina xwe şerm nakim
I will never be a normal person	Ez ê tu carî nebim mirovek normal
Many of them pass me by	Gelek ji wan ji min re derbas dibin
I wanted it to work very badly	Min dixwest ku ew pir xirab bixebite
Chase was chosen to lead the attack	Chase ji bo pêşengiya êrîşê hate hilbijartin
I put things in motion	Min tişt xistibû tevgerê
I really do not think about it	Bi rastî ez li ser nefikirîm
I force myself not to let my anger end	Ez zorê didim xwe ku ez nehêlim hêrsa min biqede
I chose my words carefully	Min gotinên xwe bi baldarî hilbijart
I had to go every day	Ez neçar bûm ku her roj xwe biçim
I will answer any questions you may have	Ez ê bersîva her pirsên ku we hebe
I turn to her over and over	Ez bi ser de dizivirim ser wê
I can not live without them	Ez nikarim bêyî wan bijîm
I have to confirm this time	Divê ez vê carê piştrast bikim
I was very happy in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de pir kêfxweş bûm
I will gladly advise you	Ez ê bi kêfxweşî ji we re şîret bikim
I notice that you are very upset by that	Ez bala xwe didim ku hûn ji wê yekê pir derd dikevin
The perfect place to retire	Cihek bêkêmasî ji bo teqawidbûnê
I was hoping it would happen a little	Min hêvî dikir ku ew ê hindik çêbibe
I would kill	Min ê bikuşta
I pay attention to what he thinks	Ez bala xwe didim ku ew çi difikire
I want you to be light and alive to them	Ez dixwazim ku hûn ji wan re ronahî û jiyan bin
It brings music together	Ew muzîk mirovan tîne cem hev
I think for me, it might have been a bit more progressive	Ez difikirim ku ji bo min, dibe ku ew hinekî pêşkeftî bûya
I started breathing again and felt it again	Min dîsa dest bi nefesê kir û dîsa hîs kir
I did not want anyone to be harmed	Min nedixwest kesek zirarê bibîne
In my weakness I needed him	Di qelsiya xwe de pêdiviya min bi wî hebû
I look at it as a team effort	Ez wekî xebatek tîmê lê dinêrim
I went up to the house	Ez hilkişiyam ber malê
I felt happy that I had experienced it	Min xwe bextewar difikirî ku ez wê ezmûn kirim
I closed my eyes and looked at nothing	Min çavên xwe xwar kir û li tiştek nenêrî
I have suffered a lot	Min gelek êş kişandiye
There was mutual admiration and respect	Heyran û hurmeta hevdu bû
That would be great	Ew ê pir baş be
I never let you buy a gift from the two of you	Min tu carî nehişt ku ji we duyan diyariyek bikirim
Our true national life will begin from that day	Jiyana me ya neteweyî ya rast wê ji wê rojê ve dest pê bike
Governors and members of parliament	Walî û endamên meclîsê
A natural remedy will only carry you so far	Zehfek xwezayî dê tenê we heya nuha hilgire
I have writing	Nivîsandina min heye
In any case I was not trying to influence him	Bi her awayî min hewl nedikir ku wî bandor bikim
I have talked about this constantly in the first century	Min di sedsala yekê de bi berdewamî behsa vê yekê kir
I need a place to hang clothes	Ji min re cîhek lazim e ku ez cilan daleqînim
I watched you laugh and dance with your friend	Min temaşe kir ku hûn bi hevalê xwe re dikenin û direqisin
I had saved my dear wife	Min jina xwe ya delal rizgar kiribû
I turned to the sound	Ez ber bi deng ve zivirîm
I could not get the right answers	Min nikarîbû bersivên rast bistînim
I look at his beautiful face	Ez li rûyê wî yê bedew dinêrim
I can understand your problem	Ez dikarim pirsgirêka we fêm bikim
I told him everything he laughed about again	Min her tiştê ku ew dîsa dikeniya jê re got
I'm so glad she caught me	Ez pir kêfxweş im ku wê ez girtim
Setting up a bunch of tools	Komekî alavan saz dikirin
I strongly recommend him to anyone who is going through a breakup	Ez wî bi tundî ji her kesê ku ji hevberdanê derbas dibe re pêşniyar dikim
I'm here to see what happens	Ez li vir im ku bibînim ku ew diqewime
I half hoped it would disappear	Min nîvî hêvî dikir ku ev winda bibe
A scene that will never be forgotten	Dîmenek ku qet nayê ji bîr kirin
I can no longer succeed	Ez êdî nikarim bi ser bixim
I will never forget you	Ez tu carî ji we ji bîr nakim
I know they are somewhere here	Ez dizanim ku ew li derekê li vir in
I also know better than you believe	Ez jî ji baweriya te çêtir dizanim
I let their love wash over me	Min hişt ku evîna wan li min bişo
I just wanted to stay here a little longer	Min tenê xwest ku hinekî din li vir bimînim
A plane crashed on my knee	Firokek li ser çoka min ket
Early communication is associated with increased risk	Ragihandina zû bi xeterek zêde ve girêdayî ye
He begins to feel his body	Ew dest pê dike ku laşê xwe hîs bike
I knew her answer from that	Min bersiva wê ji wê yekê dizanî
I love to feel your body on my head	Ez hez dikim laşê te li ser serê min hîs bikim
I look forward to seeing you soon	Ez li hêviya dîtina we di demek nêzîk de me
I'm getting a little older too	Ez jî piçekî pîr dibim
Purchasing capacity means production capacity	Kapasîteya kirînê tê wateya kapasîteya hilberandinê
I wanted you to come with me	Min dixwest tu bi min re were
I reminded her of where we lived	Min anî bîra wê ku em li ku dijîn
I am a single mother trying to improve myself	Ez dayikek tenê me ku hewl didim xwe baştir bikim
I can take you both out for dinner	Ez dikarim we herduyan ji bo şîvê derxim
I have to give up my mother	Divê ez dev ji dayika xwe berdim
I did not understand what was happening, but it felt good	Min fêm nekir ku çi diqewime, lê hest baş bû
I shook my head	Min serê xwe hejand
I woke up to answer the phone	Ez şiyar bûm ku bersiva telefonê bidim
I was glad they did it so well	Ez kêfxweş bûm ku wan ew qas baş xistibû
Fans were arrested	Fans hat girtin
I also want to be a champion	Ez jî dixwazim bibim şampiyon
I bet you will reach it soon	Ez bet dikim ku hûn ê zû bigihîjin wê
I put the bell on the roof to breathe	Min zengil danî ser banê da ku bêhna xwe bide
He is then pronounced dead	Paşê ew mirî tê ragihandin
I have never been to such an oppressive place	Ez tu carî neketibûm cihekî wisa zordar
I guess he heard what was happening on the radio	Ez texmîn dikim ku wî bihîstiye ku çi di radyoyê de diqewime
I think they love it	Ez difikirim ku ew jê hez dikin
I used to help with the school newspaper	Berê min alîkarî da rojnama dibistanê
I wanted to keep an eye on our backs	Min xwest ku çavê xwe li dûvê me bigirim
I think he really wanted to shoot you	Ez difikirim ku wî bi rastî dixwest ku te gulebaran bike
He sleeps in his resort town	Ew li bajarê xwe yê bêhnvedanê radizê
A separation is recommended	Veqetandinek tê pêşniyar kirin
I can see where this is going	Ez dikarim bibînim ku ev diçe ku derê
I just needed to go and do it myself	Tenê hewce bû ku ez biçim û bi xwe bikim
I have never seen anyone arrested	Min qet kesek girtî nedît
I understood why they did that	Min fêm kir ku çima wan wusa kir
I am helpless and poor	Ez bêçare û feqîr im
I did not use it either, he thought	Min ew jî bi kar neaniye, wî fikirî
I knew it from animals	Min ew ji heywanan dizanî
A blood pressure test, maybe	Testek tansiyona xwînê, dibe
A servant answered the door and let him in	Xizmetkarekê derî bersiv da û ew berda hundur
I remember it, but it's it	Ew tê bîra min, lê ew e
A sign of this amazing journey, a very distant rock	Nîşanek ji vê rêwîtiya ecêb, zinarek pir dûr
I receive daily reports on conditions on the surface of the earth	Ez rojane li ser şert û mercên li ser rûyê erdê rapor distînim
I did not expect you to come to me	Min hêvî nedikir ku hûn werin ba min
I wonder what was going on here	Ez meraq dikim ku li vir çi dikir
I do not accept	Ez qebûl nakim
A whip slammed into his back	Qemçiyek li pişta wî çikiya
I loved rock climbing	Min ji hilkişîna zinar hez dikir
I knew they were speaking with their minds	Min dizanibû ku ew bi hişê xwe diaxivin
A line wraps around the front door of the building	Rêzek li ber derî li dora avahiyê pêça
It is always completely new	Ew her gav tam nûve ye
I guess there are papers to bring in guests	Ez texmîn dikim ku ji bo anîna mêvanan kaxez hene
Only until morning	Tenê heya sibê mabû
I helped your party	Min alîkariya partiya we kir
Really a good friend	Bi rastî hevalek baş
I hate planning things	Ez ji plankirina tiştan nefret dikim
I could not get to bed quickly and easily	Min nikarîbû bi lez û bez bikevim nav nivînan
I tell him and he goes back to his friends	Ez jê re dibêjim û ew vedigere cem hevalên xwe
I did not even mention my sponsor	Min ji sponsorê xwe jî negot
I really like to paint	Ez bi rastî dixwazim boyax bikim
A framework was put in place for its implementation	Çarçoveyek ji bo pêkanîna wê li hev dihat
I knew these people well	Min ev mirov baş nas kir
The world was too bright for him to achieve	Dinya ji wî re pir ronî bû ku bikaribe bi dest bixe
I will go towards the love of prison	Ez ê ber bi hezkirina girtîgehê ve biçim
I left her a message and it showed up as quickly	Min ji wê re peyamek hişt û wekî lezgîn nîşan kir
I had a long talk with my kids last night	Min şeva borî bi zarokên xwe re axaftinek dirêj kir
I tore it up and handed it to the manager	Min ew çirand û da destê mudîr
I only do this all my life	Ez tenê tevahiya jiyana xwe vî karî dikim
I no longer believed we were safe	Ez êdî ne bawer bûm ku em ewle ne
I would not touch anything	Min ê dest neda tiştekî
I was inside my head and thinking	Ez di hundurê serê xwe de bûm û difikirîm
I already had enough money	Jixwe pereyê min têr hebû
I imagined his voice	Min dengê wî xeyal kir
I am very pleased with your order	Ez ji emrê xwe pir memnûn im
I sometimes participated	Ez carna beşdar dibûm
I went to clean up and eat something	Ez çûm ku paqij bikim û tiştek bixwim
I doubted there would be any in the near future	Min guman kir ku dê di demek nêzîk de hebe
I thought someone would cry and walk	Min digot qey kesek dê şînê bike û bimeşe
The league rejected his complaints	Lîga giliyên wî red kir
I can control myself as a dragon	Ez dikarim xwe wekî ejder kontrol bikim
Maybe I should try to imagine him naked	Dibe ku ez hewl bidim ku wî tazî xeyal bikim
I also miss my mother very much	Ez jî pir bêriya dayika xwe dikim
I think it increases a lot	Ez difikirim ku ew pir zêde dibe
I stepped in one evening	Ez di êvarekê de gav avêtim
I could not see him	Min nikaribû wî bibînim
A relaxed silence spread between them	Bêdengiyek rehet di navbera wan de belav bû
I extended my hand and I poured cold water	Min destê xwe dirêj kir û min avê sar kir
I read my reflex in the chest of the drug	Min refleksa xwe ya di sînga derman de xwend
A large mattress sat in front of the window	Doşekek mezin li ber pencereyê rûniştibû
I witnessed his body begin to tremble	Ez şahidim ku laşê wî dest bi lerzê dike
I am not a law and a judge	Ez ne qanûn û dadger im
I could not do that	Min nikarîbû wisa bikira
I'm going to the auction	Ez diçim mezadê
I forgot my food	Min xwarina xwe ji bîr dikir
I will do everything I can to save him	Min ê her tişt kir ku wî xilas bikim
A temporary shelter was built in front	Li pêş stargehek demkî hatibû çêkirin
I look around, taking everything inside	Ez li dora xwe dinêrim, her tiştî digirim hundur
I can say that the judge was influential	Ez dikarim bibêjim ku dadger bandor bû
I just loved learning for the sake of it	Min tenê ji bo xatirê xwe ji fêrbûnê hez kir
I want to remember our wedding day	Ez dixwazim roja zewaca me bi bîr bînim
I'm just as shy as you	Ez jî wek te pir şermok im
I knew something was going to happen	Min dizanibû ku tiştek diqewime
I had just heard what he was thinking	Min nû bihîstibû ku ew çi difikirî
I hope we can get married so long	Ez hêvî dikim ku em dikarin ewqas dirêj bizewicin
A small table was not cleaned after the meal	Piştî xwarinê maseyek piçûk nehatibû paqij kirin
The music salon did not accept its unique style	Salona muzîkê şêwaza xwe ya bêhempa qebûl nekir
I felt its light weight	Min giraniya wê ya sivik hîs kir
I set up an account on a donation site	Min li malperek bexşînê hesabek saz kir
I can buy the best champagne	Ez dikarim bi şampanyaya herî baş bikirim
I have not spoken to them since I was thrown out	Ji dema ku min avêtine derve, ez bi wan re neaxivîm
I closed my eyes and pulled out my energy	Min çavên xwe girt û enerjiya xwe kişand
A quiet silence settled in place	Bêdengiyek aram li cihê xwe rûnişt
One day practically lost	Rojek bi pratîkî winda kir
I invented this mile quickly	Min ev mêl zû îcad kir
I know you promised to be his wife	Ez dizanim te soz daye ku tu bibî jina wî
I want to go with him	Ez dixwazim bi wî re biçim
I could not make a mistake, this decision was for life	Min nikaribû xeletiyek bikim, ev biryar ji bo jiyanê bû
I pursed my lips, decided not to say anymore	Min lêvên xwe dan hev, biryar da ku êdî nebêjim
I know them all right	Ez wan hemûyan rast nas dikim
I have no place to run	Cihê min tune ku ez birevim
I will not dwell on it	Ez li ser nesekinim
I try not to laugh but it's very nice	Ez hewl didim ku nekenim lê ew pir xweşik e
I look forward to hearing the results at any time	Ez hêvî dikim ku di her kêliyê de encaman bibihîzim
Pezek, who, in the end, did not deserve it	Pezek, ku di dawiyê de, wî heq nekir
I was very sad to see his number there	Ez pir xemgîn bûm ku hejmara wî li wir dît
I have no degrees in ownership	Di xwedatiyê de tu derecên min tune
I should never have come here	Diviyabû ez qet nehata vira
I have not made my decision yet	Min hê biryara xwe nedaye
I know you will be fair	Ez dizanim hûn ê adil bin
I think we finally got to that	Ez difikirim ku me dawî li vê yekê anî
A tall, thin man came to the door	Zilamekî bejndirêj û zirav hat ber derî
I will stay in the park in the future	Ez ê di pêşerojê de li parkê bimînim
I am a convincing and political man	Ez mirovekî îqnakar û siyasetê me
A calm feeling flowed inside him	Hestek aram di nav wî de herikî
I have to focus on the important things	Divê ez li ser tiştên girîng bisekinim
I heard of his death	Min mirina wî bihîst
I'm afraid of things, of many things	Ez ji tiştan ditirsim, ji gelek tiştan
I hated the dream theory of fate	Min ji teoriya xewna çarenûsê nefret kir
I can not take myself	Ez nikarim xwe bigirim
I did not want to discuss	Min nexwest nîqaş bikim
I was gay, helpless, mentally ill and homeless	Ez hevzayend, bêhêz, derûnî û bêmal bûm
I'm sure you are happy with your purchase	Ez bawer dikim ku hûn ji kirîna xwe kêfxweş in
I know you are lying	Ez dizanim ku tu derewan dikî
I was in complete control of my emotions	Min li ser hestên xwe bi tevahî kontrol kir
I want to understand what is happening here	Ez dixwazim fam bikim ka li vir çi diqewime
Comes for comparison	Ji bo berhevdanê tê de
I want to create something completely different from them	Ez dixwazim ji wan tiştek bi tevahî cûda biafirînim
I have no chest to stand on	Sîngê min tune ku ez lê bisekinim
I bet she found herself on the video	Ez bet dikim ku wê xwe li ser vîdyoyê dît
I wanted to draw him to me	Min xwest ez wî bikişînim cem xwe
I can not stop laughing	Ez nikarim dev ji kenê berdim
I can actually use a cup of hot coffee	Ez bi rastî dikarim fîncanek qehweya germ bikar bînim
I did not even try to fight to control it	Ji bo kontrolkirina wê jî min hewl neda ku şer bikim
I struggled to get everything back in my bag	Min têkoşiya ku ez her tiştî vegerînim çenteyê
I could have done so much better there	Min dikaribû li wir pir çêtir xwe bigirim
I just followed my kidney instinct	Min tenê li dû însiyata xwe ya gurçikê ket
I took a deep breath and opened the unknown	Min bêhnek kişand û nenas vekir
I thought so too	Min jî wisa fikirîbû
A program has also begun	Bernameyek jî dest pê kir
I did not want to lose him in my life	Min nedixwest wî di jiyana xwe de winda bikim
I note that you are still carrying that ball	Ez bala xwe didim ku hûn hîn jî wê topê hildigirin
I'm doing with this guy	Ez bi vî zilamî re dikenim
I was surprised to see how many people love me	Ez şaş bûm ku min dît ku çend kes ji min hez dikin
I was disappointed in myself too	Ez ji xwe re jî bêhêvî bûm
I own a restaurant	Ez co xwe xwediyê restorantê me
A few friends from the church	Çend heval ji dêrê
Kani is now a science laboratory	Kanî niha laboratûwareke zanistî ye
I did not listen to that either	Min jî guh neda vê yekê
I will never be alone	Ez ê tu carî bi tenê nemînim
I had to go all day without a phone	Ez neçar bûm ku tevahiya rojê bê telefon biçim
I wished he would respond as usual	Min xwest ku ew ê wekî ku bi gelemperî bersiv da
I looked up and thought it was cute	Min li jor nihêrî û fikirîm ku ew delal e
I tried to solve the problem without result	Min hewl da ku pirsgirêkê çareser bikim bê encam
There seemed to be problems at every turn	Xuya bû ku di her gavê de pirsgirêk hebûn
I was not sure the sound came out	Ez ne bawer bûm ku deng derket
A few days ago two more projects were started	Çend roj berê du projeyên din jî dest pê kiribûn
It took time for me to learn the lesson	Ji bo fêrbûna dersa min wext lazim bû
I had to walk around all the time	Ez neçar bûm ku her gav li dora xwe bigerim
I have lived a life not worth living	Min jiyanek ne hêjayî jiyanê kir
There were several hundred women and children in the last group	Di koma dawî de çend sed jin û zarok hebûn
I will not see them again	Ez ê careke din wan nebînim
I know where this is	Ez dizanim ev li ku ye
I did not want to make his things worse	Min nexwest ku tiştên wî xerabtir bikim
I guess it came around to us	Bi texmîna min dora me hat
I really recommend it	Ez bi rastî wê pêşniyar dikim
I love and believe in my people	Ez ji gelê xwe hez dikim û bawer dikim
We must start immediately	Divê em demildest dest pê bikin
I was happy for them and for us	Ez ji bo wan û ji bo me kêfxweş bûm
As black as possible	Bi qasî ku pêkan reş
I tried almost every piece of home furniture here	Min hema li vir hema hema her mobîlya malê ceriband
I hope to kiss him one day, in the future	Ez hêvî dikim ku rojekê, di pêşerojê de wî maç bikim
I can be a stress counselor	Ez dikarim bibim şêwirmendek xemgîniyê
I will give three stars but that's me	Ez ê sê stêrk bidim lê ew ez im
I was born there, and all the way here I go home	Ez li wir hatime dinyayê, û hemî rê li vir diçin malê
I'm glad you met	Ez kêfxweş im ku we nas kir
I already knew what had happened	Min berê dizanibû ku çi bûye
I am good at my job	Ez di karê xwe de baş im
I believe it hurts my leg	Ez bawer dikim ku ew lingê min dikişîne
I followed, my hand on my gun	Ez li pey, destê min li ser çeka min
A kind of central bank	Bankek navendî ya celeb
The great war between justice and evil	Di navbera edalet û xerabiyê de şerekî mezin
I looked at your feet	Min li lingên te nêrî
I took my bags to my room	Min çenteyên xwe bir oda xwe
I will not change my mind	Ez ê fikra xwe neguherim
I set the table and put out the candles	Min sifre danî û mûm danîn
I just wanted the conversation to end	Min tenê xwest ku axaftin bi dawî bibe
One initiative has often blocked the way for others	Yek înîsiyatîf gelek caran rê li yên din girtiye
I want to see her again	Ez dixwazim wê dîsa bibînim
I thought it was weird	Min fikir kir ku xerîb e
I need to improve my needs for my children	Divê ez ji bo zarokên min hewceyê min çêtir bikin
I had to seal those windows regularly	Diviyabû min wan pencereyan bi rêkûpêk mohr bikira
I can easily work myself here	Ez dikarim bi hêsanî xwe li vir dixebitim
I can not reach you other soldiers	Ez nikarim te bigihînim leşkerên te yên din
I loved it with great love	Min bi hezkirineke mezin jê hez kir
I know something we can do that is much more interesting	Ez dizanim tiştek ku em dikarin bikin ku pir balkêştir e
The woman promised that someone was on the way	Jinekê soz da ku kesek di rê de ye
I did not think it very well	Min ew pir baş nefikirî
I feel their fear is like theirs	Ez tirsa wan mîna ya xwe hîs dikim
I held my chain until it was fully ready	Heta ku ew bi tevahî amade bû, min zincîra xwe hîn girt
I would pay	Min ê bidaya
His fragile health did not allow the project to take place	Tenduristiya wî ya nazik nehişt ku proje bi cih were
Three days later he dies	Piştî sê rojan ew dimire
Hockey scholarship	Bursa hokeyê
I made a deal with my most trusted spies	Min bi sîxurên xwe yên herî pêbawer re peyman çêkir
I could smell it	Min bêhna wê hîs dikir
A child was very different from the boy they had raised	Zarokek ji kurê ku ew mezin kiribûn pir cûda bû
I was eighteen years old in a county jail	Ez di hefsa wîlayetê de hejdeh salî bûm
I can be your strength and courage	Ez dikarim bibim hêz û wêrekiya we
I felt his anger and this made me even more scared	Min hêrsa wî hîs dikir û vê yekê ez bêtir ditirsandim
There were no children of marriage	Zarokên zewacê tune bûn
I do not remember what we saw	Tiştê ku me dît nayê bîra min
I will wait for a while before answering	Berî ku bersivê bidim, ez demekê li bendê me
I will do everything I can to keep it to myself	Ez ê her tiştê xwe bikim ku ew ji xwe re bihêlim
I could not take it from you	Min nikarîbû wiya ji te bistînim
With her was the father of four children	Bi wê re bû bavê çar zarokan
I live in the area and will definitely register	Ez li herêmê dijîm û bê guman dê qeyd bikim
I have to see him, now	Divê ez wî bibînim, niha
I got to know you because you showed interest	Ji ber ku te eleqe nîşanî min da min bi te re nas kir
I had seen them and had rejected them before	Min ew dîtibûn û berê wan red kiribû
I was hoping to continue this marriage together	Min hêvî dikir ku ez vê zewacê bi hev re bidomînim
I should have included that information in the original article	Divê min ew agahdarî di gotara orîjînal de bigirta
I jumped into the hot water and I turned my back	Ez ketim nav ava germ û min pişta xwe da
I did not expect you so soon	Min ewqas zû ji te hêvî nedikir
I got up and I ordered them to stay quiet	Ez rabûm û min emir da ku bêdeng bimînin
I have people to carry and carry	Mirovên min hene ku hilgirim û hilgirim
I do not know how difficult this is	Ez nizanim ku ev çiqas dijwar e
I just love this time of year	Ez tenê ji vê dema salê hez dikim
I appreciate you did not go for a woman hour	Ez teqdîr dikim ku hûn neçûn saetek jin
I have dealt with them before without any problems	Min berê bêyî pirsgirêk bi wan re mijûl bû
I believe they were deliberately made that way	Ez bawer dikim ku ew bi zanebûn wisa hatine çêkirin
I remember carrying it in front of her	Tê bîra min ku ew hilgirtibû ber wê
I looked at the guy on my right arm	Min li xortê milê xwe yê rastê nêrî
I think his wound is really worse than his beard	Ez difikirim ku birîna wî bi rastî ji bejna wî xerabtir e
Suddenly I had a lot of friends	Ji nişka ve gelek hevalên min hebûn
I will see you in a minute	Ez ê di deqeyekê de li pêşberî we bibînim
I told him there were only clothes in the bag	Min jê re got di çenteyê de tenê cil û berg hene
I neither do nor cry	Ez ne dikenim, ne jî digirîm
I closed my eyes for a second	Min saniyeyekê çavên xwe girtin
In children this benefit is not obvious	Di zarokan de ev feyde ne diyar e
I have witnessed all of this throughout my existence	Di tevahiya hebûna xwe de min şahidiya van hemûyan kir
I went downstairs and got up in recovery	Ez daketim jêr û di saxbûnê de rabûm
I often ask which of us has gotten a better deal	Ez pir caran dipirsim ka kîjan ji me peymanek çêtir standiye
I really wanted to deal with it	Min bi rastî dixwest ku ez bi wê re bikim
I will come to them	Ez ê werim wan
I also did not expect it to come	Min jî hêvî nedikir ku ew were
I was always scared of some such experiences	Ez her gav hinekî ji serpêhatiyên wiha ditirsiyam
Originally I had no interest in his research	Di eslê xwe de eleqeya min bi lêkolîna wî re tune bû
I liked the story they sang	Min ji çîroka ku stran digotin eciband
If you need anything I'm here	Ger ji we re tiştek hewce bike ez li vir im
I really did not need this now	Bi rastî ez niha hewcedarê vê yekê nebûm
I know this place better than the others	Ez vê derê ji yên din çêtir dizanim
I give this woman to you	Ez vê jinê didim te
I can not wait to reach you myself	Ez nikarim li bendê bim ku te bigihînim xwe
My parents were working class and grown up	Dêûbavên min ên çîna karker û mezin hebûn
I had my doubts to believe	Min gumanên min hebûn ku ez bawer bikim
My shadow was not on me	Sîwana min li ser min nebû
A flower formed in his throat	Kulîlkek di qirika wî de çêkir
I just can not find one	Ez tenê nikarim yek bibînim
I am so glad you are writing with a mission	Ez pir kêfxweş im ku hûn bi mîsyonek dinivîsin
I can kill you and think of nothing	Ez dikarim te bikujim û tiştek jê nefikirim
I want a better future	Ez pêşerojeke baştir dixwazim
I saw it, one way or another	Min ew dît, bi awayekî an din
I reached her quickly and swiftly	Min bi lez û bez xwe gihand wê
The rescued man is very sad	Mirovê rizgarkirî gelek xemgîn e
I was looking forward to the experience	Min hêviya serpêhatiyê kiribû
I got off my bike and got here	Ez ji bîsîklêta xwe ketim û ketim vir
I said a quick prayer to them	Min ji wan re duayek lez kir
I told them to find a way to escape	Min ji wan re got ku rêyek revê bibînin
Then I downloaded the system	Paşê min sîstemê daxist
I will definitely recommend it and will be back	Ez ê bê guman wê pêşniyar bikim û dê vegerim
I am deeply saddened and grateful	Ez ji kûr ve dilgiran û spasdar im
I enjoyed this talk	Ez ji vê axaftinê kêfxweş bûm
I ate it all last night	Min şeva borî hemû xwar
I think we are slowly moving away from this	Ez difikirim ku em hêdî hêdî ji vê yekê dûr dikevin
I can no longer live this lie	Ez êdî nikarim vê derewê bijîm
I wrote an article	Min gotarek nivîsand
I should have warned you about this	Diviyabû min li ser vê yekê te hişyar bikira
I think they are moving slowly	Ez difikirim ku ew hêdî diçin
I wanted to be the one to go get him	Min dixwest bibim yê ku herim wî bigirim
I tell you, everything happens	Ez ji we re dibêjim, her tişt diqewime
I will lock the doors and lock the key	Ez ê deriyan kilît bikim û mifteyê bavêjim
They had four daughters and a son together	Çar keç û kurekî wan bi hev re bûn
A young man was walking alone in the woods near the school	Xortek bi tena serê xwe li daristana nêzî dibistanê meşiya
I knew it was my brother's voice	Min dizanibû ku dengê birayê min e
I can tell you now, that's wrong	Ez dikarim niha ji we re bibêjim, ew xelet e
I could have had you from day one	Min dikaribû ji roja ewil ve xwedî li te bim
Along with some of the loads I am aiming for	Li gel beşek ji bargiran ez armanc im
I raised my head, looking from one friend to another	Min serê xwe hilda, ji hevalekî li hevalekî din nihêrî
I am, for one, more satisfied with the result	Ez, ji bo yek, ji encamê bêtir razî me
A moment later she stepped forward again	Demek şûnda wê dîsa berê xwe da pêş
I just want to see you happy	Ez tenê dixwazim te kêfxweş bibînim
I know this is a new area for all of us	Ez dizanim ku ev ji bo me hemûyan herêmek nû ye
I do not understand that concept	Ez ji wê têgehê fam nakim
A panic struck me, my heart ached in my chest	Panîkek bi min ket, dil di sînga min de diêşe
Louis as potential sites	Louis wekî malperên potansiyel
I was standing next to a small rock	Ez li kêleka zinarekî biçûk sekinîbûm
I'm really closed	Bi rastî ez girtî me
Confirmation with the background of a mutual desire	Piştrastiyek bi pistepist ya xwestekek hevdu
A large crowd had gathered	Girseyeke mezin kom bûbû
I have no desire to build a sect	Daxwaza min a avakirina mezhebekê tune
I was as close to the center as he was	Ez bi qasî wî nêzî navendê bûm
I heard you well	Min tu baş bihîst
Its smell and taste have no place	Bêhn û tama wê ya cihê nîne
I thought my heart would break	Min digot qey dilê min ê biteqe
I entered the store	Ez ketim dikanê
I played that game a lot	Min ew lîstik pir dilîst
I have worked on many projects like yours	Min li ser gelek projeyên mîna we xebitî
I wanted it so much	Min ew pir dixwest
I can not tell him the truth	Ez nikarim rastiyê jê re bibêjim
I had a little bit of stomach ache for fun	Ji bo şahiyê zikê min hindik mabû
I was never ashamed	Min qet şerm nekir
I go to them and explore them	Ez ber bi wan diçim û wan dikolim
Such gifts are traditionally given by the right hand	Diyariyên weha bi kevneşopî bi destê rastê têne dayîn
I just could not sleep with him without knowing it really	Min tenê bêyî ku ez bi rastî zanibim nikarîbû wî raza
I was thankful for the help	Ez ji bo alîkariyê spasdar bûm
A government experiment failed	Ezmûnek hukûmetê xelet çû
I did this to get him mentally	Min ev kir ku ez bi derûnî wî bigirim
I fixed your house	Min mala te sererast kir
I guess some animals never learned	Min texmîn kir ku hin heywan qet fêr nebûne
I did not want to go through with it again	Min nexwest ku ez careke din bi wê re derbas bibim
I looked at the line and guessed it was	Min li serhêl nêrî û texmîn kir ku ev bû
I will not blame him for making that decision	Ez ê wî ji bo girtina wê biryarê sûcdar nekim
It was emotional	Ew hest bû
Both parties had an informal alliance in the province	Her du partiyan li parêzgehê hevbendiyek ne fermî hebû
I was still sick	Ez hîna jî nexweş bûm
I want to stay here and finish school	Ez dixwazim li vir bimînim û dibistanê biqedînim
I was very shy	Ez pir şerm bûm
I hope we can be good friends!	Ez hêvî dikim ku em dikarin bibin hevalên baş!
I have a lot of respect for myself and others	Ji xwe û yên din re gelek hurmeta min heye
I can do the math easily	Ez dikarim matematîkê hêsan bikim
Hopefully we just stay that way forever	Xwezî em tenê her û her weha bimînin
I feel that many things are very rigid in their approach	Ez hîs dikim ku pir tişt di nêzîkatiya wan de pir hişk in
I believe many people will be killed	Bi baweriya min dê gelek kes bên kuştin
I doubt she saw me either	Ez guman dikim ku wê jî ez dîtim
I love the sound of that bell	Ez ji dengê wê zengilê hez dikim
With this thought I catch my breath	Bi vê ramanê ez nefesê distînim
I want to watch the castle tonight	Ez dixwazim qesr îşev temaşe bikin
A few tips and a few numbers	Çend tîp û çend jimar
I'm not sure how long it will last	Ez ne bawer im ku ew ê çiqas dirêj bike
I just got up, ate breakfast and I went to work	Ez tenê rabûm, taştê xwar û ez çûm kar
I asked him where he got the picture from	Min jê pirsî ku ew wêne ji ku derê aniye
Of course I would not say it out loud	Bê guman ez ê bi dengekî bilind nebêjim
I guess you got it	Ez texmîn dikim ku we ew standine
I hit it and fell under the console	Ez lêxistim û li bin konsolê ketim
Kun and other covered areas are rarely selected	Kun û cihên din ên nixumandî kêm caran têne hilbijartin
I had no idea what it looked like	Min nizanibû ku ew çawa xuya dike
I did not want to imagine what happened next	Min nexwest xeyal bikim ku paşê çi bû
I wonder how much he really won	Ez meraq dikim ku ew bi rastî çiqas qezenc kir
I will not hurt anyone	Ez ê kesî nekim
I want you to focus on everything suspicious	Ez dixwazim ku hûn li ser her tiştê gumanbar bisekinin
I did not want to eat with them	Min nexwest bi wan re bixwim
I knew it was too late, too late	Min dizanibû ku dereng bû, pir dereng bû
Absolutely unnecessary	Bi tevahî nepêwist
I made a note to keep an eye on it	Min notek çêkir da ku çavê xwe li wê bigirim
A good store meets monthly needs	Firoşxaneyek baş hewcedariyên mehane pêk tîne
I can read your eyes	Ez dikarim çavên te bixwînim
I could not even smell the air	Min bêhna hewayê jî nedidît
I forced myself to catch my breath	Min zor da xwe ku nefesê bikişînim
I went to a group of girls	Ez çûm cem koma keçan
My pleasure came from the taste of power	Kêfa min ji tama hêzê hat
I tried not to worry about it	Min hewl da ku ji ber vê yekê xemgîn nekim
I could feel the salt flowing from my forehead	Min hest dikir ku xuh ji eniya min diherike
He really bought his overall image	Wî bi rastî îmaja xwe ya giştî kirî
There is a free version of the software	Guhertoyek belaş a nermalavê heye
I think prejudice may be a human weakness	Ez difikirim ku dibe ku pêşdarazî qelsiyek mirovî ye
Elected as class leader in his first year	Di sala xwe ya yekem de wek serokê polê hat hilbijartin
I love the message of the song	Ez ji peyama stranê hez dikim
I will follow your father's wishes	Ez ê daxwazên bavê te bişopînim
I did not see the words	Min peyvan nedît
I have to go now, but we will maintain our relationship	Divê ez niha biçim, lê em ê têkiliya xwe biparêzin
I helped him put on his jacket and shoes	Min alîkariya wî kir ku çakêt û pêlavên xwe li xwe bike
I looked at the finger drive	Min li ajokera tilikê nêrî
I did it closely	Min ji nêzîk ve ew kir
I was there to take care of the bills	Ez li wir bûm ji bo lênêrîna fatûreyan
The writer must bring balance to his world	Divê nivîskar hevsengiyê bîne cîhana xwe
I was scared and in denial	Ez ditirsiyam û di înkarê de bûm
I will ask for my reward	Ez ê xelata xwe bixwazim
I know everything you will say	Ez her tiştî dizanim ku hûn ê bibêjin
I suddenly saw a shadow	Min ji nişka ve siyek dît
I ask him how he knows this information	Ez jê dipirsim ka ew çawa van agahiyan dizane
The light never killed anyone	Ronahî qet kes nekuşt
A team with a clear leader	Tîmek xwedî rêberê zelal e
I hope you accept a few days late	Ez hêvî dikim ku hûn çend rojan dereng qebûl bikin
I once removed one tape	Min carekê kaseta yekî jê kir
I was more surprised	Ez bêtir şaş bûm
A marketing campaign is not a press release	Kampanyayek kirrûbirrê ne daxuyaniyek çapemeniyê ye
I have something to help you with	Tiştek min heye ku hûn jê re bibin alîkar
The only satellite of great existence	Satelaytek tenê ya hebûna mezin
A balcony is spread all over the place	Eywanek li seranserê cîhê pêça
I have been detained at this hospital for good	Ez ji bo her û her li vê nexweşxaneyê hatim binçavkirin
I need to go back to my cell, practice football	Pêdiviya min bi hucreya min heye ku vegere, pratîka futbolê
I will try to open the basement door	Ez ê hewl bidim ku deriyê jêrzemînê vekim
I plan to wear them a lot	Ez plan dikim ku wan pir li xwe bikim
I know where the school is	Ez dizanim dibistan li ku ye
I feel the look on the back of my head	Ez nihêrîna li pişta serê xwe hîs dikim
I could smell her hair	Min bêhna porê wê didît
There was no one before him	Beriya wî kes tunebû
I was saying as if you are on this	Min digot qey tu li ser vê yekê yî
I need you not to tell this to anyone	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê ji kesî re nebêjin
Most of this forest is relatively young	Piraniya vê daristanê nisbeten ciwan e
I was away from my friends	Ez ji hevalên xwe dûr ketim
I had never seen both men eat anything	Min qet nedîtibû ku herdu mêr jî tiştek bixwin
I could now see why it was so dark	Min niha dikaribû bibînim çima ew qas tarî bû
I did not know that anything would change	Min nizanibû ku tiştek dê biguhere
An amazing old woman lives in the house	Li malê pîrejineke ecêb dijî
There is nothing here about love and happiness	Li vir tiştek li ser hezkirin û bextewariyê tune
I had another day, of course	Min rojek din hebû, bê guman
I just act like a robot	Ez tenê wek robotekî tevdigerim
I fired again now	Min dîsa gule berda dema niha
I will try to leave him alone	Ez ê hewl bidim ku wî bi tenê bihêlim
I personally will aim to help you	Ez bi xwe dê armanc bikim ku alîkariya we bikim
I laughed with understanding	Ez bi têgihiştinê keniyam
Now there is a month every month	Niha her meh mehek heye
I went outside to see him	Ez derketim derve da ku ez bibînim
I wanted to remember this	Min xwest ez vê bi bîr bînim
I really enjoyed making a lot of new friends	Ez bi rastî kêfa min ji çêkirina gelek hevalên nû hat
I am growing on acceptance	Ez li ser pejirandinê geş dibim
I did not have this advantage	Min ev avantaj tune bû
I wanted to go under the table	Min xwest ez biçim bin sifrê
I hope you love it too	Ez hêvî dikim ku hûn jî jê hez bikin
He found a very good vacuum	Wî valahiyek pir baş peyda kir
I was hesitant when she pulled me to my feet	Dema ku wê ez kişandim ser lingan ez dudil bûm
I forgive you for not being like me	Ez te efû dikim ku tu wek min nînî
I will do my best to be with you	Ez ê her tiştî bikim ku bi te re bim
I have never heard where it came from	Min qet nebihîstiye ku ew ji ku hatiye
I will create a new earth and a new heaven	Ezê erdek nû û ezmanek nû çêkim
I found the excitement to put my foot down	Min heyecanek dît ku ez pê li çîmê xwe bikim
Of course I can not let them go	Bê guman ez nikarim wan berdim
I knew there was no going back for you	Min dizanibû ku ji bo we veger tune
I was saved by the bell	Ez bi zengilê xilas bûm
I see people everywhere looking for these things	Ez mirovên ku li her derê bi van tiştan digerin dibînim
I have to decide in the near future	Divê ez di demek nêzîk de biryar bidim
I guess just being around it was enough inspiration	Ez texmîn dikim ku tenê li dora wê îlhamek bes bû
My breath was gone	Bêhna min diçû
I had to invent my own scripture	Diviya bû ku min nivîsa xwe ya pîroz îcad bikim
I just wanted to be close to you	Min tenê dixwest ku ez nêzîkî te bim
I can not put my finger on the verse	Ez nikarim tiliya xwe deynim ser beytê
I had not noticed before	Min berê ferq nekiribû
I needed courage	Pêwîstiya min bi wêrek hebû
Many attempts have been made against him	Li dijî wî gelek hewldan hatine kirin
I told you not to annoy him	Min ji we re got ku hûn wî aciz bikin
I saw it the other day	Min ew roja din dît
I shook her hand in front of her face	Min destê xwe li ber rûyê wê hejand
I put my hand on the sides of my face, gently stroking it	Min destê xwe da kêlekên rûyê xwe, bi nermî xwar kir
I chose an surrounding arrangement for my class	Min ji bo dersa xwe aranjmanek dorhêl tercîh kir
I personally do the same	Ez bi xwe jî heman tiştî dikim
The man was as good as his word	Mirovek bi qasî gotina xwe baş bû
I can help him in any way I can	Ez dikarim bi wî awayî alîkariya wî bikim
I will never let you go	Ez tu carî nahêlim ku hûn biçin
I did not get anything out of you	Min tiştek ji te dernexist
I have an emergency family situation that needs to be taken care of	Rewşa min a acîl a malbatê heye ku pêdivî bi lênihêrînê heye
I asked if he was tired	Min pirsî ka ew westiyayî ye
I would not mind talking to anyone	Ez ê nerazî me bi kesekî re bipeyivim
Storms occur mainly in the belt areas	Bahoz bi giranî li herêmên kemberê çêdibe
I know how much you loved him	Ez dizanim te çiqas jê hez dikir
I know him, he shows a lot of interest	Ez wî nas dikim, ew gelek eleqe nîşan dide
I decided I was going crazy	Min biryar da ku ez dîn bibim
I have the expertise, they will see it on the spot	Pispora min heye, ew ê di cih de wê bibînin
I will not live that life	Ez ê wê jiyanê nekim
I think someone killed him	Ez difikirim ku kesek ew kuşt
I'll give you a light ball of light nearby	Ez ê topek ronahiyê ya ronahiyê li nêzîkê bidim
The game was not close	Lîstik ne nêzîk bû
A hard cock is unconscionable	Dîkek hişk bê wijdan e
The marriage broke up within a few days	Zewaca di nava çend rojan de ji hev ket
Of course, a book or a fictional story	Bê guman, pirtûkek an çîrokek xeyalî
I really focused on that	Ez bi rastî li ser wê sekinîm
I look up, staring at his face for a second	Ez li jor dinêrim, saniyeyekê li rûyê wî dikolim
I came here secretly, and because of this, I could not stay very long	Ez bi dizî hatim vir, û ji ber vê yekê, ez nikarim pir dirêj bimînim
I could not fully understand what was happening	Min nikarîbû tam fêm bikim ka çi diqewime
I was able to contact her instantly	Min di cih de karîbû bi wê re têkilî daynin
I'm trying to see who came out	Ez hewl didim ku bibînim kî derket
I remember reading the articles to you myself	Tê bîra min ku ez bixwe gotaran ji we re dixwînim
I had no intention of becoming a test hunter	Niyeta min tune bû ku bibim nêçîra ceribandinê
There are many good things out there	Li wir gelek tiştên baş hene
I burned in my arm for six days	Min şeş rojan di milê xwe de şewitand
I guess you learn from what you see	Ez texmîn dikim ku hûn ji tiştên ku hûn dibînin fêr dibin
I just could not believe everything	Min tenê ji hemû tiştî bawer nedikir
I can do more than that	Ez dikarim ji vê zêdetir debara xwe bikim
I'm sad too, but more happy than sad	Ez jî xemgîn dibim, lê ji xemgîniyê bêtir kêfxweş dibim
I think you wore something else, like jeans	Ez difikirim ku we tiştek din li xwe kiriye, wek jeans
I push the submission and immediately regret it	Ez şandinê pêl dikim û tavilê poşman dibim
I do not condemn or condemn any spiritual pursuits	Ez tu lêgerîneke giyanî ne parêzvan û ne jî şermezar dikim
I started to believe them	Min dest pê kir bi wan bawer kir
They can also be eaten when the seeds are cooked	Dema ku tov tê pijandin jî dikarin bên xwarin
A woman and a man were hiding under her shadow	Jin û mêrek di bin siya wê de veşartibûn
I really want to see my mother	Ez bi rastî dixwazim diya xwe bibînim
I just want to thank you again	Ez tenê dixwazim dîsa spasiya we bikim
I did not eat this afternoon	Min îro nîvro nexwar
I told myself, he should be careful	Min ji xwe re digot, divê ew hişyar bibe
I take it and look at the screen	Ez wê digirim û li ekranê dinêrim
I want to burn them together	Ez dixwazim wan bi hev re bişewitînim
But I did not close the bedroom door	Lê min deriyê razanê negirtibû
Private security organizations stepped in to try to fill the void	Rêxistinên parastinê yên taybet ketin nava hewldanan da ku valahiyê dagirin
I let them go because they are fine	Min ew berdan da ku ew baş in
I asked many times what it is and got no answer	Min gelek caran pirsî ka çi ye û tu bersiv negirt
A great title is great	Sernavek baş mezin e
I knew her mother well	Min diya wê baş nas kir
A large simple gray pigeon	Kevokek gewr a sade ya mezin
I could not wait for my term to end	Min nikarîbû li bendê bim ku dewreya min bi dawî bibe
I can give the number to my old agent	Ez dikarim hejmarê bidim ajanê xwe yê kevn
I had a lot of money in my account	Di hesabê min de gelek pereyên min hebûn
Joe's television series	Rêzefîlma televîzyonê Joe
I put it completely inside me	Min ew bi tevahî di hundurê xwe de razand
The dust storm was only moving in the area	Bahoza tozê tenê li herêmê geriya
I was overwhelmed with sadness and grief	Ez bi xemgînî û xemgîniyê ketim
He decided to become part of the chemistry	Wî biryar da ku beşa kîmyayê bibe
I wiped my face with my shirt	Min rûyê xwe bi kirasê xwe paqij kir
I was mostly just there to give him the tools	Ez bi piranî tenê li wir bûm ku ez amûran bidim wî
I did not see the energy of fishing	Min enerjiya masîgiriyê nedît
I can not be a father now	Ez niha nikarim bibim bav
I wanted to look beautiful but not too made up	Min dixwest ku xweşik xuya bikim lê ne pir çêkirî
He has his own way of doing it	Ew riya xwe ya kirina wê heye
I can only guess why this is	Ez tenê dikarim texmîn bikim ka çima ev e
I know he's a monster, but it's not easy	Ez dizanim ku ew cinawir e, lê ew ne hêsan e
I also worked with some people with disabilities	Ez bi hin astengdaran re jî xebitîm
I wanted this conversation to end	Min xwest ev sohbet bi dawî bibe
There was a wild beast awake in every man	Di her mirovî de cenawirekî hov şiyar bû
A hand falls on my arm	Destek li çengê min dikeve
I needed free time after closing the library	Piştî girtina pirtûkxaneyê ji min re wextê vala lazim bû
I did not even look around	Min li dora xwe jî nenêrî
I will never harm you under any circumstances	Ez ê di bin tu şert û mercan de qet zirarê nekim we
I laughed at his movement	Min kenê xwe li ser tevgera wî girt
Other horrific events followed	Bûyerên din ên gemarî li pey xwe hatin
I had a lasting memory of what could have happened	Ez bîranînek domdar bûm ya ku dikaribû bibûya
The effect lasts between one and six hours	Bandor di navbera yek û şeş saetan de dimîne
I hope you agree with that	Ez hêvî dikim ku hûn li ser wê razî ne
I will check on you again this afternoon	Ez ê îro piştî nîvro dîsa te kontrol bikim
Michael really got the goggles in him	Michael bi rastî gogên di wî de derxistin
I wonder what kind of questions they will ask	Ez meraq dikim ka ew ê çi cûre pirsan bipirsin
I need you here at the hospital	Ez li vir li nexweşxaneyê ji te re lazim e
I love everything you have done here	Ez ji her tiştê ku we li vir kiriye hez dikim
I have no intention of changing you	Tu niyeta min tune ku ez we biguherînim
I know we're recording a new show tonight	Ez dizanim ku em îşev pêşandanek nû tomar dikin
I made myself breakfast	Min ji xwe re taştê çêkir
I'm really throwing myself in jail	Bi rastî ez diavêjim girtîgehê
I felt free from it	Min xwe jê azad hîs kir
I will gladly take it	Ez ê wê bi kêfxweşî bistînim
I know that might seem a little strange to you	Ez dizanim ku dibe ku ji we re hinekî xerîb xuya bike
I could not let them get away from each other	Min nikarîbû bihêlim ku ew ji hev dûr bikevin
I love it too you know	Ez jî ji wê hez dikim hûn dizanin
A group of eight volunteers quickly repaired the damage	Komek ji heşt dilxwazan zû zû zirarê tamîr kirin
It was not possible for me to quickly forget the scene	Ne mimkûn bû ku ez bi lez û bez dîmenê ji bîr bikim
I was so scared that I would not pay attention	Ez pir tirsiyam ku ez bala xwe nekim
I just agreed to go to church with you	Min tenê qebûl kir ku ez bi we re biçim dêrê
I could never put my finger on it	Min qet nekarî tiliya xwe deynim ser
This caused him to enter a devastated situation	Ev yek bû sedem ku ew bikeve rewşek wêrankirî
I always wanted him	Min her dem wî dixwest
I always made the same clothes for them	Min her tim ji wan re kincên wekhev çêdikir
I was prepared for such a situation	Min ji rewşeke wiha re amade kiribû
I am not a rich man	Ez ne mirovekî dewlemend im
Only a young man can deal with so many things	Xortek tenê dikare bi ewqas pir tiştan re mijûl bibe
I'm listening to my dad now	Ez niha dibihîzim bavê xwe
A week later, gravity was lost	Hefteyek şûnda, gravity winda bû
I walked towards the office building and walked past it	Ez ber bi avahiya ofîsê ve meşiyam û berê xwe didim wê
I grabbed him and he picked me up	Min ew girt û wî ez rakirim
I try very hard to match my features with hers	Ez pir hewl didim ku taybetmendiyên xwe bi yên wê re li hev bikim
A single word that is used specifically for evaluation	Peyvek yekane ku ji bo nirxandinê taybetî tête danîn
I look at the castle again and stop	Ez dîsa li qesrê dinerim û disekinim
I looked into his eyes with an age that seemed to change	Min bi temenekî ku xuya dikir li çavên wî mêze kir
I would hate to annoy him	Ez ê nefret bikim ku ez wî aciz bikim
I ran, then looked around savagely	Ez bazdam, paşê bi hovîtî li dora xwe nêrî
A public health risk, they said	Metirsiyek tenduristiya gelemperî, wan got
I sincerely hope and pray that it happens	Ez ji dil hêvî dikim û dua dikim ku ew bibe
It just came out of nowhere	Ew tenê ji nedîtî ve hat
I was the one who trained	Yê ku perwerde dikir ez bûm
I'm talking about a much bigger sense of danger	Ez behsa hestek xeterek pir mezintir dikim
I had never seen it before with its varieties	Min berê bi cureyên wê re nedîtibû
I swallowed hard and turned around	Min zor daqurtand û li xwe zivirî
I have exactly the same problem	Ez tam heman pirsgirêk heye
I am now turning to you from my sinful ways	Ez niha ji riyên xwe yên gunehkar ber bi we ve dizivirim
I was lucky not to have been in a war before	Ez bextewar bûm ku berê ne di şer de bûm
This latter type is not so good to eat	Ev cureyê paşîn ne ew qas baş e ku meriv were xwarin
I thought it might kill him	Min digot qey dibe ku wî bikujin
I helped her get back there	Min alîkariya wê kir ku vegere wir
I also need a good knife and a knife	Ji min re kêr û nexşeyek baş jî lazim e
This is the only natural place in the area	Ev yekane cihê xwezayê li herêmê ye
I knew a lot about him and his magic	Min gelek tişt li ser wî û sêhra wî dizanibû
I close my mouth to hide my laughter	Ez devê xwe digirim da ku kenê xwe veşêrim
I fly and lean against the wall thirty feet away	Ez difirim û li dîwarê hember sî metre dûr dixe
I immediately went to the doctor and was treated	Ez tavilê çûm doktor û hatim dermankirin
I have a dress code policy on the back	Min polîtîkaya koda kincê li piştê heye
He had a fond memory	Bîranîneke wî ya hêja hebû
However, I think differently	Lêbelê, ez cûda difikirim
I am very happy to be in a show again	Ez pir kêfxweş im ku dîsa di pêşandanekê de bim
I wake up and realize that the feeling is still there	Ez şiyar dibim û fêhm dikim ku hest hîn jî li wir e
There seemed to be a tingling sensation in the room	Xuya bû ku pêlek westandinê li jûreyê dişuştin
I never know how to say these things	Ez qet nizanim van tiştan çawa bibêjim
As I said before, there is nothing to be done now	Min berê jî got, niha tiştek nîne ku were kirin
I made it a little different	Min ev yek hinekî cûda çêkir
I put mine on my desk and looked at it	Min ya xwe danî ser maseya xwe û li wê nêrî
I am just following what has been explained to me	Ez bi tenê dişopînim ya ku ji min re hatiye diyar kirin
I long for being someone that people are interested in	Ez bêriya bûyîna yekî ku mirov jê re eleqedar e
I want to know if that is true	Ez dixwazim bizanim ka ew rast e
I moan and shake my head	Ez nalîn û serê xwe dihejînim
I closed my eyes and listened to their voices	Min çavên xwe girtin û li dengên wan guhdarî kir
I love making new friends	Ez ji çêkirina hevalên nû hez dikim
I just throw it away instead	Ez li şûna ku tenê wê bavêjim
I think it feels the same	Ez difikirim ku ew bi heman rengî hîs dike
I knew how this story ended	Min dizanibû ku ev çîrok çawa bi dawî bû
The whole book attracted a lot of attention	Tevahiya pirtûkê gelek bal kişand
Several modifications will be required to extend the model	Ji bo dirêjkirina modelê dê çend guhertin hewce ne
I could not smile back	Min nikarîbû pişt re bişirîm
I was just too ready to retire in the midst of uncertainty	Ez tenê pir amade bûm ku ez di nav nezelaliyê de teqawît bibim
I'm right now for the test	Ez niha ji bo ceribandinê rast im
I cared about you, that's enough	Ez xema te bûm, bes e
I have to put the pieces together	Divê ez perçeyan bidim hev
I gave up dancing	Min dev ji dansê berdabû
I hurried home and opened the door	Min bi lez û bez ber bi malê ve çû û derî vekir
However I have to control it	Lêbelê divê ez wiya kontrol bikim
A gray and gray day, I thought to myself	Rojeke gewr û gewr, ji xwe re fikirî
I could not take it anymore	Min êdî nikaribû bigirim
A reason why she chose me as her mother	Sedemek ku wê ez wek dayika xwe hilbijartim
I knew it was going to be a problem from the start	Min dizanibû ku ew ê ji destpêkê ve bibe pirsgirêk
I do not have time to do anything	Dema min tune ku ez tiştekî bikim
I see fear in his eyes	Ez di nerîna wî de tirs û xofê dibînim
However I went with it	Lêbelê ez pê ve çûm
I am someone to judge this artist	Ez kesek im ku vî hunermendî dadbar bikim
I live with my eldest son	Ez bi kurê xwe yê mezin re dimînim
I believe in something	Ez ji tiştekî bawer dikim
I know this is just for this week	Ez dizanim ku ev tenê ji bo vê hefteyê ye
I have never been better than before	Ez ji berê qet ne çêtir bûm
I will seek the help of others to find my way	Ez ê li alîkariya kesên din bigerim da ku riya xwe bibînim
I needed to apologize	Min hewce kir ku ez biçim lêborînê
I know why you came here	Ez dizanim tu çima hatî vir
I stopped reading it	Min dev ji xwendina wê berda
I had a lot of money	Gelek pereyên min hebûn
I had to look a few times to clear my vision	Ez neçar bûm ku çend caran çavan bigirim da ku dîtina xwe paqij bikim
I was only half dressed and dressed, but we didn’t notice either	Ez tenê nîv cil û berg bûm, lê me jî ferq nekir
From the barn came a shout of tools falling	Ji embarê qîrîneke aletên ku dikevin hatin
I'm looking for solid evidence everywhere	Ez li her cihî li delîlên hişk digerim
I remember my first partner, but not so lovingly	Ez hevjîna xwe ya yekem bi bîr tînim, lê ne ewqas bi hezkirin
I decided to cut through the woods	Min biryar da ku bi daristanan bibirim
I can add more	Ez dikarim lê zêde bikim
I now prefer iced tea	Ez niha çaya sar tercîh dikim
A sexy kiss appeared on his lips	Kêrîneke seksî li ser lêvên wî dima
But still I was sorry for him	Lê dîsa jî min ji wî poşman bû
I wondered where he could go	Min meraq kir ku ew dikare biçe ku derê
A warm light fell on her hands, but stopped there	Ronek germ ket destên wê, lê li wir sekinî
I do not claim to be successful	Ez îdiaya ku bi serketî nakim
I started my car and left	Min otomobîla xwe dest pê kir û çû
I suddenly realized that all took place	Min ji nişka ve ferq kir ku hemû cîh girtine
I stayed and you stayed too	Ez mam û tu jî ma
And there it is	Û li wir heye
I lost my third friend because of him	Min hevalê xwe yê sêyemîn ji ber wî winda kir
I know my representative and he is a wonderful person	Ez nûnerê xwe nas dikim û mirovekî hêja ye
I’m not talking about everyone	Ez behsa her kesî nakim
I got up and I helped her to her feet	Ez rabûm û min alîkariya wê kir ku rabe ser piyan
I'm obviously crazy	Ez eşkere dîn im
I was starting to play the role of a tourist	Min dest bi rola geştiyariyê dikir
The maximum risk is five to eight percent	Rîska zêde ji sedî pênc û heşt e
I need you to help me with that	Ez hewce dikim ku hûn bi wê re bibin alîkar
I still can not get sick	Ez hê nikarim nexweş bibim
I had six copies of everything	Min şeş kopiyên min ên her tiştî hebûn
I had to add more	Diviya bû ku ez lê zêde bikim
A moment later, he walked to a stop	Demek şûnda, ew ber bi rawestgehekê ve çû
For about a month I cried every day	Bi qasî mehekê ez her roj giriyam
Within an hour I was home	Di nava saetekê de ez li malê bûm
I just wish you all for a while	Ez tenê ji we hemûyan re ji bo demekê dixwazim
I do this to go out and be with people	Ez vî karî dikim da ku derkevim û bi mirovan re bim
Porridge, cold meat, missing side	Porek, goştek sar, aliyek wenda
Until tonight all three of these came in I did not know	Heta îşev ev her sê hatin hundir min nizanîbû
There is nothing next to it	Li kêleka tiştek nabe
I bet he will be waiting for us	Ez bet dikim ku ew ê li benda me be
Nearly I fell on my ass	Nêzîkî ez ketim ser qûna xwe
I hear him walk away	Ez dibihîzim ku ew dûr dikeve
A topic for another time, maybe	Mijarek ji bo carek din, dibe ku
I know it means they have not seen a corpse	Ez dizanim ku ew tê vê wateyê ku wan cenazeyek nedîtiye
I did not have enough water	Ji min re av jî têr nebû
I highly recommend reading it	Ez xwendina wê pir pêşniyar dikim
A library was a great discovery	Pirtûkxaneyek vedîtinek mezin bû
I stumbled, still drunk, still a little high	Ez terpilîm, hîn serxweş bûm, hîna hinekî bilind bûm
Ireland is grateful to him	Îrlanda spasdarê wî ye
I agree with that	Ez bi vê yekê razî me
I was desperate to really live just a moment	Ez bêhêvî bûm ku bi rastî tenê bîskekê bijîm
I once had a little girl who could not see	Carekê keçeke min a biçûk hebû ku nedidît
I tasted blood when the stars shone in my view	Dema ku stêrkan di dîtina min de direqisin, min xwînê tahm kir
I need to be more friendly, and social, and funny	Divê ez bêtir dostane, û civakî, û funny
I miss you from somewhere	Ez te ji cihekî bi bîr tînim
I look like your former love	Ez dişibiya evîna te ya berê
I was convinced that escape was possible	Ez nebawer bûm ku revîn gengaz e
I guess he had to do that	Ez texmîn dikim ku ew mecbûr bû ku ewqas bike
I had begun to understand	Min dest bi fêmkirinê kiribû
I was completely lost	Ez bi tevahî winda bûm
I wanted to see what is so beautiful	Min dixwest bibînim ka çi pir xweş e
I do not want you to judge	Ez naxwazim tu hukum bikî
I kissed him and gently bit his lip	Min ew maç kir û bi nermî lêva wî xwar
I spent more time with him than anyone	Min ji her kesî zêdetir wext bi wî re derbas kir
This feature was not found in other insects	Ev taybetmendî di kêzikên din de nehatine dîtin
I did not want them all to get close to me	Min nexwest ew hemû tişt nêzî min bibin
This brain damage mainly occurs during the recovery period	Ev zirara mêjî bi giranî di heyama başbûnê de pêk tê
I think we are both in danger	Ez difikirim ku em herdu jî di xetereyê de ne
A man in a dark uniform addressed him	Zilamek bi unîforma tarî xîtabî wî kir
Husband and wife grown up, but not together	Mêr û mê mezin, lê ne bi hev re
I will be happy to share my work with you	Ez ê kêfxweş bibim ku karê xwe bi we re parve bikim
The album debuted for the third time last week	Album di hefteya pêş de daket sêyemîn
I think that's the end of the story	Ez difikirim ku dawiya çîrokê ye
I read the leaflet again	Min belavok dîsa xwend
A third line between the two he could see	Xetek sêyemîn di navbera her duyan de wî dikaribû bibîne
I was very happy	Ez pir kêfxweş bûm
I went back to my former neighborhood	Ez vegeriyam taxa xwe ya berê
I know you, you will talk to those men	Ez te nas dikim, tu ê bi wan zilaman re biaxivî
I was also in a lot of games	Ez jî di gelek lîstikan de bûm
I look over my shoulder to see that he is wearing his dress	Ez li ser milê xwe dinêrim ku wî bibînim ku cilê xwe li xwe kiriye
I'm not just a fighter	Ez tenê ne şervan im
I have an important meeting to go to	Hevdîtineke min a girîng heye ku ez biçim
O good soldier, you do but it's worth it to be refined	Ey leşker başe, te dike lê guncan e ku were safîkirin
I yelled at him and he ran away	Min li wî kir qêrîn û ew reviya
I knew they would talk all night	Min dizanibû ku ew ê tevahiya şevê biaxivin
I sold it so I would not go hungry	Min firot da ku ez birçî nemînim
I did not listen to him for two years	Min du sal guh neda wî
A large fire cross on her grass	Xaçek agirê mezin li ser giyayê wê
I got into a chair	Ez ketim nav kursiyekê
I ran the competition that was set for me	Min pêşbaziya ku ji bo min hatî destnîşan kirin bezî
I can not wait to shoot him	Ez nikarim li bendê bim ku ew gulebaran bikim
I stand behind her and look at her	Ez li pişt xwe radiwestim û li wê dinêrim
I hope and pray that they find their well-being	Ez hêvî û dua dikim ku ew başbûna xwe bibînin
I guess she was already under a ton of it	Ez texmîn dikim ku ew jixwe di bin tonek wê de bû
I met you at her funeral	Min te li ser cenazeyê wê nas kir
I guess we run away in a different way	Ez dibêm qey em bi awayekî din direvin
I still believe you will be fine	Ez hîn jî bawer dikim ku hûn ê baş bibin
Then I thought to myself	Wê demê ez li ser xwe fikirîm
I rang the bell again	Min carek din zengil lêxist
A small part of me breathed a sigh of relief	Parçeyekî min ê biçûk bêhna xwe da
A bad gray brain that went with a hungry force	Mijeke gewr a xerab ku bi hêzeke birçî diçû
I feel my blood flowing in my body	Ez hest dikim xwîna min di laşê min de diherike
The apartment had elevator service and electric lighting	Li lojmanê karûbarê asansor û ronahiya elektrîkê hebû
I know a little bit about dogs myself, ma'am	Ez bixwe hinekî li ser kûçikan dizanim, xanim
I see no reason to stop anymore	Ez tu sedemekê nabînim ku êdî rawestin
I could not understand what he was saying	Min nikarî fêhm bikim ka ew çi dibêje
I can not confirm this either	Ez nikarim vê yekê jî rast bikim
I did not want to miss such an opportunity	Min nexwest firsendeke wiha ji dest bidim
Many storms came from the east	Gelek bahoza ji aliyê rojhilat ve hat
I reached out and ate quickly	Min xwe gihand û bi lez xwar
I still think it was a drink	Ez hîn jî difikirim ku ew vexwarin bû
I felt very calm, very quiet	Min xwe pir aram hîs kir, pir bêdeng
I think you should take it	Ez difikirim ku divê hûn wê bigirin
I tried to close my eyes	Min hewl da ku çavên xwe bala xwe bikim
A ray of light appeared and he was there	Tîrêjek ronahiyê xuya bû û ew li wir bû
I will not tell a soul	Ez ê ji canek re nebêjim
I ate in a protected environment	Min li hawîrdorek parastî dixwar
I did not even have a name	Navê min jî tunebû
While he was around him, I could not believe myself	Dema ku ew li dora wî bû, min nikaribû xwe bawer bikim
I thought the colors would be according to it	Min fikirîn ku reng ê li gorî wê bin
I looked at my watch and got to my feet	Min li saeta xwe mêze kir û rabû ser piyan
I know there is more to me than that	Ez dizanim ku ji min zêdetir heye
I bet he followed me here	Ez bet dikim ku ew li vir li pey min çû
I looked at it as a loss	Min wek windabûna wê lê dinêrî
A more reasonable outfit	Cilûbergek maqûltir
A sense of community	Hestek civakê
I know you love what is on my mind	Ez dizanim ku tu ji tiştê ku di hişê min de ye hez dikî
I say this also seriously, without irony, without jokes	Ez vê yekê jî bi giranî, bê îronîk, bê henekan dibêjim
I'm looking at it and frightened	Ez li ser dinêrim û ji tirsa cemidî me
I sign and thank him	Ez îmze dikim û spasiya wî dikim
I was in a tight ball	Ez di topa teng de bûm
I paused there for a minute and I listened	Ez deqeyekê li wir sekinîm û min guhdarî kir
Just hearing the way it went	Tenê bihîstina awayê ku derket
I looked at him anxiously	Min bi fikar li wî nêrî
I could not close my eyes	Min nedikarî çavên xwe negirim
An electric shock went through my whole body	Şokeke elektrîkê li tevahiya laşê min derbas bû
I would like another doctor to be identified	Ez dixwazim doktorê din jî were naskirin
I did not think you would have an answer for that	Min nedifikirî ku hûn ê bersivek ji bo wê hebe
I want you to do the same	Ez dixwazim ku hûn jî wusa bikin
Both reach an uncomfortable ceasefire	Her du digihêjin agirbesteke nerehet
I will try this promotion there	Ez ê li wir vê promosyonê biceribînim
I want to hold him in my arms	Ez dixwazim di himbêza wî de bigirim
I said as little as possible	Min bi qasî ku pêkan kêm got
I have not read it yet	Min hê nexwendiye
I started to bring them back together	Min dest pê kir ku wan bi hev re bizivirînim
I think my favorite thing to do is watch you	Ez difikirim ku tiştê min ê bijare temaşekirina te ye
I only wanted a little while to think	Min tenê demek piçûk dixwest ku ez bifikirim
I bet you didn't either	Ez bet dikim ku te jî nekir
I have to contact him	Divê ez pê re têkilî deynim
I could instantly see and feel the difference	Min di cih de dikaribû cûdahiyê bibînim û hîs bikim
I took every detail	Min her hûrgulî girt
I did not rest my head on the elevator	Min serê xwe li benda asansorê nekir
I have had a black one for two years or more	Du sal an jî zêdetir yekî min reş heye
I can not just sit and watch her die	Ez nikarim tenê rûnim û li mirina wê temaşe bikim
I felt the rain on my face	Min baran li ser rûyê xwe hîs kir
I only see them when something is wrong	Ez tenê gava ku tiştek xelet e wan dibînim
I was his first patient	Ez nexweşê wî yê yekem bûm
I almost thought you were him	Min hema digot qey tu ew î
A black door stands at the end of it	Deriyek reş li dawiya wê radiweste
I can get help now	Ez niha dikarim alîkariyê bistînim
Other than that death I will always die	Ji bilî wê mirinê ez ê her bimirim
I had to be careful here	Diviyabû ez li vir hay bim
I was afraid of the concept of struggle to communicate with them	Ez ji têgîna têkoşînê ya ku bi wan re danûstandinê bikim ditirsiyam
I did not want you to see me like that	Min nexwest tu min wisa bibînî
I have to be vigilant forever	Divê ez her û her nobedar bim
I'm really glad I was different	Ez bi rastî kêfxweş im ku ez ji vê yekê cuda bûm
I do not remember doing that	Nayê bîra min ku ez wiya bikim
I walk gently, but not hard	Ez bi nermî diçim, lê ne bi zor
I was an expert in wild vegetables	Ez di sebzeyên çolê de pispor bûm
I loved watching him show a reaction	Min ji temaşekirina wî ji min hez kir ku bertek nîşan bide
I miss listening to his song	Ez bêriya guhdariya strana wî dikim
I hated being like them	Min nefret dikir mîna wan
I find it sweet and still look very nice	Ez wê şîrîn dibînim û hîn jî pir xweş dibînim
The dream of the guests is very much like mine	Xewna mêvanan pir mîna ya min
A flower grew around us	Kulîlkek li dora me çêbû
I wanted to make some changes to it anyway	Min xwest ez bi her awayî hin guhertinan li wê bikim
I know, because the view stopped suddenly	Ez dizanim, ji ber ku dîtin ji nişka ve rawestiyan
I was just there	Ez tenê li wir bûm
I was loved by many as a man	Min wek mêrekî ji gelekan hez kir
I should not have raised your parents before	Diviyabû min berê dê û bavê te mezin nekira
I felt like you are like her today	Min îro hîs kir ku te wek wê ye
I can not think of anything else	Ji bilî wê nikarim tiştekî bifikirim
I thought he was going to rape me	Min digot qey ew ê tecawizê min bike
I know there is a way	Ez dizanim rêyek heye
I heard what they were talking about	Min bihîst ku ew çi dipeyivin
I have no tools	Amûra min tune
I guess that’s a ridiculous idea	Ez texmîn dikim ku ew ramanek bêaqil e
I look like a sixteen year old boy	Ez dişibînim xortekî şazdeh salî
I hope you love it too	Ez hêvî dikim ku hûn jî jê hez bikin
I wanted to be successful	Min dixwest bibim serketî
I do not see the key	Ez mifteyê nabînim
I grew a leg almost overnight	Ez lingek hema di şevekê de mezin bûm
I was not expecting guests today	Ez îro ne li hêviya mêvanan bûm
I was proud of him for moving forward	Ez bi wî serbilind bûm ku ber bi pêş ve diçû
I saw it in you last year	Min sala borî ew di te de dît
I can not get my head around one of it	Ez nikarim serê xwe li dora yek ji wê bigirim
I'm looking at his hand	Ez li ber desta wî digerim
I doubt the war will ever end	Ez guman dikim ku şer dê carî biqede
I did not tell anyone	Min ji kesî re negotiye
I went to the bedroom	Ez çûm odeya razanê
Every athlete says that	Her werzişvan wisa dibêje
I wanted to start with my head	Min dixwest ez bi serê xwe dest pê bikim
I never doubt he is in progress	Ez qet guman nakim ku ew di pêşveçûnê de ye
I'm the toilet captain	Ez kaptanê tuwaletê
A fair trial does not happen automatically	Dadgehek dadwerî bixweber pêk nayê
I lost my job a long time ago	Min demek dirêj berê karê xwe winda kir
I can see them, well, many times	Ez dikarim wan bibînim, baş, pir caran
However, it became a popular radio hit	Lêbelê, ew bû hitek radyoya populer
I knew this was going to be bad	Min dizanibû ku ev ê xirab be
A stupid teacher is worthless to the school	Mamosteyek ehmeq ji dibistanê re bêqîmet e
I just hoped it would never get caught	Min tenê hêvî dikir ku ew ê qet neyê girtin
He also built a modern school	Di heman demê de dibistanek nûjen jî ava kir
I could not take my chance	Min nikaribû şansê xwe bigirta
I have fun with the group	Kêfa min bi komê re heye
I was completely lost	Ez bi tevahî winda bûm
He later started using cocaine	Dûv re wî dest bi karanîna kokaînê kir
I'm not ashamed to say	Ez şerm nakim ku bibêjim
I know our economy was related to this	Ez dizanim ku aboriya me bi vê yekê re têkildar bû
I will kill him	Ez ê wî bikujim
I know you left the picture somewhere on campus	Ez dizanim ku te wêne li derekê li kampusê hişt
I wish you all this time	Ez vê carê we hemûyan dixwazim
I was arrested because of my mother	Ez ji ber diya xwe hatim girtin
I can never forget	Ez qet nikarim ji bîr bikim
I'm not sure why we went after him	Ez ne bawer im çima em li pey wî çûn
I'm sure a lot of people thought that was the whole story	Ez bawer im ku gelek kes difikirin ku ew hemî çîrok bû
The group was falling apart	Kom ji hev diqetiya
I want to get back to that	Ez dixwazim vegerim ser wê
He would have been alive when he entered the office	Dema ku ew ket hundurê nivîsgeh dê zindî bibûya
I can not get enough air suddenly	Ez nikarim ji nişka ve hewa têr bibim
I always drank beer	Min her tim bîrayê vedixwar
I need your brain to run the system	Pêdiviya min bi mejiyê we heye ku pergalê dimeşîne
I have heard many reasons for change	Min gelek sedemên guherînê bihîstiye
I just didn’t want to deal with red lights	Min tenê nexwest bi çirayên sor re mijûl bibim
Before he killed me, I had to kill him	Beriya ku min bikuje, neçar ma wî bikujim
I did not think about it either	Ez li ser wê jî nefikirîm
I loved their relationship	Min ji têkiliya wan hez kir
I have never been so hopeless in my whole life	Ez di tevahiya jiyana xwe de tu carî ew qas bêhêvî nebûm
I could not leave anyone alive so I made a second attempt	Min nikarîbû kesekî sax bihêlim da ku ez hewlek duyemîn bikim
I have no job and I have no tears	Ne îşta min heye û ne jî hêsirên min hene
I doubt mine are either	Ez guman dikim yên min jî ne
I recommend us more than two weeks	Ez ji me re du hefte zêdetir pêşniyar dikim
Two other passengers were also injured	Du rêwiyên din jî birîndar bûn
I hoped it would never end	Min hêvî kir ku ew ê tu carî bi dawî nebe
I think you are both well fit	Ez difikirim ku hûn herdu baş guncan in
I reduced my body fat by building muscle	Min rûnê laşê xwe bi avakirina masûlkeyê kêm kir
I felt like this was in her future	Min hîs kir ku ev di paşeroja wê de bû
I will not ask for a price	Ez ê bihayekî nexwazim
I also mentioned to her reading my diary	Min jî ji wê re behsa xwendina rojnivîska min kir
I wanted to see him for myself	Min xwest ez bi xwe wî bibînim
This attention has continued to this day	Ev baldarî heta roja me ya îro jî berdewam kiriye
I am convinced that we are leading this election	Ez di wê baweriyê de me ku em pêşengiya vê hilbijartinê dikin
I wanted to announce this in our music	Min xwest ez vê di muzîka me de ragihînim
The second approach is to want to be rich	Duyemîn nêzîk ev e ku meriv bixwaze bibe dewlemend
I wanted to do the same	Min xwest ez jî wisa bikim
I had to go through a root canal process, he said	Diviya bû ku ez pêvajoyek kanalek rootê derbas bikim, wî got
I never really knew her parents	Min tu carî bi rastî dê û bavê wê nas nekir
I swallowed a new knot in my throat	Min girêkek nû di qirika xwe de daqurtand
A warm table was set up for her	Ji bo wê tabloyek germ kiribûn
My thoughts, my explanations end	Fikirên min, ravekirinên min diqedin
There is a second hour but not a second date	Saetek duyemîn heye lê ne dîrokek duyemîn
A place where things are sick, and strange	Cihê ku tiştên nexweş, û xerîb in
There was a lump of remorse in my chest	Di sînga min de kulmek poşmaniyê çêbû
I never saw them as a happy crowd	Min tu carî wan wekî girseyek dilşad nedît
I was saying that he does not care because he never wrote	Min digot qey ew ne xem e ji ber ku wî qet nenivîsandiye
I left my last visit completely covered and sad	Ez seredana xwe ya dawîn bi tevayî sergirtî û xemgîn hiştim
A rapid velocity in her body radiated contact	Lezînek germ di laşê wê de bi têkiliyê re direqis
I had a fear of the world	Li min tirsa dinyayê hebû
I was very annoyed but also excited	Ez pir aciz bûm lê di heman demê de jî heyecan bûm
I wanted to see what was happening	Min dixwest bibînim ka çi diqewime
Compilation will not be the worst result	Berhevkirin dê ne encama herî xirab be
I could see some kind of green substance in it	Min dikaribû hin celebek maddeyek kesk tê de bibînim
I really enjoyed having this family in my home	Ez bi rastî kêfa min ji hebûna vê malbatê li mala min
I came to stop her	Ez hatim ku wê rawestim
All dates on the tour were sold out	Hemû tarîxên li ser gerê hatin firotin
I totally looked at something from the series	Min bi tevahî li tiştek ji rêzê mêze kir
I want to see her in such a situation	Ez dixwazim wê di rewşeke wiha de bibînim
I shook my head, trying to smile	Min serê xwe hejand, hewl da ku bibişire
The face of a man appeared in the cage	Rûyê zilamekî di qalikê de xuya bû
I have a vague idea of ​​where he was	Min fikrek nezelal heye ku ew li ku bû
I have no control over its existence	Tu kontrola min li ser hebûna xwe tune
I need some time to talk to my grandson	Ji min re demek lazim e ku ez bi neviyê xwe re biaxivim
I think they are made by the same manufacturer	Ez difikirim ku ew ji hêla heman hilberîner ve têne çêkirin
I understand what it feels like	Ez fêm dikim ku ew çi hîs dike
The recording of the album lasted only ten days	Tomarkirina albûmê tenê deh rojan dom kir
I was a new creature, a whole new human being	Ez mexlûqekî nû bûm, bi tevayî mirovekî nû bûm
I needed to get the hell out of there	Min hewce kir ku ez dojehê ji wir derxim
I looked at her name mark on her left chest	Min li ser sînga wê ya çepê îşareta navê wê nihêrî
The film is full of jokes	Fîlm tijî henekan e
I grew up in this city	Ez li vî bajarî mezin bûm
I only live a few blocks from here	Ez tenê çend blokên ji vir dijîm
I felt panic inside me	Min di hundurê xwe de panîkê hîs kir
I put my glasses back on, smiling	Min qedehên xwe dîsa danî, bişirî
This new system will alleviate this problem	Ev pergala nû dê vê pirsgirêkê rehet bike
I talked to a friend of hers	Ez bi hevalek wê re axivîm
I allowed myself to get angry	Min destûr da ku hêrsa xwe bigire
I treated her the same way I did	Min bi wê re bi heman awayê ku wê min kir
I explained that he needed to know	Min rave kir ku ew hewce bû ku bizanibe
I think he was really into it	Ez difikirim ku ew bi rastî li ser wê bû
I needed him to grow and become human	Min hewce kir ku ew mezin bibe û meriv bibe
I found it uncomfortable	Min dît ku ew nerehet bû
I am the father of two sons	Ez bavê du kuran im
Religion can be different	Dînek dikare cûda bibe
I checked the setting on my laser gun	Min mîhengê li ser çeka lazerê xwe kontrol kir
I knew in a second what had happened	Min di bîskekê de zanibû ku çi bûye
I was a little angry but whatever	Ez hinekî hêrs bûm lê her çi be
I had no idea what was ahead	Min nizanibû ku li pêş çi bû
I threw myself on him	Min xwe avêt ser wî
Some claimed they had seen the accident	Hinekan îdia kirin ku ew qeza dîtine
I held your hand when you needed a friend	Min destê te girt gava ku te hevalek hewce kir
I really did not see any top or bottom of it	Bi rastî min ti jor û ne binî jê re nedît
A double ladder flows into the water	Derenceyek ducar ber bi ava avê ve diherike
I have to get over it or something	Divê ez ji ser ketim an tiştek
I will now leave you with an example	Ez niha we bi mînakekê dihêlim
I think they will attack	Ez difikirim ku ew ê êrîş bikin
I have to let go, what I caught there	Divê ez berdim, çi min li wir girtiye
I find this an amazing phenomenon	Ez vê fenomenek ecêb dibînim
I'm looking for a job I need	Ez karûbarek hewce peyda dikim
I could only see the door	Min tenê dikaribû deriyê wê bidîta
I guess that's the right word	Ez texmîn dikim ku ew peyva rast e
I will not go back	Ez ê li paş xwe negerim
Then he kisses her	Paşê wî maç dike
Have a nice day though	Lêbelê rojek xweş
I turn around like I am in a trap	Ez li dora xwe dizivirim mîna ku di xefikê de bim
I know we’re not making a big run, though	Ez dizanim ku em bazdanek mezin nakin, lê
I will also lead the way in front of you	Ez ê jî rê li ber te ber bi jor ve bikim
I know they went inside	Ez dizanim ew ketin hundur
I could no longer help myself	Êdî min nedikarî ez bibim alîkar
I wanted to feel something for him	Min dixwest ez ji wî re tiştek hîs bikim
I looked around my bag	Min li çenteyê xwe li der û dora xwe nêrî
A gunshot wound passed through his leg	Êşeke gulebaranê di lingê wî re derbas bû
A hint system can help struggling players	Pergalek hint dikare ji lîstikvanên têkoşînê re bibe alîkar
I started to weaken	Min dest bi qelsbûnê kir
I thought it was a video they were sending	Min fikirîn ku ew vîdyoyek e ku ew dişînin
I think he could tell you a lot	Ez difikirim ku ew dikaribû ji we re gelek tişt bêje
A while ago I learned something hard	Demek berê ez tiştek bi awayê dijwar fêr bûm
I hope we never participate in that talk	Ez hêvî dikim ku em tu carî beşdarî wê axaftinê nebin
I was still pulling myself together	Min hê jî xwe dikişand
I did not think I was cheating	Min nedifikirî ku ez bixapînim
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
An entry of application errors is protected	Têketinek xeletiyên serîlêdanê tê parastin
I love writing letters like that	Ez ji nivîsandina nameyên weha hez dikim
H, free drama, and I love sex	H, drama belaş, û ez ji cinsî hez dikim
I can see his happiness when he looks at me	Dema ku ew li min dinêre ez dikarim dilxweşiya wî bibînim
I was just ready to call	Ez tenê amade bûm ku ez bang bikim
I was sixteen years old, because I cried out loud	Ez şazdeh salî bûm, ji ber ku bi dengekî bilind giriyam
I took all the strength back	Min hemû hêz paşde girt
I just want to feel safe and free	Ez tenê dixwazim xwe ewle û azad hîs bikim
I bet they did not even see them coming	Ez bet dikim ku wan ew hatin jî nedîtin
Previous practical case	Doza pratîkî ya berê
I had to try it by hand	Diviya bû ku ez bi destê xwe biceribînim
I looked at the second shore	Min li qeraxa peravê duyemîn nihêrî
I accepted the assignment, three weeks ago	Min peywir qebûl kir, sê hefte berê
This entry places them from the source mouth	Ev navnîş wan ji devê çavkaniyê bi cih dike
I love my sister and miss her every day	Ez ji xwişka xwe hez dikim û her roj bêriya wê dikim
I hope he got wet	Ez hêvî dikim ku ew xwe şil kir
The king was gone by night	Padîşah bi şev çûbû
I have to check on others now	Divê ez niha li yên din kontrol bikim
I bought everything with my own money	Min her tişt bi pereyên xwe kirî
I hope to be around them	Ez hêvî dikim ku li dora wan bim
A good man and a good father	Mirovek baş û bavek baş
I did not even believe in death	Min bi mirinê jî bawer nedikir
The team had little success in its early years	Tîm di salên xwe yên destpêkê de serkeftinek hindik bû
I wanted to see new places, new people	Min dixwest cihên nû, mirovên nû bibînim
A copy of his prepared remarks may be found here	Dibe ku nusxeyek ji gotinên wî yên amadekirî li vir were dîtin
I will drink a beer and read it tonight	Ez ê îşev bîrekê vexwim û bixwînim
I still left him with her	Min dîsa jî wî bi wê re berda
I have been selfish for a very long time	Ez pir dirêj egoîst bûm
I wanted to be around you	Min dixwest ez li dora te bim
I called you using my dreams	Min bi karanîna xeyalên xwe gazî te kir
I will help you in destroying their happiness	Di têkbirina bextewariya wan de ezê alîkariya te bikim
I did not run for days	Bi rojan nerevîyam
I heard we have lessons together	Min bihîst ku em bi hev re ders hene
I almost came to watch this video	Ez hema hatim vê vîdyoyê temaşe bikim
I will not eat them	Ez ê wan nexwim
But the rest is up to you	Lê ya mayî li ser we ye
I love that movie too	Ez ji wî fîlmî jî hez dikim
I wish you a happy, normal new year	Ez sala nû ya xweş, normal dixwazim
People really did not know this	Mirov bi rastî ji vê yekê nizanibû
Then I freed myself and put on his clothes	Paşê min xwe azad kir û cilê wî li xwe kir
One room at a time, searching the house	Odeyek yekcar, li malê geriyan
I heard the sound getting closer as it went	Min bihîst ku deng her ku diçe nêzîktir dibe
A bright light was great in my view	Ronahîyek geş di dîtina min de mezin bû
I was just on my way, too	Ez tenê li ser riya xwe bûm, her weha
I myself came to the same conclusion	Ez bi xwe jî dihatim heman encamê
I have to save for my life	Divê ez ji bo jiyanê xwe kom bikim
I put my lips in a row	Ez lêvên xwe dixe nav rêzekê
I signed myself	Min xwe îmza kir
I knew what she was going to say	Min dizanibû ku wê çi bêje
I never considered shoes	Min tu carî pêlav nehesiband
I walked out the door with great emotion	Ez bi hestek mezin derketim derî
I will give my life for you, and with pleasure	Ez ê canê xwe ji bo te bidim, û bi kêfxweşî
I was persistent, and amazingly fast	Ez domdar bûm, û ecêb bi lez
I just needed to know how you think about me	Ez tenê hewce bûm ku bizanim ku hûn li ser min çawa difikirin
A calm look blocked the road in his face	Awirek aram rê li rûyê wî girt
I thought we could use our time to renew	Min fikirîn ku em dikarin wextê xwe ji nûvebûnê bikar bînin
I choose a side	Ez aliyek hildibijêrim
The man who feels innocent is a dangerous creature	Mirovê ku bê sûc hîs dike, mexlûqek xeternak e
I can see everything now	Ez niha dikarim her tiştî bibînim
I will invite them to come	Ez ê gazî wan bikim ku werin
A small radio is placed on the window sill	Radyoyek piçûk li ser berika pencereyê tê danîn
I noticed that at that time my bags also went in	Min ferq kir ku wê demê çenteyên min jî di nav de çûn
I put on my new running shoes and went outside	Min pêlavên bezê yên nû li xwe kirin û derketim derve
I went through this section, you know	Ez derbasî vê beşê bûm, hûn dizanin
I had no control over it	Tu kontrola min li ser wê derê tune bû
I asked him if he could do it every time	Min jê pirsî gelo ew dikare her carê bike
I held it in front of my eyes	Min ew li ber çavê xwe girt
I wanted things to get better	Min dixwest ku tişt çêtir bibin
It's something powerful	Nav tiştekî bi hêz e
I define form and learning	Ez form û fêrbûnê destnîşan dikim
I will take revenge on my mother	Ez ê tola diya xwe hilînim
I did not know how to kill them, which I did not	Min nizanibû ku ez wan çawa bikujim, ku ne wusa bû
I think it was a mix of all three	Ez difikirim ku ew tevliheviya her sêyan bû
I told him it would not happen, but it did	Min jê re got ku ew ê nebe, lê wusa bû
I looked at his shoulder	Min li ser milê wî nêrî
I bent down to carry it	Min xwe xwar kir ku wê hilgirim
I think my father's threat shook something in me	Ez difikirim ku gefa bavê min tiştek di min de hejand
I just want everyone to come back safely	Ez tenê dixwazim ku her kes bi ewle vegere
I will talk to you when we meet again	Dema ku em dîsa hev bibînin ez ê bi we re bipeyivim
I knew he could feel my gaze	Min dizanibû ku ew dikare awira min hîs bike
I will see you soon after work	Ez ê te piştî kar tavilê bibînim
I can not allow myself to feel with anyone	Ez nikarim bihêlim ku xwe bi kesî hîs bikim
I have to leave it at home	Divê min ew li malê bihêle
I stopped and listened to every movement	Min sekinî û li her tevgerê guhdarî kir
I wrote the second note and then the third	Min nota duyemîn û paşê jî ya sêyemîn nivîsî
I could only feel it	Min tenê dikarî wê hîs bikim
I'm sick and tired of your abuse	Ez ji destdirêjiya we nexweş û westiyame
I found a perfect safe place there	Min li wir cîhek ewleh a bêkêmasî dît
I am not in that situation	Ez ne di wê rewşê de me
I could not have done much better	Min pir çêtir nedikir
I returned six days after his death	Ez şeş roj piştî mirina wî vegeriyam
I got that much, and most of the heat was too little	Min ew qas girt, û pirraniya heriyê jî hindik bû
I do not allow such behavior to minors	Ez destûrê nadim tevgerek wiha ji biçûkan re
I won the battle but they won the battle	Min di şer de bi ser ket lê wan şer bi dest xist
I remembered how easy it was to work with him	Hat bîra min ku karkirina bi wî re çiqas hêsan bû
I went home every night	Ez her şev diçûm malê
I have very reasonable prices that will work with you	Bihayên min ên pir maqûl hene ku dê bi we re bixebitin
The tin case was once her famous case	Minaka tenekeyê demekê doza wê ya navdar bû
I was feeling helpless at home	Ez di mala xwe de bêhêz dibûm
I enjoy the idea	Ez ji ramanê kêfxweş dibim
A new wind is blowing in our camp	Bayekî nû li wargeha me diherike
I still can not believe this is happening	Ez hîn jî nikarim bawer bikim ku ev yek diqewime
I try to control my breathing	Ez hewl didim ku nefesa xwe kontrol bikim
There is no one for everyone	Ji her kesî re kes tune
A look that tells me a lot of things	Awirek ku ji min re gelek tiştan vedibêje
A faint sound came over the line	Dengekî qels hat ser rêzê
I can not move fast	Ez nikarim bi lez tevbigerim
I was leading a church group and nothing serious happened	Min pêşengiya komên dêrê dikir û tiştek cidî çênebû
A few candles were lit around his bed	Li dora nivîna wî çend mûm hatin pêxistin
I felt that there were shining eyes in the clouds	Min hîs kir ku di nav çolan de çavên bibiriqîn hene
I felt it all day today too	Min îro tevahiya rojê jî hîs kir
I really love and enjoy my job	Ez bi rastî ji karê xwe hez dikim û kêfê dikim
I'm going to get some sleep	Ez diçim ku hinekî razêm
I want to be surprised	Ez dixwazim şaş bim
I will not forget quickly and easily	Ez ê bi lez û bez ji bîr nekim
I did not know where he was	Min nizanibû ew li ku ye
I knew he could not be a fairy	Min dizanibû ku ew nikare bibe perî
I can not just sit and wait	Ez nikarim tenê rûnim û li bendê bim
I could not lose anyone else	Min nedikarî kesek din winda bikim
I was a little surprised at the bar	Ez li bar hinekî matmayî mam
I stumble and find myself in a tree	Ez diterpilim û xwe li darekê digirim
I have to take a step	Divê ez gav bavêjim
I have never forgotten our fate	Min qedera me qet ji bîr nekir
I will ask if you can drive us	Min ê bipirsim ka hûn dikarin me ajotin
I was proud of my legs, they looked good	Ez bi lingên xwe serbilind bûm, ew baş xuya bûn
Both start with raw materials in solid form	Her du jî bi maddeyên xav di forma hişk de dest pê dikin
When I put my tongue in the depths of my inner being, I suck hard	Dema ku tu zimanê xwe di kûrahiya hundirê xwe de dixeyîdim, ez zor dimêjim
A big fat money machine	Makîneyek pereyê qelew mezin
A melody that everyone knew at the time, including elephants and humans	Melodiyek ku her kesî wê demê nas dikir, fîl û mirovan jî
I can not tomorrow	Ez sibê nikarim
I really enjoyed her company	Ez bi rastî ji şirketa wê kêfxweş bûm
I always knew he was kind of distant	Min her gav dizanibû ku ew bi rengek dûr bû
Man is like a mobile phone	Însan wek telefona destan e
I will list the following	Ez ê yên li jêr rêz bikim
I did not do exactly that	Min tam ji vê yekê nekir
A doubt grew in his mind	Gumanek di hişê wî de mezin bû
I have to be with my daughter	Divê ez li cem keça xwe bim
I had to hold her hands after that	Ez neçar bûm ku piştî wê destên wê bigirim
I think there might be other rooms inside	Ez difikirim ku dibe ku li hundur odeyên din hebin
I remember being really embarrassed for being stupid	Tê bîra min ku bi rastî ez ji bo ehmeq şerm dikim
I just forgot we took a picture	Min tenê ji bîr kir ku me wêneyek çêkir
I will not give up on winning your heart	Ez dev ji bidestxistina dilê te bernadim
I stayed in my apartment	Ez li daîreya xwe mam
I sleep here and there	Ez li vir û wir radizam
I look at it, eager to hear the details	Ez li wê dinêrim, bi xîret ku hûrguliyan bibihîzim
Already a camera crew had been formed and turned around	Jixwe ekîbeke kamerayê hatibû avakirin û dizivire
I could see the stress on him	Min dikaribû bibînim ku stresê li ser wî diheje
A lovely symbol and soul	Simbêl û rîhekî delal
I took the initiative to get his hands on it	Min bi însiyatîfê şer kir ku ez destê wî bixim
I can not take your money	Ez nikarim pereyê te bistînim
I just love that population	Ez tenê ji wê nifûsê hez dikim
I was on the normal side	Ez li aliyê normal bû
I did not miss the pain that filled them	Min bêriya êşa ku wan dagirtî nekir
I added some gold here and there for the net	Min li vir û wir ji bo tevnê hin zêran lê zêde kir
I went into the kitchen with him	Ez bi wî re ketim mitbaxê
I remain motionless, listening to their return	Ez bêtevger mam, li vegera wan guhdarî dikim
I invited him to go with me	Min ew vexwendi ne ku bi min re herin
I felt much better after drinking and sleeping	Min piştî vexwarin û xewê xwe pir çêtir hîs kir
I wanted to make a difference	Min dixwest ku cûdahiyek çêbikin
I lived like this for another fifteen years	Ez panzdeh salên din bi vî awayî jiyam
A small treasure chest for a variety	A singê xezîna biçûk ji bo curbecur
I was on my way to hell too	Ez jî li ser rêya dojehê bûm
I called again, and I walked the same way around	Min dîsa gazî kir, û min heman rêve li dora xwe dan
I know everything, remember	Ez her tiştî dizanim, bîr bîne
Part of me knows he will come out again	Beşek ji min dizane ku ew ê dîsa derkeve
I looked at the keys	Min li kilîtan nêrî
It is usually made with white cheese and eggs	Bi gelemperî bi penîrê spî û hêk tê çêkirin
I need wool to make the beds	Ji bo çêkirina nivînan ez hirî lazim e
I can use some fun	Ez dikarim hin kêfê bikar bînim
The closest thing to them was me	Tişta herî nêzîk a wan ez bûm
I just want you to be honest with yourself	Ez tenê dixwazim ku hûn bi xwe re rastdar bin
I did not thank you for anything worthwhile	Min tiştekî hêjayî spasiya te nekir
The film gave three out of five	Fîlm ji pêncan sê da
I personally struggle with this sometimes	Ez bi xwe bi vê yekê re carinan têkoşîn dikim
I guess this will help my writing as well	Ez texmîn dikim ku ev ê alîkariya nivîsandina min jî bike
I loved him	Min ji wî hez kir
A few people watched them	Çend kes li wan temaşe kir
I tried to shake it, but could not	Min hewl da ku wê bihejînim, lê nekarî
I am both male and female	Ez hem nêr û hem jî jin im
I see, it must have been scary for her	Ez dibînim, divê ew ji bo wê tirsnak bûya
A mysterious man had indeed saved her	Zilamek razdar bi rastî ew xilas kiribû
I knew he was going to leave soon	Min dizanibû ku ew ê di demek nêzîk de derkeve
I felt a little confused	Min xwe hinekî tevlihev hîs kir
I can not communicate with anyone	Ez nikarim bi tu kesî re têkilî bikim
I'm so tired of trying to make it work	Ez ji hewldana ku wê bixebitim ew qas westiyayî me
I knew they both spoke the truth	Min dizanibû ku herdu jî rastiyê dipeyivin
I could no longer resist and I started to fight against it	Min êdî nekarî li ber xwe bidim û min dest pê kir li dijî wê
I smiled and accepted	Ez keniya û qebûl kir
I went to the shower	Ez çûbûm serşokê
I can appreciate this work very well	Ez dikarim vî karî pir baş li ber qedrê we bigirim
I felt a direct connection to her	Min pêwendiyek yekser bi wê re hîs kir
I could not help it	Min nikarîbû arîkariya wê bikim
I felt like he was broken	Min hîs dikir ku ew şikest
He was also a writer and poet	Ew di heman demê de nivîskar û helbestvan bû
The event is witnessed by three million pilgrims	Bûyer ji hêla sê mîlyon hecî ve tê dîtin
I plead with my eyes	Ez bi çavên xwe rica dikim
I work in a computer shop	Ez dikana kompîturê dixebitim
I run and go into his arms	Ez direvim û diçim destên wî
I was too sick to take care of myself	Ez pir nexweş bûm ku ez lênihêrim
I have recommended it to others	Min ew ji yên din re pêşniyar kiriye
He came off the chair to play	Ew ji ser kursiyê hat ku bilîze
I could not wait	Min nikarîbû bisekine
I will add a new connection though	Ez pêwendiya nû lê zêde bikim
I move around people, barely breathing faster than normal	Ez li dora mirovan tevdigerim, bi zor ji normalê zûtir nefesê distînim
I made a mental note so I could start using it more	Min notek derûnî çêkir ku ez bêtir dest bi karanîna wê bikim
I have to see him, help him	Divê ez wî bibînim, alîkariya wî bikim
A few people showed me	Çend kes nîşanê min didin
I guess that’s an alternative	Ez texmîn dikim ku ew alternatîfek e
A few passages he had read caught his eye	Çend beşên ku wî xwendibûn çavê wî ketibûn
I knelt next to her and I opened the door	Min li kêleka wê çok da û min vebûn vekoland
I gave up trying to correct it	Min dev ji hewldana rastkirina wê berda
I raised my arm to see his face	Min çengê xwe rakir da ku bi awira wî re bibînim
I have to go to surgery tomorrow	Divê sibê biçim emeliyat bikim
I could not just give up	Min nikarîbû tenê dev jê berdim
I have dark arm length hair and green eyes	Min porê dirêjahiya milê tarî û çavên kesk hene
I bought cocaine from her	Min ji wê kokaîn kirî
I was scared of her, I left her	Ez ji wê ditirsiyam, ji wê derketim
I pick up the phone, willingly enriching it	Ez têlefonê digirim, bi dilxwazî ​​ew zengîn dikim
I stumbled, pulling with his weight	Ez terpilîm, bi giraniya wî kişandim
A bag was placed near him	Çentek danî nêzî wî
I was in heaven and hell	Ez li bihuşt û dojehê bûm
I have many churches	Gelek dêrên min hene
I would know it was not his style	Ez ê bizanim ku ew ne şêwaza wî bû
I have to get it, now	Divê ez wê bigirim, niha
I defended myself from both	Min xwe ji herduyan parast
A few hundred years is not long for her	Çend sed sal ji bo wê ne dirêj in
A slight movement of thought	Tevgereke sivik a ramanê
I left him there alone	Min ew li wir bi tenê hişt
I still held myself, but it was fine then	Min hîn jî xwe li xwe girt, lê wê hingê baş bû
I'm just a simple investor	Ez tenê veberhênerek hêsan im
I can not escape it	Ez nikarim ji wê birevim
I will not be an uncontrollable beast	Ez ê nebim cenawirekî bê kontrol
A career in law is one of these	Kariyera di hiqûqê de yek ji van e
I have to leave my phone line free	Divê ez xeta telefona xwe belaş bihêlim
I really live here	Ez bi rastî li vir dijîm
I put the food on the table in words	Min bi peyvan xwarinê danî ser masê
I wanted to look at it more	Min dixwest bêtir li wê binerim
A relationship like this may not happen again	Têkiliyek bi vî rengî dibe ku careke din dubare nebe
A single chip is a computer in the brain	Çîpek yek di mêjî de komputerek e
I read it a few times	Min çend caran xwend
Maybe I'm not ready	Dibe ku ez ne amade me
I can only imagine what people are saying	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku mirov çi dibêjin
I hung up the phone and threw my phone on the bed	Min telefon daleqand û telefona xwe avêt ser nivînê
I went after him, looking at his shoulder	Ez li pişt wî çûm, li ser milê wî nêrî
There was a dead silence in the neighborhood	Li taxê bêdengiyeke mirî ket
This version was never officially released	Ev guhertoyek qet carî serbestberdana fermî nehat dayîn
I can accidentally kill her	Ez dikarim bêhemdî wê bikujim
I should have come up with it earlier	Diviyabû ku ez berê pê re bihatama
I did not want to hit you	Min nexwest ez te bixim
I was two seconds late	Ez du saniye dereng bûm
I answered all my questions	Min bersiva hemû pirsên xwe da
A feeling of depression in my stomach tells me that they are not	Di zikê min de hestek binavbûnê ji min re dibêje ku ew ne
I was saddened by this	Ez ji vê yekê xemgîn bûm
I have to see	Divê ez bibînim
I think a holiday will help	Ez difikirim ku betlaneyek dê bibe alîkar
I know more about you than you can imagine	Ez li ser we ji ya ku hûn dikarin xeyal bikin bêtir dizanim
Its smell and taste is mild	Bîhn û tama wê nerm e
I have to say, but met my sister	Divê ez bibêjim, lê bi xwişka xwe re hevdîtin kir
I had never seen anything out of the ordinary	Min tu carî tiştek ji rêzê nedîtibû
A branch broke under her feet	Şaxek di bin lingên wê de şikest
I reached behind her	Min xwe gîhand pişta wê
I can help people see things	Ez dikarim alîkariya mirovan bikim ku tiştan bibînin
A long entertainment center held a wall	Navendek şahiyê ya dirêj dîwarekî girt
I left the opera halfway	Ez di nîvê rê de derketim operayê
I'm sorry, very sorry	Ez xemgîn im, pir xemgîn im
I have not seen you for months	Bi mehan e min tu nedîtiye
I have to disagree with you about human psychology	Divê ez di derbarê psîkolojiya mirovan de bi we re nerazî bikim
I was twelve years old at the time	Wê demê ez diwanzdeh salî bûm
I'm glad you are getting better	Ez kêfxweş im ku hûn çêtir dibin
I am also hopeless	Ez jî bêhêvî me
I can add material world, comfort, friendship, etc.	Ez dikarim cîhana madî, rihetî, hevaltî, hwd zêde bikim
Now we must destroy it	Niha divê em wê tune bikin
A little research on the accused	Lêkolînek piçûk li ser tawanbaran
I spoke to a soldier who claimed he was there	Ez bi leşkerekî re axivîm ku îdia dikir ku ew li wir e
I'm here and I'm not going	Ez li vir im û naçim
The journey now begins on the eastern border of the city	Rêw niha li sînorên rojhilatê bajêr dest pê dike
I quickly leave the office	Ez bi lez ji ofîsê derdikevim
He was upstairs	Ew ber bi jor ve bû
A stone rolled under his foot and fell	Kevirek li bin lingê wî zivirî û ket
I burned her house to the ground six months ago	Min şeş meh berê mala wê bi erdê re şewitand
I used to have a husband, you know	Berê mêrekî min hebû, tu dizanî
Its flesh is tender and yellow	Goştê wê zirav û zer e
I shook my head at the confusion	Min serê xwe li ser tevliheviyê hejand
I think he is a manager	Ez difikirim ku ew rêveber e
I might say too much	Dibe ku ez pir zêde bibêjim
I had to be quiet and listen	Diviyabû ez bêdeng bim û guhdarî bikim
I want to start them as soon as possible	Ez dixwazim di zûtirîn dem de dest bi wan bikim
I was still wearing a simple white dress	Min hîn jî kincek spî ya hêsan li xwe kir
A good team is the backbone of any company	Tîmek baş stûnek piştgirî ya her pargîdanî ye
Finally I can go to the shower	Di dawiyê de ez dikarim herim serşokê
I never really listened to her	Min qet rast guh neda wê
I did not want to scare you	Min nexwest te bitirsînim
I suddenly had this desire to discover my true self	Min ji nişka ve ev xwestek peyda bû ku ez xweya rastîn kifş bikim
I saw him only as a friend	Min ew tenê wekî hevalek dît
I told the truth and then he felt gone	Min rastiya xwe got û paşê ew hest çû
I get out of bed and put on my coat	Ez ji nav nivînan radibim û qapûtê li xwe dikim
I knew what they did	Min dizanibû ku wan çi kir
I sent it back to bring you	Min ew paşda şandin da ku te bînim
I will be with you soon	Ez ê zû bi te re bêm
I loved it, you know	Min jê hez kir, tu dizanî
I also just stood there and never said a word	Ez jî tenê li wir sekinîm û qet gotinek negot
I mean yes, but not him	Yanî erê, lê ne ew
I will never do anything to him	Ez ê tu carî tiştek ji wî re nekim
I run away from them, from their anger and hatred	Ez ji wan, ji hêrs û nefreta wan direvim
I did not want to go back inside	Min nexwest vegerim hundir
I will not go here	Ez ê li vir neçim
I know the last sentence of the words	Ez hevoka paşîn a peyvan dizanim
I asked the facts friend	Min rastiyan pirsî heval
I put the wrapped gifts in a really big box	Min diyariyên pêçandî dixist nav qutiyek bi rastî mezin
I really enjoyed every moment of it	Bi rastî ez ji her kêliya wê kêfxweş bûm
My conscience will not allow anything else	Wijdanê min wê destûrê nede tiştekî din
Comes from a deep place	Ji cihekî kûr tê
I will not go anywhere else	Ez ê neçim cihekî din
I could make a cross	Min dikaribû xaçê çêbike
I just wanted to go home	Min tenê dixwest biçim malê
I wanted to get to my views first	Min dixwest pêşî li dîtinên xwe bigirim
I love all kinds of books, in every way	Ez ji her cure pirtûkan hez dikim, bi her şêweyî
I understand that people will never give up on the question until it happens	Ez fam dikim ku mirov dê tu carî dev ji pirsê bernedin heya ku ew nebe
The war was over	Şer bi dawî bû
I made myself long meat	Min xwe dirêjî goşt kir
Each has some advantages	Her yek xwedî hin avantajên
I have to go to bed some time before work	Divê ez demekê berî kar razêm
I did not want to give up	Min nexwest teslîm bibim
I will only use them for attachment boxes	Ez ê wan tenê ji bo qutiyên girêdanê bikar bînim
I'm not at home right now	Ez niha ne li malê me
I felt a connection to everything	Min pêwendiyek bi her tiştî re hîs kir
A girl stood there in the dark	Keçikek li wir di tariyê de rawesta
I put both my hands out	Min herdu destên xwe derxistin derve
I got in my car and started driving	Ez li otomobîla xwe siwar bûm û dest bi ajotinê kir
Photography is a story	Fotograf çîrokek e
I think the biggest thing was the training	Ez difikirim ku tiştê herî mezin perwerde bû
I think most owners are businesses	Ez difikirim ku piraniya xwedan karsaziyê ne
I just have to be alone	Tenê divê ez bi tenê bimînim
I immediately stopped crying	Min tavilê dev ji giriyê berda
I could not take back the words	Min nikarîbû peyvan paşde bigirim
I feel very stupid	Ez xwe pir bêaqil hîs dikim
Working in agriculture is also dangerous	Karkirina di çandiniyê de jî metirsî ye
I apologize for stopping the wedding ceremony, again, again	Ez lêborîna xwe ji bo rawestandina merasîma dawetê, dîsa, dîsa
I just could not give myself to one	Tenê min nikarîbû xwe bidim ber yekî
I felt an activity build up in my stomach	Min hîs kir ku di zikê min de çalek çêdibe
I laughed, then could not stop for a moment	Ez keniyam, paşê nikarîbûm kêliyekê bisekinim
I still love them	Niha jî ez ji wan hez dikim
I also know some white and red magic	Ez çend sêhrên spî û sor jî dizanim
I can not answer him	Ez nikarim tu bersivê bidim wî
I plan to do this this afternoon	Ez plan dikim ku vê piştî nîvro wê bikim
Each piece is told by a young storyteller	Her parçeyek ji hêla çîrokbêjek ciwan ve tê vegotin
I only occasionally shoot your mother	Ez tenê carinan guleyan diavêjim diya te
I was very new to the process	Ez di pêvajoyê de pir nû bûm
I would turn on the radio, then turn it off	Min ê radyoyê vekir, paşê wê bigirta
I finally used a wooden spoon	Min dawiya kevçîyek darîn bikar anî
I have never eaten such things	Ez tu carî tiştên wiha venaxwim
This church was the church of the congregation	Ev dêr bû dêra civatê
I went inside and ran upstairs	Ez ketim hundir û beziyam jor
I wanted it in a worse way	Min dixwest bi awayek xirabtir
I expect more from you	Ez ji we bêtir hêvî dikim
A smile crossed his face, and he walked over to her again	Bişirînek ji rûyê wî derbas bû, û dîsa ber bi wê ve çû
I always thought it would be my smallest	Min her gav difikirî ku ew ê herî piçûkê min be
I get out of bed and walk to the window	Ez ji nav nivînan derdikevim û ber bi pencerê dimeşim
I also need the contact form that is included	Ez jî hewceyê forma têkiliyê ya ku tê de heye
I raised my eye	Min çavê xwe rakir
The plan already comes to my mind	Jixwe planek di hişê min de çêdibe
In battle with knives I recognized my enemy	Di şerê bi kêran de min dijminê xwe nas kir
I got up, and went out the door	Ez hilkişiyam, û ji derî derketim
I understand that there is a small hut in the woods	Ez fêhm dikim ku di nav daristanê de kozikek wê ya piçûk heye
I will go to the store to check	Ez ê herim dikanê kontrol bikim
I have to think about it	Divê ez li ser vê bifikirim
I went to the end to come to madness	Ez çûm da ku dawî li dînbûnê bê
I have to go, be with her	Divê ez biçim, bi wê re bim
They struggle on a high cold door	Ew li ser dergehek sar a bilind têdikoşin
I could not be more satisfied	Min nedikarî zêdetir razî bim
I saw the same ship above in the sky	Min heman keştî li jor li ezmên dît
I think that's a good rule of thumb	Ez difikirim ku ew qaîdeyek baş e
Before I could quickly get down, I put my hand on her arm	Berî ku ez bi lez dakevim xwarê, min destê xwe da çengê wê
Finally I was on my way upstairs	Di dawiyê de ez li ser riya xwe ya jor bûm
I swallowed hard and put my hand on his arm	Min bi dijwarî daqurtand û destê xwe xist destê wî
I could have made a fortune	Min dikaribû dewlemendiyek çêbikim
I stuck out my tongue to catch my smile	Min zimanê xwe çikand da ku kenê xwe bigirim
I also talked to your captain	Ez bi kaptanê we re jî axivîm
I just need one day to be alone	Ez tenê rojek hewce dikim ku tenê bimînim
I went into my room and looked around	Ez ketim odeya xwe û li dora xwe mêze kirim
I will put all my heart and soul into it	Ez ê hemû dil û can têxim nav wê
That was when we were arrested	Yanî dema ku me girtin ew bûn
I threw him to the ground next to him	Min ew avêt erdê li kêleka wî
Women should cover their heads during worship	Di dema îbadetê de divê jin serê xwe binixumînin
I needed to succeed	Min hewce kir ku ez bi ser bixim
I love this and that	Ez ji vê yekê û vê yekê hez dikim
He spent eight weeks on the map	Ew heşt hefte li ser nexşeyê derbas kir
I look at him in amazement	Ez matmayî li wî dinêrim
I do that very well too	Ez wiya jî pir baş dikim
I felt your fear and despair	Min tirs û bêhêvîtiya te hîs kir
I inherited a stupid cat, okay	Min mîrata pisîka ehmeq girt, baş e
I mean every word of it	Mebesta min her peyva vê ye
I want to believe it though	Ez dixwazim jê bawer bikim lê
I promise you will not regret them	Ez soz didim ku hûn ê ji wan poşman nebin
I forced my words	Min zora xwe da gotinan
I was never satisfied with orange	Min qet bi porteqalî razî nekir
I had an interesting childhood	Min zaroktiya balkêş hebû
I slept motionless and silent	Ez bêtevger û bêdeng razam
I say fairy tale	Ez dibêm xemla periyan
A condition that is now required for this site is of course	Ji bo vê malperê şertek ku naha hewce ye bê guman e
There was a real dragon in front of me	Li ber min ejderhayekî rast hebû
I know your family is there	Ez dizanim ku malbata we li wir heye
I have not seen such a change	Min guhertineke wisa nedît
A lady took it from my hand	Xanimekê ew ji destê min girt
I just could not reveal our secret	Min bi tenê nikarî sira me eşkere bikim
I hated men like that	Min ji zilamên bi vî rengî nefret dikir
I hate promises	Ez nefret dikim ji sozan
These better results were not encouraged	Van encamên çêtir ne teşwîq bûn
I started to want to open it up a bit	Min dest pê kir xwest ku ew hinekî xwe veke
I think he has a chip on his shoulder	Ez difikirim ku li ser milê wî çîpek heye
I told him, but he did not listen	Min jê re got, lê guh neda
The legs are blue and relatively long	Lingên şîn û nisbeten dirêj in
I put my hand next to her	Min destê xwe avêt milê wê
A short thought went through my mind	Fikirek kurt di hişê min de derbas bû
I went inside but suddenly came out of my depth	Ez ketim hundur lê ji nişka ve ji kûrahiya xwe derketim
Apparently I could not stop crying	Xuyaye ez nikarim dev ji giriyê berdim
I mean I'm completely stupid	Yanî ez bi tevahî bêaqil e
I picked orange, blue and white	Min porteqalî, şîn û spî girt
Must embrace everything	Divê her tiştî hembêz bike
I decided to do it a little differently	Min biryar da ku ez hinekî cûda bikim
A letter from my ex	Nameyek ji xweya berê re
I guess it makes sense for you to hide it	Ez texmîn dikim ku ji we re watedar e ku hûn wê veşêrin
I'm looking for a long time	Ez demek dirêj digerim
I spent more money and liked the product less	Min bêtir drav xerc kir û hilberê kêmtir eciband
I have never felt such pain in my life	Min heta niha di jiyana xwe de êşeke wiha hîs nekiribû
I hear a girl screaming	Ez dibihîzim qêrîna keçekê
I think they will love it	Ez difikirim ku ew ê jê hez bikin
Maybe I will not feel anything	Dibe ku ez ê tiştek hîs nekim
I walk and walk on every wall	Ez li her dîwarî digerim û digerim
Flowing near a river	Li nêzîkê çemek diherikî
I miss everything about you	Ez bêriya her tiştê te dikim
I wondered if she had brushed them before looking at me	Min meraq kir gelo wê berî ku li min bigere wan firçe kiriye
I hope everyone at home is very well	Ez hêvî dikim ku her kes li malê pir baş e
This created a very unusual scene	Vê yekê dîmenek pir neasayî afirand
I tried to find out why they are here	Min hewl da ku bibînim çima ew li vir in
I never thought I would say that	Min qet nefikirî ku ez wê bibêjim
I'm glad to know the medical university information	Ez kêfxweş im ku agahdariya zanîngeha bijîjkî dizanim
I never had to draw my sword	Min qet neçar ma ku şûrê xwe bikişînim
I was not entirely in shape, but as golden energy	Ez ne bi tevahî di formê de bûm, lê wekî enerjiya zêrîn bûm
I love you with unconditional love	Ez ji te hez dikim bi evînek bêdawî
I believe she can be a great woman and mother	Ez bawer dikim ku ew dikare bibe jin û dayikek mezin
I intend to clean it completely	Ez mebest dikim ku wê bi tevahî paqij bikim
There was a lot of work	Gelek kar bû
I will prepare a place for you	Ez ê ji we re cihekî amade bikim
I'm trying to be a good candidate, right?	Ez hewl didim ku bibim berendamek hêja, rast
I could not say no to him	Min nikarîbû jê re bibêjim na
I need to open that trading account	Ez hewce dikim ku ew hesabek bazirganiyê vekim
I remember how it was here in the war	Tê bîra min ku li vir di şer de çawa bû
I started screaming for help	Min ji bo alîkariyê dest bi qîrînê kir
I opened my eyes and I saw	Min çavên xwe vekirin û min dît
I just wanted you to have some fun	Min tenê dixwest ku hûn hinekî kêf bikin
I was always wondering what it would be like	Min her gav meraq dikir ku ew ê çawa be
A look of astonishment appears on his face	Awirek matmayî li rûyê wî xuya dike
I found my cell phone	Min telefona xweya desta dît
I knew he was scared	Min dizanibû ku ew ditirsiya
Another problem that schools face with tools	Pirsgirêkek din a ku dibistan bi amûran re rû bi rû maye
A small, sharp corner sticks out just slightly	Kuncikek piçûk û tûj tenê piçekê li ser xwe çikiyaye
Only I could not find anything better for an adult	Tenê min nikarîbû ji bo mezinek çêtir tiştek bibînim
I could hardly control myself	Hema min nikarîbû xwe kontrol bikim
I hear tears in her voice	Di dengê wê de hêstiran dibihîzim
I assure you that it can be corrected	Ez ji we re piştrast dikim ku ew dikare were rast kirin
I think it is a long time depression	Ez difikirim ku ew demek dirêj depresyonê ye
I hope he can write the letter too	Ez hêvî dikim ku ew jî karibe nameyê bike
I wondered what the note meant	Min meraq kir ku wateya notê çi ye
I have to go through a life change	Divê ez di guherîna jiyanê re derbas bibim
I now need a quarterly book	Ez niha ji bo pirtûkek sê mehan hewce dikim
I love to get feedback from my readers	Ez hez dikim ku ji xwendevanên xwe bertek bistînim
I want to participate in changing the way things are done	Ez dixwazim beşdarî guhertina rêça tiştan bibim
Heavy snow had covered the crowd	Berfê qalind gelî girtibû
I could not even take off my clothes	Min nikarîbû kincên xwe jî derxim
I write to give a painful voice	Ez dinivîsim da ku dengê êşan bidim
Don’t overdo it too much	Zêde qîma xwe neda kilama zêde
I gave way to stones	Min rê da ber keviran
A story can be a database	Çîrokek dikare bibe databas
I just lost my time	Min tenê dema xwe winda kir
I remember to catch my breath	Ez bi bîr tînim ku nefesê bistînim
I could not see the meaning of them all	Min nikarî wateya hemûyan bibînim
I felt that our home had provided a temple for many	Min hîs kir ku mala me ji gelekan re perestgehek peyda kiriye
I could not study there	Min nikarîbû li wir bixwînim
I had a long way to go	Min rêwîtiyek dirêj li pêş bû
It was a brave work	Ev karekî wêrek bû
I looked at her earnestly face	Min li rûyê wê yê jidil nêrî
I hate the word sad	Ez ji peyva xemgîn nefret dikim
I can not let him get into trouble	Ez nikarim bihêlim ku ew bikeve tengasiyê
A cold barrel hit his throat hard	Bermîleke sar bi xurtî xiste qirika wî
Someone is randomly selected	Kesek bi rasthatinî tê hilbijartin
I stopped a thief there last year	Min par li wir dizek rawestand
I should not pay you	Divê ez heqê we nekim
I decided on an amazing alternative	Min li ser alternatîfek ecêb biryar da
I can not treat at home	Ez nikarim li malê derman bikim
I would not have run out of so many problems	Min ê evqas pirsgirêkan dernexista
A patent application has been submitted regarding physical filtering	Di derbarê parzûna fizîkî de serîlêdana patentê hate şandin
I can not go over to you	Ez nikarim bi ser we de biçim
I pulled out the boxes and started looking at them	Min sindoqan derxist û dest pê kir li wan mêze kir
I am your security door	Ez deriyê we yê ewlehiyê me
I know the way of the gods	Ez riya xwedayan dizanim
I can not let it go	Ez nikarim bihêlim ku ew biçim
I woke up early to finish it	Ez zû şiyar bûm ku wê biqedînim
I asked him what history is	Min jê pirsî ku dîrok çi ye
But I'm not ashamed	Lê ez şerm nakim
I was surprised to see him	Bi dîtina wî ez matmayî mam
I did not think they were dangerous in any way	Min nedifikirî ku ew bi rengek xeternak in
I have to bond with our baby	Divê ez bi pitika me ve girêbidim
Thank you for visiting today	Ez spas dikim dema ku we îro ziyaret kir
I can be there in two hours	Ez dikarim di du saetan de li wir bim
I see my mistake there now	Ez niha xeletiya xwe li wir dibînim
I heard what happened in front of the door	Min bihîst ku li ber derî çi bûye
I was born into a poor working class family	Ez di malbateke karker a feqîr de hatim dinyayê
I washed quickly, had fun and relaxed	Ez bi lez şuştim, kêfa xweş û bêdeng bûm
I hate to see her lose everything	Ez nefret dikim ku bibînim ku wê her tiştî winda bike
Both brothers were released the next day	Her du bira roja din hatin berdan
I knew her theology	Min teolojiya wê dizanibû
I can not run alone	Ez nikarim tenê birevim
I am yours forever	Ez heta hetayê yê te me
I struggled, but my body did not move	Min zehmetî kişand, lê laşê min nediliviya
I started to wonder what they could be	Min dest pê kir ku ji xwe bipirsim ka ew dikarin çi bin
A clear goal needs to be set	Pêdivî ye ku armancek zelal li ber çavan were girtin
She will play two games a week in the league	Wê hefteyek du lîstik bi lîgê re lîst
I agree with you that this is not very normal	Ez bi we re dipejirînim ku ev pir ne asayî ye
I inherited that desire	Min ew xwestek mîras girt
I have to protect it by all means	Divê ez bi her awayî wê biparêzim
In this view I am no one	Di vê nêrînê de ez tu kes im
I look at him as he looks silently at the paintings	Ez li wî temaşe dikim ku ew bê deng li rismên dinêre
I love being with him like this	Ez hez dikim ku bi wî re bi vî rengî
I will never see him again	Ji hingê ve ez tu carî bêbinim
I was four years old when she bought me a piano	Dema wê ji min re piyanoyek kirî ez çar salî bûm
I suddenly felt my knees weaken	Min ji nişka ve hîs kir ku çokên min qels dibin
When her arms were relaxed, I would run away	Dema ku milên wê rehet bûn, ez ê birevim
I had no game	Tu lîstika min tune bû
A large cake that came completely from the inside	Kenek mezin ku bi tevahî ji hundur hat
Then I will wear a tight white dress	Wê demê min ê cilekî spî yê teng li xwe bikim
I was scared for my life	Ez ji jiyana xwe ditirsiyam
I tried to comfort her	Min hewl da ku wê teselî bikim
I have to follow your instructions	Divê ez rêwerzên we bişopînim
I was saying that you both get along very well	Min digot qey hûn her du pir baş li hev dikin
I'm worried	Ez bi fikar pistî dikim
I knew exactly what he meant, but it did not matter	Min tam dizanibû ku mebesta wî çi ye, lê ne girîng bû
I saw it the same way	Min ew bi heman awayî dît
I gave my dad another look and then got up	Min awirek din da bavê xwe û paşê rabûm
I heard voices in the crowd	Min di nav elaletê de deng dibihîst
I think the real courage is there	Ez difikirim ku cesareta rastîn li wir e
I saw the second plane crash	Min dît ku balafira duyemîn lê ket
I did not think much about it	Min zêde li ser nefikirîm
I could see a man drawing	Min dikaribû xêzkirina zilamek bibînim
What you say I need	Tiştê ku tu dibêjî ez hewce dikim
That is, you know him as a man	Yanî tu wî zilamî nas dikî
I checked a button	Min pişkek kontrol kir
A long time in a quiet area	Demek dirêj li qada bêdeng
I can do this	Ez dikarim vê yekê bikim
I remembered her name in a dream	Di xewnê de navê wê hat bîra min
He held many positions in this field	Di vî warî de wî gelek wezîfe girt
I fly up there, feeling good	Ez heta wê derê difirim, xwe xweş hîs dikim
There is a young woman there who sees him	Li wir jinikek ciwan heye ku ew dibîne
I can not do charity alone	Ez nikarim tenê xêrxwaziyê bikim
A strong smell of wine would overwhelm her	Bêhneke xurt a şerabê wê pêça
I can play with her here	Ez dikarim bi wê re li vir bilîzim
Many questions were asked of me	Gelek pirs ji min kirin
I was not sure you wanted to see me again	Ez ne bawer bûm ku tu dixwazî ​​min dîsa bibînî
The service started again the next day	Xizmet roja din dîsa dest pê kir
However, I can see the panic in his eyes	Lêbelê, ez dikarim panîkê di çavên wî de bibînim
I felt his gaze running down my skin	Min hîs kir ku awira wî di çermê min de diherike
I do not have such a problem	Pirsgirêkeke min a wisa nîne
I forced myself to sit down	Min xwe bi zorê da rûniştandin
I feel like a winner	Ez xwe wek serketî hîs dikim
I wondered how he wanted to end it	Min fikirîn ku ew dixwaze çawa biqede
I did not think it would feel that way	Min nedifikirî ku ew wisa hîs bike
I have some food defense	Min hinek parêza xwarinê heye
I had to go through the plan	Diviyabû ez bi planê re derbas bibim
It started a curiosity for me with the light	Wê ji bo min meraqek bi ronahiyê dest pê kir
I cried when I saw them both	Bi dîtina wan herduyan ez hêsir giriyam
A few months later I got the news from the doctor	Çend meh şûnda xeber ji doktor standin
I thought you were dead	Min digot qey tu miriyî
I have it until the actual day	Min ew heya roja rastîn heye
A pure male ball is never a ball	Topek safî ya nêr qet ne topek e
I just think out loud, that’s enough	Ez tenê bi dengekî bilind difikirîm, bes e
Thousands of events passed through his mind in seconds	Di çirkeyan de hezar bûyer di hişê wî de derbas bûn
I was always accused of making unplanned pictures	Ez her tim bi çêkirina wêneyên bê plan dihatim sûcdarkirin
I think you will find that they are worth reading	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ku ew hêjayî xwendinê ne
I had not heard anything	Min tiştek nebihîstibû
I should not look back	Divê ez li paş xwe negerim
Oliver will create finer jobs on his own	Oliver dê bi xwe karên naziktir çêbike
I had to take that role	Diviyabû ku ez wê rolê bigirim
I was surprised to see her	Bi dîtina wê ez matmayî mam
Threats like this are usually considered as attacks	Gefên bi vî rengî bi gelemperî wekî êrîş têne hesibandin
I just want to make sure you are really happy	Ez tenê dixwazim piştrast bikim ku hûn bi rastî kêfxweş in
I wanted so much, but my mind was empty	Min pir dixwest, lê hişê min vala bû
Several dead creatures sat underground	Çend mexlûqên mirî li binê erdê rûniştin
An idea came to my mind	Ramanek hat serê min
I withdrew from the force in his words	Ez di gotinên wî de ji zorê paşde vekişiyam
Deaths greatly increase within a year of injury	Mirin di nav salek birîndariyê de pir zêde dibe
I asked him what he expected to see	Min jê pirsî ka ew çi hêvî dike ku bibîne
I knew he could see his partner in me	Min dizanibû ku ew dikaribû hevjîna xwe di min de bibîne
I think every writer needs it	Ez difikirim ku her nivîskarek pêdivî ye
I shivered and fell to my knees	Ez lerizîm û ketim ser çokan
Then he closed the old church	Dûvre dêra kevin girt
I remember that it was so interesting	Tê bîra min ku ew ew qas balkêş bû
I'm sorry for the hour	Ez ji bo saetê xemgîn im
I caught my light in the mirror above the fireplace	Min ronka xwe di neynika jora ocaxê de girt
I did the same thing	Min heman tişt kişandin
I did not need to know what it was	Ne hewce bû ku ez bizanim ew çi ye
I did not care to see if he was upset	Min xem nekir ku bibînim ka ew xemgîn e
I now know how foolish and wrong they were	Ez niha dizanim ku ew çiqas bêaqil û xelet bûn
I just do not know how they do it	Ez bi tenê nizanim ew çawa dikin
I think you should try it	Ez difikirim ku divê hûn wê biceribînin
I was hungry for one	Ez birçî yekî bûm
I was about to have a cup of tea	Nêzî min bû ku çayek vexwim
But he was respectful	Lê ew rêzdar bû
While I was making my coffee I went downstairs and cried	Dema qehweya xwe çêdikir ez daketim qata xwarê, giriyam
I no longer believe what love is	Ez êdî ne bawer im evîn çi ye
There are eight bells in the tower	Di bircê de heşt zengil hene
I wonder what he will feel under my mouth	Ez meraq dikim ku ew ê di bin devê min de çi hîs bike
I'm taking a deep breath	Ez nefesek tûj digirim
I hate bicycle thieves	Ez ji dizên bisîkletan nefret dikim
I also saw some interesting results	Min hin encamên balkêş jî dîtibû
Climb up the cliff and look down	Hilkişin ser zinar û ji ber çavan dadikevin xwarê
A movie, three-four	Fîlmek, sê-çar
The rest were killed in battle	Yên mayî di şer de hatibûn kuştin
I could not face his family, our friends	Min nedikarî bi malbata wî, hevalên me re rû bi rû bim
I wonder how it feels	Ez meraq dikim ka ew çawa hîs dike
I could not continue doing this	Min nekarî vê yekê bidomînim
We have rejected many recording companies	Me gelek kompanyayên tomarkirinê red kir
A background is an addition in design or construction	Paşnavek di sêwirandin an çêkirinê de zêdeyek e
I know you do too	Ez dizanim hûn jî dikin
The tank just blew it up	Tankê bi tenê ew teqand
I see and know what happened to you	Ez dibînim û dizanim bi te re çi hebû
And you start crying	Û tu dest bi girînê dikî
I was very happy for them	Ez ji bo wan pir kêfxweş bûm
I owe it to you	Ez ji bo wê deyndarê we me
I think there really is competitive football in this league	Ez difikirim ku di vê lîgê de bi rastî futbolek pêşbazî heye
I love the vehicle so much	Ez ji wesayîtê pir hez dikim
I turned and I went upstairs to wake my husband	Ez zivirîm û ez derketim qatê jor da ku mêrê xwe şiyar bikim
I love experimenting with colors	Ez ji ceribandina rengan hez dikim
I listen to my son and talk to him	Ez kurê xwe dibihîzim û pê re diaxivim
I have a little book on how to control magic	Pirtûkek min a piçûk heye ku meriv çawa sêrbaziyê kontrol dike
Few of them even knew who he was	Çend ji wan jî dizanibû ku ew kî ye
I lost some battles but won the battle	Min hin şeran winda kir lê di şer de bi ser ket
I rushed inside, without anyone noticing me	Ez bi lez ketim hundir, bêyî ku kes min bibîne
How do I get right	Ez çawa rast bibim
I never dreamed of being with anyone other than her	Min qet xeyal nedikir ku ji bilî wê bi kesekî din re bim
I think that was the encouraging part	Ez difikirim ku ew beş teşwîq bû
I turned my back and leaned on my butt	Min pişta xwe da û li ser qûna xwe ketim
One day is enough for me to mentally walk with him	Rojek bes e ku ez bi wî re derûnî bimeşînim
They were taken to the beach and officially buried	Ew birin bejê û bi fermî defin kirin
I told him we were moving very fast	Min jê re got ku em pir bi lez diçin
I lived every day, every hour, minute by minute	Min her roj, her saet, deqe bi deqe dijiya
I highly recommend this tour !!	Ez vê gerê bi tundî pêşniyar dikim !!
I prefer a fair fight	Ez şerekî adil tercîh dikim
I heard breathing on the other side of the line	Min li aliyê din ê xetê nefes bihîst
I turned to my left, closing my eyes	Min zivirî aliyê xwe yê çepê, çavên xwe girtin
I took a deep breath and changed my voice	Min nefesek kûr kişand û dengê xwe guherand
I was not trying to get you out of here	Min hewl nedikir ku te ji vir birevim
I looked into his eyes	Min li çavên wî nêrî
The second marriage produced twelve more children	Zewaca duyemîn diwanzdeh zarokên din çêbû
I did not want to go out with my friends	Min nexwest bi hevalên xwe re derkevim derve
I count the men and weapons of the enemy	Ez mêr û sîlehên dijmin dihejmêrim
I'm there with you	Ez li wir bi we re me
I will have to look after you too	Ez ê mecbûr mam ku li te jî binêrim
A nurse was taking her vital signs	Hemşîreyek nîşanên wê yên jiyanî digirtin
There was a lump in her throat	Di qirika wê de gûzek çêbû
I had not done this before	Min berê ev nekiribû
I decided today	Min îro biryar da
I have to try	Divê ez biceribînim
I was ready for another relationship	Ez ji bo têkiliyek din amade bûm
I think about my life and my real desires	Ez li ser jiyan û daxwazên xwe yên rastîn fikirîm
I can say how good it was	Ez dikarim bibêjim ku ew çiqas baş bû
I felt a wave of heat rushing through my body	Min hîs kir ku pêleka germê di laşê min de diherike
I'm moving forward in my place	Ez di cihê xwe de ber bi pêş ve diçim
I was very happy to see my father so happy	Min pir eciband ku bavê xwe wisa bextewar bibînim
An uproar passed through the audience	Xemgîniyek di nav temaşevanan re derbas bû
I saw what the steps were for me to get there	Min dît ku gavên ku ez biçim wir çi bûn
I really did not know what	Min bi rastî nizanibû çi
Thanks for your entry	Spas ji bo têketina we
I saw nothing in it	Min tiştek jê re nedît
I felt my strength increase	Min hîs dikir ku hêza min mezin dibe
The only hope of this world is me	Tenê hêviya vê dinyayê ez im
I was losing my job, fast	Min îşta xwe winda dikir, bi lez
I could not get enough of him	Min ji wî têr nedikir
These attempts were repulsed	Ev hewldan paşve hatin avêtin
A friend would be welcome	Hevalek dê bi xêr hatî
I love her more than my sister	Ez ji xwişka xwe bêtir jê hez dikim
I just gave you the finale	Min tenê fînalê da te
A loud scream filled the air	Qîrîneke xedar hewa tijî kir
I made one hundred and fifty dollars in two weeks	Min di du hefteyan de sed û pêncî dolar kir
I can stop all of this	Ez dikarim van hemûyan rawestim
I like what you saw	Ez tiştê ku te dîtî dixwazim
I never wanted a high power position	Min tu carî pozîsyonek hêzek bilind nexwest
I just wanted the pain to go away	Min tenê dixwest ku êş biçe
I guess two months later	Ez texmîn dikim ku du meh şûnda
I was completely cut off from everything	Ez bi tevahî ji her tiştî qut bûm
I'm sorry I did not want to	Ez poşman im ku nexwazim
For weeks I had not gotten him out of bed	Bi hefteyan min ew ji nav nivînan dernexistibû
I felt my stomach tighten	Min hîs kir ku zikê xwe girêbide
I can not get you out of my mind	Ez nikarim te ji hişê xwe derxim
I have never enjoyed a class so much before	Berê min tu carî ji dersek ev qas kêfxweş nedibû
I had to leave the house completely	Ez neçar bûm ku bi tevahî ji malê derkevim
I appreciate justice	Ez edaletê teqdîr dikim
Now I could see her in the corridor	Êdî min dikaribû wê di korîdorê de bibînim
Football for hosting the final	Futbol ji bo mêvandariya fînalê
I will try very hard to act	Ez ê pir hewl bidim ku tevbigerim
I gave you everything you wanted in life	Min her tiştê ku we di jiyanê de dixwest da we
I live closest and see her twice a month	Ez herî nêzîk dijîm û mehê du caran wê dibînim
I want to write it very badly	Ez dixwazim wê pir xirab binivîsim
A smaller army facilitates a stealth attack	Artêşek piçûktir êrîşek bi dizî hêsantir dike
A man was sitting there, apparently asleep	Mirovek tê de rûniştibû, xuya bû ku di xew de bû
I am very guilty of this	Ez ji vê yekê pir sûcdar im
I wanted to work in the social security department	Min dixwest ez li daîreya ewlehiya civakî bixebitim
Just a few minutes later I open my eyes	Tenê çend deqîqe şûnda çavên xwe vedikim
I guess they have standards too	Ez texmîn dikim ku standardên wan jî hene
I knocked hard on the door	Min bi xurtî li derî xist
I just came to greet you	Ez tenê hatim ku ji te re silav bikim
Anyway I was not going	Bi her awayî min nediçû
I explained to them what had happened	Min ji wan re diyar kir ku çi bûye
I hope you plan a nice weekend	Ez hêvî dikim ku hûn dawiya hefteyek xweş plansaz bikin
I can restore this power station	Ez dikarim vê stasyona elektrîkê ji nû ve vegerînim
I made coffee	Min qehweyek danî
A cold shower of fear poured down on her body	Şuştineke sar a tirsê bi ser laşê wê de rijand
I have to be ready, think about it	Divê ez amade bibim, li ser bifikirim
I can not think about it	Ez nikarim li ser wê bifikirim
I felt the power of that demon	Min hêza wê cin hîs kir
I should definitely help a child	Divê ez bê guman alîkariya zarokek bikim
I was ready to throw	Ez amade bûm ku bavêjim
This is a long time I have no need for them	Ev demeke dirêj e hewcedariya min bi wan tune
I did not know that you would react like that	Min nizanibû ku hûn ê weha reaksiyonê bikin
I missed it like crazy	Min wek dînan bêriya wê kiriye
A place to be held proudly or humbly	Cihek ku bi serbilindî an nefsbiçûk tê girtin
I will guide you in prayer	Ez ê di nimêjê de rêberiya we bikim
I manage it with weird diets and sleep patterns	Ez wê bi parêz û rêgezên xewê yên xerîb îdare dikim
A bag of canvas hung from his shoulder	Çenteyek ji canvas ji milê wî daleqandî
I was interested in being good at something	Min eleqedar dikir ku di tiştekî de baş bim
I was looking for something	Ez li tiştekî digeriyam
A small staircase to the second floor	Derenceyek piçûk heya qata duyemîn
A little out of control	Piçek ji kontrolê derketiye
A temporary terrorist followed me there who had a cane	Terorîstekî demkî li wir li pey min ket ku kenekî wî hebû
They usually appear in autumn and late summer	Bi gelemperî di payiz û dawiya havînê de xuya dibin
Porter played middle school football as a comprehensive receiver	Porter fûtbola dibistana navîn wekî wergirek berfireh lîst
I had prepared a delicious piece of dough	Min tewra hevîrê pîçekê yê hêja amade kiribû
I want to go to them	Ez dixwazim biçim cem wan
I stood up against my natural instincts to turn around and look	Min li hember însên xwe yên xwezayî ku zivirîm û binerim li ber xwe da
I was afraid it was because I was not happy there	Ez ditirsiyam ku ew ji ku ez li wir nerazî bûm
I knew she was sleeping with him	Min dizanibû ku ew bi wî re radiza
She will really miss it	Ew ê bi rastî bêriya
I'm just looking at things on my phone	Ez tenê li tiştên têlefona xwe dinêrim
A credit card can save your life	Karta krediyê dikare jiyana we xilas bike
I understand why you did not explain before	Ez fêm dikim çima te berê rave nekir
His death came at this time	Mirina wî di vê heyamê de hat
I was red, that he was laughing	Ez sor bûm, ku ew dikeniya
I'm sure he's not there	Ez guman dikim ku ew ne li wir be
I'm afraid how long it will last	Ez ditirsim ka dê ev çiqas dirêj bimîne
I did not understand the situation	Min rewş fêm nekir
Around five o'clock I woke up	Li dora saet pêncan deqekê ez şiyar kirim
I will not change it	Ez ê wê neguherim
I am just another example of human success	Ez tenê mînakek din a serfiraziya mirovan im
I was not blind to the wall, the gold and the book	Ez bi dîwar, zêr û pirtûkekê kor nebûm
The song did not succeed	Stran bi ser neket
I'm not going there	Ez naçim wir
I just want it to end	Ez tenê dixwazim ku ew bi dawî bibe
This has put a lot of stress on our roads	Vê yekê stresek mezin xistiye ser rêyên me
I felt his lips against my cheek	Min lêvên wî li hember çîmê xwe hîs kir
Maybe I should go in a few days	Dibe ku ez çend rojan biçim
I did not want to tell you this	Min nedixwest vê yekê ji te re bibêjim
I look at you as a relationship	Ez li we wek têkiliyek dinêrim
I did not remember taking it out of my pocket	nehatibû bîra min ku ew ji berîka xwe derxista
I need to do this	Pêdivî ye ku ez vê yekê bikim
I finished my short lesson of the day	Min dersa xwe ya kurt a rojê bi dawî kir
I will never say a word to anyone	Ez ê qet ji kesî re gotinek nebêjim
I know with the depth of my heart	Ez bi kûrahiya dilê xwe dizanim
I stopped myself from going even further	Min xwe ji çûna hê bêtir rawestand
I never thought of him as a muscle before	Min berê wî wekî masûlkeyan nedifikirî
A sound came from the door of the apartment	Dengek li deriyê apartmanê hat
I can go to the competition	Ez dikarim biçim berhevdanê
I have learned to manage my suffering accordingly	Ez fêr bûm ku li gorî vê yekê eziyetên xwe îdare bikim
I stepped forward	Ez derketim pêşiyê
Apparently it was a party town	Diyare bajarekî partiyê bû
I guess it was good enough	Min texmîn kir ku ew têra xwe baş bû
I left the class crying	Ez bi girî ji polê derketim
I had friends there	Li wê derê hevalên min hebûn
The scientist must first be right	Divê zanyar beriya her tiştî rast be
I want her to be here for the ceremony	Ez dixwazim wê ji bo merasîmê li vir bibim
I definitely feel that way	Ez teqez wisa hîs dikim
I love you too, but you can not follow me	Ez jî ji te hez dikim, lê tu nikarî min bişopînî
I saw what was happening inside him	Min dît ku di hundurê wî de çi diqewime
I examine his skin closely	Ez çermê wî ji nêz ve lêkolîn dikim
I have a business in the city	Li bajêr karsaziyek min heye
I'm curious about this work	Ez bi vî karî meraq dikim
I was glad to see that he also had a relationship	Ez kêfxweş bûm ku min dît ku ew jî têkiliyek hebû
I eat on my bed again	Ez dîsa li ser nivînê xwe xwar dikim
I put my champagne on the table and left	Min şampanya xwe danî ser masê û çûm
I can really go to him	Ez bi rastî dikarim wî biçim
I understand why to some extent	Ez fêm dikim çima heta radeyekê
I took my sheets to the table	Min çarşefên xwe bir ser maseyê
I never thought he would come here	Min qet nedifikirî ku ew ê were vir
I understand that you are in pain and why you are angry	Ez fêm dikim ku hûn bi êş in û çima hûn hêrs dibin
I have it all in my head	Di serê min de hemû hene
I woke up and got up a bit in my seat	Min xwe şiyar kir û hinekî li cihê xwe rabûm
I could never do that to you	Min tu carî nikarîbû wiya bi te bikim
I want to sleep alone in my bed	Ez dixwazim di nav nivînên xwe de bi tenê razim
I found myself taking it again	Min dît ku wê dîsa bigirî
I could not be alone in the forest with this man	Min nikarîbû bi vî mirovî re li daristanê bi tenê bima
Many things are important to me	Gelek tişt ji bo min girîng in
I did not listen to her	Min guh neda wê
I apologize for calling you at this hour	Ez lêborîna xwe dixwazim ku di vê saetê de telefonî we dikim
I have a house and a car	Xanî û otomobîla min heye
I started looking forward to my time with them	Min dest bi hêviya dema xwe ya bi wan re kir
I think they bought it	Ez difikirim ku wan ew kirî
I heard this with my own ears too	Min ev jî bi guhên xwe bihîst
An amazing place to raise a family	Cihek ecêb ji bo mezinkirina malbatek
I laughed at what the teacher had written	Ez bi tiştên ku mamoste nivîsîbû keniya
I wanted air on my face	Min hewa li ser rûyê min dixwest
The sound also affects the wood used	Deng ji dara ku tê bikar anîn jî bandor dike
I guess, for that matter	Ez texmîn dikim, ji bo ku ev
I can not answer your call	Ez nikarim banga te bigirim
I will not change its existence for anything	Ez ê hebûna wê ji bo tiştek neguherim
I really felt we were connected	Min bi rastî hîs kir ku em bi hev ve girêdayî ne
I feel very good playing the game	Ez xwe pir baş hîs dikim ku lîstikê bilîzim
I had to get them out of it	Diviya bû ku ez wan ji nav wê derxim
I do not know what you mean	Min nizanî mebesta te çi ye
I love all the clubs after school	Ez ji hemî klûbên piştî dibistanê hez dikim
I had never seen it happen before	Min berê qet nedîtibû ku ew çêbibe
I was on a hill	Ez li çiyê bi cih bûm
I heard him talking to his mother	Min bihîst ku ew bi diya xwe re dipeyivî
It reminds me of pictures that existed before	Ew ji wêneyên ku berê hebûn tê bîra min
I work on school paper	Ez li ser kaxeza dibistanê dixebitim
The ID element can also be written as an id	Hêmana nasnameyê dikare wekî id jî were nivîsandin
I will accept it now	Ez ê êdî qebûl bikim
I want you all to be close to me	Ez dixwazim ku hûn hemî nêzîkî min bin
I hate to get up but have no choice	Ez nefret dikim ku rabim lê bijare tune
I could not have imagined my life without him	Min nedikarî jiyana xwe bêyî wî tê de xeyal bikim
I mean there are some, but it's really quiet	Yanî hin kes hene, lê ev bi rastî bêdeng e
I thought he did some really good things	Min fikirîn ku wî hin tiştên bi rastî baş kir
I think he really needs it	Ez difikirim ku ew bi rastî hewce dike
That is, it makes you think	Yanî ew we dike ku hûn bifikirin
I have been waiting for you all my life	Ez hemû jiyana xwe li benda te mam
There was a visible break in the stone	Di kevirê de şikestinek xuya bû
I hope you enjoyed it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bûn
I have never been so scared	Ez tu carî evqas netirsiyam
I looked outside	Min li derve nêrî
I only packed for three nights	Min ji bo sê şevan tenê paket kir
I want to write a book one day	Ez dixwazim rojekê pirtûkekê binivîsim
I wanted to make sure you were okay first	Min dixwest ez pêşî piştrast bikim ku hûn baş in
I intend to have a husband	Ez niyeta min heye ku mêrê xwe hebe
I still have four hours left from the night	Ji şeva min hîn çar saet mane
A shot appeared quickly	A fîşek bi lez xuya bû
I will not extend you	Ez te dirêj nakim
I think some people see me as humble	Ez difikirim ku hin kes min wekî dilnizm dibînin
I did not understand correctly	Min rast fêm nekir
I offered to help but she did not accept	Min pêşniyara alîkariyê kir lê wê qebûl nekir
I pulled back and a smile spread across my lips	Min paş ve kişand û bişirînek li ser lêvên min belav bû
I thought it would attack me	Min digot qey wê êrîşî min bike
A dark figure flows towards the exit	Figurekî tarî ber bi derketinê ve diherike
I asked her to forget it	Min jê xwest ku wê ji bîr bike
I could not look at anyone else	Min nedikarî yekî din xuya bikira
A corpse is halfway there	Cenazeyek di nîvê rê de ye
I use my arm to push it	Ez milê xwe bikar tînim da ku pê bixim
I always tried and failed	Min her car hewl da û bi ser neket
I thought of protecting the dog from the cold	Min fikir kir ku kûçikê ji sermayê biparêze
I did not see black and white	Min reş û spî nedît
I told him to leave me alone	Min jê re got bila dev ji min berde
I went to his other side and I kissed him too	Ez çûm aliyê wî yê din û min ew jî maç kir
However, I can go back now	Lêbelê, ez dikarim niha vegerim
I really think I should agree with that guy tonight	Bi rastî ez difikirîm ku îşev bi wî zilamî re razim
I nod my head in agreement and it continues	Ez bi razîbûnê serê xwe dihejînim û ew berdewam dike
I want him to break something or scream at me	Ez dixwazim ku ew li tiştekî bişkîne an li min biqîre
I did not like his presence like this	Min ji hebûna wî ya bi vî rengî hez nedikir
I close my eyes, trying to see	Ez çavên xwe teng dikim, hewl didim ku bibînim
I was not aware of the extra service	Haya min ji xizmetê zêde tunebû
I bring her closer to him	Ez wê bêtir nêzîkî wî dikim
I think my father did not agree with her proposal	Ez difikirîm ku bavê min bi pêşniyara wê razî nebû
I fell to the ground like the others	Ez jî wek yên din ketim erdê
I stopped him on his trail	Min ew li ser şopa wî rawestand
A man needs his lost parts	Mirovek hewceyê perçeyên xwe yên winda ne
I thought maybe he knew something	Min fikir kir ku dibe ku ew tiştek dizane
For years I did not think about that night	Bi salan e ez li ser wê şevê nefikirîm
I can not stay here another day	Ez nikarim rojek din li vir bisekinim
I should never have taken you there	Divê min tu carî te nebira wir
I must forget that it is not about me	Divê ez ji bîr bikim ku ew ne li ser min e
I lost my little boy here today	Min îro li vir kurê xwe yê biçûk winda kir
I had to convince him to take a shower	Min neçar kir ku wî razî bikim ku serşokê bike
I threw myself to the ground and stretched myself on the ground	Ez xwe avêtim erdê û xwe li erdê dirêj kirim
I was particularly interested for some reason	Ez bi taybetî ji ber hin sedeman bala min kişand
I talked to him earlier tonight	Min îşev berê pê re peyivî
I knew him for sure	Min ew wek teqez dizanî
I can not be friends with her	Ez nikarim ji wê re bibim heval
I think it could be worse	Ez difikirim ku ew dikare xirabtir be
I have a vivid memory	Bîranîneke min a geş heye
I was sad for my friend	Ez ji bo hevalê xwe xemgîn bûm
For a while I was unconscious	Demekê ez bêhiş bûm
I could not leave her there	Min nikarîbû wê li wir bihêlim
I will see you again in two weeks	Ez ê di du hefteyan de dîsa we bibînim
I never thought life would be so hard	Min qet nedifikirî ku jiyan ew qas dijwar bibe
I can wait until tomorrow to see her again	Ez dikarim heta sibê bisekinim ku wê dîsa bibînim
It's nice to sing these songs now	Pir xweş e ku meriv van stranan bêje nuha
I can share a short video of how loud it is	Ez dikarim vîdyoyek kurt parve bikim ka ew çiqas bi deng e
I see broken faces on their faces	Ez li ser rûyên wan şikestî dibînim
Related to their political rights	Bi mafên xwe yên siyasî ve girêdayî ne
I wonder what happened to that old chicken	Ez meraq dikim çi hat serê wê mirîşka pîr
I did not want to watch them all	Min nexwest ez hemûyan temaşe bikim
I'm looking for any solution to this	Ez ji bo vê yekê li her çareseriyê digerim
I close my eyes, I can not hold back	Ez çavên xwe digirim, nikarim ragirim
I will miss this era of struggle	Ez ê bêriya vê serdema têkoşînê bikim
I feel warm inside	Ez di hundurê xwe de, germahî hîs dikim
I really did not believe in myself	Bi rastî min ji xwe bawer nedikir
I thought she was a stranger, she has no dog	Min fikir kir ku xerîb bû, kûçikek wê tune
I broke the rules, so the punishment will be severe	Min qaîdeyên şikand, ji ber vê yekê ceza dê dijwar be
I looked at him with raised eyes	Min bi bejnên bilindkirî li wî mêze kir
I was hoping it ended well	Min hêvî kir ku ev yek baş bi dawî bû
I need to finish with the whole school idea	Pêdivî ye ku ez bi ramana tevahiya dibistanê biqedînim
I never spent a penny	Min qet quruşek xerc nekir
I really told him last night	Min şeva borî rastî jê re got
I know this is an act of fear	Ez dizanim ev çalakiya tirsê ye
A red list, a blue list, and a yellow list	Lîsteyek sor, navnîşek şîn, û navnîşek zer
I just love life in the city	Ez tenê ji jiyana li bajêr hez dikim
I appreciate the good service	Ez xizmeta baş dinirxînim
I got out of bed and looked at my bed	Ez ji nivînê hilkişiyam û li xiftanê xwe geriyam
I point to the wall	Ez bi dîwêr îşaret dikim
I had to understand	Diviyabû min fêhm bikira
I sigh at the feeling of his body warm and dry	Ez li ser hesta laşê wî yê germ û hişk axîn dikim
I can call her if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim têlefonê wê bikim
I pressed the red button to open it	Min pêl bişkoka sor kir ku vekim
I was now on my way to find one	Ez niha li ser riya xwe bûm ku yekî bibînim
By the way, an amazing term	Bi awayê, termek ecêb
I doubt if they were they would be different prices	Ez guman dikim ger ew bûna ew ê bihayên cûda bin
I think we got a very good deal	Ez difikirim ku me peymanek pir baş girt
I taste the wine in his mouth	Ez şeraba li ser devê wî tahm dikim
I still did not want to be a soldier	Min dîsa jî nedixwest bibim leşker
I also prefer them by the thinner side	Ez jî wan ji aliyê tenik zêdetir tercîh
I walked silently down the corridor, towards the light	Ez bê deng di korîdorê re, ber bi ronahiyê ve meşiyam
I have a sealed bedroom	Min odeya razanê mohr kiriye
Maybe I should work for men again	Dibe ku ez dîsa ji bo zilam bixebitim
I can not begin to tell you	Ez nikarim dest pê bikim ji we re vebêjim
I gave all the attribute file values ​​correctly	Min hemî nirxên pelê taybetmendiyê rast da
I will receive your blessing	Ez ê bereketa te bigirim
I wanted to take it, but the tears did not come	Min dixwest bigirim, lê hêsir nedihat
I did not think much about it	Ez zêde li ser nefikirîm
V was happy, and so was he	V kêfxweş bû, û ew jî
I knew you would not go to her	Min dizanibû ku hûn ê neçin wê
I needed to pull out, and they helped too	Min hewce kir ku ez vekêşim, û wan jî alîkarî dikir
I wish you all the best and more	Ez ji we re hemî çêtirîn û bêtir dixwazim
I did the exercises that she gave me faithfully	Min temrînên ku wê dabûn min bi dilsozî kir
Increase is the lengthening and stretching of the muscle	Zêdebûn dirêjkirin û rijandina masûlkeyê ye
I wonder what took him so long	Ez meraq dikim ku çi wî ewqas dirêj girt
I think it's even better	Ez difikirim ku ew hîn çêtir e
That means it might get bored of you soon	Yanî dibe ku ew zû ji te bêzar bibe
I never had a picture	Tu carî wêneyek min tunebû
Thompson for practical support	Thompson ji bo piştgiriya pratîk
Then I gently asked what was wrong	Dûv re min bi nermî pirsî ka çi xelet bû
A thorough investigation is crucial to building a solid case	Lêpirsînek bêkêmasî ji bo avakirina dozek zexm girîng e
I looked but saw nothing but darkness	Min mêze kir lê ji tariyê pê ve tiştek nedît
I thought he was just a social worker	Min digot qey ew tenê xebatkarek civakî ye
A few days felt like some record	Çend roj wekî hindek tomar hîs kir
I can not call you that	Ez nikarim wê bangê li te bikim
I really appreciate what he is trying to do for me	Ez bi rastî ji tiştê ku ew hewl dide ji bo min bike teqdîr dikim
I woke up with a song in my heart	Bi straneke di dilê xwe de şiyar bûm
It is not associated with weight gain	Ew bi zêdebûna giraniyê re ne girêdayî ye
The woman was sitting at the table opposite him	Jinek li ser maseya li hemberî wî rûniştibû
I was not lost	Ez ne ji windabûnê bûm
I think this time will not be different	Ez difikirim ku ev car dê ne cûda be
A flash appeared in his eye	Birûskek di çavê wî de xuya bû
I did not see any record of my arrival here	Min tu qeyda hatina xwe ya vir nedît
I'm excited to read other posts	Ez bi heyecan im ku postên din bixwînim
I did not understand his sudden anger	Min hêrsa wî ya ji nişka ve fêm nekir
I have now paid for my weekly train ticket	Min niha heqê bilêta trênê ya heftane da
I crossed over and went to the store	Ez derbas bûm û çûm dikanê
I cursed myself for not hurrying fast enough	Min nifir li xwe kir ku ez têra xwe lez nekirim
I do not want to do this without you	Ez naxwazim bêyî te vî karî bikim
I will take your advice	Ez ê şîreta te bigirim
A hot plate that her father used to heat food	Pîrek germ a ku bavê wê ji bo germkirina xwarinê bikar anî
I saw a big dragon that looks very powerful	Min ejderek mezin dît ku pir bi hêz xuya dike
I can not give you children	Ez nikarim zarokan bidim te
I need to comment only on the design	Pêdivî ye ku ez tenê li ser sêwiranê şîrove bikim
I just hate reading and writing	Ez tenê ji xwendin û nivîsandinê nefret dikim
I handed the glass to him	Min camê da destê wî
I set aside the weekend for it	Min dawiya hefteyê ji bo wê veqetand
I think it is a club preference	Ez difikirim ku ew tercîhek klûbê ye
I can not tell you that it is not dangerous	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ew ne xeternak e
I guess we will learn in the near future	Ez texmîn dikim ku em ê di demek nêzîk de fêr bibin
I used to be a nurse	Berê ez hemşîre bûm
I could not make contact	Min nekarî pêwendiyê çêkim
I lost everything because of my selfishness	Min her tişt ji ber xweperestiya xwe winda kir
He brought many things to the table for us	Wî ji bo me gelek tişt anî ser sifrê
I tried to swallow it and behave badly	Min hewl da ku wê daqurtînim û nebaş tevbigerim
I did not want to go back without anyone	Min nexwest ez vegerim bê kes
I also left a remote	Min remotek jî hişt
I did it this afternoon	Min ev nîvro kir
I recognized her by her looks	Min ew bi bejna wê nas kir
I told him it looked like a dream	Min jê re got ku ev wekî xewnek xuya dike
I just made it so it wouldn’t run	Min tenê ew çêkir ku ew neherike
I deleted the article and put it aside	Min gotar jêkir û danî aliyekî
But I have to see you	Lê divê ez te bibînim
I can not deal with it now	Ez niha nikarim bi wê re mijûl bibim
Joe defended the title in the viewing	Joe sernav di temaşekirinê de parast
I went out to ask his new friend	Ez derketim derve da ku ji hevalê wî yê nû bipirsim
I can read your energy, you know	Ez dikarim enerjiya we bixwînim, hûn dizanin
I looked around the block a second time	Min cara duyemîn li dora blokê nêrî
A man in a long dress	Zilamek bi cilekî dirêj
Already I can feel the loss of power	Jixwe ez dikarim windabûna hêzê hîs bikim
I did not eat much tonight	Min îşev zêde nexwar
I beg you to see it	Ez ji we rica dikim ku hûn wê bibînin
A beautiful young girl and has a very strong personality	Keçek ciwan a bedew û xwedî kesayetiyek pir xurt
I call on those around him to help him	Ez bang li derdorên wî dikim ku alîkariya wî bikin
I do not remember when suddenly it was so real	Nayê bîra min kengê ji nişka ve ew qas rast bû
The initial examples of the selection of the scientific jury were similar	Mînakên destpêkê yên hilbijartina jûriya zanistî mîna hev bûn
I know you are on the verge of death	Ez dizanim ku hûn li ber mirinê ne
I was on the opposite mind	Ez li ser ramanek berevajî bûm
I just could not hear it	Min tenê nikarîbû wê bibihîzim
I pull the cell phone out of my pocket	Ez telefona desta ji berîka xwe derdixim
I once met such a man	Carekê min mirovek wisa nas kir
13 were killed and the rest were injured	13 hatin kuştin û yên mayî jî birîndar bûn
I wonder about their future	Ez li paşeroja wan meraq dikim
I forced myself not to speak until he responded	Min zor da ku ez nepeyivim heta ku ew bersiv bide
With a loud noise at the door they were all amazed	Bi dengekî bilind li derî ew hemû matmayî man
They usually get along well with other dogs as well	Ew bi gelemperî bi kûçikên din re jî baş dibin
Hopefully there was a better way	Xwezî rêyek çêtir hebûya
I saw no fear in their faces	Min di rûyê wan de tu tirs nedît
I think it needs to be stopped	Ez difikirim ku ew hewce ye ku were sekinandin
A smile captures my features	Bişirînek taybetmendiyên min digire
A man walks a small dog	Mirovek kûçikek piçûk dimeşe
I did not really read the information	Min bi rastî agahdarî nexwend
May I warn you	Dibe ku ez we hişyar bikim
I love to feel you deep inside	Ez hez dikim te di hundurê xwe de kûr hîs bikim
I asked him how the ship could arrive so quickly	Min jê pirsî ka keştî çawa dikare ewqas zû bigihêje
A small improvement is better than nothing	Pêşketinek piçûk ji tunebûnê çêtir e
I paused for a moment, looking at them in shock	Ez bîskekê rawestiyam, bi şok li wan mêze kirim
A finale where our hands were torn apart	Fînalek ku destên me ji hev qut bûn
In the depths of my soul a deal is made	Di kûrahiya canê min de peymanek tê kirin
I was expecting some details about their biology	Min hêvî dikir ku li ser biyolojiya wan hin hûrgulî hebe
I found a knife and grabbed it	Min kulmek dît û girt
I still wanted him, but it wasn’t that hard	Min hîn jî dixwest, wî lê ew ne ew qas dijwar bû
I was not close enough to do anything to curse	Ez têra xwe nêzîk nebûm ku ez tiştekî bi lanet bikim
I could not lie to everyone	Min nikarîbû ji her kesî re derewan bikim
I have to forget to leave some balance	Pêdivî ye ku ez ji bîr bikim ku hin balansek bihêlim
I trust you more than anyone	Ez ji hemûyan zêdetir ji te bawer dikim
I know he is in his ways	Ez dizanim ku ew di rêyên xwe de ye
I could not change it by tapping my fingers	Min nekarî bi lêdana tiliyên xwe biguherim
A young woman came out of the shadows	Jineke ciwan ji ber siyê derket
I looked at a rented house on the street	Min li xaniyekî qerase li ser kolanê nêrî
I also wonder how big this island is	Ez jî meraq dikim ev girav çiqas mezin e
Both men denied all charges	Herdu kesan hemû sûc red kirin
It is very dangerous	Pir xeternak e
And waiting a very long time	Û li benda demeke pir dirêj
I must allow you to slowly come to terms with my wishes	Divê ez bihêlim ku hûn hêdî hêdî bi daxwazên min re fêr bibin
I just can’t get myself into the third cycle	Ez tenê nikarim xwe bibim çerxa sêyemîn
I found that our relationship could lead to conflict	Min dît ku têkiliya me dikare pevçûnê bigire
There was no opening theme in the series	Di rêzefîlmê de mijareke vekirinê tune bû
A city by the river	Bajarekî ku li ber çemekî ye
I was sleeping in a very open place	Ez li cihekî pir vekirî razayî bûm
I hear the same screams, the same words, the same ugly words	Ez heman qêrîn, heman gotin, gotinên gemar dibihîzim
I need a modern map	Pêdiviya min bi nexşeyek nûjen heye
An actor by nature knows how to get the perfect exit time	Lîstikvanek bi xwezayê dizane ka meriv çawa derketina bêkêmasî wext dike
I discuss the questions quickly in my mind	Ez pirsan zû di hişê xwe de nîqaş dikim
I was very busy today	Ez îro pir mijûl bûm
I want to start over as something else	Ez dixwazim wekî tiştek din ji nû ve dest pê bikim
I barely climbed the stairs	Min bi zor di derenceyan re hilkişiyam
I initially thought you were dead	Min di destpêkê de fikirî ku tu miriyî
I intend to stay here	Ez niyet dikim ku li vir bimînim
It took ten years for her to finish the novel	Deh sal derbas bûn ku wê romanê biqedîne
There are such students	Xwendekarên wisa hene
I want you to give yourself love	Ez dixwazim ku hûn xwe bidin hezkirin
I brushed my hair when the water was hot	Min porê xwe hilda dema ku av germ bû
I would recommend it without exception	Ez ê wê bêyî veqetandinê pêşniyar bikim
I wanted her to be with me inside that movie theater	Min dixwest ew bi min re di hundurê wê salona sînemê de be
I will join tomorrow	Ez sibe tevlî dibim
I started school late	Min dereng dest bi dibistanê kir
I spoke with my support representative and editor	Min bi nûner û edîtorê xwe yê piştgirî re axivî
However, I will not leave my guard	Lê belê, min ê cerdevaniya xwe nehêle
I still could not find anyone	Min hê jî nikarîbû kesekî bibînim
I told him we would only make one	Min jê re got ku em ê tenê yek çêbikin
I'm really bad	Bi rastî min xerab e
The secret place was preserved	Cihê veşartî hate parastin
Sometimes it causes difficulties in our country and abroad	Carinan li welat û li derveyê me dibe sedema zehmetiyan
I used to do that	Berê min wisa dikir
I moved there to continue my work	Ji bo ku xebatên xwe pêş bixim ez veguhestim wir
I remembered the way he looked at it	Awayê ku wî li wê dinêrî hat bîra min
I know they should take his blood	Ez dizanim divê ew xwîna wî bigirin
While he was being tortured, I heard him scream	Dema ku îşkence lê dikirin, min qêrîna wî dibihîst
That's right	Yanî ew rast bû
I have to go throw	Divê ez biçim avêtin
I will pray for your speedy recovery	Ez ê ji bo saxbûna we ya bilez dua bikim
I held out my hands to get something	Min destên xwe dirêj kir ku ez tiştek bigirim
I have to be on my game	Divê ez li ser lîstika xwe bim
I know you have gone through a lot	Ez dizanim ku te gelek tişt derbas kir
I know it will not be easy	Ez dizanim ku ew ê ne hêsan be
Only I could not get everything together in time	Tenê min nikarîbû her tiştî di wextê xwe de bigihînim hev
I loved each of them	Min ji her yek ji wan hez kir
I knew he decided to go ahead and lose me	Min dizanibû ku wî biryar da ku pêşde here û min winda bike
I took the best part of their lives	Min beşê herî xweş ji jiyana wan bir
I have repeated this several times	Min ev çend caran dubare kir
I want to find a way	Ez dixwazim rêyekê bibînim
I turn to see her, a knife in my hand	Ez dizivirim ku wê bibînim, kêrek di destê min de ye
That is, everything was so heavy	Yanî, her tişt ew qas giran bû
I know exactly what will happen next	Ez tam dizanim ku dê paşê çi bibe
There was not enough of a story yet	Hîn têra çîrokekê nebû
I want to write code	Ez dixwazim kodê binivîsim
I did not need iron	Hewcetiya min bi hesinî nebû
I hope you have made progress	Ez hêvî dikim ku we pêşveçûnek çêkiriye
He also wrote a short novel in his youth	Di ciwaniya xwe de kurte romanek jî nivîsiye
Unfortunately these activities have continued	Mixabin ev çalakî berdewam kirine
Traffic testing began in the same month	Testkirina rêwîtiyê di heman mehê de dest pê kir
I heard many of their speeches	Min gelek axaftinên wan bihîst
I think death would be the same	Ez difikirim ku mirin dê bi heman rengî be
I wanted him to be happy with me	Min dixwest ku ew bi min re dilxweş be
They say his appearance is silly	Dibêjin xuyabûna wî şêlû ye
I enjoy the beautiful feelings of everyday life	Ez ji hestên xweş ên jiyana rojane kêfxweş dibim
I had to help you	Diviyabû ku ez alîkariya te bikim
I am very happy about it	Ez li ser wê pir xweşik im
I have never mentioned it here	Min qet behsa vê derê nekiriye
A healthy mind is the key to a healthy body	Hişê saxlem mifteya laşekî saxlem e
I recognized the shadow	Min siyê nas kir
I'm really scared to go into this	Bi rastî ez ditirsim ku ez biçim nav vê yekê
I should not have listened to her	Divê min guh neda wê
I want to sing too	Ez jî dixwazim bistirêm
I finally gave up everything	Min di dawiyê de dev ji her tiştî berda
I will choose a lovely woman for you	Ezê ji te re jineke hêja bibijêrim
I was hoping for the first theory	Min ji bo teoriya yekem hêvî dikir
The flight line is one weight lighter than our knees	Xeta firînê yek giranî ji çokê me siviktir e
I heard one of them scream in pain	Min bihîst ku yek ji wan ji êşê qîr kir
I'm definitely taking two steps forward to get rid of it	Ez du gavên bê guman pêş de diçim da ku wê bavêjim
I love working in series	Ez hez dikim di rêzefîlman de bixebitim
I totally enjoyed the vol	Ez bi tevahî kêfa vol
Maybe I should go get my nails done	Dibe ku ez biçim neynûkên xwe bikim
I placed it carefully on the roof	Min ew bi baldarî danî ser banê
I think we hate each other	Min difikirî ku em ji hevûdu nefret dikin
There needs to be a quiet place for the magic to work	Ji bo ku efsûn kar bike pêdivî bi cîhek bêdeng heye
I want to go to the cabinet, just me	Ez dixwazim biçim kabîneyê, tenê ez
I did not plan this	Min ev plan nekir
I did not expect this	Min ji vê yekê hêvî nedikir
This one was on the south side near the city	Ev yek ji aliyê başûr ve nêzîkî bajêr bû
There is nothing I can say	Tiştekî ku ez bêjim nemaye
I was thinking there, breathing, walking	Ez li wê derê fikirîm, nefes dikişand, diçûm
I was holding my breath at this point	Min di vê nuqteyê de bêhna xwe girtibû
Now I remember it all	Niha hemû tê bîra min
I looked around and I did not see a soul	Min li dora xwe mêze kir û min canek nedît
I really, really enjoyed this movie	Ez bi rastî, bi rastî ji vê fîlmê kêfxweş bûm
I think you do not dare	Ez difikirim ku hûn cesaret nakin
A white flower came out of the field	Kulîlkek spî ji deştê derket
However I can become a rock star, that's the case	Lêbelê ez dikarim bibim stêrkek rockê, mesele ev e
One breath, then another	Bêhnek, paşê yekî din
I had to push it away	Min neçar kir ku ew dûr bixim
I stand up, my eyes on him	Ez radibim ser xwe, çavên xwe li wî dixim
I could not breathe	Min nefes nebihîst
I need to talk to you specifically	Divê ez bi taybetî bi we re bipeyivim
I also love the long ones	Ez jî ji yên dirêj hez dikim
Accident figures are horrible	Reqemên qezayê tirsnak in
At that time a woman lived only there	Wê demê jinek tenê li wir dijiya
I could see the happiness that shone from her eyes	Min dikaribû bextewariya ku ji çavên wê dibiriqî bibînim
I enjoyed the constant light and warmth	Min ji ronahî û germahiya domdar kêfxweş kir
I heard something behind us	Min li pişt me tiştek bihîst
I thought about my session, but decided against it	Min li ser rûniştina xwe fikirî, lê li dijî wê biryar da
Bringing a new issue into international politics	Pirseke nû tînin nav siyaseta navneteweyî
I'm doing very well	Ez pir baş dibim
A small box hung on the wall next to the door	Qutiyeke biçûk li dîwarê li kêleka derî daleqandî bû
A light blue oxford will do	Oksfordek şîn a sivik dê bike
I struggle every day	Ez her roj têkoşîn dikim
A light rain had begun	Baraneke sivik dest pê kiribû
I really believe he's crazy enough to do that	Ez bi rastî bawer dikim ku ew têra xwe dîn e ku wiya bike
I did not want to	Min nedixwest
I could not take my eyes off you	Min nedikarî çavên xwe ji te bigirim
I have never seen anything like it	Min qet tiştek wusa nedît
Combined kitchen, restaurant and living area	Metbexek hevgirtî, xwaringeh û rûniştinê
I did well in school until they counted	Min li dibistanê baş kir heta ku ew jimartin
I was awake at the same time	Ez jî di heman demê de şiyar bûm
A friendly mosquito flew to help them	Mêşhingiveke dost ji bo alîkariya wan firiya
I sometimes forget, damn it	Ez carinan ji bîr dikim, lanet
I had no need for anyone	Hewcedariya min bi kesî tunebû
I fell down the stairs in the dark	Ez di tariyê de ji derenceyan daketim
I reached behind the bones and lifted	Min xwe gihand pişt hestiyan û hilda
I stood on my knees and I reached the top of my head	Ez li ser çokên xwe sekinîm û ez gihîştim jora serê xwe
A photo album with our photos	Albumek wêneyan bi wêneyên me
A great guy all around	A guy mezin hemû li dora
I was tied too tightly to run	Ji bo ku ez birevim ez pir hişk hatim girêdan
I was working hard	Min bi zorê kar dikir
I have to do something, I have to clean my head	Divê ez tiştekî bikim, divê serê xwe paqij bikim
I can not think of anything to ask	Ez nikarim tiştek bifikirim ku ez bipirsim
I'm ready to try this	Ez amade me ku vê biceribînim
A smile also appeared in the corner of his mouth	Bişirînek jî di quncika devê wî de xuya bû
I was saying that we are in the same circle	Min digot qey em di heman çerxê de ne
I am satisfied with my life	Ez ji jiyana xwe razî me
Random text search	Lêgerînek nivîsê ya rasthatî
I felt safe with him, and he made you smile	Min bi wî re xwe ewle hîs kir, û wî hûn bişirîn
I follow him	Ez diçim pey wî
I will never be able to experience it from here	Ez çu carî nabim ku wê ji vir ve ezmûn bikim
I saw the cable go down again	Min dît ku kablo dîsa diçe xwarê
It was considered a temporary asset	Ew wekî sermayek demkî hate hesibandin
This decision is still a source of controversy to this day	Ev biryar heta roja me ya îro jî cihê nakokiyê ye
I can feel your control from here too	Ez ji vir jî dikarim kontrola we hîs bikim
I bought one for myself and a friend	Min yek ji xwe û hevalê xwe re kirî
I really appreciate this entry	Ez vê têketinê bi rastî teqdîr dikim
A smile of self-confidence came out of his mouth	Bişirîneke ji xwe bawer ji devê wî derket
I loved every training session I did with it	Min ji her danişîna perwerdehiyê ya ku min pê re kiriye hez kiriye
I want to escape from this	Ez dixwazim ji vê yekê birevim
I could not believe he told her either	Min bawer nedikir ku wî jî jê re got
I'm struggling now	Ez niha li ber xwe didim
I sued	Min doz daniye
I just need a little air	Min tenê hewayek piçûk hewce dike
I watched him give up the will to live	Min temaşe kir ku wî dev ji vîna jiyanê berdide
I was not safe and I did not have time to be aware of it	Ez ne ewle bûm û wextê min tunebû ku haya min jê hebe
I swallowed my pride and took it as an insult	Min serbilindiya xwe daqurtand û ew heqaret girt
I was never in the elevator	Ez her û her ne li asansorê bûm
I lost all traces of time here	Min li vir hemû şopa wextê winda kir
I think we see history here	Ez difikirim ku em li vir dîrokê dibînin
I love the failure of all these reliable machines	Ez hez dikim ku van hemî makîneyên pêbawer têk bibin
Of course I did not start this way	Bê guman min bi vî rengî dest pê nekir
I hoped it did not appear on my face	Min hêvî kir ku ew di rûyê min de xuya nekir
I went to the water, but enough tomorrow	Ez çûm ser avê, lê bes e sibê
I did not know that girls can be beautiful	Min nizanibû ku keç dikarin xweş bin
I enjoy almost all kinds of dance music	Hema hema ji her cûre muzîka dansê kêfa min tê
I also want to get a gift from us	Ez jî dixwazim diyariyek ji me re bigirim
I know you want to eat them all at once	Ez dizanim ku hûn dixwazin wan bi yekcarî bixwin
I never got the ball	Min qet top nekir
There are also some songs in the program	Di bernameyê de hin sitran jî hene
I looked back and forth for most of everyone	Min ji bo her kesî li pirê paş û paş mêze kir
I had to stop him	Diviya bû ku ez wî bidim sekinandin
I tried to play the notes, but nothing came out	Min hewl da ku notan lêxim, lê tiştek derneket
I wonder if this is dead	Ez meraq dikim gelo ev mirin e
I just shook my shoulders but the question remained	Min tenê şanên xwe hejand lê pirsa wê ma
That is not the devil himself	Yanî ne şeytan bi xwe
It should bring you a little trial and error	Divê piçek ceribandin û xeletî we nêzîk bike
I did not care to dance with only my head	Ne xema min bû ku bi tena serê xwe reqsê bikim
I was worried that my partner would break it	Ez xemgîn bûm ku hembêza min wê bişkîne
I was not the only one who wanted to get out	Ez ne tenê bûm ku dixwest derkeve derve
I never saw the need for the concept	Min qet hewcedariya konseptê nedît
I will always need protection	Ez ê her gav hewceyê parastinê bikim
Dozens of men emerged from the shadows	Bi dehan mêr ji siyê derketin
I can never take it	Ez çu carî nikarim bigirim
I appreciate your concern	Ez xema we dinirxînim
I just felt like there was nothing worth doing	Min tenê hîs kir ku tiştek ne hêja ye ku bikim
I will not understand them	Ez ê ji wan fêm nekim
The knife appeared in my hand	Kêr di destê min de xuya bû
I appreciate you	Ez te bêlayîq dinirxînim
I saw him fighting with a smile	Min dît ku wî bi bişirînek şer dike
I had also projected half the costs incorrectly	Min lêçûnên nîvco jî xelet proje kiribû
This cup is the first step	Ev kûp gava yekem e
I wonder if you already know this	Ez meraq dikim gelo hûn jixwe vê yekê dizanin
I will be his enemy in the hereafter	Ez ê li axretê bibim dijminê wî
I shoot for the same purpose	Ez heman armancê gulebaran dikim
I can only hope for his sake that there is none	Ez tenê dikarim ji bo xatirê wî hêvî bikim ku tune
I loved every page, and every word	Min ji her rûpel, û ji her peyvê hez kir
I can almost see it from here	Ez hema hema ji vir bibînim
I slammed the glass out of her hand	Min cama ji destê wê xist
I was afraid to lose my soul	Ez ditirsiyam ku ruhê xwe winda bikim
I give her the phone number and her name	Ez nimreya telefonê û navê xwe didim wê
I opened my eyes and called out	Min çavên xwe vekir û gazî kir
I just go through the thought with you	Ez tenê bi we re di ramanê de derbas dibim
I'm still here for you	Ez hîn jî ji bo we li vir im
At that moment I felt a warmth under me	Wê demê min di bin xwe de germahî hîs kir
I met your lady today	Min îro xanima te nas kir
I know water pipes were running everywhere	Ez dizanim boriyên avê li her derê derbas dibûn
I just think you have a friend's problems	Ez tenê difikirîm ku hûn pirsgirêkên hevalê xwe hene
Here the people rule	Li vir gel hukum dike
I had to finish high school first	Diviyabû min pêşî dibistana amadeyî biqedanda
I did not want to cut it so close	Min nexwest ew qas nêzîk bibirim
I spent my childhood there	Min zarokatiya xwe li wir derbas kir
He was all male and two feet tall	Ew hemû mêr û du metre dirêj bû
He composed a song at the age of seventeen	Di hivdeh saliya xwe de stranek çêkir
I knew he would do it	Min dizanibû ku ew ê wiya bike
I think more about the lines of historical magic	Ez bêtir li ser xetên sêrbaziya dîrokî difikirîm
The application was accepted that month	Di wê mehê de daxwazname hat qebûlkirin
I did not think otherwise	Min wekî din nedifikirî
I never got paid	Min qet pere negirt
However I could not do it now	Lêbelê min nikarîbû niha bikim
I will get a computer certificate	Ez ê bawernameya kompîturê bigirim
I hid my diary in my pocket	Min rojnivîska xwe di berîka xwe de veşart
I remember sitting with my head in the oven for weeks	Tê bîra min ku bi hefteyan di firavînê de bi serê xwe rûniştim
I'm going straight to the point of customer service	Ez rasterast diçim berbanga karûbarê xerîdar
I just want to introduce myself and say hello	Ez dixwazim tenê xwe bidim nasîn û silav bikim
I hope her eyes did not hurt	Ez hêvî dikim ku çavên wê neêşiyane
I guess we are the lucky ones	Ez texmîn dikim ku em yên bextewar in
A lot of time was spent here	Gelek dem li vir derbas kirin
A solution that no one knew would come	Çareseriyeke ku kesî nizanibû wê were
I pulled out something that looked interesting	Min tiştek ku balkêş xuya dikir derxist
I had not thought of it before	Min berê jî nefikiribû
I could not have wished for a better team	Min nikarî ekîbeke çêtir bixwazim
I can still taste it	Ez hê jî dikarim tama wê bikim
I felt it was the intention to die	Min hîs kir ku ew niyeta mirinê ye
I was delighted with your page about it	Ez ji rûpela we ya der barê kêfxweş bûm
I guess parenting is like that	Ez texmîn dikim ku dêûbavbûn wisa ye
I know these last two weeks	Ez van her du hefteyên dawî dizanim
I was guilty of this	Ez ji bo vê yekê sûcdar bûm
I stayed under the guard in the desert and watched the action	Ez di bin çolê parastinê de mam û li çalakiyê temaşe kir
I think you should be like that	Ez difikirim ku divê hûn wisa bin
I just want you to see this woman from me	Ez tenê dixwazim ku hûn vê jinê ji min re bibînin
I take them so far, and they take me with them	Ez ew qas dûr dibim, û ew bi min re digirin
I shot him in the side door	Min ew li ber deriyê kêlekê gulebaran kir
I explored the path in great detail	Min rê bi hûrguliyên herî mezin lêkolîn kir
I enjoyed our chat	Ez ji sohbeta me kêfxweş bûm
A collective mind too	Aqilekî kolektîf jî
I went to see my parents	Ez diçûm cem dê û bavê xwe
I had obviously made an impact	Min eşkere bandorek çêkiribû
I mean I really know someone	Yanî ez bi rastî kesek nas dikim
I see you now when you talk about him	Dema ku tu qala wî dikî ez niha dibînim
I was happy that my idea worked	Ez kêfxweş bûm ku fikra min xebitî
A strange sound filled the quiet air	Dengekî xerîb hewaya bêdeng tije kir
I hope you will become stronger in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de bihêztir bibin
I personally put those rocks there	Min bi xwe ew zinaran danî wir
They did not farm	Wan çandiniya çandiniyê nekir
I looked at the camera	Min li kamerayê nêrî
I fold my arms and start praying	Ez destên xwe dipêçim û dest bi nimêjê dikim
I accepted his offer and asked him to do it	Min pêşniyara wî qebûl kir û jê xwest ku bike
I see an artificial sky	Ez asoyeke sûnî dibînim
This claim is not supported by the investigation	Ev îdîa ji hêla lêkolînê ve nayê piştgirî kirin
I hoped that if that happened his heart would not break	Min hêvî dikir ku eger wisa bibûya dilê wî neşikanda
A piece of paper was tied to the blanket	Kaxezek bi çolê ve hatibû girêdan
I read my textbook, studying it very carefully	Ez pirtûka xwe ya dersê dixwînim, wê pir bi baldarî dikolim
There was a lump in her throat	Di qirika wê de gûzek çêdibû
I was not fast enough	Ez bi têra xwe bi lez nebûm
I work full time to get myself to college	Ez bi tevahî wext dixebitim da ku xwe bigihînim zanîngehê
I did not see much after that	Piştî vê yekê min pir tişt nedît
I still sit and listen to everyone talk	Ez hîn rûniştim û guhdarî dikim ku her kes dipeyive
I can not wait to see this whole event in action	Ez nikarim li bendê bim ku vê bûyerê tevahî di çalakiyê de bibînim
I work with them quickly and without pressure	Ez bi leza wan û bê zext dixebitim
I feel like it was a life choice	Ez hest dikim ku ew hilbijarkek jiyanê bû
I will never forget this weekend	Ez vê dawiya hefteyê qet ji bîr nakim
I check the first room on the floor	Ez odeya yekem li ser erdê kontrol dikim
I get very bad from them	Ez ji wan pir xerab dibim
I want to continue like that	Ez dixwazim wisa bidomînim
I really enjoyed the memories we all shared	Ez bi rastî ji bîranînên ku me hemî parve kiribûn kêfxweş bûm
I will insist on this	Ez ê di vê yekê de bi israr bim
I can continue planning from here	Ez dikarim ji vir plansaziyê bidomînim
A steak steak from dinner	Ji şîvê pişkek steak
I will be back this evening	Ez ê vê êvarê vegerim
Nothing small, there was no bottom to it	Tiştek piçûk, binê wê tune bû
A quick glance confirmed to me that the remaining stones were empty	Nêrînek bilez ji min re piştrast kir ku kevirên mayî vala ne
Allen has always created	Allen her dem afirandiye
I used to be selfish	Ez berê xweperest bûm
She eventually resigned halfway through her term	Di dawiyê de wê di nîvê peywira xwe de îstifa kir
I quickly climbed the stairs and boarded the plane	Ez bi lez û bez hilkişiyam derenceyan û ketim nava balafirê
I wanted time to think	Min wext dixwest ku ez bifikirim
I can not take it	Ez nikarim vê yekê bigirim
I have to check with some of his other colleagues	Divê ez bi hin hevkarên wî yên din re kontrol bikim
Slightly less security	Ewlekariya hindik kêmtir
I felt his tension when he lowered me	Gava ku wî ez daxistim, min tansiyona wî hîs dikir
I was angry all over the world	Ez li hemû cîhanê hêrs bûm
A memory of where he was taken from	Bîranînek ku ew ji ku derê hatibû birin
I still read them honestly	Ez hîn jî bi dilsozî wan dixwînim
I knelt down and I turned it	Min çok da û min ew zivirî
I thought it's you	Min digot qey tu yî
I have to start moving more rationally	Divê ez bi maqûltir dest bi tevgerê bikim
I was just a dumb farmer girl	Ez tenê keçek cotkarek lal bûm
I can put the world at your feet	Ez dikarim dinyayê bidim ber lingên te
I killed it as a movement	Min ew wek tevgerek kuştibû
I also plan to try to drink more water	Ez jî plan dikim ku hewl bidim ku bêtir avê vexwim
He could also read music and sing well	Her weha dikaribû muzîkê bixwîne û baş bistirê
I think they have done a great job here	Ez difikirim ku wan li vir karek mezin kiriye
I found a discussion of favorite words	Min nîqaşek peyvên bijare dît
I put it just for taking pictures	Min ew tenê ji bo kişandina wêneyê danî
I had good friends at that school	Li wê dibistanê hevalên min ên baş hebûn
I could never keep my eye on her	Min tu carî nikarîbû çavê xwe bi wê re bidomînim
I could not believe that these happy people were my parents	Min bawer nedikir ku ev mirovên bextewar dêûbavên min bûn
I'm sure you should see him that way	Ez bawer im ku divê hûn wî wusa bibînin
I want to have fun with my family	Bi malbata xwe re serxweşiyê dixwazim
I watched my children grow old and die	Min mêze kir ku zarokên min pîr dibin û dimirin
I let him gather them in the corner	Min hişt ku ew wan li quncikê bicivîne
I could not do that to you	Min nikarîbû wisa bi te bikim
I could not believe the male nerve	Min nikarîbû ji nerva mêrik bawer bikim
I was annoyed and scared	Ez aciz bûm û tirsiyam
A few points are called	Çend xal tê gotin
However I was not afraid	Lêbelê ez ne tirsiyam
I enjoyed staying here	Kêfa min ji mayîna li vir bû
I believe in universal truths	Ez bi rastiyên gerdûnî bawer dikim
I myself never fully understood it	Min bi xwe tu carî bi tevahî fêm nekir
I have to get up early tomorrow	Divê ez sibê zû rabim
I had never compared financial notes with him	Min qet notên aborî bi wî re hevber nekiribû
I should not have asked you to hide us	Diviyabû min ji te nexwaza ku tu me veşarî
I will miss her	Ez ê bêriya wê bikim
I know there are some theories about that	Ez dizanim li ser wê hin teorî hene
I was angry and shocked	Ez bi hêrs û matmayî bûm
That is, if he saw the light or everything	Yanî, eger wî ronî an jî her tişt dît
I know this is hard for you	Ez dizanim ev tişt ji bo we zehmet e
I just wanted to go home	Min tenê dixwest vegerim malê
A cat with them	Bi wan re pisîkek
I personally struggle with this	Ez bi xwe bi vê yekê re têkoşîn dikim
A dry white wine was available	Şerabek spî ya hişk peyda bû
I did not see another vehicle following us	Min wesayîteke din li pey me nedît
A large net was thrown at both of them and wrapped around them	Toreke mezin li herduyan xist û li dora wan pêça
I was sent like you	Ez jî wek te hatim şandin
I can feel the change in the forest	Ez dikarim guhertina li daristanê hîs bikim
I witnessed your murder of someone	Ez bûm şahidê kuştina te kesekî
Also uses def	Di heman demê de defê bikar tîne
I was just happy to see her dinner back	Ez tenê kêfxweş bûm ku min dît ku şîva wê vedigere
A few tables were set aside	Çend mase danîbûn aliyekî
I'm making preparations as we speak	Dema ku em diaxivin ez amadekariyan dikim
I will stay here again	Ez ê dîsa li vir bimînim
I am the cry of the crowd	Ez qîrîna girseyê me
I just knew this was not going to end well for me	Min tenê dizanibû ku ev ê ji bo min ne baş biqede
I can never forget his big head and those hands	Ez qet nikarim wî serê mezin û wan destan ji bîr bikim
I was already alive in a short time	Ez berê di demek kurt de sax bûm
I swallowed and waited for her attack	Min daqurtand û li benda êrîşa wê mam
I began to wonder if an accident had occurred	Min dest pê kir ku ka qezayek çêbûye
I will be very big in the near future	Ez ê di demek nêzîk de pir mezin bim
I already give myself to my father and shake his hand	Ez berê xwe didim bavê xwe û destê wî dihejînim
I think it was because of his money	Ez difikirim ku ew ji ber dravê wî bû
Hope you believe me	Xwezî tu ji min bawer bibî
Europe is watching you	Ewropa li we temaşe dike
I know this because we see it	Ez vê yekê dizanim ji ber ku em wê dibînin
We write letters from paper	Em ji kaxezê re nameyan dinivîsin
Repairing a damaged registry is very difficult	Tamîrkirina navûdengek xerakirî pir dijwar e
I have you to keep an eye on me	Min heye ku tu çavê xwe li min bigirî
I knew they were talking about me	Min dizanibû ku ew li ser min dipeyivin
I think they took a look at the killer	Ez difikirim ku wan awirek ji kujerê girt
A figure with a body fell on his shoulder	Figurek bi laş li ser milê wî ket hundir
There was a big smile on his face	Bişirîneke mezin li rûyê wî bû
I just wanted to give her a hand	Min tenê xwest ku destê xwe bidim wê
A simple task, with a simple pleasure	Karekî hêsan, bi kêfxweşiyek hêsan
I bought it because you never buy milk	Min ew kirî ji ber ku hûn qet şîr nakirin
I can not believe how stupid you are	Ez nikarim bawer bikim ku hûn çiqas bêaqil in
I really thank you for your support	Ez bi rastî piştgiriya we spas dikim
I learned to program my codes	Ez fêr bûm ku kodên xwe bername bikim
I was a very successful sales representative	Ez nûnerek firotanê pir serkeftî bûm
I mean she was really sexy	Yanî ew bi rastî seksî bû
I know they took a lot of money out of our comfort zone	Ez dizanim ku wan gelek pereyên ku ji şînahiya me girtine
Stop signs are also seen	Nîşaneyên rawestanê jî têne dîtin
I was absolutely amazed at how crazy his court battles were	Min tam meraq kir ku şerên wî yên dadgehê çiqas dîn bûne
I will never hurt him in a million years	Ez ê di nav mîlyonek salan de tu carî êşa wî nekim
I kicked him in the leg	Min bi lingê wî xist
I bought a ring twice with hearts	Min zengilek ducar bi dilan kirî
I was happy and I was sad too	Ez kêfxweş bûm û hem jî xemgîn bûm
I said give me some time	Min got demekî bide min
I guess she has a right to be	Ez dibêm qey mafê wê heye ku bibe
I allowed you to have three	Min destûr da ku hûn sê hebin
Other temperature reports were very different	Raporên din ên germahiyê pir cûda bûn
We grew up together	Em bi hev re mezin bûn
I can always find competence	Ez her gav dikarim jêhatîbûnê bibînim
I entered therapy for the first time in my life	Ez di jiyana xwe de yekem car ketim terapiyê
I get up slowly and walk towards the bathroom	Ez hêdîka radibim û ber bi hemamê ve dimeşim
I waited a minute and no one answered	Ez deqeyekê mam û kesî bersiv neda
I got up on my knees and prayed	Ez rabûm ser çokan û dua kir
I will find my place	Ez ê şûna xwe bibînim
I learn listening, service, daily details	Ez fêrî guhdarîkirinê, xizmetkirinê, hûrguliyên rojane dibim
I doubt you will find it too reliable	Ez guman dikim ku hûn ê jî wê pir pêbawer bibînin
I immediately put my hands on his chest	Min yekser destên xwe danî ser sînga wî
I did not choose	Min hilbijartin nekir
I'm afraid to go	Ez ditirsim ku ez biçim
Many more have been discovered since then	Ji hingê ve gelek pirên din hatine kifş kirin
A black horse was riding over their heads	Siwarekî reş li serê wan siwar bû
I live without it	Ez bêyî wê bijîm
I heard it go away with the water	Min bihîst ku ew bi avjeniyê dûr dikeve
I took a deep breath	Min nefesek tûj kişand
I know my parents are just waiting to graduate	Ez dizanim dêûbavên min tenê li benda mezûnbûnê ne
I did not see it anywhere	Min ew li tu derê nedît
I can not leave my resurrection to myself	Ez nikarim vejîna xwe ji xwe re bihêlim
As a mother recognizes her children I will recognize them	Çawa ku dayikek zarokên xwe nas dike ez ê wan nas bikim
He stayed there for six months	Şeş mehan li wir ma
I can not wrap my brain around it	Ez nikarim mejiyê xwe li dora wê bipêçim
I will kill a man who puts his hand on you for no reason	Ez ê zilamekî ku bê sedem destê xwe li te bikujim
I fear for your safety and yours	Ez ji bo ewlehiya we û ya xwe ditirsim
I wanted to do a good job	Min dixwest ku ez karê baş bikim
I will come for you soon	Ez ê di nêzîk de ji bo we bêm
I need him	Pêdiviya min bi wî heye
I hope you return home safely in the near future	Ez hêvî dikim ku hûn di demek nêzîk de bi ewlehî vegerim malê
I stay away from them	Ez ji wan dûr dibim
I was in love with her too	Ez jî hezkiriyê wê bûm
A few sheets of blank paper	Çend pelên kaxizên vala
For days I did not leave the house	Bi rojan ez ji malê derneketibûm
I can not believe we have extended it beyond that	Ez nikarim bawer bikim ku me ji wê bêtir dirêj kiriye
I knew he would do it	Min dizanibû ku ew ê wiya bike
I prayed that someone would help me	Min dua kir ku kesek alîkariya min bike
I just wanted to tell you how he lived	Min bi tenê xwest ku ji we re behsa çawa jiyaye
I'm here for two days	Ez du roj li vir im
I know we still have good men there	Ez dizanim ku hîn jî zilamên me yên baş li wir hene
They live alone or with a cot	Ew bi tena serê xwe an jî bi cot dijî
I want to be a child	Ez dixwazim zarokek bibim
I had no injuries and I was released	Birînên min tune bûn û min berdan
I was in no hurry to get somewhere	Min lez nedikir ku biçim cihekê
I quickly opened the door then ran inside	Min bi lez û bez derî vekir dû re bazda hundir
I owe no one	Ez deyndarê kesî nînim
I bought a piece for the back	Min perçeyek ji bo paşê kirî
I came back to help him	Ez vegeriyam ku alîkariya wî bikim
I needed to save him	Min hewce kir ku ez wî xilas bikim
I took a simple pleasure from the movement	Min ji tevgerê kêfxweşiyek hêsan girt
I try to be like you	Ez hewl didim ku wekî te bim
I plan to finish today	Ez plan dikim ku îro biqedînim
I did not think I would leave them	Min nedifikirî ku ez wan biterikînim
I know your uncle from his previous meaning to us	Ez mamê te ji mana wî ya berê ya li cem me nas dikim
I have suffered enough	Min bi têra xwe zerar kiriye
I saw how things worked on a large table	Min dît ku tişt li ser maseyek mezin çawa dixebitin
For less than an hour I talked to him	Kêmtirî saetekê ez pê re axivîm
A long continuous stream	Çemek dirêj a domdar
I learned more from her than anyone	Ez ji her kesî bêtir ji wê fêr bûm
I am not allowed to drink wine	Destûr nayê dayîn ez şerabê vexwim
You just need to keep up with it	Hûn tenê hewce ne ku bi wê re berdewam bikin
I can not see the tomb	Min nikarî tirbê bibînim
I'm very much in my head	Ez pir di serê xwe de me
I could still feel him, but he was not showing himself	Min hê jî wî hîs kir, lê wî xwe nîşan nedikir
Three of my phones were sick	Sê telefonên min nexweş bûn
I was one hundred percent sure it was him	Ez ji sedî sed bawer bûm ku ew ew bû
I stopped there and I left for no real reason	Ez li wir rawestiyam û ez bê sedemek rast hiştim
I can take this out	Ez dikarim vê derxim
I never saw the need to speak	Min tu carî hewcedariya axaftinê nedît
Many people die	Gelek kes dimirin
I freeze completely, in less than a second	Ez bi tevahî dicemidim, ji saniyeyekê kêmtir
I forcibly lowered and closed the lid	Min qapaxa bi zorê daxist û girt
I take off my jacket, I'm relieved	Ez çakêtê xwe derdixim, ji vê yekê rehet dibim
I saw a bright, sunny light against the pole	Min şewqek, ronahiya rojê li hember pola dît
I can ask him to call you	Ez dikarim jê bixwazim ku gazî te bike
I already loved it and hoped we would share some lessons	Min jixwe ji wê hez kir û hêvî kir ku em ê hin dersan parve bikin
A meter of water should be placed on or near it	Pêdivî ye ku metreyek avê li ser an nêzî wê were danîn
I start with a black band on a white one	Ez li ser komek reş li ser yekî spî destnîşan dikim
I saw fear in her eyes	Min tirsa di çavên wê de dît
I will defend myself and my rights	Min ê xwe û mafên xwe biparasta
I felt their eyes on me and turned	Min çavên wan li min hîs kir û zivirî
I did not want to feel this	Min nexwest vê yekê hîs bikim
I wanted to hear the discussion	Min xwest ku ez nîqaşê bibihîzim
I can not tell you the fear there	Ez nikarim tirsa wê derê ji we re vebêjim
Police cars here and there	Otomobîla polîsan li vir û wir
I bought an aluminum exit box and a cover on the outside	Min qutiyek derketinê ya aluminiumê û bergek li derve kirî
I wanted him to show remorse	Min dixwest ku ew poşmaniyê nîşan bide
I try to keep her busy and happy	Ez hewl didim ku wê mijûl û bextewar bihêlim
I love animals, almost all animals	Ez ji heywanan hez dikim, hema hema hemî heywanan
That is, we were just new friends	Yanî em tenê hevalên nû bûn
There was a small hill in front of them	Li ber wan girekî biçûk hebû
A light shone in my head	Di serê min de çirayek vêxist
I broke up with a friend a few months ago	Ez çend meh berê bi hevala xwe re veqetiyam
I take the card and look at it	Ez kartê digirim û lê dinêrim
I really was not with anyone	Bi rastî ez bi tu kesî re nebûm
I could not bring myself to turn towards her	Min nikarîbû xwe bigirim ku ber bi wê ve bizivirim
I had no bank accounts	Hesabên min ên bankê tune bûn
The game ended in a draw	Lîstik bi encama wekhev bi dawî bû
I hope you look sharp and act	Ez hêvî dikim ku hûn tûj binêrin û tevbigerin
I got up from my chair, almost knocking it down	Ez ji ser kursiyê xwe hilkişiyam, hema ew lêxist
I cried it was so bad	Min hêsir kir ew qas xerab bû
An impressive tour performance was considered	Performansa balkêşek gerê hate hesibandin
Balanced souls in balance are naked	Giyanên hevseng ên di terazûyê de tazî ne
That is really who else should be there	Yanî bi rastî kî yê din li wir be
I do not know what time it is	Nizanim saet çi ye
I caught myself in a soup tank	Min xwe di nav tankeke şorkê de girt
I really dreamed of telling her this	Bi rastî min xeyal kir ku ez vê yekê jê re bibêjim
So there was a slow awakening	Ji ber vê yekê şiyarbûnek hêdî bû
He has the strength of a neighbor boy	Hêza wî ya kurekî cînar heye
A lump on my lips	Pêlekek li lêvên min
I showed her the way to infinity	Min riya bêdawiyê nîşanî wê da
I saw him looking at me during the city show	Min dît ku ew di dema pêşangeha bajêr de li min dinêre
I was told there was no connection	Ji min re gotin tu têkilî tune
I love my wife so much	Ez ji jina xwe pir hez dikirim
I recently read the last one from my sister	Min ya dawî ji xwişka xwe pêşî xwend
It really is a bit of a long story	Bi rastî hinekî çîrokek dirêj e
No trace of the draft manuscript was found	Ti şopek ji destnivîsa pêşnûmeyê nehatiye dîtin
I think he should take a break instead of working	Ez difikirim ku ew li şûna xebatê divê bêhna xwe bigire
I said nothing to them and they tried	Min tiştek ji wan re negot û wan hewl da
I am thinking of using this step	Ez difikirîm ku vê gavê bikar bînim
I needed to get everything inside	Min hewce kir ku ez her tiştî bigirim hundur
I was in a cell	Ez di hucreyekê de bûm
I want you to reach them with your loving hands	Ez dixwazim ku hûn bi destên xwe yên evînî bigihîjin wan
I usually like the water of the orange blossoms and the aroma	Ez bi gelemperî ji ava kulîlkên porteqalî û bîhnxweş hez dikim
Several women passed out of the games	Çend jinan ji lîstokan derbas kirin
I have represented injured people hundreds of times	Min bi sedan caran nûnertiya kesên birîndar kir
I have experienced this many times	Min gelek caran ev yek jiya
I did not feel the need to take him either	Min pêwîstî nedît ku ez wî jî bigirim
So I will not blame her, but on one condition	Ji ber vê yekê ez wê ne sûcdar e, lê bi yek şertî
I could not bear it	Min nikarîbû bibira
A child appeared in my arms, though it soon disappeared	Zarokek di destên min de xuya bû, her çend zû winda bû
I no longer remember what the scene meant	Êdî nayê bîra min ku dîmen tê çi wateyê
I walked into the main room without stopping	Min bêyî ku were sekinandin di odeya sereke re derbas kir
I wanted him to fill me up	Min dixwest ku ew min tije bike
I will mention him again later	Ez ê paşê dîsa behsa wî bikim
I can not think of going through with it	Ez nikarim bifikirim ku ez pê re derbas bibim
Texas only finished third in the fourth quarter	Texas tenê di çaryeka çaremîn de sê derbas kirin
I opened that first page and started reading	Min ew rûpela yekem vekir û dest bi xwendinê kir
I could see the truth in everything	Min dikaribû di her tiştî de rastiyê bibînim
I can not tell him what he did	Ez nikarim jê re bibêjim ka wî çi kiriye
All games in the series have combat mode	Hemî lîstikên di rêzê de moda şer heye
I should have told you	Diviyabû min ji te re bigota
A week passed and we received no offers	Hefteyek derbas bû û me tu teklîf negirt
I took a deep breath and I took it out	Min nefesek kûr kişand û min ew derxist
I immediately feel warm	Ez tavilê xwe germ hîs dikim
I can not say enough about them	Ez nikarim li ser wan bi têra xwe baş bibêjim
I refused the smoke and he shook his shoulders carelessly	Min dûman red kir û wî bi xemsarî şanên xwe hejand
It had been ten years since I had seen him	Ev deh sal bû min ew nedîtibû
A life that does not give up	Jiyanek ku dev jê bernade
I have an independent line	Rêzek min a serbixwe heye
I connected with everything	Min bi her tiştî ve girêda
A missing child was found with a spelling book	Zarokek winda bi pirtûka rastnivîsê hat dîtin
I feel like my efforts have spread	Ez hest dikim ku hewildanên min berbelav bûne
I see that he does not see	Ez wisa dibînim ku ew nabîne
I live in the middle	Ez li naverastê dijîm
I wonder if it will help me	Ez meraq dikim gelo ew ê alîkariya min bike
I was released early	Ez ji zû ve hatim berdan
After a short time he left	Piştî demeke kin ew terikand
I found myself in a room	Min xwe di odeyekê de dît
I have an amazing love story	Ez çîroka evînê ya ecêb
I thought he was talking about memory	Min digot qey ew qala bîrê dike
I kept a close eye on my course and fuel	Min ji nêz ve çavê xwe li qurs û sotemeniya xwe girt
I mostly found leaves and branches on the beds	Min bi piranî li ser nivînan pel û şax dîtin
I just hate seeing you on the file below	Ez tenê ji dîtina te li ser pelika xweya jêrîn nefret dikim
I took note of all the links you mentioned	Min li ser hemî girêdanên ku we behs kiriye not girtin
I followed, surprised	Ez li pey, şaş
I was leaving early in the morning	Ez serê sibê diçûm
He was arrested within a few weeks	Ew di nav çend hefteyan de hat girtin
I struggled to relax, I slept very quietly	Min şer kir ku ez rihet bikim, ez pir bêdeng radizam
I know she was not expecting that meeting	Ez dizanim ku ew ne li hêviya wê hevdîtinê bû
I loved this school and everyone here	Min ji vê dibistanê û ji her kesê li vir hez kir
I had no money	Perê min tune bû
I put my hand over my mouth	Min destê xwe girt ser devê xwe
I recommend that you take as much rest as possible	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi qasî ku gengaz bêhna xwe bigirin
I have to let go of what you just said	Divê ez bihêlim ku tiştê ku te tenê got têkeve hundur
I see no other thing we can do	Ez êdî tiştekî din nabînim ku em dikarin bikin
I had those titles in two different companies	Min ew sernav di du pargîdaniyên cûda de hebûn
I was very comfortable	Ez pir rehet bûm
I was the program manager	Ez rêveberê bernameyê bûm
I know it's late in the game, but why not	Ez dizanim di lîstikê de dereng e, lê çima na
A constant friend had done nothing	Hevalek domdar tiştek nekiribû
Guy owns a restaurant	Guy xwediyê xwaringehekê ye
I just dropped someone off at the airport	Min tenê kesek daxist balafirgehê
A really humble person wants to feel everything	Mirovek bi rastî dilnizm dixwaze ku her tiştî hîs bike
I have to go to work	Divê ez biçim kar
I do not own it	Ez ne xwedan im
I say we have no choice	Ez dibêm qey tu çareya me tune
I can hardly contain my hatred	Ez bi zor dikarim nefreta xwe bigirim
I heard a car with wheels on the hall	Min bihîst ku erebeyek bi teker li holikê digere
I never enjoyed playing them	Ez tu carî kêfa min ji lîstina wan nehat
I know your parents do not want you to give up	Ez dizanim dêûbavên we naxwazin ku hûn dev ji derve berdin
I pointed to her dog	Min îşaret da kuçika wê
This was the last set that was made for this film	Ev seta dawîn bû ku ji bo vê fîlmê hatibû çêkirin
He gave a lot to the game	Wî gelek tişt da lîstikê
I already knew about the print	Min ji berê de li ser çapelê dizanibû
I was excited to be a part of it	Ez bi heyecan bûm ku ez bibim beşek ji wê
A day later, he was dead	Piştî rojekê, ew mirî bû
I heard the sound of rapid footsteps approaching the street	Min dengê gavên bilez bihîst ku nêzîkî kuçeyê bûn
I can take their mourning later	Ez dikarim paşê şîna wan bigirim
I knew you were going to tell a story	Min dizanibû ku hûn ê çîrokek bibêjin
I replied, telling him to stay away from trouble today	Min bersiv da, jê re got ku îro ji tengahiyê dûr bimîne
I think it can be much better for women	Ez difikirim ku ew dikare ji bo jinan pir çêtir bibe
I consulted with him two years ago	Min du sal berê ji wî re şêwirî
I felt comfortable that it had never happened before	Min xwe rehet hîs kir ku qet wusa nebûye
I called you by accident	Min bi tesadufî gazî te kir
The district attorney eventually dropped the case	Di dawiyê de dozgerê navçeyê dest ji dozê berda
I can not breathe	Ez nikarim bêhna xweş bistînim
I turn around and hold it tight	Ez dizivirim û wê zexm digirim
That is, they survived when they were under water	Yanî dema ku di bin avê de bûn sax bûn
I had not noticed before	Min berê ferq nekiribû
I talked to the manager	Ez bi gerînendeyê re axivîm
I looked ahead and I called too	Min li pêş xwe nêrî û min jî gazî kir
I bet he can tell you those things	Ez bet dikim ku ew dikare ji we re qala wan tiştan bike
A worthwhile goal, albeit a difficult one	Armancek hêja, her çend dijwar be
I still did not turn around	Ez dîsa jî nezivirîm
Now go bring it back	Niha here wê vegerîne
I breathe and give my chin	Ez bêhna xwe dimijim û çeneya xwe didim
I hope we see some people	Ez hêvî dikim ku em hin kesan bibînin
I got to my feet	Min xwe rakir ser piyan
I eat it every morning	Ez her sibe wê dixwim
I will recognize his voice everywhere	Ez ê dengê wî li her derê nas bikim
A topic with your responsibility	Mijarek bi peywira we
Nothing is his fault	Tiştek ne sûcê wî ye
I did not understand so thanks for the explanation	Min fêhm nekir ku ji ber vê yekê spas ji bo ravekirinê
I will not fail again	Ez careke din têk naçim
A broken window behind me	Li pişt min pencereyek şikest
I put them all in their place	Min wan hemûyan jî danî şûna wan
I wanted these memories to be safe with me and me alone	Min dixwest ku ev bîranîn bi min û min tenê ewle bin
I never tried to shape them, to clean them	Min qet hewl neda ku wan şekil bikim, wan paqij bikim
I could deal with it	Min dikaribû bi wê re mijûl bibim
I want you to join me now	Ez dixwazim ku hûn niha tevlî min bibin
I was preparing	Min amadekarî dikir
I think we need to control this signal	Ez difikirim ku divê em vê sînyalê kontrol bikin
I was very happy to see you	Ez bi dîtina te gelek kêfxweş bûm
I watch as his hand reaches out to me	Ez temaşe dikim ku destê wî ber bi min ve tê
I can not get into some topics	Ez nikarim têkevim hin mijaran
A ridge of mountains surrounded the entire base	Rîmek çiyayan hemû bingeh dorpêç kiribûn
I fired it quickly	Min ew bi lez teqand
I came to an amazing place	Ez hatim cihekî ecêb
I know he does not want to stay there	Ez dizanim ku ew naxwaze li wir bimîne
The building is used today as a private residence	Avahî îro wekî niştecîhek taybet tê bikar anîn
There are no real comparison points in the sources	Di çavkaniyan de xalên berhevdanê yên rast tune
I could not find a better way to celebrate	Ez nikarim rêyek çêtir ji bo pîrozkirinê bibînim
A team consists of ten weapons	Tîmek ji deh çekan pêk tê
I know about hell that you have passed enough	Ez di derbarê dojehê de dizanim ku hûn têre derbas bûne
I have a plan to deal with the guards	Plana min heye ku ez bi cerdevanan re mijûl bibim
I try very hard to let go of this feeling	Ez gelek hewl didim ku vê hestê bihêlim
I tend to be supportive	Ez meyldar im ku piştgirî bim
I did not know if she would see us or not	Min nizanibû ku wê em dîtin an na
I saw no reason to turn around	Min tu sedem nedît ku ez bizivirim
I can not live another day without asking you	Ez nikarim rojek din bêyî ku ji te bipirsim bijîm
I could not breathe and felt good	Bêhna min nediket û xwe baş hîs dikir
I remember reading about it	Tê bîra min ku ez li ser wê dixwînim
I always went and then came back	Ez her gav diçûm û paşê vegeriyam
He always wears a long black coat	Ew her tim qapûtê dirêj reş li xwe dike
I never felt it so important, I loved it so much	Min tu carî ew qas girîng hîs nekir, ew qas jê hez kir
A rush fell on her hands	Lezgîniyek li ser destên wê ket
I had no faith either	Baweriya min jî tune bû
I made my own shirt, pants and shoes	Min kiras, pantol û pêlavên xwe ji xwe kirin
I knew my father would come	Min dizanibû ku dê bavê min were
I saw your sign on the foot	Min nîşaneya te ya li ser peyarê dît
I turned to look at her	Ez zivirîm ku li wê mêze bikim
I do not know	Nabe ku ez vê yekê bizanim
A broken window above	Li jor pencereyek şikest
I was not on the debate	Ez ne li ser nîqaşê bûm
I am now three years old healthy	Ez niha sê salî saxlem heye
I want you to train with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re perwerde bikin
I thought you had to repent with the power of will	Min fikirîn ku hûn neçar in bi hêza îradeyê tobe bikin
I asked if anything was wrong	Min pirsî ka tiştek tiştek bû
I'm seriously worried about it	Ez bi giranî li ser wê xemgîn im
I hesitated, then made my decision	Min dudilî kir, paşê biryara xwe da
I will discuss with that picture	Ez ê bi wê wêneyê re nîqaş bikim
I can share my worst trade ever	Ez dikarim bazirganiya xweya herî xirab a heya niha parve bikim
I do not wear pink	Ez cilê pembe li xwe nakim
I roll my eyes away from her	Ez çavên xwe ji wê dûr dixim
I paused to catch him	Ez sekinîm da ku ez wî bigire
I no longer know if it is true or not	Ez êdî nizanim rast e an na
I imposed my mind on the traditional methods	Min hişê xwe li ser rêgezên kevneşopî ferz kir
I watch them both disappear	Ez temaşe dikim ku ew herdu winda dibin
It was easier for me to control then	Wê demê kontrolkirina min hêsantir bû
However I love writing	Lêbelê ez ji nivîsandinê hez dikim
I felt it on your forehead this morning	Min vê sibê li eniya te hîs kir
I know my mistakes	Ez xeletiyên xwe dizanim
A project that gives you an understanding of the artist	Projeyek ku têgihîştina hunermendê dide we
I will start building it with them immediately	Ez ê tavilê bi wan re dest bi avakirina wê bikim
I say this for your shame	Ez ji bo şerma we vê dibêjim
Maybe I will not live with her again	Dibe ku ez careke din bi wê re nejîm
What went through my head I find difficult	Tiştê ku di serê min de derbas bû ez dijwar im
Patrick is also a professional hockey player	Patrick di heman demê de lîstikvanek hokeyê ya profesyonel e
I still see little	Min hîn hindik dibînim
I have no intention of landing	Tu niyeta min a daketinê nîne
I think it will be worth it to them	Ez difikirim ku ew ê ji wan re hêja be
I can end his life here, now	Ez dikarim jiyana wî li vir biqedînim, niha
I know you want to learn about your future	Ez dizanim ku hûn dixwazin li ser paşeroja xwe fêr bibin
I did not understand a word you said	Min gotinek ku we du got fêm nekir
If you want I came to follow you	Ger tu bixwazî ​​ez hatim ku te bişopînim
I knew it was going to happen	Min dizanibû ku ew ê bibe
A secretary sits behind a band and asks about their work	Sekreterek li pişt bandek rûniştiye û ji karê wan dipirse
When he left I went to bed	Dema ku ew çû ez çûm razanê
Many political groups in the region have been formed since then	Ji wê demê ve gelek komên siyasî yên herêmê ava bûne
I was trying to help you	Min hewl dida ku alîkariya te bikim
I struggled to get my face through the small opening	Min şer kir ku rûyê xwe di nav vebûna piçûk de derbas bikim
A servant helped him enter the room	Xizmetkarek alîkariya wî kir ku bikeve odeyê
I can not agree with that comment	Ez nikarim bi wê şîroveyê re bipejirînim
I can deal with old school	Ez dikarim bi dibistana kevn re mijûl bibim
I will not share it with any other car	Ez ê bi ti otomobîlek din re parve nekim
I take three steps forward	Ez sê gavan bi pêş de diavêjim
I was shaking, really shaking my whole body	Ez dihejiyam, bi rastî bi tevahî laşê xwe dilerizîm
I suggested he release you	Min pêşniyar kir ku ew we azad bike
I take the opportunity and push myself towards him	Ez firsendê distînim û xwe ber bi wî dixim
I just shook her hand and she ran away	Min tenê destê xwe da wê û ew reviya
A needle went into him	Derziyek ket hundirê wî
I found myself ashamed of my thoughts	Min dît ku ez ji ramanên xwe şerm dikim
I stopped seeing faces	Min dev ji dîtina rûyan berda
I had to learn that hard way	Diviyabû ez fêrî wê riya dijwar bibim
I was thirteen years old when it started	Dema dest pê kir ez sêzdeh salî bûm
The minority report showed the opposite reaction	Rapora hindikayiyan bertekek berevajî nîşan da
I was never happy with my philosophical foundations	Ez ji bingehên xwe yên felsefî qet ne kêfxweş bûm
I looked at him, and he shook his head in approval	Min li wî nêrî, û wî bi erêkirinê serê xwe hejand
I turned west on the first street	Ez li kolana yekem zivirî rojava
I stood in front of her office, as she wished	Ez li ber ofîsa wê sekinîm, wekî ku wê xwestibû
I just hope he will review it later	Ez tenê hêvî dikim ku ew ê paşê wê binirxîne
The Senate within a few years	Senato di nav çend salan de
I can not find it on one of the census records	Ez nikarim wê li ser yek ji tomarên serjimartinê bibînim
I'm trying to look at it before	Ez hewl didim ku berê wê binihêrim
I made a cake this morning	Min vê sibê kekek çêkir
He eventually resigned from his commission	Di dawiyê de wî ji komîsyona xwe îstifa kir
I want to hear about your family	Ez dixwazim li ser malbata te bibihîzim
I had to do something else	Ez neçar bûm ku tiştek din bikim
I can not even promise that you will spend the night	Ez nikarim soz jî bidim ku hûn ê bi şev re derbas bibin
I guess bad things happen to everyone	Ez texmîn dikim ku tiştên xerab ji her kesî re diqewimin
A particular reason was the desire for repentance	Sedemek taybetî xwesteka tobekirinê bû
I played with two big girls today	Min îro bi du keçên mezin re lîst
I will never leave the house	Ez ê qet ji malê dernekevim
I'm glad it happens	Ez kêfxweş im ku ew diqewime
I can also breathe life into things	Ez jî dikarim bêhna jiyanê bidim tiştan
I took a deep breath to prepare myself	Min nefesek kûr kişand da ku xwe amade bikim
I still had a lot of holes in my knowledge	Di zanîna min de hîn jî gelek qulên min hebûn
I wanted to run more than anything	Min ji her tiştî bêtir dixwest birevim
I guess there is a prince point	Ez texmîn dikim ku xalek mîr heye
It will never change that general way	Wê tu carî ji wê riya giştî neguhere
Friends begged him to volunteer to help	Hevalan jê re lava kirin ku bi dilxwazî ​​alîkariyê werbigire
I told you last night that we are together	Min şeva borî ji we re got ku em bi hev re ne
E is where he failed	E li cihê ku ew bi ser neket
I have to act fast	Divê ez bi lez tevbigerim
I do not have the blood of a king	Di min de xwîna padîşah tune
I was a little surprised	Ez hinekî matmayî mam
I completely understand why you are annoyed with me	Ez bi tevahî fêm dikim ku hûn çima ji min aciz in
I can not allow them to follow these people again	Ez nikarim bihêlim ku ew careke din bikevin pey van mirovan
I was still fighting and moving	Min hê jî şer dikir û diçûm
I did not have to give up the doctrine	Ne diviyabû ku ez doktrînê bidim
Some of these soldiers later gathered for various battles	Hin ji van leşkeran piştre ji bo şerên cuda kom bûn
After a few seconds, he was gone	Piştî çend saniyeyan, ew çû
I just did not know how long it would take	Min tenê nizanibû ku ew ê çiqas dirêj bike
I was not trying to meet anyone	Min hewl nedabû ku bi kesî re hevdîtin bikim
I have never heard of them before	Min heta niha qet behsa wan nebihîstiye
I remove the plate	Ez plakaya dûr dixim
I extended my hand to the side of the chair	Min destê xwe dirêjî kêleka kursiyê kir
I could not stop the flow of emotions suddenly	Min nikarîbû herikîna hestan ji nişka ve rawestim
I have an unusual eye for detail	Ji bo hûragahiyan çavek min a neasayî heye
I have not heard all their stuff	Min hemû tiştên wan nebihîstiye
I really enjoy this post	Ez bi rastî ji vê postê kêfxweş im
A billion dollar company	Şîrketek milyar dolar
I need to know what you can communicate	Pêdivî ye ku ez bizanim ku hûn dikarin çi ragihînin
I do not take them out of your hands	Ez wan ji destên te nakim
I want to go to the lake	Ez dixwazim biçim golê
I turned to another page	Ez zivirîm rûpelek din
I had to move with time	Diviyabû ku ez bi demê re tevbigerim
I was after my sister	Ez li pey xwişka xwe bûm
She was found by her nurse	Ew ji hêla hemşîreya wê ve hat dîtin
He studied this phenomenon for many years	Wî ev fenomena gelek salan lêkolîn kir
I'm just thinking about you	Ez tenê li te difikirîm
The brain protected him from safety	Mijekê ew ji ewlebûnê diparast
I told him and we went to his place	Min jê re got û em çûn cihê wî
I will just go over them and kill them	Ez ê tenê bi ser wan de biçim û wan bikujim
The last wave, because the train was moving slowly	Pêla dawî, ji ber ku trên hêdî hêdî diçû
A man was standing there	Zilamek li wir rawestiya bû
I smiled nicely	Min bi xweş bişirî
However I helped her	Lêbelê min alîkariya wê kir
That is, he did not ask for help from anyone	Yanî wî alîkarî jî ji kesî nexwest
I completely understood it	Min bi tevahî ew fêm kir
I think sometimes, very nice and happy	Ez carinan difikirim, pir xweşik û bextewar
The next day they climbed and climbed the mountain	Roja din bi ser ketin û hilkişin çiyê
Everything went according to plan	Her tişt li gorî planê çû
I want our house around us	Ez dixwazim mala me li dora me
I caught myself laughing	Min xwe ji kenê girt
I think there is a lot of potential here	Ez difikirim ku li vir potansiyelek mezin heye
A new movement is developing	Tevgereke nû pêş dikeve
I was still in shock	Ez hê di şokê de bûm
I guess he thinks that’s the look women want	Ez texmîn dikim ku ew difikire ku ew awira ku jin dixwazin ev e
I advise you to do as he commands	Ez şîret dikim ku hûn wekî ku ew emir dike bikin
I put my hands behind my back	Min destên xwe li pişt xwe girtin
I do not know where she got this from	Nizanim ku wê ev ji ku derê hildaye
I was more comfortable making it	Ez ji çêkirina wê rehettir bûm
I should not take too long	Divê ez zêde dirêj nekim
I wanted it all to just be a nightmare	Min dixwest ku ev hemî tenê bibe kabûsek
I laughed a lot and split up nicely	Ez pir keniyam û rind parçe kirim
I know you love me now	Ez dizanim tu niha ji min hez dikî
I put clean sheets on your beds	Min çarşefên paqij danî ser nivînên te
I looked at him, and our eyes met	Min lê nêrî, û çavên me li hev ketin
I really enjoyed working with her	Ez bi rastî ji xebata bi wê re kêfxweş bûm
I have not used it once	Min ew yek carî bikar neanî
I have not seen him in years	Bi salan e min ew nedîtiye
I cooked food for him	Min jê re xwarinê çêdikir
There was no need for me to give them time and space	Ne hewce bû ku ez dem û mekan bidim wan
I was swimming at the end of the meal	Min di dawiya xwar de avjenî dikir
The government is next to the proposed dam	Hikûmet li kêleka bendava pêşniyarkirî ye
I hope you like it	Ez hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
I want us to be special	Ez dixwazim ku em taybet bin
I believe the lady was just joking	Ez bawer dikim xanim tenê henek dikir
I did not hear anything	Min tiştek nebihîst
I have enough of them for myself as they are	Ez ji wan re bes ji bo xwe wek ku ew heye
H started, went to sleep	H dest pê kir, bi xew ve çû
I will definitely do business again	Ez ê bê guman dîsa karsaziyê bikim
I will not destroy the bad one now	Ez ê niha yê xerab tune bikim
I quietly ask for protection	Ez bêdeng daxwaza parastinê dikim
I became a radiation policeman	Ez bûme polêsê tîrêjê
I did as you wished and did not cry	Min wek ku te xwest kir û negiriya
A simple but pleasant journey out	Rêwîtiyek hêsan lê xweş derketin
I thought it would be harder	Min digot qey ew ê dijwartir be
I always had bad dreams	Min timî xewnên xerab dîtin
I tried not to leave anything out	Min hewl da ku tiştek li derve nehêlim
Maybe I was walking too fast	Dibe ku ez pir bi lez dimeşiyam
However I have not told him yet	Lêbelê min hîn jê re negotiye
I tried to bring my hands closer together	Min hewl da ku destên xwe nêzî hev bikim
I actually saw her throw her head back	Bi rastî min dît ku wê serê xwe paşve avêt
Only a few things are on my mind	Tenê hin tişt di hişê min de ne
A true scientist would easily accept this fact	Zanyarek rastîn dê vê rastiyê bi hêsanî qebûl bike
A shield to hide your feelings from him	Mertalek ku hestên xwe ji wî veşêre
I looked at him in shock	Min bi şok nihêrî
I was kind of alive	Ez çu cûre jîn bûm
A few days passed and no one responded	Çend roj derbas bûn û kesê bersiv da
I can now say that word	Ez niha dikarim wê peyvê bibêjim
I wondered if he had driven to work too	Min meraq kir gelo ew jî ajotiye ser kar
I took a different path to my hiding place	Min rêyek cuda girt ber cihê xwe yê veşartî
I was losing my mind thinking about it	Min hişê xwe winda dikir ku li ser wê difikirîm
I was not expecting your next drop	Ez ne li hêviya daketina xwe ya din bûm
It was a beautiful thing	Ew tiştek bedew bû
I am therefore familiar with this post	Ez ji ber vê yekê bi vê postê nas dikim
I will recommend him to others, very helpful and helpful	Ez ê wî ji yên din re pêşniyar bikim, pir jêhatî û alîkar
I remember when I was very young	Tê bîra min ku ez pir ciwan bûm
I have given you an immortal soul	Min canekî nemir daye te
I can not help in this regard	Ez nikarim di vî warî de alîkariyê bikim
Then I thought a little more about her word	Wê gavê ez hinekî din li ser gotina wê fikirîm
Everyone took the same opportunity	Her kesî heman derfet girt
I went to the door and opened it	Ez çûm ber derî û vekir
If you want I will do it for you	Ger tu bixwazî ​​ez ê ji bo te bikim
I never thought so	Ez qet ne difikirîm
I deal with your notions of warmth	Ez bi têgînên te yên germahiyê dikenim
I have only fond memories of her	Min tenê bîranînên wê yên xweş hene
I sit and watch her sleep, so thank you that she is safe	Ez rûniştim û li xewa wê temaşe dikim, ji ber vê yekê spas dikim ku ew ewle ye
I followed him to a big house	Ez li pey wî çûm xaniyek mezin
I wanted to give you your character's last name	Min xwest ez paşnavê karaktera te bidim te
Part of the wall fell apart and a light came on	Beşek dîwar ji hev veqetiya û çirayek hat
I was saying you were two people	Min digot qey hûn du kes bûn
I did not know she had a dog	Min nizanibû kûçikê wê heye
I did all the proof at the station too	Min hemû delîl li qereqolê jî kir
I replaced the receiver	Min li şûna wergirê
I told him what the doctors told me	Tiştê ku bijîjkan ji min re gotine min jê re got
I feel a little better	Ez hinekî baştir hîs dikim
My family is here	Malbata min li vir heye
I can hardly save myself either	Ez bi zor nikarim xwe jî xilas bikim
I was annoyed by the acquaintances	Ez ji nasan aciz bûm
I was not satisfied with anything else	Ez ji tiştekî din têr nedibûm
I was glad we were moving here	Ez kêfxweş bûm ku em li vir bar dikin
I took it from him	Min ew ji wî bir
I really did not pay much attention to it	Bi rastî jî min zêde guh neda wê
I feel sorry for myself if I feel inferior	Heger xwe kêm hîs bikim ez dilovanî dikim
I will find out for you	Ez ê ji we re peyda bikim
I looted their main temple, in the western neighborhood	Min perestgeha wan a sereke, li taxa rojava, talan kir
I plunge into the icy lakes	Ez dikevim nav golên qeşayê
I stopped and showed the shirt	Min rawesta û kiras nîşan da
I have a life and it's his too	Jiyana min heye û ew jî ya wî ye
I said the first thing that came to my mind	Min yekem tiştê ku hat bîra min got
I was hoping to see him	Min hêvî dikir ku ez wî bibînim
I face that dilemma every minute	Ez her deqe bi wê dubendiyê re rû bi rû dimînim
I can do it, as an adult	Ez dikarim wê bikim, wekî mezinan
I did not touch anything but air	Min destê xwe neda tiştekî ji bilî hewayê
A record and a computer finally took off	Tomarek û komputerek dawiya dûr girt
I should have seen this	Divê min ev bidîta
I had to tell him more	Diviya bû ku ez bêtir jê re bibêjim
There was a white cloth at a local store that they could use	Di firotgehek herêmî de cawek spî hebû ku ew dikarin bikar bînin
I turned my head to see if he was gone	Min serê xwe zivirî ku ez bibînim ku ew çûye
I did the right thing	Min tiştê rast kir
It also had a comfort factor	Ew faktora rehetiyê jî hebû
I am eleven out of thirteen children	Ez ji sêzdeh zarokan hejmara yazdeh me
I had no idea how great they look when new	Min nizanibû ku ew dema nû çiqas mezin xuya dikin
My love for books and knowledge developed	Hezkirina min a ji bo pirtûk û zanînê pêş ket
I wanted to be a father to you	Min dixwest ji te re bibim bav
I was again really blind to my blind faith	Ez dîsa bi rastî ji baweriya xwe ya kor kor bûm
I love colors and that picture is so beautiful	Ez ji rengan hez dikim û ew wêne pir xweş e
I owe you an explanation	Ez îzahekê deyndarê we me
I did not know where to go, nor who to trust	Min nizanibû ez biçim ku derê, ne jî ji kê bawer bikim
A little loneliness washed over me	Tenêtiyek piçûk li min şuşt
I told him he was a good player	Min jê re got ku ew lîstikvanek baş e
I rarely tried to read	Min kêm caran hewl da ku bixwînim
I married the first man who asked me	Ez bi mêrê yekem re zewicîm ku ji min pirsî
Housing is a terrific investment	Xanî veberhênanek tirsnak e
I get out of the bathroom and head to the kitchen	Ez ji hemamê derdikevim û berê xwe didim mitbaxê
I passed my head through the entrance door	Min bi serê xwe di deriyê têketinê re derbas kir
I went to the salon	Ez çûm salonê
I love laughter and smiles	Ez ji ken û bişirîn hez dikim
Peter was such a great artist	Petrûs hunermendek wusa mezin bû
I did not want to look at him anymore	Min nexwest êdî li wî binêrim
There was nothing wrong with that	Tiştek jê tune bû
I was so tall that it was a little scary	Ez ewqas bilind bûm ku hinekî tirsnak bû
I had to ride it	Ez neçar bûm ku ez jê siwar bibim
I did not like his look	Min ji awira wî hez nedikir
I started lowering my pants	Min dest bi daxistina pantorê xwe kir
I think we made a trip	Ez difikirim ku me rêwîtiyek kir
I was saying you have no substance	Min digot maddeya te tune
I grab the door handle and knock hard	Ez destê derî digirim û bi hêz dixim
I can describe it with his crown of hateful evil light	Ez dikarim bi taca wî ya nefretê ya ronî ya xirab vebêjim
I'm here to take you home	Ez li vir im ku te bibim malê
It looks like a sack that encloses with a drawstring	Çolek bêber xuya dike, û bi piranî ew e
So I almost gave up writing	Ji ber wê min hema dev ji nivîsandinê berda
A meeting that he thought would shape his future	Hevdîtinek ku wî difikirî ku dê pêşeroja wî çêbike
I had it all on me	Min ew hemû anîbû ser xwe
I was able to fill in the areas of dry shadows that seemed hopeless	Min karî cîhên siya hişk ên ku bêhêvî xuya dibûn tijî bikim
I felt his lips as I kissed his hand	Dema ku destê min ramûsand min lêvên wî hîs kir
I was very tired from the movement	Ez ji tevgerê pir westiyabûm
I felt my breath run away from me	Min hîs kir ku bêhna min ji min direve
I admire your attitude	Ez heyranê helwesta te me
I want to let you fly, find your happiness	Ez dixwazim bihêlim ku hûn bifirin, bextewariya xwe bibînin
I will take the center	Ez ê navendê bigirim
I told the owner of it too	Min ji xwediyê wê re jî got
One tear fell from my eye	Yek hêsir ji çavê min ket
I was here a few hours ago with a friend	Ez çend saet berê bi hevalekî xwe re li vir bûm
I'm wearing my little sweatshirt, a quick bow	Ez pêla xweya piçûk a xemgîn, kevanek bilez dikim
I had to leave the truck behind	Min neçar ma ku kamyonê li dû xwe bihêlim
I can ask around you	Ez dikarim li dora we bipirsim
A was much better	A bû gelek çêtir bû
I hugged them and said goodbye to them	Min ew hembêz kir û xatir ji wan xwest
He was four years old	Ew çar salî bû
I started releasing his hand	Min dest bi berdana destê wî kir
I also played my part	Min jî rola xwe lîst
I wanted to stop this before it started	Min dixwest berî ku ew dest pê bike vê yekê qut bikim
I already feel much happier	Jixwe ez pir bextewartir hîs dikim
I think he was a mouse	Ez difikirim ku ew mişkek bû
I could not sit and wait	Min nikaribû rûnim û li bendê bim
I closed the door and locked it twice	Min derî girt û du qat kilît kir
I knew something was going to happen if we went	Min dizanibû ku eger em biçin dê tiştek biqewime
I promised him too	Min jî soz da wî
However, I would not be too upset	Lêbelê, ez ê pir xemgîn nebûm
I fought, and fought	Min şer kir, û şer kir
I have to go to your house too	Divê ez jî biçim mala te
An application is required to apply for this job	Ji bo serîlêdana vî karî rezûmanek pêdivî ye
I sit on the sand, shaking my head	Ez li ser qûmê rûniştim, serê xwe dihejînim
They had a daughter and two sons	Keçek û du kurên wan hebûn
A shorter paper can have a terrifying effect on the end point	Kaxezek kurttir dibe ku bandorek tirsnak li ser xala dawîn bike
We will destroy them	Em ê wan tune bikin
I can not think	Ez nikarim bifikirim
I swear it gets closer	Ez sond dixwim ku ew nêzîktir dibe
I almost do not know her	Ez hema hema wê nas nakim
I always want to try and try new things	Ez her gav dixwazim biceribînim û tiştên nû biceribînim
I stood there breathless, awesome	Ez li wir bê nefes sekinîm, bi heybet
The characters create history in a rural atmosphere	Kesayetan di atmosfereke gund de dîrok afirandin
I love to leave them all as local	Ez hez dikim ku ew hemî wekî herêmî bihêlim
The ground was very woody and rocky	Erd pir bi dar û zinar bû
A sharp arrow sounded behind the light	Pîrek tûj li dû ronahiyê deng veda
He spoke as one with authority	Wî wekî yekî xwedî desthilatdarî peyivî
The wind also caused severe damage to agriculture	Her wiha bayê zirareke mezin da çandiniyê
I had to go to a bus stop	Ez neçar bûm ku berbi rawestgehekê ve biçim
The band played a pipe in the march	Di meşê de bandek lûle lêxist
I let out a heavy sigh	Min axîneke giran derxist
I knew in that moment that it was a mistake	Min di cih de dizanibû ku ew xeletiyek bû
I was just sitting here and I was alone	Ez tenê li vir rûniştibûm û ez tenê bûm
That is not necessary	Yanî ne hewce ye
I want to try something different	Ez dixwazim tiştek cûda biceribînim
A new school, a new apartment, a new look	Dibistanek nû, apartmanek nû, dîmenek nû
I looked at it at the time	Min li wê demê nêrî
I put my hand on her face and I saw that she was wet from tears	Min destê xwe da rûyê xwe û min dît ku ew ji hêsiran şil bûye
I'm sure she did not	Ez bawer im ku wê negotiye
However the interest varied from country to country	Lêbelê berjewendî li gorî welatan cûda bû
My pleasure came from the fresh scent of a woman on me	Kêfa min ji bêhna teze ya jinê ya li ser min hat
I hope it never ends	Ez hêvî dikim ku ew qet bi dawî nebe
I think he will love it	Ez difikirim ku ew ê jê hez bike
I was longing for communication	Min hesreta ragihandinê dikir
I looked at the girl in amazement	Min matmayî li keçikê nêrî
I am not a sick person	Ez ne mirovekî nexweş im
I would not answer that question	Min ê bersiva wê pirsê neda
In the same year they acquired their baskets	Di heman salê de baskên xwe bi dest xistin
I drink this every morning	Ez her sibe vê vedixwim
I know what our role is now	Ez dizanim niha rola me çi ye
I had to use some very poor reference images	Ez neçar bûm ku hin wêneyên referansa pir nebaş bikar bînim
I left it and stopped there	Min ew berda û li wir sekinîm
A place of childhood that was not much tolerated	Cihê zarokatiyê ku pir nedihat tehemûl kirin
I do not know what exactly happened	Ez nizanim ku rastî çi bû
I suddenly felt a hand fall into my hand	Min ji nişka ve hest kir ku destek di destê min de ket
Maybe I do not like it	Dibe ku ez jê hez nekim
I start crying again	Ez dîsa dest bi giriyê dikim
I know you will take care of my family	Ez dizanim ku hûn ê xema malbata min bikin
I thought it would be helpful if you do not believe me	Min fikir kir ku ew ê bibe alîkar ku hûn ji min bawer nekin
He was arrested for this act	Ji ber vê kiryarê ew hat girtin
I always wanted us to do it	Min her gav dixwest ku em lê bikin
I could not do this without her	Min bêyî wê nikarîbû vê yekê bikim
I was healed later	Ez pişt re sax bûm
I had to confirm, though	Diviyabû ku ez piştrast bikim, her çend
I looked around, caught up with the city	Min li der û dora xwe mêze kir, li bajêr girt
I needed my strength	Min hêza xwe hewce kir
I stop and pull him away	Ez disekinim û wî dûr dixim
I had no clear plan at the time	Wê demê planeke min a diyar tunebû
I can not trust anyone	Ez nikarim ji kesî bawer bikim
It was just great chemistry	Ew bi tenê kîmya mezin bû
Walter was eight years old at the time	Walter wê demê heşt salî bû
The woman fell in front of her	Jinek li ber wê ket
I want to know how this happened	Ez dixwazim bizanim ev çawa çêbû
I can be a brother for a while	Ez dikarim ji bo demekê bira bim
The legs are black and the feet are yellow	Ling reş û pê zer in
I can not take my laughter	Ez nikarim kenê xwe bigirim
An amazing resource for character design and color	Çavkaniyek ecêb ji bo sêwirana karakter û rengê
I had to leave them directly behind	Ez neçar bûm ku wan rasterast li pişta xwe bihêlim
I was sure the whole mountain community had heard me	Ez bawer bûm ku tevahiya civaka çiyayan min bihîstiye
I was really ready for the worst competition	Ez bi rastî pêşbazê herî xirab amade bûm
Some methods are mentioned below	Hin rêbaz li jêr têne gotin
I also asked for their phone number	Min jimara têlefona wan jî xwestiye
I was having a good time for the magic	Min ji bo efsûnê demeke xweş derbas dikir
I had to buy it	Diviyabû ku min ew bikira
I know these days everything looks weird	Ez dizanim van rojan her tişt xerîb xuya dike
I shook my head, I couldn’t take my breath away and say anything	Min serê xwe hejand, ez nikarim bêhna xwe bigirim û tiştek bibêjim
I was happy, but not sad	Ez kêfxweş bûm, lê ne xemgîn bûm
I was hungry to read books	Ez birçî pirtûkên xwendinê bûm
I would have died before I could have finished the first sentence	Berî ku hevoka yekem biqedînim ez ê miribûma
I will take her warning to heart	Ez ê hişyariya wê bi dilê xwe bigirim
I first thought that, yes, we are back as animals	Min yekem fikir kir ku, erê, em wekî heywanan vegerin
Maybe I have a leg with super potential powers	Dibe ku lingek min bi hêzên super potansiyel hebe
I took a breath	Min bêhna xwe da
His music often depicts real activities and events	Muzîka wî bi gelemperî çalakî û bûyerên rastîn nîşan dide
The first day we met, I took it	Di roja yekem de ku me hev nas kir, min ew girt
I often responded honestly	Min pir caran bi dilsoz bersiv da
I guess that was why	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê bû
I lost myself in him, his body, his taste	Min xwe di wî de winda kir, bedena wî, tama wî
I still get low prices then as I expected	Ez hîn jî nirxan kêm distînim wê hingê ku ez hêvî dikim
I thought of washing the floor in a dust hole	Min fikir kir ku di holeke toz de erdê bişom
I looked at him and I started to separate	Min li wî nêrî û min dest pê kir ku ez ji hev veqetim
I had a strange dream	Min xewn xerîb dît
I watched with suspicion as she left	Min bi şik li derketina wê temaşe kir
I was crying and trembling	Min digiriya û dilerizîm
I have to block it	Divê ez wê asteng bikim
I can learn to love it	Ez dikarim fêr bibim ku jê hez bikim
I have something to say	Ez tiştekî bêjim heye
I'm alive, because such an incident did not occur to me	Ez sax im, ji ber ku bûyerek wiha nehat serê min
I lay there, feeling the cold of his absence	Ez li wir razabûm, hest bi sermaya nebûna wî kir
On it I will fight to the death	Li ser wê ez ê heta mirinê şer bikim
I requested a radio and a newspaper	Min daxwaza radyo û rojnameyekê kir
I know he taught at school	Ez dizanim ku wî li dibistanê ders da
I have no measure	Pîvana min tune
I got the general manager's phone number	Min hejmara telefona midûrê giştî girt
I wanted to know how he felt about things	Min dixwest bizanim ka ew li ser tiştan çawa hîs dike
I will be a father	Ez ê bibim bav
I gave him the keys to my car	Min mifteyên erebeya xwe da wî
I needed sugar in my system	Min di pergala xwe de şekir hewce bû
I hear the door open	Ez dibihîzim ku derî vedibe
I really hated it and wanted to go	Min bi rastî jê nefret kir û xwest ez biçim
I understood from them what true love is	Min ji wan fêm kir ku evîna rastîn çi ye
I spent that night in front of the house	Ez wê şevê di ber malê re derbas bûm
I could not hold on to the woman	Min nikarîbû li ber jinikê bigiriyam
I will talk about the child's desire	Ez ê qala xwesteka zarok bikim
I looked around the corridor	Min li dora korîdorê nêrî
I also did not hear the beast approaching us	Min jî nebihîst ku cenawir nêzîkî me bibe
I hate you because you are	Ez ji te nefret dikim ji ber ku tu yî
I will never think of you like that	Ez ê tu carî wisa ji te nefikirim
I want you to focus on your skin	Ez dixwazim ku hûn li ser çermê xwe bisekinin
I care about the future of this business	Ez bala xwe didim paşeroja vê pargîdaniyê
I was trying to prepare myself for this	Min hewl dabû ku xwe ji vê yekê re amade bikim
Everything runs at the highest speed	Her tişt bi leza herî bilind dimeşe
I would be white from all blood	Ez ê ji hemû xwîniyê spî bibûma
I often said her name	Min gelek caran navê wê digot
I have never read it, do you believe ??	Min qet nexwendiye, tu bawer dikî??
I share mine exactly for that purpose	Ez ya xwe tam ji bo wê armancê parve dikim
I just heard from a lawyer	Min tenê ji parêzer bihîst
I spread out half the water and saved the rest	Min nîvê avê belav kir û yê mayî xilas kir
I will get back to you	Ez ê te vegerînim
Several others played and sang	Çend kesên din jî lêxistin û stran gotin
I continued to collect my things	Min komkirina tiştên xwe domand
I can eat something too	Ez jî dikarim tiştekî bixwim
My hope is that I will break that mirror and be free	Hêviya min heye ku ez wê neynikê bişkînim û azad bibim
I was red like a dinosaur	Ez mîna dînan sor bûm
Once upon a time I was you	Carekê ez tu bûm
I really had nothing left	Bi rastî êdî tiştek min nemabû
I will not work with you again, not for nothing	Ez ê dîsa bi we re nexebitim, ne ji bo tiştek
This book was given to me	Ev pirtûk dane min
I would love to win this	Ez ê hez bikim ku vê qezenc bikim
I never went around it	Ez çu carî nediçûm dora wê
I had to kiss her	Diviyabû min wê maç bikira
I can not wait to see who is on that list	Ez nikarim li bendê bimînim ka kî di wê lîsteyê de ye
I had muscles and everything	Masûlkeyên min û her tişt hebûn
I had started seeing those bad dreams again	Min dîsa dest bi dîtina wan xewnên xerab kiribû
I did not know how to tell him what was wrong	Min nizanibû ez çawa jê re bibêjim çi xelet bû
I sit down and look at her	Ez rûnim û li wê dinêrim
It was then placed in reserve	Paşê ew di rezervê de hate danîn
I will ask for evidence and proof of knowledge	Ez ê delîl û delîlên zanînê bipirsim
I did not want to be the cause of the problem	Min nedixwest ku ez bibe sedema pirsgirêkê
I could not just watch your death	Min nekarî tenê li mirina te temaşe bikim
I liked the guy	Ez ecibandim xorto
I barely breathed	Min bi zorê nefes hilda
I need it to be safe	Ez hewce dikim ku ew ewle be
I better leave you	Çêtir e ez te bihêlim
I was dissatisfied with the movement	Ez ji tevgerê nerazî bûm
I went out to see him	Ez derketim dîtina wî
I have never seen it before	Berê min qet nedît
I never ask like that	Ez tu carî bi vî rengî napirsim
I think we can do that	Ez difikirim ku em dikarin wiya bikin
I had never been out of the house before	Min berê qet ji malê derneketibû
At most a few days	Herî zêde çend roj
The club dropped to fifth place in the league	Klûb di lîgê de daket rêza pêncemîn
I can freeze it	Ez dikarim wê bikim cemidandin
I had invented our meeting just over the weekend	Min civîna me tenê dawiya hefteyê îcad kiribû
I turn my back on him	Ez pişta xwe diavêjim wî
I will not ask anyone for help and salvation	Ez ê ji kesî alîkarî û rizgariyê nexwazim
I believe in good times and fun	Ez bi demên xweş û kêfê bawer dikim
The album did not chart	Albûm neket chart
I need to learn even more about owning organic mice	Divê ez di derbarê xwedîkirina mêşên organîk de jî bêtir fêr bibim
I got up and went into the kitchen	Ez rabûm ser piyan û ketim mitbaxê
I can not blame myself	Ez nikarim xwe sûcdar bikim
I have no recollection of the incident	Bîra min a bûyerê nîne
I just wrote my own, I will learn from it	Min tenê ya xwe nivîsand, ez ê jê hîn bikim
I pushed it away a bit and went to the shower	Min hinekî ew dûr xist û çû serşokê
I look forward to reading to see progress	Ez li benda xwendinê me ku pêşkeftinê bibînim
Talked to me	Bi min re hatiye axaftin
I tried to pull my legs in, but suddenly stopped	Min hewl da ku lingên xwe bikişînim hundur, lê ji nişkê ve rawestiyam
I hoped he was not asleep	Min hêvî dikir ku ew ne xew bû
I did not plan to stay there long	Min plan nedikir ku ez dirêj li wir bimînim
I know this is a bad time	Ez dizanim ku ev demek xirab e
I was both of them	Ez ew herdu kes bûm
I wanted to get inside when the properties were cheap	Min dixwest ez têkevim hundur dema ku milkên erzan bûn
A map of these locations is available for download here	Nexşeya van cihan ji bo daxistinê li vir heye
I really made a mess	Bi rastî min tevliheviyek çêkir
The ship caught fire and sank	Keştî agir pê ket û binav bû
I just do not agree with our place in it	Ez bi tenê cihê me di wê de napejirînim
I mean what the hell	Yanî ez çi dojehê
I have a few purchases to make	Çend kirîna min heye ku bikim
I decided to give it a better look	Min biryar da ku nêrînek çêtir bidim wê
A man was eating on the water	Zilamek li ser avê xwar bû
I knew many other things had been written	Min dizanibû ku gelek tiştên din hatine nivîsandin
I looked at the people who were waiting with us	Min li kesên ku bi me re li bendê bûn mêze kir
I will not be able to save my princess either	Ez ê nekarim prensesa xwe jî rizgar bikim
However I have to bring my dog	Lêbelê divê ez kûçikê xwe bînim
I work, no holidays	Ez dixebitim, tu betlaneyê
I think this will do what you want it to do	Ez difikirim ku ev ê tiştê ku hûn dixwazin pêk bînin
I can not turn away from this	Ez nikarim ji vê yekê bizivirim
A safe home for your young adults	Ji bo mezinbûna ciwanên we xaniyek ewledar
I know we are all safe until she comes of age	Ez dizanim ku em hemî ewle ne heya ku ew temenê wê were
I did not mean to take you	Mebesta min tunebû ku tu bigirî
The film was a critical failure	Fîlm têkçûnek krîtîk bû
A brother of mine was killed on the border by himself	Birayekî min bi xwe li ser sînor hat kuştin
I was always behind	Ez her û her li paş ketim
Fox was fired instead	Li şûna wê Fox hate avêtin
I will take more of my second casting video	Ez ê bêtir vîdyoya avêtina xwe ya duyemîn bistînim
I recognized him last year	Min sala borî ew nas kir
I felt weak and stupid	Min xwe qels û bêaqil hîs kir
I think it's beautiful	Ez difikirim ku ew spehî ye
I knew what to look for	Min dizanibû ku li çi bigerim
I wonder if we can get them cheaply	Ez meraq dikim gelo em dikarin wan bi erzanî bistînin
Otherwise I can not tell you	Wekî din ez nikarim ji we re bibêjim
I have to see for myself	Divê ez bi xwe bibînim
I should not let my past get in the way of me, but it does	Divê ez nehêlim ku rabirdûya min li min bikeve, lê dike
I started to miss her a bit	Min hinekî dest bi bêriya wê dikir
I hated to think that alien clothes would be there again	Min nefret dikir ku bifikirim ku cilên biyaniyan dê dîsa hebin
I came here to warn you, to get your help	Ez hatim vir da ku we hişyar bikim, ji bo ku alîkariya we bistînim
Of course I was very upset with them	Bê guman ez ji wan pir xemgîn bûm
I can see that they have already helped	Ez dikarim bibînim ku wan jixwe alîkariya xwe kiriye
I knew this was the end, my end	Min dizanibû ku ev dawî, dawiya min e
Of course I did not feel that way anymore	Bê guman min êdî wisa hîs nedikir
Maybe I will have to finally get over it	Dibe ku ez ê neçar bibim ku di dawiyê de bi ser kevim
I will make it as big as mine	Ez ê wê mezin bikim wekî ya min be
I do what I can to compile myself	Ez çi ji destê min tê dikim ku xwe berhev bikim
I made the ones in our salon	Min yên di salona me de çêkirin
The meaning of his name is not known	Wateya wî navî nayê zanîn
I do not want anyone else to know	Ez naxwazim kesek din bizanibe
I think forgiveness is personal	Ez difikirim ku baxşandina kesane ye
I now trade as a day to day business	Ez niha wekî debara xwe bi roj bazirganiyê dikim
I can not wait to drive	Ez nikarim li benda ajotina otomobîlê bisekinim
I was simple and average in every way	Ez di her warî de sade û navîn bûm
I attack is it too much to ask ??	Ez êrîş dikim ew pir zêde ye ku meriv bipirse??
I'm not a bad person	Ez ne mirovekî nebaş im
I was not ready for it	Ez jê re ne amade bûm
I was married myself	Ez bi xwe zewicî bûm
I was already programming myself for the long back line	Min berê xwe ji bo xeta dirêj paşde bername dikir
Last week I was thinking about it	Di hefteya dawî de ez li ser wê difikirim
I have to go ahead	Divê ez pêş de biçim
I just want you to leave this house for a while	Ez tenê dixwazim ku hûn ji bo demekê ji vê malê derkevin
I never expected this	Ez qet li hêviya vê yekê ne
I shook my head up and down	Min serê xwe jor û jêr hejand
I'm tired of the public eye	Ez ji çavê gel bêzar im
I can live a life in front of that wind	Ez dikarim jiyanek li ber wî bayê rûnim
I am very clean and you should be like that too	Ez pir paqij im û divê hûn jî wusa bin
I think you can be right	Ez difikirim ku hûn dikarin rast bin
All the writers of his day did the same	Hemî nivîskarên roja wî jî wisa kirin
A small smile turned her lips	Bişirîneke biçûk lêvên wê zivirî
I was tempted to start talking	Ez hatim ceribandin ku dest bi axaftinê bikim
I love flowers, very, very beautiful	Ez ji kulîlkan hez dikim, pir û pir xweşik
I will not try to kill him	Ez ê hewl nekim ku wî bikujim
A chest here, a chest there	Sîngek li vir, kerek li wir
I could not do anything to save her	Min nikarîbû tiştekî bikim ku wê xilas bikim
I had to own that particular initiative	Diviyabû ku ez xwediyê wê însiyata taybetî bûm
I could hear the cars	Min dikaribû otomobîlan bibihîzim
I never thought we would see each other again	Min qet nedifikirî ku em ê dîsa hevdu bibînin
I was legendary in my mind	Ez di hişê xwe de efsane bûm
I know what it looks like about her	Ez dizanim ku di derbarê wê de çi xuya dike
I knew how to react against it	Min dizanibû ku çawa li hember wê reaksiyon bikim
I knew where and when he drank	Min dizanibû ku ew li ku û kengî vexwar
The song contains elements of country pop in its music	Stran di muzîka xwe de hêmanên pop-ê welat dihewîne
A good walk will be good for you	Rêveçûnek baş dê ji we re baş be
Then I hung up the phone	Wê demê min telefona xwe bêdeng kir
I feel like a child again	Ez dîsa xwe wek zarokek hîs dikim
I specialize in custom made gold	Ez di zêrên xwerû yên çêkirî de pispor im
I doubt there is such a picture	Ez guman dikim ku wêneyek weha hebe
I wish your mother did not treat you like that	Xwezî diya te bi te re wisa muamele nekira
I do not remember anything	Tiştek nayê bîra min
I want to know more about your history	Ez dixwazim bêtir li ser dîroka we bizanibim
I guess you've heard it before	Ez texmîn dikim ku we berê bihîstiye
I did not want to hear anything about them	Min nexwest tiştekî li ser wan bibihîzim
I was very proud of it	Ez pê gelek serbilind bûm
I look back again	Ez dîsa li pişt xwe dinêrim
I give up and look at him	Ez dev jê berdim û li wî dinêrim
I know this is not the case now	Ez dizanim ku niha ev ne wisa ye
I briefly wondered if it was my own body	Min bi kurtî meraq kir gelo ew laşê min bixwe bû
I followed his hands and I lifted him too	Min li pey destên wî da û min ew jî rakirin
I did not play on both accounts for a week	Min hefteyek li ser herdu hesaban nelîst
There were other problems as well	Pirsgirêkên din jî hebûn
I don’t just drive	Min ne tenê ajot ajot
I think there might be more here	Ez difikirîm ku dibe ku li vir bêtir jî hebe
I wondered when the last person was here	Min meraq kir kengê kesek herî dawî li vir bû
I am not hopeless about anything	Ez ji tiştekî ne bêhêvî me
I did not want to open them	Min nexwest wan vekim
I quickly got behind them all	Ez bi lez û bez ji wan hemûyan paşde çûm
I have a new assignment for you	Ez ji we re peywirek nû heye
Plastic may be a more accurate explanation	Dibe ku plastîk şiroveyek rastir be
I let my gaze search the room	Min hişt ku awira min li odê bigere
I have not seen him in a few weeks	Ev çend hefte ne min ew nedîtiye
I told you you were very scared	Min ji we re got ku hûn pir ditirsin
The building has since been converted into a pub	Avahî ji hingê ve veguherî pubek
I stop and turn around	Disekinim û dizivirim
I know how you hate to wait	Ez dizanim hûn çawa nefret dikin ku hûn li bendê bimînin
I will not be able to do that with you	Ez ê nikaribim bi we re wiya bikim
The products were available at the time	Berhem wê demê berdest bûn
I was afraid they would never let me go	Ez ditirsiyam ku ew tu carî nehêlin ez biçim
I wonder if we somehow lost them	Ez meraq dikim gelo me bi rengekî wan winda kir
Everyone could see it	Her kes dikaribû wê yekê bibîne
I will not guess here	Ez ê li vir texmîn nekim
I tried so hard to think of one, to no avail	Min gelek hewl da ku ez yekî bifikirim, bê encam
I turned, pulling on the soft blanket	Ez zivirîm, kefenê nerm kişandim ser xwe
I love femininity	Ez ji jinbûnê hez dikim
I did the same with his other hand	Min bi destê wî yê din jî wisa kir
Engineering work was already underway	Jixwe xebatên endezyariyê dihatin kirin
A good relationship works	Têkiliyek baş kar digire
I also just owned it	Min jî tenê xwediyê wê bû
I love these rules so much	Ez ji van qaîdeyan pir hez dikim
I just asked what you think about it	Min tenê pirsî ka hûn li ser wê çi difikirin
I started to think of myself as a benefactor	Min dest pê kir ku ez wekî bexşer bifikirim
Of course I did not encourage him to invite me again	Bê guman min ew teşwîq nedikir ku ez dîsa vexwînim
I think it's just appropriate	Ez difikirim ku ew tenê guncan e
It was set up on the spot with about forty men	Ew di cih de bi qasî çil zilaman hate damezrandin
I basically got a comfortable bed	Min di bingeh de nivînek xwerû girt
I wanted to be a top model	Min dixwest bibim modelek top
Unfortunately, I did not have to break that promise	Mixabin, min neçar ma ku vê sozê bişkînim
A map was placed on the passenger seat for reference	Ji bo referansê nexşeyek li ser kursiya rêwiyan hate danîn
I recognized him immediately	Min ew yekser nas kir
I exploded without being hit	Bêyî ku lêxim ez teqiyam
The last option was selected	Vebijarka paşîn hate hilbijartin
She worked as a designer and fashion model	Ew wek sêwiraner û modela modayê xebitî
Skirt, it seems, will be just the thing	Skirt, wusa dixuye, dê tenê tişt be
I took a deep breath to heal my veins	Min nefesek kûr kişand da ku damarên xwe saxlem bikim
I look forward to meeting my mother again tomorrow	Ez bi kêfxweşî fikirîm ku sibê dîsa bi diya xwe re hevdîtin bikim
I'm trying not to go there	Ez hewl didim ku neçim wir
I did not want to hear about it	Min nexwest ez li dora wê bibihîzim
I went inside and the place was cluttered	Ez ketim hundur û cîh tevlihev bû
I really had no inclination	Bi rastî tu meyla min tune bû
I still do not believe you did that	Ez hîn jî bawer nakim ku te wisa kir
I could feel him behind me, warm and sleepy, tough	Ez dikarim wî li pişt xwe hîs bikim, germ û xewle, dijwar
I thought you were working in a food tent	Min digot qey tu di konê xwarinê de dixebitî
I looked around to make sure they were still asleep	Min li dora xwe nêrî, da ku ez bawer bikim ku ew hîn jî di xew de ne
I do not shake my head at anything	Ez serê xwe ji tiştekî re nahejînim
I see you always	Ez te her dem dibînim
I was ready to open my bags and fly	Ez amade bûm ku baskên xwe vekim û bifirim
I wanted to know if her mother is small too	Min dixwest bizanim ka diya wê jî piçûk e
I wonder if they were doing that to me	Ez meraq dikim gelo wan wisa li ya min dikirin
Maybe I got something from her	Dibe ku min tiştek ji wê girtiba
I really hope some justice will come to these people	Ez bi rastî hêvî dikim ku hin edalet ji bo van mirovan were
I told them the same thing over and over again	Min ji wan re heman tişt her û her digot
I looked out the window	Min li pencereyê nêrî
I was shaking with worry	Ez ji xemê dihejiyam
I took it from my mother	Min ji diya xwe girt
I want to inform you of the current situation	Ez dixwazim we ji rewşa heyî agahdar bikim
Then a faint cry followed him	Dûv re qêrînek melûl li pey wî hat
I was not ready for the challenge tonight	Ez ji bo dijwariya îşev ne amade bûm
I saved it for last, of course	Min ew ji bo dawî xilas kir, bê guman
I have to go back to the island	Divê ez vegerim giravê
I doubted it would be so beautiful, or more	Min guman kir ku ew ê ew qas xweşik be, an jî bêtir
I have never seen anything like them	Min qet tiştek wekî wan nedîtiye
Maybe I can never tell you	Dibe ku ez nikaribim qet ji te re bibêjim
I enjoy life, animals, family and love	Ez ji jiyanê, heywanan, malbat û hezkirinê kêfxweş im
I had no idea they were embarrassed or angry	Min nizanibû ku ew şerm kirin an hêrs bûn
I just learned to accept this	Ez tenê fêr bûm ku vê yekê qebûl bikim
I had to stay, there is nothing around it	Diviyabû ez bimînim, li dora wê tune
I can not believe we are all alive	Ez nikarim bawer bikim ku em hemî sax in
I hid the evidence in my closet	Min delîl di dolaba xwe de veşart
A room, a job, even an education	Odeyek, karek, heta perwerdehiyek
I am sure if you find him, he will help you	Ez bawer dikim ku hûn wî bibînin, ew ê alîkariya we bike
I love everything about you	Ez ji her tiştî li ser te hez dikim
I can not agree with her	Ez nikarim bi wê re bipejirînim
I think they were waiting for us	Ez difikirim ku ew li benda me bûn
He returned safely to the base	Ew bi ewlehî vegeriya baregehê
I was wondering how I could see you when that was happening	Min meraq dikir ku ez çawa we bibînim ku ew diqewime
I wrote the president	Min serokatî nivîsandiye
I want you to come back at five thirty tonight	Ez dixwazim ku hûn îşev saet di pênc sîh de vegerin
I have no spiritual father	Bavê min ê ruhanî tune
I will treat you as a suspect for now	Ez ê ji bo niha wekî gumanbar derman bikim
A few seconds later, a soft knife lowered it	Çend saniye şûnda, çengek nerm ew daxist
I will go	Ez ê herim herim
I did not forget what I did	Min çi kir ji bîr nekir
I have to look for it	Divê ez lê bigerim
I opened it and saw the date	Min ew vekir û tarîx tê de dît
I'm so stupid	Ez wisa bêaqil im
Where they will take care of her	Li ku derê ew ê lênêrîna wê bikin
I started the book with a clear statement on sin	Min pirtûk bi gotineke zelal li ser guneh dest pê kir
I can not be good this year, or grow up	Ez nikarim îsal baş bim, an jî mezin bim
He never appeared in another game	Ew qet di lîstikek din de xuya nebû
I walk slowly towards the middle of the room	Ez hêdî hêdî ber bi nîvê odê ve dimeşim
I visited my parents last night	Min şeva borî serdana dê û bavê xwe kir
I can only blame myself and my senseless pride	Min tenê dikarî xwe û serbilindiya xwe ya bêaqil sûcdar bikim
I love this part of the rule	Ez ji vê beşa qaîdeyê hez dikim
Another accident occurred shortly afterwards	Demek şûnde qezayek din rû da
I turned my head to the table	Min serê xwe da tabloyê
I already love it very much	Jixwe ez pir jê hez dikim
Hope we can be alone for a while	Hêvî dikim ku em karibûna demekê bi tenê bimînin
I go back, maintaining my balance	Ez paşde vedigerim, balansa xwe diparêzim
I wanted to talk to her	Min dixwest bi wê re biaxivim
I was hoping you would help me with that	Min hêvî dikir ku hûn di wê de alîkariya min bikin
I wonder what will come over my head	Ez meraq dikim wê çi were serê min
I feel like someone is falling behind me	Ez hest dikim ku kesek li pişta min dikeve
I never imagined it would take so long	Min qet xeyal nedikir ku ew ê ewqas dirêj bigire
I love my little blue stone	Ez ji kevirê xwe yê piçûk şîn hez dikim
I feel her wet tissue wrapped around my ear	Ez hîs dikim ku tevna wê ya şil li ber guhê min pêçayî ye
I found myself sitting on his shoulder	Min dît ku xwe li ser milê wî rûniştim
I had a twin brother	Birayekî min yê cêwî hebû
I'm a member of the hammer group	Ez endamê koma çakûç im
I should not have run like that	Diviyabû ez wisa nerevîyama
I felt him watching me	Min hest kir ku ew li min temaşe dike
A girl came forward, no bigger than me	Keçikek hat pêş, ne zêde ji min mezintir bû
I wonder how he does it	Ez meraq dikim ka ew çawa dike
This inspired them to create more	Vê yekê wan îlham da ku bêtir çêbikin
I would have invited you anyway	Min ê bi her awayî we vexwendiba
I was deprived of his speech	Ez ji axaftina wî bêpar dibûm
I looked down the street	Min li kolanê nêrî
I thought my heart would break from my chest	Min digot qey dilê min dê ji sînga min biqelişe
I continued my meal, waiting to find myself full	Min xwarina xwe domand, li bendê bûm ku xwe têr bibînim
I can tell how wet it is from here	Ez dikarim bibêjim ku ew ji vir çiqas şil e
After a few moments it goes a little further	Piştî çend kêliyan ew hinekî pêş de diçe
I did not have much time to rest	Wextê min zêde nemabû ku bêhna xwe bidim
I knew how to pilot a ship	Min dizanibû ku ez pîlotek gemiyê çawa bikim
I tried to block everything he said	Min hewl da ku her tiştê ku wî digot asteng bikim
A friend of mine taught me that sentence	Hevalekî min ew hevok fêrî min kir
I see a movement in your future	Ez di paşeroja we de tevgerek dibînim
I live three blocks behind you	Ez sê blokên li pişt te dijîm
A wound about three inches long darkened his skin	Birînek bi qasî sê santîman dirêj çermê wî tarî kir
I was lost, alone, and sad	Ez wenda bûm, bi tenê, û xemgîn bûm
I open the bedroom door	Ez deriyê razanê vedikim
I do not like that idea	Ez ji wê fikrê hez nakim
I sighed and poured myself a cup of coffee	Ez axîn û qehweyekê ji xwe re dirijînim
I just had to overcome a cultural barrier	Ez tenê neçar bûm ku astengiya çandî derbas bikim
I am waiting for your reply on this	Li ser vê yekê ez li benda bersiva we me
I can not stress myself enough	Ez nikarim têra xwe stres bikim
A nightmare woke me up	Xewneke xedar ez şiyar kirim
I quickly throw things away	Ez bi lez ji tiştên ku bavêjin
Thanks for all my lost pieces	Spas ji bo hemî perçeyên min ên winda
I want to have some fun before we finish you	Berî ku em te biqedînin ez hinekî kêfê dixwazim
I'm not married to your brain, you know	Min ji bo mejiyê te nezewicî, ​​tu dizanî
I will miss him like so many others	Ez ê mîna gelekên din bêriya wî bikim
I could not believe that so much time had passed	Min bawer nedikir ku gelek dem derbas bû
I will never be ashamed	Ez ê tu carî şerm nekim
I started to wonder where the money went	Min dest bi meraq kir ku pere çûye ku derê
I noticed the top of the mountain	Min ji serê çiyê ferq kir
I'm deep in the classroom	Ez di dersan de kûr im
I need to find out more about that	Divê ez li ser wê bêtir bibînim
I knew nothing more than you	Min ji te zêdetir tiştek nizanîbû
Maybe I’m just doing something stupid	Dibe ku ez tenê tiştek bêaqil dikim
I believe we wanted to see each other like this	Ez bawer dikim ku me dixwest em bi vî rengî hev bibînin
A field guide saw human remains the next day	Rêberek zeviyê roja din bermahiyên mirovan dît
I drink another one and walk towards the empty field	Ez yekî din vedixwim û ber bi zeviya vala diçim
I heard footsteps running towards me in the sand	Min dibihîst ku gavên ku di nav qûmê de ber bi min ve diherikin
I went with her and I started to enjoy her	Ez pê re çûm û min dest bi şabûna wê kir
This explanation has been widely accepted	Ev ravekirin bi berfirehî hatiye qebûlkirin
I was tired and exhausted	Ez westiyam û tengahî bûm
A cry came from the highest branches	Ji şaxên herî bilind qêrînek hat
Witness this kingdom in which we live	Şahidê vê padîşahiya ku em tê de dijîn
I am very proud of the work	Ez bi xebatê pir serbilind im
I couldn’t get him on it	Min nikarîbû wî bigirim ser wê
I often turn my back and give up when times get tough	Ez gelek caran gava ku dem dijwar dibûm pişta xwe didim û dev jê berdidim
Maybe I should sell you anyway	Dibe ku ez bi her awayî te bifroşim
I can hide it in front of my eyes	Ez dikarim li ber çavan veşêrim
I did not want to leave you	Min nexwest te berdim
I reach for my back and put my hand behind my back	Ez digihîjim pişta xwe û destê xwe didim pişta xwe
I guessed what was in it	Min texmîn kir ku tê de çi hebû
I would not recommend any of them	Ez ê yek ji wan pêşniyar nakim
I sold an invoice	Min fatûreyek firot
I took my attention and raised my strength	Min baldariya xwe girt û hêza xwe bilind kir
I made sure it was true	Min piştrast kir ku ew rast e
I want you to know me and trust me completely	Ez dixwazim ku hûn min nas bikin û bi tevahî ji min bawer bikin
I disagree with you, but I'm sorry	Ez bi te re nakokî, lê ez şermezar dikim
I can go out and look for something on the streets	Ez dikarim derkevim û li kolanan tiştek bigerim
I waited until he noticed me and we both shook	Ez sekinîm heta ku wî min ferq kir û me herduyan jî hejand
I quickly stepped forward	Ez bi lez derketim pêş
I myself was not interested in such a project	Ez bi xwe bi projeyek wiha re eleqedar nebûm
I wonder after she rang his phone a few times	Ez meraq dikim piştî wê çendê telefona wî lêxist
A few minutes passed and her face appeared again	Çend deqîqe derbas bûn û rûyê wê dîsa xuya bû
I wanted to let you know this	Min xwest ez vê yekê bi we bidim zanîn
Before we had computers I was around	Berî ku komputerên me hebin ez li dora xwe bûm
I'm really looking forward to seeing this desert temple	Ez bi rastî li hêviya dîtina vê perestgeha çolê me
I wonder if he was remorseful to look back	Ez meraq dikim gelo ew poşman bû ku li paş xwe nihêrî
I would sink, go and go	Ez ê binav bibûm, biçûma û biçûma
I could lose myself in those eyes	Ez dikarim xwe di wan çavan de winda bikim
I separate the meat from the shell and skin	Ez goşt ji şêl û çerm veqetînim
I intend to enjoy them	Ez niyaz dikim ku ji wan kêfê bikim
I should be very happy to read your new products	Divê ez pir kêfxweş bibim ku berhemên te yên nû bixwînim
I never understood	Min qet fêm nekir
I think there is a park nearby	Ez difikirim ku li nêzîk parkek heye
I hear he is in the hospital	Ez dibihîzim ku ew li nexweşxaneyê ye
I do not call anyone a teacher in these matters	Ez di van tiştan de ji tu kesî re nabêjim mamoste
I seem to enjoy watching it	Ez wusa dikim ku temaşekirina wê dixwim
I fully understand and am confident that you will learn soon	Ez bi tevahî fêm dikim û pê bawer im ku hûn ê zû fêr bibin
I had children to raise	Zarokên min hebûn ku mezin bikim
I gave a lot of messages	Min gelek peyam dane
I was always wondering how my mom got her show	Min her gav meraq dikir ku dêya min çawa nîşana xwe girt
A clean, sparkling river flowed through the garden	Çemek paqij û çirûsk di nav baxçe re diherikî
I know they come for me	Ez dizanim ew ji bo min têne
Production continues in large numbers around the world	Hilberîn li çaraliyê cîhanê bi hejmareke mezin berdewam dikin
I wonder how the quality will be maintained	Ez meraq dikim ka dê çiqas kalîteyê çawa were domandin
I am truly blessed with true love	Ez bi rastî bi evîna rastîn pîroz im
A thousand, maybe a little more	Hezar, belkî piçekî zêdetir
I felt so much better than last night	Min ji şeva berê pir çêtir hîs kir
I did not know where, but it was close	Min nizanibû ku derê, lê ew nêzîk bû
I will share my code and logic behind it	Ez ê kod û mantiqa xwe li pişt wê parve bikim
I know you know something	Ez dizanim ku hûn tiştek dizanin
I just pray they go upstairs, check her closet	Ez tenê dua dikim ku ew herin qatê jor, dolaba wê kontrol bikin
A glorious, wonderful, long night	Şevek birûmet, ecêb, dirêj
I took it as a kind of experiment	Min ew wekî celebek ceribandinek girt
I brought up those things	Min bi wan tiştan anî
I looked at her in horror	Min bi tirs li wê nêrî
I think he will be happy to hear from you	Ez difikirim ku ew ê kêfxweş bibe ku ji we bibihîzin
I never intended to do those things	Qet mebesta min ew bû ku ez wan tiştan bikim
I continued my speech right	Min rast axaftina xwe domand
I was a weak point, so I was a target	Ez xeleka qels bûm, lewma jî hedef bûm
I thought seeing people here seemed strange	Min difikirî ku dîtina mirovan li vir xerîb xuya bû
I live in this world	Ez li vê dinyayê dijîm
I cry and read again and again	Ez digirîm û dîsa û dîsa dixwînim
I will never harm him	Ez qet zirarê nadim wî
I could not share him	Min nikaribû wî parve bikim
I appreciate your respect	Ez hurmeta we dinirxînim
The impact there was minimal	Bandora li wir hindik bû
I'm afraid of cars, of darkness, no name	Ez ji otomobîlan ditirsim, ji tarîyê, tu navê
I hope we have arrived on time	Ez hêvî dikim ku em di wextê xwe de hatine
An endless stream of your favorite tracks anytime, anywhere	Weşanek bêdawî ya şopên weyên bijare her dem, li ku derê be
I have to be with him	Divê ez bi wî re bim
I know her husband did you a job	Ez dizanim mêrê wê tu kirîye kar
I was nothing without it	Ez bêyî wê ne tiştek bûm
I was amazed at his attention on the unconscious	Ez ji balkişandina wî ya li ser bêhiş matmayî mam
Why we have not killed so far I can not know	Çima heta niha em nekuştine ez nikarim bizanim
I did not sleep with him	Ez bi wî re raza nebûme
Maybe I should explain this	Dibe ku ez vê rave bikim
I totally agree with that	Ez bi tevahî jê razî me
I thought he was alone	Min digot qey ew tenê bû
It was a time I had not been there	Ev demek bû ez neçûbûm wir
I tried to clean my head, but it did not work	Min hewl da ku serê xwe paqij bikim, lê ew nexebitî
Maybe I knew him better, really	Dibe ku min ew çêtir nas kiriba, bi rastî
I do this for you	Ez vê yekê ji bo we dikim
I know he got into a fight	Ez dizanim ku ew ket nav şer
I got up from the table	Ez ji ser maseyê rabûm
A little deeper than most though	Ji piran piçekî kûrtir lê
I see that you have brought women food and cleanliness	Ez dibînim ku te jin aniye xwarin û paqijiyê
I was still shaking and still a little scared	Ez hîn jî dihejiyam û hîn jî hinekî ditirsim
I urge you to share the information	Ez bang dikim ku agahdarî parve bikim
Nothing out of the ordinary, nothing serious	Tiştek bêserûber, tiştek cidî tune
The bridge continues to be used by heavy traffic	Pira ku ji hêla trafîka giran ve tê bikaranîn berdewam dike
I felt pain because I was not close enough to him	Ji ber ku ez têra xwe nêzî wî nebûm min êş hîs kir
A large mountain of a man entered	Çiyayekî mezin ê zilamekî ket hundir
I could not help the man	Min nikarîbû arîkariya zilam bikim
I had to win my mourning by knowing things	Diviya bû ku ez bi zanîna tiştan şîna xwe qezenc bikim
Here the couple remained and formed a large family	Li vir hevjîn mabûn û malbatek mezin ava kirin
I feel a shiver go through my back	Ez hest dikim ku lerzek li pişta min diçe
I will finally pay him	Ez ê di dawiyê de heqê wî bidim
I stopped and looked over my shoulder	Ez sekinîm û li ser milê xwe nêrî
I felt pain, fear and anxiety	Min êş, tirs û fikar hîs kir
I completely forgot how it all looked	Min tam ji bîr kir ku ew hemî çawa xuya dikir
I'm happy with my sheep	Ez pezê xwe şad dikim
I heard it in my head	Min di serê xwe de bihîst
I thought he would be here	Min digot qey ew ê li vir be
A bunch of wild and mean people	Komek mirovên hov û nebaş
I can definitely do that	Ez teqez dikarim wiya bikim
I hope we stay in touch	Ez hêvî dikim ku em di têkiliyê de bimînin
I did not know he was dead	Min nizanibû ku ew mirî ye
I just want to know why you did this	Ez tenê dixwazim bizanim çima te ev kir
I could not buy her expression	Min nikarî îfadeya wê bikira
A door suddenly opened	Deriyek ji nişka ve vebû
I guess we need each other more than ever	Ez texmîn dikim ku em ji her demê bêtir hewceyê hevdu ne
I saved his life, I think he would be grateful	Min jiyana wî parast, difikirîm ku ew ê spasdar be
I promise you will come out with an enlightened perspective	Ez soz didim ku hûn ê bi perspektîfek ronakbîr derkevin
I want this to be done in an hour	Ez dixwazim ku ev di saetekê de bê kirin
I looked behind me, he was still in front of the fire	Min li paş xwe nêrî, ew hîn li ber êgir bû
I was injured, but dumb	Ez birîndar bûm, lê lal bû
I held it in my hands, fighting in tears	Min ew di destên xwe de girt, li ber hêstiran şer kir
I am truly remembered in live form	Bi rastî ez di forma zindî de bîranîn im
I look at her face and almost smile	Ez li ser rûyê wê dibînim û hema bişirî
I learned that blood does not belong to the family	Ez hîn bûm ku xwîn malbatê çênake
I really feel for him	Ez bi rastî ji wî re hest dikim
I knew this in combination	Min ev yek di hevgirtinê de dizanibû
Such a small thing	Tiştek wisa biçûk
I knew when it was time for their shower	Min dizanibû ku dema serşokê wan kengî bû
I did not want to go into care	Min nexwest biçim nav lênêrînê
I was not such a man	Ez ne zilamekî wisa bûm
I tell him he looks old	Ez jê re dibêjim ku ew pîr dixuye
I understood why she would do that to herself	Min fêm kir ku wê çima wisa bi xwe bike
I got up anyway, I caught up	Ez bi her awayî rabûm, min girt
I live in a shared apartment with many people	Ez bi gelek kesan re di apartmaneke hevpar de dijîm
I really mean what you can be	Ez bi rastî tê wateya ku hûn dikarin bibin çi
I can not get anywhere without him	Ez nikarim bêyî wî kesî bigihînim derekê
I think we should stay another night	Ez difikirim ku divê em şevek din bimînin
I asked for fifty dollars	Min pêncî dolar jê xwest
I had guests that day	Wê rojê mêvanên min hebûn
A small fan played a breeze on it	Fansek piçûk bayek li ser wê lîst
I knew it was a weapon	Min dizanibû ku ew çek e
I checked the living room	Min odeya rûniştinê kontrol kir
I no longer matter to anyone	Ez êdî ji kesî re ne girîng e
Success rate is one hundred percent	Rêjeya serkeftinê ji sedî sed
A spacious balcony opens on the second floor	Eywanek fireh li qata duyemîn dikeve
I got a rise in a few weeks	Min di nav çend hefteyan de bilindbûnek wergirt
I was ready to go back to work	Ez amade bûm ku vegerim ser kar
There was a killer with me on the plane	Di balafirê de qatilek bi min re bû
I wanted my neck to be their color	Min stûyê xwe bi rengê wan dixwest
I needed to thank him	Min hewce kir ku spasiya wî bikim
I was expecting the worst	Min li hêviya ya herî xirab bû
I opened one eye and then the other slowly	Min çavekî xwe û paşê yê din hêdîka vekir
I could smell it and smell its cigarette smoke	Min bîhna bîhnxweş û dûmana wê ya cixareyê didît
A representative stood behind him, pulling out his gun as well	Wekîlek li pişt wî sekinî, çeka wî jî kişand
Apparently I would buy it	Xuya ye ku ez wê bikirim
However, I do not watch the movie for almost a minute	Lêbelê, ez hema hema yek deqîqeyek fîlimê nabînim
I want to relate to your work	Ez dixwazim bi karûbarên we re têkildar bikim
I learned what life really is	Ez fêr bûm ku jiyan bi rastî çi ye
Otherwise I could not manipulate you	Wekî din min nikarîba we manîpule bikim
I just looked at her and rolled my eyes	Min tenê li wê nêrî û çavên xwe gerandin
I do not know what makes me sick	Nizanim ka çi min nexweş dike
I asked for his attention	Min bala xwe xwest
I knew young people wanted this	Min dizanibû ku xort vê yekê dixwazin
I got the word out a week ago	Min hefteyek berê peyv girt
I do not want to go there and he accepts	Ez naxwazim biçim wir û ew qebûl dike
I fell to my knees in fear	Ez bi tirs ketim ser çokan
At the time I really needed someone to talk to	Di wê demê de ez bi rastî hewceyê kesek bûm ku ez pê re biaxivim
A very good dream to come true	Xewnek pir baş e ku rast be
However I could not move	Lêbelê min nikarîbû bilivim
I want to eat something	Ez dixwazim tiştekî bixwim
I helped her to stop	Min alîkariya wê kir ku raweste
I said the word back, but they were empty	Min peyv paş de got, lê ew pûç bûn
I followed him and we continued our dance	Ez li pey wî bûm û me reqsa xwe domand
I should not rush into such a decision	Divê ez ji biryareke bi vî rengî lez nekim
I find myself happy to see them	Ez xwe bextewar dibînim ku wan bibînim
This is what people need to help us with	Ya ku divê mirov alîkariya me bike ev e
I just enjoyed it a little too much	Min bi tenê piçûkek pir kêfa wê kişand
I believe everyone is very good at doing something	Ez bawer dikim ku her kes ji bo kirina tiştekî pir jêhatî ye
A scary, scary guy	Xortekî tirsnak, tirsnak
I grabbed him and he pulled me into his arms	Min ew girt û wî ez kişandim nav destên xwe
I think we have a general meaning	Ez difikirim ku me wateya gelemperî heye
He wanted to make peace	Wî xwest ku aştiyê pêk bîne
I walked in front of him	Ez li ber wî meşiyam
I was moving towards something new	Ez ber bi tiştekî nû ve diçûm
I walk in the door and stand around	Ez di derî re dikevim hundir û li dora xwe disekinim
I will stop him soon	Ez ê di demek nêzîk de wî rawestim
The empty house came to mind	Mala vala hat bîra min
I'm very curious to read another book	Ez pir meraq dikim ku pirtûka din bixwînim
It is now seventh on the list	Niha di lîsteyê de heftemîn e
I watched for a few seconds, then looked at me	Min çend çirkeyan lê mêze kir, dû re min nihêrî
I got some new ones today	Min îro nû yên nû girtin
I had already resigned from my job	Min berê ji karê xwe îstifa kiribû
I offer myself to her	Ez xwe pêşkêşî wê dikim
I love it so much	Ez wê pir hez dikim
A good example for his officers	Ji bo efserên wî mînakek baş
I thought you might rate a warning	Min fikir kir ku hûn dikarin hişyariyek binirxînin
I love proving people are wrong	Ez ji îsbatkirina mirovan hez dikim ku xelet in
I sent an invoice to the man	Min fatûreyek ji mêrik re şand
I can not ask myself who he might be	Ez nikarim ji xwe bipirsim ka kî dibe ku ew be
I picked up the brush to pull him away	Min firçe hilda da ku wî dûr bixim
I could not be happier anywhere else	Min nekarî li deverek din bextewar bim
I knew he just wanted me to be safe	Min dizanibû ku ew tenê ji min ewle dixwest
I went to the window and I looked outside	Ez çûm ber pencereyê û min li derve mêze kir
I have to find an escape	Divê ez revînekê bibînim
I have memories of growing up there	Bîranînên min ên mezinbûna li wir hene
I tried to think of what to ask	Min hewl da ku bifikirim ku ez çi bipirsim
I had a sixth sense of progress	Min hestek şeşemîn a pêşkeftî hebû
I mean I'll throw things at him	Yanî ez wê tiştan li wî bixim
I filled both of them on their story	Min van herduyan li ser çîroka wan tijî dikir
I just looked around	Min tenê li dora xwe nêrî
Hope it was not wet	Hêvî dikim şil nebûbe
I had written dozens of letters to her	Min ji wê re bi dehan name nivîsandibû
A state of emergency was declared for the people	Ji bo gel rewşa awarte hat ragihandin
I will not make the same mistake twice	Ez ê heman xeletiyê du caran nekim
I brought you a tank	Min ji te re tankek anî
The city never gained its prestige	Bajar qet qedrê xwe negirt
A man who dances is a peacock	Mirovek ku dans dike piling e
I know medicine is active	Ez dizanim ku derman çalakî ye
I can not predict your future	Ez nikarim paşeroja we pêşbîn bikim
I could not let him go	Min nedikarî wî berdim
I feel like it will happen	Ez hest dikim ku ew ê bibe
A voice that takes years of practice	Dengek ku bi salan pratîkê digire
I made a small change	Min guhertinek piçûk çêkir
I was a golden girl	Ez keçika zêrîn bûm
I know how to get out	Ez dizanim çawa derkevim
A short, cheerful voice	Dengek kurt, dilxweş
I just want to know what happened	Ez tenê dixwazim bizanim ka çi bûye
A small man with a thin face	Mirovek piçûk bi rûyê xwe yê zirav
I can only hope he does the right thing	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew tiştê rast dike
I had no reason to stay	Tu sedemek min tune bû ku ez bimînim
I have to feel something, a request, a test, a request	Divê ez tiştek hîs bikim, daxwazek, ceribandinek, daxwazek
A large cross cast its shadow on the ground	Xecek mezin siya xwe avêt erdê
I was there, empty and innocent	Ez li wir bûm, vala û bêguneh
I can now see her as the queen of beauty	Ez niha dikarim wê wekî şahbanûya bedewiyê bibînim
I will not lie to anyone	Ez ê derewan li tu kesî nekim
I look at the sadness on his face	Ez li xema li ser rûyê wî dinêrim
I lean back in my chair and watch her carefully	Ez pişta xwe didim kursiya xwe û bi baldarî çavê wê didim
Chamber music was a common activity in the home	Muzîka odeyê di nav malê de çalakiyek hevpar bû
Wish he could tell them and finish	Xwezî ew ji wan re bigota û biqede
I was only on battery power at the time	Ez wê demê tenê li ser hêza pîlê bûm
I had lost faith	Min bawerî winda kiribû
I went to insurance	Ez çûme sîgortayê
I will not have any discomfort in sleep	Ez ê di xew de tu tengahiyê nekim
I spend the year there	Ez salê li wir derbas dikim
I had not heard him go	Min nebihîstibû ku ew biçe
It is a mistake	Şaşiyek xelet e
I remember that naturally the conditions of our home were different	Tê bîra min ku xwezî şert û mercên mala me cuda bin
I feel the attack is on my heart this time	Ez hest dikim ku êrîş vê carê li ser dilê min e
I think we're going to hit one of them	Ez difikirim ku me ê yek ji wan bixista
I did not do that	Min ev yek çênekir
I can not communicate with my mother	Ez nikarim bi diya xwe re têkiliyê deynim
I looked at his body	Min li laşê wî nêrî
I told him he could come inside	Min jê re got ku ew dikare were hundur
I say it in my mind	Ez di hişê xwe de jê re dibêjim
There is a glimmer of sparkle in her eyes	Di çavên wê de çirûska birûmet li hev dikim
Football has the highest television audience in the world	Futbol di werzîşê de xwedan temaşevanên televîzyona cîhanî ya herî bilind e
I put the machine down and fed the cats	Min makîne danî û xwarina pisîkan da
I never checked the points	Min carek jî pûan kontrol nekir
I can not leave a second	Nikarim saniyeyekê bihêlim
I already knew this answer and was ready for it	Min jixwe vê bersivê dizanibû û jê re amade bûm
Luckily we were there forever	Xwezî em her û her hebûn
I did not go for two weeks	Ez du hefte neçûm
Live like brothers	Mîna ku bira bin dijîn
I also have to learn to share	Divê ez jî fêrî parvekirinê bibim
The other stations were transferred to private ownership	Qereqolên din derbasî milkiyeta taybet bûn
I was looking for the only way out of the room	Ez li ser yekane derketina ji odeyê geriyam
It really earns the respect and esteem of the people	Bi rastî rêz û hurmeta gel digirt
I am the area commander	Ez fermandarê herêmê me
I did not feel pain, rejection or a feeling of loss	Min hest bi êş, redkirin an jî hestek windabûnê nekir
I learned the art of relaxation	Ez fêrî hunera bêhnvedanê bûm
I told you, it was a business deal	Min ji we re got, ew peymanek karsaziyê bû
Change is needed in all of us	Di me hemûyan de guherînek pêwîst e
I turned my head slightly to explore	Min serê xwe hinekî zivirî ku lêkolîn bikim
I had to call the workers to open it	Diviyabû min gazî karkeran bikim da ku wê vekin
Her father is the chairman of the school board	Bavê wê serokê lijneya dibistanê ye
I can do things here for a while	Ez dikarim ji bo demekê tiştan li vir bikim
I looked around and shook my head in disgust	Min li dora xwe mêze kir û serê xwe bi nefreteke bêkêmasî hejand
I now see that it was a mistake	Ez niha dibînim ku ew xelet bû
A shadow passed over her sight	Siyayek ji ber dîtina wê re derbas bû
I can see he is shaking his head	Ez dikarim bibînim ku wî serê xwe diêşîne
I'm watching from my phone	Ez ji têlefona xwe mêze dikim
I was not sure she would want to hear it	Ez ne bawer bûm ku wê bixwaze wê bibihîze
Already I was injured too	Jixwe ez jî birîndar bûm
I see the soul as the energy of intelligent light	Ez giyan wekî enerjiya ronahiyê ya jîr dibînim
I always find it interesting to think about it	Ez her gav balkêş dibînim ku li ser wê bifikirim
I found both of them in bed	Min herdu jî di nav nivînan de dîtin
Very low price plus very luxury	Pir kêmtir biha plus pir luks
I was red and satisfied	Ez sor bûm û razî bûm
I did not like to walk beside him	Min hez nedikir li kêleka wî bimeşim
I want him to quit the job he does	Ez dixwazim ku ew dev ji karê ku dike berde
They have very little time to fall in love	Wextê wan pir hindik e ku bikevin evînê
I had to be aware of him	Diviyabû ez bi wî haydar bima
I want more than anything	Ez ji her tiştî bêtir dixwazim
I want to keep them a little more in mind	Ez dixwazim wan hinekî din di hişê xwe de bigirim
I drop inside, and turn my head	Ez davêjim hundur, û serê xwe diguherim
A prisoner was missing somewhere on the base	Girtiyek li cihekî li ser bingehê winda bû
I was so calm and I handed over the space	Ez ew qas aram bûm û min qad radest kir
I am not stronger than you my reader	Ez ji te ne bi hêztir im xwendevanê min
I drank water and I ate food	Min av vexwar û min xwarin xwar
Anyway I swallowed it and drank some more water	Bi her awayî min ew daqurtand û hinekî din av vexwar
I do not want to compete with your work again	Ez naxwazim careke din bi karê we re pêşbaziyê bikim
I have this house completely closed	Min ev xanî bi tevahî girtî ye
I built almost all the characters on real people	Min hema hema hemî karakteran li ser mirovên rastîn ava kir
I usually take a maximum of three people with me	Ez bi gelemperî herî zêde sê kesan bi xwe re digirim
Its basic purpose is unknown	Armanca wê ya bingehîn nayê zanîn
I was not looking forward to a day with him	Ez ne li hêviya rojek tev wî bûm
I must say, it was not a beautiful sight	Divê ez bibêjim, ew ne dîmenek xweş bû
I would have sown the seed the day before	Min ê roj berê tov avêtibûya
I have deep feelings for her	Ez ji bo wê hestên kûr hene
I will give you a little advice	Ez ê şîretek piçûk bidim we
I did not trust my dogs to anyone else	Min kûçikên xwe bi kesekî din bawer nedikir
I never remembered those five minutes	Ew pênc deqe qet nehatin bîra min
I still did not wake up immediately	Ez dîsa jî tavilê ranebûm
I was not surprised by the reception	Ez ji pêşwaziyê şaş nebûm
I can not say the same	Ez nikarim heman tiştî bibêjim
I'm not so worried	Ez ewqas ne xema me
I joined the company because they offered me the stock option	Ez beşdarî pargîdaniyê bûm ji ber ku wan ji min re vebijarka stock pêşkêşî kir
I immediately stopped her, closing her mouth	Min di cih de ew rawestand, devê wê girt
A few of my friends stayed	Çend hevalên min mane
I turned around and looked at the alarm clock	Min xwe gêr kir û li saeta alarmê nêrî
I need to talk to the doctor	Divê ez bi doktor re biaxivim
The end was also in my mind	Dawiya dawî jî di hişê min de bû
The strongest handsome man enters	Zilamek herî xweşik a bihêz dikeve hundur
I also used it in a few travel notes	Min ew di çend notên rêwîtiyê de jî bikar anî
I just needed to be	Ez tenê hewce bûm ku bibim
I did not come here for you	Ez ji bo we nehatime vir
I love your idea about changing the filling	Ez ji ramana we di derbarê guheztina dagirtinê de hez dikim
I can buy this farm for you	Ez dikarim vê çandiniyê ji te re bikirim
I will show them the reward of love	Ez ê berdêla evînê nîşanî wan bidim
I shake myself to pieces, not to be perfect	Ez xwe parçe parçe dihejînim, ma ne bêkêmasî be
I told him to go to hell	Min jê re got ku here dojehê
A double foreign agent	Ajanek ducar biyanî
I was impressed by where the bag came from	Ez bandor li ku çenteyê girt
If he's not sick now, I'm not sure	Ger ew niha nexweş nekeve, ez guman nakim
I want a nice operation	Ez operasyonek xweş xweş dixwazim
I was never good at small talk	Ez tu carî di axaftinên piçûk de jêhatî nebûm
I wanted to understand it as an example	Min xwest ez wê wek nimûne fêm bikim
I make my blanket for you, sir	Ez kefenê xwe ji te re dikim, ezbenî
I'm not a person who wants to be annoyed	Ez ne mirovekî me ku hûn bixwazin aciz bikin
I saw it in the living room	Min ew li salonê dît
I can not do them	Ez nikarim ji wan re bikim
The station is just in front of the entrance door	Qereqolek tenê li ber deriyê têketinê ye
I gave my best shot	Min fîşeka xwe ya herî baş dabû
I admire you for your commitment	Ez heyranê we ji bo pabendbûna
The whole cast was amazing	Tevahiya kastê ecêb bû
I used the word for a reason	Min peyv ji bo sedemek bikar anî
I turned to go home	Ez zivirîm da ku vegerim malê
I was kind of thankful	Ez bi rengekî spasdar bûm
I really did not think he would do that	Bi rastî min nedifikirî ku ew ê wiya bike
I thought we were done together	Min digot qey em bi hev re qediyan
I turned around and walked towards the doors	Ez li xwe zivirîm û ber bi deriyan ve meşiyam
I was as annoyed as I could be	Bi qasî ku dikaribû ez aciz bûm
I think it is better to believe that he has escaped	Ez difikirim ku çêtir e ku meriv bawer bike ku ew reviyaye
I mean I'll just be having sex	Yanî ez ê tenê seks be
I have to learn to swim	Divê ez fêrî avjeniyê bibim
I look at women as we go through each other	Dema em di ber hev re derbas dibin li jinan dinêrim
I looked at the fire again	Min dîsa li nav agir nêrî
I had to start taking deep breaths again	Diviya bû ku ez ji nû ve dest bi nefesa kûr bikim
A great artist will go bat for his client	Hunermendek mezin dê ji bo muwekîlê xwe biçe bat
I just got my privileges back	Min tenê îmtiyazên xwe vegeriyan
It is often used for ironic or misleading expression	Ew bi gelemperî ji bo îfadekirina îronîk an şaş tê bikar anîn
I'm not afraid of you anymore	Ez êdî ji te natirsim
I did not mean to see you like that	Mebesta min ne ew bû ku hûn wiya bibînin
I'm trying to make a difference	Ez hewl didim ku cûdahiyek bikim
I tried to break it	Min hewl da ku ew bişkînin
I saw you this evening, at the adult video store	Min tu vê êvarê, li firotgeha vîdyoya mezinan dît
I want to go with my grandson	Ez dixwazim bi neviyê xwe re bigerim
I stood in front of his body	Ez li ber laşê wî mam
I had saved about eighty pounds	Min bi qasî heştê lîre teserûf kiribû
I pause for a moment and look at the night	Ez demekê sekinîm û li şevê dinêrim
I'm not in that place anymore	Ez êdî ne li wî cihî me
There was a message in my heart	Di dilê min de peyam hebû
I feel an acquaintance with her	Ez bi wê re nasiyekê hîs dikim
I will take you home by myself	Ezê te bi xwe mal bi mal bibim
A lot to look forward to	A pir mezin ku ew li ser dîtina
I won the national competition	Min di pêşbirka neteweyî de qezenc kir
I asked them not to tell me	Min ji wan xwest ku ji min re nebêjin
I want you to live with me in this house	Ez dixwazim ku tu li vê malê bi min re bijî
I wanted the comfort of something familiar	Min rehetiya tiştekî nas dixwest
I asked a young child what lessons he was taking	Min ji zarokekî ciwan pirsî ku ew çi dersan dike
I shivered and he laughed	Ez lerizîm û ew keniya
I hope you enjoyed the fact that it was finally over	Ez hêvî dikim ku hûn kêfa ku ew di dawiyê de bi dawî bû
I just had another idea	Min tenê fikirek din hebû
I know this was not your fault	Ez dizanim ev ne sûcê te bû
This is a long time I have not heard from her	Ev demeke dirêj e min ji wê nebihîstiye
The depression went west for a few more days	Depresyonê çend rojên din ber bi rojava ve çû
I thought it was a good sight	Min fikirîn ku ew dîmenek baş bû
I'm doing a compilation album	Ez albûma berhevkirinê dikim
I want to use that arm and just hang myself	Ez dixwazim wê zendê bi kar bînim û tenê xwe darve bikim
Almost all private schools receive some municipal funding	Hema hema hemû dibistanên taybet hinek fonên şaredariyê distînin
I have what it takes to be a queen	Ez çi hewce dike ku bibe şahbanûya min heye
I received an urgent call	Min bangek lezgîn wergirt
I turned around and held myself against him	Ez li xwe zivirîm û min li hember wî girt
I did not want to ask	Min nexwest bipirsim
I heard him take a deep breath	Min bihîst ku bêhna xwe dikişîne
I finished my round and went to the door	Min dora xwe qedand û ber bi derî ve çûm
I am a great teacher	Ez mamosteyê mezin im
I even help her with her old marriage	Ez ji xwe re jî alîkariya zewaca wê ya kevn dikim
I just want to talk to you	Ez tenê dixwazim bi te re bipeyivim
I guess he really wanted to party a lot	Ez texmîn dikim ku wî bi rastî dixwest ku pir partiyê bike
A voice came from within	Dengek ji hundur hat
I suspect a lot goes into it	Ez guman dikim ku gelek jê re derbas dibe
I can not leave things like this	Ez nikarim tiştên bi vî rengî bihêlim
I will take the defeat with me	Ez ê têkçûna xwe bi xwe re bigirim
I want to do that to make friends	Ez dixwazim wiya bikim da ku hevaltiyê bikim
I learned to hate it completely	Ez fêr bûm ku bi tevahî nefret bibim
I know this is hard to believe	Ez dizanim ev zehmet e ku bawer bikin
A series of three main testing activities are as follows	Rêzek ji sê çalakiyên ceribandinê yên sereke wiha ne
I saw our lives here, we were	Min jiyana me li vir dît, em bûn
I have no need for a slave, but he needs it	Hewcedariya min bi xulamê tune, lê ew hewce dike
I know how much you care about the kids	Ez dizanim tu çiqas xema zarokan dikî
I hoped it would take some rest	Min hêvî kir ku ew hinekî bêhna xwe bigire
In fact I often watch the evening news	Bi rastî ez pir caran nûçeyên êvarê temaşe dikim
If you read this I expect no response	Ger hûn vê bixwînin ez li bendê me ku tu bersiv nemîne
Please report the performance	Ji kerema xwe performansê ragihînin
I no longer had the desire to kill her	Êdî xwesteka min a kuştina wê nemabû
I'm not in this situation today	Ez îro ne di halê vê yekê de me
A bad smile came to his face	Bişirîneke xerab hat ser rûyê wî
I really did not expect it to be you	Bi rastî min hêvî nedikir ku ew ê tu bî
I think, what an amazing person you are	Ez difikirîm, tu çawa mirovekî ecêb î
I picked up my paper and left	Min kaxeza xwe hilda û çûm
I had no one to help me	Kesekî min jî tunebû ku alîkariya min bike
I will tell you it's hard	Ez ê ji we re bibêjim zehmet e
I reached for the receiver	Min xwe gîhand ser wergirê
A young woman shakes his hand	Jineke ciwan destê xwe dide
I'm really happy for you	Ez bi rastî ji bo we kêfxweş im
I did not want to be anywhere else	Min nexwest li dereke din bim
I tried to look away, but my eyes refused	Min hewl da ku ji dûr ve binerim, lê çavên min red kir
Grace played on the ground	Kerem li erdê dilîst
I go to the kitchen and make tea	Diçim mitbaxê û çayê çêdikim
I had better hurry	Ez çêtir bû ku ez lez bikim
I worry about it instead	Ez li şûna xwe xema
I had never seen him either	Min ew jî qet nedîtibû
I had no need for logic	Hewcedariya min bi mentiqî tune bû
I just seem to confuse everything	Ez tenê dixuye ku ez her tiştî tevlihev dikim
I have books too	Pirtûkên min jî hene
That is, man, the grass just boiled her pot	Yanî, mêro, giyayê tenê pot wê kelandî
I had to carry four bags of food home	Diviyabû min çar torbeyên xwarinê hilgirta malê
I think they are dreams or something	Ez difikirim ku ew xewn in an tiştek
I wanted to have the same chance	Min dixwest ez bi heman şansê bim
I built it last year	Min sal berê ava kir
Maybe I already know who he is	Dibe ku ez berî vê yekê bizanim ku ew kî ye
I, of course, asked if it was okay	Min, bê guman, pirsî ka ew baş e
I'm really looking at him	Bi rastî ez li wî dinêrim
I love participating in this	Ez ji beşdarbûna vê hez dikim
I run my hands towards his buttocks	Ez destên xwe ber bi qûna wî ve digerînim
I have to be in bed for the baby to rest	Divê ez di nav nivînan de ji bo zarokê bêhnvedanê bim
I checked myself before the device went off	Min bi xwe berî ku alav biçe kontrol kir
I will not say this as a mistake	Ez ê vê yekê wekî xeletiyek nebêjim
I hear the meat is delicious there	Ez dibihîzim goştê goştê li wir berbiçav e
I got back to planning sooner	Ez ji plansaziyê zûtir vegeriyam
It was not possible to be done in the studio	Ew ne gengaz bû ku di studyoyê de were kirin
I was the first to come	Ez yekem bûm ku hatim
I can wash and wash the dishes	Ez dikarim firaqan bişom û bişon
A few more shows, then we were done	Çend pêşandanên din, paşê em qediyan
Eventually they had a daughter and a son	Di dawiyê de keçek û kurek wan çêbû
Maybe I did or did not do something like that	Dibe ku min tiştekî wisa kiriye yan jî nekiriye
I dare to ring the bell	Ez cesaret digirim ku zengil lêxim
I loved it so much	Min pir jê hez dikir
I was physically exhausted and my right side was hanging heavily	Ez ji aliyê fizîkî ve westiya bûm û aliyê min ê rastê bi giranî daliqandibû
I did not know you	Min bi te nizanîbû
I quickly look behind me	Ez bi lez li pişt xwe dinêrim
I will not let them say you did, my dear friend	Ez nahêlim ku ew bibêjin te kir, hevalê min ê hêja
I will not think too much about it	Ez ê zêde li ser nefikirim
I was not sure we were still talking	Min ne bawer bû ku em hîn jî diaxivîn
A door that only opens from the inside	Deriyek ku tenê ji hundur ve tê vekirin
She loves card games and women	Ew ji lîstikên kartê û jinan hez dike
Fantastic house with amazing garden	Xaniyek fantastîk bi baxçeyek ecêb
I follow her with my umbrella and dog	Ez bi sîwana xwe û kûçik li pey min diçim
I want to do something important	Ez dixwazim tiştek girîng bikim
The regular thing is that the screen time is too long	Tiştek birêkûpêk dibe ku dema ekranê pir zêde be
I think this makes me a feminist	Ez difikirim ku ev min dike femînîst
A bit like tobacco, but kind of like fruit too	Piçek mîna titûnê, lê cûreyek mîna fêkî jî
I went on this mission trip	Ez çûbûm vê sefera mîsyonê
I will recommend your company to anyone who asks	Ez ê pargîdaniya we ji her kesê ku dipirsim pêşniyar bikim
I felt my face start to warm up	Min hîs kir ku rûyê min dest bi germbûnê dike
I went to the mirror and looked at myself	Ez ber bi neynikê ve çûm û li xwe nêrî
I had a very bad fight with my mother	Min bi diya xwe re şerek pir xirab kir
A small twinkle fell into her eye	Pîçek piçûk çavê wê ket
A second cost-benefit analysis is needed	Analîzek berjewendiya lêçûnê ya duyemîn hewce ye
Every time we tried and failed I was disappointed	Her ku me hewl da û bi ser neket ez bêhêvî bûm
I have a very simple problem	Pirsgirêkek min pir hêsan heye
Wish they were not with you	Xwezî ew bi te re nebin
I took two steps forward and I looked back	Min du gav ber bi pêş ve avêtin û min li paş nihêrî
I told him not to hurry	Min jê re got bila lez neke
I can no longer save you from distress	Ez êdî nikarim te ji tengasiyê bihêlim
I did not see anything	Min tiştek nedît
I really did not mean that	Mebesta min bi rastî ne ew bû
I usually only see it in the summer	Ez bi gelemperî tenê di havînê de dibînim
I slowly open the window and go outside	Ez hêdîka pencereyê vedikim û derdikevim derve
The machine room has a central corridor	Odeya makîneyê xwedan korîdorek navendî ye
I will take it out	Ez ê wê derxim derve
I gave them the opportunity to reform themselves	Min derfet da wan ku xwe reform bikin
I got up and looked at me	Ez rabûm û min dinêrî
I take a breath, try to look my best, listen	Ez nefesa xwe digirim, hewl didim ku xwe nebaş xuya bikim, guhdarî dikim
I have no rights here	Li vir tu mafên min nîn in
I have friends at the police station	Hevalên min ên li midûriyeta polîsan hene
I decided to do it	Min biryar da ku ez lê bikim
I listened with difficulty today	Min îro bi zehmetî guhdarî kir
I knew they would not know	Min dizanibû ku ew ê nizanin
I was a total monster	Ez bûm cinawirekî tevayî
I used machines for cutting pieces	Min makînên ji bo birrîna perçeyan bikar anî
I stare at the ground, trying to force back the tears	Ez li erdê dinêrim, hewl didim ku bi zorê hêstiran paşve bixim
I silently beg him to hurry	Ez bê deng jê re lava dikim ku lez bike
I was now looking at his finished face	Min niha li rûyê wî yê qedandî dinêrî
I can not do that	Ez nikarim wiya bikim
I return to live in a trailer inside the yard	Ez vedigerim di trailerek hundurê hewşê de dijîm
I called him, but he did not answer his cell	Min gazî wî kir, lê ew bersîva hucreya xwe nade
I prefer to do something out of sitting and worrying	Ez tercîh dikim ku tiştek bikim ji rûniştin û xemgîniyê
Several aid competitions have yielded some interesting results	Çend pêşbaziyên yarmetiyê hin encamên balkêş derxistin
I had a child in my arms, a girl	Di destê min de zarokek hebû, keçek
I just called to thank you for your efforts	Min tenê gazî kir ku ji bo hewildanên we spas bikim
I was forced to drink no matter what	Min bi zorê tu vexwar bê çi dibe bila bibe
I guess that's the same thing we told you	Ez texmîn dikim ku heman tiştê ku me ji we re got
I can see a dead body on the swing	Ez dikarim laşek mirî li ser swing bibînim
I shook my head to continue it	Min serê xwe da ku ew berdewam bike
I will find this exhibition a shame	Ez ê vê pêşangehê şerm bibînim
I can not deal with this	Ez nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
Of course I am a dog person	Bê guman ez kesek kûçik im
I definitely hated it	Min bê guman jê nefret kir
I did not forget you	Min te ji bîr nekir
I turn without interest	Bê berjewendî dizivirim
I hardly got into those eyes of hers	Ez bi zor ketim nav wan çavên wê
That is, they have both wings	Yanî baskên wan herduyan jî hene
I am sure you will be very happy here	Ez bawer dikim ku hûn ê li vir pir kêfxweş bibin
I felt comfortable around him	Min li dora wî xwe rehet hîs kir
I shook the dust off my new stuff	Min toza tiştên xwe yên nû hejand
I have no words to point to it either	Gotinên min nîn in ku ez jê re îşaret bikim jî
I was too busy not to fit into it	Ez pir mijûl bûm ku ez tê de cîh nekim
I felt like he was climbing on the bed	Min hest kir ku ew hilkişiya ser nivînê
I got out of here and witnessed the fires	Ez ji vir derketim û bûm şahidê şewatan
I love dark people very much, as well as these women	Ez ji mirovên tarî pir xweş hez dikim, her weha van jinan
I hate to ask anything of others	Ez nefret dikim ku ji kesên din tiştek bipirsim
I can still see their faces at night	Ez hê jî bi şev rûyê wan dibînim
I do not go to the police	Ez naçim polîs
I just want to be with myself	Ez tenê dixwazim bi xwe re bim
I just want to see him again	Ez tenê dixwazim wî dîsa bibînim
I checked last night and the ampoule was gone	Min şeva borî kontrol kir û ampûl çûbû
I was just there to compile the book shelf	Ez tenê li wir bûm ku rafta pirtûkê berhev bikim
I definitely killed him and he was happy	Min bê guman ew kuşt û ew kêfxweş bû
I had trouble sleeping that night	Min wê şevê tengasiya xewê kişand
But I ran in front of him	Lê belê ez li pêşiya wî bazda
I know my body is beautiful	Ez dizanim laşê min xweş e
I hate talking to these machines	Ez ji axaftina bi van makîneyan nefret dikim
I think he's lost for answers at this point, really	Ez difikirim ku ew di vê nuqteyê de ji bo bersivan winda bûye, bi rastî
I will see you again	Ez ê dîsa xwe bibînim
There was no need for me to have that kind of stress	Ne hewcedariya min bi wî rengî stresê hebû
I sighed and responded	Min axîn da û bersîv da
I felt a panic build up in my chest	Min di sînga xwe de avahiya panîkê hîs dikir
I loved it more than anything yes	Min ji her tiştî bêtir jê hez kir erê
I throw some money at him and go out	Ez hinek pere davêjim wî û derdikevim derve
I will take honor of her decision	Ez ê rûmeta biryara wê bigirim
I felt her tremble too, crying with me	Min hest bi lerzîna wê jî kir, bi min re giriya
I took a break waiting for some kind of response	Min bêhna xwe girt li benda hin celeb bersiv
A bell rang in my brain	Zengilek li mejiyê min ket
I should not worry	Divê ez ne xema dizanim
I seem to be all over and under	Ez dixuye ku hemî ser û bin
I said you can get ahead of me	Min got tu dikarî pêşiya min bikî
I feel like my heart is pounding from the exercise	Ez hest dikim ku dilê min ji temrînê lêdixe
I save the winter for more indoor work	Ez zivistanê ji bo bêtir karê hundur diparêzim
I am very thankful to my teacher	Ez gelek spasiya mamosteyê xwe dikim
I was very happy with this match	Ez ji vê maçê pir kêfxweş bûm
I am so proud of my students!	Ez bi xwendekarên xwe pir serbilind im!
I prefer to live in a port city	Ez tercîh dikim li bajarekî bendergehê bijîm
I fought so hard not to do them	Min gelek şer kir ku ez wan nekim
I really loved it a bit	Min bi rastî hinekî jê hez kir
I am human, just like any of you	Ez mirov im, mîna her kesî ji we
The flow of one hundred ten will drive you away	Herikîna sed deh dê we bi dûr bixe
A torrential downpour followed them	Baraneke tîr li pey wan ket
I do not have time to reduce my anger	Wextê min tune ku ez hêrsa xwe kêm bikim
Nothing is known for sure from his childhood	Ji zaroktiya wî tiştek bi teqez nayê zanîn
A flock of birds flew in front of him	Pezek çûkan di ber re firiya
I thank the owners of these beautiful photos	Ez spasiya xwediyên van wêneyên xweş dikim
I caught her little soul	Min ruhê wê yê piçûk girtiye
After that I was part of something	Piştî vê yekê ez beşek tiştek bûm
I had to work my way closer	Diviyabû ku ez bi awayê xwe nêzîktir bixebitim
A ditch had closed around the disk	Xendek dora dîskê girtibû
I told her that a drink would be good	Min jê re got ku vexwarinek wê baş be
I was going nowhere	Ez diçûm tu cihî
A vocal woman answered the call	Jineke dengxweş bersiv da bangê
I have to convince someone, sometimes	Divê ez yekî razî bikim, carinan
A journey through movement, sound and music	Rêwîtiyek bi tevger, deng û muzîk
I am starting to lose this war	Ez dest bi windakirina vî şerî dikim
I found myself shaking, a sigh of relief	Min xwe dît, kulmek gemarî dilerize
We turned our attention and we pulled it out	Me bala xwe kişand û me ew derxist
I'm late for office	Ez ji bo meqamê dereng dibim
A real brain world, asking softly, asking less, waiting	Cîhanek mêjî ya rast, bi nermî dipirse, kêm dipirse, li bendê ye
I should be able to do this	Divê ez bikaribim vî karî bikim
That is, these people who know where they live	Yanî ev mirov kî dizane li ku dijîn
I do not allow dogs to live there	Ez nahêlim kûçik li wir bijîn
I put my hand on my shoulder	Min destê xwe da ser milê xwe
I did not feel clean with the shower on my boat	Min bi serşokê li keştiyê xwe paqij hîs nekir
I did not want to involve them in this	Min nexwest ez wan bikşînim nav vê yekê
I lay there for a while and could not move	Ez demekê li wê derê raza û nikarim bilivim
I can delete others, but not this one	Ez dikarim yên din jêbikim, lê ne vê yekê
I want your cock inside	Ez dîkê te di hundurê xwe de dixwazim
I see his face all the time	Ez rûyê wî her dem dibînim
I wait patiently because everyone remains silent	Ji ber ku her kes bêdeng dimîne ez bi sebir disekinim
I hate going there	Ez ji çûyîna wê derê nefret dikim
Several thousand of them represented new types of science	Çend hezar ji wan cureyên nû yên zanistî temsîl dikirin
I have an appointment for the honor	Ji bo rûmetê randevûya min heye
I felt like a complete idiot	Min xwe mîna bêaqilekî tam hîs kir
I was here with friends	Ez bi hevalan re li vir bûm
I could not hear them	Min nedikarî wan bibihîzim
I have a deeper connection than debt	Girêdana min ji deynê kûrtir heye
I know how to get here	Ez dizanim çawa li vir bigerim
I think my face is well known	Ez difikirim ku rûyê min têra xwe tê zanîn
The sound breaks the privacy of the night	Dengek, nepeniya şevê dişkîne
I want you to do this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bikin
I woke up, suddenly awake and awake	Ez rabûm ser xwe, ji nişka ve şiyar û hişyar bûm
I never thought sleep would be such a complex drama	Min qet nedifikirî ku xew bibe dramayek wusa tevlihev
Received a positive response	Pêşwaziyek erênî wergirtiye
I was exhausted, exhausted, and finished from giving birth	Ez westiyam, westiyam, û ji welidandinê qediya
You are a great person	Tu mirovekî mezintir î
I can do it tomorrow	Ez dikarim sibê bikim
I know there was no one else at the time	Ez dizanim ku wê demê kesek din tune bû
I first thought of my own funny joke	Min yekem heneka xweya xweş fikirî
I paid attention to him for a few seconds	Min çend saniyeyan bala wî kişand
I had never been to any of them before	Berê ez ji wan qet nedibûm
I wanted to talk to you	Min dixwest bi te re bipeyivim
I want some restraint	Ez hinekî ragirtinê dixwazim
I just wanted to succeed in something	Min tenê dixwest ku di tiştek de serfiraz bibim
I love his swollen hand	Ez ji wî destê werimî hez dikim
I was tired of being alone	Ez ji tenêbûnê bêzar bûm
A good roll has been fun with it	A roll baş bi wê re hatiye fun
I guess he really didn’t like it that much	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî jî ew qas jê hez nedikir
I was shocked to see who her driver was	Min hejand ku bibînim şofêrê wê kî ye
I will see this fighter	Ez ê vî şervanî bibînim
It is a matter of life and death	Meseleya jiyan û mirinê ye
I make you the president of both stores	Ez we dikim serokê herdu firotgehan
I'm homeless, it's been a year	Ez bêmal mam, ev salek e
I will never hurt her	Ez ê tu carî wê neêşînim
I never want to give up	Ez qet naxwazim dev jê berdim
I will not allow you to do this	Ez nahêlim hûn vê yekê bikin
I can not allow you to tell them	Ez nikarim destûrê bidim ku hûn ji wan re bibêjin
A weak, quiet and tired voice	Dengekî qels, bêdeng û westiyayî
A small frown scratched his forehead	Xemgîniyek piçûk eniya wî xira kir
There should be a clear and strict law against it	Divê qanûnek eşkere û tund li dijî wê hebe
I ate my lips from failure	Min lêvên xwe ji têkçûnê xwar
I need you to believe me	Ez hewce dikim ku hûn ji min bawer bikin
I walk around the cave, looking at the forest	Ez li dora şikeftê digerim, li daristanê digerim
The attack was therefore stopped	Ji ber vê yekê êrîş hat rawestandin
I guess you have a smell in the dress	Bi texmîna min bêhna te li kincê heye
I did not turn people away	Min mirov dûr nexist
I did not get the right feeling from any of them	Min ji yek ji wan hestek rast nedît
I left her and went to my car	Min dev ji wê berda û ber bi otomobîla xwe ve çûm
I immediately put the bar on my chest	Min barê xwe tavilê li sînga xwe xist
I dropped my bag and ran to the airport floor	Min çentê xwe avêt û li qata balafirgehê beziyam
I can not fully explain	Ez nikarim bi tevahî rave bikim
I remembered that amazing creature	Min ew mexlûqek ecêb hat bîra min
I need him kind of a creature by my side	Ez hewceyê wî celebê mexlûqê li kêleka xwe me
I had to be here	Diviyabû ez li vir bim
I would definitely like to plan another aquatic clinic	Ez bê guman dixwazim klînîkek din a avjeniyê plan bikim
I'm just making it clear	Ez tenê eşkere destnîşan dikim
The big one shows you what it means	Yek mezin nîşanî we dide ku ew tê çi wateyê
The perfect wash was decisive and quick	Şuştinek bêkêmasî bi biryar û bi lez bû
I cleaned all the computer files	Min hemû pelên komputerê paqij kirin
I did a little hard in the first half	Min di nîvê yekem de piçek zehmet kir
A great feeling around	Hestek mezin li derdora
I return to the impact throughout this book	Ez li seranserê vê pirtûkê bandorkeriyê vedigirim
A new way of liberating peoples	Rêyeke nû ya azadkirina gelan
I did not know whether to tell my family or not	Min nizanibû ez ji malbata xwe re bibêjim an na
I will walk by faith	Ez ê bi baweriyê bimeşim
I can offer them a little	Ez dikarim hindik pêşkêşî wan bikim
I knew what was expected of me	Min dizanibû ku tişt ji min dihatin hêvî kirin
I knew he would forgive me	Min dizanibû ku ew ê min efû bike
I really enjoy his voice	Ez ji dengê wî pir kêfxweş dibim
A good reason for you to be a champion	Sedemek hêja ji bo we şampiyoniyê
A smiling face looks at me in the mirror	Rûyekî bişirîn ji neynikê li min dinêre
It will disappear and diminish	Dê winda bibe û kêm bibe
I can only think of one trick	Ez dikarim tenê yek hîleyek bifikirim
I inherited raised beds	Min nivînên bilindkirî mîras girtibû
I did not want him to make me cry	Min nexwest ku ew ez digirîm
A woman who was perfect for him	Jineke ku ji bo wî temam bû
I wanted to remind you that this is a serious business	Min xwest bi bîr bînim ku ev karsaziyek cidî ye
I took it from time to time	Min ew dem bi dem digirtin
I looked around, then smiled quietly	Min li dora xwe nerî, paşê bêdeng keniya
A void that was always there was being filled	Valahiyeke ku her tim di wê de hebû dihat dagirtin
I attended your wedding	Ez beşdarî daweta te bûm
The exact cause of death has not been determined	Sedema mirinê ya rastîn nehate destnîşankirin
I went home when my cell hit	Dema ku hucreya min lêxist ez ber bi malê ve çûm
I did not give it for no reason	Min tu bê sebeb nedaye
I repeat, clean the center	Ez dubare dikim, navendê paqij bikin
I hope people do not ask me about it	Ez hêvî dikim ku mirov li ser wê ji min nepirsin
I only ate a portion	Min tenê pariyek xwar
I never have a problem admitting my fears	Tu carî pirsgirêkek min tune ku ez tirsa xwe qebûl bikim
I had to get out of there soon	Diviyabû ez zû ji wir derkevim
I wonder who makes such software	Ez meraq dikim kî nermalava weha çêdike
A look that seemed like a quiet surprise	Awirek ku dişibiya surprîzek bêdeng
I will break your back	Min ê paşê ya te bişkêna
I pressed the play button	Min pêl bişkoka lîstikê kir
I supported you when you needed me	Dema ku hûn hewceyê min bûn min piştgirî da we
I get up before sunrise	Berî hilatina rojê ez radibim
I talked to him and he came back	Min pê re peyivî û ew vegeriya
I went with her on that tour	Ez bi wî re çûm wê gerê
I did not catch it very well	Min ew pir baş negirt
I know you want to take revenge on your men	Ez dizanim ku hûn dixwazin tola zilamên xwe bistînin
I did and went back to my place	Min kir û vegeriya cihê xwe
I will not annoy you or your parents	Ez ê ne te û ne jî dê û bavê te aciz bikim
I can call it a miracle	Ez dikarim wê weke mûcîzeyekê bi nav bikim
I did not want to do anything	Min nexwest ez tiştekî bikim
I think it looks really nice	Ez difikirim ku ew bi rastî xweş xuya dike
I had four new articles	Çar nivîsên min ên nû hebûn
I was very sorry for myself	Ez ji xwe pir poşman bûm
I have only met him a few times	Min tenê çend caran bi wî re hevdîtin kir
I still have some doubts	Hîn jî hin gumanên min hene
I put my hands in my pockets	Min destên xwe xist nav bêrîkên xwe
I have been dominant throughout my life	Ez di tevahiya jiyana xwe de serdest bûm
The natural side effect of a completed task	Bandorek aliyek xwezayî ya peywirek qedandî
A tear fell on her face and on the picture	Hêsirek li ser rûkê wê û li ser wêneyê xwar
I almost felt it	Hema min pê hesiya
I remember her soft and sweet voice	Dengê wê yê nerm û şîrîn tê bîra min
I needed to go again	Min hewce kir ku ez dîsa biçim
I could not feel sorry for them either	Min nedikarî ji bo wan jî xemgîn bibim
I noticed he was standing near the kitchen door	Min dît ku ew li nêzî deriyê mitbaxê ma
I nodded quietly and I said thank you	Min bi bêdengî serê xwe xwar kir û min got kerem
I really thank you for everything you do for me	Ez bi rastî her tiştê ku hûn ji bo min dikin spas dikim
I can not really talk about what happened after that	Ez nikarim bi rastî behsa tiştê ku piştî wê çêbû
I would have thought he would have told you	Min ê bifikiriya ku ew ê ji we re bigota
I had to clean it before trying	Ez neçar bûm ku berî ku hewl bidim wê paqij bikim
I did not want to ask you to come back	Min nedixwest ji te rica bikim ku vegerî
I tried to focus on my work	Min hewl da ku li ser karê xwe bisekinim
A little bit of acting class was needed again	Ji nû ve piçek çîna lîstikvaniyê hewce bû
I do not lie to you	Ez derewan li te nakim
I think that's a reasonable concern	Ez difikirim ku ew xemgîniyek maqûl e
A name came to her mind	Navek hat hişê wê
I also helped them take out their trash	Min jî alîkariya wan kir ku çopê xwe derxin derve
I called the building manager	Min gazî midûrê avahiyê kir
I love this wall mounted kitchen cabinet	Ez ji vê kabîneya metbexê ya dîwarî hez dikim
I slept twenty-four hours	Ez bîst û çar saetan razam
I called again	Min careke din bang kir
My future is still ahead of me	Hîn jî paşeroja min li pêş min e
I did not and do not	Min tunebû û nakim
I went deep and deep in my thoughts	Ez kûr û kûr di nav ramanên xwe de geriyam
I knew that meant that too	Min dizanibû ku wateya wê jî ew e
I resisted arresting them	Min li hember girtina wan li ber xwe da
I was again a little girl with fear and excitement	Ez dîsa keçika piçûk a bi tirs û heyecan bûm
I got rid of the card	Ez ji kartê xilas bûm
I also bring a selection of games	Ez hilbijarkek lîstikan jî bînim
I looked at the sign on my shoulder	Min li nîşana li ser milê xwe nêrî
I always hide behind a tree	Ez her dem li pişt darekê veşartim
I cried so many nights that I slept	Ez pir şevan digiriyam ku ez razêm
I did not wake him from the cup	Min ew ji kasê şiyar nekir
I get used to hunger	Ez bi birçîbûnê re adet dibim
I can hardly see you anymore	Ez êdî bi zor te dibînim
Maybe I can take it myself	Dibe ku ez bi xwe karibim wê bigirim
I was lucky that the phone worked, most of them did not	Bextê min bû ku têlefon xebitî, pirraniya wan nekir
I locked it in my hands and held it	Min ew di destên xwe de kilît kir û girt
I hope you find the food according to your heart	Ez hêvî dikim ku hûn xwarinê li gorî dilê xwe bibînin
I was never interested in sex	Min qet eleqedar bi seksê nekir
A faint tinge of a familiar odor	Pistînek qels a bîhnek nas
I had to be careful on the dirt roads	Diviyabû ez li ser rêyên bejahî baldar bima
I love my father so much	Ez ji bavê xwe pir hez dikim
I only have one resource for you	Min tenê çavkaniyek ji bo we heye
I felt a great sense of pride	Min hestek serbilindiyek mezin hîs kir
I can not help you without information	Ez nikarim bêyî agahdarî alîkariya we bikim
A fat man entered the room	Zilamekî qelew ket odê
I'm just asking you to leave the civil transaction	Ez tenê dipirsim ku hûn danûstendinê sivîl bihêlin
I'm totally happy	Ez tam kêfxweş im
I only work here part time	Ez li vir tenê part time dixebitim
Working with everyone is a lot of fun	Karkirina bi her kesî re pir kêfxweş e
I was definitely in shock	Ez teqez di şokê de bûm
This question always comes from me	Her dem ev pirs ji min tê
I enjoyed a tour of the office a few weeks ago	Min çend hefte berê ji gera ofîsê kêf kir
I did enough	Min têra xwe kir
I looked at the cock	Min li dîkê nêrî
I was really upset with the captain	Ez bi rastî ji kaptanê xemgîn bûm
I want to know who cut his hair	Ez dixwazim bizanim kê porê wî biriye
I hope we can find a home to stay in	Ez hêvî dikim ku em dikarin xaniyek ku tê de bimînin bibînin
I have to ask some questions	Divê ez hin pirsan bipirsim
I needed to feel the air on my bones	Min hewce kir ku ez hewa li ser hestiyên xwe hîs bikim
I could not upload my photo	Min nikarîbû wêneyê xwe rakim
I cleared my throat, trying to get her attention	Min qirika xwe paqij kir, hewl da ku bala wê bikişînim
I will not cheat your life anymore	Ez ê êdî jiyana te nexapînim
I think he can do whatever he wants	Ez difikirim ku ew dikare her tiştê ku ew bixwaze bike
He had four brothers	Çar birayên wî hebûn
I removed it from my defense	Min ew ji parêza xwe derxistin
I did it for you	Min ji bo vê yekê kir
I heard the shower go off	Min bihîst ku serşok diçe
I think it should run the way my memories run	Ez difikirim ku divê ew bi awayê ku bîranînên min dimeşin bimeşe
I did not want to offend your friend	Min nedixwest hevalê te aciz bikim
I just went to ask about their approach	Ez tenê çûm ku li nêzîkatiya wan bipirsim
I shook and he turned around and left	Min hejand û ew li xwe zivirî û çû
I'm so glad you are all here tonight	Ez pir kêfxweş im ku hûn hemî îşev li vir in
I will not give you a lesson	Min ê dersekê neda te
I got up and went outside	Ez rabûm û derketim derve
I threw out my empty revolver	Min revolvera xwe ya vala avêt derve
A gentle breeze blew through the downtown buildings	Bayekî hênik di nav avahiyên navenda bajêr re hejand
I can go to the side door	Ez dikarim li ber deriyê kêlekê biçim
There is noble blood in my veins	Di damarên min de xwîna esilzade heye
He was a very secretive character	Ew karakterekî pir razdar bû
I find love, recognition	Ez hezkirin, nasîn dibînim
I forgot to charge the battery last night	Min şeva borî ji bîr kir ku bataryayê bar bikim
I will look at him	Ez ê li wî binêrim
I did not want to go with them	Min nexwest bi wan re biçim
We know we can do better	Em dizanin ku em dikarin çêtir bikin
I was annoyed because it was something new	Ez aciz bûm ji ber ku ew tiştek nû bû
I have not seen my father for six years	Şeş sal e min bavê xwe nedîtiye
I wonder where he went	Ez meraq dikim ku ew çûye ku derê
I can see he is winning another one	Ez dikarim bibînim ku wî yekî din qezenc dike
I did not read their thoughts	Min ramanên wan nexwend
I do not want your forgiveness	Ez ji te efûyê naxwazim
I saw tears in her eyes	Min dît ku hêsir di çavên wê de bûn
I can see children in my dreams	Ez dikarim di xewnên xwe de zarokan bibînim
I personally also lose parts of those nights	Ez bi xwe jî perçeyên wan şevan winda dikim
I know you want us to leave	Ez dizanim ku hûn dixwazin em derkevin
I have to leave him alone	Divê ez wî bi tenê bihêlim
Only one thing came to mind	Tenê tiştek hat bîra min
I can not give up his idea	Ez nikarim dev ji ramana wî berdim
A tape that had a wound on her leg	Kasetek ku wê birînek li lingê xwe kişandibû
I've gone too far before	Ez berê pir dûr ketim
I was right, he had not listened	Min rast digot, wî guhdarî nekiribû
Anyway I had seen all the pictures	Bi her awayî min hemû wêne dîtibûn
I cried for help	Min ji bo alîkariyê neqîrî
No one could take my thoughts away from this	Kesî nikarîbû ramanên min ji vê yekê dûr bixista
I was going through a long dry season	Ez di nav hişkek dirêj re derbas dibûm
A rush passed through it	Lezgîniyek di nav wê re derbas bû
I brushed my teeth and fought to keep quiet	Min diranên xwe xwar û şer kir ku ez bêdeng bimînim
I will show a lot and say yes	Ez ê gelek nîşan bidim û bibêjim erê
I was in a painful world	Ez di dinyayeke bi êş de bûm
I am your last place	Ez cihê te yê dawî me
I forcibly threw him on the fire with my feet	Min ew bi zorê bi lingan avêt ser agirê
I had lost myself for a while	Min xwe ji bo demekê winda kiribû
Accepting something was hard	Qebûlkirina tiştekî zor bû
I was not really worried about that before	Berê ez bi rastî li ser wê xemgîn nebûm
I thought it would take my breath away	Min digot qey ew ê bêhna min bibire
He never took us hostage	Wî tu carî em rehîn negirtin
I have to make a connection with my past	Divê ez bi rabirdûya xwe re têkiliyek çêkim
I understood all her pain	Min hemû êşên wê fêm kir
I want to know the answer to this question	Ez dixwazim bersiva vê pirsê bizanim
I now know what that means	Ez niha dizanim ku tê çi wateyê
I could feel the struggle inside him	Min dikaribû têkoşîna di hundurê wî de hîs bikim
We were then offered a tray containing dates	Dûre tepsiyeke ku xurme tê de bû pêşkêşî me kirin
I laughed to myself when he folded	Dema ku ew qat kir ez ji xwe re keniya
I had someone write to me the next day	Min kesek hebû ku roja din ji min re nivîsand
I went back to the wall	Ez vegeriyam nav dîwêr
I just got another email	Min tenê e-nameyek din girt
I actually own this building	Bi rastî ez xwediyê vê avahiyê me
I wonder why they are here	Ez meraq dikim çima ew li vir in
I can not go back upstairs	Ez nikarim vegerim jor
The females lay smaller eggs as they go	Jin her ku diçe hêkên piçûktir dikin
I was never scared	Ez qet ne tirsiyam
I already gave it to you and gave you food	Min berê xwe da te û xwarin da te
I am looking for a serious relationship under any circumstances	Ez di bin tu şert û mercan de ji bo têkiliyeke cidî digerim
Both letters were not answered	Herdu name jî nehat bersivandin
There was a nice walk along the way to the beach	Rêwîtiyek xweş li ber peravê di rê de bû
I pressed my lower lip vigorously	Min lêva xwe ya binî bi hêz dixist
I got up and I followed her out to her room	Ez rabûm û ez li pey wê derketim derve heta oda wê
I see a great future for you	Ez ji bo we pêşerojek mezin dibînim
I looked back at my shoulder	Min li ser milê xwe li paş xwe nêrî
Anyway I was not very willing to go to bed	Bi her awayî ez ne pir dilxwaz bûm ku biçim razanê
A unique name emerged with a sharp black microbe	Navek yekane bi mîkroba reş a tûj derket holê
Both insisted they were innocent	Herduyan israr kirin ku ew bêsûc in
He had three sisters	Sê xwişkên wî hebûn
I lost my soul mate	Min hevalê giyanê xwe têk çû
I just protected my sweater	Min tenê sweater xwe parast
I tried, but could not	Min hewl da, lê nekarî
I did not listen to my feelings of jealousy	Min guh neda hestên xwe yên çavnebariyê
I can offer a basic price and an independent price	Ez dikarim bihayek sereke û bihayek serbixwe pêşkêş bikim
I went back to the beach	Ez bi paş de ketim ser kenarê
I remember coming around and the pain was going to get worse	Tê bîra min ku ez li dora xwe hatim û êş wê giran bibe
I celebrate our friendship to this day	Ez dostaniya me heta îro pîroz dikim
I knew he was a real soul	Min ew dizanibû ku ew giyanek rast e
Once I had a dark tunnel	Carekê min tunelek tarî hebû
I think you better listen to it	Ez difikirim ku hûn guh bidin wê çêtir e
I want to see one	Ez dixwazim yekî bibînim
I can still feel his lips on mine	Ez hîn jî lêvên wî li ser lêvên xwe hîs dikim
I can get you where you want to go	Ez dikarim te bibim cihê ku tu dixwazî ​​biçî
I found it an incredibly interesting process	Min ew pêvajoyek bêkêmasî ya balkêş dît
I wanted to take it but it would look funny	Min dixwest bigirim lê ew ê pêkenok xuya bike
I should not talk to him	Divê ez pê re nepeyivim
I moved my head completely	Min bi tevahî bi serê xwe tevgeriya
I need to change the speech	Divê ez axaftinê biguherim
I tend to be a little heartbroken	Ez mêl dikim ku piçek dilnerm im
I went to his house once	Ez carekê çûm mala wî
I think it's very important again	Ez difikirim ku ew dîsa pir girîng e
I can not remember any other details	Ez nikarim ti hûrguliyên din bi bîr bînim
A little of the clothes are worn and often washed	Piçekî ji cilê tê lixwekirin û pir caran tê şuştin
The smell of wine gets on her scent	Bêhna şerabê li ser bêhna wê dibim
I could not be more hopeless	Min nikarîbû ez bêhêvî bim
I knew he could see that we were walking in front of him	Min dizanibû ku ew dikare bibîne ku em li ber wî dimeşin
I can break his neck	Ez dikarim stûyê wî bişkînim
I can not really explain	Ez nikarim bi rastî rave bikim
Passed the assembly with little discussion	Bi nîqaşên hindik meclîsê derbas kir
I heard him stop and walk towards me	Min bihîst ku ew rawesta û ber bi min ve çû
I did not want to hurt him anymore	Min nexwest ez êdî êşa wî bikim
I cross my room to stand in front of the glass window	Ez odeya xwe derbas dikim da ku li ber pencereya camê bisekinim
I grew up in a large family	Ez di malbateke mezin de mezin bûm
I could not find myself guilty	Min nedikarî xwe sûcdar bibînim
I did not see anything	Min tiştek nedîtî nedît
Women live longer than men	Jin ji nêr dirêjtir dijîn
I was happy to sit down	Ez kêfxweş bûm ku rûniştim
I could smell her skin fresh	Min bêhna tazebûna çermê wê didît
I did not see the opportunity either	Min derfet jî nedît
She will stand by her morale	Wê li gorî wê moralê wê bisekinê
I noticed that his shirt was old and dirty	Min dît ku kirasê wî kevn û pîs bû
I just wanted to run	Min tenê xwest birevim
I reached out and I cut it from the trunk	Min xwe gîhand û min ew ji qurmê qut kir
I worked with him for months	Ez bi mehan bi wî re xebitîm
I woke up and I ordered breakfast	Ez şiyar bûm û min taştê emir kir
I wanted to do something to get your attention	Min xwest ez tiştekî bikim ku bala te bikişînim
I will leave my pink and yellow at home	Ezê pembe û zeriya xwe li malê bihêlim
I did not want to scare you	Min nexwest te bitirsînim
However, I shake the feeling quickly	Lêbelê, ez hestê zû dihejînim
I can keep you around all the time	Ez dikarim te bi domdarî li dora xwe bigirim
I was happy enough to be satisfied	Ez têra xwe kêfxweş bûm ku razî bûm
I know he would love you	Ez dizanim ku ew ê ji we hez bikira
I picked one up and held it in my hands	Min yekî rakir û di destên xwe de girt
Maybe I saw my master	Dibe ku min mîrê xwe dît
I can smell the rock	Ez bêhna zinar dibînim
I was once in such a crazy place	Ez carekê li cîhekî weha gêr bûm
I'm going out of my mind here	Ez li vir ji ser hişê xwe diçim
I have no eyes or ears	Çav û guhên min tune ne
I could hardly finish that one	Min bi zorê dikaribû ew yek biqedînim
His sense of isolation increased	Hestiya wî ya tecrîdê zêde bû
I think you get the idea	Ez difikirim ku hûn ramanê digirin
I closed my eyes on his calm wave	Min çavên xwe li ser pêla wî ya aram girt
I never expected to wait that long for a start	Min qet hêvî nedikir ku ez ji bo destpêkirinê ewqas dirêj bisekinim
Road to a desert village	Riya gundekî çolê
Needs two people	Du kes hewce dike
I can not tell you why we think so now	Ez nikarim ji we re bibêjim çima em niha wisa difikirin
I heard an explosion nearby	Min li nêzîkê teqînek bihîst
There was nothing wrong with me	Tiştekî min li rêzê nebû
I turned down the opportunity	Min firsend red kir
I take a deep breath and try to calm myself down	Ez nefesek kûr digirim û hewl didim xwe aram bikim
I would be scared to be there with him	Ez ê bi wî re li wir ditirsim
A heavy sigh escaped him	Bêhneke giran jê reviya
B returned the smallest head	B serê herî piçûk lê vegerand
I stopped and looked at her	Ez rawestiyam û li wê dinihêrim
After that I am completely confused	Piştî vê yekê ez bi tevahî tevlihev im
Another tax reduction program was passed that year	Di wê salê de bernameyeke din a kêmkirina bacê hat derbaskirin
I could not tell if he had a brain or not	Min nikarîbû bibêjim rihê wî heye yan na
A thin layer grips her hands and chest	Tebeka tenik ji xwêdanê dest û sînga wê digire
I had to make him feel better	Diviya bû ku ez wî çêtir hîs bikim
I chose to hang on the back	Min tercîh kir ku li paş ve daliqînim
I can see my sisters coming back quickly	Ez dikarim dibînim ku xwişkên xwe bi lez vedigerin
I wanted to withdraw	Min dixwest ku xwe vekişînim
I do not mean it	Mebesta min jê tune
I want to hide this again, for her glory	Ez dixwazim vê yekê dîsa veşêrim, ji bo rûmeta wê
You need good wisdom and advice	Hûn hewceyê aqil û şîretek baş in
Finally a compromise was reached	Di dawiyê de lihevkirinek çêbû
I felt a strange capital	Min sermayek xerîb hîs kir
I say goodbye to you	Ez xatirê te dixwazim
I hope your flight was all right	Ez hêvî dikim ku firîna we tev rast bû
I was tired and angry	Ez westiyam û hêrs bûm
I was given more than enough room	Ji têra min zêdetir jûreyek hat dayîn
I got up from my chair and we knelt down	Ez ji ser kursiya xwe rabûm û me çok da
I knew you were three different	Min dizanibû ku hûn sê cûda bûn
I can not say that we have never fought	Ez nikarim bibêjim ku me qet şer kiriye
I dropped those thoughts	Min wan ramanan daxist
Dear son and heir	Kur û warisê delal
I was convinced that the news would not increase their suspicions	Ez bawer bûm ku nûçe dê gumanên wan zêde neke
The trend of its population seems calm	Meyla nifûsa wê aram xuya dike
I wanted to see if it worked for me too	Min dixwest bibînim ka ew ji min re jî dixebite
The truth of his illness is not known	Rastiya nexweşiya wî nayê zanîn
I stood straight enough	Ez bi têra xwe rast sekinîm
I have serious problems with depression	Pirsgirêkên min ên giran bi depresyonê re hene
I can not live with them	Ez nikarim bi wan re bijîm
I asked for a bronze head	Min serê tûnc xwest
The house was used as a court	Xanî wekî dîwan dihat bikaranîn
I very much dream of becoming a bird	Ez pir xeyal dikim ku ez bibim çûk
I stood in the corner for hours	Ez bi saetan li quncikê sekinîm
The spirit of the river is now gone	Giyaneke çemê niha çûye
I did not experience any skin frostbite	Min tûşî qeşa çerm nebû
I told you it would not work the first time	Min ji we re got ku ew cara yekem nexebite
I can not help my curious nature	Ez nikarim alîkariya xwezaya xweya meraq bikim
I took my hair from my father's hand	Min porê xwe ji destê bavê xwe girt
I told them to go inside without me	Min ji wan re got ku bêyî min biçin hundur
I looked everywhere	Min li her alî nêrî
I put my arm behind his back	Min milê wî pişta xwe da
I hated myself for thinking that moment	Min ji xwe nefret kir ku ez wê gavê bifikirim
I lived in a world of moral chaos	Ez di cîhanek kaosek exlaqî de dijiyam
I wonder how many knives will surround my body	Ez meraq dikim çend kêr dê laşê min dorpêç bikin
I tremble and go back inside	Ez dilerizim û vedigerim hundur
I can not let them die	Ez nikarim bihêlim ku ew bimirin
Less than half of the officers remained in total	Kêmtir ji nîvê efseran bi giştî man
I had a serious job	Karê min ê cidî hebû
I had a tendency to believe them	Meyla min hebû ku ez ji wan bawer bikim
I was awesome and dumb at the same time	Ez di heman demê de bi heybet û lal bûm
I have to write somewhere	Divê ez li derekê binivîsim
I searched the room but found nothing	Min li odê geriya, lê tiştek nedît
I did not believe he would return, but he did	Min bawer nedikir ku ew vegere, lê ew vegeriya
I touched some soft veins	Min destê xwe da hin damarên nerm
I reckon an animal caught it	Ez hesab dikim ku heywanek ew girt
I wanted him to be with me	Min xwest ku ew bi min re bibe
I felt special again	Min dîsa xwe taybetî hîs kir
I was a little annoyed by the clothes	Ez hinekî ji cilê aciz bûm
I want to be something	Ez dixwazim bibim tiştek
I just always had a weird heartbreak with history	Ez tenê her dem bi dîrokê re dilşikestîyek xerîb bûm
I think every cat would think so	Ez difikirim ku her pisîk wê wisa bifikire
I will never again be his classroom activity	Ez ê careke din nebim çalakiya wî ya dersa dersê
I love you without being a child	Ez ji te hez dikim bê zarok çi be
I have friends, or know people, almost everywhere	Hevalên min hene, an jî mirovan nas dikim, hema hema li her derê
A man in a police uniform came in	Zilamek bi unîforma polîsan hatibû hundir
I had not seen it, but it was produced	Min ew nedîtibû, lê hat hilberandin
I want him to see me	Ez dixwazim ku ew min bibîne
I just couldn’t help it	Min tenê nikaribû alîkariya wê bikim
I can not imagine what the reasons are	Ez nikarim xeyal bikim ka sedem çi ne
I have a job for him tomorrow	Sibe karê min jê re heye
I sighed that it was fine	Min bêhna xwe da ku ew baş e
I find myself an empty chair	Ez ji xwe re kursiyek vala dibînim
I feel more comfortable than anything	Ez ji her tiştî zêdetir rehet dibim
Of course there are public concerns about this	Helbet fikarên raya giştî li ser vê yekê hene
I had never been in this room before	Min tu carî di vê odeyê de derbas nekiribû
At least I'm scared	Bi kêmanî ez ditirsim
I recognize your picture from the papers	Ez wêneyê te ji kaxezan nas dikim
I smiled at her, and she smiled	Min li wê keniya, û ew bişirî
I was not trying to get along with him	Min hewl nedikir ku bi wî re bibim hev
I followed the girl's path through the door	Min riya keçikê ji ber derî şopand
Most of them wanted to come here first	Piraniya wan dixwestin pêşî werin vir
I'm sure your theory is wrong	Ez bawer im teoriya te şaş e
I almost never got into my body again	Hema ez dîsa neketibûm laşê xwe
The second floor contains the main gallery	Qata duyemîn galeriya sereke dihewîne
I will feel neither fear nor dread	Ez ê ne tirs û ne jî tirsek hîs bikim
I still love teaching, no matter what happens	Ez hîn jî ji hînkirinê hez dikim, tevî her tiştê ku diqewime
I think she just thought it was time	Ez difikirim ku wê tenê difikirî ku ew dem bû
I force myself to give up eating	Ez zorê didim xwe ku dev ji xwarinê berdim
I did not remember ever wanting to hurt anyone	Min nedihat bîra min ku berê min dixwest ez êşê bidim kesek
A house they had to buy	Xaniyek ku divê wan bikira
A black case fell into her hand	Dozek reş ket destê wê
I will not let you die here	Ez nahêlim tu li vir bimirî
I want to help people reach their potential	Ez dixwazim alîkariya mirovan bikim ku bigihîjin potansiyela xwe
I knew what was hidden there	Min dizanibû ku li wir çi hatiye veşartin
I can not kill you in the face	Ez nikarim te ber bi rûyê te bikujim
I laughed as they held hands	Dema ku destên hev girtin ez keniyam
I had a relationship with myself	Têkiliya min bi xwe hebû
Several officers remained behind	Çend efser li paş man
I will see you tomorrow	Ezê sibê te bibînim
I will give up this madness	Ez ê dev ji vê dînbûnê berdim
I can see everything	Ez dikarim her tiştî bibînim
I want us to be on the people	Ez dixwazim ku em li ser gel bin
These are all seen in the neighbors diagram	Vana hemî di diagrama cîran de têne dîtin
I have never known such a beautiful character	Min tu carî karakterek wusa xweşik nas nedikir
I did not count anything at that moment	Min di wê kêliyê de tu tişt nedihesiband
My whole life should be in front of me	Divê hemû jiyana min li pêşiya min be
I need you to warn others	Ez hewce dikim ku hûn yên din hişyar bikin
I was upset	Ez xemgîn bûm
I walk, and step forward, falling	Ez diçim, û ber bi pêş de ditepisim, dadikeve
I felt so bad about it	Min ji wê yekê pir xirab hîs kir
I ran to greet him	Ez ji bo silavkirina wî bezîm
I had not even heard both men come in	Min jî nebihîstibû ku herdu kes ketin hundir
I feel things and they will not go away	Ez tiştan hîs dikim û ew ê neçin
I had to talk to myself	Ez neçar bûm ku bi xwe re biaxivim
I force myself to relax and surrender	Ez zorê didim xwe ku xwe rehet bikim û teslîm bibim
A few minutes later, a man came out	Piştî çend deqeyan, zilamek derket derve
I can not now let him talk to his father	Ez niha nikarim bihêlim ku ew bi bavê xwe re biaxive
I think you need to give it to her	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku wê bidin wê
I have a big family	Malbateke min a mezin heye
I did not recognize any of them	Min yek ji wan nas nekir
I'm really in love with your mother	Ez bi rastî evîndarê diya te me
I do not take your eggs	Ez hêkên te nagirim
I got to know the other teachers myself	Min mamosteyên din bi xwe nas kir
I guess the police had to investigate, as well	Ez texmîn dikim ku polîs neçar bû ku lêkolîn bike, her weha
I also get a lot of negative things	Ez jî tiştên pir neyînî distînim
I cling to her, like a child to her mother	Ez bi wê ve girê didim, mîna zarokekî bi diya wê re
I will not report from this	Ez ê ji vê yekê rapor nekim
Maybe I should just take a trip back	Dibe ku ez tenê rêwîtiyek vegerê bikim
A nightmare for every boss	Kabûsek ji bo her patronê
I have to tell you	Divê min ji te re bigota
I really hope it doesn’t	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew nabe
I felt anger coming	Min hest dikir ku hêrsa tê
I was ordered to request your services	Ji min re ferman hat dayîn ku ez xizmetên we bixwazim
I could not continue my attempt	Min nikarîbû hewildana xwe bidomînim
I can imagine you in that position	Ez dikarim te di wê pozîsyonê de xeyal bikim
I looked in the mirror every day	Min her roj li neynikê dinêrî
I took her word for it	Min gotina wê girt
I have a choice	Hilbijartina min heye
I pulled out my diary to write	Min rojnivîska xwe derxist ku binivîsim
According to their happy faces I look empty	Li gorî rûyên wan ên bextewar ez vala xuya dikim
I think the same thing might happen now	Ez difikirim ku dibe ku niha heman tişt bibe
I saw the pain in her face	Min êş di rûyê wê de dît
A platform was created for him	Ji bo wî platformek hatibû çêkirin
I stand in her way, listening intently	Ez di rêça wê de sekinîm, bi baldarî guhdarî dikim
I asked for spiritual support	Min piştgiriya manewî xwest
I should have joined them	Divê ez tevlî wan bibûma
I was holding my little shield	Min mertalê xwe yê piçûk girtibû
I came to town to get some bread for dinner	Ez hatim bajêr ji bo şîvê hinek nan bigirim
I think about him every day	Ez her roj li ser wî difikirim
I may have to check that company	Dibe ku ez neçar bim ku wê pargîdaniyê kontrol bikim
I gave of myself	Min ji şexsê xwe daye
I need him, very, very much	Ez hewceyê wî, pir, pir
I had extended the rules to a limited extent	Min qaîdeyên bi sînor dirêj kiribû
I depend on something of my own will	Ez girêdayî tiştekî ji îradeya xwe me
I think you said this	Ez difikirim ku we got ev e
I knocked a few times but she did not respond	Min çend caran lêxist lê wê bersiv neda
I had to think about a combination of things	Ez neçar bûm ku li ser tevliheviyek tiştan bifikirim
I wondered where all the water had gone	Min meraq kir ku hemû av çûye ku derê
I do not think this is a compliment	Ez nafikirim ku ev pesnek e
I want every last corner of this kingdom to be explored	Ez dixwazim her quncika paşîn a vê padîşahiyê were lêgerîn
I walked around the reflex pool	Ez li dora hewza refleksê geriyam
I use it on my face, neck, and chest area	Ez wê li ser rû, stû, û devera sînga xwe bikar tînim
A moment later, the sound comes again	Demek şûnda, deng dîsa tê
I guess an outside consultant will advise	Ez texmîn dikim ku şêwirmendê derveyî dê şîret bike
I'm not a good man	Ez ne merivekî baş im
I did not even look for pictures on the internet	Min di înternetê de li wêneyan jî negeriya
A problem that is worth my potential	Pirsgirêkek ku hêjayî potansiyela min e
I can no longer ignore this	Ez êdî nikarim vê yekê paşguh bikim
She said it was the way she wanted it	Wê got ku ew riya ku ew dixwest bû
I wondered what he had said	Min meraq kir ku çi gotibû
I have a hard time opening up to people	Zehmetiyek min heye ku ez ji mirovan re vekim
I found great strength there	Min li wir hêzeke mezin dît
I think he loves you	Ez difikirim ku ew ji we hez dike
I remember the accident camp	Kampa qezayê tê bîra min
I was the team captain	Ez kaptanê tîmê bûm
I was happy with the results	Ez bi encaman kêfxweş bûm
I slept very late	Ez pir dereng razam
I have to do another one	Divê ez yekî din bikim
Cost was not the only advantage	Mesref ne tenê avantaj bû
I hope he just did not come here	Ez hêvî dikim ku ew bi tenê nehatiye vir
I would not want you to	Ez ê nexwazim ku hûn bixwazin
It took me a minute to get inside	Min deqeyek girt ku ez têxim hundur
I was the one who benefited from you	Yê ku ji te sûd werdigirt ez bûm
I completely stopped, listening	Ez bi temamî sekinîm, guhdarî dikim
I did not want that to happen	Min nedixwest ku ew biqewime
I have never intended to die and suffer so much	Min qet niyeta evqas mirin û cefayê nekiriye
I fully accept my fate	Ez çarenûsa xwe bi tevahî qebûl dikim
I can not believe how my life turned around	Ez nikarim bawer bikim ku jiyana min çawa li dora xwe zivirî
I followed her into the garden	Ez di nav bexçe de li pey wê çûm
Nothing came inside	Tiştek nedihat hundur
The pistol can also explode around corners	Pistûk dikare li dora goşeyan jî biteqe
I assure you, they are not	Ez ji we re piştrast dikim, ku ew ne
I walk next to the door and knock on the door	Ez li tenişta derî dimeşim û li deriyê wê dixim
I will be back to my office	Ez ê vegerim ofîsa xwe
I love you from the heart	Ez ji dil ji te hez dikim
I totally do not know what he will do	Ez bi tevahî nizanim ku ew ê çi bike
I do not know how he got them	Nizanim ka wî çawa wan girt
A group was coming from the parking lot	Komek ji otoparkê dihat
I have no one to turn to for help	Kesekî min nemaye ku ez ji bo alîkariyê serî lê bidim
I specifically record every initial device of it	Ez bi taybetî her amûrek destpêkê ya wê tomar dikim
I have a stupid and unreasonable expectation that it will not end	Hêviya min a bêaqil û bêaqil heye ku ew neqede
I could hear my heart beating better	Min lêdana dilê xwe baştir bihîst
I looked over his shoulder and watched my friends dance	Min li ser milê wî mêze kir û li hevalên xwe temaşe kir ku direqisin
I wanted to get involved	Min xwest ez tevlê bibim
I could not answer with words	Min nikarîbû bi gotinan bersiv bidim
I did not know others could not ask	Min nizanibû yên din nikarin bipirsin
I did not know from seeing her	Min ji dîtina wê nedizanî
I want them to do it	Ez dixwazim ku ew wê pêk bînin
I knew what he was in	Min dizanibû ku ew di çi de ye
I was not in a state of debate	Ez di halê nîqaşê de tune bûm
I can talk to you most of it	Ez dikarim bi piraniya wê bi we re bipeyivim
I knew he was just curious	Min dizanibû ku ew tenê meraq bû
A change in their future testing	Guherînek li ser ceribandina wan a pêşeroj
I can feel it there	Ez dikarim wê li wir hîs bikim
I got up and ran to the bathroom	Ez rabûm ser xwe û ber bi hemamê ve revîyam
I tremble as I walk on her path	Ez bi lerzîn li ser rêya wê dimeşim
I work on myself and it excites me	Ez bi xwe dixebitim û ew min heyecan dike
I asked a woman on the way	Min li ser rê ji jinek pirsî
I started at the wrong end	Min di dawiya xelet de dest pê kir
I tried to run away, so he caught me	Min hewl da ku birevim, ji ber vê yekê wî ez girtim
I found that life was lost	Min dît ku jiyan winda bûye
I want to hear everything tomorrow	Ez dixwazim sibê her tiştî bibihîzim
I had to drown myself to escape	Ji bo ku ez birevim neçar bûm xwe xeniqandim
I can give a gun anywhere in the world	Ez dikarim li her derê cîhanê çeqê bidim
I know he will be here	Ez dizanim ew ê li vir be
I wish them success and a good life	Ji wan re serkeftin û jiyanek xweş dixwazim
I raised my voice	Min dengê xwe bilind kir
I will explain why to you later, if you wish	Ez ê çima paşê ji we re vebêjim, heke hûn bixwazin
I looked at my face in the mirror	Min di neynikê de li rûyê xwe nêrî
I needed to buy time	Min hewce kir ku dem bikirim
Lots of white candles	Gelek mûmên spî
I clearly remember	Bi zelalî tê bîra min
I think it's been a few hours since we left	Ez difikirim ku ew çend demjimêr piştî ku em diçin
For that I will destroy you	Ji bo wê ez ê te tune bikim
I did not pay much attention to the words	Min zêde guh neda gotinan
I want to do it on my own	Ez dixwazim bi ya xwe bikim
It is a matter of national security	Mesele ewlekariya netewî ye
I was still looking at him as he walked	Min hê jî li wî dinêrî ku ew diçû
I believe it is strange	Ez bawer dikim ku ew xerîb e
A friend told me that his condition was very good	Hevalekî ji min re got ku rewşa wî pir baş bûye
I have never been so brave in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ew qas zirav nebûm
I could smell him	Min bêhna wî hîs dikir
I look back, sighing and hesitating	Ez li paş xwe dinêrim, axîn û dudilî dibim
I saw all the signs in the picture	Min hemû nîşaneyên wêneyê dîtin
I can lend a hand to all of them	Ez dikarim destê xwe bidim ber wan hemû tiştan
I do not see it anywhere	Ez li tu derê nabînim
I will teach you everything	Ez ê her tiştî hînî we bikim
I thought they were my creation	Min fikirîn ku ew çêkirina min in
A smile crossed the man's face	Bişirînek ji rûyê mêrik derbas bû
I could not do this alone	Min bi tena serê xwe nikarîbû vî karî bikim
I just want to be skin to skin with you	Ez tenê dixwazim bi te re çerm bi çerm bim
I looked at the thin face in the moonlight	Min di ronahiya heyvê de li rûyê zirav nêrî
I'm glad you love the song too	Ez kêfxweş im ku hûn jî ji stranê hez dikin
I was really, really happy to work there	Ez bi rastî, pir kêfxweş bûm ku li wir xebitîm
I want to take you around town	Ez dixwazim te bibim dora bajêr
I think it will be a big, big thing	Ez difikirim ku ew ê tiştek mezin, mezin be
I see something, but no	Ez tiştekî dibînim, lê na
I'm thinking about that separation	Ez ji bo wê veqetandinê difikirim
A lump ran down his chin	Pişkek di çena wî de bazda
I brought you into this world	Min tu anî vê dinyayê
I turned the picture	Min wêne zivirî
I will be safe in a few seconds	Ez ê di çend saniyan de ewle bim
I opened it and went through the content	Min ew vekir û naverokê derbas kir
There will never be any more bleeding	Qet nebe êdî xwîn jê dernakeve
I responded immediately	Min di cih de bersiv da
Then I lit a fire	Paşê min agir pêxist
I hope they love the deals	Ez hêvî dikim ku ew ji peymanan hez dikin
I heard someone approaching	Min bihîst ku kesek nêzîk dibe
I think your wolf knows a lot about you	Ez difikirim ku gurê we bi we re pir tişt dizane
I have a great team working with me	Tîmek min a mezin heye ku bi min re dixebite
I know how delicate your life really is	Ez dizanim jiyana we bi rastî çiqas nazik e
A black computer screen	Dîmenek komputerê ya reş
I hope you had a good time	Ez hêvî dikim ku we demek xweş derbas kir
Our method is cautious	Rêbaza me hişyarî ye
I have to distance myself to protect them	Divê ez xwe dûr bixim da ku wan biparêze
I had a few friends there	Li wir çend hevalên min hebûn
All were stolen from the exhibition	Hemû ji pêşangehê hatin dizîn
I can only imagine how her mother feels	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku diya wê çawa hest dike
I think about the gun	Ez li ser çekê fikirîm
A young and beautiful woman stood beside him	Jineke ciwan û bedew li kêleka wî rawesta
I solve problems all day	Ez di tevahiya rojê de pirsgirêkan çareser dikim
Work seemed impossible at the time	Kar di wê demê de ne mumkun xuya dikir
I did not tell them what to wear	Min ji wan re negot çi li xwe bikin
I knew immediately that this must be our room	Min yekser dizanibû ku divê ev jûreya me be
Finally I turn around and look into his eyes	Di dawiyê de ez paşde vedigerim û li çavê wî dinêrim
A red drop fell on my leg	Dilopek sor li lingê min ket
A brief statement later that day confirmed his departure	Daxuyaniyek kurt paşê wê rojê çûna wî piştrast kir
I am not against belief	Ez ne li dijî baweriyê me
I never understood because we didn’t have bullets	Ji ber ku çêlekên me tunebûn min qet fêm nekir
I was worried he was looking after my baby	Ez xemgîn bûm ku ew li zarokê min digere
I felt like I was falling	Min hest kir ku ez ketim
I already knew about this place	Min berê li ser vê derê dizanibû
However, I wanted to keep my word	Lêbelê, min xwest ku ez gotina xwe bidomînim
The family had a comfortable standard	Malbat xwedî standardek rehet bû
I am available as needed	Li gorî hewcedariyê ez berdest im
The film was an economic failure	Fîlm têkçûnek aborî bû
I want to go home and train	Ez dixwazim biçim malê û perwerde bikim
Both spent the night in jail	Herduyan şeva xwe di girtîgehê de derbas kirin
Marian also refused	Marian jî red kir
A teacher on duty who will not be fooled	Mamosteyek peywirê ku dê bêaqilî neke
A great man, a great man	Mirovek mezin, mirovek mezin
I will not go back on my word	Ez li ser gotina xwe venagerim
I hoped it would not start any problems	Min hêvî kir ku ew ê tu pirsgirêkan dest pê neke
I heard the liquid flowing in her system	Min bihîst ku şilav di pergala wê de diherike
I never wanted to lose you	Min qet nexwest te winda bikim
I do business class travel for work, but economics in particular	Ez ji bo kar rêwîtiya pola karsaziyê dikim, lê aborî bi taybetî
I was not annoyed	Min aciz nekir
However, I have already doubted that	Lê belê, min berê jî ewqasî guman kir
I would definitely recommend your institution to anyone	Ez ê bê guman saziya we ji kesî re pêşniyar bikim
I can write about it	Ez dikarim li ser wê binivîsim
I heard that water is not in your favor	Min bihîst ku av ne li xêra te ye
A smile crossed her lips	Bişirînek lêvên xwe çikand
I know you are unlucky	Ez dizanim tu bextreş î
I think she is a lovely woman	Ez difikirim ku ew jinek hêja ye
I guess they are good for something	Ez texmîn dikim ku ew ji bo tiştek baş in
I lost my temper again	Min dîsa serxweşiya xwe winda kir
I could not speak, I could not speak	Min nedikarî biaxivim, nekarî bilivim
I'm also very much into the setting, as you know	Ez jî pir di nav mîhengê de me, wekî hûn dizanin
I appreciate the restaurant	Ez restoranê dinirxînim
I was back in college	Ez dîsa li zanîngehê fêr bûm
I looked out of my car at home	Min ji otomobîla xwe li malê nihêrî
I knew it would never hurt me	Min dizanibû ku ew ê tu carî zirarê nede min
I received some surprising news	Min hinekî nûçeyek sosret girt
I said in his bad code that is in the blocks	Min di koda wî ya xerab de got ku di nav blokan de ye
I can just hold on and scream	Ez dikarim tenê bigirim û biqîrim
I did not want to talk about them	Min nexwest qala wan bikim
I mean yes, but we can not	Yanî erê, lê em nikarin
I keep them in a box in my mind	Ez wan di hişê xwe de di qutikekê de diparêzim
I have to decide everything then	Divê ez wê demê her tiştî biryar bidim
I looked at the notebook	Min li defterê nêrî
I was shocked like hell	Ez wek dojehê şaş bûm
The elevator remains today	Asansor îro maye
The incident then came to an abrupt halt	Bûyerek şûnda ji nişka ve vekişiya
I left the room, I flew to the elevator	Ez ji odê derketim, ez firiyam ber bi asansorê
I sometimes get emotions and they come out right	Ez carinan hestan distînim û ew rast derdikevin
I did not consider him a lawyer's guide	Min ew rêberiya parêzê nehesiband
I was there when it was fixed	Dema ku ew hat sabîtkirin ez li wir bûm
I still do not know what I did to do that	Hîn jî min nizane ku min çi kir ku ez wiya bikim
I will only get one more thing	Ez ê tenê tiştek zêde bigirim
I complained to a nurse	Min ji hemşîreyek gilî kir
I remember when I saw a wedding statement that caught my eye	Tê bîra min ku min daxuyaniyeke zewacê dît ku çavê min kişand
I was not trying to be honorable	Min hewl nedikir ku ez bi rûmet bim
I will never forget that speech	Ez tu carî wê axaftinê ji bîr nakim
I need to prove who you are	Ez hewce dikim ku îspat bikim ku hûn kî ne
I continue to beat him	Ez lêdana wî berdewam dikim
I saw him lying on the street	Min ew li kuçeyê razayî dît
I can be tough	Ez dikarim dijwar bim
I must also fight for my life	Divê ez jî ji bo jiyana xwe şer bikim
I felt he would read right from me	Min hîs kir ku ew ê rast ji min bixwîne
I did not think to try the door	Min nefikirî ku derî biceribînim
I have to get into their cells	Divê ez têkevim hucreyên wan
I turned to look at the bed clock	Ez zivirîm ku li saeta nivînê binêrim
I have to go home first	Divê ez pêşî vegerim malê
I had a gut feeling, something important, almost immediate	Min hestek gut hebû, tiştek girîng, hema lezgîn
I knew it in my heart and in my emotions	Min ew di dilê xwe de û di hestiyên xwe de dizanibû
I was not going to kill him yet	Min hê ne diçû wî bikujim
Wish you could relax	Xwezî tu xwe rehettir bikî
A stage has been built inside the city	Li hundirê bajêr qonaxek hatiye çêkirin
I could die of starvation or die of thirst	Ez dikarim ji birçîna bimirim an jî ji tîbûnê bimirim
I will spread the word about your great service	Ezê li ser xizmeta te ya mezin xeberê belav bikim
I just didn’t want him to leave angrily	Min tenê nexwest ku ew bi hêrs derkeve
Vermont had its share of action	Vermont para xwe ya çalakiyê hebû
I was fine two days later	Min du roj şûnda baş bû
I can find myself doing this on my wedding day	Ez dikarim xwe bibînim ku di roja zewaca xwe de vê yekê li xwe dikim
I looked at my alarm clock	Min li saeta xwe ya alarmê nêrî
I count to three with my fingers	Ez bi tiliyên xwe heta sê dihejmêrim
I could have saved her life	Min dikaribû jiyana wê xilas bikira
They usually run away and offer little resistance to attack	Ew bi gelemperî direvin û ji bo êrîşê berxwedanek piçûk pêşkêş dikin
I know this is different	Ez dizanim ev cûda ye
I took a deep breath out of my nose	Min nefesek kûr ji pozê xwe kişand
I can not run and hide	Ez nikarim birevim û veşêrim
I want to get out quickly and easily	Ez dixwazim bi lez û bez derkevim derve
I will go there to renew my spirit	Ez ê biçim wir da ku ruhê xwe nû bikim
I can work on one of them	Ez dikarim li ser yek ji wan bixebitim
I also saw my body change	Min jî dît ku laşê min veguherî
I played it first, but it didn’t go very far	Min pêşî lê lîst, lê pir dûr neket
I felt fast and furious and hoped it would end	Min bi lez û bez hîs kir û hêvî kir ku ew bi dawî bibe
I think you can do worse	Ez difikirim ku hûn dikarin xirabtir bikin
Were able to remove some of them	Dikaribûn hinek ji wan rakin
I think my friend is in trouble	Ez difikirim ku hevalê min di tengahiyê de ye
I do not know what happened, to this day	Ez nizanim çi qewimî, heta îro
I do not know what it means to give back	Nizanim ka wê paşde bidin tê çi wateyê
The cats voted to work together	Pisîk dengê xwe didin ku bi hev re bixebitin
I thought my brother was wrong	Min digot qey birayê min xelet bû
I guess that was my answer	Ez texmîn dikim ku ew bersiva min bû
I thought it was going well	Min digot qey ew baş diçû
I had time to do this work	Wextê min hebû ku ez vê xebatê bikim
I guess it was a feeling of inspiration	Ez texmîn dikim ku ew hest bi îlhamê bû
I can save a lot from my precious map	Ez dikarim ji nexşeya xweya hêja pir biparêzim
A fugitive will be annoyed and try to hide	Kesek reviyayî dê aciz be û hewl bide xwe veşêre
I just didn’t love him	Min tenê ji wî hez nekir
I protect you and both the continent	Ez we û hem parzemînê diparêzim
I did not want them to go to the bank	Min nedixwest wan bibim bankê
I like him, and he is already close with the guys	Ez wî dixwazim, û ew jixwe bi xortan re nêzîk e
I remind you that you are still on alert	Ez bi bîr tînim ku hûn hîn jî di bin hişyariyê de ne
I will say ten minutes	Ez ê bibêjim deh deqe
I ran my fingers one by one through her hair	Min tiliyên xwe yek bi yek ji porê wê berdan
Way to poison	Awayê bi jehrê
I was stunned, in a cloud of wonder and fear	Ez matmayî mam, di nav ewrê ecêb û tirsê de
I will come back	Ez ê vegerim
I could not feel a little hopeless	Min nikarîbû piçek bêhêvî hîs bikim
I refused to be a victim again	Min red kir ku ez careke din bibim qurban
I also love the length of this dress	Ez jî dirêjiya vê cilê hez dikim
I hesitated, half turning	Min dudilî kir, nîvê xwe zivirî
I have no intention of letting him take me	Niyeta min tune ku ez bihêlim wî min bigire
I do not know where he is	Nizanim ew li ku ye
I think you better get in the way	Ez difikirim ku hûn bi rê ve bikevin çêtir e
I think it's a perfect background	Ez difikirim ku ew paşnavek bêkêmasî ye
I did not want to be near her	Min nexwest nêzî wê bim
A new pilot is on the way	Pîlotek nû li ser rê ye
I was lost in those big green eyes	Ez di nav wan çavên kesk ên mezin de winda bûm
I took one last look at the property	Min nihêrînek dawî li milkê girt
I have to make the right decision	Divê ez biryareke rast bibêjim
I did not mean it was so disrespectful	Mebesta min ne ew qas bêrûmet bû
I want to open the door	Ez dixwazim derî bixim hundir
I can not believe we did not notice for so long	Ez nikarim bawer bikim ku me evqas dirêj ferq nekir
I want to see what is in the alien package	Ez dixwazim bibînim ka di pakêta biyaniyan de çi heye
I get up and spray the scattered grass from my jeans	Ez radibim ser xwe û gîhayê berbelav ji ser jeansên xwe toz dibarînim
I think it went well	Ez difikirim ku ew baş derbas bû
I mean it makes sense, but still	Yanî ew watedar e, lê dîsa jî
I want you to marry her	Ez dixwazim ku tu bi wê re bizewice
I came to the edge of the pool	Ez hatim ber kêleka hewzê
A flight manual for training purposes	A manual firîna ji bo armancên perwerdeyê
A more glorious soul you could never find	Giyanek birûmettir ku hûn çu carî nikarîbûn bibînin
I did not want to know anything about this mission	Min nexwest li ser vê wezîfeyê tiştek bizanim
I had to admit, it was really very dark	Diviyabû min bipejirînim, bi rastî pir tarî bû
It is a way of life itself	Rêyek jiyan bi xwe ye
I could not have killed him any other way	Min nekarî bi awayekî din wî bikujim
I wanted you to love me but you never did	Min dixwest tu ji min hez bikî lê te qet nekir
They did not allow me to say anything to anyone	Destûr nedan min ji kesî re tiştekî bibêjim
I heard about it later	Min paşê li ser wê bihîst
You and I have orders	Emrê min û te jî hene
Peace march in place	Meşa aştiyê di cih de
I was participating in our future	Min beşdarî pêşeroja me dikir
I wrote it last year	Min sal berê nivîsand
Before you had children, I helped him a little	Berî ku hûn zarok werin, min hinek alîkariya wî kir
I was convinced there was more	Ez bawer bûm ku bêtir hebû
I was looking forward to hearing from you	Min hêvî dikir ku ji te bibihîzim
I can die every day, you know	Ez dikarim her roj bimirim, hûn dizanin
I came down to get my friend back	Ez hatim xwarê da ku hevala xwe vegerînim
I felt like one for the first time	Min cara yekem xwe wek hev hîs kir
I pulled the caps on myself	Min qapên li ser xwe kişandin
I was no longer officially grown up	Ez êdî bi fermî mezin bûm
A moment later, she sighed	Demek şûnda, wê axîn da
I doubt we would have been very successful	Ez guman dikim ku em ê pir serfiraz bûna
The torch passed us by	Meşale ji me re derbas kirin
I can not describe their glory or show their beauty	Ez nikarim rûmeta wan vebêjim an jî bedewiya wan nîşan bidim
I smile and look away	Ez dibişirim û dûr dinihêrim
I wondered what those limits were	Min meraq kir ku ew sînor çi ne
I encourage you to read it again	Ez teşwîq dikim ku hûn wê ji nû ve bixwînin
I recognized the smell of blood and death above	Min li jor bêhna xwîn û mirinê nas kir
I listen to every view	Ez guh didim her dîtiniyekê
A girl he loved	Keçikek ku jê hez dikir
Then they are eaten near the bottom	Dûv re ew nêzîkî binê jêrîn têne xwarin
There needs to be a clear and appropriate dialogue	Pêdivî ye ku diyalogek zelal û guncaw be
I grabbed one and put it in my pocket	Min yek girt û xiste berîka xwe
I believe one of the many horses thanked us	Ez bawer dikim ku yek ji gelek hespan spasiya me kir
I try very hard to correct this mistake	Ez gelek hewl didim ku vê xeletiyê rast bikim
I love a man in a uniform	Ez ji zilamekî bi unîforma hez dikim
I am a big dreamer who loves to travel	Ez xewnek mezin im ku ji rêwîtiyê hez dike
I aimed to be more careful with this	Min armanc kir ku bi vê yekê bêtir baldar bim
I put my hands on her shoulders	Min destên xwe danî ser milên wê
I want to feel the rain falling on me	Ez dixwazim hîs bikim ku baran bi ser min de dibare
I finally found a place	Di dawiyê de min cîhek dît
I do everything wrong, everything	Ez her tiştî xirab dikim, her tiştî
I could not stand it anymore	Êdî min nikarîbû ragirim
I can see what he feels, know what he thinks	Ez dikarim bibînim ku ew çi hîs dike, dizanim ew çi difikire
I knew it was because of me	Min dizanibû ku ew ji ber min bû
I will not let this family get into chaos	Ez ê nehêlim ev malbat têkeve nava kaosê
I have a lot of support	Piştgiriya min pir zêde heye
I looked around but found no one	Ez li dora xwe gerîyam, lê kesek nedît
I was the one to finally get on with it	Ez ew bûm ku ez dawî li min bigirim
I also saw it as one	Min jî wek yekî dît
Their children are not together	Zarokên wan bi hev re nînin
I had never seen him do that to his father	Min qet nedîtibû ku ew ji bavê xwe re bike
Sometimes endless thoughts just come to me	Carinan ramanên bêdawî tenê ji min re têne
I had to wait and let events unfold	Ez neçar bûm ku li bendê bim û bihêlim ku bûyer min rêve bibin
I dug around the closet	Min dora dolabê koland
I saw it that way	Min ew bi vî rengî dît
Someone who claimed to love me	Kesek ku îdîa kir ku ji min hez dike
I try to just breathe through my mouth	Ez hewl didim ku tenê bi devê xwe bêhna xwe bidim
I said it was stupid	Min got ew ehmeqî bû
I forgot it was his work day	Min ji bîr kiribû ku roja wî ya xebatê bû
I did this for my own approval	Min ev ji bo pejirandina xwe li xwe kir
After that I never saw him again	Piştî wê min careke din ew nedît
I do not want trouble here	Ez li vir tengasiyê naxwazim
I did not smell it	Min bêhna wê nekişand
However, I find this very strange	Lêbelê, ez vê yekê pir xerîb dibînim
I felt like we were strangers again	Min hîs kir ku em dîsa xerîb in
Most went straight to the gas chambers	Piranî rasterast çûn odeyên gazê
I had never seen him naked before	Berê min ew tazî nedîtibû
A little more careful	Piçek bêtir hişyar
A wooden table stood in front of another wall	Maseyek dar li ber dîwarekî din rawestiya
I did not care about his anger	Min xema hêrsa wî nedikir
I mean to be honest, that's a problem	Yanî ez rast bêjim, ew pirsgirêkek e
Of course I do not want to sell my house	Bê guman ez naxwazim xaniyê xwe bifroşim
I missed her like crazy	Min wek dîn bêriya wê kiribû
I knew I would leave her alone	Min zanibû ku wê bi tenê bihêlim
I was at a restaurant	Ez li restorantê bûm
A man was riding a large black horse	Zilamek li ser hespekî reş yê mezin siwar bû
I live on the street	Ez li ser kolanê dijîm
I had to use my fingers to help them	Ez neçar bûm ku tiliyên xwe bikar bînim da ku alîkariya wan bikim
I will be remembered	Ez ê bêm bîranîn
I should not have had a baby	Diviyabû min zarokek negirta
A request to bring resources to the table	Daxwaziyek ku çavkaniyan bîne ser maseyê
I could seem to walk forever	Min dikaribû her û her bimeşim xuya bû
I went to bed, but could not sleep	Ez çûm razanê, lê xew nedihat
I will not go into details	Ez ê bi hûrguliyan re mijûl nebim
I heard it only once, in court	Min ew nav tenê carekê, li dadgehê bihîst
I saw the way of the angels	Min riya milyaketan dît
I could see his face now	Min niha rûyê wî didîta
Nothing too small	Tiştek pir piçûk nîne
I now see how everything turned out as it should	Ez niha dibînim ka her tişt çawa bûye wekî ku divê
I can get a beeswax, no problem	Ez dikarim mûmê hingiv bistînim, pirsgirêk nîne
A young man enters the bar and orders a drink	Xortek dikeve barekê û emir da vexwarinê
I opened my mouth and stuck my tongue out with him	Min devê xwe vekir û zimanê xwe bi wî re tevli
I volunteered	Min dilxwaz digirt
I wondered if the farmer had wives and children	Min meraq kir ku cotkar jin û zarokên wî hene
I saw him pull out of the exit	Min dît ku ew ji derketinê vedikişe
The size of the plants is small	Mezinbûna nebatan hindik e
I went back to the room	Ez vegeriyam odê
I tried an innocent smile	Min hewl da bişirek bêguneh
I think this is a bit too obvious	Ez difikirim ku ev hinekî pir zelal e
I immediately felt a deep bitterness, amazed at its intensity	Min tavilê tirşiyek kûr hîs kir, di tundiya wê de ecêbmayî ma
I shake my head back and forth	Ez serê xwe bi paş û paş dihejînim
I discovered my magazine	Min kovara xwe kifş kir
I wondered for a moment that he was scared	Ez ji bo bîskekê meraq kir ku ew ditirsiya
I waited until it was over before answering	Ez li bendê bûm heya ku ew derbas bû berî ku bersiv bidim
I will explain later	Min ê paşê rave bikim
I must have been very busy with other things	Divê ez pir bi tiştên din ve mijûl bûm
I killed the engine and everything was quiet	Min motor kuşt û her tişt bêdeng bû
I will find the truth for myself	Ez ê ji xwe re rastiyê bibînim
I can see the moon again	Min dikarî dîsa heyvê bibînim
I sneaked out, late at night	Ez bi dizî derdiketim derve, derengê şevê
I have to start tomorrow with my grandmother	Divê ez sibê bi dapîra xwe re dest pê bikim
I had never felt anything like it before	Min berê qet tiştek mîna wê hîs nekir
I was able to solve the road problem	Min karîbû pirsgirêka rê çareser bikim
He was hanged the same day	Di heman rojê de hat darvekirin
The ship was protected by a combination of armor	Keştî bi zirxên tevlihev dihat parastin
I did not want to offend you	Min nexwest ez te aciz bikim
I love talking to this wise man	Ez ji axaftina bi vî aqilmend re hez dikim
I knew exactly how he felt	Min tam dizanibû ku ew çawa hîs dike
A long, dark pattern slipped away from the wall	Şêweyekî dirêj û tarî ji dîwêr dûr ket
I watched as he ate	Min li xwe temaşe kir ku wî dixwe
I hope you can participate	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin beşdar bibin
I was like an animal in a cage	Ez wek heywanekî di qefesê de bûm
Lucy can now see demons too	Lucy naha dikare cinan jî bibîne
I recognized the sound instantly	Min deng di cih de nas kir
I need to be stronger	Divê ez bi hêztir bim
I hated them so much	Min ji wan pir nefret kir
I convinced him that life was not really over	Min ew îqna kir ku jiyan bi rastî ne qediya bû
I know very little of you	Ez pir kêm ji we dizanim
The entire single was released three days later	Singlê tevahî sê roj şûnda hat berdan
I used another one to dry his hair	Min yekî din bikar anî da ku porê wî zuwa bikim
I'm not in the market for a man	Ez ne li sûkê me ji bo mêrekî
A woman entered this restaurant and killed its owner	Jinek ket vê xwaringehê û xwediyê wê kuşt
I looked carefully but did not	Min bi baldarî lê nenihêrîbû
I made a good commission, however	Min komîsyonek baş çêkir, lêbelê
I was eighteen, he was sixteen	Ez hejdeh salî bûm, ew şazdeh salî bû
I want to shake his hand and be close to him	Ez dixwazim destê xwe bidim wî û nêzîkî wî bim
I turned around, no one was behind me	Ez li xwe zivirîm, tu kes li pişt min tune bû
I was ready to take all my fingers	Ez amade bûm ku ew hemî tiliyên min bigirin
A white hospital blanket was strewn across its frame	Betaniyek spî ya nexweşxanê li ser çarçoweya wê qurmiçî bû
I was very embarrassed by your difficulty, but you	Ez ji zehmetiya xwe pir şerm bûm, lê tu
I saw the news item	Min nûçeya nûçeyê dît
I understand every word because it is my native language	Ez ji her peyvê fam dikim ji ber ku ew zimanê min ê zikmakî ye
I felt smart and interesting	Min xwe jîr û balkêş hîs kir
I was close to success	Ez nêzî serkeftinê bûm
I have to go to different stores, though	Divê ez biçim firotgehên cûda, her çend
I could not find him anywhere	Min nikaribû wî li tu derê bibînim
I have two husbands but one is not real	Du mêrên min hene lê yek jî ne rast e
I could no longer play the game	Min êdî nikaribû lîstikê bilîzim
The anxiety that was beginning to disappear was lost	Xemgîniyek ku wê dest pê dikir winda bû
A garden becomes a forest	Baxçeyek dibe daristan
I'm sorry for killing myself	Ez poşman im ji bo ku ez xwe bikujim
His mother named him after the two boys	Diya xwe navê her du xortan li wî kirine
I had such high expectations of you	Min hêviyên ewqas mezin ji te hebû
I wanted to protect her and love her	Min xwest ez wê biparêzim û jê hez bikim
I tried your mobile phone but got no answer	Min telefona te ya desta ceriband, lê bersiv tune
I can only hope that he is still breathing	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew hîn jî nefesê digire
I really want to be in the lab	Ez bi rastî dixwazim di laboratuarê de bim
I can no longer live without you	Ez êdî bê te nikarim bijîm
I will keep an eye on her in any case	Ez ê di her rewşê de çavê wê bigirim
I should never have left it so far away	Diviyabû min tu carî ew qas dûr nehişta
I had this amazing dream	Min ev xewna ecêb dît
I went ahead to look around	Ez bi pêş de diçûm ku ez li dora xwe bigerim
I tried not to get upset	Min hewl da ku ez dilşikestî nebim
I want to learn to dance	Ez dixwazim hînî dansê bibim
Short walk, high jump, very high	Çûnek kurt, bazdanek bilind, pir bilind
I found another cool place	Min cihekî din ê sar dît
I learned happiness by not asking questions	Ez fêrî bextewariyê bûm bi nepirsîna pirsan
I heard a little sadness in her voice	Min di dengê wê de hinekî xemgîniyek bihîst
I am a traditional feminist	Ez femînîsteke kevneşop im
I felt it was time to go	Min hîs kir ku dema çûyînê ye
I no longer had time to wait	Êdî wextê min tunebû ku bisekinim
I will not help you in any way	Ez ê bi tu awayî alîkariya te nekim
I just did not know how to pray better	Min tenê nizanibû ku ez çawa çêtir dua bikim
I lay there in fear	Ez bi tirs li wir raza bûm
I see my reflex in the shop windows	Ez refleksa xwe di pencereyên dikanan de dibînim
The map of the area was on my shoulder	Nexşeya herêmê li ser milê min bû
I did not know how to define it	Min nizanîbû ez çawa pênase bikim
I promise this will be a lot easier than you think	Ez soz didim ku ev ê ji ya ku hûn difikirin pir hêsantir be
About three years ago I was with myself	Nêzîkî sê salan ez bi berê xwe re bûm
I crawled out of bed	Ez ji nav nivînan terpilîm
I went inside and I held it behind me	Ez ketim hundur û min ew li pişt xwe girt
I say, how interesting is that new product chart	Ez dibêjim, ew tabloya hilberên teze çiqas balkêş e
I love you too much	Ez ji te pir hez dikim
I stay away from all kinds of forests these days	Ez van rojan ji her cûre daristanan dûr dimînim
I tried to look away	Min hewl da ku ji dûr ve binihêrim
I reached out my hand, and fell on it	Min destê xwe dirêj kir, û li ser wê ket
There is no bad trade for another weapon	Bazirganiyek xirab ji bo çekek din tune
I let out a slow breath and let go of my arrow	Min bêhnek hêdî berda û tîra xwe berda
I have all these mixed feelings	Min ev hemû hestên tevlihev hene
A fearsome warrior would not win any battles, he knew	Şervanekî tirsonek dê di tu şeran de bi ser nekeve, wî dizanibû
I paused for a moment to check the door	Ez bîskekê sekinîm ku derî kontrol bikim
I, almost never did	Min, hema hema qet nekir
I passed immediately after that	Ez di cih de piştî wê derbas bûm
I can see it in you	Ez dikarim wê di we de bibînim
I decided to give it a try	Min biryar da ku ez vê biceribînim
I needed my life back	Min jiyana xwe paşde hewce kir
I needed to curse gone	Min hewce kir ku nifir çû
I tried eight different people	Min heşt kesên cuda ceriband
I also use it as a reading address	Ez wê jî wekî navnîşek xwendinê bikar tînim
I did not want anyone to hear me	Min nedixwest kesek min bibihîze
I think he hit hard on him, seeing that you were stupid today	Ez difikirim ku ew bi giranî li wî xist, dîtina ku hûn îro bêhiş bûne
I have not checked with other victims before	Min pêşî bi mexdûrên din re kontrol nekir
News reports show similar attacks around the world	Raporên nûçeyan êrîşên bi heman rengî li çaraliyê cîhanê nîşan didin
I showed him kindness	Min qencî nîşanî wî da
I was hoping it was not too cold outside	Min hêvî dikir ku ew der ne pir sar bû
I take my neighbor home after a routine investigation	Ez cîranê xwe piştî lêpirsînek rûtîn dibim malê
I had done that to her	Min wisa li wê kiribû
I did not know	Min pê nizanîbû
I was angry and frustrated for many days	Ez pir rojan hêrs û hêrs bûm
I will prove them to you	Ez ê wan ji we re îspat bikim
There are no measures to change this risk	Tedbîrên ku vê xetereyê biguherînin tune
I did not move away	Min dûr nexist
After that I felt better	Piştî wê min xwe baştir hîs kir
The track was not released as a single	The track wek single serbest ne hat
A man in a suit appears at the door	Zilamek bi cil û berg li ber derî xuya dike
I followed her	Ez li pey wê çûm
I inherited it from my father	Min ji bavê xwe mîras girtiye
I can not die like this	Ez nikarim bi vî awayî bimirim
I'm doing more than that right now	Ez niha ji vê zêdetir dikim
I did not want to look at him	Min nexwest ez li wî bigerim
I really cut my hair short	Min porê xwe bi rastî kurt kir
His goal was the assembly line	Armanca wî xeta meclîsê bû
I did not listen to the passage of two days	Min guh neda derbasbûna maweya du rojan
I remove it and give it a handkerchief	Ez wê jê dikim û destmalekê didim wî
I hope you like it	Ez hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
I never saw those parts	Min qet wan beşan nedît
I left my hospital room	Ez ji odeya xwe ya nexweşxaneyê derketim
I have been waiting for these years	Ez van salan li bendê mam
I feel like a real friend to you	Ez ji we re hevalek rastîn hîs dikim
I suspect you were somehow confused	Ez guman dikim ku hûn bi rengek tevlihev bûne
I had not dreamed before	Jixwe min xewn nedîtibû
I wanted you to hear it directly	Min dixwest ku hûn rasterast bibihîzin
I recognized them all from that battle	Min ew hemû ji wî şerî nas kirin
I'm happy with your company, but my decision is final	Ez ji pargîdaniya we kêfxweş im, lê biryara min dawîn e
I walk towards the forest to confirm my suspicions	Ez ber bi daristanê diherim da ku gumanên xwe piştrast bikim
I went down and extended	Ez daketim û dirêj kirim
In the center sits a black candle	Di navenda xwe de mûmek reş rûniştiye
I intend to use that to my advantage forever	Ez mebest dikim ku wê avantaja xwe her û her bikar bînim
I never took your soul and body	Min qet can û laşê te negirt
I want a real city to rule over	Ez bajarekî rastîn dixwazim ku li ser hukum bike
I choose the first one	Ez ya yekem hildibijêrim
I hope he did not do something stupid	Ez hêvî dikim ku wî tiştek ehmeqî nekiriye
I found that the following setting worked better	Min dît ku mîhengek jêrîn çêtir dixebitî
I have twenty minutes	Ez bîst deqe ye
I was happy, looking around as we walked	Ez kêfxweş bûm, dema ku em dimeşiyan li dora xwe mêze kir
I'm still trying to get myself together	Ez hîn jî hewl didim ku xwe li hev bigirim
I had to hunt it down and ask for an explanation	Diviyabû min nêçîra wê bikira û îzahatê bixwazim
I was just stupid	Ez tenê bêaqil bûm
I have never seen anyone so tal	Min tu carî nedîtibû ku kesek wusa tal bike
I was expecting some emotional distress	Ez li bendê bûm ku hindek tengasiya hestyarî
The worker must have his own hammer	Karker divê xwediyê çakûçê xwe be
There will be a wise man	Mirovek jîr dê hebe
I need to see my last move	Pêdivî ye ku ez tevgera xwe ya paşîn bibînim
I told him he was out	Min jê re got ku ew li derve bû
I fought with this man	Min bi vî mirovî re şer kir
I guess it doesn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew ne girîng e
A warm thunderbolt passed through him	Birûskeke germ di nav wî re derbas bû
I can not believe she will do that	Ez nikarim bawer bikim ku wê wiya bike
She was the third of four children	Ew ji çar zarokan sêyemîn bû
I would highly recommend this pair to anyone	Ez ê vê cotê ji kesî re pir pêşniyar bikim
A group of metal steps reached the front door	Komek metal a gavên xwe gihand ber deriyê pêşiyê
The bill never reached the ground	Heqê fatûreyê qet negihîşt erdê
I am a print writer	Ez nivîskarek çapkirî me
I will definitely use them again	Ez ê bê guman wan dîsa bikar bînim
I left emotionally	Ez bi hestiyar derketim
I see how you keep your secrets with him	Ez dibînim ku hûn çawa sirên xwe bi wî re digirin
I sincerely thank you for your help and understanding	Ez ji dil spasiya alîkarî û têgihîştina we dikim
I thought that might be weird	Min fikirîn ku dibe ku xerîb be
I and all my men, we will die for you	Ez û hemû merivên min, emê ji bo we bimirin
I prefer to do things for myself	Ez tercîh dikim ku ji bo xwe tiştan bikim
I could not have said it better myself	Min bi xwe nikarîbû çêtir bigota
I will not confront your feelings with details	Ez ê hestên we bi hûrguliyan re rûbirû nekim
I hear your family is back this week	Ez dibihîzim ku malbata te vê hefteyê vegeriyaye
She follows his advice and succeeds	Ew şîreta wî dişopîne û bi ser dikeve
I started to feel like a genius	Min dest pê kir ku xwe wekî xemgîniyek hîs bikim
I'm burning, but the place remains	Ez dişewitînim, lê cih dimîne
I no longer had a family	Êdî malbata min tune bû
I did not force him or anything	Min ne zora wî û ne jî tiştekî
I can not remove everything that happens as before	Ez nikarim her tiştê ku diqewime wekî berê rakim
I was completely and utterly alone	Ez bi tevahî û bi tevahî tenê bûm
I just didn’t want to go back to the rain	Min tenê nexwest vegerim ser baranê
I gently wipe them with my fingers	Ez wan bi tiliyên xwe bi nermî paqij dikim
I have a hard time between the two	Ez di navbera herduyan de dijwar im
I was waiting	Ez li bendê bûm
I knew he would see her too	Min dizanibû ku ew jî wê dibîne
I can not stand without him	Ez nikarim bêyî wî bisekinim
I needed your help	Pêdiviya min bi alîkariya te hebû
I looked at the table again	Min dîsa li masê nêrî
I started hearing it last year	Min sala borî dest bi bihîstina wê kir
I want to look everywhere but at this man	Ez dixwazim li her derê lê li vî mirovî bigerim
I live with this crime every day	Ez her roj bi vê sûcê dijîm
I'm amazed that he loves me	Ez heyran im ku ew ji min hez dike
I did not want to hear anything from him	Min nexwest tiştekî ji wî bibihîzim
I did not want to hug her	Min nexwest wê hembêz bikim
I called him a few nights ago	Min çend şev berê jê re telefon kir
He is worse than the devil	Ew ji şeytan xerabtir e
My intention was not to lose my composure in this way	Mebesta min ne ew bû ku ez bi vî rengî hênikiya xwe winda bikim
I can not believe my life	Ez nikarim ji jiyana min bawer bikim
It is broken down into three parts	Di sê beşan de hatiye şikandin
I do not want to steal or kill	Ez naxwazim diziyê bikin û ne jî bikujin
I had no reason to be jealous	Tu sedemek min tunebû ku ez çavnebariyê bikim
I prayed for answers, but they never came	Min ji bo bersîvan dua kir, lê ew qet nehatin
I can not wait to make apple cider vinegar	Ez nikarim li benda çêkirina rûnê sêvê bisekinim
I always thought you were too	Min her gav digot qey tu jî yî
A passing torch, so to speak	A derbas meşale, da ku biaxivin
I did not listen to her, lost in the future	Min guh neda wê, di paşerojê de winda kir
I should not do this against her	Divê ez vê yekê li hember wê nekim
I could not see that he was crying like that	Min nedikarî bibînim ku wî wisa digiriya
I know you are there	Ez dizanim tu li wir î
An opportunity to get to know each other better	Derfetek ku hevdû baştir nas bikin
I didn’t want us to end up for anything	Min nexwest ku em ji bo tiştekî biqedin
I looked at the exhibit	Min li pêşangehê nêrî
I had pain in my lower back	Di binê pişta xweya çepê de êşa min hebû
A traffic light was red	Lampeyek trafîkê sor bû
I grabbed his attention and shook him inside	Min bala wî kişand û min hejand hundir
A heavy feeling settled in his heart	Hestek giran di dilê wî de rûnişt
I thought I would leave her behind	Min fikir kir ku ez wê li dû xwe bihêlim
I left home just two weeks ago	Ez tenê du hefte berê ji malê derketibûm
I mean how funny I am	Yanî ez çiqas pêkenok e
I took a small notebook out of my travel bag	Min ji çenteyê xwe yê gerê deftereke biçûk derxist
I was not trying to break inside	Min hewl nedikir ku hundurê xwe bişkînim
I have to go check on my friends	Divê ez herim hevalên xwe kontrol bikim
I can brighten my future at this point	Ez di vê gavê de dikarim paşeroja xwe xweş bikim
I say we have a special voice	Ez dibêjim dengê me yê taybet heye
I did not call	Min gazî nekir
I have to get something free with every purchase	Divê ez bi her kirînê re tiştek belaş bistînim
I found my center and tried to look comfortable	Min navenda xwe dît û hewl da ku rehet xuya bikim
I can not stay out long	Ez nikarim dirêj li derve bimînim
I wanted to scream again but did not dare	Min xwest dîsa biqîrim lê newêribûm
I can still do that	Ez niha jî dikarim wiya bikim
I was seventeen years old	Hivdeh salên min hebûn
I hope you keep yourself clean	Ez hêvî dikim ku hûn xwe paqij biparêzin
I did not have the strength to stop what was happening	Hêza min tunebû ku ez çi qewimîbû bisekinim
I opened it and started searching through the pages	Min ew vekir û di nav rûpelan de dest bi lêgerînê kir
I laughed and cried and enjoyed reading it every moment	Ez keniyam û giriyam û ji xwendina wê her kêliyê kêfa min hat
I run a few blocks, one after the other	Ez çend blokan, yek li pey hev dadikevim
I think you should miss your brother a lot	Ez difikirim ku divê hûn pir bêriya birayê xwe bikin
I found it interesting	Min ew balkêş dît
With this situation I had one brush	Bi vê rewşê re yek firçeyek min hebû
I could not see who had attacked me	Min nedikarî bibînim kê êrîşî min kiriye
I held it in my hands	Min ew di destên xwe de girtin
I hurried up the stairs	Ez bi lez ber bi derenceyan ve çûm
I live in a small house with my father	Ez bi bavê xwe re li xaniyek piçûk dijîm
A broken bone is not a joke	Hestiyê şikestî ne henek e
I was convinced that it was true love at that time	Ez bawer bûm ku ew di wê demê de evîna rastîn bû
I can never go back with him	Ez çu carî nikarim bi wî re vegerim
I tell him to go back to bed	Ez jê re dibêjim vegere razê
I hope my words seek you out and inspire you	Ez hêvî dikim ku gotinên min li we bigerin û îlhamê bidin we
I need you to focus entirely on this situation	Ez hewce dikim ku hûn bi tevahî li ser vê rewşê bisekinin
I can get along with anyone	Ez dikarim bi her kesî re li hev bikim
I could not help but think about them	Min nedikarî li ser wan nefikirîm
I have no idea what is next	Haya min jê tune ku paşî çi ye
I have prepared a way	Min rêyek amade kiriye
I like to think maybe he was sick	Ez dixwazim bifikirim ku dibe ku ew nexweş bû
I will always defend myself	Ez ê her gav bergiriyê bigirim
A will not hurt a plane either	A dê bifirek jî neêşîne
A step from our normal routine to a new routine	Gavek ji rûtîniya me ya normal ber bi rûtînek nû ve
I still can not tell you anything else	Ez hîn jî nikarim tiştekî din ji we re bibêjim
I can feel the energy deep in my bones	Ez dikarim enerjiyê di hestiyên xwe de kûr hîs bikim
I did not let it break my heart again	Min nehişt ku ew dîsa dilê min bişkîne
I finished in two days	Min di du rojan de qedand
She first focused on the academic needs of the schools	Wê pêşî li pêdiviyên akademîk ên dibistanan da
I rejected that idea	Min ew fikir red kir
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I personally helped make those laws	Min bi xwe alîkariya çêkirina wan qanûnan kir
I will reach our meeting place by phone	Ez ê bi têlefonê we bigihînim cihê hevdîtina me
Has seen an accident in its history	Di dîroka xwe de qezayek dîtiye
I can make a decision now	Ez niha dikarim biryarekê bidim
I offer this prayer to you	Ez vê duayê ji we re dikim
I hide my smile in the folds of his clothes	Ez kenê xwe di nav pelikên kincên wî de vedişêrim
The exhibition was held two days later	Pêşangeh piştî du rojan hat lidarxistin
I will need it tonight	Ez ê îşev hewce bikim
I gave him a special price	Min bihayekî taybet da wî
I scream at the walls	Ez li dîwaran diqîrim
I was thirteen years old	Ez sêzdeh salî bûm
The battery of a car, maybe	Pîlê otomobîlek, dibe
I stood there and introduced different spirits to my family	Ez li wir sekinîbûm û ruhên cihêreng bi malbata xwe re didim naskirin
I did not mean what it looked like	Mebesta min ne wisa bû ku ew çawa dixuye
I was really stupid	Bi rastî ez ehmeq bûm
I returned home sad and sad	Ez xemgîn û xemgîn vegeriyam malê
I hated to go to a dirty and empty apartment house	Min nefret kir ku ez biçim malê apartmana qirêj û vala
I wasn’t that volunteer, really	Ez ne ew qas dilxwaz bûm, bi rastî
I was more angry	Ez bêtir hêrs bûm
I used a regular plane	Min balafirek asayî bikar anî
I have to be different	Divê ez cûda bim
I looked at the clothesline	Min nêrî li qalika cilan
I forgot this song	Min ev stran ji bîr kiribû
I can not see it everywhere	Ez nikarim wiya li her derê bibînim
I wanted to stay home	Min xwest ez li malê bimînim
I saw a report on it	Min raporek li ser dît
I heard that several people were missing without a trace	Min bihîst ku çend kes bê şop winda bûne
I myself was once a teenager	Ez bi xwe jî carekê xort bûm
I knew when she would strike	Min dizanibû ku wê kengê grevê bike
I think it will be amazing	Ez difikirim ku ew ê ecêb be
I want to talk to your sister	Ez dixwazim bi xwişka te re biaxivim
I just lay there and cried	Ez tenê li wir razayî û giriyam
I have never done anything like that	Min qet tiştekî wiha nekiriye
I have to tell myself that it is	Divê ez ji xwe re bibêjim ku ew e
I knew you when we started	Min dizanibû ku hûn gava ku me dest pê kir
What they disgrace in me is that I disgrace others	Tiştê ku ew di min de riswa dikin, ez kesên din şermezar dikim
I know none of you wrote it	Ez dizanim tu kesî ji we ew nenivîsandiye
I go back and see my reflex	Ez vedigerim û refleksa xwe dibînim
I do not know what their plans are	Nizanim planên wan çi ye
I had started trying to soften her heart	Min dest bi hewldana wê kiribû ku dilê wê xweş bikim
I can not focus on education	Ez nikarim li ser perwerdehiyê bisekinim
Eventually I grew up and accepted my position	Di dawiyê de ez mezin bûm û helwesta xwe qebûl kir
I could not wait to start my next adventure	Min nikarîbû li benda destpêkirina serpêhatiya xweya din bisekinim
He has published many articles using his statistical training	Wî gelek gotarên ku perwerdehiya xwe ya îstatîstîkî bi kar tînin weşandin
I think he is vigilant	Ez difikirim ku ew hişyar e
I was born and raised here	Ez li vir ji dayik bûm û mezin bûm
I could never say her last name	Min qet nikarîbû paşnavê wê bilêv bikim
I loved his passion	Min ji coşa wî hez kir
I just got started and was excited	Min tenê dest pê kir û dilsoz bû
The rain also stopped	Baran jî hilanî
I was away from animals	Ez ji heywanan dûr bûm
I was making bad judgments one after another	Min yek li pey hev bangên dadbarkirina xerab dikir
I heard him try the door and knock	Min dibihîst ku wî derî diceribîne û lê dixe
I smiled and gently kissed her	Min keniya û bi nermî ew maç kir
The light fell on the vehicle	Ronahî li wesayîtê ket
An interesting combination	Kombînek meraq
I woke myself up	Min xwe ji xewê hejand
I stopped and asked him if he needed help	Ez rawestiyam û jê pirsî ka ew hewceyê alîkariyê ye
I was here to heal and run, in that order	Ez li vir bûm ji bo qenckirina û birevim, bi wê rêzê
I want to work from home	Ez dixwazim li mala xwe bixebitim
I considered myself a man	Min xwe mêr dihesiband
I need to be able to trust you	Divê ez bikaribim bi te bawer bikim
I kissed him, there I rested until he kissed me	Min ew ramûsand, li wir bêhna xwe mam heta ku wî ez maç kirim
I can write about anything	Ez dikarim li ser her tiştî binivîsim
I also ran away from something	Ez jî ji tiştekî direviyam
I also remember wondering how his parents felt	Di heman demê de tê bîra min ku ez meraq dikim ku dê û bavê wî çi hîs bikin
I lost you, my little boy	Min tu winda kir, kurê min ê biçûk
I had no plan to recommend it	Min planek ku wê pêşniyar bikim çênekiribû
I climbed on the bed, my breath holding his hand	Ez hilkişiyam ser nivînê, bêhna min, destê wî girt
A real shirt, with a collar	Kirasekî resen, bi kelek
I fed the birds this morning	Min vê sibê xwarin da çûkan
I thought it was beautiful	Min fikirîn ku ew xweş bû
Something small and metal	Tiştek piçûk û metal
I did not want to leave the family	Min nexwest ji malbatê derkevim
I moved forward quickly, still moving within the frame	Ez bi lez ber bi pêş ve çûm, hîn jî di nav çarçovê de digerim
I was asked to sing three songs before	Ji min hat xwestin ku ez berî sê stranan bêjim
I always thought it was a little weird	Min her gav difikirî ku ev hinekî xerîb bû
I did it instead	Min li şûna wê kiribû
I felt like such a fool	Min xwe wek ehmeqekî wisa hîs kir
I also fight for my life	Ji bo bijîm jî şer dikim
Not bad and not great	Ne xirab û ne mezin
I wondered what kind of music he could play	Min meraq kir ku ew çi celeb muzîkê dikare bilîze
I also got new glasses yesterday	Min duh jî qedehên nû girtin
A bird came out of the yard, went to her side	Çolek ji hewşê derket, ber milê wê çû
I need to think more and wait	Divê ez bêtir bifikirim û bisekinim
I sat down at the kitchen table	Ez li ser maseya mitbaxê rûniştim
I can not leave anyone else	Ez nikarim yekî din bihêlim
I was hoping you would come home soon	Min hêvî dikir ku hûn ê di demek nêzîk de werin malê
I went straight to the front desk	Ez rasterast çûm ber maseya pêşiyê
I know this is painful	Ez dizanim ev bi êş e
However, I definitely love the pictures	Lêbelê, ez bê guman ji wêneyan hez dikim
People show a different reaction	Mirov cuda bertek nîşan dide
I whispered in his ear	Min di guhê wî de pistî kir
Maybe I was too strict with him	Dibe ku ez bi wî re pir hişk bûm
A second coin will give you a request	Pereyek duyemîn dê xwestekek bide we
The man and his brown wife	Nêr û hevjînê wî yê qehweyî
I doubt the advice was right	Ez guman dikim ku şîret rast bû
I did not know where to take it	Min tu der nas nekir ku ez birim
I will talk about the latest developments in both areas	Ez ê behsa pêşketinên dawî yên di herdu waran de bikim
I do not want to buy or own it	Ez naxwazim wê bikirim an jî xwedî bikim
The killer does not inherit eternal life	Kujer jiyana herheyî mîras nagire
I can make you the queen of the whole world	Ez dikarim te bikim şahbanûya hemû dinyayê
I feel for you a lot, heavy feelings	Ez ji we re pir hest dikim, hestên giran
This was not an easy task	Ev ne karekî hêsan bû
The latter should determine the level of a reasonable brush	Dûv divê asta firçeyek maqûl diyar bike
I would not hurry	Min ê lez nekira
This has been an annual tradition ever since	Ev ji hingê ve bûye kevneşopiyek salane
I stepped in and I prepared myself for battle	Min gav avêt û min xwe ji şer re amade kir
I threw it out fifteen hundred feet	Min ew avêt derve hezar û pênc sed lingan
I think it was newer	Ez difikirim ku ew nûtir bûye
I did not want to see him	Min nedixwest wî bibînim
I used to take a monthly line	Berê min xêzek mehane digirt
I promise you will never be alone or alone again	Ez soz didim ku hûn ê careke din nebin tenê an tenê
A man gets up to speak and says nothing	Zilamek radibe biaxive û tiştek nabêje
This eventually paved the way for a more positive media coverage	Vê yekê di dawiyê de rê li ber vegirtina medyayê ya erênîtir vekir
I suspect you never did	Ez guman dikim ku we qet nekir
Some were born later	Hin paşê jî çêbûne
I do not stand a chance	Ez tu şansê nadim
I really needed to remember her	Ez bi rastî hewce bûm ku wê bibîr bînim
I hope she deserves it	Ez hêvî dikim ku ew hêjayî wê ye
I could easily stand in one with a room	Min dikaribû bi hêsanî li yekî bi jûreyek bisekine
I knew he was not thinking about me	Min dizanibû ku ew li ser min nafikirî
I was talking about your arrest	Min qala girtina te dikir
When they do I try to close my ears	Dema ku ew wiya dikin ez hewl didim guhên xwe bigirim
I gave up on them, tortured and betrayed them	Min dev ji wan berda, êşand û îxanet kir
I had to fire him	Diviyabû min agir berda wî
I took a deep breath and looked around	Min nefesek kûr kişand û li dora xwe nerî
I did not feel like sitting and playing	Min hest bi rûniştin û lîstinê nedikir
Maybe I will	Dibe ku ez ê bibim
I believe we have a reservation here	Ez bawer dikim ku li vir rezervasyonek me heye
I could not get it now	Min nikarîbû ez niha bigirim
I felt like panicking	Min hest kir ku panîk ket
I never forgot a map from a book I read	Min qet nexşeyek ji pirtûkek xwendiye ji bîr nekir
I looked into his eyes	Min di çavên wî de dît
I wanted to taste him	Min xwest ez tama wî bikim
I begged him to stop	Min jê lava kir ku raweste
I have to wash and get dressed immediately	Divê ez tavilê serşo bikim û cil û berg bikim
I barely breathed	Min bi zorê nefes kişand
I shook my head and finished the phone	Min serê xwe hejand û telefon qedand
A miracle is something that cannot be explained	Mucîze tiştekî ku nayê ravekirin e
I did not know you were an actor either	Min nizanibû ku tu jî lîstikvan î
That is the worst that happened more than two years ago	Yanî ya herî xirab ji du sal berê zêdetir qewimî
I loaded it before the fire	Min bar kir ber agir
I struggled and I pushed, but it was too strong	Min zehmetî kişand û min dehf da, lê ew pir bi hêz bû
A bad decision, as she feared	Biryarek xirab, mîna ku wê ditirsiya
A request to look at the possibilities	Daxwaziyek ku li îmkanan binêre
I just can not do that	Ez tenê nikarim wiya bikim
I could not breathe because of the pain	Ji ber êşa di min de nefes nedihat
I will never fully follow it	Ez tu carî tam li pey wê nabim
I was born normally, just an average kid like you	Ez normal hatime dinê, tenê zarokek navîn wek te
I remember this little girl, she was so dangerous	Ev keçikek piçûk tê bîra min, ew pir xedar bû
I stood with the scotch	Ez bi skoçkê rawestiyam
I can not imagine what they were after	Ez nikarim bifikirim ku ew li dû çi bûn
I know this country has a lot to offer	Ez dizanim ku vî welatî gelek tiştan pêşkêşî dike
I'm afraid to be the judge of souls	Ez ditirsim ku bibim hakimê giyanan
I settled on the island	Min xwe li giravê bi cih kir
This game was just about communication	Ev lîstikek bi tenê li ser ragihandinê bû
I just love men with red hair	Ez tenê ji mêrên bi porê sor hez dikim
A moment of pride passed in that thought	Lezeke serbilindiyê di wê ramanê de derbas bû
I opened my eyes again	Min dîsa çavên xwe vekirin
One policeman was killed and another is in hospital	Polîsek hat kuştin û yek jî li nexweşxaneyê ye
I felt he was happy to leave the house	Min hîs kir ku ew kêfxweş bû ku ji malê derket
I feel it, but try not to show it	Ez pê dihesim, lê hewl didim ku wê nîşan nekim
I usually live when something bad happens to her	Ez bi gelemperî dema ku tiştek xirab diqewime wê dimijim
I could finish the last loaf of bread	Min karî pariya nanê dawî daqurtînim
I just wanted to get her out of my chest	Min tenê dixwest ku wê ji sînga xwe derxim
I sent that email two seconds ago	Min ew e-name du saniye berê şand
I finally got a reasonable week and I started working	Di dawiyê de min hefteyek maqûl girt û min dest bi kar kir
I guess she didn't hear anything	Ez texmîn dikim ku wê tiştek nebihîst
Eventually they decided to release the finished songs	Di dawiyê de wan biryar da ku stranên qedandî derxînin
I think important information should be shared in public opinion	Ez difikirim ku agahdariya girîng divê di raya giştî de were danûstandin
I could not see him like that	Min nikarîbû bibînim ku wî wisa bibînim
I wonder why you say his name, sometimes	Ez meraq dikim çima tu wî navî, carcaran dibêjî
A child was not allowed in her condition	Zarokek di rewşa wê de destûr nehat dayîn
I felt like my dreams were being crushed beneath me	Min hîs kir ku xewnên min di bin min de têne perçiqandin
I was forced to put on my clothes	Bi zorê cilên min li xwe kiribûn
The child is successful	Zarok serketî ye
Show yourself respect and friendliness at all times	Di her gavê de xwe bi rûmet û dostane nîşan bidin
A song rang out loud, but he did not listen	Stranek bi dengekî bilind lêdixist, lê guh nedida wî
I did not know that he could be scared	Min nizanibû ku ew dikare bitirse
When we cut them, I stood by you	Gava ku me wan birî, ez li cem we sekinîm
I read with my stomach in a warm nest	Min bi zikê xwe di girêka germ de xwend
I have other goals for them	Armancên min ên din ji bo wan hene
I pressed the single button	Min pêl bişkoka yekane daxist
I really did not know where	Min bi rastî nizanibû ku derê
I believe he will speak in the near future	Ez bawer dikim ku ew ê di demek nêzîk de biaxive
I wondered at his anger	Ez li hêrsa wî meraq kirim
I did a lot of things on the creative front as well	Min di eniya afirîner de jî gelek tişt kir
I hate everyone today	Ez îro ji her kesî nefret dikim
I woke up several times after the beating	Piştî lêdanê çend caran şiyar bûm
I really wanted to be alone with him for another time	Min bi rastî dixwest ku demek din bi wî re tenê bimîne
It took four months to complete the registration	Ji bo temamkirina qeydê çar meh girt
I always threw slowly and carefully	Min her gav hêdî hêdî û bi baldarî avêt
I should be able to get rid of it	Divê ez bikaribim wê xilas bikim
A demon wearing the face of an angel	Cinekî ku rûyê milyaketekî li xwe kiriye
I have been without food for days	Ez bi rojan bê xwarin mam
I never wanted to hurt you	Min qet nedixwest ez te biêşînim
I study rich language and complex style	Ez zimanê dewlemend û şêwaza tevlihev dikolim
Many people are looking for him	Gelek kes li wî digerin
I need you to help her	Ez hewce dikim ku hûn alîkariya wê bikin
I want us to call it that too	Ez dixwazim ku em jî jê re dibêjin
I know others may question this choice	Ez dizanim ku yên din dikarin vê hilbijartinê bipirsin
I can walk from here	Ez dikarim ji vir bimeşim
I look at a painting on the wall	Ez li tabloyeke li ser dîwêr dinêrim
I can not provide you with the discipline you need	Ez nikarim dîsîplîna ku hûn hewce ne pêşkêşî we bikim
I hesitated at the door and returned	Ez li ber derî dudil bûm û vegeriyam
I planted a tree too far away	Min darek pir dûr avêt
I hit the target and shot him in the back	Min hedef girt û li pişta wî gulebaran kir
I hit the water legs first	Min pêşî li lingên avê xist
I hoped it looked right	Min hêvî kir ku ew rast xuya bû
Half an hour passed quickly	Nîv saetek xweş zû derbas bû
He discovered that no one had tried this	Wî kifş kir ku tu kesî ev hewl nekiriye
I can see what he thinks	Ez dikarim bibînim ku ew difikire
A very important field in medicine is scientific research	Qadek pir girîng di bijîşkiyê de lêkolîna zanistî ye
Many things can happen in three months	Di sê mehan de gelek tişt dikarin biqewimin
I was scared of a lot of things	Ez ji gelek tiştan ditirsiyam
I felt comfortable and I am ready to take everything	Min xwe rehet hîs kir û ez amade me ku her tiştî bigirim
I know all the tricks of defense	Ez hemî hîleyên parêzê dizanim
I was dressed but went inside behind it	Ez bi cil mam lê li pişt wê ketim hundir
I could see it and insist on the explanation	Min dikaribû wê bidîta û di ravekirinê de israr bikira
I have seen many fair pictures not meaningless	Min gelek wêneyên adîl dîtine ne bêwate
I think our boys should never have each other	Ez difikirim ku kurên me divê qet hevdu nekin
I sue my brother	Ez doza birayê xwe dikim
I keep seeing the girl inside	Ez berdewam dibînim keçikê li hundur
I was just as comfortable as him	Ez jî wek wî rehet bûm
We came here for success	Em ji bo serketinê hatin vir
I could not wait to see them all again	Min nedikarî li bendê bim ku ez wan hemûyan dîsa bibînim
I felt the power of his death ten minutes ago	Min hêza mirina wî deh deqîqe berê hîs kir
A little woman brought them a soft and sweet drink	Jineke biçûk ji wan re vexwarinek hênik û şîrîn anî
I registered for the page you posted	Min ji bo rûpela ku we şandiye qeyd kir
I can find other ways to help	Ez dikarim rêyên din ên alîkariyê bibînim
I will fight for you	Ez ê ji bo te şer bikim
I did not breathe much and did not see	Min zêde nefes nedikir û nedidît
Of course this is not its main point	Bê guman ev ne serekîya wê ye
I was scared, injured, blind	Ez tirsiyam, birîndar bûm, kor bûm
But I brushed it	Lê belê min ew firçe kir
Busy with work	Bi karê xwe re mijûl dibe
Installing the device will require significant operation	Ji bo sazkirina amûrê dê operasyonek girîng hewce bike
I love that approach	Ez ji wê nêzîkbûnê hez dikim
I learned what it's just existence	Ez fêr bûm ku ew tenê hebûna çi ye
I got up and brought an apple from the tree	Ez rabûm sêvek ji darê anî
I can not wait to share my city with you!	Ez nikarim li bendê bim ku bajarê xwe bi we re parve bikim!
I am happy to be an investor in this platform	Ez kêfxweş im ku di vê platformê de veberhênerek im
I can not be afraid of this	Ez nikarim ji vê bitirsim
I was six or seven years old	Ez şeş-heft salî bûm
I put my hands together, getting angry and angry	Min destên xwe gihandin hev, hêrs û hêrs dibû
I have to talk to her about them	Divê ez bi wê re li ser wan bipeyivim
I knew that a while ago	Min ew demek berê dizanibû
I bought one from a store	Min yek ji firotgehek kirî
I will only claim and cohabit with you	Ez ê tenê bi we re îdia bikim û hevjînê bikim
I did not do much until the evening	Heta êvarê min gelek tişt nekir
I could feel the despair beside her	Min dikaribû bêhêvîbûn li kêleka wê hîs bikim
A measure of fit quality	Pîvanek ji kalîteya fit
I just need to read, not write	Ez tenê ji bo xwendinê hewce dikim, ne binivîsim
I thought you could make a joke	Min fikirîn ku hûn dikarin henekê xwe bikin
I can not wait to see what he thinks	Ez nikarim li bendê bimînim ku ew çi difikire
I got it right	Min ew rast girt
I love the scenery and the people	Ez ji dîmen û mirovan hez dikim
I can taste the salt in my tears	Ez dikarim xwêya hêsirên xwe tahm bikim
I went down the stairs halfway	Ez nîvê rê daketim derenceyan
I thought we could have dinner there	Min digot qey em dikarin li wir şîvê bixwin
I just hoped this mind control business would not happen	Min tenê hêvî dikir ku ev karsaziya kontrolkirina hişê neqewime
I did not see it anywhere that day	Min wê rojê li tu derê nedît
I decided to tie my knot	Min biryar da ku şînahiya xwe têl bikim
I'm afraid he will leave his mark on him	Ez ditirsim ku ew ê şopa wî li ser wî bihêle
I did not really respond to the situation	Min bi rastî bersiv neda rewşê
I stopped to talk to them and play with them	Ez rawestiyam ku bi wan re bipeyivim û bi wan re bilîzim
I'm going there to prepare a place for you	Ez diçim wir da ku ji we re cihek amade bikim
I'm trying to be a teacher and a friend	Ez hewl didim ku bibim mamoste û heval
A decent gift for your loved ones	Diyariyek minasib ji bo hezkiriyên we
I work every day	Ez her roj dixebitim
I was afraid to look in the small mirror	Ez ditirsiyam ku li neynika piçûk binêrim
I was not strong enough to deal with it	Ez têra xwe xurt nebûm ku ez pê re mijûl bibim
I wondered what was wrong	Min meraq kir ku çi xelet bû
I was in my own world	Ez li dinyaya xwe bûm
I turned around and found a note on a pillow	Min xwe gêr kir û li ser balîfekê notek dît
I had that feeling every day about this movie	Min ew hest her roj li ser vê fîlmê hebû
I was a little embarrassed, but mostly relaxed	Ez hinekî şerm bûm, lê bi piranî rehet bûm
I can not get any closer to her now	Ez niha nikarim bêtir nêzîkî wê bibim
Its three boundaries are defined by rivers	Sê sînorên wê bi çeman hatine diyarkirin
I can do very well here	Ez dikarim li vir pir baş bikim
I was playing tank game with my family	Min bi malbata xwe re lîstika tankê dilîst
I could not leave him, I could not be weak	Min nikaribû wî bihêlim, nekaribûm qels bim
The soul of a cat looks like a cat	Ruhê pisîkan mîna pisîkê xuya dike
I never knew what I was expecting when the door opened	Min qet nizanibû ku gava derî vebû ez li hêviya çi me
A moment later, he told himself that it did not matter	Demek şûnda, wî ji xwe re got ku ew ne girîng e
I did it once and was happy with my perceived success	Min carekê kir û bi serkeftina xwe ya têgihîştî şa bûm
I posted the picture	Min wêne danî
Walker continued to hold his medal until his death	Walker heta mirina xwe girtina madalyaya xwe domand
Wish you stay with us	Xwezî tu bi me re bimînî
I felt a burning sensation in my chest	Min hest kir ku nexweşiyek di sînga min de şewitî
I only had one pair last night	Min şeva borî tenê cotek hebû
I turned and looked at this woman	Min zivirî û li vê jinê nêrî
I think he stopped at six	Ez difikirim ku ew di şeşan de rawestiyaye
A new number, always a new number	Hejmarek nû, her gav hejmarek nû
I thank him then go	Ez spasiya wî dikim paşê diçim
I hope to see a stranger one day	Ez hêvî dikim ku rojek biyaniyek bibînim
I hear him behind me, his breath is heavy	Ez wî li pişt xwe dibihîzim, bêhna wî giran e
I welcomed him and for a while everything was fine	Min xêrhatina wî kir û ji bo demekê her tişt baş bû
I will not let you get me	Ez nahêlim min bigirin
A time of understanding and comprehension	Demek têgihiştin û têgihiştinê
I can’t make everyone just do what they want	Ez nikarim her kes tenê tiştê ku ew dixwaze bike
I no longer knew what to think	Êdî min nizanîbû çi bifikirim
I thought it would blow my ears	Min digot qey dê guhên min biteqînin
I struggled to keep my legs firmly together	Min têkoşîn kir ku lingên xwe bi hişkî li hev bihêlim
I swallow back pain	Ez êşa piştê dadiqurtînim
I just know all the problems she had	Ez tenê hemî pirsgirêkên ku wê hebû dizanim
I can not go until I am here	Heta ku ez li vir nekim nikarim biçim
I could no longer continue this lie	Êdî min nikaribû vê derewê bidomînim
I had never read that one	Min qet ew yek nexwendibû
Luckily for me he was very drunk	Bextê min bû ku ew pir serxweş bû
I suffered in his name	Min bi navê wî êş kişand
I did not listen to his correction this time	Min vê carê guh neda serrastkirina wî
I needed to leave it at that level	Min hewce kir ku ji bo wê serê astê bihêlim
I have lived here all my life	Ez hemû jiyana xwe li vir mam
I got to my feet again	Ez dîsa rabûm ser piyan
I will not speak like this	Ez ê bi vî rengî axaftinê nekim
I have felt this way before	Min berê jî bi vî rengî hîs kir
There is still the envelope you wrote about	Hîn jî zerfa ku te li ser nivîsîbû heye
Maybe I should try you too	Dibe ku ez te jî biceribînim
Several cars also hit the road	Çend tirimbêl jî bi rê ketin
I want to brush my teeth at her neck	Ez dixwazim diranên xwe bixim stûyê wê
I promised my grandparents and my parents and myself	Min soz da dapîra xwe û dê û bavê xwe û xwe
I also sometimes wonder who made the recipe	Ez jî carinan meraq dikim ka kê reçete çêkiriye
I forget almost everything before	Ez hema her tiştê berê ji bîr dikim
I draw her boxes of vegetables	Ez qutiyên wê yên sebzeyan xêz dikim
I can understand how close we can get people involved	Ez dikarim fam bikim ka em çiqas nêzik in dikarin mirovan tevlihev bikin
I kissed hell	Min dojehê maç kir
I will give him his future	Ez ê siberoja wî bidim wî
I tried to think like him	Min hewl da ku mîna wî bifikirim
Several city lights showed up	Çend ronahiya bajêr nîşan dan
I open the bedroom door and freeze	Ez deriyê razana xwe vedikim û dicemidim
I hate it when you do that	Ez nefret dikim gava ku hûn wiya dikin
I suspect he loves control	Ez guman dikim ku ew ji kontrolê hez dike
A bus is approaching	Otobusek nêzîk dibe
I got out of the way	Ez ji rê derketim
I did it for you too	Min jî ji bo te kir
The one who was wrong was me	Yê ku xelet bû ez bûm
I know the country better than them	Ez welêt ji wan çêtir nas dikim
I believe in your strength and intelligence	Ez bi hêz û zîrekiya te bawer im
I was across the map	Ez li seranserê nexşeyê bûm
A railway bridge also crosses the river	Pireke rêhesinê jî di ser çem re derbas dibe
I cleared my mouth and looked at the memory	Min devê xwe paqij kir û li bîrê nêrî
I wanted to get into it, finally give myself a break	Min dixwest ku ez têkevim nav wê, dawî li xwe bêhna xwe bidim
I tried to kill him, but the weapon was empty	Min hewl da ku bikujim, lê çek vala bû
A simple black and white photo was then taken	Dûv re wêneyek reş û spî ya hêsan hate kişandin
C let out a sigh	C bêhna xwe berda
The expectation is good	Hêvîbûn baş e
I'm choosing a pair of jeans today	Ez îro cotek jeans hildibijêrim
I can not tell you what they will be	Ez nikarim ji we re bibêjim ka ew ê çi bibin
I want to kill him with my castle	Ez dixwazim wî bi kela xwe bikujim
I wonder if she has seen anything	Ez meraq dikim gelo wê tiştek dîtiye
I realized after a while	Min piştî demekê fêm kir
I could not leave my mind on one path for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj hişê xwe li ser yek rê bihêlim
I also got a second star	Min stêrka duyemîn jî standibû
I would like to take a closer look at it	Ez dixwazim ji nêz ve li wê derê binêrim
I love chicken in pasta	Ez ji mirîşka di pasta hez dikim
I can not emphasize how important it is	Ez nikarim tekez bikim ka ew çiqas girîng e
I have never felt anything like this	Min tiştek bi vî rengî hîs nekir
I did not force her and no one forced me	Min ne zora wê kir û ne jî kesî zor li min kir
I opened the door and started in surprise	Min derî vekir û bi sosret dest pê kir
Very comfortable place, but very small	Cihek pir rehet, lê pir piçûk
I watched with enchantment everything	Min bi efsûna her tiştî mêze kir
I want to be friends here	Ez dixwazim li vir bim heval
I just could not escape it	Min bi tenê nikarîbû ji wê birevim
I believe the two go together	Ez bawer dikim ku her du bi hev re diçin
I spoke when asked for a contest	Dema ku ji bo pêşbirkê hat xwestin min axivî
I did not think so	Min nefikiribû
A door was directly in front of me	Deriyek rasterast li ber min bû
I happen to be in front of a private investigation office	Ez diqewime li ber ofîsa lêpirsînê ya taybet
I hope you will be back soon	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de vegerin
I am skilled in human development	Ez di pêşxistina mirovan de jêhatî me
I have always believed in people	Min her tim ji mirovan bawer kir
I can talk to them for you	Ez dikarim ji bo we bi wan re bipeyivim
I believe you had one yesterday too	Ez bawerim duh jî yeka te hebû
I plan to continue her application and see what happens	Ez plan dikim ku serîlêdana wê bidomînim û bibînim ka çi diqewime
I followed him out into the back garden	Ez li pey wî derketim baxçeyê paş
I accepted and left	Min qebûl kir û çû
I know what your judge will say	Ez dizanim hakimê te dê çi bêje
I want this to be voluntary	Ez dixwazim ku ev yek bi dilxwazî ​​be
I was in action again	Ez dîsa di çalakiyê de bûm
I said, of course, thank you	Min got, bê guman, spas
I will not stay in this bed for another minute	Ez ê deqeyekê din di vê nivînê de nemînim
I searched but did not find it	Min lê geriya lê nedît
I think you will enjoy it	Ez difikirim ku hûn ê xweş bikin
I was helpless and I was shocked	Ez bêçare mam û ez şaş bûm
I wonder what he was doing back here	Ez meraq dikim ku ew li vir paşde çi dikir
I think it goes beyond that	Ez difikirim ku ew ji wêdetir diçe
I tried to catch my breath but it was hard	Min hewl da ku nefesa xwe bigirim lê zehmet bû
I wondered if the king was one of the last	Min meraq kir gelo padîşah yek ji yên paşîn bû
I will not yell at you this time	Ez ê vê carê li te neqîrim
I just want you to know somehow	Ez tenê dixwazim ku we bi rengekî bizanibûya
A melancholy voice spoke like a telephone	Dengekî melankolîk mîna têlefonê peyivî
I find it useful to know what he is interested in	Ez kêrhatî dibînim ku zanibim ew bi çi re eleqedar e
I see her butt in the classroom	Ez qûna wê di polê de dibînim
I have decided to retire	Min biryara teqawidbûnê daye
The critical response to the video was pleasant	Pêşwaziya rexnegir li hember vîdyoyê xweş bû
I have to ask others	Divê ez ji yên din bipirsim
I had to find out	Ez neçar bûm ku bizanim
I was completely out of severe pain	Ez bi tevahî ji êşê giran bûm
I become a newspaper columnist day by day	Ez roj bi roj dibim qunciknivîsê rojnameyê
When his stomach burned, a sigh came out	Gava ku zikê xwe dişewitand, axînek jê derket
I watched as he walked out the door of my room	Min temaşe kir ku ew ji deriyê odeya min derket
I could not look back	Min nikarîbû li paş xwe binerim
I wanted to get out of my seat	Min xwest ez ji cihê xwe derkevim
I will take it every day as it comes	Ez ê her roj wekî ku tê bigirim
I knew he was going to cut his ass	Min dizanibû ku ew ê qûna xwe bibire
I will not let it grow	Ez nahêlim mezin bibe
I whisper with a stern face	Ez bi rûyekî hişk pistî dikim
I can not see the rules	Ez nikarim qaîdeyan bibînim
I was asleep for an hour	Ez saetekê di xew de bûm
I can explain to all three of them	Ez dikarim ji wan hersêyan re vebêjim
I fight hard to get them back	Ez bi dijwarî şer dikim ku wan paşde bigirim
I witnessed the burning of evidence	Ez bûm şahidê şewitandina delîlan
I really could not understand how proud he was	Min bi rastî nikarî fêm bikim ku ew çiqas serbilind bû
I really can not tell you the difference between good and great	Bi rastî ez nikarim ji we re ferqa di navbera baş û mezin de bibêjim
I am your friend first and foremost	Ez berî her tiştî hevalê te me
The transition began again	Derbasbûnê dîsa dest pê kir
I want to feel clean again	Ez dixwazim dîsa xwe paqij hîs bikim
Most train trains a week	Hefteyek pirên trênê yên şuştin
I would like to see some evidence of this	Ez dixwazim hin delîlên vê yekê bibînim
I looked down and I thought I was taking notes	Min li xwarê nihêrî û min digot qey ez notan digirim
On their part this is an act of disapproval	Ji aliyê wan ve ev kiryareke nerazîbûnê ye
So I understood his position, and let him speak	Ji ber vê yekê min helwesta wî fêm kir, û hişt ku ew biaxive
I will lose myself in my books	Ez ê xwe di pirtûkên xwe de winda bikim
I knew he was annoyed	Min dizanibû ku ew aciz bû
I was waiting for you to beg me to stop doing this	Ez li bendê bûm ku hûn ji min lava bikin ku ez dev ji vê yekê berdim
I shook his shoulders and shook my head at his choice	Min milên xwe hejand û li ser bijartina wî serê xwe hejand
I could not continue much longer	Min nikaribû zêde bidomînim
I need a second workshop and a day maybe a third	Ji min re kargehek duyemîn û rojek dibe ku sêyem hewce bike
I wondered when this would continue	Min meraq kir ku ev ê kengî bidome
I can not live without him	Ez nikarim bêyî wî bijîm
I got up, or tried	Ez rabûm, an jî hewl da
I know no one listens to me	Ez dizanim ku kes guh nade min
I think he is my age	Ez difikirim ku ew temenê min e
I think my alarm went off at that moment	Ez difikirim ku alarma min di wê gavê de rabû
I just did not understand how time passed	Min tenê fêhm nekiribû ku dem çawa derbas bû
Mostly the dome of fun came to mind	Bi piranî qubeya kêfê hat bîra min
I instinctively dropped myself to the ground behind a tree trunk	Min bi înstîtîkî xwe li pişt qurmê darê davêje erdê
I turned my back on her when she passed me	Min pişta xwe da ser wê dema ku ew derbasî min bû
I open my eyes and look at her	Ez çavên xwe vedikim û wê dikolim
I have questions, thousands of them	Pirsên min hene, bi hezaran ji wan
I take one and give it to her already	Ez yekî digirim û berê xwe didim wê
I stopped bleeding instantly	Min di cih de xwîn rawestiya
I turned on the light	Min çira vêxist
I was very sorry to hear this	Bi bihîstina vê yekê ez gelek poşman bûm
I assure you that is not the case	Ez ji we re piştrast dikim ku ne wusa ye
I got up, came to the window	Ez rabûm, hatim ber pencerê
I took a deep breath and started singing	Min nefesek kûr kişand û dest bi stranê kir
I felt him at the door, but knocked	Min ew li ber derî hîs kir, lê xist
Really a lot of the time	Bi rastî gelek dem
A million scary thoughts pass through my mind	Milyonek ramanên tirsnak di hişê min de derbas dibin
I was sad for her	Ez ji bo wê xemgîn bûm
I looked everywhere, trying to find him	Min li her derê geriya, hewl da ku wî bibînim
I started to love classical music	Min dest bi hezkirina muzîka klasîk kir
I have to be a low material	Divê ez malzemeyek kêm bim
The aircraft was later repaired and returned to service	Balafir paşê hat tamîrkirin û vegeriya xizmetê
I could not be more effective	Min nedikarî zêdetir bandor bibim
I have a quick question	Pirsa min a bilez heye
I heard your voice loud and clear	Min dengê te bi dengekî bilind û zelal bihîst
I'm struggling with it	Ez bi wê re dikşînim
I discovered this fact until later	Min ev rastî heta paşê kifş kir
She also found a valuable product and score	Wê di heman demê de hilber û pûanek hêja dît
I did not know they wanted a relationship	Min nizanibû ku wan têkiliyek dixwest
I decided to do this	Min biryar da ku vê yekê bikim
A woman uses her knowledge in new ways	Jînek zanîna xwe bi awayên nû bikar tîne
I can only describe it as scary	Ez tenê dikarim wê wekî tirsnak binav bikim
I could not look into those eyes for a long time	Min nikaribû demeke dirêj li wan çavan temaşe bikim
I just needed to get to her	Ez tenê hewce bûm ku ez biçim cem wê
I'm afraid this shop is out of order	Ez ditirsim ku ev dikan ji kar derketiye
It worked for us	Ji bo me bi ser ket
I eat fish and water some plants	Ez masiyan dixwim û hin nebatan av didim
I take a deep breath and let go	Ez nefesek kûr digirim û dihêlim
I knew we could do it	Min dizanibû ku em dikarin vê yekê bikin
I say it again like childish slang	Ez dîsa wek zargotina zaro dibêjim
I need a respirator	Ji min re jûreyek nefesê lazim e
For support I leaned back against the wall	Ji bo piştgiriyê min pişta xwe da dîwarê li pişt xwe
A point value will be set at those times	Dê demên wan nirxek xalî were destnîşankirin
I plan your meal	Ez plana xwarina we dakêşim
I researched his lean and athletic figure for a while	Min ji bo bîskekê fîgurê wî yê lewaz û werzişî lêkolîn kir
I just never admired her	Ez tenê tu carî nebûme heyranê wê
I can take her to school	Ez dikarim wê bibim dibistanê
A few cheers rise in the crowd	Çend şahî di nav girseyê de bilind dibin
I lay there with my head on a mile	Ez li wir bi serê xwe li ser milekî raza
I ran away from it	Ez jê reviyabûm
I should not have been ready, really	Diviyabû ku ez amade nebûma, bi rastî
As much as he asked me, I wanted him too	Bi qasî ku wî ji min xwest, min ew jî dixwest
I think you saved me more than one way	Ez difikirim ku we ez ji yekê bêtir bi awayan xilas kirim
I thank you for your help in this	Ez alîkariya we di vê yekê de spas dikim
A priest walked forward with his bible open	Kahînek bi încîla xwe vekirî li pêş meşiya
I did not want to be annoyed by the spelling test	Min nexwest ku ez ji ceribandina rastnivîsê aciz bikim
I could not breathe a little	Min nikarîbû piçekî nefes bigirim
I did not go looking for anything	Ez neçûm li tiştekî geriyam
I know your team is working on this	Ez dizanim ku tîmê we li ser vê yekê dixebite
I look forward to receiving your email	Ez li bendê me ku e-nameya xwe rêz bikim
I remember loving it	Tê bîra min ku ez hez dikim
I wanted to be a musician	Min dixwest bibim muzîkjen
I wanted to get in place	Min xwest di cih de bigirim
I will never be a hero	Ez ê tu carî bibim leheng
I followed him back to his house, it was late	Ez li pey wî vegeriyam mala wî, dereng bû
I can tolerate everyone for a few minutes	Ez dikarim çend deqeyan tehemula her kesî bikim
But I resisted	Lê belê ez li ber xwe mam
A piece in a hedge will not grow	Parçeyek di hedge de dê mezin nebe
I have no real agenda with it	Tu rojeva min a rast pê re tune
See the section on religion for details on churches	Ji bo hûrguliyên li ser dêran beşa olê bibînin
Hope he calmed me down	Xwezî ew min aram bikira
I felt guilty about those thoughts	Min bi wan ramanan xwe sûcdar hîs kir
I thought I might die	Min digot qey dibe ku bimirin
I did not want you to come here	Min nexwest ku tu were vir
I have no desire to become an internet fan	Daxwaza min tune ku bibim hestek înternetê
I wonder how they will react to something like that	Ez meraq dikim ka ew ê çawa li hember tiştek weha reaksiyonê bikin
I look at her and kneel on the floor	Ez li wê dinêrim û li ser çokan didim erdê
I never slept	Ez qet xew nedihatim
I think he speaks the truth	Ez difikirim ku ew rastiyê dipeyive
Special tools were prepared	Amûrên taybet hatin amadekirin
I knew, and he knew	Ez dizanim, û wî jî dizanibû
I only saw ten	Min tenê deh dît
I will not say anything else	Ez ê tiştekî din nebêjim
I dreamed as a girl to kiss there	Min wek keçikek xewn dît ku li wir maç bikim
I just hope you made the right decision	Ez tenê hêvî dikim ku we biryara rast daye
Others scream in fear	Yên din jî bi tirsê diqîrin
I can not think this is a good thing	Ez nikarim bifikirim ku ev tiştek baş e
I found it very different	Min pir cûda dît
Children do not forget the structure and color of their home	Zarok avahî û rengê mala xwe ji bîr nake
A refuge from the cruel world	Sitargehek ji dinyaya zalim
I wanted to go home first	Min dixwest berê xwe bidim malê
I roll my eyes at the failure	Ez çavên xwe di binketinê de dizivirînim
I could never find love after your departure	Piştî çûyîna te min tu carî nekarî evînê bibînim
I looked at my seventeen issue	Min li hejmara xwe ya hivdeh nihêrî
I quickly lost my friends and family	Min heval û malbata xwe zû winda kir
However, I was used to it	Lêbelê, ez bi vê yekê bikar bûm
An idea came to her mind	Ramanek hat hişê wê
I use bags for extra bottles of water	Ez çenteyan ji bo şûşeyên avê yên zêde bikar tînim
A suicide, perhaps, but not a murder either	Xwekuştinek, belkî lê, ne kuştin jî
I really should not have gone on this trip	Bi rastî divê ez neçûma vê rêwîtiyê
I really want to write	Ez bi rastî dixwazim binivîsim
I needed to get to the point	Min hewce kir ku ez biçim xalê
I hope you enjoy yourself	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwe kêfxweş bibin
I never know what I expect	Ez qet nizanim ku ez çi hêvî dikim
I forgot what we were fighting about	Min ji bîr kir ku me li ser çi şer dikir
I put everything into it	Min her tişt xiste nav wê
I am not going to confess	Ez naçim îtîrafê
I could not wear it every day	Min nikarîbû her roj li xwe bikim
I beg you, let them live in peace	Ez ji we lava dikim, bila di nav aramiyê de bijîn
I will find myself asking the same questions	Ez ê bibînim ku ez heman pirsan ji xwe dikim
I told my brothers and sisters to move on	Min ji xwişk û birayên xwe re got ku pêşde biçin
I needed to go	Min hewce kir ku ez biçim
I can not sleep	Ez nikarim razan ragirim
I got up to leave the house	Ez rabûm ser piyan ku ji malê derkevim
I can hear a car passing by	Ez dikarim dibihîzim ku gerîdeyek otomobîlek derbas dibe
I can hardly describe it	Ez bi zor dikarim wê wesif bikim
I would highly recommend this place	Ez ê vê cîhê pir pêşniyar bikim
I just want to leave you by my side	Ez tenê dixwazim te li kêleka xwe bihêlim
I guess he saw it	Ez texmîn dikim ku wî ew dîtine
I could not tell if they smelled good or not	Min nikarîbû bibêjim bêhna wan dikişîne yan na
I can not be on her side	Ez nikarim bibim alîgirê wê
I need to get to know my son again	Divê ez dîsa kurê xwe nas bikim
I have always preferred a lot of kids friendships	Min her gav pir ji hevalbendiya zarokan tercîh kiriye
I could not have found a better teacher	Min nikaribû hînkerek çêtir peyda bikira
I now know what to do	Ez niha dizanim çi bikim
I decided he would drive me	Min biryar da ku ew ê min ajot bike
I do not see an opening in the vines	Ez vebûnek di nav rezan de nabînim
The popular opinion is not a fact	Fikra gelêrî ne rastiyek e
I always knew what had happened, what would happen	Min her dem dizanibû ku çi bûye, dê çi bibe
A view around the courtyard showed no sign of it	Nêrînek li dora hewşê tu nîşanek jê derneket
I saw him alive before anyone you know	Min ew zindî berî her kesê ku hûn nas dikin dît
I really just want to get to know you	Bi rastî ez tenê dixwazim te nas bikim
I can control the sound and the song	Ez dikarim deng û stran kontrol bikim
I was not addicted to that much alcohol	Ez bi ew qas alkolê venebûm
I was pregnant at the time	Wê demê ez ducanî bûm
I consider him a hero	Ez wî leheng dihesibînim
I did not find any students between my room and my room	Min di navbera gerîdeya min û odeya xwe de tu xwendekar nedît
Church was my last shot	Dêr guleya min a dawî bû
I could go back that day	Min dikaribû wê rojê vegerim
I'm afraid you're not safe	Ez ditirsim ku hûn ne ewle bin
I just wanted to know	Min tenê dixwest bizanim
I gasped in shock, pain and hatred	Ez bi şok, êş û nefret gaza min kir
I will never return their data	Ez ê ti carî daneyên wan venegerim
There is nothing for me to lose	Tiştek ku ez winda bikim nemaye
Violation of their policies	Binpêkirina siyaseta wan
A woman's voice calls out	Dengê jinekê bang dike
I have something you want	Tiştekî min heye ku tu dixwazî
And this is also quite acceptable	Û ev jî têr qebûl kirin
A crowd of them fled	Qelebalixek ji wan direvin
Shaking your head is a movement	Serî hejandin tevgerek e
I never dared to dream so much	Min qet newêrîbû xewnên pir mezin bibînim
I can campaign with that	Ez dikarim bi wê kampanyayê bikim
I had no need for this chat	Hewcedariya min bi vê sohbetê tune bû
I did not need to know the details	Ne hewce bû ku ez hûrguliyan bizanim
I could eat those beans	Min dikaribû wan fasûlyeyan bixwara
I have to apologize for their speech	Divê ez ji ber axaftina wan lêborînê bixwazim
The noise reduction in sound recording is particularly worrying	Kêmkirina deng di tomarkirina deng de bi taybetî fikar e
A shadow stood in front of her	Siyayek li ber riya wê rawestiya
I should not have come back for you	Divê ez ji bo te venegeriyama
I give you twelve hours to get rid of yourself	Ez donzdeh saetan didim we da ku hûn xwe ji holê rakin
I just did it	Min tenê ew kir
I put my head on her shoulder	Min serê xwe danî ser milê wê
I was out with him when it happened	Dema ku ew qewimî ez bi wî re li derve bûm
I gladly accept your terms, young lady	Ez şertên te bi kêfxweşî qebûl dikim, xanima ciwan
I need to pay attention to things	Pêdivî ye ku ez bala xwe bidim tiştan
I only reduced the last one	Min tenê ya paşîn kêm kir
A little excitement may do you good	Dibe ku heyecanek piçûk ji we re baş bike
I did not want to leave you out	Min nexwest ku te li derve bihêlim
I now stand in his place	Ez niha li şûna wî rawestiyam
I thought he wanted to take his things and go	Min digot qey ew dixwaze tiştên xwe bigire û biçe
I can not ask anyone what to do	Ez nikarim ji kesî bipirsim ka ez çi bikim
I think of the end of the world	Ez li dawiya dinyayê fikirîm
A double stove was built into the wall	Di dîwêr de sobeyek ducar hat çêkirin
I should not have said it because it is not true	Divê min negota ji ber ku ew ne rast e
I think they got out of fishing	Ez difikirim ku ew ji masîgiriyê derketin
I guess he should have	Ez texmîn dikim ku ew diviya bû
The gun on it looked like a tray	Çekek li ser ku mîna tepsiyek xuya bû
I felt like he was listening closely	Min hest kir ku ew ji nêz ve guhdarî dike
I get a lot of nice requests	Ez gelek daxwazên xweş distînim
This hypothesis has been debated in recent years	Ev hîpoteza di salên dawî de hatiye nîqaşkirin
That is, you think hell	Yanî hûn wê dojehê difikirin
I did not think anything good would come out of it	Min nedifikirî ku tiştekî baş jê derkeve
I will definitely buy it	Bi rastî ez ê wê bikirim
I still think this guy is a kind of dick	Ez hîn jî difikirim ku ev zilam celebek dîk e
I am not saying you should not enjoy life	Ez nabêjim ku hûn ji jiyanê kêfxweş nebin
Their ears are sharp and regular	Guhên wan tûj in û birêkûpêk in
I had to stay away from him	Diviyabû ez ji wî dûr bimînim
I could feel his nature flowing inside me	Min hîs dikir ku cewhera wî di hundurê min de diherike
I saw the dawn coming	Min dît ku berbanga sibê tê
I would like some coffee	Ez pir qehwe dixwazim
I opened my eyes as he walked over to me	Min çavên xwe vekir dema ku ew li ser min diçû
I let him get his way	Min rê da wî ku riya xwe bigire
I will not take it personally	Ez wê bi xwe negirim
I could not stop laughing	Min nedikarî dest ji kenê berdim
I can not do anything wrong	Ez nikarim tiştekî xelet bikim
I was shocked and emotional	Ez şaş û hestiyar bûm
This was the last radio communication with the plane	Ev pêwendiya radyoyê ya dawîn bi balafirê re bû
I wanted to stay here, stay and never go	Min dixwest li vir bimînim, bimînim û qet neçim
I embraced myself a little	Min xwe hinekî hemêz kir
I was happy to help and I refused any money	Ez kêfxweş bûm ku ez arîkar bikim û min tu drav red kir
I look at the wall, but nothing	Ez li dîwêr dinêrim, lê tiştek tune
I took it from the store	Min ew ji stargehê girt
I went and made myself a drink	Ez çûm û min ji xwe re vexwarinek çêkir
I really want to support	Ez bi rastî dixwazim piştgirî bikim
I saw and heard everything	Min her tişt dît û bihîst
I know he made that claim	Ez dizanim ku wî ev îdîa kir
I can not take my clothes off quickly	Ez nikarim cil û bergên xwe bi lez derxim
I can not even give them a real grave	Ez nikarim gorek rast jî bidim wan
I want to test myself	Ez dixwazim xwe biceribînim
I want to talk to you	Ez dixwazim bi we re biaxivim
A kingdom run one	A run padîşahiya yek
Extensive instant smile	Bişirînek tavilê ya berfireh
I'm going under water	Ez di bin avê de diçim
I guess it came from finding a way	Ez texmîn dikim ku ew ji dîtina rêgezek hat
I had no idea anyone had shot a policeman	Min tiştek nizanibû ku kesek polîsek gulebaran kiriye
I will go in the near future	Ez ê di demek nêzîk de biçim
I gave you a goal	Min armancek da te
She travels alone or in small groups	Ew bi tenê an jî bi komên piçûk rêwîtiyê dike
I have been working on it for the past six months	Ez di şeş mehên borî de tê de xebitîm
I needed to know where he was	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew li ku ye
The most important changes are related to the end	Guhertinên herî girîng bi dawîbûnê ve girêdayî ye
Darwin always finished a book before starting another book	Darwîn her dem pirtûkek berî ku dest bi pirtûkek din bike diqedand
I'm just excited to be here and getting better	Ez tenê bi heyecan im ku li vir im û çêtir dibim
I know you will do well my son	Ez dizanim tu ê baş bikî kurê min
I will try to make a few	Ez ê hewl bidim ku çendan çêkim
I go to the ground	Diçim erdê
He will finish fourth	Ew ê çaremîn biqede
I can take it from you	Ez dikarim wê ji te bigirim
I could not take it either	Min nedikarî bigirim jî
I did not want to write anymore	Min nexwest ez êdî binivîsim
I turned to the woman, but she was gone	Ez li jinikê vegeriyam, lê ew çûbû
I kneel at the end of it	Ez di dawiya wê de çok dikim
I can read more, work harder	Ez dikarim bêtir bixwînim, bêtir bixebitim
I can not agree with that statement	Ez nikarim bi wê gotinê re bipejirînim
I'm typical, even normal	Ez tîpîk im, heta asayî
I fought demons and saved a fairy	Min bi cinan re şer kir û periyek xilas kir
I decided to go even further	Min biryar da ku wê hê bêtir biçim
I want someone who enjoys small daily events	Ez kesek dixwazim ku bûyerên piçûk ên rojane kêfxweş dike
I struggle to continue	Ez têkoşîn dikim ku bidomînim
I just have to see it	Tenê divê ez wê bibînim
I connected the food with ease	Min xwarinê bi rehetiyê ve girêda
I just need him to break something for me	Ez tenê hewce dikim ku ew ji bo min tiştek bişkîne
I knew my friends would not leave us here for long	Min dizanibû ku hevalên min dê demeke dirêj me li vir nehêlin
I looked at the couch	Min li kozikê nêrî
Our future is not for sale	Pêşeroja me nayê firotin
I thought at the end of my reading	Ez di dawiya xwendina xwe de fikirîm
I got to know him a little bit in high school	Min ew di lîseyê de hinekî nas kir
I looked at the daily newspaper	Min rojnama rojê dît
I also worked hard	Ez jî pir xebitîm
I reach for another box	Ez xwe digihînim qutiyeke din
Little by little, we have no need for external evidence	Piçek, hewcedariya me bi delîlek ji derve tune
I hope he works with you	Ez hêvî dikim ku ew bi we re bixebite
But I was shaking from head to toe	Lê ez ji serî heta lingan dihejiyam
I will try to be more social	Ez ê hewl bidim ku zêdetir civakî bim
I hate to think in pain	Ez nefret dikim ku hûn bi êş bifikirim
I did not understand how they were brothers	Min fêm nekir ku ew çawa birayên hev bûn
This is a year I have not dreamed of anyone else	Ev salek e min xewna kesekî din nedîtiye
I dropped it back	Min ew paşde daxist
I will be lost and you will never see me again	Ez ê wenda bibim û tu careke din min nebînî
There was a memory in a room	Di odeyekê de bîrek hebû
I looked at her hand	Min li destê wê nêrî
I was immediately remorseful that I called this	Ez tavilê poşman bûm ku min ev bang kir
I have to show you this	Divê ez vê yekê nîşanî we bidim
I had to admit that there were possibilities	Diviyabû min qebûl bikira ku îmkanên wê hebûn
I think he is also a good journalist	Ez difikirim ku ew jî nûçegihanek hêja ye
I had to make ends meet	Diviya bû ez debara xwe bikim
I needed to find a way out of here	Min hewce kir ku rêyek ji vir bibînim
I apologize for my mistake	Ez ji ber xeletiya xwe lêborînê dixwazim
I swallowed hard and tried to pay attention	Min zor daqurtand û hewl da ku bala xwe bidim
I have never played every day in my life	Min di jiyana xwe de her roj qet nelîstibû
A few recognized her, but many were lost	Çend wê nas kirin, lê gelek winda bûn
I remember everything very clearly	Ez her tiştî pir zelal tê bîra min
I will not let anyone catch you	Ez nahêlim kes te bigire
Bean and many others	Bean û gelekên din
I had to win	Diviyabû ez bi ser bixim
I roll my eyes at him	Ez çavên xwe li wî digerînim
I do not mean to put so much pressure on you	Mebesta min ne ew qas zor li te bikim
I gave him a key on the night of the feast	Min şeva cejnê miftek da wî
I can remember the memories of the system	Ez dikarim bîranînên sist bi bîr bînim
It was like a testing ground	Ew mîna qonaxa ceribandinê bû
I did not want to go to the hospital	Min nexwest biçim nexweşxaneyê
I had no idea why I needed these people	Min nizanibû çima hewcedariya van mirovan bi min heye
I woke up trembling, lying on the grass	Ez bi lerzîn şiyar bûm, li ber çîmenê xwe razayî
I once met a girl, very beautiful	Min carek keçek nas kir, pir xweş
I could not let you go to jail	Min nekarî bihêlim hûn herin girtîgehê
I had to pay all my savings	Min bi dayîna hemû teserûfa xwe mecbûr kir
I just have to forget this madness	Divê ez tenê vê dînbûnê ji bîr bikim
The plane crashed into the sea	Balafir ket behrê
I just got the results of your lab and its good news	Min tenê encamên laboratûara we û nûçeyên wê yên baş girtin
Something alive, she thought	Tiştekî zindî, wê fikirî
A detective who knew too much	Detektîfek ku pir zêde dizanibû
I'm moving forward but holding myself back	Ez bi pêş ve diçim lê xwe digirim
I just could not understand where and why	Min tenê nikarîbû fêm bikim ka li ku û çima
I will not go too far	Ez ê zêde neçim
I always hit her without knowing it	Min her gav bêyî ku ew bizane alîkariya wê dixist
I followed him	Ez daketim pey wî
They are a great company	Ew pargîdaniyek mezin in
I understood the racial climate of that time	Min hewaya nijadî ya wê demê fêm kir
I have to get up early in the morning	Divê ez serê sibê rabim
I want to be a part of it	Ez dixwazim bibim beşek ji wê
I knew this was going to make a hell of a headache	Min dizanibû ku ev ê serêşiyek dojehê çêbike
The president lies in the state	Serokatî di dewletê de derewan bike
I just mean, go back, these are mine now	Mebesta min tenê, paşde vegere, ev niha yên min in
I'm curious to see the baby	Ez meraq dikim ku zarokê bibînim
I was still really late at the beach	Ez heta bi rastî dereng li kozika behrê mam
I suspect he was the eye of the devil	Ez guman dikim ku ew çavê şeytan bû
I can only shake their heads	Ez tenê dikarim serê serê wan derxim
I can not apologize for my actions	Ez nikarim ji bo tevgera xwe lêborînê bixwazim
I'm a buyer, buying a house or a business	Ez xerîdar im, malek an karûbarek dikirim
This event is more for the masses	Ev bûyer ji bo rêhevalên girseyek pirtir e
I can not speak like his words	Ez nikarim wekî gotinên wî biaxivim
I never expected it to happen	Min qet hêvî nedikir ku ew bibe
Several of her friends were able to free her	Çend hevalên wê karîbûn wê azad bikin
They had two sons and a daughter	Du kur û keçek wan hebûn
I ate the rest too	Min mayî jî xwar
I woke up immediately and I tried to sit up	Ez tavilê şiyar bûm û min hewl da ku rûnim
I installed it in my living room	Min ew li odeya xwe ya rûniştinê saz kir
I just have the key	Bi tenê mifta min heye
I was far from convinced	Ez ji vê derê dûr bawer bûm
I slept hard, waking up to every sound, expecting the worst	Ez bi zor radizam, di her dengekê de şiyar dibûm, li hêviya ya herî xirab bûm
I really enjoyed your company	Ez bi rastî ji pargîdaniya we kêfxweş bûm
I needed to be in top physical shape	Min hewce kir ku ez di forma fizîkî ya top de bim
I never thought it would happen that way	Min qet nedifikirî ku ew ê bi vî rengî bibe
I decided to start writing a few books at once	Min biryar da ku bi yekcarî dest bi nivîsandina çend pirtûkan bikim
I walk up to him and we ride together	Ez pê wî digirim û em bi hev re siwar dibin
I could tell she was forcing me to look at her	Min dikaribû bibêjim ku wê bi zorê dixwest li min binêre
I was ready for love	Ez ji evînê re amade bûm
I had to sit on the sofa	Ez ji bo ku li ser sofê rûne
I just have to serve another six months	Tenê divê ez şeş mehên din xizmetê bikim
But we made a good movie	Lê me fîlmek baş çêkir
A new world is emerging there	Dinyayeke nû li wir derdiket
I wanted to support a friend	Min dixwest piştgirîya hevalekî bikim
I tried to break my fear	Min hewl da ku tirsa xwe bişkînim
I came into the role of a word poet as a whole	Ez wek helbestvanekî peyvê bi tevahî hatim dewrê
A woman who is not afraid to say her word	Jineke ku netirsiya gotina xwe bike
I hung up the phone this time without leaving a message	Min vê carê bêyî ku peyamek bihêle, telefonê daleqand
In fact they took us back to the beach	Bi rastî wan em vegeriyan peravê
I recognized him immediately	Min yekser pê nas kir
I just loaded	Ez tenê bar kirim
I have to protect them no matter what	Divê ez wan biparêzim bê çi dibe bila bibe
I knew something was wrong	Min dizanibû ku tiştek ne rast bû
I always wanted to learn	Min her tim dixwest ku ez hîn bikim
Before I landed I had to go down and turn around	Beriya ku dakevim erdê ku ez biçim xwarê û zivirîm
I barely recognized him	Min bi zorê ew nas kir
Most of my business is verbal	Pir karsaziya min bi devkî ye
I can talk to him, but he can not come back	Ez dikarim pê re bipeyivim, lê ew nikare vegere
A look of sadness welled up in his eyes	Awirek xemgîniyê di çavên wî de avjenî kir
I do not remember anything after that	Piştî wê tiştek nayê bîra min
I want you to believe in what you have written	Ez dixwazim ku hûn bi tiştên ku we nivîsandine bawer bikin
I heard the front door open and someone came in	Min bihîst ku deriyê pêşiyê vebû û kesek hat hundur
I was lying in a lake of dark blood	Ez di nav gola xwînê ya tarî de raza bûm
I'm so glad you came home	Ez pir kêfxweş im ku hûn hatin malê
I always avoid such things	Ez her gav ji tiştên weha dûr dibim
I think they are, to some extent, uncertain	Ez difikirim ku ew, heta radeyekê, bê guman in
I do not like to forget that time	Ez hez nakim wê demê bi bîr bînim
Half an hour was enough	Ji wê nîv saetê bes bû
Maybe a social revolution will leave me in the lurch	Dibe ku şoreşek civakî min di serî de bihêle
I felt him staring at me	Min hîs kir ku ew li min dibire
I know him personally	Ez wî bi xwe nas dikim
I caught the breath of the river	Min bêhna çem girt
I just want to confirm that it is	Ez tenê dixwazim piştrast bikim ku ew ew e
A precious symbol of his power	Sembola hêja ya hêza wî
I usually watch the birds at this time, almost every day	Ez bi gelemperî di vê demê de, hema her roj, li çûkan temaşe dikim
I highly recommend these gentlemen	Ez van birêzan pir pêşniyar dikim
A routine physique, nothing else	Fîzîkek rûtîn, ne tiştek din
I saw his shoulders sink from his high defense	Min dît ku milên wî ji berevaniya xwe ya bilind binav dibin
A task, a duty or a task	Erk, peywir an peywirek
I approach myself and smile at the audience	Ez xwe nêzî xwe dikim û ji temaşevanan re dibişirim
There was no need for me to think, speak or do anything	Ne hewce bû ku ez bifikirim, ne biaxivim û ne jî bikim
Of course I mentioned it to you	Bê guman min jê re behsa te kir
I want them all back safely	Ez dixwazim ku ew hemî bi ewlehî vegerin
I was not red either	Ez jî sor nedibûm
I will explore the place better in the coming days	Ez ê di rojên pêş de cîh baştir bikolim
I now know what my purpose in life was	Ez niha dizanim ku armanca min di jiyanê de çi bû
I'm flying to the first floor	Ez li qata yekem difirim
I do not remember ever feeling this way before	Nayê bîra min ku berê xwe bi vî rengî hîs kiriye
I was just a lazy old man	Ez tenê kalekî tembel bûm
I miss seeing you in the test	Ez bêriya dîtina te di testê de dikim
His body was buried there	Cenazeyê wî li wir hat definkirin
I stopped myself from drinking too much	Min xwe ji vexwarina zêde rawestand
I kill people	Ez mirovan dikujim
I have seen it happen a few times	Min çend caran dît ku ew diqewime
I half understood why that's so	Min nîvî fêm kir ku ew çima wusa ye
I had a killer week, though	Min hefteyek kujer hebû, her çend
When she grabs me, I cry over her shoulder	Gava ku ew min digire, ez digirîm ser milê wê
I must not teach you this	Divê ez vê yekê hînî te nekim
A concept about instant gratification and happiness	Têgehek li ser têrbûn û dilxweşiya tavilê
I can be your mother, not enough, almost	Ez dikarim bibim diya te, ne bes, hema hema
I had to write a story	Diviyabû min çîrokek binivîsanda
I love his performance in my film	Ez ji performansa wî ya di fîlma xwe de hez dikim
I know you all well	Ez we hemûyan jî baş nas dikim
I'm here for business	Ez ji bo karsaziyê li vir im
A source claimed that he had removed parts of his body	Çavkaniyek îdia kir ku wî parçeyên laşê wî jê kirine
I love his name so much	Ez pir ji wî navî hez dikim
I mean I'm so stupid	Yanî ez ewqas ehmeq im
He emphasized the importance of the city's campaign activities	Wî ji xebatên kampanyayê re girîngî da erkên bajêr
I do not know what to say	Ez nizanim çi bêjim
I looked at the door of the patient room	Min li deriyê odeya nexweşan nêrî
I had caught it with that	Min ew bi wê yekê girtibû
I was alone and he had a few depressions	Ez bi tenê bûm û ew çend depresyon bûm
I have tried automatic writing several times	Min çend caran ceribandina nivîsandina otomatîkî kir
I mean positively, yes	Yanî ez bi erênî, erê
I'm surprised you did not notice me, really	Ez şaş bûm ku we bala min nekişand, bi rastî
I had a question about my diet	Li ser xwarina min pirsek min hebû
Maybe people think a little more	Dibe ku mirov hinekî din jî bifikire
I felt very sick	Min xwe pir nexweş hîs kir
I wanted to go in front of my mother	Min xwest ez li ber diya xwe biçim
Such a tragedy strengthens a symbolic end	Trajediyeke wiha dawîneke sembolîk xurt dike
I have to stop trying completely	Divê ez bi tevahî hewldana xwe rawestim
I know you still hate me	Ez dizanim ku hûn hîn jî ji min nefret dikin
You have to prove yourself worthy of your history	Divê hûn xwe hêjayî dîroka xwe îspat bikin
I looked at them with envy	Min bi çavnebarî li wan mêze kir
I called after him, but he did not turn around	Min li dû wî gazî kir, lê ew li xwe nezivirî
I pulled her around	Min dora wê kişand ber xwe
I could not believe this was really happening	Min nedikarî bawer bikim ku ev bi rastî diqewime
I want you more than anything in the world	Ez te ji her tiştî bêtir li dinyayê dixwazim
I will offer in love	Ez ê di hezkirinê de pêşkêş bikim
I loved it and I thought it was better than that	Min jê hez kir û min fikir kir ku ew ji wê çêtir e
I loved life more than a man	Min ji jiyanê bêtir ji mêrik hez kir
Then clean the air	Piştre hewayê paqij dikin
I doubted that much would be made of the city	Min guman kir ku dê pir ji bajêr were çêkirin
I could just stand on the bed and drink water	Min tenê dikarî li ser nivînan bisekinim û avê vexwim
I can not blame them, because of how hot it gets	Ez nikarim wan sûcdar bikim, ji ber ku ew çiqas germ dibe
I can not explain it, but this is what happened	Ez nikarim wê rave bikim, lê tiştê ku qewimî ev e
I'm going to bring some for us	Ez ê herim ji me re hinekan bînim
I wanted to buy things for my vacation	Min dixwest di betlaneya xwe de tiştan bikirim
I was desperate to follow him	Ez bêhêvî bûm ku li pey wî biçim
I quickly started talking	Min zû dest bi axaftinê kir
I watched and waited	Min temaşe kir û li bendê bûm
I wanted to get out of this way	Min dixwest bi vî awayî derkevim
A faster car does no damage	Otomobîlek bileztir zirarê nade
I actually finished this novel over the weekend	Bi rastî min ev roman dawiya hefteyê qedand
I drove my wife because she betrayed me	Ji ber ku xayîntî li min kir min jina xwe ajot
I only watched them for a minute	Min tenê deqîqeyek li wan temaşe kir
I want to see it on paper	Ez dixwazim li ser kaxezê bibînim
I have checked it many times, just for the sake of curiosity	Min pir caran ew kontrol kiriye, tenê ji bo meraqê
Other than that I did not make any other judgment	Ji xeynî vê min dîwanek din nekir
I will not play again unless necessary	Heta ku hewce nebe ez ê careke din nelîzim
I needed something to cool me down	Ji min re tiştek hewce bû ku min sar bike
I want to see something real	Ez dixwazim tiştek rastîn bibînim
The study found a decrease in blood pressure	Lêkolîn kêmbûna tansiyona xwînê dît
I went to the window and I looked outside	Ez çûm ber pencereyê û min li derve mêze kir
The worst thing, the worst	Tiştek pîs, herî xirab
I followed her, I pulled myself behind her	Ez li pey wê bûm, min xwe kişand pey wê
I gathered my things	Min tiştên xwe berhev kirin
There was a brief silence, then suddenly, chaos reigned	Bêdengiyek kurt peyda bû, paşê ji nişka ve, kaos hukum kir
I never got to know him	Min qet nedît ku wî nas bikim
I could now understand her attitude	Min niha dikaribû helwesta wê fêm bikim
I spent my childhood reading books	Min zarokatiya xwe bi xwendina pirtûkan derbas kir
I watched as he swallowed and took a long look	Min temaşe kir ku wî daqurtand û çavekî dirêj kişand
I will need the help of all my friends	Ez ê hewceyê alîkariya hemî hevalên xwe bikim
I have to change at once	Divê ez bi carekê ve biguherim
I could feel him watching me walk up the stairs	Min dikaribû wî hîs bikim ku li min temaşe dike ku di derenceyan re dimeşim
There were tears in my eyes	Ji çavên min hêsir bûn
I should not have said it's your fault	Diviyabû min negota sûcê te ye
I closed my eyes again and threw myself at him	Min dîsa çavên xwe girtin û xwe davêje wî
I need some help with this	Ez bi vê yekê re hinek alîkarî hewce dikim
I was surprised that the lights were not brighter	Ez şaş bûm ku ronî ne ronahîtir bûn
I did it, friend	Min ew kar kir, heval
Excerpts from previous laws have been found	Parçeyên qanûnên berê hatine dîtin
I also caught some minutes of vegetables everywhere	Min jî li her derê hin deqên sebzeyan girtin
I liked it immediately	Min ew yekser eciband
I already control the economy and production equipment	Ez berê aboriyê û amûrên hilberînê kontrol dikim
There is a hidden despair in my heart	Di dilê min de bêhêviyek veşartî
I find myself very sad, very unhappy	Ez xwe pir xemgîn dibînim, pir bêbext im
It hadn’t hit me much in a few weeks	Ev çend hefte li min zêde nehatibû xistin
I have to take your religion	Divê ez neçar bim ku dînê te bigirim
I have to bring my creativity to my destiny	Divê ez afirîneriya xwe bigihînim çarenûsa xwe
I dropped out of school in my first term	Min di dewreya xwe ya yekem de dev ji xwendinê berda
I go to the kitchen and get a knife	Ez diçim mitbaxê û kêrê digirim
I wanted to stop and see you	Min xwest ez bisekinim û te bibînim
A pro athlete, an amazing chef, a	Werzişvanek pro, aşpêjvanek ecêb, a
I looked at their faces	Min li rûyê wan mêze kir
I still have to decide what to wear	Divê ez hîn jî biryar bidim ka ez çi li xwe bikim
When we got to her office, I was shocked	Dema ku em gihîştin ofîsa wê, min xwe xemgîn kir
I knew exactly where we were	Min tam dizanibû ku em li ku ne
I gently lifted the wanderer off the ground	Min bi nermî gerok ji erdê rakir
A western release was planned for the title	Ji bo sernavê serbestberdana rojavayî hate plan kirin
I finished reading them	Min xwendina wan bi dawî kir
I don't know what to do	Ez nizanim çi bikim
The hospital reminds me	Nexweşxane tê bîra min
I knew they were right	Min dizanibû ku ew rast bûn
I could see him from outside in his room	Min dikaribû ji derveyî wî di odeya wî de bibînim
A married brother with children, their parents dead, but nothing else	Birayekî zewicî bi zarok, dê û bavên wan mirî, lê tiştekî din
I told you there is a conspiracy	Min ji we re got ku komployek heye
I shook my head	Min bi serê xwe qîr kir
I hope to build on that	Ez hêvî dikim ku li ser wê ava bikim
I enjoyed my lessons and found them very helpful	Min ji dersên xwe kêfxweş kir û wan pir alîkar dît
I felt like I was back in action	Min hest kir ku ez dîsa ketim nav çalakiyê
I turned off the water yesterday	Min duh av vemirand
I want to see a doctor	Ez dixwazim doktorek bibînim
I had not seen him since that night	Ji wê şevê ve min ew nedîtibûn
I have no doubt that someone called you	Ez guman nakim ku kesek gazî we kiriye
I fought that day next to the last dragon, my dear	Min wê rojê li kêleka ejderhaya dawî şer kir, keremê min
A longer time to heal for both of us	Demek dirêjtir ji bo me herduyan qenc bibe
I looked at my shoulder, there was no clock	Min li milê xwe nêrî, saet tune bû
I enjoyed the evening	Ez ji êvarê kêfxweş bûm
I can feel it in the air we breathe	Ez dikarim di hewaya ku em nefesê digirin de hîs bikim
I did not remember her name	Navê wê nehat bîra min
I'm surprised you remember	Ez şaş dimînim ku hûn bîr bînin
I slammed the heavy door and went inside	Min deriyê giran hejand û ketim hundur
Maybe I will decide to reward you or not	Dibe ku ez biryar bidim ku we xelat bikim an na
I just went downstairs to have something to eat	Ez tenê daketim qata xwarê ku ez tiştekî bixwim
The birth takes place throughout the year	Çêbûn di tevahiya salê de pêk tê
The pain of living without your true love	Êşa jiyana bê evîna xweya rast
I guess it had to end in a while	Ez dibêm qey diviyabû di demekê de biqede
I got up behind the security of my desk	Ez li pişt ewlekariya maseya xwe rabûm
I can not talk to anyone about this	Ez nikarim li ser vê yekê bi kesî re biaxivim
I keep you awake all day	Ez te tevahiya rojê hişyar dikim
There was a lake of blood under it	Di binê wê de gola xwînê hebû
I carry them in my bag	Ez wan di çenteyê xwe de hildigirim
I ask vague questions and you shake your head	Ez pirsên nezelal dipirsim û hûn serê xwe dihejînin
I was in love	Ez evîndar bûm
I apologize for his actions	Ez ji bo kirinên wî lêborîna xwe dixwazim
I'm really going mental	Bi rastî ez diçim derûnî
Always honest and truthful	Her tim dilsoz û rast
I ran to the opposite side of the mountain	Ez li aliyê hemberê çiyê bezîm
I did not want to lie to him	Min nexwest derewan jê re bikim
I could not find anything on his page	Min nekarî tiştek li ser rûpela wî bibînim
I put down the cup and got up and went	Min qedeh danî û rabûm çûm
I try not to laugh, but I can not remove it	Ez hewl didim ku nekenim, lê nikarim jê bikim
A voice comes after me	Dengek li pişt min tê
I will imagine his closest relatives	Ez ê xizmên wî yên herî nêzîk xeyal bikim
I have a lot of total self-control	Min bi tevahî xwekontrola pir zêde heye
I use my eyes to walk towards the stage	Ez çavên xwe bikar tînim ku ber bi sehnê ve biçim
I have to finish this book, which can take months	Divê ez vê pirtûkê biqedînim, ku dikare bi mehan bidome
I interrupted him before he opened his heart	Berî ku ew bi dilê xwe veke min gotina wî qut kir
I know he used to, but, not just sell	Ez dizanim ku ew bi kar dianî, lê, ne tenê difirot
I do not want to know anything	Ez naxwazim tiştekî bizanim
I'm eating myself again	Ez careke din xwe xwar dikim
A young university graduate was waiting for him	Xortekî mezûnê zanîngehê li benda wî bû
I tried another database, it worked fine	Min databasek din ceriband, ew baş xebitî
I was really comfortable	Bi rastî ez rehet bûm
I asked about the weather on the island	Min li ser hewaya giravê pirsî
I just have to go there	Tenê divê ez biçim wir
I put you under the shelter	Min te xiste bin sitargehê
I know why people stay	Ez dizanim çima mirov dimînin
I'm coming tonight at midnight	Ez ê îşev nîvê şevê bêm
I'm the breath you take	Ez nefesa ku tu distînî me
I tried to fulfill all their requests	Min hewl da ku hemû daxwazên wan pêk bînin
I want to go home with her	Ez dixwazim bi wê re bibim malê
I can be your friend	Ez dikarim bibim hevalê te
I should have just agreed to your injury	Diviyabû ez bi tenê birina te razî bibûma
I can never reach my lawyer	Ez tu carî nikarim xwe bigihînim parêzerê xwe
I am yours now and forever	Ez niha û her û her yê te me
I can no longer control him	Ez êdî nikarim wî kontrol bikim
I look closely and see my handwriting	Ez ji nêz ve lê dikolim û destnivîsa xwe dibînim
I somehow entered automatic mode	Ez bi rengekî ketim moda otomatîk
I could not contain myself, I could not resist	Min nikarîbû xwe bigirim, li ber xwe nedihatim
I'm watching TV	Ez ji ser televizyonê dadiketim
I always pay my debts	Ez tim deynên xwe didim
I followed and extended my arms and pulled me inside	Ez li pey bûm û destên min dirêj kirin û ez kişandim hundur
I do not want anyone to think that	Ez naxwazim kes wisa bifikire
I was waiting for you to come	Min hêvî dikir ku hûn werin
A little soap and water and clean came	Piçek sabûn û av û paqij hatin
I was looking for you to talk to	Ez li te geriyam da ku em biaxivin
After that I looked at your other jobs	Piştî wê ez li karên we yên din geriyam
I never give animals	Ez qet heywanan nadim
I read your job description	Min şiroveya karê te xwend
I could not answer them	Min nikarîbû bersiva wan bidim
A lonely number looked at him again	Hejmarek tenêtî dîsa li wî nêrî
I did not feel like eating anything	Min hîs nedikir ku tiştekî bixwim
I want you to feel comfortable here in our home	Ez dixwazim ku hûn li vir di mala me de rehet hîs bikin
Maybe I will fish or swim in the river	Dibe ku ez ê di çem de masîgiriyê bikim an avjeniyê bikim
I wonder how his day went	Ez dipirsim roja wî çawa derbas bû
I see a journey here	Ez li vir rêwîtiyek dibînim
I could sing songs quietly	Min dikaribû bêdeng stranan bistirêm
I could not trust anyone, not even myself	Min nekarî ji kesî bawer bikim, bi xwe jî
I had never seen anyone with brown skin	Min qet kesek bi çermê qehweyî nedîtibû
I went back to the table, slowly sitting down	Ez vegeriyam ser masê, hêdî hêdî rûniştim
I really haven’t done much with my life	Bi rastî min pir bi jiyana xwe re nekiriye
I needed to win this and succeed	Min hewce kir ku ez vê qezenc bikim û bi ser bixim
I asked if he would give up his big plan now	Min pirsî gelo ew ê niha plana xwe ya mezin berde
I do not remember anything about my previous life	Di derbarê jiyana xwe ya berê de tiştek nayê bîra min
Eggs are laid once every two days	Her rojek du rojan carekê hêk têne danîn
I was surprised by it again	Ez dîsa ji wê matmayî mam
I'm looking at others	Ez li yên din digerim
I just have to watch, not interfere	Divê ez tenê temaşe bikim, ne mudaxele bikim
I like to be direct	Ez hez dikim rasterast bim
I did not try to fight her	Min hewl neda ku wê şer bikim
I really love it here	Ez bi rastî ji vir hez dikim
I thought he was talented	Min difikirî ku ew jêhatî bû
The couple kept their relationship very quiet	Hevjînê têkiliya xwe pir bêdeng diparast
Again there was a quick start on stage	Dîsa bi lez destpêkek li ser sehnê bû
If you need proof I can show you the remains	Ger ji we re delîl hewce bike ez dikarim bermahiyên wan nîşanî we bidim
I was too busy to count, but four seems right	Ez pir mijûl bûm ku ez bijmêrim, lê çar rast xuya dike
A group of women were waiting in the big hall	Komek jin li salona mezin li bendê bûn
I decided my appointment could be awaited	Min biryar da ku randevûya min dikare li bendê bimîne
I took lessons early tomorrow	Min sibe zû ders girt
I picked it up and we went to the concert	Min ew hilda û em çûn konserê
Her own writings also stand on this topic	Nivîsên wê yên bi xwe jî li ser vê mijarê radiwestin
I want it to be good	Ez dixwazim ku ew baş be
I look at the supply box and get an idea	Ez dolaba dabînkirinê dibînim û ramanek distînim
There has never been a process called evolution on the surface of the earth	Pêvajoyek bi navê evolution li ser rûyê erdê qet çênebûye
I think there was a party almost every night	Ez difikirim ku hema her şev şahiyek hebû
I am trying to be a humble servant	Ez hewl didim ku bibim xizmetkarê nefsbiçûk
I just sleep better	Ez bi tenê razêm çêtir e
I have seen them since their arrival	Ji dema hatina wan ve min ew dît
I almost did not want to believe his words	Hema min nedixwest ji gotinên wî bawer bikim
I wondered what her family thought about her secret disappearance	Min meraq kir ku malbata wê li ser windabûna wê ya nepenî çi difikire
I was annoyed that he never called or wrote	Ez aciz bûm ku wî qet telefon nekir û nenivîsî
I paid a guy to fly me here this morning	Min pere da xortekî ku vê sibê min bifire vir
I was much better in sleep	Ez di xew de pir çêtir bûm
She has a gold shirt	Kirasekî wê yê zêrîn heye
Then I can get closer to you	Wê demê ez dikarim nêzîkî te bibim
I can not imagine who he could be	Ez nikarim bifikirim ku ew dikare kî be
I was saying we could borrow for a second	Min digot qey em dikarin ji bo bîskekê we deyn bikin
A representative was standing outside	Wekîlek li derve rawestiya bû
I needed to make sure he would succeed in life	Min hewce kir ku ez piştrast bikim ku ew ê di jiyanê de biserkeve
I miss the positive feeling	Ez bêriya hesta erênî dikim
A night owl	Giyandarekî şevê
I can hear his voice	Ez di dengê wî de dibihîzim
I was home first that afternoon	Ez wê nîvro bû yekem malê
I take my appearance	Ez xuyabûna xwe digirim
I tried to make sense	Min hewl da ku hestiyar bikim
I can hardly remember what happened last night	Tiştê ku şeva borî qewimî bi zorê tê bîra min
I added both of these, by myself	Min van herduyan, bi xwe zêde kir
I wonder if you have it	Ez meraq dikim gelo we ew heye
I never wear perfume	Ez qet parfum li xwe nakim
I know how hard it was for you today	Ez dizanim îro ji bo we çiqas dijwar bû
I live with it every day	Ez her roj pê re dijîm
The journey was fruitless	Rêwîtî bêencam bû
I looked at my daughter again	Min dîsa li keça xwe nêrî
I can not deal with them	Ez nikarim bi wan re mijûl bibim
I find this ancient insect certainly interesting	Ez vê kêzika kevnar bê guman balkêş dibînim
Part of me really didn’t want to go back	Beşek ji min bi rastî nexwest vegere
Garbage transportation and collection was available in a short time	Veguhastin û berhevkirina çopê di demek kurt de peyda bû
I hope he speaks his language	Ez hêvî dikim ku ew bi zimanê xwe ye
But football can be like that	Lê futbol dikare wisa be
Maybe people reach me once a day	Dibe ku mirov rojê carekê digihêjin min
The demand for expression is the author's fuel	Daxwaza îfadekirinê sotemeniya nivîskar e
Eventually the government got tired of it and stopped	Di dawiyê de hikûmet jê bêzar bû û rawestiya
I love everything about it	Ez ji her tiştî li ser wê hez dikim
I missed that bus when it hung on a selfish street	Min ew otobus dema ku li kolana xweperest daliqandibû bêriya
I'm sorry she took it for granted	Ez poşman im ku wê ji bo xwedê girtim
I'm really ashamed of that	Ez bi rastî ji ber vê yekê şerm dikim
I got up and looked for three seconds	Min xwe rakir û sê çirkeyan nêrî
I already feel so much better	Ez berê xwe pir çêtir hîs dikim
I wonder if this can provide an alternative solution	Ez meraq dikim gelo ev dikare çareseriyek alternatîf peyda bike
I will make two copies of the letter	Ez ê du nusxeyên nameyê çêkim
I felt healthy with exhaustion	Min hest bi westandina saxlem kir
I cleared my throat and showed a chair	Min qirika xwe paqij kir û kursiyek nîşan da
I can die now	Ez dikarim niha bimirim
I tried to reach you	Min hewl da ku bigihîjim te
It was their creation	Çêkirina wan bû
I turned and saw that he was holding my helmet	Min zivirî û dît ku ew helmeta min girtiye
Many commercial banks have branches across the country	Gelek bankên bazirganî li seranserê welêt şax hene
I started to get him back	Min dest pê kir ku ew vegere
I will never use that method	Ez ê tu carî wê rêyê bikar nekim
A hole that comes to me	Kunek ku li min tê
I did not even make a hundred pounds	Min sed lîre jî nekir
I never came home at this hour of the day	Di vê saeta rojê de qet nehatim malê
I felt safe and secure in his arms	Min di destên wî de xwe ewle û parastin hîs kir
I could not move my hind legs and back	Min nikarî lingên xwe yên paş û dûvê xwe bilivînim
I just asked him if he had seen my family	Min tenê jê pirsî ka wî malbata min dîtiye
I did not see much, but it was enough	Min zêde nedidît, lê bes bû
I heard the sound of footsteps on the sidewalk coming behind me	Min dengê gavên li ser peyarê bihîst ku li pişt min dihatin
I saw tears in his eyes	Min dît ku hêsir di çavên wî de bûn
I can use a return trip on my rocket	Ez dikarim rêwîtiyek vegerê li rokêta xwe bikar bînim
There was no big reason for my curiosity	Ji bo vê meraqa min tu sedemek mezin tunebû
A rush passed through my frame	Lezgîniyek di çarçoveya min de derbas bû
I was ready to see him	Ez amade bûm ku wî bibînim
I fought for recognition	Min ji bo naskirinê şer kir
I have this eye cream that has just come out	Vê krema çavê min heye ku nû derketiye
I was no more than that	Ez ne ji wê zêdetir bûm
A flower rang in her ear	Çîçek bi deng di guhê wê de deng veda
I was good with them	Ez bi wan re baş bûm
I did not want to talk about it	Min nexwest qala wê bikim
I had no weapons	Tu çekek min tune bû
I'm glad we can do the performance	Ez kêfxweş im ku em dikarin performansê bikin
A complete success, one hundred percent all the way	Serkeftinek tevahî, ji sedî sed hemî rê
I will find you a new assignment	Ez ê ji we re peywirek nû bibînim
I tried many times and failed	Min gelek caran hewl da û bi ser neket
I gave up the march, already giving it to him	Min dev ji meşê berda, berê xwe da wî
I prefer to enjoy my work	Ez tercîh dikim ku ji karê xwe kêfê bikim
I knew he could play anywhere	Min dizanibû ku ew dikare li her derê bilîze
I could only look back silently	Min tenê dikaribû bêdeng li paş xwe binerim
I did some work when the house was quiet	Dema ku mal bêdeng bû min hin kar kir
I can not find my way back	Ez nikarim riya xwe ya vegerê bibînim
I was also practical	Ez jî pratîk bûm
I know you left me for a reason	Ez dizanim ku hûn ji ber sedemek ji min dûr ketine
I woke up later, in the middle of the night	Ez paşê, nîvê şevê ji xew rabûm
I think he is trying	Ez difikirim ku ew hewl dide
I pray for everyone here	Ez ji bo her kesî li vir dua dikim
I will repeat using the shorter version	Ez ê bi karanîna guhertoya kurttir dubare bikim
I loved these new little ones	Min ji vana xweya piçûk a nû hez kir
I brushed my teeth	Min diranên xwe kûrtir kir
I guess you were a little different	Min texmîn kir ku hûn hinekî cûda bûn
I felt more than the words he was saying	Min ji gotinên ku digotin bêtir hîs kir
I suffered a lot to get them	Min gelek êş kişand ku ez wan bigirim
Maybe I did not	Dibe ku min nekiriye
I checked the air though	Min hewa lê kontrol kir
I left the salon of a happy man	Ez ji salonê mêrekî dilgeş derketim
I looked in my backpack for a spare battery and found it	Min li çenteya xwe li batarya yedek geriya û ew dît
I guess it saves them from burning	Ez texmîn dikim ku ew wan ji şewitandinê rizgar dike
I climbed to my feet and crossed the cliff	Ez hilkişiyam ser lingên xwe û derbasî ser zinar bûm
I can not sleep around others	Ez nikarim li dora kesên din razêm
I have to go right there	Divê ez rast biçim wir
I can not worry	Ez nikarim xemgîniyê bikim
I remembered my father's advice	Şîreta bavê min hat bîra min
I took the candle to light the way	Min mûm hilda ku rê ronî bike
I have to take revenge	Divê ez heyfa xwe hilînim
I pulled out my gun and aimed	Min çeka xwe kişand û kir hedef
He later held various academic positions	Paşê bû xwediyê postên cuda yên akademîk
It is usually considered her best film	Ew bi gelemperî fîlma wê ya herî baş tê hesibandin
I had no faith in them	Baweriya min bi wan tune bû
I can not waste time	Ez nikarim wextê winda bikim
I have to find a way out of this	Divê ez ji vê derê rêyekê bibînim
I wanted to block them all, no more	Min xwest ez hemûyan asteng bikim, êdî nema
I look at the map, that's it	Ez li nexşeyê dinêrim, ev e
I picked it up to look at it	Min ew hilda ku li wê binerim
I always check it after the transfer	Ez her dem piştî veguherînê wê kontrol dikim
I followed the same path, sometimes walking backwards	Min heman rê dişopand, carinan jî bi paş ve dimeşiya
I will not allow it to become so dangerous	Ez ê nehêlim ku ew bi vî rengî xeternak bibe
I see you there again	Ez te dîsa li wir dibînim
I can see him in practice	Ez di pratîkê de dikarim bi wî re bibînim
I felt angry and confused	Min hest bi hêrs û tevlihev kir
A great catastrophe begins	Felaketeke mezin dest pê dike
I believe in the food safety information published by the government	Ez ji agahdariya ewlehiya xwarinê ya ku ji hêla hukûmetê ve hatî weşandin bawer dikim
A moment later the door opened	Demek şûnda derî vebû
I'm trying to be a professional	Ez hewl didim ku bibim kesek profesyonel
It may have replaced the former abbey building	Dibe ku ew li şûna avahiyek abbey ya berê girtibe
I try to extend his feelings with my music	Ez hewl didim ku hestên wî bi muzîka xwe dirêj bikim
I watched him closely	Min ji nêz ve li wî temaşe kir
I remember you laughing	Tê bîra min ku tu dikenî
I pray you be patient with her	Ez dua dikim ku hûn bi wê re sebir bikin
I protect all who come to my temple	Ez hemû yên ku tên perestgeha min diparêzim
I saw your potential	Min potansiyela we dît
I love you more every day	Ez her roj bêtir ji te hez dikim
I just have to tell everyone that they succeed	Divê min tenê ji her kesî re bigota ku ew bi ser dikevin
I can always be a better rider	Ez her gav dikarim bibim siwarekî çêtir
I learned to be a spirit	Ez fêr bûm ku bibim ruh
I know her program from the heart	Ez bernameya wê ji dil dizanim
I stared at her and my breath increased	Min hişk li wê mêze kir û bêhna min zêde bû
I bought the case because of your work	Min mesele ji ber karê te kirî
I hoped it would not come violently	Min hêvî kir ku ew bi tundiyê neyê
I think about it for a minute	Deqeyekê li ser wê difikirim
I pressed the power button above	Min pêl bişkoka xebitandinê jor kir
I entered some area	Ez ketim hindek herêmekê
I just want other groups to be able to follow their lead	Ez tenê dixwazim ku komên din karibin rêberiya wan bişopînin
I have written many articles on various topics	Min gelek gotar li ser mijarên cuda nivîsandine
I did not come there just to sleep	Ez nehatim wir tenê ji bo razanê
I did not think so	Min bi wî awayî nedifikirî
I was on a suicide vigil	Ez li nobeda xwekujiyê bûm
I also could not explain what had happened between us	Min jî nikarîbû diyar bikim ka çi di navbera me de derbas bûye
I see evil in his eyes	Ez di çavên wî de xerabiyê dibînim
I picked up my post and paid my bills	Min posta xwe hilda û fatûreyên xwe dan
I had forgotten all about the white man	Min hemû mêrê spî ji bîr kiribû
I know what that means	Ez dizanim wateya wê çi ye
I can say that everyone did their best	Ez dikarim bibêjim ku her kesî herî baş kir
I'm not exactly ashamed if you did not notice	Ez tam ne şerm im, heke we ferq nekir
I almost fell over with the power of memory	Ez bi hêza bîrê hema ketim ser
I had to wake up	Ez neçar bûm ku ez hişyar bûm
A bar worth a few stones fell from his heart	Barekî bi qîmeta çend keviran ji dilê wî ket
I will not hide this fact from you	Ez vê rastiyê ji we venaşêrim
I do not know who sent it or why	Nizanim kê ew şandiye an çima
I would have given it up a while ago	Min ê demek berê dev jê berdabûya
Maybe I shouldn’t give him a chance	Dibe ku ez firsendê nedim wî
I met with them from time to time	Min dem bi dem bi wan re hevdîtin kir
I know they will not get a good commitment	Ez dizanim ku ew ê angajmanê baş negirin
I closed my eyes and took his breath this time	Min çavên xwe girtin û vê carê bêhna wî kişand
A deep yellow color developed during this time	Rengek zer a kûr di vê demê de pêş ket
To get home I turn on the road	Ji bo vegerim malê ez di rê de dizivirim
I wondered where he had gone	Min meraq dikir ku ew çûye ku derê
I'm looking for a friend for sex	Ez ji bo seksê li hevalek digerim
However, many others were not so happy	Lêbelê, gelek kesên din ew qas ne bextewar bûn
The destruction had a significant impact on international opinion	Wêrankirinê bandorek girîng li raya navneteweyî kir
Louise was known for her charity to the servants	Louise bi xêrxwaziya xwe ya ji xizmetkaran re dihat zanîn
I have already loaded all my things	Min berê hemû tiştên xwe bar kir
I started reading it	Min dest bi xwendina wê kir
I was saying you would do the same	Min digot qey hûn ê heman tiştî bikin
I threw my body at him	Min laşê xwe li wî xist
I hope everything goes well today, and gets better every day	Ez hêvî dikim ku îro her tişt baş bibe, û her roj baştir
I can understand that you can not	Ez dikarim fêm bikim ku hûn nekarin
I have two mysteries for you to solve	Du sirên min hene ku hûn çareser bikin
I can check my email elsewhere	Ez dikarim e-nameya xwe li cîhek din kontrol bikim
I sighed with sadness	Min ji xemgîniyê axîn
I see everything as energy	Ez her tiştî wekî enerjiyê dibînim
I only spent half my case	Min tenê nîvê doza xwe derbas kir
I had to trust you	Diviyabû min ji te bawer bikira
That means no harm to you and this city	Yanî tu ziyan negihê te û vî bajarî
I do not understand why they say these things	Ez fam nakim çima van tiştan dibêjin
I asked him if he could take it for me	Min jê pirsî ka ew dikare ji bo min bigire
A feeling he had never experienced before in his entire life	Hestek ku wî di tevahiya jiyana xwe de berê qet ceribandibû
A man with a boat walks inside me	Zilamek bi qeyikê li hundir ber bi min ve diçe
I found some hard work and it seems like nothing has been achieved	Min hin xebata dijwar dît û dixuye ku tiştek bi dest nexistiye
I could not do this	Min nikarîbû vî karî bikim
I will worry from a distance	Ez ê ji dûr ve xemgîn bikim
A young man who returned there despite the warning	Xortekî ku tevî hişyariyê vegeriya wir
I understand how it feels	Ez fêm dikim ku ew çawa hîs dike
I have to save their immortal life	Divê ez jiyana wan a nemir xilas bikim
I heard them struggling in front of the window behind me	Min bihîst ku ew li ber pencereya li pişt min têdikoşin
I looked at the picture of the body	Min li wêneyê cesedê dinêrî
I can not make a mistake	Ez nikarim xeletiyek bikim
I have to kill her and go back inside	Divê ez wê bimijim û vegerim hundur
I did not know what to do with you	Min nizanibû ez ji te çi bikim
It is then known that she is pregnant	Paşê tê zanîn ku ew ducanî ye
I went back, through the door and entered the living room	Ez bi paş ve çûm, di derî re û ketim salonê
A definite lack of humor	Kêmasiyek diyar a humor
I see a table with two chairs and a candle	Ez maseyeke bi du kursî û mûm dibînim
I thought we were both about to finish	Min digot qey em herdu jî ji bo qedandin
I was just a little upset	Ez tenê hinekî xemgîn bûm
I look at her side	Ez li milê wê dinêrim
I think you will know in the near future	Ez difikirim ku hûn ê di demek nêzîk de bizanibin
I will not point	Ez ê îşaret nekim
I remember always pulling it off	Tê bîra min ku her dem ew derdixist
I understand the special friendship between you	Ez ji hevaltiya taybetî ya di navbera we de fêm dikim
He also contributed ideas	Wî tewra beşdarî ramanan jî kir
Tears flowed from the corner of his eye	Hêsirek ji quncika çavê wî herikî
I was very excited	Ez pir bi heyecan dibûm
I suspect someone else has heard it from me	Ez guman dikim ku kesek din ew ji min bihîstiye
I killed children, mothers, fathers and innocents and had no regrets	Min zarok, dayîk, bav û bêguneh kuştin û poşman nebû
I had distanced myself from seeing the news	Min xwe ji dîtina nûçeyan dûr xistibû
I want to find them to perhaps forget myself	Ez dixwazim wan bibînim ku belkî xwe ji bîr bikim
It will be fun for everyone except me	Ji bilî min dê ji bo her kesê din xweş be
We looked for success and we won	Me li serketinê geriya û me bi dest xist
There were no roads	Rê tune bûn
A smiling smile	Nêzikek bişirîn
I can make it one sweet ride	Ez dikarim wê bikim yek siwariyek şîrîn
I did not think it was really beautiful	Min nedifikirî ku ew bi rastî xweşik bû
I was the only one who knew he was coming	Ez tenê yê ku dizanibû ku ew tê
Maybe I will come up with other questions as well	Dibe ku ez bi pirsên din re jî bêm
I knew I would be silent	Min dizanibû bê deng bim
I will need your help to get into the castle	Ez ê hewceyê alîkariya we bikim da ku têkevim kelê
I woke up and looked at the door	Ez hişyar bûm û li derî mêze kirim
I sleep all night	Bi şev tevde razam
I start with the shower and go inside	Ez dest bi serşokê dikim û diçim hundir
I need some clean clothes	Ji min re hin kincên paqij lazim in
I do not want anything from her, I do not make any demands	Ez tiştekî ji wê naxwazim, tu daxwazan nakim
I noticed again on the fish faces	Min dîsa li ser rûçikên masiyan ferq kir
We were good enough	Em têra xwe baş bûn
I can really give you the best quarter ever born	Ez bi rastî dikarim te bikim çaryeka herî baş a ku heya niha ji dayik bûye
I know people support us and support me	Ez dizanim ku xelk piştgirîya me dikin û piştgirîya min dikin
I took the bottle in front of him	Min şûşe hilda ber wî
I say as if she has no awareness of love	Ez dibêjim qey haya wê ji evînê tune
I knew he would give it a day	Min dizanibû ku ew ê rojekê bide
I'm looking at my watch	Ez li saeta xwe dinêrim
I remember showing you how to eat dirt or mud	Tê bîra min ku ez nîşanî we bidim ku hûn ax an heriyê bixwin
I have no choice	Hilbijartina min tune
I'm sure he thinks it's me	Ez bawer dikim ku ew difikire ku ew ez bûm
I pushed myself against him	Min xwe li hember wî da
That is, it's really good	Yanî, bi rastî jî baş e
I knew better than that	Min ji wê çêtir dizanibû
I no longer have a job	Êdî karê min nemaye
I want to cooperate with you	Ez dixwazim bi we re hevkariyê bikim
I made three heroic attempts	Min sê hewldanên lehengiyê kirin
I want to make sure you return home safely	Ez dixwazim pê ewle bim ku hûn bi ewlehî vedigerin malê
I have never done that	Min qet wisa nekir
I had been planning this for a few months	Min ev çend meh plan dikir
I did not catch the breath of the enemy	Min bêhna dijmin negirt
I guess they fit together very well	Ez texmîn dikim ku ew pir baş li hev dikin
I looked at my father	Min li bavê xwe nêrî
I have no explanation	îzaha min tune
I had to cross a forest on my way	Ez neçar bûm ku di riya xwe de ji daristanek derbas bibim
I could go	Min dikaribû biçûma
I would not have expected anything less	Min ê tiştek kêmtir hêvî nedikir
I hardly know where he is	Ez bi zor dizanim ew li ku ye
I waited a long time for him to say something	Ez demeke dirêj li benda wî mam ku tiştekî bêje
I did not leave that much note	Min ew qas notek nehişt
A man he had never met	Zilamek ku ew qet nedîtiye
I hope you will never understand well	Ez hêvî dikim ku hûn ê tu carî baş fêm nekin
I had to buy a way out of here	Diviyabû min rêyek ji vir bikira
I can not believe the beautiful architecture of the old buildings	Ez nikarim mîmariya xweşik a avahiyên kevn bawer bikim
I found that the library is in this hall	Min dît ku pirtûkxane li ser vê salonê ye
I knew it had to be something meaningful	Min dizanibû ku divê ew tiştek watedar be
A dance that none of us can escape	Danseke ku tu kes ji me nikare jê bireve
I mentally prepare myself for the beat	Ez bi derûnî xwe ji lêdanê re amade dikim
I always felt that the earth was alive	Min her tim hîs dikir ku ax zindî ye
I have your favorite table	Min maseya te ya bijare heye
I'm a journalist you know	Ez rojnamevan im ku hûn dizanin
I opened your door and looked inside	Min deriyê te vekir û li hundur mêze kir
I think people love her better than me for that	Ez difikirim ku mirov ji bo wê ji min çêtir hez dikin
I liked it more than that	Min ji vî aliyê wê bêtir eciband
I grab my bag and walk to the door	Ez çentê xwe digirim û diçim ber derî
I was a little surprised that the phone started working	Ez hinekî şaş bûm ku têlefon dest bi xebatê kir
The decision to make the characters came after the doctor	Biryara çêkirina karakteran doktor paşê hat
The initial progression of the attack was rapid	Pêşveçûna destpêkê ya êrîşê bi lez bû
I can weigh myself both days	Ez dikarim her du rojan xwe giran bikim
I approached her cautiously	Min bi hişyarî nêzîkî wê kir
I tried to continue my life	Min hewl da ku jiyana xwe bidomînim
The union rejected the offer and the meeting failed	Sendîkayê ev teklîf red kir û hevdîtin têk çûn
I ran up the stairs to answer	Ez ji derenceyan bezîm da ku bersivê bidim
I was no longer interested in them	Êdî ez ne kesekî eleqedarê wan bûm
Your name does not rule	Navek te nake serkar
I had to tell someone	Diviyabû ku ez ji kesekî re bibêjim
This project can be anything	Ev proje dikare her tişt be
I did not wake him	Min ew şiyar nekir
I sometimes helped her to brush her hair	Min carinan alîkariya wê kir ku porê xwe firçe bike
I was a little worried about it	Ez hinekî li ser wê xemgîn bûm
I was looking for someone to save me	Ez li kesekî digeriyam ku min xilas bike
I look down, I see a can of beer between his legs	Ez li jêr dinêrim, di navbera lingên wî de tenekeyek bîrayê dibînim
I'm not looking at your death	Ez li mirina te nagerim
I really, really tried	Min bi rastî, bi rastî hewl da
I had to be strong for it	Diviya bû ku ez ji bo wê bi hêz bim
I love to toasting it	Ez hez dikim ku wê toast bikim
I was thinking about my parents	Ez li dê û bavê xwe fikirîm
Almost immediately I followed	Hema di cih de min şopand
I hated being a debtor to anyone	Min nefret kir ku ez deyndarê kesî bûm
I have pictures with many people	Wêneyên min bi gelek kesan re hene
I totally trust you	Ez bi tevahî ji te bawer dikim
I looked at my father	Min li bavê xwe nêrî
I also started shaking and crying	Min jî dest bi lerzîn û girî kir
I promise to come visit	Ez soz didim ku werim serdanê
I paused and turned around	Ez sekinîm û zivirîm
I could not stay away from you for so long	Min nikarîbû evqas dirêj dûrî te bisekinim
I tell her we can meet again tomorrow	Ez jê re dibêjim em dikarin sibê dîsa hev bibînin
I thank them for their significant help	Ji bo alîkariya wan a girîng ez spasiya wan dikim
I hurried out of the water	Min lez da ku ji avê derkevim
I know them well enough to trust their feelings	Ez wan baş nas dikim ku ez bi hestên wan bawer bikim
I think they came later, however	Ez difikirim ku ew paşê hatin, lêbelê
I will send this page to him	Ez ê vê rûpelê ji wî re bişînim
I think he was right in his sensitivity	Ez difikirim ku ew di hestiyariya xwe de rast bû
I will not spend too much	Ez ê zêde derbas nekim
I looked on the run, I knew there was none	Ez li revê geriyam, min zanî ku tune ye
I owe an explanation to my fellow brothers	Ez ji birayên xwe yên hevalan re ravek deyndar im
I was born from the land of diamonds	Ez ji axa elmas hatime dinyayê
I found my partner	Min hevjînê xwe dît
Either way I will die	Bi her awayî ez ê bimirim
I took a deep breath, too	Min jî nefesa xwe girt, wan jî
I really need to sleep and get rid of it	Ez bi rastî hewce dikim ku razêm û ji vê yekê xelas bibim
I took off his shirt to wash this wound	Min kirasê wî ji xwe kir da ku vê birînê bişo
I hope he did not see me	Ez hêvî dikim ku wî ez nedîtime
I'm not going home today	Ez îro naçim malê
I will not give way	Ez ê rê nekim
I went out to see her	Ez ji bo dîtina wê derketim derve
I did not like to be around people	Min hez nedikir ku li dora mirovan bim
I'm curious to know more	Ez meraq dikim ku bêtir zanibim
But he had not yet developed a long form	Lê wî hê forma dirêj pêş nexistibû
I ran my finger carefully over the flower	Min bi tiliya xwe bi baldarî li kulîlkê xist
I did not know you needed to make a tool	Min nizanibû ku hûn hewce ne ku amûrek çêbikin
A gentle breeze blew	Bayekî hênik lê da
I can not lose him either	Ez nikarim wî jî winda bikim
I have a way to do it for you	Rêyek min heye ku ez ji we re bikim
I knew my body would never be the same	Min dizanibû ku laşê min dê tu carî ne wekî xwe be
I do not agree with his policies but admire his passion	Ez bi sîyaseta wî napejirînim lê heyranê hewesa wî me
I remember them very well, especially because of the audience	Ez wan pir baş bi bîr tînim, bi taybetî ji ber temaşevanan
I really wanted to fly	Min pir dixwest bifirim
The pastor cannot take grace too far	Pastor nikare keremê pir dûr bigire
I was in the hospital most of the night	Ez piraniya şevê li nexweşxaneyê bûm
A prisoner he would be more interested in meeting	Girtiyek ku ew ê ji hevdîtinê bêtir eleqedar be
I walked away, looking at him	Ez dûr ketim, li wî nihêrî
I will start right away	Ez ê di cih de dest pê bikim
I was wondering when you would arrive	Min meraq dikir ku hûn ê kengê xwe bigihînin
I can do anything to not listen to her	Ez dikarim her tiştê xwe bikim ku guh nede wê
I had nothing and no one but you	Ji xeynî te tiştek min û tu kes tunebû
I return his smile, but by force	Ez kenê wî vedigerînim, lê bi zorê
I do as he says and shake the trigger	Ez wekî ku ew dibêje dikim û tetikê dihejînim
I suspect every man has a worth	Ez guman dikim ku her zilamek hêja hebe
A lot of people are walking around him	Gelek kes li dora wî digerin
A voice shook him	Dengek ew hejand
I had no idea people were doing magic	Haya min jê tunebû ku mirov sêhrbazan bikin
I would become a family lawyer	Ez ê bibûma parêzerê malbatê
I'd better go back to my special guest	Baştir e ez vegerim mêvanê xwe yê taybet
I had not bought any clothes before	Berê min cil û bergek kirî nebû
I understand that this topic goes beyond our consulting firm	Ez fam dikim ku ev mijar ji pargîdaniya meya şêwirmendiyê wêdetir diçe
I was very embarrassed and pulled myself together	Ez pir şermok û xwe vekişiyam
A simple container that allows you to be honored	Konteynirek hêsan ku dihêle rûmet bibe rûmet
I went through a closet and went to the closet	Ez ji dolabekê derbas bûm û çûm ber dolabê
The breed was seen less after that	Nijad piştî wê kêm kêm hate dîtin
I can see a celebration	Ez dikarim pîrozbahiyek bibînim
I just narrowed my eyes	Min tenê çavên xwe teng kir
New proposals were therefore requested	Ji ber vê yekê pêşniyarên nû hatin xwestin
I was just not in the speaking position	Ez tenê ne di pozîsyona axaftinê de bûm
I had an idea last night	Min şeva borî fikirek hebû
I went and I got training	Ez çûm û min perwerde dît
I feel the ground beneath me	Ez erdê di bin xwe de hîs dikim
I was still breathing	Min hê nefes digirt
I agree that it is completely legal	Ez berhev dikim ku ew bi tevahî qanûnî ye
I just want you to be safe today	Ez tenê dixwazim ku hûn îro ewle bin
I want to see a lot of improvements every day	Ez dixwazim her roj gelek pêşkeftinan bibînim
I really want to see	Ez pir dixwazim bibînim
I almost felt them again	Min hema dîsa wan hîs kir
A slow smile spread across his face	Bişirînek hêdî li rûyê wî belav bû
The wind on his chest	Bayekî li ser sînga wî
I turned around to see what the problem was	Min li xwe zivirî ku bibînim mesele çi ye
I need an answer as to what is wrong	Pêdiviya min bi bersivek heye ku çi xelet e
I can see how it works	Ez dikarim bibînim ka ew çawa dixebite
I lowered my gun, but did not like them	Min çeka xwe daxist, lê ji wan hez nekir
I already guessed just watching it	Min jixwe bi tenê temaşekirina wê texmîn kir
Maybe I use the word haunt	Dibe ku ez peyva haunt bikar bînim
I hope you enjoy this story	Ez hêvî dikim ku hûn ji vê çîrokê kêfxweş bibin
I can not always grow up for both of us	Ez her gav nikarim ji bo me herduyan jî mezin bibim
Permission was granted to me	Destûr ji min re hat dayîn
I decide to try their designs here	Ez biryar didim ku sêwiranên wan li vir biceribînim
I had no television and only one light	Televizyona min tunebû û tenê çirayek min hebû
I tried to catch my breath, but my whole body was stoned	Min hewl da nefesê bistînim, lê tevahiya laşê min kevir bû
Both sides announced that they had been attacked first	Herdu aliyan ragihandin ku ewil êrîş li wan hatiye kirin
I was hoping his chance would not be given	Min hêvî dikir ku şansê wî neyê dayîn
He was a real team player	Ew lîstikvanek tîmê rastîn bû
I struggled to force my brain back into motion	Min têkoşiya ku bi zorê mêjiyê xwe vegere nav tevgerê
I want you to love again	Ez dixwazim ku hûn dîsa hez bikin
I was expecting, they said	Min hêvî dikir, wan got
I ran to the trees and left	Ez reviyam ber daran û hiştim biteqe
I'm standing in the yard	Ez li hewşê disekinim
I know what happened at the temple today	Ez dizanim îro li perestgehê çi qewimî
I went over and put my head in her lap	Ez çûm ser û min serê xwe xiste nav lepên wê
I love how colorful and friendly they are	Ez hez dikim ku ew çiqas rengîn û heval in
I had to get a little closer to this	Diviyabû ez bi hûrgilî nêzî vê yekê bibim
I was thankful for every moment we spent together	Ji bo her kêliya ku me bi hev re derbas kir ez spasdar bûm
I can not explain the sound	Ez nikarim dengbêjiyê vebêjim
I showed her the book	Min pirtûk nîşanî wê da
Portugal was surprised by the lack of an invitation	Portekîz ji ber nehatina vexwendinê ecêbmayî ma
I looked at the full moon and the stars	Min li heyva tijî û stêrkan nerî
He was heading towards a serious scene	Ew ber bi dîmenek cidî ve diçû
In doing so they wore their tennis shoes	Di vê yekê de pêlavên wan ên tenîsê li xwe dikirin
Maybe it's a lost movie	Dibe ku ew fîlmek winda ye
I brought the problem with me	Min pirsgirêk bi xwe re anî
I hate to leave people	Ez nefret dikim ku mirovan bihêlin
I was worried about how everyone would react	Ez xemgîn bûm ku dê her kes çawa bertek bike
I saw how sad he was	Min dît ku ew çiqas xemgîn bû
I need you to load a magazine	Ez hewce dikim ku hûn kovarek bar bikin
No action was taken on this proposal	Li ser vê pêşniyarê ti gav nehat avêtin
I find that crime rates are lower before it all starts	Ez dibînim ku rêjeyên sûc ji berî ku ev hemî dest pê bikin kêmtir in
I did not know he was talking about you	Min nizanibû ku ew behsa te dike
I think hard and try to forget	Ez zehf difikirim û hewl didim ku bîr bikim
Lots of local bands and those who come to play there	Gelek bandên herêmî û yên ku tên li wir dilîzin
I went to the exit	Ez ber bi derketinê ve çûm
I am really happy	Bi rastî ez pir kêfxweş im
I lowered the whip down	Min qamçiyê qamçiyê daxist xwarê
I looked up and saw tears in his eyes	Min nihêrî û hêsir di çavên wî de dît
That means we will bring a child	Yanî em ê zarokekê bînin
I look forward to meeting with you soon!	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bi we re hevdîtin bikim!
I was not hungry, but hot and thirsty	Ez ne birçî bûm, lê germ û tî bûm
I was not the only one who did not love her	Ez ne tenê bûm ku ji wê hez nedikir
I guess he's in trouble	Ez texmîn dikim ku ew di tengahiyê de ye
I will read in due course	Ez ê di dema xwe de bixwînim
I left my view to myself	Min nêrîna xwe ji xwe re hişt
I was relieved when he looked happy	Dema ku ew kêfxweş xuya dikir ez rehet bûm
I went to the closed door	Ez ber bi deriyê girtî ve çûm
France agreed with this assessment	Fransa bi vê nirxandinê razî bû
I think that was my attitude	Ez difikirim ku ev helwesta min bû
I did not grow up with them	Ez bi wan re nehatim mezin kirin
I have some interesting information for you	Min ji we re hin agahdariya balkêş hene
I succeeded positively	Ez bi erênî bi ser ketim
I was all in pain and could barely stand it	Ez hemû êşiyam û bi zorê dikaribûm bisekinim
I was just as busy	Ez bi heman awayî mijûl bûm
I was just telling myself that it was almost time	Min tenê ji xwe re digot ku hema hema dem hat
I think they came up with a business plan	Ez difikirim ku wan plansaziyek karsaziyê derxistibû
I had seven claims a year on my insurance	Di salekê de heft daxwazên min li ser bîmeya min hebûn
I dream of falling in love once and for all	Ez xeyal dikim ku bi carekê û heta hetayê evîndar bibim
I thought he would be happy	Min fikirîn ku ew ê kêfxweş bibe
I forget that	Ez vê yekê ji bîr dikim
A face entered her field of vision	Rûyek kete qada dîtina wê
I sleep with the record under my pillow	Ez bi qeydan di bin balgiya xwe de radizêm
I already gave myself to the woman	Min berê xwe da jinikê
A voice from the darkness called to her	Dengekî ji tariyê gazî wê kir
I think this is a narrow, childish view of the world	Ez difikirim ku ev nêrînek teng, zarokî ya cîhanê ye
I did not care what happened	Min xem nedikir, çi dibe bila bibe
A very important man in religion	Mirovek pir girîng di olê de
I was tired of it	Ez pê westiyayî bûm
I guess you got out of the wheel	Ez dibêm qey tu ji çerxê derketî
I will not say anything in return	Ez di vegerê de tiştekî nabêjim
I have to get rid of this worry	Divê ez vê xemgîniyê ji holê rakim
I do not remember much either	Ez jî pir nayê bîra min
I did not see him either	Min ew jî nedît
I had not done anything wrong	Min tiştek xera nekiribû
The case threatened to become a diplomatic incident	Meselê tehdîd kir ku bibe bûyereke dîplomatîk
I felt it so real, like it really was great	Min ew qas rast hîs kir, mîna ku ew bi rastî mezin bû
I decided to finally share my story of the duke	Min biryar da ku di dawiyê de çîroka xweya dukê parve bikim
I thought we would do a small house hunt first	Min fikirîn ku em ê pêşî nêçîra malek piçûk bikin
I should not think in her eyes	Divê ez li çavên wê nefikirim
I guess this thing filled a void or something	Ez texmîn dikim ku ev tişt valahiyek an tiştek tije kir
I did not respect his wife	Min hurmeta jina wî neda
I hung up the phone and hung up	Min telefon qut kir û vemirand
I rested my head on her chest	Ez bi serê xwe li ber sînga wê mam
I just want to show it on the field	Ez tenê dixwazim wê li qadê nîşan bidim
I felt my whole body ache from his loss	Min hest kir ku tevahiya laşê min ji destdana wî diêşe
I gave him fifty dollars	Min pêncî dolar da wî
I shook my nose	Min pozê xwe hejand
I can not do it alone	Ez nikarim bi tena serê xwe bikim
I did not give him one	Min yek neda wî
The weapon is of no use	Çek tu feydeyê nade
I hope you enjoy your shower	Ez hêvî dikim ku hûn serşokê xwe xweş bikin
I was very happy to be back with her	Ez pir kêfxweş bûm ku vegerim wê
I was learning a few things	Ez hînî çend tiştan bûm
I looked at the other men	Min li zilamên din nêrî
I swallowed hard at the dry throat in my throat	Min bi dijwarî daqurtand ser gewriya ziwa ya di qirika xwe de
I found the possibilities fantastic	Min îmkanên fantastîk dîtin
I have to avoid it a lot	Divê ez pir jê birevim
I will be myself	Ez ê bi xwe bim
The feast of life	Cejna jiyanê
I did not know why he was laughing	Min nizanibû çima ew dikenî
I hope you all enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn hemî kêfxweş bibin
I have attached the file for reference	Min dosya ji bo referansê pêve kiriye
I gave up	Min dev jê berda
The city council is elected every four years	Meclîsa bajêr her çar salan carekê tê hilbijartin
I had some independence again	Min dîsa piçek serxwebûn hebû
I almost laughed again	Hema ez dîsa keniyam
I was not afraid to get hurt	Ez ne ditirsiyam ku ez birîndar bibim
I just needed to stretch myself and get some fresh air	Ez tenê hewce bûm ku xwe dirêj bikim û hewayek nû bistînim
I could not relax in any cursed position	Min nikarîbû di tu pozîsyonek lanet de rehet bibim
I was glad he didn’t go	Ez kêfxweş bûm ku ew neçû
A positive approach to reading is never limited	Nêzîkatiyek erênî ya xwendinê tu carî nayê sînorkirin
I'm sure they thought they were worth it	Ez bawer im ku wan difikirîn ku ew hêja bûn
I knew in my heart that he was alive	Min di dilê xwe de dizanibû ku ew sax e
I get close to the memory and look down at it	Ez nêzîkî bîrê dibim û ber bi binê wê dinerim
I thought, well, maybe you did not receive my email	Min fikir kir, baş e, dibe ku we e-nameya min negirt
I thought you could handle the things we are doing	Min fikirîn ku hûn dikarin tiştên ku em li ser dikin ragirin
I watched it burn, and its seas swelled	Min temaşe kir ku ew dişewite, û deryayên wê keliyan
I can not emphasize the importance of this	Ez nikarim girîngiya vê yekê destnîşan bikim
I felt comfortable and suddenly scared	Min xwe rehet hîs kir û bi yekcarî tirsiya
I hated it when men did it with their eyes	Min nefret dikir dema ku mêran bi çavên xwe wisa dikirin
I suspect it will have more than one or two	Ez guman dikim ku wê ji yek an du zêdetir heye
I can not be here long	Ez nikarim demek dirêj li vir bim
I did, and you saw me sitting at the bar	Min kir, û te ez li bar rûniştim dît
I will set up a biology lab for you	Ez ê ji we re laboratûvarek biyolojiyê ava bikim
I myself am such a person	Ez bi xwe mirovekî wisa me
I looked at the direction of his index finger	Min li rêça tiliya wî ya nîşandayî nêrî
I did not eat last night	Min do êvarê nexwar
Also a good one	Di heman demê de yekî baş jî
This was his last performance on the dike	Ev performansa wî ya dawî li ser dikê bû
I wanted to stay away from as many people as possible	Min xwest ku bi qasî ku pêkan ji gelek kesan dûr bikevin
I think he got his point	Ez difikirim ku wî xala xwe girt
A much larger bird was easy in his hand	Çûçek pir mezintir di nav destê wî de hêsan bû
I have to start going to the shooting range	Divê ez dest bi çûna qada gulebaranê bikim
I recognized the smell of it	Min bîhnxweşiya wê nas kir
I checked the files in the library	Min pelên li pirtûkxaneyê kontrol kirin
I really learned well	Bi rastî ez baş fêr bûm
I just watched as he continued his speech	Min lê nêrî ku wî axaftina xwe domand
I just tell him the truth	Ez tenê rastiyan jê re dibêjim
I swallowed the fat in my throat	Min gewriya di qirika xwe de daqurtand
So I blamed myself	Ji ber vê yekê min xwe sûcdar dikir
I went over to the last minute measures	Ez diçûm ser tedbîrên deqeya paşîn
I just shook my head at him	Min tenê serê xwe li wî hejand
He did not get his card	Wî qerta xwe bi dest nexist
I found a house to rent	Min xaniyek ji bo kirêkirina me dît
I am very happy with the results	Ez ji encaman pir kêfxweş im
After identification the mail follows	Piştî naskirinê meyla li pey xwe tê
I was happy to see you again	Ez dîsa bi dîtina te kêfxweş bûm
A movement in front of the door	Tevgerek li ber derî
I looked away from the embarrassment	Min ji şermê dûr nêrî
There was no one else to talk to that winter	Di wê zivistanê de kesekî din tunebû ku ez pê re biaxivim
I have to wait	Divê ez li bendê bim
Several people left the bank	Çend kes ji bankê derketin
I had almost no money or time	Hema bêje ne pere û ne jî wextê min mabû
I felt helpless to do anything about the new task	Min xwe bêhêz hîs kir ku ez li ser peywira nû tiştek bikim
I offer it to you freely	Ez wê bi serbestî pêşkêşî we dikim
I felt like a super mom	Min xwe mîna dayika super hîs kir
I just thought you might be awake, still	Ez tenê fikirîm ku dibe ku hûn şiyar bin, hê jî
I looked at him, then he leaned forward	Min li wî nêrî, paşê ew xwe berda pêş
I fell on the concrete	Ez ketim ser betonê
I love this feature and miss it so much	Ez ji vê taybetmendiyê hez dikim û pir bêriya wê dikim
I have dreams of burning cities	Xewnên min ên şewitandina bajaran hene
A leg shook his head but he lost it	Lingek li serê wî hejand lê ji dest çû
I remember thinking he was a giant	Tê bîra min ku ez difikirîm ku ew dêwek bûya
I hear that the general transfer is fully accounted for	Ez dibihîzim ku veguhestina gelemperî bi tevahî heyî tê hesibandin
A real friend is there when someone is eating	Hevalek rastîn li wir e dema ku kesek xwar be
An eye-popping blow that he feels hard	Derbeyek çavbirçî ku ew bi zor hîs dike
He is a very controlled person	Ew kesek pir kontrolkirî ye
I had a great time there	Min wext li wir pir xweş derbas kir
I never wanted a title	Min qet sernavek nexwest
A small purple creature emerged from the shadows	Giyandarekî binefşî yê biçûk ji siyê derket
I did not want to take medicine	Min nexwest derman bixwim
I found a piece of paper on the table	Min kaxezek li ser masê dît
I tried to speak, but my voice failed	Min hewl da ku biaxivim, lê dengê min têk çû
I tried again with another restaurant on the street	Min dîsa bi xwaringehek din a li kolanê hewl da
I need you to get him out quickly and easily	Ez hewce dikim ku hûn wî bi lez û bez derxin
I hope something exciting happens tomorrow	Ez hêvî dikim sibê tiştek heyecan çêbibe
I wanted to go to college	Min dixwest biçim zanîngehê
I see shots of bullets	Ez fîşekên fîşekan dibînim
I finally got it back	Di dawiyê de min ew vegerandin
A deep voice rang out around the valley	Dengek kûr li dora geliyê deng veda
I saw your mother there	Min diya te li wir dît
I looked at her with an uncomfortable look	Min bi awirek nerehet li wê mêze kir
I completely forgot that he was out of service	Min bi tevahî ji bîr kir ku ew ji xizmetê derket
I grabbed her arm and insisted	Min çengê wê girt û israr kir
I saw him and talked to him	Min ew dît û bi wî re axivî
I have to try and check again	Divê ez hewl bidim û dîsa kontrol bikim
I called her but got no response	Min navê wê kir lê tu bersiv nehat
A failure at that first point is usually fatal	Têkçûnek di wê xala pêşîn de bi gelemperî kujer e
I turned my back on her and I started walking	Min pişta xwe da wê û min dest bi meşê kir
I removed his cannon without his permission	Min topên wî bêyî destûra wî rakirin
I think my time is running out	Ez difikirim ku dema min diqede
I often refer to it as growing up	Ez gelek caran wekî mezinbûnê bi nav dikim
I took it out of the pocket of my jacket and answered	Min ew ji bêrîka çakêtê xwe derxist û bersiv da
I entered my first nude club with that license	Ez bi wê lîsansê ketim klûba xweya tazî ya yekem
I could not blame the world	Min nikarîbû dinyayê sûcdar bikim
The rest were a constant threat	Mayîn xeterek berdewam bûn
I knew him and he was always nice enough	Min ew nas dikir û ew her gav têra xwe xweş bû
I guess they are not together	Ez texmîn dikim ku ew bi hev re ne
I did not think it would be a problem	Min nefikirî ku ew ê pirsgirêkek be
I doubled down and took a deep breath	Min ducar kir û bêhna min girt
The local church is named after him	Dêra herêmî jê re tê binavkirin
I went quickly, eating on her shoulder	Ez bi leztir çûm, li ser milê wê xwar
I asked him how much that school cost	Min jê pirsî ka ew mesrefa dibistanê çiqas e
I can become a teacher	Ez dikarim bibim mamoste
I felt so bad about it	Min ji wê yekê pir xirab hîs kir
I will try to give you an example	Ez ê hewl bidim ku bi mînakek we vebêjim
None of this happens in a normal world	Yek ji wan di cîhanek normal de pêk nayê
A broken door stood to one side	Deriyek zirav ji aliyekî ve rawestiya
I can read a man's mind	Ez dikarim hişê mêrik bixwînim
I get clean from my feet	Ez ji lingên xwe paqij dibim
However I have to thank my friends	Lêbelê divê ez spasiya hevalên xwe bikim
I would really like a blue egg	Ez bi rastî hêkek şîn dixwazim
I feel like my pain is coming from not losing it	Ez hest dikim ku êşa min ji dest neavêtinê tê
I had to face it	Ez neçar bûm ku bi wê re rû bi rû bim
I need to get my travel position on the map	Divê ez pozîsyona rêwîtiya xwe li ser nexşeyê bigirim
I did not look at anything else	Min li tiştekî din nenêrî
I have not seen this person before	Berê min ev kes nedîtiye
I pray for the millions who are not on the verge of death	Ez ji bo wan mîlyonên ku li ber mirinê ne dua dikim
I told him after a day or two	Min piştî rojek an du rojan jê re got
I left my room	Ez ji odeya xwe derketim
I want to feel, a real pain	Ez dixwazim hest bikim, êşek rastîn
I did not have time to change	Wextê min tunebû ku biguherim
I know you are trying	Ez dizanim ku hûn hewl didin
A nurse opened the door and left it open	Hemşîreyek derî vekir û vekirî hişt
I dragged it to the table against a distant wall	Min ew kişand ber maseya li hember dîwarekî dûr
I almost ripped off my pants	Min hema pantorê xwe şit kir
I was afraid he was worried	Ez ditirsiyam ku ew bi fikar bû
I warned him we were creating a monster	Min ew hişyar kir ku em cinawirek diafirînin
I was jealous of his ignorance	Min ji nezaniya wî çavnebar kir
I wondered if we could do it	Min meraq kir gelo dibe ku em karibin
Initially achieved many successes and declared its independence	Di destpêkê de gelek serkeftin bi dest xistin û serxwebûna xwe ragihandin
I stepped forward, right on his neck	Ez ketim pêş, rast li stûyê wî
I loved the cold in the air	Min ji sermaya li hewayê hez dikir
I did not expect it to really work	Min hêvî nedikir ku ew bi rastî kar bike
I just care about you	Ez tenê xema te dikim
A very contemporary love story that deals with mature emotions	Çîrokek evînê ya pir hemdem ku bi hestên gihîştî re mijûl dibe
There has never been a more isolated man	Zilamek bêtir veqetandî qet tunebû
I remember crying a little too, I saw her crying	Tê bîra min ku ez hinekî giriyam jî, min giriya wê dît
This was not always the case	Ev her tim ne wisa bû
I knew he would too if he had the chance	Min dizanibû ku ew jî heke derfet hebe
I'm sure he does not say anything about it	Ez bawer im ku ew ji vê yekê tiştek nabêje
I looked at him again	Min dîsa li wî nêrî
I found the world in which they live interesting	Min ew cîhana ku ew lê dijîn balkêş dît
I was starting to hate her	Min dest bi nefreta wê dikir
I hated it so much	Min ji vê yekê pir nefret kir
I can check with them later	Ez dikarim paşê bi wan re kontrol bikim
I felt that all my sins had been washed away	Min hest kir ku hemî gunehên min hatin şuştin
I get in my car and turn the engine	Ez li otomobîla xwe siwar dibim û motorê dizivirînim
I lick my lips and run between them	Ez lêvên xwe diçînim û di nav wan de diçim
I wanted to learn a new style of football	Min dixwest ku ez şêwazek nû ya futbolê fêr bibim
I tell him how insulting this is	Ez jê re dibêjim ev çawa heqaret e
A very friendly and beautiful lady	Xanimek pir heval û bedew
I could not move my legs and feel	Min nedikarî lingên xwe bilivînim û hîs bikim
I had to watch him fly towards me	Diviyabû min temaşe bikira ku ew ber bi min ve difirî
I have never seen such a dance	Min qet danseke wisa nedîtiye
I went outside and I wanted to wash my hands	Ez derketim derve û min xwest ku destên xwe bişom
I will not leave any details	Ez ê tu hûrgulî nehêlim
I would love to know your point of view	Ez hez dikim ku nêrîna we bizanim
The underlying mechanism that causes this is not known	Mekanîzmaya bingehîn ku dibe sedema vê yekê nayê zanîn
I will not let anyone harm my little bird	Ez nahêlim tu kes zirarê bide çûka min a biçûk
I really did not want to kill you	Bi rastî min nexwest te bikujim
I was clean and I had a fresh start	Ez paqij bûm û min destpêkek nû dabû
It will irritate your skin	Ew ê çermê we bikişîne
A representative image of four different experiments is introduced	Wêneyek nûnerê çar ceribandinên cûda tê destnîşan kirin
I actually relate to him for some reason	Ez bi rastî ji ber hin sedeman bi wî re têkildarim
Then I will ask why this is so	Wê hingê ez ê bipirsim ka çima wusa ye
I needed their help and support	Pêdiviya min bi alîkarî û piştgiriya wan hebû
I will never let anyone hurt you	Ez ê tu carî nehêlim ku kesek zirarê bide we
A cold wind blew in through the open window	Ji pencereya vekirî bayekî sar ket hundir
I can not live alone before marriage	Ez nikarim beriya zewacê bi tena serê xwe bijîm
I did not say anything to the girls myself	Min xwe ji keçan re tiştek negot
I had seen something that my mind could not accept	Min tiştek dîtibû ku hişê min nikaribû qebûl bike
Other types of dates have different habits and fruits	Cûreyên din ên xurmeyan xwedî adet û fêkiyên cihê ne
I listened to them all	Min li hemû hevdîtina wan guhdarî kir
I was really trying to interact with young people	Bi rastî min hewl dida ku bi xortan re tevbigerim
I could no longer be seen as myself	Ez êdî wek xwe nedihatim dîtin
I have no time to lose	Wextê min tune ku ez winda bikim
The high shadow fell on their hiding place	Siya bilind ket ser ciyê wan ê veşartinê
I went back to the people	Ez vegeriyam nav mirovan
I hated seeing them go	Min ji dîtina çûyîna wan nefret dikir
I looked at it from a distance, I could no longer look at it	Min ji dûr ve nihêrt, nema dikarim li wê binêrim
I went inside and I looked in the kitchen	Ez ketim hundur û min li mitbaxê mêze kir
I feel trees, rivers, plants, small animals	Ez daran, çem, nebat, heywanên piçûk hîs dikim
I got in my car and I drove downtown	Ez li otomobîla xwe siwar bûm û min ajot navenda bajêr
I did not think of anything, of course	Min tiştek jê nefikirî, helbet
I got up on my knees and leaned over him	Ez li ser çokên xwe rabûm û min xwe da ser wî
I close my eyes and relax	Çavên xwe digirim û rihet dibim
I hold my mouth with my hand	Ez devê xwe bi destê xwe digirim
I vividly remember that day	Ez wê rojê bi zelalî bi bîr tînim
I shook my head and entered into my thoughts	Min serê xwe hejand û ketim nava ramanên xwe
I wondered if her mother had protected her	Min meraq kir gelo dêya wê parastiye
I can never forget him	Ez qet nikarim wî ji bîr bikim
A computer that allows you to type on a screen	Komputerek ku destûrê dide te ku hûn li ser ekranê binivîsin
I run my hands through his hair	Ez destên xwe di nav porê wî re derbas dikim
I never took it on him	Min tu carî ew li ser wî negirt
Teacher, his thought came to his mind	Mamoste, fikirîna wî hat bîra wî
I have heard it many times	Min gelek caran bihîst
I shook my head, and he raised my hand	Min serê xwe hejand, û wî destê min bilind kir
I am also afraid of my mother	Ez jî ji diya xwe ditirsim
A few were as large as cats or dogs	Çend bi qasî pisîk an kûçikan mezin bûn
I can not believe it	Ji min nayê bawer kirin
I went back to sleep and dreamed again	Ez vegeriyam xew û dîsa xewn dît
I can not allow the child to lose another parent	Ez nikarim bihêlim ku zarok dê û bavek din winda bikin
I quickly turn my head, face away	Bi lez serê xwe dizivirînim, rûdinim
A body with its face down was on one side	Cesedek bi rûyê xwarê li aliyekî bû
I tried not to think about it	Min hewl dida ku li ser nefikirim
A group is a group of related channels	Komek komek kanalên têkildar e
I accepted and we both went upstairs	Min qebûl kir û em herdu jî derketin qata jor
The defense consistently performed well in the years that followed	Parastinê bi domdarî di salên pêş de baş pêk hat
I held her hand	Min destê wê girt
I was very easy to get to	Ez pir hêsan dibûm ku ez biçim
I understand you have some love for this girl	Ez fêm dikim ku hûn ji vê keçikê re hin hezkirinek heye
I will not break this promise	Ez ê vê sozê neşikînim
I think it was a warning	Ez difikirim ku ew hişyariyek bû
I love your style so much	Ez ji şêwaza te pir hez dikim
I can stand on my own two feet	Ez dikarim li ser lingên xwe bisekinim
I can not spend as much as I can	Ez nikarim wekî ku ya min be xerc bikim
I should not feel this way	Divê ez bi vî awayî hest nekim
I took him to the station all night	Min ew birin qereqola tevahiya şevê
I did not think it could happen	Min nefikirî ku ew dikare bibe
Louis the same year	Louis heman salê
I will give something	Ez ê tiştekî bidim
A good finish should bind all the opaque chips	Divê dawînek baş her çîpên nezelal girêbide
I could not see what he was doing	Min nedikarî bibînim ku ew çi dike
I got up and went to my room	Ez rabûm û çûm odeya xwe
I always tried to focus on them	Min her gav hewl da ku li ser wan bisekinin
I know that does not mean much	Ez dizanim ku ew pir wate nake
I thought it was love, but it was just lust	Min digot qey ev evîn e, lê ew tenê şehwet bû
I looked in the kitchen	Min li mitbaxê nêrî
I love you all, but we do	Ez ji we hemûyan hez dikim, lê em
I did not think about it too late	Ez dereng li ser wê yekê nefikirîm
I wanted to get my naked breasts on that beautiful breast	Min dixwest ku sîngên xwe yên tazî li ser wê sînga spehî biçim
I looked up at the sky	Min li ezmên nêrî
I was told who, what, when and where	Ji min re gotin kî, çi, kengî û li ku
I covered his face with inches from his face	Min rûyê wî bi santîmetreyan ji rûyê xwe girt
I had forgotten that he was standing next to me	Min ji bîr kiribû ku ew li kêleka min rawestiyaye
I was like a plane attacking a lion	Ez mîna firînê bûm ku êrîşî şêrekî bikim
I want everyone to see only my father	Ez dixwazim ku her kes tenê bavê min bibîne
A subsequent audit revealed minor criminal activities, but nothing serious	Kontrolek paşerojê çalakiyên sûcdar ên piçûk nîşan da, lê tiştek cidî tune
The village is located between the mountains and the hills	Gund di navbera çiya û zozanan de ye
I see the outside world with clear walls	Ez dinyaya derve bi dîwarên zelal dibînim
I had one at his age	Di temenê wî de yekî min hebû
I think that's why he started his business	Ez difikirim ku ji ber vê yekê wî karsaziya xwe dest pê kir
I know he does not feel that way	Ez dizanim ku ew wisa hîs nake
After that I felt comfortable	Piştî wê min rehet hîs kir
I walked, I had a bag of treasures in my hands	Ez meşiyam, çenteyê xezîneyan di destên min de bû
There is only up or down	Tenê jor an jêr heye
I opened the door	Min derî vekir
I could feel the warmth of my face	Min hest bi germbûna rûyê min dikir
I do not remember Flash either	Flash jî nayê bîra min
I watch her carefully	Ez bi baldarî li wê temaşe dikim
I got up early	Ez bi destpêkekê rabûm
I can rest in it	Ez dikarim di wê de rehet bimînim
I love the idea of ​​craft	Ez ji ramana craft hez dikim
I smiled a little and shook my head	Min piçekî keniya û serê xwe hejand
An enemy vehicle passed	Wesayîtek dijmin derbas bû
I will tell a mother	Ez ê ji dayikekê re bibêjim
I just want the position that was sent	Ez tenê pozîsyona ku hatî şandin dixwazim
Davis rejected the offer	Davis pêşniyar red kir
I should never have put you in that situation	Diviyabû min tu carî te nexista wê rewşê
I tried a few different ways but nothing worked	Min çend awayên cûda ceriband lê tiştek nexebitî
That is, from the cursed wall	Yanî, ji dîwarê lanetkirî
I need someone to protect my heritage	Ji min re kesek hewce ye ku mîrasa min biparêze
I will get rid of this	Ez ê ji vê xilas bibim
I hope we get down for breakfast	Ez hêvî dikim ku em ji bo firavînê dakevin
I stood in front of the last portrait	Ez li ber portreya dawî sekinîm
I had to trust him enough to tell you everything	Diviyabû min ew qas ji te bawer bikira ku her tiştî ji te re bibêjim
I look at her as she speaks	Dema ku ew dipeyive ez li wê dinêrim
I can not live without you, my love	Ez bê te nikarim bijîm, evîna min
Everyone gets inspiration from somewhere	Her kes ji cihekî îlhamê digire
However, I was not convinced it was dangerous	Lêbelê, ez ne bawer bûm ku ew xeternak e
I will definitely do business with them again	Ez ê bê guman dîsa bi wan re karsaziyê bikim
I heard the sound of people walking across the room	Min dengê rêveçûna mirovan li seranserê odeyê bihîst
I did not tell her that she had forgotten my name	Min jê re negot ku wê navê min ji bîr kiriye
I see it, but he asked me to	Ez wiya dibînim, lê wî ez ji te xwestim
I hate that my brother married a black woman	Ez nefret dikim ku birayê min bi jineke reşik re zewicî
I can talk to him about anything	Ez dikarim li ser her tiştî bi wî re biaxivim
I have to make sure everyone leaves safely	Divê ez piştrast bikim ku her kes bi ewlehî derkeve
I have to lose something	Divê ez tiştek winda bikim
I fell to my knees, trying to escape	Ez ketim ser çokên xwe, ji bo ku ez birevim
I wanted to break her ugly face	Min xwest ku rûyê wê yê gemar bişkînim
I want you to take this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bigirin
The woman was in the suite	Jinek di suite de bû
The woman stood up to greet her	Jinek ji bo silava wê rawesta
I give them six months, top	Ez şeş mehan didim wan, top
A plan that we both agree on	Planek ku em herdu jî li ser li hev dikin
A fire broke out around the ring	Li derûdora zengila agir şewitî
I should have never believed him	Diviyabû ku min tu carî jê bawer nekira
I love pasta and reading	Ez ji pasta û xwendinê hez dikim
Wish my dad was here	Xwezî bavê min li vir bûya
I did not remove it	Min ew jê dernexist
I guess we became friends after that	Ez texmîn dikim ku em piştî wê bûn heval
A white man will always be a white man	Zilamek spî dê her dem merivek spî be
I had no idea where he came from	Min nizanibû ku ew ji ku hatibû
I was very pleased with your visit	Ez ji serdana xwe pir memnûn bûm
I understood the question	Min pirs fêm kir
I had to buy my watch	Divê ez nobedariya xwe bikira
I love the way my voice sounds	Ez ji awayê ku dengê xwe hez dikim
A faint smile played on her lips	Bişirîneke sist li ser lêvên wê dilîst
A hand shot at the bullet and grabbed his arm	Destek di gulikê re gulebaran kir û milê wî girt
That means the front door does not close well either	Yanî deriyê pêşiyê jî baş nayê girtin
However I have been thinking about it for years	Lêbelê ez bi salan li ser wê difikirim
I signed up as a fighter	Min wekî şervanek îmze kir
I can do the same!	Ez jî dikarim heman tiştî bikim!
I just needed time for myself	Min tenê ji xwe re dem lazim bû
I can no longer rely on anything	Ez êdî nikarim xwe bispêrim tiştekî
I was also amazed at where this book went	Ez jî matmayî mam ku ev pirtûk ber bi kû ve çû
It was sold before opening	Beriya vekirina wê hat firotin
I'm scared of everything	Ez ji her tiştî ditirsim
I checked the lights under her door	Min roniyên di bin deriyê wê de kontrol kir
I will kill the remaining names on my list	Ez ê navên mayî yên di lîsteya xwe de bikujim
However I can not get all the credit	Lêbelê ez nikarim hemî kredî bistînim
The purpose of my body was completely different	Armanca laşê min bi tevahî cûda bû
I knew how badly he wanted to be taken seriously	Min dizanibû ku ew çiqas xirab dixwest ku ew ciddî were girtin
I just had enough	Min tenê têra xwe girtibû
I love it so much, really	Ez ji wê pir hez dikim, bi rastî
I roll my eyes, and feed my plate	Ez çavên xwe dizivirînim, û plakaya xwe didim xwarinê
One word, say enough wise men	Gotinek, dibêjin bes e aqilmendan
Woman in blue summer dress	Jinek bi kincê havînê şîn
I just stopped and let it go	Ez tenê rawestiyam û ew berda
I use it a lot and it has not finished yet	Ez wê pir caran bikar tînim û hîna xilas nebûye
I want to go back to school	Ez dixwazim vegerim dibistanê
I thought those were very nice and sexy things	Min fikirîn ku ew tiştên pir xweş û seksî bûn
I have to stop myself	Divê ez xwe rawestim
I would be sure, I needed it	Ez ê ewle bim, wê ji min re lazim bû
I passed my proposal	Min pêşniyara xwe derbas kir
I swallowed hard and closed my eyes	Min zor daqurtand û çavên xwe girtin
The relationship of trust is not only lost overnight	Têkiliya pêbaweriyê ne tenê di şevekê de winda dibe
I notice her ring finger is bare	Ez bala xwe didim tiliya wê ya zengil tazî ye
I read the name of the hospital	Min navê nexweşxaneyê xwend
A view around the room was enough	Nêrînek li dora odeyê bes bû
I took my position	Min rewşa xwe hilda
I lowered myself again, trying to move forward under the smoke	Min dîsa xwe nizim kir, hewl da ku di binê dûmanê de pêş ve biçim
I think it might be magic	Ez difikirim ku dibe ku ew sêrbaz be
I really call her by her name	Ez bi rastî bi navê wê gazî wê dikim
I really wanted you to love me	Min bi rastî dixwest ku hûn ji min hez bikin
I hate the feeling of her skin, that is	Ez ji hesta çermê wê nefret dikim, ew e
Laws are passed by a majority of votes	Yasa bi piraniya dengan têne derxistin
I shook the ground and more	Min erdek din û hê bêtir dihejand
I walked for three nights	Ez sê şevan meşiyam
I felt her pain when she lost her son	Dema kurê xwe winda kir min êşa wê hîs kir
A simple lesson, but learned in a difficult way	Dersek hêsan, lê bi riya dijwar fêr bû
I thought it was age	Min digot qey ew temen e
I need you to focus on that	Ez hewce dikim ku hûn li ser wê bisekinin
It has no natural satellite	Satelayta wê ya xwezayî tune
I'm here and watching your thoughts on your life	Ez li vir mam û bi ramanên te li jiyana te temaşe dikim
I did not know much about him	Min zêde li ser wî nizanîbû
After that I continued my writing	Piştî wê min nivîsandina xwe berdewam kir
I read the status update	Min nûvekirina statûyê xwend
I felt complete after a long time	Min piştî demek dirêj xwe temam hîs kir
I only drink his blood	Ez tenê xwîna wî vedixwim
I could not wait	Min nikarîbû bisekinim
I do not remember exactly how old he is	Tam nayê bîra min çend salî ye
Unity was difficult from the beginning	Yekîtî ji destpêkê ve dijwar bû
I want them to be in a safe profession	Ez dixwazim ku ew di pîşeyek ewledar de bin
I really need such an urgency	Ez pir hewcedarê kelecanek weha me
I saw it in front of my eyes	Min ew li ber çavên xwe dît
I can not live like this	Ez nikarim bi vî rengî bijîm
I go out and talk to people	Ez derdikevim û bi mirovan re diaxivim
I find myself in the valley of decision	Ez xwe di geliyê biryarê de dibînim
A few feet for shouting loudly	Çend metran ji bo qîrîna bi dengekî bilind
So it was a small gift	Ji ber vê yekê ew diyariyek piçûk bû
I could no longer control anything	Êdî min nikaribû tiştekî kontrol bikim
I was standing on a rock	Ez li ser zinarekî sekinîbûm
I had no need to lead her	Hewcedariya min bi rêberiya wê tunebû
I just feel so dirty	Ez tenê xwe pir qirêj hîs dikim
I am a combination of lust and sexual love	Ez tevliheviya şehwet û evînê seksî me
I decide to stick to my normal routine	Ez biryar didim ku bi rûtîniya xweya normal bisekinim
I mostly have it under my eyes	Ez bi piranî ew di bin çavên min de ye
I had a wonderful childhood	Min zarokatiyeke xweş derbas kir
He defended the post throughout his congressional career	Wî post di karîyera xwe ya kongreyê de parast
I quietly turned to face her and ran away from the steps	Min bêdeng berê xwe da ber wê û ji gavan re revîyam
I really was not interested	Bi rastî jî min eleqedar nedikir
I lived as one, fought and went to prison	Ez wek hev jiyam, şer kirim û ketim zindanê
I felt the beads sticking out of my forehead	Min hîs kir ku berikên xwêdanê li ser eniya min çêdibin
There is really a sweet and savory experience in prayer tonight	Di nimêjê de îşev bi rastî ezmûnek şîrîn û şîrîn heye
I look around and take them all in	Ez li der û dora xwe dinêrim û hemiyan digirim hundur
I also took the risk of being recognized immediately	Rîska ku ez tavilê bêm naskirin jî ketim
I was soon ready to go home	Ez zû amade bûm ku herim malê
I guess that means a lot to me	Ez texmîn dikim ku ew wateya min e
I spent a week with him	Min hefteyek pê re derbas kir
I looked to see what it was	Min nihêrt ku bibînim ew çi ye
I did not answer	Min tu bersiv neda
A closer look at his failure last year	Nêrînek nêzîk li têkçûna wî ya sala borî
I'm still on my feet	Ez hîn jî li ser lingan im
I think everyone should try the classic at least once	Ez difikirim ku divê her kes bi kêmanî carekê klasîk biceribîne
It was then removed from the exhibition	Piştre ji pêşangehê hate derxistin
I also stopped going to church regularly	Min jî dev ji çûyîna bi rêkûpêk dêrê berda
It did not catch my attention then	Wê gavê bala min nedikişand
Holy, he guessed, but who does not know	Pîrozek, wî texmîn kir, lê kîjan nizane
I did not ask what he could prove	Min pirs nekir ku ew çi dikare îspat bike
I went from boy to man	Min ji kurik derbasî mêran bû
I believe we have spoken before	Ez bawer dikim me berê jî axivî
I will never think about it	Ez ê qet li ser vê yekê nefikirîm
I could have been depressed	Dikaribû ez depresyonê bibûma
I will not worry about going out again	Ez ê xema xwe nekim ku careke din derkevim derve
I want to publish my book of poems	Ez dixwazim pirtûka xwe ya helbestan çap bikim
I wanted to go to her, now, now	Min dixwest ez herim cem wê, niha, niha
I need people who understand this	Ez hewceyê mirovên ku vê yekê fêm dikin
I thank you for your suggestions	Ez ji pêşniyarên we re spas dikim
I never heard a lie	Min qet derewek nedibihîst
A good man and with a human heart	Mirovek baş û bi dilê mirovî
I can see through his wall and the light outside	Ez dikarim bi dîwar û ronahiya wî ya derve bibînim
I just had to worry about the days that passed	Tenê neçar mabû ku ez ji rojên ku dikişin xema
I no longer knew what to do	Êdî min nizanîbû çi bikim
I will always look for your favor	Ez ê her dem li xêra te bigerim
I did it wrong and she punished me for it	Min ew xeletî kir û wê ez ji ber vê yekê ceza kirim
I need a new strategy	Ji min re stratejiyek nû lazim e
I have never used machine guns	Min tu carî mîtralyoz bi kar neaniye
I really wanted to be out of the woods	Min dixwest bi rastî ji daristanê bim
I really lost my job	Bi rastî min karê xwe winda kir
I can not imagine my wife wanting to	Ez nikarim xeyal bikim ku jinek min bixwaze
I could feel the depth of her sadness	Min dikaribû kûrahiya xemgîniya wê hîs bikim
I hid it here so we could be close together	Min ew li vir veşart da ku em nêzî hev bin
I was filled with loneliness and despair	Min tu tijî tenêtî û bêhêvîtî kir
I deal with these people on a daily basis	Ez rojane bi van kesan re mijûl dibim
I did not know that you could take them that way	Min nizanibû ku hûn dikarin wan bi vî rengî bistînin
A cold event, beware of it	Bûyerek sar, hay jê hebe
I think he is in doubt	Ez difikirim ku ew di bin gumanê de ye
I have to go and be	Divê ez biçim û bibim
I grew up very much in the house	Ez pir di nav malê de mezin bûm
I'm afraid of her stupid tricks	Ez ji hîleyên wê yên ehmeqî ditirsim
I fell in love with the stage and the play	Ez ketim evîndariya li ser sehnê û lîstikê
I listened, too, and with fear in my heart	Min jî guhdarî kir, û bi tirsa dilê xwe
In doing so he was copying the enemy	Di vê yekê de dijminê xwe kopî dikir
When the time comes I will tell you	Dema ku dem hat ez ê ji we re bibêjim
I have to see him and tell him	Divê ez wî bibînim û jê re bêjim
I can not be happier than the product	Ez nikarim ji hilberê dilxweş bim
I could not have imagined that he would be so responsible	Min nedikarî bifikirim ku ew ewqas berpirsiyar be
I was particularly disappointed with the phone	Ez bi taybetî bi têlefonê bêhêvî bûm
I knew he had to tell me	Min dizanibû ku divê ew ji min re bêje
I see someone else has chosen it	Ez dibînim yekî din jî ew hilbijartiye
Many of us learned the book business from him	Gelek ji me ji wî fêrî karsaziya pirtûkê bûn
A deeper cabinet was made for this	Ji bo vê yekê kabîne kûrtir hate çêkirin
A few minutes later, it was done	Piştî çend deqeyan, ew hat kirin
I felt hot and then cold	Min hest germ û paşê sar
I had to wait for it	Min neçar kir ku ew bisekine
A prison life and then some	Jiyanek zindan û paşê hinek
Provinces and counties in Canada are responsible for providing education	Parêzgeh û deverên Kanadayî ji peydakirina perwerdehiyê berpirsiyar in
I found the collar in my bag and the makeup cloth	Min di çenteyê xwe de koland û qumaşê makyajê dît
Corrected and improved	Serast kirin û çêtir kirin
I find it difficult to forgive such a policy	Ez efûkirina siyaseteke wiha zehmet dibînim
A memory of the way he was before	Bîranînek rêve ya ku ew berê bû
I hear screams again	Ez dîsa qêrîn dibihîzim
For about twenty minutes I shook and turned	Nêzîkî bîst deqeyan min hejand û zivirî
I want to say thank you	Ez dixwazim bibêjim spas
I played the game with death	Min bi mirinê re lîstik dilîst
I really have no idea	Bi rastî tu fikra min tune
The criminal case dismissed him	Doza sûc ew dûr xist
I have never seen anything like it here	Min tu carî li vir tiştek wusa nedîtiye
I raised my heart to let the blessing fall	Min dilê xwe bilind kir da ku bereket dakeve
I'm just saying what comes from inside	Ez tenê dibêjim çi ji hundur tê
I imagine it will always be so	Ez xeyal dikim ku ew ê her dem be
I did not want to spread it around	Min nexwest wê li dora xwe belav bikim
I never fought against it	Min qet li hember wê negirt
That is, I live with such a great man	Yanî ez bi mirovekî wisa mezin re bijîm
I almost took my land	Min hema hema axa xwe girt
He declares that it will not be enough	Ew radigihîne ku ew ê têrê nake
I could not have imagined that I would return to a life without her	Min nedikarî xeyal bikim ku ez vegerim jiyanek bêyî wê
When I had her fever	Dema ku min taya wê çêbû
I demanded the freedom of my country	Min azadiya welatê xwe jê xwest
I thank God for my brothers	Ez ji bo birayên xwe ji Xwedê re spas dikim
Maybe I'll come back for this reason	Dibe ku ez ji ber vê sedemê vegerim
I never kissed her or met her	Min qet ew ramûsand û ne jî bi wê re hevdîtin kir
Treat according to us	Li gorî me derman bikin
His thin face was long	Rûyekî wî yê tenik dirêj bû
In the center rose a smoky glass dome	Di navendê de qubeyek camî ya dûmankirî rabû
I really love this ho	Ez bi rastî ji vê ho hez dikim
I really knew each character	Min bi rastî her karakter nas kir
There are things I have to learn	Tiştên ku ez hîn bikim hene
I have the same feeling	Heman hestê min heye
I live only for him	Ez tenê ji bo wî dijîm
I looked at her with my own eyes	Min bi çavên xwe li wê nêrî
A drop is the ocean	Dilopek okyanûs okyanûs e
I could see a long street	Min dikaribû kuçeyek dirêj bibînim
I did not think the war was alone	Min nedifikirî ku şer tenê tenê bû
I ran away with my baby	Ez bi zarokê xwe re reviyam
Two agricultural workers were killed on the ground	Du karkerên çandiniyê li erdê hatin kuştin
I called and you will answer	Min telefon kir û hûn ê bersiv bidin
I turn away from fate and close my eyes	Ez ji qederê dizivirim û çavê xwe dixim
I have never been a part of such a thing before	Ez berê qet nebe beşek ji tiştekî wisa
I will not ask them	Ez ê ji wan nepirsim
I hope they choose the latter	Ez hêvî dikim ku ew ya paşîn hilbijêrin
I felt my eyes swell	Min hîs dikir ku çavên min diwerimîn
I need to know this is going to happen	Divê ez bizanim ku ev ê bibe
I was neither a father nor a husband	Ez ne bav û ne jî mêr bûm
I can not wait to see him	Ez nikarim li benda dîtina wî bisekinim
I hate to feel that way about it	Ez nefret dikim ku bi vî rengî li hember wê hest dikim
A small smile fell on her lips	Bişirînek piçûk ket ser lêvên wê
I was under surgery	Dema emeliyat kirin ez di bin de bûm
Really a delicate, talented soul	Bi rastî giyanek nazik hesas, jêhatî
I was deceived by this	Min bi vê yekê xapandin
I want you there, but it might be too late	Ez te li wir dixwazim, lê dibe ku dereng bimeşe
A sign of the coming winter	Nîşanek zivistana ku tê
I went to see her the next day	Ez ji bo dîtina wê roja din çûm
I went back to work	Ez vegeriyam ser karê xwe
I felt no connection	Min hîs tu pêwendiyek tune
In my life I have never paid attention to other values	Di jiyanê de min qet qet bala xwe nedaye nirxên din
I enter in a moment	Ez di bîskekê de têkevim
I, the universe is beginning to become aware of myself	Ez, gerdûn dest pê dikim ku ji xwe haydar bibim
I told her everything about you	Min ji wê re her tişt li ser te got
I still haven’t gotten out of it	Min hîn jî jê dernexistiye
I can hardly wait now	Ez niha bi zor nikarim bisekinim
I sigh a little inside and go to the elevator	Ez hinekî di hundurê xwe de axîn dikim û li asansorê diçim
I have to call this	Divê ez vê bang bikim
I felt compelled to pray for him	Min xwe mecbûr hîs kir ku ji bo wî dua bikim
I really need to get something out of my chest	Bi rastî divê ez tiştekî ji sînga xwe derxim
I hoped it would pave the way for me	Min hêvî kir ku ew ê rêyek ji min re veke
I can never get enough flowers	Ez çu carî nikarim têra kulîlkan bikim
A gentle, gentle mother	Dayikek nerm, nerm
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
I knew you would come back to us and you did	Min dizanibû ku hûn ê vegerin ba me û we kir
If I had I would have known	Ger hebûya min ê bizaniya
I have never looked at her before	Min berê qet çavên xwe li wê nekiriye
I evaluate the events of the day	Ez bûyerên rojê dinirxînim
I also love the theme	Ez jî ji mijarê hez dikim
I have not learned that the world is not eternal	Min hîn nekir ku dinya ne herheyî ye
I raised your father for you	Min bavê te ji bo te rakir
I held that one in your hand	Min ew yek di destê te de girt
I woke up most of the night	Ez piraniya şevê radibûm
A slight smile came out of her lips	Kenekî sivik ji lêvên wê derket
I will not judge your performance	Ez ê performansa we dadbar nekim
I'm afraid of how well they worked together	Ez ditirsim ku ew çiqas baş bi hev re xebitîn
I get on my hands and knees	Dikevim dest û çokên xwe
I do not know why he thinks so	Nizanim çima ew wisa difikire
I thought coming home would help, but it didn’t	Min digot qey hatina malê dê bibe alîkar, lê nebû
I get in the car and go to the party	Ez li tirimbêlê siwar dibim û diçim şahiyê
I want to try everything	Ez dixwazim her tiştî biceribînim
I took my sentence	Min cezayê xwe girt
I opened my mouth and the professor started talking	Min devê xwe vekir û profesor dest bi axaftinê kir
Since then I have never had the heart to take one	Ji wê demê ve tu carî dilê min tunebû ku ez yekê bigirim
I knew the gym was downstairs	Min dizanibû ku salona werzîşê li jêr e
I wanted to get his baseball cap	Min dixwest kirasê wî yê bejsbolê bistînim
From their marriage a daughter and a son were born	Ji zewaca wan keçek û kurek çêbû
I told him to wait until we had dinner	Min jê re got ku li bendê bimîne heya ku em xwarinê bixwin
I will share the bread	Ez ê nan parve bikim
By taking this course I learned a lot	Bi girtina vê qursê ez gelek tişt fêr bûm
I grabbed the man in the head	Min zilam di serî de girt
I did not care how sincere he felt he should be	Min xem nedikir ku wî çiqas dilsoz hîs kir ku divê bibe
I remember what a curious shock	Tê bîra min çi şokeke meraqdar
A group of women sang there	Komek jin li wir stran gotin
I did not talk to anyone	Min bi yek kesî re neaxivî
Several men were coming from the other side	Çend mêr ji aliyê din ve dihatin
I really do not like boiled noodles	Ez bi rastî ji nîrê kelandî hez nakim
They almost do not allow me to say anything else	Hema hema destûr nadin ku ez tiştekî din bibêjim
I am very sorry for my previous decision	Ez ji biryara xwe ya berê pir poşman im
I saw soldiers coming	Min dît ku leşker tên
I can have both of you	Ez dikarim li we herduyan xwedî bikim
I was looking for something deeper	Ez li tiştekî kûrtir digeriyam
I was trying to think of last night	Ez hewl didim ku şeva berê bifikirim
If you speak slowly I can read the lips	Ger tu hêdî biaxivî ez dikarim lêvan bixwînim
I immediately introduced him to my mother	Min di cih de ew bi diya xwe da naskirin
I show my place in many shapes and forms	Ez bi gelek şekl û şeklên cihê xwe nîşan didim
I completely understood where it came from	Min bi tevahî fêm kir ku ew ji ku tê
I was still not sure of him	Ez hîn jî ji wî ne ewle bûm
I knelt beside her and I tried to lift her	Min li kêleka wê çok da û min hewl da ku wê rakim
I got up on the ground	Ez li erdê rabûm
I woke up in an instant	Ez di kêliyekê de ji xewê derketim
I want to continue at this point	Ez dixwazim vê gavê bidomînim
I think they were kids	Ez difikirim ku ew zarok bûn
I hope you accept our agreement	Ez hêvî dikim ku hûn peymana me bipejirînin
I ran away from scary things	Ez ji tiştên tirsnak reviyam
I was too chicken to inform you	Ez pir mirîşk bûm ku ez we agahdar bikim
A small mistake on my part	Çewtiyek kêm ji aliyê min ve
I think that's old boring news	Ez difikirim ku ew nûçeyên kevn ên bêzar in
I left my candles there and ran home	Min mûmên xwe li wir hiştin û ber bi malê ve beziyam
I cared so much for him and was amazed	Min ew qas xema wî dikir û tev matmayî mam
I'm just as tired as you are now	Ez jî wek te niha pir westiyame
I just want to feel safe	Ez tenê dixwazim xwe ewle hîs bikim
I raised my sword in the air	Min şûrê xwe li hewa rakir
This type is uniformly dark brown or gray	Ev cure yekreng qehweyîyek tarî an gewr e
Everyone was a joke	Her kes henek bû
I really did not like it	Bi rastî min jê hez nekir
I looked around to see how they lived	Ez li dora xwe geriyam ku bibînim ka ew çawa dijîn
English writers used the concept of rapid foot theory	Nivîskarên Îngilîzî têgeha teoriya lingê bilez bikar anîn
I started shaking again	Min dîsa dest bi lerizînê kir
I will not play what game she has installed	Ez ê nelîstim çi lîstika ku wê saz kiriye
Most of them come to mind	Piraniya wan tên bîra min
On the other hand, I could not do anything	Ji aliyê din ve, min nikaribû tiştek bikim
I can see that they understand	Ez dikarim bibînim ku ew fêm dikin
I want him back	Ez dixwazim ku ew vegere
He can not leave anything out	Ew nikare tiştek li derve bihêle
I just can not see us, so happy and comfortable	Bi tenê ez nikarim me bibînim, wisa bextewar û rehet
But I was not there to steal the plane	Lê belê ez ne li wir bûm ku ez balafirê bidizim
I put my hand on his shoulder	Min destê xwe avêt bêrîka xwe
I never saw anyone leave the scene	Min qet nedît ku kesek ji cihê bûyerê derkeve
I always feel better after exercise	Ez her gav piştî werzîşê xwe çêtir hîs dikim
Anyway I got up	Bi her awayî ez radibûm
I moved forward faster in my impatience	Ez di bêsebiriya xwe de bi leztir pêş de çûm
I threw myself into her arms and smiled	Min xwe avêt nav destan û keniya
I need to see what went wrong	Divê ez bibînim ka çi xelet bûye
A gentle hand rested on the bottom of her back	Destekî nerm li binê pişta wê da
Jones was pronounced dead at the scene	Jones li cihê bûyerê mirî hate ragihandin
I miss him so much	Ez pir bêriya wî dikim
I let it out, we'll fix that later	Min hişt ku ew derkeve, em ê paşê vê yekê çareser bikin
I had never seen anything like it	Min qet tiştek wisa nedîtibû
I can say that he thinks carefully about his answer	Ez dikarim bibêjim ku ew bi baldarî bersiva xwe difikire
I invited him inside for breakfast	Min ew ji bo firavînê vexwend hundirê malê
I have a bad credit history	Dîrokek krediya min a xirab heye
Hopefully it stays	Xwezî ew bimaya
I spy on all the neighbors	Ez sîxuriyê li hemû cîranan dikim
I could not do that	Min nekarî vê yekê pêk bînim
I want to be as holy and perfect as you	Ez dixwazim wekî we pîroz û bêkêmasî bim
I threw it out of the closet	Min ew ji dolabê avêtin
I roll my eyes and try to catch it	Ez li çavên xwe dikolim û hewl didim ku bigirim
I pay for electricity and internet	Ez heqê elektrîk û înternetê didim
I put my hands on my face	Min destên xwe bi rûyê xwe girt
I love it warm and soft	Ez jê germ û nerm hez dikim
I felt guilty that I wanted the bad guy to win	Min xwe sûcdar hîs kir ku min dixwest ku zilamê xirab serbikeve
But it comes as a complete surprise	Lê ew bi tevahî surprîz tê
I could not believe that everyone else was taking it so lightly	Min nedikarî bawer bikim ku her kesê din vê yekê bi aramî digirt
I found it difficult to make the final decision	Min zehmet dît ku biryara dawîn bigire
A tear of joy flowed down my face	Hêsirek şahiyê li ser rûyê min herikî
I just let the shirt turn red	Min tenê hişt ku kiras sor bibe
I made them experimental topics	Min ew kirin mijarên ezmûnî
There was a clear and crazy road ahead	Rêyeke zelal û gêj li pêş bû
I could not believe it	Min ji wê bawer nekiribû
I lost twenty years doing nothing	Min bîst sal winda kir ku tiştek nekir
It is then released	Paşê tê berdan
I want you to make yourself comfortable	Ez dixwazim ku hûn xwe xweş bikin
I have a lot of green beans	Gelek fasûlyeyên kesk ên min hene
A couple of spacious guest rooms share a shower	Cotek jûreyên mêvanan ên berfire serşokê parve dikin
I already have money for college	Jixwe ji bo zanîngehê pereyên min hene
I figured it would make a really good story	Min fêm kir ku ew ê bi rastî çîrokek baş çêbike
I got to know my friend through friends	Min hevalê xwe bi rêya hevalên hevdu nas kir
I work here full time	Ez li vir tam wext dixebitim
I will continue to visit this web magazine regularly	Ez ê bi rêkûpêk çûyîna vê kovara webê bidomînim
I asked what happened to the white heads	Min pirsî ka çi hat serê yên spî
I tried to keep everything alive	Min hewl da ku her tiştê wî zindî bihêlim
I can not believe he will do that to me	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê wiya bi min bike
I did not want her heart to mourn for me	Min nexwest dilê wê ji bo min şîn bibe
My head hurts	Serê min diêşiya
A handful of criminals shot at her	A kulmek ji sûcê di nav wê de gulebaran kir
I listened to her chest and I felt it	Min li sînga wê guhdarî kir û min pê hes kir
I had to go secretly to find my wife	Ez neçar bûm ku bi dizî biçim da ku jina xwe bibînim
A sigh slowly spread over his lips	Kenekî hêdî li ser lêvên wî belav bû
There are six changing rooms	Şeş odeyên guherînê hene
Grabbed in my throat	Di qirika min de girtin
I still think we need something more general	Ez hîn jî difikirim ku em hewceyê tiştek bêtir gelemperî ne
I just can’t find myself with him forever	Ez tenê nikarim xwe her û her bi wî re bibînim
A developer has some requirements	Pêşdebirek hin hewcedariyên xwe hene
A loan that you may need to call in one day	Deynek ku dibe ku hûn hewce ne ku rojekê tê de bang bikin
I tried different types of paper without luck	Min celebên kaxez ên cihêreng ceriband bê şens
I turned my head and kissed his forehead	Min serê xwe zivirand û eniya wî maç kir
One person was killed and fourteen were injured	Kesek hat kuştin û çardeh birîndar bûn
I brought a radio from my place	Min ji cihê xwe radyoyek anî
I was patiently ready to deal with it	Ez nexweş amade bûm ku pê re mijûl bibim
I was not in my situation right now	Ez niha ne di halê xwe de bûm
I could no longer control it	Êdî min nedikarî wê kontrol bikim
I just love the way they look in the kitchen	Ez tenê ji awayê ku ew di metbexê de xuya dikin hez dikim
I also had not seen where he had gone	Min jî nedîtibû ku ew çûye ku derê
I closed my ear and did not speak	Min li ber guhê xwe girt û neaxivî
I went home and I looked at it	Ez çûm malê û min lê nihêrî
From that day on I was awake	Ji wê rojê ve ez hişyar bûm
I was very strict and proud of myself	Ez bi xwe pir sert û serbilind bûm
I let her pull and pull	Min hişt ku wê bikişîne û bikişîne
I kissed her forehead	Min eniya wê maç kir
May result in an increase in revenue	Dibe ku zêdebûnek dahatê encam bide
I have not eaten yet	Min hê nîvro nexwariye
I was looking for that understanding	Ez ji wê fêmkirinê digeriyam
I have to die dozens of times	Divê ez bi dehan caran bimirim
I will miss the bath	Ez ê bêriya hemamê bikim
I lost the power of speech	Min hêza axaftinê winda kir
I felt completely drunk from happiness all evening	Min tevahiya êvarê ji bextewariyê bi tevahî serxweş hîs kir
I just know how to divide the numbers	Ez tenê dizanim çawa hejmaran dabeş bikim
A song came that I loved	Stranek hat ku ji min hez dikir
I found a door that is very well guarded	Min deriyek dît ku pir baş tê parastin
I really like the transportation system here	Ez ji pergala veguhastinê ya vir pir hez dikim
I do not believe in the display of weapons	Ez ji nîşandana çekan bawer nakim
I was sick of this thought	Ez di vê ramanê de nexweş bûm
I could have given up	Min dikaribû dev ji devê berdim
A few fishing boats came out and some references were found	Çend qeyikên masîgiriyê derketin û hin referans peyda kirin
I pick up the glass and walk to the living room	Ez camê hildigirim û berbi salonê dimeşim
I strongly love and strongly defend it	Ez bi tundî hez dikim û bi tundî diparêzim
They just know there is no future	Ew tenê dizanin ku pêşeroj tune
I could have left her	Min dikaribû wê bihêlim
The dark shadow flew over everything	Siya tarî li ser her tiştî reviya
I had no time to go after my passion	Wextê min tune bû ku ez li dû hewesa xwe biçim
I look at his face and look at him closely	Ez li rûyê wî dinêrim û ji nêz ve lê dikolim
I wanted to continue my studies	Min dixwest xwendina xwe bidomînim
I really did not expect that from him	Bi rastî min ji wî hêvî nedikir
I can not call it real anger	Ez nikarim jê re bibêjim hêrsa rast
I have to get some rest before morning	Divê ez berî sibê hinekî razim
I can only send you an email	Ez tenê dikarim ji xwe re e-nameyê bişînim
I told you not to play with her feelings	Min ji we re got hûn bi hestên wê re neleyizin
The family was very religious	Malbat pir dîndar bû
I have to stop myself	Divê ez xwe bidim sekinandin
I stand for these dreams of yours	Ez ji bo van xeyalên te radiwestim
A strong wind blew in the land of the dead	Bayekî sist li welatê miriyan ket
I know the true story	Ez çîroka rast dizanim
I shake quickly and let go	Ez zû dihejînim û berdidim
I got in my car and carefully started to get home	Ez li otomobîla xwe siwar bûm û bi baldarî dest bi malê kirim
I turned completely to face the institution	Ez bi tevahî zivirîm ku rû bi rûyî sazgehê bûm
The rest of the highway c	Bermayiya otobanê c
I was glad to see another chance in it	Ez kêfxweş bûm ku şansek din di wê de dît
I will marry her	Ez ê bi wê re bizewicim
I can imagine living with you	Ez dikarim xeyal bikim ku bi we re bijîm
I live the nightmare	Ez kabûsê dijîm
I deserved prison or worse	Min hepsê heq kir an xerabtir
I was thinking about the reasons we were here	Ez li ser sedemên ku em li vir bûn fikirîm
I made sure to pack a lot	Min teqez kir ku ez gelek pakêt bikim
I use it to buy sales	Ez wê ji bo kirîna firotanê bikar tînim
I think about it even more this morning	Ez vê sibê hê bêtir li ser wê fikirîm
I can not get them around me by myself	Ez nikarim wan bi xwe li dora xwe bigirim
I mean I'm really sad	Yanî ez bi rastî xemgîn im
Either way you looked I was not a tank	Bi her awayî ku we lê nêrî ez ne tank bûm
I knew that feeling from some life events	Min ew hest ji hin bûyerên jiyanê dizanî
I have vague memories of fear	Bîranînên min ên nezelal ên tirsê hene
I'm trying to forget you	Ez hewl didim ku te ji bîr bikim
I forcibly rented it that month	Min di wê mehê de bi zorê kirêya xwe kir
I see these faces, real faces, over and over again	Ez van rûyan, rûyên rastîn, dîsa û dîsa dibînim
I want you to leave at one o'clock in the morning	Ez dixwazim ku hûn sibe saet yek sibe herin
It seems I can not get rid of the tension they have created	Wusa dixuye ku ez nikarim ji tengezariya ku wan afirandiye ji holê rakim
I spent my gift to you a while ago	Min diyariya xwe demek berê ji we re derbas kir
I believe we have done a great job in this	Ez bawer dikim ku me di vê yekê de karekî hêja kir
A few more moments pass, now everyone is silent	Çend kêliyên din jî derbas dibin, êdî her kes bêdeng e
I just want to comfort you	Ez tenê dixwazim te rehet bikim
That is, change your mind	Yanî fikra xwe biguhere
I do not know what he is talking about	Nizanim ew qala çi dike
A feeling of melancholy overwhelmed me	Hestek melankoliyê min pêça
A face that can show enough	Rûyek ku bikaribe têra xwe nîşan bide
Q looked up and down again	Q dîsa li jor û jêra wê nerî
Because of the people here and there I can not move forward	Ji ber mirovên vir û wir ez nikarim pêş de biçim
That is, she really hated it	Yanî wê bi rastî jê nefret dikir
I know some of you parents do that	Ez dizanim ku hin ji we bi awayên weha dêûbav dikin
I have a warm feeling for him	Ez ji wî re hestek germ heye
I had completely forgotten	Min bi tevahî ji bîr kiribû
No willpower is required for this money	Ji bo vî pereyî îradeyek ne hewce ye
I just can’t turn down the opportunity	Ez tenê nikarim derfetê red bikim
A lost soul in the desert of darkness	Giyanek wenda di çola tariyê de
I hear him breathe in	Ez dibihîzim ku ew di bêhnekê de dimije
I think we all enjoyed them	Ez difikirim ku em hemî ji wan kêfxweş bûn
I was expecting to eat something	Min hêvî dikir ku ez tiştek bixwim
I can find myself not training until the new year	Ez dikarim xwe bibînim ku heya sala nû perwerde nakim
I could feel the warmth of her scent	Min germahiya bêhna wê hîs dikir
I think it will increase my reputation	Ez difikirim ku ew ê navûdengê min zêde bike
I can never expect you to believe me again	Ez çu carî nikarim hêvî bikim ku hûn careke din ji min bawer bikin
I work twice	Ez ducarî dixebitim
I want to go too	Ez jî dixwazim biçim
I love you as much as you do	Ez ji te hez dikim wek tu
I remember what you did	Tê bîra min ku te çi kir
I flew and looked at it from the air	Ez firiyam û ji hewayê lê nêrî
In other words the game all the way	Bi gotineke din gemarê hemû rê
I looked up and our eyes met	Min nihêrî û çavên me li hev ketin
I could not leave for another year	Min nekarî salek din bihêlim
I wrote the third verse and the clause	Min beyta sêyem û çengelê nivîsand
I could never be annoyed by anyone for so long	Min tu carî nikarîbû demek dirêj ji kesî aciz bimînim
I was really on the roll	Ez bi rastî li ser roll bû
There was a desert road leading up to them	Rêyeke çolê ku ber bi jor ve diçû li ber wan bû
I admire your healthy and fighting spirit	Ez bi ruhê te yê saxlem û tekoşer re heyran im
I encouraged him to join our group	Min ji wî re hejand ku beşdarî hembêza koma me bibe
I can not be sure which one	Ez nikarim piştrast bibim kîjan
I talk a lot about the weather	Ez gelek behsa hewayê dikim
About an hour ago I put him to bed	Nêzîkî saetek berê min ew xist nav nivînan
I believe in war that is in everything	Ez bi şerê ku di her tiştî de ye bawer dikim
I have never seen it	Min tu carî ew nedîtiye
Part of the sale will help homeless animals	Beşek ji firotanê dê alîkariya heywanên bêmal bike
I looked at him and he smiled	Min li wî nêrî û ew keniya
I will not be lost like you	Ez ê wekî te winda nebim
I did not finish the third book	Min pirtûka sêyem neqedand
My breath stopped and there was a silence around the table	Bêhna min rawestiya û li dora masê bêdengiyek çêbû
I know you tried your best	Ez dizanim ku we herî baş hewl da
The work was completed in three years	Xebat di sê salan de qediya
I also prayed for myself	Min jî ji bo xwe dua kir
I had taken something	Min tiştek girtibû
I can no longer tolerate it	Ez êdî tehemûl nakim
I have said so in more than one article	Min di zêdetirî gotarekê de weha gotiye
An annoyance mask sat on his features	Maskek aciziyê li ser taybetmendiyên wî rûniştibû
This set him apart from many contemporary philosophers	Vê yekê ew ji gelek fîlozofên hevdem cuda kir
I told him to wait	Min jê re got ku bisekine
I have doubts about the accuracy of this	Di derbarê rastbûna vê yekê de gumanên min hene
I guess only slaves themselves can answer this question	Ez texmîn dikim ku tenê xulam bixwe dikarin bersiva vê pirsê bidin
I open the envelope	Ez zerfê vedikim
I can not hide from the gods	Ez nikarim ji xwedayan veşêrim
I looked at the mail for a few seconds	Min çend saniye li mailê nêrî
I was happy to hear this	Ez bi bihîstina vê yekê kêfxweş bûm
I can hit all three of you around a mile	Ez dikarim milekî li dora we her sêyan bixim
I refused the cream, my father did not accept it	Min kremî red kir, bavê min qebûl nekir
I can no longer pray	Ez êdî nikarim dua bikim
I came here to help, to protect him	Ji bo alîkariyê, ji bo parastina wî ez hatim vir
I looked at the console clock	Min li saeta konsolê nêrî
I need to stay here and take some rest	Divê ez li vir bimînim û hinekî bêhna xwe bidim
I ate until my stomach was full	Min xwar heta zikê min têr bû
I really did not know why	Min bi rastî jî nizanibû çima
I have an interest in art, design and art	Eleqeya min ji huner, şêwekarî û hunerê re heye
I need you to sit for a while	Ez hewce dikim ku hûn ji bo demekê nizm rûnin
I really like the music you sent me	Ez ji muzîka ku te ji min re şandî pir hez dikim
A natural history of human thought	Dîrokek xwezayî ya ramana mirovan
I was ready to do anything	Ez amade bûm ku her tiştî bikim
I will lift you up in the air	Ez ê te li hewa bilind bikim
Steel aimed to build its own wire production plant	Steel armanc kir ku kargeha xwe ya hilberîna têl ava bike
Eggs large, thick and swollen in one column	Hêkek mezin, qelew û werimî li yek stûnê
I wanted to have someone, someone by my side	Min dixwest ku kesek, kesek li kêleka min hebe
A blue light shone in his hand	Çirûskek şîn di destê wî de direqisî
Hopefully this was a long time ago	Xwezî ev demek dirêj berê bibûya
The horses followed the water and grass	Hesp li pey av û giya ketin
I'm afraid to see it	Ez ditirsim ku ez bibînim
His parents were both sports people	Dê û bavê wî her du jî kesên werzîşê bûn
I had no plans to leave the summer	Min plan nedikir ku ez ji havîngehê derkevim
I just need to wash and change it quickly	Tenê pêdivî ye ku ez zû bişon û biguhezim
I hate how they behave	Ez nefret dikim ka ew çawa tevdigerin
I did not let the door close	Min nehişt ku derî bigire
I know, my goddess is always with me to support	Ez dizanim, xwedawenda min her dem bi min re ye ku piştgirî bike
I did not know him well yet	Min ew hîn baş nas nedikir
I will make sure it will not annoy you again	Ez ê piştrast bikim ku ew ê dîsa we aciz neke
I have governed my province with wisdom and goodness	Min parêzgeha xwe bi hikmet û qenciyê îdare kir
I could tell she wanted to walk with her	Min dikaribû bibêjim ku wê dixwest bi wê re bimeşe
I was relieved when the elevator door opened	Dema deriyê asansorê vebû ez rehet bûm
I love you quiet	Ez ji te yê bêdeng hez dikim
I could feel her exhaustion	Min dikaribû westandina wê hîs bikim
I am ready and waiting for you	Ez amade me û li benda te me
I was released today after dused years	Ez îro piştî dused salan hatim berdan
A very unusual man	Mirovek pir neasayî
I hated that he left me here	Min nefret kir ku wî ez li vir hiştim
I saw things that were not true	Min tiştên ku ne rast bûn didît
I work with horses	Ez bi hespan re dixebitim
I will not burden you with this	Ez ê vî barî nekim ser te
I know from experience	Ez ji ezmûnê dizanim
It was reported that he died of natural causes	Hat ragihandin ku ew ji ber sedemên xwezayî miriye
I live my life in a free spirit	Ez jiyana xwe bi ruhê azad jiyan dikim
I could not look at him	Min nedikarî li wî binerim
I can no longer continue in this pain	Ez êdî nikarim di vê êşê de bidomim
A few minutes passed and he voted again	Çend deqe derbas bûn û dîsa deng da
I look around the corridor	Ez li dora korîdorê dinêrim
I thought he was happy	Min digot qey ew kêfxweş bû
I was not aware of your sister	Haya min ji xwişka te tune bû
I was happy and excited about something	Ez ji tiştekê kêfxweş û kêfxweş bûm
I want to warm up because my sheets are cold	Ez dixwazim germ bibim ji ber ku çarşefên min sar in
I could not understand why	Min nedikarî çima fêm bikim
I finally returned to my guest house	Di dawiyê de ez vegeriyam mala xwe ya mêvan
I'm afraid he will not be alone	Ez ditirsim ku ew ê ne tenê be
I was really happy with my birth	Bi rastî ez ji dayikbûna xwe kêfxweş bûm
Then I easily removed it from the tank	Dûv re min ew bi hêsanî ji tankê derxist
I am very sorry for any disappointment this may cause you	Ez gelek poşman im ji her bêhêvîbûna ku ev dibe sedema we
Jackson was released from the hospital tomorrow	Jackson sibê ji nexweşxaneyê derket
I have to see for myself	Divê ez bi xwe bibînim
I know his generation	Ez nifşê wî nas dikim
I'm going to the door	Ez wê ber bi derî ve diçim
I did not mean a penny, a thousand dollars	Mebesta min ne yek quriş, hezar dolar bû
So far I have never thought about its importance	Heta niha ez qet li ser girîngiya wê nefikirîm
I did not see him go to the backyard	Min nedîtibû ku ew derbasî hewşa paşîn bibe
I also realized how smart he is	Min jî fêhm kir ku ew çiqas jîr e
A thick piece has been removed from the flesh and muscle	Parçeyek stûr ji goşt û masûlkeyê hatiye derxistin
I was starting to do the math on this	Min dest pê kiribû ku li ser vê yekê matematîkê bikim
I had a question I had to ask the ticket agency	Pirsek min hebû ku ez ji ajansê bilêtê bipirsim
I did not know these people	Min van kesan nas nedikir
I quickly drop down and open their door	Ez zû davêjim jêr û deriyê wan vedikim
I have to go back	Divê ez vegerim
I tried to open my eyes, but they were heavy	Min hewl da ku çavên xwe vekim, lê ew giran bûn
I need a good night's sleep	Pêdiviya min bi xeweke baş heye
I need to talk to someone	Divê ez bi kesekî re biaxivim
I did not know, crying silently	Min nizanîbû, bê deng digirî
I could not bring myself so close to a child	Min nikarîbû xwe wisa nêzî zarokekî bikim
I can never get credit for this recipe	Ez çu carî nikarim krediya vê reçeteyê bigirim
I was so angry with myself because I was so weak	Ji ber ku ez ewqas lawaz bûm ez ji xwe pir hêrs bûm
A week later we got together for coffee	Piştî hefteyekê em ji bo qehweyê li hev hatin
I mean I look good	Yanî ez xweş xuya dike
I decided to take on this responsibility	Min biryar da ku ez vê berpirsiyariyê bigirim ser xwe
There is a huge response in my interest	Di berjewendiya min de bertekek mezin heye
That was our learning	Ew fêrbûna me bû
I can not feel anything under my arms	Ez nikarim tiştek di bin milên xwe de hîs bikim
I did not know that he would ever come around	Min nizanibû ku ew ê carî li dora xwe were
I walked with my father	Ez bi bavê xwe re meşiyam
I can say that he was upset	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn bû
Discipline was poor	Disîplîn nebaş bû
I was going crazy again	Ez dîsa dîn dibûm
I was totally a girl	Ez bi tevahî keçikek bûm
I looked out the window again	Min dîsa ji pencereyê mêze kir
I also love this feeling	Ez jî ji vê hestê hez dikim
I called your name several times	Min çend caran gazî navê te kir
A voice answered from the grave and he went out	Dengek ji gorê bersiv da û ew derket derve
An entire crowd of security officers watched the couple fly	Tevahiya girseya efserên ewlehiyê li firrîna cotê temaşe kir
I was pregnant that night	Ez wê şevê ducanî mam
I knew he was better than her	Min dizanibû ku ew ji wê çêtir bû
I will leave the rest of the kitchen alone	Ez ê mayîna mitbaxê bi tenê bihêlim
I can protect your daughter and you	Ez dikarim keça te û te biparêzim
I did not want to give her a chance	Min nexwest şansê wê bidim
I did not think so either	Min jî nefikirî
I believe he is responsible for the fate of my friend	Bi baweriya min ew berpirsiyarê çarenûsa hevalê min e
I still love the students who reach their musical potential	Ez hîn jî ji xwendekaran hez dikim ku bigihîjin potansiyela xwe ya muzîkê
A simple search does not result in a song title	Lêgerînek hêsan a ji hêla sernavê ve stranê dernakeve
I think at home, everyone sees how it will feel	Ez li malê difikirim, her kesî dibînim, ew ê çawa hîs bike
I did it in confusion	Min ew di nav tevliheviyê de kir
I just think about all of this really hard	Ez tenê li ser van hemîyan bi rastî dijwar difikirim
I really need to sleep better	Bi rastî divê ez çêtir razêm
A small glass door opened wide	Deriyek camê ya piçûk bi firehî vebû
I could not work on the witness site	Min karî li ser cihê şahid negirim
I am not her servant	Ez ne xizmetkarê wê me
I was wondering how this drop could be interpreted	Min meraq dikir ku ev dilop çawa dikare were şîrove kirin
I can not forget what happened next	Ez nikarim ji bîr bikim ku paşê çi bû
I just can not leave it here	Ez tenê nikarim wê li vir bihêlim
There was no need for me to go far, maybe three steps	Ne hewce bû ku ez dûr biçim, dibe sê gavan
I dreamed that my mother kissed me on the lips	Min xewn dît ku diya min li ser lêvên min maç kir
I have to pick it up, one of these days	Divê ez wê hildim, yek ji van rojan
I won’t even put myself on the wire	Ez ê xwe jî nekim ser têlê
I learned what you do	Ez fêr bûm ku hûn çi dikin
Just a case of life or death	Tenê rewşek jiyan an mirinê
I need spiritual confidence	Pêdiviya min bi pêbaweriya giyanî heye
I will not be able to sleep at night	Ez ê bi şev nikaribim razêm
I will not tell anyone, nor make a scandal	Ez ê ji kesî re nebêjim, ne jî skandalekê bikim
I taste it myself	Ez xwe bi wê tama dikim
I look at the pages	Ez li rûpelan dinêrim
I can not believe the internal damage	Ez nikarim zirara navxweyî bawer bikim
I know well	Ez baş dizanim
I noticed an immediate effect, they were so dramatic	Min bandorek tavilê ferq kir, ew ew qas dramatîk bûn
I am very tired and weak	Ez pir westiyayî û lawaz im
I was attacked again	Dîsa êrîşî min kirin
I just wanted to know where he is	Min tenê dixwest bizanim ku ew li ku ye
I came to not catch you	Ez hatime ku te negirim
I wanted to see the bomb	Min dixwest bombeyê bibînim
I did not participate in it for a long time	Ez ne demek dirêj beşdarî wê bûm
I have been asleep for over five hours	Zêdeyî pênc saetan ez di xew de me
I pulled out my diary and started writing here	Min rojnivîska xwe derxist û li vir dest bi nivîsandinê kir
A man picked her up, and she did not respond well	Zilamek ew hilda, û wê baş bersiv neda
I put myself into the game with great excitement	Min bi heyecaneke mezin xwe da nav lîstikê
I looked to see if there were any cars	Min nihêrî ku bibînim ka ti erebe hene
I was saying you love it	Min digot qey tu jê hez dikî
A harsh look on his mind	Awirek dijwar li hişê wî
I still can not wait long enough	Ez hê têra xwe li bendê nemam
I had the motivation and the opportunity	Motiv û derfeta min hebû
I just shook my head until his lips stopped moving	Min tenê serê xwe hejand heta ku lêvên wî dev ji tevgerê berdin
I had no one to let him go	Kesekî min tunebû ku ez wî bihêlim
I can order your books if you would like my help	Ger we alîkariya min bixwesta ez dikarim pirtûkên we bikim
I know, it is not used much there	Ez dizanim, ew li wir pir nayê bikar anîn
I remember I was upset	Tê bîra min ku ez xemgîn bûm
I see why you married her	Ez dibînim çima te bi wê re zewicî
I did not want to fight	Min nexwest şer bikim
There is nothing for me to lose	Tiştekî ku ez winda bikim nemaye
I follow these rules to get better search results	Ez van qaîdeyan dişopînim da ku encamên lêgerînê çêtir bistînim
I'm sure my dad feels the same way	Ez piştrast im ku bavê min jî heman hîs dike
I know when the ratios of each material appear correct	Ez dizanim kengê rêjeyên her malzemeyê rast xuya dike
I met some real teachers	Min hin mamosteyên rastîn nas kirin
I did everything she told me	Min her tiştê ku wê ji min re got kir
I love how the story is completely related to the cover	Ez hez dikim ku çawa çîrok bi tevahî bi bergê re têkildar e
I try to comfort her, but it's not easy	Ez hewl didim ku wê teselî bikim, lê ew ne hêsan e
I still felt like a child	Min xwe hîn jî wek zarokekî hîs dikir
I will explain more later	Ez ê paşê bêtir şirove bikim
I will ask the designer	Ez ê sêwiranê bipirsim
It has opened such doors to artists like me	Wê deriyên weha ji hunermendên wek min re vekir
Rehesin did not incur any costs in planning the operations	Rêhesin di plansazkirina operasyonan de tu lêçûn neda
A committee has been appointed to carry out this task	Ji bo pêkanîna vê erkê komîteyek hate destnîşankirin
I stood behind me, admiring my work and crying	Ez li pişt xwe sekinîm, heyranê karê xwe bûm û giriyam
If something happened to her I would have to regret it	Ger tiştek hatibe serê wê divê ez poşman bibim
I did not scare him	Min ew netirsandiye
I still did not feel one hundred percent	Min hîna jî ji sedî sed hîs nekir
I do not know where this name comes from	Nizanim ev nav ji ku tê
A business representative will return it to you	Nûnerek pargîdanî dê ji we re vegere
People see themselves with the help of music	Mirov bi alîkariya muzîkê xwe dibîne
I leave it to myself for happiness	Ez ji bo bextewariya xwe bi xwe re dihêlim
I wondered where he slept	Min meraq kir, ew li ku radizê
I lifted myself slowly	Min xwe hêdî hêdî hilda
I will think of you	Ez ê li te bifikirim
He does not play for a state team	Ew ji bo tîmek dewletê naleyze
I never thought we could live	Min qet nedifikirî ku em nikaribin bijîn
I knelt down to feel the pulse of the unconscious man	Min çok da ku nebza zilamê bêhiş hîs bikim
I have to go to him	Divê ez biçim cem wî
I want this in the open	Ez vê yekê di vekirî de dixwazim
I can hardly form a complete idea	Ez bi zor dikarim ramanek tam ava bikim
I can give her everything	Ez dikarim her tiştî bidim wê
I really preferred it	Min bi rastî ew tercîh kir
I will be on the other side of all the walls	Ez ê li aliyê din ê hemû dîwaran bim
I used your hidden corridor	Min korîdora te ya veşartî bikar anî
I need him to grow up now	Ez hewce dikim ku ew niha mezin bibe
I would love to have a program	Ez hez dikim ku bernameyek hebe
I reached into my bag for the keys	Min dest avêt çenteyê xwe ji bo keys
I really can not praise her enough	Bi rastî ez nikarim bi têra xwe pesnê wê bidim
That is to be kissed	Yanî were maçkirin
No one was buried	Kesek nehatibû definkirin
I myself voted naked for the next few hours	Ez bi xwe ji bo çend saetên pêş de tazî deng
I learned a lot about human relationships through this	Ez bi vê yekê di derbarê têkiliya mirovan de pir fêr bûm
I wanted to educate, not criticize	Min xwest ku ez perwerde bikim, ne rexne bikim
However I could not blame him too much	Lêbelê min nikarîbû zêde wî sûcdar bikim
I want to know who was responsible for this	Dixwazim bizanim berpirsê vê yekê kî bû
I think it bothers me	Ez difikirim ku ew ji min re xemgîn e
I love this food	Ez evîndarê vê xwarinê me
I gave up water	Min dev ji avê da
His life was a long one in it	Jiyana wî di nav wê de tengahiyek dirêj bû
I can not say anything about it just with care	Ez nikarim tenê bi lênêrînê tiştek li ser wê bibêjim
All I had to do was go to the room	Tenê mabû ku ez di odeyê de biçim
I thanked her for that	Min ji bo wê spas kir
I just want it to go	Ez tenê dixwazim ku ew biçe
I can not suppress my thoughts	Ez nikarim ramanên xwe sist bikim
A look of courage spread forcibly over his frightened face	Awirek wêrek bi zorê li ser rûyê wî yê bitirs belav bû
I talk to everyone very well	Ez bi her kesî re pir baş diaxivim
I just did it to save my life	Min ew tenê kir ku jiyana xwe xilas bikim
I rode with them	Ez bi wan re siwar bûm
I can not answer your question	Ez nikarim bersiva pirsa we bidim
I have been coming here every summer for the last few years	Ez van salên dawî her havîn dihatim vir
I walked over to him and he was unconscious	Ez ber bi wî ve çûm û ew bêhiş bû
I could not do better than this	Ez ji vê çêtir nikarim bikim
At first I could not say what happened	Di destpêkê de min nikarîbû bibêjim çi bû
I was a grown woman, with a grown child	Ez jineke mezin bûm, bi zarokekî mezin bûm
I only used one drop	Min tenê dilopek bikar anî
I was going somewhere	Ez diçûm cihekî
I was just starting out	Min nû dest pê dikir
I had to prove my innocence	Diviyabû min bêgunehiya xwe îspat bikira
I started to feel it getting worse	Min dest pê kir ku ew xirabtir dibe
I'm sorry for you	Ez ji bo we xemgîn im
I have to go home and get out of this leg	Divê ez biçim malê û ji vî lingî derkevim
I myself did not even know why	Ez bi xwe jî nizanibûm çima
I was already moving away from it	Jixwe ez ji wê dûr diçûm
I could not think of anything else	Min nikaribû li ser tiştekî din jî bifikirim
I saw a shadow coming at me	Min dît ku sîyek li min tê
I did things my way	Min tişt bi awayê xwe kirin
I have to use her computer tonight	Divê ez îşev komputera wê bikar bînim
I never thought he would really accept it, though	Min qet nedifikirî ku ew ê bi rastî wê qebûl bike, her çend
I open the door and fly inside	Ez derî vedikim û difirim hundir
I listened for a moment to her lips on my lips	Min ji bo kêliyê guh da lêvên wê yên li ser lêvên min
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
I was trying to change them from yellow to green	Min hewl dida wan ji zer biguherim kesk
I saw her car, but she was not in it	Min erebeya wê dît, lê ew ne tê de bû
I had to warn them that you were standing in front of them	Diviyabû min wan hişyar bikira ku hûn li ber radiwestin
They did not see each other again	Careke din hevdu nedîtin
I knew what he was expecting without words	Min dizanibû ku ew bêyî peyvan çi hêvî dikir
I believe there is always something to work on	Ez bawer dikim ku her gav tiştek heye ku meriv pê bixebite
I dried it quickly before he noticed it	Berî ku ew bala xwe bide min ew zû ziwa kirin
I put the gun on me	Min çek li min kirin
I have not seen such a book	Min pirtûkek wisa nedîtiye
The appointment was accompanied by some controversy	Randevu bi hin nîqaşan re bû
I cried in hopes that someone would hear me	Bi hêviya ku kesek min bibihîze ez qêriyam
We must only rely on ourselves	Divê em tenê xwe bispêrin xwe
I had to take orders	Diviyabû min fermanan bikira
I smiled and extended my arms	Min keniya û destên xwe dirêj kirin
I was finished for a long time	Ez ji bo demek dirêj bi dawî bû bûm
I go to the bathroom	Ez dikevim hemamê
I only mean my high intention of ownership	Ez bi tenê mebesta min a niyeta bilind a xwedîtiyê ye
I still do, of course	Ez hîn jî dikim, bêguman
I know how you feel about it	Ez dizanim ku hûn li ser wê çawa hîs dikin
I just looked and watched	Min tenê nêrî û mêze kir
I wanted to know what happened to them	Min dixwest bizanim çi hat serê wan
I guess they were waiting for me	Ez texmîn dikim ku ew li benda min bûn
A thousand thoughts go back and forth in his mind	Di hişê wî de hezar hizir ber bi pêş û paş ve diçin
I was really, really beautiful	Ez bi rastî, pir xweşik bûm
I'm just a business man, and nothing else	Ez tenê merivekî karsaz im, û ne tiştek din
Hope these are good times for your purchase	Hêvî dikim ku ev demên xweş ji bo kirîna we be
I hated everything that made me feel like a child	Min ji her tiştê ku min mîna zarokek hîs dikir nefret dikir
I was usually in a bad situation	Ez bi gelemperî di rewşek xirab de bûm
I hope to play better tomorrow	Ez hêvî dikim ku sibê baştir bilîzim
Constable did not receive this appointment	Constable ev randevû bi dest nexist
I have to go too regularly	Divê ez jî bi berdewamî biçim
I was not expecting what happened next	Min hêvî nedikir ku paşê çi bû
Louis won both times	Louis herdu caran bi ser ket
I wondered if my truck would start	Min xwe dipirsî gelo kamyona min dê dest pê bike
I have to be with my kids this time	Divê ez vê carê li cem zarokên xwe bim
Maybe a guard was sent to watch the white dust	Dibe ku cerdevanek, ji bo ku li toza spî temaşe bike, hate şandin
From their marriage they will have five children	Ji zewaca wan dê pênc zarok çêbibin
I stay at the hotel four days a week	Ez hefteyê çar rojan li otêlê dimam
5 people died in the storm	Di bahozê de 5 kes mirin
Mouth, with lips and tongue and teeth	Dev, bi lêv û ziman û diran
I fully understand that	Ez bi tevahî fêm dikim ku
I wish you were here	Xwezî tu li vir bûya
I do not know what to do	Nizanim çi bikim
I felt my head tingle on a cold face	Min hîs kir ku serê min li ser rûyekî sar tê kişandin
I thought it was a dumb request too	Min digot qey ew jî daxwazek lal bû
I should have known better than that by now	Divê ez heta niha ji vê çêtir bizanim
I will not let them take anything away from me	Ez nahêlim ku ew tiştek li ser min bigirin
I sighed again, squirming on my shoulder	Min dîsa avêt, li ser milê xwe gêr kir
I almost shed tears	Hema min hêsir barand
I came looking for you and you found me here	Ez hatim li te geriyam û te li vir dît
I moan and go back to my beds	Ez nalîn û vedigerim ser nivînên xwe
I was hoping he would find the humor coming	Min hêvî dikir ku ew ê mîzahê tê de bibîne
I did not spoil it	Min ew xera nekir
I did not want to be afraid of anyone or anything	Ez nexwestî bûm ku ji kesek û tiştek bitirsim
A fitness center is also on site	Navendek fitnessê jî li ser malperê ye
I believe you have the right to know the truth	Ez bawer dikim ku mafê we heye ku hûn rastiyê bizanibin
A gentle, kind man	Birêzek dilşewat, dilkêş
I have to throw it out of the box too	Divê ez jî ji sindoqê xwe bavêjim xwarê
I found my faith in those days	Min baweriya xwe di wan rojan de dît
I was not in my mind	Ez ne di hişê xwe de bûm
I felt for the revolver	Min xwe ji bo revolverê hîs kir
I know organic chemistry back and forth	Ez kîmya organîk pêş û paş dizanim
I had someone who did all these things	Min kesek hebû ku van tiştan hemî kir
I just wanted to go around the room	Min tenê dixwest li odeyê bigerim
This plan really came from the local opposition	Ev plan rastî muxalefeta herêmî hat
I started in the desert	Min dest bi çolê kir
I was not talking	Min ne dipeyivî
I will pay all the taxes	Ez ê hemû bacan bidim
I did not mean to say anything	Mebesta min nebû ku ez tiştekî bibêjim
I enjoy writing, especially in a group setting	Ez ji nivîsandinê kêfxweş im, nemaze di cîhek komê de
The lower jaw is stiff and heavy	Çeneya jêrîn hişk û giran e
I want a report on my desk in an hour	Ez di saetekê de raporek li ser maseya xwe dixwazim
I organize everything	Ez her tiştî organîze dikim
I wanted to tell you then	Min dixwest wê demê ji te re bêjim
I did not recognize their faces	Min rûyên wan nas nekir
I sigh when his hands tighten around me	Dema ku destên wî li dora min teng dibin ez axîn dikim
A pinch of beer, then home	Pincek bîr, paşê malê
I knew he was not personal	Min dizanibû ku ew ne kesane ye
I hit my body	Min bi laşê xwe lêxist
The crowd stood below me	Girseya gel li binê min rawestiya
I tore the clothes apart	Min cil ji hev veqetand
I almost wished it hadn’t happened	Hema min dixwest ku ew nebûya
I made a promise to your father some time ago	Min demek berê sozek da bavê te
I was on the road again, walking towards the room	Ez dîsa di rêgehê de bûm, ber bi odeyê ve diçûm
I poured chocolate	Min çikolata avêt
What you all saw, I did not listen to	Tişta ku we hemûyan dît, min guh neda
The children were abducted by military vehicles	Zarok ji aliyê maşînên leşkerî ve hatin qewirandin
I wanted to put their heads together	Min xwest serê wan li hev bixim
An embrace that empowers both	Hembêzkirinek ku hêzê dide herduyan
I just didn’t want him to call me	Min tenê jê nexwest ku gazî min bike
I must have it before	Divê berê min hebe
I was just looking at her flower beds	Min tenê li ser nivînên wê yên kulîlkan dinihêrî
I loved you before you worked for me	Beriya ku tu li cem min bixebitî min ji te hez kir
A very painful part	Beşek pir bi êş
A dark world, with a midnight sky	Cîhanek tarî, bi ezmanê nîvê şevê
I am in love, and loved	Ez evîndar im, û jê tê hezkirin
I already have plans for tonight	Jixwe ji bo îşev planên min hene
I will lose without sports	Ez ê bêyî werzîşê winda bibim
I see him walking towards me in my head	Ez dibînim ku wî di serê min de ber bi min ve diçe
Not out of expectation of anything I ran into her	Ne ji ber hêviya tiştekî ez reviyam cem wê
I can not leave anything alive	Ez nikarim tiştekî zindî bihêlim
I needed a little more time	Ji min re piçekî zêdetir wext lazim bû
I do not like anywhere	Ez ji tu derê hez nakim
I am thirty-five years old	Ez sîh û pênc salî me
I want to get well, doctor	Ez dixwazim baş bibim, doktor
A clear view will do the trick, for now	Nêrînek paqij dê fêlbazî bike, ji bo niha
I did not come to annoy you anymore	Ez nehatim ku ez êdî te aciz bikim
I see the company you want to protect	Ez pargîdaniya ku hûn dixwazin biparêzin dibînim
I will not try to find you	Ez ê hewl nekim ku te bibînim
I thought it was a dust storm	Min digot qey bahozeke tozê ye
A big truck drove to our yard	Kamyonek mezin ajot hewşa me
I need to get things right	Pêdivî ye ku ez tiştan bi rengek rast bikim
I can learn to swim	Ez dikarim fêrî avjeniyê bibim
I love how fast this time is	Ez hez dikim ev demjimêr çiqas bilez e
Maybe I should just go home	Dibe ku ez tenê herim malê
A wooden bucket filled with dozens of cans of cloth	Satilek darîn ku bi dehan topên qumaşê dagirtî
A voice is just a voice	Dengek tenê dengek e
I can not think of the right word	Ez nikarim peyva rast bifikirim
I did not want to feel for him	Min nexwest ez hest bi wî bikim
I took a deep breath	Min bêhnek pir mezin kişand
I could not hear it myself	Min bi xwe jî nedibihîst
I wonder if it's close	Ez meraq dikim gelo ew nêzîk e
I looked at both again	Min dîsa li herduyan mêze kir
I was in tears in practice	Ez di pratîkê de hêsir bûm
I was just too average	Ez tenê pir navîn bûm
I thankfully sign the forms	Ez bi spasdarî formayan imza dikim
I am sure there will be no compensation	Ez bawer im dê tu berdêl tune be
Maybe I was scared of the whole event	Dibe ku min ji tevahiya bûyerê ditirsiya
I accept it easily	Ez wê bi hêsanî qebûl dikim
I guess he could no longer handle the pressure	Bi texmîna min ew êdî nikarîbû zextê bigirta
I was annoyed	Ez aciz dibûm
They also received gifts from her husband	Ji mêrê xwe jî diyarî standin
I could still hear her words	Min hîn jî gotinên wê dibihîst
I was hospitalized for a month	Ez mehekê li nexweşxaneyê sax bûm
I hate you because you are so gentle	Ez ji te nefret dikim ji ber ku ew qas nerm î
Then I got up from my chair	Paşê ez ji ser kursiya xwe rabûm
I love giving things away	Ez ji dayîna tiştan hez dikim
I heard footsteps from behind the house	Min dengê lingan ji pişta malê bihîst
I bit my lip, shook my head	Min lêva xwe xwar, serê xwe hejand
I was just glad he didn’t say it out loud	Ez tenê kêfxweş bûm ku wî ew bi dengekî bilind negotibû
A few other cars, too, but it made sense	Çend otomobîlên din jî, lê ew watedar bû
I approach the nightingale cautiously	Ez bi îhtîyat nêzî bilbilê dibim
I refused to do it in practice	Min red kir ku wê di pratîkê de bikim
It would be nice	Dê xweş bûya
I cry, and tears fall	Ez dibirim, û hêsir dibarin
I first told you	Min ya yekem ji we re ragihand
I can use an extra set of hands	Ez dikarim komek destanek zêde bikar bînim
This time I did not have a smart chat	Ev demeke min sohbeteke jîr nekir
A few weeks later all the games started to fail	Çend hefte şûnda hemî lîstikan dest bi têkçûnê kirin
I looked at the lid	Min li qapaxê nêrî
I'm very excited	Ez pir hejandim
I really understood this only in my head	Bi rastî min ev yek bi tena serê xwe fêm kir
I was always afraid to get into them	Ez her gav ditirsiyam ku ez têkevim nav wan
I wanted to assume we would never go back	Min dixwest bihesibînim ku em qet venegerin
I looked at the void for a very long time	Min pir dirêj li valahiyê nêrî
A maximum of twenty full ice games are played	Herî zêde bîst lîstikên tam qeşa têne lîstin
I hated sports	Min ji werzîşê nefret dikir
Far from a pleasure	Ji dilxweşiyek dûr
A young man was reading a newspaper inside a cocoon	Xortekî di hundirê kozikekê de rojname dixwend
I just wanted to see you	Min tenê xwest ku ez te bibînim
A small village to the north of your current location	Gundek piçûk li bakurê cîhê weya heyî
A girl of the right age, with only her head, does not carry luggage	Keçikek di temenê rast de, bi tena serê xwe, bagaj hilnagire
I am of the belief that it should be taken away immediately	Ez di wê baweriyê de me ku divê ew tavilê were birin
I had never heard of it	Min qet nebihîstibû
I did not see anything	Min tiştek jî nedît
I think he did the same	Ez difikirim ku wî jî heman dikir
I took an extra trip	Min seyrûseferek zêde girt
I was happy with it	Ez pê kêfxweş bûm
When I was called and left quickly	Dema ku ez hatim gazî kirin û zû çûm
I hit the wall and tried to move forward	Min li dîwêr xist û hewl da ku pêş de herim
I am happy with my luck here	Ez bi bextê xwe yê li vir kêfxweş im
I need you to do your part here	Ez hewce dikim ku hûn li vir beşa xwe bikin
I did not check the others	Min yên din kontrol nekir
I have to get rid of it	Divê ez ji wê xilas bibim
I should, but no one cares	Divê ez, lê yekî sax xem nake
I love those words	Ez ji wan peyvan hez dikim
I felt the beast getting closer	Min hest dikir ku cenawir nêzîktir dibe
I know what they say they do	Ez dizanim ku ew çi dibêjin ew dikin
I just need you to remember	Ez tenê hewce dikim ku hûn bîr bînin
I have done my research carefully	Min lêkolîna xwe bi baldarî kiriye
For that I will not harm you	Ji bo wê ez zirarê nadim te
Of course I did not talk about it	Bê guman min li ser wê behîs nekiriye
A new approach is needed in the fight against bacteria	Di şerê bakteriyan de nêzîkatiyek nû hewce ye
I need exercise to burn blood pressure	Ji bo ku tansiyonê bişewitînim ji min re werzîş lazim e
I hate jokes like this	Ez ji henekên bi vî rengî nefret dikim
I wonder if this is too much for her	Ez meraq dikim gelo ev ji bo wê pir zêde ye
I need you to work hard and prepare yourself	Ez hewce dikim ku hûn zehf bixebitin û xwe amade bikin
A man was standing next to me	Zilamek li kêleka min rawestiya bû
I was curious to see one of the girls	Min meraq kir ku yek ji keçan ew dîtiye
I mean, it can be as small as a demographic	Ez dibêjim, ew dikare wekî demografîkek piçûk be
I was full and got up and left	Ez têr bûm û rabûm çûm
I can reach you safely	Ez dikarim te bigihînim ewlehiyê
I suddenly felt a great deal of sadness	Min ji nişka ve xemgîniyek pir mezin hîs kir
I can not wait to see my finished studio	Ez nikarim li bendê bim ku ez studyoya xweya qedandî bibînim
I felt that there was a ball in my throat	Min hest kir ku di qirika min de topek heye
I remember they had a dog	Tê bîra min kûçikek wan hebû
I have no short memory	Bîra min a kurt tune
A sense of peace in a world built on attacks	Li cîhanek ku li ser êrîşan hatî damezrandin de hestek aştiyê
I know men and women can be friends	Ez dizanim jin û mêr dikarin bibin heval
I'm not coming from here	Ez ji vir nayêm
I'm just saying we should listen to it	Ez tenê dibêjim divê em guh bidin wê
I went out to get the email	Ez derketim ku e-nameyê bigirim
I give him a heartfelt greeting	Ez silavek rezîl didim wî
I feel like we will become good friends	Ez hest dikim ku em ê bibin hevalên baş
I nodded and made contact with his hand	Min rijand û bi destê wî re têkilî danî
A medal can really be an interesting birthday gift	Dibe ku medalek bi rastî diyariyek rojbûna balkêş be
I felt wise to just look	Min xwe jîr hîs kir ku tenê lê nihêrî
It is then stored in a tightly closed box	Dûv re ew di qutiyek hişk girtî de tê hilanîn
I am primarily a writer	Ez di serî de nivîskar im
I wondered what he was looking for	Min meraq kir ku ew li çi digeriya
I needed to do it for myself	Min hewce kir ku ew ji bo xwe bike
I have tried myself, many times	Min xwe hewl da, gelek caran
I walked into the living room	Ez ketim hundurê salonê
I gladly accepted, I was a little successful	Min bi dilşewatî qebûl kir, ez hinekî bi ser ketim
She was also involved in laws on executive salaries	Wê di qanûnên li ser mûçeyên rêveberiyê de jî beşdar bû
I did not even remember to play there	Ji bîra min jî nehat ku ez li wir bixim
I inadvertently attacked the man	Min bê hişyarî êrîşî zilam kir
I just want them to follow your great system	Ez tenê dixwazim ku ew pergala weya mezin bişopînin
I have to get her away from him	Divê ez wê ji wî dûr bikim
Fear in her soul	Di ruhê wê de tirsek
I did not think he knew him either	Min nefikir ku ew jî wî nas dike
A dead fire is burning on my right side	Li milê rastê min agirekî vemirî dişewite
I took ten steps with my eyes	Min bi çavên xwe deh gav avêtin
White milk has a soft taste	Şîrê spî xwedî tama nerm e
I enjoyed your work with your money	Ez ji xebata te ya bi pereyê xwe kêfxweş bûm
I wanted what he wanted	Min tiştê ku wî dixwest dixwest
I was not sure he wanted to talk to me	Min ne bawer bû ku ew dixwaze bi min re biaxive
I could see the map she was holding in her right hand	Min dikaribû nexşeya ku di destê wê yê rastê de girtibû bibînim
A small fire came to life, a beautiful orange fire	Şewateke piçûk ket jiyanê, agirê porteqalî yê bedew
Definitely not saved	Teqez xilas nebû
I needed someone to fight for me	Ji min re kesek hewce bû ku ji bo min şer bike
I can feel the danger too closely	Ez dikarim xetereyê jî ji nêz ve hîs bikim
I watch it almost every day though	Ez hema her roj lê temaşe dikim
I had also gone through a lot	Min jî gelek tişt derbas kiribû
I really wanted to help the child	Min bi rastî dixwest ku alîkariya zarokê bikim
It is surrounded on all sides by steep hills	Ji her alî ve bi girên asê hatiye dorpêçkirin
Still not asleep	Hîn jî xew neketiye
I started the car to warm it up	Min erebe dest pê kir da ku wê germ bikim
I smile at you and you laugh at me	Ez bi te re dibişirî û tu jî bi min dikenî
I have been a great woman for a very long time	Ez ji bo demek pir dirêj bûm jina mezin
I was not expecting it	Ez ne li benda wê bûm
I can not bear this alone	Ez nikarim vê yekê bi tena serê xwe hilgirim
I went back outside to answer	Ez vegeriyam derve da ku bersivê bidim
I drew a ruler between the two rows	Min pîvanek hukumdar di navbera her du rêzan de kişand
I held a lot on my glass	Min gelek li ser cama xwe girt
I needed ammunition to drop you off	Ji min re cebilxane lazim bû ku te biavêjim
I try to get it all the attention	Ez dixebitim ku wê hemî balê bikişînim
After that I needed a few drinks	Piştî wê ji min re çend vexwarin lazim bû
I put my head behind her	Min serê xwe berda pişta wê
A sense of guilt passed through him	Hestek guneh di nav wî re derbas bû
I did not think of the wedding night	Min şeva dawetê nefikirî
I just wanted to go	Min tenê xwest ku biçim
I put my finger next to him	Min tiliya xwe li tenişta wî girt
A medical bag hung on her shoulder	Çenteyek tibî li ser milê wê daliqandibû
I need you to tell me what the message means	Ez hewce dikim ku hûn ji min re vebêjin ku wateya peyamê çi ye
I started to feel pain again and my body identity returned	Min dîsa dest bi êşê kir û nasnameya laşê min vegeriya
I raised the hands of a dead man	Min destên yekî mirî rakir
I needed something to remove immediately	Ji min re tiştek lazim bû ku ez tavilê jê bikim
I was not expecting everyone to already know it	Min ne li bendê bû ku her kes jixwe wê bizane
I stopped once, just to look at my son	Ez carekê rawestiyam, tenê li kurê xwe binêrim
I was there, twice	Ez li wir bûm, du caran
I thought he was going to get out of his chair	Min digot qey ew ê ji ser kursiyê xwe bikeve
I am responsible for whether you live or breathe	Ez berpirsiyar im ku hûn bijîn an nefesê bigirin
I think it's one of those types of depression	Ez difikirim ku ew yek ji wan celebên depresyonê ye
I felt good and I was ready to go	Min xwe xweş hîs kir û ez amade bûm ku biçim
I did not listen to her because she did not pass me by	Min guh neda wê ji ber ku ew ji min re derbas nebû
It seems that the sight of its walls reminds me of the road	Wusa dixuye ku dîtina dîwarên wê ji rê tê bîra min
You do not want to leave it to yourself	Hûn naxwazin wê ji xwe re bihêlin
I heard her calling for safety	Min dibihîst ku wê bangî ewlehiyê dike
I felt safe with you	Min xwe bi te ewle hîs kiribû
Thus was the basis for a successful trial of fraud	Bi vî rengî bingehek ji bo darizandina serketî ya sextekariyê bû
This was an area of ​​great confusion	Ev der bû qada tevliheviyeke mezin
I fell to the ground and stayed down	Ez li erdê ketim û li jêr mam
I love human food	Ez ji xwarinê mirovan hez dikim
I have never seen anyone as beautiful as you	Min tu carî kesek bi qasî we xweş nedîtiye
I can not even imagine	Ez nikarim xeyal jî bikim
I go to the salon and stand in my place	Ez diçim salonê û li cihê xwe disekinim
I do not believe a year has passed	Ez bawer nakim salek derbas bû
A bond as strong as steel and as soft as velvet	Têkiliyek wekî pola xurt û wekî qedîfe nerm
I wondered if that man knew my duty	Min meraq kir gelo ew zilam bi peywira min dizanibû
I shook the house key, turned it	Min kilîta malê hejand, zivirî
I did not mean to make you red	Mebesta min ne ew bû ku ez we sor bikim
Then I can catch you	Wê demê ez dikarim te bigirim
However I love this wind	Lêbelê ez ji vê bayê hez dikim
I have to help my husband to support us	Divê ez alîkariya mêrê xwe bikim ku debara me bike
I swear they made all the difference for us	Ez sond dixwim ku wan hemî cûdahî ji bo me çêkir
I turn and extend my hand over my bag	Ez dizivirim û destê xwe dirêjî çenteyê xwe dikim
I remember the last time we talked	Cara dawî ku em axivîn tê bîra min
I think we should get rid of everything	Ez difikirim ku divê em hemî tiştî ji holê rakin
I give her a light smile	Ez kenekî sivik didim wê
A sign of good faith	Nîşanek ji baweriya baş
A warm smile seemed to enhance his natural familiarity	Bişirînek germ xuya bû ku nasîna wî ya xwezayî zêde dike
I was unhappy with the spirit they chose for your participation	Ez ruhê bêbext bûm ku wan ji bo beşdarbûna we hilbijartin
I closed my eyes and waited	Min çavên xwe girtin û li bendê mam
I am fighting to stay here	Ez ji bo li vir bimînim şer dikim
I did not know it was so late	Min nizanibû ku ew qas dereng bû
I did not believe it	Min jê bawer nekir
I have more skills and strength than you can imagine	Ez ji ya ku hûn dikarin xeyal bikin zêdetir jêhatîbûn û hêza min heye
I looked into her eyes as she returned that night	Min li çavên wê mêze kir ku ew şev vegeriya
I could not let him succeed	Min nikarîbû bihêlim ku ew bi ser bikeve
I am free to walk above	Ez azad im ku li jor bimeşim
I helped her tie it	Min alîkariya wê kir ku ew girêbide
I wanted to be there with them	Min dixwest ez li wir bi wan re bim
I almost throw the cups	Ez hema qedehan davêjim
So I started to embarrass all the girls	Ji ber vê yekê min dest pê kir ku hemî keçan şermezar bikim
A joke is just a joke	Pêkenokek felq tenê henekek pez e
I can taste it in the air	Ez dikarim wê li hewayê tahm bikim
A bunch of books stood next to the chair	Komek pirtûk li kêleka kursiyê rawesta
There was no printed image of the young man	Wêneyek çapkirî ya xort tune bû
I saw one of these things with my own eyes	Min yek ji van tiştan bi çavên xwe dît
None of them are here	Tiştek ji wan li vir nabe
I know what those sets look like	Ez dizanim ew set çawa xuya dikin
For weeks I could not eat and sleep	Bi hefteyan min nedikarî bixwim û razêm
I will just finish him	Ez ê tenê wî biqedînim
A splash of happiness washed over her	Pêlek bextewariyê bi ser wê de şuşt
I really did not know what to write next	Min bi rastî nizanibû ku paşê çi binivîsim
She looked very beautiful then and she still looks beautiful	Wê hingê pir xweş xuya dikir û ew niha jî xweş xuya dike
No one was happier than the commitment	Kes ji pêbendbûnê bêtir kêfxweş bû
A ruined house stood to the southwest of the village	Xanekî wêrankirî li başûrê rojavayê gund rawestiyabû
I had just gone out to a friend	Ez nû derketibûm cem hevalekî
One belief cannot be an excuse for another belief	Baweriyek nikare bibe hincetek ji bo baweriyeke din
I gave you the real name of the dog	Min navê rast ji te xist ser kûçikê
I will not even know how it is	Ez ê jî nizanim ew çawa ye
Congress approved the project	Kongreyê erêkirina projeyê da
I did not think to see you again	Min nedifikirî ku careke din te bibînim
I had not yet tried to leave the basement	Min hê hewl nedabû ku ji odeya binerdê derkevim
I raised my head to look at her	Min serê xwe rakir ku li wê bigerim
I got up and I found my way to the kitchen	Ez rabûm û min riya xwe ber bi mitbaxê ve dît
I was not afraid to admit it	Ez netirsiyam ku ez vê yekê qebûl bikim
Unique musical instruments with sensitive light rays of the hand	Amûrên mûzîkî yên bêhempa yên bi tîrêjên ronahiyê yên hestiyar ên destikê
I put my feet on the ground and stretch	Ez lingên xwe datînim erdê û dirêj dikim
I gave her a glass of water and milk	Min qedehek av û şîranî da wê
I found that it was very quiet	Min dît ku ew pir bêdeng bûye
I love it when you talk dirty	Ez jê hez dikim gava ku hûn qirêj diaxivin
I just want to sleep	Ez tenê dixwazim razêm
Made more sense to save fuel	Ji bo teserûfkirina sotemeniyê bêtir aqil çêkir
I joined the others in the salon	Ez tevlî yên din li salonê bûm
Navy training program	bernameya perwerdeya Navy
The case was finally settled	Di dawiyê de doz hate çareser kirin
I hated what she was not allowed to do	Min ji tiştê ku wê destûr nedabû min nefret kir
I can not imagine how you should feel	Ez nikarim xeyal bikim ku divê hûn çawa hîs bikin
He now owns a small business	Ew niha xwediyê karsaziyek piçûk e
I have to stay	Divê ez bimînim
I have no one to love me	Kesek min tune ku ji min hez bike
This cost the government significant tax revenue	Vê yekê dahata bacê ya girîng a hikûmetê lêçû
A book was also published with it	Pirtûkek pê re jî hat çapkirin
I took a hard moment and then just gave up	Min kêliyek zehmet kir û paşê tenê dev jê berda
I take it and immediately put it in front of my nose	Ez wê digirim û tavilê didim ber pozê xwe
I just did a lot of work on this boat	Min tenê li ser vê qeyikê gelek kar kir
I want to be a builder	Ez dixwazim bibim avaker
I had my own theme song and everything	Min strana mijara xwe û her tişt hebû
I had no intention of talking about it	Min niyet nedikir ku ez li ser biaxivim
I do not know where they are, or not	Nizanim ka ew li ku ne, an na
I couldn’t wait to sign up for the whole trip	Min nedikarî li bendê bim ku ez ji bo rêwîtiya tevahî îmze bikim
The Navy has launched an investigation into the incident	Deryayî der barê bûyerê de lêpirsîn da destpêkirin
I'm not worth it	Ez ne hêja me
I want to taste your honey, baby	Ez dixwazim hingivê te tahm bikim, pitik
I want to eat you	Ez dixwazim te bixwim
I feel like he is no longer emotionally there	Ez hest dikim ku ew êdî bi hestyarî ne li wir e
I just need to know, binary or text	Ez tenê hewce dikim ku bizanibim, binary an nivîsar
A kiss full of warmth and determination	Maçekek tije germ û biryar
I put my hand on his chest below his face	Min destê xwe ber bi sînga wî da berjêr rûyê wî
I like green grass	Ez giyayê kesk dixwazim
I was happy enough to get the guns	Ez têra xwe kêfxweş bûm ku çekan bistînim
I could remember it like it was yesterday	Min dikaribû wê bi bîr bînim mîna ku duh bû
I hardly remember	Bi zor tê bîra min
I personally sold him about ten pills	Min bi xwe nêzîkî deh heb firotiye wî
I will tell her tonight too	Ez ê îşev jî ji wê re bibêjim
Four hours of sleep was in front of me	Çar saet xew li pêşiya min bû
They are really different for everyone	Ew bi rastî ji bo her kesî cûda ne
A few thoughts of mine lately	Çend ramanên min vê dawiyê
I pushed myself firmly against the wall	Min xwe bi hêz pişta xwe da dîwêr
A trade union representative was with him at all meetings	Di hemû civînan de nûnerê sendîkayan bi wî re bû
I know a little about first aid	Ez hinekî di derbarê alîkariya yekem de dizanim
My patience is running out	Jixwe sebra min diqede
I just need to get rid of this damn case	Tenê pêdivî ye ku ez vê doza lanet ji holê rakim
I need some supplies for the tour	Ji bo gerîdeyê hin pêdiviyên min hewce ne
I grow up a family on this street	Ez li vê kolanê malbatekê mezin dikim
I often attend church meetings as well	Ez gelek caran civînên civatê jî dikim
I want to move forward and live my life	Ez dixwazim bi pêş ve biçim û jiyana xwe bijîm
A comfortable saw protection cloth made of goat skin	Destmalek parastina sawê ya rehet ku bi çermê bizinê hatî çêkirin
I knew a building like this	Min avahiyek bi vî rengî dizanibû
Immediately I was told to go	Di cih de ji min re hat gotin ku ez biçim
I turn to the end and walk on my feet	Ez li dawiya xwe dizivirim û li ser lingên xwe diçim
A hammock sounds amazing	A hemam dengên ecêb
I am still indebted to you	Ez hîn jî deyndarê te me
I had a dream about a secret woman again that night	Min wê şevê dîsa li ser jina razdar xewn dît
I fell to the ground next to my lovely sister	Ez li kêleka xwişka xwe ya delal ketim erdê
I imagined he would want to change it in the near future	Min xeyal kir ku ew ê bixwaze wê di demek nêzîk de biguhezîne
I will be your guide in this first step	Ez ê di vê qonaxa yekem de rêberê we bibim
I could see their mixed shadows	Min dikaribû siyên wan ên tevlihev bibînim
I believe he may be seriously injured, personally	Ez bawer dikim dibe ku ew bi giranî birîndar bibe, ezbenî
I had a revelation about the sin of jealousy	Di derbarê gunehê çavnebariyê de peyxama min hebû
It will deceive them	Wê wan bixapînin
I knew that at the time	Min wê demê dizanibû
I looked out the kitchen window	Min li pencereya kozikê nihêrî
I also pray for peace for all participants	Ez jî ji bo hemû beşdaran aştiyê dua dikim
Few people can do love and compassion	Çend kes dikarin hezkirin û dilovaniyê bikin
I am totally with you	Ez bi tevahî bi we re me
I made a bus mistake	Min xeletiya otobusê kir
I do not know how this idea came to my mind	Nizanim ka ev fikir çawa hat serê min
I can remember a little bit from my previous life	Ez dikarim hindik ji jiyana xwe ya berê bi bîr bînim
I made a note of it then	Min wê demê notek jê re çêkir
I believe the things they all said	Ez ji tiştên ku wan hemî gotin bawer dikim
I did not know what to do	Min nizanibû ez çi bikim
I needed to get away from this	Ez hewce bûm ku ji vê derê dûr bim
I looked straight at him and waited	Min rasterast li wî nêrî û li bendê mam
I'm good enough to pay a visit	Ez têra xwe baş im ku serdanekê bidim
I pulled the plastic handle apart	Min destikê plastîk ji hev kişand
Nice day but a little warm	Rojek xweş lê hinekî germ
I'm happy for you, but surprised	Ez ji bo we kêfxweş im, lê şaş
I was talking about his work	Min behsa xebata wî dikir
I want to do something a little different	Ez dixwazim tiştekî hinekî cuda bikim
I hope you enjoyed it and enjoyed it	Ez hêvî dikim ku hûn kêfxweş bûn û kêfa we jê hat
I also know what device you are talking about	Ez jî dizanim ku hûn behsa kîjan cîhazê dikin
I respect them, a man of honor	Ez ji wan re rêzdar im, mirovekî bi rûmet
I want you to listen to me	Ez dixwazim li min guhdarî bikin
I have no complaints	Tu gazincên min nînin
I will develop an approach	Ez ê nêzikbûnê pêş bixim
I had to prepare myself for work	Diviyabû ez xwe ji bo xebatê amade bikira
The execution will then be carried out swiftly and swiftly	Dê paşê darvekirinek bi lez û bez were meşandin
I will go in your place	Ez ê li şûna te herim
I just did it with my head	Min bi tena serê xwe wisa kir
I will not stay away	Ez ê dûr nemînim
I'm waiting for the phone to ring	Ez li bendê me ku têlefon lê dixe
I turned and kissed his chin	Min zivirî û çenga wî maç kir
I have all the tools	Hemû alavên min hene
A block here and a little there	Blokek li vir û piçek li wir
Three years long, amazing	Sê salên dirêj, ecêb
I have not seen or heard from him in years	Bi salan e min wî nedîtiye û jê nebihîstiye
I date from now and then	Ez ji niha û şûn de date
I wanted to get things right	Min dixwest ku tiştan rast bikim
I only eat one at a time	Ez bi tenê yekî bi her îskan dixwar
In order for me to believe in you I had to believe in myself	Ji bo ku ez bi te bawer bikim diviyabû min xwe bawer bikira
I know sex and love are two different things	Ez dizanim seks û evîn du tiştên cuda ne
I will see the wall in the morning	Min ê sibehê dîwêr bidîta
I did not know what it would be like	Min nizanibû ku ew ê bibe ew
I had to reach out to them to look at it	Diviya bû ku ez bigihînim wan da ku lê binihêrin
I do not believe it's you	Ez bawer nakim ew tu yî
I want him to give it a go	Ez dixwazim ku ew li ber xwe bide
I can see the rest	Ez dikarim yên mayî bibînim
I thought you would forget	Min fikirîn ku hûn ê ji bîr bikevin
I want to stay, you have to sleep regularly	Ez dixwazim bimînim, divê hûn bi rêkûpêk razin
When the first bomb landed, a huge explosion shook us	Dema ku bombeya yekem lê ket, teqîneke mezin me hejand
I can not wait for him to become a child	Ez nikarim li bendê bim ku ew zarok bibe
I can not understand most of it	Ez nikarim piraniya wê fêm bikim
I did not want him to hate me	Min nexwest ku ew ji min nefret bike
I need human flesh and blood to live	Ji bo ku ez bijîm ji goşt û xwîna mirovan lazim e
I can not put my finger on it	Ez nikarim tiliya xwe bidim ber vê yekê
I hope that knowledge is enough	Ez hêvî dikim ku ew zanîn bes e
I also got up to see a few	Ez jî rabûm bibînim çend
I wanted to try again how he loves me	Min dixwest ez dîsa biceribînim ka ew çawa ji min hez dike
I could not believe you knew me so well	Min bawer nedikir ku te ez ewqas baş nas dikim
The light of his eyes shone around him	Ronahiya çavên wî li dora wî da
I hope you understand this	Ez hêvî dikim ku hûn vê yekê fêm bikin
I found myself stunned and in tears	Ez xwe matmayî hiştim û hêsir bûm
The hidden flower may be in another hidden kite	Çîçek veşartî dibe ku di nav kîtekek din a veşartî de be
On that stage I witnessed something beautiful	Li ser wê sehnê ez bûm şahidê tiştekî xweş
I hated times like this	Min ji demên bi vî rengî nefret dikir
I had never seen anything like it	Min qet tiştek wisa nedîtibû
I immediately knew what it was	Min yekser dizanibû ku ew çi ye
I see a torch on the wall	Ez meşaleyekê li ser dîwêr dibînim
I closed my eyes at that moment just before the impact	Min çavên xwe di wê gavê de hema berî bandorê girt
It’s been a long time since I’ve seen a text	Ev demeke dirêj e ku min nivîsek nedîtiye
One day just down the road and you lose	Rojek tenê li binê rê û hûn winda dikin
I will have everything that should have been mine	Ez ê her tiştê ku divê ya min bûya hebe
A broken wall is visible in front of that hotel	Dîwarekî şikestî li ber wê otêlê xuya ye
The answer is an action based on logic	Bersiv çalakiyek li ser bingeha mantiqê ye
I want to see my parents, my friends, my friends	Ez dixwazim dê û bavê xwe, hevala xwe, hevalên xwe bibînim
I carefully took my place	Ez bi baldarî ketim cihê xwe
Within seconds I was weaker	Di saniyeyê de ez qelstir bûm
I was hoping it would not rain anymore	Min hêvî dikir ku êdî baran nebariya
I ran over the bridge that crossed the lake	Ez li ser pira ku ji golê derbas dibû reviyam
I wanted it all for myself	Min ew hemû ji xwe re dixwest
I will not reply to any text, not to anyone	Ez ê bersîva tu nivîsan, ji kesî nedim
I would be very angry	Ez ê pir hêrs bibûma
A little late, but at least she said something	Piçek dereng, lê bi kêmanî wê tiştek got
I finally got him back safely to my apartment	Ez di dawiyê de ew bi ewle vedigerim daîreya xwe
I put my back on my hands	Min pişta xwe da ser destên xwe
I am very happy with this luxury oral chair	Ez bi vê kursiya devkî ya luks pir kêfxweş im
I needed to keep things alive	Min hewce kir ku tiştan zindî bihêlim
I could play the guitar	Min dikaribû li gîtarê lêxim
I started hitting	Min dest bi lêdanê kir
I had spent most of my life there	Min piraniya jiyana xwe li wir derbas kiribû
You sacrifice the things you love	Hûn tiştên ku hûn jê hez dikin dikin qurban
I was able to be with her on that occasion	Min karîbû di wê helkeftê de bi wê re bim
I will take my place among the stars	Ez ê cihê xwe di nav stêrkan de bigirim
I could not let him do that	Min nikarîbû bihêlim ku ew wiya bike
I can only sleep in the room	Ez dikarim di jûreyê de tenê razêm
I feel calm here	Ez li vir xwe aram hîs dikim
I was really suffering from fear and panic	Bi rastî min bêhna tirs û panîkê dikişand
I cut it a few times	Min çend caran jê qut kir
I may never get a chance to see him again	Dibe ku ez çu carî firsendê nekim ku wî careke din bibînim
I was very sad for her	Ez ji bo wê pir xemgîn bûm
I slowly felt my body regain its strength	Min hêdî hêdî hîs dikir ku bedena min hêza xwe vedigere
I just noticed that the bucket breaks easily	Min tenê ferq kir ku kepçe bi hêsanî dişkînin
I bought all his books	Min hemû pirtûkên wî kirîn
I now hear that everyone knew it completely	Ez nuha dibihîzim ku her kesî ew bi tevahî dizanibû
Around sunset I was happy to see them deaf	Li dora rojavabûna rojê bextewar bûm ku wan ker bibînim
I made some remarks after you answered my call	Piştî ku te bersiva banga min da min hin şop kirin
I just wanted someone in my life	Min tenê kesek di jiyana xwe de dixwest
I called because he looks crazy	Min gazî kir ji ber ku ew dîn dixuye
I could no longer be angry	Êdî min nedikarî hêrs bibim
I wrote more about it in the title	Min li ser wê di navnîşê de bêtir nivîsî
That film was a work of art	Ew fîlm karekî hunerî bû
I walked through the empty and dark village	Ez di nav gundê vala û tarî re meşiyam
I wanted him to punish me in his own bed	Min xwest ku ew di nav nivînên xwe de min bi xwe ceza bike
I both respect and love you	Ez hem hurmetê didim te û hem jî ji te hez dikim
I lay beside him guarding the distance	Ez li kêleka wî raza bûm dûriyê diparêzim
I stopped drinking that day last year	Min par wê rojê dev ji vexwarinê berda
I went out and looked behind me	Ez derketim û li paş xwe nihêrî
I knew they were just moments	Min dizanibû ku ew tenê kêlîk bûn
I wanted to spend more time with him	Min dixwest ez bêtir wextê bi wî re derbas bikim
If I had I would have heard about it	Ger hebûya min ê li ser wê bibihîsta
Many trees were gone	Gelek dar çûbûn
I needed something to change	Min tiştek hewce kir ku ez biguherim
I asked him this question today	Min îro li ser vê pirsê jê pirsî
I need to look comfortable, but not too casual	Pêdivî ye ku ez xwerû bibînim, lê ne pir casual
After a second part, he returns to his previous statement	Dûv re perçeyek duyemîn, îfadeya wî ya berê vedigere
Maybe this war c	Dibe ku ev şer c
I heard you explain to the police	Min guhdarî kir ku te ji polîsan re rave kir
I want to set up my office and start working	Ez dixwazim ofîsa xwe ava bikim û dest bi kar bikim
I wonder if this is also present in the poem	Ez meraq dikim gelo ev jî di helbestê de heye
I'm not sure you did that	Ez bawer nakim ku te ev kir
I saw the future in a dream	Min pêşeroj di xewnekê de dît
I am researching blood on this issue	Ez li ser vê pirsgirêkê xwînê lêkolîn dikim
I will not make that mistake with you anymore	Ez êdî wê xeletiyê bi te nakim
That is, no human	Yanî tu mirovî
I have done this many times before	Min berê jî gelek caran kir
I learned a lot about women from her	Ez li ser jinan gelek tişt ji wê fêr bûm
A good king needs the love of a woman	Padîşahê baş hewceyê hezkirina jinê ye
A gentle breeze from the outside washed over everything	Bayekî hênik ji der ve li ser her tiştî şuşt
I wonder what draws them here	Ez meraq dikim çi wan dikişîne vir
I start running towards them	Ez dest bi bazdana ber bi wan dikim
A bad view, a difficult view	Dîtinek nebaş, dîtinek dijwar
Then I felt like crazy	Pişt re min xwe wek şêt hîs kir
I believe everyone is ready	Ez bawer dikim ku her kes amade ye
I never knew about it	Min qet li ser vê yekê nizanibû
I could hardly look at them	Min bi zorê dikaribû li wan binêrim
I did as he suggested and took it hard	Min wekî ku wî pêşniyar kir kir û hişk girt
I have no need for this	Ji bo vê yekê hewcedariya min tune
I can not tell anyone except you	Ji bilî te nikarim ji kesî re bibêjim
I can not change my past	Ez nikarim rabirdûya xwe biguherim
Eventually a few thousand more were needed	Di dawiyê de çend hezar zêde hewce bû
I knelt down with them and I took off my hat	Min bi wan re çok danî û min xirecira xwe hilda
I could not stand it anymore	Min êdî nikarîbû vê yekê ragirim
I was recently at my best friend's nursery	Ez vê dawiyê li zarokxaneya hevalê xwe yê herî baş bûm
I got to know members of his community	Min endamên civata wî nas kir
I connected my tongue again	Min dîsa zimanê xwe girêda
I could not remain silent	Min nikarîbû bêdeng bimînim
I put my face on his head	Ez rûkê xwe li ser serê wî dihêlim
I doubt it will last	Ez guman dikim ku ew ê mayînde be
I was very happy to see her	Ez bi dîtina wê pir kêfxweş bûm
I will tell you that	Min ê wisa ji te re bigota
I stand in front of him	Ez li ber wî disekinim
But still I drank	Lê dîsa jî min vexwar
Received a detailed leaflet the next day	Di roja din de belavokek berfireh wergirt
I will always be a burden	Ez ê tim bibim bar
I knew what was coming next	Min dizanibû ku paşê çi tê
I never thought he would take such a thing from me	Min qet nedifikirî ku ew ê tiştek wusa ji min bigire
I'm interested in research	Ez di lêkolînê de ji bo têkildar dikim
I did not know what tomorrow would be like	Min nizanibû ku sibê dê çawa bibe
Maybe I should try again	Dibe ku ez dîsa biceribînim
A smile never left his face	Bişirînek ji rûyê wî derneket
A white light began to shine in her chest	Ronahiya spî di sînga wê de dest pê kir
A corpse that is in a coffin	Cenazeyek ku di tabûtê de ye
I just went for the ones with the funny boxes	Ez tenê ji bo yên ku bi qutiyên funny çû
The sound gradually gets louder	Dengek gav bi gav bilindtir dibe
I have always analyzed everything	Min her tim li ser her tiştî analîz kir
I'm just trying to educate you here	Ez tenê hewl didim ku we li vir perwerde bikim
I planned to run	Min plan kir ku birevim
I love those men who consider girls from their heart	Ez ji wan zilaman hez dikim ku ji dilê xwe keçan dihesibînin
The blue whale calls last between ten and thirty seconds	Bangên whale şîn di navbera deh û sî saniyeyan de dom dike
Unexpected year	Salek neçaverêkirî
I can not think of ways to teach him	Ez nikarim li ser awayên fêrkirina wî bifikirim
I have lessons to teach	Dersên min hene ku ez hîn bikim
I hope that will be enough	Ez hêvî dikim ku ew ê têr be
The response ends with them	Di bersivê de bi wan re diqete
I will leave you in prayer as well	Ez ê we jî di nimêjê de bihêlim
I hurried inside to answer but did not recognize the number	Min bi lez û bez ket hundur da ku bersiv bidim lê hejmar nas nekir
I went back to the dining table for a drink	Ez ji bo vexwarinê vegeriyam ser maseya xwarinê
I was lonely, rich and independent	Ez tenê, dewlemend û serbixwe bûm
I want those men to bring only weapons	Ez dixwazim ku ew zilaman tenê çekan bînin
I was mechanically murdered and had to wait	Ez bi awayekî mekanîkî kuştinek bûm û neçar bûm ku bisekinim
I had never felt anything like this before	Min berê qet tiştek wisa hîs nekiribû
I wanted to come back to the future somehow	Min dixwest ku paşeroj bi rengekî vegere
I will start fighting over the grave	Min ê li ser gorekê dest bi şer bike
I will not worry too much about it	Ez ê zêde xema wê nekim
I love colors and variety	Ez ji reng û cûrbecûr hez dikim
I did not think of anything else on it	Ez tiştekî din li ser wê nefikirîm
I trust myself and not anyone else	Ez xwe dispêrim xwe û ne kesek din
A little goes a very long way	Piçek rêyek pir dirêj diçe
I will support her with the same difficulty	Ez wê bi heman dijwarî pişta xwe didim
I did not think I could confirm who he was	Min nefikirî ku ez piştrast bikim ku ew kî ye
I loved every minute of it	Min ji her deqeya wê hez kir
I was expecting better from you	Min ji te çêtir hêvî dikir
The characters are the people of today	Karakterên mirovên îroyîn in
I have no claim to do so, nor flags to fly	Ne îdiaya min heye ku ez bikim, ne jî alên ku ez biçim
I did not think with my brain	Ez bi mejiyê xwe nedifikirîm
I had a female friend	Bi min re hevalek jin hebû
I can easily go without drinking and smoking	Ez dikarim bi hêsanî bêyî vexwarin û cixarê biçim
I have to stay strong and collected	Divê ez bi hêz û komkirî bimînim
A living tree was killed	Darek zindî hatiye kuştin
A year later I bought a house	Piştî salekê min xaniyek kirî
I look forward to reading it	Ez pir li benda xwendina wê me
I did not feel like participating in the chat	Min hîs nedikir ku ez beşdarî sohbetê bibim
I decided to have my final entry today	Min biryar da ku îro têketina min a dawî be
It will only last one season	Ew ê tenê yek demsalê bimîne
I really thank you for your guidance	Ez bi rastî ji rêberiya we re spas dikim
I wanted to spend every minute with my daughter	Min dixwest ku ez her deqîqeyek bi keça xwe re derbas bikim
A young man came up to me	Xortek ciwan hat ber min
I wanted to save the books	Min dixwest pirtûkan rizgar bikim
I thought you saw it	Min digot qey te ew dît
I should have told you before, but it's coming	Diviyabû min berê ji te re bigota, lê ev tê
I will try to come to you	Ez ê hewl bidim werim cem te
I turn around and see a figure moving towards me	Ez li dora xwe dizivirim û dibînim ku fîgurek ber bi min ve diçe
I went out of my mind with pleasure	Ez ji kêfê ji ser hişê xwe çûm
I started that way and then came second thoughts	Min dest bi wê rêyê kir û dûv re bû ramanên duyemîn
I just had to check it out	Ez tenê neçar bûm ku wê kontrol bikim
I really need my sleep	Ez pir hewcedarê xewa xwe me
I was very competitive	Ez pir reqabetê bûm
A second scientist also joined us recently	Zanyarê duyem jî di demeke nêzîk de tevlî me bû
I closed my eyes to the clock	Min çavê xwe li saetê girt
Congress to build a higher education system	Kongre ji bo avakirina sîstemeke perwerdeya bilind
I did not remember eating or serving anything	Bîra min nedihat ku xwarin an tiştekî servekirî
I decided to choose a new family	Min biryar da ku ez malbatek nû hilbijêrin
I can not live without it	Ez nikarim vê bijî
I'm so glad you have	Ez pir bextewar im ku te heye
I asked him about my first academic question	Min ew li ser pirsa xweya akademîk a yekem kir
I did not respond to his text	Min bersiva nivîsa wî neda
I have a little freedom fighter in my hands	Di destên min de şervanekî piçûk ê azadiyê heye
I'm kind of scared that they's really frozen	Ez bi rengekî ditirsim ku ew bi rastî cemidî ne
I think she feels this job is under her	Ez difikirim ku ew hîs dike ku ev kar di binê wê de ye
Many lives were lived this year	Di vê salê de gelek jiyan hat jiyîn
I thank the paper and everything	Ez ji kaxez û her tiştî spas dikim
I waited for the beating, my breath caught	Ez li benda lêdanê mam, bêhna min çikiyabû
A lie is a lie	Derew derew e
I was listening behind the panel in the assembly hall	Min li pişt panela li salona meclîsê guhdarî dikir
I looked at my bagels	Min li çenteyên xwe yên beqal nêrî
I was expecting to see a different color	Min hêvî dikir ku rengek cûda bibînim
The fire was lit in the fireplace	Agir li ocaxê hatibû pêxistin
I know how strong your faith is	Ez dizanim ku baweriya we çiqas xurt e
I really haven’t seen anyone here yet	Bi rastî min hîn li vir kesek nedîtiye
I thought he hated me	Min digot qey ew ji min nefret dike
A member must be present to vote	Ji bo dengdanê divê endamek bixwe amade be
I looked at my little boy	Min li kurê xwe yê biçûk nêrî
I picked it up so I could see it up close	Min ew hilda da ku ez ji nêz ve bibînim
I have never seen anyone jealous	Min tu carî çavnebariya tu kesî nedîtiye
I found a new job at a clothing store	Min li dikaneke cilan karekî nû dît
The reason is who they are not embracing	Sedem ew e ku ew kî ne hembêz dikin
Really a lot like you	Bi rastî gelek mîna we
I love tomorrow	Ez ji sibê hez dikim
I drank another cup of tea	Min çayek din vexwar
Maybe a million things are still wrong	Dibe ku mîlyonek tişt hîn jî xelet bibin
I want you to take it for me	Ez dixwazim ku hûn wê ji bo min bigirin
I have seldom heard him laugh like that	Min kêm caran bihîst ku ew bi vî rengî dikene
I decided to go there first	Min biryar da ku pêşî herim wir
I was upset, and angry, and most of all tired	Ez xemgîn bûm, û hêrs bûm, û ya herî zêde jî westiyam
I was naked, really invisible	Ez tazî bûm, bi rastî nayê dîtin
I have already killed without remorse	Min berê bê poşman kuştin
I can not take my eyes off his eyes	Ez nikarim çavên xwe ji çavên wî bigirim
After a while he turned to journalism	Piştî demekê ew berê xwe da rojnamevaniyê
I really never had a relationship with him	Ez bi rastî bi wî re qet têkiliyek nebûbû
I thought he was a kind of monster	Min fikirîn ku ew celebek cinawir bû
I can go home from here too	Ez ji vir jî dikarim biçim malê
I have to give you a gift	Divê ez diyariya we bidim
It is said that meat is of its quality	Tê gotin goşt qalîteya wê ye
I am ready to move forward	Ez amade me ku pêşde herim
I said a lot in front of him	Min li ber wî pir got
I never imagined that they would accept so much	Min qet xeyal nedikir ku ew qas dê qebûl bikin
I mean almost nowhere	Mebesta min hema li tu derê
Many young people today are struggling	Gelek ciwan îro li ber xwe didin
I have no idea	Qet fikra min tune
I want to make a living here with you	Ez dixwazim li vir bi te re jiyanek çêkim
This proved that they could not do it	Vê yekê îspat kir ku nikarin bikin
I tried to tell you	Min hewl da ku ji we re bêjim
I still have seven lessons to play before noon	Hîn jî heft dersên min hene ku ez berî nîvroyê lêxim
I was there for a different reason	Ez ji ber sedemek cuda li wir bûm
I was very emotional	Ez pir bi hestiyar bûm
I was not riding behind the wheel of that car	Ez li pişt çerxa wê tirimbêlê siwar nebûm
I hoped you forgot	Min hêvî dikir ku te ji bîr kiribû
Still I did not like them better	Dîsa jî min ji wan çêtir hez nekir
I can not shoot directly	Ez nikarim rasterast gulebaran bikim
I looked down and my chin dropped	Min li xwarê nêrî û çeneya min daket
I did it for the first time, the year that photo was taken	Min cara yekem kir, sala ku ew wêne hate kişandin
Then back to the salon	Paşê vegeriya salonê
I hate it when he does that	Ez nefret dikim dema ku ew wiya dike
I am bound by my word	Ez bi gotina xwe ve girêdayî me
I should not talk to any of them	Divê ez bi yek ji wan re nepeyivim
I think he is underground, below us	Ez difikirim ku ew di binê erdê de ye, li jêr me ye
I went back and left her too	Ez bi paş ve diçûm û wê jî hişt
I just want to see my brother happy	Ez tenê dixwazim birayê xwe kêfxweş bibînim
I put the old label on my bag	Min etîketa kevn xiste bêrîka xwe
I took a deep breath to renew my resolve	Min nefesek kûr kişand da ku biryardariya xwe nû bikim
I had breakfast at another restaurant there this morning	Min vê sibê taştêya pargîdaniyek din li wir xwar
I never wanted to see him again	Min qet nexwest ku wî dîsa bibînim
The men were instructed to walk in absolute silence	Ji mêran re ferman hat dayîn ku bi bêdengiya teqez bimeşin
I should have seen it at one point	Divê min ew di yek xalê de dît
Several people fled the castle without shoes	Çend kes bê pêlav ji qesrê reviyan
By day I was just walking the streets	Bi roj tenê li kolanan digeriyam
I put a kiss on his ear	Ez ramûsanekê li guhê wî dixim
I think he can take us all	Ez difikirim ku ew dikare me hemûyan bigire
I want to be a part of it	Ez dixwazim bibim beşek ji wê
I laughed at you like a fool	Ez wek ehmeqekî bi te keniyam
I guess nothing more needs to be said	Bi texmîna min tiştekî zêde ne hewce ye bê gotin
Break up your relationship	Têkiliya xwe qut dikin
I will wait here for ten minutes, no more	Ez ê li vir deh deqeyan bisekinim, nema
I hate to see his work and his impact on humanity	Ez ji dîtina kar û bandora wî ya li ser mirovahiyê nefret dikim
Wilson lost for seven yards	Wilson ji bo winda heft metre
From above I have the command to follow your guidance	Ji jor fermana min heye ku ez rêberiya we bişopînim
I told you it was mostly her fault	Min ji we re got ku ew bi piranî sûcê wê bû
I can not believe he is such an amazingly loving man	Ez nikarim bawer bikim ku ew mêrek wusa ecêb evîndar e
I have to live with that feeling forever	Divê ez bi wê hestê heta hetayê bijîm
I did not start working with you for money	Min ji bo pereyan bi we re dest bi xebatê nekir
I was so much more than a beggar	Ez ewqas ne ji lavakirinê wêdetir bûm
I will not trade with you this time either	Ez vê carê jî bi te re ticaretê nakim
There was a big bear under the tree	Hirçekî mezin li binê darê bû
I could hardly believe he was the same person he was talking to	Min kêm nedikarî bawer bikim ku ew heman kesê ku diaxivî bû
I go to the prince and hug him	Ez diherim cem mîr û wî hembêz dikim
I have never been so annoyed in my whole life	Ez di tevahiya jiyana xwe de tu carî ev qas aciz nebûm
The eyes represent day and night	Çav temsîla roj û şevê dikin
I see that the brain has grown	Ez dibînim ku ew rih mezin bûye
I can not see you today	Ez îro nikarim li ser te bibînim
I had to be very careful	Diviya bû ku ez pir hişyar bim
I could see the little girl in it	Min dikaribû keçika piçûk di wê de bibînim
I was always looking for evidence	Ez her tim li delîlan digeriyam
I caught you with the victim	Min tu bi qurbanê girt
I prefer the name of hell	Ez navê dojehê tercîh dikim
I think we should stay here if we can	Ez difikirim ku ger ji destê me were divê em li vir bimînin
I totally deserve it	Ez bi tevahî wê yekê heq dikim
A moment later, his voice was cut short in future music	Demek şûnda, dengê wî di muzîka paşerojê de qut bû
I already had a mother for that	Jixwe ji bo wê diya min hebû
I think we can be alone together for a few moments	Ez difikirim ku em dikarin çend hûrdem bi hev re tenê bimînin
I want to talk about that	Ez li ser vê yekê axaftinek dixwazim
I tied their hands together	Min destên wan bi hev ve girêda
I did not listen to his body weight	Min guh neda giraniya laşê wî
I want to see what he can do	Ez dixwazim bibînim ku ew dikare çi bike
I'm still sick of it	Ez hîn jî li ser wê nexweş dibim
I always thought it was just me	Min her gav difikirî ku ew tenê ez bûm
I will never be without shoes again	Ez careke din bê pêlav nabim
I can not throw it away	Ez nikarim wê bavêjim
The last time we were together I had fun	Cara dawî ku em bi hev re bûn kêfa min hat
I think we should move everything here immediately	Ez difikirim ku divê em tavilê her tiştî veguhezînin vir
I came to your club around ten o'clock	Ez li dora saet deh hatim klûba we
I wanted a little memory from that day	Min ji wê rojê bîrek piçûk xwest
I could help her get through the ordeal	Min dikaribû alîkariya wê bikim ku zehmetiyê derbas bike
I got sick, but was not allowed to go	Ez nexweş ketim, lê nehiştin ez herim
I told him to get out of the sea	Min jê re digot ji deryayê derdikeve
At that time I was ashamed	Wê demê ez şerm kirim
I have always been happy, always	Ez her tim bextewar bûm, her dem
A lost card means a lost value, like cash	Karta winda tê wateya nirxa winda, mîna dravê
I had a lot of questions	Gelek pirsên min hebûn
I only walked maybe four hundred miles	Ez tenê belkî çarsed kîlometre meşiyam
A call from her job changes everything	Bangek ji karê wê her tiştî diguherîne
There was a gentle smile on her lips	Bişirînek hêdî hêdî di ser lêvên wê re bû
I talked to my family about this	Min li ser vê yekê bi malbata xwe re axivî
I was very young when everything happened	Dema ku her tişt qewimî ez pir ciwan bûm
I never went back to bed last night	Ez qet şeva berê venegeriyam nav nivînan
I was annoyed by it	Ez ji wê aciz dibûm
I did not apologize	Min lêborîn jê nexwest
The new door is in sight	Berbanga nû li ber çavan e
I was really shaking on the ground	Bi rastî ez di ser erdê re dihejiyam
I'm pushing to get out	Ez benê dikişînim ku jê derkevim
I put my head on the back of the sofa	Min serê xwe danî ser pişta sofê
So I have no proof	Ji ber vê yekê min ti îspatek tune
I still feel very dirty, so cheap	Ez hîn jî xwe pir qirêj, ewqas erzan hîs dikim
I should have been alone	Divê ez bi tenê bûm
I noticed you have some in the window	Min dît ku te hinek di pencereyê de hene
I will help her too	Ez ê alîkariya wê jî bikim
I know this's hard for you	Ez dizanim ku ev ji we re dijwar e
I could smell the intention	Min bêhna niyetê didît
I nodded to him, as well as called out	Min bi wî re hejand, di heman demê de bangek kir
I was in a dead marriage	Ez di zewaca mirî de bûm
I think you have a lemon	Ez difikirim ku we lîmonek heye
I think each of them should have an armed escort as well	Ez difikirim ku divê her yek ji wan re eskortek çekdar jî hebe
I admitted that this was not the case	Min destnîşan kir ku ev ne wusa bû
I bought an angel for the top of the tree	Min ji bo serê darê milyaketek kirî
I tried it first but it was the wrong one	Min yekem ceriband lê ew yek xelet bû
I try to think of ways to understand them	Ez hewl didim ku rêyên ku wan fêm bikim bifikirim
I just didn’t sleep on the weekends	Ez tenê di dawiya hefteyê de xew neketibûm
An orderly, honorable, well-respected gentleman, the honor of his father	Birêzek birêkûpêk, birûmet, binavûdeng, rûmeta bavê xwe
I live against you	Ez li hemberî te dijîm
I have repeatedly insisted that it was	Min gelek caran israr kir ku ew bû
I see it clearly now	Ez niha bi zelalî dibînim
I stopped in the car	Ez li otomobîlan rawestiyam
I can hardly feel the tight hands holding my hands and neck	Ez bi zor hîs dikim ku destên zirav dest û stûyê min digirin
I wanted to see every hidden building there	Min dixwest ku li wir her avahiyek veşartî bibînim
I will consider your request, O great prophet	Ezê daxwaza te binirxînim ey pêxemberê mezin
I go downstairs and hug her in a big hug	Ez dadikevim qata xwarê û wê di hembêzek mezin de hembêz dikim
I was embarrassed and could not tell him	Min şerm kir û nekarî jê re bibêjim
The sets are mostly made of wood	Set bi piranî ji darê hatine çêkirin
I'm sure you are wrong	Ez bawer im ku hûn şaş in
I will be notified at this point	Ez ê bi vê gavê bihata ragihandin
As long as we stay in competition	Heya ku em di pêşbaziyê de bimînin
A live feed is played on the monitor	A feed live li ser monitor played
I think my hair was pink that week	Ez difikirim ku porê min wê hefteyê pembe bû
I just can not watch your pain	Ez tenê nikarim li êşa te temaşe bikim
I wanted to see her again with excitement	Min xwest ez wê dîsa bi heyecan bibînim
I made my way in front of him	Min rê li ber wî girt
I wondered if he was really saying that	Min meraq kir gelo ew rastî jî dibêje
I should not have listened to your calls	Diviyabû min guh neda bangên te
A popular chain of orange juice shops has emerged	Zincîrek populer a firotgehên ava porteqalan derket holê
Such a group would be called a model	Komek weha dê jê re model were gotin
I wanted everything to be a lie	Min dixwest ku her tişt derew be
This record still holds	Ev rekor hê jî dom dike
I just can not believe it	Ez tenê nikarim vê yekê bawer bikim
I thought you would probably think it was funny	Min fikir kir ku hûn ê guman bifikirin ku ew qeşmer bû
I knock down the window	Ez pencereyê davêjim xwarê
I could run	Min dikaribû birevim
I guess we all did a little bit	Ez texmîn dikim ku me hemûyan hindik kir
The sector is a part of the whole circle	Sektor perçeyek ji tevahiya çemberê ye
After a while I did not feel comfortable	Piştî demekê min xwe rehet hîs nekir
Part of the forest tribes lived in the area	Li herêmê beşek ji eşîrên daristanan dijiyan
I totally agree with you	Ez bi temamî bi we re hevî dikim
I want the answer, the truth	Ez bersivan dixwazim, rastiyê
I should have been around four	Divê ez li dora çaran bûma
I can not consider a poet without a spiritual nerve	Ez nikarim helbestvanek bê damarek giyanî bihesibînim
A girl who has no problems in life	Keçikek ku di jiyanê de pirsgirêk nîne
A great story to tell to your friends	Çîrokek mezin ku ji hevalên xwe re vebêjin
Where did I stop myself	Min xwe li ku derê rawestand
He has two children and his wife	Du zarokên wî û hevjîna wî hene
A hotel maid seeing things	Xizmetkarek otêlê bi dîtina tiştan
I do not remember for a moment that he did not want this	Demekê nayê bîra min ku wî ev nexwest
I missed my high school friend	Min bêriya hevalê xwe yê lîseyê kiriye
I have to think about everything that started it	Divê ez li ser her tiştê ku wê dest pê kir bifikirim
I know it makes no sense	Ez dizanim ku ew ti wateya xwe nake
I did not want to change things	Min nexwest tişt biguherin
I could never get enough of this	Min tu carî nikaribû ji vê têr bibim
She tried to kiss him but changed her mind	Wê ceriband ku wî maç bike lê fikra xwe diguherîne
I looked at her sleeping face	Min li rûyê wê yê razayî nêrî
I have a fantasy to say	Fantazîyek min heye ku bêjim
I turned around to face my friend	Ez li dora xwe zivirî ku rû bi hevalê xwe
I will stay with the boys	Ez ê bi xortan re bimînim
I can help support my family	Ez dikarim alîkariya debara malbata xwe bikim
I gladly agreed and plunged the boat into the water	Min bi dilxweşî pejirand û qeyikê xist nav avê
I proudly held my first record	Min rekora xwe ya yekem bi serbilindî girt
I think people should look for him more	Ez difikirim ku divê mirov bêtir li wî bigerin
I think it will be amazing	Ez difikirim ku ew ê ecêb be
I turned my hand and entered the room	Min deste zivirî û ketim odê
I stopped it and took a breath	Min ew rawestand û bêhna xwe girt
I had never seen one of these people before	Berê min yek ji van kesan nedîtibû
I rarely see you	Ez kêm caran te dibînim
I just want to stay here next to you	Ez tenê dixwazim li vir li kêleka te bimînim
A country where child abuse is rampant	Welatekî ku îstîsmara zarokan lê belav dibe
I know you want her better than me	Ez dizanim ku hûn wê ji min çêtir dixwazin
After a show I met my wife	Piştî pêşandanekê min jina xwe nas kir
I threw the newspaper out of shock	Min rojname ji şokê avêt
The orchestra and choir team recorded separately	Tîmê orkestra û koro ji hev cuda tomar kirin
I believe everyone was holding their breath	Bi baweriya min hemûyan bêhna xwe girtibûn
I think she burned it, who knows	Ez difikirim ku wê ew şewitandin, kî dizane
I love what he does here	Ez ji tiştê ku ew li vir dike hez dikim
I suffered a lot	Ez gelek êş kişandim
It’s been a few months I haven’t felt so comfortable	Ev çend meh bûn min ewçend rihet negirtibû
I bought it a while ago	Min ew çendek berê kirîn
I will be there the next day	Ez ê roja din li wir bim
I hit the start button	Min bişkoka destpêkê xist
I hate to wait until the last minute	Ez nefret dikim ku heya deqeya dawî li bendê bim
I was able to hide myself from you	Min karibû xwe ji te veşêrim
I know it's not too much to ask	Ez dizanim ku ew ne pir zêde ye ku meriv bipirse
I know you will keep their hopes	Ez dizanim ku hûn ê hêviya wan biparêzin
I offer a good price	Ez bihayê baş pêşkêşî dikim
I could not hit, hit or hold	Min ne dikaribû bixim, ne lêxim û ne jî bigirim
I'm still the same	Ez hîn jî eynî ez im
I can go right or left	Ez dikarim biçim rast an çep
I remember when we talked about it	Tê bîra min dema ku me li ser wê axivî
The machine was super high	Makîne super bilind bû
We were not worried about reading it	Ji xwendina wê ji me re ne xem bû
I will not think about it	Ez ê li ser vê yekê nefikirîm
I saw his life, his evil, his fear	Min jiyana wî, xerabiya wî, tirsa wî dît
I was on a work break	Ez di bêhnvedana kar de bûm
I'm sure he's trying to protect his manhood	Ez bawer im ku ew hewl dide mêraniya wî biparêze
I had no intention of saying that	Mebesta min tunebû ku bibêjim
I could make contact with my eyes	Min dikaribû bi çavên xwe têkilî daynin
I want to pick you up and take you out	Ez dixwazim te rakim û derxim
Inside me he came to mind	Di hundurê min de ew hat bîra min
I did not want such a life	Min jiyanek wisa nexwest
I am also thankful for the summer	Ez ji bo havînê jî spasdar im
Tears welled up in my eyes	Hêsir ji çavên min hatin
I never know what I will say to them!	Ez qet nizanim ez ji wan re çi bibêjim!
I will not help you if you are	Ez ê arîkariya we nekim heke hûn wusa be
I hear the mechanical sound of an engine	Ez dengê mekanîkî yê motorekê dibihîzim
I initially tried not to listen	Min di destpêkê de hewl da ku guh nekim
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
I felt like this was going to be a conflict	Min hîs kir ku ev ê bibe pevçûnek
I also take a look and a few pictures	Ez awirek û çend wêneyan jî digirim
A man follows the paths of childhood	Mirovek rêyên zarokatiyê li pey xwe dihêle
I was in the shower for a minute	Ez deqeyekê li serşokê bûm
I managed not to fall completely	Min karî ku bi tevahî nekevim
I think you need someone to ask you	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku kesek we bixwaze
I could easily reach into her hand and take her hand	Min bi hêsanî dikaribû xwe bigihînim destê wê û bigirim destê wê
I was usually not allowed to drive	Bi gelemperî destûr nedidan ku ez ajotinê bikim
I now have it for rent	Ez niha ji bo kirê heye
I know how stupid this is	Ez dizanim ev çiqas bêaqil e
A month, maybe longer	Mehek, dibe ku dirêjtir
I love you for everything you are	Ez ji te hez dikim ji bo her tiştê ku tu yî
I begged and begged	Min jê lava kir û jê lava kir
I shrugged my shoulders at him	Min milên xwe ji wî re hejandin
I wanted to go home	Min dixwest vegerim malê
I need to experiment with it more	Pêdivî ye ku ez bi wê bêtir ceribandinê bikim
I smiled with a new feeling	Ez bi hestiyariya nû keniya
I am doing research one day	Ez rojekê lêkolînê dikim
I should never have gone with him	Divê ez qet bi wî re neçûma
I paused, watched, there was a faint smile on my lips	Ez sekinîm, temaşe kir, bişirîneke sist li ser lêvên min bû
I do not even touch her	Ez jî destê xwe nadim wê
I almost threw the brush	Hema min firçe avêt
I think it is very washable	Ez difikirim ku ew pir şuştin e
It is estimated that several thousand personnel were present	Tê texmîn kirin ku çend hezar personel amade bûn
I can tell you here	Ez dikarim li vir ji we re bibêjim
I was his grandfather's lover	Ez evîndarê kalikê wî bûm
I will hunt you down, wherever you go	Ez ê te nêçîra te bikim, ku tu biçî
I saw this and went to the man	Min ev dît û çû ba mêrik
I felt like an angel was with me	Min hîs kir ku milyaketek bi min re ye
I shook my head slightly	Min serê xwe hinekî hejand
I have never denied anything	Min tu carî tiştek red nekir
I prayed that sleep would come soon	Min dua kir ku xew zû were
I love my family, my children	Ez ji malbata xwe, ji zarokên xwe hez dikim
I have to get it to the sheriff	Divê ez wê bigihînim şerîf
One shot hit the air	Yek fîşekek bi hewa ket
So you get what we had here last week	Ji ber vê yekê hûn tiştê ku me hefteya borî li vir hebû, distînin
Behis is a story and she won	Behîs behîsek e û wê bi ser ket
I have no help, nothing	Alîkariya min tune, tiştek tune
I will not shoot you today	Ez ê îro te gule nekim
A black athlete had to walk a good line	Werzişvanek reşik neçar ma ku rêzek xweş bimeşe
I reached my goal	Ez gihîştim armanca xwe
I can not call out and process	Ez nikarim gazî derketin û pêvajoyê bikim
I went to school there	Min li wir xwend dibistanek
I remember the day when everything went wrong	Tê bîra min roja ku her tişt xelet çû
I sit in it and sink like a rock	Ez tê de rûniþtim û mîna kevirekî binav dibim
My special trainer is waiting for you	Rahênerekî min ê taybet li benda te ye
I did not shake my head until four	Min serê xwe heta çaran xwar nekir
I give him points for creativity	Ez ji bo afirîneriyê xalan didim wî
I want more of this	Ez ji vê zêdetir dixwazim
Already I was not a slave to my body	Jixwe ez ne koleyê bedena xwe bûm
I have to stop going, just wasting my time and hers	Divê ez dev ji çûyînê berdim, tenê dema xwe û ya wî winda bikim
I have nothing to hide from him	Tiştekî min ji wî veşart nîne
We can not continue without progress	Em nikarin bêyî pêşveçûnê berdewam bikin
I look behind her and start laughing	Ez li dû wê dinêrim û dest bi ken dikim
A blow passed between them	Di navbera wan de derbek derbas bû
I totally took such experiences	Min bi tevahî tecrubeyên weha girt
I do not know what they are	Ez nizanim ew çi ne
I think the body belongs to a woman	Ez difikirim ku laş aîdî jinekê ye
I wish you success in your work	Di xebata we de serkeftinê dixwazim
A friendly, professional team	Tîmek heval, profesyonel
I open my eyes with my fingers	Bi tiliyên xwe çavên xwe vedikim
I can easily spend centuries on such research	Ez dikarim bi hêsanî sedsalan li ser lêkolînên weha derbas bikim
I also forgot to tell my husband	Min jî ji bîr kir ku ez ji mêrê xwe re bêjim
I did not understand why he never needed wings	Min fêhm nedikir çima jê re qet pêdiviya baskan heye
I could not let these feelings attack me	Min nedikarî bihêlim van hestan êrîşî min bikin
I need more valuable things	Ji min re bêtir tiştên hêja hewce ne
I was already scared enough	Jixwe ez têra xwe tirsiyam
A large crowd attended	Girseyek mezin beşdar bû
I did not find any happiness there	Min li wir tu bextewarî nedît
Just keep your mind open to new shoots	Tenê hişê xwe ji şitlên nû re vekirî be
I have a plan for life	Ji bo jiyanê planek min heye
I told you all this before	Min ev hemû berê ji we re got
I have not seen it in years, but of course	Min bi salan ew nedîtiye, lê bê guman
He was younger than three children	Ew ji sê zarokan biçûktir bû
I was given a choice	Ji min re hilbijartin hat dayîn
A voice came through the door	Dengek li derî hat
After a while his breath stopped	Demek şûnda bêhna wî sekinî
I need you to design and build it	Ez hewce dikim ku hûn wê dîzayn bikin û ava bikin
I believe that all horses are worthy of love, patience and consideration	Ez bawer dikim ku hemî hesp hêjayî hezkirin, sebir û berçav in
I myself have not known about art since the beginning	Ez bi xwe jî ji mêj ve ye ku ji hunerê nizanim
I think a lot about the soil today	Ez îro gelek li ser axê difikirim
I did not know it was the police	Min nizanibû ku ew polîs e
I heard he was his wife's friend	Min bihîst ku ew hevala jina wî bû
I never took my feet dry	Min çu carî lingên zuha ji xwe re nedigirt
I remember hearing about a novel social program	Tê bîra min ku li ser bernameyeke civakî ya romanî bihîstiye
I know almost nothing about publishing	Ez li ser weşangeriyê hema hema tiştek nizanim
I went downstairs with the song of my heart	Ez bi strana dilê xwe daketim qata xwarê
I doubt they will let you see it	Ez guman dikim ku ew ê bihêlin hûn wê bibînin
I was his real enemy	Ez dijminê wî yê rastîn bûm
I knew something had to change	Min dizanibû ku divê tiştek biguhere
I turn to the left and roll my arms	Ez li çepê dizivirim û milê xwe diavêjim
I looked at my new dog	Min li kûçikê xwe yê nû nêrî
I do not know how common my experience is	Ez nizanim ka ezmûna min çiqas hevpar e
I smile and he quickly looks away	Ez bişirî û ew bi lez dûr dinêre
I showed two, sometimes five, every day	Min her roj du, carinan pênc, pêşandan dikir
I will always remember her	Ez her tim wê bi bîr tînim
I am only occasionally a sports athlete	Ez tenê carinan werzişvanek werzîşê me
There was a difficult delivery lesson for me to learn	Dersa radestkirinê ya dijwar hebû ku ez fêr bibim
I have to talk to her wisely	Divê ez bi wê re bi aqil bipeyivim
I loved using my imagination	Min ji karanîna xeyalê xwe hez kir
I know he loves me too	Ez dizanim ku ew jî ji min hez dike
Not a single design is best for all hunters	Ne sêwirana yekane ji bo hemî nêçîrê çêtirîn e
I still can not see outside of it	Ez hîn nikarim ji derveyî wê bibînim
I chose to be in this situation	Min hilbijartibû ku ez di vê rewşê de bim
A female technician came in	Teknîsyeneke jin hat hundir
I will recognize her everywhere	Ez ê wê li her derê nas bikim
I would have saved his life	Min ê canê wî xilas bikira
I pay and get out of the vehicle	Ez heqê xwe didim û ji wesayîtê derdikevim
He opens the window to let out a sigh	Ew pencereyê vedike da ku kulm derkeve
I believe poetry is in my hands	Ez bawer dikim ku helbest di destên min de ye
I will be returning to this store for another business	Ez ê ji bo karsaziya din vegerim vê firotgehê
I can stand in the woods	Ez dikarim di daristanê de bisekinim
I woke him up and asked him what had happened	Min ew hişyar kir û jê pirsî ka çi bûye
I feel like a panic attack is coming	Ez hest dikim ku êrîşek panîkê tê
The marriage produced twelve children	Ji zewacê diwanzdeh zarok çêbûn
Aspect systems are generally more transparent	Pergalên aspect bi gelemperî berbiçavtir in
I turn around quickly, after a lot of people have fallen	Ez bi lez û bez dizivirim, piştî ku gelek kes lê ketin
I will be leaving from here soon	Ez ê di demek nêzîk de ji vir biçim
A tooth is stuck in her mouth	Diranek di devê wê de heliyaye
Finally I told him to go	Di dawiyê de min jê re got ku here
I saw your father, before	Min bavê te, berê dît
I heard him shouting instructions	Min dibihîst ku wî talîmatan diqîre
I have a barn near the airport	Li nêzî balafirgehê embarek min heye
I mean to me, he says very sadly	Yanî ji min re, ew pir xemgîn dibêje
An excitement built up in his chest	Di sîngê wî de heyecanek heyecanekê ava kir
A minute or two later he was back	Deqeyek an du deqe şûnda ew vegeriya
I started at the table	Min dest bi ser maseyê kir
I have to look at myself to get through this	Divê ez li xwe bigerim da ku ez vê yekê derbas bikim
I got that message	Min ew peyam girt
I love her and her family	Ez ji wê û malbata xwe hez dikim
I did not recognize him or the other children	Min ne ew û ne jî zarokên din nas kirin
A pleasant smile showed on his lips	Bişirîneke dilşewat nîşanî lêvên wî kir
I would love to help our city	Ez hez dikim alîkariya bajarê me bikim
Maybe I should most likely return his hand	Dibe ku ez bi îhtimaleke mezin destê wî bizivirim
I look carefully and that's not it	Ez bi baldarî dinêrim û ew ne ew e
I now have one text and I need to add more	Naha yek nivîsek min heye û pêdivî ye ku ez bêtir lê zêde bikim
I think he was afraid of seeing my eyes	Ez difikirim ku ew ji dîtina çavên min ditirsiya
I tried to play it easily on you	Min hewl da ku ew bi hêsanî li ser we bilîzim
I have no problem with breaking them	Pirsgirêka min bi şikandina wan re nîne
The city is not hidden on a hill	Bajarê li ser çiya rûniştî nayê veşartin
I sighed, it was time to end this	Min axîn da, wextê dawîkirina vê bû
I have to really try and write more	Divê ez bi rastî hewl bidim û bêtir binivîsim
I need to know his feelings for me	Divê ez hestên wî ji bo min bizanim
I went back to look at the group around me	Ez vegeriyam ku li koma dora xwe binêrim
I am thankful for the opportunity	Ez ji bo derfetê spasdar im
I want to thank my team for this unique opportunity	Ez dixwazim ji bo vê derfeta bêhempa spasiya tîmê xwe bikim
I want you to stay where you are	Ez dixwazim ku tu li ku derê bî bimînim
The nervous system is relatively simple	Sîstema rehikan nisbeten hêsan e
I promise to always produce the best results	Ez soz didim ku her gav encamên çêtirîn hilberînim
I think they plan to burn us both	Ez difikirim ku ew plan dikin ku me herduyan bişewitînin
I say a few simple	Ez çend hesan diavêjim
I did not have to fall in love with her	Ne diviyabû ku ez evîndarê wê bibim
I missed a lot of things	Min gelek tişt şaş kirin
Of course I now suspected that he was not human	Bê guman min nuha guman kir ku ew ne mirov bû
A mystery of a different kind	Sirek ji celebek cûda
I did not think so much in advance	Min ew qas pêşda nefikirî
I saw this trailer this morning	Min vê sibehê ev trailer dît
I saw a family pass by	Min dît ku malbatek derbas bû
I know from personal experience	Ez ji ezmûna kesane dizanim
I was still unsure what to do with it	Min hîna nebawer bû ku ez bi wê re çi bikim
I opened my eyes slowly and saw nothing	Min çavên xwe hêdîka vekir û tiştek nedît
I grabbed one and ate it	Min yek girt û xwar
I felt everything	Min her tişt hîs kiribû
I keep looking at interesting rooms	Ez berdewam dikim li odeyên balkêş dinihêrim
It is not known who these little personalities represent	Nayê zanîn ku ev kesayetên piçûk nûnertiya kê dikin
I think this is a good place	Ez difikirim ku ev cîhek baş e
I can attack from a distance and get even more	Ez dikarim ji dûr ve êrîş bikim û hê bêtir bigirim
I thought you wanted me to explain them	Min fikir kir ku hûn dixwazin ku ez wan rave bikim
Lighting service	Xizmetkarê ronahiyê
The two were together only three weeks after the meeting	Herdu tenê sê hefte piştî hevdîtînê bi hev re bûn
I have to talk to the man	Divê ez bi mêrik re biaxivim
There is limited information about the first buildings	Agahiyên tixûbdar di derbarê avahiyên pêşîn de hene
I could not help it, she just came out	Min nikarîbû arîkariya wê bikim, ew tenê derket
I did not know what to say next	Min nizanibû ku paşê çi bibêjim
I thought they were just leaving for the night	Min digot qey ew tenê ji bo şevê derketin
I shook my head, rolling my eyes	Min serê xwe hejand, çavên xwe li xwe gerandin
I opened my eyes and I found myself in the fire	Min çavên xwe vekirin û min xwe di nav agir de dît
He was not called in any way	Bi ti awayî bang li wî nehatibû kirin
I took some time to write a response	Min hinek dem da xwe ku bersivekê binivîsim
I have loved the military since my childhood	Min ji zarokatiya xwe ve ji leşkeriyê hez dikir
I just lie next to you and hold you close	Ez tenê li kêleka te radizêm û te nêzî te digirim
I found it to be great this spring	Min dît ku ew vê biharê mezin bû
I pulled it towards her	Min ew ber bi wê ve kişand
I looked towards the shower	Min ber bi serşokê nêrî
I have some things in common, but not all	Hin tiştên min ên hevpar jî hene, lê ne hemî
I feel so much better than what happened	Ez ji tiştê ku qewimî pir çêtir hîs dikim
I want to hold your hand like that every day	Ez dixwazim her roj wisa destê te bigirim
I would cut him off	Min ê ji wî bibira
I cried daily	Ez bi rojane digiriyam
I usually bring my own	Ez bi gelemperî ya xwe bînim
I was very upset and surprised again	Ez pir pê hesiyam û dîsa matmayî mam
I have done this many times	Min ev yek gelek caran kiriye
I could easily be killed and so could my friend	Ez dikarim bi hêsanî bêm kuştin û hevalê min jî
I usually make a rule that no one	Ez bi gelemperî qaîdeyek dikim ku kes tune
I will not go to any website	Ez ê neçim tu malperê
I was fighting, shaking, turning and shaking	Min şer dikir, dihejand, dizivirî û dihejiyam
I sent your video to some different dumping agencies	Min vîdyoya we ji hin ajansên cûda yên avêtinê re şand
I flew to the left, avoiding the source of the fire	Ez ber bi çepê firiyam, xwe ji kaniya agir dûr xistim
I tried active learning	Min fêrbûna çalak hewl da
I did not catch anything from the air	Min ji hewayê pê ve tiştek negirt
I thought he was asleep first	Min difikirî ku ew pêşî di xew de bû
There he was crowned heir	Li wê derê ew wek warisê xwe tac kir
I felt hopeless and alone	Min xwe bêhêvî û tenê hîs kir
I invite you to share in my journey	Ez we vedixwînim ku hûn di rêwîtiya min de parve bikin
I see a lot of it in you	Ez pir wê di te de dibînim
I speak to anyone who sees this	Ez ji her kesê ku vê dibîne re dipeyivim
I really have nothing	Bi rastî tiştek min tune
A binary thinking method often puts us in trouble	Rêbazek ramana binar pir caran me dixe nav tengasiyê
I have to stay calm	Divê ez hişk bimînim
I do not hear any voices	Ez tu dengan nabihîsim
I can not imagine you are not with me	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn bi min re nebin
I told them we should have a serious drink	Min ji wan re got ku divê em vexwarinek cidî bikin
I was such a stupid idiot	Ez ehmeqek wusa gêj bûm
Several people fled to the village	Çend kes ber bi gund reviyan
I repeat, you are not allowed to enter here	Ez dubare dikim, hûn ne destûr in ku hûn li vir dakevin
I try and see the best in everything	Ez hewl didim û di her tiştî de çêtirîn dibînim
I do not know what condition he is in	Nizanim ew di çi halekî de ye
I had prepared this for years	Min ev bi salan amade kiribû
I'm just an ambassador	Ez tenê qasidê me
I gave you a mind and a choice	Min hiş û bijarteyek da we
I opened it, then started playing with my food	Min ew vekir, paşê dest bi lîstina xwarina xwe kir
I was saying that our gas is cooked	Min digot qey qazê me pijandî ye
I could not get here quickly	Min nikarîbû bi lez û bez bihatama vir
His job was no longer with guns	Karê wî êdî bi çekan re nemabû
I remember there was music	Tê bîra min ku muzîk hebû
I could not stop seeing her	Min nikaribû dev ji dîtina wê berdim
I never thought it would hurt her	Min qet nedifikirî ku ew ê zirarê bide wê
A sad man, known for his sadness	Mirovek xemgîn, bi xemgîniyê re naskirî ye
I can not do this without you	Ez bêyî te nikarim vî karî bikim
I want to see the world	Ez dixwazim dinyayê bibînim
I am a very homosexual man, his behavior will show	Ez zilamek pir homoseksuel im, tevgera wî dê eşkere bike
I believe he did, though his eyes did not blink	Ez bawer dikim ku wî kir, her çend çavên wî nelivîn
I'm a little lost here	Ez li vir hinek winda me
I will learn to defend myself	Ez ê fêrî parastina xwe bibim
I did not know what that meant	Min nizanibû ku wateya wê çi ye
I had to put him in his place	Diviya bû ez wî bixim cihê wî
However, I was not so sure that she would buy it	Lêbelê, ez ne ew qas bawer bûm ku wê wiya bikira
I fell into a pool of blood	Ez ketim nav gola xwînê
I never appealed	Min tu carî serî li îtîrazê neda
I have to play this crowd right	Divê ez vê girseyê rast bilîzim
I was always good at doing the job	Ez her gav bi kirina kar re baş bûm
The walls are painted black	Dîwar bi rengê reş hatine boyaxkirin
I just got it there	Min ew tenê li wir girt
I do not like this place	Ez ji vê derê hez nakim
I have not seen many women like you	Min gelek jinên wek te nedîtin
But not all objections were personal and minor	Lê hemû îtîraz ne şexsî û biçûk bûn
I woke up after a while	Ez piştî demekê ji xew rabûm
I have to sleep, take a shower and eat	Divê ez razêm, serşokê bistînim û bixwim
I love my family as well as my friends	Ez ji malbata xwe û hem jî ji hevalên xwe hez dikim
The family had a cabin around	Malbatê li dor kabînek hebû
I remember always walking on them	Tê bîra min ku her dem li ser wan dimeşim
I do not want forgiveness	Ez efûyê naxwazim
I remember her beautiful big eyes	Çavên wê yên bedew ên mezin tên bîra min
I thought you might need a room for your stay	Min fikirîn ku dibe ku hûn ji bo rûniştina we jûreyek hewce ne
I did not find anything in the boxes	Min tiştek di sindoqan de nedît
Maybe I should still be comer	Dibe ku ez hîn jî comerd bim
She did a really great job	Wê bi rastî karekî mezin kir
I read the book because of them	Min pirtûk ji ber wan xwend
I was only in survival mode at this point	Ez di vê nuqteyê de tenê di moda zindîbûnê de bûm
I mention that I write things	Ez qal dikim ku ez tiştan dinivîsim
I want to see your president now	Ez dixwazim niha serokê we bibînim
I was really upset with you when they arrested you	Dema ku wan hûn girtin ez bi rastî ji we xemgîn bûm
I looked at the broken tree	Min li darê şikestî nêrî
I can never stop watching them	Ez çu carî nikarim dev ji nihêrîna wan berdim
I can hardly swallow and feel my heart pounding	Ez bi dijwarî dadiqurtînim û hest dikim ku dilê min dişkê
I am very happy with these posts	Ez ji van postan pir kêfxweş im
I think he is right and speaks wisely	Ez difikirim ku ew rast e û bi aqilmendî diaxive
I close my eyes and wrap his words around me	Çavên xwe digirim û gotinên wî li dora xwe dipêçim
I have to find my room	Divê ez odeya xwe bibînim
I hate to explain everything	Ez ji her tiştî nefret dikim ku rave bikim
I look forward to seeing how they came out	Ez bi zorê li bendê me ku bibînim ka ew çawa derketine
A cup of iced tea completed her simple meal	Qedehek çaya qeşayê xwarina wê ya sade qedand
I was not thinking of anything	Min tiştek jê nedifikirî
I saw a distant galaxy appear	Min dît ku galaksiyek dûr xuya bû
I felt that my mother would be by my side	Min hîs kir ku dê dayika xwe li kêleka min bike
I can picture it very well	Ez dikarim wê pir baş wêne bikim
I can feel myself starting to shake	Ez dikarim xwe hîs bikim ku dest bi hejandinê dikim
I want to know what other horrible things he did	Ez dixwazim bizanim ku wî çi tiştên din ên tirsnak kir
I think her dreams are made to be shattered	Ez difikirim ku xewnên wê yên ku têne çêkirin ku werin şikandin
I never needed anyone else	Ez qet hewcedarê kesekî din nebûm
In the fast defense took place in the second row	Di berevaniya bilez de di rêza duyemîn de cih girtin
I know you love it	Ez dizanim ku hûn jê hez dikin
How everyone does the same thing	Çawa her kes heman tiştî dike
I think they are magical	Ez difikirim ku ew efsûnî ne
Breathing is loud in animals that have been severely affected	Di heywanên ku bi giranî bandor bûne de nefes bi deng e
A nice fantasy but it never will be	Fantazîyek xweş lê ew ê qet nebe
I'm sorry for your world	Ez ji bo cîhana we xemgîn im
I certainly can not see anything right now	Ez bê guman niha nikarim tu yekê bibînim
I think we happen to go through it by accident	Ez difikirim ku em bi tesadufî pê re derbas dibin
We were cold at the wrong time	Em di wextê xelet de sar bûn
I never fully appeared	Ez tu carî bi tevahî xuya nedikirim
I would never have given that book	Min ê tu carî ew pirtûk nedaba
I arrived at that time, they were surprised	Ez di wê demê de hatim, wan şaş kir
I wanted to go and see some friends	Min xwest ez herim û çend hevalan bibînim
A high force flowed around the arches	Hêzeke bilind li dora kevanan diherikî
I'm ashamed that you put it on	Min şerm kir ku te ew li xwe kiriye
It seems that it is by nature not very rare	Wusa dixuye ku ew bi xwezayî pir ne kêm e
I sat at the table in the living room	Ez li ser maseya li salonê rûniştim
I knew he would come back to me	Min dizanibû ku ew ê li min vegerîne
I imagine they are torn inside	Ez xeyal dikim ku ew di hundurê xwe de çirandine
I stood in my place and waited	Ez li cihê xwe mam û li bendê mam
I guess this is a security issue	Ez texmîn dikim ku ev pirsgirêkek ewlehiyê ye
I was thinking about that night	Ez li ser wê şevê difikirîm
I changed my chip, by accident	Min çîpê xwe guherand, bi qeza
I just can’t worry about that	Ez tenê nikarim li ser wê xemgîn bikim
I am at home with my daughter every day	Ez her roj bi keça xwe re li malê me
I can not be in the same situation with that woman	Ez nikarim bi wê jinê re di heman rewşê de bim
I do not have crystal clear flowers	Kulîlkên min ên krîstal tune ne
I caught them while they were driving into the park	Dema ku ew ajotin nav parkekê, min ew girtin
I could feel the cold on my mostly naked skin	Min dikaribû sermayê li ser çermê xweya bi piranî tazî hîs bikim
A look at his claims and the truth	Nêrînek li îdîayên wî û rastiyê
I was hoping someone would find him and kill him	Min hêvî dikir ku kesek wî bibîne û bikuje
More time for prayer, not less	Demek ji bo nimêjê bêtir, ne kêm
I was late for my next class	Ez ji bo dersa xwe ya din dereng bûm
I have an hour	Ez saetekê mam
No further details were available for this storm	Di derbarê vê bahozê de agahiyên zêdetir nehatin bidestxistin
I guess celebrating girls like this is not going to explode	Ez texmîn dikim ku bi vî rengî pîrozkirina keçan nayê teqandin
The reserve power of the weapon was low	Hêza rezerva çek kêm bû
I think the boy found his family	Ez difikirim ku kurik malbata xwe peyda kir
I can feel your mistake	Ez dikarim şaşiya te bifikirim
I did not care to leave anything behind	Ez ne xem bû ku tiştek li dû xwe bihêlim
I look at it, passing it by my side	Ez lê dinêrim, ji milê xwe re derbas dibim
However I was very good at it	Lêbelê ez di vê yekê de pir baş bûm
I turned my face to him and he kissed me	Min rûyê xwe da wî û wî ez maç kirim
I still live with it	Ez niha jî bi wê re dijîm
At the east end they open a commercial kitchen	Li dawiya rojhilat ew metbexek bazirganî vedigirin
I love to walk here, and dance	Ez hez dikim li vê derê bimeşim, û dans bikim
I owe him exactly	Ez tam deyndarê wî ne
I would have been in tears like that	Ez ê mîna wê hêsir bibûma
I can not even turn my head around this	Ez nikarim serê xwe jî li dora vê bixim
I was very disappointed	Ez gelekî bêhêvî bûm
I think it will be fifth place, really	Ez difikirîm ku ew ê bibe cîhê pêncemîn, bi rastî
I did not do this for you	Min ev ji bo te nekir
I want to pay now	Ez dixwazim niha drav bidim
I walk forward and look at each room	Ez ber bi pêş ve dimeşim û li her odeyê dinêrim
A soft light started from under her	Ronahîyek nerm ji binê wê dest pê kir
A population of one thousand and forty-fifty was identified	Nifûsa hezar û çil û pêncî hat tesbîtkirin
I will listen to the story	Ez ê li çîrokê guhdarî bikim
A metal file cabinet works best	Kabîneyek pelê metal çêtirîn dixebite
I have to hear her voice	Divê ez dengê wê bibihîzim
This particular song is an exception to that rule	Ev strana taybetî ji wê qaîdeyê îstîsnayek e
I tried not to listen	Min hewl da ku guh nekim
I was there to take pictures of what was happening	Ez li wir bûm ku wêneyên tiştên ku diqewimin bigirim
I really do not know why he does this	Bi rastî ez nizanim çima ew vê yekê dike
I think they serve a purpose	Ez difikirim ku ew ji armancekê re xizmetê dikin
I guess that makes it a challenge	Ez texmîn dikim ku ew wê dijwariyek dike
A few hours passed before the start of the game	Di ser destpêkirina lîstikê re çend saet derbas bûn
I also did not listen to change my clothes	Min jî guh neda cil û bergên xwe biguherînim
I did not know he was waiting for me there	Min nizanibû ku ew li wir li benda min bû
I made it easy, you know me	Min ew hêsan kir, hûn min nas dikin
A sadness that was still deep inside him	Xemgîniyek ku hîn jî di hundurê wî de kûr bû
I shook my head to clean it	Min serê xwe hejand ku ez wê paqij bikim
I want them out of our lives	Ez wan ji jiyana me dixwazim
A short pause passed when he listened	Gava ku wî guhdarî kir, navberek kurt derbas bû
I really think you will love it	Bi rastî ez difikirim ku hûn ê jê hez bikin
A bright light shone in his eyes	Ronahîyek tund di çavên wî de dileyiz
I hoped that one day we would no longer be enemies	Min hêvî dikir ku rojekê êdî em nebin dijmin
Thus ended his active role in the strike	Bi vê yekê rola wî ya çalak di grevê de bi dawî bû
I felt he needed a place	Min hîs kir ku ew hewceyê cîhê ye
I planned to enjoy this hot coffee by all means	Min plan kir ku bi her awayî vê qehweya germ xweş bikim
I was never safe from my actions	Ez tu carî ji kirinên xwe ewle nebûm
A photo gallery was mentioned as a bonus feature	Galeriyek wêneyan wekî taybetmendiyek bonus hate nav kirin
I couldn’t help myself either	Min jî nikarîbû xwe bigirim
I really did not understand how it works	Min bi rastî fêm nekir ku ew çawa dixebite
I know what's up to him	Ez dizanim ku çi bi wî re ye
I asked them if any of them knew me	Min ji wan pirsî ka yek ji wan min nas dike
I always think about you	Ez her dem li ser te difikirim
A sweet bell rang in the peaceful afternoon	Di nîvroya aştiyane de bilbilek şêrîn hat
I did not see the military option either	Min bijardeya leşkerî jî nedidît
I can not burn properly with a shaking hand	Ez nikarim bi destek dihejîne rast bişewitînim
I can not tell you what that means	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ev çiqas tê wateya
I see him as a good expert	Ez wî pisporekî baş dibînim
I could watch them all night	Min dikaribû tevahiya şevê li wan mêze bikira
I was not happy to see him like this	Bi dîtina wî ya bi vî rengî kêfa min jê re nehat
I can say that we think the same thing	Ez dikarim bibêjim ku em heman tiştî difikirin
I sometimes called a few of them mothers too	Min carinan gazî çend ji wan jî kir dayik
I was not going to travel by force	Min nediçû bi zorê rêwîtiyê bikim
I really liked your article	Min pir ji gotara we hez kir
I did not want to hurt her	Min nexwest ez wê biêşînim
I have to tell the truth, I thought	Divê ez rastiyê bibêjim, fikirî
I loved everything about that city	Min ji her tiştê wî bajarî hez kir
My point is that it was very much related to my responsibility	Mebesta min ew e ku ew pir bi berpirsiyariya min ve girêdayî bû
Public opinion wonders why there, why now	Raya giştî ya bi fikar meraq dike çima li wir, çima niha
A girl must set standards	Divê keçek standardan destnîşan bike
I lost my forest	Min daristana xwe winda kir
I had to raise funds to be corrected	Diviya bû ku ez fonan bi dest bixim da ku were sererast kirin
Before leaving the salon I look around carefully	Berî ku derkevim salonê ez bi hişyarî li dora xwe dinêrim
A smile came to her lips	Bişirînek hat ser lêvên wê
I will never see him alive	Ez ê tu carî wî sax nebînim
I turned around in a fighting position	Ez di pozîsyona şer de li dora xwe zivirîm
I understand your concern	Ez xemgîniya we fêm dikim
I hope you find this a miracle	Ez hêvî dikim ku hûn vê yekê bi mûcîzeyekê bibînin
A white tunnel closed all over the world	Tunelek spî li seranserê cîhanê girt
I already bought you a ticket	Min berê ji te re bilêtek kirî
The appearance of these buildings is linked to civilization	Xuyabûna van avahiyan bi şaristaniyê ve girêdayî ye
I asked what was going on but my questions were ignored	Min pirsî ka çi diqewime lê pirsên min paşguh kirin
I reached inside and pulled out my keys	Ez gihîştim hundur û mifteyên xwe derxistin
I do and say, well, sleep	Ez dikenim û dibêjim, baş e, razê
I do not stand next to my partner	Ez li cem hevjînê xwe nesekinîm
A person who is connected to his duty	Kesê ku bi erka xwe ve girêdayî ye
A biological agent of a species has been released	Ajanek biyolojîk a celebek hate berdan
I can do anything, go anywhere	Ez dikarim her tiştî bikim, herim her derê
I get out of bed and take a shower	Ez nivînan radikim û li serşokê dixe
I needed to feel like a normal normal girl	Min hewce kir ku ez mîna her keçek din a normal hîs bikim
I see him for the first time	Ez wî cara yekem dibînim
I work twice as hard as you	Ez ji we du qat zêdetir dixebitim
It was not easy with me	Bi min re ne hêsan bû
I'm straight to the bar	Ez rasterast ber bi bar
I want to know how others feel	Ez dixwazim bizanim ku yên din çawa hîs dikin
I will not need it tonight	Ez ê îşev ne hewce bikim
I will think about it	Ez ê li ser vê bifikirim
I pulled out my gun, he pulled out his fist	Min çeka xwe kişand, wî kulma xwe kişand
A simple biological twist	Twistek biyolojîk a hêsan
I can stay a dog forever	Ez dikarim heta hetayê kuçikek bimînim
I get paid to have a great time	Ji bo ku ez xwedî îhtîşam be, heqê min tê dayîn
I am the guardian of this treasure you have purchased	Ez parêzgerê vê xezîneya ku te kirî me
A law will be passed immediately	Dê demildest qanûnek were derxistin
After that I was confused	Piştî vê yekê ez tevlihev bûm
I am a light that leads to the truth	Ez ronahiyek im ku berbi rastiyê ve dibe
I sleep, what, four hours	Ez razam, çi, çar saetan
I searched carefully	Ez bi hûrgulî geriyam
At that time I was driving in the car	Wê demê ez li erebeyê diajotim
I start shaking inside	Ez dest bi hejandina hundir dikim
An recommended album for anyone who loves traditional music	Albumek pêşniyarkirî ji bo her kesê ku ji muzîka kevneşopî hez dike
He was burned but seriously injured	Ew şewitî lê bi giranî birîndar bû
I never saw a chance	Min qet derfet nedît
Lots of nice memories out there	Gelek bîranînên xweş li wir
I have something else that might interest you	Min tiştek din heye ku dibe ku we eleqedar bike
I was a gold, a forbidden fruit	Ez zêrek bûm, fêkiyek qedexe bû
I showed her what we are in stock	Min nîşanî wê da ku em çi di stokê de ne
I started to worry	Min dest bi fikaran kir
I just feel very, very tired	Ez tenê xwe pir pir westiyayî hîs dikim
I think that makes sense	Ez difikirim ku ew watedar e
I was worried that it would catch fire	Ez bi fikar bûm ku ew ê agir biteqe
I could not think when he touched me	Min nedikarî bifikirim dema ku wî dest da min
I looked down to see what might be my fate	Min li xwarê nihêrî ku dibe ku qedera min bibe
Buffalo did not speak on the subject of zero	Buffalo li ser mijara sifir neaxivî
However I will use this against him later	Lêbelê ez ê vê yekê li dijî wî paşê bikar bînim
I take it day in and day out	Ez rojek bi roj digirim
I tried to tell the news gently	Min hewl da ku nûçeyê bi nermî vebêjim
I was lying on the bed and I thought about everything	Ez li ser nivînê raza bûm û min her tişt fikirî
I will not try this test again	Ez ê careke din vê ceribandinê neceribînim
I can give you the tools you need	Ez dikarim amûrên ku hûn hewce ne bidin we
The third bike is one down and the others up	Bisiklêta sêyem yek jêre û yên din jî jor e
I thought maybe it was a bank error or something	Min fikir kir ku dibe ku ew xeletiyek bankê an tiştek tiştek bû
Many are made with organic milk	Gelek bi şîrê organîk têne çêkirin
I need you to pick me up sooner than expected	Ez hewce dikim ku hûn min zûtir ji ya ku dihat hêvî kirin hildin
I become their personality and just create	Ez dibim kesayeta wan û tenê diafirînim
I was red, and he smiled at me	Ez sor bûm, û ew li min keniya
I'm looking for him, but he's quick	Ez li wî digerim, lê ew zû ye
I'm just a woman working in a bar	Ez tenê jinek im ku di barekê de dixebitim
I had never seen him laugh	Min qet nedîtibû ku dikene
I like to think of it as a development	Ez dixwazim wê wekî pêşveçûnê bifikirim
This gave me a lot of ideas	Vê yekê gelek raman da min
I should have paid more attention	Diviyabû min zêdetir bala xwe bidaya
I took it for sure	Min ew bê guman girt
I guess she cursed at them for taking to the streets	Ez texmîn dikim ku wê nifir li wan kir ku derketin kolanan
A place that most people have never heard of	Cihek ku pir kes qet jê nabihîse
I think sleep will wait a little longer	Ez difikirim ku xew dê hinekî din li bendê bimîne
I thought about the events of the evening	Min li bûyerên êvarê fikirî
The quiet air speed will cool it down	Lezîna hewayê ya bêdeng wê hênik dike
I had to pay them first	Diviyabû ez wan bidana pêşî
A small, sharp sound	Dengek piçûk, tûj
I am writing this next section on a new page	Ez vê beşa din li ser rûpelek nû dinivîsim
I say without ego	Ez bê ego dibêjim
I'll kill you before you go too far	Ez ê te bikujim berî ku tu pir dûr biçî
I did not expect you to do that	Min hêvî nedikir ku hûn vê yekê bikin
I took it by force	Min bi zorê hilda
I think he can do that	Ez difikirim ku ew dikare wiya bike
Then fatigue left the field	Dû re westayî ji qadê derket
I want to have you for breakfast	Ez dixwazim te bibim taştê
I turned his face away, slowly raising my eyes to see with his own eyes	Min rûyê wî da, hêdî hêdî çavên xwe bilind kir ku ez bi çavên wî re bibînim
I never asked anything they said	Min tu carî tiştek ku wan digot nepirsî
I never looked back	Min tu carî li paş xwe nenihêrî
I was very scared for a while	Ez ji bo demekê pir tirsiyam
I opened my eyes, just blinking	Min çavên xwe vekir, tenê çiqandin
I wanted to taste everything in it	Min dixwest ku her tiştî tê de tahm bikim
I just love coming here to eat	Ez tenê hez dikim têm vir da ku bixwim
I will never say that	Ez qet nabêjim ku
I know its contents from the heart	Ez naveroka wê ji dil dizanim
He always knew what he was doing	Wî her gav dizanibû ku ew çi li xwe dike
I said, this is a wonderful trip	Min got, ev geşteke xweş e
I'm standing on the floor outside my apartment	Ez li ser daketina li derveyî apartmana xwe disekinim
A woman who lived for every day	Jineke ku ji bo her rojê dijiya
I will definitely be back	Ez ê bê guman vegerim
I have a list	Lîsteya min heye
I can not see them now	Ez niha nikarim wan bibînim
I take these out and put them back	Ez van derdixim û vedigerînim
I almost started laughing	Hema min dest bi kenê kir
I am always waiting	Ez her tim li bendê me
A quick glance around explained why	Awirek bi lez li dora xwe diyar kir ku çima
I always check quickly	Ez her gav zû kontrol dikim
I thought he needed a drink	Min fikirîn ku ew hewceyê vexwarinê ye
I understand that you will get married	Ez fêm dikim ku hûn ê bizewicin
I can no longer stop them	Ez êdî nikarim wan bidim sekinandin
I had done it for years	Min bi salan kiribû
I'm never interested in seeing your face	Ez qet ne eleqedar im ku rûyê te bibînim
I was half listening	Min nîvî guhdarî dikir
I walk out the bathroom door behind them	Ez ji deriyê hemamê derdikevim dûv wan
For that I have to be healthy	Ji bo wê divê ez sax bim
I didn’t do it, though	Min ew nekir, lê belê
I was glad we got him first	Ez kêfxweş bûm ku em pêşî wî digirin
A woman my age, maybe a day or two	Jineke di temenê min de, dibe ku rojek an du rojan
I enjoy a show	Ez kêfa xwe didim pêşandanek
I shook my head and laughed	Min serê xwe hejand û keniyam
I also think a nice project bag is needed	Ez di heman demê de difikirim ku çenteyek projeya xweşik pêdivî ye
I longed for fresh air	Min bêriya hewaya paqij dikir
I was about four, maybe five	Ez nêzîkî çar bû, dibe ku pênc
One sheet of paper fell off, he was stunned	Yek pel kaxez ket, ew matmayî ma
Congress had formed	Kongre ava kiribû
I get closer so I can see better	Ez nêzîktir dibim da ku ez çêtir bibînim
I compare this choice with a job interview	Ez vê hilbijartinê bi hevpeyivîneke kar re didim ber hev
I took his arm and helped him towards the castle	Min milê wî girt û ber bi koşkê ve alikariya wî kir
I neither said nor suggested anything like that	Min tiştekî wiha ne got û ne jî pêşniyar kir
I had a pack of bottles to return	Min pakêta şûşeyan hebû ku ez vegerim
C knew his dog well enough	C bi têra xwe kûçikê xwe nas dikir
I carefully went to research it	Ez bi baldarî çûm ku wê lêkolîn bikim
I knew nothing about the sale	Min tiştek li ser firotanê nizanibû
I thought he was still in the hospital	Min digot qey ew hîn jî li nexweşxaneyê ye
As a result her poem was damaged	Di encamê de helbesta wê zirar dît
I can say that you have removed it	Ez dikarim bibêjim ku we ew ji holê rakiriye
His clothes had a rustic look	Cilûbergên wî bi xuyangê rustîk bû
I try not to let it happen	Ez hewl didim ku ew nebe
I live only in those trees, not far away	Ez tenê di nav wan daran de dijîm, ne dûr
A guard pours a bucket of dirty water over him	Gardiyanek satilek ava qirêj davêje ser wî
I forcibly held my breath	Min bi zorê nefesa xwe girt
I was thankful for the rain	Ez spasdarê baranê bûm
I did not care who was watching	Ne xema min bû kî temaşe dike
I wondered what they were doing	Min meraq kir ku ew çi dikin
The woman's demands were never taken into account	Daxwazên jinekê qet li ber çavan nehat girtin
I looked around my sword	Min li dora şûrê xwe nêrî
I do not really think about the results	Ez bi rastî li ser encamên nefikirim
I have to be strong and change my attitude	Divê ez bi hêz bim û helwesta xwe biguherim
I'm here to beat you	Ez li vê derê me ji bo ku li te bixim
He got up slowly	Ew hêdî hêdî rabû
I heard nothing on the other side except breathing	Min li aliyê din ji bilî nefesê tiştek nebihîst
I had never heard of anyone approaching me	Min nebihîstibû ku kesek nêzîkî min bibe
I just know you prefer to be in the store	Ez tenê dizanim ku hûn tercîh dikin ku hûn li dikanê bin
I let him think he had power over me	Min hişt ku ew bifikire ku ew li ser min xwedî hêz e
A possibility that was never imagined	Îhtîmaleke ku qet nedihat fikirîn
I could not help my parents with me	Min nikaribû alîkariya dê û bavê min bi min re kir
Running wounds were also often used	Di heman demê de birînên bazdanê pir caran dihatin bikar anîn
I will never worry	Ez ê qet ne xema bikim
I can hardly stay awake	Ez bi zorê dikarim şiyar bimînim
I love everything a bit	Ez ji her tiştî hinekî hez dikim
I did not feel any connection with him	Min hîç pêwendiyek pê re hîs nekir
I want to know what to expect in the future	Ez dixwazim bizanim ku di pêşerojê de çi hêvî dikim
That is, he was great	Yanî ew mezin bû
I had already turned around and was ready to go	Ez jixwe zivirî û amade bûm ku biçim
I have to find some things here	Divê ez li vir hin tiştan bibînim
I am a chest and neck man	Ez mirovekî sîng û kerî me
I would buy that	Min ê wisa bikira
A relationship between us is bound to affect them	Têkiliyek di navbera me de neçar e ku bandorê li wan bike
I was following a truck from a chemical factory last night	Ez do êvarî li pey kamyonek ji kargeha kîmyewî bûm
I want people to know that they are not alone	Ez dixwazim ku mirov zanibin ku ew ne tenê ne
Percent is the value of an audience	Ji sedî nirxek temaşevanek e
I no longer want to relate to you	Ez êdî naxwazim bi we re têkildar bim
A physical examination will be performed	Ezmûnek fîzîkî dê were kirin
I will not be able to quit my job	Ez ê nikaribim ji kar derkevim
I prefer to walk, or use the hotel lounge	Ez tercîh dikim ku bimeşim, an jî salona otelê bikar bînim
I did math, his first year was my year of birth	Min matematîkê kir, sala wî ya yekem sala jidayikbûna min
I doubt it will help alleviate their anxiety	Ez guman dikim ku ew ê bibe alîkar ku xemgîniya wan sivik bike
One of his pleasures of life is taken away	Yek kêfa wî ya jiyanê jê tê girtin
A work of art from a poison pen	Xebateke hunerî ji pênûsa jehrê
I have to take a break	Divê ez bêhna xwe bidim
I needed to get up there	Min hewce kir ku ez li wir rabim
I went all day without eating anything	Ez tevahiya rojê bêyî ku tiştek bixwim çûm
I took it from her	Min ew ji wê bir
I realized you were still in pain	Min fêm kir ku hûn hîn jî diêşin
I can use it to connect with people	Ez dikarim wê bikar bînim da ku bi mirovan re têkildar bikim
I mentioned going to college	Min behsa ketina zanîngehê kir
I want to believe it, though	Ez dixwazim bawer bikim, lê
I was the father of some dreams	Ez bavê hin xeyalan bûm
That's why I will never forget you	Ji ber wê ez tu carî te ji bîr nakim
I still did not want to believe it	Min dîsa jî nexwest bawer bikim
I really did not mention you	Bi rastî min qala te nekir
I must remove this curse from them	Divê ez vê nifirê ji wan rakim
I am very important to you and always have	Ez ji we re pir girîng e û her dem heye
Really nice place	Bi rastî cîhek pir xweş
I have millions of questions	Bi mîlyonan pirsên min hene
Treasury is a valuable asset in terms of money	Xezîne di warê pereyan de tiştekî bi qîmet e
I think my face was red	Ez difikirim ku rûyê min sor bû
I drink until I am thirsty	Heta ku tî nemîne ez vedixwim
Before they come here, I have work to do	Berî ku ew werin vir, karê min heye
I saw a lot of advantages during the game	Di dema lîstikê de min gelek avantaj dîtin
I will be grateful if you continue to do so in the future	Ez ê spasdar bim ku hûn di pêşerojê de vê yekê berdewam bikin
I still wear it for not doing it	Ez hîn jî ji bo ku ez wiya nekim li xwe dixe
I also planned to make some money for charity	Min jî plan kir ku ez hinek pere ji bo xêrxwaziyê bikim
I just want to know why	Ez tenê dixwazim bizanim çima
He grew up very quickly	Ew pir zû mezin bû
I could stay inside him forever	Min dikaribû her û her di hundurê wî de bimînim
I walk in the crowd	Ez di nav girseyê de digerim
I can see that you are already planning our wedding	Ez dikarim bibînim ku hûn berê daweta me plan dikin
I tried to speak and my voice was cut off	Min hewl da ku biaxivim û dengê min qut bû
I could not believe these were all true	Min bawer nedikir ku ev hemû rast bûn
We were asked to write	Ji me xwestin ku em binivîsin
I wanted to see how it would taste now	Min dixwest bibînim ka dê niha çawa çêja wê çêbike
I put my hand on each part of you and kissed it	Min destê xwe da her parçeyê te û maç kir
I'm almost waking up now	Ez niha xwe hema hişyar dikim
I am a human being, not a pure soul	Ez mirovek im, ne giyanek pak im
I told him the hour is between two and three	Min jê re got saet di navbera du û sisiyan de ye
I considered myself lucky	Min xwe bi şens hesab kir
I returned the license in the window	Min lîsans di pencerê de vegerand
A lot of the goodness of her shirt had done	Gelek qenciya kirasê wê kiribû
I met this man yesterday	Min duh bi vî zilamî re hevdîtin kir
I need to talk to him	Divê ez bi wî re biaxivim
I often see these on the wall	Ez gelek caran vana li ser dîwêr dibînim
This leads to competitive behavior between the two women	Ev dibe sedema reftara pêşbaziyê di navbera her du jinan de
I made this star	Min ev stargeh çêkir
I told him it was not possible	Min jê re got ku ne mimkûn e
I was now alone with the children	Ez niha bi zarokan re tenê bûm
I'm not interested in talking to you	Ez ne eleqedar im ku bi we re bipeyivim
I will choose you over everything	Ez ê te ji her tiştî re bibijêrim
I have no time for anything else	Ji bo tiştekî din wextê min tune
I knew this was not a normal life	Min dizanibû ku ev ne jiyanek birêkûpêk bû
I completely forgot the last time	Min cara dawî bi tevahî ji bîr kir
I suddenly realized how strange he was now	Min ji nişkê ve fêm kir ku ew nuha çiqas xerîb bû
I will give up cheese	Ezê dev ji penîr berdim
A major upgrade is needed	Nûvekirinek pir pêdivî ye
I wanted to learn from you	Min dixwest ji te hîn bibim
I will not call it beatings	Ez ê jê re nebêjim lêdan
It is clear that the courts cannot do everything	Eşkere ye ku dadgeh nikarin hemû kar bikin
I should not make a joke with you	Divê ez henekê xwe bi te nekim
A strange feeling occurred in my stomach	Hestek xerîb di zikê min de çêbû
I wanted to tell her, but she resisted	Min xwest ji wê re bibêjim, lê li ber xwe da
I'm looking at him one last time	Ez a dawîn li wî dinerim
I know a little about their daily lives	Ez hinekî li ser jiyana wan a rojane dizanim
I know over time you will believe it	Ez dizanim bi demê re hûn ê jê bawer bikin
However, I did not shake my head at him	Lê belê, min serê xwe jê re negot
I want to help you to be yourself	Ez dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn bi xwe re bibin alîkar
I mean I had hard times then	Yanî ez wê demê demên dijwar bûn
I wondered what he would want in return	Min meraq kir ku ew ê di berdêlê de çi bixwaze
I decided that night that the dream of fate is a joke	Min wê şevê biryar da ku xewna çarenûsê pêkenok e
I see that she is tired, tired	Min dibînim ku wê westiyaye, westiyaye
I was very weak, very tired	Ez pir qels bûm, pir westiyam
As a result discussions continued after the meeting	Di encamê de piştî civînê nîqaş berdewam kirin
Finally I hit my breaking point	Di dawiyê de min xala xwe ya şikestê xist
I just wanted to sleep	Min dixwest tenê razêm
Big black hair head and big blue eyes	Serê porê reş û çavên şîn ên mezin
I beg you to take them	Ez ji we lava dikim ku hûn wan hildin
A few but not many	Çend lê ne zêde
I have not seen him in months	Bi mehan e min ew nedîtiye
I look at it with empty eyes	Ez bi çavên vala lê dinêrim
I know what you think is this	Ez dizanim ya ku hûn difikirin ev e
I may be late tonight	Dibe ku ez îşev dereng bim
I did, but oh so slow	Min kir, lê oh ewqas hêdî
I did what everyone could do	Min kir ku her kes çi bike
I was not listening very carefully	Min pir bi baldarî guhdarî nedikir
I see why you would be suspicious	Ez dibînim çima hûn ê gumanbar bin
I got out of the car	Ez ji erebeyê derketim
State schools were closed due to the storm	Ji ber bahozê dibistanên dewletê hatin girtin
I could not imagine anything else	Min nedikarî tiştekî din xeyal bikim
I have great news	Min nûçeyek mezin heye
I did not remember anything other than running	Ji bilî çûyîna bazdanê tiştek nehat bîra min
I thought you would be so confident	Min digot qey hûn ê ewqas pê ewle bin
Her income went to support the university	Dahata wê ji bo piştgirîkirina zanîngehê çû
In the testimony of that and so on	Di şahidiya ku û hwd
I could tell it was broken	Min dikaribû bibêjim ku ew perçe bûye
I called him to come inside	Min gazî wî kir ku bikeve hundir
K said, turning his back on the couches of the couch	K got, pişta xwe da nav kûpên textê
I asked for you here for her	Min ji bo wê tu li vir xwest
A merciful murder, that was all	Kuştinek dilovan, her tişt bû
I hope you will help us in this matter	Ez hêvî dikim ku hûn ê di vê mijarê de alîkariya me bikin
Although I return to my best job	Her çend ez vegerim karê xwe çêtirîn
I forced him to admit his sin	Min zora wî dikir ku gunehê xwe qebûl bike
There was a moment of silence in front of which the rogue continued	Demek bêdengî li pêşiya ku rogue berdewam kir
I remember those days	Ez wan rojan bi bîr tînim
The book is now in its sixth edition	Pirtûk niha di çapa xwe ya şeşemîn de heye
Little correlation occurs between the two species	Têkiliya hindik di navbera her du celeban de pêk tê
I can catch them on the way back	Ez dikarim wan di riya vegerê de bigirim
I could not find the exact details	Min nekarî hûrguliyan rast bibînim
The phone rang again a few minutes later	Piştî çend deqeyan dîsa telefon lê ket
Once upon a time I was like you, a police officer	Carekê ez jî wek te bûm, kedek polîs
Maybe I haven’t told you everything yet	Dibe ku min hê her tişt ji we re negotibe
I know what a dog can mean to a man	Ez dizanim ku kûçik dikare ji bo merivek çi wateyê
I want to ask you for food	Ez dixwazim ji te re ji bo xwarinê bixwazim
I need your help to cross the dangerous suspension bridge	Ez ji bo derbaskirina pira daleqandî ya xeternak hewceyê alîkariya we dikim
I could not wait for his response	Min nikarîbû li ser bersiva wî bisekinim
I have to get up early	Divê ez zû rabim
I wanted to see this for myself	Min xwest ez vê ji bo xwe bibînim
I helped her here up to my cave	Min li vir heta şikefta xwe alîkariya wê kir
In either case, white will be on top	Di her du rewşan de, spî dê li jor be
I appreciate the offer	Ez pêşniyarê dinirxînim
I realized it was very, very dark	Min fêm kir ku ew pir, pir tarî bûye
I can not let that continue my life	Ez nikarim bihêlim ku ew jiyana min berdewam bike
I hate to just go you know	Ez nefret dikim ku bi tenê biçim hûn dizanin
I tried to contact you but you did not respond	Min hewl da ku bi we re têkilî daynin lê we bersiv neda
I have to get out of here	Divê ez ji vir birevim
I was not his	Ez ne yê wî bûm
I could not forget her	Min nikarîbû wê ji bîr bikim
I want us to talk about things	Ez dixwazim ku em li ser tiştan biaxivin
I needed to believe him	Min hewce kir ku ji wî bawer bikim
I had to be effective	Diviyabû ku ez bandor bim
I hope you find that you love me too	Ez hêvî dikim ku hûn kifş bikin ku hûn jî ji min hez dikin
I was very annoyed to see her	Ez ji dîtina wê pir aciz bûm
I wanted action, not talk	Min çalakî dixwest, ne axaftin
I have never been inside such an amazing building	Ez tu carî neketibûm hundurê avahiyek wusa ecêb
I tried not to make it so sad	Min hewl da ku ew qas xemgîn nebim
I wanted to catch my breath	Min xwest nefesê bistînim
I guess there are thousands of baseball players, each covered in dust	Min texmîn kir ku hezar lîstikvanên bejsbolê, her yek bi tozê hatiye girtin
I got a message from him this morning	Min vê sibê peyamek ji wî girt
I doubt they will be very sympathetic to the snow	Ez guman dikim ku ew ji berfê re pir sempatî bibin
A real spring full of life	Biharek rastîn tijî jiyan
I felt her eyes begging me	Min hest kir ku çavên wê ji min re lava dikin
This marriage lasted until his death	Vê zewacê heta mirina wî dom kir
I guess we’re both tired	Bi texmîna min em herdu jî westiyane
I want to do this with him	Ez dixwazim vê yekê bi wî re bikim
I know you're sorry	Ez dizanim ku hûn xemgîn in
I picked him up, he approached him	Min ew rakir, wî nêzîkî wî kir
I did everything I could to save myself	Min xwe gihand her tiştê ku bikaribe min xilas bike
I have a gay brother	Birayekî min yê hevzayend heye
A thought suddenly came to her head	Fikirek ji nişka ve hat serê wê
I think you are ready	Ez difikirim ku hûn amade ne
I can not balance anything	Ez nikarim tiştek hevseng bikim
I think maybe they will call here later	Ez difikirim ku dibe ku ew ê paşê li vir bang bikin
I can tell you that it all really worked	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew hemî bi rastî kar kir
I bought it for a long time	Min ew ji bo demeke dirêj kirî
I just could not remember how to do them	Tenê nedihat bîra min ku ez wan bikim
A farmer was standing on his field	Cotkarek li ser zeviya xwe dima
I hope you saved your breath	Ez hêvî dikim ku we nefesa xwe xilas kir
I think it started when he was very young	Ez difikirim ku wê dema ku ew pir ciwan bû dest pê kir
I hope one day you will understand me and forgive me	Ez hêvî dikim ku rojekê hûn ê min fêm bikin û biborînin
I want more than just physical attention	Ez ji tenê balkêşiyek laşî tiştek bêtir dixwazim
I can not, without losing my life in the process	Ez nikarim, bêyî ku di vê pêvajoyê de jiyana xwe ji dest bidim
I was so happy to be home	Ez pir kêfxweş bûm ku ez li malê bûm
I held out my hand for the examination	Ji bo muayeneyê min destê xwe li ber xwe girt
I hope to see the face of the scary robot	Ez hêvî dikim ku rûyê robotê tirsnak bibînim
I think it is not possible to have a goal	Ez difikirim ku ew ne gengaz e ku armanc hebe
I hardly think about it	Ez bi zor li ser wê difikirim
I tell myself to catch my breath	Ez ji xwe re dibêjim nefesê bidomîne
I was trying to make sense of you	Min hewl dida ku hûn aqil bibînin
I waited patiently for him to regain his composure	Ez bi sebir li bendê bûm ku ew aramiya xwe bi dest bixe
I wrap myself up to recognize her	Min xwe tê de pêça ku wê nas bikim
I think it was a real deal	Ez difikirim ku ew peymanek rastîn bû
I asked his opinion of the things here	Min nêrîna wî ji tiştên li vir pirsî
I asked you and you said no	Min ji te pirsî û te got na
I can see my other friends at school	Ez dikarim hevalên xwe yên din li dibistanê bibînim
I spent some time at this memorial	Min hinek dem li vê bîrdariyê derbas kir
I would have someone so fondly remembered me	Min ê kesek ew qas spehî bi bîra min bixista
Louise has been lonely and bitter	Louise bi tenêtî û tal bûye
I loved the history you gave	Min ji dîroka ku we daye hez kir
I was very happy with this puzzle	Ez ji vê puzzle pir kêfxweş bûm
Will eventually fill a later computer	Dê di dawiyê de komputerek paşîn tije bike
I sat across from him but not very comfortable	Ez li hember wî rûniştim lê ne pir rehet
I helped him take his place	Min alîkariya wî kir ku cîh bigire
I was here to testify	Ez li vir bûm ku îfadeya şahidiyê bidim
There was a bullet in his head about the size of a stone	Li ser serê wî gûzek bi qasî kevirekî
I will be flown to the hospital from there	Ez ê ji wir bi balafira nexweşxaneyê bihatama veguhestin
I walk with the crowd	Ez bi girseyê re diherim
I will try again today	Ez ê îro dîsa biceribînim
I tried audio books to keep my mind busy	Min pirtûkên dengî ceriband ku hişê xwe mijûl bikim
I just want a little patience	Ez tenê hinekî sebir dixwazim
I always remember the things that happened to her	Ez her gav tiştên ku qewimîn tîne bîra wê
I need you to give me a chance	Ez hewce dikim ku hûn şansek bidin min
I cried for his return	Ez ji bo vegera wî giriyam
I wanted to work on some songs	Min xwest ez li ser hin stranan bixebitim
Reading is a must for all young people	Ji bo hemî ciwanan xwendinek pêdivî ye
I had to hunt them like animals	Diviyabû min wek heywanan nêçîra wan bikira
I have to fail, and pay you a hefty price	Divê ez têk biçim, û ji we re mesrefek bêkêmasî bikim
I was more shocked than that	Ez ji wê bêtir şok bûm
I feel that my presence may be needed	Ez hest dikim ku hebûna min dibe ku hewce be
I can play in the game	Ez dikarim di lîstikê de bilîzim
I just wanted to run	Min tenê xwest ku birevim
I wonder if she has lost weight	Ez dipirsim gelo wê giraniya xwe winda kiriye
I highly recommend you try this line	Ez pir pêşniyar dikim ku hûn vê rêzê biceribînin
A smile returned to her face	Bişirînek li rûyê wê vegeriya
I think there is something wrong with us	Ez difikirim ku hin xeletî bi me re ye
I really wanted to thank you so much again	Min bi rastî xwest ku dîsa gelek spasiya we bikim
I was able to be a child	Min karîbû bibim zarok
I shook my head sadly	Min bi xemgînî serê xwe hejand
Because it was hot I went out that morning	Ji ber ku germ bû ez wê sibê derketim derve
I can feel myself being pushed against my will	Ez dikarim xwe hîs bikim ku li dijî vîna min tê kişandin
I appreciate the things we did throughout our group lesson	Ez tiştên ku me di tevahiya dersa koma xwe de kir dinirxînin
I grew up next to one	Ez li kêleka yekî mezin bûm
I must not say too slowly	Divê ez jî hêdî nebêjim
I sit in the back and watch	Ez li paş rûniştim û temaşe dikim
I wanted to believe it more than anything	Min ji her tiştî bêtir dixwest ku jê bawer bikim
A large room opened in front of her	Odeyek mezin li ber wê vebû
I was harder than any woman	Ez ji her jinekê dijwartir bûm
I will tell myself again	Ez ê ji xwe re dubare bibêjim
I read with your daughter	Min bi keça te re xwend
The crown of a cup stands high	Tacek kefek bilind bilind radiweste
I understand from the experiment	Ez ji ceribandinê fam dikim
I climbed the stairs to the floor where it was located	Ez ji derenceyan hilkişiyam qatê ku ew tê de bû
A few seconds ago and nothing	Çend saniye berê û tiştek
I tried to catch my breath	Min hewl da ku nefesê bidomînim
I should have known that she did not betray them	Divê ez zanibin ku wê xiyanet li wan nekir
By chance I got my hands on it	Bi şansê min ket destê xwe
I almost wish it was	Ez hema dixwazim ku ew bûya
I know what needs to be done	Ez dizanim çi divê bê kirin
I showed the sign	Min nîşanê nîşan kir
I wanted him to start on me again	Min dixwest ku ew dîsa dest li min bike
The league has also introduced a number of line changes	Lîga di heman demê de çend guheztina rêzikan jî destnîşan kir
I will pay for it later	Ez ê paşê heqê wê bidim
I just hate how he behaves around me and him	Ez tenê nefret dikim ka ew çawa li dora min û wî tevdigerin
I raised my hands and walked towards the door	Min destên xwe hildan û ber bi derî ve meşiyam
I took off my trench coat	Min kirasê xwe yê xendeqê ji xwe kir
I already got something very interesting	Min berê tiştek pir balkêş hilda
I love them, but what a fool	Ez ji wan hez dikim, lê çi bêaqil e
I started to feel bad	Min dest bi xerabiyê kir
I ate myself to clean my kitchen	Min xwe xwar kir ku kêzika xwe paqij bikim
I suspect you are making fun of me	Ez guman dikim ku tu tinazê xwe bi min dikî
I was too scared to actually go downstairs and explore	Ez pir ditirsiyam ku bi rastî dakevim qata xwarê û lêkolîn bikim
I needed to get to my safe place	Min hewce kir ku ez biçim cîhê xwe yê ewle
I'm afraid it's up to you	Ez ditirsim ku ew li ser we ye
I feel happy and calm	Ez xwe bextewar û aram hîs dikim
I belonged to the darkness	Ez aîdî tariyê bûm
I slowly spoke to one of them	Min hêdî hêdî bi yekî ji wan re negot
I look at it with all my dignity	Ez bi hemû rûmeta xwe lê dinêrim
I hate it when you act like yourself	Dema ku hûn mîna xwe tevdigerin ez jê nefret dikim
I can feel your fear, your disbelief	Ez dikarim tirsa te, bêbaweriya te hîs bikim
I loved the way it sounded	Min ji awayê ku ew deng bû hez kir
I was hungry	Ez birçî dibûm
His mother had two daughters from a previous marriage	Ji zewaca berê du keçên diya wî hebûn
I thought he was kind of a team assistant	Min fikir kir ku ew celebek alîkarê tîmê bû
A man ran towards the arrows but stopped	Zilamek ber bi tîran bezî lê sekinî
I recognize your voice over the phone	Ez dengê te ji telefonê nas dikim
I did not care to be caught with it	Ez ne xem bû ku bi kişandina wê were girtin
I checked the program table in the rest room	Min tabloya bernameyê li jûreya bêhnvedanê kontrol kir
A bullet extends from the onion cube	Birûskek ji qubeya pîvazê dirêj dibe
I remember we got up late and listened to the recordings	Tê bîra min ku em dereng radibûn û li qeydan guhdarî dikirin
Before he could open the door, I heard him talking	Berî ku ew derî veke, min bihîst ku ew dipeyivin
I still have a ride	Hîn jî debara siwariyê li min heye
I think so and more than that	Ez wisa difikirim û ji wê zêdetir
I had to start my life again	Diviya bû ku ez dîsa dest bavêjim jiyana xwe
I have a search process	Pêvajoyek min a lêgerînê heye
A woman was sitting around the table	Li dora masê jinek rûniştibû
I smelled the fuel of the plane and the burnt meat	Min bêhna sotemeniya balafirê û goştê şewitandî digirt
I could still hear all the questions	Min hîn jî dikaribû hemî pirsan bihîst
I turn around and put my feet up	Ez ji xwe vedigerim û lingên xwe dixim
I wonder why he behaves like that	Ez meraq dikim çima ew wisa tevdigere
Without thinking he crossed his arms and took his blessing	Bêyî ku bifikirim destên xwe xaç kirin û bereketa xwe girt
I told them not to bother to come here	Min ji wan re got ku hûn xwe aciz nekin ku werin vir
I did not pay much attention to this side either	Min zêde guh neda vî alî yan jî
Also most people did not	Her weha piraniya mirovan jî nekirin
The plane was never seen or heard from again	Balafir careke din nehat dîtin û bihîstin
I would have had one and that was it	Min ê yek hebe û ew bû
I fed myself to see better	Min xwe xwar kir ku ez çêtir bibînim
I see one of us hiding	Ez dibînim yek ji me yê veşartî
I can not ask the useless old man	Ez nikarim ji min pîrê bêkêr bipirsim
I have seen the events of your life	Min bûyerên jiyana te dîtine
I can not believe he was upset	Ez nikarim bawer bikim ku ew xemgîn bû
I would not take my eyes off him	Min ê çavê xwe hilneda
I have a website that deals with using a smart credit card	Malperek min heye ku bi karanîna qerta krediyê ya biaqil re mijûl dibe
I will not follow you	Ez li pey te naçim
I never cared about his manhood from the beginning	Min ji destpêkê ve qet xema wî zilamî nedikir
I ruined our marriage	Min zewaca me xera kir
I have made my decision on this issue	Min di vê mijarê de biryara xwe daye
I learned to manage stress	Ez fêrî birêvebirina stresê bûm
I responded, and she scared me	Min bersiv da, û wê ji min ditirsand
A man who will never really be	Mirovek ku dê bi rastî qet nebe
I had never heard of them before	Min berê wan jî nebihîst
I saw you when you pulled over	Min tu dîtî gava ku tu bi ser de kişand
I do not pay for it	Ez ji bo wê zêr nadim
I just love it so much	Ez tenê pir jê hez dikim
I just didn’t know what to do	Min tenê nizanibû ku ez çi bikim
I watch them squirm on the panel	Ez temaşe dikim ku ew li ser panelê hûr dibin
I can neither imagine nor run away	Ez ne dikarim xeyal bikim û ne jî birevim
I really wish you a successful year	Bi rastî jî ji we re salek serfiraz dixwazim
He played it as late as anyone	Wî ew wek her kesî dereng lîst
I hit him directly on the back	Min ew rasterast li pişta wî xist
Judges can not do many things on their own	Dadger bi serê xwe nikarin gelek tiştan bikin
I also did not notice that he finished	Min jî ferq nekir ku ew qedand
I hope this continues every week	Ez hêvî dikim ku ev her hefte berdewam bike
I designed it just for you	Min ew tenê ji bo we sêwirand
I was upstairs, so I could only stay five minutes	Ez li qatê jor bûm, ji bo ku ez pênc deqeyan tenê bimînim
I can not go hunting with him	Ez nikarim bi wî re herim vê nêçîrê
The sound could be heard for miles	Deng bi kîlometreyan dihat bihîstin
I really could not understand why	Min bi rastî nikarîbû fêm bikim çima
I hope he can be there	Ez hêvî dikim ku ew dikare li wir be
I was very much in front of her	Ez gelek li pêş wê bûm
I can not do it for you	Ez nikarim ji bo we bikim
I knew there must be a storm somewhere	Min zanibû ku divê bahozek li derekê be
Then I quickly started walking in the dark forest	Dûv re min bi lez û bez dest bi meşa di nav daristana tarî de kir
I decided not to go against it	Min biryar da ku ez li dijî wê nekim
I know something is wrong with him	Ez dizanim tiştek bi wî re xirab e
A year later, almost every state officially declared this day	Salek şûnda, hema hema her dewlet bi fermî ev roj destnîşan kir
The title could only be taken by the nobility	Sernav tenê dikaribû bi esilzade bigirta
I diagnosed	Min teşhîs kir
I was in shock after his death	Piştî mirina wî ez di şokekê de bûm
I take full responsibility for everything	Ez bi tevahî berpirsiyariya her tiştî digirim
I know she wanted the best for me	Ez dizanim ku wê ji min re çêtirîn dixwest
Last night I spent some night	Şeva borî min hinekî şev derbas kir
I will deal with it later	Ez ê paşê bi wê re mijûl bibim
I can not give up	Ez nikarim dev jê berdim
I have to shake my head	Divê ez serê xwe bihejînim
A flower that should look beautiful on everyone	Kulîlkek ku divê li her kesê xweş xuya bike
I can not do my body	Ez nikarim bedena xwe bikim
I really love editing	Bi rastî ez ji sererastkirinê hez dikim
I want to marry this lady here	Ez dixwazim li vir bi vê xanimê re bizewicim
I showed the stairs below them	Min nîşanî derenceyên li jêr wan da
I was in the shape of a dragon at the time	Ez wê demê di şiklê ejderha de bûm
It was a short time before he understood what was happening	Demek kurt derbas bû berî ku ew fêm bike ka çi diqewime
I was not the only one who was talented	Ez ne tenê kesê ku jêhatî bû bûm
I found the memory well and turned around	Min kaniya bîrê dît û zivirî
I grab my pillow and rub his face	Ez balîfê xwe digirim û diavêjim rûyê wî
I felt my flesh move on the sound	Min hest kir ku goştê min li ser deng digere
I can not believe this is happening to me	Ez nikarim bawer bikim ku ev yek bi min re dibe
I think he might be my dad	Ez difikirim ku dibe ku ew bavê min be
I can not tell you how we know	Ez nikarim ji we re bibêjim ka em çawa dizanin
I had to be strong for him	Diviyabû ez ji bo wî xurt bibûma
I went to my office, shaking my head	Ez çûm buroya xwe, serê xwe hejand
I'm sure it was him	Ez piştrast im ku ew ew bû
Schools usually leave even after noon	Dibistan bi gelemperî piştî nîvro jî derdikevin
I found my phone but the money file was lost	Min têlefona xwe dît lê pelika dravê winda bû
I want to know if that kid is going somewhere	Ez dixwazim bizanim ka ew zarok diçe cihekî
I wanted to say that for so long	Min dixwest ewqas dirêj bibêjim
All you have to do is do it	Ya ku divê hûn bikin ez dikim
I definitely sounded a lot like her then	Min bê guman wê hingê pir mîna wê deng kir
I was not sure you would still come	Min ne bawer bû ku hûn hîn jî werin
I will never resort to them	Ez ê tu carî serî li wan nekim
I want to comfort you	Ez dixwazim ji we re rihetiyê bikim
A cold breeze of fresh air covered my face	Bayekî sar a hewaya teze rûyê min girt
I was not trying, please, no	Min hewl nedikir, ji kerema xwe, na
I want you to promise me something	Ez dixwazim ku hûn ji min re tiştekî soz bidin
I want to talk to you without others	Ez dixwazim bêyî yên din bi te re bipeyivim
I kept my pigs better at home	Min berazên xwe çêtir li malê dianîn
I extinguished the fire before it got too close	Min agir berî ku zêde nêzîk bibe vemirand
I can see you as him too	Ez dikarim te jî wekî wî bibînim
I was once again in a hospital bed	Ez careke din di nav nivînên nexweşxaneyê de bûm
However I was in a very good position	Lêbelê ez di rewşek pir baş de bûm
My people have great news	Mirovên min nûçeyên mezin hene
I think he wants to do what is right	Ez difikirim ku ew dixwaze tiştê ku rast e bike
Many of these jobs are about speed	Gelek ji van karûbaran li ser lezê ne
I was the first to speak	Ez yê yekem bûm ku axivîm
I did not want to end our conversation	Min nexwest ku sohbeta me biqede
A video of the song was also released	Vîdyoyek ji stranê jî hate weşandin
A game once in a lifetime	Di jiyanê de lîstikek carekê
I watched and most importantly, I listened	Min temaşe kir û ya herî girîng, min guhdarî kir
I feel like you are leaving and never coming back	Ez hîs dikim ku tu diçî û tu carî venagerî
I see the way you look at it	Ez awayê ku hûn lê dinêrin dibînim
Louis returned to the bat	Louis vegeriya ba bat
I carried the answer in my pocket	Min bersiv di berîka xwe de hilgirtibû
I know you always hurt people	Ez dizanim ku tu her dem zirarê didî mirovan
I held his wolf head in my hands	Min serê wî yê gur di destên xwe de girt
The first floor is the road	Qata yekem rê ye
I hope we will correct it again in the near future	Ez hêvî dikim ku em ê di demek nêzîk de dîsa rast bikin
Wait here for a few hours	Çend saet li vir bisekinin
I can not think right now	Ez niha nikarim rast bifikirim
A body in the sea, he would understand	Laşek di deryayê de, ew ê fêm bike
I was finally clean, or relatively so, and dry	Ez di dawiyê de paqij bûm, an jî nisbeten wusa, û hişk bûm
I can no longer be an urban girl	Ez êdî nikarim bibim keça bajarî
I felt, very much, like he was on my team	Min hest dikir, pir, mîna ku ew di tîmê min de bû
I was looking for you	Ez li te digeriyam
I can feel my faith getting stronger every day	Ez dikarim hîs bikim ku baweriya min her roj xurtir dibe
I was like that in those days, not now	Ez wan rojan wisa bûm, ne niha
I could not keep my eyes open	Min nedikarî çavên xwe vekirî bihêlim
I have to escape from this cell	Divê ez ji vê hucreyê birevim
Anyway I pulled it out	Bi her awayî min ew derxist derve
I was scared, scared and angry	Ez ditirsiyam, tirsiyam û bi hêrs bûm
I was better than him	Ez ji wî çêtir bûm
I have to go to the police station	Divê ez biçim qereqola polîsan
I found myself laughing the way he ate	Min dît ku xwe bi awayê ku ew dixwar dikene
A more detailed recipe was needed	Reçeteyek berfirehtir hewce bû
A third staff member enters the room	Karmendek sêyemîn tê hundurê odeyê
There is nothing I can prove	Tiştekî ku ez îsbat bikim tune
I have to turn around	Divê ez li dora xwe zivirîm
I kissed her again, my whole heart pounding	Min dîsa ew maç kir, hemû dilê xwe rijand
I saw how he kissed your neck	Min dît çawa stûyê te maç kir
I have none of them, a long time ago	Min tu ji wan re, demeke dirêj berê
I learned to do that when my world collapsed	Dema ku cîhana min hilweşiya ez fêr bûm ku wiya bikim
I carried it in my mind over and over	Min ew di hişê xwe de li ser û li ser gerand
He was also famous as a cultural historian	Di heman demê de wekî dîroknasekî çandê jî bi navûdeng bû
I can do many things right	Ez dikarim gelek tiştan rast bikim
I almost did not recognize you by my clothes	Hema min tu bi kincên xwe nas nekir
There were two airstrikes and a bombardment	Du çeperên hewayî û bomberdûmanê hebûn
I wanted to believe her	Min dixwest ez ji wê bawer bikim
I preached to him	Min mizgîniya wî da
In fact I always hated his name	Bi rastî min her gav ji navê xwe nefret dikir
I think the road should stop, but go	Ez difikirim ku rê divê raweste, lê biçe
I do not have a good answer	Min bersivek baş tune
Historians do not agree on whether this is true	Dîroknas li ser ku ew rast e li hev nakin
I can think of marine biology	Ez dikarim li ser biyolojiya deryayî bifikirim
I started walking with the tree open	Min dest bi rêveçûna bi darê vekir
I suggest you take some rest this day	Ez pêşniyar dikim ku hûn vê rojê hinekî bêhna xwe bigirin
I already loved this existence so much	Jixwe min ji vê hebûnê pir hez dikir
I came here as a baby	Ez wek pitik hatim vir
I saw the country hit him in the chest	Min dît ku welatî li sînga wî xist
I feel better to go to this mountain	Ez xwe çêtir hîs dikim ku biçim ser vî çiyayî
I'm not sure you remember me	Ez ne bawer im ku hûn min bi bîr tînin
I had to do nothing but watch	Ez neçar bûm ku ji bilî temaşekirinê tiştek bikim
I am still talking to these people after nine years	Ez hê jî piştî neh salan bi van kesan re diaxivim
I defeated the dragon's wife	Min jina ejder têk çû
I offer myself as a service	Ez xwe wek xizmetê pêşkêş dikim
I will not miss her for the world	Ez ê ji bo cîhanê bêriya wê nekim
I felt like my heart was pounding overnight	Min hest kir ku dilê min di şevekê de hişk bûye
I will make something of myself, she promised	Ez ê tiştekî ji xwe çêkim, wê soz da
I think that is not possible	Ez wisa difikirim ku ne mimkûn e
I hope you do not leave	Ez hêvî dikim ku hûn nehêlin
I miss his relationship	Ez hesreta pêwendiya wî dikim
This is a good thing	Ev tiştekî baş e
I did not want to play	Min nedixwest bileyzim
I knew he would	Min dizanibû ku ew ê hebe
I never went outside	Ez qet neçûm derve
I turned away from her and I looked out the window	Min ji wê zivirî û min li pencereyê nêrî
I laughed at the whole movie	Ez bi tevahiya fîlimê keniyam
I love traveling but hate packages	Ez ji rêwîtiyê hez dikim lê ji pakêtan nefret dikim
I knew instantly what had happened	Min di cih de zanibû ku çi bûye
I was not ready to give you everything	Ez ne amade bûm ku her tiştî bidim te
I grabbed his finger with my fist	Min bi tilikê li çengê xwe girt
I wonder if our friend mistaken the book	Ez meraq dikim gelo hevalê me pirtûk şaş kirin
I love you and I'm sorry	Ez ji te hez dikim û xemgîn im
I set up the saw table to make those wounds	Min sawa sifrê saz kir da ku wan birînan çêkim
There were mixed feelings about my departure	Li ser çûyîna min hestên tevlihev hebûn
Very perfect	Pir bêkêmasî
I introduced a photo as an example	Min wêneyek wekî nimûne destnîşan kir
I personally never do anything	Ez bi xwe qet tiştekî nakim
Both diplomatic attempts failed	Herdu hewldanên dîplomatîk jî bi ser neketin
I suggest you come in at eight	Ez pêşniyar dikim ku hûn di heştê de werin
And he can do it right here	Û ew dikare li vir rast bike
I really want these thoughts not to come to me	Bi rastî ez dixwazim ku ev raman li min negerin
I rolled my eyes at him and shook my head	Min çavên xwe li wî gerand û serê xwe hejand
I have to make a promise	Divê ez sozekê bidim
I'm waiting here, at the airport	Ez li vir, li balafirgehê li bendê me
I can hear her voice	Ez dikarim li dengê wê guhdarî bikim
I never thought this could happen	Min qet nefikirî ku ev dikare bibe
I saw a man watching them	Min dît ku zilamek li wan temaşe dike
I cried for a long time	Ez demeke dirêj giriyam
A man neither rich nor famous	Mirovekî ne dewlemend û ne jî bi navûdeng
I could not move, I could not take my eyes off him	Min nekarî bilivim, nekarîm çavên xwe jê bigirim
I have always been your lover	Ez hertim evîndarê te bûm
I took a deep breath trying to calm myself	Min nefesek kûr kişand hewl da ku xwe aram bikim
I could no longer see him	Min êdî nikaribû wî bibînim
I look at the sand under my feet	Ez li qûma bin lingên xwe dinêrim
I looked at the shadows made by the fire	Min li sîberên ku ji ber êgir çêkirî mêze kir
I guess it was funny	Ez texmîn dikim ku ew qeşmer bû
I can show you if you want	Ger hûn bixwazin ez dikarim nîşanî we bidim
Many seats were vacant before he finished	Berî ku wî biqedîne gelek kursî vala bûn
I am a woman lover as a man	Ez wek nêr evîndarê jinê me
I have to pay the loan where the credit is	Divê ez deynê wê bidim cihê ku krediyê lê heye
I ate to get him up	Min xwar kir ku wî rakim
I promised my poor wife	Min soz da jina xwe ya feqîr
I saw one point on the video board last night	Min şeva borî yek xalek li ser tabloya vîdyoyê dît
I guess we were both on guard	Ez texmîn dikim ku em herdu jî ji nobedarên xwe bûn
As we get closer I start to slow down	Gava ku em nêz dibin ez dest bi hêdîbûnê dikim
I really missed the pieces	Bi rastî min bêriya perçeyan kiriye
I know him, probably before his current life	Ez wî nas dikim, belkî ji berî jiyana xwe ya niha
I hope you look forward to this in the future	Ez hêvî dikim ku hûn ji bo pêşerojê vê yekê li ber çavan bigirin
I could see it in his eyes	Min ew di çavên wî de dîtibû
I need a computer to open everything	Ji min re komputerek lazim e ku ez her tiştî vekim
I agree that this is important	Ez qebûl dikim ku ev girîng e
I was actually in his bed	Ez bi rastî di nav nivînên wî de bûm
I just needed to access their files	Tenê hewce bû ku ez têkevim dosyayên wan
I feel like we are crossing over several bridges	Ez hest dikim ku em di ser çend piran re derbas dibin
I could not leave it behind	Min nikarîbû li dû xwe hiştim
I was able to calm my voice	Min karî dengê xwe aram bikim
I did not care about anything	Min xema tiştekî nedikir
The building also got its current name	Avahî jî navê xwe yê niha girt
I want to go back to the way it was	Ez dixwazim vegerim ser awayê ku bû
I did all but dare to hate me	Min hemî lê cesaret kir ku min nefret bike
I do not know	Ez ji hêlekê venagerim
I think it should be good	Ez difikirim ku divê baş be
I put my hands around his big torso	Min destên xwe avêt dora gewriya wî ya mezin
I was just full of excitement	Ez tenê tije heyecan bûm
I never thought it would happen	Min qet qet nefikirî ku ew ê bibe
I never knew he would leave in time	Min qet nizanibû ku ew ê di wextê xwe de bihêle
I learn by seeing, doing and feeling	Ez bi dîtin, kirin û hîskirinê fêr dibim
I let this be a horrible thing	Min hiştibû ku ev tişta hovane bibe
I played it and heard that sound	Min ew lêxist û ev deng bihîst
I know things like that	Ez tiştên wiha dizanim
I thought God had ruined it	Min digot qey xweda ew xera kirine
The sound of a shot came from below	Dengek fîşekek ji binî ve hat
I hurried into the front room to catch her	Ez bi lez ketim hundurê jûreya pêşiyê da ku wê bigirim
A sad, repetitive bad joke	Xemgîniyek, henekek xirab a dubare
That means you drive all day	Yanî tu tevahiya rojê ajotiye
I just caught a lot of balls	Min tenê gelek top girtin
I believe your data is better than that	Ez bawer dikim ku danûstandinên we ji wê çêtir in
I decided to go for gold	Min biryar da ku ez biçim zêr
I smiled at him and shook my head	Min bi wî keniya û serê xwe hejand
I think we are both very tired	Ez difikirim ku em herdu jî pir westiyayî ne
There, too, I could not get rid of it	Li wir jî min nikarîbû jê xilas bibim
I think they are a good idea	Ez difikirim ku ew ramanek baş in
I was near the bar	Ez nêzî bar bûm
I slowly pulled it out and got out of bed	Min hêdîka ew derxist û ji nav nivînên xwe hilkişiyam
I turn on the computer sound	Ez bi dengek kompîturê vedikim
I confirmed his story to others	Min çîroka wî bi yên din re piştrast kir
I still felt guilty about it	Min hê jî li ser wê yekê sûcdar hîs kir
I know you will not be human	Ez dizanim ku hûn ê nebin mirov
I urge the man to sit down	Ez mêrik radigihînim ku rûne
I did not mean it	Mebesta min jê tunebû
I only took it for a day or two	Min tenê rojek an du rojan ew birin
I look into his teary eyes and start to move	Ez li çavên wî yên rondik dinêrim û dest bi tevgerê dikim
I started pulling my hand away	Min dest bi kişandina desta xwe kir
When she knelt down, I knelt beside her	Dema ku ew çok dixist, min li kêleka wê çok da
I still could not fully face it	Min hê nekarî bi tevahî bi ya xwe re rû bi rû bim
I did not say a word to him that morning	Min wê sibehê gotinek jî jê re negot
I asked him for a drink	Min ji wî vexwarinê xwest
He acts as an interpreter for the conspiracy	Ew wek vebêjer ji bo komployê tevdigere
I can write everything there	Ez dikarim her tiştî li wir binivîsim
I am connected to many things here and there	Ez li vir û wir bi gelek tiştan ve girêdayî me
I stepped out on the table	Ez li ser masê derketim
I think more will come	Ez dihesibînim ku dê bêtir werin
I'm looking for a good woman	Ez li jineke baş digerim
An acid, though complex here	Asîdek, her çend li vir tevlihev e
I do not have eye contact with him	Ez bi wî re têkiliya çavan nakim
I did not return directly and he was angry	Ez rasterast venegeriyam û ew hêrs bû
A young woman and a little girl	Jinek ciwan û keçek piçûk
I remember looking at my watch that time	Tê bîra min wê demê li saeta xwe dinêrî
I still caught the other three	Min sêyên din hîn jî girtin
I was still just kneeling on him	Ez hîna bi tenê çokê xwe li ser wî xwar kiribû
I know his voice was on the phone	Ez dizanim ku dengê wî li ser telefonê bû
I wondered if her friend was still at my house	Min meraq kir ku hevalê wê hîn jî li mala min e
I no longer heard the crowd	Min êdî qelebalixa mirovan nebihîst
I felt pain in my legs and feet	Min êşa ling û lingên xwe hîs dikir
I felt my heart pounding as it went downhill	Min hîs kir ku dilê min lez dibe gava ku ew berjêr diçû
I have an opening in which no one seems to die	Min vebûnek heye ku tê de xuya ye kes namire
I know the judge had a good time	Ez dizanim ku dadger demek xweş derbas kir
I hid and revealed something	Min tiştek veşart û eşkere kir
The sad picture was based on the thoughts of the little man	Wêneyek xemgîn li ser ramanên zilamê piçûk bû
I no longer take that position	Ez êdî wê helwestê nagirim
I had already written part of the second book	Min berê beşek ji pirtûka duyemîn nivîsandibû
I never saw that bus coming	Min qet nedît ku ew otobus tê
I got into it after a few issues	Ez piştî çend pirsgirêkan ketim
I advise divorce, and new marriage	Ez jinberdanê, û zewaca nû şîret dikim
I listened carefully	Min bi baldarî guhdarî kir
I hope to see him soon!	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de wî bibînim!
I had a connection to life	Têkiliya min bi jiyanê re hebû
I loved spending time with you	Min hez kir ku bi we re wext derbas bikim
I have our special dinner almost ready	Min şîva me ya taybetî hema hema amade ye
I love it as much as before	Ez wek berê jê hez dikim
I could not hear the words	Min nikarîbû peyvan bibihîzim
I will not hold myself anywhere	Ez ê xwe li tu deran negirim
I only see him, he only sees me	Ez tenê wî dibînim, ew tenê min dibîne
I had to buy food and drink from the store	Diviyabû min ji dikanê xwarin û vexwarin bikira
I mentioned the egg to the chicken	Min ji mirîşkê re behsa hêkkirinê kir
During my stay here I kept this weapon in storage	Di dema mana xwe ya li vir de min ev çek di depoyê de girt
I find it necessary to explain this to everyone	Ez hewce dibînim ku vê yekê ji her kesî re vebêjim
I showed the door	Min derî nîşan da
I know you can do anything	Ez dizanim ku hûn dikarin her tiştî bikin
I went with him to a few crowds in the middle of the night	Ez bi wî re çûm çend girseyên nîvê şevê
I did not dare to speak	Min newêrîbû biaxivim
I love the west side	Ez ji aliyê rojava hez dikim
The fourth was released shortly after the accident	Yê çaremîn piştî qezayê demek kin hat berdan
I think for a moment then say yes	Ez bîskekê difikirim paşê dibêjim erê
I got out of bed and closed the door	Ez ji şînê derketim û derî girtim
I stand against it but it gains a centimeter of ground	Ez li dijî wê disekinim lê ew bi santîmetre zevî bi dest dixe
I thank you for everything you have done for me	Ez ji her tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
I had no intention of taking you away from teaching	Niyeta min tune bû ku ez te ji hînkirinê bigirim
If not, I might kill him myself	Ger ku nebe, dibe ku ez bi xwe wî bikujim
I could not remember it before	Berê nedihat bîra min ku wisa bû
I came to see you and you were asleep	Ez hatim te bibînim û tu di xew de bûyî
I am starting to download us	Ez dest bi daxistina me dikim
I wanted to have some fun first, you see	Min dixwest pêşî hinekî kêfê bikim, hûn dibînin
I no longer need your help	Êdî hewcedariya min bi alîkariya we tune
I want to hear what his problem is	Ez dixwazim bibihîzim pirsgirêka wî çi ye
I think we walked on the sea at some point	Ez difikirim ku em li ser deryayê li hin xalan meşiyan
A few meters before me a river bed appeared	Çend metre beriya min nivînek çemek xuya bû
I know something is wrong with this woman	Ez dizanim ku tiştek bi vê jinê re xelet e
Many of us also drive them	Gelek ji me jî wan ajotin
A long, cold rip opened	Ripek dirêj û sar vebû
Republic, pay attention	Komarek, bala xwe bidinê
I really wondered what my mother was doing	Bi rastî min ji xwe dipirsî ka diya min çi dike
I can not wait three hours	Ez nikarim sê saetan li bendê bimînim
I was always wondering how you look	Min her gav meraq dikir ku tu çawa xuya dikî
I could not forget my most beloved wedding	Min nedikarî daweta hezkiriya xwe ya herî hezkirî ji bîr bikim
I saw her head there next to the others	Min serê wê li wir li kêleka yên din dît
I was more annoyed than ever	Ez ji her demê bêtir aciz bûm
I took my bottom line	Min rêza xwe ya jêrîn digirt
I do not have to hide behind these glass walls	Ez neçar nabim xwe li pişt van dîwarên camê veşêrim
I came down from this hall, climbed up another stairs	Ez ji vê salonê hatim xwarê, hilkişiyam ser derenceyeke din
I have never seen anyone else, only you	Min tu carî kesek din nedît, tenê te
I can not wait for breakfast	Ez nikarim li benda taştê bimînim
I have to respectfully disagree	Divê ez bi rêzdarî li hev nekim
I have always loved how it looks	Min her gav jê hez dikir ka ew çawa xuya dike
I think the simple answer is yes, maybe	Ez difikirim ku bersiva hêsan erê ye, dibe
I believe in your first approach	Ez ji nêzîkatiya weya yekem bawer dikim
A new kind of growth on the streets	Cûreyek nû ya mezinbûnê ya li kolanan
I almost thought about the move	Ez hema li ser tevgerê fikirîm
I really need you, last time	Ez bi rastî ji te re lazim e, cara dawî
I know they standardized the gene testing program	Ez dizanim wan bernameya testa genê standard kir
I now accept that lifestyle	Min niha ew şêweya jiyanê qebûl kir
I'm desperate for him	Ez ji bo wî bêhêvî dibim
I wonder what their escape plan is for their children	Ez meraq dikim plana reva wan ji bo zarokên wan çi ye
I was on the ship a few times	Ez çend caran di keştiyê de bûm
I need you to watch behind me	Ez hewce dikim ku hûn li pişta min temaşe bikin
I just want to be with you a little bit	Ez hinekî bi te re tenê dixwazim
I was recommended by a friend	Ez ji hêla hevalek ve hatibû pêşniyar kirin
I want to complain to this officer	Ez dixwazim giliyê vî zabit bikim
That day I had	Wê rojê ez xwedî bûm
I took a moment to regain control, taking a deep breath	Min bîskek girt ku ji nû ve kontrolê bi dest bixim, bi baldarî bêhna xwe bidim
I shook my forehead	Min li eniya xwe hejand
At least it is better than a misconception	Kêmasî ji têgihiştineke şaş çêtir e
I walked away and came here	Ez dûr ketim û hatim vir
I was always afraid of my pain	Ez her tim ji êşa xwe ditirsiyam
There is a long, long way to go	Rêyeke dûr û dirêj heye
I have to follow	Divê ez bişopînim
I will get enough to get you to sleep	Ez ê têr bibim ku hûn di xew de bigirin
I'm sure it will happen	Ez piştrast im ku dê bibe
I will send you home by plane	Ez ê te bişînim malê bi balafira te
I had to put forward those who needed help	Ez neçar bûm ku yên ku hewcedariya wan bi alîkariyê heye deynim pêşiya xwe
A shot from the head	Guleyek ji serî
I told everyone that we have to adapt	Min ji her kesî re got ku em neçar in ku xwe adapte bikin
The limits of its stability are not well defined	Sînorên aramiya wê baş nehatine diyarkirin
I think he wanted to go inside with us	Ez difikirim ku wî dixwest bi me re here hundur
I was an actor who was a producer	Ez lîstikvanek bûm ku bû hilberîner
I was not attractive, not secretive and not sexy	Ez ne balkêş, ne razdar û ne seksî bûm
I waited, I gave them time to think and talk	Ez li bendê bûm, min wext da wan ku bifikirin û biaxivin
The hunter is the victim of words	Nêçîrvan mexdûrên peyvan e
I pulled with all my might, but it was pointless	Min bi hemû hêza xwe kişand, lê bêwate bû
A blue uniform hung around his waist	Unîformek şîn li çarçeweya wî daleqandî bû
There were also two doors with one or half keys	Her weha du deriyên yek an jî nîv kilît hebûn
As we walked away, I hit him	Dema ku em dûr ketin, min ew xist
I heard his voice even before he stopped the car	Min dengê wî bihîst ku hê berî ku ew erebe rawestîne
I visited you at the hospital that night	Min wê şevê li nexweşxaneyê serdana te kir
A few of them remained dark, but, perhaps, were broken	Çend ji wan tarî man, lê, belkî şikestî bûn
I think tonight will be out of their systems	Ez difikirim ku îşev wê ji pergalên wan derkeve
I take it after dinner just for fun	Ez wê piştî şîvê tenê ji bo kêfê digirim
I was satisfied, but I was so tired	Ez razî bûm, lê ji ber vê yekê tayê bûm
A box in her hospital bed	Qutiyek di nav nivînên wê yên nexweşxaneyê de
A moment of silent thought	Demek ramana bêdeng
I still had to carry my things	Ez hîn jî neçar bûm ku tiştên xwe hilgirim
I just have to teach them, not to work	Divê ez tenê wan hîn bikim, ne ku kedê bikim
There are two train lines in the county	Li wîlayetê du xetên trênê hene
I came to the faces	Ez hatim ser rûyan
I would be fine without it	Ez ê bêyî wê baş bim
I went too far to appeal	Ez pir dûr ketim ku îtîraz bikim
I feel alive and in control	Ez xwe zindî û di bin kontrolê de hîs dikim
The second letter is in the works	Nameya duyemîn di xebatê de ye
Please do not look at me that way	Xwezî bi wî awayî li min nenêre
This evening I was scared of my brother	Di vê êvarê de ez ji birayê xwe ditirsiyam
I give orders and you follow them	Ez fermanan didim û hûn jî li pey wan diçin
I believe in greater goodness	Ez bi qenciyek mezintir bawer dikim
I am very happy for him and for you	Ez ji bo wî û ji bo we pir kêfxweş im
I shook my head and forced my body away from him	Min serê xwe hejand û bi zorê laşê xwe ji wî dûr xist
I knew he would not love her	Min dizanibû ku ew ê jê hez neke
I watch them go with their beautiful cars	Ez li wan temaşe dikim ku bi otomobîlên xwe yên spehî ve diçin
I met him once, an hour, two years ago	Min carekê, saetekê, du sal berê wî nas kir
I was sure he would love their taste	Ez bawer bûm ku ew ê ji tama wan hez bike
I have a lot of things, you know	Gelek tiştên min hene, hûn dizanin
I did the same with the condition	Min jî bi heman şertê kir
I was waiting for some explanation	Ez li benda hindek ravekirinekê bûm
I have been waiting for this moment for years	Ez bi salan li benda vê kêliyê bûm
He also undertook financial reform	Wî her weha reformek darayî kir
I gave them all the light of death	Min hemû ronahiya mirinê da wan
I have standards, you know	Standardên min hene, hûn dizanin
I sent you a picture	Min wêneyekî te şand
I was not out of knowledge	Ez ne ji zanînê bûm
I knew nothing of the print and what to do	Min ji çapê û çi bikim tiştek nizanibû
Instead I spoke quickly	Li şûna min bi lez axivî
A doctor stands in the corner of the room	Doktorek li quncikê odê radiweste
I fell in front of her, my face was in a ball	Ez ketim ber wê, rûyê min di nav balîfekê de bû
I think a man on a bicycle was following her	Ez difikirim ku zilamek li ser bîsîkletê li pey wê bû
Civil war seemed possible	Şerê navxweyî mimkun xuya dikir
I just want to set some expectations	Ez tenê dixwazim hin hêviyên xwe deynim
A minute later, a big man and muscles opened the door	Deqeyek şûnda, zilamek mezin û masûlkeyan derî vekir
I need some rest	Ji min re piçek bêhnvedanê lazim e
I'm going to town the next day	Ez ê roja din herim bajêr
The sensitivity lasts for years	Hestiyarî bi salan berdewam e
A name, a nature was given to me	Navek, cewherek ji min re hat dayîn
These have both practical and negative consequences	Ev hem encamên bikêr û hem jî neyînî hene
A strange voice, more masculine than mine	Dengekî xerîb, ji mê nêrtir
I wonder what brought you here	Ez ji xwe dipirsim ka çi te aniye vir
I can feel a draft	Ez dikarim pêşnumayek hîs bikim
I found that there is no sofa	Min dît ku sofek tune
I forgot to ask them who he was	Min ji bîr kir ku ji wan bipirsim ew kî ye
I would totally recommend it	Ez ê bi tevahî wê pêşniyar bikim
I am not proud of my life	Ez bi jiyana xwe serbilind nabim
I did not imagine protecting anyone so injured	Min xeyal nedikir ku kesek ewqas birîndar biparêzim
I researched its delicate properties	Min taybetmendiyên wê yên nazik lêkolîn kir
I can not use real words in this story	Ez nikarim di vê çîrokê de peyvên rastîn bikar bînim
I still had a hard time believing he was gone	Min hîn jî zehmet bû ku bawer bikim ku ew çûye
I did not believe in fate	Min ji qederê bawer nedikir
I was not satisfied with his sermon and writing	Min ji weaz û nivîsandina wî têr nedikir
I felt so bad	Min xwe ewqas xirab hîs kir
There was no such positive control over them	Tu kontroleke wisa erênî li ser wan tunebû
I will leave you to sleep for a while	Ez ê te bihêlim demekê razê
I was not positive, but it might have been scary	Ez ne erênî bûm, lê dibe ku ew tirs bûya
Until the day I could not stop smiling	Hetanî rojê min nikarîbû bişirîn bisekinim
He could play forever	Ew dikaribû heta hetayê bilîze
I know some people will say it's tax	Ez dizanim ku hin kes dê bibêjin ew bac e
The other cell was following the existing path	Çêleka din li pey riya heyî bû
I think we should have	Ez difikirim ku divê em hebin
I can not wait to get back to sleep	Ez nikarim li bendê bim ku ez vegerim xew
It's a shame it came this way	Heyf e ku bi vî awayî hat
I felt like my life was turning into a movie	Min hîs kir ku jiyana min vediguhere fîlimê
I was glad she told me	Ez kêfxweş bûm ku wê ji min re got
I stood at the foot of the bed	Ez li ber lingê nivînê sekinîm
I know you and your castle buried him	Ez te nas dikim û qesrê te ew defin kir
I could not feel a little happier	Min nikarîbû xwe ji dilxweşiyek piçûk hîs bikim
I have to come back at the end of the week	Divê ez di dawiya hefteyê de vegerim
I did not reach my third day either	Ez negihîştim roja xwe ya sêyemîn jî
I had not yet checked my room well	Min hê jûreya xwe baş kontrol nekiribû
I had to do humanitarian work	Diviyabû ez karê însanî bikim
I hope these gifts are good enough	Ez hêvî dikim ku ev diyariyên têra xwe baş in
For weeks I did not leave the room	Bi hefteyan ez ji odeyê derneketibûm
I have to share my fears with someone	Divê ez tirsên xwe bi kesekî re bipeyivim
I would definitely recommend it	Ez ê bê guman wê pêşniyar bikim
I must be dead now	Divê ez niha mirim
I only think about his future	Ez tenê li paşeroja wî difikirim
My silence in speech does not bother me	Di axaftinê de bêdengiya min aciz nabe
I can not think of trying to claim so long	Ez nikarim bifikirim ku hewil bidim ku ewqas dirêj îdia bikim
The couple were already in the salon	Cotek berê li salonê bûn
I just kept going with it	Min tenê bi wê re berdewam kir
I saw the inner voice, the inner human and the inner child	Min dengê hundurîn, însên û zarokê hundurîn dît
I saw fire everywhere around me	Min agir li her derê dora xwe dît
A feeling of uneasy discomfort started in me	Hestek nerehetiyek nezelal li min dest pê kir
A high and deep cane that liberated my soul	Kenek bilind û kûr ku ruhê min azad kir
I grabbed the back of his jacket and shook it	Min stûyê çakêtê wî girt û hejand
I was saying all kinds of crazy things	Min her cure tiştên dîn digot
I no longer wanted to include her in the conversation	Min nexwest êdî wê têxim nav sohbetê
A career is more than a job	Kariyerek ji karekî wêdetir e
However, I will not find it important	Lêbelê, ez ê wê girîng nebînim
I wanted to learn about art history	Min dixwest ez li ser dîroka hunerê fêr bibim
I also washed all the outside windows	Min hemû camên derve jî şûşt
You never caught him asleep	Te qet ew di xew de negirt
I realized he was serious	Min fêm kir ku ew ciddî bû
I was a little more upset	Ez ji piçek bêtir xemgîn bûm
I want you to look old and poor and weak	Ez dixwazim ku hûn pîr û feqîr û qels xuya bikin
I felt a little guilty that he led the way	Min xwe hinekî sûcdar hîs kir ku wî rêberî kir
I want to see him grow up	Ez dixwazim wî mezin bibînim
I never wanted a big engine	Min tu carî motorek mezin nedixwest
I saw it in the news last night	Min ew şeva borî di nûçeyan de dîtin
I do not want to force his hand	Ez naxwazim zorê bidim destê wî
I will take you to the witness hall	Ez ê te bibim salona şahidan
I just want to know where he came from	Ez tenê dixwazim bizanim ku ew ji ku derê hat
I was helping him up there, holding the bits together	Min li wir li jor alîkariya wî dikir, bitikan li hev digirt
I said one hundred percent	Min ji sedî sed got
I can tell him everything	Ez dikarim her tiştî jê re bibêjim
I always mention it	Ez her dem behsa wê dikim
The game is poetry	Lîstika ku helbest e
I took the facts to my side	Min rastiyan li aliyê xwe girt
I can see it in your face	Ez dikarim di rûyê te de bibînim
No additional materials included	Materyalên zêde tê de tune
Ket quickly gets up from the ground	Ket zû ji erdê radibe
No body search was carried out and no house was destroyed	Ne lêgerîna bedenê pêk hat û ne jî mal hat îmhakirin
I just want to get rid of it	Ez tenê dixwazim ku ev ji holê rabe
This also worked for loving jealousy	Ev yek jî ji bo çavnebariya evîndar dixebitî
A large white man came inside	Zilamekî spî yê mezin hat hundur
I'm just looking to say it as it is	Ez tenê digerim ku wê wekî ku ye bibêjim
My intention was not to do more about you	Mebesta min ne ew bû ku ez zêdetir li ser we bikim
I was just saying the name out loud	Min tenê nav bi dengekî bilind digot
I am more than happy to help	Ez ji alîkariyê zêdetir kêfxweş im
I was the definition of a group	Ez pênaseya komekê bûm
A healthy body is the key to a healthy mind	Laşê saxlem mifteya hişê tendurist e
I think her proposal is very meaningful	Ez difikirim ku pêşniyara wê pir watedar e
I want to finish with it	Ez dixwazim bi wê re biqede
I got a good plan for it	Min ji bo wê planek baş girt
I have not spoken to him since	Ji hingê ve ez pê re nepeyivîm
I think the joke has gone far enough	Ez difikirim ku henek têra xwe dûr çûye
I was not trying to be late	Min hewl nedikir ku dereng bim
I'm sure you knew him	Ez bawerim te ew nas kir
I did not have a house number	Hejmara mala min tune bû
I pick up the knife and imagine the action	Ez kêrê hildigirim û çalakiyê xeyal dikim
The child was right on the street	Zarok rast li ser kolanê bû
I'm alone and pissed	Ez bi tenê me û pistî
I heard him pour his heart out	Min guhdarî kir ku wî dilê xwe rijand
I guess they were taken away or left to die	Ez texmîn dikim ku ew hatine birin an ji bo mirinê hatine hiştin
I did not care how big he was	Min eleqedar nedikir ku ew çiqas mezin bû
I just love her, man	Ez tenê ji wê hez dikim, mêro
Other outdoor activities are hunting and fishing	Çalakiyên din ên li derve nêçîr û masîgiriyê ne
I think that song will sell	Ez difikirim ku ew stran dê bifiroşe
I am changing my escape corner of the city	Ez goşeya reva xwe ya bajêr diguherim
Singles hit the market on different dates	Single di tarîxên cihê de derket bazarê
I went back and saw that my picture had been taken	Ez vegeriyam û min dît ku wêneyê min hatiye derxistin
I just learned	Min nuha hîn kir
I can do this, she thought	Ez dikarim vê yekê bikim, wê fikirî
I grabbed the card and shook both hands	Min qert girt û destên herduyan hejand
One million percent ready	Ji sedî mîlyonek amade ye
No solution is enough	Tu çareserî têrê nake
I almost started laughing	Hema min dest bi kenê kir
I was very successful in that	Ez di wê de pir serkeftî bûm
He had to warn her where and when needed	Diviyabû wî li ku û gava ku pêwîst be hişyar kiriba
I will not force it, of course	Ez ê zora wê nekim, helbet
Blessed is the earth that swallowed me up	Xwezî erd ez daqurtanda
Everything should feel in its place	Divê her tişt di cihê xwe de hîs bike
It is long and fragmented	Ew dirêj û parçe ye
I was very surprised and shocked	Ez pir şaş û mat bûm
I actually came across this in my studio	Min di studyoya xwe de rastî vê yekê hat
I could not say that	Min nikarîbû vê yekê bibêjim
I just came from my game	Ez tenê ji lîstika xwe hatim
A short time later a young man entered the wagon	Demek şûnda xortek kete vagonê
I can feel the heat on my face	Ez dikarim germê li ser rûyê xwe hîs bikim
I opened her eyes slightly	Min çavên wê hinekî vekir
I know, he knows our whole package	Ez pê dizanim, tevahiya pakêta me pê dizane
I had no choice but to withdraw	Ji bilî vekişîna min tu çareyek nemabû
I opened my eyes when he entered the map	Dema ku ew li nexşeyê ket min çavên xwe vekirin
I shot them very high in the sky	Min ew gulebaran kirin ezmên pir bilind
I was never hurt and rarely got into trouble	Ez qet zirar nedîtim û kêm caran ketim tengasiyê
I could not be near or close to anyone	Min nikarîbû li cem kesî bim an jî nêzî kesî bim
I want you to understand something important	Ez dixwazim ku hûn tiştek girîng fam bikin
I really felt like a princess	Bi rastî min xwe mîna prensesa hîs kir
I should not have left you	Diviyabû min nehişta te
If people are afraid of life they can not live	Ger mirov ji jiyanê bitirse nikare bijî
I think you did something very important for him	Ez difikirim ku we ji bo wî tiştek pir girîng kir
The woman and her daughter	Jinek û keça wê
I heard a scream from a distance	Min ji dûr ve qîrînek bihîst
I'm a fat man who dances	Ez mirovekî qelew im ku dans dikim
Something stole from me	Tiştekî min hat dizîn
I had never given him food or clothing	Min qet xwarin û cil û berg nexistibû wî
I looked up and down the freeway	Min li otobanê li jor û jêr nêrî
I saw it in the news	Min ew di nûçeyan de dît
This was the only time this rule was used	Ev cara yekane bû ku ev qaîdeyek hate bikar anîn
I was out of there, what was happening	Ez ji wê derê bûm, çi diqewime
I'm glad to see that it works on you	Ez kêfxweş im ku dibînim ku ew li ser we dixebite
I just wanted to see something more about him	Min tenê dixwest ku ez li ser wî tiştek bêtir bibînim
This turned the game around for us	Vê yekê lîstik ji bo me zivirî
I think this is important for everyone, especially for this community	Ez difikirim ku ev ji bo her kesî, bi taybetî ji bo vê civakê girîng e
I really like the way it all came together	Ez bi rastî ji awayê ku ew hemî li hev hatî berhev kirin hez dikim
They were now only six miles away	Ew niha tenê şeş ​​kîlometre dûr bûn
I ate and drank a little, laughed with her	Min hinekî xwar û vexwar, bi wê re keniya
I was not ready and she knew it	Ez ne amade bûm û wê dizanibû
I was waiting for the exit	Ez li hêviya derketinê bûm
I change the subject	Ez mijarê diguherim
I saw the girls in the jury laughing	Min dît ku keçên di juriyê de dikenin
I know when they fight	Ez dizanim dema ku ew şer dikin
I shook him, winning my first hand from him	Min ew hejand, destê xwe yê yekem ji wî qezenc kir
I never want to repeat myself from album to album	Ez qet naxwazim xwe ji albûm bi albûm dubare bikim
I missed your laugh	Min bêriya kenê te kiriye
I asked if you were, but they did not answer	Min pirsî ka tu yî, lê bersiv nedan
The first character does this with his own uniqueness	Karakterek pêşî vê yekê bi taybetîbûna xwe dike
A dog had been thrown	Kûçikek hatibû avêtin
I shivered and turned around	Ez lerizîm û li xwe zivirîm
The two were married that year	Herdu wê salê zewicîn
I really did not think she would remember	Bi rastî min nefikirî ku ew wê bi bîr bîne
I hate to be late for class	Ez nefret dikim ku dereng têkevim dersê
I started listening hard every night	Min her şev bi dijwarî dest bi guhdarîkirinê kir
I have to tell him that	Divê ez jê re bibêjim ku
I never told anyone father	Min tu carî ji tu kesî re negot bav
Maybe I have something for you	Dibe ku ez ji bo we tiştek hebe
I broke the tradition	Min kevneşopî dişikand
I live on potatoes	Ez bi kartol dijîm
I know you have some things to do	Ez dizanim ku hûn hin tiştên ku hûn bikin hene
I was always set up	Ez her dem dihatim saz kirin
I now feel good looking for a job	Ez niha xwe baş hîs dikim ku li kar bigerim
Maybe I looked stupid	Dibe ku ez bêaqil xuya bûm
I walked from the long lounge to his bathroom	Ez ji salona dirêj ber bi hemama wî ve meşiyam
I was lucky to have a room	Ez bi şens bûm ku jûreya min heye
I just have to let it happen	Divê ez tenê bihêlim ku ew bibe
There were tears on her face	Hêsirek li ser rûyê wê xwar
I was very annoyed with myself	Ez ji xwe pir aciz bûm
I tried to cover my ears but it still continued	Min hewl da ku guhên xwe veşêrim lê ew her weha berdewam kir
I'm in pain but not so much	Ez diêşim lê ne ewqas
I was very proud of us for making it there	Ji bo çêkirina wê li wir ez bi me pir serbilind bûm
I can not take even a minute	Min nikarî deqeyekê jî bigirim
I am now deaf to my inner voice	Ez niha li hember dengê hundirê xwe kerr me
I could see it clearly in her childish brown eyes	Min ew bi zelalî di çavên wê yên qehweyî yên zaroktî de dît
I thought he was smart	Min digot qey ew jîr bû
I touched them again, stronger	Min careke din dest da wan, bi hêztir
I would sacrifice myself	Min ê xwe feda bikira
I run a legitimate business based on an alternative life	Ez karsaziyek rewa li ser bingeha jiyanek alternatîf dimeşînim
I see you did not catch anything	Ez dibînim te tiştek negirtiye
I told you, an hour a day, not less	Min ji we re got, rojê saetek, ne kêmtir
I do not listen to their calls	Ez guh nade bangên wan didomînim
I felt completely in place	Min bi tevahî di cih de hîs kir
I go back to the door panel	Ez vedigerim ber panela derî
I never stopped doing it	Ez qet ji kirina wê newestiyam
I think he loves excitement	Ez difikirim ku ew ji heyecanê hez dike
I just have to say one thing, and it will not be strange	Divê ez tenê tiştek bibêjim, û ew ê ne xerîb be
I am here to help you and your family	Ez li vir im ku alîkariya we û malbata we bikim
I saw him when he looked at that observation	Min ew dît dema ku wî li wê çavdêriyê nêrî
I needed him to know that he was fine	Min hewce kir ku ew bizane ku ew baş e
I complained to the manager	Min giliyê gerînendeyê kir
I was on the tower, above	Ez li ser bircê, li jor bûm
If you become my wife I will be honored	Ger tu bibî jina min ez ê bi rûmet bibim
I have already given myself the experience	Min berê xwe da serpêhatiyê
I have not seen him in four months	Ev çar meh in min ew nedîtiye
I hope we do not stay too late	Ez hêvî dikim ku em pir dereng nemînin
I'm still scared	Ez hîn jî ditirsim
Tears came from his eyes	Hêsir ji çavên wî hatin
There are weapons in my brain	Di mejiyê min de çek hene
I remember looking at him almost with disgust	Tê bîra min ku hema bi nefret li wî dinêrî
Some species can fly	Hin cure dikarin bifirin
I just want to know what happens	Ez tenê dixwazim bizanim ka çi diqewime
I was not hot from anything	Ez ji tiştekî germ nebûm
Without her permission, a sigh came out of her lips	Bêyî destûra wê, axînek ji lêvên wê derket
I saw what it was like to be a single fish	Min dît ku çi mîna masiyek yek bû
I never rush	Ez tu carî bi lez nakim
I insisted that they be my guests	Min israr kir ku ew bibin mêvanên min
A simple house near a forest shore	Xaniyek sade li nêzî peravê daristanek
I want to be a normal child	Ez dixwazim bibim zarokek normal
I was never surprised	Ez qet şaş nebûm
I was saddened by the reality of our situation	Ez ji rastiya rewşa me xemgîn bûm
I also indicated the location for the holes to connect to the bottom	Min ji bo kunên ku binî ve girêbide jî cîh nîşan kirin
I wanted to make you happy	Min xwest ez te şa bikim
What would I buy	Ez ê çi bikira
I just realized they left you here	Min nû fêhm kir ku wan hûn li vir hiştin
A young psychologist was assigned to be my doctor	Psîkologek ciwan hate tayîn kirin ku bibe dermanê min
I had never heard that sound before	Berê min ew deng nebihîstiye
I failed in marriage	Ez di zewacê de têk çûm
A profession left by his uncle	Pîşeyekî ku ji mamê xwe maye
I ran the rod finger up and down	Min tiliya rodê jor û jêr gerand
I wanted to hurt my heart	Min xwest heta dilê min biêşe
I was too broken to correct myself	Ez pir şikestî bûm ku ez rast bikim
I am very disappointed in you	Ez ji we pir bêhêvî me
I finally got the manuscript yesterday	Min doh dawî li destnivîsê anî
A knife hung from his tired face	Kêrînek ji rûyê wî yê westiyayî daliqand
I just needed to walk	Ez tenê hewce bûm ku ez bimeşim
I did not find it a big deal	Min ew tiştek mezin nedît
I gave most of them	Min piraniya wan dan
I can not dwell on academic questions right now	Ez niha nikarim li ser pirsên akademîk bisekinim
I no longer have respect for him	Êdî hurmeta min jê re nemaye
I wanted to take him now, not to fight him	Min dixwest ez niha wî bigirim, ne ku wî şer bikim
I am ready for anything	Ez ji bo her tiştî amade me
They all burn	Hemûyan dişewitînin
I just caught your attention	Ez tenê bala we kişandim
I still did not close that car door	Min dîsa ew deriyê erebeyê negirtibû
Only a map is needed	Tenê nexşeyek tenê hewce ye
I also planned a few more	Min çend paşîn jî plansaz kir
I turned around and left	Min xwe berda ber xwe û berda
I did and he put the ball under my butt	Min kir û wî balîf xiste bin qûna min
I could not wait to see her face	Min nedikarî li benda dîtina rûyê wê bisekinim
I think it was six-seven	Ez difikirim ku ew şeş-heft bû
I will not know just anyone to take it from	Ez ê tenê kesek nas nekim ku jê bistînim
I just wanted to call you	Min tenê dixwest telefonî te bikim
I have a free download for you	Min ji bo we dakêşînek belaş heye
I quickly followed	Ez bi lez û bez li dû xwe ketim
A mistake would be fatal	Xeletiyek dê bibe kujer
I also felt sorry for your father like you	Min jî wek te xemgîn kir bavê te
I pulled the lid down and opened my eye	Min qapax kişand xwarê û çavekî min vekir
I will never get out of the car	Ez ê tu carî ji erebeyê dernekevim
I doubt you have either	Ez guman dikim ku hûn jî hebin
I have had my own journey like this	Min rêwîtiya xwe ya bi vî rengî hebû
A door pops out on the left side of the window	Deriyek li milê çepê pencereyê derdiket derve
I have people calling me for a car every day	Ez kesên ku her roj ji bo erebeyê gazî min dikin hene
I turned to my side to pick up my phone	Ez li aliyê xwe zivirî ku têlefona xwe bigirim
The double blessing is a double grace	Bereketa ducar keremek ducar e
I woke up and watched her	Ez hişyar bûm û li wê temaşe kir
The girl does not forget her father	Keçik bavê xwe ji bîr nake
I knew you would eventually get a horse for yourself	Min dizanibû ku hûn ê di dawiyê de ji xwe re hespek bistînin
There are some kinds of black on my hands	Li ser destên min hin cûre raş hene
I did the dragon though	Min tevî ejderha kir
Making drinking difficult	Danîna vexwarinê zehmet kir
A rim falls on her back	Rimêk li pişta wê dadikeve
I'm coming out of the toilet	Ez ji tuwaletê derdikevim
I will one day make something out of them	Ez ê rojekê tiştekî ji wan çêkim
I was thankful for all of this	Ez ji bo van hemûyan spasdar bûm
I had to understand its place in it	Diviyabû min cihê wê tê de fêm bikim
White has taught in many states	White li gelek dewletan ders da
I think we got in and out in an hour	Ez difikirim ku em di nav saetekê de ketin û derketin
I decided to stay calm and not be afraid	Min biryar da ku ez aram bim û netirsim
Dozens of men came with dozens of others	Bi dehan mêr bi dehan kesên din jî hatin
I was there as always as soon as possible	Ez wek her car zû li wir bûm
I saw him dead before, and you looked at him	Min berê mirî dît, û te lê nihêrî
However I find myself feeling bad just because I download you	Lêbelê ez ji ber ku tenê te dakêşim xwe xirab dibînim
I no longer want to lose	Ez êdî naxwazim winda bikim
There is an irregular area under each ear	Li binê her guhekî deverek bêserûber heye
However I am a little worried	Lêbelê ez hinekî xemgîn im
The pictures are painted in front of the audience	Figurên li ber temaşevan têne boyaxkirin
I am now welcome home	Ez êdî bi xêr hatî malê
I will definitely stay again	Ez ê bê guman dîsa bimînim
I had to think about what the problem was	Diviyabû ez bifikirim ka mesele çi bû
I just have to put my foot somewhere	Tenê divê ez lingê xwe li derekê deynim
I can not wait to see my friends and family	Ez nikarim li bendê bim ku heval û malbata xwe bibînim
I see in you only what we need	Ez di we de tenê tiştê ku em hewce ne dibînim
Other than that I have no feelings of love for you	Ji bilî vê ti hestên min ên evînê ji bo te nîn in
Smith began his professional career as a teenager	Smith dest bi kariyera xwe ya pîşeyî wekî pîçek destpêkê kir
I could not get my chance	Min nekarî şansê xwe bi dest bixim
So I will hasten to tragic outcome	Ji ber vê yekê ez ê lez bikim ku encama trajîk
I went to the cafe	Ez ber bi qehwexanê ve çûm
That is, we can ask for it	Yanî em dikarin ji wê bipirsin
I guess the kid missed me	Ez texmîn dikim ku zarok bêriya min kiriye
A good person can do extraordinary things with it	Mirovek baş dikare bi wê re tiştên awarte bike
I looked at him and smiled	Min li wî nêrî û keniya
Both women were never admitted to the court	Her du jin jî qet li dadgehê nehatin pêşwazîkirin
I wish you were here when they ruled	Xwezî tu li vir bûya dema ku ew hukum kirin
I swallowed three, washed with beer	Min sê daqurtand, bi bîrê şûşt
Miller later became head of the psychology department	Miller paşê bû serokê beşa psîkolojiyê
I wonder who that man is	Ez meraq dikim ew zilam kî ye
A word entered his mind	Gotinek ket hişê wî
It was the largest residential building in the city	Ew bû avahiya herî mezin a niştecîh a bajêr
I do not stand for my opinion	Ez ji bo ramana xwe nesekinîm
I was sad that he was arrested again	Ez xemgîn bûm ku ew dîsa hat girtin
I can capture and track data this way	Ez dikarim bi vî rengî daneyan hilgirim û bişopînim
I cut three of them	Min sê ji wan birî
I had a black and bloodshot eye	Çavekî min ê reş û xwînmij hebû
I was in the space program	Ez di bernameya fezayê de bûm
I also ride my bike with my family	Ez bi duçerxeya xwe re jî bi malbata xwe re digerim
I needed to get in my car	Min hewce kir ku ez biçim otomobîla xwe
I ran outside to see if it was okay	Ez bezîm derve da ku bibînim ka ew baş e
I bought a coffee from the sergeant	Min qehweyek ji sergoyê kirî
I found that I remembered	Min dît ku ew hat bîra min
An agreement is an agreement between two people	Peyman peymanek di navbera du kesan de ye
A preferred example of this popular example problem	Nimûneyek bijartî ya vê pirsgirêka nimûneya populer
I will take the memories and fill them up	Ez ê bîranînan bigirim û têra wan bikim
I always chose channel number four	Min her tim kanala hejmara çar hilbijart
In war the goal must be victory	Di şer de divê armanc serketin be
I will lose him again	Ez ê dîsa wî winda bikim
I was here by myself	Ez bi xwe li vir bûm
I will be looking at a bigger game	Ez ê li lîstika mezintir bigerim
I hope our leaders understand this	Ez hêvî dikim ku serokên me vê yekê fêhm bikin
I will never let them start paper	Ez tu carî nahêlim ku ew dest bi kaxezê bikin
They are great people	Ew mirovên mezin in
I was screaming and running	Min dikir hawar û bazdida
I wondered what could be so urgent	Min meraq kir ku çi dikare ewqas acîl be
I will bring it to you now	Ez ê niha ji te re bînim
I look at that poster again	Ez careke din li wê posterê dinêrim
I begged him to do so	Min jê lava kir ku wisa bike
I beg you, tell me who is coming	Ez ji te lava dikim, bêje kî tê
I like to struggle with something with my brothers	Ez hez dikim bi birayan re bi tiştek re têkoşîn bikim
I had very little control	Kontrola min pir hindik mabû
I looked again at the present time	Min dîsa li dema niha nêrî
I start to feel all warm inside	Ez di hundurê xwe de dest pê dikim hemî germ
I used to have muscles, you know, real muscles	Berê masûlkeyên min hebûn, hûn dizanin, masûlkeyên rastîn
A friend who once wished for immortality	Hevalekî ku carekê nemiriyê xwest
There is no vaccine for the disease	Derziyek ji bo nexweşiyê tune
I did not know you felt it	Min nizanibû ku te jî pê hisiya
I did not order pizza	Min pizza ferman neda
I hope something comes out in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de tiştek derkeve
I bet he did it out of necessity	Ez bet dikim ku wî ew ji neçarî kir
I calmed down and started laughing inside	Ez aram mam û di hundur de dest bi kenê kir
I really decided to show it to her tomorrow	Min bi rastî biryar da ku ez serê sibê nîşanî wê bidim
A clean, white ball came from behind him	Çêlekek pak û sipî ji pişta wî hat
A new soldier in the operations department	Di beşa operasyonan de leşkerek nû
The bear may have to wait a few hours	Dibe ku hirç çend saetan li bendê bimîne
I know you need to get back to work	Ez dizanim ku hûn hewce ne ku hûn vegerin karê xwe
I looked at it, barely able to read	Min li wê nihêrî, bi zorê nikaribim bixwînim
This event occurs five times a year	Ev bûyer di salekê de pênc caran tê dîtin
I remember crying	Tê bîra min ez hêsir dibarim
We went with the most classic	Em bi ya herî klasîk çûn
I just came to him this way	Ez tenê bi vî awayî hatim ser wî
I really did not see it	Bi rastî min nedidît
I had two drinks waiting for my friends	Min du vexwarin li benda hevalên xwe bûn
I needed to explain this and get it quickly	Min hewce kir ku ez vê rave û bilez bistînim
I loved hearing this book	Min ji bihîstina vê pirtûkê hez kir
Before the accident during sex I was always a voter	Beriya qezayê di dema seksê de ez her tim dengdar bûm
At that time I was not ready to tell you	Wê demê ez ne amade bûm ku ji te re bibêjim
The lawyers were then arrested	Piştre parêzer hatin girtin
I really wasn’t much inside my body	Bi rastî ez ne pir di hundurê laşê xwe de bûm
I heard the door open, and then he stopped	Min bihîst ku derî vebû, û paşê ew sekinî
I just think about it	Ez tenê vê yekê fikirîm
I neither spoke to him nor thanked him	Min bi wî re neaxivî û ne jî spas kir
I grabbed it and pulled myself back	Min ew girt û xwe paşde kişand
I can not live there the same way	Ez nikarim li wir bi heman rengî jiyan bikim
I worked on his project	Min li ser projeya wî xebitî
I think this is very good for the city	Ez difikirim ku ev ji bo bajêr pir baş e
I think this time we will leave it alone	Ez difikirim ku vê carê em ê tenê bihêlin
I gave her the soup you made	Min şorba ku te çêkirî da wê
I can give it to you now	Ez dikarim niha bidim te
I have to work on the story	Divê ez li ser çîrokê bixebitim
I just love stage acting	Ez tenê ji lîstikvaniya sehnê hez dikim
I raised my candle	Min mûma xwe bilind kir
I recognized the song	Min stran nas kir
I knew he would be in each other	Min dizanibû ku ew ê di nav hev de bû
I was crazy about it	Ez li ser wê dîn bûm
I have to be very honest, careful and thorough	Divê ez pir rast, bi baldarî û bi hûrgulî bim
Maybe I should say a little more about that	Dibe ku ez li ser vê yekê hinekî bêtir bibêjim
I almost lost my hand	Hema ez ji destê xwe winda bikim
I do not want to see you talking to her	Ez naxwazim bibînim ku hûn bi wê re diaxivin
I love you more than ever today	Ez îro ji her demê bêtir ji te hez dikim
I will win soon	Ez ê tavilê bi ser bixim
Maybe I'll come back now	Dibe ku ez niha vegerim
I informed my sister of this	Min xwişka xwe ji vê yekê agahdar kir
I thought someone would go with me	Ez fikirîm ku kesek bi min re here
Every actor and official was white	Her lîstikvan û rayedar spî bû
I already knew that my hearing was effective	Min berê dizanibû ku bihîstina min bandor bû
He is a stranger to us all	Ew di nav me hemûyan de xerîb e
A hand on my shoulder	Destek li ser milê min
I was right, a total of fifteen	Ez rast bûm, bi tevahî panzdeh
I got in my car and locked the door	Ez li erebeya xwe siwar bûm û derî kilît kir
I was not sure if she had lost my birthday either	Min ne bawer bû ku wê rojbûna min jî winda kiriye an na
I think this word is for the new generation	Ez difikirim ku ev peyva ji bo nifşa nû ye
You need to get the muscle right	Divê hûn rastê masûlkeyê bibin
I can not leave my people behind	Ez nikarim gelê xwe li pey xwe bihêlim
I will definitely use his works again in the future	Ez ê bê guman di pêşerojê de dîsa karûbarên wî bikar bînim
I listened to their stuff last night	Min duh êvarê li tiştên wan guhdarî kir
I really learned things	Bi rastî ez fêrî tiştan bûm
I thought he was just tired	Min digot qey ew tenê westiya bû
I was afraid he would go crazy	Ez ditirsiyam ku ew dîn bibe
I did not think you were drunk	Min nedifikirî ku tu serxweş î
I could smell his pipe coming from below	Min bîhnê boriya wî ji jêrzemînê digirt
I have been with you for a long time	Ez demeke dirêj bi te re mam
I guess he was really tired because he fell asleep	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî westiyayî bû ji ber ku ew ket xew
I got dressed and made it for breakfast	Min cil li xwe kir û ji bo taştê çêkir
I was in different worlds and different ages	Ez li cîhanên cûda û temenên cûda bûm
I hold his hand under the table	Ez destê wî bi destê xwe di bin maseyê de digirim
While we talk I will make my coffee	Dema em biaxivin ez ê qehweya xwe çêkim
It appeared like a twinkling star and disappeared	Ew mîna stêrkek diteqe derket holê û wenda bû
I really needed to capture my emotions	Ez bi rastî hewce bûm ku ez hestên xwe bigirim
I still think we need to improve everywhere	Ez hîn jî difikirim ku em hewceyê pêşveçûnê li her deverê
I spent it with my parents, of course	Min ew bi dêûbavên xwe re derbas kir, bêguman
A soft squeak sounded	Pistîneke nerm deng veda
I just didn’t get a good night’s sleep	Ez tenê bi şev baş razam nebûme
I still tried it because, again, the color was soft and beautiful	Ez hîn jî ji ber ku, dîsa, rengê nerm û bedew bû ceribandin
I can not breathe	Ez nikarim bêhna xwe bistînim
I shook until he was no longer in sight	Min hejand heta ku ew nema li ber çavan bû
The title was abandoned when the promotion ended	Dema ku promosyonê qediya sernav hate terikandin
I heard her heart	Min dilê wê bihîst
But still not ready to film	Lê dîsa jî ne amade bû ku fîlm bike
I enjoy long walks in the beautiful gardens	Ez bi kêfa meşên dirêj ên di nav baxçeyên bedew de me
I will not be surprised again	Ez ê careke din şaş nemînim
I want him to understand what he has done	Ez dixwazim ku ew fêm bike ku wî çi kiriye
I could not look at it anymore	Min nedikarî êdî lê binêrim
I want to practice flying over your back	Ez dixwazim firrîna li ser pişta te tetbîq bikim
You love them more than yourself	Hûn ji xwe bêtir ji wan hez dikin
I really did not know him well	Bi rastî min ew baş nas nedikir
I had a life that everyone around me dreamed of	Min jiyana ku her kesê li dora min xeyal dikir hebû
I was out and you owe me a package	Ez li derve bûm û tu pakêtek deyndarê min î
My hand is not particularly good	Destê min bi taybetî baş tune
I really want to hurt him	Ez bi rastî dixwazim êşa wî bikim
I saw nothing to speak out against this woman's opinion	Min tiştek nedît ku li hember ramana vê jinê bînim ziman
I felt so protected from you	Min xwe ji te ewqas parast hîs kir
I already have a business	Jixwe karsaziyek min heye
I can never hate my parents	Ez çu carî nikarim ji dêûbavên xwe nefret bikim
I can not see this event	Ez nikarim vê bûyerê bibînim
I took a few breaths in between	Min di navberê de hinekî bêhna xwe girt
I thought it would bring out something amazing	Min digot qey ew ê tiştek ecêb derxe
I can tell she wants to break him	Ez dikarim bibêjim ku ew dixwaze wî bişkîne
My wife came with me	Bi min re jina min hat
I started running with the wrong crowd	Min bi elaletê çewt dest bi bezê kir
I never heard what happened to them	Min qet nebihîst ku çi hat serê wan
I kissed her, that's enough	Min ew maç kir, bes e
I was afraid to be alone at night	Ez ditirsiyam ku bi şev tenê bimînim
But something like that was strong enough	Lê tiştek wekî ku ew têra xwe xurt bû
I have to leave a lot of servants	Divê ez gelek xizmetkaran bihêlim
I just wanted the girl of my dreams	Min tenê keça xewnên xwe dixwest
A record according to the builder	Li gorî avaker qeydek
The rest of the carpet tied can work very well	Bermahiyek xalîçeya girêdayî dikare pir baş bixebite
I'm married and smart	Ez zewicandî me û biaqil im
I can see his face, and he's not me	Ez dikarim rûyê wî bibînim, û ew ne ez im
I did that yesterday and the day before	Min doh û rojek berê wisa kir
I slapped him on the head several times with my hand	Min bi destê xwe, çend caran li serê xwe xist
I got into a good deal of trouble	Ez ketim tengasiyek baş
I have no intention of metaphor	Niyeta min tune metafora
A king child can be born at any moment	Zarokek qral di her kêliyê de dikare çêbibe
A meaningless greeting, but he did not expect it to end	Silavek bêwate, lê wî hêvî nedikir ku ne dawî
I could no longer stand it	Êdî min nedikarî li ber xwe bidim
I raised my eyes to see him	Min çavên xwe rakir da ku ez wî bibînim
I think they will be smoking in the next game	Ez difikirim ku ew ê di lîstika paşîn de cixare bibin
I go to my office at the bank	Ez diçim ofîsa xwe ya li bankê
I loved life and all of you	Min ji jiyanê û ji we hemûyan hez kir
I was starting to love it	Min dest pê kiribû ku jê hez bikim
Apparently there were four people on board	Xuya ye di keştiyê de çar kes hebûn
I know you were just doing your job	Ez dizanim ku te tenê karê xwe dikir
Indicates a lot of pointless finger	Gelek tiliya bê madde nîşan dide
I checked to see who was calling	Min kontrol kir ku bibînim ka kî gazî dike
I suspect he will wake up when he is mostly healed	Ez guman dikim ku ew ê şiyar bibe dema ku ew bi piranî sax bibe
I can not think about it	Ez nikarim li ser wê bifikirim
I save a lot because of him	Ez ji ber wî gelek xilas dikim
I did not care for any of them, but did not eat	Min yek ji wan xem nekir, lê nexwarinê
I found myself responsible	Min xwe berpirsyar dît
I could not take myself too much	Min nikarîbû xwe zêde bigirim
I love a lot about him	Ez ji gelek tiştan li ser wî hez dikim
Homeros tells his son that he will lose	Homeros ji kurê xwe re dibêje ku ew ê winda bike
I meet a few interested young people	Ez bi çend ciwanên eleqedar re rû bi rû dibim
I really was not sure	Bi rastî ez ne bawer bûm
A young man threw himself towards the beach	Xortek xwe avêt ber peravê
I did not want to give up	Min nexwest teslîm bibim
I last checked on my shoulder	Min cara dawî li ser milê xwe kontrol kir
Such a situation is unique in the world	Rewşeke wiha li cîhanê yekane ye
I planned to come back as I always did	Min plan kir ku ez vegerim mîna ku min her gav dikir
I felt very bad but we could have done worse	Min xwe pir xirab hîs kir lê me dikaribû xirabtir bikira
I called him, but he did not answer	Min gazî wî kir, lê bersiv neda
I had rejected this	Min ev yek red kiribû
I think he knew about my war and my journey	Ez difikirim ku wî di derbarê şer û rêwîtiya min de dizanibû
The black shadow cast on her skin then disappeared	Siya reş li ser çermê wê rijand paşê winda bû
I also know you need to follow through	Di heman demê de ez dizanim ku hûn hewce ne ku hûn bişopînin
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I turn my gaze to my feet	Ez awira xwe dizivirînim ber lingên xwe
I go back to childhood	Ez vedigerim zaroktiyê
Here are some things I can do	Li vir tiştên ku ez bikim hene
I had returned the room to myself	Min jûreya xwe bi xwe vegerandibû
I remember asking for help	Tê bîra min ku ji bo alîkariyê xwest
I can no longer be around my friends	Ez niha nikarim li dora hevalên xwe bim
I could hardly eat	Min bi zorê nikaribû bixwim
I also had difficulty breathing	Ji bo nefesê jî min zehmetî kişand
I thought you meant what you said in your letter	Min fikirîn ku hûn mebesta we ya ku nameya we gotiye
I needed him to recognize me	Min hewce kir ku ew min nas bike
I did not touch the desert again that day	Min wê rojê careke din dest neda çolê
I needed to stay out of there	Min hewce kir ku ji wê derê bimînim
They lit a lantern and went inside	Fenerek pêxistin û ketin hundir
I can not lose him now	Ez niha nikarim wî winda bikim
I did not want to confirm the passage of minutes	Min nexwest derbasbûna deqeyan piştrast bikim
I want you to imagine a stone in your mind	Ez dixwazim ku hûn kevirek di hişê xwe de xeyal bikin
I can see that it's a tough job	Ez dikarim bibînim ku ew karek dijwar be
I feel insulted	Ez xwe heqaret hîs dikim
I also budget my batteries	Ez jî budceya bataryayên xwe
The sound was fast and furious all night	Dengek bi lez û bez bi şev tije bû
A chill of thought washed over me	Pêlek ramanê ya sar li min şuşt
I ran and gave my hand to one of them	Ez bezîm û min destê xwe da yekî ji wan
I have some thoughts on what you are describing	Li ser tiştê ku hûn diyar dikin hin ramanên min hene
Other penalties were soon available	Di demek nêzîk de cezayên din peyda bûn
I turned the knob on someone else's neck	Min kelek li qirika yekî din vegerand
A speech much better than the one he had just lived	Axaftinek ji ya ku wî nû jiyabû pir çêtir
I could not be stronger	Min nikaribû bi hêz bibim
I mean I look at myself now	Yanî ez niha li xwe binêre
I went for a second thought	Ez ji bo ramanek duyemîn çûm
Near me I stumbled upon him	Nêzîkî min terpilî wî girt
I thought it was my fault	Min digot qey ew sûcê min bû
A man he could be wild with	Zilamek ku ew dikare pê re hov be
I hope you will wait more often	Ez hêvî dikim ku hûn ê pir caran bisekinin
I want the same thing	Ez heman tiştî dixwazim
I also drank a few cups of coffee	Min çend fîncan qehwe jî vexwar
I am hostage here with you	Ez li vir bi we re rehîn im
I could see a sad look on her face	Min dikaribû awirek xemgîn li rûyê wê bibînim
I am currently researching on that	Ez niha li ser wê lêkolînê dikim
I think it will be my sound panel	Ez difikirim ku ew ê bibe panela min a dengbêjiyê
I would quit one job and go straight to another	Ez ê dev ji karekî berdim û rast biçûma karekî din
I went inside for a drink	Ez ji bo vexwarinê ketim hundur
I will torture you	Ez ê ji te re îşkence bikim
I felt there was something on her mind	Min hîs kir ku tiştek di hişê wê de heye
I wanted to take everything slowly	Min xwest ez her tiştî hêdî hêdî bigirim
I have to go home to my friends	Divê ez biçim malê li cem hevalên xwe
I did not know what time of day it was	Min nizanibû saeta rojê çi ye
I hope we have time in the desert	Ez hêvî dikim ku wextê me yê çolê hebe
I was responsible for his entry	Berpirsiyarê ketina wî ez bûm
I was aware of the people around me	Haya min ji kesên derdora xwe hebû
I was in our first neighborhood	Li taxa me yê yekem ez bûm
I doubt we will be able to pass the truck	Ez guman dikim ku em ê karibin kamyonê derbas bikin
I see three possibilities	Ez sê îhtîmalan dibînim
I would go out and watch them	Ez derdiketim derve û li wan temaşe dikir
I was angry with him because he had left us	Ez jê hêrs bûm ji ber ku ew ji me derketibû
I just have to walk five blocks	Tenê divê ez pênc blokan bimeşim
I said you can do whatever you want	Min got tu dikarî çi bixwazî ​​bikî
I had no previous work experience	Berê ezmûna min a xebatê tunebû
I need to discover something else	Pêdivî ye ku ez tiştek din kifş bikim
I was going out of my mind	Ez ji ser hişê xwe diçûm
I will sit on his left side	Ez ê li milê wî yê çepê rûnim
When he smiles I mistakenly look up	Dema ku ew dibişire ez bi şaşî li jor dinêrim
I felt it for the first time in weeks	Min di nav hefteyan de yekem car hest pê kir
I looked at the sea of ​​gathered faces	Min li deryaya rûyên kombûyî nêrî
I had to run to keep going	Ez neçar bûm ku birevim da ku ez bidomînim
I already knew my fate	Min jixwe qedera xwe dizanibû
I have never been alone for sex with anyone	Ez tu carî tenê ji bo seksê bi kesekî re nebûme
I was amazed at how beautiful the backyard looked	Ez matmayî mam, her çend hewşa paşîn çiqas xweş xuya dikir
I totally thought I would do it again	Ez tewra fikirîm ku ez dîsa bikim
I looked at him curiously	Min bi meraq lê nêrî
For a few seconds my breath was hard	Ji bo çend saniyan bêhna min zehmet bû
I will go into the forest	Ez ê herim nav daristanê
I tell you we were just lucky last night	Ez ji we re dibêjim ku em şeva borî tenê bi şens bûn
Another week remained on the map	Hefteyek din li ser nexşeyê ma
I also did not want to go away from it	Min jî nexwest ji wê dûr biçim
I got a little sick	Ez hinekî nexweş ketim
I know this is not all	Ez dizanim ev ne her tişt e
I was teaching my people	Ez hînî gelê xwe bûm
I was relieved as I left the building	Ji ber ku ez ji avahiyê derketim rehet bûm
I felt very close to him	Min xwe pir nêzîkî wî hîs kir
I know the way he says it	Ez awayê gotina wî nas dikim
I am not an accepted risk taker	Ez ne rîskek qebûlkirî me
I can not do everything for you	Ez nikarim her tiştî ji bo we bikim
I sit quietly as they comfort each other	Dema ku ew hevdû teselî dikin ez bêdeng rûdinim
I clear my throat and both turn on me	Ez qirika xwe paqij dikim û herdu jî li min dizivirin
We all went a little too far	Em hemû hinekî pir dûr ketin
I really want to talk to people about magic	Ez bi rastî dixwazim ji mirovan re behsa sêrbaziyê bikim
I stopped and gave it to him	Ez sekinîm û berê xwe da wî
I'm your little sister	Ez xwişka te ya biçûk im
I asked them not to tell you	Min ji wan xwest ku ji we re nebêjin
I got out of the bathroom	Ez ji hemamê derketim
This guy came to mind	Ev xort hat bîra min
I did not enjoy dealing with the latter animals	Kêfa min jê re nemabû ku bi heywanên paşîn re mijûl bibim
I knew it was all for the show	Min dizanibû ku ew hemî ji bo pêşandanê bû
I thought it was	Min fikirîn ku ew bû
I prefer to keep it in God's hands	Ez tercîh dikim ku ew di destê Xwedê de bimîne
A success time of regulation is three points	Serkeftinek dema rêziknameyê sê xalan e
I knew where he was going	Min dizanibû ku ew diçe ku derê
I was hesitant about the ladder	Ez li ser derenceyê dudil bûm
I think that core force is still alive	Ez difikirîm ku ew hêza bingehîn hîn jî zindî ye
I had never felt free in my life	Min di jiyana xwe de tu carî xwe azad hîs nekiribû
I avoided questions	Ez ji pirsan dûr ketim
I was the one who left it at them	Ez bûm yê ku wê li wan berda
I'm afraid it 's too late for him	Ez ditirsim ku ji bo wî pir dereng be
A thousand dollars was waiting for his answer	Hezar dolar li benda bersiva wî bû
I was very tired of the blood	Ez pir ji xwînê bêzar bûm
I was terrified of him	Ez ji wî re tirsnak bûm
A smirk formed on his lips, and he leaned forward	Bişirînek şekil da lêvên wî, û xwe berda ber xwe
I love drawing people	Ez ji xêzkirina mirovan hez dikim
I laughed too	Ez jî bi kenê ketim
I appreciate the hell out of that training	Ez ji dojehê wê perwerdeyê teqdîr dikim
I just wanted to control it	Min tenê dixwest ku wê kontrol bikim
I condemn evil	Ez xerabiyê şermezar dikim
A month later, they called	Piştî mehekê, wan bang kir
I wore a boot for work	Ji bo xebatê min boot li xwe kiribûn
All that was left was me	Tiştê ku mabû ez bûm
I love it when he says that	Ez jê hez dikim dema ku ew weha dibêje
I take a vitamin every morning	Ez her sibe vîtamînekê digirim
Maybe I should just have another drink	Dibe ku ez tenê vexwarinek din bistînim
I had to scream to be heard	Ji bo ku ez bêm bihîstin diviyabû ez biqîrim
I woke up again and went outside	Ez dîsa hişyar bûm û derketim derve
A flash of inspiration struck him	Birûskek îlhamê li wî xist
I guess we missed each other a lot	Ez texmîn dikim ku me pir bêriya hev kiriye
I eat you and buy you nice clothes	Ez te dixwim û kincên xweş ji te re dikirim
I could almost hear the blood flowing in my ears	Hema min bihîst ku xwîn di guhên min re diherikî
These last two are open to the public	Ev her du yên dawî ji raya giştî re vekirî ne
A computer like this can help	Komputerek bi vî rengî dikare bibe alîkar
I told myself that it would get easier with time	Min ji xwe re got ku ew ê bi demê re hêsantir bibe
I believe and believe in what you say	Ez ji tiştên ku hûn dibêjin bawer dikim û bawer dikim
I just had to see her	Ez tenê neçar bûm ku wê bibînim
I guess this is its form	Ez texmîn dikim ku ev formek wê ye
I have to work on that magic again	Divê ez dîsa li ser wê efsûnê bixebitim
The expected completion fell behind the program	Temamkirina çaverêkirî li paş bernameyê ket
I have a picture, that is	Wêneyek min heye, ew e
I make my way to it	Ez riya xwe ber bi wê ve dikim
I always felt small and unseen	Min her tim xwe piçûk û nedîtî hîs dikir
Lots of shit tonight	Îşev gelek şit ketin
I heard you clearly	Min te bi zelalî bihîst
I rejected it all	Min ev hemû red kir
I can not tell my kids to get to the day	Ez nikarim ji zarokên xwe re bibêjim ku xwe bigihînin rojê
I will be so thirsty	Ez ê ewqas tî bima
I brushed my teeth and brushed my face	Min diranên xwe firçe kirin û rûyê xwe şuştin
A heartache was felt	Xemgîniyek dilan hate hîs kirin
A human foot can be useful	Mirovek ling dikare bikêr be
I will talk to you later	Ez ê paşê bi we re biaxivim
I almost ran my fingers through it	Min hema tiliyên xwe di nav wê re derbas kirin
It only takes a while for me to get used to it	Ji bo ku ez pê bi kar bînim tenê demek hewce ye
I really needed someone to talk to	Ji min re pir hewce bû ku kesek bipeyivim
I have three amazing children	Sê zarokên min ên ecêb hene
But one still threatened to sue	Lê yekî dîsa jî gefa dozê xwar
I could hardly speak	Min bi zorê nedikarî biaxivim
I tried to focus on maintaining the same rhythm	Min hewl da ku bala xwe bidim ser domandina heman rîtmê
I still love to do a moral patch again	Ez dîsa hez dikim ku ez ji nûve palpiştek exlaqî bikim
I sighed and slowly walked towards our bed	Ez axînek kişandim û hêdî hêdî berbi razana me ve çûm
I also love working out in my room	Ez jî hez dikim li odeya xwe bixebitim
A peaceful calm settled over his body	Aşitiyek aştiyane li ser laşê wî rûnişt
I tried to be a boy worthy of these sacrifices	Min hewl da ku bibim lawekî layiqî van fedekariyên
I will return them to you	Ez wan vegerînim te
I counted them eight times in that short section	Min ew heşt caran di wê beşa kurt de jimartin
I have not eaten much today	Min îro zêde nexwariye
I felt uncomfortable, I remembered the morning before	Min xwe nerehet hîs kir, sibeha berê hat bîra min
I had a very difficult time	Min demek pir dijwar derbas kir
I will reverse it immediately	Ez ê wê tavilê berevajî bikim
The rest were collected from smaller donations	Yên mayî ji bexşên piçûktir hatin berhev kirin
I hope there is no problem	Ez hêvî dikim ku tu pirsgirêk tune
I was still desperate to see her	Ez hîn jî bêhêvî bûm ku wê bibînim
I want to work together	Ez dixwazim bi hev re bixebitim
She loves to lose weight at all times	Ew hez dike ku di her kêliyê de giraniya xwe bavêje
I call it congratulations	Ez gazî pîroziyê dikim
I do not have the feelings of a particular hunter	Min hîsên nêçîrvanek taybetî tune
I did not know they were gay	Min nizanibû ku ew hevzayend in
I can not get rid of it	Ez nikarim xwe jê bigirim
The first seven were passed without comment	Heft yekem bêyî şîrove hatin derbas kirin
A long shot but it might work	Dîmenek dirêj lê dibe ku kar bike
I looked down the corridor	Min li korîdorê nêrî
I think she also started to relax	Ez difikirim ku wê jî dest pê kir ku rihet bibe
I was one of those people who was selected for the job	Ez yek ji wan kesên ku ji bo xebatê hatine hilbijartin bûm
I want to show you some things	Ez dixwazim hin tiştan nîşanî we bidim
I know this is a bad word for you	Ez dizanim ji bo te gotineke xerab e
I felt everything he had learned	Min her tiştê ku ew fêr bû hîs kir
I looked at the rich crowd around me	Min li girseya dewlemend a li dora xwe nêrî
I was really looking forward to hearing this story	Ez bi rastî li hêviya bihîstina vê çîrokê bûm
I was not ready for them	Ez ji wan re ne amade bûm
I know this is not news to most of you	Ez dizanim ev ji bo piraniya we ne nûçe ye
I want to know if this happens	Ez dixwazim bizanim ku ev pêk tê
I could hardly put them down	Bi zor min nikarîbû wan bixim xwarê
That is, we know how strong it is	Yanî em dizanin ku ew çiqas xurt e
I will not go long	Ez ê demek dirêj neçim
I saw shadows moving in the dark	Min siyên ku di tariyê de digerin dît
I can give you a list	Ez dikarim lîsteyek bidim we
I guess you would not know of such things	Ez texmîn dikim ku hûn ê ji tiştên weha nizanin
I prefer to kill them this way	Ez tercîh dikim ku bi vî awayî wan bikujim
I knew he was going to kill me	Min dizanibû ku ew ê min bikuje
A shadow fell on the door of the cave	Siyayek ket ber deriyê şikeftê
I entered the only standing building	Ez ketim avahiya yekane ya rawestayî
I knew in that moment that he was a man	Min di cih de zanibû ku ew zilamek e
I can easily secure my mortgage	Ez dikarim bi rehetî deynê xaniyê xwe ewle bikim
I need time to work on this	Ji bo ku ez vê yekê bixebitim dem hewce dikim
Received awards from foreign governments as well	Ji hikûmetên biyanî jî xelat wergirtin
I have another one to go	Min yekî din heye ku biçim
I just can’t get on some people’s nerves	Ez tenê nikarim li ser nerva hin kesan rabim
I heard the owners desperately trying to calm them down	Min dibihîst ku xwedan bi bêhêvî hewl dide wan bêdeng bike
They never put the series in the home video	Wan çu carî rêzefîlm li vîdyoya malê nedane
I do not want to be here	Ez naxwazim li vir bim
Finally I saw a wall and got up	Di dawiyê de min dîwarek dît û rabûm
I watched the people walking along the road	Min li mirovên ku di rê de diçûn temaşe kir
I recognize her easily	Ez wê bi hêsanî nas dikim
A status he wanted to achieve	Statûyek ku wî dixwest ku bigihîje
I bought the apartment building on foot	Min avahîya apartmanê li ser piyan kirî
Even the corpse I did not see it	Heta cenaze jî min ew nedîtin
A book was placed on the table next to the sofa	Pirtûkek li ser maseya li kêleka sofê danîbû
I love his kind of human weakness in character	Ez di karakterekê de ji qelsiya mirovî ya wî rengî hez dikim
I feel very worried about him	Ez ji wî pir bi fikar hîs dikim
I will bring the first course	Ez ê qursa yekem bînim
I was just a musician	Ez tenê muzîkjenek bûm
I remember the first time she saw a wallet	Tê bîra min ku cara ewil wê walek dît
I also deal with keys locked in cars	Ez bi mifteyên di otomobîlan de girtî jî mijûl dibim
I also did not let her hand get out of my hand	Min jî nehiştibû ku destê wê ji destê min derbikeve
I will leave you at this point	Ez ê di vê nuqteyê de te bihêlim
These two days I had not had enough	Ev du roj bûn min têr nekiribû
I felt much stronger and much better	Min xwe pir bi hêztir û pir çêtir hîs kir
But the party may be too big	Lê dibe ku partî pir mezin be
I saw and heard enough	Min têra xwe dît û bihîst
I'm looking for the happiness that comes from it	Ez li bextewariya ku jê tê digerim
I struggled with him	Min bi wî re têkoşîn kir
The skin was moving in the direction of him	Çermek di rê de ber bi wî alî ve diçû
I closed my eyes to his watch like him	Min wek wî çavê xwe li saeta xwe girt
I did not let it get under my skin	Min nehişt ku ew bikeve bin çermê min
But not enough of those women	Lê têra wan jinan nakin
I was warmly welcomed	Ez bi dilekî mezin hatim pêşwazîkirin
I could not believe there were few rooms	Min bawer nedikir çend ode hebûn
I want to marry her and hope she gets married	Ez dixwazim bi wê re bizewicim û hêvî dikim ku ew bizewice
I'm suddenly upset	Ez bi yekcarî xemgîn dibim
I look at him, forever	Ez li wî temaşe dikim, her û her
I really did not care what my cousin would say	Bi rastî min eleqedar nedikir ku cêwîyê min dê çi bibêje
At least it feels very uncomfortable	Bi kêmanî hestek pir nerehet e
I did not say much about it	Li ser vê yekê min pir tişt negot
A separate form must be completed for each request	Divê ji bo her daxwazek formek cûda were tije kirin
I do not see any content or lack of content	Ez naverok an tunebûna naverokê nabînim
I want this to be accessible by the book	Ez dixwazim ku ev ji hêla pirtûkê ve were desteser kirin
I looked at the stairs	Min li derenceyan nêrî
I was silent, that too	Ez bêdeng bûm, ew jî
I never called	Min qet gazî nekir
A small crowd gathered around his table	Girseyek piçûk li dora maseya wî kom dibû
I will go everywhere with you	Ez ê bi te re herim her derê
It was too soon	Ew pir zû bû
I believe in free will	Ez bi vîna azad bawer im
I needed to know what we were facing	Min hewce kir ku bizanim ku em bi çi re rû bi rû ne
I had forgotten the way	Min rê ji bîr kiribû
I started filling in what happened	Min dest bi dagirtina wê kir ku çi qewimî
I could not move, I could not breathe	Min nekarî bilivim, nefes bigirim
I stop in the car and explore the house	Ez di otomobîlê de sekinîm û malê lêkolîn dikim
I can buy keys for it, and weapons	Ez dikarim ji bo wê kilît, û çekan bikirim
It captures your color	Ew bi rengek we digire
I heard he came in last night	Min bihîst ku ew şeva borî hat hundur
I also knew they were loyal	Min jî dizanibû ku ew dilsoz in
I can call or send an email	Ez dikarim telefon bikim an e-nameyek bişînim
I can not lift myself	Ez nikarim xwe rakim
I warn her for silence	Ez wê hişyar dikim ji bo bêdengiyê
I have to get him out	Divê ez wî derxim derve
I know you will do well	Ez dizanim ku hûn ê baş bikin
One light appeared on it	Yek ronahiyek li ser wê xuya bû
I'm looking at something in particular	Ez bi taybetî li tiştekî dinêrim
I will finish him quickly	Ez ê bi lez û bez wî biqedînim
Nothing fundamental changes	Tiştek bingehîn nayê guhertin
I waved my finger at one of these rivers	Min tiliya xwe bi yek ji van çeman re hejand
I see three other towers that show red	Ez sê bircên din dibînim ku sor nîşan didin
I had not seen a shadow here for years	Min bi salan li vir sîyek jî nedîtibû
I wanted to stay here	Min dixwest li vir bimînim
I will not control you as my lord	Ez ê wekî xwedê te kontrol nekim
I can finish my part	Ez dikarim beşa xwe biqedînim
I was amazed at how the meeting went	Ez matmayî mam ku hevdîtin çawa derbas bû
An interesting view, young man	Dîtinek balkêş, xort
I was deep in meditation when I was doing morning exercise	Ez di meditationê de kûr bûm dema ku ez werzîşêya sibehê didim
I know there is nothing behind us except the rock	Ez dizanim ji bilî zinar tiştek li pişt me nemaye
I was definitely hopeful	Ez bê guman bi hêvî bûm
I opened the door and looked around	Min derî vekir û li dora xwe nerî
I open the package, and my guess is correct	Ez pakêtê vedikim, û texmîna min rast e
A gentle and highly regarded reader	Xwendevanek nerm û pir tê hesibandin
I will consult with them when they arrive	Dema hatin ezê bi wan re bişêwirim
I just watched as they hit me	Min lê temaşe kir ku ew li min xistin
I can not think of anything to do	Ez nikarim tiştek bifikirim ku ez bikim
Its increase is not known	Zêdebûna wê nayê zanîn
I should not look at it that way	Divê ez wisa nenêrim
I miss my fruit early in the morning	Ez serê sibê bêriya fêkiya xwe dikim
I'm not satisfied with your taste	Ez ji tama te têr nabim
I hate that word now	Ez niha ji vê peyvê nefret dikim
I see strange views about you	Ez di derbarê te de dîtinên xerîb dibînim
I am currently planning to upgrade my kit	Ez niha plan dikim ku kîteya xwe nûve bikim
I also had a choice in this regard	Min di vê mijarê de jî hilbijartinek hebû
I had a lot of work for him	Ji bo wî gelek karên min hebûn
I just kill him	Ez tenê wî bikujim
I rolled my eyes at him	Min çavên xwe li dema wî gerand
I could always buy your account	Ez her gav dikaribûm hesabê te bikira
I was happy for my guns	Ez ji bo çekdarên xwe kêfxweş bûm
I went upstairs and pulled out a knife	Ez derketim qatê jor û ji dorê kêrek derxistim
I ask him if he feels better	Ez jê dipirsim gelo ew xwe çêtir hîs dike
The dead make the poor slave	Mirî dike xulamê feqîr
I will cover all costs	Ez ê hemû mesrefan bigirim
As we moved into the larger room, I made three observations	Dema ku em derbasî odeya mezin bûn, min sê çavdêrî kirin
I did not see any emotion in her eyes	Min hîç hestek di çavên wê de nedidît
I did not apologize, but gratefully accepted his apology	Min lêborîna xwe nexwest, lê bi minetdarî lêborîna wî qebûl kir
I put my finger on the column	Min tiliyek li stûnê daxist
I felt very hopeless	Min xwe pir bêhêvî hîs kir
The show is never the same twice	Pêşandan qet carî du caran heman e
I jumped into the bar and looked around	Ez ketim nav bar û li dora xwe nêrî
I urge you to limit them once again	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn careke din wan sînordar bikin
I still know where you live	Ez hîn jî dizanim tu li ku dijî
Maybe I stole it	Dibe ku ez bi dizî
I do not enjoy shooting people	Ez kêfa min ji gulebarana gelê xwe nayê
I'm trying to download a file	Ez hewl didim ku pelek dakêşim
I think that's a great idea for a show	Ez difikirim ku ji bo pêşandanek ramanek mezin e
I feel in the air	Ez di hewayê de hîs dikim
After the death of my parents I dropped out of school	Piştî mirina dê û bavê min min dev ji dibistanê berda
I was totally wrong that I felt weird about it	Ez bi tevahî xelet bûm ku ez li ser wê xerîb hîs dikim
I will take you to the medicine woman	Ezê te bibim cem jina derman
I was not in my mind	Ez ne di hişê xwe de bûm
I leaned forward, looking closer	Min xwe berda pêş, nêzîktir nêrî
A weak foundation and the whole building will collapse	Bingehek qels û tevahî avahî dê hilweşe
I paused, trying to recognize his voice	Ez sekinîm, hewl da ku dengê wî nas bikim
I will never really give up my job	Ez bi rastî tu carî karê xwe paşve nadim
There is a close relationship between them	Têkiliyek nêzîk di navbera wan de heye
A few planes landed somewhere and broke	Çend firaq li derekê ketin û şikandin
Several head of cattle died due to the storm	Ji ber bahozê çend serî dewar mirin
I start saying her name, then realize she is asleep	Ez dest bi gotina navê wê dikim, paşê fêm dikim ku ew di xew de ye
I was waiting for his next question	Ez li benda pirsa wî ya din bûm
I also could not get out of her hand	Min jî nikarîbû ji destê wê derkevim
I recognized the restaurant	Min xwaringeh nas kir
A flight attendant also turned his head	Karmendekî balafirê jî serê xwe zivirandibû
Thousands marched in protest	Di vê çalakiyê de bi hezaran kes ji bo protestokirinê meşiyan
Passage from the center was low	Derbasbûna ji navendê kêm bû
I once shared that view	Min carekê ew nêrîn parve kir
I can not wait to buy again	Ez nikarim li bendê bim ku dîsa bikirim
I was so indebted to her	Min ewqas deyndarê wê bû
I think they can say	Ez difikirim ku ew dikarin bêjin
I will give something to make me feel the light of day again	Ez ê tiştek bidim da ku ez dîsa ronahiya rojê hîs bikim
I underwent three heart attacks and underwent heart surgery	Min sê kirîza dil derbas kir û emeliyateke dil derbas kir
I can take care of myself	Ez dikarim li xwe miqatebim
I went in last week and broke it up	Ez di hefteya borî de diçim û wê ji hev vediqetînim
I do and shake my legs on my bed	Ez dikenim û lingên xwe li ser nivînên xwe dihejînim
I was worried that it remained safe and secret	Ez xemgîn bûm ku ew ewle û veşartî mane
Lots of work though	Lêbelê gelek kar
I have never been good at a friend topic	Ez tu carî di mijara hevala de ne baş bûm
I look everywhere, but can not find them	Ez li her derê digerim, lê nikarim wan bibînim
A male warrior came out of the night	Şervanekî mêr ji şeveqê derket
I went a little further to look at your writing	Ez hinekî pêşda çûm ku li ser nivîsên te bigerim
I was scared of my mind	Ez ji aqilê xwe ditirsiyam
You just have to be amazing	Divê hûn tenê ecêb bin
I had to call the embassy	Min diviya telefonî balyozxaneyê bikira
I could not put my finger on it	Min nikarî tiliya xwe deynim ser
I remember seeing it in a subtly interesting way	Tê bîra min ku min ew bi rengek nazik balkêş dît
The section also discusses popular culture	Di beşê de behsa çanda populer jî tê kirin
I did not think things were that bad	Min nedifikirî ku tişt ewqas xirab bûn
I turned and smiled at him	Min zivirî û bi wî keniya
I am in the last group	Ez di koma paşîn de me
I had not seen beauty until today	Min heta îro bedewî nedîtibû
I looked curiously around the lighted room	Min bi meraq li dora oda ronîkirî nêrî
I had to act fast	Diviyabû ez bi lez tevbigerim
I can not wait to read more	Ez nikarim li bendê bim ku bêtir bixwînin
I smelled and my face was red	Ez bêhn bûm û rûyê min sor bû
I know how much you missed them, but wait	Ez dizanim tu çiqas bêriya wan kiriye, lê bisekine
I tried it last night	Min şeva borî ew ceriband
I'm sure you're really like me, right now	Ez bawer dikim ku hûn bi rastî mîna min dikin, niha
I was so scared that something terrible happened to her	Ez pir ditirsiyam ku tiştek tirsnak hatibe serê wê
I hated being looked at	Min nefret kir ku li min mêze kirin
I did not want that moment of bad walking to pass them by	Min nexwest ku ew kêliya rêveçûna nebaş ji wan derbas bibe
I have always felt that emotion is more important than thought	Min her gav hîs dikir ku hest ji ramanê girîngtir e
I have never been ashamed in my life	Min di jiyana xwe de rojek jî şerm nekir
I will talk to your father to get out	Min ê ji bavê te re peyivî ku derkeve
That means you can send me	Yanî dibe ku tu min biêşînî
I work as a software developer	Ez wekî pêşdebirek nermalavê dixebitim
I sleep more at night	Ez bi şev zêde razêm
I heard one of the children cry twice	Min bihîst ku yek ji zarokan du caran giriya
I will get to know your family	Ez ê malbata te nas bikim
It never really started	Ew qet bi rastî dest pê nekir
You need to dig deeper	Divê hûn kûrtir bikolin
I will protect your friend lad	Ezê hevalê te biparêzim lawo
I believe there are others	Ez bawer im yên din jî hene
A style created not by me but by the world	Şêwazek ne ji aliyê min ve lê ji aliyê cîhanê ve hatiye afirandin
I did not listen to them	Min guh neda wan
I will not break in front of him	Ez ê li ber wî neşikînim
I choose other drinks from the first table	Ez vexwarinên din ji maseya yekem hildibijêrim
O woman, ask yourself	Ey jin, ji xwe bipirse
I have never received a response from a man to this day	Min heta îro tu carî bersiv ji zilam negirt
A few hours of training a day is nothing	Rojê çend saet perwerde ne tiştek e
I looked around, there was no one	Min li dora xwe mêze kir, kes tune bû
I will never let anyone else smoke in the house	Ez qet nahêlim kesek din jî di xanî de cixare bikişîne
I will no longer apply oil to his skin	Ez ê êdî rûn li çermê wî nekim
A short panic gripped me	Panîkeke kurt ez girtim
I felt him pull towards me	Min hîs kir ku ew ber bi min ve dikşîne
I'm busy with two things	Ez bi du tiştan ve mijûl im
I know you will do almost anything for him	Ez dizanim ku hûn ê hema ji bo wî her tiştî bikin
However, I trust you	Lêbelê, ez ji we bawer dikim
I see things in the middle of the day	Ez di nîvê rojê de tiştan dibînim
I see the longing in your eyes	Ez hesreta çavên te dibînim
I reached him again with difficulty	Min dîsa bi zehmetî gihand wî
I imagine he will be clear with it later	Ez xeyal dikim ku ew ê paşê bi wê re eşkere be
I had brothers, crazy boys	Birayên min hebûn, kurên dîn
I found that to be true in my case	Min dît ku ew di doza min de rast e
I love clothes so much	Ez ji kincan pir hez dikim
I face the high ones	Ez bi yên bilind re rûdinim
I did not see the meaning of her war	Min wateya şerê wê nedît
I only heard parts of their plan	Min tenê beşên plana wan bihîst
I know how she will feel about it, though	Ez dizanim ku ew ê çawa li ser wê hîs bike, her çend
He does this in three main ways	Ew vê yekê bi sê awayên sereke dike
I wonder what it was	Ez meraq dikim ew çi bû
A sad thought went through his mind	Ramanek xemgîn di hişê wî de derbas bû
I held the beer in the tube	Min bîraya li boriyê girt
I opened the curtain door	Min deriyê perdeyê vekir
I told her to consider it or give up	Min jê re got ku wê bihesibîne an dev jê berde
I enjoyed reading this story	Min ev çîrok bi kêfxweşî xwend
I never liked it so much	Min qet pir jê hez nekir
I have to go with him, anyway	Divê ez bi wî awayî biçim, bi her awayî
I had to protect it carefully	Diviyabû min ew bi baldarî biparasta
I think people should take a stand	Ez dibêm qey divê mirov helwestê bigire
But I got on my nerves	Lê belê ez li ser nervê ketim
I look forward to being on this journey	Ez li bendê me ku em di vê rêwîtiyê de rêve bibin
I saw it there this morning	Min vê sibê li wir dît
They helped save hundreds of lives	Wan alîkariya bi sedan jiyanan rizgar kirin
All this is now done electronically	Ev hemû niha bi elektronîk tê kirin
Hopefully one day I can learn makeup from you	Xwezî ez rojekê ji te fêrî makyajê bibim
I did not expect to feel anything for her	Min hêvî nedikir ku ez ji wê re tiştek hîs bikim
I just had to play the game for myself	Ez tenê neçar bûm ku ji bo ya xwe lîstikê bilîzim
Always defend your innocence	Her tim bêgunehiya xwe parast
I needed to make sure there was no error	Min hewce kir ku ez piştrast bikim ku xeletiyek tune
For about twenty seconds I listened intently but heard nothing	Bi qasî bîst saniyeyan min bi baldarî guhdarî kir lê tiştek nebihîst
I have been attending both of them every day since then	Ez ji wê demê ve her roj her du jî beşdarî wan bûm
A simple question still remains, and needs an answer	Pirsek hêsan hîn dimîne, û bersivek hewce dike
I had previously tried to call her, but the network was busy	Min berê hewl da ku ez bangî wê bikim, lê tora mijûl bû
The reasons for the move are unclear	Sedemên tevgerê ne diyar in
I felt they had a right to know	Min hest kir ku mafê wan heye ku zanibin
I was just trying not to wake you up	Min tenê hewl dida ku te şiyar nekim
I'm broken without him	Ez bêyî wî şikestî me
A group of men speak in a low voice	Komek mêr bi dengekî nizm dipeyivîn
I want to see my house	Ez dixwazim mala xwe bibînim
I heated more water for washing	Min ji bo şuştinê bêtir av germ kir
I sometimes forget myself	Ez carinan xwe ji bîr dikim
I was restless, tired, and ready to collapse	Ez nerehet bûm, westiyam, û amade bûm ku hilweşim
I felt safe and secure	Min xwe xwer û ewle hîs kir
I had to deal with those devastation no matter what	Diviyabû ez xwe bigihînim wan wêraniyan çi dibe bila bibe
Several other men and women joined him	Çend kesên din jî jin û mêr tevlî wî bûn
I have to warn you, really	Divê ez we hişyar bikim, bi rastî
I do not think about it	Ez li ser nafikirim
I received the item last week	Min hefta borî eşya wergirt
After everything was over I moved here	Piştî ku her tişt qediya ez li vir bar kirim
I really need your help	Ez bi rastî hewceyê alîkariya we dikim
I knew you when you did not know yourself	Min tu nas kir dema ku te xwe nas nekir
I looked closely at the card	Min ji nêz ve li kartê nêrî
A short visit is given to me and I get impressed quickly	Serdanek kurt ji min re tê dayîn û zû bandor dibim
I take her by nature and beat her with whips	Ez bi xwezayê wê digirim û bi qamçiyan li wê dixim
I put my finger in his mouth to calm him down	Min tiliya xwe da devê wî da ku wî bêdeng bikim
I continued my prayer	Min nimêja xwe domand
I do not tolerate war in front of children	Ez şer li ber çavê zarokan tehemûl nakim
I take the picture away	Ez wêneyê dûr dixe
I will recommend it to my friends	Ez ê wê ji hevalên xwe re pêşniyar bikim
I did not share the best part either	Min beşa herî baş jî parve nekir
I offered coffee to the crew	Min qehwe pêşkêşî ekîban kir
On the plane it was just extra luggage	Di balafirê de ew tenê bagajek zêde bû
I am one person with a cow and a farmer	Ez yek kes im bi çêlek û cotkar
I can not say enough good things about the people there	Ez nikarim li ser mirovên li wir bi têra xwe tiştên baş bibêjim
I suspect this is not an unusual provider recommendation	Ez guman dikim ku ev ne pêşniyarek pêşkêşkerek ne asayî ye
I think it will get better after a while	Ez difikirim ku ew ê piştî demekê baş bibe
I thought his chances were good	Min digot qey şansên wî baş in
A gang brand showed his skin	Marqeyek çete çermê wî nîşan kir
The competition started without interruption	Pêşbirk bê navber dest pê kir
I do not understand the following statement	Ez gotina jêrîn fam nakim
I could not discuss this	Min nikarîbû vê yekê nîqaş bikim
A tree will thrive in real life	Dê darek di jiyana rast de bi ser bikeve
I brought the selected pieces back to my studio	Min perçeyên hilbijartî dîsa anî studyoya xwe
I clear my throat and take a deep breath	Ez qirika xwe paqij dikim û nefesek kûr dikişînim
I have been the music director of many local theater productions	Ez derhênerê muzîkê yê gelek berhemên şanoya herêmî bûm
I would not cry	Ez ê negiriyam
I want to tell you something	Ez dixwazim ji we re li ser tiştekî bêjim
I just wish he would suffer more	Ez tenê dixwazim ku ew ê bêtir cefayê bikişanda
I did not mean anything personal	Wateya min tiştek şexsî nebû
I kissed her just to calm her down	Min ew ramûsand tenê ji bo ku ez bêdeng bikim
There are only two minutes for the transfer, I have to hurry	Ji bo veguheztinê tenê du deqe hene, divê lez bikim
I just have to sleep	Divê ez tenê razêm
I was sixteen years old, my father drove	Ez şazdeh salî bûm, bavê min ajot
I asked my skill	Min jêhatiya xwe pirsî
I saw the way she looked at you	Min awayê ku wê li te temaşe kir dît
An ineffective search that scared a generation of parents	Lêgerînek bê encam ku nifşek dêûbav ditirsand
I still believe we should continue the business	Ez hîn jî bawer dikim ku divê me karsaziyê bidomanda
I'm sorry for the look	Ez poşman im ji bo nêrî
I just hope no one comes	Ez tenê hêvî dikim ku kes neyê
I found it the perfect place to sit	Min ew cîhê bêkêmasî dît ku rûniştim
A large glass panel that opens to the top	Panelek camê ya mezin a ku heya jor vedibe
I wanted him to talk forever	Min xwest ku ew her û her biaxive
I watched it from a distance and then it disappeared	Min ji dûr ve li wê temaşe kir û paşê winda bû
I could not look her in the eyes	Min nedikarî li çavên wê binerim
I put my free hand in the man's hand	Min destê xwe yê azad xiste destê mêrik
A truck is also included	Kamyonek jî tê de ye
I want you to go to the freeway	Ez dixwazim ku hûn ber bi otobanê ve biçin
I knew he was crazy about me	Min dizanibû ku ew ji min dîn bûye
I think of my father	Ez li bavê xwe fikirîm
I go to the door	Diçim ber derî
I did not listen to ask who the car is	Min guh neda ku ez bipirsim maşîna kê ye
I'm impressed by the proliferation of your skills	Ez ji berbelavbûna jêhatîbûna we bandor dibim
I will give you one	Min ê yek bida te
A locked door stopped my ascent	Deriyek kilîtkirî hilkişîna min rawestand
I see his anger and frustration	Ez hêrs û hêrsa wî dibînim
I want you to see him	Ez dixwazim ku hûn wî bibînin
I found myself feeling so comfortable	Min xwe ew qas rihet hîs kir
I put my finger on the trigger and smiled	Min tiliya xwe danî ser tetikê û keniya
I can help this team learn about project management	Ez dikarim alîkariya vê tîmê bikim ku der barê rêveberiya projeyê de fêr bibe
I stop and look at myself	Disekinim û li xwe dinêrim
I take a breath, watching them come out	Ez nefes digirim, li derketina wan temaşe dikim
I had a cabin fever	Min taya kabînê digirt
I could never find myself doing that	Min tu carî nikaribû xwe bibînim ku wiya dikim
I was ready for that life	Ez ji bo wê jiyanê amade bûm
I will not return here	Ez ê venegerim vir
I did not even have to take a small cup of cocaine	Ne hewce bû ku min kevçîya piçûk a kokaînê jî bigirta
I did not know that anyone would see the damage	Min nizanibû ku kesek dê zirarê bibîne
They both had a busy retirement	Wan herduyan jî teqawîtbûnek mijûl bû
I could not hide the excitement on my face	Min nikarîbû heyecana rûyê xwe veşêrim
I followed you to get home safely	Ez li pey te hatim da ku ez bi ewle bibim malê
I could not resist	Min nikarîbû li ber xwe bidim
I remember how beautiful it looked	Tê bîra min ku ew çiqas xweşik xuya dikir
I'm looking at this pink thing in her blanket	Ez li vî tiştê pembe yê di kefenê wê de dinêrim
I will never go back from it	Ez ê tu carî jê venegerim
I said no, they are white	Min got na, ew spî ne
I have to get up tomorrow	Divê ez sibe rabim
I go through the basement door to the barn	Ez ji deriyê jêrzemînê diçim embarê
I was just coming to ask you	Ez tenê dihatim ku ji te bipirsim
I knew what was happening	Min dizanibû ku ew çi dibe
That is, sounds that you do not hear with your ears	Yanî dengên ku hûn bi guhên xwe nabihîzin
Annual farming continued by their children	Çandiniya salane ji aliyê zarokên wan ve berdewam kir
I'm looking at the small salon	Ez li salona piçûk dinêrim
I have to ask a big question	Divê ez pirsek mezin bikim
I should never have told him	Diviyabû min tu carî ji wî re negota
I'm sorry for the delay	Ez ji ber derengî xemgîn im
I threw myself out of bed	Min xwe ji nav nivînan avêt
I turn on the heat under the oil	Ez di bin rûnê de germê vedikim
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Ez sekinîm, çavên xwe girtin û nefesek kûr kişand
I have to use that path in my program	Divê ez wê rêyê di bernameya xwe de bikar bînim
I decided not to say anything to him right away	Min biryar da ku wê gavê tiştek jê re nebêjim
I shake my head and walk towards the tunnel	Ez serê xwe dihejînim û ber bi tunelê ve dimeşim
I will sue you for this	Ez ê ji ber vê yekê dozê li te bikim
I have to go right to their camp	Divê ez rast biçim kampa wan
I love meeting people	Ez ji hevdîtina mirovan hez dikim
A way to prevent compromise	Rêyek ji bo astengkirina lihevhatinê
A young person would come inside	Kesek ciwan dê bihata hundur
More sophisticated buildings emerged in the eighth century	Ji sedsala heştan de avahiyên bêtir sofîstîke derketin holê
Both were locked up due to financial problems	Her du jî ji ber pirsgirêkên aborî hatin qefilandin
Fight to the death	Şerekî heta mirinê
I doubt my future project will do them justice	Ez guman dikim ku projeya min a pêşeroj dê wan edaletê bike
Please I want it to look elegant and professional	Ji kerema xwe ez dixwazim ku ev elegant û profesyonel xuya bike
I should have gone a little deeper	Divê ez hinekî kûr çûm
I almost fell into the air	Ez hema hewa ketim
I understood more than him	Min ji wî bêtir fêm kir
I already see it coming	Ez jixwe dibînim ku ew tê
I wanted to know what was going on there	Min dixwest bizanim li wir çi diqewime
I shook my head, not even looking at his way	Min serê xwe hejand, li rêya wî jî nenihêrî
I take it and it has a plus sign	Ez wê digirim û nîşanek plus sor heye
I also did not know to whom the powers were transferred	Min jî nizanibû ku desthilatdarî ji kê re hatine veguhestin
I was angry, but totally scared	Ez hêrs bûm, lê bi tevahî tirsnak
I will not go into details that make it unique	Ez ê neçim nav hûrguliyên ku wê bêhempa dikin
I hit him on the head with my army	Min ew bi ser serê artêşa xwe de xistin
I think we should run for the colony	Ez difikirim ku divê em ji bo koloniyê birevin
I loved everything about him	Min ji her tiştê wî hez dikir
I have to take lessons	Divê ez dersan bigirim
I just need to get everything to school	Tenê pêdivî ye ku ez her tiştî bibim dibistanê
I always see it in the papers	Ez wê her dem di kaxezan de dibînim
Then there was a small madness in his brain	Wê gavê dînbûnek piçûk bû mejiyê wî
I decided to change his agenda	Min biryar da ku rojeva wî biguherim
I was a day late and a dollar was low	Ez rojek dereng bûm û dolarek jî kêm bû
Someone was talking and it was a very deep thing	Kesek dipeyivî û ew tiştek pir kûr bû
A large bird came down from a tree	Çûkek mezin ji darekê hat xwarê
I get back in the car	Ez vedigerim ser otomobîlê
I let it go down forever	Min hişt ku ez her û her biçim jêr
I did not give you that very good news	Min ew nûçe pir baş neda we
Both versions did not remove it from the drawing board	Her du guhertoyan ew ji tabloya xêzkirinê dernexist
I took it out and researched it	Min ew derxist û lêkolîn kir
I hated to stand up as her brother	Min nefret kir ku ez wekî birayê wê bisekinim
I had missed my main dog	Min bêriya kûçikê xwe yê sereke kiribû
I needed to know what he was saying	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew çi dibêje
I always saw her attacking melody so awesome, but subtle	Min her gav melodiya wê ya êrîşkar ew qas bi heybet, lê hênik didît
I remember thinking he was cute	Tê bîra min ku ez difikirîm ku ew qeşeng bû
I just want the truth	Ez tenê rastiyê dixwazim
A nice breeze blows in the water	Bayekî xweş di nava avê de tê
I did not know the depth of your relationship or anything else	Min ne bi kûrahiya têkiliya we û ne jî tiştekî din nizanibû
Sometimes they kill for them	Carinan ji bo wan dikujin
I also tried to give him more money	Min jî hewl da ku bêtir pere bidim wî
I felt very surprised and amazed	Min xwe pir şaş û matmayî hîs kir
I brought chicken salad and bread	Min selete û nanê mirîşkan anî
Police control is required	Kontrola polîsan pêwîst e
I remained silent and said nothing else	Ez bêdeng mam û tiştekî din negot
I decided to ask about it later	Min biryar da ku paşê li ser wê bipirsim
A smile of relief spread across her face	Bişirîneke rihetiyê li rûyê wê belav bû
I followed them with them then they disappeared	Ez bi wan re li pey min ketim paşê ew winda bûn
I finally doubled it two years ago	Min di dawiyê de du sal berê qat kir
I hear them in the dark	Ez wan di tariyê de dibihîzim
I looked at my last post	Min li nivîsa xwe ya dawî nêrî
I officially want to leave	Ez bi fermî dixwazim bihelim
I want you to sleep a few hours	Ez dixwazim tu çend saetan razê
I counted it out loud	Min ew bi dengekî bilind jimartin
I decided to set myself up for a new challenge	Min biryar da ku ez ji xwe re dijwariyek nû saz bikim
I could not feel proud	Min nikarîbû xwe bi serbilindî hîs bikim
I had a little over thirty minutes	Min ji sî deqeyan piçekî mabû
I knew where he lived	Min dizanibû ku ew li ku dijî
I could not believe the smile on her face	Min ji wê kenê li ser rûyê wê bawer nedikir
I will make sure it gets better	Ez ê piştrast bikim ku ew çêtir dibe
A girl is not older than five	Keçikek ji pêncan mezintir nîne
I had half the mind to run him	Nîv hişê min hebû ku ez wî birevînim
I could not go back and face everyone	Min nikaribû vegerim û bi her kesî re rû bi rû bim
I will not hurt my body anymore	Ez ê êdî êşa laşê xwe nekim
I wondered if there were a few others	Min meraq kir ku çend kesên din bûn
The tent is a symbol of temporary residence	Kon sembola cîhê rûniştina demkî ye
I have never been left helpless	Ez tu carî bêxwedî nehiştim
I can not tell you what to do	Ez nikarim ji we re bibêjim ku hûn çi bikin
I want to read to you	Ez dixwazim ji te re bixwînim
I guess what they say is true	Ez texmîn dikim ku ew çi dibêjin rast e
I had to worry	Ez neçar bûm ku xemgîn bikim
A second seat was added for the radar operator	Kursiyek duyemîn ji bo operatorê radarê hate zêdekirin
A message away from a friend	Peyamek dûr ji hevalek
A light came on inside the box	Di hundurê sindoqê de çirayek hat
I loved adding velvet to it too	Min ji lê zêdekirina qedîfe li ser wê jî hez kir
Autumn is usually cold and dry	Payîz bi gelemperî hênik û hişk e
A place that can inspire dreams	Cihê ku dikare xewnan teşwîq bike
I told them to be quiet but they did not listen	Min ji wan re got bila bêdeng bin lê guh nedan
I guess that's really not your fault	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ne sûcê we ye
That is, if it were beautiful it would not be	Yanî eger ew qeşeng bûya ew ê nebe
I'm really trying to be particularly honest	Bi rastî ez hewl didim ku bi taybetî rast bim
I knew the answer was no hell	Min dizanibû ku bersiv dojeh na bû
One of my books has been published by an international publisher	Pirtûkek min ji hêla weşanxaneyek navneteweyî ve hatî çap kirin
I was hoping to get an answer from him soon	Min hêvî dikir ku di demek nêzîk de bersivek ji wî bistînim
I kept going in and out of my mind	Min berdewam kir ku di hişê xwe de û ji hişê xwe derketim
Cleaning with burnt wood provides some light	Paqijkirinek bi darên şewitandî hin ronahiyê peyda dike
Finally I found a real and vibrant vegetable nursery	Di dawiyê de min zarokxaneyek nebatî ya rast û zindî dîtibû
I feel safe around him	Ez li dora wî ewle hîs dikim
I shared my feelings with her	Min hestên xwe bi wê re dişand
I had to cross them secretly in front of the border guards	Ez neçar bûm ku wan bi dizî li ber cerdevanên sînor derbas bikim
I could not attach myself to what happened	Min nikarîbû xwe bi tiştê ku qewimî ve girê bidim
I ask for your patriotism	Ez welatparêziya we dipirsim
I did not drink it that much	Min ew qas venexwar
I should have said something better	Divê min tiştek çêtir bigota
I have little other information	Kêm agahiyên min ên din hene
A great recording artist doesn’t come here every day	Hunermendek mezin a tomarkirinê her roj li vir nagere
I raised my right hand to examine it	Min destê xwe yê rastê rakir ku lê bikolim
A sudden explosion from the pipe knocked me down	Teqînek ji nişka ve ji boriyê ez daketim
After the accident I was not alone	Piştî qezayê ez ne bi xwe bûm
The identity of his wife is unknown	Nasnameya hevjîna wî nayê zanîn
If something went wrong I could find out soon	Ger tiştek xelet çû ez dikarim zû bibînim
I mean from the bottom of my heart	Mebesta min ji kûrahiya dilê min e
I grabbed his hand and I put it in front of my mouth	Min zendê wî girt û min ew da ber devê xwe
I do not grow in size, from what I am separated from	Ez di mezinatiyê de, ji ya ku ji hev veqetiyame, narevim
The group also went through many changes in staff	Kom di personelê de jî di gelek guhertinan re derbas bû
I watched the first half of the episode and that's good	Min nîvê beşa yekem temaşe kir û ew baş e
I wish he would see her in the lake	Ez dixwazim ku ew wê di golê de bibîne
I try to give credit where needed	Ez hewl didim ku li cîhê ku pêdivî ye krediyê bidim
I can buy the contract from you	Ez dikarim peymanê ji we re bikira
I felt weak and sick	Min xwe qels û nexweş hîs kir
I mean he was not a bad person, he was just wrong	Yanî ew ne mirovekî xerab bû, tenê şaş bû
I tied it around the box tree	Min li dora dara sindoqê girêda
A tall, slender woman walked beside him	Jineke bejndirêj û zirav li kêleka wî meşiya
That is, it could change history	Yanî wê dikaribû dîrokê biguheranda
I talked to this man all afternoon	Min tevahiya nîvro bi vî zilamî re peyivî
I looked everywhere for my dick	Min li her derê li dîkê xwe geriya
I needed it, I needed a connection to another being	Min jê re lazim bû, pêwendiya bi hebûnek din re hewce bû
I thought it was all very amazing	Min fikir kir ku ew hemî pir ecêb bû
I can not believe it happened	Ez nikarim bawer bikim ku ew çêbû
I realized she was a girl	Min fêm kir ku ew keçik e
I can not imagine what you went through	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn di çi re derbas bûne
The flowers are obvious	Kulîlk diyar in
I have not reached that point yet	Min hê negihîştiye wê xalê
A dinner there to celebrate the success of that satellite	Şîvek ji bo pîrozkirina serkeftina wê satelîtê li wir
I got it for you to try	Min ew girt ku hûn biceribînin
The voice of a young girl	Dengê keçeke ciwan
I went straight in and went straight to the bar	Ez rast ketim hundur û rasterast çûm bar
I called and you answered	Min telefon kir û te bersiv da
I started to pull myself on the stop again	Min dest pê kir ku careke din xwe li ser rawestanê bikişînim
Hundreds were injured or left homeless	Bi sedan kes birîndar bûn an jî bê mal man
I fear the legacy of my family left in her hands	Ez ji mîrateya malbata xwe ya di destê wê de maye ditirsim
I believe everyone who speaks his name	Ez ji her kesê ku navê wî dipeyive bawer dikim
I thought my body was going to get stiff, but that was not the case	Min digot qey laşê min dê hişk bibe, lê ne wusa bû
I can not believe he did this for me	Ez nikarim bawer bikim ku wî ev ji bo min kir
I know almost everyone who lives in every home	Ez hema her kesê ku di her malê de dijî nas dikim
I can force you to comply with my requests	Ez dikarim we mecbûr bikim ku hûn daxwazên min bicîh bînin
I stayed next to him	Ez li kêleka wî mam
I hurried to buy new clothes	Min zû kir ku cilên nû bikirin
I stood in the married man's apartment, drooling and cold	Ez di daîreya mêrê zewicî de rawestiyam, dilop û sar
A large, slow knife fell on his face	Kêrînek mezin û hêdî li rûyê wî ket
Too much media can condemn you	Medya pir zêde dikare we mehkûm bike
I stood in her office, facing her desk	Ez li ofîsa wê sekinîm, li ber maseya wê rû bi rû ma
The woman could have easily healed those wounds	Jinek dikaribû bi hêsanî wan birînan bixista
I hope you have a wonderful summer!	Ez hêvî dikim ku hûn havînek xweş derbas bikin!
It's really amazing	Bi rastî ecêb e
I want to be in better shape	Ez dixwazim di forma çêtirîn de bim
I was not sure who would break first	Min ne bawer bû ku dê pêşî kî bişkîne
I was not going	Ez nediçûm
I can feel him when we use him	Dema ku em wî bikar tînin ez dikarim wî hîs bikim
I was late and I will hear about it	Ez dereng bûm û ez ê li ser wê bibihîzim
I had to find a way back	Diviyabû min rêya vegerê bibînim
I do not put my cock in the crowd	Ez dîkê xwe di nav gel de dernaxim
I have no problems with this installation	Pirsgirêkên min bi vê sazkirinê re tune
Then he stopped stealing	Dûre dest ji diziyê berda
I suspect a comprehensive problem	Ez guman dikim ku pirsgirêkek berfireh
Do not take a deep breath	Nefesek kûr derd neanî
I will definitely buy from them again in the future	Ez ê bê guman di pêşerojê de dîsa ji wan bikirim
The film lasted six months	Fîlm şeş meh kişand
I live in the dark	Ez di tariyê de rûdinim
I shook the corner of the window with the cloth	Min goşeyê pencereyê bi qumaşê hejand
I did not want to admit where my mind was going	Min nexwest qebûl bikim ku hişê min ber bi ku ve diçe
I opened it and quickly picked up the umbrella	Min ew vekir û zû sîwan hilda
I saw it in my vision	Min ew di dîtina xwe de dît
I feel a big blow to the head	Ez derbeke mezin li serê xwe hîs dikim
I can sell two or three of them	Ez dikarim bi du-sê ji wan bifroşim
A program starts on the image	Bernameyek li ser wêneyê dest pê dike
I can see the table by myself	Ez dikarim bi serê xwe maseyê bibînim
I did not know there were so many	Min nizanibû ku ewqas gelek in
I loved nature	Min ji xwezayî hez kir
I was trying to put it down	Min hewl dida wê bixim xwarê
I am very sad for the loss of your husband	Ez ji bo windakirina mêrê te gelek xemgîn im
I think it was a shock that someone needed one	Ez difikirim ku ew şok bû ku kesek hewceyê yekê yekê bû
I can answer that stupid question	Ez dikarim bersiva wê pirsa ehmeqî bidim
I almost do not believe it	Ez hema bawer nakim
I finished the cup and filled another one	Min qedeh qedand û yekî din tijî kir
The Navy was growing rapidly	Navy bi lez mezin bû
I know it's worth it, though	Ez dizanim ku ew hêja ye, tevî
This treatment occupied most of the wall space	Vê dermankirinê piraniya cîhê dîwarê dagir kir
I also want to get drunk	Ez jî dixwazim serxweş bibim
I hung my jacket on the back of my chair	Min çakêtê xwe bi pişta kursiya xwe daleqand
I hope things get to you	Ez hêvî dikim ku tişt ji we re bibin
I remembered him as a male giant	Min ew wek dêwekî mêranî bi bîr anî
I swear you can save time with it	Ez sond dixwim ku hûn dikarin wextê bi wê re biparêzin
I know what it does to the body	Ez dizanim ew bi laş re çi dike
I kneel and pray	Ez li çokan diçim û dua dikim
I immediately recognized a problem	Min yekser pirsgirêkek nas kir
I wanted the pain to stop	Min dixwest ku êş bisekine
I have to be somewhere better than water	Divê ez bibim cihekî ji avê çêtir
I was afraid to believe it for even a minute	Ez ditirsiyam ku yek deqîqe jî jê bawer bikim
I will show him without mercy	Ez ê bê rehmê nîşanî wî bidim
I close my eyes and think	Ez çavên xwe digirim û difikirim
A man in the car waited outside for her	Zilamek di erebeyê de li derve li benda wê ma
A history like this	Dîrokek mîna vê yekê
A wide smile should always be given	Divê her dem bişirînek fireh were kirin
I will have perfect revenge	Ez ê tolhildana bêkêmasî hebe
The only hospital saw minor damage due to the flood	Yekane nexweşxane ji ber lehiyê zirareke biçûk dît
I also enjoyed the great sky setting	Di heman demê de min ji mîhenga ezmanê mezin jî kêf kir
I was not aware of this	Haya min ji vê yekê tunebû
I hold my finger on the pulse of time	Ez tiliya xwe li ser nebza deman digirim
There was no need for me to waste the shot	Ne hewce bû ku ez guleyê îsraf bikim
I did not want to be seen	Min nexwest ez bêm dîtin
I could not let this happen to me	Min nikaribû bihêlim ku ev yek bi min re bibe
I work at a place called a ship lottery	Ez li cihê ku jê re digotin lotika gemiyê dixebitim
I looked at the table above the front door	Min li tabelaya li jor dergehê pêşiyê nêrî
Black clothes are the perfect way to do this	Cilên reş ji bo vê yekê riya bêkêmasî ye
I have a good story about that	Li ser wê çîrokek min a baş heye
The power you never use is lost	Hêza ku hûn çu carî bikar neynin winda ye
I could no longer leave him in the dark	Min êdî nikarîbû wî di tariyê de bihêlim
I love the scent and the soft texture	Ez ji bîhnxweşiya bîhnxweş û tevna nerm hez dikim
I left my newspaper	Min rojnama xwe berda
I am also at a loss like you	Ez jî wek te di windabûnê de me
I closed my eyes and counted to ten	Min çavên xwe girtin û heta deh jimartin
I'm very happy with how it turned out	Ez ji wê yekê pir kêfxweş dibim ku ew çawa derket
I took him out to the salon	Min ew derxist salonê
A large dance floor covered the entire area	Qada govendê ya mezin tevahiya herêmê girtibû
I looked deep into her eyes	Min kûr li çavên wê nerî
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I never left you	Min qet ji te veqetiya
I guarantee she is all women	Ez garantî dikim ku ew hemî jin e
This may take a few hours	Ev dibe ku çend demjimêran bigire
I'm very curious right now	Ez niha pir meraq dikim
I was just right	Ez tenê rast bûm
I did not achieve any success	Min tu serkeftin bi dest nexist
I sew most of my life	Ez piraniya jiyana xwe dirûtinê dikim
I'm really struggling	Ez bi rastî têdikoşim
I have something after that	Piştî vê yekê tiştek min heye
There were now three different villages	Niha sê gundên cuda hebûn
I saw this man walking home from the market	Min ev zilam dît ku ji sûkê diçe malê
All my little ten years	Tev deh salek piçûkê min
I will tell you something	Ez ê tiştekî ji we re bibêjim
I know my son, he did not think about it	Ez kurê xwe nas dikim, ew li ser vê yekê nedifikirî
I will not do that with her again	Ez ê careke din wisa bi wê re nekim
I really want you to try it with your mom	Ez bi rastî dixwazim ku hûn bi diya xwe re biceribînin
I knew it was only a matter of time	Min dizanibû ku ew tenê meseleyek dem bû
I guess his comment was not very far-fetched	Ez texmîn dikim ku şiroveya wî ne pir dûr bû
I broke down and the police took me to jail	Min şikand û polîsan ez birim girtîgehê
I felt safe and comfortable in myself	Min di xwe de ewle û rehet hîs kir
I can see everything you do here	Ez dikarim her tiştê ku hûn li vir dikin bibînim
I never talked to him about it	Ez qet bi wî re li ser wê nepeyivim
I knew it was heaven	Min dizanibû ku ew bihuşt e
I did it all for her and now there is nothing	Min ev hemû ji bo wê kir û niha tiştek tune
Plane ticket and plan	Bilêtek balafirê û planek
I knew what he was going for	Min dizanibû ku ew ji bo çi diçû
I guess I find it hard to learn to trust my instincts	Ez texmîn dikim ku bi awayê dijwar fêr dibim ku ez bi însên xwe bawer bikim
I enjoyed every part of the process	Ez ji her perçeyek pêvajoyê kêfxweş bûm
A combination of control agents may be used	Dibe ku tevliheviyek ji ajanên kontrolê were bikar anîn
I did not turn around	Min li dora xwe nedizivirî
I can see everyone	Ez dikarim her kesî bibînim
I deal with the facts, the things that really happen	Ez bi rastiyan re mijûl dibim, tiştên ku bi rastî diqewimin
I threw myself on my stomach	Min xwe avêt ser zikê xwe
I was doing some dental work	Min hinek karê diranan dikir
I just helped demolish the wall as he confirmed	Min tenê alîkariya hilweşandina dîwarê ku ew piştrast kir
Do not disclose to other personnel	Ji personelên din re eşkere nekin
I hear it every day	Ez her roj dibihîzim
I see that you are a man by your word	Ez dibînim ku tu mirovekî bi gotina xwe yî
They spent three months in voice training	Wan sê mehan di perwerdeya dengbêjiyê de derbas kirin
I guess a soft customer	Bi texmîna min xerîdarek nerm
I will read it for you personally	Ez ê bi xwe ji we re bixwînim
I made this dress myself	Min bi xwe ev cil çêkir
I brought you something to eat	Min ji te re tiştek xwarin anî
I have no idea, man, he said	Haya min tune, mêro, got
I will not let you near my room either	Ez ê te nebim nêzî odeya xwe jî
I know you can not see it	Ez dizanim ku hûn nikarin wê bibînin
I warned her a lot	Min gelek hişyarî da wê
I can always learn more	Ez her gav dikarim bêtir fêr bibim
I was scared of people	Ez ji mirovan re tirsnak bûm
I could not tell myself	Min nikarîbû xwe bibêjim
I hope this does not explode in your face	Ez hêvî dikim ku ev di rûyê we de neteqîne
I'm not a big problem	Ez ne pirsgirêkek mezin im
I told them he was in the hospital	Min ji wan re got ku ew li nexweşxaneyê ye
I also hope you will write in the near future	Ez jî hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de binivîsin
I was on vacation with a few friends from college	Ez bi çend hevalên ji zanîngehê re li betlaneyê bûm
I am one of those men	Ez yek ji wan mêran im
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
If that ever happens, I will not hesitate to see him	Heger ew carî biqewime, ez ê dil nekim ku wî bibînim
I miss any opportunity, you see, and	Ez tu firsendê winda bikim, hûn dibînin, û
I'm going to my office	Ez diçim buroya xwe
I try not to lose control	Ez hewl didim ku kontrola xwe winda nekim
I told them to go	Min ji wan re got ku biçin
I didn’t get a chance to read about it	Min derfet nedît ku ez li ser wê bixwînim
A gas station and foreign snake farm	Stasyonek benzînê û çandiniya marên biyanî
I can know that this is it in the end	Ez dikenim zanim ku ev di dawiyê de ew e
I had to go to life	Ez neçar bûm ku biçim jiyanê
I really was not a sports man	Bi rastî ez ne zilamekî werzîşê bûm
Coach service not counted	Xizmetek rahênerê nehat hesibandin
Japan agreed to surrender the next day	Japonya razî bû ku roja din teslîm bibe
The weight of my face drives into me	Giraniyek rûyê min ajot nav dikê
I could not find any features of him	Min nedikarî tu taybetmendiyên wî bibînim
I climbed to the top of the roof	Ez hilkişiyam serê banê
I have done no good here	Min li vir tu qencî nekiriye
I opened the window	Min pencere vekir
I got back into a chair	Ez dîsa ketim nav kursiyekê
I fell to the ground, still holding my breath	Ez daketim erdê, hê jî bêhna xwe girtim
A normal dose usually does not cause permanent damage	Dozek normal bi gelemperî zirarek mayînde nahêle
I will not watch and not watch	Ez ê neyêm temaşekirin û nenêrî
I have a can of water	Min teneke av heye
I felt an impact on my helmet	Min bandorek li ser helmeta xwe hîs kir
I judged for her too	Min ji bo wê jî dadbar kir
I decided that the first cable is the closest to the record	Min biryar da ku yekem kabloya herî nêzê qeydê ye
I was calling you, but you keep going	Min gazî te dikir, lê tu berdewam dikî
I, too, hope he returns to see you, my dear	Ez jî, hêvî dikim ku ew vegere ku te bibîne, canê min
A lifestyle decision that you will not regret!	Biryarek şêwazek jiyanê ku hûn ê poşman nebin!
I was thinking about my little apartment	Ez li ser daîreya xweya piçûk fikirîm
I did not come here for fun	Ez ji bo kêfê nehatime vir
I could not leave you alone	Min nikarîbû te bi tenê bihêlim
People can be happy here forever, he thought	Mirov dikare li vir her û her bextewar be, wî fikirî
I have never been able to pin it	Min çu carî nekariye wê pîne bikim
A perfectly normal reflex looked at her	Reflektek bêkêmasî ya normal li wê nihêrî
I guess he has a hot buyer or something	Ez texmîn dikim ku ew kirrûbirek germ an tiştek heye
I had no family to talk to and no perspective I had	Ne malbatek min hebû ku ez qala wê bikim û ne jî perspektîfek min hebû
I felt terrible about my situation	Min ji rewşa xwe tirsnak hîs kir
I got out of bed	Ez ji nav nivînên xwe daketim
I found a friend, who works there	Min hevalek dît, ku li wir dixebite
I know you both love each other	Ez dizanim hûn herdu ji hev hez dikin
I brought you in, and they got up	Min tu anî hundir, û ew rabûn
I want to shake my head and accept defeat	Ez dixwazim serê xwe bavêjim û têkçûnê qebûl bikim
I agree, but for different reasons	Ez razî me, lê ji ber sedemên cuda
I had no one to look up to and talk to	Kesekî min tunebû ku ez lê bikolim û pê re biaxivim
I know this is a delicate topic	Ez dizanim ev mijarek nazik e
I believe he made the right decision	Ez bawer dikim ku biryara rast qebûl kiriye
I need your help all	Pêdiviya min bi alîkariya we hemûyan heye
We were really young and angry	Em bi rastî ciwan û hêrs bûn
I had the best dream of my life	Min xewa herî xweş a jiyana xwe girt
I think the candidate has a very bad idea	Ez difikirim ku namzed ramanek pir xirab e
I do not think its meaning is consistent with its name	Ez nafikirim ku wateya wê li gorî navê wê ye
I surprisingly ran my hand through her hair	Min matmayî destê xwe di nav porê xwe re derbas kir
I hope everything goes well	Ez hêvî dikim ku her tişt baş be
I called him back, which he did	Min gazî wî kir ku vegere, ku wî kir
I could not buy it	Min nikarîbû wiya bikira
Congress is held every five years	Kongre her pênc salan carekê pêk tê
I did not want to read his family	Min nexwest malbata wî bixwîne
I can see it in her body language	Ez dikarim di zimanê laşê wê de bibînim
I can not immediately think of a quick explanation for this	Ez nikarim tavilê ji bo vê yekê ravekek bilez bifikirim
A sentence paper works	Kaxezek hevokê dixebite
I begged you to leave	Min tika kir ku hûn derkevin
I can bring some ice cream with me	Ez dikarim hinek ji vê qeşayê bi xwe re bînim
I took it but did not drink	Min bir lê venexwar
Was killed shortly after opening the bridge	Piştî vekirina pirê demeke kin hat kuştin
I will explain them shortly	Ez ê di demek nêzîk de wan rave bikim
I decided you were my choice	Min biryar da ku tu bijareya min î
I do not know why you do not	Nizanim çima tu nakî
I was not exactly a model girl	Ez tam nebûme keça model
I went to the door and I called her name	Ez çûm ber derî û min navê wê kir
I lived in the same house all my life	Ez tevahiya jiyana xwe di heman malê de jiyam
I had no idea he was going to go that far	Min nizanibû ku ew ê ewqas dûr biçe
A part of my history	Parçeyek ji dîroka min
I also live a very, very long time	Ez jî demeke pir û pir dirêj dijîm
I can not allow you to login	Ez nikarim destûrê bidim ku hûn têkevinê
I shook my head and smiled	Min serê xwe hejand û bişirî
It’s only been a few months since I’ve been playing	Tenê ev çend meh in ez dilîzim
I have already downloaded a smaller version of it	Min berê guhertoyek wê ya piçûktir bar kiriye
I turned around him	Ez li dora wî zivirîm
I still could not get my voice out	Hîn jî min nikarîbû dengê xwe derxim
Green turned to dark blue	Kesk bi şîna tarî veguherî
I can kill myself with just one finger	Ez dikarim xwe bi tenê bi yek tilikê bikujim
I will go when they tell me	Dema ku ew ji min re bibêjin ez ê herim
He said he loved the show	Wî got ku ew ji pêşandanê hez dikir
I always think about it	Ez her dem li ser wê difikirim
I stepped on the steps and just walked inside	Ez ketim ser gavan û tenê ketim hundur
I should not have mentioned flowers	Divê min behsa kulîlkan nekira
I did not really have that existence a while ago	Min ne demek berê rastî wê hebûnê hat
Women are older than men	Jin ji nêr mezintir in
I know better than that	Ez ji vê çêtir dizanim
I love the surprise element	Ez ji hêmana surprîz hez dikim
I did not know how to say	Min nizanibû çawa bibêjim
I swallowed hard and fought against the tears	Min bi dijwarî daqurtand û li ber hêstiran şer kir
I want you to listen carefully now	Ez dixwazim ku hûn niha bi baldarî guhdarî bikin
I remembered leaving my room for some reason	Hat bîra min ku ji ber hin sedeman ji odeya xwe derketim
Enjoyed the series	Ji rêzê kêfxweş bûn
I picked them up and looked at them	Min ew hilda û li wan nêrî
Hopefully it will come, though	Xwezî ew bê, lê
I'm not interested in such art	Ez eleqedar nabim hunereke wisa
I did not like this case, not least	Min ji vê dozê hez nekir, ne hindik
I could feel all the legs	Min dikaribû hemû lingan hîs bikim
I myself live in the north	Ez bi xwe li bakur dijîm
The space is now used as a parking lot	Cih niha wekî parkkirinê tê bikaranîn
I never cared about any of that	Ez qet li ser yek ji ku xema
After a few seconds and he saw that it was shaking	Piştî çend saniyeyan û wî dît ku ew dihejiya
I wanted that movie to last five years	Min dixwest ku ew fîlm pênc salan berdewam bike
I only bought two, however	Min tenê du kirîn, lêbelê
A sharp smirk crept across my face	Sîlîkek tûj li rûyê min digirîn
I was faced with it	Ez pê re rû bi rû bûm
I could not believe that you two were really separated	Min bawer nedikir ku hûn herdu bi rastî ji hev veqetiyan
I need someone to be able to overcome it	Ji min re kesek hewce ye ku bikaribe wê serfiraz bike
I was there, right now	Ez li ber bû, hema niha
I hope people are not so scared of it	Hêvî dikim ku mirov ewqas jê netirsin
I spent my days on autopilot	Min rojên xwe li ser pîlotê otomatîk derbas kir
I felt she did not understand	Min hest kir ku wê fêm nekir
I screamed at everything my lungs were calling	Min bi her tiştê ku pişikên min gazî dikirin qêriyam
I do not accept anything less than anything	Ez ji her tiştî kêmtir tiştekî qebûl nakim
I feel like no one loves me	Ez hest dikim ku kes ji min hez nake
it is better for me to return home	çêtir e ku ez vegerim malê
I stopped by my stupid conversation and looked at me	Ez bi sohbeta xwe ya ehmeqî rawestiyam û min nihêrî
I also wanted to spend the day with you	Min jî xwest ez rojê bi we re derbas bikim
The first session was held on the same day	Di heman rojê de rûniştina yekemîn hat lidarxistin
I did almost nothing	Min hema tiştek nekir
I have never seen a sea	Min qet deryayek nedîtiye
I hardly get off the stairs	Ez bi zor ji derenceyan derdikevim
I noticed that her smile made her look younger	Min ferq kir ku wê kenê wê ciwantir kir
I thought you would understand	Min digot qey hûn ê fêm bikin
I loved the pieces, the crack and all	Min ji perçe, crack û hemî hez kir
I do not have an exhibition	Pêşangehek min tune
I did not expect this to be the case	Min ne li bendê bû ku ev wusa be
I’ve been feeling lonely lately	Di van demên dawî de ez tenê xwe hîs dikim
I could not wait	Min nikarîbû bisekinim
I drank to pass the time, drank them to forget	Min vexwar da ku wext derbas bibe, wan vexwar ku ji bîr bikim
I have to really fix it	Divê ez bi rastî jî wê rast bikim
I do not know what her mother did	Nizanim dêya wê çi kiriye
I stood there motionless	Ez li wir bêtevger sekinîm
I sometimes walk past the cemetery and stop to think	Ez carinan ji goristanê derbas dibim û disekinim ku ez bifikirim
I can always run for a few days	Ez dikarim çend rojan her dem birevim
I hid it in creation	Min ew di afirandinê de veşartin
Dangerous for all of us	Ji bo me hemûyan xetere
I knew it was not done	Min dizanibû ku ew nayê kirin
The head flies a diamond	Serê almasek difire
I looked everywhere	Min li her alî nêrî
A sadness passes through me	Xemgîniyek di min re derbas dibe
I know what the information says	Ez dizanim ku agahdarî çi dibêje
I was a little drunk	Ez hinekî serxweş bûm
I doubted that anyone would prove me wrong	Min guman kir ku bê guman kesek dê min xelet îspat bike
I showed my decision	Min biryara xwe nîşan da
I knew all their tricks	Min hemû hîleyên wan dizanibû
A gray bird was hanging from its chain	Çûkek gewr ji zincîra xwe daleqandî bû
I am all for a free discussion of any topic	Ez hemî ji bo nîqaşek azad a her mijarê me
As far as possible I was walking off the cover	Bi qasî ku pêkan bû ez ji qapax ve diçûm
I climbed the stairs to my room	Ez bi derenceyan ber bi odeya xwe ve hilkişiyam
I started to feel like a god	Min dest pê kir wekî xwedê hîs bikim
I did nothing to stop it	Min tiştek nekir ku wê bisekinim
I had to leave early	Diviyabû ku ez ji zû de biçûma
I have to hear it tomorrow	Divê ez sibê bibihîzim
I wondered if it hurt	Min meraq kir gelo ew diêşe
I had no idea why this was happening	Min nizanibû ku çima ev yek diqewime
I'm not sure it just killed you	Ez bawer nakim ku wê tenê te nekuştiye
A beautiful, friendly, old baby to sit with	Pitikek bedew, dostane, pîr ku meriv pê re rûne
I think my site you will love it too	Ez difikirim ku malpera min hûn ê jî jê hez bikin
I was hungry and scared	Ez birçî bûm û tirsiyam
I love the details of the picture and the design	Ez ji hûrguliyên wêne û sêwiranê hez dikim
I suspect he was trying to hurt me	Ez guman dikim ku wî hewl dida ku min biêşîne
I want to be ready	Ez dixwazim amade bim
I caught it more than twice	Min du caran ji carekê zêdetir girtin
I can send messages to myself	Ez bi xwe dikarim peyaman bidim
I will never do anything to hurt you	Ez ê tu carî tiştek nekim ku zirarê bide te
I will not eat them all	Ez ê hemûyan nexwim
I am never happy	Ez qet ne bextewar im
I swear it's not me	Ez sond dixwim ku ew ne ez bûm
I was spending my debt without thinking before the trip	Min berî rêwîtiya deynê xwe bêyî fikir xerc dikir
I will pass the word	Ez ê peyvê derbas bikim
Maybe I burn the streets	Dibe ku ez kolanan bişewitînim
I know the name of each dog	Ez bi navê her kûçikê dizanim
I could see the tense way he was standing	Min dikaribû awayê tewandî yê ku ew tê de rawesta bibînim
I just wanted a taste	Min tenê tahmek dixwest
I thought he was going to the shower	Min digot qey ew diçû serşokê
I swim towards it, and help gather our food	Ez ber bi wê ve avjeniyê dikim, û alîkariya komkirina şîva me dikim
I had to do the same	Diviyabû ez jî heman tiştî bikim
I forget his last name	Ez paşnavê wî ji bîr dikim
I did not see anything	Min tiştek nedît
I did not want to fight with him	Min nexwest ku ez bi wî re şer bikim
I did not want to warn you	Min nedixwest te hişyar bikim
I will not allow that to happen	Ez nahêlim wisa bibe
I had prayed for him	Min ji bo wî dua kiribû
I found criticism in acting	Min rexne li lîstikvaniyê dît
As a result a school expansion plan emerged	Di encamê de planek berfirehkirina dibistanê derket
I really had to	Bi rastî ez neçar bûm
I wrote the details and gave it to him	Min hûrgulî nivîsand û da wî
I can start working now	Ez dikarim niha dest bi xebatê bikim
I will wait a few seconds and try again	Ez çend saniyan li bendê me û dîsa biceribînim
I was not innocent of the genocide either	Ez ji qirkirinê jî ne bêguneh bûm
But I understand why	Lêbelê ez fêm dikim çima
I told him how my experience was	Min jê re got ku ezmûna min çawa bû
A few general notes are relevant to other media	Çend notên giştî li ser medyayên din guncan in
I did not have to add my name	Ne diviyabû ku ez navê xwe lê zêde bikim
A demonstration of my penchant for violent movements	Xwenîşandanek meyla min a ji bo tevgerên tundûtûjiyê
I felt like my skin was on fire there	Min hîs kir ku çermê min li wir bûye agir
I was here at home	Ez li vir di mala xwe de bûm
I opened my calendar and put the date in it	Min salnameya xwe vekir û tarîx tê de danî
I just wanted a reason for us to stay together	Min tenê sedemek dixwest ku em bi hev re bimînin
I was there when he met me	Dema ku wî ez nas kir ez berê bûm
I made sure they could not see me from home	Min piştrast kir ku ew nikarin min ji malê bibînin
I feel out of control and at their mercy	Ez ji kontrolê û li ser dilovaniya wan hest dikim
Captured several times by other artists	Çend caran ji aliyê hunermendên din ve hat girtin
I was very happy with that book	Ez bi wê pirtûkê pir kêfxweş bûm
I can see the positive impact of my work	Ez dikarim bandora erênî ya xebata xwe bibînim
I think animals interact with sound	Ez difikirim ku heywan bi dengê dengî re têkilî dikin
The first three are closely related	Sê yekem ji nêzîk ve girêdayî ne
I did what needed to be done	Min tişta ku divê bihata kirin kir
The weapon was not in me either	Çek jî li min nebû
I did not open my eyes	Min çavên xwe venekir
The spirit I use is very much in the same context	Ez ruh bi kar tînim pir di heman çarçoveyê de ye
I woke up and checked the timer	Ez hişyar bûm û demjimêr kontrol kir
I was more careful in the future	Ez di gava pêş de bêtir baldar bûm
I pulled on them but they were the real deal	Min li wan kişand lê ew peymana rastîn bûn
I get along well with old men and women	Ez bi kal û pîr re baş li hev dikim
Shots were fired while they were in bed	Dema ku di nav nivînan de bûn gulebaran kirin
I just want you to be happy and safe	Ez tenê dixwazim ku hûn bextewar û ewleh bin
I love my age too	Ez ji temenê xwe jî hez dikim
I always take my breath away and pay attention to my breath	Ez her tim bêhna xwe distînim û bala xwe didim bêhna xwe
I did not control well	Min baş kontrol nekir
I have been waiting for this meeting for years	Ez bi salan li benda vê hevdîtinê bûm
I can not go to college	Ez nikarim ji bo zanîngehê biçim
Not even a complete protein drink	Bi tevahî vexwarina proteîn jî ne
A few broken stones that look like tools	Çend kevirên şikestî yên ku dişibin amûran
I admired his gentleness	Ez li nermiya wî meraq kirim
I had to go over it	Diviyabû ez bi ser wî de biçim
A silent revolution brings forgotten wisdom to light	Şoreşek bêdeng aqilmendiya jibîrkirî derdixe ronahiyê
I have no idea they were both	Haya min jê tune ku ew her du bûn
I only saw you here yesterday morning	Min te tenê duh sibehê li vir dît
I feel that all my prayers have been answered	Ez hest dikim ku hemî duayên min hatine bersivandin
I was not sure what could be believed with this gentleman	Min ne bawer bû ku bi vî mîrzade dikare were bawer kirin
I have been very happy with this teacher before	Berê jî ez ji vê mamosteyê pir kêfxweş bûm
I thought she felt it too	Min digot qey wê jî pê hesiya
He suggested a midday attack instead	Li şûna wî êrîşek nîvro pêşniyar kir
I just need to be a big fan	Pêdivî ye ku ez tenê layek mezin bim
I grabbed her ring in my closed fist	Min zengila wê di kulma xwe ya girtî de girt
I stopped at the reception area	Ez li qada resepsiyonê sekinîm
A bottle turned and it started to get really dirty	Şûşeyek zivirî û ew bi rastî qirêj dest pê kir
I had to come home to my family	Ez neçar bûm ku werim malê cem malbata xwe
I wonder what that means	Ez fikirîm ku ev tê çi wateyê
I was expecting you to stop by	Min hêvî dikir ku hûn tê de rawestin
I will not return again	Ez ê carek din venegerim
I had already taken on those responsibilities	Min berê wan erkan girtibû ser milê xwe
I gently ran my fingers over the dry concrete	Min bi nermî tiliyên xwe li ser betona hişk gerandin
I doubted it, though	Min guman kir, lê belê
I have no symptoms	Nîşaneyên min tune ne
I had to do it twice	Ez neçar bûm ku ducaran bikim
I do not believe what they say to me	Ez bawer nakim tiştên ku ji min re dibêjin
However, I often read, however, that they are busy praising themselves	Lêbelê, ez pir caran dixwînim, lêbelê, wan bi pesnê xwe mijûl dibin
I hope they cut the soundtrack soon	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de dengbêjê qut bikin
I hurried to her and we hugged	Ez bi lez û bez diçûm cem wê û em hembêz dikin
This should have been the basis of his power	Diviyabû ev bibûna bingeha hêza wî
I did not have a room of my own	Ez ji xwe re jûreyek tunebûm
Both of the biggest ones came to mind	Herdu yên herî mezin hatin bîra min
I have to repeat my previous warning	Divê ez hişyariya xwe ya berê dubare bikim
I am his last	Ez yê dawî yê wî me
I think he was lying to me	Ez difikirim ku ew ji min re derewan dikir
A big smile spread across his grumpy pig's face	Bişirîneke mezin li ser rûyê wî yê berazê gemar belav bû
I will try to forget my despair	Ez ê hewl bidim ku bêhêvîtiya xwe ji bîr bikim
I thank you for your pain and help	Ez ji bo êş û alîkariya te spas dikim
It was reported that he has five children	Hat zanîn ku pênc zarokên wî hene
She could not afford the money	Wê nikarîbû pereyan bikira
I stopped and looked at the other threat	Ez sekinîm û li gefa din geriyam
I lowered the curtain and folded it twice	Min perde daxist xwarê û du caran li hev kir
A drop from an oak barrel	Çêlek ji bermîla oak
I was afraid to tell them all the way home	Ez ditirsiyam ku tevahiya riya malê ji wan re bêjim
I gradually turned away from religion	Min gav bi gav ji ol dûr ket
A similar procedure was followed for the academic laboratory	Ji bo laboratûara akademîk jî prosedurek bi heman rengî hate şopandin
I can bring them home and put them to bed	Ez dikarim wan bînim malê û têxim nav nivînan
I took it as a compliment	Min ew wek pesindanê girt
I think about what is there	Ez li ser çi heye difikirim
I pick it up and look at it carefully	Ez wê hildigirim û bi baldarî lê dinêrim
I hate to see the perfect produce going into the wilderness	Ez nefret dikim ku dibînim ku hilberên bêkêmasî berbi çolê diçin
I hold his hand warm and strong	Ez destê wî germ û xurt digirim
I was very impressed by her outspoken sincerity	Ez ji dilpakiya wê ya eşkere pir bandor bûm
I can prove it to you in this book	Ez dikarim di vê pirtûkê de ji we re îsbat bikim
I uttered the words of love, asking him to take it	Min peyvên evînê pistî, ji wî xwest ku xwe bigire
A seed that does not allow me to spit	Toveke ku nahêle ez tif bikim
I got out of my seat and went to the drawing room	Ez ji cihê xwe derketim û ber bi xêzkirinê ve çûm
I'm not sure they did not read me	Ez bawer nakim ku wan ez venexwendim
I was the one who was always there	Ez bûm yê ku her tim li wir bû
I think about life	Ez li ser jiyanê fikirîm
A distant world, people needed me	Dinyayek dûr, hewcedariya mirovan bi min hebû
Yet I have never heard of him	Lêbelê min qet li ser wî nebihîstiye
The construction strike stopped	Bi grevê înşaet rawestiya
I was really good	Bi rastî ez baş bûm
I wanted to be a scientist	Min dixwest bibim alim
I wanted to repeat it again	Min xwest ez wê ji nû ve dubare bikim
I want to openly confess to my execution	Ez dixwazim bi eşkereyî li îdamkirina xwe îtîraf bikim
I now think there should be victims	Ez niha difikirim ku divê qurbanî hebin
I was never scared	Ez qet netirsiyam
I wanted to be a chef	Min dixwest bibim şef
I am one of these people	Ez yek ji van kesan im
I turned off the engine and waited	Min motorê vemirand û li bendê mam
I know your history, everything about you and your family	Ez dîroka we, her tiştê we û malbata we dizanim
A glass jar full of candy	Kulîlkek cam tijî şêranî
I found a lot of bad evidence against him	Min li dijî wî komek delîlên nebaş dîtin
One person alone can not help	Mirovek tenê nikare alîkariyê bike
Then he starts attacking his friend	Paşê ew dest bi êrîşa hevalê xwe dike
It is also the smallest species known	Di heman demê de celebê herî piçûk e ku tê zanîn
I was the one who saved that time	Yê ku wê demê xilas kir ez bûm
I was the first and only child	Ez zarokê yekem û yekane bûm
I did not want to think anymore	Min nexwest êdî bifikirim
I cut my neck but it was nowhere to be seen	Min stûyê xwe xwar kir lê ew li tu derê nedît
I did not care about life	Min xema jiyanê nedikir
I can say that he feels useless	Ez dikarim bibêjim ku ew xwe bêkêr hîs dike
I let him do what he wants	Ez bihêlim ku ew çi bixwaze bike
I was so angry that I wanted to believe it	Ez pir hêrs bûm ku min dixwest jê bawer bikim
I do not know who the others are	Nizanim yên din kî ne
I was too weak to walk, or stop	Ez pir qels bûm ku bimeşim, an jî bisekinim
I knew it was time to move on	Min dizanibû ku wextê tevgerê ye
A silly show that was supposed to be funny	Pêşandanek ehmeqî ku diviyabû ku qeşmer be
I had heard it before and had not delivered	Min berê ew bihîstibû û teslîm nekiribû
I remember that room very clearly	Ez wê odê bi awayekî zelal bi bîr tînim
I love your body, before	Ez ji bedena te hez dikim, berê jî
I had to warn him	Diviyabû min ew hişyar bikira
I saw him, he saw him too	Min ew dît, wî jî dît
I can save time with them	Ez dikarim bi wan re dem qezenc bikim
I could not accept any girl running faster than me	Min nikarîbû tu keçek ji min zûtir bezî qebûl bikim
I have to adjust the cut	Divê ez qutkirinê eyar bikim
At that time I was unaware of the facts	Wê demê ez ji rastiyan nezan bûm
I was very happy with the results	Ez ji encaman pir kêfxweş bûm
I put everything on my own and did another experiment	Min her tişt li ber xwe da û ceribandinek din kir
I was treated	Min derman kiribû
I want to ease her discomfort	Ez dixwazim nerehetiya wê sivik bikim
The game has appeared in various comedy shows	Lîstik di pêşandanên cûrbecûr yên komediyê de derketiye
I wanted it to be there	Min dixwest ku wê hebe
I use cotton seeds and change them often	Ez tovên pembû bikar tînim û gelek caran wan diguherim
I can not specify what kind	Ez nikarim diyar bikim ka çi celeb
I assure you it will not happen again	Ez ji we re piştrast dikim ku ew ê careke din dubare nebe
I mean maybe there really was a young girl there	Yanî belkî bi rastî keçeke ciwan li wir hebûya
I told myself they could not eat	Min ji xwe re got ku ew nedihatin xwarin
I could not distance myself from the comment	Min nikarîbû xwe ji şîroveyekê dûr bixim
I have to make sure we are completely clear	Divê ez pê ewle bim ku em bi tevahî zelal in
My intention was not to take it all	Mebesta min ne ew bû ku ew hemûyan bigire
I did not want to see despair	Min nexwest bêhêvî bibînim
I can play many musical instruments	Ez dikarim gelek amûrên muzîkê lêxim
I looked at the side of his face	Min li kêleka rûyê wî dît
I did the same on my side of the canyon	Min li aliyê xwe yê kaniyê jî heman tişt kir
I hug my hands against the earthquake	Li hember lerzê destên xwe hembêz dikim
I was very happy to have a natural birth	Ez pir kêfxweş bûm ku jidayikbûnek xwezayî çêbibe
A sword, shining from the orange fire, rose	Şûrek, ji agir porteqalî dibiriqî, rabû
I have an intelligence base	Li ser bingehê îstîxbarateke min heye
I found my hand trading much more useful	Min bazirganiya xweya destan pir bikêrtir dît
I connect with my heart and achieve inner peace	Ez bi dilê xwe ve girêdidim û aştiya hundurîn digihîjim
I read the letter at least five times	Min nameyê herî kêm pênc caran xwend
I felt my heart pounding	Min hest kir ku dilê min dişewite
I saw the boy working in the field	Min dît ku lawik li zeviyê kar dike
I did not know where he was going	Min nizanibû ku ew diçe
I just wish we could try some more	Ez tenê dixwazim ku em dikarin hinekî din biceribînin
I just want to go home and have dinner	Ez tenê dixwazim herim malê û şîvê bixwim
I got up and I started walking towards the house	Ez rabûm û min dest bi meşê kir ber bi malê ve
I told her he would just accept it	Min jê re got ku ew tenê wê qebûl bike
I warned him boss	Min ew hişyar kir patron
I am about ten feet taller than her relative position	Ez bi qasî deh lingan ji pozîsyona wê ya xizm bilindtir im
I bless the longing, not the pain	Ez hesreta pîroz dikim, neêşînim
I needed him to believe me to make it happen	Min hewce kir ku ew ji min bawer bike ku ew çêbibe
I want him to be healthy and talk	Ez dixwazim ku ew sax be û biaxive
I also looked at the light sources in that area	Min li çavkaniyên ronahiyê yên li wê deverê jî nêrî
I selected it, saved the largest piece for reference	Min ew hilbijart, perçeya herî mezin ji bo referansê tomar kir
I can never come up with something like this again	Ez nikarim careke din bi tiştekî wiha ve bibim
The views of the medical community became more complex	Nêrînên civaka bijîjkî bêtir tevlihev bûn
I have to run to the ground to eat	Divê ez birevim ser axê xwarinê
A little girl entered the room	Keçikek piçûk ket odê
I really started falling in love with this woman	Min bi rastî dest bi hezkirina vê jinê kir
I believe we are really more than that	Ez bawer dikim ku em bi rastî ji vê yekê pirtir in
I did not return in time	Ez di wextê xwe de venegeriyam
I started on my chest	Min dest da ser sînga xwe
One hand, then two	Pêleka destek, paşê du
I was curious to have a meal around	Min meraq kir ku li der û dorê xwarinek heye
Maybe I should try as well as the rest	Dibe ku ez jî mîna yên mayî bikevin ceribandinê
A current coordinator	A koordînatorê niha ye
I will of course bring you back to the language	Ez ê jî bê guman dîsa we bînim ser zimên
I went back to the kitchen	Ez vegeriyam kozikê
After a while the ship sank	Piştî demekê keştî binav bû
I find it really interesting	Ez bi rastî balkêş dibînim
I could no longer see the corridor either	Min êdî korîdor jî nedît
So many rooms were needed to accommodate the house	Ji ber vê yekê gelek ode hewce bûn ku mal bi cih bikin
I did not miss you	Min ji te nehesiya
I feel that something is not right with you today	Ez hîs dikim ku îro tiştek bi we re ne rast e
I do not know what they can try	Nizanim ka ew dikarin çi biceribînin
I give my heart and soul	Ez dil û canê xwe didim
I heard a message that I should do the same	Min peyamek bihîst ku ez heman tiştî bikim
I think public relations is part of corporate communication	Ez difikirim ku têkiliyên gelemperî beşek danûstandinên pargîdanî ye
The 4-day hunger strike activities continue	Çalakiyên greva birçîbûnê yên 4 rojan dewam dikin
I'm going to the desert	Ez diçim ser çolê
I moved almost naturally too	Min hema hema xwezayî jî tevgeriya
I was fortunate to be given such a retreat	Bextê min bû ku ez paşvekişînek weha hatim dayîn
I slowly turn to face it	Ez hêdîka li xwe dizivirim ku rû bi rû bim
I brush my teeth often often and now it is really hard	Ez diranên xwe pir caran rast firçe dikim û nuha bi rastî jî dijwar
I could not see the ceiling	Min nikarîbû tavan bibînim
His relationship with his father was limited	Têkiliya wî bi bavê xwe re kêmtir bû
I hate to see them sad	Ez nefret dikim ku wan xemgîn bibînim
I took off my jacket and left	Min çakêt hilda û çûm
I reject mine once again	Ez careke din ya xwe red dikim
I did not know that this body could do those things	Min nizanibû ku ev beden dikare wan tiştan bike
I work every day	Ez her roj dixebitim
I have recommended it to many friends	Min ew ji gelek hevalan re pêşniyar kiriye
I could visit her there many times	Min gelek caran dikaribû serdana wê li wir bikim
A mysterious man came out	Zilamek razdar derket derve
I want to know how your day was	Ez dixwazim bizanim roja te çawa bû
I started getting sick	Min dest bi nexweşiyê kir
The injuries of several sailors were minor	Birînên çend deryavanan siviktir bûn
Bone diseases and joint problems are also a problem	Nexweşiyên hestî û pirsgirêkên movikan jî pirsgirêk in
I was wondering what came over your head these past few days	Min meraq kir ku ev çend rojên borî çi hat serê te
I graduated in six months	Ez di şeş mehan de mezûn bûm
I started searching for the article	Min dest bi lêgerîna gotarê kir
I told him so too	Min jî ewqas jê re got
The elites had related political and religious views	Elît xwedî helwestên siyasî û olî yên têkildar bûn
I wanted to be with him forever	Min dixwest her û her bi wî re bim
I can not do anything about it	Ez nikarim ji bo vê yekê tiştek bikim
I came out from under the blanket	Ez ji bin kulma betaniyan derketim
For a moment he felt completely helpless without his magic	Demek ew bêyî sêhrbaziya xwe bi tevahî bêçare hîs kir
I admired him and respected him	Min heyranê wî kir û rêz jê re girt
I was not going to give him a chance	Min nediçû şansê wî bidim
I will turn back the hands of time	Ez ê destên demê bizivirim paş
There was already a wide smile on his face	Jixwe bişirîneke fireh li rûyê wî bû
I can not see a picture of it	Ez nikarim wêneyek jê re bibînim
I want to hear from you	Ez dixwazim ji we bibihîzim
I respectfully explained the terms and conditions	Min şert û merc bi rêzdarî vegot
I feel that politics is one thing	Ez hest dikim ku siyaseta vê yekê yek tişt e
I could not even explain	Min nekarî rave jî bikim
I walk to the club and go to the shower	Ez li ser klûbê dimeşim û diçim serşokê
I was on my own, doing nothing	Ez bi xwe bûm, tiştek nedikir
I guess he's a common man and woman	Ez texmîn dikim ku ew zilam û jinek hevpar e
I hear heavy shoes following me	Ez dibihîzim ku pêlavên giran li pey min tên
The figure was close to me	Figurek nêzîkî min bû
I did not listen to the garage door	Min guh neda deriyê garajê
I did not expect there to be so many people	Min hêvî nedikir ku mirov ewqasî hebin
I did and it was very hard for me to go	Min kir û gelek zehmet bû ku ez biçim
I can see how it will weigh on you	Ez dikarim bibînim ku ew ê çawa li we giran bibe
Hundreds of them, really	Bi sed ji wan, bi rastî
I also thought he was a child	Min jî digot qey ew zarok e
The front edge of the inner basket is black	Qiraxa pêşî ya baskê hundir reş e
It was later released in digital stores	Dûv re ew di firotgehên dîjîtal de hate berdan
I was smart and went back to the club	Ez jîr bûm û vegeriyam klûbê
I will not give up on him	Ez ê dev ji wî bernedim
There is an obstacle between us that does not exist, but does	Di navbera me de astengiyek heye ku nabe, lê dike
I looked at them and started laughing again	Min li wan nêrî û dîsa dest bi kenê kir
Then the two brothers fled	Paşê her du bira reviyan
I approach the object myself	Ez xwe nêzîkî objeyê dikim
I urge students to get up on the carpet	Ez bang li xwendekaran dikim ku rabin ser xalîçeyê
I had never seen anyone use it	Min hê nedîtibû ku kesek wê bikar bîne
I know what it is now	Ez dizanim ew niha çi ye
An environment filled with fresh young faces	Derdorek bi rûyên ciwan ên teze dagirtî
Nor does the quality increase significantly	Ne jî kalîteya berbiçav zêde dibe
A group of my stupid friends sign up there	Komek hevalên min ên bêaqil li wir îmze dikin
I love everything you make	Ez ji her tiştê ku hûn çêdikin hez dikim
I could see this with the naked eye	Min dikaribû vê bi çavê rût bibînim
I knew you would be fine	Min dizanibû ku hûn ê xweş bin
I followed him to his desk	Ez li pey wî çûm ser maseya wî
A small window remained open	Pencereke piçûk vekirî mabû
I can bring a lot of fun to your friends	Ez dikarim gelek kêfa hevalên te bînim
I had nothing to release him from either	Tiştekî min tunebû ku ez wî jî jê azad bikim
I hurried to him and he pointed behind me	Ez bi lez û bez çûm ba wî û wî li pişt xwe îşaret kir
I think it can all last until the morning	Ez difikirim ku ev hemî dikare heya sibehê bisekine
I soon started to admire her	Min zû dest pê kir heyranê wê
I feel in the air most of the week	Ez piraniya hefteyê di bin hewayê de hîs dikim
I could not say anything	Min nikarîbû qala tiştekî bikim
I designed it to never give up movement and change	Min ew sêwirand ku tu carî dev ji tevger û guhartinê bernede
I found that he is a good fisherman	Min dît ku ew masîgirek baş e
I could not see his attention to me	Min nedikarî bala wî ya ji bo min bibînim
I would wonder for years if he was upset	Ez ê bi salan ji xwe bipirsim ka ew xemgîn bû
I wanted to feel the gold	Min xwest ez zêr hîs bikim
I had lost all trace of time	Min hemû şopa demê winda kiribû
I never knew anything about this woman	Min qet tiştek li ser vê jinê nizanibû
I started crying again	Min dîsa dest bi giriyê kir
I pulled over to her side	Min li kêleka wê kişand
I know you are sincere	Ez dizanim tu dilpak î
I know every flower of those forests	Ez her çîçeka wan daristanan dizanim
Then I realized he had gone for good	Dûv re min fêm kir ku ew ji bo başiyê çû
I never saw them split a bill	Min çu carî nedît ku wan fatûreyek parçe kirin
I can not stay here with them and they need you	Ez nikarim li vir bi wan re bimînim û ew hewceyê we ne
Some people really loved it	Hin kes bi rastî jê hez kirin
I never thought of my life as something I could achieve	Min tu carî jiyana xwe wekî tiştek ku ez bi ser bixim nefikirîm
I quickly start creating things from my blood	Ez zû dest bi afirandina tiştan ji xwîna xwe dikim
I think you were all right	Ez difikirim ku hûn hemî rast bûn
I felt another weakness coming	Min hîs kir ku bêhêziyek din tê
I could not buy that you could never see	Min nikarîbû bikira ku tu qet bibînî
I made these just with coconut cheese	Min vana tenê bi penîrê kozikê çêkir
I prayed that our people would win the war	Min dua kir ku gelê me di şer de bi ser bikeve
I picked it up and made my face	Min ew hilda û rûyê xwe çêkir
Claude is left alone with his doubts	Claude bi gumanên xwe tenê dimîne
A smile generously illuminated its simple features	Bişirîneke bi comerdî taybetmendiyên wê yên sade ronî dikir
A year of uncertainty will not be easy	Salek nezelaliyê dê ne hêsan be
I think it can not hurt	Ez difikirim ku ew nikare zirarê bide
We want a fair and easy transfer at reasonable rates	Em bi rêjeyên maqûl veguheztinek têr û hêsan dixwazin
I'm still excited	Ez hîn jî bi heyecan im
The publishing framework has embraced and changed literary creativity	Çarçoveya weşanê afirîneriya edebî dorpêç kir û guhert
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
And this answer would have been wrong	Û ev bersiv dê xelet bûya
I want this marriage	Ez ji vê zewacê dixwazim
I sought advice on this topic	Ez li ser vê mijarê şîret geriyam
I enjoyed reading what you were saying	Ez ji xwendina tiştên ku we digotin kêfxweş bûm
I could not hide from his eyes	Min nikaribû ji çavên wî veşêrim
I send it, and it always bears fruit	Ez wê dişînim, û ew her gav fêkî dide
I made it in less than five	Min ew di kêmtirî pêncan de çêkir
I had never seen anything like it before	Min berê tiştekî wiha nedîtibû
I have to become a poet	Divê ez bibim helbestvan
I have to take national feelings into account	Divê ez hestên netewî li ber çavan bigirim
A month ago, they were all normal	Mehek berê, ew hemî normal bûn
I needed to know what he was thinking	Min hewce kir ku bizanim ka ew çi difikirin
I paused for a few seconds to admire the scene	Ez çend saniyeyan sekinîm da ku ez heyrana dîmenê bibim
I really wanted to be the only rule that something goes	Min bi rastî dixwest ku tenê qaîdeyek ku tiştek diçe
I raised my eyebrows at this	Min çavê xwe li ser vê yekê rakir
I ended up with this guy	Min bi vî zilamî re qediya
A third shot might have made him not so happy	Guleyek sêyemîn dibe ku ew ew qas bextewar nedîta
I really did not know anything about it	Bi rastî min tiştek jê nizanibû
There was nothing I could say on the flight	Di firînê de tiştekî ku ez bibêjim tune bû
I should never have let you get close to her	Diviyabû min tu carî nehişta te nêzî wê bibe
I just feel like everything is working against me	Ez tenê hest dikim ku her tişt li dijî min dixebite
I hope he hasn’t shown up yet	Ez hêvî dikim ku ew hîn nîşan nekiriye
A house somewhere in the woods	Xaniyek di daristanê de li cîhek
I was relieved that it came to me	Ez rehet bûm ku ew ji bo min hat
I live in a beautiful house	Ez di xaniyek bedew de dijîm
I was fifth in the group	Ez di komê de bû pêncemîn
I think he stumbled on something	Ez difikirim ku ew di tiştek de terpiliye
I hope this is a big mistake	Ez hêvî dikim ku ev xeletiyek mezin e
A dream, she thought	Xewnek, wê fikirî
I just needed to get out of the house	Tenê hewce bû ku ez ji malê derkevim
Then I scream everything is lost	Dûv re ez qîrînê dikim her tişt winda ye
I'm not trying to grow anything in the soil	Ez hewl nakim ku tiştek di axê de mezin bikim
I did not let him stop me	Min nehişt ku ew min rawestîne
I walked slowly, breathing heavily to catch my breath	Ez hêdî hêdî meşiyam, bi giranî nefes dikişandim ku ez bêhna xwe bistînim
I loved his personality	Min ji kesayetiya wî hez kir
I definitely think they need some time	Ez bê guman difikirim ku ew hin dem hewce ne
I could not make a decision and I started working	Min nikarî biryara xwe bidim û min dest bi xebatê kir
I will not read the whole article	Ez ê tevahiya gotarê nexwînim
I approached and opened the door	Ez nêzîk bûm û derî vekir
A private jet will be ready in the middle of the night	Jetek taybet dê nîvê şevê amade be
I had never seen anything like it	Min qet tiştekî wisa nedîtibû
I was very happy to be back in human form	Ez pir kêfxweş bûm ku vegeriyam şiklê mirovî
I am looking for opportunities to enhance my experience	Ez li derfetan digerim ku ez ezmûna xwe mezin bikim
I do not hold public office	Ez wezîfeya dewletê nagirim
It was the last such game to be played so far	Ew lîstika paşîn a wusa bû ku heya niha lîstiye
I have to throw things out	Divê ez tiştan bavêjim derve
She understood me and took my jokes	Wê ji min fêm kir û henekên min girt
Vote for the hour of action	Saeta çalakiyê deng veda
There was a slight noise from the electronic devices	Dengek sivik ji alavên elektronîkî pê re bû
I felt foolish to even mention eggs to him	Min xwe bêaqil hîs kir ku ji wî re qala hêkan jî kir
I recognized this second voice	Min ev dengê duyemîn nas kir
I live with my mother	Ez bi diya xwe re dijîm
I, as it were, are here	Ez, wek ku bû, li vir im
I can not change any of these	Ez nikarim yek ji van biguherim
I felt it would be for the better	Min hîs kir ku ew ê ji bo çêtirîn be
Thanks to her example I was very close	Bi saya mînaka wê ez pir nêzîk bûm
A young security guard	Nobedarekî ewlehiyê yê ciwan
I have not installed any program or driver lately	Min di van demên dawî de tu sazkirina bername an ajokerê nekiriye
I know how strong you are	Ez dizanim tu çiqas bi hêz î
I really loved the comfortable casual environment	Min bi rastî ji jîngeha casual a rihet hez kir
I got up and I went back to my room	Ez rabûm û ez vegeriyam odeya xwe
We want to win things	Em dixwazin tiştan qezenc bikin
I asked why she was willing to ride with us	Min pirsî ka çima wê razî bû ku bi me re siwar bibe
I hope it will continue like this	Ez hêvî dikim ku ew ê bi vî rengî berdewam bike
I really haven’t done any work	Bi rastî jî min tu kar nekiriye
I now live as my destiny decided for me	Ez niha wekî ku qedera min ji bo min biryar dabû dijîm
The operation lasted ten hours	Operasyon deh saetan dewam kir
I am thankful for the temple	Ez spasdarê perestgehê me
I heard him say my name behind me	Min bihîst ku wî navê min li pişt min got
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
She explains that her mother is her best critic	Ew diyar dike ku diya wê rexnegirê wê yê herî baş e
I did not know you were there	Min nizanîbû tu li wir î
I have always loved it and I will always love it	Min her tim jê hez kir û ez ê her dem jê hez bikim
I suggested he relax on the weekend	Min ji wî re pêşniyar kir ku dawiya hefteyê rehet bibe
I saw you as a traveler	Min tu wek rêwî dît
I'm really good at this	Bi rastî ez di vê yekê de pir baş im
I still have a returned phone	Min hîna têlefonek vegerandiye
I did not want to be released	Min nexwest ez bêm berdan
Overall this is a great game	Bi tevayî ev lîstikek mezin e
They are very energetic and need a lot of exercise	Ew pir enerjîk in û hewceyê pir werzîşê ne
I was on high energy	Ez li ser enerjiyek bilind bûm
I hope there are no hard feelings	Ez hêvî dikim ku hestên dijwar tune
I never wanted to use anything else	Min qet nexwest tiştek din bikar bînim
I had to do more to stop this crisis	Ji bo rawestandina vê krîzê divê min bêtir kiriya
They are also hunted like wild animals	Ew jî wek heywanên gamêş tên nêçîra
I just had a different one a minute ago	Min tenê deqîqeyek berê yekî cûda hebû
I did not shake it too hard	Min ew bi zor jî nehejand
I felt safe next to her	Min bi wê re li kêleka xwe ewle hîs kir
I was a sick man, I was really sick	Ez mirovekî nexweş bûm, bi rastî nexweş bûm
I appreciate this person very much	Ez vî mirovî pir dinirxînim
I work my mind to recognize him	Ez hişê xwe dixebitim ku wî nas bikim
A flash next to him caught her attention	Birûskek li kêleka wî bala wê kişand
I have an old bicycle, but it is broken	Bisiklêtek min a kevn heye, lê şikestî ye
I do not want to use them again	Ez naxwazim wan careke din bikar bînim
I heard you talking, because you were screaming again	Min axaftina te bihîst, ji ber ku te dîsa diqîriya
I think he is right for this position	Ez difikirim ku ew ji bo vê pozîsyonê rast e
I remember high school	Lîse tê bîra min
There are many of us	Gelek ji me hene
Instead of despair and pain, I choose hope and light	Li şûna bêhêvîtî û jan, hêvî û ronahiyê hildibijêrim
I will definitely never leave you	Bi rastî ez ê tu carî te nehêlim
I closed her hair	Min çavê porê wê girt
I will be with you from now on	Ez ê ji niha û pê ve bi we re bim
I almost threw it into the sea	Min hema ew avêt deryayê
I left a lot of the worst things	Min gelek tiştên herî xirab hişt
A voice not mine came out of my mouth	Dengek ne ya min ji devê min derket
I will put more text boxes on the mobile screen	Ez ê bêtir qutiyên nivîsê deynim ser ekrana mobîl
I told you they were interesting	Min ji we re got ku ew balkêş bûn
We have to work hard now	Divê em niha gelekî bixebitin
A natural gas source has an unlimited supply of fuel	Çavkaniyek gaza xwezayî xwedan peydakirina sotemeniyek bêsînor e
I have more memories than bad ones	Bîranînên min ji yên xerab zêdetir hene
I just got back here in the hallway	Ez tenê vegeriyam vir di korîdorê de
A single word, like a weak piece of paper, came out of his throat	Gotinek bi tenê, wek kaxizekî qels, ji qirika wî derket
I can not stand it anymore	Ez êdî nikarim ragirim
I have an appointment in an hour	Ez di saetekê de hevdîtinek heye
Many writers have done so	Gelek nivîskaran wisa kirine
I want my wounds to be healed	Dixwazim birînên min bên dermankirin
I thank you for bringing this to my attention	Ez spasiya we dikim ku hûn vê yekê tînin ber çavên min
I hated to do this to him	Min nefret kir ku vê yekê ji wî re bikim
I just see it getting worse	Ez tenê dibînim ku ew xirabtir dibe
I wonder if we can see each other a bit	Ez meraq dikim gelo em dikarin hinekî hev bibînin
I played sick in the morning	Min sibeh nexweş lîst
I have better protection than myself	Ez ji parastinê çêtir li xwe xwedî dikim
I will not be here much longer	Ez ê zêde ne li vir bim
Before it all started I felt old	Berî ku ev hemî dest pê bikin min xwe pîr hîs kir
I was just so scared	Ez tenê pir tirsiyam
I tried to walk in front of him and not listen	Min hewl da ku li ber xwe bimeşim û guh nekim
I enjoyed taking on the passive role	Ez ji girtina rola pasîf kêfxweş bûm
I saw nothing but the tops of the trees	Ji xeynî serê daran min tiştek din nedît
There is no place for me to go	Cihê ku ez biçim tune ye
I heard you crying at me to run away	Min bihîst ku tu li min digirî ku ez birevim
I'm not what you say	Ez ne ya ku tu dibêjî me
I can not do that now	Ez niha nikarim wiya bikim
I asked you if you are on medication	Min ji we pirsî ka hûn li ser derman in
I see myself as a woman	Ez xwe weke jinekê dibînim
I have an interest in getting started	Eleqeya min heye ku dest pê bikim
I'm so excited for what I always feel	Ez ji bo tiştê ku her û her hîs dikim wusa raza
It was not widely used at that time	Di wê demê de neketibû karanîna berfireh
I chose to focus this application on church leaders	Min hilbijart ku ez vê serîlêdanê li ser serokên dêrê bisekinim
An alternative version has never been released	Guhertoya alternatîf qet derneketiye
I did not want to do this, just remember	Min nexwest vê yekê bikim, tenê tê bîra te
I guess they see a lot of that here	Ez texmîn dikim ku ew li vir pir vê yekê dibînin
I also need to take care of myself	Ez jî hewce dikim ku li xwe miqate bim
I decided the humor was like a good watch	Min biryar da ku mîzah mîna demjimêrek baş bû
I looked around my small group	Min li dora koma meya piçûk nêrî
I still have those pants	Hîn jî ew pantorên min hene
Swift sighs breathlessly	Swift bi awayekî bê nefes distirê
I said nothing	Min tiştek negot
I tried to shake it	Min hewl da ku wê bihejînim
Sends peacefully, lovingly to his brother	Aştiyane, bi hezkirin ji birayê xwe re dişîne
I needed you to understand	Min hewce kir ku hûn fêm bikin
There is a long, long way to go	Rêyeke dûr û dirêj li pêşiya me ye
I have to believe in his education	Divê ez ji perwerdeya wî bawer bikim
I wanted to be comfortable in this	Min xwest ez di vê yekê de rehet bibim
I refused to wear any black clothes	Min red kir ku tu cilên reş li xwe bikim
My purpose was as my second command	Mebesta min wekî fermana min a duyemîn bû
One more reason to be strong	Sedemek bêtir ku nav hêzdar e
I swear we drank more vodka than water	Ez sond dixwim ku me ji avê bêtir araq vexwar
I still can not give a strong buying recommendation	Ez hîn nikarim pêşniyarek kirînê ya bihêz bidim
I met beautiful girls there	Min li wir keçikên bedew nas kir
I wanted to do it and scream at the same time	Min dixwest di heman demê de bikenim û biqîrim
I finally made my decision	Di dawiyê de min biryara xwe da
There is also a digital copy in this edition	Di vê weşanê de kopiyek dîjîtal jî heye
I was wearing shorts, so he clearly knew my situation	Min şort li xwe kiribû, ji ber vê yekê wî bi eşkere rewşa min dizanibû
I can not tell you what we are doing here	Ez nikarim ji we re bibêjim ka em li vir çi dikin
After that date this document was lost	Piştî wê dîrokê ev belge winda bû
I slept on a black desert desert	Ez li ser deşteke reş a çolê razayî
I will name him spiritually	Ez ê navê wî ruhî bikim
I had no one to talk to	Kesê min tune bû ku ez pê re biaxivim
I can stay that way forever, enough in his arms	Ez dikarim her û her weha bimînim, têr di himbêza wî de
I owe you indeed	Bi rastî ez deyndarê te me
Like you said I left the room	Wek te got ez derketim odê
I tried to listen to their conversation	Min hewl da ku guhdariya sohbeta wan bikim
No other volumes have been published	Tu cildên din nehatine weşandin
I am not here to save the world	Ez ne li vir im ku dinyayê xilas bikim
I grew up there	Ez li wir mezin bûm
A miracle came to their city	Mucîzeyek hat bajarê wan
I need to see who this woman is	Divê ez bibînim ev jin kî ye
I kissed around her throat and then went downstairs	Min dora qirika wê ramûsand û paşê jî daket jêr
I owe my thanks for saving my brother	Ez ji bo rizgarkirina biraziyê min spasiyên xwe deyndar im
Thanks for understanding	Spas ji bo têgihiştinê
I will totally deny it	Ez ê bi tevahî înkar bikim
I must say this now without interruption	Divê ez niha bê navber vê yekê bêjim
There were also external incidents that helped his case	Bûyerên derve jî hebûn ku alîkariya doza wî kirin
The case was later settled out of court	Doz pişt re ji dervey dadgehê bi dawî bû
I can not go there alone	Ez bi tena serê xwe nikarim biçim wir
I somehow knew it would not be easy	Min bi rengekî dizanibû ku ew ê ne hêsan be
You should also play them directly	Divê hûn jî rasterast wan bilîzin
I can be your friend there	Ez dikarim te bibim wir heval
I ask you to break on a large scale	Ez ji we dipirsim ku hûn di asta mezin de bişkînin
I have to go to the shower	Divê ez biçim serşokê
I have one that should be here every day	Yeka min heye ku divê her roj li vir be
Only I was arrested	Tenê ez hatim girtin
I bet you will get that need too	Ez bet dikim ku hûn ê wê hewcedariyê jî bistînin
They never said that about it	Wan tu carî li ser vê yekê negot
And the country is conceptualized	Û welat bi têgînê hatiye girtin
A few letters reveal a close friendship between them	Çend name di navbera wan de hevaltiyek nêzîk eşkere dikin
I told you on the phone the other day	Min roja din bi telefonê ji te re got
I blame the city lawyer	Ez parêzerê bajêr sûcdar dikim
People lose their lives in fear	Mirov bi tirsê jiyana xwe winda dikin
Maybe I can get you on it because there is more	Dibe ku ez we li ser wê bigirim ji ber ku bêtir heye
I am not jealous of your mission	Ez ji wezîfeya we hesûd nakim
I stay home and refuse the phone	Ez li malê dimînim û têlefonê red dikim
However, I do not remember what that star is	Lêbelê, nayê bîra min ew stêrk çi ye
I want them to have a full height	Ez dixwazim ku ew xwedî bilindahiyek tije bin
A red stream of pain washed over him	Pêlek sor a êşê bi ser wî de şuşt
I suggested we do	Min pêşniyar kir ku em bikin
I have to get up and go now	Divê ez rabim niha herim
I can buy nice things	Ez dikarim tiştên xweş bikirim
I'm really good at defending myself	Ez bi rastî di parêza xwe de baş dimeşim
I just want to show you	Ez tenê dixwazim nîşanî we bidim
I just had time to plan my escape	Tenê wextê min hebû ku ez reva xwe plan bikim
I can tell him everything and he will accept	Ez dikarim her tiştî jê re bibêjim û ew ê qebûl bike
I was forced to happily fix it right in the early hours of the oven	Ez neçar bûm ku ez bi kêfxweşî li dema zû ya sobeyê rast bikim
I wanted people to think	Min dixwest ku mirov bifikirim
I went to get the error network	Ez çûm ku tora xeletiyê bigirim
I want you to be mine alone	Ez dixwazim ku hûn tenê ya min bin
I can not believe that this shirt was never my choice	Ez nikarim bawer bikim ku ev kiras çu carî bijareya min bû
I had completely forgotten	Min bi tevahî ji bîr kiribû
I did not risk anything	Min tiştek nexist rîskê
I would like to have a shower	Ez dixwazim serşokê bikim
I had to see him better	Ez neçar bûm ku wî çêtir bibînim
I look forward to reading more of them	Ez pir li bendê me ku ez bêtir ji wan bixwînim
I never loved it, of course	Min qet jê hez nekir, bê guman
I'm very sick of that character	Ez ji wê karakterê pir nexweş im
I looked at my shirt and I put on my clothes again	Min kirasê xwe dît û min dîsa cil û berg li xwe kir
I went with their suggestion	Ez bi pêşniyara wan çûm
I will not apply for a job tour	Ez ê serlêdana gera peywirê nekim
I was afraid of what might happen after us	Ez ditirsiyam ku çi dibe bila bibe piştî me
I almost fell out of place	Hema ez ji cihê xwe ketim
I tried again and still did not start	Min dîsa ceriband û dîsa jî dest pê nekir
I will say this only once	Ez ê tenê carekê vê yekê bibêjim
I didn’t, not really, but it was hardly a point	Min ne kir, ne bi rastî, lê ew bi dijwarî xal bû
Great product all over	Berhemek mezin li seranserê
I went to my tree house	Ez çûm mala xwe ya darê
I asked you to leave	Min ji we xwest ku hûn derkevin
I usually keep my equipment in very good condition	Ez bi gelemperî alavên xwe di rewşek pir baş de diparêzim
Other than that I had to take it	Ji bilî ku ez wê bigirim neçar mabû
I did not want to break it	Min nexwest bişkînim
I do not want to show the top row of the table	Ez naxwazim rêza serê tabloyê nîşan bidim
I was chosen to build that body	Ez ji bo avakirina wê laşê hatime hilbijartin
I did not ride around it, I just went to certain places	Ez li dora wê siwar nebûm, tenê çûm cihên diyar
I know and love his father	Ez bavê wî nas dikim û hez dikim
I had to work with sharing	Diviya bû ku ez bi parvekirina kar bikeniyam
I stuck out my tongue again	Min carek din zimanê xwe çikand
I think he went to practice	Ez difikirim ku ew çû pratîkê
I close my eyes	Ez çavên xwe digirim
He successfully drew the crowd to his gospel	Wî bi serfirazî elalet kişand ser mizgîniya xwe
I had drinking water	Min ava vexwarinê hebû
I wanted to study art and become a famous photographer	Min dixwest hunerê bixwînim û bibim wênekêşekî navdar
I really came here for your birthday and just that	Ez bi rastî ji bo rojbûna te hatim vir û tenê ew
I understand your feelings	Ez hestên te fêm dikim
I took control of the bird	Min kontrola çûk girt
I tried to brush it	Min hewl da ku wê firçe bikim
I'm coming out the door	Ez ji derî vedigerim
I watched you, you analyzed	Min te temaşe kir, te analîz kir
I pulled out a chair and I opened it	Min kursiyek kişand û min vekir
I wanted him to believe me	Min dixwest ku ew ji min bawer bike
A game that was not always a game	Lîstikek ku her gav ne lîstik bû
I'm looking for a man for dinner tonight	Ez îşev ji bo şîvê mirovek dixwazim
I woke up in the middle of the night looking at your papers	Ez nîvê şevê hişyar bûm li kaxizên te mêze kirim
I heard her cry and went to help	Min giriya wê bihîst û çûm alîkariyê
I have never eaten anything like it	Min çu carî tiştek wusa nexwaribû
The group was inspired by these events	Kom ji van bûyeran îlham girt
I know he comes back, but still	Ez dizanim ku ew vedigere, lê her weha
I was now dead thanks to him	Ez niha bi saya wî miribûm
I want my sister back	Ez dixwazim xwişka xwe vegere
I just want to end this	Ez tenê dixwazim vê yekê bi dawî bikim
Of course I will not write about those pages	Bê guman ez ê li ser wan rûpelan nenivîsim
I gave up my breakfast to gain your trust	Min dev ji xwarina xwe ya sibehê berda da ku baweriya te bistînim
I could tell he would take it	Min dikaribû bibêjim ku ew ê bigirî
I reckon that twelve to fifteen days is off our schedule	Ez hesab dikim ku diwanzdeh-panzdeh roj ji bernameya me dûr e
I told each member to calm down	Min ji her endamekî re got ku aram bibe
I just stopped there and looked at her	Ez tenê li wir sekinîm û li wê nêrî
I feel where you come from	Ez hest dikim ku hûn ji ku derê têne
But still I could see the excitement in her eyes	Lê dîsa jî min dikaribû heyecana di çavên wê de bibînim
I'm sure it will fall too	Ez bawer im ku ew jî dê dakeve
I knew what he was going to tell me	Min dizanibû ku ew ê ji min re çi bêje
However, I am forced to disagree with such a claim	Lêbelê, ez neçar im ku bi îdîayek wusa re razî nebim
I felt blood running down my face	Min hest kir ku xwîn li rûyê min diherike
I stretched my leg and stood up	Min lingê xwe dirêj kir û rabû
I was ready to give up, to surrender	Ez amade bûm ku dev jê berdim, teslîm bibim
I wanted to think about it	Min dixwest ji bo wê yekê bifikirim
I was so happy that it hurt	Ez pir kêfxweş bûm ku ew êş kişand
I got up and I gave up	Ez rabûm û min pê da
When we quietly ate dinner, I was close to exhaustion	Dema ku me bi bêdengî şîv xwar, ez nêzî westandinê bûm
I love this neighborhood	Ez ji vê taxê hez dikim
I taught her how to make herself a dog	Min fêrî wê kir ku çawa xwe bi kuçik bike
I can confirm that the order was placed	Ez dikarim piştrast bikim ku ferman hate danîn
I pray for my family	Ez ji bo malbata xwe dua dikim
I walked a few meters in front of them	Ez çend metre li pêş wan meşiyam
I really like the color and texture of the lace	Ez ji reng û hûrguliya lace pir hez dikim
After that I no longer cared about him	Piştî wê min êdî xema wî nema
I always thought he was studying for his science	Min her gav digot qey ew ji bo zanistiya xwe dixwîne
I looked at the bowl in my hand	Min li kasa di destê xwe de nerî
I wanted to stay here and wait for you	Min dixwest li vir bimînim û li benda te bim
I used to	Min berê dikir
I really did not want to have this chat with her	Bi rastî min nexwest ez vê sohbetê bi wê re bikim
I see hot flashes	Ez pêlên germê dibînim
A hand reaches my hand, the door opens	Destek digihîje destê min, derî vedike
I heard a voice in front	Min deng li pêş bihîst
I will not leave my guard again	Ez carek din nobedariya xwe nahêlim
I create custom materials for our students	Ez ji bo xwendekarên me materyalên xwerû diafirînim
I could not save her	Min nekarî wê xilas bikim
I kill or they kill me	Ez dikujim an ew min dikujin
I have seen things you could not imagine	Min tiştên ku hûn nekarin xeyal bikin dîtine
I was totally against it	Ez bi tevahî li dijî wê bûm
I have anger on my face, though	Ez hêrsa li ser rûyê xwe, tevî
The fire was a beautiful sound	Agirekî xweş deng xweş bû
I sat comfortably behind the basket	Ez li pişt baskê rehet rûniştim
My relationship with him was good, a sexual relationship	Têkiliya min bi wî re baş bû, têkiliyek seksî
I'm getting a killer test	Ez ceribandinek kujer tê
I drank too much	Min pir zêde vexwar
I made a great effort and I opened both eyes completely	Min hewlek mezin da û min her du çav jî bi tevahî vekir
I just didn’t get there in time	Ez tenê di wextê xwe de nehatim wir
I love reading and heavy metal music	Ez ji xwendin û muzîka heavy metal hez dikim
I hope you will forgive me for being so familiar	Ez hêvî dikim ku hûn ê min bibaxşînin ku ez ewqas nas im
I wanted to kiss him at that moment	Min di wê kêlîkê de xwest ez wî maç bikim
I see him outside my house, on the street	Ez wî li derveyî mala xwe, li kolanê dibînim
I thought the day was very bright today	Min digot qey roj îro pir ronî bû
I will do it again	Ez ê dîsa çêkim
I know you have not seen other people of your kind	Ez dizanim ku te kesên din ên ji celebê xwe nedît
I feel like there is a moment	Ez hest dikim ku vê gavê heye
I grabbed some spare things in the back	Min hin tiştên yedek li piştê girtin
Hopefully it will never come back	Xwezî ew qet venegere
I made the wrong people sad	Min mirovên xelet xemgîn kir
A tight silence followed	Bêdengiyek teng li pey xwe hişt
I have to finish the phone now, friend	Divê ez niha telefonê biqedînim, heval
I forgot to go there and check things out	Min ji bîr kir ku ez biçim wir û tiştan kontrol bikim
Eligible students were selected through a scholarship test	Şagirtên guncav bi îmtîhana bûrsê hatin hilbijartin
A beautiful, hand-decorated bowl revolves around it	Çêlekek xweş, bi destan hatî xemilandin, li dora xwe vedigere
Jones had forgotten	Jones ji bîr kiribû
I just want to watch	Ez tenê dixwazim temaşe bikim
I need food for my well-being and well-being	Ji bo başbûn û başbûna min pêdivî bi xwarinê heye
I quickly looked down	Min bi lez li jêr nêrî
I should never have let you go three years ago	Diviyabû min tu carî nehişta ku hûn sê sal berê herin
I rarely forgot anything	Min kêm caran tiştek ji bîr kir
I had no plan beyond entering her apartment	Min ji ketina apartmana wê wêdetir planek min tune bû
I sometimes put the keys in	Ez carinan kilîtan tê de dihêlim
I can not see what it is	Ez nikarim bibînim ka ew çi ye
I was relieved that it was over	Ez rehet bûm ku bi dawî bû
I reasoned that I should not go to the gym	Min hincet kir ku ez neçim werzîşê
I also see this as a feeling and a consequence	Ez vê jî wekî hest û encamekê dibînim
I saw the ground walls	Min dîwarên erdê dît
I tried to lower my voice	Min hewl da ku dengê xwe kêm bikim
I killed him and I smiled	Min kuşt û min bişirî
I want you to choose now, and choose wisely	Ez dixwazim ku hûn niha hilbijêrin, û bi aqilmendî hilbijêrin
A nurse took my name and date of birth	Hemşîreyek nav û dîroka jidayikbûna min girt
I need to know what else he knows	Divê ez bizanim ku ew din çi dizane
Four options were generated from that range	Ji wê rêzê çar vebijark hatin hilberandin
I really need a vacation	Ez bi rastî hewceyê betlaneyê me
I look at his face	Ez li rûyê wî binêrim
I did not ask how he did it	Min nepirsî çawa kir
I listened, but I heard nothing	Min guhdarî kir, lê min tiştek nebihîst
I think a lot about it	Ez gelek li ser fikirîm
I slapped him on the throat	Min li qirika wî xist
I have to talk to you face to face	Divê ez rû bi rû bi te re biaxivim
I have six possible plans	Min şeş planên gengaz hene
I am not worthy to be an emperor	Ez ne hêja me ku bibim împarator
I used a black button	Min bişkokek reş bikar anî
However I was just laughing	Lêbelê ez tenê dikeniyam
I'm curious too, my lady	Ez jî meraq dikim, xanima min
I can not believe how quickly time has passed	Ez nikarim bawer bikim ku dem çiqas zû derbas bûye
I cried a lot about it	Li ser vê yekê ez gelek giriyam
I see wolves everywhere	Ez li her derê guran dibînim
I wanted to understand people’s hearts	Min xwest ez dilê mirovan fam bikim
I was warned against you a month ago	Ez meh berê li hember we hatibû hişyar kirin
He also praised the secular nature of the work	Wî her wiha pesnê xwezaya sekuler a xebatê da
I had not checked that topic for months	Min ew mijar bi mehan kontrol nekiribû
I hope he leaves it one day	Ez hêvî dikim ku ew rojekê dev ji wê berde
I want you to find peace too	Ez dixwazim ku hûn jî aştiyê bibînin
I remember she had started to close the curtain	Tê bîra min wê dest bi girtina perdeyê kiribû
I could not do it once	Min nikarîbû yek carî bikim
I hope they make a better version in the near future	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de guhertoyek çêtir çêbikin
I got to know all kinds of people	Min her cûre mirov nas kir
I think he was shot later	Ez difikirim ku ew paşê hat gulebaran kirin
I stole a look inside	Ez awirek li hundur dizîn
The third and fourth waves also came under fire	Pêlên sêyem û çarem jî ketin ber agir
I lit a cigarette but my light did not work	Min cixareyek vêxist lê çiraya min nexebitî
I did not control who he was	Min kontrol nekir ku ew kî ye
I got out of there and came here to find work	Ez ji wê derê derketim û hatim vir da ku kar bibînim
I was afraid it was obvious to anyone who heard it	Ez ditirsiyam ku ew ji her kesê ku bihîstiye eşkere ye
I have never seen it before	Min berê tu carî nedîtiye
I was really a bit shocked	Bi rastî ez hinekî şok bûm
I opened all my human and foreign senses	Min hemû hestên xwe yên mirovî û biyanî vekir
We need more research on this	Em li ser vê yekê bêtir lêkolîn hewce ne
I did not want to spoil his memory of you	Min nexwest bîranîna wî ya te xirab bikim
I knew how much you needed it too	Min dizanibû ku hûn jî çiqas hewce ne
I curate them for each project in some way	Ez ji bo her projeyekê wan bi rengekî kuratoriyê dikim
I was on a big plane, a jet	Ez di balafireke mezin, jetekê de bûm
I just looked at him	Min rast li wî mêze kir
His second service too	Xizmeta wî ya duyemîn jî
I wondered if he knew their intentions	Min meraq kir gelo ew niyeta wan dizanibû
I ordered a meal but could not eat	Min xwarinek emir kir lê nekarî bixwim
I'm waiting for your next entry	Ez li benda têketina weya din im
I was a little surprised by the weight of the door	Ez ji giraniya derî hinekî matmayî mam
I shook my head but smiled	Min serê xwe hejand lê keniya
I will ask him how he can ever forgive me	Ez ê jê bipirsim ka ew çu carî dikare min bibaxşîne
He just played with us	Ew tenê bi me re dilîst
I must say that they leave a lot to be desired	Divê ez bibêjim ku ew pir tişt ji xwestinê dihêlin
A horrible smell is inhaled	Bêhnek tirsnak tê kişandin
I already did that with starting my own business	Min jixwe bi destpêkirina karsaziya xwe re wiya kir
A small room was prepared under the hall	Di bin holikê de odeyeke biçûk hatibû amadekirin
I fell into a black hole	Ez ketim nav çalekî reş
Its meaning is not known	Wateya wê nayê zanîn
I'm sure many of you know	Ez bawer im ku gelek ji we pê dizanin
I can not tell you how to become yourself	Ez nikarim ji we re bibêjim ka hûn çawa bibin xwe
The kingdom that is now threatened by perfection	Padîşahiya ku niha ji aliyê kamilbûnê ve tê tehdîtkirin
I was too young to forget anything	Ez pir piçûk bûm ku ez tiştek ji bîr bikim
I can hardly concentrate	Ez bi zorê dikarim konsantre bikim
Turns southeast and continues on the dam	Dizivire başûrrojhilat û li ser bendavê berdewam dike
I have clearly said that a small change is good	Min bi zelalî got ku guhertinek piçûk baş e
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
My confidence did not increase	Baweriya min zêde nebû
I turned my head and looked out my bedroom window	Min serê xwe zivirand û li pencereya razana xwe nêrî
I can teach you to drive	Ez dikarim te hînî ajotinê bikim
I held my gun to my side	Min çeka xwe li kêleka xwe girt
I have created two sample files	Min du pelên nimûne çêkirine
I had to count every shot	Diviya bû ku ez her fîşekekê hesab bikim
I do not know who betrayed us	Ez nizanim kê xiyanet li me kiriye
I measured for the chair	Min ji bo kursiyê pîva
Very good hand, but not good enough	Destek pir baş, lê têra xwe ne baş e
It can be riding on a man or on an elephant	Ew dikare li zilamek an jî li fîlekî siwar bibe
By no means	Bi tu awayî
I could see him through my reading window	Min dikaribû wî ji pencereya xwendina xwe bibînim
I do not know what went wrong	Nizanim ka çi xelet bûye
I was glad the bus finally arrived	Ez kêfxweş bûm ku otobus di dawiyê de hat
I used to lose concern about sheep	Berê min xema pezê winda dikir
A few people ran by car	Çend kes bi erebeyê bezîn
I gave him a hand	Min destek da wî
I had to be very careful	Diviyabû ez zêde baldar bima
I also love photography, though not very skillfully	Ez ji wênekêşiyê jî hez dikim, her çend ne pir jêhatî be jî
I think maybe he talked to all of us	Ez difikirim ku dibe ku ew ji me hemîyan re peyivî
I see no meaning in that accusation	Ez di wê tawanbariyê de tu wateya xwe nabînim
I laughed and went with the group	Ez keniyam û bi komê re çûm
A small sigh rises in my chest	Xemgîniyek piçûk di sînga min de radibe
Of course I would not call anyone	Bê guman min ê gazî yekî nekir
I will change in the laundry room	Ez ê li odeya şuştinê biguherim
I said the right one from your heart	Min ji dilê te yê yek rast got
I step on them, gathering a few in the face	Ez pê li wan dixim, çendek di rû de kom dikim
I know you will seek revenge	Ez dizanim ku hûn ê heyfa xwe bixwazin
I stepped right back and hit the keys again	Ez rast paşde gav avêtim û dîsa li kilîtan xistim
I can only see the charity pages and official information	Min tenê dikarî rûpelên xêrxwaziyê û agahdariya fermî bibînim
I think we have a real separation in the case	Ez difikirim ku me di dozê de veqetînek rastîn heye
I happen to at least have to give birth to them	Ez diqewime ku bi kêmanî divê ew ji dayik bibin
I did not see why the police came	Min nedît çima polîs hatin
A dedicated channel, which is rarely used for commanders	Kanalek veqetandî, ku kêm caran tê bikar anîn ji bo fermandaran
I will be in trouble again soon	Ez ê di demek kurt de dîsa di tengahiyê de bim
I saw anger sitting around his eyes	Min dît ku hêrs li dora çavên wî rûniştiye
I come here to help people in need	Ez têm vir da ku alîkariya kesên ku hewcedar in bikim
I distance myself from him	Ez xwe ji wî dûr digirim
I call, asking if they are busy	Ez bang dikim, dipirsim ka ew mijûl in
I can no longer stand here and talk	Ez êdî nikarim li vir bisekinim û biaxivim
I can not see how it will ever change	Ez nikarim bibînim ka ew ê çu carî çawa biguhere
I can no longer fit inside	Ez êdî nikarim têxim hundur
That goes by definition	Ku bi pênase diçe
I did not have time to run and hide	Wextê min tunebû ku birevim û veşêrim
I teach at night after school	Ez bi şev piştî dibistanê dersê didim
I have ways of remembering	Riyên min ên bîranînê hene
I just love the results I get	Ez tenê ji encamên ku ez distînim hez dikim
I did not mean to be one of them	Mebesta min ne ew bû ku yek ji wan çêbibe
I was almost impressed	Ez hema bandor bûm
I knew he would enjoy it	Min dizanibû ku ew ê jê kêfê bike
The woman knows he is lying	Jin dizane ku ew derewan dike
I had to apologize to him	Min neçar ma ku lêborîna xwe jê re bikim
When the concert ends, he comes right inside	Dema ku konser diqede, ew rast tê hundur
I wanted one of them	Min yek ji wan dixwest
People wake up	Gel şiyar dibe
I did not even know he was at war	Min jî nizanibû ku ew di şer de ye
I lift the stone in front of my knees	Ez kevirê xwe li ber çokên xwe radikim
I will not be here to protect you forever	Ez ê ne li vir bim ku her dem we biparêze
I repeated it out loud this time	Min vê carê bi dengekî bilind dubare kir
I decided to make fun of him	Min biryar da ku wî mîzahî bikim
I was no longer in control	Ez êdî di bin kontrolê de bûm
I rest my hand on the pipe	Ez destê xwe li ser boriyê rehet dikim
I remember how hard it was to get on the bus	Tê bîra min çûna otobusê çiqas dijwar bû
I quickly went back, went to the curtains	Ez bi lez paşde çûm, çûm ber perdeyan
There is also a full bar	Barek tije jî heye
I can not deal with school	Ez nikarim bi dibistanê re mijûl bibim
I'm very sorry, ma'am	Ez gelek xemgîn im, xanim
I shook my head, hating it	Min serê xwe hejand, nefret kir
I have another job	Karê min ê din heye
I'm still afraid of heights	Ez hîn jî ji bilindahiyan ditirsim
I just saw this word this week and loved it	Min tenê vê heftê ev gotin dît û jê hez kir
I have more serious problems to deal with	Pirsgirêkên min ên cidîtir hene ku ez pê re mijûl bibim
I tried every door but all were closed	Min her derî ceriband lê hemû girtî bûn
I do not deny anything	Ez tiştekî înkar nakim
I had a meeting for management	Min civînek ji bo birêvebirinê hebû
Details of the first four types are taken elsewhere	Hûrguliyên çar celebên pêşîn li cîhek din têne girtin
I could have been injured	Dikaribû ez birîndar bibûma
I look back at the bedroom	Ez dîsa ber bi odeya razanê dinerim
Suddenly I have a desire to kiss him	Ji nişka ve xwesteka min heye ku ez wî maç bikim
I made a mistake in my youth	Min di xortaniya xwe de xeletiyek kir
I wish they did not do that	Xwezî wan wisa nekirana
I know you all did your best husband	Ez dizanim we hemûyan mêrê xwe yê herî baş kir
I was three minutes away from freedom	Ez sê deqeyan ji azadiyê dûr bûm
However, I can assure you that you will gain strength in the near future	Lêbelê, ez dikarim bi we re bikim ku hûn di demek nêzîk de hêzên xwe bistînin
I shook my head and smiled like a good boy	Min serê xwe hejand û wek xortekî baş keniya
However I can be completely wrong with this	Lêbelê ez dikarim bi vê yekê bi tevahî xelet bim
I need to guide him	Pêdivî ye ku ez wî bi rê ve bibim
I will see what else is in front of me	Ez ê bibînim ka çi din li ber min heye
I see something ahead	Ez tiştekî li pêş dibînim
Animal prevention may be useful	Dibe ku pêşîgirtina heywanan bikêr be
I can share your deep thoughts and concerns with you	Ez dikarim raman û fikarên we yên kûr bi we re parve bikim
A small background on a great fighter	Paşnavek piçûk li ser şervanek mezin
I shook my head and grabbed his chest and he was lost	Min serê xwe hejand û singa wî girt û ew winda bû
I walked around the parking lot	Ez li dora parkkirinê geriyam
A little wind started	Bayekî hindik dest pê kir
I was like a cat on the roof	Ez wek pisîka li ser banî bûm
I have to look at them	Divê ez li wan binêrim
And he will get it right	Û ew ê wê rast bigire
I want him once and for all	Ez dixwazim wî bi carekê û ji bo hemû
I just have to talk to someone	Tenê divê ez bi kesekî re bipeyivim
I hold her hand tightly and hold her	Ez destê wê hişk digirim û digirim
I thought we were friends and acquaintances	Min digot qey em heval û heval in
I pulled right in front of him	Min rast li ber wî kişand
But politics is a necessary material	Lê siyaset malzemeyek pêwîst e
I find the material very comfortable	Ez materyalê pir rehet dibînim
I think it might take some time	Ez difikirim ku ew dikare hin dem bigire
This feature of island life was expensive	Ev taybetmendiya jiyana giravê biha bû
I will never return	Ez ê tu carî venegerim
I just wasn’t expecting it	Ez tenê ne li hêviya wê bûm
I like foods that never end	Ez xwarinên ku qet neqedin dixwazim
I went downstairs and looked at the kitchen	Ez daketim qata xwarê û li metbexê nêrî
I really needed to sleep like a straight week	Ez bi rastî hewce bûm ku mîna hefteyek rasterast razim
I just can not do anything here	Ez tenê nikarim li vir tiştek bikim
I was always a quick bird	Ez her dem çûkek zû bûm
I never wanted to go	Min qet nexwest ez biçim
I bet she'm there now and laughing with her	Ez bet dikim ku ew niha li wir e û bi wê re dikene
I will wait for your instructions	Ez ê li benda talîmatên te bimînim
I looked at the house	Min li malê nêrî
I'm still wondering what came over his head	Ez hîn jî meraq dikim ka çi hat serê wî
A flash of truth inspired her mind	Birûskek rastiya îlhamê hişê wê ronî kir
I do not care to wake up to him every day	Ne xema min e ku her roj li cem wî şiyar bibim
I can not wait to be in the studio	Ez nikarim li bendê bim ku ez li studyoyê bim
Instead I will write another book	Li şûna wê ez ê pirtûkeke din binivîsim
A simple head shot will not succeed	Çêleka serê sade wê bi ser nekeve
I left the floor and I went up the stairs	Min dev ji qata xwarê berda û min berbi derenceyan ve çû
I know he hunted your whole family	Ez dizanim ku wî nêçîra tevahiya malbata we kiriye
I went today I ordered	Ez îro çûm min emir kir
It really depends on what you want to say	Ew bi rastî bi tiştê ku hûn dixwazin bibêjin ve girêdayî ye
I denied what would happen	Min tişta ku dê biqewime red kir
I love the glass windows in them	Ez ji pencereyên camê yên di wan de hez dikim
I think the young man wanted an old woman	Ez difikirim ku xortan jinek pîr dixwest
I said okay	Min got baş e
I saw that you were saved to the end	Min dît ku te heta dawiyê xilas kir
I must defeat it soon	Divê ez zû wê têk bibim
I feel like we have a team that is doing well	Ez hest dikim ku me tîmek heye ku baş dimeşîne
I must be really in trouble	Divê ez bi rastî di tengahiyê de bim
I will leave her	Min ê berda wê
I think they are gone now	Ez difikirim ku ew niha çûne
I brought everything	Min her tişt anî
I have to take it	Divê ez bigirim
I hope you all have a wonderful day today	Ez hêvî dikim ku hûn hemî îro rojek xweş derbas bikin
Of course I could not tell him	Bê guman min nikarîbû jê re bibêjim
I always come here	Ez her dem têm vir
They are not all equally deep	Ew hemî ne wekhev kûr in
I should have suspected this immediately	Divê ez tavilê ji vê yekê guman bikira
I roll my eyes at his face	Ez çavên xwe ber bi rûyê wî ve dihejînim
A few rides and even a workshop	Çend siwar û hetta atolyeyek
I still hear that angel talking to me again	Ez hîn dibihîzim ku ew milyaket dîsa bi min re dipeyive
In his hands appeared a long black collar	Di destên wî de kelek reş û dirêj xuya bû
I think he protects me again	Ez difikirim ku wî dîsa min diparêze
As they walked I heard them laughing	Gava ku diçûn min bihîst ku ew dikenin
I evaluate flags and generate reports	Ez alan dinirxînim û raporan çêdikim
I hated how scared you were	Min nefret kir ku hûn çiqas ditirsin
I quit my job for myself	Min karê xwe ji bo min qut kir
I could not understand the intensity of my feelings	Min nikarîbû tundiya hestên xwe fêm bikim
A line formed outside the blue	Xetek li derveyê şînê çêbû
I knew that sound too well	Min ew deng jî baş dizanibû
I am happy, everyone has a job	Ez bextewar im, karê her kesî heye
I checked on the little girl again	Min dîsa li keçika piçûk kontrol kir
I do not have much time to lose	Wextê min zêde tune ku ez winda bikim
I speak to you out of love	Ez ji hezkirinê bi we re dipeyivim
An explosion of emotions and feelings seized me	Teqînek ji hestan û hestiyan min girtiye
I decided to leave it until after school	Min biryar da ku ez wê heta piştî dibistanê bihêlim
6 people died in the province	Li parêzgehê 6 kes mirin
I looked at the door again from my shoulder	Min dîsa ji ser milê xwe li derî nêrî
I will no longer be there to protect you	Ez ê êdî ne li wir bim ku te biparêzim
I was a kid when she left me forever	Ez zarok bûm dema wê ez her û her berda
I turn my eyes to her	Ez çavên xwe vedigerim ser wê
I am well connected and have deep muscles	Ez baş girêdayî me û pêlên kûr hene
I immediately felt comfortable	Min tavilê xwe rehet hîs kir
I thought it was crowded	Min guman kir ku ew qelebalix e
I love that part more than anything	Ez ji wê beşê hema ji her tiştî bêtir hez dikim
I regret it, from the bottom of my heart	Ez ji wê yekê poşman im, ji kûr ve
There is a lot of confusion here	Li vir gelek tevlihevî
I thought it was beautiful	Min fikirîn ku ew xweş bû
I heard him fall down the stairs	Min bihîst ku ew ji derenceyan daket
I did not want him to go again	Min nexwest ku ew dîsa biçe
I was really happy inside	Ez di hundurê xwe de bi rastî kêfxweş bûm
I no longer hear your lies	Ez êdî derewên te nabihîzim
A few and a half were white	Çend û qirik spî bûn
I can not go home again	Ez dîsa nikarim herim malê
I would recommend and already have	Ez ê pêşniyar bikim û jixwe heye
But I did not care	Lê min xem nedikir
A quiet week for clothes	Hefteyek bêdeng ji bo kincan
I would like to participate in answering these questions	Ez dixwazim beşdarî bersiva van pirsan bibim
I last closed the door of the apartment	Min cara dawî deriyê apartmanê girt
I can remove it from my system	Ez dikarim wê ji pergala xwe derxim
I close my eyes and pay attention to my music	Ez çavên xwe digirim û bala xwe didim muzîka xwe
The amazing thing is how the sound goes here	Tiştek ecêb e ku deng çawa li vir digere
I need someone to create mouth positions for me	Ji min re kesek hewce ye ku ji min re pozîsyonên devê çêbike
I want our people to live	Ez dixwazim gelê me bijî
I meant your wedding	Mebesta min daweta te bû
I wanted to go somewhere with him	Min dixwest bi wî re biçim cihan
Defek started, then a voice was heard	Defek dest pê kir, paşê dengek hat bihîstin
I love a man who can work	Ez ji zilamekî ku dikare bixebite hez dikim
I'm very upset with myself	Ez ji xwe pir bêzar im
I could see the outline of his body	Min dikaribû xêzkirina laşê wî bibînim
I felt his weight warm and dead	Min giraniya wî ya germ û mirî hîs kir
I know the guy you say	Ez wî zilamî nas dikim ku hûn dibêjin
I do not want him to die	Ez mirinê jê re naxwazim
I was getting closer and closer	Ez nêzîktir û nêzîktir bûm
I think that's everything so far	Ez difikirim ku heya nuha her tişt e
I aimed my arm at him	Min arasteyî milê wî kir
I thought it seemed like a decent job for him	Min fikirîn ku ew ji bo wî wekî karekî minasib xuya dike
I really did not see it	Min bi rastî ew nedît
However I was not really ready to see it	Lêbelê ez bi rastî ne amade bûm ku ez bibînim
It looks shorter when viewed from the other side	Dema ku ji aliyê din ve tê dîtin kurttir xuya dike
I hope you will feel comfortable and comfortable here	Ez hêvî dikim ku hûn ê li vir xwe xweş hîs bikin û xwe xweş bikin
I wrapped my legs tightly around him	Min lingên xwe hişk li dora wî pêça
I will start by selecting a letter	Ez ê bi hilbijartina nameyekê dest pê bikim
I was surprised that he agreed to dance with me	Ez şaş bûm ku wî qebûl kir ku bi min re dansê bike
I wanted to go see my son	Min xwest biçim kurê xwe bibînim
I'm thinking about dinner	Ez li ser şîvê difikirîm
I could not think about it	Min nedikarî li ser bifikirim
I heard a nurse talking to another one night	Min bihîst ku şevek hemşîre bi yekî din re dipeyivî
My mother came in and cleaned me up	Diya min ket hundir û ji min re paqij kir
I just dropped my phone	Min hema telefona xwe avêt
I understand her better now	Ez niha wê baştir fam dikim
I have to stay for court	Divê ez ji bo dadgehê bimînim
I hardly remember how	Ez bi zor tê bîra min çawa
I have to get rid of it first	Divê ez berê wê xilas bikim
I guess a spell called gold can be invented	Ez texmîn dikim ku efsûnek bi navê zêr dikare were îcad kirin
I can do the same for the widow	Ez dikarim ji bo jinebiyê jî bikim
I read it from head to toe	Min ew ji serî heta serî dixwend
I can not easily explain	Ez bi hêsanî nikarim rave bikim
I was the one chosen to report the devastating news	Ez yê bijartî bûm ku nûçeyên wêranker ragihînim
I just wanted to be your strength this time	Min tenê dixwest vê carê bibim hêza te
I talked to him last weekend and nothing has happened since	Min dawiya hefteya borî pê re peyivî û ji hingê ve tiştek nebû
I checked their eyes	Min çavên wan kontrol kir
I say this to all my students	Ez vê ji hemû xwendekarên xwe re dibêjim
I believe this was a sign	Ez bawer dikim ev nîşanek bû
I remember the day he was arrested	Roja ku hat girtin hat bîra min
I looked around with wide eyes	Min bi çavên beloq li dora xwe nêrî
I pulled it back slowly	Min ew hêdî hêdî paşve kişandin
I have always loved you	Min her tim ji te hez kir
I also do not remember what we would do	Ez jî nayê bîra min ku em ê çi bikin
I received the same salary	Min jî heman heqdest girt
By all means I love to be happy	Bi her awayî ez hez dikim ku bi dilşewatî bim
I walked away from him and watched him carefully	Min ji wî dûr ket û bi baldarî lê temaşe kir
I really believe in these things	Ez bi rastî ji van tiştan bawer dikim
I saw land, mountains and sea	Min erd, çiya û derya dît
I tried to hide it immediately	Min hewl da ku wê tavilê veşêrim
I want to forget everything and just dance	Ez dixwazim her tiştî ji bîr bikim û tenê dans bikim
I can say that he is very attached to the bird	Ez dikarim bibêjim ku ew pir bi teyrê xwe ve girêdayî ye
I guess it really doesn’t look that different from the general	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ji gelemperî ew qas cûda xuya nake
I fell asleep on the balcony and just woke up	Ez li balkonê ketim xew û tenê şiyar bûm
I did not pay much attention to the surroundings	Min zêde guh nedaye der û dorê
I reassured him that we are all just friends	Min jê re piştrast kir ku em hemî tenê heval in
I'm always looking for a copy	Ez her û her li kopiyek digerim
I also smell bad	Ez jî bêhna xerabiyê dibînim
I did not know why and where the color came from	Min nizanîbû çima û reng ji ku hat
I had no respect for people	Tu hurmeta min ji mirovan re tune bû
I do not suffer with the pleasure of fools	Ez bi kêfa ehmeqan cefayê nadim
I had no idea he was doing well	Min ferq nekiribû ku ew xwe baş dike
I was shocked at that thought	Ez li ser wê ramanê hejiyam
The dragon always takes its price	Ejder her dem bihayê xwe digire
I was in a situation like paradise	Ez di rewşek wek cennetê de bûm
I do not take any credit	Ez tu krediyê nagirim
I felt like screaming	Min hest bi qîrînê kir
I could not hear what they were saying	Min nedibihîst ku ew çi digotin
I can not wait to learn the results	Ez nikarim li benda fêrbûna encaman bisekinim
I had never seen anything more beautiful	Min qet tiştek xweşiktir nedîtibû
I am not attacking your ego	Ez êrîşî egoya we nakim
I could not look at everything we were going through	Min nedikarî li her tiştê ku em derbas dibûn mêze bikim
I did some research on it	Min li ser hin lêkolîn kir
I had a great time last night	Min şeva borî demeke xweş derbas kir
I can feel what they feel	Ez dikarim hîs bikim ku ew çi hîs dikin
I did not see the look that passed between them	Awira ku di navbera wan de derbas bû min nedît
The sound of a bell filled the corridor	Dengekî zengilê korîdor dagirt
I put the picture back in the bag	Min wêne dîsa xiste çenteyê
I said yes, and he said you are	Min got erê, û wî got ku tu yî
I stand in the front seat with the driver	Ez bi ajokar re li kursiya pêşiyê disekinim
I saw her thin and hungry, her legs open	Min ew nazik û birçî, lingên wê vekirî dîtin
A moment later, he gave up the fight and closed his eyes	Demek şûnda, wî dev ji têkoşînê berda û çavên xwe girtin
I looked around the kitchen	Min li dora paqijiyê nêrî
I had to insist on a better guard	Diviyabû min li ser cerdevanek çêtir israr bikira
I took a step myself	Min bi xwe gavek avêt
A way to maintain your popularity	Rêyek ji bo domandina populerbûna xwe
I will send this article to him	Ez ê vê nivîsê ji wî re bişînim
The guest speaker came to mind	Axaftvana mêvan hat bîra min
I see that it was true	Ez dibînim ku ew rast bû
I once again thought of walking	Min careke din fikirî ku bimeşim
I love to create things	Ez hez dikim tiştan biafirînim
I want to fall in love and get married for love	Ez dixwazim evîndar bibim û ji bo evînê bizewicim
I made dinner for myself	Min şîv ji xwe re çêkir
I go inside, and the corridor is dark	Ez diçim hundur, û korîdor tarî ye
I can imagine everything going on in their head	Ez dikarim xeyal bikim ku hemî tiştên ku di serê wan de derbas dibin
In this process the original map was destroyed	Di vê pêvajoyê de nexşeya orîjînal hate hilweşandin
I hated it before, because you were not with me	Min berê jê nefret dikir, ji ber ku tu ne li cem min bûyî
I dragged his body into the bathroom	Min laşê wî kaş kir nav hemamê
A small smile fell on her lips	Bişirîneke biçûk ket ser lêvên wê
I had never seen it here before	Berê min tu li vê derê nedîtibû
I was very happy to make it	Ez ji çêkirina wê pir kêfxweş bûm
I hope they reach your heart too	Ez hêvî dikim ku ew jî dilê we bigihînin dilê min
I'm just a voice tonight	Ez îşev tenê dengek im
I found a trace to return to	Min şopek dît ku vedigere
I loved him so much better when he was angry	Dema ku ew hêrs bû min pir çêtir jê hez dikir
I regret making that apology	Ez ji çêkirina wê lêborînê poşman im
I was just embarrassed for a moment	Min tenê ji bo bîskekê şerm kir
I went straight to her	Ez rasterast ber bi wê ve çûm
I felt blood flowing from my face	Min hîs kir ku xwîn ji rûyê min diherike
I want to die in your arms	Ez dixwazim di destên te de bimirim
Anyway I just got inside	Bi her awayî ez tenê ketim hundur
I swear they danced to the grave	Ez sond dixwim ku wan heta gorê reqs kirin
The stress was too much	Stres pir zêde bû
I also do not want to get wet	Ez jî naxwazim şil bibim
The total population is difficult to estimate	Tevahiya hejmara nifûsê dijwar e ku meriv texmîn bike
I saw a lot of emotion in that look	Min di wê awirê de gelek hest bidîta
I was released and walked away	Ez serbest hatim berdan û meşiyam
I felt relieved and regained my composure	Min hest ji xwe dûr xist û ji nû ve aramiya xwe girt
A wall of fire rose between the beds	Di navbera nivînan de dîwarekî êgir rabû
I left him alone for two months	Min ew du mehan bi tenê hişt
I could not believe he was asking	Min bawer nedikir ku ew dipirse
I had used it a while ago	Min ew hinekî berê bikar anîbû
I took a breath and told the truth	Min bêhna xwe berda û rastî got
A silent decision filled his eyes	Biryardariyek bêdeng çavên wî tije kir
I was in shock	Ez di şokekê de bûm
I still do but find his method wrong	Ez hîn jî dikim lê rêbaza wî xelet dibînim
I looked carefully upstairs and came up with his look	Min bi hişyarî li jor nihêrî û bi awira wî re hat
I put them in this mess	Min wan xiste nava vê aloziyê
I suggest we give it a go	Ez pêşniyar dikim ku em berê xwe bidin wê
A more common sight when traveling in the desert	Dema ku li çolê rêwîtiyê dikin bêtir xuyangek hevpar
If you are with me I can handle things	Ger tu bi min re bî ez dikarim tiştan ragirim
I enjoyed your writing	Ez ji nivîsên we kêfxweş bûm
I needed that time for the process	Ji bo pêvajoyê min ew dem hewce bû
I see him and his wife as good friends	Ez wî û jina wî hevalên baş dibînim
I am a widow and have three big sons	Ez jinebiyek im û bi sê kurên mezin im
I'm waiting for the waiter to bring him his coffee	Ez li benda garsonê me ku qehweya xwe jê re bîne
The castle of the dead, in its day	Qesra miriyan, di roja xwe de
This has been recorded for this collection	Ev yek ji bo vê berhevokê hatiye tomarkirin
I know he just loves me and needs me	Ez dizanim ku ew tenê ji min hez dike û ji min re hewce dike
I did not even see who he was	Min jî nedît ku ew kî ye
I could not constantly ask if you needed anything	Min nedikarî bi berdewamî bipirsim ka we tiştek hewce ye
I share my life experience	Ez ji ezmûna jiyana xwe parve dikim
I just wanted to get rid of that unhappiness	Min tenê xwest ku ez wê bêbextiyê ji holê rakim
I noticed that his head was high	Min dît ku serê wî bilind bû
I dream of a friendly family	Ez xewna malbatek heval dikim
However I am new to the community	Lêbelê ez nû di civatê de me
I did not see this happen	Min nedît ku ev çêbû
I did it for her	Min ji bo wê kir
I wanted to be with her	Min dixwest bi wê re bim
That means he is no longer here	Yanî ew êdî ne li vir e
I just got out of there	Ez rast ji wir derketim
I tried to catch my breath and control my thoughts	Min hewl da ku nefesa xwe lez bikim û ramanên xwe kontrol bikim
I mention it to everyone	Ez ji her kesî re behsa wê dikim
I say, give up the wheel	Ez dibêjim, dev ji çerxê berdin
I could have gotten so much worse here	Min dikaribû li vir pir xerabtir derkevim
I had no strategy	Stratejiyek min tune bû
Before we left, I was looking for a city guide here	Berî ku em herin, ez li vir li rêberê bajêr geriyam
Delivery time and return time	Demek radestkirinê û dema vegerê
I have no intention of offending anyone	Mebesta min tune ku ez kesek xemgîn bikim
I explained that it was a gift	Min diyar kir ku ew diyariyek bû
I should have asked him more about it	Diviyabû min li ser vê yekê bêtir jê bipirsiya
I thought his parents should have bought his name that way	Min digot qey dê û bavê wî divê navê wî wisa bikirana
That is, it is definitely called worse than me	Yanî, ew bê guman ji min re xirabtir tê gotin
I must remind you again that these feelings were not real	Divê ez dîsa bi bîr bînim ku ev hest ne rast bûn
I saw that he did something, and it was very wrong	Min dît ku wî tiştek kir, û ew pir xelet bû
I want to hear about your experiences	Ez dixwazim li ser serpêhatiyên te bibihîzim
I will not take another chance like this	Ez ê careke din şansek bi vî rengî nestînim
I came here to escape the memory of my father	Ji bo ku ez ji bîranîna bavê xwe birevim ez hatim vir
I wanted to see him anyway	Min dixwest ez wî bi her awayî bibînim
I was wearing dark clothes	Min kincên tarî li xwe kiribûn
I could no longer see the pain	Êdî min nedikarî êşê bibînim
I really can not imagine	Bi rastî ez nikarim xeyal bikim
I swear, women were never old	Ez sond dixwim, jin qet pîr nebû
I can still feel their eyes	Ez hê jî çavên wan hîs dikim
I promise to be honest with you	Ez soz didim ku ez bi we re dilsoz bim
I am teaching her the right way	Ez wê riya rast hîn dikim
I still find it a wonderful movie	Ez hîn jî ew fîlmek hêja dibînim
I did not see him as an extra teenager	Min ew wek xortekî zêde nedît
I waited for a guard to come in front of me	Ez li bendê me ku cerdevanek li pêşiya min bikeve hundur
I should have ruined it, but now is not the time	Divê ez wê xera bikim, lê niha ne wext e
I do not think this can be continued	Ez nafikirim ku ev dikare were domandin
I prefer to be asked more than necessary	Ez tercîh dikim ku ji hewcedariyê bêtir were xwestin
I quietly followed him	Min bêdeng li pey wî da
However, I think about it every day	Lêbelê, ez her roj li ser wê difikirim
I was so overwhelmed, he was upset with me	Ez pir pêça bûm, wî ji min xemgîn bû
I really love it now	Ez niha bi rastî jê hez dikim
I wanted more, more of them	Min ji wan bêtir, bêtir dixwest
I plan to continue in the same way	Ez plan dikim ku bi heman awayî berdewam bikim
Having fun with her	Hebûna bi wê re kêf e
I do not see any good in this now	Ez niha ji vê yekê baş nabînim
I'm sorry for that kid	Ez ji bo wî zarokî xemgîn im
I refused to make it worse tonight	Min red kir ku îşev xirab bibe
There was a thick yellow envelope inside	Zerfeke zer a qalind di hundir de bû
A total of nineteen hunters were present	Bi tevayî nozdeh nêçîrvan amade bûn
I had not seen him in a few weeks	Min ew çend hefte nedîtibû
A few moments passed before he climbed up	Çend kêlî derbas bûn berê xwe da jor
From now on I can understand one or two words	Ji niha û şûn de ez dikarim yek an du peyvan fam bikim
The situation was bad	Rewş xirab bû
I recognize him from the video	Ez wî ji vîdyoyê nas dikim
I stood with another fist in his face	Min bi kulmek din li rûyê wî rawestand
I stood up quickly, stiff and ready	Ez bi lez radiwestim, hişk û amade
I was afraid of missing some things	Ez ji tunebûna hin tiştan ditirsiyam
I was definitely stronger than them	Bi rastî ez ji wan bi hêztir bûm
I saw you riding	Min dît ku tu siwarî
I also put the key in my pocket	Min mift jî xiste bêrîka xwe
I saw a large wooden cross placed on the hole	Min xaçeyek dar a mezin dît ku li ser çalê hatî danîn
This agreement did not last very long	Ev lihevhatin pir dirêj nekir
I recognized the lock on it	Min qefla li ser nas kir
I gave it for what value	Min ew ji bo çi nirxê wê da
Like lovers	Mîna evîndaran
I did not want to go anywhere with him	Min nexwest bi wî re biçim cihekî
The following two studies support this view	Du lêkolînên jêrîn vê ramanê destnîşan dikin
I could not show them my remorse	Min nekarî poşmaniya xwe nîşanî wan bidim
I finally have an appointment	Di dawiyê de randevûyek min heye
I really helped start the program last year	Min bi rastî alîkariya destpêkirina bernameyê sal berê kir
I suggest we lie next to each other	Ez pêşniyar dikim ku em li kêleka hev derewan bikin
A grave that we will both share together	Gorek ku em ê her du bi hev re parve bikin
A constant fear of home has taken hold in my heart	Tirseke domdar mala xwe di dilê min de kiriye
A moment later, he opened his eyes and shook his head	Demek şûnda, çavên xwe vekirin û serê xwe hejand
I heard you say, ma'am	Min bihîst ku te got, xanim
I was the chairman of the elected committee	Ez serokê komîteya hilbijartî bûm
I had no idea what was happening next	Min nizanibû ku wekî din çi diqewime
I wanted to see everything	Min dixwest her tiştî bibînim
Of course I saw traces but not of cattle	Bê guman min şop dîtin lê ne yên dewaran bûn
I started helping him	Min dest bi alîkariya wî kir
I did not want to be weak in front of him	Min nedixwest li ber wî qels bim
A sad smile spread on the face that was now bloody	Bişirîneke xemgîn li ser rûyê ku niha xwînxwar belav bû
Her best subjects were literature and writing	Mijarên wê yên herî baş edebiyat û nivîsar bûn
I came home this morning	Ez vê sibê hatim malê
I wanted him to praise me	Min dixwest ku ew pesnê min bide
An amazing, gentle and loving cat	Maçek ecêb, nerm nerm û hezkirin
I really want to help you	Ez bi rastî dixwazim alîkariya te bikim
I was waiting for his triumphant smile	Ez li benda kenê wî yê serfiraz bûm
I tried to shake his hand, but he did not	Min xwest destê wî bixim, lê neket
These are the memories I have, from my life	Ev bîranînên min hene, ji jiyana min
The choice of location was deliberate	Hilbijartina cihan bi zanebûn bû
I looked out the passenger window and watched the scenes	Min ji pencereya rêwiyan nihêrî û li dîmenan temaşe kir
I looked at him with a sickly admiration	Min bi heyranokek nexweş li wî mêze kir
I delivered very quickly	Min pir zû radest kir
I'm not that direct business man	Ez ne ew zilamê karsaziyek rasterast im
I strengthen my legs and shake my hands	Ez lingên xwe xurttir dikim û destên xwe dihejînim
I liked it that way	Min ew wilo eciband
A manager must know his players	Divê rêveberek lîstikvanên xwe nas bike
I stumbled upon it by accident	Ez bi awayekî bi tesadufî li ser wê terpilîm
So I could not give up on him	Ji ber vê jî min nikarîbû dev ji wî berdim
I just get that feeling	Ez tenê wê hestê distînim
I've been watching you since you came here	Ji dema ku tu hatî vir ez li te temaşe dikim
I can not believe no one wants to buy this	Ez nikarim bawer bikim ku kes naxwaze vê bikire
I had a few letters and was ready to send	Çend nameyên min hebûn û ji bo şandinê amade bûn
A second goal seems to be behind him	Armancek duyemîn xuya dike ku li dû wî ye
I still really hope he has another time left	Ez hîn jî bi rastî hêvî dikim ku ew demek din maye
I really can not understand how these two can be together	Bi rastî ez nikarim fêm bikim ka ev her du çawa dikarin bi hev re bin
Japan has not seen another genocide	Japonya jenosîdeke din nedîtiye
I made a report on them for the school	Min ji bo dibistanê raporek li ser wan çêkir
Either way I will not	Bi her awayî ez ê nekim
I hope there are new people on it	Ez hêvî dikim ku mirovên nû li ser wê hebin
Its outer slopes were rained on by heavy rain and snow	Bendên wê yên derve baran û berfeke dijwar barandin
A feeling, a feeling, a thought	Hestek, hestek, ramanek
I tried to get that horrible thought out of my mind	Min hewl da ku ew ramana tirsnak ji hişê xwe derxim
The system never threatened the ground	Sîstemê tu carî erd tehdît nekir
I will go into detail	Ez ê bi berfirehî biçim
This does not impede the perception of the audience	Ev têgihîştina temaşevanan asteng nake
I was very willing to look for him	Ez pir dilxwaz bûm ku ez li wî bigerim
I hate this kind of voting	Ez ji vî rengî dengdanê nefret dikim
I hope this makes things better for you	Ez hêvî dikim ku ev tişt ji bo we çêtir dike
I had a brighter future	Pêşerojeke min a geştir hebû
I have time to do it	Wextê min heye ku bikim
I leave one show and go shoot another	Ez pêşanekê dihêlim û diçim ya din gulebaran dikim
I want to win all the time	Ez dixwazim her dem bigirim
I looked for you everywhere	Min li her derê li te geriya
I will continue to come here again and again	Ez ê dîsa û dîsa hatina vir bidomînim
A simple example will suffice	Mînakek hêsan dê têrê bike
I also wrote the article for her	Min gotar jî ji bo wê nivîsandibû
I met him on my first day	Min di roja xwe ya yekem de wî nas kir
At this point the finished manuscript collapses	Di vê nuqteyê de destnivîsa qedandî diqelişe
I told you this before	Min berê jî ev ji we re got
I brushed my hair aside and looked at him	Min porê xwe da alîkî û li wî nêrî
I was hoping you would smell it along the way	Min hêvî dikir ku hûn di rê de bîhnê bidin
I did not notice it a week ago	Min hefteyek berê ferq nekir
I hated it coming at me	Min nefret kir ku ew li min hat
I eat a banana every day of my life	Ez her roj di jiyana xwe de mûzek dixwim
I have to do something productive with my time	Divê ez bi wextê xwe re tiştek hilberîner bikim
A little girl about five-six	Keçikek piçûk bi qasî pênc-şeş
I was very lonely before that	Ez berî wê pir bi tenê bûm
I could lose my job for this	Ez dikarim ji bo vê karê xwe winda bikim
I just wanted to see if you were at home	Min tenê dixwest binihêrim ka tu li malê yî
I could never compete	Min qet nikaribû pêşbaziyê bikim
I work like everyone else	Ez jî wek yên din dixebitim
I have to go, as soon as possible	Divê ez biçim, di zûtirîn dem de
I just wanted to hear it with my own ears	Min tenê dixwest bi guhên xwe bibihîzim
I took some time yesterday	Min doh hinek dem girt
I defended one of the legs	Min yek ji lingan parast
I turned everything over to him	Min her tişt li wî zivirî
I was a little into it	Ez hinekî di nav wê de bûm
I hate it when it happens	Ez nefret dikim dema ku ew diqewime
Even after the song was over I stood up	Piştî ku stran bi dawî bû jî min li ber xwe da
I want to be with you, with, or without sex	Ez dixwazim bi te re bim, bi, an bê cinsî
The wall of shame, really	Dîwarê şermê, bi rastî
I have to go online and see them	Divê ez biçim serhêl û wan bibînim
I wore it all day as a base coat	Min ew tevahiya rojê wekî qatek bingehîn li xwe kir
Throwing things with bullets	Tiştê bi guleyan dirijînim
I will not try to follow you	Ez ê hewl nekim ku we bişopînim
I had done nothing	Min tiştek nekiribû
I soon learned who deserves my loyalty	Ez zû fêr bûm ku kî dilsoziya min heq dike
I had reached a great place mentally	Ez ji aliyê derûnî ve gihîştibûm cihekî mezin
Designer can be such a blessing	Şêwekar dikare bibe bereketeke wisa
I still can not believe he is really here	Ez hîn jî nikarim bawer bikim ku ew bi rastî li vir e
I did not know who you were	Min nizanibû tu kî yî
I tried to scream but could not	Min hewl da ku biqîrim lê nekarî
I was not a major player in her transfer	Ez di veguheztina wê de ne lîstikvanek sereke bûm
I let the heavy curtain fall against the wall	Min hişt ku perdeya giran bikeve ber dîwêr
I could never forgive her	Min tu carî nikarîbû wê efû bikim
I go over to him and observe him	Ez diçim ser wî û çavdêriya wî dikim
I was happy when the lesson was over	Dema ku ders bi dawî bû ez kêfxweş bûm
A man opposite her closed her eyes	Zilamekî beramberî wê çavê wê girt
I did not mean to offend you in this way	Mebesta min ne ew bû ku tu bi vî awayî biêşînî
I know you want more	Ez dizanim ku hûn bêtir dixwazin
I can see it as clearly as the sun	Ez dikarim wê wekî rojê bi zelalî bibînim
I thought I would give him a chance	Min fikirîn ku ez wê şansê bidim wî
I can take this and live	Ez dikarim vê bigirim û bijîm
I see thin steel lines	Ez rêçên pola yên zirav dibînim
After a while he was released	Piştî demekê ew hat berdan
I never want to change that	Ez qet naxwazim wê biguherim
I need time to think through my call	Ji min re dem hewce ye ku ez bi banga xwe bifikirim
I will never intentionally get together with you	Min ê tu carî bi qestî bi we re negihîşta hev
I want to work on it	Ez dixwazim li ser bixebitim
Will also sign a contract without reading it	Bêyî ku bixwîne jî dê peymanek îmze bike
I knew he had hunted animals	Min dizanibû ku ew nêçîra cenawir kiriye
I saw men laughing together	Min dît ku zilam bi hev re dikenin
Lots of movement there	Gelek tevger li wir
I think we talked about increasing your vacation	Ez difikirim ku me behsa zêdebûna betlaneya we kir
I wanted to know the reason for that hopeless measure	Min dixwest sedema wê tedbîra bêhêvî bizanim
I turned around, but the place was empty	Ez zivirîm, lê cîh vala bû
I met some happy friends about his work	Min li ser wî karî çend hevalên kêfxweş nas kirin
I never got a chance to talk to her again	Min qet derfet nedît ku careke din bi wê re bipeyivim
I can go see him in prison	Ez dikarim herim wî di girtîgehê de bibînim
I was hoping you would correct him	Min hêvî dikir ku hûn wî rast bikin
I want you to relax and have fun	Ez dixwazim ku hûn xwe rihet bikin û kêfê bikin
I always want people to be free	Ez her dem dixwazim ku mirov azad bibin
I did not return home in time	Ez di wextê xwe de venegeriyam malê
Men are known to cast shadows on other men	Tê zanîn ku nêr siya nêriyên din dikin
I imagine my body does that	Ez xeyal dikim laşê min wiya dike
I run up the stairs and into the room	Ez di derenceyan re dibezim û diçim odê
I had to spit on him	Diviya bû ez wî tif bikim
I have to really build one	Divê ez bi rastî yek ava bikim
A wooden sun hung over them	Taveke darîn li ser wan daleqandî bû
I looked, surprised	Min mêze kir, şaş bû
I was waiting for them to start	Ez li benda destpêkirina wan bûm
I wanted to go and play with the stars	Min dixwest ez biçim û bi stêran re bilîzim
I collected myself mentally and decided that I was in control	Min xwe bi derûnî berhev kir û biryar da ku ez di bin kontrolê de bim
I hope you like it	Ez hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
I know he behaves at a young age	Ez dizanim ku ew bi temenê xwe ciwan tevdigere
I want my day in court	Ez roja xwe li dadgehê dixwazim
I smile deeply at her	Ez bi berfirehî bi wê re dibişirim
I want you to reach out to me everywhere	Ez dixwazim ku tu li her derê destê xwe bidî min
I want to hear you say my name	Ez dixwazim bibihîzim ku hûn navê min bêjin
I want the right thoughts, observations and speech	Ez raman, çavdêrî û axaftina rast dixwazim
A fairy who is devoid of iron	Periyek ku ji hesin bêpar e
I come in and we leave	Ez têm hundur û em vedikişin
A very important man	Mirovek pir girîng
I will not be late either	Ez ê dereng jî nebim
I was tired of the smell of a class of shoes and lies	Ez ji bêhna pola pêlavan û derewan westiya bûm
I smiled and I brushed one of his golden locks	Min keniya û min yek ji qeflên wî yên zêrîn firçe kir
I looked at the roof, not thinking about anything	Min li banî mêze kir, li tiştekî nefikirîm
When he went to my throat, I caught him easily	Gava ku ew diçû qirika min, min ew bi hêsanî girtin
Entry means historical entry	Têketin tê wateya têketina tarîxî
I wanted to do more, however	Min dixwest ez bêtir bikim, lêbelê
I was fighting for my breath	Min ji bo nefesê şer dikir
The brand continues to use this tactic	The brand berdewam bikaranîna vê taktîk
I never went to mourning	Ez qet neçûme sersaxiyê
It was totally comfortable	Bi tevahî rehet bû
I was sick of all these peace talks	Ez ji van hemû axaftinên aştiyê nexweş bûm
I will only be able to see the light of the moon	Ez ê tenê bikaribim ronahiya heyvê bibînim
I believe that evil tends to follow some people around it	Ez bawer dikim ku xirabî meyl dike ku hin mirovên li dora xwe bişopîne
I only have a quarter left	Tenê çaryeka min maye
I just want to sleep	Ez tenê dixwazim razêm
I spent some time at his house	Min demek hindik li mala wî derbas kir
I could not catch him	Min nikarîbû wî bigirim
I see you researching alien tools	Ez dibînim ku hûn amûra biyaniyan lêkolîn dikin
The complete absence of cars made it look like a desert	Nebûna tam a otomobîlan ew çolê xuya dikir
A smile settled on his lips	Bişirînek li ser lêvên wî girt
I took the show	Min nîşan girt
I hope tomorrow is good	Ez hêvî dikim sibê baş e
I did not know it existed	Min nizanibû ku ev heye
I felt like they were watching my every move	Min hîs kir ku ew li her tevgera min temaşe dikin
I'm trying something else	Ez tiştekî din diceribînim
I mean he really pulled me over	Yanî wî bi rastî ez kişandim ser
I did not think much about it	Ez zêde li ser nefikirîm
I am sure you will have a lot of experience with it	Ez bawer dikim ku hûn ê bi xwe re bibin xwediyê serpêhatiyek pir
I put my hands up to take it	Min destên xwe avêt jor da ku bigirim
People who did not hunt	Gelê ku nêçîr nekir
Both later resigned	Paşê herduyan jî îstifa kirin
I was really looking forward to it	Bi rastî ez li hêviya wê bûm
I wanted it not to feel that way however	Min dixwest ku ew wusa hîs neke lêbelê
He was only partially alive	Ew tenê bi qismî sax bû
A copy of the position description is available on request	Kopiyek danasîna pozîsyonê li ser daxwazê ​​heye
I found it unbearable	Min dît ku ew bêsebir dibe
I wanted to hear from you	Min xwest ez ji te bibihîzim
I sometimes did not listen to her either	Min carinan guh neda wê jî
I have to look at a situation like that	Divê ez li rewşeke wiha binerim
Then football will become easier	Wê hingê futbol dê hêsan bibe
Leather shorts made up all of his clothes	Cilûbergên kurt ên çermî hemû cilên wî çêkiribûn
I chose a chair from the sofa	Min kursî ji sofê hilbijart
I go on and on about this	Ez li ser vê yekê herim û diçim
I thought my world was in order	Min digot qey dinya min rêkûpêk bû
I felt like a ghost, I did not want to see	Min xwe mîna xeyaletek hîs kir, ez naxwazim bibînim
I just checked the database	Min tenê databasê kontrol kir
I could not believe we were already halfway there	Min bawer nedikir ku em berê nîvê rê de bûn
Women and men are affected equally	Jin û mêr bi heman awayî bandor dibin
I did not have to inform you yet	Ne diviyabû ku min hîna we agahdar bikim
I value your friendship	Ez qîmetê didim hevaltiya te
I stood on the stairs and watched them	Ez li ser derenceyan sekinîm û li wan temaşe kir
I will go next week for my new position	Ez ê hefteya bê ji bo pozîsyona xwe ya nû biçim
maybe I could have done better	belkî min dikaribû çêtir bikira
I did not know he lived here	Min nizanibû ku ew li vir dijî
I declare your authority to you	Ez desthilatdariya we ji we re eşkere dikim
He spent nine weeks on the map	Ew neh hefte li ser nexşeyê derbas kir
I hate the feeling of sadness	Ez ji hesta xemgîniyê nefret dikim
I was walking down the street to see her	Ez li kolanê meşiyabûm da ku ez wê bibînim
I never heard the call	Min qet bang nebihîst
I feel completely responsible	Ez bi tevahî berpirsiyar hîs dikim
I thought it was just a child thing	Min fikirîn ku ew tenê tiştek zarokek bû
I was seventeen and a half years old	Ez hivdeh û nîv salî bûm
Maybe I should do it somewhere else	Dibe ku ez li cihekî din bikim
I could not grow my hair	Min nikarîbû porê serê xwe mezin bikim
I never forgot what she told me	Min qet ji bîr nekir ku wê ji min re got
I can not say for sure when or how it started	Ez nikarim teqez bibêjim kengî an jî çawa dest pê kir
I almost fall, my hands are on my knees	Ez hema diqewime, destên min li ser çokên min in
I really needed to hear from him	Min pir hewce kir ku ji wî bibihîzim
I ask her questions, but she does not speak	Ez pirsên wê dipirsim, lê ew napeyive
A smile crossed her lips	Bişirînek lêvên wê hilda
I will feel better to pay my debts	Ez ê xwe çêtir hîs bikim ku deynên xwe bidim
A monster lies in the center of the room	Cinawirek di navenda odeyê de radiza
I did not want to recognize any of them	Min nexwest yek ji wan nas bikim
I know they will enjoy it	Ez dizanim ku ew ê ji vê yekê kêfxweş bibin
I have high morale	Ez xwedî moralek bilind im
I think he is trying to collect them all	Ez difikirim ku ew hewl dide ku wan hemî berhev bike
A closed door stood at the end of the hall	Deriyek girtî li dawiya salonê rawestiya
But he was in the book	Lê ew di pirtûkê de bû
I had to wipe the sweat from my face	Min neçar ma ku ter ji rûyê xwe paqij bikim
I got my answer last night	Min şeva borî bersiva xwe girt
I did not care if he hit me	Ne xema min bû ku wî li min bixista
A second winter settled inside me	Zivistanek duyemîn di hundurê min de rûnişt
I shoot in front of my pant chair	Ez li ber kursiya pantorê xwe gulebaran dikim
I walked two miles alone	Ez du kîlometran bi tenê meşiyam
I will believe in something else for others	Ez ê ji bo kesên din bi tiştek din bawer bikim
I did not face any difficulty in understanding what was taught	Ez bi tu tengahiyê re rû bi rû nehatim ji bo fêmkirina tiştên ku hatine hîn kirin
I need to dry my shoes and throw them away	Pêdivî ye ku ez pêlavan zuwa bikim û bavêjim
I will follow you to the end of this world	Ezê heta dawiya vê dinyayê li pey te bim
I was wrapped in an awkward corner in front of the door	Ez li ber derî di goşeyekî nebaş de hatim pêçandin
I wanted to kill myself too	Min xwest min jî bikujin
I'm looking at your cut	Min li birrîna te dinêrî
I was very prepared for that day	Ez ji bo wê rojê pir amade bûm
I need to know what happened	Divê ez bizanim çi bûye
I held his mouth with my hand	Min devê wî bi destê xwe girt
I could no longer hold myself back	Êdî min nikarîbû xwe bigirta
A line was added to the local working copy	Xetek li kopiya xebatê ya herêmî hat zêdekirin
I can not get enough oxygen to my lungs	Ez nikarim bi têra xwe oksîjenê biçim pişikên xwe
I just watched how he drove carefully	Min lê temaşe kir ku ew çawa bi hişyarî ajot
I was behind him	Ez li pişt wî bûm
I can only share my experience with you	Ez tenê dikarim ezmûna xwe bi we re parve bikim
I'm not sure you're a boy	Ez ne bawer im ku tu kur î
I did not kill him	Min ew nekuştin
For a very fast-paced experience!	Ji bo serpêhatiyek pir bilez!
I just think you can	Ez tenê fikirîm ku hûn dikarin
There was no need for me to ask any more questions	Ne hewce bû ku ez bêtir pirsan bikim
I can only imagine what the boy lived through	Ez tenê dikarim bifikirim ku kur çi jiyan kirin
I felt it when the school caught fire	Dema ku dibistan agir pê ket min pê hesiya
I did nothing for him	Min tiştek jê re nekir
I just stood there with my mouth open	Ez tenê li wir bi devê xwe vekirî rawesta
I had a great job	Karekî min ê payebilind hebû
I bent down to gently kiss his lips	Min xwe xwar kir ku bi nermî lêvên wî maç bikim
I needed to feel calm again	Min hewce kir ku ez dîsa aram hîs bikim
I was not good for some today	Ez îro ji bo henekan ne baş bûm
I could not smile at his pain	Min nikarîbû li ber êşa wî bişirî
I have not tried it	Min ew neceribandiye
I spoke to a former colleague today and asked	Min îro bi hevkarekî berê re diaxivî û jê pirsî
I never wanted him to leave me	Min qet nexwest ku ew min berde
I look out the window and then open the door	Ez li pencereyê dinêrim û paşê derî vedikim
I did not know that you believed in him that way	Min nizanibû ku tu bi wî rengî bawer bû
I will send you an email	Ez ê ji te re e-nameyek bişînim
I suggest we follow through	Ez pêşniyar dikim ku em bişopînin
I guarantee she will be very happy	Ez garantî dikim ku ew pir bextewar be
Finally I can catch my breath	Di dawiyê de ez dikarim bêhna xwe bigirim
I missed her even though it was only one day	Min bêriya wê kir tevî ku rojek tenê bû
Plans for the film were later halted	Planên ji bo fîlm paşê hatin rawestandin
I wanted you to take me	Min dixwest ku tu li min bigirî
I wanted someone to shout	Min dixwest ku kesek biqîre
A good girl will know when the time is right	Keçikek baş dê bizane kengê dem rast e
I started the car and ate the window	Min otomobîlê dest pê kir û paceyê xwar
I want to know what they mean	Ez dixwazim bizanim wateya wan çi ye
I took a deep breath and shook my head	Min bêhna xwe kişand û serê xwe hejand
I think the gas is still leaking	Ez difikirim ku gaza dikenê hîn jî diqelişe
I ate the same things she ate	Min heman tiştên ku wê dixwar xwar
I watch the clouds moving over my house	Ez li ewrên ku li ser mala min digerin temaşe dikim
I feel her hand on my shoulder	Ez destê wê li ser milê xwe hîs dikim
I did not know who you were	Min nizanibû tu kî yî
A decision had to be made	Diviyabû biryarek bihata girtin
I tried to give everything in a positive way	Min hewl da ku hemî tişt bi rengek erênî bidim
I started right away, learning new songs	Min rast dest pê kir, fêrî stranên nû bûm
I pulled across the parking lot to watch	Ez li seranserê parkkirinê kişandim ku temaşe bikim
I hope it feels great	Ez hêvî dikim ku ew pir baş hîs dike
I pray you are right	Ez dua dikim ku hûn rast in
I'm lying on the floor	Ez li erdê razam
I knew every word in the movie	Min her peyva di fîlmê de dizanibû
I have never seen him here	Min tu carî ew li vir nedîtin
There is often a dialogue	Gelek caran diyalogek çêdibe
I can not think of one now	Ez niha nikarim yek bifikirim
I want to order your last one	Ez dixwazim yeka weya herî dawî ferman bikim
A look of surprise passed over her face	Awirek sosret li rûyê wê derbas bû
A stream of blood flowed down her throat	Xwînek xwîn di qirika wê de herikî
A tragic accident can change our lives forever	Qezayeke trajîk dikare jiyana me her û her biguherîne
Both men who were on the plane were killed	Her du kesên di balafirê de bûn hatin kuştin
I never lived	Min qet jiyam
I always answered yes but she defended it very well	Min her gav bersiv da erê lê wê ew pir baş parast
I felt surrounded by thousands of men	Min hîs kir ku bi hezaran mêran dorpêç kirine
I did not want to shout at what was happening	Min nexwest bi çi diqewime biqîrim
I had no idea it would be like that	Min texmîn nedikir ku dê wisa be
I do not know why this happens	Nizanim çima ev diqewime
I still love to ride my bike	Ez hîn jî hez dikim bisiklêta xwe siwar bikim
I just increased the size of his ears	Min bi tenê mezinahiya guhên wî zêde kir
I feel like your journey may start soon	Ez hest dikim ku dibe ku rêwîtiya we di demek nêzîk de dest pê bike
I could not have clarified it better	Ez nikarim çêtir ronî bikim
I did not expect anyone else to help	Min hêvî nedikir ku kesek din alîkariyê bike
I write an idea or a sentence on one, then on another	Ez ramanek an hevokek li ser yek, dûv re li ser yek din dinivîsim
I grabbed it, put it on my head	Min ew girt, danî ser serê xwe
I continued training and practice around my wound	Min li dora birîna xwe perwerde û temrîn berdewam kir
I care about my commission	Ez xema komîsyona xwe dikim
I will be forever connected with the kingdom	Ez ê her û her bi padîşahiyê ve girêdayî bim
I knew they had no worries	Min zanibû ku xema wan tune
I ate death threats	Min tehdîdên kuştinê dixwar
I felt like a bitch	Min xwe wek kêzik hîs kir
During the meal I became aware of this attack	Di dema xwarinê de min bi vê êrîşê zanî
I have not yet had time to try them	Min hîn wext nedît ku ez wan biceribînim
I could not think of another way to find one	Min nedikarî rêyek din bifikirim ku ez yekî bibînim
I wanted to be there	Min dixwest li wir bim
I put them in a sun box on the roof	Min wan xiste qutiyeke tavê ya li ser banî
I should not see my family again	Divê ez careke din malbata xwe nebînim
I need him to believe me	Ez hewce dikim ku ew ji min bawer bike
I always said you's very good to me	Min her gav digot qey tu ji min re pir baş î
I feel like a breeze	Ez xwe wek bayekî hîs dikim
I have a profession and a place of my own	Ez xwedî pîşe û cihê xwe bi xwe
It may also hit his head	Di heman demê de dibe ku serê wî jî bigire
I did not find any humor in it	Min tu mîzah di wê de nedît
A brief summary of the completed project is shown below	Kurte kurteya projeya qedandî li jêr tê nîşandan
I am not yours to protect the young gentleman	Ez ne yê te me ku mîrzayê ciwan biparêzim
I wondered what she was like as a young woman	Min meraq kir ku ew wekî jinek ciwan çawa bû
I am here to comfort you, the poor, the beautiful	Ez li vir im ku te teselî bikim, yê belengaz, bedew
I take full responsibility for it	Ez bi tevahî berpirsiyariya wê digirim
I think it's too late for me to change	Ez difikirim ku ji bo guhertina min pir dereng e
I tolerate cats but dogs are better	Ez pisîkan tehamul dikim lê kûçik çêtir in
I thank you, and love you more than ever	Ez spasiya te dikim, û ji her demê bêtir ji te hez dikim
I paused to explore its beauty	Ez sekinîm ku bedewiya wê bikolim
There is no chorus in the song	Di stranê de koro tune
I want to offer this to you and others	Ez dixwazim vê pêşkêşî we û yên din bikim
Now we can be friends	Niha em dikarin bibin heval
I just could not believe he was a spy	Min tenê bawer nedikir ku ew sîxur bû
I leave you to coordinate everything	Ez ji we dihêlim ku hûn her tiştî hevrêz bikin
I almost got something	Min hema tiştek girt
I can remember that pain	Ez dikarim wê êşê bi bîr bînim
I think we are really producing a great product	Ez difikirim ku em bi rastî hilberek mezin derdixin
I did not want to think about the end of the class	Min nexwest li ser dawiya polê bifikirim
Just a tear rolled down my face	Tenê hêsirek rijîya û li ser rûyê min gerîya
I heard from my father, my heavenly father	Min ji bavê xwe, bavê xwe yê esmanî dibihîst
A flash of memory flowed in her mind	Di hişê wê de çirûskek bîrê diherikî
I am nothing more than that	Ez ji bilî wê tiştek im
I do not run a financial advisory firm	Ez kargehek şêwirmendiya aborî nakim
I did not vote	Min deng dernexistibû
I came, following the breath	Ez hatim, li pey bêhnê ketim
I will not prolong this	Ez ê vê yekê dirêj nekim
I discovered four things today	Min îro çar tişt kifş kir
I was so scared I didn’t come home	Ez pir tirsiyam ku ez nehatim malê
I was not very nice to him last time	Ez cara dawî bi wî re ne pir xweş bûm
This process took about four seconds	Ev pêvajo bi qasî çar çirkeyan girt
I was hoping he would talk to you about it	Min hêvî dikir ku ew ê li ser wê bi we re biaxive
I could have easily moved on	Min dikaribû bi hêsanî pêş de biçim
Had to admit it, a wise move	Diviyabû ku wê bipejirîne, tedbîrek aqilmend
I tried to control my breathing	Min hewl da ku nefesa xwe kontrol bikim
I love the heart dies and the fan dies	Ez hez dikim dil dimire û fan dimire
I asked them who was in that picture	Min ji wan pirsî ka di wî wêneyî de kî heye
I hope the comprehensive training will be worth it	Ez hêvî dikim ku perwerdehiya berfireh wê hêja be
Horse and companion was the travel mechanism	Hesp û hevalek mekanîzmaya rêwîtiyê bû
I also know the law inside and out	Ez di hundir û derve de qanûnê jî nas dikim
I understand all the reasons	Ez hemû sedeman fam dikim
I want to know why you brought me here	Ez dixwazim bizanim çima te ez anîme vir
Each loop was about six seconds long	Her loop bi qasî şeş saniyeyan dirêj bû
I still do not believe it	Ez hîn jî bawer nakim
I had to come up with something	Diviyabû ez tiştekî bihatama
I have to pay, like any other fan	Divê ez bidim, mîna her fanek din
Then I went home to read more of the diary	Dûv re ez çûm malê da ku bêtir rojnivîskê bixwînim
I had millions of chances	Bi milyonan şansên min hebûn
I'm sure you will find them educational and interesting	Ez bawer dikim ku hûn ê wan perwerdekar û balkêş bibînin
The government also purchased fishing gear in their place	Hikûmetê alavên masîgiriyê yên li şûna wan jî kirî
I moved here early this morning	Ez îro serê sibê bar kirim vir
I knew what he wanted	Min dizanibû ku ew çi dixwaze
I love buying things for you	Ez hez dikim ji bo we tiştan bikirim
I think you might go home	Ez difikirim ku dibe ku hûn biçin malê
I have been there several times	Ez çend caran li wir bûm
I pleaded not guilty	Min sûcdar qebûl nekir
I walked away from you	Ez ji te dûr ketim
I married you to keep you safe	Min bi te re zewicî da ku tu ewle bimînim
I gave them instructions	Min rênîşandan da wan
I did not wear my friends' clothes	Min cilên hevalan li xwe nekiriye
I had no idea what he was going to do	Min xeyal nedikir ku ew ê çi bike
I feel the bones return to their place	Ez hestî hestî vedigerin cihê xwe
I often have a backlash	Gelek caran bandorek min a paşîn heye
I turned my head to the right	Min serê xwe zivirî aliyê rastê
I did not like to see her	Min ji dîtina wê hez nekir
I just feel so bad about it	Ez tenê ji vê yekê pir xirab hîs dikim
I took it, it was still hot, like normal	Min ew girt, ew hîn jî germ bû, wekî normal
I loved every second of this day	Min ji her saniyeya vê rojê hez kir
I was not trying to do that	Min hewl nedikir ku wiya bikim
I will post tonight	Ez ê îşev bişînim
I was paying attention to her	Ez bala wê kişandibûm
I agreed with her, later	Ez bi wê razî bûm, paşê
I was tempted to reach out and hit her	Ez hatim ceribandin ku ez xwe bigihînim û wê bixim
I can no longer look at sad faces	Êdî ez nikarim li rûyên xemgîn bigerim
I am the God of the messenger	Ez Xwedayê qasidê me
I chose not to listen to comments about other natural creatures	Min hilbijart ku guh nede şîroveya li ser afirîdên din ên serxwezayî
I loved you that first night, you know	Min wê şeva yekem ji te hez kir, tu dizanî
I think he can probably hear you	Ez difikirim ku ew belkî dikare we bibihîze
I knew this before	Min ev yek ji berê de zanibû
I just thought you would let me talk about it	Ez tenê fikirîm ku hûn ê bihêlin ez li ser wê biaxivim
I have to be in the game	Divê ez di lîstika xwe de bim
I smelled it on his scent	Min bîhna wê li ser bêhna wî dixist
I just needed to say it out loud	Tenê hewce bû ku ez bi dengekî bilind bibêjim
I turn my back on the door	Ez pişta xwe didim derî
I needed to make you safe	Min hewce kir ku ez te ewle bikim
I hear you practice your music, your song	Ez dibihîsim ku tu muzîka xwe, strana xwe pratîk dikî
I repeated the madness with my right foot	Min dînbûn bi lingê xwe yê rastê dubare kir
A sky of pink rays hung over his head	Ezmanek tîrêjê pembe li ser serê xwe daleqandî bû
Many separation plans are used	Gelek planên veqetandinê têne bikar anîn
I just wanted to apologize	Min tenê xwest ku lêborînê bixwazim
I was going to watch the sunrise	Ez diçûm li hilatina rojê temaşe bikim
She voluntarily gave up and was arrested overnight	Wê bi dilxwazî ​​berê xwe da û di şevekê de hat girtin
I was shocked by the news	Ez ji nûçeyê hejandim
I blinked for less than a second	Min ji saniyeyekê kêmtir çavek kişand
I also love working in my studio	Ez jî hez dikim di studyoya xwe de bixebitim
I could not wait any longer	Êdî min nedikarî li bendê bim
Neither I nor she cared	Ne xema min bû û ne jî wê
I came to tell you about the future	Ez hatim ku ji we re behsa pêşerojê bikim
I know you will not go back on this	Ez dizanim ku hûn ê li ser vê yekê paşde negerin
So that was not a good idea	Ji ber vê yekê ew ne fikrek baş bû
I wonder how far we will go	Ez meraq dikim, em ê çiqasî biçin
I can not say that it is true	Ez nikarim bibêjim ku ew rast e
I also love boating	Ez ji siwarbûna qeyikê jî hez dikim
I actually won this fight in a short time	Bi rastî min ev şer di demek kurt de girt
I am very happy to look at your post	Ez pir kêfxweş im ku li posta we binêrim
I knew he could wait	Min dizanibû ku ew dikare li bendê bimîne
I have never felt good in your home	Min tu carî di mala we de xwe baş hîs nekir
I feel like he’s watching me	Ez hest dikim ku wî li min temaşe dike
I love our beautiful pieces	Ez ji perçeyên me yên xweşik hez dikim
I look over my shoulder to see his sad expression	Ez li ser milê xwe dinêrim ku îfadeya wî ya xemgîn bibînim
I told myself not to worry	Min ji xwe re got xem neke
I think of my father	Ez li bavê xwe fikirîm
I went back to my room and got into bed	Ez vegeriyam odeya xwe û hilkişiyam nav nivînan
I needed someone to set up the champagne table	Ji min re kesek hewce bû ku maseya şampanya saz bike
I can not say no to it	Min nikarî tam jê re bibêjim na
I can not promise that it will not happen again	Ez nikarim soz bidim ku ew ê dubare nebe
I know her very well	Ez wê pir baş nas dikim
That is, it all happened quickly	Yanî ev hemî zû qewimî
I had to read the manual	Diviyabû ku min manual xwendiba
I recognized your voice	Min dengê te nas kir
A brain tumor appeared as a secondary problem	Tumorek mêjî wekî pirsgirêkek duyemîn xuya bû
I was just a member of the people	Ez tenê endamê gel bûm
I still remember the journey	Hîn jî rêwîtî tê bîra min
I never enjoy anything like that	Ez qet kêfa tiştekî wiha nagirim
Now I need to add a picture to the map	Naha pêdivî ye ku ez wêneyek li nexşeyê zêde bikim
I did not know that people could move so fast	Min nizanibû ku mirov dikaribûn ewqas bilez tevbigerin
I can also use aluminum casting	Di heman demê de ez dikarim avêtina aluminiumê jî bikar bînim
I did not listen to them and watched instead	Min guh neda wan û li şûna wê temaşe kir
A big and tall man	Mirovek mezin û tal
I was blessed with so many letters	Ez bi gelek nameyan pîroz bûm
I think we need to work faster	Ez difikirim ku em zûtir bixebitin
A large balcony emerged	Eywanek mezin derket holê
I still have the documents	Belgeyên min hê jî hene
I guess now you have what you wanted	Ez texmîn dikim ku niha we tiştê ku we dixwest heye
I tried so hard, so long	Min ewqas hewl da, ewqas dirêj
I called them, but they ran away	Min gazî wan kir, lê ew reviyan
Hope we are all healthy	Hêvîdar im ku em hemû sax bin
I loved him when he touched me	Min jê hez kir dema ku wî dest da min
I would definitely recommend them	Ez ê bê guman wan pêşniyar bikim
I have tried some that are not in the book	Min hinekên ku di pirtûkê de ne ceriband
I love your fire, your strong mind	Ez ji agirê te, ji hişê te yê xurt hez dikim
I could not take it anymore	Min êdî nikaribû wê bigirim
I want to do this	Ez dixwazim vê yekê bikim
Luckily they never knew my name	Xwezî wan qet navê min nizaniba
I hear you when you breathe	Dema ku tu bêhna xwe didî ez dibihîzim
I have been very little interested so far	Min heta niha pir hindik eleqedar bû
I was ready to see what else was out there	Ez amade bûm ku bibînim ka çi din li wir heye
I was happy that the pain of self-loathing was over	Ez kêfxweş bûm ku êşa xwenaskirinê bi dawî bû
I looked up and looked closely at her	Min mêze kir û ji nêz ve li wê mêze kir
I will not send you things to speak on my behalf	Ez ê ji we re tiştan neşînim ku hûn li şûna min biaxivin
I walked on the ground once, twice, trying to position myself	Min carekê, du caran li erdê geriya, hewl da ku xwe bi cih bikim
I should never have accepted his invitation	Diviyabû min tu carî vexwendina wî qebûl nekira
A wall of windows let in the morning light	Dîwarek ji pencereyan ronahiya sibê dihêlin
Maybe I agree with some too	Dibe ku ez bi hinekan re jî bipejirînim
I told him what a wonderful father he is	Min jê re got ku ew çi bavo hêja ye
I know we were very tough with you	Ez dizanim ku em bi we re pir dijwar bûn
Many homes on the island were damaged by the storm	Ji ber bahozê li giravê zerar da gelek malan
The main physical difference is in the eyes	Cûdahiya laşî ya sereke di çavan de ye
I do not know where this energy came from	Nizanim ku wê ev enerjî ji ku derê girtiye
An old dirty animal will also explain the smell	Heywanek pîr pîs dê bêhnê jî rave bike
I wondered which sword I had made	Min meraq kir kîjan şûrê min çêkiriye
A great benefit to people around the world	Feydeyek mezin ji bo mirovên li çaraliyê cîhanê
I can not understand it	Ez nikarim wê fêm bikim
I never went to ask you	Min qet neçû ku ji te bipirsim
I feel a definite connection	Ez pêwendiyek diyar hîs dikim
It was spread all over the country	Li seranserê welêt belav bû
I was skeptical, but he was an expert	Ez bi guman bûm, lê ew pispor bû
I am the head of my office	Ez şefê nivîsgeha xwe me
All these crimes he has openly admitted	Hemî van sûcan wî bi eşkere qebûl kiriye
I followed all the rules	Ez li pey hemû rêbazan bûm
Of course I would see them	Bê guman min ê wan bidîta
I can not imagine that he would do such a thing	Ez nikarim xeyal bikim ku ew ê tiştek wusa bike
I will ask the need for that control structure	Ez ê hewcedariya wê avahiya kontrolê bipirsim
I could pull it out	Min dikaribû wê derxim derve
I did not expect it to go that far	Min hêvî nedikir ku ew qas dûr biçe
Several other passengers looked at him	Çend rêwiyên din li wî nêrî
I will see you again as my own in the near future	Ez ê di demek nêzîk de we dîsa wekî xwe bibînim
I never told the whole truth to my friends	Min tu carî rastiya tevahî ji hevalên xwe re negot
I drew my sword and attacked the third	Min şûrê xwe kişand û êrîşî yê sisiyan kir
I swear the match was an accident	Ez sond dixwim ku maç qeza bû
I was not expecting to see anything	Min hêvî nedikir ku tiştekî bibînim
I stay here to catch fish	Ez li vir dimînim ku masiyan bigirim
The center of the cap is often depressed	Navenda kapê pir caran depresyon e
Often there may be no symptoms	Gelek caran dibe ku tu nîşan tune
Kenya to stay healthy	Ji bo sax bimînim keniya
I learned to harass	Ez fêrî çewisandinê bûm
One pot of black beans and one of rice	Potek fasûlî reş û yek jî birinc
I could have killed him at that moment	Min dikaribû wî di wê gavê de bikuşta
I know others will not agree	Ez dizanim ku yên din dê li hev nekin
A big smile lit up his face	Bişirîneke mezin rûyê wî ronî kir
I need to stay away from thoughts and feelings and memories	Pêdivî ye ku ez ji raman û hest û bîranînê dûr bim
I went to check them out	Ez çûm wan kontrol bikim
I was afraid to share a bed with her	Ez ditirsiyam ku nivînek bi wê re parve bikim
I got there too late	Ez pir dereng ketim wir
I woke up again, but they just laughed	Min dîsa hişyar kir, lê ew tenê keniyan
I listen to almost everything	Ez hema hema li her tiştî guhdarî dikim
I knew it would never be possible	Min dizanibû ku ew ê qet ne gengaz be
I offer you a choice	Ez ji we re hilbijartinek pêşkêş dikim
I mention this in my original article as well	Ez vê yekê di nivîsara xwe ya orjînal de jî vedibêjim
I was the cause of her exile	Ez bûm sedema sirgûniya wê
I swam and then relaxed on the beach	Min avjenî kir û paşê li peravê rehet bûm
I found this brother annoying	Min dît ku ev bira aciz dibe
I just wanted to make sure you were okay	Min tenê dixwest ez piştrast bikim ku hûn baş in
I have lost a case in recent times	Di van demên dawî de min dozek winda kir
I guess we don’t know	Ez texmîn dikim ku em nizanin
I just learned something	Ez tenê tiştek fêr bûm
I loved him so much that I put pressure on him	Min pir jê hez kir ku ez zextê li wî bikim
A high, high drop and nothing to break	Dilopek bilind, bilind û tiştek tune ku hilweşîne
I did not care	Ez ne xema wê bûm
I walked through the crowd	Ez li girseyê gerîyam
One machine could do hundreds of jobs	Makîneyek dikaribû keda bi sedan pêk bîne
A war waged by the poor	Şerekî ku ji aliyê feqîran ve tê kirin
If not smart I am nothing	Heger ne biaqil nebe ez ne tiştek im
I could easily explain the other side	Min dikaribû bi sivikî aliyê din vebêjim
I tried to talk to him but got no response	Min hewl da ku bi wî re biaxivim lê tu bersiv negirt
I want it to succeed and improve	Ez dixwazim ku ew biserkeve û çêtir bike
I want to talk to you about my symptoms	Ez dixwazim bi we re li ser nîşanên xwe biaxivim
I can paint it for him	Ez dikarim wê ji bo wî boyax bikim
It has never been open to the public	Ti carî ji gel re vekirî nebûye
I will listen to you, do not call me a traitor	Ez ê te bibihîzim, ji min re nebêje xayîn
I decided to start a new book	Min biryar da ku dest bi pirtûkek nû bikim
A few days passed	Çend roj derbas bûn
I could not drive with my head alone	Min nekarî bi tena serê xwe ajot
There was a fever in every one of her activities in that area	Xemgîniyek tayê li her çalakiya wê ya di wî warî de bû
I did not do this for a long time	Min ev demek dirêj nekir
I threw empty plastic cups on the floor	Min qedehên plastîk ên vala avêtin erdê
I got up and I went back inside the house	Ez rabûm ser xwe û ez vegeriyam hundurê xanî
I heard quiet voices inside	Min dengên bêdeng di hundir de bihîst
I went straight to the door	Ez rasterast çûm ber derî
Many different types of root vegetables or leafy vegetables are used	Gelek cûrbecûr sebzeyên kok an sebzeyên pelan têne bikar anîn
I just, he's not there, for me	Ez tenê, ew ne li wir, ji bo min
Then a doctor, he thought	Wê hingê doktorek, ew fikirî
A sharp pain in my chest	Di sînga min de janeke gemar
I saw my mother come between us	Min dît ku diya min ket navbera me
Most work only a few times a week	Piranîya hefteyê tenê çend caran dixebitin
I must say, my patience is running out	Divê ez bibêjim, sebra min diqede
The accounts of what happened next are different	Hesabên ku paşê çi qewimî cuda ne
I did not want to leave you here for so long	Min nedixwest te ewqas dirêj li vir bihêlim
I forgot to ask her now	Min ji bîr kir ku ez niha ji wê bipirsim
I did not want your life to end	Min nexwest jiyana te bi dawî bibe
I ask him what we do and where we go with it	Ez jê dipirsim ka em çi dikin û bi ku ve diçin
I will think of you and him every day	Ez ê her roj li te û wî bifikirim
I will not tell that man that he is wrong	Ez ê ji wî zilamî re nebêjim ku ew xelet e
Part of the skirt can be removed	Parçeyek skirt dikare were rakirin
As we walked, I leaned close to him	Gava ku em dimeşiyan, min hişk li kêleka wî da
Staying at the cultural center can be a bonus	Rawestandina li navenda çandî dikare bibe bonus
I look like myself in this country	Ez wek xwe li vî welatî temaşe dikim
I decorate the house and plan the menu	Ez xanî dixemilînim û menuyê plan dikim
I was saying that alcohol does its job	Min digot qey alkol karê xwe dike
A man walks up to us	Zilamek ber bi me ve diçe
My daughter loved wearing them	Keça min ji lixwekirina wan hez dikir
I can not extract the words	Ez nikarim peyvan derxim
I worked for him in our team	Min ji wî re di ekîba me de kar kir
I already loved it so much	Jixwe ez pir jê hez kirim
I almost fell asleep	Hema ez ketim xewê
Other than that I could not focus on anything	Ji bilî wê min nikarîbû bala xwe bidim ser tiştekî
I introduced myself to the commander	Min xwe ji fermandariyê re da naskirin
I turned him back and helped him	Min ew paşde zivirî û alîkariya wî kir
I did not hesitate to try his cell	Min bêhnteng nekir ku hucreya wî biceribînim
I wanted it like you	Min jî wek te ev xwest
This time a bigger one than the others	Vê carê li gorî yên din yekî mezin
I want to win a ticket	Ez dixwazim bilêtek qezenc bikim
I am very new to this, please stay with me	Ez ji bo vê yekê pir nû me, ji kerema xwe bi min re bisekinin
We wish we could shoot and finally come to us	Xwezî me gulebaran bikirana û dawî li me bihatana
I was scared of things coming into my head	Ez ji tiştên ku dihatin serê min ditirsiyan
I did not expect to go more than two nights	Min hêvî nedikir ku ji du şevan zêdetir biçim
I went back to see who he was	Ez vegeriyam ku bibînim ka ew kî ye
I will not extend you	Ez te dirêj nakim
I think he showed a lot of strength	Ez difikirim ku wî hêzek pir mezin nîşan da
I think it was a statue	Ez difikirim ku ew peyker bû
The new radar was a radical development	Radara nû pêşveçûnek radîkal bû
A smile with a minimum of comfort	Bişirek bi kêmanî rehetiyê
I have never seen anything like this before	Min berê qet tiştek bi vî rengî nedîtibû
A faint odor entered	Bêhneke sist ket hundir
On top of that I learned new points	Li ser wê ez fêrî xalên nû bûm
I also have a column for writing	Ji bo nivîsandinê jî stûnek min heye
I have a simple beauty	Min bedewiyek hêsan heye
I love the definition	Ez ji pênaseyê hez dikim
I was just crying and crying	Ez tenê digiriyam û digiriyam
I can not even lift my head	Ez nikarim serê xwe jî rakim
Watching by her was an uncomfortable experience	Temaşekirina ji hêla wê ve ezmûnek nerehet bû
I feel a strange feeling to turn around	Ez hestek xerîb dikim ku li dora xwe bizivirim
I tried to talk to her	Min hewl da ku ez ji wê re bipeyivim
I went to the kitchen and tried the phone	Ez çûm metbexê û telefon ceriband
I was suddenly scared to go	Ez ji nişka ve tirsiyam ku ez biçim
I waited for it to continue	Ez li bendê bûm ku ew berdewam bike
I did not care who it was	Min xem nedikir kî ye
I finished the book instead of months by days	Min pirtûk li şûna mehan bi rojan qedand
Amazing silk on the face	Sîlîkek ecêb li rûyê
I learned that he laughed easily	Ez hîn bûm ku ew bi hêsanî dikeniya
The explosion sends the castle into the ocean	Teqîn dişîne kelehê bikeve okyanûsê
I believe this is part of it	Ez bawer dikim ev beşek ji wê ye
I never learned it and always played with my head alone	Ez qet fêrî wê nebûm û her dem bi tena serê xwe dilîstim
I do data entry for life	Ez ji bo jiyanê têketina daneyê dikim
I was saying you seem familiar	Min digot qey tu nas dixuyî
I know exactly what it feels like	Ez tam dizanim ku ev çi hîs dike
I looked away from her reaction	Min ji berteka wê dûr nihêrt
A lined and narrow face	Rûyekî xêzkirî û teng
I need sacrifice to end all sacrifices	Ji bo bidawîkirina hemû fedakariyên pêwîstiya min bi fedakariyê heye
I lend him, he looks good	Ez deyn didim wî, ew xweş xuya dike
I hope he feels the same way	Ez hêvî dikim ku ew bi heman rengî hest dike
I do not know what my body does	Nizanim laşê min çi dike
I shake my head and look for the key	Ez serê xwe dihejînim û li mifteyê digerim
I lived and traveled in big cities	Ez li bajarên mezin jiyam û geriyam
I decided to see the end of this thing	Min biryar da ku dawiya vî tiştî bibînim
I need to build a website on the future	Divê ez malperek li ser paşerojê çêkim
There is only one thing in front of me	Tiştê ku li ber min e tenê heye
I need your kisses to fill my heart	Pêdiviya min bi maçên te heye ku dilê min tije bike
I did some makeup	Min hinek makyaj kir
I will lighten your load	Ezê barê te sivik bikim
I know you have all been affected in some way	Ez dizanim hûn hemî bi rengek bandor bûne
Both candidates did not win	Herdu namzed jî bi ser neketin
I tried to save her but she stopped me	Min hewl da ku wê xilas bikim lê wê ez rawestandin
I believe it is a matter of money	Ez bawer im meseleya pere ye
I could not sleep last night	Min şeva çûyî nikarîbû raza
I know first hand	Ez ji destê yekem dizanim
I did not ask and she did not answer	Min pirs nekir û wê jî bersiv neda
I guess people are not happy until they are unhappy	Ez texmîn dikim ku mirov bextewar nebin heya ku nebext bin
I can not do this to my family	Ez nikarim vê yekê ji malbata xwe re bikim
I have a way of doing this	Rêyek min ji vê heye
This was completed in two days	Ev di du rojan de temam bû
I did not see my wife all day	Tev rojê min jina xwe nedît
I needed to get beyond that	Min hewce kir ku ez ji wêdetir derkevim
Wish everyone felt that way	Xwezî her kes wisa hîs bike
I love watching her sleep	Ez ji temaşekirina xewa wê hez dikim
Few people attended the ceremony	Kêm kes beşdarî merasîmê bûn
I am given a great opportunity	Ji min re fersendek mezin tê dayîn
I have no choice in this matter	Di vê mijarê de tu çareya min tune
I went to my first writing conference	Ez çûm yekemîn konferansa xwe ya nivîsandinê
I was wondering if we could build our house together here	Min digot qey em dikarin li vir mala xwe bi hev re ava bikin
I went to a few banks to steal gold	Ez ketim çend bankeyan da ku ez zêr bidizim
I did not always ask him for help	Min her carê jî ji wî alîkarî nexwest
I walked a lot and if not an athlete I was active	Ez gelek meşiyam û ger ne werzişvan be ez çalak bûm
I do not expect anyone to notice	Ez pêşbînî nakim ku kesek ferq bike
I got up and looked at her	Ez rabûm û li wê nêrî
I want to see you all	Ez dixwazim we hemûyan bibînim
I already gave myself a cupboard	Ez berê xwe da dolaba xwe
I was building a reputation for myself	Min ji xwe re navûdengek ava dikir
Conflict does not lie and does not leave you	Pevçûn derewan nake û we nahêle
I just came, all the way	Ez bi tenê hatim, hemû rê
I looked at the table	Min li cergê nêrî
I am in my most intimate animal fashion	Ez di moda heywana meya herî samîmî de me
I turned to look at her	Ez zivirîm ku li wê binerim
I have to write this poem	Divê ez vê helbestê binivîsim
I had time to get used to it	Wextê min hebû ku ez pê bi kar bînim
I started the investigation	Min dest bi lêpirsînê kir
If anyone can help I would be very grateful	Ger kesek bikaribe alîkariyê bike ez ê gelek spasdar bim
If I can I will recommend it a thousand times	Ger ji destê min were ez ê hezar carî pêşniyar bikim
I want someone to wake up	Ez dixwazim ku kesek ji xewê derkeve
I paid little attention to their conversation	Min hindik bala xwe da sohbeta wan
I also somehow regretted it	Min jî bi awayekî ji wê re poşman bû
I explained to you how things were	Min ji we re diyar kir ku tişt çawa bûn
I called her and her voice was sad	Min gazî wê kir û dengê wê xemgîn bû
I listened to him, but I heard nothing	Min guhê xwe da ber wî, lê min tiştek nebihîst
I nodded as I climbed over it	Min hilkişand ku ez hilkişim ser wê
I can find a place to hide	Ez dikarim cîhek bibînim ku xwe veşêrim
I love one of these for the roof	Ez yek ji van ji bo banî hez
I ordered one without meat	Min yek bê goşt emir kir
I decided to take them out and show them	Min biryar da ku ez wan derxim û nîşan bidim
I could not ignore this fact	Min nikarîbû vê rastiyê paşguh bikim
I can only hear my breath	Ez tenê nefesa xwe dibihîzim
I cry to myself to sleep that quiet night	Ez bi xwe digirîm ku wê şevê bêdeng razêm
Although last night I slept very well	Her çend şeva borî ez pir xweş razam
I wore soccer shoes and clothes	Min bi pêlav û kincên futbolê dizivirîm
I mean thousands	Mebesta min bi hezaran e
I wanted to come and thank you	Min xwest ez werim û spasiya we bikim
A group of six people surrounded the wagon	Komek ji şeş kesan pêk dihat dora vagonê girtin
I had to talk to him	Min neçar kir ku wî bipeyivim
I had no experience of such things	Ezmûna min a tiştên wiha tune bû
They gave me the wrong information	Ji wan agahiyên şaş dane min
I have to get things right	Divê ez tiştan rast bikim
A few days later, he told himself	Çend rojên din, wî ji xwe re got
I saw it a while ago and finished it	Min demek berê dît û qedand
I have to do everything myself	Ez neçar im ku her tiştî bi xwe bikim
In any case this project was abandoned soon	Di her rewşê de ev proje zû hate terikandin
I was very annoyed by them	Ez ji wan pir aciz bûm
I need you to go immediately	Ez hewce dikim ku hûn tavilê biçin
I thought you were already out	Min digot qey tu jixwe derketî
Something that gave him a sharp sigh	Tiştek ku jê re nalînek tûj bû
I had forgotten my promise	Min soza xwe ji bîr kiribû
A close encounter of the second kind	Hevdîtinek nêzîk a celebê duyemîn
I will not lose the rest of my time from sleep	Min ê wextê xwe yê mayî ji xewê winda nekir
I was not ready to become a father now	Ez niha ne amade bûm ku bibim bav
I see a beautiful, womanly room	Ez jûreyek bedew, jin dibînim
I feel less sore	Ez kêm bi êş hîs dikim
Modern historians also disagree about its status	Dîroknasên nûjen jî di derbarê rewşa wê de li hev nakin
I will then try to get rid of it quickly	Ez ê wê gavê hewl bidim ku wê zû biqewirînim
I walked this morning	Ez vê sibê meşiyam
I did not go to school either	Ez neçûm dibistanê jî
I did not have this either	Min ev jî tune bû
I repeat stay away from home windows and glass	Ez dubare dikim ji pencereyên malê û camê dûr bimînim
It is a dance and home theater	Çêleka dans û malê ye
I think the new fish he brought in	Ez difikirim ku masiyê nû ew anî hundur
I still do not know where they took him	Hîn jî nizanim ew birine ku derê
I can now look to my future	Ez niha dikarim li paşeroja xwe binerim
I can feel that they know what is coming	Ez dikarim hîs bikim ku ew dizanin ka çi tê
I'm the one you want	Ez yê ku tu dixwazî ​​me
I have to hand you over	Divê ez te radest bikim
After six meals I lost my trace	Piştî şeş xwarinan min şopa xwe winda kir
I was just having a headache, but it went away	Ez tenê serêşê bûm, lê ew çû
Liv and a movement from a distance caught her eye	Liv û tevgerek ji dûr ve çavê wê ket
I will try to end your life out of compassion	Ez ê hewl bidim ku ji ber dilovaniya xwe dawî li jiyana we bikim
I had my daughter in private practice	Min keça min di pratîka taybet de hebû
I really love the test	Ez bi rastî ji testê pir hez dikim
Suddenly a bad thought entered his mind	Ji nişka ve ramanek nebaş kete mejiyê wî
I had heard of this brand of new militias	Min ev marqeya mîlîsên nû bihîstibû
A house under a house	Xaniyek li binê xaniyekê
The legs and feet of both sexes are gray	Ling û lingên herdu zayendan gewr in
I stood in the kitchen	Ez li mitbaxê sekinîm
A picture passed through his mind	Wêneyek di hişê wî de derbas bû
I understand what you are saying, about the curse	Ez fêm dikim ku tu çi dibêjî, li ser nifirê
An opportunity to truly love a woman	Derfetek ku meriv bi rastî ji jinê hez bike
A soul to tell the address of where he lived	Giyanek ku navnîşana xwe, ku ew lê dijiya, bêje
I stopped eating them	Min dev ji xwarina wan berda
I was totally shocked	Ez bi tevahî şok bûm
I did not know that they would travel easily	Min nizanibû ku ew ê bi hêsanî rêwîtiyê bikin
I threw it all away	Min ew hemû dûr xistin
I was with myself	Ez bi xwe re dibûm
I loved these memories best of all	Min ji van bîranînan ji hemûyan çêtir hez kir
I was just made to look like one	Ez tenê hatim çêkirin ku mîna yekî xuya bikim
I was not ready to accept her words	Ez ne amade bûm ku gotinên wê qebûl bikim
I continued my work but could not attract attention	Min karê xwe berdewam kir lê nekarî balê bikişînim
I got along well with my teachers	Min bi mamosteyên xwe re baş li hev kir
We wanted to see him in a big way	Me dixwest em wî bi şêwazek mezin bibînin
I can no longer continue this	Ez nikarim vê yekê êdî bidomînim
I mean, yes, you got the wrong person	Yanî, erê, we kesê xelet girt
I had to fight, struggle and hold on	Diviyabû ez şer bikim, têkoşiyam û xwe bigirim
I'm glad you agreed to come with me, though	Ez kêfxweş im ku we qebûl kir ku hûn bi min re werin, her çend
I have something to say to both of you	Tiştekî min heye ku ji we herduyan re bêjim
I also think of them as broken hearts or voices	Ez wan jî wek dil an dengên şikestî xeyal dikim
I should have done as he wished this morning	Diviyabû min wek ku wî vê sibehê xwest kiriba
I tried, but it failed	Min hewl da, lê ew nekarî
I know they were here	Ez dizanim ew li vir bûn
I can not blame her for that	Ez nikarim ji bo wê sûcdar bikim
I heard you wished I had the power	Min bihîst ku te dixwest hêza min hebûya
I felt weaker and weaker at times	Min xwe kêlî bi kêlî lawaztir û qelstir hîs dikir
I need the designs to be done quickly and well	Ez hewce dikim sêwiran zû û baş were çêkirin
I called the community center	Min gazî navenda civakê kir
I looked around but he was alone	Min li dora xwe nêrî lê ew bi tenê bû
I am the ultimate darkness	Ez tarîtiya dawîn im
I know how to walk silently	Ez dizanim bê deng bimeşim
That is, for all food production	Yanî, ji bo hemû çêkirina xwarinê
I should not have been anywhere else	Diviyabû ku ez ne li devereke din bim
I could listen to them	Min dikarî li wan guhdarî bikim
I have to look scary	Divê ez tirsnak xuya bikim
I want to connect my soul with the new book of orthography	Ez dixwazim giyanê xwe bi pirtûka nû ya rastnivîsê ve girêbide
Part of it was influenced by loyalty	Beşek wê ji dilsoziyê bandor bû
I had to take a shower and prepare myself	Diviya bû ku ez serşokê bigirim û xwe amade bikim
I made a deal with them	Min bi wan re peymanek çêkir
I am a person who suffers from stress both emotionally and physically	Ez kesek im ku hem ji hêla hestyarî û hem jî fîzîkî ve stresê dikişîne
A project without shadows	Projeyek bê sîwan
I am absolutely everything too	Ez jî bi tevahî her tiştî me
I could have had fun once and not want it again	Min dikaribû carek dilşewatî bikim û careke din wê nexwazim
I opened the door	Min derî vekir
The second woman in the universe	Di gerdûnê de jina duduyan
I dig under the bushes	Ez di bin kulikan de dikolim
A rest area of ​​about fifteen miles emerged	Qadeke bêhnvedanê bi qasî panzdeh kîlometreyan derket holê
I see people looking at my body	Ez mirovan dibînim ku li bedena min dinêrin
I told him it was safe	Min jê re got ku ew ewle ye
I decide to go for a walk, a long walk	Ez biryar didim ku biçim meşê, meşek dirêj
This argument is not generally accepted	Ev arguman bi giştî nehatiye qebûlkirin
I lost control of that moment	Min kontrola wê gavê winda kir
Countries from all over the world sent pictures	Welatên ji çar aliyên cîhanê dîmen şandin
I had another friend whose father knew the best websites	Hevalekî min ê din hebû ku bavê wî malperên çêtirîn dizanibû
I had not seen him in about two years	Nêzîkî du sal bûn min ew nedîtibû
I could see the hole inside	Min dikaribû qulikê hundur bibînim
I had never felt them all before	Min berê wan hemûyan hîs nekiribû
I wrote that I wanted to be a writer	Min nivîsand ku dixwest bibim nivîskar
I needed no further reassurance	Ji min re bêtir îqnakirin ne hewce bû
I returned the book carefully	Min pirtûk bi baldarî vegerand
I feel like my face is getting hot	Ez hest dikim ku rûyê min germ dibe
I need something you know	Ez hewceyê tiştek ku hûn dizanin
I could feel his pulse under my fingers	Min di bin tiliyên xwe de nebza wî hîs dikir
I could not let him sleep there	Min nekarî bihêlim ku ew li wir raza
I could not breathe	Min nedikarî nefesê bigirim
A good user experience and delicious food items	Tecrûbeyek bikarhênerek baş û xwarinên xwarinên xweş
From today our connections are over	Ji îro pê ve girêdanên me bi dawî bûne
The dark part of her suspected this to happen	Beşek wê ya tarî guman kir ku ev yek dibe
I could not stand against such an agreement	Min nikarîbû li hember peymanek weha li ber xwe bidim
I watched the woman's eyes turn all over me	Min mêze kir ku çavên jinikê li hemû min dizivirin
A moment later, he was on the ground	Demek şûnda, ew li erdê bû
I smile quietly and turn my head	Ez bêdeng dibişirim û bi serê xwe vedigerim
Deep red skin tight, shorter than short hair	Çermê sorê kûr teng, ji ​​kincê kurt kurttir
I want to hear people praise her	Ez dixwazim bibihîzim ku mirov pesnê wê didin
Flowers can cause serious damage	Kulîlk dikare bibe sedema zirarek giran
I will never hurt you, nor lie to you	Ez ê tu carî êşa te nekim, ne jî derewan li te bikim
I know the solutions	Ez awayên çareseriyê dizanim
I was shocked when the door opened	Dema ku derî vebû ez şaş bûm
I did not complete my changes	Min guhertinên xwe neqedand
I had to understand my head alone	Diviya bû ku ez bi tena serê xwe fêhm bikim
As he took a step closer, I looked around hopelessly	Gava ku wî gavekê nêzîktir dikir, min bi bêhêvî li dora xwe mêze kir
A small gift for yourself	Diyariyek piçûk ji xwe re
I plan to respond to them	Ez plan dikim ku bersiva wan bidim
I started to wonder what came over your head	Min dest bi meraq kir ka çi hatiye serê te
I hate everything about it	Ez ji her tiştê li ser wê nefret dikim
I was a little nervous	Ez hinekî hejiyam
I was not satisfied	Min têr nedikir
I don’t want to be like my aunt	Ez naxwazim bibim wek xaltiya xwe
I knew the meaning of the reason	Min wateya sedemê dizanibû
I will do whatever they want	Ew çi bixwazin ezê bikim
I guess they scare themselves or something	Ez texmîn dikim ku ew xwe ditirsînin an tiştek
I am a young man, who leads a very busy life	Ez xortek im, ku jiyanek pir mijûl dimeşîne
I did not know it until late	Heta dereng min pê nizanîbû
I hope the issue will be resolved soon, really	Ez hêvî dikim ku mesele dê di demek nêzîk de xwe çareser bikin, bi rastî
After a few nights he ran away from the company	Piştî çend şevan ew ji şirketê reviya
I believe they are beautiful in the snow	Ez bawer dikim ku ew di berfê de xweşik in
I lowered my head again towards the ball	Min serê xwe dîsa daxist ber balgiyê
A mistake, just a small mistake	Çewtiyek, tenê xeletiyek piçûk
I quit drinking and smoking	Min dev ji vexwarin û cixarê berda
I close my eyes and open them again	Çavên xwe digirim û dîsa vedikim
A moment later, he returned	Demek şûnda, ew vegeriya
I was going through a wave of emotions	Ez di pêla hestan re derbas dibûm
I quickly approached him	Ez bi lez nêzîkî wî bûm
I need true love	Ez hewceyê evîna rastîn im
I just hate him when he does	Dema ku ew wiya dike ez tenê ji wî nefret dikim
I did not pay attention to her	Min bala wê nedikişand
There was a man in the picture	Di wêneyê de zilamek hebû
K just thinks he really has a good singing voice	K tenê difikirî ku ew bi rastî dengek stranbêjek baş heye
A light orange glow came from the crystal	Ji krîstalê şewqeke porteqalî ya sivik hat
I still remember her name and most of her address	Niha jî navê wê û piraniya navnîşana wê tê bîra min
A real lady will appreciate it more	Xanimek rastîn wê bêtir binirxîne
I'm learning a lot of rich content	Ez hînî naverokek pir dewlemend dibim
A fun way to explore new experiences	Rêbazek kêfxweş e ku ezmûnên nû bigerin
I'm really hard at it	Ez bi rastî zehmetî dimeşim
I had seen a lot of stubbornness in myself	Min gelek serhişkî di xwe de dîtibû
A full version of the ad was later released	Guhertoyek tevahî ya reklamê paşê hate berdan
I could not make it better	Ez nikarim wê çêtir bikim
A beautiful girl was serving a drink	Keçikeke spehî ji vexwarinê re xizmet dikir
I try to pull myself together, but his hand is strong	Ez hewl didim ku xwe bikişînim, lê destê wî xurt e
I did not like the young park manager	Min ji rêveberê parka ciwan hez nedikir
I no longer care too much about power	Êdî ez zêde xema hêzê nedim
I did not see this as a great opportunity for me	Min vê yekê wekî fersendek xwe ya mezin nedidît
I will give my life for him	Ez ê ji bo wî canê xwe bidim
I hoped they would pass on what happened to me	Min hêvî kir ku ew ê tiştê ku bi min re qewimî derbas bikin
There is nothing else	Tiştekî din nîne
I finished my job, what happened, and returned home	Min karê xwe, çi bû, qedand û vegeriyam malê
Maybe I should take him on a recommendation	Dibe ku ez wî li ser pêşniyara wî bigirim
I guess we can go back soon, then	Ez texmîn dikim ku em dikarin zûtir vegerin, wê hingê
A while later they came out like that too	Demek şûnda ew jî wek wê derketin
This is just the beginning	Ev tenê destpêk e
A jealous incident occurred to him	Bûyerek çavnebariyê bi wî re ket
I have to look into their eyes	Divê ez li çavên wan binêrim
I could hear the bed moving too	Min dibihîst ku nivîn jî diherike
I was a crazy person and he knew it	Ez mirovek dîn bûm û wî ev yek dizanibû
I admit I was wrong	Ez qebûl dikim ku ez şaş bûm
As a child I hated myself	Di zarokatiyê de min ji xwe nefret dikir
I am happy to live there	Ez kêfxweş im ku li wir bijîm
I spent the rest of the day reading them	Min roja mayî bi xwendina wan derbas kir
And this causes her to give up the drug	Û ev dibe sedem ku wê dev ji derman berde
I did not see them take anything	Min nedît ku ew tiştek bistînin
I could not have found a more talented woman	Min nikarîbû jinek jêhatîtir bidîta
I returned to my small apartment and its presence of solitude	Ez vegeriyam apartmana xweya piçûk û hebûna xwe ya tenêtiyê
I grabbed her arm and pulled her inside	Min milê wê girt û bir hundir
I did not listen to her	Min guh neda wê
I just want to finish it all	Ez tenê dixwazim ku ev hemî biqede
Lo needs to quit his recording career	Lo pêdivî ye ku ji kariyera xwe ya tomarkirinê derkeve
I would beat them all	Min ê wan hemûyan bixista
I had to find a way to escape	Diviyabû min rêyeke revê bibînim
A small smile fell on her face	Bişirîneke biçûk li rûyê wê ket
It had never affected me before	Berê qet bandor li min nebûbû
I knew what was under his jeans	Min dizanibû ku di binê wan jeansên wî de çi heye
I am a sick and understanding person	Ez mirovekî nexweş û têgihîştî me
Officials expressed concern about possible noise and traffic pollution	Karbidestan nîgeraniya xwe li ser qirêjiya deng û trafîkê ya gengaz anîn ziman
I plunged my lips into a narrow line of decision	Min lêvên xwe kişand nav rêzek teng a biryarê
I interrupted him and I tried to calm him down	Min gotina wî qut kir û min hewl da ku wî aram bikim
I told him to give them six months	Min jê re got ku şeş mehan bide wan
A fairy soul in the form of animals, always very large	Giyanek perî di forma heywanan de, her gav pir mezin
I loved being in the shower	Min hez dikir ku di serşokê de bûm
The general reaction was better every year that went by	Reaksiyona giştî her ku sala yekem çû baştir bû
I could not pass up with anyone else	Min nikarîbû bi kesekî din re derbas bibim
I did nothing	Min tiştek nekir
I am very honored	Ez pir bi rûmet im
A little was enough	Piçek têra xwe dikir
I could not sleep either	Min jî nikarîbû raza
The team is not to blame	Tîm ne sûcdar e
I will never forget you	Ez tu carî te ji bîr nakim
I only had one clear idea	Min tenê yek ramanek zelal hebû
I was forced to reject it	Min neçar kir ku wê red bikim
I felt very isolated towards myself and others	Min xwe li hember xwe û yên din pir îzole hîs kir
I did not sue	Min doz venekir
After all these years I can still taste it	Piştî van salan hîn jî dikarim tama wê bikim
I offer you food and in return you insult me	Ez xwarinê pêşkêşî te dikim û di berdêla wê de tu heqaretê li min dikî
I think today is a good day	Ez difikirim îro rojek baş e
I stretched myself to embrace him	Min xwe dirêj kir ku wî hembêz bikim
I poured my energy into a dome around me	Min enerjiya xwe avêt qubeyek li dora xwe
I quickly caught up with her	Min zû bi wê girt
I quickly went to the shower, but nothing happened	Ez bi lez û bez çûm serşokê, lê tiştek nebû
I believe he went to a better place	Ez bawer dikim ku ew çûye cîhek çêtir
I have never heard him say that	Min tu carî nebihîstiye ku wî weha gotiye
I will not leave you like that	Ez te wisa bernadim
I do it for fun	Ez ji bo kêfa xwe dikim
I went down, but his wife was not hesitant	Ez daketim, lê jina wî dudilî nebû
I have only been here a year	Ez tenê salek li vir bûm
I killed you too	Min tu jî bikuşta
Now I have a place in my tent	Niha di konê min de cîhê min heye
A block consists of one row or several rows	Blokek ji yek rêzek an pir rêzan pêk tê
The place where the fire is camping	Cihê ku agir kampê ye
I thought you would like them	Min fikirîn ku hûn ê wan bixwazin
I know the guide well	Ez rêber baş nas dikim
I have already dealt with five stages	Min berê bi pênc qonaxan re mijûl kir
I saw one of those girls	Min yek ji wan keçan dît
I also got tired tonight, after this week	Ez jî îşev westiyam, piştî vê hefteyê
I was anxiously awaiting the separation of the files	Ez bi kelecan li benda veqetandina pelan bûm
The law remained very liberal despite the introduction of the regulation	Zagon tevî danasîna rêziknameyê pir lîberal ma
I was really happy	Bi rastî ez bextewar bûm
I wanted to take a quick shower first	Min dixwest ku ez pêşî serşokek bilez bigirim
For weeks I did not sleep	Bi hefteyan ez xew neketim
I recognize every face he makes	Ez her rûyê ku ew dike nas dikim
The third leg was broken	Piyê sêyemîn şikestî bû
I tried not to get annoyed by her excitement	Min hewl da ku ji heyecana wê aciz nebim
I'm afraid of what she will do to get it	Ez ditirsim ku ew ê çi bike da ku wê bigire
I take another step back towards the door	Ez gavek din paşde ber bi derî davêjim
I tried to buy myself out of trouble	Min hewl da ku xwe ji tengahiyê bikirim
I do mountain laundry every day	Ez rojane çiyayên cilşûştinê mijûl dikim
Music has to deal with this	Muzîk divê bi vê yekê re mijûl bibe
A little joke	Kenekî hindik henek
I told you she saw the door	Min ji we re got ku wê derî dît
I knew what they were afraid of	Min dizanibû ku ew ji çi ditirsin
I have not been together for a long time	Demek dirêj e ez neçûme hev
I'm looking for other ways	Ez bi riyên din digerim
I will manage the research myself	Ez ê lêkolînê bi xwe îdare bikim
I just think you should know that	Ez tenê difikirim ku divê hûn wiya zanibin
I did not like my enemies	Min ji dijminên xwe hez nekir
I no longer need to hear his lies	Ne hewce ye ku ez êdî derewên wî bibihîzim
I did not know what he would do next	Min nizanibû ku ewê paşê çi bike
Allows for the third time as president	Ji bo cara sêyem wek serokkomar destûr dide
I can not do anything without his head	Ez nahêlim tiştek bê serê wî
I knew my past would take me with it	Min dizanibû ku rabirdûya min dê bi min re bigire
I want to say in your person	Ez dixwazim di şexsê we de bêjim
I hope he will let us do his funeral	Ez hêvî dikim ku ew ê bihêle ku em cenazeyê xwe bikin
I tried to think and act like him	Min hewl da ku wekî wî bifikirim û tevbigerim
I saw it the other night	Min şevê din dît
I did not invest in their opinions about me	Min li ser ramanên wan ên li ser min veberhênan nekir
Stations can only accept spot dollars in private markets	Qereqol dikarin tenê li bazarên kesane dolarên spot qebûl bikin
That evening I tried to kill myself	Wê êvarê min hewl dabû xwe bikujim
However I will not tell him	Lêbelê ez ê jê re nebêjim
I had doubts that he would return the money	Gumanên min hebûn ku ew ê pereyan vegerîne
I want to spend time with you	Ez dixwazim bi we re derbas bikim
I paid the woman and hurried to church	Min pere da jinikê û bi lez ketim dêrê
I will not play that game	Ez ê wê lîstikê nelîzim
I have a good time, reading	Ez wextê xweş derbas dikim, dixwînim
I was not convinced it was not a dream	Ez ne bawer bûm ku ew ne xewnek bû
Then I will read your mind	Paşê ez ê hişê te bixwînim
I will never be brave	Ez qet wêrek nabim
He continued his development and joined the provincial team	Ew pêşkeftina xwe domand û tevlî tîma parêzgehê bû
I will write this in diary form	Ez ê vê bi forma rojnivîskê binivîsim
I drank another glass of water	Min avek din vexwar
I prayed that he would not see my reaction	Min dua kir ku ew berteka min nebîne
I did not catch him completely	Min wî timam negirt
I could not go home, not yet	Min nikarîbû vegerim malê, hîn nebû
No need for me to look at either this morning	Ne hewce ye ku ez vê sibê li her duyan bigerim
I wanted to get through so badly	Min dixwest ez pir xerab derbas bibim
I remember I was so excited that it was so high	Tê bîra min ku ez bi heyecan bûm ku ew qas bilind bûm
It took me a minute to adjust	Ji min re deqeyek lazim bû ku ez eyar bikim
I could not place it	Min nikarîbû bi cih bikim
A decision was made	Biryarek hatibû girtin
I learned a lot from my father	Ez ji bavê xwe gelek tişt fêr bûm
I want to take revenge	Ez dixwazim tola xwe hilînim
I found that he still has some money	Min dît ku hîn hinek pereyên wî hene
I did not want them to treat me like a scumbag	Min nexwest ku min wekî qirêjî bi min re bikin
I did not remember seeing her on the awakening	Bîra min nedihat ku ez wê li şiyarbûnê bibînim
I am currently controlling the dark element	Ez niha hêmana tariyê kontrol dikim
I'm already in jail	Jixwe yê di girtîgehê de ye ez im
I can produce it if needed	Ger hewce be ez dikarim wê hilberînim
I looked around in amazement	Min matmayî li dora xwe mêze kir
A strange narrow pipe caught him	Lûleyek teng a xerîb ew girtibû
I really missed him	Bi rastî min bêriya wî kiribû
Initially all freight and passenger trains were involved	Di destpêkê de hemû trên barhilgir û rêwiyan tevlihev bûn
There was a whole ship for himself	Ji xwe re keştiyek tevde hebû
I knew this was going to happen one day	Min dizanibû ku ev ê rojek were
I will definitely be back	Ez ê bê guman vegerim
I needed to get it	Min hewce kir ku ez bigirim
I should have picked it up somewhere without thinking	Divê min ew li cihekî bêyî ku bifikirim hildaba
I did not want to drive home	Min nexwest ku ez ajotinê bikim malê
I need answers to other questions to understand this	Ez hewceyê bersivên pirsên din ên ku ji vê yekê fêm bikim
I will take it out and treat it right	Ez ê wê derxim û rast derman bikim
I was going back and forth	Ez paş û paş ve diçûm
No word from hospital	Ji nexweşxaneyê tu xeber negirtiye
I just need a few more days	Ez tenê çend rojên din hewce dikim
I mean I act like he wants to, but	Yanî ez mîna ku ew vê yekê dixwaze tevdigere, lê
I promised him	Min ew soz daye
I really did not want anything	Bi rastî min tiştek nexwest
I walk around the walls	Ez li dora dîwaran diçim
I am very famous	Ez pir navdar mam
The black shadow was scattered on the white carpet below it	Siya reş li ser xalîçeya spî ya li binê wê belav bûye
I also request other names	Ez jî daxwaza navên din dikim
I was no longer wondering which parents to choose there	Min êdî meraq nedikir ka kîjan dêûbav li wir hilbijêrin
I looked at my shoulders	Min li milên xwe nêrî
In my opinion society should be clean	Bi dîtina min divê civak xwerû be
Women usually grow faster than men	Jin bi gelemperî ji nêr zûtir mezin dibin
I felt like I had saved myself from trouble	Min hîs kir ku xwe ji belan xilas kiriye
I had three wonderful years and it was an honor	Min sê salên hêja hebûn û ew birûmet bû
A treatment was developed	Tedawiyek hate pêşxistin
I wake up and see the empty side of her bed	Ez şiyar dibim û aliyê wê yê nivînê vala dibînim
I hit the ground and rolled	Min li erdê xist û gêr kir
I remember playing it in my childhood	Di zarokatiya xwe de lîstina wê hat bîra min
I also can not find a soft spot	Ez jî nikarim cihekî nerm bibînim
I am a simple person, in simple ways	Ez mirovekî sade me, bi awayên sade
Apparently Pipe also mentioned this	Xuyaye Pipe jî behsa vê yekê kiriye
To the left and right was a long stretch	Çep û rastê bendeke bilind dirêj dibû
I did not even think about the throne	Ez li ser tiþtê textê jî nefikirîm
I will fully understand	Ez ê bi tevahî fêm bikim
I trained them very well	Min ew pir baş perwerde kirin
I was silent and I watched the scenes flying	Ez bêdeng mam û min li dîmenên ku difirin temaşe kir
The game received mostly positive reviews	Lîstik bi piranî pêşwaziya erênî wergirt
I tried to warn her	Min hewl da ku wê hişyar bikim
I recognize her, even when she looks a little different	Ez wê nas dikim, tewra gava ku ew hinekî cûda xuya dike
A strange combination of comfort and despair filled me	Tevliheviyek xerîb a rehetî û bêhêvîbûnê ez tijî kirim
A great evil will take place at the king's wedding	Di daweta padîşah de xerabiyek mezin dê pêk were
Holmes work together	Holmes bi hev re bixebitin
To give you what you need	Ji bo ku hûn hewceyê we bidin we
I was always wondering what you were doing	Min her tim meraq dikir ku tu çi dikî
This only seems to indicate his remarkable importance	Ev bi tenê xuya dike ku girîngiya wî ya berbiçav destnîşan dike
I sighed, put down and took the food	Min axîn da, min danî û xwarin hilda
I could have chosen not to do as she wished	Min dikaribû bijart ku ez wekî ku wê dixwest nekim
Maybe I will need to forget this	Dibe ku ez ê hewce bikim ku vê yekê ji bîr bikim
I missed you so much too, my husband	Min jî gelek bêriya te kiriye, mêrê min
I miss my characters	Ez bêriya karakterên xwe dikim
I tried to hide them	Min hewl da ku wan veşêrim
I quickly walked away	Ez bi lez dûr ketim
Their frequency also varies according to the seasons	Pirbûna wan jî li gor demsalan diguhere
I make my way inside it	Ez di hundurê wê de riya xwe hêsan dikim
I can do this all day as if it's nothing	Ez dikarim vê yekê tevahiya rojê bikim mîna ku ew ne tiştek be
A rich man driving his car	Dewlemendek ku erebeya xwe diajot
I believe you will make the right choice	Ez bawer dikim hûn ê bijartina rast bikin
I quickly pulled out my knight-finding device	Min bi lez û bez amûrê xwe yê dîtina şovalye derxist
A sexual woman, a desire	Jinek cinsî, xwestek
I immediately suspected this must be her page	Min tavilê guman kir ku divê ev rûpela wê be
I can not let him talk to you	Ez nikarim bihêlim ku ew bi te re biaxive
There is a very helpful summary here	Kurteyek pir alîkar li vir heye
I can not take the risk of someone else learning	Ez nikarim rîska ku kesek din fêr bibe
I could not imagine anyone else living there	Min nedikarî xeyala kesekî din li wir bijî
I recognized him from the inside	Min ew ji hundur nas kir
I did not touch the blood	Min destê xwe neda xwînê
This made him twice as good	Vê yekê ew du caran çêtir kir
I was not completely disappointed	Ez bi tevahî bêhêvî nebûm
I looked at what had happened	Min nihêrî ka çi bûye
A few seconds later she offered it back	Çend saniye şûnda wê ew paşve pêşkêş kir
I'm tired of it at home	Ez ji wê yekê têr dibim malê
I was chosen to wait for her	Ez hatim hilbijartin ku li benda wê bim
I have to get out of my station	Divê ez ji qereqola xwe derkevim
I can not believe it is	Ez nikarim bawer bikim ku ev e
I almost told her too	Min hema ji wê re jî got
I can only draw her attention to the top field	Ez tenê dikarim bala wê li qada topê bikişînim
I found the painting moments	Min kêliyên boyaxkirinê peyda kir
I removed my prey from the commission	Min nêçîra xwe ji komîsyonê derxist
I have to agree a little bit	Divê ez hinekî razim
I can not explain how he felt	Ez nikarim rave bikim ka ew çawa hîs kir
However, much of this is actually less than hanging fruit	Lêbelê, pir ji vê yekê bi rastî fêkiya daleqandî kêm e
The system went southwest without much organization	Sîstem bêyî rêxistinbûneke zêde ber bi başûrê rojava ve çû
I didn’t really notice it then	Wê demê min bi rastî ferq nekir
I will not dream of her	Ez ê xewna wê nebînim
I have no money to buy them	Perê min tune ku ez wan bistînim
I stood behind her and I watched	Ez li pişt wê sekinîm û min temaşe kir
The mist comes down	Mij ​​tê xwarê
I never wanted to get out of here, ever	Min nexwest ji vê derê derkevim, qet
I can never go anywhere without it	Ez qet nikarim bêyî wê biçim deverek
I wanted to call you this morning	Min dixwest vê sibê telefonî te bikim
I need some courage to get through this	Ji min re hin cesaret lazim e ku ez bi vê yekê re derbas bibim
I was saddened to read about your wife's death	Ez xemgîn bûm ku ez li ser mirina jina te xwendim
I was in no shape to appear there	Ez di tu şiklê de bûm ku ez li wir xuya bikim
I still believe in him as a person	Ez hîn jî wekî kesek bi wî bawer dikim
I quickly went out with friends to look for you	Ez zû bi hevalan re derketim ku li te bigerim
There is no guide to it with real lasting authority	Rêberekî wê yê bi desthilatdariya domdar a rastîn tune
I walk over to it in my head	Ez di serê xwe de li ser wê dimeşim
I love my job very much	Ez ji karê xwe pir hez dikim
I was not good enough for my real family, they say	Ez ji bo malbata xwe ya rastîn têra xwe ne baş bûm, dibêjin
I did not understand why she left me	Min fêhm nedikir çima wê ji min berda
Many people wanted to leave	Gelek kes dixwestin derkevin
I want to pay for it	Ez dixwazim wê heq bikim
I danced until my feet hurt	Min reqs kir heta ku piyên min diêşiyan
I turned my back on the sink	Min pişta xwe da lavaboyê
I do not take them as objects of sex	Ez meriv wan wekî objeyek seksê nagirim
I can no longer get up with these feelings	Ez êdî nikarim bi van hestan rabim
I can not understand that I will never see you again	Ez nikarim fêm bikim ku tu carek din te nabînim
John ran in another measure of time and space	Yûhenna di pîvaneke din a dem û mekan de bezî
I inevitably started drinking coffee	Min ji neçarî dest bi vexwarina qehweyê kir
I turn to look at him	Ez dizivirim ku li wî binêrim
I really did not want it to go out of my mind	Bi rastî min nexwest ku ew ji hişê min derkeve
I read the rules that governed the assembly	Min qaîdeyên ku meclîsê birêve dibir xwend
Nothing more was heard from the plane	Ji balafirê zêdetir tiştek nehat bihîstin
I approached myself to explore the links above	Min xwe nêzî xwe kir ku girêdanên jorîn vekolînim
A small smile spread across half of his face	Bişirînek piçûk li nîvê rûyê wî belav bû
I also know jump theory	Ez teoriya jumpê jî dizanim
I just might need to make some	Ez tenê dibe ku pêdivî ye ku hinan çêkim
I look well long around the room	Min dinêre baş dirêj li dora odeyê
I felt calm and relaxed	Min xwe aram û aram hîs kir
Seven monuments were found in this group	Di vê komê de heft abîdeyên hatine dîtin
A short injury and they might catch him	Birînek kurt û dibe ku ew wî bigirin
I also run a little, to put it bluntly	Ez jî hinekî bezîm, ku bi şiklê bêjim
I know him well too	Ez wî jî baş nas dikim
Eventually I got over it and started the car	Di dawiyê de min bi ser ket û otomobîl dest pê kir
I make a point of not looking at it	Ez xalek dikim ku li wê nenêrim
I had never seen such a man	Min qet ewqas mêr nedîtibû
I had to go after her	Ez neçar bûm ku li pey wê biçim
It all looks a little weird	Ew her tiştî hinekî xerîb dibîne
A few seconds passed	Çend saniye derbas bûn
I lost mine, and looked for it	Min ya xwe winda kir, û li wê geriyam
I want to hear about it	Ez dixwazim li ser wê bibihîzim
I'm wondering if another page is in print	Ez meraq dikim gelo rûpelek din li ber çapê ye
A large fence surrounded the three sides of the parking lot	Dorpêçek mezin sê aliyên parkkirinê dorpêç kiribû
Below is the address of the route	Li jêr navnîşa rêgezê ye
I wanted to ask you	Min xwest ji te bipirsim
I put a challenge in front of him	Min dijwariyek danî pêşiya wî
I have to check our patient	Divê ez nexweşê me kontrol bikim
There was a representative	Wekîlek ma
I invited him to come straight from the airport	Min ew vexwend ku rasterast ji balafirgehê were
I can not wait to see her in her dress	Ez nikarim li bendê bim ku wê di cilê wê de bibînim
I just need a place for a bit	Ez tenê ji bo bîskek cîhek hewce dikim
I still looked around	Min hîn jî li dora wê dît
I'm proud of how my team did this year	Ez şanaz im ku tîmê min îsal çawa kir
I will take her back to campus	Ez ê wê vegerim kampusê
A secular alternative	Alternatîfek laîk
I never claimed to be a monk	Min qet îdia nekir ku ez rahîb im
I was very pleased with the results	Ez ji encaman pir memnûn bûm
Both lost the general election	Her du jî di hilbijartinên giştî de têk çûn
I had a worse time	Min xerabtir derbas kiribû
I have been frustrated ever since	Ji hingê ve ez xemgîn bûm
I got up and I was closer	Ez rabûm û ez nêzîktir bûm
I could not feel my feet under me	Min lingên xwe di bin xwe de hîs nedikir
A very old instinct	Insînteke pir kevnar
It should always be so	Divê her tim wisa be
I had no idea he was following me there	Min nizanibû ku ew li wir li pey min çû
I was given a hearing aid	Amûra bihîstinê dan min
They killed him and sailed away	Wan ew kuştin û bi gemiyê çûn
I did not expect to love her	Min hêvî nedikir ku ez ji wê hez bikim
His wife and children are also here	Hevjîn û zarokên wî jî li vir in
I did not want to look at it	Min nexwest ku li wê binerim
I did not know if I would follow him or not	Min nizanîbû ez bibim pey wî yan na
I also bought one for his dog	Ez yekî ji kûçikê wî re jî dikirim
I can not accept that he left me	Ez nikarim qebûl bikim ku ew dev ji min berdaye
I had already felt her energy	Min berê enerjiya wê hîs kiribû
I looked up to see the boy approaching	Min li jor nihêrî da ku kur bibînim ku nêzik bûye
I did not know why we were talking about our assistant	Min nizanibû çima em behsa alîkarê xwe dikin
I understand that the conflict will start again	Ez fêm dikim ku pevçûn dê ji nû ve dest pê bike
I have to focus on something	Divê ez li ser tiştek bisekinim
I voluntarily take the bat	Ez bi îrade li batê digirim
I did my best to get away from it	Min her tişt kir ku ji wê dûr bikevin
I paused, giving myself up to him	Ez sekinîm, berê xwe da wî
I wore her clothes completely different	Min cil û bergên wê bi tevahî cûda li xwe kiribû
I took him to the lake from the clinic	Min ew ji klînîkê bir golê
I had to buy it to stay at the farmer's house	Diviyabû min bikira ku tu li mala cotkar bimînî
I looked around, not seeing anyone else	Min li dora xwe nêrî, kesek din nedît
The captain then tried to break down the door	Piştre kaptan hewl da ku derî bişkîne
I suspect you are not wearing a mask tonight	Ez guman dikim ku hûn îşev maskek li xwe nakin
A secret bed on the new sofa	Li ser sofa nû lekeyek razdar
I could call for help	Min dikaribû banga alîkariyê bikira
I finally understood what my mother was going through	Di dawiyê de min fêm kir ku diya min di çi re derbas bûye
I was a weapon of magic	Ez bûbûm çeka efsûnê
A very important	A pir girîng
I think nine people were all together	Ez difikirim ku neh kes tev bi hev re bûn
A solid golden ratio	Têkiliyek zêrînek hişk
I just know they are not together	Ez tenê dizanim ku ew ne bi hev re ne
I saw a definition once in a movie	Min pênaseyek di fîlmekî de carekê dît
I would not have caught him	Min ê wî negirta
Players need to find the keys that are scattered throughout the stages	Pêdivî ye ku lîstikvan mifteyên ku li seranserê qonaxan belav bûne bibînin
I see about fifty men in the water	Ez di nav avê de nêzîkî pêncî mêran dibînim
I just can not afford it	Ez tenê nikarim wê bikirim
I was annoyed by catching something	Ez ji girtina tiştekî aciz bûm
It was definitely my worst luck	Bi rastî bextê min ê herî xerab bû
I can not wait for the autumn award	Ez nikarim li benda xelata payîzê bimînim
A group of us left	Komek ji me derketin
I did not remember that	Ew nehat bîra min
I only see one, so far	Ez tenê yek dibînim, heta niha
I know more about you than you do	Ez li ser we ji we bêtir dizanim
I had never felt such anger	Min qet hêrseke wisa hîs nekiribû
I promise we will not leave the hotel	Ez soz didim ku em ji otêlê dernekevin
I need to do some research	Divê ez hin lêkolînan bikim
I beg you, let us stay with you	Ez ji we lava dikim, bila em bi we re bimînin
A new filter was placed in the basket	Parzûnek nû di selikê de hate danîn
I have to be there	Divê ez li wir bim
I was tasting blood and my head was wet	Min tama xwînê dikir û serê min şil bû
I always deal with jealous girls	Ez her dem bi keçên çavnebar re mijûl dibim
I had no defense against a man like him	Li hember mirovekî wek wî tu parastina min tune bû
I did not know when my eyes were full of tears	Kengî çavên min tijî hêsir bûn, min nizanîbû
It took me a while to come to my senses	Ji min re demek lazim bû ku ez bêm ser hişê xwe
I gave him some advice, but it was not enough	Min şîretek da wî, lê bes nebû
This building is really completely glass	Ev avahî bi rastî bi tevahî camîn e
I have learned to distinguish dream dreams from normal dreams	Ez fêr bûm ku xewnên çareseriyê ji xewnên normal cuda bikim
I can fight your magic from a distance	Ez dikarim ji dûr ve bi sêrbaziya we şer bikim
A mob pulled their keys out the door	Qeymeqamekî mifteyên xwe ji derî kişand
I had no idea how real it would be	Min xeyal nedikir ku ew ê çiqas rast be
I can give you an extension if you need it	Ger hewceyê we hebe ez dikarim dirêjkirinê bidim we
I was tired, hungry, cold as hell and asleep	Ez westiyam, birçî bûm, sar bûm wek dojehê û xew bûm
I still have it	Ez hîn jî heye
I already gave it to you	Min berê xwe da te
However I will not tell him	Lêbelê ez ê jê re nebêjim
I called and quickly went to him	Min gazî kir û bi lez çûm cem wî
I could not smile	Min nikarîbû bişirî
I have a sense of humor	Min hestek îroniya henek heye
A tree comes out of her head	Darek ji serê wê derdikeve
I had friends and a reputation	Heval û navûdengê min hebûn
I'm not listening to you anymore	Ez êdî guh nadim te
A control area surrounded it	Herêmeke kontrolê dora wê girtibû
I can say that something was wrong	Ez dikarim bibêjim ku tiştek xelet bû
A man he had fled in fear	Zilamekî ku ew ji tirsa reviyabû
The base of the building is made of brick	Bingeha avahiyê ji tuxle hatiye çêkirin
That is, it does not really matter	Yanî ew bi rastî ne girîng e
I do not support any organized religion	Ez alîgirê tu oleke rêxistinî nakim
I had a lot to see	Min gelek tişt hebû ku ez bibînim
I was not sure if they would go or stay	Min ne bawer bû ku ew ê biçin an bimînin
Eventually there were too many of them to count	Di dawiyê de ji wan pir zêde bûn ku bihejmêrin
I forgot the importance of food and sleep	Min girîngiya xwarinê û ya xewê ji bîr kir
I can not feel anything other than that	Ez nikarim ji bilî wê tiştek hîs bikim
I never thought about the future	Ez qet li pêşerojê nefikirîm
I loved reading your answers to these questions	Min ji xwendina bersivên we yên van pirsan hez kir
I brought it right into my business	Min ew rast anî nav karsaziya xwe
I could not help defending myself	Min nikaribû alîkariya me biparêzim
I just hate these storms	Ez tenê ji van bahozan nefret dikim
I could not resist	Min li ber xwe nedabû
I can not see him either	Ez nikarim wî jî bibînim
About a minute later I left her office	Nêzîkî deqeyekê de ez ji ofîsa wê derketim
Liverpool took the lead in the first half	Liverpool di nîva ewil de bû pêşiyê
I got up and looked out the window	Ez rabûm û min li pencereyê nêrî
I heard a great southern tradition that looked beautiful	Min kevneşopiyek mezin a başûr bihîst ku xweş xuya dikir
I was only arrested at this point	Ez tenê di vê gavê de hatim girtin
I just feel like a burden	Ez tenê xwe wekî bargiran hîs dikim
A young mother gently looks at her sleeping son	Dayikek ciwan bi nermî li kurê xwe yê razayî dinêre
I have been watching your presence for years	Ez bi salan li hebûna te temaşe dikim
I forget how we all relate	Ez ji bîr dikim ku em hemî çawa têkildar in
I just love helping people	Ez tenê ji alîkariya mirovan hez dikim
I want a quick feeling	Ez hestek bilez dixwazim
I shook my face with a sharp smile	Min bi bişirîneke zirav li ser rûyê xwe hejand
I will not bother you with the list again	Ez ê dîsa we bi lîsteyê bêzar nekim
I tried to send her home	Min hewl da ku wê bişînim malê
I want to understand what is right for me	Ez dixwazim fam bikim ka çi ji min re rast e
I did not know about that storm	Min ji wê bahozê nizanîbû
I was the only person there who did not wear white	Ez tenê kesê li wir bûm ku spî li xwe nedikir
I thought we were in this together	Min fikirîn ku em di vê yekê de bi hev re bûn
I will ask you one last time	Ez ê cara dawî ji te bipirsim
That is, the priests are the worst	Yanî kahînan yên herî xirab in
I did not take any chances	Min tu şans nedigirt
I picked it up, and it hit me	Min ew hilda, û ew li min xist
I think the place of reception is in that price	Ez difikirim ku cîhê pêşwaziyê di nav wê bihayê de ye
I persuaded him to visit our family doctor	Min ew razî kir ku serdana doktorê me yê malbatê bike
I'm just an ambassador	Ez tenê qasidê me
I keep wanting to hear what happens	Ez berdewam dixwazim bibihîzim ka çi diqewime
I always wondered how her life went	Min her gav meraq kir ku jiyana wê çawa derbas bû
I grabbed the caps underneath	Min qapên li binê xwe girt
I felt very alone	Min xwe pir bi tenê hîs kir
I heard him sing to himself like he always did	Min bihîst ku ew ji xwe re mîna her gav stran digot
I can really live my dreams	Bi rastî ez dikarim xewnên xwe bijîm
I tell you it was worse than that	Ez ji we re dibêjim ji vê xerabtir bû
I looked at him again	Min dîsa li wî nêrî
I collect the empty net box from the ground	Ez qutiya tevna vala ji erdê kom dikim
I never thought he would do such a thing	Min qet nedifikirî ku ew ê tiştek wusa bike
And come back and see her again	Û vegerin û wê dîsa bibînin
I read the newspaper every day	Ez her roj rojname dixwînim
Women and men are affected to the same extent	Jin û mêr bi heman rêjeyê bandor dibin
About an hour later I was at his house	Nêzîkî saetekê ez li mala wî bûm
I really love this post	Ez bi rastî ji vê postê hez dikim
A cup of tea on his shoulder	Fîncanek çay li ser milê wî
I also did not know that the streets are for sale	Min jî nizanibû ku kolan têne firotin
I got up on my own and with a bad grip I grabbed it	Ez rabûm ser xwe û bi şewqeke xerab min ew girt
I have two things for you	Du tiştên min ji bo te hene
I hated it, I was ashamed of it	Min jê nefret kir, min ji vê yekê şerm kir
I paid to come	Min pere da ku were
I can make details	Ez dikarim hûrguliyan bikim
I once heard about him	Min carekê li ser wî bihîst
I myself was curious about it	Min bixwe ew meraq kiribû
I think they are afraid of competition	Ez difikirim ku ew ji pêşbaziyê ditirsin
I do not know how well this works	Ez nizanim ka ev çiqas baş dixebite
I was immediately embarrassed by this thought	Min yekser ji vê ramanê şerm kir
This is a good start	Ev destpêkek baş e
I ate it like prescribed recipes	Min ew mîna rêwerzên diyarkirî xwar
I never stopped hearing her laughter	Ji bihîstina kenê wê qet newestiyam
I're color blind when it comes to teaching me	Dema ku behsa hînkirina min tê ez reng kor im
I will be outside your door	Ez ê li derveyê deriyê te bim
Humanity will prevail	Mirovahî wê bi ser bikeve
I just think you should take some time	Ez tenê difikirim ku divê hûn hinekî dem derxin
A big change in your entire existence	Di tevahiya hebûna we de guhertinek mezin
I want your baby, yours and mine	Ez pitika me, ya te û ya min dixwazim
It is known from the skull material	Ew ji materyalê skull tê zanîn
I opened the car door and got on	Min deriyê tirimbêlê vekir û siwar bûm
There are two records in both editions	Di herdu çapan de du qeyd hene
I am always happy to find a new idea	Ez her gav kêfxweş im ku ramanek nû bibînim
I did not want to run	Min nedixwest birevim
I prayed for a savior	Min ji bo xilaskarek dua kir
A virtual tour of the cartoon group center	Serdanek virtual ya navenda komên kartonê
I brought you here, safely	Min tu anî vir, bi ewle
I reach for it but I do not feel it anywhere	Ez xwe digihînim wê lê li tu derê hîs nakim
I love your drawing like this	Ez ji xêzkirina te ya bi vî rengî hez dikim
I remember such a man	Mirovekî wiha tê bîra min
I respect those women	Ez rûmeta wan jinan didim
They are forcibly beaten	Ew bi zorê têne xistin
I looked at him	Min li wî nêrî
I was such an example	Ez mînakek wisa bûm
I could always tell her	Min her gav dikaribû bi wê re bibêjim
I think our best bet is to dig the survey trenches	Ez difikirim ku çêtirîn meya me kolandina xendekên anketê ye
I love the flag on the back	Ez ji ala li ser dûvê hez dikim
I call, and he comes to the door	Ez bang dikim, û ew tê ber derî
Then I think this is a good thing	Wê demê ez difikirim ku ev tiştek baş e
I can promise it will not happen	Ez dikarim soz bidim ku ew ê nebe
I took a ten seconds breath and left	Min deh saniyeyan bêhna xwe hilda û derket
I hope you will be careful, sir	Ez hêvî dikim ku hûn ê hişyar bin, birêz
I was shocked to find that it was really not possible	Ez şaş bûm ku min dît ku ew bi rastî ne gengaz bû
The photographer is talented and an intelligent actor	Fotograf jêhatî ye û lîstikvanek jîr e
I bought another set	Min setek din kirî
I usually went to and from school that way	Ez bi gelemperî bi wî awayî diçûm dibistanê û dihatim
I did not read the book	Min pirtûk nexwend
I will just kill you	Min ê tenê te bikuje
I had never had one of them before	Berê min yek ji wan tunebû
I have a dress like yours	Kincê min jî mîna yê te heye
I hurried to put on my new clothes	Min lezand ku ez cilên xwe yên nû li xwe bikim
I had already set the second table	Min berê sifreya duyan danîbû
I also have someone	Ez jî kesek heye
I felt it in every part of my existence	Min ew di her perçeyek hebûna xwe de hîs kir
I thought you could go back	Min fikir kir ku hûn dikarin vegere
Not ready for it yet	Hîn ji bo wê ne amade ye
I never thought about my death	Min tu carî li ser mirina xwe nefikiribû
I hope you give permission	Ez hêvî dikim ku hûn destûrê bidin
I can take you to the police station	Ez dikarim te bibirim qereqola polîsan
I think we should go back at least a year	Ez difikirim ku divê em bi kêmanî salek vegerin
I was never recognized	Ez qet nehatim naskirin
I smiled and looked back at her	Min keniya û awira xwe vegeriya ser wê
I can also brighten my future at this time	Ez jî di vê demê de dikarim paşeroja xwe xweş bikim
A minute later, another car hit him	Deqeyek şûnda, erebeyek din lê da
I wanted to control them	Min kontrola wan dixwest
I have to see her in a dream	Divê ez wê di xewnê de bibînim
I can only guess it was mine	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku ew ya min bû
I have filled myself with remorse	Ez xwe ji poşmaniyê dagir kiriye
I took it out of my mind	Min ew ji hişê xwe derxist
A few months ago, we started going to music therapy	Çend meh berê, me dest bi çûna muzîkê terapiyê kir
I think we should get that ball	Ez difikirim ku divê em wê topê bigirin
I initially thought our house was faulty	Min di destpêkê de fikir kir ku xaniyê me xelet bû
The road passes between industrial and commercial properties	Rê di nav milkên pîşesazî û bazirganî re derbas dibe
I was eager to get out and taste the air	Ez bi xîret bûm ku derkevim û hewayê tam bikim
I heard him laugh in my head	Min bihîst ku ew di serê xwe de dikene
I heard footsteps inside the house	Min dengê pêyan di hundirê malê de bihîst
I could not resist nor did he	Min nekarî li ber xwe bidim û ne jî wî
I believe that is changing	Ez bawer dikim ku ew diguhere
I did not go shopping today	Ez îro neçûm kirînê
Spending his free time with the help of his community	Wextê xwe yê vala bi alîkariya civaka xwe derbas dikir
I was not very happy with that	Ez bi wê yekê zêde ne kêfxweş bûm
I picked up the baby and watched	Min zarok girt û temaşe kir
I personally am not entirely sure why he needs you	Ez bi xwe bi tevahî ne bawer im çima ew ji we re hewce dike
I did not see her car	Min erebeya wê nedît
I will be homeless, but fashionable	Ez ê bêmal bim, lê moda
I was not so into it	Ez ewqas ne di nav wê de bûm
I am currently gathering information	Ez niha agahiyan kom dikim
I mean that is the reasonable part that we all understand	Mebesta min ew beşa maqûl e ku me hemî fêm kir
I have a washcloth to hang on the road	Min şuştin heye ku li ser rê daleqim
Each new resting place is designed around a theme	Her cîhek nû ya bêhnvedanê li dora mijarek hatî sêwirandin
I can not believe that young man is so stupid	Ez nikarim bawer bikim ku ew xort ew qas bêaqil be
I heard it a long time ago	Min demek dirêj berê bihîst
A grinning hand gently rested on my shoulder	Destekî qermiçî bi sivikî li milê min da
A population explosion	Teqînek nifûsê
I noticed that the delivery focuses on its interesting features	Min temaşe kir ku radestbûn li ser taybetmendiyên wê yên balkêş disekine
I am sometimes a volunteer	Ez carinan dilxwaz im
I was not expecting such an answer	Min li hêviya bersiveke wiha nedikir
I immediately corrected myself	Min yekser xwe rast kir
I swore I would never be as stupid and stupid	Min sond xwar ku ez çu carî wekî bêhiş û bêaqil nebim
I will answer you seriously and correctly	Ez ê bi ciddî û rast bersiva we bidim
I am the beginning and the end for you	Ji bo we destpêk û dawî ez im
Without much help I would not have had much opportunity	Bê arîkarî zêde derfeta min tunebû
I was upset this time last year	Sala borî vê carê xemgîn bûm
I let out a sigh of relief	Min bêhna tengahiyê derdixist
I would do the same for him, she understood	Ez ê heman tiştî ji bo wî bikim, wê fêm kir
I'm also curious about the cost to your community	Ez li ser lêçûna civaka we jî meraq dikim
A laser drops light on a specific area	Lazerek tîrêjek li ser deverek taybetî davêje
I was looking forward to talking to you	Min hêvî dikir ku bi te re bipeyivim
Oxford is known for its literary and theatrical advocacy	Oxford bi parêzgeriya xwe ya edebî û şanoyê hate nas kirin
I am witnessing a special event	Ez şahidê bûyerek taybet im
I felt sick	Min hest bi nexweşiya xwe kir
I did not know where to go and what to do	Min nizanîbû biçim kuderê û çi bikim
I will no longer wear these for the race	Ez ê êdî van ji bo bezê li xwe nekim
I was standing in front of the back wall, I was thinking of another memory	Ez li ber dîwarê piştê radibûm, min bîreke din dimêj dikir
However, I did not go to the library to look	Lêbelê, ez neçûme pirtûkxaneyê ku lê binêrim
I could put my life in one package	Min dikaribû jiyana xwe di nava yek pakêtê de bi cih bikim
I cheated, I understood	Min hîle kir, fêm kir
I will need to cook	Ez ê hewce bikim ku xwarinê bikim
I will not worry too much about this	Ez ê ji vê yekê zêde xem nekim
I had to tell her about it	Diviyabû ez ji wan re behsa wê bikim
I needed to sit down and talk	Min hewce kir ku rûnim û biaxivim
I was hesitant, I was fighting against the possibility that I would turn around and run away	Ez dudil bûm, min li hember îhtîmalek ku ez bizivirim û birevim şer dikim
I have always loved to look after my husbands	Min her gav hez dikir ku li mêrên xwe binihêrim
I kept my eye on him	Min çavê xwe li ber xwe ma
I change my mind a lot	Ez fikra xwe gelek diguherim
I did not listen to you enough	Min têra xwe guh neda te
I just leaned against the door and closed my eyes	Min tenê xwe da ber deriyê xwe û çavên xwe girtin
A farmer came out to his field	Cotkarek li zeviya xwe derket
I enjoyed it because it was new to me	Ez jê kêfxweş bûm ji ber ku ew ji min re nû bû
I have to keep looking	Divê ez berdewam bigerim
I can hear her breathing	Ez nefesa wê dibihîzim
I guess she ate a panel or something	Ez texmîn dikim ku wê panelek an tiştek xwar
I did not find it crazy	Min ew şêt nedît
I bring easy and difficult facts, as you say	Ez rastiyên asan û dijwar bînim, wek ku hûn dibêjin
I love to start at your feet	Ez hez dikim dest bi lingên te bikim
Pepper in their lives	Biber di jiyana wan de
I would like to take advantage of your free gifts	Ez dixwazim ji wergirtina diyariyên we yên belaş sûd werbigirim
I could not wait	Min nikarîbû bisekinim
I can stay with you until you feel safe again	Ez dikarim pê re bim heta ku hûn dîsa xwe ewle hîs bikin
I have no medical supplies	Tu malzemeyên tibbî yên min nemane
A health problem, as it were	Pirsgirêkek tenduristiyê, wekî ku ew bû
A basketball man who loved his little brother	Zilamek basketbolê ku ji birayê xwe yê piçûk hez dikir
There were B interesting ones available	B yên balkêş ên heyî hebûn
A middle school boy opened the door	Xortekî dibistana navîn derî vekir
I would ask you the same thing	Min ê heman tişt ji te bipirsiya
I guess we didn’t see it	Ez texmîn dikim ku me ew nedît
I guess we focus too much on sentence structure	Ez texmîn dikim ku em pir zêde li ser avahiya hevokan disekinin
I have to confirm it	Divê ez wê piştrast bikim
I promise to treat her with care and respect	Ez soz didim ku wê bi lênêrîn û rêzgirtinê derman bikim
I wanted their orders	Min fermanên wan dixwest
I caught him trying to run into the woods	Min ew girt ku hewl dide bireve nav daristanê
I hope this role will be different	Ez hêvî dikim ku ev rol cihêreng be
I prefer to have it where it is	Ez tercîh dikim ku ew li ku derê ye hebe
I always wanted to be dominant	Min her tim dixwest bibim serdest
I do not know how he does it	Nizanim ew çawa dike
I read your letters with such interest	Min nameyên we bi eleqeyek wisa xwend
Now it is not possible to prove either way	Niha ne mumkin e ku her du rê jî îspat bikin
I did not want to label it	Min nedixwest ku ez wê etîketê lê bikim
I can say that it is sad	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn e
I am responsible for this operation	Berpirsiyarê vê operasyonê ez im
I went to the window	Ez çûm ber pencereyê
I was almost at the candy store	Ez hema hema li dikana şîraniyê bûm
I thought we would go downstairs and look at it	Min fikir kir ku em ê dakevin jêr û lê binêre
I can imagine sick thoughts passing through your brain	Ez dikarim bifikirim ku ramanên nexweş di mêjiyê we de derbas dibin
I wonder if you will help me with anything	Ez meraq dikim gelo hûn ê bi tiştekê alîkariya min bikin
I did not throw anything	Min tiştek neavêt
I had no chance there either	Li wir jî şensê min tune bû
I laughed before	Min berê keniya
I looked behind me in fear	Min bi tirs li pişt xwe nêrî
I can see it on my small radar screen	Ez dikarim wê li ser ekrana xweya radara piçûk bibînim
I can spend four hours	Ez dikarim çar saetan derbas bikim
I just need to shift my mind to another place	Tenê pêdivî ye ku ez hişê xwe veguhezînim cîhek din
I also could not help it over time	Min jî nikarîbû bi demê re bibe alîkar
I lost a lot of things in the movement	Min di tevgerê de gelek tişt winda kir
I just think about how civilization is spreading everywhere	Ez tenê difikirîm ku çawa şaristanî li her derê belav dibe
I just gently turned my attention to my mind	Min tenê bi sivikî bal kişand ser hişê xwe
I know who you really are	Ez dizanim tu bi rastî kî yî
I wanted to be on her side to get on with it	Min xwest bibim milê wê ku ez li ser bigirim
I need the name of the reporter	Navê nûçegihanê min divê
I place myself in it quickly	Ez xwe di wê de zû bi cih dikim
I'm sure you will lead us	Ez bawer dikim ku hûn ê me bi rê ve bibin
My goal is to write every day	Armanca min heye ku ez her roj binivîsim
The third finger completed the full salute	Tiliya sêyemîn silava tevahî pêk anî
I retired after thirty years	Ez piştî sî salan teqawît bûm
My pleasure came with him for these few hours	Kêfa min ji van çend saetan re bi wî re hat
I'm surprised and scared of everything	Ez ji her tiştî matmayî û ditirsim
I never wanted to drag anyone into our existence	Min tu carî nexwest ez kesî bikşînim nav hebûna me
I need to know and understand	Divê ez bizanim û fêm bikim
I sent everyone else	Min her kesê din şand
I can never be that happy family time	Ez çu carî nikarim wê dema malbatê ya bextewar bibim
You built cities that were not previously known	We bajarên ku berê nedihatin zanîn ava kirin
A cold dog made its way into my heart	Kûçek sar riya xwe li dilê min pêça
I guess you just have to believe in yourself	Ez texmîn dikim ku hûn tenê ji xwe bawer bikin
I ran straight to my building	Ez rasterast bezîm ber avahiya xwe
I want to drive across the country	Ez dixwazim ajotina xaçerêya welat
I say, enough is enough	Ez dibêjim, êdî bes e
I put the gun on the wall	Min çekê li dîwêr kir
I could not find one in heaven	Min nikaribû yek li ezmên bibînim
I have no interest in that question	Tu eleqeya min bi wê pirsê re nîne
I wonder how many years they have lived here	Ez dipirsim ka ew çend sal in li vir dijîn
Hopefully it doesn’t end like this	Xwezî bi vî awayî neqede
I hope your installation is complete without errors	Ez hêvî dikim ku sazkirina we bêyî xeletî biqede
I value your point of view, but sometimes you confuse me	Ez qîmetê didim nêrîna te, lê carinan hûn min tevlihev dikin
I watched as he headed towards the city	Min temaşe kir ku ew ber bi bajêr ve diçe
I have to go back to work	Divê ez vegerim ser karê xwe
I had to somehow get over it	Pêwîst bû ku ez bi rengekî wê bigirim
I love the people who love me the most	Ez ji kesên ku ji min pir hez dikin hez dikim
I made each of you unique	Min her yek ji we yekta kir
One hundred dollars a week	Hefteyê sed dolar
I wish you success	Ez ji we re serketinê dixwazim
I still miss you like crazy	Ez hîn jî wek dîn bêriya te dikim
I am in the belief that they will shoot at us	Ez di wê baweriyê de me ku ew ê guleyan li me bibarînin
She wants to marry him and he accepts	Dixwaze bi wî re bizewice û ew jî qebûl dike
I had not heard them come into the room	Min nebihîstibû ku ew hatin odeyê
I can not believe this shit	Ez nikarim ji vê şêt bawer bikim
I did not want to go through those doors	Min nexwest di wan deriyan re derbas bibim
I was sure you would not last two seasons	Ez bawer bûm ku hûn ê du demsalan nedomînin
The color gets darker with age	Reng bi temen re tarîtir dibe
I looked at the roof and sighed	Min li banê mêze kir û axîn
I got there an hour early	Ez saetek zû hatim wir
I had no intention of doing so either	Niyeta min jî tunebû ku bikim
I did not know what to do with them	Min nizanibû ez ji wan çi bikim
I almost never saw my friends	Min hema hema hevalên xwe nedît
I heard one night in town that they were talking about it	Min şevekê li bajêr bihîst ku ew li ser vê yekê dipeyivin
I was asked to talk about temple worship	Ji min hat xwestin ku ez li ser îbadeta perestgehê biaxivim
I wanted to take my mother out	Min dixwest diya xwe derxim derve
It's a good place for him	Ji bo wî cihekî baş e
I took a deep breath, filling my chest	Min bêhna xwe da, sînga xwe tije kir
When he kissed her, a sweet sigh filled her throat	Gava ku wî ew ramûsand, axîneke şîrîn çapel dagirt
I was honored, of course	Ez bi rûmet bûm, bêguman
I have so much to do	Ez pir zêde heye ku ez bikim
I must have lost it somehow in the accident	Divê min ew bi rengekî di qezayê de winda kiribe
I'm sure they will do well	Ez bawer dikim ku ew ê wiya baş bikin
I love you dear, hardworking mind	Ez ji te hez dikim delal, hişê xebatkar
Friendship developed	Hevaltî pêş ket
I really did not know anything about the kingdom	Min bi rastî tiştek di derbarê padîşahiyê de nizanibû
I wanted to tell him that it breaks my heart	Min dixwest jê re bibêjim ku ew dilê min dişikîne
I need to listen and watch better	Divê ez çêtir guhdarî û temaşe bikim
I got up and put on my clothes	Ez rabûm cil û berg li xwe kirim
I really thank you for all the work you have done	Ez bi rastî spasiya hemî xebata ku we kiriye
He is wearing a helmet	Li ser helmetekê ye
I was the image of my dead selfish mother	Ez sûretê dayika xweya xweperest a mirî bûm
I started to feel very confused	Min dest pê kir ku xwe pir tevlihev hîs bikim
His first paintings were two-handed	Wêneyên wî yên pêşîn du destan bûn
But he left very quickly	Lê ew pir zû çû
I can, sometimes, feel things	Ez dikarim, carinan, tiştan hîs bikim
I learned a lot last week	Di hefteya borî de ez gelek tişt fêr bûm
I always wanted a family	Min her tim malbatek dixwest
I just saw that gray class	Min tenê ew gewr pola dît
Bush was not fit to be president	Bush ne guncaw bû ku bibe serok
I think it was ken	Ez difikirim ku ew ken bû
I'll see you in two hours	Ez ê di du saetan de bi te re bibînim
I also got up on my feet and clapped	Ez jî rabûm ser piyan û li çepikan xistim
I was really impressed by the tour	Ez bi rastî ji gerê bandor bûm
I'm waiting for a nice coffee	Ez li benda qehweyek xweş me
I was not expecting anyone to come in	Ez ne li bendê bûm ku kesek tê de be
I have no problem staying that night	Pirsgirêka min tune ku ew şev bimîne
I just enjoy the smell	Ez tenê ji bîhnê kêfê dikim
I hoped we were ready	Min hêvî kir ku em amade bûn
I have known her for centuries	Ez wê bi sedsalan nas dikim
I was worried about you	Ez ji we re fikar bûm
I hope you find some inspiration here	Ez hêvî dikim ku hûn li vir hin îlhamê bibînin
I had to bring this wall down	Diviyabû min vî dîwarî bînim xwarê
I hear everyone else screaming behind me	Ez dibihîzim ku her kesê din li pişt min diqîre
Black rejected the construction	Reş avabûnê red kir
I have a question though	Lêbelê pirsek min heye
Once the nurse confirmed it I gave up	Carekê hemşîreyê ew piştrast kir min dev jê berda
Next time I will make them	Cara din ez ê wan çêkim
A large pool area was just outside the wall	Qadeke hewzeke mezin tenê li derveyî dîwêr bû
I carry this weight in my heart	Ez vê giraniyê di dilê xwe de digirim
I personally have a great desire to help the homeless	Ez bi xwe daxwazek mezin heye ku ez alîkariya bêmalan bikim
I did not want to be with them	Min nexwest bi wan re bim
He completely destroyed her happiness and trust in men	Wî bi tevahî bextewarî û baweriya wê ya bi mêran hilweşand
A lot of frustration comes	Gelek xemgînî tê
I still had a date to go on	Ez hê jî date ku herim li ser hebû
This was his second goal of the game	Ev gola wî ya duyemîn a lîstikê bû
I looked at the time to catch his eye	Min li wextê nêrî da ku çavê wî bigirim
There were no children from their marriage	Ji zewaca wan zarok çênebûn
I loved being on top	Min hez kir ku li ser jor be
I just didn’t want the whole city to know my business	Min tenê hez nedikir ku tevahiya bajêr karsaziya min bizane
I asked her why she had put herself under that stress	Min jê pirsî ka çima wê xwe bi wê stresê xistiye
I know things that only the soul should know	Ez dizanim tiştên ku tenê giyan divê zanibin
A thousand years ago in another life, he knew	Hezar sal berê di jiyanek din de, wî dizanibû
Hope there are balcony rooms	Hêvî dikim ku jûreyên balkonê hebin
I never touched it	Min tu carî destdirêjî li wê nekir
I have the courage to face it	Ez wêrekiya rûbirûbûna wê heye
I must have been really hardworking in my childhood	Divê ez di zarokatiya xwe de bi rastî kedkar bûm
Anyway I did not like driving	Bi her awayî min heza ajotinê nedikir
I save money to prepare for the worst	Ez drav berhev dikim da ku ji ya herî xirab re amade bikim
I was older than you	Ez ji te mezintir bûm
I watch as every day that passes they flow from you	Ez temaşe dikim ku her roja ku derbas dibe ew ji te diherikin
I do not commit such a crime	Ez sûcekî wiha nakim
He never allowed me to take it	Qet destûr neda ku ez bigirim
It will last seven years until victory	Heta serketinê wê heft sal dirêj bimîne
I just remember looking at him as he looked behind me	Tenê tê bîra min dema ku wî li paş xwe mêze dikir nihêrî
I think today is a holiday	Ez difikirim îro betlane ye
I went outside and took a picture with the board	Ez derketim derve û bi tabelayê wêneyek kişandim
I could not stop the bleeding	Min nikarî xwîn jê re bisekinim
An apartment and a job are waiting for me	Apartmanek û karek li benda min e
An accident, a piano fell from a building	Qezayek, piyanoyek ji avahiyekê ket
A green light will appear when the dot is ready	Dema ku deq amade be dê çirayek kesk xuya bibe
I went to a party with him	Ez bi wî re çûm şahiyekê
I can not imagine what he does to her	Ez nikarim bifikirim ku ew çi ji wê re dike
I looked from right to left	Min ji rastê ber bi çepê ve nihêrî
I see your difficulty	Ez zehmetiya we dibînim
I went inside, and he grabbed it	Ez ketim hundur, û wî ew girt
I love productivity	Ez ji hilberîneriyê hez dikim
I am very experienced in the adult world	Ez di cîhana mezinan de pir bi ezmûn im
He can finally walk again	Ew di dawiyê de dikare dîsa bimeşe
I have learned this over the years	Ez bi salan fêrî vê yekê bûm
I was saddened by everyone, including my lovely wife	Ez ji her kesî xemgîn bûm, jina min a delal jî tê de
I used it every day for a year	Min salek her roj bikar anî
I need a lot more practice	Pêdiviya min bi pratîka pir zêde heye
I saw you running away from your room	Min dît ku tu ji odeya xwe direvî
I want it to be my room	Ez dixwazim ku ew bibe odeya min
Clay for the production of male inheritance	Clay ji bo hilberîna mîrasê mêr
I was tired this morning	Ez vê sibê westiyayî bûm
I quickly climbed the mountain	Ez bi lez daketim çiyê
I never felt hungry	Min hîç birçî hîs nekir
I could not say why, but it made me uncomfortable	Min nikarîbû bibêjim çima, lê vê yekê min nerehet kir
I have not been back for more than twenty years	Zêdetirî bîst sal in ez venegeriyame
I really think he sees	Ez bi rastî fikirîm ku ew dibîne
None of the officers helped	Yek ji efseran alîkarî neda
I live here a lot now	Ez niha pir zêde li vir dijîm
I do not have much time	Wextê min zêde nemaye
I would like to drink that sauce in a bucket	Ez dixwazim wê sosê bi satil vexwim
I just shook my head and I opened my cup to him	Min tenê serê xwe hejand û min kefa xwe jê re vekir
A scene for a fight on a weekend night	Dîmenek ji bo şer di şevek dawiya hefteyê de
I pray that everything goes well	Ez dua dikim ku her tişt baş be
It was his first use of that name	Ew yekem karanîna wî ya vî navî bû
A night when God laughs at you	Şeveke ku xweda bi te dikene
I'm mostly on my own here	Ez bi piranî li vir li ser xwe me
I just feel angry	Ez bi tenê hest bi hêrs
I will not resign without a worthy deputy	Bêyî cîgirekî hêja ez îstifa nakim
I was instantly in love	Ez yekser evîndar bûm
I hit something hard	Min tiştek hişk xist
I often agree with them	Ez pir caran bi wan re razî me
I no longer need your help	Ez êdî hewcedarê alîkariya we nabim
I quickly fell under her umbrella	Ez bi lez û bez ketim bin sîwana wê
I want you to always be gentle	Ez dixwazim ku hûn her dem nerm bin
I have to take a shower and change too	Divê ez serşokê bikim û biguherim jî
From now on I shake my head	Ji niha û şûn de ez serê xwe dihejînim
I love the narrow dialogue with the stop windows for thought	Ez ji diyaloga teng a bi pencereyên rawestanê yên ji bo ramanê hez dikim
I struggle with the hands I hold	Ez li hember destên ku min digirin, dikişînim têkoşînê
I can not live under the same roof with you	Ez nikarim bi te re di bin heman banî de bijîm
I can not believe the staff are all here	Ez nikarim bawer bikim ku karmend hemî li vir in
Maybe I saw him once or twice in the city	Dibe ku min ew yek an du caran li bajêr dît
I can not take all of this inside	Ez nikarim van hemîyan bigirim hundur
A king in the lord	Padîşahek di axayê de
I've been doing it for a year	Ez têra salekê dikim
A hand appeared in the door	Destek di derî de xuya bû
I was in my bed, in my bed	Ez di nav nivînên xwe de, di razana xwe de bûm
I just know they are loving	Ez tenê dizanim ku ew evîndar in
I wanted to do everything	Min dixwest ez her tiştî bikim
I must not accept his money	Divê ez pereyê wî qebûl nekim
I bring salvation, and yet you do not listen	Ez rizgariyê bînim, lê dîsa jî hûn guh nadin
Then make wedding plans	Paşê planên zewacê çêdikin
I feel very full and complete	Ez xwe pir têr û temam hîs dikim
Many of us also somehow miss games	Gelek ji me jî bi rengekî bêriya lîstikan dikin
However, I prefer this version	Lêbelê, ez vê guhertoyê tercîh dikim
I checked the hand pump, and naturally it worked	Min pompeya destan kontrol kir, û xwezî ew dixebitî
I still remember almost all of them	Hîn jî hema hema wan hemûyan bi bîr tînim
I need the truth, folks	Ji min re rastiyê hewce dike, gel
I can only give them so much frustration	Ez tenê dikarim gelek xemgîniyê bidim wan
I feel this, even more so, about black people	Ez vê yekê, hê bêtir, li ser mirovên reş hîs dikim
I held out my pistol	Min destê xwe da pistola xwe
The place is as recognizable as its beds	Cihek bi qasî nivînên xwe naskirî ye
A great toy for small hands	Ji bo destên piçûk pêlîstokek mezin
I was still not strong enough to refuse his forgiveness	Ez hê têra xwe ne hêz bûm ku ez baxşandina wî red bikim
Maybe I will participate	Dibe ku ez ê beşdar bibim
I think he will leave me alone	Ez difikirim ku ew ê dev ji min berde
I see other girls doing the same	Ez dibînim ku keçên din jî wisa dikin
An angry voice came to me	Dengek bi hêrs ber bi min ve hat
I am sure there will be more discussions	Ez bawer im ku dê nîqaşên berfirehtir bên kirin
I thank you for the warm blankets that have been collected on me	Ez ji bo betaniyên germ ên ku li ser min hatine berhevkirin spas dikim
I want you to be ready and waiting for me	Ez dixwazim ku hûn amade bin û li benda min bin
I leaned my back against the brick wall	Min pişta xwe da dîwarê kerpîçan
A major operation was underway	Operasyonek mezin dihat kirin
I know neighbors start milking cows	Ez dizanim cîran dest bi şîrê dewaran dikin
I was very impressed with your information on this category	Ez bi agahdariya we ya li ser vê kategoriyê pir bandor bûm
I got out of the car and walked towards the door	Min erebe daxist û ber bi derî ve meşiyam
I did nothing masculine with him	Min tiştek bi wî zilamî nekir
A professional response service can address these concerns	Karûbarek bersivdayînê ya profesyonel dikare van fikaran çareser bike
I never intended to impose my will on others	Min qet niyet nekir ku îradeya xwe li kesên din ferz bikim
I gather that she had problems with herself while playing	Ez dicivînim ku dema ku dilîst pirsgirêkên wê bi xwe re hebûn
I lay on the ground again	Ez dîsa li erdê raza
I instructed my friend to leave the woman behind	Min talîmat dabû hevalê xwe ku jin li pey xwe bihêle
I have fond memories of getting to know people along the way	Bîranînên min ên xweş ji nasandina mirovan bi rê re hene
A cloud of darkness was gathering over him	Ewrekî tariyê jê gêr bûbû
I just feel like we are not alone	Ez tenê hîs dikim ku em ne bi tenê ne
I put my hand on his shoulder	Min destê xwe danî ser milên wî
I just can not believe it happened	Ez tenê nikarim bawer bikim ku ew qewimî
I know he is trying to tell me something	Ez dizanim ku ew hewl dide ku tiştek ji min re bêje
A small star exploded in the sky before disappearing	Stêrkek piçûk berî ku winda bibe li ezman teqiya
I can not be around people	Ez nikarim li dora mirovan bim
I want my life to be something meaningful too	Ez dixwazim jiyana min jî tiştekî watedar be
I shook my head slightly, trying to clear it	Min serê xwe hinekî hejand, hewl da ku ez wê paqij bikim
I'm looking at it	Ez lê dinêrim
He went to the next stage	Ew derbasî qonaxa din bû
I hope you can ask for it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê bixwazin
I felt very distant and cold	Min xwe pir dûr û sar hîs dikir
I run to a bush and hide under it	Ez direvim ber çolek û di bin wê de vedişêrim
I already gave it to her	Min berê xwe da wê
I am ready for constant sun and heat	Ez ji bo tav û germahiya domdar amade me
I try to lose the feeling of being confused and completely	Ez hewl didim ku hesta tevlihev û bi tevahî winda bikim
I know he would love to see you	Ez dizanim ku ew ê hez bike ku te bibîne
I came up with a very nice surprise for him	Ez ji wî re surprîzek pir xweş hatim
I hoped it did not appear in my voice	Min hêvî dikir ku ew di dengê min de xuya nekir
A guard points me towards the elevator	Nobedarek ez ber bi asansorê ve îşaret dikim
A little money	A hindik pere
I expected it to be heavier	Min hêvî dikir ku ew girantir be
I can not tell you	Ez nikarim ji we re vebêjim
I should have noticed this before	Diviyabû min berê vê yekê ferq bikira
I fell on the deck and was seriously injured	Ez li ser dikê daketim û pir giran birîndar bûm
The dim light was slowly increasing	Ronahîyek kêm hêdî hêdî mezin bû
I used to believe he did	Min berê bawer dikir ku ew kir
I am inside your temple	Ez di hundurê perestgeha we de me
I know mothers younger than myself	Ez dayikên ji xwe biçûktir nas dikim
A way to understand and evaluate it	Awayekî ku wê fahm bike û binirxîne
A thin mist covered the entire area	Mijeke tenik tevahiya herêmê girtibû
I really want to be on the team	Ez bi rastî dixwazim di tîmê de bim
I hope we are resolved with this funding	Ez hêvî dikim ku em bi vê dravdanê çareser bibin
I can get you a place and a tool	Ez dikarim ji we re cîh û amûrek bistînim
I missed the planning a bit more dramatic and complex	Min bêriya plansaziya hinekî dramatîk û tevlihevtir kir
I found the box and it was lost	Min sindoq dît û winda bû
A day or two it will be cold	Rojek an du roj ew ê sar bibe
I hope everyone loves it	Ez hêvî dikim ku her kes jê hez bike
I really wanted to start my research	Min bi rastî dixwest ku dest bi lêkolîna xwe bikim
I will wait for your return	Ez ê li benda vegera te bimînim
There is a main staircase behind the large hall	Li pişt salona mezin derenceya sereke heye
I had no idea what it could be about	Min nizanibû ku ew dikare li ser çi be
I prefer to have a company not to visit	Ez tercîh dikim ku pargîdaniyek hebe ne ku biçim serdanê
I can not face my parents or their worries	Ez nikarim bi dêûbavên xwe an xema wan re rû bi rû bim
I knew you loved that part	Min dizanibû ku hûn ji wê beşê hez dikin
A nice and comfortable swim looked amazing on the now	Swimek xweş û xweş li ser nuha ecêb xuya dikir
I call on everyone to stay	Ez bang li hemûyan dikim ku bimînin
I took him as a magician	Min ew wek sêrbaz girt
I almost never have a company on my travels	Ez hema qet şirketek li ser rêwîtiyên min tune
I use this without filling out the survey	Ez vê yekê bêyî dagirtina anketê bikar tînim
I love going to the park to walk my dog	Ez hez dikim biçim parkê kûçikê xwe bimeşim
I know this is new for you all	Ez dizanim ev ji bo we hemî nû ye
I never saw her at their house without her introduction	Min tu carî ew li mala wan bêyî pêşgotina wê nedît
This bird also had a wider bill	Ev çivîk jî xwedî fatûreyek firehtir bû
I decided to attack it from a different side	Min biryar da ku ji aliyek cuda ve êrîşî wê bikim
A great fighter will come	Şervanekî mezin wê were
I was no longer a finished story	Ez êdî çîrokek qedandî bûm
I can tell you what your suspect can do	Ez dikarim ji we re bibêjim ku gumanbarê we dikare çi bike
I took four more lessons with it	Min çar dersên din jî pê re girt
Before anything else happened I hurried home	Beriya ku tiştekî din çêbibe ez lezandim ku herim malê
I waited for the explosion but it did not happen	Ez li benda teqînê mam lê pêk nehat
I suddenly understood what he wanted	Min ji nişka ve fêm kir ku ew çi dixwaze
I plan to rebuild it	Ez plan dikim ku wê ji nû ve ava bikim
I want to have children with you	Ez dixwazim bi te re zarok bibim
I love watching you rebuild your car	Ez hez dikim temaşe bikim ku hûn otomobîla xwe ji nû ve ava dikin
I believe this is really only related to the horse	Ez bawer dikim ku ev bi rastî tenê bi hespê xwe ve girêdayî ye
I think we could have bought it	Ez difikirim ku me dikaribû wiya bikira
However I think it was very nice	Lêbelê ez difikirim ku ew pir xweş bû
I could not see him, nor any other human being	Min nedikarî wî bibînim, ne jî mirovekî din
I had nothing against great people	Li hemberî mirovên mezin tiştek min tune bû
I had an idea it might work	Fikra min hebû ku dibe ku bixebite
I no longer possess those powers	Ez êdî ne xwediyê wan hêzan im
I will not try to call them	Ez ê hewl nekim ku têlefonê wan bikim
I was in my bed, but everything looked different	Ez di razana xwe de bûm, lê her tişt cûda xuya dikir
I heard him take a deep breath	Min bihîst ku ew bêhnek kûr kişand
I was afraid to get out of our poverty	Ez ditirsiyam ku ji belengaziya me derkeve
Many people think this is an automatic event	Gelek kes difikirin ku ev bûyerek otomatîk e
I do not want to be alone and poisoned	Ez naxwazim bi tenê û jehrî bimînim
The capital is tough	Sermaya tehl e
I sold our house and bought it	Min mala me firot û ev yek kirî
I tried to ease my pain, but failed	Min hewl da ku êşa xwe sivik bikim, lê bi ser neket
I am honored to be a guest here	Ez bi rûmet im ku li vir bibim mêvan
I wanted a life for myself	Min ji xwe re jiyanek dixwest
I shook and smiled	Min hejand û bişirî
Because I did not have a driver's license I had to drive again	Ji ber ku ehliyeta min tunebû min dîsa li xwe xist
That is, he talks about it every day	Yanî her roj ew behsa wê dike
A soldier killed your mother with his sword	Leşkerek diya te bi şûrê xwe kuşt
I took a medium size, my normal size	Min pîvanek navîn, mezinahiya xweya asayî girt
He has held the chair ever since	Ji wê demê ve wî kursî girtiye
I can not wait to get my hands on some tips	Ez nikarim li bendê bim ku destên min bixin ser hin şîretan
I listened, but could not speak to anyone	Min guhdarî kir, lê nikaribû kesek dipeyive
I take care not to hurt or kill anyone	Ez hay ji xwe didim ku tu kesî neêşînim û nekujim
Suddenly a feeling of inferiority came over me	Ji nişka ve hestek binavbûnê bi min ket
An easy person to talk to	Mirovek hêsan e ku meriv pê re biaxive
I loved those ideas	Min ji wan ramanan hez kir
I was confused by everything	Min ji her tiştî tevlihev kir
I think of life as an experience	Ez jiyanê wekî serpêhatiyek difikirîm
I thought they did not find me and it helped	Min difikirî ku wan ez nedîtim kirim û ev alîkarî kir
I thought a lot	Min gelek fikir kir
I still can not let him die	Ez hê nikarim bihêlim ku ew bimire
I, in one of my favorite times, ate a salad	Min, di yek ji demên xwe yên xweş de, seletek xwar
I never thought of that one	Min tu carî ew yek fikir nekir
A calculated posture always causes tension in the muscles	Helwestek hesabkirî her gav dibe sedema tansiyonê di masûlkan de
I had done it before	Min berê kiribû
I guess it doesn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew ne girîng e
I know them and admire them	Ez wan nas dikim û heyranê wan dibim
What harm did I do to anyone	Min çi xerabî li kesî dikir
I can see that coming	Ez dikarim bibînim ku tê
Finally I was able to find my voice	Di dawiyê de min karî dengê xwe bibînim
I want to finally see what you are capable of	Ez dixwazim di dawiyê de bibînim ka hûn çi jêhatî ne
I was eating something that got on the phone	Min tiştek dixwar ku telefon lê ket
I was not disappointed to see her go	Bi dîtina çûyîna wê ez ne xemgîn bûm
A breeze developed from his walk as a child	Brîskek ji rêveçûna wî wekî zarokek pêş ket
I do not believe how close we are to the stage	Ez bawer nakim ku em çiqas nêzî qonaxê ne
I am also an animal lover	Ez di heman demê de evîndarê heywanan im
I keep going on it	Ez berdewam diçim ser wê
Congress took no action on them	Kongre li ser wan tu gav neavêt
I wanted to get lost	Min dixwest winda bibim
There were also two weekly newspapers in the city	Li bajêr du rojnameyên heftane jî hebûn
I know what he is talking about	Ez dizanim ew li ser çi diaxive
I could never afford him to stay in casual clothes	Min çu carî nekarî wî bikira ku di kincên casual de bimîne
I never told him	Min qet jê re negot
I looked at his smile again	Min dîsa li kenê wî nêrî
I complained, and she told me to show respect	Min gilî kir, û wê ji min re got ku ez hurmetê nîşan bidim
I just want to give my baby love	Ez tenê dixwazim evîna xwe bidim pitika xwe
I only see black tea	Ez tenê çaya reş dibînim
I found it years later	Min piştî salan dît
I went and looked at the stars	Ez çûm û li stêrkan mêze kirim
I could not have gone to those stairs without you	Min bêyî te nikarîbû biçim wan derenceyan
I will never see farming either	Ez ê qet çandiniyê jî nebînim
I found my fifth ring lesson, math	Min dersa xweya zengila pêncemîn, matematîkê dît
I wish it existed now	Min bixwesta ku ew niha hebe
I think I want to	Ez fikirîm ku ez dixwazim
I can not stop writing because it may be true	Ez nikarim dev ji nivîsandinê berdim ji ber ku dibe ku ew rast be
I will come back to you both one day	Ez ê rojekê vegerim ba we herduyan
I think it was around six and thirty	Ez difikirim ku dora şeş û sî bû
I tried to communicate quietly with her	Min hewl da ku ez bêdeng bi wê re têkilî bikim
I can not find anything for my life	Ez ji bo jiyana xwe nikarim tiştek bibînim
I did not want to answer it	Min nexwest bersiva wê bidim
I find them comfortable reading on the plane	Ez wan ji xwendina li balafirê rehet dibînim
I say the most daring things I can only think of	Ez tiştên herî zêde tenê diwêrim bifikirim dibêjim
Really, I need to get back to work	Bi rastî, pêdivî ye ku ez vegerim ser karê xwe
A man thinks his safety is at stake	Zilamek difikire ku ewlehiya wî li ser e
I guess I apologize	Ez texmîn dikim ku lêborînê bixwazim
If it was mine, I really wouldn’t be annoyed	Heger ew yê min bûya, bi rastî ez aciz nabim
I tried to make it as realistic as possible	Min hewl da ku ew bi qasî ku pêkan realîst e
I will never be today	Ez ê qet nebe îro
I think the doctor did what he needed to do	Ez difikirim ku doktor tiştê ku wî hewce kir kir
I had to work harder than anyone	Diviyabû ez ji her kesî zêdetir bixebitim
I had not experienced much in my life	Min di jiyanê de zêde tecrûbe nekiribû
I hoped I would ease his mind	Min hêvî dikir ku ez hişê wî rehet bikim
I have some tough news	Hin nûçeyên min ên dijwar hene
I went ahead and set up the transfer	Ez pêş de çûm û veguhestinê saz kir
I usually comb my hair in the above places	Ez bi gelemperî porê xwe li cihên jorîn çêdikim
I also bought a season pass	Min pasa sezonê jî kirî
I ask myself in every area of ​​my life	Ez di her qada jiyana xwe de xwe dipirsim
I saw them all from the control tower	Min ew hemû ji birca kontrolê dît
I feel better to just say it out loud	Ez xwe çêtir hîs dikim ku tenê bi dengekî bilind bibêjim
The weapon itself also appears to move	Çek bi xwe jî xuya dike ku livîne
An agreement was signed within a few months	Di nava çend mehan de peymanek hat îmzekirin
I keep working on him while he works	Dema ku ew dixebite ez berdewam dikim li ser wî bixebitim
I bring him guys and money for his cocaine	Ez ji wî re xortan û pereyan ji bo kokaîna wî bînim
I wish my father was here	Xwezî bav li vir bûya
I rarely talked to anyone, they also rarely talked to me	Min kêm caran bi kesî re axivî, ew jî bi min re kêm dipeyivîn
A low branch covered his face	Şaxeke nizm rûyê wî girtibû
I told you before we came inside	Beriya ku em werin hundur min ji we re got
I should have made it	Diviyabû min ew çênekira
I hoped that the day he left, he went quietly	Min hêvî kir ku roja ku ew çû, ew bi aramî çû
I have been waiting for a long time	Ez li benda demeke dirêj im
I am trying to establish a principle	Ez hewl didim ku prensîbek ava bikim
I will definitely be sweet tonight	Ez ê bê guman îşev şîrîn bibim
I was not used to this feeling	Ez bi vê hestê ne hatim bikaranîn
He is at home as a live player	Ew wekî lîstikvanek zindî li malê ye
I am a traitor and a fool	Ez xayin û ehmeq im
I wondered, if anything, what she would say to her husband	Min meraq kir, ger tiştek hebe, ew ê ji mêrê xwe re çi bibêje
I called him five times	Min pênc caran gazî wî kir
I did not want to scream	Min nedixwest biqîrim
I did not know the difference version	Min ferqa guhertoyê nizanibû
I'm looking at a bunch of them	Ez di nav komek ji wan de digerim
The result has been largely forgotten today	Di encamê de îro bi giranî hatiye jibîrkirin
I put my things next to him and shake my head	Min tiştên xwe datîne kêleka wî û serê xwe dihejînim
I hoped he was a man of his word	Min hêvî dikir ku ew mirovekî gotina xwe bû
A few old rifles in an exhibition	Çend tivingên kevn di pêşangehekê de
I run away from them anyway	Ez bi her awayî ji wan direvim
I do not want them to be there	Ez naxwazim ew li wir bin
I will not show my hesitation	Ez ê dudiliya xwe nîşan nekim
I want this feeling to last a long time	Ez dixwazim ku ev hest demek dirêj bimîne
I stopped myself in time	Min xwe di wextê de rawestand
A small child, not worthy of his hatred	Zarokek piçûk, ne hêjayî nefreta wî ye
As he spoke, a voice responded	Dema ku ew dipeyivî, dengek bersiv da
Her mother then sent her to bed	Diya wê paşê ew şandibû nav nivînan
I had little information about them	Zêde agahiya min li ser wan tune bû
I would never think about that	Min ê qet li ser vê yekê nefikirî
I can see the fire	Ez dikarim agirê bibînim
Of course I got a lot out of it	Bê guman min ji wê yekê gelek tişt girt
At that time I did not know what that meant	Wê demê min nizanibû ku wateya wê çi ye
I was going there for me	Ez ji bo min diçûm wir
I was not waiting to see what happened next	Ez ne li bendê bûm ku paşê çi bû
I just want to live and be happy	Ez tenê dixwazim bijîm û bextewar bim
I was there in fifteen minutes	Ez di nav panzdeh deqîqeyan de li wir bûm
I wondered why they were so happy with the rain	Ez şaş bûm çima ew qas bi baranê dilgeş bûn
Many people copied her style	Gelek kesan şêwaza wê kopî kirin
I wanted to be hers	Min dixwest ez bibim ya wê
I did not expect it to be that simple	Min texmîn nedikir ku ew qas hêsan be
I did not feel like being part of that family	Min hîs nedikir ku bibim beşek ji wê malbatê
I needed a place to go	Ji min re cîhek hewce bû ku ez biçim
I had distanced myself from thinking about it all	Min xwe ji fikirîna li ser hemûyan dûr xistibû
I turned on the light again	Min dîsa li derve ronî kir
A few old sandals were scattered around	Çend sendeliyên kevin li derdor belav bûn
I will raise your rank	Ez ê pileya te bilind bikim
I turned to go after his gaze	Ez zivirîm da ku li dû nerîna wî biçim
I hate it when people cry for me	Ez nefret dikim dema ku mirov min digirîn
I found it very nice	Min ew pir xweş dît
I thought a lot last year	Min di sala borî de pir fikir kir
I know this show is not true	Ez dizanim ku ev pêşandan ne rast e
I could not read myself	Min nikarîbû xwe bixwînim
I suspect there are others	Ez guman dikim ku yên din hene
I thought it might be an interesting research point	Min fikir kir ku ew dibe ku xalek lêkolînê ya balkêş be
I need his mind to work	Ez hewce dikim ku hişê wî kar bike
I am the judge, jury and judge here	Ez dadger, jûrî û dadwerê vir im
I can not imagine what the experience would be like	Ez nikarim bifikirim ku ezmûna wê çawa be
I know this is a shock	Ez dizanim ev şok e
People were placing flowers nearby	Mirovan kulîlk danîbûn nêzîk
I want you to make more food	Ez dixwazim ku hûn bêtir xwarinê çêkin
I sometimes go there	Ez carinan diçim wir
I did not want to eat	Min nedixwest bixwim
I was able to open a window large enough to fit inside	Min karî pencerek têra xwe vekim ku ez têra hundurê xwe bixim
I can not wait to see him	Ez nikarim li bendê bim ku hûn wî bibînin
I never had any problems with it	Min qet tu pirsgirêk bi wê re nebû
Seventy-five were given a chance to kiss	Ji ramûsanekê şansê heft û pêncan hat dayîn
I tried a try on it	Min hewldanek li ser wê ceriband
I just want to enjoy seeing my family together again	Ez tenê dixwazim ji dîtina malbata xwe dîsa bi hev re kêfê bikim
I guess he likes to be first	Ez texmîn dikim ku ew hez dike ku bibe yekem
I was not in a position to describe myself	Min ne di wê hêlê de bû ku ez xwe şirove bikim
I have to go to the shower with her	Divê ez bi wê re biçim serşokê
I heard what happened outside	Min li derve çi qewimî bihîst
I took a draft of it	Min pêşnumayek jê girt
I called and left a message	Min telefon kir û peyamek hişt
I wanted to go back	Min xwest ez bizivirim
I'm walking in the parking lot	Ez di nav parkkirinê re dimeşim
They offered only basic degrees	Wan tenê dereceyên bingehîn pêşkêş kirin
I had no plans to take him out for his return	Min plan nedikir ku ez ji bo vegerê wî derxim derve
I was not perfect either	Ez jî ne bêkêmasî bûm
A swim would do some good, too	A swim wê hin baş, jî
I can not go without him	Ez nikarim bêyî wî biçim
I have to do it in a week	Divê ez di nav hefteyekê de bikim
I only write a few of their songs	Ez tenê çend stranên wan dinivîsim
I want you to watch him	Ez dixwazim ku hûn li wî temaşe bikin
I just felt that this was what I wanted	Min tenê hîs kir ku ev tiştê ku tê xwestin bû
I only rode your boat twice	Ez tenê du caran li qeyika te siwar bûm
I heard from my relationship and there is some news	Min ji têkiliya xwe bihîst û hin nûçe hene
I knew exactly what was going on	Min tam dizanibû ku çi diqewime
I was injured and I put myself back in shape	Ez birîndar bûm û min xwe dîsa kir şeklê lîstikê
An alien planet ruled by unique and alien plant creatures	Gerstêrkek biyanî ku ji hêla afirîdên nebatî yên bêhempa û xerîb ve tê rêvebirin
I also grew up in that area	Ez jî li wê herêmê mezin bûm
I'm wet to get back	Ez şil dikim da ku ez vegerim
I did not want a discussion	Min nîqaşek nexwest
I decided that maybe he did not want me to die	Min biryar da ku belkî ew mirina min naxwaze
I ran to the shower	Ez reviyam serşokê
I can see the web in web mode	Ez dikarim di moda tevnvîsê de tevnê bibînim
I do not hear from the phone	Ez ji wir telefonê nabihîsim
I will include you too	Ez ê te jî têxim nav xwe
I never understood that	Min qet ev yek fêm nekir
You can cheat with it	Hûn dikarin bi wê bixapînin
I locked it as we crossed to the other side	Dema em derbasî aliyê din bûn min ew kilît kirin
I will open a blank page	Ez ê rûpelek vala vekim
I have already checked for myself	Min berê ji bo xwe kontrol kir
I hardly remember when I was ready for dinner	Bi zor tê bîra min ku ez ji bo şîvê amade bûm
I did not have time to explain these things	Wextê min tunebû ku ez ji van tiştan rave bikim
I have never really been so much out of school	Ez bi rastî qet ji dibistanê pir zêde nebûm
I pursed my lips and remained silent	Min lêva xwe çikand û bêdeng mam
A light deck can be reached from the first floor	Ji qata yekem dikare dekek ronahîdar were gihîştin
I pay attention to what comes to your head	Ez bala xwe didim ku çi were serê we
I did not believe she would give up easily	Min bawer nedikir ku wê bi hêsanî dev jê berda
I worked with her and helped manage her business	Min bi wê re kir û alîkariya birêvebirina pargîdaniya wê kir
I was just doing my journalism job	Min tenê karê xwe yê rojnamevaniyê dikir
Information at this time is scarce	Agahiyên vê serdemê kêm in
I help you, you help me	Ez alîkariya te dikim, tu alîkariya min bikî
I had never seen it before	Min ew tenê berê nedîtibû
I was inclined to want to wear a dress	Ez meyldar bûm ku bixwazim kincek li xwe bikim
I felt a murderous calm descend on me	Min hîs kir ku aramiyek kuştinê li min daket
I once fired one of them	Min carekê yek ji wan ji kar derxist
I was really going to find the right one	Bi rastî ez diçûm yekî rast bibînim
I will deal with him later	Ez ê paşê bi wî re mijûl bibim
I had a morning sickness	Min nexweşiya sibê hebû
I really wanted to be with you	Min pir dixwest bi te re bim
Before I got here I visited the station	Beriya ku ez bêm vir min serdana qereqolê kir
I have been chosen and loved	Ez hatime hilbijartin û hezkirin
I hope they pass in the near future	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de derbas bibin
I shook and laughed with him	Min hejand û bi wî keniya
I also paid tribute to her	Min jî ji bo wê rêz girt
Maybe I should enjoy some of it	Dibe ku ez hinekî ji wê kêfê bikim
I could not see the cloud sky	Min nedikarî asoya ewr bibînim
I guess meditation helped	Ez texmîn dikim ku meditation alîkarî kir
I will no longer lie to you	Min ê êdî derewan li te nekir
I needed to feel like a woman again	Min hewce kir ku ez dîsa wekî jinek xwe hîs bikim
Her representative expressed her interest in part	Nûnerê wê eleqeya xwe di beşeke de diyar kir
I have to stop talking	Divê ez dev ji axaftinê berdim
I want to show her my house by the sea	Ez dixwazim mala xwe li ber deryayê nîşanî wê bidim
I was disappointed with the way it was received	Ez ji awayê wergirtina wê bêhêvî bûm
I do not see the need to go further	Ez hewce nabînim ku bêtir biçim
This is not a mockery of the church	Ev ne tinazkirina dêrê ye
It was created to provide more insight into depression	Ew hate afirandin ku têgihîştina bêtir di derbarê depresyonê de peyda bike
I'm really getting worse from this	Ez bi rastî ji vê yekê xirab dibim
I go to my room to start preparing	Ez diherim odeya xwe da ku dest bi amadekariyê bikim
I would definitely recommend her place	Ez ê bê guman cîhê wê pêşniyar bikim
I'm losing my chest muscles	Ez zirxên sînga xwe winda dikim
I closed my eyes and silently cursed at myself	Min çavên xwe girtin û bê deng nifir li xwe kir
I want to introduce such a man to you	Ez dixwazim merivekî wisa bi we bidim nasîn
I was calm and free from all emotions	Ez aram û ji hemû hestan bêpar bûm
I will find the answers to the prayers	Ez ê bersivên duayan bibînim
A black, in it	A reş, di wê de
I was on a natural level all week	Ez tevahiya hefteyê li ser asta xwezayî bûm
I won the game	Min di lîstikê de qezenc kir
I entered the conference hall and I saw him dead	Ez ketim salona konferansê û min ew mirî dît
I think he is waiting for some test results	Ez difikirim ku ew li benda hin encamên testê ye
I closed my eyes and thought of my mother	Min çavên xwe girtin û li diya xwe fikirîm
I go to the fridge and get orange juice	Ez diçim ser sarincê û ava porteqalan digirim
I felt the world owed me a drink	Min hîs kir ku dinya deyndarê min e vexwarinek
I was just sad for her	Ez bi tenê ji wê re xemgîn bûm
The woman was tight around them	Jinek li dora wan teng dibû
A spark that never existed before	Çirûskek ku berê tunebû
I will never forget this moment in my life	Ez di jiyana xwe de vê kêliyê qet ji bîr nakim
Part of you is very important	Beşek ji we pir girîng e
I wondered who they were	Min meraq kir ew kî ne
I searched for you and learned that you are coming	Min li te geriya û fêr bûm ku tu tê
There were also surface mode shooting buttons	Di heman demê de bişkojkên gulebaranê yên moda rûerdê jî hebûn
It is especially dangerous immediately after a fire	Ew bi taybetî di cih de piştî agir xeternak e
I should not be selfish and greedy	Divê ez ne xweperest û çavbirçî bim
I can believe you forgot to talk to me	Ez dikarim bawer bikim ku te ji bîr kir ku bi min re biaxivî
I came here to eat something	Ez hatim vir ku tiştek bixwim
I let it go	Min hiştibû ku biçe
That is, all hell is broken	Yanî hemû dojeh şikest
I have the address here	Navnîşana min li vir heye
I really shot it this time	Min vê carê bi rastî ew teqand
I should have thought about that idea three years ago	Divê ez sê sal berê li ser wê ramanê bifikirim
I see a cohesive example	Ez nimûneyek hevgirtî dibînim
A stranger came and gave a speech	Kesek xerîb hat û axaftinek kir
I did not need to do anything	Ne hewce bû ez tiştekî bikim
I was just saying a harmless word	Min tenê gotinek bê zerar dikir
Her weapons are in the air	Çekên wê di nav heriyê de ne
I thought it turned out really well	Min fikirîn ku ew bi rastî baş derket
I knew she was crying too	Min dizanibû ku ew jî digiriya
I need to learn more or understand more	Pêdivî ye ku ez demek bêtir fêr bibim an bêtir fêm bikim
I went over to him	Ez çûm ser wî
I was not going to play her game	Min nediçû lîstika wê bilîzim
I did not dare look at her	Min newêrîbû li wê binêrim
I looked at him with great amazement	Min bi heybeteke mezin li min nêrî
I will do many things	Ez ê gelek tiştan bikim
I also loved drawing	Min jî ji xêzkirinê hez dikir
I could not tell them	Min nikarîbû ji wan re bibêjim
Nice place to watch the sunrise	Cihek xweş ji bo temaşekirina hilatina rojê
Private limited company	Şîrketek sînorkirî ya taybet
I guess that’s well out of the ordinary	Ez texmîn dikim ku başî ji xemgîniyê derketiye
I was no better than him	Ez ji wî ne çêtir bûm
I let that thought pass	Min hişt ku ew fikir derbas bibe
I was hoping you would not use the paper	Min hêvî dikir ku hûn ê kaxezê bi kar neynin
I wanted the smallest camera possible but very high quality	Min kameraya herî piçûk a gengaz lê pir bi kalîte dixwest
I did not believe him at first	Min di destpêkê de ji wî bawer nekiribû
I need to know that it will	Divê ez bizanim ku ew ê
The light also escapes	Ronahî jî revê
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe jê bigirim
He felt that his honor was in danger	Wî hîs kir ku rûmeta wî ketiye xeterê
I wrote it or you wrote it	Min binivîsanda yan te binivîsanda
I rolled my eyes a few times	Min çend caran çavên xwe rijand
I make it a little clearer and it looks bad	Ez wê hinekî eşkere dikim û xirab xuya dike
I am very serious about it	Ez li ser wê pir ciddî me
He loved the contrast of the image	Wî berevajîkirina wêneyê hez kir
I threw the trash can	Min avêt tenekeya çopê
I held it for ten years	Min deh salan ragirt
I want to go to the place where my sister goes	Ez dixwazim biçim cihê ku xwişka min diçe
This happens six more times	Ev şeş carên din dibe
I sighed with the content	Ez bi naverokê axîn
I open one eye and then the other	Ez çavekî vedikim û paşê yê din vedikim
I always wanted to be a colonel	Min her tim dixwest bibim albay
A cold thought remained in his head	Ramanek sar di nav serê wî de mabû
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Yanî te ew qas bihîstiye
I can make you king	Ez dikarim te bikim qral
I tried to swallow it again	Min hewl da ku wê dîsa daqurtînim
I listened with half an ear	Min bi nîv guh guhdarî kir
I was hopeless every day	Ez ji her rojekê bêhêvî bûm
I recognized him when I ran	Dema bezê min ew nas kir
I loved doing things like that	Min ji kirina tiştên weha hez dikir
I was awake, but they saw me	Ez hişyar bûm, lê wan ez dîtim
A beautiful woman stood in front of them	Jineke bedew li ber wan rawesta
I did not trust the doctors	Min ji doktoran bawer nekir
I started to develop strange thoughts	Min dest bi pêşxistina ramanên xerîb kir
I was not impressed and envious of their beautiful cars	Ez ji otomobîlên wan ên xweş bandor û çavnebarî nebûm
A kind of quiet room	Cûreyek jûreyek bêdeng
I felt him laugh at the kiss	Min hîs kir ku ew di ramûsanê de dikene
I looked up at the sky in the evening and I dreamed	Min li esmanê serê êvarê nêrî û min xeyal kir
I now live in my drawing books	Ez niha di pirtûkên xwe yên xêzkirinê de dijîm
I acted like idiots today	Min îro wek ehmeqan tevdigeriya
I believe they are still living with their parents	Ez bawer dikim ku ew hîn jî bi dêûbavên xwe re dijîn
I could not answer the questions quickly and easily	Min nikarîbû pirsan bi lez û bez derxim
Everything came to my mind last night	Her tiştê şeva berê hat bîra min
I went to eat my breakfast	Ez çûm firavîna xwe bixwim
I opened the door and I got inside	Min karî vekim û ez gihîştim hundur
I am not saying we should do nothing for the country	Ez nabêjim em ji bo welat tiştekî nekin
I was alone in the truck	Ez di kamyonê de tenê bûm
I shake my head knowing it came for my mother	Ez serê xwe dihejînim zanim ew ji bo diya min hatiye
I asked how he wanted to get permission	Min pirsî ka ew çawa dixwaze îcaze bike
I did not plan to lie	Min plan nekir ku derewan bikim
I can not think of a good enough answer	Ez nikarim bersivek têra xwe baş bifikirim
I run to the office and stand in front of the door	Ez ber bi nivîsgehê ve diherikim û li ber derî disekinim
I trembled at his loss	Ez ji destdana wî dilerizî
I once, in a game, talked to him	Min carekê, di lîstikekê de, pê re axivî
I was saying that this is amazing	Min digot qey ev ecêb e
There was still a family member who needed me	Hê jî endamekî malbatê yê ku hewcedarê min bû hebû
I'm not in the mood for a long visit	Ez ne di halê serdanek dirêj de me
I can not change human nature	Ez nikarim xwezaya mirovan biguherim
I had to think of them that way	Diviya bû ku ez wan wisa bifikirim
I was working on the phone	Ez bi telefonê hatim xebitandin
I took it for the last time as a warning	Min cara paşîn wek hişyariyek girt
I started to stumble	Min dest bi terpilînê kir
I followed them, I felt like a stranger	Ez li pey wan çûm, min xwe mîna yê xerîb hîs kir
I find that I think more and more about possibilities	Ez dibînim ku ez bêtir û bêtir li ser îmkanan difikirim
I am neither a scientist nor a teacher	Ez ne zanyar û ne jî mamoste me
I should have seen her soon	Diviya bû ez wê zû bibînim
I have never seen another man like him	Min heta niha mêrekî din wek wî nedîtiye
I was not strong enough to fight them	Ez ne bi hêz bûm ku ez bi wan re şer bikim
I gave sign language lessons to people	Min dersên zimanê îşaretan da mirovan
I have not taken the camera yet	Min hê kamera nekiriye
I loved my profession	Min ji pîşeya xwe hez kir
I wanted to get to know his mother	Min xwest ez diya wî nas bikim
The second side is one	Aliyê duduyan yek e
I think I can do with this time	Ez difikirim ku ez dikarim bi vê demê re bikim
I have to really thank this man	Divê ez bi rastî spasiya vî mirovî bikim
I'm not angry with you	Ez li hember te tu hêrs nabim
Many people from surrounding systems were here	Gelek mirovên ji pergalên derdorê li vir bûn
I was secretly hoping to see you here	Min bi dizî hêvî dikir ku te li vir bibînim
I finally lifted it with my body to protect the others	Min di dawiyê de bi bedenê ew rakirin da ku yên din biparêzin
I will prepare some by tomorrow	Ez ê heta sibê hinek amade bikim
I had them in every way	Min ew di her rengî de hebûn
In order to qualify for a mortgage, you need a down payment	Ji bo ku hûn ji bo îpotekek jêhatî bibin, dravdanek pêdivî ye
I have to look at them after a while	Divê ez piştî çendan li wan bigerim
I looked out the window to not escape his gaze	Min ji pencereyê li derve mêze kir da ku ji awira wî nerevim
I spoke, but he did not say a word	Min peyivî, lê wî tu gotinek negot
I just feel like it needs to cool down	Ez tenê hîs dikim ku ew hewce dike ku sar bibe
I answered the questions the next hour	Min saeta pêş me bersiva pirsan da
I was thus stopped halfway	Ez bi vî awayî di nîvê rê de sekinîbûm
She never slept that night	Wê şevê qet xew neket
I know he is a surgeon	Ez dizanim ku ew cerrah e
I love calm pictures	Ez ji wêneyên aram hez dikim
I have to be with my friend by now	Divê ez heta niha bi hevalê xwe re bim
As we entered, I noticed a tree with fruit	Dema ku em ketin hundir, min bala xwe da dareke bi fêkî
I will come with a trumpet sound	Ezê bi dengê bilûrê bêm
I was not scared either	Ez jî ne tirsiyam
This can not last long	Ev nikare dirêj bidome
I always saw an excuse not to	Min her tim hincet didît ku nekim
I hope you can offer some help	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin hin alîkariyê pêşkêş bikin
I turn, reading the line	Ez zivirîm, rêzê dixwînim
Tennis day for a great reason!	Ji bo sedemek mezin rojek tenîsê!
I did not have enough of them	Ez têra wan nedibûm
If they are not there I can not feel myself	Heger ne li wir bin ez nikarim xwe hîs bikim
I could not imagine what it would look like	Min nedikarî xeyal bikim ka ew çawa xuya dike
I'm waiting a few seconds	Ez çend saniyan li bendê me
I could not open my eyes wider	Min nekarî çavên xwe firehtir vekim
A small search party immediately checked the area	Partiyek lêgerînê ya piçûk devera yekser kontrol kir
I complained that I was in jail	Min gilî kir ku ez di girtîgehê de me
I just can't get enough of it	Ez tenê jê têr nabim
That's what I've been talking about in that technology	Tiştê ku di wê teknolojiyê de hatî behs kirin ez dibim
I looked over my shoulder at our table	Min ji ser milê xwe li maseya me nêrî
I felt good about things	Min ji tiştan baş hîs dikir
I can not pick up her phone	Ez nikarim telefona wê bigirim
I found myself in it	Min xwe di wê de dît
I want to talk to them	Ez dixwazim bi wan re biaxivim
I think you are more honored	Ez fikirîm ku hûn bêtir rûmet in
I can not help you, now, but much later	Ez nikarim alîkariya te bikim, niha, lê pir paşê
I can not get them out of my head	Ez nikarim wan ji serê xwe derxim
I shook his hand, he was very cold	Min destê xwe da wî, ew pir sar bû
Someone is traveling by bus	Kesek bi otobusê digere
I did not achieve anything here	Min li vir tiştek bi dest nexist
I always forget to open the door to guests	Ez her dem ji bîr dikim ku derî ji mêvanan re vekim
I did not reveal it ahead of time	Min ew berî wextê eşkere nekir
I start drinking his precious blood	Ez dest bi vexwarina xwîna wî ya hêja dikim
Promised the release of all political prisoners	Soza berdana hemû girtiyên siyasî da
I can not wait another minute, not another second	Ez nikarim deqeyek din bisekinim, ne saniyeyek din
I found myself very surprised and immediately scared	Ez bi xwe pir ecêbmayî mam û yekser tirsiyam
I saw him playing with his kids	Min dît ku ew bi zarokên xwe re dilîze
All other questions are decided by a majority of votes	Hemû pirsên din bi piraniya dengan têne biryardan
I copied the command files further below	Min pelên fermanê li jêr bêtir kopî kir
I could never easily access things	Min qet nekarî bi hêsanî xwe bigihînim tiştan
I never really cared about money	Ez tu carî bi rastî ji bo pere xema
I never imagined	Min qet xeyal nedikir
I did not return to see if he was following me	Ez venegeriyam ku bibînim ka ew li pey min tê
Other works like it went into obscurity	Xebatên din ên mîna wê ketin nezelaliyê
I extended my arms	Min destên xwe dirêj kirin
I watched them argue back and forth	Min mêze kir ku ew bi paş û paş de nîqaş dikin
I tell him it's coming too	Ez jê re dibêjim ew jî tê
There are nineteen existing places for loading	Nozdeh cihên heyî yên ji bo barkirinê hene
I knew they had personal healing gifts	Min dizanibû ku ew diyariyên qenckirina kesane hene
I can not lie this time	Ez vê carê nikarim derewan bikim
I suspect we are still being tracked	Ez guman dikim ku em hîn jî têne şopandin
Already I felt sorry for her	Jixwe ez ji bo wê diêşiyam
I must love you too	Divê ez jî ji te hez bikim
I was still scared of her every second that passed	Ez hîn jî ji her saniyeya ku derbas dibû ji wê ditirsiyam
I was already committed to my choice of landing	Ez jixwe ji hilbijartina xwe ya daketinê re pabend bûm
But still I can not cook	Lê dîsa jî ez nikarim xwarinê çêkim
I go to work by the same train every morning	Ez her sibe bi heman trênê diçim kar
I love to win blue jeans	Ez ji bo qezenckirina jeansên şîn hez dikim
I wanted to get money from the pedestrian	Min xwest ez pereyan ji peyarê bigirim
I will say this a lot	Ez ê vê pir bibêjim
A memorable experience for everyone !!!!	Serpêhatiyek bîranîn ji bo her kesî !!!!
I, for my part, have nothing to hide	Ez, ji aliyê xwe ve, tiştek tune ku veşêrim
I wish them both success	Ez ji wan herduyan re serkeftin dixwazim
I have to go back	Divê ez vegerim
A group of high school boys	Komek xortên lîseyê
A spoiled child who gets what he wants	Zarokek xerakirî ku tiştê ku dixwaze digihîje
There was a smile on her lips	Bişirînek li ser lêvên wê veşartibû
I do not want to see her	Ez naxwazim wê bibînim
I want to see what is on his mind	Ez dixwazim bibînim ka di hişê wî de çi heye
I could not wait for the meal	Min nedikarî li benda xwarinê bisekinim
I was more than alive	Ez ji jiyanê zêdetir bûm
I took my arm and turned around	Min milê xwe hilda û li dora xwe zivirî
I stared at myself in amazement	Min matmayî li xwe temaşe kir
I'm not good at business	Ez di karsaziyê de ne baş im
I was a woman in love with another man	Ez jinek di hezkirina mêrekî din de bûm
I did not catch birds this summer	Min vê havînê bi çûkan ra negirt
This movement is usually associated with food association	Ev tevger bi gelemperî bi komeleya xwarinê ve girêdayî ye
I just want to feel better	Ez tenê dixwazim xwe çêtir hîs bikim
Last special time	Cara dawî ya taybetî
I'm definitely not pregnant, but ha ha	Ez teqez ne ducanî me, lê ha ha
I thought he was there forever	Min digot qey ew her û her li wir bû
I knew you could not say anything	Min dizanibû ku tu bêyî tiştekî nebêjî
I did not want to lose a precious slave	Min nexwest xulamekî hêja winda bikim
I opened the envelope carefully	Min zerf bi baldarî vekir
It was small and could only hold three people	Ew piçûk bû û tenê dikare sê kesan li xwe bike
Each is identified by a related family line	Her yek ji hêla xêzek malbatek têkildar ve tê nas kirin
A new pain started in the back of her head	Êşeke nû li pişt serê wê dest pê kir
I played against him every day in practice	Min her roj di pratîkê de li hember wî dilîst
I closed the door and locked it and crossed the street	Min derî girt û kilît kir û derbazî kolanê bûm
I suddenly understood why his movements seemed so familiar	Min ji nişkê ve fêm kir ku çima tevgerên wî ew qas nas xuya dikin
I can explain all of this	Ez dikarim van hemûyan rave bikim
I'm at school now	Ez niha li dibistanê me
I'm ready to make time this time	Ez amade me ku vê carê dem bikim
I opened the bed again and dug around a bit	Min dîsa doşek vekir û dora xwe hinekî koland
I was just following my heart	Ez tenê li pey dilê xwe bûm
I promise something no matter how important, every week	Ez soz didim ku tiştek ew çend girîng nîne, her hefte
Many of them come in with their heads down	Gelek ji wan bi serê xwe têne hundur
I did not dare open the window	Min newêribû pencereyê vekim
I was satisfied, just thank you for coming to it	Ez razî bûm, tenê spas dikim ku wê jê re were
I just did not understand why he did not come home	Min tenê fêm nekir çima ew nehat malê
A new storm came in	Bahozek nû ket hundir
They spend the night sleeping together	Ew şeva xwe bi hevra razanê diqedînin
There was a crowd on the left	Li aliyê çepê girseyek çêbû
I say so	Ez wisa dibêjim
A representative kept vigil under the stairs	Wekîlekî li binê derenceyan nobetê girt
She received the script and was offered the role	Wê senaryo wergirt û rol jê re hat pêşniyar kirin
I could not immortalize you	Min nikarîbû te nemir bikim
I came back to work on the forms	Ez vegeriyam ku li ser formên xebatê bikim
I estimated seven miles per hour, maybe a little less	Min heft kîlometre di saetekê de texmîn kir, dibe ku hinekî kêmtir
I never boarded the plane	Ez qet neketibûm balafirê
I will never catch him	Ez ê tu carî wî negirim
I called the doctor and she made an appointment for lunch	Min gazî doktor kir û wê nîvro randevûyê xwest
The draft is then put to a vote	Paşê pêşnûme ji bo dengdanê tê kirin
I sadly start pulling all of them	Ez bi xemgîniyê dest bi kişandina hemî wan dikim
I was relieved when they passed through the door	Dema ku ew di derî re derbas bûn ez rehet bûm
Jacob was pleased with his bride	Aqûb ji bûka xwe razî bû
I'm not waiting for the call	Ez ne li benda bangê me
I have never had any money in my life	Di jiyana xwe de qet pereyê min tunebû
When a parameter is generated a row of the truth table is created	Dema ku pîvanek çêdibe rêzek tabloya rastiyê tê afirandin
He demanded that his name be removed from the section	Wî daxwaz kir ku navê wî ji beşê were derxistin
I was their first day	Ez roja ewil bûm wan
I woke up	Ez ji xew rabûm
I just can not stay very long	Ez tenê nikarim pir dirêj bimînim
I can not worry how it will affect me	Ez nikarim xem bikim ka ew ê çawa bandorê li min bike
I enjoy the little things in life	Ez ji tiştên piçûk ên jiyanê kêfxweş dibim
I'm really dying	Ez bi rastî dimirim
I had to expand the port of my ship	Min neçar ma ku bendera keştiya xwe berfireh bikim
I want them to get better	Ez dixwazim ku ew çêtir bibin
I see how upset you are	Ez dibînim ku hûn çiqas xemgîn in
I freed my hand	Min destê xwe azad kir
Prolonged in silence	Demek di bêdengiyê de dirêj kir
I already gave myself the front door	Ez berê xwe da deriyê pêşiyê
I'm glad you had something worthwhile	Ez kêfxweş im ku we tiştek minasib hebû
I needed to be around people	Ez hewce bûm ku li dora mirovan bim
I tell you, this is another example of intellectual justice	Ez ji we re dibêjim, ev mînakek din a rastdariya rewşenbîrî ye
I could move my legs, my arms, my whole body	Min dikaribû lingên xwe, destên xwe, tevahiya laşê xwe bilivînim
A physical address is required	Navnîşanek fîzîkî hewce ye
I expected more from him	Min ji wî bêtir hêvî dikir
I was sold as cattle in the market	Ez wek dewaran li sûkê hatim firotin
Jean also has two daughters	Du keçên Jean jî hene
I see that plan more clearly than you imagine	Ez wê planê ji ya ku hûn xeyal dikin zelaltir dibînim
I can not concentrate or think directly	Ez nikarim konsantre bikim an rasterast bifikirim
Lie counted it among his best works	Lie ew di nav karên xwe yên çêtirîn de hesibandin
I feel ridiculous, ridiculous	Ez xwe bêaqil, pêkenok hîs dikim
I needed to establish my new normalcy	Min hewce kir ku normaliya xweya nû ava bikim
I recognized her face, her look in place	Min rûyê wê, awira wê di cih de nas kir
I never doubted it	Min qet carî guman nekir
I closed my eyes, letting my grief take over me	Min çavên xwe girtin, hişt ku kedera min li min bigire
I forgot about it for so long, but now it's back	Min ew qas wext ji bîr kir, lê niha ew vegeriya
Eating fish and bread	Xwarina masî û nan
I love time and tranquility	Ez ji dem û aramiyê hez dikim
A light shone from behind a curtain	Ronahîyek ji pişt perdeyekê şewq da
A gemstone escapes from the shore	Kevirek gamêşan ji qeraxê direve
All these feelings passed me by	Hemî van hestan bi min re derbas bûn
He gave four out of five stars	Wî ji pênc stêrk çar yek da
A very special event	Bûyerek pir taybetî
I have a lot of things happening right now	Ez niha gelek tiştên ku diqewimin hene
Because it will help everyone grow	Ji ber ku ew ê bibe alîkar ku her kes mezin bibe
I never saw that chance	Min tu carî ew şans nedît
I thought it would be easy	Min fikirîn ku ew ê bi hêsanî hêsan be
I may come the next day	Dibe ku roja din werim
I was just wondering where they are	Min tenê meraq dikir ku ew li ku ne
It was really natural	Bi rastî jî xwezayî bû
I never spoke to my brother again	Min careke din bi birayê xwe re neaxivî
I went back downstairs	Ez vegeriyam xwarê
I wanted to take it from her mercy	Min dixwest ji dilovaniya wê bigirim
I was also upset	Ez jî xemgîn bûm
I put my hand on my still swollen lips	Destê xwe didim lêvên xwe yên hîn werimî
A few people wanted me to go	Çend kesan xwest ku ez biçim
I wondered if this was a bit of a hoax	Min meraq kir gelo ev hindek hîleyek bû
I already give myself to everyone	Ez berê xwe didim her kesî
A small door outside the table led to the shower	Deriyek piçûk li derveyî maseyê diçû serşokê
I wanted to look at the titles	Min xwest ez li sernavan binêrim
I guarantee you one thing	Ez ji we re yek tişt garantî dikim
I can see how it has already affected you	Ez dikarim bibînim ka ew jixwe bandorek çawa li we kiriye
I did not want him to die	Min nexwest ku ew bimire
I have to correct this before the tears start	Divê ez vê yekê rast bikim berî ku hêstiran dest pê bikin
I count nine of them	Ez ji wan neh dihejmêrim
I can not think about the people who hurt him	Ez nikarim li ser kesên ku wî êşand bifikirim
A long and glorious day	Rojek dirêj û bi rûmet
I know you're totally holding me back now	Ez dizanim niha tu bi tevahî min digirî
Really a scary one	Bi rastî yek tirsnak
After a while the sound level dropped a bit	Demek şûnda asta deng hinekî daket
I really felt for these characters	Bi rastî min hest bi van karakteran kir
I will count the whole week	Ez ê tevahiya hefteyê bihejmêrim
I wanted a gift	Min xwest xêrekê bixwazim
I will never hurt him	Ez ê tu carî wî neêşînim
I see me with your eyes	Ez bi çavên te min dibînim
I found myself always thinking about it	Min dît ku her gav li ser wê difikirim
I guess the same company published it	Ez texmîn dikim ku heman pargîdanî ew weşandin
On a sunny day around the golf course	Di rojek tav de dora golfê
It took place in dry weather conditions	Di şert û mercên hewaya hişk de pêk hat
I look forward to reading what you have to say	Ez li bendê me ku hûn tiştên ku hûn bibêjin bixwînim
Eventually I had to look up	Di dawiyê de neçar ma ku ez li jor binêrim
I think he will understand that you were not involved	Ez difikirim ku ew ê fêm bike ku hûn ne tevlê bûne
I just wasn’t that good	Ez bi tenê ne ew qas baş bûm
I went with a girl friend from nursing school	Ez bi hevalek keçek ji dibistana hemşîretiyê re çûm
I shook them	Ez ji wan hejandim
A very serious situation	Rewşeke pir giran
Hope he gets out with me	Xwezî ew bi min re derkeve
The light could be seen under a door	Ronahî di bin deriyekî de dihat dîtin
I learned a lot from him	Ez ji wî pir fêr bûm
I had a cat that thought it was a dog	Pisîkek min hebû ku difikirî ku ew kûçik e
Saturday was a day of rest	Şemî rojek bêhnvedanê bû
No one is really different	Kes bi rastî ne cûda ye
I do what those around me do	Tiştê ku yên li dora min dikirin ez dikim
I let us into the building	Min em berdan avahiyê
I did not feel happy to be saved from a terrible accident	Min hîs ne bextewarî kir ku ez ji qezaya tirsnak xilas bibim
I was initially hesitant to respond	Min di destpêkê de dudil kir ku bersivê bidim
I also started to show unnatural powers	Min jî dest bi pêşandana hêzên nesirûştî kir
I will regret what he did	Ez ê wî poşman bikim ku wî kiriye
I have to be on time tonight	Divê ez îşev di wextê xwe de bim
I can say that in our letters as well	Ez dikarim di nameyên me de jî bibêjim
A slave of any kind you want	Xulamek ji her cûreyê ku hûn dixwazin
I put my credentials here	Min bawernameya xwe li vir kir
I find this far from true	Ez vê yekê ji rastbûnê dûr dibînim
I smiled, glad to see that he had some of his own jokes	Min bişirî, kêfxweş bûm ku min dît ku wî hinek henekên xwe hene
That is, people may not think so	Yanî dibe ku mirov wisa nefikire
I did not know he was here	Min nizanibû ku ew li vir e
No effect has been reported	Ti bandorek nehatiye ragihandin
I felt that all my hard work was finally rewarded	Min hest kir ku hemî keda min di dawiyê de berdêl bû
I will never be able to play like her	Ez ê tu carî nikaribim wekî wê bilîzim
A man of simple needs	Mirovek hewcedariyên hêsan
He could not sleep now	Niha xew nedihat
The first description of the general process is proposed	Danasîna yekem a pêvajoya giştî tê pêşniyar kirin
Media reactions to the launch were mixed	Bertekên medyayê yên ji bo destpêkirinê tevlihev bûn
I really did not know what to believe	Bi rastî min nizanibû ji çi bawer bikim
Looks like I took a lot out of it	Wusa dixuye ku min gelek jê hildaye
I have been trying to explain for years	Min hewl da ku ez salan şirove bikim
I can not stand up while everyone is watching	Dema ku her kes temaşe dike ez nikarim rabim ser piyan
After a few hours, the result came out	Piştî çend saetan, encam derket
But this did not happen	Lê ev yek pêk nehat
I did everything you asked me to do	Min her tiştê ku we ji min xwest ku ez bikim kir
I have not formally set up a section for others	Min bi awayekî fermî ji bo yên din beş saz nekir
Nothing came of the search for his clothes	Di lêgerîna cil û bergên wî de tiştek bi kêr nehat
I took him to the hospital	Min ew bir nexweşxaneyê
I go back there every weekend	Ez her dawiya hefteyê vedigerim wir
I did not see how it started	Min nedît ku çawa dest pê kir
I was saying that those things are behind us	Min digot qey ew tişt li pişt me ne
I stepped on the nearest rock	Ez pê ketim ser kevirê herî nêzîk
I have to get into their pockets	Divê ez bikevim hundirê bêrîkên wan
I will never forget the oppression	Ez ê tu carî zordariyê ji bîr nekim
I built the business for my ego, not the market	Min karsazî ji bo egoya xwe ava kir, ne ji bazarê
I have some sad news for you tonight	Min îşev ji we re nûçeyek xemgîn heye
This information was obtained through other means of intelligence	Ev agahî bi rêyên din ên îstîxbaratê hatin girtin
I went upstairs with great confidence	Ez bi baweriyeke mezin derketim jor
A long, drawn and endless film	Fîlmek dirêj, xêzkirî û bê dawiya têrker
I know you do not believe me	Ez dizanim ku hûn ji min bawer nakin
I think the hair also looks very nice	Ez difikirim ku por jî pir xweş xuya dike
I have to think people will follow his lead	Divê ez bifikirim ku mirov wê li pey rêberiya wî bin
I'm sure he has never been there before	Ez bawer im ku ew berê qet li wir nebûye
I should have paid more attention to the boy	Diviyabû min bêtir bala xwe dayê kurik
I loved his long and lazy walk	Min ji çûna wî ya dirêj û tembel hez kir
I already feel happier	Jixwe ez bextewartir hîs dikim
I watch her every move	Ez li her tevgera wê temaşe dikim
I'm proud of it	Ez pê serbilind im
I promise to watch him	Ez soz didim ku li wî temaşe bikim
I just had to pay attention to my escape	Tenê neçar mabû ku bala xwe bidim reva xwe
I knew nothing of little love and kindness	Min ji evînê hindik û ji qenciyê tiştek nas nekir
A hearing store manager can contact a deaf boss	Rêvebirek dikana bihîstinê dikare bi patronek kerr re têkilî daynin
I could also write with a pen	Min dikaribû bi qelemê jî binivîsim
I did not hunt you	Min nêçîra te nekiriye
He was often with her in public suddenly	Ew gelek caran bi wê re di nav gel de ji nişka ve bû
I lift myself up and take my land	Ez xwe hildigirim û axa xwe digirim
Both films did not succeed	Herdu fîlm jî bi ser neketin
I can do it myself	Ez bi xwe dikarim vê yekê bikim
I was there and did not know what that meant	Min hebû û nizanibû ku wateya wê çi ye
Often from laughter and smiles	Pir caran ji ken û bişirîn
I just woke up from this shit	Ez tenê ji vê şêt şiyar bûm
I killed a few people	Min çend kes kuştin
I had no expectation of speaking and speaking	Hêviya min a biliv û axaftinê tune bû
I was on this journey and became dear friends	Ez vê rêwîtiyê bûm û bûm hevalên hêja
I'm worried about the crowd at the party	Ez di cejnê de ji girseya gel bi fikar im
I could not enter the first two pages	Min nekarî têkevim du rûpelên pêşîn
Thus he killed him	Bi vî awayî wî ew kuştin
A mission will be accomplished	Dê mîsyonek peyda bibe
I felt her pleasure turn into laughter	Min hîs kir ku kêfa wê vediguhere kenê
A deep silence, which in the near future will inevitably be broken by the rain	Bêdengiyek kûr, ku di demek nêzîk de dê bê guman ji hêla baranê ve were şikandin
I also read about the art of writing	Min jî li ser hunera nivîsandinê xwend
I'm scared of that	Ez ji vî alî ditirsim
I no longer need it	Ez êdî hewcedariya wê nakim
It takes me a while to think through everything and process it	Ji min re dem hewce ye ku ez her tiştî bifikirim û pêvajoyê bikim
I help them get rid of that pain	Ez alîkariya wan dikim ku wê êşê ji holê rakin
Young people are born blind and naked	Ciwan kor û tazî çêdibin
I just need to see what it does	Ez tenê hewce dikim ku bibînim ka ew çi dike
I have always struggled with all kinds of math	Min her tim bi her cure matematîkê re têkoşîn kir
I had to stay in my place	Diviyabû ez li cihê xwe bimama
I'm the sheep gate	Ez dergehê pez im
I have always been accustomed to hearing them	Ez bi bihîstina wan her dem re adet bûm
Testing took two months	Testkirina du mehan girt
I can not come now	Ez niha nikarim werim
I got the most pleasure out of my company	Ez herî zêde kêfa min ji şirketa xwe hat
I laughed all the way	Bi tevahî rê min dikeniya
I want you to try birth	Ez dixwazim ku hûn jidayikbûnê biceribînin
I just will not tolerate	Ez ê tenê tehamûl nekim
I leaned forward and followed the picture with my finger	Min xwe gihand pêş û bi tiliya xwe wêne şopand
I still feel her loss	Ez hîn jî windabûna wê hîs dikim
I slowly turned around	Ez hêdîka li xwe zivirîm
I can not comfort them	Ez nikarim wan rihet bikim
I return the bag before returning home	Berî ku vegerim malê ez pêlê vedigerînim
A little food relieved him	Xwarinek hindik jê rehet kir
I say this for myself	Ez li vir ji bo xwe dibêjim
A history she will remember well	Dîrokek ku wê baş bi bîr anî
I will not be here again	Ez ê careke din li vir nekim
I changed the email for length	Min e-name ji bo dirêjiyê guhertiye
I wondered what approach he would take after this failed	Min meraq kir ku ew ê çi nêzîkatiya xwe bigire piştî ku ev yek têk çû
I stopped and looked around	Ez sekinîm û li dora xwe nêrî
I will also collect some materials for our trip	Ez ê ji bo rêwîtiya me jî hin malzemeyan berhev bikim
I really did not know what to do	Bi rastî min nizanibû ez çi bikim
I can say that he was upset	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn bû
I had not felt it	Min ew hîs nekiribû
I could not see what his hair looked like	Min nekarî bibînim porê wî bi çi rengî ye
Other travel changes are in the record	Guhertinên din ên rêwîtiyê di tomarê de ne
It was just a bad game	Ew tenê lîstikek xirab bû
I was expecting a guest	Ez li hêviya mêvanek bûm
Bill has this great sense of humor	Bill xwedî vê hesta xwerû ya mezin e
I am a woman born and raised	Ez jinek ji dayikbûyî û mezinbûyî me
I have always used it in adulthood	Min ew her dem di mezinbûnê de bikar anî
The company also had a technological advantage	Şirket di heman demê de xwedî avantajek teknolojîk bû
I was very lonely in my personal hell	Ez di dojeha xwe ya kesane de pir bi tenê bûm
I no longer wanted to stand in the crowd	Min êdî nedixwest ku di nav girseyê de bisekinim
I was angry, impatient, bored	Ez bi hêrs çûm, bêsebir bûm, jê bêzar bûm
I was not convinced before	Ez berê ne bawer bûm
The unexplained explosion limited the damage to its shell	Teqîna bêhnfireh zirara ku li qalikê wê bisînor kir
Send us a car	Ji bo me erebeyek dişandin
I just go with the flow	Ez tenê bi herikandinê re diçim
I will not fight the two over one	Ez ê duduyan li ser yek şer nekin
An enemy man lives in an enemy world	Mirovek dijmin di cîhanek dijmin de dijî
I apologize for what happened before	Tiştê ku berê hatî ez te efû dikim
I keep a framed picture of him in our house	Ez wêneyê wî yê çarçovekirî li mala me diparêzim
I know the owner myself	Ez xwediyê xwe bi xwe nas dikim
I thought my life was bad	Min fikirîn ku jiyana min xirab bû
I have to contact him and tell him	Divê ez pê re têkilî daynim û jê re bibêjim
I think about them, every day	Ez li wan difikirim, her roj
Identity crisis	Krîza nasnameyê
I was proud of him and his achievements	Ez bi wî û serkeftinên wî serbilind bûm
I am starting to compile these features within myself	Ez dest bi berhevkirina van taybetmendiyên di hundurê xwe de dikim
And things have gotten better since then	Û ji hingê ve tişt çêtir bûne
I ate some grapes and felt different	Min hinek tirî xwar û xwe cuda hîs kir
I do not believe anyone can do that	Ez bawer nakim ku kesek wiya bike
I followed them for hours	Ez bi saetan li pey wan bûm
A light breeze blew across the meadow	Li ser mêrgê bayekî sivik rabû
I would not have allowed her to speak yesterday	Min ê duh destûr neda wê axaftinê
I asked who would buy our metal	Min pirsî ka kî wê kanzaya me bikire
I could hear their laughter	Min dibihîst kenê wan ê gemar
You are here for a few years and you will be ready for life	Çend sal li vir in û hûn ê ji bo jiyanê amade bibin
I jumped to the side but watched his every move	Ez ketim kêlekê lê li her tevgera wî temaşe kir
I hope the army does not last too long	Ez hêvî dikim ku artêş zêde dirêj neke
I did not even remember my old father	Bavê pîr jî nehat bîra min
I doubt it will stop us	Ez guman dikim ku dê me rawestîne
Its full route is unknown	Rêça wê ya tevahî nayê zanîn
The speech was interrupted nineteen times with wide applause	Axaftin nozdeh caran bi çepikên berfireh hat qutkirin
I also had a promise to keep	Soza min jî hebû ku ez bigirim
I bit my lip and checked myself	Min lêva xwe xwar û xwe kontrol kir
I served it with fresh wheat and wine	Min ew bi dexl û şeraba nû debar kir
I tremble at his greatness	Ez ji mezinahiya wî dilerizîm
I could not take more of this	Min nikarîbû zêde vê yekê bigirim
I did not feel comfortable using it	Min xwe jêhatî hîs nekir ku wê bikar bînim
I'm in a big white room	Ez di jûreyek spî ya mezin de me
I say we should get on the train	Ez dibêjim divê em bi trênê siwar bibin
I removed the key card from the table	Min qerta mifteyê ji ser maseyê derxist
I helped him find his language	Min alîkariya wî kir ku zimanê xwe bibîne
The shootings ended at the end of the month	Gulebaran di dawiya mehê de bi dawî bû
I can do nothing, I're lying here	Ez nikarim tiştekî bikim, li vir derewan dikim
I know you all want to work	Ez dizanim ku hûn hemî dixwazin ku hûn bixebitin
I started towards the door, then had a scary thought	Min ber bi derî ve dest pê kir, paşê fikirek tirsnak bû
I will send many to you	Ez ê gelek ji we re bişînim
I looked down the corridor again	Min dîsa li korîdorê nêrî
I can never show the weakness of another wolf dominating	Ez tu carî nikarim qelsiyê nîşanî gurê din ê serdest bidim
I suggest we take the construction of the ship by force	Ez pêşniyar dikim ku em sazkirina avakirina keştiyê bi zorê bigirin
I will make it maybe ten steps through the gate	Ez ê wê bikim belkî deh gavan ji dergehê derbas bibin
I just wanted it to be done	Min tenê dixwest ku were kirin
I really have to work on my shoulders	Bi rastî divê ez li ser milên xwe bixebitim
I was crazy not to know where you were	Ez dîn dibûm ku nizanim tu li ku derê
I just hope she is not pregnant	Ez tenê hêvî dikim ku ew ne ducanî ye
A young woman cries while talking	Jineke ciwan dema diaxivî digirî
I do not want to force you	Ez naxwazim te mecbûr bikim
I was annoyed and worried that this would not go well	Ez aciz bûm û fikar bûm ku ev ê baş neçe
I have to try to do something	Divê ez hewl bidim ku tiştek bikim
I will die like that	Ez ê wisa bimirim
So far I have not worn any clothes	Heta niha min cilên xwe li xwe nekirine
I hid it from the world	Min ew ji dinyayê veşart
I used it to drive it	Min ew ji bo ajotina wê bikar aniye
I know a great programming team	Ez tîmek bernamesaziyek mezin nas dikim
I feel like we are going to get closer tonight	Ez hest dikim ku em ê îşev riya xwe nêzîktir bikin
I made dinner for you	Min şîv ji te re çêkir
I will always need someone, a lawyer, a lawyer	Ez ê her gav hewceyê kesek, parêzvanek, parêzvanek bikim
I really did not know its purpose, only its safety	Bi rastî min armanca wê nizanibû, tenê ewlehiya wê
I had to call	Diviyabû min telefon bikira
Nor does he hide his face under a helmet	Ne jî ew rûyê xwe di bin helmetê de vedişêre
I want you to go inside	Ez dixwazim ku hûn dixwazin biçin hundur
I was dry white and made from pure light energy	Ez spî hişk bûm û ji enerjiya ronahiyê ya paqij hatî çêkirin
I will be the guest of the model house	Ez ê bibim mêvanê malê model
I do not remember how it was almost	Jê nayê bîra min ka hema hema çawa bû
I got that one branch, though	Min ew yek şax girt, lêbelê
It will take some time for me to recover	Ez hinek dem digirim da ku sax bibim
I knew what that was	Min dizanibû ku ev çi ye
I stood behind him and stood next to him and watched	Ez li dû xwe mam û li kêlekê sekinîm û temaşe kir
I am satisfied with the mineral water	Ez ji bo ava mîneral razî me
The mirror image is just a reflection	Wêneyê neynikê tenê refleksek e
I give you a chance to start over	Ez şansê we dikim ku hûn ji nû ve dest pê bikin
I had a good idea of ​​what he was thinking	Min fikrek baş hebû ku ew çi difikirî
I did not ask him	Min jê pirs nekir
I needed to answer his question	Min hewce kir ku bersiva pirsa wî bidim
I saw for myself that he did this	Min bi xwe dît ku wî ev kir
I am older than her grandmother	Ez ji dapîra wê mezintir im
I can not lose you	Ez nikarim te ji dest bidim te
I needed that support	Pêdiviya min bi wê piştgiriyê hebû
I was attached to you in my heart	Ez di dilê xwe de bi te ve girêdayî bûm
About five minutes of film was filmed each day	Her roj bi qasî pênc deqe fîlm dihat kişandin
Both developed in many areas	Her du jî li gelek deveran pêş ketin
I remember, it still did not look so good	Tê bîra min, wê hingê jî ew qas xweş xuya nedikir
I could listen to it every day though	Min dikaribû her roj lê guhdarî bikim
They soon discover that their car will not start	Ew zû kifş dikin ku dê otomobîla wan dest pê neke
If you ask me a little too much discussion	Heger hûn ji min bipirsin piçek pir zêde nîqaş
Most of them were destroyed on the ground	Piraniya wan li ser erdê hatin rûxandin
However I was probably after the wrong people	Digel vê yekê ez belkî li pey mirovên xelet bûm
I repeated, when she looked at me	Min ducar kir, gava ku wê li min nêrî
I can find him a place in the high desert	Ez dikarim wî cihê li çolê bilind bigerim
The bear was taken to a nearby temple	Hirç birin perestgeheke nêzîk
I confirmed, tried some first	Min piştrast kir, pêşî hin ceriband
I think we were both just as happy that it worked	Ez difikirim ku em herdu jî bi heman rengî kêfxweş bûn ku ew xebitî
I had to think far and wide behind me	Diviyabû ez dûr û dirêj li paş xwe bifikirim
I did not know how many miles we traveled	Min nizanibû ku em çend mîl rêwiyan
I rose with excited expectations	Ez bi hêviyên bi heyecan rabûm
A boy who looked very much like him	Kurekî ku pir dişibiya wî
I pointed to the phone and listened as he spoke	Min telefonê nîşan da û dema ku ew dipeyivî guhdarî kir
I know he was lost	Ez dizanim ku ew winda bûye
Slave to some drugs	Xulamê hinek narkotîkê
Many things can change in a year	Di salekê de pir tişt dikare biguhere
I wonder where we are going	Ez meraq dikim ku em ê herin ku derê
I saw things that other people could not	Min tiştên ku kesên din nikarîbûn dît
I really thank you for your friendship	Ez bi rastî ji bo hevaltiya we spas dikim
I'm going to your father now	Ez niha diçim cem bavê te
I suspect age has something to do with it	Ez guman dikim ku temenê tiştek bi wê re heye
A painful thought passed through me	Ramanek bi êş di min de derbas bû
I tried to find a neb	Min hewl da ku nebsek bibînim
I did not understand half of his words	Min nîvê gotinên wî fêm nekir
I could not get it out of my mind	Min nikarîbû wê ji hişê xwe derxim
The pilot regained control and resumed normal flight	Pîlot kontrola xwe ji nû ve girt û dest bi firîna asayî kir
I have no desire for what a normal society has to offer	Tişta ku civaka normal pêşkêşî dike tu daxwaziya min tune
I love his masculine songs	Ez ji stranên wî zilamî hez dikim
I was very proud of myself	Ez bi xwe pir serbilind bûm
I could never get my head around that, though	Min tu carî nikaribû serê xwe li dora ku, tevî
I have great sympathy for the staff	Ji xebatkaran re sempatiyeke min a mezin heye
I want you to be far away and feel close	Ez dixwazim ku hûn dûr bin û we nêzîk hîs bikin
I learned some important things about print advertising	Di derbarê reklama çapê de ez hin tiştên girîng fêr bûm
Construction was completed in three weeks	Avakirin di sê hefteyan de qediya
He just destroyed them	Ew tenê wan hilweşand
I will not dare to try it in this guide	Ez ê newêrim wê di vê gerîdeyê de biceribînim
I never saw his features	Min qet taybetmendiyên wî nedidît
I really enjoyed your match with your captain	Ez bi rastî ji maça xwe ya bi kaptanê we re kêfxweş bûm
I doubt you will survive	Ez guman dikim ku hûn ê sax bimînin
I did not even open the door	Min derî jî venekir
I was all determined to reach my goal	Ez hemû bi biryar bûm ku bigihêjim armanca xwe
I never said we would see her	Min qet negot ku em ê wê bibînin
I wanted him to take me	Min dixwest ku ew min bibire
I went out to see friends	Ji bo dîtina hevalan derketim derve
I had no idea what was going on in my head	Min fêhm nedikir çi bi serê min dihat
I remember screaming for a moment	Tê bîra min ku di demekê de qîrîn
I mean, maybe my dad was in history	Yanî, belkî bavê min di dîrokê de bû
I will not go into further details now	Ez ê niha neçim nav hûrguliyên din
I am totally obsessed with statements about silence	Ez bi tevahî bi daxuyaniyên li ser bêdengiyê re me
On the other hand, I felt it	Ji aliyê din ve, min hest pê kir
I love the sound after the snow	Ez ji dengê piştî berfê hez dikim
A few smiled and shook the passengers	Çend bişirîn û li rêwiyan hejandin
I have not seen anything like that	Min tiştek wisa nedîtiye
I got to know her relatives and I found her very hospitable	Min xizmên wê nas kir û min ew gelek mêvanperwer dîtin
I can not find a life without you	Ez nikarim jiyanek bêyî te bibînim
I would not allow myself to do that, however	Min ê nehişt ku ez wiya bikim, lêbelê
But nothing defines when the documents were made	Lê tiştek diyar nake kengê belge hatine çêkirin
I have no right to ask you	Mafê min nîne ez ji we daxwazan bikim
I may not always like it	Dibe ku ez her gav jê hez nekim
I had to check it out before we went	Diviyabû min berî ku em biçûma wê kontrol bikira
I gave her breakfast, morning tea and then breakfast	Min taştê, sibê çaya û paşê firav da wê
But we had a great time	Lê me demek xweş derbas kir
I also wanted to work as a full stack developer	Min jî dixwest ku ez wekî pêşdebirek tam stack bixebitim
I hoped she had forgotten it	Min hêvî dikir ku wê ew ji bîr kiribû
But of course it was a team effort	Lê bê guman ew hewldanek tîmê bû
A very, very long list of names of organizations was provided	Lîsteyek pir, pir dirêj a navên rêxistinan hate pêşkêş kirin
The marriage ended within two years	Zewaca di nav du salan de qediya
I am not useless in air warfare	Ez di şerê hewayî de bêkêr nînim
I wanted to wait but not much	Min dixwest ku ez bisekinim lê ne zêde
I can sleep better knowing that	Ez dikarim çêtir razêm ku ez wiya zanim
A relationship is like home	Têkiliyek mîna malê ye
I always try to see the good in people too	Ez her gav hewl didim ku başiya mirovan jî bibînim
I hate the sun, really	Ez ji rojê nefret dikim, bi rastî
I have no intention of calling him	Niyeta min tune ku ez telefonî wî bikim
Of course I was not expecting anything long	Bê guman ez ne li benda tiştek dirêj bûm
A good simple lesson	Dersek hêsan a baş
I could hardly contain my excitement	Min bi zor nikaribû heyecana xwe bigirim
Then I became a deputy and have been here ever since	Paşê ez bûm cîgirê û ji wê demê vir de me
I guess that was something else we had in common	Ez texmîn dikim ku ew tiştek din bû ku me hevpar bû
I admire him for that	Ez ji ber vê yekê heyranê wî me
Severe damage to property and agriculture occurred	Ziyanên giran ên mal û çandiniyê çêbûn
I will do something big later	Ez ê paşê tiştek mezin bikim
I looked at the most recent comment	Min li şîroveya herî dawî nihêrî
I also want her to come back with you	Ez jî dixwazim wê bi te re vegere
I was terrified in drawing lessons	Ez di dersên xêzkirinê de tirsnak bûm
I find people very interesting	Ez mirovan pir balkêş dibînim
I know where he lives	Ez dizanim ew li ku dimîne
I really wanted to spend time with him	Min bi rastî dixwest ku bi wî re wext derbas bikim
I knew it was a mistake to give up so quickly	Min dizanibû ku ev xelet e ku meriv ewqas zû bide
I thought it was funny	Min digot qey ev funny bû
I wanted to know more	Min dixwest ez bêtir bizanim
I slowly bow my head towards her	Ez hêdîka serê xwe didim ber wê
I will not let you burn them	Ez nahêlim hûn wan bişewitînin
I went all night without heat	Ez tevahiya şevê bê germ çûm
I was surprised that it still works	Ez şaş bûm ku ew hîn jî dixebite
I did something wrong	Min tiştek xelet bêdeng kir
I knew he was dead	Min dizanibû ku ew mirine
I was a little worried	Ez hinekî bi fikar bûm
I understand that climbing is about capacity	Ez fêhm dikim ku hilkişîn li ser kapasîteyê ye
I decided to try to burn the bag	Min biryar da ku hewl bidim ku çenteyê bişewitînim
I sincerely hoped the explosion would not be seen	Min ji dil hêvî dikir ku teqîn neyê dîtin
A country collapsed due to civil war	Welatek ji ber şerê navxweyî hilweşiya
I could not get out of bed	Min nikarîbû ji nivînê derbas bibim
I must not forget her	Divê ez wê ji bîr nekim
I put everything in my pocket	Ez her tiştî dixe berika xwe
I could smell the coffee	Min bêhna qehweyê didît
I went outside and dried myself quickly and easily	Ez derketim derve û bi lez û bez xwe ziwa kir
I especially remembered a man looking at me	Bi taybetî zilamek hat bîra min ku li min dinêrî
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
I did the same to him	Min jî wisa li wî kir
A young man was close to both of them	Zilamek ciwan nêzî wan herduyan bû
A large flag adorns the back wall	Aleke mezin dîwarê piştê xemilandiye
I lost in that moment	Min di wê gavê de winda kir
I want to be a woman	Ez dixwazim bibim jin
After a short time the flag was changed	Piştî demeke kin ala hate guhertin
I was very worried about her	Min pir xema wê dikir
I am not satisfied with earning money for myself	Ez ji qezenckirina pereyan ji bo xwe têr nabim
A child will keep the gift with a pure heart	Zarokek dê diyariyê bi dilekî pak biparêze
I seldom allow myself to remember their face	Ez kêm caran destûrê nadim ku rûyê wan bi bîr bînim
He wrote weekly songs to present during the shows	Wî stranên heftane dinivîsand ku di dema pêşandanan de pêşkêş bike
I'm still a little worried	Ez hîn jî hinekî xemgîn im
I will give them fleshly hearts	Ezê dilên goşt bidim wan
I had forgotten the sound of her laughter	Min dengê kenê wê ji bîr kiribû
I was never as close to one as I could see	Ez tu carî bi qasî ku ez bibînim nêzî yekî nebûm
His powerful gospel began to attract a small follower	Mizgîniya wî ya hêzdar dest pê kir ku şopînerek piçûk bikişîne
I'm not the woman you see	Ez ne ew jin im ku hûn dibînin
I take her back inside the house and upstairs	Ez wê vedigerînim hundurê malê û li qata jor
I had not heard that he came	Min nebihîstibû ku ew hat
If anyone wants I will understand	Ger kesek bixwaze ez ê fêm bikim
I had just cut my hair	Min nû porê xwe biribû
I never had a reason	Tu carî sedemek min tunebû
I had to become a priest	Diviyabû ez bibûma kahîn
I never bothered to see it	Min qet xem nedikir ku bibînim
I was eleven years old at the time	Ez wê demê yanzdeh salî bûm
I tried to slow down, but it didn't work	Min hewl da ku hênik bikim, lê ew nexebitî
I want someone to tell me what to do	Ez dixwazim kesek ji min re bêje ka ez çi bikim
I hoped he was not a teacher, though he was	Min hêvî dikir ku ew ne mamoste bû, her çend ew bû
I knew he had heard every word and seen it all	Min dizanibû ku wî her peyv bihîstiye û hemî dîtiye
I liked it for that	Min ji bo wê eciband
I turned around after him	Ez li pey wî zivirîm
I only know one thing for her	Ez bi tenê tiştê ji bo wê hanê dizanim
I had a clear view on him	Min nêrînek zelal li ser wî hebû
Yet it remains a sacred cause	Lê dîsa jî ew dozek pîrozkirî dimîne
I wanted you to see for yourself	Min dixwest ku hûn bi xwe bibînin
A wheel of saved souls will appear	Tekerek giyanên rizgarkirî dê xuya bibe
I could do that	Min dikaribû wiya bikim
Butter is not recommended	Butter nayê pêşniyar kirin
I smashed the letter in my pocket	Min nameyê di kulma xwe de perçiqand
I did not think he needed to go there	Min nefikir ku ew hewce bike ku here wir
I find this very strange about it	Ez vê yekê li ser wê pir xerîb dibînim
I have never tried to be honest	Min tu carî hewl nekiriye ku ez rastdar bim
They are also mentioned in religious texts	Di metnên olî de jî behsa wan tê kirin
I hope a gift package is enough	Ez hêvî dikim ku pakêtek diyariyê têrê bike
A link where anything can be purchased	Girêdanek ku lê tişt dikare were kirîn
I think he is a good man	Ez difikirim ku ew zilamek baş e
I do not like failure	Ez ji têkçûnê hez nakim
I know you have questions	Ez dizanim pirsên te hene
I walk a few steps towards the car, stopping	Çend gavan ber bi erebeyê ve diçim, disekinim
I ran my fingers towards his face	Min tiliyên xwe ber bi rûkê wî ve birin
I have to forgive myself	Divê ez xwe efû bikim
I climb up under them and stand on his body	Ez hildikişim binê wan û li laşê wî disekinim
A light appeared in front	Ronahîyek li pêş xuya bû
I really did not know what to think	Bi rastî min nizanibû ez çi bifikirim
I knew my mother loved me very much	Min dizanibû ku diya min pir ji min hez dike
I never learned to hurt anyone	Ez tu carî fêr nebûm ku ez zirarê bidim kesî
I look at the reflex in front of me	Ez li refleksa li ber xwe dinêrim
I wanted to take my camera	Min dixwest kameraya xwe bigirim
I have to pull it back	Divê ez wê bikşînim paş
I'm checking my mobile phone	Ez telefona xwe ya desta kontrol dikim
A potential feature if you love the project	Taybetmendiyek potansiyel heke hûn projeyek hez dikin
I fell strongly into men	Ez bi hêz ketim mêr
I came to the door that was still intact	Ez hatim ber deriyê ku hîn saxlem bû
This time he got rid of her	Vê carê ew ji wê xilas bû
I had not felt a deep connection with him	Min pêwendiyek kûr bi wî re hîs nekiribû
A sharp pain cut my head	Êşeke tûj serê min biriye
A complex method was used	Rêbazek tevlihev hate bikar anîn
I will buy it for you	Ez ê wî ji we re bikirim
I watched it for a few hours though	Min çend saetan lê temaşe kir
I had ideas, but no one listened	Fikrên min hebûn, lê kesî guh neda
I saw it from here	Min ew ji vir dît
A family business is the best kind to have	Karsaziyek malbatî celebek çêtirîn e ku hebe
I have a long night ahead of me	Li ber min şevek dirêj heye
I was also looking for the answer to this question	Ez jî li bersiva vê pirsê digeriyam
I turned, shook her hand, tried to confirm it	Min zivirî, destê wê da, hewl da ku wê piştrast bikim
I tried to include a reference or two in golf	Min hewl da ku referansek an du golfê têxim nav xwe
I just wanted to get out of there	Min tenê dixwest ku ji wir derkevim
None of the judges liked the routine	Yek ji dadweran ji rûtîn hez nekir
I worked very hard and long to get here	Ji bo ku ez biçim vir ez pir zehmet û dirêj xebitîm
It just seems like I can’t take it	Tenê dixuye ku ez nikarim bigirim
A force he had never seen come	Hêzek ku wî qet nedîtibû ku tê
We can see a lot of details	Em dikarin pir hûrgulî bibînin
I did not need a very large room	Ji min re jûreyek pir mezin ne hewce bû
I could not do this without you and I do not want to	Min bêyî te nikarîbû vê yekê bikim û naxwazim
At best they will need to be changed	Ya herî baş ew ê hewce ne ku werin guhertin
I will never let another man shake your hand	Ez ê tu carî nehêlim zilamek din destê xwe bide te
I feel completely tired	Ez xwe bi tevahî westiyayî hîs dikim
I looked at the bell	Min li zengilê nihêrî
The urge to defend hit him in the chest	Hesreta parastinê li sînga wî xist
I forgot in a romantic way	Min bi rengek romantîk ji bîr kir
I was very happy with their service	Ez ji xizmeta wan pir kêfxweş bûm
I really thank you for your suggestion of audio-text software	Ez bi rastî ji pêşniyara we ya nermalava deng-nivîsê re spas dikim
I was ready to sacrifice her	Ez amade bûm ku wê fedakariyê bikim
I picked up my cell phone	Min telefona xwe ya desta hilda
And we can all	Û em hemû jî dikarin
I am very proud of this relationship	Ez bi vê pêwendiyê pir serbilind im
I almost love him so much	Ez hema ji wî pir hez dikim
I know you really want to participate in their experience	Ez dizanim ku hûn bi rastî dixwazin beşdarî serpêhatiya wan bibin
Young and old alike respect this	Mirovên ciwan û pîr rêzê li vê yekê digirin
I can not lose another parent figure	Ez nikarim fîgurekî dêûbavkî din winda bikim
I really didn’t learn much	Bi rastî ez pir fêr nebûm
A large black wolf appeared	Gurekî reş yê mezin dihate ber çavan
I could feel his electricity leaking into the air	Min hîs dikir ku elektrîka wî li hewa diqelişe
I got it today and it is amazing	Min îro ew wergirt û ew ecêb e
I just want to give you the tools	Ez tenê dixwazim amûran bidim we
I shook my head and extended my hand	Min serê xwe kir û destê xwe dirêj kir
I tried, really tried a lot	Min hewl da, bi rastî pir hewl da
I do not need much of my own dragon themes	Ez ji mijarên xwe yên ejderhayê pir hewce nakim
However I can not be angry at him	Lêbelê ez nikarim li wî hêrs bibim
It was a dangerous time to compete	Demeke metirsîdar bû ji bo pêşbaziyê
I like to start from a whole new perspective	Ez hez dikim ji perspektîfek bi tevahî nû dest pê bikim
I have a gallery I'm going to see	Min galeriyek heye ku ez biçim ku bibînim
I suggest we take a small break now	Ez ji me re pêşniyar dikim ku niha navberek piçûk bavêjin
I did not want to borrow the book	Min nexwest pirtûkê deynim
I had a hard time with you this morning	Ez vê sibê hinekî bi te re dijwar bûm
I made it in thirty minutes	Min di sî deqeyan de çêkir
I picked up a can and examined its head	Min teneke hilda û serê wê lêkolîn kir
I did not call anyone	Min gazî kesî nekir
I felt it for my father	Min ew ji bo bavê xwe hîs kir
I think it's ironic	Ez difikirim îronîk e
I just need to work	Tenê pêdivî ye ku ez bixebitim
The wind was also strong on the island	Li giravê jî bayê xurt rabû
I turn my head again	Ez dîsa serê xwe dizivirînim
I think she is a beautiful woman	Ez difikirim ku ew jinikek xweş e
I never saw him again	Min êdî ew nedît
Not the kind that comes from the outside	Ne celebê ku ji derve tê
I think it would be ideal for her	Ez difikirim ku ew ê ji bo wê îdeal be
I blinded almost everyone	Min hema her kesî kor kir
I have the right experience	Ez tecrubeya rast heye
I just want to see a hockey team trying	Ez tenê dixwazim tîmek hokeyê ku hewl dide bibînim
I wanted my dad to love me, no matter what	Min dixwest ku bavê min ji min hez bike, çi dibe bila bibe
It has a southern dialect	Devoka wê ya başûrî heye
I know my report will be really bad	Ez dizanim ku rapora min dê bi rastî xirab be
I sighed and I started my journey	Min axîn kir û min dest bi gerîdeya xwe kir
I saw a really dim light in the basement stairs	Min di derenceyên bodrumê de ronahiyek bi rastî qels dît
I can not let go of the divine circle	Ez nikarim bihêlim çembera xwedayî bişkê
It was a little too much for his tastes, he thought	Ji bo çêjên wî piçek pir serekî bû, wî fikirî
I could not resist that unseen power	Min nikarîbû li hember wê hêza nedîtî li ber xwe bidim
I looked at the snake	Min li mar nêrî
I broke my arm so as not to laugh	Ji bo ku nekenim çengê xwe çikandim
I got up and went to the roof	Ez rabûm ser piyan û çûm ber banê
I only heard one set of shoes	Min bi tenê yek komek pêlavan bihîst
I will come to see you today	Ez ê îro bihatama dîtina te
For a moment her cry for help was heard	Demek hawara wê ya alîkariyê dihat bihîstin
I always laughed with them	Ez her tim bi wan re dikeniyam
I did it twice	Min ew di du caran de kir
I would love to share my experiences with you	Ez hez dikim ku ezmûnên xwe bi we re parve bikim
presidential dollars	dolarên serokatiyê
I was looking forward to talking to him before	Min hêvî dikir ku berê bi wî re bipeyivim
I have not even seen a ladder	Min derenceyek jî nedîtiye
I did not see any loss of balance or black dots	Min tu windabûna hevsengiyê an deqên reş nedît
I heard what you were saying	Min bihîstiye ku tu çi dibêjî
I watched it almost every night though	Min hema her şev lê temaşe kir
Now we really get a chance to play them	Naha em bi rastî şansek werdigirin ku em wan bilîzin
I can say that he was tired	Ez dikarim bibêjim ku ew westiyayî bû
I was really surprised at how beautiful these were	Bi rastî ez şaş bûm ku ev çiqas xweş bûn
I know what's there	Ez dizanim li wir çi heye
I hope you finally find it to buy	Ez hêvî dikim ku hûn di dawiyê de wê bibînin ku hûn bikirin
I bent down to kiss him	Min xwe xwar kir ku wî maç bikim
I think it has its fairness	Ez difikirim ku rastdariya wê heye
I connected the second sock last night	Min şeva borî soka duyemîn girêdan
That is, he tries to escape the canyon	Yanî ew hewl dide ku bi kanoyê bireve
I did not want to speak from the line	Min nedixwest ji rêzê biaxivim
Egypt left a lasting legacy	Misirê mîrasek mayînde hişt
I looked at him well	Min baş li wî nihêrî
By then I knew the conversation was over	Wê demê min zanibû ku axaftin qediya
I think he softened her heart a little	Ez difikirim ku wî dilê wê hinekî nerm kir
I think it should be a hit	Ez difikirim ku divê ew lêdan hebe
I came back yesterday with the little boy	Ez duh tevî kurê biçûk vegeriyam
I can not love you	Ez nikarim ji te hez bikim
A few lovely people were excited and curious	Çend kesên hêja bi heyecan û meraq bûn
I was not prepared for the things that happened that day	Ez ji tiştên ku wê rojê qewimîn re ne amade bûm
I do not believe this either	Ez vê jî bawer nakim
I can not heal the poor	Ez nikarim wî feqîr sax bikim
I looked at the clock and it was devastating	Min li saetê mêze kir û wêran bû
I refuse to go back into this kind of talk	Ez red dikim ku vegerim nav vî rengî axaftinê
I just want to forget everything that happened	Ez tenê dixwazim hemî tiştê ku qewimî ji bîr bikim
I looked for them, all the time	Ez li wan geriyam, her dem
I did not have to tell you these things	Ne diviyabû ku ez ji van tiştan ji we re bibêjim
A sharp pain stopped him	Êşeke tûj ew rawestand
I believe he may have already died	Ez bawer dikim dibe ku ew jixwe miriye
An important place to start and end a wonderful journey	Cihek girîng e ku meriv rêwîtiyek hêja dest pê bike û biqedîne
I wanted to see who is faster	Min dixwest bibînim ka kî zûtir e
I wanted to help her wash the dishes	Min xwest alîkariya wê bikim ku firaqan bişo
I was shocked and impressed	Ez şaş û bandor bûm
I'm not saying that, sir	Ez vê yekê nabêjim, ezbenî
Everyone can get what they want	Her kes dikare bigihîje tiştê ku bixwaze
I felt heavy with it	Min bi wê giran hîs kir
The words are often repeated two to four times	Biwêj gelek caran du-çar caran têne dubare kirin
I know you are trying to protect me	Ez dizanim ku hûn hewl didin ku min biparêzin
I could not clear her memory	Min nikarî bîra wê paqij bikim
I will definitely be back here more often	Ez ê bê guman pir caran vegerim vir
Of course I did not go there to warn him	Bê guman ez neçûm wir ku wî hişyar bikim
The roots are not known	Kok nayên zanîn
He soon became involved in a television commercial	Wî zû beşdarî reklamek televîzyonê bû
I felt him look at me, hurt	Min hest kir ku ew li min dinêre, êşiya
He was not found again	Ew dîsa nehat dîtin
I leaned back in my chair, and he closed the door	Ez li ser kursiyê hejandim, û wî derî girt
I want to thank you both	Ez dixwazim spasiya we her du kesan bikim
I guess most men are like that	Ez texmîn dikim ku piraniya mêran wisa ne
A group of dangerous brothers	Koma birayên xeternak
Ceasefire between our clubs until this issue is resolved	Agirbest di navbera klûbên me de heta ku ev mesele çareser bibe
I have to start all over again	Divê ez ji nû ve dest pê bikim
I was never aware of such a program	Haya min ji bernameyeke wiha qet tune bû
I took my red hair and yellow hair from it	Min porê xwe yê sor û rengê zer ji wê girt
I have to protect you	Divê ez te biparêzim
I did not say anything because it was in place	Min tiştek negot ji ber ku ew di cih de bû
I knew she would get her attention immediately	Min dizanibû ku wê di cih de bala wê bikişîne
I know we are different	Ez dizanim em cuda ne
I noticed all the empty parking spaces	Min bala xwe da hemû cihên parkkirinê yên vala
He served in that capacity for a quarter of a century	Wî çaryek sedsalê di wê qabiliyetê de xizmet kir
I stopped and looked around the room	Min sekinî û li odê mêze kir
I always had only one color	Min her gav bi rengekî tenê hebû
There are two other people in the house	Li malê du kesên din jî hene
I have a chance to get interested in it	Derfetek min heye ku hûn jê re eleqedar bibin
At that time I was a little unconscious	Wê demê ez hinekî bêhiş bûm
I was happy later for some reason	Ez paşê ji ber hin sedeman kêfxweş bûm
I had to steal to eat	Diviyabû ez diziyam ku bixwim
Her first marriage lasted only a few months	Zewaca wê ya yekem tenê çend mehan berdewam kir
I will not move to drive them crazy	Ji bo ku wan dîn bikim ez ê nelivim
I heard a low voice start in the crowd	Min bihîst ku dengek nizm di nav elaletê de dest pê kir
I told you this morning leave me alone	Min vê sibê ji te re got tu min bi tenê bihêle
I talked to them	Min ji wan re peyivî
I was a royal kid when we first met	Dema ku me yekem car hev dît ez kerek qral bûm
I was crazy about you then	Ez wê demê ji te dîn bûm
I looked in the mirror and could not see anymore	Min di neynikê de nêrî û êdî ez nedîtim
I decided not to pursue the issue anymore	Min biryar da ku êdî meseleyê neşopînim
Instantly a foul odor filled the air	Di cih de bêhneke gemar hewa tijî kir
I always thought we had a dog	Min her tim difikirî ku kûçikek me hebe
I did not feel comfortable talking	Min hest bi axaftinê nedikir
I walked away from him	Ez ji wî dûr ketim
I have full confidence that you will get everything you want	Baweriya min bi tevahî heye ku hûn ê her tiştê ku hûn dixwazin bistînin
I know you have to be very busy	Ez dizanim ku divê hûn pir mijûl bin
I suggest we do the same	Ez pêşniyar dikim ku em jî heman tiştî bikin
I went and I listened to some cases	Ez çûm û min li hin dozan guhdarî kir
I shook and took his firm hand in mine	Min hejand û destê wî yê zexm girt nav destê xwe
I want us to be a couple	Ez dixwazim ku em bibin cotek
A helicopter flew over the mountains in front of him	Helîkopterek li ser çiyayên pêşiya wî rakir
I have a need here with insight	Ez li vir hewcedariya min bi ferasetê heye
I'm back on the road	Ez vegerîyam ser rê
I already gave another order	Min berê fermanek din da
But I do and more	Lêbelê ez dikim û bêtir
I can not be today	Ez îro nikarim bibim
I can not wait to learn more from you	Ez nikarim li bendê bim ku ji we hîn bêtir fêr bibim
I told my wife, in particular	Min got jina xwe, bi taybetî
I can put my arms around you and kiss you	Ez dikarim destên xwe li dora te bixim û te maç bikim
I did not immediately follow him	Ez tavilê li pey wî neçûm
I feel more connected to reality	Ez bêtir bi rastiyê ve girêdayî hîs dikim
Finally I look at myself in the mirror	Di dawiyê de ez li xwe di neynikê de dinêrim
I no longer went to school	Ez êdî neçûm dibistanê
I had nothing to do with making the right pie	Tiştek min bi çêkirina piyana rastîn re tune bû
I understand that this will not be easy, especially in the beginning	Ez fam dikim ku ev ê ne hêsan be, nemaze di destpêkê de
A hand thought he was crazy	Destek fikirî ku ew dîn bûye
I really was not expecting that answer	Bi rastî ez ne li benda wê bersivê bûm
Kissed a couple or two	Maçek an du maç kirin
A splash poured down my neck	Şilek bi stûyê min ve rijandin
I call again and still do not answer	Ez dîsa bang dikim û hîn jî bersiv nedaye
But I did not tell her	Lê belê min ji wê re negot
I give him a wary look	Ez wî awirek hişyar diavêjim
I was able to capture them all on video	Min karîbû hemûyan li ser vîdyoyê bigirim
I decided to use the bedroom for the guests	Min biryar da ku ez odeya razanê ji bo mêvanan bikar bînim
I wondered what he was afraid of	Min meraq kir ku ew ji çi ditirse
A union that was very close	Yekîtîyek ku pir nêzîk bû
I looked in her room	Min li odeya wê nêrî
I hope to see more and better in the future	Ez hêvî dikim ku di pêşerojê de bêtir û çêtir bibînim
I tried to talk to my dad to stay	Min hewl da ku bi bavê xwe re biaxivim ku ez bimînim
I already gave up	Min berê xwe da
I had no need for this shape	Hewcedariya min bi vî şiklî tune bû
I had never done anything creative in my life	Min di jiyana xwe de tu carî tiştek afirîner çênekiribû
I did not notice when he did that	Dema ku wî weha kir, min ferq nekiribû
I believe this is a great experience	Ez bawer dikim ku ev ezmûnek mezin e
I felt like we were here	Min li vir me hîs dikir
I have a concern though	Lêbelê fikarek min heye
It often occurs in autumn	Pir caran di payîzê de çêdibe
I had no idea what my voice was	Min nizanî dengê min çi bû
Thank you very much	Ez ji we re gelek spas dikim
I added a defensive guard for a good measure	Min ji bo pîvanek baş parêzgehek parastinê lê zêde kir
This is my secret room	Ev odeya min a veşartî ye
A doorman asked him to come home	Dergehekê jê xwest ku mal bike
I can not believe you are over fifty	Ez nikarim bawer bikim ku hûn ji pêncî zêdetir in
I can not understand you	Ez nikarim te fêm bikim
I want to work on myself	Ez dixwazim li ser xwe kar bikim
I have never seen it look so casual before	Berê min tu carî nedîtiye ku ew wusa casual xuya bike
I never saw another man again	Min carek din zilamê din nedît
I hated all his bones	Min ji her hestiyên wî nefret kir
I want to show all the names from my file	Ez dixwazim hemî navên ji pelê xwe nîşan bidim
I personally did not want to be here	Min bi xwe nexwest li vir bim
I was expecting the boys to run away	Min hêvî dikir ku kur birevin
I am proud to have such a good team	Ez şanaz im ku ez xwedî ekîbek wusa baş im
I hope he did not either	Ez hêvî dikim ku ew jî nekir
I was very angry with them	Ez ji wan pir hêrs bûm
I had no interest in their experience	Tu eleqeya min bi serpêhatiya wan re tune bû
I will then focus on the arrow line	Ez ê paşê bala xwe bidim xeta tîrê
I wrote an article about this exhibition here	Min li vir li ser vê pêşangehê nivîsek nivîsî
I shake my bottle and shake the other half	Ez şûşeya xwe dirijînim û nîvê din dirijînim
I find this really interesting and very simple	Ez vê yekê bi rastî balkêş û pir hêsan dibînim
I feel neither anger nor love, only sadness	Ez ne hêrs û ne jî evînê, tenê xemgîniyê hîs dikim
I was suddenly angry, and frightened	Ez ji nişka ve hêrs bûm, û tirsiyam
I hate that woman	Ez ji wê jina nefret nefret dikim
I could not show the weakness of my family	Min nekarî qelsiya malbata xwe nîşan bidim
I was the man in the jar	Ez mirovê di jar bû
Several of their friends supported their union	Çend hevalên wan piştgirî dan yekîtiya wan
I knew what this meant for the dog	Min zanibû ku ev ji bo kûçik tê çi wateyê
I love what you do	Ez ji tiştê ku hûn li xwe dikin hez dikim
I need to be more careful this time	Divê ez vê carê bêtir baldar bim
I was a little upset	Ez hinekî bêzar bûm
I was full of panic	Ez tijî panîkê bûm
A love slowly burns from within	Evînek hêdî hêdî ji hundir ve dişewite
I got on the phone but it rang	Min xwe gîhand telefonê ku lê lê ket
I thought he was going to tear down the wall	Min digot qey ew ê dîwar hilweşîne
A right or privilege is valuable today	Mafek an îmtiyazek îro hêja ye
I could not take any chance	Min nikaribû tu şansê bigirim
I prefer to live in the sun	Ez tercîh dikim li ber tavê bijîm
I had no time for games	Wextê min ji bo lîstikan tune bû
I was convinced that the driver should be updated	Ez bawer bûm ku divê ajokar were nûve kirin
One spark came out of it, looking at me	Yek çirûskek ji wê derket, li min digere
I found the business center and I started hunting	Min navenda karsaziyê dît û min dest bi nêçîra kar kir
I need to find a safe place to hide	Divê ez cihekî ewle bibînim ku xwe veşêrim
I pointed, saying nothing	Min îşaret kir, tiştek negot
I work for one	Ez ji bo yekî dixebitim
I live here in a castle	Ez li vir di kelehê de dijîm
I write on my desk	Ez li ser maseya xwe dinivîsim
I told him he would not leave the question	Min jê re got ku ew ji pirsê dernakeve
I love to make people happy	Ez hez dikim ku mirovan kêfxweş bikim
I mean I'm going to see the creature	Yanî ez diçim dîtina mexlûqê
I hoped he knew what he was doing	Min hêvî kir ku ew dizanibû ku ew çi dike
I know him by the food	Ez wî bi xwarinê re nas dikim
I always seem to hide behind trees	Ez her dem dixuye ku te li pişt daran veşartiye
I could not go after her	Min nikarîbû biçim pey wê
I have the opportunity to go fishing for a week	Derfeta min heye ku ez hefteyekê herim masiyan
I did not listen to her at first, but then it happened again	Min di destpêkê de guh neda wê, lê paşê dîsa qewimî
I think he is really proud of it	Ez difikirim ku ew bi rastî jê serbilind e
I really hope a few get away with it	Ez bi rastî hêvî dikim ku çend jê dûr ketin
I opened the door quietly	Min derî bêdeng vekir
I have to bring it all with me now	Divê ez niha hemî bi xwe re bînim
I will watch the roof all day	Ez ê tevahiya rojê li banê mêze bikim
I just thought he was very mental	Ez tenê fikirîm ku ew pir derûnî bû
I thanked him and interrupted the interview	Min spasiya wî kir û hevpeyvîn qut kir
I was given medication to get pregnant	Ji bo ku ez biçim ducanî derman dan min
I know it never hurts an innocent person	Ez dizanim ku tu carî zirarê nade kesekî bêguneh
I felt like a comparative old woman	Min xwe wek pîrejineke berawirdî hîs kir
I wanted to walk alone for at least a while	Min dixwest bi kêmanî demekê bi tenê bimeşim
I heard everything that was said	Min her tiştê ku dihat gotin bihîst
I do not belong to anyone	Ez ne aîdî tu kesî me
I was waiting for the finger mark	Ez li hêviya nîşankirina tiliyê bûm
I will help write, and he will write our efforts	Ez ê alîkariya nivîsandinê bikim, û ew ê hewildanên me binivîsîne
I can stay here like yours	Ez dikarim wekî ya te li vir bimînim
They say my taste is good	Dibêjin tama min xweş e
I guess that's his way	Ez texmîn dikim ku ew riya wî ye
I started to retreat	Min dest bi paşvekişînê kir
I understand this fear	Ez vê tirsê fam dikim
A small smile played on her lips	Bişirîneke biçûk li ser lêvên wê dilîst
I saw new wounds along the way	Min birînên nû di rê de dîtin
At least I was not excited	Bi kêmasî ez ne bi heyecan bûm
The right foot came out of the flood of water	Lingek rast ji lehiya avê derket
I am neither a writer nor a writer	Ez ne nivîskar û ne jî nivîskar im
I have lived a great life	Min jiyaneke mezin jiyabû
The bullet does not come from me either	Gule jî ji min nayê
I put a lot of vegetables	Min gelek sebze danî
However I am very happy with this	Lêbelê ez ji vê yekê pir kêfxweş im
I immediately took advantage and I was closer	Min tavilê feyde girt û ez nêzîktir bûm
The text goes from right to left	Nivîs ji rast ber bi çepê ber bi paş ve diçe
I was really there	Ez bi rastî li wir bûm
I was not happy at home when he was there	Ez li malê ne kêfxweş bûm, dema ew li wir bû
I make sure there is no one around me to catch me	Ez piştrast dikim ku kes li dora min tune ye ku min bigire
I tried to be good with this	Min hewl da ku bi vê yekê re baş be
A tool for knowledge	Çêlekek ji bo zanînê
I should not take a picture of you	Divê ez ji we re wêneyek nekişînim
I really believe that would mean what she said	Ez bi rastî bawer dikim ku wê wateya tiştê ku wê got
I tried to keep my voice down as well	Min hewl da ku dengê xwe jî bidomînim
I'm just trying to be a little more visible	Ez tenê hewl didim ku hinekî dîtbar bim
I made a quiet voice, not knowing how to respond	Min dengek bêdeng derxist, ez nizanim çawa bersivê bidim
I could feel it was a bad idea	Min dikaribû hîs bikim ku ev ramanek xirab bû
I really love your fiber book	Ez bi rastî ji pirtûka weya fiber hez dikim
I can not take too much	Ez nikarim zêde bigirim
I also did not know that he would be home	Min jî nizanibû ku ew ê bibe malê
I was losing energy fast	Min enerjî zû winda dikir
I know they are two different worlds, two different dreams	Ez dizanim ew du cîhanên cihê ne, du xewnên cihê ne
I was not allowed to leave the basement	Destûr nedan min ji bodrumê derkevim
I have prepared many rooms for you	Min ji we re gelek ode amade kirine
I look at the bottom one last time	Cara dawîn li jêrzemînê dinêrim
I hate it when he says that	Ez nefret dikim dema ku ew wusa diaxive
I made a really good friend	Min hevalek bi rastî baş çêkir
I have to go back now	Divê ez niha vegerim
I really thank you for your comment	Ez bi rastî ji şîroveya we re spas dikim
I believe like hell one had not started	Ez bawerim wekî dojehê yek dest pê nekiribû
I have collected during the holidays	Dema betlaneyê min berhev kiriye
I could not say why	Min nikaribû bigota çima
A man who can not hunt is equal to a woman	Zilamê ku nikaribe nêçîrê bike bi jinê re wekhev e
I was very busy	Ez pir bi kar bûm
I asked him what the product was	Min jê pirsî ka berhem çi ye
I tried to shake it	Min hewl da ku wê bihejînim
I will take care of you like your mother	Ezê wek diya te xema te bikim
I really could not wait to recognize her	Bi rastî min nedikarî li bendê bim ku ez wê nas bikim
I was not the only one who was worried about my little fall	Ez ne tenê bûm ku ji hilweşîna xweya piçûk xemgîn bûm
However, I pushed it away a bit	Lêbelê, min ew hinekî dûr xist
I want you to see my brother	Ez dixwazim ku hûn birayê min bibînin
I beg you to join me and fight with me	Ez ji we lava dikim ku hûn beşdarî min bibin û bi min re şer bikin
I confess that I did it myself	Ez îtîraf dikim ku min ew bi xwe kiriye
A quick search showed the camp was empty	Lêgerînek bilez nîşan da ku kamp vala ye
I looked over the head of the crowd	Min li ser serê girseyê nêrî
I prefer to climb stairs	Ez tercîh dikim ku bi derenceyan rabim
The exhibition is in his memory	Pêşangeh ji bo bîranîna wî ye
The police will always come out of the case in some way	Polîs dê her gav bi rengekî ji dozê derkeve
I have to get sick	Divê ez nexweş bibim
His color was dark and thin	Rengê wî tarî û zirav bû
I could not sleep last night either	Min şeva borî jî nikarîbû raza
I do not know what people think of us	Nizanim mirov li ser me çi difikirin
I lost my keys or left them there	Min kilîtên xwe winda kirin an jî li wir hiştin
I will tell you that really, near time	Ez ê ji we re bibêjim ku bi rastî, nêzîkê demê
I sent it to an escort	Min ew bi eskortekê şandin
I need to review all the new information	Pêdivî ye ku ez hemî agahdariya nû binirxînim
The whole bottle of alcohol	Tevahiya şûşeya alkolê
I was very upset, but no one ever explained	Ez pir xemgîn bûm, lê tu carî kesî rave nekir
Brushing and brushing your teeth, and sleeping	Serşoyek û firçekirina diranên xwe, û xew
I think to myself	Ez ji xwe re difikirîm
However, I praised his work	Lêbelê, min karê wî pesnê wî kir
I have to see him	Divê ez wî bibînim
I watched this, I can not speak	Min li vê temaşe kir, nikarim biaxivim
I stopped, trying to hear the sound again	Ez rawestiyam, hewl didim ku deng dîsa bibihîzim
I looked around my room	Min li dora odeya xwe nêrî
I put them next to each other	Min wan li kêleka hev danî
I did not want to work in a factory	Min nedixwest di kargehekê de bixebitim
A short business meeting will follow	Civînek karsaziyek kurt dê li pey wê were
I, for one, do not want to make that impact	Ez, ji bo yek, naxwazim wê bandorê çêbikim
I could now listen to it on the radio	Min dikaribû niha bi radyoyê guhdariya wê bikim
I start counting from three hundred silent	Ez ji sêsed bêdeng dest bi jimartinê dikim
I spoke out loud and laughed	Min xwe bi dengekî bilind diaxivî û dikeniyam
I know who my enemies are	Ez dizanim dijminên min kî ne
I have recently realized that clothes that come in regularly are not comfortable	Min van demên dawî fêhm kir ku kincên ku bi rêkûpêk tê de ne xweş in
I talk and they follow	Ez dipeyivim û ew dişopînin
I had not checked that part	Min ew beş kontrol nekiribû
I did not believe it	Min jê bawer nekir
I love freedom of movement	Ez ji azadiya tevgerê hez dikim
I have to stay strong	Divê ez bi hêz bimînim
I will not let you leave him alone	Ez ê nehêlim ku hûn tenê wî bihêlin
I see it in your mind	Ez di hişê we de dibînim
Quarterback can be a comprehensive receiver	Quarterback dikare bibe wergirê berfireh
I want to go there and help people	Ez dixwazim biçim wir û alîkariya mirovan bikim
I believe the mayor is both crazy and confused	Ez bawer dikim ku şaredar hem dîn û hem jî şaş e
I used my computer chair to get up	Min kursiya xwe ya komputerê bikar anî da ku rabim
I said it would be you	Min got ew ê tu bî
I just wanted to love it	Min tenê dixwest ku ez jê hez bikim
They did not catch a single fish	Wan yek masî jî negirtin
There are many comic artists	Gelek hunermendên komîk hene
Maybe I should call now	Dibe ku ez niha jî telefon bikim
The blood should look right	Divê xwîn rast xuya bike
I mean our competition	Mebesta min pêşbirka me ye
I can not help her to correct	Ez nikarim alîkariya wê bikim ku rast bike
I can not wait for that time	Ez nikarim li benda wê demê bimînim
I hope you treat him gently	Ez ji we hêvî dikim ku hûn wî bi nermî derman bikin
I do not support your family	Ez pişta xwe nadim malbata we
I just didn’t want to believe it	Min tenê nexwest bawer bikim
I can work here	Ez dikarim li vir kar bikim
Many features are stored within the system	Gelek taybetmendiyên di nava pergalê de hatine parastin
I drank coffee as always	Min qehwe wek hercar vexwar
I'll get some warmth from them	Ez ê ji wan re hinekî germ bigirim
I will not let a man make me cry	Ez nahêlim ku zilamek min bike girî
I made my way to the back door, hurrying to see him	Min li ber deriyên paşîn çêkir, bazda ku wî bibînim
I was just playing around	Min tenê li dora xwe dilîst
A simple guy with an elegant look	Xortek sade bi awirek elegant
I can never fall in love with you now	Ez çu carî nikarim ji hezkirina te niha bibim
I looked down, and of course, my arm was bleeding	Min li xwarê nihêrî, û bê guman, milê min xwîn bû
I just love doing it	Ez tenê ji kirina wê hez dikim
I love traveling, sewing, eating, and trying new things	Ez ji rêwîtiyê, dirûtinê, xwarinê, û ceribandina tiştên nû hez dikim
I called my doctor and drove away immediately	Min gazî doktorê xwe kir û yekser ajot
However it was well received	Lêbelê ew baş hate pêşwazî kirin
I do not discuss it instead	Ez di şûna wê de nîqaş nakim
A kind of shared responsibility	Cûreyek berpirsiyariya hevpar
I'm thinking about that girl who killed herself	Ez li ser wê keça ku xwe kuştiye difikirim
I could call a taxi	Min dikaribû gazî taksiyek bikira
I will reject the request	Ez ê daxwazê ​​red bikim
I did not hide any details	Min tu hûrgilî veneşart
I feel for you things that are not new to me	Ez ji bo we tiştên ku ji bo min nû ne hîs dikim
In response to that a warm glow entered my brain	Di bersiva wê de şewqeke germ li mejiyê min ket
I begged for help	Min ji bo alîkariyê lava dikir
I have struggled for years to eat healthily	Min bi salan têkoşîn kir ku ez bi tendurist bixwim
I did not even ask her why she did that	Min ji wê jî nepirsî çima wisa kir
I hardly see you succeeding in that	Ez te bi zor dibînim ku hûn di wê de serfiraz bibin
I was wondering if you ended up with my tour	Min meraq dikir gelo we bi gerîdeya min qediya
I was expecting an argument	Min li hêviya argumanek bû
I have to be there to sign the papers	Divê ez li wir bim ku kaxezan îmze bikim
I did not immediately go to greet him	Ez tavilê neçûm silavê bidim wî
I fell to the ground	Ez ketim erdê
I will send this article to him	Ez ê vê nivîsê ji wî re bişînim
The couple had three sons and five daughters	Sê kur û pênc keçên hevjînê hebûn
I had to choose the wrong path somewhere	Divê min li derekê rêça xelet hilbijart
After that I did not cook	Piştî wê min xwarin çênekir
Husband's gift to his wife	Diyariya mêrê ji jina xwe re
I suddenly stopped breathing	Min ji nişka ve nefes negirt
I fell in love with them	Ez ketim evîndarê wan
I will not waste your time	Ez ê wextê we winda nekim
I could not let him see me	Min nedikarî ez bihêlim ku ew min bibîne
I was wondering if you could look at it	Min meraq dikir ka tu dikarî lê binêrî
He took a deep breath as they entered the area	Dema ew ketin qadê bêhna xwe girt
I could not let him see the damage	Min nekarî bihêlim ku ew zirarê bibîne
I never wanted to look at that particular poem	Min qet nedixwest ku ez li wê helbesta taybetî bigerim
I do not think so about his departure	Ez xwe li ser çûyîna wî nafikirim
I held out my hand to her	Min destê xwe dirêjî wê kir
I know there is still a lot to go	Ez dizanim ku hê gelek tişt maye ku biçin
I could not decide who to talk to	Min nikarîbû biryar bidim bi kê re biaxivim
Parents never bear the loss of their child	Dêûbav tu carî windakirina zarokê xwe nagire
I gave her a sad smile	Min bişirîneke xemgîn da wê
I told her my story last week and left	Min hefteya borî çîroka xwe jê re got û çûm
Significant government assistance	Alîkariya hikûmetê ya girîng
I love your places because you gave them to me	Ez ji cîwarên xwe hez dikim ji ber ku te ew dane min
A few things may surprise you too	Dibe ku çend tişt te jî şaş bikin
I closed my eyes with the back of my hand	Min çavên xwe bi pişta destê xwe veşart
I did my best to ignore the situation	Min her tişt kir ku ez rewşê paşguh bikim
I believe this is the right answer	Ez bawer dikim ku ev bersiva rast e
I never made a promise	Min qet soz nexwest
I just didn’t feel comfortable	Ez tenê xwe xweş hîs nedikir
Richard carefully organized the development	Richard bi baldarî bi hûrgulî pêşkeftin organîze kir
However I could not do anything	Lêbelê min nikarîbû tiştekî bikim
I started questioning my values	Min dest bi pirskirina nirxên xwe dikir
I can handle this on my own	Ez dikarim vê yekê bi tena serê xwe bigirim
I can tell from his surroundings	Ez dikarim ji derdora wî bibêjim
Please check the registration	Ji kerema xwe qeydê rast bikin
I had no idea what he was looking for	Min nizanibû ew li çi digeriya
I immediately start crying	Ez tavilê dest bi giriyê dikim
I could not leave you	Min nikarîbû dev ji te berdim
I looked at the monitor	Min li monitorê nêrî
I have new information	Agahiyên min ên nû hene
I knew someone had to know something	Min dizanibû ku divê kesek tiştek bizane
I always say it is for our protection	Ez her tim dibêjim ji bo parastina me ye
Congress then passed a law that makes wiretapping illegal	Kongre paşê qanûnek pejirand ku karûbarên têl neqanûnî dike
I want to be on all fours	Ez dixwazim li ser çaran bim
Hope you find them better	Xwezî tu wan çêtir bidîta
Do it right this time	Vê carê rast bikin
I think we are trapped in the dark	Ez difikirim ku em di tariyê de têne girtin
It was very effective	Ew pir bi bandor bû
I rode on my snake, then turned on the others	Ez li marê xwe siwar bûm, paşê vegeriyam ser yên din
I look at the clock again	Ez dîsa li saetê dinêrim
Before you bought me I was a dirty cop	Berî ku te ez bikirim ez polîsekî qirêj bûm
The effect on overall performance was unprecedented	Bandora performansa giştî nedîtî bû
I looked in my empty fridge	Min li sarinca xwe ya vala nêrî
I have nothing to do with them now	Niha ti têkiliya min bi wan re nîne
I feel comfortable and in good shape	Ez xwe rihet û di şeklek baş de hîs dikim
They also interact a lot with the wind of the day	Ew di heman demê de pir bi bayê rojê re têkilî dikin
If it were not so I would not want it	Heger ne wisa bûya ez ê nexwazim
I think you will get along in an amazing way	Ez difikirim ku hûn ê bi rengek ecêb li hev bikin
I would have lost in that war	Min ê di wî şerî de winda bikira
I saw her shadow hovering on the ceiling	Min siya wê li ser tavan diherikî dît
I give food to people	Ez xwarinê digihînim mirovan
I just want to help correct this mistake	Ez tenê dixwazim alîkariya rastkirina vê xeletiyê bikim
I helped bring the sunrise	Min alîkarî da ku hilatina rojê bîne
I was running more and more	Min bêtir û bêtir ber bi bezê ve diçû
I went to the airport	Ez ber bi balafirgehê ve çûm
I can not face tomorrow	Ez nikarim sibê rû bim
I could understand how he felt	Min dikaribû fêm bikim ka ew çawa hîs dike
I can no longer taste the sweet and sour things	Ez êdî nikarim tama tiştên tirş û şîrîn bikim
I was anxiously next to him	Ez bi fikar li tenişta xwe bûm
I walked slowly, listening to every unusual sound	Ez hêdî meşiyam, li her dengek neasayî guhdarî dikim
I had to reach out and ask for help	Ez neçar bûm ku xwe bigihînim û alîkariyê bixwazim
I turn around, turn around	Ez li ber xwe dizivirim, dizivirim
I run every few weeks	Ez her çend hefteyan bazdanê çêdikim
I did not expect this	Min ev hêvî nedikir
I had not lost anything material yet	Min hîna tiştek maddî ji holê ranekiribû
I need to have them somewhere else	Hewcedariya min bi wan li cîhek din heye
I can run forever	Ez dikarim her û her birevim
The Prophet is also a messenger	Pêxember jî qasid e
A feast of love and devotion	Cejna hezkirin û dilsoziyê
I never wanted to see their face	Min qet nejiya ku rûyê wan bibînim
I plan to go with them, but decide against it	Ez difikirim ku bi wan re biçim, lê li dijî wê biryarê didim
I looked at her hands, then at her	Min li destên wê nerî, paşê li wê nêrî
Tips were used to indicate a price	Tîp ji bo nîşankirina bihayekê hatin bikaranîn
I can hear his voice	Di dengê wî de ez dibihîzim
I was too full to go or do anything else	Ez pir tije bûm ku ez biçim an tiştek din bikim
This fruit body served as a collection of varieties	Ev laşê fêkî wekî berhevoka celebê xizmet dikir
A battle is coming soon	Di nêzîk de şerek tê
I heard the sound of water splashing	Min dengê rijandina avê bihîst
The meeting was mostly just about the procedure	Civîn bi piranî tenê li ser prosedurê bû
I also feel completely useless	Ez xwe jî bi tevahî bêkêr hîs dikim
I wanted to congratulate you	Min xwest ez te pîroz bikim
I was able to stop quickly and easily	Min dikaribû zû û zû bisekinim
I guess everyone else stopped for breakfast	Ez texmîn dikim ku her kesê din ji bo firavînê rawestiya
I had never done anything like that before	Min berê tiştekî wiha nekiribû
I had to give it to him	Diviya bû ez bidim wî
Yet I love her voice	Lêbelê ez ji dengê wê hez dikim
I feel full of energy and ready to go	Ez xwe tije enerjî hîs dikim û amade me ku biçim
A large table was filled with papers, telling the whole story	Maseyeke mezin a bi kaxezan tijî bû, hemû çîrok vedigot
I know what the address says	Ez dizanim navnîşan çi dibêje
I can not say anything about that	Ez nikarim li ser vê yekê tiştek bibêjim
Two officers came with me	Bi min re du efser hatin
A man could use it	Zilamek dikaribû bi vê yekê bikar bîne
I want you out of my life	Ez dixwazim ku tu ji jiyana min
I did not hear him rise, I did not hear him running	Min ne bihîst ku ew rabûye, ne bihîstiye ku ew diherike
I did not think so either	Min nefikir jî
I knew in that moment that there was a connection	Min di cih de zanibû ku têkiliyek heye
I wondered if anyone had actually eaten them	Min meraq kir gelo kesek bi rastî wan xwariye
I think it broke her father's heart	Ez difikirim ku wê dilê bavê wê şikand
I bit her mouth with longing and anger	Min bi hesret û hêrsê devê wê çirand
I set everything aside for a specific time	Min her tişt ji bo demek taybetî veqetand
I chose this	Min ev hilbijartibû
I could make it to the university where both attended	Ez dikarim wê bibim zanîngeha ku her du jî beşdar bûn
So far I can not say anything	Heta niha nikarim tiştekî bibêjim
I opened my mouth to ask, and my mouth opened	Min devê xwe vekir ku bipirsim, û devê min vekir
I want to believe in myself	Ez dixwazim bi xwe bawer bikim
I love my mother so much and always will	Ez ji diya xwe pir hez dikim û her dem hez dikim
I will not do it again	Ez ê careke din wê nekim
I apologize for the hasty departure and your harsh words	Ji ber derketina lez û gotinên xwe yên tund lêborîna xwe dixwazim
I really learned to love him	Ez bi rastî fêrî hezkirina wî bûm
In wet conditions they are even less effective	Di şert û mercên şil de ew hê kêmtir bi bandor in
I was so precious that I was not allowed to go free	Ez pir bi qîmet bûm ku ez destûr nadim ku ez azad biçim
The view just told him everything	Nêrînek tenê her tişt jê re got
I shook his hand	Min destê xwe kişand
I wanted to do something difficult	Min dixwest tiştek dijwar bikim
I shook and fell on a dead passenger	Ez livînim û ketim ser rêhevalekî mirî
I am very new to the stock market	Ez ji borsayê pir nû me
I hope you understand, and forgive me	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin, û min biborînin
I did not let him see his sister	Min nehişt ku ew xwişka xwe bibîne
I'm glad you enjoyed the analysis	Ez kêfxweş im ku we ji analîzê kêfxweş kir
I am really having a great time	Ez bi rastî demek pir xweş derbas dikim
I love the sea too!	Ez ji deryayê jî hez dikim!
I do not know where we are going from here	Ez nizanim em ji vir diçin ku derê
I thought the mother would be upset	Min difikirî ku dê dayik xemgîn bibe
I did not know you looked so much like her	Min nizanibû ku tu ewqas dişibî wê
I heard he went here once	Min bihîst ku ew carekê li vir çû
Six people died and ten were injured	Şeş kes mirin û deh jî birîndar bûn
I trembled in his arms	Ez di destên wî de dilerizîm
I chose to be in this person's life	Min hilbijart ku ez di jiyana vî mirovî de bim
I climbed into the woods like a thunderbolt	Min di nav daristanê re mîna birûskekê rakir
It was a strong windy day	Wê rojê bi bahozekê xurt bû
I could not delay things further	Ez nikarim tiştan bêtir dereng bikim
I have not done it in years	Bi salan e min nekiriye
The population doubled during this period	Di vê heyamê de nifûsa du qat zêde bû
Of course, I was constantly looking at it	Bê guman, min bi berdewamî li wê dinêrî
I want my family back	Ez dixwazim ku malbata xwe vegere
I was sorry for him, but also respected him	Min ji wî re xemgîn bû, lê di heman demê de rêz jê re girt
I can not do seafarers	Ez nikarim deryavanan bikim
The first time I was called out of breath	Cara ewil ji bêhnê hatim gazîkirin
I remember wearing clothes quickly and easily, that's enough	Tê bîra min bi lez û bez cil û berg li xwe kirim, bes e
A few tears appeared on her silent face	Çend hêsir li rûyê wê yê bêdeng xuya bûn
I took a deep breath and went straight down	Min nefesek kûr kişand û rasterast ketim xwarê
I always give up	Ez her dem davêjim
I opened the door and dropped his chin	Min derî vekir û çena wî daket
I just watched in amazement	Min tenê matmayî temaşe kir
I did not know you	Min bi te nizanîbû
I can quickly tell that the tool was faulty	Min di demek zû de dikarim bibêjim ku amûr xelet bû
I did not listen enough and it was just a group	Min têra xwe guh neda û ew tenê kom bû
I actually own the firm	Bi rastî ez xwediyê fîrmayê me
I just wasn’t strong enough	Ez tenê bi têra xwe xurt nebûm
I liked it more than the surprise of the other night	Min ji surprîzê şevê din bêtir eciband
I know something good will come out of this	Ez dizanim tiştek baş dê ji vê yekê derkeve
I look at it in surprise	Ez bi sosret lê dinêrim
I jump down and shoot the engine	Ez dadikeve xwarê û motorê gulebaran dikim
I really hate to be late	Ez bi rastî nefret dikim ku dereng be
I saw it and left	Min dît û çûm
I lived well this year	Min ev sal baş jiya
I thought it fell out of my body	Min fikirîn ku ew ji laşê min ket
I know I can not feel anything for men	Ez dizanim nikarim ji mêran re tiştek hîs bikim
I went back to the others	Ez vegeriyam ba yên din
I have no idea what to expect	Têgîna min tune ku ez çi pêşbîn bikim
I was preparing myself for the builder	Min xwe ji avaker re amade dikir
I was only four years old	Ez tenê çar salî bûm
I will not take your freedom away from you a second time	Ez cara duyemîn azadiya te ji te nagirim
I never forgot her	Min tu carî wê ji bîr nekir
I told you that everyone here was a stranger	Min ji we re got ku her kes li vir xerîb bû
A high wooden fence surrounded the area of ​​the complex	Dorpêçek darî ya bilind derdora qada kompleksê dorpêç kiribû
I reached for it, and I saw that it was her own	Ez gihîştim wê, û min dît ku ew bi xwe ye
I could not help but look at him	Min nikarîbû awirek li wî nekim
I know you have been invited to the event	Ez dizanim ku hûn ji bo çalakiyê hatine vexwendin
My dream was not good	Xewna min baş nebû
I hated how he made me feel	Min nefret kir ku wî çiqasî ez hest dikim
I'm very successful	Ez pir bi ser dibim
I had to steal again	Ez neçar bûm ku carek din bi dizî bikim
I saw that the pain was still there	Min dît ku êş hîn li wir bû
When you dream I watch you move in your beds	Dema ku hûn xewnan dibînin ez temaşe dikim ku hûn di nav nivînên we de tevdigerin
I asked my parents to record it for me	Min ji dêûbavên xwe tika kir ku wê ji min re tomar bikin
I try to get away from the idea	Ez hewl didim ku ji ramanê dûr bixim
I checked the trash	Min çopê kontrol kir
I'm sure the other members of parliament are not happy with me	Ez bawer im ku endamên din ên meclîsê bi min re razî ne
I wanted us to be just two normal people	Min dixwest ku em tenê du mirovên normal bin
I stopped to help her	Ez rawestiyam ku alîkariya wê bikim
I will go crazy from the pain	Ez ê ji êşê dîn bibim
I just got tired of it	Ez tenê jê westiyam
I forgot to buy it	Min ji bîr kir ku ez jê bikirim
I have to do it myself	Divê ez bi xwe vê bikim
I have to keep my mind	Divê ez hişê xwe bigirim
Maybe I should start hoping to become a poet again	Dibe ku ez dîsa dest bi hêviya ku bibim helbestvan
I think they were after the files	Ez difikirim ku ew li dû pelan bûn
I was told it was to be placed at the altar	Ji min re gotin ku ew e ku li gorîgehê deyne
A familiar sweet smell behind the eyes	Li pişt çavan bîhnek şîrînek nas
I loved a man with a sexy accent	Min ji zilamek bi devokek seksî hez kir
I had heard this sound before	Min berê jî ev deng bihîstibû
I urge people to bring a small stone to the ship	Ez ji mirovan daxwaz dikim ku kevirek piçûk bînin ser keştiyê
I just looked and everything was right there	Min tenê nêrî û her tişt li wir rast bû
Even forbade his students to take sides	Heta ji xwendekarên xwe re qedexe kir ku bibin alî
I will give you more	Ez ê zêde tiştekî bidim te
I liked it from the beginning	Min ji destpêkê ve eciband
I washed his breath	Min bêhna wî şûşt
I hope you see it all now	Ez hêvî dikim ku hûn niha hemî wê bibînin
I'm looking around the house	Ez li dora malê digerim
I am surrounded by dogs	Ez bi kûçikan dorpêçkirî me
I never guessed	Min qet texmîn nedikir
I know everything about you	Ez her tiştî li ser te dizanim
A really, really amazing man	Mirovek bi rastî, bi rastî ecêb
Removed from map earlier in the week	Di hefteya pêşwext de ji nexşeyê hat derxistin
I was not skeptical, nor was it productive to speculate	Ez ne guman bûm, û ne berhemdar bû ku spekulasyon bikim
I looked in the hallway of the rooms	Min li korîdora odeyan mêze kir
I gave you the full list	Min lîsteya tam da we
I did not say a word but they are doing their research	Min gotinek negot lê ew lêkolînên xwe dikin
I could not remove it	Min nikarîbû vê yekê derxînim
I could not imagine how this would go	Min nedikarî bifikirim ku ev ê çawa biçe
I raised my hand up to go to his arm	Min destê xwe hilkişand jor da ku ez biçim çengê wî
I think she also learned some lessons	Ez difikirim ku wê hin dersan jî hîn kir
I think he will drink with his head	Ez difikirim ku ew ê bi serê xwe vexwe
I assume you have promised your loyalty	Ez dihesibînim ku te soza dilsoziya xwe daye
I'm glad to see your company online	Ez kêfxweş bûm ku pargîdaniya we serhêl dît
I will try and send a picture	Ez ê hewl bidim û wêneyek bişînim
I did not understand this in my head	Min ev yek bi serê xwe fehm nekir
I knew we both needed each other	Min dizanibû ku em herdu jî hewce ne
I could not bear the despair on their faces	Min nikarîbû bêhêvîbûna rûyê wan bigirta
I could not see where we were	Min nedikarî bibînim ku em li ku ne
I shake my head and close my eyes	Ez serê xwe dihejînim û çavên xwe digirim
I want you to know exactly where we are	Ez dixwazim ku hûn tam zanibin ku em li ku ne
I always make them	Ez wan her dem çêdikim
I do not remember who took me there	Nayê bîra min kê ez birime wir
I stepped forward and the man looked at me	Ez derketim pêş û mêrik li min nêrî
Maybe I should have said that too	Dibe ku min jî wisa bigota
I was never in my inner circle	Tu carî dora min a hundurîn nebû
She later regretted her actions	Dûvre wê ji ber kirinên xwe poşman bû
I had to think for a minute	Diviyabû ez deqeyekê bifikirim
I already gave myself an introduction	Min berê xwe da pêşpêça xwe
I tried to get on her horse and save her	Min hewl da ku bibim siwarê wê û wê xilas bikim
White and gold shower	Serşokê spî û zêr
I tucked him deep into my chest	Ez wî bi kûrahî di nav sînga xwe de dihêlim
I guess he needs time to gather his thoughts	Ez texmîn dikim ku wî wext hewce dike ku ramanên xwe berhev bike
The same day it reached the strength of a tropical storm	Di heman rojê de ew gihaşt hêza bahoza tropîkal
I was very happy	Ez gelek bextewar bûm
I start to think this is a mistake	Ez dest pê dikim ku ev xeletiyek e
I did not mean to do bad things	Mebesta min ne ew bû ku tiştê xerab bikim
I tore her family apart	Min malbata wê ji hev perçe kir
I recognized the man coming out of the mourning	Min ew zilamê ku ji şînê derdikeve nas kir
I never thought he would do such a thing	Min qet nedifikirî ku ew ê tiştek wusa bike
I start talking again	Ez dîsa dest bi axaftinê dikim
I took it out and put it on the ground	Min ew derxist û derxist ser rûyê erdê
I laughed at the look she offered	Ez bi xuyabûna ku wê pêşkêş kir keniya
I remember people being beaten, everyone was crying	Tê bîra min ku mirov lêdan digirtin, her kes digiriya
I can drive without a license plate	Ez dikarim bê qedeh ajotinê bikim
I think a lot of people will return it	Ez difikirim ku pir kesan wê vegerandin
Much more than you can imagine	Pir bêtir ji ku hûn dikarin bifikirin
I found a lot of love between the three	Min di navbera hersêyan de gelek evîn dît
I look at him, smiling	Ez li wî dinêrim, bişirî
I can also influence what people think	Ez jî dikarim bandor bikim ku mirov çi difikirin
I wanted to spend time with her	Min dixwest ez bi wê re wext derbas bikim
I thought it would be easy to do that	Min fikir kir ku ew ê hêsan be ku meriv vê yekê bike
I thought we had something special	Min fikirîn ku me tiştek taybetî heye
I hope this was not annoying to hear from you	Ez hêvî dikim ku ev bihîstina we aciz nebû
Of course I had no business there	Bê guman tu karsaziya min li wir tune bû
Watson can do what he loves	Watson dikare tiştê ku jê hez dike bike
I glanced at my portrait	Min çavek li portreya xwe gerand
I often meet special women there	Ez gelek caran jinên taybet dibim wir
I learned how to love and appreciate novels	Ez fêr bûm ku çawa ji romanan hez bikim û binirxînim
I am at the end of that chain	Ez di dawiya wê zincîrê de me
I just gave one eye	Min tenê çavek da
A few people worked on printing parts for me	Çend kes li ser çapkirina parçeyan ji bo min dixebitin
I did not see blood at first	Min pêşî xwîn nedît
A loop is defined as follows	Loopek bi vî rengî tête diyar kirin
I follow, gently holding my back	Ez dişopînim, bi nermî li pişt xwe digirim
I rubbed her hand with mine	Min destê wê bi destê xwe veşart
I turn my head inside	Ez serê xwe vedigerim hundur
I could not imagine it	Min nedikarî xeyala wê bikim
I have a history test to read	Ez îmtîhanek dîrokê heye ku ez lê bixwînim
I did not want to say it again	Min nexwest ku ew careke din bêje
I choose the other hand	Ez destek din hildibijêrim
I thought he could help you	Min fikirîn ku ew dikare alîkariya te bike
I can not separate the dream from reality	Ez nikarim xewnê ji rastiyê cuda bikim
I rarely got a phone call from my home	Min kêm caran bi têlefona mala xwe re telefon distand
I wish I was a part of something big	Min bêriya ku ez bûm beşek tiştek mezin
By giving it I surprised myself	Bi dayîna wê min xwe şaş kir
I wonder where the crystal ball is	Ez meraq dikim ku topa krîstal li ku ye
Maybe a little too long	Dibe ku hinekî pir dirêj
The scary wood stove either knocked us down or knocked us down	Sobeya daran a tirsnak an me dikişand an jî dipijiqand
Mistek, inches from his fingers	Mistek, bi santîm ji tiliyên wî
I can not stand against it and stand	Ez nikarim li hember wê bisekinim û bisekinim
A sign from the future, if you will	Nîşanek ji paşerojê, heke hûn bixwazin
I despair of men, and fear women	Ez ji mêran bêhêvî me, û ji jinan ditirsim
I do not want you to be injured	Ez naxwazim ku hûn birîndar bibin
Many of them dumped garbage in the sea	Gelek ji wan çopê derketin deryayê
I no longer wanted to get involved	Min êdî nedixwest ku ez bibim dest
I feel a little more complete	Ez xwe hinekî temamtir hîs dikim
The door is on the west wall	Derî li ser dîwarê rojava ye
With this in mind I will not ruin this day	Bi hizirkirina vê rojê ez ê vê rojê xera nekim
I tried, but still it failed	Min hewl da, lê dîsa jî wê bi ser neket
I did not know what to do with myself	Min nizanîbû bi xwe re çi bikim
I had never cared for anyone other than myself	Min ji xeynî xwe tu carî xema kesekî din nekiribû
I did not notice my mistake until someone showed it	Heya ku kesek ew nîşan neda min xeletiya xwe ferq nekir
An entire cemetery was waiting for them below	Goristanek tev li jêr li benda wan bû
I know you can not just wait to comment	Ez dizanim ku hûn tenê nikarin li bendê bin ku şîrove bikin
I thought you would be fine	Min digot qey hûn ê baş bibin
I was not alone in the room	Ez li odê ne bi tenê bûm
I have a lot of money now	Niha gelek pereyên min hene
I felt like throwing myself up and shaking violently	Min hest dikir ku xwe bavêjim û bi tundî dihejiyam
I repeat this call every day	Ez vê bangê her roj dubare dikim
I am here under my control	Ez li vir di bin kontrola xwe de me
I failed again	Ez dîsa têk çûbûm
Love will come together in time and space	Evînek dê di nav dem û mekan de bigihîje hev
Lock started immediately at the place where he had left off	Lock tavilê li cihê ku lê hiştibû dest pê kir
So this is not the way	Yanî ev ne rê ye
A life is not worth living	Jiyanek ne hêjayî jiyanê ye
I just want a few gay female friends	Ez tenê çend hevalên jin ên gay dixwazim
I let go of myself	Min hişt ku ez bi xwe re bikişînim
I will not betray the faith you have placed in me	Ez ê xiyanetê li baweriya ku te bi min kirî, nekim
I had to speak up and answer every question	Diviyabû ez biaxivim û bersiva her pirsê bidim
I beg you to go inside immediately	Ez ji we lava dikim ku tavilê herin hundur
I was now all beasts, and the beast could not speak	Ez niha hemû cenawir bûm, û cenawir nikaribû bipeyive
I already did not understand the streets of the city	Jixwe min ji kolanên bajêr fam nedikir
A large part complained of their fate and destiny	Beşek mezin ji qeder û qedera xwe gazindan kirin
I know this feeling perfectly	Ez vê hestê tam dizanim
I was talking about your performance on stage	Min behsa performansa te ya li ser sehnê dikir
A much larger family	Malbatek pir mezintir
I wanted to leave them that way	Min dixwest wan bi vî awayî bihêlim
I was stupid and smelly	Ez gêj bûm û bêhn bûm
I know we did not spend much time together	Ez dizanim ku me pir dem bi hev re derbas nekir
I understand your doubts	Ez gumanên we fêm dikim
I was just upset	Ez bi tenê xemgîn bûm
I want courageous words in a tragedy	Di trajediyekê de gotinên wêrek dixwazim
I want to download those books	Ez dixwazim wan pirtûkan daxim
I heard he was really happy	Min bihîst ku ew bi rastî kêfxweş bû
My body is very different from most other women	Laşê min ji piraniya jinên din pir cûda ye
I also cut you off in the lobby	Min jî di lobiyê de ji te birî
Of course my boss puts pressure on me	Helbet serokê min zextê li ser dike
However the temple could also represent the world itself	Lêbelê perestgeh jî dikaribû cîhanê bi xwe temsîl bike
That means I'm having a good time	Yanî ez demeke xweş derbas dikim
I think you know where	Ez difikirim ku hûn dizanin ku derê
I have not heard from you in about fifteen years	Nêzîkî panzdeh sal in min ji we xeber negirt
I myself am not in the distribution file, control directory and so on	Ez bi xwe ne di nav pelên belavbûyî, navnîşa kontrolê û hwd de me
I quickly looked around the room	Min bi lez li odê nêrî
I look him straight in the eye	Ez rast li çavê wî dinêrim
I stay away from lawyers outside of work	Ez li derveyî kar ji parêzeran dûr dibim
I'm getting ready to put spring on him	Ez xwe amade dikim ku biharê li wî bikim
Maybe I will buy a house here	Dibe ku ez ê li vir xaniyek bikirim
I decided tomorrow would be a good day	Min biryar da, sibê dê rojek baş be
I struggled to remember more in my mind	Min zor da ku ez di hişê xwe de bêtir bi bîr bînim
I open the text message	Ez peyama nivîsê vedikim
I need to take a little time	Pêdivî ye ku ez demek piçûk bistînim
I promise you nothing bad will happen	Ez ji we re soz didim ku tiştek xirab nabe
There are two main ecological groups	Du komên sereke yên ekolojîk hene
I checked a pulse and nothing happened	Min pulsek kontrol kir û tiştek tune
I just asked around and found out who you are	Min tenê li dora xwe pirsî û fêr bûm ku hûn kî ne
I turned around so he could see me better	Ez bêtir zivirîm da ku ew min çêtir bibîne
I brought those paintings home this morning	Min ew tabloyên vê sibê anîn malê
I want to write before I go	Ez dixwazim berî ku biçe binivîsim
I can no longer take them	Ez êdî nikarim wan bigirim
I repeated the process close to the ground	Min pêvajoya nêzîkî erdê dubare kir
I closed the big door in time	Min deriyê mezin di wextê xwe de girt
I needed to know what happened	Diviyabû ez bizanim ka çi bû
Such an approach might work for climate change	Nêzîkatiyek wusa dibe ku ji bo guherîna avhewa bixebite
I want to see you now	Ez dixwazim niha te bibînim
As she turned around, an interesting discovery awaited her	Dema ku li dora xwe vedigere, vedîtinek balkêş li benda wê bû
I hope you will miss me	Ez hêvî dikim ku hûn ê bêriya min bikin
I just remember knowing this	Tenê tê bîra min ku ez bi vê yekê dizanim
I have given it to myself several times before	Min berê xwe da çend caran
A house that had looked a few days better	Xaniyek ku çend rojên xweştir dîtibû
I loved the cat, man	Min ji pisîkê hez kir, mêro
Truly a gift of love	Bi rastî pêşkêşiyek evînê
His house and belongings belonged to the council	Mal û eşyayên wî yên meclisê bûn
I guess he's an engineer	Ez texmîn dikim ku ew endezyar e
I really wanted to kiss her at that moment	Min di wê gavê de pir dixwest ku ez wê maç bikim
I will tell him to come back to me	Ez ê jê re bibêjim ku li min vegere
I start the corridor	Ez dest bi korîdorê dikim
I only have one day to wait	Tenê rojek min heye ku li bendê bim
I asked to go outside	Min pirs kir ku ez derkevim derve
I could no longer watch your pain, my dear	Min nikarîbû êdî li êşa te temaşe bikim, delalê min
I had to take the first trip to go	Diviya bû ku min rêwîtiya yekem bigirta ku ez biçim
I wanted to make sure you got home safely	Min dixwest ez piştrast bikim ku hûn bi ewlehî gihîştin malê
I understand that there is no need to steal	Ez fêm dikim ku hewcedariya diziyê tune
I can not raise you	Ez nikarim te mezin bikim
I should have seen the beat	Divê min lêdan dît
I will gladly give you the money	Min ê bi kêfxweşî pere bida we
I saw a void and looked at it	Min valahiyek dît û lê nêrî
I was glad he left quickly	Ez kêfxweş bûm ku ew zû çû
I just removed a few hot sheets	Min tenê çend pelikên germ derxistin
I think they really hate me out there	Ez difikirim ku ew bi rastî li wir ji min nefret dikin
I do not see any humor in your story	Ez di çîroka te de ti humor nabînim
I can not smile	Ez nikarim bişirînim
A miraculous journey in love	Rêwîtiyek mûcîzeyî di nav evînê de
I could not but look	Min nedikarî lê binerim jî
I was in a quiet place by the river	Ez li cihekî bêdeng ê çem bûm
I can say that he will not really love me	Ez dikarim bibêjim ku ew ê bi rastî ji min hez neke
I had to prepare myself mentally	Ji bo ku ez xwe ji aliyê derûnî ve amade bikim neçar bûm
I was beyond exhaustion	Ez ji westandinê wêdetir bûm
I have always enjoyed having all kinds of friends	Ez her dem ji hebûna her cûre hevalan kêfxweş bûm
He suggested the existence of a network stage	Wî hebûna qonaxek tevnî pêşniyar kir
A hand covered his mouth with a towel	Destekî devê xwe bi destmalekê girtiye
I really felt a little comfortable around him	Bi rastî min li dora wî hinekî rehet hîs kir
I feel my breath with my fingers	Ez bi tiliyên xwe bêhna xwe hîs dikim
Strict degrees still indicate the salience of years	Derenceyên asê hîna jî salixdana salan nîşan dide
I cried in amazement	Ez bi heyranî qêriyam
I had to do it	Ez neçar bûm ku bikim
I totally do not agree	Ez tam qebûl nakim
I slowly turned my head towards him	Min hêdîka serê xwe zivirand ber wî
I could not bear to look at the world	Min tehemûl nedikir ku li dinyayê binihêrim
I pulled her into a kiss	Min ew kişand nav ramûsanekê
I love living there	Ez hez dikim li wir bijîm
I'm curious to know the culprits	Ez meraq dikim ku sûcdaran bizanim
I walked towards the roads	Ez ber bi rêyan ve meşiyam
I just take a chip out of it, and the food comes off	Ez tenê çîpek jê derdixim, û xwar jê tê
Holding four tables in front of a small enclosed area	Li pêş deverek piçûk a dorpêçkirî çar mase digirt
I can not allow you to do that	Ez nikarim bihêlim ku hûn wiya bikin
I think my mother fell off the stairs	Ez difikirim ku diya min ji derenceyan ket
I climbed among the trees in the sky	Ez di nav darên li ser asoyê de pêş ve çûm
I do not remember his last name	Êdî paşnavê wî nayê bîra min
I thought to look for him	Ez fikirîm ku li wî bigerim
I had to write	Diviyabû min binivîsanda
I stood very close behind	Ez pir nêzîk li paş sekinîm
I designed these to be a safe and sound proof	Min van sêwirand ku delîlek ewledar û bêaqil be
I still think about safety during all the construction	Ez hîn jî di dema hemî avakirinê de ewlehiyê difikirîm
I should not eat them	Divê ez wan nexwim
I got a future seminar to attend	Min semînerek paşerojê wergirt ku ez beşdar bibim
I'm in the future and trying not to breathe	Ez di paşerojê de mam û hewl didim bêhnê nekim
I also had all the mental tools I could do	Min hemû amûrên derûnî jî hebûn ku ez bikim
I wanted it so badly	Min ew qas xirab dixwest
I blame her on empty bed syndrome	Ez wê li ser sendroma hêlîna vala sûcdar dikim
I need to eat something to regain my health	Pêdivî ye ku ez tiştek bixwim da ku tenduristiya xwe vegerînim
I saw a heavier sword to replace this broken cadre	Min şûrek girantir dît ku şûna vê kadroyê şikestî bigire
I want to make him money	Ez dixwazim wî pereyî bikim
I made the investment and not long after, it rose	Min veberhênan kir û ne demek şûnda, ew rabû
I was thrown off her leg	Ez ji lingê wê hatim avêtin
Many things have come to his mind in recent times	Di van demên dawî de gelek tişt hatin serê wî
I am very happy to make this happen	Ez ji bo çêkirina vê yekê pir kêfxweş im
I heard a sigh of relief	Min pistîneke sist bihîst
I can say that he was not happy	Ez dikarim bibêjim ku ew ne kêfxweş bû
People are not short	Mirov ne kurtaj e
I'm afraid of longer days	Ez ji rojên dirêjtir ditirsim
I hope it happens again	Ez hêvî dikim ku ew dîsa bibe
Looks like I'm a hundred years older	Dixuye ku ez bi sed salan mezintir im
I was rushed to the hospital, in shock	Ez bi lez û bez rakirin nexweşxanê, ji ber şokê
I dreamed of becoming such a great designer	Min xeyal kir ku sêwirînerek wusa mezin bi
I tried to run, but it was too hard	Min hewl da ku birevim, lê ew pir dijwar bû
I checked the skies to the south	Min ezmên li başûr kontrol kir
I draw the blanket tightly on my body	Ez betaniyê li laşê xwe teng xêz dikim
I had the first lie that came to my mind	Min derewa yekem a ku hat bîra min
I think you earned your money today	Ez difikirim ku we îro pereyê xwe qezenc kiriye
I stayed there for a while, waiting	Ez demekê li wir mam, li bendê bûm
Not all controlled trials can show any effect	Hemî ceribandinên kontrolkirî nekarin bandorek nîşan bidin
I'm working on the projects you are looking for	Min li ser projeyên ku hûn lê digerin dixebitin
I loved you all to be yourself	Min hez kir ku hûn hemî ji xwe re bin
I look in the closet, waiting for the prince to leave	Ez li dolabê temaşe dikim, li benda derketina mîr im
I see plants in the windows	Ez di pencereyan de nebatan dibînim
This has been shown many times and in recent times	Ev gelek caran û di van demên dawî de hatiye nîşan kirin
I had no objections to this method of escape	Li hemberî vê rêbaza revê tu îtîrazên min tunebûn
I hit him on the neck	Min ew xist stûyê xwe
I picked up the said clothes and accessories for a closer look	Min cil û bergên gotî ji bo vekolîna nêzîk hilkişand
I was an instant admirer	Ez bûm heyranokek tavilê
I did not agree with a word	Ez bi gotinekê razî nebûm
I could hardly break my nose	Min bi zorê nikaribû kenê xwe bişkînim
I would recommend trying them on someone else	Ez ê pêşniyar bikim ku wan li ser kesek din biceribînin
I spent a lot and thought about how small it looks	Min pir derbas kir û fikirîm ku ew çiqas piçûk xuya dike
I did not care what stood in front of us	Min xem nedikir ku çi li pêşiya me radiweste
I want to feel good	Ez dixwazim xwe xweş hîs bikim
I also took a few readers from you	Min ji we re çend xwendevan jî girt
I thought he would do it	Min digot qey ew ê bikene
I hope he saw you well	Ez hêvî dikim ku wî we baş dîtiye
I have to stay awake all night	Divê ez tevahiya şevê hişyar bimînim
I hated to always feel harassed	Min nefret dikir ku her dem hest bi tengahiyê bikim
I did not see them when I saw them	Gava wan dît min ew nedît
I want something you can get on it	Ez tiştek dixwazim ku hûn dikarin li ser wê bigirin
I mean my name says it all	Yanî navê min her tiştî dibêje
A final hearing test is required by a certified specialist	Testek bihîstinê ya dawî ji hêla pisporek destûrdar ve pêdivî ye
A word after here or there	Peyvek pistî li vir an li wir
In a short time he is wounded and taken prisoner	Di demeke kurt de birîndar dibe û dîl tê girtin
Usually groups of more than four people are rarely seen	Bi gelemperî komên ji çar kesan zêdetir kêm kêm têne dîtin
There were still many of them in those days	Di wan rojan de hê jî gelek ji wan hebûn
I could tell there was something about him	Min dikaribû bibêjim ku tiştek li ser wî bû
I have neither a job nor a perspective	Ne kar û ne perspektîfa min heye
I really love the lace and guncan work	Ez bi rastî ji karê lace û guncan hez dikim
A heavy layer of dust covered everything	Qatek giran a tozê her tişt girtibû
I was not in competition for academic honor	Ez ji bo rûmeta akademîk ne di nav pêşbaziyê de bûm
I was too scared to move, talk, or breathe	Ez pir ditirsiyam ku ez tevbigerim, biaxivim, an jî nefes bigirim
You just scream a lot	Hûn tenê pir diqîrin
I have not bought any land yet	Min hê tu zevî nekirin
It will never change	Ew ê qet neyê guhertin
I believe he wanted to	Ez bawer dikim ku wî dixwest
A sense of protection	Hestek parastinê
When she told me they were, I believed her	Gava ku wê ji min re got ku ew in, min jê bawer kir
I did not even give her a chance to comment	Min fersend jî neda wê ku şîrove bike
I should have this, please	Divê ez vê hebe, ji kerema xwe
I never saw him	Min qet ew nedît
I will not listen this time	Ez ê vê carê nebihîzim
The strike fund was also raised	Fona grevê jî hat komkirin
I could not lose the conspiracy	Min nedikarî komployê winda bikim
Others deserve the honor associated with them	Yên din rûmeta ku bi wan ve girêdayî ye heq kirine
Maybe I should go for it too	Dibe ku ez ji bo wê jî biçim
I could not take that story, it would not be fair	Min nikaribû wê behîsê bigirta, ew ê ne adil be
A sales assistant and an outside manager confronted him	Alîkarek firotanê û gerînendeyê li derve bi wî re rû bi rû man
I get close to him	Ez nêzîkî wî dibim
I'm sorry for that	Ez ji bo wê xemgîn im
I have never seen you so clean	Min çu carî nedîtiye ku tu wisa paqij bûyî
I'm not here, right	Ez ne li vir im, pir rast
It is all joy and beauty	Hemî şahî û spehî ye
I thought it would be good	Min digot qey wê baş be
I'm fully aware of that	Ez tam jê haydar im
Day as a national holiday	Roja wek cejna neteweyî
We have lived in peace	Em di nava aştiyê de jiyan kirine
A soldier has come here today	Îro leşkerek hatiye vir
I tried to calm down and evaluate her perspective	Min hewl da ku aram bikim û perspektîfa wê binirxînim
I already had a blue wedding dress on	Jixwe cilê bûkê yê şîn li min hebû
I'm sorry for the tear	Ez ji ber rondikê poşman im
I am facing another handsome man	Ez bi zilamekî din ê bedew re rû bi rû me
I watch all the reality shows	Ez li hemû pêşandanên rastiyê temaşe dikim
Medical authority	Desthilatdariya bijîşkî
I win the first pot and drop a dollar on it	Ez potê yekem qezenc dikim û dolarek davêjim wê
I heard it on your message	Min ew li ser peyama te bihîst
He took a nap	Qeymeqamek girt ser xwe
I really did not expect anything from you or anyone	Bi rastî min ne ji te, ne jî ji kesekî hêvî dikir
I need to hear his voice	Divê ez dengê wî bibihîzim
I was so hurt that I could not cry	Ez pir êşiyam ku ez nikarim biqîrim
I will definitely miss him	Ez ê bê guman bêriya wî bikim
I stay behind, because of the look	Ez paşde dimînim, ji ber çavan
He then won a partial scholarship	Dûv re bûrsek qismî bi dest xist
I choose to value others with the utmost respect	Ez hildibijêrim ku qîmeta kesên din bi hurmeta herî mezin bidim
I needed a drink or something	Min vexwarinek an tiştek hewce kir
I promised you that you would be safe here	Min soz da we ku hûn ê li vir aram bin
I wondered what they were doing	Min meraq kir ku ew çi dikin
I fully understand the danger involved	Ez tam xetereya tê de fam dikim
I can help you, you can help me	Ez dikarim alîkariya te bikim, tu jî min
I gave a slight hug	Min bazdanek sivik da
A great weapon, really great for this situation	Çekek mezin, bi rastî ji bo vê rewşê pir mezin e
I thought he was too drunk to act fast	Min digot qey ew pir serxweş bû ku ew bi lez tevbigere
I read the message again	Min peyam dîsa xwend
I hated it that way	Min bi vî rengî nefret kir
I know something is on her mind	Ez dizanim ku tiştek di hişê wê de ye
I thought it would stay inside the cloud	Min fikirîn ku ew ê di hundurê ewr de bimîne
I was really doing this	Min bi rastî vî karî dikir
I am generally happy with the work so far	Ez ji kar bi giştî heta niha kêfxweş im
People just wanted to help	Mirov tenê dixwest ku alîkariyê bikin
I shook my head, and looked at the line again	Min serê xwe hejand, û dîsa li rêzê nêrî
I really have no idea of ​​fashion	Bi rastî tu fikra min ji modayê tune
I need time to get it right on both of you again	Ji min re dem lazim e ku ez dîsa li we herduyan rast bikim
I thought it was so sweet	Min digot qey ew pir şîrîn bû
Each row goes back to the other	Her rêzek paşê ber bi ya din ve diçe
I will not last another week, everyone told me	Ez ê hefteyek din dirêj nekim, hemûyan ji min re got
I think we need to know more about it	Ez difikirim ku divê em li ser wê bêtir zanibin
The operation was successful	Operasyon serkeftî bû
It was a few meters away	Çend metre dûrî din bû
I want you to think about it	Ez dixwazim ku hûn li ser wê bifikirin
I wanted to avoid this	Min dixwest ji vê yekê dûr birevim
I know a lot about how the banking system works	Ez pir dizanim ka pergala bankingê çawa dixebite
I paid attention to my mother but she was lost	Min bala xwe da diya xwe lê ew winda bû
I am the last person in the line	Ez kesê dawîn di rêzê de me
I wanted to get married	Min xwest ez bizewicim
I will not let it happen again	Ez ê nehêlim ku ew dîsa bibe
I will give you this letter	Ez vê nameyê ji we re bidim
I turned and ran to the living room towards my room	Ez zivirîm û ber bi salonê ber bi odeya xwe ve bezîm
I'm leaving soon	Ez zû derdiketim
I need to be clear on that	Divê ez li ser wê zelal bim
With every good wave I caught I was doing the downside	Bi her pêla baş a ku digirt re min zivirîna jêrîn dikir
I can run long distances at that time	Ez dikarim di wê demê de rêyên dirêj birevim
I really love my kids	Ez bi rastî ji zarokên xwe hez dikim
I told him things, but not really	Min tişt jê re got, lê ne rastî
I live in a small village	Ez li gundekî biçûk dijîm
I still did not want to think about it	Min hê nexwest li ser wê bifikirim
I missed the day and needed sleep	Min bêriya rojê kir û pêdiviya min bi xewê hebû
Many people and businesses have this problem	Gelek kes û karsazên vê pirsgirêkê hene
I felt like he had gone through a lot	Min hîs kir ku wî gelek tişt derbas kiriye
I wrote it carefully, and looked at it above	Min ew bi baldarî nivîsand, û li jor nihêrî
I thought we could do it with one	Min fikirîn ku em dikarin bi yekê bikin
I also thought of running away from the theater	Ez jî fikirîm ku ji şanoyê birevim
A bright smile spread across his rugged face	Bişirîneke bibiriqîn li ser rûyê wî yê rûkenî belav bû
I called an expert	Min gazî pisporek kir
Maybe I should go to the end too	Dibe ku ez jî heta dawiyê biçim
I can give you a lot of food	Ez dikarim gelek xwarinê bidim te
Thus the number of his children becomes at least twelve	Bi vê yekê hejmara zarokên wî herî kêm diwanzdeh dibe
I love your presence here	Ez ji hebûna te li vir hez dikim
I immediately miss her	Ez yekser bêriya wê dikim
I would hit on myself	Min ê li xwe bixista
I thought that’s how they love it	Min fikirîn ku ew çawa jê hez dikin ev e
I'm really tired of this dirt and heat	Bi rastî ez ji vê ax û germê bêzar im
I should have run away and got lost	Divê ez reviyam û winda bibûma
I had to overcome this struggle	Diviyabû ez vê têkoşînê bi ser bixim
I want a man, exactly	Ez mêrekî dixwazim, tam
I know why he continued like this	Ez dizanim çima ew wiha berdewam kir
Then it became one	Piştre ev yek bû yek
Many other vocal artists have captured this song	Gelek hunermendên din ên dengbêjan ev stran girtine
I have to go now to talk to my men	Divê ez niha biçim ku bi zilamên xwe re biaxivim
I wondered what facial expression I had	Min meraq kir ku çi îfadeya rûyê min heye
I lowered my eyes again and continued with the story	Min dîsa çavên xwe daxist û bi çîrokê berdewam kir
I did not like it when people put their hands on my cheeks	Dema ku mirov destên xwe didan şîkên min, min jê hez nedikir
I remember him like yesterday	Ez wî wek duh bi bîr tînim
I made him show it to me in an emergency	Min kir ku ew di rewşek acîl de nîşanî min bide
I made a few of these a few years ago	Min çend sal berê çend ji van çêkir
I can not imagine what you went through	Ez nikarim bifikirim ku hûn çi derbas bûne
The curtain of the universe is gray	Perdeya gerdûnî gewr e
I had no need to work	Hewcedariya min bi xebatê tune bû
I want him to choose wisely	Ez dixwazim ku ew bi aqilmendî hilbijêre
At least I can give it to him	Bi kêmanî ez dikarim wiya bidim wî
I'm not sorry you say that	Ez ne poşman im ku tu wisa dibêjî
I went to sit next to him	Ez çûm li kêleka wî rûniştim
Eventually I was able to breathe again	Di dawiyê de min karî dîsa nefes bigirim
I never knew he was sick	Min qet nizanibû ku ew nexweş e
From that night on I feared for my life	Ji wê şevê ve ez ji jiyana xwe ditirsim
I can go to bed tomorrow, but he will not need to help	Ez dikarim sibê razêm, lê ew ê ne hewce be ku bibe alîkar
I gave him a small smile back	Min bişirîneke biçûk paşda da wî
I will miss everyone very much	Ez ê pir bêriya her kesî bikim
The full list of names has never been published	Lîsteya tam a navan qet nehate weşandin
I sang in the choir	Min di koroyê de stran gotin
I still want to do that	Ez hê jî dixwazim wiya bikim
My goal is to reduce the chance of it happening again	Armanca min ew e ku şansê dubarebûna wê kêm bikim
I think for her it is an opportunity that has been missed	Ez difikirim ku ji bo wê ew fersendek e ku ji dest çûye
I have to go downstairs and get ready	Divê ez dakevim qata xwarê û xwe amade bikim
I will make a move today	Ez ê îro tevgerek bikim
I can not imagine how it will work	Ez nikarim bifikirim ku ew ê çawa kar bike
I slept like a wolf	Ez wek kulmekê razabûm
Millions of curses on him	Milyon nifir li wî
I still did not know if the bone was broken or not	Min hê nizanibû ku hestî şikestiye yan na
I start to blush immediately, maybe I should get over it first	Ez tavilê dest bi sorbûnê dikim, dibe ku ez pêşî li xwe bigirim
I put the little demon to rest	Min cinê biçûk ji bo bêhnvedanê danî
I just did not sleep	Ez tenê xew neketim
I had no competent authority in this regard	Di vî warî de tu desthilatdariyek min a jêhatî tune bû
I had not yet felt a sense of it	Min hê hestek ji wê nedîtibû
I waited three weeks until the embargo was empty	Ez sê hefteyan li bendê mam heta ku embar vala bibe
I paid attention	Min bala xwe xweş kir
I tried to turn back and not touch his face	Min hewl da ku bi paş ve bizivirim û rûyê wî nekim
A week later we were together again	Piştî hefteyekê em dîsa bi hev re bûn
I miss you so much after you left	Piştî çûyîna te min gelek bêriya te kiriye
I was there for her service	Ez ji bo xizmeta wê bûm
I needed to regain my composure	Min hewce kir ku ez aramiya xwe ji nû ve bistînim
The critical acclaim of the album was mixed	Pêşwaziya rexnegir a albûmê tevlihev bû
I listened with disgust	Min bi nefret guhdarî kir
I will not go with her again	Ez ê careke din bi wê re neçim
I did not hurt people like you	Min wek te êş neda mirovan
A few months later our general went to visit the barracks	Piştî çend mehan generalê me çû seredana baregehê
I took a piece of her hair with me	Min perçek ji porê wê bi xwe re girt
I suffered a lot that day	Ez di wê rojê de êşek giran kişandim
I wondered if she would ever sleep with him	Min meraq kiribû gelo ew ê çu carî bi wî re raza
Of course I left early	Bê guman ez ji zû de vekişiyam
I know some of you may get injured	Ez dizanim ku dibe ku hinek ji we birîndar derkevin
I love the way it works	Ez ji awayê ku ew tevdigere hez dikim
I can do without him	Ez dikarim bêyî wî bikim
I want to play with my file	Ez dixwazim bi pelika xwe bilîzim
I could not get my friend	Min nikarîbû hevala xwe bigirim
A long and moving story with a very simple beginning	Çîrokek dirêj û zirav bi destpêkek pir hêsan
We are fundamentally different from them	Em bi eslê xwe ji wan cuda ne
I went to the parking lot, had already given myself to the guards	Ez ber bi otoparkê ve çûm, berê xwe da cerdevanan
I lost my keys and my phone is dead	Min mifteyên xwe winda kirin û telefona min mirî ye
I wanted to tell a love story	Min xwest çîrokeke evînê vebêjim
I embrace them and they embrace me too	Ez wan hembêz dikim û ew jî min hembêz dikin
I hid that milk in the cupboard	Min ew şîr di dolabê de veşart
I never wanted to destroy anyone more	Min çu carî nexwest ku kesek bêtir hilweşînim
Then came the door	Dû re derî li derî hat
I wanted to be one of the good girls	Min dixwest bibim yek ji keçên baş
I was sure he heard me	Ez bawer bûm ku wî min bihîst
The pinnacle of love from the palm trees above	Pistîna evînê ji darên xurman ên jorîn
I'm going to join them	Ez diçim ku tevlî wan bibim
A few weeks ago	Çend hefte berê
I knew you were going to say something	Min dizanîbû ku tu dê tiştekî bibêjî
I forgot all the difference of time	Min hemî cûdahiya demê ji bîr kir
Then came the great joy	Paşê şahiyek mezin hat
I claim that this volume compilation does something like that	Ez îdia dikim ku ev berhevoka volumê tiştek wusa dike
I can no longer tell you about this	Ez êdî nikarim li ser vê yekê ji we re bibêjim
I can say that was the message for me	Ez dikarim bibêjim ku ew peyam ji bo min bû
I pick up the phone and look up at the roof	Ez telefonê datînim û li banî mêze dikim
I was lost in my mind to escape from the world	Ez di hişê xwe de winda bûm ku ji dinyayê birevim
I'm in control	Ez di bin kontrolê de me
I was saying you said this is a true story	Min digot qey te got ev çîrokek rast e
I always thought it was, too	Min her gav difikirî ku ew bû, her weha
I apologize for this	Ez ji bo vê lêborînê dixwazim
I wanted my money	Min pereyê xwe dixwest
I listened to the breathing machine	Min li makîneya nefesê guhdarî kir
I will see you tonight	Ezê îşev te bibînim
I did everything they wanted	Min her tiştê ku wan dixwest kir
I am always sad for them	Ez her tim ji wan re xemgîn im
I was not convinced that it was a worthwhile thing for me	Min ne bawer bû ku ew ji bo min tiştek hêja ye
I heard a sound during the night	Min bi şev dengek bihîst
I think they are very happy	Ez difikirim ku ew pir kêfxweş in
I can hardly hold myself back	Ez bi zor dikarim xwe bigirim
Many dogs are born without them	Gelek kûçik bêyî wan çêdibin
I have every intention of driving again	Her niyeta min heye ku ez dîsa ajotim
I asked him if he was happy	Min jê pirsî ka ew kêfxweş e
I have two sisters and a brother of my own	Du xuşk û birayekî min bi xwe hene
I could not get up with the look of hate	Min nikarîbû bi dîtina awira nefretê rabim
I have to ask you to never occupy these areas	Divê ez ji we bipirsim ku tu carî van qadan dagir nekin
I hug both him and my grandmother	Hem wî hem jî dapîra xwe hembêz dikim
I hope this will be implemented with all staff	Ez hêvî dikim ku ev yek dê bi hemî karmendan re were sepandin
I am waiting for the results	Ez li benda encaman me
I come out of the ground blind	Ez korbûyî ji erdê derdikevim
I'm looking for that eternal home	Ez li wê mala herheyî digerim
I crossed the street and went down to the beach	Min kolan derbas kir û daketim peravê
However I will not count on her testimony	Lêbelê ez ê li ser şahidiya wê hesab nekim
I poured myself another glass and lifted it	Min qedehek din ji xwe re rijand û rakir
It was a very middle class	Ew çîna pir navîn bû
A wagon full of rocks was nearby, breaking its wheels	Vagonek tije zinaran li nêzîkê de bû, çerxên wê şikandin
I did not answer him	Min bersîva wî neda
I took my shield in place	Min mertalê xwe li cihê xwe girt
I stopped, closed my eyes and took a deep breath	Min sekinî, çavên xwe girtin û nefesek kûr kişand
I knew something was wrong	Min dizanibû ku tiştek xelet bû
I shook my shoulders and smiled	Min milên xwe hejand û keniya
A wandering prison, with passers-by not found	Zîndanek gerok, bi rêwiyên ku nedihatin dîtin
I want you to know that you are not alone	Ez dixwazim ku hûn bizanin ku hûn ne tenê ne
I came here to warn you	Ez hatim vir da ku we hişyar bikim
I would like to voluntarily change the subject	Ez bi dilxwazî ​​dixwazim mijarê biguherim
I was numb but my complexion looked beautiful	Ez bêhiş bûm lê rengê min xweş xuya dikir
I wanted to see her later	Min xwest ez wê piştî bibînim
War solves nothing	Şer tu tiştî çareser nake
I thank you for your suggestion	Ez ji bo pêşniyara we spas dikim
Maybe I'll see you this week	Dibe ku ez te vê hefteya bê bibînim
A man was both needed to succeed in the world	Zilamek ji bo ku di cîhanê de biserkeve hem hewce bû
I try to comfort him	Ez hewl didim ku wî rehet bikim
I took out my magazine and wrote it here	Min kovara xwe derxist û li vir nivîsand
I want to be with another woman	Ez dixwazim bi jineke din re bim
I hug her and we go inside	Ez wê hembêz dikim û em diçin hundur
I got up quickly and I went upstairs into the room	Ez zû rabûm û ez derketim qatê jor nav odê
I would imagine it was like being born	Ez ê xeyal bikim ku ew mîna welidînê ye
I could not go through their eyes and kiss them	Ez nikarim bi çavên wan biçim û pistî bikim
I had to admit, it looked so much better	Diviyabû ez bipejirînim, ew pir çêtir xuya dikir
I will let them talk about this on their own	Ez ê bihêlim ku ew bi xwe li ser vê mijarê biaxivin
A healthy appearance means that they eat regularly	Xuyanek tendurist tê vê wateyê ku ew bi rêkûpêk dixwin
I will come back later and see you	Ez ê paşê werim û te bibînim
I have a killer head and my stomach is empty	Serêşê min yê kujer heye û zikê min vala ye
A small smile on her face	Bişirînek piçûk li ser rûyê wê
I laughed when my eyes met hers	Dema ku çavên min bi çavên wî ketin ez keniyam
I just wanted to test it first	Min tenê dixwest pêşî ceribandinê bikim
I will be with you until the end	Ez ê heta dawî bi we re bim
I act entirely out of a sense of public duty	Ez bi tevahî ji hesta erka giştî tevdigerim
I did not kill him	Min ew nekuşt
I struggled to figure it out	Min têkoşîn kir ku ez eşkere bikim
I felt like something happened, but nothing concrete	Min hîs kir ku tiştek qewimî, lê tiştek konkret tune
I got up and looked at the bell	Ez rabûm û li zengilê nêrî
I can get up with my baby	Ez dikarim bi zarokê xwe rabim
I bought all my belongings	Min hemû eşyayên xwe kirî
I stopped myself in time	Min xwe di wextê de rawestand
I stood in front of the bathroom	Ez li ber hemamê rawestiyam
I did not want to betray a trust	Min nexwest xiyanetê li pêbaweriyekê bikim
I can open fire	Ez dikarim agir vekim
I want nothing more than your release	Ji bilî berdana we tiştekî din naxwazim
A small knife fell on her lips	Kêrînek piçûk li lêvên wê ket
A clever gray cafe completed the living room	Qafenek gewr jîr jûreya rûniştinê temam kir
I knew how it was	Min dizanibû ku ew çawa bû
Her emotions then exploded in the recording studio	Dûv re hestên wê di studyoya tomarkirinê de teqiyan
I believe you are dead	Ez bawerim tu miriyî
I'm afraid of their attack	Ez ji êrîşa wan ditirsim
I was born	Ez dayik bûm
I will never let the dream come to you	Ez tu carî nahêlim xewna ku hûn fêm bikin
I decided not to go to her room at night	Min biryar da ku bi şev neçim odeya wê
I had more time and it was always increasing	Zêdetir wextê min hebû û her gav zêde dikir
I walked a little towards the door	Ez hinekî ber bi derî ve çûm
I gave him what he needed	Min çi lazim bû da wî
I will just leave you	Ez ê tenê te berdim
I am very happy to see the results	Ez pir kêfxweş im ku encamên xwe bibînim
Mostly I spent the whole day away from his gaze	Bi piranî min tevahiya rojê ji awira wî dûr xistiye
I also did not know what he was talking about	Min jî nizanibû ew qala çi dike
I'm satisfied with that	Ez bi hon razî me
I hope he sees you in good spirits	Ez hêvî dikim ku ew we di ruhên xweş de dibîne
I played an angel this time	Min vê carê milyaket lîst
I was ready for that	Ez ji bo wê yekê amade bûm
I love the ad to come back to soon	Ez ad hez dikim ku di demek nêzîk de dîsa vegerim
I love washing my clothes	Ez ji şûştina kincên xwe hez dikim
Autumn month, think	Mehek payîzê, difikire
That day came to my mind	Ew roj hat bîra min
I started below	Min li jêr dest pê kir
I would be stupid and it is impossible for me to live with it	Ez ê bibûma ehmeq û ne mimkun e ku ez pê re bijîm
I did not understand why he was so annoyed	Min fêm nekir çima ew qas aciz bû
I left the kitchen	Ez ji mitbaxê derketim
I put my jewelry back on, despite my family ring	Min zêrên xwe dîsa danî ser, tevî zengila malbata xwe
I focus on that feeling that runs through me	Ez li ser wê hesta ku di nav min de qursan dimeşînim
I heard a long run, like a sheep	Min bazdana dûr, mîna keriyê bihîst
I have a copy at home	Li malê kopiyek min heye
It seemed I could not make eye contact with him	Dixuya ku min nedikarî têkiliya çavê bi wî re bigirim
I just thought that something powerful would kill you	Min tenê difikirî ku tişta hêzê dê te bikuje
I do not know why I am here	Nizanim çima ez li vir im
I could not hold myself back from it	Min nikarîbû xwe jê re bigirim
I really need to talk to her today	Ez bi rastî hewce dikim ku îro bi wê re bipeyivim
I am sending for a helicopter	Ez ji bo helîkopterê dişînim
I also think he uses social media really well	Ez jî difikirim ku ew medyaya civakî bi rastî baş bikar tîne
I have work to do	Karê min heye ku biqedînim
I can not help but look at his lovely, soft, beautiful lips	Ez nikarim lê binihêrim, lêvên wî yên delal, nerm, xweş
I went back through the basement door	Ez ji deriyê bodrumê bi paş ve çûm
I needed a walk, to stretch	Pêdiviya min bi meşekê hebû, ku dirêj bikim
I wanted to call for help, but nothing came of it	Min xwest ez ji bo alîkariyê biqîrim, lê tiştek derneket
I also often run away from home	Ez jî gelek caran ji malê direvim
People can not complain forever either	Mirov nikare heta hetayê gilî bike jî
I used one red isotope and one green	Min yek îsota sor û yek jî kesk bikar anî
I know how important this is to you	Ez dizanim ev ji bo we çiqas girîng e
I thought he did a good job	Min fikir kir ku wî karekî baş kir
I felt very weak and scared	Min xwe pir lewaz û ditirsand
I was making a delicate request	Min daxwazek nazik dikir
I walk a block or so east	Ez blokek an ewqas rojhilat dimeşim
The moon is also seen in the center	Di navendê de heyv jî tê dîtin
I could not remove my sweater it was so cold	Min nikarîbû sweaterê xwe ji xwe rakim ew qas sar bû
Think I'm a good player	Difikirî ku ez lîstikvanek baş im
I hope like hell he made the right move	Ez hêvî dikim mîna dojehê wî tevgera rast kir
I was just calling you to check on you	Min tenê gazî te dikir da ku te kontrol bikim
It makes them uncomfortable	Ew wan nerehet dike
I'm sure they will say the same about me	Ez bawer dikim ku ew ê heman tiştî li ser min bibêjin
People can handle everything	Mirov dikare her tiştî ragire
A reflection on a calm face is obvious	Refleksek li ser rûyek aram zelal e
A few more dates should be added	Divê çend tarîxên din werin zêdekirin
A tired and soft face	Rûyekî westayî û nerm
I also missed school	Min jî bêriya dibistanê kiriye
I look at him now and stand on his face	Ez niha li wî dinêrim û li ser rûyê wî disekinim
I do not enjoy evil	Ez kêfa xerabiyê nakim
I paid homage to their family and all that gay guy	Min namûsa malbata wan û hemî ew gayê tevahî xilas kir
I just didn’t get very stressed	Min tenê stresê pir baş negirt
I can hand him over now	Ez dikarim niha wî teslîm bikim
I had to take this test	Ez mecbûr bûm ku ez vê testê bikim
Several people ran into the open areas of the ruins	Çend kes beziyan li qadên vekirî yên wêran
A harsh winter is coming soon	Zivistanek dijwar zû tê
I really love you	Ez bi rastî ji te hez dikim
I walked around the desert and opened it	Ez li dora çolê geriyam û vekir
I have to run to get it	Divê ez birevim da ku bigirim
He also played baseball and basketball in high school	Di lîseyê de jî bejsbol û basketbol dilîst
However, I need to ask you a few questions	Lêbelê, ez hewce dikim ku çend pirsan ji we bipirsim
I use them for the most part around me	Ez wan ji bo ku bi piranî li dora xwe bi kar tînin
For some reason I was not comfortable with them	Ji ber hin sedeman ez bi wan re ne rehet bûm
It was also a great defeat for the tribes	Ji bo eşîran jî têkçûneke mezin bû
I have great fun and designs for you	Ez ji bo we kêfxweşî û sêwiranên mezin hene
I just told him everything	Min tenê her tişt jê re gotibû
Better not tell my library friend	Çêtir e ku ez ji hevalê xwe yê pirtûkxaneyê re nebêjim
I desperately needed your sweet consolation	Ez pir hewcedarê teseliya te ya şîrîn bûm
I held both her hands in mine and kissed her	Min herdu destên wê di destên xwe de girtin û me maç kir
I should not drink, because it did not do me any good	Divê ez venexwim, ji ber ku tiştekî baş ji min re nekir
A silk and white towel covered each	Destmaleke hevrîşimî û spî her yek nixumandibû
I never noticed that his weight was slowly increasing	Min qet ferq nekir ku giraniya wî hêdî hêdî zêde dibe
I would just play with my head in my room	Ez ê bi tena serê xwe di odeya xwe de bilîzim
I tried to get things right	Min hewl da ku tiştan rast bikim
I understand that you have lost a basic foundation in life	Ez fêm dikim ku we di jiyanê de bingehek bingehîn winda kir
An opportunity for me to meet and fall in love	Derfetek ku ez bi min re hevdîtin bikim û evîndar bibe
This was a critical moment	Ev demek krîtîk bû
A minute later they left the corridor	Deqeyek şûnde ji korîdorê derketin
I put sugar in the wrong tank	Min şekir avêt tankeke xelet
I was going and coming with grass holes	Ez bi kunên gîhayê ve diçûm û dihatim
I can not live with you	Ez nikarim bi te re bijîm
I was exhausted both physically and emotionally	Ez hem ji aliyê bedenî û hem jî ji aliyê hestyarî ve westiya bûm
I'm afraid that a busy day is ahead of us	Ez ditirsim ku rojek mijûl li pêşiya me ye
I did as you suggested	Min wek ku te pêşniyar kir kir
I followed a similar process	Min pêvajoyek heman rengî şopand
However in our paper a student has problems	Lêbelê di kaxeza me de pirsgirêkên xwendekarek
I love following straight straight men	Ez ji şopandina mêrên rasterast ên meraqdar hez dikim
I did not see much that evening	Min ew êvarê pir nedîtiye
It was therefore decided not to use it	Ji ber vê yekê biryar hat girtin ku neyê bikaranîn
I look now and see the darkness	Ez niha dinêrim û tariyê dibînim
I really ruined his life	Bi rastî min jiyana wî xera kir
I have to admit, though	Divê ez qebûl bikim, lê belê
A throwing knife flew in the air	Kêreke avêtinê li hewa firiya
I need you to go prepare a woman's body	Ez hewce dikim ku hûn herin laşê jinê amade bikin
I wrote a lot of poetry	Min gelek helbest dinivîsand
I will tell my mother	Ez ê ji diya xwe re bêjim
I think it's natural	Ez difikirim ku ew xwezayî ye
I remembered the first thing that came to mind	Min yekem tiştê ku hat bîra min kir
I ask in other ways to get there	Ez li rêyên din dipirsim ku ez biçim wir
I spent some time researching my parents	Min demekê dê û bavê xwe lêkolîn kir
I know you can remember how it is	Ez dizanim ku hûn dikarin bîr bînin ku ew çawa ye
I know the way well	Ez rê baş dizanim
I did not want to then	Min wê demê nexwest
I reviewed books, oh, all the time	Min pirtûkan dinirxand, oh, her dem
I start reading the Bible even more	Ez hîn zêdetir dest bi xwendina Încîlê dikim
I grew up in my own ears a few years ago	Ez çend sal berê di guhên xwe de mezin bûm
I believe in universal power	Ez bi hêza gerdûnî bawer dikim
I have never seen a temple like this before	Min berê perestgehek bi vî rengî nedîtibû
I will immediately remember my warriors	Ez ê tavilê şervanên xwe bi bîr bînim
She looks like a good woman	Jineke baş xuya dike
I need to figure it out and fix it later	Pêdivî ye ku ez wê kifş bikim û dûv re rast bikim
I have never done dishwashing like this in all my years	Min di hemû salên xwe de firax şuştinê qet wisa nekir
I hope they are girls	Ez hêvî dikim ku ew keç in
I learned a few things over the weekend	Ez di dawiya hefteyê de fêrî çend tiştan bûm
I had never seen him so happy, he was so happy	Min tu carî ew qas veguhestî, ew qas kêfxweş nedîtibû
I want to love everyone and serve everyone	Ez daxwaz dikim ku ji hemîyan hez bikim û ji hemîyan re xizmetê bikim
I had seen people die	Min dîtibû ku mirov mirin
I did not want to go, it was not my idea	Min nexwest biçim, ne fikra min bû
A gentleman also spoke to them, wishing them well	Birêzek jî bi wan re peyivî, ji wan re xêr xwest
I was no longer in my room	Ez êdî ne li odeya xwe bûm
I did what no one else did	Tiştê ku tu kesî nedikir min kir
I need to buy, advertise, advertise	Pêdiviya min bi kirrûbirra, danasînê, reklamê heye
I went inside without fear	Ez bê tirs ketim hundir
I open my eyes and look down	Çavên xwe vedikim û li jêr dinêrim
I have to fire this man	Divê ez vî zilamî ji kar derxînim
Lots of heavy emotions	Gelek hestên giran
I'm still thinking	Ez hê jî difikirîm
Lots of classes, really	Gelek çîn, bi rastî
It’s a shame because clothes are usually comfortable	Şerm e ji ber ku bi gelemperî cil xweş e
I think from the address they are close to the beach	Ez ji navnîşanê difikirim ku ew nêzîkî peravê ne
I have a lot of problems in our school	Ez di dibistana me de gelek pirsgirêkan çêdikim
I enjoyed it, there were kids my age	Kêfa min jê re hat, zarokên di temenê min de hebûn
I could smell him and he was helpless	Min bîhna wî digirt û ew bêhêz bû
I still felt very bad	Hîn jî min xwe pir xerab hîs dikir
I am no longer a broker or a financial planner	Ez êdî ne broker an plansazkerek darayî me
Then I got out of control	Wê demê ez ji kontrolê derketim
I could almost have regretted it	Hema min dikaribû ji wî re poşman bibim
I went ahead, looking for an opening	Ez bi pêş de çûm, li vebûnekê digerim
I think the number of bodies between them is seven	Ez difikirim ku hejmara laş di navbera wan de heft e
A dragon has always valued its purpose in the face of its own glory	Ejderhayekî her tim li ber rûmeta xwe qedr û qîmet dida armanca xwe
A secret response came from the office upstairs	Ji ofîsa li qatê jor bersiveke nepenî hat
I knew you needed to take care of yourself	Min dizanibû ku hûn hewce ne ku hûn lênêrin
Then I fell in love with vs	Dûv re ez ji vs re hej bûm
I really think this is our last chance	Bi rastî ez difikirim ku ev şansa me ya dawî ye
I love both of them for many different reasons	Ez ji wan herduyan ji ber gelek sedemên cûda hez dikim
I did not ask about your visit last night either	Min do êvarê jî li ser gera te nepirsî
I left all the pages about myself	Min hemû rûpelên der barê xwe de hiştin
I can do some hardware and software work	Ez dikarim hin xebata hardware û nermalavê bikim
There was a lot of damage in the first race	Di pêşbirka yekem de gelek ziyan çêbûn
I need to talk openly with my neighbors	Divê ez bi cîranên xwe re eşkere bipeyivim
That night was quiet until dawn	Wê şev heta ber destê sibê bêdeng bû
I did not find an answer in it	Min di wê de bersivek nedît
I believe they are the wrong man	Ez bawer dikim ku ew zilamê xelet hene
The photo was well received	Wêne baş hat pêşwazîkirin
I thought it would be a great house	Min digot qey ew ê xaniyek mezin hebe
I wanted to know everything	Min dixwest her tiştî bizanim
No samples have been collected since then	Ji wê demê ve tu nimûne nehatine berhevkirin
I thought you would say that	Min digot qey tu ê wisa bibêjî
I see again that small opening on the side wall	Ez dîsa wê vebûna piçûk a li ser dîwarê kêlekê dibînim
The company grew to about eleven employees	Pargîdanî bi qasî yazdeh karmendan mezin bû
I left the idea	Min fikir berda
I watered, watered, and then watered some more	Min avjenî kir, avjenî kir, û dû re hinekî din avjenî kir
I have been working with this for three years	Ev sê sal in ez bi vê yekê re dixebitim
I hate him, she thought	Ez ji wî nefret dikim, wê fikirî
I go inside, steal the device, we send the sheriff	Ez diçim hundir, amûrê didizim, em şerîf dişînin
I forget, he reads my mind better than I do	Ez ji bîr dikim, ew ji min çêtir hişê min dixwîne
They are used for leisure time riding and competition	Ew ji bo siwarbûna rêça dema vala û pêşbaziyê têne bikar anîn
He dropped to sixth place overall	Ew bi giştî daket cihê şeşemîn
By all means I prefer those raw	Bi her awayî ez wan xav tercîh dikim
I doubt he ever did	Ez guman dikim ku yek carî kiriye
A hand fell on my shoulder and gently shook me	Destek li milê min ket û bi nermî ez hejandim
The hill behind it was of both religious and military importance	Girê paşê hem girîngiya olî û hem jî leşkerî bû
I am part of this group	Ez beşek ji vê komê me
I just took the exam yesterday	Min duh tenê îmtîhanê girt
I loved the lesson so much, but I did not understand it	Min ji dersê pir hez kir, lê min jê fêm nekir
I loved her so much, and it broke my heart	Min pir jê hez kir, û wê dilê min şikand
The two soon found common ground	Herdu zû xalên hevpar dîtin
I just thought it was time	Ez tenê fikirîm ku ew dem bû
I filled my chest with it	Min sînga xwe pê tije kir
I will join you soon	Ez ê di demek nêzîk de beşdarî we bibim
I did not care	Min xem nedikir
I was really happy with this memory	Ez bi rastî ji vê bîrê kêfxweş bûm
A dirty and dirty doctor	Doktorekî pîs û pîs
I have mine in the box	Di sindoqê de ya min heye
The creation of the game took about four years	Afirandina lîstikê dora çar salan girt
I picked up another sound and the same thing happened	Min dengek din hilda û heman tişt qewimî
I wanted all these different types	Min van hemî celebên cûda dixwest
I want to make sure they get inside safely	Ez dixwazim piştrast bikim ku ew bi ewlehî têkevin hundur
The result was a very standard ring	Encam zengilek pir standard bû
However, I was somewhat rescued by my nurse	Lêbelê, ez hinek ji hêla hemşîreya xwe ve hatibû rizgar kirin
I caught fire twice	Min du caran agir pê ket
I was expecting the marquis to come soon	Min hêvî dikir ku marquis zû were
I immediately understood his words	Min yekser gotina wî fêm kir
I guess there will be one	Ez qeza dikim dê yek hebe
I look around at each of them	Ez li dora her yek ji wan dinêrim
I guess this is one of them	Ez texmîn dikim ku ev yek ji wan e
No one was injured on either ship	Di herdu keştiyan de ti kes birîndar nebû
I can still feel my body	Ez hîn jî dikarim laşê xweya laşî hîs bikim
A voice said in her head	Dengek di serê wê de got
That is, I'm not emotionally aware of my needs	Yanî ez ji hêla hestyarî ve ew bala xwe nedaye hewcedariyên min
I was ready to make the move	Ez amade bûm ku tevgera xwe bikim
I was just at the lowest level	Ez bi tenê di asta herî nizm de bûm
I heard the sound of their guns	Min dengê çeka wan bihîst
I have dear parents	Dêûbavên min ên hêja hene
I turned around and I could not help but wonder	Ez li dora xwe zivirîm û min nikaribû şaş bikim
I just did not expect this	Min tenê ev hêvî nekir
I can eat and drink my cake	Ez dikarim kekê xwe bixwim û bixwim
I'm so tired that I'm not wearing it anymore	Ez pir westiyayî me ku êdî ez li xwe nagirim
He should have done something to resolve this conflict	Divê wî tiştek kiriba ku vê nakokiyê derxe
I looked at my empty bottle then at the bar	Min li şûşeya xwe ya vala nihêrî paşê li bar
I shook my head and quickly counted out loud	Min serê xwe hejand û bi lez jimartin bi dengekî bilind
I kissed his lips again	Min dîsa lêvên wî maç kir
It was no small thing	Ew ne tiştek piçûk bû
I let them decide if they wanted to be enemies	Min hişt ku ew biryar bidin ka ew dixwazin bibin dijmin
I will of course send it to my friends as well	Ez ê bê guman hevalên xwe jî bi heman awayî bişînim
Clothes and clothing on pigs can not change what you have	Cil û bergek li ser berazan nikare tiştê ku we heye biguhezîne
I walk into the woods and across the river	Ez diherim nav daristanê û li ser çemekî
A family with a lot of love, but little money	Malbatek bi evînek pir, lê hindik pere
A port mohair raises its head above the ground	Mohek bendergehê serê xwe li ser rûyê erdê radike
Then I turned to the sky where everything was calm	Dûv re ez zivirîm ber bi asoya ku her tişt aram bû
I did not want to make things worse	Min nexwest ku tiştan xirabtir bikim
I want to explore the world	Ez dixwazim dinyayê bikolim
I still get everything in the top row	Ez hîna jî hemû tiştî di rêza bilind de digirim
I believe in forgiveness	Ez bi lêborînê bawer dikim
A spacious covered balcony surrounded the building	Eywaneke sergirtî ya fireh li dora avahiyê digeriya
I woke up to eat cats	Ez şiyar bûm ku pisîkan bixwim
I can not waste time because of bad weather	Ez nikarim wextê winda bikim ji ber hewa xirab
I went up the stairs to the third floor	Ez bi derenceyan derketim qata sêyemîn
I did not find a way	Min rê nedît
I can not live with that anger	Ez nikarim bi wê hêrsê bijîm
I never find myself ready for this exam	Ez ji vê îmtîhanê re qet xwe amade nabînim
I'm not leaving yet	Ez hîn dernakevim
I felt my body tingle with heat	Min hest kir ku laşê min bi germahiyê diherike
I was basically a stranger	Ez di bingeh de yekî xerîb bûm
I had to stay calm	Min neçar ma ku ez aram bimînim
However, I can not find the line	Lêbelê, ez nikarim serhêl bibînim
I lost the number of my drinks a long time ago	Min demek dirêj berê hejmara vexwarinên xwe winda kir
I aimed for it	Min ji bo wê armanc kir
I was glad she could not read my mind	Ez kêfxweş bûm ku wê nikarî hişê min bixwîne
I was happy to come home and sleep	Ez kêfxweş bûm ku ez hatim malê û razim
I remember having bad dreams that night, poor child	Tê bîra min wê şevê xewnên xerab dîtin, zarokê belengaz
I was convinced he was starting to get even more so	Ez pê bawer bûm ku ew jî zêdetir dest pê dikir
I need your attention	Pêdiviya min bi baldariya te heye
I do not want anything from you	Ez tiştekî ji te naxwazim
I was just surprised for a moment	Ez ji bo bîskekê tenê şaş bûm
I forcibly grabbed no one	Min bi zorê dest avêtibû tu kesî
I lost numbers in thirty, but there were more	Min di sîh de hejmar winda kir, lê bêtir bûn
I take everyone who comes to me sincerely	Ez her kesê ku ji min re samîmî tê digirim
I tried it once and got into trouble	Min carekê ceriband û ket tengasiyê
That is, it appeared to be painted on her body	Yanî, ew li ser laşê wê boyaxkirî xuya bû
I left my one-bedroom apartment	Ez ji apartmana xwe ya yek razanê derketim
I could not control my emotions	Min nedikarî hestên xwe min kontrol bikin
I see them as two different things	Ez wan wek du tiştên cuda dibînim
I let out a sigh of relief as if it was really happening	Min bêhna xwe berda mîna ku bi rastî diqewime
A great day for the whole family	Rojek mezin ji bo hemî malbatê
I think that's a new image	Ez difikirim ku wêneyek nû ye
I can feel the nature of who you are	Ez dikarim cewherek ku tu yî hîs bikim
I wanted to be special	Min xwest ez bibim taybet
I only have it as the cleanest	Ez bi tenê wekî ya herî pak heye
I had one like that	Min yek mîna wê hebû
I devoted myself completely	Min xwe bi tevahî terxan kir
An address is not required to be maintained	Navnîşek nayê xwestin ku were domandin
I believe that is so	Ez bawer im ku wisa ye
I did not know how I felt about this situation	Min nizanibû ku ez ji vê rewşê re çawa hest dikim
I keep them in the closet	Ez wan di gerîdeyê de digirim
I put my head on his chest	Min serê xwe danî ser sînga wî
I did not say it was not	Min negot ew ne bû
Tonight we go one step further	Îşev em gavekê wêdetir biçin
I could not because you could not	Min nikarîbû ji ber ku te nikarîbû
I want my money	Ez pereyê xwe dixwazim
Maybe I looked dead	Dibe ku ez mirî xuya bûm
I was saying that something bad had happened to our daughter	Min digot qey tiştek xirab hat serê keça me
I knew he would not be so happy	Min dizanibû ku ew ê ne ewqas bextewar be
A soft knock on the door caught her attention	Lêxistineke nerm li derî bala wê kişand
So he threw it behind the field	Vê yekê ew avêt pişta zeviyê
This one I did not remember from history lessons	Ev yek ji dersên dîrokê nehat bîra min
I see that her tears mean yes	Ez dibînim ku hêsirên wê tê wateya erê
I had no choice, money or freedom	Hilbijartina min hebû, pere yan azadî
The action came to the fore	Çalek hat ber çavan
He had told her his lovely daughter	Wî jê re gotibû keça xwe ya delal
A young man approached with his carcasses	Xortek bi keriyên xwe nêzîk bû
I only saw his back for a moment	Min tenê ji bo bîskekê pişta wî dît
I ate creamy things for dinner	Min şîva tiştên kremî xwar
I pass him by two more times	Ez du carên din di milê wî re derbas dibim
I have never shown myself like that	Min tu carî xwe wiha nîşan nedaye
I will prepare my jewelry	Ez ê zêrên xwe amade bikim
I can not lose you now	Ez niha nikarim te winda bikim
I sit and look at myself in the mirror	Ez rûniştim û di neynikê de li xwe dinêrim
I went to work every day	Ez her roj diçûm kar
I did not deserve to be like that	Min layiqî min nedikir ku ez wisa bim
The play between art and emotion, between words and images	Lîstika di navbera huner û hestan de, di navbera gotin û wêneyan de
A permanent view of how it is	Dîtinek daîmî ya ku ew çawa ye
I can give you what you need	Ez dikarim tiştê ku hûn hewce ne bidim we
I was just so attached to it	Ez nû ewqas pê ve girêdayî bûm
I feel a long hot line in my stomach	Ez di zikê xwe de xetek germ a dirêj hîs dikim
I do not care what others think	Ez eleqedar nakim ku yên din çi difikirin
I watched it get better quickly	Min temaşe kir ku ew bi lez baş dibe
I tell you, you and your brother are exactly alike	Ez ji te re dibêjim, tu û birayê te tam wek hev in
I stepped back	Min gav bi paş de avêt
I opened my eyes and watched the line	Min çavên xwe vekir û li rêzê temaşe kir
The boy needs a father, not a damn thing	Ji kur re bavek lazim e, ne çeqelek lanet
I found it to be metal like mine	Min dît ku ew mîna ya min metal bû
I lay at his feet between his legs	Ez li ber lingên wî di nav lingan de raza
I guess it was because there was no other food	Ez texmîn dikim ji ber ku xwarinek din tune bû
I plan to share my passion for tea with you	Ez plan dikim ku hewesa xwe ya ji bo çayê bi we re parve bikim
I am resigning my commission	Ez komîsyona xwe îstifa dikim
I looked around again	Min dîsa li dora xwe nêrî
I always seem to say something wrong to you	Ez her dem dixuye ku ez ji we re tiştek xelet dibêjim
I sank to the bottom of the ocean	Ez ketibûm binê okyanûsê
The sixth stood to one side and looked at them	Yê şeşan li aliyekî rawesta û li wan temaşe kir
Nice view, I wanted to believe it again	Dîmenek xweş, min xwest ez dîsa bawer bikim
I am the project manager and owner of this project	Ez rêveberê projeyê û xwediyê vê projeyê me
I never wanted to give such an effect	Min qet nexwest bandoreke wiha bidim
I know you saw a big loss	Ez dizanim ku we windahiyek mezin dît
I feel a little better than what is happening now	Ez ji tiştê ku niha diqewime hinekî çêtir hîs dikim
A life he would not always fear	Jiyanek ku ew ê her gav netirsiya
A small and delicate person was needed	Kesek piçûk û nazik hewce bû
I took a breath and sighed	Min bêhna xwe girt û rijîyam
I walked in the bathroom	Ez di hemamê de meşiyam
The next day the funeral ceremony was read	Roja din merasima definkirinê xwend
I feel much lighter	Ez xwe pir siviktir hîs dikim
I can not take my eyes off the tears	Ez nikarim rondikên çavan bigirim
I had to rely on my own memory of those days	Diviyabû ez xwe bispêrim bîranîna xwe ya wan rojan
I looked at her again	Min dîsa li wê nêrî
I hit it about three lines	Min ew derbe bi qasî sê rêzan kir
I could never let that happen	Min çu carî nedikarî bihêlim ku wusa bibe
A shock shook his body and the mist disappeared	Şokek laşê wî hejand û mij ji holê rabû
I rolled my eyes at the roof	Min çavên xwe ber bi banî ve gerandin
I may be late for the store	Ez dikarim li ser dikanê dereng bim
I have to shout for command	Divê ez ji bo fermanê biqîrim
A personal change, there should have been nothing else	Guhertinek kesayetî, diviyabû tiştekî din çênebûya
I was reminded of her naked form on the lake	Min forma wê ya tazî ya li golê anî bîra min
But still I loved it	Lê dîsa jî min jê hez dikir
I have no problem with that	Min bi vê yekê re pirsgirêk tune
The red carpet started on my face	Bûka sor li ser rûyê min dest pê kir
That picture reminds me	Ew wêne tê bîra min
Maybe a celebration awaits	Dibe ku pîrozbahiyek li bendê bimîne
I touched the keys	Min dest danî ser kilîtan
I still had to think about it all	Ez hîn jî neçar bûm ku li ser hemîyan bifikirim
I was vaccinated with these sounds	Ez bi van dengan aşiya bûm
I was glad he was not lost	Ez kêfxweş bûm ku ew winda nebû
One of the closest people to me	Yek ji kesên herî nêzî min e
I imagined him lifting his glasses	Min xeyal kir ku ew qedehên xwe hildide
I, once, ran away from that price	Ez carekê, ji wê buhayê reviyabûm
The owner received a full presidential amnesty	Xwedî tam efûya serokatiyê wergirt
No clip was created for the song	Ji bo stranê tu klîb nehat çêkirin
I always think about it	Ez her dem li ser wê difikirîm
I also did not think it was possible	Min jî nefikiribû ku ew gengaz e
Knocks on the door twice	Du caran li derî dixe
I did not want to feel good	Min nexwest ku xwe baş hîs bikim
I could not find a way to success	Min nedikarî rêyek serfiraziyê bibînim
I had no idea how dangerous it could be	Min nizanibû ku ew dikare çiqas xeternak be
I had to avoid another mistake	Diviya bû ku ez ji xeletiyek din birevim
I drew the map	Min nexşe derxist
A few hours will not kill you	Çend saet dê te nekuje
I wondered why he was so upset	Min meraq kir ku çima ew ewqas xemgîn bû
I know you feel you owe him something	Ez dizanim ku hûn hest dikin ku hûn tiştek deyndarê wî ne
I'm afraid of his flesh and bones	Ez ji goşt û hestiyê wî ditirsim
I must accept full responsibility for the error	Divê ez berpirsiyariya tevahî ya xeletiyê qebûl bikim
I am something special	Ez tiştekî taybet im
I did not know the whole story	Min hemû çîrok nizanibû
I think the scientific explanation is generally preferred	Ez difikirim ku bi gelemperî ravekirina zanistî tê tercîh kirin
I loved her energy and her love of people and places	Min ji enerjî û hezkirina wê ya ji mirov û cihan hez kir
I guess that would be good	Ez texmîn dikim ku dê baş be
I let it sit for a while	Min hişt ku ew hinekî rûne
I want her to do the wedding she always wanted	Ez dixwazim ku ew daweta ku ew her dem dixwest bike
I'm afraid to be seen	Ez ditirsim ku ez bêm dîtin
I didn’t even feel it	Min hîs jî nedikir
I looked at him that nothing was gathering my mind	Min li wî mêze kir ku tiştek aqilê min kom nake
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
I put forward a practice that is not mine	Ez pratîkeke ku ne ya min e derdixim pêş
I can ask him later	Ez dikarim paşê jê bipirsim
By looking at the page I learn many things	Bi dîtina rûpelê ez gelek tiştan fêr dibim
However, I was not really annoyed by it	Lêbelê, min bi rastî jê aciz nekir
I took a look at my shoulder	Min awirek avêt ser milê xwe
I had no right to do that to her	Mafê min tunebû ku ez vê yekê bi wê bikim
I had to try	Diviya bû ku ez biceribînim
I like to see beautiful things in unusual places	Ez hez dikim li cihên neasayî tiştên xweş bibînim
I read the wrong letter	Min name şaş dixwend
We only made records that felt good	Me tenê tomarên ku xweş hîs dikirin çêdikirin
Instead I will take you there	Li şûna wê ez ê te bibim wir
I just did my homework	Min tenê karê dibistanê kir
I find a job, offer money to my mother	Ez karekî dibînim, pereyan pêşkêşî diya xwe dikim
A beautiful copy of the first edition	Kopiyek bedew a çapa yekem
I checked my phone and other electronic devices	Min telefon û alavên din ên elektronîkî kontrol kir
I want to have more time to change the menu	Ez dixwazim bêtir dem hebe ku menuê biguherim
I could never get rid of it	Min tu carî nikarîbû xwe jê bikira
I suddenly felt really stupid	Min ji nişka ve xwe bi rastî bêaqil hîs kir
I know what makes people think the way they think	Ez dizanim çi dihêle ku meriv bi awayê ku difikirin bifikirin
The second option was preferred	Vebijarka duyemîn hate tercîh kirin
I just do what my mom and grandma taught me	Ez tenê tiştê ku dê û dapîra min hînî min kirine dikim
I want to take the smile off his face	Ez dixwazim kenê ji rûyê wî derxim
Several people also shook their heads	Çend kesan jî serê xwe xwar kirin
I will introduce more about this in the video	Ez di vîdyoyê de li ser vê yekê bêtir destnîşan dikim
I always take the lead	Ez her gav pêşengiyê dikim
I love when she does that	Ez hez dikim gava ku ew wiya dike
I meant he was the victim	Mebesta min ew bû qurban
I walked up the stairs and got in my truck	Ez ji derenceyan peya bûm û li kamyona xwe siwar bûm
I remember being a child model	Ez modelek zarok bûm tê bîra min
Now I have a lot of space	Niha cîhê min pir heye
And this is the source of his success	Û ev çavkaniya serkeftina wî ye
A place that shows compassion	Cihê ku dilovaniyê nîşan dide
I can not be like that with you either	Ez nikarim bi te re jî wisa bibe
I hope you will get out of here soon	Ez hêvî dikim ku hûn ê di demek nêzîk de ji vir derkevin
I told him he was a good dancer	Min jê re got ku ew danserek baş e
I am just finishing a letter to her	Ez tenê nameyek ji wê re diqedînim
I could see the light of her lantern in the forest	Min dikaribû ronahiya fenerê wê li daristanê bibînim
I prefer that my text not be cut too often	Ez tercîh dikim ku nivîsa min pir caran neyê qut kirin
I had so much fun with you this afternoon	Ji ber te îro nîvro pir kêfa min hat
I do not want to delete the site	Ez naxwazim malperê jê bikim
I do not believe he wrote a magic idiot	Ez bawer nakim ku ew ehmeq efsûnek nivîsandiye
I suspected it, but there was no evidence	Min jê guman kir, lê tu delîl tune bû
I was not ready for sex and romance, not really	Ez ne amade bûm ji bo seksî û romantîk, ne bi rastî
I have not always been with you	Ez her dem li cem te nebûme
I knew what her favorite flower was	Min dizanibû ku kulîlka wê ya bijare çi ye
Today it is the home of a restaurant	Îro ew mala xwaringehekê ye
Hill expressed a different view	Hill nêrînek cuda anî ziman
I am grateful for these opportunities	Ez spasdarê van derfetan im
I was full of fear and hope	Ez tijî tirs û hêvî bûm
Both are connected by a large lounge	Herdu ji hêla salona mezin ve têne girêdan
I raised my face to him and he kissed me	Min rûyê xwe rakir ber wî û wî ez maç kirim
I remember they were a little less	Tê bîra min ku ew hinekî kêmtir bûn
However I like my clothes	Lêbelê ez cilên xwe dixwazim
I could still smell it	Min hê jî bîhna wê bîhn kir
I had no idea how she did it here	Min nizanibû ku wê li vir çiqasî kir
I sit down and enjoy the view	Ez rûniştim û ji dîmenê kêfxweş dibim
I feel like a new woman	Ez xwe wek jineke nû hîs dikim
I could always visit them	Ez her dem dikaribûm biçim serdana wan
A smile of madness too	Bişirînek dînbûnê jî
I also took a breath	Min bîhnek jî digirt
I sometimes love a change	Ez carinan ji guhertinekê hez dikim
I waited five minutes	Ez pênc deqeyan li bendê mam
I have prepared my whole life for this moment	Min tevahiya jiyana xwe ji bo vê kêliyê amade kir
I asked you to do it last week	Min ji we xwest ku hûn hefteya borî bikin
I need to know everything	Divê ez her tiştî bizanim
I always make a deal	Ez her tim peymanê dikim
I had to repeat it twice	Min neçar kir ku du caran dubare bikim
The mast broke and fell	Mastek şikest û ket
I always thought it was bigger than life	Min her gav ew ji jiyanê mezintir difikirî
I'm just worried about your future	Ez tenê ji bo pêşeroja we bi fikar im
I was doubly in pain	Ez du qat bi êş bûm
Where do I leave my job	Ez karê xwe li ku derê dihêlim
I did not remember his name for the rest of my life	Ji bo jiyana min navê wî nehat bîra min
After twelve I walked a little in the house	Piştî diwanzdehan piçekî di malê de meşiyam
I am very happy that this research has been completed	Ez pir kêfxweş im ku ev lêkolîn bi dawî bûye
I will never be alone	Ez ê tu carî bi tenê nemînim
A delicious meal under other conditions	Di bin şert û mercên din de xwarinek dilxweş
The husband has no right to beat his wife	Mafê mêr tune ye ku li jina xwe bixe
I felt the same way you do now	Min bi heman awayî hest kir ku hûn niha hîs dikin
Several people ran fishing boats	Çend kes keştiyên masîgiriyê bezîn
I also had an appointment with her	Min jî bi wê re randevûyekê geriya
I knew it was for me	Min dizanibû ku ew ji bo min bû
A thin white hand came out of the water	Destekî spî yê zirav ji avê derket
I received an email almost immediately	Min e-nameyek hema di cih de wergirt
I hope we finish soon	Ez hêvî dikim ku em zû biqedin
I did not want to get sick	Min nexwest nexweş bibim
She was later married and had at least five children	Paşê zewicî û herî kêm pênc zarokên wê hebûn
I knew you were trying to protect me	Min dizanibû ku hûn hewl didin ku min biparêzin
I am a man of free will	Ez mirovekî xwedî îradeya azad im
I could not ask him to come	Min nikarîbû jê bixwazim were
I cut everything in large size, for added comfort	Min her tiştî di mezinahiya mezin de birrî, ji bo rehetiya zêde
I wanted to hit her	Min xwest ez çengê wê bixim
I came here by accident	Ez bi tesadufî hatim vir
I knew we should not leave you there alone	Min dizanîbû ku divê em te li wir bi tenê nehêlin
He lit a lamp in the kitchen	Li mitbaxê çirayek pêxist
I lived in that plant	Ez li wê nebatê dijiyam
I speak with my blood man, with my blood	Min bi xûna xwe dipeyivî mêro, bi xwîna xwe
I never saw that you could not solve it	Min çu carî nedît ku hûn nekarin çareser bikin
I love goal practice	Ez ji pratîka armancê hez dikim
I saw it only in my dream	Min ew tenê di xewna xwe de dît
I draw another long line on the kay for honey	Ez ji bo hingiv xêzek din a dirêj li ser kayê digirim
I ran for that organization for eight years	Min heşt salan ji bo wê rêxistinê bazda
I could have tried harder to keep it	Min dikaribû bêtir hewl bidim ku ew bimîne
I cried to myself every night	Ez ji xwe re her şev digiriyam
I miss the excitement	Ez bêriya heyecanê dikim
I did not know anything about her regret at the time	Wê demê min tiştek li ser poşmaniya wê nizanibû
I only saw him alive twice	Min tenê du caran ew zindî dîtin
A text was provided for the review of the decision	Ji bo vekolîna biryarê nivîsek hat dayîn
I tried to think of one	Min hewl da ku yek bifikirim
A friend of mine has a cousin at university	Hevalekî min li zanîngehê pismamek heye
I imagine where my life is going	Ez xeyal dikim ku jiyana min ber bi ku ve diçe
I was really surprised	Bi rastî ez şaş bûm
I put it in my bag	Ez di berîka xwe de dihêlim
I could not lose myself	Min nikarîbû xwe winda bikim
I'm taking it for a quick shake	Ez wê ji bo hejandinek bilez digirim
I threw away these bags of bread	Min ev kîsên nan avêtin
That is, he had a wife and a daughter	Yanî jinek û keçek wî hebû
I just need to keep my mind on it	Tenê pêdivî ye ku ez hişê xwe li ser vê yekê bisekinim
There was silence, a deep understanding inside those eyes	Bêdengiyek hebû, têgihiştinek kûr di hundurê wan çavan de bû
It has proven to be the most popular yet	Ew hîna herî populer îsbat kir
I guess she knew she would send someone to me	Ez texmîn dikim ku wê dizanibû ku ew ê kesek ji bo min bişîne
I was not exactly sure what they were talking about	Ez tam ne bawer bûm ku ew li ser çi dipeyivîn
I scratched my nails behind his neck	Ez neynûkên xwe di pişt stûyê wî de diçirînim
Now my expectations of soup are very high	Niha hêviyên min ji şorbê pir zêde hene
I heard about it from the healing book here	Min li ser vê derê ji pirtûka qencbûnê bihîst
I did not like to leave him alone too much	Min hez nedikir ku wî zêde bi tenê bihêlim
I have very complex feelings about it	Di derbarê wê de hestên min ên pir tevlihev hene
I was seriously impressed	Ez bi giranî bandor bûm
I want to protect our citizens	Ez dixwazim welatiyên me biparêzim
Birth of movement	Zayîna tevgerê
I defend myself	Ez xwe bi xwe diparêzim
I'm going to a grocery store and getting some smoke	Ez diçim dikaneke giyayan û dûmanê distînim
I can no longer look at it	Ez êdî nikarim li wê binêrim
K stood silently at the door	K bêdeng li ber derî rawesta
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
I could not imagine anyone perfect	Min nikarîbû kesek bêkêmasî xeyal bikim
I can count on you for his work	Ez dikarim te ji bo karê wî bihesibînim
I draw next to it	Ez li kêleka wê xêz dikim
I think their biggest problem is pride	Ez difikirim ku pirsgirêka wan a herî mezin serbilindî ye
An infection can be detected with a single wound	Infeksiyonek dikare bi yek birînek were peyda kirin
I knew he wanted me to go	Min dizanibû ku ew dixwaze ku ez biçim
I can see where we are	Ez dikarim bibînim ku em li ku ne
I was on the balcony	Ez pê li eywanê bûm
I saw where this was going	Min dît ku ev diçe ku derê
A little dead skin will not hurt	Piçek çermê mirî dê zirarê neke
I could not count them together	Min nikarîbû wan bi hev re bihesibînim
I'm doing a little less now	Ez niha hinekî kêm çêdikim
I close the door slowly and softly	Ez derî hêdîka û nerm digirim
I know you are worried about the pictures you see	Ez dizanim ku hûn ji wêneyên ku hûn dibînin bi fikar in
I could no longer hold myself back	Êdî min nikarîbû xwe bigirta
I wiped the chocolate from my lips	Min çikolata ji lêvên xwe paqij kir
I love my job, especially on days like this	Ez ji karê xwe hez dikim, nemaze di rojên weha de
I have to take a shower to prepare for the day	Divê ez serşokê bikim da ku ji bo rojê amade bikim
I looked around but saw nothing	Min li dora xwe nêrî lê tiştek nedît
The phone rings or breakfast is prepared	Telefon lê dixe an jî taştê tê amadekirin
I was completely taken aback	Ez bi tevahî hatim girtin
I had to regain control	Diviya bû ku ez ji nû ve kontrola xwe bi dest bixim
It was never published	Ew qet nehat weşandin
I saw them tonight	Min îşev ew dîtibûn
I felt overwhelmed, but in a good way	Min xwe çavbirçî hîs kir, lê bi awayek baş
I was no longer going to walk anywhere	Ez êdî nediçûm her derê bimeşim
I really was not sure what to say	Bi rastî ez ne bawer bûm ku ez çi bibêjim
I am very happy with my purchase	Ez bi kirîna xwe pir kêfxweş im
I am so peaceful now	Ez niha ewqas aştiyane me
I told him to stay with me	Min jê re got bila li cem min bimîne
I think that's all	Ez difikirim ku ew her tişt e
I thought it would take me somewhere	Min digot qey wê min bibire cihekî
I closed my eyes and searched for my soul	Min çavên xwe girtin û li canê xwe geriyan
I asked his name and his name	Min navê wî û navê wî pirsî
I think they do it all	Ez difikirim ku ew hemî dikin
I did not think you could handle it	Min nefikirî ku hûn dikarin wê ragirin
I do not deny that it is so	Ez înkar nakim ku wisa ye
I could not survive the winter without him	Min bêyî wî nedikarî zivistanê bijîm
I'm going back to my factory life	Ez vedigerim jiyana xwe ya kargehê
I have to lose this weight	Divê ez vê giraniya xwe winda bikim
A stone that is curious or grotesque	Kevirê ku meraq an jî grotesk e
They are the real driving force	Ew hêza ajotinê ya rastîn in
I let myself get to bed	Min hişt ku ez bibim ser nivînê
A small feeling arose in his chest	Hestek kêm di sînga wî de rabû
A harsh speech passed through her head	Axaftineke dijwar di serê wê de derbas bû
I can not bear to look at it	Ez nikarim tehemûl bikim ku lê binêrim
I stared at her face with tears for a moment	Min bîskekê li rûyê wê yê bi hêsir nihêrî
I sold my performance according to my opportunities	Min performansa xwe li gorî derfetên xwe firot
I did not find anything wrong	Min tiştek xelet nedît
I swear, it feels like basic military training	Ez sond dixwim, ew mîna perwerdehiya bingehîn a artêşê hîs dike
The visit is very dangerous for many reasons	Serdan ji ber gelek sedeman pir xeternak e
I will stop	Ez ê rawestiyama
I can not stand the thought of it	Ez nikarim ramana wê ragirim
I'm looking at the alarm clock	Ez li saeta alarmê dinêrim
I never even looked back	Min qet li paş xwe jî nenêrî
I had never seen it like that before	Berê min ew wisa nedîtibû
I ate an apple then tossed it up	Min sêvek xwar paşê avêt jor
I'm glad my friend sent this to me	Ez kêfxweş im ku hevalê min ev ji min re şand
The former home inspector lost this problem	Mufetîşê malê yê berê vê pirsgirêkê winda kir
I got up as fast as ever	Ez wek her car zû rabûm
I'm sure the teacher did not tell you	Ez bawer im mamoste ji we re negotiye
I went back to the beginning	Ez vegeriyam destpêkê
A few hours later, they found the first tower	Piştî çend saetan, wan birca yekem dîtin
I continued and fell to the ground	Min berdewam kir û li erdê ket
I could not see the thoughts in her head	Min nedikarî fikrên di serê wê de çêdibin bibînim
I have to be somewhere	Divê ez li cihekî bim
I'm very curious to do better	Ez pir meraq dikim ku çêtir bikim
I did not remember that this level of freedom existed before	Ji bîra min nedihat ku berê ev asta azadiyê hebûya
I will send you an e-mail directly about this	Ez ê li ser vê yekê rasterast ji we re e-nameyê bi e-nameyê bişînim
I was angry, shocked, and as sad as hell	Ez hêrs bûm, şaş bûm, û wekî dojehê xemgîn bûm
I asked him what had happened	Min jê pirsî ka çi bûye
I appreciate the work you are doing here	Ez karê ku hûn li vir dikin dinirxînim
I could easily imagine the characters in my mind	Min bi hêsanî karekterên di hişê xwe de xeyal dikir
I can only pray that it does not happen	Min tenê dikarî dua bikim ku ew neqewime
I could not sleep well	Min nikarîbû xweş razêm
A photo sharing community is fun	Civakek parvekirina wêneyê kêfxweş e
I am at the root of every argument	Ez di koka her argumana de me
Many things had to be done	Diviyabû gelek tişt bihatana kirin
I got up and he gently pulled me forward	Ez rabûm û wî bi nermî ez ber bi pêş de kişandim
I bet he lets her use her computer	Ez bet dikim ku ew dihêle ew komputera xwe bikar bîne
I'm working in a dead job	Ez di karekî mirî de dixebitim
I hoped he would forget	Min hêvî dikir ku ew ê ji bîr bike
I would be late	Ez ê dereng bibûma
I told him before we got married	Berî ku em bizewicin min jê re got
I was saying you were dead and he was killing me	Min digot qey tu mirî yî û min dikuje
The products that are collected can be home and office	Berhemên ku têne berhev kirin dikarin mal û karûbar bin
I think you can be a good couple	Ez difikirim ku hûn dikarin cotek baş bin
I saw that his eyes were on you	Min dît ku çavên wî li te bûn
I came here to get away from him	Ez hatim vir da ku ji wî dûr bibim
I love the idea so much	Ez ji ramanê pir hez dikim
I want that piece of trash to be seen	Ez dixwazim ew perçeya çopê bê dîtin
In the dialogue only its name is mentioned	Di diyalogê de tenê navê wê tê gotin
I know a place about half a mile away	Ez cihekî nêzîkî nîv kîlometre dûr dizanim
I had another block to go	Min blokek din hebû ku ez biçim
I did not even breathe	Min nefes jî negirt
I suspect someone has a curse house	Ez guman dikim ku mala lanetê yekî hebe
A book and a film were also prepared	Her wiha pirtûk û fîlmek jî hatin amadekirin
I put my hand on his shoulder	Min destê xwe danî ser milê wî
I was really scared	Bi rastî ez tirsiyam
I was very successful with someone else	Ez gelek serketî bûm kesekî din
I think it happened slowly	Ez difikirim ku hêdî hêdî çêbû
I'm not killing anyone, sir	Ez tu kesî nakujim, ezbenî
I guess that changes everything	Ez texmîn dikim ku ew her tiştî diguherîne
I will never succeed in these dreams	Ez tu carî di van xeyalan de bi ser nabim
For years I have been writing, up and down	Bi salan e ez dinivîsim, ser û bin
I was actually on a fishing trip	Bi rastî ez di rêwîtiyek masîgiriyê de dimam
A child is afraid of the dark	Zarokek ji tariyê ditirse
I could not have asked for a better editor	Min nikarîbû edîtorek çêtir bixwesta
There were many serious problems	Gelek pirsgirêkên cidî hebûn
I think this year will not bring us either	Ez difikirim ku ev sal dê ji me re ne jî bîne
A look of shock fell on his face	Awirek şok ket rûyê wî
I wake up in the shower	Ez di nav xwêdanê de şiyar dibim
All road sections are red	Hemû perçeyên rê sor in
A little further there were two tables	Piçek dûrtir du mase hebûn
I could not live without it	Min nedikarî bêyî wê bijîm
I personally checked the records on the case	Min kesek qeydên li ser dozê kontrol kir
I wanted to get on those lips	Min xwest ez li ser wan lêvan bigirim
I prayed that he would not say obedient	Min dua kir ku ew nebêje îtaetkar
I realized that my body is my temple	Min fêm kir ku laşê min perestgeha min e
I reject everything he is, everything he was	Ez her tiştê ku ew e, her tiştê ku ew bû red dikim
I'm going out of town	Ez diçim derveyê bajêr
I had already given them up and was safe	Ez berê xwe dabû wan û ewle bûm
I pulled our men out of their place	Min zilamên me ji cihê xwe kişandin
I really can not blame them	Bi rastî ez nikarim wan sûcdar bikim
I can not kill myself to shoot	Ez nikarim xwe bikujim ku meriv gulebaran bikim
That is, be careful not to kill him	Yanî hay jê hebe ku wî nekuje
I want to do what they say	Ez dixwazim tiştê ku ew dibêjin bikim
I have to cut it short today	Divê ez îro kurt bikim
I could not fill that void, but the children could	Min nikarîbû wê valahiyê tijî bikim, lê zarokan dikaribûn
A sign that we are all in the same package	Nîşanek ku em hemî di heman pakêtê de ne
I promised	Min soza xwe daye
I see your frustration	Ez xemgîniya we dibînim
A man stood in front of the fire	Zilamek li ber agir rawestiya
I thought we got along really well	Min fikirîn ku em bi rastî baş li hev dikin
I often paint the characters of books according to their names	Ez gelek caran karakterên pirtûkan li gorî navên wan wêne dikim
I sit on the ground and spread the tips around	Ez li erdê rûdinim û tîpan li dora xwe belav dikim
I want to continue this forever	Ez dixwazim vê yekê her û her bidomînim
In a few other matters I need your help	Di çend mijarên din de ez hewceyê alîkariya we me
I felt myself pulling from all sides	Min hîs kir ku xwe ji her alî ve dikişîne
I called the nurse to ask this	Min gazî hemşîreyê kir ku vê yekê bipirse
I felt like my neck wound started to repair itself	Min hîs kir ku birîna stûyê min dest pê kir xwe tamîr bike
I had little doubt he would be good at it	Min hindik guman hebû ku ew ê di wê de baş be
As I approached I continued to observe it	Her ku nêzîk bû min çavdêriya wê domand
I had to sleep through the night	Hewce bû ez bi şev raza
I focused on the questions and I was impressed	Min bala xwe da ser pirsan û ez bi bandor bûm
I picked it up and looked at it all	Min ew hilda û li hemûyan mêze kir
I question these views	Ez van dîtinan dipirsim
I close my eyes to hold back the tears	Ez çavên xwe digirim da ku hêstiran bigirim
I was saying that the pictures were lost forever	Min digot qey wêne her û her winda bûne
I wanted our wives and husbands to return to their homes	Min xwest jin û mêrên me vegerin malên xwe
I doubt we will see much resistance	Ez guman dikim ku em ê berxwedanek giran bibînin
I see that one does not come out of the other	Ez dibînim ku yek ji ya din dernakeve
An oven in the center	Di navendê de sobeyek
It has its own variations and local features	Guhertoyên xwe yên cihêreng û taybetmendiyên herêmî hene
I was deprived of everything	Ez ji her tiştî bêpar bûm
I will never buy a tool from this brand again	Ez ê carî careke din amûrek ji vê marqeyê bikirim
I might as well finish them tonight	Bi rastî dibe ku ez îşev wan biqedînim
One day in life was very precious	Rojek di jiyanê de pir biha bû
I felt very, very small and very, very annoyed	Min xwe pir, pir piçûk û pir, pir aciz hîs kir
I had no time for discussion	Wextê min ji bo nîqaşê tune bû
A picture passed through my mind	Wêneyek di hişê min de derbas bû
I have never had a separation problem using this technique	Min tu carî pirsgirêkek veqetandinê bi karanîna vê teknîkê nebû
I want you to stay in one piece	Ez dixwazim ku hûn di yek perçeyê de bimînin
I can almost feel it, somewhere in this brain	Ez hema dikarim wê hîs bikim, li cihekî di nav vê mejî de
The series has appeared in many of the top adventure game titles	Rêzefîlm li gelek navnîşên lîstikên serpêhatî yên top xuya bû
I suffered from a sore throat with a mild fever and headache	Ez ji êşa qirikê bi taya sivik û serêşê ketim
I am the father of nine children	Ez bavê neh zarokan im
It hit me both physically and mentally	Hem ji aliyê laş û hem jî ji aliyê hişê min ve hat lêdan
I can not restrict any rotations	Ez nikarim ti zivirînên teng bikim
I hear nothing but talking, talking, talking	Ji axaftinê, xeberdanê, xeberdanê pêve tiştekî nabihîzim
I guess then we’re done for today	Ez texmîn dikim wê hingê em ji bo îro qediyan
I have a client who runs a wedding salon	Mişterek min heye ku salona dawetê dimeşîne
I know he mentions me	Ez dizanim ku ew behsa min dike
We sailed from there by boat	Em ji wir bi gemiyê bi rê ketin
Then they came to us	Paşê hatin nav me
Landless people	Gelê bê ax
I love the classics too	Ez ji klasîk jî hez dikim
I think we are good to go	Ez difikirim ku em baş in ku biçin
I guess it happened at the same time	Ez texmîn dikim ku ew di heman demê de qewimîn
I came down and I saved myself	Ez hatim xwarê û min xwe xilas kir
I would buy you my queen	Min ê te bikira şahbanûya xwe
I want to comfort her	Ez dixwazim wê teselî bikim
I had to do that	Ez neçar bûm ku wiya bikim
I still do not talk to both	Ez hîn jî bi herduyan re napeyivim
I could not have imagined without it	Min bêyî wê xeyal nedikir
Records trying to make the album more commercial	Qeydên ku hewl didin albûmê bazirganîtir bikin
Now I do not remember the man's name	Niha navê mêrik nayê bîra min
I need time to save a few things	Ji min re demek lazim e ku ez çend tiştan hilînim
I feel her fingers when they open my privacy	Gava ku ew nepeniya min vedikin ez tiliyên wê hîs dikim
A look at the future	Awirek li paşerojê
The second burn was hardly recorded in his vein	Şewitandina duyemîn di damarê wî de bi zor nehat tomarkirin
I was very close to my release to take care of myself	Ez pir nêzîkê serbestberdana xwe bûm ku ez lênihêrim
I had to remember every moment	Diviyabû ku ez her kêliyê bi bîra xwe bînim
I will write about everything	Ez ê li ser her tiştî binivîsim
I was on my way to buy clothes	Ez di rê de bûm ku cil bikirim
I wondered what this might be	Min meraq kir ku ev çi dibe bila bibe
I did not answer, thinking about it	Min bersiv neda, li ser vê yekê fikirîm
I am seven years old	Ez heft salan mam
I was getting closer sooner	Ez zûtir nêzîk bûm
I want to know what it really was	Ez dixwazim bizanim ku ew bi rastî çi bû
I will not do anything great about this	Ez ê ji vê yekê tiştek mezin nekim
I researched the work of these ancient planes	Min xebata van balafirên kevnar lêkolîn kir
I got my gun today	Min îro çeka xwe girt
I feel anxious for the time being	Ez ji bo wextê tengahiyê hîs dikim
I want to use his group	Ez dixwazim koma wî bi kar bînim
I shook the bold text	Min nivîsa qalind hejand
I decided we should stay in good spirits	Min biryar da ku em di ruhên baş de bimînin
I want to make a correct entry this time	Ez dixwazim vê carê navnîşek rast bikim
I have been thinking about this for a long time	Ez demeke dirêj li ser vê fikirîm
I hope you have an easier time	Ez hêvî dikim ku we demek hêsantir be
Wilson became president of the university	Wilson bû serokê zanîngehê
I got in the way before the water got hot	Berî ku av germ bibe ez ketim rê
I will walk in the dark	Ez ê di tariyê de bimeşim
I had to travel the world	Ez neçar bûm ku li cîhan bigerim
I could not explain what was in it	Min nikarîbû diyar bikim ku tê de çi heye
I know what you do	Ez dizanim tu çi dikî
I go inside and sign the papers and wait	Ez diçim hundir û kaxezan îmze dikim û li bendê me
I did not think he was scared	Min nedifikirî ku ew ditirse
Maybe a new friend is worth watching	Dibe ku hevalek nû hêjayî şopandinê be
I just want you to have fun	Ez tenê dixwazim ku hûn kêfê bikin
I help you like a fisherman once helped me	Ez alîkariya te dikim mîna ku masîgir carekê alîkariya min kir
A week later he died	Piştî hefteyek ew miriye
I can not let them see how much they have affected me	Ez nikarim bihêlim ku ew bibînin ka wan çiqas bandor li min kiriye
I was going to go out	Ez diçûm ku derkevim derve
I think you are well connected	Ez difikirim ku hûn bi xweş ve girêdayî ne
I'm an old woman	Ez pîrejineke pîr im
I have been here for over a year	Zêdetirî salek e ez li vir im
I got out of the car and I watched	Ez ji erebeyê peya bûm û min mêze kir
These kinds of arguments are handled indiscriminately	Ev cure argûman bê merîfet hatine birêvebirin
A familiar sound came over the security system	Dengekî nas hat ser pergala ewlehiyê
I wanted to be respectful	Min dixwest bi rêz bim
I have not mentioned them to you yet	Min hê ji we re behsa wan nekiriye
I had imagined it, for no particular reason	Min ew xeyal kiribûn, bêyî sedemek taybetî
He made no attempt to create a general picture	Wî tu hewil neda ku wêneyek giştî çêbike
I lost myself in her sight	Min xwe di awira wê de winda kir
I wish you both something better!	Ez ji we her duyan pê ve tiştek çêtirîn dixwazim!
I know less than you	Ez ji te kêmtir dizanim
I wrapped my arms and legs around him	Min dest û lingên xwe li dora wî pêça
I thought we meant something to each other	Min fikirîn ku me ji hev re tiştek wateya
I recognized him early	Min ew ji zû de nas kir
I did not hear that he came in, that it was not normal	Min nebihîst ku ew hat hundur, ku ew ne asayî bû
A chorus of approval rose from the men	Koroyek pejirandinê ji mêran rabû
Because it can be funny	Ji ber ku ev yek dibe pêkenok
I did not pass all my lessons	Min hemû dersa xwe derbas nekir
I was here for business care	Ez li vir bûm ji bo lênêrîna karsaziyê
I was very surprised to be taken care of	Ez pir şaş bûm ku lênêrim
I need you the best	Ez ji we re herî baş hewce dikim
I quietly started shaking, then stopped suddenly	Min bêdeng dest bi hejandinê kir, paşê ji nişka ve rawesta
I was not entirely right about these	Ez di derbarê van de bi tevahî ne rastdar bûm
Kerek could see her from three hundred yards away	Kerek dikaribû wê ji sê sed metre dûrî wê bibîne
I can understand how you feel	Ez dikarim fêm bikim ka hûn çawa hîs dikin
I understand that in the end the right must prevail	Ez fam dikim ku di dawiyê de divê maf bi ser bikeve
I had a hard time remembering this name	Ji bîrkirina vî navî min zehmetî kişand
A look of evil anger crept across her face	Awirek xezeba xerab li ser rûyê wê çirand
I go upstairs with a ken	Ez bi ken diçim qata jor
The second helicopter also had to return	Helîkoptera duyemîn jî neçar dimîne paşde vegere
I reached the corner	Ez gihîştim quncikê
I got out of my cup	Ez ji kasa xwe derketim
I did not get out of it this time	Ez vê carê ji wê derneketibûm
A very simple game to play, it only takes two buttons	Lîstikek pir hêsan a lîstikê, tenê du bişkok digire
I did not invest	Min razemenî nekir
I looked down at my plate	Min ji xwarê li plakaya xwe nêrî
Little by little she could not find herself happy	Nêzîkî piçûk wê nikarîbû xwe dilşewat bibîne
I realized there needed to be a better plan	Min fêm kir ku pêdivî ye ku planek çêtir hebe
The gift of separation, or a wedding gift, she did not know	Diyariya veqetandinê, an diyariyek dawetê, wê nizanibû
This broke the whole line	Ev yek hemû rêzik şikand
I was asked to catch your eye	Ji min hat xwestin ku ez çavê te bigirim
A simple market structure	Avahiyek bazarê ya hêsan
I was saying that you also started having these dreams	Min digot qey te jî dest bi van xewnan kir
She started working in music	Wê dest bi karê muzîkê kir
He soon disappeared quietly and completely	Ew zû bi bêdengî û bi tevahî winda bû
I know people who can easily say scary things	Ez kesên ku bi hêsanî dikarin tiştên tirsnak vebêjin nas dikim
He needs to take action	Pêdivî ye ku ew gav bavêje
I knew he would not show up	Min dizanibû ku ew ê xuya neke
I turned around and walked towards the kitchen	Ez li xwe zivirîm û ber bi mitbaxê ve meşiyam
I could not use my left hand	Min nikarîbû destê xwe yê çepê bixebitînim
I had no intention of promising myself to him	Niyeta min tune bû ku ez xwe jê re soz bidim
A full-year physical experience is recommended	Ezmûnek laşî ya tevahî salê tê pêşniyar kirin
I need emotional protection	Pêdiviya min bi parastina hestê heye
A few hours ago I could not speak	Beriya çend saetan min nedikarî biaxivim
I know from experience	Ez ji ezmûnê dizanim
I am more than capable	Ez ji qabiliyet pirtir im
I pulled, but nothing happened	Min kişand, lê tiştek nebû
I really never liked this idea	Ez bi rastî qet ji vê ramanê hez nedikirim
I need some addresses, friends, family	Ji min re hin navnîşan, heval, malbat hewce ne
This is a really good product	Ev hilberek bi rastî baş e
I think they probably got away with it somehow	Ez difikirim ku ew belkî bi rengekî dûr ketine
I didn’t even think to call	Min jî nefikirî ku ez telefon bikim
I dried my hair with a towel	Min porê xwe bi destmalekê ziwa kir
I spread out different papers to make a blue print	Min kaxezên cihêreng belav kirin da ku çapek şîn çêkim
I pulled back my chair and made coffee	Min kursiya xwe paşve kişand û qehwe çêkir
I have been fighting here for seven months	Ev heft meh in ez li vir şer dikim
We left a lot of things on purpose	Me gelek tişt bi mebest hiştin
I just need to know that he is there	Tenê pêdivî ye ku ez zanibim ku ew li wir e
A life that will remain empty	Jiyanek ku dê vala bimîne
I intend to fight on that line	Ez niyet dikim ku li ser wê xetê şer bikim
I took off my designer makeup	Min makyajê xwe yê sêwirîner derxist
I really got into it this time	Ez bi rastî vê carê ketim nava wê
I did not take your feelings into account	Min hestên te nehesiband
I have no complaints about this	Li ser vê yekê tu gazincên min tune
I continue my prepared speech	Ez axaftina xwe ya amadekirî berdewam dikim
I have no secrets from her	Ti sirên min ji wê tune
No other colors were recorded	Rengên din nehatine tomarkirin
I understand that this is a bit strange	Ez fêm dikim ku ev hinekî xerîb e
I always need you by my side	Ez ji te re her tim li kêleka min divê
I am working on photography	Ez têm kar wêne ye
I was in fourth grade	Ez di pola çaran de bûm
A healthy person has lost his balance	Kesekî sax bû hevsengiya xwe winda kir
I shook and I named him	Min hejand û min navê wî kir
I was thrown here all the way	Ez di tevahiya rêwîtiyê de li vir hatim avêtin
A financial system will be hungry for information	Pergalek darayî dê birçî agahdariyan be
I could not resist	Min nikarîbû li ber xwe bidim
I came here with him to hunt	Ez bi wî re dihatim vir nêçîrê
Maybe I should leave	Dibe ku ez berdim
I knew we had to get out of here	Min dizanibû ku divê em ji vir derkevin
I want to protect others from staying in an unfavorable environment	Ez dixwazim kesên din ji mayîna li derûdora nerazî biparêzim
I should have told him earlier	Diviyabû min berê jê re bigota
I have no problem with introducing him	Pirsgirêka min bi danasîna wî re nîne
He could not sleep at night	Bi şev xew nedihat
I could go back	Min dikaribû vegerim
I bet it can help us get started cheaply	Ez bet dikim ku ew dikare ji me re bibe alîkar ku em bi erzan dest pê bikin
I knew nothing about it	Min tiştek li ser wê nizanibû
I would definitely recommend it	Ez ê bê guman pêşniyar bikim
I go straight back to the ground	Ez rasterast vedigerim erdê
I threw the pistols aside	Min fîstan avêt aliyekî
I turn around when he looks up	Dema ku ew li jor dinêre ez dizivirim
I saw total darkness	Min tarîtiya tevahî dît
I have two days left until my vacation	Du roj ji betlaneya min re mane
I can do that, you know	Ez dikarim wiya bikim, hûn dizanin
Then I came across smaller singing birds	Dûv re min çûkên stranbêj ên piçûktir hatin hundur
I could not understand how to do that	Min nikarî fêhm bikim ka meriv çawa wiya bikim
There was a tough action plan in my head	Di serê min de plansaziyek çalakiyê ya dijwar hebû
Then I will let the rest of you pass	Paşê ezê bihêlim hûn yên mayî derbas bibin
There is a wall between the two parts of the monument	Di navbera her du beşên bîrdariyê de dîwarek e
There was a lesson for everyone	Dersa hemûyan hebû
I wanted to be someone else	Min dixwest bibim kesekî din
I was tired, so, very tired	Ez westiyam, ewqas, pir westiyam
I can not wait to walk around you	Ez nikarim li bendê bim ku li dora te bipêçim
There are so many things I can do	Gelek tişt hene ku ez bikim
I think it worked for the better though	Ez dihesibînim ku ew ji bo çêtirîn lê xebitî
The full list of items can be found below	Lîsteya tevahî ya tiştan li jêr tê dîtin
I watched her in motion with silent movements	Min bi tevgerên bêdeng li tevgera wê temaşe kir
I think about the other night, like, all the time	Ez li ser şevê din difikirim, mîna, her dem
I made my way up and down	Min riya xwe da ser û li jêr mêze kir
The form of the discussion is as follows	Forma nîqaşê wiha ye
I came here to serve your husband	Ez ji bo xizmeta mêrê te hatim vir
I lost the bar and the view	Min bar û dîtinek winda kir
I also know how you feel	Ez jî dizanim tu çawa hîs dikî
I love helping people in need	Ez hez dikim ku alîkariya mirovên hewcedar bikim
I came to the defense	Ez hatim parastinê
The tool looks so clear	Amûr bi vî rengî zelal xuya dike
A relative of the man who resisted was shot dead	Xizmê mêr ê ku li ber xwe da, bi guleyan hate kuştin
A recognizable thing or idea has equal capacity	Tiştek an ramanek naskirî xwedî kapasîteya wekhev e
I was alone, not free	Ez bi tenê bûm, ne azad bûm
I did not feel different	Min cuda hîs nekir
I was still on his feet with him	Ez hîn jî li ser lingê wî bi wî re bûm
I wanted to tell her just to make sure	Min dixwest ez jê re bibêjim tenê ji bo ku ez piştrast bikim
A brief review of the relevant literature is provided	Vekolînek kurt a wêjeya têkildar tê pêşkêş kirin
I apply this category to the sandwich generation	Ez vê kategoriya nifşa sandwichê bicîh dikim
I found a way to end this war	Min rêyek ji bo bidawîkirina vî şerî dît
I'm not so sure this is the case	Ez ne ewqas bawer im ku ev rewş e
I opened my mouth but closed it again	Min devê xwe vekir lê dîsa girt
A smile adorned her lips	Bişirînek lêvên wê xemilandin
I have not impressed you for weeks	Min bi hefteyan bandor li we nekir
I will make a full confession to the police	Ez ê ji polîsan re îtirafek tam bikim
I weighed a ruler, about five thousand feet	Min pîvanek hukumdar, hema pênc hezar ling kişand
I rang the bell and rang the bell	Min li bengê kişand û zengil lêxist
Mining conditions were dangerous	Şert û mercên madenê xeternak bûn
Then I fired three shots at his horse	Paşê min sê gule li hespê wî da
I helped around the house and I took care of it	Min li dora malê alîkarî kir û min lênihêrî
I love the hotel restaurant	Ez ji xwaringeha otêlê hez dikim
I can bring a lot of creativity to the game	Ez dikarim di lîstikê de gelek afirîneriyê bînim
I am the fourth owner	Ez xwediyê çaremîn im
It is never a different color	Ew qet ne rengek din e
I would not do anything without you	Ez bê te tiştekî nakim
I hope to feel it again one day	Ez hêvî dikim ku rojekê dîsa wê hîs bikim
I know what happens there	Ez dizanim li wir çi diqewime
If you like I rose in the world	Ger hûn bixwazin ez li dinyayê rabûm
I sometimes embarrassed myself	Min carinan xwe şerm dikir
I do my best to describe my sales items correctly	Ez çêtirîn dikim ku tiştên xwe yên firotanê bi rast vebêjim
I felt a lump in my throat	Min di qirika xwe de kulmek hîs kir
That means you were there	Yanî tu li wir bûyî
I could still feel the effect of the cold weather	Min hê jî bandora hewaya sar hîs dikir
I tied the watch with my hand	Min saetê bi desta xwe ve girêda
I got tired, beaten and really crushed	Min xwe westiyayî, lêdan û bi rastî pelçiqand
The main things go	Tiştên sereke diçin
I'm there and still am	Ez li wir im û di dema niha de jî
I had to see the slave market	Diviya bû ku ez bazara koleyan bibînim
I never understood why people joined these clubs	Min qet fêhm nedikir çima mirov beşdarî van klûban bûn
I run away from the fear of children	Ez ji tirsa zarokên direvim
I walk into the lobby, then exit through the front door	Ez di nav lobiyê re dimeşim, paşê ji deriyên pêşiyê derdikevim
There was a dark red wall behind them	Dîwarekî sor yê tarî li pişt wan bû
I know this timeline	Ez vê rêza demê dizanim
The question broke silently	Pirsek bêdengî şikand
These are still alive	Ev hê jî sax dimînin
I think he did the same for him	Ez difikirim ku ji bo wî heman tişt kir
I'm inside and out	Ez li hundir û derve me
I leaned forward and fired my rifle	Ez bi pêş de ketim erdê û tivinga min avêt
I got the result today	Min îro encam girt
I could not find the right one	Min nedikarî rast bibînim
I join him and we start coming back	Ez tevlî wî dibim û em dest bi vegerê dikin
Was killed on the spot	Di cih de hat kuştin
I had not eaten anything yet	Min hê tiştek nexwaribû
I did not leave him all night	Tev şev ez dev ji wî bernadim
Maybe I have two friends	Dibe ku du hevalên min hene
I want a safe price	Ez dixwazim bihayê ewledar bikim
I told you, a job like this requires planning	Min ji we re got, karekî bi vî rengî pêdivî bi plansaziyê heye
I had to understand quickly and move easily	Diviyabû ku min zû fêm bikira û bi hêsanî biçûma
I want them to be clear	Ez dixwazim ku ew zelal bin
I did not touch him at all	Min dest neda wî tiştî
I no longer cared about that dangerous place	Êdî bala min nedikişand ew cîhê xedar
I was amazed at how much it fell on me	Ez ecêbmayî mam ku ew çiqas li min ket
I was watching him today	Min îro li wî temaşe dikir
I really need him to get me started this way	Ez pir hewce dikim ku ew bi vî rengî dest li min bike
I think day shoes were the right choice	Ez difikirim ku pêlavên rojê bijartina rast bûn
A nearby doctor stepped away from his instruments to respond	Doktorek nêzîk ji amûrên xwe dûr ket da ku bersivê bide
I could not stand this thought	Min nikarîbû vê ramanê ragirim
Students can choose to live on campus or off campus	Xwendekar dikarin hilbijêrin ku li kampusê an li derveyî kampusê bijîn
I have no right to interfere in this	Mafê min tine ku ez vê yekê mudaxele bikim
I was just laughing	Ez tenê dikeniyam
I was angry and full of hatred and resentment	Ez hêrs û tijî kîn û kîn bûm
A little wind is coming	Piçek ba tê
I have faith in your ability to achieve this	Baweriya min bi şiyana we heye ku hûn vê yekê bi dest bixin
I usually do the opposite	Ez bi gelemperî berevajî me
I have never been a liberal in my life	Ez di jiyana xwe de qet lîberal nebûm
I was at home with my three year old son	Ez bi kurê xwe yê sê salî re li malê bûm
I can get along with anyone	Ez dikarim bi her kesî re li hev bikim
I hear it's new in our genre	Ez dibihîzim ku ew di celebê me de nû ye
I stood in front of the door and looked around	Ez li ber derî rawestiyam û li dora xwe nihêrî
As we get closer to our driving path, I notice a moving vehicle	Dema ku em nêzikî rêya ajotina xwe dibin, ez bala xwe didim wesayîtek livîn
I love it when you sit next to me	Ez jê hez dikim gava ku hûn li cem min rûnin
I reach out to take it	Ez xwe digihînim ku wê bigirim
I never said	Min qet negot
I recognized his clothes and accessories instantly	Min cil û bergên wî di cih de nas kir
I never thought he would ask me again	Min qet nefikirî ku ew ê dîsa ji min bipirse
I think your last resort is the best	Ez difikirim ku çareseriya weya paşîn çêtirîn e
A wolf that is white, a wolf that is cunning	Gurekî ku spî ye, gurê ku bi hîle ye
I can not put my feet under me	Nikarim lingên xwe bixin bin min
Before class started I tried to sneak out	Berî ku dersê dest pê bike min hewl da ku bi dizî derkevim derve
I stare at him as he walks	Dema ku diajot ez li wî temaşe dikim
I knew they would not respond	Min dizanibû ku ew ê bersiv nedin
I can say everything	Ez dikarim hemû tiştan bibêjim
I did not feel good about myself	Min bi xwe xwe baş hîs nekir
I shook my head and said nothing	Min serê xwe hejand û tiştek negot
Somehow I turned around	Bi awayekî min zivirî
I can no longer see you in pain	Êdî ez nikarim te bibînim bi êş
I just killed one person	Min tenê kesek kuşt
I looked between it and the castle	Min di navbera wê û kelehê de nêrî
You have to be brave	Pêdivî ye ku meriv wêrek be
I know that may seem strange	Ez dizanim ku dibe ku xerîb xuya bike
I stood in front of a door to look closely	Ez li ber deriyekî rawestiyam ku ji nêz ve binerim
The body ends with a brown tail	Laş bi dûvikek qehweyî diqede
I laughed at him with my previous fear	Min bi tirsa xwe ya berê bi wî keniya
I have to call them later to confirm	Divê ez paşê gazî wan bikim da ku piştrast bikim
I will bring you wine and fruit	Ezê ji te re şerab û fêkî bînim
I agreed with her, but she really did not believe it	Ez bi wê razî bûm, lê ew bi rastî bawer nedikir
I heard the door open	Min bihîst ku derî vedibe
I did not know what that meant	Min nizanibû wateya wê çi ye
I always watch the news after love	Ez her tim piştî hezkirinê li nûçeyan temaşe dikim
I had nothing to gain	Tiştekî min tune bû ku ez bibim dest
I work with other writers as well	Ez bi nivîskarên din re jî kar dikim
I will be grateful if you continue to do so in the future	Ger hûn di pêşerojê de vê yekê bidomînin ez ê spas bikim
I have used this company before	Min berê vê pargîdaniyê bikar anî
This officer has been transferred for another job	Ev efser ji bo karekî din hatiye veguhestin
All day I had not seen anyone else here	Tevahiya rojê min kesek din li vir nedîtibû
The base color is darker at the large end	Rengê bingehîn li dawiya mezin tarîtir e
I do what work tells me	Tiştê ku kar ji min re dibêje ez dikim
I feel that this is definitely a fact	Ez hest dikim ku ew bê guman rastiyek e
A stream flowed through his body towards her body	Herikînek di laşê wî re diherikî ber bi bedena wê
The Bush administration has not returned	Rêveberiya Bush nehatiye vegerandin
A performance that is adequately installed for electronic devices	Performansek ku ji bo alavên elektronîkî têra xwe sazkirî ye
I knew there was something in you	Min dizanibû ku tiştek di te de heye
I did not want to finish after noon yet	Min nexwest ku piştî nîvro hîna biqede
I prayed that he was still in the bells	Min dua kir ku ew hîn jî di nav zengilan de bû
I was constantly wondering what would happen	Min bi domdarî meraq dikir ka dê çi biqewime
I just stood there and laughed	Ez tenê li wir rawestiyam û dikeniyam
When he touched me, I felt another tremor	Gava ku wî dest da min, min lerzek din hîs kir
I told him he was a demon	Min jê re got ku ew cin bû
I will be on the bus when needed	Di dema pêwîst de ez ê li otobusê bim
A smile played on his lips	Bişirînek li ser lêvên wî dilîze
I salute the man	Ez silavê li mêrik dikim
A dream that is filled with flying body parts	Xewnek ku bi perçeyên laş difire dagirtî ye
I felt a lot of blood	Min gelek xwîn hîs kir
I was alone, in the dark	Ez bi tenê bûm, di tariyê de
Military personnel had no right to vote	Mafê personelên leşkerî tunebû ku deng bidin
I did not send you the picture	Min ji we re wêne neşandiye
I just talk about things in conversation or make friends	Ez tenê di axaftinê de behsa tiştan dikim an jî hevaltiyê dikim
The feature was removed for sale	Taybetmendî ji bo firotanê hate derxistin
I felt different from everyone else	Min xwe ji her kesî cuda hîs kir
I will always remember	Ez ê her dem bi bîr bînim
I chose the last course	Min kursa paşîn hilbijart
During those three months I cried a lot at night	Di wan sê mehan de ez gelek şev giriyam
I had to feel it	Diviyabû min pê hîs bikira
I was watching you closely	Min ji nêz ve li te temaşe dikir
I have no grudge	Di min de kînek tune
I got down and went to the patient room	Ez daketim û çûm odeya nexweşan
I want to do it	Ez dixwazim wê pêk bînim
I want to deviate from the right path	Ez dixwazim ji riya rast veqetim
I do this to keep track of how it comes in	Ez vê yekê dikim da ku bişopînim ka çiqas tê hundur
His power outside will be almost perfect	Desthilatdariya wî li derve dê hema hema bêkêmasî be
I look inside for a sign	Ez li hundur dinêrim ji bo îşaretekê
My wife feels it	Jinek min hîs dike
I just looked at her, wanting her to stop	Min tenê li wê nêrî, xwest ku ew bisekine
I love our independence here too	Ez ji serxwebûna me ya li vir jî hez dikim
I love carrying a very heavy weight once or twice	Ez ji hilgirtina giraniyek pir giran yek an du caran hez dikim
I wonder where they are going	Ez meraq dikim ku ew diçin ku derê
I filled out a lot of paper	Min gelek kaxez dagirt
That means you have to grow food, not buy it	Yanî divê hûn xwarinê mezin bikin, ne bikirin
I forced myself to relax	Min zor da xwe ku ez xwe sivik bikim
I trust his money	Ez ji pereyê wî bawer dikim
I was very happy with this book	Ez ji vê pirtûkê pir kêfxweş bûm
I have to be here for them	Divê ez ji bo wan li vir bim
I could be so much worse	Ez dikarim pir xirabtir bim
I sit in the taxi next to my mother	Ez di taksê de li tenişta dayikê dadikevim
I really soften in my old age	Bi rastî ez di pîrbûna xwe de nerm dibim
But I'm glad we got to know each other	Lê belê ez kêfxweş im ku me hevûdu nas kir
I did not talk to anyone	Min bi kesî re neaxivî
I should have told you this before	Diviyabû min berî vê ji te re bigota
I needed a way out of this	Ji min re rêyek ji vê yekê hewce bû
I still did not want to hang up the phone	Min hê nexwest telefonê daleqînim
I took him to the park to play	Min ew bir parkê da ku bilîze
I knew what we had to do	Min dizanibû ku divê em çi bikin
I will understand what you do, but it will hurt	Ez ê fêm bikim ku hûn bikin, lê ew ê diêşîne
I tried to do that	Min hewl da ku ez wiya bikim
Witnesses to the accident quickly extinguished the fire	Şahidên qezayê bi lez agir vemirandin
I can do my job and sell my art	Ez dikarim karê xwe bikim û hunera xwe bifiroşim
I was saying you should know	Min digot qey divê hûn zanibin
I rubbed my annoyed faces	Min rûyên aciz ji xwe re kişand
I feel that their magical clouds are mine too	Ez hest dikim ku ewrên wan ên efsûnî jî yên min in
I'm not sure you got this from me	Ez bawer nakim ku te ev ji min girt
I can not believe they are still something	Ez nikarim bawer bikim ku ew hîn jî tiştek in
I took some time this morning to talk to him	Min vê sibehê hinek dem girt ku bi wî re biaxivim
Of course I did not reject his request	Bê guman min daxwaza wî red nekir
I want to make such records	Ez dixwazim qeydên wisa çêkim
I will only make preparations	Ez ê tenê amadekariyan bikim
I'm thinking about you	Ez li ser te difikirim
I was weak and could not walk	Ez qels bûm û nikarim bimeşim
I tried to believe it	Min hewl da ku bawer bikim
I was saying you did, really	Min digot qey te kir, bi rastî
I got up to go, walked away from his eyes	Ez rabûm ser xwe ku herim, ji çavên wî dûr ketim
I thought we might get in the food car once	Min fikirîn ku dibe ku em carek li otomobîla xwarinê siwar bibin
I need to know what he is going to say	Divê ez bizanim ku ew ê çi bibêje
Maybe I won’t go long	Dibe ku ez demeke dirêj neçim
I can not forget your face	Min nikarî rûyê te ji bîr bikim
I heard it on the answering machine	Min ew li ser makîneya bersivdayînê bihîst
I wanted to give up my mind and shoot	Min xwest ez dev ji aqil berdim û gulebaran bikim
I felt like my whole body was in pain	Min hest dikir ku tevahiya laşê xwe tengahî ye
Later he saw this as a happy event	Dûv re wî ev yek bûyerek bextewar dît
I wonder what he says? 	Ez meraq dikim ew çi dibêje?
he asked himself	wî ji xwe pirsî
I was still suffering from shortness of breath	Hîn jî min tengasiya nefesê dikişand
After that I no longer need to be afraid	Piştî wê êdî ne hewce ye ku ez bitirsim
Finally I see the man's face	Di dawiyê de ez rûyê mêrik dibînim
I hope you have a nice summer	Ez hêvî dikim ku hûn havînek xweş derbas bikin
It happens in this day and age	Di vê roj û demê de dibe
I was in a strange place with strangers	Ez bi mirovên xerîb re li cihekî xerîb bûm
I look at them quickly	Ez bi lez ji wan dinerim
I live for this	Ez ji bo vî tiştî dijîm
The resistance had to be peaceful and passive	Diviyabû berxwedan aştiyane û pasîf be
A car was approaching from the front	Otomobîlek ji pêş ve nêzîk bû
Some people stated that she was crying	Hin kesan diyar kirin ku ew giriya
I was just scared to hear it	Ez tenê ditirsiyam ku ew bibihîzim
I never said you should enjoy it	Min qet negot ku hûn jê kêf bikin
I was never so comfortable being outside	Min tu carî ew qas rehet nebû ku li derve bûm
I love to explore everything	Ez hez dikim ku her tiştî bikolim
I have neither a future nor a chance for a future	Ne paşerojeke min heye, ne jî îmkana pêşerojeke min heye
I love myself a little sour	Ez bi xwe hinekî tirş hez dikim
I will not say anything to them	Ez ê tiştekî ji wan re nebêjim
I think it really shook him	Ez difikirim ku ew bi rastî ew hejand
I see this error	Ez vê xeletiyê dibînim
I will not ask you to do that	Ez ê ji we nexwazim ku hûn wiya bikin
I can go to my room	Ez dikarim biçim odeya xwe
I was able to reach the glass without breaking it	Min dikaribû şûşê bêyî ku bişkînim bi dest bixim
I'm very dead now	Ez niha pir mirî me
I hope you were saying that our work is complete	Ez hêvî dikim ku we digot qey karê me temam bûye
I hope you enjoy your stay	Ez hêvî dikim ku hûn ji rûniştina xwe hez dikin
I hope you understand this error	Ez hêvî dikim ku hûn vê xeletiyê fêm bikin
I had just lowered my shoes and coat	Min tenê pêlav û qapûtê xwe kêm kiribû
I will miss you very much	Ez ê gelek bêriya te bikim
However I could not say for sure	Lêbelê min nikarîbû teqez bibêjim
I was saying that the struggle going on inside me was obvious	Min digot qey têkoşîna di nava min de diqewime eşkere bû
I definitely hope the insurance passes me by	Ez bê guman hêvî dikim ku bîme ji min re derbas dibe
I did not want to negotiate	Min nexwest muzakere bikim
I think it's the most dangerous	Ez difikirim ku ew yê herî xeternak e
I can hear her heart beating	Ez lêdana dilê wê dibihîzim
I need you to help me with that	Ez hewce dikim ku hûn bi wê re alîkariya min bikin
A moment of silence had changed his mind	Demek bêdeng a ramanê hişê wî guherandibû
I got close to the roof of the train car	Ez nêzîkî banê vagona trênê ketim
I tried to make one	Min hewl da ku yek bikim
A detailed guide is included in the attached document	Rêbernameyek berfirehtir di belgeya pêvekirî de heye
I can not say exactly what	Ez nikarim bêjim bi rastî çi
I can not order an immediate change	Ez nikarim guhertinek tavilê ferman bikim
I was calm and relaxed, working on a lesson	Ez aram û rehet bûm, li ser dersekê dixebitim
I hate how he made me feel this way	Ez nefret dikim ka wî çawa kir ku ez bi vî rengî hîs bikim
I feel like you have moved away from me lately	Ez hîs dikim ku tu di van demên dawî de ji min dûr ketî
The story consists of two parts	Çîrok ji du beşan pêk tê
I have to go to bed now	Divê ez niha biçim razanê
I walked into the salon to explore it	Ez li salonê meşiyam da ku lê bikolim
The gangs then return to their homes	Piştre çete vedigerin malên xwe
A new city is emerging there	Li wir bajarekî nû çêdibe
I saw the look on her face	Min awira rûyê wê dît
I did not play that game	Min ew lîstik nelîst
I paused and took a deep breath	Ez sekinîm û bêhna min kişand
I tried to do better than both	Min hewl da ku ji herduyan çêtirîn bikim
My brother was just born	Birayê min nû hatiye dinyayê
Maybe I will not stay here because of my place	Dibe ku ez ê ji ber cîhê xwe li vir nemînim
I took it that way and just relaxed	Min ew weha girt û tenê rehet bûm
A lot of time for us	Demek pir ji bo me
I had to scream at the voices	Ez neçar bûm ku li ser dengan biqîrim
I was lucky enough to get inside	Ez bi şens bûm ku ez ketim hundur
In a hundred years I could not do it again	Di sed salan de min nikarîbû dîsa wiya bikim
I will release you now	Ez ê niha te berdim
I could not focus on driving with these things	Min nikarîbû bi van tiştan re bala xwe bidim ajotinê
I wonder who watched us get naked	Ez meraq dikim kê li me temaşe kir ku me tazî kirin
I did not want to ask you	Min nedixwest ku ez ji te bipirsim
I want to know	Ez dixwazim bizanim
I replied	Min bersiva xwe vegerand
I believe what he says	Ez ji tiştên ku ew dibêje bawer dikim
They will not last very long	Ew ê demek pir dirêj berdewam nekin
The scale comes to mind and I move with slow motion	Pîvan tê bîra min û bi tevgera hêdî dihejînim
It was good but a little work was needed	Baş bû lê hindik xebat lazim bû
I loved it	Min jê hez dikir
I am very happy to hear the news	Ez bi bihîstina nûçeyan pir kêfxweş im
I think you should stay with us for now	Ez difikirim ku ji bo niha divê hûn bi me re bimînin
I am here directly connected to each system	Ez li vir rasterast bi her pergalê ve girêdayî me
I hope you understood	Ez hêvî dikim ku we fêm kir
I never borrow books, I only give them as gifts	Ez qet pirtûkan deyn nakim, tenê wek diyarî didim
I immediately saw the broken pipe in his room	Min yekser lûleya şikestê di odeya wî de dît
I just am not in it today	Ez tenê îro ne di nav wê de me
I wonder how they missed this one from me	Ez meraq dikim ka wan çawa ev yek ji min bêriya
I prayed that someone, someone I heard	Min dua kir ku kesek, kesek min bihîst
A sign can use one hand or both	Nîşanek dikare destek an herduyan bikar bîne
I wanted to brush it	Min xwest ez wê firçe bikim
I only had character notes and no pictures	Tenê notên karakterê min hebûn û bê wêne
I thought it was going to be a nightmare	Min digot qey ew ê bibe kabûsek
I had already given up swimming but it was not pleasant	Min berê xwe da avjeniyê lê ev ne xweş bû
I run school here	Ez dibistanê li vir dimeşînim
I already gave it to her and smiled	Ez berê xwe da wê û keniya
I have strict orders not to annoy them	Fermanên min ên tund hene ku ez wan aciz nekim
I recommend placing the ears behind the image	Ez pêşniyar dikim ku guhên li pişt wêneyê bicîh bikin
I made the carrots and drank the water	Min gêzer çêkir û ava şikê lêxist
I just think it looks so nice and clean	Ez tenê difikirîm ku ew ew qas xweşik û paqij xuya dike
I just wanted to leave	Min tenê dixwest ku ez bihêlim
Third party voting is important	Dengdana partiya sêyemîn girîng e
I picked it up and tried to read it	Min ew hilda û hewl da ku bixwînim
I did not mean to make myself felt or invited	Mebesta min ne ew bû ku ez xwe bihesibînim an vexwînim
A tap on his window brought him quickly	Lepikek li pencereya wî ew bi lez anî
A moment passed, then another	Demek derbas bû, dû re yekî din
I immediately put out every useful ring	Min tavilê her zengilek sûdmend danî
I wanted to be with you	Min dixwest bi te re bim
I did not know what to say	Min nizanibû ez çi bibêjim
Both writers later regretted their work	Herdu nivîskar jî paşê ji xebata xwe poşman bûn
I did not want to be left alone	Min nexwest ez bi tenê bimînim
I was thrown out of my seat	Ez ji ciyê xwe hatim avêtin
A light breeze was blowing on the balcony	Bayekî sivik li eywanê dihat
I have the worst luck	Bextê min yê herî xirab heye
I felt calm and relaxed	Ez bi hestek aram û rehet mam
The natural growth rate of the population is negative	Rêjeya mezinbûna xwezayî ya nifûsê neyînî ye
I put on my clothes to get there quickly	Min cil û berg li xwe kir ku bi lez serî li wir bidim
A moment of relief replaced his jealousy	Lezeke rihetiyê ket şûna çavnebariya wî
I saw them looking at my ass	Min dît ku ew li qûna min dinêrin
I did not know what to say	Min nizanîbû çi bibêjim
I completely forgot	Min bi tevahî ji bîr kir
I just started crying	Min tenê dest bi giriyê kir
There is always music on me	Her tim muzîk li ser min heye
I thought that's why we're here	Min fikir kir ku ji ber vê yekê em li vir in
I thought they would be free one day	Min guman kir ku ew ê rojek azad bibin
It was a world of logic, reason and evidence prevailed	Dinyayek mantiq bû, aqil û delîl serdest bûn
Several people come to talk to me	Çend kes tên bi min re diaxivin
I want to show you around	Ez dixwazim dora xwe nîşanî we bidim
I had to be honest and careful	Diviya bû ku ez rast û baldar bim
I gave you my phone number and then you got lost	Min nimreya telefona xwe da te û paşê tu winda bûyî
I know where his cock is	Ez zanim kuka wî li ku ye
I know where they are	Ez dizanim ew li ku ne
I was told that quality came with numbers	Ji min re hat gotin ku kalîte bi hejmarê re hat
I was alone last night	Ez şeva borî tenê bûm
I put my hand on her head and stopped	Ez destê xwe didim serê wê û disekinim
I want to be honest with you	Ez dixwazim bi we re dilsoz bim
I could not edit the channel news	Min nikarîbû kanalê biguherînim nûçeyê
I do not know what is outside the door	Nizanim li derveyî wî derî çi heye
I prayed, but it was not enough	Min lava kir, lê bes nebû
I can not imagine what you will regret	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn ji bo çi poşman bibin
I see that their taste and color is deeper	Ez dibînim ku çêj û rengê wan kûrtir e
I look around the corner	Ez li dora quncikê dinêrim
I had to admit, it looked very sharp	Diviyabû ez bipejirînim, ew pir tûj xuya bû
I tried not to, but my feelings increased	Min hewl da ku nekim, lê hestên min li min zêde bûn
You can leave the crown in the toilet	Hûn dikarin tacê di tuwaletê de bihêlin
I want you to suffer too	Ez dixwazim ku hûn jî êşê bikişînin
That is, this savagery is manly	Yanî ev hovîtî ye mêro
I no longer had friends or a home	Êdî ne heval û ne jî malek min hebû
I put my hand in my pocket	Min destê xwe di berîka xwe de girt
I had lost everything before	Min berê her tişt winda kiribû
I screamed that the pain burned my chin	Ez qêriyam ku êş çenga min şewitand
I love pregnancy	Ez ji ducanîbûnê hez dikim
I was not expecting to be called today	Ez ne li bendê bûm ku îro gazî min were kirin
I think they call it a sink or a sink	Ez difikirim ku ew jê re dibêjin sink an avjeniyê
I finally shook it	Di dawiyê de min ew hejand
However I can not live without books	Lêbelê ez nikarim bêyî pirtûkan bijîm
A story was coming	Çîrokek dihat
I think it was hair	Ez difikirim ku ew por bû
I object at this point	Ez di vê gavê de dijberî dikim
I still remember my dream very clearly	Xewna min heta îro pir zelal tê bîra min
We still have signed copies	Hîn jî nusxeyên me yên îmzekirî hene
I was very tired	Ez pir westiyam
I think about our cast and community	Ez li ser kast û civata me difikirîm
I have a studio that is interested	Studyoya min heye ku eleqedar e
I just want to heal our people	Ez tenê dixwazim gelê me derman bikim
I know, but what she does not know can not hurt her	Ez dizanim, lê tiştê ku ew nizane nikare zirarê bide wê
An amazing view article should have a solid discussion	Divê gotarek nêrînek ecêb xwedî nîqaşek zexm be
I got up tired	Ez rabûm westiyam
I checked the time on my cell phone	Min dem li ser têlefona xweya desta kontrol kir
I sighed and looked at the script in my hand	Min axîn kişand û li senaryoya di destê xwe de nihêrî
I want this bridge to be ready when others come here	Dema ku yên din werin vir ez dixwazim ev pira hazir be
We must all work harder and sacrifice more	Divê em hemû zêdetir bixebitin û fedakariyê bikin
An extra statement of courage	Daxuyaniyek zêde ya wêrek
I never said I was a boy	Min tu carî negot ku ez kur bûm
I only know your nature	Ez tenê xwezaya te dizanim
I was very upset and sick from my stomach	Ez ji zikê xwe pir aciz û nexweş bûm
I can not say now why	Ez niha nikarim bêjim çima
I have met many famous people in my life	Min di jiyana xwe de gelek kesên navdar nas kir
I asked what had happened to his father	Min pirsî ka çi hatiye serê bavê wî
I now also have health insurance with my company	Ez niha bi pargîdaniya xwe re sîgorta tenduristiyê jî heye
She performed the song while kneeling on the piano	Wê stran dema ku li ser piyanoyê çok xwaribû pêşkêş kir
I can not ignore this	Ez nikarim vê yekê paşguh bikim
I caught it all in it	Ez hemû di wê de girt
A crumpled white scarf was tied around his back	Pêşpirtûka spî ya pîskirî li pişta wî girêdabû
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û bêhna xwe girt
I did not want him to leave	Min ew qas nexwest ku ew derkeve
I turned off the car and took a deep breath	Min tirimbêl vemirand û nefesek kûr kişand
I gave a big wedding to my daughter	Min daweteke mezin da keça xwe
I feel in the water	Ez di nav avê de hîs dikim
I will act wisely in a perfect way	Ez ê xwe bi aqilmendî bi rengek bêkêmasî tevbigerim
I have a lot of work to do	Gelek karê min heye
I had been following his work for years	Min bi salan karê wî şopandibû
I'm not sure why anyone would say those numbers	Ez ne bawer im çima kesek dê wan hejmaran bêje
A loving heart, and an amazing soul	Dilek dilovan, û giyanek ecêb
I can turn off that alarm	Ez dikarim wê alarmê vemirim
I try to scream and nothing comes out	Ez hewl didim ku biqîrim û tiştek dernakeve
The series lasted only one season	Rêzefîlm tenê yek demsalê domand
I believe it will have a particular impact on the shopping community	Ez bawer dikim ku ew ê bi taybetî bandorê li civaka kirrûbirrê bike
We see it as a contemporary program	Em wek bernameyeke hemdem dibînin
She did not see any action during the war	Di dema şer de wê çalakî nedît
I was convinced that it would somehow destroy the gospel	Ez bawer bûm ku dê bi rengekî mizgînî hilweşe
I put it on my shoulder and left	Min ew danî ser milê xwe û çû
Hopefully things did not turn out that way	Xwezî tişt bi vî awayî derneketa
Walter was one of six brothers	Walter yek ji şeş bira bû
The beautiful princess, the queen of drama	Prensesa bedew, şahbanûya dramayê
I spent most of my big life doing this	Min piraniya jiyana xwe ya mezin bi vê yekê derbas kir
I do the same line of work now	Niha jî heman rêza xebatê dikim
I had to say something but did not want to lie	Diviyabû ez tiştekî bibêjim lê nexwest derewan bikim
I hope it's worth it	Ez hêvî dikim ku ew hêja ye
I think you really need to do that	Ez difikirim ku hûn bi rastî hewce ne ku wiya bikin
I received some of my last letters yesterday	Min doh çend nameyên xwe yên paşîn wergirtin
I invite you to try the water	Ez we vedixwînim ku hûn avê biceribînin
I sent soldiers to fight	Min leşker şandin şer
I did not like that summer	Min ji wê havînê hez nekir
I came straight here to wait for you	Ez rasterast hatim vir da ku li benda te bim
We now have three parties	Niha sê partiyên me hene
I had neither my lungs nor other types of cancer	Ne pişika min û ne jî cureyên pençeşêrê yên din hebûn
I did not understand death	Min ji mirinê fam nekir
I wipe under her eyes and she laughs	Ez di bin çavên wê de paqij dikim û ew dikene
The worst of these doctrines was original sin	Ya herî xerab ji van doktrînan gunehê eslî bû
I think that's right	Ez difikirim ku ew rast e
I mentioned it at work	Min di kar de behsa wê kir
A nice touch of white head	Têkiliyek xweşik a serê spî
I have always loved a nice shopping trip	Min her gav ji rêwîtiyek kirrûbirra xweş hez kir
I did not want my memory to hurt her	Min nexwest ku hafizeya min wê biêşîne
I take everything into consideration	Ez her tiştî li ber çavan digirim
I ask how he does and he says okay	Ez dipirsim ka ew çawa dike û ew dibêje baş e
I remember he looked very big and independent	Tê bîra min ku ew pir mezin û serbixwe xuya dikir
I'm getting good at running	Ez di bezê de baş dibim
A lot goes into holiday planning	Pir tişt diçe plankirina betlaneyê
I had no interest in the tender	Tu eleqeya min bi îhaleyê re tune bû
I smiled and showed one of the pictures	Min keniya û yek ji wêneyan nîşan da
I will not stay and become social	Ez ê ne bimînim û bibim civakî
The child of heaven, hell and earth	Zarokê bihuşt, dojeh û erdê
I think, he's just scared	Ez fikirîm, ew tenê ditirse
I was hoping you would tell me	Min hêvî dikir ku hûn ji min re bêjin
I ride behind the enemy	Ez li pişta dijmin siwar dibim
I hope they are open tomorrow	Ez hêvî dikim ku ew sibê vekirî ne
A story about uncertain consequences	Çîrokek li ser encamên nediyar
I think you should relax a bit	Ez difikirim ku divê hûn hinekî rihet bibin
I am an old man and have learned a lot in the arts	Ez mirovekî kevnar im û di gelek huneran de fêr bûm
I went to get my prescription	Ez çûm reçeteya xwe bigirim
This sparked interest in the concept of the medium tank	Vê eleqeya li ser konsepta tanka navîn vejand
I do not care if he is brave or a coward	Ne xema min e ku ew mêrxas e an tirsonek e
I always ask a lot of questions about it	Ez her gav li ser wê gelek pirs dibim
I just went through a world that people could not see	Ez tenê derbasî cîhanek ku mirov nikare bibîne derbas bûm
That means things are going really well	Yanî tişt bi rastî baş diçin
A defensive look replaced that warm smile	Nêrînek berevanî şûna wê kenê germ girt
At that time I did not know what to say	Wê demê min nizanîbû çi bêjim
Other than that I do not say anything general	Ji bilî ku ez tiştekî giştî bibêjim, nabêjim
I will train them according to my opportunities	Ez ê li gorî derfetên xwe wan perwerde bikim
I believe in reasonable arguments	Ez bi nîqaşên maqûl bawer dikim
I am very grateful for your listening	Ez ji bo guhdana we gelek spasdar im
I was already feeling the growth of my muscles	Jixwe min hest bi mezinbûna masûlkeyên min dikir
I was surrounded by people, but I was still alone	Ez ji hêla mirovan ve hatim dorpêç kirin, lê dîsa jî tenê bûm
I am at a loss to learn more	Ez di windabûnê de me ku ez bêtir fêr bibim
I spent a lot of time with my mother	Min gelek dem bi diya xwe re derbas kir
I did not allow it	Min destûr neda
I have not claimed	Min îdia nekiriye
The recording took place under a narrow atmosphere	Qeyd di bin atmosferek teng de derbas bû
I just saw her music and loved it so much	Min nû nû muzîka wê dît û pir jê hez kir
I wanted to kill myself	Min xwest xwe bikujim
I was a historian, not a philosopher	Ez dîroknas bûm, ne fîlozof
I want to really scream out loud	Ez dixwazim bi rastî bi dengekî bilind biqîrim
I was completely overwhelmed	Ez bi tevahî sermest bûm
I turn away from him	Ez ji wî dizivirim
I could never eat like that	Min çu carî nikaribû wusa bixwim
I did not even recognize him	Min ew jî nas nedikir
I hope there is something more to do than sex	Ez hêvî dikim ku ji bilî seksê tiştek heye ku meriv bike
I love flying and it is a part of my existence	Ez ji firînê hez dikim û ew beşek ji hebûna min e
I just came to tell you	Ez tenê hatim ku ji te re bibêjim
I knew it could not happen	Min dizanibû ku ew nikare bibe
I can not get tired	Ez nikarim westiyam
I have to spend some time with my dad tonight	Divê ez îşev hinek dem bi bavê xwe re derbas bikim
I believe he was a psychologist	Ez bawer dikim ew psîkolog bû
I tried to clarify as much as possible	Min hewl da ku bi qasî ku gengaz zelal bikim
The cat was something familiar, something normal	Maçek tiştek nas bû, tiştek normal bû
I did not want to sell	Min nedixwest bifroşim
I saw the technical equipment, trembling and hopeless	Min alavên teknîkî dît, lerizî û bêhêvî bûm
His path to this title is unclear	Rêya wî ya vê sernavê ne diyar e
I stopped and looked in both directions	Ez rawestiyam û li her du aliyan mêze kirim
I just wanted him to love me	Min tenê dixwest ku ew ji min hez bike
I look forward to your support	Ez ji piştgirîya we bêhêvî me
I always knew this was coming	Min her gav dizanibû ku ev tê
I was saying that he was very good by himself	Min digot qey ew bi xwe pir baş bû
I suddenly, and unknowingly, felt a coldness in my bones	Min ji nişka ve, û ji nedîtî ve, di hestiyên xwe de sarbûn hîs kir
I looked into the eyes of a murderer	Min li çavên qatilekî dinêrî
I want things to be the same	Ez dixwazim tişt wek hev bin
I finally got a teaching job at their small school	Di dawiyê de min karekî mamostetiyê li dibistana wan a piçûk girt
A beautiful girl like you should not be alone	Keçikek xweşik a mîna we divê ne tenê be
I need more time than anything	Ez ji her tiştî bêtir wext hewce dikim
The storm continued westward increasing its forward speed	Bahoza ber bi rojava ve berdewam kir leza xwe ya pêşde zêde kir
In my last year of high school I was fifteen years old	Di sala dawî ya lîseyê de ez panzdeh salî bûm
I hate to think about that shit	Ez nefret dikim li ser wê şitlê bifikirim
Each district is governed by a deputy commissioner	Her herêm ji aliyê cîgirê komîserek ve tê birêvebirin
I thought it might kill me	Min fikirîn ku dibe ku ew min bikuje
I know how bad you did	Ez zanim ku te çiqas xirav kir
I wonder why we should have meetings	Ez meraq dikim çima divê em hevdîtinan bikin
I loved how the book ended	Min jê hez kir ku pirtûk çawa bi dawî bû
I have never broken the law	Min qet qanûn binpê nekir
I wish my son had a family	Xwezî kurê min xwedî malbat bûya
I hope to apologize and love to forget the other mistakes	Ez hêvî dikim ku lêborîn û hez dikim ku xeletiyên din ji bîr bikim
I was this famous person in the news	Ez di nûçeyan de ev kesê navdar bûm
I like to play with things by ear	Ez dixwazim bi guhê tiştan bilîzim
I could not believe her change of attitude	Min nikarîbû ji guhertina helwesta wê bawer bikim
I never talked to him about it	Min tu carî li ser vê yekê bi wî re neaxivî
I prayed and feared his return	Min dua kir û ji vegera wî ditirsiya
I believe though that is an important part	Ez bawer dikim her çend ew beşek girîng e
A figure appeared at the end of the corridor	Li dawiya korîdorê fîgurek xuya bû
I must be forgiven	Divê ez bibim efû
I just had to load it	Ez tenê neçar bûm ku wê bar bikim
I got up and walked over to him	Ez rabûm û ber bi wî ve çûm
I try to find myself in the crowd	Ez hewl didim ku xwe di nav girseyê de bibînim
I could eat the whole bowl with a fork	Min dikaribû hemû tasê bi kevçî bixwim
I took the helmet and put it on my head	Min helmet girt û danî ser serê xwe
I wanted to throw it away	Min xwest ez bavêjim
A man was walking off the stage	Zilamek ji ser sehneyê peya bû
I could not deny that he felt comfortable, however	Min nedikarî înkar bikim ku ew xwe xweş hîs dikir, lêbelê
Of course I remember who he was	Bê guman tê bîra min ew kî ye
One voice or another can be	Dengek an dengek din dikare bibe
I did not take his child	Min zarokê wî hilnegirt
A quick response does not give a positive image	Bersiveke lez û bez îmajeke erênî nade
No one had an emergency contact	Tu kesê pêwendiya acîl tune bû
I'm really tired now	Ez niha bi rastî westiyayî me
I am responsible for the egg	Ez berpirsiyarê hêkê me
However, I must have your say on this	Lêbelê, divê ez gotina we li ser vê yekê hebe
I had to die in battle	Diviyabû ez di şer de bimirim
He must continue to do so	Divê ew vê yekê bidomîne
I was with him now	Ez niha bi wî re dibûm
I really had no one to contact	Bi rastî yekî min ê ku bikaribe pêwendiyê bike tune bû
I want to look around	Ez dixwazim li dora xwe bigerim
I could not figure out how to take him with me	Min nikarîbû ez çawa wî bi xwe re bigirim
I could not have imagined a night without him	Min nedikarî şevek bêyî wî xeyal bikim
I had to stop	Divê ez rawestiyama
I had a place to go	Min cîhek hebû ku ez biçim
I definitely saw the bright red in a vibrant color	Min bê guman sorê geş bi rengek zindî dît
I wonder how you do it	Ez meraq dikim hûn çawa dikin
I could breathe, there and then	Ez dikaribû biheliya, li wir û paşê
I was hoping you knew what was going on	Min hêvî dikir ku hûn dizanin ka çi diqewime
I have no one to blame but myself	Ji xwe pê ve kesek min tune ku sûcdar bikim
I have saved your life several times and killed your enemies	Min çend caran canê te xilas kir û dijminên te kuştin
I reached the end and went back for another look	Ez gihîştim dawiyê û ji bo dîtinek din vegeriyam
I can assist you in the operation	Ez dikarim di operasyonê de alîkariya we bikim
I need some extra sleep and rest	Ji min re hin xew û bêhna zêde lazim e
A rich soul is full of joy	Giyanek dewlemend tijî şahî ye
But I could not get annoyed with him	Lê min nikarîbû ji wî aciz bibim
I told him and he just laughed	Min ji wî re got û ew tenê keniya
I see you, you work every day	Ez te dibînim, her roj tu dixebitî
I put a hand on her shoulder to let her go	Min destek danî ser milê wê da ku wê bihêlim
I used the word art, not science	Min peyva huner, ne zanist bi kar anî
I do it with him twice	Ez ducarî bi wî dikenim
I swallowed my frustration	Min xemgîniya xwe daqurtand
I'm coming for an inspection	Ez teftîşek têm
I got her number from a school project	Min hejmara wê ji projeyek dibistanê girt
G says he sees me better than before	G dibêje ew min ji berê têrtir dibîne
I wish the inside was blue	Ez dixwazim ku hundur şîn bûya
I will listen to my initiative	Ez ê guh bidim însiyata xwe
One reason one would get stupid here	Sedemek ku meriv wê ehmeqê li vir bigire
I know her main concern is my protection	Ez dizanim xema wê ya sereke parastina min e
A city is not hidden on a hill	Bajarekî li ser gir nayê veşartin
I felt a deep sense of shame and pain	Min hest bi şerm û êşeke kûr kir
I went the way he intended	Ez ber bi riya ku wî destnîşan kir ve çûm
This piece was quickly removed	Ev perçe bi lez hat veşartin
A large fire had engulfed one end of the room	Agirê mezin yek dawiya odê girtibû
I thought he was waiting for an explanation	Min digot qey ew li benda ravekirinê bû
Father, son and grandson	Bav, kur û neviyek
I felt its power	Min hêza wê hîs dikir
I guess he thought the money would look very reasonable	Ez texmîn dikim ku wî difikirî ku dravê dê pir bi guman xuya bike
I have a reputation for talent and quality	Navûdengê min ê jêhatî û kalîteyê heye
I am with you in every way	Ez bi hemû awayî bi we re me
And we made a version of it	Û me guhertoyek wê pêk anî
I decided to give it a try again	Min biryar da ku ez careke din bidim
I will definitely go again	Ez ê bê guman dîsa biçim
I think you can be right	Ez difikirim ku hûn dikarin rast bin
I bought the album the day it came out	Min albûm roja ku derket kirî
I wanted to know who he was	Min dixwest bizanim ew kî ye
The section was protected by the county	Beş ji aliyê wîlayetê ve dihat parastin
I tried to talk but nothing came out	Min hewl da ku biaxivim lê tiştek dernakeve
I support the indigenous wildlife environment that has been identified above	Ez piştgirî didim jîngeha kovî ya xwecihî ku bi ser de hatî destnîşan kirin
I did not know you were awake	Min nizanîbû tu şiyar î
That is, we want different things	Yanî em tiştên cuda dixwazin
I simply open it and give it a go	Ez bi hêsanî vedikim û berê xwe didim wî
I felt a temporary pain of isolation and stopped	Min hest bi êşeke demkî ya tecrîdê kir û sekinîm
I did not miss a day	Min rojek berneda
I looked at myself carefully in the mirror	Min di neynikê de bi baldarî li xwe nêrî
I’m not exactly sure why, but of course I do	Ez tam ne bawer im çima, lê bê guman dikim
I had to put comfort aside	Diviya bû ku ez rehetiyê bidim aliyekî
Many things happen this way	Gelek tiştên bi vî rengî diqewimin
I have never seen anyone write so quickly	Min tu carî nedîtibû ku kesek ewqas zû binivîse
I talked on the phone all night	Min tevahiya şevê bi telefonê axivî
I know this well from experience	Ez vê ji tecrûbeya xwe baş dizanim
I just love killing a little too much	Ez tenê ji kuştina piçek pir hez dikim
I also thought of firing a second bullet into his head	Min jî fikir kir ku guleyek duyemîn bi serê wî re biteqînim
I'm tired of the castle walls	Ez ji dîwarên qesrê bêzar dibim
I will be their only son	Ez kurê wan ê yekane me
I almost left my place in amazement	Hema ez matmayî ji ciyê xwe derkevim
I was there many times but never went further	Ez gelek caran li wir bûm lê tu carî dûrtir neçûm
I can not go away from you again	Ez nikarim dîsa ji te dûr biçim
I guess there is no other explanation for it	Bi texmîna min tu îzaheke wê ya din tune
I put on my clothes and go outside	Ez cilê xwe li xwe dikim û derdikevim derve
I guess it took time to heal	Ez texmîn dikim ku ji bo qencbûnê wext hewce bû
Otherwise I will do it	Ne wisa be jî ezê bikim
I can not imagine what he thinks	Ez nikarim xeyal bikim ku ew çi difikire
I did not hesitate, it almost came out	Min jî dudilî nekir, hema hema derket holê
I can not turn around just from this	Ez nikarim tenê ji vê yekê bizivirim
I am not one of his disciples	Ez ne yek ji şagirtên wî me
A faint light came from the courtyard	Ji hewşê ronahiyeke qels hat
I have some questions	Hin pirsên min hene
I started writing here	Min li vir dest bi nivîsandinê kir
I wanted to see my family	Min xwest ez malbata xwe bibînim
I look at her and walk away	Ez li wê dinêrim û dûr dibim
I will not interfere in anything that the ministry is involved in	Ez ê mudaxeleyî tiştekî ku wezaret tê de ye nekim
I looked at the text on the first page	Min li rûpela yekem, li nivîsê nêrî
He has a weapon in his right hand	Di destê xwe yê rastê de çek heye
I guess there is not much else to talk about	Ez texmîn dikim ku zêde tiştek din tune ku meriv li ser biaxive
I was not sure to lose another	Ez ne bawer bûm ku yekî din winda bikim
I doubt we were any better when nature said that	Ez guman dikim ku dema ku xwezayê weha got em çêtir bûn
I was frozen again in time	Ez dîsa di nav demê de cemidî bûm
I have to hide	Divê ez veşêrim
I went near the door and knocked	Ez çûm nêzîkî derî û lêxist
I wondered how much he knew was common	Min meraq kir ku ew zanîn çiqas hevpar bû
I think they are making plans for the evening	Ez difikirim ku ew ji bo êvarê planan çêdikin
I was not made for this	Ez ji bo vê nehatime çêkirin
I take her hand to pull her to a position	Ez destê wê digirim ku wê bikşînim ser helwestekê
I could no longer tolerate the rest	Min êdî tehemula mayînê nedikir
I was very wrong about them and us	Ez di derbarê wan û me de pir xelet bûm
I thought this dog would break up	Min digot qey ev kûçik wê ji hev biqetîne
I'm really curious about what happens in some heads	Ez bi rastî meraq dikim ka di hin serî de çi diqewime
Nature also seems unnatural	Xweza jî nexwezayî xuya dike
I personally think his prices are very reasonable	Ez bixwe difikirim ku bihayên wî pir maqûl in
I think they have gift pieces	Ez difikirim ku ew perçeyên diyariyê hene
I needed to develop myself	Min hewce kir ku ez xwe pêş bixim
I voluntarily needed it	Ez bi dilxwazî ​​jê re lazim bû
The point is with the cross in it	Xalek bi xaçê di nav de ye
Under them were eight department heads	Di bin wan de heşt serokên beşan hebûn
A large bar occupied a corner	Barek mezin quncikek dagîr kiribû
I collected some of my thoughts	Min ramanên xwe hinekî berhev kir
I could not control myself	Min nikarîbû xwe kontrol bikim
I pay my men for it	Ez heqê zilamên xwe didim heqê wan
A relatively short message will both encourage and encourage	Peyamek nisbeten kurt dê hem teşwîq bike û hem jî teşwîq bike
I think it was really a nearby phone	Ez difikirim ku ew bi rastî têlefonek nêzîk bû
I knew it was not going to be a new car	Min dizanibû ku ew ê ne otomobîlek nû be
I gave it to him	Min ev yek da wî
I said the scale was not just fog	Min got ku pîvan ne tenê mij bû
Mountain bike incidents are common	Bûyerên bisîklêta çiyê hevpar in
I guide them and follow them	Ez rêberiya wan dikim û ew dişopînin
I am not alone in this work	Di vî karî de ez ne bi tenê me
I guess he threw it when they attacked	Ez texmîn dikim ku wî ew avêtin dema ku ew êrîş kirin
I recognized the smile	Min kenê nas kir
I put a lot of dramatic effort into it	Min gelek hewldanek dramatîk da wê
I was in the trenches	Ez di nav xendekan de bûm
I heard your father talk to her a lot	Min bihîst ku bavê te pir bi wê re axivî
I know we have very smart people here	Ez dizanim ku li vir mirovên me yên pir jîr hene
A signature dish, one might say	Xwarinek îmze, mirov dikare bibêje
I'll just be back for more	Ez tenê ji bo bêtir vegerim
I will change what happened before	Ez ê tiştê ku berê çêbûbû biguherim
I finished my drink and made another one	Min vexwarina xwe qedand û yekî din çêkir
I saw it for the first time	Min ew cara yekem dît
I never heard from him	Ez qet ji wî nabihîzim
I still did not understand	Hîn jî min fehm nekir
They never know when they will be hit	Ew qet nizanin kengê têne xistin
I take advantage of people and abuse my power	Ez ji mirovan sûd werdigirim û hêza xwe îstismar dikim
I came to her mouth and swallowed it	Ez hatim devê wê û wê daqurtand
I can not understand what is happening with this	Ez nikarim fêm bikim ka bi vê yekê re çi dibe
I could not stay crazy about this	Min nikarîbû ji vê yekê dîn bimînim
I think it will hurt me, really	Ez difikirim ku ew ê min xera bike, bi rastî
I was not interested, she would not let me	Min eleqedar nedikir, wê min bernade
I am married to a woman of different beliefs	Min bi jineke ji baweriyên cuda re zewicî
I put my head on his chest	Min serê xwe danî ser sînga wî
I tried to get her attention	Min hewl da ku bala wê bibînim
I guess he could have had a fragmented personality	Ez texmîn dikim ku ew dikaribû xwedî kesayetiyek perçebûyî bûya
I do not know his name	Ez navê xwe nizanim
A real speed started on his group	Lezek rast li ser koma wî dest pê kir
I could not see outside	Min nedikarî derve bibînim
I needed to go halfway to the beach	Min hewce kir ku ez biçim nîvê deryayê
I could not sleep	Min nikarîbû razêm
I gently stroke her hot pussy	Ez sivik li pisîka wê ya germ dixim
I played it hard and tough	Min ew dijwar û dijwar lîst
A friend who had already lost his life	Hevalekî ku berî niha jiyana xwe ji dest dabû
I wondered where the life insurance policy came from	Min meraq kir ku polîtîkaya bîmeya jiyanê ji ku hat
I understood, that's why you forgot me	Min fêhm kir, loma te ez ji bîr kirim
I just couldn’t resist them	Min bi tenê nikarîbû li hember wan bisekinin
I know how important it is to you	Ez dizanim ku ew ji we re çiqas girîng e
I do not think we will ever do that	Ez nafikirim ku em ê carî bikin
I hate everything that happens on this ship	Ez ji her tiştê ku li ser vê keştiyê diqewime nefret dikim
I went to my room and I was watching the news	Ez çûm odeya xwe û min li nûçeyan temaşe kir
I must be very tired	Divê ez pir westiyam
I think they were dreams	Ez difikirim ku ew xewn bûn
The different pieces are played perfectly	Parçeyên cûda bi bêkêmasî têne lîstin
I imagined it was part of his training	Min xeyal kir ku ew beşek perwerdehiya wî bû
A cloud of black liquid covered my feet on the ground	Ewrekî şilek reş dora lingê min girtibû ser rûyê erdê
I mean I really listen to them completely	Yanî ez bi rastî bi tevahî li wan guhdarî dikim
I did not have much time	Zêde wextê min nemabû
I think of nothing but him	Min ji bilî wî tiştek bifikirim
I guess it really doesn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ne girîng e
I let out a sigh of relief in a sigh of relief	Min bêhna xwe di nav axîneke rehet de berda
I have an idea of ​​what is happening	Fikra min heye ku çi diqewime
I use it every day	Ez her roj ya xwe bikar tînim
I was not looking for any trouble	Ez li tu tengahiyê nedigeriyam
I had to throw myself into the water	Ez neçar bûm ku xwe biavêjim avê
I knock on the door and turn the key	Ez derî lêdixim û miftê dizivirînim
I turned around and looked behind me	Min li xwe zivirî û li paş xwe nihêrî
I did not say anything to you	Min tiştek ji te re negot
I need to know more useful things	Divê ez tiştên bikêrtir zanibim
I see that you are our young man	Ez dibînim ku tu xortê me yî
I started writing others, but never finished	Min dest bi nivîsandina yên din kir, lê qet temam nekir
I always kept it to myself	Min ew her tim bi xwe re diparast
I heard they are selling well	Min bihîst ku ew baş têne firotin
I just thought about it and you heard it	Min tenê ew fikir kir û we ew bihîst
On the other hand I was born into poverty	Li aliyê din ez di nav xizaniyê de hatime dinyayê
I get closer and wrap my arms around her	Ez nêzîktir dibim û destên xwe li dora wê dipêçim
An anxiety that she could not speak to or help	Xemgîniyek ku wê nekaribû biaxive an alîkariyê bike
I know he is very busy trying to help everyone	Ez dizanim ku ew pir mijûl e ku hewl dide ku alîkariya her kesî bike
I press the floor button, then close the door	Ez pêl bişkoka qata zemînê dikim, paşê derî digirin
I was on him before	Ez berê li ser wî bûm
I loved work and loved animals	Min ji kar hez kir û ji heywanan hez kir
Should I not, it would be unfair	Divê ez nekim, ew ê neheq be
I do not regret my decision	Ez ji biryara xwe poşman nabim
I did not check his last name	Min jê re paşnavê kontrol nekir
I feel very bad for him	Ez ji wî re pir xerab hîs dikim
I can no longer do this work with you	Ez êdî nikarim vî karî bi te bikim
I have to see my father	Divê ez bavê xwe bibînim
I stood in front of the door and I called his name	Ez li ber derî sekinîm û min navê wî kir
I was a total failure	Ez bi tevahî têkçûnek bûm
I want to know how much coffee he drinks	Ez dixwazim bizanim ka ew çiqas qehwe vedixwe
I plan to return to it today	Ez plan dikim ku îro vegerim ser wê
I did not feel the cold air coming	Min hewaya sar tê de hîs nekir
I still miss my bed	Min hê jî bêriya nivîna xwe kiriye
I excitedly stepped out	Ez bi heyecan derketim stewrê
He flushed down the toilet and then wrapped his arms around her	Tuwaletek rijand û dûv re destên wî pêça
I think my mom loves him too	Ez difikirim ku diya min jî ji wî hez dike
I hated to leave him	Min nefret kir ku ez wî bihêlim
I did not complain but fully understood	Min gilî nekir lê bi tevahî fêm kir
I think he went there to look for it	Ez difikirim ku ew çû wir da ku lê bigere
I tried to at least drink and drink	Min hewl da ku bi kêmî vexwim û vexwim
I stood in front of the door and held it all inside	Ez li ber derî rawestiyam û ew hemî di hundurê xwe de girtim
I'm not in a hurry to know your answer	Ez ne lez dikim ku bersiva we bizanim
I know him a mile away	Ez wî kîlometreyek dûr nas dikim
I need you to help me change that	Ez hewce dikim ku hûn alîkariya min bikin ku wê biguherim
I just have not decided how, that's all	Min tenê biryar nedaye ka çawa, ew hemî ye
A borderline nurse horse	Hespekî hemşîre yê sînor
I want to do the same	Ez dixwazim heman tiştî bikim
I'm looking at the bottom of the hole	Ez li binê çalê dinêrim
A dumb voice also appeared	Dengek lal jî xuya bû
I laughed a lot that night	Min wê şevê gelek keniya
I embrace, and warmth, and security	Ez hembêz, û germî, û ewlehiyê dihêlim
I look over her shoulder	Ez li ser milê wê dinêrim
I understood and realized that it really is a gift	Min fêm kir û fêm kir ku ew bi rastî diyariyek e
A ceremony was held before the opening ceremony	Beriya merasîma vekirinê merasîmek hat lidarxistin
I will swear you handed it to me	Ez ê sond bixwim ku te dest da min
I pull it out and look at it	Ez jê derdixim û lê dinêrim
I got to know him a bit	Min ew hinekî nas kir
I'm really jealous of him	Bi rastî ez jê hesûdî me
I wanted to catch myself, or hit someone	Min dixwest ez xwe bigirim, yan jî li kesekî bixim
I heard the sound of his cell and went to see him	Min dengê hucreya wî bihîst û çûm ku wî bibînim
A sword, she really gave me a sword	Şûrek, wê bi rastî şûrek da min
I made it to the top floor last week	Min hefteya çûyî ew li qata jor çêkir
I saw and heard it	Min ew dît û bihîst
I took a deep breath and tried to start again	Min nefesek kûr kişand û hewl da ku ji nû ve dest pê bikim
I just wanted to inform you of this	Min tenê xwest ku hûn vê yekê agahdar bikim
I also make wine, sometimes I drink it	Ez şerabê jî çêdikim, carinan jî vedixwim
I have to see if anyone else loves it	Divê ez bibînim ku kesek din jê hez dike
I am innocent again	Ez dîsa bêguneh im
I looked in the door but did not enter	Min li derîyekî nêrî lê neket hundir
I know you have never seen one	Ez dizanim ku te qet yek nedîtiye
I can not place the feeling	Ez nikarim hestê bi cih bikim
I used all my weight on him	Min hemî giraniya xwe li ser wî tiştî bikar anî
I pull the handle again	Ez dîsa destikê dikişînim
I could not smile at him	Min nedikarî bi wî bişirînim
I could not distinguish their dialects, but they could all	Min nikarîbû devokên wan ji hev cuda bikim, lê wan hemûyan dikaribû
My skin is sensitive and complex	Çermê min hesas û têkel heye
I did not want to argue with him	Min nexwest bi wî re nîqaş bikim
I am wearing a pair of casual black shorts	Ez cotek şortên reş ên berbelav li xwe dikim
I think it will be very soon	Ez difikirim ku ew ê pir zûtir be
I can not find myself with him	Ez nikarim xwe bi wî re bibînim
I always saw the truth there, like now	Min her tim rastî li wir dît, mîna niha
Apparently H had been watching from the door	Xuyaye ku H ji ber derî temaşe kiribû
At that point I have no doubt	Di wê xalê de çi gumana min tune
I'm tired of this world	Ez ji vê dinyayê bêzar im
I know how to take his power	Ez dizanim hêza wî çawa bigirim
I turned to see that it seemed like a sexual sin	Min zivirî ku ez bibînim ku ew wekî guneh seksî xuya dike
The stones are only on men	Kevir tenê li ser nêr hene
I could not move an inch	Min nikarîbû santîmanek bilivînim
I was convinced it was not because of me	Ez bawer bûm ku ew ne ji ber min bû
I rushed to see her	Ez bi dîtina wê bazda
I leave the remaining gold to my father	Ez zêrê mayî ji bavê min re dihêlim
I did something else	Min tiştek din çêkir
I know some people out there who might be helpful	Ez hin kesan li wir nas dikim ku dibe ku kêrhatî bin
I picked it up and packed my things	Min hilda û tiştên xwe kom kirin
I just thought he was a bitch	Ez tenê fikirîm ku ew kerek bû
The factory later became a factory	Kargeh pişt re bû kargeha ceh
I was helping you with a friend	Min bi hevalê te re alîkariya te dikir
I see you have returned from your duties	Ez dibînim tu ji erkên xwe vegeriyayî
Anyway I did not see the point of listening to them	Bi her awayî min wateya guhdarkirina bi wan nedît
A good part of the planet does not like us	Parçeyek baş a gerstêrkê ji me hez nake
I felt like I was just coming home	Min hîs kir ku ez nû vegerim malê
I found three doors	Min sê derî dîtin
That is, in fact, he does not need to know	Yanî, bi rastî, ew ne hewce ye ku bizanibe
I'm hesitant, on the way back	Ez dudilî me, li ser vegerê
I was also very sorry for you	Ez jî ji bo we pir xemgîn bûm
I think we are all looking forward to it	Ez difikirim ku em hemî li hêviya wê ne
I want all my friends to come together	Ez dixwazim hemû hevalên min werin cem hev
I can not discuss this with my husband	Ez nikarim vê yekê bi mêrê xwe re nîqaş bikim
I wore blue shorts and a red top	Min şortek şîn û topek sor li xwe kir
I could not go without him	Min bêyî wî nedikarî biçim
I also have a new love for missionary work	Di heman demê de hezkirineke min a nû ji bo mîsyoneriyê heye
I looked out of his windows, which was in front of a large park	Min li pencereyên wî mêze kir, ku li ber parkeke mezin bû
There has been a crisis in people’s hearts	Di dilê mirovan de kirêtiyek çêbûye
However, a close look stopped me	Lê belê, lênihêrînek nêzîk min rawestand
A terrible sound came from it	Dengek tirsnak ji ber wê hat
I put my hand on his chest	Destê xwe ber bi sînga wî ve digerînim
I did not hear his name at today's ceremony	Di merasîma îro de min navê wî nebihîst
I truly believe that no one should go without it	Ez bi rastî bawer dikim ku divê kes bêyî wê neçe
I found one, but it was used	Min yek dît, lê ew dihat bikar anîn
The change was as good as the holidays	Guhertinek wekî betlaneyê baş bû
I felt calm and free	Min xwe aram û azad hîs kir
I finished that first date suddenly for many reasons	Min ew dîroka yekem ji nişka ve ji ber gelek sedeman qedand
I can see you on the second level	Ez dikarim te li ser asta duyemîn bibînim
I want to show her happiness	Ez dixwazim bextewariya wê nîşan bidim
I love the group at the farmers market	Ez ji koma li sûka cotkaran hez dikim
Maybe I bought the farm	Dibe ku min çandinî kirî
I am here for a reason, for some purpose	Ez ji ber sedemek, ji bo hin armancê li vir im
I can not be sure at this point	Ez nikarim di vê nuqteyê de piştrast bim
I did not know how to get it	Min nizanibû ku wê çawa bigirim
I have some news too, there are actually two news	Hin nûçeyên min jî hene, bi rastî jî du nûçe hene
I talked to her last night	Ez êvara dawî bi wê re axivîm
I just had to know what would happen next	Ez tenê diviyabû bizanim ku dê paşê çi bibe
I would have attacked him too	Min ê êrîşî wî jî bikira
A familiar smell was coming from inside	Bêhneke nas ji hundir dihat
I knew this step was coming for a long time	Min dizanibû ku ev gav ji bo demek dirêj tê
I jumped on it and climbed up	Ez avêtim ser wê û hilkişiyam
I hid it in the garden that surrounded the lab	Min ew li baxçeyê ku dora laboratûvarê girtibû veşart
I am married to the most amazing woman	Ez bi jina herî ecêb re zewicîm
I was expecting even more, much more	Min hê bêtir, pir bêtir hêvî dikir
I guess there really was no way	Ez texmîn dikim ku bi rastî rê tune bû
I was told to tell others	Ji min re gotin ku ji yên din re bêjim
I grew up and my partner was in trouble	Ez mezin bûm û hevjînê min di tengasiyê de bû
I opened his message, tears still flowing from my eyes	Min peyama wî vekir, hê hêsir ji çavên min dibarin
I accept full responsibility for what happened	Ez berpirsiyariya tevahî ya ku qewimî qebûl dikim
I could not think of any words	Min nedikarî tu peyvan bifikirim
I calculated that was enough	Min hesab kir ku bes e
I used my new phone to call my mom	Min telefona xwe ya nû bikar anî da ku ez bi diya xwe re telefon bikim
I should have left him then	Diviyabû ku min hingê wî berda
Everyone laughed at me	Her kes bi min dikeniya
I was lucky and found the place almost instantly	Ez bextewar bûm û hema di cih de cîh dît
Requesting permission to kill	Daxwaza destûra kuştinê
I did not steal it from you	Min ew ji te nedizî
I had no idea where it all came from	Min nizanibû ku ev hemî ji ku derê dihat
I really hate her	Bi rastî ez wê nefret dikim
I can not go back to those moments	Ez nikarim ji wan kêliyan vegerim
He did not graduate from either university	Ji herdu zanîngehan jî mezûn nebû
I will congratulate that letter	Ez ê wê nameyê pîroz bikim
I could see ways they could get better	Min dikaribû rêyên ku ew dikarin baştir bibin bibînim
My memory of those events is limited	Bîra min a wan bûyeran kêm e
I dug my nails into him	Min neynûkên xwe li wî kolandin
I have to make good use of it	Divê ez hindek baş jê bikar bînim
I hardly go through school	Ez bi zor di dibistanê de derbas dibim
I have to let go of my anxiety	Divê ez dev ji xemgîniya xwe berdim
I did not know how to die	Min nizanîbû ez çawa vemirînim
I will never say a word out of my mouth	Ez ê tu carî yek gotinê ji devê xwe nebêjim
I had to evaluate my life	Ez neçar mam ku jiyana xwe binirxînim
I made lines and daisies	Min xêzik û margaritan çêkir
I was really very honored	Bi rastî ez pir bi rûmet bûm
Congress rejected this proposal	Kongreyê ev pêşniyar red kir
Redistribution of negative contribution	Ji nû ve dabeşkirina tevkariya neyînî
I want you to love me again	Ez dixwazim ku hûn dîsa ji min hez bikin
I promised to be kind to him and he smiled warmly	Min soz da ku ez jê re dilovan bim û bi germî keniya
I should not leave them there	Divê ez wan li wir nehêlim
I assure you it is far from it	Ez ji we re piştrast dikim ku ew ji wê dûr e
I can not completely believe that it's mine	Ez nikarim bi tevahî bawer bikim ku ew ya min e
This is the oldest specified version	Ev guhertoya herî kevn a diyarkirî ye
I told you it would be	Min ji we re got dê bibe
It's a good start to continue this conversation	Destpêkek baş e ku meriv vê axaftinê berdewam bike
I can not lose you either	Ez nikarim te jî winda bikim
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
A weight slowly fell from my shoulders	Giraniyek hêdî hêdî ji milên min ket
I pay for everything	Ez heqê her tiştî didim
I was one of those lucky ones	Ez yek ji wan kesên bi şens bûm
I will not harm my species	Ez ê zirarê nekim celebê xwe
I can not even call it a song	Ez nikarim jê re bibêjim stran jî
I want him to hear from me	Ez dixwazim ku ew ji min bibihîze
I came here just to do the case for my children	Ez tenê ji bo doza zarokên xwe bikim hatim vir
I can control the load	Ez dikarim bargiraniyê kontrol bikim
I see pictures of the future, not facts	Ez wêneyên pêşerojê dibînim, ne rastiyan
I struggled not to catch my breath	Min têkoşiya ku ez bêhna xwe nekişînim
I want to help him, but he refuses	Ez dixwazim alîkariya wî bikim, lê ew nahêle
I have the same problem	Ez jî heman pirsgirêk heye
There are people in my house who love me	Li mala min mirovên ku ji min hez dikin hene
I just couldn’t wait to go home and sleep	Min tenê nekarî li bendê bim ku ez biçim malê û razêm
I walk out the back door that leads to the forest	Ez ji deriyê paşîn yê ku ber bi daristanê ve ye derdikevim
I smiled and looked at the ground	Min keniya û li erdê nêrî
My only intention was to leave a little	Mebesta min tenê ew bû ku ez piçekî bihêlim
Anderson was quickly wounded in battle	Anderson di şer de zû birîndar bû
I loved you at first, but you rejected me	Min di destpêkê de ji te hez kir, lê te ez red kirim
I only mentioned one point and one point only	Min tenê xalek û xalek tenê anî ziman
I was hired by the embassy to monitor it	Ji bo şopandina wê ez ji aliyê balyozxaneyê ve hatim xebitandin
I could not send water there	Min nikarîbû avê bişînim wir
I want to get the meat out of his body	Ez dixwazim goştê ji laşê wî derxim
I have come a long, long way	Ez rêyeke dûr û dirêj meşiyam
I still plan to check	Ez hîn jî plan dikim ku kontrol bikim
I love to watch more than I participate	Ez ji beşdarbûnê bêtir hez dikim çavdêriyê bikim
I certainly know a few people who do that	Ez bê guman çend kesan nas dikim ku wiya dikin
A man sitting was playing the piano	Zilamek rûniştî li piyanoyê dixist
I was sitting in the control room	Ez li odeya kontrolê rûniştibûm
I got up and I left my room	Ez rabûm û ez ji odeya xwe derketim derve
I can only explain it by seeing him	Ez dikarim bi tenê bi dîtina wî vebêjim
I felt a little guilty for five minutes	Min pênc deqeyan hinekî xwe sûcdar hîs kir
I never found myself in that position	Min tu carî xwe di wê pozîsyonê de nedît
I knew where her point of view came from	Min dizanibû ku nêrîna wê ji ku tê
I went inside and I saw a group of poor people	Ez ketim hundur û min komek mirovên feqîr dît
I could feel his beating getting faster and faster	Min dikaribû hîs bikim ku lêdana wî gav bi gav zûtir dibe
I usually speak	Ez bi gelemperî dipeyivim
At first I was very scared	Di destpêkê de ez pir tirsiyam
I have to run to our new office	Divê ez birevim ofîsa me ya nû
I got up, looked at my phone and I answered	Min xwe rakir, telefona xwe dît û min bersiv da
I can take him to the gym before school	Ez dikarim wî bînim stargehê berî dibistanê
I was closer to hear	Ez nêzîktir bûm ku bibihîzim
I can change the bulb	Ez dikarim ampûlekê biguherim
I always started, thinking he called me	Min her gav dest pê kir, fikirîn ku wî gazî min kir
I want them to last a thousand years	Ez dixwazim ku ew hezar sal bimînin
I had to get into that meaning	Diviyabû ez têkevim vê wateyê
I wanted to stay strong for it	Min dixwest ji bo wê bi hêz bimînim
The river flowed towards the distant hills	Çemek ber bi girên dûr ve diherikî
I slowly fell asleep	Ez hêdî hêdî di xew de çûm
I wondered what he could say	Min meraq kir ku ew dikare çi bibêje
There is no formal art education	Tu perwerdeya hunerî ya fermî tune
I had locked it with my key thousands of times	Min bi mifteya xwe bi hezaran caran kilît kiribû
I just can’t bring myself to do that	Ez tenê nikarim xwe bikim ku wiya bikim
I am now coming to this diagnosis	Ez niha bi vê teşhîsê têm
I didn’t even start	Min dest nedabû jî
I lifted my glass of wine	Min qedeha xwe ya şerabê rakir
I do not remember being so angry	Nayê bîra min ku ez bi vî rengî hêrs bûm
I know this sounds silly	Ez dizanim ev ehmeqî xuya dike
I hope you stay	Ez hêvî dikim ku hûn bimînin
I really could not talk to her	Bi rastî min nikarîbû bi wê re bipeyivim
I appreciate it when it is expressed	Dema ku tê îfade kirin ez teqdîr dikim
I just thought you knew something	Min tenê fikir kir ku hûn tiştek dizanin
Maybe I're the only one who is not surprised	Dibe ku ez tenê yê ku ne şaş bim
I sent her ten blankets today	Min îro ji bo wê deh betanî şandin
I'm a regular, athletic, white sock guy	Ez bi rêkûpêk im, athletic, sock spî ji guy
I picked it up and looked at it with pure curiosity	Min ew girt û bi meraqeke pak lê mêze kir
I was one of those people under control	Ez yek ji wan kesên di bin kontrolê de bûm
I had an uncomfortable feeling that I was lonely and helpless	Min hestek nerehet bû ku ez tenê û bêhêz bûm
I remained silent, trying to paint his head and shoulders	Ez bêdeng mam, hewl didim ser û milên wî boyax bikim
Let him believe what he wants to believe	Ez bihêlim ku ew ji tiştê ku ew dixwaze bawer bike bawer bike
Legal letters and shit	Nameyên qanûnî û şit
I tell him he can take it now	Ez jê re dibêjim ku ew niha dikare bigire
I am very saddened by our brief closure	Ez ji ber girtina me ya kurt pir xemgîn im
I could not believe he was still there	Min bawer nedikir ku ew hîn li wir bû
I will learn in due course	Ez ê di wextê xwe de fêr bibim
I think this is a mistake	Ez difikirim ku ev xeletiyek e
I will never do that to a child	Ez ê tu carî wisa ji zarokekî re nekim
I do not put pressure on you	Ez zextê li te nakim
I think they collapsed in the fire	Ez difikirim ku ew di agir de hilweşiyan
I suddenly remembered why he seemed familiar	Min ji nişka ve hat bîra min çima ew nas xuya dikir
I could not fulfill her intention	Min nekarî niyeta wê bi cih bînim
I should be punished for that	Divê ez ji ber wê bêm cezakirin
I want you as much as you want me to	Bi qasî ku tu min dixwazî ​​ez te jî dixwazim
I did not hurt	Min xirab nekir
I get up to take it	Ez radibim ku wê bigirim
I will talk to you again tomorrow	Ez ê sibê dîsa bi we re bipeyivim
I saw people in their worst condition	Min mirov di rewşa wan a herî xirab de dît
The shower now looks amazing	Serşokek nuha ecêb xuya dike
I have not seen many of them	Min gelek ji wan nedîtiye
I just wanted to finish it all	Min tenê dixwest ku ew hemî biqede
A large general purpose needle	Derziyek armanca gelemperî ya mezin
I like to sing folk songs and play the piano	Ez dixwazim stranên gelêrî bêjim û piyanoyê lêxim
I put some lines around this idea	Min li dora vê ramanê hin rêzan danî
I know a lot about you	Ez pir li ser te dizanim
I told him it was a sweet deal	Min jê re got ku ew peymanek şîrîn bû
I know there must be something	Ez dizanim divê tiştek hebe
I came to someone else	Ez hatim cem kesê din
I looked at his basket	Min li selika wî nêrî
I will by all means respect your decision	Ez ê bi her awayî rêzê li biryara we bigirim
I knew it would not be all good	Min dizanibû ku ew ê ne hemî xweş be
A search result may contain mass information	Encamek lêgerînê dibe ku agahdariya girseyî hebe
I know this is your dream	Ez dizanim ev xewna te ye
I had never seen anything like it	Min qet tiştek wisa nedîtibû
I can introduce him to the best people	Ez dikarim wî bi mirovên herî baş bidim nasîn
There were no members of his family from his family	Ji malbata wî ti endamên malbata wî nebûn
Of course I played a role in this	Helbet min di vê de rol lîst
I still do not think that means anything	Min hîn jî nefikirî ku wateya wê tiştek e
An employee to work under you	Karmendek ku di bin we de bixebite
There appeared to be a large lump in his throat	Xuya bû ku gewrikek mezin di qirika wî de çêdibû
I will use them to gain my freedom	Ez ê wan ji bo bidestxistina azadiya xwe bi kar bînim
Here it was greeted with shouts	Li vir bi qîrîn hat pêşwazîkirin
I never intended to play him	Min qet niyet nekir ku ez wî bilîzim
I was with my parents	Ez bi dê û bavê xwe re bûm
I should have imagined it	Divê min ew xeyal kiriba
I really enjoyed the sport	Ez bi rastî ji werzîşê kêfxweş bûm
I sit down and look around	Ez rûniştim û li dora xwe dinêrim
I hated to think about it	Min nefret dikir ku ez li ser wê difikirim
I need to do more research	Divê ez bêtir lêkolîn bikim
I could not take my eyes off him	Min nikaribû çavên xwe jê bikişînim
I could not imagine now working for someone else	Min nedikarî niha xeyal bikim ku ji bo kesek din bixebitim
I'm waiting, just do not know why	Ez li bendê me, tenê nizanim ji bo çi
I was the customer of my work	Ez xerîdarê karê xwe bûm
I know about your stock portfolio	Ez di derbarê portfolioya weya stock de dizanim
I have to use the bathroom	Divê ez hemamê bikar bînim
I remember once changing my passport	Tê bîra min ku carekê pasenameya xwe guherand
After that there was only one left for me	Piştî vê yekê tenê yek ji min re ma
I did not want to be there	Min nexwest li wir bim
I felt so out of place	Min xwe ewqas ji cihê xwe hîs kir
A bright light and then you went	Ronahîyek geş û dûv re hûn çûn
Then I decided it was	Paşê min biryar da ku ew bû
I did not really mean it	Mebesta min bi rastî negot
I was thinking about leaving	Ez li ser derketina fikirîm
I was more than a waste	Ez ji îsrafê zêdetir bûm
I thought it would be better for me to follow him	Min fikirîn ku ew ê çêtir be ku ez wî bişopînim
I was up for something new	Ez ji bo tiştek nû bûm
I really did not listen to her	Bi rastî min guh neda wê
I did not care	Ez ne xema wê bûm
I can not stop here	Ez nikarim li vir bisekinim
I will give you the dogs	Ezê te bidim kûçikan
A mission that he can not use	Mîsyonek ku ew jê re nayê bikar anîn
I gave a talk on the future for wildlife photography	Min axaftinek li ser pêşerojê ji bo wênekêşiya jîngeha çolê kir
I see his fear that he falls through the window	Ez tirsa wî dibînim ku ew di pencereyê re dikeve
I have to unload a truck to unload it	Divê ez kamyonek veqetînim da ku wê veqetînim
I knew you were there	Min dizanibû ku tu li wir î
The life cycle of the forest is very slow	Çêleka jiyanê ya daristanê pir hêdî ye
I can not clean that shell	Ez nikarim wê şêlûyê safî bikim
A lot of music has lost something	Gelek muzîkê tiştek winda kir
I got up and I stepped out onto the platform	Ez rabûm û ez derketim ber platformê
I opened the door and left the house	Min derî vekir û ji malê derketim
I asked him how the money was paid	Min jê pirsî ka pere çawa hatiye dayîn
I feel that his desire for more power exists	Ez hîs dikim ku daxwaza wî ji bo bêtir hêz heye
I can say you no longer want to kill me	Ez dikarim bibêjim êdî hûn naxwazin min bikujin
A few were active on duty, or were located elsewhere	Çend li ser erka çalak bûn, an jî li cihekî din bi cih bûn
I know there are many of you out there	Ez dizanim ku gelek ji we li wir hene
I shook my shoulders and smiled	Min milên xwe hejand û keniya
I was skeptical of this	Ez di vê yekê de guman bûm
I woke up later feeling much better	Ez paşê ji xew rabûm pir çêtir hîs kir
A woman's voice called out	Dengê jinekê bang kir
I could feel her smile in my soul	Min di canê xwe de kenê wê hîs dikir
I hid you from her	Ez we ji wê veşartiye
I wanted that from the beginning	Min ji destpêkê ve wisa dixwest
I shake my head to stop my thoughts	Ez serê xwe digirim da ku ramanên xwe rawestim
I just made a new best friend	Min tewra hevalek çêtirîn nû çêkir
I can not escape his face	Ez nikarim ji wî rûyî birevim
I go out to look at the bottom of the front	Ez derdikevim ku li binê pêşiyê binerim
I am of the belief that we should take a break for today	Ez di wê baweriyê de me ku divê em ji bo îro bêhna xwe bidin
The intermediate step was calculated wisely	Pêngavek navberî bi aqil hate hesibandin
I want to get treatment	Ez dixwazim dermankirinê bigirim
I mean in terms of real accuracy	Yanî ez di warê rastbûna rastîn de
Swift said she accepted his apology	Swift got ku wê lêborîna wî qebûl kir
I want them to be seen	Ez dixwazim ku ew bên dîtin
I just follow your system	Ez tenê pergala we dişopînim
I need a gift, and it's a great one	Ji min re xêrek lazim e, û ew yek mezin e
I came to the door	Ez hatim ber derî
I went back to bed, but I listened	Ez vegeriyam nav nivînan, lê min guhdarî kir
I kissed her earlobe	Min qalikê guhê wê maç kir
He will stay there for seven years	Ew ê heft salan li wir bimîne
I close the door	Ez derî digirim
After that I never heard anything from her	Piştî wê min qet tiştek ji wê nebihîst
I keep my ear on the ground	Ez guhê xwe li erdê digirim
I have no inner understanding	Têgihîştina min a hundurîn tune
The single reached the top ten in five countries	The single di pênc welatan de gihîşt deh top
I wondered what he was listening to	Min meraq kir ku ew li çi guhdarî dike
I have to do it myself	Divê ez li xwe bikim
Sadness is not a problem to be dealt with	Xemgîn ne pirsgirêkek e ku meriv pê re mijûl bibe
I see this every day	Ez vê yekê her roj dibînim
No need for me to grow tools	Ne hewce ye ku ez amûran mezin bikim
A wooden bowl of salad was standing on the table	Tasek darîn a seletê li ser masê sekinîbû
I did not want him to lead	Min nexwest ku wî bi rê ve bibe
I often compile it with a book	Ez gelek caran wê bi pirtûkekê re berhev dikim
There will be a firing from the ships above	Dê ji keştiyên li jor gulebaranek çêbibe
I am not a fan of winter	Ez ne heyranê zivistanê me
I love the sports page on the paper	Ez ji rûpela werzîşê ya di kaxezê de hez dikim
I think he is less than five feet tall	Ez difikirim ku ew ji pênc lingan kêmtir e
I hope this mission is clean and accurate	Ez hêvî dikim ku ev mîsyonê paqij û rast be
I did not pay much attention to his words	Min zêde guh neda gotinên wî
I was more determined than ever to continue teaching magic	Ez ji her demê bêtir biryardar bûm ku hînkirina sêrbaziyê bidomînim
I want it to pass completely legitimately	Ez dixwazim ku ew bi tevahî rewa derbas bibe
I see a kind woman	Ez jineke dildar dibînim
I want to be alone for her	Ez dixwazim ji bo wê bi tenê bim
I had to deal with him	Diviyabû ez bi wî bikeniyam
I had no intention of returning it	Niyeta min a vegerandina wê tune bû
I'm gonna miss you	Ez ê bêriya te bikim
I checked the stairs	Min derenceyan kontrol kir
I have a wonderful possession	Xwedîderketina min a hêja heye
I remembered it well	Min ew baş bi bîr anî
I was the one who did that to you	Yê ku wisa li te kir ez bûm
I just know people have a problem	Ez tenê dizanim ku mirov pirsgirêk e
I think it's all right for China	Ez difikirim ku ew hemî ji bo Chinaînê dijî rast e
I had no intention of doing so	Mebesta min tunebû ku bikim
I knew her childhood was not easy	Min dizanibû ku zarokatiya wê ne hêsan bû
I had mixed feelings	Min hestên tevlihev hebûn
I have blind friends who will run fast	Hevalên min ên kor hene ku wê zûtir dimeşînin
A clinical psychologist	Psîkologek klînîkî
I just need to spend time with her	Ez tenê hewce dikim ku wextê xwe bi wê re derbas bikim
I'm really gay, and not close to my family	Ez bi rastî hevzayend im, û ne li cem malbata xwe me
I put my hand on the side of his face	Ez destê xwe didim aliyê rûyê wî
I work in that park	Ez li wê parkê dixebitim
So far I have not had much fun with it	Heta niha kêfa min jê nehat
I was completely shocked	Ez bi tevahî şaş bûm
I know it will not work, it never has	Ez dizanim ew ê nexebite, qet nekiriye
I had no need for shit	Hewcedariya min bi şêt tunebû
I need to start my own business as soon as possible	Divê ez di zûtirîn dem de dest bi karsaziya xwe bikim
I can say that he was excited	Ez dikarim bibêjim ku ew bi heyecan bû
I think a lot about it	Ez gelek li ser wê difikirim
I believe hell did not	Ez bawer dikim ku dojeh nekir
I made a video yesterday	Min doh vîdyoyek çêkir
I need to see you tonight	Divê ez îşev te bibînim
I will go inside without you	Ez ê bêyî te biçim hundir
I was technically, practically, reasonable	Min teknîkî, pratîkî, maqûl kir
I had many injuries to prove it	Gelek birînên min hebûn ku wê îsbat bikim
It is not a collection of songs	Ew ne berhevoka stranan e
I can do nothing to change things	Ez nikarim tiştek bikim ku tiştan biguherim
A large group of trees and grass	Komek mezin ji dar û heriyê
I have two favorite places to read a good book	Du cihên min ên bijare hene ku ez pirtûkek baş bixwînim
I wanted it always, whatever it may be	Min ew her û her dixwest, çi dibe bila bibe
I called her, but she did not answer me	Min gazî wê kir, lê wê bersîva min neda
I knew blood had to come from somewhere	Min dizanibû ku divê xwîn ji deverekê were
I climbed on the wire	Ez hilkişiyam ser têl
I was tired and ready for bed	Ez westiyayî û ji bo nivînên xwe amade bûm
Thousands more lived outside the city walls	Bi hezaran kesên din li derveyî sûrên bajêr dijiyan
I will never ask these men	Ez ê tu carî ji van zilaman nepirsim
I was different from my horse accident	Ez ji qezaya hespê xwe cuda bûm
I'm gaining on him, but that may not be enough	Ez li ser wî qezenc dikim, lê dibe ku ne bes be
I get really artistic with them	Ez bi wan re rastî hunerî dibim
I would like to record information about those buildings as well	Ez dixwazim li ser wan avahiyan jî agahdarî tomar bikim
I have to thank him later	Divê ez paşê spasiya wî bikim
I could not have not	Min nikarîbû tunebûya
I felt protected here	Min li vir xwe parastî hîs kir
The critical response to the release was very positive	Pêşwaziya rexnegir di derbarê serbestberdanê de pir erênî bû
I asked him what he saw	Min jê pirsî ka wî çi dît
I was really blessed	Ez bi rastî pîroz bûm
This six year has been the first choice	Ev şeş sal bijareya yekem bijarte ma
I'm free tonight and tomorrow too	Ez vê êvarê belaş û sibê jî
I must not let my emotions undermine our purpose	Divê ez nehêlim ku hestên min armanca me tawîz bidin
I chose them	Min ew hilbijartin da wan
I have not heard anyone except you	Min ji te pê ve tu kesî nebihîst
It should never have been made	Divê qet nehata çêkirin
He left the previous trend of the field	Wî dev ji meyla berê ya qadê berda
I love masculinity and masculinity more than anything	Ez ji her tiştî ji mêr û mêrbûnê hez dikim
I know you should miss seeing your son	Ez dizanim ku divê hûn bêriya dîtina kurê xwe bikin
I know the balance that needs to be maintained	Ez hevsengiya ku divê bê parastin dizanim
I called him when you went upstairs to change	Min gazî wî kir gava tu çûyî jor da ku biguherînî
I only see her on the ground after the run	Ez tenê piştî bazdanê wê li erdê dibînim
Her team was seventh in the tournament	Tîma wê di tûrnûvayê de bû heftemîn
I make those two pieces a week	Ez wan her du perçeyan hefteyekê çêdikim
Please collect the wire	Ji kerema xwe têl berhev bikin
I would love to see this friend of his	Ez hez dikim vê hevala wî bibînim
I have an appointment	randevûya min heye
A leader is worshiped in his city	Li bajarê wî serokek tê îbadetkirin
I smiled and looked at my daughter	Min keniya û li keça xwe nêrî
I hear the sound of footsteps and turn around, too late, too late	Ez dengê gavan dibihîzim û dizivirim, pir dereng, pir dereng
I should have bought this before	Diviyabû min berê vê bikira
Part of me knew this was coming	Beşek ji min dizanibû ku ev tê
I choose to look at it differently	Ez hildibijêrim ku bi rengek din lê binihêrim
I did not say anything in response	Min di bersivê de tiştek negot
I received a large order from this hotel yesterday	Min duh fermanek mezin ji vê otêlê stand
A man looked at them	Zilamek li wan nêrî
Maybe I should still do that	Dibe ku ez hîn jî wiya bikim
I looked older, more confident	Ez pîrtir, ji xwe bawertir xuya bûm
I could not wait now	Min nikarîbû niha bisekinim
I hope it was not a heart attack	Ez hêvî dikim ku ew ne krîza dil bû
I searched for them on the internet	Min li ser înternetê li wan geriya
I saw one two hours away	Min yek du saetan dûr dît
I recognize that throat	Ez wê qirikê nas dikim
I know my parents really do not love me	Ez dizanim dê û bavê min bi rastî ji min hez nakin
Everyone who saw her head went crazy instantly	Her kesê ku serê wê bidîta di cih de dîn dibû
I felt like a king over the world	Min xwe wek padîşahekî li ser serê dinyayê hîs kir
I went looking for them	Ez çûm li wan geriyam
I have not had it this year	Ev sal in min tune
I look closely at the computer	Ez ji nêz ve li kompîturê dinêrim
I open my package and take out the amazing ones	Ez pakêta xwe vedikim û ecêban derdixim
I had never seen one before, let alone one	Min berê qet yek nedîtibû, bila yek bikar bîne
The result was a slight breeze of hot air	Di encamê de bayekî sivik a hewa germ bû
I never loved a man	Min qet ji mêrikê hez nekir
I just thought it would be fun	Min tenê difikirî ku ew ê xweş be
I work until five in the evening	Ez heta pêncê êvarê dixebitim
I told them you are coming	Min ji wan re got hûn tên
A friend book was also published	Pirtûkek heval jî hat çapkirin
I have been here several times in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de çend caran li vir bûm
I could not get away from her look	Min nikarîbû ji awira wê dûr bixim
A name on a family tree	Navek li ser dara malbatê
A desert pilot was busy for this job	Pîlotek çolê ji bo vî karî mijûl bû
I thought that might be good	Min fikirîn ku dibe ku baş be
I have to stay here overnight anyway	Divê ez bi her awayî şevekê li vir bimînim
I should have called him earlier	Divê min berê gazî wî bikira
I will definitely win against some people	Min ê bê guman li hember hin mirovan bi ser keta
I can win, get out	Ez dikarim bi ser bixim, derkevim derve
People were in tears	Mirov di hêstiran de bûn
I was anxiously waiting to hear from her again	Ez bi xemgînî li bendê bûm ku ez dîsa ji wê bibihîzim
I gave her some water and some words	Min av û gotinên hênik da wê
I could not form an opinion	Min nikarî ramanek çêbikim
I think that was right	Ez difikirim ku ew rast bû
However I have one request	Lêbelê yek daxwazek min heye
I tried not to think about all the blood	Min hewl da ku li ser hemî xwînê nefikirim
I wondered if you would be able to see it	Min meraq kir gelo hûn ê karibin wê bibînin
I got this weird phone from your wife	Min ev telefona xerîb ji jina te girt
That should not be done to me	Divê bi min re wiha neyê kirin
A house this way might be larger than one door	Xaniyek bi vî rengî mezin dibe ku ji yek derî zêdetir be
A speed of relief comes over me	Lezeke rihetiyê bi ser min de tê
I was really miserable and poor	Ez bi rastî jî gemar û belengaz bûm
I personally thought the book was just lucky	Min bixwe fikir kir ku pirtûk tenê bext e
I must have had a blood machine in operation	Divê ez makîneyeke xwînî di operasyonê de bû
I was afraid to go with him to that tent	Ez ditirsiyam ku ez bi te re di wî konî de bigerim
But this happens in many public places	Lê ev yek li gelek cihên giştî dibe
I will make him see the reason	Ez ê wî bikim ku sedemê bibîne
There are two main effects	Du bandorên sereke hene
I led the group to the building	Min kom ber bi avahiyê ve bir
I had other things to do	Min tiştên din hebûn ku bikim
I quietly watched as the second shot dropped	Min bi bêdengî nihêrt ku guleya duwem a duyemîn daket
I sighed and closed my eyes against the perception	Min axîn da û çavên xwe li hember têgihiştinê girtin
I put my hands on his chest	Destên xwe li ser sînga wî dihêlim
Strong protection at home	Di malê de parastinek hêzdar
I want to understand how you feel	Ez dixwazim fêm bikim ka hûn çawa difikirin
I think it's my fault	Ez difikirim ku sûcê min e
I was a runner	Ez bûbûm bezvan
I feel terrified of everything they go through	Ez ji her tiştê ku ew tê re derbas dibin tirsnak hîs dikim
I understood, for the first time	Min fêm kir, ji bo cara yekem
I will not think twice about breaking your nose	Ez ê du caran li ser şikandina pozê te nefikirim
I only know those who are still alive	Ez tenê yên ku hîn dijîn nas dikim
I had to pay for them too	Diviyabû min heqê wan jî bida
I called him on his phone but he did not answer	Min bi telefona wî telefonî wî kir, lê tu bersiv neda
I dared to look at his direction	Min cesaret kir ku ez li dîrektîfa wî binêrim
I am the one who has the power to change people	Ez ew im ku xwedî hêza ku mirov biguherîne
A short time later his sons enter the room	Demek şûnda kurên wî dikevin odê
I can focus on my patient	Ez dikarim balê bikişînim ser nexweşê xwe
I turned my back on her	Min pişta xwe da wê
I feel good with you too	Ez jî bi te re xwe baş hîs dikim
I could not believe it was still for sale	Min bawer nedikir ku ew hîn jî ji bo firotanê bû
I think the paper could have been better	Ez difikirim ku kaxez dikaribû çêtir bûya
A lot of love grows in a beautiful garden	Gêlek evînê di bexçeyekî xweş de çêdibe
I shook my head, my reflex copied me	Min serê xwe hejand, refleksa min min kopî kir
I did not see myself as belonging there	Min xwe wekî aîdê wê derê nedît
I was right, it was her bed	Min rast digot, ew razana wê bû
I greeted them with a trash can	Min bi çopê silav da wan
A tree without roots is blown away by the wind	Dareke bê kok bi bayê diqelişe
I could not get my head around this	Min nikarîbû serê xwe li dora vê yekê bigirim
I was too sick to be cared for in this way	Ez pir nexweş bûm ku ez bi vî rengî lênihêrim
I see a recurring example	Ez nimûneyek dubare dibînim
I have advice	Şîreta min heye
I need to have a break tonight	Pêdiviya min bi bêhna min heye îşev
I think he is ashamed of seeing the staff	Ez difikirim ku ew ji dîtina karmendan şerm dike
I tried to get the information right	Min hewl da ku agahdariya rastîn rast bikim
A fighter is not like the others	Şervanek ne wek yên din
I was a little annoyed by it	Ez hinekî ji wê aciz bûm
I was hoping he couldn’t tell	Min hêvî dikir ku ew nikaribe bêje
It was so unexpected	Ewqas neçaverêkirî bû
I found myself eating fish in the lake today	Min dît ku îro li golê masiyên xwe dixwar
Part of it is still here	Beşek ji wê hîn li vir e
I know what it feels like	Ez dizanim ku ew çi hîs dike
I had worn clothes before	Min berê cil û berg kiribû
I used to feel better	Min berê xwe çêtir hîs dikir
I know how hard it is	Ez dizanim çiqas zehmet e
I went back to the kitchen	Ez vegeriyam kozikê
I went out for a moment and I saw it	Ez bîskekê derketim derve û min ew dîtin
I have unlimited resources	Çavkaniyên min ên bêsînor hene
More garrison soldiers were recruited	Zêdetir leşkerên garnîzonê peyda kirin
I pulled it on my waist until the first hole	Min ew li ser bejna xwe kişand heta kuna yekem
I have to do everything	Divê ez her tiştî bikim
I had to use the negative silence	Ez neçar bûm ku ez ji bêdengiya nebaş bikar bînim
I fled immediately	Ez tavilê reviyam
I also took a full ride	Min siwariyek tije jî girt
We found him to be very talented	Me dît ku ew pir jêhatî ye
List of types of people to be drawn	Lîsteya celebên mirovan ên ku werin kişandin
I could not take it	Min nikarîbû vê bigirim
I give of myself for everything, thank you	Ez ji bo her tiştî bi xwe didim, spas
I was afraid he would want to come with us	Ez ditirsiyam ku ew bixwaze bi me re were
I have my best parents and friends	Dê û bav û hevalên min ên herî baş hene
I could take the ships out	Min dikaribû keştiyan derxim
Both did not complete their credentials	Herduyan jî bawernameya xwe neqedandin
I want you to practice this consistently	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bi berdewamî pratîk bikin
A few fighters are still looking at them with guns	Çend şervan hîna jî bi çekan li wan dinêrin
No single theory has found a universal agreement	Ti teoriyek yekane peymanek gerdûnî nedîtiye
I sighed, but I walked, to forcefully follow her	Min axîn kir, lê ez meşiyam, da ku bi zorê wê bişopînim
I prefer gray	Ez ya gewr tercîh dikim
I went through everything completely	Min bi tevahî tişt derbas kir
I will not be happy with a gentle and calm woman	Ez ê bi jineke nerm û bêdeng ne kêfxweş bibim
I found some websites on names	Min hin malper li ser navan dîtin
It was a chance in a million	Ew şansek di mîlyonekê de bû
Victorious was later used as a repair ship	Victorious paşê wekî keştiyek tamîrkirinê hate bikar anîn
I was very impressed with the use of customer support	Ez bi karanîna piştgiriya xerîdar pir bandor bûm
I will not talk to them either	Ez ê bi wan re jî nepeyivim
I do not know what all the terms mean	Nizanim ku hemî şert tê çi wateyê
I definitely hated the way it felt in my hand	Min bê guman ji awayê ku di destê min de hîs dikir nefret dikir
I know we can handle it	Ez dizanim ku em dikarin wê ragirin
I have never eaten more bread	Ez tu carî zêde nebûme nanpêj
The old white teacher was still in power	Mamosteyê spî yê kevn hîn jî li ser desthilatdariyê bû
The knock on the door immediately shattered	Lêxistina derî wê gavê şikand
I enjoy going out or just staying inside	Ez ji derketina derve an jî tenê li hundurê dimînim kêfxweş im
Maybe I mixed it up with another restaurant	Dibe ku min ew bi xwaringehek din re tevlihev kiribe
I did not remember putting it there	Min nedihat bîra min ku ew danîbûm wir
I could not believe my eyes	Min ji çavên xwe bawer nedikir
I sat with it for a while	Ez hinekî bi vê yekê re rûniştibûm
Hopefully sometimes we can spend the day	Xwezî carinan ku em karibin rojê derbas bikin
I couldn’t believe how comfortable he was about it	Min bawer nedikir ku ew li ser vê yekê çiqas rehet bû
I cleared my mind and recognized him	Min hişê xwe paqij kir û ew nas kir
I had dinner prepared by the spirit again	Min dîsa şîv ji aliyê ruh ve hatibû amadekirin
I just want to forget it	Ez tenê dixwazim wê ji bîr bikim
I felt my throat tighten, tears were in my eyes	Min hîs kir ku qirika min girt, hêsir di çavên min de bûn
I also regained my sanity	Min jî aqilê xwe vegirt
I called the day before and arrived on time for the promise	Min rojek berê telefon kir û dema soz dan hatim
I was no longer annoyed	Ez êdî aciz bûm
I will never lie to him	Ez ê tu carî jê re derewan nekim
I know life is not easy for us	Ez dizanim ku jiyan ji bo me ne hêsan e
But the album has a lot to prove	Lê albûmê gelek tişt hene ku îsbat bike
I was hesitant, I was in a frozen place	Ez dudilî bûm, ez li cîhê cemidî
A minute passed, then another	Deqeyek derbaz bû, paşê yeke din
A death occurred in the city	Li bajêr mirinek pêk hat
Before removing it I need to open my neck	Berî rakirina wê pêdivî ye ku ez stûyê xwe vekim
I was able to get off the mountain	Min dikaribû ji çiyê derkevim
I remember the lesson well	Dersê baş tê bîra min
An interesting year is approaching	Salek balkêş nêzîk dibe
I can eat good food	Ez dikarim xwarinê baş bixwim
I took it to the beach	Min ew bir peravê
I have the right to be angry	Mafê min yê hêrsbûnê heye
I think he took me as a painter	Ez difikirim ku wî min wekî ressam girtiye
I heard you say that about your friend	Min bihîst ku te li ser hevalê xwe got
I will not spoil this date	Ez ê vê tarîxê xera nekim
A sign of consciousness	Nîşanek hişmendiyê
I highly recommend it to everyone	Ez wê ji her kesî re pir pêşniyar dikim
I loved to control the competition	Min hez kir ku pêşbaziyê kontrol bikim
A car was sent to bring him	Ji bo anîna wî erebeyek şandin
However, I only have about an hour	Lêbelê, tenê nêzîkî saetek min heye
I love how you look and how you dress	Ez hez dikim ku hûn çawa xuya dikin û hûn çawa cil dikin
I had none of those things	Min ji wan tiştan tune bû
Joseph number three in the area	Yûsif hejmara sê li herêmê
A quick study on patience	Lêkolînek bilez di bîhnfirehiyê de
I voluntarily needed the right planning	Min bi dilxwazî ​​hewcedarê plansaziyek rast bû
My patience was running out	Sebra min nema dibû
After the report came out I wrote it myself	Piştî rapor derket min bi xwe jê re nivîsî
I walked without making a sound	Bêyî ku dengekî derxim ez meşiyam
I was very excited by his message	Ez ji hêla peyama xwe ve pir jêhatî bûm
I put it under security	Min ew xiste bin ewlehiyê
I was attached to it for food and clean clothes	Ez ji bo xwarin û cawên paqij bi wê ve girêdayî bûm
He had not slept all night	Tevahiya şevê xew neketibû
Hopefully the line will not be too long	Hêvî dikim rêz ne pir dirêj be
I stripped naked and lay down on the bed	Ez tazî kirim û li ser nivînekê danim
I have not been there since the funeral	Ji dema definkirinê ve ez neçûbûm wir
I have, you have, we all have	Min heye, te heye, me hemûyan heye
An idea for your view	Ramanek ji bo dîtina we
I just did not know what it was	Min tenê nizanibû ku ew çi ye
A crowd quickly surrounded us	Girseyek bi lez dora me girt
I could not look at him either	Min nekarî li wî jî binerim
I had seen that frozen look before	Min ew awira cemidî berê dîtibû
I was surprised that the fire started	Ez matmayî mam ku agir pêdixist
I came a lot to see you	Ez ji bo dîtina te gelek hatim
I was excited for the break in the speech	Ez ji bo veqetîna di axaftinê de kêfxweş bûm
I love new things	Ez ji tiştên nû hez dikim
I have a guard there at the door	Nobedarekî min li wir li ber derî heye
I have three questions	Sê pirsên min hene
I find this interesting	Ez vê yekê balkêş dibînim
I was here at the right time	Ez di wextê rast de li vir bûm
However I was not upset with you	Lêbelê ez bi we re ne xemgîn bûm
I owed him for that	Min ji bo wê yekê deyndarê wî bû
I do not need a second parent	Ez hewceyê dêûbavê duyemîn tune
When they called, I got up and put on my clothes	Dema ku wan gazî kirin ez rabûm û cil û berg li xwe kiribûm
I was suffering in anger	Ez di hêrsbûnê de tengahiyê bûm
A firm hand lowered his back	Destekî zexm ew pişta xwe da xwarê
I was reminded of our last moments together	Min kêliyên me yên dawî yên bi hev re anîn bîra min
I could not force myself to take my eyes off her either	Min nikarîbû zorê li xwe bikim ku çavê xwe jî ji wê dûr bixim
I was thirsty and I needed to drink	Ez tî bûm û ez hewce bûm ku ez vexwim
I want my sons to behave with women as gentlemen should	Ez dixwazim ku kurên min bi jinan re wekî ku divê birêzan tevbigerin
I heard my mother shouting my name	Min bihîst ku diya min navê min diqîre
I can hear my parents in their room	Ez dikarim di jûreya wan de dêûbavên xwe bibihîzim
He looks angry and tired	Ew bi hêrs û westiyayî xuya dike
I carefully lifted myself from the ground	Min xwe bi baldarî ji erdê rakir
I did not need to hear a warning	Ne hewce bû ku ez hişyariyek bibihîzim
I turned and looked at my left shoulder	Min zivirî û li ser milê xwe yê çepê nêrî
I put on my clothes and went outside	Min cil li xwe kir û derketim derve
I feel like it finally happens, only my obstacle disappears	Ez hest dikim ku ew di dawiyê de diqewime, tenê astengiya min ji holê radibe
A large form fell halfway down the street	Formek mezin ket nîvê kolanê
I will only grow as a person under their guidance	Ez ê tenê wekî kesek di bin rêberiya wan de mezin bibim
I realized it was already installed	Min fêm kir ku ew jixwe hatî saz kirin
I need to make a related video to share it	Divê ez vîdyoya têkildar çêkim da ku wê parve bikim
I spent my childhood really sad life	Min di zarokatiyê de jiyana xwe bi rastî xemgîn kir
A long corridor stretched deep into the darkness	Korîdorek dirêj bi kûrahî di tariyê de dirêj dibû
I know what will make you happy in this life	Ez dizanim dê di vê jiyanê de çi we kêfxweş bike
I know some will disagree with me here	Ez dizanim ku hinek dê li vir bi min re nerazî bibin
I saw him on the road, as hell ashamed	Min ew di rêwiyê de dît, wek dojehê şerm kir
I happily get out of there	Ez bi kêfxweşî ji wir derdikevim
I really did not find that man angry	Bi rastî min ew zilam hêrs nedît
I threw the picture down the stairs	Min wêne ji derenceyan avêt xwarê
I need the money for that castle	Pêdiviya min bi pereyên wê koşkê heye
I want to live a life	Ez dixwazim jiyanek bijîm
I wanted him to go upstairs with me	Min xwest ku ew bi min re vegere qata jor
I heard her say that too	Min bihîst ku wê jî wisa gotiye
I can no longer see the potential of things	Ez êdî nikarim potansiyela tiştan bibînim
I tried to control the panic	Min hewl da ku panîkê kontrol bikim
I'm still not entirely sure	Ez hê bi tevahî ne bawer im
I have chosen you over everything	Min tu ji her tiştî hilbijartiye
Already some of my stuff is ready here in the lab	Jixwe li vir li laboratuarê hin tiştên min amade ne
I go back to my wallet and pack my bag	Ez vedigerim ser gerîdeya xwe û çenteyê xwe radikim
I loved him	Min ji wî hez dikir
I was not expecting an answer	Min li hêviya bersivek ne bû
A heavy pain was sitting in her chest	Xemgîniyeke giran di nava sînga wê de rûniştibû
I smiled with surprise and joy	Ez bi sosret û şahî keniya
I know this from personal experience, trial and error	Ez vê ji ezmûna kesane, ceribandin û xeletiyê dizanim
That was more than a centimeter	Yanî ev ji santîmetreyekê zêdetir bû
I gather they are very busy	Ez berhev dikim ew pir mijûl in
I have not thought about it yet	Ez heta niha nefikirîm
I hate food	Ez ji xwarinê nefret dikim
A pleasure, in childhood	Kêfxweşiyek, di zaroktiyê de
I took that show off many times	Min ew nîşana pir caran derdixist
I visited him once there	Min carekê li wir serdana wî kir
I was watching his beautiful wife prepare dinner	Min temaşe dikir ku jina xwe ya bedew şîvê amade dike
I want to see jobs	Ez dixwazim karûbaran bibînim
I can assure you that they will accept your guidance	Ez dikarim we piştrast bikim ku ew ê rêberiya we qebûl bikin
I have already done some things, but not much	Min jixwe hin tişt kirine, lê ne pir
I took her example	Min mînaka wê girt
I would not do anything else	Min ê tiştekî din nekira
A salad instead of soup	Li şûna şorbê seletek
I can not imagine who the second person could be	Ez nikarim bifikirim ku kesê duyemîn dikare kî be
I guess they did not pay attention to the south road	Ez texmîn dikim ku wan bala xwe nedaye riya başûr
All its stations are shared with other lines	Hemî stasyonên wê bi xetên din re têne parve kirin
I work to high standards	Ez bi standardên bilind dixebitim
I will not see you for them	Ezê te ji wan re nebînim
I hope he gets caught	Ez hêvî dikim ku ew were girtin
I guess it will work well	Ez texmîn dikim ku ew ê baş bixebitin
I was not here when you decided to return your contract	Dema ku we biryar da ku hûn peymana xwe vegerînin ez ne li vir bûm
I woke up every day and got ready for school	Ez her roj şiyar dibûm û ji bo dibistanê amade dibûm
I want to know where you are	Ez dixwazim tu li ku yî
I have not tried singing and have not been able to for a while	Min hewl nedaye stranbêjiyê û ji bo demekê nikarim
I was dealing with the bottom of the food chain	Min bi binê zincîra xwarinê re mijûl dibû
I really can not blame him	Bi rastî jî ez nikarim wî sûcdar bikim
I roll my eyes and shake my head	Çavên xwe dizivirînim û serê xwe dihejînim
Fighting the cab, it seems he was very successful	Werhasilî kelam, xuya ye ku ew pir serkeftî bû
I start with this university	Ez bi vê zanîngehê dest pê dikim
I have no feelings for her	Hestên min bi wê re tune
White face with black block numbers	Rûyek spî bi hejmarên blokên reş
A white helicopter followed closely	Helîkopterek spî ji nêz ve li pey xwe hişt
I will stop here and wait	Ez ê li vir bisekinim û li bendê bim
I stopped at the building office	Ez li ofîsa avahiyê rawestiyam
I learn something from you every day	Ez her roj tiştekî ji te fêr dibim
I can not try to find them wise	Ez nikarim hewl nekim ku wan aqil bibînin
I was afraid of what they were capable of	Ez ji tiştê ku ew jêhatî bûn ditirsiyam
I tried some kind of communication	Min hewl da ku cûreyek danûstendinê
I did not know what to do with them	Min nizanîbû ezê çi bi wan bikim
I wonder if my dad went to college	Ez meraq dikim gelo bavê min çûye zanîngehê
I think history usually goes into the program	Ez difikirim ku tarîx bi gelemperî li bernameyê diçe
I am old, like myself, my sweetheart	Ez pîr im, wek xwe, şîrîniya min
Their only viable alternative was a religious life	Yekane alternatîfa wan a hêja jiyana olî bû
I held my hands tight	Min destên xwe hişk girt
A good example would be something like	Nimûneyek baş dê bibe tiştek wekî
I'm pouring another glass	Ez qedehek din dirijînim
I accepted the invitation and accepted	Min dawetname qebûl kir û qebûl kir
I could not stay in the dark	Min nikarîbû di tariyê de bimînim
I just did not understand his reaction	Min tenê reaksiyona wî fêm nekir
I no longer allow it to destroy me	Ez êdî nahêlim ku min tune bike
I was shocked at his intentions for the people	Ez li ser niyeta wî ya ji xelkê re şaş bûm
I heard it in a way that sometimes made me breathe	Min ew bi awayê ku carinan nefes dikişand bihîst
I use a lot of gold leaf	Ez gelek pelê zêr bikar tînim
I never wanted to hurt this little girl	Min qet nedixwest ez vê keçika piçûk biêşînim
I go to her for beauty advice	Ez ji bo şîreta bedewiyê diçim cem wê
I brushed my teeth longer than his	Min diranên xwe ji ya wî dirêjtir firçe kir
I have added a very detailed task title	Min navnîşek peywirek pir berfireh pêve kiriye
I can not see the future	Ez nikarim pêşerojê bibînim
I can not blame you for being upset	Ez nikarim te sûcdar bikim ku hûn xemgîn bûne
I need to talk to them immediately	Divê ez tavilê bi wan re biaxivim
I want a status report in five minutes	Ez di pênc deqeyan de raporek statûyê dixwazim
I always ate what was put in front of me	Min hergav tiştê ku li ber min danî xwar
I planned for each scenario, he lived the day	Min ji bo her senaryoyek plan kir, ew di rojê de jiya
I can not run away and hide from myself	Ez nikarim birevim û ji xwe veşêrim
I am very happy and will definitely buy again	Ez pir kêfxweş im û bê guman dê dîsa bikirim
I can no longer have a normal chat	Ez êdî nikarim sohbeteke normal bikim
I had never seen such a scene in a man	Min tu carî dîmenek wusa di mirovekî de nedîtibû
I highly value your friendship	Ez pir qîmetê didim hevaltiya we
I tried the bedroom door	Min deriyê razanê ceriband
I no longer cared that diamonds are eternal	Min êdî xem nedikir ku elmas herheyî ne
Sometimes it appears instead of a cross	Her çend carinan ew li şûna xaçê xuya dike
I played hard, but did very little to stop it	Min dijwar lîst, lê pir hindik kir ku ez bisekinim
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û nefesek kûr kişand
I thought the whole bar would stay open after midnight	Min fikir kir ku hemî bar piştî nîvê şevê vekirî man
I just feel about my family	Ez tenê di derbarê malbata xwe de hîs dikim
I think we would have made a happy collaboration	Ez difikirim ku me dê hevkariyek dilxweş kir
I finally sat down on a graph	Ez di dawiyê de li ser grafikek rûniştim
I love listening to your song too	Ez ji guhdariya strana te jî hez dikim
I found the phone, which is a picture phone	Min telefon dît, ku têlefonek wêne ye
I wanted to have the right to start with you	Min dixwest ku mafê min hebe ku ez dest bi te bikim
Open where he was the defending champion	Li cihê ku ew şampiyona parastinê bû vekir
I have seen more creative difficulty in recent times	Min di van demên dawî de bêtir dijwariya afirîneriyê dît
I think of my friends at home	Ez li hevalên xwe yên li malê fikirîm
I am free from ego	Ez ji egoyê bêpar im
I did not know who was here or why	Min nizanibû kî li vir an çima
The rooms were on the ground and had little protection	Od li ser erdê bûn û kêm parastin bûn
I was not aware of the management of such a complex	Haya min ji rêveberiya komplekseke wiha tunebû
I always give a very large tip	Ez her gav tîpek zêde mezin didim
This limit remains to this day	Ev sînor heta îro maye
I went ahead and hung up	Ez pêş de çûm û daleqandim
I just have something for him	Ez tenê ji bo wî tiştek heye
I can not repeat such a language	Ez nikarim zimanekî wiha dubare bikim
I suddenly hear the pulse beating in my temples	Ez ji nişka ve dibihîzim ku nebza xwe di perestgehên xwe de lêdixe
I did not want to complain	Min nedixwest gilî bikim
I will give up	Min ê dev jê berda
The restaurant has three front glass walls	Di xwaringehê de sê dîwarên pêş ên camê hene
I have the capacity, yes	Kapasîteya min heye, erê
I took note of my heart	Min hişyariya dilê xwe girt
I got up, put on my clothes and went out for breakfast	Ez rabûm, cil û berg li xwe kirim û ji bo taştê derketim derve
I did not stop because of anyone	Ez ji ber kesekî ranewestiyam ku bigirim
I want to get away from that particular thing	Ez dixwazim ji wê tiştê taybetî birevim
Then I ask the answers, albeit incorrectly	Dûv re ez bersivan dipirsim, her çend xelet bin jî
I finally decided it didn’t matter	Min di dawiyê de biryar da ku ew ne girîng e
I checked my appearance in the mirror	Min xuyabûna xwe di neynikê de kontrol kir
I have a problem remembering moments that are really happy	Pirsgirêka min a bîranîna kêliyên bi rastî dilşad heye
I have never even mentioned that	Min qet qala vê yekê jî nekiriye
I have not heard her music	Min muzîka wê nebihîstiye
I love being alone, independent	Ez hez dikim bi tenê, serbixwe
I was making friends	Min hevaltî dikir
Many of them also returned for more	Gelek ji wan jî ji bo bêtir vegeriyan
I could not voluntarily put my family in danger	Min nekarî bi xweperestî malbata xwe bixe bin xetereyê
I want the wheel to be placed on each desktop	Ez dixwazim teker li ser her maseya xebatê were danîn
I think it was a surprise party	Ez difikirim ku ew partiyek surprîz bû
I was expecting a word	Ez li hêviya gotinekê bûm
I served with him for years	Min bi salan bi wî re xizmet kir
I take the boat as before	Ez wek berê qeyikê digirim
I am here for a simple purpose	Ez ji bo armancek hêsan li vir im
I thought it was painful	Min digot qey ew êş e
A real pleasure to drive	Kêfxweşiyek rastîn a ajotinê
I surrounded him and saw that you were back there	Min dora wî girt û min dît ku tu vegeriyayî wir
I always tried to put her feelings in front of me	Min her tim hewl da ku hestên wê li pêş ya xwe bidim
I immediately fell in love with them	Ez tavilê ketim evîndarê wan
I never knew my real father	Min qet bavê xwe yê rast nas nekir
Many were killed here	Li vê derê gelek dem hatin kuştin
I found the solution to the problem	Min çareseriya pirsgirêkê dît
I almost flew into the port again	Ez hema dîsa firiyam nav benderê
I'm getting out of the elevator, scared	Ez ji asansorê derdikevim, ditirsim
It is a beautiful place	Cihek xweş e
I learned that we are completely different	Ez fêr bûm ku em bi tevahî cûda ne
A memory suddenly shot through her	Bîranînek ji nişka ve di nav wê de gulebaran kir
I think students play it safe	Ez difikirim ku xwendekar bi ewle dilîstin
I closed the garage door and entered the house	Min deriyê garajê girt û ketim hundurê malê
I used it a lot in the store too	Min ew di firotgehê de jî pir bikar anî
I have never heard anything like it before	Min berê tiştekî wisa nebihîstibû
I have not decided that yet	Min hîn ew biryar nedaye
A subject very close to my heart	Mijareke pir nêzîkî dilê min
I give her a chance to praise her	Ez şansê pesnê wê didim
I did not believe them at the time	Min wê demê ji wan bawer nedikir
I just do not listen to voices	Ez tenê guh nadim dengan
A young woman is reading a book on a chair	Jineke ciwan li ser kursiyê pirtûkek dixwîne
However I was happily surprised	Lêbelê ez bi kêfxweşî şaş bûm
I have an early day tomorrow	Sibe rojeke min a zû heye
I am a simple friend by heart	Ez bi dilê xwe hevalek sade me
I was very detached from care	Ez ji lênêrînê pir veqetandî bûm
The parties set fire to each other	Partiyan agir berda hev
The rum may also be added	Dibe ku rûm jî were zêdekirin
I hope the hospital can help her	Ez hêvî dikim ku nexweşxane dikare alîkariya wê bike
There are many types of salmon	Cûreyên masiyên salmon gelek in
I will give you the numbers	Ez hejmaran bidim we
I was at the peak of my mental problems	Ez di lûtkeya pirsgirêkên xwe yên derûnî de bûm
All texts deal with aging	Hemû nivîs bi pîrbûnê ve mijûl dibin
I ran into the vehicle and got lost again	Ez li wesayîtê bezîm û dîsa winda bûm
I noticed that my partner was burning his chin	Min ferq kir ku hevjînê min çeneya xwe dişewitîne
I must have been unconscious for a few seconds	Divê ez çend saniyan bêhiş bûm
I learned that lesson last year	Min sal berê fêrî wê dersê bû
Then the hands of each student shook	Dûv re destên her xwendekaran hejand
The audience will then always know where he is	Wê hingê temaşevan dê her gav zanibin ku ew li ku ye
I make sure the effort is truly creative	Ez piştrast dikim ku hewldana rastîn afirîner e
A quest to leave	Lêgerînek ku hûn bihêlin
A gentle breeze blew in the open window	Bayekî hênik di pencereya vekirî re diherikî
I looked at my textbook again	Min dîsa li pirtûka xwe ya dersê nêrî
I dig inside the box	Ez li hundurê qutikê dikolim
I rolled my eyes at her	Min çavên xwe li wê gerand
During these years I was courageous	Di van salan de ez wêrek bûm
Robinson describes his childhood as very religious	Robinson zarokatiya xwe wek pir olî bi nav dike
I will start with another video	Min ê dest bi vîdyoya din bikim
I do not need to enter here	Ez ne hewce ye ku li vir têkevim
I owed a lot to myself	Ez gelek deyndarê xwe bûm
Instead he threw an old spectator into the flight	Di şûna wê de ew temaşevanek kevin xist firînê
I'm walking towards the turn	Ez ber bi zivirandinê dimeşim
However, I doubt we will succeed	Lêbelê, ez guman dikim ku em ê serfiraz bibin
My time is running out	Wextê min diqede
I recognized the house	Min mal nas kir
I was a volunteer student, interested in learning	Ez xwendekarek dilxwaz bûm, bi fêrbûnê re eleqedar bûm
I almost asked her to marry me	Hema min jê xwest ku bi min re bizewice
I will fight for balance	Ez ê ji bo hevsengiyê şer bikim
I got on the bus and I got my things	Ez bi otobusê siwar bûm û min tiştên xwe stand
I just need the effect	Ez tenê bandorê hewce dikim
Each delegate generally chaired their section	Her wekîl bi gelemperî serokatiya beşa xwe dikir
There were many reasons for this decision	Gelek sedemên vê biryarê hebûn
I discovered it thirty years late	Min sî sal dereng wê kifş kiribû
I am ready to end the ambiguity	Ez amade me ku nezelaliyê biqedînim
I told him we were in the shower	Min jê re got ku em li şaneşînê ne
I have never felt it	Min qet hîs nekiriye
I do not accept failure	Ez têkçûnê qebûl nakim
I can spend all my time at home	Min dikarî hemû wextê xwe li malê derbas bikim
A security firm seemed like a perfect fit	Pargîdaniyek ewlehiyê mîna fitneyek bêkêmasî xuya bû
I heard him in the back, laughing	Min ew li piştê bihîst, dikeniya
I picked up the phone back and checked the shipping box	Min telefon paşda girt û qutiya şandî kontrol kir
It hit me hard	Bi dijwarî li min dixistin
I want to eat something	Ez tiştekî bixwim
I learned about sales from two groups	Ez ji du koman der barê firotanê de fêr bûm
I know who these people are	Ez dizanim ev kes kî ne
I wanted to report but decided against it	Min xwest ez rapor bikim lê li dijî wê biryar da
I see that you have made some new friends	Ez dibînim ku te çend hevalên nû çêkirine
I have been a member for at least ten years	Bi kêmanî deh sal in ez endam im
I stood in front of the high counter and sighed	Ez li ber kontraya bilind sekinîm û axînek kişand
Pleasant is over	Pleasant qediya
I had all twelve people around her	Min her diwanzdeh kes li dora wê bûn
I know what you are afraid of and what keeps you from acting	Ez dizanim hûn ji çi ditirsin û çi dihêle hûn tevbigerin
I did not need to be here	Ne hewce bû ku ez li vir bim
I can not see him like that	Ez nikarim wî bi vî rengî bibînim
I let you sleep too long	Min hişt ku tu pir dirêj razê
Then I saw why there is nothing here	Wê demê min dît çima li vir tiştek tune
I looked directly at him	Min rasterast li wî nêrî
I will not let this get in my way	Ez ê nehêlim ku ev riya min asteng bike
Lightning strikes one of the ships	Birûskê li yek ji keştiyan dixe
I said you can get up until Dad comes home	Min got hûn dikarin rabin heta ku bav were malê
I'm all in control	Ez hemû di bin kontrolê de ye
I can not code at that level	Ez nikarim di wê astê de kod bikim
I did not ruin everything like you	Min wek te her tişt xera nekir
A small, soft hand held her hand	Destekî piçûk û nerm bi destê wê girt
This can be used to implement decision tables	Ev dikare ji bo pêkanîna tabloyên biryarê were bikar anîn
I am now halfway to the train station	Ez niha li nîvê stasyona trenê me
I could not understand	Min nikarîbû fam bikim
I understood well	Min baş fêm kir
I drove myself crazy to tell him	Min xwe dîn kir ku jê re got
I walked towards the hospital	Ez ber bi nexweşxaneyê ve meşiyam
I want to go home and	Ez dixwazim herim malê û
I wanted to be your best friend	Min dixwest bibim hevalê te yê herî baş
I also plan on pool metal	Ez li ser madenê hewzê jî plan dikim
I had to know you could not go through with it	Diviyabû min bizaniya ku tu nikarî bi wê re derbas bibî
I fall like a hot rock	Ez wek zinarekî germ davêjim
I began to move away from this fear	Min dest pê kir ku ji vê tirsê dûr ketim
They continued to work for him until his death	Heta mirina wî jî li cem wî xebat berdewam kirin
The couple had six children	Şeş zarokên hevjînê hebûn
I open my mouth, open it again, open it	Devê xwe vedikim, dîsa digirim, vedikim
I did not want to go to jail	Min nexwest biçim girtîgehê
I could not believe it was	Min bawer nedikir ku ev bû
I realized that this is my advice to go	Min fêm kir ku ev şîreta min e ku ez biçim
I gave him my first hug	Min hembêza xwe ya yekem da wî
I can only guess what it was	Ez tenê dikarim texmîn bikim ka ew çi bû
I said nothing and just watched it	Min tiştek negot û tenê li wê temaşe kir
I just did not want to repeat last night	Min tenê nexwest ku şeva borî dubare bibe
I remember having a great life in my childhood	Tê bîra min ku di zarokatiya xwe de jiyanek mezin hebû
I look at my phone, thinking it will be back	Ez li têlefona xwe dinêrim, difikirîm ku ew ê vegere
It has two years of economic growth	Ew du sal mezinbûna aborî heye
I can hang the mirror	Ez dikarim neynikê daleqînim
I respect your comment	Ez ji şîroveya we re rêz dikim
I need to learn what he knows	Divê ez fêr bibim ku ew çi dizane
I was surprised to bring you here	Min şaş kir ku ez te bînim vir
I have a really good feeling about this	Li ser vê yekê ez bi rastî hestek baş heye
I patiently stood at the bottom of the kitchen island	Ez bi sebir li binya girava metbexê sekinîm
I wanted to be alone with you for a while	Min dixwest demekê bi te re tenê bimîne
I love some personal staff from the fourth floor	Ez ji qata çaremîn ji hin karmendên kesane hez dikim
I had to wait for him before he reached her	Ez neçar bûm ku wî bisekinim berî ku ew bigihîje wê
I noticed that he made no attempt to wash it	Min ferq kir ku wî tu hewil neda ku wê bişo
I knew it in my heart	Min ew di dilê xwe de dizanibû
A feeling of discomfort filled the hearts of all the students	Hestek nerehetiyê dilê hemû xwendekaran dagirtibû
I will house you as you wish	Ez ê te wek ku tu bixwazî ​​xanî bikim
I got up in bed again and I started playing cards	Ez dîsa di nav nivînan de hilkişiyam û min dest bi kartê kir
I will go there too, except that only girls go there	Ez ê jî biçim wir, ji bilî ku tenê keç diçin wir
Someone had to buy it	Diviyabû ku kesek bikira
A very kind, sensitive, friendly friend, that is	Hevalek pir dilovan, hestiyar, heval, yanî
I believe we may have an alternative	Bi baweriya min dibe ku alternatîfek me hebe
I always call her, but her call does not pass	Ez her tim bang li wê dikim, lê banga wê derbas nabe
There was no need for me to think about it	Ne hewce bû ku ez li ser bifikirim
I did not want to wake her up	Min nexwest wê şiyar bikim
I was slow and made a lot of mistakes	Ez hêdî bûm û gelek xeletî kiribûm
I was not like the crowd	Ez ne wek girseyê bûm
His first attempt failed	Hewldana wî ya yekem têkçû
I knew he was coming	Min dizanibû ku ew tê
I never played much with her either	Min qet pir bi wê re jî nelîst
I think about many aspects of our discussion	Ez li ser gelek aliyên gotûbêja me fikirîm
I could feel her eyes on me	Min çavên wê li min hîs dikir
That is to say there was at least some movement	Yanî bi kêmanî tevger hebû
I can not be late either	Ez jî nikarim dereng bim
I had a wonderful time with you today	Min îro bi we re demeke xweş derbas kir
I wanted to get her voice	Min dixwest dengê wê bigirim
I get a lot from different sources	Ez gelek ji çavkaniyên cihêreng distînim
I had to do it every Saturday	Ez neçar bûm ku her şemî wiya bikim
I was a bully and he was my victim	Ez xerabkar bûm û ew qurbana min bû
I'm in big trouble	Ez di tengahiyek mezin de me
I walked up to the bar	Ez heta ber bar meşiyam
Carry a few weapons	Çend çek hilgirtin
I started engineering	Min dest bi endezyariyê kir
I do not want her to be killed	Ez naxwazim wê bê kuştin
I tried to provide some basic points	Min hewl da ku xalên bingehîn ên bingehîn pêşkêşî bikim
I shook him a little	Min wî hinekî hejand
I really hate it	Ez bi rastî ji wê nefret dikim
I did not talk to him	Min pê re nepeyivî
It had been more than two weeks since I had heard her name	Ev du hefte zêdetir bû ku min navê wê nebihîstibû
I did not know they made that style for men	Min nizanibû wan ew şêwaz ji bo mêran çêkirine
I was looking forward to seeing him	Ez li hêviya dîtina wî bûm
I know you know what happened	Ez dizanim ku hûn dizanin çi bûye
A large, green dragon	Ejderhayek mezin û kesk
I can lie here and die	Ez dikarim li vir raza û bimirim
A lower score means higher quality	Pûanek kêmtir tê wateya kalîteya bilind
I could not understand what they said	Min nikarîbû fêm bikim ka wan çi got
A kind of relief appeared in the air	Cûreyek rehetbûnek di hewayê de xuya bû
A living mind is equal in power to lightning	Ramanek zindî di hêzê de bi birûskê re wekhev e
I need to know you have	Divê ez bizanim ku hûn hene
I think the mountain finally accepted us	Ez difikirim ku çiya dawiyê me qebûl kir
I wanted him to leave	Min xwest ku ew derkeve
I can not wait for my term to end	Ez nikarim li bendê bim ku dewra min qediya
I was waiting for an angry and painful response	Ez li benda bertekek hêrs û êşê bûm
I want you to believe in me with your life	Ez dixwazim ku hûn bi jiyana xwe ji min bawer bikin
I have to speak for women	Divê ez ji bo jinan biaxivim
I knew there were easier ones	Min dizanibû ku yên hêsantir hene
I can be emotional sometimes too	Ez dikarim carinan jî hestiyar bim
I have never had a problem like this before	Berê min tu carî pirsgirêkek bi vî rengî tunebû
In any case I was not in a state of war	Bi her awayî ez ne di halê şer de bûm
I will always be here for you	Ez ê her dem ji bo we li vir bim
I hope he paid them for it	Ez hêvî dikim ku wî ji bo wê heqê wan daye
I have not seen him in fifty years	Ev pêncî sal in min ew nedîtiye
I had to feel scared	Diviyabû min xwe bi tirs hîs bikira
I have told you many times	Min gelek caran ji we re got
I want you to discover it for yourself	Ez dixwazim ku hûn bi xwe wê kifş bikin
It does not matter for a continuous level flight	Ew ne xem e ji bo firîna asta domdar
I told him about my search	Min jê re qala lêgerîna xwe kir
I know how much you love the food there	Ez dizanim hûn çiqas ji xwarinên li wir hez dikin
I know the pride that burns in your soul	Ez serbilindiya ku di canê te de dişewite dizanim
I love you too so far	Ez jî ji te hez dikim heta niha
However I love children	Lêbelê ez ji zarokan hez dikim
The flowers are completely enclosed in a building	Kulîlk bi tevahî di nav avahiyek dorpêçkirî de ne
I want to stay here again!	Ez dixwazim dîsa li vir bimînim!
I did my company lawyers that way	Min parêzerên pargîdaniya min wiya kir
I know how this is possible	Ez dizanim çawa ev yek gengaz dibe
I caught my breath waiting for someone to look hopeless	Min bêhna xwe girt li benda yekî ku bêhêvî xuya bike
I did not want to lose my temper	Min nedixwest hestên xwe paşde bigirim
The event will bring him back	Bûyer dê wî vegerînin
I will not change it	Ez ê wê neguherim
I hope you enjoy the rest of your life	Ez hêvî dikim ku hûn ji jiyana xwe ya mayî kêfxweş bibin
I can hear people and traffic	Ez dikarim mirovan û trafîkê bibihîzim
I look out the door and lose my breath	Ez ber bi derî dinêrim û bêhna xwe winda dikim
Maybe I hate it for a month	Dibe ku ez mehekê jê nefret bikim
I can really dream	Ez dikarim bi rastî xewn bikim
I did not want to offend anyone	Min nexwest kesî hêrs bikim
I'm still very surprised	Ez hîn jî pir şaş im
I did not know he was ready to believe me	Min nizanibû ku ew amade ye ku ji min bawer bike
I also left my keys in your place	Min jî mifteyên xwe li cihê we hiştin
I just can’t wait to be around it	Ez tenê nikarim bisekinim ku li dora wê bim
I do not think you are dishonest	Min nedifikirî ku tu bêrûmet î
I was just glad he left	Ez bi tenê dilgeş bûm ku ew çû
I plan to be around for a very long time	Ez plan dikim ku ji bo demek pir dirêj li dora xwe bim
I tried not to look too sharp	Min hewl da ku ez pir hişk nebînim
I felt my stomach twist	Min hîs kir ku zikê min zivirî
I have never seen anything like it	Min qet tiştekî wiha nedîtiye
I stopped in the middle of the corridor	Ez li nîvê korîdorê sekinîm
I smiled at the sight	Ez bi dîtinê keniya
I was a little upset with him	Ez hinekî ji wî re xemgîn bûm
I did not hit her to run	Min li wê nexist da ku birevim
I never mentioned it there	Min qet qala wê derê nekiribû
I was expecting a big bribe	Min li hêviya gendeliyek mezin bû
A woman he loved	Jineke ku jê hez dikir
I want you two to stay around	Ez dixwazim ku hûn du li dora xwe bimînin
I will try this time	Ez ê vê carê biceribînim
I was lying in my teeth	Ez di nav diranên xwe de razayî bûm
She has also been extensively inspired	Wê jî bi berfirehî îlham girtiye
I believe the job is done	Ez bawer dikim ku kar biqede
I posted a similar issue elsewhere on this forum	Min pirsgirêkek bi vî rengî li cîhek din li ser vê forumê şand
I would not get out of the fleet	Min ê ji fîloyê derneketa
I did my job hard without their help	Min bêyî alîkariya wan bi zehmetî karê xwe kir
I really have a smart dialogue on this	Bi rastî ez di vê yekê de diyalogek jîr heye
I just needed to take advantage of it	Ez tenê hewce bûm ku ez wê avantajê bistînim
I have seen men who do not die with the arrow	Min zilamên ku bi tîrê nemirin dîtin
I think that step was right for both parties	Ez difikirim ku ji bo her du partiyan jî ew gav rast bû
I really never thought much about my looks	Bi rastî min qet li ser awirên xwe zêde nefikirîbû
I can not wait	Ez nikarim li bendê bim
I will not tell him about it either	Min ê ji wî re jî li ser vê yekê nebêjim
I felt his hair fall lightly on my forehead	Min hîs kir ku porê wî bi sivikî li eniya min dikeve
A center for a cause	Navendek ji bo sedemê
In front of each of them was a metal pan	Li ber her yekî ji wan paneke metal bû
I have a strong love for music	Ji muzîkê re evîneke min a xurt heye
I need to learn more about this prophecy	Divê ez li ser vê pêxemberiyê bêtir fêr bibim
I love talking about this topic	Ez ji vê mijara axaftinê hez dikim
I needed to read more	Min hewce kir ku bêtir bixwînin
I worriedly went out of my mind	Ez bi fikar ji ser hişê xwe çûm
I think the body is dead	Ez difikirim ku laş mirî ye
I talked to her about you	Min bi wê re li ser te axivî
A man in the body of a soup	Mirovek di laşê şorkê de
I look forward to having the utmost respect from you	Ez li bendê me ku ji alîyê we ve hurmeta herî mezin hebe
I regret not reading them so much yet	Ez poşmanim ku heta niha ewqas nexwendim wan
I forgot to put it in the front device	Ez ji bîr dikim ku ez wê bixim nav amûra pêş
I think about it myself	Ez bi xwe li ser wê difikirim
I had to make a video for this song	Diviyabû ez ji bo vê stranê vîdyoyek çêbikim
I had to protect my mother	Ez neçar bûm ku diya xwe biparêzim
A thick dark hand crushed him	Destek tarî ya girs ew perçiqand
I have to do it, or no one will do it	Divê ez vî karî bikim, an na kes wê neke
People stay at home	Mirov li malê dimînin
I can tell he was looking for one	Ez dikarim bibêjim ku ew li yekî digeriya
I wanted to die, to be lost	Min dixwest bimirim, winda bibim
A dark shadow slowly rose	Siyek tarî hêdî hêdî rabû
A tall woman does not put you on the branches	Pîrek bilind te dernaxe ser şaxan
I went back to my forms	Ez vegeriyam ser formên xwe
I thought there might be a downside to it	Min fikirîn ku dibe ku jêrzemeyek wê hebe
I knew this was their home and area of ​​education	Min dizanibû ku ev der mal û qada perwerdehiya wan e
I also have an interest in both music and medicine	Di heman demê de hem ji bo muzîkê hem jî bi dermanan re meraqa min heye
I was expecting it to be in the kitchen	Min hêvî dikir ku ew ê li metbexê be
I am now forgiving	Ez niha efûyê berdidim
However, I do not have to do this again	Lêbelê, ez neçar nabim ku carek din vê yekê bikim
People believe in what they want	Mirov bi çi bixwaze bawer dike
I have never seen anything like it	Min qet tiştek wisa nedîtiye
Place everyone and everyone in their place	Cihê her kesî û her kesî li cihê xwe
I could feel the storm coming	Min dikaribû bahoza tê hîs bikim
I love your daughter	Ez ji keça te hez dikim
I try to keep it as small as possible	Ez hewl didim ku wê bi qasî pratîkî piçûk bihêlim
I guess we were in a hole in the ground	Min texmîn kir ku em di kunek bin erdê de bûn
The record sold nearly nine million copies worldwide	Rekor li çaraliyê cîhanê nêzî neh mîlyon kopî firot
I asked them if that was a serious matter	Min ji wan pirsî ka ew tiştek cidî ye
A new beginning, a new name	Destpêkek nû, navek nû
A new small TV and a new digital camera	Televizyonek piçûk a nû û kamerayek dîjîtal a nû
I did not know what to say and what to do	Min nizanîbû çi bibêjim û çi bikim
I promise he will not stop drinking milk	Ez soz didim ku ew ê bi vexwarina şîrkê nesekine
I thought it was glorious	Min fikirîn ku ew birûmet bû
I can not say what he thinks	Ez nikarim bibêjim ka ew çi difikire
I guess they love me	Ez texmîn dikim ku ew ji min hez dikin
I die not being like them	Ez bimirim ne wek wan bim
I was also treated with some respect	Li min jî hinek bi hurmet dihatin dîtin
I watch as a large seal appears on his temple	Ez temaşe dikim ku li ser perestgeha wî pişkek mor a mezin xuya dike
Something miraculous happened when he did it	Dema ku wî ew kir tiştek mûcîze çêbû
I'm trying to be more specific	Ez dixebitim ku bêtir diyar bibim
I did not try to open the door	Min hewl neda ku derî vekim
I could not get it out of my head	Min nikarîbû wê ji serê xwe derxim
I was new to the menu	Ez nû li ser menu bû
I will definitely be back	Ez bê guman vedigerim
A journey to remember	Rêwîtiyek ku bi bîr bîne
I forced myself to reach her	Min bi zorê xwe gihand wê
I recognized that light air	Min ew hewaya sivik nas kir
I really did not forget you know	Bi rastî min ji bîr nekir tu dizanî
I urge you to forget this	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn vê yekê ji bîr bikin
I guess that was not my job	Ez texmîn dikim ku ew ne karê min bû
I will give you a start for ten	Ez ê ji bo deh destpêkek bidim te
I felt like it was burning inside me	Min hest dikir ku ew di hundurê min de dişewite
He may not have benefited from it	Dibe ku wî tu sûd jê negirt
I gave ten adults both of them to lose	Min deh mezinên wan herduyan da ku winda bibin
I had not yet received the voice commands	Min hîn negihîştibû fermanên deng
I pulled out a frightened cane	Min keneke bi tirs derxist
A with the intention of killing her	A ku bi niyeta kuştina wê
Viz did not print any other volumes	Viz tu cildên din çap nekir
I knew it was day	Min dizanibû ku ew roj bû
I looked at the dog, but it was gone	Min li kûçikê nêrî, lê ew çûbû
I have the right to demand the leadership of our people	Mafê min heye ku doza rêbertiya gelê me bikim
I was very stiff and in pain	Ez pir hişk û êş bûm
I needed a listening ear	Ji min re guhek guhdarî hewce bû
I never expected him to come in	Min qet hêvî nedikir ku ew bikeve hundur
I had read it all before	Berê min ev hemû xwendibû
A lump turned in her abdomen	Girokek di zikê wê de zivirî
I will not give up on the idea of ​​exhaustion	Ez ê serî li ber fikra westayî nekim
I can hardly remember his face	Rûyê wî bi zor tê bîra min
Many were still empty	Gelek hê jî vala bûn
I chose the latter as it happens	Min ya paşîn wekî ku diqewime hilbijart
I was not very interested	Min pir eleqedar nedikir
I reach behind her and grab the water	Ez xwe digihînim pişta wê û avê digirim
I've never really worn clothes, especially lately	Min tu carî bi rastî cil li xwe nedikir, nemaze van demên dawî
I can not take it from you or anything	Ez ne dikarim wê ji we an tiştekî
It was very delicate	Pir nazik bû
I could not say what he was doing	Min nikarîbû bibêjim ka ew çi dike
I would close my eyes	Min ê çavên xwe bigirta
I think he needs some freedom	Ez difikirim ku ew hewceyê hin azadiyê ye
I am currently going through difficult times	Ez niha ji eraziyên dijwar derbas dibim
I was excited by the day	Ez bi rojê bi heyecan bûm
I love you more than words	Ji gotinan bêtir ji te hez dikim
I did not know if she would forgive me or not	Min nizanibû ku wê min efû bike yan na
Several rebels were killed or wounded	Çend serhildêr mirin an jî birîndar bûn
I turned my head around to look at him	Min serê xwe li dora xwe zivirî ku li wî mêze bikim
I could not pay so much attention to her	Min nedikarî ev qas bala wê bikişînim
I love to climb up and explore my new surroundings	Ez hez dikim hilkişim û derdora xwe ya nû bigerim
I love the web and how soft it is	Ez ji tevnvîsê hez dikim û ew çiqas nerm e
I did not find an answer	Min bersivek nedît
I was beaten	Ez hatim xistin
I guess that happens when you get older	Ez texmîn dikim ku gava ku hûn pîr dibin ev dibe
I need you to sign this form	Ez hewce dikim ku hûn vê formê îmze bikin
I can no longer stay here	Ez nikarim êdî li vir bimînim
I started to get scared	Min dest bi tirsê kir
I came here as a soldier	Ez wek serbaz ketim vir
It is not told the details of the plan	Ji wê re hûrguliyên planê nayê gotin
I say without hesitation	Ez bê dudilî dibêjim
I never really told him	Min qet bi rastî jê re negot
I followed her and she also showed me a chair	Ez li pey wê bûm û wê jî kursiyek nîşan da
I want to explore the city	Ez dixwazim li bajêr bigerim
I was part of the process and hopeful	Ez beşek ji pêvajoyê û hêviyê bûm
I felt something small, round and cold on my neck	Min tiştek piçûk, dor û sar li stûyê xwe hîs kir
A perfectly soft and warm hand found its way to me	Destekî bêkêmasî nerm û germ riya xwe ber bi min ve dît
I just wanted to get on the phone	Min tenê dixwest ku têlefon lê bikeve
I know you are not their protector	Ez dizanim tu ne parêzvanê wan î
There was an amazing sign in him	Nîşanek ecêb di wî de bû
I prayed, but not in words	Min dua kir, lê ne bi gotinan
I was there and it was very romantic	Ez li wir bûm û ew pir romantîk bû
I did not do anything	Min tiştek jî nekirî
I left the line yesterday	Ez duh ji rêzê derketim
I am very tired from the events of this night	Ez ji bûyerên vê şevê pir westiyayî me
A sword with power and brightness and nakedness was beside him	Şûrekî bi hêz û geş û tazî li kêleka wî bû
I have this man wants to marry me	Min heye ev zilam dixwaze bi min re bizewice
I could see that they had all gone through a lot	Min dikaribû bibînim ku ew gişt gelek derbas bûne
I swallowed hard, holding back my tears	Min bi dijwarî daqurtand, hêstirên xwe girtin
Texas took a step back to end the game	Texas ji bo ku lîstik bi dawî bibe çokek girt
I should not be so hard	Divê ez ne ewqas dijwar bim
I could not forget what he had done	Min nikarîbû xwe ji bîr bikim ku wî çi kiribû
I carefully pushed myself past the door	Min bi baldarî berê xwe da ber derî
I was not out of my mind	Ez ne ji hişê xwe bûm
Hopefully this night will never end	Xwezî ev şev qet neqede
I control all the plants on this island	Ez hemî nebatên li vê giravê kontrol dikim
I stopped and listened carefully	Ez sekinîm û bi baldarî guhdarî kir
I think it will be very useful for us	Ez difikirim ku ew ê ji bo me pir bikêr be
I heard nothing but my breath	Min ji bêhna xwe pê ve tiştek nebihîst
I will tell you when we do	Dema ku em bikin ez ê ji we re bibêjim
I heard their voices far and wide	Min dengê wan dûr û dûr dibihîst
A moment later, it reopened	Demek şûnda, ew dîsa vebû
Lack of planning often turns into an emergency	Nebûna plansaziyê bi gelemperî vediguhere rewşek awarte
I never really liked it	Min tu carî bi rastî jê hez nekir
I felt sorry for them	Min li wan rehm kir
I mean of course it can be fun	Yanî ez bê guman ew dikare xweş bike
I completely knew how they felt	Min bi tevahî dizanibû ku ew çawa hîs dikin
I may not like it but it can do that	Dibe ku ez jê hez nekim lê ew dikare wiya bike
I did not even bother to lock the door behind me	Min tewra xwe jî nekir ku derî li pişt xwe kilît bikim
I have made my choice	Min tercîha xwe kiriye
I doubted she would remember	Min guman kir ku wê bîr bîne
I knew how I was going to get the basics of it now	Min zanibû ku ez ê niha çawa esasê wê bigirim
The people began to revolt	Gel dest bi serhildanê kir
Basketball is also increasing in its popularity	Basketbol jî di populerbûna xwe de zêde dibe
A thin old man with long gray hair	Kalemêrekî nazik bi porê gewr dirêj
I care about her and her too	Ez xema wê û wê jî min dikim
I try to go to the state fair every year	Ez her sal hewl didim biçim fûara dewletê
I do not think like the people there	Ez ne wek mirovên li wir difikirim
A nuclear power plant is a complex machine	Santrala nukleerî makîneyeke tevlihev e
Maybe a few people will try to do that	Dibe ku çend kes hewl bidin ku wiya bikin
I can see his face again now	Ez dikarim niha dîsa rûyê wî bibînim
I told them to take my phone	Min ji wan re got telefona min birin
I was never sure why she chose that house	Min qet nebawer bû ku çima wê ew xanî hilbijart
I think he can live too	Ez difikirim ku ew jî dikare bijî
I felt less that everyone was looking for it	Min kêm hîs kir ku her kes lê digere
I believe we have reached a critical point	Ez bawer dikim ku em gihîştine xalek krîtîk
I did not know she had been injected	Min nizanibû wê derziyê jî xistiye
I was happy with the task at hand	Ez bi peywira di dest de dilgeş bûm
A leader is under pressure	Rêberek di bin zextê de ye
Rogers managed to capture seven prisoners	Rogers bi ser ket ku heft girtiyan bigire
I felt his arm tighten under my arm	Min hest dikir ku milê wî di bin destê min de teng dibe
I hope to build trust again	Ez hêvî dikim ku ji nû ve baweriyê ava bikim
A test component was then added	Dûv re pêkhateyek ceribandinê hate danîn
A very negligent mistake on your part	Çewtiyeke pir xemsarî ji aliyê we ve
I could hardly concentrate, but this is not a surprise	Min bi zorê dikaribû konsantre bikim, lê ev ne surprîz e
I heard you recommended this fighter cock game	Min bihîst ku we ev lîstika dîkê şerker pêşniyar kir
I will visit her as friends	Ez ê wekî hevalan biçim serdana wê
I will be your mother, your sister and your protector	Ez ê bibim diya te, xwişka te û parastvanê te
A conscious attempt to annoy is not clear	Hewldanek hişmendî ji bo acizkirinê ne diyar e
I've been looking at my own for years	Ez van salan li ya xwe digerim
A proud moment, a proud year	Demek serbilind, salek serbilind
I book corporate movements	Ez tevgerên pargîdaniyê pirtûk dikim
I wonder how they do it	Ez meraq dikim ka ew çawa wiya dikin
A wolf grabbed him under the belly button	Gurekî wî li binê bişkoka zikê girt
I have to bring that order back into my life	Divê ez wê rêzê di jiyana xwe de vegerînim
I thought he wanted to sleep	Min digot qey ew dixwaze razê
The book did not sell well	Pirtûk pir baş nehat firotin
I looked at the phone, sighed	Min li têlefonê mêze kir, bêhn kişand
I can see them now, they are against the black sun	Ez niha dikarim wan bibînim, li hember tavê reş in
That fire with c	Ew agir bi c
I believe he returned to his family	Ez bawer dikim ku ew vegeriya malbata xwe
I have tried the same results several times	Min çend caran bi heman encaman ceriband
It looks like a great place	Cihek mezin xuya dike
I ran towards her and knelt beside her	Ez ber bi wê ve beziyam û li kêleka wê çok bûm
I was so excited to finally meet him	Ez pir bi heyecan bûm ku di dawiyê de wî nas kir
I think there are reasons for that	Ez difikirim ku sedemên wê hene
Hope everyone sees us together	Hêvî dikim ku her kes me bi hev re bibîne
I could not help but wonder	Min nikarîbû xwe li ber matmayîna wî bigire
I have been sad since all this happened	Ji dema ku ev hemû qewimîn ez xemgîn bûm
I enjoyed reading it	Ez ji xwendina wê kêfxweş bûm
I looked at the wall for an hour	Min li saeta li ser dîwêr geriya
I work with her all day	Ez tevahiya rojê bi wê re dixebitim
I go to my room to make a call	Ez diçim odeya xwe da ku bangê bikim
I wrote you a letter this morning	Min vê sibê ji te re nameyek nivîsî
I want to get rid of them	Ez dixwazim wan ji holê rakim
I have to go get a tree	Divê ez biçim dar bigirim
I am now almost completely closed	Ez niha hema hema bi tevahî girtî me
I was annoyed by being on the street	Ez ji bûna li kolanê aciz bûm
I only wear clothes for a purpose	Ez tenê ji bo minasebetekê cil û berg li xwe dikim
I want to get to know him	Ez dixwazim wî nas bikim
I needed to get a new job	Min hewce kir ku karekî nû bistînim
I knew what sadness meant	Min dizanibû ku wateya xemgîniyê çi ye
I just need to understand how they fit together	Tenê pêdivî ye ku ez fêhm bikim ka ew çawa li hev dicivin
He never captured popular dreams	Wî tu carî xeyalên gelêrî negirt
I responded immediately, thinking the worst	Min di cih de bersiv da, ya herî xirab fikirîm
I see both comfort and sin in his face	Ez hem rehetî û hem jî guneh di rûyê wî de dibînim
I watched it every day	Min her roj lê dinêrî
I have to go back to my friends	Divê ez vegerim hevalên xwe
I plan, build and develop distributed cloud software and systems	Ez plansaz dikim, avasaz dikim û nermalavê û pergalên ewr ên belavkirî pêş dixe
I laughed carefully	Ez bi baldarî keniyam
A few minutes to the west	Çend deqe heya rojava
I picked up a small bowl	Min çelekek piçûk hilda
I did not want to tie it together	Min nexwest bi hev ve girêbide
I should not have attacked you	Diviyabû min êrîşî te nekira
I knew nothing about his biological parents	Min di derbarê dêûbavên wî yên biyolojîk de tiştek nizanibû
I was not caught in traffic	Ez di trafîkê de nehatim girtin
I tried a lot of things online	Min li serhêl gelek tişt ceriband
I sighed, I agreed to take a break for a moment	Min axîn da, ez razî bûm ku demekê bêhna xwe vekim
I was accepted and a full scholarship was awarded	Ez hatim qebûlkirin û bûrsek tam hat dayîn
I am not my boss	Ez ne serdarê xwe me
They eventually settle down and make new friends	Ew di dawiyê de bi cih dibin û hevalên nû çêdikin
I have no doubt he will try to save you	Ez guman nakim ku ew ê hewl bide we xilas bike
He hurried to the port and sank	Ew bi lez xwe li benderê gêr kir û binav bû
I had their attention and their love	Bala min û hezkirina wan hebû
I was hoping this would be possible in the latest version	Min hêvî kir ku ev di guhertoya herî dawî de gengaz be
I could not feel worried	Min nikarîbû xwe bi fikar hîs bikim
Usually it is a complex number	Bi gelemperî ew jimareyek tevlihev e
I will stay with you	Ez ê bi te re bimînim
I do not remember what day it was	Çi roj bû nayê bîra min
I planned to do this trip in a day	Min plan kir ku ez vê rêwîtiyê di rojekê de bikim
I did not know what to say	Min nizanîbû ez çi bibêjim
I did not have much time for my former friends	Ji bo hevalên xwe yên berê wexta min zêde nebû
I got better because the crowd loved me	Ez çêtirîn bûm ji ber ku elaletê ji min hez dikir
I hope you do not get too annoyed with him	Ez hêvî dikim ku hûn ji wî pir aciz nebin
I shake her and break her back	Ez wê dihejînim û pişta wê dişkînim
I think it was, but only part of it	Ez difikirim ku ew bû, lê tenê beşek
I hoped everything was fine	Min hêvî kir ku her tişt baş bû
I have not told him since yesterday evening	Ji duh êvarê ve ez jê re nabêjim
I put on my pajamas again	Min kirasê xewê dîsa li xwe kir
I just want this feeling to end	Ez tenê dixwazim ku ev hest bi dawî bibe
I know you are not a communist	Ez dizanim tu ne komunîst î
I never wanted to run away from her	Min qet nedixwest ku ji wê birevim
However such economic proposals were never made	Lêbelê pêşniyarên aborî yên weha qet nehatin dayîn
Warriors and murderers, but men	Şervan û qatil, lê mêr
The head of the tail is white	Serê dûvikê spî ye
I want all new clothes	Ez hemî bergên nû dixwazim
I wanted to see what the world saw	Min dixwest bibînim ku dinyayê çi dît
I really never thought about it, really	Ez bi rastî qet li ser wê nefikirîm, bi rastî
I asked them what they were doing	Min ji wan pirsî ka ew çi dikin
I can imagine him side by side	Ez dikarim wî aliyê cîhê xeyal bikim
I doubt everyone and everything	Ez ji her kesî û her tiştî guman dikim
I did not do well in sports	Min di werzîşê de baş nekir
I show the top of the stairs	Ez serê derenceyan nîşan didim
I opened the door	Min derî vekir
I told my closest friends	Min ji hevalên xwe yên herî nêzîk re got
I can never go back	Ez çu carî nikarim vegerim
A brief moment of silence intensified the feeling	Demeke kurt a bêdengiyê hest xurtir kir
I prepared the first activity as you said	Min çalakiya yekem wek ku te got amade kir
A six-year-old child and a four-year-old girl	Zarokek şeş salî û keçek çar salî
Mostly I felt like I was the winner and then I was rejected	Bi piranî min hîs kir ku ez serkêş bûm û dûv re hatim red kirin
A small movement shook and moaned	Tevgereke biçûk ew hejand û nalîn
I looked at the screen and saw that it stopped	Min li ekranê nêrî û dît ku ew rawestiyaye
That is, it is perfect	Yanî ew bêkêmasî ye
I played and danced it	Min dilîst û wê direqisî
Some white farmers were also killed	Hin cotkarên spî jî hatin kuştin
I found a phone in the bar	Min di bar de telefonek dît
Filled tracks can also be combined together	Rêçên dagirtî jî dikarin bi hev re werin tevlihev kirin
I succeeded because of a huge surge of energy	Ez ji ber pêleke mezin a enerjiyê bi ser ketim
A naked brand is clear, accurate, real	Marqeyek tazî zelal, durust, rast e
I have seen countless others do the same	Min dît ku bêhejmar kesên din jî heman tiştî dikin
I shook my head slowly, my head was heavy and stiff	Min hêdîka serê xwe hejand, serê min giran û hişk bû
A flood of sounds started from her mouth	Ji devê wê lehiyeke dengan dest pê kir
I do not beg you again	Ez dîsa ji te lava nakim
The second time we left I started to get scared	Di duyemîn gava ku em derketin de ez dest bi tirsê dikim
I feel better knowing that the truth has been told	Ez xwe çêtir hîs dikim ku zanibim ku rastî hatî gotin
The castle lasted another two days	Qesrê du rojên din jî li ber xwe da
However, I could see a change in my attitude	Lêbelê, min dikaribû guhertinek di xaltiya xwe de bibînim
I get up, go to his room and apologize	Ez radibim, herim odeya wî û lêborînê dixwazim
I could feel my emotions	Min hestên xwe hîs dikir
A warrior of war	Şervanek ji şeran
I wondered how he heard it	Min meraq kir ku wî çiqasî bihîst
I followed, putting my head on his shoulder	Ez li pey bûm, serê xwe danî ser milê wî
I stood next to the field	Ez li kêleka zeviyê sekinîm
I am such a creature too	Ez jî mexlûqekî wisa me
I guess he is following a logical line of thinking	Min texmîn kir ku ew li dû rêgezek ramanê ya mentiqî ye
Sandwich or something	Sandwich an tiştek
I can not stand such pains	Ez nikarim êşên wiha ragirim
I could not move when we fell to the ground	Dema ku em li binê erdê ketin, min nikarîbû bilivim
I told them, they told me	Min ji wan re got, wan ji min re got
I was very angry with everyone	Ez ji her kesî pir hêrs bûm
I had never seen him tonight	Min qet îşev ew nedîtibû
I think it might turn blue too	Ez difikirim ku dibe ku ew şîn jî bibe
I felt it more than hearing him	Min ew ji bihîstina wî bêtir hîs kir
I wondered if it would hurt	Min meraq kir gelo dê biêşe
I can not wait to see you	Ez nikarim li benda dîtina te bisekinim
Hope they sell it to me	Xwezî ew wî bifroşin min
I looked at the bullet holes	Min li qulên guleyan geriya
I knew it was tragic too	Min dizanibû ku ew jî trajîk bû
I had to work hard to keep my irrational breathing	Ez neçar bûm ku ez bixebitim da ku nefesa xwe ya bêaqil bidomînim
I could not leave them here	Min nikarîbû wan li vir bihêlim
I will never forget your feelings	Ez tu carî hestên te ji bîr nakim
I worked on the other side of the river	Ez li aliyê din ê çem xebitîm
I want him to think he is dead	Ez dixwazim ku ew bifikire ku ew mirî ye
I forgot about myself and left it behind	Min xwe ji bîr kir û li pey xwe hişt
I did not take bronze	Min tûnc negirt
I can see it on your face	Ez dikarim wê li ser rûyê te bibînim
I look forward to your response on that topic	Ez li benda bersiva we li ser wê mijarê me
That practice continues today	Ew pratîk îro jî berdewam dike
A strong spirit can save an entire area from an earthquake	Ruhek xurt dikare herêmek tevahî ji erdhejê rizgar bike
I missed her more than anyone else	Min bêriya wê kiriye ji her kesî bêtir bêriya tiştekî kiriye
I was on my own	Ez bi serê xwe bûm
That is, we just went through it	Yanî me tenê ji wê derbas bû
There was also a large space for the king	Di heman demê de ji bo padîşah cîhek mezin jî hebû
I did not say her name	Min navê wê negot
I was at a different stage in my life	Ez di jiyana xwe de di qonaxek cûda de bûm
We tried to sell things with people laughing	Me hewl da ku bi kenê mirovan tiştan bifroşin
I really enjoyed the story and the characters	Ez ji çîrok û karakteran pir kêfxweş bûm
I guess that makes a bit of sense	Ez texmîn dikim ku ew hinekî watedar e
I hung up the phone and texted him to ask for details	Min telefonê daleqand û jê re nivîsek da ku hûrguliyan bipirsim
I have given you a life that will never end	Min jiyanek ku qet naqede daye te
I continued to let it all dry	Min berdewam kir ku bila ew hemî ter bike
I really enjoyed this part	Min ji vê beşê pir kêf kir
I bought a set and a sweater shirt	Min set û kirasek sweater kirî
I am not from this galaxy	Ez ne ji vê galaksiyê me
I took five shots in a row	Min pênc derbe li pey hev girtin
I thought you were here	Min digot qey tu li vir bî
I needed his attention	Min hewceyê bala wî bû
I can remove the bottom bar	Ez dikarim berika jêrîn jê bikim
I did not see why we just do not do that	Min nedît ku çima em tenê wiya nakin
I turned and ran into the forest	Ez zivirîm û reviyam nav daristanê
I also went out of my mind for the first time	Ez jî cara ewil ji ser hişê xwe çûm
I was born in a sweater air	Ez di hewaya sweater de hatim dinyayê
You find a way	Hûn rêyekê bibînin
The sinner has signs of death upon him	Gunehkar nîşanên mirinê li ser wî hene
I did not like being here	Min hez nedikir ku li vir bim
I am capable of losing the show	Ez jêhatî me ku nîşanê winda bikim
Jones continued to travel when his health allowed	Jones dema ku tenduristiya wî destûr da rêwîtiyê berdewam kir
I opened the window next to my face	Min pencereya li kêleka rûyê xwe vekir
I could not let go of that anger	Min nikarîbû dev ji wê hêrsbûnê berdim
I guess this is just a bar	Ez dibêm qey ev tenê bar e
I introduced myself to you	Min xwe pêşkêşî te kir
I tried to open it, but it was tightly closed	Min hewl da ku vekim, lê ew hişk girtî bû
I want to get my license	Ez dixwazim lîsansa xwe bistînim
A very short man knelt when he left the room	Zilamek pir kurt gava ku ji jûreyê derket çok da
I think that was her way of protecting you	Ez difikirim ku ew riya wê ya parastina we bû
There were so many things on my mind	Di hişê min de gelek tişt hebûn
I replied for a long time, let things die	Min demek dirêj bersiv da, bila tişt bimirin
I can not smile	Ez nikarim bibişirim
I think it just goes to show you	Ez difikirim ku ew tenê diçe ku nîşanî we bide
I had to stay and help her calm down	Diviya bû ku ez bimînim û ji bo aramkirina wê alîkariya min bikira
I picked up the dirty phone next to me	Min telefona qirêj a li kêleka xwe hilda
I thought you wanted him to know	Min fikir kir ku hûn dixwazin ku ew bizanibe
I left my six men behind	Min şeş zilamên xwe li pey xwe hiştin
I never wanted to end my life like this	Min qet nexwest bi vî awayî dawî li jiyana xwe bîne
I shortened my answers	Min bersivên xwe kurt kirin
I decided to go on a trip, then go to work	Min biryar da ku ez biçim rêwîtiyê, paşê biçim kar
I repeat, the officer ate	Ez dubare dikim, efser xwar
I have always loved the history of ideas	Min her tim ji dîroka ramanan hez dikir
They later had two sons	Dûv re du kurên wan çêbûn
I have to plan my questions for her	Divê ez pirsên xwe ji bo wê plan bikim
A very beautiful woman looked up, and smiled at him	Jineke pir xweşik li jor nihêrî, û bi wî keniya
An old lawyer, a big one, stopped him	Parêzgerekî kevir, yekî mezin, ew rawestand
I felt as if her spirit had left her	Min digot qey ruhê wê ji wê derketiye
I put myself next to her	Min xwe li kêleka wê da
The bags were then sent to them	Pişt re çente ji wan re hatin şandin
I can not get him anywhere	Ez nikarim wî bibim cihekî
A wedding cake that someone forgot to put on their head	Kekek dawetê ku kesek ji bîr kir ku serê xwe deyne
I just went to see her body	Ez nû çûbûm ku laşê wê bibînim
I open her secret with my fingers	Ez nepeniya wê bi tiliyên xwe vedikim
I told him my sincere opinion	Min nêrîna xwe ya jidil jê re got
I thank her and run away	Ez spasiya wê dikim û direvim
I can hardly keep up with it	Ez bi zorê dikarim bi leza wê bidomînim
I think of the old man in the dust shop	Ez li pîrê di dikana toz de fikirîm
I suspect it was not a bad life	Ez guman dikim ku ew ne jiyanek xirab bû
I have to reach for their inner beards	Divê ez xwe bigihînim berîkên wan ên hundir
I need to break up quickly	Divê ez bi lez ji hev veqetim
I'm the sexual confusion you ask	Ez tevliheviya zayendî me ku hûn jê dipirsin
I did my best to clean up after them	Min hemû tişt kir ku li dû wan paqij bikim
I will take her to the assembly	Ez ê wê bibim cem meclîsê
I am not waiting for an answer	Ez li benda bersivê nemam
I know they will not always be hearts and flowers	Ez dizanim ew ê her dem ne dil û kulîlk bin
I knew what the second girl was up to	Min dizanibû ku keça duyemîn çi girtiye
But there are some funny jokes about it	Lê henekên wê yên ecêb hene
I once saw the perfect light	Min carekê ronahiya bêkêmasî dît
I guess the show will start	Ez texmîn dikim ku pêşandan dê dest pê bike
I should have just left you	Diviyabû min tenê te berda
I think it will get us to a safe place	Ez difikirim ku dê me bigihîne cîhek ewle
A good husband can only get you into bed	Mêrê baş tenê dikare we bigre nav nivînan
I told him about my recent diagnosis	Min jê re behsa teşhîsa xwe ya dawî kir
I had never heard a secret from her before	Berê min sir ji wê negirtibû
I thought my time was up	Min guman kir ku wextê min qediya
I believe in your judgment	Ez ji dîwana te bawer im
I guess our little friend shared it too	Ez texmîn dikim ku hevalê me yê piçûk jî ew parve kiriye
I did not want to see her	Min nexwest wê bibînim
I guess that was just one thing	Ez texmîn dikim ku ew tenê tiştek
I guess they always were	Ez texmîn dikim ku ew her gav bûn
I love you, and never want to leave you	Ez ji te hez dikim, û qet naxwazim te berdim
I sometimes shake it	Ez carinan wê dihejînim
I still struggle with long lines	Ez hîn jî bi xetên dirêj re têkoşîn dikim
I was surprised he caught a joke	Ez şaş bûm ku wî henek girt
It’s been over a week since I heard from him	Zêdetirî hefteyekê ye ku min ji wî nebihîst
I turned in front of him again	Min dîsa li ber wî zivirî
I have been called toxic all my life	Di tevahiya jiyana xwe de ji min re digotin toksîk
I say this, a fighter to another	Ez vê dibêjim, şerkerek ji yê din re
I wanted to get to know him	Min xwest ez wî nas bikim
I listened to her dream, laughing out loud and in amazement	Min guh da xewna wê, mezin û bi matmayî keniya
I stopped and I watched, my breath was gone	Ez rawestiyam û min mêze kir, bêhna min nema
I talked to him on the phone	Min bi telefonê pê re axivî
I thought we'd better get you there, then	Min guman kir ku em ê baştirîn te bigihînin wir, wê hingê
I suggest you read him	Ez pêşniyar dikim ku hûn wî bixwînin
I had to leave six people this morning	Min neçar ma vê sibê şeş ​​kesan berda
I am grateful for his return	Ez ji bo vegera wî spasdar im
I did not understand that he had gone until the business holiday	Min fêhm nekir ku ew çûye heya betlaneya bazirganî
I heard a voice from the cave	Min deng ji şikeftê bihîst
Church center workers were fired	Xebatkarên navenda dêrê ji kar hatin avêtin
I can definitely wait a few hours longer	Ez bê guman dikarim çend demjimêran dirêjtir bisekinim
A really good friend will help you to change your body	Hevalek bi rastî baş dê ji we re bibe alîkar ku laşek biguhezînin
I am one of those lucky people	Ez yek ji wan kesên bi şens im
I will shorten my introduction	Ez pêşgotina xwe kurt dikim
I guess you were a little older	Bi texmîna min tu hinekî mezin bûyî
Tenant automation mechanics	Mekanîka otomatê ya kirêdar
What they want to hear I tell people	Tiştê ku ew dixwazin bibihîzin ez ji mirovan re dibêjim
I will tell you something	Ez ê ji te re tiştekî bibêjim
I approached her and kissed her	Min xwe nêzîkî wî kir û ew maç kir
A turn, a turn, a turn	Zivirek, zivirek, zivirîn
I am not your president	Ez ne serokê we me
I never intended that	Min qet niyeta wê nekiriye
I wanted to know about the future	Min xwest ez li ser pêşerojê bizanim
I was asked to sit down	Ji min hat xwestin ku ez rûnim
I had no power to argue with him	Hêza min tune bû ku ez bi wî re nîqaş bikim
A nurse stood in front, ready for any eventuality	Hemşîreyek li ber rawesta, ji her bûyerê re amade bû
I see the feelings rise, then fall again	Ez dibînim ku hest bilind dibin, paşê dîsa dadikevin
I informed the student with this feeling	Min bi vê hestê xwendekar agahdar kir
Personal words have been completely removed	Gotinên kesane bi tevahî hatine rakirin
A small sign, but still a sign, a wound	Nîşanek piçûk, lê dîsa jî nîşanek, birînek
I walked to the right spot on the edge of the canal	Ez pê li cihê rastê li qiraxa kanalekê geriyam
I was still at peace with friendly physical love	Ez hîna jî bi evîna laşî ya dostane aş bûm
I also have to stand in front of my apartment	Divê ez jî li ber daîreya xwe rawestim
I do not want anything stupid	Ez tiştekî bêaqil naxwazim
I haven’t even started eating yet	Min hê dest nedaye xwarinê jî
A gentle breeze came from the window	Bayekî hênik ji pencereyê hat
I want to go into them and see what is inside	Ez dixwazim têkevim nav wan û bibînim ka di hundurê de çi heye
I knew your name before you told me	Berî ku te ji min re bêje min navê te dizanibû
I can not explain the terms and conditions	Ez nikarim şert û mercan vebêjim
He did the same thing again and laughed	Dîsa heman tişt kir û dikeniya
I wrote in type and total size	Min di mîqdara tîpê û mîqdara giştî de nivîsand
I was frozen in fear and anxiety, worry and sorrow	Ez di nav tirs û xof, xem û kederê de cemidî bûm
A second later he locked the door	Piştî saniyeyekê wî derî kilît kir
I think we should wait until the ceremony is over	Ez difikirim ku divê em li bendê bimînin heya ku merasîm bi dawî bibe
I heard a movement behind me, but no struggle	Min li pişt xwe tevgerek bihîst, lê têkoşîn tune
I went behind the bar and made myself a drink	Ez çûm pişt bar û ji xwe re vexwarinek çêkir
I had to reach the trees myself	Diviya bû ez xwe bigihînim daran
I did not want him to do anything to make him regret it	Min nexwest ku ew tiştekî bike ku ew poşman bibe
I opened the door	Min derî vekir
I can not talk to you right now	Ez niha nikarim bi te re bipeyivim
I just do not understand it	Ez tenê jê fam nakim
I just now saw how his hands were shaking	Min tenê niha dît ku destên wî çawa dilerizîn
I go back out the door and give myself a hug	Ez ji derî vedigerim û berê xwe didim gerîdeya xwe
I need discipline	Pêdiviya min bi dîsîplînê heye
I was shocked to hear that	Bi bihîstina wê ez matmayî mam
A knife illuminates his entire face	Kêrînek tevahiya rûyê wî ronî dike
I grab the handle and open the lid	Ez digirim ser destikê û qapaxê vedikim
I'm crying and cold	Ez digirîm û sar im
I remember the man a little better	Min meriv hinekî çêtir di bîra min da
A man with a dead girl	Zilamek bi keçek mirî re
I will pay for it	Ez ê ji bo wê tiştek bidim
I have come to advise you	Ez hatime şîreta te bikim
I just want to be needed	Ez tenê dixwazim hewcedar bim
We could not believe the immediate response he received	Me nikarîbû ji bersiva tavilê ya ku ew girt bawer bikin
I take a moment to marvel at its sweet beauty	Ez bîskekê radigirim ku li bedewiya wê ya şêrîn matmayî bim
I know they were lying and had something to hide	Ez dizanim ku ew derewan dikirin û tiştek hebû ku veşêrin
I can as you mentioned in the comment	Ez dikarim wekî ku we di şirovekirinê de behs kir
I mention this for a simple reason	Ez ji ber sedemek hêsan behsa vê yekê dikim
I loved that it seemed out of my mind	Min jê hez kir ku ew ji hişê xwe bilind xuya dike
I need to understand this and get out of this house	Divê ez vê yekê fêhm bikim û ji vê malê derkevim
I just made my decision today	Min îro tenê biryara xwe da
Maybe I want to do that	Dibe ku ez dixwazim wiya bikim
A radio connection was ordered for the next day	Ji bo roja din girêdanek radyoyê hate ferman kirin
I smell and smell death	Ez bêhna mirinê dibînim û bîhn dikim
I know why you did what today	Ez dizanim çima te îro çi kir
I will send this article to him	Ez ê vê gotarê jê re bişînim
I told him it was not possible	Min jê re got ku ne mimkûn e
I can not tell you how much you love him	Ez nikarim ji te re bibêjim ku tu çiqas jê hez dikî
I also send poems and songs	Ez helbest û stranan jî dişînim
I did not appreciate that he was better than me	Min qîmet nedikir ku ew ji min çêtir bû
A part may be copied for a long time, or lost	Beşek dikare demek zêde were kopî kirin, an jî winda bibe
I will not throw myself	Ez ê xwe neavêjim
I'm sure there is nothing to worry about	Ez bawer im ku tiştek xemgîniyê tune
I find myself suddenly curious	Ez xwe ji nişka ve meraq dibînim
I want to give myself to him, she thought	Ez dixwazim xwe bidim wî, wê fikirî
He quickly returned him to the president of the association	Wî bi lez û bez ew vegerandin serokê komeleyê
I came with a wish and a request	Ez bi xwestek û daxwaza xwe hatim
I was doing very well	Min pir baş dikir
And you just proved it	Û te tenê ew îspat kir
A beautiful woman too	Jineke bedew jî
I closed my eyes and smiled	Min çavên xwe girtin û keniya
I hope he does not get too attached to me	Ez hêvî dikim ku ew zêde bi min ve neyê girêdan
I take it as it comes and follow my guts	Ez wek tê wê digirim û dişopînim gewriya xwe
I watched the deaths of both	Min li mirina herduyan temaşe kir
I did not do anything to make you hate me	Min ji bo ku hûn ji min nefret bikin tiştek nekiriye
I did not want to say words	Min nexwest peyvan bibêjim
I believe in facts, data	Ez bi rastiyan, daneyan bawer dikim
I intended to go with her and talk	Min niyet kir ku ez bi wê re biçim û biaxivim
I respect your opinions	Ez ji ramanên we re rêz digirim
I really hate sleep	Bi rastî ez ji xewê nefret dikim
I dig and destroy all the volunteer potatoes	Ez hemû kartolên dilxwaz dikolim û tune dikim
I could not go and live with him again	Min nikaribû dîsa bi wî awayî biçim û bijîm
I really want to do that	Ez pir dixwazim wiya bikim
I think he will do very well in it	Ez difikirim ku ew ê di wê de pir baş bike
I can do many things	Ez dikarim gelek tiştan bikim
I caught his bright blue eyes	Min çavên wî yên şîn ên spehî girt
The second levee cheated	Lewandina duyemîn fêlbazî kir
I needed to look at the light side	Min hewce kir ku li alîyê ronahî binêrim
I last looked at the mountain	Min cara dawî li çiyê nêrî
His speech was arrogant	Axaftina wî pozbilind bû
I lost myself for a moment	Min xwe ji bo bîskekê winda kir
I'm silent, wondering what will happen next	Ez bêdeng mam, meraq dikim ka dê paşê çi bibe
I was not interested in young people	Ez bi xortan re eleqedar nebûm
I am an unseen woman	Ez jina nedîtî me
I really need to take a step back	Ez bi rastî hewce dikim ku gav bavêjim
I was seldom wrong, and not that great	Ez kêm caran xelet bûm, û ne ew qas mezin
I did it gently but the knife was sharp	Min bi nermî kir lê kêr tûj bû
I think we may reach this point over time as well	Ez difikirim ku dibe ku em bi demê re bi vî rengî jî bigihîjin
I knew it was very easy	Min dizanibû ku ew pir hêsan bû
I just can not fix this	Ez tenê nikarim vê yekê rast bikim
I could never think	Min qet nedikarî bifikirim
I just want that key	Ez tenê wê mifteyê dixwazim
I guess you will want everything from your apartment	Ez texmîn dikim ku hûn ê her tiştî ji daîreya xwe bixwazin
I looked at him quickly and easily	Min bi lez û bez li wî nihêrî
I do not want anything to do with it	Ez tiştekî naxwazim û zerarê nadim
Very little is known about their social structure	Li ser avahiya wan a civakî pir hindik tê zanîn
I started to distance myself from them	Min dest pê kir ku xwe ji wan dûr bixim
I was closer to proving that my theory was correct	Ez nêzîktir bûm ku îsbat bikim ku teoriya min rast e
I need you to be honest with me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re rastdar bin
I think the same thing last night	Ez do êvarê jî heman tiştî difikirim
I must not beg you children	Divê ez ji we lava nekim zarok
I could not take my eyes off the food	Min nedikarî çavên xwe ji xwarina xwe bigirim
I did not walk all the way	Ez hemû rê nemeşiyam
Seed survival rates are similarly low	Rêjeyên zindîbûna tov bi heman rengî kêm in
I know how to do everyday things	Ez dizanim tiştên rojane çawa bikim
I love food so much	Ez ji xwarinê pir hez dikim
I see why you were injured	Ez dibînim çima tu birîndar bûyî
I have something to take care of	Tiştek min heye ku ez lênêrîn bikim
Both include the radio version of the track	Her du jî guhertoya radyoyê ya şopê vedigirin
I looked a little proud	Min hinekî bi serbilindî lê nêrî
We knew the song was almost anything	Me dizanibû ku stran hema hema tiştek bû
All of these works were highly valued at the time	Hemû van xebatan di wê demê de pir dihatin nirxandin
I was not at all aware of the company	Ez hîç ne hay ji bo şirketê bûm
I will tell you the difference in a few moments	Ez ê di çend hûrdeman de cûdahiyê ji we re vebêjim
Jinek ajot	Jinek ajot
I could not have wished for a better reception	Min nedikarî pêşwaziyek çêtir bixwesta
I was just looking for something to do	Ez tenê li tiştekî digeriyam ku bikim
I could feel his eyes burning on me	Min hest dikir ku çavên wî li min dişewitin
I felt like a little girl calling out	Min wek keçikek piçûk bi bangê hîs kir
I have to do things my way	Divê ez tiştan bi awayê xwe bikim
I had the potential to break it down completely	Ez potansiyel bûm ku ew bi tevahî bingehîn veqetîne
I think he loves the feeling of my chest	Ez difikirim ku ew ji hesta sînga min hez dike
I just need to take them out and grow them	Tenê pêdivî ye ku ez wan derxim û mezin bikim
I did not want to be arrested again	Min nexwest careke din girtî bim
A gentle breeze blows in the corridor of the street	Bayekî hênik di korîdora cadeyê de diherike
I am free all day	Tevahiya rojê min azad e
I was sold a lot	Ez pir hatim firotin
I tried not to shake	Min hewl da ku nehejînim
The mysterious man is completely lost	Mirovê razdar bi tevahî winda bûye
Only a young man can take so much pain and suffering	Xortek tenê dikare ewqas êş û jan bigire
I know your opinion on the boy	Ez nêrîna te li ser kurê dizanim
Please I only need some time with my friend	Ji kerema xwe ez tenê demek bi hevalê xwe re tenê hewce dikim
I was from an emergency family	Ez ji malbatê acîl bû
I pulled out my book and showed the pages	Min pirtûka xwe derxist û rûpelan nîşan kirin
I sang all those songs for you to understand	Min ew hemû stran digotin ku hûn fêm bikin
I think you look totally amazing	Ez difikirim ku hûn bi tevahî ecêb xuya dikin
I will draw your portrait	Ez ê portreya te xêz bikim
I had never seen him play better	Min qet nedîtibû ku ew çêtir bilîze
I went to my place, but did not recognize anything	Ez ber bi cihê xwe ve çûm, lê tiştek nas nekir
A person who speaks when you want to listen to him	Mirovek ku dema ku hûn bixwazin wî guhdarî bike dipeyive
I sometimes think I have to give up	Ez carinan fikirîm ku ez xwe biterikînim
I refuse to give it five stars, though	Ez red dikim ku wê pênc stêrk bidim, tevî
I have no interest in him	Tu bala min jê re tune
I'm looking at my case	Ez li doza xwe dinêrim
I did not expect to see you again	Min hêvî nedikir ku ez careke din te bibînim
I enter with the queen's clothes and robes	Ez bi cil û bergên şahbanûyê dikevin hundir
A bullet had accidentally entered the room	Guleyek bi awayekî ketibû odeyê
I shook, and he smiled at me	Min hejand, û ew li min keniya
I asked him what he was talking about	Min jê pirsî ka ew qala çi dike
The distance of the soul from the body	Dûrahiya giyan ji bedenê
Where he was going	Cihê ku ew diçû
I saw better at this stage	Min di vê qonaxê de çêtir dît
I allowed it to enter my head	Min destûr da ku ew bikeve serê min
I laughed the same way	Min bi heman awayî keniya
I was sixteen years old, just back from school	Ez şazdeh salî bûm, tenê ji dibistanê vegeriyam
I asked if there was a mechanic	Min pirsî ka mekanîk heye
I was hoping it was a lie or a long story	Min hêvî dikir ku ev derewek an çîrokek dirêj bû
I decided to walk around the house	Min biryar da ku li dora xanî bimeşim
I regret that you are so stupid	Ez poşman im ku tu ewqas bêaqil î
I found that emotions are expressed in writing	Min dît ku hestên bi nivîskî têne vegotin
A very small part of it is the writing of formal ideas	Parçeyek pir piçûk a wê nivîsandina ramanên fermî ye
I will give you ten minutes	Ez ê deh deqeyan bidim te
I promise you will kill something in the end	Ez soz didim ku hûn ê di dawiyê de tiştek bikujin
I want him to shut up and leave me alone	Ez dixwazim ku ew devê xwe bigire û min tenê bihêle
I should not have rushed you	Diviyabû min te lez nekira
If wrong I will still eat my dick	Ger xelet be ez ê dîsa jî dîkê xwe bixwim
I lost a good friend this way	Min bi vî awayî hevalek baş winda kir
I was not interested in killing myself	Min eleqedar nedikir ku xwe bikujim
I love my husband	Ez ji mêrê xwe hez dikim
I took a long breath	Min nefesek dirêj derxist
I spent a very strange year	Min salek pir xerîb derbas kir
I do not betray my brother	Ez îxanetê li birayê xwe nakim
I know the logic is very bad	Ez dizanim mantiq pir xirab e
I want you all to learn from my class	Ez dixwazim ku hûn hemî ji pola min fêr bibin
I want to play the nightingale	Ez dixwazim bilbilê bixim
I wonder why people just allow all this	Ez meraq dikim çima mirov bi tenê destûrê didin van hemûyan
I did not eat too much	Min jî zêde nexwariye
I hated the effort he needed	Min ji hewldana ku ew hewce dikir nefret kir
I was just waiting for him to reach the door	Min tenê hêvî dikir ku ew bigihîje ber derî
I did not want to because they passed	Min nexwest ji ber ku ew derbas bûn
Her eyes are dark brown	Çavên wê qehweyî tarî ne
Hope this can be her home	Hêvîyek ku ev dikare bibe mala wê
I just knew who you were	Min tenê dizanibû tu kî yî
I should never have returned	Divê ez tu carî venegeriyama
I have not had a meeting in the last six months	Ev şeş meh in min hevdîtinek çênekiriye
Part of me knew this was coming	Beşek ji min dizanibû ku ev tê
I could tell the silence would not last long	Min dikaribû bibêjim ku bêdengî dê dirêj neke
I have been researching each of them closely	Ez ji nêz ve her yek ji wan dikolim
I had to use it for my first hunt	Ez neçar bûm ku wê ji bo nêçîra xweya yekem bikar bînim
I can not take the risk and then take it inside	Ez nikarim rîska têkevim û paşê li hundurê xwe bigirim
It was decided to continue the march	Biryar hat dayîn ku meş berdewam bike
I was perfect for you	Ez ji bo we bêkêmasî bûm
I believe there is someone here with a spiritual need	Ez bawer dikim li vir kesek bi hewcedariya giyanî heye
I checked the radio clock	Min saeta radyoyê kontrol kir
I walk slowly towards the door	Ez hêdî hêdî ber bi derî ve dimeşim
I hate to constantly see the worst in people	Ez nefret dikim ku bi berdewamî di nav mirovan de ya herî xirab dibînim
I was only eleven at the time, really a small child	Wê demê ez tenê yanzdeh bûm, bi rastî zarokek piçûk
A young man needed a horse	Ji xortekî re hespek lazim bû
I really believe in the product	Ez bi rastî ji hilberê bawer dikim
Thank you for sharing your experience with me	Ez spas dikim ku hûn ezmûna xwe bi min re parve dikin
I already told you to stop moving	Min berê ji we re got ku hûn dev ji tevgerê berdin
A cloud passed over his head, casting his shadow over the square	Ewrekî di ser serê xwe re derbas bû, siya xwe avêt meydanê
I was severely in a panic mode	Ez bi tundî di moda panîkê de bûm
I didn’t even know he was out	Min jî nizanibû ku ew derketiye derve
I thought of it as new and cohesive	Min ew wekî nû û hevgirtî difikirî
I can kill you now and bury you	Ez dikarim niha te bikujim û te defin bikim
Each section contains a pair of two legs	Her beş cotek du lingan dihewîne
I just said something stupid	Min tenê tiştek gêj got
A kind of romantic light	Cûreyek ronahiya romantîk
I mean what it used to be	Mebesta min wateya ku berê bû
I have to get them out of my back	Divê ez wan ji pişta xwe derxim
I hope it does not spoil it	Ez hêvî dikim ku ew wê xera neke
I just wanted to talk to you	Min tenê dixwest bi te re bipeyivim
The second female lead had not yet been elected	Pêşengiya jin a duyemîn hê nehatibû hilbijartin
I warned you of those damn eggs	Min tu ji wan hêkên lanetî hişyar kir
I started on one of those chairs	Min dest da ser yek ji wan kursiyan
I finished high school	Min lîse qedand
I found myself among the prophets	Min xwe di nav pêxemberan de dît
I think it all started for me	Ez difikirim ku ev hemî ji bo min dest pê kir
I stopped there and watched him try to stop	Ez li wir sekinîm û li wî temaşe kir ku hewl dide bisekine
I love the sound of his voice	Ez ji dengê dengê wî hez dikim
I now also use them for leisure travel	Ez niha wan ji bo rêwîtiya vala jî bikar tînim
A hand came out of nowhere and pulled it	Destek ji nedîtî ve hat û ew kişand
I need a place for a month	Ji bo mehekê cihek ji min re lazim e
I know her very well	Ez wê pir baş nas dikim
I did not mean anything bad about it	Mebesta min jê tiştek xirab nebû
I was completely satisfied with every aspect of the visit	Ez ji her aliyê serdanê bi tevahî memnûn bûm
A strange look came over his face	Awirek ecêb hat rûyê wî
I feel better knowing both were on the same side	Ez çêtir hîs dikim ku zanibim her du jî li heman alî bûn
I could not fathom the color of his eye	Min nedikarî rengê çavê wî şaş bikira
I did not notice that it was not good	Min ferq nekir ku ew ne baş bû
I was trying to convince him	Min hewl dida ku ez jê razî bikim
I love to dig deep into her mouth	Ez hez dikim ku di devê wê de kûr bikim
I choose my colors carefully	Ez rengên xwe bi baldarî hildibijêrim
I did not notice it until late	Min heta dereng wê ferq nekir
I drank wine every night	Min her şev şerab vedixwar
I can show you things that will open your eyes	Ez dikarim tiştên ku dê çavên we vekin nîşanî we bidim
I did it out of love	Min ji evînê kir
I have not built it yet	Hîn min ew ava nekiriye
I'm paying attention	Bala min heye
I felt helpless to help him	Min xwe bêhêz hîs kir ku ez alîkariya wî bikim
I saw all that stuff	Min ew tişt hemû dîtin
I looked at him with disgust	Min bi nefret nihêrî
I'm really taking care of this house right now	Bi rastî ez niha lênêrîna vê malê dikim
I promise she will think seriously	Ez soz didim ku wê bi ciddî bifikire
I researched it for a while	Min demekê li wê lêkolîn kir
I never saw that man again	Min careke din ew zilam nedît
I never saw a clear view on him	Min qet nerînek zelal li wî nedît
I was not a tundrew person	Ez ne kesekî tundrew bûm
We know we can be stronger	Em dizanin ku em dikarin bihêztir bibin
I hope we are all hungry by now	Ez hêvî dikim ku em heta nuha hemî birçî ne
I killed the girl who saved my life	Min keça ku jiyana min xilas kir kuşt
I cried in the dark	Ez di nav tariyê de qîriyam
I have to take that train	Divê ez wê trênê bigirim
I must not live up to my expectations	Divê ez hêviyên xwe nekim
I promise we will not last long	Ez soz didim ku em ê dirêj nebin
I knew he was not my father	Min dizanibû ku ew ne bavê min e
I did not hate myself	Min ji xwe nefret nekir
The president is killed by train	Serok bi trênê tê kuştin
I was the manager, and he never doubted it	Ez rêveber bûm, û ew qet guman nebû
I can not be so stupid	Ez nikarim ewqas bêaqil bim
I was just sleeping there	Ez tenê li wir razayî bûm
I looked out the window	Min li pencereya derve nêrî
I think about the possibilities	Ez li ser îmkanan fikirîm
I was never good at counseling	Ez di şîretkirinê de qet ne baş bûm
I looked at the girl who was holding the light	Min li keçika ku çira girtibû mêze kir
I saw pain and sorrow in their eyes	Min êş û xem di çavên wan de dît
I do not remember ever seeing her like this before	Nayê bîra min ku berê wê bi vî rengî dîtibe
A blood test that produces a single point of data	Testek xwînê ku yek xalek daneyê çêdike
I really hope you can do it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn dikarin wê bikin
I am always around him	Ez her dem li dora wî dikim
I knew she was in control of it	Min dizanibû ku ew di bin kontrola wê de ye
I sigh in the gentle breeze	Ez di nav bayê hênik de pistî dikim
The police removed several pieces of intelligence evidence from his body	Dewriyê gelek belgeyên îstixbaratê ji laşê wî derxistin
I needed to keep myself busy	Min hewce kir ku ez xwe mijûl bikim
I stopped the next day	Ez roja din sekinîm
I have no reason to say this	Tu sedemek min tune ku ez ji vê pêşniyarê re bêjim
I walked beside her	Ez li kêleka wê meşiyam
I had lost my clothes and lost it	Min cil û bergên xwe winda kiribû û bi dest xistibû
Your goal is to recover quickly	Armanca weya bilez saxbûn e
I can never go on and on about them	Ez çu carî nikarim ser û dûv wan bikim
Could run into the cloud	Dikaribû bireviya nav ewr
I need to believe it	Ez hewce dikim ku ew bawer bike
I have to come and give it to you	Divê ez werim vê yekê bidim te
I had not seen it before	Min berê nedîtibû
I have very high standards	Min standardên pir bilind hene
A little skill he has there	A jêhatîbûnek kêm ew li wir heye
The most urgent need was a new roof	Pêdiviya herî lezgîn bi banek nû bû
I will never hand it over to my brother	Ez ê tu carî teslîmî birayê xwe nekim
I guess you can find a lot of books on it	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin gelek pirtûkan li ser wê bibînin
I have no decision to make	Ti biryareke min nîne
I need a sick but demanding teacher	Ji min re mamosteyek nexweş lê daxwazkar hewce dike
Hopefully we stay in both	Xwezî em di herduyan de jî bimana
I almost did not come, you know	Hema ez nehatim, tu dizanî
I know it was a tragic experience in my dream	Ez dizanim di xewna min de ezmûna tixûbdar bû
I will report back later how it went	Ez ê paşê rapor bikim ka ew çawa çû
I will tell him what happened	Ez ê jê re bibêjim ka çi bûye
I am only for viewing	Ez tenê ji bo dîtinê me
I did not take anything	Min tixtek negirt
I hate to go to him for dinner	Ez nefret dikim ku ji bo xwarinê biçim cem wî
He obviously knew these streets very well	Wî bi eşkereyî van kolanan pir baş nas dikir
Maybe I need to do it again	Dibe ku ez hewce bikim ku ez dîsa bikim
I owe it all to you	Ez hemî ji we deyn dikim
I went through it and it was locked behind me	Min di nav wê re derbas kir û ew li pişt min girtî bû
I thank you in advance	Ez berê spas dikim
I refused to open my eyes from above	Min red kir ku çavên xwe ji jor vekim
I shake my thoughts strongly together	Ez ramanên xwe bi hêz li kêleka hev dihejînim
I never thought of doing such a thing in general	Ez qet nafikirim ku bi gelemperî tiştek wusa bikim
It was very effective	Ew pir bandor bû
I will knowingly respond	Ez ê bi zanibim bersiv bidim
I put my hand down and pat the back of my shoulders	Destê xwe dadixim û pişta milên xwe dixim
I only saw it a week ago	Min tenê hefteyek berê dît
I watched them call someone after person	Min temaşe kir ku ew kesane li pey kesî bang dikin
I thought that was a very good way to do it	Min fikirîn ku ew rêyek pir baş bû ku wê bikim
I wanted him to make his decision	Min xwest ku ew biryara xwe bide
However I have a few questions for you	Lêbelê çend pirsên min ji we re hene
When he's inside me, I really can not feel him	Gava ku ew di hundurê min de ye, ez bi rastî nikarim wî hîs bikim
Perfect summer meal	Xwarina havînê ya bêkêmasî
I was so happy that he caught it in the movie	Ez pir kêfxweş bûm ku wî ew di fîlimê de girt
I smiled sweetly	Min bi şêrîn keniya
I did not expect anything more from them	Min ji wan bêtir tiştek hêvî nedikir
I have two tables with usernames and groups	Du tabloyên min bi navê bikarhêner û kom hene
Each signed for two years	Her yek ji bo du salan îmze kir
I heard someone walking inside	Min bihîst ku kesek di hundurê xwe de diçe
I have not had any friends since my childhood	Ji zarokatiya xwe de tu hevalên min nînin
I touched his face with my hand	Min bi destê xwe dest da rûyê wî
The place I had was all for myself	Cihê min hemû ji bo xwe hebû
I will never hear the end of it	Ez ê qet dawiya wê nebihîzim
I was willing to end this	Ez bi dilxwazî ​​bûm ku vê yekê bi dawî bikim
I look at war differently now	Ez niha cuda li şer dinêrim
I wonder if he knows	Ez meraq dikim gelo ew dizane
I was also the youngest	Ez jî yê herî biçûk bûm
I felt my throat begin to swell	Min hest kir ku qirika min dest pê dike
I think you just made the best choice	Ez difikirim ku we tenê bijartina çêtirîn çêkir
A particularly good view	Vedîtinek bi taybetî baş
Some terrible frustration	Hin xemgîniyek tirsnak
A courageous attempt at revenge	Hewldaneke wêrek a tolhildanê
I just have to run away from this city	Tenê divê ez ji vî bajarî birevim
I asked him about them	Min jê pirsî li ser wan
I woke up like every time before six	Ez wek her car berî şeşan rabûm
Dream is one thing but real life is another	Xewn tiştek e lê jiyana rast tiştekî din e
This left their case to be heard	Vê mayînê hişt ku doza wan were guhdarîkirin
I have some very bad news	Min nûçeyên pir xerab hene
I can no longer be a part of it	Ez êdî nikarim bibim parçeyek wê
An example has emerged	Nimûneyek derketiye holê
I took a few more steps down	Ez çend gavên din daketim xwarê
I gave up everything	Min dev ji her tiştî berda
I'm afraid he has lost his mind	Ez ditirsim ku ew hişê xwe winda kiriye
Definitely a huge impact	Bê guman bandorek giran e
This may indicate a preference for a very specific prey	Ev dibe ku tercîhek ji bo nêçîra pir taybetî nîşan bide
His words often reached deaf ears	Gotinên wî bi piranî ketin guhên ker
I was relieved that he was with me	Ez rehet bûm ku ew bi min re bû
There is no war in me	Di min de ti şer nema
I have never heard anything like it	Min qet tiştekî wiha nebihîstiye
I swallowed the fat in my throat	Min gewriya di qirika xwe de daqurtand
I knew he could remember his purpose	Min dizanibû ku ew dikare armanca xwe bi bîr bîne
I went out into the corridor	Ez derketim hundirê korîdorê
I felt something wrap around my leg	Min hîs kir ku tiştek li dora lingê min pêça
I wore gorgeous clothes in both	Min di herduyan de kincên spehî li xwe kir
This is the first step backwards	Ev gava yekem paşde ye
I did not see his dream	Min xewna wî nedît
I could tell no one did	Min dikaribû bibêjim ku kes nedikir
She earned seven battle stars during her service	Wê di dema xizmeta xwe de heft stêrkên şer bi dest xist
I did not resist	Min li ber xwe neda
I have to let him play with the lamb	Divê ez bihêlim ku ew bi berxê bilîze
I walked in there and came back	Ez li wir meşiyam û vegeriyam
I think they did a great job	Ez difikirim ku wan karek berbiçav kir
I am very satisfied with the result of my treatment	Ez ji encama dermankirina xwe pir memnûn im
I have to help my father	Divê ez alîkariya bavê xwe bikim
Walking in the winter months	Di mehên zivistanê de dimeşin
I have plans for this	Ji bo vê yekê planên min hene
I would not ask if he was conscious	Ez ê nepirsim ka ew bi zanebûn bû
A four-storey house in the city center	Xaniyek çar qatî li navenda bajêr
I really feel better than good	Bi rastî ez ji başiyê çêtir hîs dikim
Looks like I came at a bad time	Dixuye ku ez di demek xirab de hatim
I forcibly picked up a scream	Min bi zorê qêrînek vegirt
I say, find the right medicine	Ez dibêjim, dermanê rast bibînin
I knocked on his door, but there was no response	Min li deriyê wî xist, lê tu bersiv nehat
I will not pass as if it were true	Ez ê wekî ku ew rast be derbas nekim
I was at the top level	Ez di asta serî de bûm
I know he monitors us	Ez dizanim ku ew çavdêriya me dike
I did not know what was going to happen until much later	Min nizanibû ku çi diqewime heta gelek paşê
I was without water and food for three days	Ez sê rojan bê av û bê xwarin mam
I went to the phone to check my video messages	Ez çûm telefonê da ku peyamên xwe yên vîdyoyê kontrol bikim
I have no need for explicit orders	Hewcedariya min bi fermanên eşkere tune
I struggled to get to the clinic and quickly went home	Min têkoşîn kir ku ez bi klînîkê re bibim û bi lez çûm malê
I had to repeat the question twice, each time in a louder voice	Diviya bû min pirsê du caran dubare bikim, her carê bi dengekî bilindtir
An important job that has been well done	Karekî girîng ku baş hatî kirin
I have not had much experience	Min gelek serpêhatî nekiriye
A village for the sake of the kingdom	Gundek ji bo xatirê padîşahiyê
I have to go home anyway	Divê ez bi her awayî vegerim malê
Analysis on another panel is not allowed	Analîza li ser panelek din nayê destûr kirin
I will bring you peace	Ez ê ji we re aramiyê bînim
I feel much stronger	Ez xwe pir bi hêztir hîs dikim
Very colorful character	Karakterê pir rengîn
I needed to turn it all around	Min hewce kir ku ev hemî tişt li dora xwe veguherînim
I always go outside in the fresh air to eat	Ez her dem di hewaya paqij de diçim derve da ku xwarinê bixwim
There was no damage to the island itself	Li giravê bi xwe jî ti ziyan çênebû
I love her long black hair	Ez ji wê porê reş û dirêj hez dikim
I know you have almost all your money left	Ez dizanim ku hema pereyê te maye
I just did my morning walk	Min tenê meşa xwe ya sibê kir
I want my friends to be your friends too	Ez dixwazim hevalên min jî bibin hevalên we
The one who found it in our apartment was me	Yê ku ew di apartmana me de dît ez bûm
I just wanted to help her	Min tenê dixwest ku alîkariya wê bikim
I could feel his dark energy from across the street	Min dikaribû enerjiya wî ya tarî ji seranserê kolanê hîs bikim
I am not of the material	Ez ne ji madeyê me
I can not read the city	Ez nikarim bajêr bixwînim
A white elephant, in fact, is left alone	Pilingek spî, di rastiyê de tenê maye
I think he would have loved it all	Ez difikirim ku ew ê hemî jê hez bikira
I was able to finish the race	Min karî ku bezê biqedînim
I checked the location of the hospital	Min bi serhêl kontrol kir ku nexweşxane li ku ye
The day became a national holiday	Roj bû cejneke neteweyî
I did not see anything, so we are safe	Min tiştek nedît, ji ber vê yekê em ewle ne
I felt that my level of anxiety was rising	Min hîs kir ku asta xemgîniya min bilind dibe
I wanted the work to be strong and worthwhile	Min xwest ku xebat bi hêz û hêja be
I stand next to her chair and reach for her	Ez li kêleka kursiya wê radiwestim û xwe digihînim wê
I reject any attempt to justify myself	Ez her hewldana ku xwe rewa bikim red dikim
I thought I was washing my hands	Min digot qey destên xwe dişon
I got out of the way	Ez ji rê derketim
A small success for me	Serkeftinek piçûk ji bo min
I hear the sound of a bell	Ez dengê pêlê têm
I did not listen to the complaint	Min guh neda gilî
I see the steps leading to the darkness	Ez gavên ku ber bi tariyê ve diçin dibînim
I want to let someone in on me get out	Ez dixwazim rê bidim kesek ku li min xwedî derkeve
I never saw him again	Min careke din ew nedît
I never saw him angry and hurt	Min tu carî ew hêrs û birîndar nedît
I closed my eyes and ears with my hands	Min çav û guhên xwe bi destên xwe girt
I am neither a soldier nor a physical trainer	Ez ne leşker û ne jî perwerdekarê fizîkî me
I have never felt anything like this before	Min berê qet tiştek wisa hîs nekir
I should never have told anyone what we did	Divê min qet ji her kesî re negota ku me çi kiriye
I cried out of fear, I ran up the stairs	Ez ji tirsan digiriyam, ez di derenceyan re beziyam
I have not yet decided how to do this	Min hîn biryar nedaye ku ez vê yekê çawa bikim
I think it just shows the pain	Ez difikirim ku ew tenê tengahiyê nîşan dide
There are now branches of the movement in forty countries	Niha li çil welatan şaxên tevgerê hene
I guess the wrong id is to ask about shit too	Ez texmîn dikim ku id xelet e ku meriv li ser şêt jî bipirse
Her father was the owner of the wagon	Bavê wê axayê vagonê bû
I care if you are honest about it	Ez xema we dikim ku hûn di derbarê wê de rastdar bin
I opened my eyes	Min çavên xwe vekir
I really love her voice here	Ez bi rastî ji dengê wê yê li vir hez dikim
A child of your blood	Zarokek xwîna te
I have sharp images that print well	Wêneyên min ên tûj hene ku baş çap dikin
I have to make this assessment	Divê ez vê nirxandinê bikim
I never claimed to be anything	Min qet îdîa nekir ku ez tiştek im
However, I learned to respect him	Lêbelê, min fêrî rêzgirtina wî kir
I think about the roof	Ez li ser banê fikirîm
I shook his hand warmly	Min destê wî bi germî hejand
Registration took four weeks	Tomarkirinê çar hefte girt
I was worried	Ez xemgîn dibûm
I could not read her eyes	Min nedikarî çavên wê bixwînim
I want half my money	Ez pereyê nîvê xwe dixwazim
I sleep very long	Ez pir dirêj radizam
I can not believe he just asked me such a personal thing	Ez nikarim bawer bikim ku wî tenê tiştek wusa kesane ji min pirsî
I know there are things that need to be said	Ez dizanim tiştên ku divê bêne gotin hene
Males are larger than females	Nêr ji mê mezintir in
I just couldn’t reach it	Min tenê nikarîbû bigihêjim wê
Heart attack on his desk	Krîza dil li ser maseya wî
Oh what sweet waters have gone	Ey çi avên şêrîn çûbûne
I can share photos with anyone except him	Ez dikarim wêneyan ji bilî wî bi her kesî re parve bikim
I turned in front of the door of your house	Ez li ber deriyê mala we hatim zivirîn
I missed my friends from the apartment complex	Min bêriya hevalên xwe yên ji kompleksa apartmanê kiriye
I could not mean it	Min nikaribû tu wateya wê
I have never felt guilty or sick of this	Min qet ji vê yekê sûcdar an nexweş jî hîs nekir
I shook my head and extended my hand to her	Min serê xwe hejand û destê xwe dirêjî wê kir
I drop my bag on the floor	Ez çenteyê xwe davêjim erdê
And he discovered me and became my manager	Û wî ez keşif kirim û bû rêvebirê min
Other ancient sources give similar numbers in large numbers	Çavkaniyên din ên kevnar bi heman rengî hejmarên mezin didin
I never got the answer to that question	Min tu carî bersiva wê pirsê negirt
Turn left, then right at the end	Zivirînek çepê, paşê di dawiyê de rast
A healthy man comes here, pays for my assembly	Zilamek saxlem were vir, heqê meclîsa min dide
I really, really love this example	Ez bi rastî, bi rastî ji vê nimûneyê hez dikim
I did not want to give up on you	Min nexwest ez dev ji te bikim
I got sick	Ez bi nexweşiyê rabûm
I still had no answers	Hîn jî bersivên min tunebûn
I needed to get some flowers for my bride	Min hewce kir ku ji bûka xwe re kulîlkan bistînim
Fraud alert is free	Hişyariya sextekariyê belaş e
I can make general recommendations in sleep	Ez dikarim di xewê de pêşniyarên gelemperî bikim
I'm sure it will not last too long	Ez bawer dikim ku ew ê êdî zêde dirêj neke
A kingdom turns against you or other elements of the drama	Padîşahiyek li dijî we an hêmanên din ên dramayê dizivire
I have to keep my body in motion all day	Divê ez tevahiya rojê bedena xwe di tevgerê de bihêlim
A massacre was committed	Komkujiyek hat girtin
I have not had time for myself lately	Di van demên dawî de wextê min ji bo xwe nemabû
I received my call about a month ago	Min gazîkirina xwe nêzî mehek berê girt
I apologize for the inconvenience	Ez ji bo nepenîtiyê lêborînê dixwazim
Johnson disappeared soon after he learned of the mistake	Johnson piştî ku wî ji xeletiyê fêr bû zû winda bû
I can understand that it is difficult to do that	Ez dikarim fêm bikim ku ew zehmet e ku meriv wiya bike
I was very interested to learn more	Ez pir eleqedar bûm ku ez bêtir fêr bibim
Even when it is not light I become defensive	Dema ku sivik nebe jî ez dibim bergir
I can not wait for her to come out again	Ez nikarim li bendê bim ku wê carek din derkeve derve
I had to give the news	Diviya bû ku ez nûçeyê bidim
That night I returned to the pool hall	Wê şevê ez vegeriyam salona hewzê
I could not pass	Min nikarîbû derbas bibim
At the same time maybe I should just go to the box	Di heman demê de dibe ku ez tenê biçim qutikê
I looked at him somehow	Min bi rengekî li wî nêrî
I knew he would be with you	Min dizanibû ku ew ê bi te re be
I looked into her eyes again	Min dîsa li çavên wê nêrî
I followed the sound in the garage	Min deng li garajê şopand
I loved it so much	Min pir jê hez kir
But children are not allowed to be responsible in this way	Lê belê destûr nayê dayîn ku zarok bi vî rengî berpirsyar bin
I felt his warm scent directly on my face	Min bêhna wî ya germ rasterast li rûyê xwe hîs kir
I know we will be in the same room once	Ez dizanim ku em ê carek di heman odeyê de bin
I was lucky to get it	Ez bi şens bûm ku wê bi dest bixim
I no longer took notes	Êdî min not negirtin
I can always just visit	Ez her gav dikarim tenê serdanê bikim
I have never seen one	Min qet yek yek nedît
It took a long time	Demek dirêj dirêj kir
I think they are tough	Ez difikirim ku ew dijwar in
A double dose, so to speak	A dozeke du qat, da ku biaxivin
A few tears come from my eyes	Çend hêsir ji çavên min tên
I was bored of this	Ez ji vê bêzar bûm
I have to let go of this man to go after me	Divê ez dev ji vî zilamî berdim ku li min biçe
I hate to think about them in these terms	Ez nefret dikim ku di van şertan de li ser wan bifikirim
I thought a bit about installation	Min hindik fikir kir nav sazkirinê
The person given the reflex	Kesê ku li ber refleksê hatiye dayîn
I am now beginning to see his reasons	Ez niha dest bi dîtina sedemên wî dikim
I want to be like you too	Ez jî wek te dixwazim
The white shadow was moving away, growing	Siya spî ji dûr ve diçû, mezin dibû
I was sad in my spirit	Ez di ruhê xwe de xemgîn bûm
I have already tried to warn you	Min berê hewl da ku we hişyar bikim
The third waiter enters, pulling out a food basket	Xizmetkarê sêyem dikeve hundir, selikek xwarinê dikişîne
I'm really very poor	Bi rastî ez pir feqîr im
I was very grateful for their help and understanding	Ez ji bo arîkarî û têgihîştina wan gelek spasdar bûm
I can not get in the way of my pulling	Ez nikarim rê li ber kişandina min bigirim
I remember growing up when this park did not exist	Dema ku ev park tunebû mezin bûm hat bîra min
Blood is flowing from my face	Xwîn ji rûyê min diherike
I took these many times in my childhood	Min di zarokatiya xwe de gelek caran vana girt
I'm annoyed by his wife and son	Ez ji jin û kurê wî aciz dibim
I have no place to turn	Cihê min tune ku ez bizivirim
I have to get this out of the way	Divê ez vê yekê ji rê derxim
I did not choose her death	Min mirina wê ne hilbijart
I really did not know my parents	Min bi rastî dê û bavê xwe nas nedikir
I would be late for our meeting	Ez ê ji bo civîna me dereng biçûma
I told you and have said it before	Min ji te re got û berê jî got
Both searched directly under its main weapons	Her du jî rasterast di bin çekên wê yên sereke de geriyan
I scream again and reach into his mouth	Ez dîsa diqîrim û xwe digihînim devê wî
I watch the news and he is all doomed	Ez nûçeyan dibînim û ew hemî mehkûmî ye
I'm still a married woman	Ez hîn jineke zewicî me
I thought her hair was down, but apparently not	Min digot qey porê wê daketiye, lê xuyaye ne
I suspect it probably has always been hidden	Ez guman dikim ku ew belkî her dem veşartî maye
I want the world to know that you are mine	Ez dixwazim dinya bizanibe ku tu yê min î
I have to wait	Divê ez li bendê bim
I do not mean, brother	Mebesta min tune, bira
I was feeling depressed	Min xwe depresyonê hîs dikir
I was calm, my fear was gone	Ez aram bûm, tirsa min çû
I knocked on her door	Min li deriyê wê xist
I had made a friend for life	Min ji bo jiyanê hevalek çêkiribû
He had a great response to the attack	Bersiveke wî ya mezin a êrîşê hebû
I really did not like it	Bi rastî min jê hez nedikir
I accept this, but they are very different	Ez vê yekê qebûl dikim, lê ew pir cûda ne
I shake my head slightly	Ez serê xwe hinekî radikim
I did not know when this would last	Min nizanibû ku ev ê kengî bidome
I am not his wife	Ez ne jina wî me
But I could not open my mouth	Lê min nikarîbû devê xwe vekim
A cold shower washed over her	Westanek sar bi ser wê de şuşt
I want to see where this feeling can be	Ez dixwazim bibînim ku ev hest dikare bibe ku derê
I felt a little depressed	Min xwe hinekî depresyonê hîs kir
I was a teacher in her third grade	Ez di pola wê ya sêyemîn de mamoste bûm
I stop at the first step and look at it	Ez li ser gava yekem disekinim û lê dinêrim
I was still uncomfortable with everything he came up with	Ez hîn jî ji her tiştê ku ew tê re nerehet bûm
There was no need for me to say the words	Ne hewce bû ku ez peyvan bibêjim
I pulled over to her side	Min li kêleka wê kişand
My mind is my own church	Hişê min dêra min bixwe ye
The cause of death has not been determined	Sedema mirinê nehatiye diyarkirin
I can not get the despair out of my stomach	Ez nikarim bêhêvîbûnê ji zikê xwe derxim
I understand he might ask that, though	Ez fêm dikim ku ew dikare vê yekê bipirse, lê
I was immediately relieved	Ez tavilê rehet bûm
Finish the game if all workers are killed	Lîstik biqede eger hemû karker bên kuştin
I am very confident that it should go well	Ez pir bawer im ku divê ew baş baş bibe
I judged the place between night and day	Min cîhê di navbera şev û rojê de hukum kir
We were preparing as we went	Dema ku em diçûn, me amade dikir
I usually pour this into a spray bottle	Ez bi gelemperî vê yekê dirijînim şûşeyek spreyê
I did not know what was happening	Min nizanîbû çi diqewime
I felt your pain, your pain	Min êşa te, jana te hîs dikir
I could not help but notice that he had smelled it	Min nikarîbû bala xwe nekim ku ew bîhnxweş li xwe kiriye
I was sorry she spent it in this hell	Ez poşman bûm ku wê di vê dojehê de derbas kir
I have to go back and check	Divê ez vegerim û kontrol bikim
A friend called and wanted to go fishing	Hevalekî telefon kir û xwest biçe masiyan
I see my goggle high	Ez gogê xwe yê kulm bilind dibînim
I have information, which you do not know	Agahiyên min hene, ku hûn nizanin
I'm trying to come up with an explanation	Ez hewl didim ku ravekek bifikirim
I wondered what it would feel like to be	Min meraq kir ku dê çi hîs bike ku ew bibin
I miss you and the fun we always had together	Ez bêriya te û kêfa ku me her tim bi hev re dikir dikim
I can live easily	Ez dikarim bi hêsanî bijîm
A common practice for employing people who support you	Pratîkek hevpar ji bo karkirina kesên ku piştgirî didin we
He described himself as an average student	Wî xwe wekî xwendekarek navîn binav kir
A confused officer tried to understand what was happening	Zabitek tevlihev hewl da ku fêm bike ka çi diqewime
But he got the message	Lê wî peyam girt
A light suddenly shone in the shadows of doubt	Ronahîyek ji nişka ve di nav siyên gumanê de
I will definitely use your service again	Ez ê bê guman dîsa xizmeta we bikar bînim
I resigned myself to it	Min xwe jê re îstifa kir
I told him to tell you what we do	Min jê re got ku ji te re bêje ka em çi dikin
I need to increase productivity and employ more people	Divê ez hilberandinê zêde bikim û bêtir mirovan kar bikim
I love psychology books	Ez ji pirtûkên psîkolojiyê hez dikim
I want to pursue opportunities that meet these needs	Ez dixwazim li pey fersendên ku van hewcedariyan têr bikim
I did not want to back down	Min nedixwest ku xwe paşde bikişînim
There were several reasons for the late departure	Çend sedemên derengî derketinê hebûn
I have come to guide you once again	Ez hatim ku careke din rêberiya we bikim
I never went to see her again	Ez çu carî nediçûm wê dîsa bibînim
I understand these things	Ez van tiştan fêm dikim
I have never completely completed this game	Min tu carî ev lîstik bi tevahî temam nekir
I grabbed it by the chin	Min ew li ser çeneyê girt
I had no ill feelings towards her	Tu hestên min ên nexweş li hember wê tune bûn
I only look at him when he gets closer carefully	Ez tenê li wî dinêrim dema ku ew bi baldarî nêzîktir dibe
I should have called you	Diviyabû min gazî te bikira
I have no idea, really	Haya min tune, bi rastî
I have to say you take it well	Divê ez bibêjim ku hûn wê baş digirin
Players must shake their hands before and after the game	Divê lîstikvan berî û piştî lîstikê destên xwe bihejînin
I knew it was going to be a tough balance to hit	Min dizanibû ku ew ê hevsengiyek dijwar be ku lêdan
I did not want him to take this with him	Min nexwest ku ew vê yekê bi xwe re bigire
Some have unique character traits	Hinek xwedî taybetmendiyên karakterê yekta ne
I was ready to accept what was to come	Ez amade bûm ku tiştê ku pêş de tê qebûl bikim
I know what you have to say	Ez dizanim tu yê çi bibêjî
I would say impossible	Min ê bigota ne mimkûn e
I had to break my lid too	Ez neçar mam ku qapaxa xwe jî biteqînim
I was not doing too badly	Min zêde xerab nedikir
A pain in his throat caught him	Êşeke di qirika wî de ew girt
I could not take a look behind me	Min nikarîbû awirek li pişt xwe bidizî
A very important man	Mirovek pir girîng
The group is very diverse	Kom pir cihêreng e
I lay in my bed and looked at the roof	Ez di nav nivînên xwe de raza bûm û li banî mêze kirim
I work on the third floor upstairs	Ez li qata jor li qata sêyemîn dixebitim
I could not find any grounds for appeal	Min nikarî hincetên îtîrazê bibînim
A comedy also appeared at that hour	Di wê saetê de komediyek jî xuya bû
I have to try to reverse the time	Divê ez hewl bidim ku demê berevajî bikim
There are also several ethnic weekly newspapers	Çend rojnameyên hefteyî yên etnîkî jî hene
I decide to go for a walk on the beach	Ez biryar didim ku herim seyranê li peravê
I know he was your law professor and advisor	Ez dizanim ku ew profesor û şêwirmendê we yê hiqûqê bû
I mention them when space is important	Dema ku cîh girîng be ez behsa wan dikim
I did not want to leave	Min nexwest ez berdim
I look outside at the setting of the sun	Ez li derve li avabûna rojê dinêrim
I instructed my guard last night	Min şeva borî talîmat da nobedarê xwe
Immediately serious problems arose	Di cih de pirsgirêkên cidî derketin
I did not give up	Min dev jê berneda
I knew this was not going to be fun	Min dizanibû ku ev ê ne xweş be
Both companies saw the incident as a legal issue	Her du şirketan bûyer wekî mijarek qanûnî dîtin
A new stage has emerged in this struggle	Di vê têkoşînê de êdî qonaxeke nû derketiye holê
I must forget to do the same	Divê ez ji bîr bikim ku heman tiştî bikim
I can’t wait to see him in action	Ez nikarim li bendê bim ku hûn wî di çalakiyê de bibînin
Their successful design has been used for hundreds of years	Sêwirana wan a serketî bi sedan salan hate bikar anîn
I turned to look at my plate	Ez zivirîm ku li plakaya xwe mêze bikim
I can no longer protect you from here	Ez êdî nikarim te ji vir biparêzim
I have nothing to do with my heritage	Tu têkiliya min bi mîrata min re tune
I just can not do that	Ez bi tenê nikarim wiya bikim
I now have a wife	Ez niha jina xwe heye
I write instructions on how to work each set of problems	Ez talîmatan dinivîsim ka meriv çawa her komek pirsgirêkan dixebitim
I turned to him just to find a real grief	Min li wî zivirî tenê ji bo ku ez xemgîniyek rastîn bibînim
I still can not return to work	Ez hê nikarim vegerim karê xwe
I was so close to tears	Ez ewqas nêzî hêsiran bûm
I hope it's an unparalleled help to you	Ez xeyal dikim ku ew ji we re arîkariyek bêhempa ye
I turned off the light and cried over	Min çira vemirand û li ser giriya
I can say that he was really proud of it	Ez dikarim bibêjim ku ew bi rastî bi vê yekê serbilind bû
I think it depends on your age	Ez difikirim ku ew li ser temenê te ye
I will not even know how to find it!	Ez ê jî nizanim wê çawa bibînim!
I have never seen another football player do that	Min tu carî nedîtiye ku lîstikvanek futbolê ya din wiya bike
I let out a dramatic sigh	Min axîneke dramatîk derxist
I could never have had that surgery	Min çu carî nikaribû ew emeliyat bikira
I took that thing out of my dream	Min ew tişt ji xewna xwe derxist
I looked out the window	Min li pencerekê mêze kir
I really love them	Ez bi rastî ji wan hez dikim
Several people raised their hands	Çend kesan destên xwe bilind kirin
I could not believe he was such a person	Min bawer nedikir ku ew yekî wisa bû
A good sign, he thought to himself	Nîşanek baş, wî ji xwe re fikirî
I was doing this for them	Min ev ji bo wan dikir
A myth from its creation	Mîteyek ji afirandina xwe ve
A message from the bank	Peyamek ji bankê
A true and happy smile when hearing those words	Bi bihîstina wan peyvan de bişirînek rast û bextewar
Where to find help	Li kuderê alîkarî dîtin
I want to get it now	Ez dixwazim wê niha bigirim
I decided to make my offer good	Min biryar da ku ez pêşniyara xwe baş bikim
I do not see myself as anyone else	Ez xwe yekî din nabînim
I made the wrong choice	Min hilbijartineke şaş kir
I took my time, doing my stupid lessons	Min wextê xwe kir, dersên xwe yên ehmeqî kirin
A completely magical world	Cîhanek bi tevahî efsûnî
I can never talk to him	Ez qet nikarim pê re bipeyivim
I do not see any objection to normalcy	Ez di normalbûnê de îtîrazê nabînim
He was a godly man	Mirovekî xwedê bû
I am looking forward to it	Ez bi zorê li bendê me
I just can not hear it clearly yet	Ez tenê nikarim hîn zelal bibihîzim
I blamed my boss but he was not	Min serokê xwe tawanbar kir lê ne ew bû
I think there is a rift between the two	Ez difikirim ku di navbera herduyan de çirûskek heye
Only I am on the ground	Tenê ez li ser erdê mame
I saw what he did for others	Min dît ku ew ji bo yên din çi kir
I'm interested and pointing out a few places	Ez eleqedar dibim û çend cihan îşaret dikim
I pulled back and took a look to see him	Min paşve kişand û awira xwe hilda ku ez bi wî re bibînim
Many of us probably want to	Gelek ji me belkî dixwazin
I was far from believing	Ez ji bawerkirinê dûr bûm
I may not be able to control the entire ship	Dibe ku ez nikaribim tevahiya keştiyê kontrol bikim
I took it from you and your mother	Min ew ji te û diya te derxist
I had never had so much fun	Min tu carî ewqas kêfa min nekiribû
I went to the next paragraph, where the story began	Ez çûm paragrafa paşîn, ku çîrok dest pê kir
I hope they win all but one of their games	Ez hêvî dikim ku ew ji bilî yekê hemî lîstikên xwe qezenc bikin
That is, it was corrected	Yanî ew hat rastkirin
I will not tell you which is my choice	Ez ê ji we re nebêjim ka kîjan bijareya min e
I know it can only be tonight	Ez dizanim ku ew tenê dikare îşev be
Then I had a scary thought	Wê hingê min fikirek tirsnak hebû
I started catching them three times	Min dest bi girtina wan sê caran kir
I want it to end, whatever it may be	Ez dixwazim ku ew biqede, çi dibe bila bibe
I hope you understand it	Ez hêvî dikim ku hûn wê fêm bikin
I will be there for you when you need me	Dema ku hûn hewceyê min bibin ez ê li cem we bim
I looked like him	Ez mîna wî xuya bûm
I looked in the backyard	Min li hewşa paşîn nêrî
Treasure when it was given to him	Xezîne gava ku jê re hat dayîn
I wanted to write more songs like that	Min dixwest ez bêtir stranên wisa binivîsim
A silver pattern comes into my view	Şêweyekî zîvîn dikeve ber dîtina min
I am the center of everything	Ez navenda her tiştî me
I'm on my own today and as impatient as ever	Ez îro li ber xwe me û wekî berê bêsebir im
I brought you a gift	Min ji te re diyariyek anî
I turned the cup of coffee in my hands	Min fincana qehweyê di destên xwe de zivirand
I know you are a kind of fighter	Ez dizanim ku tu celebek şervan î
We like to make things small	Em dixwazin tiştan piçûk bikin
A great teacher had come out of it	Mamosteyek mezin ew derketibû holê
I will not give up on him	Ez dev ji wî bernadim
I have to let them go, he understood	Divê ez wan berdim, wî fêm kir
I think you are so indebted	Ez difikirim ku hûn ewqas deyndar in
Of course I took your back	Bê guman min pişta te girt
There was no need for me to lie to him	Ne hewce bû ku ez jê re derewan bikim
I will organize it immediately	Ez ê wê yekser organîze bikim
A man is saved from darkness to light	Mirovek ji tariyê ber bi ronahiyê ve tê rizgar kirin
I deal with it, but it comes with sound effects	Ez pê re mijûl dibim, lê ew bi bandorên deng tê
I love having their family here	Ez hez dikim ku malbata wan li vir hebe
I almost turned around but decided to go	Ez hema li xwe zivirîm lê biryar da ku biçim
I saw it coming	Min dît ku ew tê
I took a sip of alcohol on his breath	Min alkolek li ser bêhna wî girt
I will accept the lowest cost you can find	Ez ê lêçûna herî hindik a ku hûn dikarin bibînin qebûl bikim
I hope you will attend the talk	Ez hêvî dikim ku hûn ê beşdarî axaftinê bibin
I think that really means watching	Ez difikirim ku ew bi rastî tê wateya şopandinê
I climb down the wall and moan	Ez ji dîwêr dadikevim û nalîn
At the sight I was moved beyond words	Li ser dîtinê ez ji gotinan wêdetir dihejiyam
I am always looking for silence	Ez her tim li bêdengiyê digerim
I picked it up, turned it over	Min ew hilda, zivirî
My clothes and accessories have already been made	Jixwe cil û bergên min hatine çêkirin
No official title was given	Sernavek fermî nehat dayîn
I really wanted to scream	Min pir dixwest ku biqîrim
I pray that you burn in hell a million times	Ez dua dikim ku hûn mîlyon carî di dojehê de bişewitînin
I was saying you want me	Min digot qey te ez dixwazim
I started to light my pipe, then stopped	Min dest bi ronahiya boriya xwe kir, paşê xwe rawestand
I studied at school	Min li ser dibistanê xwendiye
I want to see more of the world	Ez dixwazim bêtir dinyayê bibînim
I need everyone there	Ez her kesî li wir hewce dikim
I did not know exactly how it would turn out	Min tam nizanibû wê çawa bibe
When they came here I recognized them	Dema hatin vir ez wan nas dikim
I think she will hear a lot	Ez difikirim ku wê gelek tişt bihîstin
I saw that one once in a movie	Min ew yek di fîlmekî de carekê dît
I have no business head	Serê min ê bazirganiyê nîne
I heard the door close and closed behind me	Min bihîst ku derî girtî û li pişt min girtin
I also could not bear to look at him	Min jî tehemûl nedikir ku li wî binêrim
I was waiting, for words	Ez li bendê bûm, ji bo peyvan
The group was a failure	Komeke têkçûyî bû
I take a step inside, walking away from the door	Ez gavekê davêjim hundur, ji derî dûr dibim
I still could not believe it was him	Min hîn jî bawer nedikir ku ew ew bû
I am pregnant with the child of another man	Ez ji zarokê zilamekî din ducanî me
A legacy memory	Bîranînek mîrasê
I went back to my place	Ez vegeriyam cihê xwe
I also smelled blood like them	Min jî wek wan bêhna xwînê digirt
I heard my brother's voice in my head	Min dengê birayê xwe di serê xwe de bihîst
A nice way to start the day	Ji bo destpêkirina rojê rêyek xweş
He has also written two other books	Du pirtûkên din jî nivîsandine
Nothing was found to be used as evidence	Tiştekî ku wekî delîl bê bikaranîn nehat dîtin
I feel the air here	Ez hewaya vir hîs dikim
I made a big mistake	Min xeletiyek mezin kiriye
Everyone at the scene was annoyed with me	Hemû kesên li cihê bûyerê ji min aciz bûn
I did not come out in a specific way	Ez bi rengekî taybetî derneketim
I could smell it when the elevator opened	Wextê ku asansor vebû min bîhna wê didît
I guess she never said no at home	Ez dibêm qey wê qet li mala xwe negot
I still hate doing it	Ez hîn jî ji kirina wê nefret dikim
I want him to have someone like him	Ez dixwazim ku ew kesek mîna wî hebe
I see you have already woken up	Ez dibînim tu jixwe şiyar bûyî
I lost a lot of friends there	Min li wir gelek hevalên xwe winda kirin
I have not thought about it yet	Min hîn nefikirîye
A shadow will flow in the corner	Siyayek dê di quncikê de biherike
A perfect night in the perfect place	Şevek bêkêmasî li cîhek bêkêmasî
I was aware of my dirty shoes	Haya min ji pêlavên xwe yên gemar hebû
The clip was not well received by the audience	Klîp ji aliyê temaşevanan ve baş nehat pêşwazîkirin
I took you out of the yard where you were playing	Min tu ji hewşa ku te lê dilîst, bir
I was also depressed, depressed, tired and confused	Ez jî depresyon, xemgîn, westiyayî û tevlihev bûm
I have to pick it up as soon as possible	Divê ez bi zûtirîn dem hilbijêrin
There was no need for me to say it out loud	Ne hewce bû ez bi dengekî bilind bibêjim
May require a little more salt in the wound	Dibe ku piçek zêdetir xwê di birînê de hewce bike
I think that's very reasonable	Ez difikirim ku ew pir maqûl e
I love them from the heart	Ez ji dil ji wan hez dikim
I never doubted that he always had a plan	Min qet guman nedikir ku ew plan her dem hebû
I was trying to do something nice for you	Min hewl dida ku ji bo te tiştekî xweş bikim
Fire on the ship can easily be catastrophic	Agirê li ser keştiyê bi hêsanî dikare bibe felaket
I still love to think about it	Ez hîn jî hez dikim ku li ser bifikirim
I need an interpreter	Ji min re wergêrek lazim e
I saw a lot of darkness	Min gelek tarî dît
I felt so safe, so safe	Min xwe ew qas ewleh, ewqas ewle hîs kir
I love the look of their coat	Ez ji xuyangê qapûtê wan hez dikim
I consider some of them as my best friends	Ez hin ji wan wekî hevalên xwe yên herî baş dihesibînim
I also could not wait to see where he was going	Ez jî li bendê nemam ku bibînim ku ew diçe ku derê
I also heard that he safely removed the weapon	Min jî bihîst ku ew ewlekarî ji çekê derxistin
I also think about finding a job	Ez li ser peydakirina kar jî fikirîm
The men were rescued	Mêr hatin rizgarkirin
I looked at my face in the mirror	Min di neynikê de li rûyê xwe nêrî
Police were called in to protect the crowd	Ji bo parastina girseyê ji polîsan hat xwestin
I have a week to live	Hefteyek heye ku ez bijîm
Then I decide to take the choice from him	Wê gavê ez biryar didim ku bijartinê ji wî bistînim
I would think she would be a great role model	Ez ê bifikirim ku ew ê bibe modelek rola mezin
There was a tough duel of cannons	Dueleke dijwar a topan hebû
I tried to remove it, but it pulled	Min hewl da ku wê rakim, lê ew vekişand
I love to be responsible for everything	Ez hez dikim ku berpirsiyariya her tiştî bim
I had a personal consultation with him weekly	Min heftane bi wî re şêwirmendiya kesane kir
I return home comfortable with the bag	Ez bi çenteyê re rehet vedigerim malê
I now recognize the signs of love	Ez niha nîşanên evînê nas dikim
I did not respond immediately and he saw my hesitation	Min di cih de bersiv neda û wî dudiliya min dît
There are also pictures of the car that I will send to you	Wêneyên otomobîlê jî hene ku ez ji we re bişînim
I prefer to explain it to everyone at once	Ez tercîh dikim ku di carekê de ji her kesî re vebêjim
I found it hard to catch my breath or think right	Min zehmet dît ku bêhna xwe bistînim an rast bifikirim
I could not extract a conscious thought from it	Min nikarîbû ji wê ramanek hişyar derxim
I had to climb the tower	Diviya bû ku ez hilkişim bircê
I really enjoyed my makeup	Ez bi rastî kêfa min ji makyajê dihat
I just couldn’t get myself away from him	Min tenê nikarîbû xwe ji wî dûr bixim
I did my best to make them drunk	Min bi hemû hêza xwe kir ku wan serxweş bikim
A small rock to the back	Kevirek piçûk ber bi paş ve
I want you to eat as much as you can	Ez dixwazim ku hûn bi qasî ku hûn dikarin bixwin
I talked to him on the phone	Min bi telefonê pê re axivî
I have to get that bird back to my company	Divê ez wî çivîk vegerim şirketa xwe
I could never put them together like him	Min tu carî nikaribû wan wek wî li hev bixim
I think this is all a big mistake	Ez difikirim ku ev hemî xeletiyek mezin e
I took a breath, took aim	Min bêhna xwe da, hedef girt
I have to be with him	Divê ez bi wî re bim
I refused to have anything	Min red kir ku tiştek hebe
This was my way of doing it	Ev riya min bû ku ez xemgîniyê bikim
I was very quick about them	Ez li ser wan pir lez bûm
I think it's a bit like normal physical activity	Ez difikirim ku ew hinekî mîna çalakiya laşî ya normal e
I saw the trick method in her obvious madness	Min di dînbûna wê ya eşkere de rêbaza hîle dît
I do it different every time	Ez her carê cûda dikim
I need to know that this is not true	Divê ez bizanim ku ew ne rast e
I have never felt how free the feeling of flying is	Min çu carî hîs nekiriye ku hesta difire çiqas azad e
The procedure was abolished for this breed	Prosedûra ji bo vê nijadê hate rakirin
The meeting was held two months later	Rûniştin piştî du mehan hat kirin
I have already lost enough in this process of awakening	Min jixwe di vê pêvajoya şiyarbûnê de têra xwe winda kiriye
I went to the plane	Ez ber bi balafirê ve çûm
Anyway I did not feel well	Bi her awayî min xwe baş hîs nedikir
I felt sad and very embarrassed	Min hest bi xemgînî û gelek şerm kir
I was expecting to get some sleep on my own	Min hêvî dikir ku ez bi xwe hinekî razêm
I owe it a little more	Ez deyndar im, hinekî zêdetir
I went to the place where it should have been almost	Ez çûm cihê ku diviyabû hema hema bûya
I have great fun coming in	kêfa min a mezin tê de heye
On the way back I spent time in a convent	Di vegerê de min li keşîşxaneyekê derbas kir
I have a tribe to eat	Eşîreke min heye ku ez bixwim
There I was treated as an adult	Li wir min wek mezinan derman kirin
I need to know how you got involved in this	Divê ez bizanim ku hûn çawa beşdarî vê yekê bûne
I rolled my eyes at the six of us for a sigh	Min çavê xwe li şeş me ji bo dûvikek girt
I was tired, and the place was naked	Ez westiyayî bûm, û cîh tazî bû
I have to climb the steps to get to my own	Divê ez bi gavan hilkişim da ku biçim ya xwe
I got out of the car and went to them	Ez ji maşînê peya bûm û çûm cem wan
Key members of his cabinet have also begun to resign	Endamên sereke yên kabîneya wî jî dest bi îstîfayê kirin
I can not but look	Ez nikarim lê binêrim
I understand why you want to insult that creativity as well	Ez fêm dikim çima hûn dixwazin heqaretê li wê afirîneriyê jî bikin
I thank you for what you have done	Ez spasiya tiştê ku te kiriye dikim
I felt it was love	Min hîs kir ku ev evîn bû
I had to see both of her parents together	Diviyabû ku ez herdu dê û bavên wê bi hev re bibînim
I believe this is a major problem	Ez bawer dikim ev yek pirsgirêkek sereke ye
E will know he is here	E dê bizane ku ew li vir e
I follow my heart	Ez li pey dilê xwe me
Fresh and white snow covered the ground	Berfê teze û spî erd pêça
I asked him to keep an eye on you	Min jê xwest ku çavê xwe li te bigire
I found that their tires were missing	Min dît ku tekerên wan tune bûn
I feel my walls in place	Ez dîwarên xwe di cih de hîs dikim
I can not make a man a woman	Ez nikarim mêrekî bikim jin
The engine appeared to be malfunctioning	Xuya bû ku motor bi xirabî dixebitî
I sometimes read some literature but that was the exception	Min carinan hin edebiyat dixwend lê ew îstîsna bû
I can not turn my back on you without getting into trouble	Ez nikarim pişta xwe bizivirim bêyî ku tu nekevî tengasiyê
I have to finish this first of all	Divê ez berî her tiştî vê yekê biqedînim
I could have left that last part to myself	Min dikaribû ew beşa dawî ji xwe re bihêlim
I was only involved around the beginning of the month	Ez tenê li dora serê mehê tevlê bûm
There was no need for me to look at it	Ne hewce bû ku ez li wê binêrim
I went back to the bedroom	Ez vegeriyam odeya razanê
I have not seen any results from years ago	Min tu encam ji salên berê nedît
I know you never lie to me	Ez dizanim ku tu carî derewan li min nakî
I looked in the mirror and immediately decided against it	Min di neynikê de nêrî û di cih de li dijî wê biryar da
I really did not know who to call	Bi rastî min nizanibû ku ez gazî kê bikim
I have a deep lesson to give	Dersek min a kûr heye ku ez bidim
The year after my breakup I was really happy	Di sala piştî hevberdana xwe de ez bi rastî kêfxweş bûm
I see them both in low light	Ez wan her du jî di ronahiya kêm de dibînim
I stood next to him and just watched	Min li kêlekê rawesta û tenê temaşe kir
I wondered if he was gay	Min meraq kir ku ew hevzayend e
More than anything I need this	Ji her tiştî zêdetir pêdiviya min bi vê yekê heye
I started looking for an explanation	Min dest bi lêgerîna ravekirinê kir
I want to know the reason	Ez dixwazim sedemê bizanim
I had not seen them interact with many people	Min nedîtibû ku ew bi gelek kesan re têkilî daynin
I threw the knife into the street	Min kêr avêt kolanê
I still have to go	Ez jî heta niha biçim
The voice of a third man broke silently	Dengê zilamekî sêyemîn bêdengî şikand
I guess my face was a little scared of them	Ez texmîn dikim ku rûyê min hinekî wan ditirsand
I started planning it a month ago	Min meh berê dest bi plansaziya wê kir
I type my bike mechanics	Ez mekanîka xwe ya bisiklêtê tip dikim
Maybe I should find someone else to talk to	Dibe ku ez yekî din bibînim ku ez pê re biaxivim
I had the same effect	Min jî heman bandor girtibû
I knew he blamed himself for everything that happened	Min dizanibû ku wî xwe ji her tiştê ku qewimî sûcdar kir
I did not see the money	Min pereyê dîtin nedît
I will sit on her porch until she comes home	Ez ê li ser eywana wê rûnim heta ku ew were malê
A black void of something	Valahiyek reş a tiştekî
I am the elder of the church	Ez mezinê dêrê me
I'm really broken	Bi rastî ez pir şikestî me
I think you can trust him	Ez difikirim ku hûn dikarin wî bawer bikin
I told him the news just said	Min jê re got ku nûçeyê tenê got
I will need to know more	Ez ê hewce bikim ku bêtir zanibim
I had completely forgotten him	Min hertiştî wî ji bîr kiribû
I was waiting for your arrival	Ez li benda hatina te bûm
Anyway I loved it here	Bi her awayî min ji vir hez kir
I show someone standing outside the door blasting a joint	Ez nîşanî kesekê didim ku li derveyî deriyê teqîna hevbendê radiweste
Then I got up and went back to the ground	Paşê ez hilkişiyam û vegeriyam ser rûyê erdê
The mantle is dark	Manto tarî ye
I will look for an alternative way	Ez ê li rêyek alternatîf bigerim
I can not be your wife	Ez nikarim bibim jina te
I did not notice in the dark	Min di tariyê de ferq nekir
I whip around him in front of him	Ez li dora wî qamçiyan didim ber wî
I should not have lost control	Divê min kontrola xwe winda nekira
I just needed something to keep going	Min tenê tiştek hewce kir ku ez berdewam bikim
Of course I missed watching my shows	Bê guman min bêriya temaşekirina pêşandanên xwe kiriye
I drove it somewhere	Min ew ajot derekê
I loved it too	Min jî pir jê hez kir
I take a deep breath	Ez nefesek kûr dimijim
I just wanted to know that you do not say harm	Min tenê dixwest bizanim ku hûn zirarê nabêjin
He took inspiration from his climate change campaign	Ew ji kampanyaya guhartina avhewa îlhama xwe girt
I will give you your special medicine	Ezê dermanê te yê taybet bidim te
I do not want anything to do with them	Ez tiştekî bi wan re naxwazim
The door opens immediately	Derî yekser vedibe
He built the current level of the castle	Wî radeya niha ya kelehê ava kir
I can not take the risk that anyone will hear it	Ez nikarim rîska ku kesek wê bibihîze
I told you from the beginning	Min ji destpêkê ve ji we re got
Both are illuminated from the upper left side	Her du jî ji milê çepê yê jorîn ronî dibin
I wonder from her story why she is here	Ez ji çîroka wê meraq dikim, çima ew li vir e
A look of surprise in her eyes	Awirek sosret di çavên wê de
A man was wrapped in a bag	Zilamek di çenteyê de hatibû pêçan
I did not mean to be cruel	Mebesta min nebû ku ez zalim bim
I ate bread and cheese	Min nan û penîr xwar
A satisfying scent came from her lips	Bêhneke têrker ji lêvên wê derket
I just got off the bus and ran after it	Min tenê ji otobusê berda û li pişt wê beziyam
The critical reception was mixed	Pêşwaziya rexneyî tevlihev bû
I think part of her loves it there	Ez difikirim ku beşek ji wê li wir hez dike
Good time, really	Demek baş, bi rastî
I was really surprised that it went green	Ez bi rastî şaş bûm ku ew çû ser kesk
I knew he would not leave me all night	Min dizanibû ku ew ê tevahiya şevê dev ji min bernede
I do not want a small penalty	Ez cezayekî kêm naxwazim
I did not talk to them	Min bi wan re neaxivî
Much more is happening than is seen	Ji ya ku tê dîtin gelek zêdetir diqewime
I will see him again	Ez ê wî dîsa bibînim
Walker was very learned	Walker pir fêr bû
I never wanted you and him to know	Min qet nedixwest ku hûn û wî bizanibin
I wrote an article about it here	Min li vir gotarek li ser wê nivîsand
I turned around to make her smile and kiss us	Ez li dora xwe zivirî ku ew bişirî û me maç kir
I could not believe there was a stronger word than that	Min ne bawer bû ku gotineke ji wê xurtir hebû
I admire his courage in writing this section	Ez heyrana wêrekiya wî ya di nivîsandina vê beşê de me
I picked it up three times	Min sê caran hilda
At the same time I know that my food has a hand	Di heman demê de ez dizanim ku xwarina min destek heye
The doctor said: A blow	Bijîjk got: Derbeyek
I smiled inside, and maybe a little outside as well	Ez li hundur keniya, û dibe ku hinekî li derve jî
When someone else came to my mind, I dismissed those thoughts	Gava ku yekî din ket hişê min, min ew raman ji holê rakir
I come here many times	Ez gelek caran têm vir
I will see you here very soon	Ez ê te pir zû li vir bibînim
I will not let this hit me	Ez ê nehêlim ku ev li min bixe
I just wanted to make him a happy man	Min tenê xwest ku ez wî zilamî kêfxweş bikim
I should have protected you better	Diviyabû min te çêtir biparasta
I went to the family room	Ez ber bi odeya malbatê ve çûm
I do not feel his pain	Ez êşa wî hîs nakim
A nurse took a lot of blood from me	Hemşîreyek ji min gelek xwîn girt
I can call anyone	Ez dikarim gazî kesek bikim
I sighed and decided I needed to win	Min axîn da û biryar da ku ez bi ser bixim
I started asking my question	Min dest bi pirsa xwe kir
I almost did not see you	Hema min tu nedît
I see him as on a rocking chair	Ez wî wekî li ser keleka pêlê dibînim
I tried to draw attention to the gap between his eyes	Min hewl da ku balê bikişînim ser valahiya di navbera çavê wî de
I had to stay with her	Ez neçar bûm bi wê re bimînim
I wanted this man to die	Min dixwest ev mirov bimire
I needed someone skilled, talented and available	Ji min re kesek jêhatî, pêşniyar û berdest hewce bû
I think four days by me is very generous	Ez difikirim ku çar roj ji aliyê min ve pir bi comerdî ye
I was in a difficult place	Ez di cihekî dijwar de bûm
I have not seen it yet, it may not be anything	Min hîn ew nedîtiye, dibe ku ne tiştek be
I come from a very creative and artistic family	Ez ji malbatek pir afirîner û hunermend têm
A nurse by the side of the bed should have been better	Divê hemşîreyek li kêleka nivînê çêtir bûya
There is also an engineering center on site	Di malperê de navendek endezyariyê jî heye
I love them to look beautiful	Ez ji wan hez dikim ku xweş xuya bikin
I threw myself on his chest and cried	Min xwe avêt ser sînga wî û giriyam
I looked around to see if I could move	Min li dora xwe mêze kir ku newêrim tevbigerim
I resisted the urge to comfort her	Min li hember xwesteka ku ez wê teselî bikim li ber xwe da
I did not want to deal with tomorrow	Min nexwest bi sibê re mijûl bibim
I also said it was very clear	Min jî got ku ew pir zelal bû
Their screaming is a constant bubble	Qêrîna wan bilbileke domdar e
I know many women well	Ez gelek jinan baş nas dikim
I climbed the stairs, but the door was closed	Ez hilkişiyam derenceyan, lê derî girtî bû
A textbook was in front of him	Pirtûkek dersê li ber wî bû
I forgot the notes	Min notan ji bîr kir
A small square of yellow light appeared above	Çarçikek piçûk a ronahiya zer li jor xuya bû
I open a bed and quickly look at the papers	Ez doşekek vedikim û bi lez û bez li kaxezan dinerim
I did many things for others	Min ji bo yên din gelek tişt kir
I noticed that the door opened slowly with its head	Min dît ku derî bi serê xwe hêdî hêdî vedibe
I saw the people as my enemies	Min gel wek dijminên xwe dît
I try to keep my mind open to all possibilities	Ez hewl didim ku hişê xwe ji hemî îhtîmalan re vekirî bihêlim
I think you believe me now	Ez difikirim ku hûn niha ji min bawer dikin
I put my fingers on them	Min tiliyên xwe di ser wan re hişt
I sighed and lay down on my bed	Ez axîn û li ser nivînên xwe raza
I do research and ask questions and write about it	Ez lêkolîn û pirsan dikim û li ser wê dinivîsim
I did your laundry too	Min cilşûştina te jî kir
A child who is not stupid	Zarokek ku ne gêj e
However I must warn you	Lêbelê divê ez we hişyar bikim
A big man drops on the grass	Zilamek mezin davêje ser giyayê
It was the first major death of the series	Ew yekem mirina sereke ya rêzê bû
Maybe I will be the last	Dibe ku ez herî dawî bim
I myself also learned from its development in the beginning	Ez bi xwe jî di destpêkê de ji pêşveçûna wê fêr bûm
I was getting ready to go visit the branch this morning	Min hazir dikir ku vê sibê herim serdana şaxê
I was not ready for this	Ez ji bo vê ne amade bûm
I have to go back to the table	Divê ez vegerim ser sifrê
I live for science, you might say	Ez ji bo zanistê dijîm, hûn dikarin bêjin
I will not call her beautiful	Ez ê jê re nebêjim bedew
I felt like we were former friends	Min hîs kir ku em berê hevalên berê bûn
A real little lady	Xanimek piçûk a rast
I have to sit slowly, quietly	Divê ez hêdî hêdî, bêdeng rûnim
I want you to suffer	Ez dixwazim ku hûn cefayê bikişînin
I felt a little guilty	Min xwe hinekî sûcdar hîs kir
A real home style kitchen for holiday making	Ji bo çêkirina betlaneyê metbexek şêwaza xanî ya rastîn
I never used protection	Min qet parastin bikar neanî
I had to trust someone	Diviyabû min bi kesekî bawer bikira
The first day took place at the cemetery	Roja yekem li goristanê pêk hat
I turned my back on the elevator	Min pişta xwe da asansorê
It will definitely not happen	Ew ê teqez neyê
But I had no desire	Lê tu daxwaza min tune bû
I can lie and tell them he is rich	Ez dikarim derewan bikim û ji wan re bibêjim ku ew dewlemend e
A reason to start over	Sedemek ku ji nû ve dest pê bike
I ran my fingers through his hair	Min tiliyên xwe di nav porê wî re derbas kirin
I wonder if he is a participant	Ez meraq dikim gelo ew beşdar e
I wish it was a dream	Min dixwest ku ew xewnek bû
I was also walking near the kitchen	Ez jî diçûm nêzî kozikê
I'm trying to find them	Ez hewl didim ku wan bibînim
I have heard many things about you	Min gelek tişt li ser te bihîstiye
I love these women, and of course, my mother	Ez ji van jinan hez dikim, û bê guman, diya xwe
I'm waiting for it, I know for sure what will happen	Ez li benda wê me, ez dizanim bê guman dê çi bibe
I did not care who he was	Min xem nedikir ku ew bû
I always find the history of humanity interesting	Ez her dem dîroka mirovahiyê balkêş dibînim
I would highly recommend them	Ez ê wan pir pêşniyar bikim
I need the help of my sister	Pêwîstiya min bi alîkariya xwişka min heye
Everyone was watching what was happening	Her kes temaşe dikir ka çi diqewime
A few weeks ago your dog attacked my dogs	Çend hefte berê kûçikê we êrîşî kûçikên min kir
I will call you there	Ez ê li wir gazî te bikim
I would accept his threat	Min ê tehdîda wî qebûl bikira
I start to feel my body moving	Ez dest bi hîs dikim ku laşê min diherike
I rubbed his face with my fist	Bi pistepistekê xwe davêjim rûyê wî
I wanted it with me	Min ew bi xwe re dixwest
All of these new stores have now been built	Hemî van dikanên nû niha hatine çêkirin
I wanted to get out of there	Min dixwest ji wir derkevim
There was a silence between them	Bêdengiyek di navbera wan de rûnişt
I'm glad you sat in the same corner	Ez kêfxweş im ku hûn li heman quncikê rûniştin
However, I am crazy	Lêbelê, ez dîn im
I have to leave him alone	Divê ez wî bi tenê bihêlim
In both cases the calling card will be left	Di her du rewşan de dê karta bangkirinê were hiştin
I will never tell that to anyone	Ez qet qala wê ji kesî re nakim
I will curse the last laugh	Ez ê kenê dawî yê lanet bikim
I chose you because it has this feeling about you	Min tu hilbijart ji ber ku ev hesta te li ser te heye
I was scared	Ez tirsiyam
I would never have thought about that last option	Min ê tu carî li ser wê vebijarka paşîn nefikirî
I could not hand her over to the police	Min nikarîbû wê radestî polîsan bikim
Keep church and state apart forever	Civîn û dewlet heta hetayê ji hev cuda bihêlin
I also wondered many times	Min jî gelek caran meraq kir
Gene flow is variable in coral species	Herikîna genê di nav cureyên coral de guherbar e
I can not change my heart	Ez nikarim dilê xwe biguherim
Thank you for calling me	Ez spas dikim ku hûn gazî min dikin
I think your visit made him think	Ez difikirim ku serdana we ew fikir kir
I plan to write here	Ez plan dikim ku li vir binivîsim
I have no materials for this	Ji bo vê materyalên min tune ne
I woke up very early in the morning	Ez serê sibê pir zû hişyar bûm
I grabbed him and tied my arm with his hand	Ez girtim û milê xwe bi destê wî ve girê didim
I, personally, will be happy with your friendship	Ez bi xwe, dê ji hevalbendiya we kêfxweş bibim
I thought it was enough meat	Min digot qey têra goşt e
I did not even bring a towel	Min destmalek jî neanî
I highly recommend this agency	Ez vê ajansê pir pêşniyar dikim
I hope they do not leave us hungry	Ez hêvî dikim ku ew me birçî nehêlin
I needed to understand how you felt	Divê min fêhm bikira ku te çawa hîs kir
Many people explained how clear the water was	Gelek kesan diyar kir ku av çiqas zelal bû
I know it's not my job to please everyone	Ez dizanim ku ne karê min e ku ez her kesî xweş bikim
I quickly washed my long hair	Bi lez û bez min porê xwe yê dirêj şûşt
I lay on the ground again	Ez dîsa li erdê raza
I comment on how beautiful everything is	Ez şîrove dikim ku her tişt çiqas xweş e
Then I work to not get lost and hide	Dûv re ez kar dikim ku winda nebim û veşêrim
I said forget it if you can	Min got ji bîr bike eger tu bikaribî
I want to love you as my king	Ez dixwazim wekî padîşahê xwe ji te hez bikim
I bought your citizenship	Min welatîbûna te kirî
I know it will be hard, but try not to worry	Ez dizanim ew ê dijwar be, lê hewl bidin ku xem nekin
I was very proud of my new smile	Ez bi kenê xwe yê nû pir serbilind bûm
I did not even know you came in	Min jî nizanibû tu hatî hundur
I hated this every moment	Min ji her kêliya vê nefret kir
I can not change anything they have done	Ez nikarim tiştek ku wan kiriye biguherim
I'm afraid it will go up and down by itself	Ez ditirsim ku ew bi xwe ber bi jor û jêr ve biçe
I have not known him for so long	Min ew qas dirêj nas nekir
I understand why he is so worried about his arrest	Ez fêm dikim çima ew ji girtina wî ew qas bi fikar e
I have a good view on you	Nêrîneke min a baş li ser te heye
I have to give it to you	Divê ez wê bidim destê te
Nicholas on her chest	Nicholas li ser sînga wê
On the other hand I feel very good	Ji aliyê din ve ez xwe pir baş hîs dikim
I thought about his delicate smiles and kisses	Ez li ser ken û maçên wî yên nazik fikirîm
Initially there was no minaret	Destpêkê mînber tune bû
I started the car and headed back to the station	Min seyarê da destpêkirin û vegeriyam qereqolê
I crawled up the stairs on my way	Ez di riya xwe de di derenceyan de diqulipim
Except for special occasions I never wore it	Ji bilî bûyerên taybetî min tu carî ew li xwe nedikir
However I was not too upset	Lêbelê ez zêde xemgîn nebûm
I spent all my art stuff	Min hemû tiştên xwe yên hunerî derbas kir
I went to classes but never paid attention	Ez diçûm dersan lê qet bala xwe nedidayê
I have already heard a lot from him	Min jixwe gelek jê bihîstiye
I do not remember what happened after that	Piştî wê çi qewimî, nayê bîra min
I wondered when he came back	Min meraq kir kengê ew vegeriya
I may forget to check for a return error value	Ez dikarim ji bîr bikim ku ji bo nirxek xeletiyek vegerî kontrol bikim
I know the case is not from you	Ez dizanim ku doz ji we ne
I can see that she looks in her eyes	Ez dikarim bibînim ku ew di çavên wê de xuya dike
A little man with me	Mirovek hindik bi min re
I thought we would never get out of there	Min digot qey em ê tu carî ji wir dernekevin
Emerson supported the group and became a fan	Emerson piştgirî da komê û bû fan
I looked at myself in the mirror and sighed	Min di neynikê de li xwe nêrî û axînek kişand
I should not have gone down today	Diviyabû ez îro jî neçûma xwarê
I think it's really very reliable	Ez difikirim ku ew bi rastî pir pêbawer e
I have a small house there	Li wir xaniyek min a piçûk heye
I needed to get out of there without knowing myself	Min hewce kir ku bêyî ku ez nas bikim ji wir derkevim
First degree burns are considered as burns	Şewitandina pileya yekem wekî şewitandin tê hesibandin
I can go to sleep and never wake up	Ez dikarim bi xew ve biçim û qet şiyar nebim
I can not kill you and you can not kill me	Ez nikarim te bikujim û tu nikarî min bikujî
A success is obvious to the students	Serkeftinek ji bo xwendekaran xuya ye
I can not speak either	Ez nikarim biaxivim jî
I knew exactly who he was	Min tam dizanibû ew kî ye
I shook my mind	Min fikra xwe hejand
I felt very bad	Min xwe pir nebaş hîs kir
I brought my notebook with me	Min deftera xwe bi xwe re anî
I downloaded the page below	Min rûpel daxist jêr
I saw that he was your man	Min dît ku ew zilamê we bû
I was constantly going as before	Ez wek berê bi domdarî diçûm
I did not know what to think about it	Min nizanibû ku ez li ser vê yekê çi bifikirim
I throw myself at your mercy	Ez xwe davêjim ser dilovaniya te
I do and it seems to be coming back	Ez dikenim û dixuye ku ew vedigere
I could not lose him	Min nedikarî wî winda bikim
I work every day	Ez her roj dixebitim
I say, dogs are only the best in human clothes	Ez dibêjim, kûçikên di cilên mirovan de tenê çêtirîn in
I wanted to tell him the truth	Min xwest rastiyê jê re bêjim
I let them lie because they were right	Min hişt ku ew derewan bike ji ber ku ew rast bûn
I saw him at school, here	Min ew li dibistanê, li vir dît
I also saw his tomb	Min tirba wî jî dîtiye
I easily found a small rock of my choice	Min bi hêsanî zinarek piçûk a xweya bijare dît
I continued my story	Min çîroka xwe berdewam dikir
I could not let you die	Min nekarî bihêlim tu bimirî
I had already given myself a capital that stood in front of it	Min berê xwe da sermayek ku li ber wê sekinîbû
I had to get them to give up the oppression	Diviya bû ku ez wan bigirim ku dev ji zordariyê berdin
A desert collision on a ship is not good	Pevçûnek çolê li ser gemiyê ne baş e
I am a single mother to a little boy	Ez ji kurekî piçûk re dayikek tenê me
I give them to you as a gift	Ez wan wek diyarî didim we
I balance myself on the wall	Ez xwe li ser dîwêr hevseng dikim
I can feel the panic coming out like a bad dream	Ez dikarim hîs bikim ku panîkê mîna xewnek xirab derdikeve
So it was a very difficult period	Ji ber vê yekê ew serdemek pir dijwar bû
I turn off the phone and go back to sleep mode	Ez têlefonê dadixim û vedigerim moda tengasiyê
A few years pass	Çend sal derbas dibin
Then I heard light footsteps coming from the stairs	Dûv re min bihîst ku gavên sivik ji derenceyan dihatin
I understand what you are going through, trust me	Ez fêm dikim ku hûn di çi de derbas dibin, ji min bawer bikin
I was very upset with myself	Ez ji xwe pir xemgîn bûm
I thought you were not interested	Min digot qey tu eleqedar nabî
Many thanks for the support and appreciation	Gelek spas ji bo piştgirî û teqdîrê
I close my eyes and take a deep breath	Ez çavên xwe digirim û nefesek kûr dikişînim
I open the door and go out	Ez derî vedikim û derdikevim derve
I tried very hard to succeed	Min gelek hewl da ku ez serketî bikim
I live with it every day	Ez her roj pê dijîm
I wanted to know how my ape was	Min dixwest bizanim ka apê min çawa ye
I have to ask you to do something	Divê ez ji we bipirsim ku hûn tiştek bikin
Basic understanding of other countries	Têgihîştina bingehîn ya welatên din
I looked up at the time to get the first shot	Min di wextê de li jor nihêrî da ku kulma yekem bigirim
I said no, and I left it	Min got na, û min ew hişt
I think your mother told me	Ez difikirim ku diya te ji min re got
I can not speak to the merchant on your behalf	Ez nikarim li ser navê te bi bazirgan re biaxivim
I quenched it with trembling	Min ew bi lerzekê vemirand
I close the door and follow her	Ez derî digirim û li pey wê diçim
I think about those moments	Ez li ser wan kêliyan fikirîm
I have been lucky in my life	Ez di jiyana xwe de bi şens bûm
I was happy as a teenager	Ez wek ciwanek dilxweş bûm
I started to feel detached from my body	Min dest pê kir ku ji laşê xwe veqetiyam
I have memories of this place	Bîranînên min ji vê derê hene
I'm leaving the factory	Ez ji kargehê derdikevim
I was young and self-confident, really self-confident	Ez ciwan û ji xwe bawer bûm, bi rastî jî ji xwe bawer bûm
I could see it as clearly as the sun on her face	Min dikaribû wek rojê li ser rûyê wê zelal bibînim
I looked down the street	Min li kolanê nêrî
I understand your sourness	Ez tirşiya te fam dikim
A father quickly went to the theater	Bavek bi lez çû şanoyê
I just can’t do it with you right now	Ez tenê nikarim vê gavê bi te bikim
I know that his commandment goes to eternal life	Ez dizanim ku emrê wî ber bi jiyana herheyî ve diçe
I reserve the right to contact you in this regard	Ez mafê xwe diparêzim ku di vê derbarê de bi we re têkilî daynin
A staircase also leads to the gallery on the wings	Derenceyek jî ber bi galeriya li baskan ve diçe
I found a memory and gave it to her	Min bîrek dît û da wê
I wanted to say four different types of prayers	Min xwest ez çar cureyên duayên cuda bibêjim
I gave my back a small scream	Min pişta xwe da qîrînek piçûk
I have to focus on the food	Divê ez li ser xwarinê bisekinim
I went home after I made my shopping spree	Piştî ku ez kirîna kirîna kirîna kirînê çûm malê
I knew his hands, that was my dream too	Min destên wî dizanibû, ev jî xeyala min bû
I was no longer considered one of their gods	Êdî ez wek yek ji xwedayên wan dihatim hesibandin
I turn around and look into his eyes	Ez li xwe dizivirim û li çavên wî dinêrim
I could have done that when we first met	Min dikaribû wê yekê gava ku me yekem car hev dît
I started turning my memories instead of the truth	Min li şûna rastiyê dest bi zivirandina bîranînên xwe kir
I looked at him not at me	Min li wî nêrî ne li min mêze kir
I was proud of that	Ez bi wê yekê serbilind bûm
A man is very much like you in some ways	Zilamek di hin awayan de pir mîna we ye
I think he hated reporting on women	Ez difikirim ku ew ji raporkirina jinekê nefret dikir
I will always try to keep you safe	Ez ê her gav hewl bidim ku te ewle bihêlim
After last night I felt very sick	Piştî şeva borî min xwe pir nexweş hîs kir
I look back at him and feel my pulse increase slightly	Ez li nihêrîna wî vedigerim û hîs dikim ku nebza min hinekî zêde dibe
I can write a whole book about his childhood	Ez dikarim li ser zarokatiya wî tevahî pirtûkek binivîsim
I tried to walk beside him	Min hewl da ku li kêleka wî bimeşim
I went to a dark place for a while	Demekê çûm cihekî tarî
I want to take care of her	Ez dixwazim lênêrîna wê bikim
I really need you to understand my concerns	Ez bi rastî hewce dikim ku hûn fikarên min fam bikin
I had no time for either	Dema min ji bo herduyan jî tune bû
That is what God is doing	Ya ku em çêdikin Xweda ew e
I saw you knock on my door	Min dît ku te li deriyê min xist
I spent the whole day indoors	Min tevahiya rojê li hundir derbas kir
I am stronger than you understand	Ez ji ya ku hûn fêm dikin bi hêztir im
I was not aware of my impact	Haya min ji bandora min tune bû
I think this is a South Indian restaurant	Ez difikirim ku ev xwaringehek hindistanî ya başûr e
A smile fell on his face	Bişirînek li rûyê wî ket
Many people are at war	Gelek kes di şer de ne
I just can not seem to look at him	Ez tenê nikarim xuya bikim ku ez li wî mêze bikim
A worthy secret is murder	Veşartiyek hêjayî kuştinê ye
I want you to take a stand for me	Ez ji we re dixwazim ku hûn ji bo min peywirek bigirin
A moving target was still a target	Hedefeke livîn hîn jî hedef bû
I should not look	Divê ez nenêrim
Five out	Pênc li derve
I can not think of it	Ez nikarim wê bifikirim
I really need to get them now	Ez bi rastî hewce dikim ku niha wan bigirim
I also made a special net for the fires	Min ji bo şewatan jî tevnek taybet çêkir
I now understand why you can not go through with it	Ez nuha fam dikim ku çima hûn nikanin jê re derbas bibin
The species usually lives on land	Cure bi gelemperî li ser erdê dijî
I doubt he will be busy either	Ez guman dikim ku ew ê jî mijûl be
I do not know how we got here	Nizanim em çawa hatine vir
In it a threatening one	Di wê de yekî tehdîtkar
There is nothing unnatural about it	Tiştekî nesiruştî jê re nîne
Then the three scenes pass together	Dûv re sê dîmen bi hev re derbas dibin
I put them on the same level	Min wan danî ser heman astê
I ask them to forgive me	Ez ji wan daxwaz dikim ku min efû bikin
I could never do such a thing	Min tu carî nikarîbû tiştekî wiha bikim
However I did not tell him about it	Lêbelê min ji wî re li ser vê yekê negot
Maybe because he was white, he got more attention	Dibe ku ji ber ku ew spî bû, wî bêtir bal kişand
I love rustic elements	Ez ji hêmanên rustîk hez dikim
I hope the eagle is good here	Ez hêvî dikim ku ajel li vir baş e
I think you might as well talk to her about it	Ez difikirim ku dibe ku hûn vê yekê bi wê re bipeyivin
I was selfish with my time and they were old	Ez bi wextê xwe re xweperest bûm û ew pîr bûn
I just got there first	Ez tenê pêşî hatim wir
I dismiss thoughts	Ez ramanan dûr dixim
I want you to love me so much	Ez dixwazim ku hûn ji min pir hez bikin
A year later their little girl is born	Salek şûnda keçikeke wan a biçûk çêdibe
I also started to panic	Min jî dest bi panîkê kir
Nine crew members were killed	Neh endamên ekîban hatin kuştin
I have to make another one	Divê ez yekî din çêkim
I picked up another arrow to shoot	Min tîreke din hilda ku ez biavêjim
The disease affects men and women equally	Nexweşî li mêr û jinan wekhev bandor dike
I have to do some business	Divê ez hin karsaziyê bikim
I can hardly hear, I can hardly walk	Ez bi zor dibihîzim, bi zorê dimeşim
I can have a good time here	Ez dikarim li vir demek xweş derbas bikim
A long character, if he can judge	Kesayetek dirêj, heke ew bikaribe dadbar bike
I only have to deal with it once or twice	Divê ez tenê yek-du caran bi wê re mijûl bibim
I just showed you how to get four more weeks	Min tenê nîşanî we da ku hûn çawa çar hefteyên zêde bistînin
Anyway, I had never heard it inside this room before	Bi her awayî, min berê ew di hundurê vê odeyê de nebihîstiye
John felt that they loved him because of the music	John hîs kir ku ew ji ber muzîkê jê hez dikin
I stop and go for pictures	Ez ji bo wêneyan disekinim û diçim
I can say that he was upset	Ez dikarim bibêjim ku ew tengahî bû
I love this shop	Ez evîndarê vê dikanê me
I'll be back in five minutes	Ez ê di pênc deqeyan de vegerim
I was looking at these last week	Ez li van hefteya borî digeriyam
I asked her why she was thinking about that picture	Min jê pirsî ka çima ew li ser wê wêneyê difikire
I felt like nothing was holding me back	Min hîs kir ku tiştek min negirt
A real cloud can make it rain	Ewrek rastîn dikare baran çêbike
I can take it from you	Ez dikarim wê ji we re bigirim
I have to go home	Divê ez vegerim mala xwe
I found it hard to stop kissing	Min zehmet dît ku dev ji maçkirinê berdim
I did not care to see if he hit anything	Min xem nekir ku bibînim ka wî tiştek lêxistiye
I was too stupid to understand that	Ez pir bêaqil bûm ku ez wê fêm bikim
I can not get the idea of ​​it	Ez nikarim fikra wê bigirim
I just looked at him	Min tenê li wî nêrî
I do not know anything by myself	Ez bi xwe tiştekî nizanim
I should have been seven years old	Divê ez heft salî bûm
I read his book very well	Min pirtûka wî xwend pir baş bû
I immediately knew it was a bomb	Min yekser zanî ku ev bombe ye
There was a thin spot under the door	Xaleke tenik li binê derî hebû
I just got back from the worst meeting	Ez tenê ji civîna herî xirab vegeriyam
I hope you can participate	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin beşdar bibin
I heard you saying stupid things about me	Min bihîst ku te li ser min tiştên ehmeqî digotin
Muscles work both together and against each other	Masûlk hem bi hev û hem jî li hember hev dixebitin
I will definitely give more orders	Ez ê bê guman bêtir fermanan bidim
I still have the picture	Hîn wêneyê min heye
I got up quickly	Ez bi lez rabûm ser xwe
I guess the feeling is shared between them	Ez texmîn dikim ku hest di navbera wan de hevbeş e
I hear they do most of their trading there	Ez dibihîzim ku ew li wir piraniya bazirganiya xwe dikin
I can sneak out to visit the village	Ez dikarim bi dizî derkevim ku serdana gund bikim
I typed her number in my cell	Min hejmara wê li hucreya xwe xist
I was expecting something broken	Min hêvî kir ku tiştek şikestiye
A crime strikes me	Sûcek li min dikeve
I loved the attention, the most heartbreaking of all	Min ji balkişandinê hez kir, ji hemî dilşikestî
I can work with a hard button	Ez dikarim bi bişkojkek dijwar re bixebitim
I guess it will	Ez texmîn dikim ku ev ê bike
I told you it was very easy	Min ji we re got ku ew pir hêsan bû
Every bit of everything with heavy music	Her bit ji her tiştî bi muzîka giran
I still did not know what he was talking about	Min hîn jî nizanibû ku ew li ser çi dipeyivî
I can see the blood box	Ez dikarim qutiya xwînê bibînim
I was very happy with this little guy	Ez bi vî xortê piçûk pir kêfxweş bûm
Obviously I did not listen	Diyar e ku min guhdarî nekir
I wanted to scream in pain	Min dixwest ji êşê biqîrim
I named my last price	Ez bihayê xweya dawîn navê
I can breathe oxygen without it	Ez dikarim bê wê oksîjenê nefesê bigirim
I saw a lot of amazing things during this time	Min di vê demê de gelek tiştên ecêb dîtin
The description of the three-sentence conspiracy will suddenly appear generous	Danasîna komploya sê hevokan dê ji nişka ve bi comerdî xuya bike
I was expecting glory and fame	Ez li hêviya rûmet û navdar bûm
I now feel the urge to follow it further	Ez niha hest dikim ku wê bêtir bişopînim
I was also ready to get out of that tropical forest	Ez jî amade bûm ku ji wê daristana tropîkal derkevim
I thought of an approach	Min nêzîkatiyek fikir kir
I want to make him uncomfortable	Ez dixwazim wî nerehet bikim
I preferred to be on my feet by all means	Min tercîh kir ku bi her awayî li ser piyan bim
I wanted to take my chances with a fair trial	Min xwest ku şansên xwe bi darizandinek dadwerî bigirim
I have to balance the universe	Divê ez gerdûnê hevseng bikim
I think my cheap neighbor forgot to pay the bill	Ez difikirim ku cîranê min ê erzan ji bîr kir ku faturê bide
I mentioned it in the letter	Min di nameyê de behsa wê kir
I threw the envelope	Min zerfê avêt
There was a commotion, the woman was beaten	Qelebalixek çêbû, jinek hat derbkirin
I took it slow this time	Min vê carê hêdî hêdî girt
I came back about fifty days later	Nêzîkî pêncsed roj şûnda vegeriyam
I will stick with what works for me	Ez ê bi ya ku ji min re dixebite bisekinim
I think it all affected you more than you think	Ez difikirim ku ew hemî ji we bêtir bandor kir ku hûn difikirin
I feel good but doctors want to test	Ez xwe baş hîs dikim lê bijîjk dixwazin ceribandinê bikin
I have a pen in my pocket	Di berîka min de pênûsek heye
This will shake your dreams	Ev yek dê xewnên we bihejîne
I was thankful for the separation	Ez ji bo veqetandinê spasdar bûm
I did that one myself	Min ew yek bi xwe kir
I feel good	Ez xwe baş hîs dikim
I failed my first test	Ez testa xweya yekem têk çûm
A really special community	Civakek bi rastî taybetî
I knew the spirits were stronger here	Min dizanibû ku ruh li vir bihêztir in
I know how much you's worth	Ez dizanim tu çi qasê yî
I was a poor, impatient, savage sister	Ez xwişkek xizan, bêsebir, hov bûm
I never thought he would reach this point	Min qet nefikirîbû ku ew ê bi vî rengî bigihîje
I recognized the manuscript	Min destnivîs nas kir
I will teach meditation one day	Ez ê rojekê hînî meditationê bikim
I can talk to you during the flight	Ez dikarim di dema firînê de bi te re biaxivim
I had to go back to my mother	Diviyabû min diya xwe vegerînim
I had three brothers and two sisters	Sê bira û du xuşkên min hebûn
I asked my owner if he ever lived here	Min ji xwediyê xwe pirsî ka ew qet li vir dijî
I left it on the small moon	Min ew li ser heyva biçûk hişt
I can not believe that people really developed this	Ez nikarim bawer bikim ku mirov bi rastî ev yek pêşxistiye
Taylor was married and had one son	Taylor zewicî bû û yek kur bû
I build myself up quickly	Ez xwe zû ava dikim
I was her lover	Ez evîndarê wê bûm
A study is different from a test	Lêkolînek ji testê cuda ye
I have not thought about it until recently	Min heta vê dawiyê êdî li ser wê nefikirîm
A unique size, very interesting	Mezinek yekane, pir balkêş
I soon realized that my efforts were unnecessary	Min zû dît ku hewildanên min nepêwist bûn
I wanted a baby and he could give me one	Min pitikek dixwest û ew dikaribû yekî bide min
The album sold over three million copies	Album zêdetirî sê mîlyon kopî firot
I can not tell you what will happen	Ez nikarim ji we re bibêjim ka dê çi bibe
A few dark figures on the street never walked silently	Çend fîgurên tarî li kolana qet bêdeng diçûn
I had questions about restarting	Pirsên min li ser ji nû ve destpêkirinê hebûn
I hope we get a chance to navigate the ship	Ez hêvî dikim ku em şansek bi dest bixin ku keştiyê bigerin
Then end their relationship	Paşê têkiliya xwe bi dawî dikin
I felt safe with him because he was so weird	Min bi wî re ewle hîs kir ku ew qas xerîb bû
I give orders, you follow them too	Ez fermanan didim, hûn jî li pey wan diçin
I quickly pull myself together	Ez bi lez xwe li hev dikişînim
I cried out in pain, but no one was there	Ji êşa min qêriyam, lê kes tunebû
I also have difficulty finding clothes and shoes, forget it	Di peydakirina cil û pêlavan de jî zehmetiya min heye, ji bîr bike
A group of hosts is referred to as a group	Komek mazûvanan wekî komek tê binav kirin
I just lay there in shock	Ez tenê li wir di şokê de raza
I did not try to kiss her	Min hewl neda ku wê maç bikim
I do not believe he ever had their experience	Ez bawer nakim ku wî qet ezmûna wan hebe
Citizenship is citizenship	Hemwelatî hemwelatî ye
I was a hell of a detective, okay	Ez detektîfek dojehê bûm, baş e
Despite the gravity of the situation I laughed	Tevî giraniya rewşê ez keniyam
I could not let her be like my mother	Min nedikarî bihêlim ku ew bibe wek diya min
I downloaded it, then picked it up again and again	Min ew daxist, paşê dîsa û dîsa hilda
An endless dot played on her forehead	Xaleke bêber li eniya wê dilîst
A little above but it's the opera for you	Piçekî ji jor lê ew ji bo we opera ye
For years I did not dare to look naked	Bi salan min newêrîbû ku xwe tazî li xwe binerim
It's been a long time since I've done anything like that	Ev demeke dirêj e ku min tiştekî wiha li xwe nekiriye
I carefully observe each vehicle	Ez bi baldarî çavê her wesayitê dikim
I have to bring you some evidence	Divê ez ji we re hin delîlan bînim
I can not believe what an amazing record it is	Ez nikarim bawer bikim ku ew çi tomarek ecêb e
A breeze of wind blew through them as they passed me	Pizmek bayê wek wan ji min re derbas bû
After a few seconds the voice returned	Piştî çend saniyan deng vegeriya
They are also divided according to colors	Ew jî li gorî rengan têne veqetandin
I feel a sense of sadness	Ez xemgîniya xemgîniyê hîs dikim
I can no longer feel its presence	Ez nema dikarim hebûna wê hîs bikim
It was like a chemical reaction process	Ew mîna pêvajoyek reaksiyonê ya kîmyewî bû
I will be back in a week for brain surgery	Ez ê di nav hefteyekê de ji bo emeliyata mêjî vegerim
I did not pay for my ticket	Min heqê bilêta xwe neda
I'm looking forward to my next stay there	Ez li benda rûniştina xwe ya din li wir im
the driver did not even remember me	ajot jî nehat bîra min
The homeless person is as conscious as a doctor	Mirovê bêmal bi qasî doktorekî haydar e
There was also tea on the table	Li ser masê çayek jî hebû
I want to see you dance	Ez dixwazim bibînim ku hûn dans bikin
I will limit it vertically	Ez ê wê di vertîkalê de sînordar bikim
A sigh came from the door	Dema ku derî girt axînek jê hat
I looked like a mother, fine	Ez wek dayikekê xuya bûm, baş e
I played with the new rings on my fingers	Min bi zengilên nû yên li ser tiliyên xwe lîst
I could not hold the man	Min nikarîbû mêrik ragirim
I can forgive him for being a woman	Ez dikarim wî ji bo jinê efû bikim
I was totally fired from this	Ez bi tevahî ji vê yekê hatim avêtin
I did this to help my health	Min ev kir ku alîkariya tenduristiya xwe bikim
They do not tell me anything	Ew ji min re tiştek nabêjin
The chocolate was more exciting	Çîkolata bi heyecantir bû
Then I made a statement that surprised me	Dûre min daxuyaniyek da ku ez matmayî mam
I could feel him and the darkness around him	Min dikaribû wî û tarîtiya dora wî hîs bikim
Especially good with children	Bi taybetî bi zarokan re baş e
I do not want this experience on anyone	Ez vê ezmûnê li tu kesî naxwazim
I still see some people struggling with it	Ez hîn jî dibînim ku hin kes bi wê re têkoşîn dikin
I think it just proved it	Ez difikirim ku ev tenê îspat kir
I walked towards the beach towards the tall bird statue	Ez ber bi peravê ber bi peykerê çivîka bilind ve meşiyam
I have to find a way	Divê ez rêyekê bibînim
A house made of bricks stood on the far shore	Xaniyek ji kerpîçan li perava dûr rawesta
I did not say much about it	Li ser vê yekê min zêde tişt negot
Thanks to my activity I almost lost my life	Bi saya çalakiya xwe hema hema min jiyana xwe ji dest da
I was infinitely annoyed	Ez bêsînor aciz bûm
I brought my daughter back	Min keça xwe vegeriya
They are also used as a medicine for diabetes	Di heman demê de ew wekî dermanek ji bo diyabetê jî têne bikar anîn
I did even more with the text	Min bi nivîsê re jî zêdetir çêdikir
Then of course I will train my child accordingly	Wê demê helbet ez ê zarokê xwe jî li gor wê terbiye bikim
I already had a date	Min berê yek date hebû
A male and a female officer came to the corridor	Zabitek mêr û jinek hatin ber korîdorê
A fish, floating on water	Masîyekî, li ser avê diherike
I did not understand a single word	Min ji yek gotinê jî fêm nedikir
I just rolled my eyes	Min tenê çavên xwe gerandin
No need for me to drive on the island	Ne hewce ye ku ez li giravê ajotinê bikim
I just laugh and cry sometimes	Ez tenê dikenim û carinan digirîm
I can not just pick it up and go	Ez nikarim tenê hilgirim û herim
I bet it took more than five minutes	Ez bet dikim ku ew ji pênc deqeyan zêdetir girtibû
A bold statement that he is captured	Daxuyaniyek wêrek ku ew tê girtin
I will be satisfied and give water	Ezê têr bikim û avê bidimê
They were immediately arrested and jailed for participating	Ji ber beşdarbûnê yekser hatin girtin û avêtin girtîgehê
A meeting about something	Hevdîtinek li ser tiştekî
I will add some vegetables too	Ez ê hin sebzeyan jî lê zêde bikim
There are a limited number of marine plants	Hejmarek sînorkirî nebatên deryayî hene
I did not have enough gas for this	Ji bo vê jî gaza min têr nedikir
I smiled, then put it back	Min keniya, paşê ew danî paş
With two movements I was stripped naked	Bi du tevgeran ez tazî kirin
I can only guess that his purpose was everywhere	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku mebesta wî li her derê bû
I can not wait to work	Ez nikarim li benda xebatê bimînim
I thought he would never come back	Min digot qey ew çu carî venegere
I pushed the idea away with the alarm	Min fikir bi alarmê dûr xist
I felt like my room was cold	Min digot qey odeya min sar bû
I closed my eyes and took a deep deep breath	Min çavên xwe girtin û bi rihetî nefeseke kûr kişand
I remember her voice was a little tight at the time	Tê bîra min di wê demê de dengê wê hinekî teng bû
A loud voice cut him off	Dengekî bilind wî qut kir
I could only move my head	Min dikaribû bi tena serê xwe tev bigerim
I could not walk at all	Min nikarîbû bi tevayî bimeşim
I say let us continue like this	Ez dibêjim em wisa bidomînin
Only unfortunately I did not remember	Tenê mixabin nehat bîra min
I knew you would get upset and try to change something	Min dizanibû ku hûn ê xemgîn bibin û hewl bidin ku tiştek biguherînin
I told them to start without me	Min ji wan re got ku bêyî min dest pê bikin
I came out just to protect you	Ez tenê ji bo parastina te derketim
I just had to make it	Ez tenê mecbûr bûm ku wê çêbikim
I think her tour will be older than that	Ez difikirim ku gerîdeya wê ji wê kevntir be
I also happen to be a watchdog	Ez jî diqewime kesekî nobedar
The arrows are attached to a band	Tîrên bi bendekî ve girêdayî ne
I'm glad you finally found your friend	Ez kêfxweş im ku we di dawiyê de hevalê xwe dît
I hoped she would let him take care of her	Min hêvî kir ku ew ê bihêle ku ew lênêrîna wê bike
I took off my clothes and I threw in the towel	Min cil û bergên xwe ji xwe kirin û min germik avêt
I could not tell where	Min nikarîbû bibêjim ku derê
I loved building the world and the characters	Min ji avakirina cîhanê û karakteran hez kir
I looked at the map again	Min dîsa li nexşeyê nêrî
I felt like a kid in a candy store	Min xwe wek zarokekî di dikana şêraniyê de hîs kir
I have time to build that conscious thought	Wextê min heye ku ez wê ramana hişmend ava bikim
I was not ready to become a mother	Ez ne amade bûm ku bibim dayik
A few moments later he heard it again	Piştî çend kêliyan dîsa ew bihîst
I just went there voluntarily today	Ez îro tenê li ser dilxwazî ​​çûm wir
I love his family too	Ez ji malbata wî jî hez dikim
I know such an action cannot last	Ez dizanim ku çalakiyek wiha nikare bimîne
This comes out as an amazing show	Ev wekî pêşandanek ecêb derdikeve
It was better for me to do this	Ji xwe çêtir bû ku ez vê yekê bikim
I had planned for him to go there anyway	Min plan kiribû ku ew bi her awayî biçe wir
I looked at some of the faces of the immigrants	Min li hinek rûyên koçberan nêrî
I noticed it was in a dry field	Min ferq kir ku ew li zeviyek hişk bû
A new wave of excitement washed over me	Pêleke nû ya heyecanê li min şuşt
I thought I was going to go but by all means decided to go inside	Min fikir kir ku ez biçim lê bi her awayî biryar da ku biçim hundur
Maybe I can speak a foreign language too	Dibe ku ez bi zimanekî biyanî jî biaxivim
I would buy everything	Min ê her tiştî bikira
I am very confident about that	Ez di derbarê wê de pir piştrast im
I closed my eyes, but it only made it worse	Min çavên xwe girtin, lê ew tenê xirabtir kir
I was not sure if they were real	Ez ne bawer bûm ku ew rast in
A messenger came home to warn us	Qasidek hat malê ku me hişyar bike
I did not hear you came	Min nebihîst ku tu hatî
I believe you will become a valuable member of the team	Ez bawer dikim hûn ê bibin endamek tîmek hêja
See related team articles for more information	Ji bo bêtir agahdarî gotarên tîmê têkildar bibînin
A minute later his mouth fell on the same path	Deqeyek şûnda devê wî li ser heman rêyê ket
I hope you did not try to run away	Ez hêvî dikim ku we hewl neda ku bireve
I just needed to relax	Min tenê hewce kir ku ez xwe rehet bikim
I needed to see how wet you are for me	Min hewce kir ku bibînim tu ji bo min çiqas şil î
I was attacked and I died	Êrîşî min kirin û ez mirim
I lifted the paper over my eyes	Min kaxiz rakir ser çavên xwe
I need someone who really wants to help me	Ji min re kesek hewce dike ku bi rastî dixwaze alîkariya min bike
I also told them you do not remember	Min jî ji wan re got bîra we tune
I wanted to do the same	Min xwest ez jî heman tiştî bikim
I hope they will want to talk to you	Ez hêvî dikim ku ew ê bixwazin bi we re bipeyivin
I do not know how to accelerate your career	Nizanim ka meriv çawa kariyera xwe bilezîne
I was always the hardest	Ez her tim ya herî dijwar bûm
I have a cousin deaf	Pismamekî min ker heye
I watched but his impatience did not subside	Min mêze kir lê bêsebiriya wî nekişand
I was scared, knowing it would hurt	Ez ditirsiyam, dizanibû ku ew ê biêşîne
I thought I would walk towards the gun	Min fikir kir ku ez ber bi çekê ve bimeşim
I look forward to reading more	Ez hêvî dikim ku bêtir bixwînin
I found my spiritual foundation	Min bingeha xwe ya giyanî dît
I felt a strong desire to be with her	Min xwestekek xurt hîs kir ku ez bi wê re bim
I still could not get through it	Min hê nikarîbû bi wê re derbas bibim
I shook my head and took a deep breath	Min serê xwe hejand û nefeseke kûr kişand
I tried this before, a while ago	Min berê jî ev ceriband, demek berê
I wanted her to feel loved and wanted	Min dixwest ku ew hest bi hezkirin û xwestinê bike
I still remember her great zeal	Ez hê jî xîreta wê ya mezin bi bîr tînim
I used my hands to push it away	Min destên xwe bikar anî da ku ew dûr bixim
I wanted to find it interesting	Min dixwest ku ez balkêş bibînim
I could not imagine how they all earned money	Min nedikarî bifikirim ka wan hemûyan çawa pere qezenc kirin
I remember where we are	Tê bîra min ku em li ku ne
I apologize for that word	Ez ji bo wê peyvê lêborînê dixwazim
The part of our fighters is not enough	Perçeya şervanên me têr nake
I did not know anyone else had heard	Min nizanibû ku kesek din bihîstiye
I just remember him trying to calm us down	Tenê tê bîra min ku wî hewl da me aram bike
I followed him and I felt everything stand around me	Ez li pey wî bûm û min hîs kir ku her tişt li dora min rawestiya
I have tools etc.	Amûrên min hene hwd
The lake points are located within the shooting range	Xalên golê di nav xeleka gulebaranê de cih digirin
I have not done anything since then, believe me	Ji wê demê ve min tiştek nekiriye, bawer bike
I no longer knew who to trust	Êdî min nizanîbû ji kê bawer bikim
A successful journey by all means	Rêwîtiyek serketî ji hêla hemî xeyalan ve
I hope you hear from me this holy night	Ez hêvî dikim ku hûn di vê şeva pîroz de min bibihîzin
I looked like an idiot	Ez wek ehmeqekî xuya bûm
I saw a small face and bright eyes watching us	Min rûyekî biçûk û çavên ronî dît ku li me temaşe dikirin
I left on my own	Ez ji ber xwe derketim
A window opens on them	Li ser wan pencereyek vedibe
I refuse to buy clothes at a fat girls store	Ez red dikim ku li dikana keçikên qelew cil bikirim
I still felt betrayed	Hîn jî min îxanet hîs dikir
I was unique in strength and willpower	Ez bi hêz û îradeyê yekta bûm
Many people are angry	Gelek kes hêrs in
I was once one of those people	Ez carekê yek ji wan kesan bûm
I said war should come home	Min got divê şer were malê
In society it considers itself as a moth	Di nav civakê de xwe wek mişmiş dihesibîne
I was just a stubborn failure	Ez tenê têkçûnek serhişk bûm
I did not come with this heat	Ez bi vê germê ne hatibim
A few more shots and she was gone	Çend pêlên din û wê biçûya
I'm looking for a careful bouquet	Ez li bûkeke baldar digerim
I only see white on all sides	Min tenê di her alî de spî dibînim
I immediately miss his relationship this could not be better	Ez tavilê bêriya têkiliya wî dikim ev nikare baş be
I felt sorry for him more than ever	Min ji her demê bêtir wî rehm kir
I got my message	Min peyama xwe gihand
I felt its presence	Min hebûna wê hîs dikir
I want to see what he sees	Ez dixwazim bibînim ka ew çi dibîne
I left my cell number with them	Min nimreya hucreya xwe ji wan re hişt
I had to understand how to make people better	Diviya bû ku ez fêhm bikim ka meriv çawa çêtir bikim
I hope the people are good	Ez hêvî dikim ku gelî baş e
If you want a couch	Heger tu bixwazî ​​textek
I did not want to leave her	Min nexwest wê bihêlim
I wrapped my legs around his back	Min lingên xwe li pişta wî pêça
I quickly got away from the thought	Min bi lez ji ramanê dûr xist
I did not pay attention either	Min jî bala xwe nedidayê
I fell into the bondage of lies	Ez ketim koletiya derewan
I realized it was out there	Min fêm kir ku ev der bû
The other was the miraculous repair of the sword	Ya din jî tamîrkirina mûcîze ya şûr bû
I think we may have learned through ambiguity	Ez difikirim ku dibe ku em bi nezelaliyê re fêr bûne
I did not look inside	Min li hundur nenêrî
I was a little surprised that she did not admit everything	Ez hinekî ecêbmayî mam ku wê her tişt îtîraf nekiribû
I like to play with my kids	Ez dixwazim bi zarokên xwe re bilîzim
I had feelings before	Berê hestên min hebûn
Hundreds were arrested and held in solitary confinement	Bi sedan hatin girtin û di hucreyên yekkesî de hatin ragirtin
I had secrets, big secrets	Sirên min hebûn, razên mezin
I love that it comes out	Ez hez dikim ku ew derkeve
I think, what a world	Ez fikirîm, çi dinya
I did not want to look back	Min nexwest li paş xwe binerim
I stand by my first impression	Ez bi bandora xwe ya yekem re disekinim
I was going on a project with a low budget	Ez diçûm projeyek bi budceyek kêm
I looked at him in fear	Min bi tirs li wî nêrî
I knew how they broke it	Min dizanibû ku wan çawa ew şikandin
I have to call her mother now	Divê ez niha gazî diya wê bikim
I can not imagine a moment without you in my arms	Ez nikarim kêliyek bêyî te di destên min de xeyal bikim
I do not believe he is gone	Ez bawer nakim ku ew çûye
I could never get one, however	Min çu carî nekarî yekî bigirim, lêbelê
I did not want to hurt you	Min nexwest ez êşa xwe li te bikim
Maybe I should find a live on it	Dibe ku ez li ser vê yekê bijîmek bibînim
I needed to read this morning	Min hewce kir ku vê sibê bixwînim
I hate green vegetables	Ez ji sebzeyên kesk nefret dikim
I really wish this had not happened	Bi rastî ez dixwazim ku ev yek nebûya
She never slept that night	Wê şevê qet xew neket
I look out the window	Ez ji pencereyê dinêrim
Staff and students all have equal votes	Karmend û xwendekar hemû xwedî dengên wekhev in
I did not recognize the number	Min hejmar nas nekir
This was initially accepted by both parties	Di destpêkê de ev yek ji aliyê herdu partiyan ve hat qebûlkirin
After a few minutes, he returned	Piştî çend deqeyan, ew vegeriya
I could swear there were tears in his eyes	Min dikaribû sond bixwe ku di çavên wî de hêsir hebûn
I could sleep and he was watching me	Ez dikarim razêm û wî li min temaşe dikir
Everything went really well	Her tişt bi rastî xweş derbas bû
I never asked that	Min tu carî ev nepirsî
I love you for days	Ez bi rojan ji te hez dikim
I put it aside with a sigh	Min ew bi nalîn danî aliyekî
I guess it's just something depressing	Ez texmîn dikim ku ew tenê ji tiştek depresyonê ye
I can not let that pass me by	Ez nikarim bihêlim ku ew bi vê yekê re derbas bibe
I want to let them grow up together	Ez dixwazim bihêlim ku ew bi hev re mezin bibin
A little of me stayed there	Piçek ji min li wir ma
When he handed it to me, I was immediately warm	Gava ku wî dest da min, ez tavilê germ bûm
I feel like my body is shaking from losing him	Ez hest dikim ku laşê min ji destdana wî dilerize
I was sometimes a bad kid	Ez carinan zarokek xerabûyî bûm
I wanted to go deer hunting with my uncle	Min xwest bi mamê xwe re herim nêçîra ker
I'm embarrassed now but for different reasons	Min niha şerm kir lê ji ber sedemên cûda
I know people who can give me another weapon	Ez kesên ku dikarin çekek din bidin min nas dikim
A documentary on music video garden tools	Belgefîlmek li ser amûrên baxçeyê vîdyoya muzîkê
I just have to be calm	Tenê divê ez aram bibim
I can only hope that he owes no one	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew deyndarê kesî nebe
A silent tear flowed down the side of her face	Hêsirek bêdeng li kêleka rûyê wê herikî
I see you were in a difficult situation	Ez dibînim ku hûn di rewşek dijwar de bûn
I slowly lifted myself up, sitting on my knees	Min xwe hêdî hêdî hilda, li ser çokên xwe rûniştim
I did not want him to stop carrying me	Min nexwest ku ew hilgirtina min rawestîne
A quick withdrawal would mean a quick death	Vekişînek bilez dê were wateya mirinek bilez
I guess you met him here in town	Ez texmîn dikim ku we ew li vir li bajêr nas kir
I see you hanging there	Ez te li wir daleqandî dibînim
I need a lot of glass blocks	Ji min re gelek blokên cam lazim in
I was sitting in the car	Ez di erebeyê de rûniştibûm
I really wanted to see what happened next	Min bi rastî dixwest ku ez bibînim ku paşê çi qewimî
I will update you	Ez ê te nûve bikim
I was in high school	Ez di lîseyê de bûm
I guess we are thankful we are alive	Ez texmîn dikim ku em spasdar in ku sax in
I was shocked when they greeted me	Dema ku silav li min kirin, min hejand
I was scared of the thought	Ez ji ramanê ditirsiyam
I found this eye really big	Min ev çavê bi rastî mezin dît
After a few seconds, it was dry	Piştî çend saniyan, ew hişk bû
I could not breathe or did not remember	Min nedikarî bêhna xwe bigirim an jî nehat bîra min
I think the elements come together	Ez difikirim ku hêman têne hev
A few well-chosen pieces	Çend perçeyên baş hatine hilbijartin
I'm afraid of toothache	Ez ji êşa kişandina diranan ditirsim
I left the door open	Min derî vekirî hişt
A big, fat was nowhere to be found	A mezin, qelew li tu derê bû
I attach the fishing net to my belt	Ez çerxa nêta masiyan bi kembera xwe ve girê didim
A granddaughter, but great	Neviyek, lê mezin
Apple did not renew the deal when it finally expired	Dema ku Apple bi dawî bû peyman nû nekir
Save time and throw away time	Demek parastin û demek avêtin
I feel like this was a very bad decision	Ez hest dikim ku ev biryarek pir nebaş bû
I understand what he is saying	Ez fêm dikim ku ew çi dibêje
That is, we have heard about it	Yanî me li ser wê bihîstiye
I hit them again	Min carek din li wan xist
I was happy with the whole wedding	Ez ji hemû zewacê kêfxweş bûm
I should have loaded your book	Diviyabû min pirtûka te barkira
I will not be able to go to work	Ez ê nikaribim biçim kar
I will definitely be in touch	Ez ê bê guman di têkiliyê de bim
I was helpless when it came down to it	Ez bêçare bûm dema ku hat xwarê
I lived a blessed life	Min jiyaneke bi bereket jiya
I knew the draw of everything well	Min kêşana her tiştî baş dizanibû
I threw it all in the trash	Min hemû avêtin selika çopê
I was annoyed by this conversation	Min ji vê sohbetê aciz dikir
I was very happy with them	Ez bi wan pir kêfxweş bûm
The father may threaten to kill him	Bavê ku dibe ku ew bi kuştinê tehdît bike
I have money for the bus	Pereyê otobusê min heye
There was a tired letter on the table	Nameyek westiyayî li ser masê bû
I guess that was because of my previous success	Ez texmîn dikim ku ew ji ber serkeftina min a berê bû
I wanted him to stop calling me lady	Min xwest ku ew dev ji gazîkirina min berde xanim
I could not alleviate the worry of all this	Min nedikarî xema van hemûyan kêm bikim
I talked to her mother	Min bi diya wê re axivî
I'm looking at a dead child	Ez li zarokê mirî dinêrim
I need you, more than us	Ez ji we, ji me bêtir hewce dikim
I tried to inspire change	Min hewl da ku îlhama guherînê bikim
A piece of wood was separated from the rest	Parçeyek darê ji yên mayî veqetiya
I hated that it made so much sense	Min nefret kir ku ew ew qas mentiqî bû
I could never put my finger on it	Min qet nekarî tiliya xwe deynim ser
A single mouse was counted as a test unit	Mişkek yek yek yekîneyek ceribandinê hate hesibandin
I also did not know that anyone had placed it	Min jî nizanibû ku kesek ew cîh kirî
I came across it a few times	Ez çend caran ketim ser
I think we are still in the cave	Ez difikirim ku em hîn di şikeftê de ne
I almost forgot the door section	Hema min beşê dergehê ji bîr kir
I need a hunting dog	Pêdiviya min bi kûçikekî nêçîrê heye
I know this is not your fault	Ez dizanim ev ne sûcê te ye
I was not confident enough to go fast	Ez têra xwe ne bawer bûm ku ez zûtir biçim
I guess it didn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew ne girîng bû
But I needed help	Lê belê ji min re alîkarî lazim bû
I did not forget breakfast	Min taştê ji bîr nekir
I ate myself and kissed his mouth	Min xwe xwar kir û devê wî maç kir
I saw fear and trembling on his face	Min tirs û xof li ser rûyê wî dît
I tried to tell him but he did not listen	Min hewl da ku jê re bêjim lê wî guh neda
I used a slightly different approach to myself	Min li ser xwe nêzîkatiyek piçûkek cûda bikar anî
I loved you so much, then	Min wê demê, pir ji te hez kir
I nodded and fell on my face	Min pê da û li ser rûyê xwe ketim
I will call you soon	Ez ê di demek nêzîk de bangî we bikim
I did not even know their names	Min navê wan jî nizanibû
I do not want anything else with him	Ez tiştekî din bi wî re naxwazim
I took it all the way home	Min ew heta malê li wir girt
I blushed regularly from the embarrassment	Ez ji şermê bi rêkûpêk sor dibûm
I also needed a change	Min jî guhertinek pêdivî bû
I did not know how my father controlled them	Min nizanibû ku bavê min çawa wan kontrol dike
I can not think what you think	Ez nikarim bifikirim ku hûn çi difikirin
K is the quality strategy of large animals	K stratejiya kalîteyê ya heywanên mezin e
I'm really scared for the first time	Ez bi rastî ji bo cara yekem ditirsim
A path like this contains everything	Rêgezek bi vî rengî her tiştî dihewîne
I have never felt with anyone else	Min tu carî bi kesek din re hîs nekir
I wipe my nose on the back of my hand	Ez pozê xwe li ser pişta destê xwe paqij dikim
I love them because they are so small	Ez ji wan hez dikim ji ber ku ew pir piçûk in
I informed him of that difference	Min ew ji wê cudabûnê agahdar kir
I tried not to overdo it with them, however	Min hewl da ku ez zêde bi wan ve nekim, lêbelê
I have sex when the time seems right	Dema ku dem rast xuya dike ez cinsî dikim
It is not clear when and why it disappeared	Kengî û çima ji holê rabû ne diyar e
I feel calm in making this move	Ez di çêkirina vê tevgerê de aramiyê hîs dikim
A stranger stood over her and extended his hand	Kesek xerîb li ser wê rawesta û destê xwe dirêj kir
I did not want to hit you again	Min nedixwest careke din li te bixim
I still remember the hard smell	Hê jî bêhna dijwar tê bîra min
Maybe one day the mystery will clear up	Dibe ku rojek paşê sirê zelal bike
I was basically useful if you had a market	Ez di bingeh de kêrhatî bûm ku we sûkê hebû
That is not completely	Yanî ne bi temamî
I gave up running	Min dev ji revê berda
In order not to do it this time, I fought a lot	Ji bo ku ez vê carê nekim, min gelek şer kir
I could have stopped them all	Min dikaribû hemûyan rawestanda
I will allow you to be	Min ê destûr bidim ku tu bibî
I had never seen anything like it before	Min berê qet tiştek wusa nedîtibû
I never wanted anything like that to happen to you	Min qet nedixwest ku tiştekî wiha were serê te
I was not sure to trust him	Min ne bawer bû ku bi wî bawer be
I just did, and he walked away from me	Min tenê kir, û ew ji min dûr ket
I think the formula is compatible	Ez difikirim ku formula lihevhatî ye
I did not see him in it forever	Min ew her û her di nav de nedîtin
I know he did not say anything about it	Ez dizanim ku wî ji vê yekê tiştek negot
I did not see my watch in the moonlight	Min saeta xwe di ronahiya heyvê de nedît
Most items get black or gold lightning designs	Piraniya tiştan sêwiranên birûskê yên reş an zêr werdigirin
I could not stand it anymore	Min êdî nikarîbû vê yekê ragirim
I guess you can say it's my last prophecy	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bêjin ku ew pêxembertiya meya paşîn e
I love the idea of ​​meeting	Ez ji fikra hevdîtinê hez dikim
I can stay very hard with you	Ez dikarim bi te re pir dijwar bimînim
I just didn’t want to see it	Min tenê nexwest ku ez bibînim
I will see you in a few days	Ez ê di çend rojan de te bibînim
I think about writing	Ez li ser nivîsandinê fikirîm
I have not done this again until recently	Min ev yek careke din heta vê dawiyê nekir
I open my eyes again and see his face	Ez dîsa çavên xwe vedikim û wî rûyî dibînim
I guess nothing he tried ever succeeded	Ez texmîn dikim ku tiştek ku wî ceriband qet bi ser neket
I watched him run away	Min li wî temaşe kir ku ew direve
I will not go after him	Ez ê li pey wî neçim
I wondered if they might be talking to each other	Min meraq kir gelo dibe ku ew bi hev re dipeyivîn
I was proud of my work and appearance	Min bi kar û xuyabûna xwe serbilind bû
I'm not comfortable with that	Ez bi vê yekê rehet nabim
I had taken myself from him too	Min jî xwe ji wî girtibû
I have to make preparations	Divê ez amadekariyan bikim
I was a sick pain for you	Ez ji bo te êşek nexweş bûm
I need it as a constant in my life	Ez hewceyê wê di jiyana xwe de wekî domdar e
I guess you can consider my visit as a warning	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin serdana min wekî hişyariyek binirxînin
I love every piece of you broken	Ez ji her perçeyek we yê şikestî hez dikim
I walk out the door	Ez ji derî derdikevim derve
Satellite access was requested	Derbasbûna satelîtê hat xwestin
I was not fair to you	Ez ji we re ne adil bûm
I first saw the cold and my stomach cried	Min pêşî sarinc dît û zikê min giriya
I did not even know he had read my books	Min jî nizanibû ku wî pirtûkên min xwendine
I promise you will love them	Ez soz didim ku hûn ê ji wan hez bikin
I told her a bit and parts of her about myself	Min bit û perçeyên wê di derbarê xwe de ji min re got
I am equal to both fortunes	Ez bi her du bextê re wekhev im
I will fly too	Ez ê jî bifirim
I beg you to leave me ashamed	Ez lava dikim ku hûn min bi şerma min bihêlin
A forest in which they play whenever they have the chance	Daristanek ku ew tê de dileyizin her gava ku şansê wan hebe
I just didn’t want to believe it	Min tenê nexwest bawer bikim
A home that anyone can really take care of	Xaniyek ku kesek dikare bi rastî lênêrîna wê bike
I have to get out of here	Divê ez ji vir biçim
A gentle mile comes down	Mîlekek nermik ber bi jêr ve tê
I rejected his offer three times	Min sê caran pêşniyara wî red kir
I should have spent two nights there	Divê min du şev li wir derbas kiriba
I could not hear him properly either	Min nekarî bi awayekî rast jî wî bibihîzim
I try not to be too hopeless	Ez hewl didim ku pir bêhêvî nebim
I was not ready to marry him	Ez ne amade bûm ku bi wî re bizewicim
I listen to complaints	Ez li gazinan guhdarî dikim
I put the pistols in my inner pocket	Min fîstan xiste bêrîka xwe ya hundir
I spoke as a friend of the enemy	Min wek hevalê dijmin axivî
I can kill you wherever I stand	Ez dikarim te li ku derê radiwestim bikujim
I will remove the word money	Ez ê peyva pere jê bikim
I get to my feet and walk behind	Ez radibim ser lingan û li pey xwe diçim
I was not surprised by this	Ez ji vê yekê şaş nebûm
I can not stand the violence	Ez nikarim tundiyê ragirim
I was doing what you wanted	Min tiştê ku te dixwest dikir
I was getting better at it	Ez jê çêtir dibûm
I asked them to give us more	Min ji wan xwest ku zêdetir bidin me
I guess it comes from childhood	Min texmîn kir ku ew ji zarokatiyê ve tê
I tried to protect them	Min hewl da ku wan biparêzim
A small flash of lightning entered his eyes	Birûskeke biçûkxistinê ket çavên wî
A very, very small girl	Keçikek pir, pir piçûk
I went, never entered his room	Ez çûm, qet neketim odeya wî
Unfortunately the manuscript is not complete	Mixabin destnivîs ne temam e
I talk to strangers, my pleasure comes from their friendship	Ez bi biyaniyan re diaxivim, kêfa min ji hevalbendiya wan re tê
I have a number and an address	Hejmarek û navnîşana min heye
I felt a headache approaching	Min hest kir ku serêşiyek nêzîk dibe
I can not deny how it looks	Ez nikarim înkar bikim ku ew çawa bête xuya kirin
I could not follow what he was saying to them	Min nikaribû bişopînim tiştên ku wî ji wan re digot
I had lost someone in the picture	Min kesek di wêneyê de winda kiribû
I really love all things industrial	Ez bi rastî ji hemî tiştên pîşesaziyê hez dikim
I stand in front of his lower hand	Ez li ber destê wî yê jêrîn disekinim
I appreciate how he does not get whipped	Ez teqdîr dikim ku ew çawa qamçiyê nagire
I think we should remain friends	Ez difikirim ku divê em heval bimînin
I felt her hands in mine	Min destên wê di destên xwe de hîs kir
Instead I went home	Li şûna wê ez çûm malê
A word of advice, never sleep on plastic chairs	Gotinek şîret, qet li ser kursiyên plastîk razê
I thought there were a few people there	Min fikir kir ku çend kes li wir bûn
I feel my stomach in my throat	Ez zikê xwe di qirika xwe de hîs dikim
I can not be with a woman	Ez nikarim bi jinekê re bim
People should be dominant in their home	Divê mirov di mala xwe de serdest be
I very much doubt it will come	Ez pir guman dikim ku ew ê lê were
I have many preparations	Gelek amadekariyên min hene
I can do this, no problem	Ez dikarim vê bikim, pirsgirêk nîne
I suspect that is true for many others as well	Ez guman dikim ku ji bo gelek kesên din jî rast e
No king had ever made such a visit before	Ti padîşah berê serdanek wusa mezlûm nekiribû
I want to get a copy	Ez dixwazim kopiyek bistînim
I'm at home when it happens	Dema ku ew diqewime ez li mala me me
The marriage was unfortunate from the beginning	Zewaca ji destpêkê ve bêbextiyek bû
There was not the same support from my family and friends	Ji malbat û hevalên min re heman piştgirî nebû
I just can’t get these pictures out of my head	Ez tenê nikarim van wêneyan ji serê xwe derxim
I will tell you once	Ez ê carek ji we re bibêjim
A door opened, then closed	Deriyek vebû, paşê hat girtin
I never knew who participated in it	Min qet nizanibû ku kî beşdarî wê bû
I just have this	Min tenê ev yek heye
Says information on the account	Agahiyek li ser hesabê dibêje
A small panic struck me	Panikek piçûk ket min
Thousands were also paid	Bi hezaran jî hatin dayîn
A letter, signed by her father	Nameyek, bi îmzeya bavê wê
Maybe I know a few names	Dibe ku ez çend navan dizanim
I promised her that you would be very careful with them	Min soz da wê ku hûn ê ji wan re pir hişyar bin
I got caught driving, but got lost	Min bi ajotinê girt, lê winda bûm
I find myself laughing	Ez xwe bi ken dibînim
Several different releases were released with added bonus tracks	Çend weşanên cihêreng bi şopên bonus ên zêde hatin berdan
I miss your taste	Min bêriya tama te kiriye
I wonder what came over her head	Ez meraq dikim ka çi hat serê wê
I closed their eyes and they both shook their heads slightly	Min çavên wan girt û herduyan jî hinekî serê xwe hejandin
This is a relatively rare event	Ev bûyerek nisbeten kêm e
I read your article	Min nivîsa te xwend
I loved the first page	Min ji rûpela yekem jê hez kir
I should never have kissed her	Divê min tu carî ew maç nekira
I found that he also felt something	Min dît ku ew jî tiştek hîs dike
This is a time I have not seen in these places	Ev demek e min tu li van deveran nedît
I could not travel	Min nikarîbû seferê nekim
I was shocked, shocked at this	Ez li ser vê yekê şaş bûm, şaş bûm
I used you without a second thought	Min tu bêyî ramanek duyemîn bikar anî
I can not think so	Ez nikarim wisa bifikirim
There was also a sad parallel	Paraleleyek xemgîn jî hebû
I know your father hid these years	Ez dizanim bavê te van salan veşartibûn
I just walk faster than most people	Ez tenê ji pir kesan zûtir dimeşim
They are not from the body	Ew ji bedenê ne
I followed, running through the doorway	Ez li pey çûm, di devê derî re bazda
I poured myself a strong drink	Min ji xwe re vexwarinek xurt rijand
A little of both	Piçek ji herduyan
I believe in our love and devotion	Ez ji hezkirin û dilsoziya me bawer im
I pray he finds his way	Ez dua dikim ku ew riya xwe bibîne
I tried to eliminate dreams	Min hewl da ku xewnan ji holê rakim
I often wished that running away was so easy	Min gelek caran dixwest ku revîn ewqas hêsan bû
I can marry you if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim bi te re bizewicim
I really think we should take a trip somewhere	Bi rastî ez difikirim ku divê em rêwîtiyek li cîhek bikin
I just miss you and love you with all my being	Ez tenê bêriya te dikim û bi hemû hebûna xwe hez dikim
That means we need money, but not that bad	Yanî em hewceyê drav in, lê ne ew qas xirab
Best I go home, she thought	Ya herî baş ez biçim malê, wê fikirî
Their children were not together	Zarokên wan bi hev re nebûne
I whipped around, still on my knees	Ez qamçiyan li dora xwe, hê jî li ser çokên xwe
I eat them by hand	Ez wan ji destan dixwim
Killing animals for food is strictly forbidden	Kuştina heywanan ji bo xwarinê bi tevahî qedexe ye
This is something different	Ev tiştekî cuda ye
I was waiting for that question	Ez li benda wê pirsê bûm
I knew he was me, always me	Min dizanibû ku ew ez im, her gav ez im
I did not know when and how it would happen	Min nizanibû kengî û çawa wê bibe
I can see why some would be against it	Ez dikarim bibînim ku çima hin dê li dijî wê bin
I had dinner at the table	Min şîv li ser masê girt
There was a passenger seat in each car for a guest	Di her otomobîlekê de ji bo mêvanek kursiyek rêwiyan hebû
I called her mother, she did not answer	Min gazî diya wê kir, bersiv neda
I'm Michael interested in creating children	Ez Michael bi afirandina zarokan re eleqedar im
I feel like breaking up	Ez hest dikim ku biteqe
I'm looking at a bunch of books on the shelf	Ez li komek pirtûkên li ser refikê dinêrim
I did not understand	Min fehm nedikir
I let it fall to the ground	Min hişt ku bikeve erdê
This is sometimes called a contract	Ji vê re carinan peyman tê gotin
I put the arrow aside	Min tîrê da alîkî
I needed to make a big change in strategy	Min hewce kir ku di stratejiyê de guhertinek mezin bikim
I have bonds, real estate, and international capital	Bendên min, sîteya rast, û sermayeya navneteweyî hene
I want to read this book	Ez dixwazim vê pirtûkê bixwînim
I wiped my eyes and tried to clean my head	Min çavên xwe paqij kir û hewl da ku serê xwe paqij bikim
I need to know that you could not hurt anyone	Divê ez bizanim ku te nikarîbû zirarê bidî kesî
I saw what you did to my parents	Min dît ku we çi anî serê dê û bavê min
I heard him and knew when he would die	Min ew bihîst û dizanibû ku ew ê kengê bimire
I really loved it here	Bi rastî min ji vir hez kir
I was not born a sinner, there was no one	Ez wek gunehkar nehatime dinyayê, tu kes tunebû
I mean take me for example	Yanî min ji bo nimûne bigire
I have evidence of what I dug up	Li ser tiştê ku min kolandiye delîlên min hene
I think, you went for a fun night	Ez difikirim, hûn ji bo şevek kêfê çûn
I'm preparing for the interview this morning	Ez vê sibê ji bo hevpeyvînê amade dikim
I know you are curious about this	Ez dizanim ku hûn li ser vê yekê meraq dikin
I am ready to take you and save you	Ez amade me ku te bigirim û te xilas bikim
I shake my head, totally confused	Ez serê xwe dihejînim, bi tevahî tevlihev
I can not see either	Ez nikarim bibînim jî
I want to know what he is hiding	Ez dixwazim bizanim ku ew çi vedişêre
I did not know what he could explain	Min nizanibû ku ew dikare çi diyar bike
Her port bus was cut off	Baskê wê yê benderê qut bû
I also painted the same and gladly sent it to him	Min jî heman boyax kir û bi kêfxweşî jê re şand
I shook my head, because there was really no shame in him	Min serê xwe hejand, ji ber ku bi rastî şerma wî tune bû
I turned around and looked at myself	Min li xwe zivirî û min nêrî
Most of those who could not see the star were killed	Piraniya kesên ku nikarîbûn stargehê bibînin hatin kuştin
The light of savage fear was in her eyes	Ronahiya tirsê ya hov di çavên wê de bû
I'll be back in time for dinner	Ez ê di wextê de ji bo şîvê vegerim
I can focus on the bad memories and the pain	Ez dikarim balê bikişînim ser bîranînên xirab û êş
I turned around and looked up	Min xwe gêr kir û li jor nihêrî
I got out of bed and went to the shower	Ez ji nav nivînan rabûm û ketim serşokê
I could not control it	Min nikaribû wê kontrol bikim
I talked to your doctors	Ez bi doktorên we re axivîm
This religious perspective informed her activities throughout her life	Ev perspektîfa olî di tevahiya jiyana wê de çalakiyên wê agahdar kir
I have a good feeling about him	Ez hestek baş li ser wî heye
I promise, heartfelt prayer always works for me	Ez soz didim, duaya dilpak her car ji min re dixebite
They can build others in the near future	Ew dikarin di demek nêzîk de yên din ava bikin
I watched the sky fall apart	Min mêze kir ku ezman ji hev ket
I am so thankful that you shared this with me	Ez gelek spasdar im ku we ev yek bi min re parve kir
I was impressed with your hard work and dedication	Ez bi xebat û jêhatiya we bandor bûm
I listened, but my mind went blank	Min guhdarî kir, lê hişê min çû
I have a lot of nausea	Rîha min pir zêde heye
I'm less anxious today to hit the poor	Ez îro kêmtir dilgiran im ku li xizanan bixim
Needless to say, I just walked my head in front of him	Ez bê gotin, tenê serê xwe li ber wî meşiyam
Among those works that are now considered among his most important	Di nav wan de karên ku niha di nav wî yên herî girîng de têne hesibandin
I doubt he will look at me	Ez guman dikim ku ew ê li min bigere
I just decided to go	Min tenê biryar da ku biçim
I took it after her death	Min piştî mirina wê girt
I will do it tomorrow	Ez ê serê sibê bikim
Everyone wanted to see him	Her kesî dixwest ku wî bibînin
Everything is true	Her tişt rast e
A clean finish, one that does not annoy or burden anyone	Dawiyek paqij, ya ku kesek aciz neke û bar neke
I got up and shook it warmly	Ez rabûm û bi germî hejandim
I should have sold it	Divê min ew firotibûya
So she was a girl in marriage	Ji ber vê yekê ew di zewacê de keçik bû
I was much more relaxed at the time	Di wê demê de ez pir rehettir bûm
I was in such a dark place	Ez li cihekî wisa tarî bûm
I always wanted to own it	Min her gav dixwest ku ez xwediyê wê bibim
I want to thank you for the riding lessons	Ez dixwazim ji bo dersên siwarbûnê spasiya we bikim
I can not move and catch my breath	Ez nikarim bilivim û nefesê bistînim
I was happy for the first time in my life	Ez di jiyana xwe de yekem car kêfxweş bûm
I called the apartment	Min bang li daîreyê kir
I think they are great too	Ez difikirim ku ew jî mezin in
I sometimes miss my mother	Ez carinan bêriya diya xwe dikim
I saw her work on shower staff	Min karê wê li ser karmendên serşokê dît
I could not go there	Min nedikarî ez biçim wir
I have never felt so complete in my life	Min di jiyana xwe de tu carî ew qas temam hîs nekiribû
No attacks were carried out	Tu êrîş nehatine kirin
Exactly twelve inches, one and a quarter pounds	Tam diwanzdeh înç, yek û sê çaryek pound
I thought it would be more romantic	Min digot qey ew ê romantîktir be
People were less likely to have direct means of communication	Mirovan kêm rêgezên rasterast ên danûstendinê bûn
I can not sit here and talk to an empty room	Ez nikarim li vir rûnim û bi odeyeke vala re biaxivim
I hope they fire the new manager	Ez hêvî dikim ku ew rêveberê nû ji kar bavêjin
I do not know how you will deal with it again	Nizanim hûn ê çawa dîsa bi wê re rûbirû bibin
Another brick structure was built to store oil	Avahiyek din a kerpîçê hate çêkirin ku rûnê rûnê
I did not take it because of my cheerful personality	Min ew ji ber kesayetiya xwe ya dilşewat negirt
I love the breakfast place	Ez ji cîhê taştê hez dikim
I never thought about this shape at school	Min qet carî li dibistanê li ser vê şikilê nefikirî
I state my intention	Ez niyeta xwe diyar dikim
I saw a frown	Min rûyekî qermiçî dît
I can not go back now	Ez niha nikarim vegerim
I did not know what my problem was	Min nizanibû ku pirsgirêka min çi ye
I'm not saying what happens there	Ez nabêjim li wir çi dibe
I also estimated his age according to height	Min temenê wî jî li gorî bilindbûnê texmîn kir
I just wanted to help him	Min tenê dixwest ku alîkariya wî bikim
I did not want to go and said so	Min nexwest biçim û wiha got
I think about reading it	Ez li ser xwendina wê difikirim
I watched to see if she would get permission to go home	Min temaşe kir ku wê destûra çûyîna malê werdigire
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
I knew these irreversible events were coming	Min dizanibû ku ev bûyerên neveger dihatin
I saw an opportunity to see my second half	Min derfetek dît ku nîvê xweya duyemîn bibînim
I started beating him	Min dest bi lêdana wî kir
I have questions for you	Pirsên min ji we re hene
I hope it is resolved now	Ez hêvî dikim ku ew nuha çareser bibe
I just check the door, knock and then knock	Ez tenê derî kontrol dikim, lêdixim û paşê diavêjim
You eat food and you gain strength	Hûn xwarinê dixwin û hûn hêz digirin
I believe in our capacity for learning	Ez bi kapasîteya me ya fêrbûnê bawer dikim
I started to forget how it looked too	Min dest bi ji bîr kir ku ew jî çawa xuya dikir
I think it takes a bit of shape	Ez difikirim ku ew piçek şikil digire
I will give you water too	Ez ê ji bo te jî av bidim
A general, a sergeant and a captain	Generalek, serdar û kaptanek
I sighed and rolled my eyes	Min axîn û çavên xwe gerandin
I did not know how to protect you from everything	Min nizanibû te ji her tiştî biparêzim
I was hers, she was mine	Ez ya wê bûm, ew ya min bû
I found that he was very scared	Min dît ku ew pir ditirsiya
One wall, another wall	Dîwarek, dîwarek din
I looked at the body and trembled uncontrollably	Min li cesedê mêze kir û ji neçarî lerizîm
I could not believe he thought so either	Min bawer nedikir ku ew jî wê yekê difikire
I never expected to look at a better athlete	Ez qet hêvî nakim ku li werzişvanek xweşiktir binerim
I miss waking you up tomorrow	Ez bêriya şiyarbûna sibê bi te dikim
Before I could try again I tried to regain my composure	Berî ku ez careke din biceribînim min hewl da ku aramiya xwe vegerînim
I did not pay anything for it	Min tiştek ji bo vê yekê heq nekir
I think he really regrets what he did	Ez difikirim ku ew bi rastî ji tiştê ku kiriye poşman e
A look at what will happen	Awirek ji tiştê ku dê bibe
I took my place on the text	Min cihê xwe li ser text girt
I was emotionally pleased with them	Ez bi dilgeşiya wan hestiyar bûm
I saw you on the ground	Min tu li erdê dîtî
I knew who he was, who we were going to meet	Min dizanibû ku ew kî, em ê bi kê re hevdîtin bikin
It was just amazing	Ew tenê ecêb bû
I hope the rules are followed in the same way	Ez hêvî dikim ku rêgez bi heman rengî bêne meşandin
I love watching both of them	Ez ji temaşekirina her du ji wan hez dikim
I felt he could find the right one in me	Min hîs kir ku ew dikare di nav min de rast bibîne
I can not ask you that	Ez nikarim te wiha bixwazim
I decided to go for a walk early this morning	Min biryar da ku vê sibê zû herim seyranê
I have not done anything for a long time	Demek dirêj e min tiştek nekiriye
Luckily he was not under the gun	Xwezî ew ne di bin çekê de bûya
I enjoyed reading the tips on teaching comprehension	Ez ji xwendina pêşniyarên li ser fêrkirina têgihîştinê kêfxweş bûm
I admire their delicious taste	Ez heyrana çêja wan a xweş im
I still have to be careful	Divê ez hîn jî hişyar bim
I have to submit in at least two weeks	Divê ez di kêmtirî du hefteyan de pêşkêş bikim
I want you to read them	Ez dixwazim ku hûn wan bixwînin
I loved people a little too	Min hinekî jî ji mirovan hez kir
I did it with some melancholy	Min bi hin melankoliyekê kir
I see her reach into my hand	Ez wê dibînim ku wê bigihîje destê min
I went upstairs and stopped outside his room	Ez derketim qatê jor û li derveyî oda wî sekinîm
tonight was not a place of joy for me	îşev ji bo min ne cihê şahiyê bû
I would love to see him perform again	Ez hez dikim ku wî dîsa performansê bibînim
I look around to see what is nearby	Ez li dora xwe dinêrim ku bibînim çi nêzîk e
I never thought about how my will was exercised	Min qet nefikirîbû ku îradeya min çawa tê meşandin
I doubt you will ever want to see me again	Ez guman dikim ku hûn ê carî bixwazin min dîsa bibînin
I also bought it only in black patent leather	Min ew tenê di çermê patenta reş de jî kirî
The games were more accessible	Lîstik bêtir gihîştî bûn
Finally I asked him to	Di dawiyê de min ew ji min lava kir
I thought it would not work for me	Min fikirîn ku ew ji ber min nexebite
I had to get you out of there	Diviya min te ji wir bikişandim
Wish you had listened	Xwezî te guh bidaya
I finished my shower and went to the newspaper article	Min serşoka xwe qedand û çûm gotara rojnameyê
The good electrical organ was completely destroyed	Organa elektrîkê ya baş bi temamî hat rûxandin
I know you will be happy to do it	Ez dizanim ku hûn ê dilsoz bin ku wê bikin
A small smile appeared on his lips	Bişirîneke biçûk li ser lêvan çikiyaye
It seemed I could not take my eyes off him	Xuya bû ku min nedikarî çavên xwe ji wî dûr bixim
Richard himself did not return until two days later	Richard bi xwe heta du roj şûnda nehat
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim wê ragirim
I can not lift a knot	Min nikarî kulmek rakim
I was not ready to carry more	Ez ne amade bûm ku zêdetir hilgirim
I could never leave you	Min çu carî nedikarî ez te bihêlim
I felt her presence some nights	Min hin şevan hebûna wê hîs kir
I deal with them in turn	Ez bi dorê bi wan re mijûl dibim
I offered him some, but he shook his head	Min hinek pêşkêşî wî kir, lê wî serê xwe hejand
I have to read about it	Divê ez li ser wê bixwînim
I find it hard anyway	Ez bi her awayî zehmet dibînim
This is a time I did not get a good rest	Ev demek e min rihetiyek baş negirt
I continued to just look ahead	Min berdewam kir ku tenê li pêş çavan
Many oil wells were dry	Gelek bîrên petrolê zuha bûn
I saw him on the train and followed him	Min ew di trênê de dît û li pey wî çûm
I just walked out of the salon	Ez tenê ji salonê derketim
I shook my head in agitation	Min serê xwe bi ajîtasyonê hejand
I have to help this	Divê ez alîkariya vê bikim
I usually stay away from biological science	Ez bi gelemperî ji zanista biyolojîkî dûr mam
I do and raise my apple on him	Ez dikenim û sêva xwe li wî bilind dikim
I never stop and wonder why	Ez qet carî nesekinim û nefikirîm çima
Of course I am a talented girl	Bê guman ez keçek jêhatî me
I'm trying to get away once again	Ez hewl didim ku careke din dûr bixim
I copied it right at the bottom of my post	Min ew rast li binê nivîsa xwe kopî kiriye
I needed to ask them a question	Min hewce kir ku ez pirsek ji wan bikim
I still did not know enough to ask wise questions	Min hîn bi têra xwe nizanibû ku ez pirsên aqilmend bipirsim
I started using these phones	Min dest bi van telefonan kir
A kind of sanctification of the human spirit	Cûreyek pîrozkirina ruhê mirovan
I shook my head	Min serê xwe xwar kir
I wish you all the best in your reading	Di xwendina we de ji we re hemî çêtirîn dixwazim
I still hit the guy and picked up the gun	Min dîsa jî xort xist û çek hilda
I guess that’s what they call belief	Ez texmîn dikim ku ev e ku ew dibêjin bawerî
I saw it in my dreams	Min ew di xewnên xwe de dîtiye
I was always in an office	Ez her dem di nav ofîsekê de bûm
I look at the front cover	Ez li qapaxa pêşiyê dinêrim
I urge you not to give them anything for now	Ez ji we daxwaz dikim ku ji bo niha tiştek nedin wan
One is a photo taken in middle age	Yek jê wêneyek e ku di temenê navîn de hatiye kişandin
I reminded myself not to bend my knees	Min anî bîra xwe ku ez çokên xwe negirim
I can not be sure but she looks like a woman	Ez nikarim piştrast bibim lê ew mîna jinekê xuya dike
I will not change those moments for anything	Ez ê wan kêliyan bi tiştekî neguherim
The second group of village guards comes with them to the station	Koma duyemîn a cerdevanan li qereqolê bi wan re tê
And so it went for a while	Û bi vî awayî ew ji bo demekê çû
It was a great day	Ev rojek pir mezin bû
A group of armed security personnel were dispatched to the plane	Komek ji personelên ewlehiyê yên çekdar sewqî balafirê kirin
I wondered if he had grown up in a convent	Min meraq kir gelo ew li keşîşxaneyek mezin bûye
A small table and a chair made by the guests	Maseyek piçûk û kursiyek ji hêla mêvanan ve hatî çêkirin
These seven years I have not been allowed to control the beast	Ev heft sal in ez nehiştim ku cenawir kontrol bike
I always talked about going out	Min her dem li ser derketinê axivî
I will not, again	Ez ê nekim, careke din
I slammed the door and hurried out	Min ber derî veqetand û bi bez derketim derve
I took everything on camera	Min hemû tişt li kamerayê girt
I went to a club with a few friends	Ez bi çend hevalan re çûm klûbekê
I will not let anything terrible happen to you again	Ez ê nehêlim ku careke din tiştek tirsnak were serê we
I am very happy to be	Ez pir kêfxweş im ku bibim
I have numbers	Hejmarên min hene
I'm almost blown away when he finally speaks	Dema ku ew di dawiyê de diaxive ez hema baz dibim
I'm just doing it with you	Ez tenê bi we re dikim
I removed it from service	Min ew ji xizmetê derxist
I finally understood	Min di dawiyê de fêm kir
I am open to all sexual desires except pain	Ez ji bilî êşê hemû xwestekên cinsî vekirî me
I want you to stay away from here	Ez dixwazim ku hûn ji vir dûr bimînin
I still can not see it as my own	Ez hê nikarim wê wekî ya xwe bibînim
A few steps back, there was a bottle of beer	Çend gavan şûnda, şûşeyek bîrayê hebû
I went up and down, and there was still nothing	Ez jor û jêr ketim, û hîn tiştek nebû
I worked for, earned, and fully developed	Min ji bo xebitî, qezenc kir, û bi tevahî berfireh
I'm just here to help you	Ez tenê li vir im ku alîkariya we bikim
A new voice was created	Dengek nû hate damezrandin
I hope this may not seem small	Ez hêvî dikim ku ev dibe ku ne piçûk xuya bike
There was no need for me to add	Ne hewce bû ku ez zêde bikim
A cold blood rushed to my body	Xwîneke sar bi laşê min ket
The two are close friends	Her du hevalên nêzîk in
I did not think it was possible	Min nedifikirî ku ew gengaz bû
Shame on the accident	Ji qezayê şerm e
I never thought otherwise	Ez tu carî wekî din nefikirîm
A really nice new summer card	Qerteke nû ya havînê ya bi rastî xweş
I looked at the empty roof	Min li banê vala mêze kir
I looked outside, hoping to see the snow	Min li derve nêrî, bi hêviya ku ez berfê bibînim
I will never forget my first week in that apartment	Ez ê tu carî hefteya meya yekem a li wê apartmanê ji bîr nekim
I felt such pride	Min hest bi serbilindiyeke wisa kir
A good opportunity to take time out of the game	Derfetek baş e ku meriv wextê lîstikê bistîne
I can take care of her	Ez dikarim lênêrîna wê bikim
I stood, shaking my head and laughing	Ez rawestiyam, serê xwe dihejand û dikeniyam
I want something like that, but it's very simple	Ez tiştek wusa dixwazim, lê pir hêsan e
I get up and throw myself on the bed	Ez li xwe dikim û xwe davêjim ser nivînê
I have a child in college	Li zanîngehê zarokek min heye
I wanted to show her some of my love	Min xwest hinekî ji hezkirina xwe nîşanî wê bidim
I'm really happy with the purchase now	Ez bi rastî ji kirîna niha kêfxweş im
I can not believe my ears	Ez nikarim ji guhên xwe bawer bikim
An offer never materialized	Pêşniyarek qet pêk nehat
I just wanted everything else to be so simple	Min tenê dixwest ku her tiştê din ew qas hêsan be
I choose to find you responsible for all of this	Ez hildibijêrim ku we ji van hemûyan berpirsiyar bibînim
He lies between us	Ew di navbera me de radiza
I mean they really wanted to drink my blood	Yanî wan bi rastî dixwestin xwîna min vexwin
It can be referred to as collective or shared consciousness	Ew dikare wekî hişmendiya kolektîf an hevpar were binav kirin
I can look at it all day	Ez dikarim tevahiya rojê li wê binerim
I was not ready to learn the details	Ez ne amade bûm ku hûrguliyan fêr bibim
I on the other hand did not hear anything and hit	Min li aliyê din tiştek nebihîst û lêxist
I will try to explain the difference between the two	Ez ê hewl bidim ku cûdahiya di navbera her duyan de diyar bikim
I count a lot like other people hate sheep	Ez piran dihejmêrim mîna kesên din pez dijmêrin
There are many of you	Gelek ji we hene
I do not remember them drinking one of them	Nayê bîra min ku wan yek jê vexwariye
I'm proud of him	Ez bi wî serbilind im
I'm just watching you	Ez tenê li we temaşe dikim
I want to be as close to each other as we can	Ez dixwazim bi qasî me nêzî hev bim
I just wanted to do it	Min tenê dixwest ez bikim
I cleaned the big things from the table	Min tiştên mezin ji sifrê paqij kir
I know exactly what it shows me	Ez tam dizanim ku ew çi nîşanî min dide
I can see, it will take, become a movement	Ez dikarim bibînim, ew ê bigire, bibe tevger
I have to stay positive, spend the day	Divê ez erênî bimînim, rojê derbas bikim
I want to be a part of salvation	Ez dixwazim bibim beşek ji rizgariyê
He is married and has four children	Zewicî ye û çar zarokên wî hene
I said he was a key player	Min got ku ew lîstikvanek sereke bû
I know you have something	Ez dizanim ku te tiştek heye
A God who never really accepts gifts	Xwedayekî ku tu carî bi rastî diyariyan qebûl nake
I'm new to this, but this is it	Ez di vê yekê de nû me, lê ev e
I'm a little jealous of it	Ez hinekî jê hesûd im
He forgot both of her calls	Wî herdu bangên wê ji bîr kirin
I reach into the hem of my shirt and try again	Ez xwe digihînim stûyê kirasê xwe û dîsa hewl didim
However I can teach him	Lêbelê ez dikarim wî fêrî wî bikim
I reply to messages and go to the papers	Ez bersiva peyaman didim û kaxezan diçim
I personally remember her with some pride	Ez bi xwe wê bi hinek serbilindî tê bîra min
You will never play it	Hûn qet lîstika wê nagirin
A sun that had been burning on him for a while	Taveke ku heyamekê li ser wî şewitîbû
I think we can enjoy the same kind of fun together	Ez difikirim ku em dikarin bi heman rengî bi kêfxweşî bi hev re bişopînin
I did not expect anyone to be at home	Min hêvî nedikir ku kes li malê be
I take off my shoes and leave the room	Ez pêlavên xwe dixim û ji odeyê derdikevim
I remember the thick makeup and the cheap scent	Makyajê stûr û bîhnxweşiya erzan tê bîra min
I enjoyed some of his writing	Min ji hin nivîsên wî kêfxweş kir
I miss the seasons there	Ez bêriya demsalên li wir dikim
I urge you not to say anything	Ez ji we dixwazim ku hûn tiştek nebêjin
I think you should get in touch with him	Ez difikirim ku divê hûn bi wî re têkilî daynin
I did not want him to leave	Min nexwest ku ew derkeve
Maybe I want to cut it	Dibe ku ez dixwazim wê bibirim
I want them to exist	Ez dixwazim ku ew hebin
I think a lot of people do	Ez difikirim ku pir kes dikin
I was ashamed of myself	Min ji xwe şerm kir
I see her face turn red	Ez dibînim ku rûyê wê sor dibe
I was just upset	Ez tenê xemgîn bûm
Eight of the victims were federal law enforcement agents	Heşt ji mexdûran ajanên sepandina qanûna federal bûn
I just want to tell you we're going	Ez tenê dixwazim ji we re bibêjim em diçin
I promise not to freeze your tongue again	Ez soz didim ku careke din zimanê te necemidim
I agree with both points	Ez bi herdu xalan razî me
A draft only needs to be changed once	Pêşnûmeyek tenê pêdivî ye ku we carekê biguhezîne
A short time later it reached its end	Demek kin şûnde gihîştin dawiya wê
I was shocked to see him there	Ez şok bûm ku wî li wir dît
I went through the process without any problems	Min pêvajoyê bêyî pirsgirêk derbas kir
I could not understand everything he was saying to me	Min nikarîbû her tiştê ku wî ji min re digot fam bikim
I was forcibly tasting it	Min bi zorê tama ya xwe dikir
I know this is normal	Ez dizanim ev normal e
I know it was not easy for you	Ez dizanim ji bo we ne hêsan bû
I do not believe how calm they look	Ez bawer nakim ku ew çiqas aram xuya dikin
Of course I had no counselor	Bê guman şêwirmendê min tune bû
I stepped forward and allowed him to hug me	Ez derketim pêş û destûr da ku min hembêz bike
I found myself often approaching tears	Min dît ku gelek caran xwe nêzîkî hêsiran dikenim
I won justice and space	Min edalet û qad bi dest xist
I started to worry, and he called me again	Min dest bi fikaran kir, û dîsa gazî min kir
I was born last night but not last night	Ez bi şev hatim dinyayê lê ne şeva borî
I can no longer tell you	Ez êdî nikarim ji te re bibêjim
A small ranch, like all the other houses on the block	Rêncikek piçûk, mîna her xaniyên din ên li ser blokê
There was a strong urge for me to call my travel agency	Daxwazek xurt bû ku min gazî ajansê rêwîtiya xwe bikim
I needed to see her	Min hewce kir ku wê bibînim
I left without saying anything to my daughter	Ez bêyî ku tiştekî ji keça xwe re bêjim derketim
I will try to improve	Ez ê hewl bidim ku çêtir bikim
I was losing my patience	Min sebra xwe winda dikir
I am somewhat in agreement with that statement	Ez hinekî bi wê gotinê re me
I never wanted to	Min qet nexwestibû
I know it was not her fault	Ez dizanim ku ew ne sûcê wê bû
I did not mention any weapons because you do not have any	Min behsa ti çekan nekiriye ji ber ku te tune ye
I am both and neither	Ez heme me û ne jî
I have to warn them, he thought	Divê ez wan hişyar bikim, wî fikirî
I wonder if it is done in other places as well	Ez meraq dikim gelo ew li deverên din jî tê kirin
A thin curtain of mist covered me	Perdeyekî tenik ji mijê ez pêçabûm
I'm relieved that this had finally taken its place	Ez rehet dibim ku ev di dawiyê de xwe bi cih kiribû
I said love learns this way	Min got evîn bi vî awayî hîn dibe
I want him to be with us for the meeting	Ez dixwazim ku ew ji bo hevdîtinê bi me re be
I put my activity together	Min çalakiya xwe li hev kir
I did not see myself, but the mirror soon faded	Min xwe nedidît, lê zû neynik heliya
After work I went home	Piştî kar ez çûm malê
I hope we really convinced them	Ez hêvî dikim ku me bi rastî wan qanih kir
I am treating other conditions as well	Ez şertên din jî derman dikim
I really can not deny it now	Bi rastî ez nikarim niha înkar bikim
I think of my mother	Ez ji ber diya xwe difikirim
I quickly jumped to another	Ez bi lez ketim ber yekî din
I spent the morning doing outdoor chores	Min sibe bi karên derve derbas kir
I gave them all the details and instructions	Min hemû hûrgilî û rênîşandan da wan
I guess we were the ones who dreamed of them	Ez texmîn dikim ku em bûn yên ku wan xeyal dikirin
I still had to kill again	Ez dîsa jî neçar bûm ku dîsa bikujim
I know it will not stay	Ez dizanim ku ew ê nemîne
I loved the variety of lessons offered	Min ji cûrbecûr dersên pêşkêşkirî hez kir
I feel calm and happy and with hope and excitement	Ez xwe aram û bextewar û bi hêvî û heyecan hîs dikim
I saw your pressure and it ended in your eyes	Min zexta te dît û di çavên te de dawî bû
I thought it might be the last time	Min fikirîn ku dibe ku ew cara dawî be
His contract was not renewed	Peymana wî nehat nûkirin
I am in the import export business	Ez di karsaziya hinardekirina importê de me
Even the sport's hunting leaders dared to shoot these birds	Tewra rêberên nêçîrê yên werzîşê jî cesaretê didin gulebarankirina van çûkan
I ask this on his behalf and without his permission	Ez li ser navê wî û bêyî destûra wî vê yekê dipirsim
The teacher can only explain there	Mamoste dikare bi tenê li wir eşkere bike
It is not known who these people might have been	Nayê zanîn ka ev kes dikaribûn kî bin
I smelled the fear that was coming from him	Min bîhna tirsa ku ji wî dihat
A young man, a handsome young man, was interested in her	Xortek, xortekî xweş, bi wê re eleqedar bû
I am very proud of the work we do	Ez bi karê ku em dikin pir serbilind im
I checked the console	Min konsolê kontrol kir
I still can not leave you	Ez hîna nikarim te bihêlim
I stared into her green eyes for a few seconds	Min çend saniye li çavên wê yên kesk nêrî
Agricultural damage was significant in the state	Di eyaletê de zirara çandiniyê girîng bû
I was a little embarrassed by my food	Ez ji xwarina xwe hinekî şerm bûm
I mean bad in the true sense of the word	Mebesta min xirab di wateya rast ya peyvê de ye
I should never sleep with him	Divê ez tu carî bi wî re raza
I was impressed by his softness	Ez li ser nermbûna wî bandor bûm
I came here to tell you the truth	Ez hatim vir da ku rastiyê ji we re bibêjim
I also did not notice that he was there	Min jî ferq nekir ku ew li wir bû
I think this project has just gone beyond science	Ez difikirim ku ev proje ji zanistiya tenê derbas bûye
I want to run to you	Ez dixwazim birevim cem te
I hope you will form an equal view of me	Ez hêvî dikim ku hûn ê li ser min nêrînek wekhev çêbikin
I want people to know that our goal is business	Ez dixwazim ku mirov zanibin ku mebesta me karsaziyê ye
And he taught daily in the temple	Û wî her roj di Perestgehê de hîn dikir
I will not do anything for you	Ez ê ji bo we tiştek nekim
I could now pay less attention to his feelings	Min dikaribû niha kêmtir bala xwe bidim hestên wî
I would highly recommend him as a coach	Ez ê wî wekî rahêner pir pêşniyar bikim
I do not turn around	Ez li dora xwe nazivirim
I think that young girl can drive the wagon	Ez difikirim ku ew keça ciwan dikare wagonê ajot
I think they are talking about the river	Ez difikirim ku ew li ser çemê diaxivin
I hold my mama's hand from behind and shake it	Ez ji paş ve destê mama xwe digirim û dihejînim
I can not say what he did with it	Ez nikarim bibêjim ku wî bi wê re çi kir
I never wanted to be there	Min qet nexwest li wê derê bim
I wondered how many of them had died before	Min meraq kir ku çend ji wan berê mirine
I clean the blood from my face	Xwîna rûyê xwe paqij dikim
I have to see my mother	Divê ez diya xwe bibînim
I did not want people to know	Min nexwest ku mirov nizanibin
I did not give you the opportunity to defend yourself	Min firsend neda te ku tu xwe jî biparêzî
I can see a few men walking around	Ez dikarim çend zilaman bibînim ku li dora xwe digerin
I could not believe his head	Min ji serê wî bawer nedikir
I look at the scenery around me	Ez li dîmenên derdora xwe dinêrim
I think tough people tend to get a little taller	Ez difikirim ku mirovên dijwar meyla dikin ku hinekî bilindtir bibin
I was happy to be forcibly evicted from the house	Ez kêfxweş bûm ku bi zorê ji malê hatim derxistin
I could not be so happy	Min nedikarî ewqas bextewar bim
You look inside and walk	Tu li hundir dinêrî û dimeşî
I guess you left early because of the headache	Ez dibêm qey tu ji ber serêşê zû çûyî
So I will not discuss the subject	Ji ber vê yekê ez ê mijarê nekim
I found that he is at home	Min dît ku ew li malê ye
I mean I'm looking at you now	Yanî ez niha li te binêrim
I wonder what it was	Ez meraq dikim ev çi bû
They ended up being more personal for this reason	Ew ji ber vê sedemê bêtir kesane bi dawî bûn
I think that's something even more serious	Ez difikirim ku ew tiştek hîn girantir e
I will still focus on previous explanations of sensitivity	Ez ê hîn jî li ser ravekirinên berê yên hestiyariyê bisekinim
He is such a real guard	Ew cerdevanek wusa rast e
The death rate is low in summer	Rêjeya mirinê di havînê de kêm e
I looked at him intently	Min bi baldarî li wî mêze kir
I can change the channel from her sleep	Ez dikarim kanalê ji razana wê biguherim
I love this look so much	Ez ji vê xuyangê pir hez dikim
I tried to get back quickly	Min hewl da ku bi lez vegerim
I was interested in the difficult part of the city	Ez li beşa dijwar a bajêr eleqedar bûm
A dark stream flew through the trees	Çûnek tarî ji nav daran firiya
I can follow every thought in your mind	Ez dikarim her ramana di hişê we de bişopînim
I am very grateful for the opportunity I participated in	Ez ji bo fersenda ku ez beşdar bûm pir spasdar im
My intention was not to get together at that moment, only occasionally	Mebesta min ne wê gavê bû ku li hev bicivin, tenê carinan
The wedding took place the following month	Zewac di meha pêş de hat dayîn
I don't even have time to get my clothes	Ji bo ku ez cil û bergên xwe bigirim jî nemam
I have everything under control	Min her tişt di bin kontrolê de ye
I looked behind me and rolled my eyes	Min li paş xwe nêrî û çavê xwe hilda
I love to dine with people and laugh	Ez hez dikim bi mirovan re şîvê bixwim û dikenim
Finally there were two girls and two boys	Di dawiyê de du keç û du kur bûn
I could not believe it	Min nedikarî ji wê bawer bikim
I accept no responsibility for denying the allegations	Ez tu berpirsiyariya redkirina îdîayan qebûl nakim
I did not drink that much	Min ew qas vexwarina xwe berneda
I knew it would take a day or two	Min dizanibû ku ew ê rojek an du rojan hewce bike
I can not stand another curse	Ez nikarim nifirek din bisekinim
I respect their criticisms	Ez ji rexneyên wan re rêz digirim
I know that my existence is related to the environment	Ez dizanim ku hebûna min bi hawîrdorê ve girêdayî ye
Many wild animals are missing	Gelek heywanên kovî winda ne
I read an interesting fact two years ago	Min du sal berê rastiyek balkêş xwend
I gained a pound last week	Min hefteya borî kîloyek qezenc kir
Really a very long time ago	Bi rastî demek pir dirêj berê
A curse find in the beds	Di nav nivînan de vedîtinek lanet
I also did not dare to let him wear it	Min jî newêrîbû bihêlim ku ew li xwe bike
I did not need a cup	Ji min re qedeh ne hewce bû
I will take these words into consideration	Ez ê van gotinan li ber çavan bigirim
I used both of my chances	Min herdu şansên xwe bi kar anîn
I would be a queen	Ez ê bibûma şahbanû
I did not mean to upset you	Mebesta min nebû ku ez te xemgîn bikim
I think that's really nice	Ez difikirim ku bi rastî xweş e
I want it to be just perfect	Ez dixwazim ku ew tenê bêkêmasî be
I love you as a friend	Ez wek hevalek ji te hez dikim
I will never forget that expression	Ez ê tu carî wê îfadeyê ji hişê xwe dernekevim
A dream came true for both of us	Xewnek ji bo me herduyan pêk hat
I was surrounded by people but I felt alone	Ez ji hêla mirovan ve hatim dorpêç kirin lê min xwe tenê hîs kir
I know now he was dumb	Ez dizanim niha ew lal bû
I wanted to tell you, but you were out	Min dixwest ji te re bibêjim, lê tu li derve bûyî
I still overcame my anger	Ez hîna jî bi hêrsa xwe bi ser ketim
I did not have much time	Wextê min zêde nebû
I never wanted to lie to you	Min qet nedixwest derewan li te bikim
I could not wait to start my life with him	Min nedikarî li bendê bim ku ez jiyana xwe bi wî re dest pê bikim
I loved it the most when we were alone	Dema ku em bi tenê bûn herî zêde min jê hez dikir
I closed my eyes for a moment and then opened them	Min kêliyekê çavên xwe girtin û paşê vekir
I was not expecting this at all	Ez hîç li hêviya vê yekê nebûm
I had to give her no information	Ez neçar bûm ku tu agahiyê bidim wê
I myself have been out of this	Ez bi xwe li derveyî vê yekê mam
I prefer a white woman with reasonable weight	Ez jinikek spî ya bi giraniya maqûl tercîh dikim
I walked into the king's hall, standing in front of the couch	Ez li salona padîşah geriyam, li ber text sekinîm
I was just looking at you	Ez tenê li te digeriyam
I turned it over carefully	Min ew bi baldarî veguherand
A situation is a relationship, a combination of ideas	Rewşek têkiliyek e, hevgirtina ramanan e
I did not even know his last name	Min paşnavê wî jî nizanîbû
I was not one to ask for friendship	Ez ne yekî daxwaza hevaltiyê bûm
I walked away from the door	Ez ji derî dûr ketim
I wonder what he looked like before he got sick	Ez meraq dikim ku ew çawa xuya bû berî ku ew nexweş bibe
I shake my head and then stand still	Ez serê xwe dihejînim û paşê jî bi bêdilî disekinim
I put the bag on the kitchen table	Min çente danî ser maseya mitbaxê
I love the distance	Ez ji dûrbûnê hez dikim
I thanked him for his time	Min ji bo dema xwe spasiya wî kir
I will be like you and live forever	Ez ê mîna te bim û heta hetayê bijîm
There was nothing	Tiştek nemabû
I would never have done anything like that	Tiştekî min ê wisa tunebû
I believe you are a man of prayer	Ez bawerim tu mirovekî nimêj î
There was always something different about him	Li ser wî her dem tiştek cûda hebû
I went with only one line each day	Ez her roj bi tenê rêzek diçûm
I had no intention of doing so	Min niyeta vê yekê tunebû
I did the same with your dad	Min jî bi bavê te re kir
I knew you could love more than one person	Min dizanibû ku hûn dikarin ji yekê zêdetir kes hez bikin
I continued beating her	Min lêdana wê berdewam kir
I can not take him, of course	Ez nikarim wî bigirim, helbet
I am not alone	Ez ne tenê me
I opened my eyes to see his burning face	Min çavên xwe vekir ku bi awira wî ya şewitî re bibînim
I approach it, but not too close	Ez xwe nêzî wê dikim, lê ne pir nêzîk
I felt ashamed and embarrassed	Min xwe şerm û şerm kir
I spend hours and hours a day in the studio	Ez rojê bi saet û saetan li studyoyê derbas dikim
I did not know who these people were	Min nizanibû ev kes kî ne
I was looking for help, for answers	Ez li alîkariyê, li bersivan digeriyam
I think you are safe there	Ez difikirim ku hûn li wir ewle ne
An imaginative woman, unable to discipline her daughters	Jineke xeyalperest, nikare dîsîplînê bide keçên xwe
I knew what was going on inside	Min dizanibû ku di hundurê de çi qewimî
It was definitely worth the effort	Bi rastî hêjayî hewldanê bû
I pulled into the truck	Ez kişandim nav kamyonê
I did not believe it for a second	Min bîskekê jî jê bawer nekir
I asked a few questions and I pulled it off	Min çend pirs kirin û min ew derxist
I was really bored and bored	Bi rastî ez pir bêzar û bêhnteng bûm
A shy smile passes over her face	Bişirîneke şermokî di rûyê wê re derbas dibe
He left behind a wife and two daughters	Li dû xwe jinek û du keç hiştin
Burns because it is a pure evil	Dişewite ji ber ku ew xirabiyek paqij e
I did not want to take it until now	Min nexwest ez wê bigirim heya
I was so bad for you	Ez ji te re pir xerab bûm
I am not free to give any information	Ez ne azad im ku tu agahiyan bidim
A single window showed a dark and empty night sky	Pencereyek tenê ezmanek şevek tarî û vala nîşan da
I stopped, I reached down to take off my shoes	Ez sekinîm, min xwe gihand jêr ku pêlavên xwe derxim
I love real people who make real art	Ez ji kesên rastîn ên ku hunera rastîn çêdikin hez dikim
A miracle had happened among them	Mucîzeyek di nav wan de çêbûbû
I feel like the club had left him	Ez hest dikim ku klûb ew terikandibû
The spirit of a just society, her	Ruhê civaka adil, wê
I do not want to leave anything on the table	Ez dixwazim tiştekî li ser masê nehêlim
I look around and see a familiar yellow car	Ez li dora xwe dinêrim û erebeya zer a naskirî dibînim
A professional model, goes through it without complaint	Profesyonelek model, bêyî gilî bi wê re derbas dibe
I can not bear his fear	Ez nikarim tirsa wî ragirim
I put her feet on the stairs	Min lingên wê danî ser derenceyê
I entered a large and impressive hospital	Ez ketim hundurê nexweşxaneya mezin û bibandor
I made a big trip	Min gera mezin da
The book was an immediate success	Pirtûka yekser serkeftî bû
I can send these to almost anywhere in the world	Ez dikarim van hema hema li her derê cîhanê bişînim
I'm coming to catch you	Ez têm te bigirim
I open my eyes and cry a dog	Ez çavên xwe vedikim û kûçikek digirîm
I knocked on the door but received no response	Min li derî xist lê tu bersiv nehat
I could not do anything	Min nikarîbû tiştekî bikim
I am friendly, I just drink a lot at parties	Ez dost im, tenê di şahiyan de pir vedixwim
Finally I can go back to school	Di dawiyê de ez dikarim vegerim dibistanê
I think it was a plane crash	Ez difikirim ku ew qeza balafirê bû
I could never see you like this	Min tu carî nikaribû te bi vî rengî bibînim
I hope it doesn’t make a sound	Ez hêvî dikim ku ew dengek çêkirî nebe
I assure you it is very satisfying on a regular basis	Ez ji we re piştrast dikim ku ew bi rêkûpêk pir razî ye
I looked around the yard	Min li dora hewşê nêrî
He wants it to work	Ew dixwaze wê bixebite
I asked him what his name meant	Min jê pirsî ka wateya navê wî çi ye
A luxury his father never enjoyed in practice	A luks bavê wî di pratîkê de qet kêfa
I did not call the camp	Min xîtabî kampê nekir
I did not even take a note	Min notek jî negirtibû
I had little resistance when it came to my head	Dema ku ew hat serê min kêm berxwedanek min hebû
I was happy to take things in stride	Ez kêfxweş bûm ku hêdî hêdî tiştan digirim
Water circulation was also better	Veguhestina avê jî baştir bû
I'm glad you are well	Ez kêfxweş im ku hûn baş in
I'm working on something right now	Ez niha li ser tiştekî dixebitim
I always eat chicken	Ez her tim mirîşk dixwim
I took a deep breath and began to darken	Min axînek kûr kişand û dest bi tariyê kir
I should have told you that	Diviyabû min ew ji te re vegot
I live an old story	Ez çîrokek kevn dijîm
I completely forgot to keep in touch	Min bi tevahî ji bîr kiribû ku têkilî bidomînim
A man is happy to live in his own skin	Mirovek kêfxweş e ku di çermê xwe de bijî
A murder, to be exact	Kuştinek, rast be
I should never have gone to see him	Divê ez qet neçûma dîtina wî
At first I was really scared of him	Di destpêkê de ez bi rastî ji wî ditirsiyam
I can take you girls as much as you want	Ez dikarim ji we re keçan bigirim, çiqas hûn bixwazin
I was really heartbroken by everything	Bi rastî ez ji her tiştî dilgiran bûm
A man was also shooting from the front seat	Zilamek jî ji kursiya pêşiyê gulebaran dikir
I saw tears flowing from her eyes	Min dît ku hêsir ji çavên wê diherikin
I used to use train time for reading	Min berê dema trênê ji bo xwendinê bikar anî
I learned that the hard way is in a hot tub	Ez fêr bûm ku riya dijwar di pêlek germê de ye
I share some pictures with you	Ez çend wêneyan bi we re parve dikim
I'm just looking for information	Ez tenê agahdarî digerim
I go inside calling my mother	Ez diçim hundur gazî diya xwe dikim
I was leading us in the wrong direction	Min me di rêyeke çewt de dibirin
I could not sit, stand, or lie down comfortably	Min nekarî rûnim, bisekinim, ne jî bi rehetî raza
I tremble at the thought that this might be true	Ez ji ramana ku dibe ku ev rast be ez dilerizim
I picked it up and looked at it	Min ew hilda û lê nêrî
This action was not present in the original novel	Ev kiryar di romana eslî de tune bû
A jealous girl was easy to get along with	Keçikek çavnebar hêsan bû ku meriv bi rê ve bibe
A violence, in it	A tundûtûjî, di wê de
I decided to have a blue sky	Min biryar da ezmanekî binefşî
A sharp pain pierced her side	Êşeke tûj li kêleka wê qul kir
I see two figures on the way	Ez di rê de du fîguran dibînim
I was always worried about it	Ez her dem li ser wê xemgîn bûm
I just went and hit six	Ez tenê çûm û şeşan lêxist
A life you can not imagine	Jiyanek ku hûn nikarin xeyal bikin
I just felt that this story needed to be told	Min tenê hîs kir ku ev çîrok pêdivî ye ku were vegotin
I have to find the right way to deal with him	Divê ez riya rast bibînim ku ez bi wî re rûbirû bibim
I rolled my eyes and opened the glass door by myself	Min çavên xwe gerandin û bi xwe deriyê camê vekir
I can not believe you had the time	Ez nikarim bawer bikim ku wextê we hebû
I felt like he was in a state right now	Min hîs kir ku ew niha di halekî de ye
I was more confident than that	Ez ji vê bêtir bawer bûm
Most of these animals are active at night	Piraniya van heywanan bi şev çalak in
I can not lighten myself	Ez nikarim xwe sivik bikim
Others claim he saw him during a religious march	Hinekên din îdîa dikin ku wî di dema meşa olî de ew dît
Smith was no different	Smith ne cûda bû
I have not reached her to this day	Min heta îro negihîşta wê
I had to protest, of course	Ez neçar bûm ku protesto bikim, bêguman
I would have preferred a revelation	Min ê eşkerekirinek tercîh bikira
I looked around, wondering where my history had gone	Min li dora xwe nêrî, meraq kir ku dîroka min li ku çû
Many species of birds live on the rocks	Gelek cureyên çûkan li ser zinaran dijîn
I feel the pain of the machines	Ez êşa makîneyan hîs dikim
I was waiting for someone like you	Ez li benda yekî wek te bûm
I was expecting even worse	Min hê bêtir xirabtir hêvî dikir
I will not be out either	Ez ê jî ne li derve bim
I wear them all the time	Ez wan her dem li xwe dikim
I can not lose you twice	Ez nikarim te du caran winda bikim
I sit next to her but a respectful leg away	Ez li tenişta wê rûnim lê lingekî rêzdar dûr
I ate myself at the table and immediately fell asleep	Min xwe li ser masê xwar kir û tavilê ket xew
However I will not hurt myself with the destruction	Lêbelê ez ê xwe bi wêranê neêşînim
I quickly clean the kitchen	Ez bi lez mitbaxê paqij dikim
I really needed to train myself	Ez bi rastî hewce bûm ku xwe terbiye bikim
I'm in pain	Ez di hundurê xwe de diêşim
I decided to just tell them the truth	Min biryar da ku tenê rastiyê ji wan re bibêjim
I highly recommend this place!	Ez vê cîhê pir pêşniyar dikim!
It's kind of different but related	Ew celebek cûda lê girêdayî ye
I can not wait to be analyzed by you	Ez nikarim li bendê bim ku ji hêla we ve were analîz kirin
A few, she had to admit, were very interesting	Çend, diviyabû ku wê bipejirîne, pir balkêş bûn
I want my environment to be my product	Ez dixwazim hawirdora min berhemeke min be
I do not want the problem to go away anymore	Ez naxwazim ku êdî pirsgirêk pêşde neçin
I had never seen anything like it in my life	Min di jiyana xwe de tiştek wisa nedîtibû
I have seen his records	Min qeydên wî dîtine
I would never do anything	Min ê qet tiştek nekira
I also ate less outside	Min jî li derve kêm dixwar
However I can not go far myself	Lêbelê ez nikarim xwe biçim dûr
The fish went in the paper every day	Masî her roj di kaxezê de diçûn
I was looking forward to sitting in those trees next year	Ez li bendê bûm ku sala bê di nav wan daran de rûnim
I had to attend a will reading	Pêwîst bû ez beşdarî xwendina wesiyetê bibim
I can not see the end of my journey	Ez nikarim dawiya rêwîtiya xwe bibînim
A gentle breeze was blowing across the public park	Li seranserê parka giştî bayekî xweş diherikî
I was trying to hide my ass	Min hewl dida qûna xwe veşêrim
I have never been more frightened in my whole life	Ez di tevahiya jiyana xwe de tu carî bêtir tirs nebûm
I stand on my own two feet	Ez li ser hestên xwe radiwestim
I think he understood that it was me	Ez difikirim ku wî fêm kir ku ew ez bûm
I had no chance	Derfeta min tune bû
However, I find myself tired and a little sick	Lêbelê, ez xwe westiyayî û hinekî nexweş dibînim
The exhibition was a failure	Pêşangeh têkçûn bû
Only one appearance in the song remained incomplete	Tenê xuyangek di stranekê de ne temam ma
A strong focus is placed on player communication	Balkêşek xurt li ser danûstendina lîstikvan tê danîn
I greeted them with one word	Min bi yek gotinê silav da wan
I was active friends	Min çalakî dikir heval
This included cutting her hair	Ev di nav de birîna porê wê
I saw the blood camp	Min kampa xwînê dît
I was irritated with my body	Ez bi laşê xwe hêrs bûm
I can only talk about my personal experiences	Ez tenê dikarim ji serpêhatiyên xwe yên kesane bipeyivim
A look passed between the men	Awirek di navbera mêran de derbas bû
I did not know how to relax, to have fun	Min nizanîbû bêhna xwe xweş bibim, kêfa xwe bikim
I will use this title for my next novel	Ez ê vê sernavê ji bo romana xwe ya din bi kar bînim
A moment later, the car stopped again	Demek şûnda, erebe dîsa sekinî
I went to bed sadly and angrily last night	Ez şeva borî bi xemgînî û hêrs ketim nav nivînan
I do not enjoy either of these	Kêfa min ji van herduyan jî nayê
I want you all to be quiet	Ez dixwazim ku hûn hemî bêdeng bimînin
I want you to call the dogs	Ez dixwazim ku hûn gazî kûçikan bikin
I felt lost, confused and out of the way	Min xwe winda, tevlihev û bê rê hîs kir
I paused, throwing myself a little into his immediate delivery	Ez sekinîm, bi radestkirina wî ya tavilê hinekî xwe avêtim
I wanted him to understand, not to stop me	Min dixwest ku ew fêm bike, ji min nesekine
I no longer have boyish dreams	Êdî xewnên min ên kurkî nînin
I needed to stop this	Min hewce kir ku ez vê yekê rawestim
I think you do not need me to comment	Ez difikirim ku hûn ne hewce ne ku ez şîrove bikim
That is, something happened today	Yanî îro tiştek qewimî
I lived a few	Min çend jiya
I reached into the inside of my jacket to hide my pistol	Min dest avêt hundirê çakêtê xwe ji bo pistola xwe ya veşartî
Because of my brain I never saw clearly	Ji ber mijê min qet zelal nedidît
I was very convinced that you were dead	Ez pir bawer bûm ku tu miriyî
I have never seen anyone have teeth like mine	Min tu carî kesek nedîtibû ku diranên mîna min hebin
I pulled the stone out of my pocket	Min kevir ji bêrîka xwe derxist
I desperately needed sleep	Ji min re bêhêvî hewceyê xewê bû
I want you to remember my name	Ez dixwazim ku hûn navê min bi bîr bînin
I spoke to him a few minutes ago	Min çend deqîqe berê pê re peyivî
I just wanted to see your reaction to the plan	Min tenê dixwest ku reaksiyona we li ser planê bibînim
I went to the interview,	Ez çûm hevpeyvînê,
I did not want anyone to shake my head except me	Min ji xeynî min kes nedixwest serê min
I sat down in my seat and took a deep breath	Ez li cihê xwe rûniştim û nefesek kûr kişand
I follow him, eager to gather his attention	Ez li pey wî diçim, bi xîret ku bala wî bicivînim
The woman quickly entered the room	Jinek bi lez ket hundurê odeyê
I wish you every success	Ez ji we re her serkeftinê dixwazim
I will take him as my son	Ez ê wî wek kurê xwe bigirim
I guess they dug it up	Ez dibêm qey wan ew kolandin
A shot at the father	A fîşek li ser bavê
The patrol officer immediately ordered the fire to return	Çawîşê dewriyeyê yekser ferman da ku agir vegere
A few weeks ago I was sick myself	Çend hefte berê ez bixwe nexweş bûm
I tremble at the thought of possibilities	Ez ji ramana îhtîmalan dilerizîm
I'll just give you a phone number	Ez ê tenê jimareyek têlefonê bidim we
I see that everything works perfectly	Ez dibînim ku her tişt bêkêmasî dixebite
I certainly can not offer it like hell on my own	Ez bê guman wekî dojehê nikarim bi tena serê xwe wiya pêşkêşî bikim
I have to walk in their footsteps	Divê ez li ser şopa wan bimeşim
I stop the movie and open the door	Ez fîlmê disekinim û derî vedikim
The sixth stage ended on another gentle climb	Qonaxa şeşemîn li ser hilkişînek din a nerm bi dawî bû
I ran towards them	Min ber bi wan ve bazda
I did not want to scare her	Min nedixwest wê bitirsînim
I had just eaten my breakfast	Min taze firavîna xwe xwaribû
I was particularly impressed	Ez bi taybetî bi bandor bûm
I stood in front of her and I listened	Ez li ber wê sekinîm û min guhdarî kir
He put his career on the road	Wî karîyera xwe danî ser rê
A year younger than that	Salek jê biçûktir
I really think we were created for each other	Bi rastî ez difikirim ku em ji bo hev hatine afirandin
Yours was also part of the tour	Ya we jî beşek ji gerê bû
A thin woman opens the door, letting it in	Jineke tenik derî vedike, dihêle bikeve hundir
A law enacted by the laws of the legislature	Zagonek ku bi qanûnên desthilatdariya zagonsaz ve hatî damezrandin
I worked for such a man	Min ji bo mirovekî wisa xebat kir
I could see that life was coming back to them	Min dikaribû bibînim ku jiyan li wan vedigere
The country never uses natural gas	Welat ji gaza siruştî qet îstîfade nake
Men are hungry	Zilam birçî dibin
I think they can add a lot	Ez difikirîm ku ew dikarin pir zêde bikin
I was ten years old with her	Ez deh sal bû yê wê
A cold wind suddenly shook his neck	Bayekî sar a ji nişka ve lerzînek di stûyê wî de dihêle
I would not understand	Min ê fêm nekir
I had medical treatment, but found no relief	Tedawiya min a bijîjkî hebû, lê tu rihetî nedît
I lowered the window	Min pencerê daxist xwarê
There is no parking fee	Ji bo parkkirinê heqê parkkirinê tune
I could not kill an insect, let alone kill someone	Min nikarîbû kêzikek bikujim, bila kesek bikujim
I also got into mine	Ez jî ketim nav ya xwe
I just know it happened	Ez tenê dizanim ku ew çêbû
I wanted the voice to stop	Min xwest ku deng bisekine
I needed to get help	Min hewce kir ku ez alîkariyê bistînim
I did not know what was happening	Min nizanibû ku çi diqewime
These months I have not gone to one	Ev meh in ez neçûme yekî
A shock passed through his body	Şokek di laşê wî de derbas bû
I imagined the shock of the people there	Min şoka xelkê li wir xeyal kir
I have not made love to a man	Min evîn ji mêrekî re nekiriye
I allowed myself to be listened to	Min destûr da ku ez li xwe guhdarî bikim
I have to protect them	Divê ez wan biparêzim
I love them in the kitchen where they come from	Ez ji wan hez dikim di metbexê de ku ew tê de ne
I am a citizen diplomat	Ez dîplomatekî hemwelatî me
I have not yet told my family	Min hê ji malbata xwe re negotiye
I was foolish to think otherwise	Ez bêaqil bûm ku wekî din bifikirim
I very much hope, that everything goes well	Ez pir hêvî dikim, ku her tişt baş bibe
I have a knife in my pocket	Li ser min kêra berîka min heye
I saw the sadness on his face	Min xema min di rûyê wî de dît
I just stood there with my mouth open	Ez tenê li wir bi devê xwe vekirî rawesta
I really want to share it	Ez bi rastî dixwazim wê parve bikim
I see you made a tree	Ez dibînim ku te darek çêkiriye
I started hearing voices	Min dest bi bihîstina dengan kir
In this case, I am introducing an ironic unfortunate framework in this context	Di vê rewşê de, ez di vê çerçoveyê de çerçoveyek bêbextî ya îronîkî destnîşan dikim
I take a long breath	Ez nefesek dirêj dikişînim
I no longer thought they existed	Min êdî nefikirîbû ku ew hebûn
I was tired of fighting them all	Ez ji şerkirina hemûyan bêzar bûm
I just want you to talk to me about it	Ez tenê dixwazim ku hûn li ser wê bi min re biaxivin
I did not see her eye	Min çavê wê nedît
I had dreams of becoming a famous artist	Xewnên min hebûn ku bibim hunermendek navdar
A must see and taste without question	A divê bê pirsîn bibînin û tam bikin
I want to be a popular character	Ez dixwazim bibim kesayetek populer
He remained in that position until his death	Heta mirina xwe li wê wezîfeyê ma
I held it, like someone carrying a lonely child	Min ew girt, mîna ku yekî zarokek bêkes hilgire
I left the salon	Ez ji salonê derketim
One hit knocked one to the ground	Yek lêdan yekî daxist erdê
I wondered how long he had been standing there and watching	Min meraq kir ku ew çiqas dirêj li wir sekinîbû û temaşe dikir
I know you believe that	Ez dizanim ku tu jê bawer dikî
I took a short breath	Min nefesek biçûk kişand
I did not know what he wanted, why he was hesitant	Min nizanibû ku wî çi dixwest, çima dudilî bû
Neither real production nor real investment will increase	Ne hilberîna rastîn û ne jî veberhênana rastîn dê zêde bibe
The manuscript was never obtained	Destnivîs tu carî nehate bidestxistin
I thought it would cut my water	Min digot qey dê av min bibire
I found that they are not stones	Min dît ku ew ne kevir in
I can kill two birds with one stone	Ez dikarim bi kevirekî du çûkan bikujim
I forgot you were not here in the beginning	Min ji bîr kir ku hûn di destpêkê de ne li vir bûn
A look of shock hit him	Derbeyek nerîn li wî xist
I had to pay attention tonight	Ez neçar bûm ku îşev bala xwe bidimê
I sit down, and welcome the ground under my feet	Ez dadikevim xwarê, û pêşwaziya axa li bin lingên xwe dikim
I give him his real scent, under his clothes and coats	Ez bêhna wî ya rastîn, di bin cil û bergên wî de didim
I stood in front of the bedroom to pick up my black brick	Ez li ber jûreya razanê sekinîm da ku tuxla xwe ya reş bistînim
I held her hand in mine	Min destê wê di destê xwe de girt
I do like him and look forward to learning more	Ez wekî wî dikim û li benda hînkirina bêtir im
I know it's very important to you	Ez dizanim ku ew ji we re pir girîng e
I guess we understand each other	Ez texmîn dikim ku em ji hev fêm dikin
I think it was embarrassing	Ez difikirim ku ew şermezar bû
I was shocked myself	Ez bi xwe şok bûm
I know that and the important thing is this	Ez wiya dizanim û ya girîng ev e
A little weird, but good	Hinekî xerîb, lê baş e
I also work on purchasing and development	Ez li ser kirrûbirra û pêşkeftinê jî dixebitim
I am ready to support you with these changes	Ez amade me ku bi van guhertinan piştgirîya we bikim
I did not think he could do that	Min nedifikirî ku ew dikare vê yekê bike
I will build a system where people have a purpose	Ez ê pergalek ku mirov xwedî armanc be ava bikim
I can not let that happen	Ez nikarim bihêlim ku bibe
There was a look of astonishment on his son's face	Awirek matmayî li rûyê wî yê kur bû
I will test your heart	Ez ê dilê te biceribînim
I can never imagine never going home	Ez nikarim xeyal bikim ku qet neçim malê
I have a notebook	Bi min re defterek heye
I'm very stiff but still stiff	Ez pir hişk im lê dîsa jî diqelişe
I just remembered the pieces and pieces	Min tenê perçe û perçe bi bîr anî
I also got good results	Di heman demê de min encamên baş jî bi dest xist
I had my own problems, and they did not solve her problems	Pirsgirêkên min bi xwe hebûn, û ew pirsgirêkên wê negirtin
I did not know anything	Min tişt nizanibû
I took our mother out to see him	Min diya me derxist ku wî bibîne
I still have extra money	Hê jî pereyê min ê zêde heye
I had not seen him in months	Bi mehan min ew nedîtibû
I love that you understand yourself	Ez hez dikim ku hûn ji xwe fêm dikin
I desperately wished he would come after me	Min bi bêhêvî xwest ku ew ê li dû min were
I could not stand the sight of her tears	Min nekarî li ber dîtina hêstirên wê bisekinim
Of course I will not reject any of it	Bê guman ez ê yek ji wê red nekim
I did not listen to my friends	Min guh neda hevalên xwe
Other planes were also severely damaged	Balafirên din jî bi giranî zirar dîtin
I asked if he needed anything else	Min pirsî ka tiştek din jî hewce dike
I'm wearing a balloon over my head	Ez balîfê dikşînim ser serê xwe
I prefer children	Ez zarokan pir tercîh dikim
I looked into her eyes	Min li çavên wê nêrî
I can do nothing to break it	Ez nikarim tiştekî bikim ku wê bişkînim
I consider you a friend	Ez te wek heval dihesibînim
I used it only as an example	Min ew tenê wekî nimûne bikar anî
I stand up to her and she moves a little	Ez li hember wê disekinim û ew hinekî tevdigere
I try to catch up, leaning my back against the wall	Ez hewl didim ku bigirim, pişta xwe bi dîwêr ve bigirim
The whole position is dead	Tevahiya helwesta mirî ye
This is a very nice show	Ev pêşandaneke pir xweş e
Fields for his performance	Zeviyên ji bo performansa wî
I laughed though	Ez tevî xwe keniyam
I was tired of being strong	Ez ji xurtbûnê bêzar bûm
Much is made by the media	Gelek ji hêla medyayê ve ye
I stand in the mirror	Ez li neynikê disekinim
Maybe I should list some of them below	Dibe ku ez hin ji wan berjêr bikim
I have many doubts sometimes, but not the mother	Gelek gumanên min hene carinan, lê ne dayê
I feel at home	Ez xwe li malê hîs dikim
I wonder how old he is	Ez meraq dikim ew çend salî ye
I work day and night on it	Ez bi şev û roj li ser dixebitim
I thought maybe someone was sick or something	Min fikir kir ku dibe ku kesek nexweş an tiştek
I mostly read lips to understand people	Ez bi piranî lêv dixwînim ji bo ku ez mirovan fam bikim
I could not get into the wall she had hit	Min nikarîbû têkevim wî dîwarê ku wê lê kiribû
I have to make a trip around the corner anyway	Divê ez bi her awayî rêwîtiyek li dora quncikê bikim
I can not begin to understand how he feels	Ez nikarim dest pê bikim ku ew çawa hîs dike
I saw it three days ago	Min sê roj berê ew dît
I love everything about photography	Ez ji her tiştî di derbarê nîgarkirinê de hez dikim
I was the only one who wanted to represent him	Tenê ez bûm ku ez dixwazim wî temsîl bikim
Several times she read it aloud	Çend caran wê bi dengekî bilind jê re xwend
I owe him a cake about the size of a horse	Ez deyndarê wî kek bi qasî hespekî me
I have a lump in your throat	Di qirika te de kelekek min heye
I wish he was there, in my room	Min dixwest ku ew li wir, di odeya min de bû
I can not stand in front of her	Ez nikarim li pêşberî wê
I get along well with other dogs and cats	Ez bi kûçik û pisîkên din re li hev dikim
I will not worry about my friends	Ez ê ne xema hevalên xwe bikim
I could not resist such feelings	Min nikarîbû hestên wisa gemarî nekim
I was lucky to be alive	Bextê min bû ku ez sax derketim
I lost touch with him	Min têkiliya bi wî re winda kir
I will not be just for a minute	Ez ê ne tenê deqeyekê bim
I turned to run, but too late	Ez zivirîm ku birevim, lê pir dereng
I find nature less hospitable than the city	Ez xwezayê ji bajêr kêmtir mêvanperwer dibînim
I wanted a lot of cigarettes now	Min niha cixareyek pir dixwest
I just need to get into the state where it's possible	Tenê pêdivî ye ku ez têkevim dewleta ku ew lê gengaz be
I force myself to look	Ez zorê didim xwe ku binerim
I looked at her hand in hers	Min li destê wê yê di destê xwe de nihêrî
I remember going to town	Tê bîra min ku ez çûm bajêr
I was suddenly aware of his appearance	Ez ji nişka ve hay ji xuyabûna xwe bûm
Slaughter to win the title	Slaughter ji bo bidestxistina title
I agreed for you to participate	Min qebûl kir ku hûn beşdar bibin
I wrote the code below	Min koda jêrîn nivîsandibû
No such award has been found in the newspapers of the time	Di rojnameyên serdemê de xelateke wiha nehatiye dîtin
A few others did the same	Çend kesên din jî wisa dikirin
A faint orange color returned to her head	Rengek pirteqalî ya qels li serê wê vegeriya
I listen to music, radio, sometimes news	Ez li muzîkê, radyoyê, carinan nûçeyan guhdarî dikim
I do not have time to explain much	Wextê min tune ku ez pir rave bikim
I really did not know what to think	Bi rastî min nizanibû ku ez çi bifikirim
I surrender to your will	Ez teslîmî vîna te me
I surprised everyone	Min her kes şaş kir
The shaking in his abdomen proved the only movement	Di zikê wî de hejandin yekane tevgerê îspat kir
Maybe I should be on the small side	Dibe ku ez li aliyekî piçûk bim
I get out of bed and leave him	Ez ji nivînê dihêlim û wî dihêlim
A dark mark passed over his face	Nîşanek tarî di rûyê wî de derbas bû
I must not let my thoughts betray me	Divê ez nehêlim ramanên min li min xiyanetê bikin
A few times, and loved it	Çend caran, û jê hez kir
I fell into a romantic feeling in an instant	Ez di nav kêliyekê de ketim nav hestek romantîk
I never realized he was still there	Min qet ferq nekiribû ku ew hîn li wir bû
However I am curious about the fish	Lêbelê ez li ser masî meraq dikim
I chatted about safe topics	Min sohbet li ser mijarên ewledar girt
I was lost after the first wave of stairs	Ez piştî pêla yekem a derenceyan winda bûm
I was no longer alone with my head	Ez êdî bi tena serê xwe bûm
I saw his eyes, how deep and black they were	Min çavên wî dît, çiqas kûr û reş bûn
The phone just might be so small	Telefonek tenê dikare ewqas piçûk be
I briefly look at his face	Ez bi kurtî li rûyê wî dinêrim
Many attempts have been made to explain this exception	Ji bo ravekirina vê îstîsnayê gelek hewldan hatin kirin
I want to make something completely clear	Ez dixwazim tiştek bi tevahî zelal bikim
Many famous people of literature and theater participated in the exhibition	Gelek kesên navdar ên wêjeyî û şanoyê beşdarî pêşangehê bûn
I turned around, and he was at the door	Min li xwe zivirî, û ew li ber derî bû
I need him to put his hands on me	Ez hewce dikim ku ew destên xwe li ser min biherike
I was too lazy to do many things	Ez pir tembel bûm ku ez gelek tiştan bikim
I called my blood	Min gazî xwîna xwe kir
I made a terrible mistake	Min xeletiyek tirsnak kir
That is, you can not argue	Yanî hûn nikanin nîqaş bikin
I was inside a kind of hall	Ez di hundurê cûreyek holikê de bûm
I put it down, fighting for control	Ez wê dadixim, ji bo kontrolê şer dikim
I had my first experience of its accuracy	Min ezmûna yekem a rastbûna wê hebû
I have already focused on them	Ez berê li ser wan sekinîm
I wanted you to know me when you grow up	Min dixwest tu min nas bikî gava tu mezin dibî
I would love to look at you	Ez hez dikim li te binêrim
I have an initiative for these things that you know	Ji bo van tiştên ku hûn dizanin însiyata min heye
I warn you it can be a huge expense	Ez ji we re hişyar dikim ku dibe ku mesrefek mezin be
I just prayed that her heart would be able to hold her	Min tenê dua kir ku dilê wê karibe wê bigire
I had no conflict with kings	Tu nakokiya min bi padîşahan re nebû
I will really thank him and will be really grateful	Ez ê bi rastî bi rastî jê re spas bikim û bi rastî spasdar bim
I was a child, probably six-seven years old	Ez zarok bûm, belkî şeş-heft salî bûm
Of course I personally want to know more about it	Divê bê guman ez bixwe dixwazim li ser wê bêtir zanibim
I had read about it too	Min li ser wê jî xwendibû
This was a great success for us	Ev ji bo me serkeftinek mezin bû
I can not wait to hug and hold you	Ez nikarim li bendê bim ku te hembêz bikim û bigirim
I'm going to play this as much as possible	Ez diçim vê yekê bi qasî ku gengaz bileyizim
I think more than anything that it was my best asset	Ez ji her tiştî bêtir difikirîm ku ew sermayeya min a çêtirîn bû
I did not know that he was anything but human	Min nizanibû ku ew ji bilî mirovî tiştek bû
I watch and listen	Ez temaşe dikim û guhdarî dikim
I do not want to be king	Ez naxwazim bibim padîşah
I counted no friends	Min tu heval hesiband
I was always smart	Ez her tim yê jîr bûm
I do not ignore this strange feeling	Ez vê hesta ecêb paşguh nakim
I decided to get some sleep	Min biryar da ku hinekî razêm
I checked the other rooms	Min odeyên din kontrol kirin
I can live with my own guilt	Ez dikarim bi sûcê xwe yê taybet bijîm
I really hope you will enjoy it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
I did not speak like that	Min wisa neaxivî
I just feel like writing your names	Ez tenê hest dikim ku navên we binivîsim
I can not imagine that they were lost to humanity	Ez nikarim bifikirim ku ew ji bo mirovahiyê winda bûne
I left some things for you on my bed	Min hin tişt ji bo te li ser nivînên xwe hiştin
I did not have that successful personality	Min ew kesayetiya serketî tune bû
A reflection in the moonlight, nothing more	Reflektek di ronahiya heyvê de, ne tiştek din
I will call him from the airport	Ez ê ji balafirgehê telefonî wî bikim
It continues today	Îro jî berdewam dike
I met a friend of hers today	Min îro hevalek wê nas kir
I could have bought one alone, but both were too much	Min dikaribû yekî bi tenê bikira, lê her du jî pir zêde bûn
I could hear her calm breath, still asleep	Min dibihîst ku bêhna wê ya bêdeng, hê di xew de ye
I tried to prepare a speech	Min hewl da ku axaftinek amade bikim
I have to think it's a natural reaction	Divê ez bifikirim ku ew reaksiyonek xwezayî ye
I think it was just two long and silly days	Ez difikirim ku ew tenê du rojên dirêj û bêaqil bû
I should try harder to be the perfect woman	Divê ez zêdetir hewl bidim ku bibim jina bêkêmasî
Paul did not see much potential in him	Pawlos di wî de pir potansiyel nedît
I used his radio to send a signal	Min radyoya wî ji bo şandina sînyalek bikar anî
I still can not tell the truth to him	Ez hê nikarim rastiyê jê re bibêjim
I watched the building	Min li avahiyê temaşe kir
I know what he is talking about	Ez dizanim ew behsa çi dike
I still did not know what he wanted from me	Min hîn jî nizanibû ku ew ji min çi dixwest
An apology that is not about forgetting	Lêborîneke ku ne li ser jibîrkirinê ye
I called, quickly catching my breath	Min gazî kir, bi lez bêhna min girt
I will not allow you to enter	Ez nahêlim ku hûn bikevin
However I can not put them completely together	Lêbelê ez nikarim wan bi tevahî bi hev re bikim
I'm not trying but it just happens	Ez hewl nakim lê ew tenê diqewime
I was almost six years old	Ez hema şeş salî bûm
A thought came to him	Ramanek li wî ket
I just cried and cried	Ez tenê giriyam û giriyam
I feel like they are the ideal places for me	Ez hest dikim ku ew ji bo min cîhên îdeal in
I decided to shoot and check	Min biryar da ku guleyê bişkînim û kontrol bikim
I will not let anything happen to our son	Ez nahêlim tiştek were serê kurê me
Thank you for your attention and warm welcome	Ji bo baldarî û pêşwaziya we ya germ spasiya we dikim
I feel painfully alone	Ez xwe bi êş bi tenê hîs dikim
I ate lunch and watched him	Min nîvro xwar û li wî temaşe kir
I was completely naked	Ez bi tevahî tazî bûm
I feel myself turning cold from the inside out	Ez hest dikim ku xwe ji hundur sar dizivirim
I decided to try this ring	Min biryar da ku ez vê zengilê biceribînim
Suddenly a thought came to him	Ji nişka ve ramanek li wî ket
I represent the politics of anger and resentment	Ez nûnertiya siyaseta hêrs û hêrsê dikim
I ran away and no one noticed	Ez reviyam û kesî ferq nekir
I needed to know how much time had passed	Min hewce kir ku bizanim çiqas dem derbas bûye
It seems like a good fact to us	Ew ji me re mîna rastiyek baş xuya dike
There are many ways to install	Gelek awayên sazkirinê hene
I did not want to drag you into all of this	Min nexwest te bikişînim nav van hemûyan
I wanted to know how you are	Min dixwest bizanim tu çawa yî
I try not to pay too much attention	Ez hewl didim ku zêde bala xwe nedim
I could smell it now	Min niha bîhna wê didît
I miss her so much	Ez pir bêriya wê dikim
The perfect combination	Kombînasyona bêkêmasî
A man and a woman walked towards them	Mêr û jinek ber bi wan ve meşiyan
I just go out to see where you are	Ez tenê derdiketim ku bibînim tu li ku yî
I will not win that war	Ez ê wî şerî bi ser nekim
I fell to the ground	Ez li erdê ketim
I hesitated, then let it help me get to my feet	Min dudilî kir, paşê bila ew ji min re bibe alîkar ku rabim ser piyan
Real marriage and friendship	Zewac û hevalbendiyek rastîn
I am also a doctor	Ez jî bijîjk im
I can not imagine so much money	Nikarim ewqas pere jî xeyal bikim
I took out a loan to get the truck	Min kredî girt da ku kamyonê bistînim
I have another suggestion	Pêşniyarek min a din jî heye
I own this building and have a photography business	Ez xwediyê vê avahiyê me û karsaziyek wênekêşiyê heye
I really did not like them much	Bi rastî min zêde ji wan hez nedikir
I visited her to search	Min serdana wê lêgerînê kir
I can not change this event	Ez nikarim vê bûyerê biguherim
I hope this guide serves you	Ez hêvî dikim ku ev rêber ji we re xizmetê dike
I lay in bed for seven minutes, then got up	Ez heft deqeyan di nav nivînan de raza bûm, paşê rabûm
I love the test so far	Ez ji testê heya nuha hez dikim
I think about the university sexual harassment uprising	Ez li ser serhildana destdirêjiya zayendî ya zanîngehê difikirim
I hugged the other	Min dî hembêz kir
I think he will see the opposite	Ez difikirim ku ew ê wê berevajî bibîne
It contained both prose and aspects of poetic verses	Hem prosazî û hem jî aliyên beytên helbestî dihewand
I went to the kitchen in the living area	Ez di qada rûniştinê re çûm mitbaxê
A chance shot is possible, but not impossible	Çêlekek şansê mimkun e, lê ne gengaz e
A lovely child is in his arms	Zarokek delal di destan de ye
I searched everywhere in and out of it	Min li wê derê û li dervayê wê li her derê geriyam
I have a question about a fiber package	Pirsek min li ser pakêtek fiber heye
I asked if anyone wanted to come with me	Min pirs kir ku kesek dixwaze bi min re were
I guess that's what happened here	Ez texmîn dikim ku li vir çi bûye
I know what this gift did to his grandfather	Ez dizanim ku ev diyarî bi bapîrê wî re çi kir
I had to start realizing	Diviya bû ku ez dest bi realîstbûnê bikim
I'm very tired of it	Ez pir jê westiyame
I looked out the window	Min li derveyî pencereyê nêrî
I finally got what was left of the soldiers	Di dawiyê de ez gihîştim tiştê ku ji leşkeran mabû
I believe, and that is enough	Ez bawer dikim, û ew bes e
It was the only song we wrote	Ew tenê stranek bû ku me nivîsand
I was lucky he was there	Ez bextewar bûm ku ew li wir bû
I drank apples with milk for lunch	Min ji bo nîvro sêvê bi şîr vexwar
A web search allowed me to find their site	Lêgerînek webê hişt ku ez malpera wan bibînim
I love the low country	Ez ji welatê nizim hez dikim
I no longer see my friends	Ez êdî hevalên xwe nabînim
I hope it will be a long time	Ez hêvî dikim ku ew ê demek dirêj be
I let out a small scream but it did not stop	Min qêrînek piçûk derxist lê ew nesekinî
I was comfortable yesterday	Ez duh rehet bûm
I feel like my old self	Ez xwe mîna xweya kevn hîs dikim
I was thrilled to see the treasure	Min hest bi heyecan kir ku me xezîne dît
I need to talk to my parents	Divê ez bi dê û bavê xwe re biaxivim
The building served as the estate office	Avahî wekî ofîsa sîteyê xizmet dikir
I did it and it works well	Min ev kir û ew baş dixebite
I hope he gives you some answers	Ez hêvî dikim ku ew çend bersivan dide we
The ship had also made an entry	Keştiyê jî navnîşek çêkiribû
You just have to do it	Hûn tenê divê hûn bikin
The gentle wind hit many trees	Bayê nerm gelek dar xistin
I was too embarrassed to remove them	Min pir şerm kir ku ez wan rakim
The effects of depression were minimal	Bandora ji depresyonê pir hindik bû
I have to go home now	Divê ez niha herim malê
I do not listen to her voice and instead pay attention to her breathing	Ez guh nadim dengê wê û li şûna wê bala xwe didim nefesa wê
I was thin and healthy	Ez nazik û saxlem bûm
I do not want to see what happens now	Ez naxwazim bibînim ka niha çi heye
I could not explain the end of their relationship	Min nikarî dawiya têkiliya wan rave bikim
I needed to find out why he left	Min hewce kir ku ez bibînim ka çima ew çûye
I love a fun game	Ez ji lîstikek dilşewat hez dikim
I also love to help	Ez jî hez dikim ku alîkariyê bikim
I believe one of those times is now	Ez bawerim yek ji wan deman niha ye
I did not know what to do with myself	Min nizanîbû bi xwe re çi bikim
I can look at them for hours	Ez dikarim bi saetan li wan binerim
I picked it up and held it in the air	Min ew hilda û li hewa girt
I was thinking about how to get out of there	Ez fikirîm ku çawa ji wê derê derkevim
I still need to pack food and snacks and food	Ez hîn jî pêdivî ye ku pêdivî û xwarinên xwarinê û xwarinê pak bikim
Special attacks are launched before the war starts	Berî ku şer dest pê bike êrîşên taybet têne destnîşankirin
It’s been a long time since I’ve written anything here	Ev demeke dirêj e min tiştek li vir nenivîsandiye
That is a bullet in the brain	Yanî guleyek li mejî
I did this a few times, and no one helped	Min ev çend caran kir, û kesî alîkarî nekir
The third room can be used at your convenience	Odeya sêyemîn dikare bi rehetiya we were bikar anîn
The money will go to both countries	Drav dê ji her du welatan re biçe
I'm definitely a substitute there	Bi rastî ez li wir cîgir im
I called her again, now in a loud voice	Min dîsa gazî wê kir, niha bi dengekî bilind
I knew him in the depths of my soul	Min ew di kûrahiya giyanê xwe de dizanibû
I noticed his face was red when he spoke	Min ferq kir dema ku dipeyivî rûyê wî sor bû
I hope they are not sexy enough	Ez hêvî dikim ku ew têra xwe seksî ne
I can curse at people who will be right	Ez dikarim nifiran li kesên ku dê rast bên
I guess a bit, but not as it should be	Ez hinekî texmîn dikim, lê ne wekî ku divê
I have no time to go into it	Wextê min tune ku ez biçim nav wê
I could not get rid of the uncomfortable smile	Min nedikarî kenê nerehet derxim
I will fight for you	Ez ê ji bo te şer bikim
I was waiting for you to change your mind	Ez li bendê bûm ku hûn ramana xwe biguherînin
A part of him remained with her	Parçeyek wî bi wê re maye
I saw in his eyes that he was right	Min di çavên wî de dît ku ew rast e
I also believe that is the only way out	Ez jî di wê baweriyê de me ku tekane rêya derketinê ye
I thank you for your audience	Ez ji bo temaşevanên we spas dikim
I love doing this but it rarely takes time	Ez ji kirina vê yekê hez dikim lê kêm caran wext digire
I will not make it too hard for myself	Ez ê ji xwe re zêde dijwar nekim
There is no such place	Cihekî wisa tune
A story can be made	Çîrokek dikare were çêkirin
I graduated from a convent	Min li keşîşxaneyekê qedand
I saw the cause and meaning of each situation	Min sedem û wateya her rewşê dît
I had high expectations of you, once	Min hêviyên mezin ji te hebû, carekê
I was hoping to get out of it completely	Min hêvî dikir ku bi tevahî jê derkevim
Hopefully we can	Xwezî em neçar bin
However I think everyone has a monster	Lêbelê ez difikirim ku her kes cinawirek heye
I had no idea what was in front of me	Min nizanibû ku çi li pêşiya min bû
I knew my parents had not sent me	Min dizanibû ku dê û bavê min ez neşandiye
I felt like it was a lost journey	Min hîs kir ku ew rêwîtiyek winda bû
I knew nothing	Min tu tişt nizanibû
I thought it was a very good deal	Min fikir kir ku ew peymanek pir baş bû
I needed something to live on	Ji min re tiştek hewce bû ku ji bo bijî
I can see it so clearly	Ez dikarim wê ewqas zelal bibînim
I breathed some fresh air	Min hindek hewa teze hilm
A while ago I wrote and recorded an album	Berî demekê min albûmek nivîsî û tomar kir
I have never seen anything like it	Min qet tiştek wisa nedîtiye
I'm still shaking from it	Ez hîn jî jê dilerizîm
I immediately fell into a deep sleep	Ez tavilê ketim xeweke kûr
I will not need to fly it	Ez ê ne hewce bikim ku ew bifirim
I really crossed the line	Bi rastî min sînor derbas kiriye
I’ve never really had gummy bears	Min tu carî rastî çêlekên gemar nehatibû
Hope he does not leave me	Xwezî ew dev ji min bernede
I stood, my hands on my head	Ez rawestiyam, destên min li ser serê min bûn
I was under stress every day	Ez her roj di bin stresê de bûm
I know how busy you have to be	Ez dizanim ku divê hûn çiqas mijûl bin
I suspected he had something to do with his past	Min guman kir ku ew tiştek bi berê wî re ye
I need to go that far	Ez hewce dikim ku ew qas dûr biçim
A lovely selection of birds	Hilbijartinek delal a çûkan
I put a handy stick next to the conductor	Ez kelekek bikêr li kêleka konduktorê dixim
I want to know what happens	Ez dixwazim bizanim ka çi diqewime
I could hardly see her	Min bi zorê nikaribû wê bibînim
I entered the same building as before	Ez ketim heman avahiya berê
I knew you were coming	Min dizanibû ku tu têyî
I'm a woman like you	Ez jineke wek te me
I live alone in a place left by my parents	Ez bi tena serê xwe li cîhekî ku dê û bavê min lê hiştine dijîm
I had no intention of opening the door	Niyeta min tunebû ku derî vekim
I will help you all	Ez ê alîkariya we hemûyan bikim
I am learning to take a chance on life	Ez fêr dibim ku di jiyanê de şansê bigirim
I was all singers in my writings	Ez di nivîsên xwe de tev sitran bûm
There are examples of it every week	Her hefte mînakên wê hene
I knew you wanted to read	Min dizanibû ku hûn dixwazin bixwînin
I will tell you everything	Ez ê her tiştî ji we re bibêjim
I am now almost giving up this land	Ez niha hema hema berê xwe didim vê axê
I loved her every second	Min ji her saniyeya wê hez dikir
I keep hearing it pop	Ez berdewam dibihîzim ku ew pop
I think he mentioned her name at one point	Ez difikirim ku wî di demekê de bi navê wê behs kir
I break up, leaving myself empty and broken	Ez ji hev vediqetim, xwe vala û şikestî dihêlim
A strange silence fell	Bêdengiyek xerîb ket
I slammed the broken door, looking for a hiding place	Min deriyê perçebûyî dehf kir, li cihekî veşartinê geriya
I watched as he put on his clothes	Min temaşe kir ku ew cil li xwe kiriye
I know this book within myself	Ez vê pirtûkê di hundurê xwe de dizanim
I have not heard anything from others	Min ji yên din tiştek nebihîstiye
A talented dancer, he went to great things	Danserek jêhatî, ew berbi tiştên mezin ve diçû
I still can not understand this	Ez hîn jî nikarim vê yekê fêm bikim
I was on the road for five days	Ez pênc rojan di rê de bûm
I promise to be a working man	Ez soz didim ku ez bibim mirovek kedkar
I knew him well in my youth	Min ew di xortaniya xwe de baş nas kir
I raised my breath	Min bêhna xwe bilind kir
I was looking forward to every day	Ez li benda her rojê bûm
I walked around the cemetery and I did not find her tomb	Ez li dora goristanê geriyam û min tirba wê nedît
I could not imagine what a cruel thing would annoy her	Min nedikarî bifikirim ka çi tiştê hovane wê aciz dike
There is the same question in her eyes	Li ser çavên wê jî heman pirs heye
I pushed it away and shook my head	Min ew dûr xist û serê xwe hejand
The Kansas game continued	Lîstika Kansas berdewam kir
I bet you were excited	Ez bet dikim ku hûn bi heyecan bûn
I rely a little on the word word	Ez hinekî xwe dispêrim peyva devkî
There is a hospitality area on request	Li gorî daxwazê ​​qada mêvanperweriyê heye
I will definitely miss you	Bi rastî ez ê bêriya te bikim
I balanced my pen on my finger for a while	Min pênûsa xwe li ser tiliya xwe demekê hevseng kir
I could not buy it	Min nikarîbû bikira
No casualties were reported	Der barê mirin û ziyanan de tu agahî nehatin bidestxistin
I hit the elevator button and waited	Min bişkoka asansorê xist û li bendê mam
I enjoyed the open approach we took	Ez ji nêzîkbûna vekirî ya ku me girt kêfa min hat
I never looked at it	Min qet li wê geriyam
I'm really sorry you know	Ez bi rastî xemgîn im ku hûn dizanin
I want to start driving my car tonight	Ez dixwazim îşev dest pê bike erebeya xwe ajot
I think the police are looking for him now	Ez difikirim ku polîs niha li wî digere
My whole life was in front of me	Hemû jiyana min li pêşiya min bû
I am awake and you are awake too	Ez hişyar im û hûn jî hişyar in
I thought it was amazing	Min digot qey ew ecêb bû
They also established county school commissions in each county	Wan her weha komîsyonên dibistanên wîlayetan li her wîlayetê ava kirin
I asked his wife and daughter	Min ji jin û keça wî pirsî
I took a shower in the basement	Min di hemamê jêrzemînê de serşok girt
I also noticed that a frosty hour is there	Min jî ferq kir ku saetek çiryayî li wê derê ye
I want to start college in the summer	Ez dixwazim di havîna havînê de dest bi zanîngehê bikim
I just look out the window	Ez tenê di pencerekê de dibînim
Face to face if you want	Ger hûn bixwazin rûyek rûbirû
I did not think what your future could really be	Min nefikirî ku paşeroja we bi rastî dikare bibe çi
By no means do I want to convey that I recommend for the mother to be inactive	Bi ti awayî daxwaza min a çûyînê tune
I think she is a small town girl	Ez difikirim ku ew keçek bajarokek piçûk e
I guess it's in the sharing	Ez texmîn dikim ku ew di parvekirinê de ye
I wanted to let go of those tears, go	Min xwest ez wan hêstiran bihêlim, biçim
I did not understand what he was talking about	Min fêhm nekir ku ew qala çi dike
A few things relax my mind	Çend tişt hişê min rehet dikin
I saw him fighting in our way	Min dîtibû ku ew di rêya me de şer dike
I quickly discovered something about myself	Min pir zû tiştek li ser xwe kifş kir
I told them it did not work	Min ji wan re got ku ev kar nake
A catastrophic reason for a piece of furniture	Hinceteke felaket a ji bo perçek mobîlya
I touched the soft skin of the fish	Min dest avêt çermê nerm ê masî
I looked around	Min li dorhêlê nihêrî
I will just force her to find a new place	Ez ê tenê zorê bidim wê ku cîhek nû bibîne
I looked at the door again	Min dîsa li derî nêrî
I wanted to know who he was	Min dixwest bizanim ew kî ye
I do something either immediately or at the last minute	Ez an tavilê an jî deqeya paşîn tiştek dikim
I am waiting for answers	Ez li benda bersivan me
I could draw my table	Min dikaribû tabloya xwe bikişînim
I went over and hugged him	Ez çûm ser û min hembêz kir
I was ready to break some records and make history	Ez amade bûm ku hin rekoran bişkînim û bikim dîrokê
I do things my way, not yours	Ez tiştan bi awayê xwe dikim, ne ya we
I slowly walked towards her	Ez hêdî hêdî ber bi wê ve çûm
I was very comfortable, very comfortable	Ez pir rehet bûm, pir rehet bûm
For two nights the spirit remained silent	Du şevan ruh bê deng ma
Before he could lose his life, bullets were fired at them	Beriya ku jiyana xwe ji dest bide, gule li wan reşandin
I was the one who was always looking for her	Yê ku her tim li wê digeriya ez bûm
I did not believe that anyone would deliver just one	Min bawer nedikir ku kesek tenê yekî teslîm bike
I want to have some fun	Ez dixwazim hinekî kêfê bikim
I am deeply involved in the practice of life	Ez bi pratîka jiyana kûr ve girêdayî me
I could not believe he was serious	Min bawer nedikir ku ew cidî bû
I will have to listen to him	Ez ê mecbûr bikim ku wî guhdarî bikim
I am here to live and die	Ez li vir im ku bijîm û bimirim
I tried to shake my legs, but felt nothing	Min hewl da ku lingên xwe bilivînim, lê tiştek hîs nekir
I can feel the class watching	Ez dikarim hîs bikim ku çîn dinihêre
I can not open it	Ez nikarim vekim
On the other hand I am bad	Ji aliyê din ve ez xerab im
I must have forgotten it or taken the wrong path	Divê min ew ji bîr kiribe an jî rêyek xelet girtibe
I took a taxi home, but he did not know it	Min taksiyek bir malê, lê ew vê yekê nizane
But I have no tools	Lê belê tu amûrek min tune
I just want to be with you tonight	Ez tenê dixwazim îşev bi te re bim
I have never stolen anything in my life	Min di jiyana xwe de qet tiştek dizî nekiriye
I picked it up, fresh food was in it	Min ew girt, xwarina teze tê de bû
I did not know the death rate from the disease	Min rêjeya mirina nexweşiyê nizanibû
I could not wait to get the bill	Min nedikarî li bendê bim ku fatûreyê bistînim
I grew up that way	Ez wisa mezin bûm
I know you by heart	Ez bi dilê te dizanim
A faint smile flowed over her lips	Bişirîneke hûrik di ser lêvên wê re diherikî
I watched as you both walked away	Min temaşe kir ku hûn herdu jî dûr ketin
I was just a small child	Ez tenê zarokek piçûk bûm
I was angry at the offer	Ez li ser pêşniyarê hêrs bûm
I had something to do	Min tiştek hebû ku ez bikim
I was suddenly very tired	Ez ji nişka ve pir westiyam
I started laughing and laughing and laughing	Min dest bi ken û ken û kenînê kir
I want you to help me	Ez dixwazim ku hûn alîkariya min bikin
I want to be near you	Ez dixwazim li nêzî te bim
A few feet extension is best	A dirêjkirina çend lingên herî baş
I moved quickly, faster than she expected	Ez bi lez tevgeriyam, ji ya ku wê hêvî dikir zûtir
I started with a small house	Min dest bi mala piçûk kir
I was hunting more coffee	Min zêdetir qehwe nêçîra xwe dikir
I hope your day today was not too difficult for you	Ez hêvî dikim roja we ya îro ji we re ne pir dijwar bû
I do not mean to go that far	Mebesta min ne ew qas dûr biçe
I think you need more than us	Ez difikirim ku hûn ji me bêtir hewceyê we hewce ne
Maybe I should look for good points too	Dibe ku ez li xalên baş jî bigerim
Shows other documents	Belgeyên din nîşan dide
They gave me black military boots	Çîmisên leşkerî yên reş dan min
I wasted no time in shooting the trigger	Min di kişandina tetikê de wext winda nekir
I missed him this time	Min vê carê bêriya wî kir
I heard a scream and then the steps that flowed	Min qîrînek bihîst û dûv re jî gavên ku diherikin
I struggled but it was useless	Min zehmetî kişand lê bêkêr bû
I could hear her slow and steady beating from the center field	Min dikaribû lêdana wê ya hêdî û domdar ji qada navendê bihîst
I immediately felt a connection with them	Min yekser pêwendiyek bi wan re hîs kir
A cat once did that to society	Maçek yek carî kir ku civakê dike
A man could not fully listen to the person who was shooting his little brother	Zilamek nikarîbû bi tevahî guh nede kesê ku birayê wî yê piçûk gulebaran dike
I let it all flow freely	Min hişt ku ew hemî bi azadî biherike
I also did not like it to be on me	Min jî hez nedikir ku ew li ser min hebe
I work in a comfortable shop	Ez li dikaneke rehet dixebitim
By all means I prefer food in my reading	Bi her awayî ez xwarinê di xwendina xwe de tercîh dikim
I hope you can find a sufficient follow up teacher	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin mamosteyek peydakirina têr bibînin
I like to use that name when needed	Ez hez dikim ku dema ku pêdivî ye wê navî bikar bînim
I still found it hard, buying things, doing things	Min hîn jî zehmet dît, kirîna tiştan, kirina tiştan
I did not remember much after the first blow	Piştî lêdana yekem zêde tişt nehat bîra min
I had no will to stand up for myself	Tu îradeya min tune bû ku ez li ber xwe bidim
A beautiful and refreshing night	Şevek firoşkar û bedew
I could feel something else there	Ez dikarim li wir tiştek din jî hîs bikim
I argue with her, and she gives a bit of herself	Ez bi wê re nîqaş dikim, û ew hinekî xwe dide
I married him as soon as we realized	Hema ku me pê hesiya ez pê re zewicîm
I could not imagine what could be more	Min nedikarî xeyal bikim ku bêtir çi hebe
I just ran to get here	Ez tenê reviyam ku ez biçim vir
I can take them after we eat something	Piştî ku em tiştekî bixwin ez dikarim wan bigirim
Of course I will never come here	Jixwe ez qet nayêm vir
I looked at him and my heart just burned	Min li wî nêrî û dilê min tenê şewitî
I was glad the job was done	Ez kêfxweş bûm ku kar bi dawî bû
I also have bad news	Mizgîniya min a xerab jî heye
I know exactly what to do	Ez tam dizanim çi bikim
I compiled it and put it in my diary	Min ew berhev kirin û xistin rojnivîsa xwe
I can only say by your sight	Ez dikarim tenê bi dîtina te bibêjim
I really enjoy spending time with my dog	Ez bi rastî ji dema ku bi kûçikê xwe re kêfxweş im
A circle of knives and weapons surrounded him	Çemberek ji kêr û çekan dora wî girtin
I shook my head, unable to speak	Min serê xwe hejand, nikarim biaxivim
I love the price too	Ez ji bihayê jî hez dikim
A little girl's eye fell on his eye	Dûçikek keçikek piçûk çavê wî ket
I thank you both	Ez spasiya we herduyan jî dikim
I knew this was not the end	Min dizanibû ku ev ne bi dawî bû
I did both in half at the time	Min di wê demê de her du jî nîvco kir
At least a few hours	Bi kêmanî çend demjimêr
I used this as an opportunity to read him	Min ev yek wekî fersendek bikar anî da ku wî bixwînim
I gently smile at him	Ez bi nermî li wî dibişirim
I was one of the new ones	Ez yek ji kesên nû bûm
A little sleep may help	Dibe ku xewek piçûktir bibe alîkar
I hope this error is filled in and corrected	Ez hêvî dikim ku ev xeletî were dagirtin û rast kirin
I want to know exactly where you are	Ez dixwazim bizanim tam tu li ku yî
I went a few months without sex	Ez diçûm çend mehan bê cinsîyet
I get confused because it feels the same every day	Ez tevlihev dibim ji ber ku her roj heman hîs dike
I felt my presence in the woods watching me	Min hebûna xwe li daristanê hîs kir ku li min temaşe dikir
I could not put my family in danger	Min nikarî malbata xwe bike xeter
I shed for days	Min bi rojan rijand
I really thought it was over and over	Bi rastî min difikirî ku ev li jor û pêve bû
I was a tired dog and I could not wait to eat something	Ez kûçik westiyayî bûm û ez nikarim li bendê bim ku ez tiştek bixwim
I really loved her, but she could not find it	Min bi rastî jê hez dikir, lê wê nikarîbû wê yekê bibîne
I feel his finger run through me	Ez hest dikim ku tiliya wî di nav min de derbas dibe
I'm too restless for sleep	Ez ji bo xewê pir bêhnteng im
I had no bad intentions and never did	Niyeta min a xerab tune û qet nebû
I start closing the door	Ez dest bi girtina derî dikim
I can watch the whole system	Ez dikarim li tevahiya pergalê temaşe bikim
However I know better	Lêbelê ez çêtir dizanim
I am seriously pleased with my novel	Ez bi giranî ji romana xwe memnûn im
I feel like there is something there	Ez hest dikim ku tiştek li wir heye
I looked at the text	Min li nivîsê nêrî
I have to see him there at four o'clock	Divê ez saet çaran li wir bibînim
I could not feel them	Min nikaribû wan hîs bikim
I realized two things at once	Min di cih de du tişt fêm kir
I know my mother is ashamed of both of her sons	Ez dizanim diya min ji herdu kurên xwe şerm dike
I will be back very soon	Ez ê pir zû vegerim
I think its shape depends on the structure	Ez difikirim ku şiklê wê li ser strukturê
I just heard the news	Min nû nûçe bihîst
I did not want to leave him	Min nexwest ez wî bihêlim
I wanted my arrival to be a surprise	Min dixwest hatina min surprîz be
I turned and saw that he was crying, really crying	Min zivirî û dît ku ew digiriya, bi rastî digirî
I will get to these soon	Ez ê di demek nêzîk de bigihim van
I lost information	Min agahî winda kir
I mean I're seriously big	Yanî ez bi giranî mezin
I see that he is returning to a corner	Ez dibînim ku ew li quncikek vedigere
I put my shoes under the chair	Ez pêlavên xwe di bin kursiyê de dihêlim
I raised my eyes slowly	Min çavên xwe hêdîka rakir
I will gather my thoughts	Ez ê ramanên xwe berhev bikim
I did not hear him coming, but he was there	Min nebihîst ku ew tê, lê ew li wir bû
But I had no regrets, not at that time	Lê ez ne poşman bûm, ne wê demê
The list of names and numbers was by phone	Lîsteya nav û hejmaran bi telefonê bû
I doubt he will lose his license	Ez guman dikim ku ew ê destûrnameya xwe winda bike
I immediately nodded and closed my eyes	Min yekser serê xwe xwar û çavên xwe girtin
I have been trying to solve this for months	Min bi mehan hewl da ku vê yekê çareser bikim
I wanted to lose everything, this room, this man	Min dixwest ku her tişt winda bibe, ev ode, ev mirov
I cursed in the dark	Min nifir li tariyê kir
I was amazed at how dark it was outside	Ez matmayî mam ku li derve çiqas tarî bûye
I laughed a lot	Ez pir dikeniyam
I can be more selective in my life	Ez dikarim di jiyana xwe de bêtir bijare bibim
I try to keep it cheap	Ez hewl didim ku wê erzan bihêlim
I was afraid he would turn me on	Ez tirsiyam ku ew ê min bizivirîne
I thought it was a nice relationship	Min fikirîn ku ew têkiliyek xweş bû
They quickly abandoned these plans	Wan zû dev ji van planan berda
I dream to see this kingdom one day	Ez xeyal dikim ku rojekê vê padîşahiyê bibînim
I never wanted him to learn	Min qet nedixwest ku ew fêr bibe
I just kiss him	Ez tenê wî maç bikim
A more radical approach to reform had begun	Ji bo reforman nêzîkatiyeke radîkaltir dest pê kiribû
Results were never published	Encam qet nehatin weşandin
I see it, believe me	Ez wiya dibînim, ji min bawer bike
A man will come, far from the south	Mirovek wê were, ji başûrê dûr
I will not recognize them again	Ez ê dîsa mîna wan nas nekim
I will take everything	Ez ê her tiştî bigirim
I did not come here to start the trouble	Ez nehatime vir ji bo ku dest bi tengasiyê bikim
Some girls smoked, others laughed	Çend keçan cixare dikişandin, yên din dikeniyan
I have to name them	Divê ez navê xwe bidim wan
I say all sorts of things	Ez her cure tiştan dibêjim
I wanted this bag to last	Min dixwest ku ev çente bidome
I force my legs to run fast, but they can’t	Ez zorê didim lingên xwe ku zûtir birevin, lê nikarin
I close my ears and hear nothing	Ez guhê xwe digirim û tiştek nabihîzim
The faculty and staff are highly regarded local artists	Fakulte û karmend hunermendên herêmî yên pir têne hesibandin
I did not listen to her return	Min guh neda vegerandina wê
I could not imagine it to be any other way than this	Min nedikarî bifikirim ku ew ji bilî vê yekê bi rengek din be
During his career he commanded six ships	Di dema kariyera xwe de fermandariya şeş keştiyan kir
Birds will sometimes settle on the sea	Çûk carinan dê li ser behrê bi cih bibin
I love this	Ez ji vê yekê hez dikim
I know sadness is a feeling of healing	Ez dizanim ku xemgînî hesta dermankirinê ye
A hill of fear, he understood	Girek tirsê, wî fêm kir
I just had your special need to wake up my body	Min tenê pêdiviya weya taybetî hebû ku laşê min şiyar bikim
I certainly can not go back there	Ez bê guman nikarim vegerim wir
I will ask questions	Ez ê pirsan bipirsim
We all worked for the same thing	Me hemûyan ji bo heman tiştî dixebitî
I go back to my bed and lie down	Ez vedigerim ser nivîna xwe û li ser radizêm
I do not know what he was about	Nizanim ku ew li ser çi bû
I call on everyone to be as honest as possible	Ez gazî her kesî dikim ku ew qas rast be
I will come back to see what the problem is	Ez vedigerim ku bibînim mesele çi ye
How many people eat or drink	Çend kes dixwin an vedixwin
I have recommended it to all my friends who own rental properties	Min ji hemî hevalên xwe yên ku milkên kirêdar hene pêşniyar kir
I did not understand, but my friend is right	Min fêhm nekiribû, lê hevalê min rast dibêje
I had to go to work in an hour	Diviyabû ez di saetekê de biçim kar
I was breathing heavily, my pulse was accelerating	Min bi giranî bêhna xwe dikişand, nebza min lez dibû
I guess you know what's in them	Ez texmîn dikim ku hûn dizanin di wan de çi heye
I looked down at the sofa	Min ji xwarê li sovê nêrî
I had just entered some kind of cafe	Ez nû ketibûm hin celeb qehwexaneyekê
I count to ten and then follow him	Ez heta deh dihejmêrim û dûv re li pey wî diçim
I hope others do the same	Ez hêvî dikim ku yên din jî heman tiştî bikin
A large clock hung from the center of the roof	Saetek mezin ji navenda banê ve daliqandî bû
I guess they will do the same	Ez texmîn dikim ku ew ê heman tiştî bikin
Covered with a radio compass and camera gun	Bi kumpasek radyoyê û kameraya çekê ve hatî pêçan
I am not saying that bad nursing is a problem	Ez nabêjim ku hemşîreya xirab pirsgirêk e
A cloud of dust followed him like a lost dog	Ewrekî ji tozê mîna kûçikekî winda li pey wî çû
I call her now and then	Ez ji niha û şûn de telefonê wê dikim
I left it and continued towards the salon	Min ew hişt û ber bi salonê ve berdewam kir
I waited, holding my breath	Ez li bendê bûm, bêhna xwe girtim
I am three years older	Ez sê sal mezintir im
I was just so annoyed	Ez tenê pir aciz bûm
I was curious about your reaction	Ez li ser reaksiyona te meraq kir
I tried to find out who he was	Min hewl da ku bibînim ew kî ye
I spread my legs wider	Min lingên xwe firehtir belav kirin
I can argue with its accuracy	Ez dikarim rastbûna wê nîqaş bikim
I can talk to you all tomorrow	Ez dikarim sibê bi we hemûyan re biaxivim
This is because of its very complex structure	Ev ji ber avahiya wê ya pir tevlihev e
I try to distance myself from other people	Ez hewl didim ku xwe ji mirovên din dûr bixim
It seems I have given up on sweets	Wusa dixuye ku min dev ji şîrîniyê berdaye
I always learn something	Ez her gav tiştek fêr dibim
The game is no longer available for play	Lîstik êdî ji bo lîstikê tune
I asked them to say my name	Min ji wan xwest ku navê min bibêjin
I was ordered	Ji min re ferman hat dayîn
I left the classroom with him	Ez bi wî re ji polê derketim
I have a few questions about meat	Li ser goşt çend pirsên min hene
I finished dinner myself	Min bixwe şîv qedand
I followed you back to the apartment	Ez li pey te vegeriyam apartmanê
I knew it was my fault	Min dizanibû ku sûcê min bû
I was totally happy with the unique speed experience	Ez bi tevahî ji ezmûna leza yekane kêfxweş bûm
A cruel smile rolled down his face	Bişirîneke zalimane li devê wî kişand
I have been enjoying it since we shared this world together	Ji dema ku me li vê dinyayê bi hev re parve kir kêfa min hat
I did not think much about it	Ez zêde li ser nefikirîm
I could not join him	Min nikarîbû ez tevlî wî bibim
I went to pick it up this morning	Ez çûm vê sibê hilnim
I was almost out	Ez hema li derve bûm
I remember that fear is always related to the future	Tê bîra min ku tirs her dem bi pêşerojê re têkildar e
There are a number of these products available on the internet	Hejmarek ji van hilberan li ser înternetê hene
I wondered what they were	Min meraq kir ku ew çi ne
I found it easy enough	Min ew bi hêsanî têra xwe dît
I asked some of my friends	Min ji hinek hevalên xwe xwest
I do not remember my youth	Bîra min ya ciwaniyê nayê bîra min
I just want him to sleep a little longer	Ez tenê dixwazim ku ew hinekî din razê
I am very happy for you	Ez ji bo we pir kêfxweş im
I did not hear what they said	Min nebihîst ku wan çi got
I just have to deal with this	Divê ez tenê bi vê yekê re mijûl bibim
I could never know what that thing was	Min çu carî nikarî bizanim ew tişt çi bû
I have not had any other dreams	Min xewnên din jî nedîtine
A change is also evident	Guhîrek jî xuya ye
He got right out of it	Ew rast ji wê derket
I have to take a shower and eat lunch	Divê ez serşokê bikim û nîvro bixwim
You can combine the rest yourself	Hûn dikarin yên mayî bi xwe bidin hev
I was taken off guard	Ez ji nobetê hatim girtin
I claim it matters	Ez îdîa dikim ku ew girîng e
I was an empty shell holding my breath	Ez şêlek vala bûm ku nefes digirt
I will not be here any longer	Ez ê hê zêde ne li vir bim
I hit the killer fast and furiously	Ez bi lez û bezek kujer lêdixim
I was a little excited, and a little upset	Ez hinekî dilgeş bûm, û hinekî xemgîn bûm
A thin, visible brain hung in it	Mijek xuya û tenik tê de daleqandî bû
I also gave their names	Min navên wan jî dan
I knew what was happening	Min dizanibû ku çi diqewime
I force myself out of bed and go to the bathroom	Bi zorê xwe ji nav nivînan derdixim û diçim hemamê
A champagne spray, with dispersion	A spreya şampanya, bi belavkirina
His body was never recovered	Cenazeyê wî qet nehat girtin
I could not pull anything out	Min nikarîbû tiştekî derxim
I really did not care what we did	Bi rastî jî bala min nedikişand ku me çi kir
I felt his loneliness	Min tenêtiya wî hîs dikir
I could not be in physical shock	Min nikarîbû di şokê fîzîkî de bim
I did not feel it either	Min jî hîs nekir
I asked him what made him crazy	Min jê pirsî ka çi ew dîn kiriye
I feel a slight softening of remorse	Ez nermbûnek piçûk a poşmaniyê hîs dikim
I can be excited	Ez dikarim bi coş bim
I did not know how I was going to cope with his condition	Min nizanîbû ez ê çawa bi hal û hewara wî rabim
I can not recognize her	Ez nikarim wê nas bikim
I found that he swallowed hard	Min dît ku ew bi dijwarî daqurtand
I just got my post	Min tenê posta xwe girt
I brushed it	Min firçe da wê
I do not see any responsibility for this change in this draft	Ez ji bo vê yekê di nav vê pêşnûmeyê de ti guhertinek berpirsiyariyê nabînim
I was exhausted, in pain, and my heart was pounding with a laugh	Ez westiyam, êşiyam, û dilê min bi henekî lêdixist
I never wanted to hit anyone	Min qet nexwest li kesî bixim
I was not expecting to see you	Ez ne li hêviya dîtina te bûm
I slapped him in the face	Min li rûyê wî xist
I wanted something classic but also totally unique	Min tiştek klasîk lê di heman demê de bi tevahî bêhempa jî dixwest
I have a son your age	Kurekî min ji temenê te heye
For a few seconds I could not shake myself	Çend saniye min nikarîbû xwe bilivînim
He denied the allegations	Wî îdiaya ku wî wisa kiriye red kir
The world is not your responsibility	Dinya ne berpirsiyariya we ye
I was honored and happy	Ez bi rûmet û kêfxweş bûm
A mistake that is no longer significant	Xeletiyek ku êdî ne girîng e
I can not let him kill himself	Ez nikarim bihêlim ku ew xwe bikuje
There is another logical and unique next step	Gavek paşîn a mentiqî û yekane gavê din heye
I was surprised, but still I was not surprised	Ez şaş bûm, lê dîsa jî ez şaş nekirim
I just want you to be ready	Ez tenê dixwazim ku hûn amade bin
The horse was originally made to be a brand	Hesp di eslê xwe de ji bo ku marek be hatiye çêkirin
I must say love is wise, hatred is foolish	Divê ez bibêjim evîn biaqil e, nefret ehmeqî ye
I think we all do that	Ez difikirim ku em hemî vê yekê dikin
I feel lucky like hell	Ez hest bi şens wek dojehê
I did not want to bring my bag here	Min nexwest çentê xwe bînim vir
I was surrounded by mountains on all sides	Ez ji her alî ve bi çiyayan hatibû dorpêçkirin
I can never have sex	Ez qet nikarim seksê bikim
I can not wait to have a baby	Ez nikarim li bendê bim ku zarokek çêbibe
I tried to bring him back to him	Min hewl da ku ew li wî vegerînim
I mean, you know, get everything out of there	Yanî hûn dizanin, her tiştî ji wir derxin
I can pay attention to it	Ez dikarim bala xwe bidim wê
I will let you return to salvation	Ez ê bihêlim ku hûn vegerin rizgariyê
I can show you something you have not seen	Ez dikarim tiştekî ku we nedîtiye nîşanî we bidim
I went to the hospital	Ez çûm nexweşxaneyê
I think maybe he killed your brother too for practice	Ez difikirim belkî wî birayê te jî ji bo pratîkê kuştiye
I only stumbled a few times	Ez tenê çend caran terpilîm
I will not go near groups	Ez ê neçim nêzî koman
I will talk to my father	Ez ê bi bavê xwe re biaxivim
However I was very happy to keep that in mind	Lêbelê ez pir kêfxweş bûm ku ez wiya di hişê xwe de bigirim
I was very confident	Ez pir bi baweriya xwe bûm
I actually put a family place on your phone	Min bi rastî cîhek malbatê danî ser têlefona we
I think it was like that	Ez difikirim ku ew wusa bû
Problems starting the engine delayed his departure a bit	Pirsgirêkên destpêkirina motorê paşê çûyîna wî hinekî dereng xist
I do not remember anything about the film itself	Di derbarê fîlm bi xwe de tiştek nayê bîra min
At birth I put one on you	Di zayînê de min yek li ser te danîbû
I think so	Ez bi vî rengî difikirim
It was just very natural	Ew tenê pir xwezayî bû
I came there from my parents, both successful fishermen	Ez li wir ji dê û bavê xwe hatime dinê, herdu jî masîgirên serkeftî
I was the national sales manager	Ez rêveberê firotana neteweyî bûm
I have asked this question twice before	Min berê jî du caran ev pirs kiribû
A million questions went through their minds	Milyonek pirs di hişê wan de derbas bûn
I saw you in the park	Min tu li parkê dît
They agree but he finds himself guilty	Li hev dikin lê ew xwe sûcdar dibîne
I heard it on the radio	Min ji radyoyê bihîst
I'll just go out the back door	Min ê tenê ji deriyê paşîn derkevim
I had to write, it seemed hard at first	Diviya bû ku ez binivîsim, di destpêkê de zor xuya bû
I know you well enough to know you will try	Ez te bi têra xwe baş nas dikim ku bizanim hûn ê biceribînin
Luckily the trees were not on the way	Xwezî daran li rê nebûna
I'm going to answer them now	Ez niha diçûm bersiva wan bidim
I just tossed the other shoe and ran	Min tenê pêlava din rijand û bazda
I showed myself as a hero	Min xwe wek wêrek nîşan dabû
I do not know how it happened	Ez nizanim çawa çêbû
I saw the car disappear	Min dît ku erebe winda dibe
I tried to focus on it	Min hewl da ku xwe li ser wê navendî bikim
I never realized this was possible	Min qet fêm nekir ku ev gengaz e
The main door used to pass through the south balcony	Berê deriyê sereke ji eywana başûr derbas bû
I then did not want anything else to make it bigger	Min wê hingê tiştek din nedixwest ku ew mezin bikim
I was tired and annoyed, but that was no excuse	Ez westiyam û aciz bûm, lê ev ne hincet bû
I thought no one could be there	Min digot qey kes nikare li wir be
I talked to her at school	Min li dibistanê bi wê re axivî
I want to create a professional website	Ez dixwazim malperek profesyonel çêkim
I climbed on the bench to see what he wanted	Ez hilkişiyam ser baskê ku bibînim ew çi dixwaze
I went and put my hands around her	Ez çûm û min destên xwe avêt dora wê
I did not see any other way	Min çu rêyek din nedît
I lost my purpose in life	Min armanca xwe ya jiyanê winda kir
I just needed to spend this night	Ez tenê hewce bûm ku ez vê şevê derbas bikim
Louis even though he was struggling with capital	Louis tevî ku ew bi sermayê re şer dikir
I have a banner at the top right	Li jorê rastê pankartek min heye
I helped everyone get to the rooms	Min alîkariya her kesî kir ku li odeyan bi cih bibin
I'm still going to college	Ez hîn jî diçim zanîngehê
I went inside the apartment	Ez ketim hundurê apartmanê
I checked it carefully	Min ew bi baldarî kontrol kir
I can not climb outside, without help	Ez nikarim hilkişim derve, bêyî alîkariyê
It took about an hour	Nêzîkî saetekê girt
Finally I looked at him, really at him	Di dawiyê de min li wî nêrî, bi rastî li wî nêrî
I tried to convince myself that it was nothing	Min hewl da ku xwe îqna bikim ku ew ne tiştek bû
I thought his lips were trembling	Min digot qey lêvên wî dilerizîn
I wonder what he does	Ez meraq dikim ka ew çi dike
I just believe in it and act on it	Ez tenê bi wê baweriyê bawer im û tevdigerim
I can really go and continue	Bi rastî ez dikarim herim û bidomînim
I thought we were going to get married	Min digot qey em ê bizewicin
I should also stop drinking this tea	Divê ez dev ji vexwarina vê çayê jî berdim
There was a big, silly smile on my face	Li rûyê min kenekî mezin û bêaqil bû
I treated them and collected them	Min ew derman kirin û kom kirin
I mean, one of these is really not my thing	Yanî, yek ji van bi rastî ne tiştê min e
I think he loves her more than me	Ez difikirim ku ew ji min bêtir jê hez dike
I could not identify or label it	Min nekarî wê nas bikim an jî etîket bikim
I recommend a thorough study of his writings	Ez lêkolîna nivîsarên wî yên berfireh pêşniyar dikim
I was eating at the mission complex	Min li kompleksa mîsyonê dixwar
I never liked the man who gave her the interview	Min qet ji zilamê ku wê hevpeyvînê da hez nekir
I did not want the group to vote again	Min nexwest ku komê dîsa deng bide
I should have guided her	Divê min rêberiya wê bikira
I noticed that you slept more	Min bala xwe dayê ku tu bêtir razayî
I had to fill in the blanks instead of the names	Diviya bû ku ez ji şûna cihan navan dagirim
I loved mine, believe it or not	Min ji ya xwe hez kir, bawer bike an na
There are many things I can tell you and my time is limited	Gelek tişt hene ku ez ji we re bibêjim û wextê min kêm e
I could never voluntarily leave you	Min tu carî nikarîbû bi dilxwazî ​​dev ji te berdim
I'm not familiar with it	Ez pê re ne nas im
I finally found out what he did to people	Min di dawiyê de dît ku ew çi kiriye mirov
I look around and my eyes play	Ez li dora xwe dinêrim û çavên min dileyizin
I waited and I saw that you went to him	Ez li bendê bûm û min dît ku tu çûyî cem wî
I looked at him and smiled	Min li wî nêrî û keniya
A politician takes things as his own in the future	Siyasetmedarek di dema pêş de tiştan wekî xwe digire
I thank her for that	Ez ji bo wê spas dikim
Continue to work for that purpose	Ji bo wê armancê xebatên xwe didomînin
I ordered one spell kit and one oil last night	Min şeva çûyî yek kîtekî rastnivîsê û yek rûn emir kir
A helicopter flies over cars	Helîkopterek li ser otomobîlan difire
I can cook and look in the living room	Ez dikarim xwarinê çêkim û li jûreya rûniştinê binêrim
I have a few ideas to solve this	Ez çend ramanên ku ez vê yekê çareser bikim hene
I even lowered myself to block the light	Ez hata xwe davêjim jêr da ku ronahiyê asteng bikim
I also used flowers from our flower beds	Min gulên ji guliyên me yên gula jî bi kar anî
I hope we always do	Ez hêvî dikim ku em her dem
I spent ten years without him	Min deh sal bêyî wî li hev kir
The female usually lays two white eggs	Jin bi gelemperî du hêkên spî dide
I think that’s a lot of this journey	Ez difikirim ku pir ji vê rêwîtiyê ye
A hole of this size will take several hours	Kunek bi vî mezinahî dê çend demjimêran bigire
I heard he has men too	Min bihîst ku merivên wî jî hene
I closed the back door	Min deriyê piştê vegirtibû
I was collecting them	Min wan berhev dikir
A drop of hair dripped down my face	Xalek por li ser rûyê min direqis
I guess that’s what brought us here	Ez texmîn dikim ya ku me birin vira ev e
A simple mistake that can easily be corrected	Çewtiyek hêsan a ku bi hêsanî dikare were rast kirin
I'm trying to build a relationship with them	Ez hewl didim ku bi wan re têkiliyek çêbikin
I have time to think	Wextê min heye ku ez bifikirim
The brain covers both him and the surrounding mountains	Mijekê hem ew û hem jî çiyayên derdorê pêça
I could not believe the sounds coming out of my mouth	Min dengên ku ji devê min derdiket bawer nedikir
I knew what it was like	Min dizanibû ku ew mîna çi ye
If we said that he might go crazy	Ger me wiya bigota dibe ku ew dîn bibe
I know what happens to people	Ez dizanim bi mirovan re çi diqewime
I was tired of their two standards	Ez ji du standardên wan bêzar bûm
I think my whole branch is broken	Min difikirî ku tevahiya şaxê min şikestiye
Symbol of perfection and harmony	Sembola kamilbûn û ahengê
The year was a long time	Salek demek dirêj bû
I offered him my mocking smile from the shade	Min ji sîwanê kenê xwe yê tinazkar pêşkêşî wî kir
I look out the window	Ez li derveyî pencereyê dinêrim
I knew at that point that things could get worse	Min di wê nuqteyê de dizanibû ku tişt dikarin xirab bibin
A new dragon ruler will be crowned	Serwerek ejderhayek nû dê were tac kirin
I felt a warm hand in my arm	Min destek germ di destê xwe de hîs kir
I was glad to know more about him	Ez dilxweş bûm ku ez bêtir li ser wî bizanim
I just happen to have it	Ez tenê diqewime ku ew heye
But for me it was nothing	Lê ji bo min ev ne tiştek bû
Arrows are collected by players after use	Tîrên piştî karanîna ji hêla lîstikvanan ve têne berhev kirin
I could have taken it, but it will be few	Min dikaribû bigiriyam, lê ew ê hindik be
I basically got out of my body	Ez di bingeh de ji laşê xwe derketim
I saw it a few weeks ago	Min ew çend hefte berê dît
I think parents get sick of violent video games	Ez difikirim ku dêûbav ji lîstikên vîdyoyê yên tundûtûjî nexweş dibin
I go to investor meetings	Ez diçim civînên veberhêneran
Maybe I was born in captivity	Dibe ku ez di esaretê de ji dayik bibûma
I just need time with you	Ji min re dem tenê bi te re lazim e
I have that feeling too	Min jî ew hest heye
I will not force you	Ez ê zorê li te nekim
I sometimes miss his presence	Ez carinan bêriya hebûna wî dikim
I had to take them away from that world	Diviyabû min wan ji wê dinyayê dûr bixista
I hope he can get rid of all of this	Ez hêvî dikim ku ew karibe ji van hemîyan xilas bibe
That is, any normal woman would ever come	Yanî her jineke normal dê heta niha bihata
I'm very annoyed now	Ez niha pir aciz im
I like to be naked outside	Ez hez dikim ku li derve tazî bibim
I mean I'm really talking to you	Yanî ez bi rastî bi we re dipeyivim
I know we have software in the lab	Ez dizanim ku nermalava me li laboratûvarê heye
A village not far away was attacked	Li gundekî ne dûrî vê derê êrîş hat kirin
I knocked on the doorbell several times and he did not listen to me	Min gelek caran li zengila dergehê xist û guh neda min
I lived with her family	Ez bi malbata wê re dijiyam
Her maid was also present and helped her escape	Xizmetkarê wê jî amade bû û alîkariya wê kir ku bireve
I wrote slowly	Min hêdî hêdî nivîsî
I just want to go	Ez tenê dixwazim biçim
I want to know how it is	Ez dixwazim bizanim çawa ye
All artificial crimes must be removed	Divê hemû sûcên sûnî bên rakirin
I entered the area to destroy the enemy	Ez ketim herêmê ji bo ku dijmin tune bikim ezbenî
I suggest you start looking for a new job	Ez pêşniyar dikim ku hûn dest bi lêgerîna karekî nû bikin
A baby grows in your womb	Zarokek di zikê te de mezin dibe
I really have a lot of patience	Bi rastî gelek sebira min heye
I was very upset with myself	Ez ji xwe pir xemgîn bûm
I took it to your station this morning	Min ew birin qereqola we vê sibê
I already had something even better	Jixwe tiştek hê çêtir min hebû
I assure you that you will receive them as well in the near future	Ez dicivînim ku hûn ê di demek nêzîk de wan jî bistînin
I could not start laughing again	Min nikarîbû dîsa dest bi kenê bikim
I think there are two reasons for this	Ez difikirim ku du sedemên vê yekê hene
I love those good feelings	Ez ji wan hestên baş hez dikim
I can feel his smile	Ez dikarim kenê wî hîs bikim
I was the only one who could take his head	Ez tenê bûm ku karîbû koka wî bigire
I listen to you every day	Ez her roj li te guhdarî dikim
I was saying that nothing happened last night	Min digot qey şeva borî tiştek nebûye
I really had to take a picture	Bi rastî divê min wêneyek bikişanda
I walked away from you	Ez ji te dûr ketim
Of course I was not a good person	Bê guman ez ne mirovek baş bûm
I had never been inside one nor had I tried their food	Min tu carî neketibû hundurê yek û ne jî xwarina wan ceribandibû
I can not advise you because this is entirely your decision	Ez nikarim we şîret bikim ji ber ku ev bi tevahî biryara we ye
I do not know where my wife and children are	Nizanim jin û zarokên min li ku ne
I would have felt something	Min ê tiştek hîs kiriba
I locked the door behind me	Min derî li pişt xwe kilît kir
I no longer accept it	Ez êdî qebûl nakim
I have never crossed this point	Ez tu carî ji vê xalê derbas nebûm
I listened to every sound and movement	Min li her deng û tevgerê guhdarî kir
I saw her weakness	Min qelsiya wê dît
I was amazed at how beautiful this tree is	Ez şaş bûm ku ev dar çiqas xweş e
I did not need another client	Ji min re muwekîlê din ne hewce bû
I watched them go to the assembly	Min li wan temaşe kir ku diçin meclîsê
I have wanted this all my life	Min tevahiya jiyana xwe ev xwest
I felt his presence before he entered the room	Berî ku ew bikeve odeyê min hebûna wî hîs dikir
I watched the collapse of the building	Min li hilweşîna avahiyê temaşe kir
On such nights I missed them	Di şevên wiha de min bêriya wan kiriye
I prefer this not to happen to you	Ez tercîh dikim ku ev yek neyê serê we
The symbol of God is on their necks	Sembola xweda di stûyê wan de ye
I felt sick of him, he had so much promise	Min ji wî nexweş hîs kir, ew qas soza wî hebû
I draw one and a face appears	Ez yekî xêz dikim û rûyek xuya dike
I reached up and pulled him closer	Min xwe gihand û ew nêzîkî xwe kişand
I did not have to enjoy it	Ez ne mecbûr bûm ji vê yekê kêfxweş bûm
I'm really out of control	Bi rastî ez ji kontrolê digirîm
I made a deal with her	Min bi wê re peymanek çêkir
I know he worked most of the night	Ez dizanim ku ew piraniya şevê dixebitî
I tried to make the conversation easier	Min hewl da ku axaftinê hêsan bikim
I felt completely betrayed, stupid and stupid	Min xwe bi tevahî xayîntî, bêaqil û bêaqil hîs kir
I'm smoking a cigarette	Ez cixareyekê vêdixim
He wanted it to be stronger	Wî dixwest ku ew bihêztir bû
I did not know you would wake up	Min nizanibû ku hûn ê şiyar bibin
I am not ready to die	Ez ne amade me ji mirinê re
I always listen	Ez her dem dibihîzim
A lot of questions come to me about that	Li ser wê gelek pirs ji min tê
I could have gone there sooner	Min dikaribû zûtir biçim wir
I love the smell and it makes me hungry	Ez ji bêhnê hez dikim û min birçî dike
I do not believe we can have a child	Ez bawer nakim ku em zarokek bibin
I have never been with a boy	Ez qet bi kurekî re nebûme
A few people we know have worked on this	Çend kesên ku em nas dikin li ser vê yekê xebitîn
I go back and curse	Ez paş de diçim û nifiran dikim
I do not know what is happening	Nizanim çi diqewime
I will be your master	Ez ê serwerê we bim
I had prepared a whole speech	Min tevayî axaftinek amade kiribû
My friends and I watched it	Ez û hevalên xwe em temaşe kirin
I was completely safe	Ez bi temamî ewle bûm
I was impressed by how fast and big they made it	Ez bandor bûm ku wan ew çiqas zû û mezin kir
The fifth year of the fund is available under certain conditions	Sala pêncemîn a fonê di bin hin mercan de peyda dibe
I do not participate in his mind games	Ez beşdarî lîstikên hişê wî nabim
I do not know what came over my head	Nizanim çi hat serê min
Texas also had two players in the draft	Texas jî di pêşnûmeyê de du lîstikvan hebûn
I needed to get out often	Min hewce kir ku ez pir caran derkevim derve
I personally was not sure how it would go	Min bi xwe ne bawer bû ku dê çawa biçe
I no longer want to live this double life	Ez êdî naxwazim vê jiyana ducar bijîm
I rejected the idea	Min fikra xwe red kir
I mean it was not a bad thing	Mebesta min ew ne tiştekî xirab bû
A stable man carried her horse up	Zilamekî îstîqrar hespê wê bir jor
I never thought about equality in this process	Ez di vê pêvajoyê de qet li ser wekheviyê nefikirîm
I recently enjoyed a bachelor's life	Min di demek nêzîk de ji jiyana bekelorya kêfxweş kir
I did not kiss any of them	Min yek ji wan maç nekir
I lived in the neighborhood all my life	Ez hemû jiyana xwe li taxê mam
I have all the problems	Hemî pirsgirêkên min hene
I have things to share with you	Tiştên min hene ku ez bi we re parve bikim
I was pulled towards the forest	Ez ber bi daristanê ve hatim kişandin
I wore all my cowboy hats like that	Min hemû kelûpelên xwe yên kowboyan wisa li xwe kirin
A little bit goes by the wayside	Pîçek piçûk bi rêve diçe
Looks like I can't go wrong	Wusa dixuye ku ez nikarim xelet bikim
I play the situation in my head forever	Min rewş di serê xwe de her û her lîst
I also attended her last wedding	Ez jî beşdarî daweta wê ya dawî bûm
I do not have any books here	Li vir pirtûkên min nînin
He did not meet with critical or commercial success	Ew bi serkeftina krîtîk an bazirganî re hevdîtin nekir
I may never be able to finish this letter	Dibe ku ez qet nikaribim vê nameyê biqedînim
I just thought he hated me	Min tenê difikirî ku ew ji min nefret dike
I remember a relative who visited us	Tê bîra min xizmekî ku çûbû serdana me
A faint sound entered his voice	Awazek gemar ketibû dengê wî
I showed the foot of the bed	Min lingê nivînê nîşan da
I lean back against the wall	Ez pişta xwe didim dîwêr
I did not want you to learn this way	Min nexwest ku hûn bi vî rengî fêr bibin
I looked at the snakes again	Min dîsa li maran nêrî
Her mother goes with her to the procedure	Dayîka wê bi wê re diçe prosedurê
I think you can take my word for it	Ez difikirim ku hûn dikarin gotina min ji bo wê bigirin
I guess they miss me	Ez texmîn dikim ku ew bêriya min dikin
I did not want to get involved	Min nexwest tevlê bibim
I just gave him a lap dance	Min tenê dansa lepikê dabû wî
I just opened it towards the beach	Min tenê ew ber bi peravê vekir
I was also very cold	Ez jî pir sar dibûm
I have also stated this many times	Min jî gelek caran diyar kiriye
I heard that only one person returned a comment	Min bihîst ku tenê kesek şîroveyek vegerandiye
I was breathing	Min nefes dikişand
I just want my bed, he thought	Ez tenê nivîna xwe dixwazim, wî fikirî
I invited him to stay home today	Min ew vexwend ku îro li malê bimîne
I could not give up the other question	Min nikarîbû dev ji pirsa din berdim
A combination of black and shadow appeared on their faces	Tevliheviyeke reş û siyê di rûyê wan de xuya bû
I think you called him, so let me try	Ez difikirim ku we jê re gazî kir, da ku min biceribîne
I remember but it was just like a dream	Tê bîra min lê tenê mîna xewnek bû
I do not break my sacred oath	Ez sonda xwe ya pîroz naşkînim
That means I will not be a problem with you	Yanî ez ê bi we re ne pirsgirêk be
Time is now growing late	Dem niha dereng mezin dibe
I did not care if they heard me	Ne xema min bû ku ew min bibihîzin
I was then instructed to name it	Paşê ji min re hat talîmat kirin ku ez wiya bi nav bikim
I smiled softly at her	Ez bi nermî li wê bişirî
I stopped them and took their hands	Min ew rawestandin û destên wan girt
I spoke directly from the heart	Min rasterast ji dilê xwe peyivî
I think we caught everyone	Ez difikirim ku me her kes girt
I was in a lot of pain	Min gelek êş kişandibû
I think it's very good	Ez difikirim ku ew pir baş e
The platform was covered to its full length	Platform bi tevahî dirêjahiya xwe pêça bû
I looked in the kitchen	Min li metbexê nêrî
One piece of paper caught his attention	Yek kaxezek bala wî kişand
I will not be her	Ez ê nebim wê
I know it's very important from this topic	Ez dizanim ku ew ji vê mijarê pir girîng e
I was also in charge of the negotiations	Berpirsiyarê muzakereyan jî ez bûm
Maybe I should go home	Dibe ku ez herim malê
I knew it was going to happen eventually	Min dizanibû ku ew ê di dawiyê de bibe
I can not blame these poor souls	Ez nikarim van giyanên belengaz sûcdar bikim
I made a psychological note of this sharing movement	Min ji vê tevgera parvekirinê re notek derûnî çêkir
Moore as the first new chief	Moore wekî serleşkerê yekem ê nû
I have to hug you, or kill you	Divê ez te hembêz bikim, an jî te bikujim
I remember when you were just a boy	Tê bîra min dema tu tenê kur bûyî
I'm jealous of everything	Ez ji her tiştî hesûd dibim
No western version received	Ne guhertoyek weşanek rojavayî wernegirtiye
I know you need to follow me	Ez dizanim ku hûn hewce ne ku min bişopînin
I went home and went to study	Ez vegeriyam malê û çûm xwendinê
I guess it will give me a chance to meet people	Ez texmîn dikim ku ew ê derfetek bide min ku ez bi mirovan re bibînim
I was hardly more than a baby	Ez bi zor ji pitikekê zêdetir bûm
I bring my knees to my face and cry	Çokên xwe digihînim rûyê xwe û digirîm
I hope the teacher returns the book to her	Ez hêvî dikim mamoste pirtûkê li wê vegerîne
I can stay clean for a good reason	Ez dikarim ji bo sedemek baş paqij bimînim
I can no longer stand against reason	Ez zêde nikarim li hember aqil ragirim
I wanted to see their face clearly	Min dixwest ku rûyê wan zelal bibînim
I'm looking around, looking for a place to be alone	Ez li dora xwe digerim, li cîhek ku tenê bimînim digerim
A catastrophic mistake	Şaşitiyeke felaketkar
I just can not understand it	Ez tenê nikarim wê fêm bikim
I looked at the girl reflexively	Min keçikê li refleksê nêrî
The ice cream will be a disaster	Qeşaya kuştinê dê bibe felaket
I can not return them now	Ez niha nikarim wan vegerînim
I could hardly believe we were really going	Min bi zor bawer dikir ku em bi rastî diçûn
I'm waiting for the way it will go	Ez li benda riya ku ew ê bimeşe me
I love the ocean and the mountains	Ez ji okyanûs û çiyayan hez dikim
I can barely get my head out of bed	Ez bi zor dikarim serê xwe ji nav nivînan derxim
I believe you have a plan	Ez bawerim planeke we heye
I can not tell you our location, or our planned day	Ez nikarim cihê me, an roja me ya plansazkirî ji we re bibêjim
I realized how much we needed each other	Min fêm kir ku em çiqas hewcedariya hevdu ne
I felt happy and relaxed	Min xwe kêfxweş û rehet hîs kir
I wrapped it up and put it on the chair	Min ew pêça û danî ser kursiyê
I also make my own food	Ez jî ji xwe re xwarinê çêdikim
One light bulb shook from the roof	Yek ampûleke ronahiyê ji banê xwe hejand
I woke up in my bed this morning	Ez vê sibê di nav nivînên xwe de hişyar bûm
I turned to him, while his hands moved around me	Ez li wî zivirîm, dema ku destên wî li dora min geriyan
I hold you here under my power	Ez te li vir di bin hêza xwe de digirim
the package came to mind	pakêt hat bîra min
I am very excited about this show	Ez li ser vê pêşandanê pir geşbîn im
Before that I would die of thirst and hunger	Beriya vê ez ê ji tî û birçîna bimirim
I open the package to see a small book	Ez pakêtê vedikim da ku pirtûkek piçûk bibînim
The shadow figure was close	Figurekî sîwan nêzîk bû
I said what is the problem in the world	Min got ku di dinyayê de pirsgirêk çi ye
A scene from minute to minute is never the same	Dîmenek ji deqe bi deqe carî wekî hev nabe
I got up to work and made breakfast	Min karî rabim û taştê çêkim
I heard her say you can not meet with me	Min bihîst ku wê got hûn nikarin bi min re hevdîtin bikin
It was still covered in smoke	Hîn jî bi dûmanê pêça bû
I was just trying to get cold	Min tenê hewl dida ku sar bibim
I went inside my house and headed to the room	Ez ketim hundurê mala xwe û berê xwe da odê
I hope he empowered him when he needed it	Ez hêvî dikim ku ew hêz da wî gava ku ew hewce bû
I want you to tell me	Ez dixwazim tu ji min re bibêjî
I also got some free, useful stuff	Min hin tiştên belaş, kêrhatî jî wergirtin
I want to see what you say	Ez dixwazim bibînim ku hûn dibêjin
I keep the block calm	Ez blokê aram diparêzim
I was almost unhappy with her	Min hema ji wê re nebaş bû
A toy dragon had lost its head on the bed	Ejderhayekî pêlîstok serê xwe li ser nivînê winda kiribû
Only a third of the ships were fully ready	Tenê sêyeka keştiyan bi tevahî amade bûn
He rejected both offers	Wî ev herdu pêşniyar red kir
I thanked him and I ate a chip from the plate	Min spas kir û min çîpek ji plakê xwar
I stand up, hoping it doesn’t break	Ez li ber xwe didim, bi hêvîya ku ew neşike
I want to find a lawyer, and contact my relatives	Ez dixwazim parêzerek bibînim, û bi xizmên xwe re têkilî daynin
I told you, his brother and my sister are married	Min ji we re got, birayê wî û xwişka min zewicî ne
I wandered for miles in the fields and found no one	Ez bi kîlometreyan li zeviyan geriyam û min kesek nedît
I was hoping we would get along	Min hêvî dikir ku em ê bigihîjin hev
I took it for a verbal response	Min ji bo bersivek devkî girt
The agricultural sector was also affected by the storm	Her wiha sektora çandiniyê jî ji ber bagerê bandor bû
Of course I did not see anything of this magnitude	Bê guman min tiştek bi vê mezinahiyê nedît
I can not imagine how that could be	Ez nikarim xeyal bikim ka ew çawa dikare bibe
I could no longer bear the pain	Min êdî nikaribû êşa xwe ragirim
I filled out the time to buy clothes	Min wextê kirîna cilan tije kir
There are different types of time control	Cûreyên cûda yên kontrolkirina demê hene
I hope you create more projects like this	Ez hêvî dikim ku hûn projeyên bi vî rengî bêtir çêbikin
I may not be able to save you again	Dibe ku ez dîsa nikaribim te xilas bikim
A new way of life means new habits	Riya jiyanê ya nû tê wateya adetên nû
I want you to have them	Ez dixwazim ku hûn wan hebin
I said it was almost there	Min got hema hema li wir bû
A thought came to his head	Fikirek hat serê wî
Great damage was seen at ports across the country	Li benderên li seranserê welêt zirareke mezin dîtin
I know you will not get me out of the way	Ez dizanim hûn ê min ji rê dernexin
I can answer their questions and go home	Ez dikarim bersiva pirsên wan bidim û biçim malê
I want to hear the rest of this story	Ez dixwazim vê çîroka mayî bibihîzim
I felt it was the right time	Min hîs kir ku ew wextê rast bû
I was removed from that point	Ez ji wê nuqteyê hatim dûrxistin
A silent click is followed by a flash of light	Li dû klîkek bêdeng pêleka ronahiyê tê
I could not find a clean towel, nor a towel	Min nekarî kelemek paqij, ne jî destmalek bibînim
I want it to look more modern	Ez dixwazim ku ew bêtir nûjen xuya dike
There is no world championship either	Şampiyoniya cîhanê jî nîne
I still could not believe he was with me	Min hê jî bawer nedikir ku ew bi min re ye
I knew he did not want to be there	Min dizanibû ku ew naxwaze li wir be
I knew he could barely get himself to the laundry soap	Min dizanibû ku ew bi zorê dikaribû xwe bigihîne sabûna cilşûştinê
I'm trying to make it better	Ez hewl didim ku wê çêtir bikim
I've been beautiful since you rolled your eyes	Min ji gava ku te çavên xwe yên bedew gerand
I always come back on the phone	Ez her tim li telefonê vedigerim
I am a much better person to know	Ez ji bo naskirina wî mirovek pir çêtir im
A few people were watching us	Çend kes li me temaşe dikirin
I still have a bat	Ez hê jî bat heye
A few people were hoping to increase their arrest	Çend kes hêvî dikir ku ji girtina xwe zêdetir bikin
I feel mentally comfortable breathing	Ez bi derûnî rehet dibim ku nefes dikişînim
I can not look at him now	Ez niha nikarim li wî binêrim
I had never thought exactly like that	Min tu carî tam bi vî rengî nefikirîbû
Because he wrote the song	Ji ber ku wî stran nivîsandiye
I wanted to give you that chance	Min xwest ez wê şansê bidim te
I let go	Min xwe berda
A couple breastfeeding their grief	Cotek ji xwe re xemgîniya xwe dimêjînin
I never told anyone	Min qet ji kesî re negot
I can say that you were very annoyed	Ez dikarim bibêjim ku hûn pir aciz bûn
I am making my purchase	Ez kirîna xwe dikim
I find that interesting	Ez wê yekê balkêş dibînim
I have experience with this shower to prove it	Ez ezmûna vê serşokê heye ku wê îsbat bikim
The Christians did not make it to the final round	Xiristiyan derbasî tûra dawî nebû
I hate that you are in danger because of me	Ez nefret dikim ku hûn ji ber min di xetereyê de ne
I got a good salary there	Min li wir meaşeke baş da
I really, really love him	Ez bi rastî, bi rastî ji wî hez dikim
A sorrow of guilt in his heart	Xemgîniyek sûcê di dilê wî de
I took a piece of white meat	Min pariyek goştê spî hilda
I know we're going into the tank	Ez dizanim ku em diçin nav tankê
I still can not imagine	Ez hîn nikarim xeyal bikim
A girl who did not like games	Keçikek ku ji lîstikan hez nedikir
I almost, almost, did not listen	Min hema hema, hema, guh neda
I refuse to give a reason for stopping him	Ez red dikim ku sedemek ji bo rawestandina wî bidim
I lifted the beating torch from the ground	Min meşaleya lêdanê ji erdê rakir
I wanted more kisses	Min bêtir ramûsan dixwest
I had never thought like that before	Berê min qet wisa nedifikirî
A few days of fierce fighting ensued	Çend rojan şerekî dijwar pê de çû
I was very angry with her	Ez ji wê pir hêrs bûm
I forget what they said	Ez ji bîr dikim ku wan çi got
I could not refuse to at least meet the girls	Min nikarîbû bi kêmanî bi keçan re hevdîtin red bikim
I searched his house and found nothing	Min li mala wî geriya û tiştek nedît
I want to thank him personally	Ez dixwazim spasiya wî kesî bikim
I saw them and between them	Min bi wan û di navbera wan de dît
I heard footsteps behind me	Min li pişt xwe dengê lingan bihîst
I guess that was the idea	Ez texmîn dikim ku ev fikir bû
I was also accused of trying to poison everyone	Min jî bi wê yekê tawanbar kir ku hewl daye her kesî bi jehr bike
I felt with her every moment	Min her kêliya bi wê re hes dikir
I will definitely miss you	Bi rastî ez ê bêriya te bikim
I look forward to seeing you	Ez li hêviya dîtina te me
I used to live under the council of elders	Ez berê di bin meclîsa pîran de dijiyam
I have only worked with two men and four women	Min tenê bi du mêr û çar jinan re kar kiriye
I was very excited and forward	Ez pir bi kelecan û pêşde bûm
I have not had a guest for several years	Ev çend sal in mêvanek min tune
I just came up with some theories, that's enough	Min tenê hin teoriyan derdixist, bes e
I also started to love literature	Min jî dest bi hezkirina edebiyatê kir
I just want to sleep, and forget	Ez tenê dixwazim razêm, û ji bîr bikim
I turn on the light and go into its shadow	Ez ronahiyê dihêlim û diçim siya wê
I saw all the lights on	Min hemû roniyên vêxistî dîtin
I hate feeling guilty	Ez ji hesta sûcdar nefret dikim
A man kneels on my left side	Zilamek li milê min ê çepê dikeve ser çokê
I put it on very thick	Min ew danî ser pir stûr
I knew it was very simple	Min dizanibû ku ew pir hêsan e
I laugh out loud once or twice	Min xwe bi dengekî bilind dikene yek-du car
I was after him, fighting with myself	Ez li pey wî bûm, bi xwe re şer kir
I have to correct, repair, correct	Divê ez rast bikim, tamîr bikim, sererast bikim
I doubt they will send men	Ez guman dikim ku ew zilaman bişînin
I guess you would say it had a huge impact on her	Ez texmîn dikim ku hûn ê bibêjin ku ew pir bandor li wê kir
I can not believe that she is sick again in her health	Ez nikarim bawer bikim ku ew careke din di tenduristiya wê de nexweş e
I screamed, but controlling the voices was not important	Min diqîriya, lê kontrolkirina dengan ne girîng bû
The general labor union called for a general strike	Sendîkaya giştî ya kedkaran banga greva giştî kir
There are huge differences in the ability to run between types	Di kapasîteya bazdanê de di navbera celeban de cûdahiyên pir mezin hene
I was not strong enough to help you	Ez ne bi hêz bûm ku ez alîkariya te bikim
Suddenly a tap was heard in the window	Ji nişka ve tepek li pencerê hat bihîstin
I think the text is good	Ez difikirim ku nivîs baş e
I knew the police would not reach that conclusion	Min dizanibû ku polîs wê negihêje wê encamê
I only saw it for a second piece	Min ew tenê ji bo perçeyek duyemîn dît
I have never seen it before	Min berê qet nedîtiye
I find it kind of funny	Ez dibînim ku ew cûreyek henek e
I was just playing with an idea, that was it	Min tenê bi ramanekê dilîst, ew bû
I had it here, to be alone soon	Min ew li vir hebû, di demek nêzîk de tenê bimînim
A woman in her thirties answered the door	Jinikek nêzîkî sî salî bersiv da derî
I can tell you let it hurt you	Ez dikarim ji te re bibêjim bila ew te biqelişe
I do not remember anything until I wake up	Berî ku ez şiyar bibim tiştek nayê bîra min
I pointed to the pool	Min nîşanî hewzê da
A tenant who had come out of the smoke had seen the body	Kirêdarekî ku ji ber dûmanê derketibû cenaze dîtibû
Only one person was killed during the crossing	Di derbasbûnê de tenê kesek hat kuştin
I got an idea about starting a business	Min fikrek li ser destpêkirina karsaziyek girt
I had the same dream every night	Min her şev heman xewn dît
I did not say that to blame you	Min negot ji bo ku hûn xwe sûcdar bikin
I have to admit, things are going well	Divê ez qebûl bikim, tişt baş diçin
I gave her a serious look and a meaningful smile	Min awirek ciddî û bişirînek watedar da wê
I went downstairs and the house was quiet	Ez daketim qata xwarê û mal bêdeng bû
I saw in her head, her inner presence	Min di nav koka wê de, hebûna wê ya hundurîn dît
I love your previous photos	Ez ji wêneyên weyên berê hez dikim
I thanked him for publishing it	Min spasiya wî kir ji bo weşandina wê
I think it's so dangerous of her	Ez difikirîm ku ew ew qas ji wê xeternak e
From that point on he continued to speak	Ji wê nuqteyê û pê ve wî xîtabê berdewam kir
I went through the door	Ez di ber derî re derbas bûm
I put a big smile right on my face	Ez bişirek mezin li ser rûyê xwe rast dikim
I was honest with them	Ez bi wan re rastgo bûm
I just owned a small and struggling gallery	Ez tenê xwedan galeriyek piçûk û têkoşer bûm
I was sent to help you	Ez ji bo alîkariya te hatim şandin
I turned and walked out	Ez zivirîm û derketim derve
I'm not far from you	Ez ne dûrî te me
A life without stress	Jiyanek bê stres
I could not be so happy	Min nikaribû ewqas bextewar bim
I really do not think about it	Bi rastî ez li ser nefikirîm
I mean I can be torn at any moment	Yanî ez di her kêliyê de dikare were perçe kirin
A man who is not even interested in her	Zilamek ku jê re eleqedar jî nabe
I think you will be really interested	Ez difikirim ku hûn ê bi rastî eleqedar bibin
I understood neither the language nor much	Min ne ji ziman û ne jî pir tiştek fêm kir
I love women, forever	Ez ji jinan hez dikim, heya
Luckily time stopped at this hour	Xwezî dem di vê saetê de rawesta
I looked down and my heart stopped	Min li jêr nêrî û dilê min sekinî
I counted about twenty	Min dora bîst jimartin
A small thank you appears	Spasiyek kêm xuya dike
I never wanted my people to be in this mess	Min tu carî nexwest gelê min di nava vê aloziyê de be
I suspect it might annoy you	Ez guman dikim ku ew dikare we aciz bike
I always watch their drama	Ez tim li drama wan temaşe dikim
I return my love to my wife and family	Ez evîna xwe vedigerim jin û malbata xwe
And the way they talk about religion is offensive	Û awayê ku ew di derbarê olê de dipeyivin êrîşkar e
I want to drink something cold	Ez dixwazim tiştekî sar vexwim
My husband had no choice but to support me	Mêrê min tune bû ku piştgiriya min bike
I was seven years old, he was nine years old	Ez heft salî bûm, ew neh salî bû
At our last meeting I can say	Di hevdîtina me ya dawîn de ez dikarim bêjim
A long week was ahead of me	Hefteyek dirêj li pêşiya min bû
A capital came out of some of them	Sermayek ji hinekan ji wan derket
A generation of you will die	Dê nifşek ji we bimire
Jenner once defined	Demekê jener diyar kir
I have met many people who speak their language	Min gelek kesên ku bi zimanê xwe diaxivîn nas kir
I am a supporter of execution	Ez alîgirê îcrayê me
I might call you for a ride later, though	Dibe ku ez paşê ji bo siwarbûnê gazî we bikim, lêbelê
I knew him by his last name	Min ew ji paşnavê wî dizanî
I believe it is also being watched	Ez bawer dikim ku ew jî tê temaşe kirin
I look carefully at the trees	Ez bi baldarî li daran dinêrim
A perfect view of the sea	Dîmenek bêkêmasî ya deryayê
A white man in a suit was with her	Zilamek spî bi cil û berg bi wê re bû
I dedicate all of myself to you	Ez hemû xwe diyarî te dikim
A few minutes later, a small male fairy appeared	Piştî çend deqeyan, periyek nêr a biçûk xuya bû
I had asked him too	Min jî ew pirs kiribû
I went inside, and I was pleasantly surprised	Ez ketim hundur, û ez bi kêfxweşî ecêbmayî mam
I learned things by going all out	Ez fêrî tiştan bûm bi çûyîna tevahî
I was not in the heart to do anything	Ez ne di dilê min de bû ku ez tiştek bikim
I knew she was beautiful in her head	Min dizanibû ku ew bi serê xwe bedew bû
I think both have their place	Ez difikirim ku herdu jî cihê xwe hene
A spectator can still see the empty street outside	Temaşevanek hîn jî dikare kolana vala li derve bibîne
I wrapped my arms around her	Min destên xwe li dora wê gerand
A lock is recommended to secure your luggage	Ji bo ewlekirina bagajên we qeflek tê pêşniyar kirin
I had no money and no friends	Ne pere û ne jî hevalên min hebûn
I have no intention of doing this	Mebesta min tune ku ez ji vê yekê bikim
I can not even ask you to come with us	Ez nikarim ji we jî bixwazim ku hûn bi me re werin
I love simple fun	Ez ji kêfên hêsan hez dikim
I will not make the same mistake	Ez ê heman xeletiya wî nekim
I will bring you security, safety and happiness	Ez ê ji we re ewlehî, ewlehî û şahiyê bînim
I crushed it hard	Min ew hişk perçiqand
I want to escape from this	Ez dixwazim ji vê yekê birevim
I told you how it just uses you	Min ji we re got ku ew çawa tenê we bikar tîne
I was talking about another soul mate	Min behsa hevalek giyanê din dikir
I noticed you saw the guide manual	Min dît ku we manuala rêwerzê dît
I called him and the woman picked him up	Min gazî wî kir û jinekê ew hilda
Her blood pressure was gone a bit	Piçek tansiyona wê çûbû
I was saying that she went perfectly with the dress	Min digot qey ew bi cilê re bêkêmasî çû
I did not take any school classes after the sixth grade	Min piştî pola şeşan tu qursên dibistanê negirt
I had all this gem text	Min ev hemû nivîsa gemar hebû
I love it, really	Ez ji vê yekê hez dikim, bi rastî
I'm not surprised you feel that way	Ez şaş nabim ku hûn bi vî rengî hîs dikin
I can do it later	Ez dikarim demekê paşê bikim
I lie down and say nothing	Ez nizim radizam û tiştek nabêjim
I will see you there	Ez ê te li wir bibînim
I just wanted to understand what was going on here	Min tenê dixwest fêm bikim ka li vir çi diqewime
The box folder contains a set of special properties	Peldanka qutikê komek taybetmendiyên taybetî vedigire
I hope he is looking after my interest	Ez hêvî dikim ku ew li berjewendiya min digere
I think he prefers to throw everything away	Ez difikirim ku ew tercîh dike ku her tiştî biavêje
Other smaller studies support this finding	Lêkolînên din ên piçûktir vê vedîtinê piştgirî dikin
In the end nothing was done	Di dawiyê de tiştek nehat kirin
I was the youngest son of our family	Ez kurê herî biçûk ê malbata me bûm
I think this place might be just what you need	Ez difikirim ku ev cîh dibe ku tenê ya ku hûn hewce ne
I see people who are always driven by strong winds	Ez mirovan dibînim ku her dem ji ber bayên dijwar têne ajotin
I believe they come from the heart	Ez bawer im ew ji dil tên
I do not want to go there again	Ez naxwazim careke din biçim wir
I was very impressed by the altar	Ez ji gorîgehê pir bandor bûm
Memory is a thing	Bîranîn tiştek e
I felt it was an amazing post	Min hîs kir ku ew postek ecêb bû
A small fire broke out near the wall	Agirekî biçûk xwe li nêzî dîwêr vêxist
I dreamed that the three of us would live normally again	Min xeyal kir ku em sê kes careke din normal bijîn
I just checked it	Min tenê ew kontrol kir
I was very surprised at times	Ez carinan pir ecêb bûm
This action did not yield any correct results	Vê çalakiyê tu encamek rast dernexist
I have no problems with that definition	Pirsgirêkên min bi wê danasînê re tune
The moment you felt that everything was possible	Wê gavê ku we hîs kir ku her tişt gengaz e
I will feel weak in my knees	Ez ê di çokan de xwe qels hîs bikim
I sat behind him	Ez li pişt wî rûniştim
I raised my eyes as he stared at the charm	Dema ku wî li ser charm rijand, min çavê xwe bilind kir
I really felt like it was	Min bi rastî hîs kir ku ev bû
I am ready to swear by this	Ez amade me ku sonda xwe bi vê yekê bixwim
I could not think for a moment	Min nikarîbû kêliyekê jî bifikirim
Pepper's album is out	Albuma Pepper derket
I handed over time for it	Min dem ji bo wê radest kir
I turn less and move less	Kêm dizivirim û hê kêm diherim
I love this picture, always	Ez ji vê wêneyê hez dikim, her dem
I fell into the grass on the driveway	Ez li ser rêya ajotinê ketim nav giyayê
I am just following orders, doing my job	Ez tenê li gor fermanan im, karê xwe dikim
A young man by many standards	Li gorî gelek pîvanan ciwanek
I can continue with this entry forever	Ez dikarim her û her bi vê navnîşê bidomînim
Maybe I can give you that reason	Dibe ku ez bikaribim wê sedemê bidim we
After a while the tracking ended	Demek şûnda şopandin qediya
I needed to get through this quickly	Min hewce kir ku ez vê yekê zû derbas bikim
I could see the top of the back doors	Min dikaribû serê deriyên paşîn bibînim
I thought no one would be interested to buy them	Min difikirî ku kes dê eleqedar nebe ku wan bikire
Texas survived the damage in these attacks	Teksas di van êrîşan de ji zirarê xilas bû
I had enough books to read	Têra min pirtûkên xwendinê hebûn
I thought they were gone	Min digot qey ew çûne
I sit and smile	Ez rûnim û dibişirim
I have been there many times	Ez gelek caran li wir bûm
Luckily life was perfect	Xwezî jiyan bêkêmasî bûya
I really need him now	Ez niha pir hewceyê wî dikim
I sighed and extended my lie	Min axîn û derewa xwe dirêj kir
I can feel you are close	Ez dikarim hîs bikim ku hûn nêzîk in
I thought I would tell you every day	Min fikir kir ku her roj ji we re bêjim
I felt very angry at that moment	Min wê gavê pir hov hîs dikir
I saw the picture of the man in the paper	Min wêneyê mêrik di kaxezê de dît
I have to find my way back through the door	Divê ez riya xwe ya vegerê di derî re bibînim
A sign advised that it is not for small children	Nîşanek şîret kir ku ew ne ji bo zarokên piçûk e
I stepped off the stage, pulling the woman behind me	Ez ji ser sehnê ketim, jin li pişt xwe kaş kirim
You could not afford it	We nikaribû hûn li ber xwe bidin
I turn my back on her	Ez pişta xwe didim wê
I was also not sure it would work	Min jî ne bawer bû ku ew ê bixebite
I had not found a solution in his features before	Min berê di taybetmendiyên wî de çareserî nedîtibû
I have never heard her say that before	Min berê nebihîstiye ku wê bêje
Information	Agahiyek
I could no longer go to work and school	Êdî min nedikarî biçim kar û dibistanê
I saw the cause and effect	Min sedem û encam dît
I prefer that none of us go crazy	Ez tercîh dikim ku yek ji me dîn nebe
A touch on the back warned her	Têkiliyek li pişta wê ew hişyar kir
I needed something real	Min tiştek rastîn hewce kir
I shake the knife, cutting my foam on the metal	Ez kêvroşkê dihejînim, kefa xwe li ser metal dibirim
A person can stay without water for only a few days	Mirovek dikare tenê çend rojan bê av bimîne
I decided to invite him out with me tonight	Min biryar da ku îşev wî bi xwe re vexwînim derve
Maybe I did not say it correctly	Dibe ku min ew bi awayek rast negot
I take a deep breath and relax	Ez nefesek kûr dikişînim û aram dibim
I felt a tingle with it	Min pê re çirûskek hîs kir
I will not react to the scene around me	Ez ê ji dîmena li dora xwe re bertek nekim
I was not their type	Ez ne celebê wan bûm
I did not worry about moving to another chair	Ne xema min bû ku biçim ser kursiyek din
I guess that’s because we	Ez texmîn dikim ku ji ber ku em
I have no idea what suffering is like	Haya min jê tune ku eziyet çawa ye
I never thought it was that bad	Min qet nefikirî ku ew qas xirab bû
There was no one next to me	Li kêleka min kes tunebû
A rich soul has peace	Giyanek dewlemend aştî heye
I will stay away from human contact as much as possible today	Ez ê îro bi qasî ku pêkan ji têkiliya mirovan dûr bixim
I noticed that it came out the next day	Min bala xwe dayê ku roj paşê derket
I did not take the risk of leaving him	Min nediçû rîska çûyîna wî
I wrote at least five songs there	Min li wir herî kêm pênc stran nivîsandin
Great price on a great tool	Bihayek mezin li ser amûrek hêja
I pulled over to the side of the road	Ez li kêleka rê kişandim
I pull the phone out of my pocket	Ez telefonê ji berîka xwe derdixim
I have always had a place in the world	Di cîhanê de her dem cîhê min hebû
I have it now on the key chain	Min ew niha li ser zincîra mifteyê heye
I watched the fan turn on the roof	Min li fanosa li ser banê zivirî temaşe kir
I could not offer a smile in return	Min nikarîbû di berdêlê de bişirînek pêşkêş bikim
I washed my hair again	Min dîsa porê xwe şuşt
I could not sincerely expect it, and you should not either	Min nedikarî bi dilpakî li hêviya wê bim, û divê hûn jî nebin
I do not have a problem with money	Pirsgirêka min a pereyan nîne
I mean difficult things	Mebesta min tiştên dijwar e
I speak for you	Ez ji bo aliyê we axaftinê dikim
I can really look forward to the future	Bi rastî ez dikarim li pêşerojê bigerim
I needed to wash it	Min hewce kir ku ew bişo
I just gave them money	Min tenê pere da wan
I wondered where that white car was	Min meraq kir ku ew otomobîla spî li ku ye
It was almost sincere	Hema samîmî bû
I will change my name	Ez ê navê xwe biguherim
I also write about it in books	Ez li ser wê di pirtûkan de jî dinivîsim
I looked at two boxes that were empty	Min li du sindoqên ku vala bûn nêrî
The reason must be clear	Divê sedem eşkere be
I sit a little longer	Ez hinekî din rûnim
I tested him to see if he would eat	Min wî ceriband ku bibînim ka ew ê bixwe
I love the smell of being just you	Ez ji bîna ku tenê tu yî hez dikim
I already got it right and it was there	Min berê xwe da rastê û ew li wir bû
I do not want you to accept me for yourself	Ez naxwazim ku hûn min ji xwe re qebûl bikin
But the candidate is not on his own	Lê namzet ne bi serê xwe ye
All my necessary infrastructure like land, house, water etc.	Hemî binesaziya min a pêwîst mîna erd, xanî, av hwd
A great place for someone with money to run	Cihek xweş ji bo yekî bi pere ye ku birevin
I shook my head like dogs	Min wek kûçikan serê xwe hejand
I am really looking forward to meeting you	Ez bi rastî li hêviya hevdîtina bi we me
I could not follow his body with my eyes	Min nikarîbû bi çavên xwe laşê wî bişopînim
I want to build my team	Ez dixwazim tîmê xwe ava bikim
I can give you eternal youth	Ez dikarim ciwaniya herheyî bidim te
I will find another way	Ez ê rêyek din bibînim
I shook to the bottom	Ez heta binî hejandim
I was pleasantly surprised by their reaction	Bi reaksiyona wan ez bi kêfxweşî matmayî mam
I remember so much	Ewqas tê bîra min
I think we will get better	Ez difikirim ku em ê baş bibin
I never had a problem	Pirsgirêka min qet nebû
I did not want to leave you	Min nexwest dev ji te berdim
I have done many things in the name of pain awareness	Min li ser navê hişmendiya êşê gelek tişt kir
I can not say how it will be	Ez nikarim bibêjim ka dê çawa bibe
I have a green ticket	Bilêtek min a kesk heye
The first two are songs and speeches	Du yên pêşî stran û axaftin in
Many people were involved	Gelek kes tevlî bûn
I started on the cross, but it was not necessary	Min dest da ser xaçê, lê ne hewce bû
I also plan to write one or two more books	Ez jî plan dikim ku an du pirtûkên din binivîsim
I think they do	Ez difikirim ku ew wiya dikin
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
Davis was saddened by his death	Davis ji mirina xwe poşman bû
I use it for washing	Ez ji bo şuştinê bikar tînim
I drove to the bottom band	Ez ji bo band jêrzemînê ajot
I did not flag them	Min ji wan al nekirin
I have fifty shells today	Îro pêncî şêlên min hene
I was fine but the bike was bad	Ez baş bûm lê bisiklêt xirab bû
I want to leave you and your hard capital behind	Ez dixwazim te û sermaya te ya dijwar li pey xwe bihêlim
One day, his wife said he was arrested	Cejnek, jina wî got ku wî girtiye
I went for counseling	Ez çûme şêwirmendiyê
I named it after	Min navê wê kir pistî
I had seen many, many men in their naked form	Min gelek, gelek mêr di şiklê xwe yê tazî de dîtibû
I took it out of my eyes	Min ew ji çavên xwe derxistin
I can die from all my efforts, come on	Ez dikarim ji hemû hewldana xwe bimirim, were
I did not blame her for a moment	Min wê kêliyekê jî sûcdar nekir
I met your friend	Min hevala te nas kir
I have never been ashamed of anyone, let alone a woman	Ez tu carî bi tu kesî re rûreş nebûm, bila bi jinekê re bê
I should not have thought so of you	Diviyabû min wisa ji te re nefikiriya
I want to learn both	Ez dixwazim herduyan fêr bibim
I'm really struggling with that	Ez bi rastî bi wê re têkoşîn dikim
A faint sound came from outside	Dengek sivik ji derve hat
I was going to college	Ez diçûm zanîngehê
I learned that usually you play four songs each	Ez fêr bûm ku bi gelemperî hûn her yek çar stranan dilîzin
A small smile fell on his face	Bişirîneke biçûk li rûyê wî ketibû
I wanted to dwell on his point	Min xwest ez li ser xala wî bisekinim
I went in, the kids left and they ran away	Ez ketim hundir, zarok berdan û ew reviyan
I heard what happened	Min çi qewimî bihîst
I know this too well	Ez vê yekê jî baş dizanim
I'm in a lot of pain right now	Ez niha pir êşiyam
I guess that’s why we’re never married	Ez texmîn dikim ku ji ber vê yekê em qet zewicî ne
It will really change your life	Ew ê bi rastî jiyana we biguhezîne
A clean glass stood nearby	Camek paqij li nêzîkê rawesta
I know your course is tough	Ez dizanim kursa we dijwar e
I pushed but did not come	Min dehf da lê venebû
I had no plans to go with the prince	Min plan nedikir ku ez bi mîr re biçim
A small thing, really	Tiştek piçûk, bi rastî
I was hoping you would ask me first	Min hêvî dikir ku hûn pêşî min bixwazin
I was not in disaster	Ez ne li felaketê bûm
I did not know what would happen	Min nizanibû ku dê çi bibe
I forgot myself	Min xwe ji bîr kir
I hit the ball in all areas	Min top li hemû qadan xist
I wonder when it will stay	Ez meraq dikim ku ew ê kengî bimîne
I never saw it on the first page either	Min qet ew di rûpela yekem de jî nedît
I will set it up for myself	Ez ê ji bo xwe saz bikim
I will be at the table	Ez wê bibim ber maseyê
I drank whenever it was dark outside	Her ku li derve tarî dibû min vexwar
I wrote poetry and chose not to drive too much	Min helbest dinivîsand û tercîh kir ku ez zêde ajotinê nekim
This section was all about knives	Ev beş hemû li ser kêran bû
I certainly will not apologize now	Ez bê guman ez ê niha lêborînê nexwazim
I really could not see further	Bi rastî min nikarîbû wêdetir bibînim
I have heard that it can also fight some types of cancer	Min bihîst ku ew dikare bi hin cûreyên penceşêrê jî şer bike
I need to make sure it's good	Pêdivî ye ku ez pê ewle bim ku ew baş e
They really made a big noise about it	Ew bi rastî li ser wê dengek mezin didin
The change did not take place	Guhertin derbas nebû
I want to take my time and explore	Ez dixwazim wextê xwe bistînim û bikolim
I must not help you	Divê ez alîkariya te nekim
I know you will understand	Ez dizanim hûn ê fêm bikin
I stopped but could not stop	Min sekinî lê nekarî bisekinim
I did not know where to look	Min nizanîbû li ku bigerim
He recorded only one assist in the tournament	Di tûrnûvayê de wî tenê yek alîkar tomar kir
I want to be stronger	Ez dixwazim bi hêztir bim
I was a prayer partner	Ez şirîkê nimêjê bûm
I remembered that night very clearly	Min ew şev pir zelal bi bîr anî
I can only take him	Ez tenê dikarim wî bigirim
A local library now stands on the site	Pirtûkxaneyek herêmî naha li ser malperê radiweste
I will have x available by now	Ez ê heta niha x berdest bim
I want you all to remember this	Ez dixwazim ku hûn hemî vê yekê bi bîr bînin
I needed to stay close to their specialist care	Ez hewce bûm ku ez nêzî lênihêrîna pisporê wan bimînim
I was shocked to realize what it was	Ez şok bûm ku fêm kir ku ew çi bû
I started that team at a very young age	Min di temenekî pir ciwan de dest bi wê tîmê kir
I deal with numbers and facts	Ez bi hejmar û rastiyan re mijûl dibim
I wrapped myself up and went to the salon	Min xwe pêça û çûm salonê
For this one must have holy blood	Ji bo vê yekê mirov divê xwîna pîroz hebe
I think there is someone for everyone	Ez difikirim ku ji bo her kesî kesek heye
I already know the answer of course	Ez jixwe bersiv dizanim bêguman
I take care of the family	Ez debara malbatê dikim
I have no income to cover my daily expenses	Dahata min tune ku lêçûnên xwe yên rojane pêk bînim
I hope to get up soon	Ez hêvî dikim ku zû rabim
On the other hand I was in the back seat	Ji aliyê din ve ez li ser kursiya paşîn mam
A few seconds later her brother's voice was pierced in the air	Piştî çend saniyeyan dengê birayê wê li hewa qul bû
I can use it to get someone inside	Ez dikarim wê bikar bînim da ku kesek têxe hundur
I have sharp knives in the kitchen	Di metbexê de kêrên min ên rind tûj hene
I remember he did not register with you	Tê bîra min ku ew bi we re qeyd nebû
A man he almost knew	Zilamek ku ew hema hema nas dikir
A humble person is not afraid to accept it	Mirovek dilnizm ji pejirandina wê natirse
A man owns a small house	Mirovek xwedî malek piçûk e
I was always drawing things	Min timûtim tiştan xêz dikir
I did not know them well	Min wan baş nas nedikir
I deserve it and you won your right	Ez wê heq dikim û we mafê xwe bi dest xist
A great gospel is open before it	Mizgîniyek mezin li ber wê vekirî ye
Only I could not think for myself about it	Tenê min nikarîbû xwe li ser vê yekê bifikirim
I only use my money this way	Ez tenê pereyê xwe bi vî awayî bikar tînim
I laughed, cried and was horrified	Ez keniyam, giriyam û bi heybet bûm
I deserve so much worse	Ez gelek xerabtir heq dikim
I followed her to the elevator	Ez li pey wê ketim asansorê
I see two ways this can be explained	Ez du awayan dibînim ku ev dikare were ravekirin
I stepped forward and put my hand on his face	Ez pêş de çûm û min destê xwe da rûyê wî
I forgot to look like I was in a dream	Min ji bîr kir ku ez xwe wekî di xew de xuya bikim
I rode for a few years, some of my happiest times	Ez çend salan siwar bûm, hin ji demên min ên herî bextewar
I do not stop to think about his reaction	Ez nesekinim ku li berteka wî bifikire
I fell into it, on my knees, despairing	Ez ketim wê, li ser çokên xwe, bêhêvî bûm
I will not fight you	Ez ê şerê we nekim
I think we will drink only later	Ez difikirim ku em ê tenê paşê vexwin
A burst of bright light exploded in the opening	Teqînek ronahiya geş di nav vebûnê de teqiya
Hopefully it speeds up for me	Xwezî ew ji bo min bilezîne
A thick, spreading stain on the carpet	Li ser xalîçeyê lekeyek stûr û belavbûyî
I have no one else to give me	Kesekî min ê din tune ku ez bidimê
I am very happy that my husband chose it	Ez pir kêfxweş im ku mêrê min ew bijartin
I lost my parents too	Min dê û bavê xwe jî winda kir
I could do a little more	Min dikaribû hindik din bikim
An exciting dance of boiled blood	Danseke heyecan a xwîna kelandî
I will discuss the issues with my credit card company	Ez ê bi pargîdaniya qerta xweya krediyê re kêşeyan nîqaş bikim
I stopped in my tracks and slowly turned around	Ez di rê de sekinîm û hêdî hêdî zivirîm
I love her so much when she laughs	Ez pir jê hez dikim dema ku ew dikene
I still have no idea about me	Hîn jî aqilê min li ser min tuneye
I sneak out because my dad is crazy	Ez bi dizî derdikevim ji ber ku bavê min dîn e
I personally want to ask this man	Ez bi xwe dixwazim ji vî mirovî bipirsim
I think you are making the right decision	Ez difikirim ku hûn biryara rast didin
I'm really trying to pull this off in tears	Ez bi rastî di hêsiran de hewl didim ku vê derxim
I cross my fingers for our team	Ez tiliyên xwe ji bo tîmê me derbas dikim
The next day was a tropical storm	Piştî rojekê bû bahozeke tropîkal
A little more left, but not enough for a second	Piçek din ma, lê têra saniyeyekê nekir
But I was born here	Lê belê ez li vir hatime dinyayê
I also did not remember him dropping off the cliff	Min jî nehat bîra min ku wî ji zinar davêje
Only I can not say those words	Tenê ez nikarim wan peyvan bibêjim
He gives no source for this claim	Ew ji bo vê îdîayê tu çavkaniyek nade
I tried again and again	Min careke din û dîsa hewl da
This thinks of the contract before finally rejecting it	Eve peymanê difikire berî ku di dawiyê de wê red bike
I have always struggled to control my emotions	Min her gav ji bo kontrolkirina hestên xwe têkoşîn kir
I love a bloody steak, or a fresh carcass	Ez ji steakek xwînî, an kerekî teze hez dikim
I saw his spirit that night	Min wê şevê ruhê wî dît
That is, they will look for me	Yanî ew ê li min bigerin
I threw up and the wagon ran over my shoulder	Ez avêtim û vagon bi ser milê min de bezî
There is a different version of the interview for parents	Guhertoyek cûda ya hevpeyivînê ji bo dêûbavan heye
I like to drive only the back roads	Ez hez dikim ku tenê riyên paşîn ajotim
I forced her to leave gently	Min neçar kir ku wê bi nermî bihêle
I can smell his fear	Ez bîhna tirsa wî dibînim
I hear things are not going so well there	Ez dibihîzim ku tişt li wir ew qas baş naçin
I just want to say this	Ez tenê dixwazim vê bibêjim
I also did and saw a plane flying over it	Min jî kir û dît ku balafirek li ser difiriya
I always did not want to be a big brother	Min her gav hez nedikir ku birayekî mezin bim
I want to meet with you	Ez dixwazim bi te re hevdîtin bikim
I went to see her this morning	Ez vê sibê çûm dîtina wê
However, I can make a preliminary analysis right here	Lêbelê, ez dikarim rast li vir analîzek pêşîn bikim
I have only two conditions before we go	Berî ku em herin tenê du şertên min hene
I mean the real things	Mebesta min tiştên rastîn e
Anyway I did not want to look too closely	Bi her awayî min nexwest ji nêz ve lê binêrim
I can say that he knew it too	Ez dikarim bibêjim ku wî jî ew dizanibû
The summary looks like this	Berhevok wiha tê dîtin
I did not leave my father on the second attempt	Min di hewldana duyemîn de bavê xwe nehişt
I would pretend that nothing happened	Ez ê wisa bikim ku tiştek nebûye
Many people went there	Gelek kes çûn wir
A warrior man in a distant desert	Mêrekî şervan li çoleke dûr
I did not want to explain anything	Min nexwest tiştekî rave bikim
I believe we grow in love	Ez bawer dikim ku em di hezkirinê de mezin dibin
I count the seconds in my head	Di serê xwe de saniyeyan dihejmêrim
I explained what happened	Min diyar kir ku çi bûye
I was so scared that my knees fell together	Ez pir tirsiyam ku çokên min li hev ketin
I put my hand inside his shirt	Min destê xwe xist hundirê kirasê wî
Several people shook their heads	Çend kesan serê xwe hejandin
I was really upset soon	Ez bi rastî zû nerehet bûm
I had less experience and fewer perspectives	Min kêm ezmûn û kêm perspektîfên min hebûn
I did not think it was anything very special	Min nefikir ku ew tiştek pir taybetî bû
I felt a little tired when he pulled away	Gava ku ew xwe vekişand, min hinekî westiyayî hîs kir
I almost did not know this girl	Min hema vê keçikê nas nedikir
I do with him and pour him another glass	Ez bi wî dikenim û qedehek din jê re dirijînim
I have never forgotten a day in my life	Min di jiyana xwe de rojek jî ji bîr nekiriye
I know, you did not mean that	Ez dizanim, te wateya wê nekir
I locked my bike in the basement last night	Min do êvarê bisiklêta xwe di bodrumê de kilît kir
I silently begged him not to leave me	Min bê deng jê lava kir ku dev ji min bernede
I hoped this would relieve my aching muscles	Min hêvî kir ku ev ê masûlkeyên êşa min rehet bike
It is mainly cultivated for the cut flowers industry	Ew bi bingehîn ji bo pîşesaziya kulîlkên birîn tê çandin
I love that it is mostly organic and all natural	Ez hez dikim ku ew bi piranî organîk û hemî xwezayî ye
I cry to hide my laughter	Ji bo ku kenê xwe veşêrim dikuxim
Here are some familiar faces	Çend rûyên nas li vir in
I just watch the ego	Ez tenê egoyê temaşe dikim
I watched for months as he slowly died	Min bi mehan temaşe kir ku ew hêdî hêdî dimire
I knew they were worried about our situation	Min dizanibû ku ew ji rewşa me bi fikar in
I would have been more than sympathetic	Ez ê ji sempatîk zêdetir bibûma
I're just wasting my time	Ez tenê dema xwe winda dikim
I tried to relax, to catch my breath	Min hewl da ku rehet bikim, nefesa xwe sist bikim
I reached out, but you never felt me	Min xwe gihand, lê te qet min hîs nekir
I was happy to share this information with you	Kêfa min hebû ku ez vê agahiyê bidim we
I followed her back home	Ez li pey wê çûm pişta malê
I shake suddenly	Ez ji nişka ve dihejim
A new story to hide behind	Çîrokek nû ku li paş veşêre
I thought you were crazy about me	Min digot qey tu li min dîn bûyî
I have never been so clean in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî ew qas paqij nebûm
A smile slowly spread over his sharp features	Bişirînek hêdî hêdî li taybetmendiyên wî yên tûj belav bû
Lightly tap the wall to get his attention	Ji bo ku bala wî bikşîne li dîwêr xistek sivik
I put the words in my mind	Ez peyvan di hişê xwe de derdixim
I will respect your privacy	Ez ê nepeniya te rêz bikim
I will leave you for a few minutes	Ez ê çend deqeyan ji te bihêlim
I loved pizza, but my job went to hell	Min ji pizza hez kir, lê îşta min bi dojehê ket
A body beyond the physical	Bedenek ji fizîkî wêdetir
I'm not right just because it was wrong	Ez ne rast im tenê ji ber ku ew xelet bû
I could listen to it all day	Min dikaribû tevahiya rojê li wê guhdarî bikira
I do not get bored of taking pictures	Ez ji kişandina wêneyan bêzar nabim
A young woman stood in front of the door	Jineke ciwan li ber derî rawesta
I was tired and in pain, but generally not too bad	Ez westiyam û êş bûm, lê bi giştî ne pir xirab bûm
I will come to see you	Ezê werim te bibînim
I had to see the government in confidence	Diviyabû ez hikûmetê bibînim nav baweriyê
He was insane at the time of his death	Di dema mirina xwe de dîn bû
I could not see anyone going to let me	Min nedikarî bibînim ku kesek diçû ku ez bihêlim
A very unique and useful group	Komek pir bêhempa û kêrhatî
I drew my sword	Min şûrê xwe davêt
I will tell her what you said	Ez ê ji wê re bibêjim ka te çi gotiye
I did not think anyone knew where my cabin was	Min nedifikirî ku kes jî nizane kabîna min li ku ye
I was about nine years old	Ez nêzîkî neh salî bûm
The single was a mild commercial success	The single serkeftineke bazirganî nerm bû
I shivered and even felt cold	Ez lerizîm û heta hestî sar bûm
I secretly go after them	Ez bi dizî li pişt wan diçim
I can not count on that	Ez nikarim li ser vê yekê hesab bikim
I doubt it will happen	Ez guman dikim ku ew ê bibe
Married after four years	Piştî çar salan zewicîn
I did not know we had an audience	Min nizanibû ku temaşevanên me hene
I could have left him there	Min dikaribû wî li wir bihêlim
I was no longer cold either	Ez jî êdî sar nebûm
It seems that is not the case	Wisa xuya dike ku ne wusa ye
I was a kid, nobody said anything to me	Ez zarok bûm, kesî tiştek ji min re negot
I blamed you because we broke up	Min te sûcdar kir ji ber ku em ji hev qetiyan
I want to go to the hereafter as your wife	Ez dixwazim wekî jina te herim axretê
I almost gave up again	Hema min dîsa dev jê berda
I hope you enjoyed my joke	Ez hêvî dikim ku hûn kêfa xwe ji min henek kirin
I heard it was his other project	Min bihîst ku ew projeya wî ya din bû
I looked at him, terrified	Min li wî mêze kir, bi tirsê
I usually only work about four hours a day	Ez bi gelemperî rojê tenê bi qasî çar saetan dixebitim
By no means did he sleep	Bi her awayî xew nedihat
I never wanted you to get hurt	Min qet nedixwest ku hûn birîndar bibin
I did not want to touch her	Min nexwest ku destê wê bikim
I was planning to go back to my apartment	Min plan dikir ku vegerim daîreya xwe
I will not give up the search	Ez dev ji lêgerînê bernadim
He was then placed in a solitary confinement cell	Dû re ew di hucreya yek kesî de hat bicihkirin
I told the doctors to keep it open	Min ji bijîjkan re got ku ew vekirî bimînin
I had a quiet word with him last week	Min hefta borî bi wî re peyvek bêdeng kir
I did not dare to give permission	Min cesaret nedikir ku ez destûrê bidim
I made hot chocolate for us	Min ji me re çikolata germ çêkir
I went to beauty school	Min dibistana bedewiyê xwend
I was convinced it was him	Ez bawer bûm ku ew ew bû
I will see him tomorrow	Ez sibe wî dibînim
I was worse than spending	Ez ji xerckirinê xerabtir bûm
I was glad I was free from you	Kêfxweş bûm ku ez ji te azad bûm
I have to lose my connection	Divê ez têkiliya xwe winda bikim
She also understands his situation	Ew jî wê rewşa wî fahm dike
I shake my head and he walks in, closing the door behind me	Ez serê xwe dihejînim û ew dikeve hundur, derî li pişt xwe digire
I could not hear, but it was hard not to hear	Min guhdarî nedikir, lê nebihîstin zehmet bû
A moment later a man went to the light	Demek şûnda zilamek çû ber ronahiyê
I understand that what happened was scary and frightening	Ez fêm dikim ku tiştê ku qewimî tirsnak û tirsnak bû
I have to reveal the truth	Divê ez rastiyê derxim holê
I figured it would be a few years	Min dît ku ew ê çend salî be
I really plan to go to college	Ez bi rastî plan dikim ku biçim zanîngehê
I was rescued by an underground car park	Ez bi otoparkeke binerd rizgar bûm
I just think it's best you do not know	Ez tenê difikirîm ku çêtirîn e ku hûn nizanin
A real smile on his face	Bişirîneke rast li ser rûyê wî
Many small towns have local newspapers	Gelek bajarên piçûk rojnameyên herêmî hene
I mean this really	Mebesta min ev e bi rastî
I ate and picked up some hair	Min xwar kir û piçek por hilda
I lay on my back and closed my eyes	Min li ser pişta xwe raza û çavên xwe girtin
I can not change anyone else	Ez nikarim kesê din biguherim
As soon as his name appeared I started searching	Hema ku navê wî xuya bû min dest bi lêgerînê kir
I simply could not throw myself	Min bi hêsanî nikaribû xwe bavêjimê
A phantom circuit was calculated without the effect of the output voltage	Zincîrek fantom bêyî bandora voltaja jêderkirî hate hesibandin
I want to help people like me	Ez dixwazim alîkariya kesên wek min bikim
I've done it all before	Min berê jî ji bo hemû yên xwe kir
I was neither shy nor innocent at that age	Ez di wî temenî de ne şermok û ne bêguneh bûm
His trial was unsuccessful and he was released	Dadgehkirina wî bê encam ma û hat berdan
I thought he was catching my attention	Min digot qey ew bala min dikişîne
I believe we chose well	Ez bawer dikim me baş hilbijart
I know what to expect with him	Ez dizanim bi wî re çi hêvî dikim
They soon disintegrated in tropical conditions	Ew zû di şert û mercên tropîkal de ji hev ketin
I felt so comfortable, all of a sudden	Min xwe ewqas rehet hîs kir, ji nişka ve
It has the appearance of a network	Xuyabûna wê ya torê heye
I was forgetting things about normal life	Min tiştên li ser jiyana normal ji bîr dikir
I guess you all remember it very clearly	Ez texmîn dikim ku hûn hemî pir bi zelalî têne bîra we
I should not have played anyway	Diviyabû ku ez bi her awayî nelîstim
I have to eat during the season	Di demsalê de divê ez bixwim
A few others take a bit more bills	Çend kesên din bêtir bit belan digirin
A rush is running through me	Lezgîniyek li min diherike
In his youth he lived with his parents	Di ciwaniya xwe de bi dê û bavên xwe re jiya
A large group of policemen was approaching the singing group	Komek mezin a polîsan nêzî koma govendê dibû
He played only four games that season	Wî di wê demsalê de tenê di çar lîstikan de lîst
I believe they were not alone	Ez bawer dikim ku ew ne tenê bûn
I have a question about this	Di vê derbarê de pirsek min heye
I could taste them from here, I could feel their warmth	Min ji vir tama wan dikir, germahiya wan hîs dikir
I look at the little girl in amazement	Ez bi matmayî li keçika biçûk dinêrim
There was little left to do but watch	Ji bilî temaşekirinê hindik mabû ku meclîsê bike
I had to get it right	Diviyabû ez vê rast bigirim
I still want him	Niha jî ez wî dixwazim
I just need to see where the shadows are	Tenê pêdivî ye ku ez bibînim ku sîwan li ku çêdibin
I was so crazy about myself because I felt this way	Ji ber ku ez bi vî rengî hest dikim ez ji xwe pir dîn bûm
A very small, very sharp knife	Xencerek pir piçûk, pir tûj
I actually called this meeting myself	Bi rastî min bi xwe gazî vê civînê kir
I needed it to be clear, unambiguous	Min hewce kir ku ew eşkere, zelal be
I want the light back in your eyes	Ez dixwazim ronahiya çavên te vegere
I still can not face him	Ez niha jî nikarim bi wî re rû bi rû bim
I finally solved the problem myself	Min pirsgirêk di dawiyê de bi xwe çareser kir
I read, I did not believe	Min xwend, min bawer nedikir
I tried to catch his voice	Min hewl da ku dengê wî bigirim
The two were very close to each other	Her du pir nêzîkî hev bûn
I think compassion has been mixed with compassion in her heart	Ez difikirim ku rehm di dilê wê de bi dilovaniyê tevlihev bûye
I got that different feeling again	Min dîsa ew hesta cûda girt
I could not lose myself in that deep depression again	Min nikarîbû dîsa xwe di wê depresyona kûr de winda bikim
I will explain this whole story	Ez ê vê çîrokê tevahî eşkere bikim
I hate bad hair days	Ez ji rojên porê xirab nefret dikim
I have always had a gift in reading people	Di xwendina mirovan de her dem diyariya min hebû
I wondered what he was doing now	Min meraq kir ku ew niha çi dike
I thought it would not matter in the end	Min fikir kir ku ew ê di dawiyê de ne girîng be
I went into their house and I found them in bed	Ez ketim mala wan û min ew di nav nivînan de dîtin
I know how difficult it is to understand this	Ez dizanim ku fêmkirina vê yekê çiqas zehmet e
I told them it was a big pot	Min ji wan re gotibû ku ew pot mezin bûye
I know every detail of your life	Ez her detayên jiyana te dizanim
I felt a fire start in my body	Min hest kir ku agir di laşê min de dest pê kir
A large cargo ship is over thirty degrees	Keştiyek barkêş a mezin li ser sî derece ye
I came in and I saw that dinner was starting	Ez hatim hundur û min dît ku wê şîvê dest pê dike
A shadow of confusion fell on his face	Siya tevliheviyê li rûyê wî da
Until a few years later I did not understand	Heya çend sal şûnda min fêhm nekir
I control the neighbors bedroom	Ez odeya razanê ya cîran kontrol dikim
Electricity was restored the same evening	Di heman êvarê de elektrîk hat vegerandin
I could not raise that child	Min nedikarî ew zarokê xwe mezin bike
I was always at the top of the list	Ez her tim di serê lîsteyê de bûm
I'm looking for a part time job	Ez li karekî part-time digerim
I probably spent a lot of time on my head	Min belkî gelek dem li ser serê xwe derbas kir
I struggled to respond, to concentrate	Min zehmetî da ku ez bersiv bidim, konsantre bikim
I cautiously continued my progress	Min bi hişyarî pêşdeçûna xwe domand
A brighter room makes everyone feel warm and cozy	Odeyek ronahîtir ji her kesî re germ û germ hîs dike
I have their attention and their ear	Bala min û guhê wan heye
I felt my pulse but there was none	Min hest bi nebza xwe kir lê tune bû
Until that day he was not alone	Heta wê rojê ne tenê bû
I could not look at the texts now	Min nikarîbû niha li nivîsan binerim
I had no interest in making a name	Tu eleqeya min bi çêkirina navekî tune bû
I can not imagine how scary it was for you	Ez nikarim bifikirim ku ew ji bo we çiqas tirsnak bû
Black designs come to mind	Sêwiranên reş têne bîra min
I want to kick him in the leg	Ez dixwazim wî ji lingê wî bixim
A local hero, to choose from	Lehengekî herêmî, ji bo hilbijartinê
Who saw it did not matter to me	Kî dît ferqa min nedikir
I see you standing on the pulpit	Ez te dibînim ku li minberê radiwestî
I saw you hid the knife	Min dît ku te kêrê veşart
I have not heard about it until I know	Min li ser wê nebihîstiye heya ku ez nezanim
I was no longer his	Ez êdî ne ya wî bûm
The time has come for you to stop it	Dem tê ku divê hûn wê rawestînin
I shot an arrow	Min tîr avêtiye
The company raised cash and took out common stocks	Pargîdaniyek drav stend û stokên hevpar derxist
I have to see what happens	Divê ez bibînim ka çi diqewime
I will start medical school soon	Ez ê di demek nêzîk de dest bi dibistana bijîjkî bikim
A matter of professional respect	Mijarek rêzdariya profesyonel
I have not returned since	Ji hingê ve ez venegeriyam
People used to take recording very seriously	Berê gel tomarkirinê pir cidî digirt
I expected the boy to show a fearful reaction	Min hêvî dikir ku kur bi tirs bertek nîşan bide
I feel tears welling up behind my eyes	Ez hîs dikim ku hêstirên li pişt çavên min çêdibin
I step back and return my reflex	Ez paşde gav diavêjim û refleksa xwe vedigirim
Both were retired due to major injuries	Her du jî ji ber zirarên mezin teqawît bûn
I remembered the lies that the creature had told me	Derewên ku mexlûq ji min re gotibûn hatin bîra min
Then it breaks with him	Paşê bi wî re diqete
I want to advertise on paper	Ez dixwazim reklamekê bikim kaxez
I still could not believe myself to speak	Min hê jî ji xwe bawer nedikir ku biaxivim
I check every bit of available news	Ez her bit nûçeyên berdest kontrol dikim
All three groups received the same test	Her sê koman heman test wergirtin
I think we ended up here	Ez difikirim ku em li vir qediyan
I was outside when they saw the kids	Dema ku wan zarok dît ez li derve bûm
A look passed between them	Awirek di navbera wan de derbas bû
I see the need to approach my children	Ez pêdiviya xwe bi nêzîkbûna zarokên xwe dibînim
I should not have bothered to hit her	Diviyabû ku min ew bi lêdana wê aciz nekira
I told you it was bad	Min ji we re got ku ew xirab bû
I did not notice that it helps but he thinks it is	Min ferq nekir ku ew alîkarî dike lê ew difikire ku ew e
I combine both words	Ez her du peyvan tevlihev dikim
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
I could not see how he could	Min nikaribû bibînim ku ew çawa dikare
I take a deep breath and shake my hand	Ez nefesek kûr digirim û destê xwe dihejînim
I just want to talk sometimes	Ez tenê dixwazim carinan biaxivim
I hope the dining room is set up for tomorrow	Ez hêvî dikim ku odeya xwarinê ji bo sibê were danîn
I know that was not fun	Ez dizanim ku ne kêfxweş bû
I wore my best dress	Min cilê xwe yê herî baş li xwe kir
I looked at the beautiful girl	Min çav li keçika bedew kir
I was tired of hiding	Ez ji veşartinê westiyayî bûm
A tear fell on his arm	Hêsirek li ser çenga wî ket
I had an idea for a name	Fikra min a navekî hebû
I will just go out and say it	Ez ê tenê derkevim û bibêjim
I recorded it somewhere	Min qeyda wê li cihekî girtiye
Never before had I cared so much	Beriya wê kêliyê tu carî ewqas xem nedikir
I can not do this until people stop	Heta mirov nesekine ez nikarim vî karî bikim
I bent down to take a closer look	Min xwe xwar kir ku ji nêz ve lê binêrim
I had something else to understand first	Min tiştek din hebû ku ez pêşî fam bikim
I talked to him before	Min berê pê re axivî
I found a few articles on the attack	Min li ser êrîşê çend gotar dîtin
I know people we can stay with	Ez kesên ku em dikarin pê re bimînin nas dikim
I have one of the best reasons I'm struggling right now	Sedemên min ên herî baş hene ku ez naha dişoxilînim
A large salon had taken its place	Saloneke mezin ew cih girtibû
I gave up meditation	Min dev ji meditationê berda
I should be back in a few days	Divê ez di nav çend rojan de vegerim
You have just discovered the hidden message	We nû peyama veşartî kifş kir
I put a trace of a scent that you could not forget	Min şopek bêhnek ku te jî nikarîbû ji bîr bikira danî
I checked the resistors and saw them open	Min berxwedan kontrol kir û vekirî dît
I shook my head, my job was gone	Min serê xwe hejand, îşta min çû
A piece of stone was left behind	Parçeyek kevir li pey xwe hişt
I was able to successfully complete the task	Min karibû bi serfirazî peywirê biavêje
Five keys were used for memory operations	Ji bo operasyonên bîranînê pênc kilît hatin bikar anîn
I was very happy with the results	Ez bi encaman pir kêfxweş bûm
She pulled a white sheet up to her naked waist	Çarşefeke sipî heta bejna xwe ya tazî kişand
I sleep a lot	Ez gelek razam
I do not expect to kill them	Ez li benda kuştina wan nabim
I knew he was upset	Min dizanibû ku ew xemgîn bû
I laughed out loud	Ez bi dengekî bilind dikeniyam
The mission of bringing freedom	Mîsyona anîna azadiyê
I'm really glad to see you	Ez bi rastî ji dîtina te kêfxweş im
Before I had the impossible	Beriya min nemimkun hebû
I know a secret about them	Ez sirekî li ser wan dizanim
I did not know that there are so many things in you	Min nizanibû ku di te de ewqas tişt hene
I had a good job, I had a vacation and everything	Karekî min ê baş hebû, betlaneya min hebû û her tişt
However I did not ask her	Lêbelê min ji wê nepirsî
I'm going to warm up the soup tonight	Ez ê îşev ji bo şîvê şorbê germ bikim
One hundred meters away, then fifty, then ten	Sed metre dûr, paşê pêncî, paşê deh
I closed my eyes, letting it glaze over me	Min çavên xwe girtin, hişt ku ew bi ser min de birije
I had to change my mind about him	Diviya bû ku ez li ser wî fikra xwe biguherim
I wanted to shake it until it broke	Min xwest ez wê bihejînim heta ku ew şikest
I just need to find the right moment, he understood	Tenê pêdivî ye ku ez kêliya rast bibînim, wî fêm kir
I knew it was the only way of life	Min dizanibû ku ew yekane riya jiyanê ye
I will let her husband follow her	Ez ê bihêlim ku mêrê xwe wê bişopîne
I run, I wake up, but I dream	Ez direvim, şiyar dibim, lê xewn dibînim
A bad dream had entered the atmosphere	Xewnek xirab ketibû atmosferê
I woke up to find the mirror next to me in the bed	Ez hişyar bûm ku neynika li kêleka xwe di nav nivînan de keşf bikim
I followed the dead to this building	Ez li pey miriyan derketim vê avahiyê
I almost cried from the sadness of her closed eyes	Ez hema ji xemgîniya çavên wê yên girtî digirîm
A friend of hers moved there last spring	Hevaleke wê bihara borî koçî wir kir
I had not heard either	Min jî nebihîstibû
I was not looking for a king	Ez li padîşahekî nedigeriyam
I thank you for your responses	Ez ji bertekên we spas dikim
I can only imagine what it feels like	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew çi hîs dike
I wanted to forget it	Min dixwest ku ew ji bîr kirin
I had already promised her life	Min berê jî soza jiyana wê dabû
I knew he would not recognize me	Min dizanibû ku ew ê min nas neke
I support his goal	Ez piştgirî didim armanca wî
I loaded up to start searching	Min bar kir ku dest bi lêgerînê bikim
I was not the child they wanted	Ez ne ew zarokê ku wan dixwestin bûm
We have always been a better team	Her dem em ekîba çêtir bûn
I decided to go to bed	Min biryar da ku biçim razanê
I will kill them both	Ezê herduyan bikujim
I provide tools and training	Ez amûr û perwerdehiyê pêşkêş dikim
He can also score goals from corners and crosses	Ew dikare ji quncik û xaçeyan jî golek bike
I was told that in time he would leave me	Ji min re gotin ku di wextê de ew ê min bihêle
I have to hurt someone with me	Divê ez kesek bi min re êşê bikişînim
I hid it in the library	Min li pirtûkxaneyê veşart
I told you we met again	Min ji we re got ku me nû hev dît
I will destroy your evils	Ezê xerabiyên te hilweşînim
I asked what we were doing	Min pirsî ka em çi dikin
I wanted to know which way we were going	Min dixwest bizanim ka em ê bi kîjan alî ve biçin
I will keep my eyes and ears open	Ez ê çav û guhên xwe vekirî bihêlim
I will keep my distance	Ez ê dûrahiya xwe biparêzim
I want her skin to feel vibrant	Ez dixwazim çermê wê yê zindî hîs bikim
I remember what you told me	Tê bîra min ku te ji min re got
I remember him laughing and making fun of me	Tê bîra min ew dikeniya û tinazên xwe bi min dikir
I talk for a while and they go	Ez demeke kurt diaxivim û ew diçin
I do not give you peace	Ez aştiyê nadim te
I never went to high school	Ez qet neçûm lîseyê
I pay into it	Ez drav didim nav wê
I'm sorry for your reaction to that	Ez ji berteka xwe ya li ser wê poşman im
I will always remember how much you loved me	Ez ê her dem bi bîr bînim ku te çiqas ji min hez dikir
I take my compact knot	Ez girêka xwe ya kompakt digirim
I dream of her and hardly wake up	Ez xewna wê didim û bi dijwarî şiyar dibim
I can drink sweet water	Ez dikarim ava tehl şîrîn bikim
I will not allow myself to be like that	Ez ê nehêlim ku ez bibim wilo
I should not have asked that one of you	Diviyabû min ew yek ji te nepirsiya
I just said you are sexy	Min tenê got tu seksî yî
Stirn was not armored	Stirn bi zirxî nehat parastin
A dark dot indicates the forehead	Pîçek tarî eniyê nîşan dide
I did not want that scene to exist inside him and his life	Min nexwest ku ew dîmen di hundurê wî û jiyana wî de hebe
But I know something	Lêbelê ez tiştek dizanim
I listened again	Min careke din guhdarî kir
A slow smile spread across his face	Bişirînek hêdî hêdî li rûyê wî belav bû
No physical singles were released	Ti single fîzîkî nehat berdan
I looked at the clock once every few minutes	Min her çend deqeyan carekê li saetê nihêrî
I blame my father a bit	Ez hinekî bavê xwe sûcdar dikim
I will do everything	Ez ê her tiştî bikim
I talked to him last night	Min şeva borî bi wî re axivî
I could read his thoughts	Min dikaribû ramanên wî bixwînim
I could not do that to her	Min nikarîbû vê yekê ji wê re bikim
I will also take any other source they publish	Ez ê her çavkaniyek din a ku ew diweşînin jî bistînim
I was really lost for words	Ez bi rastî ji bo peyvan winda bûm
But I did not enjoy it much	Lê kêfa min zêde jê nehat
I turned on my way and then it hit me	Ez zivirî ser rêya xwe û paşê li min ket
I can not find anything that catches my attention	Ez nikarim tiştek ku bala min bikişîne bibînim
I went inside and drank another cup of coffee	Ez ketim hundir û qehweyek din vexwar
I still can't believe she asked	Ez hîn jî bawer nakim ku wê jê pirsî
I will not just watch it, but read on	Ez ê tenê li wê temaşe bikim, lê bixwînim
Their real name can be chosen by the player	Navê wan yê rastîn dikare ji hêla lîstikvan ve were hilbijartin
I would recommend it to anyone	Ez ê we ji her kesî re pêşniyar bikim
I spread it in the coffee	Min ew di qehwê de belav kir
I look over my shoulder and all my muscles tighten	Ez li ser milê xwe mêze dikim û hemî masûlkeyên min teng dibin
I need help to prepare the field for farming	Ji bo ku ez zeviyê ji bo çandiniyê amade bikim alîkariyê hewce dikim
Five players joined the club in the upcoming season	Di demsala nêz de pênc lîstikvan tevlî klûbê bûn
I can withdraw it for the money it pays	Ez dikarim ji bo pereyê ku dide wê bikişînim
I will not let it happen again	Ez ê nehêlim ku ew dîsa bibe
I see this in you	Ez vê yekê li ser we dibînim
I just wasn’t ready to be connected	Ez tenê ne amade bûm ku were girêdan
I could not call either	Min jî nikarîbû telefon bikim
I think that's a good point	Ez difikirim ku ew xalek baş e
I live but have not yet	Ez dijîm lê hîn nebûm
I told my sister last year to stay away from him	Min sal berê ji xwişka xwe re got ku ji wî dûr bikeve
I consider his words	Ez gotinên wî dihesibînim
A block can have a label	Blokek dikare etîketek hebe
That record was all about the death of dreams	Ew tomar hemî li ser mirina xewnan bû
The figure came to light	Figurek derket ronahiyê
I was sure of that	Ez ji vê yekê piştrast bûm
I went I shot, you know	Ez çûm min gulebaran kir, tu dizanî
I agree to show some false feelings of guilt	Ez qebûl dikim her çend hestên sûcdariyê yên derewîn nîşan bidim
I could not put my finger on it	Min nikarîbû tiliya xwe deynim ser
Hardly need I say	Bi zor hewce ye ku ez bêjim
I closed my eyes and I felt myself changing	Min çavên xwe girtin û min hest kir ku xwe diguherim
I feel like we are a family	Ez hest dikim ku em malbatek in
I will not need it for so long	Ez ê ewqas dirêj ne hewce bikim
I hope they are all well	Ez hêvî dikim ku ew hemî baş in
An amazing fact, with a rich expectation	Rastiyek ecêb, bi hêviyek dewlemend
I have to follow them first	Divê ez pêşî wan bişopînim
I think he's talking about you there	Ez difikirim ku ew hûn li wir li ser dipeyivin
I want you to teach me to kill	Ez dixwazim ku tu min hînî kuştinê bikî
I ate after lunch	Min piştî nîvro xwar
I'm afraid of our existence	Ez ji hebûna me ditirsim
I definitely want him to know what is going on	Ez bê guman dixwazim ku ew bizanibe ka çi diqewime
I felt such an amazing happiness	Min bextewariyeke wisa ecêb hîs kir
I should never have left him	Divê min tu carî ew nehişta
I know it's not easy	Ez dizanim ku ew ne hêsan e
I had never heard such a cold and cruel sound	Min qet dengekî wisa sar û zalim nebihîstibû
I know you love me too	Ez dizanim ku tu jî ji min hez dikî
I used it only for my own benefit	Min ew tenê ji bo berjewendiya xwe bikar anî
I was surprised to see it in the market	Ez şaş bûm ku ew li sûkê dît
I had less than seven hours and I had no value	Kêmtirî heftê saetan min hebû û nirxa min tune bû
I felt uneasy again	Min dîsa xwe bi awayekî nezelal hîs kir
I was always struggling to wake up	Min her tim ji şiyarbûnê zehmetî dikişand
I just needed a coffee that's all	Ji min re tenê qehweyek lazim bû ku ew hemî ye
I have more than enough space	Cihê min ji têra xwe zêdetir heye
I have to pay for it	Divê ez ji bo vê yekê bidim
A messenger hurried into the city	Qasidek bi bez hat nav bajêr
There are police offices there	Li wir ofîsên polîsan hene
I will not use it against you	Ez ê wê li dijî we bi kar naynim
I tried many things	Min gelek tişt ceriband
I can not express myself enough	Ez nikarim têra xwe îfade bikim
And change means fear	Û guhertin tê wateya tirsê
The bed certainly sounded like hell	Nivînek bê guman wekî dojehê dengek xweş bû
I can feel them, now, waiting	Ez dikarim wan hîs bikim, niha, li benda
I loved my horse more	Min bêtir ji hespê xwe hez kir
I knew it was going to change in the near future	Min dizanibû ku ew ê di demek nêzîk de biguhere
I have never seen your car	Min ti carî otomobîla we nedît
Agreed on a frequency	Li ser frekansekê li hev kirin
I looked at the church road	Min li ser riya dêrê nêrî
I started above	Min li jor dest pê kir
A symbol of everything that our society stands for	Sembola her tiştê ku civaka me jê re radiweste
I did, taking very small steps towards the salon	Min kir, gavên pir piçûk ber bi salonê ve avêtin
I just let him continue his speech	Min tenê hişt ku ew axaftina xwe berdewam bike
I can see you at ten o'clock	Ez dikarim saet deh bi we re bibînim
I thought it was weird but decided not to comment	Min fikir kir ku ew xerîb bû lê biryar da ku şîrove nekim
I want to know about people like him	Ez dixwazim li ser kesên wekî wî bizanim
No doubt the effect would have killed them both	Bê guman bandorek dê wan herduyan bikuşta
I will be a quick witness against it	Ez ê li hember bibim şahidê lezgîn
I did not enjoy it so much	Kêfa min ew qas jê nehat
I always come this way	Ez her tim bi vî awayî têm
I still can not understand the big picture	Ez hîn jî nekarim wêneya mezin fam bikim
I close my eyes and try to imagine my husband	Ez çavên xwe digirim û hewl didim mêrê xwe xeyal bikim
Ruth dies shortly after on the operating table	Ruth piştî demeke kin li ser maseya emeliyatê dimire
I know permission is not granted	Ez dizanim ku destûr nayê dayîn
I'm sorry for the way they were treated	Ji ber awayê ku li wan dihatin kirin ez ji wan re xemgîn im
I hit hard to get them both back	Ez bi dijwarî lêdixim da ku wan herduyan vegerînim balê
I could not answer myself	Min nikarîbû xwe bidim bersivandin
I was pleasantly surprised by his attitude towards the girls	Bi helwesta wî ya ji keçan re ez bi kêfxweşî ecêbmayî mam
I will not marry you	Ez bi te re nezewicim
I have not been here so long	Ez jî ewqas dirêj ne li vir im
I had something else, and it will not remain silent	Tiştek min a din hebû, û ew ê bêdeng nemîne
I knew then that he was a traitor	Wê demê min dizanibû ku ew xayîn e
I want to help you	Ez dixwazim ji we re alîkariya we bikim
I read about one by name	Min li ser yekî bi navê xwend
I open the neighbors door and look around	Ez deriyê cîran vedikim û li dora xwe dinêrim
I should have attended the conference	Divê ez beşdarî konferansê bibûma
I feel very strange	Ez xwe pir xerîb hîs dikim
I want to know what has to do with it	Ez dixwazim bizanim ka çi bi wê re heye
I love it so much better	Ez bi vî rengî pir çêtir hez dikim
I was the last person he spoke to	Ez kesê dawî bûm ku wî pê re peyivî
I was tired and could no longer fight	Ez westiyabûm û nema dikarim şer bikim
I try to lift my head off the ground	Ez hewl didim ku serê xwe ji erdê rakim
I took some precautions	Min hin tedbîr girtin
I would like to add a few common living plants	Ez dixwazim çend nebatên zindî yên hevpar lê zêde bikim
I looked at both of them with anger and hatred	Min bi hêrs û nefret li van herduyan mêze kir
I must now want you to go	Divê ez niha bixwazim ku hûn biçin
I came home from my mother	Ez hatim malê ji dayika xwe re
I'm looking good and reasonable	Ez baş digerim û maqûl im
I beg you, my brother, to forgive me	Ez ji te lava dikim, birayê min, li min bibexşîne
I started losing my eyesight in high school	Min di lîseyê de dest bi windakirina çavên xwe kir
I can not trust others to keep him safe	Ez nikarim ji kesên din bawer bikim ku wî ewledar bihêlin
I admit that may not have added to my story	Ez qebûl dikim ku dibe ku çîroka min zêde nebûbe
I'm really happy for the company	Bi rastî ez ji bo pargîdaniyê kêfxweş im
I hate how it stands on me	Ez nefret dikim ku ew çawa li ser min disekine
I have not finished	Min neqedandiye
I have to get my uniform first	Divê ez pêşî unîforma xwe bigirim
A test suddenly caught him	Ceribandinek ji nişka ve ew girt
I played with the label on my beer bottle	Min bi etîketa li ser şûşeya bîraya xwe lîst
I hoped he could get the truth	Min hêvî kir ku ew dikare rastiyê bigire
I know you will be worth the wait	Ez dizanim ku hûn ê hêjayî bendê bin
I did not know if he was happy or not	Min nizanibû ku ew kêfxweş bû an na
I walked very quickly towards the door	Ez pir bi lez ber bi derî ve diçûm
I just want to deal with you	Ez tenê dixwazim bi we re mijûl bikim
I got up and threw myself on the deck	Ez hilkişiyam û xwe avêtim ser dikê
I called my first real and real demon that night	Min wê şevê gazî cinê xwe yê yekem rast û rastîn kir
A new forum is a new place for business	Forumek nû ji bo karsaziyê cîhek nû ye
I can not write a comment	Ez nikarim şiroveyekê binivîsim
I was developing my art	Min hunera xwe pêş dixist
You have another task this week	Di vê hefteyê de ji we re peywirek din heye
I know you are trying to help	Ez dizanim ku hûn hewl didin ku alîkariyê bikin
They can do whatever they want	Ew dikarin çi dixwazin bikin
A touch from the screen, and it came to life	Têkiliyek ji ekranê, û ew hat jiyanê
All night I was home alone	Tevahiya şevê ez li malê tenê bûm
A wide selection of materials, colors and a structure	Hilbijartinek berfireh a materyal, reng û avahiyek
I just have to find something	Divê ez tenê tiştek bibînim
I found myself very guilty of watching him	Min xwe gelek sûcdar dît ku wî temaşe kir
I am like a super human being	Ez wek mirovekî super im
The heart shape is seen on the right side	Forma dil li milê rastê tê dîtin
I think we are losing it	Ez difikirim ku em wê winda dikin
I would like to see some world class players on the field	Ez dixwazim bibînim ku em hin lîstikvanên pola cîhanî li qadan bibînim
I have been in a relationship with him for many years	Ez gelek salan bi wî re têkildar im
During the battle even gunfire was fired	Di dema şer de heta gulebaranê hate avêtin
I tried to get closer to the subject	Min hewl da ku bi alikî ve nêzikî mijarê bibim
I will always be wrong	Ez ê her dem xelet bim
I just thought you should know	Min tenê fikir kir ku divê hûn zanibin
A job may be lost	Dibe ku karek winda bibe
I did not listen anymore	Êdî min guh neda
I started throwing up my temples and my panic grew	Min dest bi rijandina perestgehên xwe kir û panika min mezin bû
I have a job in middle school	Karê min li dibistana navîn heye
There was a flower in his throat	Kulîlkek di qirika wî de mabû
I listened to some of his recordings	Min li hinek qeydên wî guhdarî kir
I want to work again	Ez dixwazim dîsa bixebitim
I shook my head, and he got back in his car	Min serê xwe hejand, û ew vegeriya erebeya xwe
I just need to give it a go	Ez tenê hewce dikim ku ew bide
A hell of a lot faster	A dojehê gelek zûtir
I have a different question for you	Ez ji we re pirsek cûda heye
I was in a very bad situation, but did not die	Ez di rewşek pir xirab de mam, lê nemir
I do not eat ice cream	Ez qeşayê naxwim
I thought I knew what to do with it, however	Min digot qey ez dizanim ku ez bi wê re çi bikim, lêbelê
I was no longer sure they were helping me	Ez êdî piştrast bûm ku ew alîkariya min dikin
I love the concept and the feel	Ez ji têgeh û hestê hez dikim
I just had to make it better	Ez tenê neçar bûm ku wê çêtirîn bikim
I felt grateful to everyone	Min ji her kesî re spasdar hîs kir
I now know that one of these is not true	Ez niha dizanim ku yek ji van ne rast e
He also returned to baseball	Ew jî vegeriya bejsbolê
I demanded that it be completely free will	Min daxwaz kir ku ew bi tevahî îradeya azad e
I closed my eyes but the words did not come	Min çavên xwe girtin lê gotin nehatin
I know my audience will appreciate your work	Ez dizanim ku temaşevanên min dê qîmetê bidin xebata we
I chose my food, waiting for the right time	Min xwarina xwe hilbijart, li benda dema rast bûm
This makes early recognition important	Ev yek nasîna zû girîng dike
I went to the window and I saw water	Ez çûm ber pencereyê û min avê dît
To express its surprise, a canvas lid was removed	Ji bo ku sosretiya xwe eşkere bike, qapaxek canvas hat rakirin
I liked that view of sex better	Min ew dîtina zayendîtiyê çêtir eciband
A few houses, a church and a shop	Çend mal, dêr û dikanek
I've been here before	Ez ji berê ve li vir geriyam
I was the one he wanted	Ez bûm yê ku wî dixwest
Both clubs had not won the competition before	Her du klûb berê pêşbirk qezenc nekiribû
I can not let my guards fall in front of him	Ez nikarim bihêlim nobedarên min li ber wî dakevin
I saw the star for the first time	Min stêrk cara yekem dît
I have to go back down	Divê ez vegerim jêr
Initially headed northwest	Di destpêkê de ber bi bakurê rojava ve çû
I could feel her sympathy	Min dikaribû sempatiya wê hîs bikim
I need a new ruler in the worst possible way	Ji min re hukumdarek nû bi awayê herî xirab hewce dike
I quickly shook my head	Min bi lez serê xwe hejand
I took it as a promise for silence and continued	Min ew wek sozek ji bo bêdengiyê girt û berdewam kir
I knew what that meant now	Min dizanibû ku ev tê çi wateyê niha
I am always alone, really alone	Ez her dem bi tenê me, bi rastî tenê
I was no longer free to go back to the text	Ez êdî azad bûm ku vegerim ser text
I highly recommend going	Ez pir pêşniyar dikim ku biçin
A retreat from it when backwards	Vekişînek ji wê gava paşverû
I want to make a suggestion to you	Ez dixwazim pêşniyarek ji we re bikim
I pick up a ring and hit it	Ez rindekê hildigirim û lê dixim
Bath stone is also widely used	Kevirê hemamê jî pir tê bikaranîn
I have not seen you in almost ten years	Nêzîkî deh sal in min tu nedîtiye
I use some energy to destroy it	Ez hinek enerjiyê bikar tînim da ku wê hilweşînim
I had never heard your voice and never seen your face	Min qet dengê te nebihîstibû û rûyê te nedîtibû
I could not believe he was dead	Min bawer nedikir ku ew miriye
her face came to mind	rûyê wê hat bîra min
I shouted loudly and fell down	Min bi tundî gazî kir û ketim xwarê
I believe the language is unfamiliar to me	Ez bawer dikim ku ziman ji min re nenas e
This is known as a racial situation	Ev wekî rewşek nijadî tê zanîn
I'm not sure what to do about it	Ez bawer nakim ku li ser wê çi bikim
A group of ten people passed through the door	Komek ji deh kesan ji derî re derbas bûn
The man above would buy a few things	Mirovek ji jorê dê çend tiştan bikira
I had started to come back	Min dest bi vegerê kiribû
I had to pay my rent every week	Diviyabû ku her hefte kirêya min bihata dayîn
I reached out to take her arms	Min destên xwe gerand ku milên wê bigirim
A food and beverage policy	Polîtîkayek xwarin û xwarinê
I lived a quiet, lonely life	Min jiyanek bêdeng, tenêtî jiya
First a lightning boat caught my eye	Pêşî keştiyek birûskê çavê min girt
I wrote down everything he said	Min her tiştê ku wî got nivîsand
I miss trying it, we grow up	Ez bêriya hewldana wê dikim, em mezin dibin
I hope you found them interesting	Ez hêvî dikim ku we wan balkêş dît
I felt her tremble	Min hest bi lerzîna wê kir
I did not take my eyes off the man	Min çavên xwe ji mêrik negirt
I love the road seat	Ez ji kursiyê rê hez dikim
A shiver fell on the commander's room	Hişkek li ser odeya fermandariyê ket
I can not compete with his strength	Ez nikarim bi hêza wî re pêşbaziyê bikim
I will buy again with your company	Ez ê dîsa bi şirketa we re bikirim
I still remember the speech	Niha jî axaftin tê bîra min
I sat down to think about what was coming	Ez rûniştim li ser tiştê ku tê difikirim
I think that was important	Ez difikirim ku ew girîng bû
I plan my way to the single drawn curtain	Ez riya xwe ber bi perdeya yekane ya xêzkirî ve plan dikim
I have an interest in my heart	Di dilê min de berjewendiya we heye
A low tea table was set between them	Di navbera wan de maseya çayê ya nizm hatibû danîn
I was afraid of them	Tirsa min ji wan hebû
I can not imagine what is going on in his mind	Ez nikarim xeyal bikim ka çi di hişê wî de derbas dibe
The state of harmony between people or groups	Rewşa lihevhatina di navbera mirov an koman de
A woman holding a child in her arms	Jineke ku zarokek di destên wê de ye
I heard the bone was broken	Min bihîst ku hestî şikest
I am no longer afraid or angry	Ez êdî ne ditirsim û ne jî hêrs dibim
I could not immediately hear their names	Min nikarîbû tavilê navên wan bibihîzim
I wonder why this is so	Ez meraq dikim çima wisa ye
There is really no such thing as darkness	Tiştek mîna tariyê bi rastî tune
I did not have any phones	Têlefonên min çênebûne
I learned a lot about them	Ez li ser wan gelek fêr bûm
I have to stay behind	Divê ez li dû bimînim
I have no money now	Niha pereyê min tune
I hope we allow them to get out	Ez hêvî dikim ku em destûr bidin ku derkevin derve
I could not look at the rest	Min nikarîbû li yên mayî binêrim
I felt sick and angry, and inside I felt completely unhappy	Min xwe nexweş û bi hêrs, û di hundurê xwe de bi tevahî nerazî hîs kir
I no longer had a purpose	Êdî armanca min nemabû
I chose this sofa for my home party	Ez vê sofê ji bo partiya mala xwe hildibijêrim
I still do not know what	Heta îro jî nizanim çi
I was very tired of running	Ez ji bazdanê pir westiyayî bûm
So we were ready for that	Yanî em ji bo vê yekê amade bûn
Allowed me to run around the castle	Destûr da min ku ez li dora qesrê birevim
I understand you want to do something good	Ez fêm dikim ku hûn dixwazin tiştek baş bikin
I was a translator at the time	Wê demê ez wergêr bûm
I believe we are on the same path	Bi baweriya min em di heman rêyê de ne
I screamed and fell backwards	Ez qêriyam û bi paş de ketim
I can not leave her like this	Ez nikarim wê bi vî rengî nehêlim
I saw the dark figure pass	Min dît ku fîgurê tarî derbas dibe
I'm glad to have the pleasure of meeting you	Ez kêfxweş im ku kêfa me ya hevdîtinê heye
I have a short and simple number in mind	Di hişê min de hejmareke kurt û hêsan heye
I am the end of all such efforts	Ez dawiya hemû hewldanên wiha me
I went shopping with them	Ez bi wan re çûm kirînê
I asked for water, then I asked for clothes	Min av xwest, paşê jî kinc xwest
Slowly he regained his composure and enthusiasm and started writing again	Hêdî hêdî coş û kelecana xwe bi dest xist û dîsa dest bi nivîsandinê kir
I tried many combinations and failed	Min gelek kombînasyonan ceriband û bi ser neket
I saw it near the window	Min ew li nêzî pencereyê dîtin
I know how to act	Ez dizanim çawa tevbigerim
I realized that the solar system is her body	Min fêm kir ku pergala rojê laşê wê ye
At most a few minutes	Herî zêde çend deqe
I need to know for my planning purposes	Divê ez ji bo armancên plansaziya xwe bizanim
I could not imagine why he needed a weapon	Min nedikarî bifikirim çima jê re çekek pêdivî ye
I think they were from other countries as well	Ez difikirim ku ew welatên din jî bûn
I was confused about this	Ez li ser vê yekê şaş bûm
A feeling he had felt before	Hestek ku wî berê hîs kiribû
I have been patiently waiting and now he has paid the price	Ez bi bîhnfirehî li bendê mam û niha ew berdêl daye
I'm afraid he'll get hurt	Ez ditirsim ku ew ê birîndar bibe
This was all true with me	Ev hemû bi min re rast bû
I just brought a small piece of the letter	Min tenê perçeyek piçûk ji nameyê anî
I was absolutely relieved not to discuss it	Ez bêkêmasî rehet bûm ku wê nîqaş nekirim
I did not expect to see her put her hand in hers	Min texmîn nedikir ku wê bibînim ku destê xwe di destê wî de bihêle
I work more elsewhere	Ez bêtir li cîhek din dixebitim
I did not know why he did that	Min nizanîbû çima wilo kir
A green flood flows	Lehiyek kesk diherike
I will cook for them	Ez ê ji wan re xwarinê çêkim
I know him inside and out	Ez wî di hundir û derve de nas dikim
I pull the caps over my head	Ez qapaxan dikişînim ser serê xwe
I thought you would tell her about it	Min fikir kir ku hûn ê ji wê re li ser vê yekê re bêjin
A flood of cognitive recognition and memory washed over her	Lehiyek ji naskirin û bîranîna cognitive li ser wê şuştin
I adjust my bed to look better in the room	Ez doşeka xwe eyar dikim da ku li odeyê çêtir bigerim
I tell you they's worth everything	Ez ji we re dibêjim ku ew hêjayî her tiştî ne
I fell into a trance	Ez bi xemgîniyê ketim
I sigh when my hand touches him	Dema ku destê min wî berdide ez axîn dikim
I want him to get his education first	Ez dixwazim ku ew berî her tiştî perwerdehiya xwe bigire
I think she loved me, in the way of her youth	Ez difikirim ku wê ji min hez kir, bi awayê ciwantiya xwe
I had no money either	Pereyên min jî tunebûn
I had to go home an hour ago	Diviyabû ku ez berî saetekê biçim malê
A servant on each side takes that step	Xizmetkarek li ser her aliyê wê gavê digirt
I inherited this place only from my aunt	Min ev der tenê ji xaltiya xwe mîras girtiye
They will sprinkle dust or grass on themselves	Ew ê toz an jî giya bi ser xwe de birijînin
I was not going to die	Ez ne diçûm bimirim
I felt good	Min xwe baş hîs kir
Love came to mind	Evîn hat bîra min
A few of us allowed this view	Çend kes ji me destûr dan vê dîtinê
Otherwise I might explode	Wekî din dibe ku ez biteqînim
I mean, you need to be realistic about that	Ez dibêjim, hûn hewce ne ku li ser vê yekê realîst bin
I want to see terror in your eyes	Ez dixwazim terora di çavên te de bibînim
I will always love you	Ez ê her dem ji te hez bikim
I was anxious to walk even further inside the salon	Ez xemgîn bûm ku hê bêtir li hundurê salonê bimeşim
I just found myself here	Min tenê xwe li vir dît
The world he chose, not the other way around	Cîhanek ku ew hilbijart, ne berevajî
Your memory, knowledge and history is me	Bîranîn, zanîn û dîroka te ez im
He does not know love	Ew hezkirinê nizane
There was a good feeling about me	Li ser min hestek baş hebû
I almost felt that they were not here with me	Hema min hîs kir ku ew li vir bi min re ne
I get a lot of pleasure in creating something	Di afirandina tiştekî de ez kêfxweşiyek mezin distînim
I followed the line of his square chin	Min xeta çena wî ya çargoşe şopand
I just guided you along the way	Min tenê di rê de rêberiya te kir
I knew nothing of any stones	Min ji tu keviran tiştek nizanibû
I opened the passenger door	Min deriyê rêwiyan vekir
For a long time I had not seen the light	Demek dirêj bû min ronahiyê nedîtibû
My thoughts are not on women either	Fikirên min li ser jinan jî nîn in
I got up and ran down the corridor	Ez rabûm ber bi korîdorê ve bezîm
I hear that food will be for death	Ez dibihîzim ku xwarin dê ji bo mirinê be
Only 7 people died in the attack	Di êrîşê de tenê 7 kes mirin
I looked at my feet and they looked normal	Min li lingên xwe temaşe kir û ew normal xuya dikirin
I gave up, moving on from my past	Min dev jê berda, ji rabirdûya xwe pêş ve diçû
I walked to the door and locked myself inside	Ez ber bi derî ve meşiyam û xwe li hundir girtim
I spent the week training	Min di hefteya perwerdeyê de derbas kir
I pressed the button, but nothing happened	Min pêl bişkojkê kir, lê tiştek nebû
Hair, nails, some skin	Por, neynûk, hinek çerm
I remembered that confession was good for the soul	Hat bîra min ku îtîraf ji bo giyanê xweş bû
I smiled and got out of bed	Ez keniya û ji nav nivînan derketim
There were people who loved me, people who knew me	Kesên ku ji min hez dikirin, kesên ku min nas dikirin hebûn
After a few seconds, he was gone	Piştî çend saniyan, ew winda bû
I did not turn around and wait for a response	Ez li xwe nezivirîm û li benda bersivê ne bûm
I will never take that happiness for granted	Ez tu carî wê bextewariyê ji xwe re nagirim
I grabbed him and accepted his hand	Min bi wî girt û destê wî qebûl kir
I can not wait to go shopping	Ez nikarim li bendê bim ku herim kirînê
sixty minutes had passed	şêst deqîqeyek derbas bû
There was a lump in my stomach	Girokek di qula zikê min de mezin bû
I just can not prove it now	Ez tenê niha nikarim îspat bikim
I smiled and I opened both, looked at his	Ez keniyam û min herdu vekirin, li ya wî mêze kir
I think it will just be fun	Ez difikirim ku ew ê tenê jêhatî be
I called my family to tell them	Min telefonî malbata xwe kir ku ji wan re bêjim
I used to smoke	Berê min cixare dikişand
I personally play on the climbing frame	Ez bi xwe li ser çarçoveya hilkişînê dilîzim
I think that is part of the problem	Ez difikirim ku ew beşek pirsgirêkê ye
I was looking forward to meeting her	Ez li hêviya hevdîtina wê bûm
I had a new belief	Min bawerîyek nû hebû
I saw for myself that it was right	Min bi xwe dît ku ew rast bû
I feel very abandoned without you	Ez bêyî te xwe pir terkîm hîs dikim
I do not remember what we did	Nayê bîra min ka me çi kiribû
I can tell by his words that he does not accept	Ez dikarim bi gotina wî bibêjim ku ew qebûl nake
A song with two repeated sentences	Stranek du hevokên dubarekirî
A friendly smile came with his neutral voice	Bişirîneke dostane bi dengê wî yê bêalî re hat
I have been paying attention for a long time	Min demek dirêj bala xwe dayê
I invite you to go and watch	Ez we vedixwînim ku hûn biçin û temaşe bikin
I'm only going deep for such a reason	Ez tenê ji ber sedemek wusa kûr diçim
I heard you clearly and honestly	Min te bi zelalî û rast bihîst
I will list them at the end of each week	Ez ê wan di dawiya her hefteyê de rêz bikim
I suggest you watch all the video below	Ez pêşniyar dikim ku hûn hemî vîdyoya jêrîn temaşe bikin
I had a drinking problem	Pirsgirêka min a vexwarinê hebû
A college degree and management experience are preferred	Zanîngehek zanîngehê û ezmûna rêveberiyê tê tercîh kirin
I like to try it sometimes	Ez dixwazim wê carinan biceribînim
I can not stand him manly	Ez nikarim wî zilamî ragirim
I should not be around you	Divê ez ne li dora te bim
I have to show him my game	Divê ez lîstika xwe nîşanî wî bidim
I remember he told me he was going to burn	Tê bîra min wî ji min re got ku ew ê bişewite
I slowly walked towards her	Ez hêdî hêdî ber bi wê ve çûm
I followed all the laws and regulations	Min hemû qanûn û rêzikname şopand
I have two older children who are my rock	Du zarokên min ên mezin hene ku kevirê min in
By the way, I enjoyed the tape	Bi awayê, ez ji kasêtê kêfxweş bûm
I tried not to annoy her place	Min hewl da ku cihê wê aciz nekim
I did not know what she was saying	Min nizanîbû wê çi digot
I'm sure he will quit smoking	Ez bawer dikim ku ew ê wî cixareyê derxin
A drink will help me relax	Vexwarinek dê ji min re bibe alîkar ku ez rihet bikim
I aimed the gun at the back of his head	Min çek li pişt serê wî kir armanc
I was totally shocked and never expected it	Ez bi tevahî şok bûm û qet ne li hêviya wê bûm
I can not imagine what they brought to her head	Ez nikarim bifikirim ku wan çi anî serê wê
I see him in shape	Ez wî dibînim ku di şiklê xwe de ye
I reached back and opened my arms	Min xwe gihand paş û baskên xwe vekir
I heard my mother start crying	Min bihîst ku diya min dest bi girî kir
Then I thought I was going to get it right, it was like that	Dûv re ez fikirîm ku ez bizivirim rastê, wusa bû
I run to another table	Ez ji bo maseyeke din direvim
I was trying to break my panic	Min hewl dida ku panîkê xwe bişkînim
I am very happy with this	Ez ji vê pir kêfxweş im
I need at least six days for so much gold	Ji bo ewqas zêr herî kêm şeş roj ji min re lazim in
Hopefully he smiles more	Xwezî ew bêtir bişirî
I felt him shake me	Min hîs kir ku ew min dihejîne
Those who say do not know	Yên dibêjin nizanin
I am always in a constant state of turmoil	Ez her tim di nav aloziyek berdewam de me
I wanted to beg him to go faster	Min xwest ez jê lava bikim ku leztir here
By all means I prefer you on the ground	Bi her awayî ez te li ser erdê tercîh dikim
I did not think much about it	Ez zêde li ser nefikirîm
I will give you a name	Ez ê navekî bidim te
I really did not know what to say	Bi rastî min nizanîbû çi bêjim
I love life on the road	Ez ji jiyana li ser rê hez dikim
I took a chair, put myself on it	Min kursiyek hilda, xwe danî ser
I prefer you to tell me	Ez tercîh dikim ku tu ji min re bibêjî
I have to win this game	Divê ez vê lîstikê qezenc bikim
I find it very interesting	Ez wê pir balkêş dibînim
I sighed and I invited him inside	Min axîn kir û min ew vexwend hundir
I'm a helpless college	Ez koleyekî bêçare me
I also offered to pay him twice the price	Min jî teklîf kir ku du qat biha bidin wî
I splash water on my face and brush my teeth	Ez avê diavêjim ser rûyê xwe û diranên xwe firçe dikim
I was convinced it was some kind of metal	Ez bawer bûm ku ew celebek metal bû
I was enjoying myself	Min xwe şa dikir
I just have to see it	Tenê divê ez wê bibînim
I ordered a coffee	Min qehweyek emir kir
A copy of it is attached	Kopiyek wê pêvekirî ye
I have been married to him for years	Ez bi salan pê re zewicîm
I love you of course, we will never break up	Ez ji te hez dikim bê guman, em ê qet ji hev veneqetin
I hope to publish it soon	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de çap bike
I think you already know why	Ez difikirim ku hûn jixwe dizanin çima
I assure you there is no poison in them	Ez ji we re piştrast dikim ku di wan de jehr tune
I can calculate the budget, not the quality	Ez dikarim budceyê bihesibînim, ne bi kalîteyê
I did not ask too many questions	Min zêde pirs nekirin
I try to say something, but my voice is gone	Ez hewl didim tiştekî bibêjim, lê dengê min nema
I have always been here	Ez her dem li vir bûm
A man close by throws himself to one side	Zilamek nêzîk xwe davêje aliyekî
I was not interested in small talk	Min bi axaftinên piçûk re eleqedar nedikir
I cried and everything	Ez giriyam û her tişt
I think you only walked on them twice	Ez difikirim ku we tenê du caran pê li wan kir
I focused on your wisdom	Min li ser aqilmendbûna we sekinî
A man came in, wearing a black coat	Zilamek ket hundir, cil û bergên qeşmeran li xwe kiribû
I can not think of another	Ez nikarim yekî din bifikirim
I think she wanted to kill me	Ez difikirim ku wê dixwest min bikuje
I can strengthen with pain	Ez dikarim bi êşê re hêz bikim
I think we need to find out who they are	Ez difikirim ku divê em fêr bibin ka ew kî ne
I really want it to be somehow helpful	Bi rastî ez dixwazim ku ew bi rengekî alîkar be
A national forest is a perfect match	Daristanek neteweyî guncanek bêkêmasî ye
I could not concentrate on the lessons	Min nekarî di dersan de konsantre bibim
I have a wide range of interests including theology, literature, politics and culture	Berjewendiyên min ên berfireh hene di nav de teolojî, edebiyat, siyaset û çand
I was talking about marriage	Min qala zewacê dikir
In most samples there was no sign of disease	Di piraniya nimûneyan de tu nîşanek nexweşiyê nîşan nedan
I knew it was not going to be easy for her either	Min dizanibû ku ew ji wê re jî ne hêsantir bû
I did not know better that it was not normal	Min çêtir nizanibû ku ew ne normal bû
I think he prefers to talk to you	Ez difikirim ku ew tercîh dike ku bi we re biaxive
I did not want to open my eyes	Min nexwest çavên xwe vekim
A tunnel of light opens in front of me	Tunelek ronahiyê li ber min vedibe
I think that meant something to her	Ez difikirim ku wê wateya wê li ser wê bû
I start loading outside, thinking about it even better	Ez dest bi barkirinê dikim li derve, li ser wê jî çêtir difikirim
I looked at his shoulder	Min li ser milê wî nêrî
I could have done something better	Min dikaribû tiştek çêtir bikim
I never need to do sports or anything	Ez qet hewce nakim ku ez werzîşê bikim an tiştek din bikim
I was actually hired by a hosting company	Ez bi rastî ji hêla pargîdaniyek mêvandariyê ve hatim xebitandin
I leaned forward, reaching for my arms	Min xwe bera xwe da, xwe gîhand ser milan
Hopefully it happens more often	Xwezî ew pir caran çêbibe
I really wanted more understanding	Min bi rastî bêtir têgihîştinê dixwest
I was still changing my wedding ring	Min hê zengila zewaca xwe biguheranda
It had been a long time since I had been there	Demek dirêj bû ez neçûbûm wir
I went to his mercy and then I went to his funeral	Ez çûm ser dilovaniya xwe û piştre jî çûm sersaxiya wî
I love pizza but betrayed me	Ez ji pizza hez dikim lê xiyanet li min kir
I know a little about him now, yes	Ez niha hinekî li ser wî dizanim, erê
I look at him curiously	Ez bi meraq li wî dinêrim
I always hear them	Ez wan her dem dibihîzim
I did not tell them	Min ji wan re negot
But I did not stop at the border	Lê ez li ser sînor nesekinîm
I could see him a while ago, alive and well	Min dikaribû wî demek berê, sax û tevayî bibînim
I have to read her books by that name	Divê ez pirtûkên wê bi vî navî bixwînim
I slowly gave up my destiny	Min hêdî-hêdî berê xwe da qedera xwe
I did not have to send him	Ne diviyabû ku ez wî biêşînim
I see that there is still anger burning in his eyes	Ez dibînim ku hê jî hêrs di çavên wî de dişewite
I will not surrender for any reason	Ez ê bi tu sedeman teslîmî aqil nekim
I had lived it once before	Min berê jî carekê jiyabû
I see one on the second guard	Ez yekî li ser cerdevanê duyemîn dibînim
Some places have raised the price of movie tickets	Hin cihan bihayê bilêtên fîlmê bilind kirin
Glad you are with us again	Kêfxweş e ku hûn dîsa bi me re ne
People will be evicted from their homes	Mirov wê ji malên xwe bên avêtin
I was too scared to go to a data center	Ez pir ditirsiyam ku biçim navendek danûstendinê
I know you walked with her	Ez dizanim ku hûn bi wê re meşiyan
I could follow both paths, and all paths, forever	Min dikaribû her du rêyan, û hemî rêyan, heta hetayê bişopînim
I just have to think about it a bit	Tenê divê ez hinekî li ser bifikirim
I was tired, but eager to go home without delay	Ez westiyabûm, lê bi xîret bûm ku ez bê derengî biçim malê
I see poison in both	Ez di herduyan de jehrê dibînim
I opened the hole and put it inside	Min qulikê vekir û ew xiste hundur
Because of other things I was stopped	Ji ber tiştên din jî ez hatim sekinandin
I got another message	Min peyamek din girt
I can feel love and support	Ez dikarim hezkirin û piştgirî hîs bikim
I almost knew what it was	Min hema dizanibû ku ew çi ye
I watched the crowd	Min li xelkê temaşe kir
The opposite of everything she had done before	Zehfek berevajî her tiştê ku wê berê kiribû
I will go and choose from it	Ez ê biçim û ji wê bibijêrim
I looked up, his eyes met hers	Min li jor nihêrî, çavên wî hatin dîtin
The sponsor is a consultant who goes the extra mile	Sponsor şêwirmendek e ku mîlek zêde diçe
I swallowed, and I noticed that my throat was very dry	Min daqurtand, û min dît ku qirika min pir hişk bûye
I was looking for something else to use	Ez li tiştekî din geriyam ku bikar bînim
I differ in his views of their expectations	Ez di ramanên wî yên hêviyên wan de cuda ne
A spiritual escape to freedom	Revîneke giyanî ber bi azadiyê ve
Suddenly I remembered his instructions	Ji nişka ve talîmatên wî hatin bîra min
The award is the oldest in international journalism	Xelat di rojnamegeriya navneteweyî de ya herî kevn e
The radar screen showed the whole picture	Sêta radarê tevahiya wêneyê nîşan da
I stumbled from the back impact and lost my leg	Ez ji bandorê paşde terpilîm û lingê xwe winda kirim
I scream and shake to the right	Ez diqîrim û ber bi rastê ve dihejim
I climb the stairs easily	Ez bi rehetî hildikişim derenceyan
I was very strong myself	Ez bi xwe pir bi hêz bûm
I strongly advise others to do the same	Ez bi tundî ji kesên din re şîret dikim ku heman tiştî bikin
I would buy any man like that	Ez ê her zilamek wusa bikira
The overall impact in this area was minimal	Tesîra giştî li vê herêmê hindik bû
No lawyer in the world could save her	Li cîhanê tu parêzgerek nikarîbû wê xilas bikira
I want to do these things	Ez dixwazim van tiştan bikim
A wonderful world is now open to you	Cîhanek ecêb naha ji we re vekirî ye
I could not do that to us	Min nikarîbû wisa li me bikim
He is currently a criminal defense attorney	Ew niha parêzerê parastina sûc e
Green represented the royal family	Kesk nûneriya malbata qralî dikir
I left it closed only for a second	Min ew tenê ji bo bîskekê girtî hiştin
I can help with outside work	Ez dikarim di karê derve de alîkariyê bikim
A musical product	Berhemeke muzîkê
I'm the ultimate handsome man	Ez zilamê herî dawî yê xweş im
I do not own the wings	Ez ne xwediyê baskan im
Other than that I had to go to the world of death	Ji bilî ku ez biçim dinyaya mirinê neçar bûm
I go inside and make myself some tea	Ez diçim hundir û ji xwe re çayekê çêdikim
I still did not know how much	Min heta niha nizanibû çiqas
I can not think for now	Ez nikarim li gorî niha bifikirim
I checked it for kun	Min ew ji bo kun kontrol kir
I will see you tonight	Ez ê îşev te bibînim
I wanted to own them all	Min xwest ez hemûyan xwedî bikim
I love to usually be a part of it	Ez hez dikim ku bi gelemperî bibim beşek ji wê
I could not find any other option but to humor him	Min nekarî tu vebijarkek din bibînim ji bilî ku ez bi wî humorî bikim
I stretched myself out on the table and offered my hand	Min xwe dirêjî maseyê kir û destê xwe pêşkêş kir
I asked him if anything was wrong	Min jê pirsî ka tiştek xelet bû
I became the master of my life	Ez bûm serdestê jiyana xwe
I have no intention either	Niyeta min jî tune ye
Sometimes bottles of beer were thrown at them	Hin caran şûşeyên bîrayê avêtin ser wan
No one had heard of such a thing before	Berê kesî tiştekî wisa nebihîstibû
That is normal people	Yanî mirovên normal
I will get my way on your account	Ez ê li ser hesabê we riya xwe bigirim
We are just trying to be respectful	Em tenê hewl didin ku rêzdar bin
We are making continuous progress	Em pêşveçûnek berdewam dikin
An innocent smile from a friend	Bişirînek bêguneh a heval
I am preparing now	Ez niha amade dikim
I stare into her eyes from there	Ez ji wê heya çavên wî dinerim
I am now on the last path	Ez niha li ser rêya dawîn im
I will not	Ez ê nekim
My point is not to try to save her	Mebesta min ew e ku hewl nekim ku wê xilas bike
I talked to a lot of people and read a lot of books	Min bi gelek kesan re axivî û gelek pirtûk xwendin
I used to do some climbing	Min berê hinek hilkişînê dikir
I wanted to feel every muscle tension	Min dixwest ku ez her tengahiya masûlkan hîs bikim
Other changes made for greater integration between exploration and warfare	Guhertinên din di navbera vekolîn û şeran de bêtir entegrasyonê pêk anîn
There was nothing more to them	Tiştek zêde ji wan re nebû
I think most of you know this	Ez difikirim ku piraniya we vê yekê dizanin
I like to change my products sometimes	Ez dixwazim carinan hilberên xwe biguherim
I was not asleep	Ez ne xew bûm
We were not ready to do that again	Em amade nebûn careke din wisa bikin
I did not think nor did I intend to take action	Min nefikirî û ne jî mebesta ku ez gav biavêjim
I have a reasonable amount in savings	Di teserûfê de mîqdarek min a maqûl heye
The price stays away	Bi qîmet dûr dimîne
The great thing is that we have succeeded	Ya mezin ew e ku em bi ser ketin
I doubt he will be surprised	Ez guman dikim ku ew ê şaş bimîne
I see the love you have for your family	Ez hezkirina ku we ji malbata we re heye dibînim
I just hoped he wouldn’t cheat on me	Min tenê hêvî dikir ku wî ez nexapîne
I feel lucky to have her in my life	Ez xwe bi şens hîs dikim ku wê di jiyana xwe de heye
This feature was a success and has been extensively copied	Ev taybetmendî serketî bû û bi berfirehî hate kopî kirin
Instead I stopped here	Li şûna wê ez li vir sekinîm
I have to go see it a bit	Divê ez hinekî biçim wê bibînim
I was sure he did not go far	Ez bawer bûm ku ew dûr neçû
I guess it was harder than me	Ez texmîn dikim ku ew ji min dijwartir bû
I know this topic can be controversial	Ez dizanim ku ev mijar dikare bibe nakokî
I shake my hand in front of her face	Ez destê xwe li ber rûyê wê dihejînim
I loved being around her	Min pir hez kir ku li dora wê bû
I took a deep breath	Min bêhneke mezin kişand
I can feel them there	Ez dikarim wan li wir hîs bikim
I need praise for a job well done	Ji bo karekî baş hatî kirin pêdiviya min bi pesnê heye
I can not help you there	Ez nikarim li wir alîkariya te bikim
I can live without them	Ez dikarim bêyî wan bijîm
A small white light was shining on the panel	Ronahiya spî ya piçûk li ser panelê ronî bû
I was very busy drinking and trying to satisfy myself	Ez pir bi vexwarinê ve mijûl bûm û hewl didim ku xwe razînim
I did not hear anything	Min tiştek nebihîst
I will guide you and protect you	Ez ê we rêber bikim û we biparêzim
I had not slept all night	Tevahiya şevê ez neliviyabûm
I love what we do here	Ez ji tiştê ku em li vir dikin hez dikim
I have more control and it's kind of easier	Kontrola min bêtir heye û ew bi rengek hêsantir e
I was surprised to see him	Bi dîtina wî ez şaş bûm
I will think twice about opening them again	Ez ê du caran li ser vekirina wan dîsa bifikirim
I'm still that happy	Ez hîn jî ew qas bixêr im
The house was searched	Li malê lêgerîn hat kirin
I think there is something special in your head	Ez difikirim ku di serê we de tiştek taybetî heye
I miss the members too	Ez jî bêriya endaman dikim
I loved that it was such a car	Min jê hez kir ku ew keriyek weha bû
The brigade is organized in four regiments	Tûga di çar alayan de hatiye organîzekirin
I sometimes see real dreams come true	Ez carinan xewnên zindî yên rastîn dibînim
I found the powder on the coffee table	Min toza li ser maseya qehweyê dît
I can check them out and say, okay, do everything	Ez dikarim wan kontrol bikim û bibêjim, baş e, her tiştî bikim
I put my hand on the side of my head and I felt bloody	Min destê xwe da kêleka serê xwe û min hest bi xwînê kir
I guess he loved to influence the people around him	Ez texmîn dikim ku wî hez dikir ku mirovên li dora xwe bandor bikin
I just have to ride this	Tenê divê ez vê yekê siwar bikim
I clear my throat before I answer	Berî ku ez bersiv bidim qirika xwe paqij dikim
I did not make a statement until last year	Min heta sala çûyî daxuyanî neda
I mean it is not exactly a portrait of physical perfection	Wateya min ew ne tam portreya kamilbûna laşî ye
I really never intended to go there	Bi rastî min qet niyet nedikir ku biçim wir
A copy of your plans will be a great help	Kopiyek ji planên we dê bibe alîkariyek mezin
I am not talking about sexual love	Ez behsa evîna seksî nakim
I did not know anyone there	Min kes li wir nas nedikir
I asked his family	Min ji malbata wî pirsî
I put my hand on his shoulder	Min destê xwe da ser milê wî
I can tell you about that too	Ez dikarim ji we re qala wê jî bikim
I love to dominate and make you listen to me	Ez hez dikim serdestiyê bikim û bikim ku hûn guh bidin min
I think it can do a great job	Ez difikirim ku ew dikare başiyek mezin bike
I stayed at home	Ez li malê rûniştim
I flew to surprise you	Ez firiyam ku ez te şaş bikim
A young woman about eighteen years old presented herself	Jineke ciwan a bi qasî hejdeh salî xwe pêşkêş kir
A word should indicate an experience	Divê peyvek serpêhatiyekê nîşan bide
I was happy that they let me stay in it	Ez bextewar bûm ku wan hişt ku ez tê de bimînim
It seems that it is not very common by nature	Wusa dixuye ku ew bi xwezayî ne pir gelemperî ye
I looked at him and then saw the time	Min li wî nêrî û paşê dem dît
I wiped the dirt off my face	Min nemahiya rûyê xwe paqij kir
I did not enjoy loneliness	Kêfa min ji tenêtiyê nehat
I guess you can not discuss that fact	Ez texmîn dikim ku hûn nekarin wê rastiyê nîqaş bikin
I want to know who paid you for this	Ez dixwazim bizanim kê ji bo vê yekê pere daye we
I want to do something unique	Ez dixwazim tiştekî bêhempa bikim
I turned around a bit and kissed	Min hinekî zivirî û maç kir
It remained very small	Ew pir piçûk ma
I really got into it	Ez bi rastî ketim nav wê
I struggled to find the right balance	Min têkoşîn kir ku hevsengiya rast bibînim
It is fast and agile	Ew bi lez û bez e
What you call a free spirit is me	Ya ku hûn jê re dibêjin giyanek azad ez im
I have to focus on healing	Divê ez balê bikişînim ser başbûnê
I looked at the ceiling and then at the window	Min li tavan mêze kir û piştre li pencereyê nihêrî
I am grateful, smiling, and inspired	Ez spasdar im, bişirî, û îlham
A lazy warrior is a dead warrior, always remember this	Şervanek tembel şervanek mirî ye, her dem vê yekê ji bîr mekin
Then I just remember	Wê demê ez tenê bi bîr tînim
I got on the first plane here	Ez li vir li balafira yekem ketim
I pray for everyone, even for my enemies now	Ez ji bo her kesî dua dikim, ji bo dijminên xwe jî niha
I can no longer deal with it	Ez êdî nikarim bi wê re mijûl bibim
I started to feel embarrassed	Min dest bi şermkirinê kir
I know he would have learned to trust you	Ez dizanim ku ew ê fêr bû ku ji we bawer bike
I slowly lowered my legs	Min lingên xwe hêdî hêdî berjêr kirin
I lost myself there for a while	Min xwe li wir ji bo bîskekê winda kir
They want to feel normal	Ew dixwazin xwe normal hîs bikin
I think about you every year at this time	Ez her sal di vê demê de li ser te difikirim
I lost everything there	Min her tişt li wir winda kir
I have seen something like this, you know	Min tiştek wusa dîtiye, hûn dizanin
I felt very dirty, angry and crazy	Min xwe pir qirêj, hêrs û dîn hîs kir
Only four of them were relatively complete	Tenê çar ji wan nisbeten temam bûn
I have not seen either of them	Min ji wan herduyan jî nedîtiye
I have no right to make such a choice	Mafê min nîne ku ez hilbijartineke wiha bikim
I gave up believing in people	Min dev ji baweriya mirovan berda
I have not tried it yet, but would like to in the near future	Min hîn neceribandiye, lê dixwazim di demek nêzîk de
I do, more than you can imagine	Ez dikim, bêtir ji hûn dikarin bifikirin
I immediately felt it, like a deep hole inside me	Min wê gavê ew hîs kir, mîna kulekek kûr di hundurê xwe de
I remember when you were born	Tê bîra min dema tu hatî dinyayê
I strongly sided with him	Ez bi hêz ketim aliyê xwe
I got out of my element	Ez ji hêmana xwe derketim
A second, shorter entry, which is really legitimate	Navnîşek duyemîn, kurttir, ya ku bi rastî rewa ye
I can not live forever	Ez nikarim her û her weha bijîm
I saw nothing but him, and it is not always clear	Min ji bilî wî tiştek nedît, û ew her gav ne diyar e
I wanted to give it a go	Min xwest ez wê bidim pêş
I wanted to write two-three weeks	Min dixwest heftê du-sê binivîsim
I cleared my throat and spoke more carefully	Min gewriya xwe paqij kir û bêtir bi hişyarî peyivî
I stood there and admired him by candlelight	Ez li wir sekinîm û di ronahiya mûmê de heyranê wî bûm
I needed to be strong for you	Pêwîst bû ku ez ji bo te xurt bim
I enjoyed everything about the church	Ez ji her tiştî li ser dêrê kêfxweş bûm
I wonder what comes next	Ez meraq dikim çi tê
I was excited to see the graduate study manager	Ez bi dilxweşî bûm ku rêvebirê xwendina mezûniyetê bibînim
I love that woman's style	Ez ji şêwaza wê jinê hez dikim
I went downstairs until my lips were under her ear	Heta ku lêvên min li binê guhê wê bûn ez daketim xwarê
I guess the reputation was widespread	Ez texmîn dikim ku navûdeng belav bû
He was just walking his way	Ew tenê riya xwe dimeşand
I can see his eyes bulging behind my back	Ez dikarim çavên wî li pişta xwe bêzar dibînim
I was completely naked there, my clothes were high	Ez li wir bi tevahî tazî bûm, cilê min bilind bû
I hold his cock with my hands	Ez dîkê wî bi destên xwe digirim
I used his name with the police, yes	Min navê wî bi polîsan re bikar anîbû, erê
I would at least try	Min ê bi kêmanî hewl da
I still have a few months left to go	Çend mehên din jî mane ku ez biçim
I should have picked up your phone yesterday	Diviyabû min duh telefona te anîba
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
I'm so sorry about that	Ez ji ber vê yekê pir xemgîn im
I tried to turn around, but could not	Min hewl da ku bizivirim, lê nekarî
I spend days looking for a hot meal	Bi rojan li xwarineke germ digerim
I usually read on my bedroom floor	Ez bi gelemperî li qata razanê xwe dixwînim
I want to let my characters guide me	Ez dixwazim bihêlim ku karakterên min rêberiya min bikin
I looked at him as he walked	Gava ku ew diçû, min lê nêrî
I'm thinking about it	Ez li ser difikirîm
I wanted to do a few things before that	Min dixwest berî wê çend tiştan bikim
I told them about my idea of ​​freezing	Min ji wan re behsa fikra xwe ya li ser cemidandinê kir
I was the one who said to destroy humanity	Yê ku got mirovatiyê xera bike ez bûm
Wherever you are I am at home	Tu li ku derê bî ez li malê me
I would highly recommend it to my friends as well	Ez ê ji hevalên xwe re jî pir pêşniyar bikim
Then I realized that maybe mine was bad	Dûv re min fêm kir ku belkî ya min xirab bû
I took my son and put him on my chest	Min kurê xwe girt û danî ser sînga xwe
I could not say anything about his wife	Min nedikarî tiştekî li ser jina wî bibêjim
I stopped there and I took them all in	Ez li wir rawestiyam û min ew hemî girt hundur
I did a kick, and then tried a shot	Min lêdanek, û dûv re jî kulmek ceriband
I did not bring his pain to the press	Min êşa wî rojnamevanî neanî
A little peace and quiet will heal him	Piçek aşitî û bêdengî dê wî baş bike
They must eat human blood to survive	Divê ew xwîna mirovan bixwin da ku bijîn
I hope to see the smoke	Ez hêvî dikim ku dûmanê bibînim
I enjoy working and it keeps me busy	Ez ji xebatê kêfxweş im û ew min mijûl dike
I started every day	Min her roj dest pê kir
I was angry with her	Ez bi wê hêrs bûm
I convinced him it was not necessary	Min ew îqna kir ku ew ne hewce bû
After a second, she turned off the light	Piştî saniyeyekê, wê ronahiyê vemirand
I hated everything	Min ji her tiştê xwe nefret dikir
I see you as a lonely person	Ez te wek mirovekî bi tenê dibînim
I read his license plate number and waited	Min hejmara plakaya wî xwend û li bendê mam
Illinois needs future controls at arms shows	Illinois li pêşandanên çekan hewceyê kontrolên paşerojê ye
I will always see you	Ez ê her dem te bibînim
I felt my blood burn	Min hest kir ku xwîna min dişewite
I want to be loved as a woman	Ez dixwazim wek jinekê bibim hezkirin
I wanted to write yesterday, but was very tired	Min dixwest duh binivîsim, lê pir westiyam
I had questions that needed to be answered	Pirsên min hebûn ku hewcedarî bersiva wan bûn
A special construction was on the way	Avakirinek taybetî di rê de bû
I took a breath	Min bêhna xwe girt
I wanted a room in the mirror	Min di neynikê de odeyek dixwest
I closed the door behind me	Min derî li pişt xwe girt
I looked at the monk, then at myself	Min li keşîş, paşê li xwe nêrî
I felt like a winner	Min xwe wek serketî hîs kir
I spent hours there as a child	Ez di zarokatiya xwe de bi saetan li wir derbas dibûm
I had to close my eyes	Ez neçar bûm ku çavên xwe bigirim
I love to see the seeds in their entirety	Ez hez dikim ku tovan bi tevahî bibînim
I have only seen one example in the history of his work	Min tenê di dîroka xebata wî de nimûneyek dît
I really wanted to see my daughter swimming	Min pir dixwest ku keça xwe avjeniyê bibînim
Religious freedom was also a factor of withdrawal for some	Azadiya olî jî ji bo hinekan faktorek vekişînê bû
I had not had enough of them	Min têra wan nekiribû
I watched them play in the empty boxes	Min temaşe kir ku ew di sindoqên vala de dilîzin
I have never felt so much love	Min tu carî ev qas hezkirin hîs nekiribû
I should have never listened to you do a second version	Diviyabû min tu carî guh nedaba ku tu guhertoya duyemîn bikî
I had to have a major operation	Diviya bû ku ez emeliyateke mezin bikim
The game was generally well received	Lîstik bi gelemperî bi pêşwaziyek erênî hate pêşwazî kirin
I knew then, and still could not wait	Min wê demê dizanibû, û hîna jî nikarîbû bisekine
Thus the escape plan failed	Bi vî awayî plana revê têk çû
I thought it might be you	Min fikir kir ku dibe ku ew hûn bin
His journey north was not easy	Rêwîtiya wî ya bakur ne hêsan bû
I stepped forward and kissed her deeply	Ez derketim pêş û ez kûr maç kirim
I was hoping he would be at the club	Min hêvî dikir ku ew ê li klûbê be
I was annoyed, chose to ignore her a lot	Ez aciz dibûm, hilbijart ku ez pirê wê paşguh bikim
I did not like him when his body came to me	Min jê hez nedikir dema ku laşê wî bi min re bikeve
I agree that it drains most of the water out	Ez dipejirînim ku ew piraniya avê li derve dihêle
I tried to hide it in that small space under the toilet	Min hewl da ku di binê tuwaletê de li wê cîhê piçûk veşêrim
I ran to the people and I asked what was going on	Ez reviyam cem xelkê û min pirsî ka çi heye
I could not concentrate	Min nikarî konsantre bikira
I rang the bell and a lady came out	Min zengil lêxist xanimek derket
A child that one can reach	Zarokek ku meriv dikare bigihîje
I almost never used it	Min hema qet bikar neanî
There was a bullet next to him	Çêlek li kêleka wî bû
I did not see anything, no sign of any kind	Min tiştek nedîtibû, tu nîşanek ji her cûreyê
I only have a handbag	Tenê çenteya destê min heye
I looked at a white evil	Min li xirabiyek spî nêrî
I should have fallen for this	Divê ez ji ber vê yekê ketim
I do not think it is commonly known	Ez nafikirim ku ew bi gelemperî tê zanîn
Luckily we had a community here	Xwezî me li vir civakek hebûya
The rest is history	Ya mayî dîrok e
I learned to just sit and watch	Ez fêr bûm ku tenê rûnim û temaşe bikim
I have to leave this afternoon	Divê ez vê piştî nîvro ji vir biçim
I should know, always read the beautiful print	Divê ez bizanim, her gav çapa xweş bixwînim
Most birds have only one	Piraniya çûkan tenê yek heye
Nothing more is known about him after this	Piştî vê yekê bêtir tiştek li ser wî nayê zanîn
I never loved this match	Min ji vê maçê qet hez nekir
I opened my eyes	Min çavên xwe vekir
I saw its potential and I did	Min potansiyela wê û min dît
A second, smaller crowd gathered on the side of the road	Girseyek duyemîn, piçûktir li kêleka rê kom bû
I was confronted by my father	Min bi bavê xwe re rû bi rû mabû
I made a point of forgetting it	Min ji bîrkirina wê xalek kir
I built this village all for her	Min ev gund hemû ji bo wê ava kir
I asked about her health and she also asked about mine	Min tenduristiya wê pirsî û wê jî li ya min pirsî
A clear sign of lightning in the area	Nîşanek zelal a birûskê li herêmê
A razor-sharp brown dot took him into the office	Xaleke qehweyî ya rizyayî ew bir nav nivîsgehê
I began to wonder where he was	Min dest bi meraq kir ku ew li ku ye
I got a lot of respect for that woman	Min gelek hurmeta wê jinê girt
I will not let you worry about it	Ez ê nehêlim ku ez li ser wê xemgîn bikim
I threw it around in my hand, measuring its weight	Min ew di destê xwe de avêt dora xwe, giraniya wê pîva
I have never felt so useless in my life	Min di jiyana xwe de tu carî hewqasî bêkêr hîs nekiribû
I quickly get up and open my eyes	Ez bi lez rûdinim û çavên min vedibin
I was very comfortable	Ez pir rehet bûm
I can still taste it	Ez niha jî dikarim tama wê bikim
I rub the spread cloth between my fingers	Ez qumaşê berbelav di navbera tiliyên xwe de dixim
I was annoyed by talking to him	Ez ji axaftina bi wî re aciz bûm
I guess people wanted a break from the crowd	Ez texmîn dikim ku mirovan ji nav elaletê veqetînek dixwest
I totally surrender to you	Ez bi tevahî teslîmî we dikim
I love how hard he plays	Ez hez dikim ku ew çiqas dijwar dilîze
If the opportunity arises I will gladly recommend your services	Ger derfet çêbibe ez ê bi kêfxweşî karûbarên we pêşniyar bikim
I tried not to look, wondering when he would stop shivering	Min hewl da ku nenêrim, meraq dikim kengê ew ê dev ji lerizînê berde
A twinkle of those strange eyes fell into her eyes	Çirûskek ji wan çavên ecêb ket nav çavên wê
I also want to start making music	Ez jî dixwazim dest bi muzîkê bikim
I was just glad he came back	Ez tenê kêfxweş bûm ku ew vegeriya
The last part of it to be worn	Parçeyek wê ya paşîn a ku meriv pê bigire
I wanted to see you and make you better	Min dixwest te bibînim û çêtir bikim
I will use this too	Ez ê jî vê bikar bînim
I really admire your willingness to help us students succeed	Ez bi rastî heyrana dilxwaziya we ya ku hûn ji me xwendekaran re bibin alîkar ku bi ser bikevin
I put my hand on my bed	Min destê xwe danî ser nivînên xwe
I understand why he did it	Ez fêm dikim çima wî ew kir
I did not see any unusual activity inside or outside the theater	Min li hundur û derveyî şanoyê ti çalakiyek neasayî nedît
So I did not sleep much	Ji ber vê yekê ez zêde xew nekirim
I was totally, totally overwhelmed	Ez bi tevahî, bi tevahî sermest bûm
The author, first of all, writes	Nivîskar, berî her tiştî dinivîse
I have never seen a better brand in my life	Min di jiyana xwe de marek çêtir nedît
A star can be a selling point	Stêrkek dibe ku xala firotanê be
I sigh at the sweet torture	Ez li îşkenceya şîrîn axîn dikim
I do not believe what was the reason	Ez bawer nakim sedem çi bû
Most of them were dropped from the first two planes	Piraniya wan ji her du firokeyên pêşîn avêtin
One hundred months, maybe	Mehê sed, dibe
I can experiment with words too	Ez dikarim bi peyvan jî biceribînim
I think he is really tired now	Ez difikirim ku ew niha bi rastî westiyayî ye
I did not have either of these	Min ji van herduyan jî tunebû
I pulled my pants down	Min pantolê xwe kişand xwarê
I think the hard cover is out of print	Ez difikirim ku bergê hişk ji çapê derketiye
I have faith in this or that	Baweriya min bi vê an jî wê heye
I am very proud of myself	Ez bi xwe pir serbilind im
I also have a responsibility to you	Berpirsiyariya min jî li hember we heye
I would like to follow more articles like this	Ez dixwazim bêtir nivîsên bi vî rengî bişopînim
I guess this is the level of his involvement	Ez texmîn dikim ku asta tevlêbûna wî ev e
I already gave myself to the party	Min berê xwe da partiyê
I was just not sure what to do about it	Ez tenê nebawer bûm ku ez li ser wê çi bikim
I had to make a choice	Ez neçar bûm ku hilbijartinek bikim
I will take a seat	Ez ê kursî bigirim
I asked, and they said they thought no one was here	Min pirsî, û wan got ku ew difikirin ku tu kes li vir nekir
There are so many things to do	Gelek tişt hene ku bêne kirin
Depression can occur in completely different ways	Depresyon dikare bi awayên bi tevahî cûda çêbibe
I was the one with the duty to inform him	Ez kesê ku bi erka ku wî agahdar bikim bûm
I know, we know, but you just lived	Ez dizanim, em dizanin, lê tu bi tenê jiya
I promise it will happen	Ez soz didim ku ew ê pêk were
I know him well enough	Ez wî têra xwe baş nas dikim
I did not expect to go any further	Min hêvî nedikir ku ez ji wêdetir biçim
I was born that way	Ez wisa hatime dinyayê
An empty, creamy flower that comes to life in vibrant colors	Kulîlkek vala, kremî ku di rengên zirav de zindî dibe
A character of mine and the students who worked that day	Kesayetek min û xwendekarên ku wê rojê dixebitin
A lightning rod is all that is needed	Birûskek birûskê her tiştê hewce ye
A cry from the end of the level	Qîrînek ji dawiya astê
I was afraid they would think differently about me	Ez ditirsiyam ku ew li ser min cûda bifikirin
I was just doing what men do	Min tenê tiştê ku mêr dikin dikir
I went to the bedroom with the knife in my hand	Ez bi kêrê di destê xwe de ber bi odeya razanê ve çûm
A business income history may be required	Dibe ku dîrokek dahatiya karsaziyê hewce bike
To the right of the image a double band appears	Li rastê wêneyê bendek ducar xuya ye
I could not send it	Min nekarî wê bişînim
I see what happened to the head of the poor young man	Ez dibînim ka çi hatiye serê wî xortê belengaz
I did not blame her for that	Min ji bo wê sûcdar nekir
I looked at their dirty and tired faces	Min li rûyên wan ên pîs û westiyayî nêrî
I want them to fit together	Ez dixwazim ku ew li hev bikin
I hope you get rid of your horrible headache last night	Ez hêvî dikim ku serêşeya weya tirsnak a şeva borî xilas bibe
I can go to the side and swim around	Ez dikarim biçim kêlekê û li dora xwe avjenî bikim
I sit directly in bed	Ez rasterast di nav nivînan de rûnim
A crime so violent is usually one of passion	Sûcek ew qas tundûtûjî bi gelemperî yek ji hewesê ye
I was eager to show my movements	Ez bi hewes bûm ku tevgerên xwe nîşan bidim
I fell into darkness and was blind	Ez ketim nav tariyê û kor bûm
A movement caught my attention	Tevgerekê bala min kişand
This problem was gradually eliminated	Ev pirsgirêk gav bi gav ji holê hatin rakirin
Because it is different	Ji ber ku ew cûda ye
A determined and courageous man	Mirovekî bibiryar û wêrek
I will not tell her my great love	Ez ê jê re nebêjim evîna xwe ya pir mezin
I can not see that he can harm us	Ez nikarim bibînim ku ew dikare zirarê bide me
I can no longer put him at risk	Ez êdî nikarim wî bixim rîskê
Less mention is made of cities	Kêm behsa bajaran tê kirin
I do not know what those things are	Nizanim ew tişt çi ne
I went downstairs to see him quickly	Ez daketim qata xwarê da ku ez bi lez û bez wî bibînim
Both teams failed to score in the second half	Di nîva duyemîn de her du tîman nekarî gol biavêje
I did not fully understand what was happening	Min bi tevahî fêm nekir ku çi diqewime
They made it very tragic	Wan ew pir trajîk kirin
I could never have imagined it	Min qet nedikarî xeyala wê bikira
I can read it between the lines	Ez dikarim wê di navbera rêzan de bixwînim
I was at the end of my life	Ez di dawiya jiyana xwe de bûm
I just need my own time	Ez tenê wextê xwe bi xwe hewce dikim
I stood in front of his bedroom window, unwilling to follow	Ez li ber pencereya razana wî rawestiyam, nexwest ku bişopînim
A different understanding	Têgihiştineke cuda
I remember everything	Her tişt tê bîra min
Change the title of your album	Sernavê albûma xwe biguherînin
A little bone marrow, that's it	Çerçek piçûk hestî, ev yek
I can not complain to everyone	Ez nikarim ji her kesî gilî bikim
I just thought we would be good friends	Min tenê difikirî ku em ê bibin hevalên baş
I think we should go get some food	Ez difikirim ku divê em herin xwarinê xwarinê bistînin
I just had to have different dreams, that was all	Ez tenê neçar bûm ku xewnên cûda bibînim, hemî bû
I put glasses on my face	Ez şûşeyan dixim rûyê xwe
I choose to get into this first	Ez hildibijêrim ku pêşî li vê yekê bigirin
He caught me too	Wî jî ez girtim
A girl who was beautiful always attracted the attention of young men	Keçikeke ku bedew timî bala xortan dikişand
I knelt down and I researched it	Min çok da û min ew lêkolîn kir
I imagined it would happen that way too	Min xeyal dikir ku dê bi vî awayî jî çêbibe
I think he still loves her	Ez difikirim ku ew hîn jî ji wê hez dike
I also love the camera application	Ez ji serîlêdana kamerayê jî hez dikim
I followed her inside, pulling my injured leg behind me	Min li hundir da pey wê, lingê xwe yê birîndar li pişt xwe kişand
I never closed my eyes there	Min çu carî çavê xwe li wê derê negirt
I wanted his fingers on me, not on my clothes	Min tiliyên wî li ser min dixwest, ne li ser cilên min
I have to talk first	Divê ez pêşî biaxivim
I did this for two hours	Min du saetan ev kir
A thin red streak runs down my neck	Şopek sor a zirav di stûyê min de diherike
I think they need to be sorted out	Ez difikirim ku divê ew bêne tertîb kirin
I could feel his tight hands wrapped around my chest	Min hest dikir ku destên wî yên zexm li sînga min pêçabûn
I made it to order	Min ew bi fermanê çêkirin
I went home to my wife	Ez çûm malê cem xanima xwe
I always want to run	Ez her tim dixwazim birevim
I did not mean that you are	Mebesta min negot ku tu yî
A naval officer was killed in the battle	Di şer de efserê deryayî hat kuştin
I am so thankful she didn’t	Ez pir spasdar im ku wê nekir
I was even more surprised	Ez hê bêtir şaş bûm
I needed more than that	Min ji vê zêdetir hewce kir
Every day two combined trains run on each side	Her roj du trênên tevlihev di her alî de diçûn
I wanted to make things better for you	Min dixwest ku tiştan ji we re çêtir bikim
I thought my mother was the love of his life	Min digot qey diya min evîna jiyana wî ye
I listen to the news on the radio	Ez li ser nûçeyên radyoyê dibihîzim
A job he loved and did well	Karekî ku jê hez dikir û jê re baş bû
I know we will never be safe	Ez dizanim ku em ê tu carî ewle nebin
I chatted with him on a secure channel	Min bi wî re li ser kanalek ewledar sohbet kir
I was in no position to be around other people	Ez di tu halekî de bûm ku ez li dora mirovên din bim
A loud voice rang out behind them	Dengekî bilind li pişt wan deng veda
They had no children	Zarokên wan tune bûn
I have to show you	Divê ez nîşanî we bidim
The blast also damaged neighbors' homes and property	Di teqînê de mal û milkên cîran jî zirar dît
I ran and waited for his call	Ez bezîm û li benda banga wî mam
I go back and stand there	Ez vedigerim û li wir radiweste
I knew you were different	Min dizanibû ku hûn cûda bûn
A smile started on her face	Bişirînek li ser rûyê wê dest pê kir
I was a sculptor before	Ez berê peyker bûm
An entire criminal empire has been put on paper	Tevahiya împaratoriyek sûc li ser kaxezê hatiye danîn
I tried to warn you, but you just did not listen	Min hewl da ku te hişyar bikim, lê te tenê guh neda
I got up and went back to check	Ez rabûm û vegeriyam ku kontrol bikim
I suggest we stick to our basic agreement	Ez pêşniyar dikim ku em bi peymana xweya bingehîn re bisekinin
I thought you could use some time to adjust	Min fikirîn ku hûn dikarin hin dem bikar bînin ku hûn eyar bikin
I am a normal home partner	Ez şirîkê malê yê normal im
I know you understand	Ez dizanim ku hûn fêm dikin
I was just a useful resource	Ez tenê çavkaniyek kêrhatî bûm
I call it the career cabinet	Ez jê re dibêjim dolaba kariyerê
I talk to family members or friends	Ez bi endamên malbatê an jî hevalên xwe re axivîm
There could have been a little more lard too	Dikaribû hinekî zêdetir rûnê berazan jî hebe
I was in charge of our small land	Ez berpirsiyarê axa me ya piçûk bûm
I think you did well under unprecedented stress	Ez difikirim ku we di bin stresek bêhempa de baş kir
I asked for her attention	Min bala wê xwest
I smile, and he holds me against him	Ez dibişirim, û ew min li hember xwe digire
I was not sure of myself, nor of my type	Ez ne ji xwe, ne jî ji celebê xwe piştrast bûm
I saw what happened, boy	Min dît çi qewimî, kur
I had never witnessed this openly on a street corner before	Min berê qet li quncikek kolanê bi eşkere şahidî nekiribû
It feels and looks so much better	Ew pir çêtir hîs dike û xuya dike
A hot shower was needed, then sleep	Serşokek germ hewce bû, paşê razê
I found that I was angry again	Min dît ku ez careke din hêrs bûm
I fell into another and another	Ez ketim nav yekî din û yê din
A smile came out of his face	Bişirînek ji rûyê wî derket
I knelt beside him and I felt his forehead	Min li tenişta wî çok da û min li eniya wî hîs kir
I was aware of a dead weight on my back	Haya min ji giraniyek mirî li pişta min hebû
They can not fly and are often not seen	Ew nikarin bifirin û pir caran nayên dîtin
Jacob performed both songs	Yaqûb herdu stran jî pêşkêş kirin
A few people are going to retire	Çend kes diçin teqawîtbûnê
I wanted to take silly pictures with her	Min dixwest bi wê re wêneyên bêaqil bikişînim
I look up and around	Ez li jor û li dora xwe dinêrim
I really believe in it, and you should too	Ez bi rastî ji wê bawer dikim, û divê hûn jî
I remember that first experience like yesterday	Ez wê serpêhatiya yekem mîna duh bi bîr tînim
I said you are losing a better chance once again	Min got ku hûn carek din şensê çêtir winda dikin
A demonstration of how well you can work together	Xwenîşandanek ku hûn çiqas baş dikarin bi hev re bixebitin
I think it needs a longer show	Ez difikirim ku ew hewceyê pêşandanek dirêjtir e
I hope more people watch	Ez hêvî dikim ku bêtir mirov temaşe bikin
I will pay for it	Ez ê bidim ber xwe
I was suddenly scared of what the crowd was thinking	Ez ji nişka ve ji tiştê ku elaletê difikirî tirsiyam
I want him to be ready just in case	Ez dixwazim ku ew amade be tenê di rewşê de
You stay there for the holidays	Hûn ji bo betlaneyê li wir bimînin
I can not confirm this company either	Ez nikarim vê pargîdaniyê jî rast bikim
I felt better to know this	Min çêtir hîs kir ku ez vê yekê bizanim
I did not kill anyone	Min kes nekuşt
I also have a first year student	Şagirtê min ê yekem jî heye
I did not have so many neighbors around me	Li dora min ewqas cîranên min tune bûn
I should have known better	Diviyabû min çêtir bizaniya
A trader had come to clear his accounts	Bazirganek hatibû ku hesabên xwe safî bike
I can tell by the way he talks about you	Ez dikarim bi awayê ku ew li ser te dipeyive bibêjim
I hope he was not worried about the money	Ez hêvî dikim ku ew ji drav ne xema bû
I left the room and went to my place	Ez ji odê derketim û çûm cihê xwe
I can feel him there, waiting	Ez dikarim wî li wir hîs bikim, li bendê
I forgive you for that	Ez ji ber vê yekê we efû dikim
He continued in the woods	Wî di nav daristanê de berdewam kir
A few candles were lit.	Çend mûm şewitîn
I can see you quickly if needed	Ger hewce be ez dikarim te bi lez û bez bibînim
I lost myself in it, in deep sorrow	Min xwe tê de winda kir, di şînahiya kûr de
I will never get hot from him	Ez qet ji wî germ nabim
I have to find a professional at this meeting	Divê ez li vê civînê profesyonel bibînim
I can not believe the sight in front of me	Ez nikarim ji dîtina li pêş min bawer bikim
I wondered if she would read them	Min meraq kir gelo wê wan bixwîne
I had never heard that sound before	Berê min ew deng nebihîstibû
I find your customer effectiveness and care exceptional	Ez karîgerî û lênihêrîna xerîdar we awarte dibînim
I hold her by the arms	Ez bi milên wê digirim
I grew up with a top mac oven and cheese	Ez bi sobeya top mac û penêr mezin bû
The judge sees many cases	Dadger gelek dozan dibîne
I suddenly got some goals	Min ji nişka ve hin armanc girtin
I can not take my eyes off him	Ez nikarim çavên xwe jê bigirim
I will never forget this picture of peace and tranquility	Ez ê tu carî vê wêneya aştî û aramiyê ji bîr nekim
I hoped everything was fine	Min hêvî kir ku her tişt baş bû
I feel like it has all been broken inside	Ez hest dikim ku di hundurê xwe de hemî perçe bûye
Great damage was done to property and gardens	Zerarek mezin gihîşt milk û baxçeyan
I knew exactly who her company would be tonight	Min tam dizanibû ku dê îşev şirketa wê kî be
I needed courage and faith	Ji min re cesaret û bawerî lazim bû
I return them below	Ez wan li jêr vedigirim
I do not know what he is talking about	Nizanim ew qala çi dike
I have many books	Gelek pirtûkên min hene
I have not returned to this room since	Ji hingê ve ez venegeriyam vê odeyê
I had not even received formal martial arts training	Min perwerdehiya fermî ya hunerên şer jî nedîtibû
A little too much, it seems	Piçek pir zêde, xuya ye
This invention established the concept of the standard line	Vê vedîtinê têgeha xeta standard ava kir
I had the keys in my pocket	Mifteyên min di berîka min de hebûn
They are most common in late summer	Ew di dawiya havînê de herî gelemperî ne
I used to love watching that show	Min berê ji temaşekirina wê pêşandanê hez dikir
I looked at him and smiled	Min li wî nêrî û keniya
I look forward to working with you	Ez hêvî dikim ku bi we re kar bikim
I still remember that jacket from my childhood	Ew çakêtê hîn ji zarokatiya xwe de tê bîra min
I accept it and do not blame you for it	Ez wê qebûl dikim û ji bo wê we sûcdar nakim
I am not the god of evil for no reason	Ez bê sedem ne xwedayê xerabiyê me
I take care of it and wash it often	Ez jê re xem dikim û pir caran dişom
I'm just never married	Ez tenê qet zewicî ne
I did not care what he thought of me	Min xem nedikir ku ew li ser min çi difikirin
I was too young to understand all of this	Ez pir piçûk bûm ku ez van hemîyan fêm bikim
I am very interested in your project	Ez pir bala projeya we me
I want to look amazing for the summer holidays	Ez dixwazim ji bo betlaneya havînê ecêb bibînim
I could not turn my back on them	Min nikarîbû pişta xwe bidim wan
I was a little overwhelmed by that thought	Li ser wê ramanê ez piçekî xeniqîm
I can not think about the incident	Ez nikarim li ser bûyerê bifikirim
I see him silent and silent and dead	Ez wî bêdeng û bêdeng û mirî dibînim
I went back to my friend and I kissed her	Ez vegeriyam cem hevalê xwe û min ew maç kir
Health is between five and seven days	Tendurist di navbera pênc û heft rojan de ye
I have enough love for both of us	Ji me herduyan re bes hezkirina min heye
Other resources are less specific	Çavkaniyên din kêmtir taybetî ne
A few of them laugh too	Çend ji wan jî dikenin
I went for weeks without thinking about him	Ez bi hefteyan çûm bêyî ku li ser wî bifikirim
I do not fully understand what is happening	Ez tam fam nakim çi diqewime
I can identify with you	Ez dikarim bi te nas bikim
The film did well in the box office	Fîlm di box office de baş derket
I have not seen it yet	Min heta niha jî nedîtiye
I could not speak and could not breathe	Min nedikarî biaxivim û nefes bigirim
The killer is afraid and those who kill are afraid of death	Kujer ditirse û yên ku dikujin ji mirinê ditirsin
I hit it carefully	Min ew bi baldarî xist
A real, brutal blow	Lêdanek rastîn, hovane
I took everything we needed out of the wagon	Min her tiştê ku em hewce ne ji vagonê derxistin
I did not know that the pressure would be so severe	Min nizanibû ku dê zext ew qas giran bin
I remember standing behind the pillar of the state house	Tê bîra min ku li pişt stûna mala dewletê rawestiyam
I could even show myself as blind	Dikaribûm xwe jî wekî kor nîşan bidim
I will expect tears	Ez ê hêsiran hêvî bikim
If he leaves me alone I will not worry about it	Heger wî ez bi tenê bihêlim ez ê xema vê yekê nekim
A river with clear water flows closely	Çemek bi ava zelal ji nêz ve diherike
I turn around when the car is running quietly at night	Dema ku erebe bi şev bêdeng dimeşe ez dizivirim
I had to see her jealousy	Diviyabû min hesûdiya wê bidîta
I thought it would be best for her to leave	Min fikir kir ku ji bo wê çêtirîn e ku ew bihêle
I look at the gun, waiting, looking around	Ez li çekê dinêrim, li bendê me, li dora xwe dinêrim
Two shots and two balls	Du lêdan û du top
I will never get out of this hell	Ez ê tu carî ji vê dojehê dernekevim
I have to turn my back on you	Divê ez pişta xwe bidim te
I do not think he doubted the truth	Ez nafikirim ku wî ji rastiyê guman kir
Maybe I should run in the rain	Dibe ku ez di bin baranê de birevim
I can not even meet the requirements for obtaining a mortgage	Ez nikarim hewcedariyên ji bo bidestxistina îpotek jî bi cih bînim
I have to see my grandfather	Divê ez bapîrê xwe bibînim
Another success will make them eligible for a cash game	Serkeftinek din dê wan ji bo lîstikek kasê jêhatî bike
A compromise can help	Lihevkirinek dikare bibe alîkar
I started to think about running	Min dest pê kir ku li ser bezê bifikire
I looked up and I saw the young owner	Min mêze kir û min xwediyê ciwan dît
I also did not want to leave him	Min jî nexwest ez wî bihêlim
In a month I could not think clearly	Di mehekê de min nekarî bi zelalî bifikirim
I did not suddenly understand the change in her heart	Min ji nişka ve guhertina dilê wê fêm nekir
I was just beginning to understand my strengths	Min tenê dest bi fêmkirina hêzên xwe dikir
I had to stop doing this now	Ez neçar bûm ku êdî vê yekê rawestînim
They were then removed from active service	Piştre ew ji xizmeta çalak hatin derxistin
The woman is close, but not close enough	Jinek nêzîk, lê ne têra xwe nêzîk e
A smile played on her lips	Bişirînek li ser lêvên wê dilîze
I will not let them harm you	Ez nahêlim ku ew zirarê bidin te
I voluntarily deal with it	Ez bi dilxwazî ​​bi wê re mijûl dibim
I would love to see her so happy	Ez hez dikim ku wê bi vî rengî bextewar bibînim
A week ago another group passed	Hefteyek berê komek din derbas bû
I have enough for the week	Ez têra hefteyê heye
I was happy for her	Ez ji bo wê kêfxweş bûm
I had never been before	Berê min qet tunebû
I gave you the world	Min dinya daye te
I went back to town and went to bed	Ez vegeriyam bajêr û çûm nav nivînan
I see the truth of it now	Ez niha rastiya wê dibînim
I already gave myself to the police ready	Min berê xwe da polîsên hazir
I tried to shake him	Min hewl da ku wî bihejînim
I really want to see you try	Ez bi rastî dixwazim bibînim ku hûn hewl didin
I did not see his approach either	Min nêzîkatiya wî jî nedît
A new paper is currently in preparation	Kaxezek nû niha di amadekirinê de ye
I really laughed out loud	Bi rastî ez bi dengekî bilind keniyam
I was seventeen years old and he was twenty years old	Ez hivdeh salî bûm û ew bîst salî bû
After that I was a detective	Piştî vê yekê ez detektîf bûm
A light fell on the unit and hit him	Çirayek li yekîneyê ket û wî pê xist
I was like now, red	Ez mîna niha bûm, sor bûm
I was not sure if it was related to the lost money	Ez ne bawer bûm ku ew bi pereyê wenda ve girêdayî ye
I was fine with it	Ez bi wê re baş bûm
I would like a bottle of water	Ez şûşeyek avê dixwazim
Great improvement on what is available here	Pêşkeftinek mezin li ser ya ku li vir heye
With a nervous breakdown the air broke	Bi kuxikeke demarî hewa şikand
I did not say anything bad about this lady	Min tiştek xirab li ser vê xanimê negot
I miss the old way we were in the beginning	Min bêriya riya berê ya ku em di destpêkê de bûn
I did not know how long it was	Min nizanibû ku ew çend dirêj bû
I gave my best laugh	Min kenê xwe yê herî baş da
The woman cried on the man's shoulder	Jinek li ser milê mêrekî giriya
I know them both well	Ez wan herduyan baş nas dikim
I painted it on our boat	Min ew li ser keştiya me boyax kiribû
I thank you for everything you have done for me	Ez ji bo her tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
A wooden flower to add to your coffee	Çîçek darîn ku qehweya xwe pê bitewîne
I was inspired to create a story	Ez îlhama afirandina çîrokekê bûm
I almost want them to try	Ez hema dixwazim ku ew hewl bidin
I may not have a chance again	Dibe ku careke din şansek min nemîne
The plane was written	Balafir hate nivîsandin
I am very proud of my success	Ez bi serfiraziya xwe pir serbilind im
I wonder how you feel	Ez meraq dikim tu çawa hîs dikî
I was at their house many times but something surprised me	Ez gelek caran li mala wan bûm lê tiştek ez şaş kirim
I stood up, prayed against her	Min li ber xwe da, li dijî wê dua kir
I go back inside and inhale another puff of smoke	Ez vedigerim nav xwe û dûmanek din pêdixim
I never picked them up	Min tu carî wan hilneda
I just want to write great songs	Ez tenê dixwazim stranên mezin binivîsim
I froze myself, it was cold	Min xwe sar kir, sar bû
I wondered if it ever seemed embarrassing	Min meraq kir ku ew qet şerm xuya dike
A skilled master gave his slaves to invest	Axayêk jêhatî dida xulamên xwe da ku razemeniyê bikin
I used it many times for the same old books	Min gelek caran ji bo heman pirtûkên kevnar bikar anîn
I only stopped for a second	Min tenê saniyeyekê ragirt
It was also attached to its six machine guns	Ew jî bi şeş mîtralyozên xwe ve girêdayî bû
I'm so glad we went through this	Ez pir kêfxweş im, me ev yek derbas kir
I was surprised he shared it so much with me	Ez şaş bûm ku wî ew qas bi min re parve kir
I can do this if you want	Ger hûn bixwazin ez dikarim vê bikim
I had no idea he was never in jail	Min nizanibû ku ew qet di girtîgehê de bû
Gabriel attended the ceremony but chose not to go	Cebraîl beşdarî merasîmê bû lê bijart ku neçim
I smiled kindly at her	Min bi dilovanî li wê keniya
I will make a fresh start	Ez ê destpêkek nû bikim
There was a hand ax on the rock next to it	Axeyekî destî li ser zinara li tenişta wê bû
I could not let that get to me forever	Min nikarîbû bihêlim ku ew her û her li min bikeve
I believe there is an explanation for this	Ez bawer dikim ji bo vê derê ravekirinek heye
Understanding such features is essential to building a quality class	Fêmkirina taybetmendiyên weha ji bo çêkirina pola kalîteyê pêdivî ye
You have to find something to correct you	Divê hûn tiştek bibînin ku we rast bike
I pause for a few seconds to look around	Ez her çend saniyeyan disekinim ku li dora xwe binerim
He hoped it would change in five years	Wî hêvî dikir ku ew ê di pênc salan de biguhere
I totally looked at what he does	Min bi tevahî nihêrt ku ew çi dike
I do not explain why	Ez îzah nakim çima
I have company this evening	Şirketa min vê êvarê heye
List of new academic words	Lîsteya peyvên akademîk ên nû
I am looking for knowledge	Ez li zanînê digerim
I'm sure you will love them	Ez guman nakim ku hûn ê ji wan hez bikin
The couple walked towards the arch	Cotek ber bi kevanê ve geriyan
I felt him rise	Min hest dikir ku ew radibe
Otherwise I do not say	Wekî din ez nabêjim
I love each of you	Ez ji her yek ji we hez dikim
Cargo in the third and fourth	Kargo di sêyemîn û çaremîn de
I was so confused that I got annoyed	Ez pir tevlihev bûm ku ez aciz bibim
I look at him who is still sitting on the chair	Ez li wî dinêrim ku hîn li ser kursiyê rûniştiye
I have reduced my life enough	Min jiyanek têr kêm kir
I have the resources now	Niha çavkaniyên min hene
I loved it too, damn it	Min jî jê hez kir, lenet lê bike
I have to do this now	Divê ez niha vê bikim
I think the price can be high	Ez difikirim ku bihayê dikare bilind be
I can not come now, not today	Ez niha nikarim werim, ne îro
However I feel for his teachers	Lêbelê ez ji mamosteyên wî re hest dikim
I can go every day	Ez dikarim her roj biçim
I will bring you with me	Ezê te bi xwe re bînim
I decided to get a glass of milk	Min biryar da ku ez qedehek şîr bistînim
They are also called the spiritual guides of men	Ji wan re rêberên giyanî yên mirovan jî tê gotin
I see what you see and what you hear	Ez tiştên ku hûn dibînin dibînim û yên ku hûn dibihîzin dibihîzim
I tried and tried but he would not talk to me	Min hewl da û hewl da lê ew ê bi min re neaxive
I looked at the program they sent in the letter	Min li bernameya ku wan di nameyê de şandibûn nihêrî
I suspected she had a license for it	Min guman kir ku lîsansa wê ji bo wê hebû
A bullet in the brain	Guleyek di mejî de
I saw his face	Min ew rûyê wî dît
I gave my life for him and he gave me everything	Min canê xwe da wî û wî her tişt da min
At the time I was not exactly happy about it	Wê gavê ez tam ji vê yekê dilgeş nebûm
I know yes and no and hello	Ez dizanim erê û na û silav
A wooden bench came towards her	Dîwanek darîn ber bi wê ve hat
I could spend a lot of money on it	Min dikaribû gelek pere tê de xerc bikim
For years I could not do this to anyone	Bi salan nedihatim ku ez vê yekê bi kesî bikim
I hated to be hopeless	Min nefret kir ku bêhêvî be
I did it in the pockets of my jacket	Min ew di bêrîkên çakêtê xwe de kirin
I was surprised you had this reaction	Ez şaş bûm ku we ev reaksiyonê hebû
Its final fate is unclear	Çarenûsa wê ya dawî ne diyar e
They were there to catch her	Ew li wir bûn ku wê bigirin
I have given you all the facts	Min hemû rastiyan dane we
I had a completely blank page	Ez rûpelek bi tevahî vala bûm
He remained on the map for eight weeks	Ew heşt hefte li ser nexşeyê ma
I think he killed me then and there	Ez difikirîm ku wî wê demê û li wir min bikuşta
I can show you the signs	Ez dikarim nîşanan nîşanî we bidim
Wish he wore a helmet	Xwezî ew helmetek li xwe bike
I see a light shining under each bowl	Ez dibînim ku li binê her tasekê çira dibiriqin
I put my book on myself	Min pirtûka xwe li ser min kir
I never wanted this to stop	Min nexwest ku ev yek carî raweste
I did not work happily	Min bi kêfxweşî nexebitî
I have heard that there are places that are adorned by spirits	Min bihîstiye ku cîhên ku ji hêla giyan ve têne xemilandin hene
Another building was planned but never built	Avahiyek din hate plan kirin lê qet nehat çêkirin
My space did not increase	Cihê min zêde nebû
I make my body to be friends with me	Ez laşê xwe dikim ku bi min re heval be
I decided to follow the lines	Min biryar da ku rêzan bişopînim
I already know what happened	Ez jixwe dizanim çi bûye
I could easily understand her situation	Min bi hêsanî dikaribû rewşa wê fam bikim
I really did not accept it and I brushed it	Min bi rastî ew qebûl nekir û min ew firçe kir
I shook it countless times	Min bêhejmar car hejand
I have time to look at my sick passengers	Wextê min heye ku ez li rêwiyên xwe yên nexweş binêrim
Its future is uncertain	Çarenûsa wê ya paşerojê ne diyar e
You can put your teeth into it	Hûn dikarin diranên xwe têxin nav wê
I believe times are complex	Ez bawer dikim ku dem tevlihev in
A large dog looked out the window	Kûçikek mezin ji pencereyê li derve nêrî
A priest outside the Temple actually came to them	Kahînek li derveyî Perestgehê rastî wan hat
A sneer always remained under his face	Tinazek her gav di bin rûyê wî de dima
I tested the first window carefully	Min pencereya yekem bi baldarî ceriband
I hope he lives and he still protects me	Ez hêvî dikim ku ew bijî û ew hîn jî min diparêze
I shared my home and library with him	Min mal û pirtûkxaneya xwe bi wî re parve kir
I knew you and knew it was you	Min te nas kir û zanibû ku ew tu yî
I wiped the blood off my shoulder	Min xwîna li ser milê xwe paqij kir
One came in, followed by another	Kesek ket hundir, li pey yekî din
Against the pain I started to laugh	Li hember êşê min dest bi ken kir
I took my task very seriously	Min erka xwe pir cidî girt
I would not think of it as a body	Ez ê wekî bedenek nefikirim
I was like a hunting animal, falling into a trap	Ez wek heywanekî nêçîrê bûm, ketim xefikê
I had no motivation	Tu motîvasyona min tune bû
I think they feel a bit expectant	Ez difikirim ku ew hinekî bendewariyê hîs dikin
And take your hands off me	Û destên xwe ji min bigire
I look at my reflex in the mirror	Ez di neynikê de li refleksa xwe dinêrim
I will accept this position	Ez ê vê meqamê qebûl bikim
The group is open from two gates	Komek ji du deriyên gerîdeyê vekirî ye
I could not bring him back for help	Min nikarîbû ew ji bo alîkariyê vegere
I could not make a purchase on the carpet	Min nikarî kirînek li ser xalîçeyê bistînim
I just thank my husband for his support	Ez tenê ji bo piştgiriya mêrê xwe spas dikim
I will not lie about it	Ez ê li ser wê derewan nekim
I can go for a run	Ez dikarim herim bazdanê
I understood some of those words	Min hinek ji wan peyvan fêm kir
I want to follow him	Ez dixwazim bibim pey wî
I guess that was right	Ez texmîn dikim ku ew rast bû
I could not either	Min jî nikaribû
I understand your concerns	Ez fikarên we fêm dikim
I can breathe easier	Ez dikarim hêsantir nefes bigirim
I look at my hands	Ez li destên xwe binêrim
I want my sister here	Ez xwişka xwe li vir dixwazim
I feed myself to pick up some trash	Ez xwe xwar dikim da ku hin çopê hilgirim
I pulled him to his feet	Min ew kişandibû ser lingan
A false arrest costs as much as three adults	Girtinek derewîn bi qasî sê mezinan heqê pargîdaniyê dike
Nine companies achieved visual effects	Neh pargîdan bandorên dîtbarî bi dest xistin
I have not been to church for many, many years	Gelek û gelek sal in ez neçûbûm dêrê
I can not continue these days	Ez nikarim van rojan bidomînim
I never realized how beautiful she was	Min qet ferq nekiribû ku ew çiqas spehî bû
I pay more attention to the stone	Ez bêtir bala xwe didim ser kevir
I need to alleviate your fears not to add to them	Divê ez tirsa we sivik bikim ne ku li wan zêde bikim
I will die here alone	Ez ê li vir bi tenê bimirim
I took a shower, got ready and went to work	Min serşok girt, xwe amade kir û çûm ser kar
I shook my head, biting my lower lips	Min serê xwe hejand, lêvên xwe yên jêrîn xwar
I will see you in the cave early tomorrow	Ez ê serê sibê li şikefta xwe bibînim
I was stronger than I knew	Ez ji wê dizanibû bihêztir bûm
That is, you gave me everything	Yanî te her tişt da min
I just want to go home	Ez tenê dixwazim vegerim malê
I did not shy away from you	Min ji te dûr nexist
I did not want to do any of those things	Min nexwest yek ji wan tiştan bikim
I just hope you will not be bad against me	Ez tenê hêvî dikim ku hûn ê li hember min xirab nebin
I thought everyone would be happy	Min digot qey dê her kes kêfxweş bibe
This is not my dress	Ev ne cilê min e
Hope he finds a better person	Xwezî ew kesek çêtir bibîne
I know how everyone else is	Ez dizanim ku her kesê din çawa ye
I was now responsible for all these people	Berpirsiyarê van hemû mirovan niha ez bûm
I shake his hand	Ez destê xwe digirim
I do not know how they do things	Nizanim ka ew çawa tiştan dikin
So this line may not be	Ji ber vê yekê ev rêze dibe ku nebe
I just go there and start talking	Ez tenê diçim wir û dest bi axaftinê dikim
I move instead to give him a high five	Ez li şûna wê tevgerê dikim ku ez pênc bilind bidim wî
Smith initially stated that it would be a double album	Smith di destpêkê de diyar kir ku ew ê bibe albûmek ducar
I tried and failed	Min hewl da û bi ser neket
I told him to raise his head	Min jê re got bila serê xwe bilind bike
I could have bought a reservation, but he could not change it	Min dikaribû veqetandek bikira, lê wî nikarîbû veguherîba
I can not talk about it	Ez nikarim behsa wê bikim
I could not ignore him	Min nikaribû wî paşguh bikim
I was only fifteen years old, and was at least sixteen years old	Ez tenê panzdeh salî bûm, û temenê herî kêm şazdeh bû
I admit it seems silly	Ez qebûl dikim ku ew bêaqil xuya dike
May I have breakfast or tea or something?	Ez dikarim firavînê an çay an tiştekî bidim we
I want to see you regularly	Ez dixwazim te bi rêkûpêk bibînim
I had no choice but to tell him what happened	Min vebijarkek din hebû ji bilî ku jê re bêjim ka çi qewimî
I heard one not long ago	Min yek ne demek berê bihîst
I think I do not speak	Ez difikirim ku neaxivim
I said horrible, hateful things	Min tiştên tirsnak, nefret got
I really thought we might have a future together	Bi rastî min fikirîn ku dibe ku em bi hev re pêşerojek hebe
I turned my back on him	Min pişta xwe da wî
I hate my father for hitting me manly	Ez ji bavê xwe nefret dikim ku wî zilamî li min xist
A part that had not felt that way in years	Beşek ku bi salan wisa hîs nekiribû
I hear God listen when they pray	Ez dibihîzim ku Xwedê gava dua dikin guhdarî dikin
I heard, you continue	Min bihîst, hûn berdewam bikin
I take my pillow and put it on my head	Ez balîfê xwe digirim û li ser serê xwe dixim
A sweet miracle	Mucîzeyek şîrîn
I was weak and apologizing	Ez qels bûm û lêborînê digerim
I could not blame them, they were new	Min nedikarî wan sûcdar bikim, ew nû bûn
I sleep there and think about my life	Ez li wir radizam û li ser jiyana xwe difikirîm
I think he just went to get some fresh air	Ez difikirim ku ew tenê çûye ku hewaya nû bistîne
I do not remember that far	Ez nayê bîra min ew qas dûr
I provide data voluntarily	Ez daneyan bi dilxwazî ​​pêşkêş dikim
I've been here before so this makes my room	Ez pêşî li vir bûm ji ber vê yekê ev jûreya min dike
I was in a tunnel of dirt and rocks	Ez di tuneleka ax û zinaran de bûm
I will never ask for anything	Ez ê tu carî ji bo tiştek nexwazim
I look at the clock, it was time	Ez li saetê dinêrim, dem bû
I, too, was, perhaps, a little disappointed	Ez jî, belkî, hinekî bêhêvî bûm
I myself am afraid of guns	Ez bi xwe ji çekan ditirsim
I did not mean to be so savage	Mebesta min ne wilo hov bû
I need to know more about him	Divê ez li ser wî bêtir zanibim
I can not read and you can not eat	Ez nikarim bixwînim û tu nikarî xwarinê bikî
I have no influence on him	Tu bandora min li ser tune ye
I had previously intended to write to you, but could not	Min berê niyet kiribû ku ji te re binivîsim, lê nekarî
I was just shocked by your choice	Ez bi tenê ji hilbijartina te şok bûm
A friend took me there and introduced me to him	Hevalekî ez birim wir û min pê da naskirin
I failed, I failed anyway	Ez têk çûbûm, bi her awayî têkçûm
I understand you well enough to read your body language	Ez têra we baş fam dikim ku zimanê laşê we bixwînim
I could not imagine how we should look	Min nikarîbû bifikirim ku divê em çawa xuya bikin
I was pleasantly surprised by this creation	Ez ji vê çêkirinê bi kêfxweşî şaş bûm
I gave up my freedom for bread	Min ji bo nan dev ji azadiya xwe berda
I think we can do it this easy way	Ez difikirim ku em dikarin vê riya hêsan bikin
I wanted to be brave about my thoughts	Min xwest ku ez di derbarê ramanên xwe de wêrek bim
Many locals here are afraid of you	Gelek niştecihên li vir ji we ditirsin
I do not carry a weapon	Ez çek hilnagirim
At first I could not imagine what it was	Di destpêkê de min nedikarî bifikirim ka ew çi bû
A hot spring wind blew across his face	Bayekî germ a biharê li rûyê wî ket
I open the door and look outside	Ez derî vedikim û li derve dinêrim
I thought of my mother	Ez li diya xwe fikirîm
I just washed it again	Min tenê dîsa şuştin
Covers events from c	Covers bûyerên ji c
I threw myself and looked around	Ez xwe avêtim û li dora xwe nêrî
I was really shocked that I got sick	Bi rastî ez şok bûm ku ez nexweş ketim
I really love this movie	Ez bi rastî ji vê fîlmê hez dikim
I could not see it	Min nekarî bibînim
A button on the head	Bişkokek li ser serî
Maybe I should do it once this week	Dibe ku ez vê hefteyê carekê wiya bikim
I stepped next to her	Ez ketim kêleka wê
I can not say more	Ez nikarim bêtir vebêjim
A dog cannot be a carcass	Kûçik nikare bibe keriyek
I was just there last night	Ez tenê şeva borî li wir bûm
I wonder if he will really fight anything with him	Ez meraq dikim gelo ew ê bi rastî bi wî tiştî re şer bike
Both knew and loved each other	Herdu hev nas kirin û evîndar bûn
I tried very hard not to laugh	Min gelek hewl da ku nekenim
I just have to cross the wire	Tenê divê ez ji têl derbas bibim
I still could not see her	Min hê nekarî wê bibînim
I will pray for your soul	Ez ê ji bo giyanê te dua bikim
A new worry stopped him	Xemgîniyek nû ew sekinî
I have others that have been completed to varying degrees	Yên min ên din hene ku di dereceyên cihêreng de temam bûne
I could never disgrace you	Min tu carî nikarîbû te rezîl bikim
I know in my heart that it was the right choice	Ez di kûrahiya xwe de dizanim ew bijartina rast bû
I agree, very surprising	Ez razî me, pir ecêb
I can no longer give her the care she needs	Ez êdî nikarim lênêrîna ku ew hewce dike bidim wê
Holder said at the time	Holder wê demê got
I like to force him to deal with me	Ez hez dikim zorê bidim wî ku bi min re mijûl bibe
I want to help him understand	Ez dixwazim alîkariya wî bikim ku fêm bike
I could show her what it means to me	Min dikaribû nîşanî wê bidim ka ew ji min re tê çi wateyê
Maybe I was just emotional	Dibe ku ez tenê hestiyar bûm
A good wind took us now	Bayekî baş êdî me bir
A few seconds later, a doctor entered the room	Piştî çend saniyeyan, doktorek ket hundurê odeyê
I will not say his name	Ez ê navê wî nebêjim
I love her dark skin	Ez ji çermê wê yê tarî hez dikim
I started very gently	Min pir bi nermî dest pê kir
I poured a large glass and drank it directly	Min qedehek mezin rijand û rasterast vexwar
I prefer to be anonymous	Ez tercîh dikim ku bê nav
I signed it to talk about it	Min îmze kir ku ew li ser axaftin
I gave you your choice	Min bijartina te daye te
I just thought you should know the truth	Min tenê fikir kir ku hûn rastiyê bizanibin
Of course I had my doubts about some of the players	Bê guman gumanên min li ser hin lîstikvanan hebûn
I did not know why, and he did not explain	Min nizanibû çima, û wî rave nekir
I served ninety days and came to the drug court	Min nod roj xizmet kir û hatim dadgeha narkotîkê
He continued his work in the theater	Di şanoyê de karê xwe domand
I just wanted to hold his hand	Min tenê dixwest destê wî bigirim
I was starting to go crazy	Min dest bi dînbûnê dikir
I tried not to run into any problems	Min hewl da ku tu pirsgirêk dernekevim
I will not be able to help you	Ez ê nikaribim alîkariya te bikim
I lean my head back and look at him	Ez serê xwe bi paş de dixim û li wî dinêrim
I started shaking and not just from the cold	Min dest bi hejandinê kir û ne tenê ji sermayê
I knew he would enjoy the meal	Min dizanibû ku ew ê ji xwarinê kêfxweş bibe
The list of men she had rejected over the years	Lîsteya zilamên ku wê bi salan red kiribûn
I wiped the tears from my eyes	Min hêsirên çavên xwe paqij kirin
I want to sue before the wedding	Ez dixwazim beriya dawetê mehkeme bikim
I am not a tundrew person	Ez ne kesekî tundrew im
I did not understand until when	Min fêhm nekir heta kengî
I will be here when you wake up	Dema ku hûn hişyar bibin ez ê li vir bim
I have to update him	Divê ez wî nûve bikim
I called you for different reasons	Min ji ber sedemên cuda gazî te kiribû
I think your team is your team	Ez difikirim ku tîmê we tîmê we ye
I have lost a sense of purpose in my life	Min di jiyana xwe de hestek armancek rastîn winda kir
I tried to find grass with their help	Min hewl da ku bi alîkariya wan giya bibînim
I opened my eyes to see what was happening	Min çavên xwe vekir ku bibînim çi diqewime
I always reach the same result	Ez her tim digihêjim heman encamê
I had a few names but one name came out	Çend navên min hebûn lê navekî min derdiket
I will not sell either	Ez ê jî nefiroşim
I could no longer lie	Êdî min nedikarî derewan bikim
I know it appears suddenly, but it did not	Ez dizanim ku ew ji nişka ve xuya dike, lê ew nebû
I can understand that perspective	Ez dikarim wê perspektîfê fam bikim
I wonder if she ever gets annoyed around her	Ez meraq dikim gelo ew li dora wê qet xwe aciz dike
The area around the station is heavily populated	Li derdora qereqolê bi giranî niştecîh e
I will definitely hear people’s voices	Bi rastî ez ê dengê mirovan bibihîzim
I pay attention to every drink	Ez bala xwe didim her vexwarinan
I must stop this potential natural disaster	Divê ez vê felaketa xwezayî ya potansiyel rawestim
I always write about friends	Ez her tim li ser hevalan dinivîsim
I paid attention to the clock	Min bala xwe dida saetê
I can not speak in public	Ez nikarim li pêşberî gel axaftinekê bikim
I prefer to give you the benefit of the doubt	Ez tercîh dikim ku sûda gumanê bidim we
I never hit her in the throat	Min tu carî ew nexist qirika wê
I watch men and women wipe the tears from their eyes	Ez temaşe dikim jin û mêr hêsirên çavên xwe paqij dikin
I find her beautiful, as many men look	Ez wê bedew dibînim, wekî ku gelek mêr xuya dikin
I had to give up thinking	Diviyabû ez dev ji ramanê berdim
I started dreaming about it about a year ago	Min nêzîkî salek berê dest bi xewna wê kir
I could not breathe when he looked at me like that	Dema wisa li min mêze kir min nefes nedigirt
I needed to control my desire to protect myself angrily	Min hewce kir ku ez daxwaza xwe ya ku bi hêrs xwe biparêze kontrol bikim
I was not aware before the session	Beriya danişînê haya min tunebû
I'm so sorry this happened to you	Ez pir xemgîn im ku ev yek bi we re hat
I was sick of city life	Ez ji jiyana bajêr nexweş bûm
I'm waiting for a nice and warm one	Ez li benda yekî xweş û germ im
I did not feel well	Min xwe baş hîs nekir
I think that's the person I caught in the frame	Ez difikirim ku ew kesê ku ez di çarçeweyê de girtim
I always used my phone for a while	Min her gav ji bo wextê têlefona xwe bikar anî
I am no longer with them	Ez êdî ne bi wan re me
I saw your feelings in my fire too	Min hestên te jî di nav agirê xwe de dît
I loved the kind of thinking	Min cûreyek ji ramanê hez kir
I think you needed me to listen	Ez difikirim ku we hewce bû ku ez guhdarî bikim
I just can not afford it	Ez tenê nikarim wê bikirim
I walked into the living room and entered the elevator	Ez li salonê peya bûm û ketim asansorê
I hope it needs a year of treatment	Ez hêvî dikim ku ew salek hewceyê dermankirinê ye
I'm really a doctor	Bi rastî ez doktor im
I did not need so many gifts	Hewcedariya min bi evqas diyariyan tune bû
I really had no complaints but it was a bit annoying	Bi rastî tu gazincên min tune bûn lê hinekî aciz bû
I really wanted to hear his voice again	Min pir dixwest dengê wî dîsa bibihîzim
I talked to him and he was very sick	Ez pê re axivîm û ew pir nexweş bû
I have never harmed you	Min tu carî ji we re zirar nedît
I can not imagine why he did that	Ez nikarim bifikirim çima wî weha kir
I could only see that it worked	Min tenê dikaribû bibînim ku ew dixebite
I was in a big, very comfortable bed, with four posters	Ez di nav nivînek mezin, pir rehet, çar poster de bûm
I much prefer the denial	Ez înkarê pir tercîh dikim
None of my students are missing	Tu xwendekarên min winda ne
I fell in love with this music	Ez ketim evîndarê vê muzîkê
I shook my head	Min serê xwe xwar kir
The results confirmed the sharp fragmentation of the nation	Encaman parçebûna tûj a neteweyî piştrast kir
I have no place to go	Cihê min tune ku ez biçim
I know the devil will not come out of you	Ez dizanim şeytan ji nav we dernakeve
The project was suspended after fifteen months	Proje piştî panzdeh mehan hat sekinandin
I acted on pure initiative	Min li ser însiyata pak tevdigeriya
I was afraid to look at her	Ez ditirsiyam ku li wê binêrim
A white handkerchief came out of nowhere	Destmaleke spî ji nedîtî ve hat
I always prefer traveling alone	Ez her gav rêwîtiya tenê tercîh dikim
I warned you who was after me	Min hişyarî da we yê ku li dû min bû
From that distance I could tell too	Ji wê dûr ve jî min dikaribû bibêjim
I try my best to live up to my name	Ez bi hemû hêza xwe hewl didim ku li gorî navê xwe bijîm
He now works as a business owner and consultant	Ew niha wekî xwediyê karsaz û şêwirmendê dixebite
They were completely healed a week later	Ew hefteyek şûnda bi tevahî sax bûn
I went back up the stairs	Ez dîsa ber bi derenceyan ve çûm
I should have said this a long time ago now	Diviyabû min ev demeke dirêj berî niha bigota
I was in these icy waters for a purpose	Ez ji bo armancekê di van avên cemidî de bûm
I never looked at his bag	Min qet li çenteyê wî nenêrî
I almost came out but decided to stay	Ez hema têm derve lê biryar da ku ez bimînim
I love a good interest	Ez ji berjewendiyek baş hez dikim
I just got caught, as you well know	Ez tenê girtim, wekî hûn jî baş dizanin
I saw you looking at me today during breakfast	Min dît ku tu îro di dema firavînê de li min dinêrî
I want to see volunteerism in this life	Ez dixwazim di vê jiyanê de dilxwaziya xwe bibînim
I watch as his eyes move towards her	Ez temaşe dikim ku çavên wî ber bi wê ve diçin
A part of my soul fell into it	Parçeyek ji canê min ketiye nav wê
Many of us are into fitness and sports	Gelek ji me di fitness û werzîşê de ne
I can finish everything	Ez dikarim her tiştî biqedînim
I heard something	Min tiştek bihîstiye
I wondered how this term came about	Min meraq kir ku ev term çawa çêbû
I should not have gotten a job either	Diviya bû ku min jî kar negirta
I ended up with a power play	Ez bi lîstika hêzê qediyam
I never thought they were bored	Min qet nefikirî ku ew bêzar bûn
I can say that he is completely unsure of what to say	Ez dikarim bibêjim ku ew bi tevahî nebawer e ku çi bêje
I could not find the right way	Min nikarîbû riya rast bibînim
My deepest confidence was always in him	Baweriya min a kûr her tim li ser wî bû
I knew then that you were my other half	Min wê gavê dizanibû ku tu nîvê min ê din î
I began to feel what death is like	Min dest pê kir ku ez hest bikim ku mirin çawa ye
I take a deep breath	Ez bêhneke nerm derdixim
I feel a dignified life here	Ez li vir jiyanek bi rûmet hîs dikim
I knew what that meant	Min dizanibû ku wateya wê çi ye
I will always trust you	Ez ê her dem bi te bawer bikim
The episode was also generally received positively	Episode jî bi gelemperî erênî hate wergirtin
I know what he thinks	Ez dizanim ew çi difikire
I inadvertently climb out and take a deep breath	Ez bi bêdilî hildikişim derve û nefesek kûr dikişînim
I just can not believe it is true	Ez tenê nikarim bawer bikim ku ew rast e
Two weeks or six weeks may be enough	Dibe ku du hefte an şeş hefte bes be
I shook my shoulders, but remained silent	Min milên xwe hejandin, lê bêdeng mam
I hope you have packed comfortable clothes and accessories enough	Ez hêvî dikim ku we cil û bergên rehet bi têra xwe pak kiriye
That's one good reason to watch the movie	Ew yek sedemek baş e ku hûn fîlimê bibînin
I thought it was the shadow of another tree	Min ew siya dareke din fikirîbû
I just want to hear something, other than silence	Ez tenê dixwazim, ji bilî bêdengiyê, tiştekî bibihîzim
Her future books have continued in the same way	Pirtûkên wê yên paşerojê jî bi heman rengî berdewam kirine
I guess he's dead	Ez texmîn dikim ku ew mirine
I was a theater teacher in college	Ez di zanîngehê de mamosteyê şanoyê bûm
I saw his arms tighten	Min milên wî tengasî dît
I'm sure your pie was delicious	Ez bawer dikim ku pîta te xweş bû
I went to the store this time without help	Ez vê carê bêyî alîkarî çûm dikanê
I could go any way	Min dikaribû bi her awayî biçim
I have always been the least experienced person	Ez her tim kesê herî kêm ezmûn bûm
I already gave up	Min berê xwe da me
I have a family to support myself	Malbatek min heye ku ez debara xwe bikim
I only know my limits	Ez tenê sînorên xwe dizanim
I have to learn to write	Divê ez fêrî nivîsandinê bibim
I'm surprised to feel the warmth of his hand	Ez matmayî dimînim ku germahiya destana wî hîs dikim
I liked that he loved sex	Min eciband ku ew ji seksê hez dikir
That is, it really continues	Yanî, bi rastî berdewam dike
I can not let anyone stop me	Ez nikarim bihêlim kes min asteng bike
I pulled myself to my feet	Min xwe kişand ser lingan
I looked at the shelves	Min li refikan nêrî
I will make dinner for you	Ez ê şîvê ji te re çêkim
I get the right amount of video memory	Ez mîqdara rast a bîranîna vîdyoyê distînim
I can from the strong roots of the Social Democrats	Ez dikarim ji kokên xurt ên sosyaldemokratan
I wondered if he would be close to me again tonight	Min meraq kir gelo ew ê îşev dîsa nêzîkî min bibe
I'm good for other things	Ez ji bo tiştên din baş im
I have been wondering for many years what that means	Ez gelek salan meraq dikim ku ew tê çi wateyê
I was very annoyed by her departure	Ez ji çûyîna wê pir aciz bûm
A work permit will not be required	Destûra xebatê dê ne hewce be
I'm burning from the inside out	Ez ji hundur dişewitim
I love women, warm and passionate	Ez ji jinan hez dikim, germ û dilxwaz
I turn left and then right	Ez li çepê û paşê rastê dizivirim
I pressed, it seems I have an advantage	Min zext kir, dixuye ku ez xwedî avantaj im
I think all victims are terms and conditions	Ez difikirim ku hemî mexdûrên şert û mercan in
It brought considerable wealth	Wê dewlemendiyek berbiçav anî
I also wanted to but was scared	Min jî dixwest lê ditirsiya
I already give myself most of everything	Ez berê xwe dide piraniya her tiştî
I will explain but later	Ez ê rave bikim lê paşê
I just follow you all day	Ez tenê tevahiya rojê te dişopînim
I hate these stupid breasts	Ez ji van memikên ehmeq nefret dikim
The club never left	Klûb qet venebû
Otherwise I would have been here sooner	Wekî din ez ê zûtir li vir bibûma
I hit her again, but she pulled back	Min dîsa li wê xist, lê ew bi paş ve dikişand
I was in court when that happened	Ez li dadgehê bûm dema ku ew qewimî
I could only feel her warm scent on my arm	Min tenê bêhna wê ya germ li ser çengê xwe hîs dikir
I am currently waiting for a great second pair	Ez niha li benda cotek duyemîn a mezin im
I was just hoping you would help me with that	Min tenê hêvî dikir ku hûn bi wê yekê alîkariya min bikin
I finished high school	Min lîse qedand
I had to find my way to you	Diviyabû min riya xwe ber bi te ve bikira
I can not say enough of this	Ez nikarim vê bes bibêjim
I calculated on the situation	Min li ser rewşê hesab kir
I lost my life to protect my friends	Ji bo parastina hevalên xwe min jiyana xwe ji dest da
I love that he writes them	Ez hez dikim ku ew wan dinivîsîne
I suddenly got up and left him	Ez ji nişka ve hilkişiyam û min jê re hişt
I offer you for your comment	Ji bo şirovekirina we pêşkêşî we dikim
I have to take a short trip	Divê ez rêwîtiyek kurt bikim
I know it will let us move	Ez dizanim ku ew ê bihêle ku em tevbigerin
An example of fear and hatred	Nimûneya tirs û nefretê
I will never regret falling in love	Ez qet poşman nabim ku ez evîndar bibim
I push her back, and she falls to the ground	Ez wê ber bi paş de dixim, û ew dikeve erdê
I noticed how light it looked in my hands	Min dît ku ew di destên min de çiqas sivik xuya dike
I understand and accept this	Ez vê fêm dikim û qebûl dikim
I did not live with him	Ez bi wî re nejiyam
A green light surrounded her	Çirayek kesk dora wê girtibû
I want to see you burn with your baby	Ez dixwazim bibînim ku te bi pitika xwe re dişewitîne
They had to be heard quickly	Diviyabû wan zû pê bihesiya
He later became friends with her	Paşê bi wê re bû heval
I'm afraid of the outcome of the meeting	Ez ji encama hevdîtinê ditirsim
I prefer that you can do virtual tour	Ez tercîh dikim ku hûn dikarin gera virtual bikin
I never listened to your mother	Min qet guh neda diya te
I am definitely proud of her	Ez bê guman bi wê serbilind im
I already have enough of them	Jixwe têra min ji wan hene
He remained on the map for another seven weeks	Ew heft hefteyên din li ser nexşeyê ma
That was not a question either	Yanî ew ne pirsek jî bû
I want to sleep in your arms again	Ez dixwazim dîsa di hembêza te de raza
There was a dark and narrow corridor where the wall was	Li cihê ku dîwar lê bû korîdorek tarî û teng xuya bû
I can not cook	Ez nikarim xwarinê çêkim
I left the house and I started walking down the street	Ez ji malê derketim û min li kolanê dest bi meşê kir
I control twelve stations like this	Ez diwanzdeh qereqolên bi vî rengî kontrol dikim
I will be here at least a few more weeks	Ez ê bi kêmanî çend hefteyên din li vir bim
I doubt they have met either	Ez guman dikim ku ew jî hevdîtin kirine
Many ships saw extensive damage	Gelek keştî zirareke mezin dîtin
I use the past tense for obvious reasons	Ez ji ber sedemên diyar dema borî bikar tînim
I made sure it had water	Min piştrast kir ku ew av heye
I get some interesting insights from this article	Ez ji vê gotarê hin zanyariyên balkêş distînim
A few people smoke outside	Çend kes li derve cixarê dikişînin
I left her, because he is her brother	Min dev jê berda, ji ber ku ew birayê wê ye
The conflict between the two lasted six years	Pevçûna di navbera herduyan de şeş salan berdewam kir
B while at medical school	B dema ku li dibistana bijîjkî bû
I was not expecting to hear from you	Min hêvî nedikir ku ji te bibihîzim
I heard directly from the captain	Min rasterast ji kaptan bihîst
I had a personal business that was going to be done tonight	Karsaziyek min a kesane hebû ku îşev bihata kirin
I opened the active ship control	Min kontrola keştiyê ya çalak vekir
A simple gold ring with a small red stone	Zengek zêr a sade bi kevirê sor yê piçûk
I should not have bought into the small game	Diviyabû ku ez ne bi lîstina piçûkbûnê bikira
A man dies to be angry against the death of light	Mirovek dimire ku li dijî mirina ronahiyê hêrs dibe
A walking dog that he had plans for	Çûçek rêveçûna ku wî planên wî hebû
We just did the introduction and went	Em tenê pêşgotinê dikirin û diçin
I myself can not even walk up the stairs	Ez bi xwe jî nikarim di derenceyan de bimeşim
I offer you perfectly	Ez bêkêmasî pêşkêşî we dikim
I will elaborate on this later	Ez ê paşê li ser vê yekê berfireh bikim
I needed to stay strong and keep my head up	Min hewce kir ku ez bi hêz bimînim û serê xwe bidomînim
I was expecting even more from you	Min ji te hê bêtir hêvî dikir
I was upset by the man	Min ji mêrik xemgîn kir
I turn around and do it	Ez li xwe dizivirim û bi wê dikenim
I looked at the top of the page	Min li serê rûpelê nêrî
I also remember what he wore	Tê bîra min jî çi li xwe kiribû
Elizabeth was allowed to come home shortly after	Elizabeth piştî demek kin hat destûr kirin ku were malê
I leave the room with my stomach	Ez bi zikê xwe ji odê derdikevim
I ate myself and whispered in her ear	Min xwe xwar kir û di guhê wê de piste
At least two float boxes must be provided	Divê herî kêm du qutiyên float bêne peyda kirin
I will never forget you	Ez tu carî te ji bîr nakim
The road has remained intact since then	Ji wê demê ve rê saxlem maye
I did not know much about him	Min zêde li ser wî nizanîbû
I did not want to warn you	Min nedixwest te şiyar bikim
I immediately fell asleep	Ez tavilê ketim xewê
I did not listen to any music	Min tu muzîk nebihîst
I provided the information as requested	Li gorî ku jê hat xwestin min agahî da
I can not speak and move	Ez nikarim biaxivim û bilivim
The vast area is mostly populated	Qada berfireh bi piranî niştecîh e
I love the title, by the way	Ez ji sernavê hez dikim, bi awayê
I pass through big cities and small villages	Ez di ser bajarên mezin û gundên biçûk re derbas dibim
I can not regret this step	Ez nikarim vê gavê xemgîn bikim
I forcibly removed all thoughts and looked up at the roof	Min hemû raman bi zorê dûr xist û li banî mêze kir
I have no interest in hunting them	Tu eleqeya min bi nêçîra wan tune
I was fast approaching your rescue	Ez bi lez û bez nêzîkî rizgarkirina te dibûm
I accepted this sentence with a reason	Min ev ceza bi hincetek qebûl kir
I can not wait to quit my job	Ez nikarim li bendê bim ku ez dev ji karê xwe berdim
I have to find at least one place	Divê ez bi kêmanî cîhê bibînim
I hated it when it turned emotionally on me	Dema ku ew li ser min hestyarî zivirî min jê nefret kir
I'm more willing to help than you understand	Ez ji ya ku hûn fêm dikin bêtir amade me ku alîkariyê bikim
I needed her courage, not listening to her	Pêdiviya min bi wêrekiya wê hebû, guhnedana wê
I was a girl until that night	Ez heta wê şevê keçik bûm
In the past, they could talk	Rabirdûyek, ew dikarin biaxivin
There is only this part	Tenê ev beş heye
I could think of something else for a long time	Min dikaribû ji bo demek dirêj tiştek din bifikirim
I picked up the phone	Min telefon hilda
A day of construction appeared in the sky	Rojeke avabûnê li asoyê xuya bû
Light and environmental effects were then applied	Piştre bandorên ronahî û hawirdorê hatin danîn
He never represented the club as an old woman	Wî tu carî klûb wekî pîrek temsîl nekir
I left it alone to wake up naturally and look around	Min ew bi tenê hişt ku bi xwezayî şiyar bibin û li dora xwe nihêrî
It started very early in cultural journalism	Ew di rojnamegeriya çandî de pir zû dest pê kir
I should not be the one to judge	Divê ez nebim yek ku dadbar bikim
I love the old man so much	Ez pir ji xortê pîr hez dikim
A cry from the bridge	Qîrînek ji pirê
I'm practically going inside	Ez bi pratîkî diherim hundir
I really think he was expecting it	Bi rastî ez difikirim ku wî ew hêvî dikir
This population is clearly declining	Ev nifûsa diyar e ku kêm dibe
I almost feel completely right again	Ez hema dîsa xwe bi tevahî rast hîs dikim
I'm tired today, but it was worth it	Ez îro westiyayî me, lê hêjayî wê bû
I gave him a weak smile	Min kenekî qels da wî
I live with my parents	Ez bi dê û bavê xwe re dijîm
I ordered another round from everyone	Min ji her kesî re dora din emir kir
I want that agreement to be signed	Ez dixwazim ew peyman bê îmzekirin
I hid you as something	Min te wek tiştekî veşartî kir
I have to listen to this	Divê ez guh bidim vê yekê
I quickly followed him and closed my front door	Ez bi lez li pey wî derketim û deriyê xwe yê derve girtim
I highly prefer you to stay and not go	Ez pir tercîh dikim ku hûn bimînin û neçin
Maybe I should try another one	Dibe ku ez yekî din biceribînim
I thought it was going to be something we both enjoy	Min difikirî ku ew ê bibe tiştek ku em herdu jî jê kêfê bikin
I do not go there of my own free will	Ez bi îradeya xwe naçim wir
I hope he comes here before the guest comes	Ez hêvî dikim ku ew berî ku mêvan were vir were
I thought he would understand	Min fikirîn ku ew ê fêm bike
I have a piece of clothing	Parçeyek ji cilê min heye
A plant comes out of the water	Giyayek ji avê derdikeve
There is a parking lot for ten cars at the airport	Li balafirgehê ji bo deh otomobîlan parkek heye
I'm talking a new laugh mirror it's you	Ez neynikek kenê nû dipeyivim ew tu yî
I came to this with great expectations	Ez bi hêviyên mezin ketim vê yekê
I will do it for you somehow	Ez ê bi awayekî ji we re bikim
Her theme was about freedom	Mijara wê li ser azadiyê bû
I did not want to be caught on guard	Min nexwest ku bi nobedariya xwe bê girtin
I should not have brought it here	Diviyabû min ew neanîba vira
I have a friend in things like that	Hevalekî min heye di nav tiştên wiha de
A few others leaned forward to look inside	Çend kesên din xwe spartin pêş da ku li hundur binerin
A sales transaction will always be an extraordinary event	Danûstandinek firotanê dê her gav bûyerek awarte be
I just watch when that dog walks	Dema ku ew kûçik dimeşe ez tenê temaşe dikim
I should not know how to do that move	Divê ez nizanibim wê tevgerê çawa bikim
There are still many things I have to say to him	Hîn jî gelek tişt hene ku ez jê re bibêjim
I never wondered what I would practice today	Min qet meraq nekir ku ez îro li ser kîjan pratîkê bikim
I hope you can understand it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê fêm bikin
I could shake myself out of anger	Min dikaribû xwe ji hêrsê dihejand
I get a lot of guilty thoughts about him	Ez di derbarê wî de gelek ramanên sûcdar li dora xwe digirim
I just want to be friends	Ez tenê dixwazim bibim heval
I found this crazy	Min dît ku ev şêt tê
I really enjoy it	Ez bi rastî jê kêfê dikim
I fill it with beauty	Ez bi bedewiyê tijî dikim
I admit to myself that we are both	Ez li xwe mikur tên ku her du me
I could feel everything they felt	Min dikaribû her tiştê ku wan hîs dikir hîs bikim
A soft, small voice	Dengekî hênik û biçûk
I heard neither explosion nor anything	Min ne teqîn û ne jî tiştek bihîst
I did not want to change that	Min nexwest ku ew biguhere
I could not believe this was happening to me	Min bawer nedikir ku ev yek li min diqewime
I am strong enough for everything	Ez ji bo her tiştî têra xwe xurt im
I want you to know that everything looked and felt normal	Ez dixwazim ku hûn zanibin ku her tişt normal xuya û hîs kir
I can not lose you	Ez nikarim te ji dest bidim
I broke my face and tried to run, trying to swim	Min rûyê xwe şikand û hewl da ku birevim, hewl da ku avjeniyê bikim
I know she just wanted the best for everyone	Ez dizanim ku wê tenê ji bo her kesî çêtirîn dixwest
I never thought it was that kind of thing	Min qet nefikirî ku ew celebê wê ye
I basically made you	Min bi bingehîn tu çêkir
I was in a pure and heartfelt panic	Ez di nav panîkek paqij û dilpak de bûm
I'm afraid it will not be good again	Ez ditirsim ku ew ê careke din baş nebe
I heard a response from within	Min bersivek ji hundur bihîst
When he stopped I fell on him	Dema ku rawestiya ez li wî ketim
I went to my room to sit down	Ez çûm odeya xwe da ku rûnim
I was their only child for a few years	Ez çend salan tenê zarokê wan mam
I immediately recognized him from the television	Min di cih de ew ji televîzyonê nas kir
I slowly walked towards my mother	Min hêdî hêdî ber bi diya xwe ve çû
I was alone, as always	Ez bi tenê bûm, wek her car
The album remained on the chart for a week	Album hefteyek di tabloyê de ma
There are so many things to think about	Gelek tişt hene ku ez li ser bifikirim
I almost feel better by the minute	Ez hema bi deqîqe xwe baştir hîs dikim
I never wanted to spend the night with you	Min qet nedixwest ku şeva xwe bi te re derbas bikim
I have a sweet habit	Adeteke min a şêranî heye
I am constantly receiving photos	Ez bi berdewamî wêneyan distînim
I gave it my all to him	Min hemû xwe da wî
I used to love it so much	Berê min pir jê hez dikir
There are no passenger services	Xizmetên rêwiyan tune
I have no intention of doing so	Ti niyeta min a vê yekê nîne
I'm looking a little further	Ez piçekî pêş de digerim
I was saying that they are not just for fashion	Min digot qey ew tenê ji bo modê ne
I wondered how many of them are still together	Min meraq kir ku çend ji wan hîn bi hev re ne
A few rocks flew, then more	Çend zinar firiyan, paşê jî zêdetir
I really know him very well	Bi rastî ez wî pir baş nas dikim
I just bought enough of that box	Min têra kirîna wê kozikê kir
The performance has been shown many times on television	Performansa gelek caran di televizyonê de hatiye nîşandan
I think money is good	Ez difikirim ku pere baş e
I could read him like an open book	Min dikaribû wî mîna pirtûkek vekirî bixwînim
I had hated it before	Min berê nefret dîtibû
I was very surprised by his confessions	Ez ji îtîrafên wî gelek matmayî mam
It is raining on us and it is raining on us	Bi ser me de diteqe û baran bi ser me de dibarîne
I could not pay attention to him	Min nikarîbû bala wî bidim wî
I'm sure we will see some of this cycle	Ez bawer im ku em ê hinek vê çerxê bibînin
I tried it everywhere	Min li her derê ceriband
I love everything about the fridge	Ez ji her tiştî li ser sarincê hez dikim
I put it in my other back pocket	Min ew xiste bêrîka xweya piştê ya din
I look forward to new opportunities to contribute	Ez li benda derfetên nû yên ku tevkariyê dikim
I looked at the receipt in my hand	Min li meqbûza destê xwe nêrî
I wondered how very rich it is	Min meraq kir ku çiqas pir dewlemend e
I think like a woman	Ez wek jinekê difikirîm
First I saw his shadow against the wall	Pêşî min siya wî li ber dîwêr dît
I have seldom missed getting married	Min kêm caran bêriya zewicîbûnê kiriye
I can not do anything like that	Ez nikarim tiştekî wisa bikim
I was wet, dizzy, aching	Ez şil bûm, dirijiyam, diêşiyam
I did not like her vague response	Min ji bersiva wê ya nezelal hez nekir
I know he himself wants to tell you	Ez dizanim ku ew bixwe dixwaze ji we re bêje
I walked towards the exit	Ez ber bi derketinê ve meşiyam
I will not let you get me alive	Ez nahêlim min sax bigrin
I have never started trading, I have never started	Min tu carî dest nedaye bazirganiyê, qet dest nedaye
I saw it in the news at six o'clock	Min ew di nûçeyên saet şeşan de dîtin
The development followed a major development plan	Pêşveçûn li pey planek pêşveçûnê ya sereke bû
I tried to remember what happened at home	Min hewl da ku bînim bîra xwe ku li malê çi qewimî
You never give up your learning as a driver	Hûn çu carî wekî ajokar fêrbûna xwe bernadin
I did exactly what he told me	Min tam tiştê ku wî ji min re got kir
I missed you and cared about you	Min bêriya te dikir û xema te dikir
I thought they would not be able to	Min digot qey ew ê nikaribin
I just want a small business	Ez tenê pargîdaniyek piçûk dixwazim
The experiment failed	Ezmûn bi ser neket
I will not meet you in real life	Ez ê di jiyana rast de bi we re hevdîtin nekim
Maybe I just find it for myself	Dibe ku ez tenê ji bo xwe bibînim
I did not believe in myself either	Min bi xwe jî bawer nedikir
I sighed with these memories inside my arm	Min bi van bîranînan hundirê çengê xwe çikand
I can now look to my future	Ez niha dikarim li paşeroja xwe binerim
I have not spoken to myself in over three years	Zêdetirî sê sal in ez bi berê xwe re neaxivim
A few others from the team	Çend kesên din ji tîmê
I was very impressed with your writing	Ez bi nivîsa te pir bandor bûm
For a while I was excited to write this post	Ji bo demekê ez bi heyecan bûm ku vê postê binivîsim
I took no responsibility	Min tu berpirsiyarî nedigirt
I can no longer lie to her	Ez êdî nikarim wê derewan bikim
I have no reason to doubt it	Tu sedemek min tune ku ez ji wê guman bikim
I know I have a number	Ez dizanim hejmara min heye
I will buy them again for another vehicle	Ez ê wan dîsa ji bo wesayîtek din bikirim
I know what you are saying	Ez dizanim ku hûn çi dibêjin
A sign of sadness entered her voice	Nîşanek xemgîniyê ket nav dengê wê
I didn’t feel like cooking much	Min zêde hîs nekiriye ku xwarinê çêkim
I'm leaving tomorrow	Ez ê sibê biçim
I pray that it really is, only time will tell	Ez dua dikim ku ew bi rastî ye, tenê dem dê bêje
I never imagined that I would face such hatred and lies	Min qet texmîn nedikir ku ez bi kîn û derewên wiha re rû bi rû bim
I gently picked him up, trying not to scare him	Min bi nermî ew hilda, hewl da ku wî netirsînim
For me it is an incentive to take action	Ji bo min ew teşwîqek çalakiyê ye
I could not believe what they were up to	Min bawer nedikir, ew çi tevlihev bûn
I needed release, only he could give it to me	Ji min re serbestberdan lazim bû, tenê ew dikare bide min
I pass with a little help from my friends	Ez bi alîkariyek piçûk a hevalên xwe re derbas dibim
I take a deep breath and open the door	Ez nefesek kûr dikişînim û dorê vedikim
I was ready to cut it	Ez amade bûm ku wê biçirînim
I called her and she did not answer	Min gazî wê kir û bersiv neda
I picked up the phone quickly	Min telefon bi zû ve bir
There was a bump on his way	Li ser rêya wî kulmek hebû
However I have one concern	Lêbelê yek xema min heye
I always wanted to live outside	Min her tim dixwest ku li derve bijîm
A word of thanks is not much to expect	Gotinek spas ne zêde ye ku meriv hêvî bike
He was also reported to be mentally ill	Ew jî nexweşê derûnî hat ragihandin
I just wanted you to come back to life	Min tenê xwest ku tu vegerî jiyana xwe
A kind of counting !!!	Cûreyek jimartinê !!!
A cat threw itself at his feet	Pisîkek xwe li lingê wî rijand
I listened to it for many days	Min pir rojan li wê guhdarî dikir
I do not want to argue with you	Ez dixwazim bi we re nîqaş nekim
I still can not talk about it	Ez hîn jî nikarim behsa wê bikim
I was sad for the young man	Ez ji bo xortê xemgîn bûm
I will be back for you	Ez ê ji bo we vegerim
It just happened by accident	Ew tenê bi qezayê çêbû
I was curious for a while about my previous life	Ez demekê li jiyana xwe ya berê meraq kir
Males usually fly before females	Mêr bi gelemperî beriya mê difirin
I could only see right ahead	Min tenê dikaribû rast pêş bibînim
I can watch anyone	Ez dikarim her kesî temaşe bikim
The movement has been declining ever since	Tevger ji wê demê ve ber bi kêmbûnê ve diçe
I can say that he is not the same boy	Ez dikarim bibêjim ku ew ne heman kur e
I wanted them to be my last memories of him	Min dixwest ku ew bîranînên min ên dawîn ên wî bin
I love the possibility and I enjoy making it for the students	Ez ji îhtîmalê hez dikim û kêfa min ji çêkirina wê ji xwendekaran re xweş dikim
I can hurt myself more than anyone	Ez dikarim ji her kesî bêtir min biêşîne
Congress went into space	Kongre çû fezayê
I wanted to love myself again and again	Min dixwest ku ez ji nû ve xwe jê hez bikim û jê hez bikim
A close-up view of her hand revealed a ring	Dîmenek nêzîk a destê wê zengilek diyar kir
I asked the captain for the name of the planet	Min navê gerstêrkê ji kaptan pirsî
Really nice place to stay	Bi rastî cîhek xweşik a mayînê
The bright light blinded him	Çirakî ya geş ew kor kir
I was a little shaken	Ez hinekî hejandibûm
I put it in the back of my mind	Min ew li pişta hişê xwe xist
I said be nice for two minutes	Min got du deqe xweş be
I never saw a chance with it, no one does	Min tu carî şansek bi wê re nedît, kes nake
I would see a doctor, right	Min ê bijîjkek bidîta, rast
Visitors are taken by train into the canyon	Ziyaretvan bi trênê têne birin nav kanê
I hope she did not do it	Ez hêvî dikim ku wê ew nekiriye
No need for me to specify his name	Ne hewce ye ku ez navê wî diyar bikim
I took our pain	Min derdê me girt
I always see things like that	Ez her dem tiştên weha dibînim
I hate to tell people what to do	Ez nefret dikim ku ji mirovan re bêjim ka çi bikin
I told you he was happy with your arrival	Min ji te re got ku ew ji hatina te kêfxweş bû
They seem to run away from mice	Ew xuya dikin ku ji mêşan dûr dikevin
There was a safety fence along the side of the long rock	Dorpêçek ewlehiyê li kêleka zinar dirêj bû
A few minutes ago, he laughed with her	Çend deqîqe berê, wî bi wê re dikenî
I really can not put my finger on it	Bi rastî ez nikarim tiliya xwe deynim ser
I look at him, send my support and love to him	Ez li wî temaşe dikim, piştgirî û hezkirina xwe jê re dişînim
I smell them too	Ez bîhnê wan jî didim
I was close	Ez nêzîk bûm
I wanted to give everyone a quick update	Min dixwest ku her kes nûvekirinek bilez bidim
I will marry you in this second	Ez ê bi te re bizewicim di vê duyemîn de
I turned around and was shocked	Ez li dora xwe dizivirîm û şaş dibûm
A good father never harms his son and daughter	Bavê baş qet zirarê nade kur û keça xwe
I want to move forward	Ez dixwazim bi pêş ve biçim
I wanted to too, but not now	Min jî dixwest, lê ne niha
I felt like a cat	Min hest bi pisîka xwe kir
I am looking forward to a short term relationship	Ez mezûn im ku li têkiliya demkurt digerim
I knew people could change	Min dizanibû ku mirov dikarin biguherin
I tried to calm down	Min hewl da ku bêdeng bikim
I got a lot of good ideas	Min gelek ramanên baş girtin
I understand you very well	Ez te pir baş fam dikim
I felt a great sense of belonging to my school	Min hestek mezin a girêdayî dibistana xwe hîs kir
There was a twinkle of sadness in his eyes	Di çavên wî de çirûskek xemgîniyê
A large number of friends from the surrounding districts were present	Ji navçeyên derdorê hejmareke zêde heval amade bûn
The first includes a large central balcony	Pêşî eywanek navendî ya mezin vedihewîne
I go out and leave you alone	Ez derdikevim derve û te dihêlim bêzar
Both sexes also eat and care for young people	Her du cins jî ji ciwanan re dixwin û xem dikin
I had it all on	Min hemû li xwe kiribû
I could not smile again	Min nikaribû dîsa bişirî
I see myself as only good to people	Ez xwe ji mirovan re tenê qenciyê dibînim
I looked at the menu that was split between five different things	Min li menuya ku di navbera pênc tiştên cûda de hatî perçe kirin nêrî
I want you to be love	Ez dixwazim tu bibî evînî
I was seriously ill for two months	Ez du mehan bi tundî nexweş bûm
I am just looking for support and advice	Ez tenê piştgirî û şêwirmendiyê digerim
I learned to be in anger management	Ez fêr bûm ku di rêveberiya hêrsê de
Several files were running	Çend pel diçûn
I promised to be a gentleman	Min soz da ku ez bibim mîrza
A majority shareholder had everything he needed	Parmendek piraniyê her tiştê ku hewce dike bû
The flower needs to struggle to find or lose the sun	Pêdivî ye ku kulîlk ji bo ku rojê bibîne an jî winda bibe têdikoşe
I did not remember that	Ev nehat bîra min
Follow-up was her answer	Şopandin bersiva wê bû
I did not do that thing	Min ew tişt nekir
I hope to grow very close to something like this	Ez hêvî dikim ku ez pir nêzikî tiştek wusa mezin bibim
I did not do the opposite of most	Min ji piran berevajî nekir
I did not follow him	Min ew neşopand
I will not repeat this information	Ez vê agahiyê dubare nakim
Various celebrations	Pîrozbahiya cûrbecûr
I have the best people in my life	Di jiyana min de mirovên herî baş ên min hene
I imagine you need to witness in church	Ez xeyal dikim ku hûn hewce ne ku di civînê de şahidiyê bikin
I remember fondly, there is no guilt, no shame	Ez bi kelecan bi bîr tînim, ne sûc, ne şerm heye
I do not call them angels and saints	Ez wan nakim milyaket û pîrozan
I hadn’t even drawn my map yet	Min hê nexşeya xwe jî dernexistibû
I try to clear the shock from my face	Ez hewl didim ku şokê ji rûyê xwe paqij bikim
I was so upset that I realized he really meant it	Ez xemgîn bûm ku min fêhm kir ku ew bi rastî mebest dike
I usually prefer to show my prey	Ez bi gelemperî tercîh dikim ku nêçîra xwe nîşan bikim
I got up and ran to the door	Ez rabûm ber derî bezîm
I am not responsible for the results	Ez ji encaman ne berpirsiyar im
I pushed the idea away	Min fikir dûr xist
Dorothy recorded that it was a glorious day	Dorothy tomar kir ku ew rojek birûmet bû
I can not move my leg	Ez nikaribim lingê xwe bilivînim
A first aid kit would not go wrong	Kitek arîkariya yekem dê xelet neçûya
I turn to him with bright eyes	Bi çavên geş li wî dizivirim
I loved everything he did to me when we kissed	Min ji her tiştê ku wî ji min re kir dema ku me ramûsand hez dikir
I had a good experience	Min ezmûnek baş hebû
That day I was not a fighter	Wê rojê ez ne şervan bûm
But I did not believe it	Lê min bawer nedikir
I have a family to take care of	Malbatek min heye ku ez biparêzim
A few more seconds to save a hundred more lives	Çend saniyeyên din ji bo rizgarkirina sed jiyana din
I knew he would try to run away	Min dizanibû ku ew ê hewl bide ku bireve
I felt clean and light	Min xwe pak û ronî hîs kir
I have to prepare some things by tomorrow	Divê ez heta sibê hin tiştan amade bikim
I'm heading towards the opposite	Ez ber bi vê berevajîyê ve dikşînim
A flood of helplessness opened up for him	Lehînek ji neçariyê wî vekir
I really did not like it	Min bi rastî jê hez nekir
I did not want to stay there	Min nexwest li wê derê bimînim
I loved making gifts	Min ji çêkirina diyariyan hez dikir
I still do not know why	Ez hîn jî ne diyar im ku çima
I gave him a happy smile	Min bişirînek dilgeş da wî
I knew nothing of partisanship, politics and racism	Min tiştek ji alîgiriyê, siyaset û nîjadperestiyê nizanibû
I returned it to her	Min ew ji wê re vegerand
I decided it was not about us	Min biryar da ku ew ne li ser me ye
It needs a new and bigger bureaucracy	Divê burokrasiyek nû û mezin hewce bike
I closed my eyes and leaned my head back	Min çavên xwe girtin û serê xwe bera piştê da
However, I was thankful I was alive	Lê belê, ez spasdar bûm ku sax bûm
I'm dying to know	Ez dimirim ku ez bizanim
I feel so much better about all of this now	Ez niha li ser van hemîyan pir çêtir hîs dikim
I went back to my room	Ez vegeriyam odeya xwe
I can not even imagine it	Ez nikarim xeyala wê jî bikim
I warn him not to worry now	Ez wî hişyar dikim ku ew aniha xem neke
Several trees were scattered	Çend dar belav bûn
There is another heavy chain I can use	Zincîreke din a giran heye ku ez bikar bînim
I love the belt	Ez ji kemberê hez dikim
I was not against it	Ez ne li dijî wê bûm
I was happy to receive the offer	Ez kêfxweş bûm ku pêşniyarê wergirtim
A white radical, a preacher	Radîkalek spî, waîzek
I want to see it flow on her body	Ez dixwazim bibînim ku ew li ser laşê wê diherike
I brought the package to you	Min pakêt ji te re anî
A balcony overlooking the front of the house	Eywanek ku li pêşiya malê tev digere
I drink and enjoy the atmosphere	Ez vexwarin û atmosferek kêfxweş difiroşim
I went to the river	Ez çûm ber çemê
I looked at the river	Min li çem nêrî
I do not want this anymore	Ez êdî vê naxwazim
I looked at her in the cloud tower	Min li birca ewrê li ser wê temaşe kir
I would live in a big house	Ez ê di xaniyek mezin de bijiyama
I made a reservation for seven weeks	Min ji bo heftan rezervasyonek çêkir
Maybe I should go to bed now	Dibe ku ez niha jî biçim razanê
I'm back on track	Ez li xwe vegeriyam
I was shaking with fear and anger	Ez ji tirs û hêrsa hêrs dihejiyam
I will see you in the lobby at ten o'clock	Ez ê te di saet deh de li lobiyê bibînim
I will also sentence you to seven years	Ez jî heft sal ceza li te bidim
My heart is big and not in games	Dilê min mezin e û ne di lîstikan de ye
I could feel myself starting to finish	Min dikaribû xwe hîs bikim ku dest bi dawîbûnê dike
I was excited, thinking he was in a traffic accident	Ez bi heyecan bûm, difikirîm ku ew di qezayek trafîkê de ye
I suggested we practice later that night	Min pêşniyar kir ku em paşê wê şevê pratîk bikin
I am one less class in counseling	Ez yek polê kêm pileyek di şêwirmendiyê de me
My facts were not enough	Rastiyên min têr nedibûn
I did not know before	Min berê nizanîbû
I can not wait to be able to read	Ez nikarim li bendê bim ku ez bikaribim bixwînim
I could not have done better but watch	Min nikarîbû çêtir lê temaşe bikira
I felt their presence	Min hebûna wan hîs kir
I grabbed her chin and held her close	Min çeneya wê girt û ew nêzîkî xwe kir
I struggled hard but no one was found	Min zor û zehmet kir lê tu kes nehat dîtin
I will post some of those photos later	Ez ê hinek ji wan wêneyan paşê bişînim
I have already issued a statement the first time this has happened	Min jixwe cara yekem ev yek pêk hat daxuyaniyek belav kir
I enjoy every moment	Ez ji her kêliyê kêfxweş dibim
I had to make a choice	Ez neçar mam bi bijartinekê
I heard some people talking in the city	Min bihîst ku hinek kes li bajêr dipeyivin
I knew something was going to happen	Min dizanibû ku tiştek diqewime
I yelled at him again	Min dîsa qîriya wî
I want a house of my own	Ez xaniyek ji xwe dixwazim
I was still not too sure	Ez hîn jî zêde ne bawer bûm
I owe you for this	Ez ji bo vê yekê deyndarê we me
I am also new to this market	Ez jî nû di vê sûkê de me
A week had passed since their meal	Hefteyek di ser xwarina wan re derbas bû
I have to do something before he comes home	Berî ku ew were malê, divê ez tiştekî bikim
I knew that was not the case	Min dizanibû ku ne wusa bû
I thought it was time to get up for school	Min difikirî ku wextê rabûna dibistanê ye
I took my bike home	Bisiklêta min dibir malê
I think those were her full words	Ez difikirim ku ew gotinên wê yên tam bûn
I can not help it	Ez nikarim alîkariya wê bikim
I'm everywhere, but nowhere	Ez li her derê me, lê li tu derê
I saw two wolves in the forest	Min du gur li daristanê dîtin
A company that only he could build	Şîrketek ku tenê wî dikaribû ava bike
I was here on a mission	Ez li vir bi wezîfeyekê bûm
I think she can wait until she eats some food	Ez difikirim ku ew dikare li bendê bimîne heya ku wê hin xwarinê bixwe
I am going for treatment tomorrow	Ez sibê diçim dermankirinê
I made that decision that night	Min wê şevê biryara xwe da
I can not ask for anything else from you	Ez nikarim tiştekî din ji te bixwazim
I mean every kind of tree	Mebesta min her cure darê ye
I was completely cut off from the outside world	Ez bi tevahî ji cîhana derve qut bûm
For a long time I was not drunk	Demek dirêj e ez serxweş nebûm
I first started writing poetry	Min cara yekem dest bi nivîsandina helbestan kir
I did not mean that we should sleep here	Mebesta min ne ew bû ku em li vir razên
I can say for myself	Ez dikarim li ser xwe bibêjim
But that love all came out of her	Lê ev evîn hemû ji wê derket
I have not had so much fun for a long time	Demek dirêj e evqas kêfa min nehat
I walk around the nearby park almost every day	Ez hema her roj li dora parkek nêzîk dimeşim
I can not say what would happen to them	Ez nikarim bêjim dê çi bihata serê wan
I'm sure you both enjoy this surprise	Ez bawer dikim hûn herdu jî ji vê surprîzê kêfê dikin
I proudly set myself up for the mission	Min bi serbilindî xwe ji bo wezîfeyê tayîn kir
I read her mind and responded to it	Min hişê wê xwend û bersiva wê da
I know we are talking about children	Ez dizanim ku em behsa zarokan dikin
I do not know if I have a generation name or not	Nizanim navê nifşê min heye yan na
I have not learned that the world is infinite	Min hîn nekir ku dinya bêdawî ye
I have served your mother, your employer for centuries	Min bi sedsalan xizmeta diya te, xwedîkarê xwe kir
Hope he returns to this country	Xwezî ew vegere vî welatî
I just read interesting books	Ez tenê pirtûkên balkêş dixwînim
I want to continue my life	Ez dixwazim jiyana xwe bidomînim
A walk would be good	Meşek dê baş be
The newspaper was never published	Rojname qet nehat weşandin
I feel like always in pink	Ez wek her car di nav pembe de hest dikim
I turn around and do it	Li kêleka xwe dizivirim û dikenim
I remember every minute of the party	Her deqeya partiyê tê bîra min
I could not find him anywhere	Min nikaribû wî li tu derê bibînim
I find talking to myself a valuable tool	Ez axaftina bi xwe re amûrek hêja dibînim
I realized this was where it was going	Min fêm kir ku ev ber bi ku ve diçe
I think he just loves it	Ez difikirim ku ew tenê ji vê yekê hez dike
A screen like the one below will appear	Dê ekranek mîna jêrîn xuya bibe
I know he does not write songs	Ez dizanim ku ew stranan nanivîse
I only saw the last hour	Min tenê saeta dawî dît
A daughter, a sister, a nephew	Keçek, xwişkek, biraziyek
I personally get tired of listening to it	Ez bi xwe ji guhdarîkirina wê bêzar dibim
I do not listen to her, then she calls again	Ez guh nadim wê, paşê ew dîsa bang dike
I wonder you can do several at once	Ez meraq dikim hûn dikarin çendan di yekcar de bikin
I just want a place	Ez tenê cîhek dixwazim
I think it was a little or something	Ez difikirim ku ew piçek an tiştek bû
I noticed that the ground behind me exploded centimeter by centimeter	Min dît ku zemîna li pişt min santim bi santîmetre teqiya
I took my hands off his	Min destên xwe ji destê wî derxistin
So I want to think better	Ji ber vê yekê ez dixwazim ku çêtirîn bifikirim
I threw myself and pulled away	Ez xwe avêtim û vekişiyam
I wondered what he was about	Min meraq kir ku ew li ser çi bû
I want to do this	Ez dixwazim vê bikim
Good line and we'll be there, he thought	Rêzek baş û em ê li wir bin, wî fikirî
I want to leave it for good	Ez dixwazim wê ji bo baş bihêlim
I knew the feeling well too	Min hest jî baş dizanibû
I saw that it went that way	Min dît ku ew bi vî awayî çû
I take a sharp breath and look at the picture	Ez nefesek tûj digirim û li wêneyê dinêrim
A very nice story told by you	Çîrokek pir xweş ji hêla we ve hatî vegotin
I can not think of an example right now	Ez niha nikarim mînakek bifikirim
I did not believe it for a second	Min saniyeyek jî bawer nekir
Stone began to get support for his film	Stone dest pê kir ku ji bo fîlmê xwe piştgirî bigire
I have known you for a long time	Ji zû ve ez te nas dikim
I sent it to you, knowing it would happen	Min ew şand ba te, dizanibû ku ev ê bibe
A slow smile spread across his face	Bişirînek hêdî li ser rûyê wî belav bû
I wanted to give you something	Min dixwest ez tiştekî bidim te
I have always loved horses	Min her tim ji hespan hez kir
Finally debt is a debt	Axir deyn deynek e
I was desperate to stop him	Ez bêhêvî bûm ku wî rawestim
I can not watch his death	Ez nikarim li mirina wî temaşe bikim
I have in the universe, of course it is true	Ez di gerdûnê de heye, bê guman rast e
I wanted to know a lot of things	Min dixwest gelek tiştan bizanim
I know you hate it, but talk to me	Ez dizanim ku hûn nefret dikin, lê bi min re bipeyivin
I need to know what comes to you	Divê ez bizanim ka çi bi te tê
I will install one for later in the afternoon	Ez ê yek ji bo paşê piştî nîvro saz bikim
One was not published at the right speed	Yek nehat weşandin bi leza rast bû
I felt my heart pounding	Min hîs kir ku dilê min bi lêdanê diherike
I was taken out of hell like a wolf	Min wek zozanan ji dojehê derxistibûm
I looked at him out of the corner of my eye	Min ji qûna çavê xwe li wî nêrî
I definitely love the information	Ez bê guman ji agahdariyê hez dikim
I ate and ate the cats	Min pisîkan xwar û xwar
I feel something different inside me	Ez di hundurê xwe de tiştek cûda hîs dikim
I hit the target on the right side	Ez hedefê li milê rastê dixim xwarê
A world where children never grow up	Dinyayeke ku zarok qet mezin nebin
I was expecting sweets too	Min şêrîn jî hêvî dikir
I told him never to feel that way	Min jê re got ku tu carî wisa hîs neke
I wanted to destroy them all	Min xwest hemûyan tune bikim
I think that is enough	Ez wisa difikirim ku bes e
Obviously I threw away my recipe books	Diyar e ku min pirtûkên xwe yên reçeteyê avêtine
It has not been updated by the club	Ew ji hêla klûbê ve nehat nûve kirin
I will never see my family again	Ez ê careke din malbata xwe nebînim
I felt comfortable and could pay attention again on a regular basis	Min xwe rehet hîs kir û dikarim dîsa bi rêkûpêk bala xwe bidim
The whole story of fear	Çîroka tevahî ya tirsê
I think this is what makes it so beautiful	Ez wisa difikirim ku ev e ya ku wê ew qas xweş dike
I have to go home	Divê ez vegerim malê
I decided to go back to church	Min biryar da ku vegerim dêrê
I saw three brothers hit each other a lot	Min dît sê bira gelek li hev xistin
I think that's a good one	Ez difikirim ku yek baş e
I want to marry her and start a family	Ez dixwazim bi wê re bizewicim û malbatekê ava bikim
With these plant growth I got good results	Bi van mezinbûna nebatan re min encamên baş girt
I change in height, weight, skin and hair color	Ez di bilindî, giranî, çerm û rengê por de diguherim
I travel a lot and so does my wife	Ez gelek sefer dikim û jina min jî
And we need them now	Û em niha hewceyê wan in
Hopefully the album was a few songs shorter	Xwezî albûm çend stran kurttir bûya
I could not sit there with them	Min nikarîbû li wir bi wan re rûnim
It is most likely a dwarf planet	Bi îhtîmaleke mezin gerstêrkek dwarf e
I think following the plan is easier for me	Ez difikirim ku şopandina planê ji min re hêsantir e
I should not talk too much	Divê ez zêde neaxivim
I just love the sound of the word	Ez tenê ji dengê peyvê hez dikim
I also played a lot with my dad	Min bi bavê xwe re jî pir dilîst
An alarm went down the corridor	Xemgîniyek daket korîdorê
I should not have asked for your loyalty	Diviyabû min dilsoziya te nepirsiya
I was very embarrassed	Min xwe pir şerm kir
I needed to check the situation	Min hewce kir ku ez rewşê kontrol bikim
I'm not political, that's all	Ez ne siyasî me, ev hemû
I went inside to see him	Ez ketim hundur da ku ez bibînim
I wanted him to know	Min dixwest ku ew bizane
I can not listen to the things around me	Ez nikarim guh bidim tiştên li dora xwe
He was also an art patron	Ew jî patronê hunerê bû
I knew where the band was	Min dizanibû ku bend li ku ye
I ordered them to go north with the army	Min emir da wan ku bi leşkeriyê re herin bakur
I fell into unbearable darkness	Ez ketim nav tarîtiya nebaş
I had never seen him like that	Min qet ew wisa nedîtibû
I bet he's giving him a break right now	Ez bet dikim ku ew niha tengasiyek wî dide
I had no plans to see any friends	Min plan nedikir ku tu hevalan bibînim
I want you to carry it	Ez dixwazim ku hûn wê hilgirin
I was worried about myself too	Ez li ser min jî xemgîn bûm
I guess they were not as few as we thought	Ez texmîn dikim ku ew ne ew qas kêm bûn ku em difikirîn
I can immediately say that there is something wrong with him	Min di cih de dikarim bibêjim ku di derheqê wî de tiştek xelet heye
I could not catch my breath	Min nikarîbû bêhna xwe bigirim
I would be afraid he was deliberately lost	Ez ê ditirsim ku ew bi mebest winda bû
I am the one who will destroy you	Yê ku te tune bike ez im
I left him and slept	Min ew berda û raza
There were three cohabiting daughters	Sê keçên hevjînê hebûn
I sighed with annoyance	Min ji aciziyê axîn
I sighed impatiently	Min bêsebir axîn
He stayed out for almost eight weeks	Ew hema heşt hefte li derve ma
I knew he was my father	Min dizanibû ku ew bavê min e
I started laughing sadly	Min bi xemgînî dest bi kenê kir
I also own an engineering firm	Ez xwediyê fîrmayeke endezyariyê jî me
I pray you allow me to present myself	Ez dua dikim ku hûn destûrê bidin ku ez xwe pêşkêş bikim
I hit it again, then again	Min dîsa lê xist, paşê dîsa
I guess you really need to know this	Ez texmîn dikim ku hûn bi rastî hewce ne ku hûn zanibin ev e
I will send a young man to be your vale	Ez ê xortekî bişînim ku bibe vale te
An example, looking at the pasture	Nimûneyek, li mêrgê digere
Of course I was familiar with them	Bê guman ez bi wan re nas bûm
I really admire anyone who can do that	Ez bi rastî heyranê her kesê ku dikare wiya bike
I will tell the story with pictures	Ez ê çîrokê bi wêneyan vebêjim
I wanted to stay and embrace the comfort it offered	Min dixwest ez bimînim û rehetiya ku ew pêşkêş dikir hembêz bikim
I could not wait for my husband to return	Min nedikarî li benda vegerandina mêrê xwe bisekinim
I walked around the house once and then again	Ez carekê li dora malê geriyam û dû re jî
I have to raise you and only you	Divê ez te û tenê te rakim
I still am, but in a different way	Ez hîn jî ez im, lê bi rengek cûda
I had to look at your interests	Diviyabû ku ez li berjwendiyên we binerim
I will ask many questions in each lesson	Ez ê di her dersê de gelek pirsan bipirsim
I was so stupid that I thought it was more	Ez bêaqil bûm ku ez difikirim ku ev bêtir bû
However I can not allow myself to be with him	Lêbelê ez nikarim bihêlim ku ez bi wî re bibim
I thought the lion was back for me	Min digot qey şêr ji bo min vegeriya
I will provide all the materials	Ez ê hemî materyalan peyda bikim
I did not want to hit again	Min nexwest careke din lêdanê bikşînim
I never thought this would be possible	Min qet nedifikirî ku ev yek gengaz be
I guess it worked well	Ez texmîn dikim ku ew baş xebitî
I was annoyed and searched my phone	Ez aciz bûm û li têlefona xwe geriyam
The service lasted only one season	Xizmet tenê demsalekê dom kir
I try to open my eyes	Ez hewl didim çavên xwe vekim
I was saying it's worth the phone	Min digot qey ew heqê têlefonê ye
I will never meet him	Ez ê tu carî bi wî re hevdîtin nekim
All thirteen volumes have been published since then	Her sêzdeh cild ji wê demê de derketine
I can give your lessons at home too	Ez dikarim dersên we jî li mala we bidim
I pulled my chair over to the table	Min kursiya xwe kişand ber maseyê
I mean the first day of class	Mebesta min roja yekem a dersê ye
This change was made to extend the life of the deceased	Ev guhertin ji bo dirêjkirina jiyana mirinê hate kirin
I opened the door, and called	Min derî vekir, û gazî kir
I want to keep my office clean	Ez dixwazim ofîsa xwe paqij bihêlim
I was just there for the ride	Ez tenê ji bo siwarbûnê li gel bûm
I was eight, it was ten	Ez heşt bûm, ew deh bû
I felt neutral about him, if that was possible	Min li ser wî bêalî hîs kir, heke ew gengaz be
I needed a job and money	Ji min re karekî û pere lazim bû
I was washing, but it was uncomfortable	Min dişuştin, lê bêzar bû
I did not have the best sense of direction	Hîseya min a herî baş a rênîşandanê tune bû
I'm really a little jealous	Bi rastî ez piçek çavnebar im
The country's gender ratio is regularly the same	Rêjeya zayendî ya welêt bi rêkûpêk wekhev e
The miracle of healing proves that separation is ineffective	Mucîzeya qencbûnê îspat dike ku veqetîn bê bandor e
A loud noise came from the air	Ji hewayê dengekî bilind derket
I chose you over all	Min tu di ser hemûyan re hilbijart
I saw his animated face and his arms shaking	Min rûyê wî yê anîmasyon û milên wî dihejiyan dît
I actually came across a group of students	Ez rastî komek xwendekaran hatim
I could see a large book on the seat	Min dikaribû pirtûkek mezin li ser rûniştî bibînim
I wanted to talk to you more about the feed	Min xwest ez bêtir li ser fîdyeyê bi we re bipeyivim
I did not contact or respond	Min têkilî û bersiv neda
Civil rights revolution	Şoreşa mafên sivîl
I will not stop more than necessary	Ez ê ji ya pêwîst zêdetir nesekinim
I am for sacrifice	Ez ji bo fedakariyê me
I have to let you go	Divê ez te berdim
I did not do this on purpose	Min ev yek bi qesdî nekir
I thought it was the end of the episode	Min fikirîn ku ew dawiya beşê xweş bû
I will not run the risk of getting him into trouble	Ez ê nekevim xeterê ku wî bikevim tengasiyê
I want you to always help them	Ez dixwazim ku hûn her gav alîkariya wan bikin
I did not follow them	Min neket pey wan
I stopped and let him come to us	Ez sekinîm û hiştim ku ew were cem me
I cried out in pain and joy	Ez ji êş û kêfê qêriyam
I did not see him go inside nor did he hear a bang	Min ne dît ku ew ket hundur û ne jî lêdanek bihîst
I aim to offer my services for free by all means	Min armanc kir ku bi her awayî karûbarên xwe belaş pêşkêşî bikim
I'm totally hooked	Ez bi tevahî girêdayî me
I did not want to go in, just to see the door	Min nexwest bikevim hundir, tenê ji bo dîtina dergehê
I decided to keep it to myself	Min biryar da ku wê yekê di hundurê xwe de bihêlim
I was angry at the world	Ez li dinyayê hêrs bûm
A man sees a beautiful girl who is already giving up	Zilamek keçikek xweşik dibîne ku berê xwe dide
That is, I held my hand in front of the people	Yanî milê min li ber gel girt
I did not want to fly	Min nexwest bifirim
I found it not worth the power we shared	Min ew ne hêjayî hêza ku me parve dikir dît
I grabbed it before it hit the ground	Min ew girt berî ku ew bikeve erdê
I'm losing one of the boy soldiers	Ez yek ji leşkerên kur winda dikim
I just wanted to drive	Min tenê dixwest ajotinê bikim
I thought that was the most wonderful thing	Min fikirîn ku ew tiştê herî spehî bû
I have not yet decided what to do with it	Min hîn biryar nedaye ku ez bi wê re çi bikim
I suspect there was love between them	Ez guman dikim ku di navbera wan de hezkirin hebû
I did not ask for their mercy	Min rehmeta wan nexwest
West responded that he admitted it was wrong	Rojava bersiv da ku ew qebûl kir ku ew xelet e
I walked up the stairs and out into the balcony	Ez di derenceyan re peya bûm û derketim eywanê
I told the men to go	Min ji mêran re got ku biçin
I read the script	Min senaryo xwendiye
I was the only fan here of this young woman	Min li vir tenê heyranê vê jina ciwan bû
The score came out in the last minutes	Di deqeyên dawîn de skor derket
And it was heavier than it is now	Û ew ji niha girantir bû
I can not speak of his kindness	Ez nikarim behsa dilovaniya wî bikim
A bad cake cools my blood	Kenekî nebaş xwîna min sar dike
I joined the others under the stairs	Ez li binê derenceyan tevlî yên din bûm
I just wanted to go home	Min tenê dixwest herim malê
I never wanted to run my own business	Min tu carî nexwest ku karsaziya xwe bimeşîne
I could have been there for her	Ez dikarim ji bo wê li wir bûma
I started to see a lot of amazing things along the way	Min di rê de dest bi dîtina gelek tiştên ecêb kir
I feel isolated and helpless	Ez xwe îzole û bêhêz hîs dikim
The sound was similarly loud from the left	Dengek bi heman rengî ji çepê bilind bû
I wish he had a child	Ez dixwazim ku tu zarokê wî hebe
I know you will do your best, however	Ez dizanim ku hûn ê ya çêtirîn bikin, lêbelê
I find it so strange	Ez wisa xerîb dibînim
I hate missing my dad	Ez ji bêriya bavê xwe nefret dikim
I also did not know that this was possible	Min jî nizanibû ku ev gengaz e
I liked that his attention was felt on me	Min eciband ku bala wî li min hîs dikir
I felt great sympathy for her	Min ji wê re sempatiyek mezin hîs kir
I felt all the energy flowing out of my body	Min hîs kir ku hemî enerjî ji laşê min diherike
I used to think those stars made it	Berê min difikirî ku wan stêrkan ew çêkirine
I hope you can all do that	Ez hêvî dikim ku hûn hemî dikarin wiya bikin
I could not let you go to her	Min nekarî bihêlim tu biçî cem wê
I shook my head, wanting to bleed	Min serê xwe girt, xwest xwîn biçe
I told him many times that he did not think so	Min gelek caran jê re got ku ew wusa nefikire
A video was also made for the song	Ji bo stranê vîdyoyek jî hat çêkirin
I continued on my way	Min riya xwe domand
I want to help people and give more of myself	Ez dixwazim alîkariya mirovan bikim û ji xwe zêdetir bidim
I am the content material	Ez materyalê naverokê me
I loved being comfortable with my clothes	Min hez kir ku bi cilên xwe re hêsan bûm
I have a new business	Ez xwediyê karsaziyek nû ya nû me
I hope you will enjoy your time here	Ez hêvî dikim ku hûn ê li vir dema xwe xweş bikin
With a million more, the way he told her	Bi mîlyonek zêde, awayê ku wî jê re got
I had a child for a lawyer	Ji bo parêzer zarokek min hebû
I watched with disgust	Min bi nefret temaşe kir
I want it to be at least	Ez dixwazim ku ew bi kêmanî be
I love his shy smile	Ez ji kenê wî yê şermokî hez dikim
I did not regret it	Ez lê poşman nebûm
A new order was coming	Fermanek nû dihat
I have already started that process	Min berê dest bi wê pêvajoyê kiriye
I think that's a great idea	Ez difikirim ku ew ramanek mezin e
I want a good head maybe more	Ez serê baş dixwazim belkî zêdetir
I do not deal well with expectations	Ez bi bendewariyê re baş mijûl nabim
I will admit that it started to get my attention	Ez ê qebûl bikim ku ev dest pê kir ku bala min bikişîne
I looked at him from the boat	Min ji wî li qeyikê nêrî
It was a very simple concept	Ew têgehek pir hêsan bû
Of course I suffered a lot	Bê guman ez gelek êş kişandim
Something with all its energy	Tiştek bi enerjiyek hemî xwe
They are then passed through the food chain	Dûv re ew di zincîra xwarinê de têne derbas kirin
I think it is your time to come home	Ez difikirim ku wextê we ye ku hûn werin malê
I want to be a beginner	Ez dixwazim bibim destpêkek
I get deeper and deeper with that girl	Ez bi wê keçikê re kûrtir û kûrtir dibim
A sharp voice calls	Dengek tûj bang dike
I have a clever idea in my mind	Ez di hişê xwe de ramanek jîr çêdibim
I want you to know that this does not change anything	Ez dixwazim ku hûn zanibin ku ev tiştek naguhere
I have created a virtual host for my local development	Min ji bo pêşkeftina xweya herêmî mêvandarek virtual çêkiriye
I stepped forward, the magician watching my every move	Ez derketim pêş, sêrbaz li her tevgera min temaşe dikir
A clear warning to the world	Hişyariyek eşkere ji cîhanê re
I listened carefully but could not get involved	Min bi baldarî guhdarî kir lê nekarî tevlê bibim
I could not ruin that moment	Min nikarîbû wê kêliyê xera bikim
I win a lot	Ez gelek bi ser dixim
I just have to see things	Divê ez tenê tiştan bibînim
There appeared to be a long, thin necklace in his hand	Di destê wî de kelek dirêj û zirav xuya bû
I could not hear the apology	Min nikarîbû lêborînê bibihîzim
I can not live with it	Ez nikarim pê re bijîm
I love sleeping in confined spaces	Ez ji razana li cihên girtî hez dikim
I remember a time of sorrow	Serdemek xemgîniyê tê bîra min
There was no benefit to beating him	Tu feydeya lêxistina wî tune bû
I thought he was good for an old man	Min digot qey ew ji bo zilamek pîr xweş bû
I no longer cared enough to read	Êdî min ew qas xem nedikir ku bixwînim
I found a house, burned down	Min xaniyek dît, şewitî
I promise you, after that things will be different	Ez ji we re soz didim, piştî wê tişt dê cûda bibe
A woman's voice came from the phone line	Ji xeta telefonê dengê jinekê hat
I shook it about a mile	Min ew li ser milekî hejand
I did not have time to deal with them	Wextê min tunebû ku ez bi wan re mijûl bibim
A wall of soldiers stood, sword drawn, toward the door	Dîwarekî leşkeran rawesta, şûr xêzkirî, ber bi derî ve
I will soon return to my more human nature	Ez zû vedigerim nav xweya xweya bêtir mirovî
I thought it was sweet	Min fikirîn ku ew şîrîn bû
I needed something to fill my mind	Min tiştek hewce kir ku hişê min dagir bike
I tried to escape from a standing start	Min hewl da ku ji destpêkek rawestayî birevim
I saw him crying	Min dît ku ew digirî
I thought it was beautiful	Min digot qey ew xweş bû
I look into his eyes and laugh	Ez li çavên wî dinêrim û dikenim
I can only imagine the intelligence coming from life	Ez tenê dikarim îstîxbarata ji jiyanê tê xeyal bikim
A stunning breeze passed through the bridge	Qirmeke matmayî di pirê re derbas bû
I also understood the empty horse coming out of the farm	Min hespê vala yê ku ji çandiniyê derdikeve jî fêm kir
I wish you were here with me	Xwezî tu li vir bi min re bûya
The public outcry caused a storm of unrest	Daxuyaniya gel bû sedema bahozeke nerazîbûnan
I should not have done that	Divê min wisa nekira
There are a number of prior art identification systems	Hejmarek pergalên destnîşankirina pêşîniya hunera berê hene
I met him a year ago	Min salek berê bi wî re hevdîtin kir
I have always had a love for numbers	Her tim hezkirina min ji hejmaran re hebû
I explained why there is a fuel pump	Min got çima pompeya sotemeniyê heye
I'm talking about not being aware of it	Ez qal dikim ku haya min jê tune
I regret that a rich man could buy it	Ez poşman dibim ku zilamek dewlemend dikare wê bikire
A young waiter came to collect my order	Garsonek ciwan hat ku emrê min berhev bike
I did not feel that much	Min ew qas hîs nekir
I think you will love it	Ez difikirim ku hûn ê jê hez bikin
I will need these details later	Ez ê paşê van hûrguliyan hewce bikim
Outdoor adventure activities are also popular	Çalakiyên serpêhatî yên li derve jî populer in
The next day and every third day since then I went	Dotira rojê û ji wê demê ve her roja sêyem ez diçûm
I knew where this story was going	Min dizanibû ku ev çîrok ber bi ku ve diçe
A beautiful girl told me	Keçikek bedew ji min re got
A light knock on the door caught my attention	Lêxistineke sivik li derî bala min kişand
I felt he was a stranger	Min hest kir ku ew xerîb bû
I deserve a piece of the action	Ez perçeyek ji çalakiyê heq dikim
Something strange to her father	Tiştek xerîb bavê wê
I want to get rid of my skin	Ez dixwazim çermê xwe xilas bikim
Maybe I should not do that	Belkî divê ez wiya nekim
I walked into her office and I started talking	Ez ketim nivîsgeha wê û min dest bi axaftinê kir
It is forbidden to me	Ji min re qedexe ye
I got my results today and went through the flight colors	Min îro encamên xwe stand û bi rengên firînê derbas bûm
I think maybe it's time for you to know	Ez difikirim ku dibe ku ew dem e ku hûn zanibin
I can not cheat either	Ez nikarim bixapînim jî
I can not read fast enough to understand them	Ez nikarim bi têra xwe zû bixwînim ku wan fêm bikim
I sighed and went back up the stairs to the bridge	Min axîn da û bi derenceyan vegerîyam ber bi pirê
I will just look at it	Ez ê tenê lê binêrim
I also did not expect that there would be anything else	Min jî texmîn nedikir ku dê tiştekî din hebe
I will use the one at the station	Ez yê li qereqolê bikar tînim
I will say that you were blessed with a gift	Ez ê bibêjim ku hûn bi diyariyek pîroz bûne
I picked it up, I know exactly who it is	Min ew hilda, tam zanim ew kî ye
I just sometimes can’t help it	Ez tenê carinan nikarim alîkariya wê bikim
I vividly remember the first time he watched it	Ez bi zelalî tê bîra min ku ew cara yekem lê temaşe kir
I did not come too strong	Ez zêde bi hêz nehatim
I have to get up and research	Divê ez rabim û lêkolîn bikim
A small woman, sometimes with strong winds threatening to eat her to lift her	Jineke biçûk, carinan bayên xurt gef li wê dixwarin ku wê rakin
A tree knows only a tree	Darek tenê bi darek dizane
I could lift it with one arm	Min dikaribû wê bi yek milê xwe rakim
I bought it before we moved in together	Min ew kirî berî ku em bi hev re bar bikin
I love seeing a man	Ez ji mirovekî bi dîtinê hez dikim
I see this as the biggest industry achievement in history	Ez vê di dîrokê de serkeftina herî mezin a pîşesaziyê dibînim
I was more than happy to pay him	Ez bêtir kêfxweş bûm ku heqê wî bidim
I knew her once before we completely ran away	Berî ku em bi tevahî birevin, min carekê wê nas kir
I love a variety of garlic or tomatoes and garlic	Ez ji cûrbecûr sîr an tomato û rihanê hez dikim
They go through the most amazing quality control	Ew di kontrola kalîteya herî ecêb de derbas dibin
There are two poems on the north side	Li aliyê bakur du helbest hene
I had to ask if you had grown up	Divê min bipirsiya ka tu mezin bûyî
I really have to burn it	Divê ez bi rastî wê bişewitînim
I had no plans to follow the situation	Min plan nekiribû ku ez rewşê bişopînim
I fly through the tunnel with unparalleled speed	Ez di nav tunelê de bi lezek bêhempa difirim
I know they are a little weird	Ez dizanim ku ew hinekî xerîb in
I know what he will always say	Ez dizanim ku ew ê her dem çi bêje
He was the eldest of six children	Ew mezinê şeş ​​zarokan bû
Maybe I can not make it	Dibe ku ez nikaribim çêbikim
I brushed it as it reached my chin	Min ew firçe kir ku ew gihîşt çena min
I enjoyed the story, as always, a lot	Ez ji çîrokê, wekî her car, pir kêfa min hat
I love giving it a hard time	Ez ji dayîna wê ya dijwar hez dikim
I'm a married person	Ez kesek zewicî me
The smell of coffee wafted through that corridor	Bêhna qehweyê di wê korîdorê de diherikî
I learned to enjoy the city	Ez fêr bûm ku ez li bajêr kêfxweş bibim
I was just doing some editing	Min tenê hinek edîtorî dikir
That means you have to love him truly	Yanî divê hûn ji wî rast hez bikin
I smiled in his face and I pointed to the door	Min di rûyê wî de keniya û min nîşanî derî da
Frank never met a woman again	Frank careke din bi jinekê re hevdîtin nekir
I never came to bring a sword to the ground	Ez qet nehatim ku şûrek bînim erdê
I once fell asleep in his class	Ez carekê di pola wî de ketim xewê
I pulled it up close	Min ew ji nêz ve kişand
I need your consent consulting dollars	Ez hewceyê dolarên şêwirmendiya razîbûna we dikim
I was able to free my leg	Min karîbû lingekî xwe azad bikim
I rolled my eyes at the roof	Min çavên xwe li banî gerandin
I can not say a single word	Ez nikarim yek peyvê jî bibêjim
I did not just kill him	Min ne tenê ew kuştin
I was glad that my gut initiative was right	Ez dilgeş bûm ku însiyata gewriya min rast bû
I tried the door, and it slowly opened	Min derî ceriband, û ew hêdî hêdî vebû
I drop the box to the ground	Ez sindoqê davêjim erdê
I loved that he started touching me	Min jê hez kir ku ew dest li min bike
A flashing light	Çirayek dibiriqî
Friends can leave me but not enemies	Dost dikare min bihêle lê ne dijmin
I pick up the phone from the wall	Ez telefonê ji dîwêr digirim
Some time later another took his place	Demek şûnda yekî din şûna wî girt
I had no strength to turn around	Hêza min tune bû ku bizivirim
I saw anger, hatred and despair	Min hêrs, nefret û bêhêvîtî dît
I had never felt with anyone before	Berê min qet hest bi tu kesî nedikir
I can not say what it is	Ez nikarim bibêjim ew çi ye
I compose songs for people	Ji gel re stranan çêdikim
I'm much better today	Ez îro pir çêtir im
I could not turn my attention away from them	Min nikarî bala xwe ji wan bikişînim
It took place in sunny and hot weather conditions	Di şert û mercên hewaya tav û germ de pêk hat
I pulled his arm over my shoulder	Min milê wî kişand ser milê xwe
I will still kill you without a second thought	Min hîn jî bêyî fikirek duduyan te bikujim
There were no property damage in the city	Li bajêr ziyanên madî çênebûne
I knew him when he opened his mouth	Min ew gava ku wî devê xwe vekir zanibû
I knew that time worked against me	Min dizanibû ku dem li dijî min xebitî
I only saw an estimate today	Min îro tenê texmînek dît
I stretched myself and I stopped it	Min xwe dirêj kir û min ew rawestand
I tried not to see these people anymore	Min hewl da ku êdî van mirovan nebînim
I had no idea what I was waking up to	Min nizanîbû çi ez şiyar kirim
I started talking but he stopped me	Min dest bi axaftinê kir lê wî ez rawestandin
I have an idea, but we will see in the session	Fikra min heye, lê em ê di rûniştinê de bibînin
I was saying we all love girls	Min digot qey em hemî ji keçan hez dikin
I quickly looked around	Min bi lez li dora xwe nêrî
I really wasn’t all there	Bi rastî ez ne hemî li wir bûm
I have to thank you for making it easy for me	Divê ez spasiya we bikim ku hûn ji min re hêsan kirin
I glanced at her and she just shook her shoulders	Min çavek li wê rakir û ew tenê şanên xwe hejand
Maybe I worked a little harder in that corner	Dibe ku min hinekî zêdetir li wê goşeyê xebitî
A simple danger was all he needed	Xeterek hêsan her tiştê ku jê re lazim bû bû
I have six brothers and two sisters	Şeş bira û du xwişkên min hene
A friend of mine is not far from here	Hevalbendek min ji vir ne dûr heye
I did not believe this divinity was happening to me	Min bawer nedikir ku ev dînîtî li min diqewime
I was very surprised by what just happened	Ji tiştê ku nû qewimî ez pir şaş bûm
He also could not move	Wî jî nekarî tevbigere
Birds are prominent in human culture	Çûk di nava çanda mirovan de bi awayekî berbiçav cih digirin
I was always fixing something or something on that machine	Min her gav tiştek an din li ser wê makîneyê rast dikir
I can think of him now without crying	Ez dikarim niha bêyî giriyê wî bifikirim
I can somehow feel them there	Ez dikarim bi rengekî wan li wir hîs bikim
I quietly entered the dark salon	Ez bêdeng ketim salona tarî
I have tested each reader many times too	Min her xwendevanek jî gelek caran ceriband
I die of starvation	Ez ji birçîna bimirim
I was very upset with him	Min ji wî re pir xemgîn bû
I could not go alone with him	Min nekarî tenê bi wî re herim
I heard you were looking in your room	Min dibihîst ku tu li odeya xwe digerî
I listened carefully to his words	Min bi baldarî li gotinên wî guhdarî kir
A few more will be great	Çend din jî dê pir baş be
I could not deny that statement	Min nikarîbû wê gotinê înkar bikim
A loan that continuously processes a person much higher	Krediyek ku bi domdarî rasterast meriv pir bilindtir pêvajoyê dike
A unique document, thus	Belgeyek bêhempa, bi vî rengî
I have to disagree on one thing	Divê ez li ser yek tiştî razî nebim
I think she needs it	Ez difikirim ku ew hewceyê wê ye
I shook my head	Min serê xwe ji xwe re hejand
I will take full responsibility	Ez ê berpirsiyariya tevahî bigirim
I could beat his heart out	Min karibû dilê wî bixista
I saw the democratic power of this new art patron	Min hêza demokratîk a vê patronê hunera nû dît
He whispered in my ear and left	Di guh de piçek pistepist û çû
I love them, thank you so much	Ez ji wan hez dikim, gelek spas
I wonder what is important to others	Ez meraq dikim ji bo yên din çi girîng e
Cook later retired from hockey	Cook paşê ji hokeyê teqawît bû
I did not know the whole story	Min çîroka tevahî nizanibû
I did my job, the important thing is this	Min karê xwe kir, ya girîng ev e
I looked into his eyes for a moment	Min ji bo bîskekê çavê wî dît
I'm afraid you're right	Ez ditirsim ku tu rast dibêjî
A small number of young men continued	Hejmarek piçûk ji xortan berdewam kir
I am you, you are me	Ez tu me, tu jî ez î
I was just scared this morning	Ez vê sibê tenê tirsiyam
I said mind is a computer	Min got hiş komputerek e
I will not ask for his help, again	Ez ê alîkariya wî nexwazim, carek din
I know how it felt	Ez dizanim ku ew çawa hîs kir
The group started beating	Komek dest bi lêdanê kir
The number of dances received the attention of positive critics	Hejmara dansê bala rexnegirên erênî wergirt
I took the lid off and drank	Min qapax hilda û vexwar
It seemed that they were constantly working	Xuya bû ku ew bi berdewamî dixebitin
I will contribute to this work	Ez ê di vê xebatê de para xwe bikim
I can testify that they are not	Ez dikarim şahidiyê bikim ku ew ne
I had fifteen minutes to go to the courtroom	Min panzdeh deqîqe mabû ku ez biçim salona dadgehê
A city, a town, a school	Bajarek, bajarokek, dibistanek
I never saw it as a problem	Min tu carî ew wekî pirsgirêk nedît
There is power and determination	Hêz û biryardariyek heye
I love food and food	Ez ji xwarin û xwarinê hez dikim
I swear he would hit me	Ez sond dixwim ku ew ê li min bixista
I was eating chocolate for my vacation time	Min ji bo dema bêhnvedana xwe çikolata dixwar
I sent my article to the school newspaper	Min nivîsa xwe ji rojnameya dibistanê re şand
I know a lot of people who create something, something	Ez gelek kesan nas dikim ku tiştek, tiştek diafirînin
I later learned that the statements were all true	Ez paşê hîn bûm ku gotegot hemî rast bûn
I look at the empty space in front of me	Ez li ciyê vala yê li ber xwe mêze dikim
I have a great use for it in my mind	Di hişê min de karanîna wê ya mezin heye
I want to lie to you	Ez dixwazim ji te re derewan bikim
I will never get married, I will never have my children alive	Ez ê tu carî nezewicim, zarokên min ên sax nemînim
I decided to try and change her thoughts around her	Min biryar da ku hewl bidim û ramanên wê li dora xwe biguherim
I was a little uncomfortable with him	Min bi wî re hinekî nerehet bûm
I have to live it in my life	Divê ez wê di jiyana xwe de bijîm
I did not talk to him	Min pê re neaxivî
Many national assemblies are held here	Li vir gelek civînên neteweyî tên lidarxistin
I'm turning on it	Ez li ser wê dizivirim
I just didn’t want him to be in my room	Min tenê nexwest ew di odeya xwe de be
I looked at women	Min li jinan nêrî
I'm so glad to see you, darling	Ez bi dîtina te pir kêfxweş im, delal
Very interesting stuff	Tiştên pir balkêş
I have to think of a way to do this	Divê ez ji vê yekê re rêyek bifikirim
I could not have imagined anything better than him	Min ji wî xweştir tiştekî xeyal nedikir
I really want to hear everything about it here	Ez bi rastî dixwazim her tiştî li ser vê derê bibihîzim
I got one hundred and fifty in my bank account	Min sed û pêncî di hesabê xwe yê bankê de girt
I will not be able to tell you	Ez ê nikaribim ji te re bibêjim
I could never understand that	Min tu carî nikarîbû wê yekê fêhm bikim
I left them	Min ji wan re hişt
I had never heard of a kiss	Min qet maç nebihîstibû
I can send on duty	Ez dikarim li ser peywirê bişînim
I smiled softly and turned around	Ez nerm keniyam û zivirîm
I am happy and satisfied	Ez kêfxweş û têr im
I did not know all this	Min ev hemû nizanibû
I have a few phones to make	Çend telefonên min hene ku ez bikim
I was crushed, I failed, I felt forced to be human	Ez hatim perçiqandin, têkçûm, min xwe bi zorê mirov hîs kir
I can get them in the first meeting	Ez dikarim wan di civîna yekem de bigirim
I had a great marriage	Ez zewaca mezin bû
I could not imagine her death	Min nedikarî mirina wê xeyal bikim
I have noted in my language books	Min di pirtûkên zimanê xwe de not kirin
I was happy for a light chat	Ez ji bo sohbeta sivik kêfxweş bûm
Give and take together	Bi hev re dan û standin
I took this job for a fee and everything	Min ev kar ji bo heq û her tiştî girt
Only one question can you answer	Pirsek tenê hûn dikarin bersiv bidin
I went to dinner, my senses were on high alert	Ez çûm şîvê, hestên min li ser hişyariya bilind bûn
I took a slow breath	Min bêhnek hêdî kişand
I can do what you do	Ez dikarim tiştê ku hûn dikin bikim
I was bored of myself	Ez ji xwe bêzar bûm
I treat people like they are better than dogs	Ez mirovan mîna ku ji kûçikan çêtir in, dikim
I still could not move	Min hê jî nikarîbû bilivim
I just made this sound	Min bi tenê ev deng çêkir
I had to guess they were talking about my sister	Diviya bû ku ez texmîn bikim ku ew li ser xwişka min diaxivin
I'm scared of breathing too	Ez ji nefesê jî ditirsim
It could never be enough	Qet nikarîbû têra xwe bike
I stopped and turned my head	Ez sekinîm û serê xwe zivirîm
I take a break from the driving rain	Ez bêhna xwe didim barana ajotinê
I felt her happiness	Min dilxweşiya wê hîs dikir
I did not want him to see me this way	Min nexwest ku ew min bi vî rengî bibîne
I did not know you were in town	Min nizanibû ku tu li bajêr î
I closed the car door and lowered that window	Min deriyê otomobîlê girt û wê pencereyê daxist
I really eat after everything	Ez bi rastî piştî her tiştî dixwim
I see where it seems to be	Ez dibînim li kîjan cîhî heya ku xuya dike
I will keep my promise	Ez ê soza xwe bigirim
The result was a double dollar of gold and silver	Di encamê de dolarê zêr û ajelê ducar bû
I feel like I was cut off without one	Ez hest dikim ku bê yek jê qut bûye
I hate history and writing lessons	Ez ji dersên dîrok û nivîsandinê nefret dikim
I threw a gun and a bullet into the pocket of my jacket	Min çek û fîşek xistin bêrîka çakêtê xwe
I was really looking forward to meeting her	Ez bi rastî li hêviya hevdîtina wê bûm
I can not fly with someone else on my back	Ez nikarim bi yekî din li ser pişta xwe bifirim
Its crews were taken as prisoners of war	Ekîbên wê wek dîlên şer hatin girtin
I also spent my time with private insurance	Min wextê xwe bi bîmeya taybet re jî derbas kir
A screaming bell rang	Zengilek qîrîn lêxist
I did not want to kill you	Min nedixwest te bikujim
If you go I will not see you again	Ger tu biçî ez ê careke din te nebînim
I'm armed and they are not	Ez çekdar im û ew ne
I did not remember until he told me	Heta ku wî ji min re got nehat bîra min
I would buy a cup	Ez ê bi qasê bikira
I think that will happen	Ez difikirim ku dê biqewime
Choose wisely before asking one on a date	Berî ku yek li ser rojekê bipirsin, bi aqilmendî hilbijêrin
I will confirm on that basis	Ez ê li ser wê bingehê piştrast bikim
I think he heard our prayers	Ez difikirim ku wî duayên me bihîstiye
I worked straight all week	Ez hefteyek tevahî rasterast xebitîm
I guess they think we're asleep	Ez texmîn dikim ku ew difikirin ku em di xew de ne
I reach for my neck	Ez xwe digihînim stûyê xwe
I will probably write a new one soon	Ez ê belkî di demek nêzîk de yekî nû binivîsim
I asked him what made him angry	Min jê pirsî ka çi ew hêrs kiriye
I did not push too hard	Min zêde zor neda
I never saw it socially	Min qet ew civakî nedît
A salon where no one is in sight	Salonek ku kes li ber çavan tune
I pick up my bag and walk	Çentê xwe hildigirim û dimeşim
I am also a criminal lawyer	Ez jî parêzerek sûcdar im
I could not help but want to ruin it	Min nikarîbû bibim alîkar lê dixwazim wê xera bikim
I knew the others were still awake	Min zanibû ku yên din hîn hişyar bûn
I want every last detail of these last years	Ez her detayên dawî yên van salên dawî dixwazim
I would buy the best	Min ê herî baş bikira
I took extra time this morning to prepare myself	Min vê sibehê wextek zêde digirt ku xwe amade bikim
I have already given my text	Min berê xwe da nivîsa xwe
I opened it and pulled my friend out	Min ew vekir û hevalê xwe derxist derve
I will not guess	Ez ê texmîn nekim
Killing me is very hard	Kuştina min pir zor e
I make sure the show gets delivered to the network	Ez piştrast dikim ku pêşandan radestî torê dibe
I was in the dark	Ez di tariyê de bûm
I talked to Dad last night	Min şeva borî bi bavê re axivî
I have to prepare myself for work	Divê ez xwe ji bo xebatê amade bikim
I personally designed every square and challenge	Min bixwe her çargoşe û dijwariyek sêwirand
I did not understand them	Min ji wan fêm nekir
I can give you a demonstration if you want	Eger tu bixwazî ​​ez dikarim xwenîşandanekê bidim te
There was a sound in front of her in the kitchen window	Di pencereya mitbaxê de dengek li ber çavê wê kir
I was sensitive to watching	Ez bi temaşekirinê hestiyar bûm
I smiled brightly and I reached out to hug him	Ez bi şewq keniya û min xwe gihand wî hembêz bikim
I know even a little magic	Ez bi sêrbaziyek piçûk jî dizanim
I could not look at her either	Min nedikarî li wê jî binerim
I can show you what they remembered, what they felt	Ez dikarim nîşanî we bidim ka wan çi bi bîr anî, çi hîs kir
I quickly got into a regular weekly routine	Ez zû ketim nav rûtînek heftane ya domdar
I pulled a spoon out of the window	Min lûtkeyek ji pencereyê derxist
Father, brother, son and pillar of your community	Bav, bira, kur û stûna civaka xwe
I had a feeling of inferiority	Min hestek binavbûnê hebû
A tingling sensation rushed through his muscles	Pêlek westandinê di nav masûlkeyên wî de şuştin
I never remembered that he was so young	Min qet nedihat bîra min ku ew qas ciwan bûm
I tried to help the situation	Min hewl da ku alîkariya rewşê bikim
Neither he nor I cared	Ne xema wî û ne jî ya min bû
I will bring her and my gold to the king	Ezê wê û zêrê xwe bibim ba padîşah
Their outer ears and eyes are black	Guhên derve û çavan reşên wan reş in
I go out every night to empty my trash can	Ez her şev derdiketim ku satila xwe ya çopê vala bikim
I just needed to run	Ez bi tenê hewce bûm ku birevim
I believe in the theory of living memories	Ez ji teoriya bîranînên zindî bawer dikim
I recognized him, his face and hair	Min ew, rû û porê wî nas kirin
I really believe that	Ez bi rastî bawer dikim ku
I want to get away from it	Ez dixwazim ji wê dûr bibim
I have had a wonderful experience lately	Di van demên dawî de min ezmûnek xweş hebû
I'm looking at the neighborhood	Li taxê digerim
I can not call the wind to blow it	Ez nikarim gazî bayê bikim ku wê bibire
I'm looking even further towards the bank	Ez hê bêtir ber bi bankê ve digerim
A man who was going faster than him	Mirovek ku ji wî zûtir diçû
I do not tolerate	Ez tehemûl nakim
I heard his voice	Min di dengê wî de bihîst
A reasonable disadvantage	Kêmasiyek maqûl
This is shown several times throughout the series	Ev çend caran li seranserê rêzê tê xuyang kirin
I live under the flower of your garden	Ez di bin kulîlka baxçeyê te de dijîm
I grabbed him and pulled him to my feet	Min ew girt û ew kişand ser lingên xwe
I just didn’t know what that meant	Min tenê nizanibû ku wateya wê çi ye
A different old woman	Pîrejineke cuda
I will picture what happens in my mind	Ez ê di hişê min de çi biqewime wêne dikim
I want you to look at men	Ez dixwazim ku hûn li mêran temaşe bikin
I think that only takes a defensive approach	Ez difikirim ku tenê wê nêzîkatiya berevaniyê digire
A bar or a pipe or a knife is a personal thing	Barek an boriyek an jî kêr tiştek kesane ye
For a long time I did not feel this way	Demek dirêj e min bi vî rengî hîs nekir
I want to be a nurse	Ez dixwazim bibim hemşîre
I mean I usually come very naturally, but not always	Yanî ez bi gelemperî pir xwezayî tê, lê ne her gav
I chose my path in the desert towards him	Min rêya xwe li ser çolê ber bi wî ve hilbijart
I tried to convince myself that everything is a game	Min hewl da ku ez xwe qanî bikim ku her tişt lîstikek e
Written words convey all the power of spelling	Peyvên nivîskî hemû hêza rastnivîsê radigihînin
Strengthen duplicate products	Hêz hilberên dubare destnîşan dikin
Once my uncle would have it like that	Carekê mamê min ê wisa hebû
A large part of him desperately wanted to panic	Beşek mezin ji wî bi bêhêvî dixwest ku bikeve panîkê
The error will go inside	Dê xeletî têkeve hundur
I'm afraid it will rise again	Ez ditirsim ku ew dîsa rabe
I pull myself to the ground in pain	Ez bi êş xwe ji erdê dikişînim
I almost forget the dark creatures	Hema ez mexlûqên tarî ji bîr dikim
A word for everything	Gotinek ji bo her tiştî
I only had one bullet left	Min tenê guleyek ma
I needed a night of sleep and treatment	Pêdiviya min bi şevek xew û dermankirinê hebû
Name already	Navek ji berê
At that time I did not know what to call her	Wê demê min nizanîbû navê wê çi bikim
A bit like a milk dye	Piçek wek boyaxa şîr
I thought it should not work	Min fikirîn ku divê ew nexebite
I can not directly answer that question	Ez nikarim rasterast bersiva wê pirsê bidim
I put my hand behind my neck	Min destê xwe da pişt stûyê xwe
I did not listen to her reading either	Min guh neda xwendina wê jî
Most days are sunny all year round	Piraniya rojan li seranserê salê tav in
I refer to this as a business, as an office building	Ez vê yekê wekî karsaziyek, wekî avahiyek daîreyê navnîş dikim
Of course I will not take any of my other lessons	Jixwe ez ê tu dersên xwe yên din jî nekim
I can not get agents	Min nikarî ajan bigirim
I will feel something solid by myself	Ez ê bi xwe tiştek hişk hîs bikim
At first I could not understand it	Di destpêkê de min nedikarî wê fêm bikim
I can no longer see you	Ez êdî nikarim te bibînim
France agreed to withdraw all land and sea forces	Fransa razî bû ku hemû hêzên bejayî û deryayî vekişîne
I was not strong enough myself	Ez têra xwe ne bi hêz bûm
A prince becomes a king	Mîrek dibe padîşah
I can read your thoughts	Ez dikarim ramanên we bixwînim
I could not hear what he was saying	Min nedibihîst ku wî çi digot
I consider it a gift	Ez diyariyek dihesibînim
A sixth sense told him that something was not right	Hestek şeşan jê re digot ku tiştek ne rast e
Both sets had their own engine room	Her du set jûreya motora xwe hebû
I pulled it out of my pocket	Min ew ji berîka xwe derxist
A calm and peaceful man	Mirovek aram û aştîxwaz
I refuse to explore the subject further	Ez red dikim ku bêtir mijarê lêkolîn bikim
A pipe passed through her mouth into her lungs	Lûlek di devê wê re derbasî pişika wê bû
I truly believe the world will only get better	Ez bi rastî bawer dikim ku cîhan dê tenê baştir bibe
I am burning inside, in sin	Ez ji hundir, di nav gunehan de dişewitim
Bask not shown	Bask nehatin nîşandan
I kissed his lips	Min lêvên wî maç kir
I never wanted to hurt you	Min qet nedixwest ku ez zirarê bidim te
I never had any complaints	Qet gazincên min nebûn
I reached the service desk without any problems	Bêyî kêşeyekê ez gihîştim maseya xizmetê
I can not give you my throne	Ez nikarim textê xwe bidim te
I was convinced there was a card	Ez bawer bûm ku kartek heye
I immediately felt the panic was high	Min yekser hîs kir ku panîk bilind bû
I want to say more	Ez dixwazim ku ew bêtir bêje
I had his shower ready to go	Min şûjina wî amade kiribû ku biçim
I could hardly take my eyes off him	Min bi zehmetî nikaribû çavên xwe jê bigirim
That was my eye	Yanî ew çavê min bû
I can not think of anything negative	Ez nikarim tiştek neyînî bifikirim
They were not universally accepted	Ew bi gerdûnî nehatin pejirandin
I look forward to being associated with her in battle	Ez li bendê me ku di şer de bi wê re were girêdan
I can not be responsible for him	Ez nikarim ji wî berpirsiyar bim
I know a little bit about history	Ez hinekî bi dîrokê dizanim
I can not speak immediately	Ez nikarim tavilê biaxivim
P can see a good view	P dikare nêrînek baş bibîne
I raised my head and looked at her again	Min serê xwe rakir û dîsa li wê nêrî
I felt like it was that time	Min hîs kir ku ew wiya wiya dem bû
I was very proud of myself	Ez bi xwe pir serbilind bûm
I will not stand in the face of unnecessary panic	Ez ê li ber panîkek nehewce nesekinim
I just thought it might be fun	Min tenê fikir kir ku dibe ku ew xweş be
The President dies in office	Serokatî di wezîfeyê de bimire
I'm looking at the truth, not the political agenda	Ez li rastiyê digerim, ne rojeva siyasî
I knocked on the door and ordered by phone	Min li dikanê xist û bi têlefonê emir kir
I saw a lot of people whose age seemed very young	Min gelek kesên ku temenê wan xuya bû pir ciwan dîtin
I knew he would not help me	Min dizanibû ku ew ê alîkariya min neke
A connection is found between the lines of speech	Di navbera xetên gotinê de girêdanek tê peyda kirin
It seems like I'm going through a lot of stress right now	Wusa dixuye ku ez niha hema hema her carê tengasiyê dikişînim
I did not even ask you that day	Min roj jî ji te nepirsî
And this is not acceptable to me	Û ev bi min nayê qebûlkirin
I do pigeons for the ground	Ez ji bo erdê kevok dikim
I can tell by his voice	Ez dikarim bi dengê wî bibêjim
A perfect body looked like this	Bedenek bêkêmasî bi vî rengî xuya dikir
There will be a lot of smoke	Dê dûmanek mezin be
I got the following result	Min encamek jêrîn wergirt
We had to do it again	Diviyabû em dîsa bikin
I enjoyed the praise	Ez ji pesnê kêfxweş bûm
I do not believe you were my teacher	Ez bawer nakim tu mamosteyê min bûyî
I expected someone to hear me	Min hêvî kir ku kesek min bihîst
I just can’t put my head around him	Ez tenê nikarim serê xwe li dora wî bixim
The second wind seemed to have left her extra hands	Xuya bû ku bayê duyemîn destên wê yên zêde berdaye
I asked him to come with me and he accepted	Min jê xwest ku bi min re were û ew qebûl kir
I looked up once, then continued up the stairs	Min carekê li jor nihêrî, dû re ber bi derenceyan ve berdewam kir
I put the bell on her finger	Min zengil danî ser tiliya wê
It happens to almost everyone	Ew hema hema ji her kesî re dibe
I think you originally mentioned these ideas in another topic	Ez difikirim ku we di eslê xwe de ev raman di mijarek din de behs kir
I suspected and acted accordingly	Min guman kir û li gorî wê tevgeriya
I have things to do	Tiştên min hene ku divê bên kirin
I only occasionally drop in	Ez tenê carinan davêjim hundur
I just did not have the heart to do it	Tenê dilê min tunebû ku bikim
I was a little scared	Ez hinekî tirsiyam
I think he broke my arm	Ez difikirim ku wî milê min şikand
I watched what he would say	Min mêze kir ku ew ê çi bibêje
I thought, maybe the creature would get him back there	Ez fikirîm, belkî mexlûq ew vegere wir
I was born and raised in this city	Ez li vî bajarî ji dayik bûm û mezin bûm
I barely listened to her and fell asleep	Min bi zorê guh neda wê û ketim xewê
I got points from them	Min ji wan re puan girt
I hope he can meet with me at the police station	Ez hêvî dikim ku ew dikare li qereqola polîsan bi min re hevdîtin bike
I shake my head, rejecting the offer	Ez serê xwe dihejînim, pêşniyarê red dikim
I understand this now	Ez niha vê fêm dikim
I just could not think of how to write it	Min tenê nedikarî bifikirim ka wê çawa binivîsim
A life without my father	Jiyanek bêyî bavê min
I played my game with my own rules	Min lîstika xwe bi qaîdeyên xwe dilîst
I could see that now	Min niha dikaribû wê yekê bibînim
I recommend not playing with knives in the future	Ez pêşniyar dikim ku di pêşerojê de bi kêran nelîzin
I love to work	Ez hez dikim bixebitim
I just got on the phone with him	Min tenê bi wî re telefon girt
I can not imagine your frustration at that time	Ez nikarim xemgîniya we di wê demê de xeyal bikim
I will stay here with you and look forward to it	Ez ê li vir bi we re bimînim û li bendê me
I can see why people did not like it	Ez dikarim bibînim ka çima mirovan jê hez nekir
I was familiar with this	Ez bi vê yekê nas bûm
I also need to access her student file	Di heman demê de pêdivî ye ku ez bigihîjim dosyaya wê ya xwendekar
I need to do more, you tell yourself	Divê ez bêtir bikim, hûn ji xwe re dibêjin
I am here to control myself	Ez li vir im ji bo kontrolkirina xwe
I tried to call you but you never answered	Min hewl da ku gazî te bikim lê te qet bersiv neda
I lick my lips but shake my head	Ez lêva xwe diçînim lê serê xwe dihejînim
A year ago, she was living with her mother	Salek berê, ew bi diya xwe re dijiya
I know where you come from	Ez dizanim tu ji ku derê tê
I could not feel that he was right	Min nikarîbû hîs bikim ku ew rast bû
I waited for him to see me clearly	Ez sekinîm da ku ew min bi zelalî bibîne
I assure you, mercy never fails	Ez ji we re piştrast dikim, dilovanî qet bar nabe
I declined the invitation	Min dawetname red kir
A man was in front of his morning meditation	Zilamek li ber meditasyona xwe ya sibehê bû
I took what you ordered	Tiştê ku te emir kiriye min girt
I want to finish this before dark	Ez dixwazim vê yekê berî tarî biqedînim
I have to get out of this room	Divê ez ji vê odeyê derkevim
I will not give up on life for anything	Ez ê ji bo tiştekî dev ji jiyanê bernedim
I have his protection	Min parastina wî heye
I went to a smaller building	Ez çûm avahiya piçûktir
I decided to do this dance with her	Min biryar da ku ez vê dansê bi wê re bikim
I hate to say it, though	Ez nefret dikim ku wê bibêjim, lê
I saw three men standing over me	Min dît ku sê zilam li ser min rawestiyane
I see signs in you	Ez nîşanan di te de dibînim
I have to go with the flow	Divê ez bi herikînê biçim
Published four times a year	Salê çar caran tê weşandin
I just wasn’t ready to start a relationship	Ez tenê ne amade bûm ku ez têkiliyek dest pê bikim
I was just an innocent guest	Ez tenê mêvanek bêguneh bûm
I look directly at its center point	Ez rasterast li xala wê ya navendî dinêrim
I as a teacher and you as a student	Ez wek mamoste û tu jî wek şagirtê xwe
Loved wildlife and animals	Ji heywanên kovî û heywanan hez dikir
I only went out for a few things	Ez tenê ji bo çend tiştan derketim derve
Justice is bad for some people and bad for others	Edalet ji bo hinek kesan ji bo hinekan xerab e
Then I put them together to practice	Dûv re ez wan didim hev da ku pratîkê bikin
I put my hand gently on his back	Min destê xwe bi nermî danî ser pişta wî
I hope it all ends	Ez hêvî dikim ku ew hemî biqede
I see his thirst for power	Ez tîbûna wî ya desthilatdariyê dibînim
I was so ready to get out of these clothes	Ez ewqas amade bûm ku ji van cilan derkevim
No need for me to cover my face in front of the camera	Ne hewce ye ku ez rûyê xwe li ber kamerayê bigirim
I have no interest in anything	Meraqa min ji tiştekî re tune
I want to take you like that	Ez dixwazim te wiha bigirim
I can not find myself guilty	Ez nikarim xwe sûcdar bibînim
However, I knew it was more than that	Lêbelê, min dizanibû ku ew ji wê pirtir bû
I should not have moved	Diviyabû ez neliviyama
It takes time to make plans	Ji bo çêkirina pîlanan dem hewce ye
I did not tell anyone what he did to me	Min ji kesî re negot ku wî çi bi min kir
I took this chance to go behind the doors	Min ev şans girt ku li pişt deriyan biçim
I missed that day	Min bêriya wê rojê kir
I can feel the tremor working in his body	Ez dikarim lerzîna ku di laşê wî de dixebite hîs bikim
I pulled over and thought about it	Min vekişand û li ser wê fikirîm
I had not seen him like that for so long	Min ew qas demek wisa nedîtibû
I turned around and I saw dark green eyes	Min li xwe zivirî û min çavên kesk ên tarî dîtin
I find myself writing in them	Ez xwe dibînim ku wê di wan de dinivîsim
I swear they are the main ones	Ez sond dixwim ku ew yên sereke ne
I just got how much I owed	Min tenê çiqas deyndarê min girt
I did not want to say no to his request	Min nedixwest ji daxwaza wî re bibêjim na
I'm surprised and I'll stop now	Ez şaş dibim û ez ê niha rawestim
I did not know how to stop the connection	Min nizanibû ku meriv çawa girêdanê rawestîne
I forbid you to love her	Ez ji we re qedexe dikim ku hûn ji wê hez bikin
I meant something to help you deal with everything	Mebesta min tiştek bû ku ji we re bibe alîkar ku hûn bi her tiştî re mijûl bibin
I will not deal with you, because you have been there	Ez ê bi te re mijûl nebim, ji ber ku tu li wir bûyî
I'm trying to catch my smile	Ez hewl didim kenê xwe bigirim
I am the last of my line	Ez yê dawî yê rêza xwe me
I noticed that the color was slowly flowing in her face	Min nihêrî ku reng hêdî hêdî di rûyê wê de diherike
I have not forgotten	Min ji bîr nekiriye
I had to think about it	Diviyabû ez vê yekê bifikirim
I have no respect for him	Tu hurmeta min jê re tune
I personally try to judge them	Ez bi xwe hewl didim ku wan dadbar bikim
I lowered the hammer a second time	Min cara duyemîn çakûç anî xwarê
I stumbled then regained my balance	Ez terpilîm paşê balansa xwe ji nû ve girt
I hate to miss my chance tonight	Ez nefret dikim ku îşev şansê xwe ji dest bidim
I'm serious about that	Ez li ser vê yekê cidî me
A change was requested	Guhertinek hat xwestin
Laughter erupts when he hears this	Dema ku ew vê dibihîze kenê çêdibe
He was buried in the church	Ew di dêrê de hate veşartin
I see this especially for mothers	Ez vê yekê bi taybetî ji bo dayikan dibînim
A sad memory of a beautiful life was shattered	Bîranînek xemgîn a jiyanek bedew hilweşand
I knew what that meant	Min dizanibû ku ev tê çi wateyê
I must be very happy	Divê ez pir bextewar bim
I had to ask him to make a cake	Diviyabû min jê xwestibûya ku kekê çêbike
I will not be surprised if he leaves you here	Ez ê şaş nebim ku ew we li vir bihêle
I will be restless all night	Ez ê tevahiya şevê bêhnteng bim
I had no right to annoy you	Mafê min tunebû ez te aciz bikim
I had to send it back	Min neçar kir ku wê paşde bişînim
I feel the same, like me	Ez heman hest dikim, mîna min
I turn my back on the basement stairs	Ez wê pişta xwe didim derenceyên bodrumê
I felt something there	Min li wir tiştek hîs kir
I could not stand how he used women	Min nikarîbû bisekinim ku wî çawa jinan bikar anî
I did not know if it was good or bad	Min nizanibû ku ew baş e an xirab e
I have to get out of here	Divê ez ji vir biçim
I miss killing on the hunt	Ez bêriya kuştina li nêçîrê dikim
I was very happy with this	Ez ji vê yekê pir kêfxweş bûm
That is, no one uses it anymore	Yanî were, êdî kes wê bikar nayîne
I was a little worried about that	Ez li ser vê yekê hinekî xemgîn bûm
I can not do this to myself	Ez nikarim vê yekê ji xwe re bikim
I will live among you and be with you	Ez ê di nav we de bijîm û bi we re bim
I understand what you really are tonight	Min fêhm kir ku tu bi rastî îşev çi yî
I can stay that way forever	Ez dikarim her û her weha bimînim
I had no attempt to become who we are today	Tu hewildana min tunebû ku ez bibim yê ku îro me
I called to myself, closing my eyes as well	Min xwe gazî kir, çavên xwe jî girt
I was sure they were on foot	Ez bawer bûm ku ew peya bûn
I did not know how to avoid this	Min nizanibû ku meriv çawa ji vê yekê dûr bikeve
I can do it now because we were a real scene	Ez niha dikarim bikenim ji ber ku em dîmenek rastîn bûn
I told him it was a mistake	Min jê re got ku ew xelet bû
I hoped he would not be angry again	Min hêvî dikir ku ew careke din hêrs nebe
I will not fight for them	Ez ê şerê wan ji bo wan nekim
I think you can kill him	Ez difikirim ku hûn dikarin wî bikujin
I never liked cleaning the house	Min qet hez ji paqijkirina malê nekir
I learned to accept everyone	Ez fêr bûm ku ez her kesî qebûl bikim
I had seen her do this before	Min berê dîtibû ku wê ev kir
I find their experiences interesting	Ez serpêhatiyên wan balkêş dibînim
A classic example is the price of a product	Mînakek klasîk bihayê hilberek e
I need you to call me sick	Ez hewce dikim ku hûn ji bo min gazî nexweş bikin
I was a little more surprised	Ez ji piçek bêtir şaş bûm
I imagine he thinks he loves me	Ez xeyal dikim ku ew difikire ku ew ji min hez dike
A table was placed above it	Tabloyek li jora wê hatibû danîn
A large army will be difficult to find	Artêşek mezin dê di dîtina wê de dijwar be
I know he will go with me	Ez dizanim ku ew ê bi min re here
On top of that I laughed and shook with success	Li ser vê yekê ez keniyam û min bi serketinê hejand
I will order from here again and again	Ez ê dîsa û dîsa ji vê derê ferman bikim
I want you to enjoy my service	Ez dixwazim ku hûn ji bo xizmeta min kêfxweş bibin
I should have never listened to her	Diviyabû min tu carî guh neda wê
I can not lie about that	Ez nikarim li ser vê yekê derewan bikim
I was naked in my bedroom with my best friend	Ez bi hevalê xwe yê herî baş re di razana xwe de tazî bûm
I really, really can not do that	Ez bi rastî, bi rastî nikarim vê yekê bikim
I feel like everyone has been involved inside	Ez hest dikim ku hemî di hundurê xwe de tevlihev bûne
I think we need to get inside now	Ez difikirim ku divê em niha têkevin hundur
I saw it in the news today	Min îro di nûçeyan de dît
The latest version came out yesterday	Guhertoya herî dawî duh derket
The second one was the ceremony itself for me	A duyemîn ji bo min merasîm bi xwe bû
We have no hesitation in naming it its perfect pen	Dudiliya me tune ku em pênûsa wê ya kamil bi nav bikin
I embrace silence	Ez bêdengiyê hembêz dikim
A successful school requires a unified front for staff	Dibistanek serfiraz ji karmendan re eniyek yekgirtî hewce dike
I accidentally grabbed it and grabbed the water	Min bi nerazî ew girt û av girt
I did not understand how you feel like this	Min fêhm nedikir ku hûn bi vî rengî hîs dikin
The initial example is in a stamp from c	Mînaka destpêkê di mohrek ji c
I heard the poor boy screaming in pain	Min dibihîst ku lawikê belengaz ji êşê diqîre
I enjoy reading this book	Ez ji xwendina vê pirtûkê kêfxweş im
I want to relax a bit now	Ez dixwazim niha hinekî razim
I was afraid to go	Ez tirsiyam ku ez biçim
I turned to look behind me	Ez zivirîm ku li paş xwe binerim
I silently watched her	Min bêdeng li wê temaşe kir
I have come a long, long way	Ez rêyeke dûr û dirêj hatime
The audience participates in the performance	Temaşevan beşdarî performansê dibin
A small group of riders approached to give a warning	Komek piçûk ji siwaran nêzîk bû ku hişyariyek bide
I never have and never will	Ez qet tune û qet nebe
I just forgot myself	Min xwe tenê ji bîr kir
The film was never made	Fîlm qet nehat çêkirin
I do not remember what happened	Nayê bîra min çi bûye
I put my hands over my face	Min destên xwe di rûyê xwe de veşartin
I felt it was important	Min hest kir ku ew girîng bû
I sing a lot of songs to myself	Ez ji xwe re gelek stranan dibêjim
I would sleep while they were at school	Dema ku ew li dibistanê bûn ez ê raza
I did not have time to think	Wextê min tunebû ku bifikirim
I know he loves to plan things	Ez dizanim ku ew ji plankirina tiştan hez dike
She gave the album three out of five stars	Wê albûmê sê ji pênc stêrk da
I had no idea who could have been there	Min nizanibû ku kî dikaribû li wir bûya
I did not ask him why	Min jê nepirsî çima
I admire principled and honorable men	Ez heyranê zilamên prensîb û rûmetdar im
I can tell what the observer thinks	Ez dikarim bibêjim ku çavdêr çi difikire
I broke the protocol to tell you this	Min protokol şikand da ku vê ji we re bibêjim
I just removed them	Min tenê ji wan rakir
I was very surprised by everything	Ez ji her tiştî pir şaş bûm
I also did not know what image they were from	Min jî nizanibû ku ew ji kîjan wêneyê ne
I have to face this man	Divê ez bi vî zilamî re rû bi rû bim
A moment later a guard passes by	Demek şûnde cerdevanek derbas dibe
I did not have time to show a reaction	Min wext neda ku bertek nîşan bide
Smith spent two years with the team	Smith du sal bi tîmê re bû
I hear his name in my ear	Ez navê xwe di guhê xwe de dibihîzim
I would like a warm shower and a towel	Min serşokek germ û pêlekek derdê dixwest
I got a call early this morning	Min îro serê sibê telefon girt
I have three hours left	Ez sê saetan tê de mam
I can swear that the man loved you	Ez dikarim sond bixwim ku ew zilam ji te hez dikir
I completely forgot how the boy looked	Min bi tevahî ji bîr kir ku kur çawa xuya bû
A boy would be a good excuse	Kurmek dê bibe hincetek baş
I could not think of any possible use for them	Min nedikarî ji wan re tu karanîna gengaz bifikirim
A giant character, not like a human being though	Kesayetek dêw, mîna merivek lê ne
I came to talk to your father	Ez hatim bi bavê te re biaxivim
I would love to spend time with you	Ez pir hez dikim wextê xwe bi we re derbas bikim
Of course the damn thing looks like that	Helbet tişta lanetî wisa xuya dike
I do not see any pain from the fire	Ji agir tu êşê nabînim
I have no vision for the future	Ji bo siberojê tu dîtineke min tune
I had done something then	Min hingî tiştek kiribû
I admire your strength and courage	Ez heyranê hêz û wêrekiya we me
I saw it yesterday	Min duh ew dîtin
A few details she could never accept	Çend hûrguliyên wê qet nedikarî qebûl bike
A high school student	Xwendekarek lîseyê
I left my room right after dinner tonight	Ez îşev yekser piştî şîvê derketim odeya xwe
I have not told anyone yet	Min heta niha ji kesî re negotiye
I was more upset than anything	Ez ji her tiştî bêtir xemgîn bûm
I signal to my father to prove he is asleep	Ez îşaretî bavê xwe didim ku îspat bike ku xew e
I loved it and loved it	Min dişewitand û jê hez dikir
I always felt connected to something before him	Min her tim xwe bi tiştekî beriya wî ve girêdayî hîs dikir
However, I do sometimes have a social drink	Lêbelê, min carinan vexwarinek civakî heye
I have already booked a visit with you	Min berê xwe da serdanê bi we re
And no one dared to do that	Û kesî newêrîbû wisa bike
Several men sent letters to him to send	Çend zilaman name dane wî ku bişîne
I was on it	Ez li ser vê yekê bûm
A lasting smile adorns her beautiful face	Bişirînek domdar rûyê wê yê bedew dixemilîne
I'm not really looking to talk to anyone	Ez bi rastî ne digerim ku bi yekî re bipeyivim
I found this a bit strange	Min ev hinekî xerîb dît
I needed him to look at me	Min hewce kir ku ew li min binêre
I need a bottle to read	Ji min re şûşek lazim e ku ez bixwînim
I love the difference	Ez ji cûdabûnê hez dikim
I go from late spring to early autumn	Ez derengiya biharê heya destpêka payîzê diçim
I remember being scared to death and confused	Tê bîra min ku ez ji mirinê ditirsim û tevlihev bûm
I totally think of the position and come	Ez bi tevahî helwestê difikirim û têm
I made some good friends there	Min li wir çend hevalên baş çêkirin
I missed your advice	Min bêriya şîreta te kiriye
I also did not think he had heard me	Min jî nefikiribû ku wî min bihîstiye
I looked at him and he waited	Min li wî nêrî û ew li bendê ma
I have to get out of my place by all means	Divê ez bi her awayî ji cihê xwe derkevim
I felt so big and cold	Min xwe ew qas mezin û sar hîs kir
The school was then closed	Paşê dibistan hat girtin
I have never done it before	Min berê qet nekir
I was never afraid of them	Ez qet ji wan netirsiyam
Large boulders are found around some of the tombs	Li ser hin goran derdorên kevirên mezin têne dîtin
I can tear this building apart	Ez dikarim vê avahiyê ji hev biqetînim
I could see him again	Min dikaribû wî dîsa bibînim
I'm not waiting to see what they will do	Ez li bendê nemam ku bibînim ew ê çi bikin
I also did not know there was a back door	Min jî nizanibû ku derîyek piştê heye
I remember thinking it was not fair	Tê bîra min ku fikirîm ku ew ne adil bû
I jumped on the gas	Ez ketim ser gazê
I especially love the beautiful trees	Ez bi taybetî ji girtina darên xweşik hez dikim
I feel you were right to believe it	Ez hest dikim ku we rast bû ku hûn jê bawer bikin
I always think that change means progress	Ez her gav difikirim ku guhertin tê wateya pêşveçûnê
I will add the original so you know	Ez ê orîjînalê pêve bikim da ku hûn zanibin
I really did not believe he was dead anymore	Ez bi rastî ne bawer bûm ku ew êdî mirine
I do not want to host	Ez naxwazim mêvandar bikim
Within a few years they were huge influences	Di nav çend salan de ew bûn bandorên mezin
Hope they talk soon	Xwezî ew zû biaxivin
I have to manage the clock, not manage it	Divê ez saetê bi rêve bibim, ne ku bi wê were birêvebirin
They make good friends	Ew hevalên baş dikin
A true attitude towards a past life is very rare	Helwestek rast li hember jiyana berê pir kêm e
I did so as a precaution	Min wek tedbîr wisa kir
I will not return to turn you away from him	Ez ê venegerim ku te ji wî dûr bixim
I also try to read every day	Ez jî hewl didim ku her roj bixwînim
I wanted to do it with this	Min dixwest ku ez bi vê yekê re bikim
I see this as an ongoing problem in our industry	Ez vê yekê wekî pirsgirêkek berdewam di pîşesaziya me de dibînim
Well I can be sure that it is just a logical explanation	Tewra ez dikarim pê ewle bim ku ew tenê ravekirina mentiqî ye
I felt like a proud father bear	Min xwe wek hirçê bavekî serbilind hîs kir
I did not want the world to know us	Min nedixwest dinya bi me bizanibe
I was happy last night	Ez şeva borî bextewar bûm
I stand outside and listen to the voices	Ez li derve radiwestim û li dengan guhdarî dikim
What a shadow, he could not say	Siya çi, wî nikarîbû bigota
I need to make some changes	Ez hewce dikim ku hin guhertinan bikim
I know you warned me	Ez dizanim te ez hişyar kirim
I never felt different from my friends	Min qet ji hevalên xwe cuda hîs nekir
I had a mental intention to make it work	Min niyetek derûnî destnîşan kir ku wê bixebitim
Can I shake my leg, or not	Ez dikarim lingê xwe bihejînim, an na
I promise it will be worth it	Ez soz didim ku ew ê hêja be
I was looking for a job	Ez li karekî digeriyam
I checked the clock	Min demjimêr kontrol kir
I am working on my wedding ceremony	Ez li ser merasîma daweta xwe dixebitim
I have planned a special piece	Min perçeyek taybetî plan kiriye
I was not scared, but not really	Ez ne tirsiyam, lê ne bi rastî
I had no spirit to fight	Ruhê min tune bû ku ez şer bikim
I wanted the foot of the chair close	Min lingê kursiya nêzîk dixwest
I will deal with it first	Ez ê pêşî bi wê re mijûl bibim
I just need to tell another story	Tenê pêdivî ye ku ez çîrokek din derxim holê
I just couldn’t concentrate	Min bi tenê nikarî konsantre bibim
I hate riding the bus	Ez ji siwarbûna otobusê nefret dikim
I wanted to bring you here right away	Min xwest hema di cih de te bînim vir
I need everyone to keep their eyes on the door	Ez hewce dikim ku her kes çavên xwe li derî bigire
I have never been there before	Ez berê qet li wir nebûm
I was waiting for more signs	Ez li benda nîşanên bêtir bûm
I closed my eyes, trying to forget everything	Min çavên xwe girtin, hewl da ku her tiştî ji bîr bikim
I gave her one and she slept right	Min yek da wê û ew rast raza
I just want us to be able to reach more people	Ez tenê dixwazim ku em karibin bêtir mirovan bigihînin
What a meadow land I had	Min erdek çi mêrgê bû
I have to get my things	Divê ez tiştên xwe bigirim
That is, we only met once	Yanî me tenê carekê hev dît
After that I never saw him	Piştî wê min qet ew nedît
I saw a few really aggressive people	Min çend mirovên bi rastî êrîşkar dîtin
I just have to go back to sleep	Tenê divê ez vegerim xew
One body sent to the depths, then another	Cenazeyek şandin kûrahiyê, paşê yekî din
I see everything very childish	Ez her tiştî pir zarokî dibînim
I know there was a shooting outside a family restaurant	Ez dizanim ku li derveyî xwaringehek malbatê gulebaranek hebû
I ran to the bed and threw myself on it	Ez ber bi nivînê ve bezîm û min xwe avêt ser wê
I want him to relax and think that everything is fine	Ez dixwazim ku ew rihet bibe û bifikire ku her tişt baş e
I have not read the newspaper	Min rojname nexwendiye
I think he is coming back for this meeting	Ez difikirim ku ew ji bo vê civînê vedigire
I was very happy with the passing of the flavors	Ez ji derbasbûna çêjên pir kêfxweş bûm
I felt like I was getting hard	Min hîs kir ku ez zehmet dibim
Lots of history in that ancient place	Gelek dîrok li wê cihê kevnar
He was doing me a favor	Wî qenciyek li min dikir
I could have done it before	Min dikaribû berê bikim
I was about two years old at the time	Ez wê demê dora du salî bûm
For a while I worked as a commercial baker	Demekê ez wek nanpêjê bazirganî xebitîm
I had never seen him look so happy	Min qet nedîtibû ku ew ew qas kêfxweş xuya bike
I can still see that he carried the flag	Ez hîn jî dibînim ku wî alê hilgirtiye
I forcibly returned my thoughts to the issue at hand	Min ramanên xwe bi zorê vegerand ser pirsgirêka li dest
A fifteen-year-old boy	Xortekî panzdeh salî
I miss him, but he comes back	Ez bêriya wî dikim, lê ew vedigere
I can not let anything come to this child right now	Ez niha nikarim bihêlim tiştek bi vî zarokî were
I know you and your type, man	Ez te û celebê te nas dikim, mêro
I did not want to forget	Min nexwest ez ji bîr bikim
Play it yourself this time	Vê carê bi xwe lîst
I did not mean that	Mebesta min ne ew bû
I need something, man	Ji min re tiştek lazim e, mêro
I want you to get out of here tonight	Ez dixwazim ku hûn îşev ji vir derkevin
I hope it can be understood	Ez hêvî dikim ku ew dikare were fêm kirin
A warm embrace, a fatherly embrace	Hembêzek germ, hembêzek bav
I could not hide my strength forever	Min nikaribû hêza xwe heta hetayê veşarî bihêlim
I suggest further research	Ez lêkolînek bêtir pêşniyar dikim
I will enjoy every second of my history	Ez ê ji her kêliya dîroka xweya duyemîn kêfê bikim
I opened my eyes and then I had to look down	Min çavên xwe vekir û paşê min neçar kir ku li jêr binêrim
I held out my hand to her	Min destê xwe dirêjî wê kir
I sit down at my desk and hope I feel comfortable	Ez li ser maseya xwe rûnim û hêvî dikim ku ez rihetiyê hîs bikim
A novelty or a toy or something	Nûbûnek an pêlîstokek an tiştek
I can smell the pain	Ez bêhna tengahiyê dibînim
I also realized that it's too much of an idea	Min jî fêm kir ku ew pir zêde fikir e
I forced myself to move forward	Min zor da xwe ku bi pêş ve bimeşim
Wish we could buy more for our money	Xwezî me ji bo pereyê xwe zêdetir bikira
I can not guarantee the accuracy of the information provided	Ez nikarim rastbûna agahdariya ku hatî peyda kirin garantî bikim
This restoration takes about four hours	Ev restorasyon hema hema çar saetan dimeşîne
But overall the impact of the bombing was minimal	Lê bi giştî bandora bombebaranê kêm bû
I did not lose anything	Min tiştek winda nekir
A will be like before	A wê mîna berê
I will swallow it again	Ez wê dîsa daqurtînim
I almost ruined his life	Min hema hema jiyana wî hilweşand
I need to see more	Divê ez bêtir bibînim
I also love modern music very much	Ez ji muzîka nûjen jî pir hez dikim
I have not reached them yet	Ez hê negihîştim wan
I accepted a nice price for the baby	Min ji bo pitikê bihayek xweş qebûl kir
I got up quickly and hurried to the closet	Ez bi lez û bez rabûm û ber bi dolabê ve çûm
I hope you come again	Ez hêvî dikim ku hûn careke din werin
I just felt terrible	Min tenê xwe tirsnak hîs kir
I know I have a back	Ez dizanim pişta min heye
I think that is something our family can subscribe to	Ez difikirim ku ew tiştek e ku malbata me dikare bibe abone
I'm trying not to drink	Ez hewl didim ku venexwim
A different perspective	Nêrînek cûda
I leaned my head back and closed my eyes	Min serê xwe da paş û çavên xwe girtin
I took out the cage and threw the stone inside	Min qefes derxist û kevir xist hundir
I could not pick him up the next day	Min nikarîbû roja din wî rakim
I remember that evening Dan had almost fallen asleep	Tê bîra min ku danê êvarê hema ketibû xewê
I still wanted to visit him young	Min dîsa jî xwest ku ez serdana wî xortî bikim
Half a mile to the south, she saw a hill of glass	Nîv mîl li başûr, wê girekî cam dît
I wanted him to be in my love	Min dixwest ku ew di hezkirina min de be
I really want to try it	Ez bi rastî dixwazim wê biceribînim
I suspected there was a big difference	Min guman kir ku cûdahiyek mezin heye
I can feel the impact immediately	Ez dikarim tavilê bandorê hîs bikim
I can only clean the outside	Ez tenê dikarim derve paqij bikim
I hoped it was over	Min hêvî kir ku ew berê bû
You never win anything like that	Tu carî tiştekî wiha qezenc nake
I am not very social	Ez ne pir civakî me
I loved the way he tasted it	Min ji awayê tama wî hez kir
I just want to catch you	Ez dixwazim bi tenê te bigirim
I feel like it was a while	Ez hest dikim ku ew demek bû
I never had a female proposal	Min qet pêşniyarek jinê nebû
I was close to her once	Ez carekê nêzîkî wê bûm
I confess and apologize to you	Ez îtîraf dikim û lêborîna we dixwazim
I caught her laughing to herself	Min ew girt ku bi xwe re dikene
With the rise in unemployment a major recession continued	Bi zêdebûna bêkariyê re recessionek mezin berdewam kir
I will continue to be right	Ez ê berdewam bibim rast
We have a hand in everything	Di her tiştî de destê me heye
I had to get out first	Diviya bû ez pêşî derkevim derve
I heard a scream from the right, he was familiar	Min ji rastê qîrînek bihîst, ew nas bû
This was the last time together	Ev cara dawîn bi hev re bû
I watched you at the funeral	Min di merasîma cenaze de li te temaşe kir
Snake on his neck and shoulders	Mar li stû û milên wî
I fell to my knees and waited for my death	Ez ketim ser çokan û li benda mirina xwe me
I was stressed	Min zext anî
I went back to school, even though I was not younger	Ez vegeriyam dibistanê, her çend ne ciwantir im
I want a car and have more freedom	Ez otomobîlek dixwazim û bêtir azadî hebe
I just wasn’t sure what caused it	Ez tenê ne bawer bûm ku çi bû sedema wê
I should not mention it	Divê ez behsa wê nekim
A strange voice came out	Dengekî sosret jê derket
I will be your guide	Ez ê bibim rêberê we
I want to see what you girls can do	Ez dixwazim bibînim ku hûn keçan dikarin çi bikin
I picked it up and put it on my back	Min ew hilda û li pişta xwe da
I tried to think of more questions to ask	Min hewl da ku ez bêtir pirsên ku bipirsim bifikirim
I was angry at her	Ez li wê hêrs bûbûm
I rub his face	Ez rûyê wî dikim
I told him he should come and have dinner here tonight	Min jê re got divê ew were û îşev li vir şîvê bixwe
I was really upset with her	Bi rastî min ji wê re xemgîn kir
D was yellow, his eyes losing their brightness	D zer bû, çavên wî şewqa xwe winda kirin
I want to read you in the lab	Ez dixwazim te di laboratuarê de bixwînim
I no longer belonged to that world	Ez jî êdî ne aîdî wê dinyayê bûm
I knew it probably was	Min dizanibû ku ew belkî bû
A few minutes of quiet silence	Çend deqeyên xemgîn ên bêdeng
I should have seen her soon	Diviyabû ez wê zû bibînim
I would like to shout	Min ê bixwesta biqîrim
Not everyone could handle this	Her kes nikarîbû vê yekê bigire
I should have broken her neck	Divê min stûyê wê şikandibûya
I can not allow myself to be like him	Ez nikarim bihêlim ku ez bibim wek wî
I tapped softly, then went inside	Min bi nermî lêxist, paşê ketim hundir
At that time I was involved in many different activities against violence	Wê demê ez beşdarî gelek çalakiyên cuda yên li dijî tundiyê bûm
I could hardly hear what my sister was saying	Min bi zor bihîst ku xwişka min çi digot
A big pair does not mean crazy	Cotek mezin nayê wateya şêt
I do not listen to this	Ez guh nadim vê
I look up and see him, laughing	Ez li jor dinêrim û wî dibînim, dikene
I think of objects according to their angles	Ez li nesneyan li gora keviyên wan difikirim
I know some writers out there	Ez hin nivîskarên li wir nas dikim
I now understand why my father was captured and lost	Ez niha fam dikim çima bavê min girt û wenda bû
I look in the mirror and smile at my appearance	Ez li neynikê dinêrim û bi xuyabûna xwe dibişirim
Someone is following me	Kesek li pey min tê
This disease can decrease or improve over time	Ev nexweşî dikare bi demê re kêm bibe an baş bibe
I can not fly	Ez nikarim bifirim
I wanted to run inside and hide	Min xwest ez birevim hundir û veşêrim
A place to store things	Cihek ku tiştên wê biparêze
I can not wait for him to be released	Ez nikarim li bendê bim ku ew were berdan
I really never learn to keep my mouth shut	Ez bi rastî qet fêr nabim ku devê xwe girtî bihêlim
I am excited to read	Ez bi heyecana xwendinê me
I sigh softly under the breath	Ez bi nermî di bin bêmayê de axîn dikim
A voice suddenly stopped me	Dengekî ji nişka ve ez sekinîm
No other offers were accepted	Ti teklîfên din nehatin qebûlkirin
I know this is the right man	Ez dizanim ev zilamê rast e
I can not take this worry of tea	Ez nikarim vê xema çayê bigirim
I have a few on hand	Li ber destê min çend hene
I just want a step-by-step experience	Ez tenê ezmûna gavê, gavê dixwazim
I have to eat my body ice cream	Divê ez qeşaya laşê xwe bixwim
I will give up on my friends	Ez ê dev ji hevalên xwe berdim
I am very deep in this	Ez di vê pir kûr de me
I always see everything	Ez her tim her tiştî dibînim
I know you are skilled enough to get it there	Ez dizanim ku hûn têra xwe jêhatî ne ku hûn wê bigihînin wir
I know the place	Ez cih nas dikim
I loved the way the sound worked	Min ji awayê ku deng jê hez kir
I talk to her every day	Ez her roj bi wê re diaxivim
I was very happy with our conversation	Ez ji axaftina me pir kêfxweş bûm
I tried to stay calm	Min hewl da ku bêdeng bimînim
I looked into the man's eye	Min li çavê mêrik nêrî
I was more at home with axes	Ez bêtir li malê bi eksê bûm
I no longer wanted to live	Min êdî nexwest bijîm
I thought that was a good thing	Min fikirîn ku ew tiştek baş bû
The wood stove is harder	Sobeya darê dijwartir e
I would have been better prepared	Ez ê çêtir amade bibûma
I could not eat anything for myself	Min nikarîbû ji xwe re tiştekî bixwim
I immediately called a divorce lawyer	Min di cih de gazî parêzerek jinberdanê kir
I picked it up and headed towards it	Min ew hilda û ber bi wê ve kir
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
All my money is in the money markets myself	Hemû pereyên min bi xwe li bazarên pereyan hene
I bet he did not come on foot	Ez bet dikim ku ew bi peyatî nehat
I get up from my chair and turn around	Ez xwe ji ser kursiyê radikim û dizivirim
Maybe I will never get out of here	Dibe ku ez qet ji vir dernekevim
I made my introduction, then looked in the mirror	Min pêşgotina xwe danî, paşê li neynikê mêze kir
I have to find a man	Divê ez mêrekî bibînim
I talked to my son and your master	Min bi kurê xwe û axayê te re peyivî
I want to go my own way	Ez dixwazim bi riya xwe biçim
A downstairs response separated the living room from the kitchen	Bersivek daketî jûreya rûniştinê ji metbexê veqetand
I work on them backwards	Ez li ser wan bi paş ve dixebitim
I hope it hit me some smart	Ez hêvî dikim ku wê hin aqil li min xist
I would guess he would have no problem with it	Ez ê texmîn bikim ku ew ê bi wê re pirsgirêk tune
I will do this alone	Ez ê vê bi tenê bikim
I love hunting with you here, or anywhere	Ez ji nêçîra bi we re li vir, an li her deverê hez dikim
No need for me to look around	Ne hewce ye ku ez li dora xwe binêrim
I had to blow her brains out	Diviyabû min mejiyê wê bifiranda
I already totally believed it	Min berê bi tevahî jê bawer dikir
I did not achieve any success	Min tu serkeftin bi dest nexist
I wanted to be full everywhere	Min dixwest ku her der tije bibim
I did not want him to be left alone	Min nexwest ku ew bi tenê bimîne
I never wanted to blame him	Min qet nexwest ku sûc bikeve ser wî
I get more and more excited every day	Ez her roj zêdetir bi heyecan dibim
I found the treasure	Min xezîne dît
A philosophical political message	Peyameke siyasî ya felsefî
I was lost in his eyes, but for how long	Ez di çavên wî de winda mam, lê heta kengê
I smile, feeling very happy	Ez dibişirim, xwe pir dilxweş hîs dikim
I was up for something again	Ez dîsa ji bo tiştek bû
I have your card here	Min qerta te li vir heye
I'm a freshman dean	Ez dekanê pola teze me
I understood the logic behind the drama	Min mantiqa li pişt dramayê fêm kir
I could not go far without money	Min bê pere nedikarî dûr biçim
I guess we would give him a name	Ez texmîn dikim ku em ê navekî bidin wî
Joined the group during the performance	Di dema performansê de tevlî komê bû
I think it's from your grandmother	Ez difikirim ji dapîra te ye
I really loved the guy	Bi rastî min ji xortî hez kir
I did not care too much	Min zêde xem nedikir
I have three questions to ask you	Sê pirsên min hene ku ez ji we bipirsim
I think he was in a bad situation	Ez difikirim ku ew di rewşek xirab de bû
I represented that the study of this is also mediocre, now out of use	Min nûnerî kir ku vekolîna vê yekê jî navîn, niha ji karanîna
This ordeal is a disaster in the home	Ev ceribandina di hukmê malê de felaketek e
A few seconds later, he saw her again	Piştî çend saniyan, wî ew dîsa dît
I have already met with them and everything is ready	Min berê bi wan re hevdîtin kir û her tişt amade ye
I can practically read their thoughts	Ez bi pratîkî dikarim ramanên wan bixwînim
I saw you back to your body	Min dît ku tu vegeriyayî bedena xwe
A cloud cloud rose	Ewrekî buharê hilkişiya
I was hoping you would grow up	Min hêvî dikir ku hûn mezin bibin
I think you should do that	Ez difikirim ku divê hûn wiya bikin
I'm starting to get really hungry	Ez dest bi rastî birçî dibim
I just want your opinion	Ez tenê nêrîna we dixwazim
I use all my strength to keep myself away	Ez hemû hêza xwe bikar tînim da ku xwe dûr bixim
I already do that now	Jixwe ez niha jî wiya dikim
The outcome of this case is not known	Encama vê dozê nayê zanîn
I was also a student, learned science and was excited	Ez jî xwendekar bûm, fêrî zanistê bûm û bi heyecan bûm
There are three bells in the tower	Di bircê de sê zengil hene
I want to be around you	Ez dixwazim li dora we bim
I close my mouth and shake my head	Ez devê xwe digirim û serê xwe dihejînim
I have not gone to class for a long time	Demek dirêj e ez neçûme dersê
I could not turn on the main screen of the computer	Min nikarîbû bizivirim ber ekrana sereke ya komputerê
A small child wants the attention of his parents	Zarokek piçûk bala dêûbavên xwe dixwaze
I'm going to my new place	Ez diçim cihê xwe yê nû
I loved her feeling towards me	Min ji hesta wê ya li hember min hez kir
I imagine you should be alone	Ez xeyal dikim ku divê hûn tenê bin
For a few days I lost my internet connection	Ji bo çend rojan min pêwendiya xwe ya înternetê winda kir
I did not like that choice myself	Min ji xwe re ji wê hilbijartinê hez nekir
I want to be with you anyway	Ez dixwazim bi her awayî bi we re bim
I thought it would annoy me, but it does not	Min digot qey ew ê min aciz bike, lê nabe
I will tell him, not only	Ez ê jê re bibêjim, tenê ne
I look forward to your future work	Ez li hêviya xebata weya pêşerojê me
I wrote a sweet draft	Min pêşnûmeyek şêrîn nivîsî
I said it might take months	Min got dibe ku bi mehan bidome
I all went to the place with my clothes on	Ez hemû bi cil û bergên xwe çûm cihê
I was wondering if this really was it	Min meraq dikir gelo ev bi rastî ew bû
I urge you to release me from here	Ez daxwaz dikim ku hûn min ji vir berdin
It no longer matters if someone dies	Êdî ferq nake ku kesek bimire
I stayed there for three days	Ez sê rojan li wir mam
I felt someone hit me hard on the back	Min hîs kir ku kesek bi tundî li pişta min xist
Some local properties are served by mines	Hin milkên herêmî ji hêla bîran ve têne xizmet kirin
I can practically separate her from this position	Ez bi pratîkî dikarim wê ji vê pozîsyonê veqetînim
I choose a simple box	Ez qutiyek hêsan hildibijêrim
I shook my hands on the window with dust	Min destên xwe li ser pencereya bi toz hejand
I did not resist at all	Min tu cure berxwedanî nekir
I can not see what the problem is from here	Ez nikarim bibînim ku pirsgirêk ji vir çi ye
I was bored and scared	Ez bêzar û tirs bûm
I know what happens next	Ez dizanim paşê çi dibe
This is supported by one independent piece of evidence	Ev ji hêla yek delîlek serbixwe ve tê piştgirî kirin
They should not be used in words or deeds	Divê di gotin û kirinan de neyên îstismarkirin
I had to get out on my own	Diviyabû ez li xwe xwedî derkevim
I was not ready for it	Ez ji bo wê ne amade bûm
Hopefully he stops talking	Xwezî ew dev ji axaftinê berde
I talked it to my new farmer friend	Min ew bi hevalê xwe yê nû cotkar re peyivî
I always did what she wanted	Min her gav tiştê ku wê dixwest kir
I just love the place	Ez tenê ji cîhê hez dikim
I decided not to call anyone now	Min biryar da ku ez niha gazî kesî nekim
I'm trying to explain my plans to you	Ez hewl didim ku ji we re planên xwe vebêjim
However, I did not see any success	Lêbelê, min tu serkeftinek nedît
I have a lot of extra tools	Gelek alavên min ên zêde hene
I just want to be here with you	Ez tenê dixwazim li vir bi te re bim
I do not know what to say	Nizanim çi bêjim
I wanted to give him ecstasy	Min xwest ez ecstasy bidim wî
I guess, for her, she can be forgiven	Ez texmîn dikim, ji bo wê, ew dikare were efû kirin
I know most about machines and things	Ez herî zêde di derbarê makîne û tiştan de dizanim
I must confess my sins	Divê ez gunehên xwe eşkere bikim
I mean to kill	Mebesta min bi kuştinê ye
I hope they are different keys	Ez hêvî dikim ku ew kilîtên cûda ne
I loved him because he was the only one	Min ji wî hez kir ji ber ku ew tenê ew bû
This was also not an original word	Ev jî ne gotineke orîjînal bû
I dropped out of school because of poverty	Ji ber xizaniyê min dev ji dibistanê berda
I hate that it was my prison	Ez nefret dikim ku ew bû zindana min
I had to get rid of it	Ez neçar bûm ku vê yekê ji holê rakim
I hope you will enjoy it too	Ez hêvî dikim ku hûn ê jî jê kêfê bikin
I feel like they are heading towards the lake	Ez hîs dikim ku ew ber bi golê ve diçin
I'm sure you will not discuss this	Ez bawer dikim ku hûn ê vê yekê nîqaş nekin
I fight and fight and fight	Ez şer dikim û şer dikim û şer dikim
Only two pictures of him are known to have survived	Tenê du wêneyên wî têne zanîn ku sax mane
I can not protect you from it	Ez nikarim te ji wê biparêzim
I felt good about how things turned out	Min xwe baş hîs kir ku bûyer çawa zivirî
I had turned my attention to the room again	Min dîsa bala odê kişandibû
I saw and did not let go	Min dît û nehişt
I wanted to learn them all	Min xwest ez wan hemûyan hîn bibim
I'm sorry you received such related news	Ez xemgîn im ku we nûçeyek weha têkildar girt
I had not prepared myself for questions about my new job	Min xwe ji bo pirsên li ser karê xwe yê nû amade nekiribû
I really did not know why it would be important	Min bi rastî nizanibû çima ew ê girîng be
I reduced the information about my parents	Min agahdariya di derbarê dêûbavên xwe de kêm kir
I sleep another hour and check again	Ez saetek din radizêm û dîsa kontrol dikim
I sometimes hold their hand	Ez carinan destê wan digirim
I know your father is sick	Ez dizanim ku bavê te nexweş e
I hope he belongs to the same person	Ez hêvî dikim ku ew aîdî heman kesî ye
I can have it tomorrow	Ez dikarim wê sibe
I remembered it from the bar	Min ew ji bar hat bîra min
I was probably about seven years old	Dibe ku ez nêzîkî heft salî bûm
I just take death from them	Ez tenê mirinê ji wan digirim
I felt compelled to warn him	Min xwe mecbûr hîs kir ku wî hişyar bikim
I took a breath and waited	Min bêhna xwe girt û li bendê mam
I have thoughts in my mind	Di hişê min de fikrên min hene
I was happy, because the pressure was too much	Ez kêfxweş bûm, ji ber ku zext pir zêde bû
I want to see what my students do	Ez dixwazim bibînim ku xwendekarên min çi dikin
Tewra reminds me of laughing with her in that little hall	Tewra tê bîra min ku di wê holika piçûk de bi wê dikeniyam
A couple stood up to her right	Cotek li rastê wê rabûn
I go, expecting someone to be there	Ez diçim, li hêviya ku kesek li wir be
I enjoyed her friendship and followed in her footsteps	Min ji hevalbendiya wê kêfxweş kir û şopa wê şopand
I just could not speak	Min tenê nikarîbû biaxivim
A place you can not imagine	Cihek ku hûn nekarin xeyal bikin
A small town policeman catches fish for answers	Polîsek bajarokek piçûk ji bo bersivan masiyan digire
I will start it again soon	Ez ê di demek nêzîk de dîsa dest bi wê bikim
I knew you would understand something	Min dizanibû ku hûn ê tiştek fêm bikin
I hated them for so long	Min ji wan pir dirêj nefret kir
I'm sleeping, but I do not remember falling asleep	Ez razam, lê nayê bîra min ku ez xew ketim
I lay down and put my bag as a pillow	Ez radizam û çenteyê xwe wekî balîf didim
I was waiting for her every day	Ez her roj li benda wê bûm
I sometimes forget that your primary job is hospital	Ez carinan ji bîr dikim ku karê weya bingehîn nexweşxane ye
I will miss you very much, if you come back	Ez ê pir bêriya te bikim, ger tu bizivirî
I can really see my breath	Ez dikarim bêhna xwe bi rastî bibînim
I wish he was at home	Min dixwest ku ew li malê bû
I was really crazy this time	Bi rastî ez vê carê dîn bûm
I knew it would not work	Min zanibû ku ew ê nexebite
A word he was mostly satisfied with	Gotinek ku ew bi piranî pê razî bû
I was both excited and scared	Ez hem bi heyecan bûm hem jî tirsiyam
I did not think he would succeed in the rocket competition	Min ne difikirî ku ew ê di pêşbirka rokêtê de biserkeve
I put them on my beds	Ez wan didim ser nivînên xwe
I had a lot of work to do	Gelek karê min hebû
I had to push him away	Min neçar kir ku wî dûr bixim
I did not even understand the question	Min pirs jî fam nekir
I need your help from my mother	Ez ji diya xwe re alîkariya te hewce dikim
I killed two of them	Min du ji wan kuştin
I felt foolish to ask him	Min xwe bêaqil hîs kir ku ji wî pirsî
P turned his face	P rûyê xwe zivirî
I want to leave the past	Ez dixwazim ku raborî bihêle
I sacrifice for them	Ez ji bo wan feda dikim
I think he was too scared to say no	Ez difikirim ku ew pir ditirsiya ku nebêje na
I had to give them	Diviya bû ez bidim wan
Large set of cut paper	Komek mezin ji kaxizên berbirû
I took the picture	Min wêne kişandiye
I guess he's just tired	Ez texmîn dikim ku ew tenê westiyayî ye
I talked to her for a long time	Ez demeke dirêj bi wê re axivîm
I could not leave her	Min nedikarî wê bihêlim
I have never been bad to people before	Berê ez tu carî ji mirovan re nebaş bûm
It may appoint other members at its discretion	Ew dikare li gorî biryara xwe endamên din destnîşan bike
I almost remember	Hema hema tê bîra min
I needed to live and fully appreciate that gift	Min hewce kir ku bijîm û bi tevahî wê diyariyê binirxînim
I have no wise words	Gotinên min ên aqilane tune
I can call someone for you	Ez dikarim kesek ji bo we gazî bikim
I can assure you, it was anything but	Ez dikarim we piştrast bikim, ew tiştek lê bû
I was lucky enough to finish soon	Ez bi şens bûm ku zû biqedînim
I met old and dear friends	Min bi hevalên kevn û hêja re hevdîtin kir
I will miss you and your pictures	Ez ê bêriya te û wêneyên te bikim
I am the husband of the house	Ez mêrê malê me
I also started playing with the difficulty	Min jî bi ketina tengasiyê dest bi lîstikvaniyê kir
Maybe I should be everywhere too	Dibe ku ez jî li her derê bim
I ran home and ran to my room	Ez reviyam malê û reviyam odeya xwe
I did not want to forget this conversation	Min nedixwest vê sohbetê ji bîr bikira
I did everything I could to shake them	Min her tişt kir ku wan bihejînim
A human approach will do her good	Nêzîkatiya mirovî wê başiya wê bike
I doubt his decision	Ez gumana wî ji biryara xwe dibînim
A clear and bright sky greeted them	Ezmanekî zelal û geş silav da wan
Yet the legend has continued	Lê dîsa jî efsane berdewam kiriye
I will always watch you	Ez ê her dem li te temaşe bikim
I will talk to you shortly	Ez ê di demek nêzîk de bi te re bipeyivim
A man can blame, you know	Zilamek dikare sûcdar bike, hûn dizanin
I was hoping to get them today	Min hêvî dikir ku îro wan bigirim
A meal passed in front of his lips	Xwarinek di ber lêvên wî re derbas bû
I cried all my birthday	Min tevahiya rojbûna xwe giriya
I see and then I say	Ez dibînim û paşê dibêjim
I had a lot of questions about all of this	Li ser van hemûyan gelek pirsên min hebûn
I think she asked me to	Ez difikirim ku wê ji min xwest
I have real work to do	Min karê rastîn heye ku bikim
That is, think about it	Yanî li ser wê bifikirim
I left her dirty dishes in the sink	Min firaxên wê yên qirêj di lavaboyê de hişt
I felt that way in my arms with her	Min bi wê re di hembêza xwe de wisa hîs kir
I can not tell you how happy we were	Ez nikarim ji we re bibêjim ku em çiqas kêfxweş bûn
I did not feel like a human being	Min xwe wek mirov hîs nekir
I continued below, the answer remained only in sight	Min li jêr berdewam kir, bersiv tenê ji ber çavan man
I think that's a big deal	Ez difikirim ku ew tiştek mezin e
I could not measure	Min nikaribû bipîva
I have to go back in a few moments	Divê ez di çend kêliyan de vegerim
I have not forgotten the promise I made to you	Min soza xwe ya ku dabû te ji bîr nekir
His behavior served to draw police attention to him	Reftara wî xizmet kir ku bala polîs bikişîne ser wî
However I felt normal again	Lêbelê min dîsa xwe normal hîs kir
I'm making a big dinner while we talk	Dema ku em diaxivin ez şîvek mezin çêdikim
I worked a lot in medical school	Min di dibistana bijîjkî de pir xebitîm
I was amazed at the depth of my sadness	Ez ji kûrahiya xemgîniya xwe matmayî mam
I think they are waiting	Ez difikirim ku ew li bendê ne
I did not put pressure on him, I did not ask	Min zext û zor li wî nekir, tu daxwazî ​​nekir
I thought he remembered us too	Min guman kir ku ew jî bîra me bû
I got up and brushed myself	Ez rabûm xwe firçe kir
I sit next to him	Ez li kêleka wî rûdinim
I was impressed and excited	Ez bandor û heyecan bûm
I just did not think it was important	Min tenê nefikir ku ew girîng bû
There is currently no standard treatment regimen	Rejîmek dermankirinê ya standard niha tune
I can die tomorrow	Ez dikarim sibê bimirim
I was done with the castle and with them	Ez bi qesrê û bi wan re hatim kirin
I also wanted to know	Min jî dixwest bizanim
I look at it from a distance	Ez ji dûr ve li wê derê temaşe dikim
I still remember when you were relaxed from the kiss and had fun	Hîn jî tê bîra min dema ku hûn ji ramûsanê rehet bûn û kêfa we hat
I said we can at least try	Min got em bi kêmanî dikarin biceribînin
I erase my memory line	Ez rêza bîranîna xwe radikim
I closed my eyes, felt his familiar embrace	Min çavên xwe girtin, hembêza wî ya nas hîs kir
I was looking at her	Min li wê mêze dikir
I uploaded my artificial download at once	Min dakêşana xweya sûnî bi yekcarî bar kir
I started to shake my hand	Min dest pê kir ku destê xwe hişk bikim
He is serious and broken	Ew jidil û şikestî ye
I enjoyed listening	Min bi kêf guhdarî kir
I heard you say that to the general	Min bihîst ku te ji general re got
I met three of my best friends with her	Min sê hevalên xwe yên herî baş bi wê re nas kir
I advise you not to force it in this matter	Ez şîret dikim ku di vê mijarê de zorê li wê nekin
I have not been back there since that night	Ji wê şevê ve ez venegeriyam wir
I have no intention of spying on you	Mebesta min tune ku ez li we sîxurî bikim
I could not enthusiastically work for another library job	Min nekarî ji bo karekî din ê pirtûkxaneyê bi coş bixebitim
I went to clean my office	Ez ji bo paqijkirina ofîsa xwe
As an adult I watched this a few times	Di mezinbûnê de min ev çend caran temaşe kir
I understood his concern	Min xema wî fêm kir
I also cook for him and his wife	Ez ji wî û jina wî re jî xwarinê çêdikim
I stand on a picture of a beautiful girl laughing	Ez li ser wêneyek keçikeke bedew a ku dikene disekinim
The kitchen bar separated from the living room	Barek metbexê ji salonê veqetand
I hugged her and we kissed	Min ew kişand himbêza xwe û me maç kir
I am here to tell you something very important	Ez li vir im ku ji we re tiştek pir girîng bibêjim
I was just the target medium	Ez tenê navgîna armancê bûm
An animal pushed in front of him	Heywanek li ber wî dehf kir
I had no right to feel betrayed	Heqê min tune bû ku ez bi îxanet hîs bikim
A strategic practice to increase commitment	Pratîkek stratejîk a ji bo zêdekirina pabendbûnê
I felt scared of him	Min ji wî tirsnak hîs kir
I love how it feels to you	Ez hez dikim ku ew çawa we hîs dike
I look up at the empty white sky above	Ez li esmanê vala û spî yê jorîn dinêrim
I will not be caught unawares again	Ez ê careke din bêhêvî neyêm girtin
I was almost so devastated by the laughter	Hema hema ez ji kenê ewqasî xera bûm
I saw this cyber from the other side	Min ev sîber ji aliyê din ve dît
I am also thinking of staying here and building my house	Ez jî difikirim ku li vir bimînim û mala xwe çêkim
I emphasize, the most serious	Ez tekez dikim, ya herî giran
I was in no hurry to serve either	Ji bo xizmetkirinê jî ez lez nedibûm
I knocked and called, but still got no response	Min lêxist û gazî kir, lê hîn jî tu bersiv nehat
I quickly looked around	Min bi lez û bez li der û dora xwe nihêrî
I lower my head and look up at the sky	Serê xwe xwar dikim û li asoyê xuya dinerim
I can not do anything to the other captains	Ez nikarim kaptanên din tiştekî bikin
But I do not give up on him	Lê ez dev ji wî nakim
I understand that now friendship is more important than anything	Ez fêm dikim ku niha hevaltî ji her tiştî girîngtir e
I remember bringing my creation to our teacher	Tê bîra min ku afirîna xwe birin ba mamosteyê me
I know it will take longer for me to fall asleep	Ez dizanim ku ew ê dirêjtir bike ku ez bi xew ve biçim
I can see the construction of anger in him	Ez dikarim avakirina hêrsa di wî de bibînim
I have never felt against your mother	Min tu carî li hember diya te hîs nekir
I have to tell you something	Divê ez tiştekî ji te re bibêjim
I see you have a guest	Dibînim mêvanekî te heye
I can not wait to pick up the phone	Ez nikarim bisekinim ku li benda lêdana telefonê bisekinim
I thought he understood	Min fikir kir ku ew fêm kir
I have no friends	Hevalên min nînin
I can not say whether he is following us or not	Ez nikarim bibêjim ka ew me dişopîne an na
A small, bright light screamed	Ronahîyek piçûk û geş qîriya
It’s been a year I sleep alone with my head down	Ev salek bû ez bi tena serê xwe radizam
I did not want the equality of a white man	Min wekheviya zilamê spî nexwest
I really have to go home	Bi rastî divê ez herim malê
For example I can not eat wheat	Mesela ez nikarim genim bixwim
A young child is at play with his father	Zarokek ciwan bi bavê xwe re li lîstikê ye
Longer than fifteen minutes	Ji panzdeh deqîqeyan pir dirêjtir
I can do things again	Ez dikarim dîsa tiştan bikim
I pushed myself against the door	Min xwe da ber derî
I took it out and put it in the room	Min ew derxist û xiste odê
I want to talk to him until tomorrow	Ez dixwazim heta sibê em pê re bipeyivin
I was not like that for my view	Ez ne ji bo dîtina xwe wisa bû
I think that's a good answer	Ez difikirim ku ew bersivek baş e
I clarified and decided not to go	Min eşkere kir û biryar da ku neçim
There was no need for me to ask	Ne hewce bû ku ez bipirsim
A test you have just passed	Testek ku we nû derbas kiriye
I agree to serve with her	Ez dipejirînim ku ez bi wê re xizmetê bikim
I could not believe my luck	Min ji bextê xwe bawer nedikir
I will try to turn things around	Ez ê hewl bidim ku tiştan serûbin bikim
No one except the commanders knew of the plan	Ji bilî fermandaran tu kesî ji planê nizanibû
I felt a sense of sadness hitting the walls of the castle	Min hest bi xemgîniya ku li dîwarên kelê dixist
I will have fun with you	Ez ê bi we re kêfê bikim
I look around the plane	Ez li dora balafirê dinêrim
I was just going to dinner	Ez tenê diçûm xwarinê
It's a love story but there is so much more to it than that	Ew çîrokek evînê ye lê ji bilî vê yekê pir zêde ye
Because of the mineral they face poverty and health problems	Ji ber madenê bi xizanî û pirsgirêkên tenduristiyê re rû bi rû ne
I plan to try a few versions	Ez plan dikim ku çend guhertoyan biceribînim
I saw it on the spot	Min ew di cih de dît
It just feels like a developmental show	Ew tenê wekî pêşveçûnek pêşandanê hîs dike
I could not shake it	Min nikarîbû vê yekê bihejînim
I have to see my dad from last night	Divê ez bavê xwe ji şeva borî bibînim
I walked quickly and I lowered my head	Bi leztir meşiyam û min serê xwe xwar kir
Many questions will be asked	Gelek pirs dê bêne pirsîn
I feel like there should be a real cry	Ez hest dikim ku divê şînek rastîn hebe
My hands were free to drive	Ji bo ajotinê destên min azad bûn
I personally checked both	Min bi xwe herdu jî kontrol kirin
I did not see anyone	Min kes nedît
I mean I'm bad for business	Yanî ez ji bo karsaziyê xirab e
I was very happy to see them both	Bi dîtina wan herduyan pir kêfxweş bûm
I have missed you all too	Min jî bêriya we hemûyan kiriye
The first time I was there	Cara ewil ez li wir bûm
A representative image of two independent experiments is provided	Wêneyek nûnerê du ceribandinên serbixwe tê destnîşan kirin
I can tell you how bad you want me	Ez dikarim bibêjim ku hûn min çiqas xirab dixwazin
A child he will never see	Zarokek ku ew ê qet carî nebîne
I could not wait to be myself	Min nekarî li bendê bim ku bi xwe bim
I think that was all about	Ez difikirim ku ev tişt li ser bû
The pirates fled after them and fired	Korsan li pey wan reviyan û gulebaran kirin
I had fun at the mall but was tired	Kêfa min li mall hebû lê westiyam
I did not go looking for magic	Ez neçûm li sêrbazê geriyam
It was bright and amazing	Ew geş û ecêb bû
I can feel her breath on my neck	Ez hilma wê li ser stûyê xwe hîs dikim
I know we are very similar	Ez dizanim em pir dişibin hev
I heard he mentioned it	Min bihîst ku ew behsa wê kiriye
Terms like this are not acceptable to both parties	Şertên bi vî rengî ji aliyê her du aliyan ve nayê qebûlkirin
I need your memory	Pêdiviya min bi bîranîna te heye
A decision had to be made now	Divê êdî biryarek bihata girtin
I put them on and loved them	Min ew li xwe kirin û ji wan hez kir
I dropped the phone and tried to catch my breath	Min telefon avêt û hewl da ku nefesê bistînim
I let people walk over to me	Min hişt ku mirov li ser min bimeşin
I can hardly see anyone standing over me	Ez bi zor dibînim ku kesek li ser min radiweste
Thank you for your patience	Spas ji bo sebra we
Maybe I could handle it better	Dibe ku ez bikaribim baştir bi wê re mijûl bibim
The injured needed surgery	Birîndar emeliyat lazim bû
I think he had a good point	Ez difikirim ku wî xalek baş hebû
I focus on the one, the strange, the dangerous	Ez bala xwe dikişînim ser yekta, ya xerîb, ya xedar
After a few minutes I followed	Piştî çend deqeyan min şopand
I did not want to hurt my friend	Min nexwest ez êşa hevalê xwe bikim
I can pay less attention to it now	Ez dikarim niha kêmtir bala wê bikişînim
I am a white castle worker	Ez xebatkarê kela spî me
I want to leave this house to you	Ez dixwazim vê malê ji te re bihêlim
I knew how upset he was	Min dizanibû ku ew çiqas xemgîn bû
I did not want my father to fight	Min nexwest ku bavê min şer bike
I just prayed that we would not be late	Min tenê dua kir ku em dereng nemînin
I know the culture you work in very well	Ez çanda ku hûn tê de dixebitin pir baş dizanim
I will walk you tonight	Ez ê îşev te bimeşim
I have to start again	Divê ez careke din dest pê bikim
I really hope you will love it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ê jê hez bikin
I know you want to	Ez dizanim ku tu dixwazî
I had to live and survive this grave injustice	Diviyabû ez vê bêedaletiya giran bijîm û bijîm
I need to know what you are going to do	Divê ez bizanim ku hûn ê çi bikin
I took it early that morning	Min wê sibê zû bir
Wax is such a substance	Wax maddeyek wisa ye
A new team must be present for installation	Divê ekîbeke nû ji bo sazkirinê were
I can not defend all three	Ez nikarim her sêyan biparêzim
A skin smile crept around his eyes	Bişirînek çermê li dora çavên wî qermiçî kir
I ask for your forgiveness	Ez ji we efûyê hêvî dikim
I took a room behind us	Min li paş me odeyek girt
I thought he would be awake by now	Min digot qey ew ê heta niha şiyar be
I will follow her to three other similar rooms	Ez wê dişopînim sê odeyên din ên wisa
I guess he finally pushed it to the edge	Ez texmîn dikim ku wî di dawiyê de ew li ser qeraxê dehf kir
I killed her by taking her with me	Min ew bi anîna wê bi xwe re kuşt
I'm thinking of going to sea	Ez difikirîm ku biçim deryayê
I am confident that they will succeed	Ez bawer im ku ew ê bi ser bikevin
I can not leave it to anyone else	Ez nikarim ji kesekî din re bihêlim
I kept all the novels inside my bedroom	Min hemû roman di hundurê razana xwe de girtin
I loved that he just followed my directions without question	Min jê hez kir ku ew tenê bêyî pirs rêwerzên min şopand
I felt that capturing her should have been more difficult	Min hîs kir ku divê girtina wê dijwartir bûya
I saw it as a shadow	Min wek sîwanekê dît
A few people were watching	Çend kes mêze dikirin
I have to eat my sister first	Divê ez pêşî xwîşka xwe bixwim
I found my way back to my place	Min riya xwe ya vegerê li cihê xwe dît
I really should have	Divê ez bi rastî hebe
I had almost lowered his watch	Min hema nobedariya wî daxistibû
I can help you with this	Ez dikarim bi vê yekê alîkariya te bikim
I saw it once or twice	Min ew yek du caran dît
I never doubted his feelings for me	Min qet ji hestên wî yên ji bo min guman nekir
I wanted something unique, and it was on the bill	Min tiştek bêhempa dixwest, û ev li gorî fatûreyê bû
I was trying to process what was happening	Min hewl dida ku tiştê ku diqewime pêvajo bikim
I suspected it was a habit	Min guman kir ku ew adet bû
I told him in detail how it happened	Min bi hûrgulî jê re got ku ew çawa çêbû
I also met the woman who was with him	Min jina ku pê re bû jî nas kir
I used to wonder what you sounded like, what your taste was	Berê min meraq dikir ku tu çi deng dikî, çi çêja te dibû
I can not accept the rejection	Ez nikarim redkirinê qebûl bikim
He saw the constitutional amendment as a more lasting solution	Wî guhertina destûra bingehîn wekî çareseriyek mayîndetir dît
I needed to feel her skin on my skin	Min hewce kir ku çermê wê li ser çermê xwe hîs bikim
I shook the picture out of my head	Min wêne ji serê xwe hejand
Or will leave it in the coffin	An jî dê di tabûtê de bihêle
I'm not a stranger, man	Ez ne xerîb im, mêro
I can not wait for the shower	Ez nikarim li benda serşokê bimînim
Thank you for joining me in such a short time	Ez spasiya we dikim ku hûn di demek wusa kurt de beşdarî min bûn
A smaller plant may have older technology	Dibe ku nebatek piçûktir xwedan teknolojiya kevntir be
I opened the door and went into the cold air	Min deriyê xwe vekir û çûm nav hewaya sar
I understand that he has been with your brother	Ez fêm dikim ku ew bi birayê te re bûye
I think you can say that he helped me	Ez difikirim ku hûn dikarin bêjin ku wî alîkariya min kir
I need protection, right away	Pêdiviya min bi parastinê heye, tavilê
A lesser man would never have done it	Zilamek hindiktir dê qet çênekira
I knew the penalty was coming	Min dizanibû ku cezayê giran tê
I hope you will be there	Ez hêvî dikim ku hûn ê li wir bin
I was in a state of complete shock	Ez di halekî tam şokê de bûm
The seventh was killed	Yê heftemîn hat kuştin
A man and a woman came out	Zilamek û jinek derketin
I just block the world and nothing else	Ez tenê cîhanê asteng dikim û tiştek din tune
I was a little self-confident	Ez hinekî ji xwe bawer bûm
I wanted to stop them	Min xwest ez wan rawestim
I can not sit back and watch what happens	Ez nikarim rûnim û temaşe bikim ka dê çi bibe
A sharp edge and silence	Kêl û bêdengiyek tûj
I hope there is a cab job	Ez hêvî dikim ku karûbarek cab heye
I bet he’s already gone over it	Ez bet dikim ku ew ji niha ve bi ser de çûye
I chose the right day to leave	Min roja rast hilbijart ku derkevim
I accepted my share in my life at that stage	Min di wê qonaxê de di jiyana xwe de para xwe qebûl kir
I heard it sells very well	Min bihîst ku ew pir baş tê firotin
Of course I remember him from school	Bê guman ez wî ji dibistanê bi bîr tînim
A risk in itself, but necessary	Rîskek bi serê xwe, lê pêdivî ye
I just wanted to go home first	Min tenê dixwest berê xwe bidim malê
I had called her before	Min berê gazî wê kiribû
I should not go with anyone	Divê ez bi kesî re neçim
An hour after the call was made to stop	Piştî saetekê banga rawestanê hat kirin
I have to go and let you get dressed	Divê ez biçim û bihêlim ku tu cilê li xwe bikî
I'm here but for a short time	Ez li vir im lê ji bo demek kurt
I usually reach an agreement quickly	Ez bi gelemperî zû gihîştim lihevhatinekê
I begged him for an immediate wedding	Min ji bo zewaca tavilê jê re lava kir
I think this person also makes a good point	Ez difikirim ku ev kes jî xalek baş dike
I run a local grocery store	Ez dikana firotgeha herêmî dimeşînim
Another meaningful view	Nêrînek din a watedar
I looked at myself in the mirror	Min di neynikê de li xwe nêrî
I guess they will listen to your flight plan	Ez texmîn dikim ku ew ê guh bidin plana firîna we
I think this is amazing	Ez difikirim ku ev ecêb e
I can not get air into my lungs	Ez nikarim hewayê bikevim pişika min
I hear you need it	Ez dibihîzim ku hûn hewce ne
I just had to bring it to the surface	Ez tenê mecbûr bûm ku wê bînim ser rûyê erdê
A little stronger	Piçek bihêztir
I was a little jealous, really	Ez hinekî hesûd bûm, bi rastî
I could have died	Dikaribû ez mirim
I see everything clearly now	Ez niha her tiştî zelal dibînim
A real gentleman will not	A gentleman rast dê ne
I did not feel any pain	Min tu êş hîs nekir
I felt a cold fall on me	Min hîs kir ku sermayek li min ket
I begged him to keep quiet about it	Min jê lava kir ku li ser vê yekê bêdeng bimîne
A very bad state	Dewleteke pir xerabe
I hated it when she played that card	Min nefret kir dema ku wê ew qerta lîst
I see everything sexy about you	Ez her tiştî li ser te seksî dibînim
There is no other dragon	Ejderhayek wekî din tune
I felt like he just caught me	Min digot qey ew tenê ez girtim
I did not have a drink	Min vexwarinek nexwaribû
I was happily accepted along with five other friends	Ez tevî pênc hevalên din bi kêfxweşî qebûl bûm
I personally tasted them and know how good they are	Min bi xwe tama wan kir û dizanim ew çiqas baş in
They were at a lower level	Ew di asta jêrîn de bûn
There could not have been a better time	Wext çêtir nedihat danîn
I passed a small square in the center of town	Ez ji meydana piçûk a navenda bajêr derbas bûm
I looked away, sin flowing over me	Min ji dûr ve nihêrî, guneh bi ser min de diherike
I knew he was following this request	Min dizanibû ku ew vê daxwazê ​​dişopîne
I should never have left him in that forest	Diviyabû ku min tu carî wî li wê daristanê berneda
I thought he was asleep, but he did not care	Min digot qey di xew de ye, lê wî xem nedikir
I publish	Ez belav dikim
I also thank you for the list of sections	Ez ji bo lîsteya beşan jî spas dikim
The gift was given and accepted	Diyarî hat dayîn û qebûl kirin
Clear characters are introduced to create toy lines	Karakterên eşkere têne destnîşan kirin ku xetên pêlîstokan biafirînin
I felt you would come	Min hîs kir ku hûn ê werin
I do it a few times and then do it	Ez çend caran li ber xwe didim û paşê dikenim
All are in the west	Hemî li rojava ne
I guess your life has been really isolated	Ez texmîn dikim ku jiyana we bi rastî îzole bûye
I played football and baseball	Min futbol û bejsbol dilîst
I tried to find it but could not	Min zor kir ku bibînim lê nekarî
I rode and waited, looked at them	Ez siwar bûm û li bendê bûm, li wan mêze kirim
I fought and killed mercilessly in his name	Min li ser navê wî bê rehm şer kir û kuştin
I can not leave you alone	Ez nikarim te bi tenê bihêlim
I have to go to an important appointment right away	Divê ez tavilê ji bo randevûyeke girîng biçim
I felt a little tired	Min xwe hinekî westiyayî hîs kir
I hardly knew where he was on the map	Min bi zor dizanibû ku ew li ser nexşeyê li ku ye
I learned from my dog	Ez ji kûçikê xwe fêr bûm
I tell her to leave me alone	Ez jê re dibêjim bila min bi tenê bihêle
I went back to the memory	Ez vegeriyam ser bîrê
I can feel like you have decided to go with my plan	Ez dikarim hîs bikim ku we biryar da ku hûn bi plana min re biçin
I do not believe they sell these	Ez bawer nakim ku vana difiroşin
There were tears on his face	Hêsirek li ser rûyê wî xwar
Proved that this land does not exist	Îspat kir ku ev erd tune ye
I'm trying to get my blood flowing in my hand	Hewl didim ku xwîna xwe biçim destê xwe diherimînim
I have done it fifty times since then	Ji wê demê ve min pêncî caran ew kiriye
A few miles and again comes the terrible message	Çend kîlometre û dîsa peyama tirsnak tê
I did not know what to believe	Min nizanibû ku ez ji çi bawer bikim
I was not afraid of anything	Ez ji tiştekî neditirsiyam
I decided to stay behind	Min biryar da ku li paş bimînim
I hope we will do better for you	Ez hêvî dikim ku em ê çêtirîn we bikin
However I am not wrong in my conclusion	Lêbelê ez di encama xwe de ne xelet im
I have to play more than your address	Divê ez ji navnîşa we bêtir bilîzim
I remember what the reception and the room looked like	Tê bîra min ka resepsiyon û jûr çawa xuya dikin
I feed myself and kiss his neck	Ez xwe xwar dikim û stûyê wî maç dikim
I miss you when we are not together	Dema ku em ne bi hev re ne bêriya te dikim
I never entered the castle	Ez qet neketim kelê
A small town was perfect for his purpose	Bajarekî piçûk ji bo niyeta wî temam bû
I have a private bathroom with a shower	Min hemamek taybet a bi serşokê heye
There is nothing wrong with me other than the ugly looks	Ji xeynî awirên gemarî ji wan pê ve tiştek ji min nayê
I enjoyed reading his thoughts	Ez ji xwendina ramanên wî kêfxweş bûm
I really do not remember much of what happened yesterday	Bi rastî ez pir tişta ku duh qewimî nayê bîra min
I can use some expert guides	Ez dikarim hin rêbernameyên pispor bikar bînim
I rolled my eyes in fear	Min bi tirsa bêdeng çavê efser kir
I will go by myself, alone, but who will believe me	Ez ê bi xwe biçim, bi tenê, lê kî dê ji min bawer bike
I gave you the price we are not ready to pay	Min berdêla ku em amade ne bidin we da
I read your favorite book yesterday	Min duh pirtûka te ya bijarte dixwend
He finally brings them back	Ew di dawiyê de wan vedigerîne
I had a very simple day today	Min îro rojek pir hêsan derbas kir
I did not intend to start kissing	Mebesta min nebû ku dest bi ramûsan bikim
A ratio of about eight and one	Rêjeyek bi qasî heşt û yek
I had not rewarded these friends for their honesty	Min van hevalan ji bo rastbûna wan xelat nekiribû
I know this is one of people’s fears	Ez dizanim ev yek ji tirsên mirovan e
I really encourage her, and embrace her personally	Bi rastî ez wê teşwîq dikim, û bi xwe wê hembêz dikim
I did not know there was anyone else here	Min nizanibû ku kesek din li vir heye
I could not decide what to do	Min nikarîbû biryar bidim ku ez çi bikim
I understand that you are good	Ez fêm dikim ku hûn baş in
Waiting for people to find their own equipment	Li bendê bû ku kes bi xwe alavên xwe peyda bikin
I need someone to hold my back	Ji min re kesek hewce ye ku pişta min bigire
I threw it in front of a customer	Min avêt ber mişterek
I feel like something bad is happening	Ez hest dikim ku tiştek xirab diqewime
I can not even imagine	Ez nikaribim xeyal jî bikim
I really did not know him	Bi rastî min ew nas nedikir
I admire you for what you really are	Ez heyranê te dikim ji bo tiştê ku tu bi rastî yî
I was still laughing but annoyed	Ez hê jî dikeniyam lê aciz dibûm
I went out tonight and had fun	Ez îşev derketim derve û kêfa min hat
I'm looking forward to hearing from you and watching	Ez li benda bihîstinê me û dê lê temaşe bikim
I heard he was making preparations	Min bihîst ku ew amadekariyan dike
I got on my truck without turning back	Bêyî ku bi paş ve bizivirim hilkişim kamyona xwe
I also continued my experiments	Min jî ceribandinên xwe berdewam kir
One free kick proved different from the substitution	Yek lêdanek belaş ji cîhgirtinê cûdahî îspat kir
A nurse called immediately	Hemşîreyek yekser gazî kir
I was skeptical, but agreed to do the installation	Ez bi guman bûm, lê razî bûm ku sazkirinê bikim
How calmly I returned to my gaze	Ez bi çi qas bi aramî vegerîya awirê min lê ket
I have set it on maximum	Min ew li ser herî zêde destnîşan kiriye
I am totally impressed by the work they have done	Ez ji xebata ku wan kiriye bi tevahî bandor im
I heard a movement in the living room	Min li salonê tevgerek bihîst
I knew then that something was wrong	Wê demê min dizanibû ku tiştek xelet bû
I think they matter when a man dies	Ez difikirim ku ew girîng in, dema ku merivek dimire
I had been to the castle before	Ez berê çûbûm qesrê
I was immediately envious	Ez tavilê bûm çavnebar
I could hardly hear him talking again	Dema ku dîsa dipeyivî hema min nedibihîst
I had never started like this	Min tu carî bi vî rengî dest nedabû
Tears welled up in her eyes	Hêsirek ji çavên wê barî
I wanted him to see mine	Min dixwest ku ew ya min bibîne
A light, easy-going voice that suggests youth	Dengek sivik, hêsan ku ciwanan pêşniyar dike
I am a deep and dark creature	Ez mexlûqekî kûr û tariyê me
I just wanted a little tea	Min tenê çêjek piçûk dixwest
I think these are fantastic looks	Ez difikirim ku ev xuyangên fantastîk in
They did not allow me to be together as a dumb girl	Destûr nedan ku ez wek keçikek lal bibim hev
I still cry every night	Ez hîn jî her şev digirîm
I knew he was trying not to come soon	Min dizanibû ku ew hewl dide ku ew zû neyê
I gave up professionalism	Min dev ji profesyonelbûnê berda
I forced him to ride in the car with me	Min bi zorê ew bi min re li erebeyê siwar kir
I have no intention of making your situation worse than you	Niyeta min tune ku ez rewşa we ji we xerabtir bikim
Since then I have been in a serious relationship	Ji wê demê ve ez ketibûm têkiliyek cidî
I could see her with a smile or an eye	Min dikaribû wê bi ken an bi çavekî bibînim
I did not come home until early in the morning	Heya berbanga sibê ez nehatim malê
I was in a sense until the contract expired	Ez bi wateyekê bûm heya ku peyman bi dawî bû
I can not wait until three o'clock to see what is wrong	Ez nikarim heta sêyan bisekinim ku ez bibînim ka çi xelet e
I just didn’t see it	Min tenê ew nedît
A man was riding his bicycle towards them	Zilamek bisîklêta xwe ber bi wan ve dixist
I go out the stairs, open the door	Ez ji derenceyan derdikevim, derî vedikim
My sisters and I also helped them	Min û xwişkên xwe jî alîkariya wan kir
I was convinced that we could do much better on our own	Ez bawer bûm ku em bixwe dikarin pir çêtir bikin
I saw you all around the earth	Min tu li der û dora erdê dîtî
For a while, under spray	Demek, di bin spreyê de
There is nothing for me to lose	Tiştekî ku ez winda bikim tune
I saw that he was trembling	Min dît ku ew dilerizî
I took a breath, waited	Min bêhna xwe girt, li bendê bû
I fell into a black hole	Ez ketim nav çala reş
I will definitely be there at eleven o'clock	Ez ê bê guman saet di yanzdeh de li wir bim
A killer is needed to kill	Ji bo kuştinê qatilek lazim e
I was surprised that my legs were still supporting me	Ez şaş bûm ku lingên min hîn jî piştgirî didin min
I guess you have a map	Ez texmîn dikim ku we nexşeyek nexşeyek heye
I will tie yours to mine	Ez ê ya te bi ya xwe ve girêbidim
I really need to know better	Bi rastî divê ez çêtir bizanim
I learn that it is not always a bad thing	Ez fêr dibim ku ew her gav ne tiştek xirab e
I checked everywhere	Min her der kontrol kir
I could not sleep anymore	Êdî xewa min nedihat
I wonder where he was	Ez meraq dikim ew li ku bû
I thought you were smart	Min digot qey tu yê jîr î
I feel like my stomach is spinning	Ez hest dikim zikê min dizivire
I immediately felt that they were talking about me	Min tavilê hest kir ku ew li ser min diaxivin
A year later, he was fired	Piştî salekê, ew hat avêtin
I know you can see it if anyone can	Ez dizanim ku hûn dikarin wê bibînin ger kesek bikaribe
I did not get your number	Min hejmara te negirt
I will miss the river	Ez ê bêriya çem bikim
I fell, but I did not die	Ez ketim, lê nemirim
There is also something new for makeup and colors	Ji bo makyaj û rengan jî tiştekî nû heye
I think he is sick in bed	Ez difikirim ku ew di nav nivînan de nexweş e
I only confirmed it magically	Min ew tenê bi sêrbaziyê piştrast kir
I was with my family again	Ez dîsa bi malbata xwe re bûm
I ate and drank more than my goodness	Min ji qenciya xwe zêdetir xwar û vexwar
At the time I was just embarrassed	Wê demê min tenê şerm kir
I found myself in a group of students	Min xwe di nav komek xwendekaran de dît
I saw it in your eyes	Min ew di çavên te de dît
I leave the room, watching him for the last time	Ez ji odeyê derdikevim, cara dawî li wî temaşe dikim
I just couldn’t wait	Min tenê nikaribû bisekinim
I called to him in my mind	Min di hişê xwe de gazî wî kir
There was no need for me to share him	Ne hewce bû ku ez wî parve bikim
I did not send a reply at that time	Min wê demê bersivek neşand
I did not know what was in it	Min nizanibû ku tê de çi heye
I just could not understand it	Min tenê nikaribû wê fêm bikim
I wait a while, then hit again	Ez demekê li bendê me, paşê dîsa lêxim
I was right, it was really beautiful	Ez rast bûm, ew bi rastî xweşik bû
I pick them up and put them on my face	Ez wan hildigirim û didim ser rûyê xwe
I was not ready for what came next	Ez ne amade bûm ji bo tiştê ku paşê hat
A moment later, he felt a lump on his shoulder	Demek şûnda, wî pêlekek li ser milê xwe hîs kir
I told him to go	Min jê re got ku here
Adam's child smith, and brown	Zarokek adem smith, û qehweyî
They pay others to fight for them	Ew pere didin kesên din ku li şûna wan şer bikin
A large group of desperate men were with him	Komek mezin ji zilamên bêhêvî bi wî re bûn
A mass motor home was nearby	Xaniyek motorê ya girseyî nêzîk bû
I watched as my average slowly dropped	Min temaşe kir ku navîniya min hêdî hêdî daket jêr
I had a difficult time growing up	Di mezinbûna min de demek dijwar derbas bû
I think you will find us useful, sir	Ez difikirim ku hûn ê me kêrhatî bibînin, ezbenî
I took steps away from the end	Ez gavên ji dawiyê dûr ketim
I think maybe someone ate them	Ez difikirim ku dibe ku kesek wan dixwar
I was saying that no one knows what it is	Min digot qey kes nizane ew çi ye
I had to go through the door	Diviyabû ez ji derî derbas bibim
I did not like that my love is sick	Min jê hez nedikir ku evîna min nexweş e
I felt small pieces of heat fall on my back	Min hîs kir ku perçeyên piçûk ên germ li pişta min ketin
E struggling, however, how to do it	E têdikoşin, lê belê, çawa ji bo vê yekê
A player cannot run with the ball	Lîstikvanek nikare bi topê re bibeze
I had a feeling for them	Min hestek wan hebû
I really wanted to talk to you	Bi rastî min dixwest bi te re bipeyivim
I spend a lot of time with him	Ez gelek wext bi wî re derbas dikim
I should not have been aware of this option	Diviyabû min bi vê vebijarkê nizanibûya
A young woman appeared	Jineke ciwan xuya bû
I was shocked	Min bi awayekî şaş lê xist
I wanted to be here when you woke up	Min dixwest ez li vir bim dema ku tu şiyar bibî
I was up for the challenge	Ez ji bo dijwariyê bûm
Hopefully things were different	Xwezî tişt cûda bûna
I pointed to the wooden door and the doorbell	Min deriyê darîn û qefla zengilî nîşan da
A severe crash damages the aircraft	Daketineke dijwar zirarê dide balafirê
I did not listen to the details	Min guh neda hûrgiliyan
I hope we become friends	Ez hêvî dikim ku em ê bibin heval
Truly a glorious race	Bi rastî nijadek birûmet
I told him it was all your idea	Min jê re got ev hemû fikra te bû
I did not know why she was so upset at that moment	Min nizanibû ku çima wê gavê aciz bû
I am very worried about the internal confusion	Ez ji ber tevliheviya hundur pir xemgîn im
I have a million questions for you about him	Li ser wî milyonek pirsên min ji we re hene
Gossip was also a famous writer	Gossip jî nivîskarek navdar bû
I must not give in to fear	Divê ez teslîmî tirsê nebim
I knew he was probably like a sick dog	Min dizanibû ku ew belkî wekî kûçikek nexweş bû
I stopped in surprise as we approached	Gava ku em nêzik dibûn ez bi sosret sekinîm
That is, there was always a child	Yanî her tim zarokek hebû
I try to consider every day as a joy	Ez hewl didim ku her roj wekî şahiyekê binirxînim
I suggested I go see them	Min pêşniyar kir ku ez biçim ku wan bibînim
I really wanted a cup of coffee	Min pir dixwest fîncanek qehwe
I need you to see something about me	Pêdivî ye ku ez ji we re tiştek li ser min bibînim
I fed myself with the mineral and it was clean	Min xwe bi mîneralê xwar û ew paqij bû
The film is in his memory	Fîlm ji bo bîranîna wî ye
I just wanted to see how everything went	Min tenê dixwest ku bibînim ka her tişt çawa çû
I prepare girls	Ez keçan amade dikim
I especially love the sea	Ez bi taybetî ji deryayê hez dikim
I would buy it full	Min ê ew tijî bikira
A good nation must protect the world	Divê miletekî baş cîhanê biparêze
I loved it, but somehow it was not me	Min jê hez kir, lê bi rengekî ew ne ez bûm
I needed that release	Min ew berdan hewce bû
I knew how much he would make her happy	Min dizanibû ku ew ê wê çiqas kêfxweş bike
A waiter offers her a glass of water	Garsonek qedehek av pêşkêşî wê dike
I drop the curtain	Min perde davêje
I can guess why you did	Ez dikarim texmîn bikim ku te çima kir
I marry women because they want me to	Ez bi jinan re dizewicim ji ber ku ew ji min dixwazin
I have never seen a woman in such a bad situation	Min tu carî jinek di rewşek ewqas xerab de nedîtiye
Maybe I work for him	Dibe ku ez ji bo wî dixebitim
It only works with color	Ew tenê bi rengek dike
I took in the autumn air	Min hewaya payîzê hilda
I thought it was scary	Min fikirîn ku ew tirsnak bû
I wrote a book on credit repair	Min pirtûkek li ser tamîrkirina krediyê nivîsî
I am very happy with this stage	Ez ji vê qonaxê pir kêfxweş im
I have faith in them without worrying about them	Baweriya min bi wan heye bêyî ku ez xemgîn bibim
In any case I had no intention	Bi her awayî niyeta min tune bû
I looked at the beast with narrow eyes	Min bi çavên teng li cenawir nêrî
I was thinking about meeting with that teacher	Ez li ser hevdîtina bi wî mamosteyî re fikirîm
I have to understand them all	Divê ez hemûyan fêm bikim
However the plan was abandoned	Lêbelê plan hate terikandin
I picked up my phone and locked the door	Min telefona xwe girt û deriyê xwe kilît kir
I'm comfortable enough	Ez têra xwe rehet im
I go to her room, put my hand around her	Ez diçim oda wê, destê xwe didim dora wê
I have to become a new person	Divê ez bibim kesek nû
Usually I did not like to be around people	Bi gelemperî min hez nedikir ku li dora mirovan bim
I have to say it briefly and honestly	Divê ez bi kurtasî û rast bibêjim
I wanted to invent a few secret societies	Min dixwest ku ez çend civatên veşartî îcad bikim
I claim they do not exist at the same time	Ez îdia dikim ku ew di heman demê de çênabin
A soft but clean place	Cihekî nerm, lê paqij
I know you go to the ball with your cousin	Ez dizanim ku tu bi pismamê xwe re diçî ser topan
I could not process it	Min nekarî pêvajoy bikim
I looked at her face	Min li rûyê wê nêrî
I hope you will explain the protection plans	Ez hêvî dikim ku hûn ê planên parastinê rave bikin
I remember everything about her as it was yesterday	Min her tişt di derbarê wê de mîna ku duh bû tê bîra min
I wanted all my dreams to come true	Min dixwest ku hemî xewnên min pêk werin
I felt very comfortable	Min xwe pir rehet hîs kir
The third in a row, then the fourth	Ya sêyem li pey, paşê ya çaremîn
I was saying you just said that	Min digot qey te tenê got
Something similar happens with driving	Tiştek wisa bi ajotinê jî dibe
I have only known him for two months	Tenê du meh in ez wî nas dikim
I went outside and we went inside	Ez derketim derve û em ketin hundir
I drove with my daughter	Ez bi keça xwe re ajot
I sometimes cook with him	Ez carinan pê re xwarinê çêdikim
I explained my situation to another man	Min rewşa xwe ji zilamekî din re vegot
I always thought he was a great man	Min her gav difikirî ku ew zilamek mezin bû
I feel hopeless, please help me	Ez xwe bêhêvî hîs dikim, ji kerema xwe alîkariya min bike
A force of all that everyone knows	Hêzek ji her tiştê ku her kes pê dizane
Then I tried to call the woman's brothers	Dûre min hewl da ku bi birayên jinikê re telefon bikim
I get up to clean the apartment	Ez radibim apartmanê paqij dikim
I looked around, then let out a sigh of relief	Min li dora xwe mêze kir, dû re axînek rihet kir
A false prophet appears to be doing great wonders	Pêxemberek derewîn xuya dike ku dê ecêbên mezin bike
I do not know where my sons are	Ez nizanim kurên min li ku ne
A little fun	Zehfek piçûkek kêfxweş
This has often failed	Ev gelek caran bi ser neketin
I need you to help us get it right	Ez ji we re hewce dikim ku hûn ji me re rast bikin alîkar
I feel like he knows more than he can handle	Ez hîs dikim ku ew ji ya ku dihêle bêtir dizane
I felt the warmth, life and love that flowed within me	Min hest bi germahî, jiyan û evînê kir ku di nav min de diherike
I know this for two reasons	Ez vê yekê ji ber du sedeman dizanim
I have to kill you	Divê ez te bikujim
I was six years old at the time	Wê demê ez şeş salî bûm
I decided to leave it in the dark too	Min biryar da ku wê jî di tariyê de bihêlim
I almost forgot my taste	Min hema tama xwe ji bîr kiriye
I can not sleep because I think of you	Ji ber ku ez li te difikirim nikarim razêm
I remember my last meal very clearly	Xwarina min a dawî pir zelal tê bîra min
There was no effective state government	Hikumeta dewletê ya bi bandor tune bû
I knew my eye very well	Min çavê xwe pir baş dizanibû
A perfect start, he thought	Destpêkek bêkêmasî, wî fikirîbû
I hope your idea is a great success	Ez hêvî dikim ku ramana we serkeftinek mezin be
I just love my place and my personal life	Ez ji cîhê xwe û jiyana xwe ya kesane tenê hez dikim
I will never see those new jobs	Ez ê tu carî wan karên nû nebînim
Cope endured a difficult struggle before his death	Cope beriya mirina xwe dijwariyek dawî derxist
I had half the mind to let go	Nîv hişê min hebû ku ez bihêlim
I'm a little better than him	Ez hinekî ji wî çêtir im
I did not want to go down like that	Min nexwest bi vî awayî dakevim jêr
I started to get angry	Min dest bi hêrsbûnê kir
I want you to look at this	Ez dixwazim ku hûn li vê binêrin
I felt defeated and completely overwhelmed	Min hest bi têkçûn û bi tevahî serûbin kir
I almost did not dare to speak	Min hema newêribû bipeyivim
I read the newspaper	Min rojname dixwend
I can do nice things	Ez dikarim karên xweş bikim
I guess you made some nice points in the features as well	Ez texmîn dikim ku we di taybetmendiyan de jî xalên cihêreng ên xweş çêkiriye
I doubt she understood that side	Ez guman dikim ku wê ew aliyek fêm nekir
Something big, black, in the water	Tiştek mezin, reş, di nav avê de
I wondered what your pain was and what the ceremony did	Min fikirîn ku çi êşa te kişandiye û merasîm pêk aniye
I guided him that way	Min ew bi vî awayî rêberî kir
I was sad, but it got worse	Ez xemgîn bûm, lê xirabtir bû
I think they call it that	Ez wisa difikirim ku ew jê re dibêjin
Before it all starts, the more I remember it	Berî ku ev hemî dest pê bikin, bêtir wê tê bîra min
I cried out in frustration	Ez ji xemgîniyê qêriyam
I just had no choice	Ez tenê çare tunebû
After landing he left the scene of the accident	Piştî daketinê ew derket cihê qezayê
I have to tell you about my dreams	Divê ez ji we re behsa xewnên xwe bikim
I see that you are a very extraordinary person	Ez dibînim ku tu mirovek pir awarte yî
I put my head in my hands	Ez serê xwe di nav destên xwe de dihêlim
I fell to the ground and turned around	Ez ketim erdê û li dora xwe zivirîm
I know your dad was with you yesterday	Ez dizanim bavê te duh bi te re bû
I did not see anyone	Min kesek nedît
I just know where he is	Ez tenê dizanim ew li ku ye
I was told not to eat anything	Ji min re gotin ez tiştekî nexwim
I was waiting for someone to hit the car window	Ez li bendê bûm ku kesek li cama otomobîlê xist
A fire broke out behind us	Li pişt me şewat derket
There is no doubt that dirt gets cleaned	Guman tune ku qirêj paqij dibe
I still miss her after eight years	Hîn jî piştî heşt salan min bêriya wê kiriye
I discuss this topic with other parents almost every day	Ez vê mijarê hema hema her roj bi dêûbavên din re nîqaş dikim
A small window has also been made in this wall	Di vî dîwarî de pencereyek piçûk jî hatiye çêkirin
The work is built on a psychological framework	Xebat li ser çarçoveyeke psîkolojîk hatiye avakirin
I packed all sorts of things for food and drink	Min ji bo xwarin û vexwarinê her cûre tiştan pak kir
I heard light steps approaching me	Min bihîst gavên sivik nêzîkî min dibin
I tried makeup this morning, but obviously it did not work	Min vê sibehê makyaj ceriband, lê diyar e ku ew nexebite
I have to go to school	Divê ez biçim dibistanê
I work, go out with the gangs, visit my family	Ez dixebitim, bi çeteyan re derdikevim, serdana malbata xwe dikim
I really appreciate that kind of thing	Ez bi rastî ji bo vî rengî nirx dikim
I was just another stranger in the crowd	Ez di nav elaletê de tenê xerîbek din bûm
I have to give up already	Divê ez berê xwe bidim
I only show pony stuff	Ez tenê tiştên pony nîşanî dikim
I also did not know when it would happen	Min jî nizanibû wê kengê bibe
I moan and lie down	Ez nalîn û wê radizim
There was nothing I could do about it	Tiştekî ku ez li xwe bikim tune bû
I will not make such a vague promise	Ez ê sozek wisa nezelal nekim
I hope they are not too children	Ez hêvî dikim ku ew ne pir zarok in
There is no such newspaper	Rojnameyeke wiha tune
I will not see him again	Ez ê careke din wî nebînim
I run to listen to music	Ez direvim li muzîkê guhdarî dikim
A man who was angry was injured	Zilamekî ku hêrs bû birîndar bû
I prefer bold colors to enhance the feel	Ez rengên geştir tercîh dikim da ku hestê bilind bikim
I think that was it	Ez difikirim ku ew ew bû
I saw it right before you called	Min ew rast berî ku hûn bang bikin dît
I always knew he could not be her real name	Min her gav dizanibû ku ew nekare navê wê yê rastîn be
I just kept looking	Min tenê nihêrîna xwe domand
I can talk about the future	Ez dikarim behsa pêşerojê bikim
I suddenly felt like I could not speak	Min ji nişka ve hest kir ku ez nikarim biaxivim
I would love to get my nephew	Ez hez dikim biraziyê xwe bigirim
I know what he will say	Ez dizanim ew ê çi bêje
I was totally in love with him	Ez bi tevahî evîndarê wî bûm
I turned around and left	Ez li xwe zivirîm û çûm
I was surprised but willing to pray for him	Ez matmayî mam lê bi hazir razî bûm ku wî dua bike
I suddenly felt compelled to do so	Min ji nişka ve ji bo kirina wiya hestiyar kir
An ethical compass can be just as inaccurate as any tool	Kumpasek exlaqî dikare wekî her amûrek nerast be
Blood is a protein layer	Xwîn lekeyek proteîn e
I can not find them anywhere	Ez nikarim wan li tu derê bibînim
I do not do any harm to him	Ez tu xerabiyê li hember wî nagirim
I guess we are the happiest we have ever been	Ez texmîn dikim ku em herî bextewar in ku em berê bûne
I am sure he will always be safe with you	Ez bawer im ku ew ê her dem bi we re ewle be
I just hoped and prayed that he would get the message	Min tenê hêvî kir û dua kir ku ew ê peyamê bigire
I can not tell you how to become a king	Ez nikarim ji te re bibêjim ka meriv çawa bibe qral
I could not match her words	Min nikarîbû gotinên wê li hev bikira
I washed it in the oven, but did not eat it	Min li tenûrê şuşt, lê nexwar
A brother who will not even use the family name	Biraziyek ku dê navê malbatê jî bikar neyne
May be soldiers	Dibe ku leşker bin
I did not put it in the kitchen	Min ew nexist mitbaxê
I think you can leave that to me	Ez difikirim ku hûn vê yekê ji min re bihêlin
I could not find a family there anywhere	Min nikarîbû li tu derê malbatek li wê derê bibînim
I'm so ready to get out of here	Ez ew qas amade me ku ji vê derê derkevim
I can not bring it to the hospital	Ez nikarim bînim nexweşxaneyê
I still felt some of it	Min hê jî hinekî ji wê hîs kir
I say, it will help	Ez dibêjim, ew ê dibe alîkar
I was the only one left to save him	Tenê ez mabûm ku wî xilas bikim
I just feel like a traitor to my camera	Ez bi tenê bi kameraya xwe wekî xayîn hîs dikim
I broke down and told him everything	Min şikand û her tişt jê re got
I needed to call you	Min hewce kir ku ez telefonê te bikim
I plan to move forward	Ez plan dikim ku pêşde herim
I will spend the day in competitions	Ez ê rojê li pêşbirkan derbas bikim
I know he was killed and will be killed	Ez dizanim ku ew hatiye kuştin û dê bikuje
At least in the imagination	Bi kêmanî di xeyalê de
I would be confused	Ez ê bibûma tevlihev
I told him it didn’t work	Min jê re got ku ew ne kar dike
A heavy wooden board was placed in front of a wall	Tabloyeke dara giran li ber dîwarekî hatibû danîn
I looked at my reflex in the mirror	Min di neynikê de li refleksa xwe nêrî
I will give a few examples from these people	Ez ê ji van kesan çend mînakan bidim
I can always come back	Ez her gav dikarim vegerim
I was impressed with both versions	Ez ji her du versiyonê bandor bûm
I trembled and fell to the ground	Ez lerizîm û ketim erdê
I kept screaming	Min qîrîn berdewam kir
I leaned my back against the wall	Min pişta xwe da dîwêr
I never allowed him to give his order	Min çu carî nehişt ku fermana wî bidim
Oklahoma football game	Lîstika futbolê ya Oklahoma
I will not give up on this	Ez ê dev ji vê bernadim
I saw them together last night when they came home	Min şeva borî ew bi hev re dîtin ku hatin malê
I have now decided to take a break	Min niha biryar da ku ez bêhnekê bidim
I really did not want to go back to the office	Bi rastî min nexwest vegerim ofîsekê
I began to wonder what my address would be	Min dest bi meraq kir ku dê navnîşa min çi tê de hebe
And he had never played baseball	Û wî tu carî bejsbolek neavêtibû
I could see her while you were out	Dema ku hûn li derve bûn min dikaribû wê bibînim
I wanted to discover more and try	Min dixwest ez bêtir kifş bikim û biceribînim
I could see pain, anger and nothing else	Min dikaribû êş, hêrs û tiştek din bibînim
I saw no benefit from lying	Min tu feyde ji derewan nedît
I saw the third gang	Min çeteyê sêyemîn dît
I quietly congratulate myself on how satisfied she looks	Ez bi bêdengî xwe pîroz dikim ji ber ku ew çiqas qanih dixuye
I will protect you from revenge	Ezê te ji tolhildanê biparêzim
I looked into his eyes	Min li çavên wî nerî
I say it as it is	Ez wiya wekî ku ye dibêjim
A small man was standing on the rock	Mirovek piçûk li ser zinar rawesta bû
I can look at the kitchen and specify that it is his place	Ez dikarim metbexê bibînim û diyar bikim ku ew cihê wî ye
I can show you how	Ez dikarim çawa nîşanî we bidim
I have not bought it yet	Min hê nekirî
A good life situation can keep you healthy	Rewşa jiyanê ya baş dikare we tendurist biparêze
I noticed that he did not make eye contact	Min bala xwe dayê ku ew bi çavan re têkilî çênake
I was once, of course	Ez carekê bûm, bê guman
The credit card is primarily a simple payment mechanism	Karta krediyê di serî de mekanîzmayek dravdana hêsan e
I finished with a radio	Min bi radyoyek qedand
I could not see the man passing by the yard	Min nedikarî zilamê ku ji hewşê derbas dibû bibînim
Before taking these pictures I dried my hair naturally	Berî kişandina van wêneyan min porê xwe bi awayekî xwezayî zuwa kir
I did this job just for the sake of my family	Min ev kar tenê ji bo debara malbata xwe kir
I thank you for all your thoughts on using your paper	Ez ji hemî ramana we ya ji bo karanîna kaxeza we spas dikim
I will not leave you both alone	Ez ê we herduyan bi tenê nehêlim
I will never judge anyone who does that	Ez tu carî yekî ku wiya dike dadbar nakim
I did not believe his words	Min ji gotina wî bawer nedikir
I had his family by phone	Bi telefonê min malbata wî hebû
I was a guard in training at the time	Ez wê demê di perwerdeyê de cerdevan bûm
I also have the original monitor and boxes	Min çavdêr û qutiyên orîjînal jî hene
I really could not justify what was happening	Min bi rastî nikarîbû tiştê ku diqewime rastdar bikim
I guess we should not be surprised by how things happened	Ez texmîn dikim ku divê em ji tiştên çawa qewimîn şaş nemînin
I have a big problem with that	Pirsgirêkeke min a mezin bi wê re heye
I shake off his neck and walk towards him	Ez ji stûyê dihejim û ber bi wî ve diçim
I needed air, and some light	Ji min re hewa, û hinekî ronahî hewce bû
I can not answer for you neither for the father nor for anyone else	Ez nikarim ji bo we ne ji bo bav û ne jî ji bo kesek din bersiv bidim
I can take someone in my place	Ez dikarim kesekî li cihê xwe bigirim
I just watch the government and convey the facts	Ez tenê hikûmetê temaşe dikim û rastiyan radigihînim
I will check one of my team	Ez ê yek ji ekîba xwe wê kontrol bikim
I will make this world a better place	Ez ê vê dinyayê bikim cihekî çêtir
I looked around the area	Min li der û dora herêmê nêrî
I'm sure they will enjoy this product	Ez bawer im ku ew ê ji vê hilberê kêfxweş bibin
I would miss him	Min ê bêriya wî bikira
I turn around, looking somewhere	Ez li xwe dizivirim, li derekê digerim
I suspect that was half of it	Ez guman dikim ku ew nîvê wê bû
I could not believe he said that	Min bawer nedikir ku wî weha got
A strong wind began to blow	Bayekî dijwar dest pê kir
I know the situation	Ez rewşê dizanim
I just want to see the engine room	Ez tenê dixwazim odeya motorê bibînim
I wanted him to do that many times	Min dixwest ku ew pir caran wusa bike
A cup of tea helps	Fîncanek çay dibe alîkar
I was hesitant before riding	Berî ku siwar bibim ez dudil bûm
I really think I will do it for a second piece	Bi rastî ez difikirim ku wê ji bo perçeyek duyemîn bikim
A familiar smell hung in the air	Bêhneke nas li hewayê daliqandibû
I felt my awareness rise even higher	Min hîs kir ku haya min hîn bêtir bilind dibe
I could not get out for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj derkevim derve
I just wanted to win	Min tenê xwest ku ez bi ser bixim
Two houses are running today	Du mal îro dimeşin
I think we have a special relationship	Ez difikirim ku pêwendiyek me ya taybetî heye
I would not touch both of them	Ez ê dest neda wan herduyan
I personally intend to take a shower	Ez bi xwe nîyet dikim ku serşokê bikim
I walk towards the living room	Ez ber bi odeya rûniştinê ve diçim
I have long tried to love plastic furniture	Min demek dirêj hewl da ku ji mobîlyayên plastîk hez bikim
I was lucky enough to be dead	Bextê min yê mirî hebû
I remember someone told me to throw it away	Tê bîra min yekî ji min re got ku ez wê bavêjim
I hate pregnancy, anyway	Ez ji ducanîbûnê nefret dikim, jixwe
I wanted to find a treatment center, not a research center	Min xwest ku navenda dermankirinê bibînim, ne lêkolînê
I found myself there with my eyes closed	Min xwe li wir bi çavên xwe girtî dît
I can not control what others do	Ez nikarim kontrol bikim ku yên din çi dikin
It happened again a few days later	Çend roj şûnda dîsa dîsa qewimî
I shared some of her life, her field	Min hinekî ji jiyana wê, warê wê parve kir
Great place, friendly and lovely	Cihek mezin, heval û hêja
I came to the body lying on the street	Ez hatim ser cesedê ku li kuçeyê razayî
I lay in front of the bank again	Ez dîsa li ber bankê raza
I needed to learn how to transform oneself	Min hewce kir ku ez fêr bibim ka meriv çawa xwe veguherîne
I was away for years and forgot the subject	Ez bi salan dûr ketim û mijarê ji bîr kirim
I see no solid objective evidence that it is	Ez tu delîlên hişk ên objektîf nabînim ku ew e
I found that you were comfortable with it	Min dît ku hûn li ser wê rehet bûne
I did this task well	Min ev wezîfe baş kir
I can not find a job	Ez nikarim karekî bibînim
I think we will stay away from this option	Ez difikirim ku em ê ji vê vebijarkê dûr bisekinin
I have to thank her	Divê ez spasiya wê bikim
A large bowl of stone	Tasek mezin a ji kevir
I saw your mother too	Min diya te jî dît
I can not blame him	Ez nikarim sûcê biavêjim ser wî
I read on the roof	Min li ser banê xwend
I reckon he did, she thought, closing his mouth	Ez hesab dikim ku wî kir, wê fikirî, devê xwe vegirt
I somehow know everyone in town	Ez bi rengekî her kesî li bajêr nas dikim
I can not remember a moment that happened before	Ez nikarim demek ku berê qewimiye bi bîr nakim
I grabbed it and pulled it out	Min girt û derxist
I love a woman's body	Ez ji bedena jinê hez dikim
I did not think to ask	Min nefikirî ku bipirsim
I want to know how you sleep	Ez dixwazim bizanim tu çawa razayî
I agree that the time has come for such measures	Ez hevî dikim ku dema tedbîrên wiha hatiye
I dared to continue	Min cesaret girt ku ez berdewam bikim
I wanted to kill them	Min xwest wan bikujim
I told you it would happen	Min ji we re got ku ev ê bibe
I asked her how much she would pay	Min jê pirsî ka wê çiqas pere bide
Anyway I have no plan to go anywhere	Bi her awayî plana min tune ku ez biçim cihekî
I think my system works fine	Ez difikirim ku pergala min baş dixebite
I can not host, except my car	Ez nikarim mazûvaniyê bikim, ji bilî erebeya xwe
I saw a returning coffee in his eyes	Min di çavên wî de qehweyek vegerî dît
I started talking about this a while ago	Min piçekî berê dest da ser vê yekê
I can work in the garden without any problems	Ez dikarim li baxçe bixebitim bê pirsgirêk
I did what I could to bring out a happy face	Min çi ji destê min hat kir ku rûyekî bextewar derxim
I just need time to deal with everything	Ji min re demek bi tenê lazim e ku ez bi her tiştî re mijûl bibim
I lost my interest in the future	Min eleqeya xwe ya ji bo pêşerojê winda kir
I was in his bed, in his room	Ez di nav nivînên wî de, di odeya wî de bûm
I claimed it was a headache	Min îdîa kir ku serêş e
I finished the second stage	Min qonaxa duyemîn qedand
I could help you	Min dikaribû alîkariya te bikira
There was a solid panel in front of me	Panelek zexm li ber min bû
I have to focus on myself	Divê ez li ser min bisekinim
I think you can help us all	Ez difikirim ku hûn dikarin alîkariya me hemîyan bikin
I will never let him see me again	Ez ê tu carî nehêlim ku ew dîsa bibîne
I refused to talk more about this topic	Min red kir ku ez bêtir li ser vê mijarê biaxivim
That time was lost	Ew dem winda bû
I was in good spirits	Ez bi ruhê xweş bûm
I have heard these words before	Min ev gotin berê jî bihîstibûn
I got up from his body and I helped him to stop	Min ji laşê wî rabû û min alîkariya wî kir ku bisekine
I could not understand what made it so beautiful	Min nikarî fêhm bikim ku çi ew qas xweş bû
I did not know he was there	Min nizanibû ku ew li wir bû
I remember I had a problem with that	Tê bîra min ku ez bi wê re pirsgirêk bûm
I had no idea the truck was already on the property	Min fêhm nekiribû ku kamyon jixwe li milkê bû
I hoped he was not the killer	Min hêvî dikir ku ew ne qatil bû
I have half a sandwich left by noon	Ji nîvroyê nîvê sandwiçê min maye
I did not move this time	Min vê carê nelivîn
I said most, not all	Min got piranî, ne hemî
As he listened quietly, I uttered words of thanks	Gava ku wî bêdeng guhdarî dikir, min gotinên spasdar kir
This decision led to an increase in funding	Ev biryar bû sedema foneke zêde
A new stove, for one	Sobeyek nû, ji bo yek
I looked at the phone while it was ringing	Min li têlefonê mêze kir dema ku lê dixist
I mostly hate school	Ez bi piranî ji dibistanê nefret dikim
I went outside and a couple was standing there	Ez derketim derve û cotek li wir sekinîbû
I can say the same about you now	Ez dikarim niha jî heman tiştî li ser te bibêjim
I would willingly bet my life on it	Min ê bi dilxwazî ​​jiyana xwe li ser wê bet bikira
I'm crazy about things like this	Ez ji tiştên bi vî rengî dîn dibim
I had no way to become independent	Rêya min tune bû ku ez serbixwe bibim
I trained my gun on him	Min çeka xwe li ser wî perwerde kir
The most glorious king	Padîşahê herî bi rûmet
I pulled it in to take a closer look	Ji bo ku ez ji nêz ve lê binêrim min ew kişand
I hope no one reads it	Ez hêvî dikim ku kes wê nexwîne
I love spending time with her	Ez wextê bi wê re hez dikim
I tried it with you, but you will not throw it away	Min ew bi we re ceriband, lê hûn ê neyên avêtin
I could not smile a little	Min nikarîbû hinekî bişirî
I usually stay at school until six and go home	Ez bi gelemperî heta şeşan li dibistanê dimînim û diçim malê
I want you to get up and go, listen	Ez dixwazim ku hûn rabin û bigerin, guhdarî bikin
I had to get it out	Diviyabû min ew derbixista
I just knew it made sense	Min tenê dizanibû ku ew watedar bû
I had to choose a different shirt	Diviyabû min kirasekî cuda hilbijarta
I smoked from the age of sixteen to twenty	Min ji şazdeh salî heta bîst saliya xwe cixare kişand
I enjoyed the development	Ez ji pêşveçûnê kêfxweş bûm
I am ready to participate in any way	Ez amade me ku bi her awayî beşdar bibim
I neither called nor visited him	Min ne telefon û ne jî serdana wî kir
I knew she would try, but she loved me	Min dizanibû ku ew ê biceribîne, lê wê ji min hez kir
I am especially proud of this first	Ez bi taybetî bi vê yekem serbilind im
I want to support you in everything you do	Ez dixwazim di her tiştê ku hûn dikin de piştgiriya we bikim
I will go home and write	Ez ê vegerim malê û binivîsim
I never loved it	Min qet jê hez nekir
I missed a family	Min bêriya malbatekê kir
I know him a little better now	Ez wî niha hinekî baştir nas dikim
I met with Mr. yesterday	Min doh bi Mîrza re dît
I wish the best my budget could handle	Ez herî baş dixwazim ku budceya min dikare bigire
I was not afraid of death	Ez ji mirinê netirsiyam
I was expecting no thanks and guilt	Ez li hêviya tu spasî û sûcdar bûm
A girl becomes a dragon	Keçikek dibe ejderha
I look like a monster	Ez mîna cinawirekî xuya dikim
The verses of the chapter are in a century	Beytên beşê di sedsalê de ne
I could not even eat myself	Min nikarîbû xwe jî bixwim
I promised you we would give up at eleven	Min soz da te ku em di yazdeh de dev jê berdin
I danced, danced, danced	Min reqs kir, reqs kir, reqs kir
I was really glad he didn’t listen to me	Bi rastî ez kêfxweş bûm ku wî guh neda min
They did not touch them for fear that I would go	Ji tirsa ku ez biçim wan dest neda wan
The right brigade easily reached the first goal	Tûgaya rast bi hêsanî gihişt armanca yekem
A child who can	Zarokek ku bikaribe
I expected him to go straight to work	Min hêvî dikir ku ew rasterast biçe ser kar
I will be back soon	Ez ê di demek nêzîk de vegerim
I wanted more seconds with him	Min bi wî re çirkeyên zêdetir dixwest
I waited to convince my son	Ez sekinîm ku kurê xwe razînim
I try to hold them together stronger	Ez hewl didim ku wan bi hêztir bi hev re bigirim
I needed professional help	Pêdiviya min bi alîkariya profesyonel hebû
I just tried something else	Min tenê tiştê din ceriband
I feel like I am growing up in a place that is open	Ez hest dikim ku xwe di nav cîhê ku vekiriye de mezin dibim
I could not wait long	Min nikaribû demek dirêj bisekinim
I could not go back to the desert of loneliness	Min nikarîbû vegerim çolê tenêtiyê
I have to hide here	Divê ez li vir veşêrim
I heard him speak to his agency	Min bihîst ku ew ji ajansa xwe re axivî
I shook my shoulders, not looking at her	Min şanên xwe hejand, bi awira wê re nedît
I was despairing	Ez bêhêvî dibûm
I thought it meant more to him	Min digot qey ew ji wî re bêtir tê wateya
I will need him as a depot	Ez ê wî wekî depo hewce bikim
I wrote that one	Min ew yek nivîsand
I saw a stranger in the mirror	Min di neynikê de xerîbek dît
A look of true happiness	Awirek bextewariya rastîn
But I have to give it to them	Lêbelê divê ez wê bidim destê wan
I think he brought it with him	Ez difikirim ku wî ew bi xwe re anî
I know people who live there	Ez kesên ku li wir dijîn nas dikim
I can not believe you will do that	Ez nikarim bawer bikim ku hûn ê wiya bikin
That is, he was always calling and coming back	Yanî wî her tim bang dikir û vedigeriya
I just can’t stop thinking about it	Ez tenê nikarim dev ji ramana wê berdim
I would be very sorry if you were not around	Ez ê pir xemgîn bibûma ku hûn ne li dora xwe bûna
I need to get better records	Divê ez tomarên çêtir bigirim
I quickly recover	Ez bi lez xwe ji nû ve vedigirim
I did not sell my work personally	Min karê xwe ne bi kesayetî firot
However, a copy of it	Lêbelê, kopiyek wê
I was the lowest	Ez yê herî nizim bûm
I'll take a breath	Ez ê bîhnek bikişînim
I was worried	Ez xemgîn dibûm
I lit a match to scare the birds	Min kibrîtek vêxist da ku çûkan bitirsînim
I, for my part, feel angry	Ez ji aliyê xwe ve, hest bi hêrs
I got up when they were close to the place of residence	Gava ku ew nêzîkî cihê rûniştinê bûn ez rabûm
A big smile tore his face	Bişirîneke mezin rûyê wî parçe kir
I did not know how to tell you	Min nizanîbû ji te re bêjim
Future studies have questioned this hypothesis	Lêkolînên paşerojê vê hîpotezê xistine nav pirsê
I will cut your arms and legs on the other side	Ez ê dest û lingên we li aliyên din bibirim
I said the same thing	Min jî heman tişt got
I can lose my balance	Ez dikarim hevsengiya xwe winda bikim
What happened was bad but can be fixed right away	Tiştê ku qewimî xirab bû lê dikare rast were rast kirin
I could not lose you	Min nikarîbû te ji dest bidim
I always struggle in doing it	Ez her dem di kirina wê de tengasiyê dikişînim
I had never seen such beauty	Min qet bedewiyek wusa nedîtibû
I was the third speaker of the session	Ez axaftvanê sêyemîn ê rûniştinê bûm
I could not believe it was true	Min bawer nedikir ku ew rast bû
I hope to see more from you	Ez hêvî dikim ku ji hêla we ve pir zêde bibînim
I did not mean to blame you	Mebesta min nebû ku ez sûcdar bikim
I can not define it	Ez nikarim pênaseyek jê re bikim
A rescued soul, one walks on the ship	Giyanek xilaskirî, yek li ser gemiyê digere
I saved it for you	Min ew ji bo we xilas kirin
I just did not listen	Min tenê guh neda
I looked at him for a moment	Min bîskekê li wî nêrî
I can not ride a bike	Ez nikarim bisîkletê siwar bikim
Research is a fundamental element of the game	Vekolîn hêmanek bingehîn a lîstikê ye
I have to get even stronger and wait for it	Divê ez hîn xurtir bibim û li benda wê bim
I start giving it a hard time	Ez dest bi dayîna wê ya dijwar dikim
I knew someone there was trying to kill me	Min dizanibû ku kesek li wir hewl dide min bikuje
I did not kill the governor	Min walî nekuşt
A man like this is not just looking around alone	Zilamek bi vî rengî ne tenê li dora yekane digere
I do not hear what iron wants to be	Ez nabihîsim ku hesin dixwaze bibe çi
I had a lot of fun preparing everything	Kêfa min ji amadekirina her tiştî pir bû
I was expecting something less	Min tiştek kêmtir hêvî dikir
I noticed that he was physically shaking	Min dît ku ew bi fizîkî dihejiya
I had no idea how short it was	Min nizanibû ku ew çiqas kurt bû
I believe we are safe	Ez bawer dikim em ewle ne
A few seconds later, she let out a triumphant shout	Çend saniye şûnda, wê qêrînek serfiraz derxist
I am very, very happy	Ez pir, pir kêfxweş im
I decided to wait until the morning before I ran away	Min biryar da ku ez heta sibehê bisekinim berî ku ez birevim
I learned to be a good player	Ez fêr bûm ku bibim lîstikvanek baş
I want you to try regular meditation	Ez dixwazim ku hûn medîtasyona birêkûpêk biceribînin
I knew who this man was	Min dizanibû ku ev mirov kî ye
I look at her and match her look	Ez li wê dinêrim û awira wê li hev dikim
I work hard on these things, you know	Ez li ser van tiştan zehf dixebitim, hûn dizanin
Three hours later I woke up	Piştî sê saetan ez şiyar bûm
Both will have a lasting companion	Dê her du hevalek domdar hebe
I hated my brother's departure	Min ji çûyîna birayê xwe nefret kir
I do not plan to go with them	Ez plan nakim ku bi wan re biçim
I mean hours and days	Mebesta min saet û rojan e
That's why I say life with them	Ji ber vê yekê ez jiyanê bi wan re dibêjim
I can see so many wonderful things	Ez dikarim gelek tiştên pir û ecêb bibînim
I felt scared that she would take you	Min hest bi tirsa ku wê ji te girt
A lie, felt like a lie	Derewek, wek derew hîs dikir
I was almost fifteen years old	Ez hema panzdeh salî bûm
When my father said this I almost went out of my way	Dema ku bavê min ev got hema ez ji ser xwe çûm
I say live or die	Ez dibêjim tu bijî yan bimirî
I could not watch what was happening to us	Min nikarîbû temaşe bikim ku ew bi me re diqewime
I think you have done enough today	Ez difikirim ku we îro têra xwe kiriye
A young man full of plans and dreams	Xortekî bi plan û xeyalan dagirtî
I drank a long drink, looking around	Min vexwarinek dirêj vexwar, li dora xwe nêrî
Took place in battle	Di şer de cih girtin
Also considered to be a women's lawyer	Her wiha fikirî ku bibe parêzerê jinan
I could have killed myself	Min dikaribû xwe bikujim
I never think about money	Ez qet li ser pereyan nafikirim
Anthony was chosen as the design subject	Anthony wekî mijara sêwiranê hate hilbijartin
I have to stay here with all the students	Divê ez bi hemû xwendekaran re li vir bimînim
I added the section after the screenshot was uploaded	Piştî ku dîmen hat barkirin min beşê lê zêde kir
I doubt you will ever get him, though	Ez guman dikim ku hûn çu carî wî bigirin, her çend
I think, it was very nice to me	Ez difikirim, ew ji min re pir xweş bû
I did not have enough food and sleep	Ez têra xwarin û razanê nebûm
I actually signed you up to be at the show	Min bi rastî hûn îmze kir ku hûn di pêşandanê de bin
Thin blood covered his forehead	Xwîneke tenik eniya wî girtibû
I mean this is your plan	Mebesta min ev plana we ye
I had called for a browser for it	Min ji bo wê gazî gerok kiribû
I agree that you will need to increase the time	Ez qebûl dikim ku hûn ê hewceyê wextê zêde bikin
I have to show her this project	Divê ez vê projeyê nîşanî wê bidim
I often hit my brothers	Min gelek caran li birayên xwe dixist
I needed to finish this	Min hewce kir ku vê yekê bi dawî bikim
I talked to his friend yesterday	Min duh bi hevala wî re axivî
This also served to keep its costs relatively low	Ev jî xizmet kir ku lêçûnên wê bi nisbet kêm bimîne
I had seen it a few times	Min çend caran dîtibû
However I came around	Lêbelê ez li dora xwe hatim
I want to see her world	Ez dixwazim dinyaya wê bibînim
I had to save myself and needed to know how	Ez neçar bûm ku xwe xilas bikim û pêdivî bû ku ez çawa bizanim
A drug that was not really a drug	Dermanek ku bi rastî ne derman bû
I have never seen such a strong force	Min tu carî hêzek ewqas tund nedîtibû
I ruined my career	Min kariyera xwe xera kir
I got in the car while driving and got out of it	Min tirimbêl li ajotinê da û jê vekişiyam
I did not make it there	Min li wir çênekir
I park in front of the library	Ez li ber pirtûkxaneyê park dikim
I was really shocked	Bi rastî min xwe şok kir
I have a job here	Li vir karê min heye
I had to understand that you had your feelings for me	Diviyabû min fêm bikira ku te hestên te ji min re hebûn
I could never be bothered by him	Min tu carî nikarîbû ji wî aciz bim
I tried to find a partner	Min hewl da ku hevalbendiya xwe bibînim
I have to see them, stop them	Divê ez wan bibînim, wan rawestim
Maybe I should do some image editing	Dibe ku ez hin ji wê guherandina wêneyê bikim
I knew he was a smart man	Min zanibû ku ew mirovekî biaqil bû
I did not have sex with her	Min bi wê re seksê nedikir
The project suffered many blows	Proje gelek derbe xwar
I also love my country in a way	Ez jî bi awayê xwe ji welatê xwe hez dikim
I want you to go out and play	Ez dixwazim ku hûn bi rê ve biçin û bilîzin
I can hear them all around us	Ez dikarim wan li dora me bibihîzim
I was able to get the best out of them	Min karî ku ji wan çêtirîn bistînim
I could not do more for her	Min nikaribû ji bo wê bêtir bikim
I take full responsibility for this	Ez bi tevahî berpirsiyariya vê yekê digirim
I warn you to listen	Ez we hişyar dikim ku hûn guhdarî bikin
A little friend along the way	Di rê de piçek hevaltî
I was on my way to a better life	Ez di rê de bûm ji bo jiyanek çêtir
A set on his chin, ice in his eyes	Setek li çena wî, qeşa di çavên wî de
A strange kind of metal wire was wrapped around the house	Cûreyek xerîb ji têlên metalî dora xanî girtibû
I take responsibility	Ez berpirsiyariyê digirim
I looked everywhere, but it went away	Min li her derê mêze kir, lê ew çû
I need all our soldiers	Pêdiviya min bi hemû leşkerên me heye
I really felt disabled	Bi rastî min xwe seqet hîs kir
I was definitely looking for, if not feeling, the best	Ez bê guman digeriyam, heke ne hîs bikim, ya herî baş
I never know what to say	Ez qet nizanim çi bêjim
I smelled something that was happening in the kitchen	Min bîhna tiştekî ku di mitbaxê de çêdibe bêhna min dikişand
I will sleep on the couch outside, you sleep here	Ez ê li derve li ser textê razêm, tu li vir razê
A beautiful young woman brought more fuel for the fire	Jinikeke ciwan a bedew zêdetir sotemeniyê ji bo agir anî
I want them to take me home	Ez dixwazim ku ew min bibin malê
I should not have driven it so hard	Diviyabû min ew qas dijwar ne ajota
I have never been to this part of the garden	Ez çu carî neçûbûm vê beşa baxçe
I'm shaking like a file	Ez wek pelekî dihejim
I have to get on with my life	Divê ez jiyana xwe bidomînim
I sometimes wish it was me, is not it	Ez carinan dixwazim ku ew ez bûm, ne wusa ye
I did not know this and was upset	Min ev yek nizanibû û xemgîn bûm
I had to buy it at the right time	Diviyabû min ev rast wext bikira
I suggest you read it	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn wê bixwînin
Detailed information varies by dialect	Agahiyên hûrgulî li gorî zaravayê diguherin
I rubbed my fingers in his chest	Min tiliyên xwe di sînga wî re hejandin
I heard they are good too	Min bihîst ku ew jî baş in
I did not know what gay is	Min nizanibû gay çi ye
A little curiosity for that of course	Meraqek piçûk ji bo ku bê guman
Luckily it was not like that	Xwezî ne wisa bûya
I have to go get my tools ready	Divê ez biçim ku alavên min amade ne
I could not even run in my dreams	Min di xewnên xwe de jî nikarîbû birevim
I was just conscious and nothing more	Ez tenê hişmendiya xwe bûm û ne tiştek din
I did not know that marriage would be such a celebration	Min nizanibû ku zewac wê bibe pîroziyek wisa
It did not develop further	Ew bêtir pêş neket
A black baseball bat landed on her ears	Kûçek bejsbolê ya reş bi ser guhên wê de hate xwarê
I left the bridge and went to the engineering department	Ez ji pirê derketim û çûm beşa endezyariyê
A reaction is an emotional state	Reaksîyonek rewşek hestyarî ye
A man seemed to be out of sight	Mirovek mîna ku ji nedîtîve xuya bû
I have always been more than fair	Ez her tim ji adil zêdetir bû
I got in the truck, closed the door behind me	Ez li kamyonê ketim, derî li pişt xwe girt
A photographer needs to be ready to take it all in stride	Wênekêşek pêdivî ye ku amade be ku ew hemî xetereyê bike
I just want to look into his eyes	Ez tenê dixwazim li çavên wî binêrim
I gave up on dreams	Min dev ji xeyalan berdabû
I will not be able to attend the funeral	Ez ê nikaribim beşdarî merasîma cenaze bibim
I kneel on the floor and put my hand on the floor	Çok didim erdê û destê xwe didim erdê
I was amazed at her courage and strength	Ez ji wêrektî û hêza wê matmayî mam
He knocked at the door	Bi lêxistina derî veqetand
I knelt in front of him and a deep breath came out of me	Min li ber wî çok da û nefesek kûr ji min derket
I have no moral authority to order his departure	Min otorîteya exlaqî tune ku ez fermana derketina wî bidim
A film was distributed to his disciples	Fîlmek li şagirtên wî belav bû
I will do whatever it takes to find her	Ji bo dîtina wê çi hewce bike ez ê bikim
I have to try not to fall	Divê ez hewl bidim ku nekevim
I was too sick to go	Ez pir nexweş bûm ku ez biçim
I thank you for every piece of advice from anyone who does it	Ez ji her şîretek ji kesê ku wê dike spas dikim
I looked at the sign	Min li nîşanê nêrî
I put my head in their hands	Ez serê xwe didim destê wan
I was proud that my article was published	Ez şanaz bûm ku gotara min hate weşandin
I painted them	Min wan boyax dikir
I offer you a golden opportunity	Ez derfetek zêrîn pêşkêşî we dikim
A special guest will attend	Mêvanek taybet dê beşdar bibe
I made hot tea for both of us	Min çaya germ ji me herduyan re çêdikir
I stopped at the apartment number on my ticket	Ez li ser jimareya apartmanê ya li ser bilêta xwe rawestiyam
I can say for myself that it has just been found	Ez bixwe bibêjim ku ew bi tenê hatiye dîtin
I should have told you before	Diviyabû min berê ji te re bigota
But their composition is still unknown	Lê hê jî pêkhateya wan nayê zanîn
I feel like he’s hiding it from me	Ez hest dikim ku ew ji min veşartiye
A young, yellow and caring woman	Jineke ciwan, zer û xemxwar
I have no one to criticize	Kesê min tune ku ez rexne bikim
I did not know how to understand him	Min nizanîbû ez çawa wî fêm bikim
The trade on him has also been released	Bazirganiya li ser wî jî hatiye berdan
I think we were all a little crazy, right then and there	Ez difikirim ku em hemî hinekî dîn bûn, hema wê gavê
I'm coming to another guard	Ez cerdevanek din tê
On the public relations front	Li eniya têkiliyên giştî
I still do not remember anything about my real life	Di derbarê jiyana xwe ya rastîn de hîn jî tiştek nehat bîra min
I think about it	Ez li ser wê difikirim
I forgot it	Min ew ji bîr kir
I watched it, and it just doesn’t add up right	Min temaşe kir, û ew tenê rast zêde nake
The mist had come from nowhere	Mij ​​ji nedîtî ve hatibû
I think it will ensure their silence	Ez difikirim ku ew ê bêdengiya wan misoger bike
I could not, and that was the strangest thing	Min nikarîbû, û ev tişta herî xerîb bû
I hate it when he does that	Ez nefret dikim dema ku ew wiya dike
I thought it would be more than that	Min digot qey ew ê ji wê zêdetir be
I will raise him up at the last day	Ezê wî di roja dawî de rakim
A man has left her office	Mêrek ji ofîsa wê derketiye
I lean on one side and walk away	Ez li hêlekê lê dixim û dimeşim
I now feel about three inches long	Ez niha xwe bi qasî sê înç dirêj hîs dikim
I was just very emotional	Ez tenê pir hestiyar bûm
I can tell by the way he looks at you	Ez dikarim bi awayê ku ew li te dinêre bibêjim
I will not change for a second	Ez ê saniyeyekê jî neguherim
I could not let him live with that thought	Min nekarî bihêlim ku ew bi wê ramanê bijî
I have never been a fighter	Ez qet nebûme şervan
I'm not talking about you right now	Ez niha barê te nakim
I nodded to her again	Min dîsa bi serê wê da
I forced myself to be fully awake, to see him	Min zor da xwe ku ez tam şiyar bim, wî bibînim
In the third section he describes his financial plan	Di beşa sêyemîn de ew plana xwe ya aborî vedibêje
I could not see the light being made	Min nikarî ronahiyek çêkirî bibînim
I can not even get a nice message	Ez nikarim peyamek hêja jî bigirim
For a short time I had one	Ji bo demeke kurt min xwediyê yek bû
The nearest standard value item is specified	Tiştek nirxa standard ya herî nêzîk tê destnîşan kirin
I wanted to be her again	Min dixwest ez dîsa bibim wê
I always said we were friends, good friends	Min her tim digot qey em heval in, hevalên baş in
I left you a few hours ago	Min berî çend saetan ji te hişt
Demonstrated her role as an actress	Rola wê ya lîstikvaniyê nîşan kir
An opportunity to start a family, setting up a coke	Derfetek ji bo destpêkirina malbatek, danîna kok
I feel like everyone has to take me	Ez hest dikim ku her kes ji bo ku min bigire
I remember talking to a lot of people	Tê bîra min ku bi gelek kesan re axivîm
That means we were very drunk yesterday	Yanî em duh pir serxweş bûn
I must have been at least three months pregnant	Divê ez herî kêm sê mehî ducanî bûm
A big house, a house, hidden in the depths of the forest	Xaniyek mezin, xaniyek, di kûrahiya daristanê de veşartî
Nothing significant, however, was suspected	Lêbelê tiştek girîng nehate guman kirin
I thought it was a wonderful gift	Min fikirîn ku ew diyariyek spehî bû
I start that they will never be	Ez dest pê dikim ku ew ê qet carî nebin
He will fight with injustice	Ew ê bi neheqiyê şer bike
I hope you do not wake up	Ez hêvî dikim ku we şiyar nekim
They had a brief relationship and separated	Têkiliyek wan a kurt hebû û ji hev veqetiyan
The whole road passes mostly through rural fields	Tevahiya rê bi piranî di nav zeviyên gundî re derbas dibe
I have to attack first	Divê ez pêşî êrîş bikim
I never expected that	Min qet hêvî nedikir
I know he is much stronger than before	Ez dizanim ku ew ji ya berê pir bihêztir e
I love our community	Ez ji civaka me hez dikim
I'm not so into that	Ez ewqas ne di halê vê yekê de me
I really started to worry	Bi rastî min dest bi fikaran kir
I do not know what level of power to use	Ez nizanim çi astê hêzê bikar bînim
I want to do my duty	Ez dixwazim erka xwe bikim
I thought it was more than interesting	Min digot qey ew ji balkêş zêdetir bû
I do not see anything other than the package	Ji bilî pakêtê tiştek nabînim
I really have not complained about how they judge us	Bi rastî min gilî nekiriye ku ew çawa hukum dikin ser me
I want to taste his blood	Ez dixwazim tama xuhna wî bistînim
I think it took a few years of my life	Ez difikirim ku ew çend sal ji jiyana min girt
I said the game is over	Min got lîstik qediya
Jacob from the state	Aqûb ji dewletê
I had no explanation to worry about	Ti îzaheke min tunebû ku ez xemgîn nekim
I will, very soon, give it to you	Ez ê pir, pir zû, te li ber xwe bidim
A full smile spread across the man's lips	Bişirîneke têr li lêvên mêrik belav bû
However I know this	Lêbelê ez vê yekê dizanim
I feel like you men need to believe me	Ez hest dikim ku hûn mêr hewce ne ku ji min bawer bikin
I love that time of year	Ez ji wê demê salê hez dikim
I think he loved it	Ez difikirim ku wî jê hez kir
I bet they are all about it	Ez bet dikim ku ew hemî li ser vê yekê ne
I wanted to get up a few days and go visit	Min xwest ez çend rojan rabim û biçim serdanê
I knew he would follow me	Min dizanibû ku ew ê li pey min biçe
I threw myself down and knelt beside him	Ez xwe avêtim xwarê û li tenişta wî çok bûm
I promised her father she would return to the east one summer	Min soz da bavê wê havînek vegere rojhilat
I very much incorporate this strategy into this book	Ez bi dudiliyeke mezin vê stratejiyê dixe nava vê pirtûkê
I saw that my baby was born	Min dît ku zarokê min çêbû
I definitely meant it	Min bê guman mebest kir
I really just feel different	Ez bi rastî tenê cûda hîs dikim
I had no control over what he was doing	Kontrola min zêde li ser tiştê ku ew dikir tune bû
I had not learned my lines	Ez hînî rêzên xwe nebûme
A fish came out of the water as they say	Masiyek ji avê derketiye wek dibêjin
I can not see that it works	Ez nikarim bibînim ku ew dixebite
I can not tell you more than that, sorry	Ez nikarim ji we bêtir ji we re bibêjim, mixabin
I put my phone inside	Min telefona xwe li hundir hişt
I saw an enchanting cloud spread over the city	Min dît ku ewrekî efsûnî li ser bajêr belav bûye
I did not want to hear from him again	Min nexwest careke din ji wî bibihîzim
Alabama dropped just one first	Alabama bi tenê yek yekem daket
I'm awake for about twenty-four hours	Nêzîkî bîst û çar saetan e ez şiyar im
I guess you will be able to manage that	Ez texmîn dikim ku hûn ê bikaribin wiya birêve bibin
I see him twice a month	Ez wî mehê du caran dibînim
I apologize again for the illness	Ez dîsa lêborîna xwe ji ber nexweşiyê dixwazim
I immediately respected her	Min di cih de ji wê re rêz girt
I start having a coffee, checking my email	Ez dest bi qehweyek dikim, e-nameya xwe kontrol dikim
I sometimes wondered what happened to those people	Min carna meraq dikir ka çi hat serê wan mirovan
I know you better than anyone	Ez te ji her kesî çêtir nas dikim
I drank water and spat	Min av vexwar û tif kir
I know you have my happiness in mind	Ez dizanim ku te xweşiya min di hişê xwe de ye
I live in a gray area there	Ez li wê derê li herêmeke gewr dijîm
A bit like school days	Hinekî mîna rojên dibistanê
I decide not to wear clothes	Ez biryar didim ku cil û berg li xwe nekim
I had no intention of paying another penny	Niyeta min tune bû ku ez quruşek din bidim
I asked him to come and pick me up	Min jê xwest ku were min bigire
I no longer needed to warm him up	Êdî ne hewce bû ez wî germ bikim
I ran towards him, comfort passed to me	Ez ber bi wî ve beziyam, rehetî ji min re derbas bû
I tried not to fall on dry ground	Min hewl da ku li ser axa hişk nekevin
I was told there was a mirror image	Min gotibû ku wêneyek neynikê heye
I see the slightest inconvenience to him	Ez ji wî re xemgîniyek herî piçûk dibînim
I told my men not to worry	Min ji zilamên xwe re got bila xem nekin
I looked down and my flashlight lit up the one that was standing there	Min li xwarê nêrî û fenerê min yekî ku li wir dima ronî kir
I simply thank people	Ez bi hêsanî spasiya mirovan dikim
My word from your radio is here	Gotina min ji radyoya we li vir heye
I did not think it would be tonight, however	Min nefikirî ku wê îşev be, lêbelê
I was able to cross it on the computer with reference	Min karîbû wê li ser komputerê bi referansa xaç bikim
I apologize for that	Ez ji bo wê lêborînê dixwazim
Maybe I can sell my own and buy a house	Dibe ku ez bikaribim ya xwe bifroşim û xaniyek bikirim
I had no power	Hêza min tune bû
The third case continues	Doza sêyemîn jî didome
I wanted to save her	Min dixwest wê xilas bikim
I got up and I pushed him around	Ez rabûm û min ew li dora xwe dehf kir
I no longer listened to school events	Min êdî guh neda bûyerên dibistanê
The way we see the facts about ourselves	Rêyek ku em rastiyan li ser xwe bibînin
I quietly went down to the section and renewed our acquaintance	Ez bi bêdengî daketim beşê û nasîna me nû kir
A new thought drove him crazy	Ramanek nû ew gêj kir
I thought we were ready to play	Min digot qey em amade ne ku bilîzin
I think it will be very nice in your slender shape	Ez difikirîm ku ew ê pir xweş li şiklê weya zirav be
I can not wait too long	Ez nikarim zêde li bendê bim
I think we should start there	Ez difikirim ku divê em li wir dest pê bikin
I want to go and see what happens	Ez dixwazim herim bibînim ka çi diqewime
D and return to the computer screen	D û li ser ekrana komputerê vedigere
I'm going to make changes	Ez têm guhertinan bikim
I found myself laughing too	Min xwe jî bi ken dît
I saw something on the disk	Min tiştek li ser dîskê dît
He died soon after	Ew di demek nêzîk de miriye
I want it to be fast	Ez dixwazim ku ew zû be
I felt the flow of hair against my arm	Min hest bi herikîna porê li hember destê min kir
The hiding place was in a small river	Cihê veşartinê di çemekî piçûk de bû
I do it a few times when we talk	Dema em dipeyivin çend caran dikenim
I could kiss him	Min dikaribû wî maç bikira
I just stood up	Ez bi tenê li ber xwe da
I was saying that something serious had happened	Min digot qey tiştek cidî qewimî
I am not a normal person in his agenda	Ez mirovê asayî di rojeva wî de tune ye
I can not remarry	Ez nikarim dîsa bizewicim
I worked a few years ago	Min çend sal berê xebitî
The hunger of another human being	Birçîbûna mirovekî din
I had a terrible time	Min wextek xedar derbas kir
I watched from my window	Min ji pencereya xwe temaşe kir
I just wanted to get your things back	Min tenê xwest ku tiştên te vegerînim
I will never hurt my parents	Ez ê tu carî êşa dê û bavê xwe nekim
I remember the excitement in your voice	Di dengê te de heyecan tê bîra min
A look of astonishment appeared on her face	Awirek matmayî li rûyê wê xuya bû
I was beyond thirst	Ez ji tîbûnê wêdetir bûm
I did not answer much	Min zêde bersiv neda
I was waiting for her and she never came	Ez li benda wê bûm û ew qet nehat
I will take everything out	Ez ê her tiştî derxim derve
I think he knows by now	Ez difikirim ku ew heya nuha dizane
I can remember it well	Ez dikarim wê baş bi bîr bînim
I turn away from them	Ez ji wan dizivirim
Several men can follow a single woman	Çend nêr dikarin li pey jineke yekta bibin
I will not choose the sides	Ez ê aliyan hilnabijêrim
I was not a fan of the landscape	Ez ne heyranê peyzajê bûm
I no longer trust the government	Êdî baweriya min bi hikûmetê nemaye
A feeling of fear passed through me	Hestek tirsê di min re derbas bû
I did not even pick up a towel	Min destmalek jî hilneda
I know getting fired was very difficult	Ez dizanim ku ji kar derxistin pir dijwar bû
I continued my therapy	Min terapiya xwe berdewam kir
I grab it and carefully move it to the side	Ez wê digirim û bi baldarî ber bi kêlekê ve digerînim
I heard that he might have dropped out of school	Min bihîst ku dibe ku ew dev ji dibistanê berdaye
That is to say she took that picture from somewhere	Yanî wê ew wêne ji cihekî girtiye
I hope you enjoy reading my products	Ez hêvî dikim ku hûn ji xwendina berhemên min kêfxweş bibin
I did not expect more	Min hê bêtir hêvî nedikir
I hoped they were going to hell	Min hêvî dikir ku ew bûne dojehê
I knew how to mix my voice with his voice	Min dizanibû ku ez çawa dengê xwe bi dengê wî re tevlihev bikim
I knew it was going to happen one day	Min dizanibû ku ew ê rojek bibe
I will try to explain again	Ez ê hewl bidim ku dîsa vebêjim
I lost six years ago	Min şeş berê winda kir
I lost my life and broke my body	Min jiyana xwe winda kir û bedena xwe şikand
I quickly realized that he was completely broken	Min zû zû fêm kir ku ew bi tevahî şikestiye
I did not know where he lived	Min nizanibû ku ew li ku dijî
I know exactly where you are	Ez rast dizanim tu li ku yî
I opened the door and took a deep breath	Min derî vekir û bêhna xwe bi înstîtîkî ve girt
I feel like a girl receiving respect from a knight	Ez xwe mîna keçikek ku ji şovalyeyekî hurmetê werdigirim hîs dikim
A few people fell ill, but not very seriously	Çend kes bi nexweşiyê ketin, lê ne pir giran
He has no place to live and is hungry	Cihê wî tune ye ku bijî û birçî ye
Someone he never wanted to return to	Kesek ku wî qet nexwest vegere
I think that number is correct	Ez difikirim ku ew hejmar rast e
I take his name in his mouth	Ez navê wî digirim devê wî
I need to be more careful	Divê ez bêtir baldar bim
I never went to see her	Ez qet neçûm dîtina wê
I can also go home	Ez jî dikarim vegerim malê
I loved how I felt despite its taste	Min jê hez kir ku tevî tama wê çawa min hîs kir
I have a lot of respect and admiration for him	Gelek rêz û hurmeta min jê re heye
I can no longer be ashamed of it	Ez êdî nikarim ji ber vê yekê şerm bikim
I just want the doctor to allow me to ride	Ez tenê dixwazim ku bijîjk destûr bidin ku ez siwar bibim
I opened my eyes wide enough to see	Min çavên xwe bi qasî ku bibînim vekir
I could not give up on this	Min nikaribû dev ji vê berdim
From their marriage they had two daughters and a son	Ji zewaca wan du keç û kurek çêbûn
I was not interested in how this was possible	Min eleqedar nedikir ku ev çawa gengaz bû
I did not want to go out like this tonight	Min nedixwest ku îşev bi vî rengî biçe
I could not reach the next level	Min nikarîbû xwe bigihînim asta din
I sighed and looked at the ground	Min axîn û li erdê mêze kir
I also went with my dad to pick her up	Ez jî bi bavê xwe re çûm ku wê hilbijêrim
I felt he was more personal in this way	Min hîs kir ku ew bi vî rengî bêtir kesane bû
The fate of our country is in danger	Çarenûsa welatê me di xetereyê de ye
One view was similar	Yek nêrîn jî wiha bû
I had this thing about standards	Min ev tişt di derbarê standardan de hebû
I will definitely die here	Ez ê bê guman li vir bimirim
I know how to play it	Ez dizanim ew çawa bilîzim
I knew how to drive a tree trunk, sort of	Min dizanibû ku meriv çawa guhezek darikê ajot, cûreyek
I live in two houses better than one	Ez li du malan ji yekî çêtir dijîm
I always go with it and come back	Ez her dem bi wê re diçim û vedigerim
I really regret all this I think about today	Ez bi rastî ji van hemîyan poşman im ku îro li ser wê difikirim
I found a much higher shelter	Min penagehek pir bilindtir dît
A man's house, of course	Mala mêrekî, teqez
I think she went through a heart attack	Ez difikirim ku wê krîza dil derbas kir
I hope the speculation stops now	Ez hêvî dikim ku spekulasyon êdî raweste
I prefer to think of it as consciousness	Ez tercîh dikim ku wê wekî hişmendiyê bifikirim
I also woke up when they were doing this	Ez jî şiyar bûm dema ku wan ev yek dikir
I did not want her to give up anything	Min ji wê nedixwest ku dev ji tiştekî berde
I will just mention some of the tricks that worked for me	Ez ê tenê behsa hin hîleyên ku ji bo min xebitîn bikim
I could not wait for him	Min nedikarî li benda wî bimînim
I was not very sure of this	Ez ji vê yekê pir ne ewle bûm
I sleep in the guest bedroom of my home	Ez di razana mêvanan a mala xwe de radizêm
I put on a few shoes and put them on	Min çend pêlav li xwe kir û berê xwe da
I could not contain myself, the tears began to flood	Min nikarîbû xwe bigirim, hêstiran dest pê kir lehiyê
I thought we were connected to that	Min fikirîn ku em bi vê yekê ve girêdayî ne
I did not defend myself	Min xwe neparast
I had no doubt the situation was too long	Min guman nedikir ku rewş pir dirêj bû
I no longer listened to his lies	Min êdî guh neda derewên wî
I will send another group	Ez ê koma din bişînim
I have a lot of questions that need answers	Pir pirsên min hene ku bersiv hewce ne
I could see everything that was in the bar	Min dikaribû her tiştê ku di bar de bû bibînim
I needed to forget it	Min hewce kir ku wê ji bîr bikim
I just need to stay here tonight	Tenê pêdivî ye ku ez îşev li vir bimînim
I really wanted to think about it	Min bi rastî dixwest ku li ser wê bifikirim
Maybe something else is not needed	Dibe ku tiştek din ne hewce ye
I do not know what you will decide	Ez nizanim hûn ê çi biryar bidin
I finished school two years ago	Min du sal berê dibistan qedandibû
I wanted to know what they thought about it	Min dixwest bizanim ka ew li ser vê yekê çi difikirin
I am never alone with her	Ez tu carî bi wê re ne tenê me
I did not want to show him the signs	Min nexwest ku nîşanan nîşanî wî bidim
I imagine you feel very alone right now	Ez xeyal dikim ku hûn niha xwe pir tenê hîs dikin
They gladly agreed to this simple request	Wan bi kêfxweşî bi vê daxwaza hêsan razî bûn
I look up at him	Ez çavê xwe li wî bilind dikim
I still could not believe it	Min hîn jî bawer nedikir
I stopped and I looked around	Ez sekinîm û min li dora xwe mêze kir
I can easily allow you to ride with passengers	Ez dikarim bi hêsanî destûrê bidim ku hûn bi rêwiyan re siwar bibin
I took it a long time ago	Min demek dirêj berê jê girt
A world of my design	Cîhanek sêwirana min
I tell you what, hate comes in, very simple	Ez ji we re dibêjim çi, nefret hêsan tê, pir hêsan e
Several others are running to watch the fight	Çend kesên din jî ji bo temaşekirina şer diherikin
I thought the movie was dangerous too	Min difikirî ku fîlm jî xedar bû
I did not care too much	Min zêde xem nedikir
I need to know, to control your destiny	Divê ez bizanim, ku qedera te kontrol bikim
I just felt like it was over for a second	Min tenê ji bo bîskekê hîs kir ku ew qediya
I have not seen it since my reading	Min ew ji xwendina xwe ve nedîtiye
I need to spend that day	Ez hewce dikim ku ew roj derbas bikim
I take deep breaths and watch them pass	Ez nefesê kûr dikişînim û li derbasbûna wan temaşe dikim
So all these records have been broken	Ji ber vê yekê ev hemû tomar hatine şikandin
I bought it the same day	Min di heman rojê de kirî
I kissed her neck again	Min dîsa stûyê wê maç kir
I tried to scream but drowned	Min hewl da ku biqîrim lê xeniqîm
That means only the first page is just too big	Yanî tenê rûpela yekem tenê pir mezin e
Everything is perfect	Her tişt bêkêmasî ye
I want to make a deal with you	Ez dixwazim bi we re peymanek bikim
I could no longer feel myself standing on the grass	Min êdî dikaribû xwe li ser giyayê rawesta hîs bikim
An unhealthy electrical package was flowing inside the cabin	Pakêtek elektrîkê ya bêserûber li hundurê kabînê diherikî
I had someone here to help me	Li vir kesek min hebû ku alîkariya min bike
I was trying to organize my newspapers today	Min îro hewl dida ku rojnameyên xwe birêxistin bikim
I really will not change how he came to us	Bi rastî ez ê neguherim ka ew çawa hat ba me
I found this to be very true	Min dît ku ev yek pir rast e
I should not have allowed anything so annoying to me	Diviyabû min nehişta tiştekî ewçend hindik min aciz bike
I encourage you to continue your learning with us	Ez we teşwîq dikim ku hûn bi me re hînbûna xwe bidomînin
I did not want to make it easy	Min nedixwest ku wê hêsan bikim
I stopped sending new messages a week ago	Min hefteyek berê dev ji şandina peyamên nû berda
Apparently this has been done	Xuyaye ev yek hatiye kirin
I think my heart is broken	Ez difikirim ku dilê min şikestiye
I see your face now	Ez niha rûyê te dibînim
I may have to withdraw from our contract	Dibe ku ez neçar bim ku ji peymana me vekişim
I grab my bag and head for the front door	Ez çentê xwe digirim û berê xwe didim derî
I have not been there for so long	Ez ewqas dirêj neçûbûm wir
I replaced many of them	Min gelek ji wan veguherand
I call on your customs	Ez bang li edetên we dikim
I really love this stamp	Ez bi rastî ji vê stampê hez dikim
If anything needs me I will be back	Ger tiştek hewce bike ez ê li paş bim
I thought it might help to attract new members	Min fikirîn ku dibe ku ew ji bo kişandina endamên nû bibe alîkar
Both cases remain open	Her du doz jî vekirî dimînin
I had been in the theater for four years	Min çar sal şano girtibû
Employees were unable to track down the charity	Karmend nekarîn ku xêrxwaz bişopînin
I feel lost and helpless, unable to do anything	Ez xwe winda û bêçare hîs dikim, nikarim tiştekî bikim
I only saw it last week	Min ew tenê hefteya çûyî dît
A little small, but nice	Piçek piçûk, lê xweş
I shot him in the back	Min gule li pişta wî da
I applauded with laughter and laughter	Min bi ken û ken li çepikan xist
I think he especially likes the time to follow the letters	Ez difikirim ku ew bi taybetî dem dixwaze ku nameyan bişopîne
I want to be recorded as a yes vote	Ez dixwazim wekî dengê erê bêm tomarkirin
I already have the respect and esteem of women	Jixwe min rêz û hurmeta jinê digirt
I look out the window and see the park	Ez li pencereyê dinêrim û parkê dibînim
I know you have no hope	Ez dizanim ku tu hêviyek tune
I hit the car, found the handle and opened it	Min li tirimbêlê xist, destikê dît û vekir
I knew exactly how to deal with them	Min tam dizanibû ku meriv çawa bi wan re mijûl bibe
I did not pay attention to details	Min bala xwe nedida hûrguliyan
I have always loved articles like this about technology	Ez her gav ji gotarên bi vî rengî yên teknolojiyê hez dikim
I want to see and hear things for myself	Ez dixwazim bi xwe tiştan bibînim û bibihîzim
I asked him to talk to me	Min jê lava kir ku bi min re biaxive
I looked at him, thank you	Min li wî nêrî, spas
I put a cigarette in front of my mouth	Min cixareyek da ber lêva xwe
I missed him and loved him	Min bêriya wî kir û jê hez kir
That is, you can bring it down on anything	Yanî, hûn dikarin wê li ser çu tiştî bînin xwarê
I want to hit him in the head	Ez dixwazim wî bi serê xwe bixim
Somewhat risky, but they wanted to risk it	Hinekî bi rîsk, lê wan dixwest ku wê rîsk bikin
I kissed her cheek	Min çenga wê maç kir
I also learn a lot	Ez jî gelek fêr dibim
A writer, without scientific and technical understanding	Nivîskarek, bêyî ku têgihîştina zanistî û teknîkî
I definitely love my home and neighborhood	Ez bê guman ji mal û taxa xwe hez dikim
I could not bear to eat one	Min tehemûl nedikir ku yek jê bixwim
I think he really enjoys the attention	Ez difikirim ku ew bi rastî ji balê kêfxweş dibe
I did not see any warning lights on	Min ti roniyên hişyariyê li ser nedît
I'm coming out of the stairs	Ez ji derenceyê derdiketim
No one was allowed to go without his permission	Bêyî destûra wî destûr nedidan ku kes biçe
I wonder how big the man was	Ez meraq dikim ku mêrik çiqas mezin bû
I'm looking at the living room carefully	Ez jûreya rûniştinê bi baldarî digerim
I was in that class of yours, saw your research	Ez di wê pola we de bûm, lêkolîna we dît
I was alone, and it was dark	Ez bi tenê bûm, û tarî bû
I had children, a few of them	Zarokên min hebûn, çend ji wan
I read it of course	Min ew helbet xwend
I only had one day left	Tenê rojek min mabû
I put my hands up, still shaking in front of these people	Ez destên xwe davêjim, hê jî li ber van mirovan dihejim
I should not have told him it was good	Diviyabû min jê re negota baş e
I will be soft but firm	Ez ê nerm lê hişk bim
A nicely placed one	Yekek xweş hatî raxistî
I stayed with the first one	Ez bi ya yekem re mam
I wonder if he gets interested too	Ez meraq dikim gelo ew jî eleqedar dibe
I carry my light all the way	Ez ronahiya xwe li seranserê rê dibirim
I may be on the verge of death	Dibe ku ez li ber mirinê bim
In order for me to return to civilization, I need a guide	Ji bo ku ez vegerim şaristaniyê, gerîdeya min hewce ye
I do and I do not give them anything	Ez dikenim û tiştekî nadim wan
I can not stay in the city	Ez nikarim li bajêr bimînim
I saw a man standing on the left side	Min zilamek li milê çepê rawesta dît
This was the point of the show	Ev xala pêşandanê bû
I never liked height	Min qet ji bilindahiyê hez nekir
Paul's friendship was strong	Hevaltiya Pawlos zor bû
I killed him in the best way	Min ew bi awayê herî baş mir
An amazing medicine that brings you peace	Dermanek ecêb ku aştiyê ji we re tîne
A lovely mother, that is	Dayikek hêja, yanî
I can take her to school for the show and tell her	Ez dikarim wê ji bo pêşandanê bibim dibistanê û bibêjim
I was convinced it was not a virus, but it is	Ez bawer bûm ku ew ne vîrus bû, lê ew e
However, a good question	Lêbelê, pirsek baş
He fired again and hit again	Wî carek din gulebaran kir û carek din lêxist
I was tired of driving	Ez ji ajotinê bêzar bûm
I drank and returned	Min vexwar û vegerand
I will tap on the screen	Ez ê li ser ekranan bixim
I feel something	Ez tiştekî hîs dikim
I know your job	Min karê te zanî
I tried to pull myself out of the water	Min hewl da ku xwe ji nav avê derxim
I want to know what it is	Ez dixwazim bizanim ew çi ye
I had not seen him in months	Bi mehan min ew nedîtibû
I am a student of life	Ez xwendekarê jiyanê me
I can not believe they are growing so fast	Ez nikarim bawer bikim ku ew ewqas zû mezin dibin
I would never have given that order	Min ê tu carî ew ferman nedaba
A knife was held in his hand	Di destê wî de kêrek hatibû girtin
I took a lot from it and spend it freely	Min gelek jê girt û bi serbestî xerc dikim
I gave the dog some cocaine to ease his pain	Min hinek kokaîn da kûçik ku êşa wî sivik bikim
I read some last night	Min şeva borî hinek xwend
I could tell when he was lying and he was not	Min dikaribû bibêjim kengê ew derewan dike û ew ne
There are fog and light effects in the tunnel	Di tunelê de bandorên mij û ronahiyê hene
I'm not saying it was because of this problem	Ez nabêjim ji ber vê pirsgirêkê bû
Of course they have a chemical	Bê guman kîmyayek wan heye
I did something stupid, everyone knows	Min tiştek bêaqil kir, her kes dizane
I could not have been more proud	Min nikaribû zêdetir serbilind bibûma
I ran out of ammunition	Min cebilxane qediya
I had good reasons to go	Min sedemên baş hebûn ku ez biçim
I was saying you had it all summer	Min digot qey te tevahiya havînê hebû
I'm free after a while	Ez piştî demekê azad im
I enjoyed lunch and talking with you	Ez ji nîvro û axaftina bi we re kêfxweş bûm
I put it six inches thick	Min ew şeş santîmetre qalind danî
A few glasses were raised at me	Çend qedeh li min bilind kirin
I just hope mine accelerated and made its appearance	Ez tenê hêvî dikim ku ya min lez kir û xuyabûna xwe kir
I want everything, but you have to give freely	Ez her tiştî dixwazim, lê divê hûn bi serbestî bidin
The car is not a person	Otomobîl ne kes e
I did not want to think about the trial	Min nexwest li ser darizandinê bifikirim
A man stood in front of the library door	Zilamek li ber deriyê pirtûkxaneyê rawesta
I cried because it was my fault	Ji ber ku sûcê min bû ez giriyam
I think everyone loves food	Ez difikirim ku her kes ji xwarinê hez dike
I can not be his friend	Ez nikarim bibim hevalê wî
I'm not stupid either	Ez jî ne ehmeq im
A really superb performance	A performansa bi rastî superb
I turn my attention to my phone again	Ez dîsa bala xwe didim ser têlefona xwe
I have a long tree here	Di vir de dareke min a dirêj heye
I wanted to go to the hole and die	Min xwest ez biçim qulikê û bimirim
A moment later, the light went out	Demek şûnda, ronî çû
I also saw a few people in the street	Min çend kes jî di kolandinê de dîtin
I hadn’t thought much about it before	Min berê zêde li ser vê yekê nefikiribû
I was too high to return to the ground	Ez pir bilind bûm ku ez vegerim erdê
I never saw any variables	Min qet guhêrbar jî nedît
Food came out of her throat	Xwarinek ji qirika wê derket
I did not like how he dealt with me	Min jê hez nedikir ku ew çawa bi min re mijûl bû
I only use their tolerance	Ez bi tenê tolerasyona wan bikar tînim
I did not take command of the camp	Min fermandariya kampê negirt
I was upset for several reasons	Ez ji ber çend sedeman xemgîn bûm
There were a few of us	Çend kesên me bûn
I had never tasted fresh blood from a human	Min qet xwîna teze ji mirovekî tam nekiribû
I wonder how far we are here	Ez meraq dikim ka em çiqasî li vir in
I was the last of the series	Ez yê dawî yê rêzê bûm
I wish him the best	Ez ji wî re çêtirîn dixwazim
I was right on both accounts	Ez li ser herdu hesaban rast bûm
I turn on the radio and leave my room	Ez radyoyê vedikim û ji odeya xwe derdikevim
I got the brain theater results today	Min îro encamên şanoya mêjî girt
I could see some of the ruins below	Min dikaribû hin xirbeyên li jêr bibînim
The ship sank with all hands without responding	Keştî bêyî ku bersivê bide, bi hemû destan binav bû
But he felt connected to his word	Lê wî bi gotina xwe ve girêdayî hîs kir
I focus more on quality than quantity	Ez bêtir li ser kalîteyê disekinim ne li ser hejmarê
The third and fourth were also damaged	Ya sêyemîn û çaremîn jî zirar dîtin
I remembered that he was staying for dinner	Hat bîra min ku ew ji bo xwarinê dima
I read the lip and he asked me to hug him	Min lêv xwend û ji min xwest ku ez wî hembêz bikim
I hope you like it	Ez hêvî dikim ku hûn wekî wê bibin
A small portion will also be taken over by the government	Beşek biçûk jî wê ji aliyê hikûmetê ve bê girtin
I finished my first lesson	Min dersa xwe ya yekem qedand
I would say, do this, do that too	Min ê bigota, vî karî bike, wê jî bike
I heard some of her story tonight	Min îşev hinek çîroka wê bihîst
I have twenty of these jewels	Ji vana bîst zêrên min hene
I told you, he was involved with an agency	Min ji we re got, ew tevlî ajansek bû
I sighed and made no further comment	Min axîn kir û tu şîroveyek din nekir
I hope they did not control me	Ez hêvî dikim ku wan li min kontrol nekirine
I want to go downstairs	Ez dixwazim jor daxim xwarê
I had to say I was not wrong	Diviya bû ku ez bibêjim ku ez şaş nebûm
Stone preservation is interesting	Parastina kevir balkêş e
Buying it was such an obstacle to overcome	Kirina wê astengiyek wisa bû ku ji holê rabe
I did this to us too, you know	Min jî ev yek li me kir, hûn dizanin
I did not know in which army his rank was	Min nizanibû ku pileya wî di kîjan artêşê de ye
The work of the post office seemed something doubtful	Karê postexaneyê tiştek guman xuya bû
I only offer things	Ez tenê tiştan pêşkêş dikim
A guest does not go to your kitchen	Mêvanek naçe metbexa we
I hoped he would change his mind	Min hêvî kir ku ew ê fikra xwe biguhere
I took it off and put on the white shirt	Min ew derxist û kirasê spî li xwe kir
I love capturing and capturing them	Ez ji destgirtin û girtina wan hez dikim
I have difficulty sleeping	Ez di xew de zehmetiyê dikişînim
I was trying to be funny	Min hewl dida bi henekî bim
I try to offer him the same thing and walk away	Ez hewl didim ku heman tiştî pêşkêşî wî bikim û bimeşim
I searched for it too	Min jî lê geriya
I still couldn’t because it hurt so much	Min nedikarî hîn jî ji ber ku ew pir diêşe
I grab his shirt to pull him back	Ez kirasê wî digirim da ku wî paş ve bikişînim
That is, it does not capture the image of the mall	Yanî ew wêneyê mallê nekêşe
It is not possible for me to be pregnant	Ne gengaz e ku ez ducanî bim
I cursed angrily	Min bi hêrs nifir kir
I agreed to go out and do something	Min qebûl kir ku em derkevin û tiştek bikin
I did not hear you come in	Min nebihîst ku tu hatî hundur
I'm just trying to get away from the general scandal	Ez tenê hewl didim ku ji skandala giştî dûr bibim
I know very well how to get my dad’s attention	Ez baş dizanim ku çawa bala bavê xwe bikişînim
I always bring my little man with me	Ez her tim zilamê xwe yê biçûk bi xwe re tînim
The following methods cover most events	Rêbazên jêrîn pir bûyeran vedigirin
Several important events occurred during the season	Di demsalê de çend bûyerên girîng qewimîn
I have broken some basic laws with your salvation	Min bi rizgarkirina te hin qanûnên sereke şikand
A group of people holding beer bottles in their hands	Komek mirov li derve şûşeyên bîrayê di destên xwe de ne
I really had to keep myself away from an earthquake	Bi rastî ez neçar bûm ku xwe ji lerzînekê dûr bixim
I hated it when she did that	Min nefret kir dema ku wê wusa kir
I can order room service	Ez dikarim karûbarê odeyê ferman bikim
I gave them my hair and ten thousand dollars	Min porê xwe û deh hezar dolar da wan
I want to sell, but the work requires	Ez dixwazim bifroşim, lê xebat hewce dike
A sweet stream flowed from his feet	Çemek şêrîn ji ber lingên wî diherikî
I had this burning desire	Min ev hewesa şewitandî hebû
I knocked on the door and hurried out the door	Min li weşanê xist û bi lez û bez derketim derî
It started to increase in the following months	Di mehên pêş de dest bi zêdebûnê kir
I just wanted to introduce this	Min tenê xwest ku vê yekê destnîşan bikim
I waited for a while before the door closed	Ez demekê xwe spartim ber deriyê girtî
I ignore him as much as possible	Bi qasî ku pêkan e ez wî paşguh dikim
I know people who have chosen both paths	Ez kesên ku her du rê hilbijartine nas dikim
A woman with independent thinking and movement	Jineke xwedî fikir û tevgera serbixwe
I should not have listened to your private meeting	Diviyabû min guh neda hevdîtina te ya taybet
She cried at the end of it	Di dawiya wê de digiriyan
I sang and prayed to him for many days	Min gelek rojan jê re stran gotin û dua kir
I did not understand why they were attacked	Min fêm nekir çima êrîş li wan hat kirin
I really loved him	Min bi rastî ji wî hez kir
A lost sword with the power to finish it all	Şûrek winda bi hêza ku wê hemî biqedîne
I responded positively	Min bi erênî bersiv da
I follow my parents' way of thinking	Ez awayê ramana dêûbavên xwe dişopînim
I must not tell you this either	Divê ez vê jî ji te re nebêjim
A moment later the window opened	Demek şûnda pencere vebû
I just looked at her	Min tenê li wê nêrî
I do not like some changes	Ez ji hin guhertinan hez nakim
I was becoming a part of this	Ez dibûm beşek ji vê derê
I would be fine	Ez ê baş bibûma
I have neither heard nor seen him since	Ji hingê ve min ne bihîstiye û ne jî ji wî dîtiye
Man is a person who has experience and education	Mirov kesek e ku xwedî ezmûn û perwerde ye
I went down and down the room	Min li odê daket û daket
A suspect in the murder, police called her	Kuştinek gumanbar, polîs gazî wê kir
I know exactly where he is	Ez tam dizanim ew li ku ye
I never expected their relationship to change overnight	Min qet hêvî nedikir ku têkiliya wan di şevekê de biguhere
I was on the mountain while he was walking	Dema ku ew dimeşiya ez li ser çiyayê xwe bûm
I gasped when my dad caught my attention	Gava ku bavê min bala min kişand, min gaz kir
A ringing signal caught her ear	Nîşanek bangê guhê wê girt
I felt defeated in many cases	Min di pir rewşan de têkçûyî hîs kir
I have seen that picture a hundred times from above	Min ew wêne sed carî ji jor ve dîtiye
I did not think so much in advance	Min ew qas pêşda nefikirî
I want a woman one day	Ez rojekê jinekê dixwazim
I go to bed and face up	Diçim ber nivînê û rûdinim
I had to find my way	Diviyabû min riya xwe bibînim
I can hear it in you, you know	Ez dikarim di te de bibihîzim, tu dizanî
I called the inspector and I took him into custody	Min gazî mufetîş kir û min ew binçav kir
I took a deep breath	Min nefesek kûr kişand
I did not want him to judge my feelings	Min nexwest ku ew hestên min hukum bike
I have to go physical but much more	Divê ez biçim fizîkî lê gelek zêdetir
I loved the game and was not satisfied with it	Min ji lîstikê hez kir û jê têr nebû
I was an easy one for you	Ez ji we re yekî hêsan bûm
I can at least find something	Ez bi kêmasî dikarim tiştek bibînim
I know this happens to people on a regular basis, but never to me	Ez dizanim ku ev bi rêkûpêk bi mirovan re dibe, lê qet ji min re
I could not stop talking	Min nedikarî dev ji axaftinê berdim
I was sick most of the week	Ez piraniya hefteyê nexweş bûm
I stopped, turned and walked towards the sea water	Ez sekinîm, zivirîm û ber bi ava deryayê ve çûm
I did not want to say	Min nexwest bibêjim
The woman and her purse will never be separated	Jin û çenteyê wê qet ji hev nayên veqetandin
I have better things to do	Min tiştên çêtir hene ku bikim
In many cases land ownership has never been officially registered	Di gelek rewşan de xwedîtiya axê qet bi fermî nehatiye qeydkirin
I do not hear any laughter in his voice	Ez di dengê wî de ti ken nabihîzim
I felt our hands go through the changes	Min hîs dikir ku destên me di guhertinan re derbas dibin
But I hold my tongue	Lê ez zimanê xwe digirim
I had the same observation, only recently	Min heman çavdêrî kiribû, tenê vê dawiyê
I should not have done so without my brothers	Diviyabû min bêyî birayên xwe wisa nekira
I know his whole family	Ez tevahiya malbata wî nas dikim
I want it completely delivered	Ez wê bi tevahî teslîmî dixwazim
I bet they pull it off	Ez bet dikim ku ew derdixin
I have to die until my will is still strong	Divê ez bimirim heta ku vîna min hîn xurt be
Both men were found dead nearby	Her du kes li nêzîkê kuştî hatin dîtin
I had to really tell him	Diviyabû min rastî jê re bigota
I want to go up with you for the day	Ez dixwazim bi te re hilkişim ser rojê
I can see the blue sky above me	Ez dikarim ezmanê şîn li ser xwe bibînim
It would be a good ball	Dê balîfek baş be
You appeared to me today in a dream	Tu îro di xewnekê de ji min re xuya bû
I closed my eyes and turned my attention to the music	Min çavên xwe girt û bala xwe da ser muzîkê
I can not say that it was a mistake	Ez nikarim bibêjim ku ew xelet bû
I did not think it would work	Min nedifikirî ku ew ê bixebite
Since then the population has been increasing everywhere	Ji hingê ve nifûsa her ku diçe zêde dibe
I have not heard much from the little boy today	Min îro ji xortê piçûk zêde nebihîst
I'm coming very soon	Ez pir zû têm
I take a deep breath, and try again	Ez nefesek kûr digirim, û dîsa hewl didim
I know them all	Ez wan hemûyan nas dikim
I will save all the details for you	Ez ê hemî hûrguliyan ji we re xilas bikim
I could not continue any longer	Min nikarîbû hê zêde bidomînim
I was lost and completely confused	Ez winda bûm û bi tevahî tevlihev bûm
I was like the wounded one	Ez mîna yê birîndar bûm
I spent the third time	Min cara sêyemîn derbas kir
I did not know it was	Min nizanibû ku ew bû
I wonder what he was doing there	Ez meraq dikim ku ew li wir çi dikir
I just haven’t eaten anything for a long, long time	Min tenê demek dirêj û dirêj tiştek nexwariye
I just want to thank you	Ez tenê dixwazim spasiya te bikim
I think it will make you happy	Ez difikirim ku ew ê we xweş bike
I dwell on the facts without correcting it	Ez li ser rastiyan disekinim bêyî ku wê rast bikim
I thought we could be friends	Min digot qey em dikarin bibin heval
A tear ran down her cheek and ran down her face	Hêsirek jê reviya û li ser rûkê wê gêrî
I have been a customer and admirer for years	Ez bi salan xerîdar û heyran im
I seriously doubt that a bad person will attract his attention	Ez bi ciddî guman dikim ku kesek xirab dê bala wî bikişîne
I thanked him and went home	Min spasiya wî kir û çûm malê
I never thought about his life in front of the stars	Min qet li jiyana wî ya li ber stêrkan nefikirî
I reunited with my father	Ez dîsa bi bavê xwe re ketim
I was not younger	Ez ciwantir nedibûm
I had to walk before dark	Diviyabû ez berî tarî biçim rê
I will not let them take you	Ez nahêlim ew te bigirin
Almost all of my closed stomachs got sick	Hema hema zikê min girtî nexweş ket
So I'm not ready to give up	Ji ber vê yekê ez ne amade me ku dev jê berdim
I took a deep breath and closed my eyes again	Min nefesek kûr kişand û dîsa çavên xwe girtin
I also think about changing the fluid of life transfer	Ez tewra li ser guheztina şilava veguheztina jiyanê jî difikirim
I noticed the amazing looks they were giving me	Min awirên ecêb ên ku wan li min dikirin ferq kir
I told her it's best for now	Min ji wê re got ku ew ji bo nuha çêtirîn e
I slowly went outside and I looked around	Ez hêdîka derketim derve û min li dora xwe mêze kir
This feeling was acknowledged by others	Ev hest ji hêla kesên din ve hate pejirandin
I could not play a musical instrument	Min nikarîbû li enstrumaneke muzîkê lêxim
I worked in black culture	Min di çanda reş de xebitî
I did not know you were married to him	Min nizanibû ku tu pê re zewicî
God is a person who lives by words	Xweda kesayetek e ku bi gotinan dijî
I believe the solution is very simple	Ez bawer im ku çareserî pir hêsan e
I did not want him to feel overwhelmed	Min nexwest ku ew xwe qelebalix hîs bike
I understand all of this, and can fit into it	Ez van hemîyan fam dikim, û dikarim têxim nav wê
I rejected that idea too	Min ew fikir jî red kir
I pushed a little too fast	Min pir zû zû hinekî zor da
I find this claim unbelievable	Ez vê îdîayê nebawer dibînim
I want to be a better man	Ez dixwazim bibim zilamek çêtir
But this makes a little difference to them	Lê ev yek ji wan re hindik cudahiyê dike
However I did not go to look for it	Lêbelê ez neçûm ku lê bigerim
I added some remaining details in black	Min hin hûrguliyên mayî bi reş lê zêde kir
I should have had no feelings for him	Diviyabû ku min hîç hestên wî tunebûya
I get weaker and weaker as time goes on	Ez her ku diçe qelstir û qelstir dibim
I wore a new, simple and black dress	Min cilekî nû, sade û reş li xwe kir
She considers her new family members	Ew endamên wê malbata xwe ya nû dihesibîne
I want to remove them today	Ez dixwazim îro jî wan rakim
I have not seen much of him since	Ji hingê ve min zêde wî nedîtiye
I will watch from a distance	Ez ê ji dûr ve temaşe bikim
I wanted to hit fast and fast	Min dixwest bi lez û bez lêxim
We were walking under a very small canyon	Em di bin kanava pir hindik de diçûn
Both run away from the mountain and are still fighting	Herdu ji çiyê dûr dikevin û hîn şer dikin
I heard water flowing in the shower	Min bihîst ku av di serşokê de diherikî
I am also starting to think about my future project	Ez jî dest pê dikim ku li ser projeya xwe ya pêşeroj bifikirim
I did not struggle, there was no benefit	Min têkoşîn nekir, tu feyde tune bû
I should not have said that	Diviyabû min ew tişt negotana
I added another copy for you to complete	Min nusxeyek din pêve kir ku hûn temam bikin
I will not talk about it, of course it is	Ez ê li ser wê behîs nekim, bêguman ev e
I watched it for a minute	Min deqeyekê lê temaşe kir
I did not feel the slightest jealousy	Min hesûdiya herî piçûk hîs nekir
I really wanted to see her and give her a hand	Min pir dixwest ku wê bibînim û destê xwe bidim wê
When the wolves attacked I almost made them safe	Dema guran êrîş kirin hema min ew bi ewle kir
I do not find anyone guilty	Ez tu kesî sûcdar nabînim
I was in the shower for at least fifteen minutes	Bi kêmanî panzdeh deqe di serşokê de bûm
I need more information	Ez bêtir agahdarî hewce dikim
I should mention that unparalleled skill on my profile	Divê ez wê jêhatîbûna bêhempa li ser resumeya xwe navnîş bikim
A glass of orange juice	Qedehek ava porteqalan
I just cry thinking about it	Ez tenê li ser wê difikirim digirîm
I feel like doing it	Ez hest dikim ku dikenim
I did not share my happiness with others, boy	Min bextê xwe bi yên din negirt, kur
I saw the hope and gratitude that passed in his face	Min hêvî û spasdariya ku di rûyê wî de derbas bû dît
I will never kill innocent people	Ez ê tu carî mirovên bêguneh nekujim
The branch line is still used by freight trains	Xeta şaxê hê jî ji hêla trênên barkêş ve tê bikar anîn
I never looked back	Min qet li pişt xwe nenêrî
I had to become a murderer, a defender	Pêwîst bû ku ez bibim qatil, parêzvan
I could feel his tension	Min tansiyona wî hîs dikir
I have not seen him in about two weeks	Nêzîkî du hefte ne min ew nedîtiye
I shake my head again and step back	Ez dîsa serê xwe dihejînim û paşde gav diavêjim
I made the mistake of just leaving	Min xeletî kir ku tenê hiştim
I did not develop further	Min bêtir pêş nexist
I came there with a scholarship	Ez li wir bi bûrsek hatim
Apparently I proved myself enough for it	Xuya ye ku min xwe ji bo wê bes îspat kir
I am talking about buying and selling	Ez qala kirîn û firotinê dikim
I noticed that he was shaken several times	Min dît ku ew çend caran hat hejandin
I closed the lid, slowly	Min qapax, hêdîka rakir
I will show you where you will work	Ez ê nîşanî we bidim ku hûn ê li ku derê bixebitin
I can not recommend this seller enough	Ez nikarim vê firoşkarê têra xwe pêşniyar bikim
I want to talk about this	Ez dixwazim vê biaxivim
I cut off the master power at home	Min hêza masterê li malê qut kir
I'm stupid and stupid	Ez gêj û gêj im
Free spirit, as it were	Ruhê azad, wekî ku bû
This process has become much more difficult over the years	Ev pêvajo bi salan pir dijwartir bûye
I wanted to explain myself	Min xwest ez xwe vebêjim
I would not really call myself gentle, just gentle	Ez ê bi rastî ji min re nabêjim nerm, tenê nerm
I could not look at myself	Min nikarîbû xwe li wê binêrim
I was free to continue my relationship	Ez azad bûm ku têkiliya xwe bidomînim
I looked at him, then forcibly uttered the words	Min li wî mêze kir, paşê bi zorê peyvan derxist
I take a breath and look at my feet	Ez nefes digirim û li lingên xwe dinêrim
I need you to understand me	Ez hewce dikim ku hûn min fêm bikin
I was able to control my passion and reach out to men	Min karîbû hewesa xwe kontrol bikim û xwe gihand zilam
I should have told you this a few days ago	Divê min ev çend roj berê ji we re bigota
Anything you can give me I want	Tiştê ku hûn dikarin bidin min ez dixwazim
I was in conflict	Ez nakokî bûm
For a while I was on the streets	Demekê ez li kolanan bûm
I went to high school with her	Ez bi wê re çûm lîseyê
I felt helpless in court	Min xwe li dadgehê bêhêz hîs kir
I guess for that, we all do	Ez texmîn dikim ku ji bo vê yekê, em hemî dikin
Such wonderful people were given to me by my parents	Ji bo dêûbavan mirovên wusa xweş ji min re hatin dayîn
I took a little comfort to know that he was still alive	Min rihetiyek piçûk girt ku zanim ku ew hîn jî dijî
This was also not achieved	Ev jî nehat bidestxistin
I am very happy to have your support	Ez gelek bextewar im ku piştgiriya we heye
I did not return in time	Min di wextê xwe de venegeriya
We could have been in the championship game	Em dikaribûn di lîstika şampiyoniyê de bibûna
I was talking to him	Min pê re dipeyivî
I knew the love of an old and talented man	Min hezkirina zilamekî pîr û jêhatî dizanibû
I can not reach out to you	Ez nikarim destê xwe dirêjî te bikim
I have your assessment	Li ber min nirxandina te heye
I have never seen them shed tears	Min qet nedîtiye ku ew hêsir bibarin
The start is successful	Destpêkirin serkeftî ye
I really haven’t come out that far	Bi rastî ez ewqas derneketim
I had to guess it was more than death	Diviyabû min texmîn bikira ku ew ji mirinê zêdetir bû
I know what you are looking for	Ez dizanim tu li çi digerî
I can get us there	Ez dikarim me bigihînim wir
I just couldn’t bring myself to do that	Min tenê nekarî xwe bikşînim ku wiya bikim
I will give him my hands and eyes and heart	Min ê dest û çav û dilê xwe bida wî
I have also never denied it	Min jî tu carî înkar nekiriye
I suspect his other goal is me	Ez guman dikim ku armanca wî ya din ez im
I will visit from time to time	Ez ê dem bi dem serdana xwe bikim
I was saying you want a joke	Min digot qey hûn henekê dixwazin
I lowered my hands to my hips	Min destên xwe daxist ber çengê xwe
I read your medical reports	Min raporên te yên bijîjkî xwend
I was also counting on it	Min jî li ser wê hesab dikir
I have never seen such a dog dig holes	Min tu carî nedîtiye ku kûçikek wisa çalan dikole
The influence comes from electronic music and industrial music	Bandor ji muzîka elektronîkî û muzîka pîşesaziyê derdikeve
A slightly wider sound, around	Dengek piçek firehtir, derdora
I work in my hair	Ez di porê xwe de dixebitim
I only have two hundred men	Tenê dused mêrên min hene
I have them on my shoes	Min ew li ser pêlavên min hene
I felt comfortable as we approached the door	Gava ku em nêzî derî bûn, min rehet hîs kir
I was exhausted and I wanted to forgive quickly	Ez westiyam û min xwest ku ez zû bibore
It is less powerful than the mother plant	Ew ji nebata dayikê kêmtir bi hêz e
I wanted to wake up in his bed	Min dixwest di nav nivînên wî de şiyar bibim
I just bought a life contract	Min tenê peymana jiyanê kirî
I wanted to, but did not	Min xwest, lê nekir
I took a short shower	Min serşokek kurt girt
I will introduce you to my brother	Ezê te bi birayê xwe bidim naskirin
A burning heart is not possible without spiritual balance	Dilê şewat bêyî hevsengiya giyanî ne mimkûn e
I read about food preparation, food facts, and food use	Min li ser amadekirina xwarinê, rastiyên xwarinê, û karûbarê xwarinê xwend
I felt the hatred of this man burn inside me	Min hest kir ku nefreta vî mirovî di hundurê min de şewitî
I know things have been difficult for you here	Ez dizanim tiştên li vir ji bo we dijwar bûne
This can be done at any time of the year	Ev dikare her dem di salê de were kirin
I walk the streets	Ez li kolanan dimeşim
I have difficulty finding my volunteerism	Ez di dîtina dilxwaziya xwe de zehmetiyê dikişînim
I was even more upset	Ez wêdetir xemgîn bûm
A statue in front of the tower	Peykerek li hember bircê
I want to build a future here	Ez dixwazim li vir pêşerojekê ava bikim
I was saying that he loves me	Min digot qey ew ji min hez dike
I worked over the weekend	Ez dawiya hefteyê xebitîm
I was very angry, very angry	Ez pir hêrs bûm, pir bi hêrs bûm
I know everything will be fine	Ez dizanim dê her tişt baş bibe
There was something a little different in my mind	Di hişê min de tiştek hinekî cûda hebû
I will not let anyone else die	Ez nahêlim kesek din bimire
I think its existence would be a sign	Ez difikirim ku hebûna wê nîşanek be
I definitely prefer it	Ez bê guman wê tercîh dikim
I would have had a daughter, you know	Ez ê keçek min hebûya, hûn dizanin
I could not stand the chance of that happening	Min nikaribû şansê ku diqewime
I could not defend myself either	Min nekarî xwe jî biparêzim
They also added a second pair of lovers	Wan jî cotek duyemîn a evîndaran zêde kirin
I used the above statement in my press release	Min gotina jorîn li ser gotara xwe ya çapemeniyê bikar anî
I want to work for a while	Ez dixwazim demekê bixebitim
I definitely chose well	Min bê guman baş hilbijart
I will get back to you	Ez ê li te vegerim
A smile came over his features	Bişirînek hat taybetiyên wî
I'm sorry you went	Ez xemgîn im ku hûn diçin
I did not answer but instead just looked below	Min bersiv neda lê li şûna wî tenê li jêrê mêze kir
I wonder how she succeeded	Ez meraq dikim ka wê çawa biserketiye
A month and he turned it all around	Mehek û wî ew hemî zivirî
I was saying you should be annoyed here	Min digot qey hûn li vir aciz bibin
They came to enjoy the privacy he provided	Ew hatin ku kêfa nepeniya ku ew dida
Metal dust poses a risk of fire and explosion	Toza metal metirsiya agir û teqînê pêk tîne
Drink and drink water from a river	Kerek û ji çemekî av vedixwar
I was like yes, well, whatever	Ez mîna erê bûm, baş e, çi be
I dry myself and look in the mirror	Ez xwe ziwa dikim û li neynikê dinêrim
I go and go back to war	Ez diçim û vedigerim şer
A sharp knife escaped him	Kenekî tûj ji wî reviya
I expected everything to remain quiet	Min hêvî dikir ku hemî tişt bêdeng bimîne
I will take care of the magic of concealment	Ez ê xema efsûna veşartinê bigirim
I had entrusted him with something	Min ew bi tiştekî spartibû
Her longing fell hard on her	Hesreta wê bi dijwarî lê ket
I will definitely order from your company in the future	Ez ê bê guman di pêşerojê de ji pargîdaniya we ferman bikim
Then they started a relationship	Piştre wan dest bi têkiliyek kir
I encourage you to travel	Ez we teşwîq dikim ku hûn rêwîtiyê bikin
I want her to feel it coming over my tongue	Ez dixwazim wê hîs bikim ku were ser zimanê min
I have to get out of there	Divê ez ji wir derkevim
A heavy sigh was almost felt in the air	Xemgîniyek giran hema di hewayê de dihat hîs kirin
I did not know where we were	Min nizanibû em li ku ne
I had to make sure they were good	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku ew baş in
I was the only duty officer	Yekane efserê peywirê ez bûm
I will be able to find a decent job	Ez ê bikaribim li karekî hêja bigerim
I found that he needed it somewhere else	Min dît ku ew li cîhek din hewce bû
I do not believe we were very happy together	Ez bawer nakim, em bi hev re pir kêfxweş bûn
I guessed wrong and hit it here	Min xelet texmîn kir û li vir lê xist
Just the way we love it	Tenê awayê ku em jê hez dikin
I seriously doubt it will	Ez bi giranî guman dikim ku ew dê
A fond memory of happy times	Bîranînek xweş ji demên xweş
I was still wearing my bathing suit from work	Ez hîna jî ji kar cil û bergên xwe yên avjeniyê li xwe kiribûm
I have a shield around me	Li dora min mertalek parastinê heye
I'm just telling you	Ez tenê ji we re dibêjim
I had no idea how we stopped like that	Min nizanibû em çiqasî wisa rawestiyan
I take off my shoes and go into my bag	Ez pêlavên xwe derdixim û diçim nav çenteyê xwe
A light kiss, but it did not	Maçekî sivik, lê wisa neman
I asked him where he last left you	Min jê pirsî ku wî herî dawî tu li ku hiştiye
Lots of different things	Gelek tiştên cûda
I have known him for a while	Min ew demek hindik nas kir
I was very surprised and excited	Ez gelek matmayî û heyecan bûm
Suddenly I was aware of the silence	Ji nişka ve haya min ji bêdengiyê hebû
I never went to my last confirmation	Ez çu carî nediçûm pejirandina xweya paşîn
I was raised by my grandmother, just like you	Ez ji aliyê dapîra xwe ve hatim mezinkirin, mîna te
I watched until it was over	Min temaşe kir heta ku ew qedand
I loved the association	Min ji komeleyê hez kir
This is a time I did not have a vacation	Ev demek e betlaneya min tunebû
I asked the teacher early	Min ji zû de mamoste xwest
I think they have smiling faces	Ez difikirim ku rûyên wan ên bişirîn hene
I tried to freeze, but my head kept shaking	Min hewl da ku bicemidim, lê serê min her dihejiya
I would not have lost him	Min ê wî winda nekir
I tremble at the naked thought of death	Ez ji ramana tazî ya mirinê dilerizîm
I am always looking forward to working with him	Ez her gav li bendê me ku bi wî re bixebitim
It is small to be decorated with a temple roof	Ew piçûk e ku bi tavanek perestgehê hatî xemilandin
Many times, it happens completely out of my control	Gelek caran, ew bi tevahî li derveyî kontrola min diqewime
I thought about you but could not write the words	Min li te fikirî lê nikarîbû peyvan binivîsim
I'm going again, but my view is not clear this time	Ez dîsa diçim, lê dîtina min vê carê zelal nabe
I always knew he would get in this way	Min her gav dizanibû ku ew ê bi vî rengî têkeve
A live demonstration is given	Xwepêşandanek zindî tê dayîn
I met her after a few years without contact	Min piştî çend salan bê têkilî bi wê re nas kir
I can not deal with a child right now	Ez niha nikarim bi zarokekî re mijûl bibim
I have to show you what was in that package	Divê ez nîşanî we bidim ka di wê pakêtê de çi hebû
I walked slowly	Ez hêdî hêdî dimeşiyam
I did not want to think about it as an impossible, scary possibility	Min nexwest li ser wê îhtîmala ne mimkûn, tirsnak bifikirim
I turned to walk the other way	Ez zivirîm da ku bi rêyeke din bimeşim
I hurt him, touched him	Min ew êşand, destdirêjî lê kir
I also saved some for dinner	Min hinek jî ji bo xwarinê xilas kir
Of course I got those points	Bê guman min ew pûan bi dest xistin
I liked how the shirt looked to me	Min eciband ku çawa kiras li min xuya dikir
I have not seen him since	Ji wê gavê ve min ew nedîtiye
I go to news sites for it	Ez ji bo wê diçim malperên nûçeyan
There was another book a week later	Piştî hefteyekê pirtûkek din hebû
I will protect them with my life	Ez ê wan bi canê xwe biparêzim
Simple place according to hell	Cihê sade li gorî dojehê
I have to go inside	Divê ez biçim hundir
I know they should be at home	Ez dizanim divê ew li malê bin
I was no longer looking at him	Min êdî çav li wî nedikir
A modern hanging judge	Dadwerek daleqandî ya nûjen
I respect what you did	Tiştê ku te kir ez rêz dikim
I am older and more experienced than you	Ez ji te mezintir û bi tecrubetir im
Driving thoughts that will never be seen	Ramanên ajotinê ku qet neyê dîtin
I still could not say	Min hê jî nikarîbû bibêjim
I draw the bliss of nature, colors and shapes	Ez bextewariya xwezayê, reng û şekil xêz dikim
I fled from there	Ez ji wê derê reviyam
I carefully close the door behind me	Ez bi hişyarî derî li pişt xwe digirim
A friend does what he does	Hevalekî ku çi dike dike
I want something new and strange	Ez tiştek nû û xerîb dixwazim
I have nothing new to say	Min tiştek nû tune ku ez bêjim
A car that she would have to drive	Otomobîlek ku wê neçar bikira
I could see how uncomfortable this conversation was	Min dikaribû bibînim ku ev sohbet çawa wî nerehet dikir
I can no longer leave him in the country	Êdî ez nikarim wî li welêt bihêlim
I'm working on a computer	Ez kompîturê dixebitim
I hardly like myself	Ez bi zor dişibim xwe
Give yourself a little medicine each time	Her carê ji xwe re dermanek piçûk
I feel a capital flowing through my bones	Ez hest dikim ku sermayek di nav hestiyên min de diherike
I thought something was broken for a moment	Min fikir kir ku tiştek ji bo bîskekê şikest
I will call her after church	Ez ê piştî dêrê gazî wê bikim
I also have to make a few phone calls	Di heman demê de divê ez çend telefonan jî bikim
I will never take your love for you	Ez ê tu carî evîna te li hember te negirim
The cat was helpless	Maçek neçar bû
I have no doubt about it	Tu gumana min jê tune
I was saying that he deserves death, a stupid, hateful creature	Min digot qey ew mirin heq dike, afirîdê ehmeq, nefret
A few thin bulbs rise	Çend birûskên nazik bilind dibin
I promised to applaud	Min soza çepikan da
I did not hear the sound in my head	Min guh neda dengê di serê xwe de
I recently made a story about it	Min vê dawiyê çîrokek li ser wê çêkir
Very little came to my mind	Pir hindik hat bîra min
I know he is behind me, waiting in front of the kitchen door	Ez dizanim ku ew li pişt min e, li ber deriyê metbexê li bendê ye
I shake my head and walk	Ez serê xwe dihejînim û dimeşim
I understand my environment well enough to escape it	Ez hawirdora xwe têra xwe baş fam dikim ku jê birevim
I felt warmer	Min xwe germtir hîs kir
I was not entirely right with you either	Ez jî bi te re bi tevahî rast nebûme
I am very proud of this	Ez bi vê yekê gelek serbilind im
I give them once or twice a week	Ez heftê carekê an du caran didim wan
Luckily it was me	Xwezî ew ez bûm
I will never give up	Ez qet dev jê bernadim
I just had to save my face, you know	Ez tenê neçar bûm ku rûyê xwe xilas bikim, hûn dizanin
I had a place to work	Cihê min ê xebatê hebû
I spent that moment a bit	Min ew kêlî hinekî derbas kir
I quickly put on my clothes again and went downstairs	Min dîsa bi lez cil û berg li xwe kir û daketim qata xwarê
I have to get a divorce	Divê ez jinberdanê bistînim
I was raised by my uncle	Ez ji aliyê mamê xwe ve hatim mezinkirin
This is a reasonable choice to start with	Hilbijartinek maqûl ku meriv pê dest pê bike ev e
I was probably out of line	Ez belkî ji rêzê bû
I'm still trying to get used to it	Ez hîn jî hewl didim ku xwe jê re bikar bînim
I'm trying to kill him	Ez hewl didim ku wî bikujim
A proper attitude would be regrettable	Helwestek minasib dê poşman be
A moment later, my panic turned to anger	Demek şûnda, panîkê min veguherî hêrsê
Lots of things to do, it would be dangerous	Gelek tiştên celebê, ew ê xeternak e
I started drawing in my childhood	Min di zarokatiya xwe de dest bi xêzkirinê kir
I quickly followed her	Ez bi lez li pey wê
I can eat later	Ez dikarim paşê bixwim
If you fail I will love you	Ger tu têkçûyî bî ez ê ji te hez bikim
Has not slept yet	Jixwe xew neketiye
I like to try new things	Ez dixwazim tiştên nû biceribînim
I got up and poured two cups of coffee	Rabûm min du fincan qehwe rijand
I love the preface to the story	Ez ji pêşgotina çîrokê hez dikim
I left the danger zone	Ez ji qada xeterê derketim
I hoped he would wish me happiness	Min hêvî dikir ku ew ji min re bextewariyê bixwaze
I really had a good time	Bi rastî ez demekî baş bûm
I completely gave up listening to music	Min bi tevahî dev ji guhdarîkirina muzîkê berda
They gave me a small table	Maseyek piçûk dan min
I served in that post for four years	Min çar salan di wê postê de xizmet kir
A proper evaluation can help you decide on the best treatment	Nirxandinek rast dikare bibe alîkar ku hûn dermankirina çêtirîn biryar bidin
I could not bow my head in fear of failure	Min nikarîbû li ber tirsa têkçûnê serî bitewînim
I raised my hand to protect my eyes	Min destê xwe rakir da ku çavên xwe biparêzim
I clearly remember your instructions	Ez talîmatên te bi eşkereyî bi bîr tînim
Maybe I have said too much before	Belkî min berê jî pir zêde gotibû
I know he is a magician	Ez dizanim ku ew sêrbaz e
I was in a new part of the park	Ez li beşek nû ya parka dorpêçkirî bûm
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I have not made any friends	Min tu heval nekiriye
I felt like they were looking at the corners of my mind	Min hîs dikir ku ew li quncikên hişê min digerin
I forgot we were here tonight	Min ji bîr kir ku em îşev li vir bûn
I have to wake up from a dream	Divê ez ji xewnekê şiyar bibim
I would love to be able to represent this character	Ez hez dikim ku bikaribim vî karakterî temsîl bikim
I had no desire to do anything	Daxwaza min tune bû ku ez tiştekî bikim
The album slowly dropped over the next two weeks	Album hêdî hêdî di du hefteyên pêş de daket
I had it almost all week by myself	Min hema hema ew ji xwe re tevahiya hefteyê bû
An award on her head	Xelatek li ser serê wê
I also could not tell them the house was sold	Min jî nikarîbû ji wan re bibêjim xanî firotiye
I will get it back right	Ez wê rast vegerim
I chose to see bad men	Min hilbijart ku mêran xirab bibînim
There is also a nearby museum	Her weha muzexaneyek nêzîk heye
She never planned to sit with him	Wê qet plan nekir ku bi wî re rûne
I do not like every imaginary world	Ez ji her cîhana xeyalî hez nakim
I love being behind the scenes, in the background	Ez hez dikim ku li pişt perdeyê, li paşperdeyê
I had not seen him yet	Min hê ew nedîtibû
I went to see a doctor	Ez çûm cem doktorekî pê
I needed to know if it was safe	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew ewle ye
I left my group	Ez ji koma xwe veqetiyam
I am the leader of the free world	Ez rêberê cîhana azad im
I let him find his way	Min hişt ku ew riya xwe bibîne
I appreciate the frustration	Ez xemgîniyê dinirxînim
The story aims to create sympathy among its readers	Çîrok armanc dike ku di nav xwendevanên xwe de sempatiyê çêbike
I can understand your frustration	Ez dikarim xemgîniya we fêm bikim
From the fun of the songs I was involved	Ji kêfa stranan ez tevlihev bûm
I knew nothing	Min tiştek nizanîbû
I started to get used to that idea	Min dest pê kir ku bi wê ramanê re fêr bibe
I know how much you love it	Ez dizanim tu çiqas jê hez dikî
Overall the most useful man in the team	Bi tevahî mirovek herî bikêr di tîmê de
I took your call and it came true	Min banga te girt û rast hat
I was in the dark	Ez di tariyê de bûm
I am not the one you sent of course	Ez ne ew kesê ku te bê guman şandî me
However I know it is an important requirement	Lêbelê ez dizanim ku ew daxwazek girîng e
I enjoy working with students	Ez ji xebata bi xwendekaran re kêfxweş im
There was a glass of alcohol there	Qedehek alkol li wir bû
An old large pine mirror hung over it	Neynikeke kevnar a çamê ya mezin bi ser de daleqandî bû
A cinema is not classified as a real environment	Sînemayek wekî hawirdora rast nayê dabeş kirin
I put my hands on my chest	Destên xwe li sînga xwe dipêçim
I can not agree with that	Ez nikarim bi vê yekê razî me
I wanted to go back to school	Min dixwest vegerim dibistanê
I am not surprised that their son is short	Ez şaş nabim ku kurê wan kurt e
I have to get to the restaurant	Divê ez xwaringehê bigirim
I needed to apologize	Min hewce kir ku lêborînê bixwazim
I knew something was seriously wrong	Min dizanibû ku tiştek bi giranî xelet bû
I told him, but he did not believe me	Min jê re got, lê wî ji min bawer nekir
I understand how annoying it must be for him	Ez fêhm dikim ku divê ew ji bo wî çiqas aciz be
I tried to explain but it was useless	Min hewl da ku rave bikim lê bêkêr bû
I had to establish my authority to deliver the content	Diviya bû ku ez desthilatdariya xwe ava bikim da ku naverokê radest bikim
The third candidate won the remaining votes	Namzedê sêyem dengên mayî bi dest xistin
A scout was waiting there	Scoutek li wir li bendê bû
I knew something was different	Min dizanibû ku tiştek cûda bû
I had no plans, no place to go	Tu planên min tune bûn, tu cihê ku ez biçim tune bû
A man stands in front of the bar	Zilamek li ber bar radiweste
I will not let those kinds of thoughts enter my mind	Ez ê nehêlim ku ew cûre raman bikevin hişê min
I mean you think of me and everything	Yanî te ez fikirîm û her tişt
I called and left a message	Min telefon kir û peyamek hişt
It started and he never gave up	Ew dest pê kir û ew qet dev jê berneda
I did not give the last blow	Min derba dawî neda
When he got home I was asleep	Dema hat malê ez di xew de bûm
I have other resources	Çavkaniyên min ên din hene
Our young friend will always be out there	Hevalê me yê ciwan wê her tim li derve bimîne
I hope there is better than both worlds	Ez hêvî dikim ku ji her du cîhanan çêtirîn hebe
The whole coffee was almost gone	Tevahiya qehweyek hema hema winda bû
I lost myself in a flow of silence and movement	Min xwe di nav herikîna bêdengî û tevgerê de winda kir
I was amazed at how easily he found it	Ez şaş bûm ku wî ew çawa bi hêsanî dît
I look at it again	Ez dîsa li wê dinêrim
I shook my head and looked behind me	Min serê xwe hejand û li paş xwe nihêrî
I need to know who sent it	Divê ez bizanim kê ew şandine
A look shines in front of him	Dîtinek li ber wî dibiriqe
I was convinced that something bad had happened	Ez bawer bûm ku tiştek xirab qewimî
I reached the village	Ez giham gund
I rolled my eyes, they were deeply angry	Min çavên xwe rijand, ew ji kûr hêrs bûn
I think we need to talk	Ez difikirim ku divê em biaxivin
I had known my end from the beginning	Min dawiya xwe ji destpêkê ve nas kiribû
I think you may have missed the point here	Ez difikirim ku dibe ku we xala li vir winda kiribe
I never expected that	Min qet ji wê hêvî nedikir
I hope one day you will be able to forgive me	Ez hêvî dikim ku rojekê hûn ê bikaribin min biborînin
Maybe I will never	Dibe ku ez ê qet nebe
I was with people of all ages	Ez bi mirovên ji her temenî re bûm
There are no copies of these commands	Tu kopiyên van fermanan tune
A sharp pain came and went	Êşeke tûj hat û çû
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
I really hoped I would love it more	Bi rastî min hêvî dikir ku ez bêtir jê hez bikim
I do not want another	Ez yekî din naxwazim
I can hardly predict her demands	Ez bi zor nikarim daxwazên wê pêşbîn bikim
This statement caused confusion and uncertainty for the workers	Ev daxuyanî ji bo karkeran bû sedema tevlihevî û nezelaliyê
I wanted to see more about him	Min dixwest ez li ser wî bêtir bibînim
I apologize for getting out of the way	Ez lêborînê dixwazim ku ji rê derketim
I will not let you start anything	Ez nahêlim tu dest bi tiştekî bikî
I expect the same from you and your men	Ez ji we û zilamên we heman hêvî dikim
I think it was a big mistake on my part	Ez difikirim ku ew ji aliyê min ve xeletiyek mezin bû
A sharp pain swelled in his throat	Êşeke tûj di qirika wî de werimî
At that time I was ready to accept that love	Wê demê ez amade bûm ku wê evînê qebûl bikim
The film's estimate is also completely different	Texmîna fîlm jî bi tevahî cûda ye
I went to bed and waited	Ez ketim nav nivînan û li bendê mam
I'm trying to get you to the table	Ez hewldana ku hûn tînin ser maseyê dikolim
I know you can not finish the thing tonight	Ez dizanim ku tu nikarî îşev tiştê biqedînî
I knew why, of course	Min dizanibû çima, bê guman
I felt tears in my eyes	Min hêsir di çavê xwe de hîs kir
I had to stop doing a lot of things	Ez neçar bûm ku gelek tiştan rawestim
I quickly convinced myself that it was a hopeless endeavor	Min zû xwe îqna kir ku ew hewldanek bêhêvî bû
I open the door and enter a corridor	Ez derî vedikim û dikevim korîdorekê
If you believe me I can solve the problem of the year	Ger hûn ji min bawer bikin ez dikarim pirsgirêka salê çareser bikim
I have a pass for tonight	Ji bo îşev pasa min heye
I open the first letter	Ez nameya yekem vedikim
I lean back against the wall opposite the door	Ez pişta xwe didim dîwarê li hemberî derî
I swear he was smiling when he came out	Ez sond dixwim ku ew dibişirî dema ku ew derket derve
I can feel the tears coming over me	Ez dikarim hîs bikim ku hêsir têne ser
I expect great things from this talented young woman	Ez ji vê jina ciwan a jêhatî hêvî dikim tiştên mezin
I also did not know when it would start	Min jî nizanibû wê kengê dest pê bike
I think you played it perfectly perfectly	Ez difikirim ku we ew bi tevahî bêkêmasî lîst
I picked up that book too	Min ew pirtûk jî rakir
I was wondering if you were busy this week	Min meraq dikir gelo tu vê hefteyê mijûl bûyî
I say this only about animals	Ez vê tenê li ser heywanan dibêjim
I reached for one and I pulled it before my eyes	Ez gihîştim yekî û min ew kişand ber çavên xwe
I still need to take a shower and put on my clothes	Hîn jî pêdivî ye ku ez serşokê bikim û cilê xwe li xwe bikim
I could not be alone with him again	Min nedikarî dîsa bi wî re tenê bimînim
I lived my life like that	Min jiyana xwe wisa jiya
I was no longer in the field	Ez êdî ne li qadê bûm
A hot body and out of the way was still a hot body	Bedenek germ û ji rê derketî hîn jî bedenek germ bû
A professional experience	Ezmûnek profesyonel
I was suddenly alone, and it remained that way	Ez ji nişka ve tenê bûm, û ew wusa ma
The court exercises its power in the decision	Dadgeh di biryarê de rayeya xwe bi kar tîne
I can tell right away	Min di cih de dikarim bibêjim
Lewis later resigned as head coach	Lewis paşê wekî rahênerê sereke îstifa kir
Capital flows over it	Sermayek bi ser wê de diherike
I slept for hours and then slept	Ez bi saetan pê re razam û paşê razam
I also just approved my first apple	Min taze sêva xwe ya yekem jî pejand
A very special heart	Dilek pir taybet
He went on to win the stage	Ew bi serketina qonaxa çû
I could not leave	Min nekarî bihêlim
A shadow fell on the ground	Siyek li ser axê ket
I shook my shoulders and smiled	Min milên xwe hejand û keniyam
I explained to him what had happened	Min jê re diyar kir ku çi bûye
I pull the knife down and miss him	Ez kêrê tînim xwarê û bêriya wî dikim
I was never in love	Ez tu carî evîndar nebûm
I take everything one day	Ez rojek her tiştî digirim
I see evil everywhere	Ez li her derê xerabiyê dibînim
Use in winter or during migration	Di zivistanê de an jî di dema koçberiya xwe de bikar tînin
The justice of our case will also be recognized	Edaleta doza me jî wê were naskirin
I shook my indifference, deciding not to let him down	Min razîbûna bêferq hejand, biryar da ku ez bêhêziya wî nekim
I really need to talk to you	Bi rastî divê ez bi te re bipeyivim
I found that you are stuck in a cocoon	Min dît ku tu di kozikê de girêdayî ye
I looked at where I was carrying	Min li ku derê ez hilgirtim nêrî
I think of this country	Ez vî welatî difikirim
I realized that the actor of the story is him	Min fêm kir ku lîstikvanê çîrokê ew e
I definitely felt something	Min bê guman tiştek hîs kir
My need for money was very bad	Pêdiviya min bi pere pir xirab bû
I just hope it gives me time	Ez tenê hêvî dikim ku ew wextê bide min
The theme adds a shadow and character to your site	Mijar siyek û karakterek li malpera we zêde dike
I wash their clothes too	Ez cilên wan jî dişom
I felt like laughing	Min xwe bi ken hîs kir
I was very happy with his pain	Ez ji êşa wî pir kêfxweş bûm
I decided that loneliness was all well and good	Min biryar da ku tenêtî hemî baş û baş bû
There was always a roof over my head	Her tim banek li ser serê min hebû
I gave myself over to the driving storm	Min xwe berda ber bahoza ajotinê
I really love it, a little	Ez bi rastî jê hez dikim, hinekî
I gave up on them for the loss, and was upset	Min dev ji wan berda ji bo windabûnê, û nerehet bûm
I went to a new year	Ez çûm saleke teze
I hung up my clothes and went to bed	Min kincên xwe daleqand û ket nav nivînan
Yesterday and the days before that I also thought about you	Duh û rojên beriya wê jî ez li ser te fikirîm
I have to tell you perfectly	Divê ez ji we re bêkêmasî bêjim
I sigh comfortably, feeling happy	Ez bi rihetî axînek dixim, xwe bextewar dihesibînim
He handed her a piece of paper	Kaxezek danî destê wî
I think our goal is to learn from it	Ez difikirim ku mebesta me ye ku em jê fêr bibin
I do not know your particular history in spiritual matters	Ez dîroka weya taybet di tiştên giyanî de nizanim
I say give up the child	Ez dibêm dev ji zarokê berde
I think you both did enough damage this morning	Ez difikirim ku we her duyan vê sibehê bi têra xwe zirarê kiriye
I just wanted to do it with her	Min tenê dixwest ku ez bi wê re bikim
I did not have to end up looking at anything	Ne diviya bû ku ez xwe biqedînim ku li tiştekî dinêrim
I would have thought he would continue with it	Min ê bifikiriya ku ew ê bi wê re bidome
I believed them, they believed me too	Min ji wan bawer kir, wan jî ji min bawer kir
I really felt a little bad	Bi rastî min xwe hinekî xirab hîs kir
A living and human child	Zarokek zindî û mirovî
The arrow flew towards the beast	Bûka tîr ber bi cenawir ve firîya
I will see you in hell, you wicked sinner	Ezê te di dojehê de bibînim ey gunehkarê xerab
I closed my eyes and jumped into the chair	Min çavên xwe girtin û ketim nav kursiyê
I understand things up, down, back and forth	Ez tiştên jor, jêr, paş û paş fam dikim
I trained hard and got up quickly and easily	Min bi dijwarî perwerde kir û bi lez û bez rabûm
I never knew you had such wealth	Min qet nizanibû ku tu xwedî dewlemendiyek wusa ye
I did not pray anymore	Min êdî nimêj nekir
I will visit you again in a month	Ez ê di mehekê de dîsa serdana we bikim
I use the answer to this question	Ez bersiva vê pirsê bikar tînim
I pulled it further and created a lake view of the moonlight	Min ew bêtir kişand û dîmenek golê ya ronahiya heyvê çêkir
I really did not know him that well	Bi rastî min ew qas baş nas nedikir
I had seen it many times before	Min berê jî gelek caran dîtibû
I shook my shoulders, doing what I could to look surprised	Min şanên xwe hejand, çi ji destê min hat ku ez şaş xuya bikim
I suddenly feel very poor	Ez ji nişka ve xwe pir belengaz hîs dikim
I want to be your wife	Ez dixwazim bibim jina te
I extended the water	Min avê dirêj kir
I rolled my eyes and I walked around him	Min çavên xwe gerandin û min li dora wî gerand
It took me a while to think	Ji min re hinek dem lazim bû ku ez bifikirim
There are several reasons for this	Çend sedemên vê yekê hene
It is a challenge for people	Ji mirovan re dijwariyek e
I have found that it fights very quickly during our practice	Min dît ku di dema pratîka me de pir zû şer dike
I just want it to be heard	Ez tenê dixwazim ku ew were bihîstin
A woman has a great influence on her husband	Jin li ser mêrê xwe xwedî bandorek mezin e
I will not allow it to succeed	Ez destûr nadim ku ew bi ser bikeve
I was eight and a half years old when the war started	Dema şer dest pê kir ez heşt sal û nîv bûm
I felt a large mass of water	Min girseya mezin a avê hîs kir
I encourage you to stay in the water	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn di nav avê de bisekinin
I shoot once every eight hours	Ez her heşt saetan carekê gulebaran dikim
I can see why you want her around, of course	Ez dikarim bibînim ku hûn çima wê li dora xwe dixwazin, bê guman
I heard it, but did not really hear it	Min ew bihîst, lê bi rastî nebihîst
I just wanted to see how you are	Min tenê dixwest bibînim ka tu çawa yî
I only live a few miles on the road	Ez tenê çend kîlometreyan li ser rê dijîm
A key is attached to the red cord	Miftek bi qurîteya sor ve girêdayî ye
I followed him, forcing me to follow him	Ez li pey wî çûm, bi zorê ez li pey wî bûm
I can not wait to go to school	Ez nikarim li bendê me ku herim dibistanê
I entered the forest	Ez ketim nav daristanê
I knew he felt it too because he stumbled back	Min dizanibû ku ew jî pê hesiya ji ber ku ew bi paş de terpilî
I did not remember until tonight	Heta îşev nehat bîra min
I could see the pilot behind it	Min dikaribû pîlotê li pişt wê bibînim
A drunk man can not walk right, we all know	Mirovek serxweş nikare rast bimeşe, em hemî dizanin
The organizational structure possessed a strong chain of power	Avaniya rêxistinî xwediyê zincîreyeke bihêz a desthilatdariyê bû
I would never think so	Ez ê qet nefikirîm
I have good friends and a plan	Hevalên min ên baş û planek min hene
I could not understand how and why	Min nikarî fêm bikim ka çawa û çima
I'm taking your magic	Ez sêhra te digirim
I really know she took it	Ez bi rastî dizanim ku wê ew girt
I know we were scared	Ez dizanim ku em tirsnak bûne
I wanted to help people change their lives	Min dixwest ku alîkariya mirovan bikim ku jiyana xwe veguherînim
I'm proud to call him my partner	Ez serbilind im ku jê re dibêjim hevkarê xwe
I took my shower in the basement	Min serşoka xwe li serşokê jêrzemînê girt
I turn on the flashlight in the shower	Ez fenerê li serşokê vedikim
I thought we were safe there	Min digot qey em li wir ewle ne
It is a great place of pilgrimage	Ew cîhek mezin a hecê ye
I follow the instructions given here	Ez talîmatên ku li vir hatine dayîn dişopînim
I knew he would be somewhere, sometimes, waiting for them	Min dizanibû ku ew ê li cîhek, carinan, li benda wan be
I thought it would be silly	Min fikirîn ku ew ê bêaqil be
I took a deep breath	Min bêhna xwe bi hêviyê girt
I can tell he thinks so	Ez dikarim bibêjim ku ew difikire
I accepted to visit	Min qebûl kir ku ez ji bo serdana
I'm trying to explain	Ez hewl didim ku rave bikim
I could not take my eyes off her	Min nikarîbû çavên xwe ji wê bibirim
I could not get this out of my head	Min nikarîbû vê yekê ji serê xwe derxim
I went to the shower without it yesterday	Ez duh bêyî wê çûm serşokê
I can not climb and fly	Ez nikarim hilkişim û bifirim
And it will be comprehensive and comprehensive	Û ew ê berfireh û berbiçav be
I put on my sports clothes	Min cilên xwe yên werzîşê li xwe kirin
I just want you to leave and not come back	Ez tenê dixwazim ku hûn derkevin û venegerin
Then I have two important events	Wê demê du bûyerên min ên girîng hene
I know what works well and what does not	Ez dizanim çi bandorek baş dike û çi nake
I put my hand on it	Min destê xwe lê kir
A great man, a good man	Mirovek mezin, mirovek baş
A diplomatic approach, she recognizes	Nêzîkatiyeke dîplomatîk, wê nas dike
I lightly tap on the glass	Ez bi sivikî li camê dixe
I want us to leave with fond memories	Ez dixwazim ku em bi bîranînên xweş derkevin
I accepted and we left	Min qebûl kir û em çûn
The film received some criticism for its vulgar humor	Fîlm ji ber mîzaha xwe ya vulgar hin rexne girt
Faced with a large formal resistance	Bi berxwedaneke mezin a fermî re rû bi rû hat
I had no intention of losing my temper	Mebesta min tunebû ku ez bêhnfirehiya xwe winda bikim
I will be with him in a difficult situation	Ez ê di rewşek teng de bi wî re bim
I felt him at first glance	Min di nihêrîna pêşîn de wî hîs kir
I was busy with a lot of organizational negotiations	Ez bi gelek danûstandinên rêxistinî re mijûl bûm
A faint smile played on his lips	Bişirîneke sist li ser lêvên wî dilîst
I pulled the curtain aside	Min perde da alîkî
Each episode is about five minutes long	Her beş bi qasî pênc deqeyan dirêj e
I allowed him to finish	Min destûr da ku ew biqedîne
I doubt he even knows for sure	Ez guman dikim ku ew bixwe jî bi guman dizane
I know he will want to check out my most recent photos	Ez dizanim ku ew ê bixwaze wêneyên min ên herî paşîn kontrol bike
I asked him to let me take the post	Min jê xwest ku bila ez wezîfeyê bigirim
I never said they would not follow us here	Min qet negot ew ê li vir li pey me neyên
I'm not hurting you, baby	Ez zirarê nadim te, pitik
I had the freedom to refuse	Azadiya min hebû ku ez red bikim
I was eager to look at it	Ez bi xîret bûm ku ez li barê wê binêrim
I knew he was going to go there a lot	Min dizanibû ku ew ê pir biçe wir
I stopped swimming and just stared at them	Min dev ji avjeniyê berda û bi tenê li ser wan mêze kirim
I did not say it to be scary	Min ew negot ku ew tirsnak be
I looked uncomfortable and uncomfortable	Min nerehet û nerehet didît
I do not remember wanting such a bad thing	Nayê bîra min ku ez tiştek wusa xirab dixwazim
Several writers have followed suit in this regard	Çend nivîskaran di vî alî de şopandin
I was close to extinction	Nêzîkî windabûnê bûm
I was more open to its impact	Ez ji bandora wê bêtir vekirî bûm
I was only thirty-five years old	Ez tenê sîh û pênc salî bûm
I just told him he needed a shower	Min tenê ji vî re got ku ew hewceyê serşokê ye
The couple had four children	Çar zarokên hevjînê hebûn
I was just curious	Ez bi tenê meraq bûm
I could still feel the tears running down my face	Min hê jî hîs dikir ku hêsir li ser rûyê min diherikin
I will look after my children	Ez ê li zarokên xwe binêrim
I think that might be true with writers as well	Ez difikirim ku dibe ku bi nivîskaran re jî rast be
His head and legs were missing	Ser û lingên wî tune bûn
I try not to touch it	Ez hewl didim ku destê xwe nekim
Of course I can not even read my mind	Bê guman ez nikarim hişê xwe jî bixwînim
I have never seen the ocean	Min qet okyanûs nedîtiye
I wore a dress made by my aunt	Min cilê ku ji aliyê xaltiya xwe ve hatiye çêkirin li xwe kir
I guess they were planted by you	Ez texmîn dikim ku ew ji hêla we ve hatine çandin
I wonder how many churches have been hurt by his advice	Ez meraq dikim çend dêr ji şîretên wî birîndar bûn
I fell asleep halfway	Ez di nîvê rê de ketim xew
I did nothing with you	Min tiştek bi te nekir
I was full, but not impressive	Ez têr bûm, lê ne bandorker bûm
Immediately this test came to my mind	Di cih de ev ceribandin hat bîra min
I can not understand how one organizes the code	Ez nikarim fam bikim ka meriv çawa kodê organîze dike
I laughed because it was so embarrassing	Ez keniyam ji ber ku ew pir şerm bû
There is no lake gate	Deriyê golê tune ye
I forgot to install the machine	Min ji bîr kir ku makîneyê saz bikim
I looked around and fixed my eyes on the sofa	Min li dora xwe mêze kir û çavên xwe li ser sofê rawestand
I will never lie about sexual desire	Ez ê tu carî li ser xwesteka seksê derewan nekim
I was to her left	Ez li çepê wê bûm
England lost in the second half of the series	Îngilîstan di nîvê duyemîn ê rêzê de winda bû
I followed them to the salon	Ez li pey wan diçûm salonê
A good sea breeze was blowing to cool things down	Bayekî behrê ya baş dibariya ku tiştan hênik bike
I checked, regularly	Min kontrol kirin, bi rêkûpêk
I am on a kind mission	Ez li ser mîsyonek celebek me
I felt my veins burning	Min hîs kir ku damarên min dişewitin
I was suddenly sad for her	Ez ji nişka ve ji bo wê xemgîn bûm
An approximate estimate was made	Texmînek dor hat kirin
I'm afraid he've come to a dangerous head and	Ez ditirsim ku ew hatibe serê xedar û
I was not allowed to leave this room	Destûr nedan min ji vê odeyê derkevim
It was like lightning	Mîna birûskê bû
I was so thankful that both were here	Ez gelek spasdar bûm ku her du jî li vir bûn
I look from the floor to the broken window	Ez ji erdê heta pencereya şikestî mêze dikim
I took a breath and started my story	Min bêhna xwe kişand û dest bi çîroka xwe kir
I am particularly unsure	Ez bi taybetî pir ne bawer im
I was sick of dying	Ez ji mirinê bêzar bûm
The problem is the purpose	Pirsgirêk armanc e
I know this is not a doctor	Ez dizanim ku ev nabe doktor
I am one with the ball, the desert	Ez bi topê, çolê yek im
I did not want this to end that moment	Min nexwest ev kêlî bi dawî bibe
I was looking for boots in my closet	Min di dolaba xwe de li bootan geriya
I want to see her will	Ez dixwazim vîna wê bibînim
I want to feel it inside me	Ez dixwazim wê di hundurê xwe de hîs bikim
I follow his movements	Ez tevgerên wî dişopînim
I did not see the opportunity	Min derfet nedît
I thought closing this job would make a difference	Min fikirîn ku girtina vî karî dê cûdahiyek çêbike
A new thought came to his mind	Ramanek nû hat serê wî
Maybe I should give it to the teacher the day before	Dibe ku ez rojekê berê xwe bidim mamostetiyê
I decided not to be ashamed	Min biryar da ku ez şerm nekim
I especially love the cock on his lap	Ez bi taybetî ji qijikê li ser çopê wî hez dikim
I can finish them tomorrow	Ez dikarim sibê wan biqedînim
I will pay you half price for the baby	Ez ê ji bo zarokê nîv biha bidim te
I will be back one day	Ez ê rojekê vegerim
I know the names of all the old men and women here	Ez li vir navê hemû kal û pîran dizanim
I noted my page	Min rûpela xwe not kir
I was just watching the news	Min tenê li nûçeyan temaşe dikir
I sent a survey a while ago, asking people	Min demek berê anketek şand, ji mirovan pirsî
Software approval quickly grew	Pejirandina nermalavê zû mezin bû
I miss you so much and love you	Ez pir bêriya te dikim û ji te hez dikim
I will stop them here, or die	Ez ê wan li vir bisekinînim, yan bimirim
X called, but there was no answer	X bang kir, lê bersiv tune
I want you to trust me in all circumstances	Ez dixwazim ku hûn jî di her şert û mercî de ji min bawer bikin
I feel in my heart that he is not human	Ez di dilê xwe de hîs dikim ku ew ne mirov e
I would not have noticed him except that he seemed familiar	Min ê bala wî nekişanda ji bilî ku ew nas xuya dikir
I smiled, enchanted by his smile	Ez keniya, efsûnî bi xemla wî
I will not do it anymore	Ez ê êdî nekim
I could not buy anything more	Min nikarîbû tiştekî zêdetir bikira
I moan and lean my head against the wall	Ez nalîn û serê xwe didim dîwêr
I had money, but my curiosity kept going	Pereyên min hebûn, lê meraqa min her diçû
It was a lot of fun for me	Ev pir kêfa min bû
There is nothing great about it either	Tiştek mezin li ser wê jî tune
Losing means another night's game	Windabûn tê wateya lîstikek şevê din
I can not do anything about it	Ez nikarim tiştekî li ser wî bikim
I put my hand on her, trying to squeeze him	Min destek danî ser wê, hewl da ku wî bitepisînim
I think he really might be in trouble	Ez difikirim ku ew bi rastî dibe ku di tengahiyê de be
Wish someone could take his voice	Xwezî kesek dengê wî bigirta
I tried to channel the emotions	Min hewl da ku hestên berbiçav kanalîze bikim
I also looked at nature	Min li xwezayê jî nêrî
I know nothing about law and advocacy	Ez ji qanûn û parêzeriyê tiştek nizanim
I also have a bad test anxiety	Xemgîniya testa min a xirab jî heye
I'm going to carry it, and it does	Ez diçim ku wê hilgirim, û ew jî dike
I just hear pieces and pieces	Ez tenê perçe û perçe dibihîzim
I can hardly remember the words	Bi zorê peyvan tê bîra min
I can organize again	Ez dikarim dîsa organîze bikim
I love watching the water in this corner	Ez ji temaşekirina avê li vê quncikê hez dikim
I wanted to say nice things to him	Min xwest ji wî re tiştên xweş bêjim
I'm just thinking about the present moment	Ez tenê li ser dema niha difikirîm
I hit hard on the ground but everyone hit the ground	Min bi tundî li erdê xist lê her kesî li erdê xist
I'm going by myself, that's good	Ez bi xwe diçim, ev baş e
I can see all the way to the sky	Ez dikarim hemî riya berbi asoyê bibînim
Part of him wanted to say	Beşek ji wî dixwest ku bêje
I have never seen anything like it	Min qet tiştek wisa nedîtiye
I started to walk towards them	Min dest pê kir ku ber bi wan ve bimeşim
I knew he was already married, had a daughter	Min dizanibû ku berê zewicî bû, keçek wî hebû
A silence sat inside her	Bêdengiyek di hundurê wê de rûnişt
I really wish it was right	Ez bi rastî dixwazim ku ew rast bû
I felt like a member of a team	Min xwe wek endamê tîmekê hîs kir
The problem has been identified in two future audit reports	Pirsgirêk di du raporên kontrolê yên paşerojê de hatine destnîşan kirin
I came to gather you, to begin your training	Ez dihatim ku te berhev bikim, dest bi perwerdeya te bikim
I need a video made from the fashion show	Ji min re vîdyoyek ku ji pêşandana modayê hatî çêkirin hewce dike
In the last cycle I turned around	Di çerxa paşîn de ez zivirîm
That day came to my mind	Ew roj hat bîra min
I have always done my job	Min her tim karê xwe kir
I found that he had already lost it for three reasons	Min dît ku ew berê ji ber sê sedeman winda kir
I will teach them how to do it	Ez ê wan fêrî çawa bikim
I just bought a house there	Min tenê li wir xaniyek kirî
I hope no one is injured	Hêvîdarim kes birîndar nebe
I saw what he brought with him	Min dît ku bi xwe re çi anîn
I felt loved for the first time in my life	Min di jiyana xwe de yekem car hest kir ku ez hez dikim
Maybe I should just leave him	Dibe ku ez tenê wî bihêlim
Wilson was appointed its first colonist	Wilson yekem kolonê wê hate tayîn kirin
I felt the smell of it in my mouth	Min bêhna wê di devê xwe de hîs kir
I really enjoyed the show	Ez bi rastî ji pêşandanê kêfxweş bûm
I could not be more grateful for the opportunity	Min nikaribû ji bo derfetê bêtir spasdar bim
A tree appeared behind us and we sparted it	Darek li pişt me xuya bû û me xwe spart wê
I made friends and enemies	Min dost û dijmin kirin
I picked up the phone and answered	Min telefon hilda û bersiv da
I'm embarrassed enough now	Min niha têra xwe şerm kir
I thought the plot was pretty cool too	Min fikir kir ku komplo jî pir xweş bû
I tremble at the closeness of the relationship	Ez ji nêzîkbûna têkiliyê dilerizîm
I hate it when you talk like that	Ez nefret dikim dema ku hûn mîna wê diaxivin
I got up from the chair and stood in front of them	Ez ji ser kursiyê rabûm û li ber wan sekinîm
I still think you are right	Ez hîn jî difikirim ku hûn rast in
I looked below and saw that it was right	Min li jêr nêrî û dît ku ew rast bû
She and her husband later became farmers	Paşê ew û mêrê xwe bûne cotkar
I can not color the doubt and suspicion of this meeting	Ez nikarim şik û gumana vê hevdîtinê rengîn bikim
I want to stand at her feet	Ez dixwazim li ber lingên wê bihelim
I took the road from a friend	Min rê ji hevalê xwe girt
I had to remember	Diviyabû bihatama bîra min
The success of the song continued	Serkeftina stranê berdewam kir
I got up from the table and almost injured myself	Ez ji ser masê rabûm û hema xwe birîndar kirim
I can not help you with what you think	Ez nikarim alîkariya we bikim ku hûn çi difikirin
I can see that military personnel are moving around	Ez dikarim dibînim ku personelên leşkerî li der û dora xwe digerin
A light shone in his head	Çirayek di serê wî de vêxist
I am the one who will ruin you	Yê ku te xera bike ez im
I'm not sure what the objection was	Ez ne bawer im îtîraz çi bû
I had a lot of admiration	Gelek heyrana min hebû
I did not feel the need to make any judgments	Min hîs hîs nekir ku tu dadbariyê bikim
I wanted to look at him better	Min dixwest ku ez çêtir li wî binêrim
I could not remember the last time they went out	Min nedihat bîra min kengê dawîn ew derketine derve
I could go home	Min dikaribû biçûma malê
Presidential election	Hilbijartina serokatiyê
The child is not a small adult	Zarok ne mezinekî biçûk e
I always save the cream pie for him	Ez hergav ji bo wî pîta kremê xilas dikim
I could not dwell on the past	Min nikarîbû li ser rabirdûyê bisekinim
I came home from school early	Ez zû ji dibistanê hatim malê
I have scars on my chest and shoulders	Li ser sîng û milê min şopên min hene
I did not want to shout in the field	Min nedixwest ku li qadan biqîrim
He heard a strange voice	Wî dengek xerîb bihîst
I can hear the repetition of the same song	Ez dikarim li ser dubarekirina heman stranê guhdarî bikim
I close my eyes and sigh	Çavên xwe digirim û axîn dikim
I never was and I will be	Ez qet nebûm û dê bibim
I looked at him in the bright sunlight	Min li ber tava rojê ya geş li wî nêrî
I pull her close to me, and kiss her	Ez wê dikişînim cem xwe, û maç dikim
A man in whom there is no more war	Mirovek ku êdî di wî de şer tune
I was not expecting your gentleness	Min li hêviya nermiya te nedikir
I did not see that he protects me and loves someone else	Min nedît ku ew min diparêze û ji yekî din hez dike
The number was officially announced last year	Hejmar bi fermî ji sala pêş de hate destnîşankirin
Some came from outside the state	Hinek ji derveyî dewletê hatin
I have three books left in my publishing contract	Di peymana min a weşangeriyê de sê pirtûkên min mane
The second election was a resounding first	Hilbijartina duyemîn veguhestina pêşînek bilind bû
I will have to pay for something	Ez ê neçar bim ji bo tiştekî bidim
I have prepared it for you	Min ji we re amade kiriye
I wonder if it will allow us to get out	Ez meraq dikim dê destûr bidin ku em derkevin derve
I searched the houses where they lived	Min li malên ku ew lê diman geriyam
I wanted another cup of tea	Min çayek din xwest
I just didn’t feel anything	Min bi tenê tiştek hîs nekir
I looked out the window	Min li pencereyê nêrî
I have always said numbers do not lie	Min her dem gotiye hejmar derewan nakin
I bought her clothes and accessories	Min cil û bergên wê li xwe kirîn
I felt like one of those fish	Min xwe wek yek ji wan masiyan hîs kir
I was saying you would be hungry when you got inside	Min digot qey hûn ê birçî bimînin dema hûn têkevin hundur
I did not know that my mother could run	Min nizanibû ku diya min dikare bireve
I put my face to his neck and hit him	Min rûyê xwe xiste stûyê wî û min lêxist
He attached great importance to law and citizen participation	Wî girîngiyek mezin da qanûn û beşdariya welatiyan
I stood on my feet and walked towards the door	Ez li ser lingan sekinîm û ber bi derî ve çûm
I folded my hand	Min destê xwe pêça
A war against life, against the spirit	Şerek li dijî jiyanê, li dijî ruh
I just did not let you hurry	Min tenê nehişt ku ez te lez bikim
I did not want him to start like that on me	Min nexwest ku ew wisa dest li min bike
I always see the truth in everything	Ez her gav di her tiştî de rastiyê dibînim
I never show my work to anyone	Ez tu carî karê xwe nîşanî kesî nakim
I looked at my hair in the mirror	Min di neynikê de li porê xwe nêrî
I know he is telling the truth	Ez dizanim ku ew rastiyê dibêje
He is a father himself, still feeling like a child	Bavekî bi xwe ye, hê jî xwe wek zarokekî hîs dikir
I asked her father	Min ji bavê wê pirsî
Stop the basis of the decision	Bingeha biryarê raweste
I once told him my thoughts	Min carekê fikrên xwe jê re got
I just had to throw myself on the ship	Ez tenê neçar bûm ku xwe bavêjim ser gemiyê
There was no evidence and her allegations were denied	Tu delîl tune bûn û îdiayên wê hatin redkirin
I dig, maybe a month, but find nothing	Ez dikolim, dibe ku mehekê, lê tiştek nabînim
I had to give you a kiss	Diviya bû ku ez ramûsanekê bidim te
I provide information to people who need it	Ez agahiyê didim kesên ku pêdiviya wan pê heye
I do not remember now	Niha nayê bîra min
That is, the brain is really just a computer	Yanî mejî bi rastî tenê komputerek e
I broke some records	Min hin rekor dişikand
I have some experience, now	Ez hinek tecrubeya, niha
I was his daughter, his own flesh and blood	Ez keça wî bûm, goşt û xwîna wî bi xwe bûm
I was kneeling next to her, holding her hand	Ez li kêleka wê çok bûm, destê wê girtibûm
It looked like I had lost my cell phone	Xuya bû ku min têlefona xweya desta winda kir
The dots show a large difference in size	Deq di mezinbûnê de cûdahiyek mezin nîşan didin
I throw myself into her arms	Ez xwe davêjim himbêza wê
I am already begging to go this weekend	Ez jixwe lava dikim ku ez dawiya hefteyê biçim
I did not want to go over it again	Min nexwest careke din bi ser de biçim
I thought it had something to do with fashion	Min fikirîn ku ew tiştek bi modayê re têkildar bû
I was waiting	Ez li bendê bûm
I can be on the radio with anyone	Ez dikarim bi radyoyê bi her kesî re bim
I just got into it	Ez tenê ketim nava xwe
I completely forget what was done on the ship	Ez tam ji bîr dikim ku li ser keştiyê çi hate kirin
I was never around a child	Ez tu carî li dora zarokekî nebûm
I will not just wait around	Ez ê ne tenê li dora xwe li bendê bim
I know he can not be me	Ez dizanim ew nikare ez bim
I hope you come	Ez hêvî dikim ku hûn werin
General color similarity	Wekheviya rengê gelemperî
I did a lot of work	Min gelek ked da
I feel like myself again	Ez dîsa xwe wekî xwe hîs dikim
A name that meant something to both of them	Navekî ku ji bo her duyan jî wateyek bû
I always drink	Ez her dem vedixwim
I will bring a catastrophe on their heads, which they can not escape	Ez ê felaketekê bînim serê wan, ku ew nikanin jê birevin
I hope to share a few discussion notes next week	Ez hêvî dikim ku hefteya pêş çend têbîniyên nîqaşê parve bikim
I also praised it in my review	Min di nirxandina xwe de jî pesnê wê da
It looked like a train had just left	Xuya bû ku trênek tenê çûbû
I didn’t even notice	Min ferq jî nekiribû
I watched as he stood up against my angel	Min temaşe kir ku ew li hember milyaketê min li ber xwe dide
A truck driver passed by and hit them	Ajokarekî kamyonê derbas bû û li wan xist
I must not say	Divê ez nebêjim
I am only briefly mentioning some topics here	Ez li vir tenê bi kurtasî behsa hin mijaran dikim
A painful lesson has always been learned	Dersek bi êş tim û tim hîn bûye
I knew what it looked like	Min dizanibû ku ew çawa xuya dike
I can tell him everything	Ez dikarim her tiştî jê re bibêjim
These were sold on the first day of sale	Ev di roja yekem a firotanê de hatin firotin
I have never been on a trail ride before	Ez tu carî li ser ride trail berê
However, I see an opportunity	Lêbelê, ez fersendê dibînim
I can not leave the risk alone	Ez nikarim rîska wê bi tenê bihêlim
A dance school will offer you a variety of dance style lessons	Dibistanek dansê dê dersên şêwaza dansê yên cihêreng pêşkêşî we bike
I read the note one more time	Min nota careke din xwend
I wanted to scream in ecstasy	Min xwest ez di ecstazê de biqîrim
I decide not to listen from now on	Ez biryar didim ku ji niha û pê ve guh nekim
I talked to my wife	Ez bi jina xwe re axivîm
I was very happy to finally meet my father	Ez pir kêfxweş bûm ku di dawiyê de bavê xwe nas dikim
But I know what happened	Lêbelê ez dizanim çi qewimî
I will not happen again	Ez ê careke din neqewime
The police inspector is still with them	Mufetîşê polîs hê jî bi wan re ye
I think we should end this conversation	Ez difikirim ku divê em vê axaftinê bi dawî bikin
His father and sisters also play hockey	Bav û xwişkên wî jî hokeyê dilîzin
I look at them, powerless	Ez li wan dinêrim, bê hêz
The soil is useful with some clay content	Axa bi hin naveroka gil bikêr e
I can not say anything more on the phone	Ez nikarim bi têlefonê bêtir tiştek bibêjim
A thousand years ago we lost our names	Hezar sal berê me navên xwe winda kirin
I tried to find out what happened	Min hewl da ku bizanim ka çi bûye
I have no problem with your little request	Pirsgirêka min bi daxwaza te ya piçûk re tune
All three also plead not guilty	Her sêyan jî sûcê xwe qebûl nakin
I could never get rid of him	Min tu carî nikarîbû ji wî xilas bibim
A necessary fatigue	A pêwîst westiyayî
After a while everything was quiet	Demek şûnda her tişt bêdeng bû
I could not fight them any other way	Min nikarîbû bi awayekî din şerê wan bikim
I never wanted anything else, or it never caught my attention	Min qet tiştek din nedixwest, an jî bala min nedikişand
I really enjoy the rain	Bi rastî ez ji baranê kêfxweş im
It is a realistic opportunity	Derfetek realîst e
I took the letter in the desert	Min name di nav çolê de girt
After a short time the war began	Piştî demeke kurt dest bi şer kirin
I look around to see if he is there	Ez li dora xwe xwar dikim ku bibînim ka ew li wir e
The black skin provided protection from the harsh desert sun	Çermê reş parastina ji tava çolê ya dijwar peyda kir
Thousands of ships sank	Hezar keştî binav bûn
I'm not sure how fun it is	Ez ne bawer im ku ew çiqas kêfxweş e
I can not be sure either	Ez jî nikarim piştrast bibim
I am starting acting classes in two weeks	Ez di nav du hefteyan de dest bi dersên lîstikvaniyê dikim
I could not wait to tell others about it	Min nedikarî li bendê bim ku ji kesên din re li ser vê yekê bibêjim
That was fast	Yanî zû bû
I call on you for this challenge	Ez gazî we dikim ji bo vê dijwariyê
I did not take him to the hospital	Min ew nexist nexweşxaneyê
I helped her get some articles out	Min alîkariya wê kir ku hin gotaran derxe
I tried to keep my attention on the road	Min hewl da ku bala xwe li ser rê bihêlim
A stone was placed on top	Kevirek bi ser de hatibû danîn
I hope you are well and do not be annoyed by me	Ez hêvî dikim ku hûn baş in û ji min aciz nebin
I saw a police car crash into this street	Min dît ku otomobîlek polîs ket ser vê kolanê
I ran there before my classes started	Berî ku dersên min dest pê bikin ez bazdabûm wir
I asked him if he had a twin brother	Min jê pirsî ku birayê wî yê cêwî heye yan na
There really is a boy living in that mirror	Bi rastî kurikek di wê neynikê de dijî
I tend to have faith in it	Ez meyldar im ku baweriya min bi wê hebe
I wanted to go with a beautiful stranger	Min dixwest ez bi xerîbek spehî re biçim
I came to the chest	Ez hatime ser sînga
I was also amazed by the diversity of people	Ez jî ji cihêrengiya mirovan matmayî mam
It was difficult to identify them	Naskirina wan zehmet bû
This was the reaction of an unexpected friend	Ev reaksiyona hevalbendek neçaverê bû
I have to say thank you for leaving interesting things	Divê ez bibêjim spas ji bo ku hûn tiştên balkêş bihêlin
I wanted someone to feel that way about me	Min dixwest ku kesek bi min re wisa hîs bike
I really appreciate that warm welcome	Ez bi rastî wê pêşwaziya germ dinirxînim
I stand behind an old man in line	Ez li pişt zilamekî pîr di rêzê de radiwestim
They share some elements but are totally imaginative	Ew hin hêmanan parve dikin lê bi tevahî têne xeyal kirin
I will strengthen you and help you	Ezê te xurt bikim û alîkariya te bikim
I think she would have taken it for granted too	Ez difikirim ku wê ew ji bo berjewendiya min jî girtin
I now have an inch of hair on my head	Niha santîmanek por li serê min heye
The third hit him hard with his fist	Yê sisiyan bi kulmek wî bi tundî lêxist
I doubt we will do the same this time	Ez guman dikim ku em ê vê carê jî wisa bikin
She is the eldest of three children	Ew ji sê zarokan yê herî mezin e
I want to see the flight attendants and approve	Ez dixwazim karmendên balafirê bibînim û bipejirînim
I am working with her to come to an agreement	Ez ji bo lihevhatinê bi wê re dixebitim
Concerns about the safety of natural ice have also increased	Di heman demê de fikarên li ser ewlehiya qeşa xwezayî jî zêde bûn
I panicked at the sight	Li ser dîtinê min şer kir panîkê
I realized they were both a bit drunk	Min fêm kir ku ew herdu jî hinekî serxweş in
I liked to hold his hand	Min eciband ku destê wî bigirta
I did not even remember what happened to me	Çi hat serê min jî nehat bîra min
I watched it live on TV	Min li televîzyonê bi zindî temaşe kir
I just want things to be normal	Ez tenê dixwazim ku tişt normal bin
When they told me I was sorry I didn’t	Dema ku wan ji min re got ez poşman bûm ku min nekir
There is no other wound like this	Birînek wekî din tune
I went to the computer	Ez çûm ber kompîturê
I can not embrace you enough and thank you	Ez nikarim têra te hembêz bikim û spas bikim
I did not know that they would harm you	Min nizanibû ku ewê zirarê bidin te
I freeze in my tracks, watching her every move	Ez di rêyên xwe de dicemidim, li her tevgera wê temaşe dikim
I had no plan, no thought and no hope	Ne plan, ne fikir û ne jî hêviyek min hebû
I understood who he meant, however	Min fêhm kir ku mebesta wî kî ye, lêbelê
I took a breath and started walking again	Min bêhna xwe girt û dîsa dest bi meşê kir
I did not deserve such an award	Min xelateke wisa heq nekir
I eat sweets in a row	Ez şîrîniya şîrîn li dû hev dixwim
I stood in the middle of the stairs	Ez li orta derenceyan sekinîm
I still remember the evening	Hê êvarê tê bîra min
A girl he had never met	Keçikek ku wî qet nedîtibû
I had no problem with those numbers	Pirsgirêka min bi wan hejmaran re tune bû
I opened the magazine and then my eyes	Min kovar û paşê çavên xwe vekir
Someone who has liberal ideas	Kesê ku xwediyê ramanên lîberal e
I went further into the room	Ez bêtir çûm hundurê odeyê
I get out of bed and look at my mobile	Ez ji nav nivînan radibim û mobîla xwe dibînim
I can not get higher than that	Ez nikarim ji wê bilindtir bibim
I looked into the darkness of my bed and waited	Min li tariya razana xwe nêrî û li bendê mam
I will go home and start my life over	Ez ê herim malê û jiyana xwe ji nû ve dest pê bikim
I do not remember what their name was	Jê nayê bîra min ku navê wan çi bû
Many people just watched	Gelek kes tenê mêze kirin
I think very seriously about doing this	Ez pir bi ciddî li ser kirina vê yekê fikirîm
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I keep a safety deposit box in the hotel's health	Ez sindoqek ewlehiyê di saxlemiya otêlê de diparêzim
I had no real answer for her	Bersiva min a rast ji bo wê tune bû
I can prove she had that weapon	Ez dikarim îspat bikim ku wê ew çek hebû
I try to enjoy all the little fun	Ez hewl didim ku ji hemî kêfên piçûk kêfxweş bim
I have a hot chocolate pot on me	Li ser min potek çîkolata germ heye
I think that was our first record	Ez difikirim ku ew yekem qeyda me bû
I gave you a reasonable price, more tax	Min bihayê lihevhatî, zêdeyî bacê da we
I let it stay in that nuclear hole	Min hişt ku ew di wê çala nukleerê de bimîne
I held myself back, but you came to me	Min xwe paşda girt, lê tu hat ba min
I believe this process will help me find them	Ez bawer dikim ku ev pêvajo dê alîkariya min bike ku wan bibînim
I used to drive a blue car	Ez berê erebeyeke şînê diajotim
I shared my feelings with my best friend	Min hestên xwe ji hevalê xwe yê herî baş re vegot
I'm back to my heroes	Ez vegeriyam lehengên xwe
I worked hard, and I won a bar of praise	Min pir xebitî, û min barek pesnê xwe qezenc kir
Maybe I have a publisher to be interested in	Dibe ku weşangerek min hebe ku eleqedar bibe
I want you inside, once again	Ez te di hundurê xwe de dixwazim, careke din
I wanted to continue like that	Min xwest ez wisa bidomînim
I can guarantee it	Ez dikarim wê garantî bikim
I love to look at my stove though	Ez hez dikim li ser soba xwe lê binêrim
I was in the hospital for about a month	Nêzîkî mehekê ez li nexweşxaneyê mam
I am a successful architect with my own business	Ez bi karsaziya xwe mîmarek serfiraz im
I talked to her for over an hour about it	Ez bi wê re zêdetirî saetekê li ser wê axivîm
I'm thinking of lighting a candle	Ez difikirîm ku mûmekê pêxin
A young man ran straight towards him	Xortek rasterast ber bi wî ve bezî
I was shocked by this	Ez bi vê yekê şaş bûm
I really did not plan on doing this	Bi rastî min li ser vê yekê plan nedikir
I was always wondering what came over his head	Min her tim meraq dikir ka çi hat serê wî
I did not hear a word of what he was saying	Min gotinek nebihîst ku wî çi digot
A pinch of pain washed over her	Pêleke êşê bi ser wê de şuşt
The song remained on the chart for a week	Stran hefteyekê di tabloyê de ma
I love the speed of life	Ez ji leza jiyanê hez dikim
I think he might be interested in becoming a pilot	Ez difikirim ku ew dibe ku eleqedar bibe ku bibe pîlot
I half hoped he would come at us and attack us	Min nîvî hêvî dikir ku ew biçe ser me û êrîşî me bike
Finally I take a good look at his clothes and accessories	Di dawiyê de ez baş li cil û bergên wî dinêrim
I really haven’t decided on a symbol yet	Bi rastî min hê biryar nedaye sembolek
I really did not see that it was a problem	Min bi rastî nedît ku ew pirsgirêk bû
I did not turn around quickly enough	Min bi têra xwe zû li dora xwe nezivirî
I understood something	Min tiştek fêm kir
I will not give up on this easily	Ez ê bi hêsanî dev ji vê bernadim
She then copied it to her personal computer	Dûv re wê ew li ser komputera xwe ya kesane kopî kir
I looked at her face	Min li rûyê wê nêrî
I want him to be ready when it becomes clear	Ez dixwazim ku ew amade be dema ku eşkere bibe
I can not talk to these demons	Ez nikarim bi vî cinan re bipeyivim
I slap him on the arm to stop talking	Ez li milê wî dixe da ku dev ji axaftinê berde
I turned my body over her face	Min laşê xwe zivirî ser rûyê wê
A set of fighting knives are displayed	Komek kêrên şerker têne pêşandan
I did not know if he had a weapon or not	Min nizanibû çeka wî heye yan na
I will see what that is	Ez ê bibînim ka ew çi ye
I will give just a few examples	Ez ê tenê çend mînakan bidim
I believe every family can reduce their health care	Ez bawer dikim ku her malbatek dikare lênihêrîna tenduristiya xwe kêm bike
I hope they are being followed	Ez hêvî dikim ku ew li pey wan têne şopandin
I was scared to see those memories	Ez ji dîtina wan bîranînan tirsiyam
I told him to lock all the doors	Min jê re got ku hemû deriyan kilît bike
I know there are two ways to do this	Ez dizanim ku du awayên vê yekê hene
I have a feeling he will say no	Hestek min heye ku ew ê bêje na
I put the bicycle hand in the plastic	Min di nav plastîkê de dest da destikê bîsîkletê
I need to know if he is still alive	Divê ez bizanim ka ew hîn sax e
I was still in shock to get away	Ez hîn jî di nav şokekê de bûm ku ez dûr bixim
A large crowd went with him to his last sleeping place	Elaleteke mezin bi wî re çû cihê razana wî ya dawî
I got up and gave her a long kiss	Ez rabûm û ramûsanek dirêj da wê
His real eye is on sculpture	Çavê wî yê rastîn ji peykersaziyê re heye
I had to tap it gently	Min neçar ma ku bi nermî li wê bixim
Maybe I'm not ready for sex yet	Dibe ku ez hê ji bo seksê ne amade bim
A simple, but new and most fun war game	Lîstikek şer a hêsan, lê nû û herî xweş
I am also tired of waking up	Ez ji hişyarbûnê jî westiyame
I ran my leg under the lines, then my arm	Min lingê xwe di bin xêzikan de gerand, paşê milê xwe
An urban child, with a name and a voice	Zarokek bajarî, bi nav û deng
I got out of bed hurting myself	Ez ji nav nivînan ketim xwe êşand
I climbed out and followed him into the room	Ez hilkişiyam derve û li pey wî çûm odê
I ran to the door and looked inside	Ez ber bi deriyan ve bezîm û li hundur mêze kirim
I dropped the boat and I boarded the boat to secure it	Min benek avêt û ez hilkişim ser keştiyê da ku wê ewle bikim
I felt like someone was standing behind me	Min hest kir ku kesek li pişt min rawestiyaye
I have two left legs, and not connected	Du lingên min ên çepê hene, û ne girêdayî ye
I'm annoyed by the system	Ez ji pergalê hêrs dibim
I was really happy with you when you asked me to	Ez bi rastî bi te kêfxweş bûm, gava ku te ez xwestim
I can not do anything, talk to anyone	Ez nikarim tiştekî bikim, bi kesî re biaxivim
I was so happy that I thought I would have another child	Ez pir kêfxweş bûm ku ez difikirîm ku zarokek din hebe
I tried to keep it simple for you	Min hewl da ku ew ji we re sade bimîne
I will love the pain, or try to die	Ez ê ji êşê hez bikim, an jî hewl bidim bimirim
I thought it didn’t matter	Min fikir kir ku ew ne girîng e
I love giving and receiving verbally	Ez ji dayin û standina devkî hez dikim
I really have to give it up	Divê ez bi rastî dev ji wê berdim
I could not allow her to betray me like that again	Min nikarîbû bihêlim ku wê careke din wisa xiyanetê li min bike
I think times like this are behind us, but apparently they are not	Min difikirî ku demên weha li pişt me ne, lê xuya ye ku ne
I can tell you too	Ez jî dikarim ji te re bibêjim
I had passed enough	Ez têra xwe derbas kiribûm
Maybe I'm dead	Dibe ku ez mirim
That left us to do it	Vê yekê hişt ku em bikin
I invited him to class, and he accepted	Min ew vexwend dersê, û wî qebûl kir
I brought a couple here	Min cotek anî vir
I will also need reports on the numbers for the business	Ez ê ji bo karsaziyê jî hewceyê raporên li ser jimareyan bikim
I picked up his breath signals throughout the tour	Min îşaretên bêhna wî li seranserê gerîdeyê girt
I told you to destroy their things	Min ji we re got ku hûn tiştên wan hilweşînin
A special organization works for them	Rêxistineke taybet ji bo wan kar dike
I can not lose you	Ez nikarim te winda bikim
I hurried out of the bedroom	Ez bi lez û bez ji odeya razanê derketim
I told her the story	Min bûyer ji wê re vegot
A program from a long time ago	Bernameyek ji demeke dirêj berê
I felt a sharp pain in my chest	Min di sînga xwe de êşek tûj hîs kir
I am very guilty of this	Ez bi vê yekê gelek tawanbar dibim
The racial profile is usually straightforward	Profîla nîjadê bi gelemperî rasterast e
I have a sudden, strong expectation that he will die	Hêviya min a ji nişka ve, xurt heye ku ew bimira
The new executions were unknown	Cezayên îdamê yên nû nediyar bûn
Of course I had never thought of this before	Bê guman min berê qet bi vî rengî nefikirîbû
I had not heard her approach on soft ground	Min nêzîkatiya wê li ser axa nerm nebihîstibû
I just use my phone to make the phone call	Ez tenê têlefona xwe bikar tînim da ku têlefonê bikim
I had a little brother, but he may be dead now	Birayekî min ê biçûk hebû, lê dibe ku niha miriye
I am eleven years old	Ez yanzdeh salî me
Women's materials on tour	Materyalên jinan li ser gerê
I have mixed feelings	Min hestên tevlihev hene
I felt like a fish out of water	Min mîna masiyek ji avê hîs kir
I reach out and pick the pink one	Ez xwe digihînim û ya pembe hildibijêrim
I tried to become a professional	Min hewl da ku ez profesyonel bibim
I was with your wife when she had an accident	Ez bi jina te re bûm dema ku ew qeza kir
A hum that is everywhere	Humek ku li her derê ye
A tall man came out from under the shade	Zilamek bejndirêj ji bin siyê derket
This agreement will last for more than a century	Ev rêkeftin dê zêdetirî sedsalekê bimîne
I could not believe that ice	Min ji wê qeşayê bawer nedikir
I know her husband too, the big man	Ez mêrê wê jî nas dikim, zilamê mezin
I can say the following about my life	Ez dikarim van gotinên jêrîn li ser jiyana xwe bikim
I had no idea where I was going	Min nizanibû ez birim ku derê
Husband to wife	Mêr ji jina xwe re
I think they are an amazing value	Ez difikirim ku ew nirxek ecêb in
John was well prepared for a fight	Yûhenna ji bo pevçûnek baş amade bû
I did not win the competition	Min di pêşbirkê de qezenc nekir
I have fulfilled my duty and promise to you	Min erk û soza xwe ya ji bo we kiriye
That's why I wanted to try it	Ji ber vê sedemê min dixwest ez wê biceribînim
I was the one who did all the dangerous work	Yê ku hemû karên xeternak dikir ez bûm
I was afraid it would hurt you	Ez ditirsiyam ku ew ê zirarê bide te
This section included a number of guest cast members	Di vê beşê de hejmarek ji endamên kastên mêvan hebûn
I know there is a star there	Ez dizanim li wir stargehek heye
I needed to think about my last move	Min hewce kir ku ez li ser tevgera xwe ya paşîn bifikirim
I wanted to send it to you	Min dixwest ji bo te bişînim
I can not see either	Ez jî nikarim bibînim
I am very sensitive about my art	Ez di derbarê hunera xwe de pir hesas dibim
I found more happiness in making a difference	Min di çêkirina cûdahiyê de bêtir bextewarî dît
I keep you up to date with all of this	Ez te bi van hemûyan re berdewam dikim
The result was that the solution was lightly preserved	Encam ev bû ku çareserî bi sivikî hate parastin
Several changes were made to the story	Çend guhertin di çîrokê de hatin kirin
I had a very good level of comfort with him	Min bi wî re astek rihetiyek pir baş hebû
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
I looked at the happy crowd around the lake	Min li dora golê li girseya dilgeş nêrî
I did not take the picture	Min wêne nekişand
It is much easier than climbing another hill	Ji hilkişîna girekî din pir hêsantir e
I was not expecting to go	Ez ne li bendê bûm ku ez biçim
It's hard to do anything	Ez tiştekî bikim zehmet e
A few days later she gave it back	Piştî çend rojan wê ew paşde da
I barely recognize him from my desk	Ez bi zor wî ji maseya xwe dûr nas dikim
I'm looking for basic security	Ez li ewlekariya bingehîn digerim
Instead I went out into the yard	Li şûna wê ez derketim hewşê
I wanted a lot more from the characters	Min pir zêde ji karakteran dixwest
I can feel the peak as a heart	Ez dikarim lûtkeyê wekî dil hîs bikim
I carefully closed my eyes on the man's face	Min bi baldarî çavên xwe li rûyê mêrik girt
I understood that joy	Min ew coş fêm kir
I am very proud of him	Ez bi wî gelek serbilind im
But philosophy has nothing to do with this world	Lê tu têkiliya felsefeyê bi vê dinyayê re nîne
I tried to argue, but to no avail	Min hewl da ku nîqaş bikim, lê bê encam
I sent a psychological message, from one young man to another	Min peyamek derûnî şand, ji xortekî ji yê din re
I need to know this lately	Divê ez vê dawiyê bizanim
I did not listen to him and stepped forward	Min guh neda wî û derketim pêş
I felt very guilty about it	Min li ser vê yekê pir sûcdar hîs kir
I get a pair, he gets a pair	Ez cotek distînim, ew cotek distîne
I guess that’s what makes him so awesome	Ez texmîn dikim ku ew e ku wî ew qas bi heybet dike
Opposition parties supported the church	Partiyên muxalefetê piştgiriya dêrê bû
I thought it might never happen	Min fikirîn ku dibe ku ew qet nebe
A map for a long trip would be great	Nexşeyek ji bo rêwîtiyek dirêj dê pir baş be
I wanted to talk to him	Min xwest ez bi wî re biaxivim
A nightmare for two weeks	Kabûsek du hefte
A small bed and a table	Nivînek piçûk û maseyek
A training center in your ward	Navendek perwerdehiyê di berîka we de
I need to be friends with her	Hewcedariya min bi hevaltiya wê heye
I can ask anyone to call them	Ez dikarim kesek bixwazim ku gazî wan bike
There was more going on towards something	Zêdetir çûyîna ber bi tiştekî ve bû
I may be late for dinner	Dibe ku ez ji şîvê dereng bim
I have not drunk from anyone for a long time	Ev demeke dirêj e min ji kesî venexwariye
My expectation was the same tomorrow	Hêviya min sibe heman hewa bû
I should have been thankful I had not been killed	Diviyabû min spasdar bibûya ku min nekuştibû
Marie from the south	Marie ji başûr
I served my country	Min xizmeta welatê xwe kir
I could not get over my worry about watching the girls	Min nedikarî xema min ji temaşekirina keçan re derbas bike
I wanted to be first	Min dixwest ku ez bibim yekem
I see we will not get along	Ez dibînim ku em ê li hev nekin
A pool of blood had fallen on his head	Goleke xwînê ku serê wî lê ketibû
I order the police to stop	Ez ferman didim polîs ku bisekine
I'm glad you are here now	Ez kêfxweş im ku hûn niha li vir in
I loved it even better	Min hê çêtir jê hez kir
I heard that his wife had left him	Min bihîst ku jina wî ew berdaye
It's a good attitude for him	Ji bo wî helwestek baş e
I mean look at the irony of it all	Yanî ez li îroniya hemûyan binêre
I found you training with us	Min dît ku hûn bi me re perwerde dikin
There is a strong wind and fog in the air	Di hewayê de bayê xurt û mij heye
I'm going there with the kids today	Ez ê îro bi zarokan re biçim wir
A few days, maybe more	Çend roj, belkî zêdetir
People just want to talk about that salvation	Mirov tenê dixwazin li ser wê xilasbûnê biaxivin
I prefer to love them	Ez tercîh dikim ku ji wan hez bikim
They had insulted me enough	Bi têra xwe heqaret li min kiribûn
I would understand the reasons for protecting his identity	Min ê sedemên parastina nasnameya wî fêm bikira
A man painted black on a white background	Zilamek bi rengê reş li ser paşxaneyek spî hatiye boyaxkirin
I still run a church	Ez hîn jî dêrekê dimeşînim
You feel that your freedom is a great challenge	Hûn hest dikin ku azadiya we dijwariyek mezin e
I need to stay in business	Pêdivî ye ku ez li karsaziyê bisekinim
I am, it was just an amazing week	Ez im, tenê hefteyek ecêb hebû
A pinch of frozen meat back	Çêlek goşt cemidî paş
I have been an unconscious spirit so far	Ez heta vê gavê ruhekî bêhiş bûm
I can go and go on this house	Ez dikarim li ser vê malê herim û biçim
I turned my back and I pushed it away a bit	Min pişta xwe da alî û min ew hinekî dûr xist
I took a shower with your sister	Min bi xwîşka te re serşok girt
I was four years old again	Ez dîsa bûm çar salî
A story so bizarre that it can only be true	Çîrokek ew qas xerîb ku tenê dikare rast be
That is, he really put himself on the line	Yanî ew bi rastî xwe li ser xetê xistiye
I did it all on my own	Min ev hemû li ber xwe kir
Men are fighting to defend their land	Mêr ji bo parastina xaka xwe şer dikin
I was ten years old	Ez deh salî bûm
I watched as they fit together	Min mêze kir ku li hev dikevin
I was the last daughter and the sixth child	Ez keça dawî û zaroka şeşan bûm
I hoped to become a scientist like him for life	Min hêvî dikir ku wekî wî ji bo jiyanê bibim zanyar
I ring the bell again, and look out on the street	Ez dîsa zengilê dixim, û li kolanê dinêrim
I know how much you care about him	Ez dizanim tu çiqas bala wî didî
I did not know that a kiss could do this to me	Min nizanibû ku ramûsanek dikare vê yekê bi min bike
I will not hurt her	Ez ê neêşînim wê
I knew the real reason he came in	Min sedema rastîn a ku ew ket hundur dizanibû
I was afraid to look into his eyes	Ez tirsiyam ku li çavên wî binerim
I will change now	Ez ê niha biguherim
I can take that responsibility	Ez dikarim wê berpirsiyariyê bigirim
I guess they have other things to do, or what not to do	Ez texmîn dikim ku ew tiştên din hene ku bikin, an jî çi bikin
I know you can not give me his personal information	Ez dizanim ku hûn nikarin agahdariya wî ya kesane bidin min
I mean maybe my parents like this concept	Yanî dibe ku dêûbavên min vê têgînê xweş bikin
Psychological case, poor girl	Doza derûnî, keça feqîr
I did not believe anyone would come and shoot us	Min bawer nedikir ku kes were me biteqîne
I am not aware of any magic that exists	Haya min ji tu sêrbaziya ku ew hebe tune
I think they were frustrating to me	Ez difikirim ku ew ji min re xemgîn bûn
I did not want to fall asleep	Min nexwest ku ez xew bibim
I eat one of them after almost every meal	Ez hema hema piştî her xwarinê yek ji wan dixwim
I gently slapped his hands, and he let me go	Min bi nermî li destên wî xist, û wî ez berda
I swear it will bring me to earth	Ez sond dixwim ku wê min bike erdê
I think it was an isolated event	Ez difikirim ku ev bûyerek veqetandî bû
He begged me for work	Wî ji bo kar lava ji min kir
I am also a stranger like many in this geography	Ez jî wek gelekan di vê erdnîgariyê de xerîb im
I was late and got wild	Ez dereng li derve mam û hovîtî kirim
I can recommend you to an acquaintance	Ez dikarim te ji nasekî xwe re pêşniyar bikim
A soft whistling sound came from the shell	Dengek bilbilek nerm ji şêlê hat
Several others entered and gave orders	Çend kesên din jî ketin hundir û emir da
I think my work was better	Ez difikirim ku karê min çêtirîn bû
I feel like you too	Ez jî mîna te hest dikim
I have never played for a better man	Min tu carî ji bo merivek bi coştir nelîst
I was ready for the action	Ez ji bo çalakiyê amade bûm
I love this product and I show you the real product	Ez ji vê hilberê hez dikim û ez hilbera rastîn nîşanî we dikim
I have clearly stated	Min eşkere diyar kir
I think he also comes from a wealthy family	Ez difikirim ku ew jî ji malbatek dewlemend tê
I never had an answer to that question	Ji bo wê pirsê qet bersiva min tunebû
I want to believe that these are true	Ez dixwazim bawer bikim ku ev rast in
I threw it into the future	Ez avêtin paşerojê
I hope you feel good about it	Ez hêvî dikim ku hûn li ser wê baş hîs bikin
I really understood that too	Min ew jî bi rastî fêm kir
They could not buy it	Wan nikarîbû bikira
I did not want this to happen with my book	Min nexwest ku ev yek bi pirtûka min re bibe
I have always admired the way he played	Min her gav heyranê awayê ku wî dilîst
I could no longer hold her inside	Êdî min nikarîbû wê di hundurê xwe de bigirim
I have never been affected by this simple relationship	Ez çu carî ev yek ji têkiliyek hêsan bandor nebûme
I thank you for your custom	Ez ji bo adeta we spas dikim
After a few moments, the sound faded away as it went	Piştî çend kêliyan, deng her ku diçû dûr dibû
I guess that’s great news	Ez texmîn dikim ku ew nûçeyek mezin e
A consistent performance can be expected	Performansek domdar dikare were hêvî kirin
I would like to hear his views on this	Ez dixwazim li ser vê yekê nêrîna wî bibihîzim
I resisted the urge to touch her	Min li dijî xwesteka ku ez destê wê bixim berda
He let go a little	Wî piçekî berda
I want you to decide	Ez dixwazim ku hûn biryar bidin
A feeling of complete lack	Hestek bi tevahî kêmasiyê
I could feel the air, the smell	Min di hewayê de hîs dikir, bîhn dikir
I only bought the necessary clothes and accessories for wearing	Min tenê cil û bergên pêwîst ji bo lixwekirinê kirî
However I can not get one back from it	Lêbelê ez nikarim yek ji wê paşde bigirim
I put this part aside	Min ev beşê xwe da alîkî
I will eat only after breakfast	Ez ê tenê piştî taştê bixwim
People have a limited amount of cognitive resources	Mirov xwedan rêjeyek sînorkirî ya çavkaniyên cognitive hene
I sent a letter home earlier this summer	Min serê vê havînê nameyek şand malê
The woman stumbled under the stairs	Jinek terpilî binê derenceyan
I will not take too much of your time	Ez ê zêde wextê we negirim
I look forward to coming back	Ez bi zorê li bendê me ku vegerim
I was also a little surprised by my actions	Ez ji kirinên xwe jî hinekî matmayî mam
I just smoke and fire	Ez tenê dikişînim û agir dikim
A set of large cork doors	Komek deriyên gûzê yên mezin
I know how oppressive it can be	Ez dizanim ku ew çiqas zordar dibe
I turn my head to the other side	Serê xwe ji alîkî din ve dizivirînim
A large part of him was so happy	Beşek wî ya pir mezin ji ber vê yekê kêfxweş bû
I would buy something for him	Min ê ji bo wî tiştek bikira
I know what we have is real	Ez dizanim tiştê ku me heye rast e
I intend to buy it myself	Ez niyet dikim ku ez bi xwe bikirim
Cage won the meeting to become the new champion	Cage di hevdîtinê de bi ser ket ku bibe şampiyonê nû
A strange darkness surrounded the reflexes	Tarîtiyek xerîb dora refleksan girtibû
The high income gave him considerable economic independence	Dahata zêde jê re serxwebûna aborî ya berbiçav da
E did not send her a text	E ji wê re nivîsek neşandiye
I am that bag of evil divine books	Ez ew torba pirtûkên îlahiyan ên xerabûyî me
A nurse in paper clothes approached him	Hemşîreyek bi cil û bergên kaxez ber bi wî ve dihat
I'm listening to you too	Ez jî li te guhdarî dikim
I close the door, then lock it	Ez derî dikişînim, paşê kilît dikim
I asked you a question	Min pirsek ji te kir
I was never sure he would get the point	Ez qet ne bawer bûm ku ew ê xalê bigire
I love this place	Ez evîndarê vê derê me
It was reported that at least three other people were also missing	Hat ragihandin ku herî kêm sê kesên din jî winda bûne
I cannot live without you	Ez nikarim bijîm bê te
An administration is equally dissatisfied with young women	Rêvebiriyek ji jinên ciwan re bi heman rengî ne razî ye
I bet you can find the woman you love	Ez bet dikim ku hûn dikarin jinek ku hûn jê hez dikin bibînin
I mentioned something you did, just to see them	Min behsa tiştek ku we kir, tenê ji bo dîtina wan
Many people stand on that street and smoke cigarettes	Gelek kes li wê kolanê radiwestin û cixareyê dikişînin
I hoped you probably knew something about it	Min hêvî dikir ku dibe ku we tiştek di derbarê wê de zanibû
The mental state is not affected	Rewşa derûnî nayê bandor kirin
I just asked because he looks here	Min tenê pirsî ji ber ku ew li vir li vir dinihêre
I really did not want sympathy	Bi rastî min sempatî nexwest
A student is a person who reads	Xwendekar kesek e ku dixwîne
I just tried to say goodbye to her	Min tenê ji bo xatirê wê hewl da
I think he still does	Ez difikirim ku ew hîn jî dike
I slowly got into the car of the security forces	Ez hêdî hêdî li erebeya hêzên ewlehiyê siwar bûm
I found it trembling	Min dît ku dilerizîn
I never found the search decision	Min qet biryara lêgerînê nedît
I can not tell, but he lies	Ez nikarim vebêjim, lê ew derewan dike
A man has come down from heaven	Mirovek ji ezmanan hatiye xwarê
A friend of mine is like that too	Hevalekî min jî wisa ye
I do not want to be here without you	Ez naxwazim bê te li vir bim
We were really scared of the whole experience	Em bi rastî ji tevahiya serpêhatiyê ditirsiyan
I was lying on the floor, I started crying	Ez li erdê razayî bûm, min dest bi giriyê kir
I was tired and just wanted a steady amount of time	Ez westiyayî bûm û tenê wextek domdar dixwest
I saw how he treated her	Min dît ku ew çawa wê derman kir
I'm losing control of my bike	Ez kontrola bîsîkletê winda dikim
I love everyone equally well	Ez ji her yekê wekhev baş hez dikim
When they die I wonder where they are going	Dema ku dimirin ez meraq dikim ku ew diçin ku derê
The ban was later lifted without official explanation	Qedexe pişt re bêyî îzahateke fermî hat rakirin
I noticed that blind people could not smile so naturally	Min bala xwe dayê ku mirovên kor nikarin ew qas xwezayî bişirînin
However, I did it wrong	Lêbelê, min ew xelet kir
I think it shows dissatisfaction	Ez difikirim ku ew nerazîbûn nîşan dide
I was upset by someone on the other side	Min ji kesê li aliyê din xemgîn kir
I thanked my lucky stars for being here now	Min spasiya stêrkên xwe yên bextewar kir ku ew niha li vir bû
I guess you already have the filter	Ez texmîn dikim ku we berê parzûnê girtiye
I could not get out of here quickly	Min nikarîbû bi lez û bez ji vir birevim
I did not think much about it	Min zêde li ser vê yekê nefikirî
I will clean up this mess	Ez ê vê qirêjiyê paqij bikim
A ray of dark hope shone in his eyes	Tîrêjeke hêviyê ya tarî di çavên wî de şewq da
I also just started playing with my head	Min jî bi tena serê xwe dest bi lîstikê kir
I also did not want him to die	Min jî nexwest ku ew bimire
I have money and things	Pere û tiştên min hene
I can only speak for myself	Min tenê dikarî ji bo xwe bipeyivim
I have never voluntarily surrendered to any man	Ez tu carî bi dilxwazî ​​nebûme bindestê tu mêrekî
I will see	Ez ê bibînim
I put two and two together from your file	Min ji dosyaya te du û du dan hev
I threw my arms out, trying to block their goal	Min destên xwe avêtin derve, hewl da ku armanca wan asteng bikim
I could not leave it out of my sight	Min nedikarî wê ji ber çavên xwe bihêlim
A man who had to be a friend	Mirovek ku diviyabû bibe hevalbend
I live as part of a job	Ez wek beşek ji kar dijîm
I was awake too	Ez jî şiyar bûm
I picked up a knife and looked at the ground	Min kêşek hilda û li erdê mêze kir
I will never forget those promises	Ez tu carî wan sozên xwe ji bîr nakim
I did not want to hold myself together	Min nexwest ez xwe li hev bigirim
I was in a lot of worse places	Ez li gelek cihên xerabtir bûm
I did not think you could really do that	Min nefikir ku hûn bi rastî wiya bikin
I can see the difference, now	Ez dikarim cûdahiyê bibînim, niha
I felt like I was losing control	Min hîs kir ku kontrola min ji holê radibe
A with high quality performance	A bi performansa kalîteya bilind
I looked around the room	Min li odê nêrî
I really did not want a ride	Bi rastî jî min siwariyek nedixwest
I understand that he is on the way	Ez fêm dikim ku ew di rê de ye
I went out into the street	Ez derketim kolanê
I comfortably lay down on my sofa	Ez bi rehetî xwe davêjim ser sofa xwe
I have a feeling of sadness about my mental state	Di derbarê rewşa min a derûnî de hestek xemgîniyek min heye
I see no seas, only rivers and lakes	Ez tu deryayan nabînim, tenê çem û golan dibînim
You should also see small numbers that indicate value	Divê hûn jî hejmarên piçûk ên ku nirxê nîşan didin bibînin
I was not very good at decorating it	Ez di xweşkirina wê de zêde ne baş bûm
I once asked him how he felt about this	Min carekê jê pirsî ka ew li ser vê yekê çawa hîs dike
A man asks after you	Zilamek li pey te dipirsî
Instantly I felt a tingle	Di cih de min hest bi kulmekê kir
I have to stay alone for a few minutes	Divê ez çend deqeyan tenê bimînim
B shortly after one o'clock	B demeke kurt piştî saet yek
I look at it, I want to smile but I can not	Ez li wê dinêrim, dixwazim bişirim lê nikarim
I can not imagine sleeping on the streets	Ez nikarim xeyala xew li kolanan bikim
More than that I can not tell you	Ji vê zêdetir ez nikarim ji we re bibêjim
I think he is a particularly nice racial judging panel	Ez difikirim ku ew dadwerek pêşandana nîjada bi taybetî xweş e
I have a personal appointment	randevûyeke min a şexsî heye
I can not stay here forever	Ez nikarim her û her li vir bimînim
He finished the song in two days	Wî stran di du rojan de qedand
Those are the dark sides of freedom	Ew aliyên tarî yên azadiyê ne
I could not believe my grandmother was thinking about selling ranch	Min bawer nedikir ku dapîra min li ser firotana rançê fikirîbû
This effect burns the reader and obscures the narrator	Ev bandor xwîner dişewitînin û vebêjer vedişêrin
I did an ad and then did another one	Min reklamek kir û dû re jî yekî din kir
We try to get other friends out of balance	Em hewl didin ku hevalên din ji hevsengiyê derxînin
I want justice just this	Ez edaletê dixwazim tenê ev e
I could not do with her clothes and shoes	Min nedikarî bi cil û bergên wê bikeniyam
I already knew what madness is like	Min berê dizanibû ku dînbûn çawa ye
I was aware that my mind was not clear	Haya min jê hebû ku hişê min ne zelal bû
I guess the man has a special beauty	Ez texmîn dikim ku mêrik xwedan xweşikek taybetî ye
The appeal was rejected 4 months later	Îtîraza 4 mehan şûnde hat redkirin
Just a great variety of everything	Tenê celebek mezin a her tiştî
A loud voice warned him	Dengekî bilind ew hişyar kir
I tried for a while to remove it with oil	Min demekê hewl da ku bi rûn jê bikim
I tried to smile	Min hewl da ku rûyê xwe bişirînim
I have the same needs for you	Heman hewcedariyên min ji we re hene
I'm not sure you would buy such a thing from me	Ez bawer nakim ku hûn ê ji min re tiştek weha bikirin
Take a closer look and you can not deny it	Nêrînek nêzîk û hûn nikarin vê yekê înkar bikin
I hope you continue reading this book until the end	Ez hêvî dikim ku hûn xwendina vê pirtûkê heya dawiya xwe bidomînin
I cry without tears	Bê hêsir digirîm
I felt so isolated and hopeless	Min xwe ewqas îzole û bêhêvî hîs kir
I asked him what this deal was	Min jê pirsî ku ev peyman çi ye
I think her nerves helped me with that, though	Ez difikirim ku nervên wê bi ya min re alîkariya min kir, her çend
I looked at the sky in the desert	Min li asoya çolê nêrî
I filled out an application and left another resume	Min serîlêdanek tije kir û rezûmeyek din hişt
Men report more improvement than women	Zilam ji jinan bêtir çêtirbûnê radigihînin
I think you would say it goes on in your age	Ez difikirim ku hûn ê bibêjin ku ew di temenê xwe de diçe
I was pregnant with my first child at the time	Ez wê demê bi zaroka xwe ya yekem ducanî bûm
I looked at the hole again	Min dîsa li qulikê nêrî
The brain, yes, but the mind, no	Mejî, erê, lê aqil, na
Of course I did not come to judge the world	Bê guman ez nehatime dadbarkirina cîhanê
I tried to stay away from it	Min hewl da ku ji wê dûr bisekinim
I laughed with him and continued my run	Ez pê re keniyam û bazdana min berdewam kir
I sang to him during these times	Min di van deman de jê re stran digotin
I was sure everything was captured	Ji min re piştrast bû ku her tişt hate girtin
I grabbed the button before the button	Min pêlê berî ku bişkê girt
I was not alone in feeling more uncomfortable	Ez ne bi tenê bûm di hestê xwe de bêtir nerehet bûm
I will rejoice over his heart	Ez ê li ser dilê wî şahî bikim
I believe like crazy my mother will not give you	Ez bawerim wekî şêt dê ya min nede te
I thank all of you for your encouragement, approval and feedback	Ez spasiya we hemûyan dikim ji bo teşwîqkirin, pejirandin û nerînên we
I wanted to think and pray	Min dixwest bifikirim û dua bikim
I paused for a few seconds	Ez çend saniye sekinîm
I'm glad she was right then	Ez kêfxweş im ku wê hingê ew rast bû
The next day both were returned	Roja din her du jî hatin vegerandin
Before giving him permission, I need more evidence	Berî ku destûrê bidim wî, ez bêtir delîlan hewce dikim
A second phone call told him where they were going	Têlefonek duyemîn jê re got ku ew diçin ku derê
I would say that the original idea remains in tactics	Ez ê bibêjim ku ramana orîjînal di taktîkê de bimîne
A large fire was lit by the blazing fire	Agireke mezin bi agirê gurr hatibû pêxistin
I just want to run	Ez tenê dixwazim birevim
I will never take that from you	Ez ê tu carî wiya ji te negirim
I did not want to know anything about them	Min nexwest tiştekî li ser wan bizanim
I pay the minimum wage	Ez mûçeyên herî kêm didim
I really appreciate your suggestion	Ez bi rastî pêşniyara we dinirxînim
I should have known that was not possible	Divê min bizanibûya ku ne gengaz bû
I hate to see him like this	Ez nefret dikim ku wî bi vî rengî bibînim
A table framed with trees	Tabloyek ku bi daran hatiye çarçovekirin
I was just watching how far your links went	Min tenê didîta ku girêdanên we çiqas dûr ketin
Bush retreated under fire	Bush di bin agir de vekişiya
The initial source of the exit was never found	Çavkaniya destpêkê ya derketinê qet nehat dîtin
I find this very important	Ez vê yekê pir girîng dibînim
A shadow fell on his features	Sîyek li ser taybetmendiyên wî ket
I was wrong about her example	Ez di derbarê nimûneya wê de xelet bûm
A woman with wild hair adorned her cap	Jineke bi porê hov qapaxa wê xemilandiye
I have to work on it	Divê ez li ser wê bixebitim
I picked it up immediately	Min ew tavilê hilda
I am perfect for every dream you have	Ez ji bo her xeyalek ku we hebe ez bêkêmasî me
I can not even feel my wounds with very emotional content	Ez nikarim birînên xwe yên bi naveroka pir hestyarî jî hîs bikim
I noticed the complete differences of the luggage	Min ferqên tam ên bagajê dît
I love her friends and her family	Ez hevalên wê û malbata wê dixwazim
The new representative is a mystery	Nûnerê nû sir e
I just wanted to try it	Min tenê dixwest ku wê biceribînim
Lots of girls loved it here	Gelek keçên li vir pir jê hez kirin
The rest of the crew was then killed	Dûvre ekîba mayî qetil kir
I entered the yard	Ez ketim hewşê
I wonder how they got the news	Ez meraq dikim ka wan çawa nûçe wergirt
Solving his problems	Çareseriya pirsgirêkên wî
Because her eye is so big	Ji ber çavê wê yek pir mezin
I can now easily buy it	Ez niha dikarim bi hêsanî bikirim
I'm very comfortable that you two are safe	Ez pir rehet im ku hûn du ewle ne
A large fourteen size boot	Pîvanek mezin a çardeh boot
I get up all night and have nothing on them	Ez tevahiya şevê radibim û tiştek li ser wan tune
A small sweet cell, if not too innocent	Hucreyek piçûk a şîrîn, heke ne pir bêguneh be
I start my work soon	Ez zû dest bi karê xwe dikim
I separate everything	Ez her tiştî ji hev veqetînim
I have no maid	Xizmetkara min tune
I think neither of death nor of death	Ez ne li mirin û ne jî li mirinan difikirîm
I have never seen too much disease	Ez qet zêde nexweşî nedîtim
People lived comfortably until their arrival and ruined their lives	Mirov heta hatina xwe rehet dijiyan û jiyan xera kir
I know this place very well	Ez vê derê pir baş nas dikim
I hope it will be available in a month	Ez hêvî dikim ku ew ê di nav mehekê de bikeve
I will let it flow, or face it	Min ê bihêlim ku ew biherike, an jî rû bide
I will not even know where to start	Ez ê jî nizanim ji ku dest pê bikim
I was the only one who could make a difference	Ez yek kes bûm ku dikaribû cûdahiyek çêbike
I was moving forward	Min bi pêş ve diçû
A friend is someone you owe money to	Heval kesek e ku tu jê pere deyn dikî
I felt my heart go out to him	Min hest kir ku dilê min bi wî re çû
I last looked at the group members	Min cara dawî li endamên komê nihêrî
I still want to help you	Ez hîn jî dixwazim alîkariya te bikim
I have not yet had the opportunity to receive much	Hîn firsend nedîtiye ku ez pir bistînim
I play in a concert orchestra	Ez di orkestraya konserê de dilîzim
I never thought it would happen in my career	Min qet nedifikirî ku ew ê di kariyera min de bibe
I maintain my trust in our government and our project	Ez baweriya xwe bi hikûmeta me û projeya me diparêzim
I did not want the chain to get complicated	Min nexwest ku zincîr tevlihev bibe
I never found a knife that could cut it	Min qet kêrek ku bikaribe wê bibire nedît
I'm glad you told me you know	Ez kêfxweş im ku te ji min re got ku hûn dizanin
A loud shout blocked the way to no response	Qîrîneke mezin rê li ber tu bersivê girt
I did not elaborate	Min hûrgilî neda
I just wasn’t that much into it	Ez tenê ew qas ne di nav wê de bûm
I concentrated more	Min bêtir konsantre kir
I just need to deal with it my way	Tenê pêdivî ye ku ez bi vê riya xwe re mijûl bibim
I did not want to face anyone and answer their questions	Min nexwest bi tu kesî re rû bi rû bim û bersiva pirsên wan bidim
I exhale but only breathe the air	Ez derdixim lê tenê hewa lê dixim
I asked him what was going on	Min jê pirsî ka çi diqewime
I think he enjoyed the ride	Ez difikirim ku ew ji siwarbûnê kêfxweş bû
I did not know who you were	Min nizanibû tu yî
I think this is amazing	Ez difikirim ku ev ecêb e
I asked him to go	Min jê xwest ku here
I put myself in that situation	Min xwe di wê rewşê de da
Many of these workers received outside help	Gelek ji van karkeran arîkariya derve peyda kirin
I was not worried about death either	Ji mirinê jî ne xema min bû
I can see everything on his face	Ez dikarim her tiştî li ser rûyê wî bibînim
I see them here and there	Ez wan li vir û wir dibînim
I can not really explain	Ez nikarim bi rastî rave bikim
I just love this for the extra storage	Ez tenê ji vê yekê ji bo hilanîna zêde hez dikim
A reason for everything	Sedemek ji bo her tiştî
The teeth have a prominent primary line	Diran xwedan xêzek seretayî ya berbiçav e
I will definitely follow this situation	Ez ê bê guman vê rewşê bişopînim
I wanted to feel it	Min dixwest ez vê hîs bikim
I just wasn’t expecting it	Ez tenê ne li hêviya wê bûm
I only left after three months	Ez tenê piştî sê mehan derketim
I have to prepare some things first	Divê ez pêşî hin tiştan amade bikim
I was really stuck sitting that long	Ez bi rastî ew qas dirêj rûniştim hişk dibûm
I need someone with a real job	Ji min re kesek bi karekî rastîn hewce dike
I think we can both use some r and r	Ez difikirim ku em herdu dikarin hin r û r bikar bînin
I hope you find things to your liking	Ez hêvî dikim ku hûn tiştên li gorî dilê xwe bibînin
I always see them and do not	Ez wan her dem dibînim û nadim
I never started things	Min tu carî dest neda tiştan
I ran over and I grabbed my coffee, kissed his face	Ez li ser reviyam û min qehweya xwe hilda, rûkê wî maç kir
We also want it to be seen as fun	Em jî dixwazin ku ew wekî şahî were dîtin
I opened the door and called	Min derî vekir û bang kir
Anyway I stayed in the apartment	Bi her awayî ez li apartmanê mam
I love it here, thank you so much	Ez ji vir hez dikim, gelek spas
I did not try to follow your people	Min hewl neda ku gelê te bişopînim
There are two entrances to the castle	Du deriyên ketina kelehê hene
I smiled and shook my head at him	Min keniya û serê xwe jê re hejand
I take him to his mother	Ez wî dibim cem diya wî
I was trying to get back to sleep	Min hewl dida ku ez vegerim xew
The shadow in the corner of his eye	Siya li quncika çavê wî
I am often your cousin	Ez gelek caran pismamê te me
I could not let the baby follow him	Min nikarîbû pitik bihêlim da ku wî bişopînim
I feel so much better	Ez xwe pir çêtir hîs dikim
I'm scared and scared	Ez ditirsim û ditirsim
I know your mother is watching somewhere looking down	Ez dizanim diya te li cihekî dinêre jêre temaşe dike
I also got something for animals and romantic books	Min ji bo heywan û pirtûkên romantîk jî tiştek girt
I did not listen to all the wisdom and reason	Min guh neda hemû aqil û baz da wan
I should not go for anything	Divê ez tiştekî neçim
I have not slept with her since high school	Ji lîseyê heta niha ez bi wê re ne razam
A kind of stand and the smell of the flower thing	Cûreyek rawestan û bêhna tiþtê gulan
I never intended to do any permanent damage	Min qet niyet nekir ku ez zirarek mayînde bikim
I doubt we really did	Ez guman dikim ku me bi rastî carî kir
I understand that you are not saying anything	Ez fêm dikim ku tu tiştek nabêjî
I'm just waiting for my phone to ring	Ez tenê li bendê me ku têlefona min lê biçe
I have the power to fight	Hêza min a têkoşînê heye
I do not listen to him, I do not want to answer	Ez wî guh nadim, naxwazim bersivê bidim
I tried other things	Min tiştên din ceriband
I really want to get my energy back	Ez bi rastî dixwazim enerjiya xwe vegerim
I did not feel very well	Min xwe pir baş hîs nedikir
I introduced something for comfort, to help him sleep	Min tiştek ji bo rehetbûnê destnîşan kir, ji wî re bibe alîkar ku razê
I brainstormed thinking about the possibilities	Min mejiyê xwe xera kir li ser îmkanan difikirî
I read your rules	Min qaîdeyên te xwend
I use these to help you get back into balance	Ez van bikar tînim da ku ji we re bibe alîkar ku we vegere balansê
I know we have not known each other for a long time	Ez dizanim ku me ev demek dirêj e ku hevdu nas nakin
I was such a good student before	Ez berê xwendekarek wusa baş bûm
Finally I said no more	Di dawiyê de min got êdî nema
I do not believe you hired foreigners, especially those men	Ez bawer nakim ku we biyaniyan kirê kir, nemaze ew zilam
That means we are on the lookout for an hour	Yanî em saetek li ser dîtinê ne
Various people believe in this proposition	Cûrbecûr gel vê pêşnumayê bawer dikin
I did not know that things were sent differently	Min nizanibû ku tişt ji hev cuda hatine şandin
A bear attack seemed impossible	Êrîşek hirçê ne mimkûn xuya bû
I'll take his throat	Ez ê qirika wî derxim
I thought the sergeant had passed by us	Min digot qey çawîş li kêleka me çûye
I still feel the taste of that dream and sweetness	Ez hê jî tama wê xewn û şêranî hîs dikim
I love him because he catches my attention so much	Ez ji wî hez dikim ji ber ku ew pir bala min dikişîne
A great setting for a professional law office	Ji bo nivîsgehek dadrêsî ya profesyonel mîhengek mezin
I just want you to get away from me and here	Ez tenê dixwazim ku tu ji min û vir dûr bibî
A woman with only her head can be in danger	Jinek bi tena serê xwe dikare di xetereyê de be
I tell them to stay calm	Ez ji wan re dibêjim ku bêdeng bimînin
I know what he thinks	Ez dizanim ew li ser çi difikire
I can not wait until he comes home	Ez nikarim li bendê bim heta ku ew were malê
I gave it to you for the same reason	Min jî ji ber heman sedemê ew dan we
I turned off the light	Min çira vemirand
I assured him he was still there	Min jê re piştrast kir ku ew hîn li wir bû
I just could not get up	Min tenê nikarîbû rabim
I have to get out of here	Divê ez ji vir birevim
There are even fish that live mostly on land	Heta masiyên ku bi piranî li bejahiyê dijîn jî hene
I can not go into details	Ez nikarim têkevim hûrguliyan
I refused to drive	Min ajotinê red dikir
I have a friend who is missing	Hevalekî min heye ku winda bûye
The impact from the storm was minimal	Bandora ji bahozê kêm bû
I could understand why she made it, however	Min dikaribû fêm bikim çima wê ew çêkir, lêbelê
I'd like some for breakfast	Ez ji bo firavîna xwe piçek dixwazim
I read many of your articles	Min gelek gotarên te xwendin
I should have understood this immediately	Diviyabû min ev yek tavilê fehm bikira
I come home at night really sick of my stomach	Ez bi şev têm malê bi rastî nexweşiya zikê xwe
I needed to think and hurry	Min hewce kir ku bifikirim û zû
I can feel her eyes on me	Ez dikarim çavên wê li min hîs bikim
I was their only child	Ez tenê zarokê wan bûm
I waited until the last day to reject them	Ez heta roja dawî li bendê bûm ku wan red bikim
I did not mean to put myself in a bad place	Mebesta min ne ew bû ku ez li cihekî biêş bixim
I was almost forty years old at the time	Ez wê demê hema hema çil salî bûm
I felt myself blushing and looked at me from a distance	Min hest kir ku xwe sor dike û min ji dûr ve nihêrt
I have not seen any of those things in years	Bi salan e min yek ji wan tiştan nedîtiye
I sighed easily	Ez bi rehetî axîn
I can do better than a very bad situation	Ez dikarim ji rewşek pir xirab çêtirîn bikim
I forcibly removed the sound that was coming from the stage	Min bi zorê dengê ku ji sehnê dihat derxim
I came again and again	Ez dîsa û dîsa hatim
I took it in my introduction	Min ew di pêşgotina xwe de girt
I'm struggling against it	Ez li dijî wê têdikoşim
I can not even control my form now	Ez niha nikarim forma xwe jî kontrol bikim
The metaphor was strongly watered down	Metaforek bi hêz av bûye
We blow everything up	Em her tiştî diteqînin
I could not hold myself back	Min nedikarî xwe bigirim
A note came out of the beast and attacked	Ji cenawir notek derket û êrîş kir
There is no such thing in the world	Di dinyayê de tiştekî wisa tune
They are just as excited as we are	Ew jî wek me bi heyecan dibin
I could not bear to leave	Min tehemûl nekir ku ez bihêlim
It just seemed so	Ew tenê xuya bû
That is how it was announced	Yanî bi vî awayî hat ragihandin
I had to pull myself together	Ez neçar bûm ku xwe bikişînim
I ate myself and kissed her gently on the lips	Min xwe xwar kir û bi nermî li ser lêvên wê maç kir
I was on my knees for a while, my eyes on the ground	Ez demekê li ser çokan mam, çavên min li erdê bûn
I went to the door, raised my hand	Ez ketim ber derî, destê min rakir
I never had big problems	Tu carî pirsgirêkên min ên mezin çênebûn
I will be happy to see you in the summer	Ez ê bextewar bim ku havînê bibînim
I walked towards the river	Ez ber bi çem ve meşiyam
I do not know what was worse	Ez nizanim çi xerabtir bû
I will be on my own	Ez ê bi serê xwe bim
A naked lamp above the piano	Lampek tazî li jor piyanoyê
I could not say no to him	Min nikarîbû jê re bibêjim na
I was able to have a good night	Min karîbû şeveke xweş derbas bikim
A moment later he broke it	Demek şûnda ew şikandin
I have to correct this, this is my whole guilt	Divê ez vê rast bikim, ev sûcê min tevahî ye
One or both lungs may be affected	Dibe ku yek an herdu pişik bandor bibin
She received a negative result from the test	Wê ji testê encamek neyînî wergirt
I encourage you to use a tree	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn darek bikar bînin
It should be a fun party	Divê partiyek kêfxweş be
I am very honest and loving	Ez pir rast û evîndar im
I paid and made a reservation online	Min pere da û rezervasyonek serhêl kir
I'm only interested in my sister	Ez tenê bi xwişka xwe re eleqedar im
I spent all my money on it	Min hemû pereyên xwe li ser wê teqand
I want to do it for you	Ez dixwazim ji we re bikim
This is a great season for me	Ev ji bo min demsalek mezin e
I would recommend others to read this article	Ez ê ji kesên din re pêşniyar bikim ku vê gotarê bixwînin
I will lose everything	Ez ê her tiştî winda bikim
I can only wait for the coup	Ez tenê dikarim li benda derbeyê bimînim
I was prepared for this situation	Min ji vê rewşê re amade kiribû
I want your people to be my people	Ez dixwazim gelê we bibe gelê min
I have seen it happen before	Min berê dît ku ew çêbû
I want to show you my shot from today	Ez dixwazim ji îro pê ve fîşeka xwe nîşanî we bidim
I really do not know what to do with it	Bi rastî ez nizanim ez ji bo wê çi bikim
A drunk driver cut them off	Şofêrekî serxweş wan ji rê biriye
I could not escape responsibility alone	Min nekarî tenê ji berpirsiyariyê birevim
A naked body in the ground	Laşekî tazî di nav axê de
I guess that means business	Ez texmîn dikim ku ev tê wateya karsaziyê
He promised to fight against the perpetrators	Wî soz da ku dê li dijî sûcdaran şer bike
I have to talk to him first	Divê ez pêşî bi wî re biaxivim
I waited for him to talk to me	Ez li bendê bûm ku ew bi min re biaxive
I will replace the farming tools with my own	Ez ê amûrên çandiniyê bi yên xwe biguherînim
A shadow passed over him	Siyek li ser wî derbas bû
I just call them crazy	Ez tenê ji wan re dibêjim dîn
I just can not help myself	Ez tenê nikarim alîkariya xwe bikim
We can not leave him	Em nikarin wî bihêlin
I have to climb among those trees	Divê ez di nav wan daran de bilind bibim
A list is sent to them every two months	Ji du mehan carekê lîsteyek ji wan re tê şandin
I have a special agreement with them	Lihevhatineke min a taybet bi wan re heye
I have no reason to believe that anything is wrong	Tu sedemek min tune ku bawer bikim ku tiştek xelet e
A wave of fear washed over me	Pêleke tirsê li min şuşt
A hot red rage engulfed his new body	Hêrseke germ a sor bedena wî ya nû dişewitand
The dining room was on the north side	Odeya xwarinê li aliyê bakur bû
I still have my food and drink people to make	Hîn jî mirovên min ên xwarinê û xwarinên min hene ku ez çê bikim
The age difference between the two was six years	Cûdahiya temenê herduyan şeş sal bû
I was still growing up in my own clothes	Ez hê jî di nav cilên xwe de mezin bûm
I love a clean house	Ez ji xaniyek paqij hez dikim
I hope this treatment was general	Ez hêvî dikim ku ev tedawî bi gelemperî bû
I played my first notes there	Min notên xwe yên yekem li wir lîstin
Instead I could make a bird for us for breakfast	Di şûna wê de min dikarî ji me re çivîk ji bo firavînê çêkim
I felt our presence here too	Min hebûna me ya li vir jî hîs kir
I looked around and saw nothing, no one	Min li der û dora xwe mêze kir tiştek nedît, kes tune
I will not think in the dark	Ez ê li tariyê nefikirim
I think he is scared and lonely	Ez difikirîm ku ew bi tirs û tenê ye
I thought maybe he was interested in love	Min fikir kir ku dibe ku ew bi hezkirinê re eleqedar bû
I tried to say no with a kiss	Min hewl da ku bi ramûsanekê bêjim na
I hope to be around more often	Ez hêvî dikim ku ez pir caran li dora xwe bim
I think they were generals or something	Ez difikirim ku ew general bûn an tiştek
A unit will create its own program	Yekîneyek dê bernameya xwe biafirîne
I loved it, like her	Min jê hez kir, wekî wê
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe jê bigirim
I told him it was just a joke	Min jê re got ku ew tenê henekek bû
I just opened the gift and said thank you	Min tenê diyarî vekir û got spas
I feel that he surrounds me, protects me, travels with me	Ez hest dikim ku ew dora min digire, min diparêze, bi min re rêwîtiyê dike
I have two books that are almost finished	Du pirtûkên min hene ku hema hema li ber qedandinê ne
I loved it so much for it	Min ji bo wê pir zêde jê hez kir
I have to go organize another escort	Divê ez biçim eskorta din organîze bikim
I hope they get the most out of it	Ez hêvî dikim ku ew herî zêde jê sûd werbigirin
No matter how you provoke me I will not be angry	Tu çawa min provoke bikî jî ez hêrs nabim
I will destroy you from within	Ez ê te ji hundir ve tune bikim
I usually feel growing up	Ez bi gelemperî mezinbûnê hîs dikim
The depression continued	Depresyonê berdewam kir
I would rarely think it is possible	Ez ê kêm bifikirim ku ew gengaz e
That was very wrong	Ew pir xelet bû
I took him out of the dining room	Min ew derxist derve jûreya xwarinê
I'm with you	Ez tevî te mam
I think you are right	Ez difikirim ku hûn rast in
I took the opportunity and made funny faces at them	Min firsend girt û rûyên henek li wan kir
There was a small crown on his head	Taceke biçûk li serê wî bû
A classic colonial style	Şêwazek kolonyal a klasîk
I initially thought it was a dream too	Min di destpêkê de fikirîn ku ew jî xewnek bû
I can say that it is gone in seconds	Ez dikarim bibêjim ku ew di çirkeyan de çûye
I can not know the future	Ez nikarim pêşerojê bizanim
I used too much water	Min av zêde bi kar anî
A voice calls from below	Dengek ji jêrzemînê bang dike
I will get sick	Ez ê nexweş bibim
I looked up and I saw that he was looking at me	Min nihêrî û min dît ku ew li min dinêre
I was thrown on the sofa	Ez li ser sofê hatim avêtin
I have to finish this soon	Divê ez vê zû biqedînim
I told my mother some details	Min hin hûrgulî ji dayika xwe re got
I learned it in my fifth year history class	Ez di dersa dîrokê ya sala pêncan de fêr bûm
I held it in my hand	Min bi destê xwe girt
I was expecting to catch fish	Min hêvî dikir ku girtina masiyan bibe
I turn on my back, seeing the stars in the clouds	Ez li ser pişta xwe dizivirim, di nav ewran de stêrkan dibînim
I took the key and opened the lid	Min kilît bir û qapax vekir
I accept their views	Ez nêrînên wan qebûl dikim
A large number of students were arrested	Hejmarek mezin ji xwendekaran hatin girtin
A person makes a mistake and it happens	Mirovek xeletiyek dike û ev yek dibe
I think my arm broke	Ez difikirim ku milê min ji hev veqetiya
I love her every five months	Ez ji her pênc mehên wê hez dikim
I was just too hot	Ez tenê pir germ bûm
I immediately swore to hide	Min di cih de sond xwar ku veşartiye
A few more tears ran down his face	Çend rondikên din jî li ser rûkê wî rijiyan
I look around the neighborhood, which does not appear	Ez li derdora taxê dinêrim, ku xuya nake
I could see his weak reflex	Min dikaribû refleksa wî ya qels bibînim
These elements are needed to capture some of the fantasies	Ev hêman ji bo girtina hin xeyalan hewce ne
He did not expect to enter the administration	Wî texmîn nedikir ku ew bikeve nav rêveberiyê
I walk away but a little	Ez dûr dibim lê hindik
I thought they were beautiful	Min digot qey ew xweş bûn
I stated that it holds twelve cups	Min diyar kir ku ew diwanzdeh qedeh digire
I wanted it, but something was stuck inside me	Min ew dixwest, lê tiştek di hundurê min de disekinî
I follow the money, period	Ez pereyan dişopînim, dewrê
I think it should have happened this morning	Ez difikirim ku divê ew vê sibehê qewimîn
I wish he could paint his nails here too	Min xwezî ew jî li vira neynûkên xwe boyax bike
I learned this in a rough way in business	Ez vê yekê di karsaziyê de bi rengek tal fêr bûm
At least I want to die well	Bi kêmanî ez dixwazim baş bimirim
I want you to participate	Ez dixwazim ku hûn beşdar bibin
I was afraid that his punishment could not continue	Ez ditirsiyam ku cezayê wî nikaribim berdewam bikim
What will they answer tomorrow	Ew ê sibê çi bersivê bidin
I see nothing for the future	Ez ji paşerojê re tiştek nabînim
I was done with dark magic forever	Ez bi sêrbaziya tarî her û her pêk hat
I will definitely call them again	Ez ê bê guman dîsa gazî wan bikim
I can write more about that later	Ez dikarim paşê li ser wê bêtir binivîsim
I bet she has planned this for years	Ez bet dikim ku wê ev bi salan plan kiriye
I will take revenge on my wife	Ez ê tola jina xwe hilînim
I turned my back, afraid I would make a sudden move	Min pişta xwe da, ditirsim ku ez tevgerek ji nişka ve bikim
A sky full of flow	Ezmanek tijî herikî
I know it was a tough day needed	Ez dizanim ku ew rojek dijwar hewce bû
A shadow fell on the wall again	Siyek dîsa li dîwêr ket
I am always better when he is with me	Dema ku ew bi min re ye ez her gav çêtir im
I always knew that others would listen without trying	Min her gav dizanibû ku yên din bêyî ku hewl bidin guhdarî dikin
I picked it up, followed by a black hole	Min ew hilda, li dû wî ket çala reş
I wanted to tell her to myself	Min xwest ez bi xwe jê re bêjim
I fired another shot at her	Min guleyek din li wê da
Sighs sadly at his feet	Bi xemgînî li lingê xwe dixe
I reached for the shower and cursed at myself	Min xwe gihand serşokê û nifir li xwe kir
I took a deep breath, and he sighed	Min nefesek kûr kişand, û wî ez dehf kirim
I read three times a year	Min di nav salekê de sê caran xwend
I will not ask you to forgive me	Ez ê ji we nexwazim ku hûn min bibaxşînin
There is something wrong with farming	Di çandiniyê de tiştek xelet e
I'm coming from a small stock	Ez ji stokê nefsbiçûk têm
This is just more	Ev bi tenê zêdetir e
That came to my head	Wisa hat serê min
This song is incredible	Ev stran nebawer e
I often talk to people about it	Ez gelek caran bi mirovan re li ser wê diaxivim
I heard him say it to his best friend the other night	Min bihîst ku wî şevê din ji hevalê xwe yê herî baş re got
I did not want to do anything wrong	Min nedixwest ku tiştekî xelet bikim
I had so much faith in him	Baweriya min ewqas bi wî hebû
I wanted to be a hostage, but not to her	Min dixwest ez bibim rehîn, lê ne li cem wê
I think she knew it	Ez difikirim ku wê ew dizanibû
I smile, trying very hard to be nice	Ez bişirî, pir hewl didim ku xweş bibim
I could see the laughter in them	Min dikaribû kenê di wan de bibînim
I want to be able to share the experience	Ez dixwazim bikaribim ezmûnê parve bikim
I will always walk on his songs	Ez ê timî li ser stranên wî bimeşiyam
I neither asked nor asked	Min ne pirs kir û ne jî daxwaz kir
I really want to be inside it	Ez pir dixwazim di hundurê wê de bim
I loved his kiss and his smile shook me	Min ji ramûsana wî hez dikir û pêla wî ez hejandim
A download may be applied	Dibe ku dakêşînek were sepandin
I would not dream of opening them without you	Ez ê bêyî te xewna vekirina wan nekim
I no longer had a mind	Êdî aqilê min nemabû
I'm going to the ground	Ez diherim erdê
I want to talk to my wife now	Ez dixwazim niha bi jina xwe re biaxivim
I noticed that his face was slowly rising above the camera	Min dît ku rûyê wî bi xwe hêdî hêdî di ser kamerayê re radibe
I hope it is only temporary	Ez hêvî dikim ku ew tenê demkî ye
I really miss my friend	Ez bi rastî bêriya hevalê xwe dikim
I'm afraid to act to silence me	Ez ditirsim ku ji bo bêdengkirina min tevbigerin
I was shocked when you did not have the opportunity	Dema ku we firsend neda ez matmayî mam
A few other familiar but unnamed faces	Çend rûyên din ên nas lê bê nav
I was following my nature, my possibilities	Ez li pey cewhera xwe, îhtîmalên xwe bûm
I went to it late	Ez dereng çûm ber wê
I was a complete stranger to this work	Ez bi tevahî xerîbê vî karî bûm
I did not seem to fall into this trap	Ez wisa nedibûm ku bikevim vê xefikê
However I know the pen well	Lêbelê ez pênûsê baş dizanim
I did not ask, I did not need to know	Min nepirsîbû, ne hewce bû ku ez bizanim
I want us to end this war	Ez dixwazim ku em vî şerî bi dawî bikin
I hear some of the following three blocks	Ez hinekan ji sê blokên jêrîn dibihîzim
I put myself on his shoulder and looked at him	Min xwe da ser milê xwe û li wî nihêrî
I can not wait to get home	Ez nikarim li bendê bim ku ez bibim malê
I could feel his mind wandering against both of us	Min hîs dikir ku hişê wî li hember me herduyan dikişîne
I had to respect his skill	Diviyabû min jêhatîbûna wî rêz bikira
I was saying that we are far from lying to each other	Min digot qey em ji derewên hev dûr ketine
I enjoy the service	Ez ji xizmetê kêfxweş im
I was in control of his stiff and handsome body	Min kontrola laşê wî yê hişk û spehî bû
However I have some good news	Lêbelê min hin nûçeyên baş hene
I had no doubts about that	Di vê yekê de gumanên min tune bûn
I will be honored to take up the post	Ez ê bi rûmet bibim ku peywirê bigirim
I talk to him as a person	Ez bi wî re wek mirovek dipeyivim
I put my hands on him	Min destên xwe li wî gerand
A way away from safety	Rêyek dûr ji ewlehiyê
I told him to be patient	Min jê re got sebir bike
I was suddenly annoyed	Min ji nişka ve xwe aciz kir
I shaped it a bit to make it look like a smile	Min ew piçek şikil da ku dişibe bişirînekê
I'm very worried about someone in particular	Ez ji xema kesek taybetî pir xemgîn im
I feel less special now	Ez nuha kêm taybet hîs dikim
I just watch him shake his hand	Ez lê temaşe dikim ku destê wî bi dest dixe
I think he is still in school	Ez difikirim ku ew hîn jî li dibistanê ye
I had to stop crying	Diviyabû min dev ji giriyê berde
This episode was filmed in two weeks	Ev beş di nav du hefteyan de hate kişandin
A crowned figure rose	Figurekî tacdar rabû
I started really young	Min bi rastî ciwan dest pê kir
I was walking into the house so I could not see	Ez di nav malê re diçûm ku ez nebînim
Many people are still sitting on the wire	Gelek kes hê jî li ser têl rûniştine
This scene shows that love is short and sweet	Ev dîmen dide xuyakirin ku evîn kurt û rûkal e
I could not blame him either	Min nikarîbû wî sûcdar jî bikim
I lost my bacon account	Min hesabê baconê winda kir
I think he leads the way, guides us	Ez difikirim ku ew bi rê ve diçe, rêberiya me dike
I hope your day was better today	Ez hêvî dikim ku roja we îro çêtir bû
I crawled out of bed	Ez ji nav nivînan terpilîm
I was just with a college degree	Ez bi tenê bi bawernameya zanîngehê bû
I would not	Min ê venekira
I had not done this before	Min berê ev yek nekiribû
My pages are finished	Rûpelên min qediyan
I want more of this	Ez ji vê zêdetir dixwazim
I loved that show so much	Min pir ji wê şanoyê hez kir
I want to see him	Ez dixwazim wî bibînim
I will not take help from anyone	Ez ê alîkariyê ji kesî negirim
I did not think she would get one of my messages	Min nefikirî ku wê ji peyamên min yek werbigire
I just need to understand how one chooses things	Tenê pêdivî ye ku ez fêhm bikim ka meriv çawa tiştan hildibijêre
I know you really care about her	Ez dizanim ku hûn bi rastî bala wê dikişînin
I knew you were going to meet her	Min dizanibû ku hûn ê bi wê re hevdîtin bikin
I did not notice it at first	Min pêşî ferq nekir
I have a family that is connected to me	Malbatek min heye ku bi min ve girêdayî ye
I was not aware of this	Haya min ji vê yekê tune bû
A sweet, simple flat area	Zeviyek şêrîn, hêsan a daîre
The overall damage from depression was minimal	Ziyana giştî ji depresyonê hindik bû
I asked him again, but sternly	Min dîsa jê pirsî, lê bi tundî
I had to delete the content first	Diviya bû ku ez pêşî naverokê jê bikim
I shook my head hopelessly at him	Min bêhêvî serê xwe li wî hejand
I went into the bathroom and cried	Ez ketim hemamê û giriyam
I can ask him many things	Ez dikarim gelek tiştan jê bipirsim
I stepped back a little scared and his face fell	Ez hinekî bi tirs paşde çûm û rûyê wî ket
I think he just now wants to finish the way	Ez difikirim ku ew tenê niha dixwaze rêyê biqedîne
A rock wall fell in front of them	Dîwarekî zinar li ber wan ket
I saw what happened on the mountain	Min dît ku li çiyê çi qewimî
I mostly go around the mountain	Ez bêtir diçim dora çiyê
I miss you like crazy	Ez wek dîn bêriya te dikim
I could contact	Min dikaribû têkilî bikira
I will not sleep because of the incident	Ez ê ji ber bûyerê xew nekim
I knew he still loved me	Min dizanibû ku ew hîn jî ji min hez dike
I knew him without a doubt	Min ew bê şik dizanî
I do it all on my own	Ez hemû li xwe dikim
Because of the ambiguity I fall asleep	Ji ber nezelaliyê ez di xew de dikişînim
I make art jewelry and teach people how to make gold	Ez zêrên hunerî çêdikim û mirovan fêrî çêkirina zêran dikim
Both projects did not last long	Her du proje jî dirêj dewam nekir
I can not buy anyone alone	Ez nikarim kesek tenê bikirim
When he sighed, the bottle was like a long tree	Gava ku wî dikişand, şûşeyek mîna darê dirêj bû
I used gold and copper	Min zêr û sifir bi kar anî
I did not know it was your first meeting	Min nizanibû ku ew hevdîtina te ya yekem bû
I looked up and to the right, he was there	Min li jor nihêrî û li rastê, ew li wir bû
I should not have believed in a forest creature	Diviyabû ku min bi mexlûqekî daristanê bawer nekira
There was a big smile on his face	Bişirînek li rûyê wî mezin bû
I looked under the seats of my car	Min li binê kursiyên otomobîla xwe nêrî
I felt like I was throwing myself across the elevator	Min hest kir ku ez li seranserê asansorê bavêjim
I knew my friends could hear me	Min dizanibû ku hevalên min dikarin min bibihîzin
I want to look like that	Ez dixwazim wisa xuya bikim
I had to go after him	Ez neçar bûm ku li pey wî biçim
I packed my things and went to it	Min tiştên xwe berhev kir û ber bi wê ve çûm
I saw that it really meant them	Min dît ku ew bi rastî wateya wan bû
Give it to me by the end of the week	Heta dawiya hefteyê bide min
I wonder what they will publish about	Ez meraq dikim ku ew ê li ser çi biweşînin
A tall man and three women entered	Zilamek dirêj û sê jin ketin hundir
I am full, but hunger will return	Min têr kir, lê birçî dê vegere
I hear the group start	Ez dibihîzim ku kom dest pê dike
I apologize for the weird stuff	Ez lêborîna xwe dixwazim ji bo tiştên xerîb
I look down the corridor and then back at it	Ez ber bi korîdorê mêze dikim û paşê li wê vedigerim
I can not be who you want to be	Ez nikarim bibim yê ku tu dixwazî ​​bibim
I needed to gather my wits	Min hewce kir ku aqilê xwe bicivînim
I especially do not like white chocolate	Ez bi taybetî ji çikolata spî ne hez dikim
I now have it under control	Ez niha ew di bin kontrolê de ye
I do not remember much about it	Ez pir jê nayê bîra min
I will not listen	Ez ê guh nekim
I always tried to do them	Min her tim hewl da ku ez ji wan re bikim
I reached for my ear, then hesitated	Min xwe gihand guhê xwe, paşê dudil bûm
There was something strong and innocent about me	Di min de tiştek xurt û bêguneh hebû
He was inspired to do so after noon	Ew ji bo wê yekê piştî nîvro bi îlhamê ketibû
Then I suggested this to him	Paşê min ev yek jê re pêşniyar kir
Everyone is just at the level of their game	Her kes tenê li ser asta lîstika xwe ye
I could not find the release mechanism	Min nikarî mekanîzmaya berdanê bibînim
I tried it for casual, rubbing a hand in my hair	Min ji bo casual ceriband, destek li porê xwe gerand
I do not promise	Ez soz nadim
I intended to buy all the colors they offer	Min niyet kir ku hemî rengên ku ew pêşkêş dikin bikirim
I slept for two hours	Ez du saetan razam
I just had to pull it out of my chest	Ez tenê neçar bûm ku wê ji sînga xwe derxim
I was a young girl thirteen years old	Ez keçikek ciwan bûm sêzdeh salî
I wanted to get out of the pain	Min xwest ez ji êşê bigirim
I closed her eyes and gave her a hug	Min çavê wê girt û min pêlek da
I almost never write about it	Ez hema qet di vê de nanivîsim
I think more teachers should take a day off from the game	Ez difikirim ku bêtir mamoste divê rojek lîstikê bigirin
I was happy that he wanted to marry me	Ez bextewar bûm ku wî dixwest bi min re bizewice
I flew for a friend	Ez ji bo hevalekî xwe firiyam
Will be looking for a reason	Dê li sedemek were lêgerîn
I was thinking about my other move	Ez li ser tevgera xwe ya din fikirîm
I caught it in the air	Min ew li hewa girt
I think you will find me a little different	Ez difikirim ku hûn ê min hinekî cûda bibînin
I could not say more	Min nikarîbû xwe zêde bibêjim
I have to ask and see their parents once	Divê ez carek ji dêûbavên wan bipirsim û bibînim
I just always hide in your room	Ez tenê her dem di odeya we de veşartim
I tried the third and fourth time	Min cara sêyem û cara çaremîn ceriband
I will always smell it	Ez ê her dem bîhn bikim
I was no longer in pain	Min êdî êş nekişand
My eye was on obvious things	Çavê min li tiştên eşkere bû
I hope they are right	Ez hêvî dikim ku ew rast in
I closed my eyes and I followed her	Min çavên xwe girtin û min da dû wê
I know what your neighbor does at sea	Ez dizanim cîranê te yê li ser deryayê çi dike
I have to act fast	Divê ez bi lez tevbigerim
I threw myself into it and the boat started	Min xwe avêt nav wê û qeyikê dest pê kir
I can see myself outside	Ez dikarim xwe li derve bibînim
Won the majority of votes in the third round of elections	Di tûra sêyemîn a hilbijartinê de piraniya dengan bi dest xist
I am my master	Ez xudanê xwe me
A speed that a normal human could not reach	Lezek ku merivek asayî nikarîbû bigihîje
I just did not find the right one	Min tenê yê rast nedît
I doubt it will be that long	Ez guman dikim ku ew ê ewqas dirêj be
I recorded her smile in surprise	Min kenê wê bi sosret tomar kir
I had a pool, whatever it was	Hewza min hebû, her çi bû
Whatever decision I make I will go	Çi biryarê bidin ez ê biçim
I think it says something about our culture	Ez difikirim ku ew tiştek li ser çanda me dibêje
I care about young children	Ez li zarokên biçûk baldar im
I can say this was love at first sight	Dikarim bibêjim ev evîna di nihêrîna pêşîn de bû
I just have to believe in you	Divê ez tenê li ser we bawer bikim
I could not tell if he was asleep or dead	Min nikarîbû bibêjim ku ew di xew de ye an mirî ye
I put myself on her side to make her look better	Min xwe da ser milê wê da ku ez çêtir bibînim
I just watched him as he just stood there	Min tenê li wî temaşe kir ku ew tenê li wir rawesta
Already I was tired of going to the office	Jixwe ez westiyam diçim buroyê
I get dirty looks from everyone around me	Ez ji her kesê li dora xwe awirên qirêj distînim
I did not see her, but her sister	Min ne ew, lê xwişka wê dît
By this evening I will have adequate protection in place	Heta vê êvarê ez ê parastina minasib li cihê xwe hebe
I did not hold against him	Min li hember wî negirt
I will not return	Ez ê venagerim
I remember it was a difficult time	Tê bîra min ku ew demek dijwar bû
They received the same treatment	Vana tedawiyek bi heman rengî wergirtin
I have to go to work today	Divê ez îro biçim kar
So I'm holding you around	Ji ber wê ez te li dora xwe digirim
I was too scared to do anything else	Ez pir ditirsiyam ku ez tiştek din bikim
A country filled with happy smiles	Welatek bi kenên bextewar dagirtî
I just came to see you	Ez tenê hatim dîtina te
I can only repeat the general speculation I accept	Ez tenê dikarim spekulasyona gelemperî qebûl bikim dubare bikim
A new initiative appears to be heading for a local solution	Înîsiyatîfek nû xuya dike ku ji bo çareseriyek herêmî here
I looked around, trying to understand what was happening	Min li dora xwe nêrî, hewl da ku fêm bikim ka çi diqewime
I was just surprised she understood it	Ez tenê şaş bûm ku wê ew fêm kir
I did not care to drink a drink or two	Ne xema min bû ku vexwim an du vexwim
I want to be sincere	Ez dixwazim samîmî bim
A thick mustache brush	Firçeyek stûr a mustaqê
I had to water him	Diviya bû ez avjenî bikim cem wî
If I give well I have nothing	Heke baş bide tiştek ji min re tune
I saw neither their sign nor any of them	Min ne nîşana wan û ne jî ji wan nedîtiye
I spent most of my time asleep	Min piraniya dema xwe di xew de derbas dikir
I was happy, and they are not	Ez kêfxweş bûm, û ew ne
I needed to put it under the curtains	Min hewce kir ku ez wê bixim bin perdeyan
I saw every sign on every tree castle that has ever been built	Min her nîşanek li ser her kela darê ku heya niha hatî çêkirin dît
I did not use it and no one won the bar	Min ew bikar neanî û kesek barek qezenc kir
I thought he was crazy	Min digot qey ew dîn bû
I tried to imitate	Min hewl da ku teqlîd bikim
I love seeing those reports	Ez ji dîtina wan raporan hez dikim
I basically worship him	Min esas diperizin wî
I have those memories	Min ew bîranîn hene
This means the world to me	Ev ji bo min tê wateya cîhanê
I want it to last forever, but it does not	Ez dixwazim ku ev herheyî bidome, lê nabe
I managed not to let it go	Min bi ser ket ku ew neçe
I could see the benefit of its logic	Min dikaribû feydeya mantiqa wê bibînim
I will live with this every day	Ez ê her roj bi vê bijîm
I could not do anything about it	Min nikarîbû tiştekî jê re bikim
I was saying you were just two	Min digot qey hûn du tenê bûn
I need help to say enough is enough	Pêdiviya min bi alîkariyê heye ku bibêjim bes e
I have never experienced it	Min qet tecrûbeya wê tune bû
I'm on the way to telling him	Ez di rê de me ku jê re bêjim
I used to be smart	Ez berê aqilmend bûm
I think it was about something else	Ez difikirim ku ew li ser tiştek din bû
I was rich, much more than she could have imagined	Ez dewlemend bûm, ji ya ku wê dikaribû bifikire pir zêdetir
This was the last time they saw each other	Ev cara dawî bû ku ew hevdu dîtin
The weekend is a good time to work off the radar	Dawiya hefteyê demek baş e ku meriv ji radarê bixebite
I could not bank it, as people also advised me	Min nekarî wê bankê bikim, wekî ku mirovan jî şîret li min kirin
All are from my heart	Hemû ji dilê min in
I think you will manage him well	Ez difikirim ku hûn ê wî baş îdare bikin
I think we did that part right	Ez difikirim ku me ew beş rast kir
I can learn magic and read my mind	Ez dikarim sêrbaziyê bigirim û hişê xwe bixwînim
I wondered where the pain was	Min meraq kir ku derd li ku ye
I felt a lump on my shoulder	Min pêlekek li ser milê xwe hîs kir
I kissed his forehead, tears streaming down his face	Min eniya wî maç kir, hêsir bi ser rûyê wî de bibarin
If I had been aware I would not have dared to do so	Heger haya wê hebûya min cesaret nedikir ku bikim
His eyes widen as he goes	Çavên wî her ku diçe firehtir dibin
I accepted and ate	Min qebûl kir û xwar
A brief assessment is given of his basic work	Li ser xebatên wî yên bingehîn nirxandinek piçûk tê dayîn
I watched a few goggles	Min li çend gogan temaşe kir
I appreciate the offer and all, but it's good	Ez pêşniyarê û hemîyan dinirxînim, lê ew baş e
I looked straight into his eyes	Min rast li çavên wî nêrî
Permission was given to the people of the area to visit the estate areas	Destûr ji gelê herêmê re hat dayîn ku biçin qadên sîteyê
He thinks he looks really smart	Ew difikire ku ew bi rastî jîr xuya dike
A kind of cathedral of darkness, evil and death	Cûreyek katedrala tariyê, xerabiyê û mirinê
Transfer to third grade, it is basic in weight	Veguhestina sinifa sêyemîn, ew di giran de bingehîn e
I am not going to parties this year	Ez îsal naçim partiyan
I went back a second time	Ez cara duyemîn paşde çûm
I decided to try my luck	Min biryar da ku çarenûsê biceribînim
I will go beyond education	Ez ê ji perwerdehiyê wêdetir bikim
A minute is still a minute, an hour is an hour	Deqeyek hîn deqîqeyek, saetek saetek e
It was a critical and economic success	Bû serkeftineke krîtîk û aborî
I slipped into a chair in the corner	Ez ketim nav kursiyek li quncikê
I can not reach anything with that address	Ez nikarim bi wê navnîşanê bigihîjim tiştek
I was lazy too	Ez jî tembel bûm
I turn my back again to show him	Ez dîsa pişta xwe davêjim da ku nîşanî wî bidim
A particularly creative artist	Hunermendek bi taybetî afirîner
I could not talk to him	Min nikarîbû pê re bipeyivim
I have no time for this	Ji bo vê wextê min tune
I want to make sure it's good	Ez dixwazim piştrast bikim ku ew baş e
I went to the mirror and I looked at myself	Ez çûm ber neynikê û min li xwe nêrî
I am trying to make a statement here	Ez li vir hewl didim ku daxuyaniyekê bidim
I would have been alone, completely alone	Ez ê bi tenê bûm, bi tevahî tenê
I could not think of anything else to do	Min nedikarî tiştekî din bifikirim ku bikim
I think she wanted me to enter	Ez difikirim ku wê dixwest ku ez bikevim
I caught up with him before he was killed	Beriya ku were kuştin min bi wî re girt
I can be who you want to be	Ez dikarim bibim ya ku hûn dixwazin bibim
My answer was no	Bersiva min nebû
I think about smiling	Ez li ser bişirîn fikirîm
I'm proud to be my father's son	Ez serbilind im ku kurê bavê xwe me
I never denied anything to her	Min tu carî tiştek wê înkar nekir
I would love to serve as your minister	Ez hez dikim wek wezîrê we xizmetê bikim
A low film came out of his lips	Fîlmek nizm ji lêvên wî derket
I will fight	Ez ê şer bikim
I can pay you in full	Ez dikarim bi tevahî heqê we bidim
I replied that it was a beautiful country	Min bersiv da ku ew welatek xweş bû
I said let the branches run	Min got bila şax biherikin
I just need your help	Ez tenê alîkariya we hewce dikim
I wanted to do this for you	Min dixwest ez vê yekê ji bo we bikim
A second experiment supported this comment	Ezmûnek duyemîn ev şîrove piştgirî kir
I can not defend myself	Ez nikarim xwe biparêzim
I have always trained up to your schedule	Min her dem heta bernameya we perwerde kir
I will bring this strange child back	Ez ê vê zarokê xerîb vegerînim
The two then entered an apartment together	Paşê her du bi hev re ketin apartmanekê
I felt so safe in his arms	Min di himbêza wî de xwe ewqas ewle hîs dikir
I just wish it was not so necessary	Ez tenê dixwazim ku ew qas hewce nebûya
I can clean the apartment	Ez dikarim apartmanê paqij bikim
Come and see me a few times a year	Salê çend caran tên û min dibînin
I need a place	Pêdivî ye ku ez cîhek hebe
I smiled at him and entered his mind	Min jê re keniya û ketim hişê wî
I needed to get some things out of my chest	Min hewce kir ku ez hin tiştan ji sînga xwe derxim
I felt comfortable around them	Min li dora wan xwe xweş hîs kir
I'm interested in talking to you	Ez eleqedar im ku bi we re biaxivim
I let the stone tell me what to do	Min hişt ku kevir ji min re bêjin ka ez çi bikim
I have reasons I do not want to continue	Sedemên min hene ku ez naxwazim berdewam bikim
I enjoyed my day at the farm	Ez ji roja xwe ya li ser çandiniyê kêfxweş bûm
I need a gun tonight	Pêdiviya min bi çekê heye heta îşev
This feature is also present in birds	Ev taybetmendî di çivîkan de jî heye
I did not see it much	Min ew zêde nedît
Light when approaching	Ronahî dema ku nêzîk dibe
A few lights were still on inside	Çend çira hê jî li hundir vêketî bûn
I was just lucky it was not used this weekend	Ez tenê bextewar bûm ku ev dawiya hefteyê nehat bikar anîn
I was hoping he would see it that way	Min hêvî dikir ku ew ê bi vî rengî bibîne
Male children usually need more parental investment	Zarokên nêr bi gelemperî bêtir veberhênana dêûbav hewce dikin
I noticed that there were no lights	Min dît ku ronî tune bûn
I thought the bear could not climb the trees, I thought to myself	Min digot qey hirç nikarin hilkişin ser daran, ji xwe re fikirî
I will check other reports for that	Ez ê ji bo wê raporên din kontrol bikim
I guess things are really not so nice between the two of you	Ez texmîn dikim ku tişt bi rastî di navbera we herduyan de ne ew qas xweş in
I will have no other	Ez ê din tune
I could still smell the attention that was coming from it	Min hê jî bîhna balkêşiya ku ji wê dihat
I called and opened my mouth	Min gazî kir û devê xwe vekir
I did not want to hear him	Min nedixwest wî bibihîzim
I packed my important papers, my clothes and my money	Min kaxezên xwe yên girîng, kincên xwe û pereyên xwe pak kirin
I felt like he loved me again	Min hîs kir ku ew dîsa ji min hez dike
Maybe I will never give up	Dibe ku ez qet nehêlim
I did not know and did not care what he thought	Min nizanîbû û ne xema wî bû çi difikirî
He never learned how they made it	Ew qet fêr nebû ka wan ew çêkir
I can go to the transfer points	Ez dikarim biçim xalên veguherînê
I did not want to come here	Min nexwest werim vir
I did not want to upset her	Min nexwest ez wê nerehet bikim
I started to regret coming there	Min dest pê kir poşman bûm ku hatim wir
I initially started this as something different	Min di destpêkê de vê yekê wekî tiştek cûda dest pê kir
I'm struggling to get the first case	Ez têkoşîn dikim ku doza yekem dakêşim
I believe we can do something about it	Ez bawer dikim ku em dikarin tiştek danûstandinê bikin
My mother was never like you	Diya min a wek te qet nebû
I want to help you, not ruin your life	Ez dixwazim alîkariya te bikim, jiyana te xera nekim
I suspect he needs a lot of help	Ez guman dikim ku ew hewceyê pir arîkariyê ye
I was a very stupid worker and a bad father	Ez xebatkarê pirê bêaqil û bavekî xerab bûm
I did not want to wake up and live another day	Min nexwest rojeke din şiyar bibim û bijîm
None of this is proven by the evidence	Yek ji van bi delîlan dernakeve holê
I want to know	Ez dixwazim bizanim
I'm coming for you, young man	Ez ji bo te têm, ciwan
They will only investigate the action	Ew ê tenê çalek bikolin
I had no idea why she wanted to see her	Min nizanibû çima wê dixwest wê bibîne
I knew the food would be better here	Min dizanibû ku xwarin dê li vir çêtir be
A new woman among them	Jineke nû di nav wan de
I wanted to walk with my friends	Min xwest bi hevalên xwe re bimeşim
I avoid things that annoy me	Ez ji tiştên ku min aciz dikin dûr dixim
I cried for you and you heard me	Min ji te re giriya û te min bihîst
I looked at him and a smile fell on his lips	Min li wî nêrî û bişirînek li lêvên wî ket
I forget most of them tomorrow	Ez piraniya wan sibê ji bîr dikim
A while ago I thought the same thing	Demek berê min heman tişt fikirî
I'm going inside the store	Ez diçim hundirê dikanê
I just want to give you the choice	Ez tenê dixwazim bijartinê bidim te
I never associated him with a normal feeling of love	Min tu carî wî bi hestek evînê ya normal ve girê neda
I leaned on my knee and picked it up	Min li ser çokê xwe xwar kir û ew hilda
A man would pierce his flesh	Mirovek dê goştê wî qul bikira
I wanted sweet and romantic	Min şîrîn û romantîk dixwest
I never felt more like a fool	Min tu carî xwe bêtir wekî ehmeq hîs nekir
I knew he was going to catch her	Min dizanibû ku ew ê wê bigire
I saw it mostly on the side	Min ew bi piranî li aliyekî dît
Our most interesting moment	Heya me ya herî balkêş
I saw them when they brought them inside	Dema ku ew anîn hundir min ew dîtin
I just waited until he finished his speech	Ez tenê li bendê bûm heya ku ew gotina xwe qedand
I rolled my eyes and looked again	Min çavên xwe rijand û dîsa nihêrî
I hated you in the beginning	Min di destpêkê de ji te nefret kir
I felt that he loved me too	Min hest kir ku ew jî ji min hez dike
I think you have embarrassed me enough now	Ez difikirim ku te niha ez têra xwe şerm kirim
I hunt to provide food for my people	Ez nêçîrê dikim da ku ji gelê xwe re xwarinê peyda bikim
I think he went wild	Ez difikirim ku ew çûye hov
I can not answer your questions	Ez nikarim bersiva pirsên we bidim
I would not mention such a thing from an honorable company	Ez ê ji pargîdaniyek bi rûmet re qala vî rengî nekim
Maybe I should actually get a few more	Dibe ku ez bi rastî çendên din jî bistînim
I had to learn as a child	Diviyabû ez wek zarokekî hîn bibim
The idea was first made in the background of the story	Fikir yekem car di paşvekêşana çîrokê de hate çêkirin
As a big he played on the offensive line	Wekî mezin ew li ser xeta êrîşê lîst
I will get to the place you requested within two days	Ez ê di nav du rojan de bigihîjim cihê ku we daxwaz kiriye
I have to pay for it	Divê ez wiya bidim
I have to stay on it	Divê ez li ser wê bimînim
Everyone behind us went to the pit	Her kesê li pişt me diçû pit
I can not encourage myself enough	Ez nikarim têra xwe teşwîq bikim
I listened to the footsteps	Min li peyayan guhdarî kir
I had never really heard of such a thing before	Bi rastî min berê tiştek wusa nebihîstibû
There was really nothing to do with him	Bi rastî jî tiştekî ku ji wî re bikin tune bû
I have to look at something	Divê ez li tiştekî binerim
I looked at the forest with amazement	Min li daristana bi heybet nêrî
I love the way your skin feels against me	Ez ji awayê ku çermê we li hember ya min hîs dike hez dikim
I mean this time more than ever	Mebesta min vê carê ji her demê zêdetir
I breathed through my mouth	Min bi devê xwe nefes girt
I see the way he looks at you	Ez awayê ku ew li te dinêre dibînim
I was worried something would happen to the baby's head	Ez xemgîn bûm ku tiştek were serê pitikê
I can see his points	Ez dikarim xalên wî bibînim
I was nowhere near that pub	Ez li tu derê nêzî wê pubê nebûm
I loved most of it	Min bi piranî ji ya wê hez dikir
I approach slowly and carefully, maintaining a safe distance	Ez hêdî û bi baldarî nêz dibim, dûrgehek ewle diparêzim
I dried it with a hot gun	Min ev bi çeka germê hişk kir
I thought we were good to each other	Min digot qey em ji hev re jî baş in
I put the other end into the whole other	Min dawiya din xiste nav tevahîya din
I never paid attention	Min qet bala xwe neda
I have no sympathy for them, I face him	Ti sempatiya min ji wan re nemaye, bi wî re rûdinim
I finish the dream soon	Ez xewnê zû diqedînim
I thought it was gone a while ago	Min fikirîn ku ew demek berê çûbû
I need a younger, more resilient queen	Ji min re qralîçeyek ciwantir û berdar lazim e
I was equally grateful	Ez bi heman awayî spasdar bûm
I still do not believe that he has voluntarily joined you	Ez hîn jî bawer nakim ku ew bi dilxwazî ​​tev li we bûye
I had some with pictures of wolves, which looked decent	Min hinek bi wêneyên guran hebû, ku minasib xuya dikir
A very light mist almost settled on the grass	Mijeke pir sivik hema li ser giya dima
Before the door opened I ran down the hall	Berî ku derî vebe ez beziyam jêrê salonê
I guess his whole personality will change	Ez texmîn dikim ku tevahiya kesayetiya wî dê biguhere
I needed a real thief	Ji min re dizek rastîn hewce bû
I will not be a murder suspect	Ez ê gumanbarek kuştinê nekim
I can see it in him too	Ez dikarim di wî de jî bibînim
I hope dinner will be soon	Ez hêvî dikim ku şîv dê zûtir be
I shook my head and looked at my clothes	Min serê xwe hejand û li cilên xwe nerî
I was so proud that he was like my father	Ez gelek serbilind bûm ku ew wek bavê min bû
Of course I can not sit in wet clothes all day	Bê guman ez nikarim tevahiya rojê bi kincên şil rûnim
I say a few more years	Ez dibêm çend salên din
I had read about men like him	Min li ser zilamên mîna wî xwendibû
I was high inside and in complete peace	Ez di hundurê xwe de bilind û di aramiya tevahî de bûm
I do not doubt your sincerity	Ez ji dilsoziya we guman nakim
I ate in my place again	Ez dîsa li cihê xwe xwar bûm
Please break my finger	Ji kerema xwe tiliya min bişkîne
I watched in amazement	Min matmayî temaşe kir
I shook my head and let it lead me	Min serê xwe hejand û hişt ku ew min bi rê ve bibe
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
Something to start the party	Tiştek partiya destpêkirinê
I could not get any answers	Min nikarîbû tu bersîvan bistînim
The third will not see you for breakfast	Sêyem ê ji we re taştê nebîne
I also teach in college counseling!	Ez di şêwirmendiya zanîngehê de jî mamoste dikim!
I lost control and I hit the light pole	Min kontrola xwe winda kir û min li stûna çirayê xist
A million invisible bells rang in his ears	Di guhên wî de milyonek zengilên nexuyayî lêdan
I am well aware of how important artists are	Ez baş dizanim ku hunermend çiqas girîng in
I ran to the phone and I called home	Min bi telefonê bazda û min gazî malê kir
I forgot you came today	Min ji bîr kir ku tu îro hatî
I have a lot of time to help you	Gelek wextê min heye ku ez alîkariya te bikim
I love the strong silent type	Ez ji tîpa bêdeng a bihêz hez dikim
I have never witnessed such a scene	Min qet şahidê dîmenek wiha nebû
I was enjoying this from every second	Ez ji her saniyeya vê kêfê bûm
A chair appears under the dining table	Di bin maseya xwarinê de kursiyek xuya dike
I wanted to see it up close and get it	Min xwest ez ji nêz ve bibînim û bi dest bixim
I love you for my actions, not just for my words	Ez bi kirinên xwe ji te hez dikim, ne tenê bi gotinên xwe
I lost by a few hundred votes	Min bi çend sed dengan winda kir
I was very upset	Ez pir xemgîn bûm
I tried to get myself out of my deep sleep	Min hewl da ku xwe ji xewa xwe ya kûr derxim
A family that never leaves	Malbatek ku qet dernakeve
I think maybe they left it behind	Ez difikirim ku dibe ku ew li dû xwe hiştin
I had to bring him back	Min neçar kir ku wî vegerînim
I did not want to give him a wrong idea	Min nexwest fikreke şaş bidim wî
I feel like we went back to middle school	Ez hest dikim ku em vegeriyan dibistana navîn
I was still tasting it	Min hê jî tama wî dikir
I have no reason to help him	Tu sedemek min tune ku ez alîkariya wî bikim
I decided a month ago	Min berî mehekê biryar da
I really loved that guy	Min bi rastî ji wî zilamî hez kir
I should not leave the room	Divê ez ji odeyê derneketim
I had not reached her, but someone else had reached her	Min negihîştibû wê, lê yekî din gihîştibû wê
I was too busy to put it all inside	Ez pir mijûl bûm ku ew hemî hundur bikim
I go, they ask me	Ez diçim, ew ji min dipirsin
After a few minutes the drink order is delivered	Piştî çend deqeyan fermana vexwarinê tê radest kirin
I have a feeling we will learn in the near future	Min hestek heye ku em ê di demek nêzîk de fêr bibin
I walk behind her to the main house	Ez bi pişta wê heta mala sereke dimeşim
I hoped she would then say no and run	Min hêvî dikir ku wê hingê bêje na û bireve
I want you to give me everything	Ez dixwazim ku tu her tiştê xwe bidî min
I was very uncomfortable sitting in front of him	Ez gelek nerehet bûm li ber wî rûniştim
Because the situation here is serious	Ji ber ku li vir rewş giran e
I went to the shower myself	Ez bi xwe çûm serşokê
I did not want his presentation to end	Min nexwest ku pêşkêşiya wî bi dawî bibe
I remember how he felt	Tê bîra min ku ew çawa hîs kir
I needed fresh air and I did not feel the need to change	Hewcedariya min bi hewaya teze hebû û min hîs nedikir ku biguherim
I know they were murdered	Ez dizanim ew hatin qetilkirin
I was here and saw everything	Ez li vir bûm û her tişt dît
I believe there is still a chance	Ez bawerim hîn derfet heye
I did not ask you to return either	Min ji te jî nexwest ku tu bizivirî
I closed my eyes and tried to dismiss the thoughts	Min çavên xwe girt û hewl da ku ramanan dûr bixim
I think the cream is herbal	Ez difikirim ku krem ​​nebatî ye
I, of course, follow	Ez, bê guman, li pey
I'm holding a quarter hand	Ez destê çaryek digirim
I will enjoy it too	Ez ê jî jê kêfxweş bibim
I think we were left with free will	Ez wisa difikirim ku em ji îradeya azad re mane
I'm not the only one in this corner, you know	Ez di vê quncikê de ne bi tenê me, hûn dizanin
I'm just rebelling against it	Ez tenê li ser wê îsyan dikim
I just could not sleep	Ez tenê nikarîbûm raza
I then threw off my shirt	Min paşê kirasê xwe avêt
I check behind me to see if he is following me	Ez li pişt xwe kontrol dikim ka ew li pey min tê
I know, why do you say that	Ez dizanim, tu çima dibêjî
I have a job to attend somewhere else	Karê min heye ku ez beşdarî cîhek din bibim
I put my hands on my chest	Min destên xwe danî ser sînga xwe
I will give them some time	Ez ê hinekî dem bidim wan
I could not shake this feeling, something was behind me	Min nikarîbû vê hestê bihejînim, tiştek li pişt min bû
Then another debt move	Dûv re tevgerek deynek din
I needed something to believe in	Min tiştek hewce kir ku ez pê bawer bikim
I was very far from that scene	Ez pir dirêj ji wê dîmenê dûr bûm
I was there for everything else	Ez ji her tiştê din re bûm
I wonder if he is a wolf too	Ez meraq dikim gelo ew jî gur e
I just lay down and looked at the roof	Ez tenê raza bûm û li banîqê dinêrim
I thought that made me hunt	Min difikirî ku ev min kir nêçîra
I introduce it to her	Ez ji wê re destnîşan dikim
I still had to go to my hotel	Ez dîsa jî neçar bûm ku ez biçim otêla xwe
That is to say, in reality, he should only advance himself	Yanî, bi rastî, divê ew tenê berê xwe bide pêş
I will always be yours	Ez ê hertim yê te bim
I could see the error line clearly	Min dikaribû xeta xeletiyê bi zelalî bibînim
I still have your contact information	Ez hîn jî agahdariya têkiliya we heye
I have to look calm	Divê ez aram bibînim
I imagined that her personality was probably like that	Min xeyal kir ku kesayetiya wê belkî wisa bû
I can not stand the silence	Ez nikarim bêdengiyê ragirim
I walk the streets and think, and think a little more	Ez li kolanan dimeşim û difikirim, û hinekî din jî difikirim
I checked the tax records	Min qeydên bacê kontrol kir
A piece of banana is in front of me	Parçeyek mûz li ber min e
I can not see her again	Ez nikarim wê dîsa bibînim
I definitely love meeting all the different people	Ez bê guman hez dikim ku bi hemî mirovên cihêreng re hevdîtin bikim
I just wanted to kill him slowly	Min tenê xwest ku wî hêdî hêdî bikujim
Of course I did not listen to look in the mirror	Bê guman min guh neda ku ez li neynikê binêrim
I'm a little relieved	Ez hinekî rehet dibim
The committee issued a formal proposal the following year	Wê komîteyê di sala pêş de pêşniyarek fermî derxist
I love the planning stage when everything seems possible	Ez ji qonaxa plansaziyê hez dikim dema ku her tişt gengaz xuya dike
I watered it after eating	Min ew avêt piştî xwarinê
I followed her to the door	Ez li pey wê heta ber derî
I dare not get close to her	Ez newêrim nêzikî wê bibim
A feeling combined with kindness and humility	Hestek bi xêr û heqaretê têkel
I'm not telling you anything and you are not asking for anything	Ez ji we re tiştek nabêjim û hûn jî tiştek napirsin
I add this to many products	Ez vê yekê li gelek hilberan zêde dikim
I'm glad he's here now	Ez niha kêfxweş im ku ew li vir heye
I sighed and put on short clothes and a tank top	Min axîn kir û cil û bergên kurt û tangek li xwe kir
I really enjoyed the weather	Ez gelekî kêfa min ji hewayê dihat
I recognize her voice instantly	Ez dengê wê di cih de nas dikim
A teenager was found dead in her office	Ciwanek di meqamê wê de kuştî hat dîtin
I want to see people	Ez dixwazim mirovan bibînim
I could not see them	Min nedikarî li ber wan bibînim
I left you to defend yours	Min hişt ku hûn ya xwe biparêzin
I did not have the courage to tell them	Min cesaret nedît ku ez ji wan re bibêjim
I invite you home	Ez we vedixwînim mala xwe
I get this idea	Ez vê fikrê distînim
Just watching them could almost share their happiness	Bi tenê temaşekirina wan hema dikaribû bextewariya wan parve bikim
I thought it was good, you see	Min digot qey ew baş bû, hûn dibînin
I look forward to reading it	Ez li hêviya xwendina wê me
I should have invited him inside	Divê min ew vexwendiba hundur
I can not change my mother	Ez nikarim diya xwe biguherim
I could not pay attention to my eyes	Min nikarîbû çavên xwe bala xwe bidim
I can see the whole street	Ez dikarim tevahiya kolana xwe bibînim
I'm very impressed with you	Ez pir heyranê te me
I think he wants you	Ez difikirim ku ew ji we dixwaze
I was dreaming about my office	Min li ser nivîsgeha xwe xeyal dikir
I will do the same	Ez ê heman tiştî bikim
A lot of bad things happened	Gelek tiştên xerab qewimîn
I put on my clothes and went back to bed	Min cil û berg li xwe kir û vegeriyam nav nivînan
A studio had to be found	Diviya bû studyoyek bihata dîtin
Let us be a disaster for you	Ji bo we belayek ji me re bibe xem
I have nothing in my army but the best	Di artêşa min de ji bilî ya herî baş tiştekî min tune
I will never stay here more than ten minutes	Ez tu carî ji deh deqeyan zêdetir li vir namînim
I recognized his handwriting	Min destnivîsa wî nas kir
I can have someone tell you a story	Ez dikarim kesek ji we re çîrokek peyda bike
I was in a moment full of fear	Ez di kêliyekê de tijî tirs bûm
I give them some advice	Ez ji wan re hin şêwirmendiyê dikim
I had to get this out of the way	Diviyabû ez vê yekê ji rê derxim
I told him we would just take it apart	Min jê re got ku em ê tenê ji hev derxînin
I can sit here all day	Ez dikarim tevahiya rojê li vir rûnim
I tried to help	Min hewl da ku alîkariyê bikim
I do twelve hours, top	Ez diwanzdeh saetan didim, top
I always wanted someone to love me	Min her tim dixwest ku kesek ji min hez bike
I could not be alone with my head	Min nikarîbû bi tena serê xwe bim
I laughed at him, wanted him to attack	Min bi wî keniya, xwest ku ew êrîş bike
I did not see anything	Min tiştek nedît
I think you can sell it	Ez difikirim ku hûn dikarin wê bifroşin
I turned to see my friends watching me	Ez zivirîm ku hevalên min li min temaşe dikin bibînin
I'm not interested in that	Ez bi vê yekê re eleqedar nabim
Friends soon became close	Heval zû nêzîk bûn
I use the bathroom door	Ez deriyê hemamê bikar tînim
I just tried you	Min tenê te ceribandin
I should not have expected you to be here	Diviyabû min hêvî nedikir ku tu li vir bî
I want to go now	Ez dixwazim niha biçim
I saw the star for hours, but never told it	Min stêrk bi saetan dît, lê qet jê re negot
I wanted access to be easy	Min dixwest ku gihîştina hêsan be
I am ready to win the competition	Ez amade me ku pêşbaziyê bigirim
I did not feel good in them	Min di nav wan de xwe baş hîs nekir
I will let you ladies visit	Ez ê we xaniman bihêlim serdana we
I can make up for this loss next year	Ez dikarim ji bo vê windabûna sala bê
I wanted to see more	Min xwest ku ez bêtir bibînim
I say this because it happens every day	Ez vê dibêjim ji ber ku her roj diqewime
I almost feel like a friend	Ez hema wekî hevalek hîs dikim
I never fought	Min qet şer jî nekir
My pleasure was better than knowing them	Kêfa min ji naskirina wan çêtir bû
I suppressed the urge to spit	Min xwesteka tifkirinê tepisand
I think it might feel the same	Ez difikirim ku dibe ku ew jî heman hîs bike
I really wanted to change the wrong things very badly	Bi rastî min dixwest ku tiştên neheq gelek xirab biguherim
I can not feel that he was wrong	Ez nikarim hîs bikim ku ew xelet bû
The teacher can identify this state	Mamoste dikare vê dewletê nas bike
I think playing my games a few steps ahead	Ez lîstikên xwe dilîzim çend gavan pêş de difikirim
I also do not believe he wanted to meet with me	Ez jî bawer nakim ku wî xwestiye bi min re hevdîtin bike
I would have been a mother	Ez ê bibûma dayik
A revolution without generals but all generals	Şoreşeke bê general lê hemû general
I will leave the door closed	Ez ê derî girtî bihêlim
I was no longer completely independent of him	Ez êdî bi temamî ji wî serbixwe bûm
I started slowly and then increased my pace	Min hêdî dest pê kir û paşê gavê xwe zêde kir
A false move now can ruin everything	Tevgerek derewîn a nuha dibe ku her tiştî xera bike
I spend three copies on the table	Ez sê nusxeyan di ser masê re derbas dikim
I never looked at the stairs	Min qet li derenceyan nenêrî
I corrected her movement many times	Min tevgera wê gelek caran rast dikir
I am a talented and sophisticated lady	Ez xanimek jêhatî û sofîstîke me
I closed my eyes, slowly drinking	Min çavên xwe girtin, hêdî hêdî vexwar
Holding a dog in one hand	Di destekî de kuçikek li xwe kirin
I gently slice in the right places	Ez bi nermî li cîhên rast perçe dikim
I see a great partnership in our future	Ez di pêşeroja me de hevkariyek mezin dibînim
The mature woman knows what she wants	Jina ku gihîştî dizane çi dixwaze
A questioning movement, even in the dark	Tevgerek pirsyariyê, di tariyê de jî
I felt the heart of darkness	Min dilê tariyê hîs dikir
I want them to be real, and full of life	Ez dixwazim ku ew rast bin, û tije jiyan
Many species have been suggested for this genus	Ji bo vê cinsê gelek cure hatine pêşniyar kirin
Checking the phone number confirmed his expectation	Kontrolkirina jimareya têlefonê hêviya wî piştrast kir
A successful approach of approval from a happy representative there	Nêzek serketî ya pejirandinê ji nûnerek bextewar li wir
I was a hell of a week at work	Ez hefteyek dojehê li kar bûm
I was annoyed and for good reason	Ez aciz bûm û bi sedemek baş
I was hurt, angry, and a little more confused	Ez birîndar bûm, hêrs bûm, û ji piçek bêtir tevlihev bûm
I was very focused on my mind	Ez pir li ser hişê xwe bûm
A successful smile confirmed that he did	Bişirînek serketî piştrast kir ku wî kir
I went in and knocked him there	Ez ketim hundur û ew xistim wir
I will tell you everything	Ez ê her tiştî ji we re bibêjim
I could not find the information	Min nikarî agahî bibînim
The black chicken passed with it	Mirîşka reş pê re derbas bû
I will protect and safeguard you	Ez ê te biparêzim û biparêzim
She did the same thing a year ago	Salek berê wê heman tişt kiribû
I'm not so happy about that	Ez ji vê yekê ne ewqas kêfxweş im
I do not see men	Ez mêran nabînim
I saw it drop	Min dît ku ew daket
I can help you stay healthy and fit	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn saxlem bibin û fit bimînin
I want my wife to know what she does	Ez dixwazim jina min bizane ka ew çi dike
I have no intention of calling my mother	Niyeta min tune ku ez gazî diya xwe bikim
A fresh apple came out of the bag	Sêvek teze ji çente derket
As long as she was there I neither heard nor felt her	Heta ku ew li wir bû min ne bihîst û ne jî wê hîs kir
I had to shake it, or say hello	Diviyabû min bihejanda, an jî silav bigota
I never told you because it didn’t matter	Min qet ji we re negot ji ber ku ew ne girîng bû
I knew you were going to have a really violent meeting	Min dizanibû ku hûn ê rastî hevdîtinek tundûtûjiyê bibin
I can use a shot of it this morning	Ez dikarim vê sibehê guleyek wê bikar bînim
I stop there and look at the water	Ez li wir sekinîm û li avê dinêrim
I guess that's a really, really bad thing	Ez texmîn dikim ku ew tiştek bi rastî, pir xirab e
I had never seen any wild animals before	Min heta niha tu heywanên kovî nedîtibû
I had to accept	Ez neçar mam ku qebûl bikim
After that I could not walk for days	Piştî wê ez bi rojan nikarim bimeşim
I could see her bleeding	Min dikaribû xwîdana wê bibînim
I suggest you start running	Ez pêşniyar dikim ku hûn dest bi bezê bikin
I can run and go with the best	Ez dikarim bi ya herî baş re birevim û biçim
Seven percent of me is under control	Ji sedî heftê min di bin kontrolê de ye
I tend to think it makes it better	Ez meyldar im ku bifikirim ku ew wê hêjatir dike
I think we need people with a conscience in that	Ez difikirim ku em di wê de hewceyê mirovên xwedî wijdan in
I am the screen, not the image	Ez ekran im, ne wêne
I struggle to sit down	Ez têkoşîn dikim ku rûnim
I laughed too but did not answer	Min jî pê keniya lê bersiv neda
I decided to take a few pictures	Min biryar da ku ez çend wêneyan bikim
The man did not complain	Zilamek gilî nekir
I just started running	Min nû dest bi bezê kir
I could have made it worse than that	Ez dikarim wê ji wê xerabtir bikim
I now have a happy life	Ez niha jiyanek bextewar heye
And every girl has gone through that situation	Û her keçek di wê rewşê de derbas bûye
Hope to share this relationship with you	Hêvî dikim ku ez vê pêwendiyê bi we re parve bikim
I did not find the key	Min kilît nedît
I have not seen it yet	Min hê ew nedîtiye
I associate the situation with humor	Ez di rewşê de bi mîzahê ve girêdidim
A feeling came to me	Hestek ji min re hat
His wife and three children moved with him	Jina wî û sê zarokên wî pê re koç kirin
A tradition of respecting private investment	Kevneşopiyek rêzgirtina veberhênana taybet
I heard them speaking	Min bi awayê axaftinê ji wan bihîst
I put it in your hands now	Min ev niha xiste destên te
I worked hard to make this wedding happen	Ji bo ku ev dawet çêbibe ez gelek xebitîm
I need to know where you are always	Divê ez bizanim ku hûn her dem li ku ne
A child you wanted so much	Zarokek ku we pir dixwest
I was too stubborn to listen	Ez pir serhişk bûm ku ez guhdarî bikim
He did a hell of a job	Wî karekî dojeh kir
I made people think about themselves with anxiety and unhappiness	Min kir ku mirov li ser xwe bi fikar û nebaş bifikirin
I wanted to see if he was gone	Min dixwest ku bibînim ku ew çûye
I talked to her earlier today	Min îro berê bi wê re axivî
I hear the question clearly	Ez pirsê bi zelalî dibihîzim
I still do not know where he went	Ez hîna jî nizanim ku ew çûye ku derê
I had no right to ask him	Mafê min tunebû ku ez jê bipirsim
I have collected a lot of data	Min gelek dane berhev kirine
I can not listen to what the woman is going through	Ez nikarim bibim guhdariya ku jin tê de derbas dibe
I will ride on the back until the end	Ez ê heta dawî li piştê siwar bibim
I will not believe what a wonderful story you bring up	Ez ê bawer nakim çi çîroka spehî ya ku hûn bînin ziman
I want to make my music for people	Ez dixwazim muzîka xwe ji mirovan re bikim
I am satisfied with the will	Ez ji îradeyê razî me
I asked a lot of questions	Min gelek pirs jê kirin
I want to know more about you	Ez dixwazim li ser te bêtir bizanim
I wanted to hit him in the military	Min xwest ez li wî leşkerî bixim
I just need to look at the process	Tenê pêdivî ye ku ez li pêvajoyê binêrim
A council official shook him, but he did not listen to her	Karmendekî meclîsê bi wî hejand, lê wî guh neda wê
A bad helicopter boat was coming	Keştiyek helîkopterê ya xerab dihat
Then I entered a private security factory	Paşê ez ketim kargeheke taybet a ewlehiyê
Jim hugs them both	Jim herduyan hembêz dike
I can see the title	Ez dikarim sernivîsê bibînim
I knew we had no future	Min dizanibû ku pêşerojeke me tune
I came here but searched	Ez hatim vir lê geriyam
The light went out	Ronahî derket
A whistling sound came from the area	Dengekî pistepist li herêmê hat
I always thought so	Min her tim wisa guman dikir
I could not overcome myself	Min nikarîbû xwe bi ser keve
I asked her when she left nursing	Min jê pirsî kengê dev ji hemşîretiyê berda
One big and revolutionary	Yek mezin û şoreşgerî
I wondered if they were always there	Min meraq kir gelo ew her dem li wir bûn
I'm sure someone has touched you this time	Ez guman dikim ku kesek vê carê dest li te kiriye
I could not turn them around	Min nikarîbû wan bizivirînim
A friend mentioned this delightful area, for transportation	Hevalekî behsa vê herêma dilşewat, ji bo veguheztinê kir
I stop and put my hand on my chin	Disekinim û destê xwe davêjim çena xwe
However I want to kill her a lot	Lêbelê ez dixwazim wê pirê bikujim
I did not invite him to come	Min ew dawet nekir ku were
I want to stay here and welcome my wife	Ez dixwazim li vir bimînim û xêrhatina jina xwe bikim
I know war has been waged on them	Ez dizanim şer li ser wan hatiye kirin
I could not blame her logic	Min nikarî mantiqa wê sûcdar bikim
C, especially women	C, bi taybetî jin
Brave men will make men more courageous	Merivên mêrxas dê mêrên wêrektir çêkin
I wanted my work to come out	Min dixwest ku karê min derkeve holê
I needed help and got a friend from the area	Pêdiviya min bi alîkariyê hebû û hevalek ji herêmê girt
I did not know what this nerve was or what it was	Min nizanibû ku ev nerve an çi ye
I have no feelings for him	Tu hestên min jê re tune
I give them the gift of honor	Ez diyariya namûsê didim wan
Cross declared a state of emergency for the state	Cross ji bo dewletê rewşa awarte ragihand
If you are satisfied with our service I am very happy	Ger hûn ji xizmeta me razî bin ez pir kêfxweş im
I just go out and need to hide	Ez tenê derdikevim derve û pêdivî ye ku veşêrim
I know you mentioned a short trip to the store	Ez dizanim ku we behsa rêwîtiyek kurt a dikanê kir
I know not everyone feels the same	Ez dizanim ku her kes heman hîs nake
I know what this brings to our heads	Ez dizanim ev çi tîne serê me
I know that I was the one who killed the poor man	Ez dizanim ku yê ku ew belengaz kuştin ez bûm
There were 4 killed and wounded in the regiment	Di alayê de 4 kuştî û birîndarek çêbû
I would definitely recommend attending at least one of these	Ez ê bê guman pêşniyar bikim ku bi kêmanî yek ji van beşdar bibin
I never knew what came over her head	Min qet nizanibû ku çi hat serê wê
I heard in his voice that he was laughing	Min di dengê wî de bihîst ku ew dikenî
I could not even see my feet	Min lingên xwe jî nedidît
I feel the biggest sound emptiness at night	Ez bi şev valahiya deng herî mezin hîs dikim
I loved what the boys were doing	Min ji tiştên ku xortan dikirin hez dikir
It was cleaned up in both states	Ew li her du dewletan hat paqijkirin
I look around my office, wanting to do something new	Ez li dora nivîsgeha xwe dinêrim, dixwazim tiştek nû bikim
Especially when it comes to my health I get scared	Bi taybetî dema ku mijar tenduristiya min tê ez xwe ditirsînim
I could not take it, neither here, nor in front of it	Min nikarîbû bigirim, ne li vir, ne li ber wê
I have a family to feed me	Malbatek min heye ku ez têr bikim
When he came the second time, I did not believe him	Dema ku ew cara duyemîn hat, min ji wî bawer nekir
I am not alone in that thinking	Ez di wê ramanê de ne bi tenê me
I will not convince him of this	Ez ê wî bi vê yekê razî nekim
I looked at the phone	Min li telefonê nêrî
I understand why you did not listen	Ez fêm dikim çima we nebihîst
I only know his work	Ez tenê karê wî dizanim
A headache started	Serêşiyek dest pê kir
I pay attention to the picture	Ez bala xwe dikişînim ser wêneyê
I suggest you do the same	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn heman tiştî bikin
I am called every day	Her roj ji min re tê gotin
I grabbed my shirt over my nose	Min kirasê xwe girt ser pozê xwe
I grab it and throw it towards the sea	Ez wê digirim û ber bi deryayê ve diavêjim
Despite my long years I am not unemployed	Tevî salên xwe yên dirêj jî ez bêkar nemam
I thought to ask and then not just	Min fikir kir ku bipirsim û paşê tenê nekim
I have another glass eye	Çavekî min a din a camî heye
I removed my nightgown and put it in the shower	Min cilên şevê jê kir û li serşokê xist
I shake my hands around it	Ez destên xwe li dora wê dihejînim
I no longer wanted wine	Min êdî şerab nedixwest
I see a faint light in front and on the wall	Ez ronahiyek qels li pêş û dîwar dibînim
I love ice cream more than any other food	Ez ji xwarinên din bêtir ji qeşayê hez dikim
I wonder what such good examples can be	Ez meraq dikim ku çi mînakên weha baş dikarin bibin
They are intricate parts	Ew parçeyên berbiçav in
I knew what needed to be done	Min dizanibû ku divê çi were kirin
I have feelings but they are not my friend	Hestên min hene lê ew ne ew in hevalê min
I just called the police and waited for them	Min tenê gazî polîs kir û li benda wan mam
And then everything around me was white	Û wê gavê her tişt li dora min spî bû
A tear flowed from my arm, then one tear and another	Hêsirek ji çengê min herikî, dû re hêsirek û yekî din
I want to hear more of her song	Ez dixwazim bêtir strana wê bibihîzim
I see it loud and clear	Ez wê bi deng û zelal dibînim
I hope you enjoyed this book	Ez hêvî dikim ku hûn ji vê pirtûkê kêfxweş bûne
A little bit of color conflict is always fun and worth a try	Pevçûnek rengînek piçûk her gav kêfxweş e û hêjayî ceribandinê ye
I knew it was hopeless	Min dizanibû ku ew bêhêvî bû
I had a cup of money on me	Li ser min qasekî pere hebû
I guess it could be worse	Ez texmîn dikim ku ew dikare xirabtir be
I can truly say that I am saved	Bi rastî ez dikarim bibêjim ku min xilas kir
Several others searched inside	Çend kesên din jî li hundir geriyan
I have a number of pressing issues to address	Pirsgirêkên min ên zordar hene ku ez lê bigerim
A few more blocks, and he will pass his first apartment	Çend blokên din, û ew ê apartmana wî ya yekem derbas bike
I felt good about them	Min ji wan re baş hîs kir
It’s been a long time since I’ve killed anyone	Ev demeke dirêj e min tu kes nekuştiye
I was having a hard time with that	Ez bi vê yekê re zehmet bûm
The first issue came from his ethnic heritage	Pirsgirêka yekem ji mîrata wî ya etnîkî derket
I hate myself	Ez ji xwe nefret dikim
I was able to safely get under the water	Min karî bi ewle dakevim binê avê
I did not know what was in it	Min nizanibû ku çi tê de ye
I guess that’s right	Ez texmîn dikim ku ew rast e
I put a blind layer on it	Min qatek kor danî ser wê
A temporary vacuum that lasted between two and three weeks	Valahiyek demkî ku di navbera du û sê hefteyan de dom kir
Davis was eventually elected governor there	Davis di dawiyê de wekî walî li wir hate hilbijartin
I will remove it only as a pity	Ez ê tenê wekî bextreşiyê jê bikim
I saw a few males hunting them with sticks	Min dît ku çend nêr bi daran nêçîra wan kirin
A few thousand here, a few thousand there	Çend hezar li vir, çend hezar li wir
I need everyone to be on the highest alert	Divê ez her kes li ser hişyariya herî bilind be
I'm looking at the street	Ez li kolanê dinêrim
Until that moment I did not know who you were	Heta vê kêliyê min nizanibû tu yî
I took his hard cock in my mouth	Min dîkê wî yê hişk bi devê xwe vegirt
A stupid cut in the tightness of his finger	Di tengasiya tiliya wî de qutbûnek bêaqil
I knew they were scared	Min dizanibû ku ew ditirsin
I just continued my song	Min tenê strana xwe domand
I learned that things can change suddenly	Ez fêr bûm ku tişt dikarin ji nişka ve biguherin
I behaved very well	Ez pir baş tevdigeriyam
A habit you can not break	Adetek ku hûn nikarin bişkînin
I went out to them and looked at him	Ez derketim cem wan û li wî nihêrî
I could have told him right before tea time	Min dikaribû rast berî dema çayê jê re bibêjim
I have to be fair to this man	Divê ez ji vî zilamî re adil bim
I just can’t wait to feel normal again	Ez tenê nikarim li bendê bim ku ez dîsa xwe normal hîs bikim
Many things happened in a short time	Di demeke kurt de gelek tişt qewimîn
I just smiled and slowly let go of her hand	Min tenê keniya û hêdî hêdî xwe ji destê wê berda
I said once more	Min careke din got
The ancient belief was under fire	Baweriya kevnar di bin agir de bû
I can take her husband easily	Ez dikarim mêrê wê bi hêsanî bigirim
I know someone there, standing right in front of the door	Ez dizanim ku kesek li wir, rast li ber derî radiweste
I wanted to kill you	Min dixwest te bikujim
No one worked in the fields	Kesek li zeviyan nexebitî
I saw that he was on his knees with death, falling close to me	Min dît ku ew bi mirinê re li ser çokan e, li nêzîkî xwe davêje
A very tall, big, good man	Zilamek pir dirêj, mezin, baş
I can do it without help, thanks	Ez dikarim bêyî alîkariyê bikim, spas
I was trapped in a tight spot	Ez di nav teng de girtî bûm
I can prove it in court	Ez dikarim wê li dadgehê îsbat bikim
A man who speaks by his actions	Mirovek ku bi kirinên xwe dipeyivî
I pursed my lower lip and looked at her	Min lêva xwe ya binî çikand û li wê nêrî
I waited there for a few minutes, I could not move	Ez çend deqeyan li wir sekinîm, ez nikarim bilivim
I have to go back to work	Divê ez vegerim ser kar
I could not get it back	Min nikarîbû wê paşde bigirim
I start talking to a young student	Ez bi xwendekarek ciwan re dest bi axaftinê dikim
I turned on the radio to relax	Min radyo vekir da ku hestê sivik bikim
I plan to have more surgeries next month	Ez plan dikim ku meha bê bêtir emeliyat bikim
I want to isolate myself	Ez dixwazim xwe îzole bikim
His answer was that there are two pills	Bersiva wî ev bû ku du heb hene
Blood on the street, as a final sign	Xwînek li kolanê, wekî nîşana dawî
I picked up the reading menu again	Min dîsa menuya xwendinê hilda
I'm blessed with that	Ez bi wê pîroz im
I extended my hand and did not let him move	Min destê xwe dirêj kir û wî nehişt ku hereket bike
I am not of this world	Ez ne ji vê dinyayê me
I was always there	Ez her dem li wir bûm
I could not let them feel small and worthless	Min nedikarî wan bihêlin ku ez xwe piçûk û bêqîmet hîs bikim
I studied in religious school	Min li dibistana olî xwend
I have not been right since	Ji hingê ve ez ne rast bûm
I just want to see if it's good	Ez tenê dixwazim bibînim ku ew baş e
I could not imagine living a millennium without you	Min nikarîbû bifikirim ku hezarsala bê te bijîm
Of course I was not expecting a gift	Bê guman min li hêviya diyariyek nebû
I still do, because forgiveness is a choice	Ez hîn jî dikim, ji ber ku lêborîn hilbijartinek e
I prepared and prayed	Min amade kir û dua kir
All day I was crazy about something, annoyed, or excited	Tevahiya rojê ez ji tiştekî dîn bûm, aciz bûm, an jî heyecan bûm
I know him personally, I do enough to distance myself	Ez wî bi xwe nas dikim, têra xwe dûrbûna xwe dikim
I guess that’s part of the game	Ez texmîn dikim ku ew beşek lîstikê ye
I needed to straighten my car and accelerate	Min hewce kir ku otomobîla xwe rast bikim û bilez bikim
I got into a cannon explosion	Ez ketim nava teqîna topê
I will not share my experience with you	Ez ê ezmûna xwe li ser we nekim
I asked him bad questions	Min pirsên xerab jê pirsî
I turn and look at a pair of dark eyes	Ez dizivirim û li cotek çavên tarî dinêrim
A terrific wine with a long finish	Şerabek bi heybet bi dawîbûna dirêj
I doubt there is a truth to that	Ez guman dikim ku rastiya wê heye
I realized that my husband was right	Min fêm kir ku mêrê min rast bû
I found that you found what you needed	Min dît ku we tiştê ku we hewce bû dît
I wanted to say all these things but could not	Min xwest van tiştan hemûyan bibêjim lê nekarî
The smell of something greasy filled the air	Bêhna tiştekî gemar hewa tijî kir
Parents are unhappy	Dê û bav nerazî ne
I was hoping to get you there to see her	Min hêvî dikir ku ez we bibim wir da ku hûn wê bibînin
I feel different with you	Ez bi te cuda hest dikim
I put it on, then looked in the mirror	Min li xwe kir, paşê li neynikê mêze kir
I just put my daughter to bed	Min tenê keça xwe daxist nav nivînan
I still wonder why he did not	Ez hîn jî meraq dikim çima wî nekiribû
I then saw him in front of the window	Min paşê ew li ber pencereyê dît
I see no trace of my future	Ez ji paşeroja xwe tu şopek nabînim
I learned my lesson about conflict detection	Min dersa xwe di derbarê lêgerîna pevçûnê de fêr kir
I did the number one more time	Min jimare carek din kiriye
I did not leave the complex	Min ji kompleksê derneket
I knew for sure she was a girl to me	Min rast dizanibû ku ew ji bo min keçek bû
I was going somewhere with my mother	Ez bi diya xwe re diçûm cihekî
I just believe I have an existence here	Ez tenê bawer dikim ku hebûna min li vir heye
I have to start preparations now	Divê ez niha dest bi amadekariyan bikim
I could see the bottom of the lake with sand	Min dikaribû binê golê bi qûm bibînim
perhaps I could not have passed it	belkî min ê nikarîbûya jê derbas bibûya
He will follow the other men who enter his territory	Ew ê mêrên din ên ku dikevin xaka wî bişopîne
I think you can guess what it is	Ez difikirim ku hûn dikarin texmîn bikin ka ew çi ye
I could not get away from her, I was afraid of her relationship	Min nedikarî xwe dûr bixim, ji têkiliya wê ditirsiyam
I just did something stupid	Min tenê tiştek ehmeqî kir
I can not blame her for that	Ez nikarim ji bo wê sûcdar bikim
I sighed with a sharp sigh	Min bi bêhneke tûj xêz kir
I think he's a real man	Ez difikirim ku ew zilamek rast e
I tried to catch my breath	Min hewl da ku nefesê bikişînim
I sent you a message through the website	Min bi rêya malperê ji we re peyamek şand
I told her it must have hit thirty minutes	Min jê re got ku divê wê sî deqeyan lêxistibe
My problem is not just words	Pirsgirêka min bi tenê gotinê tune
I'm annoyed by her moaning	Ez ji nalîna wê aciz dibim
I did not see much	Min zêde tiştek nedît
I think you should not be so upset about it	Ez difikirim ku divê hûn ew qas xemgîn nebin
I could not recommend anyone more than him	Min nikaribû kesek ji wî bêtir pêşniyar bikim
I just hear that violin	Ez tenê wê kemanê dibihîzim
I hated seeing her like that	Min ji dîtina wê bi vî rengî nefret dikir
I expressed my opinion well, but no one cared	Min nêrîna xwe baş eşkere kir, lê kesî xem nedikir
I took a slow breath, trying to calm myself down	Min hêdî hêdî bêhna xwe da, hewl da ku xwe aram bikim
I find it amazing how fast life goes	Ez ecêb dibînim ku jiyan çiqas zû derbas dibe
I made the mistake of giving up on you	Min xelet kir ku min dev ji te berda
I could see the numbers increasing even more	Min dikaribû bibînim ku hêjmar hêj zêde dibin
I will not let you break your word	Ez ê nehêlim ku hûn gotina xwe bişkînin
Here I only have a belt that works	Li vir tenê kembera min heye ku dixebite
I park in different places	Ez li cihên cuda park dikim
I was scared	Min tirs dît
I just ran back in time	Ez tam di wextê de paşde bazdam
Its effects were more psychological than material	Bandorên wê ji madî zêdetir psîkolojîk bûn
I was involved, just could not kill myself	Ez tevlê bûm, bi tenê nikarîbû xwe bikuje
The smell of calm wafted through me	Bêhna aramiyê li min belav bû
I served with this man in battle	Min bi vî mirovî re di şer de xizmet kir
I know we are not best friends	Ez dizanim ku em ne hevalên herî baş in
I dwelled on the above step	Ez li ser gava jorîn sekinîm
A great resource for anything related to work	Çavkaniyek mezin ji bo her tiştê ku bi xebatê ve girêdayî ye
It will be our day	Wê bibe roja me
I throw my dirty clothes in the laundry	Ez kincên xwe yên qirêj diavêjim cilşokê
I was also unfamiliar with the quality	Ez ji xwe re jî qalîteya nenas bûm
The key is in my pocket	Mifta wê di berîka min de heye
I could not explain why, but something felt wrong	Min nikarî rave bikim çima, lê tiştek xelet hîs kir
I want my lover back in my arms	Ez dixwazim evîndarê xwe vegere destên min
I had to admit that there was a small blessing	Diviyabû min qebûl bikira ku bereketeke biçûk hebû
I want it to go back to the way it was before	Ez dixwazim ku ew vegere awayê ku berê bû
Suddenly I remembered someone pulling me down	Ji nişka ve hat bîra min ku yekî ez kişandim xwarê
I have to show you something	Divê ez tiştekî nîşanî we bidim
I tried not to show any reaction to this result	Min hewl da ku tu bertek nîşanî vê encamê nekim
I will definitely hope it comes again	Ez ê bê guman hêvî dikim ku dîsa were
A god in need of repair	Xwedayekî ku hewcedarê tamîrkirinê ye
I wanted to be alone	Min dixwest ez bi tenê bim
I can not go to school	Ez nikarim biçim dibistanê
A laboratory where he considered his field private	Laboratgehek ku wî qada xweya taybet dihesiband
I felt a wave of despair	Min pêleke bêhêvîbûnê hîs kir
I did not start anything	Min dest neda tiştekî
I think you missed the speed of your meal	Ez difikirim ku we bêriya leza xwarina xwe kiriye
Agriculture is the most important part of the economy	Çandinî beşa herî girîng a aboriyê ye
I surprised him really quickly	Min ew bi rastî zû jî şaş kir
I need to learn what is happening in the east	Divê ez fêr bibim ka li rojhilat çi diqewime
I never did anything to them	Min qet tiştek ji wan re nekir
I have to get out of there	Divê ez derkevim wir
I promise you will not regret it	Ez soz didim we ku hûn ê poşman nebin
I just didn’t want you to be shocked	Min tenê nexwest ku hûn şok bibin
The difference between us is very obvious	Cûdahiya di navbera me de pir diyar e
I was stupid to tell you that time	Ez gêj bûm ku wê demê ji te re bibêjim
I love you as a sister	Ez wek xwişkekê ji te hez dikim
I slowly turned the lock and opened the door	Min hêdîka qefle zivirî û derî vekir
The reason for their departure was not given	Sedema çûna wan nehat dayîn
I see he puts the gentleman there	Ez dibînim ku ew birêz li wir li wir datîne
I was in the right place in the cements	Ez di nav çîmentoyên cihê rast de bûm
Next to it stood a bucket of water	Li kêleka wê satilek bi avê rawesta
Wish it was me	Xwezî ew ez bim
I enjoyed every word of this book	Ez ji her peyva vê pirtûkê kêfxweş bûm
A woman who knew what she was doing	Jineke ku dizanibû ku ew çi dike
I just want to meet the criteria	Ez tenê dixwazim pîvanan bicîh bikim
I tried again and then a third time	Min dîsa hewl da û paşê cara sêyemîn
I hope you will stand around and check things out	Ez hêvî dikim ku hûn ê li dora xwe bisekinin û tiştan kontrol bikin
I went to high school with him	Ez bi wî re çûm lîseyê
I hope your album is good	Ez hêvî dikim ku albûma we baş be
I wondered how he would show a reaction	Min meraq kir ku ew ê çawa bertek nîşan bide
I asked the child to stop moving	Min ji zarokê xwest ku dev ji tevgera xwe berde
I continued my climb	Min hilkişîna xwe domand
I lowered the bottle	Min şûşe daxist xwarê
I doubt its use remains	Ez guman dikim ku karanîna wê maye
I have great news for you	Min ji we re nûçeyek mezin heye
But I still can not come home	Lê ez hê nikarim werim malê
I can lose now	Ez dikarim niha winda bikim
I have always believed in your justice before	Min berê her tim bi dadbariya te bawer kir
I run all the different topics in my head	Ez hemû mijarên cihêreng di serê xwe de dimeşînim
I could not get rid of it	Min nikarîbû jê xilas bibim
However I have only one thing for you	Lêbelê min tenê tişt ji bo we heye
I just wrote a lot to him	Min tenê ji wî re gelek tişt nivîsandin
A part of his basket came out of sight	Parçeyek ji baskê wî derket ber çavan
I will try to look into it	Ez ê hewl bidim ku lê binêrim
I tried to take him somewhere but he insisted	Min hewl da ku wî bixim cihekî din lê wî israr kir
I would never have taken it that far	Min ê tu carî ew qas dûr nexista
I love looking at little things like that	Ez hez dikim li tiştên piçûk ên wusa digerim
I read about it on the website	Min li ser malperê xwend
I closed my mouth and looked at her	Min devê xwe girt û li wê nerî
I walked, but not for long	Min rê kir, lê ne dirêj
I want you to get to know each other	Ez dixwazim ku hûn hevûdu nas bikin
H just wanted to enjoy that moment	H dixwest tenê ji wê gavê kêfê bike
I put a yellow pencil in it instead	Min li şûna wê qelemeke zer danî
I have achieved my goal	Min armanca xwe pêk aniye
I saw something big and amazing	Min tiştek mezin û ecêb dît
A child who went to school with me	Zarokek ku bi min re çû dibistanê
I will be honest with you	Ez ê bi we re dilsoz bim
So that helped me develop the songs	Ji ber vê yekê alîkariya min kir ku ez stranan pêş bixim
A technique they worked on together	Teknîkek ku wan bi hev re kar kiribûn
I know you have some idea how to increase production	Ez dizanim ku we hindek fikir heye ku meriv çawa hilberandinê zêde dike
I have seen it many, many times	Min ew gelek, gelek caran dîtine
I learned what it feels like to have basketballs	Ez fêr bûm ku çi hîs dike ku baskên xwe hene
I was far away because my approach was weakening	Ez dûr bûm ji ber ku nêzîkbûna min qels dikir
I will definitely appreciate it	Ez ê bi rastî wê binirxînim
I stood there, looked at all those beds, I felt bad	Ez li wir rawestiyam, li wan hemû nivînan mêze kirim, min xwe xirav hîs kir
The fire quickly spread to neighboring buildings	Şewat zû belavî avahiyên cîran bû
I wiped myself some tears	Min bi xwe hinek hêsir paqij kirin
A perspective on hate	Perspektîfek li ser nefretê
I do not believe this has happened	Ez bawer nakim ku ev hatiye
I put my full glass of wine on the shower	Min qedeha şeraba xwe ya tijî danî ser serşokê
I would like breakfast and dinner too	Ez taştê û şîvê jî dixwazim
Few people learn wisdom in schools	Çend kes li dibistanan fêrî şehrezayiyê dibin
I was saying that something cruel had happened to you	Min digot qey tiştekî hovane hatiye serê te
I can look at my thoughts	Ez dikarim li ramanên xwe bigerim
I took a little longer to respond	Min hinekî dirêj kir ku ez bersiv bidim
I feel like it went his way	Ez hest dikim ku ew bi wî awayî çû
I really enjoyed your meal	Ez pir kêfa min ji xwarina te hat
I noticed that there was a ring on her tongue	Min bala xwe dayê ku zengilek li ser zimanê wê heye
I called probably half an hour ago	Min belkî nîv saet berê telefon kir
I do not know what to look for	Nizanim li çi bigerim
I got my job on the phone so I could call my dad	Min karî xwe bigihînim têlefonê da ku ez bi bavê xwe re bigerim
I was not listening	Min lê guhdarî nedikir
I was lost in my work	Ez di karê xwe de winda bûm
I miss the green fields, the wet air, the roasted meat and so on	Ez bêriya zeviyên kesk, hewaya şil, goştê biraştî û hwd dikim
I decided how we watched it	Min biryar da ku me çawa lê temaşe kir
I love him because he has an amazing heart	Ez jê hez dikim ji ber ku ew xwediyê dilekî ecêb e
I recommend two to three months of care	Ez du sê mehan lênêrînê pêşniyar dikim
I'm like a tired dog	Ez wek kûçikekî westiyayî me
A rich financial operation	Operasyonek diravî ya dewlemend
I was on it for a moment	Ez di bîskekê de li ser wê bûm
I did not want to do anything big about it	Min nexwest ez li ser vê yekê tiştek mezin bikim
Has not slept for days	Bi rojan e xew neketiye
A while ago I got tired of it	Demek berê ez jê westiyam
I thought throwing it away was pretty cool	Min fikirîn ku avêtina wê pir xweşik e
I remember watching myself in the making	Tê bîra min ku min xwe di çêkirinê de temaşe dikir
I call, but there is no answer	Ez telefon dikim, lê tu bersiv tune
I am not aware of any progress in this area	Haya min ji pêşketinên di vî warî de nîne
I really did not think he was here	Bi rastî min nedifikirî ku ew li vir bû
I saw its edges and shapes	Min kevî û şiklên wê dîtin
I have to see my brother	Divê ez birayê min wê bibîne
I claim it is a symbol	Ez îdîa dikim ku ew sembolek e
A candle can also be placed on one side	Mûmek jî dikare li aliyekî were danîn
I was sick of her lies and ended up talking	Ez ji derewên wê nexweş bûm û bi axaftinê qediyam
I think they will help us	Ez difikirim ku ew ê alîkariya me bikin
I heard men talking back and forth	Min bihîst ku mêrên paş û paş dipeyivin
Usually I did not feel that way	Bi gelemperî min wisa hîs nedikir
Some very scary boys	Çend kurên pir tirsnak
I tried it twice	Min ew du caran ceribandin
I love all sporting events, especially basketball and football	Ez ji hemî bûyerên werzîşê hez dikim, nemaze basketbol û futbolê
There are players from several parts of the country	Ji çend deverên welêt lîstikvan hene
When she looked at him, a scream came out	Gava ku wê li wî mêze kir, qîrînek jê derket
I love it very, very deeply and completely	Ez pir bi rastî, pir kûr û bi tevahî hez dikim
I had to find something, and quickly	Diviya bû ku ez tiştek bibînim, û zû
I doubt they will open school tomorrow	Ez guman dikim ku ew ê sibê dibistanê vekin
I think all of these offices are there	Ez difikirim ku hemî ofîsên van hene
I got up to two feet	Ez heta du lingan rabûm
I smiled to hide my frustration and the threats ate at me	Ez keniyam da ku ez xemgîniya xwe veşêrim û gefan li min dixwim
I think he is angry, but also scared	Ez difikirim ku ew hêrs e, lê di heman demê de ditirse
I could not concentrate	Min nikarî konsantre bikira
I left both of them within a year	Min herduyan jî di nava salekê de berda
I hated those moments	Min ji van kêliyan nefret kir
I had to go to him, get everything right	Diviyabû ez biçim cem wî, her tiştî rast bikim
I thought we should go	Min fikirîn ku divê em biçin
I was just wondering how you do it	Min tenê meraq dikir tu çawa dikî
I must not stop	Divê ez nesekinim
I hope you can handle it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê îdare bikin
I will not be sure about that	Ez ê li ser vê yekê piştrast nebim
I can not breathe	Ez nikarim nefesê bistînim
I just play like a fisherman by chance	Ez tenê mîna masîgiran bi şansan dilîzim
A little romance, something to eat	A romance biçûk, tiştekî ji bo xwarinê
I'm just scared of the ceremony part	Ez tenê ji beşa merasîmê ditirsim
We took a very different approach	Me nêzîkatiyek pir cuda girt
I love planning things	Ez ji plankirina tiştan hez dikim
Other historians disagree	Dîroknasên din li hev nakin
I knew without looking who he was	Min bêyî ku binerim dizanibû kî ye
A quiet peace he had never known before	Aştiyek bêdeng ku wî berê qet nas nekiribû
And we live with its consequences	Û em bi encamên wê dijîn
I copy the movement, looking at my hands	Ez tevgerê kopî dikim, li destên xwe dinêrim
I felt a cold flowing all over my body	Min hîs kir ku sermayek li seranserê laşê min diherike
I have a wonderful day today	Îro rojeke min a xweş heye
I loved reading it every minute	Min ji xwendina wê her deqîqe hez kir
I have noticed that many people have moved away	Min mêze kir ku gelek kes dûr ketine
There was great excitement in the crowd	Di nav girseyê de coşek mezin rabû
A distance reached half the door	Dûrek gehîşt nîvê derî
I did not look to see what happened after that	Min mêze nekir ku bibînim piştî wê çi bû
Hope was everything	Hêviyek her tişt bû
I think we all agree that this person is you	Ez difikirim ku em hemî lihevhatin ku ev kes tu yî
I put all the key words	Min hemû peyvên sereke danî
I just bought this scale	Min tenê ev pîvan kirî
I took her hand, and she helped me get up	Min destê wê girt, û wê alîkariya min kir ku rabim
I already gave up this time	Min berê xwe da vê carê
Adult females increase the tendency of eggs	Jinên mezin meyla hêkan zêde dikin
Senate campaign in less than four years	Kampanyaya Senatoyê di kêmtirî çar salan de
I have to let it sit for a while	Divê ez bihêlim ku ew ji bo demekê rûne
I will come home later	Ez ê paşê werim malê
I feel tension in his muscles	Ez tansiyona di masûlkeyên wî de hîs dikim
I could appreciate how much it hurt	Min dikaribû teqdîr bikim ka ew çiqas diêşe
I ordered another glass	Min qedehek dî rakêş emir kir
A muscle moved in his neck	Di stûyê wî de masûlkek liviya
I personally do not know what to think	Ez bi xwe nizanim çi bifikirim
Its leaves are also smaller than the species	Pelên wê jî ji cureyê piçûktir in
I want to thank him	Ez dixwazim spasiya wî bikim
I forgot to lock the door	Min ji bîr kir ku derî kilît bikim
I was so happy that she pulled me out	Ez pir kêfxweş bûm ku wê ez kişandim derve
I decided to wait to see her	Min biryar da ku li benda dîtina wê bimînim
I was too slow to block it	Ez pir hêdî bûm ku wê asteng bikim
I watched and analyzed the video remotely	Min ji dûr ve vîdyoyê heyran û analîz kiribû
I think everyone had a great time	Ez difikirim ku her kesî demek xweş derbas kir
I remember the speeches	Ez axaftinan bi bîr tînim
I saw a few people who had money	Min çend kes dîtin ku drav hebûn
I just suggested to help with the project	Min tenê pêşniyar kir ku bi projeyekê re bibe alîkar
Either way I needed more money	Bi her awayî ji min re pereyê zêde lazim bû
I find that you feel hopeless	Ez dibînim ku hûn xwe bêhêvî hîs dikin
I had to think about my other move	Diviya bû ku ez li ser tevgera xwe ya din bifikirim
I found my prayers and left them with me	Min nimêjên xwe dîtin û li ba xwe hiştin
I did not need to say anything	Ne hewce bû ez tiştekî bibêjim
I can give you everything you wanted	Ez dikarim her tiştê ku we dixwest bidim we
I saw you went after the fire	Min dît ku tu çûyî pişt agir
I sit in my room and do nothing for hours	Ez li odeya xwe rûnim û bi saetan tiştekî nakim
I will not go on one	Ez ê neçim ser yek
I found myself a little hopeless to get their approval	Min xwe hinekî bêhêvî dît ku erêkirina wan bistînim
I love to play and create in my art room	Ez hez dikim li odeya xweya hunerî bilîzim û biafirînim
I was not well when he left	Dema ku ew çû ez ne baş bûm
I had to research these things	Ez neçar bûm ku ji bo van tiştan bikolim
A small piece of paper comes out of one side	Kaxezek piçûk ji hêlekê derdikeve
I think most people are a bit selfish	Ez difikirim ku pir kes hinekî xweperest in
I looked at him, silent	Min li wî nêrî, bêdeng
I could relate to them too	Min dikaribû bi wan re jî têkildar be
I feel so bad for her	Ez ji wê re pir xirab dibim
I think these things go together	Ez difikirim ku ev tişt bi hev re diçin
I could not bear to finish school	Min tehemûl nedikir ku ez dibistanê biqedînim
I got an id link and everything	Min girêdanek id û her tişt girt
I smoked each other and did not think about it	Min cixareya hevdû kişand û li ser nefikirîm
I want to make sure it's good	Ez dixwazim piştrast bikim ku ew baş e
Six world records were set in the championship	Di şampiyoniyê de şeş rekorên cîhanê hatin tomarkirin
I shrugged my shoulders and cried	Min milên xwe hejandin û giriyam
Hopefully it will be different	Xwezî ew cûda be
I have a job ahead of me	Ez xebatek li pêş im
I was not always great	Ez her tim ne mezin bûm
I did not mention those days to anyone else	Min ji kesekî din re behsa wan rojan nekir
I still had no job and no hope of one	Hîn ne kar û ne jî hêviya min a yekî hebû
I will submit your request	Ez ê daxwaza we pêşkeş bikim
I think we should go and check it out	Ez difikirim ku divê em biçin û wê kontrol bikin
Tears welled up in her eyes	Hêsir di çavê wê de xuya bû
I scream more and more	Ez bêtir û bêtir diqîrim
I'm back to do nothing	Ez vegerim ku tiştek nekim
I just watch him from a distance	Ez tenê ji dûr ve li wî temaşe dikim
I still did not shed tears	Hîn min hêsir jî nerijandibû
I had to write down the number	Diviyabû min hejmar binivîsanda
I clicked again for effect	Min dîsa ji bo bandorê pê kir
I love giving my hand to them	Ez hez dikim destê xwe bidim wan
I have to get out of this and do it quickly	Divê ez ji vê derkevim û bi lez
I did not think of it as revenge	Min ew wek tolhildan nefikir
I watched the balls go back and forth	Min temaşe kir ku pûlan paş û paş vedigere
I will see when he can bring me home	Ez ê bibînim kengê ew dikare min bîne malê
I think you will love the city	Ez difikirim ku hûn ê ji bajêr hez bikin
I could have thought about it, it was not	Min dikaribû li ser wê bifikirim, ev ne dikir
I took two and a half years	Min du sal û nîv girt
I was dead to the world	Ez ji dinyayê re miribûm
I took their heart	Min dilê wan girt
I finished my treatment quickly	Min tedawiya xwe zû qedand
I thought you could help them	Min fikirîn ku hûn dikarin alîkariya wan bidin min
A few questions in the right ear	Çend pirs di guhê rastê de
I have to go back to the store	Divê ez vegerim dikanê
I think it is a matter of perspective	Ez difikirim ku ew meseleyek perspektîf e
A quiet, residential golf course community	Civatek qursa golfê ya bêdeng, niştecîh
I would have joined him	Ez ê tevlî wî bibûma
I want to reach inside myself to give them	Ez dixwazim xwe bigihînim hundurê xwe da ku ez bidim wan
I walked to my bed and lay down	Ez ber bi nivîna xwe ve meşiyam û raza bûm
I'm sorry to leave you all	Ez xemgîn im ku we hemûyan berdidim
I sighed and put my hand over my face	Min axîn kir û destê xwe bi ser rûyê xwe de kişand
I wiped my tears and got up on my own	Min hêsirên xwe paqij kirin û rabûm ser xwe
I believe they know who he is	Ez bawer dikim ew dizanin kî ye
However, I could not find that one answer	Lêbelê, min nikarîbû ew yek bersivê bibînim
I was only five years old	Ez tenê pênc salî bûm
I put my finger on the page	Min tiliya xwe li ser rûpelê daxist
The whole time I was cold	Tevahiya demê ez sar bûm
An empty look shakes my head	Awirek vala û serê min dihejîne
I came back with a lot of dirt	Ez bi gelek ax vegeriyam
I was not a threat to him	Ez ji bo wî ne tehdîd bûm
I think things are wrong	Ez tiştên şaş fikirîm
I'm listening to your income signs	Ez li nîşanên hatina te guhdarî dikim
I wrote my name and date on each page	Min di her rûpelê de navê xwe û dîroka xwe nivîsand
I get up and open my mouth to protest	Ez radibim û devê xwe ji bo protestoyê vedikim
I just want to know everything now	Ez tenê dixwazim niha her tiştî bizanim
I shook my legs, I reached for my hand, I lowered it	Min lingên xwe hejand, min xwe gîhand destikê, min ew daxist xwarê
I will enter this into our database and research it	Ez ê vê têkevim nav databasa me û lêkolîn bikim
I did not think she could have children	Min nedifikirî ku ew dikare bibe xwedî zarok
I will do as you command	Çawa ku tu emir dikî ezê bikim
A classic data entry	Têketinek klasîk a danûstendinê
I have lessons in nine, eleven and three	Di neh, yazdeh û sêyan de dersên min hene
The chemical smell of teal	Bêhnek kîmyewî ya tehl
I can ask for his guidance	Ez dikarim rêberiya wî bipirsim
Told me it's very good	Ji min re got ku ew pir baş e
I did not see why they were all here	Min nedît ku çima ew hemî li vir bûn
I guess there is no real difference between the two	Ez texmîn dikim ku di navbera her duyan de ferqek rastîn tune
I would love to be in your shoes	Ez pir hez dikim ku di pêlavên we de bim
I was always in trouble	Ez her tim di tengahiyê de bûm
I can run a successful business	Ez dikarim karsaziyek serfiraz bimeşînim
I was very angry with myself	Ez ji xwe pir hêrs bûm
I have never eaten chicken	Min qet kêvroşk nexwariye
I had to wait a few minutes for my lamb	Ez neçar bûm çend deqeyan li benda berxê xwe bim
I often go that way with him	Ez gelek caran bi wî awayî dibim
There is no other teacher in your ward like no other	Mamosteyek di berika xwe de wekî din tune
I did not want to fight again	Min nexwest dîsa şer bikim
I realized that what you see is not what you get	Min fêm kir ku tiştê ku hûn dibînin ne ya ku hûn digirin e
I did not know where we were going	Min nizanibû ku em diçin ku derê
The bar was lifted	Barek hat rakirin
I can pay you to be my secretary	Ez dikarim heqê te bidim ku hûn bibin sekreterê min
I looked straight ahead	Min rasterast mêze kir
I did not ask and he did not offer	Min nepirsî û wî jî teklîf nekir
I'm not putting my shit on your table	Ez şêt xwe naynim ser maseya te
I drink with people but their names escape me	Ez bi mirovan re vedixwim lê navên wan ji min direvin
I did not believe you could be hungry anymore	Min bawer nedikir ku êdî tu dikarî birçî bibî
I can not believe we will be apart again	Ez nikarim bawer bikim ku em ê dîsa ji hev dûr bibin
I want to choose my role in heaven	Ez dixwazim rola xwe ya li bihuştê bibijêrim
I made the bed and the frame	Min nivîn û çarçove avêtiye
I always let the work down	Min her gav karî daketinê bihêlim
I was always sorry, but that was it	Ez her dem poşman bûm, lê ev bû
I was not threatened by it	Ez bi wê tehdîd nebûm
I do not find myself more valuable than my food	Ez xwe ji xwarina xwe zêdetir hêja nabînim
I want you to stay here with others	Ez dixwazim ku hûn bi yên din re li vir bimînin
I had no idea what to do with them	Haya min jê tunebû ku ez bi wan re çi bikim
I should not have come here	Diviyabû ez nehata vir
I had received praise, but more was coming	Min pesnek wergirtibû, lê bêtir dihat
I struggled to get to my feet	Min têkoşîn da ser lingan
I saw neither way nor way	Min ne rê û ne rê dîtin
I finished my training	Min perwerdeya xwe qedand
I will not want too much	Ez ê zêde nexwazim
I know someone who might be ready	Ez kesek nas dikim ku dibe ku amade be
I remember taking a deep breath of fresh air	Tê bîra min ku nefesek kûr a hewaya nû kişand
I had a wonderful night	Min şevek xweş derbas kir
I also have geriatric problems	Pirsgirêkên min ên gerîdeyê jî hene
I knelt down to look better	Ji bo ku ez çêtir bibînim min çok da
I promise to respond to every letter myself	Ez soz didim ku bersiva her nameyê bi xwe bidim
I invite you to meet me in a duel	Ez gazî we dikim ku hûn di duel de bi min re hevdîtin bikin
I also speak with colleges, universities, religious and civil organizations	Ez bi zanîngeh, zanîngeh, rêxistinên olî û sivîl re jî diaxivim
I accused her of not being a good woman	Min ew sûcdar kir ku ew ne jina baş e
I needed a perfect comment, something wise and heartfelt	Ji min re şîroveyek bêkêmasî, tiştek şehrezayî û dilkêş hewce bû
I do not believe in myself	Ez bi xwe bawer nakim
I lowered the balloon to turn on the music	Min balîfê daxist xwarê da ku muzîkê bifetisim
I reach for it, but I can not	Ez destê xwe didim wê, lê nikarim
I let it be for a moment	Min hişt ku ew ji bo gavê be
Most of the soldiers lived outside the castle on their own	Piraniya leşkeran li derveyî kelehê bi xwe dijiyan
I will correct it again	Ez ê dîsa rast bikim
A hope suddenly blossomed inside him	Hêviyek ji nişka ve di hundurê wî de geş bû
I started saving money for an apartment	Min dest bi teserûfa drav ji bo apartmanekê kir
I needed to find myself thankful	Min hewce kir ku ez spasdar bibînim
People can not be in a terrible situation in these things	Mirov nikare di van tiştan de di rewşek tirsnak de be
Finally I hoped in my heart again	Di dawiyê de min dîsa di dilê xwe de hêvî kir
I think my father was jealous	Ez difikirim ku bavê min çavnebar bû
I did not stand in front of my mirror	Ez li ber neynika xwe nesekinîm
I look forward to your response	Ez zêde li benda bersiva te namînim
I can say he is your brother	Ez dikarim bibêjim ew birayê te ye
I'm glad you chose me	Ez kêfxweş im ku we ez hilbijartim
I went out late last night	Ez do bi şev dereng derketim derve
Things are getting worse from here	Tişt ji vir her diçe xirabtir dibin
I did not care about my pain	Ez xema derdê min tunebû
I attached my gaze to it too	Min awira xwe jî pê ve girêda
I see something from you	Ez tiştekî ji we dibînim
I had to think fast	Diviyabû min zû bifikiriya
I approached them	Min nêzîkî wan kir
I bought a headband to get started	Min bendek serê xwe kirî ku dest pê bikim
I was shocked at how useful it is	Ez şok bûm ku ev çiqas bikêr e
I have lived there ever since	Ji hingê ve ez li wir dijîm
A small, high-mounted wall	Piçûkek, di dîwêr de bilind hatiye danîn
I'm afraid she wants more than her strength now	Ez ditirsim ku ew niha ji hêza wê zêdetir dixwaze
I will do it again and again and again	Ez ê dîsa û dîsa û dîsa bikim
I take first place in both	Ez di herduyan de jî cihê yekem digirim
I will not help you too much	Ez ê zêde alîkariya min nekim
I was rich, successful and had a reputation	Ez dewlemend, serketî û xwedî navûdeng bûm
I can not smile at her	Ez nikarim li ser wê bişirînim
I did not care at that time	Min wê gavê xem nedikir
I have not told anyone except you	Ji bilî te min ji kesî re negotiye
I came here to play the drums	Ez hatim vir da ku li defê lêxim
I was trying to make things just normal between us	Min hewl dida ku tiştên di navbera me de tenê asayî bikim
I probably could not in any way	Min belkî bi tu awayî nikarîbû
I find myself uncomfortable and slow down my steps	Ez xwe nerehet dibînim û gavên xwe sist dibim
A feeling you would definitely mention	Hestek ku we ê bê guman behs bikira
A few seconds later, a man came out	Piştî çend saniyeyan, zilamek derket derve
I did not need to convince my people	Ne hewce bû ku ez gelê xwe qani bikim
I run in a way that never ends	Ez di rê de bezîm ku qet naqede
I hate it when customers do it	Dema ku xerîdar wiya dikin ez jê nefret dikim
At the same time he can be a friend and sometimes a helper	Di heman demê de ew dikare bibe heval û carinan jî alîkar
I could see him through the shooting guide	Min dikaribû wî bi rêberiya kişandinê bibînim
I have always been a stupid man	Ez her tim mirovekî bêaqil bûm
A flower comes from a girl	Kulîlkek ji keçekê tê
Light plays a dynamic role in the game	Ronahî di lîstikê de rolek dînamîkî dilîze
I promise you, you can do it	Ez soz didim te, tu dikarî bikî
I can hear every movement you make	Ez dikarim her tevgera ku hûn dikin bibihîzim
I counted thirty steps and I started looking for the door	Min sî gav jimartin û min dest bi lêgerîna derî kir
Maybe I can resign	Dibe ku ez karibim îstifa bikim
I did not hear what was being said	Min nedibihîst ku çi dihat gotin
I was only with him for six months	Ez tenê şeş ​​mehan bi wî re bûm
I highly recommend them	Ez wan pir pêşniyar dikim
I could not wait to see the finished product	Min nedikarî li benda dîtina hilbera qediyayî bisekinim
I am now trying to help others	Ez niha hewl didim ku alîkariya kesên din bikim
I have a basic knowledge program	Ez bernameya zanîna bingehîn heye
The last part of the tour featured traditional costumes	Di beşa dawî ya gerê de kincên kevneşopî hatin pêşandan
I have the energy of early research	Ez enerjiya lêkolîna destpêkê ne
I can not do with him	Ez nikarim bi wî re bikim
I knew it was going to be a journey	Min dizanibû ku ew ê rêwîtiyek be
A small, stern child looked at me	Zarokek piçûktir, hişk li min nêrî
I love working at the library	Ez ji xebata li pirtûkxaneyê hez dikim
I think you can be a good doctor	Ez difikirim ku hûn dikarin bibin bijîjkek hêja
I am one with my body	Ez bi laşê xwe re yek im
I just want the king to know	Ez tenê dixwazim ku padîşah bizanibe
I will never call him a voice	Ez ê qet jê re nebêjim deng
The main campaign was presented in sections	Kampanyaya sereke di beşan de hate pêşkêş kirin
I needed to be with my lover	Ez hewce bûm ku bi evîndarê xwe re bim
I needed to stop him before he could go any further	Min hewce kir ku ew rawestim berî ku ew bêtir biçe
I have to fight him	Divê ez bi wî re şer bikim
Several people called for messages from friends	Çend kesan ji bo hevalan mesaj bang kirin
I still had a clear view of the sky	Hîn jî dîtineke min a zelal a ezmên hebû
Hopefully someone had already cut off her head	Xwezî kesek jixwe serê wê jêkira
I also clean the water	Ez avê jî paqij dikim
I wondered if it really all ended	Min meraq kir gelo bi rastî her tişt qediya
I was on the permanent bed	Ez li ser nivînê daîmî bûm
I change the lid and shake the glass	Ez qapaxê diguherim û şûşê dihejînim
I mean I'm really into you	Yanî ez bi rastî di nav we de me
I knew he was gone, that is	Min dizanibû ku ew çû, ew e
I usually sit most of it	Ez bi gelemperî piraniya wê rûnim
I love reading your writings but never comment	Ez ji xwendina nivîsên te hez dikim lê qet şîrove nakim
I guess he did not like to take over your company	Ez texmîn dikim ku wî hez nedikir ku şirketa we bibire
I have a problem with the buttons	Ez bi bişkokan re pirsgirêk dikişînim
I want to answer you	Ez dixwazim bersiva we bidim
I have seen more stylish dogs than men	Min kûçikên bi stîl ji mêran zêdetir dîtine
I ate chicken in their pen	Min di pênûsa wan de mirîşkan xwar
The conspiracy was neutral to the positive reception	Komplo ji pêşwaziya erênî re bêalî bû
I never book them under his famous name	Ez tu carî wan di bin navê wî yê navdar de pirtûk nakim
I drink this tea only for this purpose	Ez vê çayê tenê ji bo vê armancê vedixwim
I remember when your sister did this	Tê bîra min dema xwişka te ev kirî
I can not promise to return it to you	Ez nikarim soz bidim ku wê li we vegerînim
Definitely a complete professional	Bê guman profesyonelek tevahî
I know you get a lot of praise	Ez dizanim ku tu gelek pesnê xwe distînî
I wonder what our teachers will think about this	Ez meraq dikim ku mamosteyên me dê li ser vê yekê çi bifikirin
I myself am guilty of this	Ez bi xwe ji vê yekê sûcdar im
I had seen him in action	Min ew di çalakiyê de dîtibû
I really wanted to convince you and	Min pir dixwest ku te razî bikim û
I am curious and amazed at the engineering behind this site	Ez li endezyariya li pişt vê malperê meraq dikim û matmayî me
I smoked many years ago	Min gelek sal berê cixare dikişand
Asked me a thousand times	Hezar caran ji min pirsîn
I saw him before they finished him	Min ew dît berî ku ew wî biqedînin
A small force hit him in the back from the inside	Hêzeke piçûk ji hundir ve li kefa wî xist
I enjoyed visiting with so many people	Ez ji serdana bi gelek kesan re kêfxweş bûm
I could barely control my excitement	Min bi zor heyecana xwe di bin kontrolê de digirt
I started laughing, but neither did both	Min dest bi kenê kir, lê her duyan jî nekir
I did not even look inside	Min li hundir jî nenêrî
I was often scared	Ez pir caran ditirsiyam
I shake my hand, feeling very stupid	Ez destê xwe davêjim, xwe pir bêaqil hîs dikim
He worked on military listening systems	Ew li ser pergalên guhdariya leşkerî xebitî
I was worried about my hut	Ez xema holika xwe bûm
I want to see my loved ones	Ez dixwazim hezkiriyên xwe bibînim
I needed to have better control over my imagination	Min hewce kir ku ez li ser xeyalê xwe çêtir kontrol bikim
Really a long time ago	Bi rastî demek dirêj berê
Several players have already entered the field	Çend lîstikvan berê xwe dane qadê
I lost it for a while, lost myself	Min ew demekê winda kir, xwe winda kir
I also had many sisters before	Berî min jî gelek xwişkên min hebûn
What should I do man	Divê ez çi bikim mêrek
I wanted to protect her from the news	Min xwest ez wê ji nûçeyan biparêzim
I saw the whole shock on his face	Min şoka tevayî li ser rûyê wî dît
I used to buy these from me	Min berê jî van kesan ji min dikirin
I know for two reasons	Ez ji ber du sedeman dizanim
I just thought he was working in an office	Ez tenê fikirîm ku ew li ofîsekê dixebitî
I'm really impressed by the design of the set	Ez bi rastî ji sêwirana setê bandor dibim
Form to read	Formek ku hûn bixwînin
I was awake, I was really awake	Ez hişyar bûm, bi rastî hişyar bûm
A response to stress, he told himself	Bertekek ji stresê re, wî ji xwe re got
I heard that some letters were read	Min bihîst ku hin name hatine xwendin
I will answer you tomorrow	Ez ê sibe bi qul bersiva we bidim
I just have to let it go	Tenê divê ez wê bihêlim
A blind professor also throws his students into confusion	Profesorekî kor jî xwendekarên xwe dixe nava tevliheviyê
A voice was heard in the house	Dengek li malê dihat bihîstin
I am not a historian	Ez ne dîroknas im
I do not mean anything by that	Mebesta min ji wê tiştek nîne
I was seventeen years old	Ez hivdeh salî bûm
I just want to see what happens there	Ez tenê dixwazim bibînim ka li wir çi diqewime
I can have such a relationship with a woman	Ez dikarim bi jinekê re têkiliyeke wisa bikim
I looked at his picture again	Min dîsa li wêneyê wî nêrî
I tried to forget him too	Min hewl da ku ji bîr bikim û wî jî
I protect them from being close enough to you	Ez wan diparêzim ku ew têra xwe nêzikî te nebin
I can not take my eyes off him	Ez nikarim çavên xwe ji wî bibirim
My father's name does not exist	Navê bavê min nayê
I'm going to get up	Ez heta rabûnê diçim
I put my hand back and clasped my hands angrily	Min destê xwe paş ve bir û destên xwe bi hêrs li hev kirin
I wonder if she has a headache or something	Ez meraq dikim gelo serêşê wê an tiştek heye
I felt my body temperature burn	Min hest dikir ku germahiya laşê min dişewite
I was never my female partner	Tu carî hevjîna min a jin nebû
I think he wants to personally oversee our training	Ez difikirim ku ew dixwaze bi kesane çavdêriya perwerdehiya me bike
I have to hide things that people should already know	Divê ez tiştên ku divê mirov berê bizane veşêrim
I wanted to thank you so much for today	Min xwest ez ji bo îro gelek spas bikim
I understood that logic	Min ew mantiq fêm kir
I could not deal with them all in any other way	Min nikarîbû bi awayekî din bi hemûyan re mijûl bibim
It was a bold and imaginative plan	Ew planek wêrek û xeyalî bû
I find the most joy in creating things	Ez kêfxweşiya herî zêde di afirandina tiştan de dibînim
With a smile on my face I woke up happily	Bi bişirîneke li ser rûyê min bi kêfxweşî şiyar bûm
I cry to myself silently	Ez ji xwe re bêdeng diqîrim
Both are eventually separated by security guards	Her du di dawiyê de ji hêla cerdevanên ewlehiyê ve têne veqetandin
I understand that you love him	Ez fêm dikim ku hûn ji wî hez dikin
I put the glass box in my pocket	Min qutiya camê xiste bêrîka xwe
I turned and I saw it	Min zivirî û min ew dît
I looked around sixteen years old	Min li dora şazdeh salî nêrî
I remember for a moment that he did not know	Demekê tê bîra min ku ew nizane
I have three children, five and under	Sê zarokên min hene, pênc û bin
I raised an eye on her	Min çavek li wê rakir
Wish it rained today	Xwezî îro baran bibara
I just do my job, just work	Ez tenê karê xwe dikim, tenê dixebitim
I was too scared to do that	Ez pir tirsiyam ku ez wiya bikim
I fully understood where it was coming from	Min tam fêm kir ku ew ji ku tê
I have a fever	Min piçek tayê heye
I had questions	Pirsên min hebûn
I had no idea what it was all about	Min nizanibû ku ev hemû li ser çi bû
I reached out to his manager	Ez gihîştim heta rêveberê wî
I do not listen to them when they pass	Dema ku ew derbas dibin ez guh nadim wan
A few miles away	Çend mezra dûrtir bûn
With every life that gives me breath I start to breathe easier	Bi her jiyanek ku bêhna min dide ez hêsantir dest bi nefesê dikim
I remembered	Min bîraya xwe anî
I am of the belief that this development requires a process	Ez di wê baweriyê de me ku ev pêşketin pêvajoyekê dixwaze
I know you want to follow them	Ez dizanim ku hûn dixwazin wan bişopînin
An emergency shelter was prepared on the island	Li giravê stargeheke lezgîn hat amadekirin
I feel very special with her writing	Ez bi nivîsandina wê pir taybetî hîs dikim
I started reading a lot of books	Min dest bi xwendina gelek pirtûkan kir
I got off the plane to the car I needed help	Ji balafirê berbi otomobîlê ve çûm ji min re alîkarî lazim bû
I can focus on environmental issues	Ez dikarim li ser pirsgirêkên hawirdorê bisekinim
I closed my eyes and I tried to renew my nerves	Min çavên xwe girtin û min hewl da ku demarên xwe nû bikim
I had a conversation with her	Min bi wê re axaftinek kir
I started to make peace	Min dest bi aştiyê kir
I raised my hand and brushed	Min destê xwe rakir û firçe kir
I was familiar with getting on the scale every day	Ez bi ketina ser pîvanê her roj nas bûm
I could not go back, nor could I go back	Min nekarî vegerim, ne jî vegerim
Some lines need to be moved in some way	Pêdivî ye ku hin rêzan bi hin awayan werin veguheztin
I needed to maintain my comfort	Min hewce kir ku ez rihetiya xwe bidomînim
I was ready when he told him to walk	Dema ku wî jê re got ku bimeşe ez amade bûm
I always knew there was something about that woman	Min her gav dizanibû ku tiştek li ser wê jinê heye
I saw him running away from his body	Min dît ku ew ji laşê wî direve
I think he's just jealous, as always	Ez difikirim ku ew tenê çavnebar e, wekî her car
I lost this war	Min ev şer winda kir
I had enough enemies	Bes dijminên min hebûn
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi diqewime
The results of his actual test were completely negative	Encamên ceribandina wî yên rastîn bi tevahî neyînî bûn
I try to think of good things	Ez hewl didim ku tiştên baş bifikirim
I will not allow you to do this to me	Ez nahêlim hûn vê yekê bi min bikin
When the last one came out, I caught my breath	Dema ku yê dawî derket derve, min bêhna xwe girt
A lovely family had taken him inside	Malbateke xweş ew girtibû hundir
I have to stay on the bus	Divê ez di otobusê de bimînim
I knew he was protected, but not so much protected	Min dizanibû ku ew parastin bû, lê ne ew qas parastin
I removed a small knife from the shelf	Min kêrek piçûk ji refê derxist
A student talked about using space to collect solar energy	Xwendekarek behsa karanîna cîhê ji bo berhevkirina enerjiya rojê kir
I was hoping they would come to the party	Min hêvî dikir ku ew ê werin partiyê
I want to forget about it yesterday	Ez dixwazim ku wê duh ji bîr bikim
I can understand why that happened	Ez dikarim fêm bikim ka çima wusa bû
I accepted that he knew what he was doing	Min qebûl kir ku ew dizane ku ew çi dike
I came here to discuss finance	Ez hatim vir da ku li ser fînansê nîqaş bikim
Better men never lived	Zilamên çêtir qet nedijiyan
I had such a limited view of everything	Li ser her tiştî nêrîneke min a wisa sînordar hebû
He is married and has three children	Zewicî ye û sê zarokên wî hene
I raise my finger for warning	Ez ji bo hişyariyê tiliyek bilind dikim
The unit then resumed operations	Yekîneyê paşê dîsa dest bi xebatê kir
I turned the sound completely	Min deng bi tevahî zivirî
I see a lot of teeth and no brains	Ez gelek diranan û bê mejî dibînim
I was annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz bûm
I took it out and checked the number	Min ew derxist û hejmarê kontrol kir
I know where you live, after all	Ez dizanim tu li ku dijî, paşê
I will remember your suggestion	Ez ê pêşniyara te bi bîr bînim
So far I have not noticed	Heya niha jî min ferq nekir
I cried in the cup	Ez di tasê de giriyam
I just wanted to get in and out	Min tenê dixwest bikevim hundir û derkevim
Alexander had an interesting start to the season	Alexander di demsala xwe de destpêkek balkêş bû
I could not take the risk that you learn the truth of the bank	Min nikaribû rîska ku hûn rastiya bankê fêr bibin
I also saw clothes everywhere	Min cil jî li her derê dît
I also observed this movement in prison cells	Min ev tevger di hucreyên girtîgehê de jî dît
I did not think it would be like that	Min nedifikirî ku dê wisa be
Already a man is sufficiently opposed to the world	Jixwe mirovek têra xwe dijberiya cîhanê ye
I wondered if he would return	Min meraq kir gelo ew ê vegere
I felt very comfortable and out of this world	Min xwe pir rehet û ji vê dinyayê hîs kir
I park the car and get out	Ez otomobîlê park dikim û derdikevim derve
I felt it in my being	Min ew di hebûna xwe de hîs kir
I shook my head and we threw it together the first time	Min serê xwe hejand û me ew gava yekem bi hev re avêt
I entered the separation circle	Ez ketim xeleka veqetînê
Did not face a shot	Bi fîşekekê re rû bi rû nebû
I did not want him to have mercy on me	Min nexwest ku ew li min rehmê bike
I was in a cold sweat	Ez di nava xwîdaneke sar de bûm
A voice over everything	Dengek li ser her tiştî
I was always talking about building a family with him	Min her tim behsa avakirina malbateke bi wî re dikir
A party animal, and a bad boss	Heywanek partiyek, û serokê karmendê xerab
I can not accuse him of feeling betrayed	Ez nikarim wî sûcdar bikim ku hest bi îxanetê kiriye
I do not mourn without hope	Ez bê hêvî nakim şînê
I did not know what kind of fish it was	Min nizanibû ku ew çi celeb masî ye
I was not interested in any of his school friends	Ez bi tu hevalên wî yên dibistanê re eleqedar nebûm
I could not even speak their language	Min nikarîbû bi zimanê wan jî biaxivim
I was wondering why the cats were there	Min digot çima pisîk li wir bûn
I could not separate myself from anyone other than her	Min nikarîbû ji wê pê ve ji kesekî pê ve veqetiyam
They were a close and loving family	Ew malbatek nêzîk û hezkirî bûn
I would recommend it	Ez wê pêşniyar bikim
I thought he would definitely	Min digot qey ew ê bê guman
I went to him not only eagerly, but wholeheartedly	Ez ne tenê bi kelecan, lê bi dilgermî çûm ber wî
I shook my head in agreement	Min serê xwe bi razîbûnê hejand
I know you are the only one left here to be with me	Ez dizanim tu li vir tenê mayî ku bi min re bî
I thought he would run away, but he did not	Min digot qey ew ê dûr bikeve, lê ew nekir
I remember it started	Tê bîra min ku dest pê kir
I learned a lot	Ez pir fêr bûm
I thought they would fit in very well here	Min difikirî ku ew ê li vir pir baş li hev bikin
The road to the east passes through agricultural fields	Rêya ber bi rojhilat ve di nav zeviyên çandiniyê re derbas dibe
I come to you with power	Ez bi hêz têm cem we
I did not get much rest last night	Min do şev zêde bêhna xwe negirt
I was terrified of her	Ez ji wê re tirsnak bûm
I know we are on a new path	Ez dizanim ku em li ser rêyek nû ne
This has been hurting me for a long time	Ev demeke dirêj e ez diêşim
I had never heard his name before	Min berê qet navê wî nebihîstibû
I used it on your medical bills	Min ew li ser fatûreyên bijîjkî yên we bikar anî
I sent the letter there	Min name şand wir
I ran out the door and got out of the way	Ez ji derî bezîm û bi rê ketim
I was very happy to see them	Ez bi dîtina wan pir kêfxweş bûm
These were all parts of a great conspiracy	Ev hemû parçeyên komploya mezin bûn
I'm afraid it's true, and very lively	Ez ditirsim ku ew rast e, û pir zindî ye
I hate the one who sent that man	Ez nefret dikim yê ku ew mirov şandiye
I just didn’t know where to start	Min tenê nizanibû ku ez ji ku derê dest pê bikim
A belief system, and a way of life for comparison	Pergalek bawerî, û şêwazek jiyanê ji bo berhevdanê
Once I got to know him, he was beautiful	Min carekê ew nas kir, ew xweş bû
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
I thought we set it up	Min fikirîn ku me ew saz kir
I doubted that even plastic surgery could make it better	Min guman kir ku hem emeliyata plastîk jî dikare wê xweşik bike
I had no idea how long it would last	Min nizanibû ku ew ê çiqas dirêj bimîne
It all seemed very good to be true	Ew hemî pir baş xuya bû ku rast be
I should have been worried	Divê ez bi fikar bûma
I just left it there	Min tenê li wir hişt
I did not want another lesson	Min derseke din nexwest
A handkerchief on his nose and mouth	Destmalek li ser poz û devê wî
I love that he is right with me	Ez hez dikim ku ew bi min re rast e
I gathered my thoughts	Min ramanên xwe berhev kir
I was very happy for her	Ez ji bo wê pir kêfxweş bûm
I fell into his big hands and I hugged him	Ez ketim nav destên wî yên mezin û ez wî hembêz kirim
I went inside and walked quietly towards her	Ez ketim hundur û bi bêdengî ber bi wê ve çûm
I prefer to stay here	Ez tercîh dikim ku li vir bimînim
I just did not think he would try to steal it	Min tenê nefikirî ku ew ê hewl bide ku wê dizîne
I am in his service again	Ez dîsa di xizmeta wî de me
I love the killer more beautiful and calmer	Ez ji ya kujer bedewtir û aramtir hez dikim
I felt it flowing quickly inside me	Min hîs kir ku ew bi lez di hundurê min de diherike
I warned him that it would not happen	Min ew hişyar kir ku ew ê nebe
I no longer want to feel that way	Ez êdî naxwazim wisa hîs bikim
I see it in him too	Ez di wî de jî dibînim
I felt his body warm and stiff against me	Min laşê wî li hemberê min germ û hişk hîs kir
A partner is needed	Hevkarek pêdivî ye
I followed her home	Ez li pey wê ketim malê
I wonder what planet we are on	Ez meraq dikim em li kîjan gerstêrkê ne
In response I rubbed my face together	Di bersivê de min rûkên xwe li hev çirandin
I had no life, no energy, no heart for anything	Ne jiyan, ne enerjî, ne jî dilê min ji tiştekî re hebû
We must begin to look to the future	Divê em dest bi nihêrîna pêşerojê bikin
A faint glow alerted the early morning	Şewqek qels hişyariya berbanga sibê da
I begged him to come	Min jê lava kir ku were
I did not want to be a leader	Min nexwest bibim rêber
I think they are all dead now	Ez difikirim ku ew niha hemî mirine
I knew he was excited	Min dizanibû ku ew bi heyecan bû
The mother was strong	Dayîka bi hêz bû
I lowered the glass again	Min qedeh dîsa daxist xwarê
I raised my sword	Min şûrê xwe bilind kir
I want something that makes me happy	Ez tiştê ku min kêfxweş dike dixwazim
I grabbed her hand and held her	Min destê wê girt û girt
I planned everything	Min hemû tişt plan kir
I know how the men are in the camp	Ez dizanim mêr li kampê çawa ne
I waited for him	Ez li benda wî mam
I check the clock on my phone	Ez demjimêrê li ser têlefona xwe kontrol dikim
This was a short supplement	Ev pêvek kurt bû
I immediately felt really relaxed	Min bi yekcarî bi rastî aram hîs kir
I was really born here	Bi rastî ez li vir hatime dinyayê
I'm ready to write	Ez amade me ku binivîsim
I just wanted to thank you	Min tenê xwest ku ez spas bikim
I walked through the trees to the shore of the lake	Ez di nav daran re meşiyam heta qeraxa golê
I think it was a mistake	Ez difikirim ku ew xelet bû
I was still half asleep	Ez hîn di xew de nîvco bûm
There are only so many of my thoughts	Tenê li ser ramanên min hene
I can not log in now	Ez niha nikarim têkevim
I really needed his job, and he paid well	Ez bi rastî hewcedarê wî karî bûm, û ew baş drav da
I can say that he knew about your progress	Ez dikarim bibêjim ku wî di derbarê pêşkeftina we de dizanibû
The color of winter appears less in them	Rengê zivistanê di wan de kêm xuya dike
That is, there is no love at all	Yanî qet evîn tune
I also know when my new book will be completed	Ez jî dizanim ku pirtûka min a nû dê kengê temam bibe
I suddenly became very ill	Min ji nişka ve pir nexweş ket
I got up and walked away	Ez rakiribûm û diçûm
I am ready to accept the offer in principle	Ez amade me ku di prensîbê de pêşniyarê qebûl bikim
I was very surprised by our conversation	Ez ji sohbeta me gelek şaş bûm
Eventually I stopped and I turned to look at him	Di dawiyê de ez rawestiyam û min zivirî ku li wî mêze bikim
I thought they were all wild animals	Min digot qey ew hemû heywanên hov in
Now there is a sense of alienation	Niha hestek dûrketinê heye
Opinions on the interpreter were mixed	Nêrînên li ser vebêjer tevlihev bûn
I have heard about this deal	Min li ser vê peymanê bihîstiye
I can teach you to add to this, anyway	Ez dikarim we hîn bikim ku hûn vê yekê, bi her awayî zêde bikin
A thin hand appeared from behind the trunk	Destekî zirav ji pişta qurmê de xuya bû
I threw the file at me to hide it	Min pel avêtin ser min da ku veşêrim
They are both considered as local institutions	Ew her du jî wekî saziyên herêmî têne hesibandin
I stared at him, my eyes wide and my forehead flushed	Min li wî temaşe kir, çavê min beloq bûn û eniya min qermiçî bû
I found you on the internet	Min tu li ser înternetê dît
I looked at the invitation and I looked at the table	Min li vexwendnameyê nêrî û min li maseyê nêrî
I am a new person and will be	Ez mirovê nû me û dê bibim
I do the same with men today	Ez îro jî bi mêran re wisa dikim
A quick scan confirmed it	Scanek bilez ew piştrast kir
I am younger than two boys	Ez ji du kuran biçûk im
Danger to the safety of our people and police	Ji bo ewlehiya gel û polîsên me xetere
I do not want this for selfish reasons	Ez vê yekê ji ber sedemên xweperest naxwazim
I knew you would see it	Min dizanibû ku hûn ê wê bibînin
I forgot how good that movie is	Min ji bîr kir ku ew fîlm çiqas baş e
I just want to protect our species	Ez tenê dixwazim ku celebên me biparêzin
I tried to catch my breath but it was just slow	Min hewl da ku nefesê bistînim lê ew tenê hûr bû
If they will have me I should find myself happy	Ger ew ê min hebin divê ez xwe bextewar bibînim
A few seconds passed	Çend saniye derbas bûn
I'm not into those distant and long shells	Ez ne li ser wan şêlên dûr û dirêj im
I brushed my hand with my hair	Min destê xwe bi porê xwe firçe kir
I need more to go	Ez bêtir hewce dikim ku ez biçim
The ears are small and round	Guh biçûk û girover in
All countries are under his control	Hemû welat bindestê wî ne
I still could not believe it had happened	Min hê jî bawer nedikir ku ew qewimî
The accounts of the things that follow are different	Hesabên tiştên ku li pey hatine ji hev cuda ne
I think that changes because of this	Ez difikirim ku ji ber vê yekê guhertin têne
Quest will shut down the system	Quest dê pergalê vemiranda
I felt different and new too	Min xwe cuda û nû jî hîs kir
I fall to the ground with a fist	Ez bi kulmekê dadikeve erdê
A harsh word from my father was lacking	Gotineke tund ji bavê min kêm bû
I do not take medicine	Ez derman naxwim
A voice responded on the mobile	Dengek li ser mobîl bersiv da
I found a lot of data	Min gelek dane dîtin
I heard you playing my guitar	Min bihîst ku tu li gîtara min dilîzî
I want him to talk	Ez dixwazim ku ew biaxive
I did not hear anything from our state representative either	Min ji nûnerê dewleta me jî tiştek nebihîst
I have never seen such a beautiful cave	Min çu carî şikeftek wusa xweş nedîtiye
I had a wonderful time	Min demeke xweş derbas kir
I just have to ask you to help me	Tenê divê ez ji we bipirsim ku hûn alîkariya min bikin
This led to a conflict between the two	Ev yek bû sedema nakokiya di navbera herduyan de
I was older and ready to sit down	Ez mazintir bûm û amade bûm ku rûnim
The second idea is unique to each novel	Fikra duyemîn ji bo her romanê yekta ye
I got out of bed and went to the shower	Ez ji nav nivînan rabûm û çûm serşokê
I remember those weeks before my wedding	Tê bîra min wan hefteyên ber daweta min
A new book tells the history of the cancellation movement	Pirtûkek nû dîroka tevgera betalkirinê vedibêje
I introduced, heard the place	Min danasîn, cîh bihîst
I'm worried about that	Ez li ser wê xemgîn im
I never heard my phone	Min qet telefona xwe nebihîst
I just want to understand your role	Ez tenê dixwazim peywira we fam bikim
I saw a figure standing in front of me	Min fîgurek li ber min rawesta dît
I looked at the water	Min li ber avê nêrî
I took it and took a deep breath	Min ew girt û nefeseke kûr kişand
I could see the anger there	Min dikaribû hêrsa li wir bibînim
Many people use them	Gelek kes wan bikar tînin
I called and picked up a sign	Min gazî kir û nîşanek girt
I did not like to be caught against my will	Min hez nedikir ku li dijî vîna xwe hatim girtin
I remember the sun was a silly and threatening snow	Tê bîra min ku roj berfeke gêj û tehdîd bû
I quickly followed him	Ez bi lez li dû wî ketim
I think he's angry with me	Ez difikirim ku ew ji min hêrs e
I want to remind you	Ez dixwazim we bi bîr bînim
I feel like this is my time now	Ez hest dikim ku ev dema min a niha ye
I was counting on them	Min li ser wan hesab dikir
I was just as shy as him	Ez jî wek wî şermî bûm
I'm a little stupid	Ez hinekî bêhiş dibim
I had a sophisticated language to bring duplicity	Zimanek min a sofîstîke hebû ku ez dubendiyê bînim
I could not do anything but look back	Min nikarîbû tiştekî bikim lê li paş xwe mêze bikim
I put my finger on her picture	Min tiliya xwe avêt ser wêneyê wê
I have another pair that I can run into	Cotek min a din heye ku ez tê de birevim
I should have seen him somewhere with my father	Divê min ew li cihekî bi bavê xwe re dîtiba
I stood there and shook	Ez li wir sekinîm û dihejiya
I look forward to receiving a replacement pair soon	Ez li bendê me ku di demek kurt de cotek berdêl wergirim
She continues to advise young poets under the program	Ew di bin bernameyê de şêwirmendiya helbestvanên ciwan berdewam dike
Large empty room with just a piano	Odeyek vala ya mezin bi tenê piyanoyekê
A young and handsome man saved us	Zilamekî ciwan û bedew em rizgar kirin
I already had voices for him	Jixwe dengên min jê re hebûn
I wanted to stand up, I thought	Min xwest li ber xwe bidim, fikirî
I watch her carefully	Ez bi baldarî li wê temaşe dikim
I think it will be very nice for you	Ez difikirim ku ew ê ji we re pir xweş be
I did not want to be in the box	Min nedixwest ku di qutikê de bim
I saw two of them, but only got one	Min du ji wan dîtin, lê tenê yek girt
I want to know about the match	Ez dixwazim li ser maçê bizanim
I know you are an engineer	Ez dizanim tu endezyar î
I wanted to make this post shorter	Min xwest ez pêşî vê posta kurttir bikim
A few words are said	Çend gotin tên gotin
The first perfect personal computer in history, a decent situation	Di dîrokê de yekem komputera kesane ya xerîdar a bêkêmasî, rewşek hêja
I do not have to bring it	Ez neçar nabim ku wê bînim
I put my palm in front of her	Min palma xwe bera wê da
I say something to him, and he does not respond	Ez tiştek jê re dibêjim, û ew bersiv nade
I hate, take it from another man	Ez nefret dikim, ji zilamekî din digirim
A cloud covered the moon for a while	Ewrekî heyv demekê veşart
I was crying my ass off	Ez qûna xwe digiriyam
I have to go back to my place	Divê ez vegerim cihê xwe
I will let them see me	Ez ê bihêlim ku ew min bibînin
I also did not know how to respond	Min jî nizanibû çawa bersivê bidim
Maybe I should borrow	Dibe ku ez deyn bikim
I knew you would come here and check her house	Min dizanibû ku hûn ê werin vir û xaniyê wê kontrol bikin
I was relieved that the baby had not come down	Ez rihet bûm ku zarok nehatibû xwarê
I waste a lot of time collecting money	Ji bo berhevkirina pereyan ez pir wext winda dikim
I'm better off breaking my neck than facing embarrassment	Ez ji rûbirûbûna rûreşkirinê çêtir ditirsim ku stûyê xwe bişkînim
I do not approve of these products but I will serve them	Ez van hilberan napejirînim lê ez ê xizmeta wan bikim
I feel scared to let him do everything	Ez xwe tirsnak hîs dikim ku hişt ku wî her tiştî bike
I did not take them seriously	Min wan cidî negirt
A few pieces ended up on the ground	Çend perçe li erdê qediyan
I have been married for more than three years	Ez zêdetirî sê salan zewicî me
I can not go back down	Ez nikarim vegerim jêr
I think that will be everything today	Ez difikirim ku dê îro her tişt be
I can do it for you easily	Ez dikarim ji we re bi hêsanî bikim
I may not be able to get out of somewhere else	Dibe ku ez nikaribim ji cihekî din derkevim
A good place to hide people, except that they are not here	Cihek baş e ku meriv mirovan veşêre, ji bilî ku ew ne li vir in
I get comfortable with this idea	Ez bi vê ramanê rehet dibim
I'm still on some of it	Ez hîn jî li ser hin ji wê
A fierce battle ensued, no one escaped	Şerekî dijwar derket, kes nereviya
It happens that I am a big fan of myself	Diqewime ku ez bi xwe heyranek mezin im
After I left school	Piştî ku ez ji dibistanê derketim
The other two just thought he was crazy	Herduyên din tenê fikirîn ku ew dîn bû
Be in the golden cage	Di qefesa zêrîn de be
Loved the sea all his life	Di tevahiya jiyana xwe de ji deryayê hez dikir
I really did not remember getting into bed	Bi rastî nehat bîra min ku ez ketim nav nivînan
Several figures will consider his statements	Çend fîgur dê daxuyaniyên wî bidin ber çavan
I recommend that at least eight plants be planted and grown	Ez pêşniyar dikim ku bi kêmî ve heşt nebat werin çandin û mezin kirin
I'm sorry you saw it that way	Ez xemgîn im ku te bi vî awayî dît
I told you we will meet again	Min ji we re got em ê dîsa hev bibînin
I look at reality in color and shape	Ez bi reng û teşe li rastiyê dinêrim
The one who calls him forward	Yê gazî wî dike pêş
I load my mouth with chocolate and work	Ez devê xwe bi çîkolata bar dikim û dixebitim
I did not know that it would feel so good	Min nizanibû ku ew ê ewqas xweş hîs bike
I saw a young policeman at the door	Min di derî de polêsek ciwan dît
That day was the end of a dream	Wê rojê xewnek bi dawî bû
A cowboy dot was placed on her head	Xaleke kowboyan a kaş li serê wê danî
I got up and put my hands on hers	Ez rabûm û min destên xwe da destên wê
I think it looks good	Ez difikirim ku ew baş xuya dike
I forgot where the earth is	Min ji bîr kir ku erd li ku ye
I should not be here either	Divê ez jî ne li vir bim
I can still see it on her face	Ez hîn jî dibînim li ser rûyê wê
I have longed for her to continue without contact	Min pir bêriya wê kiriye ku ez bêyî têkiliyê bidomînim
I made my way inside the car	Min riya xwe xist hundirê otomobîlê
I tried to convince her to come back to me	Min hewl da ku wê razî bikim ku vegere ba min
A smile spread across my face	Bişirînek li rûyê min belav bû
I had to claim that I was not interested	Diviya bû ku ez xwe îdia bikim ku ne eleqedar im
I took the egg	Min hêk hilda
I had to watch from a distance	Diviyabû ku min ji dûr ve temaşe bikira
I think we should go to his house	Ez difikirim ku divê em biçin mala wî
I tried to be positive	Min hewl da ku erênî be
I came home and went straight to bed	Ez hatim malê û rasterast çûme nav nivînan
I was relaxing, it was getting very heavy	Ez bêhna xwe rihet didim, ev pir giran dibû
I pulled back from it	Ez ji wê paşde vekişiyam
I need a regular meal or two	Pêdiviya min bi xwarinek an du xwarinek domdar heye
The house collapsed	Xanî hilweşiya
I can not believe how sad this situation is	Ez nikarim bawer bikim ku ev rewş çiqas xemgîn e
I do not have long to wait	Demek dirêj nîne ku ez li bendê bim
I thought to myself eye and eye	Min ji xwe re çav û çavek fikirî
I heard girls talking about boys	Min bihîst ku keçan behsa xortan dikin
I paused, my back to him	Ez sekinîm, pişta min li wî bû
I can not sit there for a second	Ez nikarim saniyeyekê li wir rûnim
I am a historian of recent events	Ez dîroknasekî bûyerên dawî me
I do not remember his name	Navê wî nayê bîra min
I recognized the smile on his face	Min kenîya rûyê wî nas kir
I removed my nose and mouth	Min poz û dev jê kir
Awareness is not so much tied to the laws	Hişmendiyek ne ew qas bi zagonan ve girêdayî ye
Usually only one eye is affected	Bi gelemperî tenê yek çavek bandor dibe
I drop straight down	Ez rasterast davêjim xwarê
A short time later, he had reached a decision	Demek şûnda, ew gihîştibû biryarekê
I feel some of it	Ez hinekî ji wê hîs dikim
Everything is never said to the computer	Ji komputerê re qet her tişt nayê gotin
I looked down and my shirt was half open	Min li jêr mêze kir û kirasê min nîv vekirî bû
I want to see what it is	Ez dixwazim bibînim ka ew çi ye
I pulled out a big one the next day	Min roja din yekî mezin derxist
I wanted to pull myself together and never look back	Min dixwest ku xwe bikişînim û qet li paş xwe nenêrim
Then I decided to take that risk	Dûv re min biryar da ku ew rîsk bikim
I think it went back to basics	Ez difikirim ku ew vegeriya bingeha xwe
I put the album in a box	Min albûm xiste qutiyek
The loss extended the losing streak to three games	Windakirina risteya windakirina sê lîstikan dirêj kir
I went in through the upstairs door	Ez ji deriyê qata jor ketim hundir
I looked at her and her face was empty	Min li wê nêrî û rûyê wê vala bû
I felt cold inside and very, very dead	Min xwe di hundurê xwe de sar hîs kir û pir, pir mirî
There was a band where no one had been before	Li wir bendek hebû ku berê tu kes lê nebûbû
But he was my friend	Lê ew hevala min bû
I should not want to do it alone	Divê ez nexwazim tenê bikim
My number must be wrong	Divê hejmara min xelet be
I get close to their table	Ez nêzîkî maseya wan dibim
I had not worn these blankets before	Berê min ev kefen li xwe nedikir
Presidential transfer fleet	Fîloya veguhestina serokatiyê
I feel like a new person	Ez xwe wekî kesek nû hîs dikim
I could not get up with a speech right now	Ez niha nikarîbûm bi axaftinekê rabim
There was a need for a dramatic step	Pêwîstî bi pêngaveke dramatîk hebû
I could not stand in front of his cheeks	Min nikarîbû li ber xemlên wî bisekinim
I took everyone to the ground	Min her kes bir binê erdê
I separated myself from the community	Min xwe ji civakê veqetand
I have never been in love with her	Ez tu carî nebûbûm evîndarê wê
People have never returned to this level since	Ji wê demê ve gel tu carî venegeriyaye vê astê
I saw my mother crying next to me and was upset	Min dît ku diya min li kêleka min digiriya û xemgîn bû
I plan to read more about it	Ez plan dikim ku li ser wê bêtir bixwînim
I left the message and asked him to come back to me by phone	Min mesaj hiştin û jê xwest ku bi telefonê vegere min
I loved my anger the most	Min herî zêde ji hêrsa min hez kir
I was a good runner, but never a great runner	Ez bezvanek baş bûm, lê qet ne bezvanek mezin bûm
I wanted to give him everything he wanted	Min xwest ez her tiştê ku wî xwest bidim wî
I wanted to hear the thunder	Min dixwest birûskê bibihîzim
It had a military theme	Mijareke wê ya leşkerî hebû
I saw some people there	Min li wir hinek kes dîtin
I really never heard what the arrow could do	Min bi rastî qet nebihîst ku tîr çi dikaribû
I hope you are more creative than me	Ez hêvî dikim ku hûn ji min bêtir afirîner in
I will treat you as you deserve to be treated	Ez ê ji we re wek ku hûn heq dikin ku hûn werin derman kirin
But I was impressed	Lê belê ez bandor bûm
I have no use for you anymore	Êdî tu feyda min ji te tune
A new process of her life was beginning	Pêvajoyeke nû ya jiyana wê dest pê dikir
I know something happened	Ez dizanim tiştek qewimî
I had seen it in the mirror	Min ew di neynikê de dîtibû
I looked up quickly	Min bi lez nihêrî
I was not made like that	Ez wisa nehatime çêkirin
I hope you can work it out	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê bixebitin
I have to die for them	Divê ez ji bo wan bimirim
I think they are right	Ez difikirim ku ew rast in
I suspect they have important things to do	Ez guman dikim ku ew tiştên girîng hene ku bikin
Most of the rain falls in the summer	Piraniya baran havînê dibare
I needed to act fast	Min hewce kir ku bilez tevbigerim
We could not accept even the slightest violation	Me nekarî binpêkirineke herî biçûk jî bipejirînin
I found the latter to be believable	Min dît ku ya paşîn bawer kir
I was after them, of course I would stay in the shade	Ez li pey wan bûm, bê guman ez ê di bin siyê de bimînim
I did not want to take my shirt off	Min nexwest kirasê xwe ji xwe bikim
I can say that you carry yourself well	Ez dikarim bibêjim ku hûn xwe baş hilgirin
No updates were found on the guitar	Ti nûvekirinek li ser gîtarê nehatiye peyda kirin
I would say the job was easy	Ez ê bibêjim kar hêsan bû
I want to finish this, see the whole trace	Ez dixwazim vê biqedînim, tevahiya şopê bibînim
I did not think so	Min nefikiribû
I can not agree with the prosecution	Ez nikarim bi dozgeriyê re bipejirînim
I was riding in one with my mother	Ez bi diya xwe re li yek siwar bûm
I hope you understand that one day	Ez hêvî dikim ku hûn rojekê wê fêm bikin
I was busy this morning too	Ez vê sibê jî mijûl bûm
I can not see normal	Ez nikarim normal bibînim
I was not satisfied with that	Min têr nekir ku wê razî bikim
I did not believe that message	Min ji wê peyamê bawer nedikir
I defend myself a lot	Ez gelek xwe diparêzim
I go inside, but relax a little from the cold	Ez dikevim hundir, lê ji sermayê hindik rihet dibim
Some police also joined the crowd	Hin polîs jî tevlî girseyê bûn
I will be back to work	Ez ê vegerim ser karê xwe
I hope you try again!	Ez hêvî dikim ku hûn dîsa biceribînin!
I have never seen anything so dull	Min tu carî tiştek wusa bêreng nedîtibû
I want to be another	Ez dixwazim bibim xweya din
I have only known him once before	Min berê tenê carekê wî nas kir
I'm defending mine now	Ez niha ya min diparêzim
I did not want to be objective	Min nexwest objektîf bim
I am in very good condition	Ez di rewşek pir baş de me
I have to get out of the car	Divê ez ji erebeyê derkevim
I stopped in front of a nearby shoe store	Ez li ber dikanek pêlavan a nêzîk rawestiyam
It really is a small animal, but it is not possible	Bi rastî heywanek hindik e, lê ne gengaz e
I wanted to say thank you for my help	Min xwest ez spasiya xwe bibêjim ji bo alîkariya min
I want to make more private schools and parties	Ez dixwazim bêtir dibistan û partiyên taybet bikim
I can feel their emotional state as well	Ez dikarim rewşa wan ya hestyarî jî hîs bikim
I killed him the day before	Min roj berê ew kuşt
I want to know where they went	Ez dixwazim bizanim ku ew çûne ku derê
Only a few have been made	Tenê çend hatine çêkirin
I mean everything and give it two days	Mebesta min ji her tiştî ye û du rojan bide
I remember we moved into their house in a short time	Tê bîra min em di demeke kurt de koçî mala wan kirin
I can be more careful this time	Ez dikarim vê carê bêtir baldar bim
I want a clear mind	Ez hişmendiyek zelal dixwazim
I have to get rid of it	Divê ez jê xilas bibim
I thank you very much for coming	Ez hatina we gelek spas dikim
I will not allow you to deceive us all this	Ez nahêlim hûn van hemûyan ji bo me bixapînin
I wonder if they have been abandoned for a while	Ez meraq dikim ka ew ji bo çendê hatine terikandin
I want our text to be completely different	Ez dixwazim ku nivîsa me bi tevahî cûda be
I repent that I was so wrong	Ez tobe dikim ku ez ewqas xelet bûm
I really enjoy playing with them	Ez bi rastî kêfa min ji lîstina bi wan re tê
I can not face his loss	Ez nikarim bi windakirina wî re rû bi rû bim
I had made a bunch of blank sheets	Min komek cildên vala çêkiribû
I recognized his wife and then felt it	Min jina wî nas kir û paşê pê hesiyam
I'm looking at a gun	Ez li çekê dinêrim
There are small differences in temperature between seasons	Di navbera demsalan de di germahiyê de ferqên kêm hene
I could not face them again	Min nikaribû dîsa bi wan re rû bi rû bim
Maybe I should go back or not and fix it	Dibe ku ez vegerim an nekim û wê sererast bikim
I can not believe you do that every night	Ez nikarim bawer bikim ku hûn her şev wiya dikin
I knew he would do it	Min dizanibû ku ew ê wiya bike
Edward was the fourth of seven children	Edward ji heft zarokên wan çaremîn bû
A child can make them	Zarokek dikare wan çêbike
Production was suspended for eight weeks	Hilberîn ji bo heşt hefteyan hate rawestandin
I guess you can say it comes honestly	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bêjin ku ew bi dilsoz tê
I was very happy with that part	Ez ji wê beşê pir kêfxweş bûm
I just hope he does not try to change my mind	Ez tenê hêvî dikim ku ew hewl nede ku fikra min biguherîne
I guess we should go see him	Ez texmîn dikim ku divê em herin wî bibînin
The political center did badly	Navenda siyasî xerab kir
Many people are connected to me	Gelek kes bi min ve girêdayî ne
I just shake my head completely	Ez tenê serê xwe bi tevahî şerm dikim
A flowing nightmare spread across the sky	Kabûsek diherikî li ezmên belav bû
I pass the function to the child section	Ez fonksiyonê ji beşa zarokê re derbas dikim
I am an available patient	Ez nexweşek berdest im
I went with him to make friends with him	Ez bi wî re çûm ku ez bi wî re hevaltiyê bikim
I think they are perfectly simple	Ez difikirim ku ew bêkêmasî hêsan in
I think it makes a difference	Ez difikirim ku ew cûdahiyek dike
I do not say	Ez jî nabêjim
I was very confident that my heart stopped completely	Ez pir bawer bûm ku dilê min bi tevahî rawestiya
I think it is very beautiful	Ez difikirim ku ew pir xweşik e
I started to feel very uncomfortable	Min dest pê kir ku pir nerehet dibim
I started counting my fingers	Min dest bi jimartina tiliyên xwe kir
The past tense was not something you forcibly removed from someone	Derdekî berê ne tiştek bû ku we bi zorê ji kesek derxist
I want to try something	Ez dixwazim tiştek biceribînim
I watched her while she was working	Min li wê temaşe kir dema ku ew dixebitî
I knew he had already thought about this concept	Min dizanibû ku ew ji berê ve li ser vê têgihîştinê fikirîbû
Received a voice message	Peyamek deng peyda kir
Several people also clapped	Çend kesan jî li çepikan xistin
I put the speech into an uncomfortable space	Min axaftin xistibû nav qada nerehet
I blame tourism and trade	Ez sûcdar dikim tûrîzm û bazirganiyê
I remember he was a top player	Tê bîra min ku ew lîstikvanek top bû
I take a moment to try to calm myself down	Ez bîskekê didim ku hewl bidim xwe aram bikim
They discovered an unknown result	Wan encamek nediyar kifş kirin
The Spanish people have the worst taste in music	Gelê Spanyayê di muzîkê de tama herî xirab heye
I could not take it	Min nekarî wê bigirim
I knew what had happened	Min dizanibû ku çi bûye
Now there is a sword	Niha şûrek heye
I need you to search the internet	Ez hewce dikim ku hûn li înternetê bigerin
I asked if he had ever done it with her	Min pirsî ka wî qet bi wê re kiriye
I was shocked at first	Ez pêşî şaş bûm
There has to be a man to talk to	Divê zilamek hebe ku meriv pê re biaxive
I do not like the priceless	Ez ji xweya bêqîmet hez nakim
I have to go back to my duties	Divê ez vegerim ser erkên xwe
I always knew what was going on	Min her gav dizanibû ku çi diqewime
I think we should try	Ez difikirim ku divê em hewl bidin
This alarmed the middle classes	Vê yekê çînên navîn hişyar kir
Quickly a cake followed	Bi lez kenek li pey hat
I did it right	Min tu rast kir
I think you will be perfect for it	Ez difikirim ku hûn ê ji bo wê bêkêmasî bin
There was a crowd near the back window	Li nêzî pencereya paşîn girseyek çêbûbû
I scream at him stupidly	Ez bi ehmeqî li wî diqîrim
I did not know what you were thinking	Min nizanîbû tu çi difikirî
There was already a new question waiting on her tongue	Jixwe pirseke nû li benda ser zimanê wê bû
And it needs to work on a mass scale	Û pêdivî ye ku ew di astek girseyî de bixebite
He had three brothers and four sisters	Sê bira û çar xwîşkên wî hebûn
I love them as human beings and everything they stand for	Ez ji wan wekî mirov û her tiştê ku ew radiwestin hez dikim
I prefer quality over quantity	Ez kalîteyê li ser hejmarê tercîh dikim
There was a lump in the back of his throat	Di pişta qirika wî de gûzek çêbû
I know what's good for you	Ez dizanim ji bo te çi baş e
I thought we were about to finish	Min digot qey em ji bo qedandin
Together they will have seven children	Bi hev re dê heft zarok bibin xwedî
I'm glad he does	Ez kêfxweş im ku ew dike
I should have seen things	Divê min tiştan dît
I wonder where he was last night	Ez meraq dikim ew şeva borî li ku bû
I think you can win this	Ez difikirim ku hûn dikarin vê qezenc bikin
I think it's worth it to live	Ez difikirim ku ew hêja ye ku hûn bijîn
The level ends when all the enemies are defeated	Dema ku hemî dijmin têk diçin ast bi dawî dibe
I tasted bloody and salty and hot	Min tama xwîn û xwê û germî kir
I will not ask this of anyone	Ez ê vê yekê ji kesî re nexwazim
Both reports were false	Ev herdu rapor jî derew derketin
I thought he would already be here	Min digot qey ew ê jixwe vir be
I could not get up anymore	Êdî min nikarîbû rabim
I'm still sick of it	Ez hîn jî ji wê yekê nexweş dibim
One tear flowed down her throat	Yek hêsir bi ser gûyê wê de herikî
I could brush it all day	Min dikarîbû wê tevahiya rojê firçe bikim
A broken window on the top floor	Di qata jor de pencereyek şikest
I thought it would make them sad to die	Min fikirîn ku ew ê wan ji mirinê xemgîn bike
I did it right in my dream	Min ew di xewna xwe de rast kir
I completely understand why you were upset	Ez bi tevahî fêm dikim ku hûn çima xemgîn bûn
I'm on that statement	Ez li ser wê daxuyaniyê me
The right tools were needed for the job	Ji bo kar hewceyê amûrên rast bûn
I allow myself a small smile	Ez destûrê didim xwe bişirînek piçûk
I thought everyone could change	Min fikirîn ku her kes dikare biguhere
Several of our products worked	Çend berhemên me xebitîn
I swallowed, trying to stay completely still	Min daqurtand, hewl da ku bi tevahî bêdeng bimînim
I try not to hit her	Ez hewl didim ku derbên wê nekim
We must destroy them	Divê em wan tune bikin
I gladly recommend them to you	Ez bi kêfxweşî wan ji we re pêşniyar dikim
I'm in the hospital	Ez li nexweşxaneyê me
I have to go to them	Divê ez biçim cem wan
I was afraid to be alone with him	Ez ditirsiyam ku bi wî re tenê bimînim
I learned a few things about myself that day	Ez wê rojê li ser xwe fêrî çend tiştan bûm
A confusion that seemed endless	Tevliheviyek ku bêdawî xuya dikir
I followed the example shown below	Min mînaka ku li jêr tê nîşandan şopand
I have not heard anything from you for three months	Sê mehan min tiştek ji te nebihîst
I did not hate you because you were rich	Min ji te nefret nekir ji ber ku tu dewlemend bûyî
There is really nothing better I can do	Jixwe tiştek çêtir tune ku ez bikim
I do not know where my parents are	Ez nizanim dê û bavê min li ku ne
He definitely turned my head	Wî bê guman serê min zivirî
I wanted to be a part of this	Min dixwest bibim beşek ji vê yekê
Drink in each hand, both filled to the brim	Di her destan de vexwarinek, her du jî heya jor tije
I warn you very much	Ez gelek hişyarî didim we
I saw the problem on the spot	Min pirsgirêk di cih de dît
I admire your dreams	Ez heyrana xeyalên te me
The front window was an empty studio	Pencereyek rûbirûyê studyoyek vala bû
I saw cars moving on the streets	Min dît ku otomobîlên ku li kolanan digerin
I remember the night was not complete	Tê bîra min ku şev ne temam bû
I want you to feel my cock	Ez dixwazim ku hûn dîkê min hîs bikin
Hundreds were killed or injured	Bi sedan kes mirin an jî birîndar bûn
I lowered it back to the bottom of the hole	Min ew dîsa daxist binê çalê
I can not look at those fingers of his	Ez nikarim li wan tiliyên wî mêze bikim
Many newspapers saw him as the future prime minister	Gelek rojnameyan ew wek serokwezîra pêşerojê dîtin
A few fees for renewing your license or	Çend xercên ji bo nûkirina lîsansa xwe an
Neither ship was in a good fight either	Ne keştî jî di nav şerekî baş de bû
I tried to become one, but to no avail	Min hewl da ku ez bibim yek, lê bê encam
I almost immediately returned to reality	Min xwe hema hema di cih de vegerand rastiyê
I guess the fight wasn’t just in him	Ez texmîn dikim ku şer tenê di wî de nebû
I smiled a little and I looked behind me	Min piçekî keniya û min li paş xwe temaşe kir
I did this just for you and my mom	Min ev tenê ji bo te û diya xwe kir
I was very scared, annoyed and excited	Ez pir tirsiyam, aciz û bi heyecan bûm
A sad smile played on his lips	Bişirîneke xemgîn li ser lêvên wî dilîst
I want to invite you all to joy	Ez dixwazim we hemûyan vexwînim şahiyê
I had it with you	Min ew bi we re hebû
I did not surprise anyone	Min kesek şaş nekir
I suspected at the time that it was a defense mechanism	Min wê demê guman kir ku ew mekanîzmayek parastinê ye
Rain or sleet is possible	Baranek baran an berfa şil gengaz e
I went to a place where others did not go	Ez çûm cihê ku yên din neçûn
I just love his music	Ez tenê ji muzîka wî hez dikim
I return to this page	Ez vegerim vê rûpelê
I think they have done this before	Ez difikirim ku wan berê vê yekê kar kiribû
I am neither remorseful nor afraid	Ez ne poşman im, ne jî tirs
Jordan was victorious	Urdun serketî bû
I got in the car again	Ez dîsa li erebeyê siwar bûm
A man walks in the snow	Mirovek di berfê de dimeşe
I'm like a dog with bones	Ez wek kûçikê bi hestî me
I did not know what to answer	Min nizanîbû çi bersivê bidim
I will not wake up again	Ez careke din hişyar nakim
I did not get all the facts	Min hemû rastiyan negirt
I did not take off my shirt until he left	Heya ku ew çû min kirasê xwe dernexist
I just could not understand his actions	Min tenê nikarî kirinên wî fam bikim
I did not want to upset you	Min nexwest te xemgîn bikim
Burns and returns home	Dişewite û vedigere malê
I want you to stand up for the conversation and stand around	Ez dixwazim ku hûn ji bo axaftinê rabin û li dora xwe rabin
I know how hard it is to be strong	Ez dizanim çiqas dijwar e ku meriv bi hêz be
I guess you both have the same situation	Ez texmîn dikim ku hûn herdu jî xwedî rewşek wekhev in
I guess we can leave you	Ez texmîn dikim ku em dikarin te bihêlin
Many rivers drain waste water from the city	Gelek çem ava bermayiyê ji bajêr derdixin
I'm sorry you do not believe me	Ez ji we hêrs im ku hûn ji min bawer nakin
I think he was crying	Ez difikirim ku ew digiriya
I have no idea what happened to her	Haya min jê tune ku çi hat serê wê
I love to laugh and make people laugh	Ez hez dikim dikenim û mirovan dikenin
I felt my breath catch	Min hîs dikir ku bêhna min sist dibe
I can lose myself here and now	Ez dikarim xwe li vir û niha winda bikim
I'm thinking about tonight	Ez li ser îşev fikirîm
I want him to continue his pain	Ez dixwazim ku ew êşa xwe bidomîne
I really thank you for the update	Ez bi rastî ji nûvekirinê re spas dikim
I checked my watch and saw that it was gone	Min saeta xwe kontrol kir û dît ku ew çûye
I look everywhere for fire alarms	Ez li her derê ji bo alarma agir dinêrim
I have to get a gun here	Divê ez li vir çek bikim
I see how each of you behaves	Ez dibînim ku her yek ji we çawa xwe hildigire
A simple but effective action	Çalakiyek hêsan, lê belê bandor
I had to learn to catch my tongue	Diviyabû min fêrî girtina zimanê xwe bikira
A silent driver stands next to an open door	Ajokarek bêdeng li kêleka deriyek vekirî radiweste
A very special feature in such a young girl	Taybetmendiyek pir hêja di keçek ewqas ciwan de
The city's health was also better	Tenduristiya bajêr jî baştir bû
I think you should keep a perspective on these things	Ez difikirim ku divê hûn li ser van tiştan perspektîf bimînin
It was a very wonderful evening, that was it	Êvareke pir ecêb bû, ev bû
Awesome performance	Performansek bi heybet
I pay the full price	Ez heqê tevahî didim
I will give it to him	Ez ê bidim wî
I will not say anything to him	Ez ê tiştekî jê re nebêjim
I went to the doctors	Min li doktoran gerîya
While they were receiving the blessing, I felt so strongly in their spirit	Gava ku wan bereket digirtin, min bi ruh ew qas bi hêz hîs kir
I just want to make ends meet	Ez tenê dixwazim debara xwe bikim
I was hopeful, I was hopeful for my own good	Ez hêvîdar bûm, ji bo qenciya xwe jî hêvîdar bûm
I slept for eight hours and woke up sick	Ez heşt saetan razam û nexweş şiyar bûm
I started burning my meat and smelling it	Min dest bi şewitandina goştê xwe kir û bîhn kir
I was proud of myself for standing on my own ground	Ez bi xwe serbilind bûm ku li ser axa xwe rawestiyam
I sighed sadly and walked towards the door	Ez bi xemgînî axîn û ber bi derî ve meşiyam
I went to the door	Ez ber bi deriyan ve çûm
I have to do this for myself	Divê ez vê yekê ji bo min bikim
I felt completely safe and comfortable	Min xwe bi tevahî ewle û rehet hîs kir
A cloud came and covered the whole earth	Ewrek hat û erd tev girt
I no longer pick up his numbers on my phone	Ez êdî hejmarên wî di têlefona xwe de hilnagirim
Some flags are also involved in restoration work	Hin al jî dikevin ber xebatên restorasyonê
I can not see that you were both injured	Ez nikarim bibînim ku hûn herdu jî birîndar bûne
I would really love going home	Bi rastî ez ê ji gera malê hez bikim
I finished scotch	Min scotch qedand
I felt him pass by me and he burned	Min hîs kir ku ew di kêleka min re derbas bû û ew şewitî
I swallowed half a glass and slept	Min nîvê şûşê daqurtand û raza
If no one reads it I will not care	Heger kes wê nexwîne ez ê ne xema min be
I could not see his eyes, only two empty holes	Min çavên wî nedidît, tenê du qulên vala
I was waiting for my life to begin	Ez li bendê bûm ku jiyana min dest pê bike
I guess we will be there in about ten days	Ez texmîn dikim ku em ê nêzîkî deh rojan bin
Spain did not take any action	Spanyayê tu gav neavêt
A truck driver stopped today	Ajokarekî kamyonê îro rawestiya
One of us has to go	Divê yek ji me biçe
I have not yet gone to the doctor	Ez hê neçûme doktor
I will always feel guilty	Ez ê her tim xwe sûcdar hîs bikim
I tried to find reasons to be happy	Min hewl da ku sedemên kêfxweşiyê bibînim
I signed the paper the next day	Min roja din kaxez îmze kir
A guard stood on either side of the messenger	Nobedarek li her du aliyên qasid rawestiya
I was tired of guns and violence	Ez ji çek û tundiyê bêzar bûm
I was seconds away from asking where his thank you is	Ez saniyeyan dûr bûm ku bipirsim spasiya wî li ku ye
I have medium gray eyes	Çavên min ên gewr ên navîn hene
I cross the street at full speed	Ez kolanê bi hemû leza xwe derbas dikim
I can not stand you, you do not know	Ez nikarim te ragirim, tu nizanî
I feel like my life is over	Ez hest dikim ku jiyana min xilas bûye
The restoration was done carefully	Restorasyon bi baldarî hate kirin
They were a better ship in that competition	Ew di wê pêşbaziyê de keştiyek çêtir bûn
I was tired and bleeding there	Ez li wir westiyayî û xwînmij razam
I sigh and sit next to her	Ez axîn dixim û li kêleka wê rûdinim
I fell into her arms	Ez ketim destên wê
I can not believe how much it is	Ez nikarim bawer bikim ku ew çiqas e
I was never strong	Ez qet ne xurt bûm
I should have bought more	Diviyabû min zêdetir bikira
I did not remember anything	Tiştek nehat bîra min
I see the need in his eyes	Ez di çavên wî de hewcedariyê dibînim
Money edited the film	Money film edîtor kir
I feel different now	Ez niha cuda hîs dikim
I want to learn more from your world	Ez dixwazim ji cîhana we bêtir fêr bibim
I completely understood everything they said that night	Min her tiştê ku wan wê şevê gotibû bi tevahî fêm kir
I guess it must be in the blood	Ez texmîn dikim ku divê ew di xwînê de be
I saw it all	Min ev hemû dîtin
I will not restrict her, or restrict her freedom of feeling	Ez ê wê sînordar nekim, an azadiya hîskirina wê asteng bikim
I highly recommend this seller	Ez vê firoşkarê pir pêşniyar dikim
I could see people around her	Min dikaribû mirovên dora wê bibînim
I stood behind me and waited	Ez li pişt xwe sekinîm û li bendê mam
When she made contact, I took a deep breath	Dema ku wê têkilî danî, min nefesek hişk derxist
I have to agree with that statement	Divê ez bi wê gotinê bipejirînim
I convinced my mother to do the same	Min diya xwe jî qani kir ku wê bike
A possible statement of this movement can be found below	Daxuyanek gengaz a vê tevgerê dikare jêrîn be
I completed the form and submitted	Min form temam kir û şand
I saw a gun on the street	Min li kolanê çekek dît
I know how to talk to this creature	Ez dizanim çawa bi vî mexlûq re biaxivim
A world of darkness and light	Cîhanek tarî û ronahî
I came to you as a friend	Ez wek hevalek hatim cem te
A little below, and it would break his heart	Piçek jêrîn, û wê dilê wî bixista
I will not go	Ez ê neçim
I know what happens there	Ez dizanim li wir çi diqewime
The goat was definitely something new	Bizinek bê guman tiştek nû bû
I have to say something to everyone	Divê ez ji her kesî re tiştekî bibêjim
I just need to believe in myself and take action	Tenê hewce ye ku ez bi xwe bawer bikim û gav bavêjim
I wonder if perfection is a monster	Ez meraq dikim gelo kamilbûn cinawir e
I hope you can download it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê dakêşin
I listened to her	Min li wê guhdarî kir
At least I find it weird too	Bi kêmanî ez wê jî xerîb dibînim
I can not hold anyone's hand	Ez nikarim destê kesî bigirim
In place of his dead wife	Li şûna jina wî ya mirî
I sometimes went to meetings with him as well	Ez carinan bi wî re diçûm hevdîtinan jî
I loved it and thought about buying it	Min jê hez kir û li ser kirîna wê fikirîm
A face looked at her	Rûyek li wê nêrî
Luckily he was me instead of you	Xwezî ew li şûna te ez bûm
I did not think about it again that evening	Min wê êvarê careke din nefikirî
I decided that the only way to fight was fire	Min biryar da ku tenê riya şer agir bû
The brother must protect his sister	Divê bira xwişka xwe biparêze
I already gave it to him	Min berê xwe da wî
I want more from you	Ez ji te bêtir ji te dixwazim
The woman raised her hand, and he pointed to her	Destê jinekê rakir, û wî nîşanî wê da
Finally I get dressed and cut	Di dawiyê de ez cilê digirim û diçirim
A sharp knife and a few pieces of wood	Kêreke tûj û çend perçeyên dar
I love good estate sales	Ez ji firotana sîteyê ya baş hez dikim
I love each of you	Ez ji her yek ji we hez dikim
A world we do not want	Dinyayeke ku me naxwaze
I was on my own and in college	Ez bi serê xwe û li zanîngehê bûm
I keep my copy until everyone solves their problems	Ez kopiya xwe vedişêrim heya ku her kes pirsgirêkên xwe çareser bike
I'm not feeling well	Ez baş nabim
I could not see it last night	Ez nikarim wê şevê berê bibînim
I feel my bones in a place where they should not be	Ez hestiyên xwe li cihê ku divê nebin hîs dikim
I have to run fast	Divê ez zûtir birevim
I just wanted to say hello	Min tenê xwest silav bibêjim
A revolutionary is on his feet	Şoreşgerek li ser piyan e
But we create human nature	Lê em xwezaya mirovan diafirînin
I remember playing with dirt in my childhood	Tê bîra min ku di zarokatiya xwe de bi axê dilîstim
During their initial relationship she twice tried to commit suicide	Di dema pêwendiya wan a destpêkê de wê du caran hewl da ku xwe bikuje
Soon I came out of my skin	Nêzîk ez ji çermê xwe derketim
A blanket of sadness wrapped around me	Kefenek xemgîniyê min pêça
I would like to ask the guards	Ez dixwazim ji gardiyanan bipirsim
I was actually treated like an animal	Bi rastî min wekî heywanek hate derman kirin
I saw a dark gray building made of rock	Min avahiyek gewr tarî dît ku ji zinar hatî çêkirin
I will always be by his side	Ez ê her dem li kêleka wî bim
I'm covering you	Ez te nixamt dikim
I knew there was something special about you	Min dizanibû ku tiştek taybetî li ser te heye
I could not get my foot anywhere	Min nikarîbû lingê xwe li tu derê bigirim
I will say that he calls me	Ez ê bibêjim ku ew gazî min dike
Smooth used to work with art form	Smooth berê bi forma hunerî re dikir
A model can always be seen to explain something	Modelek her gav dikare were dîtin ku tiştek rave bike
I have to do a lot of killings	Divê ez gelek kuştinan bikim
I was waiting for the elevator	Ez li benda asansorê bûm
A demon was following him	Cinek li pey wî bû
They were arrested for many years	Gelek sal hatin girtin
I can not control what he does	Ez nikarim kontrol bikim ku ew çi dike
I was ready to leave the future behind	Ez amade bûm ku paşerojê li dû xwe bihêlim
We will fight in front of our back door	Em ê li ber deriyê xwe yê piştê şer bikin
But I did not hear the spelling words	Lê belê min peyvên rastnivîsê nebihîst
I will be back to pick you up	Ez ê vegerim ku te bigirim
I resisted the urge to take my place	Min li hember xwestekek ku cîhê xwe bixurînim berxwe da
I am not in this business	Ez ne ji bo karsaziyê di vê yekê de me
I feel like my daughter is falling under my arms	Ez hîs dikim ku keça min di bin destê min de diheje
I was slowly moving on with my life	Min hêdî hêdî jiyana xwe didomand
I repeat that cycle for the period already given	Ez wê çerxê ji bo heyama ku berê hatî dayîn dubare dikim
I look at it from the bottom to the top	Ez ji binî heta jor li wê dinêrim
No need to cut off electricity now	Ne hewce ye ku ez niha elektrîkê bibirim
I believe we should leave them alone	Ez bawer dikim ku divê em tenê wan bihêlin
I can not wait until noon to get another cup of coffee	Ez nikarim heta nîvro bisekinim ku ez qehweyek din bistînim
I still act as its deputy	Ez hîn jî wekî cîgirê wê tevdigerim
I loved and respected her side of the communication	Min ji wê aliyê ragihandinê hez kir û rêz girt
The right woman will beautify your personal home	Jina rast dê mala weya kesane xweş bike
I felt a little relieved	Min xwe hinekî rehet hîs kir
I wondered what I would do now	Min meraq kir ku ez niha çi bikim
I have some bad news	Çend nûçeyên min ên xerab hene
He quickly sent for his son	Wî zû şand pey kurê xwe
I did not want to take you	Min nexwest ez te bigirim
I was shocked that they were afraid of him	Ez şaş bûm ku ew ji wî ditirsin
I could not go back to it	Min nikaribû vegerim ser wê
I'm surprised it has not started yet	Ez matmayî me ku hîn dest pê nekiriye
I was not in pain or anything like that	Ez ne tengahî an tiştek wusa bûm
I saw the picture you sent me	Min wêneyê ku te ji min re şandî dît
I tried my best to make that coffee	Min bi hemû hêza xwe hewl da ku wê qafiyeyê çêkim
Plant unit	Yekîneya nebatê
Narrative poetry may be the oldest type of poetry	Dibe ku helbesta vegotinê cureya herî kevn a helbestê be
Is a Chief Distribution Engineer at the local center	Endezyarek belavkirinê ya sereke li navenda herêmî ye
I ate one and the taste was not very pleasant	Min yek xwar û tama wê zêde ne xweş bû
I hear that the natives are not calm in the union	Ez dibihîzim ku xwecihî di nav yekîtiyê de ne aram in
Maybe I didn’t need to deal with their brand issue	Belkî hewcedariya min bi kêşeya marqeya wan tunebû
I lost the part that made my freedom	Min beşa ku azadiya min pêk anî winda kir
There is a few hours of tension between them	Di navbera wan de çend saetan alozî heye
I know you had a bad day too	Ez dizanim ku te jî rojek xirab derbas kir
I stepped on her leg	Min pê li lingê wê kir
I forgot the garage	Min garaj ji bîr kiribû
I want to focus on something	Ez dixwazim li ser tiştek bisekinim
I love the way you do business	Ez ji awayê ku hûn karsaziyê dikin hez dikim
I have not eaten it all yet	Min hê hemû nexwariye
I was completely helpless against him	Ez bi tevahî li hember wî bêçare bûm
I will never forget them	Ez tu carî wan ji bîr nakim
I planted beds and flowers	Min nivîn koland û kulîlk çandin
I did not come out of the guard room, you see	Ez ji odeya nobedaran nehatim, hûn dibînin
He did not mention the subject of the travel agency	Ew behsa mijara nivîsgeha rêwîtiyê nekir
I eat breakfast on a hotel terrace under vines	Ez firavînê li eywaneke otêlê di bin rezên tirî de dixwim
I did not want to face my own problems	Min nexwest bi pirsgirêkên xwe re rû bi rû bim
I'm afraid that is not the case	Ez ditirsim ku ne wisa ye
I prefer to be more prepared	Ez tercîh dikim ku zêde amade bim
I will be back later that evening	Ez ê herî dereng wê êvarê bizivirim
I should have seen this income	Diviyabû min ev hatina bidîta
I write away from them	Ez ji wan dûr dinivîsim
I will really live	Ez ê bi rastî bijîm
I know people who sound like that	Ez kesên ku wisa deng dikin nas dikim
The system went northeast	Pergal ber bi bakurê rojhilat ve çû
A big nightmare, to tell the truth	Kabûsek mezin, ji bo rastiyê bêjim
I'm not looking at it	Ez li wê nanêrim
The woman got in from behind the car	Jinek ji maşîna pişta me ket hundir
I looked at all of them with my own eyes	Min bi çavê xwe li wan hemûyan nêrî
I do not want to see this happen to you	Ez naxwazim bibînim ku ev yek ji we re dibe
I understand some features	Ez hin taybetmendiyan fam dikim
I could never drink half a glass of wine	Min qet nikarîbû nîv şûşeyek şerab vexwim
It has remained in public ownership ever since	Ji wê demê û vir ve di milkiyeta gel de mane
I would not hear it	Min ê nebihîst
I can let the symptoms go away almost immediately	Ez dikarim bihêlim ku nîşanan hema hema tavilê ji holê rabin
I had to get there first	Diviyabû ez pêşî li wê derê bigerim
I was scared of her life	Min ji jiyana wê ditirsiya
I just want to enjoy it	Ez tenê dixwazim wê kêfxweş bikim
I did not know where to look for inspiration	Min nizanibû ku li ku îlhamê bigerim
The last entry of the entry was made ten days ago	Daxuyaniya paşîn a têketinê deh roj berê hate tarîx kirin
I am not interested in an external personality	Ez bi kesayetiya derve re eleqedar nabim
I was expecting to go for three days	Min hêvî dikir ku sê rojan biçim
I should have asked you a year ago	Diviyabû min salek berê ji te bipirsiya
I trust him with my life	Ez bi jiyana xwe bi wî bawer im
I came back a few months ago	Ez çend meh berê vegeriyam
At school I had to do something on my own	Li dibistanê neçar ma ku ez tiştekî li xwe bikim
I'm afraid everyone will get out of the right way	Ez ditirsim ku her kes ji rêya rast derkeve
Finally rose to second place	Di dawîyê de bi pileya duwemîn rabû
I felt tired, yellow and empty	Min xwe westiyayî, zer û vala hîs kir
I have to cover my lips so as not to catch my smile	Divê ez lêvên xwe bigirim da ku kenê xwe negirim
I never knew him	Ez wî qet qet nas nakim
I was alone, you know	Ez tenê bûm, hûn dizanin
I am living proof that they work	Ez delîlek zindî me ku ew dixebitin
He did not have a twin brother	Birayekî wî yê cêwî tunebû
There was no honeycomb on her head	Mêşek hingivîn serê wê pê ve nebû
I just had some fun there	Ez tenê li wir hinekî kêfa min hebû
I should know this time without asking	Divê ez vê carê bêyî ku bipirsim bizanim
I was upset because work was calling him again	Ez xemgîn bûm ji ber ku kar dîsa gazî wî dikir
I should not have provoked him	Diviyabû min ew provoke nekira
I can do something like that again, and enjoy it	Ez dikarim dîsa tiştek wusa bikim, û jê kêfê bikim
A sharp cookie comes out of me	Kuxikek tund ji min derdikeve
A taxi picked me up in front of the office	Taksiyekê ez li ber buroyê rakirim
I can stand around in dozens of different ways	Ez dikarim bi dehan awayên cûda li dora xwe bisekinim
I was really busy	Ez bi rastî mijûl bûm
I was very blessed	Ez pir pîroz bûm
I looked at the framed picture behind it	Min li wêneya çarçovekirî ya li pişt wê nêrî
I would love to continue working with you	Ez hez dikim bi we re xebata xwe bidomînim
He was a great example to everyone	Ew ji her kesî re bû mînakek mezin
Really a sad soul	Bi rastî giyanek xemgîn
I just had to give my name	Diviyabû min bi tenê navê xwe bidaya
I need to clarify the situation there	Divê ez rewşa li wir zelal bikim
I am currently working on those ideas	Ez niha li ser wan ramanan dixebitim
I have to make others feel generous	Ez ji bo ku kesên din xwe bi comerdî hîs bikin heye
I just went to school with my head down	Ez bi tena serê xwe diçûm dibistanê
I was taken to the one in the middle	Min birin cem yê di ortê
I never heard him really speak	Min qet nebihîst ku ew bi rastî diaxive
The pump stopped a few minutes later	Çend deqîqe şûnda pomp sekinî
I'm sure we're there	Ez bawer im ku em li wir in
I could not even help some poor knights	Min nekarî alîkariya hin şovalye belengaz jî bikim
I will definitely check this out	Ez ê bê guman vê yekê kontrol bikim
I flew a satellite over a city	Min satelaytek avêt ser bajarekî
I had a reputation for a reason	Ji ber sedemekê navûdengê min hebû
I did not know this	Min ji vê yekê nizanîbû
I could breathe it so clearly and completely	Min dikaribû ew qas zelal û tam nefes bigirim
There is a bomb on us	Li ser me bombeyek heye
I want you to enjoy our wedding	Ez dixwazim ku hûn ji daweta me kêfxweş bibin
I tried to do the same in my work	Min hewl da ku di karê xwe de heman tiştî bikim
It also held public classes across the country	Di heman demê de li seranserê welêt dersên giştî li dar xist
Very similar bone	Pir heman hestî
I hope it will not be too late	Ez hêvî dikim ku ew ê pir dereng nebe
I went to the window and I looked outside	Ez çûm ber pencereyê û min li derve mêze kir
I had more tools in my hand	Di destê min de bêtir amûr hebûn
I love your presence	Ez ji hebûna te hez dikim
A minute later he knocked on the door	Deqeyek şûnda li derî xist
I stand on it and it drops its window down	Ez li ser radiwestim û ew pencereya xwe davêje jêr
I think they are all but	Ez difikirim ku ew hemî lê ne
I can not go back there again	Ez nikarim careke din vegerim wir
The second image was given an extra budget	Wêneyê duyemîn budçeyek zêde hate dayîn
There was a real watchman outside	Nobedarek rast li derve bû
I also read very quickly that this does not help	Min di heman demê de pir zû dixwînim ku ev ne alîkar e
I learned the material	Ez fêrî materyalê bûm
I'm afraid there is a mistake	Ez ditirsim ku xeletiyek heye
I was very, very wrong	Ez pir, pir xelet bûm
I just heard his voice	Min tenê dengê wî bihîst
I could not have felt so comfortable without him	Min bêyî wî nekarî ewqas xwe rehet bikim
I soon became a single mother	Ez pir zû bûme dayikek tenê
I was lost, I was so lost	Ez winda bûm, ewqas wenda bûm
A search party was set up to find the missing child	Ji bo dîtina zarokê winda partiyeke lêgerînê hat avakirin
He loves them all	Ew ji wan hemû kesan hez dike
It pays to save me in this big download	Ji bo ku ez di vê dakêşana mezin de xilas bikim tê dayîn
I was lost in your eyes	Ez di çavên te de winda bûm
I suddenly no longer wanted to watch them	Min ji nişka ve êdî nexwest li wan temaşe bikim
I shake my head, and we re-open our walk in the sun	Ez serê xwe dihejînim, û em ji nû ve meşa xwe di ber tavê de vedikin
I was still getting water from the snow	Min hîna jî ji berfê avê digirt
I believe in your love and sincerity	Ez bi hezkirina we û dilsoziya we bawer dikim
I felt my stomach tighten with excitement	Min hîs kir ku zikê min ji heyecanê teng dibe
I doubt you do either	Ez guman dikim ku hûn jî ne
A lady who vowed to protect him	Xanimek ku sond xwaribû ku ew biparêze
I do not think healthy brains can achieve freedom	Ez nafikirim ku mêjiyên saxlem dikarin bigihîjin azadiyê
This work remains under development	Ev xebat di bin pêşveçûnê de dimîne
I felt calm and happy	Min xwe aram û bextewar hîs kir
I had to research later of course	Ez neçar bûm ku paşê lêkolîn bikim bêguman
I turned right and I saw my car	Min berê xwe da rastê û min erebeya min dît
The subject shows the hero with dichotomy	Mijar qehremanê bi dubendî nîşan dide
I count those bits or parts of the melody	Ez wan bit an beşên melodiyê dihesibînim
I let him approve and see my pleasure	Min hişt ku ew pejirandin û kêfa min bibîne
I hope he was trying to get an interview	Ez hêvî dikim ku ew hewl dida ku hevpeyivînek bistîne
I caught him to make him fly	Min ew girtin da ku ew bifirin
I have to stay strong for the kids	Divê ez ji bo zarokan bi hêz bimînim
I can not be found working with you for free	Ez nikarim bême dîtin ku bi we re belaş dixebitim
I was building a toilet very carefully	Min tuwaletek pir bi baldarî çêdikir
I did not expect more than that	Min ji vê zêdetir hêvî nedikir
I think he wants to talk to you	Ez difikirim ku ew dixwaze bi te re bipeyive
I'm trying to find beauty	Ez hewl didim ku bedewiyê bibînim
I hope you feel better now	Ez hêvî dikim ku hûn niha çêtir hîs bikin
I was never very saddened by death	Ez tu carî ji mirinê pir xemgîn nebûm
An apology weapon	Çekek lêborînê
I was always a lonely person	Ez her dem kesek tenê bûm
The second night can be critical for a vulnerable child	Şeva duyemîn ji bo zarokek xedar dibe ku krîtîk be
The game was later made all over the country	Lîstik paşê li seranserê welêt hat çêkirin
I was sick of fear	Ez ji tirsa nexweş bûm
I want to kill anyone who looks like this	Ez dixwazim bikujim yê ku ew bi vî rengî xuya dike
I recognized him in the field	Min ew li meydanê nas kir
I wanted to explore the city	Min xwest ku ez li bajêr bigerim
The album saw a significant success in sales	Album di firotanê de serfiraziyek girîng dît
Washington was married and had three children	Washington zewicî bû û sê zarokên wî hebûn
I'll just do it when he gets home	Dema ku ew vegere malê ez ê tenê wiya bikim
I bet it was a test every day	Ez bet dikim ku her roj ceribandinek bû
I do not know when it happened	Ez nizanim kengê qewimî
I allowed this to hurt me very deeply	Min destûr da ku ev yek ez pir kûr êşandim
I consider you both part of my family	Ez we herduyan jî beşek ji malbata xwe dihesibînim
I now understand that he wanted this	Ez niha fam dikim ku wî dixwest ev e
I will not go into how it happened	Ez ê neçim ka ew çawa çêbû
I'm afraid of the future	Ez ji pêşerojê ditirsim
I hear another thump	Ez lêdanek din dibihîzim
I must have looked angry, and she noticed	Divê ez hêrs xuya bûm, û wê ferq kir
I guess you grew up	Bi texmîna min tu mezin bûyî
There were eight writers in the exhibition	Di pêşangehê de heşt nivîskar hebûn
I did everything I could to keep my face away	Min her tişt kir ku rûyê xwe dûr bihêlim
I learned with you	Ez bi we fêr bûm
I could read the text on the wall	Min dikarî nivîsa li ser dîwêr bixwînim
I want to have a feeling or something like that	Ez dixwazim hestek an tiştek wusa hebe
Be there to raise it	Ji we re be ku hûn wê bilind bikin
I must love you more	Divê ez bêtir ji te hez bikim
The ceasefire was agreed to last for three years	Agirbest hat pejirandin ku sê salan berdewam bike
A crazy urge to give up passed through her	Daxwazek dîn a ku dev jê berde di nav wê re derbas bû
I will not deceive myself anymore	Ez ê êdî xwe nexapînim
I raised my hands to the sky	Min destên xwe ber bi ezmên ve hildan
I hope you go home soon	Ez hêvî dikim ku hûn di demek nêzîk de biçin malê
I thought she would hit me	Min digot qey wê bi min bikene
I can give my way	Ez dikarim riya xwe bidim
I did not do well to be the center of attention	Min baş nekir ku navenda balê bûm
I absolutely needed them	Min ji wan re bêkêmasî hewce bû
I really hate toast, and toast is better than bread	Bi rastî ez nefret dikim ji tostê, û tost ji nan çêtir e
He will make himself a great captain	Ew ê bi xwe kaptanek mezin çêbike
I found a cure for them	Min ji wan re dermanek dît
I certainly believe these are good for the soul	Ez bi guman bawer dikim ku ev ji bo giyanê baş in
I could not look around	Min nedikarî li dora xwe binihêrim
I just needed a place between us	Min tenê cîhek di navbera me de hewce kir
I wanted to be somewhere else	Daxwaza min hebû ku ez li cihekî din bim
I feel like everything you said to me was a lie	Ez hest dikim ku her tiştê ku te ji min re got derew bû
I never slept in the same bed once	Ez carekê di heman nivînê de raza nebûm
A beautiful mix of songs with something for everyone	Tevliheviyek xweşik a stranan bi tiştek ji bo her kesî re
I did not want to tell you	Min nexwest ji te re bibêjim
I was very annoyed but also excited	Ez pir aciz bûm lê di heman demê de jî heyecan bûm
I looked at the top of it	Min li kulma wê nêrî
I was another black kid on the block	Ez zarokekî din ê reş li ser blokê bûm
I followed the northern tracks and lost them	Min şopên bakur şopand û wan winda kir
I recognized that expression	Min ew îfade nas kir
I wash for fifteen minutes	Ez panzdeh deqeyan serşo bikim
A sharp pain hit me in the chest	Êşeke tûj li sînga min ket
A friend of ours needs a new church meeting room	Hevalek me hewcedarê salona civîna dêrê ya nû ye
I have a service contract with them	Peymana min a xizmetê bi wan re heye
Part of him wanted to comfort this woman	Beşek ji wî dixwest ku vê jinê teselî bike
I hope my work goes well	Ez hêvî dikim ku karê min baş biçe
I want it where I want to be with friends	Ez wê li ku derê bi hevalan re dixwazim
I should just be there bimama, let me finish	Divê ez tenê li wir bimama, bila min biqedînin
I never thought it would come that way	Min qet nedifikirî ku ew ê bi vî rengî were
I have plans today, but tomorrow we agreed	Îro planên min hene, lê sibe me li hev kir
I caught it one by one	Min ew yek bi yek girtin
I never heard him say that	Min qet nebihîst ku ew çi digot
I immediately felt a sense of relief	Min yekser rehetiyek hîs kir
I walk on the tall grass behind our house	Ez diçim ser giyayê bilind li pişt mala me
I thanked him and I found him happy	Min spasiya wî kir û min ew dilşewat dît
I tried to enjoy it	Min hewl dida ku wê kêfê bikim
I was pale with dark circles around my eyes	Ez bi dorberên tarî yên li dora çavên xwe zer bûbûm
I can not continue like this	Ez nikarim bi vî awayî berdewam bikim
I cut it this morning	Min vê sibê birrî
I can do it for parking	Ez dikarim ji bo parkkirinê bikim
I told myself that there was still hope	Min ji xwe re got ku hê hêviyek heye
I mean why special ones	Mebesta min çima yên taybetî
I have to go to court	Divê ez biçim dadgehê
Wrestling kalam, you might say	Werhasilî kelam, hûn dikarin bêjin
I also did not think like a friend	Min jî wek heval nedifikirî
Delayed flight does not help	Balafira derengmayî arîkariyê nake
A perfect representation of the war that takes place within itself	Nûneratiyek bêkêmasî ya şerê ku di nav xwe de diqewime
A plane is not built	Balafirek nayê çêkirin
I tried a witch, hope you will too	Min sêrbazek ceriband, hêvî dikim ku hûn jî bibin
It always feels right because it's right	Ew her gav rast hîs dike ji ber ku ew rast e
A memory of something beyond all this	Bîranînek tiştek ji van hemûyan wêdetir
I just saw that it made a difference	Min nuha dît ku ew cûdahiyek çêkiribû
I did not cry last night	Min şeva borî negiriyabû
I was wondering if you have any	Min meraq dikir gelo we heye
I went out on the other side in broad daylight	Ez li aliyê din derketim ber ronahiya rojê
I already told you about my best friend	Min berê ji we re behsa hevalê xwe yê herî baş kir
I needed more than his lips	Min ji lêvên wî bêtir hewce dikir
I never want anything to do with him	Ez qet tiştek bi wî re naxwazim
I can add it to the list of new skills	Ez dikarim wê li navnîşa jêhatiyên nû zêde bikim
I did not rush to the stage like the others	Min wek yên din lez neda sehnê
I told him to say no thanks	Min jê re got ku jê re bêje na spas
I want you to sit in the press conference	Ez dixwazim ku hûn di civîna çapemeniyê de rûnin
Juliet drinks orange juice and passes out	Juliet ava porteqalan vedixwe û derbaz dibe
I saw what came over your head	Min dît çi hat serê te
This had far-reaching effects on her character development	Vê yekê di pêşkeftina karaktera wê de bandorên paşîn kir
I guess it was very good	Ez texmîn dikim ku ew pir baş bû
I want him to believe me	Ez dixwazim ku ew ji min bawer bike
I could never lift myself off the ground	Min qet nikarîbû xwe ji erdê rakim
I was very happy with the business	Ez ji bazirganiyê pir kêfxweş bûm
I guess my cartridge batteries are depleted	Ez texmîn dikim ku bataryayên kartolên min qediyane
I mean as a freshman of skull brains	Yanî ez wek teze ji mêjiyên skull
I told him he could breathe until breakfast	Min jê re got ku ew dikare heta firavînê bêhna xwe bide
A male mark on his face	Nîşanek mêr a rûyê xwe
I would be afraid to hide it somewhere	Ez ê ditirsim ku ew li cîhek veşêre
I was completely open to him, and he was to me	Ez bi tevahî ji wî re vekirî bûm, û ew ji min re
So I no longer recognize myself	Ji ber vê yekê min êdî ez nas nekirim
Several others joined her and crossed the line	Çend kesên din jî tevlî wê bûn û ji rêzê derbas bûn
Six leaders were sentenced to life imprisonment	Şeş rêber cezayê heta hetayê girtin
I love you so much, please believe me, please	Ez ji te pir hez dikim, ji kerema xwe ji min bawer bike, ji kerema xwe
I fly over our house	Ez di ser mala me re difirim
I also did not know much about him	Min jî gelek tişt li ser wî nedizanî
I wake up with this feeling of horrible sadness	Ez bi vê hesta vê xemgîniya xedar şiyar dibim
Nice relationship, really	Têkiliyek xweş, bi rastî
There is nothing better I can do	Tiştek çêtir tune ku ez bikim
A big smile on both faces	Bişirîneke mezin li ser rûyê herduyan
I stood so close that it hit me	Ez ewqas nêzîk sekinîbûm ku li min xistin
I'm so into it in my thoughts	Ez ew qas di nav ramanên xwe de me
I respectfully congratulate you	Ez rêzdar pîroz dikim
I mean for the first time	Mebesta min cara yekem e
I already have to send you	Ez jixwe heye ku we bişînim
I now feel like a complete idiot	Ez niha xwe wekî ehmeqek tevahî hîs dikim
I felt a lump on my shoulder and looked up	Min pêlekek li ser milê xwe hîs kir û li jor nihêrî
I have not started another scenario	Min dest bi senaryoya din jî nekiriye
I seriously did not know what to expect	Min bi giranî nizanibû ku ez çi hêvî bikim
I did not even know what was happening	Min bi xwe jî nizanibû ku çi diqewime
I know what happens to my clothes here	Ez dizanim çi bi cilên min li vir diqewime
I jump in with all my might and hit the trap	Ez bi hemû hêza xwe dadikevim û dixe xefikê
I hope you can help me	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin alîkariya min bikin
I planned to keep up the pressure	Min plan kir ku ez zextê bidomînim
I really did not know what to say	Bi rastî min nizanîbû çi bêjim
I have an empty apartment to enjoy	Apartmaneke min a vala heye ku ez kêfê bikim
I had to make a change	Diviyabû ez guhertinekê bikim
I will prove him wrong	Ez ê wî xelet îspat bikim
I can take him now	Ez niha dikarim wî bigirim
I carefully locked it behind me	Min bi baldarî li pişt xwe kilît kir
I received a warm and friendly greeting at the door	Min li derî silavek germ û dostane wergirt
I looked directly at the long and green platform	Min rasterast li platforma dirêj û kesk nêrî
I did not want you to lose anything	Min nekiriye ku hûn tiştek winda bikin
After a few seconds, the door to his room opened	Piştî çend saniyeyan, deriyê odeya wî vebû
I owe him everything in my life	Ez di jiyana xwe de her tiştî deyndarê wî me
I put them in the palm of my hand	Min wan di kefa destê xwe de datîne
I immediately fell asleep	Ez di cih de ketim xew
The heart rate is normal as it is	Rêjeya dil normal e ku ev e
I need a beer in the worst possible way	Ji min re birrayek bi awayê herî xirab lazim e
I was curious, maybe even wanted to buy him	Min meraq kir, belkî jî xwest ku wî bikira
There was only minor damage to the island	Li giravê tenê ziyaneke sivik çêbû
I love that old song	Ez ji wê strana kevn hez dikim
There is a counseling session for my partner	Ji bo hevjîna min rûniştinek şêwirmendiyê heye
A large safari occupied a corner of the room	Safetek mezin quncikek jûreyê dagir kir
I think they left the nurse in the dark	Ez difikirim ku wan hemşîre di tariyê de hiştin
For a while there was a strange voice in me that sat down	Demekê jî dengek xerîb li min hebû ku rûniştibû
There is no money, no car and no house	Ne pere, ne tirimbêl û ne jî mal heye
I think we should get back to that	Ez difikirim ku divê em li ser wê vegerin
I really can’t talk about love right now	Bi rastî ez niha nikarim bipeyivim evînê
I was almost immediately lost	Ez hema di cih de winda bûm
I had a book to read	Pirtûkek min mabû ku bixwînim
I do not live here	Ez li vir namînim
I missed her so much	Min gelek bêriya wê kiriye
I went to the window and looked out at night	Ez çûm ber pencereyê û li şevê mêze kirim
I have previously supported the death penalty	Min berê piştgirî da cezayê darvekirinê
I asked for the name of the hotel	Min navê otêlê pirsî
An empty sign that looks from a scratched face	Nîşanek vala ku ji rûyekî qijkirî dinihêre
The deer's head was placed on one of the walls	Serê ker li yek ji dîwaran hatibû danîn
I tried to give each one their own personality	Min hewl da ku her yekê kesayetiya xwe bidim
I stand up dramatically, still moving away from him	Ez bi awayekî dramatîk radibim ser xwe, hîn jî ji wî dûr dibim
You are the hero of the revolution	Tu lehengê şoreşê yî
I presented myself as dead	Min xwe wek mirî nîşan da
I just ran out of time	Ez tenê ji wextê reviyam
An extensive clinical history may be helpful	Dîrokek klînîkî ya berfireh dibe ku sûdmend be
The impact of the storm was generally minimal	Bandora bahozê bi gelemperî hindik bû
I did not accept it from you or anything else	Min ne ji te re û ne jî tiştekî din qebûl kir
I really like the idea of ​​a liquid	Ez ji ramana şilekê pir hez dikim
I put my dreams aside	Min xeyalên xwe dabû aliyekî
A figure in a dark corner	Şikilek di kuçeya tarî de
I missed my company	Min bêriya şirketa xwe kiriye
I'm still breathing	Ez hê jî nefesê distînim
I knelt beside him	Ez li kêleka wî ketim ser çokan
I can live without a little air	Ez dikarim bê hewayek piçûk bijîm
I developed and refined my notes and thought about my approach	Min notên xwe pêşxist û safî kir û nêzîkatiya xwe fikirî
I have to break up the party	Divê ez partiyê hilweşînim
A different time	Demek cûda
The debate continued for another three years	Nîqaş sê salên din berdewam kir
I liked the way they stuck together	Min ji awayê ku ew bi hev ve zeliqandin eciband
I can see the records being extracted on the console	Ez dikarim bibînim ku tomar li ser konsolê têne derxistin
I quickly cut it into a roll	Ez bi lez nav roll birrîn
A great time	Demek mezin
I found this on the net	Min ev li ser torê dît
A new career opportunity may stand in your way	Dibe ku fersendek kariyera nû rê li ber we bigire
I focused on her calmness	Ez li ser aramiya wê sekinîm
I can get you right here	Ez dikarim te rast bibim vir
I like young, lonely, passionate men	Ez mêrên ciwan, tenê, azwer dixwazim
I felt guilty for leaving him behind	Min xwe sûcdar hîs kir ku wî li dû xwe hiştim
I have to apologize for the way it happened between us	Divê ez lêborîna xwe bixwazim ji ber awayê ku di navbera me de qewimîn
The detainees had been planning to escape for several months	Girtiyan ev çend meh bûn plana revê dikirin
I will not ask you to change	Ez ê ji we nexwazim ku hûn biguherînin
I try very hard to get myself out of hand	Ez gelek hewl didim ku xwe ji destê xwe derxim
I was only fourteen years old at the time	Wê demê ez tenê çardeh salî bûm
I'm getting some sweets	Ez şîrînekê bînim
I can not take it on foot	Ez nikarim wê bi peyatî bigirim
I have a geography of flowers, not of trees	Li min erdnîgariya kulîlkan heye, ne ji daran
I will not let it get out of my hands	Ez nahêlim wê ji destên xwe bihêlim
But I have a theory	Lê belê teoriyek min heye
They were unseen	Ew nedîtî bûn
I sent the document and I asked for her opinion	Min belge şand û min ji bo nêrîna wê pirsî
I could not tell myself to anyone	Min nikarîbû xwe ji kesî re bibêjim
I should have prepared food for us soon, she thought	Divê ez zû ji me re xwarinê amade bikim, wê fikirî
I was riding my bike	Ez li duçerxeya xwe siwar bûm
I saw him as a bad man	Min ew wek zilamekî xerab dît
I really love that answer	Ez bi rastî ji wê bersivê hez dikim
The chicken breast will catch up to this to some degree	Çêçek mirîşk dê heta radeyekê pêşî li vê yekê bigire
I wanted to give you something	Min xwest tiştekî bidim te
I struggled with the urge to get it out of my skin	Min bi xwesteka ku wê ji çermê xwe derxim şer kir
I waited for the plane to take off safely	Ez li bendê bûm ku balafir bi ewlehî rabûm
I pulled it inside	Min ew kişand hundir
A beautiful face, with wisdom	Rûyekî xweşik, bi aqil re
I never wanted her to use me so much in war	Min qet meyla wê neda ku ez wê di şer de pir bikar bînim
Such actions defined the whole war	Çalakiyên bi vî rengî tevahiya şer diyar kirin
The process took eight months to complete	Pêvajo ji bo temamkirina heşt mehan dirêj kir
There needs to be a way to make things easier	Pêdivî ye ku rêyek ji bo hêsankirina tiştan were dîtin
I go straight to the door and walk	Ez rasterast diçim ber derî û diçim
I live four minutes on the road	Ez çar deqîqe li ser rê dijîm
I heard that the city is not safe for walking	Min bihîst ku bajar ji bo rêveçûnê ne ewle ne
I use that pass twice a day	Ez wê derbasbûnê rojê du caran bikar tînim
I'm sure you want to talk	Ez piştrast im ku hûn dixwazin biaxivin
I think about things that would drive me crazy	Ez li tiştên ku dê min dîn bikira difikirîm
These systems are the most common type of connection	Ev pergal cureya herî berbelav a girêdanê ne
A small gray wolf comes out in front of the open door	Gurekî gewr ê piçûk derdikeve ber derê vekirî
I decided to leave life forever	Min biryar da ku ez ji jiyanê her û her biçim
A screen reads the title of the contact steps	Ekranek navnîşek gavên pêwendiyê dixwîne
But many things began to change	Lê gelek tişt dest bi guhertinê kirin
This is the source of all freedom	Ev kanî ji bo hemû azadiyê ye
I suspect his wife shed a lot of tears	Ez guman dikim ku jina wî pir hêsir birijîne
I am very happy for her	Ez ji bo wê pir kêfxweş im
A fever spread through her veins	Germiyek di nav damarên wê de belav bû
The manual will not help you	Manual dê alîkariya we neke
I thought he already loves me	Min digot qey ew jixwe ji min hez dike
I loved this title so much	Min ji vê navnîşê pir hez kir
I would love to talk to you	Ez hez dikim bi te re bipeyivim
I was ready to ask what he was talking about	Ez amade bûm ku bipirsim ka ew li ser çi dipeyivî
I come and go almost by myself	Ez têm û hema ji ser xwe derbas dibim
Sorry he's not here with you	Heyf ku ew ne li vir bi te re ye
I think about everything about my walk	Ez her tiştî di derbarê meşa xwe de dihesibînim
Of course I did it wrong	Bê guman min ew xeletî kir
I turn and look behind me	Ez dizivirim û li paş xwe dinihêrim
There is no benefit to me from being saved from sin	Tu feyda min ji xilasbûna ji guneh tune
I do work that no one wants to do	Ez karê ku kes naxwaze bikim dikim
I should not feel that way	Divê ez wisa hîs nekim
Many people were walking in the streets	Gelek kes li kolanan diçûn
I had more sophisticated ways of expressing it	Rêyên min ên sofîstîketir ên îfadekirina wê hebûn
I know how close you are to each other	Ez dizanim hûn çiqas nêzîkî hev in
He played the first base and recorded one	Wî bingeha yekem lîst û yek yek tomar kir
I think it went very well	Ez difikirim ku ew pir baş derbas bû
Part of me was lost on that train	Di wê trênê de parçeyek ji min winda bûye
The southern dialect is more than just how one speaks	Devoka başûrî ji wê zêdetir e ku meriv çawa diaxive
I know you have them	Ez dizanim ku hûn wan hene
I have to go back to work	Divê ez vegerim ser karê xwe
I hid in the woods with my baby	Min tevî pitika xwe, li daristanê veşart
A small light came and went	Ronahîyek piçûk hat û çû
I wanted to remind you of the name of a murderer	Min xwest ku navê wî qatilekî bîne bîra te
A group of girls playing in the dust	Komek keçik di nav tozê de dilîstin
I saw drops of tears fall into her lips	Min dît ku dilopên hêsiran ketine nav lepên wê
I tried to turn to one side	Min hewl da ku bi aliyekî ve bizivirim
I threw my torch out of the way we had come back	Min meşaleya xwe ji rêya ku em hatibûn paş de avêtin
I could not believe it	Min ji vê yekê bawer nedikir
I love the wind that blows in my window	Ez ji bayê ku di pencereya min de diherike hez dikim
A normal evening for all of them	Êvareke normal ji bo wan hemûyan
I was afraid something very wrong had happened	Ez ditirsiyam ku tiştek pir xelet çûye
The fourth hit the ship	Yê çaran li keştiyê xist
I hope it's not exciting for me	Ez hêvî dikim ku ew heyecan ne ji bo min be
Anthony on the river	Anthony li ser çemê
This also applies to theology	Ev di teolojiyê de jî derbas dibe
I sin like everyone else	Ez jî wek her kesî guneh dikim
I am very satisfied	Ez bi asteke mezin razî me
A baby boy is not afraid of elephants	Golikek pitik ji pilingê natirse
I want to call you	Ez dixwazim gazî we bikim
I lost it this morning	Min vê sibê ew winda kir
He looks more athletic	Ew bêtir athletic xuya dike
I lived my whole life in fear	Min hemû jiyanek bi tirs jiya
I lowered the lid	Min qapax daxist xwarê
I did not reach that part of the memory	Ez negihîştim wê beşa bîra xwe
I felt he was close	Min hest kir ku ew nêzîk bû
A small lump in the heart can cause great pain	Kulekek piçûk di dil de dikare bibe sedema êşek mezin
A world in which she had a place in her correction	Dinyayek ku wê di rastkirina wê de cih girtibû
I have no problem with that	Di vê yekê de tu pirsgirêkek min tune
I did not want to go outside	Min nexwest li derve bikim
I could see the fear flowing inside me	Min dikaribû tirsa ku di hundurê xwe de diherike bibînim
I could have written a better title than that	Min dikaribû sernivîsek jê çêtir binivîsanda
I love writing and teaching	Ez ji nivîsandinê û hînkirinê hez dikim
I could read and write in three languages	Min dikaribû bi sê zimanan bixwînim û binivîsim
I'm worried baby	Ez xemgîn dibim pitik
I have a red apple in my hand	Di destê min de sêva sor heye
I have to work today babo	Divê ez îro bixebitim babo
I could not do anything without his permission	Bêyî destûra wî min nikarîbû tiştekî bikim
I told him not to	Min jê re got ku neke
I believe this is wrong	Ez bawer dikim ku ev xelet e
I should be fine after we signed	Divê ez baş bim paşê me îmze kir
He also had three children	Sê zarokên wî jî hebûn
I had to turn to them	Ez neçar mam ku serî li wan bidim
I happily watched as he put on his body armor	Min bi kêfxweşî lê temaşe kir ku wî zirxên laşê xwe datîne
I only needed one circle	Min tenê yek çemberek lazim bû
The meeting failed	Civîn têkçû
I will take you out myself	Ez ê te bi xwe derxim
I know how to deal with this	Ez dizanim ka meriv çawa bi vê yekê re mijûl dibe
Nothing interesting was found in the search for her name	Di lêgerîna navê wê de tiştek balkêş nehat dîtin
A series of question marks followed by a shout	Rêzek nîşaneyên pirsiyariyê li pey qîrînekê
I will still think about your wedding	Ez ê hîn jî li ser daweta te bifikirim
I have some work for you	Ji bo te hinek karê min heye
In that short time I learned a lot of things	Di wê demê kin de ez fêrî gelek tiştan bûm
I remember she was teaching us to count music	Tê bîra min ku wê hînî me jimartina muzîkê dikir
I know this word has a deeper meaning	Ez dizanim ku ev gotin xwedî wateyek kûrtir e
This method is just the right method	Ev rêbaz tenê rêbazek rast e
I chose this month to talk about responsibility	Min ev meh hilbijart ku li ser berpirsiyariyê biaxivim
So it goes in our book	Ji ber vê yekê ew di pirtûka me de derbas dibe
I followed and turned to the right	Ez li pey çûm û li rastê zivirîm
He noted that production took seven months to complete	Wî diyar kir ku hilberîna heft mehan girt ku temam bibe
I should not have come back for it	Divê ez ji bo wê venegeriyama
I have to deny something else	Divê ez tiştekî din înkar bikim
Anyway I wanted to come see you	Bi her awayî min dixwest ez werim dîtina te
I have strong legs	Lingên min ên bi hêz hene
I could not say how satisfied one of their cases was	Min nikarîbû bibêjim ka yek ji dozên wan çiqasî qanî bûn
I need you to be strong, not weak	Ez hewce dikim ku hûn bi hêz bin, ne qels bin
I was told this is a normal thing	Ji min re gotin ku ev tiştekî normal e
I love things that are scarce and hard to find	Ez ji tiştên ku kêm in û peydakirina wan zehmet in hez dikim
I walk out in front of the big church	Ez derdikevim ber dêra mezin
I believe there is a good reason for this	Ez bawer dikim ku ji bo vê yekê sedemek baş heye
I walk over to her and see a strange number	Ez ber bi wê ve diçim û hejmareke xerîb dibînim
I hope he did not go to the hospital	Ez hêvî dikim ku ew neçûye nexweşxaneyê
I can not speak to him	Ez nikarim bi wî re bînim ziman
I do not feel anything other than heat	Ji bilî germahiyê tiştekî din hîs nakim
I left it behind	Min ew li pişt xwe hiştin
I can not believe how amazing you really are	Ez nikarim bawer bikim ku hûn bi rastî çiqas ecêb in
I, myself, get air without metal	Ez bi xwe, hewaya bê metal distînim
I did not want him to return	Min nexwest ku ew vegere
I have been looking for him for years	Ez bi salan li wî digerim
I felt for the girl	Min hest bi keçikê kir
I went into a frenzy	Ez di nav mijê de çûm
Then I followed another to a nearby building	Dûv re ez li pey yekî din ketim avahiyek nêzîk
I wanted to see the river	Min dixwest çem bibînim
I helped you win the war	Min alîkariya te kir ku şer bi serkeve
I had to stay there for two weeks	Diviyabû ez du hefteyan li wir bima
I also know you were doing what you always do	Ez jî dizanim ku hûn tiştê ku hûn her gav dikin dikirin
A very simple solution was found	Çareseriyeke pir hêsan hat dîtin
I woke up hours later in the hospital	Ez piştî saetan li nexweşxaneyê şiyar bûm
I loved seeing the ecstasy look on his face	Min ji dîtina awira ecstasy li ser rûyê wî hez kir
I knew better than to protest	Min ji protestokirinê çêtir dizanibû
I think it can be	Ez difikirim ku ew dikare bibe
I will take my watch	Min ê nobedariya xwe bigirta
I take his idea to heart	Ez ramana wî bi dilê xwe digirim
And face it	Û bi vê yekê re rû bi rû bimîne
I could never follow my agenda again	Min çu carî nikarîbû rojeva xwe careke din bişopînim
I guessed from the breath that the deal was over	Min ji nefesê texmîn kir ku lihevhatinek xilas bû
I saw our relationship as marriage	Min têkiliya me wek zewacê dît
I suggest you leave it to me	Ez pêşniyar dikim ku ew ji min re bihêle
The male is much larger than the female	Yê nêr ji ya mê gelekî mezintir e
I said goodbye and left	Min xatir jê xwest û çûm
I can not show you anything new	Ez nikarim tiştekî nû nîşanî we bidim
I can now see the water on the big boats	Ez niha dikarim avê bi qeyikên mezin li ser bibînim
I did tons wrong, and hundreds of wrong turns	Min bi ton xeletî, û bi sedan zivirînên xelet kirin
I can put us there	Ez dikarim me têxim wir
I did not know what was happening	Min nizanibû ku çi diqewime
I was sure he could take more	Ez piştrast bûm ku ew dikare bêtir bigire
There was a connection at that moment	Di wê kêliyê de girêdanek çêbû
I have a good feeling about where my employer is interested	Li cihê ku kardêrê min eleqedar e hestek min a xweş heye
I was becoming so popular	Ez bi vî rengî populer dibûm
So please stay calm	Ji ber vê yekê ji kerema xwe bêdeng bimînin
I would never think of doing anything more	Ez ê çu carî nefikirim ku tiştek bêtir bikim
Music is an ongoing thing	Muzîk tiştekî berdewam e
I love looking at the beautiful ones	Ez hez dikim li yên xweşik digerim
I could do that too	Min dikaribû wiya jî bikim
Women go and the area can change hands	Jin diçin û herêm dikarin destê xwe biguherînin
I took every secret place	Min her devera veşartî girt
I almost copied part of it	Min hema beşek jê kopî kir
I was advised to appeal against the rejection	Min şîret kir ku li dijî redkirinê îtîraz bike
I could feel all the spirits around me	Min dikaribû hemî giyanên li dora xwe hîs bikim
I have to go back this afternoon	Divê ez vê nîvro vegerim
I agree that the involvement of interested people is important	Ez dipejirînim ku tevlêbûna mirovên eleqedar girîng e
I'm coming to catch you	Ez dihatim te bigirim
I hoped they listened to me	Min hêvî kir ku wan li min guhdarî kir
Maybe I was in the wrong	Dibe ku ez di xeletiyê de bûm
I found this notebook in the closet	Min ev defter di nav kavilê de dît
I plan to buy another one	Ez plan dikim ku yekî din jê re bikirim
A voluntary route to me	Rêyek dilxwazî ​​heta min
I feel the back of her throat	Ez pişta qirika wê hîs dikim
I rarely think of it that way before	Ez pir kêm ew qas pêş de difikirim
I will then definitely reach out to the other child	Ez ê wê demê bê guman xwe bigihînim zarokê din
I opened the door, there was an old woman	Min derî vekir, pîrek bû
I, myself, often felt that way	Min bi xwe, pir caran wisa hîs dikir
I have to go to bed early	Divê ez zû biçim razanê
I feel like this is not as intended	Ez hest dikim ku ev ne wekî ku hatî armanc kirin
He turned it into a lovely summer residence	Wî ew veguherand rûniştgehek havînê ya hêja
Still my friend was at home	Dîsa jî hevalê min li malê hebû
There was a small shower in my room	Li odeya min şûştek piçûk hebû
I should have told him a long time ago	Diviyabû min demeke dirêj berê jê re bigota
I sat down on his left side	Ez li milê wî yê çepê rûniştim
A dirty little girl	Keçikeke biçûk a pîs
I think their appearance is over	Ez difikirim ku xuyabûna wan qediya
I have never slept	Min qet xew nekiriye
I wanted my life to have a purpose	Min dixwest ku jiyana min bibe xwedî armanc
By all means	Bi her tiştî
They walk in and decide to be friends	Ew dimeşin û biryar didin ku bibin heval
I have to get them too	Divê ez wan jî bigirim
I loved it enough	Min têra xwe jê hez kir
I explained the whole situation, and it was very understandable	Min tevahiya rewşê rave kir, û ew pir têgihîştî bû
I had good ones and bad ones	Yên min ên baş û yên xerab hebûn
I still did not understand the difference he was making	Min hîn jî cudahiya ku wî dikir fêm nekir
I was anxious to talk to them	Min xem kir ku bi wan re biaxivim
I struggled to close my eyes to him	Min zehmetî kişand ku çavên xwe li wî bigirim
He did not come home until a few weeks later	Çend hefte şûnda heta sibê nehat malê
I would love to be a nurse	Ez hez dikim bibim hemşîre
I'm sure the same case will be with you	Ez bawer im dê heman doz bi we re jî be
The soldiers did not know how big the camp was	Leşkeran nizanibû ku kamp çiqas mezin e
I'm not ready for dinner	Ez ji bo şîvê ne amade me
I just wanted him to give up already	Min tenê dixwest ku ew berê xwe bide sekinandin
I respectfully stood before them	Ez bi hurmet li ber wan sekinîm
I swear I'm going to the lake today	Ez sond dixwim ku ez îro biçim golê
I looked at the beautiful clock	Min li saeta spehî nêrî
They are passing through a great storm	Ew di nav bahozek mezin re derbas dibin
I just wanted to make sure nothing went wrong	Min tenê dixwest ku ez piştrast bikim ku tiştek xelet neçû
I understood everything	Min her tişt fêm kir
I knew that was the reason	Min dizanibû ku ew hincet e
I cried all the way to his house	Ez heta mala wî tev giriyam
I was just happy to get out of there	Ez tenê kêfxweş bûm ku ji wir derketim
I looked at their feet	Min li lingên wan nêrî
I live it and walk its path	Ez wê dijîm û rêya wê dimeşim
I wanted to feel it again	Min dixwest ez dîsa hîs bikim
I have not done this	Min ev yek nekiriye
There were flowers everywhere you went	Li her cihê ku tu diçûyî gul hebûn
One volume had two volumes	Yek cildê du hejmaran hebû
The little thing she could see	Tiştek hindik ku wê karîbû bibîne
I have to talk to the old man	Divê ez bi pîrê re bipeyivim
I do not know how to define	Nizanim çawa pênase bikim
A dumb girl, as always	Keçikek lal, wekî her gav
A cold stone of the house	Kevirek sar a malê
A deep sigh of relief at the cigarette	Li ser cixareyê kişandineke kûr
I sighed, then looked at my watch	Min axîn kişand, paşê li saeta xwe nêrî
I had no idea he was working on this project	Min nizanibû ku ew li ser vê projeyê dixebitî
A few days, a few months, maybe a year	Çend roj, çend meh, belkî salek
Some calm and confidence	Hin aramî û bawerî
I especially love birds	Ez bi taybetî ji çûkan hez dikim
I was mostly just asleep and my job was completely gone	Ez bi piranî tenê di xew de bûm û îşta min bi tevahî çûbû
I know it was hard for you	Ez dizanim ku ew ji bo we zehmet bû
I know that was not true	Ez dizanim ew ne rast bû
I get up from my seat and run away	Ez ji cihê xwe radibim û direvim
I feel we need to understand it better	Ez hest dikim ku em hewce ne ku wê çêtir fam bikin
I totally made it	Min bi tevahî ew çêkir
I can only feel anger	Ez dikarim tenê hêrsê hîs bikim
I no longer want to wait	Ez êdî naxwazim bisekinim
I'm struggling	Ez zehmetiyê dikişînim
I'm sure you did not wear evening dress	Ez bawer dikim ku te cilê êvarê neanî
A thin foot ran down his face	Pîyekî zirav ber bi rûyê ve diherikî
I was already a little drunk	Jixwe ez hinekî serxweş bûm
I always had an open book with my mother	Ez her dem bi diya xwe re pirtûkek vekirî bûm
I need to find some other words	Divê ez hin peyvan din bibînim
I'm counting another drop	Ez dilopek din dihejmêrim
I also want to help her, but you are asked	Ez jî dixwazim alîkariya wê bikim, lê tu tê xwestin
According to me there was half way	Li gorî min nîvê rê hebû
I would buy this deal	Min ê vê peymanê bikira
A boy's happiness that they never thought they would share	Bextewariyek kur ku wan qet nedifikirî ku ew ê parve bikin
I consider your sister as my sister	Ez xwişka te wek xwişka xwe dihesibînim
I see this as a sport	Ez dibînim ku ev werzîş e
I got up and looked out my broken window	Ez rabûm û min li pencereya xwe ya şikestî nêrî
I look at their young faces, bright, happy	Ez li rûyên wan ên ciwan dinêrim, geş, dilgeş
I walked slowly towards the door	Ez hêdî hêdî ber bi deriyê xwe ve meşiyam
I meant this time	Mebesta min vê carê bû
I can not take my eyes off him	Ez nikarim çavên xwe jê bigirim
I do not want you to enter into his trial	Ez naxwazim ku hûn bikevin ceribandina wî
I am not talking about a church or a church	Ez behsa dêrê an dêrekê nakim
I just do not have the time	Tenê wextê min tune
I want you all to forget this	Ez dixwazim ku hûn hemî vê yekê ji bîr bikin
Again a young man of the right country	Dîsa xortekî welatekî rast
I smile at him and he comes back too	Ez li wî dibişirim û ew jî vedigere
A tragedy for me and my family	Ji bo min û malbata min trajediyek
Maybe I're not that aggressive with link building	Dibe ku ez bi avakirina girêdanê re ew qas êrîşkar nebim
I dry myself and go to my room	Ez xwe ziwa dikim û diçim odeya xwe
I filled it and drank it immediately	Min ew tijî kir û yekser vexwar
I turn around quickly	Ez bi lez li xwe dizivirim
Even after her death I never heard from her	Heta piştî mirina wê jî min qet ji wê nebihîst
A download menu will appear	Menuyek dakêşanê dê xuya bibe
I'm just a driver	Ez tenê ajokar im
I feel the wet heat everywhere	Ez germahiya şil li her derê hîs dikim
I know time is precious	Ez dizanim dem bi qîmet e
I turned in front of the window and I looked outside	Ez li ber pencereyê zivirîm û min li derve mêze kir
I can fight with anyone	Ez dikarim bi her kesî re şer bikim
I am just starting to run the program	Ez tenê dest bi xebitandina bernameyê dikim
I will not change it	Ez ê wê neguherim
I did not want to hear his answer	Min nexwest bersiva wî bibihîzim
I have to go to school	Divê ez biçim dibistanê
I spent a lot of time writing these letters	Min gelek wext li ser nivîsandina van nameyan xerc kir
The women were rescued from personal physical harm	Jin ji zirara fizîkî ya şexsî xilas bûn
I would have been the worst husband	Ez ê bibûma mêrê herî xirab
And so we will prove all the reasonable doubts	Û vê yekê em ê ji hemû gumanên maqûl îspat bikin
I feel my hands wrap around my neck	Ez hest dikim destên xwe li stûyê min dipêçin
I did not go closer	Ez nêzîktir neçûm
Living conditions remained poor	Şert û mercên jiyanê xerab man
I think our execution is coming	Ez difikirim ku îdamkirina me tê
I never saw his name	Min qet navê wî nedît
I just thought it would be fun	Min tenê fikir kir ku ew ê kêfxweş be
I did not want to fight anymore	Min nexwest êdî şer bikim
I spend a second in admiration of her courage	Ez saniyeyekê di nav heyrana wêrekiya wê de derbas dikim
I love getting ready for a valet	Ez hez dikim ji bo valetek amade bibim
I live with the same happiness	Ez bi heman bextewariyê dijîm
I think it means connected, and it will make sense	Ez difikirim ku ew tê wateya girêdayî, û ew ê watedar be
I told you before that	Min berê ji we re got ku
I start to think he doesn’t believe me	Ez dest pê dikim ku difikirim ku ew ji min bawer nake
Little is known about its movement	Li ser tevgera wê hindik tê zanîn
I just want him out of my life	Ez tenê wî ji jiyana xwe dixwazim
I was never the one to sleep	Ez tu carî nebûm yek ji bo xewê
I will not compromise my feelings	Ez ê ji hestên xwe tawîz nekim
I looked at her face and she looked at my face	Min li rûyê wê û ew li rûyê min nêrî
Live fish are usually eaten from the head	Masiyên zindî bi gelemperî ji serî têne xwarin
There was a silence between them	Di navbera wan de bêdengiyek çêbû
I need to know why you will not see me	Divê ez bizanim çima hûn ê min nebînin
I just noticed that dramatic absence	Min tenê ew nebûna dramatîk destnîşan kir
I began to watch him intently	Min bi balkêşî dest bi çavdêriya wî kir
I felt the rain on my face	Min baran li ser rûyê min hîs kir
I intentionally slow down delivery and take longer intervals	Ez bi qestî radestkirinê hêdî digirim û navberên dirêj vedigirim
I was cold and I also listened to the sound	Min sar bû û min jî li deng guhdarî kir
I could not say another word	Min nikaribû gotineke din bigota
I looked at the note again	Min dîsa li notayê nêrî
I let the wall overcome	Min hişt ku dîwar bi ser bikeve
I just want to see him do justice	Ez tenê dixwazim wî edaletê bibînim
I want to make you happy all the time	Ez dixwazim her gav te dilxweş bikim
I thought of all the people we had helped	Ez li hemû kesên ku me alîkariya wan kiribûn fikirîm
I have to try and do it	Divê ez biceribînim û wê pêk bînim
I started talking about them	Min dest bi ser wan kir
The action began in the gemar hole	Çalek di nav çala gemar de dest pê kir
I thought he was dead	Min digot qey ew miriye
I preferred to work alone	Min tercîh kir ku bi tenê bixebitim
I'm wearing a pair of small brown pants	Ez pê re cotek pêlên qehweyî yên piçûk li xwe dikim
I guess he won’t come back	Ez texmîn dikim ku ew venegere
I did not expect to talk to him	Min hêvî nedikir ku ez pê re bipeyivim
I followed you to the door and out	Min li pey te heta ber derî û li derve guhdarî kir
I do not listen to him and simply break his arm	Ez wî guh nadim û bi hêsanî destê wî dişkînim
I had seen this before and recently	Min ev berê û vê dawiyê dîtibû
I developed mixed feelings towards this man	Min hestên tevlihev li hember vî zilamî pêş xist
I know we are close to seeing the truth	Ez dizanim ku em nêzîkê dîtina rastiyê ne
For one body I had no body	Ji bo yek laşê min ê laşî tune bû
I gave it my all	Min her tişt da
I was alone	Ez tenê mabûm
However I would like to see more	Lêbelê ez dixwazim bêtir bibînim
I felt sad, helpless and depressed	Min xwe xemgîn, bêqîmet û ji depresyonê hîs kir
I thanked her and I invited her inside	Min spasiya wê kir û min ew vexwend hundir
I hate buying food	Ez ji kirîna xwarinê nefret dikim
A smile came to her face	Bişirînek hat rûyê wê
I went back to my fruit	Ez vegeriyam ser fêkiya xwe
I will personally participate in this topic	Ez ê bi xwe beşdarî vê mijarê bibim
I did not pick it either	Min ew jî hilnebijart
I have a video, write it back	Vîdyoyek min heye, paşde binivîsim
Robbery and violence was everything	Talan û tundî her tişt bû
I guess it hurts me or something	Ez texmîn dikim ku ew min xirab dike an tiştek
I wish you success in losing weight	Di kêmkirina kîloyan de serketinê ji we re dixwazim
I could clearly hear his moaning	Min bi zelalî nalîna wî bihîst
I want to thank you for your kindness	Ez dixwazim ji bo dilovaniya we spas bikim
I can not hear	Ez nayêm bihîstin
I will inform myself	Ez ê bi xwe ragihînim
I did, taken to the room	Min kir, birin odê
That was probably because he loved the producer	Ew dibe ku ji ber ku wî ji hilberîner hez dikir
I quickly checked my bank account	Min bi lez hesabê banka xwe kontrol kir
I want to go to the ground	Ez dixwazim bi erdê ve biçim
A pipe from the women followed	Li pey wê lûleke ji jinan hat
I see what you do at work	Ez dibînim ku hûn li ser kar çi li xwe dikin
I can not imagine my life without you	Ez nikarim jiyana xwe bêyî te xeyal bikim
I was really moving forward, looking at something	Bi rastî ez ber bi pêş ve bûm, li tiştekî dinêrim
I accept online payment for all items purchased	Ez dravdana serhêl ji bo hemî tiştên lixwekirî qebûl dikim
I knew that look very well	Min ew awir pir baş dizanibû
I wanted to get some ice cream after church	Min dixwest piştî dêrê qeşayek bistînim
I passed my written exam	Min îmtîhana xwe ya nivîskî derbas kir
Hill refused to accept the terms offered	Hill qebûl nekir ku şertên pêşkêşkirî qebûl bike
A small piece of glass remained in my skin	Parçeyek camê piçûk di çermê min de mabû
I know they are not part of this conspiracy	Ez dizanim ku ew ne beşek ji vê komployê ne
Wealth is like a beautiful woman	Serwet mîna jina bedew e
I enjoy this album the most but not all	Ji vê albûmê herî zêde lê ne ji hemûyan kêfa min tê
I also want you to read this	Ez jî dixwazim ku hûn vê yekê bixwînin
I will ride this way	Ez ê bi vî awayî siwar bim
I found the food delicious and I will eat there again	Min xwarin xweş dît û ez ê dîsa li wir bixwim
I was done with this for the night	Ez bi vê yekê ji bo şevê hatim kirin
I was in sixth grade at the time	Wê demê ez di pola şeşan de bûm
I did not notice anyone nearby	Min ferq neda kesek jî li nêzîk
I did not take a relaxed approach	Min nêzîkatiyek rehet nekir
I did not blame him that he was upset	Min ew sûcdar nekir ku ew xemgîn bû
I come out against it with all my might	Ez bi hemû hêza xwe li dijî wê derdikevim
I want to be at home, close to you	Ez dixwazim li malê, nêzîkî te bim
I could not care what everyone thought	Min nedikarî xema her kesî çi difikire
I tell him he was very upset	Ez jê re dibêjim ku ew pir bêzar bû
I will not speak today	Ez ê îro neaxivim
I hope you will be very busy tomorrow	Ez hêvî dikim ku hûn ê sibê pir mijûl bin
I heard the sound of a key being thrown	Min dengê avêtina kilîtekê bihîst
I offer him a third	Ez ya sêyemîn pêşkêşî wî dikim
I want you to be my friend too	Ez dixwazim ku tu jî bibe hevalê min
I could not explain this to you either	Min nikarîbû vê yekê jî ji te re biavêjim
The only season left is winter	Tenê demsal maye zivistan e
I heard what you were saying	Min dibihîst ku te çi digot
I was bored at school	Ez li dibistanê bêzar bûm
No saint is known by his name	Tu pîroz bi navê xwe nayê zanîn
I also bought their blue tape	Min kaseta wan a şîn jî kirî
I really do not know what to do	Bi rastî ez nizanim çi bikim
I did not recognize him either	Min ew jî nas nekir
I have not betrayed my country	Min îxanet li welatê xwe nekir
I love beautiful things and love to be spoiled	Ez ji tiştên xweş hez dikim û hez dikim ku were xerakirin
I think I just follow orders	Difikirî ku ez tenê fermanan pêk bînim
I fell, but forward and inside	Ez ketim, lê pêş û hundur
A barrel of tennis balls	Bermîlek topên tenîsê
I had to buy everything together	Diviyabû min hemû tişt bi hev re bikira
I must be angry with you now	Divê ez niha ji te hêrs bibim
I will never let you almost drown	Ez ê tu carî nehêlim ku hûn hema xeniqînin
I will never give up on this	Ez ê tu carî vê yekê nehêlim
I have said it before	Min berê jî gotibû
I will cook for you if you want	Ger tu bixwazî ​​ez ê ji te re jî xwarinê çêkim
I need chairs now	Niha kursiyên min lazim in
However, I can set him up with my sister	Lêbelê, ez dikarim wî bi xwişka xwe re saz bikim
I wrote a detailed description of their routine	Min navnîşek hûrgulî ya rûtîniya wan nivîsand
I just wanted to feel comfortable in my skin	Min tenê dixwest ku di çermê xwe de rehet hîs bikim
I remember this is only a temporary solution	Ez bi bîr tînim ku ev tenê çareseriyek demkî ye
I can no longer continue like that	Êdî ez nikarim wisa bidomînim
I was so shocked that I was relieved	Ez pir di şokê de bûm ku ez rehet bim
I know he will understand	Ez dizanim ew ê fêm bike
A man stood next to her	Zilamek li tenişta wê rawesta
I am the one who was taken	Yê ku hat hildan ez im
I could not escape from the door faster	Min nikarîbû ji derî zûtir birevim
I fought the whole army	Min bi tevahî artêş xistiye şer
These four stages together become a level	Ev her çar qonax bi hev re dibin astekê
I do not know where my particular one is	Ez nizanim ya min taybet li ku ye
The treasures of my youth are hidden here	Xezîneyên ciwaniya min li vir hatine veşartin
I hold both bells in the palm of my hand	Ez her du zengil di kefa destê xwe de digirim
I saw his lips in a stiff line	Min lêvên wî di nav rêzek hişk de dît
I have already made my choice	Min tercîha xwe jixwe kir
I guess it was really high	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî bilind bû
I had many reasons to say yes	Gelek sedemên min hebûn ku ez bibêjim erê
I think it shows respect	Ez difikirim ku ew hurmetê nîşan dide
I knew exactly how he felt	Min tam dizanibû ku ew çawa hîs dike
I'm sure yours will be in a few days too	Ez guman dikim ku ya we jî di nav çend rojan de be
I sat down on the sofa	Ez daketim ser sofê
I will need to pay to pay for the food in the near future	Ez ê hewceyê drav bikim ku di demek nêzîk de ji bo xwarinê bidim
I was able to get in the way of its flow	Min dikaribû rê li ber herikîna wê bigirim
I was taken to the hospital by helicopter	Ez bi helîkopterê birin nexweşxaneyê
I laughed	Ez ketim kenê
I just want things to be the same as before	Ez tenê dixwazim ku tişt wekî berê be
I find myself unconscious and sick	Ez xwe bêhiş û nexweş dibînim
I could not research the initial introduction	Min nekarî pêşgotina destpêkê lêkolîn bikim
I did not touch the fish	Min dest neda masî
Rice fields are found in the valley	Li geliyê zeviyên birinc tên dîtin
I mean really, it's	Yanî ez bi rastî, ew e
I thank you for everything you have done for me	Ez her tiştê ku we ji bo min kir spas dikim
I am very grateful to both of them	Ez ji herduyan re jî gelek spasdar im
I can not believe you just did it for me	Ez nikarim bawer bikim ku te tenê ji bo min kir
I can highly recommend this company	Ez dikarim vê pargîdaniyê zehf pêşniyar bikim
I can not say now	Ez niha nikarim bibêjim
I do not remember any of this	Tiştek ji vê nayê bîra min
I am at the point of crisis	Ez di xala krîzê de me
A small frown crept across his lips	Xemgîniyek piçûk li lêvên wî kişand
An angry rage suddenly overwhelmed him	Xezebeke hêrs ji nişka ve wî çikand
I told them some things they did not know	Min hinek tişt ji wan re got ku ew nizanin
I feel it in a deep place	Ez wê li cîhek kûr hîs dikim
I did not hear much from him when he left	Dema ku ew çûbû min zêde xeber jê negirt
The marriage will end soon after the marriage	Dê zewac piştî zewacê di demek kin de ji hev berdin
I chose my own immediately	Min tavilê ya xwe hilbijart
I took a quick second around	Min seknek bilez a derdorê kir
I can not get him out	Ez nikarim wî derxim
I was not happy with the comparison generation	Ez ji hêla nifşê berhevdanê ne kêfxweş bûm
I decided to try to wake myself up	Min biryar da ku hewl bidim xwe şiyar bikim
I started catching her again and she was gone	Min dîsa dest bi girtina wê kir û ew çû
I walk towards him, his arms open and we wait	Ez ber bi wî ve diherim, destên wî vekirî û li bendê me
I want to invest in an estate there	Ez dixwazim li wir li sîteyê veberhênanê bikim
I watch her eyes closely	Ez çavên wê ji nêz ve temaşe dikim
Dreams can not fill a person's stomach	Xewn nikare zikê mirov tije bike
I hope you found them helpful	Ez hêvî dikim ku we wan arîkar dît
I wanted to kiss him	Min dixwest ez wî maç bikim
I was just eighteen years old and my manipulation was easy	Ez nû hejdeh salî bûm û manîpulekirina min hêsan bû
A young girl quickly ran to his side	Keçeke ciwan bi lez bezî aliyê wî
I pulled out my magazine	Min kovara xwe derxist
I am now clearing up that pain	Ez niha wê êşê paqij dikim
I also had an invitation	Vexwendnameya min jî hebû
I could not move or breathe	Min nekarî bilivim û nefes bigirim
I saw you on that table, beaten and broken	Min tu li ser wê masê dîtî, lêdan û şikestî
I would like a piece of it	Ez perçeyek jê dixwazim
I was very special to them	Ez ji wan re pir taybet bûm
I was hoping you would like to work with me	Min hêvî dikir ku hûn dixwazin bi min re bixebitin
I wonder if he knew we were going to think about going	Ez meraq dikim gelo wî dizanibû ku em ê bifikirin ku biçin
I really like to know where we are	Ez bi rastî hez dikim bizanim ku em li ku ne
I had no idea what else to do	Min nizanîbû ji bilî wê çi bikim
Ban is a prison waiting to be built, he felt	Banek zindanek e ku li benda çêbûnê ye, wî hîs kir
I can still fix this	Ez hîn jî dikarim vê rast bikim
I do not have a preferred field of photography	Qada min a wênekêşiyê ya bijare tune
I was hoping it's not my concern to ring so late	Min hêvî dikir ku ew ne xema min e ku ez ewqas dereng zengil bikim
I wonder who that new girl is	Ez meraq dikim ew keça nû kî ye
I see all their faces	Ez hemû rûyên wan dibînim
I loved that his name means warrior	Min jê hez kir ku navê wî tê wateya şervan
I closed my eyes and my pleasure came from this moment	Min çavên xwe girtin û kêfa min ji vê kêliyê re hat
I have to approach them	Divê ez wan nêzîk bikim
I'm from something as big as this land	Ez ji tiştekî bi qasî vê axê me
I just wait for life	Ez tenê ji jiyanê bisekinim
I need you to help me	Ez hewce dikim ku hûn alîkariya min bikin
I could not get it out	Min nekarî wê derxim derve
I always pray for you	Ez her tim ji bo te dua dikim
I counted on my fingers	Min li ser tiliyên xwe jimartin
It also had the ability to attack	Her wiha xwedî kapasîteya êrîşê bû
A search query, it seems	Pîvanek lêgerînê, xuya ye
I have to be with you	Divê ez bi te re bim
I need a mobile site	Pêdiviya min bi malperek mobîl heye
I was having a hard time	Ez bûbûm dijwariyek
I did not think it would be that honorable	Min nedifikirî ku ew ew qas birûmet be
I turn and blow my nose toward the wind	Ez dizivirim û pozê xwe ber bi bayê ve radikim
Production was suspended for five weeks	Hilberîn ji bo pênc hefteyan hate rawestandin
Bell took over as producer and director	Bell wek hilberîner û derhêner girt
They really embrace ideas	Ew bi rastî ramanan hembêz dikin
I checked the calendar and called	Min salname kontrol kir û gazî kir
I want to go there too	Ez jî dixwazim biçim wir
I always wanted to know more	Min her gav dixwest ku ez bêtir bizanim
A voice came through the door	Dengek li derî hat
That means no one is here	Yanî tu kes li vir nîne
I have helped people all my life	Min di tevahiya jiyana xwe de alîkariya mirovan kir
Five important accounts of this event remain intact	Pênc hesabên girîng ên vê bûyerê sax dimînin
I work in great depths	Ez di kûrahiyên mezin de dixebitim
I lay down next to him and we cried	Ez li kêleka wî razame û em giriyan
I can not explain, but you do	Ez nikarim rave bikim, lê hûn dikin
I gave you your first match	Min heviya te ya yekem da te
I remember one day there was a military ceremony	Tê bîra min rojekê merasîmeke leşkerî hebû
I prefer to talk about work in general	Ez tercîh dikim ku bi gelemperî behsa xebatê bikim
It takes at least a quarter of a week for the variety	Ji bo cûrbecûr herî kêm hefteyek çaremîn hewce dike
I really wanted to go with him	Bi rastî min dixwest ez bi wî re biçim
I never complained to leave his work on top of everything	Min qet gazin nedikir ku karê wî di ser her tiştî re bihêle
I always help her in the plant	Ez her dem di nebatê de alîkariya wê dikim
I remember holding it in my hands	Tê bîra min ku min ew hilda destên xwe
The picture shows a woman, a very beautiful woman	Wêneyê jinekê, jineke pir xweşik xuya dike
I was too scared to trust anyone	Ez pir ditirsiyam ku ji kesî bawer bikim
I own one	Ez xwediyê yekî me
I poured more water on the grass	Min zêdetir av rijand ser giya
I even rode myself a few times	Min bi xwe jî çend caran siwar kir
I opened the wooden front door	Min deriyê pêşiyê darîn vekir
I go to the shower and take him out	Ez diçim serşokê û wî derdixim derve
I will find you in love	Ez ê di hezkirinê de bibînim
I want you to arm yourself with these power bands	Ez dixwazim ku hûn xwe bi van bandên hêzê çekdar bikin
He then started planning for college	Dûv re wî dest bi plansazkirina zanîngehê kir
I have better plans for you	Min ji bo we planên çêtir hene
I felt my lungs spread under his open arm	Min hîs kir ku pişikên min di bin destê wî yê vekirî de belav dibin
I feel your pain, baby	Ez êşa te hîs dikim, pitik
I noticed that a spark of recognition was passed on in its features	Min dît ku çirûskek naskirinê di taybetmendiyên wê de derbas bû
I will only dwell on its basic case	Ez ê tenê li ser doza wê ya bingehîn bisekinim
At that time I did not know how to protect myself	Wê demê min nizanîbû xwe çawa biparêzim
I doubt things will ever make sense	Ez guman dikim ku tişt dê ti carî watedar bibin
A great sigh escaped me	Bêhnek mezin ji min reviya
Other than you I can not think of anything	Ji bilî te ez nikarim tiştekî bifikirim
I just know it will never hurt you	Ez tenê dizanim ku wê tu carî zirarê nede we
I have little to forgive myself for	Min hindik e ku ez xwe biborînim
I decided the girl was better	Min biryar da ku keçik çêtir e
I decide to lie	Ez biryara derewan didim
I almost heard him shake his leg	Hema min dibihîst ku wî lingê xwe hejand
I had lost my mind	Min hişê xwe girtibû
I just did not expect it to go that long	Min tenê hêvî nedikir ku ew ewqas dirêj biçe
Near the cargo yards I walked out of the car	Nêzîkî hewşên barhilgiran ez ji erebeyê peya bûm
I just had to get better	Ez tenê neçar bûm ku çêtir bibim
I remembered how it was	Hat bîra min ku ew çawa bû
I will not waste your time here	Ez ê wextê we li vir winda nekim
I did not want another child	Min zarokek din nexwest
I was there for hours	Ez bi saetan li wê bûm
I have to give you some final instructions	Divê ez hin talîmatên dawîn bidim we
I never think of you	Ez qet li te nafikirim
I have always loved the machine	Min her gav ji makîneyê hez dikir
I became overweight	Ez bibûme bagajê zêde
I have always loved the smell of that soil	Min her tim ji bêhna wê axê hez kir
I went and picked up his shirt	Ez çûm û kirasê wî hilda
I hit really well	Min bi rastî baş lêdan
I am having a great time	Ez demeke pir xweş derbas dikim
I leave them almost always	Ez wan hema hema hema hema her dem dihêlim
I was rescuing my sister from the same fate	Min xwişka xwe ji heman qederê rizgar dikir
I saw your pain before	Min derdê te berê dît
A force that you must follow in the end	Hêzek ku divê hûn di dawiyê de bişopînin
I wanted to go soon	Min dixwest ku ez zû biçim
I had never seen a big naked man before	Berê min zilamek mezin tazî nedîtibû
I felt a little bad about everything	Min li ser hemî tiştî hinekî xirab hîs kir
I see you tried	Ez dibînim ku we hewl da
I swear nothing bad happened	Ez sond dixwim ku tiştek xirab nebû
I told him we would be right back	Min jê re got ku em ê rast vegerin
The wind blew in through the opening of the castle wall	Bayekî ji vebûna dîwarê kelê ket hundir
I can see everything much more clearly	Ez dikarim her tiştî pir zelaltir bibînim
Maybe a few things will come out of it	Dibe ku çend tişt ji wê derkevin
I want to continue like that	Ez dixwazim wisa bidomînim
I think you will be very confident to get him there	Ez difikirim ku hûn ê pir ewledar bin ku wî li wir bigirin
I was wet again	Ez careke din şil bûm
I want to hear your story	Ez dixwazim çîroka te bibihîzim
I was unhappy waiting and decided to walk	Ez li benda nerazî bûm û biryar da ku ez bimeşim
I found two papers on the use in the literature	Min di wêjeyê de du kaxez li ser karanîna dîtin
I tried to go back, but he got stuck	Min hewl da ku paşde biçim, lê wî hişk girt
I could see she was banging in my head	Min dikaribû bibînim ku wê di serê xwe de li hev dixist
I just need a place to stay	Ji min re tenê cîhek pêdivî ye ku ez bimînim
I am the guardian of my father and the maker of my brothers	Ez parêzgerê bavê xwe me û çêkerê birayên xwe me
I could not see where it was coming from	Min nedikarî bibînim ku ew tê
I have to be asleep, dreaming	Divê ez di xew de bim, xewnan bibînim
I will inform you	Ez ê we agahdar bikim
I wonder if he has ever regretted his decision	Ez meraq dikim gelo ew qet ji biryara xwe poşman bûye
I know his every move before he does	Berî ku ew bike ez her tevgera wî dizanim
I love meeting new people	Ez hez dikim mirovên nû nas bikim
I started without you	Min bêyî te dest pê kir
The farmer should ask why he became a farmer	Divê cotkar bipirse ka çima bûye cotkar
I would never cry in front of them	Ez ê tu carî li ber wan negiriyama
I guess they are now trying to get one	Ez texmîn dikim ku ew niha hewl didin ku yek bigirin
I shake with my three middle fingers	Ez bi sê tiliyên xwe yên navîn dihejînim
I really thought I would work	Bi rastî ez fikirîm ku ez kar bikim
I definitely need someone like you	Ez bê guman hewceyê yekî wekî te ye
I really hoped he would forgive me	Min bi rastî hêvî dikir ku ew ê min bibaxşîne
I will never be my father	Ez ê qet nebe bavê min
I recorded the second part, but had not watched it yet	Min beşa duduyan tomar kir, lê hêj lê temaşe nekiribû
A group of marchers leave the area	Komeke meşê ji qadê derdiket
I was somewhere in the woods	Ez li derekê di nav daristanê de bûm
I saw the verse sixteen	Min ayeta şazdehan didîta
I highly recommend reading this	Ez xwendina vê pir pêşniyar dikim
I was close to throwing	Ez nêzîkî avêtinê bûm
I felt jealous	Min hest bi hesûdiyê kir
I look forward to calmer times	Ez li benda demên aramtir im
I felt physically ill	Min hest bi fizîkî nexweş kir
I felt his protection	Min parastina wî hîs dikir
I have always had an interest in crime and war stories	Her tim eleqeya min bi sûc û çîroka şer hebû
I had never seen anything like it before	Min berê tiştek wekî wê nedîtibû
A smile falls on my face	Bişirînek li rûyê min dikeve
I wonder if that is true	Ez meraq dikim gelo ew rast e
I went to the door and knocked a few times	Ez çûm ber derî û çend caran lêxist
I once asked him about a case	Min carekê li ser dozekê jê pirsî
I was important to her	Ez ji bo wê girîng dibûm
I shook it with my left hand	Min bi destê xwe yê çepê hejand hundir
I feel my hair stand on end on my head	Ez hîs dikim ku porê min li ser serê min radibe
There are warning signs of punishment	Nîşaneyên hişyarkirina cezayên cezayê hene
I can not imagine why this happened	Ez nikarim bifikirim ka çima ev yek çêbû
I came with pleasure	Ez bi kêfa xwe hatim
I read how she tied the shawl	Ez dixwînim ka wê çawa şal girêdaye
I have not been in any of these before	Ez berê di yek ji van de nebûme
I did the math to confirm it	Min matematîkî kir ku wê piştrast bikim
I stopped throwing clothes and I turned to look at him	Min dev ji avêtina cilan berda û min zivirî ku li wî mêze bikim
I was both excited and volunteer	Ez di heman demê de xemgîn û dilxwaz bûm
B removed the nail file from its shell	B pelê neynûka xwe ji qalikê xwe derxist
I need someone to look at me	Divê ez kesek li min binêre
I have taken this before without any problems	Min ev berê bêyî pirsgirêk girtin
I have to be with him	Divê ez bi wî re bimama
A dark shape shines below	Şiklekî tarî li jêr dibiriqe
I loved him, but only as a consultant	Min ji wî hez kir, lê tenê wekî şêwirmend
I still felt tired	Min hê jî westiyayî hîs kir
It took place in hot and dry weather conditions	Di şert û mercên hewaya germ û hişk de pêk hat
I want to follow them now	Ez dixwazim niha wan bişopînim
I no longer felt stupid	Min êdî xwe bêaqil hîs nekir
Exit the door after you sign this agreement	Piştî ku hûn vê peymanê îmze bikin ji derî derketin
I did not go to his memory either	Ez jî neçûm bîranîna wî
I can get that help from you	Ez dikarim wê alîkariyê ji we re bistînim
I could delete the pictures just to show him	Min dikaribû wêneyan jê bikim da ku tenê wî nîşan bidim
I thought he would throw me in jail	Min digot qey ew ê min bavêjin girtîgehê
I come from a local church	Ez ji dêra herêmî têm
I will miss him with all my heart	Ez ê bi hemû dilê xwe bêriya wî bikim
I wonder who the father who did not share is	Ez meraq dikim ku bavê ku nehat parvekirin kî ye
I was not sure if he was crazy or confused	Min ne bawer bû ku ew dîn bû an şaş bû
I see a lot of bad things	Ez ji tiştên xirab pir zêde dibînim
A very ambitious stage mother	Dayikek qonaxek pir ambicioz
I doubt he knows, but we will learn	Ez guman dikim ku ew dizane, lê em ê fêr bibin
It is a purposeful start	Destpêkek armanc e
I already had enough of this in my life	Jixwe di jiyana xwe de ev yek têra min hebû
I wanted her hands on me again	Min dixwest dîsa destên wê li ser min bin
I want you to sit here and wait	Ez dixwazim ku hûn li vir rûnin û li bendê bin
I cry, and we wait, and I cry and we wait	Ez digirîm, û li bendê me, û digirîm û li bendê me
Our daughter showed her true face to the community	Keça me rûyê xwe yê rast nîşanî civakê da
I think his tent was just a strong tent	Ez difikirim ku konê wî tenê konê bi hêz bû
I really missed his old orange beast	Bi rastî min bêriya wî cenawirê kevin yê porteqalî kir
There was no help for me there	Li wir tu alîkarî ji min re nehat
I have come to rely on your advice and loyalty	Ez hatime ku xwe bispêrim şîret û dilsoziya te
The stadium hosts both trade shows and customer shows	Stadyûm hem pêşandanên bazirganî û hem jî pêşandanên xerîdar dike
I warned you, you know	Min hûn hişyar kir, hûn dizanin
I nod my head and turn to her	Ez serê xwe erê dikim û li wê vedigerim
I will go and no one will die	Ez ê herim û kes nemire
I must have looked very nice to her	Divê ez ji wê re pir xweş xuya kirim
I heard movement inside	Min li hundurê tevgerê bihîst
I have a run almost every day	Hema her roj bazdana min heye
I will be in character	Ez ê di karakterê de bim
A white cloud in the sky above	Li ezmanê jorîn çiqek spî
I guess it goes through the ground	Ez texmîn dikim ku ew bi axê re derbas dibe
I told him a few weeks ago	Min çend hefte jê re got
I could not have been less interested	Min nedikarî kêm eleqedar bibûma
I can help many people	Ez dikarim alîkariya gelek kesan bikim
I do not see the world with my eyes	Ez çav bi dinyayê nabînim
I just love the end result	Ez tenê ji encama dawiyê hez dikim
Hamzez never felt so good	Hembêzek tu carî ew qas xweş hîs nedikir
I personally like to claim that injustice is so far away	Ez bi xwe hez dikim îdia bikim ku bêedaletî ew qas dûr e
I did not see any of them yesterday	Min duh yek ji wan nedît
I believe the owner is taking orders	Bi baweriya min xwediyê emir digirt
I had left my bag just inside the door	Min çentê xwe tenê di hundirê derî de hiştibû
A weight lifted from my chest	Giraniyek ji sînga min rakir
I never knew he had this side	Min qet nizanibû ku ev aliyê wî heye
I understand with a loud and clear voice	Ez bi dengekî bilind û zelal fam dikim
A large foreign company hired its workers abroad	Pargîdaniyek mezin a biyanî karkerên xwe li derve girt
I did not notice them in the original entry	Min di navnîşa orîjînal de bala wan nekişand
I wonder what else he put there	Ez meraq dikim ku wî çi din xiste wir
I will not make the same mistake again	Ez ê dîsa heman xeletiyê nekim
I never felt that he was particularly interested in his wife	Min qet hîs nekir ku ew bi taybetî ji jina xwe re eleqedar dibe
I love the most interesting ones	Ez ji pirên balkêş hez dikim
The single did not chart in any country	The single li tu welatan chart nehat
I needed some kind of cleaner	Ji min re celebek paqij hewce bû
A few more minutes pass	Çend deqîqeyên din derbas dibin
I have only been searching for this information for a while	Ez tenê demekê li vê agahiyê digeriyam
I loved those books as a child	Min di zarokatiya xwe de ji wan pirtûkan hez kir
A simple soup and some vegetables	Şorbeyek hêsan û hin sebze
I almost went out of my mind, she understood	Min hema ji ser hişê xwe çû, wê fêm kir
I know this because we have to do it	Ez vê yekê dizanim ji ber ku em neçar in ku vê bikin
Many clubs are very cooperative	Gelek klûb pir hevkar in
I bought the latest chest	Min singê herî dawî kirî
I sent it as gently as possible	Min ew bi qasî ku pêkan bi nermî şand
I was relieved that he was moving in my place	Ez rehet bûm ku ew li şûna min diçû
I could see that he was making one wrong turn	Min dikaribû bibînim ku ew yek zivirînek xelet dike
I struggled with the lower half	Min bi nîvê pola jêrîn re têkoşîn kir
I looked out the front window	Min li pencereya pêşiyê li derve nêrî
I know that habit will be more beneficial	Ez dizanim ku ew adet dê sûdmendtir be
I probably believe in a princess	Ez îhtîmala ku ez ji prensesa bawer bikim
I had not heard that word many times	Min ew peyv pir caran nebihîstibû
I knew the way well	Min rê baş dizanî
I go back and forth on this	Ez li ser vê yekê vedigerim û vedigerim
I was also not sure if he was breathing	Min jî ne bawer bû ku ew bêhna xwe dide
I know he loved her and treated her right	Ez dizanim ku wî ji wê hez kir û rast derman kir
I wanted it all to end	Min dixwest ku ev hemû bi dawî bibin
I still see something interesting every day	Ez hîn jî her roj tiştek balkêş dibînim
The game engine was written specifically for the title	Motora lîstikê bi taybetî ji bo sernavê hate nivîsandin
A sign with color, but nothing	Nîşanek bi rengek, lê tiştek tune bû
I'm sure some are much worse	Ez bawer im ku hin pir xirabtir in
I did not even recognize the shoes	Min pêlav jî nas nekir
I know little about the north and what goes on there	Ez ji bakur û tiştên ku li wir derbas dibin hindik dizanim
I do not like it and do not like it	Ez jê hez nakim û jê hez nakim
I started taking care of myself	Min dest bi lênêrîna xwe kir
Many other features have been added	Gelek taybetmendiyên din hatin zêdekirin
Thinks a hundred thousand people should live here	Difikirî ku divê sed hezar kes li vir bijîn
I have a reputation for protection	Navûdengê min yê parastinê heye
A criminal offense can severely restrict your freedom	Sûcek sûc dikare azadiya we bi giranî sînordar bike
I was not expecting to hear from you today	Min hêvî nedikir ku îro ji te bibihîzim
I'm looking for a job right now	Ez vê gavê li karekî digerim
I can tell you what it is	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew çi be
I hope he gets the chance	Ez hêvî dikim ku ew bi fersendê rabe
I was shaking, laughing	Ez dihejiyam, dikeniyam
However I know it works for some people	Lêbelê ez dizanim ku ew ji bo hin kesan dixebite
I had to keep quiet with the law	Diviyabû ez bi qanûnê bêdeng bimînim
I have to hear the dreams of those days babe	Divê ez xewnên wan rojan bibihîzim babe
I am not jealous of your situation	Ez ji rewşa we hesûd nakim
I will dial my number from your phone	Ez ê ji têlefona te telefonî nimreya xwe bikim
Something scary, come to think of it	Tiştek tirsnak, werin ser wê bifikirin
I did not apply it here	Min li vir tetbîq nekir
I stand up and get up and go back to the field	Ez radiwestim û radibim û vedigerim zeviyê
I saw him enter the elevator	Min dît ku ew ket asansorê
A corpse made of flesh and blood	Cenazeyek ji goşt û xwînê hatiye çêkirin
I did not remember	Min nedihat bîra min
Not many people	Gelek kes ne
I fought towards the filled canyon of the center	Min ber bi kaniya dagirtî ya navendê ve şer kir
I could never do anything like that	Min çu carî nikaribû tiştek wusa li xwe bikim
I did everything I could to explain them	Min her tişt kir ku ez wan rave bikim
Now this privilege is rarely used	Niha ev îmtiyaz kêm tê bikaranîn
I found the door key	Min mifteya derî dît
I can not think of your father	Ez nikarim li ser bavê te bifikirim
I was searched and taken to a patrol car	Li min geriyan û birin maşîneya dewriyeyê
I haven’t eaten too much all day, so the taste of it is incredible	Min tevahiya rojê zêde nexwariye, ji ber vê yekê tama wê bêbawer e
I have not eaten for days	Bi rojan e min nexwariye
I hear the plane pass again and again	Ez dibihîzim ku balafir dîsa û dîsa derbas dibe
I took extra precautions for our meeting	Min ji bo hevdîtina me tedbîrên zêde girtin
With each birth I change	Bi her zayînê re ez diguherim
There really was a man walking down the aisle with boots	Bi rastî jî zilamek bi çîzikan di rê de diçû
I can publish status reports	Ez dikarim raporên statûyê biweşînim
I heard a sign that he was there	Min guh da nîşanek ku ew li wir e
I signed up for it and went inside and researched the envelope	Min ji bo wê îmze kir û çû hundur û zerfê lêkolîn kir
A familiar name appeared on the screen	Navekî nas li ser ekranê xuya bû
I was upset by her opponent	Min ji dijberê wê xemgîn kir
I remember when she read a letter	Dema ku wê nameyek xwend tê bîra min
I just couldn’t drive and let that woman go	Min tenê nikarî ajot û wê jinikê bihêlim
I watched it many times though	Min gelek caran lê temaşe kir
I was there for a maximum of five minutes	Ez herî zêde pênc deqe li wir bûm
I have not counted but used a lot	Min nehejmartiye lê pir hatiye bikaranîn
I decided to kill the lion	Min biryara kuştina şêr da
I was alone with my crowd	Ez bi girseya xwe re tenê bûm
No passenger service was provided on other days	Di rojên din de xizmeta rêwiyan nehat kirin
I know what he will do	Ez dizanim ew ê çi bike
I checked in and it was just a shame a mile away	Min kontrol kir û ew tenê ji kîlometreyekê şerm bû
Changing the subject was on the way	Guhertina mijarê di rê de bû
I said a quick prayer, but from the heart	Min duayek bilez, lê ji dil got
I thought it sounded nice	Min digot qey ew deng xweş
I hurried to the door and knocked hard	Ez bi lez û bez çûm ber derî û bi tundî lêxist
I tried to follow her	Min hewl da ku ez wê bişopînim
I had a weird feeling that it was not a personal call	Min hestek xerîb hebû ku ew ne bangek kesane bû
Stop drinking a few hours before the experience	Çend saet beriya ezmûnê vexwarinê rawestînin
I was fixed on many blind days	Ez li ser gelek rojên kor sabît bûm
I get off the bus and go home	Ez ji otobusê dadikevim û diçim malê
While he was kneeling in church, I would pay attention	Dema ku ew li dêrê çok dikişand, min ê bala xwe dayê
I turn and close my eyes	Ez dizivirim û çavên xwe digirim
I was angry with you	Ez ji te hêrs bûm
I do not see any optional abuse in rejecting this application	Ez di redkirina vê serîlêdanê de tu îstîsmarkirina bijartiyê nabînim
I usually never watch the news	Ez bi gelemperî qet li nûçeyan temaşe nakim
A piece that would have gone as well	Parçeyek ku dê her weha biçûya
I wondered when the fighters would show up	Min meraq kir ku dê kengê şervan nîşan bide
I think he loved you personally	Ez difikirim ku wî bi xwe ji we hez kir
I laughed at him and I hated myself for it	Min bi wî keniya û min ji xwe nefret kir ji ber vê yekê
I'm still coming home for your birthday	Ez hîn ji bo rojbûna te dihatim malê
I do not get off the road trip	Ez ji gerîdeya rêwîtiyê dernakevim
I want to show you how good it can be	Ez dixwazim nîşanî we bidim ku ew dikare çiqas baş be
A new attempt to justify what he had done	Hewldanek nû ji bo rewakirina tiştê ku wî kiribû
A few thousand would buy it	Çend hezar wê bikira
I could feel him when his eyes were on me	Gava çavên wî li min bûn, min hest dikir
I take a few breaths	Ez çend kêliyan bêhna xwe digirim
I missed my home, and most of all, my dad	Min bêriya mala xwe kir, û bi piranî jî, bavê min
He thinks this is a reflection on his situation	Wî difikirî ku ev refleksek li ser rewşa wî ye
I had a hard time accepting this idea	Ez di qebûlkirina vê fikrê de dijwar bûm
I update several times a day	Ez rojê çend caran nûve dikim
I admired your work in this way	Min bi vî awayî heyranê karê te kir
Whoever did that I feel bad	Kê wisa kiribe ez xwe xerab hîs dikim
I smile reflexively before opening the door	Berî vekirina derî ez refleksa xwe bişirînim
I struggled to get to her	Min zehmetî da ku ez birevim cem wê
I was especially excited about the last episode	Ez bi taybetî li ser beşa dawîn kêfxweş bûm
I just went inside and I looked around	Ez tenê ketim hundur û min li dora xwe nêrî
I was not sure if she was aware of it or not	Min ne bawer bû ku haya wê jê hebû yan na
I love to put things together, as you know	Ez hez dikim ku tiştan berhev bikim, wekî ku hûn dizanin
I had to kill him	Ez neçar bûm ku wî bikujim
There are different notes in the scent	Di bîhnê de notên cûda hene
I hope to hear your voice every morning	Hêvî dikim her sibe dengê te bibihîzim
A bus passed on the other side	Otobusek li aliyê din derbas bû
A feeling of dread filled the horror	Hestek binavbûnê ya tirsnak tijî kir
I knew he was thinking about it	Min dizanibû ku ew li ser wê difikirî
I have to be thankful	Divê ez sipasdar bim
If you want I can tell you the whole story	Ger hûn bixwazin ez dikarim hemî dîrokê vebêjim
I warned you before	Min berê we hişyar kir
I see a good approach for you	Ez ji we re nêzîkatiyek baş dibînim
We borrow every year	Me her sal deyn da
I went back to sleep	Ez vegeriyam xew
I gave up going to my morning workouts	Min dev ji çûyîna temrînên xwe yên sibehê berda
The feeling that something was not right	Hestek ku tiştek ne rast bû
I can not look for the sake of reason	Ez nikarim ji bo xatirê aqil bigerim
A skin tag may remain after healing	Dibe ku tagek çerm piştî saxbûnê bimîne
I got most of this just from hearing them speak	Min piraniya vê tenê ji bihîstina axaftina wan girt
I really, really hoped, though	Min bi rastî, bi rastî hêvî dikir, lêbelê
I'm just a little tired	Ez tenê hinekî westiyayî me
I really miss their holiday collections	Ez pir bêriya koleksiyonên wan ên betlaneyê dikim
I owe you more than my life	Ez ji jiyana xwe zêdetir deyndarê te me
I have been used to shows like this	Ez bi pêşandanên bi vî rengî bikar bûm
I let go of the pain pieces	Ez hiştim ku perçeyên êşê bigirim
I think it will kill me	Ez difikirim ku dê min bikuje
I want to compare notes	Ez dixwazim notan bidim ber hev
I use it more than the stars	Ez wê ji stêrkan bêtir bikar tînim
I downloaded it quickly	Min ew bi lez daxist
I received an envelope from the post office	Min zerfek ji barhilgira posteyê wergirtiye
I had to before I left the hospital	Diviyabû min berî ku em ji nexweşxaneyê derkevin
I have red, yellow and brown	Min sor, zer û qehweyî heye
I love the design and color of the metal	Ez ji sêwiran û rengê metalê hez dikim
I can not get rid of it	Ez nikarim ji wê xilas bibim
I told him the story	Min çîrok jê re got
No one else is talking to you	Kesek din bi we re napeyive
I felt low and melancholy	Min xwe kêm û melankolî hîs kir
I am a construction worker	Ez karkerê înşaetê me
I will do it completely	Min ê bi tevahî bikim
I have nothing to answer	Tiştek min tune ku ez bersiv bidim
I understand poison was your idea	Ez fêm dikim jehr fikra te bû
I have never seen a panic attack in my life	Min di jiyana xwe de tu carî êrîşek panîkê nedîtibû
I saw people running away from the road	Min dît ku meriv ji rê direvin
I answered you before your last post	Min berî nivîsa weya dawî bersiva we da
I want to save the galaxy	Ez dixwazim galaksiyê rizgar bikim
I look at him again and he steps back	Ez dîsa li wî digerim û ew paşde gav diavêje
An unmistakable grief remained	Xemgîniyek bêkêmasî ma
I have not found any explanation as to what this preparation entails	Min tu ravekirin nedît ku ev amadekarî çi tê de ye
Toys can also hunt and skin animals	Lîstik dikarin heywanan jî nêçîr bikin û çerm bikin
I wanted you to know this	Min dixwest ku hûn vê yekê bizanibin
I will take a few more steps forward	Ez çend gavên din jî bi pêş de diavêjim
I heard him open the shower	Min bihîst ku wî serşokê vekir
My head will be so horrible	Serê min ê wisa hovane heye
I drink at least eight glasses of water a day	Ez rojê herî kêm heşt qedeh av vedixwim
Getting down was not a problem	Daketin ne pirsgirêk bû
I did not like it very much	Min pir jê hez nekir
I taped my screen to see who he was	Min pêlê ekrana xwe kir ku bibînim ew kî ye
I told the boys to give me sixty days	Min ji xortan re got şêst roj dem bidin min
A long man appeared next to her then another	Li kêleka wê nêrekî dirêj xuya bû paşê yekî din
I think of my grandfather	Ez li bapîrê xwe difikirim
I was sorry for you	Ez ji te xemgîn bûm
I love girls but only to a certain extent	Ez ji keçan hez dikim lê tenê heta radeyekê
I stand up for them, I tell you	Ez radibim wan ji bo te, ji te re dibêjim
I will spend my last night with you	Ez ê şeva xwe ya dawî bi te re derbas bikim
I want to go back	Ez dixwazim vegerim
A voice came through the door	Dengek li derî hat
I had proof of identity that would prove this	Kaxezên min ên nasnameyê hebûn ku dê vê yekê îspat bikin
I believe this is the case here	Ez bawer dikim ku ev rewş li vir e
I pretended not to know my letters	Min digot qey nameyên xwe nizanin
I deserve worse than imprisonment	Ez ji girtîgehê xerabtir heq dikim
I can not wait for anyone	Ez nikarim li benda kesî bim
I have not really accepted it until today	Min heta îro bi rastî ew qebûl nekir
They never had children	Qet zarokên wan nebûne
I opened the coffee maker	Min qehweçêker vekir
I know he's a messenger	Ez dizanim ku ew qasid e
I also wake up in the creation of the novel	Ez di heman demê de di afirandina romanê de şiyar dibim
I looked into her brown eyes	Min li çavên wê yên qehweyî dinêrî
I thanked them for their hospitality and kindness	Min ji bo mêhvandariya wan û dilovaniya wan spasiya wan kir
A good door will save energy on your building	Deriyek baş dê avahiya we enerjiyê bikêrtir bike
I gave him a big hug	Min hembêzek mezin da wî
I can express my thoughts free from all slavery	Ez dikarim ramanên xwe ji hemû koletiyê bêpar bînim ziman
Of course I was expecting more of a culture shock	Bê guman ez li hêviya şokek çandî bêtir bûm
I had to tell you because that was my job	Ez neçar bûm ku ji we re bibêjim ji ber ku ew peywira min bû
After a few moments, he just walked away from them	Piştî çend kêliyan, ew bi tenê ji wan dûr ket
The woman drops into the office for an answer	Jinek ji bo bersivê davêje nivîsgehê
I was tired of playing stupid	Ez ji lîstina ehmeqê westiyayî bûm
I know they are there	Ez dizanim ku ew li wir in
I used to, but they are gone now	Min berê dikir, lê ew niha çûne
I was born again	Ez ji nû ve ji dayik dibûm
I do not know how they found my address	Nizanim wan navnîşana min çawa dîtin
Spin it in their three titles	Spin ew di sê navnîşên wan de cih girt
I'm very depressed	Ez gelek depresyon im
I think this really strikes the right balance	Ez difikirim ku ev bi rastî balansek rast çêdike
I raised my hand to deceive him	Min destê xwe rakir da ku wî bixapînim
I have a copy if anyone wants it	Kopiyek min heye heke kesek jê bixwaze
I made a lot of mistakes	Min gelek xeletî kirin
Army for an indefinite period	Artêş ji bo demek ne diyar
I can be here for another two months	Ez dikarim du mehên din li vir bim
I will teach you things you do not yet know	Ez ê tiştên ku hûn hîn nizanin hînî we bikim
I guess there had to be some sacrifices	Ez texmîn dikim ku pêdivî bû ku hin qurbanî hebin
But I was laughing my ass off	Lê belê ez qûna xwe dikeniyam
Help is needed in setting up this	Di sazkirina vê yekê de pêdivî bi alîkariyê heye
I have not done a very good job in this regard	Min di vî warî de karekî pir baş nekir
I made a long list to burn it with	Min lîsteyek dirêj kir ku ez pê wê bişewitînim
I should not have gone after you	Divê ez neçûma pişta te
I will be ready to work for her	Ez ê amade bim ku ji bo wê bixebitim
I signed the first popular African vending machine	Min yekem makîneya otomatê ya populer a Afrîkayê îmze kir
I was talking to her	Min bi wê re dipeyivî
I felt him kiss my chest	Min hîs kir ku ew sînga min ramûse
I felt very scared	Min gelek tirs hîs kir
Body weight changes dramatically throughout the year	Giraniya laş di seranserê salê de bi rengek berbiçav diguhere
Anthony had received the most support	Anthony piştgiriya herî zêde wergirtibû
I was there, in love with those people	Min li wir, bi wan mirovan re hez dikir
I think consciousness is great	Ez difikirim ku hişmendî pir mezin e
I want to pass it on to me	Ez dixwazim wê ji min re derbas bikim
I want him to follow me	Ez dixwazim ku ew min bişopîne
I just refrain from talking about him	Ez tenê ji axaftina li ser wî dûr disekinim
I should not do this to you	Divê ez bi vî awayî li ser we nekim
I did not know that everything is so delicate	Min nizanibû ku ew her tişt ew qas nazik e
I wondered why the officer did not come to us	Min meraq kir çima zabit nehat cem me
I looked into her eyes	Min di nerîna wê de dît
Part of me knew that correction was a clean slate	Parçeyek ji min dizanibû ku rastdarkirin şitlek paqij e
I still want to keep an eye on it all the time	Ez hîn jî dixwazim her dem çav li ser wê bin
I will not run in danger	Li ber xeterê ez ê nerevim
I do not accept any slavery or freedom	Ez tu koletî û azadiyê nagirim
I looked like a murderer	Min dişibiya qatilekî
I want to sit alone with you babo	Ez dixwazim bi te re bi tenê rûnim babo
I'm surprised, I'm so surprised to hear this	Ez matmayî mam, bi bihîstina vê yekê pir matmayî me
I always thought it was because of my weird hours	Min her gav difikirî ku ew ji ber demjimêrên min ên xerîb bû
I turned his hands and I kissed him	Min zivirî destên wî û min ew maç kir
I have to continue my journey	Divê ez rêwîtiya xwe bidomînim
I was just a black student	Ez tenê şagirtê reş bûm
The bill is very broad	Bill pir fireh e
In war it can not be a substitute for victory	Di şer de nikare bibe dewsa serketinê
I looked around, but the wolf left	Min li dora xwe nêrî, lê gur çû
I wrote it with her	Min ew bi wê re nivîsand
Maybe I was scared that it was	Dibe ku min ew ditirsand ku ev bû
A couple of officers blocked the road to traffic	Cotek efseran rê li trafîkê girtin
I was tired of answering questions	Ez ji bersiva pirsan westiyam
The damage was reported to be minimal	Hat ragihandin zirara herî kêm bû
I could easily have used a few more	Min bi hêsanî dikaribû çendek din bikar bînim
I was a little impressed	Ez hinekî bandor bûm
This was not a coincidence	Ev ne tesaduf bû
I know her, we have met several times	Ez wê nas dikim, me çend caran hevdîtin kir
A man with black eyes stood in front of him	Zilamek bi çavên reş li ber wî rawesta
I know how you are on justice	Ez dizanim ku hûn çawa li ser rastdariyê ne
A dirty defense strategy begins	Stratejiyek parastinê ya qirêj dest pê dike
Coming home on your own	Hatina malê ji xwe re
I need you to go to your father	Ez hewce dikim ku hûn herin ba bavê xwe
I no longer felt in control of my body	Min êdî xwe di bin kontrola laşê xwe de hîs nedikir
I also want to celebrate this hope	Ez jî dixwazim vê hêviyê pîroz bikim
I suggest we meet with them	Ez pêşniyar dikim ku em bi wan re hevdîtin bikin
I am truly a trustworthy soul	Ez bi rastî giyanek pêbawer im
I saw nothing and no one	Min tiştek û kesek nedît
I had no question that it was true	Pirsa min tunebû ku ew rast bû
I already know how the concept works	Ez jixwe dizanim ku têgeh çawa dixebite
I cautiously got out of bed	Ez bi îhtîyat ji nav nivînan çûm
I have immediate information that requires an immediate process	Agahdariya min a lezgîn heye ku tavilê pêvajoyek hewce dike
I was not going to hit the buy button	Min nediçû bişkoja kirînê bixista
I have the right knowledge	Ez xwedî zanîna rast
Much easier than it seems	Ji ya ku xuya dike pir hêsantir
I can feel my fingers again	Ez dîsa dikarim tiliyên xwe hîs bikim
I was hoping that the holiday season would help me get better	Min hêvî dikir ku dema betlaneyê dê ji min re bibe alîkar ku ez çêtir bibim
I can only hope that it will continue	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew ê berdewam bike
I stopped for a while and asked for directions	Çend min rawestand û rênîşandan pirsî
I will look after the children	Ez ê li zarokan binêrim
I can not tell you how long	Ez nikarim ji we re bibêjim ka heta kengî
I was annoyed and I started to worry	Ez aciz bûm û min dest bi fikaran kir
I was not just asking the right things	Min tenê tiştên rast nedipirsî
I called the company and never received any follow-up	Min gazî pargîdaniyê kir û tu carî şopandinek negirt
I had fought and fled	Min şer kiribû û reviyam
I will now listen to all your advice	Ez ê niha hemî şîretên we bibihîzim
I remember at that time how amazing it seemed to me	Tê bîra min wê demê ew ji min re çiqas ecêb xuya bû
I was the man who kissed a young man	Ez ew zilam bûm ku xortek maç kiribû
I find your articles very well written, easy to follow	Ez dibînim gotarên we pir xweş hatine nivîsandin, şopandina wan hêsan e
I give up the fight now and go with the flow	Ez dev ji şerê niha berdidim û bi herikê re diçim
I wondered if he was lucky	Min meraq kir gelo ew bext bû
I want to finish my little year	Ez dixwazim sala xwe ya biçûk biqedînim
I nodded and closed my eyes	Min hejand û çavên xwe girtin
I did not use protection	Min parastin bikar nedianî
I could fight them, but not too much	Min dikaribû şerê wan bikim, lê pir zêde ne
Most of the rivers pass through this natural area	Piraniya çeman di vê qada xwezayî re derbas dibe
During business hours I had to hand over my mechanics	Di demjimêrên karsaziyê de hewceyê radestkirina mekanîka min bû
I felt it might be an interesting experience	Min hest kir ku dibe ku ew ezmûnek balkêş be
I looked across the small cave	Min li seranserê şikefta piçûk nêrî
I can destroy a company	Ez dikarim pargîdaniyek hilweşînim
I have already given myself to the world	Min berê xwe da dinyayê
A quick shower and for sleeping	Serşokek bi lez û ji bo razanê
For years these clubs have not gone anywhere	Bi salan e ku ev klûb naçin cihekî
I cared a lot about myself and my happiness	Min pir xema xwe û bextewariya xwe dikir
I will think about it later	Ez ê paşê li ser wê bifikirim
The matter finally went to court	Di dawiyê de mesele çû dadgehê
I did not know that the record had been sent	Min nizanibû ku qeyd hatiye şandin
Really great experience and great scenery	Bi rastî ezmûnek mezin û dîmenek mezin
What he wanted to give me, I took	Tiştê ku wî dixwest bide min, min hilda
I let you stay in my garage	Min hişt ku hûn di garaja min de bimînin
I was very busy this morning	Ez vê sibê pir mijûl bûm
19 people died in the accident	Di qezayê de 19 kes mirin
A four-factor solution was identified for this example	Ji bo vê nimûneyê çareseriyek çar faktor hate nas kirin
I am working on writing a book	Ez li ser nivîsandina pirtûkekê dixebitim
I'm scared but can not do anything	Ditirsim lê nikarim tiştekî bikim
I am proud of her for finishing school	Ji bo qedandina dibistanê ez bi wê serbilind im
I will always extend the interest of doubt	Ez ê her gav berjewendiya gumanê dirêj bikim
I can not go any further, sir	Ez nikarim bêtir biçim, ezbenî
I helped her deliver them	Min alîkariya wê kir ku wan radest bike
I did not start breakfast	Min dest nedabû taştê
I walked away from his eyes, but my voice was harsh	Min ji çavên wî dûr ket, lê dengê min hişk bû
I climbed the stairs and looked over	Ez bi derenceyan hilkişiyam jor û li ser mêze kirim
I finally broke the silence	Di dawiyê de min bêdengî şikand
Music is essential	Muzîk esas e
I thank them for their gift	Ez ji bo diyariya wan spasiya wan dikim
I smile, and we head out to the dance floor	Ez dibişirim, û em derdikevin qada dansê
I almost felt the need to say so	Hema min pêwîstî pê hesiya ku ez ewqas bibêjim
I'm going to the bathroom	Ez diçim hemamê
I just, uh, need to take better care of myself	Ez tenê, uh, hewce dikim ku xwe çêtir lênihêrim
A second crime means they lose it	Sûcek duyemîn tê vê wateyê ku ew wiya winda dikin
I shook my hand in front of my nose	Min destek li ber pozê xwe hejand
I have never been there before	Ez berê qet neçûm wir
I was, you might say, a news machine	Ez, hûn dikarin bêjin, makîneyeke nûçeyan bûm
A dark cloud seemed to grow around her	Ewrekî tarî dixuya ku li dora wê mezin dibû
I bet he was not a local person	Ez bet dikim ku ew ne kesek herêmî bû
I'm trying to hide my frustration	Ez hewl didim ku xemgîniya xwe veşêrim
I look at roads, cars and buildings	Ez li rê, otomobîl û avahiyan dinêrim
I will let you get back to work	Ez ê bihêlim ku hûn vegerin ser karê xwe
I have a money bank account	Hesabê min a bankê ya pereyan heye
I am convinced that nothing can separate us	Ez bawer im ku tiştek nikare me ji hev veqetîne
I wanted to see your beautiful face, your smile	Min dixwest rûyê te yê bedew, kenê te bibînim
I thought all your species knew it	Min fikirîn ku hemî celebên we ew dizanin
I just wanted to go into a small goal practice	Min tenê dixwest ku ez di pratîkek armancek piçûk de biçim
I will name it after you too	Ez ê navê wê jî bi navê te bikim
I do not believe in anything this architect claims	Ez ji tiştekî ku ev mîmar îdîa dike bawer nakim
I'm here, and the real panic starts	Ez li vir im, û panîka dijwar a rastîn dest pê dike
I immediately feel comfortable	Ez yekser xwe rehet hîs dikim
I did not move or make a sound	Min ne livîn û ne jî deng derdixist
I had to turn off my phone	Ez neçar bûm ku têlefona xwe bêdeng bikim
I did everything I could to continue	Min her tiştî kir ku ez bidomînim
I also read the appendix and understood your point	Min pêvekê jî xwend û xala te fêhm kir
I really wanted to forget her	Min pir dixwest wê ji bîr bikim
I remember nothing about jealousy but who knows	Li ser çavnebariyê tiştek tê bîra min lê kî dizane
I looked at him insultingly	Min bi heqaret li wî nêrî
I think they run the business	Ez difikirim ku ew karsaziyê digirin
I closed my eyes and I caught my attention, taking a deep breath	Min çavên xwe girtin û min bala xwe kişand, nefeseke kûr kişand
Now a new edition is published every year	Niha her sal çapeke nû tê weşandin
I was really happy with the result	Ez bi rastî ji encamê kêfxweş bûm
I hear the good times are over	Ez dibihîzim demên xweş qediyane
I looked at her mother again	Min dîsa li diya wê nêrî
Local rail traffic and street cars stopped	Trafîka rêhesinê ya herêmî û otomobîlên kolanan rawestiyan
I can feel the pressure, but not the heat	Ez dikarim zextê hîs bikim, lê ne germê
I was not expecting it	Min hêvî nedikir
I dragged you and your silver tree into the house	Min tu û dara te ya zîv kişand hundirê malê
I can not be anything other than a sensitive person	Ji xeynî mirovekî hestiyar ez nikarim bibim tiştekî din
I felt a sense of satisfaction and success	Min hestek têrbûn û serfiraziyê hîs kir
People should see me	Divê mirov min bibînin
I think this might be romance	Ez difikirim ku ev dibe ku romance
I could not say why he continued like that	Min nikarîbû bibêjim çima wî weha domand
I'll usually introduce myself, but why bother too much	Ez ê bi gelemperî xwe bidim nasîn, lê çima tewra jî aciz bikim
The family home is now a museum	Mala malbatê niha muze ye
I would be lost without her	Ez ê bêyî wê winda bibim
I live for and in a world of numbers	Ez ji bo û di cîhanek ji hejmaran de dijîm
I know what they did to you and your family	Ez dizanim wan çi bi te û malbata te kir
I did not succeed, not really	Ez bi ser neketim, ne bi rastî
I left him	Min ji wî berda
I lifted the blind and counted	Min kor rakir û jimartin
I had not been asked this before	Berê ev yek ji min nehatibû pirsîn
I will warn you when the unit is finished	Dema ku yekîne qediya ez ê we şiyar bikim
I looked at my dinner	Min li şîva xwe nêrî
I ran my hand through his short dark hair	Min destê xwe di nav porê wî yê tarî yê kurt re derbas kir
I hope your hands are strong	Ez hêvî dikim ku destên te xurt bin
I did not like that she would need me	Min hez nedikir ku wê ji min re hewce bike
I did not listen to my feelings of sympathy and removed my hand	Min guh neda hestên xwe yên sempatiyê û destê xwe jê kir
I wonder why he was attacked	Ez meraq dikim çima êrîş li wî hat kirin
I need to become a more loved person	Divê ez bibim mirovek bêtir hezkirî
There are still some on my shoe	Li ser pêlava min hîn hinek hene
I want to make you proud of me	Ez dixwazim te bi min serbilind bikim
A bad dream it all was	Xewneke xerab ev hemû bû
I do not do that again	Ez dîsa wiya nakim
I did not name them and did not care too much	Min navê wan negirt û zêde xem nedikir
Without saying anything else I went outside	Bêyî ku tiştekî din jê re bêjim ez derketim derve
I never liked her look	Min qet ji awira wê hez nedikir
I am the only messenger on this subject	Ez di vê mijarê de tenê peyamnêr im
A bit like the example this guy mentions	Piçek wek mînaka ku ev zilam behs dike
A specialist is needed to repair serious problems	Pisporek pêdivî ye ku pirsgirêkên giran tamîr bike
A shadow stood in front of the office door	Li ber deriyê nivîsgehê sîyek sekinî
I wondered what he thought	Min meraq kir ku ew çi difikirî
I also received a scholarship	Min jî bûrsek wergirt
Give a thick steel bar regularly	A bar stûr pola bi rêkûpêk tune bide
Released the next day for digital download	Dotira rojê ji bo dakêşana dîjîtal hate berdan
I started to worry	Min dest bi fikaran kir
I had to be against him	Pêwîst bû ez li dijî wî bim
A kiss will be interesting	Maçek dê balkêş be
I did not know what to do for her	Min nizanibû ez ji bo wê çi bikim
I love you both, so much	Ez ji we herduyan hez dikim, ewqas, pir
I have a few things to take care of first	Min çend tişt hene ku ez pêşî lênihêrim
I think you will love it	Ez difikirim ku hûn ji wê hez dikin
A life of faith is a dangerous life	Jiyanek bi bawerî jiyanek xeternak e
Comments on the song were generally positive	Nêrînên li ser stranê bi gelemperî erênî bûne
I felt like we were there forever	Min hîs kir ku em her û her hebûn
I told them they could not enter without one	Min ji wan re got ku ew bêyî yek nikarin bikevin hundir
I was upset, you know	Ez xemgîn bûm, hûn dizanin
I like everything he just said and more	Ez her tiştê ku wî tenê got û bêtir dixwazim
For that I love her so much	Ji bo wê ez pir jê hez dikim
I will be life for you	Ez ê ji bo te bibim jiyan
I did not look at him	Min lê nenêrî
I struggled to keep the moment inside me	Min şer kir ku gavê di hundurê xwe de bihêlim
Of course I am of flesh and blood	Bê guman ez ji goşt û xwînê me
There is no better way to say no, you should not be	Awayek çêtir a ku hûn bibêjin na ye, divê hûn nebin
I was not like before again	Ez careke din ne wek berê bûm
The meeting was later considered lost	Dûv re kombûn wekî winda hate hesibandin
No need for me to ask	Ne hewce ye ku ez bipirsim
I was convinced we would die	Ez bawer bûm ku em ê bimirin
I know it sounds crazy, but it was true	Ez dizanim ku ew dîn dixuye, lê ew rast bû
I hope you enjoyed your birthday	Ez hêvî dikim ku hûn ji rojbûna xwe kêfxweş bûne
Everything was getting freer	Her tişt azadtir dibû
I attended his funeral	Ez beşdarî merasîma cenazeyê wî bûm
It's a pity he did not let me help	Heyf e ku wî nehêle ez alîkariyê bikim
I miss all the good things	Ez bêriya hemû tiştên baş dikim
I think it sounds like hell	Ez difikirim ku ew wekî dojehê xweş e
I closed my eyes and I already gave it to him	Min çavên xwe girtin û min berê xwe da wî
I did not recognize both in the dream	Min di xewnê de herdu jî nas nekir
I'm absolutely not sure	Ez tam ne bawer im
I tried to speak but he held out his hand	Min hewl da ku biaxivim lê wî destê xwe hilda
I looked at him with wide eyes	Min bi çavên beloq li wî mêze kir
I turn around to see what he looks like	Ez li dora xwe dizivirim ku bibînim ew li çi dinêre
The security system was similar to that of other engineering districts	Sîstema ewlehiyê dişibiya ya navçeyên din ên endezyaran
I offered them the fruit of happiness, they refused with honor	Min ji wan re fêkiya dilşewatiyê pêşkêşî wan kir, wan bi rûmet red kir
A session will be seen	Dê rûniştinek bê dîtin
I can only hope it was his present	Ez tenê dikarim hêvî bikim ku ew ya wî ya niha bû
A young girl is missing	Keçek ciwan winda bûye
I have things to tell you, too, important things	Tiştên min hene ku ji we re jî bêjim, tiştên girîng
I hit it and left it in the park	Min ew lêxist û li parkê hişt
I can imagine now	Ez dikarim niha xeyal bikim
I had to be interested enough to wake up	Diviyabû ez bi têra xwe eleqedar bibûma ku şiyar bibim
I learned to love its taste	Ez fêr bûm ku ji tama wê hez bikim
I did not know how to start a day	Min nizanîbû ez çawa dest bi rojekê bikim
I can now wear six rings at the same time	Ez dikarim niha şeş zengilan di heman demê de li xwe bikim
I looked like a woman	Min wek jinekê xuya dikir
I had to follow or my family would die	Diviyabû ez bişopînim an dê malbata min bimira
I turned my attention to the door of our room	Min bala xwe da ber deriyê odeya me
I could make peace by not fighting over anything	Ez dikaribûm aşitiyê çêbikim ku li ser tiştekî şer nekim
A similar incident occurred with electricity	Bûyerek bi heman rengî bi elektrîkê jî pêk hat
I am not aware of this problem	Haya min ji vê pirsgirêkê tune
I want to be a normal person	Ez dixwazim bibim mirovek normal
I just want a fair deal	Ez tenê peymanek adil dixwazim
I can not thank you enough for your hard work	Ez nikarim ji bo keda we bes spasiya we bikim
I paid her to have an abortion	Min pere da wê ku kurtajê bike
I tried to pave the way in front of her	Min hewl da ku rê li ber wê vekim
I have a very good list of books on the back	Lîsteya pirtûkan a pişta min a pir baş heye
I have to be prepared to defend it	Divê ez amade bibim ku wê biparêze
I can remember how it looks	Ez dikarim bi bîr bînim ka ew çawa xuya dike
I turned my search gaze on the room behind me	Min awira xwe ya lêgerînê li oda li pişt xwe gerand
I wrote this book in my first year of college	Min ev pirtûk di sala yekem a zanîngehê de nivîsî
I was scared of him	Ez ji wî re xedar bûm
I think this is very common, especially on withdrawal	Ez difikirim ku ev pir gelemperî ye, nemaze li ser vekişînê
I could not leave him in the desert so quickly	Ez nikarim wî ewçend zû dev ji çolê berdim
A share or something like that would be great	Parvekirinek an wekî mîna wê pir baş be
I love you so much for watching your death	Ez pir ji te hez dikim ji bo temaşekirina mirina te
An important sign	Nîşanek girîng
A man with pride is always hard to shake	Zilamek bi serbilindî her gav dijwar e ku meriv bihejîne
He suggested the following scenario	Wî senaryoya jêrîn pêşniyar kir
I had never seen anything like it before	Min berê qet tiştek wisa nedîtibû
She also occupied the ship with her second battery	Wê jî gemiyê bi pîlê xwe ya duyemîn ve mijûl kir
A trained voice, which can well command the audience	Dengek perwerdekirî, ku baş dikare fermanê bide temaşevanan
I thought you would be like me	Min digot qey tu ê bibî mîna min
Each group consists of several branches	Her kom ji çend baskan pêk tê
I invited him to drink	Min ew vexwend ku vexwim
Dear wife, son, nephew and many relatives	Jina hêja, kur, biraziya û gelek xizm
I guess they discuss things later	Ez texmîn dikim ku ew paşê tiştan nîqaş dikin
There was no war in me	Di min de şerek nemabû
I could see perfectly	Min dikaribû bêkêmasî bibînim
She and I had this chemistry together	Min û wê bi hev re ev kîmya hebû
I had a need for community and purpose	Pêdiviya min bi civak û armancê hebû
A strong enemy attack requires strong defense	Êrîşeke xurt a dijmin parastineke xurt dixwaze
I felt the same sadness	Min hest bi heman xemgîniyê kir
They had a son and three daughters	Kur û sê keçên wan hebûn
I love one ounce of chocolate per egg	Ez ji her hêkekê yek onsî çikolata hez dikim
I believe there is something special about it	Ez bawer dikim di derbarê wê de tiştek taybetî heye
I had it with your friend	Min ew bi hevaltiya te re hebû
I prayed that something terrible would happen to her	Min dua kir ku tiştek tirsnak were serê wê
I noticed that some forms are starting	Min dît ku hin form dest pê dikin
I have resources you never knew, boy	Çavkaniyên min hene ku tu qet pê nizanî, kur
I did not know how to interpret it otherwise	Min nizanibû wekî din çawa şirove bikim
I hesitated and chose my words carefully	Min dudilî kir û gotinên xwe bi baldarî bijartin
I would buy them all	Min ê wan hemûyan bikira
A star shines from the blue	Stêrkek ji şînê dibiriqîne
I knew you would understand the way things are	Min dizanibû ku hûn ê riya tiştan fêm bikin
Thank you so much for your support	Hezar spas ji bo piştgirîya we
You now have two	Niha du yên te hene
There was not much reason for me to talk to women	Zêde sedem tunebû ku ez bi jinan re biaxivim
A pound does not remain	Kîlo lîre namîne
I know they are there	Ez dizanim ew li wir in
I love how you got this card	Ez ji we hez dikim ku we çawa ev kart derxistiye
I had no one to tell me what would happen	Kesekî min tunebû ku ji min re bigota dê çi bibe
I just want an idea	Ez tenê ramanek dixwazim
I felt better than that	Min ji wê çêtir hîs kir
I raise him in my world	Ez wî di cîhana xwe de mezin dikim
I went to visit her of course	Ez çûm serdana wê helbet
I just want you to be careful	Ez tenê dixwazim ku hûn hişyar bin
I say this here and now	Ez li vir û niha vê dibêjim
The horse stood riding near the wheel	Hespek bi siwarî li nêzîkî çerxê rawesta
Shadow is not a real thing	Siya ne tiştek rastîn e
I love the way you understand things	Ez ji awayê ku hûn tiştan fam dikin hez dikim
I cut my sandwich and started speculating	Min sandwichê xwe qut kir û dest bi spekulasyonê kir
At least, a little childish	Bi kêmasî, hinekî zaroktî
Hopefully we can really go to sea	Xwezî em bi rastî herin deryayê
I was totally shocked	Ez bi tevahî hejandim
I can believe in the summer	Ez dikarim di havînê de bawer bikim
I go first, there is no discussion	Ez pêşî diçim, nîqaş tune
I run everything on a test forum first	Ez pêşî her tiştî li ser forumek testê dimeşînim
I will live in their house	Ez ê di mala wan de bijîma
I went and wondered what the angel looked like	Ez çûm û meraq kirim ka milyaket çawa xuya dike
I could do that by drinking water too	Min dikaribû bi vexwarina avê jî bikim
I could not take my eyes off the wound	Min nedikarî çavên xwe ji birînê bigirim
I should brush them, he thought	Divê ez wan firçe bikim, wî fikirî
I told you everything	Min her tişt ji te re got
The buck will break	Bûk dê biteqe
A cold fright sat on him	Tirseke sar li ser wî rûniştibû
I had to make some negotiations	Ez neçar bûm ku hin danûstandinan bikim
I was now on the bed in my bedroom	Ez niha li ser nivînên di razana xwe de bûm
I wanted to run, look for a job	Min xwest birevim, li karê xwe bigerim
Several of our men also died	Çend zilamên me jî mirine
He also started selling the club	Wî jî dest pê kir ku firotana klûbê
I sit on the balcony with my coffee and magazine	Ez bi qehwe û kovara xwe re li ser eywanê rûdinim
I hit the key and unlocked the boot	Min kilît xist û bootê vekir
I heard her silent cry	Min giriya wê ya bêdeng bihîst
I do not want to know	Ez naxwazim bizanim
I made a friend	Min hevalek çêkir
I feed myself and kiss him on the knee	Ez xwe xwar dikim û li ser çokê wî maç dikim
I just hope he sees this too	Ez tenê hêvî dikim ku ew jî vê yekê dibîne
I knew the hard part was starting	Min dizanibû ku beşa dijwar dest pê dike
I was going to make a mistake and had to start over	Ez ê xelet bibim û neçar bûm ku ji nû ve dest pê bikim
I will always praise your name	Ez her û her pesnê navê te didim
I love to explore the answers	Ez hez dikim ku bersivan kifş bikim
I was really comfortable	Bi rastî ez rehet bûm
I'm a little out of position	Ez hinekî ji helwesta
I was covered in blood, some of them even mine	Ez di nava xwînê de mabûm, hinek ji wan jî ya min e
I thank them for my recovery	Ji bo saxbûna min spasiya wan dikim
I take that as a sign of my departure	Ez wê yekê wekî nîşana derketina xwe digirim
I really feel like a mouse in a wheel	Bi rastî ez xwe mîna mişkek di tekerekê de hîs dikim
I put my fingers on her fingers, unfamiliar to anyone	Min tiliyên xwe danî ser tiliyên wê, ji kesî re nenas
A screaming voice was heard, rising	Dengek qîrîn dihat bihîstin, bilind dibû
I love his shit	Ez ji şitlê wî hez dikim
I may also lose my medical license	Ez dikarim destûrnameya xweya bijîjkî jî winda bikim
I know he killed at least two lovely young women	Ez dizanim ku wî bi kêmanî du jinên ciwan ên delal kuştin
It’s been a long time since I’ve talked to him	Ev demeke dirêj e ez pê re nepeyivîm
I first added some olive oil	Min pêşî hinek rûnê zeytûnê lê zêde kir
I could smell it as I watched	Hema ku min li min temaşe dikir bêhna wê dibihîst
I stayed in this building for a while	Ez demekê li vê avahiyê mam
I hated how he sometimes dealt with her	Min nefret dikir ku wî carinan çawa bi wê re dikir
I'm not fed up with that guy	Ez ji wî xortî têr nabim
I laughed too	Ez jî pê keniyan
A great helper for electrical appliances	Alîkarek mezin ji bo amûrên elektrîkê
I did not do everything myself	Min her tişt bi xwe nekir
A small area of ​​the sun	Deverek piçûk a rojê
I love to read material that I believe in	Ez hez dikim ku materyalê ku min bawer dike bixwînim
I want to hear you laugh just before you finish	Ez dixwazim bibihîzim ku hûn dikenin hema berî ku hûn biqedînin
I was ready for the news	Ez ji bo nûçeyan amade bûm
I want people to see the forest, not the trees	Ez dixwazim ku mirov daristanê bibînin, ne daran
I sang for my dinner and listened to my stream	Min ji bo şîva xwe stran got û çem min bihîst
I raised my surprised eyes to my grandfather	Min çavên matmayî rakir bapîrê xwe
The call came to mind	Bang hat bîra min
I spent a lot of money to buy this place	Min gelek xerc kir ji bo kirîna vê derê
I let the sounds of the forest come to mind	Ez dihêlim dengên daristanê ser hişê xwe bibin
I did not always think so	Ez her gav wisa nefikirîm
I learned from the best	Ez ji ya herî baş fêr bûm
I was the only detective to have been fired	Ez tenê detektîf bûm ku hatibû dûrxistin
I never expected this	Ez qet li hêviya vê yekê ne
I owed him nothing	Min tiştek deyndarê wî nebû
I could not see my mother's eyes	Min nikarîbû çavên diya xwe bibînim
I will never give up trying	Ez ê tu carî dev ji hewldana xwe bernedim
I just need some rest	Ji min re tenê hinekî bêhnvedanê lazim e
However, I was glad we caught up with him first	Lêbelê, ez kêfxweş bûm ku me pêşî li wî girt
I have certainly not tried everything that is possible	Min bê guman her tiştê ku dibe ku gengaz neceribandiye
Give it to me without thinking	Bêyî ku ez bifikirim bidim wê
A contract was signed	Peymanek hat mohrkirin
A small smile appeared on her face	Bişirîneke biçûk li rûyê wê xuya bû
I just wanted to get her out	Min tenê xwest ku wê derxim derve
I think it's important about this map	Ez difikirim ku ew di derbarê vê nexşeyê de girîng e
I know what is best for you all	Ez dizanim ji bo we hemiyan çêtirîn çi ye
There is no good reason for me to leave	Ji bo çûyîna min tu sedemek baş tune
I'm debating whether or not to stay	Ez nîqaş dikim ka ez namînim an na
I had a clear view of the castle walls	Dîmeneke min a zelal li ser dîwarên kelehê hebû
I would be very grateful for any help in this	Ez ê di vê yekê de ji her alîkariyê pir spas bikim
Several customers occupied the table	Çend xerîdar mase dagir kirin
I want to apologize to you	Ez dixwazim ji te lêborînê bixwazim
I will explain about breakfast	Ez ê li ser firavînê rave bikim
A woman's voice was heard saying they have	Dengê jinekê hat bihîstin ku dibêjin wan heye
I have no military training or experience	Tu perwerdehiya leşkerî û ezmûna min tune
I took a few steps and almost succeeded	Ez çend gavan davêjim û hema bi ser ketim
I can tell you, yours can be too	Ez dikarim ji te re bibêjim, ya te jî dibe
I myself come from very soft roots	Ez bi xwe ji kokên pir nerm têm
A call to the police seemed like a good idea	Bangek ji polîs re wekî ramanek baş xuya bû
I felt like the world had forgotten me	Min hîs kir ku dinya min ji bîr kiriye
The classic example of impatience comes back with debt	Mînaka klasîk a bêsebiriyê bi deynan vedigere
I was looking for a time of imprisonment and severe punishment	Min li wextê girtîgehê û cezayê giran digeriya
I look forward to seeing you soon	Ez li bendê me ku hûn di zûtirîn dem de bibînin
I really knew he was not enjoying life	Min bi rastî dizanibû ku ew ji jiyanê kêfxweş nabe
A sad time for humanity	Demek xemgîn ji bo mirovahî
I was not sure what happened	Ez ne bawer bûm ku çi bû
I forcibly raised my head	Min bi zorê serê xwe rakir
I just can not behave well	Ez tenê nikarim baş tevbigerim
I had to turn my back	Min neçar ma ku ez pişta xwe bidim
A lightning struck the lake	Birûskek bi golê ket
I thought I would stay here, with you	Min fikir kir ku ez li vir, bi te re bimînim
I can say that he was tired	Ez dikarim bibêjim ku ew westiyayî bû
I have not seen you before	Min berê te nedît
I found that he is not very well known	Min dît ku ew ne pir naskirî ye
I love that glass, and she knows it	Ez ji wê camê hez dikim, û ew pê dizane
I leaned my back against the wall	Min pişta xwe da dîwêr
I can not say the color	Ez nikarim reng bibêjim
I never knew what her parenting was like	Min qet nizanibû ku dêûbavbûna wê çawa ye
This trend continued under a number of other owners	Vê meylê di bin rêzek xwediyên din de berdewam kir
I thank you for your daily bread	Ez ji bo nanê xwe yê rojane spasiya te dikim
I can not wait to read this book	Ez nikarim li benda xwendina vê pirtûkê bisekinim
I do not lose my shirt on this	Ez li ser vê kirasê xwe winda nakim
I was just trying to protect you	Min tenê hewl dida ku te biparêzim
The latter took its course	Herî dawî rêya xwe girt
I could not take more	Min nikarîbû zêdetir bigirim
I took another breath	Min dîsa bêhna xwe girt
I have this horrible picture in my head	Di serê min de ev wêneyê xedar heye
I’ve been a bit in the middle lately	Di van demên dawî de ez hinekî di nav xwe de bûm
I told him to leave me alone	Min jê re got bila min bi tenê bihêle
I spoke to them immediately	Min yekser bi wan re axivî
I will be a great fighter	Ez ê bibim şervanekî mezin
I am equally comfortable and annoyed by the parts	Ez beşên wekhev rehet û aciz im
I have to get ready for work	Divê ez ji bo xebatê amade bibim
I want something else	Ez tiştekî din dixwazim
I meant just one of the crowds	Mebesta min tenê yek ji elaletê bû
I had a video camera and it was very nice	Min kamera vîdyoyê hebû û ew pir xweş bû
I miss him so much I know	Ez pir bêriya wî dikim ez dizanim
I'm annoyed by another dream with one	Ez ji xewek din bi yekî re aciz im
I wonder how you know it	Ez meraq dikim ku hûn çawa pê dizanin
I'm looking forward to going young	Ez li benda çûyîna xort mam
I highly recommend both of them	Ez wan herduyan pir pêşniyar dikim
I'm still there for you to do for me	Ez hê jî tu me ku tu min bikî
I will find a way	Ez ê rêyekê bibînim
I do not want to have hidden damage	Ez naxwazim ku zirarek veşartî hebe
I did not expect him to be so attentive	Min ne li bendê bû ku ew qas baldar be
I can not ignore his gift	Ez nikarim diyariya wî paşguh bikim
I think everyone enjoyed it	Ez difikirim ku her kes ji vê yekê kêfxweş bû
I can not allow myself to be separated in this way	Ez nikarim bihêlim ku xwe bi vî rengî ji hev veqetînim
I was stunned by her sudden change of heart	Ez li ber guheztina dilê wê ya ji nişka ve matmayî dimam
A thirsty man thinks it is water	Mirovekî tî difikire ku av e
This was his fourth season with the orchestra	Ev demsala wî ya çaremîn bi orkestrayê re bû
A figure that forcibly falls	Figurek ku bi zorê diheje
I wondered when it would come	Min meraq kir kengê kengê tê
I have to always stop and ask people	Divê ez her dem bisekinim û ji mirovan bipirsim
I was trying to make some jokes	Min hewl dida hinek henekê xwe bikim
A calm feeling came over me	Hestek aram bi min ket
I empower myself	Ez ji xwe re bi hêz dikim
The museum includes two extensive exhibition areas	Muzexane du qadên pêşangehê yên berfireh vedihewîne
I saw your picture recently on paper	Min wêneyê te vê dawiyê di kaxezê de dît
I put my hands on the swords in front of me	Min destên xwe danî ser şûrên ber min
I was wearing black war boots and dry jeans	Min pêlavên şer ên reş û jeansên ziwa li xwe kiribûn
It's not just designed to be fun	Ew ne tenê wekî şahiyek hatî sêwirandin
A thin dark character	Kesayetek tarî ya zirav
I can not believe people are paying for this	Ez nikarim bawer bikim ku mirov drav didin vê yekê
I was terrified there	Ez li wir tirsnak bûm
A quick check told him there were no missing calls	Kontrolek bilez jê re got ku tu bangên wenda nebûne
I can be good at denial	Ez dikarim di înkarê de baş bim
I was really happy with that	Ez bi rastî ji vê yekê kêfxweş bûm
I had two brothers who both played basketball and soccer	Du birayên min hebûn ku herdu jî basbol û futbol dilîstin
I have to be crazy about him	Divê ez ji wî re dîn bim
I rescued his wife a few years ago	Min jina wî çend sal berê xilas kir
I looked around and saw no one	Min li dora xwe mêze kir û min kesek nedît
I have not heard of one being used for years	Min nebihîstiye ku yek bi salan were bikar anîn
I slowly climbed to the seat	Min hêdî hêdî hilkişand ser cihê rûniştinê
I still needed to use him for a long time	Ez hîn jî hewce bûm ku wî demek dirêj bikar bînim
I felt it so deeply in my soul	Min ew qas kûr di canê xwe de hîs kir
I love you more than you ever imagined	Ez ji te bêtir ji te hez dikim ku tu carî xeyal bikî
I always respected him	Min her tim rêz jê re girt
I could not blame him either	Min jî nikaribû wî sûcdar bikim
I returned everything, you know	Min her tişt vegerand, hûn dizanin
I was the only one who needed to be convinced	Ez tenê yê ku pêdiviya qanekirinê hebû
I came up with a practical idea	Min ramanek pratîkî derxist
I tried to lie on the floor	Min hewl da ku li erdê razê
I tried in vain to shake one hand	Min bêencam hewl da ku yek destê xwe bilivînim
Many of them have never been corrected	Gelek ji wan qet nehatine rastkirin
I was very surprised and happy	Ez pir matmayî û kêfxweş bûm
I can not wait for it to flow in me	Ez nikarim li bendê bim ku ew di min de diherike
I can tell by your view	Ez dikarim bi dîtina te vebêjim
I regularly think about getting myself	Ez bi rêkûpêk difikirîm ku ez xwe bigirim
I wonder if he ever felt anything strange happen	Ez meraq dikim gelo wî qet hîs kir ku tiştek ecêb diqewime
I regularly receive thank you messages for sharing my story	Ji bo parvekirina çîroka xwe ez bi rêkûpêk peyamên spasiyê distînim
Bond voting seemed another necessary and sensible step	Dengdana bondê gava din a pêwîst û biaqil xuya bû
I was deliberately born into the world and trained for evil	Ez bi qestî gemar hatim dinyayê û ji bo xerabiyê hatim perwerdekirin
I learned that he was a bit of an artist	Ez hîn bûm ku ew hinekî hunermend bû
I can ask to show the element in some position	Ez dikarim bipirsim ku elementek di hin pozîsyonê de nîşan bidim
I was upset when you rejected my view	Dema ku te dîtina min red kir ez xemgîn bûm
I decided to go and introduce myself to him	Min biryar da ku herim û xwe pê re bidim naskirin
I did not want to stand naked	Min nexwest ku tazî bisekinim
I knew how hopeless things were for them	Min dizanibû ku tiştên ji bo wan çiqas bêhêvî bûn
I reached under the bed and pulled out her diary	Min xwe gihand bin nivînê û rojnivîska wê derxist
I did not know it was happening	Min nizanibû ku ew diqewime
A chill fell on my back without too much heat	Sermayek bêyî germahiya zêde li pişta min ket
I regretted that I was back to my speed	Min xwe poşman kir ku ez vegeriyam leza xwe
A big smile spread across my face	Bişirîneke mezin li rûyê min belav bû
I talked to people	Ez bi mirovan re axivîm
I just refused	Min tenê red kir
A little conflict will not do that	Pevçûnek piçûk wê wiya nake
I do not know what he was doing there	Nizanim ew li wir çi dikir
I went inside and I stopped it	Ez ketim hundur û min ew rawestand
I cared about the baby	Min xema zarokê dikir
A bloody wound appears on his back	Birîneke xwînî li pişta wî xuya dike
I got up and opened the door	Ez rabûm derî vekir
I told you it would be good	Min ji we re got dê baş be
I believe we have topics to discuss	Ez bawer dikim ku me mijarên ku em nîqaş bikin hene
I accepted his apology	Min lêborîna wî qebûl kir
A retreat for me and for him	Ji bo min û ji bo wî vekişînek
I did not know how it would turn out	Min nizanibû wê çawa bibe
I can accept happy events and wonderful people	Ez dikarim bûyerên kêfxweş û mirovên hêja qebûl bikim
Part of me was really expecting that	Parçeyek min a bêaqil bi rastî wusa hêvî dikir
I did not want to struggle with him	Min nexwest ku ez bi wî re têkoşîn bikim
I know the rules for the first time	Ez qaîdeyan ji bo cara yekem dizanim
I think they are kind of fun to watch	Ez difikirim ku ew bi rengek kêfxweş in ku temaşe bikin
I was drawing a line	Min xet xêz dikir
However, I see what you mean by a start	Lêbelê, ez dibînim ku hûn di derbarê destpêkek de mebesta we çi dikin
That is, look at the way he did to us	Yanî, li awayê ku wî li me kir binêre
I appreciate the sensitivity	Ez hestiyariyê dinirxînim
I laughed, feeling comfortable for the first time in weeks	Ez keniyam, piştî hefteyan yekem car xwe rehet hîs kir
I had done nothing on my own	Min tiştek li xwe nekiribû
I can remember him on my head	Ez dikarim wî li ser serê xwe bi bîr bînim
I carefully open a door	Ez bi hişyarî deriyekî vedikim
I assure you that this is not my intention	Ez ji we re piştrast dikim ku niyeta min ne ew e
I researched her, shedding tears from her appearance	Min li ser wê lêkolîn kir, hêsirên xwe ji xuyabûna wê girtin
I had no idea what it was specifically for	Min nizanibû ku ew bi taybetî çi ye
The law of that sect is only natural	Qanûnek wê mezhebê tenê xwezayî ye
I have forgotten my habits	Min adetên xwe ji bîr kiriye
I know exactly how it feels	Ez tam dizanim ku ew çawa hîs dike
I started the last four games in my senior year	Min di sala xweya bilind de çar lîstikên paşîn dest pê kir
I drew the map of the country	Min nexşeya welêt kişand
I really want to help him	Bi rastî ez dixwazim alîkariya wî bikim
I have always loved that previous set	Min her gav ji wê seta berê hez dikir
I entered the center of the room	Ez ketim navenda odê
I can not let you do that	Ez nikarim bihêlim hûn vê yekê bikin
I'm not like your two wives tonight	Ez îşev ne wek du jinên te me
There were three cells and a small courtroom	Sê hucre û salona dadgehê ya biçûk hebû
I remember once visiting with my parents	Tê bîra min ku carekê bi dê û bavê xwe re çûm serdanê
I want to do it the right way	Ez dixwazim wiya bi awayek rast bikim
I wanted to write a play	Min xwest ez şanoyekê binivîsim
I could still feel my wedding ring on my finger	Min hê jî zengila zewaca xwe li ser tiliya xwe hîs kir
I will be very happy to spend time with you	Ez ê pir kêfxweş bibim ku demek bi we re derbas bikim
Anger has sold nearly six million copies worldwide	Anger li çaraliyê cîhanê nêzî şeş mîlyon kopî firotiye
An interested nurse approached and asked if we were okay	Hemşîreyek eleqedar nêzîk bû û jê pirsî ka em baş in
I'm ready for it	Ez jê re amade me
A thick and large wall	Dîwarekî qalind û mezin
I finished the email and tried to decide how	Min e-name qedand û hewl da ku biryar bidim ka çawa
I married you once again	Min carekê jî bi te re zewicî
I did not like to dwell on his normal daughters	Min hez nedikir ku li ser keçên wî yên asayî bisekinim
I treated my men well	Min zilamên xwe baş kir
I can not let this happen to you	Ez nikarim bihêlim ku ev yek ji we re bibe
I could not wait to see what would happen	Min nedikarî li bendê bimînim ka dê çi bibe
I could feel his presence there, on the other side	Min hebûna wî li wir, li aliyê din hîs dikir
A small village in the southwest	Gundekî biçûk li başûrê rojava
I just wish you happiness	Ez tenê tu bextewar dixwazim
I slowly closed my mind	Min hêdî hêdî hişê xwe girt
I only received positive responses	Min tenê bersivên erênî wergirtin
I had never thought of using such movements before	Berê min qet nedifikirî ku tevgerên weha bikar bînim
I almost laughed when he left	Dema ku ew vekişiya hema hema ez dikeniyam
I saw the shoes approaching	Min dît ku pêlav nêzîk dibin
Maybe I should look for him	Dibe ku ez li wî bigerim
I hate to cross a path	Ez nefret dikim ku ez rêçekê derbas bikim
I was a terrific best friend	Ez hevalê herî baş ê tirsnak bûm
I know how important your independence is to you	Ez dizanim serxwebûna we ji bo we çiqas girîng e
I wanted his blood very badly	Min xwîna wî pir xerab dixwest
I looked in the room but did not see it	Min li odê nêrî lê ew nedîtin
I was asleep and I felt better	Ez di xew de bûm û min çêtir hîs kir
I have some other news	Hin nûçeyên min ên din hene
I think he wants to be another mayor	Ez difikirim ku ew dixwaze bibe şaredarê din
A corpse did not let the entrance door open	Cenazeyek nehîşt deriyê têketinê vebe
I left after he sent me to the hospital	Piştî ku wî ez şandim nexweşxaneyê ez derketim
I suggest you take a day or two off	Ez ji we re pêşniyar dikim rojek an du rojan bêhna xwe bidin
It can make a big difference	Ew dikare cûdahiyek mezin çêbike
A stable young man remained in the dust	Xortekî stabîl di nav tozê de ma
I knew it wasn’t, however	Min dizanibû ku ew ne bû, lêbelê
I thought the game was over	Min digot qey lîstik qediya
I gave him more gold for dinner	Min ji bo xwarinê zêde zêrek da wî
I never want to forget	Ez qet naxwazim ji bîr bikim
The strongest color receives an attack bonus	Rengê herî xurt bonusek êrîşê distîne
There is a crowd in front of the desert	Girseyek li ber çolê ye
I needed to think a little more about it, maybe later	Min hewce kir ku ez hinekî din li ser wê bifikirim, dibe ku paşê
I let them imagine themselves as something else	Min hişt ku ew xwe wekî tiştek din xeyal bikin
I was relieved that we were leaving	Ez rihet bûm ku em diçin
Then other buildings were added to the market	Piştre avahiyên din li sûkê hatin zêdekirin
I was pleasantly surprised	Ez bi kêfxweşî şaş bûm
I really want to have another way	Bi rastî ez dixwazim ku rêyek din hebe
I can not do that	Ez nikarim vê yekê bikim
A moving image passed through his inner view	Wêneyek livîn di dîtina wî ya hundurîn de derbas bû
A broken connection can damage that reputation beyond repair	Têkiliyek şikestî dikare zirarê bide wê navûdengê ku ji tamîrkirinê wêdetir
That is why they order very high prices	Ji ber vê yekê ew bihayên pir bilind ferman dikin
I was very excited and I gave the information to the sergeant	Ez pir bi heyecan bûm û min agahî da çawîş
I do not know what is happening	Nizanim çi diqewime
I was sixteen years old and not a child	Ez şazdeh salî bûm û ne zarok bûm
A reminder of what this's all about	Bîranînek ev tişt çi ye
I turned my head to the right	Min serê xwe li dora rastê zivirî
Some parents and police chiefs condemned her actions	Hin dêûbav û serokên polîsan kiryarên wê şermezar kirin
I lived long and I saw all kinds of people	Min dirêj jiyan kir û min her cûre mirov dît
I did not cry at that moment	Ez wê gavê negiriyam
I never saw that situation	Min qet ew rewş nedît
I could not shake anything so big in my rocket	Ez nikarim tiştekî ewqas mezin di rokêta xwe de bilivînim
I'm not sure why this is so	Ez ne bawer im çima wisa tê gotin
The village also needed two road bridges	Li gund du pirên rê jî hewce bûn
I will not know how to move around them	Ez ê nizanim çawa li dora wan tevbigerim
I will buy it here again	Ez ê dîsa li vir bikirim
A similar process occurred on the entire front	Pêvajoyek bi heman rengî li tevahiya eniyê rû da
I tried some things and they all did not work	Min hin tişt ceriband û ew hemî nexebitîn
The internal bank is in the middle	Banka hundur di navberê de ye
I was not sure, time did not seem important	Ez ne bawer bûm, dem ne girîng xuya dikir
A lovely contrast with the gray clouds	Berevajîyek delal bi ewrên gewr re
I was not sure you would succeed	Ez ne bawer bûm ku hûn ê bi ser bikevin
I told you not to move	Min ji we re got ku hûn tevnegerin
There are six possible player characters	Şeş karakterên lîstikvan ên gengaz hene
The courtyard area is reserved for classical music only	Cihê hewşê tenê ji muzîka klasîk re hatiye veqetandin
Real had the first chance in the second half	Di nîva duyemîn de Real bû xwediyê şansê yekem
I turn and go to the kitchen to look around	Ez dizivirim û diçim metbexê da ku li dora xwe binerim
I installed a large security system	Min pergalek ewlehiyê ya mezin xist hundur
I did not want to force it	Min nexwest zorê lê bikim
I did not look back	Min li paş xwe nenêrî
I deserve punishment	Ez ceza heq dikim
I do not know what the purpose of the question was	Ez nizanim mebesta pirsê çi bû
I go to every meeting	Ez diçim her civatê
I think we have now seen a balance	Ez difikirim ku me niha hevsengiyek dîtiye
I think we will see you again in the near future	Ez difikirim ku em ê di demek nêzîk de dîsa we bibînin
I hoped it did not hurt	Min hêvî dikir ku ew ne êşiya
I promised a blessing, sir	Min soz da pîrozek, ezbenî
I lost the feeling completely	Min hest bi tevahî winda kir
I want him to go home, wherever he is	Ez dixwazim ku ew herin malê, li ku derê be
I can not be the one to play it	Ez nikarim kesek bibim ku wê bilîze
I grabbed him, and he pulled me against him	Min ew girt, û wî ez li hember xwe kişandim
I feel very welcome and very comfortable	Ez xwe pir bi xêrhatin û pir rehet hîs dikim
I told him it's wine	Min jê re got şerab e
I can fly like a bird	Ez dikarim wek çûkan bifirim
I caught her crying	Min ew girt ku ew digiriyan
I found an interesting mass farmer	Min cotkarek girseyî ya balkêş dît
Some of these prisoners were later killed	Hin ji van girtiyan piştre hatin kuştin
I was able to contact him	Min karîbû pê re têkilî daynin
A shadow of laughter appeared on his face	Siya kenê li ser rûyê wî xuya bû
I heard a voice outside	Min li derve deng bihîst
I could not lie in front of him	Min nikarîbû li ber wî derewan bikim
I wondered if we had any useful information	Min ji xwe dipirsî gelo me agahdariyek kêrhatî girt
I gently shook my head at each of them	Min bi nermî serê xwe ji her yekê ji wan hejand
I will be getting married next week	Ez ê di hefteya pêş de zewicî
I know you will not miss this	Ez dizanim ku hûn ê ji vê yekê nebin
I love potatoes very much	Ez pir ji kartol hez dikim
I believed he was a spy	Min bawer kir ku ew sîxur e
I should not work with someone who is difficult	Divê ez bi kesekî ku zehmet e re nexebitim
I really enjoy all those pictures	Ez bi rastî ji wan hemî wêneyan kêfxweş im
I feel like it's a bit unfair	Ez hest dikim ku ew hinekî neheq e
After a few seconds he died	Piştî çend saniyan ew mirin
She probably never saw this information	Dibe ku wê qet ev agahdarî nedît
But I was a researcher	Lê belê ez lêkoler bûm
I think this is a shame	Ez difikirim ku ev şermek e
A real laser lock, in fact	A lock laser rast, di rastiyê de
I just found a grammatical error	Min tenê xeletiyek rêzimanî dît
I knew what he was curious about right now	Min dizanibû ku ew niha çi meraq dike
He is a defender of freedom of thought	Ew parêzvanê azadiya ramanê ye
A good cat, a big cat, very big	Pisîkek baş e, pisîkek mezin, pir mezin
This limited access to villages throughout the island	Vê gihîştina gundên li seranserê giravê sînordar kir
I mean, it can add up quickly	Ez dibêjim, ew dikare zû zû lê zêde bike
The hotel shower appears on the screen	Serşokê otêlê li ser ekranê xuya dike
He was later told who had been shot	Paşê jê re hat gotin ku kî hatiye gulebarankirin
I was ready for some peace and quiet	Ez ji bo hinek aramî û aştiyê amade bûm
I almost got out of my skin	Ez hema ji çermê xwe derketim
Otherwise, they can be very different	Wekî din, ew dikarin pir cûda bibin
I can go on, you understand that	Ez dikarim bidomînim, hûn wê fêm bikin
I loved seeing all the pictures of your dining room	Min ji dîtina hemî wêneyên odeya xwarina we hez kir
I think you will find this section really very interesting	Ez difikirim ku hûn ê vê beşê bi rastî pir balkêş bibînin
I prefer to believe that our coffee chat was in a standard way	Ez tercîh dikim ku bawer bikim ku sohbeta me ya qehwe bi rengek standard bû
I tried to talk to her but there was no sound	Min hewl da ku bi wê re bipeyivim lê deng nehat
I was doing some general care	Min hinek lênêrîna giştî dikir
He has three brothers and a sister	Sê bira û xwişkek wî hene
I definitely loved my cheese and eggs	Min bê guman ji penîr û hêkên xwe hez kir
I thought that was right	Min fikirîn ku ew rast bû
I was sad to see him	Ez xemgîn bûm ku wî bibînim
I can not believe we are discussing this again	Ez nikarim bawer bikim ku em dîsa vê nîqaşê dikin
I think I should call	Ez difikirim ku ez bang bikim
I look forward to it and the summer every year	Ez bi kelecan li hêviya wê û havînê her sal im
I could not say no to him	Min nikarîbû jê re bibêjim na
But he was a stranger	Lê belê ew yekî xerîb bû
I never noticed how dark his eyes were	Min qet ferq nekir çavên wî çiqas tarî bûn
There was also a word for my friend's ministry	Ji bo wezîrtiya hevalê min jî gotinek hebû
I have never seen these things in my life	Min di jiyana xwe de tu carî van tiştan nedîtiye
I said the name of the restaurant	Min navê xwaringehê got
I enjoyed the article	Ez ji gotara kêfxweş bûm
A tree or something, use it	Darek an tiştek, wê bikar bînin
Anyway I know a lot of things	Bi her awayî ez gelek tiştan dizanim
Stop briefly before the orbit is displayed on the screen	Berî orbitê ku li ser ekranê tê xuyang kirin rawestek kurt
I had a little bit of skill	Piçek jêhatîbûna min hebû
I was not sure you would go crazy	Ez ne bawer bûm ku hûn ê dîn bibûna
We can give part of that show to the audience	Em dikarin beşek ji wê nîşanî temaşevanan bidin
I just stared at her in amazement	Min tenê matmayî li wê mêze kir
I love the ad to come back again and again	Ez ad hez dikim ku ez dîsa û dîsa vegerim
I wanted to be a guard one day	Min xwest rojekê bibim cerdevan
It was initially reported that his death was a suicide	Di destpêkê de hate ragihandin ku mirina wî xwekujî ye
I had known him once before	Berê min carek wî nas kiribû
I hit a key in that	Ez kilîtekê di wê yekê de dixim
There is something very special in my mind	Di hişê min de tiştek pir taybetî heye
I want him to be healthy	Ez dixwazim ku ew sax be
I am your observer	Ez çavdêrê we me
I called on the elements to help	Min bang li hêmanan kir ku alîkariya xwe bikin
I think they are better now	Ez difikirim ku ew niha çêtir in
I almost lost my temper	Hema ez şeqa xwe winda bikim
I decided to play together	Min biryar da ku ez bi hev re bilîzim
I hadn’t even thought about it for tomorrow	Min ji bo sibê jî nefikiribû
I was not alone in the shower	Ez li serşokê ne bi tenê bûm
I do not do anyone or anything	Ez tu kesî û tiştekî tune dikim
I bit my lip and did not listen	Min lêva xwe xwar û guh neda
I do not want to punish you for your sins	Ez naxwazim te ji gunehên te ceza bikim
I can solve the puzzle	Ez dikarim puzzle çareser bikim
I could not look at myself	Min nedikarî xwe lê binerim
I ate myself and took the sword	Min xwe xwar kir û şûr hilda
The invasion began from land and sea	Dagirkerî ji bejahî û behrê hat destpêkirin
The local community also supported it	Civaka herêmê jî piştgirî da
I think it would not have depressed you at all	Ez difikirim ku ew ê we hîç depresyon nekira
I really thank you all for your help	Ez bi rastî spasiya hemî alîkariya we dikim
I will refer to your expertise	Ez ê serî li pisporiya we bidim
I live here in a castle	Ez li vir di qesrê de dimînim
I recognized her when she was pregnant with you	Min ew nas kir dema ew ji te ducanî bû
I use my cookie files	Ez pelên xwe yên cookie bikar tînim
This was confirmed by the church	Ev ji hêla dêrê ve hat rast kirin
I was also not exactly politically inclined	Ez jî tam ne meyla siyasî bûm
I eat and carry myself	Ez xwe xwar dikim û hildigirim
A moment later, he returned quickly	Demek şûnda, ew bi lez vegeriya
I watched her return to the grass	Min li wê temaşe kir ku ew vedigere nav giyayê
I was told he is a man	Ji min re gotin ew mêr e
I wanted him to feel guilty	Min dixwest ku ew xwe sûcdar hîs bike
I mean, pay attention to your bloody work	Ez dixwazim bibêjim, bala xwe bidin karê xwe yê bi xwîn
I cried sadly	Ez bi xemgînî qêriyam
I understood this as his defensive stance	Min ev yek wekî helwesta wî ya parastinê fêm kir
I read about knife cutting for the first time	Min cara ewil li ser birîna kêrê xwend
A while passed, but no one spoke	Demek derbas bû, lê kes neaxivî
I looked at each other to see who he was	Min li hev mêze kir ku bibînim ew kî ye
I learned that lesson only after many mistakes	Ez wê dersê tenê piştî gelek xeletiyan fêr bûm
That means he can not stay on the key	Yanî ew nikare li ser key bimîne
People can be completely relaxed	Mirov dikare bi tevahî rehet bibe
I, too, like most young men, did not read that paper	Min jî mîna piraniya xortên ciwan, ew kaxiz nexwendin
I finally got back to my apartment	Di dawiyê de ez vegerim daîreya xwe
I love you also fights the spy scene	Ez ji te hez dikim di heman demê de sekna sîxuriyê şer dike
I did not know why it stopped	Min nizanibû çima rawestiya
My painting is still at home	Tabloya min hîn jî li malê ye
I always wanted to do a bar, you know	Min her tim dixwest ku ez barek bikim, hûn dizanin
I pulled it from the side	Min ew ji alîkî kişand
I saw fifty-seven cats	Min pêncî heft pisîk dîtin
I understand your pain	Ez êşa te fam dikim
I found myself in that situation	Min xwe di wê rewşê de dît
I always wanted a dog	Min her tim kûçikek dixwest
A bright purple curtain began to wrap around her arm	Perdeyek binefşî ya geş dest pê kir dora destê wê girt
I taught her the method and we read it	Min rêbaz hînî wê kir û me xwend
That is, he was clearly insane	Yanî ew eşkere dîn bû
I went angry	Ez bi hêrs çûm
I moan against his mouth, and feel him laugh	Ez li hember devê wî nalîn dikim, û hîs dikim ku wî dikene
Before I could enter his large and corner office, I knocked	Berî ku ez bikevim nivîsgeha wî ya mezin û quncik, min lêxist
I was not confronted by my happy boss	Ez rûbirûyê patronê xwe yê bextewar nebûm
Yet I hate war	Lêbelê ez ji şer nefret dikim
It was neither injured nor damaged	Ne birîndar bû û ne xemilandî bû
I had a torch	Min meşale girtibû
I can not contain my anger	Ez nikarim hêrsa xwe bigirim
I doubt that was her idea	Ez guman dikim ku ew ramana wê bû
I rode the elevator and I hit it	Ez bi asansorê siwar bûm û min lêxist
I had not guarded my station	Min qereqola xwe nobedar nekiribû
I think about it a lot	Ez li ser wê gelek difikirim
I sleep amazingly, really, thank you	Ez ecêb razam, bi rastî, spas
I turned the pages and I was bored	Min rûpelan zivirî û ez bêzar bûm
I had to understand this in counseling	Ez neçar bûm ku di şêwirdariyê de vê yekê fêm bikim
I loved the whole package	Min ji tevahiya pakêtê hez kir
That is, she wore a pink dress when she proposed	Yanî dema ku wê pêşniyar kir cilê pembe yê wê hebû
I see where you are, and what you want	Ez dibînim ku hûn li ku ne, û hûn çi dixwazin
I was wrong about that, however	Ez di derbarê wê de xelet bûm, lêbelê
I just needed to be available and accessible	Tenê hewce bû ku ez berdest û gihîştî bim
My point is to talk about stupid shit	Mebesta min ew e ku li ser şitlên ehmeqî biaxivim
I have already suggested an example	Min berê mînakek pêşniyar kir
I worked on it until it was a cold case	Ez li ser xebitîm heta ku bû dozek sar
There were only a few hundred meters in front of me	Tenê çend sed metre li ber min mabûn
The visit was a critical and commercial success	Serdan serkeftinek krîtîk û bazirganî bû
I stretched myself and pulled her hair out of her face	Min xwe dirêjî min kir û porê wê ji rûyê wê bar kir
I was thankful he was looking at me	Ez spasdar bûm ku ew li min digeriya
I did not plan to see your mother	Min plan nedikir ku diya te bibînim
I can make a whole course on it	Ez dikarim li ser wê qursek tevahî çêkim
I now always curse	Ez niha her dem nifiran dikim
I feel pain everywhere	Ez li her derê êşê hîs dikim
I had to change my ways	Ez neçar bûm ku rêyên xwe biguherim
So I needed to not think about it	Ji ber vê yekê hewce bû ku ez li ser vê yekê nefikirim
I could still smell it	Min hê jî bîhna wê didît
I tried a few times, but to no avail	Min çend caran ceriband, lê bêkêr
I was in the habit of asking his permission	Ez adet bûbûm ku ji wî destûr bixwaze
I felt my strength flow with the pulse	Min hest kir ku hêza min bi pêlê re diherike
I tried to talk to you, but you were asleep	Min hewl da ku bi te re bipeyivim, lê tu di xew de bû
A symbol acts as a trigger	Nîşanek wekî tetikê tevdigere
I talked to them later	Ez paşê bi wan re axivîm
I wanted to do it in a better way	Min dixwest ez bi rengekî çêtir bikim
I can not stand this thought	Ez nikarim vê ramanê ragirim
I allowed him to take my place	Min destûr da ku ew cihê min bigire
These phenomena are related to chronic pain	Van fenomenan di êşa kronîk de têkildar in
Where necessary I provided explanatory information	Li ku derê hewce bike min agahdariya raveker pêşkêşî kir
I have been here for two months	Ev du meh in ez li vir im
I feel the way you feel	Ez bi awayê ku hûn hîs dikin hîs dikim
A lot has happened since we left	Ji dema ku em derketin de gelek tişt qewimîn
I can not stand around him	Ez nikarim li dora wî bisekinim
The bomber struck shortly after noon	Teqîn di gava sêyemîn de pêk hat
I returned to my desired location	Ez zivirîm cihê xwe yê xwestî
I was so upset with her	Min ji wê re ewqasî xemgîn bû
I just read the poem on the first page	Min tenê helbesta rûpela yekem xwend
I guess they can already be there	Ez texmîn dikim ku ew jixwe dikarin li wir bin
I knew what was coming	Min dizanibû ku çi tê
I was dizzy, I came to it	Ez gêr bûm, hatim ser wê
I felt beautiful and smart	Min xwe xweşik û jîr hîs kir
I wish you were there	Xwezî tu li wir bûya
I learned what was important to me	Ez fêr bûm ku ji bo min çi girîng bû
I guess it would have been	Ez texmîn dikim ku ew ê bûya
I mean, like never before	Mebesta min ew e, mîna qet
I am neither the guardian nor the relative of this child	Ez ne welî û ne jî xizmê vê zarokê me
I could not leave the house	Min nikarîbû ji malê derkevim
I was half ready for that	Ez ji bo wê nîvê amade bûm
A weight of energy	Giraniyek enerjiyê
I love your sweet torture	Ez ji îşkenceya te ya şîrîn hez dikim
I can not believe how things turned out for me	Ez nikarim bawer bikim ka tişt ji min re çawa derketin
I think it will earn more	Ez difikirim ku ew ê bêtir qezenc bike
I was sure you would be gifted	Ez bawer bûm ku hûn ê diyarî bibin
I could not try more	Min nedikarî zêdetir hewl bidim
A better solution can be found with responsible local government	Çareseriyek çêtir bi rêveberiya herêmî ya berpirsiyar dikare were dîtin
I waited for him to speak	Ez li bendê bûm ku ew biaxive
I will drop by then	Ez ê wê gavê biavêjim
I just can not understand these terms and conditions	Ez tenê nikarim van şert û mercan fam bikim
I did not listen to this	Min guh neda vê yekê
I just wish her the best	Ez ji wê re tenê çêtirîn dixwazim
I was young, energetic and stubborn	Ez ciwan, enerjîk û serhişk bûm
I could not put it on my conscience	Min nikarîbû ku ew li ser wijdanê min
I begged you to stop	Min tika kir ku hûn rawestin
I loved my room and had a lot of fun	Ez ji odeya xwe hez dikim û gelek kêfa min hebû
I did not sleep late	Ez dereng xew neketim
Accused of harassment five years ago	Pênc sal berê sûcdarkirina tacîzê
I was at home for a while when the phone rang	Demekê ez li malê bûm ku telefon lê ket
I threw it to the ground	Min ew avêt erdê
I have never seen anything like it before	Min berê tiştek wusa nedîtiye
I wanted the work to be done properly this time	Min xwest ku vê carê kar bi rêkûpêk were kirin
I extend my hand to him	Ez destê xwe dirêjî wî dikim
Take a deep breath and a quick thought	Nefesek kûr û ramanek bilez
I had to be as tough as him	Diviyabû ez bi qasî wî hişk bibûma
Strong nature, which can cause serious damage	Cewherek bihêz, ku dikare zirarek giran bike
A child that no other child can have	Zarokek ku zarokek din nikaribe lê be
I think they were very real	Ez difikirim ku ew pir rast bûn
I thought this might be a sport for me	Min fikirîn ku ev dikare ji bo min werzîşê be
I have to talk to one of them	Divê ez bi yek ji wan re biaxivim
I just wanted to lower myself	Min tenê dixwest ku xwe nizm bikim
I shunned everyone	Min ji çavê her kesî dûr ket
I went out into the street	Ez derketim kolanê
I took him to a safe house	Min ew bir maleke ewle
I know the way	Ez rê dizanim
I really have to listen to her	Divê ez bi rastî li wê guhdarî bikim
I am certainly not willing to give my time	Ez bê guman nerazî me ku wextê xwe bidim
I put my phone back in my bag	Min têlefona xwe dîsa xist hundirê çenteyê xwe
I helped him stay on his feet	Min alîkariya wî kir ku ew li ser lingan bimîne
I just need to get a return on my investment	Ez tenê hewce dikim ku vegerek li ser veberhênana xwe bistînim
I want you to be here quickly	Ez dixwazim ku tu bi lez li vir
A situation we expect to reverse	Rewşek ku em hêvî dikin ku berevajî bikin
I again offered to help, but she again refused	Min dîsa pêşniyar kir ku ez alîkariyê bikim, lê wê dîsa red kir
He has been on a closed journey ever since	Ew ji wê demê û pê de di rêwîtiyek girtî de geriya
I took it all down	Min ew êş hemû daxist
I had already given myself over to a sheep field	Min berê xwe da ber zeviyeke pez
I followed him	Ez çûm pey wî
I dug my nails into his back	Min neynûkên xwe li pişta wî kola
I want this castle to be protected forever	Ez dixwazim ku ev qesr her dem bê parastin
I really was not tired of my job	Bi rastî ez ji karê xwe bêzar nebûm
I had a cold and stayed at home	Ez serma bûm û li malê mam
I hoped he would love it	Min hêvî kir ku ew jê hez bike
I make it very well	Ez wê pir baş çêdikim
I had to take him to the emergency room	Ez neçar bûm wî bibirim odeya lezgîn
I will evaluate every word	Ez ê her peyvê binirxînim
A mode of transport that does nothing to work	Awayek veguheztinê ku ji bo xebitandinê tiştek nade
I stumbled out of the river	Ez bi terpilîn ji çem derketim
I just read one and think it's amazing	Ez tenê yek xwend û difikirim ku ew ecêb e
I definitely wanted more than three	Min bê guman ji sêyan zêdetir dixwest
I will never use anything else	Ez çu carî tiştek din bikar naynim
I work with many of you many times and rarely	Ez bi gelek ji we re gelek caran û kêm caran dixebitim
I thought it would be endless	Min fikirîn ku ew ê bêdawî be
I know when we get home she will want sex	Ez dizanim gava ku em vegerin malê ew ê seksê bixwaze
I very much prefer to work from my studio	Ez pir tercîh dikim ku ji studyoya xwe bixebitim
I could not blame her for that	Min nikaribû wê ji bo wê sûcdar
Maybe I want to use it later in the story	Dibe ku ez dixwazim wê paşê di çîrokê de bikar bînim
I want the truth about the universe	Ez rastiya li ser gerdûnê dixwazim
I can drive three miles	Ez dikarim sê kîlometreyan ajotim
I checked the satellite	Min satelîtê kontrol kir
I participated in one for several years	Ez çend salan beşdarî yekê bûm
I was then wondering what that might mean	Min wê demê meraq kir ku ew dikare were çi wateyê
I tried to look for it but it came out empty	Min hewl da ku lê bigerim lê vala derketim
He also played on the baseball team	Di heman demê de di tîmê bejsbolê de jî lîst
I take your life in my hands	Ez jiyana we di destê xwe de digirim
I know you already know	Ez dizanim ku hûn jixwe dizanin
I had to break a window to get my keys	Ez neçar bûm ku pencereyek bişkînim da ku mifteyên xwe bigirim
I'd like some cash	Ez pereyê xwe yê kaşê dixwazim
I have no intention of going with him	Niyeta min tune ku ez bi wî re biçim
I called them but got no response	Min gazî wan kir lê tu bersiv negirt
I smiled sadly at him	Min bi xemgînî bi wî keniya
I needed to run, and hurry	Min hewce kir ku birevim, û bilez
I guess you have a point	Ez texmîn dikim ku xalek we heye
I no longer live with my parents	Ez êdî bi dê û bavê xwe re nejiyam
I feel loved by him	Ez hest bi hezkirina wî dikim
The film was very well received in the office box	Fîlm di box ofîsê de pir hate pêşwazî kirin
I can really catch my breath	Bi rastî ez dikarim nefesê bistînim
A total of a quarter of an hour remained	Tevahiya çaryek saetekê ma
I think we are in a tight spot here	Ez difikirim ku em li vir di rewşek teng de ne
I felt it sink deep into my flesh	Min hîs kir ku ew di goştê min de kûr dike
I chose not to listen	Min hilbijart ku ez guh nekim
I know why we have not seen much	Ez dizanim çima me zêde nedîtiye
I can not leave the house without my phone	Ez bêyî têlefona xwe nikarim ji malê derkevim
The table did not come with universal approval	Tablo bi erêkirina gerdûnî re nehat
I turned the case in my hands	Min doz di destên xwe de zivirî
I heard the wind outside	Min li derve bayê bihîst
I grabbed some of my sandwich	Min piçek ji sandwîçê xwe bir
I heard a helicopter arrived in that first hour	Min bihîst ku helîkopterek di wê saeta yekem de hat
I also mentioned my reasons	Min hincetên xwe jî bi nav kir
I have to get him out of breath	Divê ez wî ji bêhnê derxim
I'm going from humanity to something	Ez ji mirovbûnê diçim tiştekî
Part of me will break	Parçeyek min ê bişkêna
I kept my eyes on him	Min çavê xwe li ser wî sekinî
I can see it on your face	Ez dikarim wê li ser rûyê te bibînim
I let him hold my fingers	Min hişt ku ew tiliyên min bigire
I broke my rule	Min qaîdeya xwe şikand
I have to find a witch	Divê ez sêrbazek bibînim
I assure you, it will not bother me	Ez ji we re piştrast dikim, ew ê min aciz neke
I felt the warmth of his breath on my face	Min germahiya bêhna wî li ser rûyê xwe hîs kir
I never cared who she was	Min qet qet bala xwe neda wê kî bû
A little farther away, the messenger turns to look behind him	Hinekî dûr, qasid dizivire ku li paş xwe binêre
I do not see any harm	Ez zirarê nabînim
I could never go home	Min qet nedikarî biçim malê
I go to my office and close the door	Ez diçim ofîsa xwe û derî digirim
I have no expectations or big plans beyond this moment	Ji vê kêliyê wêdetir tu hêviyên min û planên mezin nînin
I was buried alive	Ez bi saxî hatibû definkirin
I hid myself from view	Min xwe ji ber çavan veşart
I loved your speech	Min ji axaftina te hez kir
I can use this address	Ez dikarim vê navnîşanê bikar bînim
I can not see your birthday events	Ez nikarim bûyerên rojbûna we bibînim
I looked at her face and in her eyes	Min li rûyê wê û li çavên wê nêrî
I blamed alcohol	Min alkol sûcdar kir
I met him on a volunteer day at the hospital	Min ew li rojek dilxwaz a nexweşxaneyê nas kir
I lay down on my bed and looked at my roof	Ez li ser nivînên xwe razabûm û li banê xwe nêrî
I was expecting the worst and that was it	Min li hêviya xerabtir bû û ew bû
I could not buy anything	Min nikaribû tiştek bikira
I'm sorry for what happened	Ez ji bo çi qewimî xemgîn im
I read a lot about them the other night	Min şevê din gelek li ser wan xwend
I was so confident that he loved me	Ez ewqas bawer bûm ku wî ji min hez dikir
I just can not pretend that nothing happened between us	Ez tenê nikarim wisa bikim ku tiştek di navbera me de çênebûye
However, I will still do it on the side	Lêbelê, ez ê dîsa jî li kêlekê bikim
I reach that conclusion for two general reasons	Ez ji ber du sedemên giştî digihim wê encamê
I could no longer receive treatment	Êdî min nikaribû dermankirinê bigirim
I'm proud that our methods have saved so many lives	Ez şanaz im ku rêbazên me gelek jiyanan rizgar kirine
I could not go to church	Min nikarîbû ku ez biçim dêrê
I ate myself low, my head was close to her lips	Min xwe nizm xwar, serê min nêzîkî lêvên wê bû
I wanted peace for my country	Min ji bo welatê xwe aştiyê xwest
I lost people because of it	Min mirov ji ber wê winda kir
I needed to look around	Min hewce kir ku li dora xwe binêre
I can hardly walk in the cursed room	Ez bi zor dikarim li ser odeya lanetkirî bimeşim
He remained interested in technological innovation	Ew bi nûjeniya teknolojîk re eleqedar ma
I missed her one day	Min rojekê bêriya wê kiriye
I started using a regular baseball and my meat	Min dest bi karanîna bejsbolek birêkûpêk û goştê xwe kir
I climbed behind the wheel and thought for a moment	Ez hilkişiyam pişt tekerê û bîskekê fikirîm
I decided to tell him	Min biryar da ku jê re bêjim
I accept his invitation and enter his chest	Ez vexwendina wî qebûl dikim û dikevin sînga wî
I need a shelter of some kind	Ji min re penagehek ji celebek pêdivî ye
I'm looking at home	Ez li malê dinêrim
I guess that’s true about what they say	Ez texmîn dikim ku li ser tiştên ku ew dibêjin rast e
I feel like praying for all people	Ez hest dikim ku ji bo hemî mirovan dua dikim
I need you all to come back	Ez hewce dikim ku hûn hemî vegerin
I told him they did not come	Min jê re got ku ew nehatin
A large part of her wanted to continue riding	Beşek mezin ji wê dixwest ku siwariyê bidomîne
I think it comes with all the money	Ez difikirim ku ew bi hemî drav tê
I thought your numbers were correct	Min fikir kir ku hejmarên we rast in
I could not think so	Min nikarîbû wisa bifikirim
I can only try this once	Ez dikarim vê yekê tenê carekê biceribînim
I loved being around him	Min li dora wî hez dikir
They had to find it to understand	Diviyabû ku ew bibînin ku fêm bikin
I thought he was crazy	Min digot qey ew dîn bû
I listened and gave my approval	Min guhdarî kir û erêkirina xwe da
I did not want to deal with such concepts at that time	Min wê demê nexwest bi têgînên wisa re mijûl bibim
I did not even know he was in town	Min jî nizanibû ku ew li bajêr e
I did not learn any of them at school	Di dibistanê de hînî yek ji wan nehatim
I do not know what this is	Nizanim ev çi ye
I did not look at his way	Min li riya wî nenêrî
A challenge of course, but not impossible	Zehfek bê guman, lê ne gengaz e
I can not think of doing that	Ez nikarim bifikirim ku bi vê yekê dikenim
I practically knock them out the door	Ez bi pratîkî wan ji derî derdixim
A single layer of soil just looks good	Pêvek axê ya yekgirtî tenê baş xuya dike
I also started to try more fitness	Min jî dest pê kir ku ez bêtir hewl didim fitnessê
I think, that one should listen to	Ez difikirim, ya ku divê mirov pê bihese
I thought there would be more	Min fikirîn ku dê bêtir be
I never thought they would enjoy life so much	Min qet nedifikirî ku ew qas ji jiyanê kêfxweş dibin
Today it almost always comes in handy	Îro hema hema her tim tê de ye
I see and feel it every day	Ez her roj dibînim û hîs dikim
I ate myself and put on my clothes	Min xwe xwar kir û kincê xwe li xwe kir
By this time I was all white and shaking	Di vê demê de ez tev spî bûm û dihejiyam
I am sure you will fulfill my request	Ez bawer dikim hûn ê daxwaza min bi cih bînin
I have to get lower and lower	Divê ez kêm û kêm bibim
I need someone to come out and tell them	Ez hewce dikim ku kesek derkeve û ji wan re bêje
I read your word	Min gotina te xwend
I know a lot about this	Ez li ser vê yekê pir dizanim
I know there were bad times	Ez dizanim ku demên xirab hebûn
There is no access for the disabled	Gihîştina astengdaran tune
A division story followed, which also succeeded	A behîs dabeş li pey, ku jî bi ser ket
I did not know what my father was doing to me	Min nizanîbû bavê min çi li min dikir
I needed to find his name	Min hewce kir ku navê wî bibînim
I decided to search the internet	Min biryar da ku li ser înternetê bigerim
I can bring you back to life	Ez dikarim te vegerînim jiyanê
I found him a very warm person	Min ew kesek pir germ dît
I felt the wall close in on me	Min hîs kir ku dîwar li min girtin
A dominant element was also their intellectual scene	Hêmaneke serdest jî sekna wan a rewşenbîrî bû
I was at your meeting last night	Ez duh êvarê li civîna we bûm
We felt it was written for us	Me hîs kir ku ew ji bo me hatiye nivîsandin
They are cold and dry from loss	Ew ji destdanê sar û hişk in
Especially when we play them live	Bi taybetî dema ku em wan bi zindî dilîzin
I had to be unconscious for another time	Diviyabû ez demekî din bêhiş bimama
I bought her some good books	Min ji wê re çend pirtûkên baş kirî
I looked at my watch	Min li saeta xwe nêrî
I quickly looked around, but there was no place to hide	Min bi lez li dora xwe nihêrt, lê cîhek ku xwe veşêrim tune bû
Also I sometimes break things around the house	Her wiha min car caran tiştên li dora malê şikandin
I hope this letter finds you well	Ez hêvî dikim ku ev name we baş bibîne
I did not think it that far	Min ew qas dûr nefikiribû
I made a quick room break	Min jûreyek bilez a jûreyê kir
I will find the truth for myself	Ez ê rastiyê ji xwe re bibînim
I can leave the bar without going	Ez dikarim bêyî ku biçim bar derkevim
I will live many more seasons	Ez ê gelek demsalên din bijîm
A few more minutes passed and the fish rose again	Çend deqîqeyên din jî derbas bûn û masî dîsa rabû
I wanted to be with him	Min dixwest bi wî re bim
He is in a position of power	Ew di pozîsyona desthilatdariyê de ye
I had no power to think about it	Hêza min tune bû ku ez li ser wê bifikirim
I should not have been surprised	Diviyabû ez şaş nebim
I think you know my parents raised me better	Ez difikirim ku hûn dizanin dêûbavên min ez çêtir mezin kirim
I want them to believe me	Ez dixwazim ku ew ji min bawer bikin
I like to imagine talking to them	Ez dixwazim xeyal bikim ku bi wan re dipeyivim
I was sure you would forget	Ez bawer bûm ku hûn ê ji bîr bikin
I look at the date on the screen	Ez li tarîxa li ser ekranê dinêrim
I wonder what he was about	Ez meraq dikim ku ew li ser çi bû
I also heard something lately	Min jî vê dawiyê tiştek bihîst
I had already climbed the trees and did not stop	Min berê xwe da daran û nesekinîm
I was really proud of it	Ez bi rastî bi serbilindî diteqiyam
I lost against you	Min li hember we winda kir
I hated myself for not reaching her soon	Min ji xwe nefret kir ku ez zû negihîştim wê
I never opened my mouth	Min qet devê xwe venekir
Of course I could not put on my jacket	Bê guman min nikarîbû çakêtê xwe li xwe bikim
I have never been into these things	Ez tu carî neketibûm nav van tiştan
I have no problem with that	Ez bi wê re tu pirsgirêk nakim
I wanted to go inside very badly	Min xwest ez biçim hundir pir xerab
I somehow brought him down	Min bi rengekî wî daxist xwarê
I also have a personal transfer	Veguhastina kesane ya min jî heye
I can use a good tool	Ez dikarim aletek baş bikar bînim
I am here to stay and warn you	Ez li vir im ku bimînim û we hişyar bikim
I want to learn music, evaluate and compose	Ez dixwazim hînî muzîkê bibim, binirxînim û çêkim
I slowly took a deep breath and I calmed myself down	Min hêdî hêdî bêhna xwe da û ez xwe hênik bikim
I really thank the practice	Ez bi rastî ji pratîkê re spas dikim
I just went out of my way	Ez rast ji pîvanê derketim
It seemed like I could not stop myself from doing this	Xuya bû ku min nikarîbû xwe ji kirina vê yekê bisekinim
Hopefully he just resigns	Xwezî ew tenê îstifa bike
I know they are talented	Ez dizanim ew jêhatî ne
I was sick of waiting	Ez ji bendê nexweş bûm
I needed a way to escape from this	Ji min re rêyek hewce bû ku ez ji vê yekê birevim
I felt comfortable washing myself	Min hîs kir ku rehetî li min şuştin
I can not see the distant mountains	Ez nikarim çiyayên dûr bibînim
I looked at the people passing by	Min li kesên ku derbas dibûn dinêrî
I was overwhelmed mentally	Ez ji aliyê derûnî ve bi ser ketim
A piece of paper and a pen suddenly appeared in my hand	Kaxez û pênûsek ji nişka ve di destê min de xuya bû
I broke the curse that seemed to be bothering me	Min nifira ku dixuya ku min bela dikir şikand
A slight hand grabbed my upper arm	Destekî hênik destê min ê jorîn girt
A little humor can keep you away	Mîzahek piçûk dikare we dûr bigire
I know my name	Ez navê xwe nas dikim
I take a breath and write about my travels	Min bêhnek girtiye û li ser gerên xwe dinivîsim
I brushed it with my hand	Min bi destê xwe firçe kir
I drove and got the crime report	Min ajot û rapora sûc girt
I stopped at the last door	Ez li ber deriyê dawî sekinîm
I reached out to him	Min xwe gihand wî
I had already given myself to the soldiers who were among them	Min berê xwe da eskerên ku di nav xwe de bûn
I felt nothing from him	Min tiştek ji wî hîs nekir
I kissed my wife mechanically	Min jina xwe bi awayekî mekanîkî ramûsand
I missed you and I am waiting for you	Min bêriya te kiriye û li benda te mam
I can see she laughs, laughs	Ez dikarim bibînim ku wê dikene, dikene
I feel like a dirty ball	Ez xwe mîna topek qirêj hîs dikim
I guess loneliness is the story of my life	Ez texmîn dikim ku tenêbûn çîroka jiyana min e
Shows a team	Tîmek komê nîşan dide
I have money, I have a lot of money	Pereyên min hene, pereyê min gelek in
I could not finish that sentence	Min nekarî wê hevokê biqedînim
I recognized the number	Min hejmar nas kir
A regular record requires a few	Tomarek rêgez ew çend hewce ye
I was crying and very scared	Ez digiriyam û pir tirsiyam
I got a job interview in a few hours	Min di nav çend saetan de hevpeyvînek kar girt
I could not count three	Min nekarî sêyan bijmêrim
I doubled on the other	Min li ser ya din ducar kir
I felt a diminishing pressure in my ears	Min zexta kêmbûnê di guhên xwe de hîs kir
I was behind her in the library row	Ez li pişt wê di rêza pirtûkxaneyê de bûm
I fly a merchant ship	Ez bi keştiyeke bazirganiyê difirim
I recognized one of those people	Min yek ji wan kesan nas kir
Every day the events that happen are a little different	Her roj bûyerên ku diqewimin hinekî ji hev cuda dibin
I was looking at some other buying ideas	Ez li hin ramanên kirrûbirrê yên din digeriyam
I was not allowed to be with him	Destûr nedan ku ez bi wî re bim
I was saying you thought you loved me but you used me	Min digot qey te ji min hez kir lê te ez bi kar anî
I understood nothing of it	Min tiştek jê fêm nekir
I promise you will not last long	Ez soz didim te dirêj nekim
Washington had a difficult childhood	Waşîngton zarokatiyek dijwar bû
I hoped her last minutes would not be spent in fear	Min hêvî dikir ku deqeyên wê yên dawî di nav tirsê de derbas nebin
I know you must be tired	Ez dizanim divê tu westiyayî
I really did not want to leave	Bi rastî min nexwest derkevim
I was annoyed by everything	Ez ji her tiştî aciz bûm
I will always be there for her	Ez ê her dem li cem wê bim
I desperately need to avoid this	Ez bi tundî hewce dikim ku ji vê yekê dûr bixim
I can not refuse such an offer	Ez nikarim pêşniyarek wiha red bikim
I looked out the window to see who he was	Min ji pencereyê nihêrî ka ew kî ye
I forgot that detail	Min ew hûrgulî ji bîr kir
According to women he is the most interesting and handsome boy	Li gorî jinan kurekî herî balkêş û spehî ye
I tell her maybe there is a point to it	Ez jê re dibêjim belkî xalek wê heye
I was curious about it	Ez li meraqa xwe meraq kirim
But twelve medical schools rejected his application for approval	Lê diwanzdeh dibistanên bijîjkî serlêdana wî ya pejirandinê red kirin
I put the lid back on the can	Min qapaxa dîsa danî ser tenekeyê
I would never post anything like that	Min ê qet tiştek wisa neşanda
A man and a woman stood in front of them	Zilamek û jinek li ber wan rawestiyan
I look at her from behind and evaluate her desk	Ez wê li piştê dibînim û maseya wê dinirxînim
I want to get to know her better	Ez dixwazim wê çêtir nas bikim
I had to correct the line	Ez neçar bûm ku rêzê sererast bikim
I got on my bike and started walking towards my house	Ez li duçerxeya xwe siwar bûm û ber bi mala xwe ve dest pê kir
I saw the effect of the bomb on human flesh	Min bandora bombeyê li ser goştê mirovan dît
I actually discovered the solution almost by accident	Bi rastî min çareserî hema hema bi tesadufî keşf kir
The development cost hundreds of millions of dollars	Pêşveçûn bi sed mîlyon dolaran lêçû
I hope you can trust me too	Ez hêvî dikim ku hûn jî dikarin ji min bawer bikin
Then he lost to the world	Dûv re wî ji cîhanê re winda kir
I have a few friends who worship at home	Çend hevalên min hene ku li malê îbadetê dikin
I thought there might be someone behind me	Min digot qey dibe ku kesek li pişt min be
I look around at the people passing by us	Ez li derdora xwe li kesên ku ji me re derbas dibin dinêrim
A text warning came out	Hişyariyek nivîsê derket
I have to change the expression	Divê ez îfadeyê biguherim
I have been saying this for years	Bi salan e ez vê dibêjim
I hit him even harder in the hands	Ez hê bêtir bi tundî li destên wî dixe
I thought it was romantic	Min digot qey ew romantîk bû
I want to go here with her	Ez dixwazim li vir bi wê re biçim
The king must always be ready for the blow	Divê padîşah her dem ji bo lêdanê amade be
I took off my jacket and showed him the wound	Min çakêtê xwe jê kir û birîn nîşanî wî da
I am always a fair mother	Ez her dem dayikek adil im
I am strongly on the side of nature	Ez bi tundî li aliyê xwezayê me
I went to the bottom of the bed to get some sleep	Ez çûm binê qalikê ku hinekî razêm
Until noon I do not know where it is	Heta nîvro ez nizanim li ku ye
I just want them to contact me	Ez tenê dixwazim ku ew bi min re têkilî daynin
I watch the other girls go inside and come back	Ez temaşe dikim ku keçên din diçin hundur û vedigerin
I hope to find work around my people	Ez hêvî dikim ku li dora mirovên xwe kar bibînim
I want to be in the middle	Ez dixwazim ku ez di navberê de bim
I love their style and admire their production	Ez ji şêwaza wan hez dikim û heyranê hilberîna wan im
A running conflict sometimes	Nakokîyek meşîn carinan
I felt better than the day before	Min xwe ji roja berê çêtir hîs kir
I took my bags to your door for the first time	Min cara yekem çenteyên xwe ber bi deriyê te ve bir
Such a call came to my mind	Bangek wisa hat bîra min
A car came out of nowhere and crashed	Otomobîlek ji nedîtî ve hat û qeza kir
I can not make a mistake to believe you	Ez nikarim xeletiyek bikim ku ji we bawer bikim
I was a scientist, but not a diplomat	Ez zanyar bûm, lê ne dîplomat bûm
I did not know that you could write an order	Min nizanibû ku hûn dikarin fermanek binivîsin
I caught it all	Min ev tişt hemû girtin
I almost stopped, not expecting an obviously rich man	Ez hema sekinîm, ne li hêviya merivekî eşkere dewlemend bûm
I was a human being among men	Ez di nav mirovan de mirovek bûm
A loud thunderbolt filled his ears	Birûskeke mezin û gurr guhên wî tije kir
My guess is lesson one comes first	Bi texmîna min dersa yekê berî her tiştî tê
Except for the biggest ball we can not get injured	Ji bilî topên herî mezin em nikarin birîndar bibin
I will stay with you, and wait for you	Ez ê bi we re bimînim, û ji we re bisekinim
I value different languages ​​more	Ez zimanên cuda zêdetir dinirxînim
I partially turn, combing my thick body hair	Ez bi qismî dizivirim, porê laşê xwe yê qalind vedigirim
I knew we were close	Min dizanibû ku em nêzîk bûn
Mobile is well served by many major road systems	Mobîl ji hêla gelek pergalên rêyên sereke ve baş tê xizmet kirin
I could not move anymore	Êdî min nedikarî bilivim
I loved it so much, but it made a bad mistake	Min pir jê hez kir, lê wê xeletiyek xirab kir
I was falling apart inside	Ez di hundurê xwe de perçe dibûm
After their departure I'll wait a little longer	Piştî çûyîna wan ez hinekî din li bendê me
I was killed once today	Min îro carekê kuştibû
I left math late	Ez dereng ji matematîkê derketim
I always felt comfortable around her	Min her tim li dora wê rehet hîs dikir
I was looking at the sea	Min li deryayê mêze dikir
I wish you had not said that	Xwezî te wisa negota
I would expect anything less from her	Ez ê ji wê tiştek kêmtir hêvî bikim
I had strange views that no one could explain	Min dîtînên xerîb ên ku kes nikarîbû rave bike
I knew he had to stop	Min dizanibû ku divê ew raweste
I turned on the light and looked in the mirror	Min çira vêxist û li neynikê nêrî
A quick look at the corridor made him desperate	Nêrînek bi lez û bez li korîdorê ew bêhêvî kir
I'm not going to force you	Ez naçim zorê li te nakim
I never wrote one	Min qet yek jê nenivîsî
I went up and down and clapped my hands	Min jor û xwar kir û destên xwe li çepikan xistin
An extensive diary can be helpful	Rojnivîskek berfireh dikare bibe alîkar
Have a seat, and relax	Kursiyek heye, û rehet be
I want you to know how one does both	Ez dixwazim ku hûn bizanin ka meriv çawa herduyan çawa dike
I did not want to draw attention to myself	Min nexwest balê bikşînim ser xwe
It's better that I give up on this with blood	Çêtir e ku ez bi xwînî dev ji vê berdim
A flood of security surrounded her	Lehiyek ewlehiyê dora wê girt
I still did not know where, it would come in time	Min hê nizanibû ku derê, ew ê bi demê re were
I know maybe you do not trust me	Ez dizanim belkî baweriya we bi min nemaye
I know the answer myself	Ez bi xwe bersiva xwe dizanim
I take an automatic step back	Ez gavekî otomotîk paşde diavêjim
I know you blame them for your father's death	Ez dizanim ku tu wan bi mirina bavê xwe sûcdar dikî
I really can not deal with this right now	Bi rastî ez niha nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
However, I can not leave them to you	Lêbelê, ez nikarim wan ji we re bihêlim
I still loved my job, everything was taken into account	Min hîn jî ji karê xwe hez dikir, her tişt hate hesibandin
A few days to a week or ten	Çend roj heta hefte yan jî deh
I insisted that he stop there	Min israr kir ku ew li wir raweste
There was a brief peace in a fierce battle	Di şerekî dijwar de aştiyek kurt bû
I remember sitting on a high chair	Tê bîra min ku ez li ser kursiyek bilind rûniştim
I have rarely seen a more determined culprit	Min kêm caran sûcdarek biryardartir dîtiye
I felt like he just wanted my attention	Min digot qey ew tenê bala min dixwest
I want to be here when the detective returns	Dema ku detektîf vegere ez dixwazim li vir bim
I never went there	Ez tu carî neçûm wir
I wanted to protest, knowing that this action would hurt me	Min xwest ez protesto bikim, zanim ku ev çalakî dê zirarê bide min
I just didn’t pick it up and break it	Min ne tenê ew hilda û neşikand
I would love coffee more	Min ê bêtir ji qehwe hez bikira
I did not really answer the questions he had asked	Min bi rastî bersiv neda pirsên ku wî kiribûn
I really told him	Min rastî jê re gotibû
This is the time I have been waiting for you	Ev demeke ez li benda te me
I heard that almost a few minutes later	Min bihîst ku hema hema çend deqe şûnda
Instead I looked at their faces	Li şûna min li rûyên wan nêrî
I need you to help me understand what is happening	Ez ji we re hewce dikim ku hûn alîkariyê bidin fêm bikin ka çi diqewime
I just had to accept the facts	Ez bi tenê mecbûr bûm ku rastiyan qebûl bikim
The angry bride passed over his face and disappeared	Bûka hêrsa rûyê wî derbas bû û winda bû
I will not quit my job safely	Ez ê bi saxî dev ji kar bernadim
I do not see anything	Ez tiştekî nabînim
I was able to remove three of them	Min karîbû sê ji wan rakim
I feel the woman reach into my hand	Ez hest dikim ku jin digihîje destê min
I can not call it fire and burn it	Ez nikarim gazî agir bikim û bişewitînim
No longer available in either location	Êdî li her du cihan jî nemaye
The seed takes five to six weeks to mature	Tov pênc û şeş hefte digire ku mezin bibin
I'm afraid to think about what might happen	Ez ditirsim ku bifikirim ka çi dibe bila bibe
I think this article is useful and unique	Ez difikirim ku ew gotara kêrhatî û bêhempa ye
I drew it in many readings	Min ew di gelek xwendinan de kişand
I can not wait to get the whole line	Ez nikarim li bendê bim ku tevahiya rêzê bistînim
I want to, hopelessly, marry you	Ez dixwazim, bêhêvî, bi te re bizewicim
I did not understand the men who supported him	Min zilamên ku piştgirî dan wî fêm nekir
I can not believe that we are facing something else so quickly	Ez nikarim bawer bikim ku em ewqas zû bi tiştek din re rû bi rû ne
I put my hand on it	Min destê xwe da ser
I guess you always got the job you deserved	Ez texmîn dikim ku we ew karê ku we heq kir her dem girt
I'm not drunk on this ship	Ez li ser vê keştiyê serxweş nabim
I had to throw in all of them	Min mecbûr kir ku li ser wan hemûyan bavêjim
I can admit guilt and walk away	Ez dikarim sûcê qebûl bikim û bimeşim
I was not invited	Ez nehatime vexwendin
I wish you success in your purchase	Di kirînê de ji we re serketinê dixwazim
I just felt like this was a story to be shared	Min tenê hîs kir ku ev çîrokek ku were parve kirin bû
I can not tell them what to do	Ez nikarim ji wan re bibêjim ka çi bikin
As before a bath was waiting for her	Wek berê hemamek li benda wê bû
I realized the bullet went out of order	Min fêhm kir ku gule ji rêzê derketiye
I spent a strange amount of time in her stuff	Min xemgîniyek xerîb di nav tiştên wê de derbas kir
I missed my mother	Min bêriya diya xwe kiriye
I picked up the stump and put myself on the table	Min stû hilda û xwe da ser masê
I will save for another time	Ez ê ji bo demek din xilas bikim
I could not see the end of the process	Min nikarî dawiya pêvajoyê bibînim
That means this could be an emergency	Yanî ev dibe rewşeke awarte
I am excited that it will be sealed with our family	Ez bi heyecan im ku wê bi malbata me re were mohrkirin
I smelled them, like cigarette smoke	Min bêhna wan kişand, wek dûmana cixareyê
I never write in them	Ez qet di wan de nanivîsim
I just need you to think about it	Ez tenê hewce dikim ku hûn li ser wê bifikirin
A cousin of my father	Pismamekî bavê min
I have always accepted what he gives me	Min her gav tiştê ku ew dide min qebûl kiriye
Now I can only target one victim or several	Naha ez dikarim tenê yek qurbanî an jî gelekan bikim armanc
I already knew the truth	Min berê rastî dizanibû
I felt like a woman was looking at me	Min hest dikir ku jin li min dinêre
I wish the farmers success	Ji cotkaran re serketinê dixwazim
I will be another exception	Ez ê bibim îstîsnayek din
I now think it was a mistake	Ez niha difikirim ku ew xelet bû
He was in charge of the ritual	Ew berpirsiyarê rîtuelê bû
I pull the cross out of my pocket	Ez xaçê ji berîka xwe derdixim
Both actors also lost their lives	Her du lîstikvan jî jiyana xwe ji dest dabûn
A few hundred years from now it will not be true	Çend sed sal şûnda ew ê ne rast be
A journey of his purpose	Rêwîtiyek armanca wî
I wanted this man, all of him	Min vî mirovî, hemû wî dixwest
I did not feel anything good	Min ji tiştekî baş hîs nedikir
I did not understand	Min fêhm nekir
I did not sleep much	Ez zêde xew nedikir
I fed myself to take a closer breath	Min xwe xwar kir ku bêhnek tamtir bikim
I need to hear what they are talking about	Divê ez bibihîzim ka ew li ser çi dipeyivin
I was crazy to kill him	Ez dîn bûm ku wî bikujim
I know every move he makes	Ez her tevgera ku ew dike dizanim
I waved my hands in the air	Min destên xwe li hewa hejand
I deal with them calmly	Ez bi wan re bi aramî li ber xwe didim
I accepted the challenge	Min dijwarî qebûl kir
I was able to add them to my curriculum	Min karîbû wan li mufredata xwe zêde bikim
A day in court is very real	Rojek li dadgehê pir rast e
I do not know about other temples	Ez li ser perestgehên din nizanim
I want to teach him a lesson	Ez dixwazim dersê bidim wî
I have to get a few things	Divê ez çend tiştan bigirim
A thick male voice spoke	Dengekî stûr nêr peyivî
The need for freedom of thought is also mentioned	Her wiha behsa pêwîstiya azadiya ramanê jî tê kirin
I wondered if that was possible	Min meraq kir ku ew gengaz e
I mentioned it a while ago	Min demek berê behsa wê kir
I did not know anyone with a cat	Min kesek bi pisîk nas nedikir
I take a deep breath and walk towards the door	Ez nefesek kûr dikişînim û ber bi derî ve dimeşim
I knocked on the door	Min li derî xist
I dare not go back to the future	Ez newêrim vegerim paşerojê
I should not wait	Divê ez ne li bendê bim
I did not want to break this	Min nexwest vê yekê bişkînim
Of course I could not tell from the sound	Bê guman min nikarî ji deng bibêjim
I hope there are still some when you go tonight	Ez hêvî dikim ku gava ku hûn îşev herin hîn jî hin hebin
I know exactly how it is	Ez tam dizanim ew çawa ye
I praised his horse and his precious sons	Min pesnê hespê wî û kurên wî yên hêja da
I felt fear running through my muscles	Min hîs kir ku tirs di nav masûlkeyên min de diherike
I love her dream	Ez ji xeyala wê hez dikim
I tried hard, but it didn’t help	Min zehmet kir, lê ew alîkarî nekir
I really did not remember anything from that time	Bi rastî tiştek ji wê demê nehat bîra min
I took it for granted	Min ew ji xwe re girtiye
I was very pleased with his excellent research and process	Ez ji lêkolîn û pêvajoya wî ya berbiçav pir kêfxweş bûm
I always think about suicide	Ez her dem li ser xwekujiyê difikirîm
I stopped for green tea	Ez ji bo çayek kesk rawestiyam
I can not help you again	Ez dîsa nikarim alîkariya te bikim
I have no purpose anymore	Êdî armanca min tune
I love everything about that saying	Ez ji her tiştî di derbarê wê gotinê de hez dikim
I was right in the middle of it	Ez rast di nîvê wê de bûm
Their flight is slow and heavy and usually straight	Firîna wan hêdî û giran û bi gelemperî rasterast e
I found healing and forgiveness in this process	Min di vê pêvajoyê de şîfa û lêborîn dît
The phone started ringing next to me	Li kêleka min telefonek dest pê kir
I knew there was life in your place	Min dizanibû ku li cîhek we jiyanek heye
He mostly played on defense	Ew bi piranî li ser parastinê dilîst
I have faith in many things	Baweriya min bi gelek tiştan heye
I did not care about any life other than my own	Min ji jiyana xwe pê ve xema tu jiyanê nedikir
I think this time you got it	Ez difikirim ku vê carê we ew girt
I knew it was a big deal	Min dizanibû ku ew tiştek mezin bû
I decided to relax and think about it	Min biryar da ku rihet bibim û li ser bifikirim
I was not surprised by her indifference towards her	Ji ber xemsariya xwe ya li hember wê ez şaş nebûm
I had known them all my life	Min wan hemû jiyana xwe nas kiribû
I was going, damn it	Ez diçûm, lanet
I love everything you show me	Ez ji her tiştê ku hûn nîşanî min didin hez dikim
I started with some simple things	Min bi hin tiştên hêsatir dest pê kir
I still sleep like a cat	Ez dîsa jî wek kulmekê radizam
I watched them fight one night	Min şevekê li şerê wan temaşe kir
I have the power of choice	Hêza min a hilbijartinê heye
I stopped and called the man first	Min rawesta û gazî zilamê pêşî kir
I was a child about one year old	Ez zarokek nêzîkî yek salî bûm
I shot him in the chest again	Min dîsa gule li sînga wî da
After that I was on a natural level	Piştî wê ez li ser asta xwezayî bûm
I just want to understand why	Ez tenê dixwazim fêm bikim çima
But I did not show it	Lê belê min ev yek nîşan neda
I was fine now and really awake	Ez niha baş û bi rastî hişyar bûm
A financial system will be creative	Pergalek darayî dê afirîner be
A beautiful pen stood on the floor	Pênûsek spehî li ser paldankê sekinîbû
I love being able to write a whole world	Ez hez dikim ku karibim tevahiya cîhanek binivîsim
I thought for a moment about what he had said	Min ji bo bîskekê li tiştên ku wî gotibû fikirîm
I have already worked for free	Jixwe min belaş kar kiriye
I missed him so many times in the beginning, that I was completely upset	Min di destpêkê de pir caran bêriya min kir, ku ez bi tevahî hêrs kirim
I used the room money	Min pereyê odê bi kar anî
The danger may not seem imminent now	Dibe ku niha metirsî ne nêzîk xuya bike
I'm so sorry I did not let it go away	Ez pir xemgîn im ku ez nehêlim ku ew dûr bikeve
I was actually betrayed by the jury	Ez bi rastî ji hêla jûriyê ve hatim xayîn kirin
I run a small church there	Ez li wir dêreke biçûk dimeşînim
I had forgotten how cold it was outside	Min ji bîr kiribû ku li derve çiqas sar bû
I will secure them all	Ez ê wan hemûyan ewle bikim
I had to do it again	Ez neçar bûm ku dîsa bikim
I did not go to the beach soon	Ez ji zû de neçûbûm peravê
I thanked him for rejecting his offer under the terms and conditions	Min spasiya wî kir ku pêşniyara wî di bin şert û mercan de red kir
I could not get close enough or deep enough	Min ne dikaribû têra xwe nêzîk bibim û ne jî têra xwe kûr bibim
I still can not feel and control my legs	Ez hîn jî nikarim lingên xwe hîs bikim û kontrol bikim
I do not want to stay at home here	Ez naxwazim li vir li malê bimînim
A long look at the search	Awirek dirêj a lêgerînê
I hope this is a good result	Ez hêvî dikim ku ev encamek baş be
I saw confusion and fear in his eyes	Min tevlihevî û tirsa di çavên wî de dît
I told him we could be friends and nothing more	Min jê re got ku em dikarin bibin heval û ne tiştek din
That is at the highest	Yanî di ya herî bilind de
I take responsibility for my father's actions	Ez berpirsiyariya kiryarên bavê xwe digirim
I had to believe in myself with all my heart	Min neçar kir ku xwe bi dilê xwe bawer bikim
I could understand how he felt	Min dikaribû fêm bikim ka ew çawa hîs dike
I prayed for her and took general things too	Min ji bo wê dua kir û tiştên giştî jî vegirt
I was shocked by his words	Ez bi gotina wî şaş bûm
I asked them what happened	Min ji wan pirsî ka çi bûye
The foundation and all its branches were closed	Weqf û hemû şaxên wê hatin girtin
I can still contact you	Ez hîn jî dikarim bi we re têkiliyê deynim
I have never seen it in my life	Min di jiyana xwe de qet nedîtiye
I was in football, theater and student council	Ez di fûtbol, ​​şano û meclîsa xwendekaran de bûm
I love my cousin gently and sincerely	Ez ji pismamê xwe bi nermî û ji dil hez dikim
I am also breastfeeding for the second time	Ez jî cara duyemîn dimêjînim
A large man stood in front of the door	Zilamek mezin li ber derî rawesta
A brief and faint look passed over his face	Awirek kurt û bi fêl di rûyê wî de derbas bû
I looked at the boxes myself and I did not see them	Min li xwe li qutiyan nihêrî û min nedît
I closed my mouth	Min devê xwe kişand
I hated that attitude	Min ji wê helwestê nefret kir
I have been at work for two years	Ev du sal in ez di kar de me
I went back to the ground	Ez vegeriyam binê erdê
I made my own special corners	Min quncikên xwe yên taybet çêkirin
I reached out to him, introduced myself and offered my help	Min xwe gihand wî, min xwe da naskirin û alîkariya xwe pêşkêş kir
Their weight is three to four thousand pounds	Giraniya wan sê-çar hezar lîre ye
I met a girl and we met	Min keçek nas kir û me hev dît
I can not work with enough people to deal with everything	Ez nikarim bi têra xwe mirovan kar bikim da ku bi her tiştî re mijûl bibe
I do not want to be without you again	Ez careke din naxwazim bê te bim
I wanted so much time and approval from him	Min ew qas dem û pejirandina wî dixwest
I wanted to see how you do	Min dixwest bibînim ka hûn çawa dikin
I saw someone else	Min kesek din dît
I would call it mystic	Ez ê jê re bibêjim mîstîk
A long film cannot be released in this country	Li vî welatî fîlmek dirêj nikare derkeve
I never got the chance to read the section	Min qet şansê xwendina beşê nedît
I could already smell the walnuts	Min jixwe bêhna gwîzê didît
I handed over my son first and then my wife	Min pêşî kurê xwe û paşê jî jina xwe teslîm kir
I had to tell your parents about your meeting	Diviyabû min ji dê û bavê xwe re behsa hevdîtina we bikim
I noticed how small and simple our room was	Min dît ku odeya me çiqas piçûk û sade bû
I can no longer look but	Ez êdî nikarim lê binerim
I walked over to her and entered the room	Ez ber bi wê ve çûm û ketim odê
I received my books by mail yesterday	Min pirtûkên xwe duh bi postayê standin
I had no more energy than that	Ji vê zêdetir enerjiya min nemabû
I hope you have fun looking around!	Ez hêvî dikim ku hûn kêfê li dora xwe digerin!
I always give credit to your designers	Ez her gav ji bo sêwiranan krediya we didim
I went back to the door	Ez vegeriyam ber derî
I knew then that it was not a dream	Wê demê min dizanibû ku ew ne xewnek bû
I am responsible for all of this	Ez ji van hemûyan berpirsiyar im
I did not expect so much poverty	Min ewqas xizanî hêvî nedikir
I do not know their name and smell	Ez navê wan û bêhna wan nizanim
I jumped in front of him and hurried away	Ez li ber wî ketim û bi lez ketim
I felt like a new mother	Min xwe wek dayikek nû hîs kir
I have to admit that removing it feels good	Divê ez bipejirînim ku derxistina wê xweş hîs dike
With a low moan of ecstasy he greeted his attempt	Bi nalîneke nizim ji ecstaziyê silav da hewldana wî
I am never comfortable here	Ez li vir qet ne rehet im
It was no longer fun to start with	Êdî dest pê kiribû ku ne kêfxweş bû
A shadow appeared on the wall in front of her	Siyayek li ser dîwêr li ber wê xuya bû
I mean, just for myself	Mebesta min, tenê ji bo xwe
I just wanted this to be done	Min tenê dixwest ku ev were kirin
I had not heard him go	Min nebihîstibû ku ew biçe
I also brought a camera	Min kamerayek jî anî
I turned my back and looked into his eyes	Min pişta xwe da û li çavên wî nerî
I thought you would never wake up	Min digot qey tu qet şiyar nabî
I do not have time now	Niha wextê min tuneye
I gave up that life years ago	Min sal berê dev ji wê jiyanê berda
I created this guy over the weekend	Min ev zilam di dawiya hefteyê de afirand
I felt a good connection with your mind	Min pêwendiya xweş bi hişên we re hîs kir
I can clearly see where it comes from	Ez bi zelalî dibînim ku ew ji ku tê
I looked at her out of the corner of my eye	Min bi quncika çavê xwe li wê nerî
The second one appeared, then the other	Yeka duyemîn xuya bû, paşê ya din
I value your interest in my marketing strategy	Ez bala we di stratejiya bazirganiya min de dinirxînim
I hope you will not be offended, though	Ez hêvî dikim ku hûn ê heqaret nekin, lê
I noticed that part had been cut	Min ferq kir ku beşek hatiye birîn
I ran outside and looked at it	Ez reviyam derve û li wê geriyam
I look at it that way	Ez bi vî awayî lê dinêrim
I go back and request to see the boss	Ez vedigerim û daxwaza dîtina patronê dikim
I wanted to go to the hospital alone	Min xwest bi tena serê xwe biçim nexweşxaneyê
I will miss her every day	Ez ê her roj bêriya wê bikim
I am happy with how realistic he was during our stay	Ez kêfxweş im ku ew di dema rûniştina me de çiqas realîst bû
I tried to stay alert	Min hewl da ku hişyar bimînim
But the relationship became complicated and eventually came to an end	Lê têkilî tevlihev bû û di dawiyê de bi dawî bû
I still pray for them	Ez hîn jî ji bo wan dua dikim
I want to say a word to you	Ez dixwazim bi te re gotinekê bibêjim
His words were key	Gotinên wî yên sereke bûn
I did not like this company	Min ji vê pargîdaniyê hez nekir
I want a relationship of love, not a relationship of lust	Ez têkiliyek evînê dixwazim, ne têkiliyek şehwetê
I thought that was what she wanted	Min fikirîn ku ew tiştê ku wê dixwest bû
I gave my conditions for success and they accepted them	Ji bo serkeftinê min şertên xwe dan û wan jî qebûl kirin
Yet I still love it	Lêbelê ez hîn jî jê hez dikim
I waited for him to come upstairs	Ez li bendê bûm ku ew were jor
I will not allow this person to harm anyone else	Ez nahêlim ev kes zirarê bidin kesekî din
I hid it	Min ew veşart
A friend, a friend	Hevalek, hevalek
The part is well made throughout	Parçe li seranserê baş tête çêkirin
His letter was published in a local newspaper	Nameya wî di rojnameya herêmî de hat weşandin
I need to find a commander	Divê ez fermandar bibînim
A serious breach in safety	Di ewlehiyê de binpêkirinek cidî
I'm sure this is not my time	Ez bawer im ku ev ne dema min e
I shook my head and rode the bike	Min serê xwe hejand û li bîsîklêtê siwar bûm
After that I did not dare to plant catnip	Piştî wê min newêrîbû giyayê pisîkê biçînim
I immediately decided to go there	Min yekser biryar da ku ez biçim wir
The poison is self-made	Jehrek ji xwe çêkiriye
A man of fear but still a man of spirit	Mirovek ditirsîne lê dîsa jî mirovek bi ruh
I can not wait to watch the evening news	Ez nikarim li bendê bim ku li nûçeyên êvarê temaşe bikim
I take a quick look at it	Ez awirek bilez didim wê
He expected to finish in the top five	Wî hêvî dikir ku di nav pênc pêşîn de biqedîne
I did not know that the car is legal	Min nizanibû ku erebe qanûnî ye
I lost a lot of blood	Min gelek xwîn winda kir
Eventually I started spinning most of it	Di dawiyê de min dest bi zivirîna piraniya wê kir
The perfect plan or so we think	Planek bêkêmasî an jî em difikirin
There is no theory on me	Li ser min teorîk tune
I wonder if we really knew him	Ez meraq dikim gelo me ew bi rastî jî nas dikir
I saw them and called them	Min dît û gazî wan kir
I'm just wondering if that's right	Ez tenê meraq dikim gelo ew rast e
I really felt good	Bi rastî min xwe baş hîs kir
I think her shoes were more than just clothes	Ez difikirim ku pêlavên wê ji kincan bêtir hebûn
Wales possessed a rich mineral wealth	Wales xwediyê dewlemendiyek madenê ya dewlemend bû
It was not something we thought was appropriate	Ew ne tiştek bû ku em difikirin ku guncan e
Dozens of things can happen	Dibe ku bi dehan tişt biqewimin
I was shocked and injured	Ez şok û birîndar bûm
A slight pain starts from the back of his head	Êşeke sivik ji pişta serê wî dest pê dike
I should be able to see you	Divê ez bikaribim te bibînim
I read the last line	Min rêza dawî xwend
I know everyone is for it	Ez dizanim ku her kes ji bo wê ye
I just wanted to make sure you are all well	Min tenê dixwest ez piştrast bikim ku hûn hemî baş in
I did not go home for service	Ez ji bo xizmetê neçûm malê
A few things fell on him, but he kept going	Çend tişt li wî ketin, lê ew her diçû
I did not listen to stay there anymore	Min guh neda ku êdî li wir bimînim
I make a fist and open my hand again	Ez kulmekê çêdikim û dîsa destê xwe vedikim
I have to work on my strategic plan	Divê ez li ser plana xwe ya stratejîk bixebitim
I thought he was going to get sick	Min digot qey ew ê nexweş bibe
I looked at her again, helpless but calm	Min dîsa li wê nêrî, bêçare lê aram
I could not forgive him	Min nekarî wî bibihûrînim
There were things I could do last night	Di şeva borî de tiştên ku ez bikim hebûn
I did the last look at the house	Min nihêrîna dawî li malê kir
I had none of that	Min yek jê tune bû
I saw the fire and called my name	Min agir dît û navê min kirin
I write from a personal place	Ez ji cihekî şexsî dinivîsim
I went to doctors all over the state	Ez li seranserê dewletê çûm cem doktoran
I had practically held it in my hands	Min ew bi pratîkî di destên xwe de girtibû
I was usually forced to start having sex	Ez bi gelemperî neçar bûm ku dest bi her cinsî bikim
It takes me a minute to get rid of my attack	Ez deqeyekê digirim ku ji êrîşa xwe xelas bibim
I started writing after high school	Min piştî lîseyê dest bi nivîsandinê kir
I believe your question concerns everyone here	Ez bawer dikim ku pirsa we her kesî li vir eleqedar dike
I wondered the reason	Min sedeman meraq kir
I really never blame them all	Bi rastî ez ji wan hemûyan qet sûcdar nakim
I can not understand how she does it	Min nikarî fêhm bikim ka wê çawa dike
I come from a very musical family	Ez ji malbatek pir muzîkal têm
I was somewhere else	Ez li cihekî din bûm
I decided to make my ideal wife	Min biryar da ku ez jina xwe ya îdeal bikim
I did not think he would give up throwing	Min nedifikirî ku ew ê dev ji avêtina xwe berde
I could see the newspaper building a few blocks away	Min dikaribû avahiya rojnameyê çend blokên dûr bibînim
I find them beautiful, quiet and full of wisdom	Ez wan xweşik, bêdeng û tijî şehreza dibînim
It made a huge impact on him	Ew pir bandor li wî kir
I watched patiently	Min bi sebir lê temaşe kir
A mix of good and bad, in general	Çentek tevlihev a baş û xirab, bi gelemperî
I started to worry about him	Min dest bi xema wî kir
I guess he had to	Ez texmîn dikim ku ew neçar bû
I had no idea of ​​make or model	Haya min ji make an modelê tune bû
England made three changes	Îngilîstanê sê guhertin çêkir
I do not think this is the case	Ez nafikirim ku ev rewş wiha ye
Not so long ago, but it seems the world is far away	Demek ne ewqas dirêj berê, lê xuya ye ku cîhan dûr e
I should have been interested enough in you to control myself	Diviyabû ku min têra te eleqedar bikira ku ez xwe kontrol bikim
I added a number to the site	Min jimareyek li malperê zêde kir
However, I will not mention it in my church	Lêbelê, ez ê li dêrê xwe behsa wê nekim
I gave them a hug	Min hembêzek da wan
I started listening to the song	Min dest bi bihîstina stranekê kir
I was not fully awake yet	Ez hê tam şiyar nebûme
The song spoke from there	Stran ji wê derê re axivî
I have been elected many times	Ez gelek caran hatim hilbijartin
The river then turns southwest and then flows west	Dûv re çem dizivire başûrrojava û paşê jî dikeve rojava
I pull myself down to kiss her cock	Ez xwe didim xwarê ku çîka wê maç bikim
I felt tired	Min xwe westiyayî hîs dikir
I usually visit once a week	Ez bi gelemperî hefteyê carekê diçim serdanê
I certainly wish it had not happened	Ez bê guman dixwazim ku wê nebûya
Social status may also be important	Rewşa civakî jî dibe ku girîng be
I have never deserved anything like this	Min tu carî tiştek ku vê yekê heq nekiriye
I never considered myself unlucky	Min tu carî xwe bêbext nedihesiband
I decided to face it	Min biryar da ku ez bi wê re rû bi rû bibim
I looked around	Min hawirdor dît
Later writers differed on this subject	Nivîskarên paşê li ser vê mijarê ji hev cuda bûne
I had enough guilt on my shoulders	Li ser milên min têra xwe sûcê min hebû
I do this for places too	Ez vê ji bo cihan jî dikim
I can not say enough good things about him	Ez nikarim têra xwe tiştên baş li ser wî bibêjim
I can not make a sentence	Ez nikarim hevokekê çêkim
I called your cell phone but got no answer	Min telefona desta te kir lê bersiv negirt
I apologize for the loss last week	Ez lêborînê dixwazim ji bo wenda hefteya borî
I can say what he could have done, love	Ez dikarim bibêjim ku ew çi dikaribû kir, evîn
I looked back and forth between her and the building	Min di navbera wê û avahiyê de paş û paş nihêrî
I think it looks very elegant	Ez difikirim ku ew pir elegant xuya dike
A people who will fight or be defeated without a just government	Gelê ku bêyî hukumetek dadmend dê şer bike an têk bibe
I know you want to too	Ez dizanim ku hûn jî dixwazin
I have a friend of the police who handles fraud cases	Hevalekî min ê polîs heye ku dozên sextekariyê dixebitîne
I opened all five boxes	Min her pênc sindoq vekirin
I waited for about seven months	Nêzîkî heft mehan ez li bendê bûm
I let the speech die and change the subject	Min hişt ku axaftin bimire û mijarê biguherim
I want to heal them, make them better	Ez dixwazim wan qenc bikim, wan çêtir bikim
I would not accept that	Min ê vê yekê qebûl nekir
The legs and feet are black or gray	Ling û ling reş an gewr in
A dwarf queen is angry about the loss of her son	Qralîçeyek dwarf ji windakirina kurê xwe hêrs dibe
I felt myself tightening and then stretching	Min hest kir ku xwe teng dike û paşê dirêj dibe
I have not opened it yet	Min hê venekir
I stayed here as a teenager	Ez wek xortekî li vir mam
I laughed out loud and I walked into the store	Ez ferehtir keniyam û ez di nav dikanê de dimeşim
I could almost feel her thoughts	Min hema dikaribû ramanên wê hîs bikim
I sleep together	Ez tevde razam
Pepper was a medical album	Pepper albûmek derman bû
A second grabbed her hand	Duyemek desta wê girt
I had rejected her first letter and had not listened to the others	Min nameya wê ya yekem red kiribû û guh nedabû yên din
I did not feel any pain or discomfort	Min tu êş û nerehetiyek hîs nekir
Part of him who thinks to try more in school	Beşek ji wî ku difikirî ku bêtir dibistanê biceribîne
I started with the front	Min bi pêşiyê dest pê kir
I would buy it	Min ê bikira
I was curious for a while in the crowd and I watched	Ez demekê di nav elaletê de meraq kirim û min temaşe kir
I count on you to do the right thing	Ez li ser we hesab dikim ku hûn tiştê rast bikin
I get an empty seat before anyone else does	Berî ku kesek din bike ez kursiyek vala distînim
I'm really looking forward to killing this bird	Bi rastî ez niha li hêviya kuştina vî çûk im
I thank you for the autonomy of my body	Ez ji bo xweseriya laşê xwe spas dikim
The rest was history	Ya mayî dîrok bû
I feel very guilty for putting myself in front of her	Ez xwe gelek sûcdar hîs dikim ji ber ku xwe danî pêşiya wê
I really wanted to go into practice	Min pir dixwest ku ez di pratîkê de biçim
I really can not judge such a thing	Bi rastî ez nikarim tiştekî wiha dadbar bikim
I was watching the sunset from a distance	Min ji dûr ve li roj hilat temaşe dikir
I was not sure of anything from my feelings either	Ji hestên xwe jî ji tiştekî ne ewle bûm
I will take you to your mother	Ez ê te bibim ba diya te
I know you have no desire to wait now	Ez dizanim ku tu daxwazek te tune ku niha bisekine
I claim you have no particular interest in it	Ez îdia dikim ku tu eleqeya wê ya taybetî tune
I think it turned out well	Ez difikirim ku ew baş derket
Good shopping, a little makeup, and nice clothes and accessories	Kirinek baş, makyajek piçûk, û cil û bergek xweşik
I was breathing faster than ever	Min ji her demê zûtir nefes digirt
I have to protect my eyes, ears and heart	Divê ez çav, guh û dilê xwe biparêzim
I want to taste you	Ez dixwazim tama te bikim
I walk everywhere and run	Li her derê dimeşim û direvim
I saw a new force	Min hêzek nû dît
I drop him off the tea	Ez wî ji çaykê davêjim
I look wild	Ez dişibînim hov
I do not know who my real parents are	Nizanim dêûbavên min ên rastîn kî ne
I must have the money to find your comfort	Divê pereyê min hebe ku ez rehetiya we peyda bikim
I can not talk about them now	Ez niha nikarim qala wan bikim
I'm going to the second pool	Ez diçim hewza duyemîn
I did not want to see anyone	Min nedixwest kesek bibînim
I called my mother and she appeared next to me	Min gazî dayê kir û ew li kêleka min xuya bû
Husbands do not take care of their ancestors	Mêr lênêrîna bav û kalan nadin dûndana xwe
I was not jealous nor did I think of anything	Ez ne çavnebar bûm û ne jî tiştek fikirîm
I was not one hundred percent positive	Ez ne sedî sed erênî bûm
I did not want to hurt myself	Min nexwest ez xwe lêbikim
I added sample photos	Min wêneyên nimûne pêve kir
I was good at defending myself	Min di parastina xwe de baş bû
I just need to find the right knowledge	Tenê pêdivî ye ku ez zanyariya rast bibînim
I had to go back to a closed question	Diviyabû ez vegerim ser pirseke girtî
I have to be successful	Divê ez serketî bim
The red bear stopped him	Bûka sor ew rawestand
Some parts of the island were left without electricity due to the storm	Ji ber bahozê hin beşên giravê bê elektrîk hişt
I sometimes get too much to get	Ez carinan pir zêde dibim ku ez bi dest bixim
I grew up in a relatively moral home and family	Ez di mal û malbateke nisbeten exlaqî de mezin bûm
I will definitely be back and head to friends	Ez ê bê guman vegerim û serî li hevalan bidim
I threw your things out the window	Min tiştên te avêt pencereyê
I have no words to say how amazing it all is	Gotinên min tune ku ew hemî çiqas ecêb e
I can get it here	Ez dikarim li vir bi dest bixim
I forgot how a woman looks	Min ji bîr kir ku jin çawa xuya dike
I could live a normal life, like no other	Min dikaribû jiyanek normal bijîm, wekî din
Since then I have not stopped crying	Ji wê demê ve ez dev ji giriyê bernadim
I was overwhelmed with happiness	Ez ji bextewariyê pê ketim
I was surprised to see that they painted the place	Ez ecêbmayî mam ku min dît ku wan cîh boyax kirine
A few seconds later	Çend saniye paşê
I looked outside to see the hand	Min li derve mêze kir ku destanê bibînim
I have not seen anything on it since it burned	Ji dema ku şewitiye min tiştek li ser wê nedîtiye
I do not know what to do with it	Ez nizanim çi bi wê re heye
I was afraid to share it often or well	Ez ditirsiyam ku wê pir caran an baş parve bikim
I stayed with him the rest of the day	Min roja mayî bi xwe re ma
I have to change my clothes	Divê ez cilên xwe biguherim
I guess that was all he could buy	Ez texmîn dikim ku ew her tiştê ku wî dikaribû bikira ew bû
A male voice responded	Dengekî nêr bersiv da
Positive symptoms usually respond well to medication	Nîşaneyên erênî bi gelemperî baş bersivê didin dermanan
I was on the ground, part of a remnant field	Ez li erdê bûm, parçeyek ji zeviyek bermayî
I did not give up much	Min zêde dev jê berneda
The colors were richer and the brush strokes were more pronounced	Reng dewlemendtir bûn û derbên firçeyan bêtir diyar bûn
A very special mission	Mîsyonek pir taybetî
I'll wait and see	Ez têr li bendê me û bibînim
I wanted to withdraw from the contract	Min xwest ku ez ji peymana xwe derxînim
I will be glad to have you here	Ez ê kêfxweş bibim ku hûn li vir bin
He also won the contract to build the port	Wî jî peymana avakirina benderê bi dest xist
I know from first hand experience	Ez ji ezmûna destê yekem dizanim
It brought back the whole feeling of making records	Wê tevahiya hesta çêkirina tomaran vegerand
I think it seems silly	Ez difikirim ku ew bêaqil xuya dike
I was trying to relax	Min hewl dida ku xweş bibim
I pulled out another star for myself	Min stêrkek din jî ji xwe re jê derxist
I tried to please her	Min hewl da ku wê dilşa bikim
I feel good about you	Ez bi te re xwe baş hîs dikim
I wish time was really going backwards	Min xwezî dem bi rastî ber bi paş ve diçû
I certainly never expected that	Ez bê guman qet li hêviya wê nebûm
I'm not fed up with it	Ez jê têr nabim
I voted on that	Min deng li ser wê yekê kir
That is, we sometimes go to church	Yanî em carinan dêrê dikin
I was already laughing	Jixwe ez dikeniyam
This movie is absolutely perfect	Ev fîlm bi temamî bêkêmasî ye
I pour some water on some lady	Ez hinek avê dirijînim ser hinek xanimê
I sighed and put the book aside	Min axîn kir û pirtûk danî aliyekî
I had different feelings	Min hestên cuda hebûn
I will do my best to make our marriage right	Ez ê her tiştî biceribînim da ku zewaca me rast bikim
I felt him with a stiff plane in his stomach	Min bi balafira hişk a zikê wî hîs dikir
I brought him here and he started throwing	Min ew anî vir û wî dest bi avêtinê kir
I did not find it so easy	Min ew qas hêsan nedît
I closed the door and looked around the room	Min derî girt û li odê nêrî
I took the biggest fear of my life	Min tirsa herî mezin a jiyana xwe girt
I just looked into her eyes	Min tenê li çavên wê nêrî
I shake myself and try to pay attention	Ez xwe dihejînim û hewl didim ku bala xwe bidim
A lost soul or two wandered there	Giyanek an dido winda li wir geriyan
I can not accept this	Ez nikarim vê yekê bipejirînim
I did not do anything wrong here	Min li vir tiştek xelet nekir
Time and print edition	Demek û çapa çapkirî
I picked her up and gave her a kiss	Min ew hilda û ramûsanek da wê
I hope to be back	Ez hêvî dikim ku vegere
I had to get away from them for a moment	Diviyabû min kêliyekê ji wan dûr bixim
I immediately went into recovery mode	Ez tavilê ketim moda zindîbûnê
A road sign suddenly flashes in front of the window	Nîşanek rê ji nişka ve li ber pencereyê dibiriqe
He spoke several languages	Bi çend zimanan diaxivî
He started firing employees for no good reason	Wî bêyî sedemek baş dest bi derxistina karmendan kir
Services were served throughout the country	Li seranserê welêt xizmet hatin kirin
I have often mentioned my mother to my children	Min gelek caran ji zarokên xwe re behsa diya xwe kir
I was in denial for a month	Ez mehekê di înkarê de bûm
I started crying and could not come	Min dest bi giriyê kir û nedihat
I could never carry it	Min çu carî nikaribû wê hilgirim
I know you saw everything	Ez dizanim te her tişt dît
He got out of there	Ew ji wir derket
I wanted to say that	Min dixwest ez wiya bibêjim
I do not accept cash checks and orders	Ez kontrol û fermanên pereyan qebûl nakim
I love playing with him	Ez hez dikim bi wî re bilîzim
A product that we could test was not even delivered	Berhemek ku me dikaribû ceribandinê jî nehat radest kirin
I opened my eyes and you were there	Min çavên xwe vekirin û tu li wir bûyî
I hope to tell you everything in due course	Ez hêvî dikim ku di wextê xwe de her tiştî ji we re vebêjim
I silently cursed at her	Min bê deng nifir li wê kir
I have money, I have a lot of money	Perê min heye, pereyê min gelek e
I love the way it tastes	Ez ji awayê ku çêja wê hez dikim
I can see you know the name	Ez dikarim bibînim ku hûn navê nas dikin
I think you get the point here	Ez difikirim ku hûn li vir xalê digirin
I do not think it will be humane	Ez nafikirim ku ew ê mirovahî be
A big problem for castes and teams	Pirsgirêkek mezin ji bo kast û ekîban
I use this when they are watching TV	Dema ku ew li televîzyonê temaşe dikin ez vê bikar tînim
I could not place them as my parents	Min nikarîbû wan wek dê û bavê xwe bi cih bikim
I was adding detail to the project	Min hûrgulî li projeyekê zêde dikir
I can hardly hear my words	Ez bi zor nikarim gotinên xwe bibihîzim
I have to think about why we were invited	Divê ez bifikirim ku çima em hatine vexwendin
I could not take it then I gave up	Min nekarî wê bigirim wê hingê dev jê berdim
I did really badly this time	Min bi rastî vê carê xirav kir
I decided to read a book	Min biryar da ku pirtûkekê bixwînim
I looked at the cap again	Min carek din li kepiyê nêrî
I have two sessions in the afternoon	Piştî nîvro du rûniştinên min hene
I did not want to be just an observer	Min nexwest tenê bibim çavdêr
I will illustrate this in a variety of ways throughout this publication	Ez ê vê yekê bi awayên cûrbecûr li seranserê vê weşanê nîşan bidim
I was not exactly the best character judge	Ez tam nebûbûm dadgerê karakterê herî baş
I have to do it	Divê ez bikenim
I, the manager on the board, gathered around my head	Min, gerînendet li ser gerînendeyê, li ser serê xwe kom kiriye
I have heard that time does not work as well	Min bihîstiye ku dem wek hev naxebite
I doubt it because he loves you	Ez guman dikim ji ber ku ew ji te hez dike
Winning my first medal is huge	Bidestxistina madalyaya min a yekem pir mezin e
I was so excited to work on that set	Ez pir kêfxweş bûm ku li ser wê setê bixebitim
After a short time it went out of his mind	Piştî demeke kin ji ser hişê xwe çû
I like to think that people love analysis more	Ez dixwazim bifikirim ku mirov ji analîzê wêdetir hez dikin
I smiled softly again and I turned to leave her office	Min dîsa bi nermî keniya û min zivirî ku ji ofîsa wê derkevim
I think he may be dead now, but who cares	Ez difikirim ku dibe ku ew niha miriye, lê kî eleqedar dike
I slowly opened the door and showed my way inside	Min hêdîka derî vekir û riya xwe nîşanî hundir da
I love riding the wind in my hair	Ez ji siwarbûna bi bayê porê xwe hez dikim
I promise you will enjoy it	Ez soz didim ku hûn ê kêfxweş bibin
I now feel back in control of my diet	Ez niha xwe dîsa di bin kontrola xwarina xwe de hîs dikim
I could not laugh anymore	Ez nema dikeniyam
I have never seen it myself	Min ew bi xwe jî qet nedîtiye
But the song got better as it went	Lê stran her ku çû baştir bû
I only saw it from behind	Min ew tenê ji paş ve dît
I want to go back inside my house	Ez dixwazim vegerim hundurê mala xwe
I used your power	Min hêza te bi kar anî
I think it would be nice if he just stayed quiet	Ez difikirim ku ew ê xweş be heke ew tenê bêdeng bimîne
These last few days I have not talked to them much	Van rojên dawî min zêde bi wan re nepeyivîbû
I hope to receive that information soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de wê agahiyê bistînim
I was saying that he would be satisfied with you if he was free	Min digot qey ew ê ji we razî be ger ew azad be
Several others have had similar fates	Çend kesên din jî bûne xwedî çarenûseke wisa
I think it always exists	Ez difikirim ku ew her dem heye
I did not want you to feel that pain	Min nexwest tu wê êşê hîs bikî
For example a mile, or a hand, or a mile	Mînakî milek, an destek, an milek
I did not know how to check one regularly	Min nizanibû ku meriv çawa meriv bi rêkûpêk kontrol bikim
A different kind of good, a different perception	Cûreyek baş a cûda, têgihiştinek cûda
The bill was approved by ten votes to 8	Pêşnûme bi deh dengan li hember 8 dengan hat qebûlkirin
I plan to see them alone in my head	Ez plan dikim ku wan bi tena serê xwe bibînim
I noticed that its color changes from crimson and becomes almost yellow	Min dît ku rengê wî ji çilmisî diguhere û dibe hema zer
I was always shooting at the boards	Min her dem gule li tabelayan dixist
I think he hates me	Ez difikirim ku ew ji min nefret dike
I love looking at treasures	Ez hez dikim li xezîneyan digerim
I can imagine it very well	Ez dikarim wê pir baş xeyal bikim
I always think of you spiritually	Min her tim di warê giyanî de li te difikirîm
I hoped she would not feel that he was against it	Min hêvî kir ku wê hîs neke ku ew li hember wê ye
A plastic sheet is wrapped around them	Çarşefeke plastîk li wan girtiye
I guess there is something wrong with the line	Ez texmîn dikim ku di rêzê de tiştek xelet heye
I want a life like that	Ez jiyanek wusa dixwazim
I was really thankful	Ez bi rastî spasdar bûm
Which is the way he wants it	Kîjan awayê ku ew dixwaze ye
I know this from past experience	Ez vê ji ezmûna berê dizanim
I threw a stolen apple at her	Min sêvek dizî avêt wê
I feel like my feet are firmly planted in the field	Ez hest dikim ku lingên xwe bi hişkî li zeviyê çandine
I watched it closely for many moments	Min gelek kêliyan ji nêz ve li wê temaşe kir
I need to know your mother better than you do	Divê ez diya te ji te çêtir nas bikim
I was saying that they look very scary	Min digot qey ew pir tirsnak xuya dikin
I want to see	Ez dixwazim bibînim
I wondered how she would feel at the wedding	Min meraq kir ku ew ê di dawetê de çawa hîs bike
I wondered why this was	Min meraq kir çima ev bû
I really should have noticed it sooner	Bi rastî diviyabû min ew zûtir ferq bikira
I could not speak each of them in different raw languages	Min nedikarî her yek ji wan bi zimanên cuda yên xam biaxivin
I can not speak for others	Ez nikarim ji bo yên din biaxivim
After a few moments, he was high in the sky	Piştî çend kêliyan, ew li ezmên bilind bû
I stopped and wiped my mouth, already giving it to him	Min rawesta û devê xwe paqij kir, berê xwe da wî
I did not respond immediately	Min yekser bersiv neda
I went straight to the top of the stairs	Ez rast derketim serê derenceyan
I can not embrace it one last time	Ez nikarim wê cara dawî hembêz bikim
I have a dynamic string that holds information about my path	Min stringek dînamîkî heye ku agahdariya riya min digire
I should not have looked at you like that	Diviyabû min wisa li te nenihêrî
I walked a few steps away from the car	Ez çend gavan ji erebeyê dûr ketim
I did not like it from the beginning	Min ji serî de jê hez nedikir
I needed to stay on my watch	Min hewce kir ku ez li ser nobedariya xwe bimînim
I try to keep my unwillingness away from my voice	Ez hewl didim ku nexwaziya xwe ji awazê xwe dûr bixim
I started to get scared	Min dest bi tirsê kir
The terms of the agreement were confidential	Şertên lihevkirinê nehênî bûn
I saw no point in doing this	Min di kirina vê yekê de ti xalek nedît
A metal leg and a metal leg appeared	Lingek metal û lingek metal xuya bû
I order you to take some rest	Ez emir dikim ku hûn hinekî bêhna xwe bigirin
I wake up in a cold shower	Ez di nav xwîdaneke sar de şiyar dibim
I refuse to turn on the radio	Ez red dikim ku radyoyê vekim
I was free until after noon	Ez heta piştî nîvro azad bûm
I will clean the wound and put on the clothes	Ez ê birînê paqij bikim û cilê lê bikim
I said it would burn for him	Min got ku ew ê ji wî re bişewite
I think people often need to listen	Ez difikirim ku mirov pir caran hewce ne ku guhdarî bikin
I can not make dinner tonight	Ez nikarim îşev şîvê çêkim
He is a very talented and selfless martial artist	Ew hunermendekî şerî yê pir jêhatî û fedakar e
I must have looked stupid, like a horrible idiot	Divê ez bêaqil xuya kirim, mîna kevroşkek tirsnak
I just took it for granted	Min tenê ji bo xwe girt
I put my hand on it, and a shiver went through me	Min destê xwe da wê, û lerzînek di min re derbas bû
I am optimistic, that somehow things will work out according to us	Ez geşbîn im, ku bi rengekî tişt dê li gorî me bixebitin
I understand that looking around is not harmful	Ez fehm dikim ku meriv li dora xwe binihêre ne zirarê ye
I never said he met our demands but our needs	Min qet negot ku wî daxwazên me lê hewcedariyên me peyda kir
I found a way to keep her awake	Min rêyek kifş kir ku ez wê hişyar bihêlim
I usually slept during the day and hunted at night as well	Ez bi gelemperî bi roj radiza û bi şev jî nêçîr dibûm
It’s been a few years since we’ve seen each other	Ev çend sal in ku me hevûdu dîtiye
I felt a warmth pass through my body	Min hest kir ku germiyek germ di laşê min de derbas dibe
Above my friends are waiting for us	Li jor hevalên min li benda me ne
I was both annoyed and upset	Ez hem aciz bûm hem jî xemgîn bûm
I try again to address the audience as a friend	Ez dîsa hewl didim ku wekî hevalbendê xwe xîtabî temaşevanan bikim
I guess that’s what I wanted	Ez texmîn dikim ku ew tiştê xwestî ye
Reducing wires at home, for some	Kêmkirina têlên li malê, ji bo hin
I could make food from anyone	Min dikaribû ji her yekê xwarinê çêbikim
A fat help would have been you	Alîkariyek qelew we ê bûya
I think it is closed almost all the way	Ez difikirim ku ew hema hema hemî rê girtî ye
I went inside to ask for food	Ez ketim hundur da ku ez xwarinê bixwazim
I can not get out of here	Ez nikarim ji vir ve têkevim
I have no cases, nor do I have extra luggage	Ne haletên min hene, ne jî bagajên min ên zêde hene
Amazing view of the tower from there	Dîmenek ecêb a bircê ji wir
Whatever happens I can take it	Çi dibe bila bibe ez dikarim bigirim
The same mistake should not be made again	Divê dîsa heman xeletî neyê kirin
I had no money to pay	Pereyê min tunebû ku ez heqê xwe bidim
I saved you from it	Min tu ji wê xilas kir
An extra bed will be added on request	Li gorî daxwazê ​​dê nivînek li wê razanê were zêdekirin
I do not think so	Ez tiştek jê nafikirim
I could not remember the point of my story	Xalê çîroka min nedihat bîra min
I have to go to work, she told herself sternly	Divê ez biçim karê xwe, wê ji xwe re bi hişkî got
In order to save my friendship I will endanger my friendship	Ji bo ku hevaltiya xwe xilas bikim ez ê hevaltiya xwe xeternak bikim
I pulled my smile back	Min kenê xwe paşde kişand
I have always found such a relief from reading	Min her gav ji xwendinê rehetiyek weha dît
I was looking forward to your support	Ez li hêviya piştgiriya we bûm
I do not want to marry anyone else	Ez naxwazim bi kesekî din re bizewicim
I turned to him and looked into his eyes	Min xwe spart wî û li çavên wî nerî
I whispered her name out loud, hoping to get her attention	Min navê wê bi dengekî bilind pistî, bi hêviya ku bala wê bikişînim
I was brought before their new king	Ez birin ber padîşahê wan ê nû
I was too scared to ask his permission	Ez pir tirsiyam ku destûr ji wî bipirsim
I just asked because you look sad	Min tenê pirsî ji ber ku hûn xemgîn xuya dikin
Maybe I already speak your own language	Dibe ku ez berê bi zimanê xwe biaxivim
I tried to help people	Min hewl da ku alîkariya mirovan bikim
I almost had a bullet in my hand	Hema di destê min de guleyek hatibe girtin
A great experience for me	Ji bo min ezmûnek mezin
I tilt my head to the right	Ez serê xwe ber bi aliyê rastê dixim
I just want to give up	Ez tenê dixwazim dev jê berdim
I still did not have time to follow it	Hîn wextê min tunebû ku ez wê bişopînim
I did as ordered and pulled out my butt	Min wek emir kir û qûna xwe derxist
I could not escape	Min nikarîbû xwe birevim
I will definitely use your site again	Ez ê bê guman malpera we dîsa bikar bînim
I trembled in his arms	Ez di destên wî de dilerizî
I knew his heart was weak	Min dizanibû ku dilê wî qels bûye
I saw my mother preparing to go to work	Min dît ku dayika xwe amade dike ku biçe ser kar
I looked at your face and all my existence was shattered	Min li rûyê te mêze kir û hemû hebûna min şikest
I was their leader in the war	Ez di şer de rêberê wan bûm
I could no longer perform	Min êdî nikaribû performansê bikim
It can be scary and really young at the same time	Ew dikare di heman demê de tirsnak û bi rastî ciwan be
That is, of course, help would be nice	Yanî, bê guman, alîkarî dê xweş bûya
I am ready to give my life for you	Ez amade me ku canê xwe ji bo te bidim
I agree with a few others on not setting the table	Ez bi çend kesên din re li ser nexşandina maseyê razî me
I met a lot of young people, at the beginning of the new year	Min pir ciwan nas kir, di destpêka sala nû de
I can not wait to tell them	Ez nikarim li bendê bim ku ji wan re bêjim
I think he is a gentleman	Ez difikirim ku ew gentleman e
I can not get those words out of me	Ez nikarim van gotinan ji min derxim
I did not want to do that	Min nexwest wisa bikim
I made two	Min du çêkir
I will fly the holes	Ez ê çalan bifirim
A small form appears on the screen	Formek piçûk li ser ekranê xuya dike
I just think the materials will go really well together	Ez tenê difikirîm ku materyal dê bi rastî bi hev re baş bibin
A new command will appear as if no changes have been made	Fermanek nû dê xuya bibe mîna ku tu guhertin çênebe
I looked away for a minute	Min ji bo deqeyek dûr nêrî
I never understood how he remained so calm	Min qet fêm nekir ku ew çawa ew qas aram ma
I stand or stand for a few minutes in silence	Çend deqîqeyên bêdeng radiwestim an rûdinim
Many historians have commented on the operation	Gelek dîroknas li ser operasyonê şîrove kirin
I was burning to taste it	Min dişewitand ku ez tama wê bikim
I did not see his face	Min rûyê wî nedît
I thought suddenly	Min ji nişka ve fikirî
I said it would be in her best interest	Min got ku ew ê di berjewendiya wê de be
I had no intention, but it was my sun	Min niyet nekiribû, lê ew tava min bû
I know within an hour we were laughing	Ez dizanim di nav saetekê de em pê dikeniyan
I brought it to our studio and let it play	Min ew anî studyoya me û hişt ku bilîze
I certainly got worse soon after graduation	Ez bê guman piştî mezûniyetê zû zû xirab bûm
I just wanted to see her	Min tenê dixwest ku wê bibînim
Just to see me I pushed on the bed	Tenê ji bo ku bibînim min li ser nivînê dehf kir
I remember I had girls of the same age	Tê bîra min ku min keçên heman temenî hebûn
I have heard many things about you	Min gelek tişt li ser te bihîstiye
A contract must be signed before this child can leave today	Berî ku ev zarok îro derkeve divê peymanek bê îmzekirin
I'm on fire	Ez li ber agir mam
I'm not clean	Ez pak nabim
I was on my luck	Ez li ser bextê xwe bûm
I needed to describe my version of events	Min hewce kir ku guhertoya xwe ya bûyeran vebêjim
I just want to catch you	Ez tenê dixwazim te bigirim
I walked to the side of the house	Ez li kêleka malê geriyam
I was never so happy that I went back home	Ez çu carî ew qas kêfxweş nebûm ku ez dîsa vegerim malê
I was familiar with this doctor	Min bi vî doktorî dizanibû
I want to give this too	Ez dixwazim vê jî bidim
I'm interested in electronics	Ez bi elektronîk re eleqedar im
I believe they have the spirit too	Ez bawer dikim ku ruhê wan jî heye
I looked at him, wondering what he was doing	Min li wî temaşe kir, meraq kir ku ew çi dike
I was a little upset with her	Ez hinekî ji wê re xemgîn bûm
I was wanted by the head of another bureau	Ez ji aliyê serokê buroya din ve dihatim xwestin
I have to tell my friends	Divê ez ji hevalên xwe re bêjim
I can defeat my enemies with this	Ez dikarim bi vê yekê dijminên xwe bavêjim
I tried other channels	Min kanalên din ceriband
I was no longer waiting for death	Ez êdî li benda mirinê bûm
I really want that kiss you denied me	Ez bi rastî wê ramûsana ku te min înkar kir dixwazim
I just added it for this reason	Min tenê ji ber vê sedemê zêde kir
I know you have always felt this way	Ez dizanim ku we her gav vê yekê hîs kir
I have never thought about this before	Ez berê qet li ser vê yekê nefikirîm
I knew he was in the area	Min dizanibû ku ew li herêmê ye
I tried to smile boldly	Min hewl da ku bi cesaret bişirim
Definitely an interesting woman, and a lively genius	Bê guman jinikek balkêş, û jîrekek jîndar
I only have about thirty seconds	Tenê li ser sî saniyeyên min hene
I noticed that her annoyance was slowly appearing on her face	Min dît ku aciziya wê hêdî hêdî li rûyê wê xuya dike
I do not believe the beast to give the message	Ez ji cenawir bawer nakim ku peyamê bide
I was tired of reading alone	Ez ji xwendina bi tena serê xwe bêzar dibûm
I might lose something	Dibe ku ez tiştek winda bikim
I promised myself that the matter was over	Min ji xwe re soz da ku mesele qediya
I watched her work on her issues	Min xebata wê li ser pirsgirêkên wê temaşe kir
A good scientist went to his mercy	Zanyarek baş çû ser dilovaniya xwe
I want full delivery	Ez radestkirina tam dixwazim
I apologize for not seeing him soon	Ez lêborîna xwe dixwazim ku ew zû nebînim
I know you care about me	Ez dizanim ku tu bala min dikişînî
I let him gently open his legs to him	Min hişt ku ew bi nermî lingên xwe ji wî re vekin
I was not guilty	Ez ne sûcdar bûm
The first book of the book was something different	Pirtûka yekem a pirtûkê tiştek cûda bû
I did not know you were really a princess	Min nizanibû ku tu bi rastî prenses î
A store is one of them most	Firoşgehek, yek ji wan piran e
I already knew how this story would end	Min berê dizanibû ku ev çîrok dê çawa biqede
The will to never give up	Îradeya ku tu carî dev jê bernede
I speak many languages	Ez bi gelek zimanan diaxivim
I was taken to the police station through the streets	Ez bi kolanan birin qereqola polîsan
A small, sweet, healthy girl	Keçek piçûk, şîrîn, saxlem
I can not read his mind	Ez nikarim hişê wî bixwînim
While he was talking I turned to look at him	Dema ku ew dipeyivî ez zivirîm ku li wî binêrim
I will contact you	Ez ê bi we re têkilî bikim
I did not care that it was a hoax	Ne xema min bû ku ev hîleyek bû
I can help you prepare for your interview	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn ji bo hevpeyvîna xwe amade bibin
I really do not think about the other people there	Bi rastî ez li kesên din ên li wir nedifikirîm
I often wondered about his family	Min gelek caran li malbata wî meraq dikir
There should be some more tomorrow	Divê sibê hinekî din jî hebe
I had to put it there	Ez neçar bûm ku wê bixim wir
That is, at some point, everyone goes	Yanî di demekê de, her kes diçe
I knew this day was coming	Min dizanibû ku ev roj tê
I think we will understand each other then	Ez difikirim ku em wê hingê ji hev fam dikin
I hate what has been done to me	Ez ji tiştê ku li min hatiye kirin nefret dikim
I shake my head at him	Ez bi wî re serê xwe dihejînim
I brushed the right dark hair from her eyes	Min porê tarî yê rast ji çavên wê firçe kir
I will just cut down the trees there	Ez ê tenê daran li wê derê bibirim
I have a lot of confidence to support this step	Baweriya min pir heye ku ez piştgiriyê bidim vê gavê
I was not annoyed with the safety lines	Min bi xetên ewlehiyê re aciz nekir
I wanted to wash myself of this poor sand	Min xwest xwe ji vê qûma belengaz bişom
I take my thing and run dry	Ez tiştê xwe digirim û hişk diçînim
I never knew you had four sons for example	Min qet nizanibû ku wek nimûne çar kurên te hene
I'm scared of her too	Ez jî ji wê ditirsim
I wrote a poem about him	Min li ser wî helbestek nivîsî
One second was enough for me to grab the knife	A saniye bes bû ku ez kêrê bigirim
I very much want to talk to you	Ez pir bêhêvî dixwazim bi we re bipeyivim
I really enjoyed doing it	Ez bi rastî ji kirina wê kêfxweş bûm
Much more like a hundred thousand others	Pir bêtir mîna sed hezarên din
I'm still thinking about it	Ez hê jî serê xwe li ser vê yekê digirim
Really, a beautiful combination of both	Bi rastî, berhevokek xweşik a her duyan
I have to borrow your truck too	Divê ez jî kamyona we deyn bikim
I had not read it myself	Min bi xwe nexwendibû
This turned out to be true	Ev rast derket holê
I can hardly look at it	Ez bi zorê dikarim li wê binêrim
I shake at the women and head to the salon	Ez li jinan dihejînim û berê xwe didim salonê
I was no longer the oil boy	Ez êdî ne lawikê rûnê bûm
I need to reduce that time slightly	Pêdivî ye ku ez wê demê bi hûrgulî kêm bikim
I can not leave him alone	Ez nikarim tenê bihêlim
I can not really say what it is	Ez nikarim bi rastî bibêjim ka ew çi ye
I have two questions	Du pirsên min hene
I apologize for the long silence	Ez ji bo bêdengiya dirêj lêborînê dixwazim
I start another job	Ez dest bi karê din dikim
I held it, feeling the weight of the centuries	Min ew girt, giraniya sedsalan hîs kir
A cold stream passed through my body	Sermayek sar di laşê min re derbas bû
I wanted to be with her tonight	Min dixwest îşev bi wê re bim
This is a commemorative television	Ev televîzyona bîranîn e
Coke is little known	Koka ga kêm tê zanîn
I objected, but to no avail	Min îtîraz kir, lê bê encam bû
A strong chin, also in place, strong dark eyes	Çenek xurt, di heman demê de di cîh de, çavên tarî yên xurt
It’s been a long time since I’ve wanted to see you	Ev demeke dirêj e ez dixwazim te bibînim
I knew my grandmother had not seen him	Min dizanibû ku dapîra min ew nedîtine
I hate to cut you short	Ez nefret dikim ku te kurt bikim
I will not claim that he did not hurt me downstairs	Ez ê îdia nekim ku wî li qata jêrîn êşa min nekiriye
I am working on this project	Ez li ser vê projeyê dimeşim
I had known her once before and loved her instantly	Min berê carekê wê nas kiribû û di cih de jê hez kir
Once again the fire broke out	Careke din agir pê ket
I could not speak or think	Min nedikarî biaxivim û bifikirim
This is no different	Ev yek ne cuda ye
I love gardening, reading, traveling and playing a lot	Ez ji baxçêkirinê, xwendinê, rêwîtiyê û lîstika pirê hez dikim
A large chain was driven right on the cliff	Zincîreke mezin rast li zinar hat ajotin
Music cannot thrive in that environment	Muzîk nikare di wê hawîrdorê de pêş bikeve
I was still not safe from him	Ez hê ji wî ne ewle bûm
Whatever happens I will always love you	Çi dibe bila bibe ez ê her dem ji te hez bikim
I want to know a little bit about the cave	Ez dixwazim hinekî li ser şikeftê bizanibim
I have to make this very clear	Divê ez vê yekê pir zelal bikim
I opened a box and took one out	Min qutiyek vekir û yek jê derxist
There were not many things about us	Gelek tişt li ser me tunebûn
I felt much less pain where the belt hit me	Li cihê ku kember li min ket ez pir kêmtir êşiyam
I will stay behind and face the consequences	Ez ê li pişt xwe bimînim û bi encaman re rû bi rû bim
I knew you would win after everyone else failed	Min dizanibû ku hûn ê piştî ku her kesê din têk çû bi ser ket
I write for someone other than myself to read	Ez ji bo xwendina ji bilî xwe ji bo kesek din dinivîsim
I put it on and put it out	Min ew danî û danî derve
I tried to swallow it but it did not come apart	Min hewl da ku wê daqurtînim lê ew ji hev dernakeve
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
I took two glasses of wine out of the cupboard	Min du qedehên şerabê ji dolabê derxist
I quickly go up, down, and then back to the sides	Ez bi lez diçim jor, jêr, û dûv re ber bi aliyan ve
I remember what happened last time	Tê bîra min ku cara dawî çi qewimî
I did not steal their work	Min karê wan nediziye
I have to see if you will get out of me	Divê ez bibînim ka hûn ê li min xwedî derkevin
I said to lock the second door behind me	Min got ku deriyê duyemîn li pişt xwe kilît bikim
I am still making plans and developing a material title	Ez hîn jî planan çêdikim û navnîşek madî pêş dixim
I need to check something, hopefully very soon	Pêdivî ye ku ez tiştek kontrol bikim, hêvîdarim ku pir zû
I usually do not agree to some extent	Ez bi gelemperî heta radeyekê li hev nakim
I think, in the long run, they will appreciate it	Ez difikirim, di demek dirêj de, ew ê wê binirxînin
I came back down into his lap	Ez paşde hatim xwarê di nav lepên wî de
I understand what this looks like	Ez fêm dikim ku ev çawa xuya dike
I only drive during the day and within the speed limit	Ez tenê bi roj û di nav sînorê lezê de ajot dikim
I watch as she shakes his hand	Ez temaşe dikim ku wê destê wî dihejîne
I had no chance to call for help	Derfeta min tune bû ku ez ji bo alîkariyê biqîrim
Full noon deterioration	Xerabûna tam a nîvro
I said and immediately regretted it	Min got û di cih de poşman bûm
I will explain something first	Ez ê pêşî tiştek şirove bikim
I was completely dead	Ez bi tevahî miribûm
I will need you here instead of me	Ez ê li şûna min li vir hewceyê we bikim
I really enjoyed this novel and highly recommend it	Ez bi rastî ji vê romanê kêfxweş bûm û wê pir pêşniyar dikim
the pain and feeling of loss of consciousness came to my mind	êş û hesta windakirina hişê hat bîra min
I definitely loved every little bit of it	Min bê guman ji her piçûkek wê hez kir
I immediately tried to defend myself	Min di cih de hewl da ku xwe biparêzim
I looked around quickly and swiftly	Min bi lez û bez li dora xwe nêrî
The person who is broken does not do this	Mirovê ku şikestî ye vê yekê nake
I will take the center and go straight to the doors	Ez ê navendê bigirim û rasterast herim ber deriyan
I read that this could expose their instinct for hunting	Min xwend ku ev dikarin însiyata wan a nêçîrvaniyê derxin holê
I'm a tough guy	Ez gurzek dijwar im
I feel like my pulse is starting to accelerate	Ez hest dikim ku nebza min dest bi lezbûnê dike
I always forget to be a good host	Ez her gav ji bîr dikim ku bibim hosteyek baş
I had to be right with her	Diviyabû ez bi wê re rast bim
I just did not understand what purpose it would serve	Min tenê fêm nekir ku ew ê ji kîjan armancê re xizmet bike
I have to lose my enemies	Divê dijminên min winda bikin
I was very civil for her	Ez ji bo wê pir medenî bûm
I was a reader, a listener, an observer	Ez xwendevan bûm, guhdar bûm, çavdêr bûm
I had to make things better	Ez neçar bûm ku tiştan çêtir bikim
Really scared calling him	Bi rastî gazîkirina wî ditirse
I had a fight in my bag too	Şerê min di çenteyê de jî hebû
I love the design and the travel so much	Ez ji sêwiran û rêwîtiyê pir hez dikim
I hope he understands it in the near future	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de wê fêhm bike
I want to be able to suppress	Ez dixwazim bikaribim tepeser bikim
I did not regret my decision for even a minute	Ez ji biryara xwe ji bo deqîqeyek jî poşman nebûm
With my new approach I confidently went to bed	Bi nêzîkatiya meya nû ez pê bawer çûm razanê
I went last year and had a great time	Ez sala borî çûm û demek pir xweş derbas kir
I thought it was really good	Min ew bi rastî pir baş bû
At his voice I ran	Li ser dengê wî ez bazdam
Several bridges cross the river	Çend piran di ser çem re derbas dibin
I think you think that's what you did man	Ez difikirim ku hûn difikirin ku vê yekê hûn kirine mêr
I've not talked to him in a while	Demek e ez pê re nepeyivîm
I could not tell if she had breasts or not	Min nikarîbû bibêjim ka memikên wê hene yan na
I remember very little	Ez pir hindik tê bîra min
I will not bother you with minutes and seconds	Bi deqe û saniyeyan ez ê we bêzar nekim
I can catch up after the monster	Ez dikarim piştî cinawirê bigirim
I'm already in the accident	Ez jixwe di qezencê de me
I'll get to your place soon	Ez ê di nêzîk de bigihim cihê te
I think that was his reason	Ez difikirim ku sedema wî ev bû
More players were suspended during the season	Lîstikvanên zêde di demsalê de hatin sekinandin
I immediately pull over to him	Ez tavilê ber bi wî ve dikşînim
I used eye drops which was just a little helpful	Min dilopên çavan bikar anî ku tenê piçek alîkar bû
I painted them black, just to clean up their appearance	Min ew reş boyax kirin, tenê ji bo paqijkirina xuyangê wan
I highly recommend one of their products	Ez yek ji hilberên wan pir pêşniyar dikim
I did not want people to really recognize me	Min nexwest ku mirov bi rastî min nas bikin
A handsome woman was sitting on the sofa	Jineke spehî û bedew li ser sofê rûniştibû
There he did photography training	Li wir perwerdeya wênesaziyê kir
I just learned how to control them	Ez tenê fêr bûm ku meriv wan çawa kontrol bike
I just think you look good	Ez tenê fikirîm ku hûn xweş xuya dikin
I ran my hands over my chest	Min destên xwe di ser sînga xwe re derbas kirin
I have to bring her home	Divê ez wê bînim malê
I could bring them both back	Min dikaribû wan herduyan vegerîna
I did not know there was such a thing	Min nizanîbû tiştekî wisa heye
My bed at home is full	Li malê doşekek min tije ye
I have to look at money or bank books	Divê ez li peran an pirtûkên bankê bigerim
I was alone, he was looking	Ez tenê bûm, ew digeriya
I also did not hear him enter	Min jî nebihîst ku ew ket hundur
The blast killed 5 people and injured 3 others	Di teqînê de 5 kes mirin û 3 kes jî birîndar bûn
I can not change the shape and anything	Ez nikarim şikil û tiştek biguherim
I wish they would have more development codes	Ez dixwazim ku ew ê bêtir kodên pêşkeftinê hebin
I prayed on my knees	Min li ser çokan dua kir
I do not allow it	Ez destûrê nadim
Hopefully we talked to her longer yesterday	Xwezî me duh dirêjtir bi wê re biaxiviya
I had to make her aware of my feelings	Diviya bû ku ez wê ji hestên min haydar bikim
I love you both so much	Ez ji we herduyan pir hez dikim
I just want it to be safe	Ez tenê dixwazim ku ew ewle be
A team, but tonight we all witnessed a flashback	Tîmek, lê îşev em hemû bûn şahidê çirûskekê
I was just empty air	Ez tenê hewaya vala bûm
I knew this yesterday	Min doh bi vê yekê zanî
I will not take it	Ez ê wê negirim
I was so happy to be by her side again	Ez pir kêfxweş bûm ku dîsa li kêleka wê bûm
I put them in my ears	Ez wan dixe nava guhên xwe
I followed him outside	Min li derve da pey wî
I always wanted to do that	Min her gav dixwest ku ez wiya bikim
I will not break it now	Ez ê niha ne bişkînim
I throw better than you	Ez ji te çêtir diavêjim
I prayed he would count something	Min dua kir ku ew ê tiştek hesab bike
I do not rely on faith or science	Ez ne xwe dispêrim îmanê û ne jî ilmê
I wondered if he had also written a letter to her	Min meraq kir gelo wî jî nameyek ji wê re nivîsandibû
This is the week I read this	Ev hefte ye ku ez vê yekê dixwînim
I have a long way to go	Rêyeke min a dirêj heye
I made a whole series	Min rêzek tevahî çêkir
I'm not cold with it	Ez bi wê re ne sar im
I hope he does not see me in this	Ez hêvî dikim ku ew min di vê yekê de nabîne
I did not train for it	Min ji bo wê perwerde nekir
I look forward to hearing from you	Ez li bendê me ku ji we bibihîzim
I went to the waiting room with my wife	Ez bi jina xwe re çûm odeya bendê
I'm afraid of purple	Ez ji tirsa binefşî me
Will you please invite us to stay some longer	Wê ji kerema xwe em vexwendin ku em hinekî din bimînin
I decided that I would always wear it	Min biryar da ku ez her dem wê li xwe bikim
I use the high setting for that	Ez ji bo wê mîhenga bilind bikar tînim
I did not care what it was	Min xem nedikir ku ew çi bû
I need your protection	Pêdiviya min bi parastina te heye
I am far from your ancient future	Ez ji paşeroja te ya kevnar, dûr im
I no longer knew my mother had the money	Min êdî dizanibû ku pere diya min heye
Below is a partial title of her published work	Li jêr navnîşek qismî ya xebata wê ya çapkirî ye
I never dream of success	Ez qet xeyala serkeftinê nakim
I wonder how high it can be	Ez meraq dikim ku ew dikare çiqas bilind bibe
I will see you here on the boat	Ez ê te li vir li qeyikê bibînim
I made him throw himself into this position	Min ew kir ku xwe bavêje vê helwestê
A letter or something	Nameyek an tiştek
I was a little upset by his reaction	Ez ji berteka wî hinekî xemgîn bûm
I could hardly continue my last meal	Min bi zorê nikaribû xwarina xwe ya dawîn bidomîne
Great birthday party!	Ji bo rojbûnek cejnek mezin!
I finished the biggest one last week	Min hefteya borî ya herî mezin qedand
I explored the island	Ez li giravê geriyam
I could not make it work very well	Min nikarîbû ew pir baş bixebitim
I think it's up to you	Ez difikirim ku ew li gorî we ye
I just realized it was too far away for a second	Min tenê fêm kir ku ew ji bo bîskekê dûr bû
I am here to help your nurse	Ez li vir arîkariya hemşîreya we me
I rushed to check it out	Ez bezîm ku wê kontrol bikim
I hope no one has placed it	Ez hêvî dikim ku tu kesî ew cih nekiriye
I wanted a relationship, not just sex	Min têkiliyek dixwest, ne tenê cinsî
I love the color blue	Ez ji rengê şîn hez dikim
I could not agree more there	Min nikaribû li wir li hev nekim
I just want it to get a sense of humor	Ez tenê dixwazim ku ew hestek mîzahî bistîne
I suggest you actually write this in the contract	Ez pêşniyar dikim ku hûn bi rastî vê yekê di peymanê de binivîsin
I can not see this for myself	Ez bi xwe nikarim vê yekê bibînim
I am a detachment from everything	Ez ji her tiştî veqetînek im
I was a little upset by this	Ez ji vê yekê hinekî xemgîn bûm
I took a small room for my study	Min ji bo xwendina xwe odeyek piçûk girt
I found a box of wine with a can	Min qutiya şerabê bi qutîkê ve dît
I did not want to accuse you of anything	Min nexwest te bi tiştekî sûcdar bikim
I turned on the dim light and closed the door	Min ronahiya qels vêxist û derî girt
Texas created another support for the completion of the first quarter	Texas ji bo qedandina çaryeka yekem destekek din çêkir
I went out to another floor to explore the place of honor	Ez derketim qatek din da ku cîhê birûmet bikolim
She received three war stars for her service	Wê ji bo xizmeta xwe sê stêrkên şer wergirtin
I wet my feet, which was good with me	Min lingên xwe şil kirin, ku bi min re baş bû
I went back to get it	Ez vegeriyam ku wê bigirim
There was fear in his stomach	Tirsek di zikê wî de çêbû
I know you know who he is	Ez dizanim ku hûn dizanin ew kî ye
Every line of the game came to mind	Her rêzika lîstikê hat bîra min
I think it is a fair deal	Ez difikirim ku ew peymanek adil e
I will be very happy	Ez ê pir kêfxweş bibim
I enjoy your writing style	Ez ji şêwaza nivîsandina te kêfxweş im
A voice that convinced	Dengek ku qanih kir
I think you know most of them	Ez difikirim ku hûn piraniya wan dizanin
I have to tell them my secret	Divê ez sira xwe ji wan re bêjim
I recommend leaving the country	Ez pêşniyar dikim ku ji welêt derkevin
I just want to look elsewhere than that	Ez tenê dixwazim ji bilî wê li deverek din binerim
I needed this to get me going	Min ev hewce kir ku ez biçim
I walked around my father to go to him	Ez li dora bavê xwe ketim pêş da ku herim ba wî
I married him and he returned home	Min pê re zewicî û ew vegerand malê
I just looked up and saw a new red spot	Min lê nêrî û lekeyek sor ya nû dît
I lifted my meat to beat it, I was just hesitant	Min goştê xwe rakir da ku lêxim, tenê dudilî bûm
I can teach you a little	Ez dikarim hinekî fêrî we bikim
I did not have enough strength for this project	Hêza min têra vê projeyê nebû
There is no other place for me to go for that day	Ji bo wê rojê tu cihek din tune ku ez biçim
I was asked to sign the confirmation papers	Ji min hat xwestin ku ez kaxezên pejirandinê îmze bikim
I was very far away when the call came	Dema ku bang hat ez pir dûr bûm
I went to ask him on my first ride	Ez çûm ku di siwariya meya yekem de jê bipirsim
I wanted to tell him everything would be fine	Min dixwest jê re bibêjim dê her tişt baş bibe
I find this a deep relief	Ez vê yekê rehetiyek kûr dibînim
I went to another platform	Ez çûm platforma din
I served at her wedding	Min di daweta wê de xizmet kir
No one else was found alive	Kesekî din sax nehat dîtin
I can not draw to save my life	Ez nikarim xêz bikim da ku jiyana xwe xilas bikim
I told you you will learn something	Min ji we re got hûn ê tiştek fêr bibin
I like the female guards around me	Ez gardiyanên jin li dora xwe dixwazim
I want to go there one day	Ez dixwazim rojekê biçim wir
I wanted to ask him if he writes	Min xwest jê bipirsim ka ew dinivîse
I rejected everything she thought and became	Min her tiştê ku wê difikirî û bû red kir
I had never thought about it before	Berê min qet qet li ser wê nefikirîbû
I think about it early in the morning	Ez serê sibê li ser wê difikirim
That day I was in town	Wê rojê ez li bajêr bûm
I did not know he was dead	Min nizanibû ku ew miriye
I closed my eyes to restore my balance	Min çavên xwe girtin da ku balansa xwe vegerînim
I owe the world, man	Ez deyndarê dinyayê me, mêro
I turned out the window and closed the curtain	Min ji pencereyê zivirî û perde girtin
I never really understood	Min tu carî bi rastî fêm nekir
I find it worse than the others	Ez dibînim ku ew ji yên din xerabtir e
I know that dance is all about healing	Ez dizanim ku dans hemî li ser dermankirina xwe ye
I love to go and go	Ez hez dikim biçim û biçim
I did not know how to make the parts	Min nizanîbû çawa beşan çêbikim
I considered him a star	Min ew stêrk dihesiband
A young couple walking on the sidewalk laughing together	Cotek ciwan a ku li peyarê dimeşin bi hev re dikenin
I did not want to end our day together yet	Min nexwest hîn roja me ya bi hev re biqede
I know he will try something	Ez dizanim ku ew ê tiştek biceribîne
I was wondering who he went to see and why	Min digot qey ew çûye kê bibîne û çima
I could die, she thought	Ez dikarim bimirim, wê fikirî
I could not be sure what her reaction would be	Min nikarîbû piştrast bibim ku wê berteka wê çawa be
I do not remember my mother much	Diya min zêde nayê bîra min
I was totally annoyed by this	Ez bi tevahî ji vê yekê aciz bûm
I can not talk about it yet	Ez hê nikarim li ser biaxivim
I was already half demon	Jixwe ez nîv cin bûm
But there is also a meaning to poetry	Lê wateyek helbestê jî heye
A moment later she found what she needed	Demek şûnda wê tiştê ku jê re lazim bû dît
I can not think	Ez nikarim bifikirim
I had to design this way	Diviyabû min bi vî awayî dîzayn bikim
Both sides declared victory	Herdu aliyan serkeftin ragihand
I told myself so it helped us	Min ji xwe re got ji ber vê yekê alîkariya me kir
I have some meat for you tonight	Min îşev ji te re goştek hindik heye
A few tunes of music sounded	Çend awazên muzîkê deng veda
I do not see how one can reach this solution	Ez nabînim ka meriv çawa digihîje vê çareseriyê
I researched it, looking for an answer	Min ew lêkolîn kir, li bersivek digerim
I really did not know that	Bi rastî min nizanibû ku
I'm going to the one in the middle	Ez diçim ya li ortê
I knew my neighbor well	Min cîranê xwe baş nas kir
I was more excited and comfortable	Ez bêtir dilgeş û rehet bûm
We will be back	Em ê paşde vegerin
No one took the day of mourning	Kesî roja şînê negirt
I raised him to follow in my footsteps	Min ew mezin kir ku li pey şopa min biçe
This process continues until the problem is resolved	Ev pêvajo heta ku kêşe biqede berdewam dike
I heard their voices	Min dengê wan dibihîst
I had never seen anything like it before	Min berê tiştekî wisa nedîtibû
I heard the water flowing	Min bihîst ku av diherike
A warning came at their call	Li ser banga wan hişyariyek hat
It was in his nature	Di cewhera wî de bû
I do not want him to run away	Ez naxwazim ku ew bireve
When she stopped I started in her room	Dema ku wê ez rawestandim min dest bi odeya xwe kir
I was just hoping she wouldn’t feel like I was shaking	Min tenê hêvî dikir ku wê hîs neke ku ez dihejim
I had to shorten my visit	Diviyabû min serdana xwe kurt bikira
That is, of course they did	Yanî, bê guman wan kir
I love my job, family and friends	Ez ji kar, malbat û hevalên xwe hez dikim
I'm comfortable with it	Ez pê rehet im
I just smiled and rolled my eyes	Min tenê keniya û çavên xwe gerandin
I could redden myself	Min dikaribû xwe sor bikim
I can probably adjust	Ez belkî dikarim eyar bikim
A member of a tree was shaking cold and he was on his own	Endamekî darekî sar dihejiya û ew bi xwe bû
I picked it up and looked behind me	Min ew hilda û li piştê nêrî
I can not look at them now	Ez niha nikarim li wan binêrim
I could not wait to graduate	Min nedikarî li benda mezûnbûnê bimînim
I had not noticed this time either	Min vê carê jî ferq nekiribû
I spent my time doing various jobs	Min wextê xwe bi karên curbecur derbas dikir
When he won, I did not feel any warning inside me	Gava ku ew bi ser ket, min hîç hişyariyek di hundurê xwe de hîs nekir
I saw ten to twelve soldiers around the clothing store	Min deh-dozdeh leşker li dora dikana kelûpelan dîtin
I wait two minutes before I take a breath	Ez du deqeyan li bendê dimînim berî ku bêhna xwe vekim
A few drinks, enough	Çend vexwar, bes e
I learned this only through communication	Ez vê yekê tenê bi pêwendiyê fêr bûm
I could not leave the room during the gun battle	Di dema şerê çekan de ez nikarim ji odeyê derkevim
I paid for this room	Min heqê vê odeyê da
I really need him to sign that paper now	Ez bi rastî hewce dikim ku ew nuha wê kaxezê îmze bike
A light breeze shakes the hair on my ears	Bayekî sivik porê li ser guhên min dihejîne
2 other people were injured in the accident	Di qezayê de 2 kesên din jî birîndar bûn
I want money and this package is loaded	Ez pere dixwazim û ev pakêt barkirî ye
A bad investment can leave you with no college savings	Veberhênanek xirab dikare we bêyî teserûfa zanîngehê bihêle
I thought that of course he would kill me	Min difikirî ku bê guman ew ê min bikuje
I want him to suffer and eventually disappear	Ez dixwazim ku ew cefayê bikişîne û di dawiyê de winda bibe
I told you this is a crazy world	Min ji we re got ev dinya dîn e
A potential recipe for disaster	Reçeteyek potansiyel a karesatê
I really did not think they would call	Bi rastî min nedifikirî ku ew ê bang bikin
I feel like this is a dangerous place for you	Ez hest dikim ku ev der ji bo we cihekî xeternak e
I was once homeless and in prison	Ez carekê bêmal û di girtîgehê de bûm
I can try this too	Ez dikarim vê jî biceribînim
I had no idea where he was going to go	Min nizanibû ku ew ê bi kû ve biçe
I do not go with your people	Ez bi gelê te re nagerim
I finished watching the entire season in one sitting	Min di yek rûniştinê de temaşekirina demsala tevahî qedand
I looked at my father and he was scared	Min li bavê xwe nêrî û ew ditirsiya
I will not tell your father	Ez ê ji bavê te re nebêjim
There is nothing I can do today	Tiştê ku ez îro bikim nemaye
I felt the tension between us	Min tengezariya di navbera me de hîs kir
I also grew up on these streets, you know	Ez jî li van kolanan mezin bûm, hûn dizanin
I was born into poverty	Ez di nav xizaniyê de hatime dinyayê
I want to try everything with him	Ez dixwazim her tiştî bi wî re biceribînim
I saw a lot of things here	Min li vir gelek tişt dîtin
We also had direct control over the production	Li ser hilberînê jî rasterast kontrola me hebû
The time has come for some people to get out of it	Dem hatiye ku hinek kes ji wê derkevin
I just didn’t know you wanted the story	Min tenê nizanibû ku hûn çîrok dixwazin
I can not wait to start reading, my luck	Ez nikarim li bendê bim ku dest bi xwendinê bikim, bextê min
I want to be a part of your career	Ez dixwazim bibim beşek ji kariyera we
I wonder where it will end	Ez meraq dikim ew ê li ku biqede
A look stopped behind me	Awirek li paş min sekinî
A long scream forced the knot to disappear	Qêrînek dirêj neçar kir ku girêk winda bibe
I turn around and face the community	Ez li dora xwe dizivirim û rû bi civatê dikim
I walked over to him and grabbed his neck	Ez ber bi wî ve çûm û stûyê wî revandim
I opened the door and called her	Min derî vekir û gazî wê kir
I'm against a weak class	Ez li hember kelek pola bêhêz im
I felt cold water in my hand	Min ava sar di destê xwe de hîs kir
I loved everything about it	Min her tiştî li ser wê hez kir
I got up quickly and left the room	Ez bi lez rabûm û ji odeyê derketim
I'm looking at the cave	Ez li kavilê dinêrim
I have not yet made any plans for what is to come	Min hîna ji bo tiştê ku tê pêş de planan çênekir
I will kill your dog for you	Ez ê kûçikê te ji bo te bikujim
I usually have weird dreams	Ez bi gelemperî xewnên xerîb hene
However, I still somehow felt about it	Lêbelê, min hîn jî bi rengekî li ser wê hîs kir
I did not give a text and told him	Min nivîsek neda û jê re got
I love such a service	Ez ji xizmetek wusa hez dikim
I came to talk to you	Ez hatim bi te re bipeyivim
I could not understand why my mother invited him inside	Min nikarîbû fêm bikim ka çima diya min ew vexwendibû hundur
I enjoyed these feelings and wanted more	Min ji van hestan kêfxweş kir û bêtir xwest
I had to look outside	Ez neçar bûm ku li derve binerim
I saw bullet wounds	Min birînên guleyan dîtin
I think they just got the wrong guy	Ez difikirim ku wan tenê zilamek xelet girt
I went even further into the room and looked around	Ez hê bêtir çûm hundurê odeyê û li dora xwe nihêrî
I come here because it pays me very well	Ez têm vir ji ber ku ew pir baş heqê min dide
I was not ready for that	Ez ji bo vê yekê ne amade bûm
I just want to end this nightmare once and for all	Ez tenê dixwazim ku ev kabûs carekê û ji bo her tiştî biqede
They fall in love with the eye	Ew bi çavan evîndar dibin
I was still out of balance	Ez hîn ji hevsengiyê bûm
I can not stay here, there has to be traffic	Ez nikarim li vir bimînim, neçar e ku trafîk hebe
I recognized him immediately	Min ew yekser nas kir
I found a useful post here	Min li vir postek kêrhatî dît
I think it's a missing element	Ez difikirim ku ew hêmanek winda ye
I have to prepare myself for the meeting	Divê ez xwe ji bo hevdîtinê amade bikim
I have no choice but to forget him	Ji bîrkirina wî pê ve tu çareya min nemaye
I had no job to be here, no part to play with	Ne karê min hebû ku ez li vir bim, ne jî beşek ku ez bilîzim
I see that no one can	Ez dibînim ku tu kes nikare
I started to change my way to stay with others	Min dest bi guherandina ya xwe kir da ku bi yên din re bimînim
I was angry, upset and angry	Ez hêrs bûm, êşiyam û hêrs bûm
I would pay attention to that check	Min ê serî li wê kontrolê bidaya
I did not know it was standard	Min nizanibû ku ev standard bû
I never found the answer	Min qet bersivek nedît
Wishing others felt the way we did	Xwezî yên din hest bikirana ku em hîs dikirin
A door went backwards	Deriyek ber bi paş ve diçû
A smile spread across his face	Bişirînek li ser rûyê wî belav bû
I knew of course it was not for me	Min dizanibû bê guman ew ne ji bo min bû
I think he has the right idea	Ez difikirim ku ew xwediyê ramanek rast e
I know why it is my choice now	Ez dizanim çima ew niha bijareya min e
I could not believe he was awake or asleep	Min bawer nedikir ku ew şiyar bû an di xew de bû
I stood up and it was not right	Min xwe li ber xwe da û ne rast bû
I knew him and he did not care	Min zanibû û wî xem nedikir
I know what you were looking for	Ez dizanim hûn li çi digeriyan
I am very attached here	Ez li vir pir girêdayî me
I was no longer in slavery	Ez êdî di koletiyê de bûm
I feel your pain my lord	Ez êşa te hîs dikim mîrê min
I can see what is coming	Ez dikarim bibînim ka çi tê
I’ve been busy with a lot of things lately	Di van demên dawî de ez bi gelek tiştan re mijûl bûm
I walk down the street	Ez ji kolanê dimeşim
A few minutes later he did so	Piştî çend deqeyan wî ev yek kir
I will recommend again	Ez ê dîsa pêşniyar bikim
I used my best stage piston	Min pistîna qonaxa xwe ya çêtirîn bikar anî
I wanted to get it right	Min dixwest ez rast bikim
I know your husband is gone now	Ez dizanim mêrê te niha çûye
I did not mean crime	Mebesta min ne sûc bû
I see your reality	Ez rastiya te dibînim
I could not go	Min nikarîbû herim
I was crazy when the fire broke out	Dema ku agir pê ket ez dîn bûm
I looked around things	Min li der û dora tiştan mêze kir
I was going to the crime scene again	Ez dîsa diçûm cihê sûc
I'm dealing with the same topic	Ez bi heman mijarê re mijûl dibim
I saw a sad person	Min kesek xemgîn dît
I did not find a clear way out of the house	Min rêyek zelal ji malê dernexist
I still need to lock downstairs	Ez hîn jî hewce dikim ku li qata jêrîn kilît bikim
I wrote things that have happened so far	Min tiştên ku heta niha qewimîn nivîsî
I felt him stand up, turn to me	Min hîs kir ku ew li ber xwe da, li min zivirî
I feel a little guilty out of anger	Ez hinekî ji hêrsa xwe sûcdar dibînim
After such a long day I was very tired	Piştî rojeke wisa dirêj ez pir westiyam
I love you all as a family	Ez ji we hemûyan wek malbatê hez dikim
I heard that a woman was attacked in the city	Min bihîst ku li bajêr êrîşî jinekê kiriye
And he’s a great guitarist	Û ew gîtarvanek mezin e
A little black dress and coat, maybe	Cil û bergek reş a piçûk, dibe
I smelled of drinking on him	Min bêhna vexwarinê li ser wî dikir
I will sin all day	Min ê tevahiya rojê guneh bike
Yes I will send your message to the president	Belê ez ê peyama te ji serok re bişînim
I have to stay away from everything	Divê ez ji her tiştî dûr bibim
I was still a dead bullet	Ez hê jî guleyek mirî bûm
I gave her a few seconds to get up in the elevator	Min çend saniye da wê da ku li asansorê rabe
I can not tell you what to do or not to do	Ez nikarim ji we re bibêjim ku hûn çi bikin an nekin
I was injured you see	Ez birîndar bûm hûn dibînin
I have a lot of evidence	Gelek delîlên min hene
I have two goals tonight	Du armancên min îşev hene
I did not know they still existed	Min nizanibû ku ew hîn jî hebûn
I wanted it to be you	Min dixwest ew tu bibî
I appreciate the taste	Ez lezetê dinirxînim
I saw someone send it the next day	Min dît ku kesek roja din ew şand
I was trying to escape	Min hewl dida ku birevim
I knew better than to ask	Min ji pirsê çêtir dizanibû
I fell to the ground	Ez ketim binê erdê
I still had questions	Hîn jî pirsên min hebûn
I decided to move on with no one	Min biryar da ku bi tu kesî re bi pêş ve biçim
I really hope someone can be relevant	Ez bi rastî hêvî dikim ku kesek dikare têkildar be
I will not show you	Ez ê nîşanî we nekim
I struggle to remember her presence there through speech	Min têkoşiya ku bi riya axaftinê de hebûna wê li wir bibîr bînim
I still could not see her	Min hê jî nikaribû wê bibînim
I needed to know what happened	Diviyabû ez bizanim ka çi bûye
I do not own this song	Ez ne xwediyê vê stranê me
I only moved there a few years ago	Ez tenê çend sal berê li wir bar kirim
I can not find a more appropriate name for them	Ez nikarim navekî guncawtir ji wan re bibînim
I had a very bad week	Min hefteyek pir xirab derbas kir
I think that was probably who I was	Ez difikirim ku ew dibe ku ez bûm
I had already paid enough attention	Min berê têra xwe bal kişandibû
I told you he knows everything	Min ji we re got ku ew her tiştî dizane
I carry its columns	Ez stûnên wê hildigirim
I developed bad habits as a specialty newspaper writer	Min adetên xerab wek nivîskarekî taybetmendiya rojnameyê pêş xist
I can not ask you to take such a risk	Ez nikarim ji we bixwazim ku hûn xeterek wusa bigirin
I thought, this is for me	Min fikirîn, ev ji bo min e
I went inside to see it up close	Ji bo ku ez ji nêz ve bibînim ketim hundur
I need to know how to release its power	Divê ez zanibim ka meriv çawa hêza wê berdide
I took it myself	Min ew bi xwe girt
I noticed that it whispered in your ear until you were in place	Min dît ku ew di guhê te de pistî kir heya ku hûn bi cih bûn
I did not share their joy	Min coşa wan parve nekir
I find it lighter than my software	Ez ji nermalava xwe siviktir dibînim
I wondered why there were so many	Min meraq kir çima ewqas zêde bûn
I thought of something	Min tiştek fikir kir
I see him every time his name is mentioned	Her cara ku navê wî tê gotin ez dibînim
I just want us to be realistic	Ez tenê dixwazim ku em realîst bin
I think what they did in the show was honorable	Ez difikirim ku ya ku wan di pêşandanê de kir birûmet bû
I should not have participated	Diviyabû min tu tevli nekira
I ran to the door	Ez ber bi derî de bezîm
I live a quarter at a time	Ez çaryek di carekê de dijîm
I forcibly took a breath and started repeating	Min bi zorê nefes girt û dest pê kir ducarî
I was not planning to hire anyone in the first place	Min di rêza yekem de ne plan dikir ku ez kesek rabigirim
I had to call the woman	Min neçar ma ku telefonê deynim ser jinê
I came there to see her	Ez ji bo dîtina wê hatim wir
I am the lover of life	Ez evîndarê jiyanê me
I did not believe them	Min ji wan bawer nekir
H on the balcony swing	H li ser swing eywanê
The entire main alternative search was also removed	Tevahiya lêgerîna sereke ya alternatîf jî hate rakirin
I could not have done this without you	Min bêyî te nikarîbû ev yek bikira
I will be happy to help you	Ez ê kêfxweş bibim ku alîkariya we bikim
I'm trying to communicate	Ez hewl didim danûstendinê
I just had to explain it to them	Ez tenê neçar bûm ku ew bi wan re vebêjim
I tried to find myself in a dark room	Min hewl da ku ez li odeya tarî bibînim
There are two things I can ask you	Du tişt hene ku ez ji te bipirsim
I never wanted to come here	Min qet nedixwest werim vir
I always spend my time in the same place	Ez her gav demjimêra xwe li heman cihî dihêlim
I could not go against her wishes	Min nekarî li dijî daxwazên wê herim
I really was not close enough to talk to her	Bi rastî ez bi têra xwe nêzî wê nebûm ku bi wê re biaxivim
I'm slowly going inside	Ez hêdî hêdî diçim hundir
I will not do it again	Ez ê dîsa nekim
Today the region is an important region of production	Îro herêm herêmek girîng a hilberînê ye
I could read people like the back of a book	Min dikaribû mirovan mîna pişta pirtûkekê bixwînim
I can not feel excited	Ez nikarim xwe bi heyecan hîs bikim
I took a risk and pulled it inside	Min rîskek girt û ew kişand hundur
I can not go back inside	Ez nikarim vegerim hundur
Depression is a common symptom	Nexweşiya depresyonê nîşanek hevpar e
I tried not to look at them	Min hewl da ku li wan nenêrim
A very, very big man, and very strong and fast too	Mirovek pir, mezin, û pir bi hêz û bilez jî
I feel safe to live here with you	Ez xwe ewle hîs dikim ku li vir bi we re dijîm
I did not understand what he wanted to ask	Min fêhm nedikir ku wî dixwest çi bipirse
I have no control over it	Tu kontrola min li ser tune
I made a quick smile	Min bişirîneke lez kir
I wonder how long it has been since he did that	Ez meraq dikim ka ew çend dem e ku ew wiya dike
I could not let him be like us	Min nedikarî bihêlim ew jî wek me be
I hope people love it	Ez hêvî dikim ku mirov jê hez bikin
I ran out of the park gates	Ez ji deriyên parkê reviyam
If you were blessed I would not love you	Ger tu pîroz bûyî ez ê ji te hez nekim
Over the past week I have felt very great	Di dawiya hefteya borî de min xwe pir mezin hîs kir
I was indebted to everyone	Min ji her kesî re deyndar bû
I left without dying	Min bêyî ku bimirim derketibû
I see his big gray eyes come alive	Ez dibînim ku çavên wî yên gewr ên mezin zindî dibin
The other night he did not sleep much	Şevê din zêde xew neketibû
I have to think outside the box or something	Divê ez li derveyî sindoqê an tiştek bifikirim
I need to be able to get directions on this	Divê ez bikaribim li ser vê yekê rêberan bigirim
I always tried to control everything	Min her tim hewl da ku her tiştî kontrol bikim
Changing position takes one turn	Guhertina pozîsyonê yek dor digire
I put it on the net	Min ew xiste torê
I was listening to them	Min li wan guhdarî dikir
I never feel anything against him	Ez qet tiştek li hember wî hîs nakim
I really love the example on this	Ez bi rastî ji nimûneya li ser vê yekê hez dikim
I hit him faster and faster	Ez bi lez û beztir li wî dixim
Looking for sex education	Li perwerdehiya zayendî digerin
I gave up and it was time to drop it	Min dev jê berda û dema daketina wê hat
I turned to the sound	Ez ber bi deng ve zivirîm
I follow the paths to the suite door	Ez rêwerzên ber deriyê suite dişopînim
I laughed out loud and shook my head	Ez bi dengekî bilind keniyam û serê xwe hejandim
I'm afraid he does not always tell the truth	Ez ditirsim ku ew her gav rastiyê nabêje
I learned how sex is related to emotions	Ez fêr bûm ka çiqas seks bi hestan ve girêdayî ye
I guess he thinks so	Ez texmîn dikim ku ew difikirî
Lots of chances lost	Gelek şans winda kirin
I do my best to stay active in the social sphere	Ez çi ji destê xwe tê dikim ku di warê civakî de çalak bimînim
I could not believe her eating, though she seemed alert	Min ji xwarina wê bawer nedikir, her çend ew hişyar xuya dikir
Instead I went to the library	Li şûna wê ez çûm pirtûkxaneyê
A few words of curses pierced his brain	Çend gotinên nifiran di mejiyê wî de çirandin
I spent many hours watching the travelers	Min gelek saetan li rêwiyan temaşe kir
I started the car and turned on the radio	Min dest bi seyarê kir û radyo vekir
I will save them in two places	Ez ê wan li du cihan rizgar bikim
I should not stop here either	Divê ez jî ne li vir rawestim
I know what you think of me	Ez dizanim tu li ser min çi difikirî
I just feel uncomfortable in these clothes	Ez tenê di van cilan de nerehet dibim
I went straight to the giant	Ez ber bi gigantîkê ve çûm zelal
A decent hunter could make a shot	Nêçîrvanek hêja dikaribû guleyê çêbike
Good idea, in the beginning	Fikra baş, di destpêkê de
I heard my parents crying	Min bihîst ku dê û bavê xwe digirîn
I just could not believe it's you	Min tenê bawer nedikir ku ew tu yî
I was on the ship off cost	Ez li ser gemiyê off mesrefa bû
I do not always remember	Her tim nayê bîra min
From the beginning I was not sure about the two of you	Ji destpêkê ve ez ji we duyan ne bawer im
I will give you the same breadth	Ez ê heman firehiyê bidim we
I just went out to research	Ez tenê derketim lêkolînê
I just wanted to apologize and make peace with you	Min tenê xwest ku lêborînê bixwazim û bi we re aştiyê bikim
I am a very secretive person to them	Ez ji wan re kesayetek pir nepenî me
I want this to start	Ez dixwazim ku ev dest pê bike
A production version will include five	Guhertoyek hilberînê dê pênc destnîşan bike
I was selected to participate in an experiment	Ez ji bo beşdarbûna ezmûnekê hatibû hilbijartin
I had never seen him around the valley before	Min berê ew li dora geliyê nedîtibû
I needed to get back to work	Min hewce kir ku ez vegerim ser kar
I suggest everyone think about it, too	Ez pêşniyar dikim ku her kes li ser wê bifikire, pir
I have gone too far and will only go further	Ez pir dûr ketim û dê tenê dûrtir biçim
I should never have left him with him	Divê min tu carî ew bi wî re nehişta
I did not listen to the news	Min guh neda nûçeyan
I could watch it all day	Min dikaribû tevahiya rojê lê binerim
I was very angry	Ez pir hêrs bûm
I know people and love them	Ez gel nas dikim û jê hez dikim
A hand from the war itself	Destek ji şer bi xwe
I understood and accepted that necessary promise	Min ew soza pêwîst fêm kir û qebûl kir
The main house was wheat	Mala sereke genim bû
My stomach was sore	Zikê min sist bû
I had to stay in control	Diviyabû ez di bin kontrolê de bimînim
There are many of my special plants there	Li wir gelek nebatên min ên taybetî hene
I slept for an hour and a half	Ez saetek û nîv razam
I think it will be effective	Ez difikirim ku ew ê bandor be
An example of the horrible living breath of evil	Mînaka nefesa zindî ya tirsnak a xirabiyê
I quickly took good lessons	Min zû dersên baş girtin
I was completely shocked	Ez bi tevahî şaş bûm
I guess she decided to change the world too	Ez texmîn dikim ku wê biryar da ku cîhan jî biguhezîne
I fought against the urge to cry	Min li hember daxwaza giriyê şer kir
I hope they know what they are doing	Ez hêvî dikim ku ew dizanin ku ew çi dikin
I hear the sound of something running on the skin	Ez dengê tiştekî ku li ser çerm diherike dibihîzim
I took a girl that her friends introduced us to	Min keçikeke ku hevalên wê me dan nasîn bir
I have never seen such a perfect man before	Min berê tu carî zilamek wusa kamil nedîtibû
I still remember what came to my mind at this time	Hîn jî tê bîra min di vê demê de çi hat serê min
I thought it was important	Min ew girîng fikir kir
I just didn’t do it	Min ew bi tenê nedikir
I felt my heart pounding loudly in my ears	Min hîs dikir ku dilê min bi dengekî bilind di guhên min de lêdixist
I went to her window	Ez çûm ber pencereya wê
I can add an administrator to my account	Ez dikarim rêveberek li hesabê xwe zêde bikim
I should have known better to try so far	Divê ez çêtir zanibim ku heya nuha biceribînim
I felt their pain	Min êşa wan hîs dikir
I think he will one day be honored	Ez difikirim ku ew ê rojek were rûmet kirin
I reached out to her	Min xwe gihand wê
I asked her what she meant	Min jê pirsî ka mebesta wê çi ye
I was the only survivor of my farm	Ez tenê rizgar bûm ji çandiniya xwe
I never loved that man	Min qet ji wî zilamî hez nedikir
I want to kiss your face and hold you tight	Ez dixwazim rûyê te maç bikim û te hişk bigirim
I really hope we get pregnant	Ez bi rastî hêvî dikim ku em ducan bibin
I just hadn’t done it	Min tenê ew kar nekiribû
An interesting little presence	Hebûnek piçûk a balkêş
I think a lot about you	Ez gelek li ser te difikirim
I stared at her face	Ez li rûyê wê mam
I suppress everything	Ez her tiştî tepeser dikim
I do that with text and video game stuff	Ez wiya bi nivîs û tiştên lîstika vîdyoyê dikim
Finally I rolled around the corner and got up	Di dawiyê de min quncikê dorpêç kir û rabûm
I asked for help, but you did not give it to me	Min alîkarî xwest, te jî neda min
I could not feel my legs	Min lingên xwe hîs nedikir
I knew this could only be bad news	Min dizanibû ku ev tenê dikare nûçeyek xirab be
I chose a random route	Min rêgezek rasthatî hilbijart
I pick her up and look at the nurse	Ez wê digirim û li hemşîreyê dinêrim
I think of my grandmother	Ez li dapîra xwe difikirim
I want my son to live	Ez dixwazim kurê min bijî
I've been like this before	Ez ji ber min bi vî awayî mam
I was hoping you would have a party	Min hêvî dikir ku hûn ê partiyek bikin
I put my hands over my ears	Min destên xwe bi ser guhên xwe re kirin
It was a wonderful experience	Serpêhatiyek xweş bû
I make sure the store is open and the invitation appears	Ez piştrast dikim ku dikan vekirî ye û vexwendinê xuya dike
I did not like it	Min jê hez nedikir
There is no consensus on the issue	Li ser mijarê lihevkirinek tune
I find this hard to believe	Ez vê yekê bawer dikim dijwar dibînim
I want something definite	Ez tiştekî diyar dixwazim
I know your ability to understand better than you do	Ez jêhatîbûna te ya têgihîştinê ji te çêtir dizanim
I can not go to school	Ez nikarim biçim dibistanê
I could no longer resist	Êdî min nikaribû li ber xwe bidim
I was the first face of a friend he knew	Ez yekem rûyê hevalê ku wî nas kir bûm
I think there is one inside you	Ez difikirim ku di hundurê we de yek heye
I know for a fact that he could not hear me	Bi rastî ez dizanim ku wî nikaribû min bibihîsta
I wondered where he would go from here	Ez fikirîm ku ew ê ji vir biçûya ku derê
I am talking about a complete departure from belief	Ez behsa dûrketina bi tevahî ji baweriyê dikim
I had no intention of seeing you again	Niyeta min tunebû ku ez careke din te bibînim
I still have it in my living room	Ez hîn jî li odeya xwe ya rûniştinê heye
I wonder if anyone knows if that's the case	Ez meraq dikim gelo kes dizane ka ew wusa ye
I try to get on my feet and struggle to get up	Ez hewl didim ku lingên xwe bigirim û têkoşînê bidim ku rabim
A gang of young people, not a group of students	Çeteyekî ciwanan, ne komek xwendekaran
I climbed to a high platform	Ez hilkişiyam ser platformek bilind
I still suffer because of those experiences	Ez hîn jî ji ber wan serpêhatiyan diêşînim
I always thought it was amazing	Min her gav difikirî ku ew ecêb bû
I watch in amazement as they are in a short conversation	Ez matmayî temaşe dikim ku ew di nav axaftinek kurt de ne
I blame it all on the bathroom	Ez hemî li ser hemamê sûcdar dikim
I am always clear	Ez her tim diyar dibim
On the other hand I am open to negotiation	Ji aliyê din ve ez ji muzakereyê re vekirî me
But that topic did not fit the language particularly well	Lê ew mijar bi taybetî baş nedihat ser ziman
I would love to check out a remote fan for next summer	Ez hez dikim ji bo havîna paşîn fanek ji dûr ve kontrol bikim
I just hope my memory is true	Ez tenê hêvî dikim ku bîra min rast be
A few hours ago I had your wife	Beriya çend saetan min jina te hebû
I kept books and I controlled money	Min pirtûk diparêzin û min kontrola pereyan dikir
There the dead can act as protective ancestors	Li wir mirî dikarin wekî bav û kalên parastinê tevbigerin
I saw a big ball in the distance	Min ji dûr ve pêlek mezin dît
I continued a few steps away from a gardener	Min çend zozanan dûrî baxçevanekî berdewam kir
I also made them like gold	Min ew jî kirin wek zêran
I wish you success	Serkeftin ji we re dixwazim
I have to send a secret message to the tower	Divê ez peyamek nepenî bidim bircê
I was not the type to leave things alone	Ez ne ew celeb bûm ku tenê tiştan bihêlim
I had to take his word for it	Diviyabû min gotina wî bigirta
In my opinion you should leave all three	Bi dîtina min divê hûn hersê biterikînin
I went online and checked my bank balance	Ez serhêl çûm û balansa banka xwe kontrol kir
I agree with the issue of the day	Ez di derbarê pirsgirêka rojê de razî me
I shook my head consciously	Min bi têgihiştina xwe serê xwe hejand
I look at the little boy again	Ez dîsa li xortê biçûk dinêrim
A reception and dinner were provided after the ceremony	Piştî rêzgirtinê resepsiyon û şîv hat dayîn
I turned my back, struggling to stay strong	Min pişta xwe da alî, têdikoşim ku ez bi hêz bimînim
I dug another hole in the roof	Min qulek din li banî vekir
I put on a brave face	Min rûyekî wêrek li xwe kir
I wonder where he ran	Ez meraq dikim ku ew reviya ku derê
I loved how I felt their feelings now	Min hez dikir ku ez niha hestên wan hîs bikim
I suddenly found myself kissing her big breast	Min ji nişka ve xwe dît ku sînga wê ya mezin maç dikim
I am suddenly ashamed	Ez ji nişka ve şerm dikim
I enjoyed reading your article	Ez ji xwendina nivîsa te kêfxweş bûm
A little too bright	Piçekî pir geş
Gilbert without speech dialogue	Gilbert bêyî diyaloga axaftinê
I needed to get out of there	Min hewce kir ku ez ji wir derkevim
I prayed that her voice would not leave me	Min dua kir ku dengê wê min nehêle
However, I know who is responsible for his death	Lêbelê, ez dizanim kî berpirsiyarê mirina wî ye
She could not remember the more beautiful scene she had seen	Dîmenek bedewtir ku ew dîtibû nedihat bîra wê
I just have a quick question	Min tenê pirsek bilez heye
A true friend is rare these days	Hevalek rastîn van rojan kêm e
I did not pass my scholarship	Min bûrsa xwe derbas nekir
I felt a tingling sensation in my chest	Min di sînga xwe de hest bi xemgîniyê kir
I need their prayers	Pêdiviya min bi duayên wan heye
I offer you a place with others that is different	Ez bi yên din re cîhek pêşkêşî we dikim ku cûda ne
I did not give her time to protest	Min wext neda wê ku protesto bike
The life that comes from the story is a story life	Jiyana ku ji çîrokê tê xwarin jiyanek çîrokî ye
I have to do it for fun	Divê ez ji bo kêfê bikim
I was uncomfortable in the silence	Ez di nav bêdengiyê de nerehet bûm
I cross my arms and he looks down	Ez destên xwe xaç dikim û ew li jêr dinêre
I had to see him in the barn	Diviyabû ku ez wî li embarê bibînim
I have not heard from him in several years	Ev çend sal in min ji wî nebihîstiye
I look at the person next to me once more	Ez careke din xwe li kesê li kêleka xwe temaşe dikim
I can not answer any questions on the topics	Ez nikarim li ser babetan bersiva tu pirsan bidim
I had the information they wanted	Min agahiya wan dixwest hebû
I decided not to worry about it	Min biryar da ku ez ji vê yekê xemgîn nekim
I never imagined anything like that	Min qet tiştek wisa xeyal nedikir
I know some of the covers	Ez hin ji yên covers nas
I just looked at him with a blank stare	Min tenê bi awirek vala li wî mêze kir
I did not talk to her	Min bi wê re neaxivî
Those who wanted a direct port succeeded	Yên ku portek rasterast dixwestin bi ser ketin
I felt so bad about it	Min ji vê yekê pir xirab hîs kir
I also saw sea views	Min dîmenên deryayê jî dîtin
A stranger would have attracted attention	Kesek xerîb dê balê kişandiba
I assured him that it would not happen again	Min jê re piştrast kir ku ew ê careke din neqewime
I think we started some progress today	Ez difikirim ku me îro dest bi hin pêşveçûnan kir
I could not scare myself	Min nikarîbû xwe bitirsînim
I did not want to annoy you with your worries	Min nedixwest ku hûn bi fikarên xwe re aciz bikim
I knew she did that because she was dying too	Min dizanibû ku wê wiya kiriye ji ber ku ew her weha dimire
I close my eyes sadly	Bi xemgînî çavên xwe digirim
I knew this was not a dream	Min dizanibû ku ev ne xewnek bû
Maybe I will not do anything again	Dibe ku ez careke din tiştek nekim
I will be your silent and unseen helper	Ez ê bibim alîkarê te yê bêdeng û nedîtî
I can not stay here long	Ez nikarim zêde li vir bimînim
I hoped this was not about me	Min hêvî kir ku ev ne li ser min bû
I looked at him as he ate himself	Min li wî nihêrî ku ew xwe xwar kir
I could not sing as much as I could in the choir	Min nikarîbû bi qasî ku di koroyê de bistira bistira
A door made of iron closed	Deriyek ji hesinan derî girt
I did not dare look her in the eyes	Min newêrîbû li çavên wê binerim
I did not recognize him either	Min ew jî nas nekir
I took some cocaine	Min hinek ji kokaîn birin
I did not know your program	Min bernameya te nizanibû
I have this job, sort of	Min ev kar heye, celeb
I am young and no one is very smart	Ez ciwan im û kesek pir jîr tune
I did not know he had a heart	Min nizanîbû dilê wî heye
I will plan to commemorate them tomorrow	Ez ê ji bo sibe bîranîna wan plan bikim
I want to live from this	Ez dixwazim ji vê tiştê bijîm
I thought we would have a better life	Min digot qey em ê bibin xwedî jiyanek çêtir
I guess she really loved him	Ez texmîn dikim ku wê bi rastî ji wî hez kir
I was following the pump line	Ez li pey rêza pompê bûm
I told him to intervene	Min jê re got mudaxele
I pick it up and we go to the beach	Ez wê hildigirim û em diçin peravê
I just put the two together	Min her du bi tenê dan hev
I thought we would come to see the bloody medium	Min fikirîn ku em ê werin ku navgîniya xwînrêj bibînin
I wanted to bring him with me	Min xwest ez wî bi xwe re bînim
I'm looking for a friend	Ez li hevalê xwe digerim
My point is that she needs someone to look after her	Mebesta min ew e ku ew hewceyê kesek heye ku li wê binêre
I have not even started packing	Min jî dest bi pakkirinê nekiriye
I looked into their eyes	Min di çavên wan de dît
I'm sorry to warn everyone	Ez xemgîn im ku her kesî hişyar dikim
I can still hear my parents	Ez hîn jî dikarim dêûbavên xwe bibihîzim
I was a small child	Ez zarokek piçûk bûm
I lost my balance and fell to the ground	Min hevsengiya xwe winda kir û ketim erdê
There really is nothing in my mind	Bi rastî tiştek di hişê min de nemaye
I was too young to understand	Ez pir ciwan bûm ku ez fêm bikim
I drank, waiting for her to leave	Min vexwar, li benda çûyîna wê bûm
I will have to play escort and tour guide	Ez ê neçar bibim ku eskort û rêberê gerê bilîzim
A war between the old and the new	Şerekî di navbera kevn û nû de
I no longer let it hurt	Ez êdî nehiştim ku ew êşê bikişîne
An useless son, an useless man and an useless father	Kurê bêkêr, mirovekî bêkêr û bavê bêkêr
I turned around and thought quietly about my situation	Min berê xwe da û bi bêdengî li rewşa xwe fikirî
I put my phone on it	Min telefona xwe li wê xist
I only know his story	Ez tenê çîroka wî dizanim
I give you this last state picture	Ez vî wêneyê dewleta dawîn didim we
Always a spy	Her dem sîxurek
I need to do some business today	Pêdivî ye ku ez îro hin karsaziyê bikim
Only males have cocks	Tenê nêr xwedî qijik in
I felt my eyes water	Min hîs kir ku çavên min digirîn
I have to learn to slow down	Divê ez fêrî hêdîbûnê bibim
I read more philosophy	Ez bêtir felsefe dixwînim
I do not prefer to grow up anywhere else	Ez tercîh nakim ku li deverek din mezin bibim
There may be another day or five years	Dibe ku rojek an jî pênc salek din hebe
I could see his shadow beside me	Min siya wî li tenişta xwe didîta
I put my hand on my heart	Min destek danî ser dilê xwe
The pain of conscience fell on him	Êşa wijdanê lê ket
A friend spoke earlier this day	Hevalekî ev roj berê anî ziman
I remain silent and try to hear what they are saying	Ez bêdeng dimînim û hewl didim ku bibihîzim ka ew çi dibêjin
I knew her habits well	Min adetên wê baş dizanibû
I looked to the future, to others	Min li paşerojê, li kesên din nêrî
I also spent time there with another family	Min jî li wir bi malbateke din re wext derbas kir
I'm very confused on one point	Ez li ser yek xalê pir tevlihev im
I had to face some difficult facts about my marriage	Ez neçar bûm ku di derbarê zewaca xwe de bi hin rastiyên dijwar re rû bi rû bim
I can not love frozen people	Ez nikarim xwe ji mirovên qeşagirtî hez bikim
I could see her in the shape of that door	Min dikaribû wê di şiklê wê derî de bibînim
I went into the fields and prayed	Ez ketim nav çolan û dua kir
That is, in addition to the other three of us	Yanî ji bilî me hersêyan din
I just have something for the two of you	Ez tenê ji bo we duyan tiştek heye
I let the things of the world prevail	Min hişt ku tiştên dinyayê bi ser bikevin
I look at our mistakes	Ez li şaşiyên me temaşe dikim
I hate that it was your prison	Ez nefret dikim ku ew bû zindana we
I will not read them immediately	Ez ê tavilê wan jî nexwînim
I just wanted to hit	Min tenê lêdan dixwest
I have already recommended him to my friends and family	Min berê wî ji heval û malbata xwe re pêşniyar kir
The nose was lovely	Pozê ku delal bû
I guess it was natural	Ez texmîn dikim ku ew xwezayî bû
I do not believe there is a simple explanation	Ez bawer nakim ku ravekirinek hêsan hebe
The total damage is not known	Ziyana giştî nayê zanîn
I saw it clearly as day, but it was night	Min ew eşkere wek roj dît, lê şev bû
A long day, a warm night	Rojek dirêj, şevek germ
I will not care about their opinion	Ez ê xema raya wan nekim
I wanted him to hate me for it	Min dixwest ku ew ji bo vê yekê ji min nefret bike
Not a few either	Ne hindik jî
I do not lie to you	Ez derewan li te nakim
I can confirm two things for you	Ez dikarim ji we re du tiştan piştrast bikim
I walked out of the store and I walked away	Ez ji dikanê derketim û min dûrî xwe girt
I can suggest they let me kiss	Ez dikarim pêşniyar bikim ku bila ew min maç bikin
I knew he would grow out of it	Min dizanibû ku ew ê ji wê mezin bibe
I thought it wise to leave the wagon behind	Min hizir kir ku bi aqil e ku ez vagonê li dû xwe bihêlim
I never shed a tear	Min qet hêsirek jî nerijand
Killed twice in the back of my shop	Li pişt dikana min du qat kuştin
The rest also help with their resources in the historic districts	Yên mayî jî di nava navçeyên dîrokî de bi çavkaniyên xwe ve dibin alîkar
All those who try to feed the cows fail	Hemî yên ku hewl didin ga têr bikin têk diçin
I was looking for my younger brothers	Min li birayên xwe yên ciwan digeriya
I loved you from afar	Min ji dûr ve ji te hez kir
I have not seen him since	Ji hingê ve min ew nedîtiye
However, I will give you a chance	Lêbelê, ez ê şansekek bidim we
I know you can see the pain in my face	Ez dizanim ku hûn dikarin êşa rûyê min bibînin
I thanked her for her time	Min ji bo dema wê spas kir
I looked at his neck	Min li stûyê wî nêrî
I know what a talent he is	Ez dizanim ew çi jêhatî ye
The wings have been shown solely to give a sense of proportion	Baskên tarî û pê piçûk in
I thought it was a retirement institution	Min difikirî ku ew sazgehek teqawidbûnê ye
I threw them out, like the dirt of the streets	Min ew avêtin derve, wek axên kolanan
I started shaking hard	Min dest bi hejandina dijwar kir
I thought you would understand this	Min digot qey hûn ê vê yekê fêm bikin
I could not make him an enemy	Min nikarîbû wî bikim dijmin
I handed him my long package	Min pakêta xwe dirêjî wî kir
I could not go without my basket	Min nikarîbû bê baskê xwe biçim
I turned to see who it was	Ez zivirîm ku bibînim kî ye
Each scenario had to be full of action	Diviyabû her senaryo tijî çalakî be
I did not start them	Min dest bi wan nekir
I shake my head, and we start to move	Ez serê xwe dihejînim, û em dest bi tevgerê dikin
I want to get closer but not too close	Ez dixwazim nêzîk bibim lê ne zêde nêzîk
A week here and there	Hefteyek vir û wir
I closed my eyes and let go of my thoughts	Min çavên xwe girtin û ramanên xwe berda
I checked my cell phone	Min telefona xwe ya desta kontrol kir
I can not believe how fast it went this summer	Ez nikarim bawer bikim ku vê havînê çiqas zû çû
I can say a beautiful face	Ez dikarim bibêjim rûyekî bedew
I will die to reach perfection	Ez ê bimirim ku bigihîjim kamilbûnê
I stretched myself out of control for a long time, but nothing happened	Min xwe dirêjî kontrola ji dûr ve kir, lê tiştek nebû
I learned a lot from you and your guests	Ez ji we û mêvanên we gelek tişt fêr bûm
I never saw my grandfather	Min qet bapîrê xwe nedît
I never want to see you sad or hurt	Ez qet naxwazim te xemgîn an birîndar bibînim
I want to be vigilant	Ez dixwazim hişyar bimînim
I had no idea what this was about	Min nizanibû ku ev li ser çi bû
I did not need to touch anything	Ne hewce bû ku ez destê xwe bidim tiştek
I called it a dream	Min jê re gotiye xewn
Heavy sea, pregnant	Deryayek giran, ducanî
I needed to call her too	Min hewce kir ku ez jî telefonê wê bikim
I picked it up and shook it	Min ew rakir û hejand
I'm a secret to myself	Ez ji xwe re sir im
I go and go and go	Ez diçim û diçim û diçim
I could feel his blood and strength flowing from him	Min hest dikir ku xwîn û hêza wî ji wî diherike
I have a great deal of appreciation and value for birds	Ji bo çûkan qedr û qîmeteke min a mezin heye
A piece of paper came out of the machine	Kaxezek ji makîneyê derket
I taught you well	Min baş fêrî te kir
Many schools were closed	Gelek dibistan hatin girtin
I sat in my seat, content	Ez li cihê xwe rûniştim, naverok
I was going through a series of experiences	Ez di serpêhatiyeke li pey hev re derbas dibûm
A stranger was sitting on the other bed	Kesek xerîb li ser nivîna din rûniştibû
I did not know anyone had my address	Min nizanibû ku kesek navnîşana min heye
It has taken a long journey	Rêwîtiyek dirêj kiriye
I never got out of it	Ez qet ji wê derneketim
The other two nights I had exactly the same nightmare	Du şevên din min tam heman kabûs dît
I found her bed empty	Min nivîna wê vala dît
I looked at the student	Min li xwendekar mêze kir
I did not know that there are different types	Min nizanibû ku celebên cûda hene
I tell you he will trust you for everything	Ez ji we re dibêjim ku ew ê ji bo her tiştî ji we bawer bike
I think you will see that it was you	Ez difikirim ku hûn ê bibînin ku ew hûn bû
A rider was removed from his chest	Siwariyek ji ser sînga wî hat derxistin
I did not know that things went so far	Min nizanibû ku tişt evqas dûr çûne
A person passing by can be killed	Mirovek ku tê re derbas dibe dikare were kuştin
Luckily it was at the base	Xwezî ew di bingehê de bûya
I really hope you enjoyed it	Ez bi rastî hêvî dikim ku we kêfa xwe kir
I promise it will not happen again	Ez soz didim ku ev ê careke din nebe
I quickly wanted to move to school	Min zû xwest ku dibistan bar bike
I have seen many trials and great losses	Min gelek ceribandin û windahiyên mezin dîtin
I just felt like I was walking away and walking on the ground	Min tenê hîs kir ku ez dûr bibim û li erdê bigerim
The band played loud music to scare away evil spirits	Komekê muzîka bilind lêxist da ku ruhên xerab bitirsîne
I found something really interesting, however	Min tiştek rast balkêş dît, lêbelê
I know it must be hard	Ez dizanim divê dijwar be
I will judge the nations for these evil deeds	Ezê miletan ji van kirinên xerab dîwan bikim
I understand your annoyance	Ez aciziya te fam dikim
I always felt guilty afterwards	Min her tim paşê xwe sûcdar hîs kir
I paused, and quickly turned to look at him	Ez sekinîm, û bi lez zivirî ku li wî mêze bikim
I do not use a mobile phone	Ez telefona desta bikar naynim
I spent most of my life with it	Min piraniya jiyana xwe bi wê rakir
I always saved them for last	Min her tim wan ji bo dawî xilas kir
I just knew it would be close	Min tenê dizanibû ku ew ê nêzîk be
A quick search produced some	Lêgerînek bilez hin hilberandin
I learned something important that day	Ez di wê rojê de tiştek girîng fêr bûm
I told the right story	Min çîrok rast anî
Otherwise I had no choice	Wekî din tu çareyek min nemabû
I'm guess who they started from	Ez têm texmîn dikim ku ew dest ji kê ne
I had not mentioned its flowers	Min behsa gulên wê nekiribû
A single tap there will give a sign of distress	Tepek yek tenê li wir dê nîşana tengahiyê bide
I needed to call her	Min hewce kir ku gazî wê bikim
I also learned to always be suspicious of their intentions	Ez jî fêr bûm ku her dem ji mebestên wan gumanbar bim
I was not sure if he would go or not	Min ne bawer bû ku ew ê biçe an na
There were at least two horses	Bi kêmanî du hesp tunebûn
I can not get you to work it out	Ez nikarim we bikim ku hûn wê bixebitin
I will talk about this possibility below	Ez ê li ser vê îhtîmalê li jêr biaxivim
I have to run immediately	Divê ez tavilê birevim
I think he knows that too	Ez difikirim ku ew jî dizane
I could not see the woman	Min nikaribû jinikê bibînim
I will watch it one day	Ez ê rojekê temaşe bikim
I can not do everything for you	Ez nikarim her tiştî ji bo we bikim
I will accept you ten times	Ez ê te bi deh tûj qebûl bikim
I can write with this	Ez dikarim bi vê yekê binivîsim
I can not believe what we do not know	Ez nikarim ji tiştê ku em nizanin bawer bikim
I do these things just because you are special	Ez van tiştan tenê dikim ji ber ku hûn taybetî ne
I will not allow these to happen	Ez destûrê nadim vana çêbibin
I have motivation, believe me	Motivasyona min heye, ji min bawer bikin
I refused to take one	Min red kir ku ez yek jê bigirim
I myself was more than a country	Ez bi xwe ji welatekî zêdetir bûm
I had dreamed of my father again	Min dîsa xewna bavê xwe dîtibû
I sold, as you said	Min firot, wek ku te got
I remembered the first night	Şeva ewil hat bîra min
I put a wet coin on the young tray	Min zîvek şil danî ser tepsiya xort
I watched as everyone celebrated until it was time to leave	Min temaşe kir ku her kes pîroz dike heya ku wextê çûyînê bû
I hear him running after me	Ez dibihîzim ku ew li pey min direve
I ate slowly, feeling very heavy	Min hêdî hêdî xwar, xwe pir giran hîs kir
I can not wait to buy in the center	Ez nikarim li bendê bim ku li navendê bikirim
I'm not a scientist	Ez ne zana me
I was told you would be here this morning	Ji min re hat gotin ku tu ê vê sibê li vir bî
I could not blame her	Min nikaribû wê sûcdar bikira
Elizabeth never saw him again	Elizabeth careke din ew nedît
I help everyone, buyers or not, friends and strangers	Ez alîkariya her kesî dikim, xerîdar an na, heval û biyaniyan
I have always heard people talk about it very loudly	Min her gav bihîst ku mirov li ser wê pir bilind diaxivin
Maybe I should die because I'm so happy	Dibe ku ez bimirim ji ber ku ez pir kêfxweş im
I was not waiting for news of the surgery	Ez ne li benda nûçeyên emeliyatê bûm
A sick feeling came over me	Hestek nexweş ez pê ketim
I wet the fabric to get these	Ez qumaşê şil dikim ku vana bigirim
I was not ready to be rejected again	Ez ne amade bûm ku dîsa were red kirin
I left both there	Min herdu jî li wir hiştin
I'm afraid there have been a lot of losses	Ez ditirsim ku gelek windahî çêbûne
I wanted to convince him	Min xwest ez wî razî bikim
I married her many years ago	Min gelek sal berê bi wê re zewicî
He also made the record	Wî jî tomar çêkir
I put a kiss on her forehead	Min ramûsanek li eniya wê da
I feel my stomach from the inside	Ez zikê xwe ji hundur hîs dikim
I will inform you	Ez ê we agahdar bikim
It was no longer my country	Êdî ne welatê min bû
I can certainly see family equality	Ez bê guman dikarim wekheviya malbatê bibînim
I tried to take a class for two weeks	Min hewl da ku du hefteyan dersekê bikim
I want you to put them aside	Ez dixwazim ku hûn wan bidin aliyekî
I did not know the names	Min navan nizanibû
I was waiting for the sweet	Ez li benda şîrînê bûm
I have everything you need	Min her tiştê ku hûn hewce ne hene
I was blessed for your show	Ez ji ber nîşana we pîroz bûm
I hope this is not a mistake	Ez hêvî dikim ku ew ne xeletiyek e
I had not made it	Min ew çênekiribû
I see myself as a friend of both	Ez xwe wek hevalê herduyan dibînim
I let my eyes close with the darkness	Min hişt ku çavên xwe bi tariyê ve girêdayî bin
I could never repay you	Min tu carî nikarîbû li te berdêl bidim
I did not have time to shout a warning	Wextê min tunebû ku ez hişyariyek biqîrim
A strange sight caught his eye	Dîmeneke ecêb çavê wî ket
I wanted less to do with your type, not more	Min kêmtir dixwest ku bi celebê te re bikim, ne zêde
I did not offer enough difficulty	Min bi têra xwe dijwariyek pêşkêş nekir
I should not have said that much	Diviyabû min ew qas zêde negota
I was trying to get away from myself	Min hewl dida ku ji xwe dûr bibim
I could not have gone so far without them	Min bêyî wan nikarîbû evqas dûr biçûma
I wanted to talk to you about this situation	Min xwest ez li ser vê rewşê bi we re biaxivim
Instead I will write to you	Li şûna wê ez ê ji te re binivîsim
I can say that he does not like my idea	Ez dikarim bibêjim ku ew ji fikra min hez nake
I needed to know if the girls are good	Min hewce kir ku ez bizanim ku keç baş in
I could not live without you for a minute	Min nikarîbû yek deqîqe jî bêyî te bijîm
I still do not believe it	Ez hîna bawer nakim
I miss talking like that	Ez bêriya axaftina wiha dikim
It was sold again a few years later	Piştî çend salan dîsa hat firotin
I love spending time with you	Ez hez dikim bi we re wext derbas bikim
I was not the only one who left	Ez ne tenê bûm ku çûbû
Groups can purchase the pool during the game	Kom dikarin di dema lîstikê de hewzê bikirin
He came to connect the church with charity	Ew hat ku dêrê bi xêrxwaziyê re têkildar bike
I can understand people full of hatred	Ez dikarim mirovên tije nefret fam bikim
I stopped the bleeding	Min xwîn rawestand
I went outside and started walking towards the door	Ez derketim derve û ber bi derî ve dest pê kir
Had to build a new house	Diviyabû xaniyekî nû ava bikira
I had to go through it, it should too	Ez neçar bûm ku ez bi rê ve biçim, ew jî divê
I know that is the reason now	Ez dizanim ku niha sedem ev e
I wanted a watch dog	Min kûçikek nobedar dixwest
I looked at the length of the bed	Min li dirêjahiya nivînê nêrî
I went to my bed and lay there frozen	Ez çûm ser nivînên xwe û li wir cemidî raza bûm
I am waiting for an answer	Ez li benda bersivekê me
I watched his work he did every day	Min karê wî yê ku her roj dikir temaşe kir
Food not far away changes those thoughts very quickly	Xwarinek ne dûr ew raman pir zû diguhezîne
I understand why you rejected me in the hospital	Ez fêm dikim çima te ez li nexweşxaneyê red kirim
I did not dare close my eyes	Min newêrîbû çavên xwe bigirim
I will be his inner source	Ez ê bibim çavkaniya wî ya hundir
There is not much I can do here	Li vir pir tişt nema ku ez li xwe bikim
I'm happy with how things went	Ez kêfxweş im ku tişt çawa çûn
I'm not just saying anything to anyone	Ez tenê ji kesî re tiştekî nabêjim
However I would not advise	Lêbelê ez ê şîret nekim
I no longer know what to do with my name	Ez êdî nizanim navê xwe çi bikim
I did not make many friends in prison	Li girtîgehê min gelek heval nekirin
I did not know it was so bad	Min nizanibû ew qas xerab e
I wonder if he saw anything	Ez meraq dikim gelo wî tiştek dît
I will focus on all of them	Ez ê li ser hemûyan bisekinim
I will not rest until we see him	Heta em wî nebînin ez rehet nabim
I have not seen my grandfather since	Ji hingê ve min bapîrê xwe nedîtiye
I just want to kiss	Ez tenê dixwazim maç bikim
I tried to turn the speech into something else	Min hewl da ku axaftinê veguherînim tiştek din
I need everyone to join the groups	Ez hewce dikim ku her kes bikeve nav koman
I had to come up with something to give him	Diviyabû min tiştek bihata ku ez bidim wî
A small strand of dark hair was missing below	Rêzek piçûk ji porê tarî li jêr winda bû
I don’t even think about food	Ez li ser xwarinê jî nedifikirîm
I was in that prison in despair	Ez di wê girtîgehê de di nav bêhêvîtiyê de bûm
I still had one last chance	Min hîn jî şansek dawî hebû
A very rich story in the narrative	Di vegotinê de çîrokek pir dewlemend
I found branches and leaves that had been damaged	Min dît ku şax û pelên ku hatine xerakirin
I have been loyal to her all my life	Ez di tevahiya jiyana xwe de dilsozê wê bûm
A search ship like his will not stand a chance	Keştiyek lêgerînê ya mîna wî dê şansek nemîne
The song was later mixed that month	Piştre di wê mehê de stran hate tevlihev kirin
I'm glad you say that	Ez kêfxweş im ku hûn wisa dibêjin
A relationship is a relationship between two or more tables	Têkilî têkiliyek di navbera du an bêtir tabloyan de ye
I saw he caught you two back	Min dît ku wî hûn du paşde girtin
A man they can trust	Mirovek ku ew dikarin bawer bikin
I have to go to a business meeting	Divê ez biçim civîneke karsaziyê
The family sees the report and calls the police	Malbat raporê dibîne û bang li polîsan dike
I need to know everything	Divê ez her tiştî bizanim
I could not create the words	Min nikarîbû peyvan ava bikim
I want you to love them in spite of everything	Ez dixwazim ku hûn tevî her tiştî ji wan hez bikin
I pull inside and only get the place of the covered shade	Ez dikişînim hundur û tenê cîhê siya sergirtî distînim
I turned and ate next to her again	Min zivirî û dîsa li kêleka wê xwe xwar kir
I still felt funny about everything	Min hîn jî li ser hemî tiştî henek hîs kir
I was on my way to see you	Ez di rê de bûm ku te bibînim
I have the power of attorney	Hêza min a parêzger heye
I can not be without you	Ez nikarim bê te bim
There are about ten parking spaces at the station	Li qereqolê bi qasî deh cîhên parkkirinê hene
I can imagine happiness	Ez dikarim bextewariyê xeyal bikim
I had to smile, because it was so real	Ez neçar bûm ku bişirî, ji ber ku ew pir rast bû
I looked in my notebook	Min li deftera xwe nêrî
I had fifty minutes before my run	Min pêncî deqe li ber bazdana min ma
I fell in love at first sight	Ez di nihêrîna pêşîn de ketim hezkirinê
I went to prepare a place for you	Ez çûm ku ji we re cihek amade bikim
I see most of his injuries are better	Ez dibînim piraniya birînên wî çêtir in
Each follows different lines of inquiry	Her yek rêzên lêpirsînê yên cihêreng dişopîne
I drove it maybe twice	Min ew belkî du caran ajot
I was always watching them on my phone	Min her tim bi têlefona xwe li wan temaşe dikir
One person has just received a salary	Mirovek tenê mûçe wergirtiye
A thick layer covered everything	Qatek stûr her tişt girtibû
I spoke to a young man who knew him at the time	Min bi xortekî ku wê demê ew nas dikir re peyivî
I know you think we are no longer sisters	Ez dizanim ku hûn difikirin ku em êdî ne xwişk in
After that I never returned home	Piştî wê ez qet venegeriyam malê
I swallowed hard, opened my envelope and dropped my chin	Min zor daqurtand, zerfa xwe vekir û çeneya min ket
I thank each of you very much	Ez her yek ji we gelek spas dikim
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
I think better when I go	Dema ku ez diçûm çêtir difikirîm
I wanted you to hear the message first	Min xwest ku hûn pêşî peyamê bibihîzin
I think he will be grateful for our approach	Ez difikirim ku ew ê bi nêzîkbûna me re spas bike
I will somehow get rid of him	Ez ê bi rengekî ji wî xilas bibim
I was very ready for him to go home	Ez gelek amade bûm ku ew biçe malê
I just can not see my words	Ez tenê nikarim peyvên xwe bibînim
I still have four students	Hîn çar xwendekarên min hene
I will work day and night	Ez ê bi şev û roj bixebitim
I believe in freedom of thought	Ez bi azadiya ramanê bawer im
I both knew him and I did not know him	Min hem ew nas kir û hem jî min nas nekir
I had no plans tonight	îşev tu planên min tunebûn
A few more years and it will go crazy	Çend salên din û ew ê dîn bibe
I feel like you too	Ez jî wek te hest dikim
I chose to hide myself	Min hilbijart ku xwe veşêrim
I think you had a few examples of caution	Ez difikirim ku we çend mînakên hişyariyê hebûn
I took mine and we played	Min ya xwe derxist û me lîst
I whip around her and stab her with my eyes	Ez li dora xwe qamçiyan didim û bi çavên xwe xençerê didim wê
I had no interest in being the center of attention	Tu eleqeya min bi bûna navenda balê tune bû
I turned to anger	Ez vegeriyam hêrsê
I often ask what came over his head	Ez gelek caran dipirsim ka çi hat serê wî
I lasted a while	Min hinekî dom kir
They looked so interesting	Ew qas balkêş xuya dikirin
I was never expecting that result and I was hurt and annoyed	Ez qet li hêviya wê encamê ne û ez birîndar û aciz bûm
I could not leave myself with wet clothes	Min nedikarî ez bi kincên şil bihêlim
I had him sitting just two feet away	Min ew bi tenê du lingan dûr rûniştibû
I would hear voices and raise my head	Min ê dengan bibihîsta û serê xwe rakira
I did not see any problem and they were very cooperative	Min tu pirsgirêkek nedît û ew pir hevkar bûn
These are the basic rules	Ev qaîdeyên bingehîn ên bingehîn in
A long time had passed	Demek dirêj derbas bû
I can not get my hands off it	Ez nikarim destê xwe ji wê dûr bigirim
I would sneak out and find myself in a room	Ez ê bi dizî derkevim û xwe li odeyekê bigirim
I drink to keep them in front of me	Ez vedixwim da ku wan li ber xwe bihêlim
I almost threw my future away because of him	Min ji ber wî hema paşeroja xwe avêt
I can run towards the darkness	Ez dikarim ber bi tariyê ve birevim
I broke my fingers again, they came back physically	Min dîsa tiliyên xwe şikandin, ew bi fizîkî vegeriyan
I really do not want to be arrested	Bi rastî ez naxwazim were girtin
I was really satisfied	Ez bi rastî têr bûm
A bunch of her long hair fell to her side	Kulîlkek porê wê yê dirêj li kêleka wê ket
I did not register, they should not be there	Min qeyd nekir, divê ew ne li wir bin
Murray lost in straight sets	Murray di setên rasterast de winda kir
I took her in my arms and shook my head	Min destên wê di destên xwe de girt û serê xwe hejand
I somehow managed to keep an eye on his work	Min bi awayekî karî wî li ber çavan bihêlim
A sick feeling came over him	Hestek nexweş pê ket
I can think clearly, and everything around me makes sense	Ez dikarim zelal bifikirim, û her tiştê li dora min watedar e
I need to know you are safe	Divê ez zanibim ku tu ewle yî
I do not put their names on my lips	Ez navên wan nakim ser lêvên xwe
The highway goes east to the desert land	Otoban ber bi rojhilat ve ber bi erda çolê ve diçe
The injury to his arm prevented him from playing the entire series	Birîna milê wî nehişt ku tevahiya rêzê bilîze
I must not share my pain with you	Divê ez derdê xwe ji we re nekim
I look into his black eyes now and laugh	Ez li çavên wî yên niha reş dinerim û dikenim
I thought so then	Min wê demê wisa fikirî
But I will not give up	Lê belê ez ê dev jê bernedim
I went until peace was made	Heta ku aştî pêk hat ez çûm
But still high class stuff	Lê dîsa jî tiştên pola bilind
Meat was a luxury thing but fish was more	Goşt tiştekî luks bû lê masî pirtir bû
I just want to make things perfect	Ez tenê dixwazim ku tiştan bêkêmasî bikim
I could not understand and receive such love	Min nedikarî evîna wisa fam bikim û bistînim
I want you to look good on me	Ez dixwazim ku hûn baş li min binêrin
I will hide here	Ez ê li vir veşêrim
A flow element has no place in the flow	Elementek herikîn di herikînê de cîh nagire
I can agree, but my pride will not let it	Ez dikarim bipejirînim, lê serbilindiya min wê nehêle
It was my whole life	Ew hemû jiyana min bû
He also has a brother	Birayekî wî jî heye
I have a field with a nice little town	Min zeviyek bi bajarokek piçûk a xweş heye
I had no problem with him	Pirsgirêka min bi wî re nebû
I fell into a white shock wave	Ez bi pêla şokê spî ketim
It is not open to the public now	Niha ji gel re ne vekirî ye
I enjoyed each of those days	Ez ji her yek ji wan rojan kêfxweş bûm
That is, I explain my general position better	Yanî ez helwesta xwe ya giştî baştir rave bikim
I could not find her anywhere	Min nikarîbû li tu derê wê bibînim
I was not really interested in his opinion	Bi rastî ez bi ramana wî re eleqedar nebûm
I start by making a list	Ez bi çêkirina lîsteyekê dest bi xebatê dikim
Books are not something that readers should not bring to life	Pirtûk ne tiştek e ku xwendevan neyên jiyanê
I made my way to the short lounge	Min riya xwe da ber salona kurt
Take it easy and go	Girtinek hêsan û biçe
I wondered if he had felt it too	Min meraq kir gelo wî jî ew hîs kiribû
I feel a wound on my side	Ez bi birîna li kêleka xwe hest dikim
I sighed heavily and I pulled myself together	Min axînek giran kişand û min xwe kişand
I did not think you wanted more	Min nefikir ku hûn bêtir dixwazin
I could never do anything like that	Min qet nikarîbû tiştekî wisa bikim
I needed to either praise her, or criticize her	Pêdiviya min bi pesindana wê hebû, yan jî rexnekirina wê
I turned and looked at him	Min zivirî û li wî nêrî
I did not hurt him driving the guy	Min zerar neda wî xortê ajotinê
I have no way to follow my orders	Rêyek min tune ku ez fermana xwe bişopînim
I miss the memories in every building in the city	Ez bêriya bîranînên li her avahiya bajêr dikim
A big mistake is to confuse religious belief with science	Şaşiyeke mezin ew e ku baweriya olî bi zanistê re tevlihev bikin
I have three sisters	Sê xwişkên min hene
I fought to be free	Min şer kir ku ez azad bibim
I can not believe that you reject me completely	Ez nikarim bawer bikim ku hûn min bi tevahî red dikin
Protection work began immediately	Xebatên parastinê yekser dest pê kirin
I barely rested for twelve hours	Ez bi zor diwanzdeh saetan bêhna xwe girtim
I heard my father tell one of the police	Min bihîst ku bavê min ji yek ji polîs re got
I was sure her son was involved	Ez bawer bûm ku kurê wê tevlê bû
The thing they worship the most is the sun	Tişta ku ew herî zêde diperizin rojê ye
A young man raised his hand in front of him and finished	Xortekî li pêş destê xwe rakir û qedand
I desperately wanted to take a breath	Min bi tundî xwest nefesekê bigirim
I did not do anything	Min tiştek nekirî
I showed her my room	Min odeya xwe nîşanî wê da
I have to take responsibility for my role in it	Divê ez berpirsiyariya rola xwe ya di wê de bigirim
I stand up and pick up my jacket	Ez radiwestim û çakêtê xwe hildigirim
I was not on the boat	Ez ne li qeyikê bûm
I just hope he is a nice guy	Ez tenê hêvî dikim ku ew xortek xweş e
I did the same	Min jî wisa kir
I can say that we started together	Ez dikarim bibêjim ku me dest bi hevdu kir
I could not tell who	Min nikarîbû bibêjim kê
If you really want I can stop giving you	Ger tu bi rastî dixwazî ​​ez dikarim dayîna te rawestim
I looked closely again, a second time	Min careke din, cara duyemîn ji nêz ve lê nêrî
I gave him a weird look	Min awirek xerîb da wî
I knew it would take a long time	Min dizanibû ku ew ê demek dirêj bigire
A young girl, with a sweet face and blue eyes	Keçek ciwan, bi rûyekî şîrîn û çavên şîn
This does not happen in the film	Di fîlmê de ev yek pêk nayê
I have something else to do first	Min tiştek din heye ku pêşî bikim
I looked, surprised	Min mêze kir, matmayî mam
I have to admit it was good	Divê ez bipejirînim ku ew baş bû
I am comfortable with people who are uncomfortable	Ez ji kesên ku nerehet in rehet im
I was out of shape	Ez ji şiklê xwe bûm
I did not find love	Min evîn nedît
I recognize that dress	Ez wê cilê nas dikim
I see that it does not exist	Ez dibînim ku ew tune
I want bread and water for my soldiers	Ez ji leşkerên min re nan û av dixwazim
I had seen her bride at her father's wedding	Min dîlana wê di daweta bavê xwe de dîtibû
Then I tried again and got the same error	Dûv re min dîsa ceriband û heman xeletî girt
I drop the tray to the ground	Ez tepsiyê davêjim erdê
I feel its presence gathering around us	Ez hest dikim hebûna wê li dora me kom dibe
I have to fight against him	Divê ez li hember wî şer bikim
I shot some of them but they kept going	Min hinek ji wan gulebaran kir lê ew her diçûn
I reckon you are making a fortune in this world	Ez hesab dikim ku hûn li vê dinyayê serweta xwe dikin
One can also learn wisdom from the enemy	Mirov dikare aqilmendiyê ji dijmin jî fêr bibe
I did not go to all that training for anything	Min ew hemû perwerdehiyê ji bo tiştekî neçû
I take my money out of my pocket	Ez pereyê xwe ji berîka xwe derdixim
Cleaning of asymptomatic individuals is not recommended	Paqijkirina kesên bê nîşan nayê pêşniyar kirin
I was busy from the first part	Ez ji beşa yekem ve mijûl bûm
I turned off the light and left the room	Min ronahiyê daxist û ji odeyê derketim
I need to talk openly with others about this	Divê ez bi kesên din re vekirî li ser vê biaxivim
I urge you to take control of your life again	Ez gazî we dikim ku hûn jiyana xwe ji nû ve kontrol bikin
I told you that what is offered is freedom	Min ji we re got ku ya ku tê pêşkêş kirin azadî ye
I never intended to work in film	Min qet niyet nedikir ku di fîlm de bixebitim
I did not care if that was true	Ne xema min bû ku ew rast be
I have not lived here so long	Ez ewqas dirêj li vir nejiyam
I felt a connection to him	Min pêwendiyek pê re hîs kir
I walk down the corridor	Ez li ber korîdorê diçim
I hate the wisdom that left me here	Ez ji aqilan nefret dikim ku min li vir hiştin
I do not know anything about computers	Ez di derbarê komputeran de tiştek nizanim
I love the comfort of this city	Ez ji rehetiya vî bajarî hez dikim
A black leather book hung over his stomach	Pirtûkeke çermê reş li ser zikê wî sekinîbû
I can not stand them all	Ez nikarim wan hemûyan bisekinim
I was scared of her too	Ez ji wê jî tirsiyam
A small flying object sits in my lungs	Kêşeyekî biçûk difire di riha min de rûniştiye
I was relieved that he could not read my mind	Ez rehet bûm ku wî nikarî hişê min bixwîne
I need some more time	Ji min re hinekî din wext lazim e
Several soldiers clashed with each other	Çend leşkeran bi hevdû re qijik kirin
I personally have not heard them all	Min bi xwe wan hemûyan nebihîstiye
I have to say that it fits together nicely	Divê ez bibêjim ku ew bi xweş li hev hatiye
I can not give up those feelings	Ez nikarim dev ji wan hestan berdim
I had all kinds of theories	Her cure teoriyên min hebûn
I apologize	Ez ji bo lêborînê lava dikim
There was still a bit of sunshine gone	Hîn jî piçek tîrêja rojê derbas bû
We basically went to the studio without singing	Em di bingeh de bê stran çûn studyoyê
I didn’t get a chance to do it	Min derfet nedît ku ez bikim
I also think, well, this is not my job	Ez jî fikirîm, baş e, ev ne karê min e
A few days, he said	Çend roj, wî got
I felt like another bombshell	Min hest bi bomek dûv re bumek din
I submitted my history with a harsh article	Min dîroka xwe bi gotarek çewisandî radest kir
I think some of them are really in shock	Ez difikirim ku hin ji wan bi rastî di şokê de ne
I can not make a statue like fire	Ez nikarim peykerekî wek agir çêkim
I wanted to talk to you about something	Min xwest ez bi te re li ser tiştekî biaxivim
I appreciate the idea of ​​using them	Ez ji ramana karanîna wan spas dikim
I put my hand on her shoulder and then stand up	Ez destê xwe didim ser milê wê û paşê disekinim
This diversity continues today	Ev cihêrengiya îro jî berdewam dike
I had something else on last night too	Min şeva borî jî li ser tiştek din hebû
I guess we should focus on that as well	Ez texmîn dikim ku divê em li ser wê jî bisekinin
I know a few parents have left since then	Ez dizanim ku çend dêûbav ji ber wê derketine
I went to the door and went inside	Ez ber bi derî ve çûm û ketim hundir
A little more than last year	Ji sala berê piçekî zêdetir
A place where there is only success and eternal glory	Cihê ku tenê serkeftin û rûmeta herheyî lê heye
I really did not care	Bi rastî min xem nekir
I was worried about this guy	Ez li dora vî zilamî xemgîn bûm
It was just him or me	Ew bi tenê ew an ez bûm
I did not believe them	Min ji wan bawer nedikir
I looked at the ground	Min li erdê nêrî
I did not, because my goals are very similar	Min nekir, ji ber ku mebestên min pir dişibin hev
I'm really looking forward to it	Ez bi rastî lê dinêrim
Hope we spend more time together	Hêvî dikim ku em bêtir wextê xwe bi hev re derbas bikin
I think it would be more of a reasonable work agreement	Ez wê bêtir lihevhatina xebata maqûl difikirim
I have not taken this form before	Min berê ev form negirtiye
I mean my mom used to make it mostly	Yanî diya min ew bi piranî çêdikirin
I had no idea what was going on in the world	Min nizanibû ku li dinyayê çi diqewime
I needed to think of a story really quickly	Min hewce kir ku çîrokek bi rastî zû bifikirim
I could still feel him inside	Min dikaribû wî hîn di hundurê xwe de hîs bikim
What I did was make it easier	Min çi kir ku hêsantir bû
I would not be the working man you see in front of you	Ez ê ne bibûma zilamê kedkar ku hûn li ber xwe dibînin
The woman feels helpless in front of him	Jin li ber wî xwe bêhêz hîs dike
I just want to get out of there	Ez tenê dixwazim ji wir derkevim
I feel dirt pouring down my face	Ez hest dikim ku ax tê avêtin rûyê min
A few more inches and his fingers will be gone	Çend santîmetreyên din û tiliyên wî wê bibin
I could hardly hear what was being said	Min bi zor bihîst ku çi dihat gotin
I love having him around	Ez hez dikim ku wî li dora xwe hebe
I look good with it but nothing special	Ez bi wê re baş dibînim lê tiştek taybetî tune
I never heard anything	Min qet tiştek nebihîst
I think you will benefit from participating in it	Ez difikirim ku hûn ê ji tevlêbûna wê sûd werbigirin
I turned it over and the wind was blowing	Min ew zivirî û bayê xwe diherikî
A smile grew on her face	Bişirînek li rûyê wê mezin dibû
These two nights and three days I have been homeless	Ev du şev û sê roj in ez bê mal mam
I think it's very clear so far	Ez difikirim ku ew heya nuha pir zelal e
And the women also wanted to put me on the neck	Û jinan jî dixwestin ku min bixin stûyê
I had just danced behind closed doors	Min tenê li pişt deriyên girtî dans kiribû
I'm getting worse from this	Ez ji vê yekê pir xirab dibim
His career failed and he fell into obscurity	Karîyera wî têk çû û ket nav nezelalîyê
A little meditation will amaze me	Medîtasyonek piçûk dê ji min re ecêban bike
I kissed you and you kissed me	Min tu maç kir û te ez maç kirim
She later worked as an art teacher	Pişt re wê karê mamostetiya hunerê kir
I needed a life outside of therapy	Ji min re jiyanek derveyî terapiyê lazim bû
I checked my cell phone for a while	Min telefona xweya desta ji bo wextê kontrol kir
I must have lost something	Divê min tiştek winda kiribe
I went a year and a half	Ez salek û nîv çûbûm
I made a few mistakes along the way, of course	Min di rê de çend xeletî kirin, bê guman
I listen and just enjoy his presence	Ez guhdarî dikim û tenê ji hebûna wî kêfxweş dibim
I know we can not isolate ourselves	Ez dizanim ku em nikarin xwe îzole bikin
I believe we are closer to accepting this today	Bi baweriya min em îro zêdetir nêzîkî qebûlkirina vê yekê ne
I tasted myself on his tongue	Min xwe li ser zimanê wî tam kir
I get up when they get up	Dema ku ew radibin ez radibim
I had no idea he might be there either	Min îhtîmala ku ew li wir be jî nefikirîbû
The plan showed an important promise	Planê sozek girîng nîşan da
Very good record of service	Tomarek pir baş a xizmetê
I wanted to see where this would get us	Min dixwest bibînim ku ev dê me bigihîne ku derê
A man, a woman and a child	Mêr, jin û zarokek
I was not ready to collapse in the viewing room	Ez ne amade bûm ku di odeya temaşekirinê de hilweşim
I still could not believe it was the police	Min hîn jî bawer nedikir ku ew polîs bû
I had to be good with words	Diviyabû ku ez bi gotinan baş bim
I love his look so much	Ez ji xuyabûna wî pir hez dikim
Nothing really is known about its biology	Bi rastî tiştek ji biyolojiya wê nayê zanîn
A priest of the temple	Kahînekî perestgehê
I also found my foot in the toilet bowl	Min lingê xwe jî di tasa tuwaletê de dît
A hundred questions were running through his mind	Di mejiyê wî de sed pirs diherikîn
I always sleep or get ready for work	Ez her dem radizêm an jî ji bo xebatê amade me
I smell them on the carpet	Di xalîçeyê de bêhna wan şit dibim
I mean a real friend	Mebesta min hevalek rast e
I tried to keep him away from you	Min hewl da ku wî ji te dûr bixim
I will not allow it to have so much power over me	Ez nahêlim ew qas hêz li ser min hebe
An example description of one possible ministry now follows	Danasînek nimûne ya yek wezaretek gengaz naha li pey tê
I could feel the tears coming down behind my eyes	Min hîs dikir ku hêstirên li pişt çavên min çêdibin
I guess, none of us know what to say	Ez texmîn dikim, yek ji me nizane çi bêje
I did and the fever went away immediately	Min kir û tayê tavilê çû
That is, we have mass shootings	Yanî di destê me de gulebarana komî heye
Over the years I have learned a lot	Bi salan ez gelek tişt fêr bûm
I sometimes wonder about tolerance	Ez carinan li ser toleransê meraq dikim
I stopped there and I researched at home	Ez li wir rawestiyam û min li malê lêkolîn kir
I love him	Ez ji wî hez dikim
I thought not to make eye contact	Min fikir kir ku têkiliya çavê nekim
High loading capacity and perfect cable management	Kapasîteya barkirina bilind û rêveberiya kabloyê ya bêkêmasî
I got up from the chair	Ez ji ser kursiyê rabûm
I know these things	Ez van tiştan dizanim
The story is based on c	Çîrok li ser bingeha c
I saw a movement in the trees	Min tevgerek li daran dît
I remember you left the country	Tê bîra min ku tu ji welêt derketî
A broken and homeless man	Zilamekî şikestî û bê mal
I hated to let her go	Min ji xwe nefret kir ku ez wê bihêlim
The album's critical acclaim was generally positive	Pêşwaziya rexnegir a albûmê bi giştî erênî bû
I nodded to the doorman, smirking	Min serê xwe da dergevan, keniya
I close my eyes and force myself to think	Ez çavên xwe digirim û zorê didim xwe ku bifikirim
I did not return for the cause of peace	Ez ji bo doza aştiyê venegeriyam
I felt helpless during the beating of the gangs	Di dema lêdana çeteyan de min bêçare hîs kir
The next thing I will just take	Tiştê ku tê ez ê tenê bigirim
There was nothing to add	Tiştekî ku lê zêde bikim tune bû
I knew he was reading my mind	Min dizanibû ku ew hişê min dixwend
Even now I can clearly remember	Niha jî ez dikarim bi zelalî bi bîr bînim
I was an actor in my own script	Ez di senaryoya xwe de lîstikvan bûm
I love his hands, his mouth	Ez ji destên wî, ji devê wî hez dikim
I was totally waiting for someone to come out	Ez bi tevahî li bendê bûm ku yekî bidim ku derkeve
I checked my friends list	Min lîsteya hevalên xwe kontrol kir
I felt like a princess on a ball	Min xwe mîna prensesa li ser topê hîs kir
I was a very good teacher	Ez mamosteyek pir baş bûm
I tried not to lose control of my emotions	Min hewl dida ku kontrola hestên xwe winda nekim
Hopefully other people will enjoy this	Hêvîdarim ku mirovên din dê ji vê yekê kêfxweş bibin
I wanted him to do that	Min dixwest ku ew wiya bike
I loved you like you are my son	Min ji te hez kir mîna ku tu kurê min î
I was really just taking a shower	Bi rastî min tenê serşok digirt
I think you grew up	Ez difikirim ku hûn mezin bûne
I think you might be able to help me	Ez difikirim ku dibe ku hûn ji min re bibin alîkar
I looked at the wall at the kitchen door	Min li dîwarê li ser deriyê mitbaxê nêrî
I just wanted him to be a good boy	Min tenê dixwest ku ew kurekî baş be
I ran all the way home	Ez heta mala xwe bi tevayî reviyam
I have no such authority	Desthilatdariya min a wisa tune
I needed to know the truth	Min hewce kir ku rastiyê bizanim
I went to the full mirror	Ez çûm ber neynika temam
Over the years I have not seen him again	Bi salan min ew dîsa nedît
I was very young, maybe around seven	Ez pir ciwan bûm, dibe ku li dora heftan
I hardly recognized the woman who looked at me	Min bi zor jina ku li min nihêrî nas kir
I try to bring those values ​​to my writing	Ez hewl didim ku wan nirxan bînim ser nivîsandina xwe
To this day I did not know who he was	Heta îro min nizanibû ew kî ye
This struggle will lead to economic reform	Ev têkoşîn wê bibe sedema reforma aborî
I am filled with emotion, equal parts of joy and sorrow	Ez bi hest, beşên wekhev ên şahî û xemgîniyê dagirtî me
I started with five minutes	Min bi pênc deqeyan dest pê kir
I knew that was right	Min dizanibû ku ew rast bû
I did not know how to feel	Min nizanîbû xwe çawa hîs bikim
At this date his totality increased further	Di vê tarîxê de giştiya wî bêtir zêde bû
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I'm not so afraid of you	Ez ewqas ji te natirsim
You have everything for a century and a half	Sedsalek û nîv her tiştê we heye
I know, wood and stone	Ez dizanim, dar û kevir
I pray you never go through this again	Ez dua dikim ku hûn çu carî careke din vê yekê derbas nekin
I write and do not take anything	Ez dinivîsim û tiştek nagirim
I have two thirty minutes of rest	Du sîh deqe bêhnvedanên min hene
I put the shoes next to each other	Ez pêlavan li kêleka hev danînim
It was really comfortable	Bi rastî ev rihet bû
I hold myself together	Ez xwe li hev digirim
The author of the poem is unknown	Nivîskarê helbestê ne diyar e
A wise woman never goes out with a married man	Jina biaqil tu carî bi mêrekî zewicî re dernakeve
I suspect he wrote it too	Ez guman dikim ku wî ew jî nivîsandiye
I would never do that at home	Min ê tu carî wiya li malê nekira
A song hit her in the head	Stranek di serê wê de lêxist
I can call any living plant to make my request	Ez dikarim gazî her giyayek zindî bikim ku daxwaza min bike
The commander refused	Fermandar red kir
I look forward to hearing from you soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de ji we bibihîzim
I want to help people	Ez dixwazim alîkariya mirovan bikim
I first learned about it by chance	Ez pêşî li ser wê bi şens hîn
I sit there, leaning back in my chair, lowering myself	Ez li wir rûniştim, pişta xwe didim kursiyê, nizim digirim
I was just another member of his pack	Ez tenê endamek din a pakêta wî bûm
I thought you might be interested!	Min fikirîn ku hûn dikarin eleqedar bibin!
An opportunity to understand things	Derfetek ji bo fêhmkirina tiştan
I was worried about it	Ez li ser wê xemgîn bûm
I hope they get the job done	Ez hêvî dikim ku ew wê karûbarê bi dest bixin
I can see you for breakfast	Ez dikarim ji bo firavînê bi te re bibînim
I finally knew what it looked like	Di dawiyê de min dizanibû ku ew çawa xuya dike
I found myself laughing at her many times	Min dît ku ez gelek caran li ser wê dikenî
I knew they were coming	Min dizanibû ku ew tên
I did the same but I can no longer	Min jî wisa kir lê êdî nikarim
I never understood	Min qet fêm nekir
I can feel the hatred growing stronger inside me	Ez dikarim hîs bikim ku nefret di hundurê min de xurt dibe
Everything is explained by that simple formula	Her tişt bi wê formula sade tê ravekirin
I wanted to ask you a favor, but	Min xwest ez ji te xêrekê bixwazim, lê
I wanted to punch him before he left without telling me	Min xwest bêyî ku ji min re bêje ji ber çûyîna wî bi kulman bixim
There was no need for me to comment	Ne hewce bû ku ez xwe şirove bikim
A hurricane rocked the building violently to the west	Kevirek avahî bahoz bi tundî ber bi rojava ve zivirî
However I was thankful for this skill	Lêbelê ez ji bo vê jêhatîbûnê spasdar bûm
An illness caused him to burn his chest	Nexweşiyek wî kir ku sînga xwe bişewitîne
I just can not think about it	Ez tenê nikarim li ser wê difikirim
I never needed to know anything else	Min qet hewce nekir ku tiştek din bizanim
It is still done regularly in some places	Hîn jî li hinek cihan bi rêkûpêk tê kirin
I call on combinations to enter their program first	Ez bang li kombînasyonan dikim ku berê têkevin bernameya wan
I slept there for a while, my breath was heavy	Ez demekê li wir raza bûm, bêhna min giran bû
I hear him brushing his teeth, cleaning his throat	Ez dibihîzim ku ew diranên xwe firçe dike, qirika xwe paqij dike
There is a broken point at his feet	Xaleke şikestî li ber lingên wî ye
Many modern games do these things	Gelek lîstikên nûjen van tiştan dikin
I was the hand that ate them	Ez bûm destê ku wan dixwar
At that time I was young and stupid	Wê demê ez ciwan û bêaqil bûm
I start with negative thoughts	Ez dest bi ramanên neyînî dikim
I believe it is special in many ways	Ez bawer dikim ku ew di gelek awayan de taybetî ye
I wanted her to hit me again	Min xwest ku wê dîsa li min bixista
The river was beyond	Çemek ji wêdetir bû
I have a message for you	Peyamek min ji we re heye
I saw two statements in the press	Min di çapemeniyê de du daxuyanî dît
I am neither cause nor effect	Ez ne sedem im, ne encam im
A little excitement passed through me	Heyecanek piçûk di nav min re derbas bû
I had already planned it	Min jixwe ew plan kiribû
I worked from memory	Ez ji bîrê xebitîm
I hate being connected to anyone for everything	Ez nefret dikim ku ji bo her tiştî bi kesek ve girêdayî ye
I need your personal charity	Ez ji we xêrxwaziyek kesane hewce dikim
I was always close to her	Ez her tim nêzî wê bûm
I think my presence scared him	Ez difikirim ku hebûna min ew ditirsand
Apparently I can not help myself	Xuya ye ku ez nikarim alîkariya xwe bikim
I am a missionary of the northern villages	Ez mîsyonerê gundên bakur im
I stop before I draw my weapon	Berî ku çeka xwe bikşînim ez disekinim
I struggled to understand it	Min zehmetî kişand ku wê fêm bikim
I watch my neighbors walking their dogs	Ez temaşe dikim cîranên xwe kûçikên xwe dimeşin
I never remember	Qet nayê bîra min
I was just making an offer	Min tenê pêşniyarek dikir
I blushed, wondering what he was thinking	Ez sor bûm, meraq kir ku ew çi difikire
I can only hear you now	Ez niha tenê dikarim te bibihîzim
I went back to the shower	Ez vegeriyam serşokê
I think it will make for a better film	Ez difikirim ku ew ê ji bo fîlimek çêtirîn çêbike
I think that is a doubt	Ez difikirim ku ew gumanek e
I thought it's you	Min digot qey ew tu yî
I scattered a few small churches around	Min çend civînên piçûk li derdorê belav kirin
I could not wait for her anymore	Êdî min nedikarî li benda wê bisekinim
I try not to panic and hurry	Ez hewl didim ku tirsê nekim û lez bikim
The shadow passes over his path	Siyakî di ser rêya wî re derbas dibe
I really can not thank you for my help	Ez bi rastî nikarim spasiya we bikim ji bo alîkariya min
I just had a great time	Min tenê demek pir xweş derbas kir
I think it was a loss	Ez difikirim ku ew zirarê bû
Marks dropped further after the change	Marks piştî guhertinê bêtir daketin
I will tell you things	Ez ê ji we re tiştan bibêjim
I shake her head, and she laughs	Ez serê wê didim, û ew dikene
I understand and see the state of war	Ez rewşa şer fêm dikim û dibînim
I promise you, we are working on it	Ez soz didim we, em li ser dixebitin
A group of teams that live and eat together	Komek ekîbên ku bi hev re dijîn û xwarinê didin
A kind of perception that is much bigger than ours	Cûreyek têgihîştina ku ji ya me pir mezintir e
I quietly went downstairs	Min bi bêdengî daket qata xwarê
I took a breath and waited for them to come out	Min bêhna xwe girt û li benda derketina wan mam
It shows the dangers of this	Ew xetereyên vî rengî nîşan dide
I never had a desire to smoke	Min çu carî xwesteka cixarekêşanê nemabû
I could not read the lips	Min nikarîbû lêvan bixwînim
Eventually a hotel was built on it	Di dawiyê de li ser wê otêlek hate çêkirin
I did not object to anything	Min îtîrazê tiştekî nekir
That is, I organize, to keep a good record	Yanî ez organîze, ji bo tomar baş biparêze
Her second was much more dramatic	Wê ya duyemîn pir dramatîktir bû
A strange feeling came over her head	Hestek xerîb hat serê wê
I lean forward and take a step back	Ez berê xwe didim wê û gavekê bi paş de diavêjim
I can die with someone who cares about me	Ez dikarim bi kesekî ku xema min dike re bimirim
I just rolled my eyes at her	Min tenê çavên xwe li wê gerand
I have to follow my heart	Divê ez li pey dilê xwe bim
I think he can help our tribe	Ez difikirim ku ew dikare alîkariya eşîra me bike
This behavior is unjust	Ev tevger neheqî ye
I will not change for you	Ez ji bo te naguherim
Various functions have been proposed for these	Ji bo van fonksiyonên cihêreng hatine pêşniyar kirin
I never stopped doing it	Ez qet ji kirina wê newestiyam
I want to know how it was	Ez dixwazim bizanim ka ew çawa bû
I told them to kill him	Min ji wan re got ku ew bikujin
I counted the minutes until I got home	Min deqe dihejmêrî heta ku ez biçim malê
I did not lose a second in my income	Di hatina min de saniyeyek jî winda nekir
I do not remember many technical things	Pir tiştên teknîkî nayên bîra min
I heard the police talking behind me	Min bihîst ku polîs li pişt min diaxivin
I can not stand the man	Ez nikarim mêrik bisekinim
I will do everything I can to save the world	Ez ê her tiştê xwe bikim ku cîhanê xilas bikim
I slammed the bottle hard	Min bi zor li şûşeyê xist
I will miss the social connection around that high	Ez ê bêriya têkiliya civakî ya li dora ku bilind bibe
I love to teach	Ez hez dikim ku dersê bidim
I walk behind them	Ez li pişt wan dimeşim
I went after a tree	Ez çûm pişt darekê
I did not get anything	Min tiştek negirt
I pushed you too far	Min tu pir dûr xist
A second later, they were open again	A duyemîn paşê, ew dîsa vekirî bûn
I change with each death	Bi her mirinê re diguherim
I have to keep reading and open my mind	Divê ez xwendinê bidomînim û hişê xwe vekim
I will sleep a little	Ez ê hinekî razêm
I got another short message from her	Min peyamek din a kurt ji wê girt
Part of him was expecting her to do it	Beşek ji wî hêvî dikir ku wê bike
I'm so sorry he could not join us this week	Ez pir xemgîn im ku wî nikarîbû vê hefteyê tevlî me bibe
I immerse myself in it, feeling the construction of her desire	Ez xwe didim nav wê, avakirina xwesteka wê hîs dikim
I have two other rooms	Du odeyên min ên din hene
I did not even know the day of the week	Min roja hefteyê jî nizanibû
I respect your opinion	Ez ji raya we re rêz digirim
The building also holds all county records	Avahî di heman demê de hemî tomarên wîlayetê jî digire
I can not think right	Ez nikarim rast bifikirim
I just want them to leave me alone	Ez tenê dixwazim ku ew min bi tenê bihêlin
I'm basically a chilly form in this chair	Ez bi bingehîn di vê kursiyê de formek şilî me
I look at the car and shake my head	Ez li otomobîlê dinêrim û serê xwe dixim
I open the door and quickly get behind me	Ez derî vedikim û bi lez li pişt xwe digirim
I know it has to be a big one	Ez dizanim ku divê ew yek mezin be
However I could not tell him exactly	Lêbelê min nikarî tam jê re bibêjim
I was convinced	Ez hatim îqnakirin
I will not leave you again	Ez careke din dev ji te bernadim
I just felt it	Min tenê pê hesiya
I loved what you wrote about my friend	Tiştê ku te li ser hevalê min nivîsî ji min hez kir
I thank you for your access	Ez gihîştina we spas dikim
I printed it all out	Min ew hemî çap kir
I will stay away from political and social life	Ez ê ji jiyana siyasî û civakî dûr bibim
I knew how important housing was to him	Min dizanibû ku xanî ji wî re çiqas girîng e
I never walked in a woman's shoes	Ez tu carî di pêlavên jinekê de nemeşiyam
I have to see how he got them	Divê ez bibînim ka wî çawa wan girt
They were not allowed to shoot the film on the street	Destûr nedan ku li kuçeyê fîlm bikişînin
I had not missed a day of school	Min rojek ji dibistanê bernedabû
I will miss her deeply	Ez ê ji kûr bêriya wê bikim
I have a play tomorrow, even after noon	Sibe sibê şanoyê min heye, piştî nîvro jî
I am attractive, long and relatively fit	Ez balkêş im, dirêj û nisbeten fit
I will not stay in this house	Ez ê li vê malê nemînim
I started walking on the road	Min dest bi meşê kir li ser rê
However, I have to be with you directly	Lêbelê, divê ez rasterast bi we re bim
I hope you can drive	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin ajotinê bikin
I picked myself up and followed him again	Min xwe hilda û dîsa li pey wî çû
I taught them what they needed to know	Min fêrî wan kir ku ew hewce ne ku bizanibin
A wagon pulled in front of the tent	Vagonek li ber çadirê kişand
There are two roads with tolls in the state	Li eyaletê du rêyên bi tolan hene
I opened the shower door	Min deriyê serşokê vekir
I really started to hate this man	Min bi rastî dest bi nefreta vî zilamî kir
I have to prepare commanders	Divê ez fermandaran amade bikim
I was glad I got here	Ez kêfxweş bûm ku ez gihîştim vê derê
I just loved making this album	Min tenê ji çêkirina vê albûmê hez kir
I will be fine with you	Ez ê ji te re baş bibim
I know what your memories are	Ez dizanim bîranînên te çi ne
I just want a company	Ez tenê şirketek dixwazim
I will now go into this generation	Ez ê niha di nava vî nifşî de biçim
I associated this movement with a dying battery	Ez vê tevgerê bi batariyek dimire ve girêdidim
I still vividly remember those feelings	Ez hîn jî bi zelalî wan hestan bi bîr tînim
I was next to the stove, shaking the soup	Ez li kêleka sobê bûm, şorbê dihejandim
I have a hunt to go	Nêçîra min heye ku ez biçim
I was very scared at first	Ez di destpêkê de pir ditirsiyam
I did not even know he was in that hospital	Min jî nizanibû ku ew li wê nexweşxaneyê ye
I did not wait long	Demek dirêj li benda min nebû
I went and I pulled his back	Ez çûm û min pişta wî kişand
For years such a thing did not occur to me	Bi salan tiştekî wiha li min nedihat
I can now see the resignation letter	Ez niha dikarim nameya îstifayê bibînim
I loved my family	Min ji malbata xwe hez kir
I forgot your last appointment	Min randevûya we ya paşê ji bîr kir
I told him so, he kept asking	Min weha jê re got, wî her dipirsî
I always tell everyone that they should try it too	Ez her gav ji her kesî re dibêjim ku divê ew jî biceribînin
A song with attitude	Stranek bi helwest
A new student, most likely	Xwendekarek nû, bi îhtîmaleke mezin
I know there were at least two of them	Ez dizanim bi kêmanî du ji wan hebûn
I felt a bottle and pulled it out	Min şûşeyek hîs kir û derxist
I went inside to look at it	Ez ketim hundur da ku lê binêrim
I heard a voice, but neither saw nor saw anyone	Min deng bihîst, lê ne dîtiye û ne jî kesek dîtiye
It was set accordingly	Ew li gorî wê hate danîn
I felt like a magician who had avoided evil deeds	Min xwe mîna sêrbazekî ku ji kiryarên xerab dûr ketibû hîs kir
Looks like I can't do anything today	Wusa dixuye ku ez îro nikarim tiştek bikim
Married within a year	Di nava salekê de zewicîn
I'm glad that the dog is back	Ez kêfxweş im ku ew e ku kûçik vegere
I was looking for a place to hide or somewhere	Min li cîhekî ku xwe veşêrim an jî li derekê geriyam
an altar stands at the far east end	gorîgehek li dawiya rojhilatê dûr radiweste
Hope we load it here	Xwezî em li vir bar bikin
I threw it out a year later	Min salek şûnda avêt derve
I should have been here	Divê ez li vir bûma
I sometimes think that saying thank you alone is not enough	Ez carinan difikirim ku bêje tenê spas ne bes e
I could not believe my good fortune	Min ji bextê xwe yê baş bawer nedikir
I have not been on it for months	Ez bi mehan li ser wê nemam
I have to pay something for my services	Divê ez ji bo xizmetên xwe tiştek heq bikim
I have to go to her	Divê ez biçim cem wê
I'm afraid he'll try something	Ez ditirsim ku ew ê tiştek biceribîne
I totally buy it	Ez bi tevahî wê bikirim
I let him shake my hand, forcing me to hold him again	Min hişt ku destê xwe bide min, dîsa min bi zorê bigire
I spoke to him briefly before the last trial	Min beriya dadgeha dawî bi kurtî pê re axivîbû
I can guess your question	Ez dikarim pirsa te texmîn bikim
I went outside the place where the kids were playing	Ez derketim derveyê cihê ku zarok lê dilîstin
I could not say before	Min berê nedikarî bibêjim
I'm almost tempted to believe you	Ez hema tê ceribandin ku ji te bawer bikim
I must choose one of us to die	Divê ez yek ji me bimirim hilbijêre
I will not, but he will still ask	Ez ê nekim, lê ew ê dîsa jî bipirse
That means it will be worth it	Yanî ew ê hêja be
I work in the province as a prosecutor	Ez li parêzgehê wek dozger dixebitim
I did not believe you	Min ji te bawer nekir
I just could not understand him	Min tenê nikarîbû wî fêm bikim
I did not see him until midnight	Min ew heta nîvê şevê nedît
I started drinking isotope and water	Min dest bi vexwarina îsotê û avê kir
I have never grown and preserved food	Min tu carî xwarin mezin nekiriye û parastiye
I want to see for myself	Ez dixwazim bi xwe bibînim
I totally can’t stand it	Ez bi tevahî nikarim li ber xwe bidim
I think she made a decision	Ez difikirim ku wê biryarek girtibû
A rock can also mean tranquility	Zinarek jî dikare were wateya aramiyê
A very large amount of electricity is stored in one place	Mîqdarek pir mezin elektrîkê li cîhek hatî berhev kirin
I was there, despite the whole team	Ez li wir bûm, tevî tevahiya ekîba me
I just want you to help me find him	Ez tenê dixwazim ku hûn alîkariya min bikin ku wî bibînim
I have to think about what he would love	Divê ez bifikirim ku ew ê çi hez bike
I was over my head and I could not see it coming	Ez li ser serê xwe bûm û min nedîtibû ku tê
Only certain crosses between different classes are allowed	Tenê hin xaçeyên di navbera çînên cihê de destûr in
I stand against you	Ez li dijî we radiwestim
I have to ride it	Divê ez jê siwar bibim
I will not hear her voice either	Ez ê dengê wê jî nebihîzim
I saw him face to face	Min ew rû bi rû dît
I can no longer wait to shake your hand	Êdî ez nikarim li bendê bim ku ez destê xwe bidim te
I did not stay there long, but stayed close	Ez demek dirêj ne li wir mam, lê nêzîk bimînim
A step in the right direction, towards peace	Gavek di rêya rast de, ber bi aştiyê ve
A successful man, but otherwise low, a historical note	Mirovek serketî, lê wekî din kêm, nota dîrokî
I stand up, and see something amazing	Ez radiwestim, û tiştek ecêb dibînim
I want a deep and meaningful conversation	Ez sohbeta kûr û watedar dixwazim
I did not listen to my father and answered my phone	Min guh neda bavê xwe û bersiva telefona xwe da
I thank you for what you did	Ez spasiya tiştê ku we kir
The set is closely linked to violence and chaos	Set ji nêz ve bi tundî û kaosê ve girêdayî ye
I want to hear about it	Ez dixwazim li ser vê bibihîzim
I love her voice, smile	Ez ji dengê wê hez dikim, bişirî
There are no significant differences between the sexes	Di navbera zayendan de cudahiyên girîng nîn in
That means we did a good job	Wate me karê xwe baş kir
I will recommend reading some first	Ez ê pêşî xwendina hinan pêşniyar bikim
I have to do some research	Divê ez lêkolînê bikim
Then a voice caught her attention	Dûre dengekî bala wê kişand
I really do not have time until someone needs help	Heya ku kesek hewceyê alîkariyê nebe, bi rastî wextê min tune
I should have seen it before	Diviyabû min berê bidîta
I wondered where they were taking me	Min meraq kir ku ew min dibirin ku derê
I did not want it to be this way	Min nedixwest ku ew bi vî rengî bibe
I looked at him but did not speak	Min li wî temaşe kir lê neaxivî
A list of questions that determine the rest	Navnîşek pirsan ku diyar dike ka yên mayî
I wash it chemically with oil	Ez kîmyewî bi rûn dişom
I want something else	Ez tiştekî din dixwazim
I always want to	Ez her dem dixwazim
My pain father is high	Bavê êşa min bilind e
I stood in front of the door and waited	Ez li ber derî sekinîm û li bendê mam
I hope so	Hêvî dikim ku wisa bibe
I tried to refuse, but the owner insisted	Min hewl da ku red bikim, lê xwediyê israr kir
It was very frustrating	Pir xemgîn bû
Bask were changed	Bask hatin guhertin
I have to ask my questions like this	Divê ez pirsên xwe bi vî rengî bibêjim
A goal to get down to here	Armancek ji bo daketina vê derê
I was no longer annoyed	Ez êdî aciz bûm
I ask him what the doctors said	Ez jê dipirsim ka doktoran çi gotiye
I think the documentary will do really well	Ez difikirim ku belgefîlm dê bi rastî baş bike
A young woman stood outside in a dark corridor	Jinikek ciwan li derve di korîdora tarî de rawesta
I did not want to kill him	Min nexwest ku wî bikujim
I was my father's daughter	Ez keça bavê xwe bûm
I can not get around you	Ez nikarim dora te bigirim
I threw his boat for the boat	Min keştiya wî ji bo keştiyê avêt
I will be on duty	Ez ê bi erka xwe bim
I'm a thinking person	Ez kesek raman im
I watched them go and then went back to the next room	Min li çûyîna wan temaşe kir û paşê vegeriyam odeya paşîn
I have to be quick and very careful	Divê ez zû û pir hişyar bim
I had the most beautiful dream	Min xewna herî xweş dît
I can almost always relate to what you post	Ez hema hema her gav dikarim bi ya ku hûn diweşînin re têkildar bikim
There is a bad feeling about him	Hestek xerab li ser wî heye
I did not care what people thought of me	Min xem nedikir ku kesên li ser min difikirin
I want to use it to pay for the transfer	Ez dixwazim wê ji bo dayîna heqê veguhastinê bikar bînim
I had found so much medicine	Min ew qas derman peyda kiribû
I have never done anything against you	Min tu carî tiştek li hember we negirt
I really love you both	Ez bi rastî ji we herduyan hez dikim
I quickly roll my eyes	Ez bi lez çavên xwe dizivirînim
I did not know it could happen	Min nizanibû ku ew dikare bibe
A meal between breakfast and lunch	Xwarinek di navbera taştê û firavînê de
I asked my college friends to help	Min ji hevalên xwe yên zanîngehê rica kir ku alîkariyê bikin
I told you he left us	Min ji we re got ku ew me berdan
I did not know that they would be happy with the food	Min nizanibû ku ew ê kêfa wan bi xwarinê çêbibin
A super pair of casual pants	Cotek super ji pantolonên rojane
I can not stand this house	Ez nikarim vê malê ragirim
I am no longer a victim	Ez êdî ne mexdûr im
I had to preach there	Diviyabû ez li wir mizgîniyê bidim
They decided to find something better	Wan biryar da ku tiştek çêtir bibînin
I extend and say good morning to the new day	Ez dirêj dikim û ji roja nû re sibê baş dibêjim
Thank you for your trust in my people	Spas ji bo baweriya we bi însên min
I give them a lot of nice things	Ez gelek tiştên xweş didim wan
I was eighteen years old at the time	Ez wê demê hejdeh salî bûm
I will listen to your prisoner	Ez ê girtiyê te bibihîzim
Thank you for your prompt and sincere approval	Ez spasiya we dikim ji bo razîbûna weya bilez û dilpak
A sweet man is often gay	Zilamek şîrîn pir caran gay e
I tried and normalized	Min hewl da û normal kir
I left it there for you to see	Min ew li wir hiştin ku hûn bibînin
I tried to share everything together	Min hewl da ku her tiştî bi hev re parve bikim
Suddenly, a severe blow hit him in the knee	Ji nişka ve, lêdanek dijwar li çoka wî xist
I was the one who really completed the task	Ez bûm yê ku bi rastî peywir qedand
I thank the movement	Ez ji tevgerê re spas dikim
A rebellion of different theories is presented	Serhildanek ji teoriyên cihêreng tê pêşkêş kirin
I will just clean my head	Ez ê tenê serê xwe paqij bikim
That is the critical point	Ew xala krîtîk
I have very valid points	xalên min ên pir derbasdar hene
I stand up, wondering what it does	Ez li ber xwe didim, meraq dikim ew çi dike
I was running in the field	Ez li zeviyê bezî bûm
I was sure he would help me	Ez bawer bûm ku ew ê alîkariya min bike
I drew circles under my eyes	Min çemberên li bin çavên xwe kişand
I will definitely remember someone as nice as you	Ez ê bê guman kesek wekî we xweş bi bîr bînim
I'm eating you again	Ez dîsan te xwar dikim
I know he was from these areas	Ez dizanim ku ew ji van deveran bû
It went very little and had no effect on the ground	Ew pir hindik diçû û bandor li erdê nedikir
I stopped and checked that he was still alive	Min sekinî û min kontrol kir ku ew hîn sax e
I did not want to talk to him about it	Min nexwest li ser vê yekê bi wî re biaxivim
I need to talk to you about two things	Divê ez bi te re li ser du tiştan biaxivim
He is a bad person	Ew kesek nebaş e
I can never open it	Ez qet nikarim vekim
The marriage had helped her to raise money	Zewac ji bo berhevkirina drav alîkariya wê kiribû
I accidentally stayed with a friend	Ez bêhemdî li cem hevalekî mam
I was emotionally drained	Ez xemgîniyek hestyarî bûm
I was stronger than some but weaker than many	Ez ji hinekan bi hêztir lê ji gelekan qelstir bûm
I was doing a lot of that tonight	Min îşev gelek wiya dikir
I see sound beyond fun	Ez deng ji kêfê wêdetir dibînim
With my bread and butter I ran after her	Bi nan û rûnê xwe ez li pey wê beziyam
I was not a treasurer	Ez ne xezîneger bûm
I told him everything	Min her tişt jê re got
I would think stocks are flowing against	Ez ê bifikirim ku stokên li hember diherikin
I had to get strong, though	Diviyabû ku ez bi hêz bigirim, lêbelê
I looked around, catching my breath quickly	Min li der û dora xwe mêze kir, bêhna xwe bi lez girt
I did the same, and with the same fatigue	Min jî wisa kir, û bi heman westanê
I know how that belt feels	Ez dizanim ku ew kember çawa hîs dike
I will see what happens	Ez ê bibînim ka çi diqewime
The shower is a luxury item	Serşok tiştekî luks e
Beans are first thrown into a deep tank	Fasûlî pêşî diavêjin tankeke kûr
I want to turn this into a business	Ez dixwazim vê yekê veguherim karsaziyek
I would not be surprised if he breaks anything on it	Ez ê şaş nebim ku ew tiştek li ser wê bişkîne
I never imagined they could be right	Min qet xeyal nedikir ku ew dikarin rast bin
I will sit in front of the window	Ez ê li ber pencereyê rûnim
I ran my sword at him	Ez bi şûrê xwe reviyam ser wî
I asked for all their numbers	Min hemû hejmarên wan pirsî
So far I could not force myself to look at it	Heya nuha min bi zorê nikaribû lê binihêrim
Blood finally came to me again	Xwînek di dawiyê de careke din bi ser min de hat
I was very curious as to how long he could clean	Min pir meraq kir gelo ew çu carî dikare paqij bike
I guess that’s probably for the better	Ez texmîn dikim ku ew belkî ji bo çêtirîn e
I immediately hate him	Ez tavilê ji wî nefret dikim
I went through the procedure again	Ez dîsa di prosedûrê de derbas bûm
Some local organizations have different rules	Hin rêxistinên herêmî xwedî qaîdeyên cûda ne
A good person can be bad	Mirovek baş dikare xirab bibe
I looked at it seriously	Min bi ciddî lê nêrî
I brought conflict to your world	Min pevçûn anî dinyaya we
I was relieved he did not go	Ez rehet bûm ku ew neçû
I spent a lot of time sitting, driving	Min gelek wext rûnişt, ajot
I will take his form and he will take my form	Ez ê forma wî bigirim û ew ê forma min bigire
I need to know how it is	Divê ez bizanim ew çawa ye
I'm sorry I never made the trip to see her	Ez poşman im ku qet rêwîtiyek ji bo dîtina wê nekiriye
I will not be sorry for anything	Ez ê ji bo tiştek xemgîn nebe
True marriage is built on respect, not on blind respect	Zewaca rastîn li ser rêzgirtinê tê avakirin, ne li ser rêzgirtina kor
I pay you to listen and report to me	Ez heqê we didim ku hûn guhdarî bikin û ji min re rapor bikin
I could not even breathe enough to speak	Min nekarî têra axaftinê jî bêhna xwe bikişînim
I knocked on the door and went inside	Min li derî xist û ketim hundir
I opened a few more, and some were successful	Min çendekên din vekir, û hin serketî bû
I caught myself by boat	Min xwe bi qeyikê girt
I did not need to check anything	Ne hewce bû ku ez tiştek kontrol bikim
Lack of trust	Nebûna baweriyê
I paid three nights ago	Min sê şevan berê pere da
I just followed the scenario	Min tenê senaryo şopand
I want to believe in the spirit	Ez dixwazim bi ruhan bawer bikim
I'm proud to be under him	Ez serbilind im ku di bin wî de me
I think it comes down to taste	Ez difikirim ku ew ji bo tama xwe tê
A teacher came out and opened the door	Mamosteyek derket û derî vekir
I needed a way out of here	Ji min re rêyek ji vir hewce bû
I washed and washed	Min şuşt û cil kir
I usually reject the offer	Ez bi gelemperî pêşniyarê red dikim
I passed my breath through a red light	Ez bi bêhna xwe ve di çirayeke sor re derbas bûm
I remember drinking, ordered another	Min bîra xwe vexwar, yekî din emir kir
I have to take it out of my closet	Divê ez ji dolaba xwe derxim
A sleek white line quickly followed	Xeteke sipî ya şilî bi lez li pey wê hat
A happy, healthy young man suddenly gets a serious diagnosis	Xortekî bextewar, saxlem ji nişka ve teşhîsa giran dikeve
I told him we could not sign	Min jê re got em nikarin îmze bikin
I thought we would go there and have dinner	Min digot qey em ê herin wir û şîvê bixwin
I was completely open to him, and he knew it	Ez bi tevahî ji wî re vekirî bûm, û wî ew dizanibû
I barely got out of bed	Ez bi zor ji nav nivînan derketim
I do not know what happened to him	Nizanim çi hat serê wî
O has always been kind to me	O her dem ji min re dilovan bû
I need your money now	Ez niha heqê we hewce dikim
I thought it would last forever	Min digot qey ev ê her û her bidome
I'm drinking coffee	Ez qehweyê vedixwim
I knew her and my mother could see her	Min ew dizanibû û diya min dikaribû wê bibîne
I can not even control my body	Ez nikarim laşê xwe jî kontrol bikim
I always test people	Ez her gav mirovan diceribînim
However, I knew better	Lêbelê, min çêtir dizanibû
I put my hands on his face and examined his face	Min destên xwe danîn ser rûyê wî û li rûyê wî lêkolîn
I did not speak either	Min jî neaxivî
Women may also take the lead in the queue	Dibe ku jin jî di dorê de pêşengiyê bikin
I found no more interesting	Min tu bêtir balkêş dît
I will take the candle	Ez ê mûmê bigirim
I slap him on the forehead	Ez li nemahiya eniya wî dixim
I am not sure that this simple call is true	Ez ne bawer im ku gazîkirina vê sade rast e
I guess it was the fun that drove him	Ez texmîn dikim ku ew dilşewatî bû ku wî dikişand
A more important question could not be asked	Pirseke girîngtir nedihat kirin
This is a time I did not go home	Ev demek e ez neçûme malê
I had to leave the house soon	Diviya bû ez zû ji malê derkevim
I had no right to take her away from you	Mafê min tunebû ku ez wê ji te derxim
Should I see him, she decided	Divê ez wî bibînim, wê biryar da
I believe this kind of is a crazy mistake	Ez bawer im ku ev celeb xeletiyek dîn e
I want you to help me get out of here	Ez dixwazim ku hûn alîkariya min bikin ku ez ji vir derkevim
I nod my head in agreement	Ez bi razî serê xwe dihejînim
He sold tens of millions of records a year in the near future	Wî di demek nêzîk de salê deh mîlyon tomar difirot
I was already in space	Ez berê li fezayê bûm
I can see through a corner on the terrace	Min dikarî bi goşeyekê li ser terasê bibînim
I need a few minutes with it	Ez çend deqeyan bi wê re hewce dikim
If you mention it I know the consequences	Ger hûn behsa wê bikin ez encamên wê dizanim
I was not strong enough to fight for her	Ez ne bi hêz bûm ku ji bo wê şer bikim
I can not tell you anything	Ez nikarim tiştekî ji te re bibêjim
I just needed to hear it	Min tenê hewce kir ku wê bibihîzim
I am constantly trying to convince myself of this	Ez bi berdewamî hewl didim ku xwe bi vê yekê razî bikim
Then I went out in the rain again	Paşê ez dîsa derketim ber baranê
I saw how smart you are	Min dît ku tu çiqas jîr î
It certainly had an impact	Bê guman bandorek wê hebû
I hid from him under the curtains	Min ji wî di bin perdeyan de veşart
I had actually known about the property for several years	Min bi rastî çend salan li ser milkê dizanibû
I can agree with that theory	Ez dikarim bi wê teoriyê bipejirînim
I was very much around them	Ez gelek li dora wan bûm
I looked at myself	Min li xwe nêrî
I wanted a lot of gods in my life	Min di jiyana xwe de gelek xweda dixwest
I turn my head to reach him	Ez serê xwe dizivirînim da ku wî bigihînim
I do not hold it under copyright	Ez wê di bin mafê kopîkirinê de nagirim
I know she saw it in my face	Ez dizanim ku wê ew di rûyê min de dît
I was gradually getting used to my life with him	Min gav bi gav bi jiyana xwe ya bi wî re adet dikir
I grabbed the room key and went into the room	Min mifteya odeyê girt û çûm odê
I know how it works	Ez dizanim ew çawa dixebite
I turned and looked at the clock	Min zivirî û li saetê nêrî
I take my towel and stand up	Ez destmala xwe digirim û radibim ser xwe
I stretch and pick myself out of bed	Ez dirêj dikim û xwe ji nav nivînan hildibijêrim
I had a large family who loved me	Malbatek min a mezin hebû ku ji min hez dikir
I started looking for this in the new year	Min di sala nû de dest bi lêgerîna vê yekê kir
A third of them often do so	Sêyek ji wan pir caran wusa dikin
It was reported 3 fishing boats were lost at sea	Hat ragihandin 3 keştiyên masîgiran li behrê winda bûne
Then I looked at the old man	Paşê min li pîrê nêrî
This is one of those biggest challenges	Ev yek ji wan kêşeyên herî mezin e
I hope you enjoyed it	Ez hêvî dikim ku we kêfa wê hat
I removed the box and opened it without much difficulty	Min sindoq jê kir û bêyî zehmetiyek mezin vekir
I think he wants sex with me	Ez difikirim ku ew bi min re seksê dixwaze
The second time, she walked in the crowd	Cara diduyan, wê li elaletê geriya
I love doing beautiful things for people	Ez hez dikim ji bo mirovan tiştên xweş bikim
I looked in the kitchen	Min li metbexê nêrî
I had to make some big changes	Ez neçar bûm ku hin guhertinên mezin bikim
I needed to finish my next year	Min hewce kir ku sala xweya paşîn biqedînim
I think you will love this	Ez difikirim ku hûn ê ji vê yekê hez bikin
I can not let anyone do that	Ez nikarim bihêlim kes wisa bike
I found it on the living room sofa	Min ew li ser sofa salonê dît
I could not bear it so easily	Min nikarîbû evqas rehetî xwe bidim ber xwe
I had to start driving somewhere	Diviya bû ku ez li cihekî dest bi ajotinê bikim
Some symptoms may last up to three weeks	Dibe ku hin nîşanan heta sê hefteyan bidomînin
A discovery that was like a tumor to the city	Keşfeke ku ji bajêr re mîna tumorekê bû
I have never told anyone	Min qet ji kesî re negotiye
I hesitated but then he left too	Min dudilî kir lê paşê ew jî berda
I never felt anything	Min qet tiştek hîs nekir
I will wait and look at it	Ez ê li bendê bim û li wê binêrim
I grabbed it and locked it	Min girt û kilît kir
In particular, a media entrepreneur	Bi taybetî, karsazek ​​medyayê
I can’t wait to start our next book	Ez nikarim li benda destpêkirina pirtûka me ya din bimînim
I heard what happened today	Min bihîst ku îro çi bû
I told him it was not possible	Min jê re got ku ew ne gengaz e
I was saddened by the sight of the great void	Ji ber dîtina valahiya mezin ez xemgîn bûm
I'm with them and they're with me	Ez bi wan re û ew jî bi min re
I felt the wind behind me	Min bayê li pişta xwe hîs kir
I asked his family members about him	Min li ser wî ji endamên malbata wî pirsî
I pay for my service	Ez ji bo xizmeta xwe heq dikim
I'm back again	Ez ji nû ve vegeriyam
I reluctantly let go of him and passed out	Min bi nerazî dest li ser wî berda û derbas bûm
I looked at all the signs everywhere	Min li her derê li hemî nîşanan nêrî
I can not promise to be honest with you	Ez nikarim soz bidim ku ez ji we re rast bim
I need neither protection nor treatment	Ez ne hewceyê parastinê, ne jî dermankirinê ne
Smith accepted this argument	Smith ev arguman qebûl kir
She declined to comment	Wê şîrove red kir
I welcome this invitation	Ez vê vexwendinê pêşwazî dikim
A shock passed with him	Şokek bi wî re derbas bû
I read and finished it, but liked it	Min xwend û qedand, lê eciband
I used to say every word differently	Min her gotinek ji hev cuda dikir
A gentle curse came out of her mouth	Nifireke nerm ji devê wê derket
He remained a member of the church	Ew endama dêrê ma
I used it myself and it's very easy too	Min bixwe ew bikar anî û ew jî pir hêsan e
I took your mother and killed her	Min diya te bir û ew kuşt
I paused for a minute	Ez deqeyekê sekinîm
I will discuss some of these in a short time	Ez ê di demek kurt de hin ji van nîqaş bikim
I could not surprise his masculine form	Min nikarî şeklê wî zilamî şaş bikira
I closed my mouth, though	Min devê xwe girt, lê
I pulled things out of my online career	Min tişt ji karûbarê xweya serhêl kişand
I could not believe it was	Min bawer nedikir ku ew bû
I mean the head, of course	Mebesta min serê, bê guman
I no longer wanted this job	Min êdî vî karî nedixwest
The pen house building industry developed rapidly	Pîşesaziyek xaniyek çêkirina qelemê zû pêş ket
I cried all over the movie, and it felt so good	Ez di tevahiya fîlimê de giriyam, û ew pir xweş hîs kir
Opposite them stood a row of administrative boxes	Li hemberî wan rêzek sindoqên rêveberiyê radiwestin
I should have thought of something, but it seemed impossible	Diviyabû ez tiştekî bifikirim, lê ew ne mumkun xuya dikir
I wanted to be part of the community	Min dixwest bibim beşek ji civakê
I watched the movie and I felt like a traitor	Min li fîlm temaşe kir û min xwe wek xayîn hîs kir
I can not imagine how much work it's been	Ez nikarim bifikirim ku ew çiqas kar bû
A few people go out for a walk	Çend kes derdikevin seyranê
I looked at him sympathetically	Min bi sempatî li wî nêrî
I showed that she is a bad mother	Min nîşan da ku ew dayikek nebaş e
I just wanted to show the whole thing	Min tenê xwest ku ez bi tevahî nîşan bidim
I had to pay his debt	Diviyabû ez deynê wî bidim
I miss them so much	Ez pir bêriya wan herduyan dikim
I feel, this is more	Ez hest dikim, ev bêtir e
I stepped forward, and he fell beside me	Ez derketim pêş, û ew li tenişta min ket
Part of me also wanted him	Beşek min jî wî dixwest
A monster was doing that, not a human	Cinawirek wisa dikir, ne mirovek
My wife and I are enjoying this cold war	Ez û jina xwe ji vî şerê sar kêfxweş dibin
A woman in bright red clothes appeared in front of her	Jineke bi cil û bergên sor ên geş li ber wê xuya bû
A relative cost of the travel part of the airport is also included	Mesrefek nisbî ya beşê rêwîtiya balafirgehê jî tê de ye
I thought you would come a few days later	Min fikirîn ku hûn ê çend rojên din paşê werin
I knew you were the one who carried my children	Min dizanibû ku tu yî yê ku zarokên min bar kir
I read a lot of books	Min gelek pirtûk xwendin
Pays little attention to details	Kêm bala xwe dide hûrguliyan
I sometimes go overboard	Ez carinan di ser de diçim
I guarantee you have heard from them	Ez garantî dikim ku we ji wan bihîstiye
I struggled to keep my voice quiet	Min şer kir ku dengê xwe aram bihêlim
I pulled back when he reached me	Gava ku wî xwe gihand min ez paşde vekişiyam
I could have easily killed her	Min bi hêsanî dikarî wê bikujim
Save some money for charity	Hinek pereyan ji bo xêrxwaziyê berhev dikin
I'm dying to know a few things	Ez bi xwe dimirim ku ez çend tiştan bizanim
I also have good control for you	Ez jî ji bo we kontrolek xweş heye
I need you to know that it was not a lie	Ez hewce dikim ku hûn zanibin ku ew ne derew bû
I appreciate her efforts	Ez hewldanên wê dinirxînim
A transition to perfection	Derbasbûnek berbi kamilbûnê
I wondered why he was not with me	Min meraq dikir çima ew li cem min nebû
Below is the scale	Li jêr ew pîvan e
I still can not believe how beautiful it looks	Ez hîn jî nikarim bawer bikim ku ew çiqas xweşik xuya dike
I was always right	Ez her car rast bûm
I reach out to him, impatiently	Ez xwe digihînim wî, bêsebir
I ask you to guide me throughout my day	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn di tevahiya roja min de rêberiya min bikin
I wonder if anyone is out there anymore	Ez meraq dikim gelo êdî kes li derve ye
A lesson is aimed at your growth	Dersek ji bo mezinbûna we tê armanc kirin
I also hated to be afraid of things	Min jî nefret dikir ku ji tiştan ditirsim
I can not just let him die	Ez nikarim tenê bihêlim ku ew bimire
I did not ask how he knew my name	Min nepirsî ka ew çawa navê min dizanibû
I can not believe you did it for me	Ez nikarim bawer bikim ku te ew ji bo min kir
I got into him this time	Ez vê carê ketim nav wî
I will try very hard to find my own	Ez ê gelek hewl bidim ku ya xwe bibînim
I look and feel like an idiot	Ez xuya dikim û wekî bêaqil xuya dikim
I was just surprised	Ez tenê şaş bûm
I was in pain and happy	Ez bi êş û kêfxweş bûm
I have to go back inside	Divê ez dîsa vegerim hundur
A thud fell on the crowd	Hişkek bi ser girseyê de ket
Few will remember, though	Çend hindik dê bîr bînin, her çend
I want to use him to reach them	Ez dixwazim wî bikar bînim da ku bigihîjim wan
I guess that would be good	Ez texmîn dikim ku dê baş be
I know it's too far to save	Ez dizanim ku ew pir dûr e ku xilas bike
I fell in love with him a long time ago	Ez demeke dirêj berê ketim hezkirina wî
I will be very happy to win this package	Ez ê pir kêfxweş bibim ku vê pakêtê qezenc bikim
I heard her voice	Min di dengê wê de bihîst
I really have no good and reasonable explanation for you	Bi rastî tu ravekirina min a baş û maqûl ji bo we tune
Thousands of electricity customers in the state lost electricity	Li eyaletê bi hezaran mişteriyên elektrîkê elektrîk winda kirin
He could hardly speak	Bi zorê dikaribû biaxive
Rings it is attached to the hands and arms	Rings ew bi dest û dest ve girêdayî ye
I have to give it to him	Divê ez wiya bidim wî
I felt stupid and lonely	Min xwe bêaqil û tenê hîs kir
I was a little surprised, a little sad	Ez hinekî matmayî mam, hinekî jî xemgîn bûm
I still can not get them	Ez hîna nikarim wan bigirim
I noticed that the shower window is open	Min dît ku pencereya serşokê vekirî ye
I said a few damn things	Min çend gotinên lanet gotin
I know nothing about you	Ez li ser te tiştek nizanim
I appreciate all the excitement and interest in the book	Ez hemû heyecan û eleqeya li ser pirtûkê teqdîr dikim
Excessive wind was also recorded	Her wiha bayê zêde jî hat tomarkirin
I reached out my hand	Min xwe gihand destê xwe
I felt like eating but at the same time feeling like myself	Min hîs dikir ku bixwim lê di heman demê de mîna xwe bavêjim
I only had one idea	Tenê yek ramanek min hebû
I was also tired of all the walking	Ez jî ji hemû meşiyan bêzar dibûm
I did not look so wet below	Min li jêr ew qas şil xuya nedikir
I did not want to give it up again	Min nexwest careke din dev ji wê berdim
I personally only see their limited value	Ez bi xwe tenê nirxa wan bi sînor dibînim
I looked closely at the picture	Min ji nêzîk ve li wêneyê nêrî
I wanted to fight him	Min dixwest ez bi wî re şer bikim
I decided that I would use that suspicion to my advantage	Min biryar da ku ez wê gumanê ji bo berjewendiya xwe bikar bînim
A good friend of mine told me about this lawyer	Hevalekî min ê baş ji min re behsa vê parêzê kir
He is married and has two children	Zewicî ye û du zarokên wî hene
I wrap my arms around him and laugh	Ez destên xwe li dora wî dipêçim û dikenim
I did not plan this	Min ji vê yekê plan nekir
I stood there and took your fate in my hands	Ez li wir sekinîm û qedera te di destên min de girt
There may be stress-related heart failure	Dibe ku têkçûna dil ya têkildarî stresê hebe
I know you are in big trouble right now	Ez dizanim ku tu niha ketiye tengasiyek mezin
I could not stop watching her	Min nikarîbû dev ji nihêrîna wê berdim
I could not control the lies	Min nikarîbû derewan kontrol bikim
I can sleep at night now	Ez niha dikarim bi şev razêm
I did not have a single complaint	Yek giliyê min tunebû
I would love for him to prove me wrong	Ez ê hez bikim ku ew ji min re xelet îspat bike
I lowered the wall and just looked at him	Min dîwêr daxist xwarê û tenê li wî nêrî
I need to be more sensitive	Divê ez hesastir bim
I had to vent my anger	Diviya bû ku ez hêrsa xwe vekim
I did not understand how he sometimes became my brother	Min fêhm nedikir ku ew carinan çawa dibe birayê min
A godly point with your head	Xaleke xwedayî bi serê xwe
I roll my eyes from his hand to his eyes	Çavê xwe ji destê wî dizivirînim ber çavên wî
I still do not believe that	Ez hîn jî bawer nakim ku
I just love you	Ez tenê ji we hez dikim
I could not understand whether he was awake or gone	Min nikarî fêhm bikira ka ew şiyar bû an ji ser xwe çû
I do not know how we found them	Nizanim ka wan çawa em dîtin
I just grabbed my bus	Min otobusa xwe bi tenê girt
Hopefully someone can organize something like this now	Xwezî kesek niha jî tiştekî wisa organîze bike
A few examples will suffice	Çend mînak dê têrê bikin
I will not live to see tomorrow	Ez ê ne bijîm ku sibê bibînim
I did not see what I could do	Min çi ji destê min hat kir ku nebînim
A trembling hand enters the pocket of his jacket	Destek lerzok dikeve bêrîka çakêtê wî
I will try to help	Min ê hewl bida ku alîkariyê bikim
However I have good news for you	Lêbelê min nûçeyek baş ji bo we heye
I only needed one of each color	Min tenê yek ji her reng hewce kir
A child he was forced to accept as he was	Zarokek ku ew neçar bû ku wekî wî qebûl bike
I got one that looked promising	Min yek girt ku sozdar xuya dikir
I love to take things and get them right	Ez hez dikim tiştan bigirim û wan rast bikim
I was asked to write a copy of the catalog	Ji min hat xwestin ku kopiya katalogê binivîsim
I looked around and saw that no one else cared	Min li dora xwe mêze kir û dît ku kesek din ferq nake
Harry soon understood the situation	Harry zû rewşek fehm kir
I can hardly see him	Bi zorê ez wî dibînim
I started to get very tired	Min dest pê kir ku pir westiyam
I even struggle with preparing a chicken for the oven	Ez heta hazirkirina mirîşkekê ji bo firinê jî zehmetiyê dikişînim
I smiled briefly, then felt my strength run out	Min bi kurtî keniya, dûv re hîs kir ku hêza min derket
I will call you when our tents are ready	Dema ku konên me amade bibin ezê gazî we bikim
I wanted neither her grief nor her grief	Min ne xemgîniya wê û ne jî xemgîniya wê nexwest
Progress or decline depends on the type	Pêşveçûn an paşvekişîn bi celebê ve girêdayî ye
Two very different ideas	Du ramanên pir cuda
I had to give the report sir	Diviyabû ku ez raporê bidim birêz
A different kind of game	Cûreyek cûda ya lîstikê
I just love her, as a person	Ez tenê ji wê hez dikim, wekî kesek
There was no progress	Ne pêşketin bû
I will not add sugar	Ez ê şekir nekim
I play intimate music	Ez muzîka samîmî lêdixim
I did not see anyone fall into a bank out of fear	Min nedît ku kesek bankek ji tirsa ket
Without your prayers I can do nothing	Bêyî duayên te ez nikarim tiştekî bikim
I was scared, but I was satisfied by all means	Ez tirsiyam, lê bi her awayî razî bûm
I forgive	Ez bexşandinê berdidim
I was stubborn	Ez serhişk bûm
I never listened to the air or tried to affect it	Min çu carî guh neda hewayê an jî hewl neda ku wê bandor bikim
I pull it hard again and close my eyes	Ez wê dîsa bi hêz diçînim û çavên xwe digirim
I feel a slight tingling sensation running down my skin	Ez hîs dikim ku xwîdanek sivik li çermê min diherike
I knew in that moment that he was drunk	Min di cih de zanibû ku ew serxweş bû
I stumbled upon it and stood in front of it	Ez bi ser wê de terpilîm û li ber xwe sekinîm
I thought it would take the distance between us	Min digot qey ew ê mesafeya di navbera me de bigire
I thought he would come back	Min digot qey ew ê vegere
I want to get drunk and sleep	Ez dixwazim serxweş bibim û razêm
I was waiting when the others entered the house	Dema ku yên din ketin xanê ez li bendê bûm
I noticed a nearby walking stop and watched the water	Min bala xwe da rawestgehek rêveçûnek nêzîk û avê mêze kir
I did not see how it would increase	Min nedît ku dê çawa zêde bibe
I guess the time is up	Ez texmîn dikim ku dem qediya
I would clean your land	Min ê erdê te paqij bikira
The battle of the sword began slowly	Şerekî şûr hêdî dest pê kir
They had three daughters and a son	Sê keç û kurekî wan hebûn
A ray of light came out	Tîrêjek ronahiyê derket
I was expecting him not to come home tonight	Min hêvî dikir ku ew îşev neyê malê
I can see why he needs bells	Ez dikarim bibînim ka çima ew hewceyê zengilan e
I am desperate to get her back	Ez bêhêvî me ku wê vegerim
Maybe I am being registered	Dibe ku ez têm tomarkirin
7 people were arrested in the area	7 kesên herêmê hatin girtin
I hope it works for you	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we dixebite
Maybe I should shoot first and ask questions later	Belkî min ê pêşî gulebaran bikira û dûv re jî pirs bikira
I love them and have done so forever	Ez ji wan hez dikim û her û her kiriye
I personally place emphasis on the alert side	Ez bi xwe li aliyê hişyariyê giraniyê didim
I will ask the spirits here to protect this area	Ez ê li vir ji ruhan bixwazim ku vê qadê biparêzin
I predict the right one very soon	Ez yek rast pir zû pêşbîn dikim
I still love those people	Ez heta îro jî ji wan mirovan hez dikim
I did not understand a joke	Min henek fam nekir
I can not say for sure, but we were in hell	Bi rastî ez nikarim vebêjim, lê em di dojehê de bûn
A bearded man with red hair entered the room	Zilamekî bejndirêj bi porê sor ket hundurê odê
I paused there for a moment, wondering what to do	Ez demekê li wir sekinîm, meraq kir ku ez çi bikim
I rubbed my face	Min rûyê xwe xweş kir
The way of practice and spiritual development is seen	Riya pratîk û pêşveçûna giyanî tê dîtin
I was not the same, nor was he	Ez ne eynî bû, ne jî ew bû
I got up and I said again	Ez rabûm û min dîsa got
I did not know you could make bread out of bread	Min nizanîbû tu dikarî ji nan bîrayê çêkî
I know how to breathe properly	Ez dizanim ku meriv çawa rast hilm
A large crowd greeted him everywhere	Elaleteke mezin li her derê silav da wî
I really could not blame her, after everything we went through	Min bi rastî nikarîbû wê sûcdar bikira, piştî her tiştê ku me derbas kir
I really only tell someone when it comes out naturally	Ez bi rastî tenê gava ku ew bi xwezayî derdikeve ji kesek re dibêjim
I am one with everything around me	Ez bi her tiştê dora xwe re yek im
I did not succeed in this	Ez di vê yekê de bi ser neketim
I raised my head and looked up	Min serê xwe rakir û mêze kir
I still hate hair	Ez hîn jî ji porê nefret dikim
I sighed and stood up	Ez axîn û rabûm ser xwe
I want to see what it does	Ez dixwazim bibînim ka çi dike
I realized that this was my perfect chance	Min fêm kir ku ev şansê min ê bêkêmasî bû
I really thank you for your kind words	Ez bi rastî spasiya gotinên te yên xweş dikim
To date it has been little researched	Heta îro kêm hatiye lêkolînkirin
I definitely need at least three	Min bê guman bi kêmanî sê hewce dike
Aluminum was chosen	Aluminium hate hilbijartin
The woman who could afford it rarely went alone	Jina ku dikaribû debara xwe bikira, kêm caran bi tenê diçû
I really will never talk to her again	Bi rastî ez êdî qet bi wê re jî napeyivim
I started to sleep and fall asleep	Min dest bi xew û xewê kir
I could not believe they were really getting married	Min bawer nedikir ku ew bi rastî dizewicin
I did not want one	Min yek jê nexwest
I knew he had luggage	Min dizanibû ku bagajê wî heye
I jumped in quickly and helped myself to a bowl	Ez bi lez û bez ketim ser û min alîkariya xwe kir ku tasek
I want to protect myself	Ez dixwazim xwe biparêzim
A real estate office	Ofîsek emlakê
I went to the hospital with my uncle	Ez bi apê xwe re çûm nexweşxaneyê
I just have to stay home	Divê ez tenê li malê bima
I knew in that moment that he was right	Min di cih de zanibû ku ew rast bû
I sighed heavily, feeling a great heaviness on my chest	Min bi giranî axînek kişand, li ser sînga xwe hest bi giraniyek mezin kir
I hope everyone has enjoyed their summer vacation	Ez hêvî dikim ku her kes ji betlaneya xwe ya havînê kêfxweş bûye
I started setting up food for her	Min dest bi danîna xwarinê ji bo wê kir
I lie down next to her and read her profile	Ez li kêleka xwe radizim û profîla wê dixwînim
I think we should talk	Ez difikirim ku divê em behîs bikin
I called, and he shook his shoulders again	Min gazî kir, û wî dîsa şanên xwe hejand
I want to apologize for my language lady	Ez ji bo zimanê xwe lêborînê dixwazim xanim
I tell her she's stupid	Ez ji wê re dibêjim ku ew bêaqil e
I gave you all my best	Min hemû hewldana xwe da we
I think about my job	Ez li ser karê xwe difikirîm
I was working for very little money	Min bi pereyên pir hindik dixebitî
I had to have some fun with you	Diviyabû ku ez bi te re hinekî kêfê bikim
I just prayed it would not be too late	Min tenê dua kir ku ew pir dereng nebe
I have to spy on her	Divê ez wê sîxurî bikim
I called him name again and again, nothing	Min dîsa û dîsa navê wî kir, tiştek
I could not pass the attack silently	Min nikarîbû bê deng ji êrîşê derbas bibim
I know you are looking for a place to stay	Ez dizanim ku hûn li cîhek mayînê digerin
Then I looked at the clock	Paşê min li saetê nêrî
I guess she really tried it before	Ez texmîn dikim ku wê bi rastî berê wiya ceriband
I forced myself to stop	Min xwe bi zorê da sekinandin
The third volume has just been published	Berga sêyem nû hatiye çapkirin
I will not be around to see you both	Ez ê li dora xwe nemînim ku hûn her du jî bibînin
I just looked at these worn and old curtains	Min tenê li van perdeyên westayî û kevin dinêrî
I opened my eyes again and the girl left	Min dîsa çavên xwe vekir û keç çûn
I also covered the windows with black plastic	Min pencereyan jî bi plastika reş pêça
I did not help them for this	Min ji bo vê yekê alîkariya wan nekir
I was there again	Ez dîsa li wê derê bûm
I think many of you have done the same	Ez difikirim ku gelek ji we heman tişt kirine
I will only stay outside until you are finished	Ez ê tenê li derve bisekinim heya ku hûn xilas bibin
I passed the second one without much difficulty	Min bêyî pir tengasiyek duduyan derbas kir
I was totally impressed today	Ez îro bi tevahî bandor bûm
I wonder where we can go	Ez meraq dikim ku em dikarin herin ku derê
I had no power over myself	Tu hêza min li ser xwe tune bû
I am farther away from the terms	Ez şertên dûrtir im
I walked almost everywhere	Ez hema li her derê meşiyam
I could not say the voice is male or female	Min nikarîbû bibêjim deng nêr e yan mê
A woman he can have	Jineke ku ew dikare hebe
I ran to another carpet	Ez reviyam ber xalîçeyeke din
For years I have not seen you go one day	Bi salan e min tu nedîtiye ku tu biçî rojekê
I also held my camera in my right hand	Min kameraya xwe jî di destê xwe yê rastê de girtibû
I can help you to be free	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn azad bibin
I just got up and started working	Min tenê avêt û dest bi xebatê kir
I have to tell someone about this	Divê ez li ser vê yekê ji kesekî re bibêjim
Many players were satisfied from that time	Gelek lîstikvan ji wê demê razî bûn
I guess he was tired of giving	Ez dibêm qey ew ji dayîna westiyayî bû
I did not want him to see my family at war	Min nexwest ku ew malbata min di şer de bibîne
I knew it really was	Min dizanibû ku ew bi rastî bû
The daughter of a wealthy father	Keça bavekî dewlemend
I needed a nice laugh	Pêdiviya min bi kenê xweş hebû
Half an hour had passed	Nîv saet derbas bû
I could not tell him my real plans	Min nikarî planên xwe yên rastîn jê re bibêjim
Anderson had appeared before	Anderson berê xuya bû
I would think they were mostly men	Ez ê bifikirim ku ew bi piranî mêr bûn
With each connection I felt worse	Bi her kêliya girêdanê re ez xerabtir dihejiyam
I smile and then look at the other side	Ez bişirî û paşê li aliyê din mêze dikim
I pull myself up and get into bed	Ez xwe dipêçim û dikevim hundirê nivînê
I looked around but saw nothing	Min li dora xwe mêze kir lê tiştek nedît
I can do even more in the mountains	Ez dikarim li çiyayan hê bêtir bikim
I did not say we would never do that	Min negot em ê qet nekin
I look around my room	Ez li dora odeya xwe dinêrim
I want to know how well he does	Ez dixwazim bizanim ku ew çiqas baş dike
I guess he has a gun	Min texmîn kir ku çekek wî heye
I am thirsty and always drink water	Ez tî me û tim avê vedixwim
I love the road lesson	Ez ji dersa rê hez dikim
I can control them all	Ez dikarim hemûyan kontrol bikim
I have to get to know him somehow	Divê ez wî bi awayekî nas bikim
I can feel my heart pounding at the site	Ez dikarim hîs bikim ku dilê min li malperê dişikê
I knew this was another branch of the olive tree	Min dizanibû ku ev şaxeke din a zeytûnê ye
I wanted to show my anger to her	Min xwest hêrsa xwe nîşanî wê bidim
I felt away from my culture again	Min dîsa xwe ji çanda xwe dûr hîs kir
I care about you all girls	Ez xema we hemûyan keçan dikim
I read more potential investment	Min bêtir veberhênana pir gengaz dixwîne
I left it very easily	Min ew pir bi hêsanî berda
I know it will get worse	Ez dizanim ku ew ê xirab bibe
One does not find fish for navigation or passage	Yek ji bo navîgasyon an derbasbûna masî peyda nake
I could not say anything	Min nikarîbû tiştekî bibêjim
I turned on the radio	Min radyo vekir
I was full of life	Ji jiyanê têr bûm
I needed time for prayer and counseling	Pêdiviya min bi wextê nimêj û şîretê hebû
I feel something bad	Ez tiştekî xirab hîs dikim
I did it my day job	Min ew kir peywira xwe ya rojê
I was the image of a helpless mother	Ez sûretê dayikeke bêxwedî bûm
I really wish he was there	Min bi rastî dixwest ku ew li wir bûya
I climbed a tree and broke my leg	Ez ji darekê derketim û lingê min şikest
I was following up to the smallest building	Ez li pey hebûnê heta avahiya herî biçûk bûm
I see his trembling lips	Ez lêvên wî yên dilerizîn dibînim
I let him pull me into his protective gear	Min hişt ku ew min bikişîne nav hembêza xwe ya parastinê
A short speech was given after their meeting	Piştî hevdîtina wan axaftineke kurt hat kirin
I would not be a mouse	Ez ê ne bibûma mişk
I can think straight for the first time	Ez dikarim ji bo cara yekem rasterast bifikirim
There were only a few hours left for me to go	Tenê çend saetên din mabûn ku ez biçim
I will not cut the place completely short	Ez ê cîhê bi tevahî kurt nekim
I was already indebted to him	Ez berê deyndarê wî bûm
I swore to her not to say a word	Min wê sond xwar ku tevî canekî nebêje
I was as annoyed as hell	Ez wek dojehê aciz bûm
Electricity was cut off in the city	Elektrîk li bajêr hat qutkirin
I was not sure of anything	Ez ji tiştekî ne ewle bûm
I will not let you sleep with anyone else	Ez nahêlim tu bi kesekî din re razê
I did things	Min tişt kirin
He has not played professional baseball since	Ji hingê ve wî nelîstiye baseball profesyonel
I am a college student for the last year	Ez xwendekarê zanîngehê ji bo sala dawîn im
I read recommended books	Min pirtûkên pêşniyarî xwendin
I told him what had happened since you took your breath away	Min jê re got ji dema ku tu bêhna xwe didî çi bûye
I certainly hope it will not happen	Ez bê guman hêvî dikim ku ew ê nebe
I need to stay here and calm my nerves	Divê ez li vir bimînim û nervên xwe aram bikim
I gave you this for free	Min ev yek belaş da we
I only noticed it when I was riding home	Min tenê dema ku siwar dibû malê ferq kir
I felt like we were getting higher and higher as we went	Min hîs kir ku em her ku diçe bilindtir û bilindtir dibin
I know your address, where you live	Ez navnîşana te dizanim, ku tu lê dijî
Maybe I should go to my desk	Dibe ku ez di maseya xwe re derbas bibim
I went to the bathroom	Ez ketim hemamê
I just want to die	Ez tenê dixwazim bimirim
I really liked the city	Min ji bajêr pir eciband
I did not allow myself to go to him	Min xwe nehişt ku neçim cem wî
I held her hand between mine	Min destê wê girt navbera destê xwe
I did not understand what you meant	Min mebesta te fêm nekir
I will hunt him down in two weeks	Ez ê di nav du hefteyan de nêçîra wî bikim
I really, really want to love it	Ez bi rastî, bi rastî dixwazim jê hez bikim
A strange feeling fell on her	Hestek xerîb li wê ket
I had received more votes than the president	Min ji serokkomar zêdetir deng girtibû
I had a feeling, and something else	Min hestek hebû, û tiştek din
I have to go with broken windows	Divê ez camên şikestî biçim
I think there is more to it	Ez difikirim ku li wir bêtir heye
I want a contract	Ez ji peymanê dixwazim
Went a few moments later	Çend kêliyan şûnda çûn
I just got up with her	Ez tenê bi wê re rabûm
I have to listen to him	Divê ez li wî guhdarî bikim
Maybe I should get a new car too	Dibe ku ez otomobîlek nû jî bistînim
I went outside and went downstairs	Ez derketim derve û ber bi jêr ve çûm
I will not expect more	Ez ê bêtir hêvî nekim
I think he really needs to see you alone	Ez difikirim ku ew bi rastî hewce dike ku we tenê bibîne
A thought came to his head	Fikirek hat serê wî
I will definitely recommend you	Ez ê bê guman we pêşniyar bikim
I know he will want to meet with you	Ez dizanim ku ew ê bixwaze bi te re hevdîtinê bike
However I will say this	Lêbelê ez ê vê yekê bibêjim
He wants dynamics	Ew dînamîk dixwaze
I will discover its secret	Ez ê sira wê kifş bikim
I have to stop the trial	Divê ez darazê rawestînim
I knew there were at least two people coming	Min dizanibû ku bi kêmanî du kes tê de ne
I had not added since the day it passed	Ji roja ku ew derbas bû min zêde nekiribû
Drinking times vary by species	Demên vexwarinê di nav cureyan de diguhere
I hated riders and I refused to go around	Min ji siwaran nefret kir û min red kir ku ez biçim çemberan
I knew exactly what that meant	Min tam dizanibû ku wateya wê çi ye
I still enjoy the site	Ez hîn jî ji malperê kêfê dikim
I had not had anyone just near me	Min kesek tenê nêzîkî min nekiribû
I am really very effective	Ez bi rastî pir bandor im
I lived with my parents, it was like that too	Ez bi dê û bavê xwe re dijiyam, ew jî wisa bû
I'm glad that none of you were injured	Ez kêfxweş im ku tu kes ji we birîndar nebû
I listened with half a mind	Min bi nîv hiş guhdarî kir
I just wanted to thank you for dinner	Min tenê xwest ji bo şîvê spasiya te bikim
I got up and ran towards her	Ez rabûm ser piyan û ber bi wê ve bezîm
I had every intention of doing that	Her niyeta min hebû ku ez wiya bikim
I want to know their identity	Ez dixwazim nasnameya wan bizanim
I sat down last week	Ez di hefteya çûyî de rûniştim
The ground shook under our feet	Erd di bin lingên me de dihejiya
I really never saw it again	Bi rastî min êdî ew qet nedît
A good plant, that is	Nebatek baş e, ew e
I reach into his mouth and hold his tongue	Ez xwe digihînim devê wî û zimanê wî digirim
I could practically feel the energy in the air	Min bi pratîkî dikaribû enerjiya li hewayê hîs bikim
Maybe I have something for you too	Dibe ku ez ji bo we jî tiştek hebe
I sat on the couch in front of me	Ez li ser textê li ber xwe rûniştim
I think they threw it away or something	Ez difikirim ku wan ew avêtin an tiştek
I built your army	Min artêşa we ava kir
I got up to look under the tree	Ez rabûm li binê darê binêrim
I give her her body like never before	Ez wek qet berê xwe didim laşê wê
I know you wish you were there	Ez dizanim ku hûn dixwazin hûn li wir bûna
I tried to call there, could not get an answer	Min hewl da ku li wir telefon bikim, nekarî bersivek bistînim
I went into great detail about everything in between	Ez bi hûrgulî li ser her tiştê di navberê de çûm
I thought we were starting a new update	Min fikirîn ku em dest bi nûvekirinek nû dikin
I could still feel the pain	Min hê jî dikaribû êşê hîs bikim
Hopefully it just comes out	Xwezî ew tenê derkeve
I heard he was following me	Min bihîst ku ew li pey min tê
I'm back to the show	Ez nîşanê vedigerim
I pick a table and order a beer jar	Ez sifreyekê hildibijêrim û cerekî bîrê siparîş dikim
I learned about the effect of adding sugar to coffee	Ez li ser bandora zêdekirina şekir li qehwê fêr bûm
I could not believe it to ask out loud	Min bawer nedikir ku bi dengekî bilind bipirsim
I think it's good and maybe there is a plan	Ez difikirim ku ew baş e û dibe ku planek wê hebe
I will no longer be so smart	Ez ê êdî ne ewqas jîr bim
I guess it was my signal to pick them up	Ez texmîn dikim ku ev sînyala min bû ku ez wan rakim
I know you wonder why you are here	Ez dizanim ku hûn meraq dikin çima hûn li vir in
I never understood how many people gave up	Min qet fêm nekir ku çend kes dane
Return content is not required	Naveroka vegerê ne hewce ye
I like it very much	Ez pir jê hez dikim
A nice hot shower, she thought	Serşokeke germ a xweş, wê fikirî
I can not stay here all night	Ez nikarim tevahiya şevê li vir bimînim
I paused and took another deep breath	Ez sekinîm û nefesek din a kûr kişand
There were several poems on armor in the collection	Di berhevokê de çend helbest li ser zirxî bûn
A cold front should have crossed the area	Divê eniyeke sar derbasî herêmê bibûya
I have to finish this tour	Divê ez vê gerê biqedînim
I walked faster, faster	Ez bi leztir, bi leztir meşiyam
A future full of hope and love	Pêşerojeke tijî hêvî û hezkirin
I should not be able to say for sure	Divê ez nikaribim bi guman bibêjim
I could not allow that to happen	Min nikarîbû rê bidim ku wisa bibe
I am no longer young	Ez êdî ne ciwan im
I know you have a struggle too	Ez dizanim ku têkoşîna we jî heye
I mean no, they are not	Yanî na, ew ne
I feel like a long walk	Ez xwe wek meşa dirêj hîs dikim
A smiling look on her face	Awirek pêkenok li rûyê wê
I think it will hurt or burn or something	Ez difikirim ku ew ê biêşîne an bişewitîne an tiştek
I want to be there for help	Ez dixwazim li wir bim ji bo alîkariyê
I'm in a big dilemma	Ez di nav dubendiyek mezin de me
A smile came to my face	Bişirînek hat rûyê min
I mean I'm right in your office building	Yanî ez rast di avahiya nivîsgeha we de ye
I was thankful for the peace and quiet	Ez ji bo aştî û bêdengiyê spasdar bûm
I was happy to see him	Ez bi dîtina wî kêfxweş bûm
I felt the bones break quickly	Min hest kir ku hestî zûtir diqelişin
I turned my head towards him and closed my eyes	Min serê xwe bera wî da û çavên xwe girtin
I spilled three glasses	Min sê qedeh rijandin
I could never buy a show	Min çu carî nikarîbû pêşandanek bikira
I just read the whole thing	Min tenê bi tevahî tişt xwend
A hidden door somewhere else	Deriyek veşartî li cîhek din
I am now stronger than you think	Ez naha ji ya ku we mimkun difikirî bi hêztir im
I could not look back	Min nikarîbû xwe li paş xwe mêze bikim
I heard a shot from outside	Min ji derve dengê fîşekekê bihîst
I asked her to act, without response	Min ji wê xwest ku hereket bike, bê bersiv
I ask if we love each other	Ez dipirsim ku em ji hev hez bikin
I really wanted to do that	Min bi rastî dixwest ku wiya bikim
I had forgotten how comfortable this bed is	Min ji bîr kiribû ku ev nivîn çiqas xweş e
I'm trying to make a phone call	Ez bi xwe dixebitim ku têlefonê bikim
A quick look at the waiting staff surprised me	Nêrînek bilez li karmendên bendê ez şaş kirim
I knocked, no answer	Min lêxist, bersiv nehat
I can control my commitment, effort and motivation	Ez dikarim pabendbûna xwe, hewldan û motîvasyona xwe kontrol bikim
I think we should talk about colors	Ez difikirim ku divê em li ser rengan biaxivin
I took the fear of life	Min tirsa jiyanê girt
On the left side was a horse mare	Li milê çepê mêşeke hespan bû
I can not breathe at them	Ez nikarim li cem wan nefesê bistînim
I could never do anything for her	Min tu carî nikarîbû tiştekî ji bo wê xweş bikim
I felt my stomach twist	Min hest kir ku zikê min zivirî
I suddenly felt bad for the man	Min ji nişka ve xwe ji zilamê xerab hîs kir
Pierre took violin lessons from the age of six	Pierre ji şeş saliya xwe dersên kemanê girt
I stop, I come back	Ez disekinim, vedigerim
The group is one time	Komek yek dem e
I heard about it almost daily	Min li ser wê hema hema rojane bihîst
I do not know why he would be upset	Nizanim çima ew ê xemgîn bibe
I can not believe the translation	Ez nikarim ji wergerê bawer bim
I tried two other games	Min du lîstikên din ceriband
I had a real frustration	Min xemgîniyek rastîn bû
I was the one who sent this stupid forest	Yê ku şandin vê daristana ehmeq ez bûm
I was only awake for less than ten minutes	Ez tenê ji deh deqeyan kêmtir hişyar bûm
I heard about the suicide watch	Min saeta xwekujiyê bihîstiye
I expect great things from her	Ez tiştên mezin ji wê hêvî dikim
I no longer have faith in borrowing	Êdî baweriya min bi deynkirinê nemaye
I could not breathe and I felt light	Min nedikarî nefesê bistînim û min xwe sivik hîs kir
I made you a good lady	Min tu kir xanimeke baş
I pulled him out of the chair and put my hands up	Min ew ji kursiyê kişand û xist destên xwe
I have never mentioned any of them abroad	Min li dervayê welat qet yek ji wan negotiye
I'm sorry I went too far	Min ê bibore ku ez pir dûr ketim
I’ve been crazy in the kitchen lately	Di van demên dawî de ez di mitbaxê de dîn bûm
I felt this way, but there was no place for her mentally	Min bi vê yekê hîs kir, lê cihê wê yê derûnî tune bû
I was helpless once again	Ez careke din bêçare mam
I was saying that you will understand more than anyone	Min digot qey hûn ê ji her kesî bêtir fêm bikin
I have to eat outside	Divê ez li derve bixwim
I was curious about my grandparents	Min li bav û kalên xwe meraq kir
I was not stopped by any police	Ji aliyê tu polîsekî ve ez nehatim sekinandin
I walked quickly and asked them to follow me	Ez bi lez meşiyam û min ji wan xwest ku li pey min werin
I forgot to mention it	Min ji bîr kir ku behsa wê bikim
I need to see your face	Divê ez rûyê te bibînim
It was considered a good weapon platform	Ew wekî platformek çekek baş hate hesibandin
The wave of rapid change is burning the world, Commander	Pêla guheztina bi lez cîhan dişewitîne, fermandar
I throw him on the bell	Ez wî bavêjim ser zengilê
I had a wonderful group of people to work with	Komek min a hêja ji mirovan hebû ku ez pê re kar bikim
I guess we have now become victims of our own success	Bi texmîna min em niha bûne qurbaniyên serkeftina xwe
I saw an officer there	Min li wir efserek dît
Oh, but now, you still have a head	Oh, lê niha, hê serê we heye
I gave him all the money and hours	Min hemû pere û saet dan wî
For eleven years I have not been comfortable	Yanzdeh sal in ez rehet nebûm
I did not think it would happen soon	Min nedifikirî ku ew ê zû biqewime
I have to clean my head	Divê ez serê xwe paqij bikim
I use his pain as an opportunity	Ez êşa wî wek firsend bikar tînim
I ran my hands behind her	Min destên xwe li pişta wê gerand
I have never been married, not in the right way	Ez tu carî nezewicîm, ne bi awayê rast
I still feel the same	Ez hîn jî heman hest dikim
I listen to my music out loud	Ez muzîka xwe bi dengekî bilind guhdarî dikim
I respond to his greeting	Ez bersiva silava wî didim
A few people also walk directly inside me	Çend kes jî rasterast di nav min re dimeşin
I'm sure it's it	Ez piştrast im ku ew ew e
The field clothes just went that far	Cilên zeviyê tenê ew qas çû
Come a little further and they will execute us all	Piçekî dî benî û ew ê me hemûyan darve bikin
I guess it will work for your son	Ez texmîn dikim ku ew ê ji bo kurê we bixebite
I can not believe he remembered him and he is doing it now	Ez nikarim bawer bikim ku ew hat bîra wî û ew niha vê yekê dike
I just need some time for myself	Ez tenê demek ji xwe re hewce dikim
I know clouds sometimes hide light	Ez dizanim ewr carinan ronahiyê vedişêrin
I know a few people who carry milk for farmers	Ez çend kesan nas dikim ku ji bo cotkaran şîr hildigirin
I did not want to leave my friends and family behind	Min nexwest heval û malbata xwe li dû xwe bihêlim
I had to believe everything she said	Min neçar ma ku her tiştê ku wê got bawer bikim
I later found out that they are not	Min paşê dît ku ew ne
I never promised it would be easy	Min qet soz neda ku ew ê hêsan be
I know short cuts	Ez kurteyên kurt dizanim
I understood why he has such a passion for magic	Min fêm kir ku çima hewesa wî ya bi sêrbaziyê heye
A paradise to be desired	Bihuştek bê xwestin
I came to the wedding to see you	Ez hatim dawetê ji bo dîtina te
A hunter of wild, great and dangerous things	Nêçîrvanek tiştên hov, mezin û xeternak
I can not and neither can you	Ez nikarim û hûn jî nikarin
I slept most of the day and did a few more	Ez bi piranî roj radiza û hindik din jî dikir
I really love the ocean and water	Ez bi rastî ji okyanûs û avê hez dikim
I need more air	Hewcedariya min bi hewa zêde heye
A while later my phone rang again	Demek şûnda telefona min dîsa lêxist
I wrote to you we are going	Min ji te re nivîsand em diçin
Several ports were also closed	Gelek bender jî hatin girtin
Both records were gold	Her du tomar zêr bûn
I will now say a little about sexual activity	Ez ê niha hinekî li ser çalakiya cinsî bibêjim
I know what a talent he is	Ez dizanim ew çi jêhatî ye
They will be free to sell their things	Ew ê azad bin ku tiştên xwe bifroşin
The woman was later healed	Jinik paşê sax bû
A friend of mine sings	Hevalekî min stranan dibêje
I love a good cat fight	Ez ji şerê pisîkek baş hez dikim
I always wanted to be as brave as possible	Min her gav dixwest ku ez bi qasî wêrek bibim
I want that baby as much as you	Ez wê zarokê bi qasî te dixwazim
I had a very difficult childhood	Min zarokatiyeke pir dijwar derbas kir
I asked him what the men wanted	Min jê pirsî ku mêr çi dixwazin
However a president should ask more questions	Lêbelê serokek divê bêtir tiştan bipirse
I fought and my side won	Min şer kir û aliyê min bi ser ket
I have to go in a minute	Divê ez di deqeyekê de biçim
I really hope you enjoyed this	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ji vê yekê kêfxweş bûne
I could not resist much	Min nikaribû zêde li ber xwe bidim
That is better than ever	Yanî ji her demê çêtir e
If you want a method	Heke hûn bixwazin rêbazek
I did not need to eat or drink anything	Min hewce nedikir ku ez tiştekî bixwim û vexwim
I certainly said in a loud voice as I reached for it above	Min bê guman bi dengekî bilind got ku ez bigihîjim wê li jor
I removed the rest of the paper	Min kaxeza mayî jê kişand
I looked at the ground	Min li erdê nihêrt
A bird with bad morals	Çûkekî bi exlaqê xerab e
This is what I mean	Mebesta min ev e
I had to wake her up to get us to school	Diviya bû ku ez wê şiyar bikim da ku me bigihîne dibistanê
I did not expect to be in this situation	Min hêvî nedikir ku di vê rewşê de bim
I started to show some improvement	Min dest pê kir ku hin çêtirbûnê nîşan bidim
I will be the desire of your heart	Ez ê bibim daxwaza dilê te
I ran to his neck and hit him	Min bazda stûyê wî û min lêxist
I knew exactly how the whole world would begin to change	Min tam dizanibû ku dê guhertina tevahiya cîhanê çawa dest pê bike
I gave her a place	Min cîh daye wê
I still had a few steps ahead	Hîn jî pêşengiya min a çend gavê hebû
A protection in the dark days	Di rojên tarî de parastinek
A very, very close moment	Demek pir, pir nêzîk
I'm surprised you love me	Ez şaş dimînim ku hûn ji min hez dikin
I shook my head and I continued to follow her around the house	Min serê xwe hejand û min di nav malê de şopandina wê berdewam kir
I had to show someone I knew	Diviyabû min kesekî ku dizanibû nîşan bidim
I do what you want me to do	Tiştê ku hûn ji min dixwazin ez dikim
I was on foot for the officer group	Ez ji bo koma efser, peya bû
A shower will be nice, a soft bed with dignity	Serşokek dê xweş be, nivînek nerm bi rûmet
I told him it didn’t matter	Min jê re got ku ew ne girîng e
My family is there	Malbata min li wir heye
I forcibly reduced the salary	Min bi zorê heqdestê herî kêm kir
I hope you can understand	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin fêm bikin
A week later she checked in and made no progress	Hefteyek şûnda wê kontrol kir û pêşkeftin tune
I was surrounded and blocked by strangers	Ez li dora xwe hatim dorpêçkirin û ji hêla xerîban ve hatim asteng kirin
Women mate once every three years	Jin her sê salan carekê hevjîn dikin
I tried to put myself under control	Min hewl da ku xwe têxim bin kontrolê
I was arrested and my ransom was paid	Ez hatim girtin û bedelê min hat dayîn
I have a seven-hour appointment	Randevuya min saet heftan heye
I remember the most	Ez herî zêde bi bîr tînim
I still had the light of day	Min hê jî ronahiya rojê hebû
I was fine with myself	Ez bi xwe baş bûm
A rush passed through me, it made me want to expand	Lezgîniyek di nav min re derbas bû, ew kir ku ew firehtir bikene
I started counting them	Min dest bi jimartina wan kir
I was guilty of assault	Ez bi êrîşa sûcdar bûm
I could not send it to you by email or phone	Min nekarî bi e-nameyê an telefonê ji te re bişînim
I'm just afraid they will not take you seriously	Ez tenê ditirsim ku ew we ciddî negirin
I jumped into his warm body and closed my eyes	Ez ketim nava laşê wî yê germ û çavên xwe girtin
I believe this makes five	Ez bawer dikim ev yek dike pênc
I remembered her funeral	Cenazeyê wê hat bîra min
I hated that he did not believe me	Min nefret kir ku wî ji min bawer nekir
I think it was a habit	Ez difikirim ku ew adet bû
Blood I remember, the man asked for help	Xwîn tê bîra min, mêrik alîkarî xwest
I am very careful	Ez pir baldar im
I am my image, my image is me	Ez sûretê xwe me, sûretê min ez im
A couch where you can sit comfortably	Textek ku hûn li ser rihetiyê rûnin
I generally meant the image of governments	Mebesta min bi giştî îmaja hukûmetan bû
I trembled and was amazed	Ez dilerizîm û matmayî mam
I have never tried anything	Min qet tiştek neceribandiye
Already I was tired of that city	Jixwe ez ji wî bajarî bêzar bûm
I saw all kinds of strange things	Min her cûre tiştên xerîb didît
I look around the room and it looks familiar	Ez li dora odeyê dinêrim û ew nas xuya dike
A girl for a girl	Keçek ji bo keçekê
A very simple instruction	Telîmatek pir hêsan
I just ignore them all	Ez tenê wan hemûyan paşguh dikim
I dropped it downstairs so my bed would not taste	Min ew daxist qata xwarê da ku nivîn min neceribîne
I spent the night with her	Ez şev bi wê re mam
I have never enjoyed more than trading	Min ti carî ji bazirganiyê bêtir kêfa xwe nekiribû
A bullet flew directly in front of him	Guleyek rasterast li ber wî firiya
I had to be for a permanent job	Diviyabû ku ez ji bo karekî daîmî bim
I see a small black bird	Ez çivîkekî reş ê biçûk dibînim
I wanted to go back	Min xwest ez vegerim
Maybe I should go back and put on my clothes	Dibe ku ez vegerim û cilê xwe li xwe bikim
I have to admit that the forest was crazy	Divê ez bipejirînim ku daristan dîn bû
I reach down and quickly cup him with my hands	Ez xwe digihînim xwarê û bi destên xwe bi lez wî qedeh dikim
I try to use them as much as possible	Ez hewl didim ku wan bi qasî ku gengaz bikar bînim
I looked at it for a long time	Min demeke dirêj lê nêrî
I was at a constant height	Ez li ser bilindahiya daîmî bûm
I knew we would finally understand it	Min dizanibû ku em ê di dawiyê de wê fêm bikin
Allen gave the order accordingly	Allen li gorî vê emir da
I have a question for you	Pirsek min ji we re heye
I urge you not to reply to this letter	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn bersiva vê nameyê nedin
So I can not write a few things right now	Ji ber vê yekê ez nikarim niha çend tiştan binivîsim
I will give it to you as property	Ez ê wek milk bidim te
I was ready for this	Ez ji bo vê amade bûm
I told him to bring the boy	Min jê re got lawik bîne
I made a huge success	Min serkeftinek mezin çêkir
I really believe that might be true	Ez bi rastî bawer dikim ku dibe ku rast be
A high school child meets a small provider	Zarokek lîseyê bi dabînkerek piçûk re hevdîtin dike
I washed breakfast with a cup of coffee	Min taştê bi fîncanek qehwe şûşt
I made an appointment to look around	Min randevû da ku li dora xwe binerim
I can delete internet files	Ez dikarim pelên înternetê jêbikim
I also wanted to have fond memories with him	Min jî xwest ku bîranînên xweş bi wî re hebin
I could always tell him the truth	Min her gav dikaribû rastiyê jê re bibêjim
A very important potential ally is public opinion	Hevalbendek potansiyelek pir girîng raya giştî ye
The total number of victims is not known	Hejmara giştî ya qurbaniyan nayê zanîn
I think they talked about him in science class	Ez difikirim ku wan di dersa zanistê de li ser wî dipeyivî
I did not see it that way	Min ew wilo nedît
I had to not just run away	Diviyabû ez ne tenê birevim
I hope you had a good night's sleep last night	Ez hêvî dikim ku we şeva borî xewek xweş bû
But they are by no means easy	Lê ew bi tu awayî ne hêsan in
I walked with them a few steps full of fear	Ez bi wan çend gavên tijî tirs meşiyam
I managed to shake the dust and dirt	Min xwe gîhand ku toz û axê bihejînim
I have to talk to them too	Divê ez bi wan re jî biaxivim
I left that picture in full size	Min ew wêne bi tevahî mezinahî hişt
I really loved him	Min bi rastî ji wî hez kir
I always tell you	Ez her dem ji we re dibêjim
I spent all my money on food and bills	Min hemû pereyên xwe ji bo xwarin û fatûreyan xerc dikir
I stepped outside, turned to the left, and I curiously stepped forward	Ez ji derve derketim, li çepê zivirîm, û ez bi meraq ber bi pêş ve çûm
I love you the same way	Ez bi heman awayî ji te hez dikim
I want to say thank you	Ez dixwazim bibêjim spas
I got up and walked away from the table	Ez rabûm û ji maseyê dûr ketim
I would not be able to run without it	Ez ê nikaribim bêyî wê birevim
I sometimes wonder about the people who write these letters	Ez carinan li kesên ku van nameyan dinivîsin meraq dikim
I see myself red	Ez xwe sor dibînim
I can tell you something	Ez dikarim ji te re tiştek bibêjim
I prayed that no one from the school would be behind those doors	Min dua kir ku tu kes ji dibistanê li pişt wan deriyan nebe
I could not do that at home	Min nikarîbû li malê wiya bikim
I know we are in some classes together	Ez dizanim ku em bi hev re di hin dersan de ne
I can help you with some things, but not all	Ez dikarim di hin tiştan de alîkariya te bikim, lê ne her tiştî
I understood almost nothing of them	Min hema ji wan tiştek fêm nekir
I mean he drove me home	Yanî wî ez ajotim malê
I wanted to apologize first of all	Min xwest berî her tiştî lêborînê bixwazim
In both cases I had to beat the good players	Di her du bûyeran de neçar bûm ku lîstikvanên baş têk bixim
It seems like I'm doing a lot of that lately	Wusa dixuye ku ez vê dawiyê pir wiya dikim
A picture is worth a thousand words, they say	Wêneyek hêjayî hezar peyvan e, dibêjin
One bullet hit the gas tank and another hit	Guleyek li tanka gazê ket û yek jî ket
I take that time out, counting myself silently	Ez wê wextê derdixim, ji xwe re bêdeng dihejmêrim
A long sigh came out	Bêhneke dirêj jê derket
I thought it was a virus	Min fikirîn ku ew vîrus bû
Within sixty seconds I was flooded for him	Di nava şêst saniyeyan de ez ji bo wî hatim lehiyê
I closed the window and locked it	Min pencereyê girt û kilît kir
The plane was damaged without repair	Balafir bê tamîrkirin zirar dît
I love how much they look forward to it!	Ez hez dikim ku ew çiqas li hêviya wê ne!
I definitely love her hair and flowers	Ez bê guman ji por û kulîlkên wê hez dikim
I felt my blood pressure drop	Min hîs dikir ku tansiyon ji wî diqelişe
I'm waiting for you to choose	Ez li bendê me ku hûn hilbijêrin
The goal was a new market outside of video games	Armanc li derveyî lîstikên vîdyoyê bazarek nû bû
I let the idiots publish my stuff	Min hişt ku ehmeq tiştên min biweşînin
The work was enthusiastically received	Xebat bi coş hat pêşwazîkirin
I think it needs more discussion	Ez difikirim ku ew bêtir nîqaş hewce dike
I was worried I would end up doing this	Ez xemgîn bûm ku ez vê yekê bi dawî bikim
A number, but yes, here	Hejmarek, lê erê, li vir
This is not democracy	Ev ne demokrasî ye
I had to lie in bed	Diviya bû ku ez di nav nivînan de raza
I know everyone thinks communication is important	Ez dizanim her kes difikire ku danûstandin girîng e
I will not do it again	Ez ê dîsa nekim
I realized that everything was a dream	Min fêm kir ku her tişt xewnek bû
Please I need you to tell them to me	Ji kerema xwe ez hewce dikim ku hûn ji bo min ji wan re bibêjin
I also like the feature of many cities	Ez ji taybetmendiya gelek bajaran jî hez dikim
I curse every one of you	Ez lanet li her yekî ji we dikim
I can not predict how long it will last	Ez nikarim texmîn bikim ka ew ê çiqas bidome
A new revival took place across the continent	Li seranserê parzemînê zindîbûnek nû pêk hat
I had the choice of being gay	Min bijartina hevzayendbûnê hebû
I believe everyone else is back	Ez bawer dikim ku her kesê din vegeriya
I had a fight with my wife last night	Min şeva borî bi jina xwe re şer kir
An erratic thought entered his head, previously thought	Ramanek bêserûber ket serê wî, berê fikirî
I looked after my wife and raised my children	Min li jina xwe nêrî û zarokên xwe mezin kirin
I hope a withdrawal from the war will slow them down	Ez hêvî dikim ku vekişînek şer wan hêdî bike
I had to contact the help desk	Ez neçar bûm ku bi maseya alîkariyê re têkilî daynin
I close my eyes a few times and see the same thing	Ez çend caran çavên xwe digirim û heman tiştî dibînim
I must now become hopelessly stupid	Divê ez niha bêhêvî bibim ehmeq
I can use this	Ez dikarim vê yekê bikar bînim
I paused for a second to correct it	Ez saniyeyekê sekinîm da ku wê rast bikim
I can use it to my advantage	Ez dikarim wê ji bo berjewendiya xwe bikar bînim
I approached him and took his hands in mine	Min nêzîkî wî kir û destên wî girt nav destên min
I promised the adults	Min soz da mezinan
I only harm animals once and only for food	Ez tenê carî heywanan û tenê ji bo xwarinê zirarê didim
A man was on the long walk	Zilamek li ser peyarê dirêj bû
Then I see this old woman laughing at us	Dûv re ez vê jina pîr dibînim ku li me dikene
I can not think like you did nothing	Ez nikarim mîna te bifikirim ku tiştek nebû
It was his only salvation of the season	Ew tenê rizgariya wî ya demsalê bû
I did not understand anything	Min tiştek jî fêm nekir
I have to attack in time	Divê ez êrîşa xwe bi dem bikim
I can finish everything now	Ez dikarim niha her tiştî biqedînim
I just want the best	Ez tenê çêtirîn dixwazim
Throwing a few stones at them is enough	Çend kevir avêtine ser wan, bes e
However I can feel it coming	Lêbelê ez dikarim hîs bikim ku ew tê
I need to take that place	Ez hewce dikim ku ew cîh were girtin
A maximum of fifty	Ciwanek herî zêde pêncî
I just wanted friends	Min tenê heval dixwest
I did not touch them	Min dest neda wan
I was an angry person myself	Ez bi xwe mirovekî hêrs bûm
All that is left of him is in my hands	Tiştê ku ji wî maye di destê min de ye
I can not leave myself so helpless	Ez nikarim xwe bi vî rengî bêhêz bihêlim
I can use a cup of tea	Ez dikarim qedehek çayê bikar bînim
I looked around the house	Min li dora malê nêrî
I have already included the necessary contact files	Min berê pelên pêwendiyê yên pêwîst xistiye nav xwe
I saw a red line but no blood flowing	Min xeta sor dît lê xwîn neherikî
The mushroom does not have a distinct odor	Kîvarkê bêhna xwe ya diyar nîne
I will not allow that to happen	Ez nahêlim wisa bibe
I went over to it and checked the screen	Ez çûm ser wê û ekranê kontrol kir
A very safe and convenient image	Resimek pir ewle û guncan
A burning stone is running down my stomach	Kevirek şewitî di zikê min de diherike
I closed the door, in a loud voice	Min derî girt, bi dengekî bilind
I let go of the emotion and opened my eyes	Min hestiyar berda û çavên xwe vekir
I walked back through the door	Ez ji derî ber bi paş ve diçûm
I was happy, I was at peace with my faith	Ez dilgeş bûm, bi baweriya xwe aşitî bûm
I noticed that it eats my lower lip	Min dît ku ew lêva xweya jêrîn xwar dike
I could have been one of them	Ez dikarim bibûma yek ji wan
Australia has provided only an alternative source of assistance	Avusturalya tenê çavkaniya alternatîf a alîkariyê pêşkêşî kir
But female students outnumber male students	Lê xwendekarên jin ji yên mêr zêdetir in
I can be annoyed by death with this job	Ez dikarim ji mirinê aciz bibim bi vî karî
I also understand that they will not all be so easy	Ez di heman demê de fam dikim ku ew ê hemî ne ewqas hêsan bin
I already knew this was going to happen	Min berê dizanibû ku ev ê bibe
I instantly sighed with disgust	Min di cih de bi nefret axînek kişand
I wonder if he reads the text too	Ez meraq dikim gelo ew nivîsê jî dixwîne
I told you last night	Min şeva borî ji te re got
I started where it was and laughed	Min dest da cihê ku lê bû û keniyam
Repair works were carried out to solve these problems	Ji bo çareserkirina van pirsgirêkan xebatên tamîrkirinê hatin kirin
To me black is a black man	Ji min re reşik mirovek reş e
I knew that was a good idea	Min dizanibû ku ew ramanek baş bû
I did not feel the fire that is usually there	Min agirê ku bi gelemperî li wir e hîs nekir
I just had time to take off my shoes	Tenê wextê min hebû ku ez pêlavên xwe bikişînim
I was a good cop, but things went wrong	Ez polîsek baş bûm, lê tişt xelet derketin
I can do my job from anywhere	Ez dikarim ji her derê karê xwe bikim
I pulled away from the two men standing in the middle of it	Min ji du zilamên ku di nîvê wê de rawestiyane xwe dûr xist
I did not even know it existed	Min jî nizanibû ku ew heye
I had some control over myself	Li ser xwe hinek kontrola min hebû
I will be here before early tomorrow	Ez ê berî serê sibê li vir bim
I have known him for many years	Ez wî gelek salan nas dikim
I was forced to fall	Ez bi darê zorê ketim
I'm shooting blindly from my cover	Ez ji qapaxa xwe kor gulebaran dikim
I think we have hidden everything	Ez difikirim ku me her tişt veşartiye
I thus fell in love	Ez bi vî rengî di hezkirinê de ketim
I'm heading to the beach	Ez ber bi peravê ve diçim
I asked him about the split	Min jê pirsî li ser perçebûnê
I'm sure there is something wrong with my implementation	Ez bawer im di pêkanîna min de tiştek xelet heye
At this point I can look to my future	Di vê nuqteyê de ez dikarim li paşeroja xwe binerim
I was an innocent party	Ez partiya bêguneh bûm
I offer this to you	Ez vê pêşkêşî we dikim
I fought against him	Min li dijî wî têkoşîn kir
I do not remember the table seven times	Tabloya heft caran nayê bîra min
I learned how to look good in one’s situation	Ez fêr bûm ka meriv çawa rewşa xwe baş dibînim
I can tolerate everything you do or say	Ez dikarim her tiştê ku hûn bikin an jî bêjin tehemûl bikim
I remove the lies one tells oneself	Ez derewên ku yek ji xwe re dibêje jê dikim
I just wanted to compare the notes	Min tenê xwest ku notan bidin ber hev
I need someone to take me	Ji min re kesek hewce ye ku ez bigirim
I sit next to him and squirm	Ez li kêleka wî rûdinim û dirijînim
A few minutes later he heard the shower begin	Piştî çend deqeyan wî bihîst ku serşokê dest pê dike
I took a deep breath with my eyes closed	Min bi çavên hişk girtî nefesek kûr kişand
I am also helpless in this matter	Ez jî di vê mijarê de bêçare me
I can check it tomorrow	Ez dikarim sibê wê kontrol bikim
I can take it from you	Ez dikarim wê ji we re bigirim
I did not want him to be in my house	Min nexwest ew di mala min de be
I have seen this encounter for centuries	Min ev hevdîtin bi sedsalan dît
I should have been married by now	Diviyabû ez heta niha zewicîma
I am a full time professional	Ez profesyonelek tam dem im
I want to because they want to	Ez dixwazim ji ber ku ew dixwazin
Luckily it wasn’t that far away	Xwezî ew ne ewqas dûr bûya
But she has no friends	Lê hevalên wê tune
I never let him breathe	Min qet nehişt ku ew bêhna xwe bide
I was not arrested, I was detained	Ez ne hatim girtin, ez hatim binçavkirin
I must say that this is bad for you	Divê ez bibêjim ku ev ji bo we xirab e
I do not believe in luck	Ez ji bextê xwe bawer nakim
I can only be happy and whole	Ez tenê dikarim şad û tevayî bim
I had to lower my voice	Min neçar kir ku dengê xwe sivik bikim
The dark tent had taken up a quarter for technical assistance	Konekî tarî ji bo alîkariya teknîkî çaryek vegirtibû
I was in control, one hundred percent	Ez di bin kontrolê de bûm, sedî sed
Hudson in the choir	Hudson di koroyê de
I watched him with my hands	Min bi destên xwe li wî temaşe kir
I will do all this for your good	Ez ê van hemûyan ji bo qenciya we bikim
I was not satisfied	Min têr nedikir
I often made contact with my extended family	Min pir caran bi malbata xwe ya mezin re têkilî danî
A new thought went through her mind	Ramanek nû di hişê wê de derbas bû
I continue my walk without saying anything	Ez meşa xwe didomînim tiştek nabêjim
A dream and a nightmare came together	Xewnek û kabûsek li hev ketin
I get up and walk quietly	Ez radibim û bêdeng diçim
I hurt you, and that was never my intention	Min te êşand, û ev qet mebesta min nebû
I fought to stop	Min şer kir ku ez rawestim
I did not give up	Min dev jê berneda
I can not work without you	Ez bêyî te nikarim kar bikim
I had to learn about all of you	Diviyabû ez li ser we hemûyan hîn bibim
I'm afraid of what will happen	Ez ditirsim ku dê çi bibe
I wanted to make some purchases	Min xwest ez hinek kirînê bikim
I hate bringing you up	Ez ji anîna te nefret dikim
I'm there no one sees me	Ez li wir im kes min nabîne
I walk over with a smirk and a nod	Ez bi ken û serê xwe diçim ser
I did nothing but agree with him	Min ji pejirandina gotina wî pêve tiştek nekir
I also drew a map of the city	Min nexşeya bajêr jî xêz kir
I can not remove the mind	Ez nikarim aqil jê bikim
I was looking red now	Min niha sor didît
For years I had not felt so good	Bi salan min evqas baş hîs nekiribû
I just listened to his stuff again, and yes	Min tenê dîsa li tiştên wî guhdarî kir, û erê
I slowly put my hand on his left arm	Min hêdî-hêdî destê xwe da çengê wî yê çepê
A broken branch will be my death	Şaxeke şikestî dê bibe mirina min
I was advised that there was nothing wrong with that	Ji min re şîret kirin ku di wê de tiştek xelet tune
This was more than likely not the case	Ev ji îhtîmaleke zêdetir ne wisa bû
Religion is submission	Ola teslîmbûnê ye
I should not have called you yesterday	Diviyabû min duh telefonî te nekira
I made a protective shell with my magic spell	Min bi efsûna xwe ya perî qalikê parastinê çêkir
I wanted to see them leave my building	Min xwest ez wan bibînim ku ji avahiya min derkevin
I cancel to keep my eyes off me	Ez betal dikim ku çavên min ji min dûr bixin
I can no longer	Ez êdî nikarim
I was just a little behind	Ez tenê hinekî li paş bûm
I was on the defensive decision	Ez li ser biryara parastinê bûm
Of course I'm a bad fairy	Bê guman ez periya xerab im
I have one mind that operates with these different functions	Ez ku bi van fonksiyonên cihêreng tevdigerim yek hiş im
I thought these deer were as beautiful as mine	Min digot qey ev ker bi qasî yên min xweşik in
I was looking forward to seeing you one day	Min hêvî dikir ku rojekê te bibînim
The album was a huge commercial and critical success	Album serkeftinek mezin a bazirganî û rexneyî bû
I did not want to break it, mentally and physically	Min nexwest ez wê bişkînim, ji aliyê derûnî û fîzîkî ve
I quietly went inside and stood over him	Ez bi bêdengî ketim hundur û li ser wî sekinîm
I had locked it myself	Min bi xwe kilît kiribû
I just know something happened	Ez tenê dizanim tiştek qewimî
I threw myself on the couch and sighed	Ez xwe avêtim ser text û axîn
I did not look at the sock	Min li sokê nenêrî
I would never have made that mistake again	Min ê careke din wê xeletiyê nekira
I sent the staff home quickly	Min karmend zû şand malê
Maybe something useful came to mind	Dibe ku tiştek bikêrhatî bîra min
I will forget to be thankful	Ez ê ji bîr bikim ku ez spasdar bim
When they started to get up, I saw them	Gava ku wan dest bi rabûnê kir, min ew dîtin
I believe it is time to start again	Ez bawer dikim ku ew dem e ku ji nû ve dest pê bike
I was saying that by now we had covered all the ground	Min digot qey heya niha me hemû erd nixumandibû
I loved being pregnant	Min ji ducanîbûnê hez kir
I was sitting outside at the door	Ez li derve li ser derî rûniştibûm
A large room of them	Odeyek mezin ji wan
I was planning to ask him tonight	Min plan dikir ku îşev jê bipirsim
I stepped back in shock	Min bi şoqê gav paşde avêt
I see a black cowboy hat and I hear his voice	Ez kulmek kawboyê reş dibînim û wî dengî dibihîzim
A young man in a blue shirt will meet you	Xortek bi kincek şîn dê bi we re hevdîtin bike
I'm happy with my painting	Ez bi tabloya xwe kêfxweş im
This gave more space inside for storage	Vê yekê di hundurê hundurê de cîhek bêtir ji bo hilanînê da
I want you to do something for me	Ez dixwazim ku hûn ji bo min tiştek bikin
I knew what he wanted	Min dizanibû ku ew çi dixwest
I kept crying until the sleep was all over	Min giriya xwe domand, heta ku xew ev hemû bi dawî bû
I slowly opened it and looked at both sides	Min hêdîka vekir û li herdu aliyan mêze kir
A flower garden was looking at the bottom of the wire	Baxçeyek kulîlk li ser binya têl digeriya
A large room made of rocks surrounds it	Odeyeke mezin a ji zinaran hatiye çêkirin dora wê girtiye
I want you to reach them in love	Ez dixwazim ku hûn di hezkirinê de bigihîjin wan
I love everyone, and hope you do too	Ez ji her yekê hez dikim, û hêvî dikim ku hûn jî bibin
I will fulfill my responsibility	Ez ê berpirsiyariya xwe bi cih bînim
I hope they are safe	Ez hêvî dikim ku ew ewle ne
I look up and see the mirror	Ez li jor dinêrim û neynikê dibînim
I got up yesterday and watched a movie	Min doh rakir û li filmek temaşe kir
I saw that you killed that thing in front of my eyes	Min dît ku te ew tişt li ber çavê min kuşt
I do not remember now	Niha nayên bîra min
I went back and sat on the clouds	Ez vegeriyam li ser ewran rûniştim
I thought it was a weird name	Min digot qey navekî xerîb bû
I feel like everything around me is falling apart	Ez hest dikim ku her tişt li dora min ji hev dikeve
I was desperate to get inside, somehow, too	Ez bêhêvî bûm ku ez biçim hundur, bi rengekî, her weha
I will make a deal with you	Ez ê bi we re peymanek bikim
I agree that we defeated them	Ez hevî dikim ku me wan têk bir
Because I did not show my feelings	Ji ber ku min hestên xwe nîşan neda
I could no longer have a chat with him	Êdî min nikaribû bi wî re sohbetekê bikim
I have no interest in meeting anyone else	Ti eleqeya min bi hevdîtina yekî din tune
I never knew there were women like that	Min qet nizanibû ku jinên wisa hene
I looked between my legs	Min di navbera lingên xwe de nihêrî
I guess we had that mistake before	Ez texmîn dikim ku me berê ew xelet hebû
I did not paint people	Min mirov boyax nekir
I had to take this panic to stop	Diviyabû ez vê panîkê bigirim da ku rawestim
I see the weather is sunny and warm	Ez dibînim hewa tav û germ e
I will offer it to everyone	Ez ê pêşkêşî her kesî bikim
I wanted the tramp to lift it	Min dixwest ku tramp wê hilde
They have two children	Du zarokên wan hene
Some examples suggest types of relationships	Çend mînak cureyên têkeliyan pêşniyar dikin
A month later we started dating	Piştî mehekê me dest bi hevdu kir
They did not allow him to be on the ship	Destûr nedan ku ew li keştiyê be
Maybe I should get some answers first	Dibe ku ez pêşî hin bersivan jî bistînim
I will ask how you know	Ez ê bipirsim ku tu çawa dizanî
I remember a lot	Gelekî tê bîra min
I was smoking, but there was another man there	Min cixare dikişand, lê zilamekî din li wir hebû
I threw myself down and kissed his chest	Min xwe davêje xwarê û sînga wî ramûsa
I will explain myself clearly	Ez ê xwe bi zelalî vebêjim
I really did not see our friendship	Bi rastî min hevaltiya me nedît
Only the dying men remained in the hospital	Tenê zilamên dimirin li nexweşxaneyê mane
I really want to buy some to get home	Bi rastî ez dixwazim çendan bikirim da ku bibim malê
I do not have time to do it again	Wextê min tune ku ez dîsa wiya bikim
I told the same story to the analyst	Min heman çîrok ji analîstê re vegot
It was about poverty	Li ser xizaniyê bû
I want to do things right, inside my soul	Ez dixwazim tiştan rast bikim, di hundurê giyanê xwe de
I was caught with a wire	Min bi têlek girtibû
I understand technology	Ez teknolojiyê fam dikim
I walked there too	Ez li wir jî dimeşiyam
I would love to come anyway	Min ê bixwesta ku bi her awayî werim
I had to change my whole body	Ez neçar bûm ku tevahiya laşê xwe biguherim
I told him no, he could not	Min jê re got na, ew nikare
I left the door open	Min deriyê vekirî berda
I also love coming home	Ez jî hez dikim werim malê
I hope you still remember me	Ez hêvî dikim ku hûn hîn jî min bîr bînin
One day people should die	Divê rojekê mirov bimire
I will be back in a week to collect	Ez ê di hefteyekê de vegerim ku berhev bikim
I think maybe someone needs to go after them	Ez difikirim ku dibe ku kesek hewce bike ku li dû wan biçe
I know the family well	Ez malbatê baş nas dikim
I could not understand why anyone wanted to die	Min nikarîbû fêm bikim çima kesek dixwaze bimire
I doubt you have deserved such a fortune	Ez guman dikim ku we qederek wusa heq kiriye
I will not try to explain it to you again	Ez ê hewl nekim ku careke din ji we re vebêjim
I wanted to break him again and again	Min xwest ez dîsa û dîsa wî bişkînim
I quickly get out of the kitchen	Ez bi lez ji mitbaxê dûrdikim
I have to deal with the minimum	Divê ez bi kêman re mijûl bibim
I wanted to put my hand on his arm	Min xwest ez destê xwe rakim ser çengê wî
In other words, a strong basic joy	Bi gotinek din, şahiyek bingehîn a zexm
A new world is emerging	Cîhanek nû çêdibe
I have no influence on him	Tu bandora min li ser wî tune
At that time I had only doubts	Wê demê tenê gumanên min hebûn
I drop to the ground and walk on my hands	Ez davêjim axê û li ser destên xwe diçim
We go to the theater to make ourselves comfortable	Em diçin şanoyê ji bo ku xwe xweş bikin
I left some good people on the ground there	Min li wir hin mirovên baş li erdê hiştin
I know why he wanted me to do that	Ez dizanim çima wî dixwest ku ez wiya bikim
I saw you play with my sister a few times	Min çend caran dît ku tu bi xwişka min re dilîst
This defeat knocked him out of the top ten	Vê têkçûnê ew ji deh topavêjê derxist
I have the temporary power to give it to you	Hêza min a demkî heye ku bidim we
I only saved one life	Min tenê jiyana yekî xilas kir
I got a great deal and was very happy	Min lihevhatinek mezin wergirt û pir kêfxweş bûm
It will be a new partnership	Ew ê hevpariyek nû be
The cause of the infection was not found	Sedema enfeksiyonê nehat dîtin
I was just sitting around and worrying about myself	Ez tenê li dora xwe rûniştibûm û ji bo xwe xemgîn bûm
I think getting them out here is a good idea	Ez difikirim ku derxistina wan li vir ramanek baş e
He rejected her offer of treatment	Wî pêşniyara wê ya dermankirinê red kir
He was really abused as a child	Di zarokatiya xwe de rastî îstîsmara giran hat
I guess that's important to me	Ez texmîn dikim ku ew ji min re girîng e
I saw a movement on my side	Min tevgerek li kêleka xwe dît
I have to go home, get out there with my parents	Divê ez herim malê, li dê û bavên xwe xwedî derkevin
I also knew to some extent	Min jî heta radeyekê dizanîbû
I need you to take it for me	Ez hewce dikim ku hûn wê ji bo min bigirin
I had to buy their plan soon	Diviyabû min plana wan zûtir bikira
I will not give her your number	Ez nimreya te nadim wê
That is, you get what you pay for	Yanî hûn tiştê ku hûn lê didin distînin
I did not know he was in this city	Min nizanibû ku ew li vî bajarî ye
I was playing in the yard	Min li hewşê dilîst
I pulled away, and he looked at me without speaking	Ez vekişiyam, û wî bêyî ku biaxive li min temaşe kir
Hundreds of vehicles were damaged in the area	Li herêmê bi sedan maşîne xisar dîtin
I painted it black	Min ew bi rengê reş boyax kir
I enjoyed life here	Ez ji jiyana li vir kêfxweş bûm
I ask him where he is all day	Ez jê dipirsim ku ew tevahiya rojê li ku ye
I saw the way you looked at it	Min awayê ku tu li wê dinihêrî dît
I'm afraid my heart will break	Ditirsim dilê min biteqe
A few days later, the stargate passed away	Piştî çend rojan, stargeh ji xilasbûnê derbas bû
I prayed that my whole body would do the same	Min dua kir ku tevahiya laşê min wiya bike
I'm carrying a pistol	Ez pistolê hildigirim
Later worked in journalism	Paşê di rojnamegeriyê de xebitî
No one was killed in the blaze	Di şewatê de tu kes jiyana xwe ji dest neda
They were also low on the ice	Ew jî li ser kayê kêm bûn
I wrote her in her story	Min me di çîroka wê de nivîsand
I hit the wick with my tongue, damn it	Min bi zimanê xwe fîtîl dixist, lenet lê bike
I called three times and I hung up	Min sê caran telefon kir û min qut kir
A secret that has not yet been revealed	Veşartiyek ku hêj nehatiye eşkere kirin
A perfect picture passed through my bedroom window	Wêneyek bêkêmasî di pencereya razana min re derbas bû
I still have to remove it	Divê ez hîna wê rakim
I never allowed it	Min qet destûr neda
The meat has no smell or taste	Goşt bê bêhn û tama wî tune
I stood over him and prayed	Ez li ser wî sekinîm û dua kir
A campus is not just about infrastructure	Kampusek ne tenê binesaziyê pêk tîne
I can not interfere in the courts	Ez nikarim mudaxeleyî dadgehan bikim
I saw you before you saw me	Berî ku tu min bibînî min tu dîtî
I have all the knowledge and wisdom of them all	Ez bi tevahî zanîn û aqilê wan hemûyan heye
I pull her hair back	Ez porê wê paş de digirim
I look at my knees	Ez li çokên xwe dinêrim
After half an hour my phone hangs up	Piştî nîv saetê telefona min qut dibe
I asked her what it was, but she said nothing	Min jê pirsî ka çi ye, lê wê tiştek negot
I therefore never expected this	Ez ji ber vê yekê qet li hêviya vê yekê nebûm
I rubbed my hands and lifted them	Min destên xwe êşand û ew rakir
I see my current online world perfectly	Ez cîhana meya serhêl a heyî bêkêmasî dibînim
But I did not name her	Lê min navên wê negot
I guess some promises could not be fulfilled	Ez texmîn dikim ku hin soz nekarîn pêk werin
I was not really upset at first	Ez di destpêkê de bi rastî ne xemgîn bûm
I have used the same technique for years	Min bi salan teknîkek wekhev bikar anî
I will have to take better care of her	Ez ê neçar bim ku çêtir lênêrîna wê bikim
I was just wearing a regular dress	Min tenê kincek rêkûpêk li xwe kiribû
A wicked witch, born and raised	A sêrbazek xerab, çêbûye û mezin bûye
I lowered it to his neck	Min ew bi stûyê wî daxist jêr
A loud scream rises in my throat	Qîrînek bi deng di qirika min de radibe
I have to get on our side of events first	Divê ez pêşî li aliyê me yê bûyeran bigirim
I was welcomed to the place of honor	Ez li cihê rûmetê hatim pêşwazîkirin
I was not married, at least not by my standards	Ez ne zewicî bûm, bi kêmanî ne li gorî pîvanên min
I have already set a time for military personnel	Min berê ji bo personelên leşkerî dem diyar kir
I can not understand what he saw as police	Ez nikarim tiştê ku ew wekî polîs dîtiye fêm bikim
I can hear his muffled voice as if from a distance	Ez dengê wî yê gemar mîna ku ji dûr ve dibihîzim
5 people were injured in the city	Li bajêr 5 kes birîndar bûn
I ate your left foot	Min lingê te yê çepê xwar
I like to go downstairs and watch the game	Ez hez dikim dakevim xwarê û li lîstikê temaşe bikim
A rider just drove his mountain to the edge	Siwarekî bi tenê çiya xwe ajot ber qiraxa
I suffer from a sick and guilty heart	Ez ji dilekî nexweş û sûcdar dikişînim
I could not have imagined life without my mother	Min nedikarî jiyan bêyî diya xwe xeyal bikim
I went to look closely	Ez çûm ku ji nêz ve lê binêrim
I need to eat less and therefore be happier	Pêdivî ye ku ez kêmtir bixwim û ji ber vê yekê hîn bextewartir bim
A choice must be made	Divê hilbijartinek bê kirin
The enemy was everywhere	Dijmin her der bû
I think most of them are	Ez difikirim ku piraniya wan e
I know what is best for my package	Ez dizanim ji bo pakêta min çi çêtirîn e
Caesar later became governor of three provinces	Paşê Qeyser bû waliyê sê parêzgehan
I can do a lot of things that need to be fixed	Ez dikarim pir tiştên ku hewceyê rastkirinê rast bikin
Stayed there for three years	Sê salan li wir ma
This prompted black newspapers to protest his duty	Vê yekê rojnameyên reş kir ku peywira wî protesto bikin
I put it on the table	Min ew di maseyê de hilanî
I have respect for fashion	Rêzdariya min ji modayê re heye
I played with the man for hours	Min bi saetan bi mêrik re lîstibû
I was so happy that he got his back	Ez pir kêfxweş bûm ku ew pişta xwe girt
I can see how much you love them	Ez dikarim bibînim ku hûn çiqas ji wan hez dikin
I was ready this time	Ez vê carê amade bûm
I thought you could try it for your boat	Min fikirîn ku hûn dikarin ji bo keştiya xwe biceribînin
A few late mice had seen them	Çend mêşên dereng ew dîtibûn
I can do it myself	Ez dikarim vê bi xwe bikim
I loved it better when you were in the hospital	Dema ku hûn li nexweşxaneyê bûn min çêtir jê hez dikir
I got up and went into the hallway	Ez rabûm û ketim hundurê korîdorê
The hands and feet are also orange	Dest û ling jî pirteqalî ne
A few people were helping	Çend kes alîkarî dikirin
I dreamed of screaming	Min xeyal kir ku ez biqîrim
I feel like my mind is empty now	Ez hest dikim ku hişê min nuha vala bûye
A gate was found at its base	Di binkeya wê de dergehek dihat dîtin
I love the heart shape	Ez ji forma dil hez dikim
I did not think she would leave	Min nedifikirî ku wê derkeve
I'm surprised by what happened	Ez ji tiştê ku qewimî matmayî me
A hand fell on his shoulder, but continued	Destek ket ser milê wî, lê berdewam kir
I got up, shook my head	Ez rabûm ser xwe, serê xwe hejandim
I just stay home with them	Ez tenê bi wan re li malê dimînim
A picture or two is enough	Wêneyek an du jî bes e
I wonder how different everyone will be	Ez meraq dikim ku dê her kes çiqas cûda be
I can close my mouth	Ez dikarim devê xwe bigirim
I'm proud that you are my daughter	Ez serbilind im ku tu keça min î
I am a first year teacher	Ez mamosteyê sala yekem im
I thank you for your help today	Ez îro spasiya alîkariya we dikim
I could not offer anything	Min nikarîbû tiştekî pêşkêş bikim
Until the next day I did not even know who you were	Heta roja din min jî nizanibû ku tu yî
I put my hand on his arm and shock entered his mind	Min destê xwe da çengê wî û şok kete hişê wî
I will leave before my watch runs out	Berî ku saeta min xilas bibe ez ê herim
I could not recognize him	Min nikaribû wî nas bikim
I had to tell someone	Diviyabû min ji kesekî re bigota
I could not spread myself so thinly	Min nikarîbû xwe ewqas zirav belav bikim
I will take such a gift as my own	Ez ê diyariyek weha wekî xwe bigirim
I know what that word means, you know	Ez dizanim wateya wê peyvê çi ye, hûn dizanin
I have to make healthy and delicious meals	Divê ez xwarinên saxlem û xweş çêkim
I ran up the stairs and out the door	Ez ji derenceyan bezîm û ji derî derketim
I was tired	Ez westiyabûm
I passed in a few hours	Min di nav çend saetan de derbas kir
I let the song surround me and relax me	Ez hiştim ku stran dora min bigire û min rihet bike
I can barely call the water with my head alone	Ez bi tena serê xwe bi zorê dikarim gazî avê bikim
A capital fell on me	Sermayek li min ket
The doctor's name was not mentioned	Navê doktor negot
I added half and a half and passed around	Min nîv û nîv lê zêde kir û li dora xwe derbas kir
I chose to place one on each end	Min hilbijart ku li ser her dawiya yek bi cih bikim
I saw an article about it	Min gotarek li ser wê dît
There is no one to shake a tree	Kesê ku darekê lê bihejîne tune
A way of recording each transaction as evidence	Awayek tomarkirina her danûstendinê wekî delîl
I was his strength and he was mine too	Ez hêza wî bûm û ew jî ya min bû
I continued to stand in front of him	Min li ber wî rawestana xwe berdewam kir
I can not regret coming here	Ez nikarim poşman bibim ku hatim vir
Lots of fish went over and went fast	Gelek masî bi ser de çûn û zû çûn
I resist the urge to roll my eyes	Ez li hember xwesteka ku çavên xwe bizivirînim berxwe didim
I saw your design	Min sêwirana te dît
I struggle with that too	Ez bi vê yekê re jî têdikoşim
I followed his guidance and raised my arm	Ez li pey rêberiya wî çûm û çengê xwe hilda
I did not mean that, not really	Mebesta min ne ew bû, ne bi rastî
I had to force her to help me	Min neçar kir ku wê neçar bikim ku alîkariya min bike
I did, she took it too	Min dida, wê jî digirt
I think fathers are kind of unnecessary	Ez difikirim ku bav cûreyek nepêwist in
I was very surprised	Ez gelek matmayî mam
I feel like I'm cold	Ez dibêm qey min sar kir
I believe it really happened	Ez bawer dikim ku ew bi rastî qewimî
I went to college, yes, yes	Ez çûm zanîngehê, belê, belê
I was starting to get lost in reality	Min dest pê kiribû ku di rastiya xwe de winda bibim
But I can not do what	Lê belê ez nikarim çi bikim
I will let you complete your system controls	Ez ê bihêlim ku hûn kontrolên pergala xwe temam bikin
I hope it gets answered and improves	Ez hêvî dikim ku wê bersiv girt û çêtir dike
I could see him trying to bleed	Min dikaribû wî bibînim ku hewl dide xwînê bibiriqîne
I wonder how he beats them	Ez meraq dikim ka ew çawa li wan dixe
The dream of shooting	Xewna gulebaranê
I can not improve the customer download much after that	Ez nikarim dakêşana xerîdar ku gelek piştî wê çêtir bikim
It takes me a minute to get ready before I leave	Berî ku derkevim deqekê digirim ku xwe berhev bikim
I think he will try something	Ez difikirim ku ew ê tiştek biceribîne
I got up and looked out the window	Ez rabûm û min li pencereyê mêze kir
I heard a truck on the road above us	Min li ser rê li jora me kamyonek bihîst
I found them both very funny	Min ew herdu jî pir henek dîtin
Because of my decision I suffered a long and difficult time	Ji ber biryara xwe ez demek dirêj û dijwar kişandim
I did not, but he could not stay alone	Min nekir, lê ew nikare tenê bimîne
I felt like it too, you know	Min jî mîna wê hîs kir, hûn dizanin
A physical example of this might be the temperature of your stove	Mînakek laşî ya vê yekê dibe ku germahiya sobeya we be
I was able to get back around the corner	Min karî ku li dora quncikê vegerim
I knew there had to be something like that	Min dizanibû ku divê tiştek wusa be
The enemy will be defeated	Dijmin wê bê lêxistin
I should not have included you all	Diviyabû min we hemûyan nekişanda nav xwe
I believe he is strong enough to put curses on everything around him	Ez bawer dikim ku ew têra xwe hêzdar e ku nifiran li her tiştê li dora xwe bike
I noticed movement and movement from the corner of my eye	Min liv û tevger ji quncika çavê xwe ferq kir
I can not see why he will continue it	Ez nikarim bibînim çima ew ê wê bidomîne
I had never heard a song before	Berê min stran nebihîstibû
I used to eat the fruits of that big tree	Min berê fêkiyên wê dara mezin dixwar
I think maybe he knows where he is going	Ez difikirim ku dibe ku ew dizane ku ew diçe ku derê
A gentleman came to visit	Mîrzayek hat serdanê
I wrapped it up and put it on	Min ew pêça kirin û li xwe kirin
I thought a sea theme would be appropriate	Min fikir kir ku mijarek deryaya deryayê dê guncan be
There was a dark gray pistol in front of my chest	Pistokeke gewr a tarî ber sînga min ve bû
I introduce you to a journey from the worlds	Ez rêwiyek ji dinyayan bi we didim nasîn
These ships are also a general purpose in nature	Ev keştî jî di xwezayê de armanca giştî ne
A line of cars followed them	Rêzek maşîne li pey wan dihat
I only knew the previous things	Min tenê tiştên berê dizanibû
I did not want to be away from him for another minute	Min nexwest deqeyek din ji wî dûr bixim
I have to do this with you	Divê ez vê yekê bi we re bikim
I could hear her words in my head	Min gotinên wê di serê min de dibihîstin
A man whose leg is bad needs a stick	Zilamekî ku lingê wî xerab e, pêdivî bi dar heye
I happily shook them	Min bi kêf li wan hejand
I could not see the men walking with me	Min nedikarî zilamên ku bi min re diçûn bibînim
I want more direct contact	Ez bêtir têkiliya rasterast dixwazim
The building is inconsistent	Avahî nakok e
I love what he does	Ez ji tiştê ku ew dike hez dikim
I was not the one to kill students and teachers	Ne ez bûm yê ku xwendekar û mamoste bikujim
Then part of the crew was sent ashore	Piştre beşek ji ekîban şandin bejê
Returned to his legal work after the war	Piştî şer vegeriya karê xwe yê hiqûqî
I could not give it up, even for a short time	Min nikaribû dev ji wê berdim, heta demeke kurt
A firm voice returned	Dengekî qayîm vegeriya
I checked the rules with the salary master	Min qaîdeyên bi masterê mûçeyê re kontrol kiriye
I was blinded by my devotion to her	Ez ji dilsoziya xwe ya ji wê re kor bûm
I made onions but did not cook them	Min pîvaz çêkir lê nepêxist
I had not yet fully explained that part	Min hîn ew beş tam diyar nekiribû
I went to them	Ez çûm cem wan
I guess he will leave us then	Ez texmîn dikim ku ew ê wê hingê me bihêle
I think all good people should go to church	Ez difikirim ku hemî mirovên hêja divê biçin dêrê
I do not like myself	Ez ji xwe hez nakim
I totally intend to pay the price	Ez bi tevahî niyeta ku ez berdêl bidim
I need a few days	Ji min re çend roj lazim in
I did not know he was sick	Min nizanibû ku ew nexweş e
I love reading the new chapter every weekend	Ez ji xwendina beşa nû ya her dawiya hefteyê hez dikim
I suddenly hear at the door	Ez ji nişka ve li derî dibihîzim
I'm a little less aggressive	Ez hinekî kêmtir êrîşkar im
If you marry me I will be honored	Ger tu bi min re bizewicî ez ê bi rûmet bibim
I have been working for about a week	Nêzî hefteyekê ye ez dixebitim
I have no other explanation	îzahateke min a din tune
I look forward to more of it	Ez li hêviya wê ya bêtir dinêrim
I felt a familiar finger on my back	Min tiliyek nas li ser pişta xwe hîs kir
I forgot that you are already saved and do not need to be saved	Min ji bîr kir ku tu jixwe xilas bûyî û ne hewceyî xilasbûnê ye
I never thought too hard about it	Ez qet li ser wê pir dijwar nefikirîm
I stopped and waited for them to pass	Ez sekinîm û li benda derbasbûna wan mam
There was a kitchen on the right	Li aliyê rastê metbexek xuya bû
I put the apartment in the market	Min daîre danî sûkê
I really wanted to go	Min pir dixwest ez biçim
Water and soil were damaged in many homes	Li gelek malan av û axê zirar dîtin
I will help to test it as needed	Ez ê ji bo ceribandina wê hewceyê alîkariyê bikim
I am losing my sense of time and space	Ez têgihîştina dem û mekan winda dikim
I know you take your job seriously	Ez dizanim ku tu karê xwe cidî dikî
I know, this is in my stomach	Ez dizanim, li vir di zikê min de ye
I continued therapy	Min berdewam kir terapiya
As you say to him, I have achieved this lately	Wekî ku hûn jê re dibêjin, min ev dawiya dawîn bi dest xist
I shook my head again	Min dîsa serê xwe hejand
In my view there were a total of about twenty people	Bi dîtina min bi tevahî nêzî bîst kes bûn
I can take it tonight and you can do it tomorrow	Ez dikarim îşev bigirim û hûn dikarin sibê bikin
I was happy to see her	Ez bi dîtina wê kêfxweş bûm
I could taste the salt in it	Min dikaribû xwêya tê de tam bikim
I hit myself against him, in his jeans	Ez xwe li hember wî, li jeansên wî dixim
I never expected that	Min qet hêvî nedikir
I will promise you something really and definitely	Ez ê ji we re tiştek bi rastî û teqez soz bidim
I thought it was	Min fikirîn ku ew bû
I just had to call her	Min tenê neçar ma ku gazî wê bikim
I can look at myself	Ez dikarim li xwe binerim
I know how it feels	Ez dizanim ew çawa hîs dike
I packed a sandwich and an apple	Min sandwîç û sêvek pak kir
I could have been a better girl, a better student	Ez dikarim bibûma keçek çêtir, xwendekarek çêtir
I think I can do your job	Ez difikirim ku ez dikarim karê we bikim
I swim for about forty-five minutes	Ez bi qasî çil û pênc deqeyan avjeniyê dikim
I was in a little pain	Min piçek êş kişand
I was not like my old man	Ez ne mîna pîrê xwe bûm
I guarantee I will make it for you	Ez garantî dikim ku wê ji we re çêbikim
I heard a loud scream from inside	Min qîrînek bilind ji hundur bihîst
I did not know what this meant	Min nizanibû ku ev tê çi wateyê
I was more worried than the second	Ez ji ya duyemîn bêtir xemgîn dibûm
I finished your bridge, you know	Min pira te qedand, tu dizanî
I think of myself as an old woman	Ez li ser xwe wekî xweya kevn difikirîm
I did not feel fear, hatred or anger	Min tirs, nefret û hêrs hîs nekir
I could have had children of my own	Min dikaribû ji xwe re xwedî zarok bibim
I could not find a solution	Min nikaribû çareseriyek bibînim
I think he found what he was looking for	Ez difikirim ku wî tiştê ku lê digeriya dît
I did not know it could happen	Min nizanibû ku ew dikare bibe
I want you to believe me	Ez dixwazim ku hûn ji min bawer bikin
I am a man, and I am decisive	Ez mêr im, û biryarder im
I knew you were going to change your heart	Min dizanibû ku hûn ê dilê xwe biguhezînin
I do not know when I started	Ez nizanim kengê min dest pê kir
I can do more if you want	Heke hûn bixwazin ez dikarim bêtir bikim
I just want to know who he was	Ez tenê dixwazim bizanim ew kî bû
I never thought it would be wrong	Ez qet nefikirîm ku ew xelet bibe
I still can not get the call out of my head	Ez hîn jî nikarim bangê ji serê xwe derxim
A fear passed through my body	Tirsek di laşê min de derbas bû
I did not think men still do that	Min nedifikirî ku mêr hîn jî wusa dikin
I just need a few minutes	Ez tenê çend deqeyan ji xwe re hewce dikim
I found her belief very interesting	Min baweriya wê pir balkêş dît
I did not care to tell them	Min xem nedikir ku ez ji wan re bibêjim
I will show you how to succeed in this business	Ez ê nîşanî we bidim ka meriv çawa di vê karsaziyê de serfiraz dibe
A woman who feels good looks beautiful	Jina ku xwe xweş hîs dike xweşik xuya dike
I saw it on your face	Min ew li ser rûyê te dît
I can say that he was really impressed by this woman	Ez dikarim bibêjim ku ew bi rastî ji vê jinê bandor bû
It was still a month before the right class was formed	Hîn mehek mabû ku çinîna rast çêbibe
Kind of a nice job, but just a job	Cûreyek karekî xweş, lê tenê karek
I needed to read it	Min hewce kir ku ez wê bixwînim
I looked at her skin	Min li çermê wê nêrî
I made a bad decision	Min biryarek xirab da
His mother supported the family as a physical therapist	Diya wî wekî terapîstê fizîkî piştgirî da malbatê
I remember the day well	Roj baş tê bîra min
I think she took the stone from you too	Ez difikirim ku wê ji we re jî kevir hildan
I remember being really angry with my whole world	Tê bîra min ku ez bi rastî ji tevahiya cîhana xwe hêrs bûm
I'm trying to get into the conversation	Ez hewl didim ku têkevim nav axaftinê
I can say that he was not particularly interested in me	Ez dikarim bibêjim ku ew bi taybetî ji min re eleqedar nebû
I want you to think about how you respond	Ez dixwazim ku hûn difikirin ka hûn çawa bersiv didin
I just wanted to have fun	Min tenê xwest ku kêfê bikim
I have never tried it	Min qet hewl nekiriye
I see it completely in clear water	Ez bi tevahî di nav ava zelal de dibînim
I grew up in the military	Ez di leşkeriyê de mezin bûm
I mostly write songs and poems for myself	Ez bi piranî ji bo xwe stran û helbestan dinivîsim
I thought he was going somewhere	Min fikirîn ku ew ê biçe cihekî
I want it to be mine	Ez dixwazim ku ew bibe ya min
They fall to the ground in a pool of pain	Di kulmek êşê de dikevin erdê
A whole life experience	Tevahiya ezmûnek jiyanê
A world where everything was easy and safe	Cîhanek ku her tişt hêsan û ewledar bû
I could not see things as they really were	Min nedikarî tiştan wekî ku bi rastî bûn bibînim
It's cold and it takes us outside	Sar e û me li derve digire
I had no regrets about that	Ez ji ber vê yekê ne poşman bûm
I knew you, though	Min bi te dizanibû, lê
I saw him in his false smile	Min ew di kenê wî yê derewîn de dît
A lot of bad things start	Gelek tiştên xerab dest pê dikin
I did not expect to be so happy	Min hêvî nedikir ku ez ewqas kêfxweş bim
I can not stand it	Ez nikarim li wê derê bisekinim
I am very pleased with his training	Ez ji perwerdeya wî pir memnûn im
I usually make it myself	Ez bi gelemperî wê bixwe çêdikim
She turned around	Wê xwe li dora xwe zivirî
I also know how confident you are	Ez jî dizanim ku hûn çiqas piştrast in
I opened another file	Min dosyaya din vekir
I can not wait to wear a shirt with a bot	Ez nikarim li bendê bim ku kincên kirasê bi bot li xwe bikim
I miss you so much, baby	Ez pir bêriya te dikim, pitik
The building also has a tourist information center	Di avahiyê de navenda agahdariya turîzmê jî heye
A very gentle, attractive man asked her to believe it	Zilamekî pir nazik, cazîb ji wê bawerî xwest
I personally can not identify any of them	Ez bi xwe nikarim yek ji wan nas bikim
I also added a really good clip	Min klîpek guncana rastîn jî lê zêde kir
I would have been better off killing her too	Ez ê bi kuştina wê re jî baş bibûma
Maybe I should just go home	Dibe ku ez tenê biçim malê
I was shocked when he did not shake my hand	Gava wî destê min nekişand ez şok bûm
The physics teacher is a real human being	Mamosteyê fîzîkê mirovekî rast e
I live for those times when you were close to me	Ez ji bo wan demên ku hûn nêzîkî min bûn dijîn
I love their ability to pay attention and listen more	Ez ji kapasîteya wan a balkişandinê û bêtir guhdarîkirinê hez dikim
I love to go and change	Ez hez dikim biçim û biguherim
I was with women	Ez bi jinan re bûm
I can not see any broken windows nor forced doors	Ez nikarim ti pencereyên şikestî û ne jî deriyên bi zorê bibînim
A long tone with variations	Awazek dirêj bi variations
I woke up one morning and he was there	Ez sibehekê şiyar bûm û ew li wir bû
I will slow it down when it happens	Dema ku ew diqewime ez ê wê hêdî bikim
Really a past life	Bi rastî jiyanek berê
I loved watching a ball game	Min ji temaşekirina lîstikek topê hez kir
I have to see where he is	Divê ez bibînim ku ew li ku ye
I thought our defense was great	Min digot qey parastina me pir mezin bû
I felt like my heart was getting cold	Min hest dikir ku dilê min sar dibe
I believe in your wisdom, gentleness and courage	Ez bi aqilmendî, nermî û wêrekiya te bawer im
I was following in her footsteps	Ez di şopa wê de diçûm
I was working in a depot	Ez di depoyekê de dixebitîm
A quick rush went through his body	Lezgîniyek zû bi ser laşê wî de çû
I pray for him	Ez ji bo wî dua dikim
I have to fight in battle	Divê ez di şer de şer bikim
I hope this little talk will get you right	Ez hêvî dikim ku ev axaftina piçûk dê we rast bike
I did not get enough air	Min têra hewayê nedikir
I have to go home, the boys are waiting for me	Divê ez herim malê, xort li benda min in
He continued his performance with several bands	Bi çend komên muzîkê re performansa xwe domand
I stood outside and I listened	Ez li derve sekinîm û min guhdarî kir
I feel like this has significantly helped my upper body strength	Ez hîs dikim ku ev bi girîngî alîkariya hêza laşê min a jorîn kiriye
Several houses were located on the side of the road	Çend mal li kêleka rê ketine
My pleasure came from the drunken loneliness of that moment	Kêfa min ji tenêtiya serxweş a wê gavê hat
Partial boot failure	Pevçûnek qismî ya bootê
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I know what you would buy from your hand	Ez dizanim ku te ê çi ji destê te bikira
I had to get into business for myself	Ez neçar bûm ku ji bo xwe bikevim karsaziyê
I made a mistake that lasted all two weeks	Min xeletiyek kir ku hemî du hefte dom kir
I understand how horrible the accident was	Ez fêm dikim ku qeza çiqas tirsnak bû
Living wage means that people can buy more things	Meaşê jiyanê tê vê wateyê ku mirov dikare bêtir tiştan bikire
I'm sorry for everyone who is not in this circle	Ez ji bo hemû kesên ku di vê çerxê de ne xemgîn im
I dressed like everyone else	Min wek kesên din cil û berg li xwe kir
I knew there would be in the near future	Min dizanibû ku dê di demek nêzîk de hebe
I take a deep breath and sigh	Ez nefesek kûr dikişînim û axînekê didim
I know, he tried it on me	Ez dizanim, wî ew li min ceriband
I also put some of my new songs	Min çend stranên xwe yên nû jî danî
Now used as a radio room	Niha wekî jûreyek radyoyê tê bikar anîn
P and her army of female workers would be concerned	P û artêşa wê ya xebatkarên jin dê xema xwe bikira
I'm trying to hide my frustration	Ez hewl didim ku xemgîniya xwe veşêrim
He pushed me away before he got out of hand	Berî ku ew ji destê xwe derkeve min dûr xist
However I love the look	Lêbelê ez ji xuyangê hez dikim
I broke things down and sent them on their way	Min tişt şikandin û şandin ser rêya wan
I woke up to show a few knees	Ez hişyar bûm ku çend çokan nîşan bidim
I'm looking at flowers	Ez li gulan dinêrim
I love that they are on the farm	Ez hez dikim ku ew li çandiniyê ne
A piece of concrete flew	Parçeyek beton firiya
A gun with four rifles hung on the wall	Çekek bi çar tivingan bi dîwêr ve daliqandin
I also love teams	Ez jî ji ekîban hez dikim
I am young, fit and future	Ez ciwan, fit û paşeroj im
Maybe I need you to come pick me up	Dibe ku ez hewce bikim ku hûn werin min hilînin
I looked surprised	Min matmayî lê nêrî
I just had no idea about it	Ez tenê li ser wê tune bû
I was wondering if he would be here until now	Min digot qey ew ê heta niha li vir be
The savage man finally escaped from the castle	Zilamê hov di dawiyê de ji qesrê xilas bû
I just had time to get my head around it	Tenê wextê min hebû ku ez serê xwe biçim
I will not come here again	Ez ê careke din neyêm vir
Smuggled weapons are smuggled into the market	Sûka ku bi dizî tê de çekên qaçax tên bidestxistin
I was very strong with her	Ez ji wê re pir bi hêz bûm
I had other family members	Endamên malbata min ên din hebûn
Then the gospel ends abruptly	Paşê mizgîn ji nişka ve diqede
I say that they are bad for me	Ez dibêjim qey ew ji bo min xerab in
I pulled back, trying to get away from his relationship	Min bi paş ve kişand, hewl da ku ji têkiliya wî dûr bikim
I will correct and warn you of this	Ez ê vê yekê rast û hişyar bikim
There was no effect	Tu bandor nebû
I could not feel anything, just a moment of pain	Min nikarîbû tenê bîskekê êş, tiştek hîs bikim
I doubt it will appear again	Ez guman dikim ku ew ê dîsa xuya bibe
I feel the right energy flowing inside me	Ez hest dikim ku enerjî rast di nav min de diherike
I quickly filled out four sheets of paper	Min bi lez çar pelên kaxez tijî kirin
I was so close to murder	Ez ewqas nêzî kuştinê bûm
I will not trust you	Ez ê baweriya we nexwazim
I'm doing something at home	Ez li malê ji bo tiştekî dikim
I leave racial honor to you	Ez rûmeta nijadî ji we re dihêlim
I walk towards the driver and get inside	Ez ber bi aliyê şofêrê ve diherim û têm hundir
A heel field fell into his hands	Zeviyek heel kete destê wî
I have to see this dream	Divê ez vê xewnê bibînim
I will give it hundreds of millions maybe	Ez ê wê bi sed mîlyonan bidim belkî
I did not notice what	Min ferq nekir çi
I knew it would work	Min dizanibû ku ew ê bixebite
I can not understand anyone like that	Ez nikarim kesek wisa fam bikim
However this was not the case	Lêbelê ev yek nebû
A gift of love will be received	Dê diyariyek evînê were girtin
I could certainly not recognize any features	Min nikarî bê guman ti taybetmendî nas bikim
I'm watching a miracle	Ez li mûcîzeyekê temaşe dikim
I remember sitting at the bar and drinking	Tê bîra min ku ez li bar rûniştim û vedixwarim
I think we should talk to the group	Ez difikirim ku divê em bi komê re biaxivin
I achieved a lot and never cared	Min gelek tişt bi dest xist û tu carî xem nedikir
I will do my best to complete the project perfectly	Ez ê çi ji destê min tê bikim ku proje bêkêmasî biqedînim
I looked around, surprised because I knew nothing	Min li dora xwe nihêrî, matmayî ji ber ku tiştek nas nedikir
I can explain everything, but it will take time	Ez dikarim her tiştî rave bikim, lê ew ê dem bigire
I thought it was very nice	Min ew pir xweşik difikirî
I feel the pain of the world	Ez êşa dinyayê hîs dikim
I stand behind the door, afraid to leave	Ez li pişt deriyê xwe dimînim, ditirsim ku derkevim
I did not want to see him	Min nexwest ez bibînim
I watch how big his hands get	Ez bala xwe didim destên wî çiqas mezin dibin
I no longer have an impact on the world	Êdî bandora min li ser cîhanê nemaye
I am a mother of two children	Ez dayika du zarokan im
I was sitting on the sofa, trying to relax	Ez li ser sofê rûniştibûm, hewl didim ku rihet bibim
I just needed to know that it was all right	Ez tenê hewce bûm ku bizanim ku ew her tişt rast bû
I must have been out of my mind	Divê ez ji ser hişê xwe bûm
I also do some art work for him	Ez jî ji bo wî hin karên hunerî dikim
I was not ready	Ez amade neçûm
I imagine the sadness on his face	Ez xemgîniya li ser rûyê wî xeyal dikim
I still could not clearly see his face	Min hê jî bi zelalî rûyê wî nedîtibû
Davis as an architect	Davis wekî mîmar
There is also a public library in the town	Li bajêr pirtûkxaneyek giştî jî heye
On the way I lost control of my car	Di rê de min kontrola xwe di erebeyê de winda kir
I can not tell you all this last week either	Ez nikarim vê hefteya çûyî jî ji we hemûyan re vebêjim
I wasted my time	Min dema xwe winda kiribû
I first remember hearing things in the fourth quarter	Pêşî tê bîra min ku di çaryeka çaremîn de tiştan bihîstim
I pulled too late	Min pir dereng kişand
A bright sun lit up the forest	Taveke şewq daristan ronî kir
I am only responsible for you	Ez tenê ji we re wezîfedar im
I have it with me all day	Min tevahiya rojê bi xwe re heye
I knelt down and listened to another voice	Min çok da û li dengekî din guhdarî kir
I just wanted to see what he did	Min tenê dixwest bibînim ka wî çi kir
March assistance may be provided as appropriate	Dibe ku alîkariyên meşê li gorî guncan bêne destnîşan kirin
I got back into the chair	Ez dîsa ketim nav kursiyê
I am retiring in nine days	Ez neh rojên din teqawît dibim
I think about it every day	Ez her roj li wê difikirim
I tried not to look at the devils	Min hewl da ku li şeytan nenêrim
I was almost airless	Ez hema bê hewa bûm
I love it that way	Ez ji vî rengî hez dikim
I will offer your package protection	Ez ê parastina pakêta we pêşkêşî bikim
I will discuss this with other priests	Ez ê vê yekê bi kahînan din re bipeyivim
I raised my head to hand it over and boom	Min serê xwe rakir da ku wê radest bikim û boom
Winter nights are long	Şevên zivistanê dirêj in
I just have time to say it this time	Tenê wextê min heye ku ez vê carê bibêjim
I went inside and I saw that you were lost	Ez ketim hundur û min dît ku hûn winda bûne
I follow what the actors are doing over the summer	Ez dişopînim ka lîstikvan havînê çi dikin
I needed you to guide me through it	Min hewce kir ku hûn min di wê de rêve bibin
I could have done that search for you	Min dikaribû wê lêgerînê ji bo te bikira
I did not know the song	Min stran nizanîbû
I understand where the difference will come from	Ez fêm dikim ku cûdahî dê ji ku derê were
I picked up the phone, but no one was there	Min telefon girt, lê kes tunebû
I love you both and miss you so much	Ez ji we herduyan jî hez dikim û bêriya we jî dikim
I turned on my back and headed back home	Min li ser pişta xwe zivirî û vegeriyam malê
I stopped to look at the ground level from the outside	Ez rawestiyam ku asta erdê ji derve bibînim
The most important was this	Ya herî girîng ev bû
I'm going to pass every minute	Ez diçim her deqeyê de derbas bibe
I want to come back forever	Ez dixwazim her û her vegerim
I sincerely wish you all the best	Ez ji dil ji we re çêtirîn dixwazim
I lost most of my friends on that hill	Min piraniya hevalên xwe li wî gir winda kir
I can not follow these last days	Ez nikarim van rojên dawî bişopînim
While he was protecting me, I heard the cracking of meat	Gava ku wî ez diparêzim, min çirandina goşt bihîst
I think he smiled at me as he passed	Ez difikirim ku ew li min keniya ku ew derbas bû
Then a few days	Paşê çend roj
I can not wait to see you with me	Ez nikarim li bendê bim ku hûn bi xwe re bibînim
I walk down the street	Ez li kolanê dimeşim
I closed my eyes on him	Min çavên xwe li wî girt
I called but got no answer	Min telefon kir, lê tu bersiv nehat
I did not deserve the death of my whole family	Min layiqî mirina hemû malbata xwe nekir
She did not mention the situation	Wê behsa rewşê nekir
I have to love the girl	Divê ez ji keçikê hez bikim
I'm making you breakfast	Ez ji te re taştê çêdikim
The street light shone in her profile	Ronahiya kolanê wê di profîlê de ronî kir
I felt very scared	Min xwe pir bi tirs hîs kir
Has great honesty and courage	Xwedî durustî û wêrekiyeke mezin e
I wanted to see those colorful players	Min dixwest ku ew lîstikvanên rengîn bibînin
I must first say that it was not easy	Divê ez pêşî bibêjim ku ne hêsan bû
A guest will arrive at nine-thirty	Mêvanek wê di neh û sîh de were
I already knew their position on this issue	Min ji berê de helwesta wan a li ser vê mijarê dizanibû
I can only imagine what he thinks	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew çi difikirî
I was driving myself crazy thinking about the future	Min xwe dîn dikir li ser pêşerojê difikirîm
I rarely play anything else	Ez kêm kêm tiştekî din dilîzim
I can tell he was starting to get angry	Ez dikarim bibêjim ku ew dest bi hêrsbûnê dikir
I wanted to see him naked	Min dixwest ez wî tazî bibînim
I looked at my arm	Min li zendê xwe nêrî
A little cabin temperature	Piçek taya kabînê
The two were never close friends	Herdu qet qet hevalên nêzîk bûn
A lovely name for a lovely girl	Navekî delal ji bo keçeke delal
I need some information	Min hinek agahdarî hewce dike
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim li ber xwe bidim
Corruption is also a problem in the security forces	Gendelî di nav hêzên ewlehiyê de jî pirsgirêkek e
I measured it and everything	Min ew û her tişt pîva
I have been told that you can never relax without working	Ji min re gotine ku tu carî bêyî ku bixebitî rehet nabî
I have helped many students to learn different subjects	Min alîkariya gelek xwendekaran kir ku hînî mijarên cihêreng bibin
I turned and looked out the glass window of the plate	Min zivirî û li pencereya camê ya plakê nêrî
I wonder if all women are like that	Ez meraq dikim gelo hemû jin wisa ne
I hate having these results on my head	Ez nefret dikim ku van encamên li ser serê min
I need someone to take me away from the acid	Ji min re kesek hewce ye ku min ji tirşiyê dûr bixe
I could have chosen a more popular and interesting topic	Min dikaribû mijarek populertir û xweştir bibijêrim
I was experienced	Ez ezmûn bûm
I could not get close to a man	Min nikarîbû xwe nêzî zilamekî bikim
I have to but thirty years is a long time	Divê ez lê sî sal demeke dirêj e
I knew he had met women	Min dizanibû ku ew bi jinan re hevdîtin kir
I can now barely walk, and my arms are broken	Ez niha bi zor dikarim bimeşim, û çekên min şikandin
The general records of all taxes were disclosed	Qeydên giştî yên hemû bacan hatin eşkerekirin
I did not even know your name	Min navê we jî nizanibû
I mean I just seem to be a tourist	Yanî ez tenê dixuye ku tu tûrîstek î
I know why she brought me here	Ez dizanim çima wê ez anîme vir
I had to try and remember the truth	Diviya bû ku ez hewl bidim û rastiyê bi bîr bînim
I made a stupid mistake	Min xeletiyek ehmeqî kir
I always knew being a father would be amazing	Min her gav dizanibû ku bibe bav dê ecêb be
I will spend that much time together	Ez ê ew qas dema xwe bi hev re xweş bikim
I feel really uncomfortable	Ez xwe bi rastî nerehet hîs dikim
I was just surprised	Ez tenê şaş bûm
I was waiting to hear an answer but there is no answer	Ez li bendê bûm ku bersivek bibihîzim lê bersivek tune
I want you to feel comfortable in front of my presence	Ez dixwazim ku hûn li ber hebûna min rehet hîs bikin
I dismiss them this way	Ez wan bi vî rengî radikim
I could not understand how they planned to do that	Min nikarî fêhm bikim ka wan çawa plan kiriye ku wiya bikin
A newly built basement villa	Vîllayek jêrzemînê ya nû hatî çêkirin
I met with him this morning	Min vê sibê pê re hevdîtin kir
I hurt my right hand	Min destê xwe yê rastê êşand
A door passed through the driveway	Dergehek ji ajotina têketinê derbas bû
I imagined a man with an interesting personality and authority	Min mirovek xwedî kesayet û desthilatdariyek balkêş xeyal dikir
I knew each other from the heart	Min bi hev re ji dil dizanibû
I did not expect from the beginning that we would be successful	Min ji destpêkê ve ne li bendê bû ku em ê serfiraz bibin
I begged a lot to go back to him	Min pir lava kir ku ez vegerim cem wî
I will tell you exactly when	Ez ê kengê tam ji we re bibêjim
I know who they all are	Ez dizanim ew hemû kî ne
I want to feel that way	Ez dixwazim wisa hîs bikim
I think it catches my attention	Ez difikirim ku ew bala min dikişîne
I tasted the wine in her mouth	Min şeraba li ser devê wê tahm dikir
I was a family student	Ez xwendekarê malbetê bûm
I have no family to talk to	Malbata min tune ku ez qala wê bikim
I imported it when it first came out	Min ew îthal kir, gava ew yekem derket
I used parts instead	Min li şûna beşan beşan bikar anî
I hope you remember what she said	Ez hêvî dikim ku hûn bîr bînin ku wê çi got
I was just waiting for the spring to come out	Ez hema li bendê bûm ku buhar jê derkeve
I could not say the shape, but it was not around	Ez nikarim şekil bibêjim, lê ew ne dor bû
I can not change things right now	Ez niha nikarim tiştan biguherim
In the meantime I can try to ring with him	Di vê navberê de ez dikarim hewl bidim ku bi wî re zengil bikim
I'm medium height, I'm stretching now	Ez bilindahiya navîn im, min naha dirêj dirêj dike
He was immersed in the loss of all hands	Ew bi windakirina hemû destan binav bû
I could not have wished for a better father	Min nedikarî bavekî çêtir bixwazim
I could not eat anymore	Êdî min nedikarî bixwim
I hated to ask for money	Min nefret kir ku pere bixwazim
I looked at the clothes in my hands	Min li kincên di destên xwe de nihêrî
I will never give up anything	Ez tu carî tiştek bernadim
I just needed a taste	Min tenê tahmek lazim bû
I see that I expect this and so on	Ez dibînim ku ez hêvî dikim ku ev û hwd
I can not find a possible way	Ez nikarim rêyek gengaz bibînim
I want to know how you really feel	Ez dixwazim bizanim ku hûn bi rastî çawa hîs dikin
A stream of blood came out of my friend's chest	Ji sînga hevalê min kaniyeke xwînê derket
I shrugged my shoulders and nodded towards the monster	Min şanên xwe hejand û ber bi cinawirê ve hejand
People usually only relate to their gender	Kes bi gelemperî tenê bi zayenda xwe re têkildar dibin
I rode comfortably and majestically	Ez bi rihetî û bi heybet siwar bûm
I was still in prison	Ez hê di girtîgehê de bûm
I was a little surprised, but very grateful	Ez hinekî ecêbmayî mam, lê gelek spasdar bûm
I would hate to find her lost	Ez ê nefret bikim ku wê winda bibînim
I think they will ask us to go	Ez difikirim ku ew ê ji me bixwazin ku em biçin
I only do them until my legs are out	Ez wan tenê dikim heya ku lingên min derdikevin
I want to go to sleep and never wake up	Ez dixwazim bi xew ve biçim û qet şiyar nebim
I could not talk to him	Min nedikarî pê re bipeyivim
I'm responding to your hand	Ez bersivê didim destana te
I could not find the correct code to compile unfortunately	Min nekarî koda rastîn bibînim ku ez berhev bikim mixabin
I still remember the full conversation	Hîn jî sohbeta tam tê bîra min
The black box indicates the end of the word	Çargoşeya reş dawiya peyvê nîşan dide
I could not control my curiosity at that moment	Min di wê gavê de nekarî meraqa xwe bikim
I felt very bad for the man	Min hest bi mêrik pir xirab kir
The wind, mild and warm air, took hold of his arm	Bayekî, hewaya nerm û germ, li çengê wî girt
I can only use this hand, thank god	Ez tenê dikarim vê destanê bikar bînim, spas ji xweda re
I have to discuss this with the teams	Divê ez vê bi ekîban re nîqaş bikim
I was saying as if you said he is human	Min digot qey te got ew mirov e
Saving is inactive during war	Saving di dema şer de neçalak e
I was five feet and seven inches tall	Ez pênc ling û heft santîmetre dirêj bûm
I have not had food in my mouth for a long time	Ev demeke dirêj e xwarin di devê min de nemaye
I shook my feet in my long leather shoes	Min lingên xwe di nav pêlavên xwe yên çermî yên dirêj de dihejand
This time I had no need for voices to motivate me	Vê carê hewcedariya min bi dengan tunebû ku min motîve bike
I walked around the park a few times	Ez çend caran li dora parkê geriyam
I placed it on the floor next to my feet	Min ew danî ser erdê li tenişta lingên xwe
I remember the night before my wedding	Şeva berî zewaca min tê bîra min
I feel like a weight has been lifted	Ez hest dikim ku giraniyek hatiye rakirin
I asked her who the father of her child was	Min jê pirsî ku bavê zaroka wê kî ye
I should have told you before	Diviyabû min berê ji te re bigota
In the beginning I did not want to be there	Di serî de min nexwest ku li wir bim
I'm still watching it	Ez hîn jî li wê temaşe sekinîm
Very few people go in search	Pir hindik kes diçin lêgerînê
I was worried he didn’t want one with me	Ez xemgîn bûm ku ew yek bi min re naxwaze
I think we were able to get it out	Ez difikirim ku me karî ku em wê derxînin
I should have been somewhere around six months	Divê ez li derekê li dora şeş mehî bûma
I am inspired and influenced by your skill	Ez ji jêhatiya we îlham û bandor dibim
I had no time for parties	Dema min ji bo partiyan tune bû
I tried not to see	Min hewl da ku nebînim
I love shooting the target	Ez ji gulebarana hedefê hez dikim
I was his and he was mine too	Ez yê wî bûm û ew jî yê min bû
Eight million copies were sold in thirty years	Heşt mîlyon kopî di nav sî salan de hatin firotin
I wiped the tears from my eyes	Min hêsirên çavên xwe paqij kirin
I looked down in horror	Min bi tirs li jêr mêze kir
I know he's too young for a functional king	Ez dizanim ku ew ji bo padîşahek fonksiyonel pir ciwan e
I truly thank you for everything you have done for me	Ez bi rastî ji her tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
I was eight and a half months pregnant	Ez heşt meh û nîv ducanî bûm
I think it was meant to keep evil spirits out	Ez difikirim ku ew mebest bû ku ruhên xerab li derve bihêle
Such gardens are not common	Baxçeyên weha ne gelemperî ne
I pulled it, then it flew	Min ew kişand, paşê ew bifire
I wanted to give my best	Min xwest ez ya herî rast bidim
I feel as healthy and strong as before	Ez xwe wek berê saxlem û bi hêz hîs dikim
I want to feel your tongue on your body	Ez dixwazim zimanê te li ser laşê xwe hîs bikim
I looked at my clothes and clothes that had gathered on the floor	Min li cil û bergên xwe yên ku li erdê kom bûbûn nêrî
During the day it would break his expectations	Di nava rojê de wê hêviyên wî şikestin
I have to focus on the issue at hand	Divê ez li ser pirsgirêka li ber destan bisekinim
I can get some, but no pain	Ez dikarim hinekî dest bidim, lê êş tune
I wondered what he meant	Min meraq kir ka gelo mebesta wî çi got
I drew a fine line between his ears	Min di navbera guhên wî de xêzek baş da
I will aim to post regularly	Ez ê armanc bikim ku bi rêkûpêk post bikim
I think about unity	Ez li ser yektabûnê difikirim
I will not say no to the man	Ez ê ji mêrik re nebêjim na
I plan to do it here from now on	Ez plan dikim ku ji niha û pê ve li vir bikim
I have to get into their minds	Divê ez bikevim hişê wan
I think you already know the truth of that	Ez difikirim ku hûn jixwe rastiya wê dizanin
I close my eyes from sleep	Ez çavên xwe ji xew re digirim
I did not feel like answering questions anymore	Min hîs nedikir ku ez êdî bersîva pirsan bidim
I was in a desperate search for experience	Ez di lêgerînek bêhêvî ya serpêhatiyê de bûm
A good start he thought	Destpêkek baş ew fikirî
The worker there was just me	Karkerê wê derê tenê ez bûm
The bell was also our wedding bell	Zengil jî bû zengila daweta me
I have not returned it yet	Min hê ew venegerandiye
I looked at the guitar	Min li gîtarê nêrî
I can not see how it can work	Ez nikarim bibînim ka ew çawa dikare bixebite
I knew it was going to be sunny soon	Min dizanibû ku dê di demek nêzîk de roj bibe
I did not want too many children	Min zêde zarok nedixwest
I felt sorry for him, but he was	Min jê rehm kir, lê ew bû
I was still in his arms	Ez hîn jî di destê wî de bûm
The right balance is needed in every area	Di her qadê de hevsengiyek rast pêwîst e
I know my feelings have already deceived me	Ez dizanim hestên min berê ez xapandim
I look at him awfully	Ez bi heybet li wî dinêrim
I help criminals get down	Ez alîkariya sûcdaran dikim ku dakevin
I was there that night	Ez wê şevê li wir bûm
I was about twenty minutes late	Nêzîkî bîst deqeyan dereng bûm
I will contact you with more details	Ez ê bi hûrguliyên bêtir bi we re têkilî daynin
I put my money on a card	Min pereyê min çû ser qertekê
I just wasn’t sure it was enough	Ez tenê ne bawer bûm ku ew bes e
I take the opportunity of solitude to put myself out there	Ez firsenda tenêtiyê digirim da ku xwe li xwe bikim
I no longer write	Ez êdî nanivîsim
I ask you, give up this search	Ez ji we dipirsim, dev ji vê lêgerînê berdin
I can not wait to meet her	Ez nikarim li benda hevdîtina wê bisekinim
I heard that the servant was too scared to leave	Min bihîst ku xizmetkar pir tirsiya ku dev jê berda
Jaws was the last film she edited	Jaws fîlima paşîn a ku wê sererast kir bû
A great deal is at stake	Zehfek mezin di xetereyê de ye
I often asked for his advice	Min gelek caran şîreta wî xwest
I did not want to stay in the game	Min nexwest di lîstikê de bimînim
I feel like part of me is gone	Ez hest dikim ku beşek ji min çûye
I doubt he can pass it	Ez guman dikim ku ew dikare wê derbas bike
I want you to get inside	Ez dixwazim ku hûn têkevin hundur
The function of these is not known	Fonksiyona van nayê zanîn
I took care of it many years ago	Min gelek sal berê lênihêrî kiribû
I am ashamed of my behavior and apologize	Ez ji reftarên xwe şerm dikim û lêborîna xwe dixwazim
I was expecting it to be later, very, very late	Min hêvî dikir ku ew ê paşê, pir, pir dereng be
I can not go faster than the speed of light	Ez nikarim ji leza ronahiyê zûtir biçim
I have permission and here is the evangelist	Destûra min heye û li vir mizgînvan e
We finally did our thing	Em dawî li tiştên xwe kirin
The ground station needed a computer	Qereqola erdê komputerek hewce bû
I slowly stop and wait	Ez hêdî hêdî disekinim û li bendê me
I needed to be ready	Pêwîst bû ku ez amade bim
I tried to put the money inside	Min hewl da ku drav têxim hundur
I come here once or twice a week	Ez heftê carekê an du caran têm vir
I get a lot of things in the letter	Ez di nameyê de gelek tiştan distînim
A circle stood in front of me	Derdorek li ber min rawestiya
I paused for a moment to clear my head	Ez demekê radiwestim ku serê xwe zelal bikim
I felt like a lesson was coming	Min hîs kir ku dersek tê
A deadly ship of course	Gemiyek kujer bê guman
I was tired, my lungs were so heavy	Ez westiyayî bûm, pişên min ewqas giran bûn
I walked over to her and stretched myself	Ez ber bi wê ve çûm û xwe dirêjî min kir
I will pay with my life for him	Ez ê bi canê xwe heqê wî bidim
Something made of metal worked	Tiştek ji metal xebitî
I love everyone in this movie, everyone	Ez ji her kesê di vê fîlmê de, ji her kesî hez dikim
I may in the end	Ez dibe ku di dawiyê de
I examined the thin skin, completely free from any detail	Min çermê zirav lêkolîn kir, ji her hûrguliyê bi tevahî tevlihev
I wanted to call the doctor	Min xwest telefonî doktor bikim
I heard you took it later	Min bihîst ku te paşê ew girt
I thought we were friends too, not just sisters	Min digot qey em jî heval in, ne tenê xwişk
A loving person lives in a loving world	Mirovek evîndar di cîhanek evîndar de dijî
I turned around to look at him	Min li dora xwe zivirî ku li wî binerim
I have to go back to the bank once	Divê ez carekê vegerim bankê
I will take advantage of that luck	Ez ê ji wê bextê sûd werbigirim
I thought you needed soft and slow tonight	Min fikir kir ku hûn îşev nerm û hêdî hewce ne
I will send this post to him as well	Ez ê vê postê jî jê re bişînim
Above on the right side was a table	Li jor li milê rastê tabloyek sist bû
I decided then, good or bad	Min wê demê biryar da, baş an xerab
I just think out loud	Ez tenê bi dengekî bilind difikirîm
I looked at the traitor	Min li xayîn nêrî
I can now see the store	Ez niha dikarim dikanê bibînim
I want someone to solve it	Ez dixwazim ku kesek wê çareser bike
I knew every trace of that record word for word	Min her şopa wê tomarê peyv bi peyv dizanibû
I can give you a reference if you wish	Ger hûn bixwazin ez dikarim referansek bidim we
Some ammunition had to be removed from where it was to be placed	Diviyabû hinek cebilxane jê bihatana ku ew tê de bihata kirin
I'm sure he's singing about that or something	Ez bawer dikim ku wî jî li ser wê stran an jî tiştek
Sersal was also successful on the field	Sersal jî li qadan serketî bû
I took a deep breath and walked over to her	Min nefesek kûr kişand û çûm cem wê
I held it with both hands	Min bi herdu destan girt
I love my friends and lead an active life	Ez ji hevalên xwe hez dikim û jiyanek çalak rêve dikim
I struggled to remember which unit we were in	Min têkoşiya ku bi bîr bînim em li kîjan yekîneyê bûn
I took a shot at you	Min ji te re çelek girt
I started playing football four years ago	Min çar sal berê dest bi futbolê kir
I recognized a few people who said they were there	Min çend kesên ku digotin ku ew li wir bûn nas kirin
I feel like people think they should go there	Ez hest dikim ku mirov difikirîn ku ew biçe wir
Earl is fat and orange	Earl qelew û porteqalî ye
I have a couple more	Min cotek zêde heye
I turned on the TV and went to the channels	Min televîzyon vekir û bi kanalan ve çû
I just can not work for you	Ez tenê nikarim te bixebitim
I need to do a closer look	Pêdivî ye ku ez lêkolînek nêzîktir bikim
I went out for a walk	Ez derketim seyranê
I still had not shaken my head	Hîn min serê xwe ranekiribû
I was a child then	Wê demê ez zarok bûm
I know you love that	Ez dizanim ku tu wisa hez dikî
I have a question about this topic	Di derbarê vê mijarê de pirsek min heye
I checked the tape	Min li kasêtê kontrol kir
I think he should take my message	Ez difikirim ku wî divê peyama min bigire
I prefer girls to use it	Ez tercîh dikim ku keçan wê bikar bînin
I know you have faith	Ez dizanim ku baweriya we heye
A direct proof is like a truck pulling a trailer	Delîlek rasterast mîna kamyonek e ku trailer dikişîne
I never thought too much	Min tu carî zêde nefikirî
I want to be happy for you	Ez dixwazim ji bo we kêfxweş bim
I am here to bring about change	Ez li vir im ku guhartinê bînim
I can not give the university what it wants	Ez nikarim zankoyê çi bixwaze bidim
Johnson was also an active day	Johnson jî rojek çalak bû
I guess the author is this	Min texmîn kir ku nivîskar ev e
I have to see winter again	Divê ez zivistanê dîsa bibînim
I want to dance with you	Ez dixwazim bi te re dans bikim
I embraced our differences	Min cudahiyên me hembêz kir
I told him it was fast	Min jê re got ku ew lezgîn e
I did not know what to do and how to react	Min nizanibû ez çi bikim û çawa bertek bikim
I turned the corner and paused briefly	Min li quncikê zivirî û kurt sekinîm
I won two by one	Min du bi yek qezenc kir
There are two main theories to explain this	Ji bo ravekirina vê du teoriyên sereke hene
Others were forced to follow the case or retreat	Yên din neçar bûn ku li pey dozê bimeşin an jî paşde bikevin
He plans to use that power to destroy humanity	Ew plan dike ku wê hêzê bikar bîne da ku mirovahiyê hilweşîne
However the limit was lifted later in the year	Lêbelê sînor paşiya salê hate rakirin
A bell rang behind the door behind me	Zengilek li jora derî li pişt min lêxist
It seemed doubtful that the ship should go	Ew guman xuya bû ku divê keştî biçe
I compared it to a horse herd	Min wek keriyek hespan berawird kir
Looking for success in your terms and conditions	Li ser şert û mercên xwe li serketinê geriya
It pays me to write	Ji bo nivîsandinê heqê min digirt
I think this is a girl	Ez difikirim ku ev keçik e
I always say	Ez her dem dibêjim
I took a breath and looked straight ahead	Min bêhna xwe girt û rast li pêş xwe nêrî
I have to try and make friends too	Divê ez jî biceribînim û hevaltiyê bikim
It’s been a few years since I’ve been here	Ev çend sal bûn ez ne li vir bûm
I hit the first key and turned	Min kilîta yekem xist û zivirî
A large table of books were spread over her face	Maseyeke mezin pirtûk li ser rûyê wê belav bûbûn
I had not even noticed them	Min haya wan jî nedîtibû
I thought guiding by example is enough	Min fikirîn ku rêberiya bi mînak bes e
I grab my compass and put it in my hands	Ez qumpasa xwe digirim û dixe destên xwe
I noticed that the shadows were annoying	Min dît ku sîwan aciz dibûn
I suddenly realized the importance of the things we had achieved	Min ji nişka ve girîngiya tiştên ku me bi dest xistibû fêm kir
I knew she had something to show me	Min dizanibû ku wê tiştek heye ku nîşanî min bide
I hear something coming out of the patients room	Ez dibihîzim ku tiştek ji odeya nexweşan derdikeve
Charles assured him that he was doing his best	Charles jê re piştrast kir ku ew çêtirîn xwe dike
I wonder what is on me that causes it	Ez meraq dikim ka çi li ser min e ku dibe sedema wê
I must not be afraid again	Divê ez careke din netirsim
I would not be fine	Ez ê baş nebûma
I walk over to her and clear my throat	Ez diçim cem wê û qirika xwe paqij dikim
I obviously missed the last one	Min eşkere bêriya ya dawî kir
I love the idea of ​​painting the background	Ez ji ramana boyaxkirina paşxanê hez dikim
I had to finally face him	Ez neçar bûm ku di dawiyê de bi wî re rû bi rû bim
I thought we would have more time	Min fikirîn ku em ê bêtir wext hebe
I will not tell her my great love	Ez ê jê re nebêjim evîna xwe ya mezin
I had to gather my last things	Diviyabû min tiştên xwe yên dawî kom bikim
The girl's different response leads in a different way	Bersivek cûda keçikê ber bi rêyek cûda ve dibe
I worked until dinner time	Ez heta wextê şîvê xebitîm
I feel constant	Ez bi berdewamî hest dikim
I had given up my whiteness	Min dev ji sipîbûna xwe berdabû
I felt like he was looking at me in the dark	Min hest dikir ku ew di tariyê de li min temaşe dike
I always want to stay different	Ez her gav dixwazim cûda bimînim
I go to my contact address on my phone	Ez li ser têlefona xwe diçim navnîşa pêwendiya xwe
I will not force you	Ez ê zorê li te nekim
I leaned back on the couch and closed my eyes	Min pişta xwe da textê û çavên xwe girtin
I should have seen it	Divê min ew bidîta
I asked my father, but he never caught me	Min ji bavê xwe pirsî, lê wî qet ez negirtim
I could not get out of the excitement of his voice	Min nikarîbû ji heyecana dengê wî derkevim
I want to talk about a few of these	Ez dixwazim li ser çend ji van biaxivim
I did not want to lead men	Min nexwest rêberiya mêran bikim
I just smiled to myself and walked away	Ez tenê ji xwe re keniya û bi rêve çûm
I thought it was just him	Min fikirîn ku ew tenê ew bû
I also kept my head on the water like him	Min jî wek wî serê xwe di ser avê re girt
A whole different world	Cîhanek tevahî cûda
I think they can look at themselves	Ez difikirim ku ew dikarin li xwe binihêrin
I really love her poetry	Bi rastî ez ji helbesta wê hez dikim
I'm coming back and they want me to pay again	Ez vedigerim û ew dixwazin ku ez dîsa bidim
I shook my head and thought about his words	Min serê xwe hejand û li ser gotina wî fikirîm
I will stay there a	Ez ê li wir bimînim a
A single car was following her	Otomobîleke tekane li pey wê dihat
I knew the expression and everything	Min îfade û her tiştî jî nas kir
I saw the longing for communication in her eyes	Min hesreta danûstandinê di çavên wê de dît
I think it was used for storage	Ez difikirim ku ew ji bo hilanînê hate bikar anîn
I kept pushing myself away from him all the time	Min bi xwe her gav ji wî dûr dixist
Before now I did not pay attention to the closet in the corner	Beriya niha min bala xwe neda dolaba li quncikê
I stopped it, though	Min ew rawestandin, lê belê
I hated to look at myself in the mirror	Min nefret kir ku di neynikê de li ya xwe binêrim
I thought he was going to go crazy, but that was not the case	Min digot qey ew ê dîn bibe, lê ne wilo bû
He became a free agent after the season	Ew piştî sezonê bû agentek belaş
I look at the stands	Ez ber bi standan dinêrim
There was an increase in the size of the memory	Di nav de mezinahiya bîranînê ya zêde bû
I hear her moan before she leaves	Ez axîna wê dibihîsim berî ku biçe
I know where he last bought it	Ez dizanim ku wî yê dawî li ku kirî
I had lost my baby	Min pitika xwe winda kiribû
It only took me less than an hour	Ji min re tenê saetek ne hewce bû
I really helped her	Bi rastî min alîkariya wê kir
I hardly know myself	Ez bi zor xwe nas dikim
Wish she would tell us	Xwezî wê ji me re bigota
The poem was not just black on white	Helbestek ne tenê reş li ser spî bû
I saw what you did at the camp site	Min dît ku te çi kir li cîhê kampê
I loved everything about it	Min ji her tiştî li ser vê yekê hez kir
I stood in front of her and closed my eyes	Ez li ber wê sekinîm û çavên xwe girtin
I stood up and raised my sword	Min rawesta û şûrê xwe rakir
I got up and let him go	Ez rabûm wî berda
I seriously doubt he will be able to lead it anyway	Ez bi ciddî guman dikim ku ew bi her awayî wê bikaribe bi rê ve bibe
A kind was thrown	Cûreyek hate avêtin
I'm a little better at sleeping	Ez hinekî razêm çêtir e
I always do that	Ez her dem wiya dikim
I have unlimited energy and desire	Enerjî û xwesteka min a bêsînor heye
I just didn’t want you to get in the way	Min tenê nexwest ku hûn rê li ber we bigirin
I do not hide myself completely	Ez tam xwe venaşêrim
I personally do not make this choice	Ez bi serê xwe vê hilbijartinê nakim
I was really surprised that it was so well received	Ez bi rastî pir ecêbmayî mam ku ew ew qas baş hate pêşwazî kirin
I need this in my life	Di jiyana xwe de ez hewceyê vê yekê me
I look at others and they do the same	Ez li yên din dinêrim û ew jî heman tiştî dikin
A future where we can travel and live in peace	Pêşerojek ku em dikarin rêwîtiyê bikin û di nav aştiyê de bijîn
I'm calling for the second time	Ez cara duyemîn bang dikim
I long to see them again	Ez bêriya ku wan dîsa bibînim
That is, having the right style would be nice	Yanî, hebûna şêwazek rastîn dê xweş be
I just phoned and talked to someone	Min tenê telefonek kir û bi kesekî re axivî
I know you flew all night	Ez dizanim ku tu tevahiya şevê firiya
I do things, you do things	Ez tiştan dikim, hûn tiştan dikin
I have not danced since the demon war	Ji şerê cinan heta niha min reqs nekir
A line you did not dare cross	Xetek ku we newêrîbû derbas bibe
A very handsome young man	Xortekî pir xweş
I can make a few suggestions	Ez dikarim çend pêşniyaran bikim
I'm going on a trip	Ez diçim rêwîtiyê
I report to her every day	Ez her roj ji wê re radigihînim
A white creature ran after him	Giyandarekî spî li pey wî bezî
I was not ready to face the future	Ez ne amade bûm ku bi paşerojê re rû bi rû bim
I guess it started on a low hill	Bi texmîna min li çiyê nizm dest pê kir
I hate a lot of things for no reason	Ez ji gelek tiştan jî bê sedem nefret dikim
There are no mistakes I have to make my heart ache	Tu xeletiyên min nîn in ku dilê min biêşîne
I want to start with a new, quiet one	Ez dixwazim dest bi yek nû, bêdeng
The male has a red cap and chest	Kîp û sîngê nêr xwedan kep û sînga sor e
The wagon was then considered too thin for display	Dûv re wagon ji bo pêşandanê pir nazik hate hesibandin
I thought it was really annoying	Min digot qey ew bi rastî bêzar bû
I'm really not sure what to call it	Ez bi rastî ne bawer im ku navê wê çi bikim
I love writing it, singing it and playing it	Ez ji nivîsandina wê, stran û lêxistina wê hez dikim
The wire was tied to his shoe	Têl bi pêlava wî girtibû
I feel like you have an advantage over me	Ez wisa hîs dikim ku avantaja we li ser min heye
It turned out that this plan is not necessary	Derket holê ku ev plan ne hewce ye
I always see it	Ez her dem dibînim
I hated seeing her	Min ji dîtina wê nefret dikir
I had the views of old men and old women	Dîtinên min ên kal û pîrên hişk hebûn
I guess it was after lunch that I had to eat chicken	Ez dibêm qey ev piştî nîvroya min bû ku ez qijik bixwim
I hit hard and cough, clearing my throat	Bi zor lêdixim û dikuxim, qirika xwe paqij dikim
I will leave you both now	Ez ê niha we herduyan bihêlim
I wondered what it was	Min meraq kir ev çi bû
I shook but did not go to them	Min hejand lê neçûm cem wan
I break my covenant with death and choose life	Ez peymana xwe ya bi mirinê re dişikînim û jiyanê hildibijêrim
I felt completely loved and accepted	Min hest bi tevahî hezkirin û pejirandin
There is someone in my mind	Di hişê min de kesek heye
I also have vague memories of dry and dusty roads	Bîranînên min ên nezelal ên rêyên hişk û toz jî hene
He was forced to pay higher salaries to whites	Ew neçar bû ku mûçeyên bilindtir bide spîyan
If you listen I will talk to you	Heke hûn guhdarî bikin ez ê bi we re bipeyivim
I will do it here	Ez ê li vir bikim
I think he would love to hear from you	Ez difikirim ku ew ê hez bike ku te bibihîze
I do my best to hear them	Ez çi ji destê min tê dikim ku wan bibihîzim
His number is on my phone	Hejmara wî li ser têlefona min heye
I had to protect my spouse	Diviyabû ez hevjînê xwe biparêzim
I arrived, then hesitated	Ez gihîştim, paşê dudil bûm
A salary increase is also provided	Zêdekirina mûçe jî tê dayîn
I watched as a wound exploded in your chest	Min mêze kir ku birînek li sînga te teqiya
I will use it again	Ez ê ji bo carek din bikar bînim
I will read with the narrator	Ez ê bi çîrokbêj re bixwînim
That is, just look at you	Yanî tenê li te binêre
I was hardly satisfied with it	Ez bi zor jê razî bûm
I collected it immediately	Min ew tavilê berhev kir
I mean no, they are not	Yanî na, ew ne
The sentence is either death or life imprisonment	Ceza an îdam an jî hepsa hetahetayî ye
I looked at her as she opened the envelope	Dema ku wê zerfê vedikir, min li wê nihêrî
I can see it now	Ez niha dikarim wê bibînim
I have to work, and throw it away often	Pêdivî ye ku ez bixebitim, û pir caran jê bavêjim
I look behind my shoulder	Ez li paş milê xwe dinêrim
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû çavên xwe jê bibirim
I need to get over this anger somehow	Pêdivî ye ku ez vê hêrsê bi rengekî bigirim
I hated to see this girl take advantage	Min nefret kir ku ez bibînim ku ev keç ji sûd werdigire
I did not want you to get the wrong idea	Min nexwest ku hûn ramana xelet bistînin
I climbed the stairs and entered my room	Ez hilkişiyam derenceyan û ketim odeya xwe
A distinction is universally accepted	Cûdahiyek bi rengek gerdûnî tête pejirandin
I turn my thoughts to him	Ez ramanên xwe li wî vedigerînim
I needed to make something	Min hewce kir ku tiştek çêbikin
A life we ​​built together	Jiyanek ku me bi hev re çêkir
I enjoyed talking to her	Ez ji axaftina bi wê re kêfxweş bûm
I'm paying for it	Ez ji bo pere dikim
I will feel good about killing her	Ez ê bi kuştina wê xwe baş hîs bikim
I also went there	Ez jî li wê derê geriyam
I will never regret you	Ez ê tu carî we poşman nekim
I got out of the parking lot and went home	Ez ji otoparkê derketim û çûm malê
I had no power, no way to hurt him	Ne hêza min hebû, ne jî rêyek ku ez wî biêşînim
I will do whatever you want	Tu çi bixwazî ​​ez ê bikim
I just wanted to be home	Min tenê dixwest li malê bim
I want you to know that he was fast, friendly, talented	Ez dixwazim ku hûn zanibin ku ew bi lez bû, dostane, jêhatî bû
I did not see anything	Min tiştek nedît
I am sure we will become good friends	Ez bawer im em ê bibin hevalên baş
I do not think of anyone else	Ez li kesekî din nefikirîm
A second passed like infinity	Duyemînek mîna bêdawîtiyê derbas bû
I am a spy, not a traitor	Ez sîxur im, ne xayîn im
I made it just for research purposes	Min ew tenê ji bo armancên lêkolînê çêkir
I wanted to try it for myself	Min dixwest ez bi xwe biceribînim
I shook his arm around him and let go of him	Min milê xwe li dora wî hejand û xwe berda wî
I saw their future	Min paşeroja wan dît
I did not want to deal with seeing his broken face	Min nexwest bi dîtina rûyê wî yê şikestî re mijûl bibim
I knew he had saved it	Min dizanibû ku wî ew xilas kir
I wonder how we will be killed	Ez meraq dikim em ê çawa bên kuştin
I found myself smiling	Min dît ku xwe bişirî
I spoke with the vice president	Ez bi cîgirê serok re axivîm
I raised my hand to draw their attention	Min destê xwe bilind kir ku bala wan bikişînim
I bet you keep your doors closed to traffic lights	Ez bet dikim ku hûn deriyên xwe li roniyên trafîkê girtî bihêlin
I was not in my usual clothes	Ez ne bi cilên xwe yên asayî bûm
I curse this poor city and its people	Ez lanet li vî bajarê xizan û xelkê wî dikim
I start each day with my strategic reading	Ez her roj bi xwendina xwe ya stratejîk dest pê dikim
I took this really seriously	Min ev bi rastî cidî girt
I almost fell out of it by force	Hema ez ji zora wê dakevim
An instrument recognized by Congress	Amûrek ku ji hêla kongreyê ve hatî nas kirin
He no longer felt safe in his former neighborhood	Êdî li taxa xwe ya berê xwe ewle hîs nedikir
I guessed what happened	Min texmîn kir ku çi bûye
I feel your feelings always, my soul	Ez hestên te her gav hîs dikim, canê min
I dig and walk around	Ez dikolim û dor digirim
I was all fifteen years old	Ez tev panzdeh salî bûm
I really enjoy cream cheese	Bi rastî ez pir kêfa penîrê kremê dikim
I was afraid the demon would kill my husband	Ez ditirsiyam ku cin mêrê min bikuje
I had not seen him either	Min ew jî nedîtibû
I had to class myself	Ez neçar bûm ku xwe pola bikim
I repeat this three times without result	Ez vê yekê sê caran bêyî encam dubare dikim
The decision was made to remove the broken needle	Biryara rakirina derziya şikestî hat dayîn
I no longer wanted to feel that pressure	Min nexwest êdî wê pêlê hîs bikim
I reach down and shake his head	Ez xwe digihînim jêr û serê wî dihejînim
I can feel everything he feels	Ez dikarim her tiştê ku ew hîs dike hîs bikim
I can not tell you what	Ez nikarim ji we re bibêjim çi
Suddenly a bright light illuminated the room from above	Ji nişka ve tîrêjek geş jûreyek ji jor ve ronî kir
I sent you an email with a suggestion	Min bi pêşniyarê re e-nameyek ji we re şand
Also used as a police dog	Wekî kûçikê polîs jî tê bikaranîn
I want to show it great	Ez dixwazim wê yekê mezin nîşan bidim
I looked at the roof	Min li banî nêrî
I was the only vehicle I passed	Ez tenê wesayitek bûm ku ez derbas bûm
I urge you to come	Ez daxwaz dikim ku hûn werin
I really miss them	Bi rastî ez bêriya wan dikim
I should never have said that	Divê min qet negota
I paused and waited for him to continue	Ez sekinîm û li benda wî mam ku berdewam bike
A break in the green sea caught his attention	Di deryaya kesk de veqetînek bala wî kişand
I felt so free and stupid	Min xwe ewqas azad û bêaqil hîs kir
I can not send it to the people	Ez nikarim ji gel re bişînim
I did not look at him well	Min baş li wî mêze nekir
I turned to him with a laugh	Ez bi ken vegeriyam cem wî
I bet he has six packs under his shirt	Ez bet dikim ku di binê wî kirasê de şeş pakêtek wî heye
I have some ideas of my own	Bi xwe hin fikrên min hene
There was no need for me to move perfectly around him	Ne hewce bû ku ez li dora wî bêkêmasî tevbigerim
However I did not do much	Lêbelê min pir tişt nekir
I was too weak to pull myself together	Ez pir qels bûm ku ez xwe bikişînim
I had a hard time seeing his eyes	Bi dîtina çavên wî re min zehmetî kişand
May need a little extra liquid	Dibe ku piçek şilek zêde hewce bike
I tried to reach for my weapon	Min hewl da ku çeka xwe bigihînim
I think we can both be stronger together	Min difikirî ku em herdu bi hev re bihêztir bibin
I never wanted to live like this again	Min çu carî nexwest ku careke din bi vî rengî bijîm
I knew that blows to the head could be fatal	Min dizanibû ku derbeyên li serê xwe dikarin kujer bin
I'm afraid to go inside and see him	Ez ditirsim ku ez biçim hundur û wî bibînim
I will never do that	Ez ê qet nebe wê
I'm trying to do that too	Ez jî hewl didim vê yekê bikim
With thousands of chances	Bi hezaran şansek
I could not get enough of it	Min jê têr nedibû
I mentioned two of my friends	Min qala du hevalên xwe kir
I know you save your life	Ez dizanim ku hûn jiyana xwe xilas dikin
I was really glad to see you	Ez bi rastî kêfxweş bûm ku te dît
I tried to figure out what to do next	Min hewl da ku ez bifikirim ku paşê çi bikim
I wanted to get inside without further ado	Min dixwest ku bêyî tengahiyek din têkevim hundur
I am impressed with your valuable work	Ez bi karûbarên we yên hêja bandor im
We enjoyed people who just love football	Me mirovên ku tenê ji futbolê hez dikin kêf kirin
I recognized this building	Min ev avahî nas kir
I looked in the cabin direction	Min li dîrektîfa kabînê nêrî
I know this puts me under pressure	Ez dizanim ku ev ez vê zextê dikim
I was responsible	Berpirsiyar ez bûm
That's the case	Yanî ew jî wisa ye
I think in a moment	Ez di mijekê de difikirîm
I felt very confident	Min xwe pir bi xwe ewle hîs dikir
I need to know that they are good	Divê ez bizanim ku ew baş in
I could not understand his face	Min nikarîbû rûyê wî fêm bikim
There was widespread support in some areas	Li hinek deveran bi berfirehî piştgirî hat
I fell into the tall grass	Ez ketim nav giya bilind
Mostly related to your daily diet	Bi piranî ji bo xwarinên xwe yên rojane ve girêdayî ne
I convinced myself that it was not mine either	Min xwe îqna kir ku ew jî ne ya min e
I totally agreed with him	Ez bi tevahî li kêleka wî razî bûm
I missed my parents and my home	Min bêriya dê û bavê xwe û mala xwe kiriye
A great example of brand extension	Nimûneyek mezin a dirêjkirina brandê
Part of me would go with it	Dê beşek ji min bi wê re biçûya
I see it far from life	Ez wê ji jiyanê dûr dibînim
I should have known better than that	Diviyabû min ji vê yekê çêtir bizaniya
I only had one, and really wanted another	Min tenê yek hebû, û bi rastî yekî din dixwest
I could not get between their legs either	Min nedikarî biketa navbera lingên wan jî
I really believe in them	Ez bi rastî ji wan bawer dikim
I can not tell you what happened in that meeting	Ez nikarim ji we re bibêjim ku di wê civînê de çi qewimî
I spoke very eagerly	Min pir bi kelecan axivî
I'm thinking of a chemical print	Ez çapek kîmyewî difikirim
A beautiful meditation	Meditasyonek bedew
I can not do enough	Ez nikarim têra xwe bikim
I saw you doing it by hand today	Min dît ku tu îro xwe bi destê xwe dikî
I have never said too much in that discussion, so far	Min çu carî di wê gotegotê de, heya nuha, pir zêde nexist
I will take you to the face of the planet	Ez ê te bigirim ser rûyê gerstêrkê
A woman who was clearly a kind of warrior	Jineke ku eşkere bû ku celebek şervan bû
I will have to help them finish their meal today	Divê ez ê alîkariya wan bikim ku îro xwarina xwe biqedînin
I try to never breathe, just get out	Ez hewl didim ku qet nefes nekim, tenê dernekevim
Last week I got a call from my teacher	Hefteya çûyî bangek mamosteyê min kir
I talked to her comfortably	Ez bi wê re bi rehetî axivîm
I did not notice this	Min ev yek ferq nekir
I looked in the library	Min li pirtûkxaneyê nêrî
I hated it on my face	Min li ser rûyê min nefret kir
I will stand by you in prayer and support	Ez ê di dua û piştgiriyê de li cem we bisekinim
I can get some products along the way	Ez dikarim di rê de hin hilberan bigirim
I did not listen to her, and looked at the rooms upstairs	Min guh neda wê, û li odeyên li qata jor nihêrî
I forgot my safe word	Min gotina xwe ya ewle ji bîr kir
I was trying to think of some excuse	Min hewl dida ku hindek hincetekê bifikirim
However I love it less	Lêbelê ez jê kêm hez dikim
I needed to be at my peak	Pêwîst bû ku ez di lûtkeya xwe de bim
I had nothing to do with it	Tiştekî min pê re tune bû
This is the castle that is seen today	Ev qesra ku îro tê dîtin e
I gave the piece to a friend	Min perçe da hevalê heval
I am still trembling and scared	Ez hê jî dilerizîm û ditirsim
I know he feels he will see them again	Ez dizanim ku ew hîs dike ku ew ê wan dîsa bibîne
I had no real future as a journalist	Tu paşerojeke min a rast a rojnamegeriyê tune bû
I know the other side	Ez aliyê din dizanim
I only know where it opens	Ez tenê cîhê ku ew vedike dizanim
I never wanted to be so famous	Min qet nexwest bibim evqas navdar
Symptoms can be mild to severe	Nîşan dikarin sivik heta giran bin
I could not have gone so far without seeing her	Min nikarîbû ewqas dirêj biçûma bêyî dîtina wê
I remember looking up at my clothes	Tê bîra min ku çavê xwe ber bi cilkên xwe ve nihêrî
I promise you, he will give it to you	Ez soz didim we, ew ê li ber we bide
I did not feel like having a guest	Min hîs nekir ku mêvanek hebe
my throat hurts	qirika min diêşe
A vein stood comfortably on his red forehead	Damarek li ser eniya wî ya sor bi rehetî rawestiya
With his hand a small tremor passed through my body	Bi destdana wî lerizînek piçûk di laşê min de derbas bû
I did not want to look at these men	Min nexwest li van zilaman binerim
I will not lose my life from your lazy comfort	Ez ji rihetiya te ya tembel jiyana xwe ji dest nadim
I laughed as he talked and talked and talked	Dema ku ew dipeyivî û dipeyivî û dipeyivî ez keniya
I am still covered in water	Ez hîn jî bi avê dorpêçkirî me
I'm taking my husband	Ez mêrê xwe digirim
I had to buy that thing	Diviyabû min ew tişt bikira
I just came in and went to bed	Ez tenê hatim hundur û çûm ser nivînê
A poster session will be named as needed	Dê danişînek posterê wekî ku pêdivî ye were nav kirin
I have never known another house	Min qet malek din nas nekir
I wanted a baby in her womb, boy	Min zarok di zikê wê de xwest, kur
I shook my head and walked to my side	Min serê xwe hejand û li kêleka xwe gerîyam
I'm really glad I got to know him	Ez bi rastî dilxweş im ku min ew nas kir
I looked at the pie menu	Min li menuya pie nêrî
I have no explanation for these incidents	Tu îzaha min ji van bûyeran re tune
I started walking again	Min dîsa dest bi meşê kir
I never thought he would make a photographic tool	Ez qet nafikirim ku ew amûr wênekêş çêdike
Definitely a worthwhile climb	Bi rastî hilkişînek hêja
I tried to go crazy, but it was right	Min hewl da ku dîn bim, lê ew rast bû
I never thought so	Min qet wisa nedifikirî
I never wanted a part of it	Min qet qet beşek jê nexwest
I was the hero of the office, which never was	Ez lehengê ofîsê bûm, ku qet nabe
Totally very light	Bi tevahî gelek ronahî
I came, and opened my eyes	Ez hatim, û çavên xwe vekirin
He will lose	Ew ê winda bike
I have never been married	Ez tu carî zewicî nebûme
I paused as he asked	Çawa ku wî pirsî ez sekinîm
I often told people he was dead	Min gelek caran ji mirovan re digot ku ew miriye
I give you credit for that	Ez ji bo wê krediyê didim we
I will do everything I can to take this matter away from you	Ez ê her tiştî bikim ku vî barî ji ser we bigirim
I should see her naked in the sunlight	Divê ez wê di ronahiya rojê de tazî bibînim
I gasped and was shocked	Bêhna min çikiyabû û şaş bûm
I should have thanked him fifty times that day	Divê min wê rojê pêncî carî spasiya wî kiriba
I saw a lot of blood in the military	Min di leşkeriyê de gelek xwîn dît
I almost did all these things	Min hema van tiştan kir
I was loved by someone	Ez ji aliyê kesekî ve hatim hezkirin
I'm only asking for a small gift	Ez tenê xêrek piçûk dipirsim
Even though we are not eye to eye I stand up	Her çend em ne çavê hev bin jî ez radibim
I did not believe you wanted anyone to see your wound	Min bawer nedikir ku tu dixwazî ​​kes birîna te bibîne
I will send her the registered letter	Ez ê wê nameya qeydkirî bişînim
I know exactly what you are saying	Ez tam dizanim tu çi dibêjî
I want to put it on the screen	Ez dixwazim wê bidim ser ekranê
So you leave more holes	Ji ber vê yekê hûn bêtir qulikan bihêlin
A time without return has passed	Demeke ku bê veger derbas bûye
I have to forget him	Divê ez wî ji bîr bikim
I can not send you general lessons	Ez nikarim we bişînim dersên giştî
An excitement passed through me	Heyecanek di nav min de derbas bû
I want this child to live	Ez dixwazim ev zarok bijî
I did my duty too	Min jî peywira xwe kir
I want to prove myself to you	Ez dixwazim xwe ji we re îspat bikim
I knew he was going to get here	Min dizanibû ku ew ê here vir
I think that's one thing	Ez difikirim ku ew yek tiştek e
I love him every bit of it	Ez ji her bîskek wî hez dikim
I write a book every few years	Ez her çend salan carekê pirtûkek çêdikim
This was for me as a preparation	Ev ji bo min wek amadekariyek bû
I am very happy and excited right now	Ez niha pir kêfxweş û kêfxweş im
A friend of yours also says something to you	Hevalekî te jî tiştekî ji te re dibêje
I have not yet thanked her for that	Min hîn jî ji bo wê spas nekiriye
I do not know your competence nor your complexity	Ez jêhatîbûna te û ne jî xirecira te nizanim
I did not hesitate for a second	Min saniyeyek jî dudilî nekir
I chose three to share today	Min sê hilbijart ku îro parve bikim
I was happy with the result	Ez bi encamê kêfxweş bûm
I quickly grabbed her hand and pulled her inside	Min bi lez destê wê girt û bir hundir
I have not been broken since it happened	Ji dema ku ew qewimî ez neşikestibûm
I heard he entered a neighborhood somewhere and was arrested	Min bihîst ku li cihekî ketiye taxê û girtiye
A tennis player, who uses his speed as a weapon	Lîstikvanek tenîsê, ku leza xwe wekî çekek bikar tîne
I lived there most of my life	Ez piraniya jiyana xwe li wir jiyam
I did not need to know more than that	Ne hewce bû ku ez ji vê zêdetir bizanim
I am satisfied with myself and looking forward to my breakfast	Ez bi xwe razî me û li benda taştêya xwe me
I did not want to face him alone	Min nexwest bi tenê bi wî re rû bi rû bim
I put my face to his neck and came	Min rûyê xwe xist stûyê wî û hatim
I came back by myself by noon	Ez bi xwe ji nîvro vegeriyam
I know Dad loves you living here too	Ez dizanim bavo hez dike tu jî li vir bijî
I want to play a part	Ez dixwazim beşek bilîzim
I would highly recommend it !!	Ez ê wê pir pêşniyar bikim !!
I see their feet sticking out of the ground	Ez dibînim ku lingên wan ji erdê derdikevin
I was saying that it looks very nice	Min digot qey ew pir xweşik xuya dike
I will never give up and never go back	Ez ê tu carî teslîm nebim û paşve neçim
A male nurse came in and looked at me	Hemşîreyek mêr ket hundur û li min nihêrî
I know it's not far off	Ez dizanim ku ew ne dûr e
I was very angry	Ez pir hêrs bûm
I could not live to see you kill yourself	Min nikarîbû bijîm ku te xwe kuşt
I did not wake up until the next morning	Heta ber destê sibê ez şiyar nebûm
I accepted that this would no longer be my life	Min qebûl kir ku êdî ev ê jiyana min be
I wanted to touch every inch of his body	Min xwest ez destê xwe bidim her centimeta laşê wî
I tried to follow his orders	Min hewl da ku emrên wî bişopînim
I was clearer than the plane	Ez ji firînê zelaltir bûm
I remember every second	Her saniye tê bîra min
I will never drink that milk	Ez ê çu carî nexwim wê şîrê
I also quickly fill my head with math problems	Ez jî serê xwe bi pirsgirêkên matematîkê bi lez tijî dikim
I have known him since yesterday	Min ew ji duh ve nas kir
I really did not want to	Bi rastî min nexwest
I took the opportunity and already gave myself a tour	Min firsend girt û berê xwe da gerîdeya xwe
A business address is required	Navnîşanek bazirganî hewce ye
I wrote the number down and gave it to him	Min jimare nivîsî û da wî
I turn on my music and go to the shower	Ez muzîka xwe vedikim û diçim serşokê
I made this salad for work and everyone loved it	Min ev selete ji bo xebatê çêkir û her kesî jê hez kir
I did not want to think about all this	Min nexwest li ser van hemûyan bifikirim
I have been looking for this opportunity for a long time	Ez demeke dirêj li vê derfetê geriyam
I loved it because it looked really mysterious	Min jê hez kir ji ber ku ew bi rastî razdar xuya dikir
I have some empty rooms that will be very comfortable	Hin odeyên min ên vala hene ku dê pir rehet bin
I really did not want to talk to people	Bi rastî min nexwest bi mirovan re bipeyivim
I remember him	Li ser wî tê bîra min
The investigation was still ongoing when the war ended	Dema ku şer bi dawî bû lêkolîn hîna berdewam bû
I was lost without her	Ez bêyî wê winda bûm
I know he was somewhere near school today	Ez dizanim ku ew îro li cihekî nêzî dibistanê bû
I deleted many of them	Ez gelek ji wan jêbirin
I can not give you more information	Ez nikarim bêtir agahdarî bidim we
I would like to attend this conference	Ez dixwazim beşdarî vê konferansê bibim
I can not bear that they all go wrong	Ez nikarim tehemûl bikim ku ew hemî xelet diçin
I was smaller and wider than anyone	Ez ji her kesî kêmtir û firehtir bûm
I remember it was something on my lips	Tê bîra min ew tiştek li ser lêvên min bû
I just stood there frozen	Ez tenê li wir cemidî rawestiyam
I love watching what you eat	Ez hez dikim temaşe bikim ku hûn dixwin
I never knew a human mouth would open so wide	Min qet nizanibû ku devê mirovek ew qas fireh veke
I'm still not sure what her eye looks like	Ez hê ne bawer im ka çavê wê çawa ye
I try my best to tell you the truth	Ez bi hemû hêza xwe hewl didim ku rastiyê ji we re bibêjim
A complete stranger looked at him	Bi tevahî xerîbek li wî mêze kir
This remains very weak on some evidence	Ev li ser hin delîlên pir qels dimîne
I will not let them cut it	Ez nahêlim ku ew qut bikin
I did not go into the city	Ez di nav bajêr de neçûm
I did not notice your arrival	Haya min ji hatina te nehat
I think he is a great artist	Ez difikirim ku ew hunermendek mezin e
He had recently received divorce papers from his wife	Wî herî dawî kaxezên jinberdanê ji jina xwe wergirtibû
I did not waste time but looked	Min wext wunda nekir lê nêrî
I know we limit ourselves to fear	Ez dizanim ku em xwe bi tirsa xwe sînordar dikin
I wrote an entire section on the art of writing	Min beşek tev li ser hunera nivîsandinê nivîsî
Their alliance was later terminated	Paşê hevbendiya wan hat betalkirin
O mother you are cruel	Ey dayê tu zalim î
I know your goal is for us to see	Ez dizanim armanca we ew e ku em bişibînin
Each medal has a different feel	Her madalyayek hestek cûda heye
There was a life here and now	Jiyanek li vir û niha bû
Congress is held every five years	Kongre her pênc salan carekê pêk tê
I could not take that risk	Min nikarîbû wê rîskê bigirta
I understand why you are using my identity	Ez fêm dikim çima hûn nasnameya min bikar tînin
I agree with most of his arguments	Ez xwe bi piraniya argumanên wî re dipejirînim
In all wrong ways is the love of children	Di hemû rêyên çewt de evîndarê zarokan e
I wonder who left it there	Ez meraq dikim kê ew li wir hiştiye
I have to do this once every two weeks	Divê ez vê yekê her du hefteyan carekê bikim
I started to see why they would be upset	Min dest pê kir ku bibînim çima ew ê xemgîn bibin
The computer does everything you ask it to do	Komputer her tiştê ku hûn jê daxwaz dikin dike
I did it the next day	Min dotira rojê kir
I love you more than anything in the world	Ez ji her tiştî li dinyayê ji te hez dikim
I was proud of it	Ez pê serbilind bûm
I saw how right he always stood	Min dît ku ew her gav çiqas rast radiweste
I started to shave my naked neck and think about my brother	Min dest da stûyê xwe yê tazî û li birayê xwe fikirîm
I admire papers that are comprehensive	Ez heyranê kaxezên ku berfireh in
Groups were rarely together in the studio	Kom kêm caran li studyoyê bi hev re bûn
I shook my head sadly	Min serê xwe bi xemgîniyê hejand
I will not go any further than this	Ez ê êdî rê li ber vê yekê negirim
I was shocked by her reaction	Ez ji berteka wê matmayî mam
I stood nearby without identifying myself immediately	Bêyî ku ez di cih de xwe bidim nasîn li nêzîkê radiwestim
I have to start on this	Divê ez li ser vê yekê dest pê bikim
I have to be in the studio	Divê ez li studyoyê bim
I look and you are asleep	Ez dinêrim û tu di xew de yî
I want to know more about dogs	Ez dixwazim li ser kûçikan bêtir bizanim
I clean my mouth with the back of my hand	Bi pişta destê xwe devê xwe paqij dikim
I just knew there was a threat	Min tenê dizanibû ku gefek tê
I love the style that brings this to the game	Ez ji şêwaza ku ev tîne lîstikê hez dikim
I was caught in a trap	Ez di xefikê de hatim girtin
I was not scared because there were light ones there	Ez netirsiyam ji ber ku yên ronak li wir hebûn
One person was killed and 3 others were injured	Kesek hat kuştin û 3 jî birîndar bûn
I started the activity on my watch	Min di saeta xwe de dest bi çalakiyê kir
Several windows were also broken due to the wind	Ji ber bayê çend caman jî şikandin
I always try to do my job better	Ez her carê hewl didim ku karê xwe baştir bikim
I was hoping to wake up from this nightmare	Min hêvî dikir ku ez ji vê kabûsê şiyar bibim
I saw the light shining in his eyes	Min ronahiya ku di çavên wî de direqisî dît
I was now officially young	Ez niha bi fermî ciwan bûm
I did not think it was necessary	Min nefikir ku ew hewce ye
I open the envelope and slowly read the letter	Ez zerfê vedikim û hêdî hêdî nameyê dixwînim
I want to thank the readers who helped with this	Ez dixwazim spasiya xwendevanên ku bi vê yekê re bûne alîkar bikim
A vast environment had formed around us	Derdoreke berfireh li dora me çêbûbû
I have a blanket for you	Ji bo te kefenek min heye
I went back into the shade and I saw that it was gone	Ez vegeriyam nav siyê û min dît ku ew çû
I do not want to discuss this too much	Ez naxwazim zêde li ser vê yekê nîqaş bikim
I intend to work with you today	Ez niyet dikim ku îro bi te re bixebitim
I woke up again in a cold shower	Ez dîsa di nava xwîdaneke sar de şiyar bûm
I was rarely at home	Ez kêm caran li malê bûm
I open the door and then close the door	Ez derî vedikim û paşê li piştê digirim
Then he stays asleep and continues playing the note	Dûv re ew di xew de dimîne û lêxistina notê didomîne
Maybe I can never do that	Dibe ku ez qet nikaribim wiya bikim
I must state your intention to return	Divê ez niyeta we ya vegerê diyar bikim
I did not take it personally	Min ew bi xwe negirt
I should never have done that	Diviyabû min qet nekira
I do not believe it burned either	Ez bawer nakim ku ew neşewitî jî
The sword pierced his side, but did not move slowly	Şûr li kêleka wî qul kir, lê hêdî hêdî neçû
I can see the characters perfectly	Ez dikarim tîpan bi rengek bêkêmasî bibînim
I would smile and the others soon became silent	Ez ê bibişirim û yên din zû bêdeng bûn
She could not hold herself in front of him	Wê nikarîbû xwe li ber wî bigire
I think there is no such thing	Ez difikirim ku tiştek wisa tune
He was seen every time and returned immediately	Ew her carê dihat dîtin û di cih de vegeriya
I never gave her anything	Min qet tiştek neda wê
I think this is true in a few interesting ways	Ez difikirim ku ev di çend awayên balkêş de rast e
A lasting memory of her last concert, will be blessed	Bîranînek mayînde ya konsera wê ya dawîn, wê pîroz be
I have no sympathy for anyone who does that	Ti sempatiya min ji kesê ku wiya dike tune
I'm not ashamed of myself anymore	Ez êdî ji xwe şerm nakim
I promise to be the perfect gentleman	Ez soz didim ku bibe gentleman bêkêmahî
I think this whole process is pointless	Ez difikirim ku ev hemî pêvajo bêaqil e
I even watched some TV on my own	Min bi xwe jî hinekî li televîzyonê temaşe kir
Food came out of her lips	Xwarinek ji lêvên wê derket
I hope you enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin
I had listened to them	Min guhdariya wan kiribû
A man stood in front of the door	Zilamek li ber derî rawesta
I was saying you should have a broken leg	Min digot qey te divê lingek şikestîbe
I can say that sentence perfectly in every way	Ez dikarim wê hevokê bi her awayî bêkêmasî bibêjim
I think it is too stupid to admit it	Ez difikirim ku ew pir ehmeqî ye ku meriv bipejirîne
Many things are done that they have no inclination to do	Gelek tişt tê kirin ku meyla wan tune ye
I rolled up my sleeping bag	Min kîsê xwe yê xewê gêr kir
I have never left you in all these years	Di van salan de min carekê jî dev ji te berneda
House, with garden	Xanî, bi baxçe
I thought he would try and talk to me	Min fikirîn ku ew ê hewl bide û bi min re biaxive
And it just sucks	Û ew tenê vê yekê dikişîne
I have not learned yet	Min hîn nekiriye
I was happy that the ship was running very well	Ez kêfxweş bûm ku keştî pir baş dimeşiya
But it was also very far away	Lê ew jî pir dûr bû
I had to apologize for lying to her	Diviya bû ku ez lêborîna xwe bixwazim ji ber ku derewan li wê kirim
I stood in front of her	Ez li ber wê sekinîm
I get my drink and go to the girl	Ez vexwarina xwe distînim û diçim cem keçikê
To work we need to do this	Ji bo xebatê em bi vî rengî hewce ne
I swore to kill them all	Min sond xwar ku ez hemûyan bikujim
I yelled at him	Min li wî kir qêrîn
I can hardly take off my shoes	Bi dijwarî pêlavên xwe derdixim
I obviously asked for a double on the rocks	Min bi eşkere li ser zinaran ducarek xwest
I do not know who sent the message	Ez nizanim kê peyam şandiye
I only have two names	Tenê du navên min hene
I got on the train just before noon	Ez berî nîvro bi trênê rabûm
I just had to go to him in time	Ez tenê diviyabû ku di wextê xwe de biçim cem wî
I stopped and walked towards the window	Ez sekinîm û ber bi pencerê ve meşiyam
I think about it for days	Ez bi rojan li ser wê fikirîm
I hated how warm and strong he felt around me	Min nefret kir ku ew çiqas germ û xurt li dora min hîs dikir
I could hardly say she was a woman	Min bi zorê nikaribû bibêjim ku ew jinek e
His agenda is the fight against drugs and crime	Rojeva wî têkoşîna tiryakê û sûc e
The only problem was the temperature of the water	Pirsgirêk tenê germahiya avê bû
I lower myself to my knees and check in under the bed	Ez xwe davêjim çokan û di bin nivînê de kontrol dikim
I feel that everything is mine	Ez hest dikim ku her tişt ya min e
I woke up in some hidden underground facility	Ez li hin tesîsên veşartî yên binerdê şiyar bûm
I needed to distance myself from him	Min hewce kir ku xwe ji wî dûr bigirim
I smile when he walks away	Ez bişirî gava ku ew dûr dikeve
I just want to agree a little bit	Ez tenê dixwazim hinekî razim
I could not force myself to pull	Min bi zorê nikaribû xwe kaş bikim
I want to know every detail about you	Ez dixwazim her hûrgulî li ser we fêr bibim
I thought you could use my support	Min fikirîn ku hûn dikarin piştgiriya min bikar bînin
I can feel a sense of calm flowing between us	Ez dikarim hestek aramiyê di navbera me de diherikim
I was very annoyed by the flight and could not sleep	Ez ji firînê pir aciz bûm û xew nedihat
I definitely wanted to ask you why you left	Min bê guman xwest ku ji we bipirsim çima hûn derketin
I was ready to take a clean shower	Ez amade bûm ku ji xemgîniyek paqij bigirim
A flash was not used	Flashek nehatibû bikar anîn
I was very hungry	Ez gelekî birçî dibûm
I always leave it open	Ez her dem vekirî dihêlim
I believe we are going south	Bi baweriya min em diçin başûr
I was wondering if one of them might be right for you	Min meraq dikir gelo dibe ku yek ji wan li gorî we be
I will never, ever spend money on caring for these people	Ez ê tu carî, ti carî ji bo lênêrîna van kesan xerc nekim
I feel excited	Ez xwe bi heyecan hîs dikim
I bet the wire alone was longer than my house	Ez bet dikim ku têl bi tena serê xwe ji xaniyê min zêdetir bû
I try to find a friend as much as possible	Ez hewl didim ku heta ku dibe bila bibe hevala xwe bibînim
I know how attached the mare is to him	Ez dizanim mare çiqas bi wî ve girêdayî ye
I did not wear clothes immediately	Min tavilê cil û berg li xwe nekir
I'm coming back for the evening	Ez ji bo êvarê vedigerim
I hope the father is not too crazy	Ez hêvî dikim ku bav ne pir dîn be
I turned and looked at the neighbors's houses	Min zivirî û li malên cîran nêrî
I can see you there	Ez dikarim te li wir bibînim
I have very urgent news to announce	Nûçeyên min ên pir lezgîn hene ku ez ragihînim
Friends developed good chemistry and became strong friends	Heval kîmyayek baş pêş xistin û bûn hevalên xurt
I can drink hot coffee in the afternoon	Ez dikarim piştî nîvro qehweya germ vexwim
A health professional will collect blood from a finger flower	Pisporek tenduristiyê dê xwînê ji çîçek tilikê berhev bike
I imagined a life with a rich spiritual meaning	Min jiyanek bi wateya giyanî ya dewlemend xeyal dikir
I threw your body into the river	Min laşê te avêt çem
I took a deep breath and hit the last number	Min nefesek kûr kişand û hejmara dawî lêxist
I'm afraid that something or someone is trying	Ez ditirsim ku tiştek an kesek ceribandinê dike
I know he is still working on capturing everything	Ez dizanim ku ew hîn jî li ser girtina her tiştî dixebite
I sit at the table and look at him	Ez li ser sifrê rûdinim û li wî dinêrim
Hispanic women have often been victims of rape and sexual assault	Jinên Îspanyolî bi gelemperî bûne qurbaniyên destdirêjî û destavêtinê
I wondered if I would get it or not	Min meraq kir ku wê bigirim an na
I immediately felt guilty for feeling this way	Min tavilê xwe sûcdar hîs kir ku bi vî rengî hîs kir
This helped her to have a very good experience	Vê yekê alîkariya wê kir ku ew bibe serpêhatiyek pir baş
I felt I was hopeless	Min hîs kir ku ez bêhêvî bûm
I sometimes say bad things	Ez carinan tiştên xerab dibêjim
I follow these races as if they are my life	Ez van nîjadan dişopînim mîna ku ew jiyana min in
I got away from his hands	Ez ji destên wî dûr ketim
I hope you can continue sharing	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin parvekirinê berdewam bikin
I can hardly keep up with the rising prices	Ez bi zor dikarim bi bihayên zêdebûyî bidomînim
A shaft is made for the less deserving	Şaftek ji bo yên kêm layiq hatiye çêkirin
I know we had a relationship	Ez dizanim ku têkiliya me hebû
I still blame myself for his death	Ez hê jî bi mirina wî xwe sûcdar dikim
I can help with that	Ez dikarim bi wê re bibe alîkar
I was confident that my prayer would be answered	Ez bawer bûm ku duaya min hat bersivandin
I was hoping I would continue a few more	Min hêvî dikir ku ez ê çendên din jî berdewam bikim
I took the last beer	Min bîraya dawî bir
A god enters the brain, and an idol emerges	Xwedayek dikeve mejî, û pûtekî derdikeve
I never want to see him again	Ez qet naxwazim wî careke din bibînim
I wanted all the glory for myself	Min hemû rûmet ji xwe re dixwest
I think it's good for the moment	Ez difikirim ku ew ji bo gavê baş e
I am sincere and compassionate	Ez dilpak û dilovan im
When he came inside me, I gasped	Gava ku ew ket hundirê min, min gaza xwe kir
I do not accept his pain	Ez êşa wî qebûl nakim
I sit there for a minute, enjoying it	Ez deqeyekê li wir rûdinim, kêfa min jê re tê
I did not accept any of them	Min yek ji wan qebûl nekir
I had done it on a very small ship	Min ew di keştiyek pir piçûk de kiribû
I just saw the trailer	Min tenê trailer dît
I feel good in my skin	Ez di çermê xwe de xwe xweş hîs dikim
I regretted my choice before he entered the table	Ez ji hilbijartina xwe poşman bûm berî ku ew bikeve maseyê
I was finally arrested	Di dawiyê de ez hatim girtin
A strong curiosity arose within her	Meraqeke bi hêz di nava wê de rabû
I said they responded in turn	Min got ku ew bi dorê bersivê didin
A text from c	Nivîsek ji c
A gift in a gift	Diyariyek di nav diyariyê de
I have faith in you	Baweriya min bi te heye
That day a buyer called	Wê rojê bikirrekî gazî kir
I am with you until the end of this age	Ez heta dawiya vê temenê bi we re me
I appreciate your interest and support	Ez eleqe û piştgiriya we dinirxînim
I really mean rev	Ez bi rastî tê wateya rev
I have now lost all my joys	Min niha hemû şahiyên xwe winda kirine
I can really do it there	Ez bi rastî dikarim wê derê bikim
I do not owe you my body and information	Ez laş û agahiyên xwe deyndarê we nînim
I just want to put the word out there	Ez tenê dixwazim peyvê li wir derxim
I smile and shake my back	Ez dibişirim û pişta xwe dihejînim
I can see the pain in his face	Ez dikarim êşa rûyê wî bibînim
I did not want to believe it	Min nexwest bi wê bawer bikim
I just need to fix it	Ez tenê hewce dikim ku wê rast bikim
I will not get into trouble	Ez ê nekevim tengasiyê
I followed with a knee to his face	Min bi çokê rûyê wî da pey
I have no time to miss my big brother	Wextê min tune ku ez bêriya birayê xwe yê mezin bikim
I was always following the crowd	Ez tim li pey girseyê bûm
I turn left and head up the mountain	Ez li çepê dibirim û berê xwe didim çiyê
I had no doubt in my heart to do it	Di dilê min de gumana min tunebû ku wê bike
I was the third wheel in the house	Ez di malê de çerxa sêyemîn bûm
Many buildings and houses were damaged	Gelek avahî û xanî xera bûne
I'm scared to death	Ez ji mirinê ditirsim
I recorded it all on video cassettes	Min hemû li ser kasetên vîdyoyê tomar kir
A way of punishment that is faced with everything from the past	Rêyek cezayê ku ji her tiştê berê rû bi rû maye
A sheep man was behind him	Zilamek pez li pişta wî bû
I watched the confrontation unfold in front of me	Min mêze kir ku rûbirûbûna li ber min çêdibe
I should not have killed him	Diviyabû min ew nekuşta
I was like going, wow	Ez mîna çûyînê bûm, wow
I clasped my hands mechanically, folding my arms	Min destên xwe bi mekanîkî li hev kirin, destên xwe veşart
I can still help her	Ez hîn jî dikarim alîkariya wê bikim
I will watch you	Ez ê li te temaşe bikim
These two days I had not slept and needed to rest	Ev du roj bûn xew neketibûm û hewcedariya min bi bêhnvedanê hebû
I know some of you are angry at me	Ez dizanim ku hinek ji we li min hêrs in
I had fun doing it	Di kirina wê de kêfa min hebû
I cleared my throat loudly	Min qirika xwe bi dengekî bilind paqij kir
I was not asleep	Ez ne xew bûm
I visit my family many times	Ez gelek caran serdana malbata xwe dikim
A cold wind is blowing	Bayekî sar tê
Now I have every color	Niha her rengê min heye
I have never worked so hard in my life	Min di jiyana xwe de tu carî ewqasî nexebitî
There was a restaurant on the ground floor	Li qata zemînê xwaringehek hebû
I want to go out	Ez dixwazim biçim derve
I would say ten to fifteen years ago	Ez ê bibêjim deh-panzdeh sal berê
I explain this point below	Ez vê xalê li jêr şirove dikim
I hurried back to class	Ez bi lez û bez vegeriyam polê
I heard a voice	Min dengek bihîst
I see that you can read the information on your screen	Ez dibînim ku hûn dikarin agahdariya li ser ekrana xwe bixwînin
I'm sure they can help me	Ez bawer im ku ew dikarin ji min re bibin alîkar
I closed my eyes and let him eat me	Min çavên xwe girtin û hişt ku ew min bixwe
I did not even feel like a bad person	Min xwe wek mirovekî xerab jî hîs nekir
I hope and pray that it will be true	Ez hêvî û dua dikim ku ew rast be
I'm sorry it was not	Ez xemgîn bûm ku ew ne bû
I could still hear his voice there	Min hîn jî dengê wî li wir bihîst
The remaining teams dispersed	Tîmên mayî ji hev belav bûn
I did not like to go out there	Min hez nedikir ku ez tê de derkevim
I want to lose weight	Ez dixwazim giraniya xwe winda bikim
A few obstacles and the end and he must be convinced	Çend astengî û dawîn û divê ew qanih be
I have already made a theory about him	Min jixwe li ser wî teoriyek çêkiriye
I tried to count them once	Min hewl da ku carekê wan bijmêrim
I understood from the panic	Min ji panîkê fêm kir
I have never seen people like her there	Min tu carî yên wekî wê derê nedîtine
A child can write in the newspaper	Zarokek dikare di rojnameyê de binivîse
Then I was ready to go	Wê demê ez amade bûm ku biçim
I walked alone with my head down, then walked even further	Ez bi tena serê xwe meşiyam, paşê jî dûrtir meşiyam
A calm and beautiful universe	Gerdûnek aram û bedew
I did not remember seeing him at the wedding	Min ew di dawetê de dîtî nehat bîra min
I was expecting, but he did not speak	Ez bi hêvî bûm, lê ew nepeyivî
A new pastor was appointed	Pastorekî nû hatibû tayînkirin
I understand your purpose	Ez armanca te fam dikim
I need to know this whole story	Divê ez vê çîrokê tev bizanim
I have many articles on the internet	Li ser înternetê gelek gotarên min hene
I love my mother so much	Ez ji diya xwe pir hez dikim
I wanted to run some numbers with him and confirm	Min xwest ku bi wî re hin hejmaran birevim û piştrast bikim
I know you from the next day	Ez te ji roja din nas dikim
I have no desire to die	Daxwaza min a mirinê tune
I was glad it was over	Ez kêfxweş bûm ku ew bi dawî bû
As the train passed I stopped my seat and shook it vigorously	Dema ku trên derbas dibû ez bejna xwe rawesta û bi xurtî hejand
I still do not understand this	Ez hîn jî vê yekê fêm nakim
I researched the paper she had left me	Min kaxeza ku wê ji min re hiştibû lêkolîn kir
I'm not sure you can work with it	Ez guman nakim ku hûn dikarin kar bikin
I did not fully understand why	Min tam fam nekir çima
A letter and a piece of paper were also eaten inside	Namek û kaxezek jî di hundurê xwe de xwaribû
I want to watch it though	Ez dixwazim ku ew lê temaşe bike
I know what will happen	Ez dizanim ku dê çi bibe
I leave everything behind	Ez her tiştî li dû xwe dihêlim
I wanted to ask her why she had kissed me before	Min xwest jê bipirsim ka çima berê min maç kir
I'm not going home today	Ez îro naçim malê
I will come back however, do not be afraid	Lêbelê ez ê vegerim, netirsim
I could not even open the windows	Min nikarîbû paceyan jî vekim
One transit was identified	Yek transît hat tesbîtkirin
We promise to bring him back in one piece	Em soz didin ku em wî bi yek perçe vegerînin
He thought his head was big enough	Difikirî ku serê wî bes bû
I did not know but everyone gets twenty minutes	Min nizanîbû lê her kes bîst deqe distîne
I was also happy to work there	Ez jî kêfxweş bûm ku li wir dixebitim
I never used it on duty	Min qet li ser peywirê bikar neanî
I put it on the inside seat	Min ew danî ser kursiya hundir
I do not remember what happened today	Ez nayê bîra min îro çi qewimî
I was particularly pleased with his assessment	Ez bi taybetî bi nirxandina wî razî bûm
I just started the interview	Min nû dest bi hevpeyvînê kir
I could not fathom anything small	Min nikarîbû tiştekî piçûk meraq bikim
I needed to get away from it	Min hewce kir ku ez ji wê dûr bikim
His sense of fun was often present at the exhibition	Hestiya wî ya kêfê gelek caran li pêşangehê bû
A tool just for their use	Amûrek tenê ji bo karanîna wan
I am a simple soldier	Ez leşkerekî sade me
I'm so happy to get things for one dollar online	Ez ji ber vê yekê kêfxweş im ku tiştên yek dolarê serhêl bistînim
I never give gifts	Ez qet diyariyan venakim
I had to be there when he woke up	Diviyabû ez li wir bim dema ku ew şiyar bû
I call it my castle in heaven	Ez jê re dibêjim kela xwe ya li ezmên
My memories are still associated with that song	Hê jî bîranînên min bi wê stranê ve girêdayî ne
He had a plan and he succeeded	Planek wî hebû û ew bi ser ket
I just love a clear view of things	Ez tenê ji nêrînek zelal a tiştan hez dikim
I just want you out of my sight	Ez tenê dixwazim ku tu ji ber çavên min
I can not give her everything she wants	Ez nikarim her tiştê ku ew dixwaze bidim wê
If something goes wrong I will take your head	Ger tiştek bê serê we ez ê serê we bigirim
I could not wait either	Min jî nekarî li bendê bim
A football coach will not know everything	Rahênerek futbolê dê her tiştî nizane
I approached him	Min xwe nêzî wî kir
I can no longer take stress	Ez êdî nikarim stresê bigirim
I can get drunk with him	Ez dikarim bi wî serxweş bibim
I can also let them see me	Ez jî dikarim bihêlim ku ew min bibînin
I went to his house, you were there too	Ez ketim mala wî, tu jî li wir bûyî
I put myself on his lips and I grabbed his lips	Min xwe da ser lêvên xwe û min bi lêvên wî girt
I bought it myself	Ez bi xwe jî kirî
I wanted to get here before speeding	Min xwest beriya lezê biçim vir
I become the light of my soul	Dibim ronahiya giyanê xwe
I can not give a wound	Ez nikarim birînek bidim
I decided to live my life	Min biryar da ku jiyana xwe bijîm
I guess he couldn’t buy it, though	Ez texmîn dikim ku wî nikarîbû bikira, lêbelê
I need a few minutes	Ji min re çend deqe lazim in
I believe many people do not have such a belief	Ez bawer im ku gelek kes xwedî baweriyeke wiha ne
I am not afraid of any man or woman alive	Ez ji tu mêr û jinek zindî natirsim
Tears welled up in her eyes and she was stunned	Hêsirek ji çavê wê çû û li ser gûyê wê gêr bû
Their house and property were also confiscated	Mal û milkê wan jî hat betalkirin
I will perfect them with love	Ez ê wan bi hezkirinê kamil bikim
I could count on myself and look down	Min dikaribû xwe bispêrim û li jêr binêrim
I hope that once is enough	Ez hêvî dikim ku carekê bes be
I can no longer get up and walk	Ez êdî nikarim rabim û bimeşim
The bad situation did not allow him to give up	Rewşa xirab nehişt ku ew berê xwe bide der
I needed to deal with it very badly	Min hewce kir ku ez bi wê re pir xirab li hev bikim
I think you will love it	Ez difikirim ku hûn ê jê hez bikin
I understand a little more now	Ez niha hinekî bêtir fêm dikim
I felt hunger in them	Min birçîtiya di wan de hîs dikir
I will always express them and their thoughts	Ez ê her dem wan û fikrên wan eşkere bikim
I did not waste time and went to the sword	Min wext wenda nekir û çûm şûr
I can complete your task perfectly	Ez dikarim peywira we bêkêmasî biqedînim
I follow his orders	Ez bi pêkanîna fermanên wî diçim
He was selected after successfully completing his screen test	Ew piştî ceribandina ekrana wî bi serfirazî qediya hate hilbijartin
I am very confident that it will happen one day	Ez pir bawer im ku ew ê rojekê bibe
A voice answered yes	Dengek bersiv da erê
I felt the ground shaking like an electric shock	Min hîs dikir ku erd mîna şokeke elektrîkê dilerize
I love when they have more time	Ez hez dikim dema ku ew bêtir wextê wan hene
I stand up and stand up	Ez radibim ser piyan û li ber xwe didim
I tried the door, but it was useless	Min derî diceriband, lê bêkêr bû
I know how conservative you are about your spending	Ez dizanim ku hûn di derbarê lêçûnên xwe de çiqas muhafezekar in
I have no courage	Wêrekiya min tune
I have not listened to the evidence that power is in service	Min guh nedaye delîlên ku hêz di xizmetê de ye
A feast has been prepared for us	Ji bo me cejnek hatiye amadekirin
However, I was not convinced that they are always like this	Lêbelê, ez ne bawer bûm ku ew her gav bi vî rengî ne
I'm scared sometimes	Ez carinan ditirsim
I have received wonderful gifts	Min diyariyên hêja wergirtine
External debt and inflation increased	Deynên derve û enflasyon zêde bû
I never had the misfortune to meet him	Qet bextreşiya min nedît ku pê re hevdîtin bikim
I envy his eating of rice and potatoes	Ez ji xwarina wî ya birinc û kartol hesûd dikim
I did not see how the files	Min nedît ku pelên çawa
I prefer to spend my money somewhere more expensive	Ez tercîh dikim ku pereyê xwe li cîhek hovtir xerc bikim
I was not mature	Ez ne gihîştî bûm
Perfectly planned sex is not prevented	Seksek bêkêmasî ya plansazkirî nayê asteng kirin
I do the same with pink	Ez heman tiştî bi pembe dikim
I asked the counselor if he went to the shower	Min ji şêwirmend pirsî ka ew çû serşokê
The cause of death is unknown	Sedema mirinê nayê zanîn
I have to return it	Divê ez wê vegerînim
I mean it is universal	Mebesta min ew gerdûnî ye
I always talk about it	Ez her dem qala wê dikim
I was tired of both of us looking at each other	Ez westiyabûm ku em herdu li hev dinêrin
I slowly went to school and washed my face	Ez hêdîka çûm dibistanê û rûyê xwe şuştin
I told the truth version	Min versiyonek rastiyê got
I covered my face with my hands	Min rûyê xwe bi destên xwe veşart
It was found that 6 people got out of the vehicle	Hat dîtin ku 6 kes ji wesayîtê derketin
I will not lie	Ez ê derewan nekim
However some changes have been observed	Lêbelê hin guhertin hatine dîtin
I never thought he would really use the stupid thing	Min qet nefikirî ku ew ê bi rastî tiştê bêaqil bikar bîne
I should have known, she thought	Diviyabû min bizaniya, wê fikirî
A given, not sold	A tê dayîn, nayê firotin
Changing the environment will be good	Guhertina jîngehê dê baş be
One minute before noon	Deqeyek berî nîvro
I can never tell the difference	Ez qet nikarim cudahiyê bibêjim
I just did not leave	Min bi tenê nehişt
I was only twelve years old at the time	Wê demê ez tenê diwanzdeh salî bûm
I was really tired of all of them to tears	Bi rastî ez bi wan hemûyan heta hêsiran westiyam
I have a surprise for you	Ez ji we re sosretek heye
I never wanted to hurt anyone	Min qet nexwest ez zirarê bidim kesî
I was right, it looked so much better at night	Ez rast bûm, bi şev pir çêtir xuya bû
I see and feel like you too	Ez jî mîna te dibînim û hîs dikim
I started working on the list of witnesses	Min li ser lîsteya şahidan dest bi xebatê kir
I should have thought about that sooner	Diviyabû ku ez zûtir li ser vê bifikirim
A new program was planned	Bernameyek nû hate plan kirin
I'm going to buy some nice champagne	Ez diçim şampanyaya xweş bikirim
I could never have been better than him	Min qet nedikarî ji wî çêtir bim
I agree with that statement	Ez bi wê gotinê re me
I could kill one	Min karî yekî bikujim
I did not listen to them all	Min jî guh neda hemûyan
I wanted to take you both home	Min dixwest we herduyan li malê bigirim
I had missed the threat	Min bêriya tehdîdê kiribû
I was a hot bag of mice	Ez tûrikek germ a mêşan bûm
I know her pressure points	Ez xalên wê yên zextê dizanim
I went to another room	Ez geriyam odeyeke din
I just want to know that it's good	Ez tenê dixwazim bizanim ku ew baş e
Radiation burns are treated like any other burn	Şewitandinên radyasyonê wekî şewitandinên din têne derman kirin
Bad intelligence suggested it was a bombed factory	Îstîxbarata xerab pêşniyar kir ku ew kargehek bombebarkirî ye
I got up and I walked away from everything	Ez rabûm û min ji her tiştî dûr ket
A small red car is parked in front	Otomobîlek sor a piçûk li pêş disekine
I had to control my emotions	Diviyabû min hestên xwe bikira bin kontrolê
I stopped and looked at her	Ez sekinîm û li wê nêrî
I find these very simple and consistent	Ez vana pir hêsan dibînim û domdar in
The storm is blowing over us	Bahoza bi ser me de diherike
I can not live without your love	Ez bê evîna te nikarim bijîm
I felt a steady improvement after about a year	Min piştî nêzîkî salek pêşveçûnek domdar hîs kir
I can not let this just come to my mind	Ez nikarim bihêlim ku ev tenê ji bîra min derkeve
I feel a tingle in my jacket	Ez di çakêtê xwe de kulmek hîs dikim
I was afraid of night and day	Ez ji şev û rojê ditirsiyam
I can help you learn Persian	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn fêrisan fêr bibin
A young man appeared to have a torch in his hand	Xortek xuya bû ku meşale di destê wî de bû
I had to try harder	Diviya bû ku ez bêtir hewl bidim
I went back to the tree	Ez vegeriyam ser darê
I can use some sleep	Ez dikarim hin xew bikar bînim
I really thank you for your time	Ez bi rastî ji dema we re spas dikim
I will take two	Ez ê du bigirim
I reached for the door handle	Min xwe gihand destikê derî
The imperial ban was silently lifted	Qedexeya emperyal bê deng hat rakirin
I still did not want to go over the package	Min dîsa jî nexwest ku biçim ser pakêtê
I will not die with a guilty conscience	Ez ê bi wijdanê xwe nemirim
I love doing tricks and things make people laugh	Ez ji kirina hîle û tiştan hez dikim mirovan dikenin
I have to go very bad	Pêdivî ye ku ez pir xirab biçim
I turned, and he looked me straight in the eye	Ez zivirîm, û wî rasterast li çavê min nêrî
I will not sell myself to such a cruel slavery	Ez ê xwe nefiroşim koletiyeke wiha hovane
I could not remove his mistake	Min nikaribû şaşiya wî ji holê rakim
I did not call you in vain	Min bêbextî bang li te nekir
I missed the meeting	Min bêriya civînê kir
Look down at a monster that looks like him	Nêrînek ber bi jêr ve li cinawirekî ku dişibihe wî
I'm riding a lot today	Ez îro gelek siwar im
I now have something to add on my tour	Ez niha tiştek heye ku ez li gera xwe zêde bikim
I already knew every little secret about everyone	Min berê her sira piçûk di derbarê her kesî de dizanibû
I saw creatures and facts that were not true	Min mexlûq û rastiyên ku ne rast bûn dîtin
I will make them yours	Ez ê wan bikim yên te
I did not listen to him	Min guh neda wî
I lined up for who was watching	Min ji bo kê temaşe dikir xêz kir
I never planted it in my own land	Min tu carî ew di nav axa xwe de neçandin
I will see you later	Ez ê paşê te bibînim
I will be back soon, very wise	Ez ê di demek nêzîk de vegerim, pir aqilmend
I can not go to the police	Ez nikarim biçim polîs
I tried my way and it went right	Ez bi rêbaza meya ceribandin û rastîn çûm
I know a few faces	Ez çend rûyan nas dikim
As she drove me home, I looked out the window	Dema ku wê ez ajotim malê, min li pencereyê nêrî
I hurry in the hope that they will not recognize me	Ez lez dikim bi hêviya ku ew min nas nekin
I knew it was for me	Min dizanibû ku ew ji bo min bû
I was selfish and she saw the reward	Ez xweperest bûm û wê berdêla wê didît
I know what is going on in their minds	Ez dizanim di hişê wan de çi diqewime
I should not have done that to you	Diviyabû min wisa bi te nekira
I could not go it alone	Min nikarîbû bi tenê biçim
I see it as a compliment	Ez dibînim ku ew pesnê xwe ye
I have questions about the past	Pirsên min li ser berê hene
I hesitate to tell you this but you know it	Ez dudil im ku vê ji we re bibêjim lê hûn wê nas dikin
I caught it at the last minute	Min ew di gava dawî de girt
I love those little doors and the intricacies behind them	Ez ji wan deriyên piçûk û entrîka li pişt wan hez dikim
I look at the menu	Ez li menuyê dinêrim
I want to take you out	Ez dixwazim te derxim derve
I looked at them regularly but never smoked	Min bi rêkûpêk li wan mêze kir lê qet cixare nekişand
Blessings do not end his life	Xwezî jiyana wî neqede
I promise to create a perfect dream for you	Ez soz didim ku ez ji we re xewnek bêkêmasî biafirînim
Sex is not a common topic	Seks ne mijareke hevpar e
I walk to the nearest wolf	Ez pê li gurê herî nêz dikim
A threat to our fragile existence	Metirsiyek li ser hebûna me ya nazik
I'm so sorry for yesterday's mess	Ez ji bo tevliheviya duh pir xemgîn im
I have an important decision to make	Min biryarek girîng heye
Without them I would be a print writer	Bêyî wan ez ê bibim nivîskarek çapkirî
I have to give him one last chance	Divê ez şansek paşîn a paşîn bidim wî
I was too cold to admit my fears	Ez pir cemidî bûm ku ez tirsa xwe qebûl bikim
I need to know where you are at all times	Divê ez zanibim ku hûn her gav li ku ne
I bit my lip and tried another way	Min lêva xwe çikand û rêyek din ceriband
I hope the sunrise is pleasant	Hêvîdar im hilhatina rojê xweş be
I watched them walk	Min çavdêriya wan kir ku dimeşin
I love the smell of it	Ez ji bîhnxweşiya wê hez dikim
Suddenly this thing came out	Ji nişka ve ev tişt derket holê
By the way it came out hopeless I was remorseful	Bi awayê ku ew bêhêvî derket ez poşman bûm
I can describe his movements everywhere	Ez dikarim tevgerên wî li her derê vebêjim
I was also curious	Min jî di heman demê de meraq kir
I could not wait to go out and meet people	Min nedikarî li bendê bim ku ez derkevim derve û bi mirovan re bibînim
The one-page letter does not bother us a bit	Nameya yek rûpelî me hinekî aciz nake
I want to spend more time with them	Ez dixwazim bêtir wext bi wan re derbas bikim
I wanted activity and dignity	Min çalakî û rûmet dixwest
I missed my parents and school so much	Min pir bêriya dê û bavê xwe û dibistanê kiriye
I have a friend who paid for it	Hevalek min heye ku heqê wê daye
Diagnosis is made by looking at the area	Teşhîs bi dîtina herêmê tê kirin
I hate to see her cry	Ez nefret dikim ku ez giriya wê bibînim
I guess it takes ten years to give up the habit	Ez texmîn dikim ku ew deh sal in ku dev ji adetê berde
I could not allow this to happen	Min nikarîbû rê bidim ku ev yek çêbibe
I put my shoes in the mirror	Min pêlava xwe avêt neynikê
I turned towards the stage	Ez ber bi qonaxê ve zivirîm
I love you, you should know	Ez ji te hez dikim, divê tu bizanibî
I was preparing to make it for our dinner	Min xwe amade dikir ku ji bo şîva me wê çêkim
I want to hear more	Ez dixwazim bêtir bibihîzim
I run away from him	Ez ji destê wî direvim
I definitely got it when I made it	Min bê guman dema ku wê çêkir ez gihîştim
I encouraged people to love your enemy	Min mirovan teşwîq dikir ku ji dijminê te hez bikin
I could not put it together	Min nikarîbû li hev bikira
I objected to her wedding day	Min roja daweta wê îtîraz kir
I turned but I saw nothing out of the ordinary	Ez zivirîm lê min tiştek ji rêzê nedît
I know you want to ruin their minds	Ez dizanim ku hûn dixwazin hişê wan xera bikin
I guess that’s what you remember, those few minutes	Ez dibêm qey ew e ya ku tê bîra te, wan çend deqeyan
A man came out of the crowd and started running	Zilamek ji nav girseyê derket û dest bi bezê kir
I think this is a good gift	Ez difikirim ku ev diyariyek baş e
To make a fishing pole I need wires and sticks	Ji bo çêkirina stûnek masîgiriyê pêdiviya min bi têl û daran heye
I was really sad and happy	Ez bi rastî xemgîn û dilşewat bûm
I taste and cook eggs	Ez hêkan tahm dikim û dikenim
A man's widow inherited everything he inherited	Jinebîyek zilamek her tiştê wî mîras girt
I walked a few feet to the end of the meal	Ez bi çend lingan meşiyam nav dawiya xwar
I no longer had my hands to hold my meat together	Êdî destên min nemabûn ku ez goştê xwe li hev bigirim
I was just a soul to her	Ez ji wê re tenê giyanek bûm
I wanted to hear that there is nothing to worry about	Min dixwest bibihîzim ku tiştek xemgîniyê tune
We are no longer afraid of their intervention	Em êdî ji destwerdana wan natirsin
Several others dropped in close quarters	Çend din jî di navberên nêzîk de daketin
In front of my eyes only I was the victim	Li ber çavan tenê ez bûm qurban
The best week was despite my pain	Hefteya herî baş tevî êşa min bû
The role is not intended to be a direct jacket	Rolek ne armanc e ku bibe çakêtek rasterast
I finally found a job and a place to live	Di dawiyê de min kar û cîhek ji bo jiyanê dît
I was not really into approaching girls	Ez bi rastî ne li ser nêzîkbûna keçan bûm
I love you so much for letting me do that	Ez ji te pir hez dikim ku ez bihêlim ku hûn wiya bikin
I love information	Ez ji agahdarbûnê hez dikim
I got home today, thanks	Min îro mal girt, spas
The legs and feet are dark gray	Ling û pê gewr tarî ne
A look of astonishment came over his features	Awirek matmayî li taybetmendiyên wî hatibû
A smaller piece is nearby	Parçeyek piçûktir li nêzik e
I pick one for myself and then move on	Ez ji xwe re yekî hildibijêrim û dû re berdewam dikim
That’s how I remember it	Bi vî awayî tê bîra min
He did not want to repeat himself	Wî nexwest ku xwe dubare bike
Apparently he could never do that	Diyar e ku ew çu carî nikaribû wiya bike
A sharp branch was cut at the side of the horse	Şaxeke tûj li milê hespê biriye
I offered her cloud services	Min karûbarên ewr pêşkêşî wê kir
A deep voice came out of his throat	Dengek kûr ji qirika wî derket
I loved and believed in him with all my heart	Min bi hemû dilê xwe jê hez kir û jê bawer kir
I sit on the bed next to him	Ez li kêleka wî li ser nivînan rûdinim
I was able to quote some of what he said	Min dikaribû hin gotinên ku wî gotibûn derxim holê
I had never known winter and autumn	Min qet zivistan û payîz nas nekiribû
I respect him	Ez li ser wî rêz dikim
I missed someone's comfort	Min bêriya rehetiya kesekî kiriye
I have nothing else to hide from you	Tiştekî min ê din tune ku ez ji te veşêrim
I have no parents	Dê û bavê min tune
I have faith in myself	Baweriya min bi xwe heye
I could not ask my family	Min nekarî ji malbata xwe bipirsim
I never hung on to my height	Ez qet li ser bilindahiya xwe daliqandibûm
I had to wait for them to be religiously organized	Divê min li bendê bû ku ew dîn organîze bin
I feel so much better	Ez xwe pir çêtir hîs dikim
I felt it yesterday	Min duh pê hesiya
A guard did not leave his place	Gardiyanek ji cihê xwe derneket
I talked to your mother, she accepted	Min bi diya te re peyivî, wê qebûl kir
I could not be happier than that	Min nikarîbû zêdetir jê dilşa bim
I can no longer listen	Ez êdî nikarim guhdarî bikim
A big thank you to everyone involved	Spasiyek mezin ji her kesê beşdar re
I can not face anyone again	Ez nikarim careke din bi kesî re rû bi rû bim
I had to stay here before that	Diviyabû ku ez berî wê li vir bima
A voice in the first bell answered the call	Dengek di zengila yekem de bersiv da bangê
A young man opened it	Xortekî ciwan ew vekir
I had no idea it was so good	Min nizanibû ku ew qas baş bû
I have blood in the bags of the import layer	Ez di nav torbeyên qata îthalatê de xwîn mam
Neither that time nor a minute of my life since then	Ne wê demê û ne jî deqeyek jiyana min ji wê demê ve
This extension was later converted into a public university location	Ev dirêjkirin paşê veguherî cîhê zanîngehê giştî
I could not do anything else	Min nikaribû tiştekî din bikim
I talked to the pilot less and less	Min bi pîlot re kêm û kêm dipeyivî
I wonder why he can't recognize you	Ez meraq dikim çima ew nikare te nas bike
I just slammed the door upstairs	Ez bi tenê deriyê li jor teqiya
There is a window on the left side of the door	Pencereyek li milê çepê derî ye
I started to feel out of place	Min dest pê kir ku xwe ji cihê xwe hîs bikim
Muscle temperature can be raised by tremors	Germahiya masûlkeyê dikare bi lerzê were bilind kirin
I also now have a light color in the dark	Ez jî niha di tariyê de rengek ronahî heye
I remember how the feeling was together	Tê bîra min ku çawa hest bi hev re bû
I came straight here	Ez rasterast hatim vir
I just forgot	Min tenê ji bîr kiribû
I must not believe it	Divê ez jê bawer nekim
I could not even move my legs	Min nikarî lingên xwe jî bilivînim
I can not stand in the way of this	Ez nikarim rê li ber vê yekê bigirim
I was no longer looking at two people	Min êdî li du kesan negeriya
Contributions received from supportive business owners were not enough	Beşdariyên ku ji xwediyên karsazên piştgirî hatin wergirtin têrê nekir
There are ten fingers of a woman	Deh tiliyên jinekê hene
K let me bring it down	K bila ez wê bînim xwarê
I promise, but we come with you	Ez soz didim, lê em bi te re tên
I think the title says it all	Ez difikirim ku sernav her tiştî dibêje
I thought everything was fine in the end	Min fikirîn ku her tişt di dawiyê de baş bû
There is a lot of school work I have to do	Xebateke mezin a dibistanê heye ku ez bikim
I took off a spare shirt and put it on	Min kirasekî yedek derxist û li xwe kir
I guess you had me some time ago	Ez texmîn dikim ku we demek berî wê ez hebû
Many sports writers have found the hard way	Gelek nivîskarên werzîşê rê dijwar dîtin
I did not know they were so difficult	Min nizanibû ew qas dijwar bûn
I did not want to harm you	Min nexwest ez zirarê bidim te
I can not explain	Min nikarî rave bikim
I was not satisfied with seeing him	Min ji dîtina wî têr nedibû
I woke him up, my face was flushed	Min ew şiyar kir, rûyê min gemar bû
Here I have the translation of the eighteenth chapter	Li vir wergera beşa hijdehan li cem min heye
I would not call her a smile, but her look was gentle	Ez ê jê re nebêjim bişirîn, lê awira wê nerm bû
There have been signs of progress since then	Ji wê demê ve nîşanên pêşveçûnê hene
A nightmare awaited him	Kabûsek li benda wî bû
I wonder if he posed for him	Ez meraq dikim ku wî ji bo wî poz kir
I am proud to know you	Ez bi naskirina te serbilind im
I would love to try that too	Ez hez dikim ku wê yekê jî biceribînim
I felt like my worst troubles were over	Min hest kir ku tengahiyên min ên herî xirab qediyan
I feel like a few others	Ez xwe wek çend kesên din hîs dikim
I let myself be seen	Min hişt ku ez bêm dîtin
An interesting black man looked at her	Zilamekî reş ê balkêş li wê mêze kir
I told him he was absolutely right	Min jê re got ku ew tam rast gotiye
I felt a bit scared	Min bîskek tirs hîs kir
I can not tell you what a relief this is	Ez nikarim ji we re bibêjim ev çi rehetiyek e
I just think he's an amazing writer	Ez tenê difikirim ku ew nivîskarek ecêb e
I could see the prison wagon further away	Min dikaribû vagona girtîgehê ji wêdetir bibînim
Part of me wanted it to last forever	Parçeyek ji min dixwest ku ew her û her bimeşe
I have to go immediately	Divê ez tavilê herim
I just did not know that wolves are so big	Tenê min nizanibû ku gur ewqas mezin in
A strong white man went and started talking to her	Zilamek spî ya hêzdar çû û pê re dest bi axaftinê kir
Despite the pain I was fully conscious	Tevî êşê ez tam hiş bûm
I did not want to see too much	Min nexwest ez pir tije bibînim
I leaned my back against the wall and closed my eyes	Min pişta xwe da ber dîwêr û çavên xwe girtin
I tried the following but it did not work	Min jêrîn ceriband lê ew nexebitî
I could not hide my laughter	Min nikarî kenîya xwe veşêrim
It makes the dream of art	Ew xeyala hunermendiyê dike
I hear them talking about it	Ez dibihîzim ku ew li ser vê dipeyivin
I did not like it a bit	Min piçek jê hez nekir
I also have my counseling appointment this afternoon	Ez jî îro piştî nîvro randevûya min a şêwirmendiyê heye
For a long time I could not recognize the girl	Demek dirêj min nedikarî keçikê nas bikim
I will see if they help	Ez ê bibînim ka ew alîkariyê dikin
I could not even read the names on the label correctly	Min nekarî navên li ser labelê jî rast bixwînim
I feed myself and tie my shoes	Ez xwe xwar dikim û pêlavên xwe girê didim
This house forms the basis of the existing house	Ev xanî bingeha xaniyê heyî pêk tîne
I was confused inside and out	Ez li hundir û derve tevlihev bûm
If I bought it I could not look her in the eye	Ger bikira min nikarîbû li çavê wê binihêrim
A day later they both left the ship	Piştî rojekê ew her du jî bi gemiyê derketin
I understand the need for violence	Ez pêdiviya şîdetê fam dikim
I am a sandwich generation	Ez nifşê sandwîç im
I can do it myself	Ez bi xwe dikarim wiya bikim
A slight smile settled on her face	Bişirîneke sivik di rûyê wê de rûnişt
I can promise you that we will be very grateful	Ez dikarim soz bidim we ku em ê pir spasdar bin
I will now give something for my bike	Ez ê niha ji bo bîsîkleta xwe tiştek bidim
I was just going to church because my dad made me	Ez tenê diçûm dêrê ji ber ku bavê min ez çêkirim
I understand my religion well	Ez dînê xwe baş fam dikim
Chance to be something more	Ihtîmalek ku bibe tiştek bêtir
I fell, a voice came out of my mouth	Ez ketim, dengek ji devê min derket
I will not notice it	Ez ê hay jê nekim
I made the mistake of not telling you	Min xelet kir ku ji te re nebêjim
I tried to stay calm	Min hewl da ku aram bimînim
I suspected he was sick, but he did not die	Min guman kir ku ew nexweş e, lê namire
He was very passionate	Ew pir azwer bû
I go in and out in the fourth	Ez di çaremîn de diçim û vedigerim
A day here is more like a week there	Rojek li vir bêtir mîna hefteyek li wir e
I am the ultimate gentleman	Ez gentleman ultimate im
I walk towards him until our faces almost meet	Ez ber bi wî ve diçim heta ku rûyên me hema digihêjin hev
I shook it aside and continued	Min ew hejand aliyekî û berdewam kir
I knew he had my cat	Min dizanibû ku ew pisîka min heye
I was a monster by the way	Ez bi awayê xwe bûm cinawir
I waited and waited, but to my dismay, nothing happened	Ez li bendê bûm û li bendê bûm, lê li ser xemgîniya min, tiştek nehat
I also want to get the approval of others	Ez jî dixwazim erêkirina kesên din bistînim
I just gave up going to school	Min tenê dev ji çûyîna dibistanê berda
I moved my legs and comfortably washed myself	Min lingên xwe gerand û rehetî li min şuşt
I try not to look at the ground	Ez hewl didim ku li erdê nenihêrim
I wanted to hit it	Min xwest ez lêxim
I tested the battery and they have a full battery	Min ceribandina pîlê kir û batarya wan tije heye
I was watching the whole game	Ez tev li lîstikê temaşe bûm
I was only six or seven years old	Ez tenê şeş-heft salî bûm
I also write there during breakfast and other breaks	Di dema firavînê û bêhnvedanên din de jî li wir dinivîsim
I can not see her long fairy body	Ez nikarim bedena wê ya perî ya dirêj bibînim
Many things came to my mind at once	Di carekê de gelek tişt hatin bîra min
I could not bear it, and she knew it	Min nikarîbû wê ragirim, û wê ev yek dizanibû
I sleep during the day	Ez bi roj razam
I have to say every meal, really	Divê ez her xwarinê bibêjim, bi rastî
I love all the projects you have shared with us	Ez ji hemî projeyên ku we bi me re parve kirine hez dikim
Good show and thanks	Pêşandanek baş û spas
I stood on the sofa	Ez ji ser sofê rawestiyam
I was not a special person	Ez ne kesekî taybet bûm
I knew it was very wrong	Min dizanibû ku ew pir xelet bû
I think its leaves are fragrant too	Ez difikirim ku pelên wê jî bîhnxweş in
I could not put you at risk with these people	Min nekarî bi van kesan re rîska te bikim
I watched as they entered the black tank	Min nêrî ku ew ketine ser tanka reş
I will not know where to start	Ez ê nizanim ji ku dest pê bikim
The shower was even better	Serşok hê çêtir bû
I need to understand it	Ez hewce dikim ku ew fêm bike
I wanted to get up and get out	Min dixwest ez rabim û derkevim derve
I like to walk around the solar system	Ez dixwazim li dora pergala rojê bigerim
I have to hold myself back	Divê ez xwe ragirim
I looked at his face again	Min dîsa li rûyê wî nêrî
I really want one of these	Ez bi rastî yek ji van dixwazim
There is also no recording feature	Taybetmendiya tomarkirinê jî tune
I was thankful for the positive feedback	Ez ji bo bertekên erênî spasdar bûm
Like every human being needs love	Mîna her mirovî hewceyê hezkirinê ye
I think that's right	Ez difikirim ku ew rast e
I rarely go alone	Ez kêm caran bi tenê digerim
I heard someone call me, he was familiar but far away	Min bihîst ku kesek gazî min kir, ew nas lê dûr bû
I was ready to suffer with him at all costs	Ez amade bûm ku bi wî re her tiştî cefayê bikişînim
I instantly loved it	Min di cih de jê hez kir
I am also for high standards	Ez jî ji bo standardên bilind im
I went to the computer and I shook it	Ez çûm ser kompîturê û min ew hejand
I do not see pain only pleasure	Ez êşê nabînim tenê kêfê dibînim
I reached for it with my good hand	Min bi destê xwe yê baş gihand wê
I really respect her	Ez pir hurmeta wê didim
I swallowed a few times and went inside	Min çend caran daqurtand û ketim hundir
Anyway, I'm going to watch you today	Bi her awayî, ez diçim ku hûn îro çavdêriyê bikin
I know you're talking to him	Ez dizanim tu bi wî re diaxivî
I arrived at the right time	Ez di wextê rast de hatim
We usually do crazy things	Em bi gelemperî tiştên dîn dikin
I thought they were boring	Min digot qey ew bêzar in
More than half of her crew was rescued	Zêdetirî nîvê ekîba wê hat rizgarkirin
I loved him to death	Min heta mirinê jê hez kir
A plant that does not even exist	Giyayek ku tine jî
I will live my whole life without a word	Ez ê hemû jiyana xwe bêyî gotinekê bijîm
I mean I really love you, and we just met	Yanî ez bi rastî ji we hez dikim, û me tenê hev dît
I did not like to rely on others	Min hez nedikir ku ez xwe bispêrim kesên din
I did not wait for him	Ez li benda wî nesekinîm
I also inherited the wind reader award	Min jî xelata xwendevanê bayê mîras girtiye
I watched him closely, trying not to see	Min ji nêz ve li wî temaşe kir, hewl da ku nebînim
I flew in and tried not to think	Ez firiyam û hewl da ku nefikirim
I barely slept last night	Min şeva berê bi zorê raza
I had not ordered either	Min jî emir nekiribû
I was not always like that	Ez her tim ne wisa bûm
I am not a tennis player	Ez ne lîstikvanekî tenîsê me
A wave of panic started inside him	Pêlek panîkê di hundurê wî de dest pê kir
I was hoping it would get better	Min hêvî dikir ku ew ê çêtir bibe
I need a new kitchen floor	Pêdiviya min bi qata metbexê ya nû heye
I beg you, stay here	Ez ji we lava dikim, li vir bimînin
I find the service and food alone unsatisfactory	Servîskirin û xwarina bi tena serê xwe nebaş dibînim
I chose it in my diet	Min di xwarina xwe de hilbijart
I had a wonderful time meeting a lot of people	Min demek xweş bi gelek kesan re hevdîtin kir
I was out of my mind	Ez ji ser hişê xwe ketibûm
I'm still in high school like you	Ez jî wek te hîn di lîseyê de me
That is if you come back with me	Yanî eger tu bi min re vegerî
I was ashamed of myself	Ez ji bo xwe şerm kirim
The opposition march never stopped him	Meşa muxalefetê tu carî ew rê negirtibû
I must say that they are totally interesting	Divê ez bibêjim ku ew bi tevahî balkêş in
I chose it because there was no bread for the meal	Min ew hilbijart ji ber ku ji bo ardê nan nedihat
I found that my story did not require a listener	Min dît ku çîroka min guhdarê pêwîst tune
A door led to the living area	Deriyek diçû qada rûniştinê
Add a little salt to taste	Piçek xwê piçek çêj lê zêde kir
I no longer cared	Min êdî xem nedikir
I hope he does not kill him	Ez hêvî dikim ku ew wî nekuje
Much longer than you	Ji we pir dirêjtir
I did not bring water with me	Min av bi xwe re neanî
I have a personal hatred for men	Nefreteke min a kesane ji zilam re heye
I know you play the guitar well	Ez dizanim ku tu baş li gîtarê didî
I always know more about you	Ez her dem li ser te bêtir dizanim
I continued inside the house	Min di nav malê de berdewam kir
I tried to catch my smile and failed	Min hewl da ku kenê xwe bigirim û bi ser neket
A kind lady responded to the email	Xanimek dilovan bersiva e-nameyê da
I want to give you your opinion	Ez dixwazim ramana we bidim we
I mean, their relationship is really incredible	Ez dibêjim, têkiliya wan bi rastî nebawer e
I can not go out and buy anything from him	Ez nikarim derkevim derve û tiştekî jê re bikirim
I smell you	Ez bêhnê li te dikim
I am the needle of sin in humanity	Di mirovahiyê de derziya gunehê ez im
I did not listen and went to the third channel	Min guh neda û çû kaniya sêyemîn
I'm glad you tried to help	Ez kêfxweş im ku we hewl da ku hûn alîkariyê bikin
I did not even know he was in the tent	Min jî nizanibû ew di kon de ye
I really appreciate it	Bi rastî ez wê teqdîr dikim
I noticed that he went inside and after a short time, he left	Min dît ku ew ket hundur û piştî demek kurt, ew derket
I watched some of them and that was it	Min hinek ji wan temaşe kir û ew bû
I love the love of traveling by train	Ez ji evîna rêwîtiya bi trênê hez dikim
I was excited about this	Ez bi vê heyecan bûm
I knew he did this to give me a chance	Min dizanibû ku wî ev kir ku şansek bide min
I had to go to medical school	Divê ez biçûma dibistana bijîşkiyê
I will receive fifteen percent of the company interest	Ez ê ji sedî panzdeh berjewendiya pargîdaniyê bigirim
I hope it might be in a better situation	Ez hêvî dikim ku dibe ku ew di rewşek çêtir de be
I saw a change in him too	Min guhertinek di wî de jî dît
I can not risk losing it	Ez nikarim rîska windakirina wê bikim
I really did not like driving in the wind	Bi rastî min ji ajotina bahozê hez nedikir
I get in the car and we are on the road	Ez di erebeyê de hildikişim û em di rê de ne
The woman's high mental scream drove her out	Qîrîna derûnî ya bilind a jinekê ew derxist derve
I know this is the last time	Ez dizanim ev cara dawî ye
I take a big step back	Ez gaveke mezin paş de diavêjim
I was eight years old, and you were a grown woman	Ez heşt salî bûm, û tu jineke mezin bûyî
I know you are always there for me	Ez dizanim tu her dem li cem min î
I already know everything about this stupid incident	Ez berê her tiştî di derbarê vê bûyera bêaqil de dizanim
I wonder if anyone is there	Ez meraq dikim gelo kesek li wir heye
I love the material and the function on the style	Ez madde û fonksiyonê li ser şêwazê hez dikim
I can not wait for the next one!	Ez nikarim li benda ya din bimînim!
I saw that he was angry	Min dît ku ew hêrs bû
I do not ask you to do anything	Ez ji te lava nakim tu tiştekî bikî
I could not say a word	Min nikarîbû gotinê bibêjim
I do not want you to go there	Ez naxwazim ku hûn têkevin wir
I was more than happy with it	Ez ji vê yekê bêtir kêfxweş bûm
I waited, raised my hands and opened them	Ez li bendê bûm, destên min rakir û vekir
I had a friend who was a man	Hevalekî min hebû ku mêr bû
I searched for a while	Ez demekê geriyam
I had previously dissected her brain	Min berê mejiyê wê perçe perçe kiribû
I remember Ken and our ignorance	Ken û nezaniya me tê bîra min
Speaks a universal language	Bi zimanekî gerdûnî diaxive
I had a job, writing	Karê min hebû, nivîsandin
I just wanted to hide myself	Min tenê dixwest ku xwe veşêrim
I feel in my shirt how hot it is	Ez di nav kirasê xwe de hest dikim ku ew çiqas germ e
I have to show you the way	Divê ez rê nîşanî we bidim
I look at it and laugh	Ez li wê dinerim û dikenim
I did not think he was talented	Min nefikir ku ew jêhatî bû
I closed the door and looked around	Min derî girt û li dora xwe mêze kir
I was silent around my sister	Ez li dora xwişka xwe bêdeng mam
I turned to see what had caught his attention	Ez zivirîm ku bibînim ka çi bala wî kişandiye
I never understood this concept until the end of my life	Min ev têgeh heta dawiya jiyanê qet fêm nekir
I was not wearing heels	Ez ne bi heelsan bûm
I could hardly remember what it looked like	Min bi zorê dianî bîra min ka ew çawa xuya dikir
I think you learned your lesson, he says	Ez difikirim ku we dersa xwe fêr kir, ew dibêje
The culprits were later arrested	Bersûc piştre hatin girtin
I had to come for the air	Ez neçar bûm ku ji bo hewayê were
A senator, by all means a good man	Senatorek, bi her awayî merivek baş e
I pulled away and looked at him	Min vekişand û li wî nêrî
I want distant children	Ez zarokên dûr dixwazim
I wish you success	Serkeftin ji bo we dixwazim
There was no need for him to pick me up	Ne hewce bû ku ew min hilde
I asked for this opportunity to speak	Min ji vê derfetê xwest ku biaxivim
I needed to distance myself from him	Min hewce kir ku xwe ji wî dûr bixim
I'm thinking of watching a movie	Ez difikirim ku fîlmek temaşe bikim
I was not ready for marriage	Ez ji bo zewacê ne amade bûm
I did not see any change in the light	Min di ronahiyê de ti guhertinek nedît
I had expectations, at least	Hêviyên min hebûn, bi kêmanî
In the beginning I was not here	Di serî de ez ne li vir bûm
I'm sure they plan to kill him	Ez bawer im ew plan dikin ku wî bikujin
The boom will not last more than six months	Boom dê ji şeş mehan zêdetir nemîne
I thought maybe it would hurt you	Min fikir kir ku belkî ew zirarê bide te
I want to focus on the project at the beginning	Ez dixwazim di destpêkê de li ser projeyekê bisekinim
Basic and clinical text	Nivîsarek bingehîn û klînîkî
A trip to the city will waste valuable time	Rêwîtiyek berbi bajêr dê wextê hêja winda bike
I understand that this only takes a week	Ez fêm dikim ku ev tenê hefteyek pêdivî ye
I was busy opening a bottle of wine	Ez mijûlî vekirina şûşeyek şerab bûm
I did not believe them	Min ji wan bawer nedikir
I know our team and our talent here	Ez tîm û jêhatiya me ya li vir nas dikim
I was really in a bad situation	Bi rastî ez di rewşeke xirab de bûm
I used to believe a lot in prayer	Berê min pir bi nimêjê bawer dikir
I needed to be in pain and suffering	Pêdiviya min bi êş û azaran hebû
I do the same in the following	Ez di ya jêrîn de heman tiştî dikim
A very interesting way of making a book	Rêbazek pir balkêş a çêkirina pirtûkê
If permission is given I will only send those replies	Ger destûr were dayîn ez ê wan bersivan tenê bişînim
I read it sequentially and analyzed it all	Min rêz bi rêz xwend û hemû analîz kir
I just want to get his attention	Ez tenê dixwazim bala wî bikişînim
I wish he hadn’t been so cute	Min dixwest ku ew ne ew qas nazdar bûya
I wonder how it feels	Ez meraq dikim ku ew çawa hîs dike
I apologize if I miss something obvious	Ez lêborînê dixwazim eger ez tiştek eşkere winda bikim
Then I cooked the fish and served it to my family	Paşê min masî pijandin û xizmeta malbata xwe kir
I often have that problem	Ez pir caran ew pirsgirêk heye
I hope so	Ez hêvî dikim ku wisa bibe
A visual analysis put him from a different perspective	Vekolînek dîtbar ew xistibû perspektîfek cûda
I did not recognize it from the orientation	Min ew ji oryantasyonê nas nekir
I loved this idea, not that it surprised me	Min ji vê ramanê hez kir, ne ku ew min şaş kir
I hope this changes in the near future	Ez hêvî dikim ku ev di demek nêzîk de biguhere
I'm glad you understand	Ez kêfxweş im ku hûn fêm dikin
I did not know more than that	Min ji vê zêdetir nizanîbû
I was his only blood descendant	Ez nesla xwîna wî ya yekane bûm
I stopped counting them after a while	Min piştî demekê dev ji jimartina wan berda
I felt something powerful	Min tiştek bi hêz hîs kir
A witness came to me for money	Şahidek ji bo pere hat cem min
I never had much patience for that	Ji bo wê yekê qet sebra min zêde nebû
I was really embarrassed by what I was doing	Bi rastî ez ji kirina xwe şerm kirim
A little old but clean and the staff is great	Piçek kevnar lê paqij û karmend pir mezin e
I remember this being a dream	Ez bi bîr tînim ku ev xewnek e
I have to ask for a personal gift	Divê ez xêrek kesane bixwazim
During this break he also met his father	Di vê bêhnvedanê de bavê xwe jî nas kir
I could not find the location on the page	Min nikarî cihê li ser rûpelê bibînim
I have always lost words	Min peyvan tim winda kir
So I came into the cost	Ji ber vê yekê ez hatim nav lêçûn
I tried not to look at them	Min hewl da ku li wan negerim
I see it in your eyes	Ez di çavên te de dibînim
It took a bit of understanding	Pêlek têgihiştinê girt
I know it really should be right for me	Ez dizanim ku ew bi rastî divê ji bo min rast be
I was bored of it	Ez jê bêzar bûm
I choose life this way	Ez jiyana bi vî rengî hildibijêrim
I can not shake the feeling that everything has been destroyed	Ez nikarim hesta ku her tişt wêran bûye bihejînim
I just wanted to say hello and thank you	Min tenê xwest silav û spas bikim
I just finished watching his new trailer	Min tenê temaşekirina trailera wî ya nû qedand
I will not lie to anyone	Ez ê ji kesî re derewan nekim
I find myself so unworthy of such love	Ez xwe ewqas ne hêja dibînim evîna wiha
I hoped they were all	Min hêvî kir ku ew hemî bûn
I had to fight with the laughter that lingered on my lips	Ez neçar bûm ku bi kenê ku li ser lêvên min çêdibe şer bikim
I put it in the program too	Min ew jî xiste bernameyê
A muscle exploded in his narrow chin	Masûlkek di çena wî ya teng de bazda
I can show you where we bury them	Ez dikarim nîşanî we bidim ku em wan li ku derê defin dikin
I hit again, louder	Ez dîsa lêdixim, bi dengtir
I quickly go over and start to wear it	Ez bi lez û bez diçim ser û dest pê dikim li xwe bikim
I dropped my food and slept amazingly	Min xwarina xwe daxist û ecêb raza
I called you and you came to me	Min gazî te kir û tu hat cem min
A tax on carbon can produce an equal amount	Bacek li ser karbonê dikare mîqdarek wekhev çêbike
I could not wait to talk about the creature to others	Min nedikarî li bendê bim ku ji yên din re behsa mexlûqê bikim
I saw a sheet thrown into a corner	Min dît ku çarşefek hatiye avêtin quncikekê
I understand why he does, but grows old	Ez fêm dikim çima ew dike, lê pîr dibe
I am the one who apologizes	Yê ku lêborînê bixwaze ez im
No luggage was found	Tu bagaj nehat bidestxistin
I no longer had time for dreams	Êdî wextê min ji bo xeyalan nemabû
I saw fear in her eyes	Min tirsa di çavên wê de dît
Harder and darker	Zortir û tarîtir
A large explosion shattered the ship in half	Teqîneke mezin keştî nîvco şikand
I can not collect calls	Ez nikarim gazî kom bikim
I read all eight sections	Min her heşt beşan xwend
I need you to stay calm	Ez hewce dikim ku hûn aram bimînin
I can not eat anything	Ez nikarim tiştekî bixwim
I think it makes their ships totally beautiful	Ez difikirim ku ew keştiyên wan bi tevahî xweşik dike
I do not see a slight	Ez piçûkbûnek nabînim
The main idea was freedom	Fikra sereke azadbûna bû
A female visitor asked if this was a caste	Ziyaretvanek jin pirsî gelo ev kast e
The road passes mostly through forests and small hills	Rê bi piranî di nav daristan û girên piçûk re derbas dibe
I was last elected dead	Ez herî dawî mirî hatim hilbijartin
I know he loves me very much	Ez dizanim ku ew ji min pir hez dike
I clasped my hands tightly	Min destên xwe zexm li hev xistin
I have no more desire with your brother	Êdî tu daxwaza min bi birayê te re nemaye
That is, there is no way for them	Yanî tu rêyek wan tune
I did not even have to leave a tip	Ne hewce bû ku min tîpek jî bihêle
I have been active in photography for about seven years	Nêzîkî heft sal in ez bi wênekêşiyê re çalak im
I stretched myself but could not stretch enough	Min xwe dirêjî wê kir lê nekarî têra xwe dirêj bikim
I want to bring you a new life	Ez dixwazim ji we re jiyanek nû bînim
I suggest you try this for yourself	Ez pêşniyar dikim ku hûn vê bi xwe biceribînin
I would never want to do this without you	Min ê qet nedixwest ku bêyî te vê yekê bikim
I did not like to see your name in the newspapers	Min hez nedikir ku navê te di rojnameyan de bibînim
I do not lie, there are film issues as well	Ez derewan nakim, kêşeyên fîlm jî hene
A way to communicate	Rêyek ji bo danûstandinê
I will say this only one more time	Ez ê vê tenê careke din bibêjim
I can not say that he broke me	Ez nikarim bibêjim ku wî ez şikandim
Finally I looked up to see his face	Di dawiyê de min li jor nihêrî ku ez bi awira wî re bibînim
I have a major concern in this scenario	Di vê senaryoyê de fikarek min a sereke heye
I do not cheat with golf	Ez bi golfê naxapînim
A computer does not	Komputerek dil nake
I do not want to provoke conflicts among your people	Ez naxwazim di nav gelê we de nakokiyan derxim
There was nothing in me	Tiştek di min de nemabû
I took a deep breath and then another	Min nefesek kûr kişand û paşê yekî din
That is my first family	Yanî malbata min a yekem
I only had a second partial view	Min tenê dîtiniyek qismî ya duyemîn hebû
A smirk slowly spread over his face	Kenekî hêdî li ser rûyê wî belav bû
I looked at her and I started to see myself again	Min li wê mêze kir û min dest pê kir ku xwe ji nû ve bibînim
Many were waiting for this game	Gelek ji vê lîstikê li bendê bû
I did not give her a chance	Min derfet neda wê
A key enters the lock	Miftek dikeve qeflê
They have also been used in pit battles	Ew di şerên pit jî hatine bikar anîn
I am maintaining a master depot program and address here	Ez li vir bernameyek û navnîşek depoya masterê diparêzim
I took a fresh breath	Min bêhna teze girt
I never wanted this for myself	Min tu carî ev ji bo xwe nexwest
I hate the scared girl who looks at me	Ez nefret dikim ji keça bitirs ku li min dinêre
I wanted it simple and fun	Min hêsan û kêfxweş dixwest
A collective vision is formed	Vîzyonek kolektîf pêk tê
I thanked him and I tried not to pass	Min spasiya wî kir û min hewl da ku derbaz nebim
Hopefully we can change the prayer meetings as well	Xwezî em karibin civînên nimêjê jî biguherînin
I was stunned by the sound behind me	Ez bi dengekî li pişt xwe matmayî mam
The true nature of the debate is unknown	Xwezaya rast a nîqaşê nayê zanîn
A friend of ours is its secretary	Hevalek me sekreterê wê dike
I want to do something for you	Ez dixwazim ji bo we tiştek bikim
I know you feel hatred	Ez dizanim ku hûn nefretê hîs dikin
I looked at two systems to confirm	Min li du pergalan nihêrî ku piştrast bikim
A young woman in her twenties came out	Jinikek ciwan a nêzî bîst salî derket derve
Maybe I won’t save the night	Dibe ku ez şevê xilas nebim
As we speak I can see that they are struggling with it	Dema ku em diaxivin ez dikarim bibînim ku ew bi wê re têdikoşin
I had planned to become a doctor	Min plan kiribû ku bibim doktor
I pull it on the top of the tank	Ez wê li ser topek tankê dikişînim
This autonomy was a welcome development	Ev otonomî pêşketineke bi xêr bû
A vote came on the public address system	Dengek li ser pergala navnîşana giştî hat
I can not wait to read them all	Ez nikarim li benda xwendina wan hemûyan bisekinim
The bishop was not on my neck	Metran li stûyê min nebû
I did not want to be merciful	Min nedixwest bibim rehm
I can not wait to sign them	Ez nikarim li benda îmzekirina wan bisekinim
I left it behind without me really giving up	Min ew li dû xwe hişt bêyî ku ez bi rastî dev jê berdim
I'm sure it has missed us a lot so far	Ez piştrast im ku heya niha pir bêriya me kiriye
I turned anger and heartbreak into compassion and wisdom	Min hêrs û dilşikestî bi dilovanî û şehrezayî veguherand
I have to go home	Divê ez vegerim mala xwe
It is captured in a return cycle	Ew di xelekek vegerê de tê girtin
I wanted to share a summary here	Min xwest li vir kurtenivîsekê parve bikim
I was eating with a bunch of other people	Min bi komek kesên din re xwarin dixwar
I identified four of them	Min çar ji wan tespît kirin
I had no reason to come back here	Tu sedemek min tunebû ku ez vegerim vir
And he did not back down quickly	Û wî zû paşve neavêt
I refused and asked him to walk with me	Min red kir û daxwaz kir ku ew bi wî re bimeşe
I slapped him on the chest and shoulders	Min li sîng û milên wî xist
I basically said thank you and thank you	Min di bingeh de got ji kerema xwe û spas
I want to understand this stage of consciousness	Ez dixwazim vê qonaxa hişmendiyê fam bikim
I returned home and eagerly awaited the call	Ez vegeriyam malê û bi kelecan li benda bangekê bûm
Dance in the street	Di kuçeyê de dansa xwe bikin
I pointed the gun at his heart	Min çek nîşanî dilê wî da
I always turn around	Ez her gav li dora xwe dizivirim
I exercise almost once a day	Ez hema hema hema hema hema hema hema hema hema hema carekê di rojê de
A row of red rays developed on a horizontal scale	Rêzek tîrêjên sor li ser pîvanek horizontî pêş ket
I was very good at stealing things	Ez di dizîna tiştan de pir baş bûm
I stop and slowly turn around	Ez disekinim û hêdî hêdî li xwe dizivirim
I went out and smiled	Ez derketim û keniya
I look straight ahead	Ez rasterast li pêş çavan dikim
The change of communication received a negative response	Guhertina ragihandinê pêşwaziyek neyînî wergirt
A forgotten way would be perfect for their needs	Rêyek ji bîrkirî dê ji bo hewcedariyên wan bêkêmasî be
I was annoyed by the fall downstairs	Ez ji daketina qatê xwarê aciz bûm
I saw everything we called at the ceremony	Min di merasîmê de her tiştê ku me gazî kir dît
A small part of me was frustrated	Beşek piçûk ji min re xemgîn bû
I did not listen to her and stopped while the soul was moving forward	Min guh neda wê û rawestiyam dema ku giyan pêş de diherike
I checked her location every day	Min her roj cihê wê kontrol dikir
I wanted to satisfy my curiosity	Min xwest ku meraqa xwe têr bikim
I should not be here with you like this	Divê ez ne li vir bi we re bi vî rengî bim
I can feel it pressing inside me	Ez dikarim hîs bikim ku ew di hundurê min de zext dike
My intention was to publish here	Mebesta min ew bû ku li vir biweşînim
I knew it was going to be bad	Min dizanibû ku ew ê xirab be
I was anxious to see the police tape	Ji bo dîtina kasêta polîsan ez tengav bûm
I remember my old sales days	Rojên xwe yên firoşyariya berê tê bîra min
A long breath came out of his lips	Bêhneke dirêj ji lêvên wî derket
I have strange dreams	Ez xewnên xerîb dibînim
I wanted to go somewhere different	Min dixwest biçim cihekî cuda
I tried not to let him out the door	Min hewl da ku wî nehêlim ku ji derî derkeve
I could not see you frustrated or hurt	Min nedikarî te bêhêvî an birîndar bidîta
I extend my hand and hold their hands	Ez destê xwe dirêj dikim û destên wan digirim
I think others felt the same way	Ez difikirim ku yên din jî bi heman rengî hîs kirin
I just wanted to check you out	Min tenê xwest ku te kontrol bikim
I do not want a good meal	Ez xwarinek xweş naxwazim
I curse myself for letting him go	Ez xwe nifiran dikim ku wî berda
They follow the game's popular adventure game style	Ew şêwaza lîstika serpêhatiya populer a lîstikê dişopînin
I added my own extra set next to him	Min seta xweya zêde li kêleka wî zêde kir
I think this is a gift	Ez difikirim ku ev diyariyek e
A moment later something else hit me	Demek şûnda tiştekî din li min çikand
I left him at the station	Min ew berda qereqolê
The company soon began producing computers	Pargîdanî di demek kurt de dest bi hilberîna komputeran kir
I wanted to do something different	Min dixwest tiştek cûda bikim
Evidence for such involvement is scarce	Delîlên ji bo tevlêbûna bi vî rengî kêm in
I know you always wanted to do that	Ez dizanim ku we her gav dixwest ku hûn wiya bikin
I want something to take care of	Ez tiştek ji bo lênêrînê dixwazim
I can almost say that it looks calm	Ez hema dikarim bibêjim ku ew aram xuya dike
I put the bottle to my lips	Min şûşe da ber lêvên xwe
I have to beg her to have sex	Divê ez jê lava bikim ku seksê bike
The game moves and commands with the mouse on the characters	Lîstik bi mişkê li karakteran tevdigere û ferman dide
I have never heard him laugh like that before	Berê min nebihîstiye ku ew wisa dikene
I could hardly read	Min bi zor dikaribû bixwînim
I can not mix with wolves	Ez nikarim bi guran re tevliheviyê bikim
A stone hit me in the left knee	Kevirek li çoka min a çepê xist
I will do everything for my family	Ez ê ji bo malbata xwe her tiştî bikim
I needed blood to flow in my fingers	Min hewce kir ku xwîn di tiliyên min de diherike
I ate myself and took out my books	Min xwe xwar û pirtûkên xwe derxistin
I let him stay in his old room	Min hişt ku ew li odeya xwe ya kevn bimîne
I want to surprise her	Ez dixwazim wê şaş bikim
I look warm and my makeup does not deteriorate either	Ez germ xuya dikim û makyajê min jî xera nabe
I want to fix things like rain	Ez dixwazim wekî baranê tiştan rast bikim
I found that there was a small room	Min dît ku odeyek piçûk bû
I look at him on the mountain and wait for him	Ez li wî çiyayî dinêrim û li benda wî dibim
I just hope it works	Ez tenê hêvî dikim ku ew kar dike
I did not know this was going to happen	Min nizanibû ku ev ê bibe
A real needle is still a few years away	Derziyek rastîn hîn çend sal dûr e
I love making breakfast	Ez ji çêkirina taştê hez dikim
I told you they were gone	Min ji we re got ku ew çûn
I find that a warm print face works best	Ez dibînim ku rûyek çapa germ çêtirîn dixebite
I could not catch the air behind my words	Min nikarî hewa li pişt gotinên xwe bigirim
I am a very quiet activist	Ez çalakvanek pir bêdeng im
I wanted to tell him everything, but he did not	Min dixwest her tiştî jê re bêjim, lê negot
I know you can help me	Ez dizanim ku hûn dikarin alîkariya min bikin
In order not to fall into guilt	Ji bo ku hûn nekevin sûcdariyê
The freeway has remained the same ever since	Ji wê demê ve otoban wek xwe maye
I admire his hope and faith	Ez heyranê hêvî û baweriya wî me
I am weak and scared	Ez qels im û ditirsim
I went to go to him	Ez çûm ber wî herim
I saw the barrel crack	Min dît ku bermîlê pêl dike
I like to hear other people do things	Ez dixwazim bibihîzim ku kesên din tiştan dikin
A good teacher is a mirror	Mamosteyê baş neynikek e
I intended to be alert and alert for the game	Min niyet kir ku ji bo lîstikê şiyar û hişyar bim
I am now your brother	Ez niha birayê te me
I wanted to be close to him anyway	Min dixwest bi her awayî nêzîkî wî bim
Only an individual will know the glory	Rûmetek tenê ferd wê bizanibe
I read a bit in the far sky	Ez hinekî li asoya dûr dixwînim
I was thankful again	Ez ji nû ve spasdar bûm
A very expensive upgrade, it should be noted	Nûvekirinek pir biha, divê were zanîn
They went out under fire	Di bin agir de derketin
A light breeze blew	Bayekî sivik rabû
I counted the money again	Min pere dîsa jimartin
I have to protect it from the icy wind	Divê ez wê ji bayê qeşa biparêzim
I just did not accept	Min tenê qebûl nekir
I think a good part of my brain was lost	Ez difikirim ku beşek baş ji mêjiyê min winda bû
The male gap is slightly larger than the female	Navbera nêr hinekî ji mê mezintir e
I think it depends on when you are not working	Ez difikirim ku ew bi dema ku hûn nexebitin ve girêdayî ye
It has no special smell and taste	Bêhna wê û tama wê ya taybet tune
I struggle with the tears that well up in my eyes	Ez bi hêsirên ku di çavên min de çêdibin şer dikim
I had broken it as it is	Min ew wek ku heye şikandibû
I just convinced him we would pay for his investment	Min bi tenê wî qanih kir ku em ê veberhênana wî bidin
Environmental preferences do not change significantly with the seasons	Tercîha jîngehê bi demsalan re girîng nayê guhertin
I myself have not finished my delicate life	Ez bi xwe jiyana xwe ya nazik neqedandiye
I just could not open it	Min tenê nikarîbû vekim
I was left alone with my love and sorrow	Ez bi eşq û kedera xwe re tenê mam
A wide smile spread across my face	Bişirîneke fireh li rûyê min diqelişe
I will just need to understand it	Ez ê tenê hewce bikim ku wê fêm bikim
I am now on their trail	Ez niha li ser şopa wan im
I have to put my hands around him	Divê ez destên xwe li dora wî bixim
I always hear voices in my head	Ez her tim di serê xwe de dengan dibihîzim
I did not even identify myself	Min xwe jî neda naskirin
I have not heard of one	Min yek nebihîstiye
I stopped and I listened again and played again	Ez rawestiyam û min dîsa guhdarî kir û careke din lêxistin
A free future is not possible	Pêşerojek azad ne mimkûn e
I read him the same way closely	Ez wî bi heman awayî ji nêz ve dixwînim
I opened the screen door and walked over to him	Min deriyê ekranê vekir û derketim cem wî
I wonder where it came from	Ez meraq dikim ew ji ku hat
I used to love playing a lot of goggles	Berê min hez dikir ku gelek gogan lêxim
Three crew members were killed	Sê endamên ekîban hatin kuştin
I have all kinds of medicines	Her cure dermanên min hene
I was sighing when the women washed my body and hair	Dema ku jinan beden û porê min dişuştin, ez axîn bûm
I throw myself into my place and curse at my childish nerves	Ez xwe avêtim ser cihê xwe û nifiran li nervên xwe yên zarokatî dikim
I know where you are and you should stop	Ez dizanim tu li ku yî û divê tu rawestî
I will go tomorrow to ask them for help	Ez ê sibê herim ji bo alîkariyê ji wan bixwazim
I hardly recognize the man	Ez bi zorê mêrik nas dikim
I knew it by hand	Min ew ji destê pêşîn dizanibû
I confuse them so much, you know	Ez wan ew qas pir tevlihev dikim, hûn dizanin
I dreamed about creatures with brown hair and sharp ears	Min li ser hebûnên bi porê qehweyî û guhên tûj xewn dît
I hate long reports more than long divisions	Ez ji raporên pirtûkan bêtir ji dabeşkirina dirêj nefret dikim
I was walking away	Ez ji dûr ve diçûm
I knew it was a ship	Min dizanibû ku ew keştiyek e
I also had a business card	Min jî karta karsaziyê hebû
I was known as my own field	Ez wek meydana xwe dihatim naskirin
I was aware of the sounds from downstairs	Haya min ji dengên ji qata xwarê hebû
I quickly looked at the table next to me	Min bi lez li tabela li kêleka xwe nihêrî
I will see you tomorrow	Ezê sibe te bibînim
A little restless, enough	Hinekî bêhnteng, bes e
I had a few glasses	Çend qedehên min hebûn
I paid attention to your knives	Min bala xwe da kêrên te
I was wearing a hospital shirt	Min kirasê nexweşxaneyê li xwe kiribû
I can send it to you	Ez dikarim wê ji we re bişînim
I feel her shake my hand	Ez hîs dikim ku wê destê min dihejîne
I told him to stop doing it	Min jê re got dev ji kirina wî berde
A computer, my friends, had an idea	Komputerek, hevalên min, fikirek hebû
I expected it to turn blue, but it didn’t	Min hêvî dikir ku ew şîn bibe, lê nebû
The place where the weapon landed remained a bright spot	Cîhê ku çek lê ket, çaleke şewq ma
I did not hate the enemy	Min neyartiya dijmin nekir
It just reminds me that I feel different	Tenê tê bîra min ku ez cûda hest dikim
I go wherever the road leads to me	Ez diçim her cihê ku rê ber bi min ve diçe
I turn to him too	Ez jî ber bi wî ve dizivirim
I leaned my back against the wall	Min pişta xwe da dîwêr
A child who shows up like that in their bed	Zarokek ku di nav nivînên xwe de wisa nîşan bide
I do not want him to follow them	Ez naxwazim ku ew li pey wan biçe
I saw this map in them in the beginning	Min di serî de ev nexşe di wan de dît
I have looked for you all over the world	Min li her derê cîhana me li te geriyam
I say we can no longer get married	Ez dibêjim êdî zewaca me çênabe
I had not seen him yet	Min hê ew nedîtibû
The season had a small impact on popular culture	Demsal bandorek piçûk li ser çanda populer kir
I could not believe he was the one who comforted me	Min bawer nedikir ku ew bû yê ku min rihet dike
I'm still busy trying to figure it out	Ez hîn jî mijûl im ku wê fêm bikim
I met him last night	Min şeva borî wî nas kir
I wore rich clothes and coats and wore them before	Min cil û bergên dewlemend li xwe kiribûn û berê li xwe kiribûm
I can not account for anything	Ez nikarim hesabê tiştekî bikim
I looked at him and really saw him	Min li wî nêrî û bi rastî ew dît
I'm too scared to move	Ez pir ditirsim ku ez tevbigerim
I will not interfere with him	Ez ê destwerdana wî nekim
A thin layer of dust covered the camera	Qatek tenik ji tozê kamerayê girtibû
A great war will begin	Şerekî mezin wê dest pê bike
I could not buy this	Min nikarîbû ev yek bikira
I think this can be comical	Ez dihesibînim ku ev dikare bibe komîk
I shook my head, still not looking at her	Min serê xwe hejand, hîn jî li wê nenêrî
I just held my head in her sleep, holding her hand	Min tu bi tena serê xwe di razana wê de girt, destê wê girt
I was not just waiting for you	Ez tenê li hêviya te nebûm
Two writers were particularly influential during this period	Di vê serdemê de du nivîskar bi taybetî bi bandor bûn
However I think it sucks some cabin temperature	Lêbelê ez difikirim ku ew hindek taya kabînê dikişîne
I'm eager to leave you	Ez bi xîret im ku ji we veqetim
I just find myself sick	Ez tenê xwe nexweş dibînim
I hope it's a painful death	Ez hêvî dikim ku ew mirinek bi êş e
I never knew anyone could be that powerful	Min qet nizanibû ku kesek dikare ew qas hêzdar be
I rolled my eyes at him	Min çavên xwe li wî gerandin
I brush her hair lightly, slowly	Ez porê wê bi sivikî, hêdîka firçe dikim
Another 14 missing people were returned alive	14 kesên din ên winda bi saxî hatin vegerandin
I never suffer without more or less discomfort	Ez tu carî bêyî nerehetiyek kêm an zêde êşê nakişînim
I did not expect you to sit around and be alone	Min hêvî nedikir ku hûn li dora xwe rûnin û tenê bimînin
I do not remember the other things he mentioned	Tiştên din ên ku wî behsa wan kir nayê bîra min
I was actually accused of the opposite	Ez rastî berovajî vê hatim sûcdarkirin
I only came back a few times	Ez tenê çend caran vegeriyam
I sigh silently then get up to take out my plate	Ez bê deng axîn dikim paşê radibim ku plakaya xwe derxim
I believe they loved each other very much	Ez bawer dikim ku ew pir ji hev hez dikirin
I can not even see my reflex	Ez nikarim refleksa xwe jî bibînim
A group of people sit outside and drink coffee	Komek mirov li derve rûniştine û qehwe vedixwin
Two sugar factories were damaged	Du kargehên şekir zirar dîtin
He also taught here	Li vir jî mamostetî kir
I want to feel every inch of your body	Ez dixwazim her centimeta laşê te hîs bikim
I could really taste it	Bi rastî min dikaribû tama wê bikira
I know my dad won't let anyone in	Ez dizanim ku bavê min nahêle kes biçe hundir
I sleep with my sister every day	Ez her roj bi xwişka xwe re radizam
I know exactly where he was	Ez tam dizanim ku ew li ku bû
He lies openly with everyone	Ew bi hemûyan re bi eşkere raza
The small world lives and we live in	Cîhana piçûk dijî û em tê de dijîn
I was the only employee left	Ez tenê karmendê mayî bûm
I do not prefer to do my own thing this way	Ez tercîh nakim ku debara xwe bi vî awayî bikim
I raised my head and I wanted to shake myself, but could not	Min serê xwe rakir û min xwest xwe bilivînim, lê nekarî
I can not wait for everything to become second nature	Ez nikarim li bendê bim ku her tişt bibe xwezaya duyemîn
I am going on a trip and my salary is good	Ez diçim rêwîtiyê û heqê min baş e
I have a secret for you	Ji bo te razek min heye
I reckon you are all in the barn	Ez hesab dikim ku hûn hemî di embarê de ne
I remembered that my mother wanted me to stay close	Hat bîra min ku diya min dixwest ku ez nêzîk bimînim
I get up early in the morning, ready to go	Ez serê sibê radibim, amade me ku herim
I did not mean to offend you	Mebesta min tunebû ku ez te bişkînim
I hate to do that	Ez nefret dikim ku ez bikim
A few children, an old woman	Çend zarok, pîrek
In order to be a good mother I needed to be whole	Ji bo ku ez bibim dayikek baş hewce bûm ku ez tevahî bim
I spent the next three days in the hospital	Ez sê rojên din li nexweşxaneyê razam
I was shocked to hear that there is no waiting period	Ez şaş bûm ku bihîstim ku heyama bendê tune
I looked around in surprise	Min bi sosret li dora xwe nêrî
I do not engage in violence	Ez tevlî şîdetê nabim
I looked at her, my curiosity fell into doubt and suspicion	Min li wê nêrî, meraqa min bi şik û gumanan ket
A man knocks on the door with a robe	Zilamek bi cil û berg li derî dixe
I looked at him, but his lips did not move	Min li wî nêrî, lê lêvên wî nelivîn
The scene in the inn was extended	Dîmena li meyxaneyê hat dirêjkirin
I should not need this help	Divê ez bi vê alîkariyê re ne hewce bikim
I sent them a letter	Min ji wan re nameyek şand
I have some work to do	Çend karê min heye
I love to look at the ground	Ez hez dikim li axê binêrim
I guess no one wants to do anything wrong	Ez texmîn dikim ku kes naxwaze tiştek xelet bike
I got the table	Min tablo wergirt
A spacious balcony ran the length of the house	Eywaneke fireh bi dirêjahiya malê diçû
We really had a chance to achieve that	Em bi rastî şansek hebû ku em wê yekê bi dest bixin
I could not help but admire their love	Min nikarîbû heyranê evîna wan nebim
He laughs and starts to walk upstairs	Ew dikene û dest pê dike ku li qatê jor bişopîne
I was worried that you would be left alone	Ez xemgîn bûm ku hûn tenê bimînin
I have my doubts about his package as well	Gumanên min li ser pakêta wî jî hene
I have the perfect solution	Min çareseriya bêkêmasî heye
I did not need to do anything special	Ne hewce bû ku ez tiştek taybetî bikim
A blow fell on him and everyone got up and went outside	Pifek lê ket û her kes rabû ser piyan û derketin derve
I have to get to that	Divê ez vê yekê bigihînim wê
I can kill anything, anyone	Ez dikarim her tiştî, her kesî bikujim
I had not set foot in his house since	Ji wê demê ve min lingê xwe neavêtibû mala wî
I must ask this as a sacred promise	Divê ez vê yekê wekî sozek pîroz bipirsim
I was ready to hear everything he had to say	Ez amade bûm ku her tiştê ku wî bêje bibihîzim
I come from a very distant place	Ez ji cihekî pir dûrtir têm
I see it as positive	Ez wek erênî dibînim
An idea that she summed up	Ramanek ku wê bi kurtî anî
I could not leave my mother	Min nikarîbû diya xwe bihêle
However I had some good news	Lêbelê min hin nûçeyên baş hebûn
I walked for an hour	Min li saetekê geriya
I have never had anything that looks so vague	Min tu carî tiştek ku bi rengekî nezelal dişibihe tunebû
I have never seen anything	Min qet tiştek nedîtiye
I can make you happy	Ez dikarim te kêfxweş bikim
I forgave myself and fell in front of the girl	Min xwe efû kir û ketim pêşiya keçikê
We will not respond to them	Em ê bersiva wan nedin
My pleasure came from all people	Kêfa min ji hemû mirovan hat
I can sometimes be an impatient person	Ez carinan dikarim bibim mirovek bêsebir
I did not talk about them, I did not help them	Min li ser wan negotibû, alîkariya wan nekiribû
I promised to visit last week	Min hefte berê soza serdanê dabû
It is coming now	Ew niha tê
I read the lips as they talk about the child	Min lêv xwend ku ew behsa zarokê dikin
I had no objection but ate anyway	Îhtîraza min tune bû lê bi her awayî xwar
I just pick myself up, turn around and run	Ez tenê xwe hildigirim, dizivirim û direvim
I had to drop the car	Ez neçar bûm ku otomobîlê bavêjim
I convinced myself that they were somewhere in the air	Min xwe îqna kir ku ew li cihekî li hewa ne
I chose this from five others	Min ev ji pênc kesên din hilbijart
I think this will make the feelings of communication easier	Ez difikirim ku ev ê hestên pêwendiyê hêsantir bike
I want to be in bed with you	Ez dixwazim bi te re di nav nivînan de bim
I continued to scream both in anger and in sadness	Min hem di nav hêrs û hem jî di nav xemgîniyê de qîrîna xwe domand
I took another route back	Min rêyeke din a vegerê girt
There was nothing in my bag but some variables	Di berîka min de ji bilî hin guhêrbaran tiştek tunebû
I did it twice	Min du caran kir
I think we should make up a story about it	Ez difikirim ku divê em li ser wê çîrokek çêbikin
I, myself, am not inclined to take their courage	Ez bi xwe, ne meyldar im ku cesareta wan bigirim
A lot of people are going now	Gelek kes niha diçin
I was nothing to these people	Ez ji van mirovan re ne tiştek bûm
I can make you happier than him	Ez dikarim te ji wî bextewartir bikim
I did so for two reasons	Min ji ber du sedeman wisa kir
I was really a bit popular	Bi rastî ez hinekî populer bûm
However, I would be reluctant to go with it	Lê belê, ez ê nerazî bibim ku ez pê re bibim
I thought we saw the last one	Min digot qey me yê dawîn dît
I did not want the company	Min şirket nexwest
I think there is some history	Ez difikirim ku hinekî dîrok heye
I really will not talk to the girl again	Bi rastî ez careke din bi keçikê re nepeyivim
I showed up for the show	Min ji bo temaşekirinê nîşan dan
I use the utility stack to process the object	Ez stacka karûbarê bikar tînim da ku objektê pêvajo bikim
I chose this life over everything else in the world	Min ev jiyan ji her tiştê din ê dinyayê re hilbijart
I did not listen to them all	Min guh neda wan hemûyan
A stupid and handsome man looked at her angrily	Zilamekî gêj û bedew bi hêrs li wê nihêrî
I received a strange message last night	Min şeva borî peyamek xerîb girt
I put my watch back on my shoulder	Min saeta xwe dîsa danî ser milê xwe
I went out twice with the new board	Ez du caran bi lijneya nû derketim derve
I have a patient who needs care	Nexweşek min heye ku pêdivî bi lênêrînê heye
I was able to define mountain ranges from a distance	Min dikaribû rêzeçiyayên çiyayan ji dûr ve diyar bikim
People usually get better in seven to ten days	Mirov bi gelemperî di heft û deh rojan de baş dibin
I can not wait for the ship to reach the mainland	Ez nikarim li bendê bim ku keştî bigihîje parzemînê
I already had no interest in cities	Jixwe tu eleqeya min bi bajaran re tune bû
I had to analyze the situation	Ez neçar bûm ku rewşê analîz bikim
The building will be extended to accommodate	Wê avahî were dirêjkirin ku tê de cih bigire
My mental health is also good	Tenduristiya derûnî ya min jî baş e
I can not take pictures of her	Ez nikarim wêneyên wê bikişînim
I remember their faces	Rûyê wan tê bîra min
A fire broke out in the room	Agirek di odê de pê ket
My season has been bad	Demsala min xera bûye
I have a simple idea	Min ramanek hêsan heye
I asked around, but heard nothing	Min li dora xwe pirsî, lê tiştek nebihîst
I can remember my dream	Ez dikarim xewna xwe bi bîr bînim
This inspired him to change his will	Vê yekê îlham da wî ku vîna xwe biguherîne
I saw the danger created by the witch	Min xetereya ku sêrbaz çêkir dît
No prevention tests have been completed	Ti ceribandina pêşîlêgirtinê nehatiye qedandin
I almost did not recognize myself	Hema min xwe nas nekir
I'm at the table	Ez li ser masê mam
I can use this government	Ez dikarim ji vê hikûmetê re bikar bînim
I just want a picture of her	Ez tenê wêneyek wê dixwazim
I guess he's in his apartment	Ez texmîn dikim ku ew li apartmana xwe ye
There was nothing I could say to him	Tiştekî ku ez jê re bibêjim tune bû
I want you to remember the story of your life	Ez dixwazim ku hûn çîroka jiyana xwe bi bîr bînin
I guess that's important	Ez texmîn dikim ku ew girîng e
I did not notice	Min ferq nekiribû
A month will not be enough	Mehek dê ne bes be
I struggled to look closely at him	Min teng kir ku ez ji nêz ve li wî binêrim
I still have to do better and more optimistically	Divê ez hîn baştir û geşbîn bikim
I felt a hand on my shoulders, my shoulders	Min dest li ser milên xwe, milên xwe hîs kir
I was more shocked	Ez bêtir şok bûm
I blame you, you blame me	Ez te sûcdar dikim, tu min sûcdar dikî
I should add that should be done in the quick entry	Divê ez lê zêde bikim ku divê di navnîşa zû de were çêkirin
I understand why you did not do more	Ez fêm dikim ku çima we tişt bêtir nekirin
I can not begin to describe it	Ez nikarim dest bi danasîna wê bikim
I refused to think about it	Min red kir ku li ser wê bifikirim
I did not care about reading the novel	Min xema xwendina romanê nedikir
Wash your hands for a long time	Demek dirêj destên xwe dişon
This time a little to the right	Vê carê hinekî ber bi rastê ve
I never really said that	Min yek carî rastî negot
I nodded, trying to catch my breath	Min gez kir, hewl da ku bêhna xwe bistînim
He was a very tough man	Mirovek pir dijwar bû
I promise you this	Ez vê sozê didim we
I just come back and come to you	Ez tenê vedigerim û têm ber te
I remembered it well	Min ew baş bi bîr anî
A third person followed them	Kesê sêyem li pişt wan ket
Several units left the army shortly afterwards	Çend beş piştî demeke kurt ji artêşê derketin
I know he needs to talk to you, however	Ez dizanim ku ew hewce ye ku bi we re biaxive, lêbelê
I can not wait to retire and leave here	Ez nikarim li bendê bim ku ez teqawît bibim û ji vir biçim
I was neither sick nor anything	Ez ne nexweş bûm û ne jî tiştek
I want to know how and why she did it	Ez dixwazim bizanim wê çawa û çima kir
Several men, about four hundred, were with him	Çend mêr, nêzîkî çar sed, tevî wî bûn
I looked up at the sky	Min li ezmên nêrî
I think we may have taken it too far	Ez difikirim ku dibe ku me ew pir dûr xistibe
About two months ago I was tired	Nêzîkî du meh berê ez westiyayî bûm
The game was recorded	Lîstik hat tomarkirin
I like to trust the people around me	Ez dixwazim bi mirovên li dora xwe bawer bikim
I can not even imagine doing that	Ez nikarim xeyal jî bikim ku wiya bikim
I am a catastrophe of dreams one after another	Ez felaketeke xeyalan li pey hev im
A third method is from the computer	Rêbazek sêyemîn ji komputerê ye
I wondered where he was	Min meraq kir ku ew li ku ye
I looked at my alarm clock	Min li saeta xwe ya alarmê nêrî
I know how he felt	Ez dizanim ku wî çawa hîs kir
However, I warned you	Lêbelê, min hûn hişyar kir
I read the four broken legs from right to left	Min çar lingên şikestin ji rastê ber bi çepê xwend
I want to work for you	Ez dixwazim ji bo we bixebitim
I think it will become clear again	Ez difikirim ku ew ê dîsa zelal bibe
I know he was not a character for you	Ez dizanim ku ew ji bo we ne ji karakterê bû
No changes have been made since then	Ji wê demê ve tu guhertin nehatine kirin
I do not need a contract	Ez peymanê hewce nakim
My intention is to keep you out of danger	Mebesta min ew e ku hûn ji xetereyê dûr bixin
I need some space to feel comfortable now	Ji min re hin cîh hewce ye ku ez niha xwe rehet hîs bikim
Failed in both categories	Di her du kategoriyan de bi ser neket
I grow most of my plants there	Ez piraniya nebatên xwe li wir dikirim
I did not expect this	Min ev hêvî nedikir
A part-time sex terrorist	Terorîstek zayendî ya part-time
I want it, all over me	Ez dixwazim wê, hemû li ser min
I am condemned to the fate of a soul	Ez qedera ruhekî mehkûm dibim
I took a deep breath, hoping it would help	Min nefesek kûr kişand, bi hêviya ku ew ê bibe alîkar
I told him some	Min hinek jê re got
I did not explicitly mention it	Min bi eşkereyî behsa wê nekiriye
I can not even see the words	Ez nikarim peyvan jî bibînim
I could not say anything to stop you	Min nikarîbû tiştek bigota da ku hûn rawestin
Married twice but had no problems	Du caran zewicî lê tu pirsgirêk tune bû
I put my shirt down again and rub my arm	Ez kirasê xwe dîsa dadixim xwarê û milê xwe dikolim
I tried to guess what would happen	Min hewl da ku texmîn bikim ka ew ê çi bibe
I took off his shirt	Min kirasê wî ji xwe kir
There were six stages in these cells	Di nav van şaneyên şeş qonaxan de hebûn
A ball was found during the accident	Di çarçoveya qezayê de topek hat dîtin
That was a small day	Yanî ew rojek piçûk bû
The car is seen abandoned later	Otomobîl pişt re terikandin tê dîtin
I have a lot of respect for you, sir	Ez gelek hurmeta we ji we re heye, ezbenî
I want to start working again	Ez dixwazim dîsa dest bi xebatê bikim
I will write a log of the event website	Ez ê têketinek malperê ya bûyerê binivîsim
I love your pictures	Ez ji wêneyên te hez dikim
I will not be able to shake him so easily	Ez ê nikaribim ewqas bi hêsanî wî bihejînim
I want to talk about something else	Ez dixwazim qala tiştekî din bikim
A few of them came out with shots and shaking	Çend ji wan bi fîşekan û hejandinê derketin
I just hope he does not know where we live	Ez tenê hêvî dikim ku ew nizane em li ku dijîn
I boiled the milk and gave it to the baby as usual	Min şîr keland û wek her carê pitik da
I should not write for a while, but it will be fine	Divê ez ji bo demekê nenivîsim, lê ew ê baş be
I reached for the door handle and then stopped	Min xwe gihand destikê derî û paşê sekinîm
I have not even eaten dinner once this past week	Di vê heftiya borî de min carekê şîv jî nexwar
I can go with a girl	Ez dikarim bi keçekê re biçim
This increase can help to restore mood and memory	Ev zêdebûn dikare ji bo vegerandina mood û bîranînê bibe alîkar
I prayed that he would hear me	Min dua kir ku ew min bibihîze
I should not go	Divê ez negerim
I thank you for my new body	Ez ji bo bedena xwe ya nû spas dikim
I want to ask something else	Ez dixwazim tiştekî din bipirsim
I could not hold myself together	Min nikarîbû xwe li hev bigirim
I also choose some clothes	Ez jî hinek cilan hildibijêrim
I will continue to inform you all	Ez ê berdewam bikim ku hûn hemî agahdar bikin
A man like this would not just get what he wanted	Mirovek bi vî rengî dê ne tenê tiştê ku wî dixwest bigire
I want to know who this person is	Ez dixwazim bizanim ev mirov kî ye
I pull myself in and kiss him	Ez xwe didim hundur û wî maç dikim
Apparently I can not sleep in it	Xuya ye ku ez nikarim tê de razêm
I want everything and more to come	Ez dixwazim her tişt û ya bêtir bê
I have to go now and join them	Divê ez niha biçim û tevlî wan bibim
I brought it around my face	Min ew li dora rûyê xwe anî
I climbed the stairs to the east bank	Ez bi derenceyan hilkişiyam baskê rojhilat
The verdict of guilt is final	Biryara sûcdariyê teqez e
Suddenly he found himself alone and under great pressure	Ji nişka ve xwe bi tenê û di bin zexteke mezin de dît
I continued after that too	Piştî çûyîna wê jî min berdewam kir
I can not think about food	Ez nikarim li ser xwarinê bifikirim
I saw that his mouth was open	Min dît ku devê wî vekirî ye
A message, but not in verbal language	Peyamek, lê ne bi zimanekî devkî
I told him it was totally funny	Min jê re got ku ew bi tevahî pêkenok bû
I can not give up on these people	Ez nikarim dev ji van mirovan berdim
I listen to the machines that keep her alive	Ez li makîneyên ku wê zindî dihêlin guhdarî dikim
I angrily attacked a sick man	Min ji hêrsê êrîşî zilamekî nexweş kir
I was much stronger and older	Ez pir bi hêztir û pîr bûm
I was flying with him, I was enjoying life	Ez pê re difiriyam, kêfa min ji jiyanê re dihat
I was afraid that what had happened before would happen again	Ez ditirsiyam ku tiştê berê qewimî dîsa bibe
I guess this question can be rescheduled for other times	Ez texmîn dikim ku ev pirs dikare ji bo demên din were veqetandin
I did not want to be responsible	Min nexwest bibim berpirsiyar
I think organic is important	Ez difikirim ku organîk girîng e
A riding habit that had been broken	Adeteke siwarî ya ku çikiyabû
I always knew you were special, even as a child	Min her gav dizanibû ku tu taybetî yî, heta zarokatî
One person was killed in the country	Li welat kesek hat kuştin
I will be the champion	Ez ê bibim şampiyon
I would prefer a bottle	Min ê şûşeyek tercîh bikira
I know he has something on it	Ez dizanim ku ew li ser tiştek heye
I have not come for a long time	Demek dirêj e ez nehatim
I think they want to act on me or something	Ez difikirim ku ew dixwazin min an tiştek din tevbigerin
I will throw it to the ground	Ez wê davêjim erdê
I stretch my aching body and do it to myself	Ez laşê xwe yê êşdar dirêj dikim û ji xwe re dikenim
I was lost without him for a long time	Ez ji bo demek dirêj bêyî wî winda bûm
I know very well who he was	Ez pir baş dizanim ew kî bû
Of course I do not want to drive her crazy	Ji xwe ez naxwazim wê dîn bikim
I'm not getting anything for myself	Ez tiştekî ji bo xwe nagirim
I have never paid a bill in my life	Min di jiyana xwe de tu carî fatûreyek nedaye
I did not know they were loaded together	Min nizanibû ku ew bi hev re bar kirine
I will never forget a voice, you all know that	Ez tu carî dengek ji bîr nakim, hûn hemî vê yekê dizanin
I will not check this email address in the future	Ez ê di pêşerojê de vê navnîşana e-nameyê kontrol nekim
I think there is an audience	Ez difikirim ku temaşevanek heye
A real person is just killed	Mirovekî rast bi tenê tê kuştin
I heard the engine started	Min bihîst ku motor dest pê kir
I threw my knife in front of her	Min xencera xwe avêt ber wê
I kept his words in my mind	Min gotinên wî di hişê xwe de hişt
Only darkness came to mind	Tenê tarî hat bîra min
I wanted to reach into her skin and give her a hand	Min xwest xwe bigihînim çermê wê û destê xwe bidimê
I want to hate myself for living an innocent life	Ez dixwazim ji xwe nefret bikim ku jiyanek bêguneh girtiye
I want to open the door for us	Ez dixwazim derî ji me re vekin
I felt like a complete and utter failure and hopelessness	Min xwe wekî têkçûn û bêhêvîbûnek bêkêmasî û tevahî hîs kir
I took a nice, long break from writing	Min navberek xweş û dirêj ji nivîsandinê girt
I'm sure your question suggests that	Ez bawer dikim ku pirsa we wê yekê pêşniyar dike
I needed to get rid of it	Min hewce kir ku ez ji holê rabim
I really think we should talk	Bi rastî ez difikirim ku divê em biaxivin
I did not know that they would attack	Min nizanibû ku ew ê êrîş bikin
I had to recognize the corpse	Diviyabû min cenaze nas bikim
I can not wonder if they are working on another body	Ez nikarim meraq bikim gelo ew li ser laşek din dixebitin
I really did not know this girl	Bi rastî min ev keçik nas nedikir
Instead I rolled my eyes	Li şûna min çavên xwe gerandin
I have never heard of them coming together	Min qet nebihîstiye ku ew bi hev ketine
I thought part of me was curious	Min guman kir ku beşek ji min meraq bû
However, I blame him at one point	Lêbelê, ez wî di yek xalê de sûcdar dikim
I saw that look in your eyes	Min ew awira çavên te dît
I went inside, saw the stairs and climbed	Ez ketim hundir, derenceyan dît û hilkişiyam
I hoped and prayed that he would not follow me	Min hêvî kir û dua kir ku ew li pey min neçe
I did not have much time to go to court	Zêde wextê min tunebû ku ez biçim dadgehê
I thought he had used me	Min fikirîn ku wî ez bikar anîbûm
Many questions remain	Gelek pirs mane
I will easily identify	Ez ê bi hêsanî nas bikim
I could not go shopping	Min nikaribû biçim kirînê
I'm really crazy about it	Bi rastî ez hinekî jê dîn dibim
I try to make every big improvement in detail	Ez hewl didim ku her pêşveçûnek mezin bi hûrgulî bikim
I have to see her	Divê ez wê bibînim
I could not take my eyes off the dead dogs	Min nikaribû çavên xwe ji kûçikên mirî biçirînim
I love you and you love me	Ez ji te hez dikim û tu ji min hez dikî
I guess he finally gave up the room	Ez texmîn dikim ku ew di dawiyê de odê da
I was afraid of a fight	Ez ji pevçûnekê ditirsiyam
I see in your clothes that you are rich	Ez bi cilên te dibînim ku tu dewlemend î
Of course I have to get out of here soon	Bê guman divê ez di demek nêzîk de ji vir biçim
I'm not interested in spreading this conflict	Ez ne meraq dikim ku ev pevçûn belav bibe
I can feel your fear	Ez dikarim tirsa te hîs bikim
I want to take you home	Ez dixwazim te bibim malê
A new world had opened up for her	Dinyayek nû ji wê re vebûbû
A new fuel pump was needed	Pompeya sotemeniyê ya nû hewce bû
I have to talk to her	Divê ez bi wê re bipeyivim
A stone barn with a wooden roof stood nearby	Embarek kevirî bi banê darîn li nêzîkê rawesta bû
I started to pull back, slowly	Min dest bi paşvekişînê kir, hêdî hêdî
I also did not want to annoy him	Min jî nexwest ez wî aciz bikim
I will eat you again and again	Ez ê te bixwim dîsa û dîsa
I hope it becomes for her	Ez hêvî dikim ku ew ji bo wê bibe
A special case, it seems	Rewşek taybetî, xuya ye
We never read books	Em qet pirtûkan naxwînin
Japan for future use	Japonya ji bo karanîna pêşerojê
I give you all my things	Ez hemû tiştên xwe diyarî te dikim
I was an inch closer to the door	Ez santîmek nêzî derî bûm
I'm in my element again	Ez dîsa di hêmana xwe de me
I had to call immediately	Diviyabû ez tavilê telefon bikim
I have some recollection of how the business works	Ez hinekî bi bîr tînim ka karsazî çawa dixebite
I have a car for transportation	Ji bo veguhestinê otomobîla min heye
I went back to high school and finished	Ez vegeriyam dibistana amadeyî qedand
I felt him look at me	Min hîs kir ku ew li min dinêre
I'm really ready to order vol	Bi rastî ez amade me ku fermana vol
I can see you tomorrow	Ez dikarim te sibê sibê bibînim
I had to wake up	Diviyabû ez xwe şiyar bigirim
I was so scared for my baby	Ez ji bo pitika xwe pir ditirsiyam
A large stone was a key feature of the city	Kevirek mezin taybetmendiyek sereke ya bajêr bû
I could not see you well	Min nikarîbû te baş bibînim
At the same time they often fly at remarkable heights	Di heman demê de ew pir caran bi bilindahiya berbiçav difirin
I left out to let the two men talk alone	Ez li derve hiştim ku her du zilam bi tenê biaxivin
A motorbike was actually attacked by us	Hezeke motorê ji aliyê me ve rastî êrîşan hat
Many people celebrated when he left	Dema ku ew çû gelek kesan pîroz kirin
I found myself leaning against an office in my bedroom	Min dît ku ew xwe dispêre buroyeke li odeya razana min
I had millions of questions from her	Bi milyonan pirsên min ji wê re hebûn
I hope this does not end badly today	Ez hêvî dikim ku îro ev yek xirab bi dawî nebe
A look of relief passed over her face	Awireke rihetiyê di rûyê wê de derbas bû
I thought it best not to resist	Min fikir kir ku çêtirîn e ku ez berxwedanê nekim
I can not return until my assignment is completed	Ez nikarim vegerim heya ku peywira min pêk neyê
I looked at the stern god and shook with fear	Min li xwedayê hişk nihêrî û ji tirsa xwe hejand
I have a phone on me	Telefona min li ser min heye
I somehow quit my job	Ez bi rengekî ji karê xwe derketim
I was not given a choice	Ji min re hilbijartin nehat dayîn
I do not see this as a failure	Ez vê yekê wekî têkçûn nabînim
A value-added healthcare system works the same way	Pergalek tenduristiyê ya bi nirx bi heman rengî dixebite
I have to help them	Divê ez alîkariya wan bikim
I no longer needed to stay with him	Êdî ne hewce bû ku ez bi wî re bimînim
A soft knock on the door interrupted her work	Li derî lêdaneke nerm karê wê qut kir
I have many questions about life and life	Di derbarê jiyan û jiyanê de gelek pirsên min hene
I need to learn to see you this way	Divê ez fêr bibim ku te bi vî rengî bibînim
The street girl can also eat enough	Keça kolanê jî dikare têra xwe bixwe
I throw those dirty jeans in the trash	Ez wan jeansên gemar diavêjim nav çopê
I hoped they were just stories, nothing more	Min hêvî dikir ku ew tenê çîrok bûn, ne tiştek din
I just saw something that shook me	Min tenê tiştek dît ku ez hejandim
I felt like no one ever wanted to feel it	Min hest kir ku tu carî kes naxwaze hîs bike
I could barely hold it, letting me shake it	Min bi zorê dikaribû wê bigirta, bihêle ku ez wê bihejînim
I can only see them on the street	Ez dikarim wan tenê li kolanê bibînim
I really admire your work and dedication	Ez pir heyranê kar û xebata we me
I also did not know much about them	Min jî zêde li ser wan nizanîbû
I put my forehead in front of the door	Ez eniya xwe li ber derî dihêlim
I'm not telling you yet	Ez hê ji we re nabêjim
I never believe in any of these things	Ez qet ji van tiştan bawer nakim
I never thought much about the subject	Min qet pir li ser mijarê nefikirîbû
Many homes and businesses lost their roofs	Gelek mal û kargeh banê xwe winda kirin
I could tell by his voice that he was angry	Min dikaribû bi dengê wî bibêjim ku ew hêrs bû
I felt a hand gently rubbing the dirt off my forehead	Min hîs kir ku destek bi nermî xwelî ji eniya xwe dibir
I saw him, raised his eyebrows	Min ew dît, çavê wî rakir
I feel that some may love it and others may not	Ez hîs dikim ku dibe ku hin jê hez bikin û yên din jî nebin
Smiling is usually a nice thing	Bişirîn bi gelemperî tiştek xweş e
I must find peace	Divê ez aştiyê bibînim
I played on my new high school team last year	Min sala borî di tîmê xweya nû ya lîseyê de lîst
I have many dreams in the pink world	Di cîhana pembe de gelek xewnên min hene
I was just in her place	Ez tenê li cihê wê bûm
I often mention it	Ez pir caran behsa wê dikim
Clearly but hardly shakes the ground	Zehfek diyar lê bi zorê erd diheje
I tried not to show any emotion	Min hewl da ku tu hest nîşan nekim
I have nothing to sell but joy	Ji bilî şahiyê tiştekî min tune ku bifiroşim
I hate to call cab	Ez nefret dikim ji bo cab bang
I love visiting all those colonial houses	Ez ji serdana hemî wan xaniyên kolonyal hez dikim
I loved the general view of the subject	Min ji nêrîna giştî ya mijarê hez kir
I am ready to watch your family during the week	Ez amade me ku di hefteyê de li malbata we temaşe bikim
They both work as hard traders	Ew her du jî wekî bazirganên hişk dixebitin
This line is also used in the third line	Ev rêz di rêza sêyemîn de jî hatiye bikaranîn
First I offered him the horn	Pêşî min horn pêşkêşî wî kir
I heard his heavy breath	Min bêhna wî ya giran bihîst
Woman was the most beloved creature	Jin mexlûqê herî delal bû
I wrote for about three days	Min bi qasî sê rojan nivîsand
I found it worse than before	Min ji berê xerabtir dît
I hated that he had that effect on me	Min nefret kir ku wî ew bandor li min kir
Last year’s harsh winter delayed work	Zivistana dijwar a sala paşîn kar dereng xist
I walked in time and he let me go	Ez di nav demê de meşiyam û ew hişt ku ez bigerim
I resisted, but he did not listen	Min li ber xwe da, lê wî guh neda
I checked their sales history	Min dîroka firotina wan kontrol kir
I was going to head for something	Ez diçûm serê tiştekî
I quickly recognized the song	Min zû stranek nas kir
I will not laugh at you anymore	Ez ê êdî te nekenînim
I wanted to ask about the victim	Min xwest li ser qurbaniyê bipirsim
I was very embarrassed inside	Min di hundurê xwe de pir şerm kir
I took off the lid	Min qapax derxist
I leave my eyes outside	Ez awira xwe li derve dihêlim
I am in that situation now	Ez niha di wê rewşê de me
I thought we were safe	Min digot qey em ewle bûn
I am very grateful to my supervisor Prof	Ez gelek spasdarê çavdêrê xwe Prof
I really wanted to believe that he was exhausted	Min bi rastî dixwest bawer bikim ku ew westandin bû
I think that is not the case	Ez difikirim ku ne wusa ye
I knew something bad was going to happen	Min dizanibû ku tiştek xirab dê bibe
I will trust you now	Ez ê niha ji te bawer bikim
I was not annoyed by people talking	Ez ji axaftina gel aciz nebûm
I take it with me	Ez wê bi xwe re digirim
I sometimes wondered if she had broken her promise either	Min carinan meraq dikir gelo wê jî soza xwe şikand
I do it for all of us	Ez ji bo me hemûyan dikim
I only had one camera at the time	Wê demê tenê kamerayek min hebû
I smiled at her and shook my head	Min bi wê re keniya û serê xwe hejand
I gave him a small smile and I did the same	Min bişirîneke biçûk da wî û min jî wisa kir
I feel the anger grow inside me	Ez hest dikim ku hêrs di hundurê min de mezin dibe
I could no longer hold myself back	Êdî min nikaribû xwe bigirim
I am fully aware of this	Ez tam ji vê yekê haydar im
I also do not understand what they want	Ez jî fam nakim ka ew çi dixwazin
I was in possession	Ez di nav xwêdanê de bûm
I mean it wasn’t me	Yanî ew ne ez bûm
I did not mean to let him take you	Mebesta min nebû bila ew te bigire
I can not even smoke a cigarette	Ez nikarim cixareyekê jî pêxim
I want to move in time	Ez dixwazim di nav demê de bigerim
They started looking for a singer	Wan dest bi lêgerîna stranbêjek kir
I could see that he was bringing the facts together	Min dikaribû bibînim ku wî rastiyan li hev tîne
This is the third war between the two	Ev şerê sêyem e di navbera herduyan de
I was still not with this	Ez hîna jî bi vê yekê re nebûm
I could feel his eyes on me	Min çavên wî li min hîs dikir
I think he knew it	Ez difikirim ku wî ew dizanibû
A parking attendant was on foot	Xizmetkarekî parkkirinê li ser peya bû
I know men feel different about sex	Ez dizanim mêr di derbarê cinsî de cûda hîs dikin
I realized that my action was foolish	Min fêm kir ku ev kirina min bêaqil bû
I needed someone like her in my life	Min di jiyana xwe de kesek mîna wê hewce bû
I need to see more about people	Divê ez li ser mirovan bêtir bibînim
I had to see you again	Diviyabû ez te dîsa bibînim
I knocked on the door and I left	Min li derî xist û min hişt
I came looking for her	Ez hatim lêgerîna wê
I did not want to be a civil servant	Min nexwest bibim karmendê dewletê
I always smoked in high school	Min di lîseyê de timî cixare dikişand
I had lowered my guard very quickly	Min nobedariya xwe pir zû daxistibû
A secret glow illuminated the room	Şewqeke nepenî ode ronî kir
I saw a small black one	Min yekî reş û piçûk dît
I had no plans to be arrested	Min tam plan nedikir ku bibim girtin
There are many things I can talk about with my wife	Gelek tişt hene ku ez bi jina xwe re biaxivim
I felt that he would deceive us	Min hîs kir ku ew ê me bixapîne
It also proposed a tunnel and a central station	Her weha wê tunel û stasyonek navendî pêşniyar kir
I can not believe that time has passed so quickly	Ez nikarim bawer bikim ku dem ewqas zû çûye
I cut it because it feels good	Ez birrim ji ber ku ew baş hîs dike
I noticed it when you walked in	Dema ku hûn ketin hundur, min ew ferq kir
I felt very cold	Min xwe pir sar hîs kir
I could not prove anything, just talk around the dining table	Min nikarî tiştek îspat bikim, tenê li dora maseya xwarinê biaxivim
After that I could not sleep	Piştî vê yekê min nikarî raza
I believe white granite is difficult to clean	Ez bawer dikim ku granît spî paqijkirina dijwar e
I liked that his cock drove at me	Min eciband ku dîkê wî li min ajot
I was just making a comment	Min tenê şîroveyek dikir
I had now moved into room nine	Ez niha derbasî odeya neh bûm
I just want to walk around for a while	Ez dixwazim tenê demekê li dora xwe bimeşim
A weight he doubted he would ever carry	Giraniyek ku wî guman dikir ku ew çu carî hilde
I did not know this man, nor his problems	Min vî zilamî, ne jî pirsgirêkên wî nas dikir
I have to get rid of these guys	Divê ez ji van xortan xilas bibim
I will do the same	Ez ê heman tiştî bikim
I will not ask him again how he made it	Ez ê careke din ji wî nepirsim ka wî çawa çêkir
I took your text that basically said nothing	Min nivîsa te girt ku di bingeh de tiştek negot
I can almost taste history	Ez hema dikanim dîrokê tahm bikim
I did not write any of the text	Min yek ji nivîsê nenivîsî
I knew what that meant	Min dizanibû ku wateya gotina wî çi ye
I guess she didn’t see it coming	Ez texmîn dikim ku wê nedît ku ew tê
There was a long day ahead of her, she realized	Rojek dirêj li pêşiya wê bû, wê fêm kir
I control it effectively and build the ball	Ez wê bi bandor kontrol dikim û topê ava dikim
I had a great relationship that many others did not have	Têkiliyek min a zêde hebû ku gelekên din tune bûn
I felt a sense of relief and a strange sense of unemployment	Min rehetî û hestek xerîb a bêkariyê hîs kir
I think you need to catch your breath	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku bêhna xwe bigirin
I heard the sound of footsteps approaching	Min dengê gavên nêzik bihîst
I'm sure he did not get that poem	Ez bawer im ku wî ew helbest wernegirtiye
I have problems to solve	Pirsgirêkên min hene ku ez çareser bikim
I could not hurt myself because you told me not to	Min nikarîbû xwe biêşînim ji ber ku te ji min re got ku nekim
I read it and I felt good	Min xwend û min xweş hîs kir
I left the city for a reason	Ez ji ber sedemekê ji bajêr derketim
I walked to the door of my house	Ez heta ber deriyê mala xwe meşiyam
I'm looking forward to coming home	Ez li hêviya hatina malê me
I forgot my doctor's card at home	Min qerta doktorê xwe li malê ji bîr kir
I needed to get this right in my head	Min hewce kir ku ez vê yekê di serê xwe de rast bikim
I wiped my tears	Min hêsirên xwe paqij kirin
I can do what you asked for	Ez dikarim tiştê ku we daxwaz kir bikim
I should not have been like this	Ne diviyabû ku ez bi vî rengî bim
I ran my fingers and extended them	Min tiliyên xwe gerand û dirêj kir
I turn on the light in the toilet bowl	Ez ronahiyê radigihînim kasa tuwaletê
It is against a soft error	Ew li hember xeletiyekê nerm e
I drank a bunch from my bucket and bowl	Min ji satil û tasa xwe komek vexwar
I shook my head and followed him outside	Min serê xwe hejand û li derve da pey wî
I have to call first	Divê ez pêşî telefon bikim
I thought he was dead	Min digot qey ew miriye
I fled to the southwest	Ez reviyam başûrrojava
That is, living this way is not one of us	Yanî bi vî rengî dijîn, ne yek ji me ye
I tried again to pull back, to no avail	Min dîsa hewl da ku paşde vekişim, bê encam
I'm pushing my horse forward	Ez hespê xwe ber bi pêş ve dibim
It is a building with many rooms	Ew avahiyek bi gelek jûreyan e
I just had to be the best in the world	Ez tenê diviyabû ku di cîhanê de çêtirîn bibûma
I worked in this country for a few years	Ez çend salan li vî welatî xebitîm
I do bad things to people	Ez bi mirovan re xirab dikim
I would not think so either	Ez ê nefikirim jî
However, I have a body above average	Lêbelê, min laşê jorîn ji navînî mezintir heye
I could not trust anyone to keep it a secret	Min nikarîbû ji her kesî bawer bikira ku wê veşartî bihêle
I think he should know	Ez difikirim ku divê ew bizane
I think they think you just accepted a new identity	Ez difikirim ku ew difikirin ku we tenê nasnameyek nû pejirand
Then I shook my head	Paşê min serê xwe hejand
I sighed sadly	Min bi xemgîniyê axîn
I watch the failed waves spreading and reforming	Ez li pêlên têkçûyî yên ku belav dibin û reforman dikin temaşe dikim
I just couldn’t shake it	Min tenê nikaribû bihejînim
We missed the right president	Me bêriya serokekî rast kir
I hate people like you	Ez ji kesên wek te nefret dikim
I crossed my arms and looked down	Min destên xwe xaç kirin û li jêr mêze kir
A rush passed through him	Lezgîniyek di nav wî re derbas bû
I lost my mother in April	Min diya xwe di meha Nîsanê de winda kir
I decided to open my own law firm	Min biryar da ku ez pargîdaniya xwe ya dadrêsiyê vekim
I was saying that these historical things were interesting	Min digot qey ev tiştên dîrokî balkêş bûn
I did not think how he would feel	Ez nefikirîm ka ewê çawa hîs bike
There was a small silver revolver under his body	Di bin laşê wî de revolverek piçûk a zîv hebû
A strong wind started blowing, the sky covered with sand dust	Bayekî xurt dest pê kir, ezman bi toza qûmê pêça
I will sell him the place	Min ê wî cihî bifiroşim
I joined the army	Ez ketim leşkeriyê
I think you have a reasonable point	Ez difikirim ku hûn xalek maqûl heye
I was not trying to hurt your feelings	Min hewl nedikir ku ez hestên te biêşînim
I promise you will agree after one try	Ez soz didim ku hûn ê piştî ceribandina yekê bipejirînin
I think he was telling the truth	Ez difikirim ku wî rastiyê digot
I admit that your reading also helped me	Ez îtîraf dikim ku xwendina te jî alîkariya min kir
I much preferred working with animals to working with humans	Min xebata bi heywanan re ji xebata bi mirovan re pir tercîh kir
I will keep my eye on her	Ez ê çavê xwe li wê bigirim
I told them to come today	Min ji wan re got ku hûn îro werin
The couple had a son and two daughters	Hevjînê kurek û du keç hebûn
There was no need for me to see this step	Ne hewce bû ku ez vê gavê bibînim
I myself, too, sometimes, try and find it impossible	Ez bi xwe jî, carinan, diceribînim û ne gengaz dibînim
If you decide not to stay I will understand	Ger hûn biryar bidin ku hûn nemînin ez ê fêm bikim
I was doing well	Ez baş diçûm
By the way, I will not be there	Bi awayê, ez ê ne li wir bim
I loved it so much for it	Min ji bo wê pir jê hez kir
That is, we are now in the paper, in particular	Yanî em niha di kaxezê de, bi taybetî
I affirm that thought is a natural principle of life	Ez piştrast dikim ku fikir prensîba xwezayî ya jiyanê ye
I can do things now	Ez niha dikarim tiştan bikim
Hidden war is a terrible thing	Şerê veşartî tiştekî tirsnak e
I believe it will work perfectly	Ez bawer dikim ku ew ê bêkêmasî kar bike
I respect him	Ez ji bo wî rêz dikim
I did not hide my frustration	Min xemgîniya xwe veneşart
I decided to think in the shower	Min biryar da ku ez di serşokê de bifikirim
I did not like gossip	Min ji gotegotan hez nedikir
I took the opportunity to read him	Min firsend girt ku ez wî bixwînim
I have to walk	Divê ez bimeşim
I always think about the case	Ez her dem li ser dozê difikirîm
It was such a wonderful experience	Ew ezmûnek wusa xweş bû
I will not go with either of these	Ez ê bi van herduyan re jî tevnagerim
I will be here in less than three minutes	Kêmtirî sê deqeyan ez ê li vir bim
I noticed that the light was lost around the corner	Min dît ku ronahî li dora quncikê winda bû
I thought it was great	Min digot qey ew mezin bû
I know many people like that	Ez gelek kesên wiha nas dikim
I get so excited when he’s around	Dema ku ew li dora xwe ye ez pir kêfxweş dibim
I am attached to my whole body	Ez bi tevahiya laşê xwe ve girêdayî me
I will teach you some biological topics	Ez ê hin mijarên biyolojiyê hînî we bikim
I was a little disappointed with the content of her shows	Ez ji naveroka pêşandanên wê hinek xemgîn bûm
I can not do this on my own	Ez bi xwe nikarim vê yekê bikim
I had a service to offer	Xizmetek min hebû ku pêşkêş bikim
I smoked at least a pack of cigarettes a day	Min rojê bi kêmanî pakêtek cixare dikişand
I just wanted to cut him, scare him	Min tenê dixwest wî bibirrim, bitirsînim
I have nothing for her	Tiştekî min ji bo wê tune
I did not know how to behave around him	Min nizanibû ku ez çawa li dora wî tevbigerim
I'm fine with that, but you may not be	Ez bi vê yekê baş im, lê dibe ku hûn nebin
I looked at him and smiled	Min li wî nêrî û keniya
I guess that's very annoying	Ez texmîn dikim ku ew pir hêrs e
I force myself not to listen to them	Ez zorê didim xwe ku guh nede wan
I can not believe we can go that far	Ez nikarim bawer bikim ku em dikarin ewqas dûr bikevin
I look back at school	Ez li paş dibistanê dinêrim
I just got a phone call from my mom	Min tenê ji dayika xwe telefonek girt
I can tell by seeing it	Ez dikarim bi dîtina wê vebêjim
A kind stop let me change the subject	Rawestek dilovan bihêle ez mijarê biguherim
I heard her horrible smell	Min bêhna wê ya tirsnak bihîst
I never thought about what to do next	Ez qet nefikirîm ku paşê çi bikim
I have seconds to tell him something	Çirkeyên min hene ku ez jê re tiştekî bêjim
I found that I was flying faster than before	Min dît ku ez ji berê zûtir difirim
I did not want to upset you	Min nexwest ez te xemgîn bikim
A really nice, really warm read	Xwendinek bi rastî xweş, bi rastî germ
I can see it on his face	Ez dikarim li ser rûyê wî bibînim
G always did his job	G tim karê xwe dikir
I suggest you go home and take some rest	Ez pêşniyar dikim ku hûn biçin malê û hinekî bêhna xwe bigirin
I wanted to see him today	Min dixwest îro wî bibînim
I had some things to do	Min hin tişt hebûn ku ez bikim
I wondered why those who had more did not share more	Min meraq kir ku çima yên ku zêde hebûn zêde parve nedikirin
But I will take you a hundred	Lê ez ê sed te bigirim
I was overwhelmed	Ez ji tevahî bêtir bûm
I felt her consciousness begin	Min hîs kir ku hişmendiya wê dest pê dike
My topics are in front of me	Mijarên min li ber destê min in
I love hearing from you	Ez ji bihîstina te hez dikim
I never knew what it was, however	Min qet nizanibû ku ew çi bû, lêbelê
I woke up and still felt it	Ez şiyar bûm û hîna jî pê hisiyam
I'm at the door now	Ez niha li ber derî bim
I promised to call	Min soz da ku ez telefonan bikim
I experienced something terrible today	Min îro tiştek tirsnak jiya
I knew he felt the same way	Min dizanibû ku ew jî heman tiştî hîs dikir
The glass character returns to the glass	Karaktera cam şûşê vedigire
I love my time	Ez ji wextê xwe hez dikim
I asked him if he was near the funeral or not	Min jê pirsî ka ew nêzîkî cenaze bûye yan na
The whole occupation lasted seven hours	Tevahiya dagirkeriyê heft saetan dewam kir
I struggle with my goal very quietly and quietly	Ez bi armanca xwe pir bêdeng û bêdeng têdikoşim
I am very happy to be here	Ez pir kêfxweş im ku li vir im
I can easily see the competition from there	Ez dikarim pêşbaziyê ji wir bi rehetî bibînim
I had not done anything to him	Min tiştek jê re nekirîbû
I was trying to find out more yesterday	Min doh hewl dida ku ez bêtir bibînim
I felt my cock swell, which scared me	Min hîs kir ku dîkê min diwerime, ku ez ditirsim
I wanted things to get in the way	Min dixwest ku tiştan bi rê ve bibin
I will have no objection to this	Ez ê ji bo vê yekê tu îtiraz tune
I am in great condition and active	Ez di rewşek mezin de me û çalak dimînim
This feeling comes to mind	Ev hest tê bîra min
I look up at the sky	Ez li ezmên dinêrim
A few months later, electricity supply began	Çend meh şûnda, dabînkirina elektrîkê dest pê kir
I wanted to find the right hero	Min xwest lehengê rast bibînim
Before I could ride, I shook her forehead	Berî ku siwar bibim, min eniya wê hejand
I will not believe it for a while	Ez ê ji bo demekê bawer nakim
I did not want to say it out loud	Min nexwest bi dengekî bilind bibêjim
I knew I had to stay calm	Min dizanibû ku ez bêdeng bimînim
I am a typical young man	Ez xortekî tîpîk im
I see you many times	Ez te gelek caran dibînim
I hope we do something like that again	Ez hêvî dikim ku em careke din tiştekî wisa bikin
For a while we will all be under their fire	Demek em ê hemû di bin agirê wan de bin
I just came here to relax	Ez tenê hatim vir da ku rihet bikim
I accidentally caught it for her	Min ew ji bo wê bi qezayê girt
I could not buy anything else	Min ê nikarîba tiştekî din bikira
A man came to me after the news	Piştî xeberê zilamek hat cem min
I noticed something was very wrong	Min hay kir ku tiştek pir xelet bû
A day not seen in human records	Rojek ku di tomarên mirovan de nedîtî ye
I remember that snowy night very well	Ew şeva berfê pir baş tê bîra min
I tried to stop him	Min hewl da ku ew bisekinim
They can be close family or extended family	Ew dikarin bibin malbata nêzîk an jî malbata berfireh
I had no power to argue with him	Hêza min tune bû ku ez pê re nîqaş bikim
I can feel your feelings	Ez dikarim hestên te hîs bikim
I saw it in a TV show	Min ew di pêşandanek televîzyonê de dît
I go upstairs to get a tight shirt	Ez diçim jor da ku kirasekî hişk bigirim
I say no, turn your back on him	Ez dibêjim na, pişta xwe bide wî
I will return them to you	Ez wan li we vegerînim
I felt a light breeze and took a deep breath	Min bayekî sivik hîs kir û nefesek kûr kişand
I went through it, and it started to get lost	Ez di nav wê re derbas bûm, û ew dest pê kir winda bû
Three main theories are proposed	Sê teoriyên sereke hatine pêşniyar kirin
I'm on the way to the bridge	Ez li ser riya pirê me
I really want to do it for you	Ez bi rastî dixwazim ji we re bikim
I want to give it to her	Ez dixwazim bidim wê
I came here and saw you	Ez hatim vir û te dît
I chatted with my traveling companion that day	Min roj bi rêhevalê xwe yê rêwî re sohbet kir
I have a gun and a phone	Çek û telefona min heye
I take water and put on my clothes	Ez avê digirim û cilên xwe li xwe dikim
I have a feeling it won’t last very long, though	Min hestek heye ku ew ê pir zêde nemîne, her çend
I knew what I was expecting	Min dizanibû ku ez çi hêvî dikim
I decided to go left	Min biryar da ku ez biçim çepê
I hated them all that day for my father	Min wê rojê ji bo bavê xwe ji wan hemûyan nefret kir
I want to save the institute by all means	Ez dixwazim bi her awayî enstîtuyê rizgar bikim
I see blood on his face	Ez xwînê li ser rûyê wî dibînim
I just couldn’t get into that	Min tenê nikaribû têkevim wê yekê
I know they are trying to help	Ez dizanim ku ew hewl didin ku alîkariyê bikin
I did not work that way	Min bi vî awayî nexebitî
None of these ships went to their destination	Ji van keştiyan yek jî neçû cihê xwe
I will never do that with her	Ez ê tu carî vê yekê bi wê re nekim
I watched people on the bridge	Min li mirovên li ser pirê temaşe kir
I had rules against it	Li dijî wê qaîdeyên min hebûn
I really felt like writing	Bi rastî min hest bi nivîsandinê kir
I cried most of the morning	Ez piraniya sibê giriyam
I paused for a moment, then hit again	Ez bîskekê sekinîm, paşê dîsa lêxist
I am constantly thinking about it	Ez bi berdewamî li ser wê difikirim
He did not give a general assessment of the incident	Wî nirxek giştî ya bûyerê neda
I never put two and two together	Min tu carî du û du li hev nekir
I started the room	Min dest bi odê kir
I did not know my head was so covered in blood	Min nizanîbû serê min ewqas xwîn girtiye
I would still recommend you see it	Ez ê dîsa jî pêşniyar bikim ku hûn wê bibînin
I can not smile in front of him	Ez nikarim xwe li ber wî bişirînim
I sleep most of the way	Ez piraniya rê radizam
I need her help with my mother	Ez hewceyê alîkariya wê bi diya xwe dikim
One of the oldest commercial buildings in the district	Yek ji kevintirîn avahiyên bazirganî yên li navçeyê
I smiled thankfully	Ez spasiya xwe keniya
A perfect photo	Wêneyek bêkêmasî
I will tell them he also took something from them	Ez ê ji wan re bibêjim wî jî tiştek ji wan girtiye
I have every physical need	Her hewcedariya min a fizîkî heye
At that time I was really interested in him	Wê demê min bi rastî eleqeya wî hebû
I checked the fuel pump and it still works	Min pompeya sotemeniyê kontrol kir û ew hîn jî dixebite
I needed a way to show my time	Ji min re rêyek hewce bû ku wextê xwe nîşan bikim
I love the form of personal expression	Ez ji forma vegotina kesane hez dikim
I see you are trying hard enough to make it	Ez dibînim ku hûn têra xwe hewil didin ku ew e
I did not know this before	Berê min ev rastî nizanibû
I am no longer so afraid of our marriage	Ez êdî ji zewaca me ewqas natirsim
I can not disrespect my elders	Ez nikarim hurmeta mezinên xwe nekim
I was wrong and you were right	Ez şaş bûm û hûn rast bûn
A friend can stand close and block the crowd	Hevalek dikare nêzîk bisekine û girseyê asteng bike
I will tell you more about it later	Ez ê ji we re bêtir li ser wê paşê bêjim
I see that look of shock on your face	Ez wê awira şokê li rûyê te dibînim
I get answers from people who are important	Ez ji kesên ku girîng in bersiv distînim
I was walking in the air, and it was a bliss	Ez li ser hewayê dimeşiyam, û ev bextewarî bû
I will never give up on your love	Ez qet dev ji hezkirina te bernadim
I asked him about the stone eagle	Min ji wî re li ser ajlê kevir pirsî
I want you to follow her	Ez dixwazim ku hûn wê bişopînin
I grew up on streets full of angry men	Ez li kolanên tijî mêrên hêrs mezin bûm
I can never talk about it	Ez qet nikarim qala wê bikim
I did not want them to be in danger	Min nexwest ku ew di xetereyê de bin
I love you to be told	Ez ji te hez dikim bê gotin
I say they are special types of pieces	Ez dibêjim ku ew celebên taybetî yên perçeyan in
I was surprised it was national	Ez şaş mam ku ev neteweyî bû
I just could not believe it	Min tenê nikaribû bawer bikim
He seemed to enjoy it very much	Xuya bû ku wî pir kêfa wî jê re dihat
I did not want to go anywhere with this man	Min nexwest bi vî zilamî re biçim cihekî
I want to love this event	Ez dixwazim ji vê bûyerê hez bikim
I just need to cool myself down a bit	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî xwe sar bikim
I saw about your marriage in the newspapers	Min behsa zewaca te di rojnameyan de dît
I tried to walk, but it was hard	Min hewl da ku bimeşim, lê dijwar bû
I just need to hide	Ez tenê hewce dikim ku veşêrim
I'm glad you asked	Ez kêfxweş im ku we pirsî
I heard the water flowing and then it stopped	Min bihîst ku av diherikî û paşê qut bû
I put my hands on each of her knees	Min destên xwe danî ser her çokên wê
I decided to hit it when the iron was hot	Min biryar da ku dema hesin germ bû ez lêxim
I had no sense of time	Têgîna min a demê tune bû
I said all the women were beautiful	Min got hemû jin bedew bûn
A dry, clear, sunny autumn day	Rojeke payîzê ya hişk, zelal, tav
I needed to face him	Min hewce kir ku ez bi wî re rû bi rû bim
I knew it was not so good for me	Min dizanibû ku ew ji bo min ne ew qas baş bû
Most of them were detained overnight by security forces	Piraniya wan bi şev ji aliyê hêzên ewlehiyê ve hatin girtin
I want to know what he does	Ez dixwazim bizanim ka ew çi dike
I swallowed hard not to cry	Min zor daqurtand ku ez negirîm
I need to use this institution	Pêdiviya min bi karanîna vê saziyê heye
I never thought you would come	Min qet nedifikirî ku hûn werin
I had no choice but to be patient	Ji bilî sebirkirinê tu çareya min nemabû
I could not believe that people did not believe me	Min bawer nedikir ku mirov ji min bawer nekir
This situation remained stable for nearly a thousand years	Ev rewş nêzî hezar salan sabît ma
A series of changes went on towards it	Rêzek guhertinan ber bi wê ve çû
I love writing poems	Ez ji nivîsandina helbestan hez dikim
I'm flying to an airport you heard of	Ez ji bo balafirgehek ku we bihîstiye difirim
I guess it doesn’t matter	Min texmîn kir ku ew ne girîng e
The cross must cheat	Xaç divê fêlbazî bike
I feel resistance	Ez berxwedanê hîs dikim
I started doing this again	Min dîsa dest bi vî karî kir
I can not help it	Ez nikarim alîkariya wê bikim
I can not say when it started	Ez nikarim bibêjim kengî dest pê kir
I will be able to see the corners around	Ez ê bikaribim quncikên dor bibînim
A movement on the ground caught her eye	Tevgerek li ser erdê çavê wê ket
I hadn’t thought enough of it	Min bi têra xwe fikir nefikiribû
A set of prescription bottles covers the final table	Komek şûşeyên reçeteyê tabloyek dawîyê vedigirt
I felt weird calling it quits	Min hest xerîb kir ku jê re digotin
I did not see you and I did not speak to you	Min tu nedîtî û bi te re ne axivîm
I really wanted to see them again	Min pir dixwest ku ez wan dîsa bibînim
I can not run a line on it	Ez nikarim rêzek li ser wê bimeşînim
I'm ready when you are	Ez amade me gava ku tu bî
Have a nice day and a great week!	Rojek xweş û hefteyek mezin!
I put on my shirt	Min kirasê xwe li xwe hişt
A family he was convinced he had lost forever	Malbatek ku ew piştrast bû ku ew her û her winda kiriye
I want to work with you not against you	Ez dixwazim bi we re kar bikim ne li dijî we
I defend the evidence on every possibility	Ez li ser her îhtîmalekê delîlan diparêzim
I understand you needed time after what happened	Ez fêm dikim ku we piştî tiştê ku qewimî wext hewce kir
A cold draft played with her imagination	Pêşnûmayek sar bi xeyala wê lîstibû
A civil university student	Xortekî medenî yê zanîngehê
Homer walks into bed instead of back	Homeros li şûna ku vegere nav nivînan de meşê dike
I wonder what he thinks about	Ez meraq dikim ew li ser çi difikire
I just feel good around him	Ez tenê li dora wî xwe baş hîs dikim
I told her about his transfer	Min ji wê re behsa veguherîna wî kir
I never slept	Min qet xew nekir
I'm going to my room	Ez li odeya xwe diçim
I changed the shirt and sent it on its way	Min kiras guhert û ew şand ser rêya xwe
I could not find comfort	Min nekarî rehetiyek bibînim
I did not like the way he laughed	Min ji awayê ku wî dikene hez nekir
A door also protects the back door	Dergehek bi heman rengî deriyê piştê jî diparêze
I have not kissed a young man	Min xortek maç nekiriye
I struggled and struggled	Min zor kir û têkoşîn
I can not sleep with both of you	Ez nikarim bi we herduyan re razêm
I lived on the beach	Ez li qeraxê dijiyam
I take full responsibility	Ez berpirsiyariya tevahî digirim
I thought it was a very good service	Min fikir kir ku ew xizmetek pir baş bû
I did not feel different	Min cuda hîs nekir
I already lost more than half my day	Min jixwe zêdetirî nîvê roja xwe winda kir
I paused for a moment and listened to music from inside	Ez demekê rawestiyam û ji hundurê muzîkê guhdarî dikim
I'm sure buyers will appreciate this feature	Ez bawer im ku xerîdar dê vê taybetmendiyê binirxînin
I could not help thinking, observing	Min nikarîbû arîkariya ramanê, çavdêriyê bikim
Then came a black band, carried from west to east	Li dû re bendek reş hat, ji rojava ber bi rojhilat ve birin
I am responsible for this meeting	Berpirsiyarê vê hevdîtinê ez im
I do, again, right on the main street	Ez dîsa, rast li kolana sereke çêdikim
I took his hand from hers	Min destê xwe ji destê wî girt
A young man fell on my face	Xortekî ciwan ket rûyê min
I knew you wanted us to talk	Min dizanibû ku te dixwest em biaxivin
I was no longer sure how many times it hit me	Min êdî ne bawer bû ku çend caran li min xist
I really did not know how to do that	Bi rastî min nizanibû ku ez wiya bikim
I learned a lot from this movie	Ez ji vê fîlmê gelek tişt fêr bûm
I was in the orchestra and that too	Ez di orkestrayê de bûm û ew jî
Evidence of the effects of alcohol is hotly debated	Delîlên bandora alkolê bi tundî têne nîqaş kirin
I will not say which two	Ez ê nebêjim kîjan du
Another week remained in number one	Hefteyek din di hejmara yekê de ma
I will be the sword you fight with	Ez ê bibim şûrê ku tu pê şer bikî
I can use happy news	Ez dikarim nûçeyên kêfxweş bikar bînim
I see that she is looking at me now	Ez dibînim ku wê niha li min dinêre
I use the radio button in the edit form	Ez bişkoka radyoyê di forma guherandinê de bikar tînim
I did not want anyone to see them	Min nedixwest kes wan bibîne
I could feel my eyes starting to water	Min hest dikir ku çavên min dest bi avdanê dikin
I sent a silent prayer	Min duayek bêdeng şand
I just want to be your friend	Ez tenê dixwazim bibim hevalê te
I will go hunting and kill you	Ezê te biçim nêçîrê û te bikujim
I can tell when someone is right	Ez dikarim bibêjim gava kesek rast e
There's a small problem, something to mention	Pirsgirêkek piçûk li wir, tiştek ku behsa wê bike
She was waiting for her to see him	Ew li benda wê bû ku wî bibîne
I immediately recognized the beautiful ship	Min keştiya bedew tavilê nas kir
I looked for them everywhere	Min li her derê li wan geriya
It is a direct experience of this wisdom	Serpêhatiyek rasterast a vê şehrezayî ye
I was torn to pieces	Ez perçe perçe bûm
A chair came off the floor	Kursiyek ji erdê derket
I slipped the cell into the pocket of my pants and I followed	Min hucreyê xist nav bêrîka pantolona xwe û min şopand
I can not leave them alone	Ez nikarim wan bi tenê bihêlim
I was so good	Ez bi vî rengî baş bûm
I looked in the mirror and smiled	Min di neynikê de nêrî û keniya
Bishko will sing in the choir for three years	Bişkok dê sê salan di koroyê de bistira
I saw him in the other corridor	Min ew di korîdora din de dîtin
I was a little girl who was high on breaking the rules	Ez keçek piçûk bûm ku li ser binpêkirina qaîdeyan bilind bû
I wanted to make him my own there	Min dixwest ez wî li wir bikim yê min
I responded to his beating, I bent down to see him	Min bersiva lêdana wî da, min xwe xwar kir ku bi wî re bibînim
I mostly do contract and contract law	Ez bi piranî qanûn û hiqûqa peymanê dikim
Silence fell on their car	Bêdengiyek li ser erebeya wan daket
The suspect is free	Gumanbarek serbest e
I had not felt anything at that time	Min wê demê tiştek hîs nekiribû
Conflict with civilian authorities was inevitable	Pevçûn bi desthilatdariya sivîl re neçar bû
I felt it without knowing how	Min ew hîs kir bêyî ku bizanim çawa
A whole bunch of them	Komek tevahî ji wan
I wanted to tell him, but there was no way	Min dixwest jê re bibêjim, lê rê tunebû
Some government reforms took place during this time	Di vê demê de hin reformên hikûmetê pêk hatin
I got up and ran away from the class	Ez rabûm ji polê revîyam
I could not find the man	Min nedikarî mêrik bibînim
I was very busy with my students	Ez bi xwendekarên xwe re pir mijûl bûm
I did not mean it, right	Mebesta min nebû, rast
I did not dare enough	Min têra xwe newêrîbû
I was not expecting to see anything now	Min hêvî nedikir ku niha tiştek bibînim
I look at my side	Ez li kêleka xwe binêrim
I believe that is true, by the way	Ez bawer dikim ku ew rast e, bi awayê
I thought we were usually going in the right direction	Min fikirîn ku em bi gelemperî di rêça rast de diçin
I do not remember what happened	Nayê bîra min çi qewimî
I know him	Ez wî nas dikim
These were counted as his last successful operations	Ev wekî operasyonên wî yên dawîn ên serkeftî hatin hesibandin
I can not remove a page here	Ez nikarim rûpelek li vir rakim
The house is far from home	Malek ji malê dûr
I really can not work that day	Ez bi rastî nikarim wê rojê kar bikim
I urge you to wait	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn bisekinin
A seat will be built in all districts	Li hemû navçeyan dê kursiyek bê avakirin
A very strange place, indeed	Cihek pir xerîb, bi rastî
I wondered where I was going	Ez fikirîm ku ez biçim ku derê
I saw us there last night	Min şeva berê em li wir dîtin
I could only listen in the room	Min tenê dikaribû li jûreyê guhdarî bikim
I just want to talk to your brother	Ez tenê dixwazim bi birayê te re biaxivim
I can not feel that we will see each other again	Ez nikarim hîs bikim ku em ê dîsa hev bibînin
I read the whole thing twice before breakfast	Min berî taştê du caran tev de xwend
I didn’t even start dinner	Min jî dest bi şîvê nekir
I initially insisted on that in the right form	Min di destpêkê de di wê forma rast de israr kir
I was very happy for him	Ez ji bo wî pir kêfxweş bûm
I protected you and you returned my dragon	Min tu parast û te ejderha xwe vegerand
I was still broken inside	Ez hîn di hundurê xwe de şikestibûm
I want to see him again	Ez dixwazim dîsa wî bibînim
A major component of natural gas used in the home	Parçeyek sereke ya gaza xwezayî ya ku di malê de tê bikar anîn
He continued to support highway development throughout his career	Wî di seranserê karîyera xwe de piştgirîya pêşveçûnên otobanê domand
I wanted to do this and over	Min xwest ez vê yekê û li ser bi
I hold her hand and feel it slowly cool down	Ez destê wê digirim û hest dikim ku hêdî hêdî sar dibe
I did not know you had no ammunition	Min nizanibû ku cebilxaneya we tune
I felt my face turn red	Min hîs kir ku rûyê min sor bûye
I will explain to you later	Ez ê paşê we şirove bikim
On the other hand I have	Ji aliyê din ve ez heye
I have a few calls to make	Çend bangên min hene ku bikim
I can not make any sense of it all	Ez nikaribim tu wateyekê ji hemûyan bikim
I love newspapers	Ez ji rojnameyan hez dikim
You gave a great game	We lîstikek mezin da
It works for you	Ew ji we re kar dike
I had it for about a year	Nêzîkî salekê min ew hebû
I bought it the other day	Min roja din kirî
I do not know what that might be	Nizanim ew çi dibe bila bibe
I wonder what happened that night other than the obvious things	Ez meraq dikim wê şevê ji bilî tiştên eşkere çi qewimî
I found myself standing on the edge of a river	Min dît ku xwe li qiraxa çemekî rawesta
There is also a small museum of rituals	Di heman demê de muzexaneyek piçûk a rêhesin jî heye
It was his wedding anniversary	Salvegera zewaca wî bû
I think it is important to acknowledge this	Ez difikirim ku girîng e ku meriv vê yekê destnîşan bike
I hope we become friends	Ez hêvî dikim ku em ê bibin heval
I guess he was saying that as a compliment	Ez dibêm qey wî viya wek pesindanê digot
I smiled together, ten times in love and shook my head	Min bi hev re, deh carî bi hezkirinê keniya û serê xwe hejand
I stopped in front of your house and I saw all the cars	Ez li ber mala we rawestiyam û min hemû erebe dîtin
I needed to find someone else like her	Min hewce kir ku yekî din mîna wê bibînim
I was able to hide it for a good while	Min karibû ku wê demek baş veşêrim
I sighed and dreamed and sighed and groaned again	Ez axîn û xewn û axîn û nalîn dîsa
I see you have reached the sad part	Ez dibînim ku hûn gihîştin beşa xemgîn
Maybe I threw it away	Dibe ku min ew avêtin
I could not take my eyes off her body	Min nedikarî çavên xwe ji laşê wê bigirim
I work to listen to them	Ez ji bo guhdarîkirina wan dixebitim
I looked around in amazement	Min bi matmayî li dora xwe nêrî
I followed all the directions exactly	Min hemî rêwerzan tam şopand
I remember never feeling in a subject	Tê bîra min ku di mijarekê de qet hest nedikir
His death was officially recognized as suicide	Mirina wî bi fermî wekî xwekuştinê hate pejirandin
I invented all these life support tools	Min ev hemû amûrên piştgiriya jiyanê îcad kir
Like many others	Bi qasî yên din
I found this very helpful for a true copy	Min ev ji bo kopiyek rastdar pir alîkar dît
A sense of comfort pervaded the room	Hestek rihetiyê li odeyê belav bû
I wonder what the basic purpose is on that farm	Ez meraq dikim ku armanca bingehîn li ser wê çandiniyê çi ye
I did not believe it either	Min jî bawer nedikir
A large part of the pipe is destroyed	Parçeyek mezin a lûlê tê hilweşandin
Great system for events	Pergalek mezin ji bo bûyeran
I'm too tired to do that	Ez pir westiyayî me ku ez bikim
I thought the day before	Min roj berê fikirî
I should have left it in the kitchen	Divê min ew li mitbaxê hişt
I could see the entire length of the corridor	Min dikaribû tevahiya dirêjahiya korîdorê bibînim
You never had a child with you	Tu carî zarokek pê re nebû
I see they are back now	Ez dibînim ku ew niha vegeriyane
I will not say that	Ez ê ji vê yekê re nebêjim
I needed a cold drink in a cool place	Ji min re vexwarinek sar li cîhek sar hewce bû
I decided not to say anything	Min biryar da ku tiştek nebêjim
I will bring it with me	Ez ê wê bi xwe re bînim
A woman was also injured in the incident	Di vê çalakiyê de jinek jî birîndar bû
I definitely recommend this place	Ez bê guman vê cîhê pêşniyar dikim
I was not like myself	Ez ne wek xwe bûm
Then I want a bridge	Wê demê ez pirekê dixwazim
I loved her and was loved in return	Min jê hez kir û di berdêla wê de hat hezkirin
My uncle now lives with me	Apê min niha bi min re dijî
I feed myself and kiss her gently	Ez xwe xwar dikim û wê bi nermî maç dikim
I want to live like everyone else	Ez dixwazim wekî her kesî bijîm
I listened and followed his instructions	Min guhdarî kir û talîmata wî kir
Senate for seven months	Senatoyê ji bo heft mehan
I can do it, her body language says	Ez dikarim vê bikim, zimanê laşê wê dibêje
I prayed for a new guide	Min ji bo rêberek nû dua kir
I know, that's a weird word	Ez dizanim, ev gotinek xerîb e
I was upset there for a while	Ez demekê li wir xemgîn bûm
A place where everyone counted on and helped each other	Cihê ku her kes lê dihesiband û alîkariya hev dikir
I can read most of your answers to that question	Ez dikarim piraniya bersiva we ji bo wê pirsê bixwînim
I started on all the plants	Min dest da ser hemû nebatan
I have grasped her understanding	Min têgihîştina wê girtiye
I stand up, take off my clothes and walk towards him	Ez radiwestim, cilê xwe sist dikim û ber bi wî ve diçim
I will go see him now	Ez ê niha herim wî bibînim
France also produced good war horses	Fransa jî hespên şer ên baş hilberandin
I had just seen him, in heaven	Min ew nû dîtibû, li bihuştê
I still dream of you every night	Ez hîn jî her şev xewna te dibînim
I have been like this all my life	Ez di tevahiya jiyana xwe de bi vî rengî bûm
I think that was the best result that could happen	Ez difikirim ku ew çêtirîn encam bû ku diqewime
There are five perfect passes and two fasts in the series	Di rêzefîlmê de pênc derbasbûnên bêkêmasî û du bilez hene
I swallowed the way it came from him	Min bi awayê ku ew ji wî dihat, daqurtand
I have to hurry to get there before the arrest	Divê ez lez bikim ku ez biçim wir berî girtinê
I know that a good feeling is important for good performance	Ez dizanim ku hestek baş ji bo performansa baş girîng e
I did not see their faces	Min rûyê wan nedidît
One with long pain, far from my love	Yek bi êş dirêj, ji evîna min dûr
I really hope he loves it	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew jê hez dike
I did not follow her	Ez li pey wê neçûm
I wanted to see if they also loved the story	Min dixwest bibînim ka wan jî ji çîrokê hez dike
I love the attention and enjoyment of people	Ez ji baldarî û kêfxweşkirina mirovan hez dikim
A journalist can be anyone	Rojnamevan dikare her kes be
I tell you all this	Ez van hemûyan ji me re dibêjim
I do not shy away from you	Ez te dûr nakim
Maybe I don’t	Dibe ku ez nekim
He ordered the withdrawal	Wî fermana vekişînê da
I will use my experience as an example	Ez ê ezmûna xwe wekî nimûne bikar bînim
I tried to speak, but no words came out	Min hewl da biaxivim, lê tu gotin derneket
I really just wanted to try it	Min bi rastî tenê dixwest ku wê biceribînim
I needed to get through this	Min hewce kir ku ez vê yekê derbas bikim
Sword or other weapon	Şûr an çekek din
I'm sure she told me another name	Ez pê bawer im ku wê navekî din ji min re gotiye
I tried to be patient and attentive	Min hewl da ku bi sebir û baldar bim
I had forgotten it	Min ew ji bîr kiribû
I am peaceful and happy	Ez aştî û bextewar im
I could not face it, I could not wake up	Min nikaribû rû bi rû bim, şiyar nebim
I know they have corrected me so far	Ez dizanim ku wan heta niha ji min re rast kiriye
I make my most commanding voice	Ez dengê xwe yê herî emir dikim
I hated these official events	Min ji van bûyerên fermî nefret kir
I could not meet anyone	Min nekarî bi kesî re hevdîtin bikim
I might ask a lot	Dibe ku ez pir bipirsim
I thought you could live one day alone	Min digot qey tu dikarî rojekê bi tena serê xwe bijî
I will try to communicate with him through meditation	Ez ê hewl bidim ku bi medîtasyonê bi wî re têkiliyê deynim
A beautiful black and big child was laughing at her	Zarokek reş û bedew û mezin li wê dikeniya
I love creative friends	Ez ji hevalên afirîner hez dikim
I shook his body and even his chest	Min li laşê wî û heta sînga wî hejand
I could not smile but smiled	Min nikarîbû bişirî lê bişirî
I could not sit in class	Min nikarîbû li sinifê rûnim
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ku ew li ser çi axivî
I heard he came behind me	Min bihîst ku ew li pişt min hat
I just lose energy talking to you	Ez tenê bi axaftina bi we re enerjiyê winda dikim
I wanted to see if you were okay	Min dixwest bibînim ka hûn baş in
A balanced arrow appeared	Tîrêjek hevseng xuya bû
All three denied the allegations	Her sê jî îdîa red kirin
I was thankful and stress free	Ez spasdar û bê stres bûm
I just need to see how	Tenê pêdivî ye ku ez bibînim ka çawa
We think they are great ways	Em difikirin ku ew rêgezên mezin in
I had heard about it but really I did not know it	Min li ser wê bihîstibû lê bi rastî min ew nas nekiribû
I could not save myself from them	Min nikarîbû xwe ji wan rizgar bikim
Part of me was missing	Parçeyek ji min winda bû
I know very well what it is	Ez pir baş dizanim ku ew çi ye
I felt some of my anger go away	Min hîs kir ku hin hêrsa min ji holê rabû
I saw that he was lost then and there	Min dît ku ew wê gavê û li wir winda bû
I believe in equality	Baweriya min bi wekheviyê heye
I'm screaming in pain	Ez bi êş diqîrim
A representative technique is presented in detail	Teknîkîyek nûner bi berfirehî tê pêşkêş kirin
I could not take another second	Min nikarî saniyeyek din bigirim
I did not catch so much fish	Min ewqas masî negirt
A closed sign did not catch him in any way	Nîşanek girtî bi her awayî wî negirt
I wonder who was responsible for changing it	Ez meraq dikim kî berpirsiyarê guhertina wê bû
I hope you find what you are looking for	Ez hêvî dikim ku hûn tiştê ku hûn lê digeriyan bibînin
I can say that it takes something back	Ez dikarim bibêjim ku ew tiştek paşde digire
I could not trust anyone to protect her	Min nikarîbû ji kesî bawer bikim ku wê biparêze
I'm away from home	Ez ji mala xwe dûr im
During the investigation he was cleared of murder	Di lêpirsînê de ew ji kuştinê hat paqijkirin
I just wanted you to rate a bad movie	Min tenê xwest ku hûn fîlmek xirab binirxînin
A blood transaction costs twice as much	Danûstandinek bi xwîn bi du caran biha
I really broke my arm last night	Min şeva borî bi rastî milê xwe xera kir
I think it will be great	Ez difikirim ku ew ê mezin be
I followed one of them	Min li dû yek ji wan da
I was happy with that	Ez ji vê yekê kêfxweş bûm
I did though my life was over	Min tevî ku jiyana min bi dawî bû
However I have to try it again	Lêbelê divê ez wê dîsa biceribînim
I was ready to go through this too	Ez amade bûm ku ez vê jî derbas bikim
I will finish, but now is not the time	Ez ê biqedînim, lê niha ne wext e
I wondered if this was a dream	Min meraq kir gelo ev xewnek bû
I was on my way to a good future	Ez li ser riya xwe ya pêşerojek baş bûm
I ran and then ran a little further	Ez reviyam û paşê hinekî din jî bezîm
I love clothes and accessories that make me feel good	Ez ji cil û bergên ku min xweş hîs dikin hez dikim
I just can not find the right one	Ez tenê nikarim yekî rast bibînim
A small spatula on each palm	Li ser her palmek piçûkek piçûk
A man was sitting at the table	Zilamek li ber maseyê rûniştibû
I always see you there	Ez te her dem li wir dibînim
I was not a stranger here, he said	Ez li vir ne xerîb bûm, got
I was sitting in front of a naked woman	Ez li ber jineke tazî rûdiniştim
Nine witnesses were arrested	Neh şahid hatin girtin
I love those colors and am very attentive to my call	Ez ji wan rengan hez dikim û ji bo banga xwe pir baldar im
I want to bring them here	Ez dixwazim wan bînin vir
I turn off the light switch and put myself to bed	Ez guhêrbarê ronahiyê radikim û xwe davêjim nav nivînan
I have always been treated with respect and dignity	Min her tim bi rêz û hurmetê re muamele kirin
I just wanted to celebrate your birthday	Min tenê xwest rojbûna te pîroz bikim
I want you to have a good time	Ez dixwazim ku hûn demek xweş derbas bikin
I always thought we would be together forever	Min her gav difikirî ku em ê her û her bi hev re bin
I was down, but he did not attack me	Ez li jêr bûm, lê wî êrîşî min nekir
I could give you everything you wanted before	Min dikaribû her tiştê ku we berê xwestibû bidim we
There was a lot of blue moss outside	Li derve gelek moz şîn bû
I took a deep breath before I slowly nodded	Min nefesek kûr kişand berî ku ez hêdîka serê xwe bidim
But I was not happy with the shape of these eyes	Lê ez ji şeklê van çavan ne kêfxweş bûm
A mind that was no longer on its own	Aqilekî ku êdî bi xwe bû
I have been meditating daily since I was eleven years old	Min ji yanzdeh saliya xwe ve rojane medîtasyonê kiriye
This conference was a pioneer in athletic reform movements	Ev konferans di tevgerên reformên atletîkî de pêşeng bû
I think a little but can not think of anything	Ez hinekî fikirîm lê nikarim tiştek bifikirim
A pain she never thought she would ever forget	Êşeke ku wê nefikirîbû ku wê qet ji bîr bike
I immediately felt uncomfortable	Min yekser xwe nerehet kir
I could not prove it	Min nikarîbû vê yekê îspat bikim
I lower my head to my knees and cry silently	Ez serê xwe davêjim çongên xwe û bê deng digirîm
I suspect they are waiting to work for you	Ez guman dikim ku ew li bendê ne ku ji bo we bixebitin
Tears welled up in his eyes	Hêsir di çavê wî de xuya bû
There is a roof on its left side	Li milê wê yê çepê banek heye
I pay close attention to my coffee and its contents	Ez bi baldarî li kefa xwe û naveroka wê temaşe dikim
I looked at him, wondering what was happening	Min li wî mêze kir, gelo çi diqewime
I was wasting my time	Min wextê xwe winda dikir
That means no harm to you, baby	Yanî tu zirarê nade te, zarok
I let them move forward	Min hişt ku ew ber bi pêş ve biçin
I wish him a long career	Ez jê re kariyerek dirêj dixwazim
I was hoping you had some ideas	Min hêvî dikir ku hûn hin ramanan hebin
I stand and close my eyes to see	Ez radiwestim û çavên xwe teng dikim da ku bibînim
I suggest we split them into two branches	Ez pêşniyar dikim ku em wan bikin du şax
I jumped into the hot water and tried to relax	Ez ketim nav ava germ û hewl da ku rehet bikim
I do not have time to listen to my music	Wextê min tune ku ez li muzîka xwe guhdarî bikim
I have to kill her	Divê ez wê bikujim
I gave up that life	Min dev ji wê jiyanê berdabû
It was just a difficult journey	Ew tenê rêwîtiyek dijwar bû
I do not believe it was just stress, but opportunity	Ez ne bawerim ku ew tenê stres bû, lê derfet bû
I did not finish it either	Min ew jî neqedand
I now love to live alone	Ez niha hez dikim bi tena serê xwe bijîm
I will know where you are	Ez ê bizanim tu li ku yî
I wondered what his kiss would be like	Min meraq kir maçkirina wî dê çawa be
I was always outside	Ez her tim li derve bûm
Maybe I should avoid this a bit	Dibe ku ez vê yekê hinekî dûr bixim
No one likes magic	Tu kes ji sêrbazê hez nake
I only forgot for a while	Min tenê ji bo demekê ji bîr kir
I have the best job in the world	Di cîhanê de karê min ê herî baş heye
I was in the city center for groceries at the grocery store	Ez ji bo pêdiviyên li dikana firoşgehê li navenda bajêr bûm
I guess we didn’t really talk about it	Ez texmîn dikim ku me bi rastî li ser wê neaxiviye
He will then serve with a driving license	Ew ê paşê bi cezayê ajotinê re xizmetê bike
I am an expert researcher and academic writer	Ez lêkolînerek pispor û nivîskarek akademîk im
I can not wait all day to ring you	Ez nikarim tevahiya rojê bisekinim ku hûn zengil bikin
I have a secret	Ez xwediyê siran im
I really had you built in my mind	Bi rastî min tu di hişê xwe de ava kiribû
I never knew anyone had done that until recently	Min qet nizanibû ku kesek wusa kiriye heya vê dawiyê
I was wearing tennis shoes and boots	Min pêlav û pêlavên tenîsê li xwe kiribûn
That is, you can imagine how it is for them	Yanî, hûn dikarin bifikirin ka ew ji bo wan çawa ye
I was very happy to meet him	Ez pir bextewar bûm ku min ew nas kir
I had to save myself from its subjugation	Diviyabû min xwe ji bindestiya wê rizgar bikim
I try to imagine alien worlds	Ez hewl didim ku cîhanên biyaniyan xeyal bikim
I read my credit card details	Min hûrguliyên qerta meya krediyê xwend
The artist must be right from the moment	Divê hunermend ji serdemekê re rast be
I started crying a lot	Min gelek dest bi giriyê kir
I tried to scream, but my voice was cut off	Min hewl da ku biqîrim, lê dengê min qut bû
I think he is one of the village guards	Ez difikirim ku ew yek ji cerdevanên bajêr e
I can not concentrate on my work	Ez nikarim hişê xwe li ser karê xwe bigirim
I think we won a quick dinner	Ez difikirim ku me şîvek zû qezenc kiriye
I think we can help each other	Ez difikirim ku em dikarin alîkariya hev bikin
I think the story is a consistent one	Ez difikirim ku çîrok çîrokek lihevhatî ye
I had no money to buy weapons and ammunition	Pereyên min tunebûn ku çek û cebilxane bikirim
The second was a year, a year was a second	Duyemîn salek bû, salek bû duyemîn
I got this from my mother too	Min ev jî ji diya xwe girt
I was there when they were born	Dema ku ew ji dayik bûn ez li wir bûm
I knew they came, of course	Min dizanibû ku ew hatin, bê guman
I would call it a massacre	Ez ê jê re bibêjim komkujî
I thought about my education	Min li ser perwerdehiya xwe fikirî
I knew the important thing was not to look down	Min dizanibû ku ya girîng ew bû ku li jêr nenêrî
A plate was opened in front of her	Platek li ber wê hatibû vekirin
I have to isolate our backs	Divê ez dûvê me îzole bikim
I knew something was going to happen	Min dizanibû ku tiştek dê bibe
I just didn’t want you to be upset	Min tenê nexwest ku hûn xemgîn bibin
I just didn’t react quickly enough	Min tenê bi têra xwe zû bertek neda
I did everything for her	Min her tişt ji bo wê kir
I definitely want to go back	Ez bê guman dixwazim vegerim
I did the same thing, twice in fact	Min heman tişt kir, du caran di rastiyê de
I bought all three for us	Min ji bo me her sêyan kirî
I just paint things and spiritual things	Ez tenê tişt û tiştên giyanî boyax dikim
I remember watching it last year	Tê bîra min ku sala çûyî temaşe kir
I think he is still waiting	Ez difikirim ku ew hîn jî li bendê ye
I always get those books	Ez her dem ji wan pirtûkan distînim
I did not stand around, I waited for his appearance	Ez li dora xwe nesekinîm, li benda xuyabûna wî bûm
I respect and honor her	Ez rêz û hurmeta wê dikim
I did that for about a year	Min bi qasî salekê wisa kir
I was too slow to understand	Ez pir hêdî bûm ku ez fêm bikim
I was learning to read, write and calculate	Ez hînî xwendin, nivîsandin û hesabkirinê bûm
I did not hear a sound	Min dengek nebihîst
I stopped at the salon and I got the information	Ez li salonê sekinîm û min agahî girt
I never wrote a letter to him	Min qet nameyek jê re nenivîsî
I will let her understand	Ez ê bihêlim ku ew wê fêhm bike
I lay on the ground	Ez li erdê raza
I have a feeling I have to choose with you	Hestiyek min heye ku ez bi te re bibijêrim
I see the structure of sadness in his eyes	Ez di çavên wî de avahiya xemgîniyê dibînim
I can still photograph their faces	Ez hîn jî dikarim rûyên wan wêne bikim
I had to pick her up from the airport	Diviyabû ku ez wê ji balafirgehê rakim
I did not understand why	Min fêm nekir çima
I continued dancing and singing together	Min bi hev re dans û stranan domand
I did not forget that I read him at school	Ji bîra min nediçû ku ez wî li dibistanê dixwînim
I received the following email	Min e-nameya jêrîn wergirt
I just brushed it	Min tenê ew firçe kir
I have that section below	Min ew beş li jêr heye
O great souls, give me soldiers	Ey ruhên mezin, esker bidin min
I could not even feel my feet	Min lingên xwe jî hîs nedikir
I think they deserve a great event	Ez difikirim ku ew bûyerek mezin heq dikin
I think she might be pregnant	Ez difikirim ku dibe ku ew ducanî be
I know how to make my relationship with him	Ez dizanim çawa têkiliya xwe ya bi wî re bikim
I leave you with a poem	Ez te bi helbestekê dihêlim
A life for the ages	Jiyanek ji bo temenê
That is not the case	Yanî ne wisa
I'm just wondering if	Ez tenê meraq dikim gelo
I wanted to be with her	Min dixwest ez bi wê re bim
I could fully hear them	Min dikaribû bi temamî wan bibihîzim
I can remember everything, like it was yesterday	Ez dikarim her tiştî bi bîr bînim, mîna ku duh bû
I can still photograph her	Ez niha jî dikarim wê wêne bikim
I never thought about it	Ez qet li ser wê nefikirîm
There is also a row of lights in my window	Tewra di pencereya min de rêzek ronahiyê jî heye
I can stop all of this with a bang	Ez dikarim van hemûyan bi derbekê rawestim
A little love for an amazing girl	Hezkirinek piçûk ji bo keçek ecêb kir
I loved seeing your room and all your treasures	Min ji dîtina odeya we û hemî xezîneyên we hez kir
I owed it to you to listen to you	Min deyndarê te bû ku ez li te guhdarî bikim
The book was presented to two girls	Pirtûk diyarî du keçan hatiye kirin
I always wanted to go	Min her tim dixwest ku biçim
Figure with black dress	Figurekî bi cilê reş
I think it will be worth it	Ez difikirim ku ew ê hêja be
I felt weak and helpless	Min xwe qels û bêhêz hîs kir
I can come at the end of the month	Ez dikarim dawiya mehê werim
I want to be a positive influence	Ez dixwazim bibim bandorek erênî
I really hope she will share that recipe here in the near future	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de wê reçeteyê li vir parve bike
I showed myself and you got me right	Min xwe nîşan dikir û te ez baş rast kirim
However I need you to hurry	Lêbelê ez hewce dikim ku hûn bilezînin
I got everything you need	Min her tiştê ku hûn hewce ne girtin
The wise man holds the binoculars in his pocket	Mirovê aqilmend, dûrbînê di berîka xwe de digire
I could not have thought there without him	Min nedikarî bê wî li wir bifikirim
I went to the central station	Ez derbasî qereqola navendî bûm
I can not believe it happened to me	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi min re çêbû
I opened that door in seconds	Min ew derî di nav çirkeyan de vekir
I should have seen it, she said	Diviyabû min ew bidîta, wê got
A legal document with control	Belgeyek qanûnî digel kontrolê
I met him when he was here in college	Min ew nas kir dema ew li vir li zanîngehê bû
I think that's my job too	Ez wisa difikirim ku ev peywira min e jî
A forest around me breathed	Daristanek li dora min nefes girt
I taught by example, but you can not prepare for translation	Min bi nimûne hîn kir, lê hûn nikarin ji bo wergerê amade bikin
At least I was comfortable	Bi kêmasî ez rehet bûm
I saw it up close	Min ew ji nêzîk ve dîtine
I love your storm clouds	Ez ji ewrên te yên bahozê hez dikim
I hope you will love them	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji wan hez bikin
I can not wait for my turn to end	Ez nikarim li bendê bim ku dewra min biqede
A sad look fell on his face	Awirek xemgîn ket rûyê wî
I loved how he said them	Min jê hez kir ku ew çawa wan got
I do not like water	Ez ji avê hez nakim
I could totally do that	Min bi tevahî dikaribû vê yekê bikim
I saw her, maybe she just did	Min ew dît, belkî wê tenê kiribe
I thought it should be the opposite	Min fikir kir ku divê ew berevajî be
I just shook my head	Min bi tena serê xwe hejand
I felt and experienced everything	Min her tişt hîs kir û ezmûn kir
I started talking in silence	Min di bêdengiyê de dest bi axaftinê kir
Take a break, a minute of fresh air	Bêhnvedanek, deqeyek hewa paqij
I watched for a few minutes though	Min çend deqeyan lê temaşe kir
I still have faith	Niha jî baweriya min heye
I'm on my own	Ez bi xwe mam
I loved watching him sleep	Min ji temaşekirina xewa wî hez dikir
A woman was watching closely	Jinikek nêzîk li wê mêze dikir
A very handsome man, looking at me curiously	Zilamek pir xweşik, bi meraq li min dinêrî
A glass station had already been prepared for him	Jixwe qereqoleke camê jê re hatibû amadekirin
I had to do it	Diviya bû ku ez bikenim
I still think the story was good	Ez hîn jî difikirim ku çîrok baş bû
I want to be her skin	Ez dixwazim bibim yê çermê wê
I can feel sorry for myself later	Ez dikarim paşê xwe rehm bikim
I still see it from time to time	Ez hîn dem bi dem wê dibînim
I swallowed once, twice, a third time	Min carek, du caran, cara sêyem daqurtand
I was so upset about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn bûm
I would like to talk to him soon	Ez ê bixwazim di demek nêzîk de bi wî re biaxivim
I could no longer look at my brother either	Êdî min nedikarî li birayê xwe jî binihêrim
I recognized him, he lived only a few houses away	Min ew nas kir, ew tenê çend xaniyan jê dûr dijiya
I stepped away from the wall, suddenly frightened	Ez ji dîwêr dûr ketim, ji nişka ve tirsiyam
I did not want them to spoil overnight	Min nexwest ku ew di şevekê de xera bibin
I closed my mouth and swallowed	Min devê xwe girt û daqurtand
I was still not so hopeless	Ez hê ne ewqas bêhêvî bûm
Has also published in machine languages	Li ser zimanên makîneyî jî weşana xwe kiriye
I watched the cartoon a few times	Min çend caran li karîkaturê temaşe kir
I did not give it to her	Min neda wê
I used to go there daily for breakfast	Ez bi rojane diçûm wir ji bo firavînê
After eating myself I could not correct myself	Piştî ku xwe xwar kir min nikarî xwe rast bikim
I was not worthy to order	Ez ne hêja bûm ku ez ferman bikim
I felt like I was falling into darkness	Min hîs kir ku ketim nav tariyê
A little better, but not a big deal	Piçek çêtir, lê ne tiştek mezin
I guess he missed her	Ez texmîn dikim ku ew bêriya wê kiriye
There were many scenes of striking lightning effects in the section	Di beşê de gelek dîmenên bandorên birûskê yên berbiçav hebûn
The man's son is his protective shield	Kurê mêr sîwana wî ya parastinê ye
I forgive and forget	Ez efû bikim û ji bîr bikim
I wondered if he wanted anything to drink	Min meraq kir ku ew tiştek vexwarinê dixwaze
I looked around, but no one was there	Min li dora xwe nêrî, lê kes tune bû
I really could not hear what he was saying	Min bi rastî jî nikarîbû bibihîzim ka wî çi got
I was a little lost here	Ez li vir hinek winda bûm
I do not regret it either	Ez jî ne poşmanim
I could feel the worry going away	Min dikaribû hîs bikim ku fikar bi rê ve diçe
I am very happy with the train	Ez ji trênê pir kêfxweş im
I want to spend my eternity like that	Ez dixwazim ebediyeta xwe wisa derbas bikim
I should have bought it last year	Diviyabû min sal berê bikira
You are trying to show the status of the songs	Hûn hewl didin ku rewşa stranan nîşan bidin
I tried to get him out	Min hewl da ku wî derxim
I felt more pain	Min hest bi tengahiyên zêdetir kir
I taught half an hour ago	Min nîv saet berê hîn kir
I took a lot of your time	Min gelek wextê te girt
I was not in the room	Ez ne li odeyê bûm
I started calling her name out loud	Min bi dengekî bilind dest bi bangkirina navê wê kir
A man in dirty clothes stood by the side of the road	Zilamek bi kincên pîs li kêleka rê rawesta
I felt his warm smell wash over my mouth	Min hîs kir bêhna wî ya germ li ber devê min şûştin
A beautiful environment results	Derdorek xweşik encam dide
In the end I made my decision	Di dawiyê de min biryara xwe dabû
I did not believe any of them	Min ji yekî ji wan bawer nedikir
I remember I climbed him thing	Tê bîra min ez hilkişiyam wî tiştî
I shook the crowd towards the door	Min girseyê ber bi derî ve hejand
I'm carrying our baby	Ez pitika me hildigirim
I think maybe this will be done for now	Ez difikirim ku dibe ku ev ê ji bo niha were kirin
I think it's a human skeleton	Ez difikirim ku ew îskeletek mirovî ye
I had some fun, that's all	Ez hinekî kêfê bûm, her tişt e
I could not get out of them	Min nikarîbû ji nav wan derkevim
I want to say bad words	Ez dixwazim gotinên xerab bibêjim
I lost track of my former assistant in the crowd	Min şopa alîkarê xwe yê berê di nav elaletê de winda kir
I can stay there all day	Ez dikarim tevahiya rojê li wir bimînim
I have ideas about you too	Li ser te jî fikrên min hene
I believe we are better than the bad guys	Ez bawer dikim ku em ji xeraban bêtir baş in
I do not see the illusion of truth and beauty there	Ez li wir îluzyona rastî û bedewiyê nabînim
I invited him, asking what to bring	Min ew vexwend, pirsîn ka çi bînin
I loved it out of fear	Min ji tirsa vî rengî hez kir
I am all about men, and men, and power	Ez her tiştî li ser mêr, û mêr, û bi hêz im
I saw him call it a mountain	Min dît ku jê re dibêjin çiya
The city quickly grew with workers	Bajar zû bi karkeran mezin bû
All three sat together	Her sê bi hev re rûniştin
I wanted to move on	Min ji bo tevgerê dixwest
I play baseball like a football player	Ez bejsbolê dilîzim mîna ku lîstikvanek futbolê pê bilîze
I think power will be more important now	Ez difikirim ku hêz dê nuha girîngtir be
I could not buy it alone	Min ê nekarî bi tenê bikira
I walk around the city, listening to speeches and songs	Ez li bajêr digerim, li axaftin û stranan guhdarî dikim
I was so into her voice	Ez ewqas di nav dengê wê de bûm
I live there	Ez li wir dijîm
I dared to look at the ship	Min cesaret kir ku li keştiyê binêrim
I walk into my office and reach for my diary	Ez diçim nav kargeha xwe û digihîjim rojnivîska xwe
I thought you were here	Min digot qey tu li vir î
As you entered, I was walking through the church	Gava ku hûn ketin hundur, ez di nav dêrê de dimeşiyam
I looked at the night, I saw a corner of a deserted street	Min li şevê mêze kir, min quncikek kolanek berdayî dît
his hands come to mind	destên wî tên bîra min
I could not have imagined that it would ever happen	Min nedikarî xeyal bikim ku ew ê carî bibe
I want to make an exhibition	Ez dixwazim pêşangehekê çêkim
I can not say if he will know anything else	Ez nikarim bibêjim ka ew ê tiştek din zanibe
I want a clear answer	Ez bersivek eşkere dixwazim
I have a small envelope in my hands	Zerfeke biçûk di destên min de ye
I believe the original message should be read	Ez bawer dikim divê peyama orîjînal were xwendin
I asked him if he was in trouble	Min jê pirsî ka ew di tengahiyê de ye
Do not add honeycomb materials	Ma materyalên hêlînê nayê zêdekirin
I wanted to take the opportunity and go	Min dixwest ez firsendê bigirim û biçim
There are only a few shows	Tenê çend pêşandan hene
Briefly talks about his life and	Kurte behsa jiyana xwe dike û
I clap at my fairy clothes and shake my naked head	Ez li kincên xwe yên perî li çepikan dixe û serê xwe yê tazî dihejînim
I found a way to get some money from you	Min rêyek dît ku ez ji te re hinek pere bistînim
Has a yellowish tinge	Xwedî qûma zer a zer e
I was all of those things	Ez hemû wan tiştan bûm
I see that there is a real love between them	Ez dibînim ku di navbera wan de evînek rastîn heye
I could not believe what was happening to my head	Min bawer nedikir ku çi dihat serê min
I love this girl so much	Ez ji vê keçikê pir hez dikim
In this weather I can not send him outside	Di vê hewayê de ez nikarim wî bişînim derve
I should never have allowed them to get in the way	Diviyabû min tu carî nehişta ku rê li ber wan bigirin
I just thought it was for the best	Min tenê fikir kir ku ew ji bo çêtirîn bû
I did not understand his strange reaction in class	Min di dersê de reaksiyona wî ya ecêb fam nekir
I came to a wedding	Ez bi dawetekê hatim
I wanted something to happen	Min dixwest tiştek bibe
I had many friends in their spy network	Di tora wan a sîxuriyê de gelek hevalên min hebûn
The above become richer	Çend li jor dewlemendtir dibin
I will fight against myself	Ez ê li hemberî xwe şer bikim
I could not get out of bed or sleep	Min ne dikaribû ji nav nivînên xwe hereket bikim, ne jî razêm
Association football is the most popular game	Futbola komeleyê lîstika herî populer e
An agreement was reached	Lihevkirinek çêbû
I could wrap him around my little finger	Min dikaribû wî li dora tiliya xwe ya piçûk pêça
I quickly got rid of it	Min zû ji wê xilas kir
I did not know what would happen to my head	Min nizanîbû wê çi were serê min
I did not ask and he did not appear hasty, or anxious	Min nepirsî û ew bi lez û bez, an bi fikar xuya nekirin
Hopefully let her make me happy	Xwezî ew bihêle ez wê şa bikim
I would buy this	Min ê vî tiştî bikira
I'm thinking about an old animated film	Ez li ser fîlmek anîmasyonek kevn difikirîm
I want to fuck him	Ez dixwazim wî hov bikim
I could not believe she had caught a lover	Min bawer nedikir ku wê evîndarek girtibe
I think you will both get along very well	Ez difikirim ku hûn herdu dê pir baş li hev bikin
I took the first four steps	Min çar gavên pêşîn avêtin
I have eaten with them several times	Min çend caran bi wan re xwarin xwariye
I'm on fire	Ez li ber agir mam
I had the worst dream of all time last night	Min şeva borî xewna herî xirab a hemî deman dît
I do not have one in three	Min ji sêyan yek tune
I do not care if I know you better	Ne xema min e ku ez te baştir nas bikim
But there is something we certainly know	Lê tiştek heye ku em bi guman dizanin
I thought it was going too far	Min digot qey ew pir dûr diçe
I give everything to you	Ez her tiştî didim ser te
I saw that her fear of death was gone	Min dît ku tirsa wê ji mirinê nemaye
We are all very proud of the film	Em hemî bi fîlimê pir serbilind in
An investigation into the incident is ongoing	Di derbarê bûyerê de lêpirsîn didome
I mean as a super smart	Yanî ez wek super jîr
I only saw it a few times	Min tenê çend caran ew dît
I had to bury them	Divê ez bi wan re bihatama definkirin
I really started from something	Bi rastî min ji tiştekî dest pê kir
That is, look at us, we will make a joke together	Yanî li me binêre, em ê bi hev re henek xuya bikin
I need to know what you are going to hide here	Divê ez bizanim ku hûn ê li vir veşêrin
I struggled, but it was useless	Min têkoşîn kir, lê bêkêr bû
I will not hold anyone against his will	Ez ê tu kesî li dijî vîna wî negirim
I loved him better when they were stupid	Dema ku ew bêaqil bûn min çêtir jê hez dikir
I told her to shake it	Min jê re got ku wê bihejîne
It was not possible to remove his body	Ne pêkan bû ku termê wî were derxistin
I guess that should not be a surprise	Ez texmîn dikim ku divê ew ne surprîz be
I hope some happiness comes for some ship	Ez hêvî dikim ku hin bextewarî ji bo hin gemiyê were
I love him too	Ez jî ji wî pir hez dikim
I never wanted to be a writer	Min qet nexwest bibim nivîskar
I already knew who that woman was	Min jixwe dizanibû ew jin kî ye
Others see this as impossible	Yên din vê yekê ne mumkin dibînin
I waited for him to be quiet at home	Ez li bendê bûm ku ew li malê bêdeng bibe
I still could not get rid of my feeling	Hîn jî min nikarîbû hestê xwe ji holê rakim
I knew he could not feel it	Min dizanibû ku ew nikare wê xweş hîs bike
I think that's why my series came out	Ez difikirim ku ji ber vê yekê rêzefîlma min derket holê
I love my wife, my children, my family, my friends	Ez ji jina xwe, zarokên xwe, malbata xwe, hevalên xwe hez dikim
I no longer wanted to be in the present moment	Min nexwest êdî di dema niha de bim
I noticed that he also did not believe my answer	Min dît ku wî jî ji bersiva min bawer nekir
I was afraid he was gone forever	Ez tirsiyam ku ew her û her çû
I had no choice	Êdî çareya min nemabû
I will take her home to bed	Ez wê dibim malê nav nivînan
Things like that spoil the imagination in an audience	Tiştên wiha xeyalê li temaşevanekî xera dikin
Maybe I haven’t caught them all in years	Dibe ku ez wan hemûyan bi salan negirim
I was afraid of waking up, afraid I would leave him	Ez ji şiyarbûnê ditirsiyam, ditirsiya ku ez wî bihêlim
I got into him and he grabbed me	Ez ketim nav wî û wî ez girtim
I can also be happy with my future at this point	Ez jî di vê nuqteyê de dikarim ji paşeroja xwe kêfxweş bibim
I looked at the label on his name	Min li etîketa navê wî nerî
I could not sacrifice the truth for someone so important	Min nikarîbû ji bo yekî ewqas girîng rastiyê feda bikim
She started writing about cars and then fashion	Wê dest bi nivîsandina li ser otomobîlan û paşê modayê kir
A girl could really throw herself at him	Keçikek bi rastî dikaribû xwe biavêje wî
I want to play with you	Ez dixwazim bi te re bilîzim
I should not look at my father's naked body	Divê ez li laşê tazî yê bavê xwe negerim
I knew that was not true	Min dizanibû ku ew ne rast e
This was the only direct victim of the storm	Ev yekane qurbaniya rasterast ji bahozê bû
I had a very good partner	Hevjîneke min a pir baş hebû
I could not wait to be home with him	Min nikarîbû bisekinim ku bi wî re li malê bim
I can not ask this yet	Ez nikarim vê yekê hîn bipirsim
I told my disciples and they did not understand	Min ji şagirtên xwe re got û wan fêm nekir
I can not allow that to happen	Ez nikarim rê bidim ku wisa bibe
I do not listen to light	Ez guh nadim ronahiyê red dikim
I can afford it for a few days	Ez dikarim çend rojan debara xwe bikim
I am the one who balances good and evil	Yê ku qencî û xerabiyê hevseng dike ez im
I never allowed myself to be deprived of myself	Min tu carî destûr neda ku ez ji xwe bêpar bim
I did not prepare a speech	Min axaftinek amade nekir
I came in the name of prophecy	Ez li ser navê pêxembertiyê hatim
I was so convinced that we were making our own destiny	Ez ewqas bawer bûm ku em qedera xwe bi xwe çêdikin
I found that there are many needs	Min dît ku gelek hewcedarî hene
I could hardly hear from him either	Min bi zehmetî ji aliyê xwe ve jî dibihîst
However I did not know he would do that	Lêbelê min nizanibû ku ew ê wiya bike
I will not break them	Ez ê wan neşikînim
I just ask that we be faithful to each other	Ez tenê dipirsim ku em bi hev re dilsoz bin
Both parents also fed the youngsters	Her du dêûbav jî xwarinê didin ciwanan
I will keep you close to that secret	Ez ê te nêzî wê sirê bikim
I was not in that situation	Ez ne di halê xwe de bûm
I think it's still sweet to you	Ez difikirim ku ew hîn jî ji we re şîrîn e
I was overwhelmed and angry	Ez sermest û hêrs bûm
I had forgotten how nice it is to be accepted	Min ji bîr kiribû ku qebûl kirin çiqas xweş e
I can say that we both felt stronger	Ez dikarim bibêjim ku me her du jî xwe bi hêztir hîs kir
I will not allow them to get so close	Ez nahêlim ew qas nêzîk bibin
I raised my voice to let them hear	Min dengê xwe bilind kir da ku ew bibihîzin
I can watch it all day	Ez dikarim tevahiya rojê li wê temaşe bikim
Some of them did not even fight	Komek ji wan jî şer nedikirin
I still have a hard time playing	Min hîn bi dijwarî lêxistiye
I carefully remove my hands	Ez bi baldarî destên xwe jê derdixim
I could not stop and let him lie	Min nikarîbû bisekinim û bihêlim ku ew derewan bike
That is mainly waste	Yanî bi giranî çopê
Part of the sugar is washed with soap and water	Beşek şekir bi sabûn û avê tê şûştin
I quickly looked away and snuggled up to his tracksuit pants	Min bi lez û bez ji dûr ve nihêrt û li ser pantolonê wî yê şopê kaş kir
The standard works the same way as the language	Standardek bi heman awayî wekî ziman dixebite
I asked him what he did	Min jê pirsî ku wî çi kir
I wrote about it here	Min li vir li ser wê nivîsand
I did not understand their death	Min mirina wan fêm nekir
Defender of human and civil rights	Parêzvanê mafên mirovan û sivîl
E closed the door	E derî derî girt
I love you with every part of me	Ez bi her beşê xwe ji te hez dikim
I still did not know it was good	Min hîn jî nizanibû ku ew baş e
A list can contain a number of items	Lîsteyek dikare hejmareke hêmanan hebe
However I did not paint it for him	Lêbelê min ew ji bo wî reng neda
I took my taste before eating everything	Min tahma xwe girt berî ku hemû tişt bixwim
A small smile caught her mouth	Bişirînek piçûk li devê wê girt
The game is driven by automatic transmission or manual transmission	Lîstik bi veguheztina otomatîkî an veguheztina destan ajot dike
I will definitely be back	Ez ê bê guman vegerim
I tried to treat this like any other case	Min hewl dida ku vê yekê wekî her dozek din derman bikim
I woke up a few times trying to escape from sad dreams	Ez çend caran şiyar bûm ku hewl didim ji xewnên xemgîn birevim
I think the surprise was the best part for me	Ez difikirim ku surprîz ji bo min beşa çêtirîn bû
Louis with four points	Louis bi çar xalan
I saw their heads	Min serê wan didît
I smiled and closed my mouth	Min keniya û devê xwe girt
I felt surprised as I walked to the door	Min xwe ecêb hîs kir ku ez çûm ber derî
I could have killed that man that night	Min dikaribû ew zilam wê şevê bikuşta
I will control myself	Ez ê xwe kontrol bikim
I just need time to think	Ez tenê demek hewce dikim ku bifikirim
I knew something was not right now	Min dizanibû ku tiştek niha ne rast e
I washed my face, put on my clothes and then came back	Min rûyê xwe şuşt, cil û berg li xwe kir û paşê vegeriyam
A little girl was sitting on his shoulder, laughing	Keçikek piçûk li ser milê wî rûniştibû, dikeniya
I did not say much, but I gave him a serious laugh	Min zêde negot, lê min kenekî cidî da wî
I can not wait to try it	Ez nikarim li bendê bim ku wê biceribînim
I was waiting for a large yard and a gray carpet	Min li benda hewşek mezin û xalîçeyek gêr bû
I lost a lot of that natural weight	Min gelek ji wê giraniya xwezayî winda kir
Soil and climate affect growth	Ax û avhewa bandorê li mezinbûnê dike
I was only twelve years old and had never really seen a movie	Ez tenê diwanzdeh salî bûm û bi rastî fîlm nedît
I always told him a great job	Min her dem jê re karekî mezin got
I want to hear your side of the story	Ez dixwazim aliyê te yê çîrokê bibihîzim
I was crossing the edge of the field	Ez derbazî qiraxa zeviyê bûm
I also love writing about the show	Ez ji nivîsandina li ser pêşandanê jî hez dikim
I promised not to kill your family	Min soz da ku ez malbata we nekujim
I am not responsible for this	Ez ne berpirsiyarê vê me
I gave it to him and he put it on	Min ew dan wî û wî ew li xwe kirin
I will check them out	Ez ê wan kontrol bikim
I want him for myself	Ez wî ji bo xwe dixwazim
I could hear her breasts rising and falling	Min dibihîst ku sînga wê hildikişiya û dadikeve
I could not even write a comment	Min nekarî bi ravekirinekê jî binivîsim
I have not told them yet	Min hê ji wan re negotiye
A cloud of smoke billowed into the air	Mijeke dûman ket hewayê
I look around and a few teachers are watching us	Ez li dora xwe dinêrim û çend mamoste li me temaşe dikin
I have been amazed by this lesson for a long time	Ez demek dirêj ji vê dersê matmayî mam
I cried on the phone	Ez bi telefonê giriyam
I think this is the real difference	Ez difikirim ku ev cûdahiya rastîn e
I was not expecting it	Ez ne li hêviya wê bûm
I just didn’t do my activity together	Bi tenê min çalakiya xwe bi hev re nekir
I close my eyes and count to three	Çavên xwe digirim û heta sisê dihejmêrim
I swear, that was all your job	Ez sond dixwim, ev hemû karê te bû
I almost do not use it now	Ez niha hema hema wê bikar naynim
I think you can buy this shoe without hesitation	Ez difikirim ku hûn vê pêlavê bêyî dudilî bikirin
I was sitting in the first row of chairs	Ez di rêza yekem a kursiyan de rûniştibûm
I put the clothes on the back of a chair	Min cil danî ser pişta kursiyekê
However, I will not worry too much	Lêbelê, ez ê zêde xemgîn nekim
But he was below him	Lê ew li jêr wî bû
I should have stopped you	Diviyabû min te rawestanda
I referred to it as a classic denial	Min weke înkara klasîk bi nav kir
I ate breakfast on the stove	Min taştê li ser sobê xwar
I was never sent to the salon	Ez qet neşandin salonê
An agreement was reached to reconcile the two sides	Lihevkirinek hat kirin ku her du alî li hev bikin
I have other questions to come later	Pirsên min ên din hene ku paşê werin
Many people searched for him	Gelek kes li wî geriyan
I will tell you when	Ez ê kengê ji we re bibêjim
I walked from there to a partially open door	Ez ji wir ber bi deriyekî qismî vekirî meşiyam
I looked at my hands	Min li destên xwe nêrî
I should know that there will be no competition	Divê ez bizanim ku dê pêşbaziyek tune be
I was not expecting that answer	Ez li hêviya wê bersivê nebûm
I've had enough	Ez bi têra xwe mam
I do not see it here	Ez li vir nayêm dîtin
The court delegation was then sent for discussion	Dûre heyeta dadgehê ji bo nîqaşê hat şandin
His search was negative	Lêgerîna wî neyînî bû
I had just started singing	Min nû dest bi stranbêjiyê kiribû
I can not stand everywhere at once	Nikarim bi yekcarî li her derê bisekinim
I sigh between tears of sorrow	Ez di navbera hêsirên xemgîn de pistî dikim
An idea came to his mind	Ramanek hat serê wî
I can take you home now	Ez dikarim te niha bibim malê
However I have a few questions	Lêbelê çend pirsên min hene
I needed to know what happened	Diviyabû ez bizanim ka çi qewimî
I've been out fast before so he'm hungry	Ez berê bi lez derketim ji ber vê yekê ew birçî ye
I could not let this poor man die	Min nedikarî bihêlim ev belengaz bimire
Some are interested in revenge	Hinek bi tolhildanê re eleqedar in
A small table with small chairs stood at the end of them	Maseyek piçûk bi kursiyên piçûk li ser dawiya wan rawesta
I need proof that someone else is there	Ji min re delîlek hewce ye ku kesek din li wir heye
I have a strong skill set	Ez xwedî komek jêhatîbûna xurt
I stood in front of my throne, or my father's former throne	Ez li ber textê xwe, an jî textê berê yê bavê xwe rawestiyam
I do not need medical attention here	Ez li vir hewceyê lênihêrîna bijîşkî ne
I picked it up and looked down	Min ew girt û li jêr nihêrî
I made the right decision	Min biryara rast dabû
I hadn’t put it away completely	Min ew bi tevahî dûr nexistibû
All three transactions passed quickly	Her sê kiryar zû derbas bûn
I thought it was time to join them	Min difikirî ku dem hatiye ku ez wan tevlî bikim
I see his eyes light up	Ez dibînim ku çavên wî ronî dibin
I was amazed at how it looked	Ez şaş bûm ku ew çawa xuya dike
I can not live like this in this area	Ez nikarim di vî warî de bi vî rengî bijîm
I was there with you	Ez li wir bi te re bûm
I was convinced she could not stop me	Ez bawer bûm ku wê nikarîbû min rawestîne
I do not plan to live here any longer	Ez plan nakim ku hê zêde li vir bijîm
I want to go back to the latest news	Ez dixwazim vegerim nûçeyên dawî
I really do not need to	Ez bi rastî hewce nakim
I had destroyed their house	Min mala wan xera kiribû
I should never have taken them from you	Diviyabû min tu carî wan ji te negirta
I have done a lot of bad things to them before	Berê min gelek xerab li wan kir
I knew his dream was a dream	Min dizanibû ku xewna wî xeyalek e
I wanted to feel him everywhere	Min dixwest ez wî li her derê hîs bikim
I can not think and still be nothing	Ez nikarim bifikirim û hîn jî ne tiştek bim
I had not seen him yet	Min hîn ew nedîtibû
A small ring of light gently illuminated the tree house	Zengek piçûk a ronahiyê bi hûrgulî xaniyê darê ronî kir
Women were asked to pay less	Ji jinan pereyek hindiktir hat xwestin
I saw the delivery very clearly	Min radestkirin pir zelal dît
I needed to lose weight	Min hewce kir ku giraniya xwe winda bikim
I could not get up and talk to anyone	Min nekarî rabim û bi kesî re biaxivim
I tried to stay awake but eventually bowed my head	Min hewl da ku hişyar bimînim lê di dawiyê de serê xwe xwar kir
I was just on it at the time	Ez tenê di wê demê de li ser wê bûm
I took six months of hard work	Min şeş meh bi keda dijwar girt
I'm unemployed	Ez bê kar mam
I see an example here	Ez li vir nimûneyek dibînim
I am married to a young boy and girl	Ez bi kur û keçeke ciwan re zewicî me
I lay on the couch without hope of sleep	Ez li ser textê bê hêviya xewê radizam
I tried to feel right	Min hewl da ku hestê rast bikim
I have not seen him in years	Bi salan e min ew nedîtiye
I guess that was the point	Ez texmîn dikim ku ew xal bû
Food has real power	Xwarin xwedî hêza rastîn e
I knew it had to be	Min dizanibû ku divê bibe
I no longer see her child	Ez êdî zarokê wê nabînim
I met with his family	Min bi malbata wî re hevdîtin kir
I was in school like you, you know	Ez jî wek te li dibistanê bûm, tu dizanî
I just wanted a baby	Min tenê zarokek dixwest
I should never have entered the game	Divê ez qet neketim lîstikê
I could not hear anything	Min nikarîbû tiştekî bibihîzim
I was just trying to change something in my future	Min tenê hewl dida ku di paşeroja xwe de tiştek biguherim
I tried not to smile	Min hewl da ku nebişirim
I had a lot of experience with the revolver in it	Ez pir ezmûna revolverê ya ku tê de tune bûm
The meeting went well	Hevdîtin baş derbas bû
I believe we can use it	Ez bawer dikim ku em dikarin wê bikar bînin
A map is displayed on the ground	Nexşeyek li ser erdê tê xuyang kirin
I feel a weakness in the concept	Ez di têgînê de qelsiyek hîs dikim
It was clear after they had finished their service	Ew eşkere piştî ku wan xizmeta xwe xilas kir
It was completely drawn on the stock of the film	Ew bi tevahî li ser stokên fîlimê hate kişandin
I guess most people know this little story by now	Ez texmîn dikim ku pir kes vê çîroka piçûk heya nuha dizanin
The jury consisted of nine men and three women	Heyeta dadgehê ji neh mêr û sê jinan pêk dihat
I thought it was very cruel	Min fikir kir ku ev pir zulm e
I think, for most people, that might be true	Ez difikirim, ji bo pir kesan, dibe ku ew rast be
I was totally married to my career and we are	Ez bi kariyera xwe re bi tevahî zewicî bûm û me
I am fighting the cost	Ez mesrefa şer dikim
I wanted to use it	Min dixwest ez jê bi kar bînim
I thought this way would work	Min difikirî ku ev rê dê bixebite
I would throw myself into the ball	Min ê xwe bixista nav topekê
The Holy Father discovered it, but did not betray it	Bavê pîroz ew keşf kir, lê xiyanet nekir
I could not look left or right	Min nikarîbû çep û rast binihêrim
I have had a chance to interview him lately	Di van demên dawî de min şansek hebû ku bi wî re hevpeyivînê bikim
I was tired and emotionally exhausted	Ez westiyayî û bi hestyarî xav bûm
It really was a perfect team	Bi rastî ew tîmek bêkêmasî bû
An indiscriminate shot can break the hole with disastrous results	Guleyek bêserûber dikare bi encamên karesatbar de hul bişkîne
I would love to see the ship start at night	Ez ê hez bikim ku bi şev destpêkirina gemiyê bibînim
I started to feel better and stronger	Min dest pê kir ku xwe çêtir û bihêztir hîs bikim
I want you to get all the time you need	Ez dixwazim ku hûn hemî wextê ku hûn hewce ne bigirin
I left the door to my room open	Min deriyê odeya xwe vekirî hişt
I want to tell them myself	Ez dixwazim bi xwe ji wan re bêjim
I could feel the warmth of the air in his breath	Min di nefesa wî de germahiya hewayê hîs dikir
I can sit and watch for hours	Ez dikarim bi saetan rûnim û binerim
I created the idea for the login and download page	Min ji bo têketinê û rûpelek dakêşanê nêrîn afirandin
A boy here, a girl there	Xortek li vir, keçek li wir
I thought he was rid of them	Min digot qey ew ji wan xilas bû
I was beaten by a ruler	Li min xistin bi hikûmranekî
I deal with my thoughts when they come and go	Ez bi ramanên xwe re gava ku têne û diçin re mijûl dibim
I am a very lovely person with a heart in my arms	Ez yekî pir delal dilê xwe li milê xwe dixemilînim
I have never lost a cow because of bears	Min qet çêlek ji ber hirçan winda nekir
I lost it in the war last year	Min ew sal berê di şer de winda kir
A long forgotten memory	Bîranînek dirêj ji bîr kirin
A poem is not written voluntarily	Helbestek bi îrade nayê nivîsandin
I also once wanted to kill myself	Min jî carekê xwest xwe bikujim
I felt very good	Min xwe pir baş hîs kir
I call on my sisters of past centuries	Ez bang li xwişkên xwe yên sedsalên borî dikim
I'm waiting for the def to start	Ez li benda destpêkirina defê mam
I believe your vaccination will help my village and others	Ez bawer dikim ku vakslêdana we dê alîkariya gundê min û yên din bike
I think it's stupid	Ez difikirim ku ew bêaqil e
I tried and failed to suppress the tremor	Min hewl da û bi ser neket ku lerzekê bitepisînim
I pulled it out and released it	Min ew derxist derve û azad kir
I'm completely happy with my car	Ez ji keriyê xwe tam kêfxweş im
I find it hard to fit inside	Ez zehmet dibînim ku ez têxim hundur
A gift from the creative areas of my head	Diyariyek ji herêmên afirîner ên serê min
I need some help	Ji min re piçek alîkarî lazim e
A theory of information, revenue, and welfare costs	Teoriyek agahdarî, dahatî, û lêçûnên refahê
I screamed, twice, and fell to my knees	Ez qêriyam, ducarî, û ketim ser çokan
Your character is higher	Karaktera we bilindtir e
I just did not want him to follow you	Tenê min hez nedikir ku ew li pey te biçe
I can imagine her laughing, and reminding me of her naked body	Ez dikarim xeyal bikim ku wî dikene, û laşê wê yê tazî tîne bîra min
Maybe I even gave him a written statement	Dibe ku min daxuyaniyeke nivîskî jî daye wî
This attracted a large crowd	Vê yekê elaletek mezintir kişand
I had to overcome this	Ez neçar bûm ku vê yekê bi ser bixim
I can no longer give up on him	Ez êdî nikarim berê xwe bidim wî
I remember one couple	Yek cotek tê bîra min
I did not want him to be upset	Min hez nedikir ku ew xemgîn bibe
I was just using my head with breakfast	Ez bi tena serê xwe bi taştê dihatim bikaranîn
There was a sharp case in her hands	Di destên wê de dozek zirav çêbû
I made my way to the exit door	Min riya xwe ber bi deriyê derketinê ve kir
I have to run from here and start again	Divê ez ji vir birevim û dîsa dest pê bikim
I did not feel, no headache, nothing	Min hîs nedikir, ne serêş e, ne tiştek
I shake it and get out of it another week	Ez wê dihejînim û hefteyek din jê derdikevim
I have questions about other related people	Pirsên min li ser kesên din ên têkildar hene
I never thought so	Min qet nedifikirî
He lit a lamp in the kitchen	Di mitbaxê de çirayek vêxist
I will be happy to answer	Ez ê kêfxweş bibim ku bersivek bidim
I did not mean harshly	Mebesta min ne tundî bû
I did not know why it was so difficult for me	Min nizanibû çima ji min re ew qas dijwar bû
I did not want to give up on them	Min nexwest dev ji wan berdim
I listened to some voices, but heard nothing	Min hinek deng guhdar kir, lê tiştek nebihîst
I have nothing to focus on	Tiştek min tune ku ez li ser bisekinim
I cried and cried and cried	Ez giriyam û giriyam û giriyam
I could not imagine what he was thinking	Min nedikarî bifikirim ka ew çi difikirî
I tried to get it, to no avail	Min hewl da ku wê bigirim, bê feyde
I extend my fingers to separate his lips	Ez tiliyên xwe dirêj dikim ku lêvên wî ji hev veqetînim
I was convinced he was right	Ez bawer bûm ku ew rast bû
I see this as a very bad sign	Ez vê yekê wekî nîşanek pir xirab dibînim
I'm almost coming to his jaw now	Ez niha hema têm ber çena wî
I have a chance to read it closely	Derfetek min heye ku ez wê ji nêz ve bixwînim
I do have a phone though	Lêbelê têlefonek min heye
The two become good friends	Her du dibin hevalên baş
All other aircraft were sold	Hemû balafirên din hatin firotin
I have to measure two	Divê ez duyan bipîvim
I put this together very quickly	Min ev pir zû avêt hev
I will be happy to do as you request	Ez ê bi dilxweşî kêfa we bibim ku we li gorî daxwaza xwe bikim
She refused to let him go	Wê red kir ku wî berde
Nine notes remained in the tour	Neh note di gerê de mane
Eventually I got tired of him and faced him	Di dawiyê de ez jê westiyam û bi wî re rû bi rû bûm
I know nothing, really nothing	Ez tiştek nizanim, bi rastî tiştek
I have to leave things	Divê ez tiştan bihêlim
There was a heavy chest in a corner, covered with clothes	Sîngek giran li quncikekî, bi cilan pêça bû
The third attempt, and nothing	Hewldana sêyemîn, û tiştek
I did not feel inside of life	Min di hundurê jiyanê de hîs nekir
I know some people who work with such issues	Ez hin kesan nas dikim ku bi pirsgirêkên weha re dixebitin
A music video was also released	Di heman demê de vîdyoyek muzîkê hate weşandin
I did not know there had to be one	Min nizanibû ku divê tu yek hebe
I never felt it	Min qet hîs nedikir
I had no choice but to comment on it	Min tune bû, ku wê wekî bersiv têra xwe şîrove kir
I could no longer control myself	Min êdî nikaribû xwe kontrol bikim
When the pair started a relationship	Dema ku pair li ser têkiliyek dest pê kir
I was exhausted emotionally and physically	Ez ji hêla hestyarî û fîzîkî ve westiya bûm
The approved enemy must understand this	Dijminê pejirandî divê vê fêm bike
Of course I did not expect to find answers there	Bê guman min hêvî nedikir ku li wir bersivan bibînim
I feel like I'm on top of the world	Ez xwe li ser serê cîhanê hîs dikim
There was a large column behind the garage	Li pişt garajê stûnek mezin hebû
I appreciate that this is an amazing start to this report	Ez teqdîr dikim ku ji bo vê raporê destpêkek ecêb e
A package has arrived for you today	Ji bo we îro pakêtek hat
I loved how he smiled now	Min jê hez kir ku ew niha çiqas keniya
I can not help with everything	Ez nikarim bi her tiştî re alîkariyê bikim
I was not ready for the sensation of taste	Ez ji hestiyariya çêjê re ne amade bûm
I have to climb the mountain	Divê ez hilkişim çiyê
I will not hesitate for a second	Ez ê yek saniyek jî dudilî nekim
I got up slowly and went to the door	Ez hêdîka rabûm û ber bi derî ve çûm
I will be interested to hear what you decide	Ez ê eleqedar bibim ku hûn çi biryar didin bibihîzim
I have to go to bed	Divê ez biçim razanê
I will not send you	Ez te naşînim
I looked behind my hand	Min li pişta destê xwe nêrî
I also felt scared	Min xwe jî tirsnak hîs kir
I had to not drink anything last night	Diviyabû min şeva borî nehişta tu tiştekî vexwe
I would write a letter to him	Min ê nameyek jê re binivîsanda
I did not correct it at any point	Min ew di tu xalê de rast nekir
I love watching her food	Ez ji temaşekirina xwarina wê hez dikim
I will use this company again	Ez ê vê pargîdaniyê dîsa bikar bînim
I call it a quick, hard-to-correct accident	Ez jê re dibêjim qezayek rastkirina bilez, bi zor çêdibe
I was bored and I needed a calm animal	Ez bêzar bûm û ez hewcedarê heywanek aram bûm
Let me warn you not to confuse everyone	Bila ez hişyar bikim ku her kes tevlihev nebe
I have to read the window first	Divê ez pêşî li pencereyê bixwînim
I will do the same for your family	Ez ê ji bo malbata we jî heman tiştî bikim
I could feel his presence, ever so close to mine	Min dikaribû hebûna wî, her û her ew qas nêzî ya min hîs bikim
I am now too weak to lift it either	Ez niha pir lawaz im ku ez wê rakim jî
I will leave the jacket here to pick up the phone	Ez ê çakêtê li vir bihêlim da ku têlefonê bigire
I believe this should be constantly taken into consideration	Bi baweriya min divê ev yek bi domdarî li ber çavan bê girtin
I think we got a great education	Ez difikirim ku me perwerdehiyek mezin girt
I love this guy here	Ez ji vî zilamê vir hez dikim
I have not yet purchased the storage unit	Min hîn nekiriye yekîneya hilanînê
I look at every answer here and finally I get what I want	Ez li her bersivê li vir dinihêrim û di dawiyê de ez dixwazim distînim
I recognized him from his profile picture	Min ew ji wêneya profîla wî nas kir
I imagined the result	Min encam xeyal kir
I'm sure you will lose faster than you think	Ez bawer dikim hûn ê zûtir ji ya ku hûn difikirin winda bikin
I called her one day to greet her	Min rojekê telefonî wê kir ku ez silav bikim
I rubbed my fingers with the cloth	Min tiliyên xwe bi qumaşê dibiriqand
Some customers, like us, still remain	Çend xerîdar jî, wek me, hê jî dimayin
I know you did something to it	Ez dizanim ku te tiştek jê re dikir
It later became the owner and publisher	Paşê bûye xwedî û weşanxane
I know someone who knows this person	Ez kesekî ku vî kesî nas dike nas dikim
I have your bomb, he said	Min bombeya te heye, got
A sea of ​​glass and fire	Deryayek ji cam û agir
I did nothing to stop it	Min tiştek ji bo rawestandina wê nekir
I felt her fear	Min tirsa wê hîs dikir
I did not have to wait long	Ne hewce bû ku ez dirêj bisekinim
I can not live like this	Ez nikarim bi vî rengî bijîm
I did this knowingly for two reasons	Min ev yek ji ber du sedeman bi zanebûn kir
I thought it would remain a secret	Min digot qey ev ê nepenî bimîne
I really hadn’t felt that good in a long time	Bi rastî demek dirêj min bi vî rengî baş hîs nekiribû
Their wealth takes place in their hands	Serwetên wan di destên wan de cih digire
I had a lot of fun	Kêfa min pir zêde bû
The truth behind his disappearance is never clear	Rastiya li pişt windabûna wî qet eşkere nabe
I tried to drown in the lake	Min hewl da ku di golê de xeniqîm
I have been waiting for this for a long time	Ez demeke dirêj li benda vê me
I stood up to catch my breath	Ez li ber rawestiyam ku bêhna xwe bistînim
I was not one of those dog owners	Ez ne dibûm yek ji wan xwediyên kûçikan
I knew he might be hungry	Min dizanibû ku dibe ku ew birçî ye
I got to my feet	Min rakir ser lingên xwe
I could never have reason to create	Min tu carî nikarîbû sedemê afirandinê bikim
I hit it a few more times	Min çend carên din jî lêxist
We broke down	Me dişikandin
I was looking at their courses last week	Min hefteya borî li qursên wan digeriya
I will be leaving next season	Ez ê di demsala pêş de derkevim
I really had no information about you, that's right	Bi rastî agahiyê min li ser we tunebû, ev rast e
There was a glimmer of hope in her eyes	Di çavên wê de şewqeke hêviyê hat
After a few seconds I did something to get myself back on track	Piştî çend saniyeyan tiştek min kir ku ez li xwe bizivirim
I was twenty years old and ready for anything	Ez bîst salî bûm û ji her tiştî re amade bûm
Great technical success, of course, but why?	Serkeftinek teknîkî ya mezin, bê guman, lê çima?
I can not offer you more than this little sign	Ez nikarim ji vê nîşana piçûk bêtir pêşkêşî we bikim
I just have to be confident	Tenê divê ez pê ewle bim
I can not think about it	Ez nikarim li ser wê bifikirim
I would highly recommend their services!	Ez ê karûbarên wan pir pêşniyar bikim!
I never see things right	Ez tu carî tiştan rast nabînim
He thinks both are in line with his interests	Wî difikirî ku her du jî li gorî berjewendiyên wî bin
I could still smell it on me	Min hê jî bêhna wê li min dixist
I volunteered my life for him	Min bi dilxwazî ​​jiyana xwe ji bo wî pêşkêş kir
I can never do the tasks	Ez tu carî nikarim peywiran bikim
I almost feel like a different person	Ez hema xwe wekî kesek cûda hîs dikim
The state has made a lot of investments to protect the sites	Dewlet ji bo parastina şûnwaran gelek veberhênan kir
I was still in a lot of pain	Ez hîn jî pir êşiyam
I did not want him to leave me	Min nexwest ku ew ji min derkeve
I would not know what to do with bright sunlight	Ez ê nizanim bi ronahiya rojê ya geş çi bikim
I'm looking for the best people we can find	Ez li baştirîn mirovên ku em dikarin bibînin digerim
I will tell you about a wonderful example of loyalty	Ez ê ji we re li ser mînakek hêja ya dilsoziyê bêjim
I can not understand why it will not work	Ez nikarim fêm bikim çima ew ê nexebite
I know how it can be	Ez dizanim ew çawa dikare bibe
In less than three months I will be eighteen years old	Di kêmtirî sê mehan de ez hejdeh salî dibim
I have to go out and see my brother	Divê ez derkevim derve û birayê xwe bibînim
I was forced to walk, my legs hurt a lot	Bi zorê diçûm, lingên min pir diêşiyan
I love this place every day and I find my inspiration	Ez ji vê cîhê her roj hez dikim û îlhama xwe didim
I have never been on this jet before	Ez berê qet li ser vê jetê nebûme
I did not see his face under the couch	Min rûyê wî di bin kulikê de nedît
I owed her the end she always wanted	Ez deyndarê wê dawiya wê her tim dixwest
I also have a brain tumor	Di heman demê de mijê mêjiyê min jî heye
I have to play better than that	Divê ez ji vê çêtir bilîzim
I did not expect you to miss me	Min li ber çavan negirt ku hûn ê bêriya min bikin
I was not sure you would send it again	Ez ne bawer bûm ku hûn ê dîsa bişînin
I think it's a little shaky	Ez difikirim ku ew hinekî hejandiye
I am very comfortable with your healthy view	Bi dîtina te ya sax ez gelekî rehet dibim
He has since appeared in comic books	Ew ji hingê ve di pirtûka comic de xuya bû
I can do nothing but shut my mouth	Ez nikarim tiştekî bikim, lê devê xwe birevim
It seemed like I was doing this a lot	Xuya bû ku ez vê yekê pir dikim
I fought a lot and killed many, many men	Min gelek şer kir û gelek, gelek mêr kuştin
The new way will be medicine	Rêya nû dê bibe derman
I think they bother me	Ez difikirim ku ew ji min re xemgîn dibin
I just want the language code	Ez tenê koda ziman dixwazim
I closed my ears to block it	Min guhên xwe girt da ku wê asteng bikim
A moment later he picked up the phone again	Demek şûnda dîsa telefonê girt
I will not get into trouble like this	Ez ê bi vî awayî nekevim tengasiyê
He was also very aggressive	Ew jî pir êrîşkar bû
I knew he had been married once before	Min dizanibû ku ew berê carekê zewicî bû
Their character was just different	Karaktera wan tenê cuda bû
I could not wait for you all day	Min nikarîbû te tevahiya rojê li benda te bikim
I had no money to pay the rent	Perê min tune bû ku ez kirê bidim
I now open my eyes wide	Ez niha çavên xwe fireh vedikim
I entered the horror section	Ez ketim beşa tirsnak
I hurried to the door and walked out the door	Min bi lez û bez berê xwe da ber derî û ji derî derketim
I know religious people are real people, thank you	Ez dizanim ku mirovên olî mirovên rastîn in, spas
I saw another light coming from a third floor window	Min dît ku şewqek din ji pencereyek qata sêyemîn tê
P and then for women	P û paşê ji bo jinan
I'm sorry I never knew him better	Ez poşman im ku qet wî baştir nas nakim
I looked at my side	Min li milê xwe nêrî
I am not a prophet of misfortune	Ez ne pêxemberê qezencê me
I love watching the people who make it	Ez ji temaşekirina mirovên ku çêdikin hez dikim
I do not go out in the dark here	Ez di tariyê de dernakevim vir
Banks served as chief construction engineer	Banks wekî endezyarê sereke yê înşaetê xizmet kir
The blood sample can be any volume	Nimûneya xwînê dikare her cildê be
I had to run it	Diviyabû ez wê birevînim
I fell into the back seats	Ez ketim ser kursiyên piştê
I still have no answer	Hîn jî bersiva min tuneye
I threw myself like a bloody sky	Min xwe wek esmanê xwînmij rijand
I woke up the guard who was at work	Min cerdevanê ku li ser kar bû şiyar kir
I help you, you help me	Ez alîkariya te dikim, tu ji min re bibe alîkar
A pair of rows is called a group	Ji cotek rêzan re komek tê gotin
I can not complain because last week was totally beautiful	Ez nikarim gilî bikim ji ber ku hefteya çûyî bi tevahî xweşik bû
A short shout comes	Qêrînek kurt tê
I do not know	Ez di bin bêmayê de nalîm
I made him part of my family	Min ew kir beşek ji malbata xwe
We want to hurt the video game industry	Em dixwazin zirarê bidin pîşesaziya lîstika vîdyoyê
I am not talking about a specific person here	Ez li vir behsa kesek taybetî nakim
I was in for a shock at that moment	Ez di wê gavê de ketibûm şokek giran
I can not leave any proof of my previous residence	Ez nikarim delîlek ji rûniştina xweya berê bihêlim
I call it the defense fee	Ez jê re dibêjim heqê parastinê
Will not be my friends	Dê hevalên min nebin
You know how those things go	Hûn dizanin ew tişt çawa diçin
I continue quietly in my room	Ez li odeya xwe bêdeng berdewam dikim
I was one of those few people who got away with it	Ez yek ji wan çend kesan bûm ku jê dûr ketibûm
I felt something in it	Min tiştek di wê de hîs kir
I decided to go	Min biryar da ku ez biçim
I lead a team of developers	Ez rêberiya tîmek pêşdebiran dikim
I treat it with some extra cheese	Ez wê bi hin penîrê zêde derman dikim
I was really the one who woke you up	Bi rastî yê ku te şiyar kir ez bûm
I served in the church	Min di dêrê de xizmet dikir
I knocked on the door	Min li derî xist
There are no wide or narrow divisions in my hand	Di destê min de dabeşên fireh û teng nîn in
Characters can reach levels up to thirty	Karakterên dikarin bigihîjin asta herî zêde sî
I waited for the answer but no one saw it	Ez li hêviya bersivê sekinîm lê tu kesî nedît
I read about them yesterday	Min duh li ser wan xwend
I get harder as I go	Ez her ku diçe dijwartir dibim
I could not fall in love with her	Min nedikarî evîndarê wê bibim
I personally, love it	Ez bixwe, jê hez dikim
I got a personal bank account there	Min li wir hesabek bankek kesane girt
I just got out and went here	Ez tenê derketim û çûm vir
I'm wondering if they are still working on that site	Ez meraq dikim gelo ew hîn jî li ser wê malperê dixebitin
I was in charge of the west	Ez berpirsiyarê rojava bûm
I will destroy all the works of hell	Ezê hemû karên dojehê hilweşînim
I'm not sure if anyone reads my diary	Ez bawer nakim ku kesek rojnivîska min bixwîne
I was saying that he was very nice to be told	Min digot qey ew pir xweş bû ku ji min re got
I was never allowed to ask her	Min qet destûr neda ku ez wê bipirsim
I had her trapped in her hospital bed	Min ew di nav nivîna wê ya nexweşxaneyê de girtibû
I will not hesitate to buy again from the seller	Ez ê dudilî nekim ku dîsa ji firoşkar bikirim
I'm happy with that	Ez bi vê yekê kêfxweş im
I went back into the street shelter	Ez dîsa ketim nav sitargeha kuçeyê
I came out very clean	Ez pir paqij derketim
I joined her there with my cowboy clothes and hats	Ez li wê derê bi cil û bergên xwe yên kewê tevlî wê bûm
I will not do anything to harm you	Ez ê tiştekî ku zirarê bide te nekim
A voice from before	Dengek ji berê
A full list of video sites are supported here	Lîsteya tevahî ya malperên vîdyoyê li vir têne piştgirî kirin
I could not walk for more than two hours	Min nikarîbû ji du saetan zêdetir bimeşim
I can not say anything	Ez nikarim tiştekî bibêjim
The conflict was beginning	Pevçûn dest pê dikir
I hurried to the station near the staff	Ez bi lez û bez ketim qereqolê li cem karmend
A public court will do more harm than good to the company	Dadgehek gelemperî dê ji alîkariyê bêtir zirarê bide pargîdaniyê
I think you missed your call	Ez difikirim ku we bêriya banga xwe kiriye
I did not have to hear it	Ne diviyabû ku ez wê bibihîzim
I tried to hide in my room	Min hewl da ku li odeya xwe veşêrim
There are service rooms on the east side	Li baskê rojhilat odeyên xizmetê hene
I just can not now	Ez niha tenê nikarim
A young, professionally sexy	A ciwan, profesyonel sexy
I recognized the other	Min yê din nas kir
I thought at the time that this woman might leave me alone	Min wê demê fikirî ku dibe ku ev jin min bi tenê bihêle
He remains in service to this day	Ew heta îro di xizmetê de dimîne
I give them eternal life and they will never perish	Ez jiyana herheyî didim wan û ew qet helak nabin
Many companies offer special promotional items	Gelek pargîdanî tiştên reklamê yên taybetî didin
I know my way from here	Ez riya xwe ji vir dizanim
It sank after four minutes	Piştî çar deqe binav bû
I think she wanted people to think she was	Ez difikirim ku wê dixwest ku mirov bifikirin ku ew ew bû
I needed to stay in the moment	Ez hewce bûm ku di dema niha de bimînim
I was a writer, maybe an editor	Ez nivîskar bûm, belkî edîtor bûm
I hear the cars moving	Ez dibihîzim ku otomobîlên ku diçin
I know it's him and his wife	Ez dizanim ew e, ew û jina wî
I could not get a job anywhere	Min nekarî li tu derê kar bigirim
I look at my feet	Ez li lingên xwe binêrim
I had to warn you anyway	Ez neçar bûm ku bi her awayî we hişyar bikim
A thin stream of blood	Kulîlkek tenik ji xwînê
I had to overcome my fears	Ez neçar bûm ku tirsên xwe derbas bikim
I also got to my feet	Ez jî rabûm ser piyan
A woman with a vision	Jineke bi dîtinê
I really had a crush on this girl, now she is a woman	Bi rastî dilgiraniya min bi vê keçikê re hebû, niha jin e
I see a few people have done that before	Ez dibînim çend kesan berê jî wisa kiriye
I grew up on a small ranch	Ez li ser ranek piçûk hatim mezin kirin
I should not smile in the emergency room	Divê ez li odeya acîl nebişirim
I heard the sound of his footsteps running across the garden	Min dengê lingên wî bihîst ku li seranserê bexçe diherikin
I was afraid to sit on one of the furniture	Ez ditirsiyam ku li ser yek ji mobîlya rûnim
People who are far apart are so different	Mirovên ku ji hev dûr bûne ew qas diguhezin
I worked terribly at school	Min li dibistanê bi awayekî tirsnak kar dikir
I feel very happy to have had this experience	Ez xwe pir bextewar hîs dikim ku min ev ezmûn dît
I have to be somewhere else then	Divê ez wê demê li cihekî din bim
I put my hand on the pillows	Min destê xwe avêt bêrîkan
I tried to open my eyes but could not	Min hewl da ku çavên xwe vekim lê nekarî
Eventually I pulled over and tried to magically attack him	Di dawiyê de min kişand û hewl da ku ez bi sêrbaz êrîşî wî bikim
A disease has occurred in my stomach	Nexweşiyek di zikê min de çêbûye
I reached out to the opponent and grabbed him	Min xwe gîhand aliyê dijber û ew girt
The problem is in the construction of the hull itself	Pirsgirêk di avakirina hull bi xwe de ye
I never go out	Ez qet dernakevim der
I was shocked at that	Ez li ser wê şaş bûm
I did not mean it really was	Mebesta min ne ew bû bi rastî
I expected him to evaluate my correct view	Min hêvî kir ku ew nêrîna min a rast binirxîne
These turns were very dangerous and often deadly	Van ziviran pir xeternak û pir caran kujer bûn
I mentioned their pride	Min behsa serbilindiya wan kir
I brought pain and sorrow to you	Min derd û kulan ji te re anî
I almost did not recognize him	Hema min ew nas nekir
I felt for them	Min hest bi wan kir
I never wanted that	Min tu carî ji vê yekê nexwest
I never felt sick	Min qet hest bi nexweşiyê nekir
I thanked you and you smiled and left	Min spasiya te kir û tu keniya û çûyî
I needed to control my reaction to him	Min hewce kir ku reaksiyona xwe ya li hember wî di bin kontrolê de bigirim
I just picked it up and tried it	Min tenê ew hilda û ceribandin
He stayed on the peak for two weeks	Ew du hefte li ser lûtkeyê ma
I did not tell him where you had gone	Min jê re negot tu çûyî ku derê
I throw myself on the chair opposite her	Ez xwe davêjim ser kursiyê li hemberî wê
I never heard that	Ez qet nabihîzim ku
I was different because they rejected me	Ez cûda bûm ji ber ku wan ez red kiribûn
I never planned anything	Min qet tiştek plan nekir
I really hoped it would happen	Min bi rastî hêvî dikir ku ew bibe
I left the car there and walked away	Min erebe li wir hişt û peya çûm
I raised my eyebrows, asking him what the matter was	Min çavê xwe rakir, jê pirsî ka mesele çi ye
I see very few cars, no people	Ez pir hindik otomobîlan dibînim, bê mirovan
So they had to withdraw from the competition	Lewma neçar man ku xwe ji pêşbirkê vekişînin
I'm just curious about something	Ez tenê tiştek meraq dikim
I pursed my lips, a nervous habit	Min lêvên xwe li hev xistin, adeteke demarî
I think that is what he means	Ez difikirim ku mebesta wî ev e
I was still able to pull my body around to do something	Min hîn jî dikaribû laşê xwe li dora xwe kaş bikim da ku tiştek bikim
I also have jeans and a boot	Li min jeans û boot jî hene
I swear she will find me	Ez sond dixwim ku wê ez dîtim
I put my lips on hers, smelling her	Min lêvên xwe danî ser lêvên wê, bêhna wê kişand
I use it almost every day	Ez hema her roj wê bikar tînim
I will definitely stay here again	Ez ê bê guman dîsa li vir bimînim
I just wanted to apologize for last night	Min tenê xwest ku ji bo şeva borî lêborînê bixwazim
I decided to start with my hair	Min biryar da ku dest bi porê xwe bikim
I knew I had no hope	Min dizanibû ku hêviya min nemaye
I dream of my daughter	Ez xeyala keça xwe dikim
I took a breath at twelve o'clock	Min saet diwanzdeh de bêhna xwe girt
I made this address as well	Min ev navnîşan jî çêkir
I did not do well against him	Min li hember wî baş nekir
I grew up there, man	Ez li wir mezin bûm, mêro
Several other names are known as synonyms	Çend navên din wek hevwate têne naskirin
I knew the killer was no longer here	Min dizanibû ku kujer êdî ne li vir e
I wanted it for months	Min bi mehan ew dixwest
I wonder where they are	Ez meraq dikim ew li ku ne
I heard him laughing	Min bihîst ku wî dikene
I do not know where your dog is	Ez nizanim kûçikê we li ku ye
I plan to continue classes until the summer	Ez plan dikim ku heya havînê dersan bidomînim
I grew up with my own fashion icon	Ez bi îkona xweya modayê mezin bûm
I was getting tired and confused	Ez dibûm westayî û tevlihev
I feel like he is waiting for me	Ez hest dikim ku ew li benda min e
I will drink it and it will be fine	Ez ê wî vexwim û wê baş be
I understand that it all appeared suddenly	Ez fêm dikim ku ew hemî ji nişka ve xuya bû
Maybe I should try to do different things	Dibe ku ez hewl bidim ku tiştan cûda bikim
I did not know it was too bad	Min nizanibû ku ew pir xirab bû
I never saw him	Min qet ew nedît
For months I could hardly eat anything	Bi mehan min bi zorê nikaribû tiştek bixwim
I am a policeman	Ez polîs im
I did not support myself enough	Min têra xwe piştgirî nekir
I have to let time run	Divê ez bihêlim ku dem bimeşe
A remedy for tired eyes	Dermanek ji bo çavên westiyayî
I understand that smoking is still in my hands	Ez fêm dikim ku cixare hîn di destê min de ye
I needed to read his letter again	Min hewce kir ku nameya wî dîsa bixwînim
I was very curious	Ez pir balkêş bûm
I already know your family	Ez ji zû ve malbata te nas dikim
I will not see him at breakfast	Ez ê wî di firavînê de nebînim
I did not even see his hand	Min destê wî jî nedît
I have to tell you something	Divê ez ji te re tiştekî bibêjim
I fell violently to the ground	Ez bi hêz li erdê ketim
I work for my parents	Ez ji bo dê û bavê xwe dixebitim
I'm glad he's my dad	Ez kêfxweş im ku ew bavê min e
I was going somewhere	Ez diçûm cihekî
I want to be on the move	Ez dixwazim li ser tevgerê bim
I tried not to forget anything	Min hewl da ku tiştek ji bîr nekim
I was her lover	Ez evîndarê wê bûm
I needed to get out and go	Min hewce kir ku ez derkevim û biçim
I had many experiences in my youth years	Di salên ciwaniya xwe de gelek serpêhatiyên min hebûn
There are many internet phenomena in the video	Di vîdyoyê de gelek fenomenên înternetê hene
I found the library car park busy	Min dît ku otoparka pirtûkxaneyê mijûl e
I know when it's sad	Ez dizanim gava ew xemgîn e
God was removed from the sign	Xwedê ji nîşanê hate derxistin
However I was very happy with the week	Lêbelê ez ji hefteyê pir kêfxweş bûm
I have two large makeup lines	Min du xêzên makyajên mezin hene
I reject your loss	Ez wendakirina te red dikim
I prefer to see the feet in the camp oven by yourself	Ez tercîh dikim lingên di firna kampê de bi xwe binihêrin
I can give you a sound example if you wish	Heger tu bixwazî ​​ez dikarim mînakeke dengî bidim te
I found a survey on the first floor	Min lêkolînek li qata yekem dît
I heard something about it	Min tiştek li ser wê bihîst
I learned to expect something from you	Ez fêr bûm ku ez ji te tiştek hêvî bikim
I hope you know this	Ez hêvî dikim ku hûn vê yekê dizanin
I forgot he was upstairs	Min ji bîr kir ku ew li qata jor bû
I will let you go to bed	Ez ê bihêlim ku hûn biçin ser nivînên xwe
We did not condemn him for that	Me ew ji ber vê yekê mehkûm nekir
I was the only man on the base	Ez tenê mêrê li ser bingehê bûm
I still have to live with it	Divê ez hîn jî pê re bijîm
I thank all the spiritual support	Ez spasiya hemû piştgiriya manewî dikim
I saw the car behind the car running towards it	Min erebe li dû erebeya ku ber bi wê ve diherikî dît
I looked in the mirror, my brown eyes narrowed	Min li neynikê mêze kir, çavên min ên qehweyî xemgîn bûn
I think of you every night	Ez her şev li te difikirim
I lost sight of time and worry	Min çav û xema demê winda kir
I had a few hours to think about it	Min çend demjimêran hebû ku ez li ser wê bifikirim
I killed a cow	Min gawir kuştiye
I will put words into your mouth	Ezê peyvan bixim devê te
The spiritual eagle sees the way whatever it may be	Ajelê ruhanî çi dibe bila bibe, rêyê dibîne
The mother of a large bear who protects a little girl	Dayika hirçekî mezin ku keçikek piçûk diparêze
I was always going through an obstacle, I could never finish it	Ez her gav diçûm astengiyek, qet nedikarî biqedînim
I love that girl, but she's broken	Ez ji wê keçikê hez dikim, lê ew xera bûye
I guess he saw a real call in breaking his legs	Ez texmîn dikim ku wî di şikandina lingan de bangek rastîn dît
I decided to forget about the dog	Min biryar da ku kûçikê ji bîrê berdim
I ate myself and took her mouth with my mouth and blew	Min xwe xwar kir û devê wê bi devê xwe vegirt û firand
I want it to be more than just sex	Ez dixwazim ku ev ji tenê cinsî be
I better get on with it	Çêtir e ku ez pê biçim
A war credit of education	Krediyek şer a perwerdehiyê
I turned on the radio	Min radyo vekir
I turn around and see that he is standing outside the window	Ez li dor xwe dizivirim û dibînim ku ew li derveyî pencereyê rawestiyaye
I have knowledge on many topics	Di gelek mijaran de zanîna min heye
I have a son who needs me	Kurekî min heye ku pêdiviya min bi min heye
I just thought you were interesting	Min tenê fikir kir ku hûn balkêş in
I heard him cutting it	Min dibihîst ku wî wê dibir
The fire is burning in my stomach	Agir di zikê min de dişewite
I just paused and watched for a few seconds	Ez tenê sekinîm û çend saniyeyan mêze kirim
I have to be really careful	Divê ez bi rastî hişyar bim
I grew up in this building	Ez di vê avahiyê de mezin bûm
I look at those eyes for months	Ez bi mehan li wan çavan dinêrim
I took a deep breath out of the fragrant air	Min nefesek kûr ji hewaya bîhnxweş kişand
I'm sure you already knew him when you were downstairs	Ez bawer dikim ku we berê wî nas kir dema ku hûn li qata jêrîn bûn
I felt sick, expecting the worst	Min xwe nexweş hîs kir, li hêviya ya herî xirab bûm
I had no choice	Ti bijardeya min tune bû
I was already dead in practice	Ez di pratîkê de jixwe miribûm
A cash shop should be about convenience, not necessity	Dikanek dravê divê li ser rehetiyê be, ne hewcedariyê
I believe in them and can open my heart	Ez ji wan bawer dikim û dikarim dilê xwe vekim
I set you up to live	Min te saz kir ku bijî
I lower my voice with a whistle	Ez dengê xwe bi pistepistekê davêjim
I guess she is part of the wedding party	Ez texmîn dikim ku ew beşek ji partiya zewacê ye
A way to look at better worlds, on busy days	Rêyek ku meriv li cîhanên çêtir, li rojên geştir binêre
I thought we were going to talk about change tonight	Min fikir kir ku em ê îşev ji bo guhertinê biaxivin
I was saying that you are happy for me	Min digot qey tu ji bo min kêfxweş î
I quickly swallowed its contents	Min bi lez û bez naveroka wê daqurtand
I never asked his opinion	Min tu carî ji ramana wî nepirsî
She lived there with her two small children	Bi du zarokên xwe yên biçûk re li wir diman
I had no idea where it all came from	Min nizanibû ku ew hemî ji ku derê dihat
I think she sent us here	Ez difikirim ku wê em şandin vir
I relaxed and put my hand aside	Min rehet kir û destê xwe da alîkî
A low-traffic platform was also built	Her wiha platformeke rêwiyan a nizim jî hate çêkirin
I want everything you have to do with me	Ez her tiştê ku we bi min ve girêdaye dixwazim
Something that no one had given me before	Tiştê ku berê tu kesî tunebû min dabû wê
I forgot my gun	Min çeka xwe ji bîr kir
There is no evidence to support this proposition	Tu delîl tune ku vê pêşniyarê piştgirî bike
Fear as a potential villain	Ditirsin wek xerabkarekî gengaz
That is, the place was almost deserted	Yanî ew cih hema çolê bû
I have made many memories	Min gelek bîranîn çêkirine
I should have said no to coffee	Divê min ji qehweyê re bigota na
I had not thought about that horrible day for so long	Min ewqas dirêj li wê roja xedar nefikiribû
I was lying on the ground, unable to breathe	Ez li erdê raza bûm, nikarim nefesê bigirim
I just used the time to clean myself completely	Min wextê tenê bikar anî da ku xwe bi tevahî paqij bikim
I just want to be close to you	Ez tenê dixwazim nêzî te bim
I will probably be safe there	Ez ê belkî li wir ewle bim
I can say that he was surprised by my appearance	Ez dikarim bibêjim ku ew bi xuyabûna min şaş ma
A woman needs this in her life	Jin di jiyana xwe de pêdiviya wê bi vê yekê heye
I looked at the photograph, it was beautiful	Min li fotografê nihêrî, xweş bû
A sign for any big or small event	Nîşanek ji bo her bûyerek mezin an piçûk
I added even more vegetables	Min hê bêtir sebze lê zêde kir
I decided to continue the pages and write	Min biryar da ku rûpelan bidomînim û binivîsim
I want to tell you how brave your son is	Ez dixwazim ji te re bibêjim ku kurê te çiqas mêrxas e
I could no longer deny it	Êdî min nikaribû înkar bikira
I had to stay and take revenge	Diviyabû ez bimînim û tola xwe hilgirim
I wanted his acceptance, his approval	Min qebûlkirina wî, erêkirina wî dixwest
A clothing label can tell you many things	Labelek cil û berg dikare gelek tiştan ji we re bêje
I felt a chill behind me	Min li pişt xwe sarbûnek hîs kir
I knocked on the door and locked it	Ez terpilîm ber derî û kilît kirim
Very good value for money	Ji bo bihayê nirxek pir baş
I better not see any weapons	Çêtir e ku ez ti çekan nebînim
I have to give up their company	Divê ez dev ji şirketa wan berdim
By force you got me into this	Bi zora te ez ketim vê yekê
I could not see any fire	Min nikarîbû ti agir bibînim
I stood on the battlefield again	Ez dîsa li qada şer rawestiyam
I am one of the three people who have been commissioned for this	Ez yek ji sê kesên ku ji bo vê yekê hatine wezîfedarkirin im
I love this look it looks so beautiful	Ez ji vê xuyangê hez dikim ew wê pir xweşik xuya dike
I only know about him	Ez tenê li ser wî dizanim
I love this colorful picture	Ez ji vê wêneyê rengîn hez dikim
Several teachers came with the students	Çend mamoste bi xwendekaran re hatin
I wanted to ask him about his holiday plans	Min xwest ji wî li ser planên betlaneyê bipirsim
I was there to watch this strange scene	Ez li wir bûm ku ev dîmenê xerîb temaşe bikim
I looked at the clock again	Min dîsa li saetê nêrî
I put my forehead on his chest	Min eniya xwe li sînga wî da
Various other plans are under consideration	Planên cûda yên din li ber çavan in
I heard panic in her voice	Min di dengê wê de panîkê bihîst
I watched your night's sleep	Min temaşa şeva xewa te kir
I almost knew he would	Min hema dizanibû ku ew dê
I had no plans to write the story	Min plan nekiribû ku çîrokê binivîsim
I finished everything for the wedding	Min ji bo dawetê her tişt qedand
I will never be one of you	Ez ji we qet nabim
I love a handkerchief that fits together	Ez ji destmalek ku li hev tê hez dikim
I followed her back to this cocoon	Ez li pey wê vegeriyam vê kozikê
I run the shop here	Ez li vir dikanê dimeşînim
I need someone out there who knows what they are doing	Ji min re kesek li wir hewce dike ku dizane ew çi dikin
I repaired your shoes tonight	Min êvarê pêlavên te tamîr kirin
I was waiting to see if he would die	Ez li bendê bûm ku bibînim ka ew ê bimire
I stretched out on the bed	Min li ser nivînê dirêj kir
I want to go to her	Ez dixwazim biçim cem wê
I hope to achieve this goal by writing stories	Ez hêvî dikim ku bi nivîsandina çîrokan bigihêjim vê armancê
I was not sure what would happen after that	Ez ne bawer bûm ku piştî wê çi bibe
A great lady comes forward	Xanimek mezin tê pêş
I asked him what he was talking about in the code	Min jê pirsî ka ew li ser kodê çi dipeyivî
I was looking forward to the happiest day of my life today	Ez îro li hêviya roja herî xweş a jiyana xwe bûm
I was a dreamer, not real	Ez xeyalek bûm, ne rast
Actually I was that long	Bi rastî ez ewqas dirêj bûm
I have to heal, regain my strength	Divê ez qenc bikim, hêza xwe ji nû ve bistînim
I was afraid to speak	Ez ditirsiyam ku biaxivim
I believe they will continue to the northwest	Ez bawer dikim ku ew ê li bakurê rojavayê berdewam bikin
I should never have thought of anything	Divê ez qet tiştek nefikirim
I let go of her hand	Min destê wê berda
I ended up with a black eye and a bloodshot lip	Ez bi çavekî reş û lêvekî xwînmij bi dawî bûm
I could not keep track of time	Min nikarîbû wextê bişopînim
I was too scared to make eye contact with him	Ez pir ditirsiyam ku pê re têkiliya çavan çêkim
I was immediately bored	Ez tavilê bêzar bûm
I sadly say that they are deaf to it	Ez bi xemgînî dibêjim ku ew li hember wê kerr in
I did not dare to look for a trick out of fear	Min newêrîbû ji tirsa hîleyekê bigerim
I went to wait for her, then left	Ez çûm ku ez wê bisekinim, dûv re hiştim
I am so thankful that I can come here tonight	Ez gelek spas dikim ku ez dikarim îşev werim vir
I jumped up and hit my head on a rock	Ez ketim û serê xwe li kevirekî xistim
A wounded look appeared on his face	Awirek birîndar li rûyê wî xuya bû
I prefer personal contact	Ez têkiliya kesane tercîh dikim
I think you should investigate elsewhere	Ez difikirim ku divê hûn lêpirsîna xwe li cîhek din bikin
Basically I have nothing else to sell	Di bingeh de min tiştek din tune ku ez bifroşim
I made a roast lamb meal	Min şîva berxê biraştî çêkir
I will just teach him	Ez ê tenê wî hîn bikim
I guess he does a little bit on it	Ez texmîn dikim ku ew hinekî li ser wê dike
It seems like I never had to attack	Wusa dixuye ku ez çu carî êrişan bikim
I think she has a character	Ez difikirim ku karakterek wê heye
A magician, indeed	A sêrbaz, bi rastî
I put my hand firmly on the dwarf	Min destê xwe li ser dwarf hişk girt
I was assigned to a group of red birds	Ez ji bo koma çûkên sor hatim wezîfedarkirin
I tried to stop breathing by closing my mouth	Min hewl da ku bi girtina devê xwe nefesê rawestînim
I tell you, it was dark, very dark	Ez ji we re dibêjim, tarî bû, pir tarî bû
I started making more food	Min bêtir dest bi çêkirina xwarinê kir
I thought you did the same	Min digot qey tu jî wisa dikî
I felt pressure when he hit me, but not pain	Gava ku wî dixist min zext hîs kir, lê ne êş
I should just be your request	Divê ez tenê daxwaza te bim
I opened it and took a picture	Min ew vekir û wêneyek derxist
I have to try my hand at making one st	Divê ez destê xwe biceribînim st çêkirina yek
I did not take long to kiss her mouth	Min dirêj nekir ku ez devê wê maç bikim
I remember thinking my life was over	Tê bîra min ku ez difikirîm ku jiyana min qediya
I see in the depths of your eyes	Ez di kûrahiya çavên te de dibînim
I wanted to express my love	Min xwest evîna xwe diyar bikim
I am not an art expert	Ez ne pisporê hunerê me
I think he was waiting for applause or laughter	Ez wisa difikirim ku ew li benda çepikan an kenê bû
A suspicion entered her mind	Gumanek kete hişê wê
I was saying that's your point	Min digot qey mebesta te ev e
I was shocked and scared	Ez şaş û tirs bûm
I want you to do me a favor	Ez dixwazim ku hûn qenciyekê li min bikin
It makes me happy to see her	Bi dîtina wê kêfxweş dibe
I can not see him in the smoke	Ez nikarim wî di dûmanê de bibînim
I guess a lot of men don’t give up on it	Ez texmîn dikim ku gelek mêr li ser wê betal nakin
I begged him not to, but he asked	Min jê lava kir ku neke, lê wî xwest
Behind it is a restaurant and a club house	Li pişt wê xwaringehek û xaniyek klûbê
I definitely had no problems loading	Di barkirinê de bê guman pirsgirêkên min tune bûn
I'm waiting for my dinner	Ez li benda şîva xwe me
I am not the watchman of your brothers	Ez ne nobedarê birayên te me
I really enjoyed my grandfather	Ez bi rastî kêfa bapîrê xwe bûm
I did not tell him the whole story	Min hemû çîrok jê re negot
I was going back and forth, I did not want to pick	Ez bi paş û paş ve diçûm, min nedixwest ez hilbijêrin
I want those needs to be met	Ez dixwazim ku ew pêdiviyan derbas bibin
I had surprised him once again	Min careke din ew şaş kiribû
Maybe I should get out of here anyway	Dibê ez bi her awayî ji vir derkevim
I still did not pay much attention	Min hîn zêde bala xwe nedabû
The storm progressed quickly	Bahoz zû pêş ket
I did that for fifteen years	Min panzdeh sal wisa kir
There are still many things I can do	Hîn gelek tişt hene ku ez bikim
I believe we had three teachers for the whole system	Bi baweriya min sê mamosteyên me ji bo tevahiya pergalê hebûn
A life sentence is then imposed	Piştre cezayê girtîgehê yê heta hetayê tê dayîn
I tried it this morning	Min vê sibehê ew ceribandin
I stared at myself as I stared at her	Min li min temaşe kir ku ez li wê temaşe dikim
Maybe I have too	Dibe ku ez jî hebe
I have no respect here	Li vir tu hurmetê nagirim
I could not say these things	Min nikarîbû van tiştan bibêjim
Of course I can not leave everything to chance	Bê guman ez nikarim her tiştî ji şansê xwe bihêlim
In those days I could neither eat nor drink	Di wan rojan de min ne dikaribû bixwim û ne jî vexwim
I came to help and get some medicine	Ez hatim ku alîkarî û hinek derman bînim
I did not know what else to say	Min nizanibû wekî din çi bibêjim
I looked again at the man at the table	Min dîsa li zilamê li ser maseyê nêrî
There was a man who lost his family before	Mirovek ku beriya malbata xwe winda bike hebû
I hoped it would not be my last memory	Min hêvî dikir ku ew ne bîranîna min a dawî be
A real smile, one that had a devastating effect	Bişirînek rastîn, ya ku bandorek wêranker bû
I do not feel the need to go outside	Ez hewcedariya derketina derve hîs nakim
I could not believe it, you see	Min bawer nedikir, tu dibînî
I checked my watch and swallowed	Min saeta xwe kontrol kir û daqurtand
I held my breath so I would not get sick	Min nefesa xwe girt da ku ez nexweş nebim
I was working when he called	Ez dixebitîm dema ku ew bang kir
Apparently used as a clothing station	Diyar e ku wekî qereqola cilê tê bikar anîn
I never wanted to be such a person	Min qet nexwest ku bibim kesek wisa
I am very happy for this	Ez ji bo vê yekê pir kêfxweş im
I was really scared of my baby	Bi rastî ez ji pitika xwe tirsiyam
I took three people	Min sê kes birin
I was very tired	Ez pir westiyayî bûm
I suspect it's also hard to sleep	Ez guman dikim ku ew jî zehmet e ku razê
I could not have imagined a life without him	Min nikarîbû jiyanek bêyî wî tê de wêne bikim
I urge you to think about him only once	Ez ji we rica dikim ku hûn tenê carekê li ser wî bifikirin
I'm like that, yes	Ez wisa me, erê
Hopefully we can get his back	Xwezî em karibin pişta wî bigirin
I want you to tell me all about this	Ez dixwazim ku hûn ji min re hemî li ser vê yekê re bêjin
I think he took it to get what he wanted	Ez difikirim ku wî ew girt da ku bigihîje tiştê ku wî dixwest
The inner longing burned, he cried	Hesreta hundir şewitî, gazî wî kir
I do not love you until you remember	Heta ku tu neyê bîra te ez ji te hez nakim
I was too weak to fight	Ez pir lawaz bûm ku ez şer bikim
I lay my head on a mile	Ez bi serê xwe li ser milekî raza
I looked around the room	Min li odê nêrî
I'm probably making a lot of things out of something	Ez belkî ji tiştekî pir tiştan çêdikim
I was sorry we didn’t see much time	Ez poşman bûm ku me zêde wext nedît
I should have caught your eye last night	Diviyabû min şeva borî çavê te bibira
I can see you somewhere in the city	Ez dikarim te li cihekî bajêr bibînim
All of these parts just worked together	Hemî van parçeyan tenê bi hev re xebitîn
I lifted the cane and hit him in the stomach	Min kanî bilind kir û li zikê wî xist
A different person all together	Mirovek cûda hemî bi hev re
I should not dwell on the idea of ​​our growth	Divê ez li ser fikra mezinbûna me nesekinim
I dropped it from the boat	Min ew ji keştiyê daxist
I know these men are good men and women	Ez dizanim ev mirov mêr û jinên baş in
I did not want to fight with you here	Min li vir nexwest ku ez bi we re şer bikim
I praise them for that	Ez ji bo vê yekê pesnê wan didim
I believe what came over his head is true	Ez bawer dikim ya ku hat serê wî rast e
A new alternative reality begins	Rastiyek alternatîf a nû dest pê dike
I hate to let fear overcome	Ez nefret dikim ku tirs bi ser bikeve
I started shaking, then cried	Min dest bi hejandinê kir, paşê giriyam
I hope to warm your memories	Ez hêvî dikim ku bîranînên we germ bikin
A good example is dust	Mînaka baş toz e
Every human being is important	Her mirovek girîng e
With both of these I did not get anywhere	Bi van herduyan re jî min negihîşt cihekî
Many evaluation criteria are used for this purpose	Ji bo vê armancê gelek pîvanên nirxandinê têne bikar anîn
I can not stay at home today	Ez îro nikarim li malê bimînim
I will not break the windows	Ez ê pencereyan neşkînim
I decided not to play games	Min biryar da ku ez lîstikan nelîzim
A few drops go a long way	Çend dilop bi rêyeke dirêj diçin
I also did not know what a secular song was	Min jî nizanibû stranek laîk çi ye
I looked around quickly again, fear growing inside me	Min dîsa bi lez li dora xwe nêrî, tirs di hundurê min de çêdibe
I felt the gun fall but barely heard it	Min hîs kir ku çek lê ket lê bi zorê ew bihîst
I did not ask for anything from him, I did not expect anything from him	Min tiştek jê nexwest, min ji wî tiştek hêvî nedikir
I needed enough time	Ji min re bes wext lazim bû
I saw my parents and brother	Min dê û bavê xwe û birayê xwe dîtin
I think your mouth is good	Ez difikirim ku devê we baş e
It was not made in production	Ew di hilberînê de nehate kirin
I made my way to the kitchen	Min rêya xwe ber bi mitbaxê vekir
Miller is married and has a son	Miller zewicî ye û kurekî wî heye
I had to rest on my laurels	Ez neçar bûm ku xwe li ser aramiya xwe bigirim
The official beginning of democracy	Cejna destpêka fermî ya demokrasiyê
I do not approve of this idea	Ez ji bo vê ramanê erê nakim
After that I cut myself off from the family	Piştî wê min xwe ji malbatê qut kir
I closed the door, the door opened	Min derî kişand, derî vebû
A second followed, then a third	A duyemîn li pey, paşê ya sêyemîn
I'm just thinking of going to your place	Ez tenê difikirîm ku biçim cihê te
I care about you too	Ez jî xema te dikim
A big, gentle man shows himself to his drinking friends	Zilamek mezin, nerm, xwe nîşanî hevalên xwe yên vexwarinê dide
A bad night’s sleep can ruin my day	Xewek xirab a şevê dikare roja min xera bike
I am more than capable of defending myself	Ez ji xwe bêtir jêhatî me ku xwe biparêzim
I never brought my co-workers home	Min qet hevalên kar neanî malê
I could see in her smile, in her eyes	Min di kenê wê de, di çavên wê de didît
I chose to take your case for free	Min hilbijart ku doza we bêpere bigirim
I knew it was not my fault	Min dizanibû ku ew ne sûcê min e
I desperately wanted to wake her up	Min bi bêhêvî dixwest ku wê şiyar bikim
I doubt she would have burned it with thought	Ez guman dikim ku wê ew bi ramanê şewitandin
I know medical technology and computers	Ez teknolojiya bijîjkî û komputeran dizanim
There were better things on my mind	Di hişê min de tiştên çêtir hebûn
I have to get everyone out like an hour ago	Divê ez her kes mîna saetek berê derkeve
Translated into eight languages	Ji bo heşt zimanan hatiye wergerandin
I intentionally closed my eyes and then opened them again	Min bi qestî çavên xwe girtin û paşê dîsa vekir
I threw a blanket and I looked up	Min betaniyek avêt û min nihêrî
People should not be silent about such things	Divê mirov li hember tiştên wiha bêdeng nemîne
I think you should try to keep going	Ez difikirim ku hûn hewl bidin berdewam bikin
Status check was performed	Kontrola statuyê hat kirin
I want something simple	Ez tiştek hêsan dixwazim
I wanted my body to be cold	Min dixwest laşê min sar bibe
Of course, many things can go wrong before the test	Bê guman, berî ceribandinê gelek tişt dikarin xelet biçin
I was waiting for the inevitable	Ez li benda ya neçar bûm
There is great security on it	Ewlehiyek mezin li ser wê heye
I will speak voluntarily in prison	Ez ê bi dilxwazî ​​li girtîgehê biaxivim
I spartan myself, my legs were suddenly wet	Min xwe spart hêlînê, ling ji nişka ve şil bûn
I did, but that one still failed	Min kir, lê ew yek dîsa jî têkçû
For a long time I could not dispel doubts	Demek dirêj min nikarîbû gumanan bişkînim
I should not blame him	Divê ez wî sûcdar nekim
I hope he finds his way	Ez hêvî dikim ku ew riya xwe bibîne
There is no other way for me	Ji min re rêyek din tune
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim bisekinim
I would become a drug dealer	Ez ê bibûma bazirganê narkotîkê
I was also a sports mouse	Ez jî mişkek werzîşê bûm
The man should never hit the woman	Divê mêr tu carî li jinê nexe
I'm just scared of you	Ez tenê ji we re ditirsim
These were added to the web at the front	Ev li ser tevna li pêş hatin zêdekirin
I did not know where to put my fear	Min nizanibû ku tirsa xwe li ku birijînim
I think it just needs comfort	Ez difikirim ku ew tenê hewceyê rihetiyê ye
I am a very sweet and special cat	Ez pisîkek pir şîrîn û taybet im
I think you are like him too	Ez difikirim ku hûn jî wekî wî ne
I deeply respect him and he respects me too	Ez ji kûr re hurmetê didim wî û ew jî hurmetê dide min
I thought about it	Min ew fikir kir
I want such a mother	Ez dayikek weha dixwazim
I know land is cheap in some places in the west	Ez dizanim erd li rojava li hin deran erzan e
I came across them by accident	Ez bi tesadufî li wan hatim
I knew what had happened	Min dizanibû ku çi bûye
A slow smile extended her lips	Bişirînek hêdî lêvên xwe dirêj kir
I never asked for anything from him	Min qet tiştek jê nexwest
At least I was worried	Bi kêmanî ez xemgîn bûm
I have not seen you in years	Bi salan e min tu nedîtiye
I advise you to be patient	Ez ji we re şîret dikim ku hûn bi sebir bin
I move forward carefully so as not to fall	Ji bo ku nekevim bi baldarî pêş ve diçim
I have not decided yet	Min hê biryar nedaye
I have not always been her best student	Ez her gav ne xwendekarê wê yê herî baş bûm
I was just sighing at the word	Ez tenê li ser peyvê axîn bûm
Those pictures also come to mind	Ew wêne jî tên bîra min
I thought it sounded very lively and fun	Min fikirîn ku ew dengek pir zindî û kêfxweş bû
I go upstairs to take a shower and get ready	Ez diçim jor da ku serşokê bikim û xwe amade bikim
I noticed the wheels turning	Min dît ku çerxên dizivirin
I have always loved writing	Min her dem ji nivîsandinê hez dikir
I held her while she was crying and while she was asleep	Dema ku ew digiriya û dema ku di xew de bû min ew girt
I open my eyes and see that we have a business	Ez çavên xwe vedikim û dibînim ku pargîdaniya me heye
I never stop to think about the results	Ez qet nesekinim ku li ser encaman bifikirim
I did not write the song, he wrote	Min stran nenivîsand, wî nivîsand
Turkey is the only exception to this	Ji vê yekê tenê îstîsna Tirkiye ye
Production was delayed when the model was repaired	Dema ku model hate tamîrkirin hilberîn dereng ma
A melancholy whose situations can be well explained	Melankoliyek ku rewşên wî baş dikarin rave bikin
I'm going to work	Ez diçim karê xwe
I will do all of these in the coming days	Ez ê van hemûyan di rojên pêş de bikim
I have a small rate	Ez xwediyê rêjeyek piçûk im
I had not seen it that way	Min ew ewqasî nedîtibû
I continued bringing the main line	Min anîna rêza sereke berdewam kir
I suggest you do not dwell on your recent success	Ez pêşniyar dikim ku hûn li ser serkeftina weya dawî nesekinin
I can fight	Ez dikarim şerê xwe bikim
I had to get it tonight	Diviyabû ku ez îşev bigirim
The center remains open in future academic terms	Navend di şertên akademîk ên pêşerojê de vekirî dimîne
I ordered a big breakfast and coffee	Min taştek mezin û qehweyek emir kir
I live on the opposite foot	Ez li ser peyarêya dijber dimînim
I had the anger of an enemy	Hêrsa min a dijmin hebû
I turned a few times and no one was behind me	Min çend zivirî û kes li pişt min nema
I threw wood at him	Min dar avêtin wî
I brushed his hair back and gently kissed his lips	Min porê wî paş ve firçe kir û bi nermî lêvên wî maç kir
I thought they knew	Min digot qey wan ew dizanibû
Sales of Williams solid items	Firotina tiştên hişk ên Williams
I thought her interest was only in your actions	Min difikirî ku berjewendiya wê tenê ji kirinên we bû
I hired you for the winter	Min tu ji bo zivistanê kirîye kar
The war was over before the issue was resolved	Beriya ku pirsgirêk çareser bibe şer bi dawî bû
We will wash our minds with blood	Em ê hişê xwe bi xwînê bişon
I was afraid my husband would die	Ez tirsiyam ku mêrê min bimire
I did not expect him to follow us	Min hêvî nedikir ku ew li pey me were
Eventually I had to ask a guard	Di dawiyê de neçar ma ku ez ji cerdevanek bipirsim
Now the kerp platform stands on the site	Niha platformek kerpî li ser malperê radiweste
I wanted to see a voice from a man	Min dixwest dengek ji mêrik re bibînim
I am sweet, friendly and positive	Ez şîrîn im, dostane û erênî
I paused, gathering my thoughts	Min sekinî, ramanên xwe berhev kir
I let that thing catch him	Min hişt ku ew tişt wî bigire
I knelt down and I lifted it	Min çok da û min ew rakir
But not in the near future	Lê ne di nêzîkbûnê de
I was a little wrong about that	Ez li ser vê yekê hinekî xelet bûm
I just need you to talk to me	Ez tenê hewce dikim ku hûn bi min re biaxivin
I enjoy helping people	Ez ji alîkariya mirovan kêfxweş im
I will get rid of my feelings and lose them	Ez ê hestên xwe ji holê rakim û wan winda bikim
I was once again the only person around	Ez careke din tenê kesê li dora bû
I would not look without it	Ez bêyî wê xuya nakim
I drove and gave way to us	Min ajot û rê li binê me da
A dirty knife broke his face	Kêrînek qirêjiya rûyê wî şikand
The wind was blowing	Bayekî bilind dibû
I often leave him naked	Ez wî pir caran tazî dihêlim
Remember that there are no friendly soldiers behind you	Ji bîr nekin ku li pişt we leşkerên dost nînin
I have included a sample code and explanation below	Min kodek nimûne û ravekek li jêr kiriye
A rush is running through me	Lezgîniyek li min diherike
I could not blame this logic	Min nikarîbû vê mantiqê sûcdar bikim
I can connect more than the internet	Ez dikarim ji derveyî înternetê bêtir girêdan
He was a great baseball player	Ew lîstikvanek mezin a baseball bû
I stay down for another hour	Ez saetek din li jêr dimînim
I think my best is around the fourth	Ez difikirim ku çêtirîn min li dora çaremîn e
I hope you will inform him of what you expect	Ez hêvî dikim ku hûn ê wî agahdar bikin ku hûn çi hêvî dikin
I did not answer the doors and did not speak with the locks	Min bersîva deriyan neda û bi qefleyan re negot
I just gave him a way	Min tenê rêyek da wî
I have many things to share with you	Gelek tiştên min hene ku ez bi we re parve bikim
Preparing for a world tour again	Amadekirina ji bo gera cîhanê dîsa dîsa
A gentle breeze was blowing just above the dike	Bayekî nerm tenê li ser dikê pistî dikir
I already have some experience in that too	Jixwe di wê de jî hinek tecrubeya min heye
I followed her and I looked around the desert room	Ez li pey wê bûm û min li dora jûreya çolê mêze kir
I will stay and take my lesson like men	Ez ê bimînim û mîna mêran dersa xwe bigirim
I think we made progress with him	Ez difikirim ku me bi wî re pêşkeftinek çêkir
A wise man would stop	Zilamek jîr dê rawestiya
I asked someone there what was going on	Min ji kesekî li wir pirsî ka çi diqewime
I emailed them and got a response from them	Min ji wan re e-name kir û bersivek ji wan girt
I usually gather information from the drama queen	Ez bi gelemperî agahdariya ji şahbanûya drama berhev dikim
I fully understand what you are saying	Ez tam fêm dikim ku hûn çi dibêjin
I always do just too much for ourselves	Ez her gav ji bo me tenê pir zêde çêdikim
I was told this is a crime scene	Ji min re gotin ku ev der cihê sûc e
I laughed at my sudden thought	Ez bi ramana xwe ya ji nişka ve keniya
I guess ben broke down	Ez texmîn dikim ku ben şikest
I always took it for granted	Min her tim ji xwe re digirt
Football later that year	Futbol paşê wê salê
I feel like it feels a little closer	Ez hest dikim ku ew hinekî nêzîktir hîs dike
I walked out of my closet and looked around carefully	Ez ji gerîdeya xwe peya bûm û bi baldarî li dora xwe mêze dikim
So it was a lot of fun for me	Ji ber vê yekê ji bo min gelek kêfxweş bû
A new transaction will again raise funds	Danûstandinek nû dê dîsa fonan derxe
Light blood fell on his forehead	Xwîneke sivik li eniya wî ket
I'm willing to go home	Ez dildar im ku biçim malê
I hope you had a wonderful summer	Ez hêvî dikim ku we havînek xweş derbas kir
A piece of newspaper hit him in the face	Parçeyek rojnameyê li rûyê wî xist
I have evidence of all the lies	Li ser hemû derewan delîlên min hene
His true identity is finally revealed	Nasnameya wî ya rastîn di dawiyê de diyar dibe
I waited patiently for him, like a mental hell	Ez bi sebir li benda wî mam, wek dojehê demarî
I will never let anything happen to you	Ez ê tu carî nehêlim ku tiştek were serê we
I needed complete solitude	Pêdiviya min bi tenêtiya tam hebû
I saw it with a knife	Min ew bi kêrê dît
I also do not want to shake my hand	Ez jî naxwazim destê xwe bihejînim
I loved that he was at home	Min jê hez kir ku ew li malê bû
I started to think to myself	Min bi xwe dest pê kir ku wê bifikirim
There was no need for me to answer no	Ne hewce bû ku ez ji bo bersivê bibim na
I found that to be important to me as well	Min dît ku ji bo min jî girîng e
I threw myself inside, desperate to look inside	Min xwe avêt hundur, bêhêvî bûm ku ez li hundurê binêrim
I'm sure you also know what love really is	Ez guman dikim ku hûn jî dizanin evîn bi rastî çi ye
I did that for twenty years	Min bîst sal wisa kir
I tried to follow the conversation between them	Min hewl da ku sohbeta di navbera wan de bişopînim
I held her hands between mine	Min destên wê girt navbera destên xwe
I go to the bedroom, you never enter	Ez diçim oda razanê, tu qet nakevî
I am a fan of philosophy	Ez mêldarê felsefeyê me
I run stronger, faster	Ez bi hêztir, zûtir bezîm
I will not do it alone	Ez ê tenê nekim
I shake my hand to start the march again	Ez destê xwe dihejînim ku dîsa dest bi meşê bikim
I can not believe how normal everything looks	Ez nikarim bawer bikim ku her tişt çiqas normal xuya dike
A letter she had kept for a long time	Nameyek ku wê demek dirêj veşartibû
I could not see her	Min nedikarî wê bibînim
Robinson was chosen as the team captain	Robinson wek kaptanê tîmê hat hilbijartin
I learned a lot about myself after the accident	Piştî qezayê ez gelek tişt li ser xwe fêr bûm
I think they still are	Ez difikirim ku ew hîn jî ne
A cable was whipped under it	Kabloyek li binê wê qamçiyan
I knew from experience that he rarely returned before midnight	Min ji ezmûnê dizanibû ku ew kêm caran berî nîvê şevê vedigere
I was close to her	Ez bi wê re nazik bûm
I threw it together	Min ew bi hev re avêtin
I will be happy without strength	Ez ê bi bê hêzê kêfxweş bibim
I felt completely sad	Min xwe bi tevahî xemgîn hîs kir
I got down on my knees and I looked inside	Ez daketim ser çokên xwe û min li hundur mêze kir
I just have to believe it	Tenê divê ez jê bawer bikim
I knew he was happy	Min dizanibû ku ew kêfxweş bû
He at least participated in the development of the conspiracy	Wî bi kêmasî beşdarî pêşkeftina komployê kir
I went to the third floor without any problems	Ez bê pirsgirêk derketim qata sêyemîn
I had to win my way	Diviyabû ku ez riya xwe qezenc bikim
I do not lose my mind	Ez hişê xwe winda nakim
I could not think about those things	Min nikarîbû li ser wan tiştan bifikirim
I never made that mistake	Min qet carî ew xeletî nekir
I could not see very well	Min nekarî pir baş bibînim
I am totally looking forward to this season change	Ez bi tevahî li bendê me ku ev demsal biguhere
A few people shot her questioning and somewhat anxious looks	Çend kesan awirên wê yên pirsyar û hinekî bi fikar gulebaran kirin
I say it's my fault	Ez dibêm qey sûcê min e
A quarter had seen more than ten doctors	Çaryek ji deh doktoran zêdetir dîtibûn
I find myself very awake	Ez bixwe xwe pir şiyar dibînim
I tried to avoid the shock	Min hewl da ku ji şokê dûr biçim
I asked him not to, but he did	Min jê xwest ku neke, lê wî kir
I can see it from the ship here	Ez dikarim li vir ji gemiyê bibînim
I have not been here for two weeks	Ev du hefte ne li vir bûm
I're just struggling to get myself out of it	Ez tenê tengasiyê dikişînim ku xwe ji wê derxim
I can not accept or live with myself	Ez nikarim qebûl bikim an bi xwe re bijîm
I believe he probably loves his job	Ez bawer dikim ku ew belkî ji karê xwe hez dike
I just had a feeling	Tenê hestek min hebû
I was very young, very annoyed	Ez pir ciwan bûm, pir aciz bûm
I did not know you were at church yesterday	Min nizanibû ku tu duh li dêrê yî
I feel like a million dollars	Ez xwe wekî mîlyon dolar hîs dikim
I saw her eyes first	Min pêşî çavên wê dît
This is my sincere request	Ev daxwaza min a ji dil e
I think you will find it interesting	Ez difikirim ku hûn ê balkêş bibînin
The remaining risk was borne by the owners	Rîska mayî ji hêla xwedan ve hat girtin
I had never heard her talk before	Min berê qet xebera wê nebihîstibû
Israel wrote about theology and compiled medicinal products	Îsraêl li ser teolojî nivîsand û berhemên dermanî berhev kir
I never say	Ez qet nabêjim
I was very skeptical that he was not ready for it	Ez pir guman bûm ku ew ji bo wê ne amade bû
I could see how things came together	Min dikaribû bibînim ka tişt çawa li hev hatine
I had to make sure you did not lose the game	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku hûn lîstikê winda nakin
I'm not a bad creature	Ez ne mexlûqekî xerab im
I loved her angry face	Min ji rûyê wê yê bi hêrs hez kir
I need more attention on that	Ez bêtir çavan li ser wê hewce dikim
I can probably write you a credit card now	Ez belkî dikarim niha ji we re qertek krediyê binivîsim
I will not interfere in such matters	Ez ê mudaxeleyî mijarên wiha nekim
I finished well	Min bi xweş bi dawî kir
I have to do this alone	Divê ez vê yekê bi tenê bikim
I was really surprised by that	Bi rastî ez ji wê yekê şaş bûm
I also think about it	Ez jî li ser fikirîm
I can always catch you	Ez dikarim her dem te bigirim
I miss it to be a part of our fun	Ez bêriya wê dikim ku bibe beşek ji kêfa me
I tried to talk to myself and sleep	Min hewl da ku ez bi xwe re biaxivim û razêm
I decided that it would not hurt to throw him first	Min biryar da ku ew ê zirarê nebîne ku ew pêşî wî bavêjim
I feel this loss as much as anyone	Ez vê windabûnê bi qasî her kesî hîs dikim
I did not notice people	Min haya mirovan nekir
I stepped away from the wall and waited	Ez ji dîwêr dûr ketim û li bendê mam
I have to go back and see the coat	Divê ez vegerim û qapûtê bibînim
I had all the questions that everyone else was asking	Min hemî pirsên ku her kesê din dikirin hebûn
Many problems have been involved in your mind	Gelek pirsgirêk di hişê we de tevlihev bûne
I put my chin up angrily	Min çeneya xwe bi hêrs danî
I met him last year during our vacation	Min sala borî di betlaneya me de ew nas kir
I know what the dead look like	Ez dizanim mirî çawa xuya dike
I hope it works somehow	Ez hêvî dikim ku ew bi rengek kar dike
I have seen enough in my long years	Min di salên xwe yên dirêj de têra xwe dît
I also told some of my friends	Min ji hinek hevalên xwe re jî got
I turn and put my head under the pillow	Ez dizivirim û serê xwe dixe bin balgiyê
I could not wait to be alone	Min nekarî li bendê bim ku wê bi tenê bibim
I say the same prayers and sing the same songs	Ez heman duayan dibêjim û heman stranan dibêjim
I could not think what she would say to me	Min nedikarî bifikirim ka wê çi ji min re bibêje
I want to grow old and be like her	Ez dixwazim pîr bibim û wek wê bim
I'm sorry but it's true	Ez poşman im lê wisa ye
I'm thinking about stopping tonight	Ez li ser rawestandina îşev difikirîm
I do not know if this is possible	Ez nizanim gelo ev gengaz e
I want you to give it to me	Ez dixwazim ku hûn wê bidin min
I did not take much	Min zêde negirt
I just came to thank you	Ez tenê hatim ku spasiya we bikim
A journey that will change her life forever	Rêwîtiyek ku dê jiyana wê her û her biguherîne
I was still connected to the ground plane	Ez hê jî bi balafira erdê ve girêdayî bûm
I did not drink wine either	Min şerab jî venexwar
I wanted to be alone	Min dixwest tenê bimînim
I chose the changing ice for the pink	Min qeşa guherî bo pembe hilbijart
I could not get the children out of the room	Min nikarîbû zarokan ji odeyê derxim
I continued my life	Min jiyana xwe berdewam kir
The letter was one thing	Nameyek yek tişt bû
I will put it in it, always a good strategy	Ez ê wê li wê bixim, her gav stratejiyek baş
I would have done something different with my life	Min ê bi jiyana xwe re tiştek cûda kiriba
I love to stay in a group	Ez hez dikim ku di komekê de bimînim
When someone dies you lose all that potential	Dema ku kesek dimire hûn hemî wê potansiyelê winda dikin
I was more than excited	Ez ji heyecan zêdetir bûm
I applaud, after a long time, that he tried to communicate	Ez pesnê xwe didim, piştî demek dirêj, ku wî hewl da ku pêwendiyê bike
The plane has not yet responded	Balafir hîn jî bersiv nedaye
I gritted my teeth at him	Min diranên xwe li wî maç kir
I feel what will happen	Ez hest dikim ku dê çi bibe
I could hear her talking, still upstairs	Min dibihîst ku wê dipeyivî, hê li qata jor
Somewhere far away, a small river flows	Hinekî dûr, çemekî biçûk diherike
I guess that’s enough for today	Ez texmîn dikim ku ji bo îro bes e
I only had one day to get it over with	Min tenê rojek neçar kir ku ew bi ser kevim
Food fields were also affected	Zeviyên xwarinê jî bandor bûn
My eye contact is limited	Têkiliya çavê min bi sînor heye
I have no one in the world	Li dinyayê kesek min tune
I will confirm this	Ez ê vê yekê piştrast bikim
I want them from this ship	Ez wan ji vê keştiyê dixwazim
I try to get new people every year	Ez hewl didim ku her sal mirovên nû bigirim
As he walked, I looked at his butt	Gava ku diçû, min li qûna wî nêrî
The fourth is a third alternative version	Ya çaremîn guhertoyek alternatîf a sêyemîn e
Several times I got off the bus to visit	Çend caran ez ji otobusê derketim serdanê
That was never bad	Yanî qet ne xerab bû
A house really, out of a red brick	Xaniyek bi rastî, ji kerpîçek sor
I climbed up and went to the passenger side	Ez hilkişiyam jor û çûm aliyê rêwiyan
I just can’t think of doing anything else	Ez tenê nikarim bifikirim ku tiştek din bikim
I can not believe he just told me	Ez nikarim bawer bikim ku ew tenê ji min re got
Speed ​​is known as rack speed	Leza zûtir wekî rack tê zanîn
I kicked him in the leg and stood up	Min bi lingê wî xist û rabû ser xwe
I will talk to your parents	Ez ê bi dê û bavê te re biaxivim
I play the game with enthusiasm	Ez lîstikê bi coş dilîzim
I noticed that there were three single rooms	Min dît ku sê yek ode bûn
I promised not to repeat their mistakes	Min soz da ku ez xeletiyên wan dubare nekim
I could not extend the room forever	Min nikarîbû her û her odê dirêj bikim
I will do as you request	Ez ê wekî ku hûn daxwaz bikin bikim
Grant belengaz ma	Grant belengaz ma
I hope thousands of investigations have been followed	Ez hêvî dikim ku bi hezaran lêpirsîn hatine şopandin
I think he is trying to reach me	Ez difikirim ku ew hewl dide ku bigihîje min
I felt more in the mood for something light	Min bêtir di hal û hewaya tiştek sivik de hîs kir
I was not the only one who could not capture the scene	Ez ne tenê bûm ku nikaribû dîmenê bikişîne
I have often wondered if my memories are really true	Min gelek caran meraq dikir gelo bîranînên min bi rastî rast in
I know he will take us inside	Ez dizanim ku ew ê me bigire hundur
I think they will be really quiet	Ez difikirim ku ew ê bi rastî pir bêdeng bin
I am for freedom of belief and thought	Ez ji bo azadiya bawerî û ramanê me
I just want to see it happen	Ez tenê dixwazim bibînim ku ew pêk tê
I had no choice but to inform her	Min neçar kir ku wê agahdar bikim
I was glad he accepted my brother	Ez kêfxweş bûm ku wî birayê min qebûl kir
I did it for the money	Min ji ber pereyan kir
The boom was a commercial and critical failure	Boom têkçûnek bazirganî û krîtîk bû
I had it at school too	Di dibistanê de jî min hebû
I was only upset for a while	Ez tenê ji bo demekê xemgîn bûm
Just repeating it gets worse	Bi tenê dubarekirina wê xirab dibim
I went to the bedroom again	Ez dîsa çûbûm odeya razanê
I think something was missing, maybe lemon juice	Ez difikirim ku tiştek wenda bû, dibe ku ava lîmonê
I feed one and twenty-five others show up	Ez feed yek û bîst û pênc din nîşan up
I'm sorry, but this is not my preference	Ez xemgîn im, lê ev ne tercîha min e
I personally, love it	Ez bixwe, jê hez dikim
I prayed that you would come	Min dua kir ku hûn werin
A good woman's weapon, thought	Çekeke jineke baş, fikirî
I showed the chip and tried to fix it	Min çîp nîşan da û hewl da ku sererast bikim
Negative action is usually the result of negative thinking	Çalakiyek neyînî bi gelemperî encama ramana neyînî ye
A military technology cooperation agreement has been signed	Peymana hevkariya teknolojiya leşkerî hat îmzekirin
I was sad that it was over	Ez xemgîn bûm ku ew qediya
A brother or sister	Birayek an xwişkek
I already gave myself the violence of my wolf	Min berê xwe da tundiya gurê xwe
I myself have suffered a lot	Min bi xwe jî gelek êş kişandiye
I want my choice of clothes to be a surprise	Ez dixwazim hilbijartina cilê min surprîz be
A good man does not need a mature woman	Zilamekî baş ne hewceyî jineke rûspî ye
Until I spoke directly, I could not speak	Heya ku ez rasterast nepeyivim, min nedikarî biaxivim
I sow my seeds in pots in early spring	Ez di destpêka biharê de tovên xwe di nav paçikan de diçînim
I can feel it in my bones	Ez dikarim wê di hestiyên xwe de hîs bikim
I did not step back and this surprised me	Min gav paşde neavêt û ev yek ez şaş kirim
A young country, this is it	Welatekî ciwan, ev e
I have to stop here and watch this	Divê ez li vir bisekinim û li vê yekê temaşe bikim
Connected with wide arms and great sound	Bi milên fereh û dengekî mezin ve girêdayî ye
I wanted him to come out, naked and inside me	Min dixwest ku ew derbikeve, tazî û di hundurê min de
I often asked her to marry me	Min gelek caran jê xwest ku bi min re bizewice
A pattern of light appeared	Nimûneyek ronahiyê xuya bû
I instructed him and followed him	Min talîmata wî kir û li pey wî çû
I tried, you have to believe me	Min hewl da, divê hûn ji min bawer bikin
Thank you for sharing the debt	Ji bo parvekirinê deynek spasdar e
I put her in her house somewhere	Ez wê diavêjim mala wê li cihekî
I apologize, if anyone is interested	Ez lêborînê dixwazim, eger kesek eleqedar bibe
I had seen it in the school yard	Min ew li hewşa dibistanê dîtibû
I stood there between the other two, our shoulders clenched	Ez li wir di navbera her du yên din de rawestiyam, milên me diqelişin
I want us to share and read	Ez dixwazim ku em parve bikin û bixwînin
I asked someone about that man	Min li ser wî zilamî ji kesekî pirsî
I had to pay for you to return home	Diviyabû min pere bidaya ku tu vegerî malê
I knew who he was now	Min dizanibû ku ew niha kî ye
I looked at her face, her lips, her eyes	Min li rûyê wê, lêvên wê, çavên wê nêrî
I thank you for how you honor me	Ez spas dikim ku hûn çawa min rûmet dikin
It was really a scary time	Ew bi rastî demek pir tirsnak bû
I have a wife, three sons and a daughter	Jina min, sê kur û keçek min heye
We definitely wanted it to be something eternal	Me bê guman dixwest ku ew tiştek herheyî be
I find inspiration to be the least expected places	Ez dibînim ku îlham cîhên herî kêm hêvî ne
A smile spread across her lips	Bişirînek lêvên xwe dirêj kir
I saw that my watch was gone	Min dît ku saeta min çûye
I can not be with you until after the war	Heta piştî şer ez nikarim bi we re bim
I can say that this page means something	Ez dikarim bibêjim ku ev rûpel tê wateya tiştek
There was a short silence	Bêdengiyek kurt ket
I was saying he's a good husband for you	Min digot qey ew ji bo te mêrê baş e
I hope you attend the class tomorrow	Ez hêvî dikim ku hûn sibê beşdarî dersê bibin
I look at him and our eyes close	Ez li wî dinêrim û çavên me qefil dibin
I read the instructions over and over again	Min talîmatan car û car dixwend
That was all there was to it	Yanî her tişt hebû
I had so many things to take	Min gelek tişt hebûn ku ez bigirim
I saw him in the kitchen, doing something	Min ew di mitbaxê de dît, tiştek çêdike
I felt it too	Min jî hîs dikir
I want a good, cheap and fast transportation system	Ez pergalek veguhastinê ya baş, erzan û bilez dixwazim
I did not want to think about it	Min nexwest li ser bifikirim
I could no longer afford it	Êdî min nikaribû debara xwe bikim
I regretted that we were just one child	Ez poşman bûm ku em tenê yek zarok bûn
I wonder if there is a way to see him	Ez meraq dikim gelo rêyek heye ku wî bibînim
I looked around and stopped	Min li dora xwe nêrî û sekinîm
I could not read his face	Min nikarîbû rûyê wî bixwînim
I stopped there and looked around	Ez li wir sekinîm û li dora xwe nihêrî
I pulled a car over him	Min otomobîlek li ser wî kişand
Maybe I should go	Dibe ku ez biçim
Storm was the winner of this season	Storm serketiya vê dewrê bû
I see that their heart is beautiful	Ez dibînim ku dilê wan xweş e
I looked at him, my mouth was dry	Min li wî nêrî, devê min ziwa bû
I did not think you chose that one today	Min nedifikirî ku we îro ew yek hilbijart
A moment later, my mouth responded in the same way	Demek şûnda, devê min bi heman rengî bersiv da
I had forgotten how to hold a woman's hand	Min ji bîr kiribû ku girtina destê jinekê çawa ye
I could not see her and immediately knew something was wrong	Min nekarî wê bibînim û di cih de zanim ku tiştek xelet bû
I distributed it regularly	Min bi rêkûpêk belav kir
I've been there before and I really enjoyed it	Ez berê li wir bûm û pir kêfa min jê re hat
I have always been against gene change	Ez her tim li dijî guherîna genê çêkirî bûm
I went straight to their house and stayed with them	Ez rasterast çûm mala wan û li ba wan mam
I think you both understood that	Ez difikirim ku we herduyan jî ew fêm kir
That means you have already added a lot	Yanî te berê pir zêde kiriye
A big and fast	A mezin û bi lez
I quickly took a long breath and stopped there	Min bi lez nefesek dirêj kişand û li wir sekinîm
A group of orange and yellow stars	Komek stêrk a pirteqalî û zer
An indigenous creature that is basically giant animals	Afirînek xwecî ku di bingeh de heywanên dêw in
I am well aware that there is nothing between us	Ez baş dizanim ku di navbera me de tiştek tune
I mostly eat organic chicken and vegetable meats	Ez bi piranî goştê goştê goştê goştê mirîşka organîk û sebzeyan dixwim
I encourage my readers to do the same	Ez xwendevanên xwe teşwîq dikim ku heman tiştî bikin
I stretched my legs, awakened my body	Min lingên xwe dirêj kirin, laşê xwe hişyar kir
They had to gain their freedom in nine years	Diviyabû di neh salan de azadiya xwe bi dest bixin
I am the voice of peace, wisdom and love	Ez dengê aştî, jîr û evînê me
I only drink milk and water	Ez tenê şîr û avê vedixwim
I have something better that will happen	Tiştek min çêtir heye ku dê biqewime
I have to put it in front of me	Divê ez wê deynim pêşiya xwe
I did not control the dressing room	Min odeya cilûbergê kontrol nekir
I shook her and gave her a kiss	Min hejand û ramûsanek pê da
I almost want him	Ez hema wî dixwazim
I was actually a close friend of his	Bi rastî ez hevalekî wî yê nêzîk bûm
I do not play human games	Ez lîstikên mirovan nakim
I had listened long enough	Min têra xwe dirêj guhdarî kiribû
I guarantee your safety here	Ez ewlehiya we li vir garantî dikim
I think the guy is a beast	Ez wisa difikirim ku guy cenawir e
I will not be able to breathe now	Ez ê niha nikaribim bêhna xwe bidim
I have the courage to try	Wêrekiya min heye ku ez hewl bidim
I reach the old lady seconds before she fires	Ez digihim xanima pîr bi saniyeyan berî ku ew agir bike
He started telling me his mother's story	Wî dest pê kir çîroka diya xwe ji min re vegot
A place we know well	Cihê ku em baş nas dikin
I finish my clothes and go inside for a kiss	Ez cil û bergên xwe diqedînim û ji bo ramûsanê xwe didim hundir
I could not stay here	Min nikarîbû li vir bisekinim
I made fresh things in the kitchen for breakfast	Min ji bo firavînê di mitbaxê de tiştên teze çêkirin
There was a soft sound at the door	Li derî dengek nerm hat
I will tell you this	Ez ê vê ji we re bibêjim
I just brought you into the world	Min tenê te anî dinyayê
I did not care about anything else in the world	Min xema tiştekî din ê dinyayê nedikir
I was hoping you would relax	Min hêvî dikir ku hûn rehet bibin
I guess he's one of us right now	Ez texmîn dikim ku ew niha yek ji me ye
I was very excited and excited about this	Ez ji vê yekê pir bi heyecan û bi coş bûm
I brought a copy of this letter with me	Min nusxeyek vê nameyê bi xwe re anî
I think it comes with violence	Ez difikirim ku ew bi şîdetê tê
I hope you like the post	Ez hêvî dikim ku hûn ji bo postê bimeşin
Of course this was a common practice	Bi guman ev pratîkek hevpar bû
It should take half an hour	Divê nîv saetê bikin
The coffin lamp has no economic value	Tîrêja tabûtê tu qîmeta aborî nîne
It happens every day for eight days	Ev heşt rojan her roj diqewime
I mean it was late, midnight	Yanî ew dereng bû, nîvê şevê
I just wanted to know what you do	Min tenê xwest ku bizanim ka tu dikî
I hate it when we are apart	Ez nefret dikim dema ku em ji hev dûr in
I recognized two guests, those who did not know	Min du mêvan nas kirin, yên ku nas nakin
I did not know this man	Min vî zilamî nas nedikir
It gave a sense of confidence	Ew hestek bawerî da
I need you to be strong	Ez hewce dikim ku hûn bi hêz bin
I could not ask	Min nikarîbû bixwazim
I have a picture you know	Wêneyek min heye ku hûn dizanin
I believe everyone knows someone like that	Ez bawerim her kes kesekî wisa nas dike
I hope everything is fine	Ez hêvî dikim ku her tişt baş e
I always told you, babe	Min her tim ji te re got, babe
I was counting on it	Min li ser wê hesab dikir
I can hardly sleep	Ez bi zehmetî nikarim razêm
I never hated myself	Min qet carî ji xwe nefret nekir
I will ask you again	Ez ê dîsa ji te bipirsim
I personally saw it, like many	Min bi xwe ew, wekî gelekan dît
I have no money	Perê min nemaye
I tried to make them shorter	Min hewl da ku wan kurttir bikim
I spat on the floor	Min tif kir erdê
I instinctively followed him	Min bi înstîtîkî da dû wî
I hope you will inform us on your journey	Ez hêvî dikim ku hûn ê di rêwîtiya xwe de me agahdar bikin
I try not to get too upset	Ez hewl didim ku zêde xemgîn nebim
I was too far away to be weak	Ez pir dûr ketibûm ku ez qels bim
The whole theme of the show was	Tevahiya temaya pêşandanê bû
I want to see my brother and talk to him	Ez dixwazim birayê xwe bibînim û pê re biaxivim
A good word for these times	Peyvek baş ji bo van deman
I extended my hand	Min destê xwe dirêj kir
I feel like everything is driving me crazy	Ez hest dikim ku her tişt min dîn dike
I long for him to comfort me and hold me	Ez bêriya wî dikim ku min teselî bike û bigire
I take this issue seriously	Ez vê mijarê cidî digirim
I did not know how to reach you	Min nizanibû ez çawa xwe bigihînim te
Therefore a cause may occur without its normal effect	Ji ber vê yekê dibe ku sedemek bêyî bandora xwe ya normal çêbibe
I ran my hands between my palms	Min destên xwe di nav lepên xwe de gerand
I will test the software and track its movement	Ez ê nermalavê biceribînim û tevgera wê bişopînim
I ate and slept and killed	Min xwar û raza û kuşt
I'm going home	Ez wê diçim malê
I did not expect them to be	Min hêvî nedikir ku ew bibin
I guess his head was strong	Ez dibêm qey koka wî xurt bû
On the other hand I am a champion traveler	Ji aliyê din ve ez rêwîtiya şampiyon im
I would like to offer you a business partnership	Ez dixwazim ji we re hevkariyek karsaziyê pêşkêşî bikim
I hear it flowing, maybe opening a bed	Ez dibihîzim ku ew diherike, belkî doşekek vedike
I woke up after each time in a cold shower	Ez piştî her carê di nava xwîdaneke sar de şiyar dibûm
I want to play the game	Ez dixwazim lîstikê bilîzim
A lie, it seemed to be on the way	Derewek, wusa dixuya ku di rê de bû
I have to live and not just for them	Divê ez bijîm û ne tenê ji bo wan
I have to work on it	Divê ez li ser bixebitim
A voice on the other side caught their attention	Dengekî li aliyê din bala wan kişandibû
I need a little excitement in my life	Di jiyana xwe de ez hewceyê heyecanek piçûk im
I will not really shoot	Ez ê bi rastî ne gulebaran bikim
I do not see anything from the rain	Ji baranê tiştekî nabînim
I just loved the sound	Min tenê ji deng hez kir
I was not ready to end this life	Ez ne amade bûm ku ev jiyan bisekine
I forgot about it because nothing came of it	Min ew ji bîr kiribû ji ber ku tiştek jê nehat
I spend all my day thinking about women	Ez hemû roja xwe bi hizirkirina jinan derbas dikim
I really do not understand this until now	Bi rastî min ev yek heya nuha fêm nekir
There is a fan in this corner	Li vê quncikê fanek heye
I was happy with this girl's friendship	Ez ji hevalbendiya vê keçikê kêfxweş bûm
I want to get to know each other	Ez dixwazim em hev nas bikin
I ordered another batch of good stuff too	Min beşek din ji tiştên baş jî ferman kir
With the sound of breathing I woke up	Bi dengê nefesê ez şiyar bûm
I will not find myself comfortable	Ez ê xwe rehet nebînim
Often there are more than one virus	Pir caran ji yekê zêdetir vîrus hene
I would be foolish not to think of an option	Ez ê bêaqil bim ku vebijarkek nefikirim
I understand why everything happened	Ez fêm dikim çima her tişt çêbû
There were two intentions of the authors in writing the report	Di nivîsandina raporê de du niyeta nivîskaran hebû
I recognized you from the beginning	Min tu ji serî de nas kir
I thought of course someone would come in soon	Min difikirî ku bê guman dê di demek nêzîk de kesek were hundur
I also lost my ass like everyone else	Min jî wek her kesî qûna xwe winda kir
I have rooms he can use	Odeyên min hene ku ew dikare bikar bîne
I could see him out of the corner of my eye	Min dikaribû wî ji quncika çavê xwe bidîta
I also laughed	Ez jî ji kenê ketim
The film also received a lot of negative attention before its release	Fîlm beriya weşanê jî rastî eleqeyeke neyînî hat
I never wanted anything	Min qet tiştek nexwest
I will update in a few days unfortunately	Ez ê di nav çend rojan de nûve bikim mixabin
I want you to ride with me	Ez dixwazim ku hûn bi min re siwar bibin
A few months later I was born	Piştî çend mehan ez hatim dinyayê
I saw your name on those reports	Min navê te li ser wan raporan dît
I did not care to leave my jeans and shirt clean	Min xem nedikir ku jeans û kirasê xwe paqij bihêlim
A large amount will be added to your personal account as well	Dê mîqdarek mezin were hesabê weya kesane jî
I would very much like to apologize for my actions	Ez pir dixwazim ji bo kiryarên xwe lêborînê bixwazim
I love the hidden feeling in those amazing bright colors	Ez ji hesta veşartî di nav wan rengên geş ên ecêb de hez dikim
I did not have a father	Bavê min tunebû
I enjoy my life day by day	Ez ji jiyana xwe roj bi roj kêfxweş dibim
I started drinking coffee again	Min dîsa dest bi vexwarina qehwê kir
I really thank you for everything you have done	Ez bi rastî ji her tiştê ku we du kiriye spas dikim
I did not feel much pleasure	Min kêfeke mezin hîs nekir
I think he might be a bad guy	Ez difikirim ku ew dibe ku merivên xirab be
I was actually right in front of the door	Bi rastî ez li ber derê rastê bûm
A million people raised flags and cheered	Milyonek kes alayan hildan û coş kirin
I looked around, but the parking lot was empty	Min li der û dora xwe nêrî, lê otoparkê vala bû
I can not believe they will ever exist	Tewra ez nikarim pê bawer bibim ku wê qet vana hebin
I needed to get away from this man	Min hewce kir ku ji vî zilamî dûr bibim
I urge you again not to do this	Ez dîsa ji we daxwaz dikim ku hûn vê yekê nekin
I will not be like each other	Ez ê ne wek hev bim
I wonder if he needs heart surgery or something	Ez meraq dikim gelo ew hewceyê emeliyata dil an tiştek din e
A circle on the ground indicates where you are going	Derdorek li ser erdê nîşan dide ku hûn ê biçin ku derê
I like to control the things that feel around me	Ez hez dikim ku tiştên ku li dora min hîs dikin kontrol bikim
I beg you not to know about them	Ez ji we rica dikim ku hûn li ser wan nezanin
I was different from the other women he was with	Ez ji jinên din ên ku ew pê re bû cûda bûm
I'm wearing your shirt	Ez kirasê te ji xwe dikim
I visited the adult family	Min serdana mezinên malbatê kir
I believe this is a new word	Bi baweriya min ev gotineke nû ye
I hope you love your strong coffee	Ez hêvî dikim ku hûn ji qehweya xwe ya bihêz hez dikin
I also remember the time	Wext jî tê bîra min
I saw that they succeeded	Min dît ku ew bi ser ketin
I did not look at him	Min li wî nenêrî
I just want to be alone today	Ez tenê dixwazim îro bi tenê bim
I did with those scenes	Min bi wan dîmenan kir
Jack was surrounded by house servants	Jack ji hêla xizmetkarên malê ve hate dorpêç kirin
I remember it was amazing	Tê bîra min ku ew ecêb bû
I wanted to go alone	Min dixwest bi tenê biçim
I still remember when everything was black	Hîn tê bîra min dema ku her tişt reş bû
Jones in terms of slavery	Jones di şert û mercên koletiyê de
I apologize for leaving without saying a word	Ez lêborîna xwe dixwazim ku bêyî gotinê derketim
I see, said the blind man	Ez dibînim, kor got
I know you all the time	Ez her gavê te dizanim
A sound measure	Pîvanek deng
I had already participated in the full popularity game	Min berê beşdarî lîstika tevahî populerbûnê bûm
I was tired of playing the game	Ez ji lîstina lîstikê bêzar bûm
I am a wonderful researcher	Ez lêkolînerek hêja me
Hope we can change that	Hêvî dikim ku em karibin wê biguhezînin
I learned about their lives, and through it about their lives	Ez li ser jiyana wan, û bi riya wê li ser jiyana xwe fêr bûm
Bill is dark gray	Bill gewr tarî ye
I love that it is not anti-union	Ez jê hez dikim ku ew ne dijminatiya sendîkayê ye
I was somewhat satisfied with it	Ez hinekî bi wê razî bûm
I suspect an apology will shake public opinion	Ez guman dikim ku lêborînek dê raya giştî bihejîne
I have to do the laundry	Divê ez cilşûştinê bikim
I also dreamed of becoming a rock star	Min jî xeyal dikir ku bibim stêrkek rockê
I was very impressed	Ez pir bandor bûm
I love that it will be around, he told himself	Ez hez dikim ku wê li dora xwe hebe, wî ji xwe re got
I want this tension to end, between us	Ez dixwazim ev alozî bi dawî bibe, di navbera me de
I do not know what their name is	Ez nizanim navê wan çi ye
I can see that I will try a lot more in the future	Ez dikarim bibînim ku ez di pêşerojê de gelek bêtir hewl didim
I knew seeing another child would hurt him	Min dizanibû ku dîtina zarokek din zirarê dide wî
I could hardly get myself out of the mess	Min bi zorê karîbû xwe ji tevliheviyê xilas bikim
Although I did not have much time to think about it	Her çiqas wextê min zêde nebû ku ez li ser bifikirim
I really had no choice	Bi rastî bijardeya min tune bû
Classes are given five days a week	Ders hefteyê pênc rojan têne dayîn
I look away immediately	Ez tavilê dûr dinihêrim
I turn my neck to the other side	Ez stûyê xwe ji alîkî din ve digerînim
I recognized myself in some things	Min di hin tiştan de xwe nas kir
I should never have left	Divê ez qet derneketim
I leave him a message to come back to me	Ez ji wî re peyamek dihêlim ku ji min re vegere
I have never seen it look more beautiful	Min çu carî nedîtibû ku ew xweşiktir xuya dike
I took it with gratitude	Min ew bi spasdarî girt
I will try to improve	Ez ê hewl bidim ku çêtir bikim
A new story came out last week	Çîrokek nû hefteya borî derket
A serious look of sadness came over him	Awireke ciddî ya xemgînî bi ser wî de hat
I pressed the reverse button	Min pêl bişkoka berevajî kir
I never remember	Qet nayê bîra min
I'm ready for you to come back to me	Ez amade me ku tu li min vegerî
Maybe I should watch it again though	Dibe ku divê ez dîsa lê temaşe bikim
I have already lost enough time here	Jixwe min li vir bi têra xwe wext winda kir
I am probably one of the oldest here	Ez bi îhtîmaleke mezin yek ji kevintirîn li vir im
I really can not describe	Bi rastî ez nikarim wesif bikim
I recognized the object	Min obje nas kir
That is, not like, completely stopped talking	Yanî, ne mîna, bi tevahî dev ji axaftinê berda
I was so excited for this precious baby	Ez ji bo vê pitika giranbuha pir bi heyecan bûm
I need to start filling in these pages	Divê ez dest bi dagirtina van rûpelan bikim
A horrible scene ensued	Dîmenek tirsnak peyda bû
I was happy that the evening helped	Ez kêfxweş bûm ku êvarê alîkarî kir
I hid what he was	Min tiştê ku wî bû veşart
I have given it to you for a very long time	Min ji we re pir dirêj bexş kir
I just can’t believe all of these, they all	Ez tenê nikarim van hemîyan bawer bikim, ew hemî
I think the sky was not very clear this month	Ez difikirim ku vê mehê ezman pir zelal nebûye
I can tell when he is around you	Ez dikarim bêjim dema ku ew li dora we ye
I could not take the risk by using a saw	Min nedikarî rîskê bi karanîna sawek bikim
I hope he is not injured	Ez hêvî dikim ku ew birîndar nebe
I saw him, and he completely turned away from me	Min ew dît, û ew bi tevahî ji min dûr ket
I saw another plane fly over yesterday	Min duh dît ku balafirek din li ser firiya
I did not understand it, but it was good	Min jê fêm nekir, lê baş bû
I do not have much time	Pir wextê min tune
I did not want to kill her	Min nexwest wê bikujim
A visible screen on the chest	Li ser sîngê ekranek xuyangê
A giant man comes out of it	Zilamek dêw jê derdikeve
I really need to go home	Bi rastî divê ez vegerim malê
I looked behind me in surprise	Min bi sosret li paş xwe nêrî
I will be in jail for murder	Ez ê ji ber kuştinê di girtîgehê de bima
I will try	Ez ê hewl bidim
Amazing place, this pool	Cihek ecêb, ev hewz
I'm shooting for diamonds this season	Ez vê demsalê ji bo elmas gulebaran dikim
I may have to relate to my daughter	Dibe ku ez neçar bibim ku keça xwe bi wê re têkildar bikim
There is no evidence of quadruple system damage	Ti delîlên zirara pergala çaran tune
I also knew he was basically a gentle soul	Min jî dizanibû ku ew bi bingehîn giyanek nerm bû
I did not get anything	Min tiştek negirt
This is a complete and satisfying answer	Ev bersivek tam û têrker e
I was scared of crying over you and I was sick	Ez ji giriya li ser te tirsiyam û nexweş bûm
I was angry and upset	Ez hêrs û xemgîn dibûm
I have the perfect shirt for you	Min ji we re kirasê bêkêmasî heye
I read the book and my emotions were shaken	Min pirtûk xwend û hestên min hejandin
I went through a few doors and I saw them	Ez di çend deriyan re derbas bûm û min ew dîtin
Certainly there is a unique perspective against me	Bê guman li hember min perspektîfek bêhempa heye
I can not elaborate on that	Ez nikarim li ser wê berfireh bikim
I'm going to ask him	Ez diçim ku ji wî bipirsim
I waited for them all to come inside	Ez li bendê bûm ku ew hemî têkeve hundur
He eventually did not return for the eighth season	Ew di dawiyê de ji bo demsala heştan venegeriya
I can not do this without light	Ez nikarim bêyî ronahiyê vê yekê bikim
I see that he is standing on a ladder	Ez dibînim ku ew li ser derenceyekê radiweste
I did not take it as fantastic	Min ew wek fantastîk negirt
I like them and sometimes we go out, sometimes not	Ez wan dixemilînim û carinan em derdikevin, carinan na
I can not think so	Ez nikarim wisa bifikirim
Congratulations on your post	Ez we pîroz dikim ji bo posta we
I have no real friends	Hevalên min ên rast tune
I paid the taxi driver and got out	Min pereyê şofêrê taksê da û derketim derve
I had a feeling about you tonight	Min îşev hestek li ser te hebû
I also did not know what that meant	Min jî nizanibû wateya wê çi ye
I can not do that to my parents	Ez nikarim wiya ji dêûbavên xwe re bikim
I stopped there	Ez li wê derê rawestiyam
I immediately stated that the police were following me	Min yekser diyar kir ku polîs li pey min in
I felt that anger more than once	Min ew xezeb ji carekê zêdetir hîs kir
These six days I have not slept	Ev şeş roj in ez xew nekiriye
I will respect this girl	Ez ê hurmeta vê keçikê bikim
Then I ran to the place we had left	Paşê ez bezîm cihê ku me lê hiştibû
I tried to get up with this for a while	Min hewl da ku demekê bi vê yekê rabim
I should have complained to the manufacturer, she thought	Divê ez ji çêkerê gilî bikim, wê fikirî
I'm burning for him	Ez ji bo wî dişewitim
Maybe I should look at how one gets coffee	Dibe ku ez binihêrim ka meriv çawa qehweyê distîne
I started to protest, but the man seemed half dead	Min dest bi protestoyê kir, lê mêrik nîvmirî xuya dikir
I had a lot of fun dancing with him	Min bi wî re gelek kêfa dansê kir
I could not hear a word	Min nikarîbû gotinekê bibihîzim
Gentle management is all he will need	Rêvekirinek nerm her tiştê ku ew ê hewce bike ye
I did not have breakfast	Ji min re taştê nehatibû
The soil composition was also very different	Rûniştina axê jî pir cûda bû
I should be arrested as a woman	Divê ez wek jinekê bêm girtin
I got close, but we managed to stay right	Nêzîkî ketim, lê me karî rast bimînim
I can not define the creative process in any other way	Ez nikarim pêvajoya afirîneriyê bi awayekî din pênase bikim
I have no family	Malbata min tune
I think it is possible	Ez difikirim ku ew gengaz e
I loved her voice more	Min bêtir ji dengê wê hez kir
I just stop there and look at them	Ez tenê li wir sekinîm û li wan mêze dikim
I threw it away, killing the squirrel	Min ew avêt, çirûskê kuşt
I had to be on my best move	Diviyabû ez li ser tevgera xwe ya herî baş bim
I put my hand on the door, just to check	Min destê xwe danî ser derî, tenê ji bo kontrolê
I will know everywhere	Ez ê li her derê bizanibim
I got up and went outside	Ez rabûm û derketim derve
I know men are not romantic by nature	Ez dizanim ku mêr bi xwezayî ne romantîk in
I decided to take a chance and just talk	Min biryar da ku şansek bistînim û tenê biaxivim
I love you, in every way you can imagine	Ez te dixwazim, bi her awayî ku hûn dikarin xeyal bikin
I saw you without you knowing	Min tu dît bêyî ku tu bizanibî
I also can not wait to give the lesson	Ez jî nikarim li bendê bim ku ez dersê bidim
I stood on my shoulder and asked for half my share	Min li ser milê xwe sekinî û nîvê para xwe xwest
I just seem like I can no longer pay attention to anything	Ez tenê dixuye ku êdî ez nikarim bala xwe bidim tiştek
I just announced it to the world	Min tenê ji cîhanê re ragihand
I hope we are happier next week	Ez hêvî dikim ku hefteya pêş me bêtir bextewar be
A bag is provided to hold the items	Çenteyek tê peyda kirin ku tiştan tê de bigire
I turned to the big mouth	Ez zivirîm devê mezin
This causes him to kill himself	Ev dibe sedem ku ew xwe bikuje
The other weapon is always very visible	Çeka din her gav pir xuya ye
I'm sure you will understand this	Ez bawer dikim hûn ê vê yekê fêm bikin
I think my confidence is below average	Ez difikirim ku baweriya min ji navînî kêmtir e
I did not point this out	Min ev yek îşaret nekiriye
I think a lot about myself	Ez pir li ser xwe fikirîm
For the next issue I really need more content	Ji bo hejmara din ez bi rastî hewceyê bêtir naverok e
I'm asking you	Ez li te dipirsim
One could use this	Mirovek dikaribû vê yekê bikar bîne
I was told that I was waiting for the assembly to leave	Ji min re hat gotin ku ez li bendê me ku meclîs vekişe
I want you to watch for today	Ez dixwazim ku hûn ji bo îro temaşe bikin
This leaves citizens unsure of what the law is	Ev yek dihêle ku hemwelatî nebawer bin ka qanûn çi ye
I love putting them in the place you see them	Ez hez dikim ku ez wan bi cih bikim ku hûn dibînin
A strong mile to support yourself	Ji bo ku xwe bispêre milekî xurt
I myself have never been into this	Ez bi xwe jî qet neketibûm vê yekê
I have very fond memories of the channel	Bîranînên min ên pir xweş ên kanalê hene
I want to see you	Ez dixwazim wê bibînim
I know friends who are there	Ez hevalên ku li wir in nas dikim
I was scared to look up	Ez ditirsiyam ku li jor binêrim
I just didn’t like grass	Min tenê ji giya hez nekir
A videotape of the incident was also shown	Her wiha kaseteke vîdeoyî ya bûyerê jî hat nîşandan
I love the feeling of a shorter scale	Ez ji hesta pîvanek kurttir hez dikim
I never doubted he had two kings	Min qet guman nedikir ku du padîşahên wî hene
I just wanted enough light to wake me up	Min tenê ronahiya têra xwe dixwest ku min hişyar bike
There was no train of thought to me	Ti trêna ramana min tune bû
There is nothing nice to say	Tiştekî xweş tune ku ez bêjim
Her eyes widened as she knocked on the door	Bi lêxistina deriyê wê re çavên wê rijandin
I have always been a teacher	Min her tim mamostetî kiriye
I leaned on the couch opposite him	Ez xwe spartim ser textê li hemberî wî
I close my eyes and stroke his arm again	Çavên xwe digirim û carek din çengê wî dixim
2 people were injured due to the lightning	Ji ber birûskê 2 kes birîndar bûn
I almost did not recognize the woman who was looking at me	Hema min jinikê ku li min dinêrî nas nekir
However I had decided some things	Lêbelê min hin tişt biryar dabû
I have many plans for you	Ji bo te gelek planên min hene
I'm taking a break	Min bêhnvedanek tê
I had not taken people far enough	Min mirov bi têra xwe dûr negirtibû
I can do it the day after your death	Ez dikarim roja piştî mirina te bikim
I squeezed it and hit it gently again	Min ew sist kir û dîsa bi nazdarî lêxist
I did not know those girls	Min bi wan keçan nizanîbû
I surrender to your will	Ez teslîmî vîna te me
I went back to the store and I bought some	Ez vegeriyam dikanê û min hinek kirî
I was not, drinking does not agree with me	Ez ne bûm, vexwarin bi min re napejirîne
I left quickly and I could not explain	Ez bi lez û bez derketim û min nikarî rave bikim
I could not get it out of my mind	Min nekarî wê ji hişê xwe derxim
A young doctor was with him	Bijîjkek ciwan pê re bû
I was really upset	Bi rastî ez xemgîn bûm
I have nothing against you	Tiştekî min li hember te tune
Crowds of police rushed towards him	Girseya polîsan ber bi wî ve bezîn
I never intended to bring you here	Min qet niyet nekir ku te bînim vir
After we talked, I felt so much better	Piştî ku me axivî, min xwe pir çêtir hîs kir
I knew that horrible expression	Min ew îfadeya xedar dizanibû
The music business was good for us	Karsaziya muzîkê ji me re baş bû
The feeling of weakness continued	Hestek qelsiyê berdewam kir
I designed it according to my needs	Min ew li gorî hewcedariyên xwe sêwirand
I'm angry, I really do not understand	Ez diqehirim, bi rastî fêm nakim
I guess he was not so helpless	Bi texmîna min ew qas ne bêçare bû
I hope you change your mind	Ez hêvî dikim ku hûn ramana xwe biguherînin
I walk through the shadows to the first big tree	Ez di nav sîwanan re diçim ber dara mezin a yekem
I can tell by your voice	Ez dikarim bi dengê te bibêjim
I gave it to you for a second hit	Min ji bo derbeyên duyemîn da te
I can not worship things	Ez nikarim tiştan biperizim
I got up immediately	Ez tavilê rabûm
I create and walk	Ez diafirînim û dimeşim
I need someone to be able to write the book	Ji min re kesek hewce ye ku bikaribe pirtûkê binivîse
I got up and went to the window	Ez rabûm û çûm ber pencerê
A young couple was having a hard time	Hevjînek ciwan zehmetiyan dikişand
I was so happy about it	Ez ji ber vê yekê kêfxweş bûm
I just can not do this	Ez tenê nikarim vê yekê bikim
I heard something broke and they started	Min bihîst ku tiştek şikandin û wan dest pê kir
I did that to myself	Min ji xwe re wisa kir
I open my eyes and look at our hands	Ez çavên xwe vedikim û li destên me dinêrim
I want all the details	Ez hemî hûrguliyan dixwazim
I spent the last hour in the book	Min saeta dawî di pirtûkê de derbas kir
I can not get him there today	Ez îro nikarim wî bibim wir
A bright red light can ruin it very quickly	Ronahiya sor a dibiriqîne dikare wê pir zû xera bike
Thank you for telling me	Ez spas dikim ku hûn ji min re dibêjin
I want you to stay where you are	Ez dixwazim ku hûn li cihê ku hûn lê ne bimînin
I fill all my participating friends, on everything	Ez hemû hevalên xwe yên beşdar, li ser her tiştî tijî dikim
I avoided it as much as possible	Heya ku gengaz bû min ji wê dûr dixist
A world of difference	Cîhanek cudahiyê
I went back to my shower after his eyes	Ez li dû çavên wî vegeriyam serşokê xwe
I was standing there	Ez li wir sekinîbûm
I removed the line from the water	Min rêz ji avê rakir
A soft, almost human voice spoke from the speaker	Dengekî nerm, hema bêje mirovî ji axaftvan peyivî
I think your team is your team	Ez difikirim ku tîmê we tîmê we ye
I looked into their eyes and saw pure evil	Min li çavên wan mêze kir û xerabiya paqij dît
Many people just would never answer	Gelek kes tenê dê qet bersiv neda
I took it and it looks very nice	Min girt û ew pir xweş xuya dike
I was watching your body language	Min li zimanê bedena te temaşe dikir
I really felt bad	Ez bi rastî hestek xirab ketim
I will not allow you to endanger anyone else	Ez ê nehêlim ku hûn her kesê din bixe xeterê
A small light began to shine inside the crystal	Ronahiya piçûk di hundurê krîstalê de dest pê kir
I had no choice but to sign	Ji bilî îmzekirinê tu çareya min nemabû
Roger often came out against the characters in those days	Roger di wan rojan de pir caran li dijî tîpan derdiket
At one time he was crowned prosecutor	Di demekê de ew dozgerê tac bû
A very talented, cheerful and intelligent host	Mêvandarek pir jêhatî, dilşewat û biaqil
I brought yours here this morning	Min vê sibê yê te li vir anî
I still have good and bad days	Hîn rojên min ên xerab û yên baş hene
I can really say	Ez dikarim bi rastî bibêjim
I felt like I was walking around the room	Min hîs kir ku ez li dora jûreyê biçim
I struggled with it for a long time	Min demek dirêj pê re têkoşîn kir
A real change in lifestyle	Guhertinek rastîn a şêwaza jiyanê
I thought it would make a complete recovery	Min fikirîn ku ew ê bi tevahî başbûnek çêbike
I was ready for school as always	Ez wek her car ji bo dibistanê amade bûm
I think it should be, if you say it is	Ez difikirim ku divê ew be, heke hûn dibêjin ew e
I was invited to complete the financial paperwork	Ji bo temamkirina kaxezên darayî gazî min kirin
I have never tried anything so great	Min tu carî tiştek bi vî rengî mezin ceriband
I did not want to talk to this man	Min nexwest bi vî mirovî re biaxivim
It also has an impact on development	Ew jî bandorê li pêşveçûnê dike
A sign warned them that they were close to a dead stage	Nîşanek wan hişyar kir ku ew nêzikî qonaxek mirî bûne
I just thought about it this morning	Min tenê vê sibehê fikirî
I knew nothing about them	Min tiştek li ser wan nizanibû
I will fight against them here	Ez ê li vir li dijî wan şer bikim
I pay with what is called a dollar	Ez bi tiştê ku jê re dolar tê gotin didim
I deserve eternal torment	Ez cefaya herheyî heq dikim
I suspect this flow could also break you both	Ez guman dikim ku ev herikîn jî dikare we duyan bişkîne
I felt something fall into my lap	Min hîs kir ku tiştek ketiye nav lepên min
I will help you find a job that suits you	Ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn karek li gorî we bibînin
I knew this from his other hopeless words	Min ev yek ji gotinên wî yên bêhêvî yên din dizanibû
I get very excited when it comes to talking	Dema ku ew tê axaftinê ez pir kêfxweş dibim
The strategy was only part of the success	Stratejî tenê beşek serkeftî bû
He discovered his artistic ability around the age of sixteen	Wî qabiliyeta xwe ya hunerî li dora şazdeh saliya xwe kifş kir
I have to learn both	Divê ez herduyan fêr bibim
I was shocked by the thought of his death	Bi fikra mirina wî ez bi tundî hejiyam
A few feet right there	Çend lingên herî rast li wir
I am satisfied with the preparations	Ez ji amadekariyan memnûn im
I did not like the model either	Li ser modelê jî min jê hez nekir
I loved her sense of humor	Min ji hesta wê ya henekê hez kir
I wanted to know if he loved me	Min xwest ku bizanim ka ew ji min hez dike
I made this request again, whispering in his ear	Min ev daxwaz dîsa, di guhê wî de pistî
I had to work hard to help pay the bills	Ez neçar bûm ku ez bixebitim ku ji bo dayîna fatûreyan alîkariya min bikim
I would love to watch your fun first	Ez hez dikim pêşî li kêfa te temaşe bikim
I was looking for something to fill my hands	Ez li tiştekî geriyam ku destên min tije bike
I feel the loss of childhood, the innocence	Ez windabûna zaroktiyê, bêgunehiyê hîs dikim
I have to give an address	Divê ez navnîşanek bidim
I want to hear your dream	Ez dixwazim xeyalek te bibihîzim
I hope you have seen some associations before	Ez hêvî dikim ku we berê hin komele dîtine
Overall my story was good	Bi tevahî çîrokek min baş bû
I think the first contact should come from us	Ez difikirim ku têkiliya yekem divê ji me were
I just wanted to live young forever	Min tenê dixwest ku her û her ciwan bijîm
I could never stop it	Min qet nikaribû wê ragirim
I will not talk to drive them crazy	Ez ê neaxivim da ku wan dîn bikim
I took the potential of leadership	Min potansiyela serokatiyê girt
I was expecting another coup	Ez li hêviya derbeyeke din bûm
I looked out the window and saw mist	Min li pencereyê nêrî û mij dît
I have no intention of going with you	Mebesta min tune ku ez bi te re biçim
I could not allow that to happen	Min nikarîbû rê bidim ku wisa bibe
I will not try to imitate his way of speaking	Ez ê hewl nekim ku awayê axaftina wî teqlîd bikim
I love the colorful water you pour	Ez ji ava rengîn a ku te rijand hez dikim
I can really use a good fight	Bi rastî ez dikarim şerek baş bikar bînim
Something very strange for a murderer	Ji bo kujerekî tiştekî pir ecêb e
A doctor ran away from us, back to the stairs	Doktorek ji ber me reviya, vegeriya ser derenceyan
A country is not something official	Welatek ne tiştekî fermî ye
I was told to go to the office	Ji min re gotin biçim ofîsê
I pull it into my hands	Ez wê dikişînim nav destên xwe
I was ready to be defeated	Ez amade bûm ku bibim şikest
I will not be too scared about this	Ez ê zêde li ser vê yekê netirsim
I focus on the happier thoughts	Ez li ser ramanên dilxweştir disekinim
I took another order yesterday which just went well	Min duh fermanek din kir ku bi tenê baş derbas bû
I played a few games, some won, some lost	Min çend lîstik lîstin, hin bi ser ketin, hin winda kirin
I will not admire seeing her every day	Ez ê bi serê xwe her roj heyranê wê dîtinê nebim
I have to have sex with you	Divê ez bi te re seksê bikim
I am a computer scientist	Ez zanyarê kompîturê me
I suggest you follow the steps below	Ez pêşniyar dikim ku hûn paça jêrîn bicîh bikin
I quickly pulled myself out of the water	Min bi lez xwe ji avê derxist
I quickly look around to see my surroundings	Ez bi lez li dora xwe dinêrim ku derdora xwe bibînim
I have to feel every move in the near future	Divê ez di demek nêzîk de her tevgeran hîs bikim
I live with the fire of my faith	Ez bi agirê baweriya xwe dijîm
I will be leading this journey	Ez ê vê seferê bi rê ve bibim
I will need help too	Ez ê hewceyê alîkariyê jî bikim
I will finish my work	Ez ê karê xwe biqedînim
I said too much	Min pir zêde got
A favorite for special occasions	A favorite ji bo demên taybet
Dozens of people stood around, but watched	Bi dehan kes li dora xwe radiwestin, lê dinêrin
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
At the time I was not really busy	Wê demê ez bi rastî ne mijûl bûm
His performance was well received	Performansa wî baş hat pêşwazîkirin
I can not even imagine	Ez nikarim xeyal jî bikim
Germany was not to blame	Almanya ne sûcdar bû
I want to be your stone	Ez dixwazim bibim kevirê te
I mostly agree with you	Ez bi piranî bi we re dipejirînim
I was thinking about a little girl in a blue dress	Ez li ser keçika piçûk a bi cilê şîn fikirîm
The design was very modern in several different ways	Sêwiran bi çend awayên cihêreng pir nûjen bû
I choose a table next to the windows	Ez maseyek li tenişta pencereyan hildibijêrim
I love sports a bit	Ez hinekî ji werzîşê hez dikim
I could not separate them	Min nikarîbû wan ji hev veqetînim
I think they are a little cute	Ez difikirim ku ew hinekî xweş in
I wondered what was different this time	Min meraq kir ku vê carê çi cûda bû
I went and I brought it, and it came in place	Ez çûm û min ew anî, û ew di cih de hat
I want to hear about you	Ez dixwazim li ser te bibihîzim
I shook my head at him	Min serê xwe di wî alî de hejand
I'm more angry than anything	Ez ji her tiştî bêtir hêrs dibim
I had forgotten this for a moment	Min ji bo bîskekê ev yek ji bîr kiribû
Best strongly advised him to stay with the group	Best bi tundî jê re şîret kir ku bi komê re bimîne
A girl stood in front of the window	Keçikek li ber pencerê rawestiya
A video monitor is one way	Monitoravdêrek vîdyoyê rêyek e
I promise to protect you	Ez soza parastina te didim
Suddenly I remember we were not safe in the open	Ji nişka ve tê bîra min ku em li vekirî ne ewle ne
After that I walked away from her	Piştî vê yekê ez ji wê dûr ketibûm
I know you retire every night before this hour	Ez dizanim ku tu her şev berî vê saetê teqawid dibî
As the situation worsens I do a little	Bi talbûna rewşê ez hinekî dikenim
The real power, it is	Hêzek rastîn, ew e
I did not say anything important to you about them, no	Min li ser te tiştek girîng ji wan re negotiye, ne
I was alone in the light	Ez di ronahiyê de tenê bûm
I have nothing against blue jeans	Li dijî jeansên şîn tiştek min tune
I remembered it differently	Bi awayekî cuda hat bîra min
A great success and thanks to all the participants	Serkeftinek mezin û spas ji hemî beşdaran re
I tried what I killed	Min tişta ku min kuştin ceriband
The plane also suffered some damage	Balafirgehê jî hinek ziyan dît
I said, he was always the first in the country	Min got, ew her tim pêşî welat bû
I went back to my youth	Ez vegeriyam xortaniya xwe
I hoped that young man was now dead, or homeless	Min hêvî dikir ku ew xort nuha mirî bûya, an bêmal bûya
I can not get up with the thought of losing you	Ez nikarim bi ramana windakirina te rabim
I will leave you by force	Ez ê bi zorê te bihêlim
I will lay down my life for his Kingdom	Min ê canê xwe ji bo Padîşahiya wî bida
I no longer had control over them	Êdî kontrola min li ser wan nemabû
I did nothing, just looked around	Min tiştek nekiriye, tenê li dora xwe nêrî
I hardly know how to get excited	Ez bi zor dizanim ku çawa heyecana xwe bigirim
I think these also look good	Ez difikirim ku ev jî baş xuya dikin
He then decided to rely solely on donations	Dûv re wî biryar da ku tenê xwe bispêre bexşînan
I have dreams of running	Xewnên min ên bezê hene
I was not expecting an endless void of darkness	Min li hêviya valahiya bêdawî ya tariyê nedikir
I could not envy her	Min nikarîbû ez ji wê çavnebariyê bikim
I get a sense of time and place here	Ez li vir têgehek dem û cîh distînim
I came here just thinking about my job	Ez hatim vir tenê li karê xwe difikirim
I check myself in the mirror in the living room	Ez xwe di neynikê de li salonê kontrol dikim
I want to try to be happier	Ez dixwazim hewl bidim ku bextewartir bim
Drunk, whether regularly or not, is a drunk	Serxweş, çi bi rêkûpêk be, çi carinan, serxweşek e
I have to, go through it carefully	Ez mecbûr dikim, bi baldarî ji wê re derbas dikim
I went but searched	Ez çûm lê geriyam
I know the meaning of life	Ez wateya jiyanê dizanim
I have never owned one like this	Ez qet xwediyê vî rengî nebûme
I was happy to leave my son behind	Ez kêfxweş bûm ku kurê xwe li dû xwe hiştim
I felt the opportunity was lost	Min hîs kir ku fersend winda dibe
I stepped out of my corner and approached him face to face	Ez ji quncikê xwe derketim û rû bi rû nêzîkî wî bûm
I stood beside him for fear of hell	Ez ji tirsa dojehê li kêleka wî sekinîbûm
I only know that he will not kill us now	Ez tenê dizanim ku ew ê niha me nekuje
I confirm that there is a report	Ez piştrast dikim ku raporek heye
I pulled it back to reveal the moon	Min ew paşde kişandin da ku heyvê eşkere bikim
I thank you for your work, but entrepreneurship is a business	Ez karûbarên we spas dikim, lê karsaz karsaziyek e
I was defending them	Min parastina wan dikir
I turned back, face to face with me	Ez bi paş ve zivirîm, rûvî rûvî ber min
I wonder what we will do tomorrow	Ez meraq dikim sibê em ê çi bikin
I was not quite sure what to do	Ez tam ne bawer bûm ku ezê çi bikim
I just love how the pictures came out, they are beautiful	Ez tenê hez dikim ka wêne çawa derketin, ew xweşik in
For a week I did not feel better	Hefteyek min xwe baştir hîs nekir
I see it very clearly	Ez pir zelal dibînim
I could understand what she was feeling	Min dikaribû fêm bikim ku wê çi hîs kiribe
I struggled, but he just laughed at my sad effort	Min têkoşîn kir, lê ew tenê bi hewldana min a xemgîn dikeniya
I gave up hope	Min dev ji hêviya xwe berda
A center column will carry the weight	Stûnek navendê dê giraniya xwe bigire
Early in the morning he resumed his flight work	Serê sibê dîsa dest bi karên xwe yên firînê kir
There was a nightgown on the bed	Cilûbergek şevê li ser nivînê bû
I explain it that way	Ez wisa rave dikim
I could not look at my enemy with envy	Min nedikarî bi çavnebariyê li dijminê xwe mêze bikim
He had two older brothers and one sister	Du birayên wî yên mezin û xwişkek wî hebûn
I'm happy with the feeling of it	Ez ji hestê wê kêfxweş im
I prayed it would not get any closer	Min dua kir ku ew nêzîktir nebe
I was not doing anything tonight	Min îşev tiştek nedikir
I took it seriously	Min ew cidî girtin
I blamed her more	Min ji wê bêtir sûcdar kir
I put my phone on the floor	Min telefona xwe danî ser erdê
I'm walking again	Ez dîsa dimeşim
Accounts vary based on future events	Hesab li ser bûyerên paşerojê cûda dibin
A greedy man who lives in a dangerous place	Zilamek gemarî ku li cîhekî xedar dijî
The bank collapsed at least four years later	Bank kêmî çar sal şûnda têk çû
I'm looking at the waiter	Ez li garsonê dinêrim
I wake up thinking about you	Ez şiyar dibim li ser te difikirim
I threw myself next to her car	Min xwe avêt tenişta erebeya wê
I can not believe this is happening	Ez nikarim bawer bikim ku ev yek diqewime
I even hit the rim next to him	Min bi xwe jî rimê li kêleka wî xist
I just saw it and ran away	Min bi tenê dît û revîyam
I know you loved her	Ez dizanim ku te ji wê hez kir
I had not even noticed him	Min haya wî jî nekiribû
Instead of stopping and fighting, I might run away	Li şûna ku ez bisekinim û şer bikim, dibe ku ez birevim
I have done everything	Min her tişt kiriye
A time of love and a time of hatred	Dema hezkirinê û dema nefretê
I even sent a hate letter to my house	Min tewra nameya nefretê jî gihand mala min
I tasted it with my tongue	Min bi zimanê xwe tama wî kir
Its function is unknown	Fonksiyona wê nayê zanîn
I embraced his freedom, his impeccable strength	Min azadiya wî, hêza wî ya bêkêmasî hembêz kir
Bush declared the island as a major disaster area	Bush girav wekî herêmek karesatek mezin ragihand
I believe democracy is spreading around the world	Bi baweriya min demokrasî li cîhanê belav dibe
I leave it in safety	Ez wê di ewlehiyê de dihêlim
I mean, yes, they are beautiful and mysterious	Yanî, erê, ew spehî û razdar in
I heard my brother and sister crying	Min bihîst ku bira û xwişka xwe digirîn
I still have to be kind	Divê ez hîn jî dilovaniyê bikim
When the group turns against him, he gets up	Gava ku kom li dijî wî dizivire, ew radibe
Some variety adds advanced or custom aspects	Hin cûrbecûr aliyên pêşkeftî an adetî lê zêde dikin
Something is needed to protect me	Ji bo ku ez xwe biparêzim tiştek lazim e
I have not received a suicide threat	Min gefa xwekujiyê nexwariye
I shook my head and smiled at him	Min serê xwe hejand û bi wî keniya
I have to define my future	Divê ez siberoja xwe diyar bikim
I wanted to write and arrange my own music	Min xwest ez muzîka xwe binivîsim û aranj bikim
I think you are thinking of getting one	Ez difikirim ku hûn difikirin ku yek bistînin
I was waiting for my turn	Ez li benda kêliya xwe bûm
I did not want to hear what she said	Min nexwest bibihîzim ku wê got
I put on my revolver	Min revolvera xwe danî
A just law was a law that used equality legally	Zagonek dadperwer qanûnek bû ku wekheviyê bi qanûnî bikar tîne
I did not question our existence	Min hebûna me pirs nekir
I did not notice, but we were spending a significant amount of time	Min ferq nekiribû, lê me wextek girîng derbas dikir
I live a very simple life	Ez jiyanek pir hêsan derbas dikim
I heard he is a thief	Min bihîst ku ew dizî ye
Have a nice evening	Êvareke xweş
I told him never to give up	Min jê re got ku tu carî dev jê bernede
A deep and uncomfortable silence hung over them	Bêdengiyek kûr û nerehet bi ser wan de daleqandî bû
He had already lit a lamp	Jixwe çirayek pêxistibû
I thought it must be a bit of a joke	Min difikirî ku divê ew hindek henekek be
I took off his shoes	Min pêlavên wî derxistin
I could not explain my dreams of passing	Min nikarî xewnên xwe yên derbasbûnê rave bikim
I will not talk about how his jeans fit	Ez ê behsa awayê lihevhatina jeansên wî nekim
I still felt like a group of brothers	Min hîn jî wekî komeke bira dihesiband
I went on the internet and this guy	Ez li ser înternetê çûm û ev zilam
I can only imagine it	Ez tenê dikarim wê xeyal bikim
Now I have no intention of doing that	Niha niyeta min tune ku ez bikim
I did and did not succeed	Min kir û bi ser neket
I could not give up the apology	Min nedikarî dev ji lêborînê berdim
I knew how dangerous it was	Min dizanibû ku ew çiqas xeternak e
I think this was not a good idea	Ez difikirim ku ev ne fikrek baş bû
I can not wait to take a shower	Ez nikarim li bendê bim ku ez serşokê bikim
I went for research	Ji bo lêkolînê ez pê de çûm
I have to run to breakfast conference	Divê ez ji bo konferansa taştê birevim
I may have to	Dibe ku ez neçar bim
I would not hesitate to recommend these people	Ez ê dudilî nekim ku van kesan pêşniyar bikim
The next season was once again marked by ambiguity	Demsala paşîn careke din bi nezelaliyê ve hat nîşankirin
I had no doubt about it	Tu gumana min jê tunebû
I went to the shower	Ez çûm serşokê
I dare not open my mouth to speak	Ez newêrim devê xwe vekim ku biaxivim
I went outside to the beautiful flower gardens	Ez derketim derve li baxçeyên kulîlkan ên bedew
I have to be careful	Divê ez hişyar bim
I am not at war with you today	Ez îro bi we re şer nakim
I was not clear on this	Ez di vê yekê de ne zelal bûm
I can not allow you to do this on your own	Ez nikarim bihêlim ku hûn vê yekê ji xwe re bikin
I also have a draft contract with me	Pêşnûmeya peymanê jî bi min re heye
I had won it, and even more so, by my actions	Min ew, û hê bêtir, bi kirinên xwe qezenc kiribû
I remember her words perfectly	Gotinên wê tam tê bîra min
I want to drink more water	Ez dixwazim bêtir avê vexwim
I use one and my wife uses the other	Ez yek bikartînim û jina min ya din bikar tîne
I was very annoyed by the test results	Ez ji encamên testê pir aciz bûm
I hope you miss me a little too	Ez hêvî dikim ku hûn jî hinekî bêriya min bikin
I want to give you a gift	Ez dixwazim diyariyekê bidim te
I got up and went outside	Ez rabûm û derketim derve
Now I see what you have to say about these people	Naha ez dibînim ku hûn li ser van kesan çi dibêjin
I worked for him for a while	Ez demekê li cem wî xebitîm
I thought we were going to get lost in the sea	Min digot qey em ê di deryayê de winda bibin
At least I was comfortable with that	Bi kêmanî min bi vê yekê rehet kir
I was never forced to wear formal clothes	Ez qet neçar bûm ku cilên fermî li xwe bikim
I thought maybe it would be clear	Min fikirîn ku dibe ku ew ê zelal bibe
I have justified such barbaric acts	Min kirinên wiha hovane rewa kir
Much of this is research, of course	Pir ji vê yekê vekolînek e, bê guman
An electric shock exploded in his fingers	Çirûskek elektrîkê di tiliyên wî de teqiya
I want to see if he is gone	Ez dixwazim bibînim ku ew çûye
A lump in the teeth higher than something like that	Lepikek di diranan de ji tiştekî wisa bilindtir re
Several people started breaking the lake	Çend kesan dest bi şikandina golê kirin
I had no idea where this was all going	Min nizanibû ku ev hemî diçin ku derê
I could see the comfort of her face	Min dikaribû rehetiya rûyê wê bibînim
I could not pull myself out	Min nikarîbû xwe derxim derve
I fed myself to see what caught her attention	Min xwe xwar da ku bibînim ka çi bala wê kişandiye
I did not have time to protest	Wextê min tunebû ku ez protesto bikim
I opened it and his tongue fell on me	Min jê re vekir û zimanê wî li min ket
I had to think for a while	Diviyabû ez demekê bifikirim
At that time I lost both my parents and my brother	Wê demê min dê û bavê xwe û birayê xwe jî winda kir
I tried a lot to keep up, but always fell behind	Min gelek hewl da ku bidomînim, lê her gav li paş ma
I'm not sure anyone else has seen it	Ez bawer nakim ku kesekî din ew dîtiye
I was forgetting things	Min tişt ji bîr dikir
I think you both get to this point	Ez difikirim ku hûn her du jî bigihîjin vê derê
When your father left I threw it away	Dema bavê te çû min ew avêt
I had to sacrifice it	Diviyabû min ew qurban bikira
I can watch it when you get the power	Dema ku hûn hêza xwe bistînin ez dikarim li wê temaşe bikim
I made it in twenty seconds	Min ew di nav bîst saniyeyan de çêkir
C closed his eyes, felt the tears coming over him	C çavên xwe girtin, hîs kir ku hêsir têne ser
I did not want him to feel good	Min nexwest ku ew xwe baş hîs bike
I could smell her sweet skin	Min bîhna çermê wê yê şîrîn didît
I lost my mother a while ago	Berî demekê min diya xwe winda kir
I live in a place of elderly citizens	Ez li deverek hemwelatiyên pîr dijîm
A strange, dirty, green ring fell in front of her eyes	Çangelek xerîb, pîs, kesk, li ber çavê wê ket
I love it more than anything in the world	Ez ji her tiştî li dinyayê bêtir jê hez dikim
I suggest you accept my invitation	Ez pêşniyar dikim ku hûn vexwendina min qebûl bikin
I'm trying to start over	Ez hewl didim ku nû dest pê bikim
I knew what was going to happen	Min dizanibû ku dê çi bibe
They were a little impatient	Ew hinekî bêsebir bûn
I started getting angry responses from friends	Min dest bi bersivên hêrs ên hevalan kir
Must have a cigarette brand	Divê marqeya cigarê hebe
I was in a relationship with her sister	Ez bi xwişka wê re di nav têkiliyê de bûm
I lay on my stomach by the river	Ez li ser zikê xwe li kêleka çem mam
I asked him to help me	Min jê xwest ku alîkariya min bike
I felt him knock on the chair	Min hest kir ku ew li kursiyê xist
I just saw your site	Min tenê malpera we dît
I light a torch around me	Ez meşale li dora xwe dibiriqim
I had never been to a bar before	Ez berê qet neçûbûm barekî
I read the full description of your project	Min danasîna projeya weya tevahî xwend
I heard it once, a long time ago	Min carek berê, demek dirêj berê bihîst
I forcibly looked at her face	Min bi zorê li rûyê wê nerî
A life of love and affection	Jiyanek evîn û hezkirina jiyanê
These efforts continue landscape research work	Ev hewldan xebatên lêkolîna peyzajê berdewam dike
I looked and we had driven before	Min nihêrî û em berê ajotibûn
I have to change my house	Divê ez xaniyê xwe biguherim
I had already been hit in the head inside the house	Berê di hundirê xanî de li serê min xistin
I'm glad you were impressed	Ez kêfxweş im ku hûn bandor bûne
What you do not see I see	Tiştê ku hûn nabînin ez dibînim
I just wanted him to stop	Min tenê dixwest ku ew raweste
I decided to really run away instead	Min biryar da ku li şûna wê bi rastî birevim
I force words out	Ez bi zorê peyvan derdixim
I think that's why you're crying, why are you struggling	Ez difikirim ku ji ber vê yekê hûn digirîn, çima hûn têdikoşin
She did many things to him	Wê gelek tişt jê re kir
I can take care of a baby now	Ez niha dikarim pitikekê lênihêrim
I needed to catch my breath	Min hewce kir ku ez bêhna xwe bigirim
I heard a joke about it	Min henekek li ser wê bihîst
I asked him if he was scared	Min jê pirsî ka ew tirsiyaye
I watched carefully but did not know why	Min bi baldarî lê temaşe kir, nizanim çima
I took a picture before hand	Min berî destan wêneyek kişand
I did not know either	Min jî pê nizanîbû
I think it made an interesting impact	Ez difikirim ku ew bandorek balkêş kir
I sit at my desk and say nothing	Ez li ser maseya xwe rûnim û tiştek nabêjim
I quickly went back to my friend	Ez bi lez vegeriyam cem hevalê xwe
I can hear you downstairs	Ez dikarim te hetanî qata jêrîn bibihîzim
I had taken the initiative to force it to close	Min pêşengiya hêza ji bo girtina wê kiribû
I did not tell him to take any pictures	Min jê re negot ku tu wêneyan bikişîne
I have always loved it	Min her dem jê hez dikir
I just needed you to accept it	Min tenê hewce kir ku hûn wê qebûl bikin
I have to do some business today	Divê ez îro hin karsaziyê bikim
I mean, yes, it's good for her	Yanî, erê, ji wê re baş e
I want to see the world	Ez dixwazim dinyayê bibînim
A large courtyard and a quiet street	Hewşek mezin û kolanek bêdeng
I have never harmed any of them	Min tu carî zirar nedaye yek ji wan
I was never aware of it	Haya min qet tune bû
I hoped my family history would not scare him	Min hêvî dikir ku dîroka malbata min wî netirsîne
I will call you again soon	Ez ê di demek nêzîk de dîsa bangî te bikim
I can clean their men's room	Ez dikarim li jûreya zilamên wan paqij bikim
I was in excruciating blood pain	Ez di êşa xwînî ya bêkêmasî de bûm
I had no strength	Hêza min nemabû
The same thing after a few years	Piştî çend salan heman tişt
I have to ask you a few more questions	Divê ez çend pirsên din jî ji we bikim
I was practically half male	Ez di pratîkê de nîvê zilam bûm
I had no difference from the login requirements either	Ji pêdiviyên têketinê jî min ti ferqek tunebû
I like to make them think they are not obvious	Ez dixwazim ku ew bifikirin ku ew eşkere ne
The surroundings in the cave also looked around	Derdorên di kêzikê de jî li dora xwe geriyan
I should have explained the rules	Divê min qaîdeyên rave kiriba
I was trying to save your life	Min hewl dida jiyana te xilas bikim
I consider it a national treasure	Ez wê xezîneyeke netewî dihesibînim
I wanted you to remember this	Min dixwest ku hûn vê yekê bi bîr bînin
I come every year, a week or two	Ez her sal têm, hefteyek an du hefte
I really did, many times over the years	Min bi rastî wiya kir, di nav salan de gelek caran
I was near the corner of the room	Ez nêzî quncikê odê bûm
I felt weak, lost and confused	Min xwe qels, winda û tevlihev hîs kir
I need to get a deal soon	Divê ez di demek nêzîk de lihevhatinê bistînim
I believe an agreement has been reached	Bi baweriya min lihevkirinek pêk hatiye
I try to hold my breath	Ez hewl didim ku nefesa xwe bidomînim
He returned a few days later	Piştî çend rojan ew vegeriya
I went out with my friends to be with them	Ez bi hevalên xwe re derketim ku ez bi wan re bim
I was married, I had two children at the time	Ez zewicî bûm, wê demê du zarokên min hebûn
I took a breath and closed my eyes	Min bêhna xwe girt û çavên xwe girtin
I fell to the ground in the woods	Ez li daristanê ketim erdê
The project was not entirely successful	Proje bi tevahî ne serkeftî bû
However he had to give up this incident	Lêbelê diviyabû dev ji vê bûyerê berde
A cold breath becomes difficult here	Nefesek sar li vir dijwar dibe
I suggest you give it up for a while	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn ji bo demekê dev jê berdin
A man to take care of her	Mirovek ku lênêrîna wê bike
I have a lot of it	Ez gelek ji wê hene
A nurse was with him	Hemşîreyek li cem wî bû
I can no longer be the bad guy for her	Ez êdî nikarim bibim zilamê xerab ji bo wê
I can not see any point of it	Ez nikarim ti nuqteya wê bibînim
I was glad he didn’t	Ez kêfxweş bûm ku ew nekir
I started to think about life after power	Min dest pê kir li ser jiyana piştî hêzan bifikirim
I guess he drove horse-drawn carriages	Ez texmîn dikim ku wî erebeyên hespan ajot
I made this clear when he first offered help	Min ev eşkere kir dema ku wî yekem car alîkarî pêşkêş kir
I'm hard at it	Ez bi zor xwe digirim ser xwe
The forearm extends to the ground	Pêşpirtikek ber bi erdê ve dirêj dibe
I am still indebted to food	Ez hîn jî deyndarê xwarinê me
I guess that's so much in me	Ez texmîn dikim ku ew ew qas di nav min de ye
I looked desperately at our clothes and coats	Min bi bêhêvî li cil û bergên me nêrî
I dream of her smiling eyes, and her generous mouth	Ez xewna çavên wê yên dikene, û devê wê yê bi comerdî
I guessed we were ten meters apart	Min texmîn kir ku deh metre em ji hev vediqetînin
I bring him water from the kitchen	Ez jê re av ji metbexê tîne
I just burst into tears thinking about her grief	Tenê li ser xemgîniya wê difikirim hêsir dibarim
I never knew he could do that	Min qet nizanibû ku ew dikare vê yekê bike
I watched the rain for a few minutes	Min çend deqeyan li baranê temaşe kir
I could not take my eyes off his eyes	Min nikarîbû çavên xwe ji çavên wî bigirim
I have never forgotten him, in all these years	Min tu carî ew ji bîr nekir, di hemû salan de
I threw a few rocks at them	Min çend mêran zinarek avêt ser wan
Many people in the congregations were constantly calling	Di civînan de gelek kes bi domdarî bang dikirin
I know very well how humble you are	Ez baş dizanim ku tu çiqas dilnizm î
I could have stopped it	Min dikaribû ew rawestanda
I will not ask anyone to give up	Ez ê ji kesî nexwazim ku dev jê berde
The male prisoner wanted for execution was released	Girtiyê mêr ê ji bo înfazê dihat xwestin serbest hat berdan
A ship is shipped	Keştiyek tê sewqkirin
I gave her a little kiss	Min piçek ramûsanek da wê
I shared one of my own	Min yek ji xwe parve kir
I started crying she seemed so compassionate and weak	Min dest bi girînê kir ew qas rehm û qels xuya bû
I can only imagine how nice it would feel	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew ê çiqas xweş hîs bike
A way to remove something from a black hole	Awayek ku meriv tiştek ji kunek reş dûr bixe
I really did not feel anything	Min bi rastî tiştek hîs nekir
I need new blood, we both need it	Ji min re xwîna nû lazim e, em herdu jî hewce dikin
I could hear and smell their blood	Min dibihîst û bêhna xwîna wan digirt
I could not bring myself to look him in the eye	Min nikarîbû xwe bidim ber çavê wî
I could not leave her	Min nedikarî wê bihêlim
A body was found here	Li vir cenazeyek hat dîtin
I got in the way of going to school	Ez ketim ser rêya ku ji dibistanê diçû
I reached down and ran my hand through his arm	Min xwe gihand xwarê û destê xwe di nav destê wî re derbas kir
I went inside and I saw that there were two of them	Ez çûm hundur û min dît ku du ji wan hene
I turned to see what was happening	Ez zivirîm ku bibînim çi diqewime
I will never sit anywhere	Ez ê tu carî li cihekî rûnim
I would buy this by noon	Min ê heta nîvro vê yekê bikira
I look forward to contributing my skills as a registered nurse	Ez hêvî dikim ku ez jêhatiya xwe wekî hemşîreyek qeydkirî beşdar bikim
I know society will never forgive me	Ez dizanim civak tu carî min efû nake
I really know she was afraid of him	Ez bi rastî dizanim ku ew ji wî ditirsiya
I did my best to find myself confident and courageous	Min çi ji destê min dihat dikir ku ez xwe ewle û wêrek bibînim
I wondered how she did that	Min meraq kir ku wê çawa wisa kir
I wanted it to be good	Min dixwest ku ew baş bibe
I was impressed by your thoughts, ideas and plan	Ez ji raman, raman û plana we bandor bûm
I will be back this weekend	Ez ê di dawiya hefteyê de vegerim
One person died due to the fall of the tree	Ji ber ketina darê kesek mir
I looked into my eyes like mine	Min bi çavên xwe li çavên mîna yên min nêrî
I know you too	Ez jî bi te dizanim
I'm looking around for them	Ez li dora wan digerim
I was able to return to my original speed	Min karî vegerim leza xweya eslî
I was not there to show public love	Ez ne ji bo nîşandana hezkirina gelemperî bûm
I deeply appreciate it	Ez ji kûr ve teqdîr dikim
Only churches were saved	Tenê dêr hatin rizgarkirin
A couple stood in front of her	Cotek li ber wê sekinîbûn
They are widely distributed throughout the state	Ew bi berfirehî li seranserê dewletê têne belav kirin
I do not want to lie to my wife	Ez naxwazim ji jina xwe re derewan bikim
I want to celebrate the birth of water	Ez dixwazim jidayikbûna avê bikim
I was surprised that the glass was really thick	Ez şaş mam ku bi rastî cama qalind bû
I never had a reason	Tu carî sedemek min tune bû
A classic colonial, with a large front porch	Kolonyaliyek klasîk, bi eywanek pêşîn a mezin
I was not designed for this	Ez ji bo vê yekê nehatiye dîzaynkirin
A respectable man and has a stable job	Zilamekî rêzdar û xwedî karekî bi îstîqrar
I made good money on you	Min pereyên baş li ser te qezenc kir
I did not think he was a bad man	Min nedifikirî ku ew merivek xirab be
I tried to pull her down for a kiss	Min hewl da ku wê ji bo ramûsanekê bikişînim xwarê
I can agree with that	Ez dikarim bi wê re bipejirînim
I can not use him like this	Ez nikarim wî bi vî rengî bikar bînim
I think there might be something special about it	Ez difikirim ku dibe ku tiştek taybetî li ser wê hebe
I must have been very upset	Divê ez pir xemgîn bûm
I want to go home and try again	Ez dixwazim herim malê û dîsa biceribînim
He is dragged to hell	Ew ber bi dojehê ve tê kişandin
I'm very worried about the scale	Ez ji pîvanê pir xemgîn im
A young girl stood in front of the open door	Keçek ciwan li ber deriyê vekirî rawesta
A good direct hit too	Derbeyek rasterast a baş jî
I also do not give up work	Ez jî dev ji xebatê bernadim
Apparently I do not remember her name	Xuya ye ku navê wê nayê bîra min
I shook my fist in the sky with a deceptive rage	Min kulma xwe bi hêrseke xapînok li ezmên hejand
I tried to kill the scene	Min hewl da ku dîmenê bikujim
Dogs show some resistance	Kûçikan hin berxwedan xuya dikin
I can not say too much now	Ez niha nikarim zêde zêde bibêjim
I was not expecting it	Ez ne li benda wê bûm
A few of us got lucky	Çend ji me bextê me ket
The remains of the water cycle and the machines are obvious	Bermahiyên çerxa avê û makîneyan diyar in
I gave her a little push and I was sorry	Min piçek pêlek da wê û poşman bûm
I pulled out my pistol	Min pistola xwe derxist
Wish my parents would take me there	Xwezî dê û bavê min min bibirin wir
This beach is famous for its sunset	Ev peravê bi rojavabûna xwe navdar e
I put my hand on his chest	Min destê xwe danî ser sînga wî
I believe that anything is possible with hard work	Ez bawer dikim ku her tişt bi keda dijwar gengaz e
An era that has gone down in history	Serdemeke ku ketiye dîrokê
I wanted to get closer	Min xwest ez nêz bibim
I threw it, but it did not fall	Min ew avêt, lê neket
I thought of leaving a message but decided against it	Min fikir kir ku peyamek bihêle lê li dijî wê biryar da
I removed the lid and drank	Min qapek jê kir û vexwar
I have to open the door	Divê ez derî vekim
I knew what he was thinking	Min dizanibû ku ew çi difikirî
The image will not grow	Wêne dê mezin nebe
I fulfill my responsibilities as a woman	Ez wek jinekê erkên xwe didim
I can not legally drink	Ez bi qanûnî nikarim vexwim
I gave you a text	Min nivîsek da te
A third cancer appears on the side of her neck	Xencera sêyemîn li kêleka stûyê wê xuya dike
Some time later he regretted his choice of words	Demek şûnda ew ji hilbijartina xwe ya peyvan poşman bû
I was kind to him, I relieved him	Min jê re dilovan bû, min ew rehet kir
I struggle to straighten all my legs	Ez têkoşîn dikim ku hemî lingên xwe rast bikim
I have never been trained like you	Min tu carî wek ya te perwerde nedît
The black belt of the third tier also	Kembera reş a pileya sêyemîn jî
I slowly climbed up	Ez hêdîka hilkişiyam jor
I was impatient and I wanted to feel better now	Ez bêsebir bûm û min dixwest ku niha xwe baştir hîs bikim
Fire in the nest is common among males	Agirsiya li hêlînê di navbera nêr de hevpar e
I took him to his secretary	Min ew bi sekreterê wî re girt
I can highly recommend him to any group	Ez dikarim wî ji her komê re pir pêşniyar bikim
I will do things and become a person	Ez ê tiştan bikim û bibim kesek
I asked her to calm down	Min ji wê xwest ku aram bibe
I have never seen this man	Min qet ev zilam nedît
I'm sorry that your retirement party was postponed	Ez xemgîn im ku partiya we ya teqawidbûnê hate paşxistin
I need some things for my chest	Ji bo sînga min hinek tişt lazim in
I guess it depends on the customer	Ez texmîn dikim ku ew bi xerîdar ve girêdayî ye
I watched the comings and goings of the passengers	Min li çûn û hatina rêwiyan temaşe kir
The ears are short and round	Guh kurt û girover in
I knew he was sincere	Min dizanibû ku ew samîmî ye
I went downstairs	Ez ji derenceyan daketim jêrzemînê
I guess you are looking forward to this discussion today	Ez texmîn dikim ku hûn li bendê ne ku îro vê danûstendinê bikin
I make mistakes	Ez xeletiyan dikim
I'm sure you did well last night	Ez bawer dikim ku tu şeva borî baş razî
I forgot to do well	Min ji bîr kiribû ku baş bikim
I said at the beginning	Min di destpêkê de got
I loved the workshop	Min ji atolyeyê hez kir
I had no doubt it was possible	Ez ne guman bûm ku ew gengaz e
I was expecting my weapons to be returned by themselves	Min hêvî dikir ku çekên min bi xwe werin vegerandin
I can only read during the day hours	Ez dikarim bi tenê di saetên rojê de bixwînim
A light shone on my head	Li ser serê min çirayek vêxist
I really did not feel it	Bi rastî min hîs nedikir
I feel compelled to keep her alive	Ez xwe mecbûr dibînim ku wê zindî bihêlim
The club gave the department a positive rating	Klûbê nirxek erênî da beşê
I can not argue with him, there	Ez nikarim bi wî re nîqaş bikim, li wir
I just want to live here	Ez tenê dixwazim li vir bijîm
I was swimming in the ocean like a fish	Min di okyanûsê de wek masî avjenî dikir
I really enjoyed it	Bi rastî kêfa min hat
I took a deep breath, then forgot to take another breath	Min nefeseke hişk hilda, paşê ji bîr kir ku ez dîsa bêhna xwe derxim
I doubt you want a memory	Ez guman dikim ku hûn bîranînek dixwazin
Those were the four schools he took seriously	Ew çar dibistanên ku ew bi ciddî difikirîn bûn
They decide to try another plan and break up	Ew biryar didin ku planek din biceribînin û ji hev veqetin
An easier church	Dêrek hêsantir
A little later, he heard that a car was outside	Piçek paşê, wî bihîst ku otomobîlek li derve ye
I just wanted to come tomorrow night	Min tenê dixwest sibê şev bê
I lean back on my feet	Ez pişta xwe didim ser lingên xwe
I walked around a bit to catch my breath	Ez hinekî li dora xwe geriyam ku bêhna xwe bigire
A true professional with a name and a voice	Profesyonelek rastîn bi nav û deng
I took that question many times	Min ew pirs pir caran girt
I needed to stay alert	Min hewce kir ku ez hişyar bimînim
I see him standing behind the building	Ez wî dibînim ku li pişt avahiyê duçik e
I turn my back on my seat	Ez pişta xwe didim cihê xwe
I do not recommend it	Ez wê pêşniyar nakim
Street trees are also protected during construction	Di dema avakirinê de darên kolanan jî tên parastin
I wanted to quit smoking	Min xwest ez ji bo cixarekêşanê derkevim
No word from hospital	Ji nexweşxaneyê tu xeber negirtiye
I agreed with that	Min bi wê yekê razî kir
For us to become more and more	Ji bo ku em bêtir û bêtir bibin
I will ask, and try to really set it up in the near future	Ez ê bipirsim, û hewl bidim ku bi rastî di demek nêzîk de saz bikim
I ask the service worker to clean it very specifically	Ez ji karûbarê xizmetkarê dipirsim ku wê pir taybetî paqij bike
I will continue their struggle here	Ez ê li vê derê têkoşîna wan bidomînim
I remember very well	Pir baş tê bîra min
I had to take a taxi home	Ez neçar bûm ku taksiyek bibim malê
I was calm and reasonable and completely unrepentant	Ez aram û maqûl û bi tevahî bê poşman bûm
I look around the neighborhood	Ez li derdora taxê dinêrim
I drank and cried, drank and cried	Min vexwar û giriya, vexwar û giriya
I felt neither sadness, nor joy, nor hatred, nor love	Min ne xemgînî, ne şahî, ne nefret û ne jî hezkirin hîs kir
I could not put the knife to her throat	Min nikarîbû kêrê bixim qirika wê
I hope our happiness will continue	Ez hêvî dikim ku bextewariya me dê berdewam bike
I watched her smile, gone from her face	Min mêze kir ku bişirîn, ji rûyê wê çû
I really enjoy your books	Ez bi rastî ji pirtûkên we kêfxweş im
I'm interested in him, but not enough to justify it	Ez ji wî re eleqedar im, lê ne bes e ku vê yekê rastdar bikim
I should have been loaded	Divê ez hatim barkirin
Praised for his planning and character development	Ji bo plansaziya xwe û pêşveçûna karaktera xwe pesnê xwe da
I have a family that loves me	Malbatek min heye ku ji min hez dike
I had to stop the gas twice	Ez neçar bûm ku du caran gazê rawestim
I never wanted to annoy or scare her	Min qet nedixwest ku wê aciz bikim an bitirsînim
I go inside and sit down	Ez diçim hundur û rûniştim
I was never a man to listen to words	Ez tu carî nebûm zilamek ku guh bide gotinan
There is now a museum displaying old weapons	Niha muzexaneyek heye ku çekên kevin tê nîşandan
I went out on the balcony	Ez derketim ser balkonê
I was near the door	Ez nêzîkî derî bûm
I no longer trust anyone	Êdî baweriya min bi kesî nayê
I have missed you all these years	Van salan min bêriya te kiriye
I just want to be on the safe side	Ez tenê dixwazim li aliyê ewle bim
I listened to her open the door	Min guh da ku wê derî vekir
I love interesting, smart people	Ez ji mirovên balkêş, jîr hez dikim
I try not to think about it	Ez hewl didim ku li ser wê nefikirim
I had to go then	Diviyabû ku ez wê demê biçûma
I have very sensitive skin	Çermê min pir hesas heye
I made the atmosphere a little richer by oxygen	Min atmosfer ji aliyê oksîjenê ve hinekî dewlemendtir kir
I looked around	Min li der û dora xwe nêrî
The solution, one way	Çare, rêyek
I jump off the balcony steps and into the desert	Ez ji pêlên eywanê dadikevim û diçim ser çolê
I feel completely cut off from my audience	Ez xwe bi tevahî ji temaşevanên xwe qut hîs dikim
I made him write it to me	Min ew kir ku ew ji min re binivîse
I give her a dirty look	Awirekî qirêj didim wê
I really like to play for the audience	Ez pir hez dikim ku ji temaşevanan re bilîzim
I thought he was going to go to music	Min fikirîn ku ew ê biçe muzîkê
I want to go home to my family	Ez dixwazim biçim malê cem malbata xwe
I had a plane and business	Balafir û karsaziya min hebû
I just want club credit	Ez tenê krediya klûbê dixwazim
I find the historical views that make us passive dangerous	Ez nêrînên dîrokê yên ku me pasîf dike xeternak dibînim
But it was a work of love	Lê ev xebatek evînê bû
I wondered if she might sleep with her clothes on	Min meraq kir gelo dibe ku ew bi kincên xwe raza
I'm pretty sure of that	Ez ji wê yekê pir piştrast im
I could not ask for more than one friend	Min nikarîbû ji hevalekî zêdetir bipirsim
I just came up with something in the last minute	Min tenê di deqeya paşîn de tiştek derket
I suddenly came back to my senses	Ez ji nişka ve vegeriyam ser hişê xwe
I ring the bell and the door opens	Ez zengilê lêdixim û derî vedibe
I could not get more	Min nikarîbû ez zêdetir bigirim
I now feel really safe	Ez niha xwe bi rastî ewle hîs dikim
A year ago, he was human	Salek berê, ew mirov bû
I took off my shirt and shorts	Min kiras û şortên xwe ji xwe kir
I see you read my little article	Ez dibînim ku hûn gotara meya piçûk bixwînin
I hope they will not hold against me	Ez hêvî dikim ku ew ê li hember min negirin
I know that comes with power, corruption	Ez dizanim ku bi hêz, gendelî tê
The rocket war had to break out	Divê şerê roketan derketiba
It had been a long time since I had seen my sister	Ev demeke dirêj bû min xwişka xwe nedîtibû
I think it was the best for him	Ez difikirim ku ew ji bo wî çêtirîn bû
I have it with my home and surroundings	Min ew bi mal û derdora xwe re heye
I think I'm scared more than anything	Ez ji her tiştî bêtir ditirsim difikirim
I knew this was going to be a long time coming	Min dizanibû ku ev demek dirêj tê
I only had two years of training	Tenê du sal perwerdehiya min hebû
I looked at the tunnel	Min li tunelê nêrî
I was looking for a top game, but there was none	Ez li lîstikek topê geriyam, lê tune bû
I did not draw my sword, but we fought	Min şûrê xwe nekişand, lê me şer kir
I think there are a lot of things we both need to learn	Ez difikirim ku gelek tişt hene ku divê em herdu jî fêr bibin
I really got a good place	Bi rastî min cihekî baş girt
I heard the glass break somewhere in another apartment	Min bihîst ku cam li deverek li apartmana din dişikê
I still dream of waking up in front of the sea	Ez hîn jî xeyal dikim ku li ber deryayê şiyar bibim
I now truly believe in angels	Ez niha bi rastî ji milyaketan bawer dikim
I want to go home and raise my children	Ez dixwazim herim malê û zarokên xwe mezin bikim
I’ve been really busy lately	Ez van demên dawî bi rastî mijûl bûm
I felt full in a strange sense	Min xwe tijî di wateyek xerîb de hîs kir
I ran away from home	Ez ji malê reviyam
I can not even begin to describe it	Ez nikarim dest bi danasîna wê jî bikim
I did, did, with her, in her company, feel comfortable	Min kir, kir, bi wê re, di nav şirketa wê de, xwe rehet hîs dikim
I need you to put me back on track	Ez hewce dikim ku hûn min vegerînin ser nêrdewanê
I was taken to my cell	Min birin hucreya min
Is the ruler and protector of the pen	Serwer û parêzgerê qelemê ye
I could not restrain myself	Min nikarîbû xwe ragirim
A girl reached out to light him on the floor	Keçikek xwe gîhand ku wî sivik bike li erdê
I was like oh it was all	Ez mîna oh ew hemî bûm
I felt like he was a teacher	Min hîs kir ku ew mamoste ye
I had to run away from there	Ez neçar bûm ku ez ji wir birevim
I had to sell it once it fell below a thousand	Ez neçar bûm ku bifroşim ku carekê ket bin hezarî
The need for release and a little more	Pêdiviya berdanê û hindik din
Still others focus on mood and attitude	Dîsa jî yên din li ser mood û helwestê disekinin
I could never go so far	Min çu carî nikarîbû ewqas dûr ketim
I was almost there and with each hit I got closer	Ez hema hema li wir bûm û her lêdan ez nêzîktir bûm
His late parents taught at the university	Bav û diya wî ya rehmetî li zanîngehê ders dane
I believed him immediately, for a good reason	Min tavilê jê bawer kir, ji ber sedemek baş
I just needed to stay alone	Ez tenê hewce bûm ku tenê bimînim
I was not entirely sure	Ez bi tevahî ne bawer bûm
I bought a shirt from dozens of them	Min kirasek ji dehan ji wan girt
I would like a chicken sandwich and iced tea	Ez sandwîçeke mirîşkê û çaya qeşayê dixwazim
Mars was close to the opposite	Mars nêzîkî dijberî bû
I look at them	Ez li wan mêze dikirim
Take a few rings and chains, too	Çend zengil û zincîran, wan jî bigrin
Tourism is an important source of employment	Tûrîzm çavkaniyek girîng a kar e
I lived it and took a breath	Min ew jiyan kir û nefes girt
I can not say why this breaks my heart	Ez nikarim bibêjim çima ev dilê min dişkîne
I agree that they can make me some money for you	Ez dipejirînim ku ew dikarin ji we re di hin peran de min bikin
All the rules create all these possibilities	Hemû qaîdeyên van hemû derfetan diafirînin
I think he will marry her	Ez difikirim ku ew ê bi wê re bizewice
I close my eyes and brush my teeth	Ez çavên xwe digirim û diranên xwe digirim
I just came to town	Ez nû hatim bajêr
I freed myself with hard work	Min xwe bi kedê azad kir
I do not own a house	Mala min bi xwe tune
I'm right down the slide	Ez li ser slide xwarê rastî
I have to leave her	Divê ez wê bihêlim
I felt that they were tied to his knees	Min hest kir ku ew bi çokên wî ve girêdayî ne
I pulled it out and was instantly scared of the decision	Min ew derxist û di cih de ji biryarê tirsiya
I went ahead and handed out my card	Ez pêş de çûm û karta xwe da
Much of the value of their face	Gelek ji nirxa rûyê wan
I went back to our room and slept	Ez vegeriyam oda me û raza
I did not see you in the forest	Min te li daristanê nedît
I went to write here	Ez çûm li vir binivîsim
I did not think you would be until about six o'clock	Min nefikirî ku hûn ê heta dora şeşan tê de bin
I do not believe these books follow women	Ez bawer nakim ku van pirtûkan jinan bişopînin
A series of automatic open doors welcomed the two inside	Rêzek deriyên vekirî yên otomatîkî pêşwaziya du hundur kirin
I was not here, but my wife was	Ez ne li vir bûm, lê jina min bû
I was convinced it was him	Ez bawer bûm ku ew ew bû
I was definitely surprised	Ez teqez matmayî mam
I was a big sister now	Ez niha xwişka mezin bûm
A small white cloud flowed with the height of his arm	Ewrekî spî yê piçûk bi bilindahiya milê xwe diherikî
I looked at the ground	Min li erdê nêrî
The other three corners are resident addresses	Sê goşên din navnîşanên niştecîh in
He has a brother and a sister	Birayekî xwişka wî heye
I needed a definite end, a place to be	Ji min re dawînek diyar, cîhek pêdivî bû
I looked at her and the heat almost melted me	Min li wê nerî û germê hema ez dihelim
I remember the code from last night	Koda ji şeva borî tê bîra min
A world where people die without knowing it	Dinyayeke ku mirov bê zanîn dimirin
I wanted to get it	Min xwest ez wê bigirim
I will tell you what my old coach told us	Ez ê ji we re bibêjim ku rahênerê min ê kevn ji me re gotiye
I tremble and change the channel	Ez dilerizim û kanalê diguherim
The manager who saw him, frightened by his looks, fled	Rêvebirekî ku ew dît, ji awirên wî tirsiya, reviya
Those who own a private club	Yên ku xwedan klûbek taybetî ne
I love playing with him	Ez hez dikim bi wî re bilîzim
A person and an institution	Mirovek û saziyek
The couple had eight children	Heşt zarokên hevjînê hebûn
I want to be with him every minute	Ez dixwazim her deqîqe bi wî re bim
In this I fully agree with you	Di vê yekê de ez bi tevahî bi we re hevî dikim
Demands for early start were low	Pêdiviyên zû dest pê kir kêm bûn
Words that were not repeated along the way	Peyvên ku di rê de careke din nehatin dubare kirin
I think it can bring some people	Ez difikirim ku ew dikare hin kesan bîne
I knew three of them well	Min sê ji wan baş nas dikir
I promise I will not talk about it	Ez soz didim ku ez li ser neaxivim
I know he was telling the truth	Ez dizanim ku wî rastiyê digot
I made it harder for you	Min ji te re zehmetir kir
I warn but few listen	Ez hişyar dikim lê hindik guhdarî dikin
I could feel her disrespect	Min dikaribû bêhurmetiya wê hîs bikim
But still I did not love him	Lê dîsa jî min ji wî hez nekir
A lot of money is spent on paper and printing	Gelek pere li ser kaxiz û çapkirinê tê xerckirin
I will be visiting them soon for the tour	Ez ê di demek nêzîk de ji bo gerê biçim serdana wan
I shook my head, smiled and looked away	Min serê xwe hejand, keniya û li dûr mêze kir
I take your word very seriously	Ez gotina te pir cidî digirim
Smith during the ceremony	Smith di dema merasîmê de
He was also known for his natural authority	Ew bi desthilatdariya xwe ya xwezayî jî dihat naskirin
I went outside and went down to the elevator	Ez derketim derve û ber bi asansorê daketim
I can continue the whole war	Ez dikarim tevahiya şer bidomînim
A few minutes later the second button is pressed	Çend deqîqe şûnda bişkoka duyemîn tê pêlkirin
I never wanted to go slow before	Berê min qet nedixwest hêdî biçim
P laughed at each other	P li hev keniyan
I know how we can learn	Ez dizanim em çawa dikarin fêr bibin
I stayed away from him	Ez ji wî dûr mam
I have to be really annoyed with this publishing team	Divê ez bi rastî bi vê tîmê weşanê re aciz bibim
I can see the growth within you	Ez dikarim mezinbûna di hundurê we de bibînim
I did not expect to answer many questions	Hêviya min tune bû ku ez pir pirsan bersiv bidim
However, I love it now	Lêbelê, ez niha jê hez dikim
She rejected the offer	Wê pêşniyar red kir
I share it with the expectation that I will encourage and encourage others	Ez wê parve dikim bi hêviyên ku yên din teşwîq û teşwîq bikim
I shake my head and shake slowly	Ez serê xwe xwar dikim û hêdî hêdî dihejînim
The child was beating and laughing while everyone was watching	Dema her kes lê temaşe dikir zarok lê dixist û dikeniya
I can spend the future	Ez dikarim paşerojê derbas bikim
I suspected he was interested too	Min guman kir ku ew jî eleqedar bû
I thought you were definitely arrested	Min guman kir ku hûn bê guman hatine girtin
A former nurse was in the room preparing things	Hemşîreyek berê li odeyê bû û tiştan amade dikir
I wondered if he would show up	Min meraq kir gelo ew ê xwe nîşan bide
I need you alive for work	Ji bo kar ez te sax divê
I felt emotions	Min hestan hîs dikir
I did not know what that meant	Min nizanibû ku wateya wê çi ye
I can never show her all my weakness	Ez çu carî nikarim hemî qelsiya xwe nîşanî wê bidim
I just wanted to talk	Min tenê xwest ku biaxivim
A small party was planned, with cakes and candles	Şahiyek piçûk hate plan kirin, bi kek û mûman
I have to do this for myself	Divê ez vê yekê ji bo xwe bikim
I was just sad and scared	Ez tenê xemgîn û tirs bûm
A similar pattern of expression was found in the plants	Di nebatan de şêweyek vegotinê ya bi heman rengî hate dîtin
I tried to gather my thoughts	Min hewl da ku ramanên xwe berhev bikim
I told them the news	Min xeber ji wan re got
I lifted my glass of grape water	Min qedeha xwe ya ava tirî rakir
I am working in normal capacity	Ez di nav kapasîteya normal de dixebitim
I'm dying for you	Ez ji ber te dimirim
I thought that was a good idea	Min fikirîn ku ew ramanek baş bû
I was upset with its owner	Min ji xwediyê wê re xemgîn kir
I felt completely normal	Min xwe bi tevahî normal hîs kir
I can not give up, there should be more	Ez nikarim dev jê berdim, divê zêdetir hebe
I usually get rid of it	Min bi gelemperî ew ji holê radikir
I knew his history	Min dîroka wî dizanibû
I just listened to her cry for help	Min tenê li hawara wê ya ji bo alîkariyê guhdarî kir
I have to react quickly	Divê ez bi lez bertek bikim
I removed the cloth that had covered the body	Min qumaşê ku laş girtibû rakir
I now have a rash everywhere	Ez niha li her derê rakêşiyek rabûye
A great sigh of relief was heard throughout the room	Axîneke mezin a rehetiyê li seranserê odeyê hat bihîstin
I expect this reaction from my older brothers	Ez vê reaksiyonê ji birayên xwe yên mezin hêvî dikim
I do not know his name	Ez navê wî nizanim
She replied	Wê bersiva wê da
I respected his youth, he thought	Min hurmeta wî xortî kir, wî fikirî
I think more of it	Ez bêtir difikirim ku ew e
I enjoy this natural look more	Ez ji vê xuyangê xwezayî zêdetir kêfa
I looked up and the spirit left	Min li jor nêrî û ruh çû
I should be able to finish and feel tonight	Divê ez karibim îşev biqedînim û hîs bikim
I could not feel the feeling I had	Ez nikarim hesta ku ez bûyî bihejim
I woke up with a little pain	Ez bi êşeke piçûk şiyar bûm
I need a real shade	Ji min re siyek rastîn hewce dike
Because there is a killer behind the horses	Ji ber we qatilek li pişt hespan e
That is, perhaps time has passed between us	Yanî, dibe ku dem di navbera me de derbas bû
I just gave up	Min tenê dev jê berda
Thousands of thoughts passed through his mind	Hezar fikir di hişê wî de derbas bûn
A thousand questions came to my mind	Hezar pirs hatin bîra min
I looked around the room and shook my head	Min li odê nêrî û serê xwe hejand
I lifted the engine and I checked everything	Min motorê rakir û min her tişt kontrol kir
I only saw him a few times	Min tenê çend caran wî dît
One was reported dead	Hat ragihandin ku yek jî mirin
I look at her and shake her with a sharp hug	Ez wê dibînim û bi hembêzeke hişk wê dihejînim
I never imagined he would die so young	Min qet xeyal nedikir ku ew ê ewqas ciwan bimire
I want it for other reasons	Ez ji ber sedemên din dixwazim
I want you to write an order now	Ez dixwazim ku hûn niha fermanek binivîsin
I did not want you to get a wrong idea about me	Min nexwest ku hûn di derbarê min de ramanek xelet bistînin
Even after that I could not eat poor	Piştî wê jî min nikarîbû feqîrê bixwim
I felt remorse that had broken in my heart	Min hest pê poşman kir ku di nav dilê min de qut bû
Noble wine with personality	Şeraba esilzade ya bi kesayet
I looked in the mirror	Min li neynikê nêrî
I read the lip and asked	Min lêv xwend û jê pirsî
I understand how they feel	Ez fêm dikim ka ew çawa hîs dikin
A dark orange sun was setting right in front of him	Taveke porteqalî ya tarî rast li ber ava dibû
I wonder how long they have been here	Ez meraq dikim ka ew çend dem li vir in
I say train, because there were so many	Ez dibêjim trên, ji ber ku gelek bûn
Adult education was also provided	Perwerdeya mezinan jî hat dayîn
I will not let you hurt anyone	Ez ê nehêlim ku hûn zirarê bidin kesî
I just did not leave	Min bi tenê nehişt
The crowd greeted them quietly and respectfully	Girseya gel a bêdeng û bi rêz silav da wan
I put your order at the front of the line	Min emrê te xiste pêşiya rêzê
I sincerely apologize to you	Ez bi dilnizmî lêborîna we dixwazim
I stopped and quickly put on my clothes	Ez sekinîm û bi lez cil û berg li xwe kirim
A child was injured while playing basketball	Zarokek dema basketbol dilîst birîndar bû
I never went to a strip club	Ez çu carî neçûme klûbek strip
I knew we were going to get through this	Min dizanibû ku em ê vê yekê derbas bikin
Transfers may still occur when there are no indications	Veguhastin hîn jî dibe ku dema ku nîşan nebin
I have as many extra rooms as you can imagine	Gelek odeyên min ên zêde hene, wekî hûn dikarin bifikirin
I look forward to my season	Ez li hêviya demsala xwe dibiriqim
Making it almost drove us crazy	Çêkirina wê hema hema em dîn kirin
Everyone has a desperate search for a home	Her yek ji bo malê lêgerînek bêhêvî heye
I would also say a few things about your pain	Min ê ji bo êşa te jî hin tişt bigotana
I was self-assured	Ez bi xwe hatim pejirandin
I wrote a long proposal to my university	Min pêşniyarek dirêj ji zanîngeha xwe re nivîsand
I know you have feelings	Ez dizanim hestên te hene
I think it can help	Ez difikirim ku ew dikare alîkariyê bike
I knelt there and I grabbed it	Min li wir çok da û min ew girt
I picked up my dad and took off my shirt	Min bavê xwe hilda û kirasê xwe hilda
I saw myself as a victim	Min xwe wek mexdûr dît
I will go in about a week	Ez ê bi qasî hefteyekê biçim
A few more are ahead	Çend din jî di pêş de ne
I needed the book tomorrow	Pirtûka sibe ji min re lazim bû
I just prefer sitting in the back	Ez tenê rûniştina li piştê tercîh dikim
I'm a little tired today	Ez îro hinekî westiyayî me
There were no speeches	Axaftin tune bûn
I can feel it sending deep heat into my bones	Ez dikarim hîs bikim ku ew germahiya kûr di nav hestiyên min de dişîne
I hate to look	Ez nefret dikim ku xuya dike
I wish you were cold or hot	Xwezî tu sar bûya an germ bûya
I do not remember how it was before	Berê çawa bû, nayê bîra min
I noticed that this time they did not put their hands together	Min bala xwe dayê ku vê carê destên xwe li hev nekirin
My father's friend	Hevalê bavê min
The slave of his sins, the slave of his body	Xulamê gunehên xwe, koleyê bedena xwe
I was for someone else	Ez ji bo kesekî din bûm
I had an address for twenty of them	Min navnîşek ji bo bîst ji wan hebû
I can not say what color it is, it may be green	Ez nikarim bibêjim ka ew çi reng e, dibe ku kesk be
A big question filled her mind	Pirsek mezin hişê wê dagirtî
I had forgotten all this	Min ev tişt hemû ji bîr kiribû
I did not eat a second	Min piçek duyemîn nexwar
I did not like it too much	Min jî zêde jê hez nedikir
I am a part of it	Ez parçeyek ji wê me
I got paid for driving, not for selling	Min pere ji bo ajotinê girt, ne ji bo firotanê
I removed the tie from his eyes	Min kravat ji çavên wî rakir
I usually lock my studio door after work	Ez bi gelemperî piştî kar deriyê studyoya xwe kilît dikim
I still judged myself, though	Min hê jî xwe dadbar kir, lê belê
I fell weak on my knees and I fell into the air	Ez di çokan de qels ketim û ez bi hewa ketim
I saw a baby blue tank top	Min topek tankek şîn a pitikê dît
I stop and let it look full	Ez disekinim û dihêlim ku ew têr binêre
I woke up in a panic	Ez bi panîkê şiyar bûm
Maybe I was thrown on this ground	Dibe ku ez li ser vê axê hatim avêtin
I do not know how much	Nizanim çiqas
However I will take pleasure in watching him with you	Lêbelê ez ê kêfa min ji temaşekirina wî ji we re bibim
I have not given up the struggle yet	Min hê dev ji têkoşînê bernedaye
I calculated that you would get up by now	Min hesab kir ku hûn ê heta niha rabin
I guess they just chose to just ignore me	Ez texmîn dikim ku wan tenê hilbijart ku tenê min paşguh bikin
That is, please marry me	Yanî ji kerema xwe re bi min re bizewice
I feel for the things you go through	Ez ji tiştên ku hûn tê re derbas dibin hest dikim
He was a friend of the poor	Ew hevalê feqîran bû
I can not bear to tell people	Ez nikarim tehemûl bikim ku ez ji mirovan re bêjim
The cat knows the end is near, but that's enough	Pisîk dizane dawî nêzîk e, lê bes e
The sound of a gunshot came and he looked towards the barn	Dengê tivingekê hat û wî ber bi embarê nihêrî
Dick, in other words	Dîk, bi gotineke din
I ate myself and I saw that the situation was like that	Min xwe xwar kir û min dît ku rewş wisa ye
I can not lose my head here	Ez nikarim li vir serê xwe winda bikim
I felt sad	Min hest bi xemgîniyê kir
The war helped raise public opinion about the militias	Şer alîkariya bilindkirina raya giştî li ser milîsan kir
The consultation took place	Şêwirmendî pêk hat
I'm going to a high school	Ez diçim navendeke bilind
I woke up hungry	Ez bi birçî rabûm
I could not do anything	Min nikarîbû tiştekî bikim
I never understood	Min qet fêm nekir
I preferred the higher alcohol types	Min cûreyên alkolê yên bilind tercîh kir
I know how much you hate your job	Ez dizanim hûn çiqas ji karê xwe nefret dikin
Maybe the second time I will not be so happy	Dibe ku ez cara duyemîn ne ewqas bextewar bim
I quickly look around	Ez bi lez li dora xwe dinêrim
I do not want to put you in trouble	Ez naxwazim te bixim tengasiyê
I took this as a good sign	Min ev yek wek nîşanek baş girt
And then called	Û paşê gazî kirin
I guess we could talk to him about it	Ez texmîn dikim ku em dikarin bi wî re li ser wê biaxivin
I was always drawn to the theater	Ez her tim ber bi şanoyê ve dikişandim
Please apologize	Xwezî tu lêborîna xwe jê bixwazî
I made a copy for everyone to see	Min kopiyek çêkir ku her kes lê binêre
I had no idea where he came from	Min nizanibû ku ew ji ku hat
However I will try not to give too much information	Lêbelê ez ê hewl bidim ku pir agahdarî nedin
I was saying that you legal dogs can sleep with anything	Min digot qey hûn kûçikên qanûnî dikarin bi her tiştî razin
I want to know what happens	Ez dixwazim bizanim ka çi diqewime
Existence of plurals in one	Hebûna pirjimar di yek de
I will not allow anyone to take this gift from me	Ez nahêlim kes vê diyariyê ji min bistîne
A lot is going on this fall	Di vê payizê de gelek tişt diçin
I lost it a lot	Min ew pir winda kir
I had nothing for her	Min tiştek ji bo wê tune bû
I had to act like an adult	Diviyabû ez wek mezinan tevbigerim
I look at the one who spoke to me	Ez li yê ku bi min re peyivî temaşe dikim
Both groups were recently defeated by local soldiers	Her du kom jî herî dawî ji aliyê leşkerên herêmê ve hatin şikandin
Maybe I should continue in the same way	Dibe ku ez jî bi heman awayî berdewam bikim
With very large additions	Bi zêdekirinên pir mezin
I wonder if time will change	Ez meraq dikim gelo dê dem biguhere
I had no idea he was doing something illegal	Min nizanibû ku ew tiştekî neqanûnî dike
Maybe a little forced	Dibe ku hinekî bi zorê
They have a good time	Dema wan xweş derbas dibe
I brought it to my heart	Min ew anî ber dilê xwe
I was convinced that something was broken	Ez bawer bûm ku tiştek şikestiye
I thought he was playing hard to win	Min fikirîn ku ew ji bo bidestxistina dijwar dilîze
The blind chicken rarely sees the grain	Mirîşka kor kêm caran dexl dibîne
Then different models	Wê demê modelek cûda
I would highly recommend anyone who tries this	Ez ê her kesê ku vê yekê biceribînim pir pêşniyar dikim
Many people became rich in this process	Di vê pêvajoyê de gelek kes dewlemend bûn
I am so glad you love this world	Ez pir kêfxweş im ku hûn ji vê dinyayê hez dikin
I think we let go of the descent	Ez difikirim ku em daketinê bihêlin
I came across more than half of them	Ez ji nîvê wan zêdetir hatim
I could not sleep that long	Min nikarîbû ewqas dirêj raza
I can never do that to you	Ez çu carî nikarim vê yekê ji we re bikim
I was starting to get bored	Min dest bi nixumandinê dikir
I recognized the witch immediately	Min sêrbaz tavilê nas kir
I want them to know balance in life	Ez dixwazim ku ew di jiyanê de hevsengiyê bizanibin
Light and hope and sincerity	Ronahî û hêvî û dilsozî
I needed something to guide me through	Ji min re tiştek hewce bû ku min bi rê ve bibe
I will sell everything	Ez ê her tiştî bifiroşim
I personally can not show you there	Ez bi xwe nikarim li wir nîşanî we bidim
I had to tease you	Diviyabû min tehf li te bikira
I was just wearing a window dress	Min tenê cilê pencereyê dikir
I did not share her excitement about the product	Min coşiya wê ya derbarê hilberê de parve nekir
I will go to dinner with you	Ez ê bi te re biçim şîvê
I was the liver of anger	Ez bûbûm kezeba hêrsê
I looked in the hole	Ez di qulikê de geriyam
I have to forget the tree	Divê ez dar ji bîr bikim
I'm here, dear child	Ez li vir im, zarokê delal
I am a young man and newly married	Ez xortek im û nû zewicîme
I get very depressed	Ez pir depresyonê dibim
I did not volunteer to become a red cap	Min bi dilxwazî ​​ne kir ku ez bibim kefa sor
I look very professional	Ez pir profesyonel dibînim
Invited for breakfast	Ji bo firavînê gazî kirin
I love to start my week like this	Ez hez dikim hefteya xwe bi vî rengî dest pê bikim
I can not wait for the flight lessons	Ez nikarim li benda dersên firînê bimînim
Extensive meeting was concluded without agreement	Civîna berfireh bê lihevkirin bi dawî bû
I read it with curiosity	Ez wê bi meraq dixwînim
I now saw that man in my house	Min niha ew zilam di mala xwe de didît
I just came here	Ez tenê hatim vir
I know what will satisfy you	Ez dizanim dê çi te razî bike
I suspected it was something	Min guman kir ku ew tiştek e
Shots were fired at one point in a month	Di kêliyekê de mehekê gulebaran kirin
A psychic image of his wife shining in front of him	Wêneyek derûnî ya jina wî li ber wî dibiriqe
I return the favor and smile	Ez xêrê vedigerînim û bişirî
I told you to ride the way you are	Min got tu bi awayê ku yî siwar bibî
I hear it every day, every night	Ez her roj, her şev wê dibihîzim
I had to protect you from him regularly	Diviyabû min te bi rêkûpêk ji wî biparasta
I would love to do everything for you	Min ê ji te hez bikira, her tişt ji bo te bikim
I accept the apology	Ez lêborînê qebûl dikim
I tell you the truth	Ez rastiyê ji we re dibêjim
I guess it is about six feet long	Ez texmîn dikim ku ew bi qasî şeş metre dirêj e
A few years ago I retired early	Çend sal berê ez zû teqawît bûm
Hopefully he loses his temper and just sings	Xwezî ew çengê winda bike û tenê bistirê
A free and open mind brings peace and understanding	Hişê azad û vekirî aştî û têgihiştinê tîne
I wondered if he would teach me how to do it	Min meraq kir gelo ew ê fêrî min bike ka meriv çawa wiya bike
I knew it was over	Min dizanibû ku ew zêde bû
There is a lot of information on their website	Agahiyek pir zêde li ser malpera wan heye
I'm glad I was surprised by my favorite actor	Ez kêfxweş im ku ez bi lîstikvana xweya bijare re şaş dibim
A revolutionary building	Avahiyeke şoreşgerî
I did not want to hear it anymore	Min nexwest êdî bibihîzim
I just want you to stay here	Ez tenê dixwazim ku hûn li vir bimînin
I put my own on a cotton-free setting	Min ya xwe li ser mîhengê pembû bê buhar danî
I looked into her eyes	Min li çavê wê nêrî
I'm telling you something	Ez tiştekî ji te re dibêjim
I was from the same engineering university	Ez ji heman zanîngeha endezyariyê bûm
Recommended at school by a man	Li dibistanê ji hêla zilamek ve hat pêşniyar kirin
I knew this was inevitable	Min dizanibû ku ev yek neçar e
I was the last chosen in everything	Ez di her tiştî de herî dawî hatim hilbijartin
I was trying to get rid of him	Min hewl dida ku wî ji holê rakim
I had it just a minute ago	Min ew tenê deqîqeyek berê hebû
I let out a sigh	Min bêhna xwe berda
I feel nothing for her and have never done anything	Ez tiştekî ji bo wê hîs dikim û qet nekiriye
B looked at him with a shudder of fear and dread	B li wî mêze kir ku bi tirs û xof diqelişe
Equipment of war prepared	Amûrên şer amade kirin
I only saw him outside on the street	Min ew tenê li kolanê li derve dît
We now have a black president	Niha serokekî me yê reş heye
I felt very happy and fortunate	Min xwe pir bextewar û bextewar hîs kir
The couple eventually get back together	Hevjîn di dawiyê de dîsa li hev vedigerin
I have never seen a reading like yours before	Berê min xwendinek mîna ya we nedîtiye
I had already learned a lot of things	Jixwe ez hînî gelek tiştan bûm
I will take the order immediately	Ez ê tavilê fermanê bistînim
I got lost last year	Ez sal berê winda bûm
I will let you find yourself	Ez ê bihêlim ku hûn xwe bibînin
I think everything is fine	Ez difikirim ku her tişt baş e
I should have become one	Divê ez bibûma yek
I really did not listen to the title	Bi rastî min guh neda sernavê
I can use a computer	Ez dikarim komputerek bikar bînim
I understand this way of life	Ez vê awayê jiyanê fam dikim
I could not think of anything	Min nedikarî tiştek bifikirim
I think they are still in the lobby	Ez difikirim ku ew hîn jî di lobiyê de ne
I shake my head to ear level	Ez serê xwe heta asta guhê wê ditewînim
I did not invite anyone	Min tu kes vexwend
I went to my bedroom and closed the door	Ez çûm ber odeya xwe ya razanê û derî girt
I was trying to follow her	Min hewl dida ku wê bişopînim
I pulled the caps over my head	Min qapên li ser serê xwe kişand
I knew it would be for me	Min dizanibû ku ew ji bo min be
I felt like I wanted another pop then	Min hest pê kir ku ez paşê popek din dixwazim
I crushed the envelope and its contents in my hand	Min zerf û naveroka wê di destê xwe de perçiqand
I watched both	Min li herduyan temaşe kir
She will miss you so much	Ew ê pir bêriya
I had no idea what he was about	Min nizanibû ku ew li ser çi bû
A man who must be dead	Mirovek ku divê mirî be
A small river about fifteen feet later	Çemek piçûk bi qasî panzdeh hûrdeman piştî
A key element of success is knowing what to expect	Hêmanek bingehîn a serketinê ev e ku meriv zanibe ku meriv çi hêvî dike
I did not know what was happening	Min nizanîbû çi diqewime
I always wanted it on me	Min ew her gav li ser min dixwest
I miss his joke and his friendship	Ez bêriya heneka wî û hevaltiya wî dikim
It is a symbol of wealth and prosperity	Sembola dewlemendî û dewlemendiyê ye
I never expected them to fight	Min qet hêvî nedikir ku ew şer bikin
I could not read anything in those eyes	Min nikarîbû tiştek di wan çavan de bixwînim
A shot he hoped would not be repeated again	Çêlekek ku wî hêvî dikir ku careke din dubare neke
I think my decision is fair and just	Ez difikirim ku biryara min dadperwer û dadperwer e
I want to achieve using the same knowledge	Ez dixwazim bi karanîna heman zanînê bi dest bixim
I threw it on my porch and forgot about it	Min ew avêt eywana xwe û ji bîr kir
I hear him breathing in his mind	Ez dibihîzim ku wî di hişê xwe de nefes dikişîne
I hope you are well placed	Ez hêvî dikim ku hûn baş bi cih bibin
A large blanket was held in front of her body	Pêşgirek mezin li ber laşê wê girtibû
It is now a city in its own right	Niha bi serê xwe bajarek e
I threw the bag on the couch and I kissed it	Min çente avêtin ser textê û min ew maç kir
I need help in converting yellow light to green	Di veguherandina ronahiya zer bo kesk de ji min re arîkarî lazim e
I had no interest in stealing money	Tu eleqeya min bi diziya pereyan tune bû
I guess there will be an investigation	Ez texmîn dikim ku dê lêpirsînek hebe
I have done nothing to prove myself	Min tiştek nekiriye ku xwe îspat bikim
I guess the police are looking for you	Ez texmîn dikim ku polîs li we digerin
I decided to go with it	Min biryar da ku ez bi wê re derbas bikim
A week of unknown locations	Hefteyek cihên nediyar
I want to know the truth about myself	Ez dixwazim rastiya li ser min bizanim
A mirror, she understood	Neynikek, wê fêm kir
I can put one together	Ez dikarim yek û yek li hev bikim
I walk back to my hotel	Ez bi peyatî rêya xwe vegerim otêla xwe
I did not even shoot an arrow	Min tîrek jî neavêtibû
I think that is no longer true	Ez difikirim ku ew êdî ne rast e
I wonder what they want	Ez meraq dikim ka ew çi dixwazin
It was the ultimate motivation for me	Ew ji bo min motîvasyona herî dawî bû
During these months he was constantly weakening	Di van mehan de ew bi domdarî qels dibû
I could see him, a blurry picture but without dialogue	Min dikaribû wî bibînim, wêneyek nezelal lê bê diyalog
I want you for the rest of my life	Ez te heta dawiya jiyana xwe dixwazim
I worked with my wife on the bed section	Ez bi hevjîna xwe re li ser beşa razanê xebitîm
I could not look at him	Min nikarîbû li wî binêrim
The architect is unknown	Mîmar nayê zanîn
I was curious about his lack of history	Min nebûna dîroka wî meraq kir
I can not hurt anyone like that	Ez nikarim kesek wisa biêşînim
I closed my eyes and listened	Min çavên xwe girt û guhdarî kir
A video was played on his screen	Vîdyoyek li ser ekrana wî hate lîstin
I have not seen him in about six years	Bi qasî şeş salan min ew nedîtiye
Definite and clear, defined knowledge	Teqez û zanînek zelal, diyarkirî
I am in pain, suffering	Ez di jan, eziyet de me
I was saying you do not like old men	Min digot qey tu ji zilamên pîr hez nakî
Nine surgeries were needed to treat the rash	Ji bo dermankirina enîşkê 9 emeliyat lazim bûn
I believe we are close to the sea	Ez bawer dikim em nêzîkî deryayê ne
I would definitely deliver	Min ê teqez radest bikira
I do not get them out of the way	Ez wan ji rê dernaxim
I tried to buy a man	Min hewl da ku mirovek bikirim
Many are in my hands	Gelek di destê min de hene
Allowed artists to position themselves	Destûr dan hunermendan ku xwe bi cih bikin
I look at the stage and hit hard	Ez li qonaxê dinêrim û bi dijwarî lêdixim
I loved going to the bank with my mom	Min hez dikir bi diya xwe re herim bankê
I waited, in the dark, in the silence	Ez li bendê bûm, di tariyê de, di bêdengiyê de
I guess it never occurred to me to tell them	Ez dibêm qey qet nedihat hişê min ku ez ji wan re bibêjim
The choir asks questions	Koroya dengan pirsan dike
I loved the silence and the peace	Min ji bêdengî û aştiyê hez kir
I will have to too	Ez ê jî neçar bim
I thank you in the first place for your kindness	Ez di serî de ji bo dilovaniya we spas dikim
I had experience with them	Ezmûna min bi wan re hebû
I should never have chosen that	Diviyabû min tu carî ew hilnebijarta
I hope you can enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê kêfxweş bibin
What you told me I can not believe	Tiştê ku te ji min re got ez nikarim bawer bikim
A wise man will say that he knows nothing	Mirovekî jîr wê bêje ku ew bi ti tiştî nizane
I could not imagine anyone wanting to buy it	Min nedikarî bifikirim ku kesek bixwaze wê bikire
I saw other things	Min tiştên din dît
It started late or never	Wê dereng dest pê kir an jî qet nebe
I was bored of school, of lessons	Ez ji dibistanê, ji dersan bêzar bûm
I just have something for the face	Ez tenê ji bo rûyan tiştek heye
I looked at the door	Min li derî nêrî
I have no time to play this game	Wextê min tune ku ez vê lîstikê bilîzim
I had no idea	Haya min tune bû
But the king is not satisfied	Lê padîşah ne razî ye
I had broken her heart	Min dilê wê şikandibû
I got my contract final	Min dawiya xwe ya peymanê girt
I was really beautiful	Ez bi rastî spehî bûm
I understand my mistake a second later	Ez xeletiya xwe saniyeyek dereng fam dikim
A wound scene may follow	Dibe ku dîmenek birîn li pey wê were
I follow with the camera	Ez bi kamerayê dişopînim
I'm trying to read a book, but I can not concentrate	Ez hewl didim pirtûkekê bixwînim, lê nikarim konsantre bikim
I was starting to get	Min dest pê dikir ku ez bibim
I am very, very grateful	Ez pir, pir spasdar im
I found it kind of sweet	Min ew celeb şîrîn dît
I want to hear her laugh tonight	Ez dixwazim îşev kenê wê bibihîzim
A second image showed itself on her blind shoulder	Nîgarek duyemîn xwe li ser milê wê yê kor nîşan da
I will give you more information in the section below	Ez ê bêtir agahdarî li ser beşa jêrîn bidim we
It was available for shipment or purchase	Ew ji bo veguheztin an kirînê peyda bû
At my age I can no longer run	Di temenê xwe de êdî nikarim birevim
I thank you all for staying by my side	Ez spasiya we hemûyan dikim ku li kêleka min man
I got up and ran to the bathroom	Ez rabûm û ber bi hemamê reviyam
A real treat for any lover of history, art or architecture	Ji bo her hezkirên dîrok, huner an mîmarî dermanek rastîn
I am looking forward to a wonderful year of study	Ez li hêviya saleke xwendinê ya hêja me
A message appeared on the screen	Peyamek li ser ekranê xuya bû
Thomas to win each one	Thomas ku her yek serkeftinek bi dest bixe
I was not right with you	Ez bi te re ne rast bûm
I will start with my father	Ez ê ji bavê xwe dest pê bikim
I have to see what went wrong	Divê ez bibînim ka çi xelet bû
I need a hug, and she's my sister	Pêdiviya min bi hembêzkirinê heye, û ew xwişka min e
I can not really tell where he is	Ez nikarim bi rastî diyar bikim ku ew li ku ye
I tried to imagine what their discussion was about	Min hewl da ku xeyal bikim ka nîqaşa wan li ser çi bû
I have to go to a doctor now, everyone	Divê ez niha herim doktorek, her kes
I did not care to go and get them	Ne xema min bû ku ez herim û wan bînim
A balance that wants attention	Hevsengiyek ku balê dixwaze
I take her hand and prepare for what is to come	Ez destê wê digirim û ji bo ya ku tê amade dikim
Really a bit like cats	Bi rastî hinekî mîna pisîkan
I could not remember what	Min nedihat bîra min çi
Maybe I really just want to get a sweet bar	Dibe ku ez bi rastî tenê dixwazim barek şîrîn bistînim
I tried to bring you home	Min hewl da ku te bînim malê
I guess you can name this one for us	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin vê peymana me bi nav bikin
I am here to help you	Ez li vir im ku alîkariya we bistînim
I'm too old to understand you now	Ez pir pîr im ku dibe ku hûn niha fêm bikin
I tried to speak out loud	Min hewl da ku bi dengekî bilind biaxivim
I remember the day that photo was taken	Roja ku ew wêne hat kişandin hat bîra min
I know what happens	Ez dizanim ew çi dibe
Reader of human nature and human needs	Xwendevanê cewherê mirov û hewcedariyên mirovî
I felt sorry for him	Min ji bo wî xemgîn kir
You choose your battles	Hûn şerên xwe hilbijêrin
I come here from the standards of the future	Ez ji pîvanên pêşerojê têm vir
I just enjoy doing nice things for you	Ez tenê ji kirina tiştên xweş ji bo we kêfxweş im
I still see her laughing	Ez hîn jî dibînim ku wê dikene
I'm wondering what 's going on here	Ez meraq dikim gelo li vir çi diqewime
I must also be fully alive for myself again	Divê ez jî ji bo min dîsa bi tevahî zindî bim
It’s been almost a year that I haven’t felt this way	Nêzîkî salek e ku min hest bi vî rengî nekir
I clearly remember	Bi zelalî tê bîra min
I have not used it for a week	Min hefteyek bikar neanî
That you had to fight your way out	Ku hûn neçar bûn ku hûn riya xwe şer bikin
I can think of many things to do	Ez dikarim gelek tiştan bifikirim ku bikim
I missed you too	Min jî bêriya te kiriye
I walked like a big kid	Ez wek zarokekî mezin meşiyam
I wrote it as a silly heartbreak	Min ew wekî dilşikestiyek bêaqil nivîsand
I do not care that they do nothing but hurt	Ne xema min e ku ew ji bilî êşê tiştek din naynin
I did not like his confusion	Min ji tevliheviya wî hez nekir
I guess he really has the blood of the king inside	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî xwîna padîşah di hundurê xwe de heye
The expectant person will be identified	Kesê çavbirçî dê were naskirin
I want to hear everything about it	Ez dixwazim her tiştî li ser wê bibihîzim
I prepared myself for his speech	Min xwe ji axaftineke wî re amade kir
I have never told anyone in my life	Min di jiyana xwe de ji kesî re negot
I did not know what to say to him	Min nizanibû ku çi jê re bêjim
I will speak more as events	Ez ê wekî bûyeran bêtir biaxivim
Everywhere I would know my father's footsteps	Li her derê ez ê şopa bavê xwe bizanim
I should not be here	Divê ez ne li vir bim
I have already seen signs of alien life elsewhere	Berê min li devereke din îşaretên jiyana biyaniyan dît
I know you loved the way he felt	Ez dizanim ku te ji awayê ku ew hîs dike hez kir
I was completely in love with him again	Ez ji nû ve bi tevahî evîndarê wî bûm
I was not aware of this	Haya min ji vê yekê tune bû
I had no strength to get up	Hêza min tune bû ku rabim
I want to ask you to call me first	Ez dixwazim bipirsim ku hûn pêşî gazî min bikin
I personally insisted that I do this	Min bi xwe israr kir ku ez vê yekê bikim
I shook her hand and remained silent	Min destê wê dihejand û bêdeng mam
I'm talking to the press	Ez ji çapemeniyê re diaxivim
There was already a sandwich and coffee on the table	Jixwe sandwîç û qehweyek li ser masê bûn
I can not be no, oh no no no	Ez nikarim bibim na, oh na na na
I broke a rule today	Min îro qaîdeyek şikand
I was just one of his personal success projects	Ez tenê yek ji projeyên wî yên serfiraziya kesane bûm
I was hoping the mention would help someone	Min hêvî dikir ku behskirin dê alîkariya kesek bike
I was not annoyed that they would be annoyed either	Ez aciz nebûm ku ew jî aciz bibin
The narrow bridge was just the exit	Pireke teng tenê derketina derve bû
I sacrifice myself for love	Ez xwe feda dikim evînê
The art of the bar was unveiled last month	Hunera bergê meha paşîn hate eşkere kirin
I really wanted to know what he thinks	Min pir dixwest bizanim ka ew çi difikire
I started from his shoulders, with gentle pressure	Min ji milên wî, bi zexteke nerm dest pê kir
Syria has denied the news	Sûriyê ev nûçe red kir
I could not speak or anything	Min nekarî bipeyivim ne jî tiştek
I have made good progress in these last two days	Di van du rojên dawî de pêşveçûnek min baş bû
I still recognized him	Min hê jî ew nas kir
I also think passion is better than raw talent	Ez jî difikirim ku azwerî ji jêhatiya xav hêjatir e
I will send this article to him	Ez ê vê gotarê ji wî re bişînim
I was waiting for a bright light	Ez li benda ronahiyek geş bûm
A face appeared on the side	Rûyek li kêlekê xuya bû
I want to get out of my terms and conditions	Ez dixwazim bi şert û mercên xwe derkevim
I always loved the latter	Min her gav ji ya paşîn hez dikir
I have the power to let you live or die	Hêza min heye ku ez bihêlim hûn bijîn an bimirin
I can not tell you who	Ez nikarim ji we re bibêjim kî
I can never think like that	Ez qet nikarim wisa bifikirim
I was reminded of a moment of crisis in my life	Min kêliyek krîzê di jiyana xwe de anî bîra min
I could not believe it when she called	Dema ku wê bang kir min bawer nedikir
A vein was thick on his forehead	Damarek li eniya wî qelew bû
I suggested you leave the city for a while	Min ji we re pêşniyar kir ku hûn ji bo demekê ji bajêr derkevin
I was almost not ready for it	Ez ji bo wê hema hema ne amade bûm
I felt it on my back before I felt it on my feet	Min ew li ser pişta xwe hîs kir berî ku ez li ser piyan hîs bikim
Parker as a speech writer	Parker wekî nivîskarek axaftinê
I look forward to working with you	Ez li bendê me ku bi we re bixebitim
I write all my music	Ez hemû muzîka xwe dinivîsim
I can not say whether he still uses it, or not	Ez nikarim bibêjim ka ew hîn jî bikar tîne, an na
I watched a video and had dinner	Min vîdyoyek temaşe kir û şîv xwar
I just want to work on my projects in peace	Ez tenê dixwazim li ser projeyên xwe di aştiyê de bixebitim
I know you need things from home	Ez dizanim ku hûn ji mala xwe tiştên hewce ne
I knew she already felt bad	Min dizanibû ku wê jixwe xwe xirab hîs kir
I would estimate about two miles	Ez ê bi qasî du kîlometreyan texmîn bikim
Several people went home	Çend kes çûn malê
I wanted to get him to show himself to me	Min dixwest ez wî bikim ku xwe nîşanî min bide
I also had work to do the next morning	Serê sibê jî karê min hebû
In fact, I was sure you would not see me	Bi rastî, ez guman bûm ku hûn ê min nebînin
I guess it looks very nice by comparison	Ez texmîn dikim ku ev ji hêla berhevdanê ve pir xweş xuya dike
Before it happens I will tell you	Berî ku bibe ez ê ji we re bibêjim
I did not feel anything special	Min tiştek taybetî hîs nekir
I know she blamed me, but she did not admit it	Ez dizanim ku wê min sûcdar kir, lê wê qebûl nekir
I took her voice letter	Min nameya dengê wê girt
I believe my father's words about you	Ez ji gotinên bavê xwe yên li ser te bawer dikim
Easy phone and good delivery boy	Têlefonek hêsan û kurê radestkirinê baş bû
I got involved to change one, then I found out	Ez tevlî bûm ku yekî biguhêzim, paşê min dît
I wondered how it would be	Min meraq kir ku dê çawa be
I will explain it to you completely	Ez ê ji we re bi tevahî zelal bikim
I have not seen it yet	Min hîn ew nedîtiye
I sometimes wake up at night, my breath comes out	Ez carinan bi şev şiyar dibim, bêhna min tê
I wondered if he had an office too	Min meraq kir ka nivîsgehek wî jî heye
I'm looking at the clock	Ez li saetê dinêrim
I was in bed, but not asleep	Ez di nav nivînan de bûm, lê ne xew bûm
I say these things to you to save you	Ez van tiştan ji we re dibêjim, da ku we xilas bikim
I could no longer reverse my fate	Êdî min nikarîbû qedera xwe paşda bixim
A shock to say the least	A şok ku bi kêmanî dibêjin
I love how you speak slowly	Ez hez dikim ku hûn çawa hêdî hêdî diaxivin
I returned to my shower before I could continue	Berî ku ez bidomînim min şûjina xwe vegerand
I do not insult you	Ez tu heqaretê li te nakim
I wonder if you remember that day	Ez meraq dikim gelo wê rojê tê bîra te
I can give it to you	Ez dikarim wê bidim we
I wanted to get away, but the wires kept us very close	Min dûr dixwest, lê têlan em pir nêzik digirtin
I can not sleep at night	Ez bi şev nikarim razêm
I am not stopped from power	Ez ji hêzê nayêm sekinandin
Just looking at him was sad and heartbreaking	Tenê ez li wî dinihêrim xemgîn û dilteng bûm
I definitely love music, no matter the genre	Ez bê guman ji muzîkê hez dikim, ferq nake ji celebê
I want to get up, but I have no energy	Ez dixwazim rabim, lê enerjî tune
I am an easy traveler	Ez rêwîtiyek hêsan im
I have to help you find a low price	Divê ez ji we re bibe alîkar ku hûn bi bihayê kêm bibînin
I have never been very social in my life	Ez di jiyana xwe de tu carî pir civakî nebûme
This was an extensive charity work	Ev karê xêrxwaziyê berfireh bû
I mean he was my son	Yanî ew kurê min bû
I do not believe anyone would hurt him	Ez bawer nakim ku kesek wî biêşîne
I suspect it was as casual as it seemed	Ez guman dikim ku ev wekî casual bû ku ew xuya bû
I was not allowed to feel pain in this matter	Di vê mijarê de destûr nehat dayîn ku ez êşê hîs bikim
As we fled I sent out my other feelings	Dema ku em direvin min hestên xwe yên din şandin
I told you now band	Min ji we re got êdî band
I tried to move myself	Min hewl da ku xwe bikim tevger
I loved the beer section	Min ji beşa bîrayê hez kir
I want to thank them too	Ez dixwazim spasiya wan jî bikim
I should not go there	Divê ez neçim wir
I know how it looked	Ez dizanim ew çawa xuya bû
I needed to catch myself	Min hewce kir ku ez xwe bigirim
I needed to clean the blood from my hands	Min hewce kir ku xwîna destên xwe paqij bikim
I wanted to taste him again	Min xwest ez dîsa tama wî bikim
I went out a bit	Ez hinekî derketim derve
Big bomb, fire and smoke	Bomek mezin, agir û dûman
Lock was lost in action	Lock di çalakiyê de winda bû
I prepared her for bed after dinner was over	Min ew ji bo razanê amade kir piştî ku şîv xilas bû
I could not help but admire their courage	Min nikarîbû heyranê wêrekiya wan nebim
I sighed and stood in front of my couch	Min axîn da û li ber textê xwe sekinîm
The forgiven person is no longer guilty	Kesê efûkirî êdî sûcdar e
I once saw him at a high school party	Min carekê ew li şahiyek lîseyê dît
I did not want to remember the attack	Min nexwest êrîşê bi bîr bînim
Charles ordered all copies of it to be destroyed	Charles ferman da ku hemî kopiyên wê werin hilweşandin
I hope you enjoy your whole week	Ez hêvî dikim ku hûn hemî hefteya xwe xweş bikin
A kitchen island was perfectly planted in the center	Giravek metbexê bi rengek bêkêmasî li navendê hatibû çandin
I assure you that our organization has both	Ez ji we re piştrast dikim ku rêxistina me her du jî hene
I wanted to take you out	Min dixwest te derxim derve
I had to go to dinner	Diviyabû ez ji bo tevlêbûna xwarinê biçim
Good defensive position	Pozisyona parastinê ya baş
I never intended to overthrow the government	Mebesta min qet hilweşandina hikûmetê nebû
I thought the old woman was crazy	Min digot qey pîrejin dîn bûye
I slowly let go	Min hêdî hêdî xwe berda
I cursed myself for being an idiot	Min ji bo ehmeqekê nifir li xwe kir
Each engine worked on a different day	Her motorek di rojek cûda de xebitî
I have seen enough that my people are dying	Min têra xwe dît ku gelê min dimire
I have no wishes	Tu daxwazên min nîn in
A hot day for work	Ji bo xebatê rojek germ
I really think you should give it a try	Bi rastî ez difikirim ku divê hûn biceribînin
I will not force you to do anything	Ez ê zorê nekim ku tu tiştekî bikî
I went back to the mall to announce it	Ez dîsa çûm nav mall da ku wê ragihînim
Lots of pictures for you	Gelek wêne ji bo we
I have no way I can go back to control, wait	Rêyek min tune ku ez vegerim kontrolê, bisekinim
I came to him in time	Ez di wextê xwe de hatim cem wî
A new sound came out with the new album	Bi albûma nû re dengek nû derket
I will now make it my greatest strength	Ez ê niha wê bikim hêza xwe ya herî mezin
I can not wait for them to believe me again	Ez nikarim li bendê bim ku ew dîsa ji min bawer bikin
I mean I'm really doing it wrong	Yanî ez bi rastî xeletiya wê dikim
I helped him with his school work	Min di karê dibistanê de alîkariya wî kir
I have some views that contain photos	Hin dîtinên min hene ku wêneyan dihewîne
I was lying on the concrete	Ez li ser betonê raza bûm
The lightning suddenly echoed in his ears	Birûskê ji nişka ve di guhên wî de deng veda
I just have to look everywhere, you see	Tenê divê ez li her derê bigerim, hûn dibînin
I read the letter to myself	Min name ji xwe re xwend
I opened the door and checked completely	Min derî vekir û bi tevahî kontrol kir
I knew he did very well	Min dizanibû ku ew pir baş kiriye
After a little hesitation, he does as he is called	Dûv re dudiliyek piçûk, ew wekî ku tê gotin dike
I was sitting next to the canyon, my coffee was still hot	Ez li kêleka kaniyê rûniştibûm, qehwa min hîn germ bû
I have seen no technology you suspect	Min teknolojiya ku hûn guman dikin tune ye dîtiye
I am dying of hunger	Ez ji birçîna dimirim
I tend to get all emotional about things like that	Ez meyldar im ku li ser tiştên weha tev hestiyar bibim
A few months later he died	Piştî çend mehan ew mir
I brushed against other men	Min li hember zilamên din firçe kir
I know how it can hurt you inside	Ez dizanim ew çiqas dikare we di hundurê xwe de biqelişe
I looked at his face and he looked satisfied	Min li rûyê wî nêrî û ew razî xuya dikir
I decided to give it a try later	Min biryar da ku ez paşê hewl bikim
I recognize how limited my perspective really is	Ez nas dikim ku perspektîfa min bi rastî çiqas sînordar e
I really can not imagine my life without him	Bi rastî ez nikarim jiyana xwe bêyî wî xeyal bikim
I would just run my hands over her body	Ez ê bi tenê destên xwe di laşê wê re derbas bikim
Wherever I went I could not escape	Cihekî ku ez biçim jî min nikarîbû birevim
I was tired and very lonely	Ez westiyayî û pir tenê bûm
I did not know what had happened	Min nizanibû çi bûye
After everyone came out against us, I tried to remember it	Piştî ku her kes li dijî me derket, min hewl da ku wê bi bîr bînim
I was hoping you would make this easier for yourself	Min hêvî dikir ku hûn ê vê yekê ji xwe re hêsan bikin
I dropped the phone on the bed	Min telefon avêt ser nivînê
I'm going to go around	Ez ê herim li dora xwe bigerim
I saw something like sadness in her dark eyes	Min di çavên wê yên tarî de tiştek mîna xemgîniyê dît
I wonder what goes on in their heads	Ez meraq dikim çi di serê wan de derbas dibe
I had to claim to stumble upon it	Diviya bû ku ez îdia bikim ku li ser wê terpilim
A knife fell on his lips	Kêrînek ket ser lêvên wî
I'm moving forward in a straight line	Ez di xetek rast de ber bi pêş ve diherim
I very much hope that is true	Ez pir hêvî dikim ku ew rast e
I hated to be separated from her	Min nefret kiribû ku ji wê veqetiyam
I quickly locked the cage door	Min deriyê qefesê bi lez kilît kir
I rolled my eyes and looked outside	Min çavên xwe rijand û li derve mêze kir
I do not know what happened after that	Nizanim piştî wê çi qewimî
I lean forward, putting my head between my knees	Ez xwe didim pêş, serê xwe di nav çokên xwe de didim
I went north to be with her	Ez çûm bakur da ku bi wê re bim
I love beautiful dresses, but from silk and satin	Ez ji kincên xweşik hez dikim, lê ji hevrîşim û satin
She wanted to be burned	Wê xwestibû ku were şewitandin
Actually I already have another job in line	Bi rastî ez jixwe karekî din li rêzê heye
I should not have shown it to you	Divê min nîşanî te neda
I noticed that blood was gathering on the floor below me	Min dît ku li binê min xwîn li erdê kom dibe
I try to run away but they watch incessantly	Ez hewl didim birevim lê ew bênavber temaşe dikin
A man in clothes and clothing, he said	Zilamek bi cil û berg, wî got
I really love your story	Ez bi rastî ji çîroka te hez dikim
A message from your gay lover or something	Peyamek ji evîndarê xwe yê gay re an tiştek
I knew when each gate passed	Min dizanibû ku gava her yek dergeh derbas dibe
A lovely human being	Însanekî hêja
I was hoping it was okay	Min hêvî dikir ku ew baş bû
A year later there were at least fifteen hundred	Salek şûnda herî kêm hezar û pênc sed hebûn
I recognized the cave	Min şikeft nas kir
I did not know what bird I saw	Min nizanibû ku çûk ez dîtim
I was not just trying to be right on the money	Min ne tenê hewl dida ku li ser drav rast bim
I thought it was so beautiful	Min digot qey ew pir xweşik bû
I have to get everything out	Divê ez hemû tiştî derxim derve
I could feel her spirit	Min dikaribû ruhê wê hîs bikim
I have to separate something myself this time	Divê ez vê carê bi xwe tiştek ji hev vekim
I just checked that the environment is in order	Min tenê kontrol kir ku jîngeh bi rêkûpêk e
A belief that his body continues	Baweriyek ku laşê wî berdewam dike
I never doubted it	Min qet guman jê nedikir
It will then have very young hair	Wê hingê porek pir ciwan
I did not expect it to come that way	Min hêvî nedikir ku ew bi vî rengî were
I sigh as we approach a large machine	Dema ku em ber bi makîneyeke mezin ve tên ez axîn dikim
I have a nice breakfast set up	Min taştêya xweş saz kiriye
I'm screaming at some of the men below	Ez ji hinek zilamên jêrîn re hawar dikim
I have been crying a lot lately	Di van demên dawî de ez pir digiriyam
The place where I live will determine my future	Cihê ku lê bijîm dê pêşeroja min diyar bike
I let everyone believe that he succeeded	Min hişt ku her kes bawer bike ku ew bi ser ket
I will fish it up and down	Ez wê masî li ser û jêr
I shook my head and took his hand	Min serê xwe hejand û destê wî girt
I believe we need more competition, not less	Bi baweriya min pêdiviya me bi pêşbirkê zêdetir heye, ne kêmtir
I love my mother and my little sister	Ez ji dayika xwe û xwişka xwe ya piçûk hez dikim
I had never felt so confused	Min tu carî ew qas tevlihev hîs nekiribû
I knew she was selling her baby too	Min dizanibû ku ew zarokê xwe jî difiroşe
I can not imagine being sick and alone	Ez nikarim xeyal bikim ku ez nexweş û tenê bim
I did not want to leave him	Min nedixwest wî berdim
I looked right at them	Min rast li wan nêrî
I loved science and science fiction	Min ji zanist û çîroka zanistî hez kir
I promise the food is safe	Ez soz didim ku xwarin ewle ye
A combination of advanced medicine and magic	Tevliheviyek ji derman û sêrbaziya pêşkeftî
I can not see me, only my parts	Ez nikarim min bibînim, tenê parçeyên min
I also did not try to get my laugh	Min jî hewil neda ku ez kenê xwe bigirim
I saw the light coming from under the barn door	Min dît ku ronahî ji binê deriyê embarê tê
I was very excited	Ez pir bi heyecan bûm
I almost wish there was a need for more	Hema ez dixwazim ku hewcedarî bêtir hebûya
I raised my hands in celebration	Min destên xwe ji bo pîrozkirinê bilind kir
I never felt anything	Min qet tiştek hîs nekir
I want to continue this magic	Ez dixwazim vê sêrbaziyê berdewam bikim
I got along so much better these days	Ez van rojan pir çêtir li hev hatim
I picture this as a house	Ez vê yekê wekî xaniyek wêne dikim
I do not know what happened	Nizanim ka çi qewimî
I live, live, live in the trees	Ez dijîm, dijîm, di nav daran de dijîm
I'm thinking about my near future	Ez li paşeroja xwe ya nêz difikire
I reach over and take the binoculars	Ez digihîjim ser û dûrbînê digirim
Some have very dark spots on the skin	Hin di çerm de gelek lekeyên tarî hene
I know how these people think	Ez dizanim ev mirov çawa difikirin
I enjoy almost every sport there	Ez hema hema her werzîşê li wir kêfê dikim
I have completed the formula	Min formula qedandiye
I hope you feel better and all	Ez hêvî dikim ku hûn xwe baştir hîs dikin û hemî
I created you and gave you life	Min tu afirand û jiyan da te
I also lost fifteen pounds	Min jî panzdeh lîre winda kir
A place to experiment with ideas, to support ideas	Cihek ji bo ceribandina ramanan, ji bo piştgirîkirina ramanan
An emotional change must take place	Divê guherînek hestyarî çêbibe
I had it for ten years	Min ew deh sal hebûn
I am immediately seeking medical attention	Ez tavilê li dermanê xwe digerim
I did not know you	Min bi te nizanîbû
I am not aware of this	Haya min ji vê yekê tune
I had to spend one of my second summer here	Ez neçar bûm ku havîna xwe ya duyemîn li vir yek bikujim
Then I realized what he was doing	Dûv re min fêm kir ku ew çi dike
I can not let him live now	Ez niha nikarim bihêlim ku ew bijî
I could not blame them	Min nikarîbû wan sûcdar bikim
I should have never let him go	Diviyabû min tu carî ew berneda
I did not know he was fifteen years old	Min nizanibû ku ew panzdeh salî bû
I promise to be honest and look forward to seeing you	Ez soz didim ku ez dilsoz bim û li benda te bim
I understood like a week ago	Min mîna hefteyek berê fêhm kir
It just feels like the end	Tenê wekî dawiya xwe hîs dike
I think they were very loving	Ez difikirim ku ew pir evîndar bûn
I could see the ship trying to get up	Min dikaribû keştiya ku hewl dide hilkişe bibînim
I just thought you wanted your book	Ez tenê fikirîm ku hûn pirtûka xwe dixwazin
I laughed though	Min tevî halê xwe keniya
I am comfortable and happy to hear this	Ez bi bihîstina vê yekê rehet û dilgeş im
I immediately looked at the ground	Min tavilê li erdê nêrî
He was never married and had no grandchildren	Ew qet nezewicî û neviyên wî tune bûn
I came to ask you for a favor	Ez hatim ji te xêrekê bixwazim
I was wrong about them	Ez li ser wan xelet bûm
A man and a woman stood in front of the door	Zilamek û jinek li ber derî rawestiyan
I have to try to stop	Divê ez hewl bidim ku bisekinim
A man was passing us in a large truck	Zilamek di kamyonek mezin de derbasê me bû
I was honest with her	Ez bi wê re dilsoz bûm
The manuscript was destroyed	Destnivîs hat îmhakirin
I want you to do what you want with it	Ez dixwazim ku hûn bi wê re çi dixwazin bikin
I did not even check the results	Min encam jî kontrol nekir
I had no chance to go to the funeral	Derfeta min tune bû ku ez biçim sersaxiyê
I still think we can do that	Ez hîn jî difikirim ku em dikarin vê yekê bikin
A bunch of rocky hills	Komek girên kevirî
They always have been	Ew her tim bûne
Already I am almost his wife	Jixwe ez hema hema hevserê wî me
I pay attention to both	Ez bala xwe didim herduyan
Already a few people have expressed interest	Jixwe çend kesan eleqeya xwe eşkere kirine
Henry did not try to fight on his own	Henry hewl neda ku bi xwe şer bike
I did exactly as he said	Min tam wek ku wî got kir
The car went towards me	Kerek ber bi min ve çû
By the way, I loved this post	Bi awayê, min ji vê postê hez kir
I close my eyes with a deep sigh	Bi axîneke kûr çavên xwe digirim
I should not want to go inside again	Divê ez careke din nexwazim ku ez biçim hundur
I should have been there for you	Divê ez ji bo we li wir bûma
I have some preparations before the arrival of the guests	Berî hatina mêvanan hin amadekariyên min hene
I pull myself to one side and I try to get her inside	Ez xwe dikşînim aliyekî û min îşê wê dikim ku were hundur
I should not have brought it here	Diviyabû min ew neanîba vira
I had not seen my family for months	Min bi mehan malbata xwe nedîtibû
I have to ask first	Divê ez pêşî bipirsim
I valued my life out of ignorance	Min qîmet da jîyana xwe ji bêaqilîyê
I would like one of these for school	Ez ji bo dibistanê yek ji van dixwazim
I want her family to think they are protecting her	Ez dixwazim ku malbata wê bifikire ku ew wê diparêzin
I know he helped us a ton	Ez dizanim ku ew yek ton alîkariya me kir
I did not want to lose anyone else	Min nedixwest kesek din winda bikim
I thought his heart would burn	Min difikirî ku dilê wî dê bişewite
I insulted him and asked him about his sincerity	Min heqaret lê kir û ji dilsoziya wî ya ji min re pirsî
I heard music from the other room	Min muzîk ji jûreya din bihîst
I remember the best tension in the closing stages	Di qonaxên girtinê de tansiyona herî baş tê bîra min
I guess you know we watched you	Ez texmîn dikim ku hûn dizanin ku me li we temaşe kiriye
I knew he was upset	Min dizanibû ku ew xemgîn bû
I became a warrior	Ez dibûm şervan
I felt it coming through the days	Min hîs kir ku ew bi rojan tê
I did it voluntarily	Min bi dilxwazî ​​wisa kir
Voting by special decision is required	Dengdana bi biryareke taybet pêwîst e
I concentrated heavily on staying alert	Min bi giranî li ser hişyar mayî konsantre kir
I wanted to find a place again	Min dixwest ku ez dîsa cîh bibînim
I had planned to become a pastor or missionary	Min plan kiribû ku bibim pastor an mîsyoner
I will not entrust this task to anyone else	Ez ê vê wezîfeyê bi kesekî din bawer nekim
Can anyone protect her from me	Ez dikarim kesek wê ji min re biparêze
I knew it was him	Min dizanibû ku ew ew bû
I always look at those things	Ez her dem li wan tiştan temaşe dikim
I am particularly interested in it	Ez bi taybetî wê eleqedar dikim
I would have had a chip to protest	Ez ê ji bo protestokirina çîpek hebûya
I hardly see this as a condemnation	Ez bi zor vê yekê wekî mehkûmê dibînim
I remember the treasures are many	Tê bîra min ku xezîne pir in
I have no intention of killing myself	Niyeta min tune ku ez xwe bikujim
Many houses collapsed	Gelek xanî hilweşiyan
I admired his intelligence and his ability to understand	Ez heyranê aqil û jêhatîbûna wî ya têgihiştinê bûm
I will bring someone fresh water and food	Ez ê kesek ava şîrîn û xwarinê bîne
I can see that guests are building every day	Ez dikarim bibînim ku mêvan her roj ava dikin
I was very hurt by this	Ez ji vê yekê pir êşiyam
I prayed it was a good job	Min dua kir ku ew karek baş bû
I do not like to be alone in the dark	Ez hez nakim di tariyê de tenê bimînim
I could see the lights inside	Min dikaribû roniyên li hundur bibînim
I have never seen anything like this with any tank	Min tu carî bi ti tankek re tiştek wusa nedîtiye
I also tried to imagine her in that room	Min jî hewl da ku wê di wê odeyê de xeyal bikim
I did not have it either	Min ew jî tune bû
I did not want to cause such a problem	Min nedixwest ku bibe sedema pirsgirêkek weha
He did not originally plead guilty	Wî bi eslê xwe sûcdar qebûl nekir
I eagerly accepted his great and swollen manhood	Min mêraniya wî ya mezin û werimî bi kelecan qebûl kir
I will not recognize evil intimately	Ez ê xerabiyê ji nêz ve nas nekim
I hardly believe it	Ez bi zor bawer dikim
I hope they hold his hand	Ez hêvî dikim ku ew destê wî digirin
I need to be more at home	Divê ez bêtir li malê bim
I was totally exhausted	Ez bi tevahî xerc bûm
I had not forgotten anything	Min tiştek ji bîr nekiribû
A little old but still beautiful	Piçek pîr lê dîsa jî spehî
Each translocation factor operates in specific groups of cells	Her faktorek veguheztinê di komên taybetî yên şaneyan de tevdigere
I find women very important	Ez jinan pir girîng dibînim
I am really grateful to them all	Bi rastî ez spasdarê wan hemûyan im
I hope you live a happy and long life together	Ez hêvî dikim ku hûn bi hev re jiyanek bextewar û dirêj bijîn
The answer to everything that lives	Bersiva her tiştê ku jiyîn
I never gave him a reason	Min tu carî sedemek neda wî
I have to stop the missile attacks	Divê ez êrîşên mûşekî rawestim
A few simple controls are always in order	Çend kontrolên hêsan her gav di rêzê de ne
I lifted the lid and it was there	Min qapax rakir û li wir bû
I myself have not been too lucky	Ez bi xwe jî zêde bi şens nebûme
I still had to follow her	Ez hîn jî neçar bûm ku wê bişopînim
I use other things for pain and so on	Ez ji bo êşê tiştên din jî bikar tînim û hwd
Until tomorrow I can do nothing about my hunger pangs	Heta sibê ez nikarim ji derdên xwe yên birçîbûnê re tiştekî bikim
His sword is on the left side	Şûrê wî li milê çepê ye
There was a sharp pain	Êşeke tûj çêdibû
I made you who you are	Min tu kir ku tu yî
I had to move because of my father's job	Ji ber karê bavê xwe ez neçar bûm koç bikim
I have never done makeup and thus do not wear my own clothes	Min tu carî makyaj nekiriye û bi vî rengî cil û bergên xwe li xwe nakim
I could not stop reading	Min nikarîbû dev ji xwendinê berdim
I did not know there was a goal here	Min nizanibû ku li vir golek heye
I guess they can feel my fear	Ez texmîn dikim ku ew dikarin tirsa min hîs bikin
I was saying that I do not know why	Min digot qey ez nizanim çima
X never learned to write, but needed a signature	X qet fêrî nivîsandinê nebû, lê jê re îmzeyek lazim bû
I vividly remember the day	Ez roj bi zelalî tê bîra min
I was very disappointed	Ez gelek bêhêvî bûm
These things come to mind because they were so special	Van tiştan têne bîra min ji ber ku ew pir taybetî bûn
The song spent three weeks on the map	Stran sê hefte li ser nexşeyê derbas kir
I was sick of being used to this	Ez nexweş bûm ku bi vî rengî were bikar anîn
A dog that he can take home and train with	Kûçikek ku ew dikare pê re bibe malê û perwerde bike
I think we can find answers together	Ez difikirim ku em dikarin bi hev re bersivan bibînin
A quick check of her makeup drew a sigh	Kontrolek bilez a makyajê wê axînek kişand
I grab a branch of a tree to pull myself out	Ez bi çiqilekî darê digirim da ku xwe derxim derve
I was still angry at my brother for shooting himself	Ez hê jî li birayê xwe hêrs bûm ku xwe gulebaran kir
I have to go there tomorrow	Divê ez sibe biçim wir
A computer fraud prosecutor	Dozgerek sextekariya komputerê
I was around a few times	Ez çend caran li dora xwe bûm
I just know I can hit it	Ez tenê dizanim ku ez lê bixim
I really do not need to tell you this	Bi rastî ne hewce ye ku ez vê yekê ji we re vebêjim
I did not expect to ever fall in love	Min hêvî nedikir ku tu carî evîndar bibim
I hate being in the hospital here	Ez li vir li nexweşxaneyê nefret dikim
I think it was some kind of burglary	Ez difikirim ku ew celebek dizîna serdegirtina malê bû
I see him pursing his lips	Ez dibînim ku wî lêvên xwe diçikîne
I can take you now	Ez niha dikarim te bigirim
You must leave the door open behind you	Divê hûn deriyê pişta xwe vekirî bihêlin
I locked it and standing next to it, I listened	Min ew kilît kir û li kêleka wê rawesta, min guhdarî kir
I can not see who he is	Ez nikarim bibînim ew kî ye
I looked at him a lot	Min pir li wî mêze kir
I could smell it in practice	Min di pratîkê de dikaribû bîna wê
I see this as a great danger to society	Ez vê yekê weke xeteriyeke mezin a civakê dibînim
I told them, yes, of course	Min ji wan re got, erê, helbet
I knew little about him	Min hindik li ser wî dizanibû
I know how delicate you are in that situation	Ez dizanim ku hûn di wê rewşê de çiqas nazik in
I hate answering your phone	Ez ji bersivdana têlefona we nefret dikim
I called her	Min bang li wê kir
I checked the fridge for food	Min sarincê ji bo xwarinê kontrol kir
I found him the most unbelievable man	Min ew zilamê herî bêbawer dît
I hope only your agreement on this issue	Ez di vê mijarê de tenê lihevhatina we hêvî dikim
I thought we should get into the new cam	Min fikirîn ku divê em têkevin cama nû
I would run, but there was no way	Ez ê birevim, lê rê tune bû
I have never eaten anything so delicious	Min tu carî tiştek wusa xweş nexwar
I did not have to go by myself	Ne hewce bû ez bi xwe biçim
I need some advice, bad	Ez hinek şîretan hewce dikim, xirab
I looked at his face but he gave nothing	Min li rûyê wî nihêrî lê wî tiştek neda
I followed him through the store	Ez bi rêya dikanê li pey wî
I didn’t do much after dinner	Piştî şîvê min pir tişt nekir
So this is my room	Yanî ev odeya min e
I looked around, but no one was there	Min li der û dora xwe nêrî, lê kes tunebû
I think he'm dead now	Ez difikirim ku ew niha miriye
I looked behind her, then at her hands	Min li pişta wê mêze kir, paşê li destên wê niherî
I can not wait to see what we have done	Ez nikarim li bendê bim ku wê bibîne ka me çi kiriye
I knew you were better off without me	Min dizanibû ku tu bêyî min çêtir e
I look for his breath, his face, his hand	Ez bêhna wî, rûyê wî, destana wî digerim
I already knew they had done it wrong	Min berê dizanibû ku wan ew xelet kiriye
I had a dream about a business	Min xewnek li ser karsaziyek dît
I guess people did not like my advice	Ez texmîn dikim ku mirovan ji şîreta min hez nekir
I could not see how he could live	Ez nikarim bibînim ku ew çawa dikaribû bijî
I have to do it	Divê ez pêk bînim
I spoke to my pop and he accepted	Ez bi popa xwe re axivîm û wî qebûl kir
Mason was in the purchase	Mason di kirînê de bû
I guess that makes sense, though	Ez texmîn dikim ku ew watedar e, her çend
I had five-six inches of movement, nothing more	Pênc-şeş santîmetre tevgera min hebû, ne tiştekî din
A simple thank you is sometimes nice to hear sometimes	Spasiyek hêsan carinan xweş e ku meriv carinan bibihîzin
I especially believe it could not have hurt	Ez bi taybetî bawer dikim ku ew nikaribû zirarê bike
I wanted a change, a really big one	Min guhertinek dixwest, bi rastî yekî mezin
Maybe I can still get naked in a few days	Dibe ku ez hîn jî çend rojan bikaribim xwe tazî bikim
A national conference is held every two years	Her du sal carekê konferansek netewî tê lidarxistin
I understand that you are both close	Ez fêm dikim ku hûn herdu nêzîk in
I finished the clothes and went to use the shower	Min cilûberg qedand û çûm serşokê bikar bînim
I could not wait to change my clothes of the twenty-first century	Min nedikarî li benda guhertina cilên xwe yên sedsala bîst û yekê bim
I wanted to get them	Min xwest ez wan bigirim
I pulled back the curtain and showed him the mirror	Min perde kişand û neynik nîşanî wî da
I'm slowly going to the library	Ez hêdî hêdî diçim pirtûkxaneyê
I quickly started running towards them in the shield	Min zû dest pê kir xwe di nav mertalê de ber bi wan ve diherikand
I said goodbye to my family	Ji bo xatirxwestinê ez çûm cem malbata xwe
I have no reason to be ashamed	Tu sedemek min tune ku ez şerm bikim
I'm getting fast again	Ez dîsa bi lez digirim
I took his hand and led him inside the house	Min destê wî girt û bir hundirê malê
It was determined that the cause of his death was suicide	Hate diyarkirin ku sedema mirina wî întîxar e
Excessive use of labor incurs human costs	Zêdetir karanîna kedê lêçûnên mirovî tîne
More like a method actor	Zêdetir wekî aktorek rêbazê
I'm thinking of calling you	Ez fikirîm ku gazî te bikim
I can not find anything damn here	Ez nikarim tiştekî lanet li vir bibînim
I have to admit my mistake here	Divê ez li vir xeletiya xwe qebûl bikim
I just wanted the best thing for you	Min tenê tiştê ku ji bo we çêtirîn e xwest
I want you to be my servant	Ez dixwazim tu bibî xizmetkara min
I know, everything	Ez dizanim, hemû tişt
Here are a few things to keep in mind	Çend tiştên ku li vir bala xwe bidin
I knew what he was thinking	Min dizanibû ku ew çi difikirî
I learned patience, tolerance, humility and humility	Ez fêrî sebir, tolerans, nefsbiçûk û nefsbiçûk bûm
I feel their evil everywhere	Ez li her derê xirabiya wan hîs dikim
Such a man is powerless	Zilamek weha bêhêz e
I did not know how to respond	Min nizanibû ku ez çawa bersiv bidim
The place where the four paths meet	Cihê ku çar rê li hev dicivin
I really love you so much	Bi rastî ez ji te pir baş hez dikim
I was unconscious and saw a young man	Ez bêhiş bûm û xortekî ez dîtim
I knew how much he loved me	Min dizanibû ku ew çiqas ji min hez dike
I sleep, eat, work and then sleep again	Ez radizêm, dixwim, dixebitim û paşê dîsa radizêm
I watch her go and swallow	Ez li wê temaşe dikim ku diçe û daqurtîne
For days I did not go to school	Bi rojan ez neçûbûm dibistanê
I did not want to warn you	Min nexwest te hişyar bikim
I do what I can to hide	Ez çi ji destê min tê dikim ku veşêrim
I prefer not to have to	Ez tercîh dikim ku ne mecbûr im
I watched the hit series that inspired the story	Min rêzefîlma serketî ya ku çîrokê îlham girt temaşe kir
I can probably deliver before that, in twelve	Ez belkî dikarim berî wê, di diwanzdeh de, teslîm bikim
I felt like he was out of this world	Min hîs kir ku ew ji vê dinyayê derket
I know how it sounded	Ez dizanim ew çawa deng bû
I can speak without much difficulty	Ez dikarim bêyî pir tengahiyê biaxivim
I should never have let them hurt me	Diviyabû min tu carî nehişta ku ez zirarê bidim wan
I cross the street and go straight to them	Ez kolanê derbas dikim û rasterast ber bi wan ve diçim
I'm not going to leave you like that	Ez naçim te wisa berdim
I will hide it well, the other things I will focus on	Ez wê baş veşêrim, tiştên din ên ku ez li ser hûrbikim
I found it old, dry and lonely	Min ew pîr, ziwa û tenê dît
I knew this meant we would get up	Min dizanibû ku ev tê vê wateyê ku em ê rabin
I looked at the small square of glass	Min li çargoşeya piçûk a camê nêrî
I could not control the air	Min nikarî hewayê kontrol bikim
They grow as large as females	Bi qasî mê bi qasî nêr çêdibin
I will guide them and come back for you	Ez ê wan bi rê ve bibim û ji bo we vegerim
I looked at the others in amazement	Min matmayî li yên din nêrî
I never liked the rain	Min qet ji baranê hez nekir
I will never be so passionate about it	Ez ê tu carî ew qas azwer nebim
I will die where life happens	Ez ê bimirim cihê ku jiyan lê çêdibe
I have to work on how to do it first	Divê ez pêşî lê bixebitim ka meriv wê çawa bikim
The treatment of stem cells is being investigated	Tedawiya hucreyên stem tê lêkolîn kirin
To be honest, a very interesting story	Ger ku rast bête gotin, çîrokek pir xweş
Very low quality these days	Van rojan de kalîteya pir kêm
A few blocks into town, he found a pharmacy	Çend blokên nav bajêr, wî dermanxaneyek dît
I could no longer hold myself back	Êdî min nedikarî xwe bigirim
I wanted to deal with it	Min xwest ez bi wê re bikenim
That means you can not win	Yanî hûn nikarin qezenc bikin
Many of them were tied with wires	Gelek ji wan bi têlan ve girêdayî bûn
I did nothing wrong	Min tiştek xirab nekir
I was not the one who needed help	Ez ne yê ku hewcedarê alîkariyê bûm
I went straight to sleep	Ez rasterast çûm xew
I had nothing there	Li wir tiştek min tune bû
My intention has already come to us	Mebesta min berê hat cem me
I do not know what it is	Nizanim ew çi ye
I did not know what to do with you	Min nizanîbû bi te re çi bikim
After a while I stopped publishing	Piştî demekê min dev ji weşanê berda
This number was a conservative estimate	Ev hejmar texmînek kevneperest bû
I wanted to die there	Min dixwest ez li wir bimirim
I usually only eat toast in the morning	Ez bi gelemperî serê sibê tenê tost dixwim
I was a little surprised that he even mentioned it	Ez hinekî ecêbmayî mam ku wî ew jî anîbû zimên
I am a light in a thin layer	Ez ronahiyek di cereke nazik de me
I cursed at her for almost killing me	Min nifir li wê kir ku hema min bikuje
I read what you said	Min tiştê ku te got xwend
I loved many of his things	Min ji gelek tiştên wî hez kir
I think her shoes were there	Ez difikirim ku pêlavên wê li wir bûn
I am a sales manager	Ez rêveberê firotanê me
He came out on the road again in the fourth row	Ew dîsa di rêza çaremîn de derket ser rê
I slowly turned around	Ez hêdîka li xwe zivirîm
A look of astonishment took over his face	Awireke matmayî li rûyê wî girt
I thought you would be ready soon	Min digot qey hûn ê zûtir amade bibin
I'm looking at the news again, there is still no recent news	Ez dîsa li nûçeyan digerim, hîna jî nûçeyên dawî tune
Already a few students were in place	Jixwe çend xwendekar li cihê xwe bûn
The attack on the road came to mind	Êrîşa li ser rê hat bîra min
I only have one riding suit	Tenê kincek min a siwarbûnê heye
I could not understand why this was happening to me	Min nedikarî fêm bikim çima ev yek bi min re dibû
I said this to my female friends	Min ji hevalên xwe yên jin re wiha got
I just have to learn to live with it	Tenê divê ez fêrî bijîm bi wê bibim
I saw those faces all day	Min wan rûyan hemûyan rojane didît
I want to see you both in three weeks	Ez dixwazim di sê hefteyan de we herduyan bibînim
I ran my hands through my hair	Min destên xwe di nav porê xwe re derbas kirin
I'm curious about our relationship	Ez li ser têkiliya me meraq dikim
It also offers consulting and implementation services	Di heman demê de karûbarên şêwirmendî û pêkanînê jî pêşkêşî dike
I wanted to see the tail	Min dixwest ku dûvikê bibînim
A little bit, and then he went back	Piçek piçûk, û paşê ew paşde çû
That thought filled my heart	Di wê ramanê de germahiyek min dagirt
Wish you could be here more	Xwezî tu zêdetir li vir bî
I can not wait to have two of them	Ez nikarim li bendê bim ku du ji wan hebin
I think he turned around in that accident	Ez difikirim ku ew di wê qezayê de zivirî
I felt hit	Min hest bi lêdanê kir
I wanted it inside me now	Min ew niha di hundurê xwe de dixwest
I will make this earth like paradise	Ez ê vî erdî bikim wek bihiştê
I do not believe they saw us either	Ez bawer nakim ku wan jî em dîtin
I have not seen much from you in recent times	Min di van demên dawî de zêde ji we re nedît
Both sides blamed each other for starting the war	Her du alî hevdu bi destpêkirina şer tawanbar kirin
I have a nice man who wants to see you	Zilamekî min ê xweş heye ku dixwaze te bibîne
I looked up at the sky	Min li asoyê nêrî
I am very pleased with the product	Ez ji hilberê pir memnûn im
I can no longer lose friends	Ez êdî nikarim hevalan winda bikim
I guess we will just get married	Ez texmîn dikim ku em ê tenê bizewicin
I got this job with the police force	Min bi hêza polîsan re vî karî bi dest xist
I see tears in your eyes	Ez hêsiran ji çavên te dibînim
I want to live in the place where you live	Ez dixwazim li cihê ku tu lê dijî bijîm
I felt like they had all been introduced to me	Min hîs kir ku ew hemî li min hatine destnîşan kirin
I want to run more	Ez bêtir dixwazim birevim
I'm in debt at the time	Ez di wextê deyn de me
I went over all the bridges	Ez çûm ser hemû piran
I helped you and now it is over	Min alîkariya te kir û êdî ew qediya
I shared the ride with a young woman	Min siwar bi jineke ciwan re parve kir
I feel my heart pounding angrily in my chest	Ez hest dikim ku dilê min bi hêrs di sînga min de lêdixe
I hope it does not happen	Ez hêvî dikim ku ew nebe
I think it shakes the turf	Ez difikirim ku ew tewra dihejîne
I did not have time to panic	Wextê min tunebû ku bitirsim
There has never been a definite success	Tu carî serkeftinek diyarker derneket
It also reached number five on its urban map	Di nexşeya xwe ya bajarvaniyê de jî gihîşte hejmara pêncan
I can not think either	Ez nikarim bifikirim jî
I found that he was still alive	Min dît ku ew hîn sax bû
I had to excite young people more	Diviyabû ku ez ciwanan zêdetir bi heyecan bikim
I have some work to do there	Hin karên min hene ku divê li wir bikim
I finally opened it	Di dawiyê de min ew vekir
I think he will buy you breakfast	Ez difikirim ku ew ê ji we re firavînê bikire
I grabbed his colored hair, his nose and his posture	Min porê wî yê rengîn, pozê wî û helwesta wî girt
It was beyond the power of every human being	Li derveyî hêza her mirovî bû
I raised my voice and said lightly	Min dengê xwe xurt kir û bi sivikî got
I told him not to annoy himself	Min jê re got ku xwe aciz neke
I know the process itself brings back bad memories for him	Ez dizanim ku pêvajo bixwe bîranînên xirab ji bo wî digire
A special type of game that is set up by students	Cûreyek taybetî ya lîstikê ku ji hêla xwendekaran ve hatî saz kirin
I love reading and listening to music	Ez ji xwendin û guhdarîkirina muzîkê hez dikim
I refused, choosing instead to sit down	Min red kir, li şûna rûniştina xwe hilbijart
I will get it to ship later	Ez wê distînim ku paşê bar bikim
A kitchen dog rewarded me	Kûçek metbexê xelata min da
I want to go back to the palace	Ez dixwazim vegerim serayê
I gave the man a note of twenty dollars	Min notayek bîst dolarî da mêrik
I believe there is such a place here	Bi baweriya min cihekî wisa li vir heye
I really can never sit there	Bi rastî ez çu carî nikarim li wir rûnim
I used to be very scared	Berê ez pir ditirsiyam
I just want a reference point	Ez tenê xalek referansê dixwazim
All students completed the entire course	Hemî xwendekaran qursek tevahî xwendin
I also enjoyed working in fast food	Di heman demê de min ji xebata di fast food-ê de jî kêfxweş kir
I will do it for you	Ez ê ji we re bikim
I look at his face for any signs of sadness	Ez li rûyê wî ji bo her nîşanên xemgîniyê digerim
The menu is short and constantly changing	Menu kurt e û bi berdewamî diguhere
I tell her to lie down but she does not	Ez jê re dibêjim raze lê nake
I can not eat them all	Ez nikarim wan hemûyan bixwim
A strict code of conduct is also found	Her weha kodek hişk a tevgerê tê dîtin
I'm just asking for something	Ez tenê tiştekî dipirsim
I think it's better to take you to the beach	Ez difikirim ku çêtir e ku em we derxin bejê
I lost years of my life	Min salên jiyana xwe winda kir
I could not think of anything to write about	Min nikaribû tiştek bifikirim ku ez li ser binivîsim
I can not let you pass	Ez nikarim bihêlim hûn derbas bibin
I knew he would not leave me	Min dizanibû ku ew ê min nehêle
I heard a little, saw nothing	Min hindik bihîst, tiştek nedît
I did not expect such a move from you	Min ji we tevgereke wiha hêvî nedikir
I did not know it would be a problem	Min nizanibû ku ew ê bibe pirsgirêk
I forgive you for leaving that party and driving drunk	Ez te efû dikim ku ji wê partiyê derketî û serxweş ajot
They also started writing lessons for the children	Ji bo zarokan jî dest bi nivîsandina dersan kirin
I can do it differently	Ez dikarim wê cûda bikim
I think it will be much easier	Ez difikirim ku ew ê pir hêsantir be
I really did not talk to him	Bi rastî ez bi wî re nepeyivîm
I lean forward and gently kiss her lips	Ez berê xwe didim pêş û bi nermî lêvên wê maç dikim
I just pulled a little out of the center	Ez tenê hinekî ji navendê derxistim
I could feel his cock resting on my stomach	Min hîs dikir ku dîkê wî li zikê min disekine
I was ready when he hit first	Dema ku wî pêşî lêxist ez amade bûm
I still love how it looks together, though	Ez hîn jî hez dikim ku ew bi hev re çawa xuya dike, her çend
I talked about my last and sharp visit	Min qala serdana xwe ya dawî û tîr kir
Dangerous invasion if it is captured	Dagirkeriyek xeternak ger ku ew were girtin
A tight dog grabbed her heart	Çûçek teng li dilê wê girt
I fell into the air	Ez bi hewa ketim
I was waiting now, could barely move	Ez niha li bendê bûm, bi zorê dikaribû bilivim
I hope we get along well	Ez hêvî dikim ku em ê baş li hev bikin
I was not yet aware of everything	Ez hîn ji her tiştî agahdar nebûme
I have been doing this for a very long time	Ev demeke pir dirêj e ez vî karî dikim
I wonder if he ever thinks of me	Ez meraq dikim gelo ew qet li min difikire
I was physically new	Ez di warê fîzîkî de nû bûm
It rained incessantly, but nothing like the night before	Baranek bêdawî dibariya, lê tiştek mîna şeva berê nema
I saw her eating	Min dît ku wê dixwe
The choir and orchestra were recorded separately	Koro û orkestra ji hev cuda hatine tomarkirin
I knew my gallery tour was going to be fast	Min dizanibû ku gera min a galeriyê dê bilez be
I just want to know where you have been so far	Ez tenê dixwazim bizanim ku hûn heta niha li ku bûn
I can not imagine carrying the whole bar	Ez nikarim bifikirim ku hemî bar hilgirim
I can not get excited	Ez nikarim bi heyecan bibim
It was a remarkable failure	Ew têkçûnek berbiçav bû
I agreed to claim that I wanted to serve him	Min qebûl kir ku ez îdia bikim ku dixwazim xizmeta wî bikim
I can not feel hopeless	Ez nikarim xwe bêhêvî hîs bikim
I think it's coming too late	Ez difikirim ku ew pir dereng tê
I lowered it carefully to the ground	Min ew bi baldarî daxist erdê
I did not know there were such colors	Min nizanibû ku rengên weha hene
I'm making his second coffee	Ez qahweya wî ya duyemîn çêdikim
I could see the shape around the planet Earth	Min dikaribû şiklê dora gerstêrka erdê bibînim
The settlement was predominantly urban	Rûniştî bi giranî bajarî bû
I will be there shortly after service	Ez ê tavilê piştî xizmetê li wir bim
Many of those rescued needed medical attention	Gelek ji kesên hatin rizgarkirin hewcedarî tedbîrên bijîşkî bûn
I have to protect my face, man	Divê ez rûyê xwe biparêzim, mêro
I shook my head and cried	Min serê xwe girt û giriya
I wanted to fly out of the family home	Min dixwest ji mala malbatê bifirim
I went back to the salon	Ez vegeriyam salonê
I still had fun on the bike	Hîn jî kêfa min li ser bîsîkletê hebû
I called him, but it was useless	Min bang lê kir, lê bêkêr bû
I tried to stop	Min hewl da ku bisekinim
I had other plans for that	Ji bo wê planên min ên din hebûn
I could not just continue his speech	Min nekarî bi tenê gotina wî bidomînim
A pattern of movement on the map caught his attention	Şêweyekî tevgerê di nexşeyê de bala wî kişand
The sound of voices stopped him in his tracks	Xemgîniya dengan ew di rêyên wî de rawestandin
I could not figure out the shape, color, face	Min nikarî şekil, reng, rûyan derxim
I find this very sacred	Ez vê yekê pir pîroz dibînim
A heart habit is not easily broken	Adetek dil bi hêsanî nayê qut kirin
I built my line of evidence	Min rêza delîlên xwe ava kir
I hope women are not a problem	Ez hêvî dikim ku jin nebin pirsgirêk
I went up, most down	Min hilkişand, herî daket jêr
I am perfect once again	Ez careke din temam im
I had to get his attention	Diviyabû min bala wî bikişîne
I felt grown up, totally grown up	Min hest bi mezinbûnê kir, bi tevahî mezin bû
I hated him at that moment	Min di wê gavê de ji wî nefret kir
I really mean it	Bi rastî ez bi ciddî mebesta min e
I'm not sure she will read my diary	Ez bawer nakim ku wê rojnivîska min bixwîne
I see it clearly in my mind	Ez di hişê xwe de bi zelalî dibînim
I have to see things	Divê ez tiştan bibînim
I broke the window	Min pace şikandin
The case was dismissed a few days later	Piştî çend rojan doz hatin betalkirin
Of course I did not want to	Bê guman min nexwest
I only rarely leave it at that	Ez tenê kêm caran wê jê re dihêlim
I love to come back again and again	Ez hez dikim ku ez dîsa û dîsa vegerim
I was thankful that they never left me again	Ez spasdar bûm ku wan carekê jî dev ji min berneda
I know that eventually this body must die	Ez dizanim ku di dawiyê de ev laş divê bimire
I turned it over, pulled it up and put it on	Min ew zivirî, kişand û pê da
I spat out of my mouth	Min ji devê xwe tif kir
A young spouse makes up his or her biggest enemy	Hevjînek ciwan dijminê xwe yê herî mezin pêk tîne
I did not finish university	Min zanîngehê neqedand
I did not break a single leg	Min yek ling jî neşikand
I did not want to make the same mistake again	Min nexwest dîsa heman xeletiyê bikim
Were thus entirely within the system of the state	Bi vî awayî bi tevahî di nava pergala dewletê de bûn
I put my hat back on and wrapped my chest	Min çakê xwe dîsa li xwe kir û sînga xwe pêça
I will not teach you anymore this evening	Ez ê vê êvarê êdî hînî te nekim
I wonder how he could have done it right	Ez meraq dikim ka wî çawa dikaribû ew rast bikira
I have a right to be crazy	Mafê min heye ku ez dîn bim
I just want to throw a line here and there	Ez tenê dixwazim rêzek li vir û wir bavêjim
A face that recognized her and a voice	Rûyek ku wê nas dikir û dengek
I was relieved when they finally agreed	Dema ku ew di dawiyê de razî bûn, ez rehet bûm
I used this kind of reaction	Ez bi vî rengî reaksiyonê bikar mam
I said he was not home	Min got ku ew nayê malê
I wandered the streets and thought about my other movements	Ez li kolanan geriyam û li ser tevgerên xwe yên din difikirîm
I will use it for my morning meditation	Ez ê wê ji bo meditasyona xweya sibehê bikar bînim
I need that help	Ez bi wê alîkariyê hewce dikim
I did not want to come	Min nexwestibû ku were
I have the free will to make my choice	Min îradeya azad heye ku ez bijartina xwe bikim
I was really proud to be with them tonight	Bi rastî ez şanaz bûm ku îşev bi wan re bûm
I do not see, as people see	Ez nabînim, wek ku mirov dibîne
I invited him to come inside	Min ew vexwend ku were hundur
I want you to take me by the hand	Ez dixwazim ku tu li milê min bigirî
I slowly sat down on my routine	Ez hêdî-hêdî li ser rûtîniya xwe rûniştim
A more serious problem was the budget	Pirsgirêkek girantir bûdce bû
A bright light came to mind	Ronahîyek tûj ket balê
I can not deal with him	Ez nikarim bi wî re bikenim
I'm back for a while on the beach	Ez vegeriyam demek li ser peravê
I just relax against my will	Ez tenê li dijî vîna xwe rihet dibim
I pay attention to his tongue that enters my mouth, not bad	Ez bala xwe didim zimanê wî ku dikeve devê min, ne xerab e
I pulled out my chemistry book	Min pirtûka xwe ya kîmyayê derxist
I had no dreams to watch myself do something	Xeyalên min tunebû ku li xwe temaşe bikim ku ez tiştek dikim
Really a great artist too	Bi rastî hunermendek mezin jî
I will repeat, a long time ago	Ez ê dubare bikim, demek dirêj berê
He encouraged his commanders	Wî li ser fermandarên xwe teşwîq kir
I never helped her	Min qet alîkariya wê nekir
I am ready to make a permanent contract with you	Ez amade me ku bi we re peymana herheyî deynim
I'm always too busy, for nothing	Ez her dem pir mijûl im, ji bo tiştekî
I bought a stock two weeks ago	Min du hefte berê pargîdaniyek kirî
I missed doing this, working in the city	Min bêriya vê yekê kiriye, li bajêr dixebitim
Maybe I should go for a walk or something	Dibe ku ez biçim meşê an tiştekî
A smile covered his face	Bişirînek rûyê wî girt
I see their expectations	Ez hêviyên wan dibînim
I found myself very sad to see that something so beautiful had been destroyed	Min xwe pir xemgîn kir ku dît ku tiştek wusa xweşik wêran bûye
I will always be a killer label	Ez ê timî labelê qatil bî
I was basically just expressing my thoughts	Min bi bingehîn tenê ramanên xwe derdixist
I think it will do her some good	Ez difikirim ku ew ê wê hindek baş bike
A rush passed through him	Lezgîniyek di nav wî re derbas bû
I found here a row of houses from the worst of the worst	Min li vir rêza xaniyên ji heriyê xerabûyî dîtin
I have to go home next week	Divê ez hefteya bê herim malê
I was foolish to hide them there	Ez bêaqil bûm ku wan li wir veşêrim
I must also apologize for that	Divê ez jî ji bo wê lêborînê bixwazim
I went to get my shower	Ez çûm serşoya xwe girt
I was so stupid that I thought it could change	Ez bêaqil bûm ku ez difikirim ku ew dikare biguhere
I could see everything	Min dikaribû her tiştî bibînim
They quickly return to the hotel	Ew bi lez vedigerin otêlê
I have to leave it at that	Divê ez wê wisa bihêlim
A sigh of relief flowed over her once beautiful features	Awirek sosret li ser taybetmendiyên wê yên yekcar xweşik diherikî
I can not forget your time	Ez nikarim heyama we ji bîr bikim
I guess to see where everyone else was	Ez texmîn dikim ku bibînim ku her kesê din li ku derê bû
I want to make things happen	Ez dixwazim tiştan çêkim
The surface of the plaza is concrete	Rûyê plaza beton e
I lay in the grass and closed my eyes	Min di nav giya de raza û çavên xwe girtin
I forgot your dirty clothes	Min cilên te yên qirêj ji bîr kir
A thin stream of blood flowed to his chin	Xwînek zirav ber bi çora wî ve çû
I know you both experienced something	Ez dizanim ku we herduyan tiştek tecrûbir kir
I could not get rid of them	Min nikarîbû wan ji holê rakim
I was fourteen years old at the time	Ez wê demê çardeh salî bûm
I want to learn more	Ez dixwazim bêtir fêr bibim
I can paint anywhere	Ez dikarim li her derê boyax bikim
I have to be legitimate in my participation	Divê ez di beşdarbûna xwe de rewa bim
I do not remember the team	Ez tîm nayê bîra min
I had to look at math	Diviya bû ku ez li matematîkê binêrim
I rejected his offer	Min pêşniyara wî red kir
An entire colony of them	Tevahiya koloniyeke wan
I did not understand why she needed it	Min fêm nekir çima wê hewce bike
I was very shocked when this happened	Dema ku ev yek çêbû ez pir şok bûm
A choice is a hope	Hilbijartinek hêviyek e
I asked him if the room below was empty	Min jê pirsî ka oda jêrîn vala ye
I'm trying to educate you	Ez hewl didim ku we perwerde bikim
So even the mind can not understand it	Ji ber vê yekê jî aqil nikarê wê fahm bike
I had signed all the players	Min hemû lîstikvan îmze kiribû
I found that it was not good from the beginning	Min dît ku ew ji destpêkê ve ne baş bû
I had a cable on the garage door	Li ser deriyê garaja min kabloyek min hebû
I did not leave you	Min te berneda
I can not see that dream again now	Ez niha nikarim wê xewnê dîsa bibînim
Personal cognitive nature vs	Xwezaya cognitive ya kesane vs
I went but searched and I found that he eats breakfast	Ez çûm lê geriyam û min dît ku ew firavînê dixwe
I had to stop myself	Ez neçar bûm ku xwe bisekinim
I was an active kid, so that was not a problem	Ez zarokek çalak bûm, ji ber vê yekê ev ne pirsgirêk bû
I told him he might not like it	Min jê re got ku dibe ku ew jê hez neke
I thought it was an earthquake	Min digot qey erdhejek bû
I immediately had a distrust of men	Min tavilê bêbaweriyek ji zilam re hebû
I could not even break those foreign accounts	Min nekarî wan hesabên biyanî jî bişkînim
I love the real action of making food	Ez ji çalakiya rastîn a çêkirina xwarinê hez dikim
I can no longer take it	Ez êdî nikarim bigirim
Luckily he slept with her	Xwezî ew bi wê re raza
I hate him when he lets me go with him	Ez jê nefret dikim dema ku ew dihêle ku ez bi wî re herim
I hope he is still in good condition	Ez hêvî dikim ku ew hîn jî di rewşek baş de ye
A brand is how you present your business	Marqeyek ew e ku hûn çawa karsaziya xwe pêşkêş dikin
Many things have happened in your life	Di jiyana we de gelek tişt qewimîn
I can not wait to see how it works	Ez nikarim li bendê bim ku ez bibînim ka ew çawa dixebite
I'm going to sleep	Ez di xew re diçim
Then they set out to attack the capital	Paşê jî ji bo êrîşî paytextê bikin ketin rê
I recognized the movement	Min tevger nas kir
I never played with it when I looked at it	Min qet bi xwe re nelîst dema ku li wê dinihêrim
I can not say the words	Ez nikarim peyvan bibêjim
I think that is not a good idea right now	Ez difikirim ku niha ne fikrek baş e
I have to make my first trip	Divê ez rêwîtiya xwe ya yekem bikim
I could never blame him	Min qet nikarîbû wî sûcdar bikira
I always knew he was going to make something great out of himself	Min her gav dizanibû ku ew ê ji xwe tiştek mezin çêbike
I love the color and feel of the web	Ez ji reng û hesta tevnê hez dikim
I believe they will have many ways to use it	Ez bawer dikim ku ew ê pir awayên karanîna wê hebin
I am also losing my identity as a woman	Ez jî nasnameya xwe ya jinê winda dikim
I just thought it would be fun	Min tenê fikir kir ku ew ê xweş be
I gave him a lot of value	Min gelek qîmet daye wî
I have to be ready when he calls	Dema ku ew bang dike divê ez amade bim
I did not lie to them or anything	Min ji wan re derewan nekir an jî tiştek
The outcome of the match is not clear	Encama maçê ne diyar e
I loved the team leadership	Min ji rêberiya tîmê hez kir
I know what you did	Ez dizanim te çi kiriye
I was really annoyed by this	Ez bi rastî ji vê yekê aciz bûm
I was told that one of them is very important	Ji min re gotibû ku yek ji wan pir girîng e
I gave him a sexy smile	Min kenekî seksî da wî
I think three o'clock in the morning should be right	Ez difikirim ku sê serê sibê divê rast be
I gave up the fight	Min dev ji têkoşînê berda
I can not be many more years	Ez nikarim gelek salên din bim
I was ready to be surprised	Ez amade bûm ku ez şaş bim
I still remember it	Ez hîn jî di bîra min de ye
I was going to walk, and that was it	Ez ê bimeşim, û ew bû
I had to throw the stone inside her golden cage	Diviyabû min kevir bixista hundirê qefesa wê ya zêrîn
I understand you have a wife	Ez fêm dikim jina te heye
I wanted to do the same	Daxwaza min hebû ku ez heman tiştî bikim
A third ball went back again	Tûlek sêyemîn dîsa li paş çû
I promise, the reasons will be clear later	Ez soz didim, sedemên wê paşê eşkere bibin
I feel like the energy of the room is changing	Ez hest dikim ku enerjiya odeyê diguhere
I then turned my attention to the door	Min paşê bala xwe da derî
I was after their look	Ez li dû awira wan bûm
I was more willing to do that	Ez bêtir amade bûm ku wê wiya bikim
I did terrible things	Min tiştên tirsnak kir
I apologize for not recognizing myself properly yesterday	Ez lêborînê dixwazim ku duh xwe bi rêkûpêk neda naskirin
I pay much more attention to my character	Ez pir bêtir bala xwe didim karaktera xwe
I said one is not exactly the other	Min got yek tam ne ya din e
The devil is always the devil	Şeytan her dem şeytan e
I can sit for hours and watch	Ez dikarim bi saetan rûnim û lê binêrim
I needed to find it here and there	Min hewce kir ku li vir li wir bibînim
Then I felt my presence in the corridor	Dûv re min hebûna xwe di korîdorê de hîs kir
I wanted to find a room	Min xwest ez odeyê bibînim
I can talk about them for hours	Ez dikarim bi saetan qala wan bikim
I will only stay here for a short time	Ez ê tenê ji bo demek kurt li vir bimînim
I really can not elaborate here	Bi rastî ez nikarim li vir berfireh bikim
I did not remember what he said	Min nedihat bîra min çi got
I went upstairs to my room and got ready for bed	Ez derketim qatê jor oda xwe û ji bo razanê amade bûm
I found myself standing in front of five creatures	Min xwe li ber pênc heyînan rawesta dît
Just loved sitting around singing	Tenê ji rûniştina stranan hez dikir
I was sitting on her chair	Ez li ser kursiya wê rûniştibûm
I had no connection with this patient plan	Tu têkiliya min bi vê plana nexweş re tune bû
I should have been happy for the show down	Divê ez ji bo pêşandana xwarê şa bibûma
A big tree ran towards her	Dareke mezin ber bi wê ve bezî
I knew you were there	Min dizanibû ku tu li wir î
I was afraid that my irregular panties would betray my existence	Ez ditirsiyam ku pantika min a nerêkûpêk dê li hebûna min xiyanetê bike
I die again and I welcomed him	Ez dîsa dimirim û min ew pêşwazî kir
I will never go back to my book	Ez ê tu carî vegerim pirtûka xwe
I want it to be clearly marked in my record	Ez dixwazim ku ew di qeyda min de bi zelalî were destnîşan kirin
I said yes please, and thanked him	Min got erê ji kerema xwe, û spasiya wî kir
I was scared and excited	Ez bi tirs û heyecan bûm
If you can not explain, I smell very bad	Heger tu nikaribî vebêjî, ez bêhnek pir xirab distînim
I did not return to the shrine	Ez venegeriyam şînkê
I had a lot of dreams in this house	Min di vê malê de gelek xeyalên min hebûn
I knew you were not used either	Min zanibû ku tu jî nehatî bikar anîn
I once took it upon myself, but could not defeat him	Min carekê ew hilda ser xwe, lê nekarî wî têk bibe
I believe preparations for the visit should be made	Bi baweriya min divê amadekariyên serdanê bên kirin
Everyone plays a part in it	Her yek di wê de beşek dilîze
I'm really ready for the last post I send	Ez bi rastî hema hema navnîşa paşîn amade ye ku ez bişînim
My family is here	Malbata min li vir heye
I want to do what is right	Ez dixwazim tiştê ku rast e bikim
I can see so clearly in the desert	Min di nav çolê de ewqas zelal dibînim
At that time I was working in a public factory	Wê demê ez li kargeheke giştî dixebitim
I could feel his mind like velvet against mine	Min dikaribû hişê wî mîna qedîfe li hember ya min hîs bikim
I appreciate it more than words	Ez wê ji gotinan zêdetir teqdîr dikim
I did not want another child and we were just relaxed	Min zarokek din nexwest û em tenê rehet bûn
I like to be alone in the apartment	Ez hez dikim di apartmanê de bi tenê bim
They are complex and calm over time	Ew bi demê re tevlihev û aram in
I was amazed at their level of service	Ez ji asta xizmeta wan matmayî mam
I fired until my butt was empty	Min gulebaran kir heta ku kulma min vala bû
I really have nothing else until the party	Bi rastî heta partiyê tiştekî din ê min tune ye
I do not know what they did	Nizanim ka wan çi kar kiriye
Then I helped her fix her cell phone	Wê hingê min alîkariya wê kir ku têlefona xweya desta rast bike
I did not know the reason	Min sedem nizanîbû
I had to hide behind curtains	Ez neçar bûm xwe li pişt perdeyan veşêrim
I wondered if a tree would do her good	Min meraq kir ka darek wê qenciyê bike
I need everyone to stop my search	Ez hewce dikim ku her kes dev ji lêgerîna min berde
I was very impressed with the quality of this film	Ez bi kalîteya vê fîlmê pir bandor bûm
I have to do something, somehow	Divê ez tiştekî bikim, bi awayekî
I just had a chance	Tenê derfetek min hebû
I feel his impatience	Ez bêsebiriya wî hîs dikim
I want to be the head of the pot for life	Ez dixwazim ji bo jiyanê bibim serê pot
I wanted to get close enough to catch her breath	Min dixwest ez têra xwe nêzîk bibim ku nefesa wê tê de bibim
Really a professor	Bi rastî profesorek
A majority of votes is required to win	Ji bo serketinê piraniya dengan pêwîst e
I really just wanted to be around him	Min bi rastî tenê dixwest ku li dora wî bim
Now the population is safe and secure	Niha nifûsa bi ewle û aram e
I put the pig on the prime rib	Ez beraz li ser riba serokwezîr derdixim
I told them my horse was crippled, he says	Min ji wan re got hespê min seqet bûye, dibêje
I'm going to town	Ez ê herim bajêr
I take out the ice, put it on my eye	Qeşayê derdixim, didim ser çavê xwe
A man could not mirror my experience	Zilamek nikarîbû serpêhatiya min neynik bike
I was injured and I asked for help	Ez birîndar bûm û min alîkarî xwest
I need to know where that weapon came from	Divê ez bizanibim ew çek ji ku hatiye
I was not afraid of this woman	Ez ji vê jinê netirsiyam
I felt my head coming, but it kept going	Min hîs kir ku serê min tê, lê her weha berdewam kir
The sources do not agree on the exact date of the meeting	Çavkaniyan li ser dîroka rast a civînê li hev nakin
I worked with him for years	Ez bi salan bi wî re xebitîm
I will go after your treatment	Ez ê piştî tedawiya we biçim
A way to slow down, engage and live	Rêyek ji bo hêdîbûn, tevlêbûn û jiyanê
I trusted you with all my heart and soul	Min bi dil û can ji te bawer kir
I decided to give him the worst punishment of all	Min biryar da ku ji hemûyan cezayê herî xerab bidim wî
I know you were there	Ez dizanim tu li wir bûyî
I suggest you leave it at that	Ez ji we re pêşniyar dikim ku hûn wiya berdin
I have not yet accessed the other files	Ez hê negihîştim dosyayên din
I felt like nothing could pull my happy nightingale	Min hîs kir ku tiştek nikaribe bilbila min a bextewar derxe
I sometimes miss the fight	Ez carinan bêriya şerkeriyê dikim
I have to use a computer to write	Ji bo nivîsandinê divê ez kompîturê bikar bînim
I love the physical feel of a book so much	Ez ji hesta fîzîkî ya pirtûkek pir hez dikim
I have to resist the temptation to go for it	Divê ez li hember cêribandina çûyîna wê li ber xwe bidim
The signs explain the text in all eight ways	Nîşanên bi nivîsê her heşt rêyan rave dikin
I can not stand that they do not know where they are	Ez nikarim tehemûl bikim ku ew nizanin ew li ku ne
A short sigh escaped him	Axînek kurt jê reviya
I will try to explain how it can be done	Ez ê hewl bidim ku rave bikim ka ew çawa dikare were kirin
I needed that testimony	Min hewceyê wê şahidiyê bû
I could hardly do that six years ago	Min şeş sal berê bi zor nikaribû wiya bikim
I thought he was angry	Min digot qey ew hêrs bû
I'm too old for that	Ez ji bo wê pir pîr im
A barn for horses	Embarek ji bo hespan
I think it comes from the future	Ez difikirim ku ew ji pêşerojê tê
A child who grows up needs to lift weights	Zarokek ku mezin dibe pêdivî ye ku giraniya xwe bilind bike
I really want to be what you expect her to be	Ez pir dixwazim ku bibim her tiştê ku hûn jê hêvî dikin
I walked quickly, leaving the sleeping village behind	Ez bi lez meşiyam, gundê xew li pey xwe hiştim
I was hoping that once upon a time it was just my dream	Min hêvî dikir ku carekê ew tenê xeyala min bû
I will sell my soul to the devil too	Ez ê canê xwe jî bifiroşim şeytan
I walked towards him centimeters apart	Ez ber bi wî ve bi centimeter ji hev meşiyam
I am the product of my life	Ez berhema jiyana xwe me
The area of ​​the paper and the size of the paper are at equal proportions	Qada tîp û mezinahiya kaxezê bi rêjeya wekhev in
I accept her movement with a full smile	Ez tevgera wê bi bişirîneke tijî qebûl dikim
I did not think he would insist on driving me	Min nedifikirî ku ew ê israr bike ku min ajot bike
I could read them in his face	Min dikarî wan di rûyê wî de bixwînim
I want to quit my job	Ez dixwazim dev ji karê xwe berdim
A forest, historically, does not need to be connected to trees	Daristanek, ji hêla dîrokî ve, ne hewce ye ku bi daran ve girêdayî ye
I was told not to dwell on it	Ji min re gotin ku ez li ser nesekinim
I had not seen him in years before the trip	Beriya seferê bi salan min ew nedîtibû
For a while I stopped thinking	Demekê min dev ji fikirînê berda
I opened my eyes and he was looking at me	Min çavên xwe vekir û ew li min temaşe dikir
I have to release the building tension	Divê ez tansiyona avahiyê azad bikim
I have a disk for it	Min dîskê wê heye
The national budget quickly fell short	Bûdceya neteweyî zû ket kêmasiyê
I needed a new computer monitor	Ji min re çavdêriyek nû ya komputerê hewce bû
I made my way to the front door	Min rê li ber deriyê girtinê girt
I think it looks a lot better with color	Ez difikirim ku ew bi rengê zêde çêtir xuya dike
I know a little about the law	Ez hinekî li ser qanûnê dizanim
I promise we will do it, and even more	Ez soz didim ku em ê wiya bikin, û hêj bêtir
Christian leaders came from all over the world	Rêberên Xiristiyan ji çar aliyên cîhanê hatin serdana
I took the second envelope	Min zerfa duyemîn hilda
Charles was their second son and child	Charles kur û zaroka wan a duyemîn bû
Then four more people learned to copy the movement	Paşê çar kesên din fêrî kopîkirina tevgerê bûn
I have seen it many times	Min gelek caran dîtiye
I actually did this	Bi rastî min ev yek çêbû
I never gave up	Min çu carî dev jê berneda
I did not interview well	Min baş hevpeyvîn nekir
I can not do anything about it right now	Ez niha nikarim tiştekî li ser wê bikim
I put my extra fields there	Min zeviyên xwe yên zêde danî wir
I love to see them	Ez hez dikim ku wan bibînim
I just throw them away and put them where they belong	Ez tenê wan dirijînim û wan li cîhê ku lê dihêlim
I just want to stay here for a while	Ez tenê dixwazim demekê li vir bimînim
I went back, trembling	Ez paşde çûm, dilerizîm
I felt less scared, less confused	Min kêmtir tirs, kêmtir tevlihevî hîs kir
I have no light and no darkness	Min ronahî û tarî tune
I have never felt so helpless in my life	Min di jiyana xwe de tu carî hewqas bêçare hîs nekiribû
I took a bath and prepared myself	Min hemam kir û xwe amade kir
We ran wildly and tried to run away	Em bi hovîtî beziyan û hewl dida ku birevin
I was seriously happy that my parents were still friends	Ez bi ciddî kêfxweş bûm ku dêûbavên min hîn heval bûn
I was both anonymous and part of the floor	Ez hem bênav û hem jî beşek ji qat bû
I once did a taste test on it	Min carekê ceribandinek çêj li ser kir
Totally people come in and help	Bi tevayî mirov dikevin hundir û alîkariyê dikin
I asked him how he wanted to do it	Min jê pirsî ka ew çawa dixwaze wiya bike
I love your look	Ez ji awira te hez dikim
I had to think of something to create a dialogue	Diviya bû ku ez tiştek bifikirim ku danûstendinek çêbike
I went downstairs and turned on the TV again	Ez daketim qata xwarê û dîsa televîzyon vekirim
I was the poorest sister to ever walk	Ez xwişka herî xizan bûm ku heta niha meşiyabû
I looked at the metal paper	Min nêrî li ser kaxezê metal
I'm glad you have	Ez kêfxweş im ku hûn hene
At that time I could not be blocked	Di wê demê de ez nikarim bêm astengkirin
A friend who can dispel this suspicion	Hevalekî ku dikare vê gumanê ji holê rake
I was too far away to move	Ez pir dûr bûm ku ez tevbigerim
I will never, ever believe it	Ez ê qet, qet jê bawer nekim
That almost killed me	Yanî hema hema min kuşt
I did not come to cause trouble	Ez nehatime ku bibe sedema tengasiyê
A nurse came into the room	Hemşîreyek hat odê
I'm still very excited about it	Ez hîn jî ji wê yekê pir bi heyecan im
I caught your trail when he was about to leave	Min şopa te girt dema ku ew li ber çûyînê bû
I really could not understand what your mother was saying	Min bi rastî nikarîbû fêm bikim ka diya te çi dibêje
I sometimes work in alternative clothing stores and bookstores	Ez carinan li dikanên cilan û pirtûkfiroşên alternatîf dixebitim
I am very sorry for the delayed response	Ez ji ber bersiva derengmayî pir xemgîn im
Nothing else was thrown away	Tiştek din nehat avêtin
I shook my head, it was a mistake for me	Min serê xwe hejand, ev ji min re xelet bû
I had no desire in the world to go there	Di dinyayê de tu daxwaza min tunebû ku biçim wir
Worship a king in his Kingdom	Padîşahek di Padîşahiya wî de diperizin
I can no longer watch this	Ez êdî nikarim li vê temaşe bikim
I have to let them see our trail	Divê ez wan ji dîtina şopa me bihêlim
I could not be angry with you	Min nikarîbû ji te hêrs bibim
Something very close and dear to me came to mind	Li ser wê tiştek pir nêzîk û hezkirî hat bîra min
Wish to see you	Xwezî te bidîta
I only have one place	Cihê min tenê heye
I will do five of them	Ez ê pênc ji wan bikim
I look at it and see a decisive expression	Ez li wê dinêrim û îfadeyek biryardar dibînim
I had time and I decided to take a trip	Wextê min hebû û min biryar da ku ez rêwîtiyê bikim
German forces were cut off north of the area	Hêzên Elman ên li bakurê cihwarê qut bûn
I too can be restless	Ez jî dikarim bêhal bim
I had very good teachers	Mamosteyên min ên pir baş hebûn
Take a moment and time to escape	Demek girtin û dema revê
A tree stood just in the center	Darek tenê li navendê sekinîbû
I just helped their related worlds	Min tenê alîkariya cîhanên wan ên têkildar kir
I worked with the details	Min bi hûrguliyan xebitî
I could not hold back the tears	Min nikarî hêstiran bigirim
A woman came over to me	Jinek hat ser min
I knew they would not	Min dizanibû ku ew ê nekin
I decided not to fight that love again	Min biryar da ku careke din şerê wê evînê nekim
A place for writing emotions	Cihek ji bo nivîsandina hestan
I pulled the arrow and turned	Min tîr kişand û zivirî
Whether I could eat it or not, it had no effect	Min dikaribû bixwim an na, bandorek wê tune bû
The full course of the storm is unknown	Tevahiya şopa bahozê nayê zanîn
I read well after that incident too	Piştî wê bûyerê min baş xwendibû jî
I can smell the flowers	Ez bêhna gulan dibînim
I did not know what that meant but it was beautiful	Min nizanibû wateya wê çi ye lê ew xweş bû
I swear it will not reach you	Ez sond dixwim ku ew ê negihîje te
I could not control my emotions and tears	Min nekarî hestên xwe û hêsirên xwe kontrol bikim
Johnson led several hundred volunteers in a surprise attack	Johnson di êrîşek surprîz de çend sed dilxwazan rê kir
I felt my chest tighten	Min hest dikir ku sînga min teng dibe
However I did not use a safe frequency	Lêbelê min frekansek ewledar bikar neanî
I wondered who he was looking for	Min meraq kir ku ew li kê digeriya
I want him to look at the child	Ez dixwazim ku ew li zarokê binêre
I can use this all morning	Ez dikarim vê yekê tevahiya sibehê bikar bînim
Significantly loaded	Girîng bar kir
I wait and then it happens	Ez li bendê me û paşê ew dibe
I fell down the stairs, my legs shaking	Ez ji derenceyan daketim, ling dihejiyan
I'm not sure why this is so	Ez ne bawer im çima wisa ye
I smiled a little to myself	Min ji xwe re hinekî keniya
Eventually I ran to get here	Di dawiyê de ez reviyam ku ez bêm vir
I will take you to your house	Ez ê te biavêjim mala te
I had to tell him	Diviyabû ez jê re bibêjim
I will be at the door	Ez ê li ber derî bim
I call her a young woman	Ez jê re dibêjim jineke ciwan
I knew he would not be fooled any more	Min dizanibû ku ew ê hê zêde bêhiş nemîne
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I did them over and over again	Min wan dîsa û dîsa kir
I can not sigh deeply in great despair	Ez nikarim di nav bêhêvîbûnek mezin de ji kûr ve axîn bikim
I loved that girl too	Min jî ji wê keçikê hez kir
I started to feel good	Min dest bi xwe baş hîs kir
I did the same thing	Min jî heman kar kiribû
I know this is a message to me	Ez dizanim ku ev ji min re peyamek e
I was even more determined to finish it all	Ez hê bêtir bi biryar bûm ku ev hemû biqedînim
I talked to your mother before	Min berê bi diya te re axivî
I gathered some fruit and left it in my bag	Min hinek fêkî berhev kir û di çenteyê xwe de hişt
I really never thought of it before	Ez bi rastî qet berê nafikirim
I do not remember ever seeing anyone like this	Nayê bîra min ku tu carî yekî bi vî rengî dîtibe
A lot depends on your age, maybe	Pir tişt bi temenê we ve girêdayî bû, dibe
There was another purpose in my mind	Di hişê min de mebesteke din jî hebû
I have never heard sounds like it	Min qet dengên wek wê nebihîstiye
I love little games like that	Ez ji lîstikên piçûk ên wusa hez dikim
I was very happy to have him back	Ez pir kêfxweş bûm ku ew vegeriyam
I slipped inside my arm	Min hundirê çengê xwe çikand
I already gave it to my mother	Min berê xwe da diya xwe
It seems I miss him a lot	Wusa dixuye ku ez pir caran bêriya wî dikim
I forgot to go back to my normal clothes	Min ji bîr kiribû ku vegerim ser cilên xwe yên normal
A thrill of excitement and excitement flowed within her	Heyecaneke tirs û heyecanê di nava wê de diherikî
I knew how they felt	Min dizanibû ku ew çawa hest dikin
I have to give some space between us	Divê ez hinek cihan bidim navbera me
The year also saw his rise to no	Sal jî hilkişîna wî ya no
A piece of paper fell from the floor	Kaxezek ji qatan ket
I think they are starting to love each other	Ez difikirim ku ew dest pê dikin ku ji hev hez bikin
I hope you enjoy my collection	Ez hêvî dikim ku hûn ji berhevoka min kêfxweş bibin
I quickly closed my eyes, waiting for the worst	Min zû çavên xwe girtin, li benda ya xerabtir
I was in eternal darkness	Ez di tariya herheyî de bûm
I did not want it to start	Min nexwest ku ew bi dest pê bike
I know my uncle is sick	Ez dizanim mamê min nexweş e
That is your parents	Yanî dê û bavê te
I was just young, you see	Ez tenê ciwan bûm, hûn dibînin
I was tired of seeing her	Ez ji dîtina min westiyabûm
I could not give you a name	Min nekarî navekî bidim te
This was the last time he was found alive	Ev cara dawî bû ku ew bi saxî hat dîtin
I explained everything before the meeting	Min her tişt beriya civînê eşkere kir
I did not give up on her this time	Min vê carê dest ji wê berneda
I must have been a stupid kid	Divê ez zarokek bêaqil bûm
A little common sense makes everyone a consultant	Piçek aqilê hevpar her kesî dike şêwirmend
I want to emphasize here	Ez dixwazim li vir tekez bikim
Wear a little because of age	Ji ber temenê piçek lixwekirin
I lived in a whole waiting village	Ez gundek tev li benda xwe dijiyam
I have more eastern signs there	Ez li wir bêtir nîşanên rojhilatî hene
I somehow inherited it	Min bi rengekî mîras girt
I know they were expecting to be trained under you	Ez dizanim ku wan hêvî dikir ku di bin we de perwerde bibin
I often think in music	Ez gelek caran di muzîkê de difikirim
I shook my head and half hugged	Min serê xwe hejand û nîv hembêz kir
I broke his nose with a rifle butt	Min bi qûna tivingê pozê wî şikand
I have always loved him	Ez her gav ji wî hez dikim
I swear, this book made me feel everything	Ez sond dixwim, vê pirtûkê min her tiştî hîs kir
I will not stand behind you and let it happen again	Ez ê li pişt xwe nemînim û nehêlim ku ew dîsa bibe
I could not understand his words	Min nikarîbû gotinên wî fêm bikim
I saw this last year	Min sal berê ev dît
I had never failed before	Min berê qet têk neçûbû
I start to feel better about myself	Ez dest bi xwe çêtir hîs dikim
I could not believe this was really happening	Min bawer nedikir ku ev bi rastî diqewime
I need information on the rebels, if any	Ez li ser serhildêran agahdarî hewce dikim, heke ew jî hebin
A ground plane presents the biggest problem	Firinek erdê pirsgirêka herî mezin pêşkêşî dike
I made better preparations to treat my friends well	Min amadekariyên çêtirîn çêkir ku hevalên xwe baş derman bikim
I will see you in the church	Ez ê we di civînê de bibînim
A wave of sadness fell on me	Pêlek xemgîniyê li min ket
I knew it was all very, very fast	Min dizanibû ku ew hemî pir zêde, pir zû bû
I have to lie, so that he does not get upset	Divê ez derewan bikim, da ku ew xemgîn nebe
I had thought of such a thing before	Min berê tiştek wisa fikirîbû
There were other lawyers in my case	Di doza min de parêzerên din jî hebûn
A new and young species	Cûreyek nû û ciwan
I point to things under the desert	Ez îşaret didim tiştên bin çolê
I will post the other one here	Ez ê ya din li vir biweşînim
I think this is all such a great idea	Ez difikirim ku ev hemî tişt ramanek wusa mezin e
I can not see or think outside of it	Ez nikarim ji derveyî wê bibînim an bifikirim
I hope I never say names	Ez hêvî dikim ku tu carî navan nebêjim
I would be surprised if he turns fifty years old	Ez ê matmayî bima ku ew ji pêncî salî derbas bibe
I did what I could to not cry	Min çi ji destê min dihat kir ku ez neqîrim
I can not let you go until the match is over	Heta maç neqede ez nikarim te berdim
But not on this page	Lê ne li ser vê rûpelê
I saw something profound about such people	Min di derheqê mirovên weha de tiştek kûr dît
I have to stay with my team	Divê ez bi tîmê xwe re bimînim
York remained in the table below	York di tabloya jêrîn de ma
I grew up in this house	Ez di vê malê de mezin bûm
I saw the body two days ago	Min cenaze du roj berê dît
I really had to re-evaluate you	Ez bi rastî neçar bûm ku we ji nû ve binirxînim
I will not stop there	Ez ê li ber vê nesekinim
I just had to say this	Diviyabû ez tenê vê bibêjim
I would also like to make some tea for my dad	Ez dixwazim ji bavê xwe re çayekê jî çêkim
I just came from there myself	Ez bi xwe tenê ji wir hatim
I was just taking my time	Min tenê wext dikir
I know there are others	Ez dizanim yên din jî hene
A way to hide information in front of the naked eye	Awayek ku meriv agahdariya li ber çavê vekirî veşêre
I got into the chair	Ez ketim nav kursiyê
Obviously I can not be friends with him	Diyar e ez nikarim bi wî re bibim heval
I did not complete this guide	Min ev rêber temam nekir
The fact that you use it the most	Rastiyek ku hûn herî zêde bikar tînin
I had to find her for breakfast	Diviyabû ku ez wê ji bo firavînê bibînim
I took all kinds of pictures	Min her cûre wêne kişandin
I was amazed at her beauty as we passed each other	Dema ku em ji hev re derbas dibûn ez heyranê bedewiya wê bûm
I think you all know about it	Ez difikirim ku hûn hemî li ser wê dizanin
Contains links to many electronic texts	Girêdanên gelek nivîsarên elektronîkî vedihewîne
I extend my hand to shake it	Ez destê xwe dirêj dikim ku bihejînim
A support group that extends far and wide	Komek piştgirî ya ku dûr û dirêj dirêj dibe
I could hear the church bells, somewhere far away	Min dikaribû zengilên dêrê, li cihekî dûr, bihîst
I mentally imagined what he was looking at	Min bi derûnî xeyal kir ku ew li çi dinêre
I feel old enough that it is	Ez xwe têra xwe pîr hîs dikim ku ew e
I smiled my thanks to him	Min spasiya xwe ji wî re keniya
I lived for the post office	Ez ji bo postayê dijiyam
I was very ashamed of myself	Ez ji xwe pir şerm kirim
I do not understand why we have this relationship	Ez fam nakim çima ev pêwendiya me heye
I almost shuddered at her strength	Ez hema ji hêza wê diterpilim
I understand that he is holding his breath	Ez fêm dikim ku ew bêhna xwe digire
I still love it so much	Ez hîn jî pir jê hez dikim
I never knew my parents	Min qet dê û bavê bavê xwe nas nekir
I can feel it in every part of me	Ez dikarim wê di her perçeyek xwe de hîs bikim
I decided not to say anything about my knife	Min biryar da ku ez li ser kêrê xwe tiştek nebêjim
It is the responsibility of all governments to maintain order	Berpirsiyariya hemû hikûmetên parastina nîzamê heye
Of course I have been betrayed before	Bê guman berê min îxanet kirin
A green ball suddenly landed on his feet	Çêlek kesk bi carekê li lingên wî ket
I have to stop this	Divê ez vê yekê rawestim
I did not care, not one	Ne xema min bû, ne yek jî
I really needed to listen to my brothers about this	Diviyabû min bi rastî li ser vê yekê li birayên xwe guhdarî bikira
I crushed all your threats	Min her tehdîda te xira kir
I was in the area, and here I walk really well	Ez li herêmê bûm, û li vir bi rastî baş dimeşim
I really hope you can like it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn dikarin wekî wê
I know my expression is closed	Ez dizanim îfadeya min girtî ye
I felt like a weak and stupid girl	Min xwe wek keçeke lawaz û gêj hîs dikir
I have to inform them too	Divê ez wan jî ragihînim
I let him look at his body once	Min hişt ku carekê li laşê wî binêrim
I put my feet behind his back and bring him closer to him	Ez lingên xwe li pişta wî dixim û wî nêzîkî wî dikim
I think your husband may need psychological help	Ez difikirim ku mêrê we dibe ku hewceyê alîkariya derûnî be
I want to talk to each soldier one by one	Ez dixwazim bi her leşkerekî re yek bi yek biaxivim
I had never thought about it before	Min berê qet li ser nefikiribû
I suggest we create an account, community by community	Ez pêşniyar dikim ku em hesabek, civat bi civat çêbikin
I looked at my pant	Min li pantorê xwe nihêrî
This will continue throughout her career	Ev dê di tevahiya kariyera wê de berdewam bike
I was hoping that one day he would come back to us	Min hêvî dikir ku rojekê ew ê vegere cem me
I packed my borrowed file but it looked very empty	Min dosyeya xwe ya deynkirî pak kir lê ew pir vala xuya bû
I was weak with it	Ez bi wê re qels bûm
Many people are still in the neighborhood	Gelek kes hêj li taxê ne
I will watch them go inside	Ez ê temaşe bikim ku ew diçin hundur
I wonder how he loves her in bed	Ez meraq dikim ka ew çawa di nav nivînan de jê hez dike
Maybe I blamed him	Dibe ku min wî sûcdar kir
I pulled his hands from his chest	Min destên wî ji sînga xwe kişand
I suspect it was too big	Ez guman dikim ku ew pir mezin bûye
I'm on the rock	Ez li ser kevir mam
An explosion of a foul odor fell on her face	Teqînek bêhna pîs li rûyê wê ket
I said we should go out for breakfast	Min got divê em ji bo firavînê derkevin derve
I am now fully aware	Ez niha bi tevahî haydar im
I can not imagine a world without him	Ez nikarim cîhanek bêyî wî tê de xeyal bikim
I can not live like that	Ez nikarim wisa bijîm
I had no idea how it went the first time	Min nizanibû ku ew cara yekem çawa çû
I stopped and turned on the light to look again	Ez rawestiyam û ronahiyê vegeriyam ku dîsa binihêrim
I am not a literary scholar	Ez ne zaneyekî edebiyatê me
I ask him what we will do	Ez jê dipirsim bê emê çi bikin
I could not trace her future history	Min nikarîbû dîroka wê ya paşerojê bişopînim
I made my decision yesterday	Min duh biryara xwe dabû
I promised justice	Min soza dadmendiyê da
I put my face in front of the glass	Min rûyê xwe li ber camê xist
I can not escape his hand	Ez nikarim ji destê wî birevim
I have a relative with my father	Xizmek min li cem bavê min maye
I had seen the dead up close	Min mirî ji nêz ve dîtibû
I heard things, of course	Min tişt bihîstin, bê guman
It brought a practice routine	Ew rûtînek pratîkê anî
I will be here for at least a year	Ez ê herî kêm salekê li vir bim
I sadly announce that they are dead	Ez bi xemgînî radigihînim ku ew wefat kirine
I knew skin-to-skin contact was his best chance	Min dizanibû ku têkiliya çerm bi çerm şansa wî ya çêtirîn bû
I was one of them because of the focus on the film	Ji ber baldariya li ser fîlmê min ez wan bûm
I tell them tears of joy	Ez ji wan re dibêjim hêsirên dilxweşiyê
I will not know what happened	Ez ê nizanim çi bûye
A few seconds later another student shone with an answer	Çend saniye xwendekarek din bi bersivekê dibiriqî
I knocked on his door	Min li deriyê wî xist
I brought him back to the world of death	Min ew vegerand dinyaya mirinê
I thought this was what you wanted	Min fikirîn ku ev tiştê ku we dixwest
I could not put my finger on what was	Min nikarî tiliya xwe deynim ser çi bû
I took the band from his hands	Min bend ji destên wî biribû
I nodded again and smiled	Min dîsa bi serê wî da û keniya
I greet them in front of the private door of my apartment	Ez li ber deriyê taybet ê apartmana xwe silavê li wan dikim
I also love technology	Ez jî ji teknolojiyê hez dikim
I can not guarantee for you and your children	Ez nikarim ji bo we û zarokên we garantî bikim
I was hoping for a quick exit	Ez ji bo derketinek bilez hêvî dikir
I will not go into this	Ez ê nekevim vê yekê
I want to learn as much as possible	Ez dixwazim bi qasî ku gengaz fêr bibim
I guess he really loves me	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî ji min hez dike
I know him from somewhere	Ez wî ji cihekî nas dikim
I can not do anything unusual	Ez nikarim tiştekî neasayî birijînim
Several members watched but did not listen	Çend endaman mêze kirin lê guh nedan
I will be back the next day	Min ê roja din vegeranda
Sometimes paralysis is called a brain attack	Carinan ji felcê re êrîşa mêjî tê gotin
A few messages have been delivered but not recently	Çend peyam hatin radest kirin lê ne vê dawiyê
I received a message a while ago	Min demek berê peyamek wergirt
I could almost feel them cutting at me	Min hema dikaribû hîs bikim ku ew li min dibirrin
I can sing, dance and play	Ez dikarim stranan, dans û lîstikvaniyê bikim
I can already hear the package calling	Ez jixwe dibihîzim ku pakêta bang dike
I need you to go there	Ez hewce dikim ku hûn biçin wê derê
I will never be able to look at it again	Ez ê çu carî nikaribim careke din lê binihêrim
I just wanted to change things	Min tenê dixwest ku tişt biguherin
I was looking forward to this visit sooner or later	Ez zû an dereng li hêviya vê serdanê bûm
I want to stop routine tomorrow	Ez dixwazim rûtîn sibê bisekinim
I have one of my own	Min yek ji xwe heye
I have to take that risk	Divê ez wê rîskê bigirim
I really did not know where you were	Bi rastî min nizanibû tu li ku yî
The only character to be adorned on a nearby tree	Karaktera yekane ku li darek nêzîk hatî xemilandin
This leads to a better overall environment	Ev dibe sedema jîngehek çêtir a giştî
I just hope it is not over yet	Ez tenê hêvî dikim ku ew hîn neqediyaye
I understood that he meant horses	Min fêm kir ku mebesta wî hespan e
I'm not a businessman	Ez ne karsaz im
I think you will love my products	Ez difikirim ku hûn ê ji hilberên min hez bikin
A large bowl on the side	Kulek mezin li milê
I went into the kitchen and asked there	Ez ketim mitbaxê û li wir pirsî
I put my bag on the couch	Min çentê xwe danî ser textê
I started migrating to different places	Min dest bi koçkirina cihên cuda kir
That means you look good with it	Yanî tu bi wê re baş xuya dikî
Germany repeatedly violated the agreement it had signed	Almanya bi berdewamî peymana ku îmze kiribû şikand
I felt like it was approaching now	Min hest dikir ku ew nuha nêzîk dibe
I tried, but no time	Min hewl da, lê wext tune
I need you to get us out of here	Ez hewce dikim ku hûn me ji vir derxînin
I want to know where we are going	Ez dixwazim bizanim ku em ber bi ku ve diçin
There are alternative views	Nêrînên alternatîf hene
I turned and looked out the window	Min zivirî û ji pencereyê li derve mêze kir
I was young and proud	Ez ciwan û serbilind bûm
I already used a little of it	Min jixwe hindik jê bi kar dianî
I did not like it, but it was what it was	Min jê hez nekir, lê ew bû ya ku bû
I am not looking for a long interview	Ez li hevpeyivîna dirêj nagerim
I do not know what the correct answer is	Min nizane bersiva rast çi ye
I make my way into the brain	Ez riya xwe di nav mijê de dikim
I had not slept the night before	Min şeva berê xew neketibû
I turned red and looked down	Ez sor bûm û li jêr mêze kirim
He took it two and a half years	Wî ew du sal û nîv girt
I really grew up last year	Ez bi rastî ji sala borî de mezin bûm
I want to meet with you, as soon as possible	Ez dixwazim bi we re hevdîtinê bikim, di zûtirîn dem de
Especially in religious ways a very oppressive rule	Bi taybetî di rêyên olî de hukmek pir zordar
They will make mistakes on us and we will make mistakes on them	Ew ê li me xeletiyan bikin û em ê li ser wan xelet bikin
I could tell she really loved him	Min dikaribû bibêjim ku ew bi rastî ji wî hez dikir
I have to try hard	Divê ez gelek hewl bidim
I have not seen it until now	Min ew heta nuha nedît
I can not stress enough	Ez nikarim têra xwe tekez bikim
I sigh, thanking you for the moment of peace	Ez axîn dikim, ji bo kêliya aştiyê spas dikim
I love emotion and sincerity	Ez ji hest û dilsoziyê hez dikim
I went to her side with a little water	Ez bi avê hindik çûm aliyê wê
He seems to have a lot of luck	Wusa dixuye ku gelek bextê wî heye
I went to the shower in amazement and washed my hands	Ez matmayî çûm serşokê û destên xwe şûştin
I was afraid of the future	Ez ji paşerojê ditirsiyam
I crossed the road and walked on my gray road	Ez ji rê derbaz bûm û li ser rêya meya gewr peya bûm
A feature of choice, indeed	Taybetmendiyek bijartî, bi rastî
A few lights were still on there	Çend çira hê li wir vêketî bûn
I'm waiting to hear something	Ez li bendê me ku tiştek bibihîzim
I look forward to your new skin care line	Ez li benda xeta weya lênihêrîna çerm a nû me
I take a deep breath	Ez nefesek kûr digirim
I had lost all humanity in their eyes	Min hemû mirovatî di çavên wan de winda kiribû
I turn around and face them	Ez dizivirim û rû bi wan dibim
I walked the long ground	Ez diçûm erdê dirêj
I now call them my little heroes	Ez niha ji wan re dibêjim lehengên xwe yên biçûk
I did not want to rush it	Min nexwest ku ez wê lez bikim
I was riding right in front	Ez rast li pêş siwar bûm
I did not see where he was going	Min nedît ku ew ber bi ku ve çû
I need a change of subject	Ji min re guherînek mijarek lazim e
I feel her soft young body on my head	Ez bedena wê ya ciwan a nerm li ser serê xwe hîs dikim
An event where everyone is on the same boat	Bûyerek ku her kes di heman keştiyê de ye
The religion was peace	Ola aştiyê bû
I can never fully return what you have done to me	Ez çu carî nikarim tiştê ku te ji min re kiriye bi tevahî vegerînim
I did not want anyone to know	Min nexwest ku kes bizane
I can not continue that effort too long	Ez nikarim wê hewldanê pir dirêj bidomînim
I am still a doctor and an animal doctor	Ez hîn jî bijîjk û ​​bijîjkê heywanan im
A moment later a wave of recognition fell on his face	Demek şûnda pêleka naskirinê li rûyê wî ket
I was satisfied and in a short time I was lost in music again	Ez razî bûm û di demek kurt de dîsa di muzîkê de winda bûm
I no longer see her	Ez nema wê dibînim
I asked him what he meant by one baptism	Min jê pirsî ka mebesta wî ji yek vaftîzmê çi ye
I gave my heart and soul to her	Min dil û ruhê xwe da ber wê
I consider them conservatives	Ez wan muhafazakar dihesibînim
I reached for a piece and it was cold	Min xwe gihand pariyek û sar bû
I have always wanted to be a financial advisor	Min her gav xwest ku bibim şêwirmendek darayî
I recognized his face	Min rûyê wî nas kir
A good start is important at this stage	Di vê qonaxê de destpêkek baş girîng e
I live with a man who knows his privilege	Ez bi zilamekî ku bi îmtiyaza xwe dizane re dijîm
A distance pushes us away from the door	Dûrek me ji derî dûr dixe
I must totally love it	Divê ez bi tevahî jê hez bikim
I draw a line there	Ez li wir xetê xêz dikim
I did not do the right thing	Min karê rast nekir
I never wanted to leave their world	Min qet nexwest ez ji cîhana wan biçim
I was not a crying man	Ez ne merivekî digirîn bûm
I regret my previous move	Ez ji ber tevgera xwe ya berê poşman im
A helicopter is coming down	Helîkopterek kêm tê
I had a perfect solution	Min çareseriyek bêkêmasî hebû
I went out twice and loved it	Ez du caran derketim derve û ji wir hez dikim
I was not found again	Ez dîsa nehatim dîtin
I would never recommend it to anyone	Ez tu carî wê ji kesî re pêşniyar nakim
A man who preferred her silence	Zilamek ku bêdengiya wê tercîh dikir
I was sad that he had already given up, without me	Ez xemgîn bûm ku ew berê xwe da, bêyî min
I need men, lots of men	Pêdiviya min bi mêran heye, gelek mêran
I reach out to him, right there	Ez xwe digihînim wî, li wir
I have to see her	Divê ez wê bibînim
I made that contact quickly	Min ew têkilî zû çêkir
I can not walk alone in the castle	Ez nikarim bi tena serê xwe li kelê bigerim
But I have a cat	Lê pisîkek min heye
Hopefully more people will understand this	Xwezî bêtir mirov vê yekê fêhm bikin
I believe the request was reasonable	Bi baweriya min daxwaz maqûl bû
I just can not go	Ez tenê nikarim biçim
I'm also amazed at this	Ez jî li ser vê yekê matmayî me
This could support the theory	Ev dikare teoriyê piştgirî bike
I was annoyed last week	Ez hefte berê aciz dibim
I think it only makes it worse	Ez difikirim ku ew tenê wê xirabtir dike
The law did not come out	Qanûn derneket
I know the little girl	Ez keçika piçûk nas dikim
I found a room stained with blood	Min odeyek bi xwînê boyaxkirî dît
I think you can help me with my problem	Ez difikirim ku hûn dikarin bi pirsgirêkek min re bibin alîkar
I was tired and in a state of shock	Ez westiyayî û di halekî şokê de bûm
I can smell those things on you	Ez dikarim bêhna wan tiştan li te bikim
As we walked along, I shook his hand	Dema ku em bi rê ketin, min dest avêt wî
I hurried around the silver box	Ez li dora qutiya zîv bi lez bûm
Excessive stress can damage the immune system	Stresa zêde dikare pergala berevaniyê têk bibe
I also washed all my dirty dishes	Min jî hemû firaqên xwe yên qirêj şûşt
I walked to his tent	Ez meşiyam ber konê wî
I am very happy to be alive	Ez pir kêfxweş im ku sax im
Maybe I should go with them	Dibe ku ez bi wan re biçim
I could not ask myself why this woman was crying	Min nedikarî xwe jê bipirsim ka çima ev jin digiriya
He was buried in the courtyard of the village church	Ew li hewşa dêra gund hat veşartin
I do not accept your explanation	Ez ravekirina te qebûl nakim
I turned and saw that the rest were gathered	Min zivirî û dît ku yên mayî kom bûne
I fought not to run away from her	Min şer kir ku ji wê nerevim
I really can not wait	Bi rastî ez nikarim li bendê bim
I had no real relationship in my life	Di jiyana min de têkiliya min a rast tune bû
9 people were injured	9 kes birîndar bûn
I just wanted to get through	Min tenê dixwest derbas bibim
I need you to design it	Ez hewce dikim ku hûn wê dîzayn bikin
I allow you, it is a sensitive issue	Ez destûrê didim we, mijarek hesas e
It had been a while since I had seen him	Ev demek bû min ew nedîtibû
I looked at the cars today	Min îro li otomobîlan nihêrî
I continued to listen to their thoughts	Min guhdariya ramanên wan domand
Part of it encouraged her	Beşek ji wê cesaret da wê
I tried the variable again but nothing worked	Min guhêrbar dîsa ceriband lê tiştek nexebitî
This should take about four to five days	Pêdivî ye ku ev tişt çar-pênc rojan bigire
I asked him where he was taken	Min jê pirsî ku ew birin ku derê
I want to impress you	Ez dixwazim te bandor bikim
I was not ready for it	Ez ji bo wê ne amade bûm
I explored every possible religion and every known philosophy	Min her olê gengaz û her felsefeya naskirî lêkolîn kir
I was also happy to see him	Ez jî bi dîtina wî kêfxweş bûm
I want to stay with you	Ez dixwazim bi te re bimînim
I drove slowly, aimlessly	Min hêdî hêdî, bê armanc ajot
I have said it many times	Min gelek caran got
The flood of things came out	Lehiya tiştan derket
I still did not know who called them	Min hîn jî nizanibû kê gazî wan kiriye
I mostly defend myself	Ez bi piranî xwe diparêzim
I feel guilty about that	Ez li ser wê yekê sûcdar dibînim
I was not sure if he really had one	Ez ne bawer bûm ku ew bi rastî yek heye
I'm really afraid it will stop breathing	Ez bi rastî ditirsim ku ew ê nefesê rawestîne
I accepted her point of view and tried to believe it	Min nêrîna wê qebûl kir û hewl da ku jê bawer bikim
I was actually out of the office when the explosion happened	Dema teqîn pêk hat ez bi rastî li derveyî buroyê bûm
I never looked at my watch	Min qet li saeta xwe nenêrî
I never regretted it	Min qet poşman nebû
I can say that he was uncomfortable	Ez dikarim bibêjim ku ew nerehet bûye
I did not know how far we would go	Min nizanibû ku em ê çiqas pêşde biçin
I did not care what he was going for	Min xem nedikir ku ew ber bi çi ve diçe
This new district was very difficult to campaign in	Ev navçeya nû pir dijwar bû kampanyaya tê de
I will never harm you	Ez tu carî zirarê nadim te
I can not include both in my program	Ez nikarim herduyan jî di bernameya xwe de bi cih bikim
I told you what would happen	Min ji we re got dê çi bibe
I think he did some more today	Ez difikirim ku wî îro hin bêtir kir
I can not do that for the mistake	Ez nikarim ji bo xeletiyê bikim
I closed my mouth	Min devê xwe girt
I want you to come back one day	Ez dixwazim ku tu rojekê vegerî
I will also ask her to back up the other data	Ez ê ji wê jî bipirsim ku daneyên din paşde bigire
I was lucky to have a few good friends	Bextê min bû ku çend hevalên baş hebin
I recognized the box on the spot	Min sindoq di cih de nas kir
I promise you will not meet another girl or around you	Ez soz didim ku hûn ê bi keçikek din an li dora xwe nebînin
I remain silent, my breath is in my throat	Ez bêdeng dimînim, bêhna min di qirika min de ye
I have no idea how to do it	Haya min jê tune ku ez wê çawa bikim
I mean I really felt bad	Yanî ez bi rastî xwe xirab hîs kir
I wanted to send him back	Min xwest ez dîsa wî biêşînim
He started reading his prepared statement	Wî dest bi xwendina daxuyaniya xwe ya amade kir
His death was confirmed as a suicide	Mirina wî wekî xwekuştinê hate pejirandin
I knew exactly what was being said	Min tam dizanibû ku çi tê gotin
The road was continued by neighboring property owners	Rê ji hêla xwediyên milkên cîran ve hate domandin
I had no idea how deep we were	Min nizanibû em çiqas kûr bûn
I wonder if she could hear our conversation	Ez meraq dikim gelo wê dikaribû axaftina me bibihîze
I was made but can not do others	Ez hatim çêkirin lê nikarim yên din bikim
I envy her giving birth to a baby	Ez hesûdiyê dikim ku ew zarokek çêdibe
I knew why she had a book about angels	Min dizanibû ku çima wê pirtûka li ser milyaketan hebû
I apologize for this inconvenience and appreciate your patience	Ez ji ber vê nerehetiyê lêborîna xwe dixwazim û sebra we teqdîr dikim
I can not imagine them losing something so basic	Ez nikarim xeyal bikim ku ew tiştek wusa bingehîn winda bikin
I have never seen such freedom	Min tu carî azadîyeke wiha nedîtibû
A ship that carries a large fish	Keştiyek ku masîyekî mezin tîne
I wondered if one of these was right	Min meraq kir gelo yek ji van rast bû
I am by no means an expert	Ez bi tu awayî ne pispor im
I know you did not deserve what came over your head	Ez dizanim ku tu layiqî tiştê ku hatî serê te nebû
This battle lasted several hours	Ev şer çend saetan berdewam kir
I just made a few lines and got right inside	Min tenê çend xêz çêkirin û rast ketim hundur
Q knew it was important	Q dizanibû girîng e
I missed my wife and daughter	Min bêriya jina xwe û keça xwe kiriye
I never listen to my ear	Ez qet guh nadim guhê xwe
I have never wanted anyone so bad	Min tu carî kesek wusa xirab nedixwest
I'm going to your brother's college university	Ez diçim zanîngeha civata birayê te
I did not ask who you are	Min nepirsî tu yî
je t'aime	Ez ji te hez dikim
A friend of mine once shared a tragic story	Hevalekî min carekê çîrokek trajîk parve kir
I started typing money out of my pocket	Min ji bêrîka xwe ya pêşnumayê dest danî ser pereyên tipê
I actually started this evening	Bi rastî min vê êvarê dest pê kir
A bar that draws inspiration from many people, places and experiences	Barek ku ji gelek kes, cih û serpêhatiyan îlhama xwe digire
I have always loved reading	Min her dem ji xwendinê hez kir
I went inside and waited for my eyes to meet	Ez ketim hundur û li bendê mam ku çavên min li hev bikin
I wanted to take it, but could not	Min dixwest bigirîm, lê nekarî
I lowered my voice, heavy	Min dengê xwe nizim kir, giran bûm
I talked to the staff for an hour	Ez saetekê bi karmend re axivîm
He was also offered some small pieces of acting	Di heman demê de hin beşên lîstikvaniyê yên piçûk jî pêşkêşî wî kirin
Signs warn guests to be careful	Nîşan hişyarî didin mêvanan ku baldar bin
I have never seen a beat in a small league	Min tu carî di lîga piçûk de lêdanek nedît
I must have that son	Divê ez xwedî wê kurmê me
I looked over my shoulder	Ez li ser milê xwe nêrî
I decided to make him look like a hero	Min biryar da ku ez wî wekî lehengek xuya bikim
I know it's weird	Ez dizanim ku ew xerîb e
I did as he did	Min wek wî kir
Maybe I should go crazy, I thought	Dibê ez dîn bibim, fikirî
I can not take too much of it	Ez nikarim zêde jê bigirim
I'm not into that idea	Ez ne di wê fikrê de me
You have no brothers and sisters	Tu xwişk û birayên min nînin
I turned off my camera and put down my notebook	Min kameraya xwe vemirand û deftera xwe danî
I love the digital world	Ez ji cîhana dîjîtal hez dikim
I know of hundreds of fantastic books written on the face of the earth	Ez bi sedan pirtûkên fantastîk ên li ser rûyê erdê hatine nivîsandin dizanim
I was introduced to her today	Min îro bi wê re nas kiribû
I had to do something about it	Diviyabû ez li ser vê yekê tiştek bikim
I knew the business	Min karsaziyê dizanibû
I recognized a soldier who was returning from his basic training	Min leşkerek ku ji perwerdehiya xwe ya bingehîn vedigeriya nas kir
I went ahead and moved on though	Min bi pêş ve çû û her çend pêşde çû
A nice balloon is a good example	Balonek xweşik mînakek baş e
I woke up from a very beautiful dream	Ez ji xewneke pir xweş hejiyam
I wish my hair looked so beautiful	Xwezî porê min ewqas xweş xuya bikira
I was injured and rushed to the hospital	Ez birîndar bûm û bi lez bûm
I'm also proud of him	Ez jî bi wî serbilind im
I was tired of not taking it seriously	Ez ji cidî negirtinê bêzar bûm
There was more flow to it	Zêdetir herikîna wê hebû
I hoped he would never ask	Min hêvî dikir ku ew çu carî nepirse
A critical situation emerged	Rewşeke krîtîk derket holê
I know we will not get rid of this journey	Ez dizanim ku em ê ji vê seferê xilas nebin
I pray in my own way, but not often	Ez bi awayê xwe dua dikim, lê ne pir caran
I was eight at the time	Wê demê ez heşt bûm
Finally I saw the coconut tree on my left side	Di dawiyê de min dara gûzê li milê xwe yê çepê dît
I stood, trembling with my hands and knees	Ez rawestiyam, bi dest û çokên dilerizî
My mother was very brave	Diya min pir wêrek bû
I have a wall, but there are many	Dîwarê min heye, lê pir in
I did not know where	Min nizanibû ku li ku derê
I have a vision that other people are lacking	Vîzyonek min heye ku mirovên din kêm in
I did it last week	Min ew hefteya borî kir
I have to see him too	Divê ez wî jî bibînim
I can say that she now really understood my concept	Ez dikarim bibêjim ku wê nuha bi rastî têgeha min fêm kir
I signal that it will come	Ez îşaret didim ku ew bê
I need to watch him and stay one step ahead	Pêdivî ye ku ez wî temaşe bikim û gavekê li pêş bimînim
Because you were not an enemy, I allowed you	Ji ber ku tu ne dijmin bûyî, min rê da te
A dry, shiny white metal plate covered his mouth	Plateka metalî ya spî ya hişk û bibiriqandî devê wî girtibû
I can praise anyone and everything, and show my gratitude	Ez dikarim ji her kesî û her tiştî re pesnê xwe bidim, û spasdariya xwe nîşan bidim
I did not want him to drive	Min nexwest ku ew ajotinê bike
Louis to finish the first day of the draft	Louis ku roja yekem a pêşnûmeyê bi dawî bibe
I feel very bad	Ez xwe pir xirab hîs dikim
I followed the guide	Min rêberî şopand
I can not prove that it came from it	Ez nikarim îspat bikim ku ew ji wê hat
I should not think about him that way	Divê ez bi wî awayî li ser wî nefikirim
I agree with you that it was	Ez bi we re dipejirînim ku ew bû
I reach for the door	Ez xwe digihînim derî
I could not go back to sleep	Min nikaribû vegerim xew
I did not talk about the whole ride home	Min tevahiya siwarê malê neaxivî
I can see if the place will be eaten soon	Ez dikarim bibînim ka cîh dê zû zû were xwarin
I think you will love it here	Ez difikirim ku hûn ê li vir jê hez bikin
I got up early to wait for work	Ez zû radibûm ku li benda xebatê bim
I was happy to get out of the closed tunnel	Ez kêfxweş bûm ku ez ji tunela dorpêçkirî derketim
I wanted to give him a very bad hand	Min dixwest ez pir xerab destê xwe bidim wî
This is as good as it gets	Ev bi qasî ku baş dibe
I shook my head angrily	Min serê xwe bi hêrs hejand
We pulled it and he pulled us too	Me ew kişandin û ew jî em kişandin
I was familiar again	Ez dîsa nas bûm
I have no idea	Haya min ji min tune
I'm told one thing and do another	Ji min re tiştek tê gotin û tiştek din dikim
I did not know that this thing is in his mind	Min nizanibû ku ev tişt di hişê wî de ye
I invite them to join me	Ez bang li wan dikim ku tevlî min bibin
He was also involved with underground teaching	Ew di heman demê de bi mamostetiya jêrzemînê re mijûl bû
I turn to him and start crying	Ez xwe didim cem wî û dest bi girî dikim
I sat on the stable boy	Ez li ser kurê stabilê rûniştim
I only knew his father	Min tenê bavê wî nas dikir
I did not hear anything at first, just dead air	Ez di destpêkê de tiştek nabihîzim, tenê hewaya mirî
A photography workshop that gives back	Atolyeya wênekêşiyê ku dide paş
Both languages ​​have also contributed a lot to the literature	Her du zimanan jî di edebiyatê de gelek ked dane
I stayed there alone, which was good	Ez li wir bi tenê mam, ku baş bû
I felt at a disadvantage alongside this handsome man	Min li kêleka vî zilamê xweşik xwe di dezavantajê de hîs kir
Thousands of trees on the edge of the property	Hezar dar li qiraxa milkê
I pull my pants up, buttoning my shirt	Ez pantorê xwe dikşînim jor, bişkoka kirasê xwe dikim
I got up and ran to the tree	Ez rabûm ber darekê reviyam
Every emotion went through that album	Her hest di wê albûmê de derbas bû
I gave up trying to correct them!	Min dev ji hewldana rastkirina wan berda!
Unfortunately you will miss the chance	Mixabin hûn ê şansê ji dest bidin
A man was born without light	Mirovek bê ronahî çêbû
The part he still does not understand	Beşek ku ew hîn ji xwe fam nake
I am happy for these things	Ez ji bo van tiştan kêfxweş im
I am absolutely convinced of this	Ez bi tevahî ji vê yekê bawer im
I had made this thing in my head between us	Min di serê xwe de ev tişt di navbera me de çêkiribû
I fell into the path of loneliness	Ez ketim ser riya tenêtiyê
I guess it was his loss	Ez texmîn dikim ku ew windabûna wî bû
I need you to call my body	Ez hewce dikim ku hûn gazî laşê min bikin
I found the root cause of death	Min sedema bingehîn ya mirinê dît
I stumble between them	Ez di navbera wan de dadikevim
I started to ask him how he was there	Min dest pê kir ku jê bipirsim ka li wir çawa ye
I am ready to do any test for you too	Ez amade me ku ji bo we jî her ceribandinê bikim
I do not feel anything for him	Ez ji wî re tiştek hîs nakim
I will be working on the weekend	Ez ê di dawiya hefteyê de bixebitim
I will agree on the room	Ez ê li ser odeyê bipejirînim
I love the wide open spaces	Ez ji cîhên vekirî yên fireh hez dikim
I'm not big on words	Ez bi gotinan ne mezin im
I started doing one of these brain training games	Min dest bi kirina yek ji van lîstikên perwerdehiya mêjî kir
I thought I should tell him the truth now	Ez fikirîm ku niha rastiyê jê re bêjim
I did not want him to move either	Min nexwest ew jî hereket bike
I tell you it's worth it	Ez ji we re dibêjim hêja ye
I felt real friendship	Min hevaltiya rast hîs kir
The sound of music went in and out	Dengek mûzîkê li hundur û der ve çû
I forced myself to go	Min zor da xwe ku herim
A laser inside the engine will make a good explosion	Lazerek di nav motorê de dê teqînek baş çêbike
I did not dare to ask	Min cesaret nekir ku bipirsim
I watched the other guys	Min li xortên din temaşe kir
When her father came in, I played a few notes	Dema ku bavê wê ket hundir, min çend notan lêxist
I was waiting for the candle	Ez li benda çirûskê bûm
A group of maybe five or six	Komek belkî pênc an şeş
They are thousands of meters underground	Ew bi hezaran metre di bin erdê de ne
I have lived nineteen seasons growing up	Min nozdeh demsalên mezinbûnê jiyaye
I hope you can buy this at the lowest price	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin vê bi bihayê herî kêm bikirin
I would not do that	Min ê ev nekira
I may not have heard you	Dibe ku min te nebihîst
I never had a teaching plan	Min qet plana mamostetiyê nekir
I'm sorry again, but somehow	Ez dîsa xemgîn im, lê bi awayek hêja
I did not see anything on the court itself	Min tiştek li ser dadgehê bi xwe nedît
I have notes on my desk, at work	Min notên li ser maseya xwe, li ser kar
I did not feel like I was getting out of bed	Min hîs nedikir ku ez dev ji nivînên xwe berdim
I used to teach in one	Min berê di yek de ders dida
I wonder what the commander looks like	Ez meraq dikim ku fermandar çawa xuya dike
I suddenly saw that all his weakness was obvious	Min ji nişka ve dît ku hemî qelsiya wî eşkere ye
I said yes and went to check it out	Min bi guman got û çû ku ez lê bikolim
I did not care that he hit me	Ne xema min bû ku ew li min diqelişe
Treatment depends on the severity of the burn	Dermankirin bi giraniya şewatê ve girêdayî ye
I just see the clouds cover her face	Min tenê dibînim ku ewrên rûyê wê dihêlin
I have no idea	Haya min jê tune
I do not want that to happen	Ez naxwazim wisa bibe
I read it in my cell a few years ago	Min ew çend sal berê di hucreya xwe de xwend
I'm getting sick in my stomach	Ez di zikê xwe de nexweş dibim
I would love to have a wife	Ez hez dikim jina min hebe
I was learning calm	Ez hînî aramiyê bûm
I usually just shake my head	Ez bi gelemperî tenê serê xwe dihejînim
A natural, clean scent, expensive instead of its obvious scent	Bêhnek xwezayî, paqij, li şûna bîhnxweşiya wî ya eşkere biha
I often see understanding as what you have said	Ez pir caran têgihîştinê wekî tiştê ku we gotiye dibînim
A monument was erected to him there	Li wir abîdeyek jê re hat çêkirin
I felt sorry for him and his children	Min ji bo wî û zarokên wî xemgîn kir
I ask both a bit	Ez ji herduyan piçekî dipirsim
I did not deserve anything good	Min tiştekî baş heq nekir
A fact check followed	Kontrolek rastiyê li pey xwe hişt
I came up with a plan against the emperor	Ez li ser planek li dijî împarator ketim
I am now afraid to go with him	Ez niha ditirsim ku ez bi wî re biçim
I have heard both of them among my friends	Min her du jî di nav hevalên xwe de bihîstiye
I wanted to be worthy of love	Min dixwest bibim layiqê evînê
I will try to get all your men to clean the area	Ez ê hewce bikim ku hemî merivên we herêmê paqij bikin
And this happened after many times	Û ev yek piştî gelek caran çêbû
A new thought entered his mind	Ramanek nû ket hişê wî
It also reduced the likelihood of building collapse	Her wiha îhtîmala têkçûna avahî kêm kir
I can not change people's minds	Ez nikarim ramanên mirovan biguherim
I also love the different effects	Ez ji bandorên cûda jî hez dikim
I will not be waiting for help	Ez ê li hêviya alîkariyê nebim
I was nineteen years old, and he was two years older	Ez nozdeh salî bûm, û ew du sal mezintir bû
I wanted to write to you	Min dixwest ji te re binivîsim
I was just an observer	Ez tenê çavdêr bûm
I can not understand what he is saying	Ez nikarim fêm bikim ka ew çi dibêje
A red brick fence surrounded the house	Dorpêçek kerpîçek sor dora xanî girtibû
I had to call though	Ez neçar bûm ku lê bang bikim
I would attack, that's what he wants	Min ê êrîş bikira, ya ku ew dixwaze ev e
The film did not make it to the box office	Fîlm di box office de bi ser neket
I know that means a lot to him	Ez dizanim ku ew ji bo wî gelek wateya
I would love to discuss your project with you	Ez hez dikim ku projeya we bi we re nîqaş bikim
A voice caught her attention	Dengekî bala wê kişand
I no longer wanted to be a part of this world	Min êdî nedixwest bibim beşek ji vê dinyayê
I personally speak like that	Ez bi xwe jî wisa diaxivim
I never wanted to stop	Min qet nexwest ku bisekinim
A guard will see this	Cerdevanek dê vê yekê bibîne
I had to try and relax	Ez neçar bûm ku hewl bidim û rehet bikim
Most of the container was lost in the fire	Piraniya konteynerê di agir de winda bû
A black telephone is sitting on an empty table	Têlefonek reş li ser maseya vala rûniştiye
I should not have gone to school	Diviyabû ez neçûma dibistanê
I want to worry about that	Ez dixwazim li ser wê xemgîn bikim
I ate at the airport	Min li balafirgehê xwar
I tell you, the world goes everywhere	Ez ji we re dibêjim, dinya her ku diçe
I had to find a way to stop you	Diviyabû min rêyek ji bo rawestandina te bibînim
I had no heart to leave him	Dilê min tune bû ez wî biavêjim
I have him in my office	Ez wî li ofîsa min heye
I needed some company, bad	Ji min re hin pargîdaniyek hewce bû, xirab
I want to be everyday	Ez dixwazim rojane bim
I want to buy you a beer	Ez dixwazim ji te re bîrekê bikirim
I turned to look at him, holding my breath	Min zivirî ku li wî mêze bikim, bêhna xwe girtim
I did not expect it to be different, but it was	Min texmîn nedikir ku ew cûda be, lê wusa bû
I meant everything else	Mebesta min her tiştê din bû
I bought the phone and it went away	Min telefona xerîdar kir û ew çû
I think some people are amazed when they talk	Ez difikirîm ku hin kes gava ku diaxivin çawa ecêbmayî dimînin
I was still reasonable	Ez hê jî maqûl bûm
I wonder if he is injured	Ez meraq dikim gelo ew birîndar e
I can say that this man knew how to spend money	Ez dikarim bibêjim ku vî zilamî dizanibû çawa pereyan xerc bike
I could not read his statement	Min nikarî îfadeya wî bixwînim
Obviously I am becoming a housewife	Bi eşkere ez dibim xwedawendeke malî
I will do whatever you ask	Ez ê her tiştê ku hûn bipirsin bikim
Her job is to hunt other animals	Karê wê nêçîra heywanên din e
I will not report to you, if you will help me to learn too	Ez ê te rapor nekim, heke hûn ê ji min re bibin alîkar ku ez fêr bibim jî
I was there for the action	Ez ji bo çalakiyê bûm
I could not go there and surprise them	Min nikarîbû biçim wir û wan şaş bikim
I first had them at home a few months ago	Min ewil çend meh berê li mala wan hebû
We have a struggle	Têkoşîna me heye
I'll pay for your dinner	Ezê heqê şîva te bidim
Many people are busy with their lives	Gelek kes jiyana xwe mijûl in
I hear my family calling me from behind	Ez dibihîzim ku malbata min ji paş ve gazî min dike
I lived my whole life in it	Min hemû jiyana xwe di nava xwe de jiya
I can do that after they go to bed	Ez dikarim wiya bikim piştî ku ew diçin razanê
I had it four years ago	Min çar sal berê hebû
I think we deserve it, under certain conditions	Ez difikirim ku em wê heq dikin, di bin şert û mercan de
I had never planned that so much	Min tu carî ew qas plan nekiribû
I can do better now for the job	Ez dikarim niha ji bo karê çêtir bikim
I think he will not even hide the queen size bed	Ez difikirim ku ew ê nivîna mezinahiya şahbanûyê jî veneşêre
I walked around the house	Ez li dora malê geriyam
I hoped she enjoyed the evening without being caught	Min hêvî dikir ku ew ji êvarê bêyî ku were girtin kêfa wê hatibe
I was really depressed	Ez bi rastî depresyonê bûm
A very few words, if any	Gotinek pir hindik, heke hebe
A smile appeared on his face	Çêlekek bişirîn li rûyê wî ketibû
I think we are in the woods	Ez difikirim ku em di daristanê de ne
We miss what it brings to the end of the defense	Em bêriya tiştê ku ew di dawiya berevaniyê de tîne dikin
I needed to hear more	Min hewce kir ku bêtir bihîstim
I bit my lip and looked at the ground	Min lêva xwe xwar û li erdê nihêrî
I asked her if she had found an ID for you	Min jê pirsî ka wê ji te re nasnameyek dît
I take a step back	Ez gavekê diavêjim
I think this show is a brilliant idea	Ez difikirim ku ev pêşandan ramanek berbiçav e
I closed my eyes and put my body on hers	Min çavên xwe girtin û min laşê xwe da ser ya wî
Suddenly a rage erupted inside her	Ji nişka ve hêrsek di hundurê wê de keliya
I brought it to my nose, nothing	Min anî ber pozê xwe, tiştek
There is no special smell and taste	Bêhn û tama taybet tune
I am a visible person	Ez kesek dîtbar im
I did a little heavy	Min hinekî giran kir
I fall into her arms	Ez dikevim himbêza wê
I took a breath and opened my eyes	Min bêhna xwe girt û çavên xwe vekirin
I went out too	Ez jî derketim pêş
A man was walking into the small room	Zilamek di jûreya piçûk de diçû
I grabbed a bag and went home	Min çenteyek girt û çûm malê
The second introduces your image	Ya duyemîn wêneyê we destnîşan dike
I get back on the truck and park	Ez vedigerim ser kamyonê û park dikim
I loved that he loved my skill	Min jê hez kir ku wî jêhatiya min hez kir
Break slowly	Bişkîne hêdî hêdî
I did not tell the doctor about the baby	Min der barê zarokê de ji doktor re negot
I know there will be a lot of changes	Ez dizanim ku dê gelek guhertin çêbibin
I came here to try to please you	Ez hatim vir da ku hewl bidim te dilşa bikim
I feel very free and happy	Ez xwe pir azad û bextewar hîs dikim
I entered the next room	Ez ketim odeya paşîn
I trusted my life to them	Min jiyana xwe ji wan bawer kir
I will not open my eyes	Ez ê çavên xwe venekim
I want you to take these words to heart	Ez dixwazim ku hûn van gotinan têxin dilê xwe
She suspected a form of treatment	Wê guman kir ku formek dermankirinê
I was not born poor	Ez di yekî feqîr de nehatime dinyayê
I want to tell him in letters	Ez dixwazim bi nameyan jê re bêjim
I will give my life for this child	Ez ê ji bo vê zarokê canê xwe bidim
Based on my experience I could not discuss with him	Li gorî serpêhatiya xwe min nikarîbû bi wî re nîqaş bikim
I was very tired of fighting my emotions	Ez ji şerkirina hestên xwe pir westiyayî bûm
I can work with her	Ez dikarim bi wê re bixebitim
I threw it all out	Min ew hemû avêtibû derve
I had chosen it	Min ew hilbijartibû
I just feel the need	Ez tenê hest hewce dikim
It was dark and hot and brown	Ew tarî û germ û qehweyî bû
I was still busy on the street	Ez hîn jî li kolanê mijûl dibûm
I know there is a risk of coming back like this	Ez dizanim ku metirsî heye ku bi vî rengî vegere
I present myself as a living victim	Ez xwe wek qurbana zindî pêşkêş dikim
I was born in this house like you	Ez jî wek te li vê xanê hatime dinyayê
I want to be a part of your Kingdom	Ez dixwazim bibim beşek ji Padîşahiya we
I did not need his help	Hewcedariya min bi alîkariya wî tunebû
A smile covers my lips	Bişirînek lêvên min digire
I did not go to the gym this year either	Ez îsal jî neçûm werzîşê
I will take you on a tour of the building	Ez ê te bibim gera avahiyê
I threw myself on the neck, but it was strong	Min xwe avêt stûyê, lê ew bi hêz bû
I edit and print all my work	Ez hemû xebatên xwe sererast dikim û çap dikim
I did not want to see you	Min nexwest ez te bibînim
I looked around and saw no one	Min li der û dora xwe nêrî û tu kes nedît
A world where faith and happiness prevailed	Cîhanek ku bawerî û bextewarî serdest bû
I put them there last night	Min wan şeva borî li wir danî
I have to find the answer	Divê ez bersivê bibînim
I will explain why, in detail, in this section	Ez çima, bi hûrgulî, di vê beşê de vedibêjim
I actually tried what you said above	Min bi eslê xwe tiştê ku we li jor got ceriband
I pulled behind her	Min li pişt wê kişand
I hate drinking alone	Ez ji vexwarina tenê nefret dikim
That is, your death was very widespread	Yanî mirina te gelek belav bû
I want to solve problems	Ez dixwazim pirsgirêkan çareser bikim
I saw them enter the garden	Min dît ku ew ketin bostanê
I reach for his arm	Ez xwe digihînim milê wî
He played basketball and baseball in high school	Di lîseyê de basketbol û bejsbol dilîst
I will never love this creature	Ez ji vê mexlûqê qet hez nakim
I am so thankful for the gift of faith	Ez ji bo diyariya baweriyê pir spasdar im
I will work on all your suggestions	Ez ê li ser hemî pêşniyarên we bixebitim
I was treated especially by the hotel staff	Ji xebatkarên otêlê muameleyeke taybet li min hat kirin
I shook my shoulders and went back to the window	Min milên xwe hejand û vegeriyam ber pencereyê
I need to know where this is going	Divê ez bizanim ku ev diçe ku derê
I left my face blank, fighting with a smirk	Min rûyê xwe vala hişt, bi xwesteka kenê re şer kir
I had to write a difficult letter	Min neçar ma ku nameyek dijwar binivîsim
Before I could answer I tried to clear the blood	Berî ku ez bersiv bidim min hewl da ku xwînê paqij bikim
I have spent a lot of time reading it lately	Min di van demên dawî de gelek wext bi xwendina wê xerc kir
I see them as hopeless	Ez wan wek bêhêvî dibînim
I revealed it to you the day before	Min roj berê ji we re eşkere kir
I accept that surgery is not always the only way	Ez qebûl dikim ku emeliyat her gav ne tenê rê ye
X, we were telling him	X, me jê re digot
I had a headache last night	Min şeva borî serêş ket
I just want to stay healthy	Ez tenê dixwazim sax bimînim
I looked at him from my shoulder	Min ji ser milê xwe li wî nêrî
One reason, but it was	Sedemek, lê ew bû
I heard about the wedding proposal	Min li ser pêşniyara dawetê bihîst
A while later, she and her property started to get smaller	Demek şûnda, wê û milkên wê dest pê kir piçûk bûn
A very quiet place in the city center was waiting for me	Li navenda bajêr cîhek pir nerm li benda min bû
I was surprised to think it could help	Ez şaş bûm ku ez difikirim ku ew dikare alîkariyê bike
I'm getting an invitation	Ez dawetnameyê digirim
I had to accept this way of life or go	Diviyabû min vî awayê jiyanê qebûl bikira an jî biçûma
I was asked to add my thoughts as well	Ji min hat xwestin ku ez ramanên xwe jî zêde bikim
I was fourteen years old, angry and always in trouble	Ez çardeh salî bûm, hêrs bûm û hertim di tengasiyê de bûm
There are several types of carp teeth	Çend cureyên diranên kerban hene
I spoke gently against her lips	Min bi nermî li hember lêvên wê axivî
I knew it was going to be good	Min dizanibû ku ew ê baş be
I heard the shower start and my heart pounded	Min bihîst ku serşokê dest pê kir û dilê min pê ket
I knew where the almost stupid thing was	Min dizanibû ku tişt hema hema bêhiş li ku ye
I close my eyes and close myself	Ez çavên xwe digirim û xwe diqulipînim
I should not have done so, he thinks to himself	Diviyabû min wisa nekira, ji xwe re difikire
But there was a promise	Lê soz hebû
Both fought for revenge	Her du jî ji bo veguhestinê şer kirin
Few people think they want to be teachers	Çend kes difikirin ku ew dixwazin bibin mamoste
I was angry, but not at you	Ez hêrs bûm, lê ne li te
I wonder who the author is	Ez meraq dikim nivîskar kî ye
I have a girl in distress to save me	Min keçikek di tengasiyê de heye ku ez xilas bikim
I also express myself to the public, which works for me	Ez jî xwe ji raya giştî re eşkere dikim, ku ji bo min dixebite
I feel tears running down my face	Ez hîs dikim ku hêsir dibarin ser rûyê min
I stop and immerse myself halfway inside it	Ez disekinim û xwe nîvco di hundurê wê de dihêlim
I hope it stays that way	Ez hêvî dikim ku ew wusa bimîne
Of course we know this now	Bê guman em niha vê yekê dizanin
A really common type	Cûreyek bi rastî gelemperî
I thought it was just for one life	Min fikirîn ku ew tenê ji bo yek jiyanê bû
I shook my head for understanding	Min ji bo fêmkirinê serê xwe hejand
A young man like him, lost and hungry	Xortekî mîna wî, winda û birçî
A letter left by her bedside explained everything	Nameyek ku li kêleka nivîna wê hiştibû her tişt rave kir
Even if you do I will not worry	Heger tu wiya bikî jî ez ê xema min nekim
I really did not need to evaluate this	Bi rastî ne hewce bû ku ez vê yekê binirxînim
I leaned my head back against the wall comfortably	Min serê xwe pişta xwe da dîwêr bi rehetî
I was neither tired nor out of breath	Ez ne westiyayî û ne jî bêhna min jê diçû
I understand that we are all short on time	Ez fêm dikim ku em hemî di wextê xwe de kêm in
I will send someone in immediately	Ez ê di cih de kesek bişînim hundur
There was a long silence between them	Bêdengiyek dirêj di navbera wan de çêbû
I take every task seriously	Ez her peywirê ciddî digirim
I took a camera there	Min li wir kamerayek girt
I wanted to get back to him	Min xwest ez vegerim ser wî
I'm almost done	Ez hema hema qediyam
I bet she knew it before	Ez bet dikim ku wê beriya we dizanibû
I just wanted to try it	Min tenê dixwest ku wê biceribînim
I filled out the information	Min agahî dagirt
I point to my room below	Ez ber bi jûreya xwe ya li jêrzemînê ve îşaret dikim
I just have to pay	Divê ez tenê bidim
I can feel it in these old bones	Ez dikarim wê di van hestiyên kevn de hîs bikim
I can not change the future	Ez nikarim paşerojê biguherim
I guess he puts the tools down	Ez texmîn dikim ku ew amûran datîne
I shook my head, trying to encourage in every way	Min serê xwe hejand, hewl da ku bi her awayî teşwîq bikim
I did not brush my teeth	Min diranên xwe firçe nekirine
Gardens are now freely available	Baxçe niha bi serbestî têne peyda kirin
I still can not tell you the truth	Ez hê nikarim rastiyê ji we re bibêjim
I promised to keep this balance	Min soz da ku ez vê hevsengiyê biparêzim
I always wanted to be a bad scientist	Min her gav dixwest ku bibim zanyarek xirab
I can never forcibly remove information	Ez tu carî nikarim bi zorê agahiyê jê derxim
I started reading all your stuff on the internet	Min dest bi xwendina hemû tiştên we li ser înternetê kir
I hope to return with good news	Ez hêvî dikim ku bi nûçeyên xweş vegerim
Many children went head to head	Gelek zarok bi tena serê xwe çûne
I thought he did it right	Min digot qey wî ev bi rêkûpêk kir
I wanted to be honored	Min dixwest ku ez bibim xwedî rûmet
I drop them to the floor next to my chair	Ez wan davêjim erdê li kêleka kursiya xwe
I'm glad you brought it to earth	Ez bextewar im ku we aniye erdê
A belief that requires proof is never a belief	Baweriyek ku delîl hewce dike, qet ne bawerî ye
I know it has not been effective	Ez dizanim ku ew ne bandor bûye
I'm at work	Ez di nava xebatê de me
I slowly close my eyes to him	Ez hêdî hêdî çavên xwe ber bi wî ve dikişînim
I want to go with this	Ez dixwazim bi vê yekê biçim
The scent of beautiful flowers filled her senses	Bêhna gulên xweş hestên wê tije kir
I will not allow this to happen	Ez destûrê nadim ku ev yek bibe
I tried to become a writer and failed	Min hewl da ku bibe nivîskar û bi ser neket
I had no idea how complicated it was	Min nizanibû ku ew çiqas tevlihev e
I had no desire to deal with it	Daxwaza min tune bû ku ez pê re mijûl bibim
I'm afraid to be seen as sad forever	Ez ditirsim ku her û her wekî xemgîn were dîtin
I was lucky with him	Ez bextê wî bûm
Great damage to agriculture and trees	Zirar û ziyaneke mezin giha çandinî û daran
I forgot to introduce myself	Min ji bîr kir ku ez xwe bidim naskirin
I am the sword in the darkness	Ez şûrê di tariyê de me
One hundred years ago, young children wore all white	Sed sal berê, zarokên ciwan hemû spî li xwe dikirin
I would highly recommend	Ez ê pir pêşniyar bikim
I watched her as she spoke to him	Min li wê temaşe kir ku ew bi wî re dipeyivî
Many of them would be amazing	Gelek ji wan dê ecêb bûna
It will be the beginning of a long friendship	Ew ê bibe destpêka hevaltiyek dirêj
Even species names have been put together	Heta navên cureyan jî li hev kirine
Maybe I will try it too	Dibe ku ez wê jî biceribînim
I looked at him for a moment	Min bîskekê li wî nêrî
I spoke everything	Min her tişt anî ziman
I had to see things	Diviya bû ku ez tiştan bibînim
Lately I do a lot of it, just sit and watch	Di van demên dawî de ez pir wiya dikim, tenê rûnim û lê dinêrim
I did not want to deal with this topic	Min nexwest bi vê mijarê re mijûl bibim
I am a former life insurance employee	Ez karmendek bîmeya jiyanê ya berê me
I talk to entrepreneurs across the country	Ez bi karsazên li çaraliyê welêt re diaxivim
I protest that decision	Ez wê biryarê protesto dikim
Apparently I did not look good	Xuya ye ku min xweş xuya nedikir
I put him in jail	Min ew xist girtîgehê
I will not think about it	Ez ê li ser vê yekê nefikirîm
I'm pretty sure a few players were really crazy	Ez pir pê bawer im ku çend lîstikvan bi rastî dîn bûne
I will not be able to wait	Ez ê nikaribim bisekinim
I did not come here tonight for trouble	Ez îşev ji bo tengasiyê nehatim vir
A flash of blue light appeared	Çêlekek ronahiya şîn a şîn xuya bû
I'm going inside to spend the morning with the boys	Ez diçim hundir ku sibeha xwe bi xortan re derbas bikim
Lots of crazy things happened, but it still worked	Gelek tiştên dîn çêbûn, lê dîsa jî xebitîn
I love my father so much	Ez ji bavê xwe pir hez dikim
I'm really bad at being a man	Ez bi rastî ji mêrikê re xirab dibim
I had to straighten my head a bit too	Diviyabû min hinekî serê xwe jî rast bikim
I hope nothing bad happened to either of them	Ez hêvî dikim ku tu xerabî nehatibe serê wan herduyan
I started walking a little early	Min hinekî zûtir dest bi meşê kir
I can go forward or sit low	Ez dikarim herim pêş de an jî nizm rûnim
I have them in a few of my classes	Min ew di çend dersên min de hene
I watched her as she watched me	Min li wê temaşe kir ku ew li min temaşe kir
I remembered who I was and where we were	Hat bîra min ez kî me û li ku me
I also isolated myself like you	Min jî wek te xwe îzole kir
I shivered and the heat was suddenly alive	Ez hejiyam û germ ji nişka ve zindî bû
I try not to scream, but I do not fail	Ez hewl didim ku neqîrim, lê têk naçim
I went up the stairs again	Ez dîsa derketim derenceyan
The voyage purchased a small boat for five people	Seferê ji bo pênc kesan keştiyek piçûk kirî
I had no worries about my life	Ti xema min ji jiyana min re tune bû
I hope you will enjoy what you see here!	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji tiştê ku hûn li vir dibînin kêfxweş bibin!
I just can not deal with it right now	Ez tenê niha nikarim pê re mijûl bibim
I wanted to forget what it felt like	Min dixwest ez ji bîr bikim ku ev çi hest e
A large number do so more than ever before	Hêjmarek mezin ji ya berê zêdetir wisa dikin
I immediately got out of my misery	Ez tavilê ji bêbextiya xwe derketim
I finally had a window	Di dawiyê de pencereyek min hebû
There seems to be a lump in my throat	Di qirika min de gûzek xuya dike
I have to find a way to live	Divê ez rêyek ji bo jiyanê bibînim
I actually came down for another reason	Bi rastî ez ji ber sedemek din hatim xwarê
They are like stars on the surface of the earth	Ew mîna stêrkên li ser rûyê erdê ne
Maybe a little quieter	Dibe ku hinekî jî bêdeng
I could never understand that	Min qet nikarîbû wê yekê fêm bikim
I could feel her crying	Min hest bi girîna wê dikir
I have to go before your master returns	Berî ku axayê te vegere divê ez biçim
I had not heard him climb	Min nebihîstibû ku ew hilkişe
The lion can not choose his identity	Şêr nikare nasnameya xwe hilbijêre
I had no idea what it was	Min ne guman bû ku ew çi bû
I needed comfort, he got it	Min pêdivî bi rehetiyê hebû, wî ew peyda kir
I told you you gave them a false hope	Min ji we re got ku we hêviyek derewîn da wan
I never knew my parents	Min qet dê û bavê xwe nas nekir
I have not left the village for two days	Ev du roj in ez ji gund derneketim
I have only seen it once in a shopping cart	Min ew tenê carekê di selika bazirganan de dîtine
I could no longer stand alone	Êdî min nikaribû bi tenêtiyê rabim
I did not want him to get the wrong idea	Min nexwest ku ew fikra çewt bigire
I want to go there soon	Ez dixwazim di zûtirîn dem de biçim wir
Smith played the drums on the song	Smith li ser stranê lîstina daholê lîst
I just wanted to go crazy	Min tenê dixwest ku dîn bibim
I would like to offer some help	Ez dixwazim hin alîkariyê pêşkêşî bikim
I paused there for a few moments	Ez çend kêliyan li wir sekinîm
I was tired of this	Ez ji vê yekê westiya bûm
I will share the class in pairs of friends	Ez ê polê li cotên hevalbendan parve bikim
I put myself very much in the friendship field	Min xwe gelekî xiste qada hevaltiyê
I am a life form with a life	Ez şeklê jiyanê bi jiyanek im
My whole history was like no other	Hemû dîroka min mîna wî tune bû
I'm very happy with it	Ez jê pir kêfxweş im
A police station was set up in the village	Li gund qereqola polîsan hat avakirin
I could not apply to the police for help	Min nikarîbû ji bo alîkariyê serî li polîsan bidim
I only saw your lens	Min tenê lensa te dît
That is to look at that man there	Yanî li wî zilamî li wir binêre
It really was a disaster	Bi rastî felaketek bû
It was another critical success for him	Ew ji bo wî bû serkeftinek din a rexnegir a tevlihev
I want to go back to my old world	Ez dixwazim dinyaya xwe ya berê vegerim
I had to go to protect my secret	Ez neçar bûm ku ez biçim da ku sira xwe biparêzim
I was scared of how he felt to me	Ez ditirsiyam ku ew çawa min hîs dikir
I love to be the same every day	Ez hez dikim ku her roj wek hev be
There was extensive damage to roads and bridges	Di rê û piran de ziyaneke mezin çêbû
I know what to say to keep it going	Ez dizanim çi bêjim da ku ew bimîne
A man stands close to me	Zilamek ji nêz ve li ser min disekine
Part of your life is not enough	Beşek ji jiyana we têr nake
The reason for this is not known	Sedema vê yekê nayê zanîn
I loved my clothes and went dancing with the boys	Min ji cil û bergên xwe hez dikir û bi kuran re diçûm dansê
I suggest you both relax a bit	Ez ji we herduyan re pêşniyar dikim ku hinekî aram bibin
I looked into her wide, frozen eyes	Min li çavên wê yên beloq û cemidî nêrî
I can learn to take pictures while we travel	Dema ku em rêwîtiyê dikin ez dikarim fêrî kişandina wêneyan bibim
I am responsible for controlling my emotions	Ez berpirsiyar im ku hestên xwe kontrol bikim
The small garrison of rebels won	Garnîzona piçûk a serhildêran bi ser ket
I went downstairs and I tried to listen	Ez çûm daketinê û min hewl da ku guhdarî bikim
I wondered if it worked so hard	Min meraq kir gelo ew pir dixebitî
I'm warning you now	Ez niha te hişyar dikim
I want to seal the old fashioned way this way	Ez dixwazim vê awayê moda kevn mor bikim
I believe in the food safety information published by the news media	Ez ji agahdariya ewlehiya xwarinê ya ku ji hêla medyaya nûçeyan ve hatî weşandin bawer dikim
I have lived here all my life	Ez hemû jiyana xwe li vir jiyam
I was in the hospital a lot from there	Ez pir ji wê derê li nexweşxaneyê bûm
Maybe I lost my way	Dibê qey min rêya xwe winda kiriye
I had no appointment	Randevuya min tunebû
I can not protect you here	Ez nikarim te li vir biparêzim
I thought it was a good one	Min fikirîn ku ew yek baş bû
Several of them were cursed	Çend ji wan nifir kirin
Others actually have first names	Yên din bi rastî navên pêşîn hene
I think that was the right thing to do	Ez difikirim ku ew tiştek rast bû
I loved the smell of it	Min ji bêhna wê hez kir
I estimated her age to be around forty	Min temenê wê nêzîkî çil texmîn kir
I longed for a place of simplicity	Min hesreta cihê sadebûnê dikir
A sign of remarkable confidence	Nîşanek pêbaweriya berbiçav
I can easily see my family	Ez bi hêsanî malbata xwe dibînim
I went back in to get them back to their place	Ez dîsa ketim hundur da ku wan vegerînim cihê xwe
I did not know where we were going	Min nizanibû ku em diçin ku derê
I have to be there for her now	Divê ez niha li cem wê bim
A pair of fresh eyes can do many things	Cotek çavên teze dikarin gelek tiştan bikin
My pleasure came from seeing the city street below	Kêfa min ji dîtina kolana bajêr a li jêr hat
I thought I would take it	Min digot qey wê bigirî
Neither affected my fate	Ne jî qedera min kişand
I would never have made such a cruel request	Min ê tu carî daxwazek wusa hovane nekira
I did not deserve it	Min layiqî vê yekê nedikir
I wondered if he knew that	Min meraq kir ku ew bi vê yekê dizanibû
I already read and write but not well	Ez berê dixwînim û dinivîsim lê ne baş e
I see them turning their backs on the other side	Ez wan dibînim ku pişta xwe didin gerîdeya din
No reduction of standards	Ne kêmkirina standardan
I think he's a little jealous of him too	Ez wisa difikirim ku ew jî hinekî çavnebariya wî
I'm sure he enjoyed your visit	Ez bawer dikim ku ew ji serdana we kêfxweş bû
I can only learn from them and move on	Ez tenê dikarim ji wan fêr bibim û bi pêş ve biçim
Maybe the parents were upset	Dibe ku dêûbav xemgîn bûye
A large number of plans have been launched	Hejmarek mezin ji planan hatine destnîşan kirin
I know he will forgive me	Ez dizanim ku ew ê min bibaxşîne
I did not know where you were	Min nizanîbû tu li ku yî
He split countless plays	Wî bêhejmar şanoyên şanoyê parçe kirin
I smiled and extended my hand to the keys	Min keniya û destê xwe dirêjî kilîtan kir
I grab his hair and hold him	Ez porê wî digirim û wî li xwe digirim
However, I first stopped those plans	Lêbelê, min yekem tiştê wan planan rawestand
I took some confusing pictures	Min wêneyên tevliheviyê kişand
I'm sure it was not my goal, she said	Ez piştrast dikim ku ew ne armanca min bû, wê got
The crowd eventually joins the govend	Gel di dawiyê de tevlî govendê dibe
I really did not like her that much	Bi rastî min ew qas ji wê hez nedikir
I guess there are two men by his name	Ez texmîn dikim ku bi wî navî du mêr hene
I will never make the same mistakes my parents made	Ez ê tu carî heman xeletiyên dêûbavên xwe nekim
A green light shone on it	Çirayek kesk pê dibiriqî
A small crowd gathered around me and I was thrilled	Girseyek piçûk li dora min kom bû û ez bi coş kirim
I can no longer do this to you	Ez êdî nikarim vê yekê bi te bikim
I was sad but at the same time sad	Ez xemgîn bûm lê di heman demê de xemgîn bûm
I wonder what the police said about me	Meraq dikim li ser min çi ji polîsan re gotin
I pulled her back up	Min pişta wê hilda jor
I was young, his wife did not like me	Ez xort bûm, jina wî ji min hez nedikir
I wanted to see who was thinking in their head	Min dixwest bibînim ka kî bi serê xwe difikire
I can waste it or not	Ez dikarim wê îsraf bikim an jî nehêlim
Apparently I read the newspaper news on the subject	Diyar e ku min nûçeyên rojnameyê yên derbarê mijarê de xwendiye
I can not compete with this	Ez nikarim bi vê yekê re pêşbaziyê bikim
I just could not leave her	Min tenê nedikarî wê bihêlim
I love video game stuff	Ez ji tiştên lîstika vîdyoyê hez dikim
I want your weeping heart, your broken tears	Dilê te yê girî, hêsirên te yên şikestî dixwazim
I quickly started hearing distant voices	Min zû dest bi bihîstina dengên dûr kir
I can not stress enough	Ez nikarim bi têra xwe stres bikim
I am not waiting for you	Ez li benda te namînim
I was just doing my duty	Min bi tenê peywira xwe dikir
Was killed in the accident	Di qezayê de hat kuştin
I went to stand next to her	Ez çûm li cem wê rawestim
I knew their cases	Min haletên wan nas dikir
I was not surprised that he followed me	Ez şaş nebûm ku ew li pey min çûbû
I love the color blue	Ez ji rengê şîn hez dikim
I learned from the people who do it for me	Ez ji kesên ku ji min re dikin fêr bûm
Wish my daughter lived here	Xwezî keça min li vir bijiya
This role will continue to this day	Ev rola wê heya roja me ya îroyîn e
I have no energy to eat either	Hêza min a xwarinê jî nemaye
I know he does not move when he is with me	Ez dizanim ku ew gava ku bi min re ye tevnagere
A news channel was obviously an important story	Kanalek nûçeyan eşkere çîrokek girîng bû
I admit, and we’re all faced with that kind of thing	Ez destnîşan dikim, û em hemî bi wî rengî re rû bi rû ne
I met him the night after you met him	Min ew şeva piştî ku te ew nas kir kir
I could not free myself	Min nikarîbû xwe azad bikim
I heard footsteps behind me and turned to look at it	Min li pişt xwe dengê lingan bihîst û zivirî ku lê binêrim
I can not go and not just stay	Ez nikarim biçim û ne tenê bimînim
A good heart is on the main spiritual path	Dilê baş li ser riya giyanî ya sereke ye
I had a lot of things to do to get out of town	Min gelek tişt hebûn ku ez ji bajêr derkevim
I really did not discuss it	Bi rastî min nîqaş nekir
I just did not understand how big it is	Min tenê fêm nekiribû ku çiqas mezin e
I'm still trying to talk to her	Ez hê jî hewl didim ku bi vê yekê re biaxivim
I did not want to be sent	Min nexwest ez bêm şandin
But my pleasure came from seeing the pictures	Lê belê kêfa min ji dîtina wêneyan hat
He grew up with four sisters and five brothers	Ew bi çar xwişk û pênc birayan re mezin bû
I can do this for him	Ez dikarim vê yekê ji bo wî bikim
I just want a little taste	Ez tenê tama piçûk dixwazim
I could not remove my suspicions from him	Min nikarîbû gumanên xwe yên ji wî rakim
I remember making the lists	Tê bîra min ku lîsteyan çêkir
I have better health insurance than him	Min sîgorteya tenduristiyê ji wî çêtir heye
I saw people everywhere	Min mirov li her derê dît
I can come back one tomorrow	Ez dikarim sibê vegerim yek
I just tried to see what she did	Min tenê hewl da ku binihêrim ka wê çi kir
I will do whatever you ask of me	Tiştê ku hûn ji min bixwazin ez ê bikim
I dipped my foot in a little water	Min lingê xwe avêt ava hênik
A flood of tears came	Lehiya hêsiran hat
Nothing is known about the three species	Li ser sê cureyan tiştek nayê zanîn
I also got clothes and a blanket to wear to the fun parties	Min cil û bergek jî stend ku ez di şahiyên xweş de li xwe bikim
I can only lighten my load a little	Ez tenê dikarim barê xwe hinekî sivik bikim
I never understood why they left me	Min qet fêhm nedikir çima wan dev ji min berda
I wanted you both to stay safe	Min dixwest ku hûn her du jî ewleh bimînin
I know how to act without leaving a trace	Ez dizanim bêyî ku şopek bihêlim tevbigerim
I will always put your products in front of people	Ez ê berhemên te her dem li ber xelkê li xwe bikim
I can read your mind	Ez dikarim hişê we bixwînim
I was not a very good one	Ez ne yekî pir baş bûm
I went into the dark kitchen	Ez ketim nav metbexa tarî
I believe in sharing	Ez bi parvekirinê bawer im
I had not planned on that	Min li ser wê plan nekiribû
I had to get the hell out of there right away	Diviya bû ku ez tavilê dojehê ji wir derxim
I had to tear his gun that day	Diviyabû min wê rojê çeqa wî çiranda
I never understood how it was	Min qet fêm nekir ku ew çawa bû
After a few minutes, the light disappeared	Piştî çend deqeyan, şewq winda bû
I did it for you to be free	Min ew kir ku hûn azad bibin
I can find something new in old things	Ez dikarim di tiştên kevin de tiştekî nû bibînim
I listened to it well until they came down	Min ew baş bihîst heta ku ew daketin
I read this and laughed	Min ev xwend û keniya
I guess not sleeping will do it for you	Ez texmîn dikim ku ne xew wê bi we re bike
I'm glad he comes with me	Ez kêfxweş im ku ew bi min re tê
Extensive policy comes from the head	Siyaseta berfireh ji serî ve tê
I just wanted to see him for a few seconds	Min tenê dixwest ku wî çend saniyan bibînim
I'm afraid my future will pass in a different way than yours	Ez ditirsim ku paşeroja min li ser rêyek din ji ya we derbas bibe
I got into a conversation	Ez ketim nav sohbetê
I was not so good for the faculty	Ez ji bo fakulteyê ne ewqas hêja bûm
I'm sorry about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn im
I put my hands on my chest	Min destên xwe li sînga xwe gerand
The song was written in one day	Stran di rojekê de hatiye nivîsandin
I will not tell you what she did to me	Ez ê ji we re nebêjim ka wê çi bi min kir
The gallery itself is also used	Galerî bixwe jî tê bikaranîn
At the time I was clearly confused	Wê demê ez eşkere şaş bûm
A few days or	Çend roj an
A large, soft rock remained under her control	Zinarekî mezin û nerm di bin destê wê de mabû
I thought the same might be true for snow	Min fikirîn ku dibe ku heman tişt ji bo berfê jî rast be
I feel lonely, very sad and very sad	Ez xwe tenê, pir xemgîn û pir xemgîn hîs dikim
I can spit nails	Min dikarî neynûkên tif bikim
I doubt he will clean it up	Ez guman dikim ku ew ê wê paqij bike
I did not get the right answer	Min bersivek rast negirt
I have been tested, but the loading is so complicated	Ez hatim ceribandin, lê barkirin evqas tevlihev e
I was shocked by the lack of security	Ez ji nebûna ewlehiyê matmayî mam
I flew in time	Ez di wextê xwe de firiyam
I waited and waited, hoping you would join us	Ez li bendê bûm û li bendê bûm, bi hêviya ku hûn bi me re bibin
The city is seen from afar and long ago	Bajarek ji dûr û dirêj ve bi zirav tê dîtin
I want to give people experiences that change them	Ez dixwazim ezmûnên ku wan diguherînin bidim mirovan
I felt it would pop, disappear	Min hîs kir ku wê pop, winda bibe
I have never eaten anything like this before	Min berê tiştekî wiha nexwaribû
I have to go inside to see a doctor	Divê ez herim hundur da ku doktor bibînim
I thought it was very nice and thoughtful	Min fikirîn ku ew pir xweş û fikirîn bû
I just liked it as a concept	Min tenê wekî konseptê eciband
I wanted to bring them together	Min xwest ez wan bigihînim hev
I know he sometimes wishes he was alone again	Ez dizanim ku ew carinan dixwaze ku ew dîsa tenê tenê bû
I always knew you were great	Min her gav dizanibû ku tu mezin î
I mean I told the doctor he could, if he could	Yanî ez doktor got ku ew dikare, eger ew bi
I ran around the house and walked towards it	Ez li dora malê bezîm û ber bi rê ve çûm
I saw nothing in the trees	Min di nav daran de tiştek nedît
I trade with meaning	Ez bi wateya wateyê re bazarî dikim
I really want to go home with this idea	Ez bi rastî dixwazim vê ramanê biçim malê
I am close enough to him	Ez bi têra xwe nêzîkê wî me
I could move but nothing else was moving around me	Min dikaribû bilivînim lê tiştek din li dora min nediliviya
I am very happy with this freedom	Ez ji vê azadiyê pir kêfxweş im
I had never thought like that before	Berê min qet wisa nefikirîbû
I agree that we should start to think differently	Ez qebûl dikim ku divê em dest pê bikin ku cûda bifikirin
I resisted treatment for three years	Min sê salan li dijî dermankirinê li ber xwe da
A dream with a modern style that surrounds the surrounding corners	Xewneyek bi şêwazek nûjen ku li seranserê goşengên dorpêçkirî hene
I felt a tingle, a tingle, then another	Min ji paş ve pêlekek, tepek, paşê yekî din hîs kir
I did not need to go to the shower	Ne hewce bû ku ez biçim serşokê
I choose not to take sides in any of them	Ez hildibijêrim ku di yek ji wan de alî negirim
I'm happy as a kid	Ez wek kulm kêfxweş im
I saw it while we were riding	Dema ku em siwar bûn min dît
I think there are more beds there	Ez difikirim ku li wir bêtir nivîn hene
I looked out the window but recognized nothing	Min li pencereyê nêrî lê tiştek nas nekir
I had to just go there	Hewce bû ez bi tenê biçim wir
I tremble within you	Ez di hundurê te de dihejim
I love her work	Ez ji karê wê hez dikim
I found you to be unique	Min dît ku hûn bêhempa bûn
Specimens were grown in prisons	Nimûneyên tîpan di zindanê de hatin mezin kirin
These results were independent of body size	Ev encam ji mezinahiya laş serbixwe bûn
There was a bad accident on the rent	Qezayek xerab li ber kirê bûn
I love her voice so much	Ez ji dengê wê pir hez dikim
A light horse brigade consisted of three regiments	Tûgayek hespê sivik ji sê alayiyan pêk dihat
I believe you are sleeping well	Ez bawerim tu xweş razayî
A man wants a woman to be friends with	Zilamek jina ku pê re bibe heval dixwaze
I keep what is dear to me	Tiştê ku ji min re ezîz e diparêzim
I know this must be difficult for you	Ez dizanim divê ev ji bo we dijwar be
I already told you when	Min berê ji we re got kengê
I knew there was something about you	Min dizanibû ku tiştek li ser te heye
I start shaking and crying	Ez dest bi hejandin û giriyê dikim
I came to inform you of this	Ez hatim ku hûn vê yekê agahdar bikim
I think you are right	Ez difikirim ku hûn rast in
But the other speaker gave a different message	Lê axaftvanê din peyamek cûda da
Since then I have researched more about it	Ji hingê ve min bêtir li ser wê lêkolîn kir
I picked it up and put it in my lap	Min ew hilda û xiste nav lepên xwe
I know what you think	Ez dizanim hûn çi difikirin
I'm afraid you will not love me anymore	Ez ditirsim ku hûn êdî ji min hez nekin
I immediately turned my attention to my food	Min yekser bala xwe da ser xwarina xwe
I got this recipe from my mother	Min ev reçete ji diya xwe girtiye
It seems that war is not proven	Xuya ye ku şer nayê îsbat kirin
I am only outlining some general views here in this regard	Ez li vir tenê di vî warî de hin nêrînên giştî xêz dikim
A disaster is almost inevitable	Belayek hema hema neçar e
I need something for myself	Ez ji bo xwe tiştek hewce dikim
I am not a developer user	Ez bikarhênerek ne pêşdebir im
I did not want you to see me like that	Min nexwest tu min wisa bibînî
I can not hide myself	Ez nikarim xwe veşêrim
I went once	Ez diçûm carekê
I go to the console and sit down	Ez diçim ser konsolê û rûnim
I very much hope to tell you the truth	Ez pir bi hêvî me, ji we re rastiyê bêjim
I was not in the legal age to drink	Ez ne di temenê qanûnî yê vexwarinê de bûm
I was once cut off by it and saved	Ez carekê ji zû ve ji hêla wê ve hat birrîn û xilas bûm
However I promise you a good afternoon	Lêbelê ez soza nîvroya baş didim te
I thank him for the blanket he wore	Ez ji bo kefenê ku ew pêçabû spas dikim
I give you everything	Ez her tiştî didim te
I did not know all the names	Min hemû nav nas nekir
I also started thinking about my father	Min jî dest bi ramana bavê xwe kir
New buildings were being built	Avahiyên nû dihatin çêkirin
I avoided eye contact	Min ji têkiliya çavan dûr ket
I get closer and closer	Ez nêzîktir û nêzîktir dibim
I am the only angel on this planet	Ez li ser vê gerstêrkê milyaketê tenê me
Parents simply cannot do that	Dêûbav bi hêsanî nikare wiya bike
I could no longer face the explanations	Êdî min nikaribû bi îzahatan re rû bi rû bim
The building is still standing	Avahî hê jî radiweste
I just need more cooperation from her	Ez tenê ji hêla wê ve bêtir hevkariyê hewce dikim
I can be you, I can be different	Ez dikarim bibim we, ez dikarim cûda bim
I think we should make fun of the Japanese too	Ez difikirim ku divê em bi japonan jî tinazê xwe bikin
I had to be the greatest person there	Diviyabû ez li wir bibûma kesê herî mezin
A guard brought him inside	Gardiyanek ew anî hundir
I just need a refund	Ez tenê pereyê vegerê hewce dikim
I put the whole relevant section	Min tevahiya beşê têkildar danîn
Then the two prepare themselves to wait for the night	Dûv re her du xwe amade dikin ku li benda şevê bimînin
I have a difficulty in changing the mice	Di guherandina mêşan de zehmetiyek min heye
I am greeted by a series of closed brown doors	Bi rêzek deriyên qehweyî yên girtî ve ez pêşwazî dikim
I'm going to go to the zoo of injustice	Ez ê herim zozana neheqiyê
I'm thinking of another name	Ez li navekî din difikirîm
I think they will pay more when they read your story	Ez difikirim ku gava ku çîroka we bixwînin ew ê bêtir bidin
I think we are now based on the first name	Ez difikirim ku em niha li ser bingeha navê yekem in
I looked at the two men in front of me	Min li du zilamên li ber xwe nêrî
I pushed him away with my feet	Min ew bi lingên xwe ji ser xwe dûr xist
I do not believe in my own better judgment	Ez bi dîwana xwe ya çêtir bawer nakim
I saw a good example last week	Min di hefteya borî de mînakek baş dît
I had no advice for him	Tu şîreta min jê re nebû
I could not tell you	Min nikaribû ji te re bigota
I hope we can use it	Ez hêvî dikim ku em dikarin wê bikar bînin
I was just a kid	Ez tenê zarok bûm
I love this, especially the dress	Ez ji vê yekê hez dikim, nemaze ji kincê
I have never seen it myself	Min bi xwe qet nedît
I prefer to solve this now	Ez tercîh dikim ku niha vê çareser bikim
I can not do that to men	Ez nikarim wiya ji zilam re bikim
I sincerely hope you watch and understand	Ez ji dil hêvî dikim ku hûn temaşe bikin û fêm bikin
I think the examples and details are fun	Ez difikirim ku nimûne û hûrgulî kêfxweş in
I am very happy with the purchase	Ez ji kirînê pir kêfxweş im
I see everyone becoming a team	Ez dibînim ku her kes dibe tîmek
I look at it and they are finished	Ez lê dinêrim û ew qediyan
I was near the river	Ez nêzîkî çem bûm
That is, the sandwich is good	Yanî, sandwich baş e
I always burn myself but it's worth it	Ez her tim xwe dişewitînim lê hêja ye
A simple victory, the praise of his older brother	Serkeftinek hêsan, pesnê birayê wî yê mezin
I said how beautiful they are	Min got ku ew çiqas xweşik in
I did not understand much	Min zêde fam nekir
Really a serious critic	Bi rastî rexnegirek cidî
I want to know about everything that works here	Ez dixwazim li ser her tiştê ku li vir tevbigere bizanim
I did not know what to believe	Min nizanîbû ji çi bawer bikim
I think they eat	Ez difikirim ku ew dixwin
I never expected it to be so painful	Min qet texmîn nedikir ku ew qas êş bim
Many people do that	Gelek kes wisa dikin
I look around to see the problem	Ez li dora xwe dinêrim ku pirsgirêkê bibînim
I asked him what it was	Min jê pirsî ka ev çi ye
Villages were formed on the banks of the river	Li qeraxên çem gund ava kirin
I start to wonder what life is about	Ez dest bi meraq dikim ku jiyan li ser çi ye
I did not want to make another mistake	Min nexwest xeletiyek din bikim
I have to remember that	Divê ez vê bi bîr bînim
I found it to be very silly too	Min dît ku ew jî pir bêaqil e
I could not eat her brain	Min nekarî mejiyê wê ji xwe re bixwim
A factory was commissioned to build the bridge	Ji bo çêkirina pirekê kerxaneyek hat wezîfedarkirin
I pulled out my phone to call a taxi	Min têlefona xwe derxist ku gazî taksiyekê bikim
I'm not sick of you, sir	Ez tu nexweşiya te nakim, ezbenî
I turned around and felt it in my heart	Min li xwe zivirî û hest bi dilê min kir
I had heard my name, of course	Min navê xwe bihîstibû, helbet
I know they helped destroy my people	Ez dizanim ku wan alîkariya tunekirina gelê min kir
I wondered how far they had gone	Min meraq kir ku ew çiqas paşde çûn
I know the medicine, and tried to cure him	Ez derman dizanim, û hewl da ku wî qenc bikim
I love him, and he must love me	Ez ji wî hez dikim, û divê ew ji min hez bike
I grabbed a knife and ate the rest of it	Min gezek kişand û wî yê mayî xwar
There was nothing more I could say	Tiştekî zêde ku ez bibêjim tune bû
I think you should drop your lawyer now	Ez difikirim ku divê hûn ji nuha de parêzerê xwe bavêjin
The professional music press was generally positive	Çapemeniya muzîkê ya pispor bi gelemperî erênî bû
I'm always scared about it	Ez her dem li ser wê ditirsim
I just wanted to be a baseball player	Min tenê dixwest ku bibim lîstikvanek baseball
I could not go to her room either	Min nikarîbû herim odeya wê jî
I did not get a certificate	Min bawername negirt
I always know when the time is right	Ez her gav dizanim kengê dem rast e
I invited them to come inside	Min gazî wan kir ku werin hundur
I knew he would try to control me	Min dizanibû ku ew ê hewl bide min kontrol bike
I did not suspect you had committed any crime	Min guman nedikir ku tu sûc kiriye
I see that it holds you, supports you	Ez dibînim ku wê te digire, piştgirî dide te
I ordered the special of the day	Min emir kir taybetiya rojê
I believe there are many others in that position	Ez bawer dikim ku di wê pozîsyonê de gelekên din jî hene
I shook my head and went to bed	Min serê xwe hejand û ketim nav nivînan
I'm trying to understand everything that has happened	Ez hewl didim ku her tiştê ku çêbûye fêm bikim
Many things happened in a very short time	Di demek pir kurt de gelek tişt qewimîn
I helped him get his car	Min alîkariya wî kir ku erebeya xwe bigire
I was just as annoyed with her	Ez bi qasî wê ji xwe jî aciz bûm
Not really fast	Ne bi leza rast in
A divine punishment for all suffering	Cezayekî Xwedayî ji bo hemû êşan
I can not be sure how long	Ez nikarim piştrast bibim ka heta kengê
Needs a farmer with owners and servants	Ji bo cotkarekî xudan û xizmetkaran hewce dike
I just wanted peace	Min tenê aramî xwest
I will just announce this	Ez ê tenê vê ragihînim
I can not, for two reasons	Ez nikarim, ji ber du sedeman
I had never before allowed anyone to drive that car	Min berê qet nehiştibû ku kesek wê otomobîlê ajot
I had defeated these people	Min van mirovan têk biribû
A few chairs around the table	Çend kursî li dora masekê
I apologize for being in place	Ez lêborîna xwe dixwazim ji bo ku hûn di cih de
I no longer sleep without it	Ez êdî bêyî wê razêm
I looked behind the disc	Min li pişta dîskê nêrî
I can not tell you anything you do not know	Ez nikarim tiştekî ku hûn nizanin ji we re bibêjim
I followed him to the pool behind the house	Ez li dû wî hewzeke li pişt malê
I secretly pleased myself	Min xwe bi dizî dilxweş kir
We will be forever grateful	Em ê her û her spasdar bin
The next day the wind was low under the force of the wind	Dotira rojê ba di bin hêza bayê de kêm bû
The incident was protested by some people	Bûyer ji aliyê hin kesan ve hat protestokirin
I can not honestly say that you think about it	Ez nikarim rast bibêjim ku hûn li ser wê bifikirin
Louis as an additional source of income	Louis wekî çavkaniyek zêde ya dahatiyê
I will give him this serious news	Ez ê vê xebera giran bidim wî
I no longer dare to go outside	Ez nema diwêrim derkevim derve
I can make it hard, and not go	Ez dikarim wê dijwar bikim, û neçim
I want to thank everyone who worked on it	Ez dixwazim spasiya her kesê ku li ser wê xebitî bikim
I will be there	Ez ê li wir bim
I definitely enjoy every little bit of it	Ez bê guman ji her piçûkek wê kêfê dikim
I just have to focus on the fun of the shower	Divê ez tenê bala xwe bidim ser kêfa serşokê
A record of my life must begin at the beginning	Divê qeydek jiyana min di destpêkê de dest pê bike
I will tell you how it works	Ez ê ji we re vebêjim ka ew çawa dixebite
But I have no inspiration	Lêbelê îlhama min tune
I did not mean to say, but everything is true	Mebesta min ne ew bû ku bibêjim, lê her tişt rast e
A quick glance and he made his decision	Awirek zû û wî biryara xwe da
I really did not pay attention	Bi rastî min bala xwe nedidayê
However I could not stand around it	Lêbelê min nikarîbû li dora wê bisekinim
I shook her, but she did not listen to me	Min ji wê re hejand, lê wê guh neda min
I thought everyone would take it easy	Min difikirî ku her kes wê hêsan bigire
I already knew he would not be inside	Min berê dizanibû ku ew ê ne hundur be
I ate from her hand	Min ji destê wê xwar
I never told you my name, but you knew it	Min qet navê xwe ji te re negot, lê te ew dizanî
I will die without a fight	Ez ê bê şer bimirim
I asked her what she loved	Min jê pirsî ka wê çi jê hez dike
A slight chill, she said to herself	Sermayek sivik, wê ji xwe re got
I liked the position you were in before	Min ji pozîsyona ku hûn berê tê de bûn eciband
I thought the color was great in these	Min fikirîn ku reng di van de mezin bû
I think it must have been what you saw	Ez difikirim ku divê ew ew bûya ku we dît
I will think about it and agree on it tonight	Ez ê li ser wê bifikirim û îşev li ser razim
I do not like autumn flowers	Ez ji kulîlkên payîzê hez nakim
I of course accepted	Min helbet qebûl kir
I never sleep with my clothes on	Ez qet bi cilê xwe radizam
I have to have a nightmare	Divê ez kabûsek bibînim
Wise, my friend, these are all just arguments	Aqil, hevalê min, ev hemî tenê arguman in
I woke up here	Ez li vê derê şiyar bûm
I removed it and I concluded that it is not possible	Min jê derxist û min encam da ku ew ne gengaz e
A peaceful settlement was reached there	Li wir lihevkirineke aştiyane hate kirin
I believe this is what makes this food so irresistible	Ez bawer dikim ku ev e ya ku vê xwarinê ew qas bêserûber dike
I pulled up a bit hard for the party	Ez ji partiyê re hinek zehmetî kişandim
I struggled to get going	Min zehmetî kişand ku ez biçim
I have known these unbelievable people	Min van mirovên bêbawer nas kir
I started with a small talk	Min dest bi axaftina piçûk kir
A small, well-lit house was in front	Xaniyek piçûk, baş ronî, li pêş bû
I usually delete them without reading them	Ez bi gelemperî bêyî ku wan bixwînim wan jêbirin
I'm looking at it too	Ez li wê jî digerim
I am very much looking forward to meeting you	Ez gelek bi kelecan li hêviya hevdîtina we me
I knew where this was going	Min dizanibû ku ev diçe ku derê
The song has also been a resounding success around the world	Stran li seranserê cîhanê jî serkeftinek nerm kişand
I needed his blood to heal me	Ji bo saxkirina min hewceyê xwîna wî bû
I made the wrong choice there	Min li wir hilbijartineke şaş kir
I personally knew about the deal late last night	Min bi xwe êvarê dereng li ser peymanê dizanibû
I was a stranger to you	Ez ji te re xerîb bûm
I decided to bake some bread	Min biryar da ku ez hinek nan bipêjim
I know you can work	Ez dizanim ku hûn dikarin kar bikin
I miss my parents so much	Ez pir bêriya dê û bavê xwe dikim
My whole existence is about murder	Hemû hebûna min li ser kuştinê ye
I count every word every day	Min her peyv her roj dijjmart
I could not allow him to face this	Min nekarî bihêlim ku ew bi vê yekê re rû bi rû bimîne
I had gone through a lot	Min gelek tişt derbas kiribû
I have not done much with it since then	Ji wê demê û vir ve min zêde bi wê re nekiriye
Before he got there, I had to stop him	Berî ku ew bigihêje wir, neçar bûm ku wî bisekinim
I enjoyed my time with her	Min dema xwe bi wê re kêf kir
We had to shoot a sufficient number	Me neçar ma ku hejmareke têr gulebaran bikin
A boy can not live here	Zarokek kur nikare li vir bijî
I guess that was what it was supposed to be	Ez dibêm qey ew bû ku bibe
I had to narrow my ear to carry it	Ez neçar bûm ku guhê xwe teng bikim da ku wê hilgirim
I still have no strength	Hê jî hêza min nemaye
I asked this time	Min vê carê xwest
I need you to protect it	Ez hewce dikim ku hûn wê biparêzin
I have to reach out to her, to make sure she is OK	Divê ez destê xwe bidim wê, piştrast bikim ku ew baş e
I know how you really speak	Ez dizanim tu bi rastî çawa diaxivî
I was told to take them to that mouth	Ji min re hat gotin ku ez wan bigihînim wê devê
I have served you longer than anyone	Min ji her kesî dirêjtir xizmeta we kir
I followed his gaze and gasped	Ez li dû awira wî çûm û gazin
I just need to bring him alone	Tenê pêdivî ye ku ez wî bi tenê bînim
I wanted my old clothes	Min cilên xwe yên kevn dixwest
I immediately followed him	Ez tavilê da pey wî
I go to all the local games	Ez diçim hemû lîstikên herêmî
I went back and talked to him later	Ez vegeriyam û paşê pê re axivîm
I have a very bad headache	Ez serêşê pir xerab heye
It takes some time to process this	Ji bo pêvajoykirina vê yekê hinek dem lazim e
I carry and carry and work long hours	Ez hildigirim û hildigirim û demjimêrên dirêj dixebitim
I did exactly as you said	Min tam wek ku te got kir
I appreciate you very much	Ez te pir dinirxînim
I must at least bury you	Divê ez bi kêmanî we defin bikim
I accepted the difference and left	Min cûdahî qebûl kir û çû
A simple gold band costs only a few hundred dollars	Bendek zêr a sade tenê çend sed dolaran dike
I went back to the car with them	Min bi wan vegerî keriyê
I work every day	Ez her roj dixebitim
I need to find out more about that	Divê ez li ser wê bêtir bibînim
I decided to go for many reasons	Min ji ber gelek sedeman biryar da ku biçim
As soon as the cake ran away, he felt very comfortable	Hema kenek jê reviya, wî xwe pir xweş hîs kir
Cot constitutes a potential binary system	Cot pergalek binary ya muhtemel pêk tîne
I fought against the urge to scream	Min li dijî xwesteka qîrînê şer kir
I asked him if he was a doctor	Min jê pirsî ka ew doktor e
I sit down at my desk and start making phone calls	Ez li ser maseya xwe rûniştim û dest bi telefonê dikim
I will pray for you and the new one	Ez ê ji bo te û ya nû dua bikim
I bought lots and lots of candles	Min pir û pir mûm kirîn
I have to go back	Divê ez vegerim
I have never won a competition	Min tu carî pêşbirk qezenc nekir
I had not yet looked at the release notes	Min hê li notên berdanê nenihêrîbû
I thought you were in trouble	Min fikirîn ku hûn di tengahiyê de ne
I wondered if he was thinking of revenge	Min meraq kir gelo ew li tolhildanê difikirî
However I can not tell her	Lêbelê ez nikarim ji wê re bibêjim
I thought for a moment that he was a homeless young man	Min deqeyekê fikirî ku ew xortekî bêmal e
I just can not believe the luck of this young man	Ez tenê nikarim ji bextê vî xortî bawer bikim
I heard her say these words with her ears	Min bihîst ku wê bi guhên xwe van gotinan got
I want you to know something	Ez dixwazim ku hûn tiştek bizanibin
I took it for sale prices, and it hurt so much	Min ji bo bihayên firotanê girt, û ji ber vê yekê êş kişand
I liked that he looked at me like that	Min eciband ku wî wisa li min dinêrî
Ours was much more successful than theirs	Ya me ji ya wan gelek serkeftîtir bû
The issue was when	Mesele kengî bû
I will also go to a new world in the near future	Ez ê jî di demek nêzîk de biçim cîhanek nû
Because of his murder I can not say it out loud	Ji ber kuştina wî ez nikarim bi dengekî bilind bibêjim
I know that's important to him	Ez dizanim ku ji bo wî girîng e
I called him and said hey door	Min gazî wî kir û got hey derî
This was his last public appearance	Ev derketina wî ya dawî ya giştî bû
I want you to do two things	Ez dixwazim ku hûn du tiştek nekin
I went back to my desk	Ez vegeriyam ser maseya xwe
I was not open to meeting him	Ez ji bo hevdîtina bi wî re ne vekirî bûm
Also visited the natural history museum	Her wiha serdana muzexaneya dîroka xwezayî kir
I need to pull myself back	Pêdivî ye ku ez xwe paşde vekim
I accepted her hospitality and drank	Min mêvandariya wê qebûl kir û vexwar
I have neither my law, nor my rules, nor my remorse	Ne hiqûqa min, ne rêgez û ne jî poşman im
I can be there in half an hour	Ez dikarim nîv saetê li wir bim
I could no longer hesitate	Min êdî nedikarî dudil bibim
I fell asleep when I lost consciousness	Dema hişê min hişê xwe winda kir ez ketim xewê
I have to think about it	Divê ez li ser vê bifikirim
I could not leave her here alone	Min nedikarî wê li vir bi tenê bihêlim
I wanted him to be naked under me	Min dixwest ku ew di binê min de tazî bibe
I ate breakfast	Min taştê xwar
I needed to clean up	Min hewce kir ku paqij bikim
I immediately know who did it	Ez tavilê dizanim kê ew kiriye
Some material damage was reported	Hin ziyanên madî hatin ragihandin
I shower quickly, but carefully	Ez bi lez, lê bi baldarî duş dikim
I will tell you	Min ê ji te re bigota
I found his room with little difficulty	Min odeya wî bi tengahiyek piçûk dît
I am committed to becoming an attentive employee	Ez pabend im ku bibim karmendek baldar
I looked ahead in fear	Min li tirsa li pêş xwe nêrî
I can only enjoy so much beauty and taste	Ez tenê dikarim ewqas bedewî û tama xweş bikim
I tried to hang myself	Min hewl da ku xwe darve bikim
I arrived first, but only	Ez pêşî gihîştim, lê tenê tenê
I just brushed her face and continued my walk	Min tenê rûkê wê firçe kir û meşa xwe domand
I was just preparing to give you a text	Min tenê amade dikir ku ji te re nivîsekê bidim
I am alone, but not alone	Ez bi tenê me, lê ne bi tenê me
I will wash your eyes with medicine	Ez ê çavên te bi derman bişom
I set myself up for it	Min xwe ji bo wê saz kir
A useful topic after this	Piştî vê yekê mijarek kêrhatî
I know how you did it	Ez dizanim te çawa kir
I teach them to write addresses	Ez wan fêrî nivîsandina navnîşanan dikim
I know what it does to people	Ez dizanim ew çi ji mirovan re dike
I can not get out of this city	Ez nikarim ji vî bajarî derkevim
A thousand pounds of him	Hezar lîreyên wî
I looked at both of them	Min li wan herduyan nêrî
I was driven, but for the wrong reasons	Ez hatim ajotin, lê ji ber sedemên çewt
I waited for another bus for about fifteen minutes	Bi qasî panzdeh deqeyan ez li benda otobusa din mam
I often get completely out of control in the dark	Ez gelek caran di tariyê de bi tevahî ji kontrolê derdikevim
I love that there are some foreign names on them	Ez hez dikim ku hin bi navên biyanî li ser wan hene
I have to research this	Divê ez vê lêkolîn bikim
I know, because they did	Ez dizanim, ji ber ku wan kir
I went to bed with myself it was so nice	Ez çûm razanê jî bi xwe re ew qas xweş bûm
I'm looking at page five, and it's there	Ez digerim rûpela pêncan, û ew heye
I will not be alone, somehow	Ez ê ne bi tenê bim, bi awayekî
I never wanted to annoy them	Min qet nexwest ez wan aciz bikim
I also think my mother knows something	Ez jî difikirim ku diya min tiştek dizane
The track was made as a music video	Track wekî klîbek muzîkê hate çêkirin
I will think about him and find strength	Ez ê li wî bifikirim û hêz bibînim
A young man came in, wondering what was happening	Xortekî ciwan ket hundir, meraq dikir ka çi diqewime
I can not do anything until the storm passes	Heta ku bahoz derbas nebe ez nikarim tiştekî bikim
I love this guy too	Ez ji vî zilamî jî hez dikim
I wanted to party and enjoy life	Min dixwest ku partiyê bikim û ji jiyanê kêfê bikim
I seriously wanted them to turn on the light now	Min bi ciddî xwest ku wan niha çira vêxistana
I love this series and it's a wonderful book	Ez ji vê rêzefîlmê hez dikim û ev pirtûkek hêja ye
I need you to live within me	Ez hewce dikim ku hûn di hundurê min de bijîn
I personally have many things to be thankful for	Ez bi xwe gelek tişt hene ku ez jê re spasdar bim
I admit he is a monster	Ez qebûl dikim ku ew cinawir e
I no longer work there	Ez êdî li wir kar nakim
I found the body after a while	Min cesed piştî demekê dît
The second method is also the enemy survey	Rêbaza duyemîn jî anketa dijmin e
I could not wait, even for a moment	Min nikarîbû bisekine, heta kêliyekê
I fight against it every day	Ez her roj li dijî wê şer dikim
I can not take the risk of telling you now	Ez nikarim rîskê bikim ku niha ji we re bibêjim
I just came here by myself	Ez bi xwe tenê hatim vir
I thought it was yesterday	Min digot qey îro duh bû
I actually pulled out my sewing machine that evening	Bi rastî min êvarê makîneya dirûtina xwe derxist
I noticed that his finger was on the trigger	Min dît ku tiliya wî li ser tetikê bû
Maybe I need it one day	Dibe ku ez rojekê hewce bikim
The final wave to those ready	Pêla dawî ji kesên amade re
I get up to preach and the signs and the miracles happen	Ez radibim mizgîniyê didim û nîşan û keramet çêdibin
I seriously cried at work for a week	Ez bi giranî li ser kar hefteyekê giriyam
I mean this is his usual case	Mebesta min ev doza wî ya asayî ye
I want to forgive him	Ez dixwazim wî efû bikim
I have to do something else	Divê ez tiştekî din bikim
I look forward to seeing you after all these years	Ez li hêviya dîtina te me piştî van salan
I will give you that little consent	Ez ê wê razîbûna piçûk bidim we
A game can be completely silly, but it can also be interesting	Lîstikek dikare bi tevahî bêaqil be, lê di heman demê de balkêş be
I think she also blamed herself for the whole situation	Ez difikirim ku wê xwe jî ji bo tevahiya rewşê sûcdar kir
Of course I can not confirm this either	Bê guman ez nikarim vê yekê jî rast bikim
I think his hand was broken	Ez difikirim ku destê wî şikestî bû
I will see you tomorrow	Ez ê sibê te bibînim
I pulled my hand back	Min destê xwe paş ve kişand
I'm waiting for you	Ez li benda te me
He just built and grew	Ew tenê ava kir û mezin bû
Served ten times a day	Rojê deh caran xizmet dihatin kirin
Clark is building its headquarters in the city	Clark navenda xwe li bajêr ava dike
I think this is a good thing	Ez difikirim ku ev tiştek baş e
I can blame you for everything	Ez dikarim ji bo her tiştî sûcdar bikim
I also tried to cut off his head	Min jî hewl dida serê wî jê bikim
I can not accept this	Ez nikarim vê yekê qebûl bikim
I still have some wealth	Hîn hinek dewlemendiya min heye
Frank dreamed of becoming an actor	Frank xeyal dikir ku bibe lîstikvan
I do not repeat what you said to anyone	Tişta ku te ji kesî re gotiye ez dubare nakim
I did not want to be around for a surprise	Min nexwest ez ji bo surprîz li dora
I have to go home to visit my brothers	Divê ez herim malê da ku birayên xwe biçim
I love your mother so much not to	Ez ji diya te pir hez dikim ku nekim
I found two other children helping everyone else	Min dît ku du zarokên din alîkariya hemî yên din dikin
I fell into his strong hand	Ez bi destê wî yê bi hêz ketim
I found that the police no longer have a list	Min dît ku polîs êdî lîsteyek tune
I reach inside and take out the meat grinder	Ez digihîjim hundur û kêra goşt derdixim
It was thought that the bombardment would always pass	Dihate fikirîn ku bomberdûman dê her tim derbas bibe
I hate her for what she did	Ez ji wê nefret dikim ji ber tiştê ku wê kir
I knew there was a bathroom around it	Min dizanibû ku li derûdora wê derê hemamek heye
I think the church probably had twenty members	Ez difikirim ku dêrê dibe ku bîst endamên wê hebûn
We had planned it a long time ago	Demek dirêj berê me plan kiribû
I was hoping you would	Min hêvî dikir ku hûn bikin
He has a great voice	Dengekî wî yê mezin heye
I reached down and picked it up	Min xwe gihand jêr û hilda
I could feel his strong hands around me, holding me	Min destên wî yên xurt li dora min hîs dikir, min digirt
I put my hand back	Min destê xwe paş ve bir
I can not escape this	Ez nikarim ji vê yekê birevim
I felt like a teenager again	Min dîsa xwe wek ciwanek hîs kir
I close my eyes with the back of my hand	Bi pişta destê xwe çavên xwe digirim
I left nothing behind	Min tiştek li pey xwe nehişt
I knew who he was now	Min dizanibû ku niha kî ye
I married my amazing husband	Ez mêrê xwe yê ecêb zewicîm
I missed two mistakes	Min bi xeletî du xelet derbas kir
I only needed a moment	Min tenê demek hewce kir
A lady with a few shoulders in silk dresses and skirts, of course gorgeous	Xanimek bi çend milên xwe bi cil û bergên hevrîşimî, bê guman spehî
We wanted to see this	Me xwest em vê yekê bibînin
I take the package of the day and give it to him	Ez pakêta rojê distînim û didim destê wî
I was not expecting a big forest wolf	Ez ne li hêviya gurekî mezin ê daristanê bûm
There was a feeling of depression in my stomach	Di zikê min de hestek binavbûnê hebû
I made my way in front of them	Min rê li ber wan girt
A low hand said he was on the phone	Destekî xwar got ku ew li ser têlefonê ye
I was trying to hide my curiosity	Min hewl dida ku meraqa xwe veşêrim
I saw her face and pulled her towards me	Min bejna wê dît û ber bi xwe ve kişand
I'm sure she will be released tomorrow	Ez bawer im dê sibê wê berdin
I really paid for them	Bi rastî min heqê wan daye
I look forward to our future	Ez hêviya pêşeroja me dibînim
I had not left a second date since	Ji wê demê ve min ji hevdîteke duyemîn derneketibû
I exploded in front of the front door	Ez li ber deriyên pêşiyê teqiyam
I raised my hand to let go	Min destê xwe bilind kir da ku ez biçim
I was not kissing, not really	Min maç nedikir, ne bi rastî
I have now entered the corridor into it	Ez niha li korîdorê ketim nav wê
I had a bad experience in my childhood	Min di zarokatiya xwe de serpêhatiyeke xerab hebû
I walked into the camp, my head hurting	Ez di nav kampê de meşiyam, serê min diêşe
I had a pretty clear view from here	Min ji vir nêrînek berbiçav zelal bû
I smiled and shook my head slightly	Min keniya û hinekî serê xwe hejand
I had to give up space service	Ez neçar bûm ku dev ji xizmeta fezayê berdim
I need someone to help relieve the pain	Ji min re kesek hewce ye ku ji bo rakirina êşê alîkariyê bike
I still had some things to pull apart	Hîn jî hin tiştên min hebûn ku ez ji hev vekim
I was happy in that place	Ez li wî cihî bextewar bûm
I found that it really helped my depression and anxiety	Min dît ku ew bi rastî alîkariya depresiyon û fikarên min kir
A large fire was burning from a distance	Agireke mezin ji dûr ve gurr dibû
I guess he thinks better of it	Ez texmîn dikim ku ew ji wê çêtir difikirî
I want to have a good time with you	Ez dixwazim bi we re demeke xweş derbas bikim
I walk to the guest room	Ez ber bi odeya mêvanan ve diherim
I can not put my finger on it	Ez nikarim tiliya xwe deynim ser
I can not do this for you	Ez nikarim ji bo we ev bibim
I have neither enemies nor friends	Ne dijmin û ne jî dostên min hene
I now understand what they are talking about	Ez niha fêm dikim ku ew li ser çi dipeyivîn
I enjoyed sleeping on it	Ji razana li ser wê kêfa min dihat
I can not say the same for tomorrow	Ez nikarim ji bo sibê heman tiştî bibêjim
Making that play was very difficult	Çêkirina wê şanoyê gelek zehmet bû
I can use some wisdom	Ez dikarim hin şehrezayî bikar bînim
has great respect for him	hurmeteke mezin jê re heye
I remember them showing up	Tê bîra min ku wan nîşan dan
I felt he was kind of responsible	Min hest dikir ku ew celebek berpirsiyar e
I want you to be here next to me	Ez dixwazim tu li vir li kêleka min
I counted six vacancies	Min şeş cihên vala jimartin
I felt his muscular arms wrapped around me	Min hîs kir ku destên wî yên masûlke li dora min pêçayî
I went outside to the apple tree	Ez li derve çûm ber dara sêvê
Eventually he shifted his interests to some family members	Di dawiyê de wî berjewendiyên xwe veguherand hin endamên malbatê
A first aid kit was placed on the concrete floor	Kitek alîkariya yekem li ser erdê beton vekirî bû
I can change your phone	Ez dikarim têlefona we biguherim
I was very surprised by the look on her face	Ez bi awira wê ya li ser rûyê wê pir şaş bûm
I did, however, find it expensive	Lêbelê min kir, ew biha dît
I watched the way he walked	Min riya ku ew dimeşiya temaşe kir
I did not like to see her so unhappy	Min hez nedikir ku wê ewqas bêbext bibînim
I'm a little tired but not bad	Ez hinekî westiyayî me lê ne xerab im
I woke up and felt good	Ez hişyar bûm û xwe xweş hîs dikim
A doctor should be consulted as soon as possible	Divê di zûtirîn dem de bi doktorek were şêwir kirin
I pay attention to our music	Ez bala xwe didim muzîka me
I know what this is about	Ez dizanim ev li ser çi ye
I can not stand that some people are dealing with animals	Ez nikarim bisekinim ku hin kes bi heywanan re mijûl dibin
I really want to deserve his love	Ez dixwazim bi rastî evîna wî heq bikim
Then a low red sun suddenly appeared	Dûv re tavek sor a nizm ji nişka ve xuya bû
I can not work with you magazine	Ez nikarim we bi kovarê re bixebitim
Everyone said they were afraid of another explosion	Hemûyan got ku ew ji teqîneke din ditirsin
I pushed again and forced my arms into the opening	Min dîsa dehf kir û bi zorê milên xwe xist nav vebûnê
I am happy to be a big fish in a small pond	Ez kêfxweş im ku di hewzek piçûk de masiyek mezin im
I have many opportunities	Gelek derfetên min hene
I hear her walk towards her	Ez dibihîzim ku wê ber bi wê ve diçe
I looked down and was embarrassed	Min li jêr nêrî û ji xwe şerm kir
I used to be a party animal	Ez berê heywanê partiyê bûm
I love this drama just for planning it	Ez ji vê dramayê tenê ji bo plansaziya wê tenê hez dikim
I will have darkness to hide	Ez ê tariyê ji bo veşartinê hebe
I definitely got a better end to this deal	Min bê guman dawiya çêtir a vê peymanê girt
I have to finish this	Divê ez vê biqedînim
I mentioned the border death on the upper side	Min behsa mirina sînor li aliyê jorîn kir
I drank a lot	Min pir vexwar
Four people were injured	Çar kes birîndar bûn
I remember the fear on her face	Di rûyê wê jinê de tirs û xof tê bîra min
I never even left my house	Ez qet ji mala xwe jî derneketim
I will not allow that to happen	Ez nahêlim wisa bibe
I highly recommend you check it out	Ez pir pêşniyar dikim ku hûn wê kontrol bikin
I had to talk to him about this crazy idea	Diviya bû ku ez wî ji vê fikra dîn bipeyivim
That is, I was never reached for it	Yanî ez qet nehatibû gihandin
I immediately went home and I started searching	Ez di cih de çûm malê û min dest bi lêgerînê kir
I will follow my law	Ez ê qanûna xwe bişopînim
I did not expect to need it	Min hêvî nedikir ku ez hewce bikim
And maybe a love interest too	Û dibe ku eleqeyek evînê jî
I needed to have friends around me	Pêdiviya min bi hevalên min ên li dora min hebû
I can take this man	Ez dikarim vî zilamî bigirim
A few seconds later a few horses were approaching from the mountains	Piştî çend saniyeyan çend hesp ji çiyayan nêzîk bûn
I can not leave his warmth under the rage of anger	Ez nikarim germahiya wî di bin taya xezeb de bihêlim
Elsewhere the drift consists of a finger	Li deverên din drift ji tiliyê pêk tê
I usually do a ton of work	Ez bi gelemperî ji bo xebatê tone dikim
There is no need for any other reasons besides her comparative ability	Ji xeynî jêhatiya wê ya berawirdî pêdiviya wê bi hincetên din nîne
I love sitting with your family	Ez hez dikim ku bi malbata we re rûnim
This was the main challenge for me	Ev ji min re dijwariya sereke bû
I got a lot of praise for her at work today	Min îro li ser kar gelek pesnên wê girtin
I missed the old days	Min bêriya rojên berê kiriye
The grief of his friends washed over him	Xemgîniya hevalên wî li wî şuştin
I hope to find some more in the city	Ez hêvî dikim ku ez li bajêr hinekî din bigerim
I do not care to speak for all my citizens	Ne xema min e ku ez ji bo hemû welatiyên xwe biaxivim
I am never alone here	Ez tu carî li vir bi tenê me
I want to sit down for you	Ez dixwazim ji bo te rûnim
I was annoyed, but it was normal	Ez aciz bûm, lê ew normal bû
I kissed his lips	Min ramûsanek da lêvên wî
However I was in a different room	Lêbelê ez li odeyek cûda bûm
I'm giving a ladder at the end of the tunnel	Ez di dawiya tunelê de derenceyekê didim
I promised them safety	Min soza ewlehiyê dabû wan
I still watch it and still believe it to this day	Ez hîn jî li wê temaşe dikim û heya roja îro jê bawer dikim
I know my dad never understands	Ez dizanim ku bavê min qet fêm nake
I had no idea who shot him	Min nizanibû ku kê ew gulebaran kiriye
I will not be with a jealous person	Ez ê bi kesekî hesûd re nebim
I struggle to swallow the knot in my throat	Têkoşînim ku girêka di qirika xwe de daqurtînim
I was quickly sent to see you	Ez bi lez hatim şandin ku te bibînim
I saw something different for my life	Min ji bo jiyana xwe tiştek cûda dît
I feel a strange force in my body	Ez di laşê xwe de hêzek xerîb hîs dikim
Asked to vote	Ji bo dengdanê tê xwestin
I needed time to think and eat	Ji min re wext lazim bû ku ez bifikirim û bixwim
I tried to get us to safety	Min hewl da ku me bigihînim ewlehiyê
Basic values ​​control	Kontrolek nirxên bingehîn
I could not take more	Min nikarîbû zêde bigirim
I turned to the right and wondered if that might be true	Ez li rastê zivirîm û meraq kir ku dibe ku ew rast be
I see that you have nothing to give us	Ez dibînim ku tu tiştek tune ku tu bidî me
I could not believe my luck	Min ji bextê xwe bawer nedikir
I need you to check my arm	Ez hewce dikim ku hûn milê min kontrol bikin
The interior of the old stable was changed	Hundirê stabilê kevin hate guherandin
I can not take such a journey	Ez nikarim rêwîtiyek weha bikim
I had seen pictures of you and me and my mom	Min wêneyên te û min û dayê dîtibûn
I can not return it	Ez nikarim wê vegerînim
I would like to read more of your books	Ez dixwazim bêtir pirtûkên we bixwînim
I think it annoyed him a lot	Ez difikirim ku ew wî pir aciz kir
I got tired and went to bed	Ez westiyam û çûm razanê
I struggled to save myself	Min li ber xwe da ku xwe xilas bikim
I have researched them myself	Min bi xwe wan lêkolîn kiriye
I have never done anything like that before	Berê min qet tiştekî wisa nekir
He thinks that in all probability he has been submerged	Wî difikirî ku bi îhtimaleke mezin ew binav bûye
A cold wind is blowing on the stage	Li ser sehnê bayekî sar dibare
I recommend them all	Ez wan hemî pêşniyar dikim
I understood too late	Min pir dereng fêm kir
There they surrounded the ocax	Li wir dor dorhêla ocax girtibûn
I had to sit for a while	Diviyabû ez demekê rûnim
I closed the door behind me	Min derî li pişt xwe girt
I had done it successfully before	Min berê ew bi serkeftî kiribû
I pull my finger out and do	Ez tiliya xwe derdixim û dike
I definitely know what you need	Ez bê guman dizanim ku hûn çi hewce ne
I did not have a single sign from the beginning of the defense	Ji destpêka parêzê ve yek nîşanek min tunebû
I said my last goodbyes to him	Min xatirê xwe yê dawî da wî
One was not protected	Yek nehat parastin
I can order at the supermarket	Ez dikarim li supermarketê doz bikim
I'm involved in his classes though	Ez di derenceyên wî de lê tevlî dibim
I am more than qualified	Ez ji kalîfîye zêdetir im
I like to think of it as, changeable	Ez dixwazim wê wekî, guhêrbar bifikirim
I had never seen it so beautiful before	Berê min ew qas bedew nedîtibû
I had no idea what was worse	Min nizanibû xerabtir çi bû
I thought you were going to get cold	Min digot qey hûn ê sar bibin
I want to build a house for us, here	Ez dixwazim ji me re xaniyek ava bikim, li vir
In fact, I sent him to his death	Bi rastî, min ew şandibû mirinê
I wanted to be important	Min dixwest bibim girîng
I hate to try to show sculptures with pictures	Ez nefret dikim ku hewl bidim ku peykeran bi wêneyan nîşan bidim
I started climbing	Min dest bi hilkişînê kir
I was lucky to have crossed the finish line	Bextê min bû ku ez xeta dawîyê derbas kirim
I just need to pick your sentence	Ez tenê hewce dikim ku cezayê we hilbijêrin
As a result the woman lost her life	Di encamê de jinek jiyana xwe ji dest da
Others associated with the university have fought against racism	Kesên din ên ku bi zanîngehê re têkildar in li dijî nijadperestiyê şer kirine
I suspected you had turned your shirt	Min guman kir ku te kirasê xwe zivirî
Eat, then return to the oven	Xwarinek, paşê dîsa vegere nav werîsê
I turned and walked slowly on foot	Ez zivirîm û hêdî hêdî li ser peyarêkê meşiyam
Weather conditions such as snow and rain were planned	Şert û mercên hewayê yên wekî berf û baranê hatin plankirin
Charlie is the third letter in both systems	Charlie di her du pergalan de nameya sêyemîn e
I saw him six months after the accident	Min ew şeş meh piştî qezayê dît
I have to think of something	Divê ez tiştekî bifikirim
He chose to play after talking to his father	Wî piştî ku bi bavê xwe re axivî, lîstin hilbijart
I am currently making many changes to the homeless	Ez niha gelek guhertinan didim bêmalan
I said without thinking	Min bêyî fikir got
Before a guard appears, I had better hide this newspaper	Berî ku cerdevanek xuya bike, çêtir e ku ez vê rojnameyê veşêrim
A start date has not yet been announced	Dîrokek destpêkirinê hîn nehatiye diyar kirin
I just wanted his hands to be on my body	Min tenê dixwest ku destên wî li ser laşê min bin
I really wanted to try it	Min bi rastî dixwest ku wê biceribînim
I forgot to call her two days ago	Min ji bîr kir ku ez du roj berê gazî wê bikim
I poured all my existence into that email	Min tevahiya hebûna xwe rijand nav wê e-nameyê
I am ready to try a lot	Ez amade me ku pir biceribînim
I will let you rest	Ezê te bihêlim bêhna xwe
I will be curious about anyone	Ez ê bibim meraqa tu kesî
I open my eyes and look at him	Ez çavên xwe vedikim û li wî dinêrim
He lost two months of the season	Wî du mehên sezonê winda kir
A few days will be all you will get	Çend roj dê her tiştê ku hûn ê bistînin
I wondered if her eyes would ever be sad	Min meraq kir gelo çavên wê dê her û her xemgîn bibin
I just knew we were not at our best	Min tenê dizanibû ku em ne di çêtirîn xwe de ne
In my opinion he cried a little when he left	Bi dîtina min dema ku çû piçek giriya
I wanted to hug him for so long	Min hewqas dirêj hembêza wî dixwest
I only came here half an hour ago	Ez tenê nîv saet berê hatim vir
I shook her hand as if she had not gone	Min destê xwe da wê mîna ku ew neçûbe
I really could not see his expression	Min bi rastî nikarî îfadeya wî bibînim
I hit and scream a few times but there was no response	Ez çend caran lêdixim û diqîrim lê bersiv tune
I no longer knew everything, even the details	Min êdî her tişt dizanibû, tevî hûrguliyan
I had to inform him	Diviya bû ku ez wî agahdar bikim
I will not do anything sweet for you	Ez ê ji bo we tiştek şîrîn nekim
The stars will disappear	Stêrk dê winda bibin
However, I will always watch	Lêbelê, ez ê her dem temaşe bikim
I should be in shock, he thinks	Divê ez di şokê de bim, ew difikire
I put my foot forward not to catch it	Min lingê xwe da pêş da ku negire
I was crying and could not stop	Ez digiriyam û nedihatim sekinandin
I have to make breakfast	Divê ez taştê çêkim
To solve this problem I expected serious work to be done	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê ez li bendê bûm ku xebatek cidî were kirin
I want to get out of here	Ez dixwazim ji vê derê xilas bibim
I look at him savagely to the point of complete shock	Ez bi hovîtî li wî dinêrim ku bi tevahî şok
I also heard about his father	Min li ser bavê wî jî bihîst
I had also made a plan	Min jî planek çêkiribû
A scale will never try to correct you	Pîvanek dê çu carî hewl nede ku we rast bike
I have no desire to rest	Daxwaza min tine ku ez bêhna xwe bidim
Many things can happen in fifteen years	Di panzdeh salan de gelek tişt dikarin biqewimin
A few feet separated the two	Çend lingan herdu ji hev veqetandin
I will go and take her eyes off her	Ez ê biçim û çavên wê derxim
Also 2 surrounding vehicles were damaged	Her wiha 2 wesayîtên derdorê jî zirar dîtin
I was happy with the response to your comment	Ez bi bersivek li ser şîroveya xwe bi kêfxweş bûm
I continued my cough, I tried to gather myself	Min kuxuka xwe domand, min hewl da ku xwe kom bikim
A few places are still available	Çend cih hê jî berdest in
I hit myself a few times	Min xwe carcaran lêxist
I did not expect much either	Min jî zêde hêvî nedikir
I must have looked surprised, because he was laughing at me	Divê ez şaş xuya bûm, ji ber ku ew bi min dikeniya
I saw it like that in the elevator	Min ew di asansorê de wisa dît
I will not resist	Ez ê li ber xwe nekim
I shook my head, laughing	Min serê xwe hejand, dikeniyam
I have to protect it	Divê ez wê biparêzim
I pulled him out of the vehicle before he could get close	Berî ku ew nêz bibe min ew ji wesayîtê revand
I could see her, and she was probably safe	Min dikaribû wê bibînim, û ew belkî ewle bû
A circle of six feet of fire	Çemberek ji şeş lingan agirê
I will not allow anything to happen to her	Ez destûrê nadim ku tiştek bi wê were
I know you started this	Ez dizanim ku we ev dest pê kir
He lost his hand from the truth	Wî destê xwe ji rastiyê winda kir
I love to forgive and forget	Ez hez dikim efû bikim û ji bîr bikim
I had these few years that I did not expect	Min ev çend sal bûn ku ez bi hêvî nekim
I still have some dialect	Hîn jî heta radeyekê devokek min heye
The estate used was an abandoned depot	Sîteya ku hatî bikar anîn depoyek terikandî bû
I explored my own insecurities	Min bêbaweriya xwe ya bi xwe vekoland
I say no, so we continue to pay the rent	Ez dibêjim na, ji ber vê yekê em berbi rantê didomînin
This sounds very bad	Ev dengên pir xerab
I threw my back down and cried from sleep	Ez pişta xwe davêjim xwarê û ji xew re giriyam
There is no difference in effectiveness between the two preparations	Di navbera her du amadekariyan de di bandorbûnê de cûdahî tune
The concert was also broadcast live on the internet	Konser jî bi awayekî zindî li ser înternetê hat weşandin
A lawsuit was filed in her name	Dozek bi navê wê derket
I was not with my friends	Ez ne bi hevalên xwe re bûm
I fell into him, my battle lost with long tears	Ez ketim nav wî, şerê min ê bi hêstiran dirêj winda kir
I can not go into these lies	Ez nikarim di nav van derewan de biçim
I looked at them more amazed than before	Min ji berê bêtir bi matmayî li wan mêze kir
I have a restaurant there	Li wir xwaringehek min heye
It will kill you	Wê te bikuje
I should not listen to their thoughts	Divê ez ji ramanên wan nebihîzim
It does not spread through face contact	Ew bi têkiliyek rûvî belav nabe
I knock on their room door	Ez li deriyê odeya wan dixe
I'm not that worried	Ez ne ew qas fikar im
I love working with her	Ez hez dikim bi wê re bixebitim
I had no connection, no destiny	Ne pêwendiya min hebû, ne jî teqdîra min hebû
Luckily it was not like that	Xwezî ne wisa bûya
I myself was not convinced at that time	Ez bi xwe wê demê ne bawer bûm
However, I seriously fell into the hands of heaven	Lê belê, ez bi giranî ketim destên bihuştê
I was drawn into it every day	Ez her roj di nav wê de dikişandim
I now know it was a mistake	Ez niha dizanim ku ew xelet bû
Both of her children were there	Herdu zarokên wê li wir bi cih bûbûn
I hope everyone does these things	Ez hêvî dikim ku her kes van tiştan bike
I can not let them see me	Ez nikarim bihêlim ku ew min bibînin
I just miss your company	Ez tenê bêriya şirketa we dikim
I hung myself, took everything I had	Min xwe daleqand, her tiştê ku hebû hilda
I'm trying to be happy again	Ez hewl didim ku dîsa bextewar bim
I smell great good there	Ez bêhna xêrek mezin li wir dikim
I thank you for your help	Min ji bo alîkariya te spas kir
I think that's what they could not see	Ez difikirim ku ew tiştê ku wan nedikarî bibînin ev e
I do and thank her	Ez dikenim û spasiya wê dikim
Artillery was used for capture	Topbaran ji bo vegirtinê hate bikar anîn
I shot him twice, he grabbed me hard	Min du caran wî teqand, wî ez bi tundî girtim
I could not face the truth	Min nekarî bi rastiyê re rû bi rû bim
I suggest asking for help on this	Ez pêşniyar dikim ku li ser vê yekê alîkariyê bipirsim
I counted my blessings	Min bereketên xwe jimartin
I do analysis and programming	Ez analîz û bernamesaziyê dikim
There are plans for reconstruction	Planên ji nû ve avakirinê hene
I refuse to go back to how things were before	Ez red dikim ku vegerim tiştên berê çawa bûn
I wanted this case	Min ev doz xwest
I love the construction and design of this bag	Ez ji avahî û sêwirana vê çenteyê hez dikim
I was very happy with my overall performance	Ez ji performansa xwe ya giştî pir kêfxweş bûm
I just talked to the club owner	Min tenê bi xwediyê klûbê re axivî
I sigh in pain	Ez ji janê axîn dikim
I smashed the world under my chin	Min cîhan di bin çîzikên xwe de perçiqand
I go back and almost instantly fall asleep	Ez dîsa vedigerim û hema di cih de di xew de me
I tried to pull it out of her finger	Min hewl da ku wê ji tiliya wê derxim
We must find a weakness and exploit it	Divê em qelsiyekê bibînin û îstîsmar bikin
I heard he had been killed	Min bihîst ku hatiye kuştin
I looked straight into his eyes	Min rasterast li çavên wî nêrî
I want to protect this child	Ez dixwazim vê zarokê biparêzim
I was one with what was happening at the time	Ez bi tiştê ku di wê demê de bû yek bûm
Other observers will repeat the ritual	Kesên din ên çavdêr dê rîtuelê dubare bikin
I also dream of farming	Ez jî xewna çandiniyê dibînim
In other competitions we were all very close	Di pêşbaziyên din de em hemî pir nêzîk bûne
I rolled my eyes and tried to calm myself down	Min çavên xwe rijand û hewl da ku xwe hênik bikim
I never went to a wedding	Min qet neçû dawetê
Accepted the offer and signed a contract	Pêşniyar qebûl kir û peymanek îmze kir
I was relieved that he did not insist on coming home	Ez rehet bûm ku wî israr nekir ku were malê
I knew exactly what he was going to do	Min tam dizanibû ku ew ê çi bike
I was in a lot of pain inside	Ez di hundurê xwe de pir êşiyam
I walked around and I reached the cemetery	Ez li dora xwe geriyam û ez gihîştim goristanê
I had never been to the top floor before	Ez berê qet neçûbûm qata jorîn
I had an audience to listen to	Temaşevanên min hebûn ku guhdarî bikim
I have to go head to head	Divê ez biçim serî
I deserve it more	Ez bêtir layiqê wê me
I see the remains of some animals	Ez bermahiyên hin heywanan dibînim
I tried not to think at home, nor at family	Min hewl da ku ne li mal, ne jî li malbatê bifikirim
I called the hospital, saying he was dead	Min telefonî nexweşxaneyê kir, gotin mirî ye
I hurried back to the office at the crossroads	Ez bi lez û bez di xaçerêya kolanê de vedigerim ofîsê
I reached for my face	Ez gihîştim ber rûyê xwe
I do not expect any trouble	Ez ne li hêviya tu tengahiyê me
I just forgot	Min rasterast ji bîr kir
I can not see the future	Min nikarî paşerojê bibînim
I could not sleep there	Min nikarîbû li wir raza
I can not tell you everything	Ez nikarim her tiştî ji we re bibêjim
I have not introduced myself yet	Min hê xwe nedaye nasandin
I wrote that law last year	Min ew qanûn sal berê nivîsîbû
I loved the look of that tour	Min ji awira wê gerîdeyê hez kir
I got up, asked for a shower again	Ez rabûm, careke din serşokê xwest
A platform emerged	Platformek derket pêş
His sacrifice was for nothing	Qurbaniya wî ji bo tiştekî nebûye
I'm trying to get off the site and buy	Ez dixebitim ku ji malperê derkevim û bikirim
I lost five years of my life	Min pênc salên jiyana xwe winda kir
I look up and watch her exit	Ez li jor dinêrim û li derketina wê temaşe dikim
I will never live that one below	Ez ê tu carî ew yek li jêr bijîm
A brave man is not one who does not recognize fear	Mêrê wêrek ne ew e ku tirsê nas nake
I was totally straightforward	Ez bi tevahî rasterast bûm
I will try to get his apology	Ez ê hewl bidim ku lêborîna wî bistînim
A smile exploded inside me	Kêfxweşiyek di nav min de teqiya
I was not stupid enough to go west	Ez ne bêaqil bûm ku ez biçim rojava
Several people ordered him to get out of the way	Çend kesan emir kir ku ew ji rê derkeve
I immediately felt stupid	Min xwe yekser bêaqil hîs kir
I wonder how she was able to pull this off	Ez meraq dikim ku wê çawa karîbû vê yekê derxe
I was always there and watching with excitement	Ez her dem li wir bûm û bi heyecan temaşe dikir
I found myself walking in a wooded area	Min dît ku ez di nav deverek daristanî re dimeşim
He rejected their offer of a withdrawal	Wî pêşniyara wan a paşvekişînê rijand
I had the love and approval of family	Ji malbatê hezkirin û pejirandina min hebû
A simple phone, a card, a few nice words	Têlefonek hêsan, kartek, çend gotinên xweş
I thought all the pots were right here	Min fikirîn ku hemî potik li vir rast in
I loved the lady so much	Min ji xanimê pir hez kir
I also had my real phone this time	Min jî vê carê têlefona xweya rastîn hebû
I felt useless, but still had the excitement of being ready	Min xwe bêkêr hîs kir, lê dîsa jî bi heyecana amadebûnê bûm
Lately I have been told that the rule is six centimeters	Di van demên dawî de ji min re hate gotin ku qaîdeyek şeş santîmetre ye
This idea was eventually dismissed	Di dawiyê de ev fikir hat avêtin
The game turned into a tennis match	Lîstik veguherî maça tenîsê
I had fun, but getting it was harder	Kêfa min hebû, lê hatina wê dijwartir bû
A job that he must do	Karekî ku divê ew pêk bîne
I had a big balance problem	Min pirsgirêkek mezin a hevsengiyê hebû
A person wants to feel important	Mirovek dixwaze xwe girîng hîs bike
Urgent repair work was also quick	Karûbarên tamîrkirina bilez jî zû bûn
I smile and admire those who look at us	Ez dibişirim û ji kesên ku li me dinêrin hej dikim
I gave up thinking	Min dev ji ramanê berda
I will continue this series in later sections	Ez ê vê rêzenivîsê di beşên paşê de berdewam bikim
In the festivities I was the centerpiece	Di şahiyan de ez bûm cihê navendê
I watered it down	Min ew avêt bîrekê
A young woman went outside, seeing the danger of seeing him	Jinikek ciwan derket derve, ji bo dîtina wî metirsî dît
I felt something pull my leg back	Min hîs kir ku tiştek lingê min paşde digire
I had not eaten any of my salad	Min ji seleteya xwe gezek nexwaribû
I had never noticed before	Min berê qet ferq nekiribû
I slammed the door with a knock	Min derî bi kulmekê hejand
I started explaining	Min dest bi ravekirinê kir
I think doctors make good money	Ez difikirim ku bijîjk pereyên baş didin
I used all my strength, but it was not enough	Min her hêza xwe bikar anî, lê ew têr nekir
I should not watch the news	Divê ez li nûçeyan temaşe nekim
I wondered who the traveler of our palace was	Min meraq kir rêwiyê qesra me kî ye
The king's palace must be clean	Divê qesra padîşah paqij be
I think it can be very effective	Ez difikirim ku ew dikare pir bandorker be
That is, it was always the last resort	Yanî ev her tim bijareya dawî bû
I just shake my head	Ez tenê serê xwe dihejînim
I follow him as he speaks	Dema ku ew dipeyive ez wî bişopînim
I said we are under attack	Min got em di bin êrîşê de ne
I thought he was crazy	Min digot qey ew dîn bûye
I want to protect each of them	Ez dixwazim her yek ji wan biparêze
Of course his immortality is guaranteed	Helbet nemiriya wî misoger kiriye
I will not let them	Ez nahêlim wan bihêlin
When I left I did not know she was pregnant	Dema çû min nizanibû ew ducanî ye
I have enough strength to do these things	Hêza min bes e ku ez van tiştan bikim
I have a house that suits us	Xaniyek min heye ku li gorî me ye
I suspect only our father wanted to see us	Ez guman dikim ku tenê bavê me dixwest me bibîne
I look left and right again	Ez dîsa çep û rast dinêrim
I must release the dead	Divê ez miriyan berdim
I love cooking for my family and friends	Ez ji bo malbat û hevalên xwe ji çêkirina xwarinê hez dikim
Last year I went through a difficult time	Sala borî min zehmetiyek dijwar derbas kir
I stole it from a guard	Min ew ji cerdevanekî dizî
I enjoyed my little show	Ez ji pêşandana meya piçûk kêfxweş bûm
I remember what it really looked like	Tê bîra min ku ew bi rastî çawa xuya dikir
I think that is our only option	Ez difikirim ku ew tenê vebijarka me maye
Happiness is such a different thing	Kêfxweşî tiştekî wisa cihêreng e
I knew better than to wait and reach for it	Min çêtir dizanibû ku ez bisekinim û bigihîjim wê
I turned my back on the tree trunk	Min pişta xwe da ber dara kirasê
I prefer gender neutrality	Ez zayenda bêalî tercîh dikim
Old connection up to c	Girêdana kevn heta c
I think it has a lot to do with perspective	Ez difikirim ku ew pir bi perspektîfê re heye
A broken whip demanded new speed from the team	Qamçiyek biqelişî leza nû ji tîmê xwest
I hated fighting with my mother around midnight	Min ji şerê bi diya xwe re nêzî nîvê şevê nefret kir
A hand shook his arm	Destekî milê wî hejand
I lift my arm and straighten my arms	Ez çengê xwe radikim û milên xwe rast dikim
I can go to the library and do it myself	Ez dikarim biçim pirtûkxaneyê û bi xwe bikim
I said normal things	Min tiştên asayî got
I found that he was thinking about it	Min dît ku ew li ser wê difikirî
He can shoot the ball well	Ew dikare topê baş biteqîne
I was too sick to feel scared	Ez pir nexweş bûm ku tirsê hîs bikim
I said nothing but felt great relief	Min tiştek negot lê rehetiyek mezin hîs kir
I think you need to be here	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku li vir bin
I can never choose him among them	Ez çu carî nikarim wî di nav wan de vebijêrim
It was his third accident	Ew qezaya wî ya sêyemîn bû
I sit on her bed and wait	Ez li ser nivîna wê rûnim û li bendê me
A neighbor does something	Cîranek tiştek dike
Lose your life for the culprits	Ji bersûcan jiyana xwe ji dest bidin
I was not trying to hide	Min hewl nedikir ku veşêrim
I left a message with the manager at the station	Min li qereqolê bi rêvebirê re peyamek hişt
I have to get it	Divê ez wê bigirim
I was everything to him	Ez her tiştê wî bûm
I can say that he is really ashamed	Ez dikarim bibêjim ku ew bi rastî şerm dike
I'm sure you would do this without my decision	Ez bawer dikim ku hûn ê vê yekê bêyî biryara min bikin
I am no longer in business	Ez êdî ne di karsaziyê de me
I say this to anyone who enters this profession	Ez vê yekê ji her kesê ku dikeve vî pîşeyî re dibêjim
I learned the art of patience	Ez fêrî hunera sebrê bûm
A pipe was attached to the chair from a distance	Lûleke ji dûr ve bi kursiyê ve girêda
I think it should be full of swollen milk	Ez difikirim ku divê ew tijî şîr werimî be
I walked around the house and went into the woods	Ez li dora malê geriyam û çûm nav daristanê
I was not alone in the room	Ez di odê de tenê ne dikeniyam
I could never work like that	Min qet nikarîbû wisa bixebitim
I slowly pick up the phone	Ez hêdîka telefonê radikim
I called you to ask for your help	Min gazî te kir da ku alîkariya te bixwazim
I did not know it was wrong	Min nizanibû ku ew xelet bû
I finally got to going to one of my favorite message panels	Min dawî li çûyîna yek ji panelên peyamên xweyên bijare anî
The male tendency is slightly larger than the female	Meyla nêr ji mê piçekî mezintir e
I did not add that not all of my plans were dangerous	Min lê zêde nekir ku ne hemî planên min xeternak bûn
I carefully removed the photo from my bag	Min wêne ji çenteyê xwe bi baldarî derxist
I will never go back	Ez ê tu carî paşve neçim
I think this would be a good idea	Ez difikirim ku ev ê jêhatî be
I pay attention to my newspaper again	Ez dîsa bala xwe didim rojnama xwe
I just want to make sure the secret is protected	Ez tenê dixwazim piştrast bikim ku veşartî tê parastin
The show is now off the air	Pêşandan niha ji hewayê ye
I decided to take it myself	Min biryar da ku ez bixwe bigirim
I read it and try to put it all inside	Ez wê dixwînim û hewl didim ku ez hemî têxim hundur
I wrapped the cloth and took it with me	Min qumaşê pêça û bi xwe biribû
I gasped and almost fell out of the chair	Min gaz kir û hema ji kursiyê ket
Bird diversity occurs most frequently in the tropics	Cihêrengiya çûkan herî zêde li herêmên tropîkal pêk tê
I am constantly adding to this entry	Ez bi berdewamî li vê navnîşê zêde dikim
I knew we would die if we were not found soon	Min dizanibû ku ger em zû neyên dîtin em ê bimirin
I needed to take care of her	Min hewce kir ku lênêrîna wê
I never wanted to be the center of attention	Min qet hez nedikir ku bibim navenda balê
I was impressed, but a little uncomfortable too	Ez bandor bûm, lê hinekî nerehet bûm jî
I did not take a place here	Ez li vir cih negirtim
I thought you knew better than that	Min digot qey tu ji wê çêtir dizanî
I was not in a hurry for you	Ez ji bo te ne bi lez bûm
I could corner them there	Min dikaribû wan li wir quncik bikim
I want to get rid of it	Ez dixwazim ji wê xilas bibim
A woman like her can be dangerous	Jineke mîna wê dikare xeternak be
I can still see their sore faces	Ez niha jî rûyên wan ên bi êş dibînim
I need food now	Ez niha hewceyê xwarinê ye
I can not wait or be stopped	Ez nikarim bisekinim an jî were sekinandin
I somehow laughed at reading it	Bi xwendina wê ez bi rengekî keniyan
I was like their second mother	Ez mîna diya wan a duyemîn bûm
I put the kettle on and drank two	Min sîtil danî ser û du vexwar
I have often wondered how long it will last	Min gelek caran meraq dikir ka wê çiqas dirêj bike
I struggled to keep my anger away from my voice	Min şer kir ku hêrsa xwe ji dengê xwe dûr bixim
I thank you for all the suggestions	Ez ji her pêşniyaran re spas dikim
I could hardly shake it	Min bi zorê nikaribû wê bihejînim
I love reading a book	Ez ji xwendina pirtûkekê hez dikim
I shook my head once	Min carekê serê xwe hejand
I pray everyone is ready	Ez dua dikim ku her kes amade be
I did not say anything to anyone	Min ji kesî re tiştek negotiye
There was a different guard at work	Cerdevanekî cuda li ser kar bû
Once I met a young man, he loved that I was angry	Carekê min xortek nas dikir, jê hez dikir ku ez bi hêrs bûm
I was told to stay home	Ji min re gotin ez li malê bimînim
I feel like it's a nice touch	Ez hest dikim ku xemgîniyek xweş e
I guess the cave was smaller than the two villains	Ez texmîn dikim ku şikeft ji du xerabiyên piçûktir bû
I had a lot of love and we succeeded	Gelek hezkirina min hebû û em bi ser ketin
I always hear this	Ez vê yekê her dem dibihîzim
A small price to pay for the safety of both of us	Bihayek piçûk ku ji bo ewlehiya me herduyan bidin
I cautiously walked towards the third door	Ez bi hişyarî ber bi deriyê sêyemîn ve meşiyam
I still do this regularly	Ez hîn jî bi rêkûpêk vê yekê dikim
I did not win anything	Min tiştek qezenc nekir
I enter the front seat	Ez dikevim kursiya pêşiyê
I see you belong to them	Ez dibînim tu yê wan î
What have you done to sacrifice this army	We çi ji destê we tê kir ku hûn vê artêşê feda bikin
I did not see that one	Min ew yek nedît
I prefer to give some support to all kinds of flowers as well	Ez tercîh dikim ku tewra cûreyên kulîlkan jî hin piştgirî bidim
I just taught you to sit back and be careful	Min tenê fêrî we kir ku hûn rûnin û baldar bin
I promise you do not shoot messengers	Ez soza we dixwazim ku hûn qasid gulebaran nekin
I could not take the risk of my identity being found	Min nikaribû rîska ku nasnameya min were dîtin
I can no longer hear what you are saying	Ez êdî nikarim bibihîzim tu çi dibêjî
I want to choose two	Ez dixwazim du hilbijêrin
The scenario has been different in recent productions	Senaryo di berhemên paşîn de cihêreng bûye
I knew he was gaining strength	Min dizanibû ku ew hêz distîne
Before I got home, I cut it off	Beriya ku ez bêm malê, min jê qut kir
I felt like I was just holding on to the bottom of my face	Min hest kir ku ez tenê li binê rûyê bigirim
A drop of water on the top of the leaf	Dilopek av li serê pelê
I was always close to him	Ez her tim nêzîkî wî bûm
I always cook	Min her dem xwarin çêdike
I could tell he made her happy	Min dikaribû bibêjim ku wî wê dilkêş kir
You are a wonderful person	Tu mirovekî hêja yî
I thought he was honest	Min fikir kir ku ew dilsoz bû
I took a deep breath and spoke	Min nefesek kûr kişand û axivî
I fight a lot with creatures	Ez bi mexlûqan re gelek şer dikim
Her eyes glow with a bright orange eye	Çavên wê dibiriqîne çavekî porteqalî ya geş
I feel his lips flowing down my neck	Ez hest dikim lêvên wî di stûyê min de diherike
Seeing the same world with different eyes	Bi çavên cuda heman dinyayê dibînin
I panicked a bit	Ez hinekî ketim panîkê
I was scared that a ball was coming towards me	Ez ji tirsa ku topek ber bi min ve dihat
I immediately turned my attention to her level of spiritual understanding	Ez tavilê bala min kişand ser asta wê ya têgihîştina giyanî
I had already seen the crime in his eyes	Min berê di çavên wî de sûc dît
I never saw your mother	Min qet diya te nedît
I'm not saying anything about it	Ez li ser wê tiştek nabêjim
I jumped out of my seat, holding my breath	Ez ji cihê xwe avêtim, bêhna xwe girtim
I grow and sell them	Ez wan mezin dikim û difiroşim
I have to wait for a while	Divê ez ji bo demekê bisekinim
I teach math classes at university	Ez li zanîngehê dersên matematîkê didim
I tried to change my ways	Min hewl da ku rêyên xwe biguherim
He remained on the map for four weeks	Ew çar hefte li ser nexşeyê ma
At that time I trusted him and so he could exploit me	Wê demê min pê bawer bû û ji ber vê yekê ew dikaribû min îstismar bike
I have not seen him in six or seven years	Şeş heft sal in min ew nedîtiye
I saw what you brought to his head	Min dît ku te çi anî serê wî
I could not break the connection	Min nikarî girêdanê bişkînim
I can not wait for others	Ez nikarim li benda yên din bimînim
I just wanted to try the myrrh protein	Min tenê dixwest ku mîr proteîn biceribîne
I had already lost my interest	Min êdî eleqeya xwe winda kiribû
I was not a stranger	Min xerîb nedikir
I want my children to have your blood	Ez dixwazim zarokên min xwîna te hebe
Changes can be made if needed	Her çend ger hewce be jî guhertin çêdibin
I knew the story before	Min çîroka pêşiyê dizanibû
I had grown very thick skin	Min çermek pir stûr mezin kiribû
This has been the subject of much debate and debate	Ev yek bûye mijara nîqaş û nîqaşan
This material comes from many people	Ev materyal ji gelek kesan tê
I felt it during my work	Min di dema xebata xwe de hîs kiribû
I had never completed a single care request	Min tu carî daxwazek lênêrînê ya yekane temam nekiribû
I have been working for them for about a year	Bi qasî salekê ez li cem wan dixebitim
I talk to her almost every day	Ez hema her roj bi wê re diaxivim
I was both asleep and awake	Ez hem xewn û hem jî şiyar bûm
I need peace and quiet	Pêdiviya min bi aştî û bêdengiyê heye
I just started traveling	Min tenê dest bi gerê kir
I am suddenly very happy	Ez ji nişka ve pir kêfxweş im
I roll my eyes more and more as I go	Ez çavên xwe her ku diçe bêtir dikişînim
I have not seen him in years	Bi salan min ew nedîtin
I wondered why he was here	Min meraq kir çima ew li vir bû
A very quick study for a girl she's a few young	Lêkolînek pir zû ji bo keçek ew çend ciwan
I see between the lines that he wants to go home	Ez di navbera rêzan de dibînim ku ew dixwaze vegere malê
I hope you found the bed according to your heart	Ez hêvî dikim ku we nivîn li gorî dilê xwe dît
I like their warmth too	Ez germiya wan jî dixwazim
I could not give up on him	Min nikarîbû dev ji wî berdim
I had to drop out of school again	Ez neçar bûm, dîsa dev ji dibistanê berdim
I had no one, so it was not for me	Ez kesek tune bûm, ji ber vê yekê ew ne ji bo min bû
I can not get lost in heaven	Ez nikarim li bihuştê winda bibim
The problem was to portray him as poor	Pirsgirêk ev bû ku wî wekî xizan nîşan bidin
I had a good desire to continue the attack	Min xwestekek xweş hebû ku ez êrîşê bidomînim
I waited a second between that until they fired	Min di navbera vê yekê de saniyeyek ma heya ku ew gulebaran bikin
A few couples were still fighting	Çend cot hê jî şer dikirin
Wherever our skin touched, I felt electricity	Li her cihê ku çermê me lê dixist, min elektrîkê hîs dikir
I wondered how you are	Min meraq kir tu çawa yî
I had no idea what was going on in my head	Min fêhm nedikir ku çi dihat serê min
I will take it and run with it	Ez ê wê bigirim û pê re birevim
I was angry for a long time	Ez demeke dirêj hêrs bûm
I wiped away my extra tears and pulled myself closer to me	Min hêsirên xwe yên zêde paqij kirin û xwe nêzî min kir
I went for fun and enjoyment	Ez çûm şahiyê û kêf bû
I want a dollar, give me the girl	Ez dolarek dixwazim, keçikê ji min re radest bike
I could not believe this was really happening	Min nikarîbû bawer bikim ku ev bi rastî diqewime
I let him play with his pen	Min hişt ku ew bi pênûsa xwe bilîze
I could no longer hold myself back	Min êdî nikaribû xwe ragirim
I get up in the shower, get dressed	Ez radibim serşokê, cilê dikim
I did not have to draw in my last moments	Ne diviyabû ku min di kêliyên xwe yên dawîn de nexşan bikişînim
I suspect it may have been confusing	Ez guman dikim ku dibe ku ew tevlihev bûye
I came home and I made a plan	Ez hatim malê û min planek çêkir
Each squadron also has a different squadron	Her squadron di heman demê de pişkek cihêreng jî heye
I am sixteen or seventeen years old	Ez şazdeh-hevdeh salî me
I want to put my shoes in the rug	Ez dixwazim pêlên xwe bixim nav xalîçeyê
I looked around and everything was different	Min li dora xwe nêrî û her tişt cûda bû
I wanted to make a big bow	Min dixwest ez kevanek mezin bikim
I hope your readers enjoy it	Ez hêvî dikim ku xwendevanên we jê kêfxweş bibin
I felt like gossip and speculation were coming	Min hîs dikir ku gotegot û spekulasyon dihatin
However, I do not believe there are	Lêbelê, ez bawer nakim ku hebin
The request for the air travel form is here	Daxwaza forma rêwîtiya hewayê li vir e
I asked him when he would sleep	Min jê pirsî ka ewê kengê razê
I was prepared for the worst	Ez ji bo xerabtir amade bûm
I mentioned about two paragraphs before	Min bi qasî du paragrafan berê jî destnîşan kir
I wanted it to be as long as possible	Min dixwest ku ew heta ku gengaz be
The reaction on the character has been positive	Bertek li ser karakterê erênî bûye
I deserve better than that	Ez ji vê çêtir heq dikim
I want to explain something	Ez dixwazim tiştekî rave bikim
I was lying there breathing heavily	Ez li wir razabûm bi giranî bêhn dikişand
I know this can be a difficult time	Ez dizanim ev dikare demek dijwar be
I will run	Ez ê birevim
I can not take the risk of feeling this way again	Ez nikarim xetereyê bikim ku careke din bi vî rengî hest bikim
I have the right to be blind sometimes	Mafê min heye ku carinan kor bim
A specialty and responsibility, like a doctorate	Taybetmendiyek û berpirsiyariyek, mîna doktoriyê
I will give them five minutes of my time	Ez ê pênc deqe ji wextê xwe bidim wan
I just got a really nice herb	Min tenê giyayek bi rastî xweş stend
I notice his knee resting on her thigh	Ez bala xwe didim çokê wî li ser ranê wê disekine
That is, they completely fall in love	Yanî ew bi tevahî dikevin nav evînê
I was on medication recently	Ez di demek nêzîk de derman bûm
I'm just asking a question	Ez tenê pirsekê dikim
I looked around to see if anyone was watching	Min li dora xwe mêze kir ku bibînim ka kesek temaşe dike
I picked it up, felt the weight of it in my hand	Min ew hilda, giraniya wê di destê xwe de hîs kir
The person using it does not need to know	Kesê ku wê bikar tîne ne hewce ye ku bizanibe
I thought you were so cute	Min digot qey tu pir delal î
I take him to the room where my father sleeps	Ez wî dibim oda ku bavê min lê radizê
An emotional bag for future possessions	Tûrbek hestî ji bo xwedakirina pêşerojê
I can feel that he wants me	Ez dikarim hîs bikim ku ew min dixwaze
I see and hear you well	Ez te baş dibînim û dibihîsim
I have often thought about suicide	Min gelek caran li ser xwekuştinê fikirî
I think maybe there is some value to that idea	Ez difikirim ku belkî hin hêjayî wê ramanê heye
I took out my diary and wrote a note	Min rojnivîska xwe derxist û navnîşek nivîsand
I did not stay on my balcony today	Min îro li eywanê xwe dirêj nekir
Looks like we've worked together before	Wusa dixuye ku me berê bi hev re kar kiriye
I knew what a tree was	Min dizanibû ku dar çi ye
I think they bought the cabin too	Ez difikirim ku wan kabîne jî kirî
I stumbled upon their fellow citizens	Min ji hevwelatiyên wan terpilîn
I checked the barn and the whole castle	Min embar û hemû kelehê kontrol kir
I am very happy to see your article	Ez bi dîtina gotara we pir kêfxweş im
I know they catch my attention	Ez dizanim ew bala min dikişînin
I wanted to know who it worked for, uh	Min dixwest bizanim ji bo kê dixebitî, uh
That means the police were already there	Yanî polîs berê li wir bûn
I hated to put him in that position	Min nefret kir ku ez wî di wê pozîsyonê de bixim
I did not see him again that year	Piştî wê salê min careke din ew nedît
I went to my last door, the front	Ez çûm ber deriyê xwe yê dawî, yê pêş
I had a lot of fun today	Îro gelek kêfa min hat
I played you, we did both	Min te lîst, me herduyan jî kir
I felt like everyone in the class was looking at me	Min digot qey her kes di polê de li min dinêre
I knew you had seen or heard me there	Min zanibû ku te ez li wir dîtî an bihîstibû
I need to go to the grocery store	Pêdivî ye ku ez biçim firotgeha firotanê
But a word of caution	Lê belê peyva hişyariyê
I was never interested	Ez qet eleqedar nebûm
I could not let that happen	Min nedikarî bihêlim ku wê hebe
I go through it every day	Ez her roj di ber wê re derbas dibim
My intention is to put on a coat and get naked underneath	Mebesta min ew e ku paltoyek li xwe bike û li binê xwe tazî bibe
David won the competition	Dawid pêşbirkê qezenc kir
I will give you everything you need	Ez ê her tiştê ku hûn hewce ne bidim we
I felt it in my heart, in my soul	Min ew di dilê xwe de, di giyanê xwe de hîs kir
I will not go into it anymore	Ez ê êdî neçim nav wê
I will start the editing process	Ez ê dest bi pêvajoya sererastkirinê bikim
I gained a new confidence in myself	Min bi xwe baweriyeke nû bi dest xist
I'm in simple words like ya	Min li peyvên sade yên wekî ya
I just didn’t feel like going through the routine	Min tenê hîs nedikir ku bi rûtîn re derbas bibim
I felt so safe in your arms	Min di destên te de xwe ewqas ewle hîs kir
Throughout my pregnancy I will also need medical support	Di tevahiya ducaniyê de ez ê hewceyê piştevaniya bijîşkî jî bikim
I can not think and breathe	Ez nikarim bifikirim û nefesê dikişînim
I do not like seeing my reflex for too long	Ez ji dîtina refleksa xwe pir dirêj hez nakim
I showed the driver	Min nîşanî ajokar da
It did it successfully	Vê yekê bi serfirazî kir
The ritual quickly spread to other cities	Rêûresm zû belavî bajarên din bû
I knew that if he saw me, he would be angry	Min dizanibû ku eger wî ez bibînim, ew ê hêrs bibe
I want my husband	Ez mêrê xwe dixwazim
I needed his comfort	Hewcedariya min bi rihetiya wî hebû
I hold her free hand and kiss her	Ez destê wê yê azad digirim û maç dikim
Teeth may remain in the wound	Dibe ku diran di birînê de bimînin
I did not see anything removed, no need	Min tiştek rakir nedît, ne pêdivî ye
I follow in his footsteps, walking for miles into the woods	Ez şopa bêhna wî dişopînim, bi kîlometreyan berbi daristanê dimeşim
I knew he was a photographer	Min dizanibû ku ew wênekêş e
I planned to stay in silence	Min plan kir ku ez di bêdengiyê de bisekinim
I can only hope for the best	Ez tenê dikarim hêviya çêtirîn bikim
That is drinking heavily	Yanî bi giranî vexwarina
I love the way they look	Ez ji awayê ku ew xuya dikin hez dikim
I hope you can understand it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wê fêm bikin
I paused to wash the memory over it after the memory	Ez bêdeng sekinîm ku bîranîna piştî bîranînê li ser wê şuştin
There are serious terms and conditions on his release	Li ser berdana wî şert û mercên giran hene
I'm sure he heard my speech	Ez bawer im ku wî axaftina min bihîst
I just ate my tongue	Min tenê zimanê xwe xwar kir
I said you can not be a man	Min got tu nikarî bibî mêr
I was totally scared	Ez bi tevahî ditirsiyam
A piece of laughter appeared on his face	Parçeyek kenê li ser rûyê wî xuya bû
I found that there is only one hanging stand	Min dît ku tenê standek daleqandî heye
Both the album and the single failed	Hem albûm û hem jî singê bi ser neketin
Many people can relate to it	Gelek kes dikarin bi wê re têkildar bibin
I love a couple of them too	Ez ji cotek wan jî hez dikim
I was not afraid of losing	Ez ji windabûnê ne ditirsiyam
I did not care that he was involved there	Ne xema min bû ku ew li wir tevlihev bû
I was never good with him	Ez bi wî re qet baş nebûme
I was crying on my own	Ez bi xwe şîn dibûm
The compromises were far from ideal	Lihevhatin ji îdeal dûr bûn
Motivation for action	Motivasyona çalakiyê
I never talked about my husband	Min qet qala mêrê xwe nekiriye
I had to be happy here	Diviyabû ku ez li vir kêfxweş bim
He has a new record	Qeyda wî ya nû heye
I think it's one	Ez difikirim ku ew yek e
I did not want to sleep	Min nedixwest ku ez xew bikim
I came here to help you fight against a common enemy	Ez hatim vir da ku ji we re bibe alîkar ku hûn li dijî dijminek hevpar şer bikin
After that he returned to training one day	Piştî vê yekê rojek vegeriya perwerdeyê
I hold my lips tightly so as not to cry	Ji bo ku negirîm ez lêvên xwe bi hêz digirim
I did not even bother to look inside the kitchen	Min tewra xwe jî nehişt ku li nav kulikê binêrim
I saw everything you showed me	Min her tiştê ku te nîşanî min da dît
I will go into this search	Ez ê di vê lêgerînê de biçim
A better person might seek that truth	Mirovek çêtir dibe ku li wê rastiyê bigere
I just did not expect you to need it so soon	Min tenê hêvî nedikir ku hûn ew qas zû hewce bikin
A new model is proposed for the introduction of test data	Ji bo danasîna daneyên ceribandinê modelek nû tê pêşniyar kirin
I was learning to walk without walking	Ez hînî rêveçûna bêyî meşa xwe bûm
I basically held my hands	Ez di esasê xwe de destên xwe girtim
I mention them to her and then give it a read	Ez ji wê re behsa wan dikim û paşê wê bidim xwendin
I knew she could smell it for us	Min dizanibû ku ew dikare bêhna wê ya ji bo me bêhn bike
I feel my stomach spin inside	Ez hest dikim zikê min di hundurê xwe de dizivire
I have been waiting since then	Ji wê demê ve ez li bendê me
I just wanted to catch someone, to put pressure on them	Min tenê dixwest ku kesek bigire, li dijî zextê bike
I know the person who does this to you	Ez kesê ku vê yekê bi we re dike bi xwe nas dikim
I remember coming up with a quick plan	Tê bîra min ku ez bi planek bilez re hatim
I was hesitant when a big woman came out	Dema jineke mezin derket derve ez dudilî bûm
I want to help, the demand is stronger than anything	Ez dixwazim alîkariyê bikim, daxwaz ji her tiştî bihêztir e
I can not hear how much we have done today	Ez nikarim bibihîzim ka me îro çiqasî kiriye
Part of me wanted to stop	Beşek ji min xwest ku bisekine
I would not say roll, but I can	Ez ê nebêjim roll, lê dikarim
I looked at the ground	Min li erdê nêrî
An angel is watching over me	Milyaketek li min temaşe dike
I am open to learn more	Ez vekirî me ku bêtir fêr bibin
I think a little woe is gone	Min difikirî ku piçek wey reviyaye
Hearing this news made me feel empty and betrayed	Bi bihîstina vê nûçeyê min xwe vala hîs kir û îxanet kir
I worked for a short time	Min ji bo demek kurt kar kir
I try so hard to survive it	Ez gelek hewl didim ku wê bijîm
I want to support it	Ez dixwazim piştgiriya wê bikim
I saw trees and berries	Min dar û beran didît
I licked his lips in my throat	Min lêvên wî di qirika min de dixwest
I'm suffering from depression	Ez ji depresyonê dikişînim
A handful of herbs, during the speech, mr	Deştek giyayî, di dema axaftinê de, mr
I only worked one year	Ez tenê salek xebitîm
I went home from work	Ez ji kar çûm malê
I saw abdominal cramps and lost my strength	Min tengasiya zikê dît û hêza min winda bû
I think I have something to do with it	Ez difikirim ku tiştek bi min re heye
I need someone to get rid of the storms	Ji min re kesek hewce ye ku ji boran xilas bibe
I chose a seat in the middle	Min kursiyek li ortê hilbijart
There is still no critical test of this hypothesis	Testek krîtîk a vê hîpotezê hîn jî tune ye
I had previously forgotten what the first finger represents	Min berê ji bîr kiribû ku tiliya yekem çi temsîl dike
I looked at the door, but it did not open	Min li derî temaşe kir, lê venebû
I gave up trying it	Min dev ji hewldana wê berda
I think you will get out of here	Ez difikirim ku hûn ê ji vir pê ve bibin
I took one step and another step	Min gavek û gavek din avêt
I get angry and jealous	Ez hêrs û çavnebar dibim
I went through the project description	Min ravekirina projeyê derbas kir
Arrested immediately	Di cih de hat girtin
That means you grew up	Yanî tu mezin bûyî
I can not recognize the manuscript	Ez nikarim destnivîsê nas bikim
I felt he was very angry	Min hest kir ku ew pir hêrs bû
I want to try to change that	Ez dixwazim hewl bidim ku biguherim
Fit and a nice wound	Fit û birînek xweş xweş
I turn around and get into bed	Ez li xwe dizivirim û hildikişim nav nivînan
I acted like a victim	Min wek mexdûr kir
I was not allowed to watch her die	Min nehişt ku ez li mirina wê temaşe bikim
A completely different one	A bi temamî cuda
Given the conditions of the war this was interesting	Li gorî şert û mercên şer ev yek balkêş bû
I'm on a date with a normal guy	Ez li ser date bi guy normal im
I asked why he thought so	Min pirsî çima ew wisa difikirî
I can not do it alone	Ez nikarim bi tena serê xwe bikim
I got this after the accident	Min ev yek piştî qezayê girt
I reach out to him and hold him	Ez xwe digihînim wî û wî li xwe digirim
I'm doing the right thing	Ez karê rast dikim
I called a warning	Min hişyariyek bang kir
I want to correct myself	Ez dixwazim xwe rast bikim
I hope you find a solution to your problem	Ez hêvî dikim ku hûn çareseriyek ji bo pirsgirêka xwe bibînin
A slight hand fell into his hand	Destekî hênik kete destê wî
I could no longer do it, I could not bear it so much	Min êdî nekarîbû bikim, nekarîm ewqasî ragirim
I should have gone into politics a long time ago	Diviyabû ku ez demeke dirêj berê biçûma siyasetê
I had seen my mother pregnant by my sister	Min diya xwe ji xwişka xwe ducanî dîtibû
I have heard that has been done to many people before	Min bihîst ku berê ji gelek kesan re hatiye kirin
I was not here to be friends	Ez ne li vir bûm ku bibim heval
I can not sleep due to lack of food	Ji ber nebûna xwarinê ez nikarim razêm
I hope you had a nice trip here	Ez hêvî dikim ku we rêwîtiyek xweş li vir derbas kir
I checked with the technician	Min bi teknîsyenê kontrol kir
I think there is a reason for that	Ez difikirim ku sedemek wê heye
I stretched myself out and shook her hand	Min xwe dirêj kir û destê wê da
A very heavy battle ensued throughout the period	Di tevahiya dewreyê de şerekî gelekî giran rû da
I could not see myself crying	Min nedikarî ez bibînim ku ez digirîm
I decided to make the right drink	Min biryar da ku ez vexwarinek rast bikim
A person needs to stay warm	Mirovek pêdivî ye ku germ bimîne
However I did a little research	Lêbelê min lêkolînek piçûk kir
I should have paid more attention to history	Diviyabû min bêtir bala xwe bidaya tarîxê
I looked around, there really was nothing so interesting	Min li dora xwe nêrî, bi rastî tiştek ew qas balkêş tune bû
A light shone on his head	Ronahîyek li ser serê wî da
I tell you this to prepare	Ez vê ji we re dibêjim ku hûn amade bikin
I want to know if he is there	Ez dixwazim bizanim ku ew li wir e
I looked like everyone else	Min mîna hemûyên din dît
I want to see him	Ez dixwazim wî bibînim
I thought about it for a moment	Ez bîskekê li ser fikirîm
I took a breath and crossed my fingers	Min bêhna xwe girt û tiliyên xwe xaç kirin
I give my nature right, like him	Ez cewherê xwe rast didim, wekî wî
I remember the man he sold	Ew zilamê ku ew firot min tê bîra min
I bought it and hung it on the wall	Min ew kirî û li dîwarê xwe daleqand
The show has not been closed	Pêşandan nehat girtin
I could wear it on my skinny jeans	Min dikaribû wê bixim ser jeansên xwe yên gemarî
I can not take another body	Ez nikarim cenazeyek din bigirim
The conflict remains hot	Pevçûn germ dimîne
The female is slightly larger than the male	Navbera mê ji nêr hinekî mezintir e
I was really shocked at how quickly it worked	Ez bi rastî şok bûm ku ew çiqas zû xebitî
At that point I have certainty	Di wê xalê de misogeriya min heye
I thought you were still here	Min digot qey tu hîn li vir î
I'm sure you want some time for yourself	Ez bawer im ku hûn demek ji xwe re dixwazin
I have to go to work tom	Divê ez biçim nav kar tom
I could hear voices outside my room	Min dikaribû dengên derveyî odeya xwe bibihîstin
I watched from the corner of my eye	Min ji qûna çavê xwe temaşe dikir
I respect your position, but you have no power here	Ez ji helwesta we re rêz digirim, lê li vir hêza we tune
I have other parts as well	Parçeyên min ên din jî hene
I hope you will go out and see it	Ez hêvî dikim ku hûn ê derkevin û wê bibînin
I just can no longer dwell on it	Ez tenê nikarim êdî li ser bisekinim
Let us leave the whole island to ourselves	Dihêlin em hemû giravê ji xwe re bihêlin
I did not believe he could do this to me	Min bawer nedikir ku ew dikare vê yekê bi min bike
I could never get myself through the rain	Min tu carî nikarîbû xwe bi baranê re bikira
I was surprised he had taken so long	Ez şaş bûm ku ew evqas dirêj kişandibû
A nuclear bomb that explodes would do less damage	Bombeya nukleerî ya ku biteqîne dê kêmtir zirar bidaya
I withdrew from the gentleman, my fear was great	Min xwe ji mîrza vekişand, tirsa min mezin bû
I saved my parents's room until the end	Min jûreya dêûbavên xwe heta dawiyê xilas kir
I had to convince her to help me	Min neçar kir ku wê razî bikim ku alîkariya min bike
I will never be a prince with my head down	Ez ê qet nebe mîrekî bi serê xwe
Otherwise this section is heavily populated	Wekî din ev beş bi giranî niştecî ye
I project from a significant revenue line	Ez ji rêzê dahatek girîng proje dikim
I just think he will be able to help	Ez tenê difikirim ku ew ê bikaribe alîkariyê bike
I moved quickly and struck hard but with concern	Min bi lez tevgeriya û lêdanek hişk lê bi fikar da
I love your approach	Ez ji nêzîkatiya we hez dikim
I started beating him	Min dest bi lêdana wî kir
I have a few minutes today	Îro çend xulekên min hene
I came to say something, but it went away	Ez hatim tiştekî bibêjim, lê çû
I was not ready to sit down	Ez ne amade bûm ku rûnim
I can go on vacation	Ez dikarim biçim betlaneyê
I had to tell him that	Diviya bû ku ez vê yekê jê re bibêjim
I have to ask the obvious question	Divê ez pirsa eşkere bipirsim
I know this idea has come to you	Ez dizanim ku ev fikir ji te re hatiye
I apologize for being late	Ez lêborînê dixwazim ku ez dereng derketim derve
I'm not sure where it is, but it's somewhere here	Ez ne bawer im li ku ye, lê ew li cîhek li vir e
I took it from you	Min ji te girt
I just want someone to come	Ez tenê dixwazim ku kesek were
I admire what you do	Ez heyrana tiştê ku hûn dikin
I know we are forever connected	Ez dizanim ku em heta hetayê bi hev re girêdayî ne
Then I gave myself over to the other women of the room	Paşê min berê xwe da jinên din ên odeyê
I told him there was no way	Min jê re got ku tu rê tune
I really wasn’t too interested	Bi rastî ez zêde eleqedar nebûm
I did not have to stop this shit	Ne hewce bû ku ez vê şêt bisekinim
This was a playoff game record	Ev yek tomar playoff game bû
I liked both of them very much	Min ji herduyan jî pir eciband
I was just bad and upset for myself	Ez ji bo min tenê xerab û xemgîn bûm
I could feel the tears falling on my face	Min hîs dikir ku hêsir li ser rûyê min dibariyan
I watched the time against the click	Min wextê li dijî klîk temaşe kir
I think you love him	Ez difikirim ku hûn ji wî hez dikin
I will especially tell them to see	Ez ê bi taybetî ji wan re bibêjim ku bibînin
I think he was very shy	Ez difikirim ku ew pir şerm bû
I do not want to hurt the people who do	Ez naxwazim li kesên ku dikin bixim
I did not create a profession	Min pîşeyek ava nekir
I have a problem maintaining a relationship	Pirsgirêka min a domandina têkiliyek heye
I want to do it by creating a better dynamic	Ez dixwazim wê bi çêkirina dînamîkek çêtir bikim
I will love a duel with you	Ez ê bi te re duelek hez bikim
I did not know what would happen	Min nizanîbû dê çi bibe
I want my husband to have my back	Ez dixwazim mêrê min pişta min hebe
I talked to him	Min ji wî re peyivî
However I have worked on a few	Lêbelê min li ser çendan kar kir
He knocked on his door, breaking his concert	Li deriyê wî xist, konsera wî şikand
I had a wonderful night with the doctor	Min bi doktor re şevek xweş derbas kir
There was no need for a man to save me	Ji bo ku min xilas bike ne hewce bû ku mirovek
I helped him sit down and gave him my sword	Min alîkariya wî kir ku rûne û şûrê xwe da wî
I reached out and picked up the gift	Min xwe gihand û diyarî girt
I have not done anything like this	Min tiştek ji vê yekê nekiriye
I'm still trying to figure it all out	Ez hîna jî hewl didim ku wê her tiştî fêhm bikim
I also wanted to talk to you	Min jî xwest bi we re biaxivim
I cut the wire and went inside	Min têl jêkir û ketim hundir
I was embarrassed and wanted to go into my own skin	Min şerm kir û xwest ez biçim nav çermê xwe
I was exhausted from all the excitement today	Ez ji hemû heyecana îro bêzar bûm
I was saddened by the reception he was given	Ez ji ber pêşwaziya ku ew lê hat kirin, xemgîn bûm
It just really does	Ew tenê bi rastî dike
I always did my best to protect him	Min her gav ji bo parastina wî çi ji destê min dihat kir
I can recommend it to anyone	Ez dikarim wê ji her kesî re pêşniyar bikim
I was younger, stronger and faster	Ez ciwantir, bihêztir û bileztir bûm
I did not know you	Min tu nas nekir
I wanted to see how rich the handsome boy is here	Min dixwest bibînim ku li vir kurê xweşik çiqas dewlemend e
I could not have his child	Min nikarîbû zaroka wî bibim xwedî
I should never look at my phone	Divê min tu carî li têlefona xwe nenihêrî
We do not have any other secure port	Em xwediyê ti bendereke din a ewle nînin
Johnson had little to do in the match	Johnson hindik bû ku di maçê de bike
I stretched myself and held it	Min xwe dirêj kir û ew girt
I wrote the book by book, I even had an agent	Min pirtûk bi pirtûk nivîsand, hetta ajanek min hebû
I tried to close my eyes but I could not look away	Min hewl da ku çavên xwe bigirim lê min nikarîbû dûr binihêrim
I wanted to know the reason for that	Min xwest ez sedema wê bizanim
A bed of leaves and twigs sat in the corner	Nivînek ji pel û kaş li quncikê rûniştibû
I know exactly how to make poison	Ez tam dizanim jehrê çêkim
I heard fear in her voice	Min tirsa di dengê wê de bihîst
The other lady and I stood outside to get to know each other	Ez û xanima din ji bo em hev nas bikin li derve rawestiyan
The other players were similarly annoyed	Lîstikvanên din jî bi heman rengî aciz bûn
I stepped back in fear	Ez bi tirs paşde gav avêtim
I have always been very good with numbers	Ez her gav bi hejmaran re pir baş bûm
So far I have not seen them all	Heta niha min ew hemû nedîtine
A friend always loves	Hevalek her dem hez dike
I use a kind of clear plastic	Ez celebê plastîkek zelal bikar tînim
I think the stress of everything just fell on me	Ez difikirim ku stresa her tiştî tenê li min ket
I see your mother in your eyes	Ez diya te di çavên te de dibînim
A small smile spread across her lips	Bişirîneke biçûk li ser lêvên wê belav bû
I was made to be here	Ez hatim çêkirin ku li vir bim
The legs and feet are gray	Ling û pê gewr in
I really appreciate her work	Ez bi rastî karûbarên wê spas dikim
I called his life signs	Min gazî nîşanên wî yên jiyanî kir
I can not concentrate, I can not hear what he is calling	Ez nikarim konsantre bikim, nikarim bibihîzim ka ew çi gazî dike
A child, she thought	Zarokek, wê fikirî
I wanted to curse her	Min xwest ez wê lanet bikim
I turned to see that he had climbed into a taxi	Min zivirî da ku bibînim ku ew hilkişiya nav taksiyekê
Baker added a field goal in the last quarter	Baker di çaryeka paşîn de armancek zeviyê zêde kir
Today's strategy won for him	Stratejiya îro ji bo wî qezenc kir
I was not trying to pay less, just informing him	Min hewl nedikir ku kêm pere bidim, tenê wî agahdar kir
I did not see any account for a second	Min tu hesab ji bo bîskekê nedît
I open it slowly and look around	Ez wê hêdîka vedikim û li der û dora xwe dinêrim
I wondered if it was up to ten enemies or something	Min meraq kir ku ew heta deh dijjmêre yan tiştekî din
Of course I felt unworthy	Bê guman min xwe ne hêja hîs kir
I got out of bed and I started to get dressed	Ez ji nav nivînan rabûm û min dest bi cilê kir
I could not throw stones	Min nikarîbû keviran bavêjim
The racial issues of the section attracted each other’s attention	Mijarên nijadî yên beşê bala hevûdu kişand
I took it out of orientation	Min ew ji oryantasyonê girt
I went and I watched	Ez çûm û min mêze kir
I check with her at least once a month	Ez bi kêmanî mehê carekê bi wê re kontrol dikim
I stopped in the woods again	Ez careke din li daristanê sekinîm
Many of the main characters are in those deep pits	Gelek kesên sereke di wan bêrîkên kûr de ne
Then I looked at them to see how they progressed	Dûv re min li wan temaşe kir ku bibînim ka ew çawa pêş ketine
I asked her name again	Min dîsa navê wê pirsî
A system of bonus points is used during pool play	Pergalek xalên bonus di dema lîstika hewzê de tê bikar anîn
I think you can do him good	Ez difikirim ku hûn dikarin wî baş bikin
I was standing in front of the door	Ez li ber derî sekinîbûm
I will make his favorite dish	Ez ê xwarina wî ya bijare çêkim
I am the cry in your mind	Ez qêrîna di hişê te de me
It was a long process	Ew pêvajoyek dirêj bû
I found the office section	Min beşa nivîsgehê dît
However I loved the end of poetic justice	Lêbelê min ji dawiya dadmendiya helbestî hez kir
I went to their union and they did nothing	Ez çûm sendîkaya xwe û wan tiştek nekir
A little panic is good for them	Panîkek piçûk ji bo wan baş e
At that time I did not even know who our lawyer was	Wê demê min jî nizanibû ku parêzerê me kî ye
I tried to get things right in my head	Min hewl da ku tiştan di serê xwe de rast bikim
I climbed down again	Ez dîsa hilkişiyam xwarê
I use it in my classroom and library	Ez di dersa xwe û pirtûkxaneyê de bikar tînim
A secret of sorts	Veşartiyek ji celebek
I was really looking forward to the week	Ez bi rastî li hêviya hefteyê bûm
I felt sick, tired, and in terrible pain	Min hest bi nexweşî, westiyayî, û êşên tirsnak
They would consider it a movie	Ew wê wekî fîlmek binirxînin
I would have hidden it	Min ê wê veşartibûya
I ran to the door to escape	Ji bo birevim ber bi dergehê ve bezîm
Of course I'm tired of it	Bê guman ez ji wê têr im
I am no longer afraid of them	Ez êdî ji wan natirsim
A brother calls and we see a number	Birayek gazî dike û em lê jimarek dibînin
I thought about him for years	Ez bi salan li ser wî fikirîm
I'm as good as it gets	Ez bi qasî ku tê baş im
It was a very big job	Ew karekî pir mezin bû
I checked its structure regularly	Min avahiya wê bi rêkûpêk kontrol kir
I hated to think about it now	Min nefret dikir ku niha li ser wê bifikirim
I will give you a break	Ez ê bêhnekê bidim te
I used air like this	Ez bi vî rengî hewayê bikar anîbûm
I can see my empty table	Ez dikarim maseya xwe ya vala bibînim
The whole of this involvement took about fifteen minutes	Tevahiya vê tevlêbûnê dora panzdeh deqeyan girt
I think we needed to just take it out of our mouths	Ez difikirim ku me hewce bû ku tenê ji devê xwe derxin
I have already visited once	Jixwe ez carekê hatim serdanê
I think it will break down in the near future	Ez difikirim ku ew ê di demek nêzîk de biqelişe
I had seen it before	Min berê dîtibû
I studied the effect in the mirror	Min bandora di neynikê de lêkolîn kir
I just need to believe in myself once	Tenê hewce ye ku ez carekê bi xwe bawer bikim
I have not seen him in a few years	Ev çend sal in min ew nedîtiye
I forgive myself and look at his cash	Ez xwe efû dikim û li ser kaşê wî dibînim
I still can not completely believe it	Ez hîn jî nikarim bi tevahî bawer bikim
He was left with only one thought	Ew tenê bi yek ramanê re ma
There was little damage	Ziyanek hindik çêbû
I remember it was like yesterday	Tê bîra min mîna duh bû
I had a dream a few months ago	Min xewnek beriya çend mehan dîtibû
I am not here to work with you	Ez nehatime vir ku bi we re kar bikim
A little less confident than myself	Ji xwe hinekî kêmtir bawer e
I knew he would refuse	Min dizanibû ku ew ê red bike
A creature of pure darkness	Heyînek ji tarîtiya pak
I do not want it to happen easily	Ez naxwazim ku ew bi hêsanî pêk were
I could not believe it all happened	Min bawer nedikir ku ev hemû qewimîn
I want your name and contact details	Ez navê te û hûrguliyên têkiliyê dixwazim
I missed her so much	Min pir bêriya wê kiribû
I can see that he is really hurt and angry	Ez dikarim bibînim ku ew bi rastî birîndar û hêrs e
Maybe I should go at night	Dibe ku ez bi şev biçim
I shake my head again and take another bite	Ez dîsa serê xwe dihejînim û pizikek din dixim
I do not know any other way to pronounce this	Ez bi awayekî din vê bilêvkirinê nizanim
I tasted his change	Min guhertina wî tahm kir
Then I told them to cancel	Paşê min ji wan re got ku betal bikin
I admitted that my knees were still a little weak	Min qebûl kir ku çokên min hîn jî hinekî qels bûn
I'm sure you're talking about me	Ez bawer dikim ku hûn li ser min dipeyivin
I think you will change your mind, however	Ez difikirim ku hûn ê ramana xwe biguherînin, lêbelê
I wanted to stand on my own two feet	Min xwest ez li ser lingan bisekinim
I opened the door wider	Min derî firehtir vekir
All courses are based on a one-hour credit system	Hemî qurs li ser pergala demjimêrek krediyê ne
I wore the same old clothes, no worries	Min cil û bergên heman kevin li xwe kir, bêzar
A new development was made	Pêşveçûnek nû çêbû
I also paid for driving lessons and passed for the first time	Min heqê dersên ajotinê jî da û cara yekem derbas bû
I had suffered a lot that week	Min ew hefte gelek êş kişandibû
I have to be the one to carry you	Divê ez bibim yê ku te hilgirim
I can not be on the phone for a long time	Ez nikarim demek dirêj bi telefonê bim
I did not expect the weapon to be so quiet	Min texmîn nedikir ku çek ewqas bêdeng be
I support your efforts and skills	Ez piştgirî didim hewildan û jêhatiya we
A twenty minute ride took almost an hour	Siwariyek bîst deqîqe hema saetek girt
I looked around the room to see the reason	Min li dora odeyê mêze kir ku sedemê bibînim
I am always looking for something interesting to watch	Ez her gav li tiştek balkêş digerim ku temaşe bikim
I wish you all a fresh and ready evening	Ez we hemûyan taze û êvarê amade dixwazim
Written and informed consent was obtained from our patient	Ji nexweşê me razîbûnek nivîskî û agahdarî hat girtin
I just wanted to go home	Min tenê xwest ku ez biçim malê
I feel like a bad person	Ez xwe wek mirovekî xerab hîs dikim
I was no longer in the bathroom	Ez êdî ne di hemamê de bûm
I want you to see the scene	Ez dixwazim ku hûn dîmenê bibînin
I looked at the buildings	Min li avahiyan mêze kir
Oral termination is required to close the transaction	Ji bo girtina danûstendinê pêdivî bi dawîhatina devkî heye
I need this to please my dad	Ji min re ev hewce ye ku bavê min ji kerema xwe bila min hebe
I forced him to walk	Min bi zorê hişt ku ew bimeşe
I saw something new	Min tiştek nû dît
I felt her hunger	Min birçîbûna wê hîs dikir
The fight was competitive	Pevçûn reqabetê bû
I do not get annoyed when people eat	Dema ku mirov dixwin ez aciz nabim
I take great care of her	Ez pir lênêrîna wê dikim
Then I decided to go back	Paşê min biryar da ku ez vegerim
Of course, I started this with my usual enthusiasm	Bê guman, min ev yek bi dilşewatiya xwe ya adetî dest pê kir
Design a test of repeated measures	Sêwirana ceribandinek tedbîrên dubare
I walk with him and continue drinking my water	Ez bi wî dikenim û vexwarina ava xwe didomînim
I can not forgive either	Ez nikarim bibore jî
I have some other projects to complete	Hin projeyên min ên din jî hene ku ez biqedînim
I was not looking at a woman's situation	Ez li rewşek jinekê ne digeriyam
The source of the injury is unknown	Çavkaniya birîndarbûnê ne diyar e
I packed my things in a bag	Min tiştên xwe di çenteyekê de pak kir
I was able to maintain my balance, my perspective	Min karî balansa xwe, perspektîfa xwe biparêzim
I can not wait to show her what we have achieved today	Ez nikarim li bendê bim ku em îro çi bi dest xistine nîşanî wê bidim
I will give you two seconds of world peace	Ez ê du saniyeyên aştiya cîhanê bidim we
I did not receive any further compensation	Min tu tazmînateke din negirt
I want to look around	Ez dixwazim li dora xwe binêrim
Anyway I'm getting bored	Bi her awayî ez diçilmisim
I just wanted to be involved, to be like everyone else	Min tenê dixwest ku ez tev bigerim, wekî her kesê bim
I knew he was reasonable	Min dizanibû ku ew yê maqûl bû
I immediately wiped my face with hatred and fear	Min di cih de bi nefret û tirsê rûyê xwe paqij kir
I feel like this is one of the great discoveries	Ez hest dikim ku ev yek ji vedîtinên mezin e
I'm in shock myself	Ez bi xwe di şokê de me
I guess we won’t go that far	Ez texmîn dikim ku em ê wê gavê neçin
I did not think he needed a phone	Min nefikir ku ew hewceyê telefonê ye
I could see a figure of someone from a distance	Min dikaribû fîgurek kesek ji dûr ve bibînim
I drop each panel, looking for a pressure switch	Min her panelek davêje, li kilîtek zextê digerim
I know it was illegal, to say the least	Ez dizanim ku ew neqanûnî bû, bi kêmanî neheq bû
I was convinced he was right	Ez bawer bûm ku ew rast bû
I just needed to walk with her	Ez tenê hewce bûm ku bi wê re bimeşim
I want to be square now	Ez dixwazim niha bibim çargoşe
I have many friends	Gelek hevalên min hene
I got up quickly and looked around	Ez bi lez rabûm û li dora xwe nêrî
I got tired of dancing	Ez ji reqsê westiyam
I had a big dream	Min xewnek mezin dît
The selection of literature is an artistic whole	Hilbijartina wêjeyê tevahiyeke hunerî ye
I was trying to help her escape from our country	Min hewl dida ku alîkariya wê bikim ku ji welatê me bireve
I really did a good thing	Bi rastî min tiştek baş kir
I do not allow my heart to turn black	Ez nahêlim dilê min reş bibe
I say stay until the weekend	Ez dibêjim em heta dawiya hefteyê bimînin
I see you look better alive	Ez dibînim ku hûn zindî çêtir xuya dikin
There was also another change	Di heman demê de guhertinek din jî çêbû
I wanted him to look at me	Min dixwest ku ew li min binêre
I turned and looked out the window again	Min zivirî û dîsa li pencereyê mêze kir
A voice caught her attention	Dengekî bala wê kişand
The present era is a time of sorrow and poverty	Serdema niha serdemek xemgînî û belengaziyê ye
I did not deserve it	Min ev heq nekir
I could see his intention	Min dikaribû niyeta wî bibînim
I did not want to draw any more attention	Min nexwest ez bêtir bala xwe bikşînim
I know what you will do	Ez dizanim ku hûn ê çi bikin
I have not been sick for a single day in my life as a stranger	Di jiyana xwe ya xerîbiyê de rojek jî nexweş nebûm
I have to make this clear	Divê ez vê eşkere bikim
I swore to take you	Min sond xwar ku ez te bigirim
His friends are determined to get him a job	Hevalên wî bi biryar in ku wî karekî peyda bikin
I can seriously take the bus	Ez dikarim bi giranî otobusê bigirim
I hoped you would see it	Min hêvî kir ku hûn wê bibînin
I now see why you wanted me to stay home	Ez naha dibînim çima te dixwest ez li malê bimînim
I have already decided this	Min berê jî ev biryar da
I live in a pure consciousness	Ez di hişmendiya paqij de dijîm
I lost my time with my fifth bottle	Min bi şûşeya xweya pêncemîn ve dema xwe winda kir
I forced myself	Min xwe bi zorê kir
I grabbed it and opened it	Min ew girtin û vekirin
I know from experience that you are not crazy to be interested	Ez ji tecrûbeya xwe dizanim ku hûn ne şêt in ku hûn lê eleqedar bibin
I walked towards the captain, respectfully telling him to stop	Ez ber bi kaptanê ve meşiyam, bi hurmet jê re got ku raweste
These last few days I haven’t really caught them	Van çend rojên dawî min bi rastî wan negirtiye
I'm afraid to say that he finally disappeared	Ez ditirsim bêjim ku ew di dawiyê de ji holê rabû
I think you and my wife can be best friends	Ez difikirim ku hûn û jina min dikarin bibin hevalên herî baş
I posted the last episode today	Min îro beşa herî dawî şand
A cold heart slows down a hand	Dilê sar destek hêdî dike
A man stood beside her	Zilamek li kêleka wê rawesta
I'm leaving home	Ez ji malê derdikevim
I checked on the internet for music	Min li ser înternetê ji bo muzîkê kontrol kir
I will not make that mistake again	Ez ê careke din wê xeletiyê nekim
That is, of course, there are things missing	Yanî, bê guman, tiştên wenda hene
I once had a brother, long ago	Carekê birayekî min hebû, pir berê
I do not know why they do not love him	Nizanim çima ji wî hez nakin
A voice filled the silence, then another voice	Dengekî bêdengî tijî kir, dû re dengek din
A color and yellow document appeared from the air	Belgeyek reng û zer ji hewayê xuya bû
I did not respond immediately and his look was harsh	Min yekser bersiv neda û awira wî hişk bû
I watched my daughter because you were in pain	Ji ber ku tu êş dikişandî min li keça xwe temaşe kir
It always seemed like I was tired lately	Di van demên dawîn de her tim dixuya ku ez westiyam
I suggest you wait until you talk to an expert	Ez pêşniyar dikim ku hûn li bendê bimînin heya ku hûn bi pispor re biaxivin
I'm sure I do not dare to drink water	Ez bawer im ku ez newêrim avê vexwim
I stopped counting after the first few	Min piştî çend yekem hejmartin rawestandin
I will not shy away from them	Ez ê ji wan dûr nekim
I wish you and her the best	Ez ji we û wê re çêtirîn dixwazim
I have been here for months	Ez bi mehan li vir im
I have many friends	Gelek hevalên min hene
Knowing that magic will always break	Zanîna ku efsûn dê her dem bişkîne
I tend to change my plans every six months or so	Ez mêl dikim ku her şeş mehan carekê an jî wusa planan biguherim
I looked everywhere in my bedroom	Min li her derê odeya razana xwe nêrî
I looked at my whole body	Min li tevahiya laşê xwe nêrî
I got up on the bed and I struggled to look outside	Ez hilkişiyam ser nivînê û min teng kir ku ez li derve binerim
I was looking forward to dinner soon	Ez li hêviya şîvê zû bûm
Then we ask ourselves the questions	Paşê em pirsan ji xwe dikin
The true nature of every soul is pure consciousness	Xwezaya rastîn a her giyan hişmendiya pak e
I start preparing tonight	Ez dest bi amadebûna îşev dikim
I did not know what might happen	Min nizanibû ku çi dibe bila bibe
I really needed him to guide me	Min bi rastî hewce kir ku ew min fêrî rêve bike
A still will lose sometimes	A hê jî wê winda carna
I can not participate in this	Ez nikarim beşdarî vê yekê bibim
I guess it was something of a natural weapon	Min texmîn kir ku ew tiştek çekek serxwezayî bû
I heard heavy rain outside	Min li derve barana gur bihîst
I was standing there just laughing	Ez li wir sekinîbûm tenê dikeniyam
I was on my way to carry it	Ez di rê de bûm ku wê hilgirim
A thick, stone wall covered a small area	Dîwarekî stûr û kevirî qadeke biçûk girtibû
I also spent the first month trying to change myself	Min meha xwe ya yekem jî hewl da ku ez xwe biguhezînim
I had no idea what we were up against	Min nizanibû ku em li hember çi bûn
I can almost see the heat rising from his skin	Ez hema dibînim ku germa ji çermê wî bilind dibe
I can somehow predict	Ez bi rengekî dikarim pêşbîn bikim
I shook my head	Min serê xwe pê ve hişt
I was not born for this, but it was	Ez ji bo vê nehatime dinyayê, lê ew bû
He was the last of three sons	Ew ji sê kurên dawî bû
I walked to the door of the hotel	Ez bi rê ketim ber deriyê otêlê
This claim was rejected by the court	Ev îdîa ji aliyê dadgehê ve hat redkirin
I ask you to please never tell anyone	Ez ji we dipirsim ku ji kerema xwe tu carî ji kesî re nebêjin
I saw that he attacked them, my sisters	Min dît ku ew êrîşî wan kir, xwişkên min
I close my lips	Ez lêvên xwe girtî pê dixim
I could not let him see me in my current state	Min nikaribû bihêlim ku ew min di rewşa min a niha de bibîne
However, I did not end my relationship with her	Lêbelê, min têkiliya xwe bi wê re qut nekir
The land is now occupied by a private hospital	Erd niha ji aliyê nexweşxaneyeke taybet ve hatiye dagirkirin
I know better than the question	Ez ji pirsê çêtir dizanim
I have to think about what to do	Divê ez bifikirim ka çi bikim
We sincerely apologize for any wrongdoing	Em ji dil lêborîna xwe ji bo her sûcekî
I can say that if you have any questions, ask them clearly	Ez dikarim bibêjim ku pirsên we hene, ji wan re eşkere bipirsin
Hope we just stay here, man	Xwezî em tenê li vir bimînin, mêro
I can not say whether this is a good thing or not	Ez nikarim bibêjim ka ev tiştek baş e an na
I could not get to the shower	Min nedikarî biketa serşokê
A former slave was standing there with a silver sword in his hand	Xulamek berê li wir rawesta bû û şûrek zîv di destê wî de bû
I will always be in your debt	Ez ê her û her di deynê te de bim
I'm one of them and so are you	Ez yek ji wan im û hûn jî
I was suddenly shocked	Ez ji nişka ve şaş bûm
On the other hand, I was no longer in a terrible rage	Ji aliyê din ve, ez êdî bûbûm xezebek tirsnak
I guess we might both die of starvation	Ez texmîn dikim ku dibe ku em herdu jî ji birçîna bimirin
I caught her eye before she caught my attention	Berî ku ew bala min bikşîne, min çavê wê girt
I was her lover	Ez evîndarê wê bûm
I always burned them for it	Min her tim wan ji bo wê dişewitand
I'm not hurting you, promise	Ez zirarê nadim te, soz
I hate it when women cry	Ez nefret dikim dema ku jin digirîn
Unfortunately I could not do anything	Mixabin min nikarîbû tiştekî bikim
I run to the wall	Ez bi dîwêr re dibezim
I initially refused to kill like you	Min di destpêkê de wek te kuştin red kir
A shaped nail comes from the class	Neynûkek teşekirî ji pola tê
He has three brothers and a sister	Sê bira û xwişkek wî hene
I had a group, which fell apart	Koma min hebû, ku ji hev ket
I just got to know him this morning	Min vê sibehê tenê pê nas kir
I met up with three of them	Min bi sê ji wan re li hev kir
A white dog is perfect for a meeting	Kûçikek spî ji bo hevdîtina xweş e
I set up a vigil post there	Min li wir postek nobetê saz kir
I saw it with the light that shone on it	Min ew bi ronahiya ku li ser wê dibiriqî dît
I know he's a good man	Ez dizanim ku ew mirovek baş e
I can help you manage that change	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn wê guhartinê birêve bibin
I never remember going out	qet nayê bîra min ku ez derketim derve
I did not watch the whole event	Min tevayî bûyerê temaşe nekir
I do not remember anything light or music	Tiştek ronahî an muzîk nayê bîra min
I guess they were not very different here	Ez texmîn dikim ku ew li vir ne pir cûda bûn
I want you to fill me up	Ez dixwazim ku tu min tijî bikî
I never understood that, often there would be no crowd	Min qet fêhm nekir ku, pir caran dê girseyî tune be
I think they will be together for the rest of their lives	Ez difikirim ku ew ê heya jiyanê bi hev re bin
I know you have a lot of questions	Ez dizanim ku gelek pirsên we hene
I hope the world is a paradise here	Ez hêvî dikim ku dinya li gorî vir bihiştek e
Good characters were welcomed	Karakterên baş hatin pêşwazîkirin
A strange machine came towards them	Makîneyeke xerîb ber bi wan ve hat
I really appreciate both!	Ez herduyan jî pir dinirxînim!
I still could not go home	Min hê nikarîbû herim malê
A normal person did not cry after hearing it	Mirovek normal piştî bihîstina wê negirî
This is a time I have not seen it	Ev demek e min ew nedîtine
Then we were on it ourselves	Piştre em bi xwe li ser wê bûn
I have already given myself a change within myself	Min berê xwe da guhertinek di hundurê xwe de
I am very saddened by your loss	Ez ji ber windabûna we gelek xemgîn im
I did my best to ignore this	Min her tiştî kir ku ez vê yekê paşguh bikim
I am very confident that my plan works	Ez pir bawer im ku plana min dixebite
Of particular concern is the impact of tourism	Xemgîniya taybetî bandora tûrîzmê ye
I think you are absolutely right with this analysis	Ez difikirim ku hûn bi vê analîzê re bi tevahî rast in
I dressed like a village girl	Ez wek keçên gundî li xwe kiribûm
I hardly know myself	Ez bi zor xwe nas dikim
I was immediately embarrassed to leave him here	Min yekser nerehet kir ku wî li vir bihêlim
I have one job, something that is my only responsibility	Yek karek min heye, tiştek ku tenê berpirsiyariya min e
The move was not welcomed	Tevger nehat pêşwazîkirin
I can not stay with you	Ez nikarim bi te re bimînim
I can not stay here alone	Ez nikarim bi tenê li vir bimînim
I always suspected they had designs on power	Min her gav guman dikir ku ew sêwiranên li ser hêzê hene
I quickly discovered his problem	Min zû pirsgirêka wî kifş kir
We still meet once a year	Em dîsa jî salê carekê li hev dicivin
Both get drunk and sleep together	Herdu serxweş dibin û bi hev re radizin
I learned a lot from his presentation	Ez ji pêşkêşkirina wî gelek tişt fêr bûm
I asked around but it seemed that no one recognized her	Min li dora xwe pirsî lê xuya bû ku kes wê nas nekir
I had no one and nothing	Tu kes û tiştek min tune bû
I did not know what would happen	Min nizanibû ku dê çi bibe
I have to play a very careful game here	Divê ez li vir lîstikek pir baldar bilîzim
I have not eaten since	Ji hingê ve min nexwariye
They were called ran and grew up in captivity	Ji wan re digotin ran û di dîlgirtinê de mezin bûn
I hope he makes you happy	Ez hêvî dikim ku ew we kêfxweş dike
I walked to the post office	Ez li postexaneyê geriyam
However I can not really suggest to bring anything	Lêbelê ez nikarim bi rastî pêşniyar bikim ku tiştek bînim
I know her very well	Ez wê pir nas dikim
A quick and dirty one for you	Ji bo we yek zû û qirêj
I hope we will enter our world	Ez hêvî dikim ku em ê têkevin cîhana xwe
I just didn’t know what he was really eating about	Min tenê nizanibû ku ew bi rastî li ser çi dixwar
I found myself in the same place many times	Min xwe gelek caran di heman cihî de dît
I could tell he was still shaking	Min dikaribû bibêjim ku ew hîn jî dihejiya
I do not take your stomach right now	Ez niha zikê te nagirim
I think the problem is deeper than that, babe	Ez difikirim ku pirsgirêk ji wê kûrtir e, babe
I took a lot of pictures and then took some pictures	Min gelek wêne kişandin û paşê jî hinek wêne kişandin
I was a creature of habit	Ez mexlûqekî adetê bûm
I know my dad will definitely object	Ez dizanim ku bavê min dê bê guman îtîraz bike
Monitoring tools were improved	Amûrên çavdêriyê baştir bûn
I have been busy for more than ten years	Ez zêdetirî deh salan mijûl im
I'm going to look for another job	Ez ê herim li karekî din bigerim
I can blow up home flight baskets	Ez dikarim baskên firîna malê biteqînim
I will leave your life and never return	Ez ê jiyana te biterikînim û venegerim
The second fell to the ground, followed by another	Yê diduyan li erdê ket, li pey yekî din ket
I could never thank him	Min qet nedikarî spasiya wî bikim
I always did what he expected of me	Min her gav tiştê ku ew ji min hêvî dikirin kir
I loved the gift box	Min ji qutiya diyariyê hez kir
I think he caught it	Ez difikirim ku wî ew girtiye
I want to own a company	Ez dixwazim bibim xwedî şirket
I had a great character at the time	Wê demê karaktereke min a mezin hebû
I had a big dream	Min xeyalek mezin hebû
A monetary committee will pave the way in the face of this chaos	Lijneyek diravî dê rê li ber vê kaosê bigire
I think we can do that	Ez difikirim ku em dikarin vê yekê bikin
I seriously loved this meditation	Min bi giranî ji vê meditationê hez kir
I can not take it too late	Ez nikarim dereng jî bigirim
I could not get tired	Min nikarî westiyam
I left it in my pocket again	Min ew dîsa di berîka xwe de hişt
I prayed there for a while	Min demekê li wir dua kir
It will then be necessary to create a new game	Wê hingê pêdivî ye ku lîstikek nû were afirandin
I only hesitate because of my work schedule	Ez tenê ji ber bernameya karê xwe dudil dibim
I liked it immediately	Min ew yekser eciband
I pick around the bows	Ez li dora kevanan hildibijêrim
I did not have to convince them	Ne hewce bû ku ez wan razî bikim
I believe the problem has not been solved yet	Ez bawer dikim ku hêj pirsgirêk çareser nebûye
I tried to tell her but she did not listen to me	Min hewl da ku jê re bêjim lê wê guh neda min
Several calls were death threats	Çend bang gefên kuştinê bûn
I need your help	Pêdiviya min bi alîkariya we heye
I loved this time of day	Min ji vê dema rojê hez kir
I can not say whether his breath goes away or not	Ez nikarim bibêjim bêhna wî diçike an na
He was a wise man	Ew mirovekî hizirmend bû
I no longer accept these views	Ez êdî van dîtinan nagirim
A thick, lush green moss covered the entire forest floor	Mûzek kesk a stûr û geş, tevahiya erdê daristanê girtibû
I wish you could shoot it, but there is no such happiness	Xwezî te ew gulebaran bikira, lê bextewariyek wisa tune
I tried to be patient and understanding	Min hewl da ku bi sebir û têgihîştinê bim
I would like to provide you with a discussion	Ez dixwazim ji we re danûstendinek pêşkêşî bikim
I will not judge this sword today	Ez ê îro vî şûr dadbar nekim
I tilted my head left and right	Min serê xwe ber bi çep û rastê da
I just wanted to go home now	Min tenê dixwest niha biçim malê
They will all be released on the same day	Ew ê hemî di heman rojê de bêne berdan
I killed a girl, not the owner	Min keçek kuşt, ne xwedê
Each of those tears were truly real	Her yek ji wan hêstiran bi rastî rast bûn
I will be back though	Lêbelê ez ê vegerim
I feel most inspired at sea	Ez herî zêde li deryayê îlhama xwe hîs dikim
I will try to forget that horrible experience	Ez ê hewl bidim ku wê serpêhatiya tirsnak ji bîr bikim
I had forgotten it, by choice	Min ew ji bîr kiribû, bi bijare
I drank five cups of coffee	Min pênc fîncan qehwe vexwar
My shower feels even better	Serşok min hê çêtir hîs dike
I will be back in time	Ez ê di wextê de vegerim
I saw him at the church camp	Min ew li kampa dêrê dît
I have offered you happiness, love, luxury, bliss	Min bextewarî, evînî, luks, bextewarî pêşkêşî te kir
I really enjoyed my stay here	Min ji mana xwe ya li vir pir kêf kir
A few things to pay attention to	Çend tiştên ku bala xwe bidin
I hope your mother is well	Ez hêvî dikim ku diya te baş be
I tried not to listen to his voice	Min hewl da ku guh nede wî dengî
I did not even know it was seven o'clock	Min jî nizanibû ku êdî saet heft bû
When the problem came out the package was basically itself	Dema ku pirsgirêk derketin pakêtek bi bingehîn bi xwe bû
I wanted us to extend our time together	Min xwest ku em dema me bi hev re dirêj bikin
I have no desire to waste my time killing fools	Daxwaza min tune ku ez wextê xwe bi kuştina bêaqilan winda bikim
I made it last	Min ew ya dawîn çêkir
I could not get enough of it	Min jê têr nedibû
I knew then that something bad had happened	Wê demê min dizanibû ku tiştek xirab qewimî
I needed protein for my diet	Ji bo xwarinê min proteîn hewce bû
I give them enough money to spend	Ez têra xerckirina pereyan didim wan
I do not know what they will do next	Nizanim ku ewê paşê çi bikin
I witnessed what she felt	Ez bûm şahidê tiştê ku wê hîs kir
I know you've been injured before	Ez dizanim ku tu berê birîndar bûyî
A young man who did not recognize her entered the door	Ciwanek ku wê nas nedikir, ket hundirê derî
I was in the first, he followed a week later	Ez di yekem de bûm, wî hefteyek şûnda şopand
I climbed up and down like a little girl	Ez wek keçikeke biçûk jor û jêr daketim
All fires were controlled by evening data	Hemû şewat bi danê êvarê hatin kontrolkirin
In the shower I examined my chest again	Di serşoyê de min dîsa sînga xwe vekoland
This can be a very nice record	Ev dikare bibe tomarek pir xweş
I have a private researcher	Lêkolînereke min a taybet heye
A second shot also fired him	Fîşeka duyemîn jî ew avêt
I'm not interested in such details	Ez bi hûrguliyên wiha re eleqedar nabim
I really can’t do business in my office	Bi rastî ez nikarim li ofîsa xwe karsaziyê bikim
I could not agree more	Min nikaribû zêdetir li hev nekim
I was very strict at school	Ez di dibistanê de pir caran hişk bûm
I guess he was still angry at me	Ez texmîn dikim ku ew hîn jî li min hêrs bû
No one is the story of the election	Kes ne çîroka hilbijartinê ye
I looked at the composition and the time	Min li kompozîsyon û demê mêze kir
The food was simple and straightforward	Xwarin sade û sade bû
I know the programming style	Ez şêwaza bernamekirinê nas dikim
I was right before	Min berê rast got
I really like this class now	Ez niha bi rastî vê pola dixwazim
I just wanted it to get better	Min tenê dixwest ku ew çêtir bibe
There was a whole lot of thinking	Tevahiya ramanê hebû
I did not listen until the room was quiet	Heya ku odê bêdeng bû, min guh neda
I made my way to the door	Min riya xwe ber bi dergehê ve kir
I gained an understanding of rhythm, music theory	Min têgihîştina ahengê, teoriya muzîkê bi dest xist
I was just as excited about them	Ez jî bi qasî wan bi heyecan bûm
I already have it, somehow	Ez jixwe heye, bi awayekî
I'm so glad you are here	Ez pir kêfxweş im ku hûn li vir in
I had trained with him when I started	Dema ku min dest pê kir bi wî re perwerde kiribû
I put my ear to it	Min guhê xwe li xwe kir
I was worried too, but not so much about it	Ez jî xemgîn bûm, lê ne ew qas li ser vê yekê
I draw handsome men, as much as myself	Ez zilamên spehî dikşînim, bi qasî xwe
I see the sadness on his face	Ez xemgîniya rûyê wî dibînim
A special method that shakes your hand	Rêbazek taybetî ya ku destê xwe dihejîne
A more active part in everything	Di her tiştî de beşek çalaktir
Some of them can be cut with a knife	Hin ji wan dikarin bi kêrê werin birîn
I remember the people I needed	Ez kesên pêwîst bi bîr tînim
I felt like I was falling in class	Min hest dikir ku pola li pola ket
I have no intention of leaving anyone behind	Niyeta min tune ku tu kesî li pey xwe bihêlim
I decided to find out for myself and ask	Min biryar da ku ez ji xwe re kifş bikim û bipirsim
I still did not want to offend you with this	Min hê nexwest te bi vê yekê aciz bikim
I went to black parties	Ez çûm partiyên reş
I myself was the whole universe	Ez bi xwe bûm hemû gerdûn
I think we are going to the wrong place	Ez difikirim ku em diçin cîhek xelet
Luckily we were not in such a public place	Xwezî em ne li cihekî wiha giştî bûna
It did not interest me at the time	Wê demê bala min nedikişand
I missed her energy	Min bêriya enerjiya wê dikir
I was clear by noon until about three o'clock	Min danê nîvro heta dora sêyan zelal bû
The construction of the north basin was followed	Avakirina baskê bakur peyde bû
The other details are the same	Agahiyên din jî heman in
I tried to let it go, naturally	Min hewl da ku wê bihêlim, xwezayî
I want to create a new life for both of us	Ez dixwazim ji bo me herduyan jiyanek nû ava bikim
I bet a star will return it too	Ez bet dikim ku stargehek wê jî vegerîne
I plan to explore more today	Ez plan dikim ku îro bêtir bikolim
I knew from experience how they would feel	Min ji ezmûnê dizanibû ku ew ê çawa hîs bikin
I listened carefully to everything she said	Min bi baldarî guh da her tiştê ku wê got
I also told him how my wife went	Min jî jê re got ku jina min çawa çûye
I believe there are enough people and they will make a difference	Ez bawer dikim ku têra xwe mirov hene û dê guhertinê bikin
I was forced to work on time	Min bi zorê di wextê xwe de kar kir
I opened my mouth, wanting to taste his tongue again	Min devê xwe vekir, dixwazim dîsa tama zimanê wî bikim
A face of hatred, tal	Rûyekî nefret, tal
I hated how he knew he was going to get his way	Min nefret kir ku wî çawa dizanibû ku ew ê riya xwe bigire
I saw this tobacco in his stuff	Min ev titûn di nav tiştên wî de dît
I think to walk	Ez difikirîm ku bimeşim
I was more surprised by these words	Ez ji van gotinên xwe bêtir matmayî mam
The woman, in fact, though, was hard to tell	Jinek, bi rastî, her çend dijwar bû ku jê re bêje
I just wanted to talk to you about something	Min tenê xwest ku bi te re li ser tiştekî biaxivim
A crushing pressure was created in her chest	Zexteke perçiqandinê di sînga wê de çêkir
I can not write, something like this destroys the spirit	Nikarim binivîsim, tişta bi vî rengî ruhê wêran dike
I was no longer the youngest	Ez êdî ne yê herî biçûk bûm
There was a front seat for the driver	Ji bo ajokar rûniştek ber bi pêş ve bû
I grabbed the newspaper and sighed	Min rojname girt û axîn
I'm sure some water will clear this up	Ez bawer im dê hinek av vê yekê paqij bike
I ran with you two	Min bi we duyan re bazda
I enjoyed it a lot	Kêfa min pir jê hat
I watched in contradiction	Min li nakokiya wê temaşe kir
I was kept until the time came for the wheat	Ez hatim girtin heta ku dema genim hat
I wonder if you are interested too	Ez meraq dikim gelo hûn jî eleqedar dibin
English has also become a common literary language	Îngilîzî jî bûye zimanekî edebî yê hevpar
I have never had enough time to talk	Qet qasê min tune ku ez biaxivim
I was at the police station once	Ez carekê li cem polîsan bûm
I had to run so I could walk with her	Ez neçar bûm ku birevim da ku ez bi wê re bimeşim
I watched the water in the sun	Min li ava rojê temaşe kir
I always love it for some weird reason	Ez her gav ji ber hin sedemên xerîb jê hez dikim
Once or twice my heart was stolen	Carek-du caran dilê min hat dizîn
I could at least claim it	Min dikaribû bi kêmanî îdia bikim
I felt her movement for a while	Min livîna wê demekê hîs kir
The rows of pipes are organized into groups that divide it	Rêzên boriyan di komên ku jê re dabeş têne organîze kirin
I can stay there if everything happens	Ez dikarim li wir bimînim ger her tişt biqewime
I can not look back	Ez nikarim li paş xwe mêze bikim
I traveled to the end of the world	Ez li dawiya dinyayê geriyam
I will never last long	Ez tu carî dirêj namînim
I will die a little later	Ez hinekî paşê bimirim
I try too, but it happens	Ez jî hewl didim, lê diqewime
I had to lift everything and run for it	Ez neçar bûm ku her tiştî rakim û ji bo wê birevim
I think that says it all	Ez difikirim ku ev her tiştî dibêje
I am on a long and narrow road	Ez li ser rêyeke dirêj û teng im
I was approached several times	Ez çend caran nêzîk bûm
I want to finish this	Ez dixwazim vê biqedînim
I never felt that way about him	Ez tu carî bi wî awayî ji xwe re nehesiyam
I almost have to do it	Hema divê ez bikenim
A very probable situation	Rewşeke pir muhtemel
I felt the heat of her hand fall on my arm	Min hest kir ku germahiya destê wê bi destê min ket
I really appreciate it	Ez pir dinirxînim
I want to say that you are right	Ez dixwazim bibêjim ku tu rast dibêjî
I mourn the passing of this great photo editing site	Ez şîna derbasbûna vê malpera mezin a guherandina wêneyan dikim
This becomes a dream	Ev dibe xewnek
I do not deserve your praise	Ez pesnê te heq nakim
I enthusiastically welcomed this new opportunity	Min vê derfeta nû bi coş silav kir
I just wanted to tell you what the offer was	Min tenê dixwest ku ji we re bibêjim ku pêşniyar çi bû
I should still be sick, some told me	Divê ez hîn jî nexweş bim, hinekan ji min re got
There was a foul odor	Bêhneke gemar pê re bû
I knew he would back me no matter what	Min dizanibû ku ew ê pişta min bide çi dibe bila bibe
Wish we could buy it and do it well	Xwezî me bikira û baş bikira
I need to talk to someone	Divê ez kesek bipeyivim
I followed on the other side	Min li aliyê din şopand
I hug her and hold her against me	Ez wê hembêz dikim û wê li hember xwe digirim
I know where the package is	Ez dizanim pakêt li ku ye
I get out of the class situation	Ez ji rewşa polê derdikevim
I would like to vote against the bill	Ez dixwazim li dijî bendê dengê xwe bidim
I did not know until reading this article	Heya xwendina vê nivîsê min nizanibû
I can no longer be your debtor	Êdî ez nikarim deyndarê we bim
I can always feel it	Ez dikarim wê her gav hîs bikim
I will not take you out of the house	Ez te ji malê dernaxim
I bit my lip, sorry he didn’t tell me	Min lêva xwe çikand, xemgîn bû ku wî ji min re negot
I was always ready	Ez her dem amade bûm
I did not want to try his phone	Min nexwest têlefona wî biceribînim
I laughed at him and he left in time	Min jê re keniya û ew di wextê de çû
I tried to run a farm	Min hewl da ku çandiniyê bimeşîne
I had not thought about that	Min wisa li ser nefikirîbû
I just want to find a balance	Ez tenê dixwazim balansek bibînim
I have ashes, ashes from theft	Di min de ax heye, ax ji diziyê heye
I can not know what they are	Ez nikarim bizanim ew çi ne
I was secretly happy that they escaped	Ez bi dizî kêfxweş bûm ku ew reviyan
I sat down at my desk	Ez li ser maseya xwe rûniştim
I started to walk slowly towards the door	Min dest pê kir ku hêdî hêdî ber bi derî ve herim
I wanted to wash my whole body	Min xwest ez hemû laşê xwe bişom
Maybe I have some thoughts about the blue dress	Dibe ku di derbarê cilê şîn de hin ramanên min hebin
I did not even raise my voice	Min dengê xwe jî dernexist
I could not do it	Min nikarîbû bikim
I want to end this	Ez dixwazim vê yekê bi dawî bikim
I was talking about the whole letter	Min qala tevaya nameyê dikir
I also saw an unnatural number of desert habitats nearby	Min di heman demê de hejmareke nexwezayî ya jîngeha çolê li nêzîkê dît
I see equality	Ez wekheviyê dibînim
I'm looking at it	Ez li wê digerim
I could not sleep	Ez nikarîbûm raza
I desperately put my hands up	Ez bi bêhêvîtiyê destên xwe davêjim jor
A thought suddenly touched my heart	Fikirek ji nişka ve dilê min pêxist
I needed them but I could not get them	Pêdiviya min bi wan hebû lê min nedigirt
I tried to get my hands wide around the container	Min hewl da ku destên xwe li dora konteynir fireh bigirim
I threw myself into her arms and tied myself to her	Min xwe avêt himbêza wê û xwe pê ve girêda
The official living area opened on the left	Qada rûniştinê ya fermî li çepê vebû
Made basketball in this city	Li vî bajarî basketbol çêkir
I did not see anything from the brain	Min ji mijê pê ve tiştek nedît
I thought it would give me more confidence	Min fikirîn ku ew ê bêtir bawerî bide min
I will not make my claim either	Ez ê îdiaya xwe jî nekim
I could not attend	Min nekarî beşdar bibim
I could not go home even once a month	Mehê carekê jî nedikarî ez biçim malê
I could not wake my parents	Min nedikarî dê û bavê xwe şiyar bikim
I will kill him	Ez ê wî bikujim
I do not want to give up on you again	Ez careke din naxwazim dev ji te berdim
I lay there for hours, in fear and dread	Ez bi saetan li wir, di nav tirs û xofê de raza
A glorious reward was not something he could easily give up	Xelatek spehî ne tiştek bû ku ew bi hêsanî dev jê berde
I went to the window and looked down	Ez çûm ber pencereyê û li jêr nihêrî
I came back from there	Ez ji wir vegeriyam
I thought they would just run away	Min digot qey ew ê tenê birevin
This reminds me	Ev tê bîra min
I went into the kitchen	Ez ketim mitbaxê
The skin in response	Çermek di bersivê de pistî
A sad imitation of my past	Teqlîdeke xemgîn a xweya berê
I had refused her order	Min emrê wê red kiribû
I doubt we will see her again	Ez guman dikim ku em ê wê dîsa bibînin
I put my hand on my face	Min destê xwe danî ser rûyê xwe
I rub his face between my hands	Ez rûyê wî dixe navbera destên xwe
I hope he gives his smile to his hand	Ez hêvî dikim ku ew kenê xwe bide destê wî
A family friend flies over a fishing lake	Hevalek malbatê li ser golê masiyan difire
I needed to know what was going on	Min hewce kir ku bizanim ka çi diqewime
Luckily there is someone who can bring them to me	Xweşbextane kesek heye ku dikare wan ji min re bîne
Anyway I removed a piece of paper	Bi her awayî min kaxezek jê kirî
I am preparing my party for street movement	Ez partiya xwe ji bo tevgera kolanan amade dikim
I have not done anything	Min tişt çênekirine
Tensions within the group increased	Tengasiya di nava komê de zêde bû
A large rock fell towards him	Zinarekî mezin ber bi wî ket
Anyway I was in the process of training a substitute	Bi her awayî ez di pêvajoya perwerdekirina cîhgirek de bûm
I paused there for a moment, completely silent	Ez demekê li wir sekinîm, bi tevahî bêdeng
I wondered who to tell	Min meraq kir ji kê re bêjim
The second was from a corner with his head down	Ya duyemîn ji quncikekî bi serê xwe bû
I had time to catch my breath	Wextê min hebû ku ez nefesê bigirim
Apparently I was more impressed by it	Xuya ye ku ez bêtir jê bandor bûm
I believe they buried it somewhere and forgot about it	Bi baweriya min wan ew li cihekî defin kirin û ji bîr kirin
A hypothesis is never final	Hîpotezek qet ne dawî ye
I know no one can pay me	Ez dizanim ku kes nikare heqê min bide
I looked again at the club door	Min dîsa li deriyê klûbê nêrî
I hope he can lift it	Ez hêvî dikim ku ew bikaribe wê rabike
I tried to turn around so he could not see	Min hewl da ku bizivirim da ku ew nebîne
I think that was enough	Ez difikirim ku ew têr bûye
I was not ready for the next day	Ez ji bo roja pêşî ne amade bûm
I saw a policeman, but did not want to ask him	Min polîsek dît, lê nexwest ku jê bipirsim
I will be in the truck	Ez ê di qemyonê de bim
The small march was approaching them	Meşa biçûk nêzî wan dibû
I will never get anywhere like this	Ez ê tu carî bi vî rengî negihîştim cihekî
I remember he was there	Tê bîra min ku ew li wir bû
I admire your hard work and courage	Ez heyranê ked û cesareta we me
I guess that would be reasonable then	Ez texmîn dikim ku wê hingê maqûl e
I knew he was not dead	Min dizanibû ku ew ne mirî ye
I heard you are in the hospital for a few weeks	Min bihîst ku hûn çend hefte li nexweşxaneyê ne
I need to talk to you as soon as possible	Divê ez di zûtirîn dem de bi we re bipeyivim
I hit on this bill	Min li ser vê fatûreyê dixist
I was very happy to be awake	Ez pir kêfxweş bûm ku şiyar bûm
I was not a princess to whom I could bow or be protected	Ez ne prensesek bûm ku ez jê re çok bikim an were parastin
I just remembered where he was	Tam hat bîra min ku ew li ku bû
I shake my head and clean my nose	Ez serê xwe xwar dikim û pozê xwe paqij dikim
A popular movie gave her this idea	Fîlmek populer ev fikir da wê
I will not harm him in that way	Ez ê bi wî awayî zirarê nekim
I can wait until we get to the hotel	Ez dikarim bisekinim heta ku em biçin otêlê
I have missed him for a long time	Min demek dirêj bêriya wî kiriye
I knew there was no place to run	Min dizanibû ku cîhek ku birevim tune
I doubt it will have an impact	Ez guman dikim ku dê bandorek wê hebe
I smiled sweetly	Min bi şêrîn keniya
A metal flower was left in the ground	Kulîlkek metal di nav axê de mabû
I can see the whole big field	Ez dikarim meydana mezin bi tevahî bibînim
I know their ways too	Ez bi awayên wan jî dizanim
I always considered giving up as sex	Min her tim dayîna serî wekî seksê dihesiband
I'm that pigeon, however, this is my true form	Ez ew kevok im, lebê, ev forma min a rastîn e
I think that is very true	Ez difikirim ku ew pir rast e
I looked at him like a brother	Min wek birayekî li wî nêrî
The lesson itself has been reprinted for over a hundred years	Ders bi xwe zêdetirî sed salî ji nû ve hate çap kirin
I put the one in my hand with the rest	Min yê di destê xwe de bi yên mayî re danî
The fire was still burning inside	Agir hê jî di hundir de şewitî
I'm getting closer to my parents here	Ez li vir nêzî dê û bavê xwe dibim
I love the last comment	Ez ji şîroveya paşîn hez dikim
I have a very good life	Min jiyanek pir xweş heye
I will face them, who they were	Ez ê bi wan re rû bi rû bim, ew kî bûn
I longed for some flexibility	Min hesreta hin nermbûnê dikir
I had no idea what he was doing	Min nizanibû ku ew çi dike
A hospital from all over	Nexweşxaneyek ji hemû cihan
I let her kill her father	Min hişt ku bavê wê bikuje
I hope this goes well	Ez hêvî dikim ku ev baş biçe
I watched as he turned and boarded the plane	Min temaşe kir ku ew zivirî û li balafirê siwar bû
I will bring you bread and water	Ezê ji te re nan û avê bînim xwarê
I tried to swallow, but could not	Min hewl da daqurtînim, lê nekarî
I will respond to your email	Ez ê bersiva e-nameya we bidim
I did not have the courage to talk to her personally	Min ew qas wêrek nedikir ku bi xwe bi wê re bipeyivim
I already turn on my computer and boot it	Ez berê xwe didim komputera xwe û wê boot dikim
I was uncomfortable wearing a bathing suit around him	Ez nerehet bûm ku li dora wî cilê avjeniyê li xwe bikim
I made sure the seller did not lie	Min piştrast kir ku firoşkar derewan nake
And in the beginning everything looked good	Û di destpêkê de her tişt baş xuya bû
I thought he would live in that lake forever	Min digot qey ew ê her û her di wê golê de bijî
I was still a boy figure	Hîn jî fîgurekî min kur bû
I just wish we could do more of it	Ez tenê dixwazim ku em karibin wê bêtir bikin
I did not mean songs	Mebesta min ne stranan bû
I looked at it before playing the instrument	Berî lêxistina enstrumanê min lê nêrî
I know you did not say anything	Ez dizanim ku te tiştek negot
I'm old and you're just starting out	Ez pîr im û hûn nû dest pê dikin
I'm pointing at the foot	Ez îşaretê didim peyarê
A large package was removed as part of the march orders	Di çarçoveya fermanên meşê de pakêtek mezin hate derxistin
I have to wait and pick	Divê ez bisekinim û hilbijêre
I have to see my sister	Divê ez xwişka xwe bibînim
I did not like his face	Min ji rûyê wî hez nedikir
I let the hot water flow over me	Ez dihêlim ava germ bi ser min de biherike
I base myself on facts	Ez xwe li ser rastiyan esas digirim
That was an accident	Yanî qeza bû
I can not stand the woman	Ez nikarim jinikê ragirim
I got there an hour late and I forgot	Ez saetek dereng hatim wê derê û min ji bîr kir
I will tell them about the height of knowledge	Ez ê ji wan re behsa bilindbûna zanistê bikim
The track also has a string arrangement	The track di heman demê de aranjmanek string jî heye
I could not see with his eyes either	Min jî bi çavên wî nedidît
They are forced to seek financial security through marriage	Ew neçar in ku bi zewacê li ewlehiya aborî digerin
I gave birth to my son a year or so later	Min kurê min piştî salek an jî paşê çêbû
I hit them with a bad look	Min bi awirek nebaş li wan xist
I will not be afraid of them	Ez ê ji wan netirsim
I'm so sorry to hear that	Ez ji bo bihîstina wê pir xemgîn im
I urge you to read their message below	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn peyama wan li jêr bixwînin
I drank, listened to her song	Min vexwar, li strana wê guhdarî kir
I wanted the food to be special	Min dixwest ku xwarin taybet be
The next day I had work	Dotira rojê karê min hebû
I also defended my place at that time	Min wê demê jî cihê xwe parast
I'm just thinking about how to solve the problem	Ez tenê difikirim ka meriv çawa pirsgirêkê çareser bike
I wanted to be in a safe place	Min dixwest ez li cihekî ewle bim
I sat in the back and looked around	Ez li piştê rûniştim û min li dora xwe mêze kir
I did not throw them	Min wan neavêt
I will find them here with annoying details	Ez ê wan li vir bi hûrguliyên bêzar peyda bikim
I just need to listen	Ez tenê hewce dikim ku guhdarî bikim
I did my job at our last camp	Min karî xwe bişom li kampa me ya dawî
I will only see a small part of it	Ez ê tenê perçeyek piçûk a wê bibînim
I did not know if this was a compliment or not	Min nizanibû ku ev pesnek bû yan na
I sighed and I did my homework	Min axîn da û min karê xwe yê malê kir
For the money he was less interested in than anything	Ji bo pereyên ku ew ji tiştek kêmtir eleqedar bû
A safe and dignified and very sustainable way	Rêyek ewle û rûmet û pir domdar
I grew up in the country of horses	Ez li welatê hespan mezin bûm
A moment later the kitchen door opened and closed	Demek şûnda deriyê mitbaxê vebû û girt
I told my father what had happened	Min ji bavê xwe re got ku çi bûye
I looked up and down	Min li jor û jêrê mêze kir
I do not see anything in the corridor	Ez di korîdorê de tiştek nabînim
One hour of physical and mental fatigue from stress	Westiyayîbûnek laşî û derûnî ya ji stresê yek saetê
I love you so much, but my hands are tied	Ez ji te pir hez dikim, lê destên min girêdayî ne
I guess one has to look again but it does not hurt	Ez texmîn dikim ku meriv careke din lê binêre zirarê nade
I lengthened my hair and beard	Min por û riha xwe dirêj kir
I love them all in a row	Ez ji wan hemûyan li pey hev hez dikim
I can let you come with me	Ez dikarim bihêlim ku hûn bi min re werin
I had seen my little pool	Min hewza xwe ya piçûk dîtibû
It’s been a long time since I’ve done anything else	Ev demeke dirêj e ku min tiştek din nekiriye
I checked the site	Min malperê kontrol kir
I knew that much without me having to start over	Min ew qas zanibû bêyî ku ez dest jê bikim
I can talk about him	Ez dikarim qala wî bikim
I only spent ten dollars	Min tenê deh dolar xerc kir
I was shocked and ashamed of losing control	Ez ji windabûna kontrola xwe matmayî û şerm bûm
I was a little annoyed	Ez hinekî aciz bûm
I cried for the movie	Ez ji bo fîlmê giriyam
I signed them up for their match tomorrow evening	Min wan ji bo maça wan a sibe êvarê îmze kir
I want to go to that world	Ez dixwazim biçim wê dinyayê
I know we are not a rescue team	Ez dizanim ku em ne tîmek rizgarkirinê ne
I used to feel so much better	Min berê xwe pir çêtir hîs dikir
I had an account with the church	Hesabê min bi dêrê re hebû
I should not try to understand	Divê ez hewl nekim ku fêm bikim
I went to college and did everything I wanted	Ez çûm zanîngehê her tiştê ku min dixwest kir
On her feet a pair of nice minute shoes	Li ser lingên wê cotek pêlavên deqê yên baş
I am by nature a very kind person	Ez bi xwezayê mirovek pir dilovan im
I never understood that one	Min qet ew yek fêm nekir
I never went to bed hungry	Ez qet carî birçî neçûbûm razanê
I can really tell the difference tonight	Ez bi rastî dikarim îşev cûdahiyê bibêjim
I went upstairs and I started looking around	Ez derketim qatê jor û min dest pê kir li dora xwe nihêrî
I never wanted anything better from you	Min tu carî ji we re ji bilî çêtirîn tiştek nexwest
I have plans for you, dear boy	Min ji bo te plan hene, kurê delal
I hope you have mercy on me and extend	Ez hêvî dikim ku hûn li min rehm bikin û dirêj bikin
One year in planning	Salek di plansaziyê de
I am not a worshiper	Ez ne kesayetek îbadetê me
I will pack a bag overnight	Ez ê şevekê çenteyekî pak bikim
I told him my name and address	Min navê xwe û navnîşana xwe jê re got
I swear they could not get their hands off each other	Ez sond dixwim ku wan nikarîbûn destên xwe ji hev dûr bixin
I am very sad for my sister	Ez ji bo xwişka xwe pir tengahî me
I almost fell in front of the bed	Ez hema li ber nivînê ketim
I read it and really thank everyone	Min xwendiye û bi rastî ji her yekê re spas dikim
I know the distance thing does not work for most people	Ez dizanim tiştê dûrbûnê ji bo pir kesan naxebite
I wanted new experiences	Min ezmûnên nû dixwest
A sense of humor	Hestek pêkenok
I will never love you	Ez ê tu carî ji te hez nekim
I still run when the doors behind us close	Ez hîn jî dema ku deriyên li pişt me dixin, ez bazdidim
It plays really well on five or six different instruments	Ew bi rastî baş li pênc an şeş enstrumanên cûda dixe
A small crowd, most of them young, gathered	Girseyeke biçûk, piraniya wan ciwan kom bûn
I want to walk with you more than anything	Ez ji her tiştî bêtir dixwazim bi te re bimeşim
I know your dad really loved it	Ez dizanim bavê te bi rastî jê hez dikir
I like to water every day	Ez dixwazim her roj avjeniyê bikim
I always bought it to get it right from your dad	Min her tim ew kirî da ku ji bavê te re rast bikim
I can be a treasure to them	Ez dikarim ji wan re bibim dewlemendiyek
I was welcomed to their homes	Ez li malên wan hatim pêşwazîkirin
I had never drunk tea like this	Min çayek bi vî rengî venexwaribû
I did not sour	Min tirş nekir
However I did not say anything	Lêbelê min tiştek negot
I shook my head, and was afraid of this new danger	Min serê xwe hejand, û ji vê xetereya nû tirsiyam
I know you can do that my son	Ez dizanim ku tu dikarî wiya bikî kurê min
He had many guests	Gelek mêvanên wî hebûn
I get back in the car and drive home	Ez otomobîlê vedigerim û berê xwe didim malê
Wrap a second towel around her hair	Destmala duyemîn li porê wê pêça
I must also say that you should not blame yourself	Divê ez jî bêjim ku divê hûn xwe sûcdar nekin
I think about things	Ez li ser tiştan fikirîm
I'm waiting for something	Ez li benda tiştekî me
I believe so	Ez bi vê yekê bawer dikim
I had to go out that evening	Diviyabû ez wê êvarê derkevim derve
I would love to join you	Ez hez dikim tevlê we bibim
I did not, it may be true	Min neda, dibe ku ew rast be
I also saw the same thing you saw today	Min jî heman tiştê ku we îro dît dît
Anyway I will not go into those depths	Bi her awayî ez ê di wan kûran de neçim
I was not yet ready to face their supervision	Ez hê ne amade bûm ku bi çavdêriya wan re rû bi rû bim
I am always on a diet because of diabetes	Ji ber nexweşiya şekir ez her dem di xwarinê de me
I pull myself into my room and look around	Ez xwe dikişînim oda xwe û li dora xwe dinêrim
I drop to the ground	Ez davêjim erdê
I am very positive about my film	Ez li ser fîlmê xwe pir erênî me
I agreed, and he went to prepare himself	Min razî kir, û ew çû ku xwe amade bike
I looked at her again	Min dîsa li wê nêrî
I can sell furniture anywhere	Ez dikarim mobîlyayan li her derê bifiroşim
I returned to visit my father	Ez vegeriyam serdana bavê xwe
I'm just scared	Ez bi tenê ditirsim
I know you are more connected to the people	Ez dizanim ku hûn bêtir bi gel ve girêdayî ne
I was still conscious	Ez hîna jî hiş bûm
Canada had a similar program	Kanada jî bernameyeke wisa hebû
I did not want to hear what he felt	Min nexwest bibihîzim ka ew çi hîs dike
A lot has happened in the last three days	Di sê rojên borî de gelek tişt qewimîn
I write because those words have to be written	Ez dinivîsim ji ber ku divê ew peyv bêne nivîsandin
I thought you would be happy	Min digot qey hûn ê kêfxweş bibin
I really find it very cold	Bi rastî ez pir sar dibînim
I have to hate her, hate her, want her dead	Divê ez jê nefret bikim, wê nefret bikim, mirina wê bixwazim
I'm not trying to be the first	Ez hewl nadim ku bibim yekem
A square box stood in a corner of the balcony	Qutiyeke çargoşe li quncikek eywanê rawestiyabû
I had no need for that stress	Hewcedariya min bi wê stresê tunebû
I had no intention of that, but it turned out that way	Min niyeta wê tune bû, lê wisa derket
I had enough problems for today	Ji bo îro têra min pirsgirêkên min hebûn
A plate hung around my neck	Platek bi stûyê min ve daliqandin
I count again and come at the same time	Ez dîsa dihejmêrim û di heman demê de têm
I prefer to get lost in the woods again	Ez tercîh dikim dîsa di nav daristanê de winda bibim
A deep brain covered the area where a man was standing	Mijeke kûr qadeke ku mirovek lê rawestiyabû girt
The community decided not to give up again	Civakê biryar da ku careke din dev jê bernede
I need to talk to you more respectfully	Divê ez bêtir bi hurmet bi we re bipeyivim
A possible reaction to any major damage	Reaksiyonek gengaz a ji bo her zirarek mezin
As soon as we get down I can work on it	Hema ku em dakevin ez dikarim li ser wê bixebitim
A dark memory that brought words to my lips	Bîranînek tarî ku peyvan li lêvên min vedigirt
I should not have been annoyed	Diviyabû ez aciz nebûma
The surgery was a very expensive one	Emeliyateke emeliyatekî gelek buha bû
A visit with a memorial sales representative is a must	Serdanek bi nûnerê firotana bîrdariyê re rêz e
I wonder if retirement will be a nice change	Ez meraq dikim gelo teqawidbûn dê guherînek xweş be
I hate myself every day	Ez her roj ji xwe nefret dikim
That was the key to the contract	Ew mifteya peymanê bû
I can be a partner, you know	Ez dikarim bibim hevkar, hûn dizanin
I must remain in this cursed form forever	Divê ez heta hetayê di vê forma lanetkirî de bimînim
A species that hides in us and eats from us	Cureyek ku di nav me de vedişêre û ji me dixwe
I never gave up on her desire	Min çu carî dev ji xwesteka wê berneda
I turn around and speak calmly but powerfully	Ez li pişt xwe vedigerim û bi aramî lê bi desthilatdarî dipeyivim
I love these new clubs	Ez ji van klûbên nû hez dikim
I still had to make sure you were protected	Ez dîsa jî neçar bûm ku ez piştrast bikim ku hûn hatine parastin
I was hoping it would be like hell	Min hêvî dikir ku ew ê mîna dojehê
I think that is enough for today	Ez wisa difikirim ku ji bo îro bes e
I just wanted to show him that he is fine	Min tenê dixwest nîşanî wî bidim ku ew baş e
I hesitate before hitting	Berî lêdanê dudil dibim
Just maybe I should try this	Tenê dibe ku ez vê yekê biceribînim
Behind them were two footpaths	Li pey wan du stûnên peya bûn
A shadow passed over her face	Siyek li ser rûyê wê derbas bû
I could not hear or feel anything	Min nekarî tiştekî bibihîzim û hîs bikim
When she came over to it I was slowly getting angry	Dema ku ew hat ser wê ez hêdî hêdî hêrs bûm
I am always scared when I am faced with that question	Dema ku ez bi wê pirsê re rû bi rû dimînim her dem ditirsim
I wondered how it would go	Min meraq kir ku ew ê çiqas biçe
I also wanted to try this technique	Min jî xwest ku ez vê teknîkê biceribînim
No one could turn to him	Kes nikarîbû li wî vegere
I look out the window trying to find some calm	Ez li pencereyê dinêrim ku hewl didim hin aramiyê bibînim
I can wear a men's shower	Ez dikarim têxim serşokê mêran
Usually older men are left alone	Bi gelemperî mêrên mezin tenê tenê dimînin
I was doing the news on the radio	Min nûçe di radyoyê de dikir
I enjoy your writings with enthusiasm	Ez ji nivîsên we yên bi coş kêfxweş dibim
I plan to go to the library later	Ez plan dikim ku paşê biçim pirtûkxaneyê
I have to get it out quickly and easily	Divê ez wê bi lez û bez derxim derve
An official offer he wants, and so he will get it	Pêşniyarek fermî ew dixwaze, û ji ber vê yekê ew ê bigire
I bake my own bread	Ez bi xwe nanê xwe dipêjim
Something simple in the big picture, maybe	Tiştek hêsan di wêneya mezin de, dibe ku
I did not talk to him	Min pê re neaxivî
I'm not talking to you anymore	Ez êdî bi we re napeyivim
I just came to clean and change clothes	Ez tenê hatim ku paqij bikim û cilan biguherim
Congratulations to your friend	Xwezî ji bo hevalê xwe
I will not tolerate disrespect	Ez ê tehemûl nekim bêrêziyê
I did not break the rules either	Min qayde jî binpê nekir
I held it tight, but my hands were shaking	Min ew hişk girt, lê destên min dihejiyan
I will work part-time as needed	Ez ê li gorî hewcedariyê part-time bixebitim
I hope I can win as well as you	Ez hêvî dikim ku ez jî wekî we karibim baş qezenc bikim
I will always appreciate the time we spent together	Ez ê her dem dema ku me bi hev re derbas kir binirxînim
I can not stay with you	Ez nikarim bi te re nemînim
Luckily it wasn’t him	Xwezî ew ne ew bûya
I wanted that language in me	Min ew ziman li min dixwest
I am ready to take everything	Ez amade me ku her tiştî bigirim
I chose quickly, hopefully wisely, hopelessly	Min zû hilbijart, hêvîdarim bi aqilmendî, bêhêvî
I knew there would be no help from it	Min dizanibû ku dê tu alîkarî ji wê tune be
I was never in the real world	Ez tu carî li cîhana rastîn nebûm
I had to get out of here tonight	Diviyabû ez îşev ji vir bihatama
Falling from this height will surely kill him	Ketina ji vê bilindahiyê bê guman wê wî bikuje
I'm still doing the right things, it delivers	Ez hîn jî tiştên birêkûpêk dikim, ew pêşkêş dike
I gave the second key to someone	Min kilîta duyemîn da kesekî
I wanted to share these new ideas with him	Min xwest van fikrên nû bi wî re parve bikim
I had to make sure you were safe	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku hûn ewle ne
A reason for being there	Sedemek ji bo li wir
In those months I was not silent	Di wan mehan de ez bêdeng nemam
I was there for mercy	Ez ji bo dilovaniyê bûm
I'm just wondering why you would consider marriage futile	Ez tenê meraq dikim çima hûn ê zewacê pûç bihesibînin
I nodded my head in thanks	Min bi serê xwe spasiya xwe lê kir
I got up and turned on the lights of my position	Min hilkişand û roniyên helwesta xwe vêxist
I see it as an example	Ez wê wek mînak dibînim
I can not give him home	Ez nikarim wî bidim malê
I was just wearing jeans and a shirt	Min tenê jeans û kirasek li xwe kiribû
I still could not get out of bed	Min hê nikarîbû xwe ji nav nivînan rakim
Some dates have changed	Hin dîrok hatine guhertin
I remembered what she had said about her	Tiştê ku wê li ser wê gotibû hat bîra min
I will save you until the end	Ez ê te heta dawiyê xilas bikim
Meeting place, and command control	Cihê hevdîtinê, û kontrola fermandariyê
I find it hard to pronounce them all, let alone remember	Bilêvkirina wan hemiyan dijwar dibînim, bila bibîr nekim
I found it to be effective	Min dît ku ew bandorek bû
I was there for business	Ez ji bo karsaziyê li wir bûm
I just got into him at the gas station	Ez tenê li benzînxaneyê ketim nav wî
I was at the highest level	Ez di asta herî jor de bûm
I know he's in his office	Ez dizanim ku ew li ofîsa xwe ye
I have a two bedroom house	Xaniyek min a du razan heye
I guess the right preparation is another lesson here	Ez texmîn dikim ku amadekirina rast li vir dersek din e
The university responded that it had no objection	Zanîngehê bersiv da ku îtîraza wê tune
I know she wanted to catch me a few times	Ez dizanim ku wê dixwest ku min çend caran bigire
I plan to call at the door	Ez plan dikim ku li ber derî bang bikim
I understood these fragile old women	Min van pîrejinên zirav fehm kir
There was a tired sign hanging on the door	Li ser derî tabelayek westiyayî daliqandibû
I think he has made progress in this area	Ez difikirim ku ew di vî warî de pêşketiye
What you call a talented child was me	Ya ku hûn jê re dibêjin zarokek jêhatî ez bûm
I thought the radio was talking to me	Min digot qey radyo bi min re diaxive
I got his pilot license	Min lîsansa pîlotê jê re stand
I do not know green guys	Ez xortên kesk nas nakim
There was a wooden sword on the sand	Şûrek darîn li ser qûmê bû
I felt really good about him and told him so	Min bi rastî jê re baş hîs kir û jê re weha got
Seven sailors were killed	Heft deryavan hatin kuştin
I will help you	Ez ê alîkariya te bikim
I climbed a tree and closed my eyes	Ez hilkişiyam darekê û çavên xwe girtin
I will become a dedicated, ethical employee	Ez ê bibim karmendek dilsoz, exlaqî
I was sure it would not work	Ez bawer bûm ku ew ê nexebite
I gave up this argument	Min dev ji vê argumanê berda
I was in the shower when the fire broke out	Ez li serşokê bûm ku agir pê ket
Like the captain said, I acted like a child	Mîna ku kaptan got, min mîna zarokekî tevdigeriya
I go and hardly hit the grass	Ez diçim û bi dijwarî li giyayê dixim
I asked for time and it was accepted	Min dem xwest û hat qebûlkirin
I did not think he could sing the other one	Min nefikirî ku ew dikare ya din bistirê
I can no longer be like that	Ez êdî nikarim wisa bim
A few weeks later I received a comprehensive psychological evaluation	Piştî çend hefteyan min nirxandinek psîkolojîk a berfireh wergirt
I was the protector of life	Ez parêzvanê jiyanê bûm
I stand up for myself and he expands his disciples	Ez radibim ser xwe û ew şagirtên wî fireh dibin
I appreciate this very much	Ez vê yekê pir dinirxînim
I did not need any more than that	Ji vê pêve pêdiviya min tunebû
I can appreciate that	Ez dikarim wê yekê binirxînim
I thank them all!	Ez ji wan hemûyan re spas dikim!
I lose everything	Ez her tiştî winda dikim
I feel like a movie star he's very good	Ez hest dikim ku stêrkek fîlimê ew pir baş e
I do not like to waste time	Ez hez nakim wextê winda bikim
I am here on principle	Ez li ser prensîbê li vir im
A long list of websites appeared	Lîsteyek dirêj a malperan xuya bû
I have come a long, long way with faith	Ez bi îman rêyeke dûr û dirêj hatime
I went back to the door	Ez vegeriyam dergehê
I wanted him there, wanted him to stay	Min ew li wir dixwest, dixwest ku ew bimîne
I found it crowded with passengers	Min dît ku bi rêwiyan qelebalix bû
A nervous smile fell on her lips	Bişirîneke demarî li lêvên wê ket
I was drinking with students then	Min wê demê bi xwendekaran re vedixwar
I completed a standard application for their files	Min ji bo pelên wan serîlêdanek standard qedand
We are all things to face	Em hemû tiştên ku rû bi rû ne
I slap her in the face	Ez sîleyekê li rûyê wê dixim
I was involved in a murder	Ez tevlî kuştinekê bûm
I felt the ship moving	Min hest kir ku keştî diherike
I noticed, that the building itself was in perfect light	Min dît, ku avahî bi xwe di ronahiya bêkêmasî de bû
The latter prepared himself to go	Herî dawî xwe amade kir ku here
I felt sleepy and heavy	Min xew û giran hîs kir
I am no longer armed with special knowledge	Ez êdî bi zanyariyên taybet têm çekdar
All working in the field of glass art	Hemû di warê hunera camê de dixebitin
The large center building still existed	Avahiya navendek mezin hîn jî hebû
I found that it is also like a computer	Min dît ku ew jî wekî komputerek e
I feel comfortable and enjoy talking to people	Ez xwe rehet hîs dikim û ji axaftina bi mirovan re kêfxweş dibim
I needed to do something in my stomach	Min hewce kir ku ez tiştek di zikê xwe de bikim
I have nothing but time	Ji xeynî wextê tiştekî min nema
I was afraid to be seen	Ez ditirsiyam ku bêm dîtin
I took my green eyes and black hair from her	Min çavên xwe yên kesk û porê reş ji wê stand
I needed to breathe his air	Min hewce kir ku ez hewaya wî nefes bikim
I needed to think a little about my answer	Min hewce kir ku ez hinekî li ser bersiva xwe bifikirim
A glorious afternoon was a lovely evening	Nîvrojeke bi rûmet dibû êvareke delal
I can never see it in my head	Ez tu carî nikarim bi serê xwe bibînim
I am open to other aspects of design	Ez ji aliyên din ên sêwiranê re vekirî me
A cage mast was also added	Di heman demê de mastek qefesê hat zêdekirin
I felt his muscles tighten under his shirt	Min hîs kir ku masûlkeyên wî di bin kirasê wî de teng bûne
I am your parent	Ez dê û bavê te me
I was alone in my thoughts	Ez di ramanên xwe de tenê bûm
I recognized him newly	Min ew nû nas kir
I could not leave it like that	Min nikarîbû wisa bihêlim
I wanted to get things back on track	Min dixwest ku tişt vegerin ser awayê xwe
I need you to stay here	Ez hewce dikim ku hûn li vir bimînin
I look at this world correctly	Ez bi awayekî rast li vê dinyayê dinêrim
A light meal is provided	Xwarineke sivik tê dayîn
I guess we got rid of it	Ez dibêm qey em jê xilas bûn
I was completely lost	Ez bi tevahî winda bûm
A little cheese and an apple	Piçek penêr û sêvek
I really did not know him, but it was still true	Bi rastî min ew nas nedikir, lê dîsa jî rast bû
I was happy in those days, I was happy with the business	Ez di wan rojan de kêfxweş bûm, ji pargîdaniyê kêfxweş bûm
That is really forever	Yanî bi rastî her û her
I thought you would walk right in and out of the room	Min fikirîn ku hûn ê rast bimeşin û ji odeyê derbas bibin
A new white line appeared in front of them	Xeteke spî ya nû li pêşiya wan xuya bû
I walk down the street quickly	Ez bi lez li kolanê dimeşim
I take a deep breath and get under control	Ez nefesê kûr distînim û dibim bin kontrolê
I know she was respected by him as a musician	Ez dizanim ku wê ji wî re wekî muzîkjenek rêzdar bû
I can not help him or help him with the right answers	Ez nikarim bi bersivên rast re alîkariya wî bikim an alîkariya wî bikim
A bit like mine last week	Piçek mîna ya min a hefteya borî
I feel my stomach churning	Ez hest dikim zikê min dadikeve
I knew he was tired	Min dizanibû ku ew westiyayî bû
I waited to hear where this was going	Ez li bendê rûniştim ku bibihîzim ku ev diçe ku derê
There are only things I can do	Tenê tiştên ku ez bikim hene
I can hardly open my eyes	Ez bi zor dikarim çavên xwe vekim
I felt like my skin was burning under the fire	Min hest dikir ku çermê min di bin agir de dişewite
I now live with my daughter	Ez niha bi keça xwe re dijîm
Give me a shirt	Kirasek daye min
It’s been two years since I stopped being her student	Ev du sal in ez xwendekarê wê rawestiyam
Symptoms can range from poor perception to death	Nîşan dikarin ji kêm têgihiştinê heya mirinê be
I picked up all the dirty beans this morning	Min vê sibê hemû fasûlyeyên qirêj girtin
I just watched him run away with a gun in his hand	Min lê temaşe kir ku bi çeka di destê wî de direve
Butler in the general election	Butler di hilbijartinên giştî de
They happen in a nearby house	Ew li xaniyek nêzîk diqewimin
A seed was planted	Tovek hatibû çandin
I have to give them up	Divê ez dev ji wan berdim
I never thought anyone would go out at that hour	Min qet nedifikirî ku kes wê saetê derkeve derve
I know that's not what you want to do	Ez dizanim ew ne tiştê ku hûn dixwazin bikin
I always listen carefully	Ez her tim bi baldarî guhdarî dikim
I could not say a word	Min nikarîbû gotinekê bipeyivim
I admire your spirit, faith and determination	Ez heyranê ruh, bawerî û biryardariya te me
I see these lately	Ez van demên dawî dibînim
I had no air and no grace	Hewa û keremên min tune bûn
I help people do it every day	Ez alîkariya mirovan dikim ku her roj wê bikin
An apology	Nîşanek lêborînê
I was always looking ahead	Min her tim li ber xwe dinêrî
The lady's melancholy is not in me, it's beautiful too	Melankoliya xanimê li min nîne, ev jî xweş e
I could not take more	Min nikarîbû zêde bigirim
I looked down and pursed my lips	Min li jêr nerî û lêvên xwe çikand
I'm not your debtor	Ez deyndarê we nînim
I had to believe in his love for me	Diviyabû min bi hezkirina wî ya ji min re bawer bikira
I think he wants to know about all of this	Ez difikirim ku ew dixwaze li ser van hemûyan bizanibe
I love this living room	Ez ji vê odeya rûniştinê hez dikim
I slept hard for two hours	Du saetan ez bi zor razam
I pulled her towards me, ate her neck, drank deeply	Min ew kişand ber xwe, stûyê wê xwar, kûr vexwar
A fearless leader and defender of his land	Rêberekî netirs û parêzvanê xaka xwe
I looked at him, but his breath hit me	Min lê dinêrî, lê bêhna wî li min ket
I refuse to put my hopes on that front	Ez red dikim ku hêviyên xwe li ser wê eniyê bigirim
A few days are enough to do it	Çend roj têra wê dikin
I had forcibly removed it from my mind	Min ew bi zorê ji hişê xwe derxistibû
I just cared about everyone	Min tenê xema her kesî dikir
I am not one of them	Ez ne yek ji wan im
I know she's really not our daughter	Ez dizanim ew bi rastî ne keça me ye
I learned many years ago	Ez gelek sal berê fêr bûm
I must live by his blood	Divê ez bi xwîna wî bijîm
I had to execute him with my tiger	Min neçar ma ku wî bi pilingê xwe îdam bikim
I need to come up with a new plan	Pêdiviya min bi plansaziyek nû ya birêkûpêk heye
I felt even more responsible towards him than before	Min li hember wî ji berê hîn zêdetir berpirsiyar hîs kir
I immediately rejected the offer	Min yekser pêşniyar red kir
I especially love the green one	Ez bi taybetî ji ya geş hez dikim
I will not subscribe because it is bad	Ez ê abone nekim ji ber ku ev xirab e
I did not mourn his death	Min şîna mirina wî negirt
I could not act against the elements	Min nikarîbû li hember hêmanan tevbigerim
I tried to see but there was a terrible darkness	Min hewl da ku bibînim lê tarîyek tirsnak hebû
I actually saw it	Bi rastî min ew dît
The discussion lasted several hours	Gotûbêj çend saetan dewam kir
I can never be you	Ez qet nikarim te bibim
I know he goes crazy	Ez dizanim ku ew dîn dibe
I hope this statement will not offend me	Ez hêvî dikim ku ev gotina min wê aciz neke
I have no friends in my life	Di jiyana min de hevalên min nînin
I want to show the trade immediately	Ez dixwazim tavilê bazirganiyê nîşan bidim
I wondered how the rest of the night would go	Min meraq kir ku dê şeva mayî çawa derbas bibe
I spent months with her	Ez bi mehan bi wê re geriyam
I suggest you be well this time	Ez pêşniyar dikim ku hûn vê carê baş bin
A period of infinity can occur between seconds	Demek ku bêdawî dikare di navbera saniyan de hebe
I have to wait another while	Divê ez demek din bisekinim
I really witnessed history today	Ez îro bi rastî şahidê dîrokê bûm
I had not yet made a plan	Min hê planek dernexistibû
I know you will lead me to the best path	Ez dizanim ku hûn ê min berbi riya herî baş ve bibin
I know the results well	Ez encaman baş dizanim
I choose not to change it	Ez hildibijêrim ku wê neguherim
I wanted to wait for you to come see me	Min dixwest ez li bendê bimînim ku hûn werin min bibînin
I was out of control	Ez ji kontrolê derketibûm
I did not try to resist	Min hewl neda ku li ber xwe bidim
I was close to the club, it was doubtful	Ez nêzîkî klûbê bûm, ew guman bû
I called him again but he was not inside	Min dîsa gazî wî kir lê ew ne li hundur bû
However I have to show some compassion to him	Lêbelê divê ez hinekî ji wî re dilovaniyê bikim
I try to stop all her thoughts	Ez hewl didim ku hemî ramanên wê rawestim
I wanted to be enthusiastic and enthusiastic about his interest	Min xwest ku ji bo berjewendiya wî bi coş û geşbîn bim
However part of me wanted to stop	Lêbelê beşek ji min dixwest ku bisekine
I never knew what to say	Min qet nizanîbû çi bêjim
I put a lot of cream to hide	Min gelek krem ​​danî da ku veşêrim
I believe it is in the back garden	Ez bawer dikim ku ew li baxçeyê paşîn e
I had to go far, far away	Diviya bû ez biçim dûr, dûr
I looked at her curiously	Min bi meraq li wê nêrî
I could not get rid of it	Min nikarîbû wê biavêjim
I can watch it on my schedule	Ez dikarim li ser bernameya xwe temaşe bikim
I began to think that crime might pay off	Min dest pê kir ku bifikire ku sûc dibe ku bide
I thought about the package again	Ez dîsa li pakêtê fikirîm
I needed to be in control at all times	Min hewce kir ku her dem di bin kontrolê de bim
I had no idea how events could turn into evil	Min nizanibû ka bûyer çawa dikarin ber bi xirabiyê ve biguhezin
I plant all the shrubs there	Ez li wir hemî şitlên xweş dikim
I was a software developer	Ez pêşdebirek nermalavê bûm
I took the ticket in my hands	Min bilêt di destên xwe de girt
I just need to run home and get my things	Tenê pêdivî ye ku ez birevim malê û tiştên xwe bigirim
I did not combine the two	Min du û du li hev nekirin
When ten thirty were walking around	Dema ku deh sîh li dora xwe geriyan
I could feel his every flower	Min dikaribû her çîçeka wî hîs bikim
I often wondered why	Min gelek caran meraq dikir çima
I owe you	Ez deyndarê te me
I decided to see her and talk	Min biryar da ku wê bibînim û biaxivim
I will accept the job offer and return to the east	Ez ê pêşniyara kar qebûl bikim û vegerim rojhilat
A list of companies must be prepared	Divê lîsteya şîrketan bê amadekirin
A silly practice, but it may be necessary	Pratîkek bêaqil, lê dibe ku pêdivî ye
I looked at the rest of the team	Min li tîmê mayî nêrî
I started a new intellectual journey	Min dest bi rêwîtiyeke nû ya rewşenbîrî kir
I could not get my feet still	Min nikarîbû piyên xwe hîn bigirim
I gave up the words	Min dev ji gotinan berda
I will thank you all my life	Ez ê tevahiya jiyana xwe spasiya te bikim
I guess we’ll be fighting for a while	Ez dibêm qey em ê ji bo demekê li ber xwe bidin
I can not show him that he hurt me	Ez nikarim nîşanî wî bidim ku wî ez êşandim
I was never happy	Ez tu carî kêfxweş nebûme
I wanted to replace her bad memories with good ones	Min xwest ku bîranînên wê yên nebaş bi yên baş biguherînim
I have to use my thinking beforehand	Divê ez berê xwe bi ramanê bi kar bînim
I always live in the sixth room on the second floor	Ez her gav di jûreya şeşan a qata duyemîn de dimînim
I want to create a customer account	Ez dixwazim hesabek xerîdar biafirînim
I put the bucket next to the chair	Min kepçe danîbû kursiya li kêleka xwe
I just wanted to make you happy	Min tenê dixwest ku te kêfxweş bikim
I was not expecting it	Min hêvî nedikir
I will be honored to show them to you	Ez ê bi rûmet bibim ku wan nîşanî we bidim
I was eager to return	Ez bi xîret bûm ku vegerim
Agricultural work is scarce along the way	Di rê de xebatên çandiniyê kêm in
I threw myself down and broke my last leg	Min xwe avêt xwarê û lingê dawî şikest
I have to clear my mind	Divê ez hişê xwe paqij bikim
A new set of rules to follow	A set nû ji qaîdeyên ku li pey
I did not ask what that meant	Min nepirsî wateya wê çi ye
I know they got out of them	Ez dizanim ku ew ji wan derketin
Man is his brain, according to him it is also science	Mirov mejiyê wî ye, li gorî wê jî zanist e
I understand the way he thinks about it	Ez awayê ku ew li ser vê yekê difikire fam dikim
I could still smell the trees	Min hê bîhna daran dixist
Lots of romance and drama	Gelek romantîk û drama
I really live a very simple life, really	Bi rastî ez jiyanek pir hêsan dijîm, bi rastî
I wanted to see him before they started	Min dixwest ez wî bibînim berî ku ew dest pê bikin
I went to the window, saw the smoke	Ez çûm ber pencereyê, dûman dît
I took a small step back	Min gavek piçûk paşde avêt
I asked them to pay us	Min ji wan xwest ku pere bidin me
I heard his voice in the crowd	Min dengê wî di nav girseyê de dibihîst
I sent him a map and he is excited	Min jê re nexşeyek şand û ew bi coş e
I did not mean theft or further damage	Mebesta min ne dizî û ne jî xisareke din bû
A treatment plan was provided for the father	Ji bo bavê planek dermankirinê hate dayîn
I will be there in an hour	Ez ê di saetekê de li wir bim
It just rained on us	Tenê bi ser me de barandin
I was trapped in a dark void	Ez di nav valahiyek tarî de hatim kaş kirin
I prefer to wear a mask and hide	Ez tercîh dikim ku maskek li xwe bikim û veşêrim
I was a little bloody	Ez hinekî xwîn bûm
I had made a hole in the sink	Min li ser lavaboyê kaniyek çêkiribû
I want to go with you	Ez dixwazim bi te re biçim
I just lay down and I wanted a mirror	Min tenê raza û min neynikek xwest
I left the hospital late	Ez dereng ji nexweşxaneyê derketim
I do not publish this book	Ez vê pirtûkê çap nakim
I gave her everything	Min her tişt da wê
I promised you would	Min soz da ku hûn bikin
Return things backwards	Tiştên paşverû vedigerînin
I put my hand to one side and leaned towards him	Min ya xwe da aliyekî û xwe ber bi wî ve xwar
I came from my parents, you also came from your parents	Ez ji dê û bavê xwe hatim, tu jî ji dê û bavê xwe
The white bride caught my attention	Bûka spî bala min kişand
A captain without a ship	Kaptanek bê keştî
I paid for it well, of course	Min heqê wê baş da, helbet
I had time and food and water	Wext û xwarin û ava min hebû
Part of why we were fighting	Parçeyek ku çima me şer dikir
I was really sad that this project was over	Bi rastî ez xemgîn bûm ku ev proje bi dawî bû
A few cruel words were uttered	Çend gotinên hovane hatin gotin
A very important example	Nimûneyek pir girîng
I'm curious about that	Ez li ser vê yekê meraq dikim
I started again	Min ji nû ve dest pê kir
However it did not let me get annoyed	Lêbelê min nehişt ku ez aciz bikim
There are four types of groups	Çar celeb kom hene
An amazing learning experience	Tecrûbeyek fêrbûna ecêb
I can not go without my family	Ez nikarim bêyî malbata xwe biçim
I want to forget that night	Ez dixwazim wê şevê ji bîr bikim
I sometimes considered him a friend	Min carinan ew hevalek dihesiband
I removed it in the evening	Min êvarê ew jê kir
I was always happy to see him	Ez bi dîtina wî her tim kêfxweş bûm
I can not tell you half of its beauty	Ez nikarim nîvê bedewiya wê ji we re bibêjim
I did not come here to surrender madam	Ez nehatime vira ku teslîm bibim xanim
I have an entry for you to climb	Têketinek min heye ku hûn hilkişin
For a time the contacts were on the fur trade	Demekê têkilî li ser bazirganiya furan bûn
I see these as a mixed bag	Ez vana wek çenteyekî têkel dibînim
I can already feel it flowing in my veins	Jixwe ez dikarim hîs bikim ku ew di rehên min re diherike
I had a search, and more importantly, my friends	Lêgerînek min hebû, û ya girîngtir, hevalên min
His eyes were barely visible	Çavên wî bi dijwarî xuya bûn
I regularly use it for inspiration and direct directions	Ez bi rêkûpêk wê ji bo îlham û rêwerzên rasterast bikar tînim
I could not believe he wanted to change for me	Min bawer nedikir ku wî dixwest ji bo min biguhere
As time went on I continued to approach him	Her ku dem derbas bû min berdewam kir ku wî nêzîkî wî bikim
I will not be pregnant	Ez ê ducanî nebim
I went down to see him	Ez daketim ku wî bibînim
Then I taught my lesson to stay in place	Dûv re min dersa xwe fêr kir ku li cîhê xwe bimîne
I shook it, shook it tightly	Min ew hejand, tewra hejand
I woke up shaking with rage	Ez rabûm ji hêrsê dihejiya
I want to look into their eyes, kiss their lips	Ez dixwazim li çavên wan binerim, lêvên wan maç bikim
Maybe I once loved you too	Dibe ku min carekê ji te jî hez bikira
I know you feel the same way	Ez dizanim ku hûn jî heman hest dikin
Maybe I was wasting my time	Dibê min wextê xwe winda kiriba
I love this idea of ​​equal gender	Ez ji vê ramana zayenda wekhev hez dikim
I was trying to think in the right order	Min hewl dida ku di rêzek rast de bifikirim
A faint sound entered his quick ears	Dengekî qels ket guhên wî yên bilez
I was not that big last year	Di sala borî de ez ewqas mezin nebûm
I'm thankful you tried to find me halfway	Ez spasdar im ku we hewl da ku hûn di nîvê rê de min bibînin
I hated crying in front of him	Min ji giriya li ber wî nefret dikir
I will be in the friendship field forever	Ez ê heta hetayê li qada hevaltiyê bim
The air front just passed	Eniya hewayê tenê derbas bû
All week I was annoyed	Tevahiya hefteyê ez aciz bûm
I will follow his example	Ez ê mînaka wî bişopînim
I picked it up from the next door	Min ew ji deriyê cînar girt
I can not host but can travel	Ez nikarim mêvandar bikim lê dikarim rêwîtiyê bikim
I bit her behind the ear	Min li pişt guhê wê gez kir
I run away with my daughters	Ez bi keçên xwe re direvim
I heard one or two things	Min yek an du tişt bihîst
I was not yet ready to let her off the hook	Ez hê ne amade bûm ku ez wê ji hookê bihêlim
I close the door and turn to him	Ez derî digirim û li wî vedigerim
I doubt that is the goal	Ez guman dikim ku ev armanc e
I just love it	Ez tenê ji wê hez dikim
I need you to kill me	Ez hewce dikim ku hûn min bikujin
I knew it was bad enough	Min dizanibû ku ew bi têra xwe xirab bû
I knew my way around	Min riya xwe dizanibû
I screamed in anger and told him to stop	Min ji hêrsê qêriya û jê re got ku raweste
I pulled a cap from my drink	Min qapek ji vexwarina xwe kişand
Then I threw myself into the desert	Paşê min xwe avêt nav çolan
I'm sorry for you	Ez ji bo xatirê te xemgîn im
I'm coming back from it now	Ez niha ji wê vedigerim
I did not fire the first shot	Min guleya yekem neavêt
The result was a catastrophe	Di encamê de felaket bû
I put my best foot up for the test	Min lingê xwe yê herî baş danî ber ceribandinê
I am determined to avoid such criticism	Ez bi biryar im ku xwe ji rexneyên wiha dûr bixim
I do not accept this	Ez vê yekê qebûl nakim
I looked surprised	Min matmayî lê nêrî
I really should not wear it	Bi rastî divê ez pê nekim
I am very happy with this purchase	Ez ji vê kirînê pir kêfxweş im
I had to hold myself back	Diviyabû min xwe bigirta
I killed him myself and searched his property	Min bi xwe ew kuşt û li milkê wî geriyan
I just loved the energy that was always around her	Min tenê ji enerjiya ku her dem li dora wê bû hez dikir
I did not want to finish the ride	Min nexwest ku siwar biqede
I just removed the lid and opened the box	Min bi tenê qapax rakir û sindoq vebû
Then a draft hit me in the face	Wê gavê pêşnûmeyek li rûyê min xist
I want him to leave too	Ez dixwazim ku ew jî derkeve
I thought so too	Min jî ewqas fikirîbû
A virus that you carry in your heart	Vîrusek ku hûn di dilê xwe de digirin
I understand her situation	Ez rewşa wê fêm dikim
A really scary thing in it	A bi rastî jî tirsnak di wê de
The food fields were almost gone	Zeviyên xwarinê hema hema ji holê rabûn
I will come immediately to save you	Ez ê tavilê werim ku te xilas bikim
I want to tell you something important	Ez dixwazim tiştekî girîng ji we re bibêjim
I got out of line and followed	Ez ji rêzê derketim û ketim pey
Pepper to help add a comic character	Biber ji bo lê zêde bike karekterek alîkariyek komîk
I brought water to him and washed him	Min av jê re anî û şuşt
I know it's cold, but we have to try	Ez dizanim ew sar e, lê divê em hewl bidin
I tried to write for a while early in the morning	Min serê sibê demekê hewl da ku binivîsim
I could have climbed	Min dikaribû hilkişiyama
I believe in helping them to help themselves	Ez bawer dikim ku alîkariya wan bikim ku alîkariya xwe bikin
I followed the instructions	Min talîmatan şopand
I know you think who looks good	Ez dizanim ku hûn difikirin kî baş xuya dike
A world without gods	Dinyayek bê xweda
I see the world below us	Ez dinya li jêr me dibînim
I looked at myself well in the mirror	Min di neynikê de baş li xwe nêrî
I left home	Min xwe berda malê
I lifted it and I held it in my hand	Min rakir û min ew girt destê xwe
I noticed that you did not finish painting the upper floor structures	Min bala xwe dayê ku te boyaxkirina teşeyên qatê jor neqedand
I remember it being a slow burn	Tê bîra min ku ew şewatek hêdî ye
I tied us together, we completed	Min em bi hev ve girêda, em temam kirin
A bunch of wires and things to think about	Komek têl û tiştên ku difikirin
I felt we had been robbed	Min hîs kir ku em hatine dizîn
I turn and walk around him	Ez dizivirim û li dora wî digerim
I made something like a circle	Min tiştek mîna çemberek çêkir
I understand that you want to talk to me	Ez fêm dikim ku hûn dixwazin bi min re bipeyivin
I see it happening again and again on the internet	Ez dibînim ku ew li ser înternetê dubare dibe
I used my mind to do it	Min hişê xwe bikar anî da ku bikim
I finished something over four hundred pounds	Min ji çarsed lîreyî zêdetir tiştek bi dawî kir
I hope to one day be like him	Ez hêvî dikim ku rojekê bibim wek wî
I sincerely want your help	Ez bi dilnizmî alîkarîya we dixwazim
I needed to go back	Min hewce kir ku vegerim
I doubt he can sleep now	Ez guman dikim ku ew dikare niha razê
I guess that's my fault	Ez texmîn dikim ku sûcê min e
I will definitely contribute to your research	Ez ê bê guman tevkariya xwe bidim lêkolîna we
I do not want to see your death lad	Ez naxwazim mirina te bibînim lawo
I want the things they can do best	Ez dixwazim tiştên ku ew dikarin çêtirîn çêbikin
I pull myself out of the ground	Ez xwe ji erdê derdixim
I assure you, our team is very vigilant	Ez ji we re piştrast dikim, tîmê me pir hişyar e
I hated them more than anything	Min ji her tiştî bêtir ji wan nefret dikir
I could not force myself to make words	Min nikarîbû zora xwe bidim ku peyvan çêkim
I will not ask you anymore	Ez ê êdî ji te nepirsim
I left the building and walked down the street	Ez ji avahiyê derketim û derketim peyarê kolanê
I looked around at the buildings around the square	Min li dora xwe li avahiyên dora meydanê nêrî
I tried to remember him in his own way	Min hewl da ku wî bi awayê wî bi bîr bînim
I promise we will go fishing more often	Ez soz didim ku em ê pir caran biçin masiyan
I love it less and less	Ez ji vê yekê kêmtir û kêmtir hez dikim
I need some rest, that's enough	Ji min re hinekî bêhnvedanê lazim e, bes e
I have to get on some of my papers	Divê ez li ser hin kaxezên xwe bigirim
Mother and not mother	Dayik û ne dayîk
I loved it one of the best series	Min ew yek ji rêzê ya çêtirîn hez kir
A familiar voice, that of a woman	Dengekî nas, yê jinekê ye
I am so happy with these new requests	Ez ji ber van daxwazên nû ew qas kêfxweş im
I can also write text from beginning to end	Ez jî dikarim nivîsê ji serî heta dawiyê binivîsim
I really want to go back	Bi rastî ez dixwazim vegerim
I kissed her hair while she was shaking	Min porê wê ramûsand, dema ku ew dihejand
I never thought he would forget me	Min qet nedifikirî ku ew ê min ji bîr bike
I can not post here	Ez nikarim li vir biweşînim
I was made to feel very comfortable and at ease	Ez hatim çêkirin ku ez pir rehet û rehet hîs bikim
I see his face change instantly	Ez dibînim ku rûyê wî tavilê diguhere
I have to be careful, then	Divê ez hişyar bim, hingê
I have distributed it to all of you	Min li we hemûyan belav kir
I was interested in science	Ez bi zanistê re eleqedar bûm
I can not take the slightest anger	Ez nikarim hêrsa herî biçûk jî bigirim
I knew some of it, but not everything	Min hinekî jê dizanibû, lê ne her tişt
I know they were your friends	Ez dizanim ew hevalên te bûn
I lay down on my sofa	Ez li ser sofa min xistin
Maybe I should start bringing them	Dibe ku divê ez dest bi anîna wan bikim
I can send you to him	Ez dikarim te bişînim cem wî
I did not want to read anymore	Min nexwest êdî bixwînim
I think they help us	Ez difikirim ku ew alîkariya me dikin
I would not try to convince him otherwise	Min ê hewl neda ku wî wekî din razî bikim
A disk can always die	Dîskek dikare her dem bimire
I grabbed the blanket with one hand	Min bi destekî kefen girtî girt
I will never use it, not my choice	Ez tu carî wê bikar naynim, ne bijareya min
I am very good at science	Ez di zanistiyê de pir baş im
I love the investigation section	Ez ji beşa lêpirsînê hez dikim
I just wanted him to leave my salon	Min tenê dixwest ku ew ji salona min derkeve
I had lost count of all the dead	Min hesabê hemû miriyan winda kiribû
A crime he did not commit	Sûcek ku wî nekiriye
I can not see anything	Ez nikarim tiştekî bibînim
Only the guards were on duty	Tenê cerdevan li ser kar bûn
I'm not sure exactly when	Ez ne bawer im tam kengê
I guess they call it that	Ez texmîn dikim ku ew jê re dibêjin
I think we all did not have that in mind	Ez difikirim ku em hemî ne di hişê xwe de bûn
I was neither understanding nor compassionate	Ez ne fehm û ne jî dilovan bûm
I went back to see my father	Ez vegeriyam ku bavê xwe bibînim
I needed to learn more about what they love	Min hewce kir ku ez bêtir fêr bibim ka ew çi hez dikin
I want you to think in a good hidden place	Ez dixwazim ku hûn li cîhek veşartî ya baş bifikirin
I guess his boss thinks there is still a story	Ez texmîn dikim ku serokê wî difikire ku hîn çîrokek heye
I washed myself and quickly put on my clothes	Min xwe şuşt û bi lez cil û berg li xwe kir
I really want you to be my best friend	Ez bi rastî dixwazim ku hûn bibin hevalê min ê herî baş
I looked at the door	Min li derî nêrî
Marriage to her family would be ideal	Zewaca bi malbata wê re dê îdeal be
I am generally talking about the state	Ez bi giştî behsa dewletê dikim
I tied the books to my chest	Min pirtûkên xwe li sînga xwe girêda
I was little known	Ez kêm dihatim naskirin
A responsible person rides by path and purpose	Kesek berpirsiyar bi rê û armancê siwar dibe
I can read ideas and control them	Ez dikarim ramanan bixwînim û wan kontrol bikim
I tripped at a stop and turned around	Ez terpilîm li rawestekê û zivirîm
I needed to get a smooth and beautiful face	Min hewce kir ku ez rûyek rûk û xweş bistînim
A ship for new life	Keştiyek ji bo jiyana nû
Many of them, perhaps	Gelek ji wan, dibe
I made a drink and went out to my room	Min vexwarinek çêkir û derketim odeya xwe
I also vividly remember his death	Mirina wî jî bi zelalî tê bîra min
I had eyes, but something on him fell on me	Çavên min hebûn, lê tiştek li ser wî li min ket
I just had a vague idea	Min tenê ramanek nezelal hebû
I opened the front cover	Min qapaxa pêşiyê vekir
I just wanted to be home, sleep	Min tenê dixwest ku ez li malê bim, razêm
But we love the approach	Lê em ji nêzîkbûnê hez dikin
I have beautiful children	Zarokên min ên bedew hene
I wanted to stay there longer	Min dixwest ku ez bêtir li wir bimînim
I think we should get out of here	Ez difikirim ku divê em ji vir birevin
I have to go for a minute	Divê ez deqeyekê biçim
We told him to clean up or leave	Me jê re got ku paqij bike an derkeve
I had to go to another job interview	Ez neçar bûm ku ez biçim hevpeyvînek karek din
I have to go to the library	Divê ez herim pirtûkxaneyê
I want someone other than me to be injured	Ez dixwazim ji bilî min kesek din birîndar bibe
I am not in this for money	Ez ji bo pere ne di vê yekê de me
That day I learned what fear is	Wê rojê ez fêr bûm ku tirs çi ye
I believe there is some kind of connection	Ez bawer im ku bi rengekî têkiliyek heye
I called three times	Min sê caran telefon kir
I felt scared of her coming out	Min hest bi tirsa derketina wê kir
I gave her a goal	Min armancek da wê
I will make you one of the women of my country	Ez ê te bibim yek ji jinên welatê xwe
I highly recommend it	Ez wê pir pêşniyar dikim
I grabbed the room with my right hand above the shower	Min jûreya li ser destê xwe yê rastê li jora serşokê girt
I helped my mother to be empty	Min alîkariya diya xwe kir ku bibe vala
I always had a sense of magic	Min her gav hestek sêrbaziyê hebû
I did not believe he had a family	Min bawer nedikir ku malbata wî hebe
A long season of mourning	Demsaleke dirêj a şînê
I needed it so much	Min ew qas hewce kir
I want to see if anything amazing happens in these last few days	Ez dixwazim bibînim ka di van demên dawî de tiştek ecêb diqewime
I was not, the second time	Ez ne bûm, cara duyemîn
The episode introduced four new cast members	The episode çar endamên cast nû nasand
I was afraid to pull back the curtain	Ez tirsiyam ku perdeyê paşde bikişînim
I decided to follow their path	Min biryar da ku ez rêça wan bişopînim
I will go to school in the fall	Ez ê payîzê biçim dibistanê
However, a dangerous idea	Lêbelê, ramanek xeternak
A ceiling tile tolerated the room	Fêlekek tavan jûreyê tolerans dikir
I thought he was saved by murder	Min digot qey ew bi kuştinê xilas bûye
I just lost my grandson	Min tenê neviyê xwe winda kir
I was also interested	Min jî eleqedar kir
I want to get another one	Ez dixwazim yekî din bigirim
A short time later a thin and tall woman came	Demek şûnda jinek tenik û bejn dirêj hat
I also did not believe that what we were seeing was human	Min jî ne bawer bû ku tiştê ku me didît mirov bû
I just wanted to have some fun	Min tenê dixwest ku hinekî kêfê bikim
A small version of himself, trying to show anger	Guhertoyek piçûk a xwe, hewl dide ku hêrs xuya bike
I was your biggest fan	Ez bûm heyranê te yê mezin
I know what you really are	Ez dizanim tu bi rastî çi yî
I said goodbye to him and he left	Min jê re got spehî û ew ji wir çû
Both went their separate ways	Her du jî bi riya xwe çûn
I could have killed you a hundred times so far	Min dikarîbû heta niha sed carî te bikuşta
I was torn to pieces and started crying	Ez perçe perçe mam û dest bi giriyê kir
I turned my back, trying not to make a sound	Min pişta xwe da, hewl da ku deng nekim
I just want this to continue	Ez tenê dixwazim ku ev bidome
The company did not disclose anything about the game	Pargîdanî di derbarê lîstikê de tiştek eşkere nekir
K rushed to his feet	K bazda ser lingan
I think you caught the wind of close cuts	Min difikirî ku we bayê birrînên nêzîk girtiye
One night he did this	Şevekê ev yek kiribû
I have to bring a pair	Divê ez cotek ji min re bînim
I wanted to be like him	Min dixwest ez wek wî bim
I will send you a text	Min ê ji te re nivîsekê bişînim
I must really die now	Divê ez niha bi rastî bimirim
Eventually I got myself too	Di dawiyê de min jî xwe gihand
The house is painted green and gold	Xaniyek kesk û zêr hatiye boyaxkirin
I wanted him to kiss me again but he did not	Min dixwest ku ew dîsa min maç bike lê nekir
I used to be so close to him	Berê ez ewqas nêzîkî wî bûm
I see what he does to you	Ez dibînim ku ew bi te re çi dike
Lots of hell of everything	Ji her tiştî gelek dojeh
I threw myself on my knees and put my hand on her face	Min xwe avêt ser çokan û min destê xwe da rûyê wê
A larger and better armed ship landed on the planet	Keştiyek çekdar a mezintir û çêtir ber bi gerstêrkê ve daket
I just want my money	Ez tenê pereyê xwe dixwazim
I had the time of my last life	Min wextê jiyana xwe ya dawî bû
I will treat you well again	Ez ê dîsa te baş bikim
I was particularly lazy today	Ez îro bi taybetî tembel bûm
They reached a special economic agreement	Ew gihîştin rêkeftinek aborî ya taybet
I am alive to share these personal moments	Ez zindî me ku van demên kesane parve bikim
I look at him, slowly taking my breath away	Ez li wî dinêrim, hêdî hêdî bêhna xwe distînim
I especially love the curtain	Ez bi taybetî ji perdeyê hez dikim
I told him he did not need to do anything	Min jê re got ku ew ne hewce ye ku tiştek bike
I took one last shot and closed my eyes	Min fîşekek dawî da û çavên xwe girtin
I saw a helicopter	Min helîkopterek dît
I was not allowed to work outside the home	Destûr nedan ku ez li derveyî malê bixebitim
I was already drawn to it	Jixwe ez ber bi wê ve dihatim kişandin
He has also been interested in training projects	Di heman demê de bi projeyên perwerdehiyê re jî eleqedar bûye
I forgot to mention it the next day	Min ji bîr kir ku roja din behs bikim
I have been doing this for at least ten years	Bi kêmanî deh sal e ez vî karî dikim
There are two parts to this problem	Du beşên vê aloziyê hene
I started to fit him	Min dest bi fîtkirina wî kir
I want everything to end	Ez dixwazim her tişt bi dawî bibe
I get up and open it	Ez radibim û vedikim
I have to stay as far away as possible	Divê ez bi qasî ku pêkan dûr bibim
I just could not believe it	Min tenê ji vê yekê bawer nedikir
I kept my eyes on her	Min awira xwe li wê ma
I will no longer ask any questions about your husband	Ez ê êdî tu pirsan li ser mêrê te nekim
I sat down again in front of the stone wall	Ez dîsa li ber dîwarê kevir rûniştim
I wanted the world to see it	Min dixwest ku dinya wê bibîne
All are designed with front and back gardens	Hemî bi baxçeyên pêş û paşîn hatine sêwirandin
I knew in that moment that he was lying	Min di cih de zanibû ku ew derewan dike
I just have a terrible headache	Ez tenê serêşeke xedar heye
It was a defining moment in my life	Ew di jiyana min de xalek berbiçav bû
I did everything, except to tell him my identity	Min her tişt kir, ji bilî ku nasnameya xwe jê re bêjim
I was just curious	Ez tenê li gel meraq bûm
A pregnant woman is lying on the floor	Jineke ducanî li erdê radizê
I was not aware	Ez hay nebûm
I did not try to save her	Min hewl neda ku wê xilas bikim
I immediately felt bad about this thought	Min tavilê ji ber vê fikirîna xwe xerab hîs kir
I hope he did not share my fate	Ez hêvî dikim ku wî çarenûsa min parve nekir
I stretched out and looked at my parents	Min dirêj kir û li dê û bavê xwe nêrî
I have nothing against them	Tiştekî min li hember wan nîne
I can understand people half the time	Ez nîv wextê dikarim mirovan fêm bikim
I love the high neck	Ez ji stûyê bilind li ser hez dikim
I stick my tongue out and dig into her mouth	Ez zimanê xwe dihêlim û devê wê dikolim
I wanted it to be said to you two	Min dixwest ku ew ji we duyan re bê gotin
I love you so much to love you	Ez ji te pir hez dikim ku ji te hez bikim
I had a wonderful dream last night	Min şeva borî xewnek ecêb dît
I try not to think too much about it	Ez hewl didim ku zêde li ser nefikirim
A whole village below	Gundek tev li jêr
I needed to make them proud of me	Min hewce kir ku ez wan bi min serbilind bikim
I had no idea what he was doing	Min nizanibû ku ew çi dike
I saw a bear on the line and shook it	Min hirçek li ser rêzê dît û hejand
I really hope you do not tell anyone about this	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn li ser vê yekê ji kesî re nabêjin
I once gave it to a dog	Min carekê ew da kûçikekî
I throw him a few	Ez wî çendek bavêjim
I can make it get in your way	Ez dikarim bikim ku ew di riya we de derkeve
He started only three games that season	Wî di wê demsalê de tenê sê lîstik dest pê kir
I heard them talking	Min axaftina wan bihîst
I had never thought of losing one of them before	Min berê qet nefikirîbû ku yek ji wan winda bikim
I loved having sex with him	Min ji seksê bi wî re hez dikir
I used to be a teacher	Min berê jî mamostetî dikir
I guess they still exist	Ez texmîn dikim ku ew hîn jî hene
I walked down the street and knocked on the door	Ez di kolanê re meşiyam û li derî xistim
There was a wet lump on the roof of my room	Li ser banê oda min pişkek şil xuya bû
I knew he was trying not to annoy me	Min dizanibû ku ew hewl dide ku min aciz neke
I know how close you are to your brother	Ez dizanim tu çiqas nêzî birayê xwe yî
I smiled again, looking at my sister	Min careke din bişirînek veşart, li xwişka xwe nerî
These negotiations delayed the war a month later	Van danûstandinan şer mehekê paş xist
I did not find anything to focus on	Min tiştek nedît ku ez li ser bisekinim
I wonder if it's depression	Ez meraq dikim gelo ew depresyonê ye
A moment later, as they walked the sound of footsteps	Demek şûnda, gava ku ew diçûn dengê lingan
I could not understand her sad expression	Min nikarîbû îfadeya wê ya xemgîn fam bikim
A statement from a handsome man	Daxuyaniyek zilamek xweş
I would be up soon	Ez ê zû bibûma xwe
I just prefer mine	Ez tenê ya xwe tercîh dikim
I drank another drink	Min vexwarinek din vexwar
I forgot to praise you	Min ji bîr kir ku pesnê te bidim
I went to bed early that night	Ez wê şevê zû çûme razanê
A reception will be held immediately after the service	Piştî xizmetê dê yekser resepsiyonek were kirin
Once I was hungry	Carekê ez birçî bûm
I threw myself out and looked in front of me	Min xwe davêje derve û li pêş min nihêrî
I need a solution, a miracle	Pêdiviya min bi çareseriyekê, mûcîzeyekê heye
I was conscious when I looked at it	Dema ku ez lê dinêrim hiş bûm
I really have never slept in it	Bi rastî ez di wê de qet xew nekiriye
I am a big fan of a few other things	Ez heyranek mezin a çend tiştên din im
I looked around, saw that everyone else was looking at me	Min li dora xwe nêrî, dît ku yên din hemû li min dinêrin
I believe in women and children first	Ez pêşî bi jin û zarokan bawer dikim
I just don’t have fun there	Ez li wir tenê kêfê nakim
I only talked to him an hour ago	Min berî saetekê tenê pê re axivî
I heard that the trial has already taken place	Min bihîst ku dadgeh jixwe pêk hatiye
I hope the house is not damaged	Ez hêvî dikim ku xanî ne xera be
I also saw him the night he was killed	Min ew şeva ku hat kuştin jî dît
I took the free ride, okay	Min rêwîtiya belaş girt, baş e
I played it, because it just seems silly	Min ew lîst, ji ber ku ew tenê bêaqil xuya dike
The notebook was also suspended due to its warmth	Di notebookê de jî ji ber germbûna xwe hate destnîşan kirin
We hope he does these things	Em hêvî dikin ku ew van tiştan bike
I swear to you that he was completely innocent	Ez ji we re sond dixwim ku ew bi tevahî bêguneh bû
I can still remember others	Ez hîn jî dikarim hinên din bi bîr bînim
I'm thinking of going there	Ez difikirîm ku ez biçim wir
I felt his soft lips against my skin	Min lêvên wî yên nerm li hember çermê xwe hîs kir
I feel the same way	Ez jî wisa hîs dikim
I found the record later	Min paşê qeyd dît
I thought four years would be enough	Min digot qey dê çar sal bes be
I had to do this	Diviya bû ku ez vê yekê bikim
I knew they would not let me in	Min dizanibû ku ew ê nehêlin ez têkevin hundur
I finally left it behind	Di dawiyê de min ew li dû xwe hişt
I brought you here to tell you his plan	Min tu anî vir da ku plana wî ji te re bêjim
I never knew anyone had invented that thing	Min qet nizanibû ku kesek ew tişt îcad kiriye
An elective patent is like any other patent	Patentek hilbijartinê wekî her patentek din e
I had an important role to play in the attack	Di êrîşê de roleke min a girîng hebû
I practically felt it breathing down my neck	Min di pratîkê de hîs dikir ku ew di stûyê min de nefes dikişîne
I sigh, hoping he can not say	Ez axîn dikim, bi hêvî me ku ew nikaribe bêje
I was looking at a castle	Min li qesrekî dinêrî
A durable and long stone that remained as it is	Kevirek domdar û dirêj a ku wek xwe ma
I was worried about something	Ez ji bo tiştek xemgîn bûm
I already give myself things that are more complicated	Ez berê xwe didim tiştên ku tevlihevtir in
I took a breath and took a few steps back	Min bêhna xwe da û çend gavan paşde avêt
I can not get rid of it	Ez nikarim wê dûr bixim
I was one of the last	Ez yek ji yên paşîn bûm
I have to discover their language	Divê ez zimanê wan kifş bikim
I do not allow anyone to say otherwise	Ez nahêlim kes cuda bêje
The storm hit one of the castles and threw another on the shore	Bahozê kelekek binav kir û yekî din avêt bejê
I think it tests you	Ez difikirim ku ew we diceribîne
The ship sank shortly after	Keştî piştî demeke kurt binav bû
I could have left that day	Min dikaribû wê rojê derkevim
It was not possible	Ne pêkan bû
I had not seen him either	Min ew jî nedîtibû
I did not initially plan to write about it	Min di destpêkê de ne plan dikir ku li ser wê binivîsim
A gold shoe and a design shoe appeared	Pêlavek zêrîn û pêlavek sêwirîn xuya bû
I hope you are all well	Ez hêvî dikim ku hûn hemî sax bin
I hope this is my problem	Ez hêvî dikim ku pirsgirêka min ev e
I never want to stop you	Ez tu carî naxwazim te asteng bikim
I looked for another way to hurt myself	Ez li rêyek din geriyam ku ez xwe biêşînim
I knew there were these things that I could not find online	Min dizanibû ku van tiştan hene ku nekarim yekî serhêl bibînim
I wanted everything to stay as it was	Min dixwest ku her tişt wekî ku bû bimîne
I was never harmed	Ez qet zirar nedîtim
I trust you to evaluate our contract	Ez ji we bawer dikim ku hûn peymana me binirxînin
I looked at the scene before	Min li dîmena beriya xwe mêze kir
I knew them all well	Min hemûyan baş nas dikir
I put it all on your dad	Min ev hemû danî ser bavê te
Neither his fear nor his scattering I will be	Ne tirsa wî, ne jî belakirina wî ez ê bibim
I hope you had a great start to the week	Ez hêvî dikim ku we di nav hefteyê de destpêkek xweş bû
The woman passed out with a shopping bag	Jinek bi çenteyek kirînê re derbas bû
There was a decision to arrest him about me	Di derbarê min de biryara girtina wî hebû
I would guess your boat would do the same	Ez ê texmîn bikim ku qeyika we dê heman tiştî bike
I close the door, I close the darkness	Ez derî digirim, tariyê digirim
I knew the scene well	Min dîmen baş nas kir
I could feel it, smell it too	Min dikaribû wê hîs bikim, bîhn bikim jî
I quickly went behind her	Ez bi lez û bez çûm pişta wê
Of course I will not give up	Bê guman ez ê dev jê bernadim
I think we are ready to build the right thing	Ez difikirim ku em amade ne ku tiştê rastîn ava bikin
I definitely lost time getting on the boat	Min bê guman wext winda kir ku ez li ser gemiyê biçim
I miss him, but his presence makes me feel terrible	Ez bêriya wî dikim, lê hebûna wî min hestek tirsnak dike
I had to defend this, at least	Diviyabû ez vê yekê, bi kêmanî biparêzim
I prefer to call it justice	Ez tercîh dikim ku jê re edalet bi nav bikim
I have to go to a place like that	Divê ez biçim cihekî wiha
It was clear for failure	Ew ji bo têkçûnê diyar bû
I will not be able to reach him in time	Ez ê nikaribim di wextê xwe de bigihîjim wî
A lengthy report has been prepared with the bank's corporation	Raporek dirêj bi pargîdaniya bankê re hatî çêkirin
I need things to just be normal	Ez hewce dikim ku tişt tenê normal bin
Only I could not make anyone happy	Tenê min nikarîbû kesî kêfxweş bikim
I find it easier to breathe	Ez hêsantir nefesê distînim
I did not know him either	Min ew jî nizanîbû
I really never asked	Bi rastî min qet nepirsî
I have to get rid of my burden, she thought	Divê ez barê xwe xilas bikim, wê fikirî
I have never established a strong relationship with any team	Min tu carî bi tu tîmek re têkiliyek xurt ava nekir
I do not live only by light	Ez ne tenê bi ronahiyê dijîm
I can see the memory of the war	Ez dikarim bîranîna şer bibînim
I followed my parents to the elevator	Ez li pey dê û bavê xwe heta asansorê
I also prayed that this journey would end for me	Min jî dua kir ku ev rêwîtiya min biqede
I can hardly doubt it	Ez dikarim bi gumanbarek zexm bikim
I stand over her and look down at her head	Ez li ser wê radiwestim û li ser serê wê yê xwar dinihêrim
A sadness suddenly washed over her, and she felt alone	Xemgîniyek ji nişka ve di nav wê de şuşt, û wê xwe tenê hîs kir
I do not tend to want any kind of conflict	Ez meyla naxwazim ku tu cûreyek pevçûnê bixwazim
I had to make my own fortune	Diviya bû ku ez bi xwe bextê xwe bikim
I can not continue like that	Ez nikarim wisa bidomînim
There were three new songs on this album	Di vê albûmê de sê stranên nû hebûn
One person was also killed in the city	Li bajêr jî kesek hat kuştin
A family member came and lived with them	Endamekî malbatê hatibû û bi wan re dijiya
I know you will make a beautiful bouquet	Ez dizanim ku tu dê bûkeke bedew çêkî
I did not know what to do to ease your pain	Min nizanibû ez çi bikim ku derdê te sivik bike
I fired a shot at the ground	Min gule berda ser rûyê erdê
I am making a small map for you here	Ez li vir ji we re nexşeyek piçûk çêdikim
I have to get up early	Divê ez zû rabim
I can no longer see her but she is still here	Ez nema dikarim wê bibînim lê ew hîn jî li vir e
With each passing day I catch my breath better	Her kêliya ku derbas dibe ez baştir nefesê distînim
I got into that fight and in no way hit anyone	Ez di wî şerî de ketim û bi awayekî li kesî nexistim
An eye just opened his head to face the woman's gaze	Çavekî bi tena serê xwe vebû da ku bi awira jinikê re rû bi rû bimîne
I already gave myself to the crowd	Ez berê xwe da girseyê
Once again failed	Careke din têk çû
A terrible suspicion entered his thoughts	Gumanek tirsnak ket nav ramanên wî
I do not care to live here	Ne xema min e ku li vir bijîm
I had stolen the moment, had won the day	Min kêlî dizî kiribû, roj qezenc kiribû
I was not too worried	Ez zêde ne xemgîn bûm
I have to listen to him	Divê ez li wî guhdarî bikim
Cried when he heard the decision	Dema ku wî biryar bihîst giriya
I was hoping he would pull back	Min hêvî dikir ku ew paşde vekişe
I would be like you, very much aware of myself	Ez ê wek te bibûma, pir jî ji xwe haydar bûm
I ran towards them with laughter and tears	Bi ken û girî ber bi wan ve beziyam
I need you both to give me this promise	Ez hewce dikim ku hûn herdu jî vê sozê bidin min
I think she has convinced herself of this	Ez difikirim ku wê xwe bi vê yekê qanî kiriye
Their fate is unclear	Çarenûsa wan ne diyar e
I know what you did	Ez dizanim te çi kiriye
I asked him to come to the office	Min daxwaz kir ku ew were ofîsê
I decided to start the search today	Min biryar da ku îro dest bi lêgerînê bikim
I take some courage and follow him	Ez hindek cesaret dikolim û li pey wî diçim
I shake his hands as he gets closer	Dema ku ew nêzîktir dibe ez destên wî dikolim
Both go to jail	Herdu jî dikevin girtîgehê
I went to get the window	Ez çûm ku pencereyê bigirim
I hated that I had	Min ji wê nefret kir ku min hebû
I loved the way he walked in his shoes	Min ji awayê ku ew bi pêlavan dimeşiya hez kir
I already knocked on the door	Ez berê xwe da derî
I did not shake the elements	Min ji hêmanan nehejand
I let my work become my life	Min hişt ku karê min bibe jiyana min
I did not forget anything	Min tiştek ji bîr nekir
I let the audience just dance to their guitar	Min hişt ku temaşevan tenê bi gîtara xwe dans bikin
I saw an empty bank next to the wall	Min li tenişta dîwêr banqeke vala dît
Very well done to him	Gelekî qencî jê re kir
I had seen the war report	Min rapora şer dîtibû
By then I knew what it was all about	Wê gavê min dizanibû ku ev hemî li ser çi bû
My job is not in line	Karê min li rêzê nîne
I lay down on my bed	Ez ketim ser nivînên xwe
I was not sure it was true	Ez ne bawer bûm ku ew rast bû
I'm afraid you're right	Ez ditirsim ku tu rast dibêjî
I was doing a favor to them	Min xêrek li wan dikir
I look around but find nothing suspicious	Ez li dora xwe digerim lê tiştek gumanbar nabînim
A second surgery was suggested	Neştergeriyek duyemîn hate pêşniyar kirin
Mist was also used in some places	Li cihan mij jî dihat bikaranîn
I can not write here	Ez nikarim li vir binivîsim
I can afford the necessities	Ez dikarim pêdiviyan berdim
I have to do it in a day or two	Divê ez di rojek an du rojan de bikim
I just want my life	Ez tenê jiyana xwe dixwazim
I hurried to the door and looked at the hall	Bi lez û bez ber bi derî ve diçim û li holikê dinêrim
I was walking dead, and it scared me	Ez miriyê rêve bûm, û wê ez ditirsandim
Louis is in last place	Louis di cîhê dawî de ye
I lifted the receiver next to the bed	Min wergirê li kêleka nivînê rakir
I took it from the kitchen door to the garage	Min ew ji dergeha metbexê birin garajê
I hope this does not bother you	Ez hêvî dikim ku ev we aciz neke
I had made him proud	Min ew serbilind kiribû
I return to this below	Ez vegerim ser vê jêrîn
I do not remember many of them	Gelek ji wan nayê bîra min
I looked back at the store	Min dîsa ber bi dikanê nêrî
I pause, desperately trying to hold it together	Ez disekinim, bi bêhêvî hewl didim ku wê li hev bigirim
I felt calm, happy, safe with him	Min bi wî re xwe aram, bextewar, ewle hîs kir
And one can see why	Û meriv dikare bibîne ka çima
I knew this had to be the place	Min dizanibû ku divê ev cîh be
I sometimes talk to them on the phone	Ez carinan bi telefonê bi wan re diaxivim
I turned right off the road	Ez rastê ji rêya ajotinê zivirîm
I will continue to keep you in your prayers	Ez ê berdewam bikim ku hûn di duayên xwe de bimînin
I did not want to get into a close fight	Min nexwest bibim di nav şerekî nêz de
I can explain everything later	Ez dikarim paşê her tiştî şirove bikim
I wanted to live in front of the water	Min dixwest li ber avê bijîm
I just wasn’t good enough	Ez tenê têra xwe ne baş bûm
However I hope it does not reach the stage	Lêbelê ez hêvî dikim ku ew qonax negihîje
I only heard dumb screams	Min tenê qêrînên lal bihîstin
Louis reached the fifth highest level of flooding on record	Louis gihîşt asta pêncemîn a herî bilind a lehiyê ya li ser tomarê
I love spending time with you	Ez hez dikim bi we re wext derbas bikim
I knew these conversations were always a temporary thing	Min dizanibû ku ev axaftin her dem tiştek demkî bûn
Many days are difficult	Gelek roj dijwar in
I chose to leave gold instead	Min tercîh kir ku li şûna wê zêran bihêlim
I can not take my eyes off him	Ez nikarim çavên xwe ji wî bigirim
I work at a funeral home here	Ez li vir mala sersaxiyê dixebitim
I'm just not a fan	Ez bi tenê ne fanek im
I do two hundred shows a year	Ez salê du sed pêşandan dikim
I will not kill you like my little girl	Ez ê te nekujim wek keça min a biçûk
The practice proved a disaster	Tetbîqat felaketek îspat kir
I should not have been there either	Diviyabû ez ne li wir jî bibûma
The military and other initial sources do not support this	Artêş û çavkaniyên din ên destpêkê vê yekê piştgirî nakin
I gave your usual order	Min fermana weya asayî da
I loved your birthday message	Min ji peyama rojbûna te hez kir
I do not want to miss another night	Ez naxwazim şeva din bi bîr bînim
I had a phone, a business	Têlefonek min hebû, karsaziyek
A stern look passed over his face	Awirek dijwar li rûyê wî derbas bû
A restaurant with a bar and a great drink	Restoranek bi bar û vexwarinek mezin
I entered the house, the gun was in my hand	Ez ketim malê, çek di destê min de bû
I am proud of them	Ez bi wan serbilind im
I started and stopped a few times	Min çend caran dest pê kir û rawestiya
Many contemporary philosophers doubt this	Gelek fîlozofên hevdem ji vê yekê guman dikin
A way that caught his attention a lot	Rêyek ku pir bala wî kişand
I could feel him close to me	Min dikaribû wî nêzîkî xwe hîs bikim
I paused for a moment, staring	Ez demekê rawestiyam, li ber çavan bûm
I think you know where this is going	Ez difikirim ku hûn dizanin ku ev diçe ku derê
I grabbed her when the soldiers came	Dema ku leşker hatin min li wê girt
I see the lights of a white circle behind me	Ez roniyên derdoreke spî li pişt xwe dibînim
I was busy with my work	Min xwe bi kar ve mijûl dikir
I will burn them if you will	Ger hûn bixwazin ez ê wan bişewitînim
I knew him very well	Min ew pir baş nas dikir
I looked up the stairs again, my heart pounding	Min dîsa ber bi derenceyan nihêrî, dilê min pir lêdixist
A book is not stamped on the back	Pirtûkek li ser piştê nayê mohrkirin
I knew what that meant	Min dizanibû ku wateya wê xuyangê çi ye
His control was highly regarded	Kontrola wî pir dihate hesibandin
I missed it, enough is enough	Min bêriya wê kiriye, bes e
I will not do that tonight	Ez ê îşev wisa nekim
I was amazed at how long it lasted	Ez şaş bûm ku ew çiqas dirêj bû
I had never heard him so sad	Min tu carî ew qas xemgîn nebihîstibû
I was hoping he could handle it on his own	Min hêvî dikir ku ew karibe bi tena serê xwe îdare bike
I will destroy all your evil	Ezê hemû xerabiya te hilweşînim
I can not make a decision right now	Ez niha nikarim biryarekê bidim
I am a man of honor	Ez mirovekî bi rûmet im
A lot of things played out in my head	Gelek tişt di serê min de lîstin
I was with him when he was arrested	Dema ku wî ew girtin ez bi wî re bûm
I could not stop thinking about his hands on them	Min nikarîbû ji fikra destên wî yên li ser wan bisekinim
We have good chemistry and friendship	Kîmya û hevaltiya me ya baş heye
I was lost and confused	Ez winda û şaş bûm
That is, you may just remember the mistake	Yanî, dibe ku hûn tenê xelet bîr bînin
I had not forgotten one detail in my plan	Min di plana xwe de yek hûrgulî ji bîr nekiribû
My expectations were not high	Hêviya min zêde nebû
I noticed that her cell phone was in front of her ear	Min dît ku têlefona wê ya desta li ber guhê wê ye
I hope this makes you red	Ez hêvî dikim ku ev we sor dike
I focus all my thoughts on one thing	Ez hemû ramanên xwe li ser yek tişt disekinim
I have a lot of experience with this	Ez bi vê yekê re gelek ezmûnek heye
He was alive two weeks later	Ew du hefte şûnda sax bû
A love so deep that it took my breath away	Evînek ewqas kûr ku bêhna min jê bir
A little song of revenge	Stranek piçûk a tolhildanê
I discovered that my job is to decorate the church	Min kifş kir ku karê min xemilandina dêrê ye
I could tell he was feeling better	Min dikaribû bibêjim ku ew xwe çêtir hîs dike
I was surprised that it was so easy	Ez şaş bûm ku ew qas hêsan bû
I am always the same	Ez her tim eynî me
Burning fell between them	Şewitandin ket navbera wan
I have no problem with you girls	Pirsgirêka min bi we re nîne keçan
I have never listened to music	Min qet qet li muzîkê guhdarî nekir
I started a new language in the United States	Min li Dewletên Yekbûyî dest bi zimanek nû kir
Most of the missing will later be confirmed to have been killed	Piraniya windayan wê piştre bên piştrastkirin ku hatine kuştin
I just hoped you were still awake	Min tenê hêvî dikir ku hûn hîn jî şiyar bin
I looked at my body	Min li bedena xwe nêrî
I will do whatever it takes to heal her	Ji bo saxbûna wê çi hewce bike ez ê bikim
I was wondering what this man is	Min digot qey ev zilam çi ye
I already heard ken	Jixwe min ken dibihîst
I love the natural world and its animals	Ez ji cîhana xwezayî û ajalên wê hez dikim
I choose to live honestly	Ez hildibijêrim ku wê bi dilsoz bijîm
I will take revenge on my brother and my word will be this	Ez ê tola birayê xwe hilînim û gotina min ev be
I own a local garage	Ez xwediyê garaja herêmî me
The injured were sent to all local hospitals	Birîndar şandin her nexweşxaneyên herêmê
I guess it still doesn’t exist	Ez dibêm qey hê jî tune ye
A step that the human race had finally begun	Gaveke ku nijada mirovatiyê di dawiyê de dest pê kiribû
No such message was sent	Peyamek wiha nehat şandin
I thought it was very nice	Min fikirîn ku ew pir xweş bû
I smiled at him and extended my hand	Min bi wî keniya û destê xwe dirêj kir
I knew the man would be on me in a few moments	Min dizanibû ku zilam dê di nav çend hûrdeman de li ser min be
I think he wrote it himself	Ez difikirim ku wî ew bi xwe nivîsand
I can not stand what will surely follow	Ez nikarim tiştê ku dê bê guman bişopîne ragirim
You will make this holiday	Hûn ê vê betlaneyê bikin
I went to pick him up at the airport	Ez çûm wî li balafirgehê bigirim
I hope someone takes a step back	Ez hêvî dikim ku kesek gav bavêje
Her overall profile has since increased	Ji hingê ve profîla wê ya giştî zêde bûye
The proposal received mostly negative responses	Pêşniyar bi piranî bersivên neyînî wergirtiye
I know your family is dead	Ez dizanim ku malbata we miriye
I was always her first concern about myself	Ez her gav xema wê ya yekem li ser xwe bûm
I stood in front of the door	Ez li ber derî sekinîm
I wanted to see who we were dealing with	Min dixwest bibînim ku em bi kê re mijûl dibin
I tried to wake her up, but she was lying there	Min hewl da ku wê şiyar bikim, lê ew li wir raza
I could when he ran over and asked for help	Ez dikanim dema ku ew bi ser de bezî û alîkarî xwest
Both fall in love	Her du jî evîndar dibin
I find writing very, very difficult	Ez nivîsandinê pir û pir dijwar dibînim
I regret the loss of my sight	Ez windabûna dîtina xwe şermezar dikim
I learned after the first night to lock my door	Ez piştî şeva yekem fêr bûm ku deriyê xwe kilît bikim
I did not mean that	Mebesta min wisa nebû
I should never have tried to run away	Divê min qet hewl neda ku birevim
I can not tell you how	Ez nikarim ji we re bibêjim ka çawa
I did not know jack shit	Min jack shit nizanibû
I look at my right hand	Ez li destê xwe yê rastê dinêrim
I do not believe this is a constitutional right	Ez bawer nakim ku ev mafekî destûrî ye
I wrote a lot of bad poems in high school	Min di lîseyê de gelek helbestên xerab nivîsandin
I wanted to be one of them	Min dixwest bibim yek ji wan
Direct communication of these bays can be fatal	Ragihandina rasterast a van bayan dibe ku bibe kujer
I know how you think	Ez dizanim hûn çawa difikirin
I held my daughter tight	Min keça xwe zexm girt
I will definitely not be the boss	Ez ê bê guman ne bibim şef
I only wanted to see you once	Min tenê carekê xwest ez te bibînim
I can not think of a better example of it	Ez nikarim mînakek wê çêtir bifikirim
I asked them to change his genetic makeup	Min ji wan re kir ku avahiya wî ya genetîkî biguherînin
I guess in war we live by different rules	Ez texmîn dikim di şer de em di qaîdeyên cûda de dijîn
I run, run beside her, grab her by the arm	Ez dikevim, li tenişta wê direvim, xwe digirim kêleka wê
I would like a blue coat for my bedroom and shower	Ji bo jûreya razanê û serşokê boyaxa şîn dixwazim
I feel my clothes everywhere they touch me	Cilên xwe li her cihê ku destê xwe li min dixin hest dikim
I want to watch what happens	Ez dixwazim temaşe bikim ka çi diqewime
I thought you could hear me	Min digot qey hûn dikarin min bibihîzin
Love is a great pain	Evîn êşek mezin e
I look at the platform and it's there	Ez li platformê dinihêrim û ew li wir e
I can go to the door	Ez dikarim li ber derî biçim
I look at it for a moment in amazement	Ez demekê şaş li wê dinêrim
On the way home I ran into him	Li ser rêya malê ez li wî ketim
I saw a man on the road here	Min li vir di rê de zilamek dît
I had no idea where my mind was	Min nizanîbû hişê min li ku ye
I quietly opened the door and went outside	Min bi bêdengî derî vekir û derketim derve
I had to agree with him	Diviyabû ez bi wî razî bibim
A warm kiss followed him	Maçek germ li pey wî hatibû
I needed to load, or at least replace the gas stations	Min hewce kir ku bar bikim, an bi kêmanî stasyonên gazê biguherim
I want to be a partner	Ez dixwazim bibim hevpar
I looked down, embarrassed by his indifference	Min li jêr nêrî, ji xemsariya xwe şerm kir
I lifted it and I turned off the engine	Min rakir û min motor vemirand
I shook the back of my head	Min pişta serê xwe hejand
I lean forward and hide my head in my hands	Ez berê xwe didim ber xwe û serê xwe di nav destên xwe de vedişêrim
I was somehow painfully trapped	Ez bi rengekî bi êş girtî bûm
I just needed to get away from it all my life	Ez bi tenê hewce bûm ku ez ji tevahiya jiyana xwe birevim
I could not bear the thought of his hands on you	Min nikarîbû fikra destên wî li ser te ragirim
I am a good shepherd	Ez şivanê qenc im
I always hit him	Min her dem li wî xist
I woke up in the dark	Ez di tariyê de şiyar bûm
I heard footsteps on the wooden balcony	Min li ser eywana darîn dengê lingan bihîst
I turned to my side to look ahead	Ez li kêleka xwe gerîyam ku li ber xwe binerim
I want to hear her smell	Ez dixwazim bêhna wê bibihîzim
It was not his intention to do so	Ne armanca wî bû ku wisa bike
I started walking towards the room	Min dest bi meşê kir ber bi odeyê
I will just do that	Ez ê tenê ewqas bikim
I am the richest, most holy man	Ez mirovê herî dewlemend, herî pîroz im
Jackson also performed the song live	Jackson jî stran bi zindî pêşkêş kir
I felt bad and was mild	Min xwe xerab hîs kir û nerm bû
But still I have a need for my remaining army	Lê dîsa jî hewcedariya min bi artêşa xwe ya mayî heye
I extended my hand to give her a hug	Min destê xwe dirêj kir ku ez destê xwe bidim çengê wê
After this memory I have to take a shower	Piştî vê bîrê divê ez avjeniyê bikim
I just recently signed her up	Min tenê vê dawiyê peymana wê kir
I waited, waiting for it to finish	Ez sekinîm, li benda qedandina wê me
I could not ask if my mother would approve	Min nikarîbû bipirsim gelo dê diya min erê bike
I wished my husband a good night	Min ji mêrê xwe re şeva xweş xwest
We are primarily interested in music	Em di serî de bi muzîkê re eleqedar in
I got a little closer	Min hinekî nêzik kir
I need to find others who have chosen her	Ez hewce dikim ku yên din ên ku wê hilbijartiye bibînim
He was their fourth child and third son	Ew zaroka wan a çaremîn û kurê sêyem bû
I think it's too hot too	Ez difikirim ku ew jî pir germ e
The light from her hand was the length of his extended finger	Şewqek ji destê wê dirêjî tiliya wî ya dirêjkirî bû
I never looked for glory	Min tu carî li rûmetê negeriya
I can say that our progress has been remarkable in itself	Ez dikarim bibêjim ku pêşveçûna me bi xwe berbiçav bû
I heard people laughing	Min bihîst ku mirov dikenin
I will take my car and get out of town	Ez ê erebeya xwe bigirim û ji bajêr derkevim
I just asked her time	Min tenê dem ji wê dipirsî
I think the sun god is here	Ez difikirim ku xwedayê rojê li vir e
I did not say you attacked me	Min negot te êrîşî min kir
Maybe I should wake up there	Dibe ku ez li wir şiyar bibim
I can not do anything right	Ez nikarim tiştekî rast bikim
I do not promise about the evil thieves who run on	Ez di derbarê dizên nebaş ên ku li ser diherikin soz nadim
I know for sure it will not happen	Ez dizanim bê guman ew ê nebe
I was in the scene	Ez di nav dîmenê de mam
I mean really young, and not so young	Mebesta min ew e ku bi rastî ciwan, û ne ewqas ciwan
I was really a little annoyed	Bi rastî ez hinekî aciz bûm
I love that little guy	Ez ji wî xortê piçûk hez dikim
I was saying that it was very unfair to him, however	Min digot qey ew li ser wî pir neheq bû, lêbelê
A circle had opened before him	Derdorek li ber wî vedibû
I was certainly no exception	Ez bê guman ne îstîsna bûm
There was only one time I met him	Tenê carek bû ku ez bi wî re hevdîtin bikim
I shoot after a shot, only to lose it once more	Ez gule li dû fîşekê çêdikim, tenê carek din wenda dikim
I had the same dream	Min heman xewn dît
I could not imagine how much money it really was	Min nedikarî bifikirim ka ew bi rastî çiqas drav bû
I almost lost control	Hema min kontrola xwe winda kir
It is still used for this purpose	Niha jî ji bo vê armancê tê bikaranîn
A cold stream fell on the man	Sermayek sar bi ser mêrik de ket
I secretly wanted to be like him	Min bi dizî dixwest bibim wekî wî
I have not tasted them yet	Min hê tama wan çênebûye
I heard from you, you know	Min ji te bihîstiye, tu dizanî
I was blessed to represent this nation that we love	Ez pîroz bûm ku nûnertiya vî miletê ku em jê hez dikin dikim
I can not give up watching	Ez nikarim dev ji nihêrîna xwe berdim
I hoped you were a strong leader	Min hêvî dikir ku hûn rêberek bihêz bûn
I think we deserve an early night	Ez difikirim ku em şevek zû heq dikin
I can not be sure of that	Ez nikarim ji wê yekê piştrast bim
I understood what could happen	Min fêm kir ku çi dibe bila bibe
I have no time for that	Wextê min ji bo vê yekê tune
I can respect your privacy	Ez dikarim nepeniya te rêz bikim
A nest can consist of many cells	Hêlînek dikare ji gelek şaneyan pêk were
I did not want to analyze further	Min nexwest ji vê zêdetir analîz bikim
I can read it like a book	Ez dikarim wê mîna pirtûkekê bixwînim
I was angry with them	Ez ji wan hêrs bûm
I could see and hear that he was breathing faster	Min dikaribû bibînim û bibihîzim ku ew bi leztir bêhn diket
I see a relationship with another woman in your life	Ez di jiyana we de pêwendiyek bi jinek din re dibînim
As we walked along I watched with curiosity and explored him	Dema ku em bi rê ve diçûn min bi meraq lê temaşe kir û li wî lêkolîn
I am sincerely aware of how amazing this looks	Ez ji dil haydar im ku ev çiqas ecêb xuya dike
I will at least not agree with anyone	Ez ê kêm bi kesî razî nebim
I just have to do it, in a sense	Divê ez tenê wiya bikim, di wateyek jêbirin
I can not live without it	Ez bêyî wê nikarim bijîm
An emotional pulse passed through her	Pêlek hestiyar di nav wê re derbas bû
I went back to reading	Ez vegeriyam xwendinê
I need all my bones now	Ez niha hemî hestiyên min hewce ne
I can not wait to do it again!	Ez nikarim li bendê bim ku ez dîsa bikim!
I want to know what the real issue is here	Ez dixwazim bizanim ku meseleya rastîn li vir çi ye
I should have told him a long time ago	Diviyabû min demeke dirêj berê jê re bigota
I was not there in time	Ez di wextê xwe de ranebûm
I want to know if there was activity or not	Ez dixwazim bizanim ku çalakî hebû yan na
I gave you some blood	Min hinek xwîn da te
I was shocked to learn that he was thinking of killing himself	Ez matmayî mam ku hîn bûm ku ew difikire xwe bikuje
A soul was talking to him	Giyanek pê re dipeyivî
I will heal those wounds	Ez ê wan birînan derman bikim
I'm not afraid of the forest	Ez ji daristanê natirsim
I guess he knows now	Ez texmîn dikim ku ew niha dizane
I should also drink gallons of tea	Divê ez jî bi gallon çayê vexwim
A few people were surprisingly obvious	Çend kes bi awayekî ecêb eşkere bûn
I can no longer hold myself back	Ez êdî nikarim xwe bigirim
I put it on myself six years ago	Min şeş sal berê xwe da ser xwe
I can hit his head	Ez dikarim serê wî bixim
I see you made coffee before	Ez dibînim ku te berê qehwe çêkir
I can feel his breath on my neck	Ez bêhna wî li ser stûyê xwe hîs dikim
I'm paying a lady to come	Ez heqê xanimekê didim ku were
I did not want to open my eyes	Min nexwest çavên xwe vekim
I could tell him why	Min karibû jê re bêjim çima
I feel my body relax immediately	Ez hest dikim ku laşê min tavilê rehet dibe
I knocked on the garage door	Min li deriyê garajê xist
I did not agree to let him drive	Min razî nedikir ku ew ajotinê bike
To the best of my knowledge I have never seen a brother	Li gora zanîna min min qet bira nedîtin
I was more like the fourth	Ez bêtir mîna ya çaremîn bûm
I do not use bottles for reading	Ez şûşeyan ji bo xwendinê bikar naynim
I must protect my people from harm	Divê ez gelê xwe ji zirarê biparêzim
Maybe I should have killed you	Dibe ku min te bikuşta
I looked to my left, then to my right	Min li milê xwe yê çepê, paşê li milê xwe yê rastê nêrî
I relaxed and already enjoyed myself	Min rehet kir û berê xwe da kêfê
I laughed at him, but he had a sad smile	Min bi wî keniya, lê ew bişirînek xemgîn bû
I looked at the others and they were completely silent	Min li yên din nêrî û ew bi tevahî bêdeng bûn
I know it no better than other cities	Ez wê ji bajarên din ne çêtir dizanim
Scenes may be made on the ground	Dibe ku dîmen li ser erdê bêne çêkirin
I would recommend it to my friends too	Ez ê wê ji hevalên xwe re jî pêşniyar bikim
Incidentally I love to look at buildings	Diqewime ez hez dikim li avahiyan binerim
A health client works wherever people are	Mêvanek tenduristiyê li ku derê mirov lê hebe dixebite
I was still saying that the girl was hot	Min hîn jî digot qey keçik germ bû
The woman who accepted the truth did not run away from her	Jina ku rastî qebûl kir, ji wê nereviya
I shook my head, not entirely true or false	Min serê xwe hejand, ne bi tevahî rast an derew
I'm afraid they will hurt him	Ez ditirsim ku ew zirarê bidin wî
I hope he does not regret it	Ez hêvî dikim ku ew poşman nebe
I lost my balance, and he caught me	Min balansa xwe winda kir, û wî ez girtim
These activities then spread throughout the city	Ev çalakî piştre li tevahiya bajêr belav bûn
However I am trying to understand you	Lêbelê ez hewl didim ku te fam bikim
I still have to work with others	Divê ez hîn jî bi kesên din re bixebitim
A yellow laboratory animal is very brave	Heywaneke zer a laboratuwarî pir wêrek e
I can only imagine the need to produce these en masse	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku pêdivî ye ku van bi girseyî hilberînim
I talked to her, as if we were former friends	Min bi wê re dipeyivî, mîna ku em hevalên berê bûn
I just got an alarm here	Min li vir tenê alarmek girt
I have papers and you have yours	Kaxezên min hene û yên te jî hene
I wonder how much power it will take	Ez meraq dikim ku ew ê çiqas hêz bigire
I usually avoid that word	Ez bi gelemperî ji wê peyvê dûr dibim
I looked at the doors	Min li ber deriyan nêrî
City tax does not apply	Baca bajêr nayê sepandin
I pay attention to the work that is in my hands	Ez balê dikişînim ser karê ku di destê min de ye
I could not contain myself with jealousy	Min nedikarî xwe bi çavnebariyê bigirim
I also love fish	Ez ji masiyan jî hez dikim
I had to use my voice	Diviyabû ez dengê xwe bi kar bînim
I could have done the same, or not	Min dikaribû heman tiştî bikim, an na
This playoff plan was abandoned after the season	Ev pilana playoffê piştî sezonê hate terikandin
I did not do anything completely wrong	Min bi tevahî tiştek xelet nekir
I will walk carefully	Ez ê bi baldarî bimeşim
I was almost on the food	Ez hema hema li ser xwarinê bûm
I can not even speak	Ez nikarim axaftinê jî bikim
It must be very warm for them there	Divê li wir ji bo wan pir germ be
I wanted it for the rest of my life	Min ew heta dawiya jiyana xwe dixwest
I'm not interested in that	Ez ji vê re eleqedar nabim
I knew then that there was no hope for her either	Wê demê min zanîbû ku tu hêviyek wê jî nemaye
I spent most of my time working on the grill	Min piraniya wextê xwe li ser grill dixebitî
I cut my hair in your honor	Min porê xwe bi namûsa te birrî
I told you to play like a kid	Min got te wek zarokan dilîst
I noticed the white roof with the color	Min bala xwe da banê spî yê bi reng
I walk like a robot in the morning	Ez sibeha xwe mîna robotan diçim
I have never seen my father	Min qet bavê xwe nedîtiye
I have to get rid of them	Divê ez ji wan xilas bibim
I can remember everything like yesterday	Ez dikarim her tiştî wekî duh bi bîr bînim
I can not control them	Ez nikarim wan kontrol bikim
I felt that the blood in my veins was cold	Min hest kir ku xwîna di damarên xwe de sar bû
I think we can only see great things from him	Ez difikirim ku em tenê dikarin tiştên mezin ji wî bibînin
A pair of shoes on the floor	Cotek pêlav li erdê
However I will deal with it later	Lêbelê ez ê paşê bi wê re mijûl bibim
I will listen to you and only you	Ezê guh bidim te û tenê te
At least his attitude showed	Kêmarê helwesta xwe nîşan dabû
I had fifteen messages, but none of them were from my mother	Panzdeh peyamên min hebûn, lê yek ji dayika min nebû
His identity had prevailed	Nasnameya wî bi ser ketibû
I wondered if he was from here	Min meraq kir gelo ew ji vir bû
I threw myself in his face and smiled	Min xwe avêt rûyê wî û keniya
I saw the wheels spinning in their heads	Min dît ku teker di serê wan de dizivirin
I have to kill this man	Divê ez vî zilamî bikujim
I do, but it's very difficult	Ez dikim, lê ev pir dijwar e
I hoped that whatever he chose he would not be too clear	Min hêvî kir ku her tiştê ku wî hilbijart ew ê pir eşkere nebe
I have to bring him here	Divê ez wî bînim vir
I was worried we would not finish on time	Ez xemgîn bûm ku em ê di wextê xwe de neqedin
I did not want to scare you	Min nexwest ez te bitirsim
I hugged him once, and it was on me too	Min carekê ew hembêz kir, û ev yek jî li min bû
I also love that it has cleansing properties	Di heman demê de ez hez dikim ku ew xwediyê taybetmendiyên paqijkirinê ye
I hated to admit that he pulled it off	Min nefret kir ku ez qebûl bikim ku wî ew kişand
I looked at my friend's face	Min li rûyê hevalê xwe nêrî
I stepped on another and more pain came out	Min pê li yekî din kir û êşek zêdetir derket
I was afraid of the answer	Ez ji bersivê ditirsiyam
I looked at them, trying not to be seen	Min li wan temaşe kir, hewl da ku ez neyêm dîtin
I was just a teenager	Ez tenê ciwanek bûm
I guess running is not just for me	Ez texmîn dikim ku bazdan tenê ne ji bo min e
I think we will	Ez difikirim ku em ê bikin
At that time I was always late for everything	Wê demê ez her dem ji her tiştî dereng dibûm
I decided that now is not the time	Min biryar da ku niha ne dem e
I didn’t even smile	Min bişirînek jî nekir
I really felt a sense of relief quickly	Bi rastî min hest bi lezek rehetiyê kir
No solution has been found to solve this problem	Ji bo çareserkirina vê pirsgirêkê çareseriyek nehatiye dîtin
I went to his window	Ez çûm ber pencereya wî
I pulled back on the trigger	Min paş ve kişand ser tetikê
I woke up in a desert house without a word	Ez li maleke çolê bê xeber şiyar bûm
I started late in jazz	Min di jazzê de dereng dest pê kir
I have to pay attention to the meeting	Divê ez bala xwe bidim hevdîtinê
The cake was spread on my lips	Kenek li ser lêvên min belav bû
The error is a small error	Çewtiyek xeletiyek piçûk e
I thought you were a branch	Min digot qey tu şax î
A little talking will be a relief	Piçek axaftin dê bibe rehetiyek
I got on the bus and got out	Ez ajotim nav otobusê û derketim
I often try to get in touch with him	Ez gelek caran hewl didim ku pê re têkilî deynim
I hope you understand it	Ez hêvî dikim ku hûn wê fêm bikin
I think it would be great for her	Ez difikirim ku ew ê ji bo wê pir baş be
I need more answers this time	Ez vê carê bêtir bersiv hewce dikim
I asked him about the texts	Min li ser nivîsan jê pirsî
I was expecting such a trick and I was ready	Min hîleyek wiha hêvî dikir û amade bûm
I annoyed myself with it	Min xwe ji wê re aciz kir
At the same time I felt useless and helpless	Di heman demê de min xwe bêkêr û bêçare hîs dikir
Then the brothers wake up from their dreams	Paşê bira ji xewnên xwe şiyar dibin
A participant judges on a specific issue	Beşdarek li ser hin pirsgirêkek taybetî dadbar dike
I'm not afraid anymore	Ez êdî natirsim
I told you to run but you stayed	Min ji te re got ku birevin lê hûn man
I found this lesson very valuable	Min ev dersa pir hêja dît
The conspiracy of silence was still prevalent	Komploya bêdengiyê hê jî serdest bû
I never told you my childhood story	Min qet çîroka zaroktiya xwe ji te re negot
I remember thinking the same but coming to balance	Tê bîra min ku ez heman difikirim lê hevseng tê
I believe it is political fashion	Bi baweriya min moda siyaset e
I'm a repeat customer, he says it all	Ez xerîdarek dubare me, ew her tiştî dibêje
I use it in my fireplace in the living room	Ez wê di ocaxa xwe ya li odeya rûniştinê de bikar tînim
I did this without telling anyone	Min bêyî ku ji kesî re bêjim ev kir
I haven't seen you in a few weeks	Ev çend hefte ne min tu nedîtiye
I had to keep my eyes peeled	Diviyabû min çavên xwe mijûl bikira
I wanted to hate her	Min dixwest ku ji wê nefret bikim
I love a little elegance	Ez ji zerafetek piçûk hez dikim
I lightly knocked on the closed door to be private	Min sivik li deriyê girtî xist da ku ez taybet bim
I wanted you to know everything	Min dixwest tu her tiştî bizanî
I choose not to judge, but to understand	Ez hildibijêrim ku dadbar nekim, lê fêm bikim
I finally passed out and took a deep breath	Ez di dawiyê de derbas bûm û nefesek kûr kişand
I hope she did not see it, however	Ez hêvî dikim ku wê ew nedîtiye, lêbelê
I wanted to be friends with her again	Min dixwest ez dîsa bi wê re bibim heval
I never had a problem with him	Min tu carî pirsgirêkek bi wî re nebû
I wonder how he really feels about me	Ez meraq dikim ka ew bi rastî li ser min çawa hîs dike
I have never read anything so beautiful in my life	Min tu carî di jiyana xwe de tiştek wusa xweş nexwendiye
I automatically obey and immediately hate myself	Ez bixweber îtaat dikim û tavilê ji xwe nefret dikim
I came just because a friend was worried about me	Ez tenê ji ber ku hevalek li ser min xemgîn bû hatim
An interesting soul that is ahead of a very special journey	Giyanek balkêş ku li pêş rêwîtiyek pir taybetî ye
After a few moments my eyes opened	Piştî çend kêliyan çavên min vebûn
I never thought of anything else	Min carekê tiştek din nefikirî
One can avoid some sins, but protect others	Mirov dikare ji hin gunehan dûr bikeve, lê yên din biparêze
I want to catch this bad guy	Ez dixwazim vî zilamî xerab bigirim
Except you didn’t come, I didn’t	Ji xeynî ku tu nehatî, min tunebû
I will not be here all summer	Ez ê di tevahiya havînê de ne li vir bim
I knew he was coming for the money	Min dizanibû ku ew ji bo peran tê de bû
I always have a go at my job	Ez her tim li karê xwe xwedî derdikevim
I put him next to him and stepped back	Min ew danî kêleka wî û paşve gav avêt
I want you all to watch him	Ez dixwazim ku hûn hemî li wî temaşe bikin
I can do it with high school	Ez dikarim bi xwendina lîseyê bikim
I did not know about the site	Min li ser malperê nizanibû
I was just seventeen years old	Ez nû bûme hivdeh salî
The campaign started with high spirits	Kampanyayê bi coşeke bilind dest pê kir
I have never owned a real dog before	Berê min tu carî xwediyê kuçikek rastîn nebû
This is a topic of ongoing debate	Ev mijara nîqaşa berdewam e
A confused mind can often take no action	Hişê tevlihev pir caran nikare tu gav bavêje
I just stood there and asked who needed help	Ez tenê li wir rawestiyam û alîkariya kê hewcedarê alîkariyê bû
A gift that celebrated my life with a snow angel	Diyariyek ku jiyana min bi milyaketek berfê pîroz kir
I feel this from all over the sea	Ez vê yekê ji seranserê deryayê hîs dikim
I was waiting for him to be arrested	Ez li bendê bûm ku ew were girtin
I have to be alone for a while	Divê ez demekê bi tenê bim
I wanted to know what and why and how	Min dixwest bizanim çi û çima û çawa
I never wanted to feel innocent	Min qet nexwest ez bêguneh biêşînim
I build my systems, but it's legal	Ez pergalên xwe ava dikim, lê ev qanûnî ye
I picked it up and found a phone number	Min ew koland û jimareyek têlefonê dît
I am nothing but still good	Ez tiştek lê hîn baş im
I walked over to him and he started walking too	Ez ber bi wî ve çûm û wî jî dest bi meşê kir
Maybe I will find her lying on the floor one morning	Dibe ku ez wê sibehekê li erdê razayî bibînim
I read that he was angry	Min xwend ku ew hêrs bû
I would not have broken her family	Min ê malbata wê neşikanda
I did not want anything from you	Min li cem te tiştek nedixwest
I would not have taken that step	Min ê ew gav neavêtibûya
I was very annoyed	Ez gelekî aciz bûm
I was with her and my sisters	Ez bi wê û xwişkên xwe re bûm
We wanted to take it to the next level	Me xwest em derxin asta pêş
I will not do anything to annoy her	Ez ê tiştekî ku wê aciz bikim nekim
So give yourself a world	Ji ber vê yekê xwe da cîhanek
I went back to my place to get them too	Ez vegeriyam cihê xwe da ku wan jî bigirim
I should not have finished work today	Diviyabû ez îro neketama kar
I will not ask her	Ez ê ji wê nepirsim
I forced myself not to say anything	Min zor da xwe ku tiştekî nebêjim
I mean I do not want you to stay with him	Yanî ez naxwazim ku hûn bi wî re bimînin
I hope he is not in trouble	Ez hêvî dikim ku ew ne di tengahiyê de ye
I fall to the ground again, crying	Ez dîsa xwe davêjim erdê, digirîm
That means not just hitting, but completely shutting down	Yanî ne tenê lêdan, lê bi tevahî diqefile
A new ID was required	Nasnameyek nû hewce bû
I never hide anything	Ez tu carî tiştekî venaşêrim
A doctor will be sent around their home	Dê bijîjkek li dora xaniyê wan were şandin
I was amazed by his story	Ez ji çîroka wî matmayî mam
I need to get it back and fast	Ez hewce dikim ku ew vegere û bi lez
The south-westerly wind makes up about seven percent of the time	Bayê başûr-rojavayê ji sedî heftê wextê dike
Dozens of men jumped into the trees while fleeing	Bi dehan mêr di nav daran re bazdan dema ku direviyan
I did not look behind the house	Min li paş malê nenêrî
I have not played ball for years	Bi salan e ez top nelîstim
I broke up with myself	Ez ji xwe veqetiyam
Someone applies	Kesek serlêdana xwe dike
I still graduated from college with my parents	Ez hîn jî bi dê û bavê xwe re mam û zanîngeh qedandim
I never pierced my ears and did not wear my jewelry	Min tu carî guhên xwe qul nekirin û zêrên xwe nekirin
I believe it was a warning to us, three	Ez bawer dikim ew ji me re hişyariyek bû, sê
I have to go for a while	Divê ez ji bo demekê dûr biçim
Now I will check my photos and reference them correctly	Naha ez ê wêneyên xwe kontrol bikim û wan rast referans bikim
I lowered the boat to adjust the height and saw it	Min keştî daxist da ku bilindahiyê veguhezîne û ew dît
I hope you, the readers, enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn, xwendevan, jê kêfxweş bibin
I accept full responsibility	Ez berpirsiyariya tevahî qebûl dikim
I was on a missionary mission	Ez di wezîfeya mîsyoneriyê de bûm
I read about it in books in this area	Min li ser wê di pirtûkên li vê herêmê de xwend
I ran and we started kissing	Ez bezîm û me dest bi maçkirinê kir
I had never seen them before	Min berê wan qet nedît
I had no job to go	Karê min tune bû ku ez biçim
8 people are missing and there is a fear of their death	8 kes winda bûn û tirsa mirina wan heye
I sighed, it was worry for another day	Min axîn da, ew xem ji bo rojeke din bû
Against that I had no chance	Li hemberî wê derfeta min tunebû
I get inside to get her out of there	Ez xwe digihînim hundur da ku wê ji wir derxim
I also took her back to look at her	Min jî pişta wê girt ku li wê binerim
I loved it when it appeared	Dema ku ew xuya bû min jê hez kir
I want to leave him, but my mouth does not cooperate	Ez dixwazim wî bihêlim, lê devê min hevkariyê nake
I just feel scared	Ez tenê tirsnak hîs dikim
I watched her practice	Min li pratîka wê temaşe kir
I could feel the weight of his body on my body	Min giraniya laşê wî li ser bedena xwe hîs dikir
I got there before eight	Ez berî heştê hatim wir
I do not force you to lie	Ez zorê nadim te ku derewan bikî lawo
I looked into his eyes	Min li çavên wî nêrî
Taylor does not serve his country well	Taylor baş xizmeta welatê xwe nake
I have all the possibilities for this	Ji bo vê hemû îmkanên min hene
That is, there are other examples	Yanî mînakên din jî hene
I can say that he was not upset by his fate	Ez dikarim bibêjim ku ew ji çarenûsa xwe aciz nebû
I had to change my window but I learned	Diviya bû ku ez şibaka xwe biguherim lê hîn bûm
I'm really ashamed of his stupidity	Bi rastî ez ji bêaqiliya wî şerm dikim
Map, and some food	Nexşe, û hinek xwarin
I chose this face to be with	Min ev rûyê ku ez pê re çêbibe hilbijartiye
I immediately missed him	Min tavilê bêriya wî kir
I was getting better by the minute	Ez bi deqîqe çêtir dibûm
I will never remember the blood clot in my hand	Xencera xwînî ya di destê min de qet nayê bîra min
I was sorry for what she said	Ez ji gotina wê poşman bûm
I wanted to do well in class	Min dixwest ku ez di dersê de baş bikim
I was glad the light was green soon	Ez kêfxweş bûm ku ronahî zû kesk bû
I thought that might be interesting	Min fikirîn ku dibe ku balkêş be
I left my doubts to myself	Min gumanên xwe ji xwe re hişt
I notice that	Ez wê ferqê dikim
No one has ever played with it except me	Ji xeynî min tu carî kesek pê nelîstiye
It can do some amazing things	Ew dikare hin tiştên ecêb bike
I could tell he was on to something	Min dikaribû bibêjim ku ew li ser tiştek bû
I am loyal to all of them	Ez ji wan hemûyan re dilsoz im
I knew exactly what was going on	Min tam dizanibû ku çi diqewime
I have to get lost in the crowd	Divê ez di nav girseyê de winda bibim
The figure enters the courtyard	Figurek derbasî hewşê dibe
Its clinical significance is unknown	Girîngiya wê ya klînîkî nayê zanîn
I know the city well	Ez bajêr baş nas dikim
A few hours ago, that was great news	Çend saet berê, ew nûçeyek mezin bû
I have to go after his brother	Divê ez biçim pey birayê wî
I could not bring myself to approach her	Min nikarîbû xwe nêzî wê bikira
I was not going to be a part of this	Ez ne diçûm beşek ji vê yekê
I accept the difficulty	Ez dijwariyê qebûl dikim
I think it will be a great honor	Ez difikirim ku ew ê bibe rûmetek mezin
A quick glance around me now informed me of that fact	Nêrînek bilez a li dora min niha ji wê rastiyê agahdar kir
I needed to run with her	Min hewce kir ku ez bi wê re birevim
I played with my dogs	Min bi kûçikên xwe re dilîst
I will scream and scream	Ez ê biqîrim û biqîrim
I was made just to hurt him	Ez tenê ji bo ku ez zirarê bidim wî hatim çêkirin
I had enough on my conscience	Ez têra xwe li ser wijdanê min hebû
I will collect some plant leaves	Ez ê hin pelên nebatan berhev bikim
I could not have wished for a better dog	Min nikaribû kûçikek çêtir bixwazim
A few months ago, they would have been	Çend meh berê, ew ê bûn
The ones we really respected	Kesên ku me bi rastî rêz girt
At this point I had too much to count	Di vê gavê de ez pir zêde hebûn ku ez bijmêrim
I opened my eyes, watched	Min çavên xwe vekir, temaşe kir
I needed time	Ji min re dem lazim bû
I was completely unsure of where to start	Ez bi tevahî nebawer bûm ku ez ji ku derê dest pê bikim
I invited him inside and passed the bottle to him	Min ew vexwendi hundir û şûşe jê re derbas kir
I look at the door and then turn to him	Ez li ber derî mêze dikim û paşê li wî vedigerim
I saw that his right hand went towards his back	Min dît ku destê wî yê rastê ber bi pişta wî ve çû
I knew they were here	Min dizanibû ku ew li vir in
I was afraid to move	Ez ditirsiyam ku hereket bikim
I never told you to get rid of your feelings	Min tu carî ji we re negot ku ji hestên we xilas bibin
A new reality began to take hold of him	Rastiyek nû dest pê kir ku wî bigire
I made a personal promise to protect you	Min sozek kesane da ku te biparêzim
I could not just lie there and think that everything was fine	Min nikarîbû tenê li wir raza û bifikirim ku her tişt baş bû
So look at how many there are	Yanî binêre çend kes hene
I took the story back a century	Min çîrok vegerand sedsalekê
No one wanted time to end	Kesî nexwest ku dem bi dawî bibe
I did not know anyone	Min kesek nas nedikir
I could feel myself more, myself	Min dikaribû xwe rasttir, xweya xwe hîs bikim
I could not have asked better	Min nikarîbû baştir bipirsim
I had no interest in knowing his name	Tu eleqeya min bi zanîna navê wî tune bû
I was saddened by their pain	Ez ji ber êşa wan xemgîn bûm
I heard men following me	Min dibihîst ku mêr li pey min digerin
There are many uses in our repair shop	Di tamîrxaneya me de gelek karûbar hene
I wanted to see her with someone like that	Min dixwest wê bi yekî wisa re bibînim
I forgot that detail	Min ew hûrgulî ji bîr kir
I still found the city very interesting and beautiful!	Min hîn jî bajar pir balkêş û xweşik dît!
The tower is specially lit for some annual events	Birca bi taybetî ji bo hin bûyerên salane tê ronî kirin
I did not need one, but what the hell	Ji min re yekî ne hewce bû, lê çi dojeh
I would go	Ez ê biçûma
I reduced it even more	Min ew hîn bêtir kêm kir
I have eyes to watch her as she makes her movements	Çavên min hene ku li wê temaşe dikin dema ku ew tevgerên xwe dike
It is considered as the best connection style	Ew wekî şêwaza girêdana çêtirîn tête hesibandin
I was sitting on a chair	Ez li ser kursiyek rûniştim
I did not want it to go too long	Min nexwest ku ew pir dirêj biçe
I hear her screaming	Ez dibihîzim ku wê diavêje
Something very strange	Tiştek pir ecêb
I could see them in the moonlight	Min dikaribû wan di ronahiya heyvê de bibînim
I knew who he was	Min dizanibû kê kê ye
Throw a narrow ball over the water	Çêlekek teng li ser avê avêtin
I was from the depths of it	Ez ji kûrahiya xwe bûm
A soft cloth was applied to her lips	Qumaşekî nerm li lêvên wê xistibû
I was trying to clean up	Min hewl dida ku paqij bikim
I see these hunters saw us	Ez dibînim ev nêçîrvanên me dîtin
I wish both of them the best for the last day	Ez ji wan herduyan re ji bo roja dawîn çêtirîn dixwazim
I washed my face and brushed my teeth	Min rûyê xwe şuşt û diranên xwe firçe kirin
I look at him in amazement	Ez matmayî li wî dinêrim
A fierce army of gray wolves marched towards them	Artêşek hişk ji gurên boz ber bi wan ve diçû
I did not find anything to recognize her	Min tiştek ku bikaribe wê nas bike nedît
I take her to talk about her dream wedding	Ez wê digirim ku qala zewaca xewna xwe bike
I washed the dishes and dried them	Min firaq şûşt û wî zuwa kir
I want to talk to him too	Ez jî dixwazim pê re biaxivim
I knew they were not you	Min dizanibû ku ew ne ji we ne
I start hitting her face	Ez dest bi lêdana rûyê wê dikim
I love playing football	Ez hez dikim futbolê bilîzim
I can say everything	Ez dikarim her tiştî bibêjim
I should not have had sex with her	Diviyabû min bi wê re seks nekira
I should have told you	Diviyabû min ji te re bigota
I felt the excitement flowing in me	Min hîs kir ku heyecana li min diherike
I do not like such races	Ez ji nijadên wiha hez nakim
I usually eat every two or two hours and a half	Ez bi gelemperî her du an du saet û nîv carekê dixwim
I'm talking about how to best get the chance	Ez dipeyivim ka meriv çawa herî baş bi fersendê rabe
I just made a conclusion for myself	Min tenê ji bo xwe encamek çêkir
I was on my way home	Ez li ser rêya malê bûm
I will not stay in this park again	Ez ê careke din li vê parkê nemînim
I am not just saying this	Ez ne tenê vê dibêjim
I looked at the human body of the rat	Min li laşê mirovê mişmişê nêrî
I will not do it again, you know	Ez ê careke din wiya nekim, hûn dizanin
That is, everyone loved you	Yanî her kesî ji te hez kir
I love working on the house too	Ez hez dikim li ser xanî jî bixebitim
I need a spicy concert	Pêdiviya min bi konsera tûj heye
The place was filled with some light stones	Cih bi hinek kevirên sivik dagirtî bû
I needed him to make me feel that way	Ji min re hewce bû ku ew min wisa hîs bike
I know my job is to create a perspective	Ez dizanim ku karê min afirandina perspektîfek e
I should not have asked you either	Diviyabû min jî ji te nepirsiya
I went but searched, he went	Ez çûm lê geriyam, ew çû
I looked good	Min baş nêrî
I'm stuck on the text	Ez li ser text diqelişim
I see no reason why he should not	Ez tu sedemek nabînim ku ew nexwaze
I was a good secretary, and I want to learn	Ez sekreterek baş bûm, û ez dixwazim fêr bibim
I was as bad as I could have been	Ez bi qasî ku dibe xerab bûm
I looked at the water again	Min dîsa li ser avê nêrî
I was not going to kill her	Min nediçû wê bikujim
They are partially covered with thin hair	Ew bi qismî bi porê zirav hatine pêçandin
I want to face him	Ez dixwazim bi wî re rû bi rû bim
I'm not sure anyone will read this	Ez ne bawer im ku kesek dê vê bixwîne
I was a little embarrassed for both of us	Min ji bo me herduyan hinekî şerm kir
A local breeze also from its smell	Çopek herêmî jî ji bêhna wê
I knew those bottles well	Min wan şûşeyan baş nas dikir
I can not give you more information	Ez nikarim bêtir agahdarî bidim we
I had a long discussion with her husband about it	Min bi mêrê xwe re li ser wê nîqaşek dirêj kir
I think it will work well too	Ez difikirim ku ew ê her weha baş bixebite
I wonder how many times he blows his nose	Ez meraq dikim ew çend caran pozê xwe dixe
He works in television	Ew di televîzyonê de dixebite
I also think it takes a while to catch your breath	Ez jî difikirim ku ew hinekî bi lez bêhna xwe digire
I will just agree to help you without a question	Ez ê tenê bipejirînim ku bêyî pirsek alîkariya we bikim
I was very shocked by the struggle	Ez ji têkoşînê pir şok bûm
I have to sign up for it	Divê ez ji bo wê îmze bikim
I can not play at all just for the whole song	Ez nikarim bi tevahî tenê ji bo tevahiya stranê bilîzim
I was busy with my problems	Min bi pirsgirêkên xwe re mijûl bû
I always went to bed with my makeup on	Ez her tim bi makyajê xwe di xew re diçûm
I knew this was my short life story	Min dizanibû ku ev çîroka jiyana min a kurt bû
I care about photos	Ez xema wêneyan dikim
He was fifty years old	Ew pêncî salî bû
I want you to remember every word	Ez dixwazim ku hûn her peyvê bi bîr bînin
A man she wanted to know better, completely	Zilamek ku wê dixwest ku çêtir, bi tevahî nas bike
I did everything for me	Min her tişt ji bo min diçû
I can hardly look at him	Bi zorê ez dikarim li wî binêrim
I want to say it again	Ez dixwazim bêjim û dîsa
I will always guide you	Ez ê her dem rêberiya we bikim
I have to watch the ships	Divê ez li keştiyan temaşe bikim
I do not believe this man	Ez ji vî zilamî bawer nakim
I flew from this dike a year ago	Ez salekê ji vê dikê firiyam
I looked at him in surprise	Min bi sosret mêze kir
I want you to think about another question	Ez ji we dixwazim ku hûn pirsek din bifikirin
I now feel the humidity of the air	Ez niha şilbûna hewayê hîs dikim
I just got my papers from the clinic	Min tenê kaxezên xwe ji klînîkê girt
I will recommend this site!	Ez ê vê malperê pêşniyar bikim!
I clenched my lower lip when it started to shake	Min lêva xweya jêrîn çikand dema ku dest bi lerzê kir
I wanted his strong hands to be around me	Min dixwest ku destên wî yên xurt li dora min bin
I owe you all, thank you for that	Ez hemî deyndarê we me, ji ber vê yekê spas
I did not care if people looked at me and smiled	Ne xema min bû ku mirov li min dinêrin û dibişirîn
I did not eat much	Min zêde nexwaribû
I killed my whole mother because of a stupid lie	Min hemû diya xwe ji ber dereweke ehmeqî kuşt
I read his address	Min navnîşana wî xwend
I hope this does not last too long	Ez hêvî dikim ku ev ê pir dirêj neke
I tried to do something with the day	Min hewl da ku tiştek bi rojê re bikim
I asked him why, really in a low, muffled voice	Min jê pirsî çima, bi rastî bi dengekî nizm û gemar
A figure stood in front of the door	Figurek li ber derî rawesta
Everyone put on their safety glasses	Her kesî camên xwe yên ewlehiyê danîn
Both are amazed at how this happens	Herdu jî matmayî ne ku ev yek çawa dibe
I would like to hear more about this	Ez dixwazim li ser vê yekê bêtir bibihîzim
There was no place for me to go	Cihê ku ez biçim tune bû
I want to go back before the sun sets	Ez dixwazim berî ava tavê vegerim
I run away from her question	Ez ji pirsa wê direvim
I did not hit him or hit him like some	Min ne sîle li wî nexist û ne jî mîna hinekan lê xist
I have not been on vacation for years	Bi salan e min betlane nekir
I have an important meeting tomorrow	Sibe sibê civîneke min a girîng heye
I begged him to look at me with his eyes	Min jê lava kir ku bi çavên min li min bike
I want to say in their person	Ez dixwazim di şexsê wan de bêjim
I can not explain further	Ez nikarim bêtir diyar bikim
Shortly before his life he went to hell	Demek beriya jiyana wî ket dojehê
I was in a minor accident	Ez di qezayeke sivik de bûm
I have a barrel of fuel in the garage	Li garajê bermîleke min a sotemeniyê heye
There needs to be a legal street machine	Pêdivî ye ku ji bo makîneyek qanûnî ya kolanan hebe
That way I was not really annoyed	Bi vî awayî min bi rastî ez aciz nekirim
I received a fan letter from such people	Min ji kesên weha nameya fan girt
I stayed there for about two years	Nêzîkî du salan ez li wir mam
I love my new community	Ez ji civaka xwe ya nû hez dikim
I had not seen the young man return	Min nedîtibû ku xort vegere
A wide balcony hung around it	Eywaneke fireh li dora wê digeriya
I heard sharp steps and sounds approaching	Min bihîst ku gav û dengên tûj nêzîk dibin
I fill my lungs with oxygen and slowly relax them	Ez pişên xwe bi oksîjenê tijî dikim û hêdî hêdî wan rehet dikim
I had no life before you	Jiyana min berî te tune bû
I knew what it was	Min dizanibû ku ew çi ye
I want everything to be right again	Ez dixwazim her tişt dîsa rast be
It was a powerful and terrifying scene	Ew dîmenek bi hêz û tirsnak bû
I think we crossed another ten miles this morning	Ez difikirim ku me vê sibê deh mîlên din derbas kir
I look at small activities	Ez li çalakiyên piçûk dinêrim
I could not let him go	Min nikaribû wî berdim
I get hard in her mouth	Ez di devê wê de dijwar têm
I waited and waited, never sleeping	Ez li bendê bûm û li bendê bûm, qet ne xewim
A healthy, young and passionate woman	Jineke saxlem, ciwan û xwestek
A beautiful woman, she is one	Jineke bedew, ew yek e
I wanted to hold on, or scream, or feel something	Min dixwest ez bigirim, an biqîrim, an tiştek hîs bikim
A human pilot can easily hijack a ship	Pîlotek mirov dikare bi hêsanî keştiyek bidize
I do not recommend this for a moment	Ez vê yekê ji bo yek kêliyê pêşniyar nakim
I am very happy with our relationship	Ez ji pêwendiya me pir kêfxweş im
i saw that	Min ew dît
What he told me I will never forget	Tiştê ku wî ji min re got ez ê tu carî ji bîr nekim
I felt betrayed in my mind	Min hîs kir ku bi hişê xwe îxanet kiriye
I will also fight for you and die	Ez ê jî ji bo te şer bikim û bimirim
I listen to him and calm myself down a bit	Ez guh didim wî û xwe hinekî ditewînim
I hear people behind me start screaming	Ez dibihîzim ku kesên li pişt min dest bi qîrînê dikin
I had no idea why he looked so shocked	Min nizanibû çima ew qas şok xuya dikir
A support system will be important	Pergalek piştgirî dê girîng be
I used the basement door	Min deriyê jêrzemînê bi kar anî
It takes some time for yourself	Ji xwe re hinek dem lazim e
I remember playing him in particular	Tê bîra min ku ez wî bi taybetî lîstim
I can not afford much	Ez zêde nikarim li ber xwe bidim
The result is not known	Encam nayê zanîn
I just wanted to thank you so much again	Min tenê xwest ku careke din gelek spasiya we bikim
A friendly relationship developed between them	Têkiliyeke dostane di navbera wan de çêbû
I have not seen him since that last interview	Ji wê hevpeyvîna paşîn ve min ew nedîtiye
I was really annoyed	Ez bi rastî aciz bûm
I reached out with emotion	Min bi hestê xwe gihand
I think he killed more than one person today	Ez difikirim ku wî îro ji yekê zêdetir kes kuştin
I slowly reached for the sound of the radio	Min hêdî hêdî xwe gihand dengê radyoyê
I called the water	Min avê gazî min kir
I can take both horses	Ez dikarim her du hespan bigirim
I think you two would come together	Ez difikirim ku hûn herdu dê li hev bihata
I wanted to get out of the hotel quickly and easily	Min dixwest bi lez û bez ji otêlê derkevim
I was so happy that he was my friend	Ez pir kêfxweş bûm ku ew hevala min bû
I will write and share	Ez ê binivîsim û parve bikim
I would not have killed him	Min ê li ser wî nekuşta
A small river flows in the cave	Di şikeftê de çemekî biçûk diherike
I can not say exactly why	Ez nikarim tam bibêjim çima
I had no plans to do so	Min plan jî nekir ku ez wiya bikim
A common way of removing them	Awayek hevpar a derxistina wan
I could not see where one of these was going	Min nedikarî bibînim ku yek ji van diçû ku derê
I need time to enlighten	Ji min re dem lazim e ku ez ronî bikim
I just loaded up and I chose to stay with them	Min tenê bar kir û min hilbijart ku ez bi wan re bimînim
I reach around it to turn on the water	Ez xwe digihînim dora wê da ku avê vekim
We trained there for the next three months	Sê mehên pêş me li wir perwerde kirin
I smiled and let go of my dress	Ez keniyam û cilê xwe berdim
I wanted to see his reaction	Min xwest berteka wî bibînim
I need to check everything in my office	Pêdivî ye ku ez bi her awayî di nivîsgeha xwe de kontrol bikim
I did not want to listen	Min nexwest guhdarî bikim
I guess we set up what kind of friendship this is	Ez texmîn dikim ku me saz kiriye ev çi celeb hevaltî ye
I rejected death like this	Min mirina bi vî rengî red kir
I am strong enough to carry almost all of her weight	Ez têra xwe bi hêz im ku hema hema hemî giraniya wê hilgirim
I sighed, then got up	Min axîn da, paşê rabûm ser xwe
I was her only child	Ez zarokê wê yê tekane bûm
I was making an estimate about the bike	Min di derbarê bîsîklêtê de texmînek dikir
I was in the tenth grade	Ez di pola dehan de bûm
I am neither an expert nor an official of anything	Ez ne pispor û ne jî meqamê tiştekî me
I really needed this kind of therapy	Ez bi rastî hewceyê vê tiştê terapiyê bûm
I have to feel something	Divê ez tiştek hîs bikim
I could not say how many there were	Min nikarîbû bibêjim çend kes bûn
I already had wealth	Jixwe dewlemendiya min hebû
The presence of cold reminded me	Hebûna sar hat bîra min
I looked at the clock on my nightstand	Min li saeta li ser maseya xwe ya şevê nêrî
I did not want to have any connections	Min nexwest ku ti girêdan hebin
I went to the man who was reading the paper	Ez çûm cem zilamê ku kaxiz dixwîne
I still could not eat	Min hê nikarîbû bixwim
I just did not know what it was	Min tenê nizanibû ew çi bû
You carry that baggage all your life	Hûn hemû jiyana xwe wê bagajê hildigirin
I will find her dead	Ez ê wê mirî bibînim
I see all these things	Ez van tiştan hemûyan dibînim
I looked surprised	Min matmayî nihêrî
I replied to thank you	Min bersiv da ku ez spas bikim
She then resumed her work as a training ship	Dûvre wê dîsa dest bi karên xwe yên wekî keştiyek perwerdehiyê kir
I held it with two fingers	Min bi du tiliyan pê girt
I almost prepared breakfast	Min taştê hema hema amade kir
No action was taken against the newspaper	Li hemberî rojnameyê tu tedbîr nehatin girtin
I did not want to hurt you	Min nexwest ez te biêşînim
I can neither ask them nor ask you	Ez dikarim ne ji wan, ne jî ji we bipirsim
I'm fine, by the way	Ez baş im, bi awayê
A tree magician came to us on a river	Sêrbazek darê li ser çemek bi me re hat
I believe in you, man and this is a great thing	Ez ji te bawer dikim, mêro û ev tiştek mezin e
I did not anticipate	Min pêşbînî nedikir
There was a gentle breeze in the river valley	Li geliyê çem bayekî hênik û hênik dibariya
I laughed at them	Ez bi wan dikeniyam
A plan can never be this good	Planek tu carî bi vî rengî baş nabe
I was waiting for the sun to start	Ez li bendê bûm ku tav dest pê kir
I put it in the pocket of my jacket	Min ew xistin bêrîka çakêtê xwe
I will not run it in full tomorrow	Ez ê sibe wê nekim ser bazdana tam
I did not care if I turned around	Min xem nedikir ku ez li xwe bizivirim
I wondered what he would do	Min meraq kir ku ewê çi bike
I know you very well	Ez te pir baş nas dikim
I want to be a normal, regular person	Ez dixwazim bibim kesek normal, bi rêkûpêk
A prayer that something like this might have gone	Duayek ku dibe ku tiştek weha çû
I will confirm it	Ez ê jê piştrast bikim
I just have to tell him	Divê ez tenê jê re bêjim
I can look good with it	Ez dikarim bi wê re baş bibînim
I hear a lot of voices in the future	Ez di paşerojê de gelek deng dibihîzim
I did not want to think about anything	Min nexwest tiştek bifikirim
To me it was great	Ji min re ew mezin bû
I asked my mother to buy them for me	Min ji diya xwe xwest ku wan ji min re bikire
I wanted to feel this again	Min dixwest ez vê yekê dîsa hîs bikim
I must have felt something	Divê min tiştek hîs kiriba
I left him on the bed	Min ew li ser nivînekê hiştin
A piece of her heart to help you correct yourself	Parçeyek ji dilê wê ji bo ku hûn xwe rast bikin
Maybe I hit a sneaker	Dibê min snerek lêxist
A face that has been ruined by men’s clubs	Rûyek ku ji hêla klûbên zilaman ve hatî hilweşandin
I thought he was going to kill me	Min digot qey ew ê min bikuje
I learned here	Ez li vir fêr bûm
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
I was on two dates that lasted five seconds	Ez li ser du dîrokên ku pênc saniye berdewam kiribû
I was tired, very, very tired	Ez westiyam, pir, pir westiyam
I find it really interesting	Ez dibînim ku ew bi rastî balkêş e
I felt hopeless	Min bêhêvî hîs dikir
I was talking about it with friends	Min bi hevalan re qala wê dikir
Even by accident I was like that	Heta qezayê ez jî wisa bûm
Woman, intellectual	Jinek, rewşenbîr
I was not ready to settle down, start a family	Ez ne amade bûm ku bi cih bibim, malbatek ava bikim
I wondered how many bullets had been fired	Min meraq kir çend gule lê ketine
I was not ashamed, but I was happy	Min şerm nedikir, lê dilgeş bûm
I found it to be very sharp	Min dît ku ew pir tûj bû
I feel excited, nervous, relaxed	Ez bi heyecanê, demarî, rehetiyê hîs dikim
I should not have dragged you into this	Diviyabû min te nekişanda nav vê yekê
I know you did everything you could to save her	Ez dizanim ku te her tişt kir ku hûn wê xilas bikin
I ran and did not pay attention	Ez reviyam û bala min nedikişand
I apologize, love	Ez lêborînê dixwazim, hez dikim
I saw it in the middle of the file	Min ew di nîvê dosyayê de dît
I know it sounds silly	Ez dizanim ku ew ehmeqî xuya dike
That is to say these are some of the more religious things	Yanî ev hinek tiştên dengê dîntir e
I paused, scared	Ez sekinîm, tirsiyam
I see about five of them in the middle bed	Ez bi qasî pênc ji wan di doşeka navîn de dibînim
I think it has a bright future for us	Ez difikirim ku ew ji bo me pêşerojek geş heye
I told you, we just met	Min ji we re got, me nû hev dît
This continued into the fourteenth season	Ev di demsala çardeh de berdewam kir
I can not make sense of them	Ez nikarim aqil ji wan bikim
I see the sun go down	Ez dibînim ku roj çû ava
I used two arrows in my bow	Min du tîr li kevanê xwe bi kar anîn
I stopped to especially admire one window	Ez rawestiyam ku bi taybetî heyranê yek pencereyê bibim
I came back and I said that	Ez vegeriyam û min wisa got
I ran my tongue over my lips	Min zimanê xwe li ser lêvên xwe gerand
A sense of danger filled the air	Hestek tehlûkê hewa tije kir
5 people died in the war	Di şer de 5 kes mirin
There is no other way than to convince her	Ji bilî îqnakirina wê tu rêyek din tine
I feel a little tired, well, more tired than ever	Ez xwe hinekî westiyayî hîs dikim, baş e, ji her demê bêtir westiyayî
I hope this will make a mistake	Ez hêvî dikim ku ev ê xeletiyê bike
I could feel the formation of tears	Min dikaribû avabûna hêstiran hîs bikim
I have not been a homeowner for so long	Ez ewqas dirêj nebûbûm xwediyê malê
There is no time limit for completing the game	Ji bo temamkirina lîstikê ti sînorek dem tune
During pregnancy I felt different, dreaming that I was a mother	Di dema ducaniyê de min cûda hîs kir, xeyal dikir ku ez dayik bûm
I was not a little interested	Min piçek eleqedar nekir
I am in favor of thousands of us isolating these facts	Ez alîgir im ku bi hezaran me van rastiyan îzole kirine
I'm not in a hurry to get home	Ez ji bo ku biçim malê ne lezek mezin im
I hope you are doing well	Ez hêvî dikim ku hûn baş dikin
A stranger is not uncommon	Xerîbek ne kêm e
I say hello and he disappears into the corridor	Ez silavê dibêjim û wî di korîdorê de winda dike
I can already do that	Ez jixwe dikarim wiya bikim
I need some kind of door	Pêdiviya min bi cûreyek dergehek heye
I can no longer do this	Ez êdî nikarim vê yekê bikim
A man was standing in the middle of it	Mirovek di nîvê wê de rawesta bû
I rubbed my face against his chest	Min rûyê xwe kir sînga wî
I want to know that it will be good	Ez dixwazim bizanim ku ew ê baş bibe
Massachusetts cases	dozên Massachusetts
I watched the jury as they did not	Min li jûriyê temaşe kir ku ew nedikirin
I have hunted before, but never killed a man	Min berê nêçîr kir, lê qet mirovek nekuşt
I did not want to leave him	Min nexwest ku ew berde
I consider my objects as an art form	Ez eşyayên xwe wek şêweyekî hunerî dihesibînim
I made this impact on women	Min ev bandor li ser jinan kir
They had two daughters and two sons	Du keç û du kurên wan hebûn
I wish he never lost this	Ez dixwazim ku ew tu carî vê winda neke
An agreement that was imposed solely on you	Peymanek ku bi tenê li ser we hate ferz kirin
They should be killed like mice	Divê ew wek mêşan bên kuştin
I remember when I was eighteen	Tê bîra min ku ez hejdeh salî bûm
I totally love my family	Ez bi tevahî ji malbata xwe hez dikim
A door will open and you can enter	Dê deriyekî vebe û hûn dikarin têkevin hundur
Immediately after the operation he began to gain access to travel events	Piştî emeliyatê tavilê dest bi qezenckirina bûyerên gerê kir
I can go home late	Ez dikarim dereng biçim malê
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I would never have done this without you	Min ê tu carî bêyî te ev yek nekira
I need you to help me with something	Ez hewce dikim ku hûn bi tiştek re alîkariya min bikin
I was trying to calm you down	Min hewl dida te aram bikim
I had to leave after the first minute	Ez neçar bûm ku piştî deqeya yekem derkevim
The traditional def band performed music	Komek defê kevneşopî muzîk pêşkêş kir
I climbed the stairs	Ez hilkişiyam derenceyan
I am very glad to see your post	Ez pir kêfxweş im ku posta we dibînim
I was just curious, that's all	Ez tenê meraq bûm, her tişt e
It had been thirty years since I had returned	Ev sî sal bû ez venegeriyame
I loved that station, but needed to fix my hot candle	Min ji wê qereqolê hez kir, lê pêdivî bi rastkirina mûmê min a germ hebû
Two days ago a girl was brought	Du roj berê keçek anîn
I secretly stayed behind	Ez bi dizî li paş mam
A minute later they were standing in front of me	Deqeyek şûnda ew li ber min radiwestin
I gave faces to the darkness	Min rûyên tarîtiyê dan
I love the sad look	Ez ji awira xemgîn hez dikim
I wanted to be a critic	Min dixwest bibim rexnegir
I did not like to be around him when he was drunk	Dema ku serxweş bû min hez nedikir ku li dora wî bim
I just wanted to say a few words specifically	Min tenê xwest ku ez çend peyvan bi taybetî bibêjim
I brought you here as an experiment	Min hûn wek ceribandinek anîn vir
I preferred climbing trees or reading a book	Min hilkişîna ser daran an xwendina pirtûkekê tercîh kir
I think you understand how dangerous you are here	Ez difikirim ku hûn fêm dikin ku hûn li vir çiqas xeternak in
I mention economic terrorism in our financial markets	Ez di bazarên me yên darayî de behsa terorîzma aborî dikim
I stopped between her car and the airport door	Ez di navbera erebeya wê û deriyê balafirgehê de sekinîm
I want to limit it	Ez dixwazim wê bisînor bikim
I can not think of not seeing you or spending time with you	Ez nikarim bifikirim ku bi we re nebînim an wextê xwe derbas bikim
I know it must be hard	Ez dizanim divê ew dijwar be
I drop my cell on the passenger seat	Ez hucreya xwe davêjim ser kursiya rêwiyan
I decided against it at the last minute	Min di kêliya dawî de li dijî wê biryar da
A large group follows him	Komek mezin li pey wî diçe
I am trapped in the human body	Ez di laşê mirovan de girtî me
I can not stop looking at him when he finally looks at me	Dema ku ew di dawiyê de li riya min dinêre ez nikarim dev ji nihêrîna xwe berdim
I want to see him try	Ez dixwazim bibînim ku wî biceribîne
I bring her to me, I kiss her hard	Ez wê bînim ber xwe, wê bi zor maç dikim
I knew she would think you were beautiful	Min dizanibû ku ew ê bifikire ku hûn xweşik in
I let her kiss me one more time	Min hiştibû ku careke din min maç bike
I lost my friend	Min hevala xwe winda kir
I relaxed my hands and posture	Min dest û helwesta xwe rehet kir
I see that as a danger	Ez wê yekê xeterek dibînim
I have to check on a few things	Divê ez li ser çend tiştan kontrol bikim
I used my emotions and felt deep in every aspect	Min hestên xwe bikar anî û di her alî de kûr hîs kir
More than anything it took me a minute to think	Ji her tiştî zêdetir ji min re deqeyek lazim bû ku ez bifikirim
Hope you just get lost and leave us all alone	Xwezî tu tenê winda bibî û me hemûyan bi tenê bihêlî
I fell into his arms, instantly asking him	Ez ketim nav destên wî, di cih de wî xwest
I was more angry	Ez bêtir hêrs bûm
I can see both	Min karî her duyan bibînim
There was no need for me to look at him	Ne hewce bû ku ez li wî binêrim
There were two pencil tables in the book	Di nava pirtûkê de du tabloyên qelemê hebûn
I plan to go back and see him	Ez plan dikim ku vegerim û wî bibînim
I must not let this go so far	Divê ez nehêlim ev qas dûr biçe
I can do everything together for the better	Ez dikarim her tiştî ji bo başiyê bi hev re bixebitim
I want a man to fight for me	Ez zilamek dixwazim ku ji bo min şer bike
Whatever happens I act and agree and look appropriate	Çi dibe bila bibe ez tevdigerim û li hev dikim û minasib xuya dikim
A gentle breeze blew across her face	Bayekî nerm li rûyê wê da
I was not a good friend to you	Ez ji we re ne hevalek baş bûm
I will hurt those you love	Ez ê zirarê bidim yên ku hûn jê hez dikin
I stopped on the platform at the train station	Ez li ser platforma li stasyona trênê rawestiyam
I wondered if that was possible, or just head games	Min meraq kir gelo ew gengaz bû, an tenê lîstikên serê
I always take my work with me	Ez tim karê xwe bi xwe re digirim
I want to remember here	Ez dixwazim li vir bi bîr bînim
All night I was shaken and turned, never sleeping	Tevahiya şevê ez hejandim û zivirîm, qet xew neket
I give him three hundred and we shake hands	Ez sêsed didim wî û em destên xwe dihejînin
I suffered a lot of pain and anger	Min gelek êş û hêrs kişand
I drank my water and water	Min av û ava xwe vexwar
I tried to look as good as possible	Min hewl da ku bi qasî ku gengaz xuya bikim
I never thought I would go online	Min qet nefikirîbû ku wê li serhêl bigerim
Usually one or two eggs are laid	Bi gelemperî yek an du hêk têne avêtin
I actually have three lists	Bi rastî sê lîsteyên min hene
The date of the trial has not been specified	Dîroka darizandinê nehatiye diyarkirin
I told you, it makes me safe	Min ji we re got, ew ji min re ewleh dike
I bear witness to this here	Ez li vir şahidiya vê yekê dikim
I was stupid for going	Ez ji bo çûyîna ehmeq bûm
I love that dress too	Ez jî ji wê bergê hez dikim
I was convinced there were no more	Ez bawer bûm ku êdî tune bûn
A man lay on the inner pillows	Zilamek li ser balîfên hundur raza
A unique gift that grows!	Diyariyek bêhempa ya ku mezin dibe!
I remain silent and utter the remaining words	Ez bêdeng dimînim û gotinên mayî bi dev dikim
I felt her forehead again	Min dîsa eniya wê hîs kir
I run a soft finger across her chest	Ez tiliyek nerm li sînga wê diherim
I needed his skin, his warmth, his muscles	Min çermê wî, germbûna wî, masûlkeyên wî hewce dikir
I took a deep breath and waited	Min nefesek kûr kişand û li bendê mam
I opened my desk bed	Min doşeka maseya xwe vekir
I am thankful for that	Ez ji ber vê yekê spasdar im
The main difference was impressive	Cûdahiya sereke bandorker bû
I personally did not have such a belief	Min bi xwe baweriyeke wisa tunebû
I look at the river again	Ez dîsa li çem dinêrim
I forgot her medical word	Min peyva bijîjkî ya wê ji bîr kiriye
I want to build a trust platform with you	Ez dixwazim bi we re platformek pêbaweriyê ava bikim
I did not think so	Min wisa nedifikirî
I was introduced, we drank instant coffee	Ez hatim naskirin, me qehweya tavilê vexwar
I can not escape it	Ez nikarim jê birevim
A pile of sticky leaves scattered across the desert	Fenikek pelên zeliqandî yên li ser çolê belav bûne
I can not hear what he is saying	Ez nikarim bibihîzim ka ew çi dibêje
A sample with each purchase	Bi her kirînê re nimûneyek
This is a free country	Ev der welatê azadan e
I did not understand why it affected me so much	Min fêhm nedikir çima ew qas bandor li min kir
I have to be a doctor before we can go	Berî ku em herin divê ez bibim doktor
There was a newspaper lying next to the sofa	Li kêleka sofê rojnameyeke razayî bû
I really can not help it	Bi rastî ez nikarim alîkariya wê bikim
I just hoped we weren’t too soon	Min tenê hêvî dikir ku em ne zû bûn
I need to have my own pet robot	Divê min robotê xweya heywanê malê hebe
I know how bad that car was	Ez dizanim ew otomobîl çiqas xirab bû
I want to invite everyone to buy it	Ez dixwazim herkesî vexwînim da ku tê de bikirin
I can use some good winter scenery for painting	Ez dikarim hin dîmenên zivistanê yên baş ji bo boyaxkirinê bi kar bînim
I didn’t want to think about it either	Min nexwest bifikirim jî
I know it was a mistake	Ez dizanim ew xelet bû
I checked the phone behind the door	Min telefon paşê derî kontrol kir
I got out and went back to bed	Ez derketim û vegeriyam nav nivînan
I heard your father's word very well	Min bihîst ku gotina bavê te pir baş e
I can not move, the shock is very strong	Ez nikarim bilivim jî, şok pir xurt e
I mean another home office	Mebesta min ofîsek din a malê ye
I threw it away	Min ew avêtin
Many things happened in that short period of time	Di wê heyama kurt de gelek tişt qewimîn
I knew this was not going to go well	Min dizanibû ku ev ê baş neçe
I was not entirely right	Ez bi tevahî ne rastdar bûm
I'm telling you an interesting story	Ez ji we re çîrokek balkêş dibêjim
These are the few days I feel like that	Ev çend roj in ez wisa hîs dikim
I give intelligence to my government	Ez îstîxbaratê didim hikûmeta xwe
I know how you feel about me	Ez dizanim tu çawa li ser min hîs dikî
It’s been a long time since I’ve been there	Ev demeke dirêj e ez ne li wir bûm
I leaned forward, my hands on my knees	Min berê xwe da, destên min li ser çokên min
I think she said it was not him and did not recognize him	Ez difikirim ku wê got ku ew ne ew bû û ew nas nekir
I did not want him to die of a heart attack	Min nexwest ku ew bi krîza dil bimire
They had no children	Zarokên wan tunebûn
I feel that everything is right with the world	Ez hest dikim ku her tişt bi cîhanê re rast e
I raised my hands and closed my eyes carefully	Min destên xwe hildan û bi baldarî çavên xwe girtin
I stand in front of the partially open bedroom window	Ez li ber pencereya razanê ya qismî vekirî radiwestim
I watch as her hand flies upwards with each shot	Ez temaşe dikim ku destê wê bi her gulekê ber bi jor difire
I needed a different heat	Ji min re germek cûda hewce bû
I loved reading this	Min ji xwendina vê hez kir
You have the greatest respect for your sincerity	Rêzdariya herî mezin ji dilpakiya we re heye
A student may insist that he knows a particular form	Xwendekarek dikare israr bike ku ew formek taybetî dizane
I wanted justice to be done	Min xwest edalet pêk were
I am friendly and very good for my age	Ez dost im û ji bo temenê xwe pir baş im
I look at the blood that the snake was running around my arm	Ez li xwîna ku mar li dora zendê min diherikî dinêrim
I felt a burning sensation in my head	Min di serê xwe de şewatek hîs kir
I did a little research	Min lêkolînek piçûk kir
I have not seen any of them yet	Min hê yek ji wan nedîtiye
I wondered what he was doing, what he was thinking	Min meraq kir ku ew çi dike, çi difikire
I thank you for the trust you have shown me	Ez pêbaweriya ku we ji min re nîşan daye spas dikim
However, I tried to ignore this	Lêbelê, min hewl da ku vê yekê paşguh bikim
I heard his broken scream become one with mine	Min bihîst ku qêrîna wî ya şikestî bi ya min re dibe yek
I plan to go to bed late	Ez plan dikim ku dereng razêm
I didn’t even know he was crying	Min jî nizanibû ku ew digirî
I would like to see more articles like this	Ez dixwazim bêtir nivîsên bi vî rengî bibînim
Man does not run like a deer	Meriv wek ker nareve
I mixed my emotions, over everything	Min hestên xwe, li ser her tiştî tevlihev kir
I did not want others to see my pain	Min nexwest ku yên din derdê min bibînin
I think it starts to roll around now	Ez difikirim ku ew niha dest bi dorpê dike
That was my basic motivation	Ew motîvasyona min a bingehîn bû
I still have severe back pain every day	Ez hîn jî her roj êşa pişta min a giran heye
I really hate to see her again	Ez bi rastî nefret dikim ku wê dîsa bibînim
I saw fish in the water	Min di nav avê de masî bidîta
I could feel him, but I was looking, asking	Min dikaribû wî hîs bikim, lê digerim, dipirsim
They are songs with me	Bi min stran stran in
I just remember what she said	Tenê tê bîra min ku wê çi got
I wanted to ask again	Min xwest dîsa bipirsim
I have to take it into consideration	Divê ez wê li ber çavan bigirim
I did not want to see him there, however	Min nexwest ku ez li wir bibînim, lêbelê
Violation of their contract	Binpêkirina peymana wan
It was an international success	Bû serkeftinek navneteweyî
I learned a lot about both	Ez li ser herduyan gelek fêr bûm
I shrugged my shoulders and smiled forcefully	Min milên xwe paşve kişand û bi zorê bişirî
A confession was easily obtained from each of them	Ji her yekî ji wan îtirafek bi hêsanî dihate standin
I could not hear much of what he was saying	Min nikarîbû pir tiştên ku wî digot bibihîzim
Maybe I should buy it before	Dibe ku ez berî wê bikirim
This man can play baseball	Ev zilam dikare bejsbolê bilîze
I will change my ways	Ez ê rêyên xwe biguherim
The rest of the ship received traditional wooden armors	Yên din ên keştiyê zirxên dar ên kevneşopî wergirtin
There was a cold voice in which there was no humanity	Dengekî sar ku tê de mirovahî tune bû
I already know what the answer will be	Ez jixwe dizanim dê bersiv çi be
I get up and go to the bathroom	Ez radibim û ber bi hemamê ve diçim
I will be waiting for you for a few days	Ez ê çend rojan li benda te bim
There was only one ease to the whole	Tenê hêsaniyek ji tevahiyê re hebû
I need to be more careful, we both need to be	Divê ez bêtir hişyar bim, divê em herdu jî
A moment later his arms began to tremble	Demek şûnda milên wî dest bi lerizînê kirin
I walk on my knees and dig	Ez li ber çokê diçim û lê dikolim
I will not make a long speech	Ez axaftineke dirêj nekim
I will not return them	Ez ê wan venegerînim
I got up and went to him	Ez rabûm û çûm ba wî
Homer lies on the ground	Homeros li erdê radizê
I could not answer everything I did not tell him	Min nikarîbû her tiştî jê re nebêjim bersiv bidim
I could still hear the sounds from the plane	Min hîn jî dengên ji balafirê dibihîstin
I love when an artist can be so real	Ez hez dikim dema ku hunermendek dikare ewqas rast be
An unrelenting commotion in the dark	Di tariyê de xirecirek bêserûber
I am the manager	Ez rêveber im
If it were not for me I would have preferred it	Ger ew neba min ê tercîh bikira
I witnessed a great crime	Ez bûm şahidê sûcekî mezin
I just learned it after I got to the lab	Min nuha piştî ku ez gihîştim laboratîfê fêr bûm
I turn to see other coaches and players	Ez dizivirim ku rahêner û lîstikvanên din bibînim
I never picked up my cell phone	Min tu carî telefona xwe ya desta negirtibû
I can not take myself	Ez nikarim xwe bigirim
I asked about the lack of event	Min kêmbûna bûyerê pirsî
I got dressed, ate and went outside	Min li xwe kir, min xwar kir û derketim derve
I opened the door and looked outside	Min derî vekir û li derve nêrî
I'm not here to make friends	Ez ne li vir im ku hevaltiyê bikim
I gently touched his skin	Min bi nermî dest da çermê wî
I want to hear everything	Ez dixwazim her tiştî bibihîzim
I checked the timer before I could answer the call	Berî ku ez bersîva bangê bidim, min demjimêr kontrol kir
I gave some other details as well	Min hin hûrguliyên din jî dan
I love a good conversation	Ez ji axaftinek baş hez dikim
I hope my words will help you move forward	Ez hêvî dikim ku gotinên min ji we re bibin alîkar ku hûn pêşve biçin
I just need more information	Ez tenê bêtir agahdarî hewce dikim
I wanted gold that would last a lifetime	Min zêrên ku dê jiyanek bidomîne dixwest
I hope they understood	Ez hêvî dikim ku wan fêm kir
I wondered where everyone was	Min meraq kir ku her kes li ku ye
I will not work all day	Ez ê tevahiya rojê nexebitim
I will be all yours	Ez ê hemû yê te bim
I must say that this is a very sophisticated system	Divê ez bibêjim ku ev pergalek pir sofîstîke ye
I did not blame him for not appearing	Min ew ji ber ku xuya nekiriye sûcdar nekir
I did not leave him alone	Min ew bi tenê nehişt
I know she never said anything about repentance and faith	Ez dizanim ku wê qet tiştek li ser tobe û baweriyê negot
I suspected he had bought it especially for me	Min guman kir ku wî ew bi taybetî ji bo min kirî
I saw a kindred spirit in him	Min ruhekî xizmekî di wî de dît
I thought you removed the cover for the photo shoot	Min fikirîn ku te ji bo wênekêşandinê qapax derxistiye
I had no idea what their intention was for me	Min nizanibû ku niyeta wan ji min re çi bû
I know many of you are with me on this	Ez dizanim ku gelek ji we li ser vê yekê bi min re ne
I saw a small farmer and I got into hiking	Min cotkariyek piçûk dît û ez ketim nav rêwiyan
I have no control over my feet	Kontrola min li ser lingên min tune
I was hesitant at first, defending it	Ez di destpêkê de dudilî me, parastina wê
I'm not happy about your new toy	Kêfa min ji wê pêlîstoka te ya nû nayê
Shared shower at the bottom	Serşokê hevpar li jêrzemînê
I watched them go and smiled	Min li çûyîna wan temaşe kir û keniya
I know you love to ride bicycles	Ez dizanim ku tu hez dikî ku siwarên bisîkletê bikî
I remember the situation	Rewş tê bîra min
I knew he was trying to comfort me	Min dizanibû ku ew hewl dida min teselî bike
A joy arose from the crowd	Ji nav elaletê şahiyek rabû
I have to admire him for that	Divê ez ji bo wê heyranê wî bikim
I wanted to be that angel for my brother	Min dixwest bibim ew milyaket ji bo birayê xwe
I put my head on the glass and looked outside	Min serê xwe danî ser camê û li derve nêrî
Maybe I should get out of here	Dibe ku ez ji vê derê derkevim paş
I really wanted her to come back	Min pir dixwest ku wê vegere
One advantage is that they are easily modified	Yek avantaj ev e ku ew bi hêsanî têne guheztin
I can be a good man to her	Ez dikarim ji wê re bibim zilamek baş
I noticed it was red and it made my husband laugh	Min dît ku ew sor bûye û vê yekê zilamê min dikene
I also needed to do something to make myself comfortable	Min jî hewce kir ku ez tiştek bikim ku meriv meriv xweş bikim
I loved my uncle so much	Min pir ji mamê xwe hez kir
I have only seen it twice	Min tenê du caran dîtiye
A straight line in the discussion area	Xetek rasterast li qada nîqaşê
I will resign the next day	Ez ê roja din îstifa bikim
I have never been away from home before	Ez berê qet ji malê dûr nedim
I need you to be with me	Ez hewce dikim ku hûn li cem min bin
I think we went to high school together	Ez wisa difikirim ku em bi hev re çûn lîseyê
So I can see myself coming out like that	Ji ber vê yekê ez dikarim xwe bibînim ku wusa derdikeve
I did not like the boy either and he knew it too	Min ji lawik jî hez nedikir û wî jî ev yek dizanî
That is, things went from her knees	Yanî tişt ji bin çokên wê çû
A tree will probably not kill the creature	Darek belkî wê mexlûqê nekuje
I have never betrayed them	Min tu carî îxanet li wan nekir
I keep building speed	Ez leza avakirinê didomînim
I thought you would like a holiday night	Min fikir kir ku hûn ê şevek betlaneyê bixwazin
Nineteen years pass	Nozdeh sal derbas dibin
I opened the letter and put the manuscript together	Min name vekir û destnivîs dan ber hev
I went upstairs and went to my room	Ez derketim qatê jor û ber bi odeya xwe ve çûm
I have work to do, thank you	Karê min heye, spasdar be
It was then that I realized that my eyes did not show fear	Wê demê min fêm kir ku çavên min tirsê nîşan nedane
Farming and grass-making work were involved on the physical side	Karê cotkariyê û çêkirina giya di aliyek laşî de beşdar bû
I think progress will not happen soon enough	Ez difikirim ku pêşveçûn dê bi têra xwe zû neqewime
I want to be sure of the rest of us	Ez dixwazim ji yên me yên mayî piştrast bim
I will not allow them to leave anyone with us	Ez nahêlim ku ew kesek bi me re bihêlin
A piece of turkey for breakfast	Ji bo firavînê pariyek tirkiyê
I felt very good about the situation and myself	Min ji rewşê û xwe pir baş hîs kir
I was driving myself crazy	Min xwe dîn dikir
I had to start over	Ez neçar bûm ku ji nû ve dest pê bikim
I can not be so smart	Ez nikarim ewqas jîr bim
I will come to your bed	Ezê werim ser nivîna te
I also did not hear what he said but turned around	Min jî nebihîst çi got lê li xwe zivirî
An action group was formed	Komek çalakiyê hate avakirin
I had a lot of chances to stop him	Gelek şansên min hebûn ku ez wî bisekinim
I will know that bad laugh everywhere	Ez ê wê kenê xerab li her derê bizanim
I did not like it in any way	Min bi tu awayî hez nedikir
Before this point I did not really notice her personality	Beriya vê nuqteyê min bi rastî ferqa kesayetiya wê nedikir
It was raining lightly	Baraneke sivik dibariya
I opened it in the invitation, and it went inside	Min ew di vexwendnameyê de vekir, û ew ket hundur
I made him some coffee	Min jê re qehweyek çêkir
A little beauty, he said	Bedewiyek kêm, wî got
He took every kiss seriously	Wî her maçek cidî girt
I needed to be close to you	Hewce bû ez nêzîkî te bim
A stern smile broke his face	Bişirînek rûyê wî yê hişk şikand
I will start at the end	Ez ê di dawiyê de dest pê bikim
I had to leave him behind	Ez neçar bûm ku wî li dû xwe bihêlim
I think this might pass him by	Ez difikirim ku ev dibe ku ji wî re derbas bibe
I had to write a few notes in my diary	Min neçar kir ku di rojnama xwe de çend notan binivîsim
I do not accept them as fact	Ez wan wek rastiyê qebûl nakim
I loved people and enjoyed the hard work	Min ji mirovan hez kir û ji xebata dijwar kêfa min hat
I was losing my audience	Min temaşevanên xwe winda dikir
A deep breath, or rather an awesome thought takes its place	Bêhnvedanek kûr, an bêtir ramanek bi heybet cihê xwe digire
I removed three cups of coffee and I started making coffee	Min sê fincanên qehweyê jê kirin û min dest bi çêkirina qehweyê kir
I can only guide you on one path	Ez tenê dikarim we li ser rêyek rêve bikim
I'm looking at the moon	Ez li heyvê dinêrim
I totally recommend the latter	Ez bi tevahî ya paşîn pêşniyar dikim
I knew then that it was a possibility	Wê demê min dizanibû ku ew îhtîmalek e
The man was scared and upset	Mirovek ditirsiya û xemgîn bû
Hope the song never ends	Xwezî stran qet neqede
A very reliable car and every test is welcome	Otomobîlek pir pêbawer û her ceribandinek bi xêr hatî
I got up and I placed him sympathetically on his side	Ez rabûm û min bi sempatî li milê wî da
I felt that she had blessed me	Min hîs kir ku wê min pîroz kir
I thank you all for your help	Ez spasiya hemî alîkariya we dikim
I need and want to write	Ez hewce dikim û dixwazim binivîsim
I did the best thing	Min tişta herî baş kir
I wondered how much he had heard from our conversation	Min meraq kir ku wî çiqas ji sohbeta me bihîstiye
I will not leave you	Ez te nehêlim
Australia finished second in the tournament	Awustralya di tûrnûvayê de bû duyemîn
I left without saying anything else	Bêyî ku ez tiştekî din bibêjim derketim
I had never had a car in her age	Di temenê wê de ti carî otomobîlek min tunebû
I remember he was connected to me	Tê bîra min ku ew bi min ve girêdayî bû
Already I went too long	Jixwe ez pir dirêj çûm
I think they make this site even better	Ez difikirim ku ew vê malperê hîn çêtir dikin
A young man who owns a restaurant in the village	Xortekî ku li gund xwediyê xwaringehekê ye
I could not have wished for a better family	Min nedikarî malbatek çêtir bixwazim
I loved the sensitivity of this shot	Min ji hestiyariya vê fîşekê hez kir
I never liked to run	Min qet hez nedikir ku birevim
Nor does he stop here	Ne jî ew li vir disekine
I barely recognized you	Min bi zorê te nas kir
I really wanted to find his place	Min pir dixwest ku cihê wî bibînim
I was just saying what I saw was enough	Min tenê digot ku dest çi dît, bes e
I heard the shoes coming towards me and then stopped	Min bihîst ku pêlav ber bi min ve dihatin û paşê disekinîn
I looked at you from my red car	Min ji erebeya xwe ya sor li te nêrî
I need some time to prepare myself	Ji min re demek hewce ye ku xwe berhev bikim
I really wanted to see my parents, my sister	Min pir dixwest ku dêûbavên xwe, xwişka xwe bibînim
I sleep in the living room	Ez li salonê radizêm
I fell into space	Ez li fezayê ketim
I slept until my head went numb	Ez razam heta serêşê min çû
I knew an attempt would be made	Min dizanibû ku dê hewldanek were kirin
I can do it tomorrow during the day	Ez dikarim sibê di nava rojê de bikim
I had to look everywhere	Diviyabû ez li her derê lê bigerim
A force he never imagined	Hêzek ku wî qet xeyal jî nedikir
Many people tell me	Gelek kes ji min re dibêjin
I hope you love your new home	Ez hêvî dikim ku hûn ji mala xweya nû hez dikin
A knee on the road it gets a little closer	Çokek li ser rê ew hinekî nêzîktir dibe
I believe what you said is this	Ez bawer dikim ku te got ev e
I want everyone else to come back safe	Ez dixwazim ku her kesê din sax vegere
I left the room in front of him	Ez li pêşiya wî ji odeyê derketim
Only eighteen people died in the attack	Di êrîşê de tenê hejde kes mirin
I already did not know what to say to him	Jixwe min nizanibû ez jê re çi bibêjim
I felt like a stranger and closed my mouth	Min xwe wek xerîb hîs kir û devê xwe girt
I was not expecting fear	Min li hêviya tirsê nebû
I can not leave him alone	Ez nikarim wî bi tenê bihêlim
I shook my arm and looked around	Min milê xwe hejand û li dora xwe mêze kir
I am now drawing a void	Ez niha valahiyek xêz dikim
I struggle to get my hands under me	Ez têdikoşim ku destên xwe bixin bin min
I never knew my daughter was so kind	Min tu carî nizanibû ku keça min ew qas dilovan e
Many major chains refused to stock single	Gelek zincîreyên sereke red kirin ku yekane stok bikin
I am proud to receive this gift generously	Ez şanaz im ku ez vê diyariya bi comerdî distînim
I did not give time to just anyone who wanted it	Min wext neda tenê her kesê ku ew dixwest
Several cars won	Çend tirimbêl bi ser ketin
I would like to send this letter in full	Ez dixwazim vê nameyê bi tevahî bişînim
Pro, of course, but not just pro	Pro, bê guman, lê ne tenê pro
I can write and delete	Ez dikarim binivîsim û jêbikim
I just did not think there was any true religion	Min tenê nefikir ku tu olek rast be
I think others are in danger	Ez difikirim ku yên din di xetereyê de ne
I can not talk to anyone about it	Ez nikarim bi kesî re li ser biaxivim
I felt like crying, at my age	Min hest bi giriyê xwe dikir, di temenê xwe de
I was very scared of what he would do	Ez pir tirsiyam ku ew ê çi bike
I have already promised you we will not harm her	Min berê jî soza xwe da te em ê zirarê nedin wê
I had just condemned him	Min tenê ew mehkûm kiribû
I tell myself I will make it easy	Ez ji xwe re dibêjim ku ez wê hêsan bikim
Part is limited in time and space	Beşek di dem û mekan de bisînorkirî ye
I am very annoyed by the fears	Ez ji tirsan pir aciz im
After a few minutes, he stood in line	Piştî çend deqeyan, ew di rêzê de rawesta
I knew nothing of the politics of my people	Min ji siyaseta gelê xwe tiştek nizanibû
I first recognized the wrong woman	Min yekem jinek xelet nas kir
Each photographer was armed with a shotgun	Her wênekêş bi fîşekek çekdar bû
I was afraid that the wave would soak my clothes	Ez ditirsiyam ku pêla wê kincê min pîs bike
I have a lot of experiments in this area	Di vî warî de gelek ceribandinên min hene
As you say I am meat	Çawa ku tu dibêjî ez goşt im
I will have writers in place to fill out the commands	Ez ê nivîskaran li cihê ku fermanan tijî bikim hebin
I planned to go under the curtain of darkness	Min plan kir ku ez di bin perdeya tariyê de biçim
I know it's hard to understand	Ez dizanim fêmkirina wê zehmet e
I looked in the magazine section, near the door	Min li beşa kovarê, li nêzî dergehê mêze kir
4 people were detained in the incident	Di bûyerê de 4 kes hatin binçavkirin
I can no longer do police work	Ez êdî nikarim karê polîs bikim
I looked at the screen, it was my father	Min li ekrana xwe nêrî, bavê min bû
A world where anything can happen	Cîhanek ku her tişt dikare bibe
I want us to grow old together	Ez dixwazim em bi hev re pîr bibin
I have to go again by tomorrow	Divê ez heta sibê dîsa biçim
I want an armed guard to be protected at all times	Ez dixwazim cerdevanek çekdar her dem were parastin
I have found philosophy interesting before	Berê min felsefe balkêş dît
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi diqewime
I read a very sad internal email this afternoon	Min vê nîvro e-nameyek navxweyî ya pir xemgîn xwend
I really never thought about it in those terms	Ez bi rastî qet di wan şertan de li ser nefikirîm
I wondered how it would break if something opened up	Min meraq kir ku ew çiqas diqelişe ger tiştek pê vebike
I was thinking about everything	Min li ser hemû tiştî fikirîbû
I looked out the windows	Min li pencereyan mêze kir
Continues its work as a prestigious center	Weke navendeke payebilind xebatên xwe didomîne
These are global advantages	Ev avantajên global in
I lost my parents in my childhood	Min dê û bavê xwe di zarokatiya xwe de winda kir
I turned to look at him sadly	Ez zivirîm ku bi xemgînî li wî binêrim
I was on my feet and I did not want to stop	Ez li ser piyan bûm û min nexwest ez bisekinim
I had to give it to him	Diviya bû ez bidim ber destê wî
I wondered how he got here	Min meraq kir ku wî çawa heta vê derê gihandiye
The theme of the song was lost youth	Mijara stranê ciwaniya winda bû
The cavalry probably fought like the riders of light armed missiles	Siwarî belkî wekî siwarên mûşekên çekdar ên sivik şer kir
First for him too	Yekem ji bo wî jî
I have never witnessed anything like this	Ez tu carî nebûme şahidê tiştekî wiha
I turned on the radio and I prepared myself	Min radyo vekir û min xwe amade kir
A confused look fell on his face	Awirek tevlihev li rûyê wî ket
I was allowed to get out of the way	Min destûr dabû ku xwe ji rê derxînin
I gave him a clean	Min paqijek da wî
I did not understand it	Min jê fêm nekir
I have always felt a void	Min her tim valahiyek hîs kiriye
I did not want to discuss this	Min nexwest ez li ser vê yekê nîqaş bikim
There was a large dead branch on her head	Şaxeke mirî ya mezin li ser serê wê bû
I can stop any attack against you	Ez dikarim her êrîşa li dijî we bisekinim
The cause of the war has not been determined	Sedema şer nehate diyarkirin
I was hoping to see someone here before the lessons started	Min hêvî dikir ku beriya ku dersan dest pê bikin li vir kesek bibînim
I have instructions	Talîmatên min hene
I had no hesitation in taking office	Di girtina peywirê de dudiliya min tune bû
I had a long business lunch	Min xwarinek karsaziyek dirêj kir
I use the wrong ones	Ez yên çewt bikar tînim
The place reserved for war	Cihê ku ji bo şer hatiye veqetandin
I know there is no better	Ez dizanim ku çêtir tune
I choose you of my own free will	Ez te bi îradeya xwe hildibijêrim
A man was riding in the city three weeks ago	Mirovek sê hefte berê li bajêr siwar bû
I could not get rid of the loss	Min nekarî ji windabûnê xilas bibim
I was a little disappointed with my choice	Ez ji hilbijartina xwe hinekî xemgîn bûm
I do not believe they did it	Ez bawer nakim ku wan ew kiriye
I did not mean to disturb them	Mebesta min nebû ku ez wan nerehet bikim
That is, we are talking here for at least a minute	Yanî em li vir kêmî deqeyekê dipeyivin
The number of factories was also low	Hejmara kargehan jî kêm bû
That's why I want to vote on the draft	Ji ber vê sedemê ez dixwazim dengê xwe bidim pêşnûmeyê
I paused, the inner anger already starting to boil	Ez sekinîm, hêrsa hundurîn jixwe dest bi kelandinê kir
I will go then	Ez ê wê demê biçim
I'm not a skinny Chinese dog	Ez ne kuçikek çînî ya zirav im
I had not thought about this before	Min berê li ser vê yekê nefikirîbû
I suspect you had a lot of sleep, if any	Ez guman dikim ku we pir xew hebû, heke hebe
I leave thoughts aside	Ez ramanan dihêlim aliyekî
I think my concentration may be cut off	Ez difikirim ku dibe ku konsantasyona min qut be
I entered the office, but the guard was not there	Ez ketim nav buroyê, lê cerdevan ne li wir bû
I had to face the world	Diviyabû ez bi dinyayê re rû bi rû bim
I love the work you have done	Ez ji karê ku te kiriye hez dikim
This is a seemingly risky business	Ev karsaziya xuya xeternak e
One in three reported a decrease in sexual feelings	Yek ji sêyan kêmbûna hestên cinsî ragihand
A garage door opened	Deriyek garajê vebû
Football is also popular	Fûtbol jî populer e
I think give it up	Ez difikirim ku dev jê berde
I just exchanged a few things	Min tenê bi hin tiştan veguherand
I thought things were going well	Min digot qey tişt baş bûn
I did not buy anything from anyone else	Min ji kesekî din tiştek nekirî
I came up with a reasonable explanation of the file	Ez bi ravekirineke maqûl ya pelê hatim
I wanted to be a servant	Min dixwest bibim xizmetkar
I really do not think much about it	Bi rastî ez zêde li ser nefikirîm
Amazing staff and customers responded with thanks	Karmend û xerîdarên ecêb bi spasdarî bersiv dan
I think you need to take a break	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku hinekî bêhna xwe bigirin
I have to win today	Divê ez îro bi ser ketim
I have left you to sue me so far	Min hişt ku hûn heta niha doza min bikin
I see the latter a lot	Ez ya paşîn pir dibînim
I woke up and it was night	Ez şiyar bûm û şev bû
I was scared of those moments	Ez ji wan kêliyan ditirsiyam
I need information and support	Pêdiviya min bi agahî û piştgiriyê heye
I actually saw this experience three different times	Bi rastî min sê carên cuda ev serpêhatî dît
I know they are just dreams	Ez dizanim ku ew tenê xewn in
I did not tolerate anyone else knowing	Min tehemûl nekir ku kesek din bizane
The university offers courses related to art and science	Zanîngeh qursên têkildarî huner û zanistê pêşkêşî dike
I said it's sad	Min got ku ew xemgîn e
I knew your mother needed help	Min dizanibû ku diya te hewceyê alîkariyê ye
I drank it quickly, until it was cold	Min ew bi lez vexwar, heta ku sar bû
I do not force you to be here	Ez zorê nadim ku hûn li vir bin
I wrote it on the kitchen table yesterday after school	Min doh piştî dibistanê ew li ser maseya mitbaxê nivîsand
I can not promise you security outside these walls	Ez nikarim li derveyî van dîwaran soza ewlehiyê bidim we
I put the book in my bag	Ez pirtûkê dixe çenteyê xwe
I have a family but they treat me like a jerk	Malbata min heye lê min wek qirêjî dikin
I guess it depends on the attitude	Ez texmîn dikim ku ew bi helwestê ve girêdayî ye
I can not hope you do not hear	Ez nikarim hêvî bikim ku hûn nebihîzin
I will no longer need my parents	Ez ê êdî hewcedarê dêûbavên xwe nebim
I guess that’s where it came from	Ez difikirim ku ew ji ku derê bû
People were invited to watch the scene	Gel ji bo temaşekirina dîmenê hat vexwendin
I know he once cared for her	Ez dizanim ku wî carekê ji wê re xem kir
I understand your point now	Ez niha nêrîna te fam dikim
I miss kissing you every morning	Min bêriya maçkirina te kiriye her sibe
I find this totally embarrassing	Ez vê yekê bi tevahî şerm dibînim
I can not leave my union brothers	Ez nikarim birayên xwe yên sendîkayî bihêlim
I walked around his bed and saw that my clothes were thrown everywhere	Min li dora razana wî gerand û dît ku cilên min li her derê hatine avêtin
A technology company	Şîrketek teknolojiyê
I stopped and I listened	Ez sekinîm û min guhdarî kir
I have to send my riders after him	Divê ez siwarên xwe bişînim pey wî
Yet I am still scared	Lêbelê ez hîn jî ditirsim
I just learn and try to make things work	Ez tenê fêr dibim û hewl didim ku tiştan bixebitim
I called everyone and told them he was gone	Min gazî her kesî kir û ji wan re got ku ew çûye
I have a new address as found	Li gorî ku hatî peyda kirin navnîşek min a nû heye
Herb was younger than four children	Herb ji çar zarokan biçûktir bû
I feel like plastic in front of girls	Ez xwe wek plastîk li ber keçan hîs dikim
Finally I can get out of the shower	Di dawiyê de ez dikarim ji serşokê derkevim
A black cloud hung heavily over the small shop	Ewrekî reş bi giranî li ser dikana piçûk daleqandî bû
I could not mention you	Min nedikarî behsa te bikim
I also did not want to talk to him	Min jî nexwest bi wî re biaxivim
I think he loves you	Ez difikirim ku ew ji we hez dike
I was having dinner with my wife	Min bi jina xwe re şîvê dixwar
I also want to be a part of your company	Ez jî dixwazim bibim beşek ji şirketa we
I wanted to count every second	Min dixwest ku her duyemîn hejmartin
I know you're sorry	Ez dizanim ku hûn xemgîn in
I was really planning to do the same	Bi rastî min plan dikir ku ez heman tiştî bikim
I quickly and quickly repeated the process with the second pan	Min bi lez û bez pêvajo bi panê duduyan dubare kir
I woke up with a flowing fish	Ez bi masiyekî herikî şiyar bûm
I could not stop wearing them	Min nikarîbû lixwekirina wan ragiriya
A future where we can all come together like this	Pêşerojeke ku em hemû bi vî rengî werin cem hev
I did a lot in those first few months	Min di wan mehên pêşîn de pir kir
I paused as the sentence passed through my mind	Dema ku hevok di hişê min re derbas dibû ez sekinîm
A total of eight field batteries were available	Bi tevahî heşt bataryayên zeviyê peyda bûn
There are so many different things in me	Di nav min de gelek tiştên cûda hene
I prefer something lighter	Ez tiştek siviktir tercîh dikim
I will give him my decision tomorrow	Ez ê sibe biryara xwe bidim wî
I knew how to make steak low or low	Min dizanibû ku meriv steak kêm an hindik hindik çawa çêdike
I love traveling, especially abroad	Ez ji rêwîtiyê hez dikim, nemaze li derveyî welêt
I have not been able to contact them for months	Bi mehan e ez nikarim bi wan re têkilî daynin
I knew your people were here before	Min dizanibû ku mirovên we berê li vir bûn
That is, you asked for it one day	Yanî te di rojekê de jê pirsî
I really need to start eating with more people	Bi rastî hewce ye ku ez bi mirovên hîntir dest bi xwarinê bikim
I was surprised to see so many people there	Ez şaş bûm ku gelek kes li wir dîtin
As you know, I have no place	Wekî ku hûn jî dizanin, cîhê min tune
But we never recorded them	Lê me tu carî wan qeyd nekir
I paid attention to my daughter	Min bala xwe da keça xwe
I really wanted a baby	Min pir zarokek dixwest
I would be surprised if he could not predict the future	Ez ê ecêbmayî bima ku ew nikaribe pêşerojê pêşbîn bike
I have never enjoyed a particular job	Ez qet ji karekî taybetî kêfxweş bûm
I could no longer face him	Êdî min nikaribû bi wî re rû bi rû bim
I care about you and your family	Ez xema te û malbata te dikim
A rush hit me	Lezgîniyek li min ket
I also wanted to celebrate his beautiful life	Min jî xwest ez jiyana wî ya xweş pîroz bikim
I knew you were coming	Min dizanibû ku tu tê
I did not know there was a way	Min nizanîbû rêyek heye
I think it is important that you enjoy what you have	Ez difikirim ku girîng e ku hûn ji tiştê ku we heye kêf bikin
I opened the door and went back inside the school	Min derî vekir û vegeriyam hundirê dibistanê
I wanted him to stop immediately	Min xwest ku ew tavilê raweste
I'm a jealous lover	Ez evîndarek çavnebar im
I knew there was something there	Min dizanibû ku tiştek li wir heye
I know this with all my heart	Ez vê yekê bi dil û can dizanim
A view from inside the container	Ramanek ji hundurê konteynerê
I know you wanted to see me	Ez dizanim te dixwest min bibînî
Only a few days left	Tenê çend roj mane
I now stand in a place where everyone can see me	Ez niha li cihê ku her kes min bibîne rawesta
I heard him talk about it	Min bihîst ku wî li ser vê yekê peyivî
I just shook my head in response	Min di bersivê de tenê serê xwe hejand
I immediately regret it	Ez tavilê poşman dibim
I did not see anyone at that moment	Min di wê gavê de kesek nedît
I miss working	Ez bêriya ajotina kar dikim
I also own a few homes	Ez jî xwediyê çend malan im
I will not tell you the brand yet	Ez ê hêj marqeyê ji we re nebêjim
I should not have asked you to participate in any way	Diviyabû min bi tu awayî ji we nexwaza ku hûn beşdar bibin
I went out into the street and I shook his hands	Ez derketim kolanê û min destên xwe hejand
I could not create the table with the visible world	Min nekarî tabloyê bi cîhana xuyayî re çêkim
I sat down gently	Min xwe bi nermî rûnişt
I may go for more than a month	Dibe ku ez ji mehekê zêdetir biçim
I see him out of the corner of my eye	Ez wî ji quncika çavê xwe dibînim
I am the bridge between consciousness and creation	Ez pirek di navbera hişyarî û afirandinê de me
A nation cannot go bankrupt	Miletek nikare îflasê bike
I really feel at home with those people	Ez bi rastî bi wan mirovan re xwe wek malê hîs dikim
I had to start over, somehow	Diviya bû ku ez ji nû ve dest pê bikim, bi awayek
I have to agree with the president on this	Divê ez bi serok re li ser vê yekê li hev bikim
I will have plenty of time at home for tears	Ez ê li malê gelek wext ji bo hêstiran hebe
I choose to help you	Ez hildibijêrim ku alîkariya te bikim
I am very proud of you friend	Ez bi te pir serbilind im heval
Good character too	Karaktera baş jî
I put my hands back	Ez vegeriyam destên xwe
Because of the fire I had to seek medical help	Ji ber şewatê ez neçar bûm ku alîkariya tenduristiyê bigerim
I was never the type to sit in the back	Ez tu carî nebûm celebê ku li paş rûnim
I would also mention our friendship	Min ê behsa hevaltiya me jî bikira
I'm afraid my leg broke	Ez ditirsim lingê min şikest
I see things before they happen	Ez tiştan beriya ku çêbibin dibînim
I thought I would take it to the table	Ez fikirîm ku wê bigirim ser maseyê
I nailed his hands	Min bi destên wî neynûk dixist
I do not see a problem in this	Ez di vê yekê de pirsgirêkek nabînim
Sometimes I had some movement, more at night	Carinan hin tevgera min hebû, bi şev zêdetir
I think you should see him, get to know him	Ez difikirim ku divê hûn wî bibînin, wî nas bikin
I picked him up carefully, trying not to wake him	Min ew bi baldarî hilda, hewl da ku wî şiyar nekim
I had a very tight nightmare	Min bilbil pir teng kiribû
I did not see that one coming	Min nedît ku ew yek tê
I was afraid of how strong my feelings were	Ez ditirsiyam ku hestên min çiqas xurt in
A beautiful woman like her	Jineke bedew wek wê
I'm glad you still felt something for me	Ez kêfxweş im ku we hîn jî tiştek ji min re hîs kir
I have three neighbors who wash their cars every weekend	Sê cîranên min hene ku her dawiya hefteyê otomobîlên xwe dişon
I read her plan every night	Ez her êvar plansaziya wê dixwînim
I was willing to sacrifice my life to help others	Ez amade bûm ku canê xwe feda bikim da ku alîkariya kesên din bikim
R is a reading with some understanding or interpretation	R xwendinek bi hin têgihiştin an şîrovekirinê ye
I caught myself when someone else gave up	Dema ku yekî din dev jê berde min li xwe girt
I'm not sure you think so	Ez bawer nakim ku hûn wisa difikirin
I saw him recently at a state dinner	Min ew vê dawiyê li şîveke dewletê dît
I know it will sooner or later	Ez dizanim ku ew ê zû an dereng bike
I also love big hair	Ez jî heyranê porê mezin im
I should not have been at this party	Diviyabû ku ez ne li vê partiyê bim
I really did not see the finished product until the opening night	Min bi rastî heya şeva vekirinê hilbera qediyayî nedît
I looked at my guide	Min li rêberê xwe nêrî
I highly recommend watching this	Ez pir pêşniyar dikim ku vê temaşe bikin
I will not be on the bus much	Ez ê zêde ne li otobusê bim
I think it will take some time	Ez difikirim ku ew ê hinekî dem bigire
I caught her relaxed voice	Min dengê wê yê rehet girt
I took it for a wisdom tooth	Min ew ji bo diranê aqil girt
I ask him if he is okay	Ez jê dipirsim ka ew baş e
I love beautiful concepts and designs	Ez ji konsept û sêwiranên xweşik hez dikim
The lack of confidence was a lack of courage	Kêmbûna baweriyê nebûna wêrekiyê bû
I hate it when people talk about my height	Ez nefret dikim dema ku mirov qala bilindahiya min dikin
I was really impressed by her genuine kindness	Ez bi rastî ji dilovaniya wê ya rastîn bandor bûm
I mean it as a statement	Mebesta min ew wek daxuyanî ye
I will send the right one out	Ez ê yekî rast bişînim derve
I have nothing new to teach the world	Tiştekî min ê nû nîne ku ez fêrî cîhanê bikim
Smith still owns the title belt	Smith hîn jî xwediyê kembera sernavê ye
I needed to feel him	Min hewce kir ku ez wî hîs bikim
There was nothing else I could do, nothing to live with	Tiştekî din ê ku ez bikim, tiştekî ku ez jê re bijîm tune bû
I was not ready	Ez amade nebûme
I used three cups of extra virgin olive oil	Min sê qedeh rûnê zeytûnê yê ekstra bikêr bikar anî
I also did not think to check home messages	Min jî nefikirîbû ku peyamên malê kontrol bikim
I have lightning power	Min hêza birûskê heye
I always said they just slept late	Min her gav digot qey ew tenê dereng radizan
I am now safe in the dark	Ez niha di tariyê de ewle me
I shook and cut my finger	Min hejand û tiliya xwe birî
I just want you to think about it	Ez tenê dixwazim ku hûn li ser vê yekê bifikirin
I look at him and he sits next to me	Ez li wî dinêrim û ew li kêleka min rûniştiye
I could not tell him about it	Min nikarîbû jê re li ser vê yekê bibêjim
There is a sense of humor in the video	Di vîdyoyê de hestek mîzahî heye
I just can not take it	Ez tenê nikarim vê yekê bigirim
An hour struck the corridor in the middle of the night	Saetek li korîdorê nîvê şevê lêxist
I need to be more informed about my surroundings	Divê ez ji derdora xwe bêtir agahdar bibim
I felt him follow the lines with his fingers	Min hîs kir ku ew bi tiliyên xwe rêzan dişopîne
I touched her hand, which was warm and soft	Min dest da destê wê, ku germ û nerm bû
I loved that he always had to touch me	Min jê hez kir ku ew her gav diviyabû ku min dest bide min
Anyway I did not want to be a doctor	Bi her awayî min nexwest bibim doktor
I think we have some good things for you here	Ez difikirim ku em li vir ji bo we hin tiştên baş hene
I struggled to catch my breath	Min zehmetî kişand ku ez nefesê bistînim
I look at her empty cup	Ez li kefa wê ya vala dinêrim
I feel like things are going head to head	Ez hest dikim ku bûyer ber bi serê xwe ve diçin
A silver bullet in the hand	Fîşekek zîv bi destê
I never knew they were real	Min qet nizanibû ku ew rast in
I did not know where I was going to get it	Min nizanibû ku ez wê bibim ku derê
I feel like sometimes we kill her at school	Ez hîs dikim ku carinan em wiya li dibistanê dikujin
I can get one if it gets cheap enough	Ez dikarim yek hilbigirim ger ew têra xwe erzan bibe
I do not like witch hunts or wolf hunts	Ez ne nêçîra sêrbaz û ne jî nêçîra gur dixwazim
I keep my eye on him	Ez çavê xwe li wî digirim
I understood the pain and fear	Min êş û tirs fam kir
I was happy when she closed the door	Dema ku wê derî girt ez kêfxweş bûm
The coup attempt ultimately failed	Hewldana derbeyê di dawiyê de bi ser neket
I thought you would get up	Min fikirîn ku hûn ê rabin
A neighbor informed them	Cîranekî li ser wan agahdar kir
A quarter of its products change regularly	Çaryeka berhemên wê bi rêkûpêk diguhere
I guess a minute will not hurt	Ez texmîn dikim ku deqeyek dê zirarê neke
I guess we will have to choose one of the places	Ez texmîn dikim ku em ê neçar in ku yek ji cîhek hilbijêrin
I have valuable results	Encamên min ên hêja hene
I no longer believed her	Min êdî ji wê bawer nekir
I go to a lined rock and hit it	Ez diçim ser zinarekî xêzkirî û lê dixim
I heard he is a drug dealer	Min bihîst ku ew bazirganê narkotîkê ye
A wonderful meeting	Hevdîtinek hêja
I could never give up on her	Min tu carî nikaribû dev ji wê berdim
I had something to offer	Tiştek min hebû ku ez pêşkêş bikim
A knight is waiting and he will help you escape	Knightek li bendê ye û ew ê ji we re bibe alîkar ku hûn birevin
Only I did not remember them	Tenê wan nehat bîra min
Never saw a war	Ti carî şer nedît
I tried to keep it as vague as possible	Min hewl da ku ew bi qasî ku gengaz dibe nezelal bihêlim
I have not seen it yet	Min hîn ew nedîtiye
I still had half a battery	Hîn nîv pîlê min mabû
I can teach others to fight	Ez dikarim yên din fêrî şer bikim
I did not want anyone to open my head and look inside	Min nedixwest kesek serê min veke û li hundur binêre
I looked at the floor and under the last table	Min li erdê û li binê maseya dawîn nêrî
I believe the general consensus is that it will not happen	Ez bawer dikim ku lihevhatina giştî ev e ku ew ê nebe
I want to know where he is now	Ez dixwazim bizanim ku ew niha li ku ye
I have no life outside of the hospital	Jiyana min li derveyî nexweşxaneyê tune
It is about two million years old	Ew nêzîkî du mîlyon salî ye
I had never seen him so shaken	Min qet ew qas hejand nedîtibû
There is a program proposal	Pêşnûmeya bernameyek heye
I could not deny it	Min nikaribû wê înkar bikim
I think you have already expressed your thoughts on betrayal	Ez wisa difikirim ku te ji berê de fikra xwe li ser xayîntiyê anî ziman
I was feeling tired	Ez ji hestê westiyayî bûm
I can always find someone more willing	Ez her gav dikarim kesek dilxwaztir bibînim
But I see what you are saying	Lê ez dibînim ku hûn çi dibêjin
I won the match easily	Min maç bi hêsanî qezenc kir
I could almost smell his anger	Min hema bêhna hêrsa wî digirt
I never know how to answer these questions	Ez qet nizanim çawa bersiva van pirsan bidim
We will not work with them	Em ê bi wan re kar nekin
I should not need anyone	Divê ez hewcedarê kesî nebim
I can still tell my story	Ez hîn jî dikarim çîroka xwe vebêjim
I think we can be together when we go to school	Ez difikirim dema ku em di dibistanê de derbas bibin em dikarin bi hev re bin
I can not be the one who knows	Ez nikarim bibim yê ku dizane
I really forgot the history	Bi rastî min dîrok ji bîr kir
I treat them differently	Ez wan bi awayekî cuda tedawî dikim
I have no ideas of my own	Tu fikrên min bi xwe tune
I am a very active person	Ez kesek pir çalak im
I surrender to your power, come to me	Ez teslîmî hêza te me, were cem min
I was looking for help and I found it there	Ez li alîkariyê digeriyam û min li wir dît
I wanted more of it	Min bêtir dixwest ku ew bixwesta
I watched quietly as he walked away	Min bêdeng temaşe kir ku ew dûr ket
I do this with women, you know	Ez vê yekê bi jinan re dikim, hûn dizanin
Few people can show love	Çend kes nikarin evînê nîşan bidin
I had a lot of damage from the day	Gelek zirara min ji rojê hebû
A shadow went over his head	Siyayek li ser serê xwe diçû
I threw a pop fly in the third	Min di sêyemîn de flyek pop avêt
I closed my eyes and took a deep breath	Min çavên xwe girtin û bêhna xwe kişand
I saw a tough person	Min kesek zehf dît
He initially pleaded not guilty	Wî di destpêkê de bêgunehiya xwe ragihand
I was very annoyed	Ez pir aciz bûm
A true leader is a servant, nothing less	Rêberê rastîn xizmetkarek e, ne tiştek kêmtir e
I returned my lost laughter	Min kenê xwe yên winda vegeriyam
I just want to help them	Ez tenê dixwazim alîkariya wan bikim
I looked at the theme and the artist	Min li mijar û hunermend mêze kir
I am looking to gain more experience in this area	Ez digerim ku di vî warî de bêtir ezmûn bistînim
I just called because it was tomorrow	Min nuha gazî kir ji ber ku sibe bû
I know they spent a lot of time on the road	Ez dizanim ku wan gelek wext di rêwîtiyê de derbas kirin
I took a step, he took a step	Ez gav avêtim, ew gav avêtin
I want to say something, but nothing comes out	Ez dixwazim tiştekî bibêjim, lê tiştek dernakeve
A robot was with her	Robotek bi wê re bû
I do not remember taking the money	Nayê bîra min ku pere girt
I was looking forward to my time with her	Ez li benda dema xwe ya bi wê re bûm
I started fighting and stealing to win	Min dest bi şer û diziyê kir da ku bi ser bikevim
I really loved it	Bi rastî min pir jê hez kir
I felt the world disappear	Min hîs kir ku dinya ji holê rabû
However I will not give it away for free	Lêbelê ez ê wê belaş nekim
I forcibly put a smile on my face when everyone was happy	Min bi zorê bişirînek li ser rûyê xwe kir dema ku her kes şa bû
I thanked him for taking me home	Min spasiya wî kir ku ez di mala xwe de girtim
I told you as part of the guide	Min ji we re got wekî beşek rêwerzan
A few weeks of rest will find you very healthy	Çend hefteyên bêhnvedanê dê we pir saxlem bibîne
I had no heart	Dilê min nebû
I have faith because he had faith	Baweriya min heye, çimkî baweriya wî hebû
I came to tears of pain running down my face	Ez hatim ku hêsirên êşê li ser rûyê min diherikin
The overall price may not have been great	Bihaya giştî dibe ku ne mezin bû
It was given to his father	Ew ji bavê xwe re hatibû dayîn
I also played music for him	Min jî jê re muzîk lêxist
I was connected to him	Ez bi wî ve girêdayî bûm
A very obedient truth	Rastdariyek pir îtaetkar
I walked towards him, with my feet on his knees	Min ber bi wî ve, bi lingên xwe li ser çokên wî
Really a lot like sheep	Bi rastî gelek mîna pez
I left the site alone	Min malper bi tenê hişt
This leads to a heated debate	Ev dibe sedema nîqaşek germ
I did not release any	Min tu azad nekir
I want to participate	Ez dixwazim beşdar bibim
I felt her talent more	Min jêhatina wê bêtir hîs kir
I have never hit anyone so hard before	Berê min tu carî ew qas dijwar li kesî nexist
I was just trying to please her	Min tenê hewl dida ku wê dilşa bikim
I started getting sick	Min dest bi nexweşiyê kir
I mean, what did she do to your body	Mebesta min, wê çi bi laşê te kir
I do not know how she did it	Nizanim wê çawa kir
I started to get excited	Min dest bi heyecanê kir
I really want to be one	Ez bi rastî dixwazim bibim yek
I love everyone at home	Ez ji her kesê li malê hez dikim
These authorities annoy me a little	Ev rayedar min hinekî aciz dikin
I was very much looking forward to this holiday	Ez pir li hêviya vê cejnê bûm
I started receiving a small amount of unemployment benefit	Min dest bi wergirtina miqdarek piçûk a tezmînata bêkariyê kir
I wanted to tell you yesterday	Min dixwest duh ji te re bibêjim
I have no body, only one soul	Laşê min tune, tenê ruhek min heye
I used to call myself a stupid man	Ez berê xwe didim zilamê bêhiş
I see another small scar around his neck	Ez li dora stûyê wî xemlek din a piçûk dibînim
I know you better than that	Ez te ji wê çêtir nas dikim
I will not give up on another life	Ez dev ji jiyaneke din bernadim
A foolish man accepts everything that is said to him	Mirovek bêaqil her tiştê ku jê re tê gotin qebûl dike
I'm connected to the control	Ez bi kontrolê ve girêdayî me
I could break him, maybe get him out	Min dikaribû wî bişkînim, belkî wî derxim
I burned my game	Min lîstika xwe şewitand
Often it works	Pir caran ew kar dike
I had to run this time too	Ez neçar bûm ku vê carê jî birevim
I just knew what he wrote and explained	Min tenê dizanibû ku wî çi nivîsî û eşkere kir
I live alone with the mirror	Ez bi neynikê re tenê dimînim
The next night I acted like a donkey	Şevê din min wek kerê kir
I wonder who was in the world	Ez meraq dikim li dinyayê kî bû
I really love that dress	Ez bi rastî ji wê cilê hez dikim
I knew you were a murderer	Min dizanibû ku tu qatil î
I'm not much better	Ez ne pir çêtir im
I know they are in danger	Ez dizanim ku ew di xeterê de ne
However, a little health fear goes a long way	Lêbelê, tirsek piçûkek tendurist rêyek dirêj diçe
I expected them to say no	Min hêvî dikir ku ew bibêjin na
A quiet agreement was reached between them	Di navbera wan de peymanek bêdeng hat
There was no need for me to answer him	Ne hewce bû ku ez bersîva wî bidim
I know you have no shame	Ez dizanim şerma te tune
I was very young and ignorant	Ez pir ciwan û nezan bûm
I started learning everything	Min dest bi fêrbûna her tiştî kir
I can not allow that to happen again	Ez nikarim bihêlim ku dubare bibe
I talked to him tonight	Min îşev pê re axivî
I wrote something somewhere	Min li derekê tiştek nivîsandibû
The bell reminded me	Zengî hat bîra min
I feel dumb to not think about it at first	Ez xwe lal hîs dikim ku pêşî li wê nafikirim
I have never felt such love from my parents	Min tu carî ji dêûbavên xwe hezkirinek wusa hîs nekir
I can not guess what they might be looking for	Ez nikarim texmîn bikim ka ew dikarin li çi digerin
Each eye could have belonged to a different person	Her çavek dikaribû aîdî kesekî cuda bûya
A stream of sin washed over him again	Pêleke guneh dîsa bi ser wî de şuşt
I thought it might just help you to think	Min fikir kir ku ew tenê ji we re dibe alîkar ku hûn bifikirin
I'm sorry we ended up like this	Ez xemgîn im ku em bi vî rengî bi dawî bûn
I think he knows we are getting closer	Ez difikirim ku ew dizane ku em nêzîk dibin
I remember accepting it myself	Tê bîra min ku min ew bi xwe qebûl kir
I'm really happy with your forum	Ez bi rastî ji foruma we kêfxweş im
I can not explain any of these	Ez nikarim yek ji van şirove bikim
I could cross the ground	Min dikaribû bi erdê re derbas bibûma
I can feel a big stress headache coming up	Ez dikarim hîs bikim ku serêşiyek stresê ya mezin tê
I have to take a shower and go to bed	Divê ez serşokê bigirim û biçim razanê
I long for a comfortable country life	Ez bêriya jiyana welêt a hêsan a rihet dikim
I was just here before breakfast	Ez tenê berî firavînê li vir bûm
I think the media needs to let it go	Ez difikirim ku çapemenî hewce dike ku wê bihêle
And he walked on that floor until dawn	Û ew li wê qatê meşiya heta berbanga sibê
I travel a lot for work	Ez ji bo kar gelek rêwîtiyê dikim
I took a miniature	Mînyatureke min kişandiye
I'm afraid the situation will only get worse	Ez ditirsim ku rewş tenê xirabtir bibe
When you cut his throat, people rarely do it	Gava ku tu qirika wî dibirî, mirov kêm caran dike
I hit it again and again, much harder	Min carek û dû re jî, pir dijwartir lêxist
I feel empty and need you to fill me up	Ez xwe vala hîs dikim û hewce dikim ku hûn min tijî bikin
I left the city for a long walk yesterday	Ez duh meşeke dirêj ji bajêr derketim
I did not want the sun to shine so brightly today	Min nedixwest ku îro roj ewqas bibiriqe
I burned that wall	Min ew dîwar dişewitand
I need a dead body	Ji min re laşek mirinê lazim e
It was very fast and furious	Ew pir bi lez û bez bû
A child looked at her and smiled	Zarokek li wê nêrî û keniya
I want this house to be mine and yours	Ez dixwazim ev mal bibe ya min û te
I have to keep this in mind	Divê ez vê yekê li ber çavan bigirim
I always make them right for him	Ez her gav wan ji bo wî rast dikim
I looked closely at the picture	Min ji nêz ve li wêneyê nêrî
This concept no longer has a special meaning	Ev têgîn êdî xwedî wateyek taybetî ye
I write to read my books	Ez dinivîsim da ku pirtûkên xwe bixwînim
I had to leave him alone when he needed me	Diviyabû min ew bi tenê nehişta dema ku ew ji min re lazim bû
I knew he was not in my other class	Min dizanibû ku ew ne di pola min a din de bû
I mostly contacted him by email	Min bi piranî bi e-nameyê pê re têkilî danî
A week and a half had passed since the funeral	Hefteyek û nîv di ser cenaze re derbas bû
I want to wait a while	Ez dixwazim demekê bisekinim
I was ashamed that tears were flowing from my eyes	Min şerm kir ku hêsir ji çavên min dibariyan
I drank a drink that was as red as blood	Min vexwarina ku wek xwînê sor bû vexwar
I want you and you want me too	Ez te dixwazim û tu jî min dixwazî
I just want you to be safe	Ez tenê dixwazim ku hûn ewle bin
I completely forgot to inform you	Min bi tevahî ji bîr kir ku we agahdar bikim
A girl caught his attention	Keçikekê bala wî kişand
I wanted to see how it tastes	Min dixwest bibînim ka ew çawa çêja xwe dike
I suspect that perhaps some spirit has taken hold of him	Ez guman dikim ku belkî hin ruh bi ser wî de girtibe
I was the only one allowed to ride it	Ez bi tenê yê destûr bû ku siwarê wê
I thought he was honest	Min fikirîn ku ew dilsoz bû
I'm gifted with machines	Ez bi makîneyên diyarî
I just need to hide it now	Ez tenê hewce dikim ku nuha veşêrim
I went out to the hall for a while	Demekê derketim holikê
I know you have a job	Ez dizanim ku karekî we heye
I hurried through my cabin and opened the door	Ez bi lez û bez di kabîna xwe re derbas dibim û derî vedikim
I found it by chance one morning	Min sibehekê bi şens dît
Substitute a salon in community attire	Cîgir salonek di cilên civakê de
I heard and heard the whole ship too	Min bihîst û hemî gemiyê jî bihîst
I wanted to go somewhere we had not been	Min dixwest biçim cihekî ku em lê neçûbûn
I do too, but for a different reason	Ez jî dikim, lê ji ber sedemek cûda
I like to spend time together in the future	Ez dixwazim bi pêş de bi hev re wext derbas bikim
There was a busy day ahead of me	Li pêşiya min rojek mijûl bû
I hate that he suffered so much	Ez nefret dikim ku wî wusa êş kişand
I killed many of them	Min gelek ji wan kuştin
I thrive on bad dreams and judgment	Ez li ser xeyal û dadbariya xirab bi pêş dibim
I let five days pass and then his phone	Min hişt ku pênc roj derbas bibin û paşê telefonê wî
I can not shake my head	Ez nikarim serê xwe bihejînim
I'm proud to be one of your teachers	Ez serbilind im ku yek ji mamosteyên we me
I think fire might be something called love	Ez difikirim ku agir dibe ku tiştek bi navê evîn be
I was aware of it when the former stayed with their daughter	Dema ku yê berê bi keça wan re ma ez hay jê mam
I decided to tell the truth	Min biryar da ku rastiyê bibêjim
A light joy	A şahî sivik
I did not want him to take my idea	Min nexwest ku ew fikra min bigire
I looked around at the carefree faces that looked at me	Min li dora xwe li rûyên xemsar ku li min dinêrî nêrî
I decided to play wrong	Min biryar da ku ez xelet bilîzim
The first good effect goes a long way	Yekem bandorek baş rêyek dirêj diçe
I miss things so much	Ez pir bêriya tiştan dikim
I can not imagine a summer without it	Ez nikarim havînek bêyî wê xeyal bikim
I was tired of it when it first appeared	Dema ku ew di destpêkê de peyda bû ez ji wê westiyayî bûm
I could understand that	Min dikaribû wê yekê fêm bikim
I can see why they warned me about you	Ez dikarim bibînim ka çima wan ez li ser te hişyar kirim
I had never been threatened before	Berê qet gef li min xwaribû
A body that contains some life	Bedenek ku tê de hin jiyan heye
I could not smell the bacon and the eggs and the orange juice	Min bêhna bakon û hêk û ava porteqalan nexist
A haven for food lovers, of course	Bihuştek ji bo hezkirên xwarinê, bê guman
He suffered from a heavy but a little sore throat	Ew ji dorpêkek giran lê piçek êş kişand
I have to record some of my own jazz stuff	Divê ez hin tiştên xwe yên jazzê tomar bikim
I can hear him outside the door	Ez dikarim wî li derveyî derî bibihîzim
We are gay partners	Em rêhevalên hevzayendî ne
I did not want to tell you what to do	Min nedixwest ku ez ji we re bibêjim ka hûn çi bikin
I felt her body heal against me	Min hîs dikir ku laşê wê li hemberê min sax dibe
I gave up my struggle	Ez dev ji têkoşîna xwe berdidim
I was scared	Ez ditirsiyam
I close my eyes to the clock	Ez çavên xwe li saetê digirim
I was scared just for a moment	Ez tenê ji bo bîskekê tirsiyam
The highest possible project was awarded	Projeya herî bilind ya pêşîn a gengaz hate dayîn
I no longer allow people to leave me around	Ez êdî nahêlim ku mirov min li dora xwe bihêlin
I hoped it would not sell, but it did	Min hêvî dikir ku ew neyê firotin, lê kir
A flower bud fell on my eye	Bivirekî gulê çavê min ket
I wonder why they never used it in the cartoon	Ez meraq dikim çima wan qet ew di kartonê de bikar neanîn
I can not let you love me	Ez nikarim bihêlim ku hûn ji min hez bikin
I hope they learn what happened to her	Ez hêvî dikim ku ew fêr bibin ka çi hat serê wê
These usually heal in two to four weeks	Ev bi gelemperî di nav du û çar hefteyan de qenc dibin
I found it interesting and felt it was well written	Min ew balkêş dît û hîs kir ku ew baş hatî nivîsandin
Class factories began to close	Kargehên pola dest bi girtinê kirin
I like to look at everything, especially everything digital	Ez dixwazim li her tiştî binihêrim, nemaze her tiştê dîjîtal
A deep and amazingly rich cake	Kenek kûr û ecêb dewlemend
I went to the judge and I reported the violation	Ez çûm cem dadger û min binpêkirin ragihand
I ask for fifty minutes	Ez pêncî deqeyan dipirsim
I never said it to another soul	Min tu carî ew ji giyanek din re negot
A small smile came to his lips	Bişirîneke biçûk hat ber lêvên wî
I did not know what else to say	Min nizanibû ku wekî din çi bibêjim
There is nothing wrong with that	Li ser vê yekê tiştek xirab tune ku ez bibêjim
I closed my eyes and extended my arms	Min çavên xwe girtin û destên xwe dirêj kirin
But I did not say anything to them	Lê belê min tiştek ji wan re negot
I still have problems removing it today	Pirsgirêkên min ên rakirina wê îro jî hene
A great man could not	Zilamek mezin nikaribû
A heartwarming story that I pulled right inside	Çîrokek dilşewat ku min rast kişand hundur
I saw a light come on	Min dît ku çirayek pêxist
I need comfort, too	Pêdiviya min bi rihetiyê heye, pir
I object to all forms of worship	Ez li hember her cure îbadetê îtîraz dikim
I feel like my heart is pounding	Ez hîs dikim ku dilê min diqelişe
The flower fell to the ground, followed by another	Çîçek li erdê ket, li pey wî yekî din
A little old woman stood there and smiled	Pîrekek piçûk li wir rawesta bû û bibişirî
I think she started to suspect where she was going	Ez difikirim ku wê dest pê kir ku guman kir ku ew diçe ku derê
I grabbed one of his wives	Min dest avêtibû yek ji jinên wî
The search revealed that the floor was completely empty	Di lêgerînê de derket holê ku qat bi tevahî vala bûye
I as a family tried to help us	Min wek malbat hewl dida alîkariya me bikim
A man is a man	Zilam mirovek mêr e
I need to take some rest	Divê ez hinekî bêhna xwe bidim
I did not know that freight trains could run so fast	Min nizanibû ku trênên barhilgir dikarin ewqas bilez bimeşin
I was routinely cold	Min rûtîn sar bû
I really had to give up on that	Ez bi rastî neçar bûm ku dev ji vê yekê berdim
I gave money and some money to my mother	Min pere û hinek jî pere da diya xwe
I also remember being very upset after he left	Her weha tê bîra min ku piştî çûyîna wî pir xemgîn bûm
I started the engine, and went outside without looking back	Min motorê dest pê kir, û bêyî ku li paş xwe binêrim derketim derve
I turned and ran away from him	Ez zivirîm û ji ber destê wî revîyam
This will be an important step forward	Ev dê bibe gaveke girîng a pêş
I thought it would work	Min fikirîn ku ew ê bixebite
I could not rob a friend like you	Min nikarîbû hevalekî wek te talan bikim
I opened the glass door and looked around	Min deriyê camê vekir û li dora xwe mêze kir
I hope we can stay he says	Ez hêvî dikim ku em dikarin bimînin ew dibêje
I'm there, not here	Ez li wir me, ne li vir
I just heard about the competition	Min tenê li ser pêşbaziyê bihîst
A real wise group, that is	Komek biaqil a rastîn, ew e
I took a great chance and brought it here	Min şansek mezin girt û ew anî vir
A sense of guilt began within him	Di nav wî de hestek sûcdariyê dest pê kir
I went straight home, hurried inside and locked the door	Ez rasterast çûm malê, bi lez ketim hundur û deriyê xwe kilît kir
I put a lot of effort into their eyes	Min hewldanên zêde dan ber çavên wan
I have not hit anything on it yet	Min heta niha tiştek li wê nexistiye
However, I could not let it shake me	Lêbelê, min nikarîbû bihêlim ku ew min bihejîne
I have some oil, but not much	Hin rûnê min heye, lê ne zêde
I can not do this on my own	Ez bi xwe nikarim vî karî bikim
I had never heard of it either	Min jî qet nebihîstibû
A tear welled up and ran down her face	Hêsirek rijîya û li ser rûkê xwe herikî
I actually started it early that morning	Bi rastî min wê sibê zû dest pê kir
I'm free all night	Min tevahiya şevê azad e
I was also struggling with my drinking habits	Min jî bi adetên xwe yên vexwarinê re têkoşîn dikir
I also defended my honor and so did they	Min jî rûmeta xwe parastibû û wan jî
I saw which room they left	Min dît ku ew ji kîjan odeyê derketin
I had a bad feeling on the ship	Li ser gemiyê hestek xirab ketim
I could not help my parents	Min nikaribû alîkariya dê û bavê min bikim
I guess it's here, but on a different scale	Ez texmîn dikim ku ew li vir e, lê di pîvanek din de ye
I raise my hand and turn my back on him	Ez destê xwe hildigirim û pişta xwe didim wî
I just got out of a dangerous relationship	Ez tenê ji têkiliyek xedar derketim
I'm always scared of how this works	Ez her gav ditirsim ka ev çawa dixebite
I could have easily broken up this marriage	Min dikaribû bi hêsanî vê zewacê hilweşand
I can no longer do this	Ez êdî nikarim vê bikim
I started buying tools	Min dest bi kirîna amûran kir
A look at the colored plate confirmed it	Nêrînek li plakaya rengîn ew piştrast kir
Those people have gone through enough	Ew kes bi têra xwe derbas bûne
A seven-legged man is unlikely to make a mistake	Mirovek heft ling ne gengaz e ku xelet bike
I did not like it	Min jê hez nedikir
I went through the door and I saw people painting	Ez di derî re derbas bûm û min dît ku mirov boyax dikin
I think, under everything, he did	Ez difikirim ku, di bin her tiştî de, wî kir
I did not know what might happen	Min nizanibû ku çi dibe bila bibe
I'm here just to do something	Ez li vir bi tenê ji bo ku karekî bikim
I knew the game room was one of those	Min dizanibû ku odeya lîstikan yek ji van bû
I heard this not at home but at church	Min ev yek ne li malê lê li dêrê bihîst
I knelt in front of her	Min li ber wê çok da
A love letter, maybe	Nameyek evînî, dibe
I'm reasonably sure that discussion will not change your mind	Ez bi awayekî maqûl piştrast im ku ew nîqaş dê ramana we neguherîne
I just sometimes don’t believe it	Ez tenê carinan bawer nakim
I hope you have discovered it for yourself	Ez hêvî dikim ku we ew ji xwe re kifş kiriye
I want to cut my own now	Ez dixwazim niha ya xwe bibirim
I personally have a lot of fire	Ez bi xwe gelek agir heye
I saw people like them but nothing worked	Min yên mîna wan dîtin lê tiştek nexebitî
I will respect and honor you	Ez ê te bi hurmet û rûmet bikim
I mistakenly ate my tongue	Min bi xeletiya xwe zimanê xwe xwar
I needed to create a complex title	Min hewce kir ku sernavek tevlihev biafirînim
A loud explosion is heard	Teqîneke xurt tê bihîstin
I walk away, feeling my wind wash away	Ez dûr dixim, hîs dikim ku bayê min dişo
I was a late developer	Ez pêşdebirek dereng bûm
I grew up to keep personal views out of the discussion	Ez ji bo ku nêrîna kesane ji nîqaşê dûr bixim mezin bûm
I talked to him while we were talking	Dema em dipeyivîn min pê re axivî
I thought this was going to be our farewell evening	Min guman kir ku ev êvara xatirxwestina me be
An irrational tingle formed on my face	Kêrînek bêaqil li ser rûyê min çêbû
I have called you many times	Min carcaran gazî te kir
I had forgotten who directed them	Min ji bîr kiribû ku kê derhêneriya wan kiriye
I had a lot of questions for him too	Gelek pirsên min jî ji bo wî hebûn
I have not heard from you	Min ji te nebihîst
I put my rent behind him	Min kirêya xwe li pişt wî danî
I grab her, gently kiss her and let go	Ez wê digirim, bi sivikî maç dikim û berdim
I almost started crying there again	Ez hema li wir dîsa dest bi giriyê dikim
I was not going to get paid	Min nediçû mûçe bigirta
It starts with a fight over their screaming for sales	Ev bi şerê li ser qêrîna wan a firotanê dest pê dike
I doubt they will be safe	Ez guman dikim ku ew ê ewle bin
This is a form of negative reactions	Ev şeklê bertekên neyînî ye
I have not heard this yet	Min ev yek hîn nebihîstiye
I understood from his words	Min ji gotina wî fêm kir
I turned and hurried out of the house	Ez zivirîm û bi lez ji malê derketim
And in some ways there is no difference	Û di hinek awayan de cudahî tune
After a few days the preparations started again	Piştî çend rojan dîsa amadekarî dest pê kir
This version is suitable for playing by letter	Ev guhertoya ji bo lîstika bi nameyê minasib e
Many of them were from my neighboring schools	Gelek ji wan ji dibistanên cîranên min hebûn
I know what will be in the box	Ez dizanim dê di sindoqê de çi be
I felt my stomach ache at this sign of sadness	Min hîs kir ku zikê min di vê nîşana xemgîniyê de diqelişe
A few people came out	Çend kes derketin derve
A little soup does not hurt	Piçek şorbe zerarê nade
I was there when they brought him before the king	Dema ku wan ew anîn ber padîşah ez li wir bûm
I can take them all in	Ez dikarim wan hemûyan bigirim hundir
They look beyond the modern commercial spirit	Ew li derveyî giyanê bazirganî ya nûjen dinêrin
To be honest, a bit scary	Ji bo ku rastiyê bêjim, hinekî tirsnak
I just sit there and look at it	Ez tenê li wir rûdinim û lê dinêrim
I urge you to embrace discipline	Ez gazî we dikim ku hûn dîsîplînê hembêz bikin
Both defended their positions throughout the war	Herduyan di tevahiya şer de çeperên xwe parastin
I do not know why this happens	Ez nizanim çima ev yek dibe
I have some news from him	Hin nûçeyên min ji wî hene
I can not let my emotions get involved in the project	Ez nikarim bihêlim ku hestên min tev li projeyê bibin
Next week I go to the doctor	Hefteya bê ez diçim cem doktor
I laughed, trying to hide my fear	Ez keniyam, hewl didim ku tirsa xwe veşêrim
I felt part fear, part something else	Min beşek tirs, beşek din tiştek din hîs kir
They were just sleeping there	Ew tenê li wir razayî bûn
I accepted one and I love them	Min yek pejirand û ez ji wan hez dikim
A bright light that contains energy storms	Ronahîyek geş ku di nav xwe de bahozên enerjiyê heye
I still believe so	Ez hîn jî wisa bawer dikim
I was not dead, but he could have waited	Ez ne mirî bûm, lê ew dikaribû li bendê bimîne
I can not believe we finally saw it	Ez nikarim bawer bikim ku me di dawiyê de ew dît
I believe you when you say you are	Gava ku tu dibêjî tu yî ez ji te bawer dikim
I need it to be done next week	Ez hewce dikim ku ew di hefteya pêş de were kirin
I have to change the shape	Divê ez şekil biguherim
I got the word out last night	Min şeva çûyî gotin girt
I am always with you	Ez her dem bi we re me
Demand is independent of resource and capacity	Daxwazek ji çavkanî û kapasîteyê serbixwe ye
I thought we worked it all out	Min fikirîn ku me ev hemî xebitandin
I took the opportunity and walked over to him	Min firsend girt û ber bi wî ve çûm
I wanted you to understand it a bit	Min xwest ku hûn wê hinekî fam bikin
I shook my arm at the confusion	Min milê xwe li ser tevliheviyê hejand
I had one last thing to say	Min tiştek dawî hebû ku ez bêjim
I will not play back and forth games	Ez ê lîstikên paş û paş nelîzim
I have lived for thousands of years	Ez bi hezaran sal dijîm
When we lost you, I already had a huge loss	Dema ku me we winda kir, min berê xwe da windahiyek pir mezin
I see a horrible scene	Ez dîmenê tirsnak dibînim
I swore	Min sonda xwe dayê
To make my position more comfortable, I was moving	Ji bo ku pozîsyona xwe rehettir bikim, min tevger dikir
I know you lived alone here	Ez dizanim ku tu bi tenê bûyî li vir bi tenê dijî
A face frame will give a clearer look	Çarçoveyek rû dê dîmenek paqijtir bide
I'm not sure you did not	Ez bawer nakim ku we nekiriye
The film may be lost	Fîlm dibe ku winda bibe
I put the case on my bed and opened it	Min doz danî ser nivîna xwe û vekir
I made the right side from a thin sheet	Min aliyê rastê ji pelê zirav çêkir
I think it just added to its beauty	Ez difikirim ku ew tenê li xweşikiya wê zêde kir
I have not killed anyone	Min tu kes nekuştiye
That was almost like a festival there	Yanî hema hema mîna festîvalek li wir bû
I fell behind him and we got up	Ez li pişt wî ketim û em rabûn
I added it to my belt to carry it	Min ew li kembera xwe zêde kir ku ez hilgirim
I will give you a cake if you want	Ger tu bixwazî ​​ez ê ji te re kekekê bixim
Laughed at this thought and started laughing	Li ser vê ramanê keniya û dest bi kenê kir
I really did not think you were serious before	Bi rastî min berê nedifikirî ku tu ciddî yî
I was hungry and the food looked good	Ez birçî bûm û xwarin xweş xuya dikir
I can not do it myself	Ez bi xwe nikarim bikim
I just need time to heal	Ez tenê dem hewce dikim ku sax bikim
I just wanted to protect her	Min tenê dixwest ku wê biparêzim
I put the phone in my pocket	Min telefon xiste bêrîka xwe
I put my hand behind her face	Min li dû awira wê da ber destê xwe
I know the time has come	Ez dizanim dem hatiye
A bouquet of stones could not have been more	Bûkek ji kevir hê bêtir nedikarî bûya
I walked away from him	Ez ji wî dûr ketim
A scene where you have often added someone special	Dîmenek ku we pir caran kesek taybetî lê zêde kiriye
I guess you would not have known that	Ez texmîn dikim ku we ê wiya nizanibûya
Both operations were successful	Her du operasyon jî serkeftî bûn
I know what can happen and probably will happen	Ez dizanim çi dikare bibe û dibe ku dê bibe
I went straight here	Ez rasterast derketim vir
I refused to accept his creation	Min red kir ku ez afirandina wî qebûl bikim
I sat down and I put on my belt	Ez rûniştim û min kembera xwe li xwe kir
Country case studies are often used for this data	Pir caran lêkolînên doza welat ji bo van daneyan têne bikar anîn
I will not repeat myself over and over again	Ez ê xwe tim û tim dubare nekim
I did not expect them to come, not even for a second	Min hêvî nedikir ku ew bên, yek saniye jî
I stared at the shadow with my bright eyes	Min bi çavên xwe yên ronî bela xwe ber bi siyê ve girt
I do not believe she read the text closely	Ez bawer nakim ku wê nivîs ji nêz ve xwendibe
I think everyone did well tonight	Ez difikirim ku her kes îşev baş kir
I can not even stand on the damn line	Ez nikarim li ser xeta lanetê jî bisekinim
I appreciate your thoughts	Ez ramanên we teqdîr dikim
I close my eyes and try again	Ez çavên xwe digirim û dîsa hewl didim
I think we can get everything you need	Ez difikirim ku em dikarin her tiştê ku hûn hewce ne bistînin
B had not planned to fall asleep	B plan nekiribû ku bikeve xewê
I have twenty minutes to get three	Min bîst deqe heye ku ez sêyan bistînim
I was breathing	Min nefes digirt
I opened the car door	Min deriyê erebeyê vekir
I think you need to go to the mountains	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku biçin çiyayan
I see some things with this particular concept	Ez bi vê têgîna taybetî re hin tiştan dibînim
That is, look at her clothes	Yanî li cilên wê binêre
I stopped drinking a month ago	Min mehek berê dev ji vexwarinê berda
I could not look at them directly	Min nikarîbû rasterast li wan binêrim
I knew what they had done	Min dizanibû ku wan çi kiribû
I have never wanted anyone like that	Min qet kesek bi vî rengî nexwest
I received nice gifts but my family was not together	Min diyariyên xweş wergirtin lê malbata min ne li hev bû
I could not deceive myself that he just wanted it that way	Min nikarîbû xwe bixapînim ku ew tenê wiya dixwest
I was educated in ignorance	Ez di nezaniyê de hatibûm perwerdekirin
I, of course, started crying	Min, helbet dest bi giriyê kir
I was raised to make a difference	Ez ji bo ku ez cûdahiyek bikim hatime mezin kirin
I truly believe that grammar lessons should be interesting	Ez bi rastî bawer dikim ku dersên rêzimanê divê balkêş bin
The house collapsed due to a large explosion	Ji ber teqîneke mezin mal hilweşiya
I asked if it was another gift from her husband	Min pirsî ka ew diyariyek din ji mêrê wê ye
I looked at her with fear, with wide eyes	Min bi tirs, bi çavên beloq li wê nêrî
I went to confession a while ago	Demek berê çûm îtîrafê
I learned a lot about this during the holidays	Ez di betlaneyê de li ser vê yekê gelek tişt fêr bûm
I think about it many times	Ez gelek caran li wê difikirim
I know deep down, you love me	Ez ji kûr ve dizanim, hûn ji min hez dikin
I stopped myself from entering	Min xwe ji ketina hundir rawestand
A sharp pain hit her in the head	Êşeke tûj bi serê wê ket
I gave him an empty look	Min awirek vala da wî
I'm not the kind of person who makes friends	Ez ne ew celeb mirov im ku hevaltiyê dike
It is placed at the time of the joint signing	Ew di dema hevpar a îmzeyê de tête danîn
I can do whatever it takes	Ez dikarim her tiştê ku hewce dike bikim
A group of men crossed the desert	Komeke mêran derbasî çolê bûn
I suspect she also wrote that one somewhere	Ez guman dikim ku wê jî ew yek li cîhek nivîsandiye
I always do it at work	Ez her dem di karê xwe de dikim
I would hate it if they did	Ez ê nefret bikim heke ew bikin
I knew they did not come for me	Min dizanibû ku ew ji bo min nehatin
I never see my family	Ez qet malbata xwe nabînim
I wondered how he felt about the whole war	Min meraq kir ku ew li ser tevahiya şer çawa hîs dike
I hoped he would get up, come towards me	Min hêvî dikir ku ew rabe, ber bi min ve were
I looked at her, dared to do anything	Min li wê mêze kir, cesaret kir ku tiştekî bike
I look at everything except him	Ji bilî wî li her tiştî dinêrim
I have to sleep anyway	Divê ez bi her awayî razêm
I was really scared of things that words could describe	Ez bi rastî tirsiyam ji tiştên ku peyv dikarin pênase bikin
I rejected that idea	Min ew fikir red kir
I think they were hungry	Ez difikirim ku ew birçî bûn
I paid the taxi driver and got out	Min pere da şofêrê taksê û derketim derve
I prayed for his rescue	Min ji bo rizgarkirina wî lava kir
I had to go back to the city	Pêwîst bû ez vegerim bajêr
In an hour I have the end of my biology	Di saetekê de min dawîya biyolojiya xwe heye
Maybe I can buy it myself	Dibe ku ez bi xwe jî bikirim
I have not researched	Min lêkolîn nekiriye
A fair way, interpreted and implemented fairly, does not do injustice to anyone	Rêgezek dadperwer, bi rengek adil were şîrovekirin û bicîh kirin, neheqiyê li tu kesî nake
I knew we could see her now	Min dizanibû ku em niha dikarin wê bibînin
I guess there is no harm in seeing it	Ez texmîn dikim ku tu zirara wê tune ku hûn wê bibînin
I did not understand a word	Min gotinek fam nekir
Many of them are right about their voice	Gelek ji wan di derbarê dengê xwe de rast in
I took a deep breath	Min nefesek kûr kişand
There was a dry lump in my throat	Di qirika min de girêkek hişk çêbû
I have no words to do so today	Gotinên min tine ku îro wiya bikim
I closed the door and locked it	Min derî girt û kilît kir
Many creatures hide their true face	Gelek heyîn rûyê xwe yê rast vedişêrin
Shake your head a few times	Çend serê xwe hejandin
A different feeling than before	Hestek ji berê cuda
I just need it this week	Ez tenê vê hefteyê hewce dikim
Every part of his body was covered	Her cihê laşê wî pêça bû
He was instructed to apply for a random drug test	Ji wî re hat emir kirin ku serî li ceribandina narkotîkê ya rasthatî bide
I had to panic	Diviyabû ku ez bi panîkê bibûma
I could not remember why	Min nedihat bîra min çima
I have to do something this time	Divê ez vê carê tiştekî bikim
I want us to be together now	Ez dixwazim ku em niha bi hev re bin
I did not refuse your care for the same reason	Min lênêrîna te ji ber heman sedemê red nekir
I want to be good at something	Ez dixwazim di tiştekî de baş bim
I smiled, but he did not see	Min keniya, lê wî nedidît
I was pretty much the same	Ez bi awayekî heman bûm
When the time came I was relieved	Dema hat ez rehet bûm
I hasten to the phone	Ez lez dikim telefonê
Then I did my doctorate	Dûre min doktorî kir
I know that any advice will not affect you	Ez dizanim ku tu şîret dê bandorek li ser we neke
I served my purpose and completed my mission	Min xizmeta armanca xwe kir û peywira xwe qedand
I will not talk to her either	Ez ê bi wê re jî nepeyivim
A few of them shook their heads	Çend ji wan serê xwe hejandin
The second suspect also walked away	Gumanbarê duyemîn jî dûr ket
I learned how to be happy with yourself	Ez fêr bûm ku meriv çawa ji xwe re dilxweş dibe
I did not even know he was dead	Min jî nizanibû ku ew mirî ye
I left more than one area	Ez bêtir ji herêma xwe derketim
I should not have said that	Diviyabû min wisa negota
I could not say anything to him	Jixwe min nikarîbû tiştekî jê re bibêjim
I think you made the right choice	Ez difikirim ku we bijartina rast kir
I was not expecting you for a few more days	Min çend rojên din li hêviya te nedikir
I know, you would buy better	Ez dizanim, te dê çêtir bikira
I have friends to protect me	Hevalên min hene ku min biparêzin
I was doing it right	Min ew rast dikir
I return home feeling an incredible feeling again	Ez vedigerim malê dîsa hestek nebawer dikim
I'm looking for the same thing in a woman	Ez li jinekê heman tiştî digerim
I did almost the same thing myself	Hema hema min bi xwe jî heman tişt kir
I love the ad to come back again and again	Ez ad hez dikim ku dîsa û dîsa vegerim
I pulled it over my shoulder	Min ew kişand ser milê xwe
I was very impressed by it	Ez pir jê bandor bûm
I can help you too	Ez dikarim ji we re jî alîkariya we bikim
I really enjoyed our history	Ez bi rastî ji dîroka me kêfxweş bûm
I'm proud to walk in their footsteps	Ez serbilind im ku li ser şopa wan dimeşim
A nurse saw him a few hours later	Hemşîreyek piştî çend demjimêran ew dît
Large terrace with stunning views	Terasek mezin bi dîmenek berbiçav
I took all the technology classes	Min hemî dersên teknolojiyê vedigirt
I wanted it inside me	Min ew di hundurê xwe de dixwest
I can not think of anything else	Ez nikarim li ser tiştek din bifikirim
I think about you many times	Ez gelek caran li te difikirîm
One wants to believe that it is so	Mirovek dixwaze bawer bike ku ew wusa ye
I lost my mother last month	Min meha borî diya xwe winda kir
I went downstairs and I saw that it was the phone	Ez daketim jêr û min dît ku ew têlefon e
A writer should write fairly between you	Divê nivîskarek di navbera we de bi dadperwerî binivîse
I'm going to hide the top of the world	Ez diçim ku lûtkeya cîhanê veşêrim
I wanted to save him	Min xwest ez wî xilas bikim
I used to practice like that	Berê min wisa tetbîq dikir
A silver ring had pierced her nose	Zengek zîvîn di pozê wê de qul kiribû
I check my weapon and remove the security	Ez çeka xwe kontrol dikim û ewlehiyê radikim
I need something stolen	Pêdiviya min bi tiştekî dizî heye
I wondered if they were drunk	Min meraq kir ka ew serxweş in
I did not know what to do, how to react	Min nizanîbû çi bikim, çawa bertek bikim
I never wanted to suggest what you would do	Min qet nedixwest ku ez pêşniyar bikim ku hûn ê bikin
A cry of war, a prayer	Qêrînek şer, duayek
I will write about it	Ez ê li ser wê binivîsim
A moment passed in silence	Demek di nav bêdengiyê de derbas bû
I knocked on the door	Min li deriyê xwe xist
A packed breakfast will be provided	Taştêyek pakkirî dê bê dayîn
I want to play basketball	Ez dixwazim basketbolê bilîzim
A dream that he can believe is a reality	Xewnek ku ew dikare bawer bike rastiyek e
I did not want anyone to see me easily	Min nedixwest kes bi hêsanî min bibîne
I also had to do it	Ez jî neçar bûm ku bikim
I did not have time to turn around	Wextê min tunebû ku ez li xwe bizivirim
I thought this was very strange and was close to them	Min ev yek pir ecêb difikirî û nêzîkî wan bûm
I guess normal communication does that	Ez texmîn dikim ku danûstendina asayî wiya dike
I have not yet tested it to confirm it	Min hîna jî testê nekiriye ku wê piştrast bikim
I voluntarily want him to win, but he will not	Ez bi dilxwazî ​​dixwazim ku ew serbikeve, lê ew ê neke
I wonder if he is still buried	Ez meraq dikim gelo ew hîn hatiye definkirin
I have eight cities with empty food	Heşt bajarên min ên bi xwarinê vala hene
I have known him for over a month	Min ew ji mehekê zêdetir nas kir
I turned my back on the balcony doors	Min pişta xwe da ber deriyên balkonê
I listened first because of the literature, then with real interest	Min di destpêkê de ji ber edebê, paşê bi eleqeyek rast guhdarî kir
I have no desire to harm your career	Daxwaza min tune ku ez zirarê bidim kariyera we
I need to get some ice	Divê ez hinek qeşayê bistînim
I see very well what it is	Ez pir baş dibînim ka ew çi ye
I could feel them, touch them	Min dikaribû wan hîs bikim, destê xwe bidim wan
Vincent was taken to hospital shortly afterwards	Vincent piştî demek kin rakirin nexweşxaneyê
My intention was not to make myself a stranger	Mebesta min ne ew bû ku ez xwe xerîb bikim
I just gave you the main part of the philosophy	Min tenê beşa sereke ya felsefeyê da we
I still feel them here	Ez hîn jî wan li vir hîs dikim
I had to play for the time being	Ez neçar bûm ku ji bo wextê bilîzim
I look behind me and see that it is already closed	Ez li paş xwe dinêrim û dibînim ku ew jixwe girtî ye
I almost fell on it	Hema ez pê ketim
I do not think about anything other than my future writing career	Ez ji bilî kariyera xweya nivîsandina pêşerojê li ser tiştek din nafikirim
I wondered if his whole family was so happy	Min meraq kir ku gelo tevahiya malbata wî ew qas dilgeş bû
Homer is sent for research	Homer ji bo lêkolînê tê şandin
A small dark man appears on the screen	Zilamek tarî piçûk li ser ekranê xuya dike
I will give you a few minutes to do that	Ez ê çend deqeyan bidim we ku hûn wiya bikin
I have discovered that many times they come by the covenant of God	Min kifş kir ku gelek caran ew bi peymana Xwedê têne
I guess the book was my baby	Ez texmîn dikim ku pirtûk bûye pitika min
I got up and went to her	Ez rabûm ser xwe û çûm cem wê
I talked to him about strength and training and everything	Min jê re behsa hêz û perwerde û her tiştî kir
Needed to survive	Ji bo ku hûn bijîn hewce ne
I avoid thinking of anything else	Ez ji ramana tiştek din dûr dibim
I really did not see it coming	Min bi rastî nedîtibû ku ew tê
I just smiled and shook with them	Min tenê keniya û bi wan re hejand
I sometimes go out like this	Ez carinan bi vî awayî derdiketim derve
He barely escaped being killed several times	Ew bi zor ji kuştina çend caran xilas bû
I could not stop myself	Min nikarîbû xwe bidim sekinandin
I think this just got to me	Ez difikirim ku ev yek tenê ji bo min girt
I needed to do this	Pêdiviya min bi vê yekê hebû
I was not expecting you until late tomorrow	Min heta dereng sibê ji te hêvî nedikir
A moment later he raised his head	Demek şûnda serê xwe rakir
I see the mountain behind me	Min li pişt xwe çiya dibînim
I wondered why the house was already full	Min meraq kir çima xanî jixwe tijî bû
I have not been in contact with him	Min bi wî re neketiye têkiliyê
I should have put you in place	Divê min te bi cih kiriba
The back door, too, closed	Deriyek paşîn, jî girtî
I stopped and I looked up at the sky	Min sekinî û min li ezmên nihêrî
I had not used it for about a year	Nêzîkî salekê min ew bikar neanîbû
I met his eyes with his determined gaze	Min çavên wî bi awira xwe ya biryardar dît
I want you to write me a note too	Ez ji we dixwazim ku hûn jî ji min re notek binivîsin
I did not know anything better	Min tiştek çêtir nizanibû
I speak calm and sweet and gentle	Ez aram û şîrîn û nerm dipeyivim
I wanted to feel something	Min xwest ez tiştekî hîs bikim
I do not share this with anyone	Ez vê yekê bi kesî re parve nakim
I was convinced, he was someone else	Ez bawer bûm, ew kesek din bû
I deserve the truth, tell me	Ez rastiyê heq dikim, ji min re bêje
I wanted to see that look on your face again	Min dixwest ez dîsa wê awira rûyê te bibînim
I needed to answer the same question	Min hewceyê heman pirsê bersivand
I have a large dish in my hand to wash	Di destê min de firaxeke mezin heye ku ez bişom
I will go wash and pray	Ez ê herim bişo û duayên xwe bikim
It was a very spiritual performance	Ew performansek pir giyanî bû
I can still feel it	Ez niha jî dikarim wê hîs bikim
I want to know if he eats and sleeps	Ez dixwazim bizanim ka ew dixwe û radizê
I guess that’s just his way	Ez texmîn dikim ku ew tenê riya wî ye
The film was a critical success	Fîlm serkeftineke rexneyî bû
The song became a classic	Stran bû klasîk
I must be less than beautiful	Divê ez ji bedewiya wê kêm bim
I know people will wear it on their hips too	Ez dizanim ku mirov wê di hipê de jî li xwe dikin
I took my test and passed the rest	Min testa xwe girt û yên mayî paşde derbas kir
That is, the man waited so long	Yanî mêrik ewqas dirêj li bendê ma
I was in him, we were one	Ez di wî de bûm, em yek bûn
I will be taking a Japanese course soon	Ez di demek nêzîk de qursa japonî digirim
The passage of our ships is such an operation	Derbasbûna keştiyên me operasyoneke wiha ye
I was looking for paths in the grass fields	Ez li riyên li nav zeviyên giya digeriyam
I bought it on e-mail	Ez li ser e-nameyê bikirtînim
I shake my head at everyone because we’ve seen each other before	Ez serê xwe ji her yekê re dihejînim ji ber ku me berê hev dîtiye
I agreed to remain ignorant	Ez razî bûm ku ez nezan bimînim
A flight attendant offered him a glass of champagne	Karmendekî balafirê qedehek şampanya pêşkêşî wî kir
I used to be in favor of step change	Ez berê alîgirê guherîna gav bi gav bûm
I think it will be a good addition to the team	Ez difikirim ku ew ê ji tîmê re zêdebûnek baş be
I see what comes over my head	Ez dibînim ka çi tê serê min
I had to get stronger from this	Diviyabû ez ji vê yekê bi hêz bibim
God bless the gay people	Xwedê ji gelê gay razî be
I smiled at him, apple, apple juice	Min bi wî keniya, sêvê, ava sêvê
I was finally connected to this agent	Ez girêdayî vê ajanê dawî bûm
I had this helicopter cake	Min ev kekê helîkopterê hebû
I feel very low	Ez xwe pir kêm hîs dikim
I pause for a few minutes	Ez ji bo çend deqeyan pace
I'm going to sort things out	Ez diçim ku tiştan rêz bikim
I grabbed a few blocks away and I called a taxi	Min çend blokan dûrî min girt û min gazî taksiyek kir
I bent down to kiss her	Min xwe xwar kir ku wê maç bikim
I know there is more to it	Ez dizanim ku bêtir wê heye
This is commonly known as an employer order	Ev bi gelemperî wekî emrê kardêr tê zanîn
I know the way so that it is not a problem	Ez rê dizanim da ku ew ne pirsgirêk be
There is a great deal of fear in many schools	Di gelek dibistanan de tirsek mezin
I never missed his races	Min qet bêriya nijadên wî nedikir
I wondered why they would go there	Min meraq kir ku çima ew ê li wir bigerin
I tried not to listen to how nice the temporary relationship felt	Min hewl da ku guh nekim ka têkiliya demkî çiqas xweş hîs dike
I felt shocked and saddened	Min şok û xemgînî hîs kir
If something happens to her I will never forgive myself	Ger tiştek were serê wê ez ê tu carî xwe efû nekim
I think he is very good at his job	Ez difikirim ku ew di karê xwe de pir baş e
I turned my back and I felt the tree behind me	Min pişta xwe da û min dara li pişta xwe hîs kir
I felt like he was still watching me	Min hîs kir ku ew niha jî li min temaşe dike
I had brought him back from the dead	Min ew ji nav miriyan vegerandibû
They selected the interview questions from a specific address	Wan pirsên hevpeyvînê ji navnîşek diyarkirî hilbijart
A moment later he came to the door of my car	Demek şûnda hat ber deriyê erebeya min
I always told your ape	Min her dem ji apê te re got
A minute later he threw a ball and a blanket	Deqeyek şûnda ew avêt balg û betaniyek
I just want one, but I can not get it	Ez tenê yekê dixwazim, lê nikarim wê bigirim
I'm amazingly comfortable now	Ez niha ecêb rehet im
I usually need to add some milk	Ez bi gelemperî pêdivî ye ku ez hinekî şîr zêde bikim
I slowly climbed to my feet and I looked around	Ez hêdîka hilkişiyam ser lingên xwe û min li dora xwe mêze kir
I closed my eyes and I concentrated	Min çavên xwe girtin û min konsantre kir
I want to do a little better in the world	Ez dixwazim li dinyayê hinekî baş bikim
I want others to be blessed by my hand	Ez dixwazim ku yên din bi destê min werin pîroz kirin
I know both of you from your previous birth	Ez we herduyan ji zayîna weya berê de nas dikim
I can not risk infection	Ez nikarim xetera enfeksiyonê bikim
I put myself in his face	Min xwe li rûyê wî kir
I will be fine with myself	Ez ê bi xwe baş bim
I have to keep my mind	Divê ez hişê xwe bidomînim
I heard your argument	Min argumana te bihîst
I heard you are at home	Min bihîst ku tu li malê yî
Voice from the cast was also recorded	Dengê ji kastê jî hat tomarkirin
I really love all the great things you have to offer	Ez bi rastî ji hemî tiştên mezin ên ku hûn pêşkêş dikin hez dikim
I can not imagine why anyone would do that	Ez nikarim bifikirim ku çima kesek wê bike
I have some names on my computer	Di kompîtura min de hin navên min hene
A man, lying on a bed	Zilamek, li ser nivînek razayî
I need to know you are healthy and well	Divê ez zanibim ku tu sax î û sax î
So we were going	Yanî em diçûn
However, I will definitely not make a trip for her	Lêbelê, ez ê bê guman rêwîtiyek ji bo wê nekim
A large portion of the skin and flesh was missing	Parçeyek mezin ji çerm û goşt winda bû
I got rid of that hunger	Min ew birçîbûn ji holê rakir
I just tried it, and this message is back	Min tenê ew ceriband, û ev peyam vegerî ye
I will forget that he is here	Ez ê ji bîr bikim ku ew li vir e
I opened the windows of my car to catch the sea air	Min camên erebeya xwe vekir da ku ez hewaya behrê bistînim
After a second, he looked at me	Piştî saniyeyekê, wî li min nêrî
I am by no means religious	Ez bi tu awayî ne dîndar im
I always suspected my father	Min her tim ji bavê guman dikir
I had to pass for them	Diviyabû ku ez ji bo wan derbas bibim
I became an expert in it	Ez di wê de bûm pispor
I deliver books to my sister and mother	Ez pirtûkan digihînim xwişk û diya xwe
I'm also curious about the estimation part	Ez bi beşê texmînkirinê re jî meraq dikim
I go for months without reading the paper	Ez bi mehan bêyî xwendina kaxezê diçim
I loved its simplicity	Min ji sadebûna wê hez kir
I love saving money	Ez ji teserûfa drav hez dikim
I can answer a few questions	Ez dikarim bersiva çend pirsan bidim
The weather data are given in the table below	Daneyên hewayê di tabloya jêrîn de têne dayîn
I started a few hours ago	Min çend saet berê dest pê kir
I do not know how it would work	Nizanim ka meriv wê çawa bixebite
I will remove him immediately	Ez ê wî tavilê rakim
I just hope you still love me	Ez tenê hêvî dikim ku hûn hîn jî ji min hez dikin
I never understood why you were so into it	Min qet fêm nekir çima tu ewqas di nav wê de bû
I know what he wants to do	Ez dizanim ew dixwaze çi bike
I talked to the taxi driver	Ez bi ajokarê taksê re axivîm
I think every child should	Ez difikirim ku her zarok divê
I really do not accept this	Bi rastî ez vê yekê qebûl nakim
I have to pay a big price	Divê ez deynim berdêla mezin
I turned left	Ez vegeriyam çepê
Give up some great games	Dev ji hin lîstikên mezin berda
I rode a lot on this	Min gelek li ser vê siwar kir
I promise I will always put your needs ahead of mine	Ez soz didim ku ez ê her gav hewcedariyên we bidim pêşiya yên min
I only remember one person's face	Tenê rûyê kesekî tê bîra min
I got a little into the computer	Ez hinekî ketim kompîturê
Almost immediately I felt a little stronger	Hema di cih de min hinekî bi hêztir hîs kir
I have to introduce my women	Divê ez jinên xwe bidim nasîn
I was close to the table and I laughed	Ez nêzîkî maseyê bûm û ez keniyam
I do not choose you for the killer	Ez te ji bo qatil hilnabijêrim
I cut the tobacco and put it in the barn	Min titûn birrî û xistim embarê
I was looking forward to a quiet night	Ez li hêviya şevek bêdeng bûm
However a bit worn	Lêbelê piçek lixwekirî
May require background check of post proposal	Dibe ku kontrolek paşnavê ya pêşniyara postê hewce bike
I thought you would be a good way to learn	Min fikir kir ku hûn ê rêyek baş bin ku hûn fêr bibin
The game can encode its features in the game	Lîstik dikarin taybetmendiyên xwe di lîstikê de kod bikin
I doubted it might happen	Min guman kir ku dibe ku bibe
I was abused and spit on	Li min îstismar kirin û tif kirin
I loved both playing it and listening to it	Min hem ji lêxistina wê û hem jî guhdarîkirina wê hez kir
I have to buy someone to clean the place	Divê ez kesek bikirim da ku cîh paqij bike
I forgot to introduce you both	Min ji bîr kir ku hûn herduyan bidin nasîn
I was very pleased with their services	Ez ji xizmetên wan pir memnûn bûm
I did not see anyone	Min kesek nedît
Stanley goes straight home	Stanley yekser diçe malê
I did not want to scare you	Min nedixwest te bitirsînim
Western part c	Beşa rojavayî c
I sincerely hope it was the last one	Ez ji dil hêvî dikim ku ew ya paşîn bû
I quit my job again and came here	Min dîsa dev ji karê xwe berda û hatim vir
I saw how this was going to be	Min dît ku ev ê çawa be
I walk, my feet moving towards the street	Ez dimeşim, lingên min ber bi kolanê ve diçin
There was a problem in the communication	Pirsgirêk di ragihandinê de bû
Arthur thought otherwise and accepted	Arthur wekî din fikirî û qebûl kir
I feel you are special	Ez hest dikim ku hûn taybet in
I do not remember the other name	Navê yê din nayê bîra min
Then I felt guilty	Pişt re min hestek sûcdar kir
I forget his name, but it was crazy for him	Ez navê wî ji bîr dikim, lê ew ji bo wî dîn bû
I loved it with all my dramatic youth	Min bi hemî xweya ciwaniya xweya dramatîk jê hez kir
I enjoyed every second of my favorite song	Min ji her saniyeya xweş a strana xweya bijare ya nû kêfxweş kir
A piece of paper was flying over it	Kaxezek li ser wê difiriya
I can never get past that point	Ez tu carî nikarim wê bendê derbas bikim
I did not blame myself	Min xwe sûcdar nedikir
A young man was hanging under his belly, quickly falling down	Xortek li bin zikê xwe daleqandî bû, zû daket
I could always buy his account	Min her gav dikaribû hesabê wî bikira
I will carry it inside me	Ez ê wê di hundurê xwe de hilgirim
I must always tell the truth	Divê ez her gav rastiyê bibêjim
I picked the fruits that were in my hand	Min fêkiyên ku di destê min de bûn çinîn
I can pay you every week	Ez dikarim her hefte heqê te bidim
I will always run for them	Ez ê her û her ji bo wan birevim
I wanted to make them one by one	Min xwest ez wan bikim yek yek
I look and see nothing but a shadow	Ez dinêrim û ji bilî sîyekê tiştekî nabînim
That is, there is no secret in all of this	Yanî di van hemûyan de sir tune
I already know the name of my studio	Ez berê navê studyoya xwe dizanim
After finding a partial body he drops it	Piştî dîtina cesedekî qismî ew davêje
I do not believe the crowd we drew	Ez ji girseya ku me kişandiye bawer nakim
I came from a broken family, a broken family	Ez ji malbateke şikestî hatim, malbatek ji hev qetiyabûm
I was still excited to be on one	Ez hîn jî bi heyecan bûm ku li ser yek be
I hear you were injured and may not dance again	Ez dibihîzim ku hûn birîndar bûne û dibe ku careke din nereqisin
I really do not remember how it happened so quickly	Bi rastî nayê bîra min ku ew qas zû qewimî
A path or canal for water	Rêyek an kanalek ji bo avê
I felt stronger every day, but the therapy was brutal	Min her roj bi hêztir hîs dikir, lê terapiya hovane bû
I work constantly	Ez bi berdewamî dixebitim
I enjoyed it from beginning to end	Ji serî heta dawiyê kêfa min jê hat
I asked what she would eat	Min pirsî ka wê çi bixwe
I do not know why you are following him	Ez nizanim çima tu li pey wî diçî
I have to be in the hospital	Divê ez li nexweşxaneyê bim
I did not have time to catch my breath	Min wext neda ku bêhna xwe bigire
I can not lose any phones today	Ez nikarim îro tu telefonan ji dest bidim
I did not see his face	Min rûyê wî nedît
I figured out where they were going to chat	Min fêhm kir ku ew li ku derê sohbetê dimeşînin
It had been more than a year since I had a job	Zêdetirî salek bû ku karekî min tunebû
I put my head down for a few minutes	Min serê xwe çend deqe danî
I could not leave you	Min nedikarî te bihêlim
I believe it will do a good job	Ez bawerim ew ê karekî baş bike
I rested my hand on his arm	Min destê xwe li ser destê wî rehet kir
Everything here is just free	Li vir tenê her tişt azad e
I should not have written that stupid note	Divê min ew nota ehmeqî nenivîsanda
I am very pleased to look at your post	Ez pir memnûn im ku li ser posta we binerim
I'm tired of it	Ez ji xwe bêzar dibim
I will send a messenger immediately	Ez ê di cih de qasidê bişînim
The critical reception was generally mixed	Pêşwaziya rexnegir bi gelemperî tevlihev bû
I have almost every outfit you can think of	Min hema hema her cilê ku hûn dikarin bifikirin hene
I told him not to worry and have fun	Min jê re got xem neke û kêfê bike
I know my end from the beginning	Ez dawiya xwe ji destpêkê ve dizanim
I stepped into the room	Min gavekê avêt odê
The lamb is just a sheep	Berx tenê pez e
I will send this article to him	Ez ê vê gotarê ji wî re bişînim
I suspect the police have been called	Ez guman dikim ku polîs hatine gazî kirin
I doubt it will change with a different organization	Ez guman dikim ku ew ê bi sazûmanek cûda biguhezîne
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
For the prediction that was needed	Ji bo pêşbîniya ku hewce bû
I was not going to convince him	Min nediçû wî qanî bikim
I can understand their reasons	Ez dikarim sedemên wan fêm bikim
I ate myself and rubbed her face	Min xwe xwar kir û li rûyê wê pistî
They should not be considered real artists	Nabe ku ew hunermendên rastîn werin hesibandin
I was immediately uncomfortable in my linen jacket	Ez tavilê di çakêtê xwe yê ketanê de nerehet bûm
I almost started praying	Min hema dest bi duakirinê kir
I needed to get somewhere and get a job	Pêwîst bû ku ez li cîhekî bi cih bibim û kar bigirim
I never understood how it always happens	Min qet fêm nekir ku ew çawa her gav diqewime
I left the fire near her house	Min nêzîkî agir berda mala wê
I never needed a top coat	Tu carî hewcedariya min bi kincek topê tune
I closed my eyes from the light	Min çavên xwe ji şewqê girt
I was very scared	Ez pir tirsiyam
I look at something and dream somewhere else	Ez li tiştekî dinêrim û li cihekî din xeyal dikim
I heard you ordered a taxi	Min bihîst ku te taksiyek ferman kiriye
I had no time for anything	Wextê min ji bo tiştekî tune bû
I hate that comment	Ez ji wê şîroveyê nefret dikim
I do not know what was in his head	Nizanim çi di serê wî de hebû
I am powerless to resist	Ez bê hêz im ku li ber xwe bidim
A man stopped and looked at us both	Zilamek rawesta û li me her duyan dinêrî
I was in touch every day	Ez her roj di têkiliyê de bûm
I was more annoyed	Ez bêtir aciz bûm
I knew what he meant, though	Min dizanibû ku wateya wî çi ye, lê belê
University education leads to success	Perwerdehiya zanîngehê dibe sedema serkeftinê
If you ask me a very nice friend	Ger hûn ji min bipirsin hevalek pir xweş
One of the best shirts	Kirasek ji ya herî baş
I know they all hate me	Ez dizanim ku ew hemî ji min nefret dikin
There must be a new experience there	Divê serpêhatiyek nû li wir be
I wanted to get my knife out of him	Min xwest ez xencera xwe ji wî derxim
I can not lose you either	Ez nikarim te jî winda bikim
I really appreciated the movement	Min bi rastî ji tevgerê nirxand
I put the brush caps aside and got out of bed	Min qapên firçe dan aliyekî û ji nav nivînan derketim
I'm more rude in my own kind, you know	Ez di nav celebên xwe de bêtir bêrûmet im, hûn dizanin
I just happened to be on it	Ez tenê li ser wê qewimî
I saw it, you know	Min ew dîtin, hûn dizanin
I took a shower and went to my room	Min serşok girt û çûm odeya xwe
I am here to gather anyone who has construction experience	Ez li vir im ku her kesê ku xwedan ezmûna avakirinê ye bicivînim
I was not annoyed by the fact that he appeared	Ez ji rastiya ku ew xuya bû aciz nebûm
I smiled and asked his name	Min keniya û navê wî jê pirsî
I did not remember the last time she made me breakfast	Nehat bîra min ku wê cara dawî ji min re taştê çêkiribû
I did not care about his money	Min xema perê wî nedikir
I am honored that he wants to serve me	Ez bi rûmet im ku ew dixwaze xizmeta min bike
I did not remember anything	Tiştek nehat bîra min
I looked around the other side	Ez li dora xwe geriyam aliyê din
I had not seen it on the table before	Berê min ew li ser masê nedîtibû
I looked at her with a smile	Min bi ken li wê nêrî
I have a feeling that is changing	Hestek min heye ku tê guhertin
I have to lose some basic understanding	Divê ez hin têgihîştina sereke winda bikim
I thought it was a very soft and typical advertisement	Min difikirî ku ew reklamek pir nerm û tîpîk bû
I saw that sadness in her eyes	Min ew xem di çavên wê de dît
I tried very hard not to dwell on it	Min gelek hewl da ku li ser nesekinim
I can run three miles	Ez dikarim sê kîlometreyan birevim
I will tell you the same	Min ê heman tiştî ji te re jî bigota
I felt good for the rest of the day	Min ji bo roja mayî xwe xweş hîs kir
I have to get myself together	Divê ez xwe bigihînim hev
I take out the trash and bottles of beer	Çop û şûşeyên bîrayê derdixim
I stand on the bridge and watch underwater	Ez li ser piran disekinim û li binê avê temaşe dikim
I will guide you through a new and challenging teaching	Ez ê we di hînkirinek nû û dijwar re rê bikim
I could see the fight behind her eyes	Min dikaribû şer li pişt çavên wê bibînim
I have to start looking at the rest of my life	Divê ez dest pê bikim li jiyana mayî binêrim
I could hear all the destruction	Min dikaribû hemû wêraniyê bibihîzim
I did not repent and did not change	Min tobe nekir û neguherî
No further discussion on that principle is needed	Gotûbêja bêtir li ser wê prensîbê ne hewce ye
I gave it to my nurse manager	Min ew da midûrê hemşîreya xwe
Information of a kind	Agahiyek ji celebek
I can say that he missed her a lot	Ez dikarim bibêjim ku wî pir bêriya wê kiriye
I know this without looking	Ez vê yekê bêyî ku binerim dizanim
I pulled over to her side	Min li kêleka wê kişand
I come to you, with pleasure, for a comfortable reception	Ez diçim cem te, bi kêfxweşî, ji ber pêşwazîkirinê rehet
I saw where they went	Min dît ku ew çûn ku derê
I did not want to offend you	Min nexwest ez te aciz bikim
I throw another one later	Ez yekî din bavêjim paşê
I did it with just my head too	Min ew bi tena serê xwe jî kir
I can not bring it back to me	Ez nikarim wê li min vegerînim
Crops and fruit trees were also damaged	Her wiha zerar dîtine çandin û darên fêkî jî
I hid it under the cancer file	Min ew di bin dosyeya xencerê de veşart
I never thought I would cook chicken breast	Ez qet nefikirîm ku sînga mirîşkê kelandim
I wondered how much he knew	Min meraq kir ku ew çiqas dizanibû
I just sent the project to a developer first	Min tenê ji bo pêşdebirek pêşîn projeyek şand
I carried them all	Min hemû hilgirtibûn
I have not violated any law	Min tu zagon binpê nekiriye
I promise I will download more of you	Ez soz didim ku ez we bêtir dakêşim
I had not killed anyone	Min kesek jî nekuştibû
I was able to take another breath	Min karîbû nefesek din bigirim
I will pay for you and go from there	Ez ê ji bo we biha bikim û ji wir herim
I just can not pull all the pieces together	Ez tenê nikarim hemî perçeyan bikişînim hev
All I need to do to stay at home is my clothes	Ji bo ku ez li malê bimînim tenê cilê min lazim e
I felt her face wrap around my bare shoulder	Min hîs kir ku wê rûyê xwe li ser milê min ê tazî pêça
I held her tightly and inhaled her familiar scent	Min ew zexm girt û bêhna wê ya naskirî hilm
I will usually insult them	Ez ê bi gelemperî heqaret li wan bikim
I told him what had happened	Min jê re got ku çi bûye
I raise my nose at all of this	Li ser van hemûyan pozê xwe bilind dikim
I will stay out of their way again	Ez ê carek din ji riya wan bimînim
I love the way those people write	Ez ji şêwaza nivîsandina wan kesan hez dikim
A light brown to strong brown	Qehweyîyek nerm berbi xurt
I was waiting for other words	Ez li benda gotinên din bûm
I have to go different in one area	Divê ez di yek warî de cuda biçim
A natural world	Cîhanek serxwezayî
I want you to sleep in the back seat	Ez dixwazim ku tu li ser kursiya paşîn razayî
Thousands showed up	Hezar kes nîşan dan
I just didn’t love the man	Min bi tenê ji mêrik hez nekir
A specific cause of immediate death was not given	Sedemek taybetî ya mirinê tavilê nehat dayîn
I love this woman so much	Ez ji vê jinê pir hez dikim
I did not want to continue lying	Min nexwest derewan bidomînim
A short pole circle descended into the darkness	Derdûneke pola ya kurt daket nav tariyê
I saw him but he did not see me	Min ew dît lê wî ez nedîtim
I put my hand on her right neck, then her left hand	Min destê xwe da stûyê wê yê rastê, paşê jî destê wê yê çepê
After some soap and sympathy I felt less poor	Piştî hinek sabûn û sempatiyê min xwe kêmtir belengaz hîs kir
I lean my head back and close my eyes	Ez serê xwe didim paş û çavên xwe digirim
A new girl grabbed the pool table and stood	Keçikeke nû maseya hewzê girt û sekinî
I told you he talked to others	Min ji we re got ku wî bi yên din re behîs çêkir
I could smell her attention	Min bêhna balkêşiya wê didît
I am only twenty years old	Ez tenê bîst salî me
I found him many interesting names	Min jê re gelek navên balkêş dîtin
I paid for it with blood	Min berdêla wê bi xwînê da
I wonder if they will remember me	Ez meraq dikim gelo ew ê min bînin bîra xwe
I angrily wipe the tears from my eyes	Ez bi hêrs rondikên çavên xwe paqij dikim
Completely black and without social status	Bi tevahî reş û bê statuyek civakî
I was heartbroken to witness his character in court	Ez dilgiran bûm ku li dadgehê bibim şahidê karakterê wî
I pack my things and go back to the village	Ez tiştên xwe berhev dikim û vedigerim gund
I did not know she felt that way	Min nizanibû ku wê wisa hîs dikir
I looked at the phone like a crazy person	Min wek mirovekî dîn li telefonê mêze kir
I was sure it would take a lot	Ez bawer bûm ku ew gelek derdixist
I thought you would like more time to organize it	Min fikirîn ku hûn ji bo organîzekirina wê bêtir dem dixwazin
I grabbed my hammer in my belt	Min çakûç xwe di kembera xwe de girt
Maybe I should run home first and change, though	Dibe ku ez pêşî li malê birevim û biguherim, her çend
Happiness and blessings are not seen like meditation	Bext û bereketeke mîna meditationê nayê dîtin
I had his face red for a moment	Min rûyê wî ji bo bîskekê sor bû
I was really burnt out	Bi rastî ez şewitîm
I am cursed with this love	Ez bi vê evînê nifir im
I know you are in a bad situation lately	Ez dizanim ku hûn vê dawiyê di rewşek xirab de ne
I wonder if anything is happening behind the scenes	Ez meraq dikim gelo tiştek li pişt perdeyê diqewime
Shaking his head brings him back to reality	Bihejandina serê wî wî vedigerîne rastiyê
I slowly approach him with my arm extended	Ez bi milê xwe dirêjkirî hêdîka nêzîkî wî dibim
I guess you didn't say that either	Ez dibêm qey te wisa jî nedigot
I guess he saw it coming	Min texmîn kir ku wî dît ku ew tê
I could not believe a word	Min ji gotinekê jî bawer nedikir
I just want him to kiss me	Ez tenê dixwazim ku ew min maç bike
I love an older man, smarter, stronger, more confident	Ez hez dikim zilamek pîr, biaqiltir, bi hêz, xwebawer be
I asked her where she got it from	Min jê pirsî ka wê ji ku derê aniye
An air ball hit him in the leg	Topeke hewayê ew ji lingan xist
I can not carry things	Ez nikarim tiştan hilgirim
I did not feel threatened, but this was not my usual appearance	Min xwe bi tehdîdê hîs nekir, lê ev ne dîmena min a asayî bû
I'm ashamed of writing such things	Ez ji nivîsandina tiştên wiha şerm dikim
I feel like she has a tough life	Ez hest dikim ku wê jiyanek dijwar heye
The queen is not afraid of defeat	Qralîçe ji têkçûnê natirse
V already knew what he was thinking	V jixwe dizanibû ku ew çi difikirî
I did not drink at first	Min pêşî venexwar
Maybe I should just go to sea	Dibe ku ez tenê biçim deryayê
I quickly get there, walking around	Ez zû diçim wir, li dora xwe diçim
I can smell some flowers too	Ez bîhna hin kulîlkan jî dibînim
There was a tight lump in my stomach	Di zikê min de girêkek teng çêbû
I walked to the door	Ez ber bi derî ve meşiyam
The causes of the health risk have not been determined	Sedemên metirsiya tenduristiyê nehatine diyarkirin
I personally read it carefully from head to toe	Min bi xwe ew ji serî heta bergê bi baldarî xwend
I will have high times and low times	Ez ê demên bilind û demên nizim bibim
I knew this morning was a bad thing	Min dizanibû ku vê sibê tiştek xirab e
I do not know if you will ever understand	Ez nizanim ka hûn ê carî fêm bikin
I just needed a place	Min tenê cîhek hewce kir
I went to the doctors	Ez çûm cem doktoran
I really have it as a problem	Bi rastî min ew wekî pirsgirêk heye
I could not go deep enough on my own	Min nikarîbû bi têra xwe zû kûr herim
I understand her family situation	Ez rewşa malbata wê fêm dikim
I was scared and shocked	Ez tirsiyam û şaş bûm
I went back to my menu	Ez vegeriyam menuya xwe
A devastating earthquake	Erdhejek wêranker
I grabbed it and went back to the door	Min ew girt û vegeriya ber derî
The rest were paid	Yên mayî hatin dayîn
I never wanted to do that	Min tu carî nexwest wiya bikim
I checked on her to see if she was asleep	Min li wê kontrol kir ku ew di xew de ye
I have to go to the meeting now	Divê ez niha biçim hevdîtinê
A window opened on the roof	Pencereke li banî vebû
Finally I shake him with a copy of his file	Di dawiyê de ez wî bi kopiyek dosyaya wî dihejînim
I ate on my lips	Min li ser lêva xwe xwar kir
A man who saw an opportunity to live again	Mirovek ku derfetek dît ku ji nû ve bijî
A throat injury will be fatal in seconds	Birînek qirikê dê di nav çirkeyan de kujer be
I decided not to call	Min biryar da ku ez bang nekim
I guess she has a right to feel safe	Ez texmîn dikim ku mafê wê heye ku xwe pê ewle hîs bike
But there is nothing to be done	Lê tiştekî ku bê kirin tune ye
I pour coffee and tea into the sink	Ez qehwe û çayê davêjim lavaboyê
I do not go into the forest	Ez naçim nav daristanê
I hope he will wait	Ez hêvî dikim ku ew ê li bendê bimîne
I wanted him to go with me	Min xwest ku ew bi min re here
I would pay attention to these fruits	Min ê bala xwe bidaya van fêkiyan
The government is as powerful as its population	Hikûmet bi qasî nifûsa xwe bi hêz e
I have to stop and turn around completely	Divê ez bisekinim û bi tevahî li dora xwe bizivirim
I will not risk another failure	Ez ê xetera têkçûnek din nekim
I wanted it so much	Min ew pir pir dixwest
I walked around and read the names	Ez li peyarê geriyam û navan dixwînim
I still do not see any reason to give up	Ez hê sedemek nabînim ku ez dev jê berdim
I feel much better lately	Di van demên dawî de ez xwe pir çêtir hîs dikim
I am rich in spirit, health and family	Ez bi ruh, tenduristî û malbatê dewlemend im
I have already looked at your work	Min berê li karê te nêrî
I was ready to hang up the phone	Ez amade bûm ku telefonê biqedînim
I must have read that wrong	Divê min ew xelet xwendibe
A long and complex story	Çîrokek dirêj û tevlihev
I can not wait to go	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim
I followed her to a kitchen like a room	Ez li pey wê çûm metbexeke mîna odeyekê
A mission like this, you both have proven yourself	Mîsyonek bi vî rengî, we herduyan jî xwe îspat kir
I look below to check their status	Ez li jêr dinêrim da ku rewşa wan kontrol bikim
However, I know one thing for sure	Lêbelê, ez tiştek bi guman dizanim
These two years I have not gone	Ev du sal in ez neçûm
Impossible character was the main point of the novel	Karaktera nemimkûn xala sereke ya romanê bû
It was my gift to get rid of problems	Ew diyariya min hebû ku ez pirsgirêkan bikişînim
I am always your servant, and you are my life	Ez her dem xizmetkarê te me, û tu jiyana min î
I love you more than anything in this world	Di vê dinyayê de ji her tiştî bêtir ji te hez dikim
I will not see him again	Ez ê careke din wî nebînim
I want it back to normal	Ez dixwazim ku ew vegere rewşa normal
The church uses an electric organ during the service	Dêr di dema xizmetê de organek elektrîkê bikar tîne
I put it in the hole	Min ew xiste qulikê
After that I was a berg girl	Piştî vê yekê ez keçika bergê bûm
I did not hear the bell	Min zengil nebihîst
I can see things differently	Ez dikarim tiştan bi rengek cûda bibînim
I went to my door and I listened	Ez çûm ber deriyê xwe û min lê guhdarî kir
I think this letter shows how much he really needs it	Ez difikirim ku ev name nîşan dide ku ew bi rastî çiqas hewce ye
And suddenly a great light shone in his place	Û ji nişka ve ronahiyek mezin li wî cihî da
However I got something	Lêbelê min tiştek girt
I was saying that all the children live in basements	Min digot qey hemû zarok di odeyên bin erdê de dijîn
I recognize the clear liquid inside, and almost start to cry	Ez şilava zelal a hundur nas dikim, û hema dest bi girî dikim
I want to read	Ez dixwazim bixwînim
I have to give something to the woman in question	Divê ez tiştekî bidim jina têkilî
I am just following what has been explained to me	Ez bi tenê dişopînim ya ku ji min re hatiye diyar kirin
I needed some brain food in the worst way	Ji min re hin xwarina mêjî bi awayê herî xirab hewce bû
The one who did not understand was me	Yê ku fam nedikir ez bûm
I would never have chosen something so beautiful	Min ê tu carî tiştek wusa xweş hilbijartibûya
I did not ask	Min pirs nekirin
I only pay attention to the real players in the physical reality	Ez tenê di rastiya laşî de bala lîstikvanên rastîn dikim
I could not do it on my own	Min nedikarî xwe bi xwe bikenim
I felt their heart break, with my heart pounding	Min hîs dikir ku dilê wan, bi dilê min dişikê
I have nothing to hide from you	Tiştekî min ji te veşêrim tune
I lived with both of them	Ez bi wan herduyan re jiyam
I turned to him, woke up but was afraid to speak	Min xwe bera wî da, ji xew şiyar bûm lê ditirsim biaxivim
I have to talk to him	Divê ez pê re bipeyivim
I thought that if you learn, you will be happier	Min fikir kir ku heke hûn fêr bibin, hûn ê kêfxweştir bibin
I interact with customers	Ez bi mişteriyan re têkilî dikim
I will not surprise you	Ez ê te şaş nekim
I miss you from high school	Ez te ji lîseyê bi bîr tînim
I had it with trees and branches and leaves	Min ew bi dar û şax û pelan re hebû
I think they will try a different tactic	Ez difikirim ku ew ê taktîkek cûda biceribînin
I ask questions and you answer them	Ez pirsan dikim û hûn jî bersiva wan didin
I just did it last night	Min ew tenê şeva borî kir
This is known as frequency analysis	Ev wekî analîza frekansê tê zanîn
I think it has done a little too much	Ez difikirim ku wê jî hinekî giran kiriye
I find mine pink there	Ez ya xwe li wir pembe dibînim
I was not afraid of an icon	Ez ji îkonekê ne ditirsiyam
I just wanted to see what he felt	Min tenê dixwest ku bibînim ka ew çi hîs dike
I want to play in one	Ez dixwazim di yek de bilîzim
I will write a warning	Min ê hişyariyek binivîsanda
I opened my eyes one by one	Min yek bi yek çavê xwe vekir
I was looking around for something to write about	Ez li dora xwe li tiştekî digeriyam ku li ser binivîsim
I will do everything for her	Ez ê ji bo wê her tiştî bikim
I told him to let go of the ice	Min jê re got ku qeşayê berde
I want to see my friends and family	Ez dixwazim heval û malbata xwe bibînim
I had to make another card with them	Diviyabû ez bi wan re karteke din çêkim
I think you just said it	Ez difikirim ku we tenê ew got
I have a few tables that we can use	Çend tabloyên min hene ku em dikarin bikar bînin
I also wondered if he wanted me	Min jî meraq kir gelo ew ji min dixwaze
I slipped up my mouth	Min devê xwe li slip up
I love the idea of ​​creating a community with play	Ez ji ramana afirandina civakê bi lîstikê hez dikim
I dwell on it	Ez li ser wê disekinim
I do not know how it happened	Ez nizanim çawa çêbû
I am the same yesterday, today and forever	Ez duh, îro û her û her eynî me
I continued reading and washing	Min xwendin û cilşûştinê domand
I really want this man to be willing to represent me	Ez bi rastî dixwazim ku ev zilam razî bibe ku nûnertiya min bike
I hope they stop in the end	Ez hêvî dikim ku ew di dawiyê de rawestin
I will help our people to thrive	Ez ê alîkariya gelê me bikim ku pêş bikeve
He hit one on us	Wî yek li me xistiye
I did not feel like discussing anything else with her	Min hîs nedikir ku bi wê re tiştekî din nîqaş bikim
I can help you with that	Ez dikarim bi wê re alîkariya te bikim
I could not believe this news	Min ji vê nûçeyê bawer nedikir
At that time the trade turnover was low	Wê demê seyrûsefera bazirganî kêm bû
I can go to the river and take a shower	Ez dikarim herim ber çem û serşokê bigirim
I have no money to buy school supplies for myself	Pereyê min tune ku ez ji min re malzemeyên dibistanê bikirim
I was on sex anyway	Ez bi her awayî li ser cinsî bûm
Everything has a mechanical rhythm	Her tişt xwedî rîtmek mekanîkî ye
I can control the damage around the city	Ez dikarim li dora bajêr kontrola zirarê bikim
I let him interact with me	Min hişt ku ew bi min re tevbigere
For quite some time I had unusual nonsense	Ji bo demekê têra min bêaqiliyên neasayî hebûn
I can not do anything, but for some reason you can	Ez nikarim tiştekî bikim, lê ji ber hin sedeman hûn dikarin
I took a deep breath and then a second	Min nefesek kûr kişand û dû re saniyeyek
I was also longing for post day	Min jî hesreta roja posteyê dikir
It still operates as a cruise ship	Ew hîn jî wekî keştiyek rêwîtiyê dixebite
I ask questions, people answer them too	Ez pirsan dipirsim, mirov jî bersiva wan dide
I totally enjoyed reading it	Ez bi tevahî ji xwendina wê kêfxweş bûm
I will do everything I can to save him from harm	Ez ê her tiştî bikim ku wî ji zirarê xilas bikim
I really want a new look in almost every room	Ez bi rastî hema hema li her odeyê xuyangek nû dixwazim
I lost nineteen pounds and a big chunk	Min nozdeh kîlo û pişkek mezin winda kir
Taylor as his personal representative	Taylor wekî nûnerê wî yê kesane
I always run early in the morning	Ez her tim serê sibê diçim bazdanê
I feel like everything around me is changing so fast	Ez hest dikim ku her tişt li dora min ewqas zû diguhere
I wash my hands of his body, watchful	Ez destên xwe ji cenabê wî dişom, nobedar
The club praised the section for its satire	Klûbê ji bo satireya xwe pesnê beşê da
Also 14 new plants were identified	Her wiha 14 nebatên nû hatin tespîtkirin
I was waiting for you to leave me	Ez li bendê bûm ku tu min bihêlî
I have another piece of advice	Şîreta min a din heye
I will gladly give up my profession for you	Ez ê bi kêfxweşî dev ji pîşeya xwe berdim ji bo we
I believe as hell I can not justify it	Ez bawerim wekî dojeh nikarim wê rewa bikim
I work directly for the state	Ez rasterast ji bo dewletê dixebitim
He was just saved	Ew tenê xilas bû
I knew it was not going to happen instantly	Min dizanibû ku ew ê di cih de neqewime
I did not say much	Min zêde tiştek negot
I work on my key and open the box	Ez di mifteya xwe de dixebitim û qutiyê vedikim
I looked at all their happy faces	Min li hemû rûyên wan ên dilşewat nêrî
I close my eyes for a moment	Ez ji bo bîskekê çavên xwe digirim
I was hoping you would come and say something	Min hêvî dikir ku hûn werin û tiştek bêjin
I was busy there	Ez li wir mijûl bûm
I'm in the middle of brown hair	Ez di nav porê qehweyî yê qehweyî de me
A crowd started	Girseyek dest pê kir
I did not define it that way	Min wisa pênase nekir
I got up and went to sit next to her	Ez rabûm û çûm ku li cem wê rûnim
I think they are just your living relatives	Ez difikirim ku ew tenê xizmên we yên zindî ne
The money that was saved was in the millions each year	Pereyên ku hatin rizgarkirin salane bi mîlyonan bû
Our relationship remained quiet	Têkiliya me hênik maye
It was a long, long journey	Rêwîtiyeke dûr û dirêj bû
I just knew that my soul mate was waiting for me there	Min tenê dizanibû ku hevalê giyanê min li wir li benda min e
I was away for a very long time	Ez demeke pir dirêj dûr bûm
I had no doubt he would do it again	Min guman nedikir ku ew dîsa bike
I thought there might have been something positive here	Min fikirîn ku dibe ku li vir tiştek erênî hebû
He accepted the award via video conference	Wî bi rêya vîdyo konferansê xelat qebûl kir
I looked at the city	Min li bajêr nêrî
I had to smile though	Ez neçar bûm tevî xwe bişirîm
I will show myself	Ez ê xwe nîşan bidim
Drive a truck loaded with pipes	Kamyonek bi boriyê barkirî ajot
I will definitely fly with them again	Ez ê bê guman dîsa bi wan re bifirim
I went to the door and opened it carefully	Ez çûm ber derî û bi baldarî vekir
I was able to lift him	Min karibû wî rakim
I can assure you it was not cheap	Ez dikarim we piştrast bikim ku ew ne erzan bû
There is nothing left of her house and gardens	Êdî ji mal û ji baxçeyên wê tiştek nema
I did not take any money, I did not take any money	Min tu pere negirtiye, pereyê drav, qet nekiriye
He soon falls in love with her	Ew zû di hezkirina wê de dikeve
I suggested I ride	Min pêşniyar kir ku ez siwar bikim
I want to support the club, so maybe next year	Ez dixwazim piştgiriya klûbê bikim, ji ber vê yekê dibe ku sala bê
I allowed myself a few moments of rest	Min çend kêliyên bêhnvedanê destûr da xwe
I thought he made this covenant with the priests	Min fikirîn ku wî ev peyman bi kahînan re çêkiriye
A policeman let her husband beat her	Polîsek hişt ku mêrê wê lê bixe
I refuse to go down easily	Ez red dikim ku bi hêsanî biçim xwarê
I tried not to think	Min hewl da ku nefikirim
I no longer felt so alone	Min êdî xwe wisa bi tenê hîs nekir
When and where I will write to you	Kengî û li ku derê ezê ji te re binivîsim
The drunk does not know it is	Kesê serxweş nizane ew e
There is a star here	Li vir stargehek heye
I return to my body with a fracture	Ez vegerim laşê xwe bi şikestî
I did not say anything to anyone	Min ji kesî re tiştek negot
I just came here a few minutes ago	Ez tenê çend deqîqe berê hatim vir
He knows how to keep a contract	Ew dizane ku meriv peymanek çawa biparêze
I told him it could happen anywhere	Min jê re got ku ew dikare li her deverê bibe
I do not see this oil anymore	Ez êdî vê rûnê nabînim
I had never heard this story before and I was skeptical	Min berê ev çîrok nebihîstibû û bi guman bûm
I also enjoy a glass of wine most evenings	Ez jî pirê êvaran ji qedehek şerabê kêfê dikim
He plays a clever game	Ew lîstikê jîr dilîze
I smiled so much that I was in pain	Ez pir bişirî ku ez êşiyam
I did not know exactly how they were	Min tam nizanibû ew çawa bûn
I had never been naked before with a boy	Berê min tu carî ji kurekî tazî nebûbû
His departure seemed imminent	Çûyîna wî nêzîk xuya dikir
A smirk spread across his face	Bişirîneke bi fêde li rûyê wî belav bû
A stone rolled under his foot, he stumbled	Kevirek di bin lingê wî de gêr kir, ew terpilî
More than a thousand people worked on the production	Zêdeyî hezar kes li ser hilberînê xebitîn
I think he's a good friend to you	Ez difikirim ku ew ji we re hevalek baş e
I stretched myself out of the bottle	Min xwe dirêjî şûşeyê kir
I have to carry my things	Divê ez tiştên xwe hilgirim
I had support from the audio clip	Min piştgiriyek ji klîpa dengî hebû
I had felt it for hundreds of years	Min bi sed salan hîs kiribû
A valet was near them	Valetek nêzîkî wan bû
I watched everything from the balcony	Min hemû tişt ji eywanê temaşe kir
I can tell he wants to take it	Ez dikarim bibêjim ku ew dixwaze wê bigire
I was not that competitive	Ez ne ew qas hevrik bûm
I was wondering why your features were not in the paper	Min meraq kir ku çima taybetmendiyên te di kaxezê de tune bûn
I walked away because I didn’t care	Ji ber ku min ferq nake ez ji wir dûr ketim
I forget the author's name	Ez navê nivîskar ji bîr dikim
I reach into the wire, offering the meat	Ez destê xwe di têl re digihînim, goşt pêşkêş dikim
A neighbor saw her	Cîranekî wê dît
I could have told them before they started	Min dikaribû ji wan re bigota berî ku ew dest pê bikin
I never thought of it that way before	Ez tu carî ew qas pêş de nafikirim
I could see my apartment from there	Min dikaribû apartmana xwe ji wê derê bibînim
I still think he loves it	Ez hîn jî difikirim ku ew jê hez dike
I lost my focus and briefly jumped	Min bala xwe winda kir û bi kurtî baz da
Luckily he killed me	Xwezî min bikuşta
I would recommend this hotel	Ez ê vê otêlê pêşniyar bikim
I'm just this ship	Ez tenê ev keştî me
I have saved a lot of holiday time	Gelek wextê betlaneyê min xilas kiriye
I think he felt guilty	Ez difikirim ku ew xwe sûcdar hîs dikir
This challenge also failed	Ev dijwarî jî têk çû
That is, it may not be good for a solid reputation	Yanî, ew nikare ji bo navûdengek zexm baş be
I did not know what to say and what to think	Min nizanîbû çi bibêjim û çi bifikirim
I will forgive her	Ez wê efû bikim
Several neighbors also came to watch	Çend cîran jî hatibûn temaşekirinê
I hid my face in it	Min rûyê xwe tê de veşart
I'm not trying to embarrass her in any way	Ez bi tu awayî hewl nadim wê şermezar bikim
I have to be away from my family	Divê ez ji malbata xwe dûr bim
I grabbed a glass of wine	Min qedehek şerab girt
I opened the door and went inside	Min derî vekir û ketim hundir
I am from the warrior generation	Ez ji nifşê şervan im
I really recommend you read the whole article	Ez bi rastî pêşniyar dikim ku hûn tevahiya gotarê bixwînin
I was not really well, but all the signs were gone	Ez bi rastî ne baş bûm, lê hemî nîşanan winda bûn
I was there eleven days ago	Ez yanzdeh roj berê li wir bûm
I promise to be a better person	Ez soz didim ku bibim mirovek çêtir
I can never answer	Ez qet nikarim bersiv bidim
I want to congratulate you	Ez dixwazim te pîroz bikim
Oh but it never came out	O lê ew qet derneket
I started to add some titles though	Min dest pê kir ku hin sernavan lê zêde bikim
Yesterday the phone rang	Duh telefonek desta
I think it was something more subtle	Ez difikirim ku ew tiştek naziktir bû
I ate myself and kissed her knee	Min xwe xwar kir û çoka wê maç kir
I just couldn’t get in	Min tenê nikaribû têkevim
Maybe I did not copy or paste anything correctly	Dibe ku min tiştek rast kopî nekiriye an tiştek jê dernexistiye
It was very tough	Ew pir zehf bû
The body was short with a long tail	Beden kurt bi dûvikê dirêj bû
Then I lay down in front of his chest	Paşê ez li ber sînga wî raza
A deaf reporter was afraid of nature	Nûçegihanek kerr ji xwezayê ditirsiya
I lay down on my bed and slept like a child	Ez li ser nivînên xwe noq bûm û wek zarokekî razam
I hardly recognized his words	Min bi zor gotinên xwe nas kir
I wondered how you read about water	Min meraq kir ku tu çawa li ser avê dixwînî
Each of them is useful for a different situation	Her yek ji wan ji bo rewşek cûda kêrhatî ye
I can say that you have been sitting here for a very long time	Ez dikarim bibêjim ku tu pir dirêj li vir rûniştî
I really could not have been happier	Bi rastî min nikaribû bextewartir bibûma
I could see the bruises on his forehead	Min li ser eniya wî birîkên xwêdanê didîta
I think he has the worst luck	Ez difikirim ku ew xwedan bextê herî xirab e
I got a good salary, plus a community service loan	Min heqê baş, plus krediya karûbarê civakê girt
A dirt road ran deep into the forest	Rêçek axê ber bi kûrahiya daristanê ve diçû
I remember that moment as a clear bell	Wê gavê wek zengilek zelal tê bîra min
I have been trying to get there for years	Ez bi salan hewl didim ku biçim wir
I would have prepared better for you	Min ê ji we re çêtir amade bikira
I was shocked again but for the opposite reason	Ez dîsa şok bûm lê ji ber sedemek berevajî
I have not started yet but I plan to do so soon	Min hîn dest pê nekiriye lê di demek nêzîk de plan dikim
A new manager put me on a formal improvement plan	Rêvebirek nû min danî ser plansaziyek başkirina fermî
Maybe I should go home	Dibe ku ez biçim malê
I loved you from the beginning	Min ji destpêkê ve ji te hez kir
I hear them with honor, but I am sick of death	Ez bi rûmet wan dibihîzim, lê ji mirinê bêzar im
I tried to give him a carrot the next day	Min hewl da ku roja din gêzerek bidim wî
The magazine comes out every month	Kovar her meh derdiket
I'm looking for something like this on this tour	Ez li ser vê gerîdeyê li tiştek wusa digerim
Part of her has always loved him	Beşek ji wê her dem jê hez dikir
I never did anything for my ego, darling	Min tu carî ji bo egoya xwe tiştek nekir, delal
I can taste the ice too	Ez dikarim tama qeşayê jî bikim
I hear him looking at the shower	Ez dibihîzim ku ew li serşokê digere
I never saw the things he was doing	Min qet tiştên ku wî dikirin nedîtin
I wondered if they would attract much of my attention	Min meraq kir gelo ew ê zêde bala min bikişînin
A rich soul loves people	Giyanek dewlemend ji mirovan hez dike
I wanted to be a part of it	Min dixwest bibim beşek ji wê
I have to get out successfully	Divê ez bi serketî derkevim
I do not know who he was	Nizanim ew kî bû
I was just pulling your legs	Min tenê lingên te dikişand
I did not talk to them	Min bi wan re negot
I want you to tell me the truth	Ez dixwazim ku hûn rastiyê ji min re bêjin
A doctor had to be flown immediately	Diviya bû ku bijîjkek bi lez were firînê
I pull myself up and continue to watch him	Ez xwe dikişînim ser û temaşekirina wî didomînim
Let me just introduce it	Ez tenê bi wê danasînê bikenîm
I tried to shake my legs, but failed	Min hewl da lingên xwe bilivînim, lê neket
Maybe I won’t stay there long, either	Belkî ez ê li wir dirêj nekim, her weha
I want you to join us	Ez dixwazim ku hûn tevlî me bibin
A father has no right to beat his daughter	Mafê bavekî tune ku li keça xwe bixe
I suspect my dad never knew	Ez guman dikim ku bavê min qet dizanibû
Until the incident he had a clean criminal record	Heta bûyerê dosyeya wî ya paqij a sûc hebû
I threw my torch then entered the room	Min meşaleya xwe avêt paşê ketim hundurê odeyê
I hope you went out for a walk	Ez hêvî dikim ku hûn ji bo meşê derketin derve
I just thought he should know	Min tenê fikir kir ku divê ew bizane
I will try again	Ez ê dîsa biceribînim
I'm so guilty	Ez bi qasî sûcdar im
I could see the pain	Min dikaribû êşê bibînim
I can do some more	Ez dikarim hinekî din bikim
I hated seeing him in it	Min ji dîtina wî di wê de nefret dikir
I love the band at the end of the song	Ez ji koma di dawiya stranê de hez dikim
I went inside and sat down	Ez ketim hundur û rûniştim
I was short for treatment, apparently	Ez ji bo dermankirina kêm bû, xuya
I fell to the ground	Min avêt erdê
I really should have given up thinking so much about that man	Bi rastî divê ez dev ji ramana ewqasî li ser wî zilamî berdim
Guitar reaction effects were used	Bandorên bertekên gîtarê hatin bikar anîn
I deepened my strength	Min hêza xwe kûrtir kir
I agreed with her that she is a goddess	Min bi wê re kir ku ew xwedawendek e
I need to know the details as well	Divê ez hûrguliyan jî bizanim
A silly, childish thought that it would really help	Ramanek bêaqil, zaroktî ku ew ê bi rastî bibe alîkar
Perfect advice is always the best way to go	Şêwirmendiyek bêkêmasî her gav riya çêtirîn e ku meriv biçin
I think they said it was just normal tissue	Ez difikirim ku wan got ku ew tenê tevna normal bû
I really had never been to a movie theater before	Bi rastî ez berê neçûbûm salona sînemayê
I did not know how to calm down	Min nizanibû ku ez çawa bêdeng bikim
I expect something from others	Ez ji yên din tiştek hêvî dikim
Of course I missed the guys	Bê guman min bêriya xortan kiriye
I went through the return march and tried to describe the experience	Min meşa vegerê derbas kir û hewl da ku ezmûnê şirove bikim
I slowly turned my back on the back with my hands	Ez hêdî hêdî bi destên xwe ve li paşvekişînê zivirîm
This force is sufficient to open most of the bones	Ev hêz ji bo vekirina piraniya hestiyan bes e
I had to adjust very quickly	Diviyabû ku ez pir zû eyar bikim
The river is for carrying	Çemek ji bo hilgirtinê ye
I loved the line of land in my hands	Min ji rêza erdê di destên xwe de hez kir
The match will last forever	Maç dê heta hetayê bidome
I can share a rich man's wine cup	Ez dikarim tasa şeraba zilamekî dewlemend parve bikim
A truck stopped in front of the door	Kamyonek li ber derî rawestiya
I paused for a few seconds and tried to think	Ez çend saniyeyan sekinîm û hewl da ku bifikirim
I found it, struggling with the fourth question	Min ew dît, bi pirsa çaremîn re têdikoşiya
I raised my eyebrows and he smiled strangely	Min çavê xwe rakir û ew bi awayekî ecêb bişirî
I noticed that the press gallery is also exciting	Min ferq kir ku galeriya çapameniyê jî heyecan dibe
I was pleased with my efforts	Ez ji hewldanên xwe memnûn bûm
I will always leave the house here	Ez ê her dem li vir malekê bihêlim
I'm waiting for him to say something	Ez li bendê me ku ew tiştek bêje
I just need to do things for you	Ez tenê hewce dikim ku tiştan ji we re bikim
I will not waste your time	Ez ê wextê we winda nekim
I do not know how it works	Nizanim ka ew çawa dixebite
I just couldn’t help but shake myself	Min tenê nikarîbû xwe ji hejandinê bigirim
A few minutes later she heard he was back	Piştî çend deqeyan wê bihîst ku ew vegeriya
I feel scared by lying to him	Ez bi derewan jê re tirsnak hîs dikim
I hope everyone else gets along like this	Ez hêvî dikim ku her kesê din bi vî rengî bigire
At that time I was less tired	Wê demê ez kêmtir westiyam
I look at the list in amazement	Ez matmayî li lîsteyê dinêrim
I could not see how it looked	Min nedikarî bibînim ka ew çawa xuya dike
A stranger brought him here	Kesekî xerîb ew anî vir
I do not like these people	Ez ji van kesan hez nakim
I deserved it tonight	Min vê şevê heq kir
I will go by myself but it will not work	Ez ê bi xwe biçim lê ew ê nexebite
I should have offered to take it from you	Diviyabû min teklîf bikira ku wê ji te re bigirim
I was not sure he was dead but he looked at her	Min ne bawer bû ku ew miriye lê wî lê nêrî
I think life is about love and affection	Ez difikirim ku jiyan bi hezkirin û hezkirinê ye
Someone in your power thinks they are so fantastic	Kesek desthilatdariya we difikire ku ew ew qas fantastîk in
I knew the phone number	Min hejmara telefonê dizanibû
I really love to do my clothes	Ez bi rastî hez dikim ku bergên xwe bikim
I never feel guilty	Ez qet sûcdar nabînim
I can go on the freeway and go east	Ez dikarim li otobanê biçim û biçim rojhilat
I was not a religious person, in the traditional sense	Ez ne mirovekî dîndar bûm, di wateya kevneşopî de
I can go anywhere from there	Ez dikarim ji wir herim her derê
I can see it in the way of the covenant of his disciples	Ez dikarim di awayê peymana şagirtên wî de bibînim
I feel the dawn stop in the night air	Ez hîs dikim ku spêde li hewaya şevê disekine
I can imagine the content very clearly	Ez dikarim naverokê pir zelal xeyal bikim
For years I have not thought about it	Bi salan e ez li ser nefikirîm
I also need another column	Ez jî pêdiviya min bi stûnek din heye
I turned to her, happy for the company	Ez ber bi wê ve zivirîm, ji bo şirketê kêfxweş bûm
I had never been on one before	Ez berê qet li ser yek bû
I smiled and I tried not to look	Min bişirî û min hewl da ku nebînim
The court ordered compensation	Dadgehê biryara tazmînatê da
I laughed, but was not completely lost	Ez dikeniyam, lê bi tevahî winda nebûm
I was there suddenly	Ez ji nişka ve li wir bûm
I'm going home by myself	Ez ji xwe re vedigerim malê
I was obviously excited	Ez eşkere hêja bûm
I heard voices from the other side	Min dengên ji aliyê din dibihîst
I am a noble king, and he is mine	Ez padîşahekî esilzade me, û ew ya min e
I love theatrical work	Ez ji karê şanoyê hez dikim
I looked at the girl again	Min dîsa li keçikê nêrî
I can hear your thoughts from anywhere on the ship	Ez dikarim ramanên we ji her derê li ser gemiyê bibihîzim
I got out of the car and walked towards the management	Ez ji maşînê peya bûm û ber bi rêveberiyê ve meşiyam
I write many times when I cry	Dema digirîm gelek caran dinivîsim
I will come again	Ez ê dîsan werim
I hope this also works like any other torch	Ez hêvî dikim ku ev jî mîna meşaleya din bixebite
I measured the place and it was perfect	Min cîh pîva û ew bêkêmasî bû
I just played with my head and did everything on my own	Min bi tena serê xwe dilîst û her tişt bi tenê dikir
I struggled for my life	Min ji bo jiyana xwe zehmetî kişand
Several songs shared an environmental theme	Çend stranan mijarek jîngehê parve kirin
I was very happy	Ez pir bextewar bûm
I should not have taken that secret from him	Diviyabû min ew qas sir ji wî negirta
Every job they could have had	Her karê wan dikaribû hebûya
I saw an opportunity for growth and fell on it	Min derfetek ji bo mezinbûnê dît û li ser wê ket
I am very satisfied without true love	Ez bêyî evînek rastîn pir razî me
I think they will make a good trip	Ez difikirim ku ew ê seyrûseferek baş çêbikin
I thought you were a cat	Min digot qey tu pisîk î
A school bus passed right in front of our door	Otobusek dibistanê rast di ber deriyê me re derbas bû
I could not live with myself if we did not try	Ger me hewl neda min nikarîbû bi xwe re bijîm
I picked up the ax and hit it	Min ax rakir û lêxist
I shake my head and put my hand on his	Ez serê xwe dihejînim û destê xwe li ser wî teng dikim
I must dream, he thought	Divê ez xewnan bibînim, wî fikirî
I wanted some freedom to fly in the wind	Min hinekî azadî xwest ku li ser bayê bifirim
It is a publishing market of historical importance	Ew bazara weşanê ya xwedî girîngiya dîrokî ye
I walked down the hall and looked out the window	Ez di korîdorê re peya bûm û li pencereyê mêze kirim
I mean my hand is behind me	Yanî destê min li pişt min e
I knew where he was coming from	Min dizanibû ku ew ji ku derê tê
Disaster struck during the voyage	Di seferê de felaket derket
I grab his tight ass and push him deeper	Ez qûna wî ya teng digirim û zorê didim wî kûrtir
I hate how he wants to use me	Ez nefret dikim ka ew çawa dixwaze min bikar bîne
I wonder if she has done me some deafness	Ez meraq dikim gelo wê ez hinekî ker kiriye
I'm a little disappointed	Ez hinekî bêhêvî kêfxweş dibim
A film crew follows him as he does good deeds	Ekîbeke fîlmê li pey wî diçe ku ew karên qenc dike
I really can not talk on the phone	Bi rastî ez nikarim li ser têlefonê biaxivim
I looked away to give him privacy	Min dûr nihêrt da ku ez nepenîtiyê bidim wî
I try four days a week	Ez hefteyê çar rojan hewl didim
I thank you for seeing something in them	Ez spas dikim ku hûn di wan de tiştek dibînin
I'm here at the lake	Ez li vir di golê de me
I then see the waves of the sea	Ez wê demê şêlên deryayê dibînim
I always wanted to do more of it	Min her gav dixwest ku ez bêtir wê bikim
I had enough death	Têra mirina min hebû
I was very upset about this	Ez ji ber vê yekê pir xemgîn bûm
I personally only have one sister	Bi xwe tenê xwîşkek min heye
I'm in a frozen place	Ez li cihê cemidî mam
I was not fighting	Min şer nedikir
I felt like they were trying to protect me	Min digot qey ew hewl didin ku min biparêzin
After everything we did together, I got annoyed	Piştî her tiştê ku me bi hev re kiribû, min xwe aciz kir
I told you to stop in front of the car	Min ji we re got ku hûn li ber otomobîlê bisekinin
I will send you to your master	Ezê te bişînim cem axayê te
Such an example was repeated throughout his career	Nimûneyek weha di tevahiya kariyera wî de dubare bû
Quick and decisive decision	Biryara bilez û biryardar
He started competing in water at the age of nine	Wî di neh saliya xwe de dest bi avjeniya pêşbaziyê kir
I already did not know what to say to him	Jixwe min nizanibû ez jê re çi bibêjim
After the accident I was still just awake	Piştî qezayê hê jî ez tenê hay bûm
I will make sure to correct it	Ez ê piştrast bikim ku wê rast bikim
I did not want to attack you	Min nedixwest ku ez êrîşî we bikim
I was losing the battle quickly with tears	Min şer zû bi hêsiran winda dikir
I go to the bar to buy my case	Ez diçim bar ji bo kirîna doza xwe
I guess he feels like a stranger	Ez texmîn dikim ku ew xwe wekî xerîb hîs dike
I wonder if he really cares about how the pain is	Ez meraq dikim gelo ew bi rastî eleqedar e ka êş çawa ye
A few of them complained	Çend ji wan gazin
A thick, thick gray cloth covered her body	Çêlekeke gewr a qalind û çilmisî laşê wê girtibû
I still have not succeeded	Min hîn jî bi ser neketiye
From time to time I do it myself	Ji her û her hefte ez bi xwe wiya dikim
One tear went from her eye	Yek hêsir ji çavê wê çû
I always knew that one day this day would come	Min her dem dizanibû ku rojek dê ev roj were
I forced myself to take a deep breath	Min zor da xwe ku ez nefesek kûr bigirim
I tried not to look in your way either	Min hewl da ku di riya te de jî nenêrim
Incidents like this have happened all over the country	Bûyerên bi vî rengî li seranserê welêt qewimîn
I pulled the plate towards them	Min plakaya ber bi wan ve kişand
I shared it with him	Min ew bi wî re parve kir
I think this should be rectified first of all	Ez difikirim ku divê berî her tiştî ev yek were sererast kirin
I saw how beautiful it was	Min dît ku ew çiqas xweşik bû
I love you both with all my heart and soul	Bi dil û can ji we herduyan hez dikim
No one is just there	Ne kesek tenê li wir
I saw that he was fighting to stay calm	Min dît ku ew şer dikir ku aram bimîne
Polish monuments were demolished	Abîdeyên Polonî hatin hilweşandin
I just want to smile and live life	Ez tenê dixwazim bibişirim û jiyanê bijîm
I was on the edge of my two cities	Ez li qiraxa du bajarên xwe bûm
I could not ask myself what these strange things had done	Min nikarîbû xwe jê bipirsim ka van tiştên xerîb çi kirine
I was afraid we would be robbed and killed	Ez tirsiyam ku em bên talankirin û kuştin
Then I introduced myself	Paşê min xwe pêşkêş kir
I could see how much it hurt him	Min dikaribû bibînim ku ev çiqas wî diêşîne
A young woman showed us the way to the customs	Jineke ciwan rêya gumrikê nîşanî me da
We knew he would deceive them after that	Me dizanibû ku ew ê piştî vê yekê wan bixapîne
I know you still have problems with me	Ez dizanim ku hûn hîn jî bi min re pirsgirêk hene
I did not want to be so stupid with you	Min nexwest ku ez bi te re ewqas bêaqil bim
A covered wooden balcony stretched its length	Eywanek darîn a xav a sergirtî dirêjiya xwe diçû
I did not know what to expect	Min nizanibû ku ez çi hêvî dikim
I want to see a normal reaction from you	Ez dixwazim ji we reaksiyonek normal bibînim
I finally reach my first birth	Di dawiyê de ez digihîjim jidayikbûna yekem
I am only mentioning one or two points here	Ez li vir tenê behsa yek an du xalan dikim
I went to work and went to class	Ez çûm kar û çûm dersê
I wanted to know what he does	Min dixwest bizanim ka ew çi dike
I recognized him, he would not do that	Min ew nas kir, ew ê vê yekê neke
I really can no longer count people	Bi rastî ez êdî mirov nikare bihesibînim
I have to sit for a while	Divê ez ji bo demekê nizm rûnim
I was not quite sure what to do with it	Ez tam ne bawer bûm ku ez ji wê çi bikim
I doubt one is right	Ez guman dikim ku yek rast e
I have a few options but keep going	Min hindik bijare heye lê berdewam bikim
I made it tonight, just for you	Min îşev ew çêkir, tenê ji bo te
I was just hanging on	Ez tenê li ser daleqandî bû
The album really got a lot of interest before its release	Album beriya derketina xwe rastî eleqeyeke mezin hat
The voice of authority came	Dengê desthilatdariyê hat
I just wanted to know what happened to them	Min tenê dixwest bizanim ka çi hat serê wan
I look at my beautiful wife like a fool	Ez mîna yekî bêaqil li jina xwe ya bedew dinerim
I did not want him to mistakenly start me	Min nexwest ku ew bi xeletî dest li min bike
I was in front of tears	Ez li ber hêstiran bûm
I always felt that something was missing	Min her gav hîs dikir ku tiştek kêm e
I do not know how to describe the other feeling	Ez nizanim hestê din çawa vebêjim
I could not think more than that	Min nedikarî ji wê zêdetir bifikirim
I got right into that old trap	Ez rast ketim wê xefika kevn
I did not need him to be my father	Min ne hewce bû ku ew bibe bavê min
I spat the cake into the toilet and spilled it	Min kek tif kir nav tuwaletê û rijand
I would probably buy the same thing	Min ê belkî heman tişt bikira
I look at both sides before I cross the road	Berî ku ez ji rê derbas bibim ez li her du aliyan dinêrim
I hope it never happens	Ez hêvî dikim ku ew qet nebe
The fighter does not cry	Şervan nagirî
I just spend time with them	Ez tenê bi wan re wextê xwe derbas dikim
I love those tools	Ez ji wan amûran hez dikim
I really believe that	Ez bi rastî bawer dikim ku
I look out the window	Ez li ber pencereyê dişopînim
I can blame her on the air	Ez dikarim wê li ser hewayê sûcdar bikim
I was looking at my phone	Min li telefona xwe digeriya
A boy who will never see her again	Kurekî ku wê careke din nebîne
I definitely recommend them	Ez bê guman wan pêşniyar dikim
In recent times I have fallen so far behind everything	Di van demên dawî de ez ji her tiştî ewqas paş ketim
I update my site often	Ez malpera xwe pir caran nûve dikim
I do not believe you are	Ez bawer nakim ku tu yî
However, a particular question arises about the rest	Lêbelê, pirsek taybetî li ser yên mayî radiweste
I walked away from the opening, listening intently	Ez ji vebûnê dûr ketim, bi baldarî guhdarî kirim
I can still have an amazing feeling	Ez hîn jî dikarim hestek ecêb hebe
I drove a bit in the county	Min hinekî li wîlayetê ajot
I silently begged him	Min bê deng jê lava kir
He stayed there until the end of his life	Heta dawiya jiyana xwe li wir ma
I enjoy a good book	Ez ji pirtûkek baş kêfxweş dibim
Date of birth and time of death	Demek jidayikbûnê û dema mirinê
I smiled at him, warmly	Ez bi wî keniya, bi germî
I had a sweater but it was still cold	Sweaterê min hebû lê dîsa jî sar bû
I thought I was going to get on my feet	Ez fikirîm ku ez biçim ser lingên xwe
Now put the food in front of the other eyes	Niha li ber çavên yên din xwarin danê
Although I felt very weak and tired	Her çend min xwe pir qels û westiyayî hîs kir
Provided invaluable service throughout the operations	Di tevahiya operasyonan de xizmeteke pir giranbiha kir
Maybe I stole the garage	Dibe ku ez garajê dizînim
I was not worried about anything other than getting to that car	Ji gihandina wê erebeyê pê ve tu tişt ne xema min bû
I was very impressed after my trial session	Ez piştî rûniştina darizandina xwe pir bandor bûm
I just scream at them	Ez tenê li wan diqîrim
However I did not tell him that	Lêbelê min ev yek jê re negot
I never took it in the traditional sense	Min tu carî ew di wateya kevneşopî de negirt
I thought we might have more in common	Min fikir kir ku dibe ku em bêtir hevpar bin
I felt I did not deserve the care they received	Min hîs kir ku ji lênêrîna ku ew pê re xebitî ne layiqî wan bûm
It is raining hard and cold	Baraneke dijwar û sar dibare
I wondered if speeding would make a difference	Min meraq kir gelo lezkirin dê cûdahiyek çêbike
I later realized her hesitation	Min paşê dudiliya wê fêm kir
I just stand on the other breath	Ez tenê li ser nefesa din disekinim
I smell and taste the blood on her lips	Xwîna li ser lêvên wê bêhn û tahm dikim
I was a little curious as to how it was	Min hinekî meraq kir ku ew çawa
I feel your presence moving over my shoulder	Ez hebûna te hîs dikim ku li ser milê min digere
I love watching his movement	Ez ji temaşekirina tevgera wî hez dikim
I have to sit every five minutes	Divê ez her pênc deqeyan rûnim
I could not hold myself up and catch my breath	Min nikarîbû xwe pêk bînim û nefesa xwe bistînim
I think his face was sharp, not like mine was round	Ez difikirim ku rûyê wî tûj bû, ne mîna ya min dor bû
A situation of complete success for them	Ji bo wan rewşek serkeftinek tevahî
I just enjoyed living here with my head down	Ez bi tena serê xwe li vir jiyam kêfxweş bûm
I can not write with clear mind	Ez nikarim bi aqilekî zelal binivîsim
I started the process and closed the path	Min pêvajo dest pê kir û rêça veşart
I wanted to get married, but it never happened	Min dixwest ez bizewicim, lê ev yek qet çênebû
I put him in danger too	Min ew jî xiste xeterê
I'm lying on my luggage	Ez li ser bagaja xwe dadikeve
I need to relax in a warm bath	Divê ez di hemamek germ de rihet bibim
I was only there to protect you	Ez tenê ji bo parastina te li wir bûm
I can see them at the bottom of the files	Ez dikarim wan di binê pelan de bibînim
The new film worked	Fîlma nû xebitî
I wish you all the best	Ez ji we re hemî çêtirîn dixwazim
I knew in that moment that he would not be saved	Min di cih de dizanibû ku ew ê xilas nebe
A voice full of pain and sin	Dengekî ku tijî êş û guneh bû
I know it will get better	Ez dizanim ew ê baştir bibe
I do not know why, but it was so	Nizanim çima, lê wisa bû
I think it helped a lot	Ez difikirim ku ew gelek alîkarî kir
I was just going to a party	Ez tenê diçûm şahiyekê
I really could not find an answer	Bi rastî min nekarî bersivek bibînim
I still had dreams of singing	Hîn jî xeyalên min ên stranbêjiyê hebûn
I cried a lot	Ez gelek giriyam
I want you to be happy for us	Ez dixwazim ku hûn ji bo me kêfxweş bibin
I mean you look good to me	Yanî tu ji min re baş xuya dikî
I was just so angry with myself	Ez tenê ji xwe pir hêrs bûm
I had no right to violate your territory in such a way	Mafê min tunebû ku ez wisa qada we binpê bikim
I checked my left	Min çepê xwe kontrol kir
I wonder how it relates to this gemstone throne	Ez dipirsim ka ew çiqas bi vî textê gemar ve girêdayî ye
I think it is worth buying	Ez difikirim ku hêjayî kirîna wê ye
I had to order her silence	Diviyabû min fermana bêdengiya wê bidim
I'm pulling myself towards you	Ez xwe ber bi te ve dikişînim
I had to calm down and move normally	Ez neçar bûm ku aram bibim û normal tevbigerim
It just felt like the right thing to do	Ew tenê wekî tiştê rast hîs dikir
I was a little relieved, knowing there was no gap	Ez hinekî rehet bûm, zanim ku navberek çênebûye
I enjoy our time together	Ez ji dema me ya bi hev re kêfxweş dibim
I brought some with me, but not much	Min hinek bi xwe re anî, lê ne zêde
I sent a bigger team	Min tîmek mezintir şand
I know he wants to play	Ez dizanim ku ew dixwaze bilîze
Maybe I should go	Dibe ku ez biçim
I have not prayed for a long time	Demek dirêj e min nimêj nekiriye
I had never told anyone before	Min berê qet ji kesî re negotibû
I drop a bottle of water	Ez şûşeyek avê radikim
Judas broke his left arm during the battle	Cihûda di dema şer de destê wî yê çepê şikand
Large forest fires are not common in the park	Şewatên mezin ên daristanan li parkê ne gelemperî ne
I live in another block	Ez li bloka din dijîm
I was not sure he would believe me either	Ez ne bawer bûm ku ew ê ji min jî bawer bike
I just love the mountains, because they are so eternal	Ez tenê ji çiyayan hez dikim, ji ber ku ew pir herheyî ne
I always need to see the evidence for myself	Ez her gav hewce dikim ku delîlan bixwe bibînim
I'll not waste your time anymore	Ez êdî wextê we winda nakim
His clients mainly worked in nearby class factories	Xerîdarên wî bi giranî li kargehên pola yên nêzîk dixebitin
At first I was too scared to move	Di destpêkê de ez pir ditirsiyam ku ez tevbigerim
I was not sure they deliberately did not listen to me	Ez ne bawer bûm ku wan bi mebest guh neda min
I did a good job with that	Min bi vê yekê re karekî baş kir
I think the environments help	Ez difikirim ku derdorên alîkariyê dikin
I think it will hit my face	Ez difikirim ku ew ê rûyê min bikişîne
Maybe I will be there one day and come back	Dibe ku ez di rojekê de li wir bim û vegerim
The thoughts of his dead dog filled his tears with satisfaction	Fikrên kûçikê wî yê mirî hêsirên wî yên qaneh kirin
I stopped the doctor on this	Min doktor li ser vê yekê rawestandin
I still love you so much	Ez hîn jî pir ji te hez dikim
I associate them with war	Ez wan bi şer ve girê didim
A small smile grew in the can	Bişirînek piçûk di nav kenekê de mezin bû
I guess one in three or four would be nice	Ez texmîn dikim ku yek li ser sê an çar dê xweş be
I have to ask how she did it	Divê ez bipirsim ka wê çawa wiya kir
I think we have a nice balance here	Ez difikirim ku li vir hevsengiyek me ya xweş heye
I can not have children	Ez nikarim zarokan bikim
I tried to eat her breakfast and she fell asleep	Min hewl da ku taştêya wê bixwim û ew ket xew
I did not know it was so	Min nizanibû ku ew wusa bû
I want you to be my wife	Ez dixwazim ku tu bibî jina min
I taught him many things	Min gelek tişt hînî wî kir
I think she sank the ship	Ez difikirim ku wê keştiyê avêtiye
I looked around the cave	Min li dora şikeftê nêrî
I do not risk them coming to you	Ez rîska wan nakim ku werin we bigirin
I thought there would be time	Min digot qey dê dem hebe
I will not allow the address to return to the market	Ez ê nehêlim ku navnîş veguhere sûkê
I told him not to worry	Min jê re got xem neke
I have comfortable problems	Pirsgirêkên min ên rehet hene
I tried to be a good husband and father	Min hewl da ku bibim mêr û bavek baş
I have to talk to them	Divê ez bi wan re biaxivim
It took about four months to complete each section	Ji bo temamkirina her beşê dora çar mehan girt
I took a deep breath as he walked easily	Dema ku ew bi hêsanî diçû min bêhna xwe hilda
I feel his presence and he also feels my presence	Ez hebûna wî hîs dikim û ew jî hebûna min hîs dike
I loved the way he treated me	Min ji awayê ku wî bi min re kir hez kir
I claimed it was	Min îdia kir ku wisa bû
I think you will love them	Ez difikirim ku hûn ê ji wan hez bikin
I hope you will enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn ê kêfxweş bibin
I come to trust them	Ez têm ku xwe bispêrim wan
I suspected for months that something was wrong	Min bi mehan guman kir ku tiştek xelet bû
I'm going to be a terrific company along the way	Ez ê di rê de bibim pargîdaniyek tirsnak
I turned to him	Ez vegeriyam ber wî
Some burnt blankets were brought to represent those killed	Hinekan kefenên şewitandî ji bo temsîlkirina kesên hatin kuştin anîn
I am ready to give you that chance	Ez amade me ku wê şansê bidim we
A sharp cookie rang in the open doorway	Kuxikek tûj di devê deriyê vekirî de deng veda
I did not use the bedroom	Min odeya razanê bi kar neanî
I could not hold myself back	Min nikarîbû xwe bigirim
I chose it, of course	Min ew hilbijartibû, bê guman
I heard the sound of war	Min dengê şer bihîst
I was not ready to listen	Ez ne amade bûm ku guhdarî bikim
I'm sure we have a lot of things to discuss	Ez piştrast im ku em gelek tiştên ku em nîqaş bikin hene
I have participated in recent years and loved it	Ez beşdarî salên dawî bûm û jê hez kir
I have to read this book	Divê ez vê pirtûkê bixwînim
I did not bring it either	Min ew jî neanî
I'm not the one to talk about	Ez ne kes im ku li ser biaxivim
I felt a load fall on me	Min hîs kir ku barek daket ser min
I saw him flying over the lake	Min dît ku ew li ser golê difire
I was just a woman and took the title of family	Ez tenê jinek bûm û sernavê malbatê girtim
I see your mother recovering	Ez dibînim diya te sax dibe
I should never have been so stupid as to give up on her	Divê ez tu carî ew qas gêj nebûma ku wê dev jê berdim
I need time to build my courage	Ji min re dem lazim e ku ez wêrekiya xwe ava bikim
I felt it and had difficulty sleeping	Min hest pê kir û zehmetiya xewê hebû
I just wanted you to know, we are here for you	Min tenê dixwest ku hûn zanibin, em ji bo we li vir in
I heard it next to me	Min li kêleka min bihîst
I have to talk to you	Divê ez bi we re bipeyivim
I lined up to give up my job	Ez ketim rêzê ku ez karê xwe bidim dest
I was very grateful	Ez gelek spasdar bûm
I like to sleep in it and stay up late	Ez hez dikim tê de razêm û dereng bimînim
A moment later a wide smile tore at his grim face	Demek şûnda bişirîneke fireh rûyê wî yê gemar parçe kir
I expected it to be more crowded	Min hêvî dikir ku ew bêtir qerebalix be
I hardly recognized myself	Min bi zor xwe nas kir
I was also a little upset by the heat	Ez ji germê jî hinekî xemgîn bûm
I had not thought about this before	Min berê li ser vê yekê nefikiribû
I'm very worried about her state	Ez ji dewleta wê pir bi fikar im
A land that is hidden next to the world	Erdeke ku li kêleka dinyayê veşartî ye
I knew it was going to pass	Min dizanibû ku ew ê derbas bibe
I wanted to introduce him to my friends	Min xwest ez wî bi hevalên xwe bidim naskirin
I wanted to go back	Min xwest ez vegerim
I missed my friend's luck chance	Min şansê bextewariya hevalê xwe êşand
I have no fear for the future of our country	Ti tirsa min ji pêşeroja welatê me tune
Wish there was something we could do	Xwezî tiştekî ku em bikin hebûya
I was right about everything	Ez li ser her tiştî rast bûm
A large, black style arose for the intervention	Şêweyekî mezin û reş ji bo mudaxeleyê rabû
I have compiled a few videos for you	Min ji we re çend vîdyoyek berhev kir
I hope you will learn to believe me	Ez hêvî dikim ku hûn ê fêr bibin ku ji min bawer bikin
I said okay, I think he just needs time	Min got baş e, difikirîm ku ji wî re demek tenê hewce ye
I neither moved nor closed my eyes	Ez ne livînim û ne jî çavê min xwar
A sleep watchman watches them flee away from the island	Nobedarek xew li wan temaşe dike ku ji giravê dûr dikevin
I look out of the sand	Ez ji qûmê mêze dikim
I have written about their efforts in several other articles	Min di çend nivîsên din de li ser hewldanên wan nivîsand
I hope you feel good	Ez hêvî dikim ku hûn xwe baş hîs dikin
I know how to start again	Ez dizanim çawa dîsa dest pê bikim
People do not see everything as it really is	Mirov her tiştî wekî ku bi rastî ne dibîne
I never heard of it	Min tu gav nebihîst
I waited for the others to go there	Ez li bendê bûm ku yên din biçin wir
I do not follow others far	Ez bi yên din ne dûr li pey
I put my hand on his shoulder	Min destê xwe da milê wî
I do not want to live there	Ez naxwazim li wir bijîm
Basement, dark and gloomy	Bodrumek, tarî û gemar
I love you more than anything	ez hejtedikem bihtir ji hemû tiştî
A short distance in front of a local police station	Dûrek kurt li pêşiya qereqolek polîsê herêmî
I corrected each of them	Min her yek ji wan sererast kir
I should have expected this	Diviyabû ku ez vê yekê hêvî bikira
I told him he had to serve	Min jê re got ku divê ew xizmetê bike
I sigh heavily and roll my eyes	Ez bi giranî axîn dikim û çavên xwe dizivirînim
A few horses had to go	Çend hespan neçar bûn ku herin
I have to ask a few questions about tracking	Divê ez çend pirsan li ser şopandinê bipirsim
I tried not to catch my breath, but it was unbearable	Min hewl da ku nefesê negirim, lê nepêkan bû
I think he gets away from us	Ez difikirim ku ew ji me dûr dikeve
I stopped and looked carefully at my shelf	Min sekinî û bi baldarî li refika xwe nêrî
I turned to see what he was looking at	Ez zivirîm ku bibînim ku ew li çi dinêre
A brief independence took place, but did not take place	Serxwebûneke kurt pêk hat, lê pêk nehat
I want to do the right thing	Ez dixwazim tiştê rast bikim
I remember the love of her meat under my fingers	Heskirina goştê wê di bin tiliyên min de tê bîra min
This was usually done three times	Ev bi gelemperî sê caran hate kirin
They need help	Divê alîkariya wan bê kirin
I see how it is between the two of you	Ez dibînim ka di navbera we herduyan de çawa ye
I was not sure it was over	Ez ne bawer bûm ku ew qediya
I was in love there	Ez li wir evîndar bûm
Thank you again for your poem yesterday	Ez dîsa spas dikim ji bo helbesta te ya duh
There was a very faint glow under the bed	Di bin nivînê de şewqek pir nazik xuya bû
I never signed up for this	Min qet ji bo vê yekê îmze nekir
I have to go call	Divê ez herim telefonê bikim
I let her take it, it hurts to lose her	Min hişt ku wê bigire, ji destdana wê diêşe
In the real world that is no longer possible	Di cîhana rastîn de ku êdî ne gengaz e
What they offer I eat	Tiştê ku ew pêşkêş dikin ez dixwim
A sweet cry for the beauty of life	Şêrînek girî ji bo bedewiya jiyanê
I knew it was going well	Min dizanibû ku ew ber bi başiyê ve diçe
The voice turned to him	Dengekî ew zivirî
I have to give up such thinking	Divê ez dev ji ramana wisa berdim
I will check the computer	Ez ê komputerê kontrol bikim
A princess needed her protection	Prensesek hewceyê parastina wê bû
People were getting arrested	Mirov dibûn girtî
In the last year I miss death	Di sala dawî de ez bêriya mirinê dikim
I had lost a key, balanced, element	Min hêmanek sereke, hevseng, winda kiribû
The movement he was talking about had savagery in it	Tevgereke ku behsa wê dikir, di nav xwe de hovîtî hebû
Diabetes also hit	Diyabetê jî pê ket
A float trip will cheat	Rêwîtiyek float dê fêlbazî bike
I prefer to have computer work	Ez tercîh dikim ku karê komputerê hebe
I told him you were not ready	Min jê re got tu ne amade yî
I saw it in her eyes	Min ew di nerîna wê de dît
I guess, that's another tradition of fairy warfare	Ez texmîn dikim, ew kevneşopiyek din a şerê periyan e
Spart my wall for support	Ji bo piştgirîyê min xwe spart dîwêr
When paragraphs such as those in ex p	Dema ku paragrafên wekî yên di ex p
I could see the logic	Min dikaribû mantiqê bibînim
I just put it to the test	Min tenê da nav ceribandinê
I thought they were very funny	Min digot qey ew pir henek bûn
This design does not last	Ev sêwirandin namîne
I just thought you should know, that's all	Min tenê fikir kir ku divê hûn zanibin, ew hemî ye
A good end is achieved	Dawînek baş tê bidestxistin
I have no words that have not already been used here	Peyvên min ên ku jixwe li vir nehatine bikar anîn tune
I'm not sure how quickly you filled our order	Ez bawer nakim ku te çiqas zû fermana me dagirt
I almost lost a finger	Min hema tiliyek winda kir
I would have guessed he was only twelve or thirteen years old	Min ê texmîn bikira ku ew tenê diwanzdeh an sêzdeh salî bû
A voice suddenly appeared in his mind	Dengek ji nişka ve di hişê wî de xuya bû
I wanted to throw myself and lose	Min dixwest ez xwe bavêjim û winda bikim
I do not want to sit and sit	Ez naxwazim rûnim û rûnim
I always wanted to be alone	Min her tim dixwest bi tenê bim
I always wanted to be more with him	Min her gav dixwest ku ez bêtir bi wî re bim
I quickly look around	Ez bi lez li dora me dinêrim
I am not looking for paradise	Ez li cennetê nagerim
I put my hand in front of the glass and sighed	Min destê xwe da ber camê û axîn
I want to build a life with her	Ez dixwazim bi wê re jiyanek ava bikim
Unused names are highlighted in gray	Navên ku nehatine bikaranîn bi rengê gewr hatine nîşankirin
I need to check on some things	Divê ez li ser hin tiştan kontrol bikim
He wants to stand next to his maker	Ew dixwaze li kêleka çêkerê xwe bisekine
I'm not sure we'm managing this so well right now	Ez ne bawer im ku em niha vê yekê ewqas baş îdare dikin
I was very happy to see him	Ez bi dîtina wî gelek kêfxweş bûm
Cold blood seems to have caught me	Xwîneke sar dixuye ku min girtiye
Mutual trust is important	Baweriya hevdu girîng e
I did not want to leave	Min veqetandin nexwest
I should have bought this a long time ago	Diviyabû min ev demeke dirêj berê bikira
I woke up and rolled my eyes	Ez ji xew şiyar bûm çavê xwe hejandim
I asked if he would share	Min pirsî ka ew ê parve bike
I was thankful that there is a shop in town	Ez spasdar bûm ku li bajêr firotgehek firotanê heye
I feel that forgiveness comes before understanding	Ez hîs dikim ku lêborîn berî têgihiştinê tê
I chose betan	Min betanî hilbijart
I was able to find myself happy in the end	Min dikaribû xwe di dawiyê de bextewar bibînim
I noticed a change in his appearance	Min guhertina xuyabûna wî destnîşan kir
I like to change my room every year	Ez dixwazim her sal odeya xwe biguherim
I felt her breasts tighten on me	Min hîs dikir ku pêsîrên wê li min teng dike
I could never change	Ez qet nedihatim guhertin
I just have to go somewhere else	Tenê divê ez biçim cihekî din
I just needed to tell him where our camp is	Tenê hewce bû ku ez jê re bibêjim kampa me li ku ye
The streets are not safe	Kolan ne ewle ne
I first fell on the concrete floor	Ez pêşî ketim ser çoka betonê
After seeing that picture I had to change sides	Piştî dîtina wê wêneyê neçar ma ku ez aliyekê biguherim
A very surprising eye opening experience	Tecrûbeyek vekirina çavê pir sosret
About an hour ago I was called there	Nêzîkî saetek berê min li wir gazî kiribû
maybe I will not go	belkî ez ê neçim
A big bank can do that	Bankek mezin dikare wiya bike
I could not look, not even for a moment	Min nikarîbû binerim, heta kêliyekê jî
I did as much as I could	Min bi qasî ku dikaribû bike, kiriye
This is my first TV show	Ev yekem pêşandana min a televîzyonê ye
I quickly started breaking the block	Min zû dest bi şikandina blokan kir
Take a few steps and then relax	Çend gav û paşê bêhnvedan
I did not want to lose his eye	Min nexwest ku çavê wî winda bikim
I found books on twentieth century history	Min pirtûkên li ser dîroka sedsala bîstan dîtin
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe ji wî bigirim
I enjoy watching my daughters learn new things and grow up	Ez ji temaşekirina keçên xwe kêfxweş im ku tiştên nû hîn dibin û mezin dibin
I shake his head, and we shake our hands again	Ez serê wî lê dikim, û em careke din destên xwe dihejînin
I just want to get married	Ez tenê dixwazim bizewicim
I got up and I turned to our side	Ez rabûm û ez vegeriyam aliyê me
I think it will be beautiful	Ez difikirim ku ew ê xweşik be
I enjoyed it	Min ew kêfxweş dikir
A smile spread across his face	Kenek li rûyê wî belav bû
I try not to think about it myself	Ez hewl didim ku xwe li ser vê yekê nefikirim
I must also remember who did this to him	Divê ez bi bîr bînim jî kê ev yek li wî kiriye
I bought one of the televisions	Min yek ji televizyonan kirî
I was just scared enough in the situation	Ez bi tenê di nav rewşê de bi têra xwe ditirsiyam
I just wanted to know	Min tenê dixwest ku ez bizanim
I am sixteen years old still going to high school	Ez şazdeh salî me hê jî diçim lîseyê
And you should be like that	Û divê hûn wisa bin
I have made many mistakes in my life	Min di jiyana xwe de gelek xeletî kirin
I enjoy talking to you	Ez ji axaftina bi te re kêfxweş dibim
My medicine is not great	Dermanê min ne mezin e
The difference today was definitely the driver	Cûdahiya îro teqez ajokar bû
A place where a family can grow	Cihê ku malbatek lê mezin bibe
I said a monkey can do it	Min got meymûnek dikare bike
I never believed him	Min qet jê bawer nedikir
I can not allow you to do that	Ez nikarim destûrê bidim we ku hûn wiya bikin
I wanted to walk without results	Min xwest ez bê encam bimeşim
I go to him and we start talking	Ez diçim cem wî û em dest bi axaftinê dikin
It was later released as a single	Dûv re ew wekî single hate weşandin
I love the humor that pervades the whole story	Ez ji mîzaha ku di tevahiya çîrokê de tê pêçan hez dikim
I don’t want that either	Ez naxwazim wê jî
I had some frost, he added	Min hinekên cemidî hebûn, wî zêde kir
I have a lot of boxes to check	Gelek qutiyên min hene ku ez kontrol bikim
I watched everything	Min li her tiştî temaşe kir
Almost reached the ground	Hema gihîşte erdê
I encourage you not to give up love	Ez we teşwîq dikim ku dev ji evînê bernedin
I got more than ten names	Min ji deh navan zêdetir girt
I could not bear it	Min nikarîbû vê yekê ragirim
I have a very good goal with axes	Armanca min a pir baş bi eksê heye
I suggest we start	Ez pêşniyar dikim ku em dest pê bikin
A world without magic and mystery is a dead world	Dinyayek bê sêhr û sir, dinyayek mirî ye
I just searched	Ez lê geriyam
I want to officially call him like me	Ez dixwazim bi fermî wî wekî yê min bibêjim
I closed the door and gently went to bed	Min derî girt û bi nermî ket nav nivînan
I can not call	Ez nikarim bang bikim
A million miles from nowhere	Mîlyonek kîlometre ji nedîtî ve
I was hoping to be able to get help	Min hêvî dikir ku bikaribim ji bo alîkariyê bigirim
I could never leave all my friends here	Min tu carî nikarîbû hemû hevalên xwe li vir bihêlim
I lost myself in you and on the road	Min xwe di te û di rê de winda kir
I was his shield, just as he was mine	Ez bûm mertalê wî, çawa ku ew bû yê min
I missed her friendship so much	Min gelek bêriya hevaltiya wê kiriye
I really hadn’t seen it today	Bi rastî jî min îro ew nedîtibû
A pair of golden eyes glowed in the dark	Cotek çavên zêrîn di tariyê de şewitîn
I developed a great hunger for knowledge	Min birçîbûneke mezin a zanînê pêş xist
I also left my room	Ez jî ji odeya xwe derketim
A male who is small always preys on his partner	Nêrekî ku biçûk her tim dibe nêçîra hevjînê xwe
It was hit several times after the plane crashed	Piştî daketina balafirê gelek caran hate derbkirin
I broke my back in a traffic accident	Min di qezayeke trafîkê de pişta xwe şikand
I never went back to the kitchen	Ez tu carî venegeriyam kozikê
I could not lift my head, let go of my body	Min nikarîbû serê xwe rakim, laşê xwe berda
I hope we see more	Ez hêvî dikim ku em bêtir bibînin
I was embarrassed and left the area	Ez şerm kirim û ji herêmê derketim
I am in unparalleled pain these days	Ez van rojan di êşek bêhempa de me
I really just went after him	Ez bi rastî tenê ketim şopandina wî
I had to pay for it	Min neçar ma ku wê bidim
One of these has been suggested to affect memory	Yek ji van hate destnîşan kirin ku bandorê li bîranînê dike
I do not want to be in his shoes	Ez naxwazim di pêlava wî de bim
I felt very comfortable throughout the shooting	Di tevahiya kişandinê de min xwe pir rehet hîs kir
I pulled it towards me	Min ew ber bi xwe ve kişand
I also do not want to check this	Ez jî naxwazim vê kontrol bikim
I need to get to know him better	Divê ez wî baştir nas bikim
I thought he could say something or maybe surrender	Min fikirîn ku ew dikare tiştek bêje an jî dibe ku teslîm bibe
I'm breaking them now	Ez niha wan dihelînim
I was always awake	Ez her car şiyar bûm
I sighed and I went to put the teapot on	Min axîn da û ez çûm çaydankê danî ser xwe
I can not take this home	Ez nikarim vê li mala xwe bigirim
I watched in horror, afraid to forget anything	Min bi tirs temaşe kir, ditirsiya ku tiştek ji bîr nekim
I saw you two nights ago	Min hûn du şeva borî dîtin
I should not have shown him that sign of weakness	Diviyabû min ew nîşana qelsiyê nîşanî wî neda
I think you see where this is going	Ez difikirim ku hûn dibînin ku ev diçe ku derê
A yellow image caught his attention	Wêneyek zer bala wî kişand
The third child was also with us	Zarokê sêyemîn jî bi me re bû
I pull it back	Ez wê bi paş ve dikişînim
They continued their work until the production was fully restored	Wan xebata xwe berdewam kirin heya ku hilberîn bi tevahî hate vegerandin
I love a man with good teeth	Ez ji mêrekî bi diranên baş hez dikim
I should have arrived sooner	Divê ez zûtir bihatama
I need some joy to be able to balance	Ji bo ku ez hevsengiyê bikim ji min re hin şahî lazim e
I have books and art to deal with	Pirtûk û hunera min heye ku ez mijûl bibim
I can not understand it	Ez nikarim wê fêm bikim
I left the truck in the ditch	Min qamyon di xendeqê de hişt
I sent him a text and told him how it is tonight	Min jê re nivîsek şand û got îşev çawa ye
I wanted to get back into my profession	Min dixwest ez vegerim nav pîşeya xwe
I was fifty meters closer to my goal	Ez pêncî metre nêzî armanca xwe bûm
I only fought one night	Min tenê şevekê şer kir
I was immediately by his side	Ez tavilê li kêleka wî bûm
My views on religion are different from her	Li ser dînê wê ji wê nêrînên min cuda ne
I found it my duty to accept	Min erka xwe dît ku ez qebûl bikim
I saw my body in front of my eyes	Min li ber çavên xwe laşê xwe dît
I sat down, just for a minute	Ez rûniştim, tenê ji bo deqeyekê
I'm burning with desire	Ez bi xwestek dişewitim
I dare not make eye contact	Min newêrî têkiliya çavan çêbike
I know where the school secretary gets the little money	Ez dizanim sekreterê dibistanê pereyên piçûk li ku digire
A shop burned down last week	Hefteya borî dikanek şewitî
I did not count on it	Min li ser vê yekê hesab nekir
I recognized that look on her face	Min ew awira rûyê wê nas kir
I looked at the lid, waiting for something to click	Min li qapaxê mêze kir, li benda ku tiştek bitikîne
I have to follow them	Divê ez wan bişopînim
I gave up trying	Min dev ji wê hewldanê berda
Burns is on it	Burns li ser wê ye
I spent my whole life away from them	Min tevahiya jiyana xwe ji wan dûr xist
I'm being tested	Ez têm ceribandinê
I had to understand this and so did you	Diviyabû ez vê yekê fêhm bikira û tu jî wisa
It is made up of hip bones	Ew ji hestiyên hipê pêk tê
I felt my hand break	Min hîs kir ku destê min şikest
I wanted to correct him and correct me	Min xwest ez wî xelet bikim û min rast bikim
I got out and went home	Ez derketim û çûm malê
I waited for an hour	Ez saetekê li bendê mam
This stage is usually also associated with weight loss	Ev qonax bi gelemperî bi kêmbûna giran re jî têkildar e
I researched it and made my own version	Min ew lêkolîn kir û guhertoya xwe çêkir
A decent end to a long and proud series	Dawiyek minasib ji rêzek dirêj û serbilind
I left the back door again	Min dîsa xwe berda deriyê paş
I said this to a friend	Min ev yek ji hevalekî re got
I silently look out the dark window	Ez bi bêdengî li pencereya tarî mêze dikim
I tried them and the results were good	Min ew ceriband û encam baş bûn
I personally only got one	Min bi xwe tenê yek girt
But anger has a characteristic of assembly	Lê hêrs xwedî taybetmendiyek kombûnê ye
I am very happy with the purchase	Ez ji kirînê pir kêfxweş im
I mean everything about communication	Mebesta min hemû tişta pêwendiyê ye
I needed to talk to her	Min hewce kir ku bi wê re biaxivim
I understand what you have been taught	Ez fêm dikim ku hûn çi hatine hîn kirin
There are no records of her eggs	Qeydên hêkên wê nîn in
A few more hours will definitely be fine	Çend saetên din bê guman dê baş be
I know all her secrets	Ez hemû deqên wê yên veşartî dizanim
I was not convinced that a mistake had been made	Ez ne bawer bûm ku xeletiyek çêbûye
I'm shaking now too	Ez jî niha dilerizî
I paid attention to the design of the card	Min bala xwe da sêwirana kartê
Holding a meeting	Civînek li dar dixist
I was no longer ready to accept the accident theory	Ez êdî ne amade bûm ku teoriya qezayê qebûl bikim
I can not continue this work	Ez nikarim vî karî bidomînim
I really wanted to know more about my parents	Min pir dixwest ez li ser dê û bavê xwe bizanim
I hold her hand and we shake	Ez destê wê digirim û em dihejînin
M will have something to talk about	M dê tiştek hebe ku li ser biaxive
I take full responsibility for the disc story	Ez berpirsiyariya tevahî çîroka dîskê difirim
I also know that it will save me from injury	Ez jî dizanim ku ew ê min ji birîndariyê azad bike
I tried to talk to you	Min hewl da ku ji we re bipeyivim
I could not let him drown	Min nekarî bihêlim ku ew xeniqîne
I sighed and I started to lower myself	Min axîn kir û min dest bi xwarê kir
This tendency soon spread to members of the aristocracy	Ev meyla zû li endamên arîstokratiyê belav bû
Congress and was postponed	Kongre û hat paşxistin
I'm getting under the wire, really fast	Ez di bin têlê de têm, bi rastî zû
However I love it with blood	Lêbelê ez bi xwîn jê hez dikim
I have a problem you can solve for me	Pirsgirêkek min heye ku hûn dikarin ji min re çareser bikin
For this reason I will not approach their stocks	Ji ber vê sedemê ez ê nêzî stokên wan nekim
I could tell my arms and legs were more muscular	Min dikaribû bibêjim mil û milên min masûlketir bûn
I will be whatever you want me to be	Ez ê bibim her tiştê ku hûn dixwazin bibim
I did not watch much	Min zêde lê temaşe nedikir
I will write an article about your work	Ez ê li ser karê te gotarek binivîsim
How I got into the group	Min çawa ew ket nav komê
I hope you understand what they are doing	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin ku ew çi dikin
I need a new approach	Pêdiviya min bi nêzîkbûnek nû heye
I have you in my room	Min tu li odeya xwe heye
It is a perfect day to stay away from your studies	Rojek bêkêmasî ye ku ji xwendina xwe dûr bimîne
I have no memory of my past	Bîra min a rabirdûya min nîne
I could not let that moment pass quickly	Min nikarîbû bihêlim ew kêlî bi lez derbas bibe
I know you really love him	Ez dizanim ku hûn bi rastî ji wî hez dikin
I heard him come back inside	Min bihîst ku ew vegeriya hundur
I was just helping her get back	Min tenê alîkariya wê dikir ku vegere
I rolled the corner and tied it to the stairs	Min quncik dorpêç kir û bi derenceyan ve girêda
I do not know how long	Nizanim heta kengî
I thought it was probably dangerous	Min ev fikir kir ku ew belkî xedar bû
Each piece has a specific use	Her perçek xwedî karanîna taybetî ye
I do not have those powers	Ez ne xwediyê wan hêzan im
I can take them if he wants	Ger ew bixwaze ez dikarim wan bigirim
I have to stop and have some confidence	Divê ez bisekinim û hinek bawerî
I looked at the speed sign	Min li nîşana lezê nêrî
I can not find just the right one	Ez nikarim tenê yê rast bibînim
I love that green fire	Ez ji wî agirê kesk hez dikim
I promised you	Min ji we re soz da
I do not solve the situation of the people	Ez rewşa gelan çareser nakim
I was about four miles away from the city	Ez bi qasî çar kîlometreyan dûrî bajêr bûm
I did not want to scare her	Min nexwest ku wê bitirsînim
I really want to know what happened in the end	Ez bi rastî dixwazim bizanim ku di dawiyê de çi bû
I was never comfortable when they left	Dema ku ew çûn ez qet rehet nebûm
I reject the world and its evil	Ez dinya û xerabiya wê red dikim
I started to get tired	Min dest bi westandinê kir
I love that they love me	Ez hez dikim ku ew ji min hez dikin
I can not believe this is really happening to me	Ez nikarim bawer bikim ku ev bi rastî li min diqewime
I think that was right	Ez difikirim ku ew rast bû
This is an example of the interdependence between species	Ev mînakek girêdayîbûna hevdu ya di navbera cureyan de ye
I do not change the normal road map	Ez nexşeya rê ya asayî naguherim
Violence soon spread throughout the country	Zû zû tundî li seranserê welêt belav bû
I am very happy about this	Ez ji vê yekê pir kêfxweş im
I really miss my friend	Ez bi rastî bêriya hevalê xwe dikim
I hope it comes soon	Ez hêvî dikim ku ew zû were
I feel safe and life is good	Ez xwe ewle hîs dikim û jiyan xweş e
I wanted to, believe me	Min xwest, ji min bawer bike
I plan to stay in touch with them	Ez plan dikim ku bi wan re têkilî bimînim
I felt like he was wearing clothes for this event	Min hîs kir ku wî ji bo vê bûyerê cil û berg li xwe kiriye
I follow and put my hand on his shoulder	Ez dişopînim û destê xwe didim milê wî
I can understand if she had a problem	Ez dikarim fêm bikim ka wê pirsgirêkek hebû
I had some red paint on my hand	Li ser destê min çend boyaxa sor hebû
Construction of this bridge began a year later	Çêkirina vê pirê piştî salekê dest pê kir
I can carry it on my head alone, you know	Ez dikarim wê bi tena serê xwe hilgirim, hûn dizanin
I'm beautiful, she thought	Ez xweşik im, wê difikirî
I put my hand on my jacket	Min destê xwe da çakêtê xwe
This four-team league also won shortly after the opening	Ev lîga çar tîmê jî piştî vebûnê di demek kin de qelibî
I just want to be with you	Ez tenê dixwazim bi te re bim
I suspect he made it overnight	Ez guman dikim ku wî ew bi şev çêkir
I got up, went and looked outside	Ez rabûm, çûm û li derve mêze kirim
The song is placed at a common time	Stran di dema hevpar de tê danîn
I saw an eagle	Min ajelek dîtiye
I call it our old basement	Ez jê re dibêjim bodruma me ya kevn
Amy quickly becomes like the others	Amy zû dibe wek yên din
I was disappointed by her beautiful looks	Ez ji awirên xwe yên xweş bêhêvî bûm
I want to explore this possible complexity	Ez dixwazim li ser vê tevliheviya gengaz lêkolîn bikim
I never let her say that	Min qet nehişt ku ez wê bibêjim
I paid him	Min pere ji wî re dabû
I understood nothing of this	Min ji vê yekê tiştek fêm nekir
I believe all this action should be necessary	Ez bawer im ku ev hemû çalakî divê hewce be
I was very happy with myself	Ez ji xwe pir kêfxweş bûm
I see him coming in, shaking his hand	Ez dibînim tê hundir, destê wî dihejîne
I recommend using a computer	Ez pêşniyar dikim ku komputerek bikar bînin
I was hoping we could win our quiet days	Min hêvî dikir ku me rojên xwe yên aram qezenc bikin
I am an old hand in legal work	Ez di karê qanûnî de destekî pîr im
I did not accept a single word from her	Min yek gotina wê qebûl nekir
I hear the stairs start under his weight	Ez dibihîzim ku derenceyan di bin giraniya wî de dest pê dike
Many of it was preserved	Gelek ji wê hatin parastin
I guess it didn’t matter who or why	Bi texmîna min ne girîng bû kî û çima
I love to tell people	Ez hez dikim ji mirovan re bibêjim
I am in the main year	Ez di sala sereke de me
I guess you got well	Ez texmîn dikim ku hûn qenc bûne
I run my fingers through the face of the clock	Ez tiliyên xwe bi rûyê saetê re digerînim
I will never ask you to turn away	Ez ê tu carî ji we nexwazim ku hûn xwe dûr bixin
I did not shy away from them	Min ji wan dûr nexist
Then he turns a very large metal wheel	Dûv re ew tekerek metalî ya pir mezin dizivirîne
I connected two of them at once	Min du ji wan bi carekê ve girêda
I did not come here to see a man	Ez nehatime vir ku mêrekî bibînim
I did not comment on his appearance	Min li ser xuyabûna wî şîrove nekir
We have to get one of them	Divê em yek ji wan bistînin
I will not go there for the worlds	Ez ê ji bo cîhanan neçim wir
I could not believe what he said	Min bawer nedikir ku wî çi got
I think that has been done	Ez wisa dihesibînim ku hatiye kirin
I guess the shot was fired from there	Ez texmîn dikim ku gule ji wir hatiye kişandin
I have heard a lot from him, I will tell you	Min gelek jê bihîst, ez ji we re bêjim
The couple then split up	Paşê cot ji hev vediqetin
I hope you will join the team	Ez hêvî dikim ku hûn ê beşdarî tîmê bibin
I will see you one day	Ez ê rojekê te bibînim
I want to be with you more	Ez dixwazim bêtir bi we re bim
I found him seriously injured in my boat	Min ew di qeyika xwe de bi giranî birîndar dît
All the experiences and all the people came to my mind	Hemû serpêhatî û hemû mirov hatin bîra min
I remember it was a very hot day	Tê bîra min rojek pir germ bû
I can be clearly gay if it helps	Ez dikarim bi eşkereyî homoseksuel bim, ger ew bibe alîkar
I'm going from joke	Ez ji henekbûnê diçim
I just expressed an opinion	Min tenê nêrînek anî ziman
This will come back and go a few times	Ev ê çend caran vegere û derkeve
I had served my purpose, it was enough	Min xizmeta armanca xwe kiribû, ew têr bû
I struggled to free my leg	Min têkoşîn da ku lingê xwe azad bikim
I had to cry	Diviya bû ku ez hêstiran bigirim
I can see farther from the island	Ez dikarim ji giravê dûrtir bibînim
I was waiting for him	Ez li benda wî bûm
I will run away with him and get lost	Ezê bi wî re birevim û wenda bibim
I totally hoped he would stop me	Min bi tevahî hêvî dikir ku ew min rawestîne
I e-mail the number	Ez hejmarê bi e-nameyê derdixim
I live in a quiet neighborhood	Ez li taxeke nerm dijîm
I did not want everyone to know your part in it	Min nexwest ku her kes para we di wê de bizanibe
I did not want to continue	Min nexwest berdewam bikim
The series took its time for two years	Rêzefîlmê du salan dema xwe bi rê ve bir
I looked up and down at it	Min li jor û jêr li wê nerî
I will not let that become my only goal	Ez nahêlim ku ew bibe armanca min tenê
He could have been fired at any time	Dikaribû her dem ji wezîfeya min bê derxistin
I do not believe he is a soldier	Ez bawer nakim ku ew leşker e
Baker to represent him in court	Baker ku wî li dadgehê temsîl bike
I fight, but there are many	Ez şer dikim, lê pir in
I lifted my knife carefully	Min kevçîka xwe bi baldarî rakir
I thought there might be something useful there	Min fikirîn ku dibe ku li wir tiştek kêrhatî hebe
I had the greatest admiration for him pregnant	Min heyraniya herî mezin ji bo wî ducan kir
I think that showed their fitness and youthful years	Ez difikirim ku fitness û salên ciwaniya wan nîşan da
I wanted to climb him	Min dixwest ez hilkişim wî
I did not even wear clothes	Min cil jî negirt
The operation appears to have a limited impact	Operasyon xwedî bandorek sînordar xuya dike
I had to understand what was happening	Diviyabû min fêhm bikira ka çi diqewime
I guarantee you will not forget anything	Ez garantî dikim ku hûn tiştek ji bîr nekin
I say just they will not come to sea	Ez dibêjim tenê ew ê bi behrê neyên
Finally I went home	Di dawiyê de ez diçûm malê
I have to get rid of them	Divê ez wan dûr bixim
I wrote about it two years ago	Min hema du sal berê nivîsand
I do not believe that woman tore my arm	Ez bawer nakim wê jinikê zendê min çirandibe
I just came to throw this away	Ez tenê hatim ku vê yekê bavêjim
I can not believe it still hit me	Ez nikarim bawer bikim ku ew hîn jî li min xist
I had a constant headache	Serêşa min a berdewam hebû
I just entered my apartment	Ez nû ketim apartmana xwe
I felt my body tremble	Min hest dikir ku laşê min dilerize
I fell into a trance	Ez ketim nav pûkê
I want to go to the museum, the theater	Ez dixwazim biçim muzeyê, şanoyê
I am young and independent	Ez ciwan û serbixwe me
I had not felt it for more than a few months	Min ji çend mehan zêdetir hîs nekiribû
Quite frankly, there is only one serious person	Pir bi rastî, tenê kesek cidî tune
I wanted to leave the church very badly to finish it	Min dixwest ez pir xirab ji dêrê derkevim ku wê biqedînim
I can tell the truth about her	Ez dikarim di derbarê wê de rast bibêjim
I look at him with whips	Ez bi qamçiyan li wî digerim
I started eating my presents	Min dest bi xwarina diyariyên xwe kir
I could never understand his curiosity this time	Min çu carî nekaribû meraqa wî ya vê carê fam bikim
I'm trying not to get involved, girl	Ez hewl didim ku tevlî nebim, keç
I can not leave her now	Ez niha nikarim wê bihêlim
I needed a long hot shower to clean my head	Ji min re serşokek germ a dirêj lazim bû ku serê xwe paqij bikim
I was made for water	Ez ji bo avê hatim çêkirin
I grabbed it and lifted it	Min pê girt û rakir
I promised they would not	Min soz da ku ew ê nekin
I started listening to her and could not stop	Min dest bi guhdarîkirina wê kir û nekarî bisekinim
I can stay at a local hotel	Ez dikarim li otêla herêmî bimînim mêvandar
Months and months do not start singing	Meh û meh dest nadin stranan
I gave it to them earlier today	Min îro berê xwe da wan
I knew music just didn’t do that	Min dizanibû ku muzîk tenê wiya nake
I just wasn’t sure if that was true or not	Ez tenê ne bawer bûm ku ew rast e an na
I think he knows where this is going	Ez difikirim ku ew dizane ku ev diçe ku derê
I watched as the steam came out of my mouth and then disappeared	Min temaşe kir ku buhar ji devê min derket û paşê winda bû
It’s been a long time since I’ve felt so good	Ev demeke dirêj e ku min bi vî rengî baş hîs nekir
I do the same fights you do every night	Ez heman şerên ku hûn dikin her şev dikim
I was also very careful in my defense	Ez di parêza xwe de jî pir baldar bûm
I have a witness	Şahidê min heye
I pull the lid back	Ez qapaxê paş ve dikişînim
I have to do something dramatic	Divê ez tiştek dramatîk bikim
I think about it a lot	Ez li ser wê gelek fikirîm
I have never walked there before	Ez berê qet li wir meşiyam
I went to the back door	Ez ber bi deriyê paş ve çûm
A minister came out to make his name	Wezîrek ji bo ku navê xwe çêbike derket
I knew it in the back of my head	Min ew di pişta serê xwe de dizanibû
I did not see it, but it was clear that it existed	Min ew nedît, lê diyar bû ku wê hebû
I'm really looking forward to it	Ez bi rastî li hêviya vê me
I went to her house	Ez çûm mala wê
I'm not quite sure why anymore	Ez êdî tam ne bawer im çima
I'm getting paid for this order	Ez ji bo vê fermanê pere distînim
I have collections to collect	Koleksiyonên min hene ku ez berhev bikim
The seeds in particular are very well preserved	Bi taybetî tov pir baş têne parastin
I hope you feel better	Ez hêvî dikim ku hûn xwe çêtir hîs bikin
A young woman asked me to evaluate her case	Jineke ciwan ji min xwest ku ez doza wê binirxînim
He gave a great fight for his people	Ji bo gelê xwe têkoşînek mezin da
Someone who has conservative ideas	Kesê ku xwediyê ramanên kevneperest e
I start early tomorrow hopefully	Ez serê sibê bi hêvîdar dest pê dikim
Awareness is suddenly protected	Hişmendiyek ji nişka ve parastin
There was a lump in my throat	Di qirika min de girêkek çêbû
I could really listen to it all the time	Min bi rastî dikaribû her dem lê guhdarî bikim
Because he's not wrong, I shook him	Ji ber ku ew ne xelet e, ez wî hejandim
I will not throw such a person in your face	Ez ê kesekî wisa neavêjim rûyê te
I want to ask what this means	Ez dixwazim bipirsim ka ev tê çi wateyê
Each one gives a double beauty	Her yek ji her yekê xweşikek ducar dide
I did and did not want to see him	Min kir û nexwest ez wî bibînim
We kept coming and going	Em her diçûn û dihatin
I held her arm, my eyes weeping in pain	Min milê xwe girt, çavên min ji êşê digirîn
I will come and get them tomorrow	Ez ê sibe werim wan bigirim
I started, and he did too	Min dest pê kir, û wî jî
I turned to go to the shower	Ez zivirîm ku herim serşokê
A light rain begins	Baraneke sivik dest pê dike
The desire of her life is one, happy	Daxwaza jiyana wê ya yek, bextewar e
I wondered why the enemy horse had not already given up	Min meraq kir çima hespê dijmin berê xwe nedabû
I walked on purpose	Ez bi mebest meşiyam
I was saying that we all look very sharp	Min digot qey em hemî pir tûj xuya dikin
I should not have let him go	Diviyabû min ew berneda
I woke you up a little early, that's all	Min te hinekî zû şiyar kir, her tişt e
I can not allow them to lose their parents either	Ez nikarim bihêlim ku ew jî dêûbavên xwe winda bikin
I will not find relief from anxiety	Ez ê ji xemgîniyê aramî nebînim
I walked to the window	Ez ber bi pencerê ve meşiyam
I'm just not ready for it	Ez tenê ji bo wê ne amade me
I was worried he might try to do something stupid	Ez xemgîn bûm ku ew dikare hewl bide ku tiştek bêaqil bike
Paul is forced to resign as editor	Pawlos neçar dimîne ku wekî edîtor dev ji kar berde
A wide hole is better than a very deep one	Çalek fireh ji ya pir kûr çêtir e
I have been doing this for a long time	Min demek dirêj wisa dikir
I turn a short distance from the canyon and stop	Ez ji kaniyê dûriyek kin berepaş dikim û disekinim
I can see the queen starting to move	Ez dikarim bibînim ku şahbanû dest bi tevgerê dike
I could not bear to go and see her	Min nikarîbû xwe ragirim ku herim wê bibînim
Few visitors, like me, in street clothes	Çend ziyaretvan, wek min, bi kincên kolanan
I have them as my children	Ez wan wek zarokên min xwedî dikim
I did not block his way	Min rê li ber wî negirt
I remember some of them being very strange	Tê bîra min ku hin ji wan pir ecêb in
A novel full of food, and a passion for the temple	Romanek tijî xwarin, û hewesa ji bo perestgehê
Infrastructure builds because it will continue to operate	Binesaziyek çêdibe ji ber ku ew ê çalakiya xwe bidomîne
A feeling she never thought she would feel again	Hestek ku wê qet nedifikirî ku ew ê dîsa hîs bike
I guess he can only steal from someone	Ez texmîn dikim ku ew nikare tenê ji kesekî diziyê bike
I am under command	Ez di bin emir de me
I was very comfortable with his simple personality	Ez bi kesayetiya wî ya hêsan pir rehet bûm
I have to forget something	Divê ez tiştek ji bîr bikim
C, said the first	C, yê pêşî got
I have to throw them away	Divê ez wan bavêjim
I have never seen him except under the desert	Min ew ji xeynî bin çolê qet nedîtiye
It’s been a few years since I left	Ev çend sal in ez neçûm
I am the soft star that shines through the night	Ez stêra nerm im ku bi şev dibiriqe
I want to go in ten minutes	Ez dixwazim di deh deqeyan de herim
There was a key in the galley and he went inside the building	Li galekê miftek hebû û ket hundurê avahiyê
I know it's impossible to understand anything from her	Ez dizanim ku ew ne gengaz e ku tiştek ji wê fêm bike
At that time I could actually use a cigarette	Wê demê min dikaribû bi rastî cixareyek bikar anîba
I had no idea why he was standing against me	Min nizanibû ku çima ew li hember min radiweste
I can be very stubborn	Ez dikarim pir serhişk bim
I think we were both crying	Ez difikirim ku em herdu jî digiriyan
I just knew I had to do my job well	Min bes dizanibû ku ez peywira xwe baş bikim
I did not have time to look for a parking space	Wextê min tune bû ku li cîhek parkkirinê bigerim
I am proud to see her	Ez bi dîtina wê serbilind im
Feel free to update this article where needed	Dilxwazin ku hûn vê gotarê li ku hewce bike nûve bikin
I guess you would call it freedom	Ez texmîn dikim ku hûn ê jê re bibêjin azadî
I will not drink so much	Ez ê ewqasî venexwim
I followed them and closed the door	Ez li pey wan derketim û derî girtim
It was never my intention to harm myself	Qet niyeta min nebû ku ez zirarê bidim
I will never feel the beating of a child inside	Ez ê tu carî ji hundurê lêdana zarokê hîs nekim
I reached for the bed	Ez gihîştim ser nivînê
I will make sure it is correct	Ez ê piştrast bikim ku ew rast e
I will never remember him being late for church	Ez tu carî wî dereng ji bo dêrê nayê bîra min
Looks like I'm a stranger	Dixuye ku ez yê xerîb im
I plan to go back and get it	Ez plan dikim ku vegerim û wê bistînim
I love good romance	Ez hez ji romance baş
I understand that we should not stay	Ez fêm dikim ku divê em nemînin
I immediately recognized the song that started	Min di cih de strana ku dest pê kir nas kir
I had no idea what was wrong with me	Min nizanibû ku çi bi min re bû
I owe him a lot	Ez gelek deyndarê wî me
I looked at my hands	Min li destên xwe nêrî
I really did not enjoy my taste	Ez bi rastî ji tama xwe kêfa min ne hat
I remember this little sweet thing	Ev tişta biçûk a şîrîn tê bîra min
I see the hands in the picture, but no face	Min di wêneyê de destan dibînim, lê tu rû
I'm in the hospital	Ez li nexweşxaneyê mam
I think maybe you helped me	Ez difikirim ku dibe ku we alîkariya min kir
They were third in the group	Di komê de bûn sêyemîn
Maybe I went to school halfway through	Dibe ku ez bi nîvê beşê çûme dibistanê
I did not recognize myself in the mirror	Min xwe di neynikê de nas nekir
I lay there and looked at the roof	Ez li wir raza bûm û li banî mêze kirim
Cold dry air is best	Hewa zuwa ya sar çêtirîn e
I went downstairs and put her chest in front of me	Ez daketim xwarê û min sînga wê danî ber ya xwe
A bad smile lit up her face	Kêrîneke xerab rûyê wê ronî kir
I have no plan, and it feels good	Plana min tune, û ew baş hîs dike
The department withdrew to rebuild	Dabeş vekişiya ku ji nû ve ava bike
I think they might be very interested	Ez difikirim ku dibe ku ew pir eleqedar bibin
I’m also not sure what that really is	Ez jî ne bawer im ku bi rastî çi ye
I will write for the opposition	Ez ê ji bo dijberiyê binivîsim
I will tell you, raising girls is an amazing experience	Ez ê ji we re bibêjim, mezinkirina keçan ezmûnek ecêb e
I needed to think more	Min hewce kir ku ez bêtir bifikirim
I feel like I am starting to shake	Ez hest dikim ku xwe dest bi lerzê dikim
I can not sleep with a light	Ez nikarim bi çirayekê razêm
I have a lot to lose	Min gelek tişt hene ku winda bikim
I enjoy the sport, despite the fun of the night	Ez ji werzîşê kêfxweş im, tevî kêfa şevê
I did not understand how he could read me so well	Min fêhm nedikir ku ew çawa dikare min ewqas baş bixwîne
I thank that it is no longer a pain	Ez spas dikim ku ew êdî ne êş e
I'm really sorry for what happened to you	Ez bi rastî ji bo tiştê ku hatî serê we xemgîn im
I never saw him alive again	Min careke din ew sax nedît
I compiled the story of how it was in a short time	Min di demek kurt de çîroka ku ew çawa bû berhev kir
I do not want anyone else	Ez kesek din naxwazim
I felt my knees drop	Min hîs kir ku çokên min berdidin
I love her even more	Ez ji wê hê bêtir hez dikim
I felt like I was doing it	Min hest kir ku dikenim
I did not want to believe a word	Min nexwest bi gotinekê bawer bikim
I was hesitant for a while and I looked around	Ez demekê dudilî bûm û min li dora xwe mêze kir
I had never heard of it before	Min berê nebihîstibû
They did not allow me to have any control and emotions	Destûr nedan ku ez bibim xwedî ti kontrol û hestan
Shortly afterwards their parents entered the church	Demek şûnda dê û bavên wan ketin dêrê
I know about these things	Ez li ser van tiştan dizanim
I will say it one last time	Ez ê cara dawî bêjim
I slowly lift the chair over my head	Ez hêdîka kursiyê radikim ser serê xwe
I just want to be alone	Ez tenê dixwazim bi tenê bimînim
I read your need carefully	Min hewcedariya we bi baldarî xwend
I went and grabbed a knife and handed it to me	Ez çûm çengek kişand û min da dest
I turned my face away	Min rûyê xwe zivirand
I cleaned the door	Min dergehek paqij kir
I woke up an hour ago and ate breakfast	Ez saetek berê hişyar bûm û taştê xwar
I found that he is also famous	Min dît ku ew jî navdar e
I was a selfish person	Ez yekî xweperest bûm
I think most of it is the perfect truth	Ez difikirim ku piraniya wê rastiya bêkêmasî ye
This tendency was evident among the small officers	Ev meyl di nav efserên biçûk de xuya bû
I never understand how	Ez qet fêm nakim çawa
The second was the rate law	Ya duyemîn qanûna rêjeya diyar bû
I can not tell you how good it was for her	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ew ji bo wê çiqas baş bû
I was saying as if he had been left there	Min digot qey ew li wir hatiye hiştin
An old leader came out of our ranks	Rêberekî dêrîn ji nava refên me derket
I think there might be a dance or something tonight	Ez difikirim ku dibe ku îşev dansek an tiştek hebe
I just had to help him	Min tenê ew mecbûr kir ku alîkariya min bike
I have to regain my faith	Divê ez baweriya xwe vegerim
I hope this was not a lost journey	Ez hêvî dikim ku ev ne rêwîtiyek winda bû
I did not think it would make a difference	Min nedifikirî ku ew ê cûdahiyek bike
I can fully understand and relate to it	Ez dikarim bi tevahî fêm bikim û pê re têkildar bikim
I made it very much just for fun	Min ew pir tenê ji bo kêfê çêkir
I always felt that he was very weak	Min her gav hîs dikir ku ew pir zirav bû
I felt remorse in my mind	Min hest bi poşmaniyê kir hişê min
I forgot the name of the place	Min navê cih ji bîr kir
I was worried about flowers	Ez xema kulîlkan bûm
Marshal and town	Mareşal û bajarok
Demon is a negative being and exists for destruction	Cin hebûnek neyînî ye û ji bo tunekirinê heye
I know this will not be enough	Ez dizanim ev ê ne bes be
I put a finger in my arm	Min tiliyek xiste nav çengê xwe
I do not know where to go from here	Nizanim ji vir bi ku ve biçim
That is, he stopped running and stopping	Yanî ew bazdan û mêtingeriyê rawestand
I want to live alone	Ez dixwazim bi tena serê xwe bijîm
At least a few months	Bi kêmanî çend meh
I had a lot of time to listen	Gelek wextê min hebû ku guhdarî bikim
I found you doing things that others have not done	Min dît ku hûn tiştên ku yên din nekirine dikin
I may not be ready, but it was	Dibe ku ez ne amade bim, lê ew bû
I was not paid for my work in that restaurant	Min ji bo karê xwe yê li wê xwaringehê tu mûçe wernegirt
I was a little annoyed by your meeting	Ez ji hevdîtina te hinekî aciz bûm
I want you to continue like that	Ez dixwazim ku hûn wiya berdewam bikin
I will be losing engine functions soon	Ez ê di demek nêzîk de fonksiyonên motorê winda bikim
I already gave myself to the group	Min berê xwe da komê
I have to stop writing anymore	Divê ez êdî dev ji nivîsandinê berdim
I woke up and cried	Ez hişyar mam û giriyam
I remember calling home that night	Tê bîra min wê şevê gazî malê kir
The whole process takes about two minutes	Tevahiya pêvajoyê bi qasî du deqeyan digire
I have seen you before and you have seen me	Min berê tu dîtî û te ez dîtim
Max dies after being shot on a radio tower	Max piştî gulebarana li ser birca radyoyê dimire
He may or may not do so	Dibe ku ew wisa bike an jî neke
I shake my legs, not look at my parents	Ez lingên xwe dihejînim, li dê û bavê xwe nanêrim
A policeman came to talk to me	Polîsek hat ku bi min re biaxive
I love reading and love writing	Ez ji xwendinê hez dikim û ji nivîsandinê hez dikim
I have explained many things to you	Min gelek tişt ji we re eşkere kir
Maybe I should run for office	Dibe ku ez ji bo wezîfeyê bibim namzed
I thought I would follow you	Min fikir kir ku ez li pey te bêm
I had the perfect shot	Min guleya bêkêmasî hebû
A new family with smaller children now lived there	Malbatek nû bi zarokên piçûktir niha li wir dijiyan
I went ahead to kill my friends first	Ji bo pêşî li kuştina hevalên xwe bikim ez çûm pêş
Apparently I was on a nervous breakdown	Xuya ye ku ez li ser nervê ketiye
I can not break it now	Ez niha nikarim bişkînim
I appreciate your support	Ez piştgiriya we dinirxînim
I was still shocked by what just happened	Ez hîn jî ji tiştê ku tenê qewimî şok bûm
I tried very hard to help you	Min gelek hewl da ku alîkariya te bikim
Builds itself	Xwe ji xwe ava dike
An amazing solution that never occurred to us	Çareseriyeke ecêb ku qet nedihate serê me
I put the book inside it	Min pirtûk xiste hundirê wê
I had mixed feelings about him	Min hestên tevlihev li ser wî hebûn
A cold wind blew the fabric of my sweater	Bayekî sar tevna şelwêrê min birî
I was very happy with the book	Ez ji pirtûkê pir kêfxweş bûm
I do not remember ever looking so big	Nayê bîra min ku berê ew qas mezin xuya dikir
I turn red and look down	Ez sor dibim û li jêr dinêrim
I understand most of all	Ez ji her yekê herî zêde fêhm dikim
I was expecting his mind to return to him	Min hêvî dikir ku aqilê wî li wî vegere
I was a company employee for a while	Ez demekê karmendê şirketê bûm
I did not think about it	Ez li ser nefikirîm
I did not count on her movement	Min li ser tevgera wê hesab nedikir
Finally I put my hands on his neck	Di dawiyê de min destên xwe li stûyê wî gerand
I needed to leave the war behind	Min hewce kir ku şer li dû xwe bihêlim
I would not have harmed her	Min ê zirar neda wê
I will always be with you	Ez ê her dem bi we re bim
There are three windows on the east side	Li aliyê rojhilat sê pencere hene
I poured water and filled the sink	Min av rijand û lavaboyê tijî kir
I just preached there	Min nû li wir mizgînî da
A pleasurable experience to the emotions	Tecrûbeyek dilşewat ji hestan re
I held her head in my lap	Min serê wê di hembêza xwe de girt
Elements are defined as graphical edges	Hêman wekî keviyên grafîkê têne destnîşan kirin
I loved to get back there regularly, but no more	Min hez kir ku bi rêkûpêk vegerim wir, lê ne bêtir
I always get smarter than that	Ez her gav ji wê bêtir aqil dikim
I received only a few details	Min bi tenê çend agahî standin
I was allowed to own a house	Destûr hat dayîn ku ez xwediyê malê bibim
I can not allow you to harm me	Ez nikarim destûrê bidim ku hûn zirarê bidin min
I need to learn about my heritage	Divê ez li ser mîrata xwe fêr bibim
I believe he is in kindergarten	Ez bawer dikim ku ew li zarokxaneyê ye
There was no communication or exchange between the ships	Di navbera keştiyan de têkilî û pevguherîn çênebû
I have to make another cat quickly and easily	Divê ez bi lez û bez maçek din çêkim
I just hope it doesn’t take too long	Ez tenê hêvî dikim ku ew pir dirêj neke
I did as he instructed	Min wek ku wî talîmat da, kir
I searched the web and found my example	Min li webê geriya û mînaka xwe dît
I always dreamed that we would grow old together	Min her tim xeyal dikir ku em ê bi hev re pîr bibin
I, naturally, begged to be different	Min, bi xwezayî, lava kir ku ez cûda bikim
I looked behind the corner of my eye	Min ji quncika çavekî xwe li paş nihêrî
I knew what he was thinking	Min dizanibû ku ew çi difikirin
A temporary weakness	Qelsiyek demkî
I can say that it is sad	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn e
I worked for the realization of my ideals, not for money	Ez ji bo pêkanîna îdealên xwe xebitîm, ne ji bo peran
I had no idea what it was	Min nizanibû ew çi bû
I hoped he could lead it	Min hêvî kir ku ew karibe wê bi rê ve bibe
I really did not notice anything like that anymore	Bi rastî min êdî bala xwe neda tiştekî wiha
I did not want you to confuse things	Min nexwest ku hûn tiştan tevlihev bikin
I did not want to face the reality, it was too hard	Min nexwest bi rastiyê re rû bi rû bim, ew pir zor bû
I can get my credit report for free	Ez dikarim rapora krediya xwe belaş bistînim
I will never touch, hit, slap or hurt my child	Ez ê tu carî dest nede zarokê xwe, lêdan, çepik û ziyanê nekim
I never thought this would happen	Min qet nefikirîbû ku ev ê bibe
The other makes no effort to do so	Ya din jî ji bo vê yekê tu hewldan nake
I never want to go	Ez qet naxwazim biçim
A short, fat old woman answered the door	Pîrejineke kurt û qelew bersiva derî da
I think he is ignorant, at least about singing	Ez difikirim ku ew nezan e, bi kêmanî di derheqê stranbêjiyê de
If so I could not concentrate	Heger wisa bûya min nikarî konsantre bikira
I do not know who the blood belongs to	Nizanim xwîn aîdî kê ye
I was really surprised	Bi rastî ez matmayî mam
I should have just heard things	Divê min tenê tiştan bihîstibûya
I just work for myself	Ez tenê ji bo xwe dixebitim
I'm like them unseen	Ez ji wan re mîna nedîtî me
I was angry and upset	Ez hêrs û xemgîn bûm
I have protected it all these years	Min van salan ew parastibû
I mean in the conventional sense	Mebesta min di wateya konvansiyonel de ye
I had never heard of it	Min qet nebihîstibû
I hear you loud and clear	Ez te bi deng û zelal dibihîsim
A pair of broken glasses were placed next to his outstretched hand	Li kêleka destê wî yê dirêjkirî cotek şûşeyên şikestî danîbûn
I want permission to get started	Ez destûrê dixwazim ku ez dest pê bikim
I was trying to talk myself out of it	Min hewil dida ku xwe ji vê yekê bipeyivim
I take a breath to get him to respond	Ez bêhna xwe digirim da ku ew bersiv bide
Do one thing for people	Ji bo mirovan yek tişt bikin
The events now began quickly and swiftly	Bûyeran êdî bi lez û bez dest pê kir
I had to end up using this place myself	Ez neçar bûm ku di dawiyê de xwe bi vî cihî bi kar bînim
I stayed until they were ax	Ez mam heta ku bûn ax
I was nervous, dangerous, everything he did not need	Ez tengahî, xeter, her tiştê ku wî ne hewce bû
I see them on the black heat	Ez wan li ser germa reş dibînim
I could not annoy you	Min nekarî te aciz bikim
I am very worried about this	Ez ji vê yekê pir bi fikar im
I make this statement in honor	Ez vê daxuyaniyê li ser rûmetê dikim
I try to take into account the unique needs of each customer	Ez hewl didim ku hewcedariyên bêhempa yên her xerîdar bihesibînim
I asked him if he had listened to your music	Min jê pirsî ka wî li muzîka te guhdarî kiriye
I can not let him see me weak	Ez nikarim bihêlim ku ew min qels bibîne
I simply could not get rid of this man	Min bi hêsanî nikarîbû ji vî zilamî xilas bibim
At least I wanted to follow him	Bi kêmanî ez dixwazim ku ew bişopînim
I can be honest with myself about it	Ez dikarim di derbarê wê de bi xwe re rastdar bim
I understood what he meant but now things were different	Min mebesta wî fêm kir lê êdî tişt cuda bûn
I really fell in love with this girl	Bi rastî ez ketim ber vê keçikê
A flood of thoughts flowed through him	Lehîneke ramanan di nav wî de diherikî
I put my eyes on her face again and I shook	Min dîsa çavên xwe danî ser rûyê wê û min hejand
I had to work	Ez neçar bûm ku bixebitim
I attacked first, I threw it back on the table	Min pêşî êrîş kir, min ew bi paş ve xist ser maseyê
I just didn’t want to talk about it	Min tenê nexwest ez qala wê bikim
A small rush passed through it	Lezgîniyek piçûk di nav wê re derbas bû
I was also looking for changes	Ez li guhertinan jî digeriyam
I heard she was giving orders to someone	Min dibihîst ku wê emir dide kesekî
I should have called you immediately	Diviyabû ez tavilê telefonî te bikim
However I did business	Lêbelê min karsaziyê kir
I was not a little scared	Ez piçekî jî netirsîm
A child will not change	Zarokek wê neguhere
Thank you so much for sharing every day	Ez pir spas dikim ku hûn her roj parve dikin
Maybe I want to help my friend a little more	Dibe ku ez dixwazim hinekî din alîkariya hevalê xwe bikim
I did not know what to do and what to say	Min nizanîbû çi bikim û çi bibêjim
I have done this all my life	Min hemû jiyana xwe wisa kiriye
I guess they were playing and having fun	Bi texmîna min ew dilîstin û kêf dikirin
But I had a good reason	Lêbelê min sedemek baş hebû
I said as I looked back and forth between them	Min got dema ku di navbera wan de paş û paş dinihêrim
I could still feel that warmth	Min hîn jî wê germahiyê hîs dikir
The one who needed to be saved was me	Yê ku hewce bû ku xilas bibe ez bûm
I want you to be my wife	Ez dixwazim tu bibî jina min
I stumbled back and then passed under a tree	Ez bi paş de terpilîm û paşê di bin darekê de derbas bûm
I ran, but it was still going right at me	Ez bezîm, lê dîsa jî rast li min diçû
If she was his lover I would not be surprised	Ger ew evîndarê wî bûya ez ê şaş nebim
I was a little ahead	Ez hinekî li pêş xwe bûm
I stand by your side in difficult times	Ez di demên dijwar de li kêleka te sekinîm
I have not always been a team player	Ez her tim ne lîstikvanê tîmê bûm
I felt a lump on my shoulder	Min pêlekek li ser milê xwe hîs kir
I take them out and come back	Ez wan derdixim û vedigerim
A very difficult month	Mehek pir dijwar
I wanted to try something new, different	Min dixwest ez tiştek nû, cûda biceribînim
I was more confused about him than ever	Ez ji her demê bêtir li ser wî tevlihev bûm
I never looked inside that package	Min qet li hundurê wê pakêtê nenêrî
I ignore all of this and open the map	Ez van hemûyan paşguh dikim û nexşeyê vedikim
I should be comfortable with you	Divê ez bi te rehet bim
I believe her party is against it too	Bi baweriya min partiya wê jî li dijî wê ye
I could even understand why men looked so beautiful	Min dikaribû fêm jî bikim, çima mêran ew bedew didîtin
I stand on many legs	Ez gelek lingan radiwestim
I was so happy that they were in our lives	Ez pir kêfxweş bûm ku ew di jiyana me de bûn
I will prove her wrong	Ez ê xeletiya wê îspat bikim
The West increased the rate and reduced the deficit	Rojava rêje zêde kir û kêmasiyê kêm kir
I think he was confused in his mind	Ez difikirim ku ew di hişê xwe de tevlihev bû
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
I did not see where	Min nedît ku li ku derê
The place and time was ideal for him	Cih û dem ji bo wî îdeal bû
I helped her to slowly climb the stairs	Min alîkariya wê kir ku hêdî hêdî di derenceyan re hilkişe
A wide smile spread across his face	Bişirîneke fireh li rûyê wî belav bû
I asked for this bed	Min ji vê nivînê xwest
I tend not to ask for details	Ez meyldar im ku hûrguliyan nepirsim
I fight diseases, repair bullet holes and knife wounds	Ez li dijî nexweşiyan şer dikim, qulên guleyan û birînên kêran tamîr dikim
A big, tall person	Kesek mezin û dirêj
I was called there	Ez li wir hatibûm gazîkirin
I was an unhappy rage	Ez xezebekî nerazî bûm
However I suspect, it does not matter	Lêbelê ez guman dikim, ew eleqedar nake
I said the search was complete	Min got ku lêgerîn bi tevahî bû
I wonder why we live in this house in the nineteenth century	Ez meraq dikim çima em di vê xaniyê sedsala nozdehan de dimînin
I was ashamed and proud	Ez şerm û serbilind bûm
I am sure someone will walk through everything	Ez bawer im ku kesek dê bi her tiştî bimeşe
I want you to have a good time tomorrow	Ez dixwazim ku hûn sibê demek xweş derbas bikin
I just look at it as music	Ez tenê wek muzîk lê dinêrim
I was afraid it would ruin both our chances of life	Ez ditirsiyam ku ew ê her du şansên me yên jiyanê xera bike
These qualities help me in experiential sports	Van taybetmendiyan di werzîşên serpêhatiyê de ji min re dibin alîkar
I was on the hat trick	Ez li ser hat trick bû
I plan to go early tomorrow	Ez plan dikim ku sibê zû biçim
I can assure you, our intention is that you do not see any damage	Ez dikarim we piştrast bikim, mebesta me ew e ku hûn zirarê nebînin
I will definitely recommend and come back	Ez ê bê guman pêşniyar bikim û vegerim
I called him but he did not answer	Min gazî wî kir lê bersiv neda
I also enjoy doing it	Ez jî ji kirina wê kêfxweş dibim
I was not really there, but was working on me inside	Ez bi rastî ne li wir bûm, lê li hundur li ser min dixebitî
A wealthy relative, but one family	Xizmek dewlemend, lê malbatek yek e
I go down the stairs and out the door	Ez ji derenceyê dadikevim û ji derî derdikevim
I will tell it to my family and friends	Ez ê ji malbat û hevalên xwe re vebêjim
I look in her direction, opening the tears on her face	Ez li dîrektîfa wê dinêrim, rondikên li ser rûkê wê vedikim
There needs to be a health shopping plan across the organization	Pêdivî ye ku plansaziyek kirrûbirra tenduristiyê tevaya rêxistinê tevbigere
I ordered two drinks from us	Min ji me re du vexwarin emir kir
I really enjoy it	Ez bi rastî kêfa xwe dikim
I really miss my whole family	Ez bi rastî bêriya hemî malbata xwe dikim
I was worried that you would never forgive me	Ez xemgîn bûm ku hûn ê tu carî min efû nekin
A long flash of light appeared from the metal	Birûskek dirêj a ronahiyê ji metalê xuya bû
I never go to the doctor	Ez qet naçim doktor
The album will sell over fifteen million copies worldwide	Album dê zêdetirî panzdeh mîlyon kopî li seranserê cîhanê bifroşe
I met a man who had several children	Min zilamek nas kir ku çend zarokên wî hebûn
I know he feels the same way	Ez dizanim ku ew bi heman rengî hîs dike
A point in the darkness grew in front of him	Xalek di tariyê de li ber wî mezin bû
I said yes and asked him the same thing	Min jê re got erê û heman tişt ji wî pirsî
I can overcome almost anything	Ez dikarim hema her tiştî bi ser bixim
I have to do very well for the world	Divê ez ji bo cîhanê pir baş bikim
I did not want anything from this	Min tiştek ji vê yekê nexwest
Just a bunch of songs	Tenê komek stran
I wish you peace and tranquility	Ez aştî û aramiya we dixwazim
I understand this in my own experience	Ez vê yekê di ezmûna xwe de fam dikim
I can feel a story coming	Ez dikarim hîs bikim ku çîrokek tê
Others continued their progress	Yên din pêşkeftina xwe domandin
I can find myself lying on a chair	Ez dikarim xwe li ser kursiyê razayî dibînim
I was waiting, the curiosity grows	Ez li bendê bûm, meraq mezin dibe
I smell him	Ez bêhna wî distînim
I no longer have the desire to speak	Êdî daxwaza min ya axaftinê nemaye
I could fly through walls and even people	Min dikaribû di nav dîwaran û heta mirovan re bifirim
He was in a concentration camp	Ew li kampeke komkirinê bû
An extensive smile came out	Bişirîneke berfireh derket
I have been waiting for you all evening	Tevahiya êvarê ez li benda te mam
I could almost feel his smile	Min hema bi kenê wî hîs dikir
Relationships between teacher and student were strained	Têkiliyên di navbera mamoste û xwendekar de dijwar bûn
Failure becomes an opportunity for learning	Têkçûn dibe derfetek fêrbûnê
A reasonable approach can accomplish this particular situation	Nêzîkatiyek maqûl dikare vê rewşa taybetî bicîh bîne
I know you just want a normal life	Ez dizanim ku hûn tenê jiyanek normal dixwazin
A dumb ring in my mind	Di hişê min de zengilek lal
I was out for a while	Ez demekê li derve bûm
Music has always been at home	Muzîk her tim li malê hebû
I had to go, but from where	Ez neçar bûm ku biçim, lê ji ku derê
I was definitely wet	Ez teqez şil bûm
I fire again and it falls on him	Ez dîsa agir berdidim û dadikeve ser wî
I had noticed that everything in it was powdery powder	Min dîtibû ku her tiştê ku tê de bû toza perî bû
Some may have never heard of it	Dibe ku hinekan qet jê nebihîstiye
I walk around the park	Ez li seranserê parkê dimeşim
I know you will be fine	Ez dizanim hûn ê baş bibin
I may never choose you	Dibe ku ez çu carî ji we re nebijêrim
I need to find a relationship that I can put on myself	Pêdivî ye ku ez pêwendiyek bibînim ku ez li ser xwe deynim
I just had no sense of destiny	Bi tenê hîç hîseke min ya qederê tune bû
I only know these things	Ez van tiştan tenê dizanim
I'm waiting for your instructions	Ez li benda talîmatên xwe mam
I also did not feel alone	Min jî xwe tenê hîs nekir
I picked up the phone and decided	Min telefon hilda û biryar da
I walked away from it	Ez ji wê dûr ketim
I looked outside, hoping he would offer a run	Min li derve nihêrî, bi hêviya ku ew ê revê pêşkêşî bike
I have never written a novel before	Min berê qet romanek nenivîsandiye
I have never been here before	Ez berê qet nehatime vir
Great job, on a tight schedule	Karekî mezin, li ser bernameyek teng
I have nowhere else to go to this strange forest	Cihê min ê din tune ku ez biçim vê daristana xerîb
I saw him in the elevator	Min ew di asansorê de dît
I should not have thought of myself	Diviyabû ku ez ji xwe re nefikirîm
I have a tongue but I do not taste it	Zimanê min heye lê tahm nakim
I want to learn more about you and your species	Ez dixwazim li ser we û celebên we bêtir fêr bibim
I'm sleeping with someone else	Ez bi kesekî din re razam
Now there is a restaurant there	Niha li wir xwaringehek heye
My only opponent is me	Tekane dijberê min maye ez im
I did not know how to go with him	Min nizanibû ez çawa bi wî re biçim
I just thought it was weird	Ez tenê fikirîm ku ew xerîb bû
Joe successfully defended the title in the exhibition	Joe di pêşangehê de sernav bi serfirazî parast
I closed the door behind him and locked it	Min derî li pişt wî girt û kilît kir
I shake it and open it	Ez ji wê re dihejim û vedikim
I came to see you two days ago	Ez du roj berê hatim dîtina te
I did not think it could get worse	Min nefikirî ku ew dikare xirabtir bibe
I had to guess who you are	Divê min texmîn bikira tu kî yî
I was robbed here inside our house	Ez li vir di hundirê mala me de hatim dizîn
It has never been cut off from stage production	Ti carî ji hilberîna sahneyê qut nebûye
I can understand the warning	Ez dikarim hişyariyê fêm bikim
I can not even describe the level of tragedy	Ez nikarim asta trajediyê jî vebêjim
I could not stand up	Min nikarîbû rabim ser piyan
I was really shocked	Bi rastî ez hejandim
I will pay for my drinks and take my taxi	Ez ê heqê vexwarinên xwe bidim û taksiya xwe bistînim
I'm so sorry you left me behind	Ez gelek poşman im ku te li dû xwe hiştim
A gift that would have been sacred to her for the rest of her life	Diyariyek ku wê bi tevahiya jiyana xwe re pîroz bû
I needed my mother very much at home	Ez li malê ji dayika xwe re pir hewce bûm
This episode was covered by the international media	Ev beş ji aliyê medyaya navneteweyî ve hat şopandin
A sense of relief came over her head	Hîseke rihetiyê hat serê wê
I can feel how cold it was in the end	Ez dikarim hîs bikim ku ew di dawiyê de çiqas sar bû
One hand was wounded with a sword	Destekî bi şûr birîndar bû
I have a place to go	Cihê min heye ku ez biçim
I have no choice but to stay there and have fun	Ti vebijarka min tune ji bilî ku ez li wir bimînim û kêfê bikim
I removed my car keys from my wallets	Min mifteyên erebeya xwe ji berîkên xwe derxistin
I took a breath, listened, waited	Min bêhna xwe girt, guhdarî kir, li bendê bûm
I answered my question myself	Min bi xwe bersiva pirsa xwe da
However I would help you	Lêbelê min ê alîkariya te bikira
I lifted him off his feet	Min ew ji ser lingan rakir
I can get you out of here if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim te ji vir derxim
I told them my dream	Min xewna xwe ji wan re got
I can see him clearly	Ez dikarim wî bi zelalî bibînim
I'm so sorry to say	Ez gelek xemgîn im ku dibêjim
I will not use it either	Ez ê jî bi kar nekim
I was the worst in the class	Ez di polê de herî xirab bûm
I can not fully acknowledge my stranger	Ez nikarim bi tevahî xerîbê xwe îtîraf bikim
I fought against my chains and I kissed him	Min li hember zincîrên xwe şer kir û min ew maç kir
A few small bags of sorts	Çend tûrikên piçûk ên cûreyî
I will hang it from the roof	Ez ê wê ji banî daleqînim
I can not interfere with this	Ez nikarim mudaxeleyî vê bikim
I could see where this was going	Min dikaribû bibînim ku ev ber bi ku ve diçe
I could do it, but very slowly	Min dikaribû bikim, lê pir hêdî
Part of the reef seemed missing	Parçeyek ji refê wenda dixuya
I found that he did not believe me	Min dît ku wî ji min bawer nekir
I did not know that girl	Min ew keçik nas nedikir
I will now forever admire them	Ez ê niha her û her bibim heyranê wan
None of the original players were ready	Yek ji lîstikvanên orîjînal amade nebû
A cigarette hung from his fingers	Cixareyek ji tiliyên wî daliqand
I have to follow them to the hospital	Divê ez wan bişopînim nexweşxaneyê
I was a little sorry for her	Min hinekî ji wê re poşman bû
First time for everything	Cara yekem ji bo her tiştî
I let her choose her dress	Min hişt ku ew cilê xwe hilbijêre
I will need your full help	Ez ê ji we re bi tevahî alîkariya we hewce bikim
I just asked her to marry me	Min tenê jê xwest ku bi min re bizewice
I did not think he liked this answer	Min nefikir ku ew ji vê bersivê hez dike
I can see well up close without reading glasses	Ez dikarim ji nêz ve bêyî şûşeyên xwendinê baş bibînim
I still could not understand what that meant	Min hê nikarîbû fêm bikim ka wateya wê çi ye
Then I go to church	Paşê ez diçim civînê
I'm glad you share this information with us	Ez kêfxweş im ku hûn vê agahiyê bi me re parve dikin
However I want to stay for the party	Lêbelê ez dixwazim ji bo partiyê bimînim
It was a play on words	Ew lîstikek bi peyvan bû
I have no problem with it today	Pirsgirêka min a îro li hember wê tune ye
I will describe my choice as two or one	Ez ê bijartina xwe wekî du an yek diyar bikim
I suspect this situation is in the summer	Ez guman dikim ku ev rewş di havînê de ye
I walked around and climbed the apple tree	Ez li dora xwe geriyam û hilkişiyam ser dara sêvê
I was at an artist	Ez li cem hunermendekî bûm
I love it better in black	Ez di reş de çêtir jê hez dikim
I have to finally think about the turnaround	Divê ez di dawiyê de li ser zivirîna bifikirim
A man stood behind them	Zilamek li pişt wan rawesta
I can not leave thirty adults lying here	Ez nikarim li vir sî mezinan derewan bihêlim
I'm not sure, really	Ez ne bawer im, bi rastî
A quick look at the parking lot	Awirek bi lez li parkkirinê
Both are more than that	Her du jî ji vê zêdetir ne
Operation is not possible without help	Bêyî alîkariyê operasyon ne pêkan e
K said to himself, effective	K ji xwe re got, bandor
I did not come to this church legally tonight	Ez îşev bi qanûnî nehatim vê dêrê
I need to understand that	Pêdivî ye ku ez wiya fêhm bikim
Her government lasted only three years	Hikûmeta wê tenê sê salan berdewam kir
I can imagine the details	Ez dikarim hûrguliyan xeyal bikim
I did not listen to him much	Min zêde guh neda wî
Please give me two minutes of your time	Ez rica dikim, du deqe ji wextê xwe bidin min
I'm happy in those weeks	Ez di wan hefteyan de dilxweş im
I have to do it this time	Divê ez vê carê bikim
I just needed to ask for it	Ez tenê hewce bûm ku wê bixwazim
A book told me this	Pirtûkek ev yek ji min re got
I know that nothing will detract from my view	Ez dizanim ku tiştek wê ji dîtina min dûr neke
I'm alone again, and this time it's right	Ez dîsa bi tenê me, û vê carê ew mafdar e
I knew it could be dangerous	Min dizanibû ku ew dikare xeternak be
I only participate to have my own privacy and security	Ez tenê beşdar dibim ku nepenî û ewlehiya xwe hebe
I could not feel them	Min nikaribû wan hîs bikim
I laughed at this sexual assault	Ez bi vê êrîşa zayendî dikeniyam
I know you all want me	Ez dizanim ku hûn hemî min dixwazin
It did not come out as one	Ew wekî yek yek derneket
Maybe I will need to get out of here soon	Dibe ku ez ê hewce bikim ku di demek nêzîk de ji vê derê derkevim
A bird began to sing, sighed	Çûkek dest bi stranê kir, axîn da
I heard he was in animal sex too	Min bihîst ku ew di seksê heywanan de jî bû
He was on stage by himself	Ew bi xwe li ser sehnê bû
I can make a library card while you wait	Dema ku hûn li bendê bin ez dikarim qertek pirtûkxaneyê çêkim
I told him he was stupid	Min jê re got ku ew bêaqil e
I ate too much	Min pir zêde xwarin xwar
A few words shone in the fire	Çend peyvan di nav agir de dibiriqîn
A small light comes from the bottom of the cave	Ronek piçûk ji dawiya şikeftê tê
I was very sensitive	Ez pir hesas bûm
I smell the bird	Ez bîhna teyrê çêdikim
I was just calm because it was	Ez tenê aram bûm ji ber ku ew bû
I shook a little	Min piçek hejand
I have to be sympathetic	Divê ez sempatîk bim
I am really proud to be a music producer	Ez bi rastî xwe serbilind dibînim ku ez çêkerek muzîkê me
I can see the smell of cigarette smoke on his scent	Ez bêhna dûmana cixareyê li ser bêhna wî dibînim
I guess they were friends	Ez texmîn dikim ku ew heval bûn
I saw another creature with a pump oil tank	Min mexlûqek din bi tenekeya rûnê pompê dît
However I love the idea of ​​it	Lêbelê ez ji ramana wê hez dikim
I was always very serious	Ez her tim pir ciddî bûm
I'm getting behind	Ez li pişt xwe digirim
I tried to do the right thing	Min hewl da ku tiştê rast bikim
I realized it was over	Min fêm kir ku ew qediya
I return to the fascinating world of history	Ez vedigerim cîhana balkêş a dîrokê
The book is a collection of these shared experiences	Pirtûk berhevoka van serpêhatiyên hevpar e
It was a lot of fun	Ew pir kêfxweş bû
A young man says five is red	Xortek dibêje pênc sor e
I'm still looking to believe it	Min hîn jî lê nihêrî ku ez bawer bikim
I wanted to comfort them	Min xwest ez wan rehet bikim
I barely got out of bed towards a chair	Min bi zor ji nivînên xwe ber bi kursiyekê ve diçû
I have a problem	Pirsgirêka min heye
His pride and honor influenced the director	Serbilindî û rûmeta wî derhêner bandor kir
A few co-workers from the store	Çend hevalên karker ji dikanê
The wind kissed her skin	Bayekî çermê wê maç kir
I was saying it would not take more than ten hours	Min digot qey ji deh saetan derbas nabe
I hit the right buttons	Min bişkokên rast xistibû
I went closer, showed my gun	Ez nêzîktir çûm, çeka xwe nîşan da
The wind began to blow through the tunnel	Bayekî dest pê kir ku tunelê bitewîne
This species is protected as an animal	Ev cure wekî heywanên heywanan tê parastin
I no longer have a need for marriage in my life	Di jiyana min de êdî hewcedariya min bi zewacê tune
I do not accept or accept gifts on my birthday	Ez di rojbûna xwe de diyariyan naxwazim û qebûl nakim
I needed more than coffee	Min ji qehwê bêtir hewce kir
I concentrate more	Ez bêtir konsantre dikim
I can not leave my brother alone in this	Ez nikarim birayê xwe di vê yekê de bi tenê bihêlim
I always know my north	Ez her dem bakurê xwe dizanim
I know who they were before all this	Ez dizanim berî van hemûyan kî bûn
I will be happy to walk with her	Ez ê kêfxweş bibim ku hûn bi wê re bimeşim
I should not have ridden my bike	Diviyabû min bîsîklet dernexista
I love you, so much	Ez ji te hez dikim, ewqas, pir
I also see gray and yellow stones	Ez kevirên gewr û zer jî dibînim
I better go see what happens	Ez çêtir biçim ku bibînim ka çi diqewime
I walk straight in front of him	Ez rasterast li ber wî diçim
I know you were just a good friend	Ez dizanim ku hûn tenê hevalek baş bûn
I have come to offer you the sanctuary	Ez hatim ku pîrozgehê pêşkêşî we bikim
I smiled back at her	Min kenê wê vegerand
Many things can happen between now and then	Di navbera niha û şûn de gelek tişt dikarin biqewimin
I will leave it to my friends	Ez ê hevalên xwe ji xwe re bihêlim
I made a few mistakes	Min çend xeletî kir
I did not want to scream at her	Min nedixwest ku ez li wê biqîrim
I cleared my throat, still it was so dry	Min qirika xwe paqij kir, hîn jî ew qas hişk bû
A new green revolution is on the way	Şoreşeke nû ya kesk di rê de ye
I remember you saying you had dinner plans this evening	Tê bîra min ku te digot qey te vê êvarê planên şîvê hebûn
I did not know how to deal with him	Min nizanibû ku ez çawa bi wî re mijûl bibim
Teachers are not ready for such a job	Mamoste ji bo karekî wiha ne amade ne
I can do whatever you want to be	Ez dikarim her tiştê ku hûn dixwazin bibin we bikim
I have multiplied these many times in the last sixteen years	Min di van şazdeh salên dawî de gelek caran qat kir
I asked them to continue working for my departure	Min ji wan xwest ku ji bo çûna min xebata xwe bidomînin
Anyway I could have done a better job on my own	Herçi jî min dikaribû bi xwe karekî çêtir bikim
I said, my legs are heavy	Min got, lingên min giran in
I did not want it to get too close	Min nexwest ku ew zêde nêzîk bibe
I apologize for not paying full attention to you	Ez lêborînê dixwazim ku ez bi tevahî bala xwe nadim we
I was very fast	Ez pir bi lez bûm
I remember being in a boat now	Niha di qeyikê de tê bîra min
He then began to attract media attention	Paşê wî dest pê kir ku bala çapemeniyê bikişîne
I love every piece of it	Ez ji her perçeyek jê hez dikim
A faint sound came from the house	Dengekî sist ji malê hat
I started kissing him on the back	Min dest bi maçkirina wî li pişta wî kir
I felt around but only came in contact with the skin	Min li dora xwe hîs kir lê tenê bi çermê re têkiliyek hat
I never lost my interest in the game	Min qet eleqeya xwe bi lîstikê winda nekir
I counted with a sigh	Min bi qerfekê hesab girt
I got myself into demons	Min xwe gihand cinan
I wonder if there is still a struggle going on inside him	Ez meraq dikim gelo hîna jî têkoşînek di hundurê wî de berdewam dike
I hear the words he says	Ez gotinên ku ew dibêje dibihîzim
There was no expectation of winning	Hêviya qezenckirinê tune bû
I can not come and destroy the wicked for example	Ez nikarim werim û ji bo nimûne xeraban tune bikim
I asked my mother for a lesson	Min ji dayika xwe ders xwest
Together for change	Bi hev re ji bo guhertinê
I was just calling to see what it was	Min tenê telefon dikir ku bibînim ka çi ye
It is very impossible for a person to be struck by lightning	Mirovek ku birûskê lê bixista pir ne mimkûn e
I decided to go and explore the world	Min biryar da ku ez bigerim û li cîhanê bigerim
I tried to heal	Min hewl da ku qenc bikim
I'm looking forward to the holiday season	Ez li benda dema betlaneyê me
I felt dirty and dirty	Min xwe pîs û pîs hîs kir
There are only good things to say about them	Li ser wan tenê tiştên baş hene ku ez bibêjim
I'm in so much pain	Ez pir diêşim
I hold her foot with my hand	Ez bi destê xwe lingê wê digirim
A beautiful and young girl like you probably do not understand	Keçikek bedew û ciwan a mîna we belkî fêm neke
A good impact is left on the customers	Bandorek baş li ser xerîdaran tê hiştin
I'm just asking you to be respectful	Ez tenê dipirsim ku hûn rêzdar bin
They work together regardless of age	Ew bi hev re dixebitin bêyî ku temenê
I could feel the heat of it now flowing in my eyes	Min hest dikir ku germahiya wê niha di çavên min de diherike
I can not imagine the time it's gone	Ez nikarim wextê ku ew çûye xeyal bikim
For a while I lacked that sensitivity	Demekê min ji wê hesasiyetê tine bû
I can no longer leave you with him	Ez êdî nikarim te bi wî re bihêlim
Some asked him what he was doing	Hinekan jê pirsîn ka ew çi dike
I have no idea	Haya min jê tune
I completely forgot your post	Min nivîsa te bi tevahî ji bîr kir
I had to stay close to you	Diviyabû ez nêzîkî te bimînim
Wish the doctor knew	Xwezî doktorê wê bizaniya
Then I removed a question	Paşê min pirsek jê kir
I just can’t say it right on paper	Ez tenê nikarim li ser kaxezê rast bibêjim
I can die in peace and joy	Ez dikarim di nav aramî û şahiyê de bimirim
I really did not have in my heart to write much	Ez bi rastî ne di dilê min de bû ku ez pir binivîsim
I heard him shake in my hand	Min bihîst ku ew di destê min de dihejîne
I know their methods and they are not pleasant	Ez rêbazên wan dizanim û ne xweş in
I'm trying to catch my breath	Ez hewl didim ku bêhna xwe bistînim
I could see her naked body under the blanket	Min bedena wê ya tazî di bin betaniyê de didîta
I was able to buy a lot of fruits and vegetables for trade	Min dikaribû ji bo bazirganiyê gelek fêkî û sebze biçînim
I do not think much about it	Ez hê zêde li ser nefikirîm
I felt like they were waiting for me to agree with them	Min hîs kir ku ew li bendê bûn ku ez bi wan re razim
I did not care about anything else	Min xema tiştekî din nedikir
I enjoy working with students who want to succeed	Ez kêfxweş im ku bi xwendekarê ku dixwazin biserkevin re bixebitim
I said this gold is here	Min got ev zêr li vir e
It looks like a dirty stone	Kevirekî pîs dixuye
I looked at her and my mind wandered	Min li wê mêze kir û hişê min li hev ket
I could not even imagine living forever	Min nekarî xeyal jî bikim ku heta hetayê bijîm
I shook lightly	Min sivik hejand
I can only guess that they are all gone	Ez nikarim tenê texmîn bikim ku ew hemî çûne
I didn’t leave it alone either	Min ew jî bi tenê nedihişt
A flight of stairs that looks endless	Firokek ji derenceyan ku bêdawî xuya dike
I say let’s look there first	Ez dibêjim em pêşî li wir binêrin
I no longer wanted to work at all	Min êdî nedixwest bi giştî bixebitim
I reached the beach and threw myself down	Ez xwe gîhandibûm peravê û min xwe avêt xwarê
There was a big smirk on her face	Kêrînek li rûyê wê mezin bû
I hear him breathe in silence	Ez dibihîzim ku ew di bêdengiyê de bêhna xwe dide
I know you all understand	Ez dizanim hûn hemî fêm dikin
I knew this was her way of pointing	Min dizanibû ku ev awayê wê yê xalê ye
A small desk occupied the end of the room	Maseya nivîsandinê ya piçûk dawiya odê girtibû
I did not take it seriously	Min ew cidî negirt
The two agreed on the concept	Herduyan li ser konseptê li hev kirin
I did not answer him and he did not follow her either	Min bersîva wî neda û ew jî li pey wê neçû
I remember everything about you and me	Her tiştê me û te tê bîra min
I looked at him intently	Min bi baldarî li wî mêze kir
I was saying that something big was happening	Min digot qey tiştek mezin diqewime
I shift my focus from the players to the stands	Ez bala xwe ji lîstikvanan ber bi standan ve diguherim
I married him just please	Ez bi wî re zewicî tenê ji kerema xwe
I can see that you are both hopeless	Ez dikarim bibînim ku hûn herdu jî bêhêvî ne
I can not lose myself in what came over his head	Ez nikarim xwe di tiştê ku hat serê wî de winda bikim
I closed my eyes and nodded	Min çavên xwe girtin û heliyam
I wanted to call you	Min xwest telefonî te bikim
I did not want to be overwhelmed by their needs	Min nexwest ku ez bi hewcedariyên wan re dilnizm bim
I turned around and I opened the front door	Min berê xwe da ber xwe û min deriyên pêşiyê vekir
I guess it was not easy	Ez texmîn dikim ku ew ne hêsan bû
I choked and looked at my shoulders	Min xeniqand û li milên xwe nêrî
I am always yours and will be	Ez her tim ya te me û dê bim
I hit the dirty concrete and tried to catch my breath	Min li betona qirêj xist û hewl da ku nefesê bistînim
I recognized the sound	Min deng nas kirin
However I was not really interested	Lêbelê ez bi rastî eleqedar nebûm
I always treat people the same	Ez her tim bi mirovan re wekhev tevdigerim
I have been waiting for so many years and can no longer wait	Ez bi salan pir dirêj li benda min sekinîm û nema dikarim li bendê bim
I was annoyed in the crowd	Ez di nav elaletê de aciz bûm
I do not like the city	Ez ji bajêr hez nakim
I plunged into an ocean of happiness	Min xwe avêt okyanûsa bextewariyê
After a second he returned	Piştî saniyeyekê ew vegeriya
I would never leave home without them	Ez bêyî wan qet ji malê dernakevim
I had no idea my jaw was open	Min fêhm nekiribû ku çeneya min vekirî ye
I thought it might work well	Min fikirîn ku dibe ku ew baş bixebite
The bridge is illuminated at night	Pira bi şev tê ronîkirin
I love you both so much	Ez ji we duyan pir hez dikim
I will try the author again	Ez ê dîsa nivîskar biceribînim
I tried not to blame her for word games	Min hewl da ku wê ji lîstikên peyvan sûcdar nekim
I asked him if he could move houses	Min jê pirsî ka ew dikare xaniyan bikişîne
I could not get through the cage	Min nikarîbû di qefesê re derbas bibim
I have to believe that her spirit was still with me	Divê ez bawer bikim ku ruhê wê hîn bi min re bû
Lots of money to carry around	Gelek pere ji bo hilgirtina li dora
I can be wrong anyway	Ez dikarim bi her awayî xelet bim
I was embarrassed that he caught me looking for me	Min şerm kir ku wî ez girtim lê digerim
I felt fast with every count, with every hand	Min bi her hejmartinê, bi her destekê re lezek hîs dikir
I also brought you an ammunition box	Min ji te re qutiyeke cebilxane jî anî
I did not like fish food either	Min ji xwarina masiyan jî hez nedikir
I knew that was his way	Min dizanibû ku ew riya wî ye
I had to buy two and two soon	Diviyabû min du û du zû bikira
I started writing books, poetry and traveling	Min dest bi nivîsandina pirtûk, helbest û gerê kir
I suspected he did not want another one	Min guman kir ku ew yekî din naxwaze
I hardly know this man	Ez bi zor vî zilamî nas dikim
Before you came here, I was doing very well	Berî ku tu bihatî vir, min pir baş dikir
Miller drove the other ball four times into the net	Miller topa din ji çaran re di nav qapaxê de ajot
I should never have saved him, he claimed	Diviyabû min tu carî ew xilas nekira, wî îdîa kir
I hoped no one heard	Min hêvî dikir ku kesek nebihîst
I smell human on you	Ez bêhna mirovî li te dikim
I knew you wanted me	Min dizanibû ku tu min dixwest
I had to drink water	Diviyabû min av vexwara
I understood that you are free from calamity	Min fêhm kir ku tu ji belayê bêpar î
I look at her with an empty face	Ez bi rûyekî vala li wê dinêrim
I think one will enter next year	Ez difikirim ku yek dê di sala pêş de bikeve
I was stupid and I looked up	Ez bêaqil bûm û min nêrî
I was not the most beautiful person	Ez nebûm kesê herî xweş
I could not take it	Min nikarîbû vê yekê bigirim
I'm really happy doing that	Ez bi rastî ji kirina wê kêfxweş im
I clung to his ball, unable to let go	Ez bi balgiya wî ve zeliqiyam, nikarim berdim
I miss his voice and presence	Ez bêriya deng û hebûna wî dikim
I was saying that it does very well	Min digot qey ew pir baş dike
I stayed more than an hour before descending the mountain	Berî daketina çiyê ez saetekê zêdetir mam
I no longer trusted my children	Êdî baweriya min bi zarokên xwe nedihat
I did not look to see if it was lost or not	Min mêze nekir ku bibînim winda bûye yan na
I felt guilty that I woke them up so late	Min xwe sûcdar hîs kir ku ez wan ewqas dereng hişyar kirim
I'm surprised	Ez matmayî disekinim
I remember the island was beautiful	Tê bîra min ku giravê xweş bû
Thank you all for being here today	Ji bo hebûna we ya îro li vir spasiya we hemûyan dikim
A man who had commanded so much fear	Mirovek ku pir tirs emir kiribû
I dragged my body and head into a grassy area	Min laş û serê xwe kaş kir nav devereke giya
I was looking at older posts and found this	Min li postên kevntir digeriya û ev dît
A kind of story	Çîrokek celebek
I think that's the right thing to do	Ez difikirim ku ew tiştek rast e
I lost it, and now all, too late	Min ew winda kir, û naha hemî, pir dereng fêr bûm
The woman's body is herself	Laşê jinê bi xwe ye
The woman from the back row stood up and protested	Jinek ji rêzên paşîn rabû ser xwe û îtîraz kir
I rolled my eyes and I showed him where he is	Min çavên xwe gerandin û min nîşan da ku ew li ku ye
I have faith in him, you too	Baweriya min bi wî heye, we jî
I even gave him a hint	Min tewra jê re îşaretek jî avêt
I was always waiting for someone to ask me for a friend	Ez her gav li bendê bûm ku kesek ji min re hevaltî bixwaze
I paused, pointing the gun at him	Ez sekinîm, çek li wî îşaret kir
I draw her back to me anxiously	Ez wê dîsa bi fikar dikişînim cem xwe
I did not like that the smoking rooms did not offer them	Min jê hez nedikir ku odeyên cixarekêşiyê pêşkêşî wan nakin
I turned around to see a young woman coming in	Min zivirî ku min dît ku jinek ciwan tê hundur
I often think about his words	Ez gelek caran li gotinên wî fikirîm
I went inside the cocoon and I kissed the greeting	Ez ketim hundurê kozikê û min silav maç kir
A new oven will be much needed this winter	Di vê zivistanê de dê firneyek nû pir hewce be
I blamed myself for years	Min bi salan xwe sûcdar kir
I could never tell you	Min çu carî nikarîbû ji te re bibêjim
No funds have been identified for the completion of the project	Ji bo temamkirina projeyan ti fonek nehatiye tesbîtkirin
I miss you so much	Ez gelek bêriya te dikim
I should not have given up, but she insisted	Diviyabû min dev jê berneda, lê wê israr kir
I remember those honor lessons we did together	Bîra min ew dersên rûmetê yên ku me bi hev re kiribûn
A curse so dark that it almost destroyed me	Nifirek ew qas tarî ku hema ez wêran bikim
I could not have a shadow of it	Min nikarîbû siya wê hebe
I stood up for the protection of women who are free from sexual assault	Ez rabûm ji bo parêzvaniya jinên ku ji destdirêjiya seksî xilas dibin
I shook my head and went into the bedroom	Min serê xwe hejand û ketim hundurê razanê
I would not recommend these to any men	Ez ê van ji bo tu mêran pêşniyar nakim
It can not hurt a bit	Piçekî nikare biêşîne
Several parts were still in the fire	Çend beş hê di nav agir de bûn
I can not expect that to be impossible	Ez nikarim ji te hêvî bikim ku ne gengaz be
I told her father too	Min ji bavê wê re jî got
I did a quick email check	Min kontrolek e-nameyek bilez kir
I go back and sign for the key	Ez vedigerim û ji bo key îmze
I had seen a handsome man	Min zilamek xweş dîtibû
I just want to do something for you	Ez tenê dixwazim tiştek ji we re bikim
I will always be by your side	Ez ê her dem li kêleka te bim
The problem of life and death, you might say	Pirsgirêka jiyan û mirinê, hûn dikarin bêjin
I take this at night	Ez vê bi şev digirim
I had to buy it all	Diviyabû min hemû bikirana
I was as good as ever	Ez bi qasî çûyîn baş bûm
I saw him, he was with someone	Min ew dît, ew bi kesekî re bû
I agree with you	Ez jî bi gotina te re me
There were no children from their marriage	Ji zewaca wan zarok çênebûn
We have a problem here	Li vir pirsgirêkek me heye
I was upset because he was leaving you	Ez xemgîn bûm ji ber ku ew ji te diçû
Suddenly a shock came over her	Wê gavê xemgîniyek ji nişka ve li wê ket
I knew you would go there right away	Min dizanibû ku hûn ê di cih de biçin wir
I was not ready for his face	Ez ji rûyê wî re ne amade bûm
He initially thinks of abortion	Ew di destpêkê de kurtajê difikire
I do a lot of research and think a lot about things	Ez pir lêkolîn dikim û li ser tiştan pir difikirim
He was very determined in this	Ew di vê yekê de pir bi biryar bû
Even in that championship season	Di wê demsala şampiyoniyê de jî
I could not absolve myself of guilt	Min nikarîbû xwe ji sûcdariyê berdim
I can feel her coming out after that comment	Ez dikarim hîs bikim ku wê piştî wê şîroveyê derkeve
I could not believe how bad it was	Min bawer nedikir ku ew çiqas xirav bû
Not only was I crying	Ne tenê ez bûm giriya
I stop there and wonder what happened	Ez li wir sekinîm û meraq dikim ka çi qewimî
I will make preparations and leave immediately	Ez ê amadekariyan bikim û tavilê herim
The storm cut off wind energy and pressure equipment	Bahoza enerjiya ba û amûrên zextê qut kir
I did not mean the way it sounded	Mebesta min ne ew awayê ku ew deng bû
I will tell him soon	Ez ê di demek nêzîk de jê re bêjim
I just wondered and then my stomach screamed loudly	Ez tenê meraq kirim û paşê zikê min bi dengekî bilind qîriya
I was happy but not particularly surprised	Ez kêfxweş bûm lê bi taybetî ne şaş bûm
I did not pay for the exam myself	Min bi xwe heqê îmtîhanê neda
I added everything	Min her tişt zêde kir
I have not seen much of it lately	Di van demên dawî de min ew zêde nedîtiye
I broke down and cried	Ez şikestim û giriyam
It also provided training in business matters	Di heman demê de di mijarên bazirganî de perwerdehiyê pêşkêş kir
Eighteen have been implemented	Hijdeh hatine bicihkirin
I was so shocked to say anything	Ez pir şok bûm ku ez tiştek bibêjim
Great happiness has come to the head of the country	Bextewariyeke mezin hatiye serê welat
I have seen you perform them many times	Min gelek caran dît ku hûn wan pêk tînin
Maybe I'll be better off in prison from the outside	Dibe ku ez li girtîgehê ji derve bi kêrtir bim
I went to him and a friend was born	Ez çûm cem wî û hevaltî çêbû
I guess it's better to do that on the spot	Ez texmîn dikim çêtir e ku em wiya di cih de bikin
I was saying we lost you	Min digot qey me te winda kir
I looked at the victim again	Min carek din li qurbanê nêrî
A rare occurrence of character development that is central	Bûyerek kêm a pêşkeftina karakterê ku di navendê de ye
I can feel the place around them changing even more	Ez dikarim hîs bikim ku cîhê li dora wan hîn bêtir diguhere
I had stopped my journey home	Min rêwîtiya xwe ya malê rawestandibû
I threw halfway to the side of the wagon	Ez bi nîvî avêtim aliyê vagonê
I needed to do more research and get to know more people	Min hewce kir ku bêtir lêkolînan bikim û bêtir kesan nas bikim
A country music radio was playing	Radyoyekê muzîka welat dixist
I love working in the kitchen	Ez hez dikim di metbexê de bixebitim
I realized there would be no chance	Min fêm kir ku dê şansek tune
I put my fingers inside	Ez tiliyên xwe têxim hundur
People like this will never be lost	Gelên bi vî rengî tu carî winda nabe
A large crowd had gathered	Girseyeke mezin kom bûbû
I was also starting to capitalize	Min jî dest bi sermayê dikir
I was still not fully functional	Ez hîn ne bi tevahî fonksiyonel bûm
A stream of air came out of his mouth	Lezek hewa ji devê wî çikiya
Bacteria can also spread through the blood	Bakterî dikarin bi xwînê jî belav bibin
I can make it this time	Ez dikarim vê carê çêkim
I guess they used it that way	Ez texmîn dikim ku ew bi vî rengî bikar anîn
I doubt you would buy more ale	Ez guman dikim ku we ê bêtir ale bikira
Many things happen	Gelek tişt diqewimin
I panicked and I started crying	Ez ketim panîkê û min dest bi giriyê kir
I took my seat and waited	Min cihê xwe girt û li bendê mam
I thanked him for letting me do this	Min ji wî re spas kir ku wî ez ji vê yekê re hiştim
I have never seen a robot like this before	Min berê robotek bi vî rengî nedîtibû
I did not want her to shoot him immediately	Min nexwest ku wê wê gavê wî gulebaran bike
I think maybe his grandfather	Ez difikirim ku dibe ku kalikê wî
I open them and the afternoon light flows in	Ez wan vedikim û ronahiya rojê ya piştî nîvro diherike hundur
I will share the details in a private message	Ez ê hûrguliyan di peyama taybet de parve bikim
I love it when it happens	Ez jê hez dikim gava ku ew diqewime
I think you need a bed	Ez difikirim ku hûn razê hewce ne
I turned my face to him, and he nodded my head	Min rûyê wî da, û wî serê min cesaret da
I will make a peace treaty with them	Ezê bi wan re peymana aştiyê deynim
I never compiled it against another library	Min tu carî ew li hember pirtûkxaneyek din berhev nekir
I hit a few more keys and a few more	Min çend kilîtên din û çendên din jî lêxist
I found myself very empty and scared	Min xwe pir vala û ditirsand
I tried to wake him up but could not	Min hewl da ku wî şiyar bikim lê nekarî
I turned to assess my back	Ez zivirîm ku pişta xwe binirxînim
We must establish a new administration	Divê em rêveberiyeke nû ava bikin
He was released at the beginning of the season	Ew di destpêka demsalê de hat berdan
I was looking forward to the holidays	Ez li hêviya betlaneyê bûm
I can not spend another night like last night	Ez nikarim şevek din wek şeva borî derbas bikim
I love being around you so long	Ez hez dikim ku li dora we evqas dirêj bim
I lifted myself between the ten legs that separated us	Min xwe di nav deh lingên ku me ji hev vediqetand rakir
Like a sergeant with legs	Mîna sergoyê bi lingan
I had seen better trees on our way here	Min li ser riya me ya vir darên çêtir dîtibûn
I installed it all	Min ew hemî saz kiriye
However I will help you	Lêbelê ez ê alîkariya te bikim
I think the boy will win	Ez difikirim ku kur dê bi ser bikevin
I did not let go, just put on my weight and pulled	Min nehişt, tenê giraniya xwe danî û kişand
I had already taken your place	Min berê li şûna te girtibû
I did not accept	Min qebûl nekir
I put my hand behind his neck	Min destê xwe li pişt stûyê wî xist
I spent time in thought	Min wext di ramanê de derbas kir
I designed printed circuit boards	Min tabloyên çerxa çapkirî dîzayn kir
A vibrating bridge crosses the room	Pireke hejandinê odê derbas dike
I would love to have a girl	Ez hez dikim ku keçek hebe
I never knew who they were	Min qet nizanibû ew kî ne
I'm proud that you are here	Ez şanaz im ku hûn li vir hene
I was not expecting traffic	Min li hêviya trafîkê nedikir
It seemed like I was falling forever	Dixuya ku ez her û her ketim
I took a deep breath and I searched even further	Min nefesek kûr kişand û ez hê bêtir geriyam
I closed the door behind me and hurried downstairs	Min derî li pişt xwe girt û bi lez daketim qata xwarê
I was all listening, but everyone else seemed bored	Ez tev guh bûm, lê her kesê din bêzar xuya dikir
It is especially active at night	Ew bi taybetî di şevê de çalak e
I know her well enough to be able to	Ez wê baş nas dikim ku bikaribim
I called this meeting to ask for help	Min bang li vê civînê kir ku ji bo alîkariyê bixwazim
I got out of it quickly and easily	Ez bi lez û bez ji wê derketim
I just made it to share with people	Min ew tenê çêkir ku bi mirovan re parve bikim
I feel like he's me two hundred	Ez hest dikim ku wî ez ji du sed
However, I was not expecting this storm	Lêbelê, min li hêviya vê bahozê nebû
I'm waiting for that call	Ez li benda wê bangê me
I do not agree with them	Ez bi wan re nerazî me
I am the biggest fan	Ez heyrana herî mezin im
I only have some work to finish here first	Tenê hinek karê min heye ku pêşî li vir biqedînim
I heard my mother's car, he heard it too	Min erebeya diya xwe bihîst, wî jî bihîst
I do not know anyone	Ez yekî jê nas nakim
There was no need for me to write a good review	Ne hewce bû ku ez nirxandinek xweş binivîsim
I worked with swords, knives and throwing stars	Min bi şûr, kêran û avêtina stêrkan dixebitîm
I want you to try what my son did	Ez dixwazim ku hûn tiştê ku kurê min kiriye biceribînin
I can not pick up the phone	Ez nikarim telefonê bigirim
I am changing into an eagle and not a small one	Ez diguherim ajelekî û ne biçûk
I had them on the conference committee	Min ew di komîteya konferansê de hebûn
I took off my clothes and took a shower again	Min xiftan ji xwe kir û careke din xwe avêt serşokê
I can hardly clean my throat	Ez qirika xwe bi dijwarî paqij dikim
I hope to be able to make sense with people	Ez hêvî dikim ku bikaribim bi mirovan re aqil bikim
I have a few references if needed	Ger hewce be çend referansên min hene
I sighed and read the first text	Min axîn kişand û nivîsa yekem xwend
A small change in ownership did not change anything	Guhertinek piçûk di xwedîtiyê de tiştek neguherand
I was looking for revenge, not salvation	Ez li tolhildanê digeriyam, ne li rizgariyê
I call it pure love	Ez wek evîna pak bi nav dikim
I think they were for rent and saw an opportunity	Ez difikirim ku ew ji bo kirê bûn û derfetek dîtin
D stayed there for a while	D demekê li wir mabû
I mentioned fear, pain and bleeding	Min behsa tirs, êş û xwînrijandinê kir
I feel like it has happened to me	Ez wisa hîs dikim ku ji min re bûye
I started to regret that they made flowers	Min dest bi poşman bû ku wan kir gulan
A long time ago, she was scared too	Demek pir dirêj berê, wê jî ditirsiya
I no longer matter	Ez êdî ne girîng im
I cast a spell of truth on him	Min efsûnek rastiyê li wî kir
I find it an amazing book	Ez wê pirtûkek ecêb dihesibînim
I totally enjoy the sounds in my head	Ez bi tevahî ji dengên di serê xwe de kêfxweş dibim
I just could not believe they were three dead	Min tenê bawer nedikir ku ew sê mirî bûn
I'm thinking about going back to that	Ez difikirim ku li ser wê vedigire
I could not wait	Min nikarîbû li bendê bisekinim
I did not see anything	Min tiştek nedît
The struggle will be different from that of the west	Têkoşîn wê ji ya rojava cudatir bibe
I want to feel your kiss against my lips	Ez dixwazim maça te li hember lêvên xwe hîs bikim
I can read the same book again	Ez dikarim heman pirtûkê careke din bixwînim
I will go out for fun	Ez ê derkevim şahiyê
I watch the houses become brick buildings again	Ez temaşe dikim ku xaniyan dîsa dibin avahiyên kerpîç
An activity that includes dead items	Çalek ku tê de tiştên mirî hene
I could have warned them sooner	Min dikaribû zûtir wan hişyar bikim
I need to talk to her about something	Divê ez bi wê re li ser tiştek biaxivim
I will not go to school tomorrow	Ez ê sibê neçim dibistanê
So the injury was very important to her	Ji ber vê yekê birîn ji bo wê pir girîng bû
A woman can also wear it this way	Jinek jî dikare bi vî rengî li xwe bike
I did not see you after graduation	Piştî mezûniyetê min te nedît
I wanted to go many times	Min dixwest ez gelek caran biçim
The work was completed in an hour	Xebat di saetekê de qediya
I have always answered you in a few moments	Min her gav di nav çend hûrdeman de bersiva we da
I can use it to my advantage	Ez dikarim wê ji bo berjewendiya xwe bikar bînim
I told you about what he was saying	Min ji we re behsa tiştên ku wî digotin
I was not arrested for care	Ez ji bo lênêrînê nehatim girtin
I played a dollar chip and won	Min chipek dolar lîst û qezenc kir
I have not seen that part of the country	Min ew perçê welêt nedîtiye
They were influenced by what they saw and lived	Ew ji tiştên ku dîtin û jiyîn bandor bûn
I asked for some shade for my garden	Min ji bo baxçê xwe yê siya hinekan xwest
It will be the main one	Ew ê bibe sereke
One kilo of my meat may not be enough	Dibe ku kîloyek goştê min têrê neke
I was at such a high level	Ez di asteke wisa bilind de bûm
I knew they would let us all fall apart	Min dizanibû ku ew ê bihêlin ku em hemî perçe bibin
I just started walking	Min nû dest bi meşê kir
The lower level was the main platform	Asta jêrîn platforma sereke bû
I could not remove the cup	Min nikarî qedehê derxim
I could not take that chance	Min nikaribû ew şansê bigirta
I just wanted you to be safe	Min tenê dixwest ku hûn ewle bin
I did not want to be seen with my father	Min nedixwest bi bavê xwe re bêm dîtin
My dream at home is hard	Xewna min li malê zehmet e
The song is composed by artists	Stran ji aliyê hunermendan ve hatiye kişandin
I get a lot of fun and excitement	Ez pir kêfxweş û kêfxweş dibim
What they feel I feel	Tiştê ku ew hîs dikin ez hîs dikim
I just build like crazy big buildings	Ez tenê mîna avahiyên mezin ên bi rastî dîn çêdikim
I can not be that person	Ez nikarim bibim ew kes
I feel sorry for the man who will marry you	Ez ji zilamê ku dê bi te re bizewice rehmê dikim
I got out of the way of the radiation	Ez ji riya tîrêjê derketim
I want to prepare my order	Ez dixwazim emrê xwe amade bikim
I told her to go to hell that day	Min jê re got wê rojê here cehnemê
I put my arm around her	Min milê xwe avêt ser wê
The characters have their weight and they act right	Karakterên giraniya xwe hene û ew rast tevdigerin
A look of fear suddenly fell on his face	Awireke tirsê ji nişka ve li rûyê wî ket
I will definitely get more in the future	Ez ê bê guman di pêşerojê de bêtir bibim
I can not find a single herb	Ez nikarim yek giyayek bibînim
A copy of the license is available here	Kopiyek lîsansê li vir heye
A soldier of his honor	Leşkerek rûmeta wî
I want to tell him that he was fine	Ez dixwazim jê re bibêjim ku ew baş bû
That is how she did it	Yanî wê çawa kir
A man was forced to drink to live	Mirovek neçar bû ku vexwe ku bijî
I shook my head sympathetically	Min serê xwe bi sempatî hejand
I had no way of communicating with anyone	Rêya min tunebû ku ez bi kesî re têkilî daynim
I wanted you to come back in the worst possible way	Min dixwest tu bi awayê herî xirab vegerî
Like a real pop singer	Mîna stranbêjek pop a rast
I think it is better to get up constantly	Ez difikirim ku çêtir e ku meriv bi domdarî rabe
I just work for work	Ez tenê ji bo xebatê dixebitim
I felt like an empty shell of my past	Min xwe mîna şêlek vala ya xweya berê hîs kir
I hope this continues	Ez hêvî dikim ku ev berdewam bike
I did not listen to the camera	Min guh neda kamerayê
I took it out with another eye	Min bi çavekî din da der
I was saying it's a chicken	Min digot ku ew mirîşkek e
A bus came around the corner	Otobusek hat dora quncikê
I have never been like that	Ez tu carî wisa nebûm
A little rain will not do much damage	Piçek baran wê zêde zirarê neke
I could not see his eyes	Min nedikarî çavên wî bibînim
I told them where you are	Min ji wan re got tu li ku yî
I have never had sex that well, forever	Ez tu caran hebû cinsîyet ku baş, her û her
I'm trying to wake you up	Ez hewl didim te şiyar bikim
I really hate him when he did that	Dema ku wî wiya kir ez bi rastî jê nefret dikim
I want to save him	Ez dixwazim wî xilas bikim
There is a police station in the city	Li bajêr qereqolek polîsan heye
However I realized that someone was watching me	Lêbelê min fêm kir ku kesek li min temaşe dike
I came here today looking for new things	Ez îro hatim vir li tiştên nû digerim
A low point that no one saw coming	Xalek nizm ku tu kesî nedidît ku tê
I will do it	Ez ê pêk bînim
I think he felt it, but he did not look away	Ez difikirim ku wî ew hest kir, lê wî ji dûr ve nenêrî
I was walking a lot	Ez pir bi rê ve diçûm
I find myself more frustrated because no one around me wants me	Ji ber ku tu kes li dora min naxwaze ez xwe bêtir xemgîn dibînim
I completely remember his words	Gotinên wî tam tê bîra min
A man is not a golden possibility	Mirovek ne gengaziyek zêrîn e
I follow the vein, building an underground cave	Ez damarê dişopînim, şikefteke binê erdê çêdikim
I thought he might try to get inside to kill me	Min fikirîn ku ew dikare hewl bide ku bikeve hundur ku min bikuje
I could feel them up and down my legs	Min dikaribû wan bi ser û ber lingên xwe hîs bikim
I want to give it to someone	Ez dixwazim wê diyarî kesek bikim
I use quality jewelry and materials	Ez xemil û materyalên bi kalîte bikar tînim
I saw no reason for this exception	Min ji bo vê îstîsnayê tu sedem nedît
I thought he was so old that he would grow up	Min digot qey ew ewqas pîr bû ku ew ê mezin bibin
I keep my mouth shut to keep the sound out	Ji bo ku deng dernekevim lêva xwe digirim
I did it for every woman in my situation	Min kir ku her jinek di rewşa min de bike
I must die too	Divê ez jî bimirim
I understand what he will do	Ez fêm dikim ku ew ê çi bike
I was in a tight-knit family	Ez di malbatek hişk de girêdayê bêhêz bûm
A little red smoke was scattered in the air	Piçek dûmana sor li hewa belav bû
A combination of a cold basket that has its old boiled baskets	Hevbendek baskek sar ku baskên wê yên kevnar ên kelandî hene
I never thought he was under me	Min qet nefikirî ku ew di binê min de ye
I believe it was stolen by one of the servants	Ez bawerim ji aliyê yek ji xizmetkaran ve hatiye dizîn
I'm in the middle	Ez di ortê de mam
I had to run, I had to be free	Diviya bû ez birevim, neçar bibim azad bibim
I saw many people on that mountain	Min li wî çiyayî gelek kes dîtin
I tried to evaluate that history	Min hewl da ku wê dîrokê binirxînim
I did not dare tell him	Min newêrîbû jê re bêjim
I did not ask them either	Min vana jî nepirsî
I went here three years ago	Ez sê sal berê çûm vir
I will find her and save her kingdom	Ez ê wê bibînim û padîşahiya xwe xilas bikim
I was impatient and we both knew it	Min bêsebir bû û me herduyan jî pê dizanibû
I had accepted animals and trees easily	Min heywan û daran bi hêsanî qebûl kiribû
I can not wait for this cold to disappear	Ez nikarim li bendê bim ku ev serma ji holê rabe
I thought it might help you	Min fikirîn ku ew dikare ji we re bibe alîkar
I have not had coffee yet	Min hê qehwe nexwariye
I start writing a text message	Ez dest bi nivîsandina peyamek nivîsê dikim
I had no idea where all this was coming from	Min nizanibû ev hemû ji ku dihatin
No fire was opened by us	Ji aliyê me ve tu agir nehatiye vekirin
I should not have been so stupid	Diviyabû ez ne ewqas ehmeq bûma
I was one of the oldest there	Ez yek ji kevintirîn li wir bûm
I hope everyone feels the same	Ez hêvî dikim ku her kes heman hîs bike
I answered yes and its meaning	Min bersiv da erê û wateya wê
I know he's a kid	Ez dizanim ew zarok e
I will talk in a few minutes today	Ez ê îro çend deqeyan biaxivim
I have a similar style of music	Stîleke min a muzîkê ya bi heman rengî heye
I was not older than seven	Temenê min ji heftan mezintir nebû
I know he's there	Ez dizanim ew li wir e
I can not even begin your death	Ez nikarim dest bi mirina te jî bikim
I had used everything in these last few months	Min di van çend mehên borî de her tişt bikar anîbû
I know this was not easy for you	Ez dizanim ku ev ji bo we ne hêsan bû
I have to ask you a few questions about your point	Divê ez li ser xaltiya te çend pirsan ji te bikim
I reach down to place it	Ez xwe digihînim jêr da ku wê bi cih bikim
He assured her that he understood	Wî jê re piştrast kir ku ew fêm kiriye
A passenger can make free local calls by phone	Rêwiyek dikare bi têlefonê bangên herêmî yên belaş bike
I follow them to get them out of the lot	Ez wan dişopînim ku ew ji lotikê derdixin
I'm not one of those things	Ez ne ji wan tiştan im
I want students to feel comfortable with mistakes	Ez dixwazim ku xwendekar bi xeletiyan rehet hîs bikin
I never lived in a house with my family	Ez tu carî bi malbatê re li malekê nejiyam
The next day I was sick	Dotira rojê ez nexweş bûm
I read his profile	Min profîla wî xwend
I believe many people are all wrong about this	Ez bawer dikim ku gelek kesan ev hemî xelet in
Maybe I should hand them over to a lawyer	Dibe ku ez wan radestî parêzer bikim
I opened the file for you	Min dosya ji te re vekir
These are called writing systems	Ji van re pergalên nivîsandinê tê gotin
I spent the whole day in bed	Min tevahiya rojê di nav nivînan de derbas kir
I helped him take off his clothes	Min alîkariya wî kir ku cilên xwe rake
I felt it as a punishment	Min ew wek ceza hîs dikir
I can not let it get into the wrong hands	Ez nikarim bihêlim ku ew bikeve destên xelet
A man came between them	Zilamek hat navbera wan
Definitely a very special guest address	Bi rastî navnîşek mêvanek pir taybetî
I know how you must have felt	Ez dizanim ku divê ku we çawa hîs kiribe
For example, a scientist who can	Ji bo nimûne, zanyarek ku ew dikare
I thought you were reading bloody papers	Min digot qey tu kaxezên xwînî dixwînî
I told you what you want to hear	Min ji we re got ku hûn dixwazin bibihîzin
I really wanted her to be a part of it	Min bi rastî dixwest ku ew bibe beşek ji wê
A hearing, so to speak	A bihîstin, da ku biaxivin
I could not take the risk of saying anything bad	Min nedikarî rîskek bibêjim ku tiştekî nebaş bibêjim
I can join him after six months	Ez dikarim piştî şeş mehan beşdarî wî bibim
Then it was a hotel	Hingê ew otêlek bû
I totally regret coming here	Ez bi tevahî poşman im ku hatim vir
I want to know who he is	Ez dixwazim bizanim ew kî ye
If you do not let me go I can not help you	Heger tu nehêlî ez biçim ez nikarim alîkariya te bikim
I will give you something	Ez ê tiştekî bidim te
I can not change it	Ez nikarim wê biguherim
I'm trying to stay with him	Ez hewl didim ku bi wî re bisekinim
I only needed it for a while	Min tenê demek ji xwe re hewce kir
I'm waiting for him to move but he does not	Ez li bendê me ku ew hereket bike lê nake
I have many friends in politics	Di siyasetê de gelek hevalên min hene
I never spend a whole night with a man	Ez qet şevek tevahî bi mêrekî re derbas nakim
I have to buy you some milk	Divê ez ji te re şîr bikirim
I will not kill a dog or a cat	Ez ê ne kûçik û ne jî pisîk bikujim
I still decided to wait for it	Min hîn jî biryar da ku li benda wê bimînim
I was not given any information	Ji min re tu agahî nehat dayîn
The attack was not sufficiently organized and failed	Êrîş bi têra xwe organîze nebû û têk çû
The plane was then called several times by radio	Dûv re gelek caran bi radyoyê bang li balafirê hate kirin
A very clever criminal	Sûcdarekî pir jîr
I just want him to accept it	Ez tenê dixwazim ku ew wê qebûl bike
I need you to stay here now	Ez hewce dikim ku hûn niha li vir bimînin
I'm tired of it	Ez ji xwe bêzar im
A meeting that took place out of sight suggested privacy	Kombûnek ku ji çavan pêk hat nepenîtiyê pêşniyar kir
I told him many other things	Min jê re gelek tiştên din jî got
I reported it immediately to the professor	Min ew yekser ji profesor re ragihand
You have the most recent one with me	Ya te ya herî dawî bi min re heye
I did not have a toothbrush on me	Li ser min firçeya diranan tunebû
I understood the feeling well too	Min hest jî baş fêm kir
I had no idea who I was seeing	Min nizanibû ku kesî ez dîtim
A race for human souls begins	Pêşbirkek ji bo giyanên mirovan dest pê dike
I want to know every deep and dark secret about everyone	Ez dixwazim her sira kûr û tarî li ser her kesî bizanim
I could feel things in her walls	Min di dîwarên wê de tiştan hîs dikir
Then traded for a few years	Paşê çend salan bazirganiyê kir
I know you are dying for victory against us	Ez dizanim ku hûn ji bo serketinê li hember me dimirin
I decide that sleep is the best option	Ez biryar didim ku xew bijareya çêtirîn e
I can feel hungry and happy	Ez dikarim xwe birçî hîs bikim û şa bibim
I want to win the championship again	Ez dixwazim careke din şampiyoniyê bînim
I guess she didn’t like my looks	Ez texmîn dikim ku wê ji awirên min hez nekir
I could feel the walls between us	Min dikaribû dîwarên di navbera me de çêdibûn hîs bikim
I took a step back, the others went forward	Min gavekê paşde avêt, yên din jî bi pêş ve çûn
I was her teammate for over a year	Ez salekê zêdetir hevkarê ekîba wê bûm
Women never look at men	Jin tu carî nêr siyar nakin
Others may want to sing them too	Dibe ku kesên din jî bixwazin wan bistirên
I know this relationship has not been forced on anyone	Ez dizanim ku ev têkilî bi zorê li ser kesî nehatiye kirin
I could not understand the reason for that	Min nikarîbû sedema wê fêm bikim
The cost of fitness is the opposite	Mesrefek fitnessê berevajî ye
I was filled with happiness	Ez bi bextewariyê dagirtî bûm
I always look closely at his actions	Ez her tim ji nêz ve li kirinên wî dinêrim
I asked him why he looked worried	Min jê pirsî çima ew bi fikar xuya dike
A nurse came from another room	Hemşîreyek ji odeyek din hat
I need to know he is dead	Divê ez bizanim ku ew mirî ye
I decided to bring it with me	Min biryar da ku ez bi xwe re bînim
I love how you love me	Ez hez dikim ku tu çawa ji min hez dikî
I have to get him out of my house	Divê ez wî ji mala xwe derxim
I was crazy about this woman, she was me completely	Ez li ser vê jinikê dîn bûm, wê ez bi tevahî bûm
I paid them overnight	Min heqê şevê dan wan
I already know the answer	Ez bersivê jixwe dizanim
I did not know him well before, but he is a friend	Min berê wî baş nas nedikir, lê ew heval e
I wonder if this is a concern	Ez meraq dikim gelo ev fikar e
I have no hope of seeing this	Hêviya min bi dîtina vê yekê tune
The rest of the road was muddy	Bermayiya rê gemar bû
I want to see that there is no bodily harm	Ez dixwazim bibînim ku zirarek laşî tune
I am the soul of this ship	Ez ruhê vê keştiyê me
I prayed over it, and it was not	Min li ser wê dua kir, û ew nebû
I identify a problem	Ez pirsgirêkek destnîşan dikim
I have to make a change	Divê ez guhertinekê bikim
I opened my eyes to see a shadow figure	Min çavên xwe vekir ku fîgurekî siyê bibînim
They are completely false	Ew bi tevahî derew in
I am really desperate for this support	Ez bi rastî ji ber vê piştgirîyê bêhêvî me
I sound the alarm	Ez alarmê vedikim
I just need to get to the gates	Ez tenê hewce dikim ku heta dergehan biçim
I was desperate to remove it	Ez bêhêvî bûm ku wê jêbirin
I know what a house is	Ez dizanim xanî çi ye
I am the last of my kind	Ez yê dawîn ji cureyê xwe me
I shook my head at his shoulder	Min serê xwe li berîka wî hejand
I looked around and took pictures	Min li dora xwe mêze kir û dîmen kişand
I could not find it as a customer anywhere else	Min nekarî wê yekê wekî xerîdar li cîhek din bibînim
I feel like a cousin of these people	Ez xwe wek pismamê van kesan hîs dikim
A soul is dead and rises from the ground	Giyanek mirî ye û ji erdê derdikeve
I sent her home	Min ew şand wê malê
I told him there was no chance	Min jê re got ku derfet tune
I want to see some results in the near future	Ez dixwazim di demek nêzîk de hin encaman bibînim
I told him about the article	Min li ser gotarê jê re got
I immediately felt at home	Min di cih de xwe li malê hîs kir
Very nicely made	Pir xweşik hatiye çêkirin
That's what made the show work	Wê demê ya ku kir ku pêşandan bixebite
A little attention will never hurt anyone	Balkêşek piçûktir qet zirarê nade kesî
I looked at the shore of the ship	Min li qiraxa keştiyê nêrî
I took her hand and kissed her	Min destê wê girt û maç kir
One month is limited	Mehek sînor e
We can only be perfect when we work together	Em tenê dema ku em bi hev re bixebitin dikarin temam bibin
I looked at him without saying anything	Bêyî ku tiştekî bibêjim min li wî mêze kir
I could never buy one	Min tu carî nikaribû yekî bikira
But we did it	Lê me ew kir ku bike
At some point, people started to pull back	Hin gav, mirovan dest bi paş ve vekişandin
I lie on my back and he touches my hair	Ez pişta xwe radizêm û ew porê min dixe
I think this is the opposite of growing up	Ez difikirim ku ev berevajî mezinbûnê ye
I just want to do my job	Ez tenê dixwazim karê xwe bikim
I put myself in my clothes	Min xwe kire nav cilên xwe
I tremble and wrap my arms around myself	Dilerizim û destên xwe li dora xwe dipêçim
I can play a role in her joke	Ez dikarim di heneka wê de rolek bilîzim
I could have stopped things before a life was taken	Min dikaribû berî ku jiyanek were girtin tiştan rawestanda
I was totally happy	Ez bi tevahî kêfxweş bûm
I forgot the horse and killed the dog	Min hesp ji bîr kir û kûçik kuşt
I tried to get it right	Min hewl da ku ez rast bikim
I had never seen one before	Min berê qet yek nedîtibû
To his liking a little too thin	Li gorî kêfa wî piçek pir nazik
I know you feel those things somewhere	Ez dizanim ku hûn wan tiştan li cîhek li wir hîs dikin
A young and beautiful duke	Dûkekî ciwan û bedew
I just look different	Ez tenê cûda xuya dikim
I knew telling him would work badly	Min zanibû ku jê re bêjim dê xirab bixebite
I forgot how the hunt felt with him	Min ji bîr kir ku nêçîra bi wî re çi hîs dike
I am one of those people who is witnessing this	Ez yek ji wan kesan im ku şahidiya vê yekê dikim
I could not inform them	Min nikarîbû wan agahdar bikim
I'm looking forward to seeing the finished film	Ez li benda dîtina fîlma qedandî me
I was suddenly exhausted and had to go upstairs	Ez ji nişka ve westiyayî bûm û neçar bûm ku herim jor
Maybe I should go to college	Dibe ku ez biçim zanîngehê
I started to feel pressure	Min dest bi zextê kir
Serve the potatoes that are clearly cooked	Kartolên ku bi zelalî hatine pijandin pê re xizmetê bikin
I looked at my watch	Min li saeta xwe nêrî
I'm ready to listen to you	Ez amade me ku guh bidim te
I will not cause the scene	Ez ê nebim sedema dîmen
I paused, he paused	Ez sekinîm, ew sekinî
I agree with your way of thinking	Ez bi awayê ramana te razî me
The princess is brave, savage, warrior	Prensesa zirav, hov, şervan
I have a professional responsibility to treat you	Berpirsiyariya min a profesyonel heye ku ez te derman bikim
I had never seen so much snow before	Min berê ewqas berf nedîtibû
However, I note that you still have your head	Lêbelê, ez bala xwe didim ku hûn hîn jî serê we heye
I was creative, where it was practical	Ez afirîner bûm, li ku ew pratîk bû
I could now see my own productive future	Min niha dikaribû pêşerojek xwe ya hilberîner bibînim
I passed the contract	Min peymanê derbas kir
I never expected to get it	Min qet hêvî nedikir ku bigirim
I had to practically put him on the tour	Diviya bû ku ez bi pratîkî wî bikişînim ser gerîdeyê
I freeze, my heart is in my throat	Ez dicemidim, dilê min di qirika min de ye
I offer the wisdom of life from the outside	Ez şehrezayiya jiyanê ji der ve pêşkêş dikim
I was surprised and surprised many times	Ez şaş bûm û gelek caran şaş bûm
I gave her a small cake	Min kenek piçûk da wê
I count to ten, then look at each other above	Ez heta deh dihejmêrim, dûv re li jor de li hev dinihêrim
I could not protect my brother before	Min berê nekarî birayê xwe biparêze
The camera will explode	Kamera dê biteqe
I asked him if he loved her	Min jê pirsî ka ew jê hez dike
I can do it many times	Ez dikarim pir caran bikim
I should never have told you	Diviyabû min tu carî ji we re negota
I killed a man for lying to me	Min zilamek ji ber derewan li min kir kuşt
I saw a sign for the train station	Min nîşanek ji bo stasyona trênê dît
I wanted him to make things better	Min dixwest ku ew tiştan çêtir bike
I did not know how to respond to him	Min nizanîbû ez çawa bersîva wî bidim
I do not want you to see me like that	Ez naxwazim tu min wiha bibînî
A day without problems	Rojek bê pirsgirêk
A cause-and-effect relationship has not been established	Têkiliyek sedem û encamê nehatiye saz kirin
Her relationship with her family was generally close	Têkiliya wê bi malbata wê re bi gelemperî nêzîk bû
I threw myself on the side of the bed	Min xwe avêt aliyê nivînê
I was enjoying every second of our time together now	Ez ji her saniyeya dema me ya bi hev re niha kêfxweş bûm
I went to look	Ez çûm ber çavan
I want to take seven	Ez dixwazim heftan bigirim
I intentionally did not protect you	Min bi mebest ji te neparast
I will formally sue you	Ez ê bi fermî ji we re mehkeme bikim
I love my privacy	Ez ji nepeniya xwe hez dikim
I had no idea who should pick up the phone or what	Min nizanibû ku divê telefonê bibire an çi
I worked as an innovation coach	Ez wekî rahênerê nûjeniyê xebitîm
I appreciate your enthusiasm	Ez coşa we dinirxînim
I just get a very bad feeling about him	Ez tenê hestek pir xirab li ser wî distînim
I think he is a good man	Ez difikirim ku ew mirovek baş e
I turned to look at her	Ez li xwe zivirî ku li wê binerim
I see the pain in his face	Ez êşa rûyê wî dibînim
I explained my situation and asked them to come back	Min rewşa xwe diyar kir û ji wan xwest ku vegerin
I paused as the dark shadow passed over me	Dema ku siya tarî di ser re derbas bû ez sekinîm
I already lost my phone	Min berê jî telefonek winda kir
I pulled out the envelope with disgust	Min zerf bi nefret derxist
I've been having a great time lately	Di van demên dawî de ez pir xweş tevnagerim
I will be involved as a deputy	Ez ê wekî cîgir tevlî bibim
A scientific phenomenon, yes, but still scientific	Fenomeneke zanistî, erê, lê dîsa jî zanistî ye
I tremble with memories	Ez ji bîranînan dilerizîm
I have no progress to report	Pêşkeftinek min tune ku ez rapor bikim
A child he had just met	Zarokek ku wî nû nas kiribû
I pray he removes it	Ez dua dikim ku ew wiya derxe
I responded to this and put my finger on them	Min bersiva vê yekê da û tiliya xwe da wan
I was waiting for a change	Min ji bo guhertinê hêvî dikir
I wondered if there really was champagne in them	Min meraq kir gelo bi rastî di wan de şampanya hebûn
I will not miss it	Ez ê wê winda nekim
I can not talk to you right now	Ez niha nikarim bi te re bipeyivim
A poem to be a course in itself	Helbestek ku ji xwe re bibe qursek
I still felt a great sense of ownership	Min hê jî hestek mezin a xwedîtiyê hîs kir
Further research is needed	Lêkolînek bêtir hewce ye
I stood on the cliff and tried to get closer to them	Ez li ser zinar rawestiyam û hewl didim ku ez wan nêzîktir bikim
I love meeting new people	Ez ji hevdîtina mirovên nû hez dikim
I was never less than doing things	Min tu carî ji kirina tiştan kêm nebû
I open the garage door and drop the truck inside	Ez deriyê garajê vedikim û kamyonê davêjim hundur
I have to walk a few feet before the final approach	Divê ez çend lingan berî nêzîkbûna dawî bimeşim
I looked around, no one	Min li dora xwe nêrî, kes tune
But that’s not just how nice it is	Lê ew tenê ne ew çend xweş e
I'm happy with that	Ez ji vî rengî kêfxweş im
I wanted to thank them again for their kindness	Min xwest dîsa ji bo dilovaniya wan spasiya wan bikim
I felt like he was tied to something soft, maybe his belly	Min hîs kir ku ew bi tiştek nerm ve girêdayî ye, dibe ku zikê wî
I know they were calling	Ez dizanim ku ew gazî dikirin
I shook my shoulders and shook my head	Min milên xwe hejand û serê xwe hejand
I could not put myself behind her ear	Min nikarîbû xwe biavêta pişt guhê wê
I was ready to let him separate us	Ez amade bûm ku ez bihêlim ku ew me ji hev dûr bixe
I personally did not expect much progress	Ez bi xwe li hêviya pêşketineke zêde nebûm
I walked back and forth between them	Ez di navbera wan de diçûm û dihatim
I love friendship	Ez ji hevaltiyê hez dikim
I was trying to help her	Min hewl dida ku alîkariya wê bikim
I took it out yesterday and tried to fix it	Min doh jê derxist û hewl da ku rast bikim
I brought it back to life	Min ew bi jiyana xwe vegerand
I knew he would when he could though	Min dizanibû ku ew ê gava ku bikaribe her çend
I was tired of her bad attitude	Ez ji helwêsta wê ya xerabûyî bêzar bûm
I could feel his pure power	Min hêza wî ya paqij hîs dikir
I think it is foolish to do that	Ez difikirim ku ew bêaqil e ku meriv wiya bike
I love these little parts so much	Ez ji van beşên piçûk pir hez dikim
I doubt it will end there	Ez guman dikim ku ew ê li wir biqede
I had never seen anyone like that before	Heta wê kêliyê min kesekî wiha nedîtibû
A society controlled by workers	Civakek ku ji hêla karkeran ve tê kontrol kirin
I have not moved here long ago	Ez ne pir berê berê bar kirim vir
I went through the back door	Min di deriyê paşîn re derbas kir
Maybe I missed a trick here	Dibe ku min li vir hîleyek ji dest dabe
I took the drops according to the rules and regulations	Min dilop li gorî rêwerz û bi rêkûpêk girt
I do not believe it is still in print	Ez bawer nakim ku hîna çapkirî ye
Men usually have larger areas than women	Mêr bi gelemperî ji jinan xwedan herêmên mezin in
I looked at him and he shook his legs	Min li wî nêrî û wî lingên xwe hejand
I work hard and have big dreams	Ez pir dixebitim û xeyalên mezin dikim
I can do much better	Ez dikarim gelek çêtir bikim
I hit a few and it seemed to win	Min li çendan xist û xuya bû ku ew bi dest xistin
I promise you that if you act	Ez ji we re soz didim ku heke hûn tevbigerin
I'm sorry for the jealousy	Ez ji ber çavnebariyê poşman im
Proposed to make peace	Pêşniyar kirin ku aştiyê çêbikin
A relationship is romantic when related people say it is	Têkiliyek romantîk e dema ku kesên têkildar dibêjin ku ew e
Describing my feelings	Danasîna hestên min
No one wanted to know	Kesî nedixwest bizane
I imagine he is hopeless to me	Ez xeyal dikim ku ew ji min bêhêvî ye
I wanted to sleep until the thought disappeared	Min xwest ez razêm heta ku fikir ji holê rabe
I can no longer continue	Ez êdî nikarim bidomînim
I love to listen and watch	Ez hez dikim guhdarî bikim û temaşe bikim
I left the building and got in my car	Ez ji avahiyê derketim û li otomobîla xwe siwar bûm
However, I need some time off beforehand	Lêbelê, ez pêşî demek bêhnvedanê hewce dikim
I took that fall class	Min ew dersa payîzê girt
I have nothing	Tiştekî min tune ye
Eighty percent of students are eligible for special education	Ji sedî heştê xwendekaran ji bo perwerdehiya taybetî xwedî maf in
I did not even close my eyes	Min çavê xwe jî negirt
I miss the adventure	Ez bêriya macerayê dikim
Literature taught me	Wêjeyê hînî min kir
I can deal with a man	Ez dikarim bi mêrik re mijûl bibim
I put my feet on the ground	Min lingên xwe danî erdê
I watch everyone, without being asked to do anything	Ez li her kesî temaşe dikim, bêyî ku tiştek ji min were xwestin
I just love wearing hats, there always is, there always will be	Ez tenê ji lixwekirina şapikan hez dikim, her dem heye, her dem dê
I also did not know where to start	Min jî nizanîbû ji ku dest pê bikim
In winter it is allowed to shed some parts	Di zivistanê de destûr tê dayîn ku hin beş biherikin
A good way to start a new growing season	Rêyek baş e ku meriv demsalek nû ya mezinbûnê dest pê bike
I found an old woman who wanted youth	Min pîrejinek dît ku ciwaniyê xwest
I waited for all the roads to be opened	Ez li bendê bûm ku hemû rê bên vekirin
Alice falls asleep and has dreams	Alice di xew re dikeve û xewnan dibîne
I read some yesterday	Min doh hinekî xwend
I love the game so much	Ez ji lîstikê pir hez dikim
I left the throwing knives at home	Min kêrên avêtinê li malê hiştin
I know you have a heart	Ez dizanim dilê te heye
I better get used to this	Ez çêtir e ku ez bi vê yekê bikar bînim
I do not accept anything else	Ez tiştekî din qebûl nakim
I had reserved for her	Ez ji bo wê veqetandibûm
It was built in two phases	Di du qonaxan de hate avakirin
I was asleep by the time you got home	Dema tu hatî malê ez bi xwe di xew de bûm
I have been married for four years	Ez çar salan zewicî bûm
I try not to think here	Ez hewl didim ku li vir nefikirim
I could not speak and understand foreign languages	Min nikarîbû bi zimanên biyanî biaxivim û fam bikim
I knew it was expensive	Min dizanibû ku ew biha bû
I just need to stay warm	Tenê pêdivî ye ku ez germ bimînim
I have many other things to say	Ez gelek tiştên din hene ku bibêjim
I reached over and I turned it off	Min xwe gihand ser û min ew vemirand
I guess there really isn’t much to know	Ez texmîn dikim ku bi rastî pir tişt tune ku meriv zanibe
I know this is the best for me	Ez dizanim ku ev ji bo min çêtirîn e
A new country with new people	Welatek nû bi mirovên nû
I opened my heart to the unknown	Min dilê xwe ji tiştên nediyar re vekir
I lay on his chest and stared at the wall	Ez li ser sînga wî razayîbûm û li dîwêr dinihêrim
I could not see how good you are to me	Min nekarî bibînim ku tu ji min re çiqas baş î
I put the machine to eat the cats	Min makîne da ku pisîkan bixwin
I will send the guards to the water room	Ez ê nobedaran bişînim odeya avê
I will not confuse it	Ez ê wê tevlihev nekim
I was upset and I shook his shoulders	Ez xemgîn bûm û min milên wî hejand
I went to the future	Ez dem çûm pêşerojê
I'm not as young as them	Ez bi qasî wan ne ciwan im
I quickly looked around but the backyard was clear	Min bi lez li dora xwe nêrî lê hewşa paşîn zelal bû
There I had fun	Li wir kêfa min hat
I could not ignore you	Min nikarîbû bala te nekim
I have prepared for almost every situation	Min hema hema ji bo her rewşê amade kir
I rest my head on his stiff shoulder	Ez serê xwe didim ser milê wî yê hişk
That was the turning point	Ew xala zivirînê bû
He did not sleep for several hours	Çend saetan xew nedihat
I gently ate her and kissed her again	Min bi nermî xwe xwar kir û dîsa ew maç kir
Edward did not repair it and it was in ruins	Edward ew tamîr nekir û wêran bû
I could even see it in eight years	Min di heşt salî de jî dikaribû wê yekê bibînim
I had to find another way to satisfy this hunger	Diviyabû ez riyeke din bibînim ku vê birçîbûnê têr bikim
I could not avoid what would come next	Min nikarîbû ji tiştê ku paşê were dûr bixim
I wish this as badly as you	Ez viya jî wek te bi xerabî dixwazim
I nodded my head in response	Min bi serê wê bersiva xwe ya bêdeng da
I knew what that meant	Min dizanibû ku wateya wê çi ye
I could not wait for the green and yellow stage	Min nekarî li benda qonaxa kesk û zer bim
I wanted to fill a page	Min xwest rûpelek tijî bikim
I go out into the back porch and freeze	Ez derdikevim eywana paş û dicemidim
This collaboration has continued to this day	Ev hevkarî heta roja me ya îro berdewam kiriye
Congress is withdrawing this area from the public auction	Kongre vê herêmê ji mezadê giştî vekişîne
I can not thank you enough for this	Ez nikarim ji bo vê bes spasiya we bikim
A panic ensued with her	Panîkek bi wê re ket
I'm sure he's also fully aware	Ez bawer im ku ew jî bi tevahî haydar e
A drink was needed	Vexwarinek pêdivî bû
I did not plan to be serious with anyone	Min plan nedikir ku bi tu kesî re cidî bibim
I can not blame him	Ez nikarim li ser wî sûcdar bikim
Anyway, I did not want to sing all night	Bi her awayî, min nexwest ku tevahiya şevê stranan bikim
I am guilty of being a simple woman	Ez sûcdar im ku jineke sade me
I looked outside, at the door, at the street	Min li derve, ji derî, li kolanê nêrî
I have never felt this peace	Min tu carî vê aştiyê hîs nekir
I always thought this	Ez her tim ev fikirîm
I was never able to run those things, however	Min çu carî nikarîbû ku ew tiştên bezê bikim, lêbelê
I have a discussion to give	Gotûbêjek min heye ku bidim
I won it and it was mine	Min ew qezenc kir û ya min bû
I got someone different from the bathroom	Ez kesek cuda ji hemamê derketim
The whole hour on the edge of my seat	Tevahiya saetê qiraxa kursiya min
Many characters are associated with important planning events	Gelek karakter bi bûyerên plansaziya girîng ve girêdayî ne
I had to give them the tools to succeed	Diviya bû ku ez amûran bidim wan da ku biserkevin
I was no longer so confident	Ez êdî ne ewqas bawer bûm
I let the curtain go back	Min hişt ku perde paşde biçe
We were very loving and still love	Em pir evîndar bûn û hê jî hez dikin
I was watching the game	Min li lîstikê temaşe dikir
A police captain was dressed	Kaptanek polîs cil û berg li xwe kiribû
Waiting behind an empty corridor	Li paş korîdorek vala li bendê ye
I am more than happy with your answer	Ez ji bersiva we bêtir kêfxweş im
I was going northwest for no particular reason	Ez bê sedemek taybetî diçûm bakurê rojavayê
I remember a lot of things right now	Min pir tişta niha dihat bîra min
I am pure in heart	Ez bi dil pak im
I knew he was a little upset with me	Min dizanibû ku ew hinekî ji min re xemgîn bû
I take it one step further	Ez gavek din pêş de diavêjim
I felt strong hands grip around my waist	Min hest kir ku destên xurt li dora bejnê min girtin
I can tell him the truth	Ez dikarim rastiyê jê re bibêjim
I decided to remember him for the next time	Min biryar da ku ez wî ji bo cara din bi bîr bînim
I feel like he prefers to do something else at home	Ez hîs dikim ku ew tercîh dike ku li malê tiştek din bike
I hope everything goes well	Ez hêvî dikim ku her tişt baş bibe
I was burning, and he was in pain too	Ez dişewitim, û ew jî bi êş bû
I did not mean to go that way	Mebesta min ne ew bû ku ez te wisa biçim
I hope the noon time is near	Ez hêvî dikim ku wextê nîvro nêzîk be
I could not think about him	Min nedikarî li ser wî bifikirim
I mean I'm sorry he decided to kill himself	Yanî ez xemgîn im ku wî biryar da ku xwe bikuje
I will not be too close to them either	Ez ê zêde nêzî wan nebim jî
He was just doing it with his voice	Ew tenê bi dengê xwe dikir
I could see his door downstairs	Min dikaribû deriyê wî li jêrzemînê bibînim
I was close to a man	Ez nêzîkî mêrik bûm
The release date was later postponed two weeks	Dîroka berdanê paşê du hefte hate paşxistin
I was responsible for my own destiny	Berpirsiyarê çarenûsa xwe bûm
I looked around and saw the ground	Min li dora xwe mêze kir û li erdê dît
A few lines that were never found	Çend rêzên ku qet peyda nekirin
I will always respect and honor him	Ez ê her dem rêz û hurmetê jê re bigirim
I am also retiring now	Ez jî niha teqawît bibim
I hate hearing from sick people	Ez ji bihîstina mirovên nexweş nefret dikim
I only know who that person is by hearing this	Ez tenê bi bihîstina vê yekê ferq dikim ku ew kes kî ye
I enjoyed learning more about you and your family	Ez ji fêrbûna bêtir li ser te û malbata te kêfxweş bûm
I guess that’s how he drinks	Ez texmîn dikim ku ew çawa vedixwe
Sometimes fruits and vegetables are also eaten	Hin caran fêkî û sebzeyan jî tê xwarin
I have to go talk to the manager	Divê ez herim bi gerînendeyê re biaxivim
A battle with epic proportions	Şerek bi pîvanên epîk
I had to hit him on something	Diviyabû ez wî li tiştekî bixim
I could not get up for another minute with my routine friend	Min nikarîbû deqeyekê din bi hevalê xwe yê rût re rabim
A single image does not capture everything about the animal	Wêneyek yekane her tiştî li ser heywanê nagire
I wanted to be normal again	Min dixwest ez dîsa normal bim
I had never seen it like that before	Berê min ew wisa nedîtibû
I'm walking along the beach	Ez li ber peravê dimeşim
I served in that post for three years	Min sê salan di wê postê de xizmet kir
The others were more enthusiastic	Yên din bêtir bi coş bûne
I will recommend this book to everyone	Ez ê vê pirtûkê ji her kesî re pêşniyar bikim
I was not afraid of anything before	Ez berê ji tiştekî netirsiyam
I drank, but to no avail	Min vexwar, lê feyde nekir
Two of his writings are specifically about names and sounds	Du nivîsên wî bi taybetî bi nav û deng in
An expert on the ground	Pisporek li ser erdê
I never boarded a ship	Ez qet neketibûm keştiyek
A thin brownish tinge fell to the ground	Şêweyekî qehweyî yê zirav ketibû erdê
I knew my heart was pounding	Min dizanibû ku dilê min dişewite
I have to understand my head alone	Divê ez bi tena serê xwe fêhm bikim
I knew he was going to pull something off	Min dizanibû ku ew ê tiştek bikişîne
Now he has bought a mortgage	Niha wî îpotek kirî
I could not stop writing	Min nikarîbû dev ji nivîsandinê berdim
I wanted to stay there and look for my dad	Min dixwest li wir bimînim û li bavê xwe bigerim
I thought it would break	Min digot qey ew ê biqelişe
A few months later, we signed a contract	Piştî çend mehan, me peymanek îmze kir
I gave him a second chance, and he failed	Min derfetek duyemîn da wî, û ew têk çû
I just can’t look at people’s faces	Ez tenê nikarim li rûyê mirovan binêrim
I think that was the word she used	Ez difikirim ku ew peyva ku wê bikar anî bû
I stood first on one leg, then on the other leg	Ez pêşî li ser lingekî, paşê li ser lingê din rawesta
So the strip has only one face	Ji ber vê yekê şirît tenê rûyek heye
I can not do anything else	Ez nikarim tiştekî din bikim
I have made several such designs myself	Min bi xwe çend dîzaynên wiha çêkirine
I am well aware that he did	Ez baş dizanim ku wî kir
I want to take you to the competitions this summer	Ez dixwazim te bibim pêşbaziyên vê havînê
I never thought it would happen	Min qet nedifikirî ku ew ê çêbibe
He went in and put it down	Ew ket hundur û ew danî
I had worked with his mother	Min bi diya wî re kar kiribû
I was not so ready to face him	Ez ewqas ne amade bûm ku bi wî re rû bi rû bim
There was a dull gleam in the curtains of his living room	Di perdeyên jûreya rûniştina wî de şewqeke lal dibiriqî
I was saying it's impossible	Min digot qey ne mumkin e
I was self-confident	Ez bi xwe bawer bûm
I was saying you probably knew by now	Min digot qey te heya niha dizanibû
I did not want to be caught from behind	Min nedixwest ku ji paş ve bême girtin
I had not packed anything	Min tiştek pak nekiribû
I wanted that one so much	Min ew yek pir dixwest
I will return to the airport by myself	Ez ê bi xwe riya xwe vegerim balafirgehê
I want to forget all the bad things	Ez dixwazim hemû tiştên xerab ji bîr bikim
I believe the world exists	Ez bawer dikim ku dinya heye
I felt trapped and frozen	Min xwe girtî û cemidî hîs kir
A nice sea breeze was coming	Bayekî behrê ya xweş dihat
I am bigger than this world	Ez ji vê dinyayê mezintir im
I miss the seasons, the snow and the sun	Ez bêriya demsalan, berf û tavê dikim
I already learned	Jixwe ez hîn bûm
That is to say it is so beautiful that it is not wanted	Yanî ew pir xweşik e ku nayê xwestin
I finished the second book	Min kitêba duduyan qedand
I was starting college and starting a new job	Min dest bi zanîngehê û karekî nû dikir
I have to spend my birthday in prison	Divê ez rojbûna xwe di girtîgehê de derbas bikim
I told them we might fight them	Min ji wan re got dibe ku em bi wan re şer bikin
A dangerous move, but its the only option	Tevgerek xeternak, lê vebijarka wê ya yekane
I was very upset	Ez gelek xemgîn bûm
I spent the day before	Min rojek berê derbas kir
I kissed him when he started shaking	Min ew maç kir dema ku wî dest bi hejandinê kir
There was no sleep next to her	Li kêleka wê bêhnê xew nedihat
More men are affected than women	Zêdetir nêr ji jinan bandor dibin
I was here with only my head	Ez li vir bi tena serê xwe bûm
The great love of my life	Evîna mezin a jiyana min
But I can not stay long	Lê ez nikarim dirêj bimînim
I call it the penalty box	Ez jê re dibêjim sindoqa cezayê
I think that's a big issue	Ez difikirim ku ew mijarek mezin e
I will give you my greetings	Ez ê silavên te bidim wê
I couldn’t get the center, I couldn’t get the attention	Min nekarî navendê bikim, nekarim balê bikişînim
A little older, a little smarter, but once again there	Piçek pîr, piçek biaqiltir, lê careke din li wir
I told him what happened to his daughter	Min jê re got çi hat serê keça wî
A journey that will change your life	Rêwîtiyek ku dê jiyana we biguherîne
I can define it better, however	Ez dikarim wê çêtir pênase bikim, lêbelê
I saw the ground coming fast and fast	Min dît ku erd bi lez û bez tê
I wanted to watch him for a few minutes	Min dixwest çend deqeyan li wî temaşe bikim
I tried to be serious, but a smile came out of it	Min hewl da ku ez ciddî bim, lê keniyek jê derket
I see a soul smiling in my being	Ez giyanek di nav hebûna xwe de dibişirîn dibînim
I begin with his role and family responsibilities	Ez dest bi rola wî û berpirsiyariya malbatê dikim
I can not explain, really	Ez nikarim rave bikim, bi rastî
I turned to face him	Ez zivirî ku rû bi rû rawestim
Only those who believe it is a very large area	Tenê kî bawer bike herêmek pir gewr e
I guess that makes sense	Ez texmîn dikim ku ew watedar e
I needed to talk to her specifically	Min hewce kir ku ez bi wê re bi taybetî biaxivim
I was eager to hear which series he would try	Ez bi hewes bûm ku bibihîzim ka ew ê kîjan rêzê biceribîne
I want to go back to the beach	Ez dixwazim vegerim peravê
I start to see how dark it gets	Ez dest pê dibînim ka ew çiqas tarî dibe
I turn my shoulders to his question	Ez milên xwe vedigerim ser pirsa wî
I haven’t slept much lately	Di van demên dawî de ez zêde xew nexwarim
I have the best selection of diamond rings	Hilbijartina herî baş a xelekên elmasê min heye
I have a big lump hanging in my throat	Ez kulmek mezin di qirika min de daliqandim
Several of those things attacked us	Çend ji wan tiştan êrîşî me kirin
I stayed in the hospital for three weeks	Ez sê hefte li nexweşxaneyê mam
After he said my name, I listened	Piştî ku wî navê min got, min guhdarî kir
I thought you loved the surprise	Min fikir kir ku hûn ji surprîz hez dikin
Not an apartment in the back	Ne apartmanek li paş
I found it best to avoid them	Min dît ku çêtirîn e ku ez ji wan dûr bixim
I would give him something that no empire could give	Ez ê tiştekî ku tu împaratorî nikarîbû bidim wî
I did not belong to any world	Ez ne aîdê tu cîhanê bûm
I brought it here, the others are on you	Min ew li vir anîn, yên din li ser we ne
A relationship outside of work would be bad	Têkiliyek li derveyî kar dê nebaş be
I believe it is definitely a sign	Ez bawer dikim ku ew bê guman nîşanek e
I understand but it will not change much	Ez fêm dikim lê ew ê pir neguhere
I only decided when you took the rest	Min tenê dema ku we yên mayî girtin biryar da
I can not believe it is all free	Ez nikarim bawer bikim ku ev hemî belaş e
In my opinion women should be seen as equal to men	Li gorî min divê jin bi mêran re wekhev bê dîtin
I left a feast for you and the boys	Min ji te û xortan re cejnek hişt
I came here without any problem	Ez bê pirsgirêk hatim vir
I saw her smile, tried to bring her back	Min kenê wê dît, hewl da ku wê vegere
I signed up for a weapons teacher	Min ji bo mamosteyê çekan îmze kir
I have now done some other work on it	Min niha hinek karên din li ser wê kir
I stumbled upon this	Ez li ser vê yekê terpilîm
I have another way we can end this	Rêyek min a din heye ku em dikarin vê biqedînin
I found her keys too	Min kilîtên wê jî dîtin
did not remember when I came home	nehat bîra min ku ez hatim malê
I doubted he would	Min guman kir ku ew dê
I felt a little stupid	Min xwe hinekî bêaqil hîs kir
I am your chemistry teacher	Ez mamosteyê te yê kîmyayê me
I just left some things out	Min tenê hinek tişt li derve hiştin
A church like ours is not their tea	Dêrek wek ya me ne çaya wan e
I did not like it, but it was a sad fact	Min jê hez nekir, lê ew rastiya xemgîn bû
I really feel stupid of all this	Ez bi rastî ji van hemûyan bêaqil hîs dikim
I had to face the reality	Ez neçar bûm ku bi rastiyê re rû bi rû bim
I will not let that make me feel	Ez ê nehêlim ku xwe hîs bikim
I recorded his silence in my book	Min bêdengiya wî di pirtûka xwe de tomar kir
A new world opened up and he was in love	Cîhanek nû vebû û ew evîndar bû
I knew but remained silent	Min dizanibû lê bêdeng mam
By all means I love the walk	Bi her awayî ez ji meşê hez dikim
I did not care about my neck and body	Min tu girîngî neda gerîdeya xwe û laşê xwe
I was in the garden with my mother	Ez bi dayika xwe re li baxçe bûm
I know they are not hot on my trail	Ez dizanim ku ew li ser şopa min ne germ in
I weakened myself	Min xwe qels kir
I ask for the cooperation of all my brothers	Daxwaza hevkariyê ji hemû birayên xwe dikim
I sighed and shook my head, walking towards the house	Min axîn û serê xwe hejand, ber bi malê ve meşiyam
A faint light shone in the distance	Ronahîyek qels li cîhê dûr şewq da
I nodded my head in agreement	Min serê xwe bi erê kir
I could not eat much because of my stomach	Ji ber zikê min nikarîbû zêde bixwim
I have a witness in this good woman	Di vê jina qenc de şahidê min heye
I also felt like I was connected	Ez jî mîna ku girêdayî bûm
I did not need to explain anything	Ne hewce bû ez tiştekî rave bikim
I could not be in the same room with her	Min nikaribû bi wê re di heman odeyê de bim
I am therefore looking forward to spending time with her	Ez ji ber vê yekê li bendê me ku ez bi wê re wext bikim
I write about dreams, life and travel	Ez li ser xewn, jiyan û rêwîtiyê dinivîsim
I guess you can match up with whoever you want	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bi yê ku hûn dixwazin re hevûdu bikin
I thought it best to never mention their names	Min fikir kir ku çêtir e ku ez qet navên wan nebêjim
I imagined it to be like that everywhere	Min xeyal kir ku ew li her deverê wusa ye
Without it there would be no future for them	Bêyî wê siberoja wan tunebû
The jury election lasted a month	Hilbijartina juriyê mehek dom kir
He had a good sense of time and integration	Wî hestek baş a dem û entegrasyonê hebû
I learned a long time ago	Ez demek dirêj berê fêr bûm
I will be here all night	Ez ê tevahiya şevê li vir bim
I saw the shocking expressions of everyone	Min îfadeyên şokkirî yên her kesî dît
I could fight them	Min dikaribû bi wan re şer bikim
I am also waiting for you for breakfast	Ez jî taştê li benda we me
I turned on the light	Min çira vêxist
I did not steal clothes	Min cil û berg nedizîn
As I was passing the truck went off the road	Ez derbas dibûm kamyon ji rê derket
I wanted to get out of the balcony	Min xwest ji balkonê derkevim
I was hoping for more than a bolt on the fit	Ez ji bo zêdetir ji bolt li ser fit hêvî dikir
I forgot the names of all my friends	Min navê hemû hevalên xwe ji bîr kir
I will never see her before or after school	Ez wê qet berî an piştî dibistanê wê nabînim
There is this thing about personal space	Di derbarê cîhê kesane de ev tişt heye
I know how crazy and impossible this is all	Ez dizanim ku ev hemî çiqas dîn û ne gengaz e
I want to stay here and watch what happens	Ez dixwazim li vir bimînim û temaşe bikim ka çi diqewime
Of course I did not ask	Bê guman min nepirsî
I could not believe this bad world	Min nikarîbû ji vê dinyaya xerab bawer bikim
A peaceful, unarmed assembly	Civînek aştiyane, bê çek
I never eat vegetables and never eat green leaves	Ez çu carî sebzeyan naxwim û qet pelên kesk naxwim
If you should know, I was talented	Ger divê hûn zanibin, ez jêhatî bûm
A trainer can help you	Rahênerek dikare alîkariya we bike
I returned them before they did	Min ew vegerand berî ku wan bikin
I came to the side of the road	Ez hatim kêleka rê
I know your true heart	Ez dilê te yê rast dizanim
I look at him for the first time	Ez cara yekem li wî dinêrim
I look forward to seeing you	Ez li hêviya dîtina te me
A peace in which justice can be done	Aştiyek ku edalet pêk were
I had nothing else to compare it to	Tiştekî min ê din tunebû ku ez wê bi hev re bidim ber hev
I can not stay awake for another minute	Ez nikarim deqeyek din hişyar bimînim
I know everything about that woman	Ez her tiştî li ser wê jinê dizanim
I was convinced in my mind that he was in a safe place	Min di hişê xwe de pê bawer bû ku ew li cîhekî sax e
I am a reader of this book	Ez xwendevanê vê pirtûkê me
I suddenly understood why	Min ji nişkê ve fêm kir ku çima
I also could not fall to the ground in shock	Min jî nikarîbû bi şok ketim erdê
I was very optimistic	Ez pir xweşbîn bûm
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim wê ragirim
I'm really interested in your project	Ez bi rastî bi projeya we re eleqedar im
I can not imagine my life without him	Ez nikarim jiyana xwe bêyî wî xeyal bikim
I can not go without them	Ez bêyî wan nikarim biçim
I needed to work on a lot of things	Min hewce kir ku li ser gelek tiştan bixebitim
A dose and a half for one meal	Ji bo yek xwarinê dozek û nîv
I recognized the friend who organized it	Min hevalê ku ew organîze kir nas kir
I love the many attempts they make	Ez ji gelek hewildanên ku ew dikin hez dikim
I really did not see that demon	Bi rastî min ew cin nedît
I walk into the area, my back to the door	Ez li herêmê digerim, pişta xwe ber derî
I pulled out a long tape	Min kasetek dirêj kişand
I was at a turning point	Ez li nuqteyeke zivirînê bûm
I stood there in deep shock	Ez li wê derê rawestiyam bi kûr şok
I was just making sure everything was ready for you	Min tenê piştrast dikir ku her tişt ji bo we amade ye
That is, look at you, you have captured everything	Yanî li te binêre, te her tişt girtiye
I wondered what he was thinking	Min meraq kir ku ew li ser çi difikirî
A completely private door from the street	Deriyek bi tevahî taybet ji kolanê
I came to express my deepest sympathy	Ez hatim ku hevxemiya xwe ya herî kûr bînim ziman
I listened to music in the background	Min di paşperdeyê de muzîk bihîst
I started collecting angels	Min dest bi berhevkirina milyaketan kir
There are a few general opinions on it	Li ser wê çend ramanên giştî hene
I was glad that someone took care of him for me	Ez kêfxweş bûm ku kesek ji bo min lênêrîna wî kir
I have to look at this	Divê ez li vê binêrim
I was strong enough to go	Ez bi hêz bûm ku ez biçim
I heard his voice in my head	Min dengê wî di serê xwe de bihîst
I was not raised that way	Ez wisa nehatim mezinkirin
I love to think about you	Ez hez dikim li ser te bifikirim
I went to school with him	Ez pê re çûm dibistanê
I still have dozens	Ez hîn jî bi dehan
I know of all his income	Ez ji her hatina wî dizanim
I started golf	Min dest bi golfê kir
I know he will kill me	Ez dizanim ew ê min bikuje
This account is considered very unlikely by most writers	Ev hesab ji hêla piraniya nivîskaran ve pir ne gengaz tê hesibandin
I thought he had forgotten everything about me	Min difikirî ku wî her tiştê min ji bîr kiriye
I should be able to sell quickly	Divê ez bikaribim zû bifroşim
I just wanted to run and run	Min tenê xwest ku birevim û birevim
I should never have brought you here	Diviyabû min tu carî te neanîba vira
I have to get things back home	Divê ez vegerim tiştên li malê
I did not drop that weapon	Min ew çek neavêt
I was always with my parents or grandparents	Ez her dem bi dêûbav an dêûbav re bûm
I wanted to remove her face	Min xwest ku rûyê wê dûr bixim
I did not care if they lived with us	Min xem nedikir ku ew bi me re bijîn
I had never had to face anything like this before	Berê tu carî neçar mabû ku bi tiştekî wiha re rû bi rû bim
I went out in the sunlight and was a little relaxed	Ez derketim ber ronahiya rojê û hinekî rehet bûm
I notice that you did not try to stop me	Ez ferq dikim ku te hewl nedaye ku min rawestîne
I usually visit them in the city	Ez bi gelemperî li bajêr serdana wan dikim
I called the driver of the car	Min gazî şofêrê gerîdeyê kir
I think he was trying not to laugh	Ez difikirim ku wî hewl dida ku nekene
I could not see her face	Min nedikarî rûyê wê bibînim
I just needed someone to answer the door	Ji min re tenê kesek hewce bû ku derî bersiv da
The crew error has not been proven	Çewtiya ekîban nehatiye îsbat kirin
I got them on my head	Min ew hatin serê min
I opened the first one and noticed the plugin	Min ya yekem vekir û pêvekê ferq kir
I was a living weapon	Ez bûm çekek zindî
I just needed some money	Min tenê hinek drav hewce kir
A naked and very cold young man	Xortekî tazî û pir sar
I can not believe he gave up easily	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi hêsanî dev jê berdide
I took his hand and stood up	Min destê wî girt û rabû ser xwe
I love projects that give me a surprise element	Ez ji projeyên ku hêmanek surprîz dide min hez dikim
Wherever it goes, a place to share	Cihê ku bibe, cîhek ji bo parvekirinê
I think we are all hungry too	Ez difikirim ku em hemî jî birçî ne
A magical shield, invisible	Mertalek sêrbaz, nayê dîtin
I still and always teach	Ez hîn û her dem hîn dikim
I think you will come home tomorrow	Ez difikirim ku hûn ê sibe werin malê
I chose the sofa nearby	Min sofa nêzîk hilbijart
I will talk to you about my wife	Ez ê bi jina xwe re qala te bikim
There are many small details in the novel	Di romanê de gelek detayên biçûk hene
I let that woman finish again	Min hişt ku ew jin dîsa biqede
I will never forgive him for that	Ez ê tu carî ji bo vê yekê wî efû nekim
I say this somewhat as a compliment	Ez vê yekê hinekî wekî pesindanê dibêjim
I have a lot of things	Gelek tiştên min hene
I can never agree with that statement	Ez nikarim bi wê gotinê re qet bipejirînim
I did not plan for things to happen this way	Min plan nedikir ku tişt bi vî rengî biqewimin
I want to show you around town	Ez dixwazim li dora bajêr nîşanî we bidim
I resigned from my post	Min ji wezîfeya xwe îstifa kir
I was never able to give a sermon at school	Min qet nekarî li dibistanê xutbeya xwe bidim
I mean my best	Mebesta min ya herî çêtirîn e
I know he will never understand	Ez dizanim ku ew ê qet fêm neke
I had help along the way	Di rê de alîkariya min hebû
The perfect example is today	Mînaka bêkêmasî îro ye
I think voluntary crimes happen this way	Ez wisa difikirim ku sûcên dilxwaziyê bi vî rengî çêdibin
I stare intently at his face	Ez bi tundî li rûyê wî dinêrim
I will not let that happen to anyone again	Ez ê nehêlim ku careke din bi kesî re bibe
I really wanted it to be something beautiful	Min bi rastî dixwest ku ew tiştek xweş hebe
I can not understand how that mistake happened	Ez nikarim fêm bikim ka ew xeletî çawa çêbû
A girl walked up to us	Keçikek ber bi me ve çû
One hundred billion there	Sed milyar li wir
I did not black out or anything like that	Min reş nekir an jî tiştekî wisa
I am dying to get rid of what is most precious to me	Ez dimirim ji bo xilaskirina tiştê ku ji bo min herî bi qîmet e
I ran to hug him and grabbed him	Ez bezî ku wî hembêz bikim û min girt
I met three men	Min sê mêr nas kirin
I missed talking to people	Min bêriya axaftina bi mirovan re kir
I looked at the place	Min li cîh nihêrî
I would have been the only suspect	Ez ê bi tenê gumanbar bû
Security was tight around the scene	Li derdora bûyerê ewlekarî tund bû
I can not imagine how he felt	Ez nikarim bifikirim ka ew çawa hîs kir
Hope for your sake it will never end up being a friend	Hêvî dikim ji bo xatirê te ew qet bi dawî nebe heval
I hear your stomach churning too	Ez dibihîzim ku zikê te jî digirî
I say it takes a community	Ez dibêjim ew civakek digire
I also see the pain before it is fully felt	Ez êşê berî ku bi tevahî were hîs kirin jî dibînim
I guess he wanted me to put my nose down	Ez texmîn dikim ku wî dixwest ku ez pozê xwe deynim xwarê
I will review any guides you can give	Ez ê ji her rêbernameyek ku hûn bikarin bidin, binirxînim
I will not hear any of these plans	Ez ê yek ji van planan nebihîzim
Of course I lost my job	Bê guman min karê xwe winda kir
I know there is a large national park here	Ez dizanim ku li vir parkek neteweyî ya mezin heye
I was pregnant and emotionally drained	Ez ducanî bûm û bi hestiyar bûm
I put my eyes on his face	Min awira xwe hilda ser rûyê wî
I think he’s just scared	Ez difikirim ku ew tenê ditirse
I tried to create a picture of her in my mind	Min hewl da ku wêneyê wê di hişê xwe de ava bikim
I looked at the date	Min li tarîxê nêrî
I jumped out of my chair	Ez ji ser kursiyê xwe avêtim
I was making a lot of mistakes	Min gelek xeletî dikir
I insist that the event does not effectively give you anything	Ez israr dikim ku bûyer bi bandor tiştek ji we re nade
I turned my face to him, but did not speak	Min berê xwe da rûyê wî, lê nepeyivim
I can hardly find a home either	Bi zorê ez dikarim malê jî bibînim
I was impatient with every woman's hand dance they did	Ez bi her dansa destên jinan a ku wan dikirin bêsebir dibûm
There was a big smirk on his face	Kêrînek li rûyê wî mezin bû
I have many lists	Gelek lîsteyên min hene
I saw white	Min spî dît
I checked my caba still waiting	Min caba xwe kontrol kir hîn jî li bendê me
I understand you had a terrible day	Ez fêm dikim ku we rojek xedar derbas kir
I found a link that is related to the keywords	Min girêdanek ku bi peyvên sereke re têkildar e dît
A door opened in front of the shop	Deriyek li pêşiya esnafê hat vekirin
I was sure you had seen it	Ez bawer bûm ku we ew dîtibû
I'm sure you know which one	Ez bawer im hûn dizanin kîjan
I could hardly catch my breath	Min bi zehmetî bêhna xwe girt
I have to run fast	Divê ez zûtir birevim
I may have felt jealous too	Dibe ku min hesûdî jî hîs kiribe
I can not take the opportunity to say no	Ez nikarim derfeta ku hûn ê bibêjin na
A few moments of silence follow this scene	Çend kêliyên bêdengiyê li pey vê dîmenê tê
A lady passenger came out on foot	Rêwiyek xanimê derkete ser peyarê
Trains will operate both modes in the circle	Trên dê her du awayan di nav çemberê de bixebitin
I got up and walked around	Ez rabûm û li dora xwe geriyam
I keep running, fast and furious	Ez bazdana xwe didomînim, bi lez û bez
I bet you get that much comment	Ez bet dikim ku hûn wê şîroveyê pir digirin
I want something different	Ez tiştek cûda dixwazim
I guess most of them are still alive	Ez texmîn dikim ku piraniya wan hîn sax in
I hear he has secondary thoughts about school	Ez dibihîzim ku ew di derbarê dibistanê de ramanên duyemîn heye
I had to explain everything	Diviyabû min her tişt vegot
I just can not imagine what went wrong the next day	Ez tenê nikarim bifikirim ku roja din çi xelet bû
I had to close my eyes	Ez neçar bûm ku çavên xwe bigirim
I was convinced of something	Ez ji tiştekî bawer bûm
Actually I was alone now	Bi rastî ez niha tenê bûm
I wondered if that was the purpose of the inspiration	Ez meraq kirim ka gelo mebesta wê ji îlhamê ev bû
For the shelter I went inside	Ji bo sitargehê ez ketim hundur
I do not welcome such a reception	Ez pêşwaziyek wiha nakim
I watched as he shook his head towards the wire	Min mêze kir ku ew serê xwe ber bi têl ve hejandin
I cleaned my nose, went to college	Min pozê xwe paqij kir, çû zanîngehê
I say take my advice	Ez dibêm şîretên xwe bixwe
I wear black, white or gray and their colors	Ez reş, spî an gewr û rengên wan li xwe dikim
I still do not feel well	Ez hîna jî xwe baş hîs nakim
I wonder who else is standing in front of this window	Ez meraq dikim kî din li ber vê pencereyê rawestiyaye
I sat down in my seat again	Min careke din li cihê xwe rûnişt
I look at her path, following from a distance	Ez li rêça wê dinêrim, ji dûr ve dişopînim
I felt a little weak	Min hinekî qels hîs kir
Few people will see her chest high	Çend kes wê sîngê bilind dibînin
I was glad he came with us	Ez kêfxweş bûm ku ew bi me re were
I am so tired that I take off my shoes too	Ez pir westiyayî me ku ez pêlavên xwe jî derxim
I'm looking at the old and the weak	Ez li kal û lawaz digerim
A little bit in between	Di navberê de piçek hûrgelek
I decided to leave that particular idea to myself	Min biryar da ku ew ramana taybetî ji xwe re bihêlim
I have to go back there	Divê ez vegerim wir
I was not paid in full	Bi tevahî heqê min nehat dayîn
I decided to really wait for it	Min biryar da ku bi rastî li benda wê bimînim
I did not know where to find her, however	Min nizanibû ku ez wê li ku bibînim, lêbelê
I wish you were here with me now	Xwezî tu niha li vir bi min re bûya
I have good news	Min nûçeyên baş hene
I was so welcomed into it, e.g.	Ez bi vî rengî di wê de hate pêşwazî kirin, mînak
I think you will be with your second baby	Ez difikirim ku hûn bi pitika xweya duyemîn re bibin
I do not think there is a final solution	Ez nafikirim ku çareseriyek dawîn hebe
Local variations occur in the size and style of the field	Guhertinên herêmî di mezinahî û şêwaza zeviyê de çêdibin
I looked in the mirror and thought about it	Min li neynikê nêrî û li ser vê yekê fikirîm
I could not stand your idea with anyone else	Min nikarîbû bi yekî din re fikra te ragirim
I do not accept this policy of killing gods	Ez vê polîtîkaya kuştina xwedayan qebûl nakim
I gave him the business card	Min karta karsaziyê da wî
I brought everything in your address	Min her tişt di navnîşa we de anî
I always thought the same	Ez her tim heman fikirîm
I was not interested in being with anyone before	Berê min eleqedar nedikir ku bi kesekî re bim
An assembly with equal votes	Meclîsek bi dengên wekhev
I can tell by the way you play	Ez dikarim bi awayê ku we lîstiye vebêjim
I just briefly put my other hand on him	Min tenê destê xwe yê din bi kurtî danî ser wî
I hope they are far enough away that they are safe	Ez hêvî dikim ku ew têra xwe dûr ketine ku ew ewle ne
I made something out of nothing	Min ji tiştekî tiştek çêkir
Sometimes there may be some text	Carinan dibe ku hin nivîsek hebe
I found that a neighboring rock was almost completely lost	Min dît ku zinarek cîran hema hema bi tevahî winda bûye
I will feel you and you will feel me too	Ez ê te hîs bikim û tu jî min hîs bikî
I ordered a search of each room	Min emir da lêgerîna her odeyekê
Many parts of the movement	Gelek perçeyên tevgerê
I quickly left the city	Ez zû ji bajêr derketim
I was not a real leader, not a leader	Ez ne serokê rastîn bûm, ne rêber bûn
I loved that he never cared to break me	Min jê hez kir ku ew çu carî xem nake ku min bişkîne
I love to be in a place and have a family	Ez hez dikim ku bi cih bibim û bibim xwedî malbat
I sat down and looked at her	Min xwe da rûniştandin û li wê nerî
I was just a tool	Ez tenê amûr bûm
I always thought he was a teacher	Min her gav digot qey ew mamoste ye
Think of the living dead	Bijî mirin fikirîm
I sat up, closing my eyes when he started reading	Ez rûniştim, gava ku wî dest bi xwendinê kir, çavên xwe girtin
I have to get a jacket	Divê min çakêt bigirta
I had not known him before	Min berê wî nas nekiribû
I cancel that he will forget the food	Ez betal dikim ku ew ê xwarinê ji bîr bike
I accepted my luck	Min bextê xwe qebûl kir
I added my knives and weapons	Min kêr û çekên xwe zêde kirin
I met another woman who also lost a child soon after	Min jinek din nas kir ku ew jî zarokek zû winda kir
I put the box full of gold near the door	Min qutiya tije zêran danî nêzî derî
I have an impact on people	Bandora min li ser mirovan heye
I was, in fact, in the paper business	Ez, bi rastî, di karsaziya kaxezê de bûm
I left their lives	Ez ji jiyana wan derketim
I told her we would wake her up often	Min jê re got ku em ê pir caran wê şiyar bikin
I never even saw my father	Min qet bavê xwe jî nedît
I have to be on the black side	Divê ez bibim aliyê reş
I could not shake them	Min nikarîbû wan bihejînim
I was saying that the fall there is the rise of the hair	Min digot qey daketina li wir bilindbûna porê ye
That is, we can say everything	Yanî em dikarin her tiştî bibêjin
I had neither a car nor a phone	Ne otomobîl û ne jî telefona min hebû
I think that's what hurts the most	Ez difikirim ku ya ku herî zêde diêşîne ev e
I must not leave them	Divê ez wan nehêlim
I put it under her hand	Min ew xist bin destê wê
I sit on the forest floor	Ez li qata daristanê rûnim
I need you now more than ever	Ez niha ji her demê bêtir hewceyê te dikim
I remember it was not a ball	Tê bîra min ku ew ne belek bû
It took me a while to process	Ji bo pêvajoyê ji min re dem lazim bû
The Navy has never been better	Navy tu carî çêtir nebû
I pulled a piece of paper from a nearby table	Min kaxezek ji maseyeke nêzîk derxist
I had to swallow them while she was watching	Diviyabû ez wan daqurtînim dema ku wê temaşe dikir
I needed to get him alone	Min hewce kir ku ez wî bi tenê bigirim
We asked for our vote	Me dengê xwe xwest
I want people to take my eating advice	Ez dixwazim ku mirov şîreta xwarina min bigirin
Surrounded by pain and bruises	Derdor û derd û kulên min dorpêç kirin
A blood loan is still waiting to be paid	Deynek xwînê hê jî li bendê ye ku were dayîn
I will work on it for her	Ez ê li ser vê yekê ji bo wê bixebitim
I see him in a lot of light	Ez wî di gelek ronahiyê de dibînim
I also received the first letter three weeks ago	Min nameya yekem jî sê hefte berê wergirt
I envy you	Ez ji te hesûdiyê dikim
I'm glad he's here	Ez kêfxweş im ku ew li vir e
A first definition	Pênaseyek pêşîn
I had no problem with that	Pirsgirêka min pê re nebû
I certainly did not see it coming	Min bê guman nedît ku ew tê
I appeared next to him, and we talked	Ez li kêleka wî xuya bûm, û em axivîn
Slightly away from the goal, he thought	Hinekî ji armancê dûr ket, ew fikirî
I came this far on foot	Ez heta vê derê bi peyatî hatim
I wanted to close my eyes, they were too heavy	Min xwest çavên xwe bigirim, ew pir giran bûn
I could see it for miles around	Min dikaribû bi kîlometreyan li dora xwe bibînim
I thought it was going to be hell	Min digot qey ew ê bibe dojeh
I just prefer to be comfortable when I do	Ez tenê tercîh dikim ku dema ku ez dikim rehet bim
I shook my head and shook it but we never talked	Min serê xwe hejand û wê hejand lê em qet nepeyivin
What a great race car	Çi erebeya race mezin
I was lucky her father had it	Bextê min ê bavê wê hebû
I had to stand up or calm down	Diviyabû min xwe li ber xwe bidim an jî bêdeng bikim
Killed victim of local bombing campaign	Mexdûrê kuştî yê kampanyaya bombekirina xwecihî
I was just a fellow consultant	Ez tenê şêwirmendek hevkar bûm
I read about you in your medicine	Min li ser te di bijîşkiya te de xwendiye
I hated my existence and prayed for death	Min ji hebûna xwe nefret kir û ji bo mirinê dua kir
I was crying for the loss of a good friend	Ez ji bo windakirina hevalekî baş digiriyam
I tried a different wine, it was just as awesome	Min şerabek cûda ceriband, ew bi heman rengî tirsnak bû
I saw no reason to go	Min tu sedem nedît ku ez biçim
A man will give you an envelope with money	Zilamek dê zerfek bi pereyan bide te
A comfort, not to be judged or shown	Rehetiyek, ne ku were dadbar kirin an jî nîşan bide
A tear ate down her throat	Hêsirek li ser gûyê wê xwar
I had to get out and walk around	Diviya bû ku ez derkevim derve û li dora xwe bimeşim
I try to dress him up	Ez hewl didim ku wî bi cil û berg bikim
I'm sure the rest of you have seen it too	Ez bawerim we yên mayî jî dîtine
I will not give you one of my own	Ez ê yekî ji xwe nadim te
Of course I did not deserve it	Bê guman min heq nekir
I also met a lot of football players	Ez bi gelek lîstikvanên futbolê re jî mam
I thought you were all on it	Min fikirîn ku hûn hemî li ser vê yekê bûn
I do not go to them	Ez naçim cem wan
I never wanted a woman's attention	Min tu carî bala jinê nexwestiye
I was able to open my lips, however	Min karî lêvên xwe vekim, lêbelê
I sat in the bow of the ship	Min di kevana keştiyê de rûnişt
I entered the chapel	Ez ketim çapelê
I did not mean that	Mebesta min ji vê yekê nebû
That is, these men had some power over women	Yanî ev zilam li ser jinan hinek hêz hebû
I have to ask a lot of questions	Divê ez gelek pirsan bipirsim
I will not leave you here	Ez te li vir nahêlim
I loved making these	Min ji çêkirina van hez kir
Very little is known about these facts about his life	Li ser jiyana wî ji van rastiyan pir hindik tê zanîn
I loved you	Min ji te hez kir
I wondered how he would get my plan for the future	Min meraq kir ku ew ê çawa plana min a pêşerojê bigire
I've heard every thought you have ever had	Min her ramana ku we berê kiriye bihîstiye
I thought about something, and decided to give it a try	Ez li ser tiştek fikirîm, û biryar da ku ez biceribînim
A male staff nurse saw me and came running	Hemşîreyek karmendê mêr ez dîtim û bi bez hat
A man came up to her and greeted her	Zilamek pê re hat û silav lê kir
I was too busy to be self-conscious	Ez pir mijûl bûm ku ji xwe bêhêvî bûm
Construction work stopped and many mining works stopped	Xebatên înşaetê rawestiyan û gelek xebatên madenê rawestiyan
The boat never returned	Qeyik qet venegeriya
I think they wanted a war	Ez difikirim ku wan şer dixwest
I will not run the risk of pregnancy	Ez ê nekevim rîska ducaniyê
I was glad I had a sword	Kêfxweş bûm ku şûrekî min hebû
I pray that you will forgive me	Ez dua dikim ku hûn ê min bibaxşînin
I can feel it in my heart	Ez dikarim wê di dilê xwe de hîs bikim
I do this all the time	Ez vê yekê her dem dikim
I woke up in a trance, afraid to grab my throat	Ez di nav xwîdanê de şiyar bûm, tirsa ku qirika xwe bigire
An amazing battery at a great price	Baterîrek ecêb bi bihayek mezin
I have never been accustomed to smell	Min tu carî bi bêhnê re adet nekir
I was against a damn war	Ez li dijî şerê lenetê bûm
I thought about the situation and laughed to myself	Ez li ser rewşê fikirîm û xwe ji kenê girtim
I had to work so hard to pay the bills	Ez neçar bûm ku ez ewqas bixebitim ku fatûreyan bidim
I could not think of one	Min nikarîbû li ser yekî bifikirim
I had nothing to follow from there	Tiştekî min ji wir bişopînim tune bû
Each tooth has two veins	Her diranek du reh hene
There was a subtle but definite change in our relationship	Di têkiliya me de guherînek nazik lê diyarker çêbûbû
A few steps and we were on the beach	Çend gavan û em li peravê bûn
I did not want to be another of many of him	Min nexwest bibim yekî din ji gelekên wî
I did not try to return it	Min hewl neda ku wê vegerînim
Finally I went to sleep	Di dawiyê de ez di xew de çûm
I was not sure there for a while	Ez ji bo demekê li wir ne bawer bûm
I was glad he came and caught me	Ez kêfxweş bûm ku ew hat û ez girtim
Security alarm, he thought	Alarma ewlehiyê, wî fikirî
I was thrown at them, he helped	Ez li ser wan hatim avêtin, wî alîkarî kir
I want to know how he deals with you	Ez dixwazim bizanim ka ew çawa bi we re mijûl dibe
I could not control my voice	Min nikaribû dengê xwe kontrol bikim
Some of us are more prepared than others	Hin ji me ji yên din amadetir in
I wrap my arms around her, holding her close to her	Ez milekî xwe li dora wê dipêçim, wê nêzîkî wê dikim
I was not followed for fun	Ez ji bo kêfê nehatim şopandin
I just want to thank you very much	Ez tenê dixwazim gelek spasiya we bikim
I really wanted to do it	Bi rastî min dixwest ez bikim
I did not know who he was	Min nizanîbû kî kî ye
I wanted to understand magic	Min dixwest sêrbaziyê fam bikim
I could feel the heat of his fire	Min germahiya wî agirî hîs dikir
I trusted him and he made me despair	Min ji wî bawer kir û wî ez bêhêvî kirim
I highly recommend his work	Ez xebata wî pir pêşniyar dikim
I have to force myself not to smile	Divê ez zorê bidim xwe ku nebişirim
In fact it looks almost embarrassing	Bi rastî ew hema hema şermok xuya dike
I wanted to talk to her	Min dixwest bi wê re bipeyivim
I know how to live	Ez dizanim çawa bijî
I was emotional	Ez bi hestiyar bû
I hadn’t thought about it yet	Min heta niha li ser nefikirîbû
I label the first opportunity I get	Ez yekem fersenda ku ez distînim etîket dikim
A video program is usually a few minutes long	Bernameyek vîdyoyê bi gelemperî çend hûrdeman e
I feel guilty, but at the same time I feel comfortable	Ez xwe sûcdar hîs dikim, lê di heman demê de rehet dibim
I checked the room and it was all clear	Min odeyê kontrol kir û ew hemî zelal bû
I wonder if they have souls	Ez meraq dikim gelo giyanên wan hene
I will not talk to anyone	Ez ê bi kesî re neaxivim
I had high expectations about this	Min hêviyên mezin li ser vê yekê hebû
I had to do it	Diviyabû ku ez wiya bikim
I think you know this guy	Ez difikirim ku hûn vî xortî nas dikin
I never had any problems	Pirsgirêkên min qet tune bûn
I did not want to remind you of anything bad	Min nexwest tiştekî xerab bînim bîra we
I saw you on the beach	Min tu li peravê dît
I needed her forgiveness	Min baxşandina wê lazim bû
I hope you feel tired, baby	Ez hêvî dikim ku tu xwe westiyayî hîs dikî, pitik
I would not really do that to the waiter	Min ê bi rastî wusa ji garson re nekira
I see writings on the wall	Ez nivîsên li ser dîwêr dibînim
I could not really think to look at his beautiful body	Min nedikarî rast bifikirim ku li laşê wî yê bedew mêze bikim
It's fresh in my mind	Di bîra min de teze ye
I just want to be close to him	Ez tenê dixwazim nêzîkî wî bim
Like making a little movie	Mîna çêkirina fîlmek piçûk
I think we are on the same page	Ez difikirim ku em li ser heman rûpelê ne
I fell in love with the band and the tradition	Ez bi band û kevneşopî ketim
I had never dealt with nobility before	Min berê qet bi esaletê re mijûl nebûbû
I was expecting cooked breakfast was not the norm	Min hêvî dikir ku taştêya pijandî ne norm bû
I just drank coffee	Min tenê qehwe vedixwar
The benefit of using them is minimal	Feydeya bikaranîna wan hindik e
I think the concept is promising	Ez difikirim ku konsept sozdar e
My soul is very rebellious	Ruhê min pir serhildêr e
I told him not to worry	Min jê re got bila xem neke
I saw you with that woman	Min tu bi wê jinê re dîtî
I walked out the door with tears in my eyes	Ez bi hêsir ji derî derketim
Wish others would have liked it so much	Xwezî yên din jî ew qas xweş bikirana
I was actually fifteen years old	Bi rastî ez panzdeh salî bûm
We have plans for the next few weeks	Ji bo çend hefteyên pêş me planên min hene
I can think that doing is not easy	Ez dikarim bifikirim ku kirin ne hêsan e
I cut those jokes	Min wan henekan birî
I listen to everything and never deny anything	Ez li her tiştî guhdarî dikim û qet tiştek red nakim
I really did not care what she was doing	Ez bi rastî ne xema wê çi dikir
I explained that they were still sleeping in single beds	Min diyar kir ku ew hîn jî di nav nivînên yekane de radizan
I started searching everywhere	Min li her derê dest bi lêgerînê kir
I did not want to use those words	Min nedixwest van peyvan bi kar bînim
I felt a moment of real satisfaction	Min bîskek têrbûna rastîn hîs kir
I scream silently every day	Ez her roj bê deng diqîrim
This theory is now widely accepted by historians	Ev teorî êdî ji aliyê dîroknasan ve bi berfirehî tê qebûlkirin
I could not find my notes on either of the videos	Min nikarîbû notên xwe li ser herdu vîdyoyan bibînim
I can host conference calls	Ez dikarim mêvandariya bangên konferansê bikim
I just want to take care of you	Ez tenê dixwazim lênêrîna te bikim
I received a copy of the evaluation yesterday	Min doh kopiyek nirxandinê wergirt
Of course I had a lot of things	Bê guman gelek tiştên min hebûn
I will express my hopes and dreams	Ez ê hêvî û xeyalên xwe eşkere bikim
I have to want the other to learn and succeed	Divê ez dixwazim ku ya din hîn bibe û biqewime
A group of men surrounded her with a back wall	Komek mêran dora wê bi dîwarê paş ve dorpêç kir
Something stupid, stupid	Tiştek ehmeqî, bêaqil
I like to give directions and stay alone	Ez dixwazim rênîşanderan bikim û tenê bimînim
I love this little boy	Ez ji vî kurê piçûk hez dikim
I felt lucky and fortunate to be here with him	Min xwe bi şens û bextewar hîs kir ku ez li vir bi wî re bûm
I was happy with you here	Ez li vir bi te kêfxweş bûm
I had to listen to my dead father	Ez neçar mam ku guh bidim bavê xwe yê mirî
I was hoping to see you this morning eating it	Min hêvî dikir ku hûn vê sibehê bibînim ku hûn wê dixwin
I hadn’t even thought about that	Min li ser vê yekê jî nefikiribû
I'm never on one	Ez tu carî li ser yek ne
I just have to separate myself from my destiny	Divê ez tenê xwe ji çarenûsa xwe veqetînim
I want to try it again	Ez dixwazim wê ji nû ve biceribînim
I stand up and extend my hand to her	Ez radiwestim û destê xwe dirêjî wê dikim
I chose it for you, then	Min ew ji bo we hilbijart, paşê
I, for one, am excited about what tomorrow will bring	Ez, ji bo yek, bi heyecan im ku sibê çi tîne
I have never been out here before	Ez berê qet derneketibûm vir
I could not have imagined anything better	Min nikaribû tiştek çêtir xeyal bikim
I reached the table who had just pulled out his gun	Ez giham maseya ku hê çeka xwe kişandibû
I'll be back soon to see what happens	Ez zû vedigerim da ku bibînim ka çi diqewime
I guess he decided to leave that day early	Ez texmîn dikim ku wî biryar da ku wê rojê zû derkeve
I was both, and not	Ez hem bûm, hem jî ne
I do not have enough air	Ez têr hewayê nabim
I personally have some small business topics to attend to	Ez bi xwe hin mijarên karsaziya piçûk hene ku ez beşdarî wan bibim
A rubber glove is not something you expect here	Destmalek gomî ne tiştek e ku hûn li vir hêvî dikin
It may be a little wet but just as sweet	Dibe ku hinekî şil be lê bi heman rengî şîrîn
I met him in high school	Min ew di dibistana bilind de nas kir
I'm in front of it	Ez li ber wê me
I often face and look at others around me	Ez gelek caran rûdinim û li yên din li dora xwe temaşe dikim
But the money was not used	Lê pere nehat bikaranîn
I could have helped him	Min dikaribû alîkariya wî bikira
I could hardly believe my eyes	Min kêm dikaribû ji çavên xwe bawer bikim
A pad with some columns will do well	Padeyek bi hin stûnan dê baş bike
I felt it was my duty to speak for her instead	Min xwe wek erk hîs kir ku li şûna wê biaxivim
I lift my shoulders and lower my hand	Ez şanên xwe hildigirim û destê min davêjim
I did not take a note	Min notek nekir
I am sincerely satisfied with it	Ez ji dil pê razî me
I had a wonderful day	Min rojek xweş derbas kir
I can feel the heat from here	Ez dikarim germê ji vir hîs bikim
I want a girl for her crimes	Ez keçikê ji bo sûcên wê dixwazim
I want us to be happy	Ez dixwazim ku em kêfxweş bibin
I had a gift for him	Diyariya min jê re hebû
I read in a magazine	Min di kovarekê de xwend
I drank an apple with apple juice	Min sêvek bi ava sêvê vexwaribû
I have to say, what a strange story	Divê ez bêjim, çi çîrokek xerîb e
I had no idea what it was	Min nizanibû ku ew çi bû
I was only editing the book for the fifth time	Min tenê cara pêncemîn edîtoriya pirtûkê dikir
I took another step just out of obedience	Min gavek din tenê ji ber îtaetiyê avêt
I had a wonderful night	Min şevek xweş derbas kir
I wanted him to meet you	Min dixwest ku ew bi te re hevdîtin bike
I can see this as a wonderful summer tea	Ez dikarim vê yekê wekî çayek havînê ya xweş bibînim
A photo can be helpful	Wêneyek dikare bibe alîkar
For a few minutes I could not see	Çend deqeyan min nedikarî bibînim
I really thank you for your invitation	Ez bi rastî spasiya we ji vexwendina we dikim
I could see someone nearby looking at the bottle	Min dikaribû kesek nêzîk bibînim ku li şûşeyê dinêre
I only knew fire, ice and pain	Min tenê agir, qeşa û êş dizanî
A wise man will seek and find this knowledge	Mirovekî zana dê li vê zanînê bigere û bibîne
I worked on small parts of projects	Min li ser beşên piçûk ên projeyan xebitî
I curse under my mouth	Ez di bin devê xwe de nifiran dikim
The most valuable thought	Ramanek herî hêja
After him I could never be with anyone else	Piştî wî min tu carî nikaribû bi kesekî din re bim
I was the one who really pulled it off	Yê ku bi rastî jê derxist ez bûm
I will just wait	Ez ê tenê bisekinim
The sheep showed no reaction when the verdict was read	Berx dema ku biryar hat xwendin tu bertek nîşan neda
I'm afraid it 's hidden somewhere in this castle	Ez ditirsim ku ew li cihekî di vê kelehê de veşartî ye
I have very little in the bank	Min di bankê de pir hindik heye
I felt, smelled, one I did not know	Min hîs, bîhn, yek jê nizanibû
I really started to miss my friends	Bi rastî min dest bi bêriya hevalên xwe kiribû
I slowly shook my legs apart on my sheets	Min lingên xwe hêdîka li ser çarşefên xwe ji hev hejand
I can see him a little better	Ez dikarim wî hinekî çêtir bibînim
I turned it in my head and turned around	Min ew di serê xwe de zivirî û zivirî
I know what to do with it	Ez dizanim bi wê re çi bikim
I believe what he says	Ez ji tiştên ku ew dibêje bawer dikim
I walked over to her, I was ready for battle	Ez ber bi wê ve çûm, ez ji şer re amade bûm
I can feel everything happening slowly	Ez dikarim hîs bikim ku her tişt hêdî dibe
I made these in the long winter we left behind	Min van di zivistana dirêj a ku me li dû xwe hişt de çêkir
Many people tried to find ways to get rid of compulsion	Pir kes hewl dan ku rêyên ku ji mecbûriyetê xilas bibin bibînin
It does not mean better	Ew nayê wateya çêtirîn
I always had clean water to drink	Min her tim ava paqij ji bo vexwarinê hebû
I have plans for this mouth	Ji bo vê devê planên min hene
Such a creature could not exist	Mexlûqek wisa nikarîbû hebe
Lots of military potential	Gelek potansiyela leşkerî
I think in terms of what it really does	Ez li gorî tiştê ku ew bi rastî wusa dike difikirim
A car was approaching	Erebek nêzîk bû
I want copies of them too	Ez kopiyên wan jî dixwazim
I will do all of this in an instant	Ez ê van hemûyan di kêliyekê de bikim
I had been planning her birthday for weeks	Min bi hefteyan rojbûna wê plan kiribû
I'm very happy to see the details of your introduction	Ez pir kêfxweş im ku hûrguliyên danasîna we dibînim
I did this to win the war	Min ev kir ku di şer de biserkeve
I was very tired many times	Ez gelek caran pir westiyam
I think now she needed a mother figure	Ez difikirim ku niha pêdiviya wê bi fîgurek dayikê hebû
I do not remember what they do	Nayê bîra min ew çi dikin
A small lake was half dead to them	Goleke biçûk di nîvê wan de mirî bû
A little too regular for my taste	Ji bo tama min hinekî pir bi rêkûpêk
I dropped my pen to the ground	Min pênûsa xwe avêt erdê
Only something was coming from inside	Tenê tiştek ji hundur dihat
I straightened my voice and spoke quietly again	Min dengê xwe rast kir û careke din bi aramî axivî
He also participated in a legacy distribution discussion	Ew di heman demê de beşdarî nîqaşek belavkirina mîrasê bû
I have never used one	Min tu carî yek bikar neaniye
A thoughtful look came over her face	Awirek fikirî li rûyê wê hat
A weak report, but repeated quickly	Raporek qels, lê zû dubare kir
I wanted to free you all from this duty	Min xwest ku we hemûyan ji vê erkê azad bikim
I told him you would do it with him	Min jê re got tu ê bi wî bikenî
He is often seen fighting with swords when possible	Ew bi piranî tê dîtin ku gava ku gengaz be bi şûran şer dike
I did not want anyone to lose their power	Min nexwest ku kes hêza xwe winda bike
I know what you do	Ez dizanim tu çi dikî
I slapped her in the face	Min li rûyê wê xist
I always look at them	Ez her dem li wan dinêrim
I wondered, really, why he wanted to see me	Min meraq kir, bi rastî, çima wî dixwest min bibîne
I do not trust anyone else in this matter	Ez di vê mijarê de ji kesekî din bawer nakim
I got out of bed and ran to the room	Ez ji nav nivînan rabûm û li odê beziyam
I can not fully get up and go	Ez nikarim tam rabim û biçim
The desire to make things better	Daxwaza ku tiştan çêtir bikin
I can not wait for your party	Ez nikarim li benda partiya we bimînim
I was in constant pain and agony	Ez di nav êş û azareke berdewam de bûm
I just might need to do it again and again	Tenê dibe ku ez hewce bikim ku wê dîsa û dîsa bikim
A second later, a heavy weight falls on the wheel	A duyemîn paşê, giraniyek mezin li ser tekerê dikeve
I found it to cook in a good kitchen	Min dît ku ew di nav aşpêjek baş de çêdibe
Millions of questions run through my mind	Milyon pirs di hişê min de dizivire
I should know more in a few days	Divê ez di nav çend rojan de bêtir zanibim
I have an order to free you from captivity	Emrê min heye ku ez te ji girtiyê xilas bikim
I hope you understand how much he loved you	Ez hêvî dikim ku hûn fêm bikin ku ew çiqas ji we hez dikir
I have no hope of upsetting your heart	Hêviya min tune ku dilê we xemgîn bikim
However I can correct him	Lêbelê ez dikarim wî rast bikim
I could not adjust myself	Min nikarîbû xwe eyar bikim
I explained	Min eşkere kir
I smelled the expensive perfume	Min bêhna parfuma biha hilda
I hope your parents are healthy and well	Hêvîdarim ku dê û bavê te sax û baş bin
I had to push myself to get through	Ez neçar bûm xwe bidim alî da ku ez derbas bibe
I wanted to hang myself and drink myself stupidly	Min xwest ez xwe daleqînim û xwe bi ehmeqî vexwim
I did not go to see the information	Ji bo dîtina agahiyê ez neçûbûm
The country actually came under two terrorist attacks	Welatî rastî du êrîşên terorîstî hat
I reckon no one will ever see him again	Ez dihesibînim ku kes çu carî wî nabîne
I wore a long, full shirt	Min kirasekî dirêj û tijî li xwe kir
I want you to stay and enjoy the party	Ez dixwazim ku hûn bimînin û ji partiyê kêfxweş bibin
I think less about home and more about life	Ez kêmtir li ser malê û bêtir li ser jiyanê difikirim
I found him thinking	Min dît ku ew difikirî
I talked to you like last week	Min mîna hefteya borî bi we re axivî
I'm telling you this is not a game	Ez ji we re dibêjim ku ev ne lîstikek e
I did not listen to that either	Min jî guh neda vê yekê
I think every card is just perfect	Ez difikirim ku her kart tenê bêkêmasî ye
Already I was just a traveler	Jixwe ez tenê rêwî bûm
I found that my apartment has changed	Min dît ku apartmana min guherî ye
I did not want to go out	Min nexwest derkevim der
I was calm and just said it was true	Ez aram bûm û tenê got ku ew rast e
I only saw it from inside the barn	Min ew tenê ji hundurê embarê dît
I reached the point half an hour ago	Beriya nîv saetê gihîştim qederê
I think it was my dinner salad	Ez difikirim ku ew salata min a şîvê bû
I want my heart	Ez dilê xwe dixwazim
A strange, strong warmth entered his heart	Germiyek ecêb, hêzdar ket dilê wî
I turned off all the lights	Min hemû çira daxistin
I think that will be true now	Ez difikirim ku ew ê niha rast be
Maybe I have an idea	Dibe ku fikrek min hebe
I watched his performance with your knife man	Min performansa wî bi zilamê kêrê te temaşe kir
I also did not know if he was married or not	Min jî nizanibû zewicî ye yan na
I felt so much better when he was around	Dema ku ew li dora xwe bû min xwe pir çêtir hîs kir
I wanted to kiss her lips again	Min xwest ez dîsa lêvên wê maç bikim
I just stood in front of the patient room door	Ez tenê li ber deriyê odeya nexweşan rawestiyam
I made an interesting discovery	Min keşfek balkêş kir
I have no dream of this	Xeyala min a vê yekê tune
I could not say whether he was defending himself or not	Min nikarîbû bibêjim ka ew xwe diparêze an na
I was just happy to see her	Ez bi dîtina wê tenê kêfxweş bûm
I enjoyed reading it and learned a lot from you	Ez ji xwendina wê kêfxweş bûm û ji we gelek tişt fêr bûm
I did something very bad	Min tiştek pir xirab kir
I can not be sad, as you well know	Ez nikarim xemgîn bibim, wekî hûn jî baş dizanin
I decided to take some of the advice you gave me	Min biryar da ku hin şîretên ku we dane min bigirim
We are willing to accept	Em dilxwaz in ku qebûl bikin
Took the highest spot in its second week	Di hefteya xwe ya duyemîn de cîhê herî bilind girt
I did not hold it in my head	Min ew bi serê xwe nedigirt
I will manage somehow	Ez ê bi awayekî îdare bikim
I could hardly stand on my feet	Min bi zorê nikaribû li ser piyan bimînim
I did not understand before	Min berê fam nedikir
Later laws were passed in this regard	Piştre jî di vî warî de qanûn hatin derxistin
I felt bad, was hopeless	Min xwe nebaş hîs kir, bêhêvî bû
I read him carefully, watching his every move	Ez wî bi baldarî dixwînim, her tevgera wî dibînim
I had to carefully climb the stairs up and down	Diviyabû ez bi baldarî bi derenceyan jor û dakevim
I just hope it's good	Ez tenê hêvî dikim ku ew baş e
I know most of you hate me now	Ez dizanim ku piraniya we niha ji min nefret dikin
I have to fight for myself first	Divê ez pêşî ji bo xwe şer bikim
I watch the eyes turn black	Ez temaşe dikim ku çav reş dibin
I checked them for signs of hostility	Min wan ji bo nîşana dijminatiyê kontrol kir
I went without shoes	Ez bê pêlav çûm
I get rid of her hand and walk out	Ez ji destê wê xilas dibim û derdikevim derve
I can not wait to see what it is	Ez nikarim li bendê bimînim ka çi ye
I want you to support me	Ez dixwazim ku hûn pişta min bidin
I had a wonderful time that year during her visit	Min wê salê di dema serdana wê de demek xweş derbas kir
I see that everything works with this	Ez dibînim ku her tişt bi vê yekê re dixebite
I already knew how to read drawings at this time	Min berê dizanibû ku di vê demê de rismên bixwînim
I miss him being away from me	Ez bêriya wî dikim ku ji min dûr e
I should have been discovered in the same way	Diviyabû ku ez jî bi heman awayî hatim kifşkirin
I made a few months of income	Min çend mehan dahatek çêkir
I have requirements for staff etc.	Ez hewcedariyên ji bo karmendiyê hwd
I had no idea what it all meant	Min nizanibû ku ew hemî tê çi wateyê
I explained that he wore one like her	Min diyar kir ku wî yek mîna wê li xwe kiriye
The whole week did not allow me to take a shower	Hefteyek tevde destûr nedabû ku ez serşokê bikim
I could no longer listen	Min êdî nedikarî guhdarî bikim
There he also learned field hockey	Li wir jî fêrî hokeya zeviyê bûye
I was crossing the area and went to help	Ez ji herêmê derbas dibûm û çûm alîkariyê
I swear he doesn’t even know he does it	Ez sond dixwim ku ew jî nizane ku ew wiya dike
I am in complete and complete shock	Ez di şokeke tam û tam de me
I just wanted to be close to her	Min tenê dixwest nêzîkî wê bim
I did not know that you might be busy	Min nizanibû ku dibe ku hûn mijûl bin
A slow thought appeared in his head	Di serê wî de ramanek hêdî xuya bû
I think she is in the laundry now	Ez difikirim ku ew niha di cilşokê de ye
I understand at once, perfectly	Ez bi yekcarî, bêkêmasî fam dikim
I can almost guarantee he was doing it on purpose	Ez hema dikarim garantî bikim ku ew bi mebestê dikir
I did not understand at first	Min di destpêkê de fêm nekir
I'm trying to get the pigeon to the elevator for water	Ez kevok ji bo avê hewl didim ku xwe bigihînim asansorê
I can not even tell the size	Min nikarî mezinahiyê jî bibêjim
I had a lot of strength here	Min li vir xwedî hêzeke mezin bû
I should be free until five	Divê ez heta pêncan azad bim
A nest egg for both of us	Ji bo me herduyan hêkek hêlînê
I found this experience strange	Min ev serpêhatî xerîb dît
I smoke daily, and drink socially	Ez rojane cixareyê dikişînim, û civakî vedixwim
I put it on the second seat	Min ew danî ser kursiya duyemîn
I walked down the street to face him	Ez li kolanê meşiyam ku rû bi rû bim
It may be a little easier to go down to the front	Dibe ku ew bi xwarê ber bi pêş ve hinekî rihet bibe
I have to talk to someone, and he can not wait	Divê ez kesek bipeyivim, û ew nikare li bendê bimîne
I did not change my dates	Min tarîxên xwe neguhert
I watched and waited for mam until she took her last breath	Min mêze kir û li bendê mam heta ku wê nefesa xwe ya dawîn kişand
I think he was absolutely right	Ez difikirim ku ew bi tevahî rast bû
I started kissing him	Min dest bi maçkirina wî kir
I did nothing	Min tiştek nekiriye
I felt wanted and protected	Min xwe xwest û parastin hîs kir
A bed like this deserved to be completely filled	Nivînek bi vî rengî heq dikir ku bi tevahî were dagir kirin
I did not ask if they had learned them	Min nepirsî ku ew fêrî wan bûne
A girl, my age, was in front of me	Keçek, temenê min, li pêş min bû
I know he will try to blame himself	Ez dizanim ew ê hewl bide ku xwe sûcdar bike
I remember the feeling of life was sad, the family separated	Tê bîra min hesta jiyanê xemgîn bû, malbat ji hev veqetiyan
I have tried everything to cure him	Min her tişt ceribandiye ku wî qenc bikim
There is a mountain of trees	Çiyayekî dar hene
I will not allow you to harm my husband	Ez nahêlim tu zirarê bidî mêrê min
New year without garbage	Salek nû bê zibil
I have never done that before, but he has let me down	Min tu carî wusa nekir, lê wî ez dakêşim
I did not even understand myself	Min bi xwe jî fêm nekir
I guess that should be important	Ez texmîn dikim ku divê ew girîng be
I know in my heart	Ez di dilê xwe de dizanim
A bell started ringing	Zengilek dest pê kir
I know what that means to you	Ez dizanim ku ew ji we re çiqas wateya
I will be happy to return your truck	Ez ê kêfxweş bibim ku kamyona we vegerim
I also love to go to the beach	Ez jî hez dikim biçim deryayê
I want to look at it	Ez dixwazim ku ew lê binêre
I walked into the crowd, towards the salon	Ez di nav girseyê de, ber bi salonê ve meşiyam
I try to scream but my voice does not	Ez hewl didim ku biqîrim lê dengê min nayê
I locked the door behind him	Min derî li pişt wî kilît kir
I looked ahead but I saw no building	Min li pêş xwe nêrî lê min tu avahî nedît
A familiar voice filled me with joy	Dengekî nas ez bi şahiyê tijî kirim
I chose not to remember	Min hilbijart ku neyê bîra min
A car stopped in a dusty road	Otomobîlek di rêgeha toz de rawestiya
I think that's amazing	Ez difikirim ku ew ecêb e
I just hate those books	Ez tenê ji wan pirtûkan nefret dikim
I went, but by force	Ez diçûm, lê bi zorê
They still did not allow me to leave the house	Dîsa jî destûr nedan ku ez ji malê derkevim
I read millions of news stories every day	Ez her roj bi mîlyonan nûçeyan dixwînim
I did not want to go back to the streets	Min nexwest ez vegerim kolanan
I could finish the job	Min dikaribû kar biqedanda
I think no one knows	Ez difikirim ku kesek dizane
I would never think to discuss such a thing	Ez ê qet nefikirîm ku tiştek weha nîqaş bikim
I guess life is really very interesting	Ez texmîn dikim ku jiyan bi rastî pir balkêş e
I have not seen many shades of green yet	Min hê gelek rengên kesk nedîtiye
I reach up and tap it with my fingers	Ez digihim jor û bi tiliyên xwe pê dixim
I take a breath to lower my astonished heart	Ez bêhnekê digirim da ku dilê xwe yê matmayî nizim bikim
I let the beauty get inside me and flow	Min hişt ku bedewî bikeve hundurê min û biherike
I was thankful for his request	Ez ji bo daxwaza wî spasdar bûm
I hope it did not hurt you or anything	Ez hêvî dikim ku wê zirarê nedaye we an tiştek
I hear the wind in the trees and the birds	Ez bayê di nav dar û çûkan de dibihîzim
I heard him come to the door	Min bihîst ku ew li ber derî hat
I went to the window and rolled my eyes	Ez ber bi pencerê ve çûm û çavên xwe rijandin
I forgot he left yesterday	Min ji bîr kir ku ew duh çû
I see her face in her death	Ez rûyê wê di mirina xwe de dibînim
I was saying you can not	Min digot qey tu nikarî
I will go and see you again	Ez ê herim û careke din te nebînim
I will not open my mouth	Ez ê devê xwe venekim
I was hesitant, waiting for me to attack or shoot	Ez dudilî bûm, li bendê bûm ku ez êrîş bikim an gulebaran bikim
I entered the elevator shaft and escaped from their sight	Ez ketim kaniya asansorê û ji çavên wan reviyan
I am very excited for you	Ez ji bo we pir bi heyecan im
A girl is someone who is sexually pure	Keçik ew kesê ku ji aliyê zayendî ve pak e
I felt betrayed and stupid	Min xwe îxanet û bêaqil hîs kir
They decide on the previous option	Ew li ser vebijarka berê biryar didin
I still do not know what it is	Ez hîna diyar nakim ka ew çi ye
I had to give up thinking about him	Diviya bû ku ez dev ji fikirîna wî berdim
I was in the front row, on the left side	Ez di rêza pêşîn de, li milê çepê bûm
I also sang a few lines of song to prove my point	Min jî ji bo îsbatkirina gotina xwe çend rêz stran gotin
He also served in the local school administration	Di heman demê de di rêveberiya dibistana herêmî de jî xizmet kir
I come to the exception of the collection of knowledge	Ez îstîsna ji berhevkirina zanîna bê
A bad flood will sweep through the nations	Lehiyek xerab wê di nav miletan de biherike
I have to separate myself from the others	Divê ez xwe ji yên din veqetînim
I want to have sex with you	Ez dixwazim bi te re seksê bikim
I was impressed by her extensive research	Ez ji lêkolîna wê ya berfireh bandor bûm
I heard her words in my head over and over again	Min gotinên wê di serê xwe de tim û tim bihîst
I left the chain	Min zincîrê berda
I was lucky	Min bextê xwe dixist
I had my first training day yesterday	Min duh roja perwerdehiya xwe ya yekem bû
I forgot golf	Min golf ji bîr kiribû
I did not want to offend you	Min nexwest te aciz bikim
I was very happy with the fast delivery	Ez bi radestkirina bilez pir kêfxweş bûm
I hope you use it wisely	Ez hêvî dikim ku hûn wê bi şehrezayî bikar bînin
About a few times I fell asleep	Nêzîkî çend caran ez ketim xewê
I bet he gave her so much encouragement	Ez bet dikim ku ew qas cesaret da wî
I did not want another fight	Min şerek din nexwest
Some left the hall	Hînek ji salonê derket
I wonder if he might be wondering the same thing	Ez meraq dikim gelo dibe ku ew heman tiştî meraq bike
I warmly opened the kitchen door	Min bi xêrhatina deriyê mitbaxê vekir
I put the wrong link on it	Min lînka çewt danî ser
I heard so many complaints that I was shocked	Min ew qas gilî bihîst ku ez şok bûm
A man was lying there, dead	Zilamek li wir radiza, mirî
I was really attached to repentance and truth	Bi rastî ez bi tobe û rastiyê ve girêdayî bûm
Of course I was a spectator in that situation	Bê guman ez di wê rewşê de temaşevan bûm
I did not know if I would be happy or sad	Min nizanibû ku ez kêfxweş bim an xemgîn bim
Modernly designed modern kitchen with dining area	Odeya xwarinê ya metbexê ya nûjen a ku xweş hatî çêkirin
I slowly rode towards them	Ez hêdî hêdî ber bi wan ve siwar bûm
I love bright colors	Ez ji rengên geş hez dikim
I can use someone like you	Ez dikarim kesek wekî te bikar bînim
I put my hand a little on his back	Min destê xwe xiste piçika ​​pişta wî
I put on my clothes and went downstairs to eat	Min cil û berg li xwe kir û daketim qata xwarê ku ez bixwim
I was afraid he would miss you	Ez ditirsiyam ku ew bêriya te bike
But it is good to be able to vote	Lê baş e ku meriv bikaribe deng bide
I want to change that	Ez dixwazim wê biguherim
More than that I could not get rid of it	Ji wê zêdetir min nikarîbû wê biavêjim
I said my sister is in this area	Min got ku xwişka min li vê herêmê ye
I miss you so much	Ez bêhêvî bêriya te dikim
His leadership was effective at one key point	Rêbertiya wî di yek xalek bingehîn de bi bandor bû
I could barely hear myself	Min bi zorê xwe dibihîst
I was able to increase my rates	Min karibû rêjeyên xwe zêde bikim
I deserve a smile of gratitude	Ez bi bişirîneke sipasdar heq distînim
A reasonable move in the way she was driving	Tevgerek maqûl bi awayê ku wê ajotibû
I do this as a sign of loyalty	Ez vê yekê wekî nîşanek dilsoziyê dikim
I will find the places where the party was	Ez ê cihên ku partî lê bû bibînim
I took the piece	Min perçe hildan
I think they were friends because of that	Ez difikirim ku ew ji ber vê yekê heval bûn
I put my hands on my face and sighed	Min destên xwe danî ser rûyê xwe û axîn
I thought there must be a reason	Min fikirîn ku divê sedemek hebe
I promise they are all beautiful	Ez soz didim ku ew hemî xweş in
I hope you had a good time here	Ez hêvî dikim, we demek xweş li vir derbas kir
I saw that they had no father	Min dît ku bavê wan tune
I had to play with the design a bit	Diviyabû ez piçekî bi sêwiranê bilîzim
I am very happy with the speed of approval	Ez ji leza pejirandinê pir kêfxweş im
I can swear he was the face of a ghost	Ez dikarim sond bixwim ku ew rûbirûyê ruhekî bû
I have to watch them	Divê ez li wan temaşe bikim
I took him when his spirit was gone	Dema ku ruhê wî çû min ew girt
I am an animal myself	Ez bi xwe heywandar im
I held on to it, afraid it would all end	Min li ser wê girt, ditirsiya ku ew ê hemî biqede
I just want to spy on people	Ez tenê dixwazim sîxuriyê li mirovan bikim
I worked as a lead worker	Min wek xebatkarê sereke kar kir
I feel safe with you	Ez xwe bi te ewle hîs dikim
I waited, motionless, before pulling on my pant	Ez li bendê bûm, bêlivîn, berî ku pantorê xwe bikişînim
He was very brave and preferred big moves	Ew pir wêrek bû û tevgerên mezin tercîh dikir
No one was injured in the accident	Di qezayê de tu kes birîndar nebû
I saw what was happening	Min dît ku çi diqewime
I wish your family happiness	Ez ji malbata we re serxweşiyê dixwazim
After a while increase your speed	Demek şûnda leza xwe zêde kirin
I get up on my feet and walk towards them	Ez li ser lingan radibim û ber bi wan diçim
I will spread tiving to the youth	Min ê tiving li xortan belav kir
I showed something, and he shook his head and left	Min tiştek nîşan da, û wî serê xwe hejand û çû
I'm really injured, you know	Bi rastî ez birîndar im, hûn dizanin
It was a whole new music	Ew bi tevahî muzîkek nû bû
I had no idea what had come over her head	Min nizanibû ku çi bi serê wê hatiye
I knew it while it was working	Min dizanibû dema ku ew dixebitî
I put one hand on each of their knees	Min destên xwe yekî danî ser her çokê wan
However, I was optimistic about my future	Lêbelê, ez ji pêşeroja xwe geşbîn bûm
I came back for goodbye	Ez ji bo xatirê xwe vegeriyam
I build their homes to make it very luxurious	Ez malên wan çêdikim da ku wê pir luks bikim
I told you before	Min berê ji we re got
I can hardly breathe	Ez bi zor dikarim nefesê bistînim
I was out of my comfort zone	Ez li derveyî rehetiya xwe bûm
I grabbed the block and it felt like forever	Min li ser blokê girt û ew mîna herheyî hîs kir
I love it but look	Ez hez dikim lê binerim
I knew it was the opposite	Min dizanibû ku ew berevajî ye
I think he is waiting for me to make a move	Ez difikirim ku ew li benda min e ku ez tevgerek bikim
I am constantly learning from him	Ez bi berdewamî ji wî fêr dibim
An enclosed window was also added at this entrance	Li ser vê dergehê pencereyek dorvekirî jî hat zêdekirin
I will be following this site regularly	Ez ê vê malperê bi rêkûpêk bişopînim
I stood up	Ez li ber xwe sekinîm
I pulled back and tried to contract the muscles	Min paş ve kişand û hewl da ku masûlkan biçirînim
I blush and stay calm	Ez sor dikim û bêdeng dimînim
I think you should take some time to calm down	Ez difikirim ku divê hûn hinekî dem bidin ku aram bibin
I followed him closely	Min ji nêz ve li dû wî şopand
Now I had a big problem	Niha pirsgirêkek min a mezin hebû
I can not go there with you	Ez nikarim bi we re biçim wir
I hugged her, like a child hitting me	Ez wê hembêz dikim, mîna zarokekî li min dixist
I was young and smart	Ez ciwan û jîr bûm
I had to take notes	Diviyabû min notan bigirta
I just asked my mother	Min tenê ji diya xwe xwest
I needed to be a part of that world	Ez hewce bûm ku ez beşek ji wê dinyayê bim
I was more excited than excited	Ez ji heyecanê bêtir xemgîn bûm
I guess a lot of people will think better of me	Ez texmîn dikim ku pir kes wê ji min re çêtirîn bifikirin
I saw you did not catch it	Min dît ku we ew negirt
At the time I was very confused about everything	Wê demê ez li ser her tiştî pir tevlihev bûm
I was with her and I did not see our speed	Ez bi wê re bûm û min leza me nedît
I have no idea what it is	Haya min jê tune ka wê çi ye
I had not informed my wife	Min jina xwe agahdar nekiribû
I had to get that man out of my mind	Diviya bû ku ez wî zilamî ji hişê xwe derxim
I got to my feet and quickly started walking	Ez rabûm ser lingan û bi lez dest bi meşê kir
I did not want to leave him	Min nedixwest wî bihêlim
A small office appeared	Ofîsek piçûk xuya bû
I had no more words	Êdî gotinên min nemabûn
I can continue all day	Ez dikarim tevahiya rojê bidomînim
I always did it the first time	Min her tim cara yekem kir
I aimed again and fired arrows	Min dîsa serî kir armanc û tîr berdan
I have a mineral planet to escape	Gerstêrka min a madenê heye ku birevim
I wanted to make a hole in the wall	Min xwest qulekê li dîwêr bikim
When there is no tree I look like a tree	Dema ku dar tune be ez darek xuya dikim
I have never received such a good service	Min tu carî xizmetek wusa baş negirtiye
I'm really standing there, not holding it	Ez bi rastî li ser radiwestim, wê hilnagirim
I was sometimes hard on the material	Ez carinan ji bo materyalê dijwar bûm
I always want to see what they bring	Ez her gav dixwazim bibînim ka ew çi tînin
I was right on the bench	Min li ser bengê rast gotibû
I did not need another death on my conscience	Ji min re mirinek din li ser wijdanê min ne hewce bû
I could not reach them	Min nekarî xwe bigihînim wan
A man with only two	Mirovek bi tenê du
I stopped studying after two years	Min piştî du salan dev ji xwendinê berda
I am happy to share this with you	Ez kêfxweş im ku vê derê bi we re parve dikim
I see good things in you	Ez tiştên baş di te de dibînim
I really did not ask	Bi rastî min ne dipirsî
A dark cloud remained over him	Ewrekî tarî li ser wî ma
I know it has to do with underground wars	Ez dizanim ku ew bi şerên jêrzemînê re têkildar e
I need to get her back there	Pêdivî ye ku ez wê vegerim wir
I have many friends, in different places	Gelek hevalên min hene, li cihên cuda
I hope you have enjoyed the story so far	Ez hêvî dikim ku hûn heta niha ji çîrokê kêfxweş bûne
I do not associate with married women	Ez bi jinên zewicî re tevnagerim
A state cannot be democratic overnight	Dewletek di şevekê de demokratîk nabe
It was alleged that Hill was carrying a knife	Hat îddîakirin ku Hîll kêrek hilgirtibû
A little childhood grief, that is	Xemgîniyek piçûk a zaroktiyê, ew e
I came to see the birthday girl	Ez hatim keça rojbûnê bibînim
I was almost dressed when he looked at me	Dema ku wî li min mêze kir ez hema cil û berg li xwe kiribûm
The young man quickly became a nuisance around the room	Xortek bi lez li dora odeyê xemgîniyek bû
I do not hire managers	Ez rêveber ji kar nadim
I want to explain what happened that day	Ez dixwazim rave bikim ka wê rojê çi qewimî
I wondered why we were the only two people here	Min meraq kir çima em li vir tenê du kes bûn
I tell myself forever, just defend	Ez ji xwe re her û her dibêjim, tenê parastin
I'm comfortable with it	Ez pê rehet dibim
Then he did both	Paşê wî herdu jî kirin
I want you to make yourself happy, make your life better	Ez dixwazim ku hûn xwe xweş bikin, jiyana xwe xweş bikin
I put it on the table	Ez wê li ser masê dixim
I hope that makes sense	Ez hêvî dikim ku watedar e
I guess that didn’t need to be said	Ez texmîn dikim ku ne hewce bû ku were gotin
I never really thought about my parents	Ez tu carî bi rastî li ser dêûbavan nefikirîm
I never want to be away from him	Ez qet naxwazim ji wî dûr bim
I doubted everything	Min ji her tiştî guman kir
Of course, I answered yes to both questions	Bê guman, min bersiva her du pirsan erê da
I see that they can both drive each other crazy	Ez dibînim ku ew herdu dikarin hevûdu dîn bikin
I knew he did not want to talk about these things	Min dizanibû ku ew naxwaze van tiştan biaxive
However, I will be ready to play this	Lêbelê, ez ê amade bibim ku vê yekê bilîzim
I'm watching a video game	Ez lîstikvanê vîdyoyê dibînim
I know a lot about baseball	Ez di derbarê bejsbolê de pir dizanim
I wanted to know why	Min dixwest bizanim çima
So this has been a very old tradition	Yanî ev kevneşopiyeke pir kevn bûye
The victim may also try to avoid it	Dibe ku mexdûr jî hewl bide ku jê dûr bikeve
I love natural products	Ez ji hilberên xwezayî hez dikim
I mean I really couldn’t hurt it	Yanî ez bi rastî nikaribû zirarê bide
Neither I can afford it, nor can you	Ne ez dikarim vê yekê bidim, ne jî hûn dikarin
I would highly recommend this item and this store	Ez ê vê babetê û vê firotgehê pir pêşniyar bikim
I know this is what you want to do	Ez dizanim tiştê ku hûn dixwazin bikin ev e
A ride that does not roll up either	A ride ku ne roll up e jî
I wanted a blanket or a sleeping bag	Min betaniyek an kîsekî razanê dixwest
I read it and almost finished my transcription	Min ew xwend û hema hema transkripsiyona xwe qedand
I did not receive this money from my mother	Min ev pere ji diya xwe nestand
I ask you to forgive me	Ez ji we dixwazim ku hûn min biborînin
I take off my clothes in pieces	Ez cilê perçe perçe ji xwe davêjim
I worked hard to support my family	Ji bo debara malbata xwe bikim ez pir dixebitîm
I heard one of his men say his name	Min bihîst ku yek ji zilamên wî navê xwe got
A wet wet boot found its way into my chest	Çizmeka şil a heriyê rêya xwe di sînga min de dît
I made my last stop	Min rawestgeha xwe ya dawî derxist
I can not see my daughter until she is six years old	Ez nikarim keça xwe heta şeş saliya xwe bibînim
I thought about my goal	Min armanca xwe fikirî
I chose my colleagues well	Min hevkarên xwe baş hilbijartibû
I understand the concerns about testing a single idea	Ez fikarên di derbarê ceribandina ramanek tenê de fam dikim
I will call the police	Ez ê bangî polîsan bikim
I see sadness, and hope, and sometimes fear	Ez xemgînî, û hêvî, û carinan tirsê dibînim
I thought he did not hear me	Min digot qey wî min nebihîst
I kissed him to enjoy the taste of his mouth	Min ew ramûsand ku ji tama devê wî kêfxweş bûm
I recognized his truck	Min qemyona wî nas kir
I climbed the ladder by three steps, practically flying	Min pêl bi pêl sê sê derenceyan hilda, bi pratîkî firiya
I need you at home soon	Ez ji we re di demek zû de li malê hewce dikim
A man had eaten a cigarette on the balcony behind him	Zilamek li ser eywanê pişta xwe cixareyek xwaribû
I did not know how to act, what to expect	Min nizanibû ku ez çawa tevbigerim, li hêviya çi bibim
I take a picture and put my hand down	Ez wêneyek dikişînim û destê xwe davêjim jêr
I wrote a lot this weekend	Min di dawiya vê hefteyê de gelek nivîsand
I would never have imagined this	Min ê ti carî ji vê yekê xeyal nedikir
I did my part of the contract	Min para xwe ya peymanê pêk anî
I see the silver door and walk towards it	Ez deriyê zîvîn dibînim û ber bi wê ve diherim
I just wanted this pain to disappear	Min tenê xwest ku ev êş winda bibe
I can no longer lie to anyone, including myself	Ez êdî nikarim derewan li kesî bikim, xwe jî di nav de
A man with black hair was unusual enough	Mirovek bi porê reş têra xwe neasayî bû
I only meant some clothes	Mebesta min tenê hinek cilan bû
I admire that student	Ez ji wî xwendekarî re heyran im
The war he knew was wrong, but still war	Şerekî ku wî dizanibû xelet bû, lê dîsa jî şer
I was immediately upset	Ez tavilê zehmet bûm
I want that trip to take place in forty-eight hours	Ez dixwazim ku ew sefer di nav çil û heşt saetan de pêk were
I cried, then he cried, then we both cried together	Ez giriyam, paşê ew giriya, paşê em herdu bi hev re giriyan
I never intended for her to learn that lesson	Min qet niyet nekir ku ew fêrî wê dersê bibe
I made a choice not to make it that day	Min hilbijartinek kir ku wê rojê nekim
I saw a pair of eyes on me	Min cotek çav li min dît
Her head is usually dark and large	Serê wê bi gelemperî tarî û mezin e
I could no longer put all this together	Êdî min nikarîbû van hemûyan li hev bigirim
I can say the same about the house	Ez dikarim heman tiştî li ser xanî bibêjim
I miss my whole family	Ez bêriya tevahiya malbata xwe dikim
I wondered what he was doing with the other	Min meraq kir ku ew bi yê din re çi dikir
I was born to die in prison	Ez ji bo di girtîgehê de bimirim hatime dinyayê
Lately I have been burning candles on both sides	Di van demên dawîn de min mûm li her du hêlên xwe dişewitand
He became interested in journalism through photography	Bi rêya wênekêşiyê bi rojnamegeriyê re eleqedar dibe
I guess he doesn’t like me	Ez texmîn dikim ku ew ji min hez nake
I could not face my actions	Min nikarîbû bi kiryarên xwe re rû bi rû bim
I have to try to spend money there	Divê ez biceribînim ku pereyan li wir xerc bikim
I think he will be safe there for now	Ez difikirim ku ew ê heya niha li wir ewle be
I could feel my hands	Min destên xwe hîs dikir
They really knew what to do	Wan bi rastî dizanibû ku çi bikin
I have never been in such a situation	Ez tu carî neketibûm rewşeke wiha
I guess her youngest daughter will now be eighteen years old	Ez texmîn dikim ku keça wê ya herî biçûk wê niha hejdeh salî be
I was fine with that	Ez bi vê yekê baş bûm
I was walking in the woods	Ez di nav daristanê re diçûm
I was happy to see him for whatever reason	Bi dîtina wî ji ber çi sedemê be ez kêfxweş bûm
I heard that an election is coming up there soon	Min bihîst ku di demek nêzîk de hilbijartinek li wir tê
I love to look at the stars when they come out	Ez hez dikim li stêran gava ku derdikevin binêrim
I am not a mythical man	Ez ne mirovekî meyla efsaneyê me
They are short feelings of singing	Ew hestên kin stran in
I think that’s how crazy it is	Ez difikirim ku ev çiqas dîn e
At the time I really did not believe it	Wê demê min bi rastî jî jê bawer nedikir
I can look very hopeless	Ez dikarim pir bêhêvî xuya bikim
A cold and damp place that seemed endless	Cihekî sar û şil ku bêsînor xuya dikir
I love setting the table with the menu in mind	I love set sifrê bi menu di hişê
I was wondering if that's okay	Min meraq dikir gelo ew baş e
The exhibition has been released for three series	Pêşangeh ji bo sê rêzefîlman derketiye
I turned my back on him and went inside	Min pişta xwe da wî û ketim hundir
I also closed the window	Min jî pêça pencereyê kir
I had found evidence that my ideas were correct	Min delîl dîtibû ku fikrên min rast in
There was no need for me to go to the line nor return	Ne hewce bû ku ez biçim rêzê û ne jî bizivirim
I never knew that people could constantly slam doors like this	Min qet nizanibû ku mirov dikarin bi domdarî bi vî rengî deriyan bixapînin
The pot of water may look completely clear	Dibe ku potek avê bi tevahî zelal xuya bike
A thunderstorm was falling in the sky just above us	Birûskek li ezmên hema li jora me dibariya
I had lunch on the plane	Min xwarina balafirê derbas kir
I have not done this before	Min berê ev yek nekir
I can not see exactly	Ez tam nikarim bibînim
I value our independence	Ez giringiyê didim serxwebûna me
I looked at the clock	Min li saetê nêrî
I just knew he would not	Min tenê dizanibû ku ew ê neke
I felt calm for him	Min ji wî re aram hîs kir
I hope to have these many years	Ez hêvî dikim ku van gelek salan hebin
I could carry it, though	Min dikaribû wê hilgirim, lêbelê
I love this book so much	Ez pir ji vê pirtûkê hez dikim
I am more satisfied with their work	Ez ji karê wan zêdetir memnûn im
I think that's the only way	Ez wisa difikirim ku tenê rê ye
I have no idea where they took them	Haya min jê tune ku wan ew birine ku derê
I missed the big toilet massacre	Min bêriya qetlîama tuwaletê ya mezin kir
I love how beautiful the mall is	Ez jê hez dikim ka çiqas xweş tê de mall
I felt my mouth open in surprise	Min hîs kir ku devê min ji sosretê vedibe
A decision had to be made by each member of the group	Diviyabû ji aliyê her endamekî komê ve biryarek bihata girtin
The song has that energy of sadness	Stran xwediyê wê enerjiya xemgîn e
Duty also expressed feelings of hopelessness and confusion	Duty jî hestên bêhêvîbûn û tevliheviyê anî ziman
There is nothing I can enjoy	Tiştekî ku ez pê kêfxweş bibim tune
I was also trying to get out of it	Min jî hewl dida ku jê derkevim
I will never ask	Ez ê tu carî jê nepirsim
She had everything she needed	Wê her tiştê ku ew hewce bû hebû
You may have a problem all year round	Hûn dikarin tevahiya salê pirsgirêkek hebe
I broke three of his teeth	Min sê diranên wî şikandin
I wanted her to be happy too	Min dixwest ku ew jî bextewar be
I washed my hands of everything	Min destên xwe ji hemû tiştan şûşt
I beat him in battle	Min di şerê wî de lê xist
I got up and walked towards the men	Ez rabûm ser piyan û ber bi mêran ve çûm
I think that would have caught my stupid laugh	Ez difikirim ku wê kenê min ê ehmeqî girt
I could not hear anything anymore	Min êdî tiştek nedibihîst
The investigation remains open today	Lêpirsîn îro vekirî dimîne
I was with her until the end	Ez heta dawiyê bi wê re bûm
I was expecting an introduction from this	Min ji vê pêşgotinekê hêvî dikir
I did not want to see her struggle every day	Min nedixwest têkoşîna wê her roj bibînim
I barely got to my right side	Ez bi dijwarî li milê xwe yê rastê ketim
Eventually I got into bed	Di dawiyê de ez ketim nav nivînan
I will not listen to her and continue my work	Ez ê guh neda wê û xebata xwe bidomînim
I was not yet ready to turn around	Ez hê ne amade bûm ku li dora xwe bizivirim
I was arrested only at your request	Ez tenê bi daxwaza te hatim girtin
I do not want you to think about me	Ez naxwazim ku hûn li ser min bifikirin
I have urgent work for you	Xebata min a lezgîn ji bo we heye
I decide this is a good place to stay	Ez biryar didim ku ev cîhek baş e û bimînim
I mean, yes, that's one reason	Yanî, erê, ew yek sedem e
I stretched myself over her face	Min xwe dirêjî rûyê wê kir
I think he thanks me a hundred times	Ez difikirim ku ew sed carî spas dikim
I'm rebellious against my parents	Ez ji dê û bavê xwe re serhildêr dibim
I pulled out from under the river	Min ji binê çem vekişand
I can never go home	Ez çu carî nikarim biçim malê
Lift the legs to slow down the opponent	Rakirina lingan da ku dijber hêdî bike
I think my credit card also gives me a discount	Ez difikirim ku qerta krediya min jî erzaniyek dide min
I love watching the trees soar across the sky	Ez ji temaşekirina daran ku li seranserê ezman direqisin hez dikim
I want schools to respond to parents and students	Ez dixwazim ku dibistan bersivê bidin dêûbav û xwendekaran
I turned on the hot water and started to shower	Min ava germ vekir û dest bi serşoka xwe kir
I guess that should have blocked the way	Ez texmîn dikim ku divê ew rê li ber girtibe
I have not seen this movie forever	Min ev fîlm heta hetayê nedîtiye
I will always use it	Ez wê her dem bikar tînim
I sincerely love to know where he is	Ez ji dil hez dikim ku zanibim ew li ku ye
I wanted to go hug him	Min xwest ez biçim himbêza wî
I imagined something else in the competition	Min di pêşbaziyê de tiştek din xeyal kir
I can not get rid of the feeling	Ez nikarim hest ji holê rakim
I have to make an offer	Divê ez pêşkêşiyek bikim
I called the screen pass	Min gazî pasa ekranê kir
The most unusual expression he said to himself	Diyardeyek herî neasayî ku wî ji xwe re got
I went home and thought about it	Ez çûm malê û li ser vê yekê fikirîm
A second ship is now wrecked	Keştiyek duyemîn niha seqet e
I buy drinks for the girls so they can sit with me	Ez ji keçan re vexwarinan dikirim da ku ew bi min re rûnin
I will not go back there	Ez ê venegerim wir
I will not pay attention to a small part	Ez ê bala xwe nekim perçeyek piçûk
A smile appeared on his face	Kenek li rûyê wî xuya bû
I was very happy to read it	Ez ji xwendina wê gelek kêfxweş bûm
It is easily absorbed into the lungs	Ew bi hêsanî di nav pişikan de tê kişandin
I hope you have a good life too	Ez hêvî dikim ku hûn jî jiyanek xweş hebe
I was hoping he was home	Min hêvî dikir ku ew li malê ye
A small smile spread across his face	Bişirîneke biçûk li rûyê wî belav bû
I will definitely be back soon	Ez ê bê guman di demek nêzîk de vegerim
I would find phone numbers in the pockets of his pants	Min ê di bêrîkên pantolonên wî de jimareyên telefonan bidîta
I think you can wear whatever shoes you want	Ez difikirim ku hûn dikarin çi pêlavên ku hûn dixwazin li xwe bikin
I grabbed it and let it catch	Min ew girt û hişt ku ew bigirî
I started hitting the bag again	Min dîsa dest bi lêdana çenteyê kir
I wonder what happens to the planet	Ez meraq dikim ka bi gerstêrkê re çi ye
I have prepared it	Min ew amade kiriye
I'm sorry we have to talk about this	Ez xemgîn im ku divê em vê axaftinê bikin
A hopeless scream came out of his throat	Qîrînek bêhêvî ji qirika wî derket
I owned my own business	Ez xwediyê karsaziya xwe bûm
A second flash and it was over	A flash duyemîn û ew bi dawî bû
I smiled and shook my head in return	Min keniya û di vegerê de serê xwe hejand
I wanted us to be friends forever	Min dixwest ku em her û her bibin heval
I had my answer in seconds	Min di nav çirkeyan de bersiva min bû
I did not know that the rain was really going to be this cold	Min nizanibû ku baran bi rastî ev sar be
A man and a woman are swimming towards me	Zilamek û jinek ber bi min ve avjeniyê dikin
I threw it all away	Min ev hemû avêtin
I had poured my heart and soul into him	Min dil û canê xwe avêtibû nav wî
I hardly sleep like that	Ez bi zorê wek wê radizêm
I have to work in their group	Divê ez di nav koma wan de bixebitim
I ran down the street and I stopped him	Ez li ser kolanê bezîm û min ew rawestand
I could not relax	Min nedikarî rehet bibim
I thought it was code or something	Min fikir kir ku ew kod an tiştek bû
The hands were short and wide with short fingers	Dest kurt û fireh bi tiliyên kurt bûn
A map can be obtained	Nexşeyek dikare were bidestxistin
I did not want to be followed	Min nexwest ku min peyda bike
I know it's mine	Ez dizanim ew ya min e
I started the alarm	Min dest bi alarmê kir
I felt panic and pain coming	Min hest dikir ku panîk û êş tê
I need to get to know you	Divê ez te nas bikim
I think he is afraid of animals	Ez difikirim ku ew ji heywanan ditirse
I can learn to love life like that	Ez dikarim fêr bibim ku mîna wê ji jiyanê hez bikim
I promise we will have a lot of fun starting tomorrow	Ez soz didim ku em ê ji sibê dest pê bikin gelek kêfxweş bibin
I need girls here	Ez li vir bi keçan re hewce me
I have one that is good for people my age	Min yek heye ku ji bo mirovên temenê min baş e
I must have been lost in the memory of things	Divê ez di bîra tiştan de winda bûm
I was dancing underground with very strange music	Min di bin erdê de bi muzîkek pir xerîb re dans dikir
I answered the phone	Min bersiv da telefonê
I was a bloodthirsty child	Ez zarokekî xwînxwar bûm
The world population has grown faster than oil production	Nifûsa cîhanê ji hilberîna petrolê zûtir zêde bûye
I heartily need these	Ez bi dilekî ji van hewcedar im
I, of course, appreciate it	Ez bê guman, wê teqdîr dikim
It shook me almost to the point	Hema hema heta rondikê ez hejandim
There were also brothers and sisters of Jesus	Xwişk û birayên Îsa jî hebûn
I looked at the gardens	Min li baxçeyan nêrî
A request to wait again	Daxwazek ku dîsa hêvî bike
I could not see my cat	Min nikarî pisîka xwe bibînim
I let go of her hand and fell on her side	Min destê wê berda û li kêleka wê ket
You are all my inspiration	Hûn hemî îlhama min in
They were all points	Ew hemû xal bûn
I regretted that I was so drunk that I could not protect ourselves	Ez poşman bûm ku ez pir serxweş bûm ku ez nikarim me biparêze
A very useful material	Materyalek pir kêrhatî
I resisted for a while	Min demekê li ber xwe da
It is not fun to play as a hidden sport	Ew ne şahî ye ku wekî werzîşê veşartî ye
I guess he was tired of using it for soccer balls	Ez texmîn dikim ku ew ji karanîna ji bo topên futbolê westiyane
I hoped it was gone forever	Min hêvî kir ku ew her û her çûye
Was found and committed suicide with poison	Hat dîtin û bi jehrê întîhar kir
I wonder if it matters	Ez dipirsim ka ew girîng e
I hope you had time to read	Ez hêvî dikim ku we wextê xwendinê hebû
I have my own knife and know how to use it	Ez kêra xwe heye û dizanim ku ez çawa bikar bînim
I just need that chance	Ez tenê şansê wê hewce dikim
I brushed her chest instead	Min li şûna wê sînga wê firçe kir
I did not listen to my hands	Min guh neda destên xwe
I have seen the sun and the moon	Min roj û hîv dîtine
I am immediately thinking of a new background on my computer	Ez tavilê li ser komputera xwe paşxaneyek nû difikirim
But the places were beautiful	Lê cih xweş bûn
That means he has done a great job	Yanî wî karekî hêja kiriye
I close my eyes and breathe through his skin	Ez çavên xwe digirim û bi çermê wî nefes digirim
A kind of sixth sense	Cûreyek hesta şeşemîn
I do not want to be guilty	Ez sûcdar naxwazim
I should never have sent him after the sword	Diviyabû min tu carî wî neşanda pey şûr
I did not want to deal with any of them	Min nexwest bi yek ji wan re mijûl bibim
I did not know your brother was gone	Min nizanibû birayê te çûye
I can not believe they created you so long ago	Ez nikarim bawer bikim ku wan we ewqas dirêj berê afirandin
I still have ways to go	Hîn rêyên min hene ku ez biçim
I started to hide it	Min dest bi nepeniya wê kir
Ordering money is a little easier	Siparîşa pereyan hinekî hêsantir e
I looked at the candlelight on the walls and wondered	Min li ronahiya mûmê li ser dîwaran temaşe kir û meraq kir
I never knew why	Min qet nizanibû çima
Her legs were long and straight with big legs	Lingên wê dirêj û rast bi lingên mezin bûn
I could not stay there longer than one minute	Min nikarî deqeyekê zêdetir li wir bimînim
I can not blame all of this on this alone	Ez nikarim van hemûyan tenê li ser vê yekê sûcdar bikim
I struggle with this	Ez bi vê re têkoşîn dikim
For a few moments I could not see and breathe	Çend kêliyan ez nikarim bibînim û nefesê bistînim
I can make mistakes	Ez dikarim xeletiyan bikim
I remember the conversation going fast that night	Tê bîra min ku sohbet wê şevê bi lez diçû
Then the lawyer and the prosecutor make their final speeches	Paşê jî parêzer û dozger axaftinên xwe yên dawî dikin
I could not express his face	Min nikarîbû rûyê wî diyar bikim
I wanted to see how really bad it looks	Min dixwest bibînim ku bi rastî xirabî çawa xuya dike
I am something and everything	Ez tiştek û her tişt im
I may not remember these few years	Dibe ku ev çend sal in neyê bîra min
I grabbed his arms and kissed him	Min milên wî girt û maç kir
I think you mean what you say	Ez difikirim ku hûn wateya ku hûn dibêjin
I also went through my financial problems	Min pirsgirêkên xwe yên aborî jî derbas kir
I can actually use one of them now	Ez bi rastî dikarim yek ji wan niha bikar bînim
The song mainly uses organ and piano	Stran bi giranî organ û piyanoyê bikar tîne
I started to get into it	Min dest pê kir ku têkevin nav wê
I love them too	Ez ji wan jî pir hez dikim
I also loaded a boot file, just in case	Di heman demê de min pêlekek bootê jî bar kir, tenê di rewşê de
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ew qala çi dike
I was happy when we finally broke up	Dema ku em di dawiyê de ji hev veqetiyan ez kêfxweş bûm
I hope to continue	Ez hêvî dikim ku berdewam bike
I suspected it was a compilation of her expression that she had probably done	Min guman kir ku berhevoka îfadeya wê ya ku belkî kiriye bû
I got out of the tent and looked around	Ez ji kon derketim û li der û dora xwe nêrî
I went to the shower	Ez ketim serşokê
I had the tools and funds for more tools	Amûr û fonên min ji bo alavên zêdetir hebûn
I got body painting but not animal print	Min boyaxkirina laş girt lê ne çapa heywanan
I got up and went to my main room	Ez rabûm û çûm odeya xweya sereke
I agree that this is not a children’s journey	Ez dipejirînim ku ev ne rêwîtiya zarokan e
I love how you gave up words	Ez hez dikim ku te çawa dev ji peyvan berda
The black cloth covered her face	Qumaşê reş rûyê wê girtibû
I can not bring it back	Ez nikarim wê paşde vegerînim
I can not wait to warm it up	Ez nikarim li bendê bim ku ew germ bikim
I loved it so much that everything was captured	Min pir jê hez kir ku her tişt lê hat girtin
I hope things get better for you when downloading	Ez hêvî dikim ku tişt ji bo we baş bibin dema dakêşanê
I am the one who was injured because of it	Yê ku ji ber wê birîndar bûye ez im
I had something for the stairs, especially the turned ones	Min tiştek ji bo derenceyan hebû, nemaze yên zivirî
I shook my shoulders and hurried to the door	Min milên xwe hejand û bi lez ber bi derî ve çûm
He also received death threats	Her wiha gefên kuştinê li wî jî xwarin
I should have already offered you food and drink	Diviyabû min jixwe xwarin û vexwarin pêşkêşî te bikira
I will agree	Ez ê bipejirînim
I come here a lot	Ez gelek têm vir
From her open window a view of a beautiful girl	Ji pencereya wê ya vekirî dîmenek keçikek bedew
I was scared and I felt a severe headache	Ez ditirsiyam û min serêşiyek dijwar hîs kir
I did not think they would be annoyed	Min nedifikirî ku ew ê aciz bibin
They wanted us to turn around and scream	Wan dixwest ku em li dora xwe bizivirin û biqîrin
I know what he says	Ez dizanim ew çi dibêje
I tried to force the thoughts out of my mind	Min hewl da ku bi zorê ramanan ji hişê xwe derxim
I love to look at the water	Ez hez dikim ku li ser avê binêrim
I get a lot of people knocking on my door	Ez gelek kesên ku li deriyê min dixin dibim
I came in immediately	Ez di cih de hatim hundir
We felt like we were being taken for a ride	Me hîs kir ku em ji bo siwarbûnê birin
I was excited	Ez bi heyecan dibûm
I could not move my head, only my legs and arms	Min nikarîbû serê xwe bilivînim, tenê ling û milên xwe
I will give him the benefit of the doubt	Ez ê feyda gumanê bidim wî
Large groups can gather in particularly large dining areas	Komên mezin dikarin li qadên xwarinê yên bi taybetî pir bicivin
I think it was a great talk	Ez difikirim ku ew axaftinek mezin bû
I learned to kill in many different ways	Ez fêrî kuştina bi gelek awayên pir rengîn bûm
I was sent to a private camp	Ez şandin kampeke taybet
My room was still there	Hîn jî odeya min li wir bû
A feeling of well-being seemed to flow over him	Xuya bû ku hestek başbûnê bi ser wî de diherike
I looked at the girl's body	Min li bedena keçikê nêrî
I'm probably a federal fugitive by now	Ez îhtîmal e ku heta niha reviya federal im
I repeated my question	Min pirsa xwe dubare kir
I'm not the only one to say no	Ez tenê ji rêyên ku ez bibêjim na
I was young, but not that young	Ez ciwan bûm, lê ne ew qas ciwan bûm
I will not die	Ez ê ne bimirim
I love this season that we are not in	Ez ji vê demsala ku em tê de ne hez dikim
Love is something that never goes out of style	Evîn tiştek e ku tu carî ji şêwazê dernakeve
I love this business	Ez ji vê karsaziyê hez dikim
I have been drinking for seven years	Ev heft sal in min vexwariye
I was tough and aggressive	Ez dijwar û êrîşkar bûm
I look at her carefully	Ez bi hişyarî li wê dinêrim
I said he got up early in his career	Min got ku ew di kariyera xwe de zû rabûye
I needed to get out of him like I did now	Pêdiviya min hebû ku mîna niha ji wî derkevim
I was horrified by the rich development of an emotional killer	Ez ji pêşkeftina dewlemend a kujerek hestyarî ya xemgîn bûm
I try to avoid doing this by all means	Ez hewl didim ku ji kirina vê yekê bi her awayî dûr bisekinim
I now knew what made it look so weird	Min îcar dizanibû ku çi ew qas xerîb xuya dike
I can still only see it	Ez hîn jî tenê dikarim ji wê bibînim
I cried, tears streaming down my face	Ez giriyam, hêstirên hêrs
A lot of useful work has been done	Gelek xebatên kêrhatî hatin kirin
I was surprised to find that there are so many of them	Min ecêb dît ku gelek ji wan hene
I ended up writing a lot	Min dawî li gelek nivîsandinê anî
I'm going to the counter	Ez diçim ber kontrayê
I never knew how to make requests	Min qet nizanibû ez çawa daxwazan bikim
A face appeared in the mirror behind me	Rûyek di neynikê de li pişt min xuya bû
I picked up my shield and pulled it forward	Min mertalê xwe hilda û pêş de kişand
I say, you choose the girl	Ez dibêjim, tu keçikê hilbijêre
I had to give up this idea	Pêwîst bû ku ez dev ji vê ramanê berdim
These numbers were below the national average	Ev jimar li jêr navîniya neteweyî bûn
I sighed and tried to remove it better	Min axîn kir û hewl da ku ez çêtirîn jê bikim
I see the direction that all this shows	Ez arasteya ku ev hemû nîşan dide dibînim
I knew this could not continue	Min dizanibû ku ev nikare berdewam bike
I can not leave your money	Ez nikarim pereyê te bihêlim
That was a handsome man	Yanî mêrik spehî bû
I called out as he picked me up in his arms	Gava ku wî ez hildabûm nav destên xwe, min gazî kir
I already leaned over the table and stopped	Ez berê xwe da maseyê û sekinîm
I, more than anyone, know you can not go back	Ez, ji her kesî bêtir, dizanim ku hûn nikarin vegerin
I can not return from the contract	Ez nikarim ji peymanê vegerim
I needed to set an example for him	Min hewce kir ku ji wî re mînakek çêbikin
I will not curse the jury again	Ez ê careke din nifiran li peywira jûriyê nekim
I guess they had planned for that	Ez texmîn dikim ku wan ji bo vê yekê plan kiribû
I want to hear what they think	Ez dixwazim bibihîzim ka ew çi difikirin
I had to leave it a little longer together	Ez neçar bûm ku wê hinekî din bi hev re bihêlim
Tea service was provided	Servîsa çayê hatibû danîn
I reward them for what they have done	Ez wan didim berdêla tiştên ku kirine
I will send them a message tomorrow	Ez ê sibê ji wan re peyamê bişînim
I will have nothing to do with you	Ez ê bi we re tiştek tune
A man has committed murder to end his marriage	Zilamek ji bo ku zewaca xwe bi dawî bike serî li kuştinê da
I received a different respect from them	Min hurmetek cûda ji wan girt
A small pin will be everything you need	Pînek piçûk dê her tiştê ku hûn hewce ne be
I saved your life because it had a purpose	Min jiyana te xilas kir ji ber ku armanca wê hebû
I start adjusting my clothes under it	Ez dest bi eyarkirina cilên xwe di binê wê de dikim
All he knew how to be was a thief	Tiştê ku wî dizanibû çawa be, diz bû
I'm out on the street	Ez derdikevim kolanê
I was not waiting for the meeting	Ez ne li benda hevdîtinê bûm
I slammed the doors and then went out into the street	Ez di deriyan re teqiyam û piştre derketim kolanê
I smelled deer, bears and birds in the forest	Min li daristanê bêhna ker, hirç û çûkan digirt
I have known this man for several years	Ev çend sal in ez vî mirovî nas dikim
These people bought your music from you	Van kesan muzîka te ji te re kirîn
I guess I can tell you no harm	Ez texmîn dikim ku ji we re bêjim zerar tune
I decided to call him	Min biryar da ku ez jê re telefon bikim
I was foolish to go against my instincts and lie	Ez bêaqil bûm ku li dijî însên xwe herim û derewan bikim
I looked at the void	Min li valahiyê nêrî
I wanted to see the top of this tower	Min dixwest ji serê vê bircê bibînim
However I knew the truth	Lêbelê min rastiyê dizanibû
I'm not looking for it, nor do I want to	Ez ne lê digerim, ne jî dixwazim
A man or woman who has a horrible idea	Zilamek an jinek ku ramanek tirsnak e
I have beautiful looks	Awirên min ên xweş hene
One limit of our study was the small sample size	Sînorek lêkolîna me mezinahiya nimûneya piçûk bû
I was abused as a child	Di zarokatiya xwe de îstismar li min kirin
I advise you to wait a little longer	Ez ji we re şîret dikim ku hûn hinekî din bisekinin
I hit against the base	Min li dijî bingehê xist
There were several trains on them	Çend trên li ser wan hebûn
I gave my mother a lot of trouble	Min gelek zehmetî da diya xwe
I know he will enjoy it	Ez dizanim ku ew ê jê kêfê bike
I think of it secretly, all from our college days together	Min ew nepenî difikirî, tewra ji rojên me yên zanîngehê de bi hev re
I have nothing to go on	Tiştek min tune ku ez biçim
I tried to look at everything for you	Min hewl da ku ji bo we li her tiştî binihêrim
I was relieved by her sense of humor	Ez bi hesta wê ya henekê rehet bûm
I'm going somewhere	Ez ê biçim cihekî
I felt heartbroken by it	Min ji wê dilşikestî hîs kir
There is no connection with the real world	Têkiliyek bi cîhana rastîn re tune
I have not asked them questions before	Min ji berê de pirs ji wan re negot
I had to fight against this	Diviyabû ez li dijî vê yekê şer bikim
A deep and constant cry	Qêrînek kûr û domdar
I witnessed it all at school	Min li dibistanê ji hemûyan re şahidî kir
For a long time I did not go to the pool	Demek dirêj e ez neçûme hewzê
I learned that the funeral is tomorrow	Ez hîn bûm ku cenaze sibê ye
I think he wanted to say something to me	Ez difikirim ku wî dixwest ku tiştek ji min re bêje
So we made it our own	Ji ber vê yekê me ev yek li gorî xwe çêkir
I grabbed it harder, trying to somehow get away from it	Min bi hêztir girt, hewl da ku bi rengekî jê dûr bixim
Sudden loss of freedom	Ji nişka ve windabûna azadiyê
I have pictures to prove all this	Ji bo îsbatkirina van hemûyan wêneyên min hene
I want clouds now	Ez niha ewr dixwazim
I looked up and saw my parents	Min li jor nêrî û dê û bavê xwe dît
I mean I could have been worse	Yanî ez dikaribû xerabtir bûya
She brought a scene and supported it with spirit	Wê dîmenek anî û bi giyan piştgirî kir
I needed to be more honest last night than anything else	Pêdiviya min bi şeva borî hebû ku ji her tiştî bêtir rast bim
New marble was used on the fourth floor	Mermerê nû li qata çaremîn hate bikar anîn
I thought to myself	Ez li ser xwe fikirîm
I opened it slowly and there was a bell inside	Min hêdîka vekir û di hundir de zengilek hebû
I saw a liver lump on his left arm	Min li ser çengê wî yê çepê lekeyek kezebê dît
I tremble at the thought of that rocket power	Ez ji ramana wê hêza rokêtê dilerizim
I just hate this silence	Ez tenê ji vê bêdengiyê nefret dikim
I hate it when he plays the injured party card	Ez nefret dikim dema ku ew karta partiya birîndar dilîze
I look forward to that	Ez li bendê me ku
I have all the necessary equipment	Ez xwediyê hemû alavên pêwîst im
I can not follow my orders only halfway	Ez nikarim emrên xwe tenê di nîvê rê de bişopînim
Price has two older sisters	Price du xwişkên mezin hene
I did not want to look at my phone again	Min nexwest careke din li têlefona xwe binêrim
I wanted him to fall behind me	Min dixwest ku ew ji pişta min veqete
I gave you three months to change it	Ez sê mehan dayê ku hûn wê biguherînin
I need to talk to someone	Divê ez bi kesekî re biaxivim
I turned my head to look at my daughter	Min serê xwe zivirî ku li keça xwe binerim
I hope I get over it	Ez hêvî dikim ku ez jê derbas bikim
I wonder where he might be	Ez meraq dikim ku ew dikare li ku be
I still had twenty days left	Hîn bîst roj mabû min
I can go into it forever	Ez dikarim her û her di nav wê de biçim
I saw him on the road	Min ew di rê de dît
I shake when there is a knock on my door	Dema ku li deriyê min tê lêxistin ez dihejim
I feel better after eating	Piştî xwarinê ez xwe baştir hîs dikim
I was looking at the advantage	Ez li avantajê digeriyam
I shook him violently and he threw himself to the ground	Ez wî bi tundî hejandim û ew xwe davêje erdê
I had no counselor	Şêwirmendê min tune bû
All the police forces are still behind me	Hê jî hemû hêzên polîs li pişt min in
The rest of the conversation happens	Bermayiya sohbetê diqewime
I really doubled down	Min bi rastî ducar kir
I will never forget that shock	Ez ê tu carî wê şokê ji bîr nekim
I could not say no to my father	Min nikarîbû ji bavê xwe re bibêjim na
Of course it was a kind of factory process	Bê guman ew pêvajoyek celebek fabrîkî bû
All came together in her head	Hemû di serê wê de hatin cem hev
I made it with the budget of my first section	Min ew bi budceya beşa xweya yekem çêkir
A few voices all voted together	Çend deng hemû bi hev re deng didin
I love the forests there	Ez ji daristanên wir hez dikim
I know exactly what your type is	Ez tam dizanim celebê te çawa ye
But the car was getting better and better	Lê erebe çêtir û çêtir dibû
With a sigh I lay down on the dry ground	Bi axînekê min xwe li ser erda hişk raza
I am happy for that moment	Ez ji bo wê gavê kêfxweş im
I had experienced it	Min ew tecrube kiribû
I had made a job out of the military	Min ji leşkeriyê karekî çêkiribû
I think the signs are a bit similar	Ez difikirim ku nîşanan hinekî dişibin hev
I had both dogs with me	Min herdu kûçik jî bi min re bûn
I need it for me is hopeless	Ez hewceyê wê ji bo min bêhêvî ye
Smoke machines were then added	Dûvre makîneyên dûmanê hatin zêdekirin
I was very happy with this competition	Ez ji vê pêşbaziyê pir kêfxweş bûm
I will not forget that night even though I did not get much sleep	Ez ê wê şevê ji bîr nekim tevî ku zêde xew nebûm
There is a program map in the story panel	Di panela çîrokê de nexşeya bernameyê heye
Weight loss will be followed by fatigue and constant tiredness	Kêmbûna giran nîşanek xirab e
I hope they were out of line	Ez hêvî dikim ku ew ji rêzê bûn
I have not seen a pistol like that	Min pistok wisa nedît
I already had no rubber with me	Jixwe lastîkek bi min re tune bû
I have not listened to any of you	Min li tu kesî ji we guhdarî nekir
I struggled to get through it	Min têkoşiya ku ez wê derbas bikim
A short but pleasant visit from an old friend	Serdanek kurt, lê xweş ji hevalek kevn
A graph appears on the screen	Grafikek li ser ekranê xuya dike
I continued to work on my computer overnight	Min di şevekê de xebitandina komputera xwe berdewam kir
Truly a natural beauty	Bi rastî bedewiyek xwezayî
I want to put my tongue in his mouth	Ez dixwazim zimanê xwe têxim devê wî
I looked at him and left	Min çav li wî kir û çûm
A young man who was about to get married	Xortekî ku ji bo zewicî bû
I have something you need to do for me	Min tiştek heye ku hûn hewce ne ku ji bo min bikin
A window with a clear view of the view from the outside	Pencereyek bi dîmenek zelal a dîmenê li derve
I fell in love with one, of course	Ez li yekî hêja ketim, bê guman
I should not have felt this way	Diviyabû min bi vî awayî hîs nekira
I just came back here a few months ago	Ez tenê çend meh berê vegeriyam vir
A stone, thrown in front of my door	Kevirek, avêtin ber deriyê min
This article was something extraordinary	Ev nivîs tiştekî awarte bû
I have people watching at home	Mirovên min hene ku li malê temaşe dikin
There was a new excitement in his body	Heyecanek nû di laşê wî de bi heyecan bû
A different life	Jiyanek cûda
There was no need for me to worry about it	Ne hewce bû ku ez li ser wê xemgîn bibim
I saw that those eyes had witnessed everything	Min dît ku wan çavan şahidiya her tiştî kiribûn
I gave them their privacy	Min nepeniya wan da wan
I asked him to translate but he refused	Min jê xwest ku wergerîne lê wî qebûl nekir
I need his heart and fire	Hewcedariya min bi dil û agirê wî heye
I am very far from it	Ez gelek dûrî wê me
A quiet, peaceful, yet invasive attack	Êrîşeke bêdeng, aştiyane, lê dîsa jî dagirkerî ye
I remember her words from months ago	Gotinên wê yên meh berê tên bîra min
I picked it up, we climbed the stairs	Min hilda, em hilkişiyan derenceyan
We used to be scared	Berê em ditirsiyan
Wish you could stay with me	Xwezî tu bi min re bimînî
I said after the last look	Min li dû nihêrîna dawîn got
I cautiously let go of him	Min bi hişyarî berda wî
I told the guards not to worry	Min ji gardiyanan re got bila xem neke
I will talk to him later	Ez ê paşê bi wî re biaxivim
A narrow path that leads nowhere	Rêyek tengahî ya ku nahêle tu derê
I asked myself and looked around	Min ji xwe pirsî û li dora xwe mêze kir
I won, and you should not worry	Min bi ser ket, û divê hûn xem nekin
A gift from his mother	Diyariyek ji diya xwe
Sometimes trees only shed leaves from a few branches	Carinan daran tenê ji hin çiqilan pel dirijînin
I completely understood	Min bi tevahî fêm kir
Abbreviation is seen as murder	Kurtkirin wek kuştinê tê dîtin
I feel like a headache is coming	Ez hest dikim ku serêşiyek tê
I was deep in my thoughts	Ez di nav ramanên xwe de kûr bûm
I did not want anything from those bad guys	Min tiştek ji wan zilamên xerab nedixwest
I'm almost shocked myself	Ez xwe hema hema şok dikim
I really did not have time to think about my nerves	Bi rastî jî min wextek nehişt ku ez li ser nervên xwe bifikirim
I felt betrayed by something	Min hest bi îxaneta tiştekî kir
I did a quick check of the attack site	Min kontrolek bilez a malpera êrîşê kir
I really, really feel safe, just knowing that	Ez bi rastî, bi rastî jixwe ewle hîs dikim, tenê wiya dizanim
I will never leave you alone	Ez tu carî tenê nahêlim
My pleasure came from seeing the desert	Kêfa min ji dîtina çolê hat
A kind of silliness of reality	Cûreyek sîleyek ji rastiyê
I wanted to give a lot of shit to the man	Min xwest ez gelek sîle li mêrik bidim
A word on an old map	Peyvek li ser nexşeyek kevn
I would like to meet with the nobles of your kingdom	Ez dixwazim bi esilzadên padîşahiya we re hevdîtinê bikim
I could not see the old man	Min nikarîbû pîrê bibînim
I open the door wide	Ez derî fireh vedikim
Here are some of the other most beautiful hours that were needed	Çend saetên din ên herî xweş, ya ku hewce bû ev e
I would love to have him here	Ez hez dikim ku wî li vir hebe
I could no longer keep my eyes open	Êdî min nedikarî çavên xwe vekirî bihêlim
I in her eyes both decided and resigned	Min di çavên wê de hem biryarbûn û hem jî îstifa kir
I put my hand on his shoulder and it was there	Min destê xwe da berîka xwe û li wir bû
I could not believe my voice at that moment	Min wê gavê bi dengê xwe bawer nedikir
I left my sinful nature years ago	Min xwezaya xwe ya gunehkar bi salan berê hişt
She made only one appearance for the club	Wê ji bo klûbê tenê yek xuyang kir
I should never have seen it	Diviyabû min tu carî ew neanîba
I thought you would look	Min digot qey hûn ê bigerin
I did not want to see my mother naked	Min nexwest diya xwe tazî bibînim
I lost my only child	Min zarokê xwe yê yekane winda kir
I am very sorry to hear from your bad weather	Ez gelek poşman im ku ji hewaya we ya xirab dibihîzim
I thought this solved the problem	Min fikir kir ku ev pirsgirêk çareser kir
I went out to the kitchen and stopped dead	Ez derketim mitbaxê û mirî sekinîm
I could not refuse his request, his request	Min nikarî daxwaza wî, daxwaza wî red bikim
I paid a little attention to the garden	Min hindik bala xwe dayê baxçe
I wanted to take my revenge on the world and everyone in it	Min xwest heyfa xwe ji dinyayê û her kesê tê de hilînim
I guess you were right	Ez texmîn dikim ku hûn rast bûn
I try not to treat myself as something	Ez hewl didim ku xwe wekî tiştek nekim
I have to go check on the prisoners	Divê ez biçim girtiyan kontrol bikim
Resolution is possible with careful measures	Çareserkirin bi tedbîrên hişyar mimkun e
At that time I did not want to help my package	Wê demê min nexwest alîkariya pakêta xwe bikim
I believed in that man, I believed in this kingdom	Min bawerî bi wî mirovî anî, baweriya xwe bi vê padîşahiyê anî
I just tried the machine for fun	Min tenê ji bo kêfê makîneyê diceriband
I was beginning to understand them, to feel them	Min dest pê kiribû ku wan fêm bikim, ji wan re hîs bikim
I started earning money on short links	Min dest bi qezenckirina drav li ser girêdanên kurt kir
I was very good at it	Ez di wê de pir baş bûm
It was hard enough for me to deal with the real world	Ji min re têra xwe zehmet bû ku bi cîhana rastîn re mijûl bûm
I made the wrong choice this time	Min vê carê hilbijartineke şaş kir
It really is a productive month that the mind is on the issue	Bi rastî mehek berhemdar e ku hiş li ser meseleyê ye
I had no idea what was coming	Xêra min ji bo çi dihat tune bû
I was a helpless young man	Ez xortekî bêçare bûm
As soon as I reached my lips together, I ate myself	Bi qasî ku ez lêvên xwe bigihînim hev, min xwe xwar kir
I love loneliness, she recalled	Ez ji tenêbûnê hez dikim, wê anî bîra xwe
I lost control	Min kontrola xwe winda kir
I can not eat him or he will just continue production	Ez nikarim wî bixwim an jî ew ê tenê hilberînê bidomînin
I took a vacation	Min betlaneyek girt
I did not need an invitation	Hewcedariya min bi vexwendnameyê tunebû
I still have a bad headache	Hîn jî serêşê min xerab e
I had to do what was best for me	Diviyabû min tiştê ku ji bo min çêtir bû bikim
I will use the sympathy shop again	Ez ê dîsa dikana sempatiyê bikar bînim
I stopped and I watched	Ez sekinîm û min temaşe kir
I think he wanted to tell us something	Ez difikirim ku wî dixwest ku tiştek ji me re bêje
I wanted to give you these things	Min xwest van tiştan bidim te
I sometimes want it to disappear	Ez carinan dixwazim ku ew winda bibe
An insignificant woman	Jineke bê girîngî
Then many passed without opposition	Paşê bêyî dijberî pirê derbas bûn
I hope this entry will explain my intentions	Ez hêvî dikim ku ev navnîş dê mebestên min rave bike
I will not let him kill me, she thought	Ez nahêlim ku ew min bikuje, wê fikirî
I asked him if it was the year	Min jê pirsî ku ew sal e
I had to forget it in order to open it	Diviya bû ku ez wê ji bîr bikim da ku ez pê vekim
I hardly beat it either	Ez bi zor jî lê dixim
I wonder if that one of them asks about me	Ez meraq dikim gelo ew yek ji wan li ser min dipirse
A bottle of beer broke at his feet	Şûşeyek bîrê li ber lingên wî şikest
I am very interested in your job post	Ez bi posta karê we pir eleqedar im
I did not care that he succeeded	Ne xema min bû ku ew bi ser ket
I prayed he would get out of it	Min dua kir ku ew ji wê derbikeve
I went back to extend my return flight	Ez vegeriyam ku ji bo firîna vegerê xwe dirêj bikim
He walks on the back of the theater	Ew li ser pişta şanoyê dimeşe
A flash and they went	A flash û ew çûn
I could not find where	Min nekarî li ku bibînim
I never wanted to sleep on the grass	Min qet nedixwest ku ez li ser giyayê xew bikim
I only make designs	Ez tenê sêwiranan çêdikim
The night lasted twice a day	Şevek du caran ji rojekê dom dikir
I doubt they will try again	Ez guman dikim ku ew ê dîsa biceribînin
I thank you holy soul, who gave his life today	Ez spasiya te dikim canê pîroz, ku îro canê xwe da
I recognize him by his voice	Ez wî bi dengê wî nas dikim
I have now been to this property several times	Ez niha çend caran li vê milkê mam
I did not want to live, anymore	Min nexwest bijîm, êdî
I can be thankful for that	Ez dikarim ji bo wê spasdar bim
I will lose many of my family and friends	Ez ê gelek malbat û hevalên xwe winda bikim
I have admired his work for years	Ez bi salan heyranê karê wî bûm
I could not stretch my legs	Min nedikarî lingên xwe kaş bikim
I want to be there to see you	Ez dixwazim li wir bim ji bo dîtina te
I turned and opened the door for me to go	Min zivirî û derî vekir ku ez biçim
I left a message for him	Min ji wî re peyamek hişt
I run and try again	Ez rûkenim û dîsa hewl didim
I tried to stay calm	Min hewl dida ku aram bimînim
I hope there are people who love him	Ez hêvî dikim ku ew kesên ku ji wî hez dikin hebin
I'm almost clear of them, almost out	Ez hema hema ji wan zelal im, hema hema der
A dead mayor does not hurt me	Şaredarekî mirî zerarê nade min
I stared in amazement at his hand in hers	Min matmayî li destê xwe yê di destê wî de nihêrî
I would never have seen her with her either	Min ê tu carî bi wê re jî nedîtiba
I had two dreams on fire	Li ser agir du xewnên min hebûn
I think it feels unique	Ez difikirîm ku ev yeka yekta hîs dike
I want to build with you and grow with you	Ez dixwazim bi we re ava bikim û bi we re mezin bikim
I fought to be myself	Min şer kir ku ez bi xwe bim
A dream you can not really remember	Xewnek ku hûn nekarin bi rastî bi bîr bînin
I can not even forgive myself now	Ez niha nikarim xwe jî efû bikim
I was on the balcony	Ez li balkonê bûm
I wanted to run for the mountains	Min xwest ez ji bo çiyan birevim
I pulled out a file that was on him	Min dosyayek ku li ser wî hebû kişand
I was always driven by the spirit	Min her tim ji hêla giyan ve diçû
I was about twenty years old in four years	Di çar salan de dora bîst salî min hebû
I asked him about them	Min li ser wan jê pirsî
I just saw it and picked it up	Min tenê ew dît û ew hilda
I wanted to know how it started	Min dixwest bizanim ka ew çawa dest pê kir
I have to look at theology	Divê ez li teolojiyê binerim
I do not want to drag you into my mess	Ez naxwazim te bikşînim nav xirecira xwe
I pay attention to her feelings	Ez bala xwe didim hestên wê
I intend to do this face to face	Niyet dikim ku rû bi rû vê yekê bikim
I took care of the rest	Min xema yên mayî girt
I understand that this is an urgent project	Ez fêm dikim ku ev projeyek lezgîn e
I started to get frustrated	Min dest bi xemgîniyê kir
I saw large machines with metal pipes running between them	Min makîneyên mezin dît ku lûleyên metal di navbera wan de dimeşiyan
A scream of pain came out of his mouth	Qîrîneke êşê ji devê wî derket
I am an auto mechanic	Ez mekanîka otoyê me
However I warn you, when he dies he may die	Lêbelê ez we hişyar dikim, dema ku ew bimire dibe ku bimire
I woke up and it was already over and gone	Ez hişyar bûm û ew jixwe qediya û çû
I closed my eyes and my whole body shook	Min çavên xwe girtin û hemû laşê min lerizî
I know the process worked on you	Ez dizanim ku pêvajo li ser we xebitî
I know this well too	Ez vê derê jî baş dizanim
I just can not stay here	Ez tenê nikarim li vir bimînim
I was riding there with my sister	Ez bi xwişka xwe re siwarî diçûm wir
I mean as a gay bottom	Yanî ez wek gay bottom
Things used to come to mind	Tiştên berê dihatin bîra min
I was a farming doctor and farm animal	Ez bijîjkê cotkar û ajalên cotkar bûm
I take my shot and it trembles wherever it goes	Ez fîşeka xwe digirim û her ku diçe dilerize
I had to eat	Diviyabû ez bixwim
I struggled against him, but I could not help but laugh	Min li hember wî têkoşîn kir, lê ez nikarim xwe ji kenê bigirim
I can only do it if you give me permission	Ez tenê dikarim bikim eger hûn destûrê bidin min
I let him be where he wants me to be	Ez dihêlim ku ew ez bibim cihê ku ew bixwaze
I was after her when she left the wedding	Dema ku ji dîlanê derket ez li pey wê bûm
A potential, after all, is not a building	A potansiyel, her tiştî, ne avahiyek e
A strange sadness shone in his eyes	Xemgîniyek ecêb di çavên wî de dibiriqî
I guess the natural environment does not harm him	Ez texmîn dikim ku derdora xwezayî zirarê nade wî
I promise you are in good hands	Ez soz didim ku hûn di destên baş de ne
I do not touch a drop	Ez destê xwe nadim dilopekê
I work the wire and fly the legs	Ez têl dixebitim û ling difirin
I felt like a young goat next to her	Min li kêleka wê wek bizinek ciwan hîs kir
I did not tell them much about what was happening	Min zêde ji wan re negot ku çi diqewime
I grabbed it and pulled it towards me	Min ew girt û ew ber bi xwe ve kişand
It was then that I somehow got to know him	Wê demê min bi awayekî wî nas kir
I had to look good for him	Diviyabû ez ji bo wî baş binerim
I had never seen anything like it	Min çu carî tiştek wusa nedîtibû
I did not think this well enough	Min ev yek têra xwe baş nefikiribû
A great way to spend a few days in the fall	Rêbazek hêja ku hûn çend rojên payîzê derbas bikin
At last thought I swallowed bitterly	Di ramana dawî de min bi tal daqurtand
A year later his brothers came to him	Salek şûnda birayên wî hatin cem wî
I have to go every day	Divê ez her roj biçim
I see a small light above	Ez li jor ronahiyek piçûk dibînim
I was now in my shoes	Ez niha li pêlavên xwe bûm
Anyway, I could not see her	Bi her awayî, min nikarîbû wê bibînim
As my mother said, I felt defeated	Wekî ku diya min got, min xwe têkçûn hîs kir
I hurried to open it	Min lezand ku ez vekim
I came back because of the water between the two houses	Ez ji ber avê di navbera du malan de vegeriyam
I no longer have time to read, I am just too busy	Êdî wextê min tune ku ez bixwînim, tenê pir mijûl im
I love you as you are	Ez ji te hez dikim wek ku tu yî
I sighed and shook my head	Min axîn û serê xwe hejand
I went outside and sat on a tree	Ez derketim derve li ser darekê rûniştim
I was sad but everything looks weird	Ez xemgîn bûm lê her tişt ecêb xuya dike
I was good for something	Ez ji bo tiştek baş bûm
I saw nothing but the bare wall	Min ji dîwarê tazî pê ve tiştek nedît
A rapid number showed at least fifty of them	Hejmarek bilez herî kêm pêncî ji wan nîşan da
I guess there is one tomorrow	Ez texmîn dikim ku sibê sibê yek heye
I have always had	Ez her tim xwedî bûm
I turned off your alarm	Min alarma te vemirand
I totally remember	Bi tevahî tê bîra min
I recently had a physical examination	Min herî dawî muayeneyek fizîkî kir
I woke up and I found an empty bed next to me	Ez hişyar bûm û min nivînek vala li tenişta xwe dît
I want it to last a long time	Ez dixwazim ku ev demek dirêj bimîne
I knew this and that too	Min ev yek dizanibû û wê jî
I had spent three weeks	Ez sê hefte derbas bûbûm
I jumped a few feet on my butt	Ez li ser qûna xwe çend metre dûr ketim
I eat bacon every week	Min her hefte bacon dixwar
I only knew two things	Min tenê du tişt dizanibû
I feel my lips flowing	Ez hest dikim lêvên xwe diherikin
Lots of goodness that will do you good	Gelek qenciya ku dê ji we re bike
I woke up in a different place	Ez li cîhek cûda hişyar bûm
A small, fuel-efficient lamp	Fenerek piçûk û sotemenî
In less than twenty minutes I'm going alive	Kêmtirî bîst deqîqeyan ez diçim zindî
It then moved north-west as planned	Dûv re li gorî plansaziyê ber bi bakurê rojavayê ve çû
I wanted this behind me	Min ev yek li pişt xwe dixwest
Then the two make love	Paşê her du evînê dikin
He is one of many millions	Ew ji gelek mîlyonan yek e
I liked it better then	Wê demê min çêtir eciband
I could not ignore this	Min nikarîbû vê yekê paşguh bikim
I was mostly ready to let it happen at work	Ez bi piranî amade bûm ku ez bihêlim ku ew di kar de çêbibe
I can not rely on my parents or siblings alone	Ez nikarim bi tenê xwe bispêrim dê û bav an birayên xwe
I know, somehow, that this is the last time	Ez dizanim, bi awayekî, ku ev cara dawî ye
I hope he can pull this off	Ez hêvî dikim ku ew dikare vê yekê derxe
A pure religion for a pure world	Ji bo cîhanek pak olek paqij
He remained on the list for eleven weeks	Ew yanzdeh hefte di lîsteyê de ma
I started crying there in the production department	Min li wir di beşa hilberînê de dest bi girînê kir
Maybe I can make it	Dibe ku ez bikaribim çêbikim
I did so, bringing all the notes with me	Min wisa kir, hemû notan bi xwe re anî
I will return the food	Ez ê xwarinê vegerînim
I saw that my son was killed	Min dît ku kurê min hat kuştin
I slowly got out of the water	Ez hêdî hêdî ji avê derketim
A new industry in the region is tourism	Pîşesaziyek nûtir a herêmê tûrîzm e
I could not leave him alone	Min nikarîbû wî bi tenê bihêlim
I was sick on both days of the holiday as well	Ez di herdu rojên betlaneyê de jî nexweş bûm
I have never seen a better man in this world	Min li ser vê dinyayê merivek çêtir nedîtiye
I make some wheat bread versions every week	Ez her hefte hin guhertoya nanê genim çêdikim
I guess what happens around me comes around	Ez texmîn dikim ku tiştê ku li dora xwe diqewime li dora xwe tê
I can get there in less than an hour	Ez dikarim di kêmtirî saetekê de biçim wir
Maybe I would love him more	Dibe ku ez ji wî bêtir jê hez bikim
I guess that proves their mistake	Ez texmîn dikim ku ev xeletiya wan îspat dike
I was looking for something that made sense	Ez li tiştekî ku têgihîştî digeriyam
I could not find him to talk to	Min nedikarî wî bibînim ku pê re bipeyivim
I saw that day in her eyes	Min wê rojê di çavên wê de dît
I avoid most of it	Ez ji piraniya wê dûr dixim
I pulled my hair back from my forehead	Min porê xwe ji eniya xwe vegerand
I think under my arms	Ez di bin çengên xwe de difikirim
There is the sound of a car over my head	Li ser serê min dengek tirimpêle diheje
I was hoping things would get easier today	Min hêvî dikir ku îro tişt hêsantir be
I stopped when an idea came to my head	Dema ku fikirek hat serê min ez sekinîm
I recognize this sound	Ez vî dengî nas dikim
I asked him what day it was	Min jê pirsî ku ev çi roj e
I am no longer a religious thing	Ez êdî tiştekî dîndar im
This record was so great	Ev rekorek ewqas mezin bû
The room was simple enough	Odeyek têra xwe hêsan bû
I did not accept and came to pick you up	Min qebûl nekir û hatim te bigirim
It often begins in childhood	Pir caran di zaroktiyê de dest pê dike
I have no loyalty to anyone	Tu dilsoziya min bi kesî re tune
I could not blame him	Min nikarîbû wî sûcdar bikim
I can stay and make them	Ez dikarim bimînim û wan çêkim
I thought he would let me go	Min digot qey ew ê min berdin
I just need a few more days with it	Ez tenê çend rojên din bi wê re lazim in
I recognized him instantly	Min di cih de nas kir
I did not want him to stop or think	Min nexwest ku ew bisekine an bifikire
I had cared for her all these years	Min van salan xema wê kiribû
I put my mother behind a glass wall	Min dayîka xwe da pişt dîwarekî camê
I have never seen anything like it	Min qet tiştek wusa nedît
I turned around and explored the nearby area	Min zivirî û li herêma nêzîk lêkolîn kir
I bring moments to life	Ez kêliyan tînim jiyanê
I suffered a lot during my stay in this city	Min di sekna xwe ya li vî bajarî de gelek êş kişand
At the time I was not that worried about her	Di wê demê de ez ne ew qas xema wê bûm
I was shocked to be angry at him before	Ez şaş bûm ku berê li wî hêrs bûm
I also loved science and chemistry	Min ji zanist û kîmyayê jî hez kir
A moment later, the girls who were in the audience followed	Demek şûnda, keçên ku di temaşevanan de bûn şopandin
I already give myself to everyone	Ez berê xwe didim her kesî
An animal that can speak after death	Heywanek ku piştî mirinê dikare biaxive
I looked at his turned face	Min li rûyê wî yê zivirî nêrî
I called my mother	Min diya min gazî min kir
A man was touching it and it felt really good	Zilamek dest li wê dikir û bi rastî jî xweş hîs dikir
So she was interested in their happiness	Ji ber vê yekê wê bi dilxweşiya wan re eleqedar bû
I understand that is a lot of questions these days	Ez fêm dikim ku di van rojan de pir pirs e
I heard you have a fracture	Min bihîst ku şikestinek we heye
I want to know what came over her head after that	Ez dixwazim bizanim piştî wê çi hat serê wê
I still have to ask her	Min hê ji wê bipirse
I'm at work up to my neck	Ez di kar de heta stûyê xwe me
I can not do this step	Ez nikarim vê gavê bikim
I want you to lie on some questions	Ez dixwazim ku hûn li ser hin pirsan derewan bikin
I wonder if it can stone people	Ez meraq dikim gelo ew dikare mirovan bike kevir
I was really impressed	Ez bi rastî bandor bûm
I'm getting a little closer	Ez hinekî nêzik dibim
I cried a lot to look at the blood clot	Ez pir digiriyam ku li keroşka xwînmij dinihêrim
A special case is the external filling	Rewşek taybetî dagirtina derveyî ye
I could no longer resist	Min êdî nikaribû li ber xwe bidim
I still could not get the ability to speak	Hîn jî min nikarîbû qabiliyeta axaftinê bi dest bixim
Luckily we had time	Xwezî wexta me hebûya
I also feel a new warmth in my stomach	Di zikê xwe de jî germahiya nû hîs dikim
I finally pulled away, and looked into her eyes	Ez di dawiyê de vekişiyam, û li çavên wê nerî
I just paid him	Min bi tenê heqê wî da
I appreciate your kindness	Ez qenciya te dinirxînim
I got the good end of the deal	Min dawiya baş ya peymanê girt
A few simple words	Çend gotinên hêsan
I was less afraid of my life	Ez ji jiyana xwe kêmtir ditirsiyam
A night passed in the cave	Di şikeftê de şevek derbas bû
I knew what was happening to me now	Min dizanibû ku niha çi bi min re bû
I was never scared	Ez qet netirsiyam
I hate knowing the truth of it	Ez ji zanîna rastiya wê nefret dikim
I really could not trust the men	Bi rastî min nikaribû ji mêran bawer bikim
I cleaned it hard	Min ew bi dijwarî paqij kir
I love her musical background	Ez ji paşxaneya wê ya muzîkê hez dikim
I love their growth too	Ez ji mezinbûna wan jî hezkirim
I know you are busy, but it's important to me	Ez dizanim ku hûn mijûl in, lê ev ji bo min girîng e
I actually got married very young	Bi rastî ez pir ciwan zewicîm
I know he was not there when we first arrived	Ez dizanim ku gava em berê hatin ew ne li wir bû
I already picked up a brand for that	Min jixwe ji bo wê marek birîn hilda
I do not know what he sees in me	Nizanim ew çi di min de dibîne
They continued to beat and beat him and eventually killed him	Berdewam dehf dan û pê xistin û di dawiyê de ew kuştin
A large, flowing river cut through the ground	Çemek mezin û diherikî erd dibirr
He was also a local judge	Ew jî bû dadwerê herêmî
I did not want to look at his face	Min nexwest ez li rûyê wî binêrim
I can not do this, I will not	Ez nikarim vê yekê bikim, dê nebim
I wonder what will happen	Ez meraq dikim ka dê çi bibe
I caught it with my own eyes	Min ew bi çavên xwe girt
Or listen to the radio	An jî li radyoyê guhdarî bikin
A loneliness wrapped around him	Tenêtiyek cihê wî pêça
I was really surprised by this and went home crying	Bi rastî ez bi vê yekê matmayî mam û bi girî çûm malê
If you are interested I can go into more detail	Heke hûn bala we dikin ez dikarim bêtir hûrgulî biçim
The wires were day and night	Têlên şev û roj bûn
I do not have to put a bag on	Ez neçar nabim ku çenteyekê deynim ser
I get a discount with my cousin	Ez bi pismamê xwe re erzaniyê distînim
They can be considered as environmental or personal	Ew dikarin wekî hawîrdor an jî kesane bêne hesibandin
I quickly put my hands up and grabbed one of her hands	Min bi lez û bez destên xwe avêtin û yek ji destên wê girt
Finally I turned my face to him	Di dawiyê de min rûyê xwe da wî
I know how special it can take	Ez dizanim ku ew çiqasî taybetî dikare bigire
I was sorry for him	Ez ji bo wî xemgîn bûm
I turned to my camera	Ez ji bo kameraya xwe vegeriyam
No final decision was sought	Biryareke teqeztir nehate xwestin
I told him the story we all agreed on	Min çîroka ku me hemûyan pê li hev kiribû, da wî
I swallowed again everything that it was I felt	Min dîsa daqurtand her tiştê ku ew bû wê min hîs kir
I haven’t done that at all lately	Min di van demên dawî de bi tevahî wiya nekir
I took a few good moments around them	Min çend kêliyên baş li dora wan girt
Not just anything from now on	Ne tenê tiştek ji vê gavê
I can not wait all day to do your laundry	Ez nikarim tevahiya rojê li bendê bim ku cilşûştina te bikim
I got the basic idea, but was still mostly confused	Min fikra bingehîn girt, lê dîsa jî bi piranî tevlihev bûm
I had lost all my strength and my legs were swollen	Min hemû hêza xwe winda kiribû û lingên min werimî bûn
I saw a family at a nearby table	Min malbatek li ser masek nêzîk dît
I knew he would not be able to	Min dizanibû ku ew ê nekare
A faint green light filled the tunnel	Çirûskek kesk a qels tûnel tije kir
I have a future full of possibilities	Pêşerojeke min a tijî îmkan heye
I have been selling tickets for a year	Ez salek bilêtfiroş im
I felt so alive, bursting with energy	Min xwe ew qas zindî hîs kir, bi enerjiyê teqiya
She considers herself too stupid to have forgotten her	Ew xwe pir ehmeq dihesibîne ku wê ji bîr kiriye
I have to break my finger to get his attention	Divê ez tiliya xwe bişkînim da ku bala wî bikişînim
I really did not pay attention	Bi rastî min bala xwe nedidayê
I could not think	Min nikarîbû bifikirim
I felt a wave of panic running through me	Min hest kir ku pêlek panîkê di nav min de diherike
I want to know why she became the goddess of sex	Ez dixwazim bizanim çima ew bûye xwedawenda seksê
Each page contains a review of the files	Rûpelek her kesî vekolînek ku pelan çêdike vedihewîne
A basic protection table is also included	Tabloyek bingehîn a parastinê jî tê de ye
I have to keep telling myself	Divê ez bi berdewamî ji xwe re bibêjim
I loved it for it	Min ji bo wê jê hez kir
I guess we will only continue then	Ez texmîn dikim ku em tenê wê hingê berdewam bikin
I spread the meetings over a few weeks	Min civînan li ser çend hefteyan belav kir
I know it can work for us	Ez dizanim ku ew dikare kar ji bo me bike
I understand its importance to you	Ez girîngiya wê ji we re fêm dikim
I do not want any other action to hear this	Ez naxwazim ku kiryarek din vê yekê bibihîze
I did not want one of them to happen	Min nexwest ku yek ji wan çêbibe
We did not have an ego either	Egoya me jî tunebû
I love the way my voice sounds	Ez ji awayê ku dengê xwe hez dikim
I will not allow them to go to my office either	Ez destûr nadim wan jî biçim meqamê xwe
I love the extension	Ez ji dirêjkirinê hez dikim
I wanted to spend time with him	Min dixwest ez wextê bi wî re derbas bikim
I stayed in the same bedroom as before	Ez wek berê di heman razanê de mam
I remember burning it	Tê bîra min ku min ew şewitandin
I do not believe in myself	Ez bi xwe bawer nakim
Adams was totally happy with his work on the show	Adams bi tevahî ji xebata xwe ya li ser pêşandanê kêfxweş bû
I looked deeply at her	Min kûr li wê nêrî
I can not continue to fail	Ez nikarim têkçûnê bidomînim
Foot print, small foot	Çapeke lingê, lingê biçûk
I want us to be alone together as a family	Ez dixwazim ku em wek malbat bi hev re bi tenê bin
I basically did nothing to prepare the day before	Min di bingeh de tiştek ji bo amadekirina rojek berê nekir
I tried to listen to them all but gave up	Min hewl da ku guhdariya wan hemûyan bikim lê dev jê berda
I could not believe he bought their story	Min bawer nedikir ku wî çîroka wan kirî
The agreement did not mention fishing rights	Di peymanê de behsa mafên nêçîr û masîgiriyê nehat kirin
I have been a perfect participant here for eight years	Min heşt sal beşdarîya bêkêmasî li vira bû
A second attack should break her heart	Êrîşek duyemîn divê dilê wê hilweşîne
I worked hard to succeed	Ji bo ku ez bi ser bixim ez pir xebitîm
I gave up on them when I needed them	Dema ku hewcedariya wan bi min hebû min dev ji wan berda
I hope he does not like it too much	Ez hêvî dikim ku ew pir jê hez nake
I have to insist everything, remain completely secret	Divê ez her tiştî israr bikim, bi tevahî veşartî bimîne
I know things that will make you old	Ez tiştên ku dê te pîr bikin dizanim
I was no longer a child	Ez êdî ne zarok bûm
I will take her as a credible witness	Ez ê wê wek şahidekî pêbawer bigirim
I swallowed and ran my hand through my hair	Min daqurtand û destê xwe di nav porê xwe re derbas kir
I could not have wished for a better child	Min nikarîbû zarokek çêtir bixwesta
I do those things, well	Ez wan tiştan dikim, baş
I just want to know why	Ez tenê dixwazim bizanim çima
A clause was removed to change it	Ji bo guherandina wê bendek hat derxistin
I just want to see him	Ez tenê dixwazim wî bibînim
I just can not control it	Ez tenê nikarim vê yekê kontrol bikim
A fear of fear arose within me	Tirseke tirsê di nava min de rabû
I was bored, more upset than I really was	Ez bêhnteng dibûm, ji bi rastî bêtir xemgîn dibûm
I will go with you tomorrow before you leave	Ez ê sibê bi te re biçim berî ku tu biçî
A tear that you would deny to yourself really happened	Hêsirek ku hûn ê bi xwe re înkar bikin bi rastî çêbû
I taught myself mostly	Min xwe bi piranî hîn kir
I saw danger from all sides	Min ji her alî ve xeterî dît
I could not explain a bit of this to anyone	Min nikarîbû piçek vê yekê ji kesî re eşkere bikim
I always want to go somewhere warm	Ez her gav dixwazim biçim cîhek germ
I immediately liked it	Min tavilê ecibandî wê kir
I had to leave the room	Ez neçar mam ji odeyê derkevim
I was getting sick every day	Min her roj nexweş dibû
I doubt many people know how to dance anyway	Ez guman dikim ku gelek kes zanibin bi her awayî dansê bikin
I just want to clarify one part	Ez tenê dixwazim yek beşê ronî bikim
I can’t wait to see their faces	Ez li benda dîtina rûyên wan nabim
I checked the signs of life	Min nîşanên jiyanê kontrol kirin
I have a database that is not loaded	Databasek min heye ku ne lêkirî ye
I was talking to you, not to her	Min bi te re dipeyivî, ne bi wê re
I stumbled into the living room, and the house felt empty	Ez terpilîm nav salonê, û xanî vala hîs kir
I just knew she wanted to have my son	Min tenê dizanibû ku ew dixwaze kurê min hebe
I was completely out of my mind	Ez bi tevahî ji xwe dûr bûm
I think you have something, young woman	Ez difikirim ku te tiştek heye, jina ciwan
I can not apologize for that	Ez nikarim ji bo wê lêborînê bixwazim
This was controversial for two reasons	Ev ji ber du sedeman nakok bû
A man stood near the shore, only our feet were on us	Zilamek nêzîkî peravê rawesta, tenê lingên me ji me re bûn
I did not know you were so poor	Min nizanibû ku tu ewqas feqîr î
I always hate to leave him, I get very emotional	Ez her gav nefret dikim ku wî bihêlim, ez pir hestiyar dibim
I would be very happy if he could help	Ez pir kêfxweş im heke ew dikare bibe alîkar
I shook my head, and she slowly began to pull the blankets	Min serê xwe hejand, û wê hêdî hêdî dest bi kişandina betaniyan kir
I walked forward, my face too	Ez meşiyam pêş, rûyê min jî
A word that created the same feelings inside me	Gotinek ku heman hestan di hundurê min de çêkir
I know he is good at what he does	Ez dizanim ew di tiştê ku dike de baş e
I agree that in principle, such a drug could work	Ez dipejirînim ku di prensîbê de, dermanek wusa dikare bixebite
I was sad for a little boy alive	Ez ji bo kurê piçûkek zindî xemgîn bûm
I said the effort was not enough, but it really is	Min got ku hewldan ne bes bû, lê bi rastî ew e
I was waiting for the jury to arrive	Ez li benda hatina jûriyê bûm
I hate my job and my life	Ez ji kar û jiyana xwe nefret dikim
I am a music teacher in elementary school	Ez li dibistana seretayî mamosteyê muzîkê me
I really never noticed when it happened	Bi rastî min qet ferq nekir gava ku ew çêbû
I lost sight of who it was	Min çavê xwe winda kir kî bû
I have seen many birds, but never one so large	Min gelek çûk dîtine, lê qet yek ewçend mezin nedîtine
I really did not know where to turn	Bi rastî min nizanibû ku ez li ku derê bizivirim
I watch patiently until the last line	Ez heta rêza dawî bi sebir temaşe dikim
I did not know how to deal with this	Min nizanibû ku meriv çawa bi vê yekê re mijûl bibe
A small sigh came out of her mouth	Axîneke biçûk ji devê wê derket
I felt guilty	Min hest bi tawanê kir
I wonder if this was ever stable	Ez meraq dikim gelo ev yek carî stabîl bû
I did not understand his anger	Min hêrsa wî fêm nekir
I feel him in place	Ez wî di cih de hîs dikim
I would do it, if it was my only choice	Ez ê wiya bikim, heke ew tenê bijartina min bû
There was no need for me to ask why	Ne hewce bû ku ez bipirsim çima
I should not have forced it	Diviyabû min zor nedaba
I was wondering why there are two	Ez şaş bûm, çima du hene
I want you to follow your dreams	Ez dixwazim ku hûn li pey xeyalên xwe bin
I may not be so lucky with public opinion	Dibe ku ez bi raya giştî re ew qas bi şens nebim
I will clarify my views, and evaluate their views	Ez ê dîtinên xwe eşkere bikim, û nêrînên wan binirxînim
I thought about it, and it happened	Min ew fikir kir, û ew çêbû
I do not believe this to happen	Ez bawer nakim ku ev yek bibe
A few of those characters have been preserved	Çend ji wan tîpan hatine parastin
I did not come here to make you uncomfortable	Ez nehatime vir da ku hûn nerehet bibin
I can not describe it very well	Ez nikarim pir baş vebêjim
I guess it could be an animal or something	Ez texmîn dikim ku ew dikare heywanek an tiştek din be
There he continued on his case	Li wir berdewam kir li ser doza xwe
Several houses on the ground were made of stone	Çend malên li ser erdê ji kevir bûn
I had lost my luggage	Min bagaja xwe winda kiribû
I hope my message was passed	Ez hêvî dikim ku peyama min derbas bû
I knocked on the window	Min li pencerê xist
I asked and you shared	Min pirsî û we parve kir
A loud bang on the door shattered her concert	Li derî lêdaneke xurt konsera wê şikand
I did not want to value anything like that	Min nedixwest tiştekî wisa bi nirx bidim
I see you have removed the chain of command	Ez dibînim ku we zincîra fermanê hildaye
I did that last night when you were in bed	Min ew şeva borî dema ku hûn di nav nivînan de bûn
I started the march and he decided to join me	Min dest bi meşê kir û wî biryar da ku tev li min bibe
I have been looking for the two of you throughout this fair	Ez li seranserê vê fûarê li we duyan gerîyam
These bars get shorter as the fish gets older	Her ku masî pîr dibe ev bar kurtir dibin
I did not care that we were facing everything	Ne xema min bû ku em her tiştî li ber xwe didin
I want you to write a book	Ez dixwazim ku hûn pirtûkek binivîsin
I got up after him	Ez li pey wî rabûm
I will miss your sharp mind	Ez ê bêriya hişê te yê tûj bikim
A few minutes later he fell asleep with those thoughts	Çend deqîqe şûnda bi wan ramanan ket xew
I do not regret watching it	Ez ji temaşekirina wê poşman nabim
I understand you better now	Ez niha te baştir fam dikim
I was sick of fear	Ez ji tirsa nexweş bûm
I swear he could see me all	Ez sond dixwim ku wî dikaribû min hemûyan bibîne
I see myself, the other I go to her	Ez xwe dibînim, yê din ez diçim cem wê
I have to see how it goes	Divê ez bibînim ka ew çawa diçe
I think we should all	Ez difikirim ku divê em hemî
A lump formed in his abdomen	Di qula zikê wî de girêkek çêbû
I still help with the trash	Ez hîn jî bi çopê re alîkariyê dikim
I hope to see the conference again somewhere else	Ez hêvî dikim ku konferans carek din li cîhek din bibîne
I just didn’t tell him everything	Min tenê her tişt jê re negot
I did not dare look at the guards	Min newêrîbû li nobedaran binêrim
I run away from a body that is not really mine	Ez ji laşekî ku bi rastî ne ya min e direvim
These are listed in turn below	Ev bi dorê li jêr têne vegirtin
I know what you are looking for	Ez dizanim ya ku hûn lê digerin çi ye
I did not steal that damn elephant	Min ew pilingê lanet nedizî
I gave up on my daughter	Min dev ji keçika xwe berda
I never wanted anything	Min qet tiştek nexwest
I quickly stopped and turned around	Ez bi lez sekinîm û li dora xwe zivirîm
I have this mission in my heart	Di dilê min de ev mîsyona min heye
I have never been a fast runner	Ez tu carî nebûme bezvanek bilez
I believe your father was a brave man	Ez bawer dikim ku bavê te mêrekî mêrxas bû
The house refused	Xanî qebûl nekir
A step for whom, he wonders	Gavek ji bo kê, ew meraq dike
I pass him quickly, avoiding eye contact	Ez wî zû derbas dikim, ji têkiliya çavan dûr dixim
I just want to get back to normal	Ez tenê dixwazim vegerim rewşa normal
I did not ask him tonight	Min îşev jê nepirsî
I read each document aloud	Min ji her belgeyekê bi dengekî bilind xwend
It might look like a typical paragraph	Dibe ku paragrafek tîpîk xuya bike
I was on guitar and piano	Ez li gîtar û piyanoyê bûm
I do not know anything about this	Ez li ser vê yekê tiştek nizanim
A candle should work the same way	Divê mûmek bi heman rengî bixebite
I lost you my whole life	Min te bi tevahî jiyana xwe winda kir
I slowly got out of her bed	Ez hêdî hêdî ji nav nivînên wê derketim
Fashion has never been the same	Moda tu carî wekî hev nebûye
I'll have to open it again	Ez ê neçar mam ku wê dîsa vekim
I can not enter your world	Ez nikarim têkevim cîhana we
I pulled on my shirt to look at my skin	Min kirasê xwe kişand da ku li çermê xwe binêrim
I can see things with new eyes	Ez dikarim tiştan bi çavên nû bibînim
A look at the five scenes of the great film split	Nêrînek li pênc dîmenên perçebûna fîlima mezin
A small annoying attack	Êrîşek xemgîniyek piçûk
I believe she always stayed with him	Ez bawer dikim ku her dem bi wî re ma
I can not see the minutes near the ground well	Ez nikarim deqên nêzîkî erdê baş bibînim
I clearly saw that he was someone else	Min bi zelalî dît ku ew yekî din e
I think we are workers	Ez difikirim ku em xebatkar in
Take two big steps to overcome this	Ji bo derbaskirina vê yekê du gavên mezin avêtin
I think you can browse the pages	Ez difikirim ku hûn dikarin rûpelan bigerin
I have not been out of it for about ten weeks	Nêzîkî deh hefte ne min jê dernakeve
A light from the shadow will fall	Ronahîyek ji siyê wê bibare
Then I went and remembered a lot of things about my past	Paşê ez çûm û gelek tişt li ser rabirdûya xwe hatin bîra min
I will not allow that to happen here	Ez nahêlim ku li vir wisa bibe
A false hope, she told herself	Hêviyek derewîn, wê ji xwe re got
I met with them at some point	Min di hin fonksiyonê de bi wan re hevdîtin kir
I have to go out every night	Divê ez her şev derkevim derve
A big smile spread across her face	Bişirîneke mezin li rûyê wê belav bû
I should have come here earlier	Diviyabû ez berê bihatama vir
I want everyone to be busy with normal tasks	Ez dixwazim ku her kes bi erkên normal ve mijûl bibe
A lover of color and style	Aşiqê reng û şêweyê
I found myself burning	Min dît ku xwe dişewitîne
Most of this money was set aside for education	Piraniya van pereyan ji bo perwerdehiyê hatin veqetandin
I was involved in two such incidents	Ez tevlî du bûyerên wiha bûm
I was there when they ordered	Dema ku wan ferman da ez li wir bûm
I went inside the low iron wire	Ez ketim hundirê têla hesinî ya nizm
I did not think long and hard about it	Ez dirêj û dirêj li ser nefikirîm
I know an impact has been made	Ez dizanim ku bandorek çêbûye
I need to do some administration	Divê ez hinek rêveberî pêk bînim
I thank you very much for your wisdom, kindness and friendship	Ez ji bo şehrezayî, dilovanî û hevalbendiya we gelek spas dikim
I just had to address this change	Ez tenê neçar bûm ku vê guhartina navnîşan bikim
I noticed that he had long black nails	Min dît ku neynûkên wî yên reş ên dirêj hene
This result has been the subject of much debate	Ev encam bûye cihê nîqaşan
I decided it was going to hurt	Min biryar da ku ew ê êş be
I can use your help here	Ez dikarim alîkariya te li vir bikar bînim
A man with silver armor was standing there	Zilamek bi zirxên zîvîn li wir rawesta bû
I stopped the car before it crashed into anything	Berî ku ew li tiştekî biqelişe min erebe rawestand
I value reflexes and spiritual vision in daily life	Ez girîngiyê didim refleks û dîtina giyanî di jiyana rojane de
I shake my head, trying to clear my thoughts	Ez serê xwe dihejînim, hewl didim ku ramanên xwe paqij bikim
We were both very happy	Em herdu jî pir bextewar bûn
I hated to admit that the effect was really nice	Min nefret kir ku bipejirînim ku bandor bi rastî xweş bû
For her the young woman shakes her emotional wave	Ji bo wê jina ciwan pêla hestê wê dihejîne
I could not stand the chance of anyone recognizing her	Min nedikarî şansê ku kesek wê nas bike
I think that's why he came here	Ez difikirim ku ji ber vê yekê ew hat vir
I was most upset	Ez herî zêde xemgîn bûm
I was wearing new running shoes, you know	Min pêlavên bezê yên nû li xwe kiribûn, tu dizanî
I need this article to give me hope	Pêdiviya min bi vê gotarê heye ku ew hêvî daye min
I thought of a simple solution	Min çareseriyek bi hêsanî fikir kir
I can only deal with my situation right now	Ez niha tenê dikarim bi rewşa xwe re mijûl bibim
I hide my face in her hair	Ez rûyê xwe di nav porê wê de vedişêrim
I'm afraid of nightingales too	Ez ji bilbilê jî ditirsim
I heard a baby cry	Min giriya zarokek bihîst
There are just a few things I can mention	Tenê çend tişt hene ku ez behs bikim
I consider lies as my friends	Ez derewan wek hevalên xwe dihesibînim
I was not born when he was imprisoned	Dema ew ket girtîgehê jî ez nehatime dinyayê
I just want to get to know you	Ez tenê dixwazim te nas bikim
I remember looking at her back for a long time	Tê bîra min ku demeke dirêj wek pişta wê mêze kir
Not much is really needed	Pir bi rastî ne hewce ye
A lot goes into these things	Pir tişt dikeve nav van tiştan
I did not want to hurt my parents	Min nexwest ez êşa dê û bavê xwe bikim
I just can not give them to him	Ez tenê nikarim wan bidim wî
I want to introduce myself	Ez dixwazim xwe bidim naskirin
Parents should never be able to bury a child	Divê dê û bav tu carî nekarin zarokekî binax bikin
I just look younger because you never sleep	Ez tenê ciwantir xuya dikim ji ber ku hûn qet xew nakin
I was afraid to be alone	Ez ditirsiyam ku tenê bimînim
I can feel her warm breath in my hair	Ez hilma wê ya germ di nav porê xwe de hîs dikim
Losing a parent is a difficult thing for anyone	Wendakirina dêûbav ji bo her kesî tiştek dijwar e
I think this will be good for you	Ez difikirim ku ev ê ji bo we baş be
I asked him what he does	Min jê pirsî ka ew çi dike
I'm tired, tal and old	Ez westiyam, tal û pîr im
This can be investigated using group theory	Ev dikare bi karanîna teoriya komê were lêkolîn kirin
I did not mean to vote briefly	Mebesta min ne ew bû ku bi kurtî deng bikim
A body was hanging on his shoulder	Cesedek li ser milê wî daleqandî bû
I have to report on the health of the business	Divê ez li ser tenduristiya karsaziyê rapor bikim
Most people were quiet	Piraniya mirovan bêdeng bûn
Maybe I should try to maintain the impact more	Dibe ku ez hewl bidim ku bandorê bêtir bidomînim
I will never give up the movement	Ez qet dev ji tevgerê bernadim
I started running more	Min bêtir dest bi bezê kir
I guess she didn’t want me to lose the culture	Ez texmîn dikim ku wê nexwest ku ez çandê winda bikim
I hurried to answer	Min lez kir ku ez bersiv bidim
I could not think clearly	Min nikarîbû zelal bifikirim
I was estimating the second market	Min sûkê duduyan texmîn dikir
I know you wanted a new mine	Ez dizanim ku te minek nû dixwest
I love memory under certain conditions	Ez di bin hin şert û mercan de ji bîrê hez dikim
I was on a familiar street	Ez li kolaneke nas bûm
I have to think about everything she said	Divê ez li ser her tiştê ku wê got bifikirim
What glorious years	Çi salên birûmet
I was very scared of them	Ez pir ji wan ditirsiyam
I never heard a word back	Min qet peyvek paşde nebihîst
I was attached to him, and he liked it	Ez bi wî ve girêdayî bûm, û wî ev yek eciband
I can pay a lot of money for this	Ez dikarim ji bo vê yekê gelek pere bidim
I asked him how he did it	Min jê pirsî ka wî çawa ev kiriye
I could see why people were flocking to him	Min dikaribû bibînim ka çima mirov ber bi wî ve dikişiyan
I love her like she was mine	Ez ji wê hez dikim mîna ku ew ya min bû
I have to force myself to continue	Divê ez xwe bi zorê bidomînim
I tried them all and it took me a few months	Min hemî wan ceriband û çend meh girt
I leaned against the wall and waited for my ride	Min xwe spart dîwêr û li benda siwarbûna xwe mam
I did not say much to the old man	Min zêde ji pîrê re tiştek negot
I totally remember	Bi tevahî tê bîra min
A perr bed added another half foot	Nivînek perr nîv lingekî din lê zêde kir
I just think there are some issues in the case	Ez tenê difikirim ku di dozê de hin pirsgirêk hene
I can get myself here	Ez dikarim xwe li vir bigirim
Stone believed in it and made an exception	Kevir pê bawer bû û îstîsnayek çêkir
I was a wild man at the wheel	Ez mirovekî hov li ser wheel bû
I smiled and asked for more	Min keniya û bêtir pirsî
I will prove them wrong	Ez ê îspat bikim ku ew xelet in
I made a conscious choice to control my anger	Min hilbijartinek hişmend kir ku hêrsa xwe kontrol bikim
I never really checked	Min qet carî bi rastî kontrol nekir
I was an unnatural child	Ez zarokekî nexwezayî bûm
We return to the airport	Em vedigerin balafirgehê
I have a passion for knowledge sharing and continuous growth	Ji bo parvekirina zanînê û mezinbûna domdar meraqa min heye
A thud fell on the small crowd	Hişkek li ser girseya piçûk ket
I almost stood in front of her	Ez hema li ber wê sekinîm
I tremble with anger	Ez ji hêrsê dilerizim
I did not hear the sound of my clothes being torn	Min guh neda dengê çirandina cilên xwe
I smoked, just to ease my pain	Min çixare dikişand, tenê ji bo ku êşa xwe sivik bikim
I killed two soldiers	Min du leşker kuştin
I could not take it	Min nikaribû wê bigirim
I can not even do it indoors	Ez nikarim di hundurê malê de jî bikim
I just wasn’t designed that way	Ez tenê bi vî rengî nehatim sêwirandin
I can not give it to you	Ez nikarim wiya bidim te
I already have some questions in my mind	Jixwe hin pirs di hişê min de hene
I tremble, but not from the cold	Ez lerizîm, lê ne ji sermayê
I was having a very good headache	Ez serêşeke pir baş diçûm
I bought you a blue shirt	Min ji te re kirasekî şîn girt
I should not have told you	Divê min ji te re negota
I draw a complex character	Ez karekterek tevlihev xêz dikim
I have faith that God will correct us	Baweriya min heye ku Xwedê wê me rast bike
I shook the coffee and I turned around and handed it to him	Min qehwe hejand û min zivirî û berê xwe da wî
I finally won his turn game and he let me go	Di dawiyê de min lîstika wî ya zivirî qezenc kir û wî ez berdan
I was good with faces, but not with names	Ez bi rûyan baş bûm, lê ne bi navan
I chose the one at the far end	Min yê li dawiya dûr hilbijart
I should not be blue	Divê ez ne şîn bibim
I chose something from my childhood	Min tiştek ji zarokatiya xwe hilbijart
I then realized that something had happened in that room	Min hingê fêm kir ku tiştek di wê odeyê de qewimî
There is confusion everywhere	Li her derê tevlihevî heye
I drink it in one gulp	Ez wê di yek daqurtandinê de vedixwim
A news team was setting up equipment in her office	Tîmek nûçeyan li ofîsa wê alav saz dikirin
I got there quickly and he was ready	Ez zû gihîştim wir û ew amade bû
A freight wagon was waiting on the street	Vagonek barhilgir li kuçeyê li bendê bû
I ran to the front seat and got inside	Ez li ser kursiya pêşiyê bezîm û ketim hundir
I led her into the desert	Min ber bi çolên ber bi wê ve bir
I made sure everything was received	Min piştrast kir ku her tişt hatiye wergirtin
I knew that agents would not pay writers in advance	Min dizanibû ku ajan li pêşiyê heqê nivîskaran nadin
I have a lot of blue and yellow	Gelek şîn û zerên min hene
I can not apologize enough to you	Ez nikarim bi têra xwe lêborînê ji te bixwazim
I took some rest and some pieces	Min hinek aramî û hinek perçe girt
I know he was not a shooting star	Ez dizanim ku ew ne stêrkek gulebaran bû
A very large and fierce dragon	Ejderhayek pir mezin û hov
The opportunity was completely lost when we were in a car	Derfetek bi tevahî ji dest da bû ku em di otomobîlekê de bûn
I tried to respect my thoughts	Min hewl da ku ramanên xwe rêz bikim
I brush my teeth and put on my clothes	Diranên xwe firçe dikim û cilê xwe dikim
I sighed and told him everything	Min axîn û her tişt jê re got
I have to keep an eye on him	Divê ez çavê xwe li wî bigirim
I can see that people do not accept it	Ez dikarim bibînim ku mirov wê nagirin
I found him laughing without looking at me	Min dît ku ew bêyî ku li min binêre ken dike
A cup of green tea would be nice	Fîncanek çaya kesk dê baş be
I have nothing but the value of a man	Ji xeynî qîmetkirina mêrik tiştekî min tune
For years I did not think about it	Bi salan ez li ser wê nefikirîm
I'm tired of this life	Ez ji vê jiyanê bêzar im
I put my messenger bag on the table	Min çenteyê xwe yê qasidê danî ser masê
I put my hands on his neck and grabbed him	Min destên xwe li stûyê wî gerand û girt
I could not let this distract me either	Min nedikarî bihêlim ku ev jî bala min bikişîne
Had to register and buy accounts	Diviyabû qeydan bikirana û hesaban bikirana
I have to put it in me first	Divê ez pêşî li min bi cih bikim
I'm paying you	Ez heqê we zêde dikim
I hope you will have a nice holiday	Ez hêvî dikim ku hûn ê betlaneyek xweş derbas bikin
I will not write to you	Ez ê ji we re nenivîsim
I slowly stepped back	Ez hêdî hêdî paşda çûm
I try to block thoughts, memory	Ez hewl didim ku raman, bîranînê asteng bikim
I can manage on my own	Ez dikarim bi xwe îdare bikim
I did not lose my breath	Min bêhna xwe winda nekir
I looked at my alarm	Min li alarma xwe nêrî
I love watching sports	Ez hez dikim li werzîşê temaşe bikim
I want to know how one can see that picture	Ez dixwazim bizanim ku meriv wê wêneyê çawa bibînim
I almost missed something I could do	Min hema bêriya tiştekî kir ku ez bikim
I decided to leave it at that	Min biryar da ku ez wê yekê bihêlim
Hundreds of thoughts and images flow through his mind	Di hişê wî de sed fikir û wêne diherikin
I can learn to live this way	Ez dikarim fêrî bi vî rengî bijîm
I will definitely recommend it to all future customers	Ez ê bê guman ji hemî xerîdarên pêşerojê re pêşniyar bikim
The victim is not what he needs	Qurban ne ya ku jê re lazim e
I had a lot to think about	Min gelek tişt hebû ku ez li ser bifikirim
I felt neither pain nor anything	Min ne êş û ne jî tiştek hîs kir
A few patients fell, but did not care	Çend nexweş ketin, lê xem nekir
I do not know what comes next	Nizanim ka çi tê paşe
I know you from the paper	Ez te ji kaxezê nas dikim
I also started to panic myself	Min jî bi xwe dest bi panîkê kir
I looked at my plate	Min ji plakaya xwe nihêrî
I think this might be a good resource	Ez difikirim ku ev dibe ku çavkaniyek baş be
I have to be everything in your life	Divê ez di jiyana we de her tişt bim
I never want you to leave	Ez tu carî naxwazim ku hûn derkevin
I will die for life	Ez ê ji jiyanê bimirim
The climate of the city is mild and tropical	Avhewaya bajêr nerm û tropîkal e
Will I order chocolate hearts?	Ma ez ê fermana dilên çikolata bidim?
A large proportion of the material complex has declined	Rêjeyek berfireh a kompleksa malzemeyê daketiye
I will protect you	Min ê te biparasta
I have to pack my things too	Divê ez jî tiştên xwe pak bikim
I miss you more than you know	Ji ya ku hûn ê zanibin zêdetir bêriya te dikim
I called your mother too	Min gazî diya te jî kir
I really tried to give you a chance	Min bi rastî hewl da ku şansek bidim we
I know what will happen	Ez dizanim dê çi bibe
I'm definitely looking forward to that	Ez teqez li bendê ne ku
A way to be seen when not seen	Awayek ku tê dîtin dema ku nayê dîtin
I was making a baked potato salad	Min seleteya kartolê pijyayî çêdikir
I could not speed them up now	Min nikarîbû niha lezê bidim wan
I loved that bed and everything in that room	Min ji wê nivînê û her tiştê di wê odeyê de hez kir
I speak, with effort	Ez dipeyivim, bi hewldan
I recognized the picture instantly	Min wêne di cih de nas kir
I have to get out of them, that's my job	Divê ez li wan xwedî derkevim, ev karê min e
I went to talk, before she raised her hand	Ez çûm axaftinê, berî ku wê destê xwe hilde
I had no control over anything	Kontrola min li ser tiştekî tune bû
I continued in this work for several years	Min çend salan di vî karî de berdewam kir
I gave you a gun	Min çek dane te
I want to see you	Ez dixwazim bi te re bibînim
I got him out of the way	Min ew ji rê derxist
I needed something to pay attention to	Ji min re tiştek hewce bû ku ez bala xwe bidim
I almost immediately came across another chain	Ez hema di cih de hatim zencîreyeke din
I paid you more than enough for this	Min ji bo vê ji têra xwe zêdetir pere da we
I relax on the window seat	Ez xwe sivik dikim li ser kursiya pencereyê
I could not say the same to anyone else	Min nikarîbû heman tiştî ji kesekî din re bibêjim
I can go to the locks, lock some	Ez dikarim bêrîkan biçim, hin jî kilît bikim
A gray sheet, hung from a tree trunk	Çarşefeke gewr, bi qurmê darê ve daliqandî ye
I needed water before eating	Min berî xwarinê avê hewce bû
Three famous houses of other family members live there	Sê xaniyên navdar ên endamên malbatê yên din lê dijîn
I just had to tell him	Ez tenê neçar bûm ku jê re bibêjim
I gave him everything	Min her tişt da wî
I want it to be slow	Ez dixwazim ku ev hêdî be
Jimmy for the last three weeks	Jimmy ji bo sê hefteyên dawî
I should have known	Diviyabû ku min bizaniya
I no longer believe it	Ez êdî bawer nakim
But I have not read any of your products	Lê belê min tu berhemên te nexwendiye
I ran towards my father	Ez ber bi bavê xwe ve beziyam
They initially planned to repair the fire damage	Wan di destpêkê de plan kirin ku zirara agir tamîr bikin
There is a donce in the middle of the cell	Di nîvê hucreyê de doncek heye
Hard work has created a prosperous society	Karê dijwar civakek dewlemend çêkir
I fell in love with you	Ez ketim evîndarê te
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I looked straight ahead	Min rast li pêş xwe nêrî
The fire is small, hungry for oxygen	Agirê piçûk, birçî oksîjenê ye
I am not always in fear of the night	Ez her û her di tirsa şevê de nînim
Then I stopped, a cold shiver hit me	Dûv re ez sekinîm, lerzînek sar bi min ket
I get a reward from him	Ez ji wî meqbût distînim
I feel like they fit so well in this dress	Ez hest dikim ku di vê cilê de ew qas li hev hatî
A feeling that only they could see	Hestek ku tenê wan dikaribû bibînin
I know, but it did not capture my knowledge	Ez dizanim, lê wê zanînê min negirt
I have become accustomed to doing it	Ez ji kirina xwe re adet bûye
Maybe I should just cap it again	Dibe ku ez tenê kapa wê dîsa lê bikim
I get up and hug him	Ez radibim wî hembêz dikim
I went downstairs, into the hallway	Ez ketim qata xwarê, ketim korîdorê
I had never been to this part of the city	Ez çu carî neçûbûm vê devera bajêr
I'm coming to the bus stop	Ez têm rawestgeha otobusê
I reached our apartment	Ez gihîştim daîreya me
I signal to the waiter	Ez îşaretê didim garsonê
Anyway I have to go to the art store	Bi her awayî divê ez biçim dikana hunerê
I got up and prayed for her	Ez rabûm û ji bo wê dua kir
I suppressed my voice and even more so	Min dengê xwe tepisand û hê bêtir
I put my hand behind my back, other things came to my mind	Min destê xwe da pişta xwe, tiştên din hatin bîra min
The system became tropical depression that night	Sîstem bi wê şevê bû depresyona tropîkal
I caught myself behind a tree	Min xwe li pişt darekê girt
I think I should go to the party in the hot springs	Ez difikirim ku ez biçim partiyê li kaniyên germ
I copied the local set correctly	Min set herêmî rast kopî kiriye
I have witnessed this over and over again	Ez car û car bû şahidê vê yekê
Many students are invited	Gelek xwendekar têne vexwendin
I hear that there is a quick limit on some competitors as well	Ez dibihîzim ku li ser hin pêşbazan jî sînorek bilez heye
I thought my reaction was stupid	Min digot qey reaksiyona min ehmeqî bû
I'm just asking you to keep that in mind	Ez tenê ji we dipirsim ku hûn wê di hişê xwe de bigirin
I loved her book so much	Min pir ji pirtûka wê hez kir
I no longer had to hide	Êdî neçar ma ku ez veşêrim
I was completely hopeless	Ez bi tevahî bêhêvî bûm
I wanted to get closer to him	Min xwest ez nêzikî wî bibim
I want to hire someone	Ez dixwazim kesek bikenînim
He always had glasses	Her tim qedehên wî hebûn
I will meet your needs	Ez ê hewcedariyên we peyda bikim
I hope to see you there	Ez hêvî dikim ku hûn li wir bibînin
A lot has happened in the last month	Di meha borî de gelek tişt qewimîn
I hope you embraced that one too	Ez hêvî dikim ku we jî ew yek hembêz kir
I just hope you will understand one day soon	Ez tenê hêvî dikim ku hûn ê rojek zûtir fam bikin
I fold my arms perfectly in prayer	Ez di nimêjê de destên xwe bêkêmasî li hev dixim
I had to walk about two and a half miles	Ez neçar bûm ku bi qasî du kîlometre û nîvan bimeşim
I am very finished with this game	Ez bi vê lîstikê pir qediyam
I loved that I was in it	Min hez dikir ku ez di nav wî de bûm
I did not know what that meant	Min nizanibû ku wateya wê çi ye
But we really wanted to get a live sound	Lê me pir dixwest ku em dengek zindî bistînin
I understand sadness	Ez xemgîniyê fêm dikim
I could not always keep my way	Min nikarîbû her dem rê li ber min bigire
I am very serious about this	Ez li ser vê yekê pir ciddî me
I looked at my warm shoes and sighed	Min li pêlavên xwe yên bi heriyê niherî û axînek kişand
I just can not describe myself fairly	Ez tenê nikarim xwe bi edaletê vebêjim
The effect was dramatic	Bandora dramatîk bû
I could not turn a needy stranger	Min nikarîbû xerîbekî hewcedar bizivirînim
I took a breath, but it was not good	Min bêhna xwe girt, lê ne baş bû
I can never forget the beauty like yours	Min tu carî nedikarî bedewiya mîna ya te ji bîr bikim
I saved all her money	Min her pereyê wê xilas kir
I want the plan to be made within a week	Ez dixwazim planek di nav hefteyekê de were çêkirin
However, I struggle with tears	Lêbelê, ez bi hêsiran re şer dikim
I am a very satisfied customer	Ez xerîdarek pir razî me
I saw the camp from a distance	Min ji dûr ve kampê dît
I tasted my food in the air	Min xwîdana xwe li hewayê tam kir
I met him this morning	Min vê sibê bi wî re rûbirû bû
He plays all the punches	Ew hemî lêdanan dilîze
I can take a new position	Ez dikarim pozîsyona nû bigirim
I had never seen it like that	Min tu carî ewqasî nedîtibû
I'm so glad you got to know each other	Ez pir kêfxweş im ku hûn bi xwe re nas dikim
I could not even protect her from some deaths	Min nikarîbû wê ji hinek mirinan jî biparêzim
I raised my head and opened my mouth	Min serê xwe rakir û devê xwe vekir
I can not afford it, my father never understands	Ez nikarim debara xwe bikim, bavê min qet fam nake
I saw that he was in front of me	Min dît ku ew li pêşiya min e
I stayed in his room for maybe half an hour	Ez belkî nîv saetê li odeya wî mam
Hope you stay too	Xwezî tu jî bimînî
I wanted to send them success	Min xwest ez ji wan re serketî bişînim
I climbed the stairs and headed down the corridor	Ez derenceyan hilkişiyam û berê xwe da korîdorê
I wondered what had come over her head	Min meraq kir ku çi hatiye serê wê
We lost a lot of money on the show	Em gelek pere li ser show winda
Several men stood to one side	Çend mêr li aliyekî rawestiyan
I needed to hear it	Min hewce kir ku ez wê bibihîzim
He organized the next day in a tropical depression	Ew roja din di depresyona tropîkal de organîze kir
I wanted to give my hand to them	Min xwest ez destê xwe bidim wan
A clip was made for the song	Ji bo stranê klîbek hat çêkirin
I do not mean to prolong it that much	Mebesta min ne ew qas dirêj bikim
Walker took command	Walker di fermanê de cih girt
I always seemed to wake up with a headache	Ez her gav xuya dikir ku ez bi serêş şiyar bûm
I feel terrified that he had to endure it	Ez tirsnak hîs dikim ku ew neçar ma ku wê yekê ragire
I tell him to pay attention to what he can	Ez jê re dibêjim ku bala xwe bide tiştê ku ew dikare
I went over it, looked below	Ez derbasî wê bûm, li jêr mêze kirim
I would buy the way back myself	Min ê bi xwe riya vegerê bikira
I just couldn’t point it out	Min tenê nikarî îşaret bikira
I could see the irony in it	Min dikaribû îroniya di wê de bibînim
I have always been totally professional	Ez her dem bi tevahî profesyonel bûm
I have to remarry them both	Divê ez wan herduyan careke din bi hev re bizewicim
I never liked things	Min qet ji tiştan hez nekir
I'm glad you are around my desk	Ez kêfxweş im ku hûn li dora maseya min hene
I would not argue	Min ê nîqaş nekir
I did not see the ground below	Min erd li jêr nedidît
I felt a new strength for life	Min ji bo jiyanê hêzek nû hîs kir
I am very happy to see her	Ez bi dîtina wê pir kêfxweş im
The program meets with students three times a week	Bername hefteyê sê caran bi xwendekaran re dicive
I love it from here	Ez ji vir hez dikim
I feel my heart pounding with excitement	Ez hest dikim dilê min bi heyecanê diherike
I took two weeks	Min du hefte girt
I love the pressure of friends	Ez ji zexta hevalan hez dikim
I never planned to f	Min qet plan nekir ku f
Of course I will	Bê guman ez ê neçar bim
I'm holding the couch	Ez textê li ber xwe digirim
I want you as you want	Ez te wekî tu dixwazim
I no longer felt the urge	Min êdî bi kişandinê hîs nekir
I am very happy with them	Ez ji wan pir kêfxweş im
I open the email at record time	Ez e-nameyê di wextê tomar de vedikim
I was too embarrassed to ring them	Ez pir şerm bûm ku zengila wan bikim
A little color gives your face	Rengek piçûk rûyê we dide we
I always seem to get back into prayer	Ez her gav dixuye ku ez vedigerim nav nimêjê
I heard a car stop in front	Min bihîst ku otomobîlek li pêş rawestiya
I can take care of her	Ez dikarim lênêrîna wê bikim
I smiled and put my hand on her shoulder	Min keniya û destek danî ser milê wê
His house was turned into a museum	Mala wî veguherî muzexaneyekê
I was in a concrete forest	Ez li daristanek beton bûm
The soul of the picture remained for a moment	Giyanek wêneyê bîskekê ma
I could hardly take it	Min bi zorê nikaribû bigirim
I'm not comfortable	Ez ne rehet im
I have never forgotten this before	Berê min ê tu carî ev ji bîr nekiriye
I have done this several times	Min ev çend caran kiriye
I could no longer type and changing it hurt	Min êdî nikarîbû tîpê binivîsim û guhestina wê diêşiya
I can not focus on anything other than returning it	Ez nikarim li ser tiştekî bisekinim ji bilî vegerandina wê
I quickly searched for my source of discomfort	Min zû li çavkaniya xwe ya nerehetiyê geriya
I could not see it that way	Min nedikarî wê bi vî rengî bibînim
I was wearing thick black clothes	Min cil û bergên qalind ên reş li xwe kiribûn
I also played football	Min fûtbolê jî dilîst
I was very shy and very honest	Ez pir şermok û pir rast bûm
Merciful and conscientious brother	Birayê dilovan û bi wijdan
I made my decision and that was it	Min biryara xwe dabû û ew bû
I did not know anything	Min tiştek nas nedikir
Because of the pain I returned, I threw down my temples again	Ji ber ku êş vegeriyam, min dîsan perestgehên xwe rijand
I'm back in that day	Ez xwe di wê rojê de vedigerim
I needed to find a way out of there	Min hewce kir ku rêyek ji wir bibînim
I really can not do many other things	Bi rastî ez nikarim gelek tiştên din bikim
I wrap my arms around her and hold her tight	Ez destên xwe li dora wê dipêçim û wê hişk digirim
That day he reached the strength of the storm	Di wê rojê de ew gihîşt hêza bahozê
I think the pause is only for a dramatic effect	Ez difikirim ku sekinandin tenê ji bo bandorek dramatîk e
I can go this way or that way	Ez dikarim bi vî awayî an jî bi vî awayî biçim
He claimed their relationship was cold and protected	Wî îdîa kir ku têkiliya wan sar û parastî bû
I know how to play the game	Ez dizanim çawa lîstikê bilîzim
I got over it	Ez bi ser de ketim
A waiting list might pass	Dibe ku lîsteyek li bendê derbas bibe
I went out on the balcony to see them	Ez derketim eywanê da ku ez wan bibînim
I know my kids love this menu	Ez dizanim zarokên min ji vê menuyê hez dikin
I do not believe that a prophecy was written about us	Ez bawer nakim ku li ser me pêxemberiyek hatibe nivîsandin
I want to be with you all night	Ez dixwazim tevahiya şevê di hembêza te de bim
I think there is a need for a doctor or something	Ez difikirim ku pêdivî bi doktorek an tiştek heye
I was famous for my skill in sex	Ez bi jêhatiya xwe ya di seksê de navdar bûm
I already looked in the kitchen	Min berê li metbexê nêrî
I prefer to keep our group dynamics intact	Ez tercîh dikim ku dînamîka koma me saxlem bihêlim
I love it from here	Ez ji vir hez dikim
Yesterday I did not have the opportunity to go	Duh firsend nedît ku ez biçim
I was very confused about the history	Ez di derbarê dîrokê de pir şaş bûm
They talked overnight	Wan şevek bi hev re axaftin kirin
He stayed on the map for two weeks	Ew du hefte li ser nexşeyê ma
I never felt comfortable or at ease, somehow	Min tu carî xwe rehet an rehet hîs nekir, bi rengekî
Theory of a cognitive process of writing	Teoriya pêvajoyek cognitive ya nivîsandinê
I think this might work	Ez difikirim ku ev dibe ku kar bike
A heavy weight is placed on her head	Giraniyek giran li serê wê tê danîn
Camera captured on video	Kamerayek li ser vîdyoyê girt
I could not write all the race of people	Min nikarîbû hemû nijadek mirovan binivîsim
I want something casual, like yours	Ez tiştek bêserûber dixwazim, mîna ya te bû
I believe it should be the same for everyone	Bi baweriya min divê ji bo her kesî wisa be
I called again several times	Min dîsa çend caran telefon kir
I help balance digital power	Ez alîkariya hevsengiya hêza dîjîtal dikim
I think this might help	Ez difikirim ku ev dibe alîkar
I realized that things had to change	Min fêm kir ku divê tişt biguhere
I took one step, then another step	Min gavek avêt, paşê gavek din
I should have made it clear to her earlier	Diviyabû min berê ji wê re eşkere bikira
I needed it with me, every day, every breath	Min bi min re, her roj, her hilm hewce kir
I should have been a little crazy	Divê ez hinekî dîn bibûma
I can feel my oxygen running low	Ez dikarim hîs bikim ku oksîjena min kêm dibe
I had no plans to lose the war	Min plan nedikir ku şer winda bikim
I left him alive with great enthusiasm	Min bi kelecanek mezin ew zindî hişt
I can get another light	Ez dikarim çirayek din bistînim
I can not say anything about this gentleman in any sense	Ez nikarim li ser vî birêz bi her wateyê bêjim
I did not know what came over his head	Min nizanibû ku çi hat serê wî
I wanted to feel his hair	Min dixwest porê wî hîs bikim
I will not let anyone hurt you anymore	Ez êdî nahêlim tu kes zirarê bide te
I started walking	Min dest bi rêveçûnê kir
I made sure everything was set correctly	Min piştrast dikir ku her tişt rast hatî danîn
I have never denied this and openly accept it	Min tu carî ev yek înkar nekiriye û eşkere qebûl dikim
I put my clothes on at work and change there	Min cil û bergên xwe li ser kar bihêle û li wir biguherim
Little is known about his first life	Di derbarê jiyana wî ya pêşîn de hindik din tê zanîn
I felt very close to the ground	Min xwe pir nêzî erdê hîs kir
A silver form goes towards it	Formek zîv ber bi wê ve diçe
I would wake up inside, but sometimes I would fall asleep	Ez ê di hundurê xwe de şiyar bima, lê carinan di xew de diçûm
I looked around in amazement	Min matmayî li dora xwe nêrî
But I knew my mother	Lê min diya xwe nas dikir
I hide it, but it also shows me	Ez min vedişêrim, lê ew jî nîşanî min dide
It’s been almost a year since I lost weight	Nêzîkî salek e ku min giraniya xwe kêm kiriye
I was no bigger than him	Ez ne zêde ji wî mezintir bûm
D dead lying on the table	D mirî li ser masê radiza
I know my son, and that man loves you	Ez kurê xwe nas dikim, û ew zilam ji te hez dike
I will never get bored of this	Ez ê tu carî ji vê bêzar nebim
I asked the captain this	Min ev yek ji kaptan pirsî
A strong wind blows green waves around us	Bayekî xurt pêlên kesk li derdora me çêdike
A tidy place to do art	Cihek birêkûpêk ku tê de hunerê bikin
I swear, it will not happen again	Ez sond dixwim, ew ê careke din dubare nebe
I was definitely not happy	Ez bê guman ne kêfxweş bûm
A wooden box under the gift wrap	Qutiyek darîn di bin pêça diyariyê de
And they needed something to do that moment	Û ji wan re tiştek hewce bû ku wê gavê pir bikin
I need to understand what to do from here	Divê ez fêhm bikim ku ji vir çi bikim
I told you, it never leaves me	Min ji we re got, ew tu carî min nahêle
I had to really run away	Ez neçar bûm ku bi rastî birevim
I left, but not as fast as I could run	Ez vekişiyam, lê ne bi lez ku ez birevim
I do not find pleasure in our relationship	Ez di dema têkiliya me de kêfê nabînim
I passed in front of them and I called her	Ez di ber wan re derbas bûm û min gazî wê kir
They were politically weak and often faced social harassment	Ew di warê siyasî de qels bûn û gelek caran bi tacîzên civakî re rû bi rû man
I want to solve the problem myself	Ez dixwazim pirsgirêkê bi xwe çareser bikim
I did not want to try to explain it to her	Min nexwest hewl bidim ku wê ji wê re vebêjim
I should not be in class	Divê ez ne li dersê bim
I am very interested in your work	Ez bi karê we re pir meraq dikim
Then the seals were placed on your forehead	Wê demê mohr li eniya te danîbûn
I wrote the third draft	Min pêşnûmeya sêyemîn nivîsand
I could only shake my head in approval	Min tenê dikaribû bi erêkirina xwe serê xwe bihejanda
I stopped it for so long	Min ew qas demek dirêj da sekinandin
A large book of mine on spies has just come out	Pirtûkeke min a mezin li ser sîxuran di nêzîk de derketiye
I needed to confirm something	Min hewce kir ku tiştek piştrast bikim
I use the last date	Ez dîroka paşîn bikar tînim
I just want to get myself together	Ez tenê dixwazim xwe bigihînim hev
I have a comprehensive list of favorite things	Min navnîşek berfireh a tiştên bijare hene
I can not pull anything out	Ez nikarim tiştekî derxim
I found another library, in another city, far from home	Min pirtûkxaneyek din dît, li bajarekî din, ji malê dûr
I was working hard	Min xwelekî baş dixebitî
I heard something strange and stopped immediately	Min tiştek ecêb bihîst û yekser rawesta
Before I got here I did some research around	Berî ku ez bêm vir ez hinek li dora xwe geriyam
I did not want to talk about it anymore	Min nexwest êdî li ser vê yekê biaxivim
I had hit the bottom of my rock	Min li binê kevirê xwe xistibû
I suspect someone said that	Ez guman dikim ku kesek wisa gotiye
Twelve species are now regularly found on the island	Diwanzdeh celeb niha bi rêkûpêk li giravê têne dîtin
I love being at the beach	Ez ji bûyîna li ber deryayê hez dikim
I barely smiled	Ez bi zorê nîv bişirîn
I only know because my dad told me	Ez tenê dizanim ji ber ku bavê min ji min re got
A scream from suddenly, and then something	Qîrînek ji nişka ve, û paşê tiştek
The work of the police is going on in the same way today	Xebatên polîsan îro jî bi heman şêweyê dimeşin
I had never participated in any interview before	Berê min qet beşdarî tu hevpeyivînekê nebû
I picked up the files, and looked at them	Min pel hildan, û li wan nerî
I was hardly ever with that person	Ez bi zorê qet bi wî kesî re nebûme
I have a lot of work to do on my own	Karê min pir zêde heye ku ez li ser xwe bikim
I ordered the water to freeze in the battery	Min emir da ku ava di nav pîlê de bicemide
I suggest we run now	Ez pêşniyar dikim ku em niha birevin
I am also in the belief that everything was over	Ez jî di wê baweriyê de me ku her çi bû bi ser ketibû
Registration years are not	Salên tomarkirinê ne
I hit, but I do not hurt	Min lêxist, lê ez birîndar nakim
I asked him what had happened to my parents	Min jê pirsî ka çi hat serê dê û bavê min
So I will repeat, I advise you to listen	Ji ber vê yekê ez ê dubare bikim, ji we re şîret dikim ku hûn guhdarî bikin
Of course the penalty will be reduced	Bê guman dê ceza were birîn
I can not change it	Ez nikarim wê biguherim
I never saw his face	Min qet rûyê wî nedidît
I can deal with the lack of children	Ez dikarim bi nebûna zarokan re mijûl bibim
I had to shake the pain off my back	Ez neçar bûm ku êşa ji kulma xwe bihejînim
I wanted you to hear from me	Min dixwest ku hûn ji min bibihîzin
I read success	Ez serkeftinê dixwînim
I will not undergo the medical procedure	Ez ê pêvajoya tibî nekim
I exchanged short words with some of them	Min bi hinekan ji wan re kurte peyv guhart
Teacher, friend, maybe mother	Mamoste, heval, belkî jî dê
Spanish history is mostly reflected in the city	Dîroka Spanî bi piranî li bajêr tê xuyang kirin
I want to keep my hopes up	Ez dixwazim li hêviya xwe bigirim
I could not, and can not, tell you your fate	Min nekarî, û nikarim çarenûsa te ji te re bibêjim
The place where they meet is called the dividing line	Cihê ku ew dicivin jê re xeta veqetandinê tê gotin
I thought it really didn’t matter	Min guman kir ku ew bi rastî ne girîng bû
I love posts like this, a little bit of everything	Ez ji postên bi vî rengî hez dikim, hinekî ji her tiştî
I took off my jeans and threw them aside	Min jeansên xwe jê kirin û avêtin aliyekî
I look back on my shoulder as my breath comes	Ez dîsa li ser milê xwe dinêrim ku bêhna min tê
I want you to be close again	Ez dixwazim ku hûn dîsan nêzîk bibin
Eat a thin, white card and a single key from the inside	Qerteke zirav, spî û kilîteke yekta ji hundir ve xwar
I found that one of the closest worlds to the sun was open	Min dît ku yek ji cîhanên herî nêzê rojê vekirî bû
A short prayer for all	Ji bo hemûyan duayek kurt
He refused to participate in the identification process	Wî red kir ku beşdarî pêvajoyek nasnameyê bibe
I finally found someone who really understood me	Min di dawiyê de kesek dît ku bi rastî min fêm kir
I first came to my lawyer	Ez pêşî hatim cem parêzerê xwe
It happened very quickly	Gelek zû qewimîn
I see you as a beautiful and powerful giant	Ez te wek dêwekî bedew û hêzdar dibînim
I am always in need of new music	Ez timî muhtacê muzîka nû me
A thought ran through my mind	Fikirek di pişt hişê min de diherikî
I wish you could see his scary face	Xwezî te bikarîbûya rûyê wî yê tirsdar bidîta
One of them escaped	Yek ji wan reviya
I hope you enjoyed what happened here	Ez hêvî dikim ku hûn ji tiştê ku li vir qewimî kêfa we hat
I have to go get the phone	Divê ez herim têlefonê bikim
I went for a walk on the beach	Ez çûm seyranê li bejê
I can really use that income	Ez bi rastî dikarim wê hatinê bikar bînim
I realized my mistake	Min xeletiya xwe fêm kir
I heard it again in the back of my house	Min dîsa li pişt mala xwe bihîst
I think we might need more weapons than that	Ez difikirim ku dibe ku em ji wan bêtir çekan hewce bikin
I was a very special person	Ez kesek pir taybet bûm
I got up and looked at the front seat	Ez rabûm û li ser kursiya pêşiyê nêrî
I do not remember if there were any answers to that	Nayê bîra min gelo bersivên wê hebûn
I get close to it	Ez nêzîkî wê dibim
There was a toilet and shower in a small room next to it	Li jûreyek piçûk a li teniştê tuwalet û serşok hebû
I will go, but you will stay behind	Ez ê herim, lê hûn ê li paş bimînin
I learned to hide it	Ez fêrî veşartina wê bûm
I'm looking at your grandmother	Ez li dapîra te dinêrim
Then I very carefully removed the pump housing	Dûv re min pir bi baldarî xaniyê pompê derxist
I had no chance to get bored	Derfeta min tunebû ku ez bêzar bibim
I can not get a job there	Ez nikarim kar li wir bigirim
My request to go had no place	Daxwaza min a ku ez biçim cihekî tunebû
A message has appeared in his visual field	Di qada dîtbarî ya wî de peyamek derketiye
That night I really cried while I slept	Wê şevê ez bi rastî giriyam ku ez razêm
I waited a while to see what would happen	Ez demekê li bendê mam ku bibînim dê çi bibe
Someone has to say what this is	Divê kesek bêje ev çi ye
She drew this experience for her performance	Wê ji bo performansa xwe vê ezmûnê kişand
A common example of this is a flock of birds	Mînaka hevpar a vê yekê keriyek çûkan e
I could not see yesterday	Min doh nekarî bibînim
I have to go tonight	Divê ez îşev herim
It was also a critical and popular success	Ew jî serkeftineke rexneyî û gelêrî bû
I always want to be your food	Ez her gav dixwazim te bibim xwarinê
I really loved your hand	Min bi rastî ji destana te hez kir
I know how it happened	Ez dizanim çawa bûye
I will never take another chance	Ez ê tu carî derfetek din nekim
I saw who caught the green woman	Min dît kê jina kesk girt
I will not send her to a place where there is danger	Ez ê wê neşînim cihê ku xeterek lê hebe
I was sure they had not seen me	Ez bawer bûm ku wan ez nedîtim
I could not let that happen now	Min nikarîbû bihêlim ku niha biqewime
I wondered how long it would take them	Min meraq kir ku ew ê çiqas dem ji wan bigire
I was filled with fear	Ez bi tirsê tije bûm
I loved those moments	Min ji wan kêliyan hez kir
I saw no reason to complain	Min bi tu awayî sedemek ji bo gilîkirinê nedît
I really wanted him to come and start something	Min bi rastî dixwest ku ew were û tiştek dest pê bike
I was dead anyway	Ez bi her awayî mirî bûm
I can not fully explain	Ez nikarim bi tevahî vebêjim
I hear they are lovely this time of year	Ez dibihîzim ku ew vê wextê salê delal in
I was tired of running away from them	Ez ji revê ji wan bêzar bûm
I left it in the basement	Min ew li jêrzemînê hişt
I had to travel by night bus	Ez neçar bûm ku bi otobusek şevê bigerim
I have always had the happiness of a pleasant weather	Min her gav xwedan bextewariya hewaya xweş bû
I was just sorry for you	Ez tenê ji we re xemgîn bûm
I bow my head to my mother	Ez serê xwe didim hembêza diya xwe
I had never seen men like this before	Berê min merivên bi vî rengî nedîtibûn
I love their relationship	Ez ji têkiliya wan hez dikim
I jumped into the treasure chest and I started looking around	Ez ketim nav çala xezîneyê û min dest pê kir li dora xwe nihêrî
I can no longer breathe	Ez dîsa nikarim nefesê bistînim
I was trying to clean him up a bit	Min hewl dida ku wî hinekî paqij bikim
I have never seen you in my life	Min tu carî di jiyanê de tu nedîtî
I wanted him to protect me	Min xwestibû ku wî ji min biparêzim
I stand next to my mother, still holding the knife in my hand	Ez li tenişta diya xwe radiwestim, hê jî kêrê di destê min de ye
I can feel the wind from the open window	Ez bayê ji pencereya vekirî hîs dikim
I gave feedback and got feedback	Min bertekên tevlêbûnê da û bertekên tevlêbûnê girt
There was no question from that moment	Ji wê gavê tu pirs tune bû
I should not have been like this	Ne diviyabû ku ez bi vî rengî bim
I played with the wire for thirty minutes	Min sî deqeyan bi têl lêxist
A man came out of the shadows	Zilamek ji siyê derket
I saw the big stone finger a little	Min tiliya kevirê mezin hinekî dît
A body made of material	Laşeke ku ji madeyê hatiye çêkirin
I think the file is not damaged or gone	Ez difikirim ku pel ne zirarê ye an jî çûye
The result is some storms that have two names	Di encamê de hin bahozên ku du nav hene
I have to do it alone	Divê ez vê bi tenê bikim
I'm at the airport now	Ez niha li balafirgehê me
I looked for a moment	Min ji bo bîskekê nihêrî
I had already forgotten it	Min berê ew ji bîr kir
I'm surprised he's really interested enough to ask	Ez şaş dimînim ku ew bi rastî têra xwe eleqedar dike ku bipirse
I could not smile	Min nikarîbû bişirî
I did not believe in his intentions	Min ji mebestên wî bawer nedikir
Fast and efficient delivery of a beautiful product	Radestkirina bilez û bikêrhatî ya hilberek bedew
I could not tell my mother	Min nikarîbû ji diya xwe re bibêjim
I did not mean to steal money	Mebesta min ne diziya pereyan bû
I'm like that, he'm so confident he'll wake up	Ez wusa, ew qas bawer im ku ew ê şiyar bibe
The fool does not understand this	Kesê ehmeq vê yekê fêm nake
I pull out my phone and swear	Ez telefona xwe derdixim û sond dixwim
I watch his words	Ez li gotinên wî temaşe dikim
I was more than anything about it	Ez li ser tiştekî ji mezin zêdetir bû
I could no longer find peace	Êdî min nedikarî aştiyê bibînim
I would suggest to the authors to explain in the introduction	Ez ê ji nivîskaran re pêşniyar bikim ku di pêşgotinê de rave bikin
A thickness developed in her throat	Di qirika wê de qalindiyek pêş ket
I just found it by accident	Min tenê bi tesadufî dît
I invited him, but he refused	Min ew vexwend, lê wî red kir
I have not seen him in over three years	Sê sal zêdetir e min ew nedîtiye
I came here hoping to clear your mind and help you	Ez hatim ku ez hêvî dikim ku hişê we paqij bikim û alîkariya we bikim
I'm absolutely right	Ez bi tevahî rastdar im
I saw you, I remember, on that bridge	Min tu dît, tê bîra min, li ser wê pirê
I always greet my parents	Ez her tim dê û bavê xwe silav dikim
I heard the same notes over and over again	Min heman notan tim û tim bihîst
I started talking positively about myself and my life	Min dest bi axaftina erênî li ser xwe û jiyana xwe kir
A path will take them deep inside	Rêyek dê wan kûr di hundurê xwe de bigire
I had no idea what most of her did	Min nizanibû ku piraniya wê çi kir
I started the march again, letting it reach	Min ji nû ve dest bi meşê kir, hişt ku ew bigihîje
I myself was in the military at a young age	Ez bi xwe di temenê xwe yê ciwantiyê de leşkeriyê bûm
I guess it's about thirty	Ez texmîn dikim ku ew nêzîkî sî ye
I need something to tie my knee	Ji min re tiştek hewce ye ku çoka min girêde
I have also heard stories of favorites	Min çîrokên bijartiyan jî bihîstiye
I thought it would be me	Min fikirîn ku ew ê ez bim
I open it with the key	Ez bi mifteyê vekim
I had a particular problem with species survival	Min pirsgirêkek taybetî bi zindîbûna cureyan girt
I started remembering parts of my childhood	Min dest bi bîranîna perçeyên zarokatiya xwe kir
A light breeze was blowing from the north	Bayekî sivik ji aliyê bakur ve dihat
I was thinking about not having a baby	Ez li ser nebûna zarokê fikirîm
There were still two hours left for me to get here in time	Hîn du saet mabûn ku ez di wextê xwe de biçim vir
I recognized some of them	Min hinek ji wan nas kirin
I had to end this conversation soon	Diviya bû ku ez vê sohbetê zû biqedînim
I do my best to smile, but say nothing	Ez çi ji destê xwe tê dikim ku bişirînim, lê tiştek nebêjim
I could not find my car	Min nekarî otomobîla xwe bibînim
I did not blame myself for my question	Ji ber pirsiyara min xwe sûcdar nedikir
I needed him to decide	Min hewce kir ku ew biryar bide
I went home and checked his profile	Ez çûm malê û profîla wî kontrol kir
I was relaxed, tired, tired and very grateful	Ez rehet bûm, westiyam, westiyam û gelek spasdar bûm
I had no plan to kill anyone	Min plana kuştina kesî tunebû
I thought the priest was wearing his hidden robe	Min fikirîn ku kahîn cilê xwe yê veşartî li xwe kiriye
I fought with the beast in me, made it rise	Min bi cenawirê di xwe de şer kir, kir ku ew rabe
I know it's crazy but it's true	Ez dizanim ku ew dîn e lê rast e
However I am more than uncomfortable	Lêbelê ez bêtir ji nerehetiyê me
I start to feel my finger slip from the trigger	Ez dest bi hîs dikim ku tiliya min ji tetikê diqelişe
I know the price will go up	Ez dizanim bihayê wê bilind bibe
I did not do anything	Min tiştek nekirî
I had to buy myself only six	Min neçar kir ku xwe bi tenê şeşan bikirim
I saw a couple that fit my body perfectly	Min çend cotek dît ku bi laşê min bêkêmasî tê
I did not know that people have a corner	Min nizanibû ku mirov xwediyê quncik in
I have never seen him like that	Min tu carî ew wisa nedîtiye
Thus a new tribe was formed	Bi vî awayî eşîreke nû ava bû
I close my eyes again	Ez dîsa çavên xwe digirim
I wanted you to be something you are not	Min dixwest tu bibî tiştekî ku tu ne
I often think about it	Ez pir caran li ser wê difikirim
I own a day business	Ez xwediyê pargîdaniyek rojê me
This goal was achieved in less than five days	Ev armanc di kêmtirî pênc rojan de pêk hat
I look at my mother as she runs	Ez li diya xwe mêze dikim dema ku ew diherike
I never wanted to feel that way	Min qet nexwest ku ez bi vî rengî hest bikim
I was born to rule this land	Ez ji bo serweriya vê axê hatime dinyayê
I really hate the idea	Ez ji ramanê pir nefret dikim
Wait to hear what he played	Li bendê bin ku hûn bibihîzin ku ew lîstiye
I would highly recommend the work	Ez ê karûbarê pir pêşniyar bikim
A child sees the truth for himself	Zarokek rastiyê ji xwe re dibîne
I feel the same way you did a few years ago	Min hest bi heman rengî ku hûn çend sal berê dikin
I will never betray	Ez ê tu carî xiyanet nekim
I was saying it looked a little strange	Min digot qey ew hinekî xerîb xuya
In fact I was still tired	Bi rastî ez hîn jî westiyam
I have not seen him in years	Bi salan e min ew nedîtiye
I think he thinks so	Ez difikirim ku ew vê yekê difikire
I have always loved them	Min her tim ji wan hez dikir
I am covered with water	Ez bi avê dorpêçkirî me
I slowly walked around her, looking at her majesty	Ez hêdî hêdî li dora wê geriyam, li heybeta wê mêze kirim
I can not give you anything difficult about this	Ez nikarim li ser vê yekê tiştek dijwar bidim we
I hated smoking, but it was better than nothing	Min nefret kir ji cixareyê, lê ew ji tunebûnê çêtir bû
The law of the case has to support both views	Qanûna dozê heye ku her du nêrînan piştgirî bike
I just let more personal information come out	Min tenê hiştibû ku bêtir agahdariya kesane derkeve holê
I stumbled, walking north	Ez terpilîm, ber bi bakur ve meşiyam
I could hardly contain myself	Hema min nedikarî xwe bigirim
I thanked him and left the studio	Min spasiya wî kir û ji studyoyê derketim
I watered but could not break the surface of the earth	Min avjenî kir lê nikarîbû rûyê erdê bişkînim
I can not stand to see the wrong pictures	Ez nikarim li ber dîtina wêneyên xelet bisekinim
I needed something else	Min tiştek din hewce kir
I have to go to my parents for a while	Divê ez hinekî biçim cem dê û bavê xwe
I fought for it for years	Min bi salan ji bo wê şer kir
I deserved things for the other kids to try	Min tiştên ku zarokên din biceribînin heq kir
I know where they are going	Ez dizanim ku ew diçin ku derê
I pulled it out to get back into it	Min ew derxist ku vegerim nav wê
I will not catch my breath	Min ê bêhna xwe negirt
I chose to keep my mouth shut on the subject	Min hilbijart ku devê xwe li ser mijarê girtî bihêlim
I see it coming out of the oven	Ez dibînim ku wê ji firnê derdikeve
I decided not to give up	Min biryar da ku ez dev jê bernedim
I know it will continue forever	Ez dizanim ku ew ê her û her weha berdewam bike
I feel somewhat responsible	Ez hinekî xwe berpirsiyar hîs dikim
I also did not let him see my house	Min jî nehişt ku ew mala min bibîne
I felt the line begin to shake	Min hîs kir ku rêz dest bi hejandinê kir
I have to follow myself	Divê ez xwe bişopînim
I will do my best to help you	Ez ê çi ji destê min tê bikim ku alîkariya te bikim
I was between a rock and a difficult place	Ez di navbera zinar û cihekî dijwar de bûm
I fought, and I fought	Min şer kir, û min şer kir
I know your little laws require my official name	Ez dizanim qanûnên we yên piçûk navê min ê fermî hewce dike
I can understand your concerns	Ez dikarim tengahiyên we fêm bikim
Jim has nothing but his name and his memories	Jim ji bilî navê wî û bîranînên wî tiştek tune
He is under arrest	Ew tê binçavkirin
I can now see the deep blue sea	Ez niha dikarim deryaya şîn a kûr bibînim
A bad feeling entered my stomach	Hestek nebaş ket zikê min
I tell you, nothing frightened him more than his death	Ez ji we re dibêjim, ji mirina wî bêtir tiştek wî netirsand
The new year promises such a thing	Salek nû sozek weha dide
I guess it was two o'clock this time	Bi texmîna min ev dem saet diduyan derbas bû
All these songs came out of this sound	Ev hemû stran ji vî dengî derdiketin
I look at my reflex	Ez li refleksa xwe dinêrim
I had to be strong, though	Diviyabû ez bi hêz bim, lê belê
Maybe I should do the same	Dibe ku ez jî heman tiştî bikim
A hand grabbed her naked arm	Destek li milê wê yê tazî girt
A lovely blue pen like people use	Pênûsek şîn a delal mîna ku mirov bikar tînin
I have to go back and be	Divê ez vegerim û bibim
I have an attitude at university	Helwesta min li zanîngehê heye
I hoped he was with you	Min hêvî dikir ku ew bi te re bû
I had a favorite cup and a favorite bowl	Min kevçîyek bijare û tasek bijare hebû
I really wanted us to start our lives together	Min pir dixwest ku em jiyana xwe bi hev re dest pê bikin
I was too annoyed to respond immediately	Ez pir aciz bûm ku ez tavilê bersiv bidim
I was dealing with a lot of emotions	Ez bi gelek hestan ve mijûl bûm
I did it over my head	Min ew bi ser serê xwe de kir
I then bought and sold properties	Min wê demê milkên kirîn û firotin
I almost had a heart attack	Hema min kirîza dil derbas kir
I was not up for what she had in mind	Ez ne ji bo tiştê ku wê di hişê wê de bû
I just want you to love it too	Ez tenê dixwazim ku hûn jî jê hez bikin
I will talk to him immediately	Ez ê di cih de pê re biaxivim
I now fully accept the truth	Ez niha rastiyê bi tevahî qebûl dikim
I also chose an engineer as my father	Min jî wek bavê xwe mihendisek hilbijart
I was very calm and gentle	Ez pir aram û nazdar bûm
I think it might be my illness	Ez difikirim ku dibe ku ew nexweşiya min be
The calendar will appear	Salname dê xuya bibe
I left my thoughts to myself	Min ramanên xwe ji xwe re hişt
I struggled to stay as well	Min têkoşîn kir ku ez jî bimînim
I sat down to earn some extra money	Ez ji bo ku hinek pereyên zêde qezenc bikim rûniştim
I feel like he’s tired after talking for so long	Ez hest dikim ku ew piştî axaftina ewqas dirêj westiyayî ye
I could hardly think about it half the time	Min bi zorê nikarîbû nîvê wextê li ser bifikirim
I was really shocked but very grateful	Ez bi rastî şok bûm lê pir spasdar
I did not count it	Min ew hejmar nekirin
I did not see one, did not record anything	Min yek jê nedît, tiştek qeyd nekir
I love what you do with your hair	Ez ji tiştê ku te bi porê xwe kiriye hez dikim
I felt my eyes widen	Min hîs kir ku çavên min firehtir dibin
I wondered how it would hurt	Min meraq kir ku ew ê çiqas biêşîne
I was saddened by those animals	Min ji wan heywanan xemgîn kir
We just want to have fun	Em tenê dixwazin kêfê bikin
I'm very curious to hear your story	Ez pir meraq dikim ku çîroka te bibihîzim
I did not name many guards	Min navê gelek cerdevanan negirtibû
I did not vote	Min deng nekir
I had to say that it suits him	Diviya bû ku ez bibêjim ku ew ji wî re xweş tê
The cross denied the crime	Xaç sûc red kir
I was wondering if you fell in love with them	Min meraq dikir ka tu bi wan ketî
I assure you that no one is voting	Ez ji we re piştrast dikim ku kes nayê dengdanê
I concentrated and I pulled	Min konsantre kir û min kişand
I walked slowly and with each step my excitement grew	Ez hêdî dimeşiyam û bi her gavê heyecana min mezin dibû
I went and stayed at his house for two days	Ez çûm û du rojan li mala wî mam
So I can not be afraid of any man	Ji ber wê ez nikarim ji her zilamî bitirsim
I learned a lot about trust and communication	Di derbarê bawerî û pêwendiyê de min gelek ders wergirtin
I tried this way a long time ago	Min demek dirêj berê bi vî rengî ceriband
I promise it will not happen again	Ez soz didim ku ew ê careke din dubare nebe
Yet I love her voice	Lêbelê ez ji dengê wê hez dikim
I did not live life to the fullest	Min jiyan bi rengekî serûbinî nejiya
I want to tell him to give up on me	Ez dixwazim jê re bibêjim ku dev ji min berde
I do not want to see	Ez naxwazim bibînim
I go back to my sofa and sit down	Ez vedigerim ser sofa xwe û rûdinim
I do not take your capital	Ez sermaya te nagirim
I left town after work	Ez piştî kar ji bajêr derketim
I felt him with his fat arms and kissed him again	Min hest bi milên wî yên qelew kir û dîsa ew maç kir
I could not do it anymore	Êdî min nikarîbû bikim
A cup of hot tea made a pleasant sound	Fîncanek çaya germ dengek xweş da
I have never eaten such a memory before	Min berê qet bîrayek wusa nexwaribû
I really didn’t think much about what I was playing	Bi rastî min zêde nefikirîbû ku ez çi bilîzim
I block his above strike	Ez greva wî ya jorîn asteng dikim
I watched at eleven o'clock	Min li saet yanzdeh mêze kir
I will never go inside that depot	Ez tu carî naçim hundurê wê depoyê
I could not raise my hands to touch it	Min nikarîbû destên xwe rakim ku ez pê bixim
A dangerous person in the wrong situations	Mirovek xeternak di rewşên çewt de
I immediately called the consultant coordinator	Min bi lez bang li koordînatorê şêwirmend kir
I put two fingers on her shoulder	Min du tiliyên wê danî ser milê wê
I took the elevator to the seventh floor	Ez bi asansorê hilkişiyam qata heftan
The tour consisted of nine dates	Gera ji neh dîrokan pêk dihat
They deliver the ingredients to me	Ew malzeme radestî min dikin
Police are coming in to shoot him	Polîs ji bo gulebarankirina wî tê hundir
I can not be tired tomorrow	Nikarim sibe westiyayî bim
I think that is a fairly accurate result	Ez difikirim ku ew encamek têra xwe rast e
I want weather data that is not ours	Ez daneyên hewayê yên ku yên me ne dixwazim
I know what you will do with it	Ez dizanim hûn ê bi wê re çi bikin
Of course I have not tried anything	Bê guman min tiştek neceribandiye
Which they were merely obedient to	Ya ku ewan bi tenê îtaetkar bûn
Passing the torch	Derbasbûna meşaleyê
I will do the same with you as a father	Ez ê wek bavekî bi te bikim
I have paper and pen	Kaxez û pênûsa min heye
Sources point to the increased deaths on both sides	Çavkaniyan amaje bi mirina zêde ya her du aliyan dikin
A long, long time ago	Demek dûr û dirêj berê
It was a commercial and critical success	Ew serkeftinek bazirganî û rexneyî bû
A few minutes later, he voted again	Çend deqe şûnda, dîsa deng da
I want another step	Ez gavê din dixwazim
I believe this has an impact on her	Ez bawer dikim ku ev bandor li ser wê heye
I took his hand as we walked towards his place	Dema em ber bi cihê wî ve diçûn min destê wî girt
I can come back to you later	Ez dikarim paşê vegerim te
I remember when I went to the movie	Tê bîra min ku ez çûm fîlimê
I could not leave my guard	Min nikaribû nobedariya xwe berda
I always go for a walk after the show	Ez her tim piştî pêşandanê diçim meşê
I almost hit it off	Min hema li wê xist
I found out then that she was a girl	Min hingê dît ku ew keçek bû
I just took the time to imagine it	Min tenê wext girt ku wê xeyal bikim
I go to his place and just sit outside	Ez diçim cihê wî û tenê li derve rûdinim
Maybe I died too	Dibe ku ez jî mirim
I write a book and go	Ez pirtûkek dinivîsim û diçim
I missed the meeting that day	Min wê rojê bêriya hevdîtinê kir
People do not recognize authority	Mirov desthilatdariyek nas nake
I received your message the other day	Min peyama te roja din girt
I'm officially requesting a copy of this email	Ez bi fermî kopiyek vê e-nameyê daxwaz dikim
I'm not in the beginning right now	Ez niha ne di destpêkê de me
I can relate to what he says	Ez dikarim bi tiştên ku ew dibêje re têkildar bikim
I have to be happy with my terms	Divê ez li gorî şertên xwe kêfxweş bim
I feel a force reaching out to hold me	Ez hîs dikim ku hêzek digihîje min ku min bigire
I saw the food truck, but it was locked	Min erebeya xwarinê dît, lê ew girtî bû
A closed door led to the living room	Deriyek girtî diçû salonê
A large investment in a data center was frozen	Veberhênanek mezin a li navendek danûstendinê hate cemidandin
I went in and locked the door	Ez ketim hundir û derî kilît kir
I will go back and shake them	Ez ê paşde biçim û wan bihejînim
I will separate a party of twelve people	Ez ê partiyek ji diwanzdeh kesan veqetînim
I could never come home	Min qet nedikarî werim malê
Won in the election	Di hilbijartinê de bi ser ket
I quickly go to the open window and go inside	Ez bi lez diçim ber pencereya vekirî û diherim hundur
I know you need him now	Ez dizanim ku hûn niha hewceyê wî ne
I was really shocked and shocked	Ez bi rastî şaş û di şokê de bûm
I had absolute control	Min kontrola mutleq hebû
Abyss won the competition	Abyss di pêşbirkê de bi ser ket
I laughed and he laughed too	Ez keniyam û wî jî kenî
Siyak was kozik	Siyak bû kozik
I knew how it was	Min dizanibû ku ew çawa bû
It was reported that great damage was done to the orange trees	Hat ragihandin ku zirareke mezin giha darên porteqalî
I was almost arrested	Ez hema hema hema hatim girtin
I will also need a safe passage when we return	Dema ku em vegerin jî ez ê hewceyê derbasbûna ewledar bikim
I want you to leave my house	Ez dixwazim tu ji mala min derkevî
I need to talk to you specifically	Divê ez bi te re bi taybetî biaxivim
I went over it and looked in the books	Ez çûm ser wê û li pirtûkan geriyam
He was there to meet her	Ew ji bo ku wê bi xwe re hevdîtin bike
I need to hear something	Divê ez tiştek bihîstim
However I have never been	Lêbelê ez qet nebûme
I also love working with you	Ez jî hez dikim bi we re bixebitim
A tournament was held to crown a new champion	Ji bo tackirina şampiyoneke nû tûrnûvayek hat lidarxistin
I was just following their path	Ez bi tenê li pey rêya wan bûm
A little purified dragon blood was also needed	Her weha piçek xwîna ejdeha ya paqijkirî jî hewce bû
I want to learn another language	Ez dixwazim zimanekî din hîn bibim
I have not seen it here on a consistent basis lately	Min di van demên dawî de li vir li ser bingehek domdar nedît
An endless river	Çemek bê dawî
I was something else	Ez tiştekî din bûm
I was starting to get tired	Min dest bi teriyê dikir
I know your employees are better than this	Ez dizanim karmendên we ji vê çêtir in
I brought you inside to look at you	Min tu anî hundir da ku li te binihêrim
I can imagine playing with this puzzle for years	Ez dikarim xeyal bikim ku bi salan bi vê puzzle re bilîzim
I walked quietly, hoping no one would hurt me	Bi hêviya ku tu kesî ranekim, ez bêdeng meşiyam
I see how people love you	Ez dibînim ku mirov çawa ji te hez dikin
There is a piece of gold there	Parçeyek zêrên li wir heye
I have learned a lot in these last few years	Di van çend salên dawî de ez pir fêr bûm
I can not rule this out as a possibility	Ez nikarim vê yekê wekî îhtîmalek red bikim
I was, of course, wrong	Ez, bê guman, xelet bûm
I wanted so much	Min pir zêde dixwest
I pulled my shirt over my head	Min kirasê xwe kişand ser serê xwe
I could have killed you all by now	Min dikaribû heta niha we hemûyan bikuşta
I could not overcome myself	Min nikarîbû xwe bi ser bixim
I watched her go, wondering if she would turn around	Min li çûyîna wê temaşe kir, gelo ew ê li dora xwe bizivire
I thought the family would find this new information interesting	Min fikir kir ku malbat dê vê agahdariya nû balkêş bibîne
I was red under his arm and praise	Ez di bin dest û pesnê wî de sor bûm
They were also running low on water	Ew jî av kêm dibûn
A smile appeared on her face	Çêlekek bişirîn li ser rûyê wê derbas bû
I was expecting to feel his hand, but it did not come	Min hêvî dikir ku destê wî hîs bikim, lê nehat
A member of our team, a man	Endamê ekîba me, mirovek
I leave the rest to the buyer	Ez yên mayî ji kesên kirrûbirra re dihêlim
I put my hand on him and it was really hard	Min destê xwe danî ser wî û bi rastî zor da
I ate her mouth in a short time	Min di demek kurt de devê wê xwar kir
I took off my clothes	Min cilê xwe hilda jor
I was lost without you	Ez bê te winda bûm
I have been waiting for their return ever since	Ez ji wê demê ve li benda vegera wan im
I do not leave without an answer	Ez bê bersiv dernakevim
They had three sons	Sê kurên wan hebûn
I was there when the house was empty	Dema ku mal vala bû ez li wir bûm
The shirt looks distant but with different colors	Kirasê dûr dişibihe lê bi rengên cihê
Animals are preferred to curry edges	Heywanên ber bi keviyên keriyê tên tercîhkirin
I loved it but as a friend	Min jê hez dikir lê wek hevalekî
I could not wait	Min nikarîbû li bendê bisekinim
I know your friend	Ez hevalê te nas dikim
I felt my face turn blue	Min hîs kir ku rûyê min şîn bûye
Others have made similar suggestions	Yên din jî pêşniyarên bi vî rengî kirin
I took everything from you	Min her tişt ji te girt
That's when I realized that	Wê gavê jî min wisa fêm kir
I did not expect to know him so soon	Min texmîn nedikir ku ew qas zû wî nas bikim
After that I took a shower	Piştî wê min serşok girt
I am only here for you, my angel	Ez tenê ji bo te li vir im, milyaketê min
Falling from this height will kill me	Ketina ji vê bilindahiyê dê min bikuje
I know you went through hell	Ez dizanim ku tu di dojehê re derbas bûye
I apologize for my words	Ez ji ber gotinên xwe lêborînê dixwazim
A truck full of soldiers	Kamyonek tijî leşker
I think someone came at him	Ez difikirim ku kesek li wî hat
I do not need to go to the cause of the disaster	Ne hewce ye ku ez biçim sedema felaketê
I was lonely, upset and in constant pain	Ez tenê bûm, xemgîn bûm û di êşa domdar de bûm
But his personality paid the price	Lê kesayetiya wî berdêla vê yekê da
At least a few minutes	Bi kêmanî çend deqeyan
I can try it	Ez dikarim wê biceribînim
I just want you home	Ez tenê te malê dixwazim
I really know	Ez bi rastî dizanim
I grabbed my throat, turned my stomach	Min qirika xwe girt, zikê min zivirî
I will never give up the fight to free him	Min ê tu carî dev ji têkoşînê berneda ku wî azad bikim
I want it to be talkative	Ez dixwazim ku ew bibe axaftin
I tremble with anger	Ez ji hêrsê dilerizîm
I was so selfish	Ez ewqas xweperest bûm
I use one needle	Ez yek derziyê bi kar tînim
I love every minute of it	Ez ji her deqeya wê hez dikim
They agree on many features	Ew li ser gelek taybetmendiyan li hev dikin
I was not sure there was anything to worry about	Ez ne bawer bûm ku tiştek xemgîniyê heye
I know this game will hurt	Ez dizanim ku ev lîstik dê zirarê bike
I lost my cry and balance	Min qêriya û hevsengiya xwe winda kir
Has not used his name in years	Bi salan e navê wî bi kar neaniye
I could not do anything but get upset with him again	Min nikarîbû tiştekî bikim ji xeynî ku ez dîsa ji wî re xemgîn bibim
I hope you all have a wonderful week	Ez hêvî dikim ku hûn hemî hefteyek xweş derbas bikin
I think measurement is everything, though	Ez difikirim ku pîvan her tişt e, her çend
A few heads turned	Çend serî zivirî
A few women stared into her eyes	Çend jin li ber çavê wê dinerin
I felt ready, maybe even wanted to	Min xwe amade hîs kir, belkî jî xwest
A video ad filled his entire screen	Reklamek vîdyoyê tevahiya ekrana wî dagir kir
I sat in the same bar, alone	Ez li heman barê, bi tenê rûniştim
I ran away, then I ran	Ez dûr ketim, paşê ez ketim bazdanê
I know he can pull it off	Ez dizanim ku ew dikare bikişîne
I will do some checks and call you	Ez ê hin kontrolan bikim û gazî we bikim
In my opinion it is better to give ourselves to those mountains first	Bi dîtina min çêtir e ku em berê xwe bidin wan çiyayan
Of course I feel more relaxed and confident	Bê guman ez bêtir aram û pêbawer hîs dikim
I could not sleep	Min nikarîbû razêm
I strongly agree with this	Ez bi tundî bi vê yekê razî me
I missed her because this was my first visit	Min bêriya wê kir ji ber ku ev yekem serdana min bû
A new table is on my agenda today	Tabloyeke nû îro di rojeva min de ye
I did not ask your family last night	Min do êvarê ji malbata te nepirsî
I have to see what happens in the east	Divê ez bibînim ka li rojhilat çi diqewime
I was attached to the wall	Ez bi dîwêr ve girêdayî bûm
I started my trades and started washing the area	Min esnafê xwe da destpêkirin û dest bi şûştina herêmê kir
I listened to your thoughts while you were sleeping	Dema ku hûn radizên min li ramanên we guhdarî kir
I know this can still be smoke	Ez dizanim ku ev hîn jî dikare bibe dûman
I hated the fear he had instilled in my soul	Min ji tirsa ku wî xistibû nav ruhê min nefret dikir
I opened it, and went inside the room	Min ew vekir, û ketim hundurê odeyê
I did not expect him to take responsibility just like that	Min hêvî nedikir ku ew bi vî rengî tenê berpirsiyariyê bigire
I let out a slow sigh	Min axînek hêdî berda
I shake my face to look at him	Ez rûyê xwe dihejînim ku li wî binerim
I will be back soon	Ez ê zû vegerim
I will not make a decision tonight	Ez ê îşev biryarekê nedim
I started to feel sorry for my brother	Min dest bi xemgîniya birayê xwe kir
I think my mom paid them five dollars a week	Ez difikirim ku diya min hefteyek pênc dolar dida wan
I felt the harsh reality in my aching stomach	Min rastiya dijwar di zikê xwe yê êşdar de hîs kir
I put my hand on his chest to not let him	Min destê xwe danî ser sînga wî da ku wî nehêlim
I chose the white text on the bow	Min nivîsa spî ya li ser kevanê hilbijart
A few dollars silver	Çend dolar zîv
That is, parts of his head are missing, dead	Yanî perçeyên serê wî winda ne, mirî
I showed up with my gun	Min bi çeka xwe nîşan da
I put my hand on her shoulder, gently, oh, so gently	Min destê xwe da ser milê wê, bi nermî, oh, ewqas bi nermî
I had passed the point of no return	Min xala bêveger derbas kiribû
I refused to turn around or respond	Min red kir ku li dora xwe bizivirim an bersiv bidim
I really need to get my reading here	Divê ez bi rastî li vir xwendina xwe bigirim
I liked to play on the field	Min eciband ku ez li meydanê bilîzim
I did not know that these are not universal	Min nizanibû ku ev ne gerdûnî ne
I will act like a good person	Ez ê wekî kesek baş tevbigerim
I did not even know her last name	Min paşnavê wê jî nizanîbû
I work until about midnight	Hema hema heya nîvê şevê dixebitim
I yelled again still unanswered	Min dîsa bi dengekî bilind hê jî bê bersiv
I think this is part of the study	Ez difikirim ku ev beşa lêkolînê ye
A guest wanted to see her	Mêvanek dixwest wê bibîne
I will not let you live in fear and limit	Ez ê nehêlim ku hûn di nav tirs û sînor de bijîn
I know, it's very rare	Ez dizanim, ew pir kêm e
I have not seen an event like this	Min bûyerek bi vî rengî nedît
The nice thing about our wedding was this	Tiştê xweş di zewaca me de ev bû
I try to draw a vivid picture for my readers	Ez hewl didim ku wêneyek zindî ji xwendevanên xwe re xêz bikim
I have to see myself again	Divê ez dîsa xwe bibînim
A room on the top floor of the store was empty	Odeyek li qata jorîn a dikanê vala bû
A change in work is expected at the end of the month	Di dawiya mehê de guhertinek di kar de tê çaverê kirin
I had not thought about them before	Min berê li ser wan nefikirîbû
I just loved reading this book	Min bi tenê ji xwendina vê pirtûkê hez kir
I just know who you are	Ez bi tenê dizanim ku tu yî
I ate everything in sight	Min her tişt li ber çavan xwar
I touched her, but she did not move	Min dest avêt wê, lê ew nelivî
I started seeing you in my dreams at night	Min bi şev dest bi dîtina te kir di xewnên xwe de
I think you can get a lot of benefit from the trip	Ez difikirim ku hûn dikarin ji rêwîtiyê pir sûd werbigirin
I do not care about their pain	Ez ne xema derdê wan im
I was not expecting to think	Ez ne li bendê bûm ku bifikirim
I'll get to my place soon	Ez ê di demek nêzîk de bigihêm cihê xwe
I need it more than anything	Ji her tiştî zêdetir pêdiviya min bi wê heye
I struggle easily and overcome it quickly	Ez bi hêsanî têdikoşim û wê zû bindest dikim
She left the film industry to raise her children	Ji bo mezinkirina zarokên xwe ji pîşesazîya sînemayê derket
I brushed his hair from his eyes	Min porê wî ji çavên wî firçe kir
I do not know what to do	Nizanim çi bikim
I need time to get through all of this	Ji min re dem lazim e ku ez van hemîyan bigirim
I needed time to see things	Ji min re dem lazim bû ku ez tiştan bibînim
I called the police to see if they could help	Min gazî polîs kir ku bibînim ka ew dikarin alîkariyê bikin
I'm looking faster than a bird	Ez ji çivîk zûtir digerim
I need a big one	Ez hewceyê mezinek mezin hewce dikim
A little hard to find	A hindik zehmet bibînin
I hate them so much	Ez ji wan bi azwerî nefret dikim
I vaguely remembered what I was talking about	Ez bi awayekî nezelal hat bîra min ku ez pê re axivîm
Conflicts occur most frequently during the growing season	Pevçûn herî zêde di demsala cotbûnê de tê kirin
I need you to listen	Ez hewce dikim ku hûn guhdarî bikin
I guess you will ask her	Ez texmîn dikim ku hûn ê ji wê bipirsin
I feel like I'm getting cold again	Ez hest dikim ku xwe dîsa sar dibe
I do not give you control of my body	Ez kontrola laşê xwe nadim te
I just didn’t want more	Min ne tenê bêtir dixwest
I did all the work for her	Min hemû kar ji bo wê kir
I think the passage of time has played a role	Ez difikirim ku derbasbûna demê rolek lîstiye
I can raise it if you wish	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim wê bilind bikim
If we could I would not do it this time	Ger me bikira ez ê vê carê nekim
I have to restore that belief	Divê ez wê baweriyê vegerînim
I ordered that water to cool	Min emir da ku ew av sar bibe
However, I did recognize him once	Lê belê, min carekê wî nas kir
I will definitely be back again and again	Ez ê bê guman dîsa û dîsa vegerim
I do not remember which one	Nayê bîra min kîjan
His season decision was final	Biryara sezona wî bi dawî bû
There were no gas chambers	Odeyên gazê tune bûn
His education is not clear	Perwerdehiya wî ne diyar e
A strange look passed over her face	Awirek xerîb li rûyê wê derbas bû
It takes place in the same universe	Di heman gerdûnê de pêk tê
I did not want anyone else to see my name	Min nexwest ku kesek din navê min ê din bibîne
I sold my couch, then other things	Min textê xwe firot, paşê tiştên din
I guess that made sense	Min texmîn kir ku watedar bû
I also doubled the recipe	Min reçete jî ducar kir
I could not kiss you	Min nikarîbû te maç nekim
A stomach ache filled her	Nexweşiyek zikê wê tije kir
I did a bad job	Min karekî xerab kiribû
I was never able to photograph the mission that was happening	Min çu carî nikarîbû mîsyona ku diqewime wêne bikim
I will try gray later	Ez ê paşê gewr biceribînim
These places are perfect	Ev mekan temam in
A relative found a slot in the fire station	Xizmekî wî di îtfaiyeyê de slotek dît
I accepted it and invited him to dinner	Min ew qebûl kir û ew vexwend xwarinê
I was too tired to do anything	Ez pir westiyayî bûm ku ez tiştek bikim
I know he felt it too	Ez dizanim ku wî jî ew hîs kir
I knew you would enter your forces	Min dizanibû ku hûn ê têkevin hêzên xwe
I smiled a little and went to the box	Ez hinekî keniyam û çûm ser sindoqê
I heard footsteps walking behind me	Min bihîst ku gavên li pişt min dimeşin
I wiped my hands on my pants and stood up	Min destên xwe li ser pantorê xwe paqij kirin û rawesta
I had no answer, just left	Bersiva min tune bû, tenê derket
I almost drank at college	Min hema hema li zanîngehê vexwar
I bet you get the sweet taste	Ez bet dikim ku hûn tama şîrîn bikin
I will never fall in love with him	Ez ê tu carî ji hezkirina bi wî re newestim
I think to myself, in many different ways	Ez bi xwe difikirim, bi gelek awayên cihê
I wanted it out of my mind	Min ew li derveyî aqil xwest
I made that impact on people	Min ew bandor li ser mirovan kir
I guess everything happens for a reason	Ez texmîn dikim ku her tişt ji ber sedemek diqewime
I could not sleep that night	Wê şevê xewa min nedihat
I say yes, when I listen	Ez dibêjim erê, dema ku guh bi guh dikenim
I can take you there	Ez dikarim te biçim wir
I love watching baseball	Ez ji temaşekirina baseball hez dikim
I can see in the dark	Ez dikarim di tariyê de bibînim
I know you want to start your life from here	Ez dizanim ku hûn dixwazin jiyana xwe ji vir dest pê bikin
I did not ask their permission	Min destûr ji wan nexwest
I stood there in amazement	Ez li wir matmayî sekinîm
To prove the point I did not kill a young mother	Ji bo îsbatkirina xalekê ez dayikek ciwan nekujim
I walked over to him	Ez ber bi wî ve çûm
I wholeheartedly recommend this movie!	Ez ji dil vê fîlmê pêşniyar dikim!
I did a lot of work for him here	Min li vir ji bo wî gelek kar kir
I encourage you to read it	Ez teşwîq dikim ku hûn wê bixwînin
I did not know how one could sleep like this	Min nizanibû meriv çawa dikare bi vî rengî razê
Until you come back I will be fine	Heta tu vegerî ez ê baş bim
I turned around and stood against him	Ez li xwe zivirîm û li hember wî mam
I paused to look into her eyes	Ez sekinîm ku li çavên wê binerim
I spoke to her, looking into her eyes	Min pê re peyivî, di çavên wê de nihêrî
I shake it and he graciously stands up	Ez dihejînim û ew bi dilovanî li ber xwe dide
I shook in his third area and completely forgot	Min li qada wî ya sêyemîn hejand û bi tevahî ji bîr kir
I plan to do it in two years	Ez plan dikim ku du salan bikim
I was very busy	Ez pir bi kar ve mijûl bûm
I can not think of that girl's power over you	Ez nikarim hêza wê keçikê li ser te bifikirim
A beautiful girl enters the elevator	Keçikek spehî dikeve asansorê
I will just sit here	Ez ê tenê li vir rûnim
My uncle is there	Mamê min li wir heye
I love the details it offers	Ez ji hûrguliyên ku ew pêşkêş dike hez dikim
I could not understand anything that was happening around me	Min nikarîbû tiştekî ku li dora min diqewime fêm bikim
There was something else in my mind	Di hişê min de tiştekî din hebû
I have never eaten such a fish meal	Min tu carî xwarinek masî ya bi vî rengî nexwariye
I can not connect my work with words	Ez nikarim îşta xwe bi peyvan ve girêbidim
I'm afraid no one will listen to me	Ez ditirsim ku kes guh nede min
I think it was a mild danger	Ez difikirim ku ev xeterek nerm bû
I used a lot of snow design papers	Min gelek kaxezên sêwirana berfê bikar anîn
I was very embarrassed	Min gelek şerm kir
I stood outside in the living room and I listened	Ez li derve li salonê rawestiyam û min guhdarî kir
I made the mistake of trying so hard	Min xelet kir ku ez ewqas zor didim
I put my hands on his back and smiled	Min destên xwe avêtin ser pişta wî û keniya
I wanted to know why she helped them	Min dixwest bizanim çima wê alîkariya wan kir
A completely absurd move	Tevgerek bi tevahî bêaqil
I can still look to my future	Ez niha jî dikarim li paşeroja xwe binerim
I have better things to do with my time	Min tiştên çêtir hene ku ez bi wextê xwe re bikim
I looked at my feet	Min li lingên xwe nêrî
I can no longer talk to them	Ez êdî nikarim bi wan re biaxivim
We see no ground for war	Em tu zemîneke şer jî nabînin
I never read that thing	Min qet ew tişt nexwend
I wanted to increase my strength even more	Min dixwest ku hêza min bêtir mezin bibe
A special point is yours alone	Pûanek taybet tenê ya we ye
A girl, a guard, a mother	Keçek, cerdevanek, dayikek
A great one to throw all down	A mezin ku hemû rijandin xwarê
Really a big part of it	Bi rastî beşek mezin ji wê
I suddenly smelled a fragrant, recognizable scent	Min ji nişka ve bîhnek bîhnxweş, bîhnek naskirî bîhn kir
I went back to the servant	Ez vegeriyam cem xizmetkarê
Then I will repeat the process	Dûv re ez ê pêvajoyê dubare bikim
I imagined the moments we spent together	Min kêliyên ku me bi hev re derbas kiribûn xeyal dikir
A second body was also found by the campus pool	Cenazeyek duyemîn jî ji hêla hewza kampusê ve hat dîtin
I was wondering when you would show up	Min meraq kir ku hûn ê kengê nîşan bidin
I can collect without any problem	Min karî bê pirsgirêk kom bikim
I could not accuse him of being suspicious	Min nikarîbû wî sûcdar bikira ku ew bi guman bû
I knew my voice was not there	Min dizanibû ku dengê min nayê
I decided to set aside all this for savings	Min biryar da ku ez hemî vê yekê ji bo teserûfê veqetînim
It is at the bottom of the lake	Di binê golê de binî ye
I think it will be according to purpose	Ez difikirim ku ew ê li gorî mebestê be
I just want to help	Ez tenê dixwazim alîkariyê bikim
I decided to play him	Min biryar da ku ez wî bilîzim
I kept every trick in my mind	Min her hîleyek di hişê xwe de domand
He ran like a donkey	Ew wek kerekî bazda
Climb up the red carpet there	Hilkişînek ji xalîçeya sor li wir
I still had iron in my hand	Hîn di destê min de hesin hebû
I think he can exhibit	Ez difikirim ku ew dikare pêşangeh bike
I love the rock network	Ez ji tevna zinaran hez dikim
I was not raised to live this way	Ez nehatim mezinkirin ku bi vî rengî bijîm
I could not comment on this image	Min nikaribû li ser vê wêneyê şîrove bikim
I see him looking at himself in the mirror	Ez dibînim ku wî di neynikê de li xwe dinêre
I am connected to this conference call	Ez bi vê banga konferansê ve girêdayî me
I had planned to illuminate them	Min plan kiribû ku wan ronî bikim
I love the way the characters play	Ez ji awayê ku karakteran digire hez dikim
I laughed to myself	Ez bi xwe dikeniyam
I need to see another doctor to do it	Divê ez doktorekî din bibînim ku wê bikim
I highly appreciate their sacrifice	Ez ji bo fedakariya wan bilind dinirxînim
I still can not help it and neither can you	Ez hê nikarim alîkariya wê bikim û ne jî hûn dikarin
The date of his baptism is unknown	Dîroka imadbûna wî ne diyar e
I mentioned it in the head	Min di serî de behsa wê kir
I was afraid they would get hurt	Ez ditirsiyam ku ew birîndar bibin
I just need to run and get it	Tenê pêdivî ye ku ez birevim û wê bigirim
Robinson as his preferred partner	Robinson wekî hevjînê wî yê bijarte
I leaned back in my chair and closed my eyes	Min pişta xwe da kursiya xwe û çavên xwe girtin
I use glass blocks to make the tunnel clear	Ez blokên camê bikar tînim da ku tunel zelal be
I wish he had just been here with me one more time	Min dixwest ku ew tenê careke din li vir bi min re bû
I am eight years old	Ez heşt salî me
I pointed out a few of them	Min çend ji wan îşaret kir
I could not tell the difference	Min nedikarî ferqê bibêjim
I can not see this	Ez nikarim vê yekê bibînim
I do not remember what the problem was	Nayê bîra min pirsgirêk çi bû
I can not physically move	Ez bi fizîkî nikarim tevbigerim
I felt like he was struggling with my pants	Min hest kir ku ew bi pantolonên min re têdikoşe
I then stepped forward	Ez wê demê derketim pêş
I need to find a friend	Divê ez hevalekî bibînim
I also wrote to an acquaintance there	Min li wir ji kesekî nasê xwe re jî nivîsî
I stepped back to think about it	Ez paşde vekişiyam ku li ser wê bifikirim
He gets a lot of what he asks	Ew pir zêde tiştê ku jê dipirse distîne
I explained to him too	Min ji wî re jî diyar kir
A warm breath filled me	Bêhneke germ min pêça
I was always walking into people on my left side	Ez her gav diçûm nav kesên li milê xwe yê çepê
I can only hope for his recovery today	Ez îro tenê dikarim hêviya başbûna wî bikim
I seem to be kicking him in the legs	Ez dixuye ku ez wî li ser lingan dixim
I'm sure it's somewhere in between	Ez bawer im ku ew li derûdora cîhekî ye
I called out in surprise	Ez ji sosretê gazî kirim
I felt a hand drop on my rifle	Min hest kir ku destek li tivinga min daket
I quickly got into bed, and I made room for her	Ez bi lez ketim nav nivînan, û min cîh ji wê re vekir
I was right, it was bad	Ez rast bûm, ew xirab bû
I can be at any country house	Ez dikarim li her malê welêt bim
A free and united republic	Komareke azad û yekgirtî
I can not let you try again	Ez nikarim bihêlim ku hûn careke din biceribînin
I want us to remember every detail	Ez dixwazim ku em her hûrgulî bi bîr bînin
This was also the name of our second album	Navê albûma me ya duyemîn jî ev bû
I expected him to say something against it	Min hêvî dikir ku ew li dijî wê tiştek bêje
I love the complexity of it	Ez ji tevliheviya wê hez dikim
I'm a little cold	Ez hinekî serma me
I have traveled a lot	Min gelek cûrbecûr rêwîtî kiriye
I plan to try them all on you	Ez plan dikim ku wan hemîyan li ser we biceribînim
I can guess you heard about me	Ez dikarim texmîn bikim ku we li ser min bihîstiye
Other than the dim lights of the corridor, I saw nothing	Ji bilî roniyên qels ên korîdorê, min tiştek nedît
I almost did not see it	Hema min nedidît
I could never trust you	Min qet nikarîbû ji te bawer bikim
I was glad to be with her again	Ez kêfxweş bûm ku ez dîsa bi wê re bûm
You can ask your parents to tell you more	Hûn dikarin ji dêûbavên xwe bipirsin ku hûn bêtir ji we re bêjin
After a few seconds, we stand about seven feet apart	Piştî çend saniyeyan, em bi qasî heft lingan ji hev dûr disekinin
I have done more than my share	Min ji para xwe zêdetir kiriye
I did not wake up in the morning	Ez sibeh şiyar nedibûm
I really get results because no one is smarter	Ez bi rastî encaman distînim ji ber ku kes ne aqilmendtir e
I know exactly how this will end	Ez tam dizanim ev dê çawa biqede
I want my work to be interesting	Ez dixwazim ku karê min balkêş be
I entered a large sitting room and looked around	Ez ketim jûreyek mezin a rûniştinê û li dora xwe mêze kirim
I hoped it would not upset you about this horrible event	Min hêvî kir ku ew bûyera tirsnak we xemgîn neke
I was not trying to hurt him	Min hewl nedikir ku ez zirarê bidim wî
I really thank each and every one of you	Ez bi rastî her yek ji we spas dikim
It was later revealed that this is a joke	Paşê hat eşkerekirin ku ev henek e
I hurried and put on my clothes	Min lez kir û cil û berg li xwe kir
I will photograph her too	Ez ê wê jî wêne bikim
I stood up and picked up his glass	Ez ji cihê xwe sekinîm û cama wî hilda
I woke up feeling uncomfortable watching	Ez bi hesta nerehetiya temaşekirinê şiyar bûm
Such a head had to hold a large brain	Serekî wisa diviyabû mejiyek mezin bigirta
My intention was to make it fun	Mebesta min ew bû ku ew bi dilgeş be
All cells are separated from other cells by cell division	Hemî şaneyên bi dabeşbûna şaneyê ji şaneyên din derdikevin
I took no argument for it	Min tu argumana wê negirt
I see the manuscript on the wall	Ez destnivîsa li ser dîwêr dibînim
I find myself constantly on my side	Ez xwe bi berdewamî li ser milê xwe digerim
I guess that’s how she got her revenge	Ez texmîn dikim ku wê çawa tola xwe hilda
I have to talk to you this morning	Divê ez vê sibê bi we re biaxivim
I started with him	Min dest bi wî kir
I want to shake his hand	Ez dixwazim destê wî bihejînim
I had no interest in it	Tu eleqeya min pê re tune bû
I guess you should be there	Ez dibêm qey divê tu li wir bî
I wanted that feeling back	Min dixwest ku ew hest vegere
His request was granted	Daxwaza wî hat qebûlkirin
I will never leave the state of unity of the soul	Min ê tu carî ji dewleta yekîtiya giyan derneketa
That means my whole family could go	Yanî tevahiya malbata min dikaribû biçe
I had to see you	Diviyabû ez bi te re bibînim
A significant amount of raw image data is generated	Rêjeyek girîng a daneyên wêneya xav tê hilberandin
I have no intention of deceiving you	Niyeta min tune ku te bixapînim
I can not continue this	Ez nikarim vê yekê bidomînim
Without weapons I did the same	Bêyî çek jî min wisa kir
A while later the driver woke me up	Demek şûnda şofêr ez şiyar kirim
I think they want to get me back there	Ez difikirim ku ew dixwazin min vegerînin wir
I went back inside and I tried the front door	Ez vegeriyam hundur û ez deriyê pêşîn ceribandim
And it is likely that it will develop even further	Û îhtîmal e ku ew hîn bêtir pêşde bibe
I did not see the road and the picture	Min rê û wêne nedît
I noticed that my speed was also as high as his	Min dît ku leza min jî wekî ya wî zêde bû
I no longer work on the streets	Ez êdî li kolanan kar nakim
I have to go to the ship for goodbye	Divê ez ji bo xatirê xwe gemiyê biçim
I was on her side	Ez alîgirê wê bûm
I ate everything quickly	Min her tişt zû xwar
He then orders her execution	Paşê fermana îdamkirina wê dide
A very nice clean copy	Kopiyek paqij a pir xweş
I was close, but no smoking	Ez nêzîk bûm, lê cixare tune
I could never be bothered by it	Min tu carî nikarîbû ji wê aciz bimînim
I have no doubt he can kill the priest	Gumana min tune ku ew dikare kahîn bikuje
I did everything myself	Min her tişt bi xwe kir
I was the girl who did things	Ez keçika ku tiştan dixebitim bûm
I was not afraid of him	Ez jê netirsiyam
I'm going through some difficulty	Ez hinek zehmetiyê dimeşim
I was still not comfortable with him	Ez dîsa jî bi wî rehet nebûm
I can choose my dream job	Ez dikarim karê xewna xwe hilbijêre
I felt my calmness disappear	Min hîs kir ku aramiya min ji holê rabû
I have an important meeting in half an hour	Di nîv saetê de civîneke min a girîng heye
A small percentage of them showed a significant increase in shooting	Rêjeyek kêm ji wan zêdebûnek berbiçav a gulebaranê nîşan da
The front of the car was destroyed	Eniya pêşiyê ya maşînê hat rûxandin
I was glad he was chosen for the collaboration	Ez kêfxweş bûm ku wî ji bo hevkariyê hilbijartin
I have not felt different yet	Min hê cuda hîs nekir
Above the religious rang the phone	Li jora dînî telefonek lêxist
I totally did not think to look in a different field	Min bi tevahî nefikirî ku li qadek cûda bigerim
I let everyone watch it	Ez dihêle ku her kes lê binêre
I just wonder if they are	Ez tenê meraq dikim gelo wan
I do my best to stay away from him	Ez her tiştî dikim ku ji wî dûr bibim
I really did not want to go there	Bi rastî min nedixwest biçim wir
I walked around town and drank coffee	Ez li bajêr gerîyam û qehweyek vexwarim
I can not wait to do it again	Ez nikarim li bendê bim ku ez dîsa bikim
I once again had very little sleep	Min careke din pir hindik xew girtibû
I love the feeling of it	Ez ji hesta wê hez dikim
I hate a half-done job	Ez ji karekî nîv-kirî nefret dikim
I am comfortable with knowledge	Ez bi zanînê rehet dibim
I put my hands on the glass, screaming, screaming, cursing	Ez destên xwe li camê dixim, diqîrim, diqîrim, nifiran dikim
I asked my father why the boat was not working	Min ji bavê xwe pirsî çima qeyik naxebite
I think the seed is not entirely from this world	Ez difikirim ku tov ne bi tevahî ji vê dinyayê ye
The body was just away from the light	Laşek tenê ji ronahiyê dûr bû
I will not be surprised again as before	Ez ê dîsa ne wek berê, şaş neyêm girtin
I had such high expectations of that young man	Min hêviyên ewqas mezin ji wî xortî re hebû
I could not even imagine the future	Min nedikarî paşerojê jî bifikirim
A greater sense of freedom of expression emerged	Hestek azadiya derbirînê ya mezintir derket holê
That means you compare it to another animal	Yanî hûn bi heywanek din re bidin ber hev
I did not want to scare him	Min nexwest ku wî bitirsînim
I could feel the wind blowing in my face	Min hîs dikir ku bayê rûyê min dibire
I saw my own special reflex in the glass	Min di nav camê de reflekseke xwe ya taybet dît
I want to talk to them very badly	Ez dixwazim bi wan re pir xerab biaxivim
I am starting to lose my patience	Ez dest bi windakirina sebra xwe dikim
I really could not	Bi rastî min nikaribû
I sigh and put my hand on his	Ez axîn dikim û destê xwe didim ser wî
I could not lose you either	Min nikarîbû te jî winda bikim
I did not know what to say, what to ask	Min nizanîbû çi bibêjim, çi bipirsim
In fact I was always free within myself	Bi rastî ez di nava xwe de hertim azad bûm
I take a breath through my mouth	Ez bi devê xwe nefesê distînim
I laugh and embarrass him	Ez dikenim û wî şerm dikim
I was in a panic and woke up	Ez di panîkê de bûm û şiyar bûm
I woke up with a very sore throat	Ez bi qirika pir bi êş şiyar bûm
The education system was affected by this neglect	Pergala perwerdehiyê ji vê xemsariyê bandor bû
I want to start over	Ez dixwazim ji nû ve dest pê bikim
I hope you all love it	Ez hêvî dikim ku hûn hemî jê hez bikin
I am not aware of this	Haya min ji vê yekê tune
I will not be back until tomorrow	Ez ê heta sibê venegerim
I thought it might help you to remember some things	Min fikirîn ku ew dikare ji we re bibe alîkar ku hûn hin tiştan bi bîr bînin
A visit will naturally pass with her	Serdanek bi xwezayî dê bi wê re derbas bibe
I think they may have problems	Ez difikirim ku dibe ku pirsgirêkên wan hene
Then he came to a solution	Dûv re ew gihîşte çareseriyekê
I was not that person	Ez ne ew kes bûm
I took it all from his second hand	Min ev hemû ji destê wî yê duyemîn girt
Lots of guest voices like the stars themselves	Gelek dengên mêvan wek xwe stêrkan
Now I can not imagine why we found it so beautiful	Naha ez nikarim bifikirim ka çima me ew qas xweş dît
There are things that are commonly called super powers	Tiştên ku bi gelemperî jê re hêzên super têne gotin hene
I can make your sexual dreams come true	Ez dikarim xewnên te yên cinsî rast bikim
I respectfully rejected his offer	Min pêşniyara wî bi rêzdarî red kir
I feel comfortable with it	Ez hest bi wê dikşînim
I want to make it happen a million times, forever	Ez dixwazim wê bikim ku ew mîlyon carî, her û her were
I need to be where I want to be	Pêdivî ye ku ez bibim cîhê ku ez wê bişopînim
I love the way it seems to flow	Ez ji awayê ku xuya dike ku diherike hez dikim
I had a friend in the passenger seat	Li ser kursiyê rêwiyan hevalekî min hebû
Civil defense flag in the future	Di paşerojê de ala parastina sivîl
I was a fellow teacher in high school	Ez di lîseyê de mamosteyê hevalan bûm
A good part of it just went away	Beşek baş ji wê bi tenê çû
I was no longer useful	Êdî tu kêrî min nehat
I knew going home was unwise	Min dizanibû ku çûna malê bêaqil e
A minute passed, but nothing happened	Deqeyek derbas bû, lê tiştek nebû
I think maybe he put it in his will	Ez difikirim ku dibe ku wî ew di wesiyeta xwe de bi cih kiriye
I think he should know	Ez difikirim ku divê ew bizane
I did not want to love her	Min nedixwest ku ez ji wê hez bikim
I tried to open the window	Min hewl da ku pencereyê vekim
I just wanted to go to a movie	Min tenê dixwest biçim fîlmekî
I hate hiding sleep	Ez ji veşartina razan nefret dikim
I will flood the city with love and light	Ez ê bajar bi hezkirin û ronahiyê bibarînim
The film spent three years in production	Fîlm sê salan di hilberînê de derbas kir
I stood in front of my door, listening to new voices	Ez li ber deriyê xwe rawestiyam, li dengên nû guhdarî dikim
I could not talk to you	Min nedikarî bi te re bipeyivim
I reached the point of no return	Ez gihîştibûm cihê bêvegerê
I was on the plane, I thought it was a joke	Ez li balafirê bûm, min digot qey henek e
I have permission to print here	Destûra min heye ku ez li vir çap bikim
I did not want to come so soon	Min nedixwest ewqas zû bêm
A long sigh came out of her	Bêhneke dirêj ji wê derket
I think there are several reasons for this	Ez difikirim ku çend sedemên vê yekê hene
I hope this web page will be helpful	Ez hêvî dikim ku ev rûpela malperê dê bibe alîkar
I recognized him from some business districts	Min ew ji hin navçeyên karsaziyê nas kir
I love makeup all the time and am determined to learn	Ez ji her tiştî makyajê hez dikim û bi biryar im ku fêr bibim
If necessary I can lie down on my chair	Ger hewce be ez dikarim li ser kursiya xwe razêm
I put my hands on his neck and kiss him	Ez destên xwe li stûyê wî dixim û maç dikim
I never cared what might happen	Ez qet xem nedikir ku çi dibe bila bibe
I could not take it anymore	Êdî min nedikarî bigiriyam
The quality of the evidence was poor	Kalîteya delîl nebaş bû
Washington decided the timing of the action was right	Washington biryar da ku dema çalakiyê rast e
It was submerged by a column within six minutes	Ew di nav şeş hûrdeman de ji hêla stûnê ve binav bû
I'm very dissatisfied	Ez gelek nerazî me
I guess he was waiting for me	Ez texmîn dikim ku ew li benda min bû
I had to make sure the girls were safe	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku keç ewle bûn
I needed to see the darkness of this dangerous city	Min hewce kir ku tarîtiya vî bajarê xedar bibînim
I was wondering which way you were going	Min meraq dikir ku tuyê bi kîjan alî ve biçî
I was not around religious people	Ez ne li dora mirovên dîndar bûm
I had not eaten since noon	Ji danê nîvro ve min nexwaribû
I just wanted to be close to you	Min tenê dixwest ez nêzîkî te bim
I did not immediately leave it open	Min tavilê ew li ber vekirî nehişt
I filled the glass with water	Min qedeh tije av kir
I was really scared for my life	Ez bi rastî ji jiyana xwe ditirsiyam
I have to imagine that their homes are beautiful	Divê ez xeyal bikim ku xaniyên wan xweş in
I was just in shape to fast	Ez bi tenê di şiklê xwe de bûm ku rojiyê bigirim
I have to get the cat inside	Divê ez pisîkê bigirim hundur
I am now pulling the fabric to make it	Ez niha qumaşê dikişînim da ku wê çêkim
I can behave better this way	Ez dikarim bi vî rengî çêtir tevbigerim
I did not know enough	Min têra xwe nizanîbû
A very common question that every nurse asks every patient	Pirsek pir gelemperî ku her hemşîre ji her nexweşek dipirse
I found myself on the island	Ez xwe spartim giravê
So someone came and helped me	Ji ber vê yekê kesek hat û alîkariya min kir
I am here to fulfill three requests	Ez li vir im ku sê daxwazan pêk bînim
I like to leave things on an informal basis	Ez hez dikim ku tiştan li ser bingehek nefermî bihêlim
I noticed you were looking at the door	Min bala xwe dayê ku tu li derî dinihêrî
One word is enough for the wise	Gotinek ji aqilmendan re bes e
I can not believe you have never been to the market yet	Ez nikarim bawer bikim ku hûn hîn qet neçûne bazarê
I had never seen him so passive	Min qet ew qas pasîf nedîtibû
I was cooking dinner	Min şîvê çêdikir
I'm changing back to the right one	Ez bi vegerê li xweya rast diguherim
I was very thirsty for him	Ez pir tîbûna wî bûm
I felt needed and loved	Min hest pê hewce kir û jê hez kir
I became a man and walked around the field	Ez bûm mirovek û li dora zeviyê geriyam
The church is ancient	Dêr kevnar e
I welcomed the contact	Min pêwendî pêşwazî kir
I want to read about the boost	Ez dixwazim li ser boostê bixwînim
I hardly realized what happened next	Min bi zorê ferq kir ku paşê çi qewimî
I really do not think much about it	Bi rastî ez zêde li ser nefikirîm
I was saying it's because someone was pregnant	Min digot qey ji ber ku kesek ducanî bû
The green and red light caught my attention	Çiraka kesk û sor bala min kişand
A new force of life flowed within him	Hêzeke nû ya jiyanê di nava wî de diherikî
A taste of what was to come	Tamek ji tiştên ku dihatin
I found this code, but it counts as an array character	Min ev kod dît, lê ew nîşanek array dihesibîne
I turned the thought in my mind	Min fikir di hişê xwe de zivirî
I love her as my daughter	Ez wek keça xwe jê hez dikim
I am so shocked to say anything	Ez pir şok im ku ez tiştek bibêjim
I looked at the empty hospital bed	Min li nivîna nexweşxaneyê ya vala nêrî
I can not leave you alone in one place	Ez nikarim te bi tenê li cihekî bihêlim
I was always sick	Ez her dem nexweş bûm
I think he secretly hoped he would return one day well	Ez difikirim ku wî bi dizî hêvî dikir ku ew ê rojek baş vegere
I remember when it burned	Tê bîra min dema ku ew şewitî
I have never really seen the show	Min tu carî pêşandan bi rastî nedîtiye
I just looked at him and smiled	Min tenê li wî nêrî û keniya
I like to walk at night	Ez hez dikim bi şev bimeşim
I also bought an hon network	Min toreke hon jî kirî
I went to get breakfast	Ez çûm taştê bistînim
I have experienced ships that do that for us	Min keştiyên bi tecrûbe hene ku ji bo me wiya dikin
A group of steps led to a door	Komek gavan ber bi deriyekî ve diçû
There are many things I can write about	Gelek tişt hene ku ez li ser binivîsim
Now I have one like yours	Naha yeka min a mîna ya te heye
I told you, that ship is gone	Min ji we re got, ew keştî çûye
I knew he could be a bad killer	Min dizanibû ku ew dikare bibe qatilek xerab
I can not be in front of him	Ez nikarim li ber wî bim
I want to see him every minute of every day	Ez dixwazim wî her deqeyek her roj bibînim
I will think about at least ten or eleven months	Ez ê bi kêmanî deh an yanzdeh mehan bifikirim
I told him you were lost on the couch	Min jê re got ku tu li ser textê wenda bûyî
I have hair and skin color	Rengê por û çermê min heye
I think maybe we can become friends for life	Ez difikirim ku dibe ku em ji bo jiyanê bibin hevalên hev
I'm a better brother	Ez birayê çêtir im
I play the guitar	Ez li gîtarê dixim
I know you have a knack	Ez dizanim ku hûn jêhatîbûnek heye
So you get to know these characters very quickly	Ji ber vê yekê hûn van karakteran pir zû nas dikin
I was looking for one then	Min wê demê li yekî geriyam
I'm so sorry you had to get involved	Ez pir xemgîn im ku hûn neçar bûn ku hûn tevlê bibin
I will be back after a while	Ez ê piştî demekê vegerim
I got it the other day	Min ew roja din wergirt
I want blood for magic in it	Ez xwînê ji bo sêrbaziya di wê de dixwazim
I change as everything changes	Ez diguherim wekî ku her tişt diguhere
I know they found it at the port	Ez dizanim ku wan ew li benderê dît
I tried to reach them	Min hewl da ku xwe bigihînim wan
I did not see what she would be ashamed of	Min nedît ku wê ji çi şerm bike
I got sick of myself when I heard this	Min bi xwe nexweş ket ku ez vê bihîstim
I have to go back tonight	Divê ez îşev vegerim
I went back to the hall	Ez vegeriyam holikê
I need thin and light	Ji min re zirav û sivik lazim e
I never say no to them	Ez tu carî ji wan re nabêjim na
Each group had its own leader	Her komek serokê xwe hebû
This decline continued between the wars	Di navbera şeran de ev kêmbûn berdewam kir
I was right about the value of education	Ez li ser nirxa perwerdehiyê rast bûm
Wish she knew	Xwezî wê bizaniya
I loved that he was so close to me	Min hez dikir ku ew nêzîkî min bû
I went back, I did not let it get too close	Ez bi paş ve çûm, min nehişt ku ew pir nêzîk bibe
I had just started	Ez nû dest pê kiribû
I never signed any paper	Min qet tu kaxez îmze nekir
Buying will not increase your chances of success	Kirîn dê şansên we yên serketinê zêde neke
I do not know how to get there though	Ez nizanim ka ez çawa biçim wir lê
The estate consisted of two main parts	Sîteyê ji du beşên sereke bû
I never really go to church, or read the Bible	Ez tu carî bi rastî naçim dêrê, an jî Mizgîniyê naxwînim
I wondered what good it was	Min meraq kir ku xêr çi ye
I will talk to you tomorrow	Ez ê sibê bi te re biaxivim
I usually do not send my power yet	Ez bi gelemperî heya niha hêza xwe naşînim
I smiled to myself and I looked at the plane	Min ji xwe re keniya û min li balafirê nihêrî
I saw it in your eyes	Min di çavên te de dît
Women are older than men	Jin ji nêr mezintir dibin
I did it all for them	Min ev hemû ji bo wan kir
I immediately went to the report section	Ez yekser çûm beşa raporê
I want it to last forever	Ez dixwazim ku ew heta hetayê bimîne
A man came to her in a dream	Zilamek di xewnê de hatibû cem wê
I can not expect from you	Ez nikarim ji te hêvî bikim
An original open plane stays inside	Firokeyek vekirî ya orjînal li hundur dimîne
I knew he would call	Min dizanibû ku ew ê telefon bike
I shook those thoughts and came back	Min wan ramanan hejand û vegeriyam
Hopefully he will respond mentally	Xwezî ew bi derûnî bersivê bide
I say let’s hunt them down and	Ez dibêjim em wan nêçîr bikin û
I noticed the difference	Min ferq dît
I resisted the urge to clean them up	Min li hember daxwaza paqijkirina wan li ber xwe da
Skender was the owner of a wealthy factory and merchant	Skender xwediyê kargeh û bazirganê kefenê dewlemend bû
I received an email about it yesterday	Min duh li ser wê e-nameyek wergirt
But from this you will become a judge	Lê ji vê yekê hûnê bibin dadger
I could not leave things alone	Min nekarî tenê tiştan bihêlim
I looked up and went to the shower	Min nihêrî û çûm serşokê
I really hope you enjoyed it	Ez bi rastî hêvî dikim ku we jê kêf kir
I just have to do it	Divê ez bi tenê bikim
I will not fall into that trap	Ez ê nekevim wê hîleyê
I think that was important	Ez difikirim ku ew girîng bû
I'm glad you showed me	Ez kêfxweş im ku we nîşanî min da
I gasped to fill my lungs with air	Min gaz kir ku pişika xwe bi hewa tije bike
Their time in prison was very difficult	Dema wan a di girtîgehê de derbas bû bi zor zehmet bû
I want to stay another night	Ez dixwazim şevek din bimînim
I wondered what he was doing there	Min meraq kir ku ew li wir çi dikir
I was right, there is no place to breathe	Ez rast bûm, cihê nefesê tune
Friend, he was doing what he had to do	Hevalek, tişta ku divê bike dikir
I was scared of almost everything	Ez hema ji her tiştî tirsiyam
I have never enjoyed it so much in my life	Min di jiyana xwe de tu carî ew qas kêf nekiribû
I shook my head, suddenly so tired	Min serê xwe hejand, ji nişka ve ewqas westiyayî
I was very close to finishing the book	Ez pir nêzîk bûm ku pirtûkê neqedînim
I felt lighter, hopeful and happier	Min xwe siviktir, bi hêvî û bextewar hîs kir
I can look at you now	Ez dikarim niha li te binêrim
I used to love to see how excited she would be	Berê min hez dikir ku bibînim ka ew ê çiqasî heyecan bibe
I also started crying	Min jî dest bi giriyê kir
I watched you watch me	Min temaşe kir ku hûn li min temaşe dikin
I think this is not your case	Ez difikirim ku ev ne doza we ye
I wonder if he is in trouble	Ez meraq dikim gelo ew di tengasiyê de ye
I went to the lake again	Ez dîsa ber bi golê ve çûm
I am no longer your commander	Ez êdî ne fermandarê we me
I want to feel her warm human scent	Ez dixwazim bêhna wê ya mirovî ya germ hîs bikim
I want him to give me his hand	Ez dixwazim ku ew destê xwe bide min
I did not see the promised dead	Min mirîyên soza xwe nedît
I feel really good about those things	Ez ji wan tiştan bi rastî xweş hîs dikim
I promise not to do this again	Ez soz didim ku careke din vê nekim
I was standing in line, really a long line	Ez di rêzekê de sekinîbûm, bi rastî rêzek dirêj
I do and bring her tea	Ez dikenim û jê re çayê tînim
I am already a man by my word	Jixwe ez mirovekî bi gotina xwe me
The collection was heavily involved with death	Koleksiyon bi giranî bi mirinê ve mijûl bû
A warm rush passed through her	Lezek germî di nav wê re derbas bû
That is, you can not say that someone really lives there	Yanî tu nikarî bibêjî ku kesek bi rastî li wir dijî
A list of just three things	Lîsteyek bi tenê sê tiştan
I had to not be healthy from the beginning	Diviyabû ez ji destpêkê ve ne sax bima
I have no intention of ignoring you	Mebesta min tune ku ez te paşguh bikim
I did not want you to die	Min nexwest tu bimirî
I was crazy and screamed at her	Ez dîn bûm û li wê qêriyam
I accepted his damn shirt	Min kirasê wî yê lanet qebûl kir
I was caught in the rows	Ez di nav rêzan de hatim girtin
Praying with longing never leaves a feeling	Duayek bi hesreta tu carî ji hestek dûr nakeve
I wanted to taste his blood	Min xwest tama xwîna wî bikim
I think the label tag will also agree	Ez difikirim ku tewra labelek jî dê bipejirîne
I believe it was hard	Baweriya min ev zehmet bû
I also drank orange juice	Min ava porteqalê jî girt
I took advantage of your frustration	Min ji xemgîniya te sûd wergirt
I prayed and confessed every sin	Min lava kir û her guneh qebûl kir
I can not stand by your side without pain	Ez nikarim bê êş li kêleka te bisekinim
I got myself on the phone	Min xwe gihand telefonê
I'm very deep underground	Ez pir kûr di binê erdê de me
I hope you were not in another accident	Ez hêvî dikim ku hûn di qezayek din de nebûn
I can use a cup of tea myself	Ez bi xwe dikarim qedehek çayê bikar bînim
Security is not a substitute for common sense	Ewlehî ne şûna aqilê hevpar e
The Navy provided many ships to provide support from the sea	Navy gelek keştî peyda kirin da ku ji deryayê piştgirî peyda bikin
I think it goes beyond intelligence	Ez difikirim ku ew ji rewşenbîriyê wêdetir e
I felt a small dry spot in my heart	Min di dilê xwe de cîhek piçûkek hişk hîs kir
I struggled to get home	Min zehmetî da ku ez hatim malê
I did not want to tell her that, however	Min nedixwest ku wiya jê re bibêjim, lêbelê
C decided it was time to go	C biryar da ku wextê çûyînê ye
I got out of bed and reached for my sword	Ez ji nav nivînê hilkişiyam û min xwe gihand şûrê xwe
The plant is also grown from seed in agriculture	Nebat di çandiniyê de jî ji tovê tê çandin
A nice copy in a very interesting link	Kopiyek xweşik di girêdanek pir balkêş de
However I am now a very unique person	Lêbelê ez niha mirovek pir bêhempa me
This was the whole point of my building	Hemû xala avahiyên min ev bû
I can not hide	Min nikarî veşêrim
I could not worry more	Ez nikarim bêtir xemgîn bikim
I did not feel the heat either	Min germê jî hîs nedikir
Each character is permanently locked in a specific device	Her karakter bi domdarî di nav amûrek taybetî de girtî ye
I have prepared a letter to clarify these points	Min nameyek amade kir ku van xalan vebêjim
I also saw chocolate and date palms	Min darên çîkolata û xurme jî dîtin
There was a small gathering of souls in a corner	Civînek piçûk a giyan li quncikekê bû
I fixed it and it cured the bad infection	Min ew rast kir û ew enfeksiyona nebaş sax kir
I burned it in the backyard one night	Min şevekê ew li hewşa paşîn şewitandin
Information on bureaucracy was removed	Agahiyên li ser burokrasiyê hatin rakirin
I will look into the matter between this and later	Ez ê di navbera vê û paşê de li meseleyê bigerim
I can help you in the same way	Ez dikarim bi heman şêweyê alîkariya we bikim
A mocking smile settled on his lips	Bişirîneke tinaz li lêvên wî kir
I soon started writing religious things	Min ji zû de dest bi nivîsandina tiştên olî kir
I played with the idea of ​​advocacy	Min bi fikra parêzeriyê lîst
I wondered what he was saying	Min meraq kir ku ew çi dibêje
I love the way you think young	Ez ji awayê ku hûn difikirin ciwan hez dikim
I wanted that feeling again	Min dîsa ew hest dixwest
I will not allow you to throw away that gift	Ez destûr nadim ku hûn wê diyariyê bavêjin
I cried, cried for a long time	Ez digiriyam, demeke dirêj digiriyam
I will give my blood to love you	Ez ê xwîna xwe bidim te evîn
I hated his departure	Min ji dûrketina wî nefret dikir
I hope the financial difficulties finally come out	Ez hêvî dikim ku zehmetiyên darayî di dawiyê de derkevin
I just never thought about it, you know	Ez tenê qet li ser wê nefikirîm, hûn dizanin
I saw it all	Min ev hemû tişt dîtin
Then he often walked with a ken	Paşê ew gelek caran bi ken dimeşiya
I wonder what heaven is like	Ez meraq dikim bihuşt çawa ye
I rush to see what is left behind	Ez baz didim da ku bibînim çi li dû xwe hiştiye
I walk down a quiet street	Ez di ser kolana bêdeng re derbas dibim
The festival has been a small event ever since	Ji hingê ve festîval bûye bûyerek piçûk
I will continue your work	Ez ê karê te bidomînim
I was fat and dark and far from attractive	Ez qelew û tarî û dûrî cazîbeyê bûm
I discovered that it has a special function	Min kifş kir ku fonksiyonek taybet heye
I think it was an hour	Ez difikirim ku ew saetek bû
I could not say who he was	Min nikarîbû bibêjim ew kî ye
I did not know you would be	Min nizanibû tu dê yî
I did not allow the pit to overturn my decision	Min nehişt ku pit biryara min hilweşîne
At least three homes were severely damaged	Herî kêm sê mal xisareke mezin dîtin
She still did not have her phone number	Hîn jî hejmara telefona wê tunebû
I always held a gun in my hand	Min tim çek di destê xwe de girt
I never expected him to be here	Min qet hêvî nedikir ku ew li vir be
I just wanted to make sure you were okay	Min tenê dixwest ez piştrast bikim ku hûn baş in
I forgot how to catch my breath	Min ji bîr kir ku çawa bêhna xwe bigire
It took three ways	Ev sê awayan girt
Maybe I will sleep in the streets	Dibe ku ez ê li kolanan raza
I never had a reason	Min tu carî sedemek tunebû
I prayed about it for months	Min bi mehan li ser wê dua kir
I was amazed at how quickly the afternoon passed	Ez şaş bûm ku piştî nîvro çiqas zû derbas bû
I guess it doesn’t matter	Ez texmîn dikim ku ew ne girîng e
I wanted my friends back	Min dixwest hevalên xwe vegerin
All these years I have kept it to myself	Van salan min ew li cem xwe hişt
I bet you have a big brain	Ez bet dikim ku mejiyê te yê mezin heye
But there was no need to go too far	Lê ne hewce bû ku zêde biçe
I hear laughter in his voice	Di dengê wî de kenê dibihîzim
I never drank anything	Min qet tişt venexwar
I have more songs to write	Ji bo nivîsandinê bêtir stranên min hene
I listen to it on my cell phone all day	Ez tevahiya rojê li têlefona xweya desta guhdarî dikim
I can never save him	Ez çu carî nikarim wî xilas bikim
I invite a few friends to come too	Ez bang li çend hevalan jî dikim ku werin
A nation of stability	Neteweya îstîqrarê
I lay on the text	Ez li ser text razayî
I smell something very unnatural, very scary in it	Tiştekî pir nesirûştî, pir tirsnak di wê de bîhn dikim
I looked up to see	Min li jor nihêrî ku ez bibînim
I did not want anything	Min tiştek nexwest
He could not sleep for three nights	Sê şevan nikarîbû razêm
I did not wear any make-up or nails	Min tu makyaj li xwe nedikir, neynûka bêalî jî nedikir
I looked at myself in the mirror and smiled	Min di neynikê de li xwe nêrî û keniya
I saw the face of a boy who did not stop	Min rûyê lawikekî ku nedisekinî dît
I do not want to admit it	Ez naxwazim îtîraf bikim
There is no single and correct explanation	Şîrovekirinek yekane û rast tune
I could not learn so much	Min nikarî ewqas hîn bibim
Customs duties were also imposed on the ports	Li benderan jî baca gumrikê hat danîn
I could not manage my life either	Min nekarî jiyana xwe jî bi rê ve bibe
I guess we both will	Ez texmîn dikim ku em herdu jî dê bikin
I really did not do anything	Bi rastî min tiştek nekir
I immediately became part of a team of commanders around me	Ez tavilê bûm beşek ji tîmek fermandarê li dora min
I doubt they have noticed	Ez guman dikim ku wan ferq kiriye
I turned around and went back to the withdrawal center	Ez li dora xwe zivirîm û vegeriyam navenda vekişînê
I see the need for change	Ez hewcedariya guhertinê dibînim
I wanted my friend to be with me	Min dixwest hevalê min bi min re be
I sent her a text and she responded immediately	Min jê re nivîsek şand û wê di cih de bersiv da
A month passed, then two, then three, then four	Mehek derbas bû, paşê du, paşê sê, paşê çar
I had never noticed before	Min berê qet ferq nekir
I turned it over, forcing it deeper	Min ew zivirî, bi zorê kûrtir kir
I was told to fully cooperate with you	Ji min re hat gotin ku ez bi tevahî bi we re hevkariyê bikim
I had to understand that something had happened to them	Diviyabû min fêm bikira ku tiştek bi wan hat
I did not expect that to happen	Min hêvî nedikir ku wisa bibe
I just wanted to get out	Min tenê xwest ku derkevim
As a result I had no investment	Di encamê de veberhênana min tune bû
I think we need more home missionaries	Ez difikirim ku ji me re bêtir mîsyonerên malê hewce ne
I put myself right	Ez xwe radikim rast
I wondered what he was expecting	Min meraq kir ku ew çi hêvî dikir
I will bring a life experience	Ez ê ezmûnek jiyanê bînim
I made an appointment to see her	Min ji bo dîtina wê randevû çêkir
I just didn’t want to	Min bi tenê nexwest
I think you should both get in our car	Ez difikirim ku hûn herdu jî li wesayîta me siwar bibin
I understood who you are	Min fêhm kir tu kî yî
I could not concentrate at school either	Min nekarî li dibistanê jî konsantre bibim
I told myself enough to dig deeper	Min têra xwe ji wan re got ku ez kûrtir bikolim
I did not see him again	Min ew careke din nedît
A wise man would have left her there	Zilamek biaqil wê li wir hiştiba
Nice title but with little meaning	Sernavek hêja lê wateya wê hindik e
I was talking to her	Min bi wê re dipeyivî
I was with him, but really not there	Ez bi wî re bûm, lê bi rastî ne li wir
I want you to continue it	Ez dixwazim ku hûn wê berdewam bikin
I could not read anything in his face	Min nikarîbû tiştek di rûyê wî de bixwînim
I love the texture of your big and thick cock	Ez ji mêjkirina dîkê te yê mezin û stûr hez dikim
I did not want him to sadly go to bed	Min nexwest ku ew bi xemgînî biçe nav nivînan
I wandered around, looking for a hidden place	Ez li der û dora xwe geriyam, li cihekî veşartî geriyam
I sat on the big wheel	Ez li ser çerxa mezin rûniştim
I am not waiting for this father to return	Ez li benda vegera vî bavo nemam
We want to continue	Em dixwazin berdewam bikin
I find it hard to pray	Ez dua dikim zehmet dibînim
I said something to him today	Min îro tiştek jê re got
I wondered why he did this	Ez şaş bûm çima wî ev kir
I still do not remember which girl was asked	Hêj nayê bîra min ji kîjan keçikê pirsî bû
I can not actively block memories forever	Ez nikarim bi çalak bîranînan her û her asteng bikim
I hoped he would help us soon	Min hêvî dikir ku ew tavilê alî me bike
In ten years I can not be myself	Di deh salan de ez nikarim bibim ez
I can also help you to remember the things you forgot	Tewra ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn tiştên ku we ji bîr kirine bînin bîra xwe
I handed it to her, and it was like it was gone	Min dest da wê, û mîna ku ew çûbû bû
I told him about my father	Min jê re qala bavê xwe kir
I know you did not mean that	Ez dizanim mebesta te ne ew bû
I was used to it too	Ez jî lê adet bûm
Love me with a quick response	Bi bersivek bilez ji min hez bikin
Cowboy politics for a cowboy president	Siyaseta kowboyan ji bo serokekî kowboyan
I have a time machine	Min makîneya demê heye
The group sold both shows within a few minutes	Kom di nav çend hûrdeman de herdu pêşandan firot
I gently hold both of his hands	Ez bi nermî herdu destên wî digirim destên xwe
He has no justice to say for himself	Dadweriya wî tune ku ew bi xwe vebêje
A lot to forget	A pir ji bîr
A golden glow enveloped them both	Çirûskek zêrîn ew herdu jî dorpêç kir
I was nothing to you	Ez ji te re ne tiştek bûm
I did not think it had a tag	Min nefikiribû ku ew tag hebe
However I can watch you	Lêbelê ez dikarim te temaşe bikim
I am looking for ten volunteers to take the boat	Ez li deh dilxwazan digerim ku keştiyê bigirin
I could not look at them for a long time	Min nikarîbû demeke dirêj li wan binêrim
I have not found the right one yet	Min hîna rast nedîtiye
I do not want to forget her	Ez naxwazim wê ji bîr bikim
I made a mental note to remember it	Min notek derûnî çêkir ku wê bi bîr bînim
I just can’t shake them	Ez tenê nikarim wan bihejînim
I received paper care and a request for investigation	Min lênêrîna kaxez û daxwaza vekolînê girt
I just laughed and walked away	Ez tenê keniyam û bi rê ketim
I have known him since he was your age	Min ew nas kir ji dema ku ew di temenê te de bû
I was never sure what he was expecting me to do	Ez qet ne bawer bûm ku ew ji min hêvî dikir ku ez çi bikim
I love this beautiful language	Ez ji vî zimanê xweş hez dikim
A few cups will help	Dê çend qedehên wê alîkariyê bikin
I will be sorry to leave your crazy sister alone too	Ez ê xemgîn bibim ku xwişka te ya dîn jî tenê bihêlim
I can really do some help here	Bi rastî ez dikarim bi hin arîkariya li vir bikim
I personally have something to talk to you about	Ez bi xwe tiştek heye ku ez bi we re bipeyivim
I want one of them in me	Ez yek ji wan di min de dixwazim
I'm ready to give up	Ez amade me ku dev jê berde
I hate a face	Ez rûyekî nefret dikim
I realized the importance of real eyes	Min girîngiya çavên rastîn fêm kir
The parent produces a fruit or fruit in the child	Dê û bav di zarok de encamek an fêkî derdixe
I hope to continue with this flow	Hêvî dikim bi vê herikînê berdewam bike
I throw it back down	Min ew paşve davêje jêr
I looked the other way	Min li aliyê din mêze kir
I almost felt fear in the air	Min hema tirsa li hewayê tahm dikir
I was accepted there	Ez li wir hatim qebûlkirin
I shake my head in embarrassment	Ez bi şermê serê xwe daliqînim
I love the officer sitting in my car	Ez li efserê ku di gerîdeya xwe de rûniştî hej dikim
I'm ashamed of my absence	Ez ji tunebûna xwe şerm dikim
I am sorry my little angel	Ez poşman im milyaketê min ê biçûk
I had never seen a picture before in my life	Min wêne berê di jiyana xwe de nedîtibû
I can think it seems amazing to be thankful	Ez dikarim bifikirim ku ew ecêb xuya dike ku were spas kirin
I never went back to that central walk	Ez tu carî venegeriyam wê meşa navendê
I am totally and forever in love with her	Ez bi tevahî û her û her bêhêvî di hezkirina wê de me
2 people were lost on the water in the storm	Di bahozê de 2 kes li ser avê winda bûn
I mean I just look at the characters	Yanî ez tenê li karakteran binêrim
The bride reminded me	Bûka bîrê hat bîra min
I would understand	Min ê fêm bikira
A few years later, he died	Piştî çend salan, ew wefat kir
I was a little more underwater	Ez hinekî din bin av bûm
A brother looks amazing	Birayek ecêb xuya dike
I made a killing machine	Min makîneyeke kuştinê çêkir
I did not know what you were expecting	Min nizanibû ku hûn li hêviya çi bûn
I almost forgot about the monster	Hema hema min cinawir ji bîr kiribû
His work had a great impact on later poetry	Xebata wî gelek bandor li helbesta paşîn kir
I watched as he took his time, passing among them	Min temaşe kir ku wî wextê xwe digirt, di nav wan re derbas dibû
I was ready to try again and run	Ez amade bûm ku dîsa biceribînim û bimeşim
I saw the thing with the basket in front of your apartment building	Min tişta bi bask li ber avahiya apartmana te dît
I was afraid to say anything	Ez tirsiyam ku ez tiştekî bibêjim
An explanation like this might be in danger here	Dibe ku ravekirinek bi vî rengî li vir were xetereyê
I am strict in my religion	Ez di dînê xwe de hişk im
I will help you in all these things	Ez ê di van hemû tiştan de alîkariya te bikim
I looked at him, lost in his deep black gaze	Min li wî nêrî, di awira wî ya reş a kûr de winda bû
I would not find this a four star hotel	Ez ê vê otêlek çar stêrk nabînim
More than fifty of the passengers were not alive	Zêdetirî pêncsed ji rêwiyan sax nebûn
I'm too bad and scared to look at it	Ez pir xerab û tirsnak im ku lê binihêrim
I had not thought about that	Min li ser vê yekê nefikirîbû
The album was released later that year	Album paşê wê salê derket
I also knew he had thrown a punch	Min jî dizanibû ku ew pîç avêtiye
I have no hands, you know dear	Destên min tune, tu dizanî delal
I would not go there after her	Ez ê li wir neçûma pey wê
I asked him for an interview	Min jê re hevpeyvînek xwest
I will neither stay long nor live	Ez ê ne dirêj bimînim û ne jî bijîm
But he was not interested	Lê ew eleqedar nebû
I look around the gray inside	Ez li dora hundurê gewr dinêrim
He turned on the light and let out some air	Çirayek vêxist û hewa hênik rijand
I was saying that this would be perfect for you	Min digot qey ev yek dê ji bo we bêkêmasî be
A man approached him and took his case	Zilamek nêzîkî wî bû û doza wî girt
I know my readers will enjoy your work	Ez dizanim ku xwendevanên min dê ji xebata we kêfxweş bibin
A white man can not give up whiteness	Zilamek spî nikare dev ji spîbûnê berde
It was as if he had lost his heart	Mîna ku wî dilê xwe winda kiribû
I knew what that meant for me now	Min dizanibû ku ji bo niha tê çi wateyê
I have to finish my work and go	Divê ez karê xwe temam bikim û herim
I need to be the one to talk to you	Divê ez bibim yê ku bi te re biaxivim
A nice way to spend the evening	Awayek xweş a derbaskirina êvarê
I did not want anyone to see my crying	Min nedixwest kes giriya min bibîne
All day a void had grown in my chest	Tevahiya rojê valahiyek di sînga min de mezin bûbû
I looked at the big doors and pulled them out	Min deriyên mezin dîtin û ew derxist
I want support, real support	Ez piştgirî dixwazim, piştgirîya rastîn
I saw that he turned, shouted	Min dît ku ew zivirî, kir hawar
Living room, empty	Odeya rûniştinê, vala
I could eat morning, noon and night	Min dikaribû sibe, nîvro û şev bixwim
The funeral reminded me of yesterday	Cenaze wek duh hat bîra min
I fly high and high in the air	Ez li hewayê bilind û bilind difirim
There are also many types of apple pie	Gelek cureyên kekê sêvan jî hene
One ball at the end	Yek top li ser dawî
I do not think so, time	Ez ne difikirîm, dem
There is a small table next to the oil	Maseyek piçûk li tenişta rûnkê ye
That was the whole album	Ew hemû albûm bû
I'm celebrating the rest of the week	Ez cejna mayî ya hefteyê
I cried a lot, for no apparent reason	Ez gelek giriyam, ji ber ku tu sedem xuya nedikir
Politically it causes a lot of trouble	Ji aliyê siyasî ve dibe sedema gelek aloziyan
I came to see you are fine	Ez hatim ku bibînim tu baş î
I was cold with it	Ez bi wê sar bûm
I have a son and a daughter	Kur û keçeke min hene
I sighed and put my hands on my face	Min axîn kir û destên xwe li rûyê xwe gerandin
I wonder how long we should stay here	Ez meraq dikim heta kengê divê em li vir bimînin
I was sick as a dog that records one	Ez wek kûçikekî ku ew yek tomar dike nexweş bûm
A branch of the opposite tree was hanging	Şaxek ji dara beramberî daliqandî bû
Berga came out as the only one	Berga wan wek yekane derket
I stood at eye level with a small square window	Ez bi pencereya piçûk a çargoşeyî li ser asta çavan sekinîm
I did it in other ways	Min ew bi awayên din kir
His sentence was no jail time	Cezayê wî girtîgeh tunebû
I know of cancer	Ez ji kanserê dizanim
I can fly anything to him	Ez dikarim wî tiştî bifirim
I need him and love him so much	Ez hewceyê wî û pir jê hez dikim
I doubted he would take care of her herself	Min guman kir ku ew ê bi xwe lênêrîna wê bike
I finally found the kitchen	Di dawiyê de min mitbaxê dît
I still did not know why	Min heta niha nizanîbû çima
I wanted my ticket back	Min bilêta xwe paşda xwest
I need to get this shit out of my head	Ez hewce dikim ku ev şêt ji serê min derkeve
Hope you enjoy	Hêvî dikim ku hûn kêfxweş bibin
I sometimes looked outside, but my heart was not in my heart	Min car caran li derve mêze dikir, lê dilê min ne di dilê min de bû
He had put a bottle in her mouth	Şûşeyek li devê wê xistibû
A company with a limited warranty	Pargîdaniyek bi garantiyê ve sînorkirî ye
I learned from watching you	Ez ji temaşekirina we fêr bûm
I wonder if he has a key	Ez meraq dikim ka keyek wî heye
Really a thousand regrets!	Bi rastî hezar heyf!
I found that it was not yet morning but it was almost	Min dît ku hê ne sibe bû lê hema hema bû
I have to be home for dinner	Divê ez ji bo şîvê li malê bim
I wanted to be a college man	Min dixwest bibim zilamê zanîngehê
Only my work is on my mind	Tenê karê min li ser hişê min heye
I respect your values ​​so much that I do that	Ez ji nirxên we re pir rêz dikim ku ez wiya bikim
I guess anything is possible	Ez texmîn dikim ku her tişt gengaz e
I was hoping to get some temporary financial help here today	Min hêvî dikir ku îro li vir hin alîkariya darayî ya demkî bistînim
I still have the tag hanging for it	Ez hîn jî tag daleqandî ji bo wê heye
I looked at the floor made of iron	Min li erdê ji hesin çêkirî nihêrî
I look forward to that day	Ez li hêviya wê rojê me
I look at it, waiting for it to continue	Ez li wê dinêrim, li bendê me ku ew berdewam bike
Maybe I wanted to drink blood	Dibe ku min dixwest xwînê vexwim
I should have been really expecting uncertain results	Divê ez bi rastî li hêviya encamên nediyar bûm
I personally had a good night’s sleep	Min bi xwe xeweke xweş hebû
I accepted and I led him to the door	Min qebûl kir û min ew ber bi derî ve birin
The same lending agency delayed a year	Heman ajansê dayîna deynan salek dereng xist
I suggest you start with it now	Ez pêşniyar dikim ku hûn niha dest bi wê bikin
I knew then that we were doing the right thing	Wê demê min dizanibû ku em tiştê rast dikin
I knew he was telling the truth	Min dizanibû ku ew rastiyê dipeyivî
I have nothing to hide	Tiştekî min tune ku veşêrim
I heard something dragged on the ground	Min bihîst ku tiştek li ser erdê kaş kirin
The tax was then passed at a narrow rate	Dûv re bac bi rêjeyek teng derbas bû
I have not seen that dress before	Min ew cilûberg berê nedîtiye
I promised them they would be relieved	Min soz da wan ku ew ê rihet bibin
A fresh snowfall greeted his eyes at night	Bi şev barîna berfê ya teze silav li çavê wî kir
I saw why he was chosen as the spokesman	Min dît ku çima ew berdevk hate hilbijartin
I uttered this expression to myself, quietly	Min ev îfade ji xwe re, bi bêdengî pistî
I will not let you go so easily	Ez nahêlim hûn wisa bi hêsanî biçin
I offered him a contract	Min peymanek pêşkêşî wî kir
A man went to watch a movie	Zilamek çû filmek temaşe kir
I will not make things easier either	Ez ê jî tiştan hêsantir nekim
I guess that is standard	Ez texmîn dikim ku ew standard e
I said some silly things about the separation of time	Min hin tiştên gêj li ser ji hev veqetandina demê got
I counted at least twelve people	Min ne kêmî diwanzdeh kes jimartin
I can not give up now	Ez niha nikarim xemgîniyê bidim
A little further on he noticed another familiar name	Piçek dûrtir li ser navekî din ê nas bala wî kişand
Boy and girl, stand together	Xort û keçek, li hev sekinîne
I wanted you to have a normal life	Min dixwest ku hûn jiyanek normal hebe
A minute later the phone rang	Deqeyek şûnda telefon lê ket
I also did not know what that meant	Min jî nizanibû ku mebesta wê çi ye
The critical response was positive	Bersiva rexneyî erênî bû
I often misjudged	Min gelek caran xelet texmîn dikir
I was waiting for him when it was finally over	Dema ku bi dawî bû ez li benda wî mam
I did not know any natives at that time	Wê demê min tu xwecihî nas nedikir
I can not believe it all happened suddenly	Ez nikarim bawer bikim ku ev hemî ji nişka ve qewimîn
A warm excitement passed through him	Di nav wî de heyecaneke germê derbas bû
As a result two elections were held	Di encamê de du caran hilbijartin pêk hat
I put it in the letter for you	Min ew ji bo we di nameyê de danî
I wanted to influence him very badly	Min dixwest ku wî pir xirab bandor bikim
It seems I have a lot of free time	Wusa dixuye ku ez pir wextê belaş heye
I can no longer live without it	Ez êdî nikarim bêyî wê bijîm
I love the variety that shows up on the table	Ez ji cihêrengiya ku pêşan dide ser sifrê hez dikim
I know you know where he is	Ez dizanim ku hûn dizanin ew li ku ye
I was their second child	Ez zaroka wan a duyemîn bûm
I will leave you	Ez ê te berdim
In this struggle I see them as a power bloc	Di vê têkoşînê de ez wan weke bloka hêzê dibînim
I will not, never	Ez ê nekim, qet nebe
I forgot to ask his name	Min ji bîr kir ku navê wî bipirsim
Where there used to be only despair now I have hope	Li cihê ku berê tenê bêhêvîtî hebû niha hêviya min heye
I used to be a lawyer	Ez berê parêzer bûm
I know this from experience	Ez vê ji ezmûnê dizanim
Gordon himself is only seriously injured	Gordon bi xwe tenê bi giranî birîndar e
I had to keep my hand still	Diviyabû ku ez destê xwe hîn bimînim
I want to tell you something	Ez dixwazim ji te re tiştekî bibêjim
I really hate to leave all of this behind	Ez bi rastî nefret dikim ku van hemîyan li dû xwe bihêlim
I know the answer is that everyone will ask the question	Ez bersiva wê dizanim ku her kes dê pirsê pêşkêşî bike
I was saying you want to know	Min digot qey tu dixwazî ​​bizanibî
I guess you will try to find someone else	Ez texmîn dikim ku hûn ê hewl bidin ku kesek din bibînin
I just can not understand who is leading this invasion	Ez tenê nikarim fêhm bikim ka kî pêşengiya vê dagirkeriyê dike
Rojava and another member of the team were killed	Rojava û endamekî din ê ekîbê hatin kuştin
I wanted to show my body	Min xwest laşê xwe nîşan bidim
I expect you to say something meaningful	Ez ji we hêvî dikim ku hûn tiştekî watedar bibêjin
Hardy won the match and the title	Hardy maç û sernav qezenc kir
I had to get out of really complex parts	Ez neçar mam ku ez ji beşên bi rastî tevlihev derkevim
I think no one has ever touched it	Ez difikirim ku çu carî kes pê neketiye
A lamp fell from my head	Lampek ji serê min pê ket
I'm not ready to give up yet	Ez hê ne amade me ku berê xwe bidim
I can not ask another young officer to risk his life	Ez nikarim ji efserekî din ê ciwan bixwazim ku jiyana xwe bixe xetereyê
I call on both of you for the last time	Ez cara dawî bang li we herduyan dikim
Clark left the team before the match	Clark berî maçê ji tîmê derket
It brought him some money	Ji wî re hinek pere anî
The claim will not appear to be possible	Îdîa dê ne mimkûn xuya bike
I will tell this to your mother	Ez ê vê yekê ji diya te re bêjim
I look like someone who needs to be put	Ez dişibihe kesekî ku pêdivî ye ku were danîn
I thought it was obvious	Min fikirîn ku ew eşkere eşkere bû
I have to leave your place of residence	Divê ez ji cihê rûniştina te derkevim
I felt hopeless, hopeless, scared	Min xwe bêhêvî, bêhêvî, bi tirs hîs kir
I sleep too long, enough	Ez pir dirêj razam, bes e
I drank more and more	Min bêtir û bêtir vexwar
I went to work, helped friends and went home	Ez çûm ser kar, alîkariya hevalan kir û çûm malê
I rejoice in your grace and pain	Ez bi kerem û êşa xwe şa dibim
I can deal with it so it should be close	Ez dikarim bi wê re tevbigerim ji ber vê yekê divê ew nêzîk be
I free myself and continue	Ez xwe azad dikim û berdewam dikim
There are so many things on my cup right now	Niha li ser piyala min gelek tişt hene
I was glad that my speeches served their purpose	Ez kêfxweş bûm ku axaftinên min xizmeta armanca xwe kir
I cancel that they are jealous of her	Ez betal dikim ku ew ji wê çavnebar in
I just called to thank you for yesterday	Min tenê gazî kir ku ji bo duh spas bikim
A promise has been made	Sozek hatiye dayîn
I will finish both of these and see you there	Ez ê van herduyan biqedînim û li wir bi te re bibînim
I checked the ground farther from home	Min erd ji malê dûrtir kontrol kir
The column is somewhat brown in color	Stûn hinek rengê qehweyî ye
I have been working on this issue for a while	Ez demekê li ser vê pirsgirêkê dixebitim
A modern, white paradise	Bihuştek nûjen, spî
I can really feel it working	Bi rastî ez dikarim hîs bikim ku ew dixebite
I once passed in front of him	Ez carekê di ber wî re derbas bûm
I was wondering what he would do next	Min meraq dikir ku ewê paşê çi bike
I understand that they may have opened a joint account	Ez fêhm dikim ku dibe ku wan hesabek hevbeş vekir
Another normal environment is on the side of the road	Jîngehek din a asayî li kêleka rê ye
However I was not really asleep	Lêbelê ez bi rastî ne xew bûm
A dangerous combination	Kombînek xeternak
I knew his color was lemon yellow	Min dizanibû ku rengê wî yê zer lîmon bû
I'm so sorry for that girl	Ez ji bo wê keçikê pir xemgîn dibim
I have darkened the values, although that is still not true	Min nirxan tarî kir, her çend ew hîn jî ne rast e
I took off my shoes	Min pêlavên xwe jê kirin
I mean, take it easy	Mebesta min ew e, bela te bigire
The knock on the door did not stop	Lêdana li derî dev jê berneda
I turn around and run	Ez li xwe dizivirim û direvim
A particular know where they are	A taybetî dizanin ku derê hene
I hung myself and sighed	Min xwe daleqand û axîn
They had three children	Sê zarokên wan hebûn
I had to believe it	Diviyabû min jê bawer bikira
I hope it will have the desired effect	Ez hêvî dikim ku ew ê bandora xwestî hebe
I will not fail	Ez ê têk neçim
It took me a day to think things through	Ji min re rojek hewce bû ku ez tiştan bifikirim
I just needed to practice more	Tenê hewce bû ku ez bêtir pratîk bikim
I ran away from home	Ez ji malê reviyam
I can still go to them	Ez hîn jî dikarim wan biçim
I could not put my head on it with him	Min nikarîbû serê xwe li ser vê yekê bi wî re bikim
I want to get a job abroad	Ez dixwazim li derve karekî bistînim
I just want to see my roots	Ez tenê dixwazim kokên xwe bibînim
I will deal with rocks and water	Ez ê bi kevir û avê re mijûl bibim
A young man passed in front and grabbed it twice	Xortek di ber re derbas bû û ducar girt
I painted it myself	Min bi xwe ew boyax kirin
I could not move fast enough to stop it	Min nikarîbû bi têra xwe bilez tevbigerim ku wê bisekinim
Many crowds quickly filled the small balcony	Gelek kêşan zû eywana piçûk tijî kir
I felt it would be an insult	Min hîs kir ku ew ê heqaretek be
I almost open it with a sigh	Hema bi kelecan vedikim
I told the story of what happened	Min çîroka ku qewimî vegot
The matter ended there	Mesele li wir qediya
I can not keep my eyes open they feel heavy	Ez nikarim çavên xwe vekirî bigirim ew giran hîs dikin
I needed him to tell me how he escaped	Min hewce kir ku ew ji min re bêje ka ew çawa reviya
I immediately saw what he meant	Min yekser dît ku mebesta wî çi ye
I think you will become a good cop	Ez difikirim ku hûn ê bibin polîsek hêja
I want you to accept	Ez dixwazim ku hûn qebûl bikin
I took the big picture	Min wêne mezin kir
I thank you for everything you do	Ez spasiya her tiştê ku hûn ewqas dikin dikin
The tail of the breed is long and slender	Dûvika nîjadê dirêj û qelişî ye
I had to be at my game tonight	Diviyabû ez îşev di lîstika xwe de bim
I swallowed hard, forcibly swallowing tears	Min bi zorê daqurtand, bi zorê hêstiran dadiqurtand
I started researching and found your product	Min dest bi lêkolînê kir û hilbera we dît
I look at the sewing clothes and give her a hand	Ez kincên dirûtinê dibînim û didim destê wê
I guess my age has fallen on me again	Ez texmîn dikim ku temenê min dîsa li min ketiye
Much like his father	Pir mîna bavê xwe
I wrote a letter to my father	Min name ji bavê xwe re kir
I had never had the right ingredients before	Berê min qet malzemeya rast tunebû
A much bigger goal	Armancek pir mezintir
A member of the crew was in great danger near the shore	Endamek ekîbekê li nêzî qeraxê xeterek mezin bû
I have not always been a model student	Ez her tim ne xwendekarekî model bûm
I quickly open it and read the text	Ez bi lez û bez wê vekim û nivîsê dixwînim
I will not be like my father	Ez ê ne wek bavê xwe bim
I hate this damn forest	Ez ji vê daristana lanet nefret dikim
Window sills are also made of bricks	Kemerên pencereyê jî ji kerpîçan hatine çêkirin
I took her dog to the kitchen	Min kûçikê wê daxist mitbaxê
My eyes are green and his eyes are blue too	Çavên min kesk in û yên wî jî şîn in
I really did not trust anyone	Bi rastî min ji kesî bawer nedikir
I could see the sun now	Min niha dikaribû rojê bibînim
I will not go to the gym again tonight	Ez ê îşev careke din neçim werzîşê
I could hear a strange sound that sounded like lightning	Min dikaribû dengek xerîb ku mîna birûskê dibihîze
I was informed of what happened	Min ji wan tiştên ku qewimîn agahdar kir
I wanted to break something	Min xwest ez tiştekî bişkînim
I needed something really fast	Min tiştek bi rastî zû hewce kir
I think more than anyone at home	Ez ji her kesê li malê bêtir difikirim
This company only moved away after a few years	Ev pargîdanî tenê piştî çend salan dûr ket
I was quiet and grateful for the call	Ez ji bo bangê bêdeng û spasdar bûm
A voice in his ear, words of failure	Dengek di guhê wî de, peyvên têkçûnê
I walk around the house and go inside from behind	Ez dora malê digerim û ji paş ve diçim hundir
I invite discussion	Ez vedixwînim nîqaşê
I am not a doctor	Ez ne bijîjk im
I want to take his belt	Ez dixwazim kembera wî bigirim
So we gave them a chance	Ji ber vê yekê me derfet da wan
I was his commander every time we were together	Her cara ku em bi hev re bûn fermandarê wî bûm
I hear this fantastic sound	Ez vî dengê fantastîk dibihîzim
I do not know where and when he was arrested	Nizanim ka ew li ku û kengî hatiye girtin
I could not shake it	Min nedikarî wê birijînim
I created each of them	Min her yek ji wan afirand
I always write	Ez her dem dinivîsim
I know they are looking for you	Ez dizanim ew li te digerin
I looked at the woman in the pictures	Min li jina di wêneyan de dinêrî
I really could not have wished for better	Bi rastî min nikarîbû çêtir bixwazim
I feel like he really cares about me	Ez hest dikim ku ew bi rastî ji min re eleqedar dibe
I am open to business opportunities	Ez ji derfetên karsaziyê re vekirî me
Think about it, a small break does no harm	Difikirî ku, şikestinek piçûk zirarê nade
The main castle is surrounded by many stone buildings	Keleha sereke ji hêla gelek avahiyên kevir ve hatî dorpêç kirin
I warned them, but they would not listen	Min hişyarî da wan, lê ew ê guh nedin wan
I wanted to make the experience successful	Min dixwest ku serpêhatiyê serketî bikim
I was afraid of my shadow	Ez ji siya xwe ditirsiyam
I can be what you want me to be	Ez dikarim bibim ya ku hûn dixwazin
I never saw this coming	Min qet nedît ku ev tê
I recognized it but really could not figure it out from where	Min ew nas kir lê bi rastî nikarîbû ji ku derê bi cih bikim
An exciting relationship, really	Têkiliyek heyecan, bi rastî
I did not have time to let them succeed now	Wextê min tunebû ku ez niha bihêlim ku ew bi ser bikevin
I somehow regret it	Ez bi awayekî ji bo wê poşman dibim
I did not want her mercy	Min dilovaniya wê nexwest
Maybe I can learn your love too	Dibe ku ez fêrî hezkirina te jî bibim
I can not do these things on my own	Ez bi serê xwe nikarim van tiştan bikim
Has remained in this nest ever since	Ji wê demê ve di vê hêlînê de maye
I think the new role will come in very handy	Ez difikirim ku rola nû wê pir xweş tê
I looked into it	Ez di nav wê re geriyam
I found a stable place of acceptance and love	Min cîhek bi îstîqrar a pejirandin û hezkirinê dît
I was afraid he would tell someone	Ez tirsiyam ku ew ê ji yekî re bibêje
I can taste it in my mouth	Ez dikarim wê di devê xwe de tahm bikim
I hope he is not interested in me	Ez hêvî dikim ku ew bi min re eleqedar nebe
I heard him go	Min bihîst ku ew diçû
They continue their search but never find him	Lêgerîna xwe didomînin lê qet wî nabînin
I feel good in this body	Ez di vê bedenê de xwe baş hîs dikim
I'm moving forward again	Ez dîsa bi pêş ve diçim
I thank the information and links for the drawing software	Ez agahdarî û girêdanên ji bo nermalava xêzkirinê spas dikim
I will not ruin his career either	Ez ê kariyera wî jî xera nekim
I have a suggestion for you	Pêşniyarek min ji we re heye
I could not believe how many times a fire had broken out	Min bawer nedikir ku çend caran agir pê ketiye
A cold chill ran down his back	Sermayek sar çû ser pişta wî
He had amazing skills and technique	Ew xwedî jêhatîbûn û teknîka ecêb bû
It's a bit to lose	Ew bit ku wenda ye
I do not trust the federal government	Baweriya min bi hikûmeta federal nîne
I can write a novel there	Ez dikarim li wir romanek binivîsim
I think this dream is very strange	Ez difikirim ku ev xewn pir xerîb e
I really enjoyed watching it	Ez bi rastî ji temaşekirina wê kêfxweş bûm
I had to buy something soon, something	Diviyabû min zûtir tiştek bikira, tiştek
I did not care, there was silence	Ne xema min bû, li wir bêdeng bû
I expected it to last that long	Min hêvî kir ku ew ewqas dirêj bimîne
A big smile lit up his face	Bişirîneke mezin rûyê wî ronî kir
I just came to tell her	Ez hatim tenê wê bêjim
I suspect this is their whole army	Ez guman dikim ku ev tevahiya artêşa wan e
I kiss the back of her neck	Ez pişta stûyê wê maç dikim
I watched it in my sleep that night	Ez wê şevê di xew de temaşe dikim
I did not try to deceive you	Min hewl neda ku te bixapînim
I will come back to you	Ez ê vegerim cem te
I played to the audience	Min ji temaşevanan re lîst
I was struggling	Min zehmetî dikişand
I could barely move, barely breathing	Min bi zor dikaribû bilivim, bi zorê nefes digirim
I woke up today to think I was like a new person	Ez îro ji xew şiyar bûm ku ez mîna mirovek nû ye
I can not explain how this is	Ez nikarim vebêjim ka ev çawa ye
Several guards were left behind	Çend cerdevan li paş mabûn
I can do that by saving my life as a doctor	Ez dikarim wiya bi xilaskirina jiyana wekî bijîjk bikim
A young couple danced close together	Cotek ciwan nêzî hev direqisîn
A bunch of laughter passed with all of them	Çêleka kenê xweş bi wan hemûyan re derbas bû
I'm not in control and it drives me crazy	Ez ne di bin kontrolê de me û ew min gêj dike
I thought that was the best thing	Min fikirîn ku ew tiştê çêtirîn bû
I swear it was six feet long	Ez sond dixwim ku ew şeş metre dirêj bû
I was the doorkeeper	Ez nobedarê derî bûm
I consider you as my friend	Ez te wek hevala xwe dihesibînim
I was teaching physics at university	Min li zanîngehê mamostetiya fîzîkê dikir
I live here alone now	Ez niha li vir tenê dijîm
I was as shy as anyone	Ez jî wek her kesî şerm bûm
I was shot and he fired a shot	Ez hatim gulebarankirin û wî fîşek jê kir
It was a contract	Peymanek peymanek bû
This was my home	Ev der bû mala min
We were offered that deal	Ji me re ew peyman hate pêşniyar kirin
I am trying to create a draft type table	Ez hewl didim ku tabloyek tîpa pêşnûmeyê biafirînim
I always ran away	Ez her tim direviyam
I was with him first	Ez pêşî bi wî re bûm
I never wanted him to know	Min qet nexwest ku ew bizanibe
I find him totally interesting	Ez wî bi tevahî balkêş dibînim
I know this because he says so on the show	Ez vê yekê dizanim ji ber ku ew li ser nîşanê weha dibêje
The sacred thread is seen on his chest	Têla pîroz li ser sînga wî tê dîtin
I thought he felt it to me	Min fikir kir ku ew ji min hîs dike
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi diqewime
I will try to tell you	Ez ê hewl bidim ku ji we re vebêjim
I can not think of them that way	Ez nikarim li ser wan wisa bifikirim
At that time communication with the outside world was not allowed	Wê demê destûra danûstandina bi cîhana derve re nehat dayîn
I went outside and I opened the door	Ez derketim derve û min derî vekir
I read the advice columns	Ez stûnên şîretan dixwînim
I can control with them	Ez dikarim bi wan re kontrol bikim
I have to go with my head alone and you go somewhere too	Divê ez bi tena serê xwe herim û tu jî biçî cihekî
I guess we were looking for smaller treasures	Min texmîn kir ku em li dû xezîneyên piçûktir bûn
I pulled back a little	Min piçekî paşde kişand
I can feel it well against my skin	Ez dikarim wê li hember çermê xwe baş hîs bikim
I hear their song	Ez strana wan dibihîzim
I can not distinguish sisters, they are the same	Ez nikarim xwişkan ji hev cuda bikim, ew wek hev in
I looked at the table	Min li masê nêrî
The console is also available in black	Konsol di rengê reş de jî heye
I followed him in danger	Ez ber bi xetereyê ve li pey wî bûm
I stayed out for three years and three months	Min sê sal û sê meh li derve mam
I know everything about it	Ez her tiştî li ser wê dizanim
I personally love it better	Ez bi xwe çêtir jê hez dikim
I say this claim about some artists	Ez vê îdîayê li ser hin hunermendan dibêjim
I put the barrel on the back of her head	Min bermîl danî ser pişta serê wê
I know my dad never does anything like that	Ez dizanim ku bavê min qet tiştekî wisa nake
I hope life is perfect	Ez hêvî dikim ku jiyan bêkêmasî be
I thought you wanted the whole story	Min fikir kir ku hûn çîroka tevahî dixwazin
I asked about him	Min li ser wî pirsî
I called to give her the key back	Min gazî kir ku wê mifteyê vegerînim te
I have to go to bed and take some medicine	Divê ez razêm û hin dermanan bixwim
Already a large part of the snow had melted	Jixwe beşeke mezin a berfê heliyabû
I want you to be vigilant	Ez dixwazim ku hûn hişyar bibin
I knew this to be true	Min dizanibû ku ev rast e
I took orders at his word and helped him	Min emir li gotina wî girt û alîkariya xwe kir
I opened the doors of these	Min deriyên van vekir
I'm glad you can see the armed men	Ez razî me ku hûn dikarin zilamên çekdar bibînin
I loved the test with you so much	Min ji îmtîhana bi we re pir hez kir
I had to change most of them	Min neçar ma ku piraniya wan biguherînim
A fact that our dogs are well aware of	Rastiyek ku kûçikên me baş pê dizanin
I stand by my previous public testimony	Ez li ser şahidiya xwe ya berê ya giştî radiwestim
A young man, reading a book	Xortek, pirtûkek dixwîne
I studied liver function and diet	Min fonksiyona kezebê û xwarinê xwend
When we share the heat I draw it closer to me	Gava ku em germahiyê parve dikin ez wê nêzîkî xwe dikişînim
I feel the same way about my decision	Ez di derbarê biryara xwe de heman hest dikim
I miss seeing her music	Ez bêriya dîtina wê ya muzîkê dikim
I ate it all for breakfast	Min ev hemû ji bo firavînê xwar
I can now enjoy my future	Ez niha dikarim ji pêşeroja xwe kêfxweş bibim
I should have tried to protect him	Divê min hewl da ku wî biparêze
I had no idea what was causing these attacks	Min nizanibû ku çi dibe sedema van êrîşan
I also helped during the surgery	Min di dema emeliyatê de jî alîkarî kir
I can not sleep, and my wife is driving me crazy	Ez nikarim razêm, û jina min min dîn dike
I still sometimes have secondary thoughts on all of these	Ez hîn jî carinan li ser van hemî ramanên duyemîn hene
I saw your sign of help	Min nîşana we ya alîkariyê dît
I said a few things to wake them up	Min çend tişt gotin ku wan şiyar bikim
I am grateful for his presence	Ez spasdarê hebûna wî me
I can spend time with them at home every day	Ez dikarim her roj li mala xwe di ber wan re derbas bibim
I woke up to the wind	Min hişyarî avêt bayê
I can not say enough good things about myself at the care center	Ez nikarim li ser navenda lênêrînê bi têra xwe tiştên baş bibêjim
I did not know that it would happen suddenly	Min nizanibû ku ew ê ji nişka ve çêbibe
I rarely praise myself, and then, not well	Ez kêm caran pesnê xwe didim, û paşê, ne baş
I'm right here before	Ez rast berê xwe didim vir
Several people are taking their seats in front of me	Çend kes li ber min kursiyên xwe digirin
I was worried about something	Ez ji bo tiştek xemgîn bûm
I love that I can share something with you	Ez hez dikim ku ez dikarim tiştek bi we re parve bikim
I needed relief from anxiety and despair	Min ji xemgînî û bêhêvîtiyê rehetiyek lazim bû
I thank you for your response	Ez bersiva we spas dikim
I was wondering if there would really be a point	Min meraq dikir gelo dê bi rastî xaltîk were
I opened my eyes and shook my leg	Min çavên xwe vekir û lingê xwe hejand
I understood the level of problems in a short time	Min di demek kurt de asta pirsgirêkan fêm kir
I played for a while	Min demekê lîst
I thought it was going very well	Min fikirîn ku ew pir baş diçû
I really feel what it feels like	Ez bi rastî tiştê ku ew hîs dike hîs dikim
After meeting him I started thinking about my future	Piştî hevdîtina wî min dest bi fikirîna pêşeroja xwe kir
A razor blade appeared from the pocket of his jacket	Ji berîka çakêtê wî kêrek rizyayî xuya bû
That is, you are perfect	Yanî tu bêkêmasî yî
I just do not think so	Ez tenê wisa nafikirim
The chief began	Serek dest pê kir
I have to call someone	Divê ez gazî kesekî bikim
I was of little race	Ez nijada hindik bûm
I think they loved her situation	Ez difikirim ku wan ji rewşa wê hez kir
I wanted to get away so I could be right	Min dixwest ku ez dûr bibim da ku ez rastdar bim
A few minutes passed	Çend deqe derbas bûn
I am very happy that I am getting married	Ez pir kêfxweş im ku ez dizewicim
A few of them exploded	Çend jê teqiyabûn
I felt a tingling sensation in my stomach	Min di zikê xwe de binavbûnek hîs kir
I can not wait to use them more	Ez nikarim li bendê bim ku ez wan bêtir bikar bînim
The shell represents water	Çêlek, avê temsîl dike
I show him the bottle	Ez bi şûşê nîşanê wî didim
I would describe the attacks there as brutal	Ez ê êrîşên li wir weke hovane bi nav bikim
I knew he was going to leave	Min dizanibû ku ew ê biçe
A companion to share your existence with	Rêhevalekî ku hebûna xwe pê re parve bike
I'm really talking to him	Ez bi rastî bi wî re diaxivim
I will leave you around	Ez ê te li dora xwe bihêlim
I said the same thing to myself	Min ji xwe re heman tişt got
I thought it was too protective	Min fikirîn ku ew zêde parastinê bû
I'm really satisfied with something	Bi rastî ez bi xwe re li ser tiştekî razî me
I never wanted to taste my cum before	Berê min çu carî nexwest ku tama kumê xwe bikim
I have to cheat on him now and kill him	Divê ez niha wî bixapînim û bikujim
I wanted to know more, to feel more	Min dixwest ez bêtir bizanim, bêtir hîs bikim
I got a very good herb	Min giyayek pir baş girt
A cup of coffee, sometimes a beer, his companion	Fîncanek qehwe, carinan bîrek, hevalbendiya wî
I just wish my writing in college was so good	Tenê dixwazim nivîsa min a li zanîngehê ew qas baş bûya
Then I did not wash it	Paşê min ew neşûşt
I wish someone could comfort me	Xwezî kesek bikariba min rihet bike
I raised the speaker to my ear again	Min dengbêj dîsa rakir ber guhê xwe
I should never have said a word	Diviyabû min qet gotinek negota
I have no need for manipulation	Daxwaza min a manîpulasyonê tune
I took a deep breath and waited to get up	Min hilma xwe hişk girt û li benda rabûnê bûm
I understood then and still understand now	Min wê demê fêm kir û niha jî fêm kir
I was saved by grace	Ez bi xêrê xilas bûm
I gently put my hand on his shoulder and smiled	Min bi nermî milê xwe da ser milê wî û keniya
I wonder what is wrong	Ez meraq dikim çi xelet e
I hate to admit it, but it really was fun	Ez nefret dikim ku wê bipejirînim, lê bi rastî ew kêfxweş bû
I have a meeting with a friend tonight	Ez îşev bi hevalê xwe re hevdîtinek heye
Ben may have just become a father	Ben dibe ku tenê bûye bav
I never mentioned the kitchen	Min qet behsa mitbaxê nekir
I went downstairs	Ez ji derenceyan daketim xwarê
I no longer have the request	Êdî daxwaza min nemaye
A golden face looked behind him	Rûyekî zêrîn li paş xwe nêrî
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
Its rulings apply to all other courts	Rayên wê ji bo hemû dadgehên din girêdide
I suggest we research	Ez pêşniyar dikim ku em lêkolîn bikin
I was amazed at how well he achieved it	Ez matmayî mam ku ew çiqas baş ew bi dest xistin
Maybe a video camera	Dibe ku kamerayek vîdyoyê
A business built on a weak building will strive for success	Karsaziyek ku li ser avahiyek qels hatî çêkirin dê ji bo serfiraziyê têkoşîn bike
I went downstairs	Ez ji derenceyan daketim jêrzemînê
I missed kissing you before we went to bed	Min bêriya maçkirina te kiriye berî ku em razên
I have to see you again with my point	Divê ez dîsa bi xaltiya xwe re bibînim
A man in a robe came to the light	Zilamek bi cil û berg ket ber ronahiyê
I always waste them	Ez wan her dem çopê dikim
I stand on his face	Ez radibim ser rûyê wî
I want his end and the destruction of everything	Dawiya wî û hilweşandina her tiştî dixwazim
A small officer was killed and several others were injured	Efserekî biçûk hat kuştin û hejmarek jî birîndar bûn
I can sit in the boat with the man	Ez dikarim bi zilamê re di qeyikê de rûnim
I knew, even before it happened, that it was coming	Min zanibû, hê berî ku ew biqewime, ku ew tê
I really enjoyed it	Bi rastî ez ji vê yekê kêfxweş bûm
I was always wondering what I had to offer	Min her gav dipirsî ka çi bi min re heye
I think he will recognize himself	Ez difikirim ku ew ê xwe nas bike
I swallowed a hard lump in my throat	Min di qirika xwe de kulmek hişk daqurtand
I was losing control	Min kontrola xwe winda dikir
A deficiency is a sign of poor management	Kêmasiyek nîşana rêveberiya xirab e
I think my confidence suddenly surprised him	Ez difikirim ku pêbaweriya min a ji nişka ve ew şaş kir
I sleep all day and read all night	Tevahiya rojê radizam û şev jî dixwînim
I had the power to control him with just my head	Hêza min hebû ku ez bi tena serê xwe wî kontrol bikim
I have to praise them	Divê ez pesnê wan bidim
The best challenge is the most obvious action that money can buy	Zehmetiyek çêtirîn çalakiya herî eşkere ya ku dirav dikare bikire
I nod my head at him and laugh	Ez serê xwe yê bêxwedî didim wî û dikenim
The gold began to disappear from the beam	Zêr dest pê kir ku ji tîrêjê winda bibe
I just want to be a tech man	Ez tenê dixwazim bibim zilamê teknolojiyê
I was thinking about it	Ez li ser wê fikirîm
I did not like literature, only science and mathematics	Min ji edebiyatê hez nedikir, tenê ji zanist û matematîkê hez dikir
I held her hand	Min destê wê girtibû
I also wish you and your family happiness	Ez jî ji we û malbata we re serxweşiyê dixwazim
I envy the things you have with them	Ez ji tiştên ku hûn bi wan re hene hesûd dikim
I knew you would understand sooner or later	Min dizanibû ku hûn ê zû an dereng fam bikin
I think leather clothing should work very well	Ez difikirim ku kincê çerm divê pir baş bixebite
I hope his blood pressure is not high	Hêvîdar im tansiyona wî ya bilind nebe
I felt like a bird in flight	Min xwe wek çûkekî di revê de hîs kir
I have included two articles above to expose his lies	Min du gotara xwe li jor da ku derewên wî eşkere bikim
I ate my lip so as not to cry	Ji bo ku negirîm min lêva xwe xwar
My son has to come back to me	Divê kurê min li min vegere
I walked in, faster than before	Ez pê de çûm, ji berê zûtir
To most it seemed like a false start	Ji piran re ew destpêkek derewîn xuya bû
I can promise you	Ez dikarim soz bidim we
I checked on the internet for cats	Min li ser înternetê ji bo pisîkan kontrol kir
I gathered some other ingredients	Min hin malzemeyên din berhev kirin
For balance I put my arm on the chair	Ji bo hevsengiyê min milê xwe avêt ser kursiyê
I hear the words go backwards	Ez dibihîzim ku peyvan ber bi paş ve diçin
I could not wrap my arms around her	Min nikarîbû destên xwe li dora wê bipêçim
I was saying that the song was very nice for the first performance	Min digot qey stran ji bo performansa yekem pir xweş bû
He was discharged from the hospital on the fifth day	Di roja pêncemîn de ji nexweşxaneyê derket
I hurt my zozan	Min zerar da zozana xwe
I enjoy independence	Ez ji serxwebûnê kêfxweş im
I will be absolutely right	Ez ê bi tevahî rastdar bim
What one calls a genius	Tiştê ku meriv jê re dibêje genî
I know it will not hurt you	Ez dizanim ku ew ê zirarê nede te
I felt bad for him	Min hest bi wî rengî xirab kir
I left it to them where to expect them	Min jê re hiştibû ku li ku derê li hêviya wan be
A fact that never bothered him	Rastiyek ku qet ne xema wî bû
There are many variations on the story	Li ser çîrokê gelek cûrbecûr hene
I laughed at the sound	Ez li ser deng keniya
Several students also had weapons	Çend xwendekar jî xwedî çek bûn
I hear his harsh words	Ez gotinên wî yên tund dibihîzim
I thought of running but my legs did not move	Min fikir kir ku birevim lê lingên min nedilivîn
I would consider it a great airport	Ez wê balafirgehek mezin dinirxînim
I can not claim your trust	Ez nikarim daxwaza baweriya we bikim
I told you all to hurry up	Min ji we hemûyan re got lez bikin
I get up from the chair, annoyed	Ez ji ser kursiyê dadikevim, aciz dibim
I can ask more	Ez dikarim zêde bipirsim
I expressed this idea at a school council meeting	Min ev fikir di civîneke meclîsa dibistanê de anî ziman
I was the vehicle of purpose	Ez bûm wesîleya armancê
I wanted him in prison	Min ew di girtîgehê de xwest
I told him this is not an option	Min jê re got ku ev ne vebijarkek e
I could not even pay attention	Min nikarîbû bala xwe jî bidimê
I will not say anything about us	Ez ê li ser me tiştek nebêjim
I think this is a great benefit to you	Ez difikirim ku ev ji we re feydeyek mezin e
But I did not deserve it	Lê belê min heq nekir
I called today to order my new annual order	Min îro gazî kir ku mîqdara xweya salane ya nû ferman bikim
I really hoped the shooting was not for me	Bi rastî min hêvî dikir ku gulebarana ne ji ber min bû
The look on his face reminded me	Awira rûyê wî hat bîra min
I had no one with it	Min yek jê re tune bû
I should not say so	Divê ez wisa nebêjim
It is beyond comprehension	Ji têgihiştinê wêdetir e
I was very good with the panel at first	Ez di destpêkê de bi panelê re pir jêhatî bûm
I want to say a little more about humor	Ez dixwazim hinekî zêdetir li ser mîzahê bibêjim
Then there was a man near me	Paşê zilamek nêzîkî min bû
For a long time I cried many times a day	Demek dirêj ez rojê gelek caran giriyam
I have a decision	Min biryarek heye
I did not tell you that we were together for a while	Min ji we re negot ku em ji bo demekê bi hev re bûn
I leave things as they are	Ez tiştan wekî wan dihêlim
I had to see what he would do	Divê min bidîta ku ew ê çi bike
I can not get married without her	Ez bêyî wê nikarim bizewicim
I was very shocked	Ez pir şok bûm
No injuries were reported	Der barê ziyanan de agahî nehatin bidestxistin
Ride the pole when you fail	Siwarê ku hûn têk bibin pola diavêjin
I think he starts to blame	Ez difikirim ku ew dest bi sûcdariyê dike
I just looked at her	Min tenê li wê nêrî
I struggled	Min zehmetî kişand
I wanted to be in him forever	Min dixwest ez her û her di nav wî de bimînim
I will not interfere with your operation this time	Ez vê carê mudaxeleyê operasyona we nakim
X struck, and they slowly opened	X lêxist, û ew hêdî hêdî vebûn
Enough breath came out of my lips	Bêhnek têr ji lêvên min derket
I did not find a decent answer	Min bersivek hêja nedît
I needed to see something beyond my darkness	Min hewce kir ku ez ji tarîtiya xwe wêdetir tiştek bibînim
I will tell you again	Ez ê careke din ji we re bibêjim
I think it drives me away	Ez difikirim ku ew ji min dûr dixe
I got up from the chair and looked at the scotch	Ez ji ser kursiyê rabûm li skoçkê geriyam
I need to know what you said to the police	Divê ez bizanim te ji polîs re çi gotiye
I wonder why they are calling me on that case	Ez meraq dikim çima li ser wê dozê gazî min dikin
The song was written and composed by the group	Stran ji aliyê komê ve hatiye nivîsandin û çêkirin
M has not spoken to me since the threat	M ji dema gefxwarinê ve bi min re neaxiviye
This match is more than friendship	Ev maç ji dostaniyê wêdetir e
I knew they were going to hit my shield	Min dizanibû ku ew ê li mertalê min bixin
I turned on my pipe and enjoyed the warm night air	Min boriya xwe vêxist û ji hewaya germ a şevê kêfxweş bûm
Either way I will not be here to spend it	Bi her awayî ez ê ne li vir bim ku wê xerc bikim
A good start leads to a good end	Destpêkek baş ber bi dawiya baş ve dibe
I hear his heart pounding in my heart	Ez dibihîzim ku dilê wî bi dilê min re lêdixe
I myself have written at least one	Min bi xwe bi kêmanî yek nivîsandiye
I have to go back outside	Divê ez vegerim derve
I owe it to him to help	Ez deyndarê wî me ku alîkariya wî bikim
I stop in the first aid section	Ez di beşa alîkariya yekem de disekinim
I got in and he started the engine	Ez ketim hundur û wî motorê dest pê kir
I did not even know that person	Min ew kes jî nas nedikir
I would ask myself what he does otherwise	Ez ê ji xwe bipirsim ka ew wekî din çi dike
I looked behind me once, then I swam towards the waves	Min carekê li paş xwe nêrî, dûvre min avjenî kir ber bi pêlan
All is clear to her	Hemî ji wê re diyar dibe
I was never very good at it	Ez qet di wê de ne pir baş bûm
I think we need to talk about that	Ez difikirim ku divê em li ser vê yekê biaxivin
I will help him get the throne	Ez ê alîkariya wî bikim ku textê bi dest bixe
I think the smell is still in my nose	Ez difikirim ku bêhn hîn di pozê min de ye
I'm trying to open it	Ez hewl didim ku wê vekim
A familiar voice responds	Dengekî nas bersiv dide
I was sixteen years old when I cried out loud	Ez şazdeh salî bûm ku ez bi dengekî bilind giriyam
I believe your strength lies in this	Ez bawer dikim ku hêza we bi vê ve girêdayî ye
I could not believe I was looking at him	Min bi xwe bawer nedikir ku ez li wî binêrim
I heard him and did not listen to him	Min ew bihîst û guh neda wî
This saves significant energy during the flight	Ji ber vê yekê di dema firînê de enerjiya girîng tê xilas kirin
I will face them all	Ez ê bi wan hemûyan re rû bi rû bim
I went out on the balcony and I listened	Ez derketim ser eywanê û min guhdarî kir
I closed my eyes to the kitchen	Min çavê xwe ber bi metbexê girt
I will not wait forever	Ez ê heta hetayê li bendê nebim
I woke up in a dead hand	Ez li deşteke mirî şiyar bûm
I no longer knew what to say and what to do	Êdî min nizanîbû çi bibêjim û çi bikim
They treated me like strangers	Wan wek biyaniyan li min kirin
I needed to know more about this man	Min hewce kir ku ez li ser vî zilamî bêtir zanibim
I also become an active part of compassion	Ez jî dibim beşek çalak a dilovaniyê
I looked behind me in an empty chair	Ez li piştê li kursiyek vala geriyam
I was saying that's my point	Min digot qey xaltiya min e
I closed his eyes, not daring to roll my eyes	Min çavên wî girtin, newêrim çavên xwe bavêjim
I gave up everything	Min her tişt berda
I hope you enjoy my words!	Ez hêvî dikim ku hûn ji gotinên min kêfxweş bibin!
I have not been before	Ez berê nebûm
I have nothing to lose now	Ez niha tiştekî winda bikim tune
I can feel it from inside someone	Ez dikarim ji hundurê kesek hest bikim
I want to help you with what is to come	Ez dixwazim alîkariya te bikim tiştê ku tê
I gave them a lot of money	Min pereyek pir mezin da wan
I can use a pair of eyes remotely	Ez dikarim cotek çavan ji dûr ve bi kar bînim
I just know he's good at it	Ez tenê dizanim ku ew di wê de baş e
I stood in front of a glass door	Ez li ber deriyekî ji camê rawestiyam
I was shocked when the doctor explained	Dema ku doktor rave kir ez şaş bûm
I worked with the pressure of his leg	Min bi zexta lingê wî xebitî
I jumped into the canoe	Ez ketim nav kanoyê
I saw my mistake at that moment	Min di wê gavê de xeletiya xwe dît
I will try to protect her	Ez ê hewl bidim ku wê biparêze
I was really happy with our friendship	Ez bi rastî ji hevaltiya me kêfxweş bûm
I want to achieve all their dreams	Ez dixwazim bigihîjim hemû xeyalên wan
I can not go around and tell everyone what we do	Ez nikarim li dora xwe herim û ji her kesî re bibêjim ka em çi dikin
Only a tear flowed and ran down his red chip	Tenê hêsirek rijîya û li ser çîpa wî ya sorbûyî herikî
I'm not interested in helping you	Ez ne eleqedar im ku alîkariya we bikim
A child needed a bicycle and a boat	Ji zarokekî re duçerxek û qeyik lazim bû
I read all your details	Min hemî hûrguliyên we xwend
I am so glad we found this place	Ez pir kêfxweş im ku me ev cîh dît
And he was in the business to make money	Û ew di bazirganiyê de bû ku pere qezenc bike
I do not remember leaving the lights on	Nayê bîra min ku çirayên xwe vêxistî hiştim
I turn around and wait for him	Ez li dora xwe dizivirim û li benda wî me
I do not believe you are so stupid	Ez bawer nakim ku tu ewqas bêaqil î
I want to walk on the beach	Ez dixwazim li ser peravê bimeşim
I can not think of anything	Ez nikarim tiştek bifikirim
I learned this from my mother	Ez vê yekê ji diya xwe fêr bûm
I have been looking forward to it since yesterday	Ez ji duh ve li hêviya wê bûm
I enjoy the trip, not the destination	Ez ji rêwîtiyê kêfxweş im, ne ji mebestê
His leg was broken	Lingê wî şikestibû
The position was its peak position	Meqam bû pozîsyona xwe ya lûtkeyê
I am dying inside	Ez di hundurê xwe de dimirim
I was glad they came out	Ez kêfxweş bûm ku ew derketin
In one corner stands a refrigerator of full size	Di quncikekê de sarincek bi tevahî mezinahî radiweste
I will give them something they will never believe	Ez ê tiştek bidim wan ku ew ê qet bawer nekin
I think this is going to be a great book	Ez difikirim ku ev ê bibe pirtûkek mezin
I apologize	Ez lêborîna xwe digirim
I will be waiting for your reply	Ez ê li benda bersiva we bim
I thought it was probably right	Min îhtîmala ku ew rast bû fikirî
A new beginning for him	Ji bo wî destpêkek nû
I wondered if he felt the same way	Min meraq dikir gelo ew jî bi heman awayî hîs dikir
I hope one day you forgive me	Ez hêvî dikim ku rojek hûn min biborînin
I felt like a poor poet of the famous painting	Min xwe wek helbestvanê belengaz yê tabloya navdar hîs kir
I passed through the wall like a ghost	Ez di dîwêr re wek ruhan derbas bûm
I took the program and made it my daily routine	Min bername girt û kir rojeva xwe ya rojane
I put two and two together	Min du û du dan hev
I finally came of age	Di dawiyê de ez hatim temenê xwe
I bit my lip not to laugh	Ji bo ku nekenim lêva xwe çikandim
I want to hear your story	Ez dixwazim çîroka te bibihîzim
I completely forgot about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiriye
I continued to stare at him and I shook my head	Min nihêrîna wî berdewam kir û min serê xwe hejand
I wear them with my clothes	Ez wan bi cilan li xwe dikim
I was a sad scene	Ez dîmenek xemgîn bûm
I can bake bread for this crowd	Ez dikarim ji bo vê elaletê nanpêjê bikim
I could feel the rhythm of my breathing again	Min dîsa rîtma nefesa xwe hîs dikir
I did not even work	Min xwel jî nexebitî
I guess that came out in all of his confusion as well	Ez texmîn dikim ku di nav hemî tevliheviya wî de jî derket
I reached for the bedside lamp, but it did not work	Min xwe gîhand ber çiraya nivînê, lê nexebitî
I spoke quickly and swiftly	Min bi lez û bez axivî
I will go help him	Ez ê biçim alîkariya wî
I really help you	Ez bi rastî alîkariya te dikim
I hope you enjoy your time here!	Ez hêvî dikim ku hûn li vir dema xwe xweş bikin!
I personally have almost no painful childhood memories	Ez bi xwe hema hema tu bîranînên zarokatiya bi êş tune ne
I love you so much, and miss you so much	Ez pir ji te hez dikim, û pir bêriya te dikim
I was playing basketball	Min baskekî bejsbolê girtibû
I will pay you for this	Ez ê ji bo vê yekê bidim te
I needed to talk to him about his magic	Min hewce kir ku bi wî re li ser sêrbaziya wî biaxivim
I was very happy	Ez pir kêfxweş bûm
I was empty and did not know what to do	Ez vala bûm û nizanim çi bikim
I need you to see it	Ez hewce dikim ku hûn wê bibînin
I'm not sure he did not see me	Ez bawer nakim ku wî ez nedîtim
I put the towel on the bathroom floor	Min destmal avêt erdê hemamê
I immediately become weak and helpless	Ez tavilê qels û bêhêz dibim
I took my medication and continued my therapy	Min dermanên xwe xwar û terapiya xwe domand
A judgment was given from above	Ji jor ve dîwanek hat dayîn
I watch other people and traffic	Ez li gel û trafîka din temaşe dikim
I have served you so well for so long	Min evqas dem baş ji we re xizmet kir
I tried to watch something to pass the time	Min hewl da ku tiştek temaşe bikim ku wext derbas bikim
I stumble, but try to keep going	Ez diterpilim, lê hewl didim ku bidomînim
I could not leave you alone on that street	Min nikarîbû te li wê kuçeyê bi tenê bihêlim
I do not want to pass him, he's sure	Ez naxwazim wî derbas bikim, ew guman e
I would at least try	Min ê bi kêmanî hewl da
I started running with her	Min bi wê re dest bi bezê kir
I had a picture, and it was	Wêneyek min hebû, û ew bû
But it was so simple	Lê ew qas hêsan bû
I love the results of this show	Ez hez dikim ku encamên vê pêşandanê hene
I could get myself out of here	Min dikaribû xwe ji vir derxim
Maybe the middle front face is smiling	Dibe ku rûyê pêşiya navendî bişirî
I will pay a hundred bucks for everyone	Ez ê ji bo her kesî sed pere bidim
I feel like throwing up	Ez hest dikim ku bavêjim
I have always loved and been loved by people	Min her tim ji mirovan hez dikir û ji wan dihat hezkirin
I nodded and pursed my lips, looking away	Min rijand û lêvên xwe çikand, li dûr nihêrî
I will look into it	Ez ê lê binêrim
It was reported that all the villages were cleared due to the storm	Hat ragihandin ku ji ber bahozê hemû gund hatin paqijkirin
I never want to go!	Ez qet naxwazim biçim!
I was not there for drama at the time	Ez wê gavê ne ji bo dramayê bûm
I know it's too small for my age	Ez dizanim ku ew ji bo temenê xwe piçûk e
I saw her and shook her hand	Min ew dît û destê xwe da wê
I could reach out to him and shake his hand	Min dikaribû xwe dirêjî wî bikim û destê xwe bidim wî
I struggled, but something caught my body	Min têkoşîn kir, lê tiştek laşê min girt
Navy officers after the war	efserên Navy piştî şer
I did not sleep well	Ez pir xweş xew nekirim
A little girl asked what was next to me	Keçikek piçûk pirsî ka li milê min çi heye
However I did not understand why	Lêbelê min fêm nekir çima
This was never a plan	Ev qet plan nebû
I have to beg him to come back	Divê ez xwe ji wî lava bikim ku vegere
I will send an email to my daughter	Ez ê ji keça xwe re bi e-nameyê bişînim
I was talking about my financial situation	Min behsa rewşa xwe ya aborî dikir
I will try to explain	Ez ê hewl bidim şirove bikim
Congratulations to you and your family	Ji we û malbata we re sersaxiyê dixwazim
I guess he can sleep in the bedroom	Ez texmîn dikim ku ew dikare di odeya razanê de razê
I took a breath	Min bêhna xwe da
I was looking forward to both events	Ez li hêviya herdu bûyeran bûm
The branches of old trees form a tree tunnel	Çiqilên darên pîr tuneleka darê çêdikin
I experience it more than understanding	Ez wê ji fêmkirinê bêtir ezmûn dikim
I have a sense of humor	Bêhna min a aqil heye
I swallowed and lowered my voice	Min daqurtand û dengê xwe kêm kir
I have turned my back on her many times over the years	Min bi salan gelek caran pişta xwe da wê
I worked hard and I did it	Ez gelek xebitîm û min ew kir
I check the windows and then the doors	Ez paceyan û paşê deriyan kontrol dikim
I have known her and her family for years	Bi salan e ez wê û malbata wê nas dikim
I never want to set foot in that forest again	Ez qet naxwazim careke din lingê xwe bavêjim wê daristanê
One was given for the rest of me	Ji bo mayîna min yek hat dayîn
His leg had been amputated	Lingê wî jê kiribûn
I had no interest in having sex with this person	Tu eleqeya min bi seksê bi vî kesî re tune bû
A large white piano was in the distance	Pîanoyek spî ya mezin li dûr bû
I want to make it clear that it will never be done	Ez dixwazim eşkere bikim ku ew ê ti carî neyê kirin
I turn nothing	Ez dizivirim tu tiştî
I should not have listened to the phone ring	Diviyabû min guh neda zengila têlefonê
I have more words and importance than your wife	Ji jina te zêdetir gotin û girîngiya min heye
I have nothing better to do	Min tiştek çêtir tune ku ez bikim
I ate the corner of my lip	Min goşeyê lêva xwe xwar
I can get a dog tonight	Ez dikarim îşev li kûçikê bigirim
I can be someone else	Ez dikarim bibim kesek din
I stayed and watched	Ez mam û temaşe kirim
I help her make a better choice	Ez alîkariya wê dikim ku hilbijartinek çêtir çêbike
I prefer to think of her as a child	Ez tercîh dikim ku wê wekî zarokek bifikirim
I heard her voice last night	Min do êvarê dengê wê bihîst
I said nothing else	Min tiştek din negot
I promised I would do as she ordered and went out	Min soz da ku ez ê wekî ku wê ferman kir bikim û derketim derve
I can not separate you	Ez nikarim we ji hev veqetînim
I made him a small book	Min jê re pirtûkek piçûk çêkir
I felt her burst into tears	Min hîs kir ku wê bi hêstiran diheje
I have to call the bank again	Divê ez herim careke din telefonî bankê bikim
He was able to break two more games and win	Wî karibû ku du lîstikên din jî bişkîne û bi ser bikeve
I want someone like that too	Ez jî kesek wisa dixwazim
A hand touches my hair	Destek porê min dixe
I can look for a new job	Ez dikarim li karekî nû bigerim
Eventually I married him	Di dawiyê de ez bi wî re zewicîm
I made a mistake in the short program	Min di bernameya kurt de xeletiyek kir
I still did not feel that well	Hîn jî min ew qas baş hîs nekir
A bit like meditation	Piçek mîna meditation
A bird flew in front of the window	Çûkek di ber pencerê re firiya
I felt her brush on her own	Min firçeya wê bi xwe hîs kir
That was the end of my life	Wê demê jiyana min bi dawî bû
I was tired of the beat	Ez ji lêdanê westiyam
I did not like that he was married to my brother	Min jê hez nedikir ku ew bi birayê min re zewicî bû
I got into my thoughts	Ez ketim nav ramanên xwe
I just pick up my voice and walk away	Ez tenê dengê xwe digirim û diçim
I will visit her many times	Ez ê gelek caran serdana wê bikim
I did not recommend anything like that	Min tiştek wisa pêşniyar nekir
I know you are not afraid of research	Ez dizanim ku hûn ji lêkolînê natirsin
I could not warm it	Min nekarî wê germ bikim
A smile and a small smile	Bişirînek û pêlek piçûk
I hope the bees come to an end soon	Ez hêvî dikim ku mêşên hingiv bi dawîhatinek zû
My movement was difficult and the walk was painful	Livîna min zehmet bû û meşîn bi êş bû
I left the place and returned shortly after	Ez ji cih derketim û piştî demeke kurt vegeriyam
I did not expect him to wait if he was	Min hêvî nedikir ku ew li bendê bimîne heke ew bû
Oh yes, you know that, and more than that	Ya erê, tu bi vê yekê dizanî, û ji vê zêdetir tenê
I was a beautiful little thing	Ez tiştek piçûkek xweşik bûm
I could not take the smile on my face	Min nedikarî bişirîna li ser rûyê xwe bigirim
I come up with love ideas and ideals	Ez bi raman û îdealên evînê têm
I think he will explain some things to me	Ez difikirim ku ew ê ji min re hin tiştan rave bike
I can never see who he is	Min çu carî nikarî bibînim ew kî ye
A little quiet, but he loved you both	Hinekî bêdeng, lê wî ji we herduyan hez kir
I suspected she was not wearing much underneath it	Min guman kir ku ew di binê wê de pir tiştek li xwe nake
Then I heard a scream from the back room	Dûvre min qîrînek ji jûreya paşîn bihîst
I was able to set up my program according to him	Min dikaribû bernameya xwe li gorî wî saz bikim
I loved the taste	Min ji tama xwe hez kir
I'm sure you know one of them	Ez bawer dikim hûn yek ji wan nas dikin
I still miss you like it happened yesterday	Ez hîn jî bêriya te dikim mîna ku duh qewimî
I was incredibly happy	Ez ecêb kêfxweş bûm
I did not know what love really is	Min nizanibû ku evîna bi rastî çawa ye
I put myself on my side with the cast	Min xwe bi kastê xwe da ser milê xwe
I thought he probably had	Min guman kir ku ew belkî hebû
I hope it does not break because it looks good	Ez hêvî dikim ku ew şikestî nebe ji ber ku ew baş xuya dike
I did not think so, but we had to buy something	Min wusa nedifikirî, lê diviya me tiştek bikira
Some of our customers actually measure the size of the code	Komek xerîdarên me bi rastî qebareya kodê dipîvin
I have a lot of eyes and ears out there	Li wir gelek çav û guhên min hene
I only know a few of them by name	Ez tenê çend ji wan bi nav nas dikim
I could pull it away and throw it away	Min dikaribû wê dûr bixim û biavêjim
I was just looking at myself	Ez tenê li xwe digeriyam
I discovered the identity of the thief the next morning	Min danê sibê nasnameya diz kifş kir
A special order	Fermanek taybetî
I hope you find it a great help	Ez hêvî dikim ku hûn wê arîkariyek mezin bibînin
I will discuss this later in this section	Ez ê di vê beşê de paşê nîqaş bikim
I want her to kiss me	Ez dixwazim ku ew min maç bike
I was immediately shocked by the condition of my apartment	Ez yekser ji rewşa daîreya xwe matmayî mam
This is the first season that is against the gym	Vê demsalê yekem e ku li dijî salona werzîşê ye
I could not do it now, and I will not try	Min nikarîbû niha jî wiya bikim, û ez ê hewl nekim
I looked around the room and saw no one	Min li odê nêrî û tu kes nedît
I understand well	Ez baş fêm dikim
I could really see him doing that	Bi rastî min dikaribû wî bibînim ku wiya dike
Drew resigned due to his unexpected illness	Drew ji ber nexweşiya xwe ya neçaverêkirî îstifa kir
I get a concept from the look of your eyes	Ez ji awira çavên te têgehek distînim
I never smoked	Min qet cixare jî nekişand
I grabbed it, slowly and quietly	Min ew girt, hêdî û bêdeng
I am a crown officer	Ez efserekî tacê me
That was the story for me	Ev çîrok ji bo min ew bû
I did it tonight	Min ev şev bi şev kir
I sighed again and pulled out my book	Min dîsa axîn û pirtûka xwe derxist
I just smile and see something else	Ez tenê dibişirim û tiştekî din dibînim
I want to spread love	Ez dixwazim evînê belav bikim
I was very light	Ez pir sivik bûm
Something else was seen as a privilege	Tiştekî din wek îmtiyaz dihat dîtin
I quickly explained to him what was wrong	Min bi lez û bez jê re rave kir ku çi xelet bû
I can try another fire, but it might look suspicious	Ez dikarim agirek din biceribînim, lê dibe ku ew gumanbar xuya bike
I wondered why I should not try and continue my studies	Min fikir kir ku çima neceribînim û xwendina xwe bidomînim
I find that most black men have my name among them	Ez dibînim ku piraniya mêrên reş di nav wan de navê min heye
I looked at her from my shoulder	Min ji ser milê xwe li wê nêrî
There was no need for me to come here today to see her	Ne hewce bû ku ez îro hatim vir ji bo dîtina wê
I knew the pain there	Min êşa li wir dizanî
A human monster, he was always suspicious	Cinawirekî mirovî, her gavê wî bi guman bû
I had many questions and not enough answers	Pir pirsên min hebûn û ne bes bersiv
I was much stronger than him	Ez ji wî pir bi hêztir bûm
I have been here too long to know their ritual	Ez pir dirêj li vir bûm ku ez rêûresma wan bizanim
I wanted two women away seats	Min kursiyên dûrî du jinan xwest
I grab her arm and start pulling her	Ez milê wê digirim û dest bi kişandina wê dikim
I did not see a calm goal	Min golek aram nedît
I decided to open my head to my favorite swimming pool	Min biryar da ku ez serê xwe berbi çala avjeniyê ya bijare vekim
I live for a secret life	Ez ji bo jiyanek veşartî bijîm
Women play no role in defending the land	Jin di parastina xakê de ti rola xwe nalîzin
I got the job within three weeks of applying	Min kar di nav sê hefteyan de ji serîlêdanê girt
I was no longer afraid of my new anger	Ez êdî ji hêrsa xwe ya nû netirsiyam
I think it's hot for you	Ez difikirim ku ew ji bo we germ e
Looks like I can change things too	Dixuye ku ez dikarim tiştan jî biguherim
I want at least one customer	Ez bi kêmanî yek xerîdar dixwazim
I think we talked about the monitoring stage	Ez difikirim ku me behsa qonaxa çavdêriyê kir
I threw myself to the side and hugged myself, avoiding certain death	Ez xwe avêtim alîkî û xwe gêr kirim, ji mirina teqez dûr ketim
A man was just against it	Zilamek tenê li dijî wê bû
I knew instantly what was on his mind	Min di cih de zanibû ku çi di hişê wî de bû
I am busy with the nature of a body	Ez bi xwezayê bedenek mijûl im
I have to think a little	Divê ez hinekî bifikirim
I wanted him to feed them to me	Min dixwest ku ew ê wan bi min bide xwarin
I noticed that our hands are the same	Min bala xwe dayê ku destên me wek hev in
I told him it's a good name	Min jê re got ku ew navek baş e
I was injured after he left	Piştî çûyîna wî ez birîndar bûm
I wanted to recommend it	Min dixwest ku wê pêşniyar bikim
I can not stand the chance that it will not appear	Ez nikarim şansê ku ew ê xuya neke
I'm glad you have so many free designs	Ez kêfxweş im ku we gelek sêwiranên belaş hene
I can not sign anything that will change me	Ez nikarim tiştekî ku dê min biguherîne îmze bikim
At that time I was very interested in having fun	Wê demê ez pir eleqedar bûm ku kêfê bikim
I think we saw your bombing station	Ez difikirim ku me stargeha we ya bombeyî dît
I decided to love him for a while	Min biryar da ku ji bo demekê ji wî hez bikim
I'm amazed at how detailed it looks	Ez şaş dimînim ka ew çiqas berfire xuya dike
I did not have to go far	Ne hewce bû ku ez dûr biçim
I want to talk about really practical ideas	Ez dixwazim li ser ramanên bi rastî pratîk biaxivim
I have no thoughts on money or sex either	Fikirên min li ser pere û seksê jî tune
That means we are only coming for the last day	Yanî em tenê ji bo roja dawîn tê
I remember I was hopeless	Tê bîra min ku ez bêhêvî bûm
I was in love with a guy	Ez di hezkirinê de bi guy bû
I wanted to change that	Min dixwest ku ew biguhere
I am too tired to give up, to give up	Ez pir westiyayî me ku ez li ber xwe bidim, li ber xwe bidim
One bed filled the small room	Nivînek yek jûreya piçûk tije kir
I live for fun like this	Ez ji bo kêfa vî rengî dijîm
I wanted my mother to be more like her	Min dixwest ku diya min bêtir mîna wê bûya
I want to smile more	Ez dixwazim pirtir bişirim
I did not plan to do that, but we should	Min plan nekiribû ku vê yekê bikim, lê divê em
I loved my baby	Min ji zarokê xwe hez kir
I never knew there could be so many stars	Min qet nizanibû ku dibe ku ewqas stêrk hebin
Wish he could just give it to me	Xwezî wî tenê bida min
I did not mean that anything was wrong	Mebesta min nedikir ku tiştek xelet bû
I feel her body temperature	Ez germahiya laşê wê hîs dikim
I want to know the same thing	Ez dixwazim heman tiştî bizanim
I have the power to do it, then take it	Hêza min heye ku bikenim, paşê bigirim
I closed my eyes on him	Min çavê xwe li wî girt
I do that every time	Ez her carê wiya dikim
I love parts of the country that remain fun	Ez ji parçeyên welatê ku ji kêfê mane hez dikim
I should have solved this with you last week	Divê min ev hefte berê bi we re çareser kiriba
My life and happiness were going on	Jiyan û bextê min diçû
I have a lot of respect for her	Ez ji wê re pir rêz digirim
I could not concentrate at school or anywhere	Min nekarî li dibistanê û li tu deverekê konsantre bibim
These are the three basics of the program	Ew sê bingehên bernameyê ne
At least I expected metal from this community	Bi kêmanî min ji vê civakê hêvî dikir metal
He can no longer be seen or heard	Ew dîsa nayê dîtin û bihîstin
I will accept the entire service	Ez ê tevahiya xizmetê razêm
I wrote all day and who saw	Min hemû rojan nivîsand û kê dît
I hoped the storm was not on the way	Min hêvî dikir ku bahoz ne li rê be
I was saying this to everyone	Min ev yek ji her kesî re digot
I got up and went outside	Ez rabûm derketim derve
I have not played this for a while	Min ev demek e nelîstiye
I wanted to do it before and forgot	Min dixwest ez berê bikim û ji bîr kir
I wanted to hold his hands on me again	Min dixwest dîsa destên wî li min bigire
I have always missed this city	Min her tim bêriya vî bajarî kiriye
I loved playing hockey	Min ji lîstika hokeyê hez kir
I had to get off the bus	Diviya bû ku ez ji otobusê dakevim
I shook my head and pulled it out, letting it see	Min serê xwe hejand û jê derxist, hişt ku ew bibîne
I choose to leave the answer alone	Ez hildibijêrim ku bersivê tenê bihêlim
I have two words for you	Du gotinên min ji bo te hene
A black flower flies	Çîçek reş difire
He then started a relationship	Ew paşê dest bi têkiliyek
I was passionate and volunteer	Ez azwer û dilxwaz bûm
I felt very stupid at that moment	Min di wê gavê de xwe pir bêaqil hîs kir
I just could not get up	Min tenê nikarîbû rabim
I have a lot of experience with dogs	Ez bi kûçikan re gelek tecrûbeyên min hene
I never wanted to be an actor	Min qet nexwest bibim lîstikvan
Her husband was very lonely after her death	Mêrê wê piştî mirina wê pir tenê bû
I was looking for something special in it	Ez li wê tiştek taybetî digeriyam
I was having surgery, fine	Min emeliyat dikir, baş e
I think they want to shake our world	Ez difikirim ku ew dixwazin cîhana me bihejînin
I have not yet written about my smoking	Min hîn li ser cixarekêşana xwe nenivîsandiye
I was not familiar with family dynamics	Ez ne bi dînamîkên malbatê bûm
I guess my nose was free of odor	Ez texmîn dikim pozê min ji bêhnê bêpar mabû
I look forward to working with her	Ez li bendê me ku bi wê re bixebitim
I will take him, tired outside	Ez ê wî bigirim, li derve westiyayî
The game can choose a perspective weapon for each	Lîstik dikare ji bo her çekek perspektîf hilbijêrin
I walked, for my coffee	Ez meşiyam, ji bo qehweya xwe
I could not turn it off	Min nikarîbû jê bizivirim
I will not allow you to ruin this wedding	Ez nahêlim tu vê dawetê xera bikî
I did not want that	Min nexwest ku ew
I will not sleep too much	Ez ê zêde xew nekim
I want to be someone to be killed	Ez dixwazim bibim kesekî ku were kuştin
I smiled and told him that everything was fine	Min keniya û jê re got ku her tişt baş bû
It was not originally intended to fly	Di eslê xwe de ne armanc bû ku bifirin
A rapid velocity shook her body	Lezgîniyek bi lez di laşê wê de dihejiya
Your style looks amazing to me	Şêweya te ji min re heyranok xuya dike
Our common interest demanded this	Berjewendiya me ya hevpar ev daxwaz dikir
I doubt if we bought them we would be able to replace them	Ez guman dikim ku heke wan bikira em ê karibin wan bi cih bikin
I loved the little development	Min ji pêşveçûna piçûk hez kir
I did not want to be there again	Min nedixwest ku ew dîsa bibim
I needed a shower and a change of clothes	Pêdiviya min bi serşok û guherandina cilan hebû
I did not want to take it out	Min nexwest ku ew derxe
I refuse to do that	Ez red dikim ku ez wiya wiya bikim
I preferred this	Min ev yek tercîh kir
I did not need anyone else	Ji min re kesek din ne hewce bû
I noticed that a large number of employees were constantly running around	Min dît ku hejmareke mezin ji karmendan bi domdarî li dora xwe bazdidin
I would like to see more of them on private homes	Ez dixwazim bêtir wan li ser xaniyên kesane bibînim
I do not see myself as different from anyone else	Ez xwe ji kesekî ji we cuda nabînim
I watch the birds and listen to all the sounds	Ez li çûkan temaşe dikim û li hemû dengan guhdarî dikim
At the time I was hopeless	Wê demê ez bêhêvî bûm
I really love your place	Ez bi rastî ji cîhê we hez dikim
I immerse myself in the beauty of the theme	Ez di bedewiya awazê mijarê de dihelim
The main temple is on the ground floor	Perestgeha sereke li qata zemînê ye
I did not think of anything	Min tiştek nefikirî
A dark character passed in front of them, turning a corner	Kesayetek tarî di ber wan re derbas bû, li quncikek zivirî
I could not refuse her	Min nikarîbû wê red bikim
I knew we had nothing to hide	Min dizanibû ku tiştek me tune ku em veşêrin
I want to serve you more than anything	Ez dixwazim ji her tiştî zêdetir xizmeta we bikim
I love the song itself too	Ez ji stranê bixwe jî hez dikim
I passed in front of you	Ez li ber te derbas bûm
Thousands more fled in the years that followed	Di salên paşerojê de bi hezaran kesên din reviyan
I went to the next file and I opened it	Ez çûm ser dosyaya din û min ew vekir
I never wanted to annoy you	Min qet nedixwest ku te aciz bikim
I want to live a healthy life	Ez dixwazim jiyanek tendurist bijîm
I can not let them go	Ez nikarim wan berdim
I really needed to find some dry winter running shoes	Ez bi rastî hewce bûm ku hin pêlavên bezê yên zivistanê yên hişk bibînim
I am here to complete our contract	Ez li vir im ku peymana me biqedînim
I will correct this in the next version	Ez ê di guhertoya pêş de vê rast bikim
I needed a sign or something	Ji min re nîşanek an tiştek hewce bû
I am ready to accept you	Ez amade me ku we qebûl bikim
I want to see how you behave in sleep	Ez dixwazim bibînim ka hûn di xewê de çawa tevdigerin
I looked away, and quickly pulled back	Min ji dûr ve nihêrt, û bi lez paşde vekişiyam
I call him	Ez telefonê didim wî
I saw it as a good time	Min ew wek demek baş dît
A drop of hair fell from his fingers	Xalek por ji tiliyên wî ket
I promise you my head is right now	Ez soz didim te ku serê min niha rast e
The product has a shelf life of six months	Jiyana hilberê şeş ​​mehan heye
I try to be as objective as possible	Ez hewl didim ku bi qasî ku gengaz be objektîf bim
I do not allow my truth to be false	Ez nahêlim rastiya min derew bibe
I was pleased to see you	Bi dîtina te kêfa min hat
I want to know more about this situation	Ez dixwazim li ser vê rewşê bêtir bizanim
I have to bring my own experience	Divê ez ezmûna xwe bînim
I would suggest throwing it away slowly	Ez ê pêşniyar bikim ku hêdî hêdî bavêjin
I should not be surprised	Divê ez şaş nemînim
I'm excited to take care of your home	Ez bi heyecan im ku lênêrîna mala we bikim
I was a bit like you	Ez hinekî wek te bûm
I thought we would finish this	Min fikirîn ku em ê vê yekê biqedînin
I thought he was at home	Min digot qey ew li malê bû
I was the girl you shunned	Ez keçikeke ku te jê dûr dixist ez bûm
I could not control it	Min nekarî wê yekê kontrol bikim
I had another view	Min dîtiyek din hebû
I have given you all the right information	Min hemî agahdariya rastîn daye we
I was the man you married	Ez bûm zilamê ku te zewicî
I turned on the light immediately	Min tavilê çira vêxist
I wondered what had happened to his head	Min meraq kir ku çi hatiye serê wî
I did my best to look casual	Min çêtirîn xwe kir ku ez casual xuya bikim
That is, they are still outside	Yanî ew hîn jî li derve ne
I can not wait until he gets old	Ez nikarim li bendê bim heta ku ew pîr bibe
I tap on my birthday, but it doesn’t catch on	Ez di rojbûna xwe de tap dikim, lê nagire
I turned in front of her, slowly	Ez li ber wê zivirî, hêdî hêdî
I could hear it now	Min niha dikaribû wê bibihîzim
I did not deserve to be punished in this way	Min layiq nedikir ku bi vî awayî bêm cezakirin
I believe in standing up to my enemies	Ez bawer dikim ku bi dijminên xwe re rû bi rû rawestim
Churches and historical records were also destroyed	Dêr û qeydên dîrokî jî hatin hilweşandin
I had saved her life	Min jiyana wê xilas kiribû
I wake up the next day	Roja din şiyar dibim
If you did not save me I would die	Ger te ez xilas nekira ez ê bimirim
She announced his death	Wê mirina wî ragihand
I started to get better this way	Min dest pê kir ku bi vî rengî çêtir bû
I shook my head again	Min dîsa serê xwe hejand
I completely lose control	Ez bi tevahî kontrola xwe winda dikim
I have not done anything interesting	Min tiştek balkêş nekiriye
I checked the mirror	Min neynikê kontrol kir
I brought war to him	Min şer jê re anî
I did not catch it first	Min ewil negirt
I stepped forward, confident that my legs would carry me	Ez bi pêş de ketim, bi bawer im ku baskên min dê min hilgirin
I had a great fear of snakes	Tirseke min a mezin ji maran hebû
I roll my eyes a few times	Ez çend caran çavên xwe dibirim
I want to live with you and in you	Ez dixwazim bi te û di nav te de bijîm
No one says anything about it	Kes li ser vê yekê tiştek nabêje
There was a big, tricky look on his face	Kêrînek mezin û bi hîle li rûyê wî dirêj bû
I did not have any of these features	Tu yek ji van taybetiyên min tune bû
I love to hear from everyone about their lives	Ez hez dikim ku hemî li ser jiyana wan bibihîzim
I never wanted to go again	Min qet nexwest ku ez dîsa biçim
I did not mean anything	Mebesta min tiştek nebû
I saw red on his face	Min sor di rûyê wî de dît
I believe that was the intention	Ez bawer dikim ku mebest ev bû
I will always become stronger with stone or not stone	Ez ê her gav bi hêztir bibim kevir an ne kevir
I finally stopped fighting	Di dawiyê de min şer rawestand
I do not know how to make a small speech here	Nizanim ka meriv çawa li vir axaftinek piçûk bikim
A man is fishing here	Zilamek li vir masî digirt
I'm sure you can do it	Ez bawer im ku hûn dikarin wê bikin
I really wanted to help her	Min pir dixwest ku alîkariya wê bikim
I thought it would put her on a little thick	Min digot qey ew wê li ser piçek stûr datîne
I needed to know what it does	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew çi dike
I was surprised he stopped	Ez şaş bûm ku ew rawestandin
I'm sick and may die	Ez nexweş im û dibe ku bimirim
I wanted to call him	Min xwest ez telefonî wî bikim
I did this to protect my family	Min ev kir ku malbata xwe biparêze
I only talked to a few young men in my class	Ez tenê bi çend xortên pola xwe re axivîm
I thought the scenery was beautiful too	Min fikirîn ku dîmen jî xweş bû
The lack of legs does this	Kêmbûna lingan vê yekê dike
I saw it at one of those detective shows	Min ew li yek ji wan pêşandanên detektîf dît
I can not focus enough on the great responsibility that this is	Ez nikarim têra xwe balê bikşînim ser berpirsiyariya mezin a ku ev e
I looked like my mother, my sister did too	Min dişibiya diya xwe, xwişka min jî wisa bû
I want that creature	Ez wê mexlûqê dixwazim
I looked at the roof, biting my lips	Min li banê mêze kir, lêvên xwe xwar
I grab my night bag from the front door	Ez çenteyê xwe yê şevê ji ber deriyê pêşiyê digirim
I felt that our whole relationship was in balance	Min hîs kir ku tevahiya têkiliya me di nav hevsengiyê de ye
I must come to see you	Divê ez werim dîtina te
In order for me to survive, I had to get married quickly	Ji bo ku ez xwe sax bigirim, diviyabû bi lez zewicîm
My kids were upset	Zarokên min xemgîn bûn
I made my sandwich in silence	Min sandwîça xwe di bêdengiyê de çêkir
I think plants just love conditions	Ez difikirim ku nebat tenê ji şertan hez dikin
I'm not sure it's a feeling	Ez ne bawer im ku ew hestek e
I needed less to show the flowers wherever I went	Ji bo nîşandana kulîlkan her ku diçe kêmtir pêwîstiya min bi min hebû
I left my room to use the shower	Ez ji jûreya xwe derketim ku serşokê bikar bînim
I think he has second thoughts	Ez difikirim ku ew ramanên duyemîn heye
I want you to get rid of it	Ez dixwazim ku hûn wê ji holê rakin
I closed my eyes tightly	Min çavên xwe hişk girt
I hope the next bulletin will bring more positive news	Ez hêvî dikim ku bultena din dê bêtir nûçeyên erênî bîne
I got in front of my car and I started following them	Ez ber bi otomobîla xwe ve çûm û min dest bi pey wan kir
I was in the darkness of change	Ez di tariya guhêrbaran de bûm
I do not see any of them	Ez tiştekî ji wan nabînim
I knew how upset they would be with me	Min dizanibû ku ew ê çiqas ji min xemgîn bibin
I started to panic as my lungs were burning from the air	Min dest bi panîkê kir ku pişikên min ji hewayê dişewitin
A romance is not the days	A romance rojên ne
I have to do everything right	Divê ez her tiştî rast bikim
It seemed to me that everyone could expect	Ji min re xuya bû ku her kes dikare hêvî bike
I actually saw some in the pool	Bi rastî min hinek di hewzê de dît
I think, if anything, we will make some chaos	Ez difikirim, heke tiştek hebe, em ê hinekî kaosê bikin
Indeed the people will deceive us because of this	Bi rastî jî gel ji ber vê yekê dê me bixapîne
I enjoyed it a lot	Kêfa min pir jê hat
I deceived myself and used it	Min xwe xapandin û bi kar anîn
I can not concentrate, let go	Ez nikarim konsantre bibim, bila biçim
I was not her lover	Ez ne evîndarê wê bûm
I was just curious, talking out loud	Ez tenê meraq dikir, bi dengekî bilind dipeyivî
I trust you to confirm this	Ez ji we bawer dikim ku hûn vê yekê piştrast bikin
I want you to check with me every hour	Ez dixwazim ku hûn her demjimêr bi min re kontrol bikin
I never wondered what you were capable of	Min qet meraq nedikir ku tu çi jêhatî bû
I think of the apple tree	Ez dara sêvê difikirim
I have never heard curses on the radio or television	Min qet gotinên nifiran ji radyo û televîzyonê nebihîst
I just heard my heart pounding and breathing hard	Min tenê lêdana dilê xwe yê bi lez û nefesa giran bihîst
I could no longer take it from her	Êdî min nikarîbû wê ji xwe re bigirim
I was cold, annoyed, confused	Ez sar bûm, aciz bûm, tevlihev bûm
I am the last stage of development	Ez qonaxa paşîn a pêşveçûnê me
The heart had just closed around a name	Dilekî dora navekî tenê girtibû
I will not return	Ez ê venegerim
I believe the creature thinks you enjoy his community	Ez bawer dikim ku mexlûq difikire ku hûn ji civata wî kêfxweş dibin
I sorted it out and found the error	Min ew rêz bi rêz kir û xeletî peyda kir
I did not want to harm you	Min nexwest ez zirarê bidim te
I like to stay open or closed	Ez jê hez dikim vekirî an girtî bimîne
I will never be one of those women	Ez tu carî nabim yek ji wan jinan
I had put my clothes under my clothes and coats	Min kincên xwe di bin cil û bergên xwe de kiribû
I could not go after another thought	Min nikarîbû li pey ramanek din biçûma
I put my hands behind her and waited for her	Min destên xwe li pişta wê da û li bendê me
I also agree that a new consultant is needed	Ez jî qebûl dikim ku şêwirmendek nû hewce ye
I only deal with people	Ez tenê bi mirovan re mijûl dibim
I raise my head to read	Ez serê xwe hildigirim ku bixwînim
A high iron door opens into the massive wall	Deriyek hesinî ya bilind di dîwarê girs de vedibe
I mean blue with white birds	Mebesta min şîn bi çûkên spî
I went to bed before that	Ez berî wê çûme nav nivînan
One click told me he did not	Yek klîk ji min re got ku wî nekiriye
I asked him for a moment	Min demekê jê pirsî
I can not feel anything broken	Ez nikarim tiştek şikestî hîs bikim
A war that was probably futile	Şerekî ku belkî pûç bû
I opened it slowly, knowing full well what was inside	Min ew hêdîka vekir, baş dizanibû ku hundur çi ye
I could feel the truth	Min dikaribû rastiyê hîs bikim
A happy employee is a good employee	Karmendek dilxweş karmendek baş e
I finished the whole part for myself	Min ji xwe re beşek tevde qedand
He may have been raised before his death	Dibe ku ew berî mirina xwe rahîbe
I need a minute to compose myself	Ji min re deqeyek lazim e ku xwe berhev bikim
I knew something for sure	Min tiştek bi guman dizanibû
I have to go earn my living	Divê ez herim debara xwe bikim
I know you have something to say	Ez dizanim ku tu tiştekî bibêjî
I feel so different about my daughter	Ez li ser keça xwe gelek awayên cûda hîs dikim
A quiet cookie caught my attention	Kuxikek bêdeng bala min kişand
I feel a connection to him	Ez pêwendiyek bi wî re hîs dikim
Clothes that ran from the hips to the ground	Cilên ku ji çeng heta erdê diçû
I should not have come out in the head	Diviyabû ez di serî de derneketim
I threatened her and I left	Min bi wê tehdîd kir û min berda
The game will last one hour each time	Lîstik dê her carê saetekê bidome
I think we all do	Ez difikirim ku em hemî bikin
I already miss a girl	Jixwe ez bêriya keçekê dikim
I'm sure you can do it	Ez bawer dikim hûn dikarin wê bikin
I do not see, I do not hear	Ez nabînim, nabihîzim
I think we had better control it	Ez difikirim ku em çêtir e ku em wê kontrol bikin
I will be right with you	Ez ê bi te re rast bim
I suspect the plane is gone	Ez guman dikim ku balafir çûye
I love wherever you are	Ez hez dikim li her derê ku hûn lê bin
I did not find a tool that looks good enough to cut them	Min amûrek ku ji birrîna wan têr xuya dike nedît
I wanted to see what you do	Min dixwest bibînim ku hûn çi dikin
I want to be a good actor	Ez dixwazim bibim aktorek baş
I hoped you enjoyed it	Min hêvî kir ku hûn kêfxweş bibin
I went inside, I was ready	Ez ketim hundur, ez amade bûm
I pulled myself even harder, wanting my hands to move faster	Min xwe hê bêtir kişand, xwest ku destên min zûtir bimeşin
I did not want him to follow me	Min nexwest ku ew li pey min were
I think you were comfortable reading it	Ez difikirim ku hûn bi xwendina wê rehet bûn
I do not recommend it	Ez wê pêşniyar nakim
I looked around then sighed	Min li dora xwe mêze kir paşê axîn
I wrote as he continued	Min nivîsî wekî wî berdewam kir
I could not show weakness	Min nekarî qelsiyê nîşan bidim
I was not going inside	Ez nediçûm hundir
I know, but the question is why	Ez dizanim, lê pirs ev e ku çima
Unfortunately you will not last long	Mixabin hûn ê dirêj nemînin
I could not let you go	Min nikarîbû te berdim
A basic hit every time	A hit bingehîn her car
I turned on my body and closed my eyes	Ez vegeriyam ser bedena xwe û çavên xwe girtin
I now know the streets	Ez niha kolanan nas dikim
I decided it might be both	Min biryar da ku dibe ku ew her du be
I want to return to work as a farmer	Ez dixwazim vegerim wekî cotkar kar bikim
I know him by name and voice	Ez wî bi nav û deng nas dikim
I was too embarrassed to act	Ez pir şerm bûm ku ez tevbigerim
I had to get rid of the list	Diviyabû min ji lîsteyê xilas bikira
I really did not want to discuss it	Bi rastî min nexwest ez wê nîqaş bikim
I remember the emotional impact was very deep	Tê bîra min ku bandora hestyarî pir kûr bû
A man is standing next to me	Zilamek li kêleka min radiweste
I just could not let him die like that	Tenê min nikaribû bihêlim ku ew bi vî rengî bimire
Now I had friends with whom I came to the island	Niha hevalên min hebûn ku ez bi wan re hatim giravê
I still hadn’t finished my first coffee	Hîn min qehweya xwe ya yekem neqedandibû
I want to look for it myself	Ez dixwazim bi xwe lê bigerim
A single character emerges from the elevator	Kesayetek yekane ji asansorê derdikeve
Hope he still lives	Xwezî ew hîn bijî
I will not do that with her	Ez ê wisa bi wê re nekim
I would never have known him, but he did	Min ê tu carî ew nas nekira, lê wî ez kirim
I have to give up things	Divê ez dev ji tiştan berdim
I made a last trip to my room	Min rêwîtiyek paşîn kir jûreya xwe
Sometimes I regretted the man	Carinan min ji mêrikê poşman dikir
I hope you love it here	Ez hêvî dikim ku hûn li vir hez dikin
As the player told the bishop, there is a version	Wekî ku lîstikvan ji metran re got, guhertoyek e
I felt it drop by drop	Min ew dilop bi dilop hîs kir
It may eventually lead to death	Ew dibe ku di dawiyê de bibe sedema mirinê
I thought we could only be friends	Min digot qey em tenê dikarin bibin heval
A burn fell on her neck in a strange way	Şewitandinek di stûyê wê de bi rengek ecêb ket
A small notch in the lower left arm helps	Balkêşek piçûk di binê milê çepê de dibe alîkar
I had never seen his model before	Min berê qet modela wî nedîtibû
A storm that had never existed before	Bahoza ku berê qet tunebû
Suddenly the lightness of that light came to my mind	Ji nişka ve rehetiya wê ronahiyê hat bîra min
I hope we do the right thing, that's all	Ez hêvî dikim ku em tiştê rast dikin, ew hemî
I gave him a cold smile	Min bişirîneke sar da wî
I said my mother raised me well	Min got diya min ez baş mezin kiriye
I wanted an easy trip	Min rêwîtiyek hêsan dixwest
I really went out for these parties	Bi rastî ez ji bo van partiyan derketim
I can not hear her pain	Ez nikarim bi êşa wê guhdarî bikim
I let my body collapse on the bed	Min hişt ku laşê xwe li ser nivînê hilweşe
I have to look it up in my book	Divê ez di pirtûka xwe de lê bigerim
Eventually I just turned around and ran away	Di dawiyê de ez tenê zivirîm û reviyam
I have to work as always	Divê ez wek her car kar bikim
I almost went from skin to skin sensitivity	Ez hema ji çerm berbi hestiyariya çermê ketim
I barely made it to my locked room	Min bi zor xwe gihand odeya xweya girtî
I will never try to avoid it	Ez qet hewl nadim ku wê dûr bixim
I made breakfast	Min taştê çêkir
I tried like hell not to listen	Min mîna dojehê hewl da ku ez guh nekim
I declare your freedom	Ez azadiya we radigihînim
I convinced myself that my past was different	Min bi xwe bawer kir ku rabirdûya min cûda ye
I felt a hand on my shoulder	Min destek li ser milê xwe hîs kir
I could see the feet	Min pê, lingan didîta
I want to see the expression in his eyes	Ez dixwazim îfadeya di çavên wî de bibînim
I gave it a stern look	Min awirek hişk lê da
I saw it regularly in my childhood	Min ew di zarokatiya xwe de bi rêkûpêk dît
I could not resist the emotions that were flowing inside me	Min nikarîbû li hember hestên ku di hundurê min de diherikîn li ber xwe bidim
I just can not forget it now	Ez niha tenê nikarim wê ji bîr bikim
I want to go horseback riding	Ez dixwazim biçim siwariyê
However I know a few things about myself	Lêbelê ez çend tiştan li ser xwe dizanim
Play from the heart	Ji dilê xwe bilîzin
I walk around and try to find the girls	Ez li dora xwe digerim û hewl didim ku keçan bibînim
I could easily cut half of them	Min bi rehetî dikarîbû nîvê wan bibira
I wondered what was going on	Min meraq kir ku çi diqewime
A dog would be a gift to me	Dê kûçikek ji min re bibe pargîdaniyek
I had already exposed myself to ridicule	Min berê xwe ji tinazê xwe re vekiribû
I closed my eyes to my family in my arms	Min çavên xwe bi malbata xwe di hembêza xwe de girtin
I want to support you to achieve your dreams	Ez dixwazim ji we re piştgirî bikim ku hûn xewnên xwe bigihînin
The figure stood in the shadows	Figurek di bin siyê de rawesta
This is presented as a tragedy	Ev wekî trajediyek tê pêşkêş kirin
I was eager to train	Ez bi hewes bûm ku ez perwerde bikim
I somehow love it	Ez bi rengekî jê hez dikim
I'm not doing anything with you	Ez tiştekî bi te nakim
The cloud does not give the sun	Ewr rojê nade
I just want to be honest with you	Ez tenê dixwazim bi we re dilsoz bim
I love doing things	Ez ji pêkanîna tiştan hez dikim
I need to talk to him immediately	Divê ez tavilê bi wî re biaxivim
A ton of positive reactions	Tonek bertekên erênî
I looked up, their eyes fixed on mine	Min mêze kir, çavên wan li çavên min bûn
I wondered if he had already been hit by the boat	Min meraq kir gelo ew jixwe hatiye xistin qeyikê
Maybe I should really lose my life here	Dibe ku ez bi rastî li vir jiyana xwe ji dest bidim
I did when it was suddenly more important	Min kir dema ku ev ji nişka ve girîngtir bû
I want to go home like you	Ez jî wek te dixwazim biçim malê
I have been watching you for years	Ez bi salan li te temaşe dikim
A military tribunal requires three judges	Ji bo dadgehek leşkerî sê dadger hewce dike
I looked around but saw nothing suspicious	Min li der û dora xwe mêze dikir lê tiştekî bi guman nedît
I can find my bed comfortable enough	Ez dikarim nivîna xwe bi têra xwe hêsan bibînim
I should never have asked him	Diviyabû min tu carî jê nepirsî
I lay down next to her and I held her hand	Min li kêleka wê raza û min destê wê girt
I'm trying to get to the center	Ez hewl didim ku bixim navendê
I heard that yours is clearer	Min bihîst ku ya te zelaltir e
I actually do something like this with my morning meditation	Bi rastî ez bi meditasyona xweya sibehê re tiştek wusa dikim
I want to put it there	Ez dixwazim wê têxim wir
I learned to read and write them by hand	Ez hînî xwendin û nivîsandina wan bi destan bûm
I make the first shot but miss the second	Ez fîşeka yekem çêdikim lê ya duyemîn ji dest didim
I must have been surprised	Divê ez şaş bûm
I was just coming to visit to see my brother	Ez bi tenê dihatim serdanê da ku biraziya xwe bibînim
I was wrong, he said	Min xeletî dikir, digot
I make mistakes and end the phone	Ez xeletiyan dikim û telefonê diqedînim
Like big pop records	Mîna tomarên pop ên mezin
I certainly hope they do not catch me	Ez bê guman hêvî dikim ku ew min negirin
I say yes, because I did not see any change	Ez dibêjim qey, ji ber ku min tu guhertin nedît
I wanted to stay away from my bed	Min dixwest ez ji razana xwe dûr bimînim
I knew the police would not come and go	Min dizanibû ku polîs dê neyên û nehatin
I turned to walk out the door	Ez zivirîm ku ji derî derkevim
I was really happy to spend time with him	Ez bi rastî kêfxweş bûm ku bi wî re wext derbas dikim
I forced myself to run away	Min xwe neçar kir ku jê birevim
I was looking forward to the guide and at least a word	Min li hêviya rêberî û bi kêmanî gotinek bû
I was ready to take to the streets again	Ez amade bûm ku careke din derkevim kolanan
I never suspected anything different	Min qet tiştek cûda guman nekir
It was I who told her	Yê ku wê jê re got ez bûm
I had seen this manuscript before	Min berê jî ev destnivîs dîtibû
I really did not want ice cream or cake	Bi rastî jî min ne qeşa, ne jî kek dixwest
A wide empty view replaced the forest	Dîmeneke vala ya berfireh şûna daristanê girt
I can write under different names	Ez dikarim bi navên cuda binivîsim
This is about something very absurd	Ev li ser tiştekî pir bêaqil e
I will whisper close to your ear	Ez ê nêzîkî guhê te bipistim
That is his birthday	Yanî rojbûna wî ye
I will be going there soon	Ez ê di demek nêzîk de biçim wir
When we were fifteen years old, I once saw your dream	Gava em panzdeh salî bûn, min carekê xewna te dît
I definitely hated seeing her coming here	Min bê guman ji dîtina wê ya ku tê vir nefret kir
I will not show my hand yet	Ez ê hîna destê xwe nîşan nekim
I really need to work on it to get a place in it	Ez bi rastî pêdivî ye ku ez li ser wê bixebitim da ku ez tê de cih bigirim
I stopped the plane in front of the exit signs	Min balafir li ber îşaretên derketinê rawestand
I can definitely afford it	Ez bê guman dikarim debara xwe bikim
I poured a glass for each of us	Min ji me re her yekî qedehek rijand
I draw you every day	Ez te dikişînim her roj
I was saying it's impossible	Min digot qey ne mumkin e
I began to doubt my judgment	Min dest bi gumana dîwana xwe kir
I thought my career and my life were set up	Min difikirî ku kariyera min û jiyana min hate saz kirin
I could not hold anything in my head	Min nikarîbû tiştek di serê xwe de bigirta
I think he was annoyed	Ez difikirim ku ew aciz bû
I hold my stomach, trying to relieve the pain	Ez zikê xwe digirim, hewl didim ku êşê ji holê rakim
I believe you told me to go to hell	Ez bawer dikim te ji min re got ku ez herim dojehê
I did not know you were coming in today	Min nizanibû ku hûn îro werin hundur
However, I was in so much pain that I had to think clearly	Lêbelê, ez pir êşek bûm ku ez zelal bifikirim
I feel like we are getting closer	Ez hest dikim ku em nêzîktir dibin
I almost went ahead but did my job right	Ez hema pêş de ketim lê karî xwe rast bikim
A month of quiet treatment	Mehek dermankirina bêdeng
I slept for a while and listened to a bird that did not exist	Ez demekê razayî û li keweke ku tunebû guhdarî dikim
Crowds of people gathered on the driveway	Girseya gel li ser rêya ajotinê kom bû
I should have told them that long ago	Diviyabû min ew qas berê ji wan re bigota
I will not talk to you about this anymore	Ez ê êdî li ser vê yekê bi we re nepeyivim
I really love reading your post	Ez bi rastî hez dikim ku posta we bixwînim
I was very wrong and very blind	Ez pir xelet û pir kor bûm
So they chose half and half	Ji ber vê yekê wan nîv û nîv hilbijart
I do not benefit anyone	Ez kêrî kesî nayêm
I can help you, you know	Ez dikarim alîkariya te bikim, tu dizanî
I wanted to do the right thing	Min dixwest ku tiştê rast bikim
I can not wait to try your product	Ez nikarim li bendê bim ku hilbera we biceribînim
I watched them many times in my childhood	Min di zarokatiya xwe de gelek caran li wan temaşe kir
I could not utter a word	Min nikarîbû tu peyvan derxim
The son must go home when his father dies	Dema ku bavê wî bimire divê kur biçe malê
I have a thousand and one gold coins	hezar û hezar zêrê min heye
I can hardly see a cave above	Ez bi zor şikeftek li jor dibînim
I needed to be with my closest friends	Pêdiviya min bi hevalên xwe yên herî nêzîk hebû
I remember looking into the dead eyes of a skeleton	Tê bîra min ku li çavên mirî yên îskeletekî dinêrim
Mexico is already in this situation	Meksîka jixwe di vê rewşê de ye
I placed my hand confidently on her shoulder and smiled	Min destê xwe bi bawerî danî ser milê wê û keniya
I dreamed that there are stars	Min xewn dît ku stêrk hene
I know how bad he wants it	Ez dizanim ku ew çiqas xirab dixwaze
I was afraid to go but I was afraid of myself	Ez ditirsiyam ku biçim lê ji xwe ditirsiyam
I understand that he was shot the other night	Ez fêm dikim ku ew şevê din hat gulebaran kirin
I was completely lost in him	Ez bi tevahî di nav wî de winda bûm
I have never seen a bad visit	Min tu carî serdanek xirab nedîtiye
I was slowly wandering around the city looking for something worth seeing	Ez hêdî hêdî di nav bajêr re gerîyam li tiştekî hêjayî dîtinê digerim
I think your king also gave such an instruction	Ez dibêm qey padîşahê te jî telîmateke wisa daye
I used my speed to correct my login	Min leza xwe bikar anî da ku têketina xwe sererast bikim
It also manufactures forms used in medicine and insurance	Di heman demê de formên ku di derman û bîmeyê de têne bikar anîn jî çêdike
I was afraid to leave you	Ez ditirsiyam ku te bihêlim
His career as a judge continued in parallel	Karîyera wî ya dîwanê bi paralelî dom kir
I will not take much time	Ez ê zêde wext negirim
My tools were around the corner	Amûrên min li dora quncikê hebûn
I was never a very party girl	Ez tu carî ne pir keçek partiyê bûm
I can not see anything	Ez nikarim tiştek bibînim
I was sitting on a roof	Ez li ser banek rûniştim
I have one goal in life	Di jiyanê de yek armanca min heye
I could not stand the thought of not seeing him again	Min nikarîbû li ber fikra ku ez dîsa wî nebînim bisekinim
A representative image of three different experiments is introduced	Wêneyek nûnerê sê ceribandinên cûda tê destnîşan kirin
I put down my sword and realized what had happened	Min şûrê xwe danî û fêm kir ku çi bûye
I looked at it from a distance but did not discuss	Min ji dûr ve nihêrt lê nîqaş nekir
I entered the room	Ez ketim odê
I, one of my two baby boys, am one of those people	Ez, du kurên xwe yên pitik, yek ji wan kesan im
I just can not understand it	Ez tenê nikarim wê fêm bikim
I'm just scared and confused	Ez tenê ditirsim û tevlihev
I imagine you should feel the same way	Ez xeyal dikim ku divê hûn heman tiştî hîs bikin
I called a taxi and got out of the hospital	Min gazî taksiyek kir û ji nexweşxaneyê derketim
I am not wearing a coat	Min qapût li xwe nekiriye
I learned more from other sites	Ez ji malperên din bêtir jê fêr bûm
I found the old pieces	Min perçeyên kevin dîtin
I started getting sick	Min dest bi nexweşiyê kir
I could not give the children to him	Min nikarîbû zarokan bidim wî
I should not call him fat	Divê ez jê re nebêjim qelew
A drug test and a proper operation at my school	Lapek narkotîkê û operasyonek rast li dibistana min
I know it will go somewhere better	Ez dizanim ew ê biçe cîhek çêtir
I wonder what her plans are for that picture	Ez meraq dikim ku planên wê ji bo wê wêneyê çi ne
I worked my fingers with the elephant bone keys	Min tiliyên xwe bi kilîdên hestiyê fîlan re xebitandin
In the last war I also ran	Di şerê dawî de ez jî bezîm
I loved them too and they loved me too	Min jî ji wan hez kir û wan jî ji min hez kir
I did not know what to say	Min nizanibû ku ez çi bibêjim
Time and place will give her the opportunity	Dem û cihek wê derfetê bide wê
Just to stay alive, I paid heavy prices	Tenê ji bo ku ez sax bimînim, min bedelên giran didan
I never think you have lost your mind	Ez qet nafikirim ku te hişê xwe winda kiriye
I knew it would not happen	Min dizanibû ku ew ê nebe
I want to talk to him	Ez dixwazim bi wî re biaxivim
I just want to win with those things	Ez tenê dixwazim bi wan tiştan qezenc bikim
I had never felt such pain	Min qet êşeke wisa hîs nekiribû
I'm still trying to get better	Ez hîn jî hewl didim ku çêtir bibim
I know how important that is to you all	Ez dizanim ku ew ji bo we hemûyan çiqas girîng e
I didn’t even have a chance to breathe	Derfeta min tunebû ku ez bêhnekê jî bikişînim
I better get out there	Ez çêtir derkevim wir
I did not want to go the same way	Min nedixwest bi heman awayî biçim
They never saw each other again	Wan careke din hevdû nedîtin
I was surprised that there was nowhere to go	Ez şaş bûm ku cîhek ku ez biçim mabû
I wanted to get rid of his guilt from his punishment	Min xwest ez ji wî sûcî ji cezayê wî xelas bikim
After a few hours, all cases were dismissed	Piştî çend saetan, hemû doz hatin berdan
I understand your time is precious	Ez fêm dikim dema we bi qîmet e
I slept with my eyes open	Min bi çavên vekirî raza
Luckily he was here now	Xwezî ew niha li vir bûya
I decided to let him	Min biryar da ku ez rê bidim wî
I looked around the room to pay attention	Min li odê mêze kir da ku bala xwe bidimê
I can give other examples, but you are confused	Ez dikarim mînakên din jî bînim ziman, lê hûn dişoxilînin
I could not calm down for a moment	Min nikarîbû yek kêliyê jî aram bibim
I knocked on the door	Ez bi kulm û ber bi derî ve
I had no chance against these	Li hemberî vana tu şansê min tunebû
That is, it was light	Yanî ew ronî bû
It was a little closer, and he went to the other leg	Piçek nêziktir bû, û ew ber bi lingekî din ve çû
I still need support	Hîn jî pêdiviya min bi piştgiriyê heye
A job he took very seriously	Karekî ku wî pir cidî girtibû
I shook his hand and I felt stupid	Min destê xwe hejand û min bêaqil hîs kir
I was less than a football field	Ez ji qada futbolê kêmtir bûm
I can not deny that it looked good	Ez nikarim înkar bikim ku ew baş xuya bû
I could not sleep without him	Min bêyî wî xew nedikir
I think our goal was to heal each other	Ez difikirim ku me armanc bû ku hevdu qenc bikin
I start dreaming about you	Ez dest bi xewnên li ser te dikim
I pulled my hands off the table	Min destên xwe ji maseyê kişand
I found his attitude completely terrifying	Min helwesta wî bi tevahî tirsnak dît
I got his friend's number	Min hejmara hevalê wî girt
I have already taught you to judge others	Min berê we hînî dadbarkirina kesên din kir
I can not do without you	Ez nikarim bêyî te bikim
I had to find an opening	Diviyabû min vebûnek bibînim
I stumbled back, but work to stay on my feet	Ez paş de terpilîm, lê karî li ser lingan bimînim
I guarantee it	Ez vê garantî dikim
I'm not too energetic	Ez ne zêde enerjîk im
I just renewed for my second year	Min tenê ji bo sala xweya duyemîn nû kir
I work around them	Ez li dora wan dixebitim
They start a relationship and return home	Ew têkiliyek dest pê dikin û vedigerin malê
I did not see their faces	Min rûyê wan nedidît
A few more days passed	Çend rojên din jî derbas bûn
I will be like a cloud to you day by day	Ezê bi roj ji te re wek ewr bibim
I tried harder on this	Li ser vê yekê min bêtir hewl da
I studied it closely	Min ew ji nêz ve lêkolîn kir
I held her hand with both hands	Min destê wê bi herdu destên xwe girt
I fully understand that you will need training	Ez bi tevahî fêm dikim ku hûn ê hewceyê hînkirinê bin
I walked out of the studio	Ez li derveyê studyoyê meşiyam
I am very proud of you and love you	Ez bi te gelek serbilind im û ji te hez dikim
I love the valuable information you find on your articles	Ez ji agahdariya hêja ya ku hûn li ser gotarên xwe peyda dikin hez dikim
I immediately fell to the ground	Ez yekser ketim erdê
I will personally call on all your parents to explain	Ez ê bi xwe bangî hemû dê û bavên we bikim ku rave bikin
I was just his friend	Ez tenê hevalê wî bûm
I have no problem with his stance on same-sex marriage	Pirsgirêka min bi helwesta wî ya li ser zewaca hevzayendan re tune
I see why you love sports	Ez dibînim çima hûn ji werzîşê hez dikin
I never understood his unconditional love	Min qet evîna wî ya bêdawî fêm nekir
I never heard of it	Min qet nedibihîst
I will order white from her	Ez ê sipî ji wê re emir bikim
I stopped and stood right on the edge of the decision	Ez rawestiyam û rast li ser qeraxa biryarê sekinîm
I was better than distance	Ez ji dûrbûnê çêtir bûm
I will be grateful for any help	Ez ê ji bo her alîkariyê spasdar bim
I just want to get rid of it all	Ez tenê dixwazim ku ev hemî ji holê rabin
I found ourselves in a large building	Min dît ku di avahiyek mezin de me
I can not tell their situation	Ez nikarim rewşa wan bibêjim
I got used to them and they make me happy	Ez bi wan re fêr bûm û ew min kêfxweş dikin
I have to plan ahead at all times	Divê ez her gav li pêş plansaz bikim
A sigh caught her attention	Bêhnekê bala wê kişandibû
I saw a bunch of papers sitting on his desk	Min komek kaxezan li ser maseya wî rûniştî dît
I love you, and always will	Ez ji te hez dikim, û her dem dê
I would have warmed up but not sweated	Ez ê germ bibûma lê ter nedikir
A man came out of the hole	Mirovek ji qulê derket
I guess they got the violence they wanted	Ez texmîn dikim ku wan şîdeta ku dixwestin bi dest xistin
I went back to the friends list and I checked again	Ez vegeriyam lîsteya hevalan û min dîsa kontrol kir
I looked at her and then at my father	Min li wê û paşê li bavê xwe nêrî
More people do not need food	Mirovek zêde hewceyê xwarinê nîne
I have to stay here with you	Divê ez li vir bi te re bimînim
I can not do all this alone	Ez nikarim van hemûyan bi tena serê xwe bikim
I want to wake up next to you every morning	Ez dixwazim her sibe li kêleka te şiyar bibim
I was very close to a panic attack	Ez pir nêzikî êrîşa panîkê bûm
I moved out of anger, pure anger	Min ji hêrs, hêrsa paqij tevgeriya
I will never even strip you naked	Ez ê qet nebe jî ku hûn tazî bikin
I did not see you following me	Min nedît ku tu li pey min diçî
I just got home right now	Ez vê gavê tenê vegeriyam malê
I want to look at the light in your face	Ez dixwazim li ronahiya rûyê te binêrim
They did not allow me to contact her	Destûr nedan min bi wê re têkilî daynin
I never let him talk about any girl	Min tu carî nehiştiye ku ew qala tu keçekê bike
I waited, but was not released	Ez li bendê bûm, lê serbest nehat
I really did not want to leave this house	Bi rastî min nexwest ji vê malê derkevim
I did not want to know what was written about	Min nexwest bizanim li ser çi hatiye nivîsandin
But I have to find it	Lê divê ez wê bibînim
I never want to leave him	Ez qet naxwazim wî berdim
I can not see any beauty in that music	Ez dikarim wê muzîkê tu bedewiyê nabînim
I think he wants to continue driving	Ez difikirim ku ew dixwaze ajotinê bidomîne
I started listening to his advice	Min dest bi guhdana şîretên wî kir
I knew the truth of his theory as fact	Min rastiya teoriya wî wekî rastî dizanî
Maybe I won’t be able to stay long	Dibe ku ez ê nikaribim dirêj bimînim
I checked that it is closed	Min kontrol kir ku ew girtî ye
I can not be away from home	Ez nikarim ji malê dûr bim
I want you to be somewhere	Ez dixwazim te bibim cihekî
A blanket covered his face	Balîfekê rûyê wî pêça
I let go of my guard and relaxed	Min nobedariya xwe berda û rehet bûm
I would occasionally make dinner for my family	Ez ê carinan ji malbata xwe re şîvê çêkim
I did not see him around the complex	Min ew li dora kompleksê nedît
I am the messenger of war	Ez peyamnêrê şer im
I was able to open the door with my knife	Min karî derî bi kêra xwe vekim
I instinctively ate to give him a kick	Min bi înstîktîf xwe xwar da ku ez lêdanê bidim wî
I'm moving towards beautiful things	Ez ber bi tiştên xweşik ve dikişim
I leaned against the wall and I fell down	Min ber bi dîwêr ve hejand û min daket jêr
I did not recognize him and he was half naked	Min ew nas nekir û nîv tazî bû
I think fear like everything else had its limits	Ez difikirim ku tirsa mîna her tiştê din sînorên xwe hebûn
I am also familiar with editing	Ez bi edîtoriyê jî dizanim
It has a definite promise	Soza wê ya diyar heye
A long line had formed in front of her	Rêzeke dirêj li ber wê çêbûbû
I can say that my father was not either	Ez dikarim bibêjim ku bavê min ne jî bû
I grew up having a lot of doubts about myself	Ez mezin bûm ku di derbarê xwe de gelek gumanên min hene
I explored the mountains and found nothing familiar	Min li çiyayan lêkolîn kir û tiştek nas nedît
I turned around and took a deep breath	Min li ser xwe zivirî û bêhna xwe da
I turn my head and think	Ez serê xwe dizivirînim û difikirîm
I have a taste for money	Min tama pereyan heye
A place where he felt safe to run	Cihekî ku wî xwe ewle hîs dikir ku birevîne
I must have been just what they were looking for	Divê ez tenê tiştê ku ew lê digeriyan bûm
I pushed the thought away for a moment	Min fikir ji bo kêliyê dûr xist
I can understand the feeling	Ez dikarim hestê fêm bikim
I never saw you ring	Min qet nedît ku te zengil kirî
I tried to follow the instructions	Min hewl da ku rêwerzan bişopînim
I can say that he was sorry I brought him there	Ez dikarim bibêjim ku ew poşman bû ku min anî wir
I knew he had met his killer there	Min dizanibû ku ew li wir bi kujerê xwe re hevdîtin kir
So it was kind of fragmented	Ji ber vê yekê ew cûreyek parçe bû
Lessons are offered by many groups on rock climbing	Ders ji hêla gelek koman ve li ser hilkişîna zinar têne pêşkêş kirin
I have never heard of it before	Min qet cara dawî nebihîst
A traitor who has been betrayed by an even greater traitor	Xayînekî ku ji aliyê xayinekî hê mezintir ve hatiye îxanetkirin
I made clothes for you	Min ji bo te cil û berg li xwe kir
I heard voices inside	Min di hundurê hundurê hundurê de dengan bihîst
I could lock it in there	Min karî wê li wir kilît bikim
I'm afraid many other things will come	Ez ditirsim ku gelek tiştên din werin
I can not pay attention to them	Ez nikarim bala wan bikişînim
I turned to look at him	Ez li xwe zivirî ku li wî binêrim
However I will need to talk to her first	Lêbelê ez ê hewce bikim ku pêşî bi wê re bipeyivim
I asked him to come with me to help	Min jê xwest ku bi min re were da ku alîkariyê bike
I am preparing a million defense sentences	Ez milyonek hevokên parastinê amade dikim
I love that my name passes over your lips	Ez hez dikim ku navê min di ser lêvên te re derbas bibe
I had a wonderful time with him	Min bi wî re demeke xweş derbas kir
I think he wants them for publication	Ez difikirim ku ew wan ji bo weşanê dixwaze
I will finish the old one	Ez ê pîrejinê biqedînim
I did not look exactly at my watch	Min tam li saeta xwe nenêrî
You have to lend to men	Divê hûn deyn bidin mêr
I wonder if the old men come so far north	Ez meraq dikim gelo merivên kêvroşk ev qas bakur tên
I got to my feet and the others followed in my footsteps	Ez rabûm ser piyan û yên din jî li pey şopa min bûn
A proposed short stay just never ended	A mayînek kurt a pêşniyarkirî tenê qet bi dawî nebû
I painted the edge of the first floor	Min qiraxa qata yekem rengîn kir
I was sitting when he entered the room	Dema ku ew ket odê ez rûniştibûm
I wanted to be an astronomer	Min dixwest bibim astronom
I know what that means	Ez dizanim wateya wê çi ye
I had to run an extension cable under the trainer	Diviya bû ku ez kabloyek dirêjkirinê di binê rahênerê de bimeşînim
Hope you pay attention to that already	Hêvî dikim ku hûn berê xwe bidin ser wê
I thought it would break my teeth	Min digot qey dê diranên min bişkênin
I find myself trapped in smoke	Ez xwe di nav dûmanê de vedigirim
I almost forgot you were here	Min hema ji bîr kir tu li vir bûyî
A gentle breeze blew across my face	Bayekî hênik li rûyê min ket
I was scared of her when she left	Dema ku ew çû ez li ser wê ditirsim
I hear someone hunting him	Ez dibihîzim ku kesek nêçîra wî dike
I fell into the cold water	Ez ketim nav ava sar
I can not create a new account to save my life	Ez nikarim hesabek nû biafirînim da ku jiyana xwe xilas bikim
A small notebook sat at her feet	Deftereke biçûk li ber lingên wê rûniştibû
I partially closed my eyes and let my brain go	Min bi qismî çavên xwe girtin û hişt ku mejiyê min biçe
I suggested we eat and then discuss the fire	Min pêşniyar kir ku em bixwin û paşê li ser agir nîqaş bikin
I did not know what, but nothing was right here	Min nizanibû çi, lê tiştek li vir ne rast bû
I was the one to talk to, too	Ez yekî ku bipeyivim bû, her weha
I have to be softer	Divê ez nermtir bim
I set it aside and I made it for my desk	Min ew da alî û min ji bo maseya xwe çêkir
I go the other way, through the woods	Ez bi riya din, di nav daristanê de diçim
I stopped seeing anything from the dance	Min dev ji dîtina tiştekî ji reqsê berda
I was shaking from what happened, but I was walking	Ez ji tiştê ku qewimî dilerizîm, lê ez dimeşiyam
I thought it was going to break	Min digot qey ew ê biteqe
The match ended without a match	Maç bêyî pêşbirkê bi dawî bû
I really was not annoyed	Bi rastî ez ne aciz bûm
I knew what had happened to his father	Min dizanibû ku çi hatiye serê bavê wî
I look out the window	Ez li pencereya xwe dinêrim
I will use your company again	Ez ê dîsa pargîdaniya we bikar bînim
The sisters also volunteered to participate in a variety of local community service activities	Xwişk jî bi dilxwazî ​​di cûrbecûr bûyerên karûbarê civatê yên herêmî de dixebitin
I can not get past the back door	Ez nikarim berê xwe bidim ber deriyê paş
I was convinced it was	Ez bawer bûm ku ev bû
I could not keep him locked up enough	Min nekarî wî bi têra xwe girtî bihêlim
A word that is thrown around	Peyvek ku li dora xwe tê avêtin
I walked with him to the old ship	Ez bi wî re meşiyam heta keştiya kevn
The biggest problem was the lack of ammunition	Pirsgirêka herî mezin kêmbûna cebilxane bû
I will pay the cost on my own expense account	Ez ê lêçûn deynim ser hesabê lêçûna xwe
I can say that there is something in your mind	Ez dikarim bibêjim ku tiştek di hişê we de heye
This book may be our most silly experience	Dibe ku ev pirtûk serpêhatiya me ya herî bêaqil be
I saw it a few minutes ago downstairs	Min ew çend deqîqe berê li qata jêrîn dît
I did not leave you	Min dev ji te berneda
I really did not want to be asked	Bi rastî min nexwest ku ji min were pirsîn
However I must warn everyone	Lêbelê divê ez her kesî hişyar bikim
I'm annoyed now	Ez êdî aciz im
I put my fingers in my mouth	Min tiliyên xwe xistin devê xwe
I'm giving myself a break	Ez hinekî xwe bera xwe didim
I had no courage	cesareta min tune bû
I could not remember going to bed with him	Ji xwe nehat bîra min ku ez bi wî re ketim nav nivînan
Of course I will not take credit	Bê guman ez ê krediyê nekim
A thought went through his mind, but there was no way	Fikirek di hişê wî de derbas bû, lê rê tune bû
I do not have time for the week	Di hefteyê de wextê min tune
I did not want that to happen	Min nexwest wisa bibe
I see that they are being handed over to the police	Ez dibînim ku ew radestî polîsan tên kirin
I was able to stay true	Min karî ku rast bimînim
I thought, just maybe, my dad had given up	Min fikirîn, tenê dibe ku, bavê min dev jê berdabû
I hear it's very interesting	Ez dibihîzim ku ew pir balkêş e
I was gradually preparing myself for it	Min gav bi gav xwe ji bo wê amade dikir
I believed that everything had to stay	Min bawer kir ku her tişt hebû ku bimîne
I wanted to calm them down	Min xwest wan aram bikim
I would like to add a number with a percent sign	Ez dixwazim hejmareke bi nîşanek ji sedî ve girêbidim
I see his eyes as they enter	Ez çavên wî dibînim ku ew dikevin hundir
I was not ready to do it yet	Ez hê ne amade bûm ku wê bikim
A long command for a piece of story	Fermanek dirêj ji bo perçeyek çîrok
A perfect bed that has only been used for a year	Nivînek bêkêmasî ku tenê salek hate bikar anîn
No need for me to go into details now	Ne hewce ye ku ez niha têkevim hûrguliyan
I saw my mother in the kitchen	Min diya xwe di mitbaxê de dît
The inside is lit by gas lamps	Hundir bi lampeyên gazê tê ronîkirin
I checked it every day	Min her roj wê kontrol dikir
I need to give my eyes time to adjust	Pêdivî ye ku ez wextê bidim çavên xwe da ku eyar bikin
I doubt he can lift it	Ez guman dikim ku ew dikare wê rake
I love spending time with family and friends	Ez hez dikim wextê xwe bi malbat û hevalên xwe re derbas bikim
I did, and there was still the problem	Min kir, û pirsgirêk hîn jî hebû
I thought about your top research paper	Min li ser kaxeza weya lêkolînê ya payebilind fikirîm
A man was sitting in the car reading a newspaper	Zilamek di erebeyê de rûniştibû û rojname dixwend
I just could not get my hands on you	Min tenê nikarîbû destên xwe ji te bigirim
At least I will try to be honest	Bi kêmanî ez ê hewl bidim ku bi rûmet bim
I want you to wait	Ez dixwazim ku hûn li bendê bin
I raised her hand in hers	Min destê wê di destê xwe de bilind kir
I want to know you will be back	Ez dixwazim bizanim ku hûn ê vegerin
I never stopped	Ez qet nawestim
I struggled to stand up to him	Min zehmetî kişand ku ez bi wî re bisekinim
I had very interesting different experiences	Min ezmûnên cûda yên pir balkêş hebûn
I looked at him, but he was looking ahead	Min li wî mêze kir, lê ew li pêş xwe dinihêrî
I felt very ignorant	Min xwe pir nezan hîs kir
I also got tired of doing such energy work	Ez jî ji kirina karekî wisa enerjiyê westiyam
I could not go back and concentrate at the same time	Min nikarîbû di heman demê de paşde biçim û konsantre bibim
A man like him is probably married	Zilamek wek wî belkî zewicî ye
I am a married mother with two little girls	Ez bi du keçên piçûk re dayikek zewicî me
I saw you there, badly beaten	Min tu li wir dît, xerab lêdan
I have never seen such a beautiful person in my life	Min di jiyana xwe de kesek wusa xweşik nedîtibû
Barry as their candidate for governor	Barry wekî namzedê wan ji bo walî
I answer that it is probably true	Ez bersiv didim ku ew belkî rast e
I open my eyes and look at the woman	Çavên xwe vedikim û li jinikê dinêrim
I designed you as individuals	Min we wek kesan dîzayn kir
I do it three times a week	Ez heftê sê caran dikim
I have met my new president several times	Min çend caran serokê xwe yê nû nas kir
I wanted to do these things	Min xwest ez van tiştan pêk bînim
I can say a critical component	Ez dikarim bêjim pêkhateyek krîtîk
A double, if that's good	A ducar, eger ew baş e
About half the time I act like one	Nêzî nîvê wextê ez wek yekî tevdigerim
I did not say this work is false or bad	Min negot ev kar derew e an xerab e
I think it will confuse me	Ez difikirim ku ew ê min tevlihev bike
I regret not being radical in my youth	Ez poşman im ku di xortaniya xwe de nebûme radîkal
I was amazed at his level of anger	Ez ji asta hêrsa wî matmayî mam
I have no intention of eliminating this	Mebesta min tune ku ez vê yekê ji holê rakim
I believe people have a right to know	Ez bawer dikim ku mafê mirovan heye ku bizane
I heard the news from both of you	Min xebera we herduyan bihîst
It was still a war of liberation	Hîn jî şerê rizgariyê bû
I find myself falling in front of the camera screen	Min xwe dibînim ku ketim ber dîmena kamerayê
I have to give up one of these days	Divê ez rojekê ji van rojan dev jê berdim
I also went through some of these in the near future	Ez jî di demeke nêzîk de ji van jî derbas bû
I just struggled to catch my breath	Ez tenê ji bo nefesê bikişînim têkoşîn
I chose my time instead	Min li şûna wê wextê xwe tercîh kir
I wonder what comes with it	Ez meraq dikim ka çi bi wî tê
I want to be yours	Ez dixwazim bibim ya te
A girl with a ken fled in front of our car	Keçikek bi ken reviya ber erebeya me
I did not tell his mother that we were together now	Min ji diya wî re negotiye ku em niha bi hev re ne
I do not write this letter easily	Ez vê nameyê bi hêsanî nanivîsim
I had never seen my mother so sad	Min tu carî diya xwe ew qas xemgîn nedîtibû
I held out my hand to comfort him	Min destê xwe dirêjî wî kir ku wî teselî bikim
I would have thought it would take money	Min ê bifikiriya ku wê pere bigirta
I saw your average food bill	Min fatûreya xwarina weya navîn dît
I shook my head slightly	Min hinekî serê xwe hejand
There is nothing for me to lose	Tiştekî ku ez winda bikim nemaye
I carefully lowered myself to the chair opposite him	Min xwe bi baldarî daxist ser kursiya li hemberî wî
I never wanted to look weak and remorseful	Min çu carî nexwest ku ez qels û rehmet bibînim
I finally understood my role, my purpose	Di dawiyê de min rola xwe, armanca xwe fêm kir
I played with my restless mind	Min bi hişê xwe yê ne aram dilîst
I was thus riding to work	Ez bi vî awayî siwar bûm ku kar bikim
I felt a soft hand on my back	Min destek nerm li ser pişta xwe hîs kir
I stopped and I got closer	Ez rawestiyam û min nêzîktir kir
I did not tell you either	Min ji we re jî negot
I wrote to her on foot	Min ji wê re li ser piyan nivîsand
We just care	Em tenê girîng dikin
A good example is this	Mînaka baş ev e
I was still healing	Min jî hîna qenc dikir
What came over my head was not my concern	Çi hat serê min ne xema min bû
No one understood what was going on	Kesî tiştek ku diçû fêm nekir
I made everything	Min hemû tişt çêkir
I dare to climb and look at the trees	Ez diwêrim hilkişim û li ser daran bigerim
I fell into the water	Ez ketim nav avê
I smiled and she opened the door completely	Min keniya û wê derî bi tevahî vekir
I always tell him to have an exhibition	Ez hertim jê re dibêjim pêşangehek hebe
I was once a shared box user	Ez carekê bikarhênerek qutiyek hevpar bûm
I was in no hurry to go downstairs	Min lez nedikir ku dakevim qata xwarê
I want to share things with you	Ez dixwazim tiştan bi we re parve bikim
I think so far we have enough to continue	Ez difikirim ku heya niha têra me heye ku em bidomînin
I only serve him, until death	Ez tenê ji wî re xizmetê dikim, heta mirinê
I will have a choice	Min ê bijarteyek hebe
I did it in two parts	Min ew kir du beş
I have to go outside and not look back	Divê ez derkevim derve û li paş xwe nenêrim
I have hard days	rojên min ên dijwar hene
I never thought it would be so stupid	Min qet nedifikirî ku ew ê ewqas bêaqil be
I really did not give him a chance	Bi rastî min şans neda wî
A finger went to his lips	Tiliyek çû ser lêvên wî
After a second, he raised his head	Piştî saniyeyekê, serê xwe rakir
I am not indebted to the last nod of pounds	Ez deyndarê nod lîreyên dawî nînim
I love sports games and video games	Ez ji lîstikên werzîş û vîdyoyê hez dikim
I could no longer live like that	Êdî min nikaribû wisa bijîm
I suggest we wait until the last possible moment	Ez pêşniyar dikim ku em heya kêliya paşîn a mimkun bisekinin
These plants grow in the shade of trees	Ev nebat bi siya daran geş dibin
I have not spoken to him since his confession	Ji dema îtirafkirina wî ez pê re nepeyivîm
I am fully committed to meeting your non-invasive needs	Ez bi tevahî pabend im ku hewcedariyên weyên nekêşbar peyda bikim
I believe you can help me	Ez bawer dikim hûn dikarin alîkariya min bikin
A big headache for all stakeholders in the line of credit	Serêşiyek mezin ji bo hemî têkildarên di xeta krediyê de
There was just one more attempt at me	Di min de tenê hewldanek din hebû
All day long I think about you	Tevahiya rojê ez li ser te fikirîm
I have used them and they are the best	Min ew bikar anîne û ew çêtirîn in
I start crying, praying for more, for less	Ez dest bi girî dikim, ji bo zêdetir, ji bo kêmtir lava dikim
I guess you'll be back by the end of the week	Ez texmîn dikim dawiya hefteyê hûn vedigerin
I'm most worried	Ez herî zêde xemgîn im
I was not strong enough	Ez têra xwe xurt nebûm
I think you carried it very well	Ez difikirim ku we ew pir baş hilgirt
I wondered what he said	Min meraq kir ku wî çi got
I shook my head but he extended his hand	Min serê xwe hejand lê wî destê xwe dirêj kir
I agree on the point of light	Ez li ser xala ronahiyê razî me
Burns was shot by an unknown character	Burns ji hêla karakterek nenas ve hate gulebaran kirin
One wonders why he did that	Meriv meraq dike çima wî wisa kir
But the conversation did not succeed	Lê axaftin bi ser neket
A few others stood beside him and watched	Çend kesên din li kêlekê rawestiyan û temaşe kirin
I have to stand in front of the office	Divê ez li ber ofîsê rawestim
I went back to my room in the complex	Ez vegeriyam odeya xwe ya li kompleksê
I did not think I should ask the gates	Ez nefikirîm ku ez ji dergehan jê bipirsim
I enjoy running in my free time	Di dema xwe ya vala de ji bezê kêfxweş dibim
I think that's important	Ez difikirim ku ew girîng e
I really did not do anything wrong	Bi rastî min tiştek xelet nekir
It can be eaten for lunch and dinner	Ew dikare ji bo nîvro û şîvê were xwarin
People will learn to thank him	Xelk dê fêrî spaskirina wî bibe
I hope one day you have the opportunity	Ez hêvî dikim ku rojekê derfeta we hebe
I was saddened to see the pain in your face	Bi dîtina êşa rûyê te ez xemgîn bûm
I was proud to be part of the collective	Ez serbilind bûm ku ez beşek ji kolektîfê bûm
I needed to tell you	Min hewce kir ku ji we re bibêjim
Time for a drink	Demek ji bo vexwarinê
I did not know that my personality was a factor	Min nizanibû ku kesayetiya min faktorek bû
I get emotional from him	Ez ji wî hestiyar dibim
I stopped and watched him for a few minutes	Ez rawestiyam û çend deqeyan li wî temaşe kir
Before they caught me, I hid my work	Berî ku ew min bigirin, min karî xwe veşêrim
I can give you the address	Ez dikarim navnîşanê bidim te
I saw three or four strange stars like what they looked like	Min sê-çar stêrkên xerîb ên mîna tiştên ku xuya dikirin dîtin
A demon of an unknown race was lying motionless on the ground	Cinekî ji nijada nenas bêtevger li erdê bû
A real fun day with the family	Bi malbatê re rojek kêfê ya rastîn
That is how it is every day	Yanî her roj wisa ye
But I might get my hands dirty	Lê dibe ku ez destên xwe pîs bikim
I can not say that it was not a pleasant expectation	Ez nikarim bibêjim ku ew hêviyek ne xweş bû
I need to see you from this planet	Divê ez te ji vê gerstêrkê bibînim
I will not watch that movie again	Ez ê careke din li wî fîlmî temaşe nekim
I was forced to go to the shower	Min bi zorê hejand ku biçim serşokê
I love men who are great grandfathers	Ez ji mêrên ku bavên mezin hez dikim
I'm coming soon	Ez rojek zû têm
There are a few, but oh good	Çend in, lê oh baş
I did not want to take her out	Min nexwest ez wê derxim derve
I took out some bills but he shook them off	Min hinek fatûre derxistin lê wî ew ji wan hejand
I have never been guilty	Min qet sûcdar nekir
I felt safe with him, always	Min bi wî re ewle hîs kir, her dem
I have to stay in my place this time	Divê ez vê carê li cihê xwe bimînim
We are all one human race	Em hemû yek nijada mirovî ne
I wonder if we can eat these	Ez meraq dikim gelo em dikarin van bixwin
A good host and can make people comfortable	Mêvandarek baş e û dikare mirovan rehet bike
I went out, and knocked on his door	Ez derketim, û li deriyê wî xist
In less than five minutes I was out of there	Di kêmtirî pênc deqeyan de ez ji wir derketim
I cried, laughed and cried a little more	Ez giriyam, keniyam û hinekî din giriyam
I hope it was somehow useful	Ez hêvî dikim ku ew bi rengek kêrhatî bû
I stood on his porch, I could not move	Ez li ser eywana wî rawestiyam, ez nikarim bilivim
I had to take a risk	Diviyabû min rîskek bigirta
I will always be there to try something new	Ez ê her gav ji bo ceribandina tiştek nû bim
I never understood their relationship	Min qet têkiliya wan fêm nekir
I never wanted this time to end	Min qet nexwest ku ev dem bi dawî bibe
I wanted to get to know him better	Min dixwest wî baştir nas bikim
Silicon was a father teaching his son	Sîlîk bû bavek ders da kurê xwe
A strange possibility had suddenly arisen	Îhtîmaleke ecêb ji nişka ve xwe dabû der
Many new foods are made	Gelek xwarinên nû têne çêkirin
I did not see the opportunity	Min derfet nedît
A real house from home	Ji malê xaniyek rast
I'll be home soon	Ez ê di demek kurt de biçim malê
I think more information will continue	Ez difikirim ku bêtir agahdarî dê berdewam bikin
I reluctantly answered the door	Min bi bêdilî bersiva derî da
Other than that I could not focus on anything	Ji xeynî wê min nikarîbû bala xwe bidim ser tiştekî
I will follow up soon	Ez di demeke nêzîk de li pey
I recommend it to everyone	Ez wê ji her kesî re pêşniyar dikim
I can not stand by a standard	Ez nikarim li gorî standardek bisekinim
I encourage you to express them	Ez we teşwîq dikim ku hûn wan îfade bikin
I represent the mind and memory	Ez hiş û bîrê temsîl dikim
I thought you would be able to shake my hand	Min digot qey tu ê bikaribî destê xwe bidî min
I laughed until the lobby	Ez heta lobiyê keniya
Mason now works in a car shop	Mason naha di dikanek otomotrayan de dixebite
I hope you have a silly birthday	Ez hêvî dikim ku we rojbûna ehmeqî heye
Once again demand ransom	Careke din daxwaza fidyeyê dikin
I think they will be a big business in the future	Ez difikirim ku ew ê di pêşerojê de bibin karsaziyek mezin
I must say this is better than yours	Divê ez bibêjim ev yek ji yên we çêtir e
A new process had begun early this morning	Îro serê sibê pêvajoyek nû dest pê kiribû
I can not imagine what takes so long	Ez nikarim bifikirim ka çi ewqas dirêj digire
I was desperate away from the balcony	Ez ji eywana dûr bêhêvî bûm
I send it several times a day	Ez her roj çend caran dişînim
Maybe I should think about it in an orange garden	Dibe ku ez li ser wê di baxek pirteqalî de bifikirim
I could not wonder what that dream really meant	Min nedikarî meraq bikim ka ew xewn bi rastî tê çi wateyê
I did not pay enough attention	Min têra xwe bala xwe nedidayê
I could not handle it too much or it would hurt me worse	Min nikarîbû zêde têbikoşim an jî ew ê xerabtir zirarê bidin min
A year in prison would kill me	Salek girtîgehê dê min bikuşta
Will try to take the position of the enemy cannon	Dê hewl bide pozîsyona topên dijmin bigire
I can not believe they are allowed	Ez nikarim bawer bikim ku ew destûr in
I went to the shower and I took a shower	Ez ketim serşokê û min serşo kir
I was just worried about your health	Ez tenê ji bo tenduristiya we xemgîn bûm
That is, they always did	Yanî wan her tim dikir
I think about naked women all day	Ez tevahiya roja xwe li ser jinên tazî difikirim
I am very excited for this upcoming season	Ez ji bo vê demsala pêş de pir bi heyecan im
I helped myself to drink some more water	Min alîkariya xwe kir ku ez avek din vexwim
I got out of bed to examine her	Ez ji nav nivînê rabûm ku wê bikolim
A lump grows on her face	Kêrînek li rûyê wê mezin dibe
I get up, stretch myself, put on my clothes and go upstairs	Ez radibim, xwe dirêj dikim, cilê li xwe dikim û berê xwe didim qatê jor
I am also happy to help people get better	Ez jî kêfxweş im ku alîkariya mirovan bikim ku çêtir bibin
I quit my job as a good cop	Min dev ji karê polîsekî baş berda
I think they can smell who does and who does not	Ez difikirim ku ew dikarin bîhn bikin ku kî dike û kî nake
I tried to make him hopeless	Min hewl da ku wî bêhêvî bikim
I would like a bed at home	Ez nivîna xwe li malê dixwazim
I felt it first	Min ewil pê hesiya
I took the first branch	Min şaxa yekem girt
I make everything for myself	Ez her tiştî ji bo xwe çêdikim
I turn around and look at his nose profile	Ez dizivirim û li ser profîla pozê wî rûdinim
I could not believe there was such a good man	Min bawer nedikir ku merivek wusa baş hebe
I was too sick to follow	Ez pir nexweş bûm ku ez bişopînim
I walked around it and went inside the bedroom	Ez li dora wê geriyam û ketim hundurê razanê
I met him three years ago	Min sê sal berê wî nas kir
I smiled and in response he pulled me against him	Min keniya û di bersivê de ew li hember xwe kişand
I personally rode it	Min bi xwe ew siwar kiriye
I can not breathe under the weight of his words	Ez nikarim di bin giraniya gotinên wî de nefes bigirim
The salon was a recognizable environment	Salonek jîngehek naskirî bû
I see something there	Ez li wir tiştek dibînim
I cried back to the salon	Ez bi girî vegeriyam salonê
I can not stand to see him	Ez nikarim li ber dîtina wî bisekinim
I did a good job too	Min jî karekî baş kir
I really do not care	Ez bi rastî ji min re ne fikar im
I can not find any solution	Ez nikarim tu çareyekê bibînim
I needed to look around	Min hewce kir ku li derdora xwe temaşe bikim
Beautiful and healthy skin is everyone's desire	Çermê xweş û tendurist daxwaza her kesî ye
I could not get out of there	Min nedikarî ji wir derkevim
I started running really fast	Ez dest bi bazdana bi rastî zû
I will just say, he loves you too	Ez ê tenê bibêjim, ew jî ji te hez dike
I can not wait to finish my diary	Ez nikarim li bendê bim ku rojnivîska xwe biqedînim
I deal with it as if a woman should be arrested	Min bi wê re weke ku divê jin lê bê girtin
I really need your help	Ez gelekî hewcedarê alîkariya we ne
I drink hot tea	Ez çayek germ vedixwim
Both sexes are similar in appearance	Her du cins jî di xuyangê de wek hev in
I never wanted that	Min qet viya nedixwest
The voice of a beautiful woman	Dengê jineke xweş
I looked out the window and looked at the section	Min ji pencereyê mêze kir û li beşê nihêrî
You have no doubt about me and neither do you	Tu gumana min û tu jî tune
I have no time for that	Ji bo wê wextê min tune
I feel his big hands as he walks around me	Dema ku ew li dora min dipêçin, ez destên wî yên mezin hîs dikim
I plan the scenes around you	Ez dîmenên li dora te plan dikim
I got the same answer from my brother	Min jî heman bersiv ji birayê xwe re girt
I woke up from sleep	Ez ji xewê şiyar bûm
I wanted to run away from the hospital	Min xwest ji nexweşxaneyê birevim
We lost them for him	Me wan ji bo wî winda kir
I will give them the night	Ez ê şevê bidim wan
A few years ago I was severely burned	Çend sal berê ez bi giranî hatim şewitandin
I scream and run	Ez diqîrim û direvim
I felt a little guilty because of her guilt	Ji ber sûcê wê min hinekî sûcdar hîs kir
I have to check something	Divê ez tiştekî kontrol bikim
I have heard many messages and taught many	Min gelek peyam bihîstibûn û gelek hînkirin
During these years I went to his monastery many times	Di van salan de ez gelek caran çûm manastira wî
I enjoyed them	Kêfa min li wan dihat
I have not accessed any other security network	Min li tu toreke din a ewlehiyê negirtiye
I did not know all about the soul with all these things	Min bi van tiştan tev li ser giyanê nizanibû
We have to work together	Divê em bi hev re bixebitin
I did not think you would get up quickly	Min nedifikirî ku hûn bi lezê rabin
I know other writers who struggle with this as well	Ez nivîskarên din ên ku bi vê yekê re têdikoşin jî nas dikim
I guess we’ll see what happens tomorrow	Ez texmîn dikim ku em ê sibê bibînin ka çi dibe
I still do, forever mom	Ez hîn jî dikim, her û her dê
I watched you fight cancer for so long	Min temaşe kir ku hûn ewqas dirêj li dijî penceşêrê şer dikin
A different group of children play	Komeke cuda ya zarokan dilîzin
I felt completely helpless	Min xwe bi tevahî bêhêz hîs kir
I started with my right hand	Min dest da destê xwe yê rastê
I am very grateful for this opportunity	Ez ji bo vê derfetê pir spasdar im
The city that is set on the hill is not hidden	Bajarê ku li ser çiya hatiye danîn nayê veşartin
I have to live with myself	Divê ez bi xwe re bijîm
I was not doing well, not for long	Min baş nedikir, ne ji hêla dirêj ve
I exercise my dominance and follow at a safe distance	Ez serdestiya xwe dikim û li dûriyek ewledar dişopînim
In my sleep I had a hard time	Di xew de min zehmetî kişand
I knew he wanted to protect me	Min dizanibû ku ew dixwaze min biparêze
He has a hand number	Hejmara wî ya desta heye
I will explain my plan to you when we meet	Dema ku em hev bibînin ez ê plana xwe ji we re vebêjim
I hate how thin and small it looks	Ez nefret dikim ku ew çiqas nazik û piçûk xuya dike
I have to think about it	Divê ez wê bifikirim
I'm proud of all the things you have been through	Ez bi hemû tiştên ku hûn bûne serbilind im
I ate a little carefully from there on out	Min ji wir û pê de hinekî bi baldarî xwar
The new woman will not know about him	Jina nû wê li ser wî nizanibe
A cave is the perfect place to do this	Şikeftek cîhê bêkêmasî ye ku meriv vê yekê bike
I followed her like the other girls	Ez jî wek keçikên din li pey wê bezîm
I have friends who want a good cabin boy	Min hevalên ku kurê kabînek baş dixwazin hene
I split up	Min ji hev veqetand
I love vibrant colors and designs that attract attention	Ez ji reng û sêwiranên zindî yên ku balê dikişînin hez dikim
I threw myself on the enemy	Min xwe avêt ser dijmin
The match was watched all over the world	Maç li seranserê cîhanê hate şopandin
I had never had a child before	Min berê zarokek negirtibû
I just got something else here	Min tenê li vir tiştek din hilda
We are your evil conscience	Em wijdanê we yê xerab in
A yellow color with a ton of stra	Rengek zer bi tonek stra
I suspect someone is sleeping tonight	Ez guman dikim ku kesek îşev radizê
I think that's what we can do here tonight	Ez difikirim ku ev tişta ku em dikarin îşev li vir bikin ev e
I checked my magazine	Min kovara xwe kontrol kir
I think about my family	Ez li malbata xwe difikirim
It rains because the churches are hostile	Ji ber ku dêr dijminatiyê dikin diçin baran
I wondered what joy she would have gained from this	Min meraq kir ku wê çi şahî ji vê yekê bi dest xistibûya
He also wrote five or six poems a day	Her wiha rojê pênc-şeş helbest jî dinivîsand
I traced the sound to their source	Min deng li çavkaniya wan şopand
I read a book about it	Min pirtûkek li ser wê xwend
I could not understand why that boy was so upset	Min nikarîbû fêm bikim çima ew lawik ewqas xemgîn bû
I did not do that either	Min ew jî nekir
I was going	Ez diçûm
I looked towards the river, my escape route	Min nêrî ber bi çem, rêya reva xwe
I had it until the end though	Min heta dawiyê lê xwedî kir
I pay a lot of attention to what comes to your mind	Ez pir bala xwe didim tiştê ku tê serê we
I struggled but it was strong	Min têkoşîn kir lê ew bi hêz bû
Picture only in a frame	Wêneyek tenê di çarçoveyek de
I paid all the money you sent me	Min hemû pereyên ku te ji min re şandin, dan
I think we are very close to the second number	Ez difikirim ku em pir nêzîkê hejmara duyemîn in
The design of the film production took several years	Sêwirana hilberîna fîlmê çend sal kişand
I am looking at the local government to protect the city streets	Ez li hikûmeta herêmî digerim ku kolanên bajêr biparêze
I did not want to hit him when he was downstairs	Min nexwest ez lêxim dema ku ew li jêr bû
I noticed that the basement door was still tightly closed	Min ferq kir ku deriyê jêrzemînê hîn bi hişkî girtî ye
He was the top student in the class	Ew di polê de xwendekarê herî bilind bû
I can not trust anyone else	Ez nikarim xwe bispêrim kesekî din
I hope to be in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bibim
I forgot a few papers	Min çend kaxez ji bîr kir
Hundreds of homes were also damaged	Her wiha bi sedan xanî jî zirar dîtin
I, myself, have only heard of children	Min bi xwe, tenê zarok bihîstiye
I was part of their family	Ez beşek ji malbata wan bûm
I know you feel hopeless, so there are no good things	Ez dizanim ku tu xwe bêhêvî hîs dikî, ji ber vê yekê tu tiştên xweş tune
I tried to calm him down	Min hewl da ku wî aram bikim
I love hearing their views	Ez hez dikim ku nêrînên wan bibihîzim
I thought you had it	Min guman kir ku we ew heye
I see two red eyes looking at me	Dibînim du çavên sor li min dinêrin
There are specially marked shops on the map	Li ser nexşeyê dikanên bi taybetî hatine nîşankirin hene
I went to the window	Ez çûm ber pencereyê
I never read anything about that cancer	Min qet tiştek li ser wê kanserê nexwend
I know what he said to you	Ez dizanim wî ji te re çi got
I love the way we love the same books	Ez ji awayê ku em ji heman pirtûkan hez dikin hez dikim
I need more practice	Ez bêtir pratîkê hewce dikim
I never knew they were there, around town	Min qet nizanibû ku ew li wir, li dora bajêr in
A while later I was remorseful	Demek şûnda ez poşman bûm
I will drive myself there	Ez ê xwe li wir ajotim
I admire his warmth	Ez di germahiya wî de rûmet dikim
I want to bring my wife with me	Ez dixwazim jina xwe bi xwe re bînim
I can stand on my own two feet for a while	Ez dikarim demekê bi tena serê xwe li ber xwe bidim
I know they are in jail	Ez dizanim ku ew di girtîgehê de ne
I loved talking to her and sharing the laughter and laughter	Min ji axaftina bi wê re û parvekirina ken û kenê hez kir
I was instantly relieved	Ez di cih de rehet bûm
I told them how important it is to you	Min ji wan re got ku ew ji we re çiqas girîng e
I pull myself out of the wall to start running again	Ez xwe ji dîwêr derdixim ku dîsa dest bi bezê bikim
I found that he did not deny my words	Min dît ku ew gotinên min înkar nekir
I travel lightly	Ez sivik rêwîtiyê dikim
I still was, but not really	Ez hîn jî bûm, lê ne bi rastî
I intend to run regular hours, maybe ten and a half	Niyeta min heye ku demjimêrên birêkûpêk bidomînim, dibe ku deh û yek
I can not get clothes on you	Ez nikarim cilan li te bigirim
I needed to be really alone	Ez hewce bûm ku ez bi rastî tenê bimînim
I had no idea how it was	Min nizanibû ku ew çawa bû
I could feel his breath against my mouth	Min bêhna wî li hember devê xwe hîs dikir
Neither I nor he cared	Ne xema min bû û ne jî wî
I read and went back to the room	Min xwend û vegeriyam odê
I want to feel your cock hitting me	Ez dixwazim hîs bikim ku dîkê te li min dixe
I can not leave you here	Ez nikarim te li vir bihêlim
I did not keep my promise	Min soza xwe bi cih neanî
I think we should wait	Ez difikirim ku divê em li bendê bin
I tried to keep my expression as neutral as possible	Min hewl da ku îfadeya xwe bi qasî ku gengaz be bêalî bihêlim
I love the unique way of music and storytelling	Ez ji awayê bêhempa yê muzîk û çîrokê hez dikim
I needed to end my sexual anxiety	Min hewce kir ku ez xemgîniya xwe ya cinsî bi dawî bikim
I just want to get her home first	Ez tenê dixwazim pêşî wê bibim malê
I do not want to call anyone a master	Ez dixwazim ji tu kesî re nebêjim master
I know how she will react and it will not be nice	Ez dizanim ew ê çawa bertek bike û ew ê ne xweşik be
I am wearing a white wedding dress	Ez bi cilê bûkê yê spî me
I knew it was something special	Min dizanibû ku ew tiştek taybetî bû
A sense of comfort pervaded the entire room	Hesteke rihetiyê li tevahiya odeyê gerand
I hadn’t really planned anything after this stop	Min piştî vê rawestanê bi rastî tiştek plan nekiribû
I felt alive, there was no word to describe it	Min xwe zindî hîs kir, gotinek tune ku wê rave bikim
I struggled to bend my head towards my chest	Min têkoşiya ku serê xwe ber bi sînga xwe bitewînim
I waited a while	Ez demekê li bendê mam
One shell left in the exhibition may become a signature	Yek şêlê ku li pêşangehê maye dibe ku bibe îmze
I wish you for my friend	Ez te ji bo hevalê xwe dixwazim
When it was finally over, I was burning for air	Dema ku ew di dawiyê de bi dawî bû, ez ji bo hewayê dişewitim
I want strength and a clear vision	Ez hêz û nêrînek zelal dixwazim
There is some farmland along the river	Li kêleka çem hinek erdê çandiniyê heye
The appeal was rejected	Îtiraz hat redkirin
A stranger who might hold her in his arms	Biyaniyek ku dibe ku wê di destên xwe de bigire
I think he likes to be the center of attention	Ez difikirim ku ew hez dike ku bibe navenda balê
I agree with what you have stated	Ez bi ya ku we diyar kiriye qebûl dikim
I can not, I can not, I can not	Ez nikarim, nikarim, nikarim
A soft green light descended from the stairs	Ronahîyek kesk a nerm ji derenceyan daket jêr
I know you want me to be happy	Ez dizanim ku hûn dixwazin ku ez kêfxweş bim
I do not know why he is here	Nizanim çima ew li vir e
After practice I ran out of the salon	Piştî pratîkê ez ji salonê bazda
I would never have allowed that	Ez ê qet destûr nedama
I came here for you	Ez hatim vir ji te re
I learned a lot today	Ez îro gelek fêr bûm
I stopped behind an abandoned car	Ez li pişt erebeyeke terkî rawestiyam
A small bed covered most of the area	Nivînek piçûk piraniya herêmê girt
It was a wonderful time for everyone	Demek pir xweş ji her kesî re derbas bû
I can visit it once	Ez dikarim carekê serdana wê bikim
I do it out loud, and with almost everything	Ez bi dengekî bilind dikenim, û hema hema bi her tiştî
I feel a smile on my face	Ez bişirînek li pişt xwe hîs dikim
I have no doubt that sin did this	Gumana min tune ku guneh ev kiriye
I have to stop	Divê ez rawestim
I cut my arm for a variety of reasons	Min ji bo cûrbecûr çengê xwe çikand
I asked him if he understood	Min jê pirsî ka ew fêm kir
I did not like it before reading it	Beriya ku wî bixwîne min jê hez nedikir
I get up and leave my room	Ez radibim û ji odeya xwe derdikevim
A family was in our hands	Malbatek di destê me de bû
I opened it and put it in his hand	Min ew vekir û xiste destê wî
I mean no, it really didn’t leave me	Yanî na, ew bi rastî ez nehiştim
I did not want to break my heart again	Min nexwest dilê min careke din bişkê
Before speaking again, a long silence	Berî ku dîsa biaxive, bêdengiyek dirêj
I did it to repeat myself three times	Min ew kir ku sê caran xwe dubare bike
I begged him not to succeed	Min jê lava kir ku bi ser nekeve
I know only a few of the most powerful laws	Ez tenê çend qanûnên herî hêzdar dizanim
I am not aware of this	Haya min ji vê yekê tune
I need something to keep going	Ji min re tiştek hewce dike ku ez berdewam bikim
A new terror invaded it	Teroreke nû ew dagir kir
I could have killed her	Min dikaribû wê bikujim
I could not live like that	Min nikarîbû wisa bijîm
I have achieved nothing but the joy of life	Min ji kêfa jiyanê pê ve tiştek bi dest nexist
Now he could get a secretary	Niha dikaribû sekreterek bigirta
A bitter memory entered my heart	Bîreke tirş ket dilê min
When the road was initially paved c	Dema ku rê di destpêkê de hate destnîşankirin c
I had no idea where to start but to look	Min nizanibû ku ez ji ku derê dest pê bikim lê bigerim
I did not believe this to happen	Min bawer nedikir ku ev yek diqewime
I love you now, and maybe forever	Ez niha ji te hez dikim, û dibe ku her û her
I really feel like saving that time	Ez pir hes dikim ku wê demê xelas bikim
I could not do anything else	Min nedikarî tiştekî din li xwe bikim
I lived there many years ago	Ez gelek sal berê li wir dijîm
I knew from experience	Min ji ezmûnê dizanibû
I was neither confused nor crazy	Ez ne şaş û ne jî dîn bûm
I look at him and sigh	Ez li wî dinêrim û axîn
I can not stop watching him	Ez nikarim dev ji temaşekirina wî berdim
I was waiting for his show	Ez li benda pêşandana wî bûm
I can not risk death	Ez nikarim tehlûkeya mirinê bikim
Most likely this branch was built during his reign	Bi îhtimaleke mezin ev şax di dema desthilatdariya wî de hatiye çêkirin
Obviously he does not fit in	Eşkere ye ku ew di nav de naçe
I'm looking around the area to see who it is	Ez li herêmê digerim ku bibînim kî ye
I just wanted to put them in the mood	Min tenê dixwest ku ez wan di nav hestê de bikim
I saw how restless he was yesterday	Min dît ku ew duh çiqas bêhnteng bû
Four such exercises have been performed	Çar tetbîqatên wiha hatine kirin
I kiss him, walk inside him	Ez wî maç dikim, di nav wî de diçim
I was invited to call immediately	Ez hatim vexwendin ku tavilê telefon bikim
I have to kill him first	Divê ez pêşî wî bikujim
I never had the courage to write to you, however	Min tu carî têra xwe cesaret nekir ku ez ji we re binivîsim, lêbelê
I pray it does not despair	Ez dua dikim ku ew bêhêvî nebe
All were put together and released	Hemûyan li hev kirin û hatin berdan
A little blood flowed from his hands	Piçek xwîn bi ser destên wî de herikî
I personally struggle on the platform	Ez bi xwe li ser platformê têkoşîn dikim
I did not hesitate to think so	Min dudilî nekir ku ez jî bifikirim
I saw a picture of his family behind his desk	Min wêneyek malbata wî li pişt maseya wî dît
I look up a bit and look at his face	Ez hinekî rûdinim û li rûyê wî dinêrim
A fatherless child	Zarokek bê bav
I never saw it small	Min ew qet piçûk nedîtin
I just put myself on it	Min tenê xwe da ser wê
A dead animal is lying in a corner of the room	Heywanek mirî di quncikekî odê de radiza
I think it will have half the population	Ez difikirim ku dê nîvê nifûsa wê hebe
I do not die here	Ez ne li vir bimirim
I stood in front of the high school	Ez li ber lîseyê sekinîm
I put a piece of water in it	Min perçe avêt avê
I told myself this is all my dream	Min ji xwe re got ev hemû xeyala min e
I think it was just natural	Ez difikirim ku ew tenê xwezayî bû
I hate to talk about the people behind them	Ez nefret dikim ku qala mirovên li pişt wan bikim
I love their first album	Ez ji albûma wan a yekem hez dikim
I started to feel uncomfortable	Min dest bi nerehetiyê kir
I put my family there	Min malbata xwe li wir da
I am tired now and have to sleep	Ez niha westiyayî me û divê razêm
I looked at the surrounding forests	Min li daristanên derdorê nerî
I'm very shaken	Ez pir dihejim
I will give you water, comfort and peace	Ezê av, rihetî û aştiyê bidim te
I did not find a way	Min rê nedît
I hope it tastes like sweet too	Ez hêvî dikim ku ew jî wekî şîrîn çêja
I did not want to provoke	Min nexwest provoke bikim
I tried to alleviate the discomfort by talking to her	Min hewl da ku bi axaftina bi wê re tengahiyê sivik bikim
A large marble hall opened for them	Saloneke mezin a mermerî ji wan re vebû
I shook it with my body	Min ew bi laşê xwe hejand
I learned how to smile	Ez fêr bûm çawa bişirînim
A memory of her childhood passed through her mind	Bîranînek ji zarokatiya wê di hişê wê de derbas bû
I can not believe I have never remembered it before	Ez nikarim bawer bikim ku berê qet nehatibû bîra min
I guess it all just came down to me	Ez texmîn dikim ku ew hemî tenê bi min re hat
I love the humor of everything	Ez ji hêla mîzahê ya her tiştî hez dikim
I never believed him	Min qet ji wî bawer nekir
I also loved the delivery method	Min ji rêbaza radestkirinê jî hez kir
I was embarrassed to hide behind him	Min şerm kir ku li pişt wî veşêrim
A little excitement returned to him	Piçek heyecan li wî vegeriya
I know you did not mean me	Ez dizanim ku te mebesta min nekir
I stare at the moonlight against the face of the opposing rock	Ez li ronahiya heyvê li hember rûyê kevirê dijber temaşe dikim
Nothing more is known about him after this	Piştî vê yekê tiştek bêtir li ser wî nayê zanîn
I will go crazy and spend so much time	Ez ê dîn bibim û ewqas wext derbas bikim
I no longer remember what was true, what he told me	Êdî nayê bîra min çi rast e, çi ji min re got
I prefer to do the hard thing first	Ez tercîh dikim ku pêşî tiştê dijwar bikim
I had no choice but to listen	Ji bilî guhdarîkirinê tu çareya min nemabû
I was jealous of both of them	Ez ji herduyan jî hesûd bûm
I have to think about something else	Divê ez li ser tiştek din bifikirim
I prayed that my boss would not notice	Min dua kir ku serokê min ferq neke
I loved it more	Min bêtir jê hez kir
Some pig iron is used to make pig iron	Hin hesinê beraz ji bo çêkirina hesinê beraz tê bikaranîn
Activities were also officially held at the university	Li zanîngehê jî bi awayekî fermî çalakî hatin lidarxistin
I did not even suggest anything	Min tiştek pêşniyar jî negotiye
I knew it was then it really was over	Min zanibû ku wê hingê ew bi rastî dawî bû
I am a lovely girl who just wants your friendship	Ez keçek hêja me ku tenê hevaltiya we dixwaze
I want him to feel that he is doing well	Ez dixwazim ku ew hîs bike ku ew baş dike
Many bridges have been built over the river	Gelek pirên li ser çemê hatine çêkirin
I analyzed her response and found her error	Min bersiva wê analîz kir û xeletiya wê dît
I want to know more here	Ez dixwazim li vir bêtir zanibim
I do not show weakness	Ez qelsiyê nîşan nadim
I wondered if he would still be in his room	Min meraq kir ku ew ê hîn jî di odeya xwe de be
I live with my daughter	Ez bi keça xwe re dimînim
I would not want to lose a friend on someone	Ez ê nexwazim ku hevalek li ser kesek winda bibe
Over the years I drank too much	Bi salan min zêde vexwar
I listened to the wisdom of others with much experience	Min guh da şehrezayiya kesên din ên pir bi tecrube
This song is about what you want to be	Ev stran li ser wê yekê ye ku hûn dixwazin bibin
I hide myself and wait for another war to start	Ez xwe vedişêrim û li bendê me ku şerekî din dest pê bike
I think we can help you	Ez difikirim ku em dikarin alîkariya we bikin
I saw that he rolled his eyes	Min dît ku ew çavên xwe gêr kirin
I felt the spring coming from me	Min hîs kir ku buhar ji min tê
I guess their money is gone	Ez dibêm qey perê wan qediya
I had never seen this before	Min berê ev yek nedîtibû
I'm really sorry for his students	Bi rastî ez ji xwendekarên wî re xemgîn im
I should not be surprised if he did not tell you	Divê ez şaş nebim ku wî ji we re negot
I am very happy to show them to people	Ez pir kêfxweş im ku wan nîşanî mirovan bidim
However I still can not understand what happened	Lêbelê ez hîn jî nikarim fêm bikim ka çi bûye
I had never planned anything for today	Min ji bo îro qet tiştek plan nekiribû
I heard the guards talking about it	Min bihîst ku gardiyan behsa wê dikin
I hesitated, but was satisfied and got in his car	Min dudilî kir, lê razî bû û li otomobîla wî siwar bûm
I can say things about you	Ez dikarim li ser te tiştan bibêjim
I have never been better at lying	Ez çu carî di derewan de çêtir nedibûm
I was a little invisible	Ez hinekî nedîtbar bûm
A crowd shook with me	Girseyek bi min re hejand
I was given the task of cooking	Ji min re peywira xwarinê hat dayîn
A big search party is on his hunt	Partiyek mezin a lêgerînê li nêçîra wî ye
Maybe I found him so stupid and heartbroken	Dibe ku min ew qas gêj û dilşikestî dît
I followed her into the salon	Ez li pey wê ketim salonê
I do not and do not present my art in a frame	Ez hunera xwe di çarçoveyekê de pêşkêş nakim û nakim
I felt something familiar, something warm	Min tiştek nas, tiştek germ hîs kir
I will pray for his soul tonight	Ez ê vê şevê ji bo giyanê wî dua bikim
I feel like a sick day is coming	Ez hîs dikim ku rojek nexweş tê
I think he needs to catch his breath	Ez difikirim ku ew hewce dike ku bêhna xwe bigire
I did not want to take any chances	Min nexwest ku tu şansekê bigirim
It turned out exactly as we expected	Ew tam çawa ku me hêvî dikir derket holê
But it will always be for the same thing	Lê ew ê her dem ji bo heman tiştî be
I miss the experience, yes	Ez bêriya serpêhatiyê dikim, erê
I do not know its importance	Ez girîngiya wê nizanim
I went once every few years	Ez çend salan carekê diçûm
I really hoped that was not true	Min bi rastî hêvî kir ku ew ne rast bû
I had important things to do	Min tiştên girîng hebûn ku bikim
I drove through the open door to the ranch house	Ez di deriyê vekirî re ajotim ber bi mala rançê
He was completely exhausted	Ew bi tevahî westiyayî bû
Everything in nature is the result of fixed laws	Her tişt di xwezayê de encama qanûnên sabît e
Not to mention spouses and children	Behsa hevjîn û zarokan nake
The big head appeared in the darkness	Serek mezin di nav tariyê de xuya bû
I was on my way to the center	Ez li ser riya xwe bûm ku berbi navendê ve çûm
I hope you will sit with us for a while	Ez hêvî dikim ku hûn ê demekê bi me re rûnin
I ran inside, turned left into the kitchen	Ez beziyam hundir, li çepê zivirîm nav metbexê
I just mean he has one	Ez tenê wateya ku ew yek heye
I just need more time	Ez tenê wextê bêtir hewce dikim
I made you crazy, not the other way around	Min ji we re dîn çêkir, ne berevajî
I opened my eyes and came to look at him	Min çavên xwe vekir û bi awira wî hat
I will be very happy to read your articles	Ez ê pir kêfxweş bibim ku nivîsên te bixwînim
There is a covered grill area on the house	Qadek grillek sergirtî li ser xanî ye
I can not read such small editions	Ez nikarim bixwînim çapên piçûk ên weha
A flight attendant crossed the road	Karmendek balafirê rêya wê derbas kir
I'm with this device	Ez bi vê amûrê re me
I never expected to be famous	Ez qet hêvî nakim ku bibim xwedî navûdeng
I could see it myself	Ez bi xwe dikaribûm lê binêrim
I'm not hurting you	Ez zerarê nadim te
I learned about the machine	Min der barê makîneyê de fêr kir
I want to be able to fight	Ez dixwazim bikaribim şer bikim
I need you to answer a few simple questions	Ez hewce dikim ku hûn çend pirsên hêsan bersiv bikin
I can not harm my family	Ez nikarim zirarê bidim malbata xwe
Maybe I should go to school	Dibe ku ez biçim dibistanê
I hate to see her like this	Ez ji dîtina wê bi vî rengî nefret dikim
I still did not know what to do	Min hê jî nizanibû ez çi bikim
I just love taking care of them	Ez tenê ji lênêrîna wan hez dikim
I have to go back to my family	Divê ez vegerim malbata xwe
A bag on the chair next to him	Çenteyek li ser kursiya li kêleka wî
I did not say a word to him	Min gotinek jê re negot
I can understand that you are worried	Ez dikarim fêm bikim ku hûn xemgîn in
I paused for a moment	Ez bîskekê sekinîm
I really never thought about it	Bi rastî ez qet li ser wê nefikirîm
I could not shake my word	Min nikarîbû gotina xwe bihejînim
I want to take off my shoes and run	Dixwazim pêlên xwe derxim û birevim
I was hesitant for a while, waiting for inspiration	Ez demekê dudilî bûm, li benda îlhamê bûm
I can not wait to go to the beach later	Ez nikarim li bendê bim ku paşê biçim peravê
I was on the passenger side	Ez li aliyê rêwiyan bûm
I have to pay for it	Divê ez heqê wê bidim
I close my eyes to see	Ez çavên xwe teng dikim ku bibînim
I was tempted not to listen	Ez hatim ceribandin ku ez guh nekim
I looked at them the same way	Min bi heman awayî li wan mêze kir
I saw three men dead on the road	Min sê zilam li ser rê mirî dîtin
Otherwise I would not have thought of a second	Wekî din min ê duduyan neda fikirandin
I tried not to take his voice to his heart	Min hewl da ku dengê wî negirim dilê wî
I tend to take things slow	Ez meyl dikim ku tiştan hêdî bigirim
A communication icon glows red	Îkonek ragihandinê sor dibiriqe
I plan to help you get ready	Ez plan dikim ku ji we re bibe alîkar ku hûn amade bibin
I just wanted to eat him	Min tenê dixwest ez wî bixwim
I regularly follow what processes are running on my phone	Ez bi rêkûpêk dişopînim ka çi pêvajoyên li ser têlefona min dimeşînin
I felt he wanted to kill me	Min hîs kir ku wî dixwest min bikuje
I stand up and stand in front of the bed	Ez disekinim û li ber nivînê radiwestim
I sent a soldier with gold every month	Min her meh leşkerek bi zêrek dişand
I was short and gentle but determined	Ez kurt û nerm bûm lê biryardar bûm
I am a devout Christian	Ez xirîstiyanek dilsoz im
She holds her hand	Destê wê bi destê xwe digire
I want to be closer to you people	Ez dixwazim bêtir nêzîkî we bim gel
I stopped walking, and listened	Min dev ji meşê berda, û guhdarî kir
I will be her lawyer	Ez ê bibim parêzerê wê
I hate what you have done to me	Ez nefret dikim ku te ji min re kiriye
I opened the table with a chair for hunger	Min ji bo birçîbûnê maseya bi kursî vekiriye
I did not believe them	Min ji wan bawer nekir
I had chosen my family	Min malbata xwe hilbijartibû
I had to give up coming back	Diviyabû ez dev ji vegerê berdim
There are two things I will write about today	Du tişt hene ku ez îro li ser binivîsim
I pulled out a chair for him	Min kursiyek jê re kişand
I thought I would come back to the customer	Min fikir kir ku ez bi xerîdar vegerim
The attempt failed	Hewldan bi ser neket
I can do it myself now	Ez niha dikarim vê bi xwe bikim
I go back and wave his flag	Ez vedigerim û ala wî digirim
I love the clean look and the white background	Ez ji awira paqij û paşxaneya spî hez dikim
I convinced myself that something was happening	Min xwe îqna kir ku tiştek diqewime
I will start with your husband's situation	Ez ê ji rewşa mêrê te dest pê bikim
I had to get away from this man	Pêwîst bû ku min ji vî zilamî dûr bigirim
I was there almost every day after school	Ez piştî dibistanê hema hema her roj li wir bûm
I wanted the answer to this question	Min bersiva vê pirsê dixwest
I also did not have time to respond	Wextê min jî nebû ku ez bersiv bidim
I am relieved to see him	Bi dîtina wî rehet dibim
I love you, yes	Ez ji we hez dikim, erê
I keep all these things in my head	Ez van tiştan hemûyan di serê xwe de dizivirînim
I will not say much now	Ez ê niha zêde nebêjim
I really like your ideas	Ez ji ramanên we pir hez dikim
I love shooting stupid people	Ez ji gulebarana mirovên ehmeq hez dikim
I told you to leave my mother	Min ji te re got tu dev ji diya min berde
I was part of the initial planning	Ez beşek ji plansaziya destpêkê bûm
I need regular hours	Ji min re demjimêrên domdar hewce ne
I trust my life to them	Ez jiyana xwe ji wan bawer dikim
I did not like this side of myself	Min ji vî aliyê xwe hez nedikir
I will try to achieve all my dreams	Ez ê hewl bidim ku bigihîjim hemû xeyalên xwe
I have done something like this before	Min berê jî tiştekî wisa kiribû
I love that you can buy	Ez hez dikim ku hûn dikarin bikirin
But I visited his grave	Lê belê min serdana gora wî kir
There are so many things to do and I have little time	Gelek tişt hene ku ez bikim û wextê min kêm e
A kind of design	Dîzamek cûreyek
I want to see it here	Ez dixwazim vê derê bibînim
I think the key may be insurance policy	Ez difikirim ku sereke dibe ku polîtîkaya sîgorteyê be
I was never worried	Ez qet ne xemgîn bûm
I can only live here	Ez tenê dikarim li vir bijîm
A different file is required for each	Ji bo her kesî pelek cuda hewce ye
I knew from childhood, read somewhere	Min ji biçûkatiya xwe ve dizanibû, li cihekî xwend
I have not gone through this success to look for another	Min ji vê serketinê derbas nekiriye ku li yekî din bigere
A soldier was walking in front of the palace guards	Serbazek li ber nobedarên qesrê diçû
I was happy that they were both very happy	Ez kêfxweş bûm ku ew herdu jî pir kêfxweş bûn
The second verse and chorus are performed at night	Beyt û koroya duyemîn bi şev tê kirin
I was lucky to have survived the accident	Ez bi şens bûm ku ji qezayê xilas bûm
Other disability classes were not eligible to compete	Çînên din ên seqetbûnê ne mafdar bûn ku pêşbaziyê bikin
I had another reason to believe him	Min sedemek din hebû ku ez bi gotina wî bawer bikim
I hope their work is good	Ez hêvî dikim ku karê wan baş e
I ended up with depression	Ez bi depresyonê bi dawî bû
We have to believe that this was our choice	Divê em bawer bikin ku ev hilbijartina me bû
It is foolish to stay clean	Tiştek bêaqil e ku meriv paqij bimîne
I just stared at it in amazement	Ez tenê li ser wê şaş sekinîm
This inspired his later work	Vê yekê îlhama xebata wî ya paşîn da
I have one last word	Gotina dawî min heye
I wonder what he says to them	Ez meraq dikim ew çi ji wan re dibêje
I shook his hand	Min destê xwe şok kişand
It’s been a long time since I did that	Ev demeke dirêj e min wisa nekir
I can show you how to find them	Ez dikarim nîşanî we bidim ka meriv çawa wan bibîne
I have to act like a teenager	Divê ez wek xortan tevbigerim
I think this is a good place to get	Ez difikirim ku ev cîhek baş e ku meriv bigire
I will listen to you	Ez ê li xwe guhdarî bikim
I will use you to save a nation	Ez ê te ji bo rizgarkirina miletekî bikar bînim
Their maximum rate and rate of fire is not known	Rêjeya herî zêde û rêjeya wan a agir nayê zanîn
I should not be more than fifteen minutes old	Divê ez ji panzdeh deqîqeyan zêdetir nebim
And that respect is all that matters	Û ew rêz her tiştê ku girîng e
I could work with my hands too	Min dikaribû bi destên xwe jî bixebitim
I was happy with the time	Ez bi demê re bextewar bûm
I wanted him to give me his hand	Min dixwest ku ew destê xwe bide min
I was waiting for another letter and nothing	Ez li benda nameyek din bûm û tiştek tune
I just wanted to talk things over with him	Min tenê dixwest ku bi wî re tiştan bipeyivim
I can no longer bear to hear	Ez êdî tehemûl nakim ku bibihîzim
I never understood what they wanted	Min qet fêhm nekir ku ew çi dixwazin
I hope you get well soon	Ez hêvî dikim ku hûn zû baş bibin
I do not know who this woman is	Nizanim ev jin kî ye
I have a situation here	Li vir rewşek min heye
I had to give him up	Diviya min dev ji wî berdim
I felt like I was running away	Min hîs kir ku ez ji dûr ketim
I'm trying to get my sister out of my mind	Ez hewl didim xwişka xwe ji hişê xwe derxim
I can say a world of difference	Ez dikarim cîhanek cudahiyê bibêjim
I can never go back there	Ez çu carî nikarim vegerim wir
I ran away from the camp to the desert	Ez ji kampê dûr ketim çolê
I found that the mixture really wanted a lot of moisture	Min dît ku têkel bi rastî pir şilbûnê dixwaze
I just remembered that not all people were bad	Tenê hat bîra min ku ne hemî mirov xirab bûn
I went to hell and came back	Ez çûme dojehê û vegeriyam
I can afford it myself	Ez dikarim debara xwe bi xwe bikim
I did not know what this particular diagnosis meant	Min nizanibû ku wateya vê teşhîsa taybetî çi ye
It is an unspoiled rock	Zinarek neçar e
A few years away will not hurt	Çend sal dûr wê zirarê nede
I did not know why he chose them	Min nizanibû çima wî wan hilbijart
I can still be president	Ez hê jî dikarim bibim serok
I brought it into the woods	Min ew anîn nav daristanê
I love the routine you have	Ez ji rûtîniya ku we heye hez dikim
I already had my shop	Min berê xwe da dikana xwe
I want to encourage you	Ez dixwazim te teşwîq bikim
For many years I have not worked forty hours a week	Ev gelek sal in ez çil saetî hefte nexebitim
I smiled at her but she smiled	Min bi wê keniya lê wê bişirî
Strangely takes a stand	Bi awayekî xerîb helwestekê digre
I was hungry, tired, dirty	Ez birçî bûm, westiyam, pîs bûm
I will let it develop naturally	Min ê bihêle ku ew bi xwezayî pêş bikeve
I can use a lot with this	Ez dikarim pir bi vê yekê re bikar bînim
I know a way we can only do that	Ez rêyek dizanim ku em dikarin tenê wiya bikin
I have a buck and some changes	Buckek min û hin guhertin hene
I do not know how we live our youthful years	Nizanim em çawa salên xwe yên xortaniyê dijîn
I was following the street	Ez li pey kolanê bûm
I expected you to come home, but you did not come	Min hêvî dikir ku tu vegerî malê, lê tu nehat
A little previous information would be nice	Agahiyek berê ya piçûk dê xweş bûya
It is not known whether garlic is effective	Nayê zanîn ka sîr bi bandor e
I control their actions	Ez kiryarên wan kontrol dikim
I do not thank anyone	Ez spasiya tu kesî nakim
I was able to find my way out of the desert	Min karî rêka xwe ji çolê bibînim
I understand you deeply	Ez ji kûr te fêm dikim
I look nowhere but your beautiful face	Ji xeynî rûyê te yê spehî, min li tu derê din nenêrî
I wanted to be at home	Min xwest ez li mala xwe bim
I had a hard time reading him	Min di xwendina wî de zehmetî kişand
I am not the one who heals her	Ez ne yê ku wê qenc dike me
I get up and walk there	Ez radibim û li wir dimeşim
I close my eyes and turn my back	Ez çavên xwe digirim û pişta xwe didim
I was invited to parties	Ez ji bo partiyan hatim vexwendin
I bet it was amazing	Ez bet ku ew ecêb bû
I'm attached to that expectation	Ez bi wê hêviyê ve girêdayî me
I should not say such things out loud	Divê ez tiştên wiha bi dengekî bilind nebêjim
Now I remember	Niha hat bîra min
The aftermath can sometimes last two or three days	Dûv re carinan dibe ku du an sê roj bidome
I think a long time is what you want	Ez difikirim ku demek dirêj ew e ku hûn dixwazin
I could almost feel her fear	Min hema tirsa wê tahm dikir
I heard a voice again	Min dîsa deng bihîst
I remember she said that	Tê bîra min ku wê wisa got
I pressed the button	Min pêl bişkoj kir
I hate the system and this process	Ez ji sîstemê û vê pêvajoyê nefret dikim
I can no longer turn them on	Ez êdî nikarim wan bizivirim
I have never broken my leg	Min qet lingê xwe neşikandiye
I did not answer him	Min bersiva wî neda
I can not believe you do not take it	Ez nikarim bawer bikim ku hûn wê nagirin
I will not worry about that	Ez ê li ser vê yekê xemgîn nekim
I continued my work, but we waited	Min xebata xwe berdewam kir, lê em li bendê man
I can not think of anything else	Ez nikarim tiştek din bifikirim
I'm going to this hospital for care	Ez ji bo lênêrînê diçim vê nexweşxaneyê
I will not let anything come to your head, big boy	Ez nahêlim tiştek were serê te, kurê mezin
I can do it with a man like you	Ez dikarim bi zilamekî wek te re bikim
I still have issues to go with	Hîn jî meseleyên min hene ku ez biçim
I remember our wonderful time passed	Dema me ya xweş derbas bû tê bîra min
I wish this company much better success	Ez ji vê pargîdaniyê re serkeftinek pir çêtirîn dixwazim
I did not know left to right	Min çep ji rast nizanîbû
Hopefully we have never been in this situation before	Xwezî em tu carî neketana vê rewşê
I stopped to check it	Ez rawestiyam ku wê kontrol bikim
A good team is needed for each division	Ji bo her beşê tîmek baş hewce ye
I have already requested everything in the electronic catalog	Min berê her tişt di kataloga elektronîkî de daxwaz kir
I was just amazed at how big it all was	Ez tenê şaş bûm ku ew hemî çiqas mezin bû
A small crowd had gathered to watch her work	Girseyeke biçûk ji bo temaşekirina karê wê kom bûbû
I could hardly catch my breath	Min bi zor ji şehweta nefesê hilda
I can not, it's unbelievable	Ez nikarim, ev nebawer e
I had an older brother than me	Birayekî min ji min mezintir hebû
I felt the moment slipping away from me	Min hest dikir ku kêliya ku ji min dûr dikeve
I was once again physically immortal	Ez careke din ji aliyê fizîkî ve nemir bûm
I have not felt loved for so long	Min evqas dirêj hîs nekir ku ez jê hez dikim
I love how you hung up your emotions	Ez ji we hez dikim ku we çawa hestê xwe daliqand
I have two other couples at home	Li malê du cotên min ên din hene
I also did not try to prove his point	Min jî hewl nedida ku gotina wî îsbat bikim
I received a lot of praise for this fragrance	Li ser vê bîhnxweşiyê gelek pesnên min girtin
I will not share this conversation with you again	Ez ê careke din vê sohbetê bi we re nekim
Many people do not know what they want	Gelek kes nizanin ku ew çi dixwazin
Breakfast bar replaces informal meals	Barek taştê cîh dide xwarina nefermî
I always considered myself a terrible teacher	Min her gav xwe wekî mamosteyek tirsnak dihesiband
I really know how to stop them	Ez bi rastî dizanim ka meriv çawa wan rawestîne
I say give us some help	Ez dibêjim em hinek alîkariyê bidin wî
I looked into his green eyes and sighed	Min li çavên kesk mêze kir û axînek kişand
A repetitive process of continuous sales and purchasing	Pêvajoyek dubare ya firotanê û kirrûbirra domdar
I will be with you	Ez ê bi we re bim
A key part of any training should be taking guitar lessons	Beşek sereke ya her perwerdehiyê divê dersên gîtarê bigire
I was not sweet, flowers and tears	Ez ne şêrîn, gul û hêstiran bûm
Eventually I will find out for myself	Di dawiyê de ez ê bi xwe bibînim
I will still call you every evening	Ez ê dîsa jî her êvar telefonî te bikim
I could not face those eyes	Min nikaribû bi wan çavan re rû bi rû bim
I'm afraid to look at them in the news	Ez ditirsim ku di nûçeyan de li wan dinêrim
I thank him for his comprehensive response	Ez ji bo bersiva wî ya berfireh spas dikim
I am an investment in life	Ez veberhênanek jiyanê me
I called several times but still did not answer	Min çend caran telefon kir lê dîsa jî bersiv neda
Her three younger sisters are also in this situation	Sê xwişkên wê yên biçûk jî bi vê rewşê ne
I need to relax a bit	Divê ez hinekî rihet bibim
I want to stay the same	Ez dixwazim heman bimînim
I know why he had to go	Ez dizanim çima ew neçar bû ku biçe
I need peace, or at least want	Ez hewceyê aştiyê, an bi kêmanî dixwazim
I think of your house full of laughter and happiness	Ez li mala we ya tijî ken û bextewarî difikirim
I think it was the throat	Ez difikirim ku ew qirik bû
I accepted my father and considered my father	Min bavê xwe qebûl kir û bavê xwe hesiband
I was near the last corner of the trailer house	Ez nêzî quncikek paşîn a mala trailer bûm
I want to witness it for myself	Ez dixwazim bi xwe şahidiya wê bikim
I admired their connection	Ez heyranê girêdana wan bûm
I was lucky	Ez bi şensê xwe ketibûm
I do not now propose to discuss trade union movements	Ez niha pêşniyar nakim ku li ser tevgerên sendîkayan nîqaş bikin
It will ruin everything	Wê hemû tişt xera bike
I now considered them good friends	Min niha wan hevalên baş dihesiband
I only see the light here	Ez tenê ronahiyê li vir dibînim
Truly a professional	Bi rastî profesyonelek
I think they were making jokes with me	Ez difikirim ku wan henekên xwe bi min dikirin
I could not hear everything at once	Min nikarîbû her tiştî bi yekcarî bibihîzim
I could have killed him three times	Min dikarîbû sê caran wî bikuşta
I can betray the president	Ez dikarim serokkomar xiyanetê bike
I had to write down my experiences	Diviya bû ku ez serpêhatiyên xwe binivîsim
I looked in the box to see what was in it	Min li sindoqê mêze kir ka çi tê de ye
A man who understood	Mirovek ku fêm kir
I lost my perspective	Min perspektîfa xwe winda kir
I brought her a nice ring	Min zengilek xweş jê re anî
I never wanted him to know the truth	Min qet nexwest ku ew rastiyê bizane
I should have given up on you	Diviyabû min te dev jê berdaba
A working marriage, takes place on both sides	Zewacek kar, ji herdu aliyan digire
I did not close my eyes to his	Min çavên xwe di çavên wî de nehişt
I recognized that sound well	Min ew deng baş nas kir
I had one of these in my apartment	Di apartmana min de yek ji van jî hebû
I expected him not to get angry	Min hêvî dikir ku ew bi hêrs nefire
B turned around the parents	B li dora dêûbavan zivirî
The relationship of philosopher and priest	Têkiliya fîlozof û kahîn
Even a large or small project can work perfectly well	Projeyek mezin an piçûktir jî dikare bêkêmasî baş bixebite
I think it's up to you	Ez difikirim ku ew li ser we ye
I could do it myself	Min dikaribû bi xwe bikim
The dress code is informal	Koda cilê nefermî ye
I remember two of them	Du ji wan tê bîra min
A statement, not a question	Daxuyanek, ne pirsek
I think the reason is expensive	Ez difikirim ku sedem biha ye
I had never done anything wrong	Min qet tiştek xelet nekiribû
I love how soft and warm you are	Ez hez dikim hûn çiqas nerm û germ in
So that's my understanding	Yanî ev têgihiştina min e
I also buy used clothes and accessories	Ez cil û bergên bikaranîn jî dikirim
I almost tasted it	Min hema tama wê dikir
I bet on the wrong art	Ez li ser hunera xelet bet dikim
So I did not rush to the conclusion	Ji ber vê yekê ez zû zû neçûm di encamê de
I was cautiously approaching the rocky island	Ez bi îhtîyat nêzikî girava zinaran bûm
I left everything to chance	Min her tişt ji şansê xwe re hişt
A kitchen chair was placed next to it	Kursiyek metbexê li tenişta wê hatibû danîn
I hope you find something that works	Ez hêvî dikim ku hûn tiştek ku dixebite bibînin
I saw their eyes and they knew everything about me	Min çavên xwe dîtin û wan her tişt li ser min dizanibû
The wind blew fire	Bayekî agir pêxist
I think at least one of us was red	Ez difikirim ku bi kêmanî yek ji me sor bû
I also made some gifts	Min jî hinek diyarî çêkirin
I want this business to stop soon	Ez dixwazim ku ev karsazî zû raweste
I did not share my secret with anyone	Min sira xwe bi kesî re negot
A trash can fell on his lips	Kêrîneke çopê ket ser lêvên wî
Alexander immediately turned south	Skender yekser berê xwe da başûr
The first row was empty	Rêzek yekem vala bû
I then asked them if they found anything useful	Min paşê ji wan pirsî ka wan tiştek kêrhatî dît
I advised that it was	Min şîret kir ku ew bû
I love to leave them on their beds	Ez hez dikim wan li ser nivînên xwe bihêlim
I did not know what she would say next	Min nizanibû ku wê paşê çi bêje
A new flower has been created	Kulîlkek nû ava bûye
I hope you like the color green	Ez hêvî dikim ku hûn ji rengê kesk hez dikin
I prefer to follow my own path	Ez tercîh dikim ku riya xwe bişopînim
I was so tired my knees were shaking	Ez ewqas westiyayî bûm çokên min dihejiyan
I will not allow anyone to do that	Ez destûr nadim tu kesî wisa bike
I no longer support this work	Ez êdî piştgiriyê nadim vî karî
However I understand some	Lêbelê ez hinekan fêm dikim
I love that man	Ez ji wî mirovî hez dikim
I know we saw a lot of it in the desert	Ez dizanim ku me gelek ji wê di çolê de dît
I tried to continue helping others	Min hewl da ku alîkariya kesên din bidomînim
I walk to the salon	Ez ber bi salonê ve diçim
I pulled myself back and joined the others	Min xwe paşve kişand û tevlî yên din bûm
I clearly do not think so	Ez zelal nafikirim
I think they are clear and specific enough	Ez difikirim ku ew bi têra xwe zelal û taybetî ne
A mission is also dangerous in itself	Mîsyonek jî bi serê xwe xetere ye
I always remember that doing something fun is the best	Ez her gav bi bîr tînim ku kirina tiştek kêfa çêtirîn e
I was more surprised by that horrible scene	Ez ji wê dîmena tirsnak bêtir matmayî mam
I will lift you up and make you my own	Ezê te rakim û bikim ya xwe
I walked around the whole complex	Ez li dora tevahiya kompleksê geriyam
I drop the idea	Ez ramanê davêjim
I thank you for the fact that you speak like you	Ez ji rastiya ku hûn mîna we diaxivin spas dikim
The flood caused some damage to all the areas that were damaged	Ji ber lehiyê hinek ziyan li hemû deverên ku ziyan dîtine
I just want to see	Ez tenê dixwazim bibînim
I could see that he was clearly enjoying the moment	Min dikaribû bibînim ku ew eşkere ji vê gavê kêfê dikişand
I listen to a lot of music	Ez gelek muzîkê guhdarî dikim
A drama of the lower mind, the ego	Dramayek hişê jêrîn, ego
I asked him about the twenty-second century	Min li ser sedsala bîst û duduyan jê pirsî
I tried for her sake because she was worried	Min ji bo xatirê wê hewl da ji ber ku ew fikar bû
I can also promise you this	Ez jî dikarim vê yekê soz bidim we
I think they were affected before the accident	Ez difikirim ku ew beriya qezayê bandor bûne
I respect you very much	Ez ji we re pir rêz dikim
I nod my head and give him a hug	Ez serê xwe didim û berê xwe didim wî
I know what this can all be	Ez dizanim ev hemî dikare bibe çi
I can not understand what you are doing	Min nikarî fêm bikim ku tu çi dikî
I will scream until my throat swells	Ez ê heta qirika min xav bibe qêrîn
I go downstairs and go to the first room	Ez dadikevim qata xwarê û diçim odeya yekem
Sometimes I get too close	Carinan ez pir nêzikî xwarê dibim
I live on a sea island	Ez li giraveke deryayê dijîm
I did not even know your brother	Min bi birayê te jî nizanîbû
I tell them, what comes next	Ez ji wan re dibêjim, çi tê
I was also involved in writing with my best work	Min jî bi karê xwe yê herî baş beşdarî nivîsandinê bû
A dry, hot wind was constantly blowing across his face	Bayekî hişk û germ bi awakî domdar li rûyê wî dixist
I was high, in a different way	Ez bilind bûm, bi awayekî din
I got out of the car to extend	Ez ji maşînê peya bûm ku dirêj bikim
Description of desire and hunger	Danasîna xwestek û birçîbûnê
I guess you lost someone dear to you	Ez texmîn dikim ku we kesek ji we re ezîz winda kiriye
I am the ground of sins	Ez zemîna gunehan im
A price he had to pay	Bihayek ku wî neçar ma ku bide
I love you that you will never leave me	Ez ji te hez dikim ku tu carî dev ji min bernade
I think so too	Ez jî wisa difikirîm
Of course I did not think of it from your perspective	Bê guman min ew ji perspektîfa we nefikirî
A tear falls from his face when he speaks again	Dema ku dîsa diaxive hêsirek ji rûyê wî dibare
I should not have come out like that	Diviyabû ez wisa derneketim
I have to get it back	Divê ez wê vegerim
One point, five to six steps wide	Xaleke, pênc şeş gavan fireh
I showed them our test results	Min encamên testa me nîşanî wan da
The formal dining room is just off the kitchen	Odeya xwarinê ya fermî tenê ji metbexê ye
I should not be so grumpy, he thought	Divê ez ne ewqas gemar bim, wî fikirî
I will use this weakness and defeat them	Ez ê vê qelsiyê bi kar bînim û wan têk bibim
I was scared in childhood	Ez di zarokatiyê de ditirsiyam
I did not come to send peace, but I did come to the sword	Ez nehatim ku aştiyê bişînim, lê ez hatim şûr
I wonder if it still goes to the birthday party	Ez meraq dikim gelo ew hîn jî diçe şahiya rojbûnê
I really only remembered one line, but what a line	Bi rastî tenê rêzek hat bîra min, lê çi rêz
I wrote it and she writes to me every day	Min wê nivîsî û wê her roj ji min re dinivîsî
His eyes widen	Çavên wî bilind dibin
I can not pull myself together	Ez nikarim xwe bikşînim
They were forced to come inside	Bi zorê hatin hundir
I did not find another solution	Min çareyek din nedît
I was glad to have some answers at the end	Ez kêfxweş bûm ku di dawiyê de hin bersiv hene
I know because he told me	Ez dizanim ji ber ku wî ji min re got
I spent my time in the military	Min wextê xwe di nava leşkeriyê de derbas kir
I was not finished yet	Ez hîn neqediyabûm
A better husband and father had not yet been found	Mêr û bavek çêtir hê nehatibû dîtin
I can not tell you about it	Ez nikarim ji we re li ser wê bibêjim
I know there are two weapons in the camp	Ez dizanim li kampê du çek hene
I learned that people go	Ez hîn bûm ku mirov diçin
I never made that one of my personality	Min tu carî ew yek ji kesayetiya xwe nekir
I should have guessed that	Diviyabû min wisa texmîn bikira
I was neither abandoned nor abused	Ez ne hatim terikandin û ne jî destdirêjî li min hat kirin
I could no longer hide	Min êdî nikaribû veşêrim
I tried to get away from my place in those days	Min di wan rojan de hewl da ku ji cîhê xwe dûr bikim
I have to go back to the station	Divê ez vegerim qereqolê
I owe a lot to all of you	Ez gelek deyndarê we hemûyan im
A workplace issue is rarely that black and white	Pirsek cîhê kar kêm caran ew reş û spî ye
A small goat, just a victim, lying on a rock	Bizinek piçûk, tenê qurban, li ser zinarekî razayî
I had no idea what was in my cream stuff	Min nizanibû ku di nav tiştên kremê min de çi heye
Many women are related to her, she continued	Gelek jin pê re têkildar in, wê berdewam kir
A sense of guilt and sadness overtook him	Hestek sûcdar û xemgîniyê ew bi dest xist
A sufficiently clean stone	Kevirek têr paqij
I was surprised she answered	Ez şaş bûm ku wê bersiv da
But it still has the basis of who it is	Lê dîsa jî bingeha wê ya ku ew e heye
The armor was made of composite iron	Zirx ji hesinê tevlihev pêk dihat
That’s when I got away from him	Wê demê ez ji wî dûr ketim
With these prices the book became the leader of the loss	Bi van buhayan pirtûk bû rêberê windabûnê
I could not use the water from the forest	Min nikarîbû ava ji daristanê bi kar bînim
I really recommend their service	Ez bi rastî xizmeta wan pêşniyar dikim
I'm almost honest about a mistake	Ez hema hema ji xeletiyekê re dilsoz im
That is, we were sitting on a dick	Yanî em dîk rûniştibûn
I especially love those secrets that are not taken from me	Bi taybetî ez ji wan razên ku ji min neyên girtin hez dikim
I tried so hard to hide my tears	Min gelek hewl da ku ez hêsirên xwe veşêrim
I love water and sun	Ez ji av û rojê hez dikim
I love him back	Ez ji wî hez dikim paş
I had three other sons with three different women	Min sê kurên din bi sê jinên cuda hebûn
I try to speed myself up	Ez hewl didim ku xwe bi lez bikim
When we got to the doors, I gasped	Gava ku em gihîştin ber deriyan, min gaza min kir
I was shocked, then shocked to the bottom	Ez matmayî mam, paşê heta binî şok bûm
Adjusted a bit, but nothing big after that	Piçek verastkirin, lê piştî wê tiştek mezin tune
I thought that meant	Min fikirîn ku ew tê wateya
I am just as clean and clothed as they are	Ez jî wek wan paqij û cil û berg im
I, like many others, was unhappy	Ez jî mîna gelek kesan bextreş bûm
I know what can end you	Ez dizanim çi dikare te biqede
I felt clear, as well as firm	Min xwe zelal, û hem jî zexm hîs kir
Well, I was not so happy with the files that day	Belê, ez wê rojê ewqas bi pelan ne bextewar bûm
It turned out to be a really funny episode	Derket holê ku ew bi rastî jî episode funny
I was very hurt and insulted by this	Ez bi vê yekê pir êşiyam û heqaret li min kir
However I was surprised by myself	Lêbelê ez ji xwe şaş bûm
A blanket of dust covered everything except the mirror	Betaniyek ji tozê ji bilî neynikê her tişt nixumandibû
I did not take it seriously	Min cidî negirt
I noticed them yesterday	Min doh bala wan kişand
I wanted him to do something, to say something	Min xwest ku ew tiştekî bike, tiştekî bibêje
I hear she uses words like beautiful, unique, and wonderful	Ez dibihîzim ku wê peyvên mîna xweşik, yekane, û ecêb bikar tîne
Before I could mention it, maybe I should have thought about it	Beriya ku ez behsa wê bikim, belkî diviyabû ku ez wiya bifikirim
A clear plastic bag full of bottles of vodka and beer	Çenteyek plastîk a zelal tijî şûşeyên araq û bîrayê
I stopped on the way and listened	Ez di rê de rawestiyam û guhdarî kir
I heard his voice	Min ji dengê wî bihîst
I do not want to stop	Ez naxwazim raweste
I try not to overdo our program too much	Ez hewl didim ku bernameya me pir tije nekim
I have to separate all of these later	Divê ez van hemûyan paşê ji hev vekim
I will not be a good friend to you	Ez ê ji we re nebim hevalek baş
I did not like him because he was so upset	Min jê hez nedikir ku ew ewqas xemgîn bû
I pointed to the grave with his sword	Min gor bi şûrê wî nîşan kir
A speed passes by me	Lezgîniyek ji min re derbas dibe
I thanked her and the agent responded a minute later	Min spasiya wê kir û deqîqeyek şûnda ajan bersiv da
I posted information about it here	Min li vir agahdarî li ser wê şandiye
I was a warrior, not a girl	Ez şervan bûm, ne keçek
There is a characteristic of many women	Taybetmendiyek gelek jinan heye
I really could not blame them	Bi rastî min nikarîbû wan sûcdar bikim
I knew him very well	Min ew pir baş nas dikirin
I never had any problems	Min qet tu pirsgirêk tune bûn
I stood in front of him	Ez li ber wî sekinîm
Retired generals also commented on the issue	Generalên teqawîtbûyî jî li ser vê mijarê rawestiyan
I can also email the video to you	Ez dikarim vîdyoyê jî ji we re bi e-nameyê bişînim
A court clerk walks one step back	Karmendek dadgehê gavekê li paş dimeşe
And you have to give them hope	Û divê hûn hêviyê bidin wan
The scope of top games is very extensive	Navnîşa lîstikên topê pir berfireh e
I put on my helmet	Ez helmeta xwe dihêlim
I knocked on the door, low mam	Ez li ber derî ketim, nizim mam
I feel very strong about this	Ez li ser vê yekê pir bi hêz hîs dikim
I can not finish that thought	Ez nikarim wê ramanê biqedînim
I could not train, did not see an embargo	Min nikarîbû perwerde bikim, ambargoyek nedît
I have to make a decision	Divê ez biryarekê bidim
I never thought to give up	Ez qet nefikirîm ku dev jê berdim
I will be at your office tomorrow	Ez ê sibê li ofîsa we bim
My point is in writing them	Mebesta min di nivîsandina wan de ye
Maybe I should come back	Dibe ku ez vegerim
I really hope it goes away today	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew îro biçe
I greet you one by one	Ez we yeko yeko silav dikim
I do not mean to command	Mebesta min ne ew e ku ez ferman bikim
On the run from doing the same thing again	Di revê de ji kirina heman tiştî dîsa
The three charter schools offer both primary and secondary education	Sê dibistanên charter hem perwerdehiya seretayî û hem jî ya navîn pêşkêş dikin
I started to feel comfortable inside	Min di hundurê xwe de dest pê kir ku xwe xweş hîs bikim
I was having tons of fun	Ez bi tonên kêfê bûm
I was the one who saw you first	Yê ku pêşî te dît ez bûm
Three systems were completely removed from the ground	Sê pergal bi tevahî ji axê dûr ketin
I do not take lies lightly	Ez derewan sivik nagirim
I must have missed them	Divê min bêriya wan kiribe
A concept is made by you	Têgînek ji xwe bi destê we tê çêkirin
The wet nose fell on her leg	Pozê şil bi lingê wê ket
I will not do that either	Ez ê wê jî nekim
I say to the dog a few times, carrion, carrion, carrion	Ez çend caran ji kûçik re dibêjim, keroşk, keroşk, keroşk
I could not stand it	Min nikarîbû xwe bi wê yekê ragirim
I thought I could not hear it	Min digot qey nabihîzim
I put myself on the leather seat and I started the engine	Min xwe da ser kursiya çerm û min dest bi motorê kir
I was on the verge of losing it	Ez li ber windakirina wê bûm
I love your feet, thank you so much	Ez ji lingên xwe hez dikim, gelek spas
A flash of his secret kiss passed through my mind	Birûskek maça wî ya veşartî di hişê min de derbas bû
I sat on my couch	Ez li ser textê xwe rûniştim
I could have rejected those things easily	Min dikaribû wan tiştan bi hêsanî red bikim
I take the gun and close my eyes	Ez çekê digirim û çavê xwe didim
I needed to know how bad it was	Min hewce kir ku ez bizanim ku ew çiqas xirab bû
I did not find a second to call	Min saniyeyek nedît ku ez têlefonê bikim
I can no longer get up for days	Ez êdî nikarim bi rojan rabim
I would stand on my feet on the thick carpet	Ez wê li ser piyan li ser xalîçeya qalind radiwestim
I can show you the temple	Ez dikarim perestgehê nîşanî we bidim
I was there when it happened	Dema ku ew çêbû ez li wir bûm
I checked the food machine	Min makîneya xwarinê kontrol kir
I made him a game	Min jê re lîstikek çêkir
I continue on my way to the food court	Ez riya xwe ber bi dîwana xwarinê didomînim
I did not know how to express this	Min nizanibû ez vê yekê çawa bînim ziman
I know no one at school likes me	Ez dizanim li dibistanê kes ji min hez nake
Look around before I ride	Berî ku siwar bibim li dora xwe nêrî
I am just a person	Ez tenê kesek im
I had never seen him dead before	Min berê mirî nedîtibû
I think better enough on the belly	Ez li ser zikê têr çêtir difikirim
I will not answer anyone other than the judge	Ji bilî dadger ez ê bersivê nedim kesekî din
A large jury consists of seven people	Juriyek mezin ji heft kesan pêk tê
I wanted children and a simple life	Min zarok û jiyanek hêsan dixwest
I am determined to do one	Ez bi biryar im ku yek bikim
I truly contribute to the world	Ez bi gotina rastiyê tevkariya cîhanê dikim
I imagined that the ships were lost at sea	Min xeyal kir ku ew keştiyên di deryayê de winda bûne
I needed something to relax because everything was happening	Ji ber ku her tişt diqewime ji min re tiştek hewce bû ku ez rehet bikim
I just shake my head and gently touch it	Ez bi tenê serê xwe dihejînim û bi nermî pê re dihêlim
I want to explore everything, something that is new to me	Ez dixwazim her tiştî bikolim, tiştê ku ji min re nû ye
I will usually leave you in the dark	Ez ê bi gelemperî we di tariyê de bihêlim
A few thousand dollars for the main features	Ji bo taybetmendiyên sereke çend hezar dolar
I want to see something good happen to you	Ez dixwazim bibînim ku tiştek baş ji we re bibe
I pressed against him	Min li hember wî zext kir
I really want to meet you, frankly, together	Ez bi rastî dixwazim bi we re, bi eşkereyî, bi hev re hevdîtin bikim
I cried and I put my hands around him	Min hêsir kir û min destên xwe da dora wî
I left on time	Ez di wextê xwe de derketim
So either trust me or give me a boot	Ji ber vê yekê yan ji min bawer bikin an jî bootê bidin min
I was part of that	Ez beşek ji vê yekê bûm
I hope it will be good	Ez hêvî dikim ku ew ê baş be
I know it's conventional or we should go to trial	Ez dizanim konvansiyonel e an divê em biçin dozê
I came here to talk to you	Ez hatim vir da ku bi te re biaxivim
I took it, she thought	Min ew girt, wê fikirî
I admire your courage friends	Ez heyrana wêrekiya we hevalno
I will not harm you	Ez tu zirarê nadim te
I love building kids and enlightening them first	Ez hez dikim zarokan ava bikim û pêşî ronî bikim
Eat a cup of food before each meal	Berî her xwarinê kevçîyek xwarinê
I think we got it	Ez difikirim ku me ew girt
He said snakes are forced to pull hard	Wî got ku maran bi zorê zehmetî dikişînin
I was surprised by her response too	Ez bi berteka wê jî matmayî mam
I remember some things	Ez hinek tiştan bi bîr tînim
I also put flowers here	Min gul jî danî vir
I just want to introduce something big	Ez tenê dixwazim tiştek mezin destnîşan bikim
I found that I could not borrow the book	Min dît ku ez nikarim pirtûkê deynim
I have been here a few times, but you have not been here	Ez çend caran hatim, lê tu ne li vir bûyî
I did not want to do that	Min nexwest vê yekê bikim
I pulled back and looked at my hands	Min paş ve kişand û li destên xwe nihêrî
I wanted to take his hand	Min xwest ez destê wî bigirim
I tried not to catch my breath	Min hewl da ku nefesê negirim
The quality of education was complex	Kalîteya perwerdehiyê tevlihev bû
I am the daughter of an immigrant	Ez keça koçberekî me
I stand up and put my hands on his neck	Ez radiwestim û destên xwe li stûyê wî dipêçim
I can not do that to you	Ez nikarim wiya bi te bikim
A report told him how well he had done	Raporek jê re digot ku wî çiqas baş kiriye
I watch his eyes catch on every tip	Ez temaşe dikim çavên wî di her tîpekê de digirin
Many were arrested, completely intimidated and released	Gelek kes hatin girtin, bi tevahî hatin tirsandin û serbest hatin berdan
I called a few times and forcibly opened my eyes	Min çend caran gazî kir û bi zorê çavên xwe vekir
I wish you much better in the future	Di pêşerojê de ji we re pir çêtirîn dixwazim
I do the right thing and follow orders	Ez tiştê rast dikim û fermanan dişopînim
I could see where she was going then	Min dikaribû bibînim ku wê hingê ber bi ku ve diçe
I assure you, you will need it one day	Ez ji we re piştrast dikim, hûn ê rojekê hewce bikin
I was beaten once	Carekê li min xistin
I will lead a research team	Ez ê tîmek lêkolînê bibim rêber
I know this may not be true	Ez dizanim ku ev nikare rast be
I drink some water in my hands and drink	Ez di destên xwe de hinek av vedixwim û vedixwim
Usually I did not affect people	Bi gelemperî min ew bandor li mirovan nedikir
I lost a lot and left very little behind	Min pir winda kir û pir hindik li dû xwe hişt
I can not leave before	Ez nikarim berê xwe berdim
I do the same things that every gardener does	Ez heman tiştan dikim ku her baxçevanek dike
I found everything we needed here	Min her tiştê ku em hewce ne li vir dîtin
I did not want to die like that	Min nedixwest wisa bimirim
I started counting	Min dest bi hesabkirinê kir
Many people do bad things in life	Gelek kes di jiyanê de tiştên xirab dikin
I'm back to that	Ez li wê vedigerim
A small lamp was placed on the wall	Di dîwêr de çirayeke biçûk hatibû danîn
I heard this a few years ago	Min ev çend sal berê bihîst
I was not in a state of luck	Ez ne di halê şansê de bûm
Cancer of the soul	Penceşêra giyanê
I have to call the police	Divê ez gazî polîs bikim
I wanted you to hate me	Min dixwest tu ji min nefret bikî
I was just so dirty	Ez tenê pir qirêj bûm
I love having a family	Ez hez dikim ku malbatek
I will not try to convince you otherwise	Ez ê hewl nekim ku we wekî din qanih bikim
I really want this movie to succeed	Bi rastî ez dixwazim ku ev fîlm bi ser bikeve
I seriously want to hear from you	Ez bi giranî dixwazim ji we bibihîzim
I believe there is a kingdom in our minds	Ez bawer dikim ku di hundurê hişê me de padîşahiyek heye
The demon had seen him	Cinek ew dîtibû
I remember that moment	Wê gavê tê bîra min
I decide to walk in and deliver it personally	Ez biryar didim ku ez bimeşim û wê bi kesane radest bikim
I think it took time	Ez difikirim ku wext girt
I should not have hurt you	Diviyabû min te neêşandibûya
I went to college, but there was none	Ez çûm zanîngehê, lê tu tunebû
I would be angry with myself	Ez ê bi xwe hêrs bibûma
I tilted my head up to study the environment regularly	Min serê xwe ber bi jor ve kişand da ku jîngehê bi rêkûpêk lêkolîn bikim
I considered it a success	Min ew serkeftin hesiband
I have to give permission to the will of the owner	Divê ez destûrê bidim îradeya xwedê
I did not know at the time why	Min wê demê nizanîbû çima
That is to say leave it in good shape	Yanî te di şiklê xweş de bihêle
I read my books again	Min pirtûkên xwe dîsa xwendin
He turned on a light in the hallway	Di korîdorê de çirayek vêxist
I just wanted to introduce myself to the professor	Min tenê xwest ez xwe bi profesor bidim naskirin
I looked back at something	Min dîsa li paş ve li tiştekî nihêrî
I would recommend that you retire in your own bed	Ez ê pêşniyar bikim ku hûn li nav nivînên xwe teqawid bibin
I was happy with myself	Ez bi xwe kêfxweş bûm
I counted the dozens of swords that were drawn	Min bi dehan şûrên ku hatine kişandin jimartin
I also miss a lot of these things	Ez jî bêriya gelek van tiştan dikim
I was completely lost	Min bi tevahî winda dikir
I have to be on the go	Divê ez li ser gogê bim
There were people on me before	Berê jî mirov li ser min hebûn
I could not fully comprehend it	Min nekarî bi tevahî têbikoşim
I was not over such thoughts	Ez ne di ser ramanên weha re bûm
I could not breathe and no one knew what I was going to do	Min nedikarî nefesê bistînim û kesî nizanibû ezê çi bikim
I promise you have nothing to worry about	Ez soz didim ku tu tiştekî xemê tune
Natural fires may also play a role	Dibe ku şewatên xwezayî jî rolek lîstin
Maybe I should have been killed	Dibe ku ez bihatama kuştin
I was expecting some honesty	Ez li hêviya hinek rastgoyî bûm
Tomorrow is my long day	Sibe rojek min dirêj e
I saved it from the ground floor by making a scene of myself	Min ew ji qata xwarê ji çêkirina dîmenek xwe rizgar kir
I was also able to forgive myself and others	Min jî karîbû xwe û yên din efû bikim
The meat does not have its own special taste and flavor	Di goşt de derî û tama xwe ya taybet tune
I vote for him and the rest of the world	Ez wî û yên mayî yên cîhanê deng derdixim
I was not stubborn about it either	Ez jî li ser wê serhişk nebûm
I could not convict him of the complete emptiness	Min nikarîbû wî mehkûmî valahiya tevahî bikim
I fail again and again	Ez her û her û dîsa têk diçim
I will not enter into this agreement until you agree	Heta ku hûn razî nebin ez ê neçim vê peymanê
I could not stay here and spend my time in a cave	Min nikarîbû li vir bimînim û dema xwe di şikeftekê de derbas bikim
I have been eating their hearts out for a long time	Min ji mêj ve dilê wan xwar
I promised to write and call them	Min soz da ku ez binivîsim û telefonê wan bikim
I will not miss my chance again	Ez ê careke din şansê xwe ji dest nekim
I'm sure you have a man	Ez pê bawer im ku merivê we heye
I get up at the kitchen table to join them	Ez radibim li ser maseya mitbaxê tev li wan dibim
I used to be with others	Ez bi yên din re tê bikaranîn
I tasted another	Min tameke din kişand
I go inside and look around	Ez diçim hundir û li dora xwe dinêrim
I knew it was important	Min dizanibû ku ew girîng e
I put the high beam	Min tîrêjê bilind danî
I love you so much to continue like this	Ez ji te pir hez dikim ku bi vî rengî berdewam bikim
I was still in the hospital room	Ez hê di oda nexweşxaneyê de bûm
I did not want to take so many things from her	Min nexwest ez ewqas tiştên wê bigirim
I must destroy him as the animal he is	Divê ez wî wekî heywanê ku ew e tune bikim
I have to apologize again, this is not what you asked for	Divê ez dîsa lêborînê bixwazim, ev ne ya ku we xwest
I asked him a billion times	Min milyar car jê pirsî
I think both girls are great too	Ez difikirim ku herdu keç jî pir baş in
I followed it in my notebook	Min di deftera xwe de şopand
There was not enough sleep either	Xew jî têr nedibû
I never blamed him or took any action against him	Min qet sûcdar nekir û li hember wî negirt
I asked him to pick a tree	Min jê xwest ku darekê hilbijêre
I think quite the opposite	Ez bi tevahî berevajî difikirîm
A familiar rage started to annoy her	Hêrsek naskirî dest pê kir wê aciz kir
I lived among the carved rocks	Ez di nav kevirên xêzkirî de jiyam
I was thankful when the sunlight came in	Dema ku ronahiya rojê ket hundur ez spasdar bûm
I'm wet just thinking about you	Ez şil im tenê li te difikirim
I understand that this is not a great solution	Ez fêm dikim ku ev ne çareseriyek mezin e
I'm sure he will appreciate it	Ez bawer im ku ew ê vê yekê binirxîne
I brushed my fingers in my mouth	Min tiliyên xwe li devê xwe firçe kirin
I hear your facts, nothing else	Ez rastiyên te dibihîzim, ne tiştekî din
I did not enter my name into the site	Min navê xwe nexist nav malperê
I hope you are hungry	Ez hêvî dikim ku hûn birçî ne
I hope he sends everyone home	Ez hêvî dikim ku ew her kesî bişîne malê
I was eight years old at the time of the incident	Di dema bûyerê de ez heşt salî bûm
I did not need a hand to hold myself	Min destek hewce nedikir ku ez xwe bigirim
I'm sorry, daily for you	Ez xemgîn im, rojane ji bo we
I will suffer them all	Ez ê wan hemûyan cefayê bidim
I have things to show you	Tiştên min hene ku nîşanî we bidim
They are not weekly	Ew hefte bi hefte ne
I was on the moon to finally get it	Ez li ser heyvê bûm ku di dawiyê de wê bistînim
I went into the salon to change	Ji bo ku biguherim ez ketim salonê
That is completely dead	Yanî bi tevahî mirî ye
That is, it almost succeeded	Yanî wê hema bi ser ket
I did not even check myself in the mirror	Min xwe di neynikê de jî kontrol nekiriye
I wanted them all	Min wan hemûyan xwest
I hid for the whole day	Ez ji bo tevahiya rojê veşartî
I collect the names of everyone who was affected	Ez navên her kesê ku bandor bûne kom dikim
I can show you now	Ez dikarim niha nîşanî we bidim
I needed someone to take care of me	Ji min re kesek hewce bû ku lênêrîn
A blanket is neatly wrapped around the side of the skirt	Kefenek bi rêkûpêk li ser milê kêlekê hatiye pêçan
I never understood what it was	Min qet fêhm nekir ku ew çi bû
I want to watch the first season	Ez dixwazim sezona yekem temaşe bikim
I did not expect them to contact me so soon	Min hêvî nedikir ku ew ewqas zû bi min re têkilî daynin
I need your thoughts	Ez hewceyê ramanên we me
I was only fifty percent successful	Ez tenê ji sedî pêncî serkeftî bûm
I just want to know the truth	Ez tenê dixwazim rastiyê bizanim
However these claims were ambitious	Lêbelê ev îddîa geşbîn bûn
I want you to completely change your mind	Ez dixwazim ku hûn bi tevahî ramana xwe biguherînin
They must have been in shock and fear	Divê ew di şok û tirsê de bûn
I paused for a moment and still, nothing happened	Ez hinekî din sekinîm û dîsa jî, tiştek nebû
This does not work in the end	Ev di dawiyê de bi ser nakeve
I can not go on about it	Ez nikarim biçim ser wê
I quickly sat down in her office	Ez zû li ofîsa wê rûniştim
I felt helpless against it	Min xwe li hember wê bêhêz hîs kir
I just want to be another part of the puzzle	Ez tenê dixwazim bibim parçeyek din a puzzle
I understand that he is busy	Ez fêm dikim ku ew mijûl e
I need to check him out	Pêdivî ye ku ez wî kontrol bikim
Many things are done this way	Gelek tişt bi vî awayî têne kirin
I see a person, a man in front	Ez kesek, zilamek li pêş dibînim
I see a lot of spare parts	Ez gelek alavên yedek dibînim
I see a deaf package from a distance	Ez ji dûr ve pakêtek ker dibînim
A few minutes later she said she had the book open	Piştî çend deqeyan wê got ku ew pirtûk vekirî ye
I had already told my mother what was happening	Min berê ji diya xwe re gotibû ka çi diqewime
I just have to say no to writing this	Divê ez tenê ji nivîsandina vê yekê re bêjim
I also love to share photos	Ez jî hez dikim ku wêneyan parve bikim
I feel the air coming in my face	Ez hest dikim ku hewa li rûyê min tê
I found this in the laundry	Min ev di cilşûştinê de dîtin
I run towards the view	Ez ber bi dîtinê ve bezîm
I pushed it against the building	Min ew li hember avahiyê pêl kir
We must lose after that last round	Divê em piştî wê dora dawîn winda bibin
A listening device has been planted somewhere	Amûreke guhdarîkirinê li cihekî hatiye çandin
I feel very clear and clean inside	Ez di hundurê xwe de pir zelal û paqij hîs dikim
I'm much better than that	Ez ji wê pir çêtir im
I could not gather the energy to do anything about them	Min nikarîbû enerjiyê kom bikim ku li ser wan tiştek bikim
A young girl lives among them	Di nav wan de keçeke ciwan dijî
I lost one heel God knows where	Min yek heel winda kir Xwedê dizane li ku derê
I just focus on someone else	Ez tenê li ser kesek din bisekinim
I have good news for you	Min ji we re nûçeyek baş heye
A row of three seats led to a fourth seat	Rêzek ji sê kursiyan ber bi kursiyek çaremîn ve diçû
I respect her decision	Ez ji biryara wê re rêz digirim
I could feel her gaze	Min nihêrîna wê hîs dikir
I'm going to fly and hardly land on my side	Ez diçim bifirim û bi dijwarî li kêleka xwe dadikevim
I do not see humanity waking up for centuries	Ez nabînim ku mirovahî bi sedsalan şiyar bibe
I think you could have done better	Ez difikirim ku we dikaribû çêtir bikira
I leaned forward, as if in front of the wind	Min xwe bera xwe da, mîna ku li ber bayê be
I do not consider myself a better partner	Ez xwe wekî hevalbendê çêtirîn nakim
I mean it was, but it was for the air	Yanî ew bû, lê ew ji bo hewayê bû
I try again, this time louder	Ez dîsa hewl didim, vê carê bi dengtir
I had no weapons in that ridiculous dress	Di wî cilê rûreş de çekên min tune bûn
I smiled and returned to be by his side	Ez keniya û vegeriyam ku li kêleka wî bim
I brought it home	Min ew anîbû malê
I have never seen management training	Min tu carî perwerdehiya rêveberiyê nedîtiye
I did not want to think about what he saw	Min nexwest bifikirim ku wî çi dît
I could not take off my shoes	Min nikarîbû pêlavên xwe bikişînim
Both were suspended during the trial	Her du jî di dema dozê de hatibûn rawestandin
I wanted to have fun with him	Min dixwest ez bi wî re kêfxweş bim
I was convinced it was not a pleasant memory for him	Ez bawer bûm ku ew ji bo wî ne bîranînek xweş bû
I can not change them	Ez nikarim wan biguherim
I could not blame him for that	Min nikaribû wî ji bo ku sûcdar
I am definitely glad to hear that sound	Ez bê guman kêfxweş im ku ew deng dibihîzim
They all play in the extreme world	Ew hemî di cîhana ekstrem de lîstin
I wanted to inform you about our investigation	Min xwest ku we li ser lêpirsîna me agahdar bikim
Smaller data, just a little more	Daneyên piçûktir, tenê hinekî din
I hope not to see you again in your courtroom	Ez hêvî dikim ku careke din li salona xwe ya dadgehê nebînim
I really have no clue	Bi rastî jî tu îşaretek min tune
I lost them quickly	Min wan zû winda dikir
I reached for the light and I lit it	Min xwe gihand ronahiyê û min ew pêxist
I feel better about it now	Ez niha li ser vê yekê çêtir hîs dikim
I did not do anything you did not order	Min tiştekî ku te ferman neda min nekir
I was told this is a temporary assignment	Ji min re gotin ku ev peywirek demkî ye
No passengers were injured in the accident	Di qezayê de ti rêwiyan zirar nedît
I love silence, loneliness	Ez ji bêdengiyê, tenêtiyê hez dikim
I plan to walk around the city	Ez plan dikim ku li dora bajêr bimeşim
Only nine months left	Tenê neh meh mane
I can not make any sense of it	Ez nikarim ti wateya wê bikim
I can not imagine a more difficult task	Ez nikarim peywirek dijwartir xeyal bikim
I felt the demon rise inside me	Min hîs kir ku cin di hundurê min de radibe
I sit at her table	Ez li ser maseya wê rûnim
I was happy to be a part of it	Ez bextewar bûm ku bibim beşek ji wê
I am not a helpless child	Ez ne zarokekî bêçare me
I could not completely give up on these	Min nikarîbû bi tevahî dev ji van berdim
I am here to protect you	Ez ji bo parastina te li vir im
I just saved your life	Min tenê jiyana te xilas kir
I waited, looking around	Ez li bendê bûm, li dora xwe nerî
I'm still coming back to it	Ez hîn jî vedigerim wê
I can do something he can not do	Ez dikarim tiştekî ku ew nikare bikim
A stranger came and cut down all the trees around	Kesekî xerîb hat û hemû darên derdorê birî
I could not smile	Min nikarî bişirî
I never remembered that he was so tired	Min qet nedihat bîra min ku ew qas westiyayî bûm
I never cared about her	Ez qet ne xema wê bûm
I just need you to listen to me	Ez tenê hewce dikim ku hûn li min guhdarî bikin
I will get married there without you	Ez ê bêyî te li wir bizewicim
I will inform you	Ez ê we agahdar bikim
I understand all of this, we really do	Ez van hemîyan fam dikim, bi rastî em dikin
I go to bed and sleep for an hour	Ez radizêm û saetekê radizêm
I still held her face up	Min hê jî rûyê wê li jor girt
It had been a long time since I had seen this	Ev demeke dirêj bû ku min ev yek nedîtibû
I started with the right one	Min bi yê rastê dest pê kir
I was not prepared for such a question	Ez ji bo pirsek wusa ne amade bûm
A gold mirror appeared	Neynikek zêrîn xuya bû
I know him at once	Ez wî bi carekê nas dikim
I have seen both, the original and the second version	Min her du jî dîtiye, guhertoya orîjînal û duyemîn
I stand in my trail	Ez di şopa xwe de disekinim
Satisfy the night during the rainy season	Di demsala baranê de bi şev têr dikin
I would love to be	Ez pir hez dikim ku bibim
I knew I was not going on an adventure anymore	Min dizanibû ku êdî ji min re macera nayên
I just gave you a hug	Min tenê tengasiyek da we
I hear it all day, every day	Ez hemû roj, her roj dibihîzim
I wanted to feel like a normal teenager	Min dixwest ku xwe wekî ciwanek normal hîs bikim
I needed to compile my own collection	Min hewce kir ku berhevoka xwe berhev bikim
I let out a sigh	Min bêhna xwe berda
Walker saw it	Walker ku ew dît
I just wanted a drink	Min tenê vexwarinek dixwest
I just want you to respect yourself	Ez tenê dixwazim ku hûn ji xwe re rêz bigirin
I really do not remember anything	Bi rastî tiştek nayê bîra min
I wanted more out of life as an adult	Min wek mezinan bêtir ji jiyanê xwest
I felt like I was never a slave to money	Min hîs kir ku tu carî nabe koleyê pereyan
I have never seen a war between such skillful enemies	Min qet şerek di navbera dijminên weha jêhatî de nedîtiye
I love to eat dinner with everyone	Ez hez dikim ji bo şîvê bi her kesî re bixwim
I happen to have more experience with them	Ez diqewime ku ez bi wan re bêtir ezmûnek heye
I know better than anyone	Ez ji her kesî çêtir dizanim
I was definitely jealous of the sea crowd	Ez bê guman çavnebariya girseya behrê bûm
I fell to the ground	Ez daketim erdê
I clapped my hands and came out a little happy	Min destên xwe li çepikan xist û piçekî dilgeş derket
I can not imagine that they will wait until we get it	Ez nikarim xeyal bikim ku ew ê li bendê bisekinin dema ku em wê bigirin
I would have been stronger, better	Ez ê bihêztir, çêtir bibûma
There was no need for me to pull my neck out for him	Ne hewce bû ku ez stûyê xwe ji bo wî derxim
I went to the window and I looked out	Ez derbasî pencerê bûm û min li derve mêze kir
I bet they are here often	Ez bet dikim ku ew pir caran li vir in
A large cloud had just covered the sun	Ewrekî mezin tenê roj girtibû
I give them his characteristics	Ez taybetmendiyên wî didim wan
After a few months, they are no longer with anyone else	Piştî çend mehan, ew bi kesekî din re ne
A speech balloon is also used in the table	Di tabloyê de balona axaftinê jî tê bikaranîn
I wanted to leave it to my mother	Min dixwest ez wê bihêlim diya min
I stopped because the seats were all closed	Ji ber ku kursî hemû hatibûn girtin ez rawestiyam
I want you to destroy it completely	Ez dixwazim ku hûn wê bi tevahî hilweşînin
A wonderful stranger, but still a hopeless one	Biyanîyekî spehî ye, lê dîsa jî yekî bêhêvî
I did very well	Min pir baş bi dawî kir
I said let 's talk to each other	Min got em bi hev re biaxivin
I just wanted to have some fun	Min tenê dixwest ku hinekî kêfê bikim
I will not go to the clinic with him tonight	Ez ê îşev bi wî re neçim klînîkê
I do not know where it came from	Nizanim ji ku hatiye
I can not feel like you	Ez nikarim mîna we hîs bikim
I could never hurt you	Min tu carî nikaribû zirarê bidim te
I knew very well what was happening in him	Min baş dizanibû ku di wî de çi diqewime
I know your name	Ez navê te nas dikim
I could not even say goodbye	Min nikarîbû xatirê xwe jî bixwazim
I actually finished it	Bi rastî min ew qedand
I stopped at it, it was three hours late	Ez li wê disekinim, ew sê saet dereng man
I want to celebrate my life with activity with enthusiasm	Ez dixwazim jiyana xwe bi çalakiya bi coş pîroz bikim
I was thinking about the numbers we needed	Ez li ser wan hejmarên ku ji me re hewce bûn difikirîm
I get embarrassed to ask people to buy something from me	Ez nerehet dibim ku ji mirovan dipirsim ku tiştek ji min bikirin
I was not physically injured	Ez ji aliyê fizîkî ve nehatim birîndarkirin
I need a moment	Pêdiviya min bi kêliyekê heye
A few more questions are asked, followed by answers	Çend pirsên din tên pirsîn, li pey wan jî bersiv tên dayîn
I got out of bed shocked	Ez ji nav nivînan ketim şokê
I wanted a perfect time together tonight	Min îşev demek bêkêmasî bi hev re dixwest
I fell, but did not wake up	Ez ketim, lê şiyar nebûm
I truly thank you for your dedicated and dedicated work time	Ez bi rastî spasiya dema xebata we ya dilsoz û dilsoz dikim
I do not understand it	Ez jê fêm nakim
Miller also withdrew	Miller jî vekişiya
The group chose to create the record themselves	Komê hilbijart ku tomarê bixwe çêbike
I just want to make myself smaller, more passive	Ez tenê dixwazim xwe piçûktir, pasîftir bikim
I do not know what he meant	Min nizanî mebesta wî çi ye
Milan found out a few weeks later	Milan çend hefte paşê peyda kir
I exercise and eat right	Ez werzîşê dikim û rast dixwim
Several others were injured in the blast	Di teqînê de gelek kesên din jî birîndar bûn
I felt safe again	Min dîsa bi xwe ewle hîs kir
I tried to wait patiently	Min hewl da ku bi sebir li bendê bim
I felt the wind blow out of me	Min hîs kir ku ba ji nav min hat derxistin
A great day for everyone	Ji bo her kesî rojek mezin
I could tell she had enough money last night	Min dikaribû ji wê re bibêjim ku şeva borî drav bes bû
The king can create or break his own domain	Padîşah dikare domana xwe çêbike an bişkîne
I was afraid he would see me	Ez ditirsiyam ku ew ê min bibîne
I'm surprised you lasted so long	Ez şaş dimînim ku we heya ku we domand
I used to be afraid of big changes	Berê ez ji guhertinên mezin ditirsiyam
I was the first stone giant	Ez yekem dêwek kevir bûm
I could change that, because it shouldn’t have happened	Ez dikarim vê biguherim, ji ber ku ew ne diviya bû
Soap does not hurt either	Sabûnek jî zerarê nade
I hope you will enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
I read your request	Min daxwaza we xwend
I feel weak and utterly desperate to finish it	Ez xwe nazik û bi tevahî bêhêvî dikim ji bo ku ev biqede
I missed the one fish	Min bêriya masiyên yek kir
I looked up with a curious question	Min bi pirsiyara meraq mêze kir
A sound came on the screen	Dengek hat ser ekranê
I did not want to paint the brand	Min nexwest marqeyê boyax bikim
A light different from yesterday, a light of tomorrow	Ronahîyek ji duhî cuda, şewqeke sibê
A large picture of the family hung on the wall	Wêneyek mezin a malbatê bi dîwêr ve daliqandin
They succeeded in setting the majority of the frame	Wan di danîna piraniya çarçoveyê de bi ser ketin
I made a note to talk to tomorrow	Min notek çêkir ku sibê pê re biaxivim
I designed it for armor, you see	Min ew ji bo zirxî dîzayn kir, hûn dibînin
I went to the shower	Ez çûm serşokê kirim
I accepted my pain	Min êşa xwe qebûl kir
I started to get scared	Min dest bi tirsê kir
I love it so much and it's so sweet	Ez ji wê pir hez dikim û ew pir şîrîn e
I just convey what is being given to me	Ez tenê tiştê ku ji min re tê dayîn radigihînim
I can never win voluntarily	Ez tu carî nikarim bi dilxwazî ​​bi ser bim
A poor slave is tortured with food	Xulamekî belengaz bi xwarinê îşkence lê tê kirin
It is very pure love	Ew pir paqijiya evînê ye
I heard a knock on the front door	Min bihîst ku deriyê pêşiyê lêxistina
I had nothing to attach to	Tiştekî min tunebû ku ez pê ve girêbidim
I wanted to be him	Min dixwest bibim wî
Part of the first grade tour looks like this	Beşek gera pola yekem wusa xuya dike
I noticed that the panel shows a version of my head	Min dît ku panel guhertoyek serê min nîşan dide
Evidence suggests consistent use	Delîl karanîna birêkûpêk pêşniyar dikin
I have the right to protect my people as well	Mafê min heye ku ez gelê xwe jî biparêzim
Then it goes away from their lives forever	Paşê ew ji jiyana wan her û her diçe
We are facing a lot of worries about the future	Em bi paşerojê re gelek bi fikar re rû bi rû ne
I'm so glad you both participated	Ez pir kêfxweş im ku hûn herdu jî beşdar bûn
I just can not do it alone	Ez tenê nikarim bi tena serê xwe bikim
I needed to bring him home	Min hewce kir ku wî bînim malê
I follow him	Ez li pey wî dişopînim
I was able to use my nose and smell the shop	Min karibû ku pozê xwe bikar bînim û bîhnxweşiya dikanê bikim
So out of sight and so much fun	Ji ber vê yekê ji nedîtî ve û pir kêfxweş
I want you to leave my house	Ez dixwazim tu ji mala min derkevî
Of course I had to choose failure	Bê guman divê min têkçûn hilbijart
I have to think about this though	Lêbelê divê ez vê yekê bifikirim
I was getting better but it wasn’t coming fast enough	Ez baştir dibûm lê bi têra xwe zû nedihat
I do not apologize for any of them	Ez ji bo yek ji wan lêborînê naxwazim
I love you, but you really need to relax	Ez ji te hez dikim, lê hûn bi rastî hewce ne ku rihet bibin
I went to the door	Ez ber bi derî ve çûm
I complain of pain in my arm movement	Ez ji êşa tevgera milê xwe gilî dikim
However, I can get your change tomorrow	Lêbelê, ez dikarim sibe guheztina we bigirim
I completed the outline and prepared the first draft	Min xêzname temam kir û pêşnûmeya yekem amade kir
I have to help him in this	Divê ez di vê yekê de alîkariya wî bikim
I know you have a job	Ez dizanim ku karê we heye
After a few minutes, he was back on his feet	Piştî çend deqeyan, ew vegeriya ser xwe
I should not try his relationship again	Divê ez careke din pêwendiya wî neceribînim
I was shocked at your grandfather	Min li ser bapîrê te şaş kir
I needed more information	Min bêtir agahdarî hewce kir
A thin smile formed on his lips	Bişirîneke tenik li ser lêvên wî çêbû
On the truth too	Li ser heqîqetê jî
I never even took it out of my bag	Min qet ji çenteyê jî dernexist
I know the moment	Ez kêliyê nas dikim
I hated to accept it, but it was true	Min nefret kir ku wê qebûl bikim, lê ew rast bû
I was never her brother	Ez bûm birayê wê qet nebû
I found my hands clasped	Min dît ku destên hev girtine
I rang it with the ring	Min ew bi zengilê rijand
I will have no way of knowing, of course	Ez ê çu rê tune ku ez bizanim, bê guman
I hit seven in one hit	Min heft di yek derbekê de lêxist
I drew a line in the sand	Min xêzek di qûmê de kişandiye
I looked at my watch and rolled my eyes	Min li saeta xwe nêrî û çavên xwe gerandin
I guess about four, or five	Ez texmîn dikim ku li ser çar, an pênc
Instead I threw a chair into the room	Li şûna wê min kursî avêt odê
I repeated myself, but with more sadness	Min xwe dubare kir, lê bi xemgîniyek bêtir
I was there when your father left	Dema ku bavê te çû ez li wir bûm
I was just taking it out of the spring	Min tenê ji buharê derdixist
I'm everywhere now	Ez niha li her derê me
A deep wave of remorse filled him	Pêleke kûr a poşmaniyê ew tijî kir
I was in high school as a high school student	Ez di lîseyê de wek xwendekarê bilind bû
I now have real and genuine friends	Ez niha hevalên rast û rast hene
I lost my will to post	Min îradeya xwe ya postê winda kir
I loved his voice, broken or not	Min ji dengê wî hez kir, şikestî an na
I stood there, I was stupid	Ez li wir rawestiyam, ez bêaqil bûm
I can not wait to get my money out of it	Ez nikarim li bendê bim ku pereyê xwe ji wê derxim
I hate the meaning of it	Ez ji wateya wê nefret dikim
I hung up the phone before the message ended	Berî ku peyam bi dawî bibe min telefonê daleqand
I approached them through a crowd of citizens	Ez bi rêya girseya welatiyan ber bi wan ve çûm
I am the youngest son in our whole family	Ez kurê herî biçûk di tevahiya malbata me de me
I can say that he was serious	Ez dikarim bibêjim ku ew ciddî bû
I found a map, of eleven games	Min nexşeyek dît, ji yanzdeh lîstikan
I could not fight them	Min nikarîbû bi wan re şer bikim
I just want to be friends again	Ez tenê dixwazim dîsa bibim heval
I miss summer	Ez hesreta havînê me
I never want to see them again	Ez qet naxwazim wan careke din bibînim
I want to hear your story and everything	Ez dixwazim çîroka te û her tiştî bibihîzim
I stood on the toilet and opened the window	Ez li ser tuwaletê sekinîm û pencerê vekir
You have to work hard to work	Ji bo ku hûn kar bikin divê hûn pir bixebitin
To my dismay there was no one left	Ji ber xemgîniya min êdî tu kes tune bû
I wanted to remove this as a variable	Min xwest ez vê wek guherbar ji holê rakim
I never dreamed of leaving my country like that	Min qet xeyal nedikir ku wisa welatê xwe biterikînim
I found it beautiful	Min ew xweşik dît
A wise man, your uncle	Mirovekî jîr, mamê te
I see him as a very loving father	Ez wî wek bavekî pir hezkirî dibînim
I wondered whose shirt it was	Min meraq kir kirasê kê ye
I see everything so clearly	Ez her tiştî ewqas zelal dibînim
I was not sure what would happen next	Ez ne bawer bûm ku dê paşê çi bibe
I just miss the old ways	Ez tenê bêriya awayên berê dikim
I hoped they were ready	Min hêvî kir ku ew amade bûn
I never knew things could be done so quickly	Min qet nizanibû ku tişt dikarin ew qas zû bêne kirin
The whole train journey was with me	Tevahiya gerîdeya trênê li cem min bû
I hear voices from a distance	Ez ji dûr ve dengan dibihîzim
I can not wait to get out of the hospital	Ez nikarim li bendê bim ku ji nexweşxaneyê derkevim
I did not understand how a pastor could be left behind	Min fêhm nedikir ka çawa pastorek dikare li dû xwe bihêle
I can not thank you enough!	Ez nikarim bes spasiya te bikim!
I felt like a million dollars	Min xwe wek mîlyon dolar hîs kir
I did not know what to do with him	Min nizanibû ez ji wî re çi bikim
Sounds soft, small and a little	Dengekî hênik, piçûk û hinekî
My goal is to do the same	Armanca min e ku ez heman tiştî bikim
I'm in the information business	Ez di karsaziya agahdariyê de me
I will not try to defend this either	Ez ê jî hewl nekim ku vê yekê biparêzim
I'm happy for my friends	Ez ji bo hevalên xwe kêfxweş im
Other than that I just look like myself	Ji bilî tiştekî ez tenê mîna xwe dibînim
I was afraid you would not hear what he was saying	Ez ditirsiyam ku hûn nebihîzin ka ew çi dibêje
I acted like a tulip in front of her	Min li ber wê wek lalekê tevdigeriya
After that I could not recognize him	Piştî wê min nikarî wî nas bikim
I never wanted to hurt her	Min qet nexwest ez wê biêşînim
And that's very good	Û ew pir baş e
After that I felt very successful	Piştî min xwe pir serfiraz hîs kir
I no longer said	Min êdî negot
Several people said my name	Çend kesan navê min gotin
A quick touch was on his shoulder and he jumped	Têkiliyek bilez li ser milê xwe û ew bazda
I went to see her that night	Ez çûm wê şevê bibînim
I only come with one short stock answer	Ez tenê bi yek bersivek kurt a stock têm
A wall of tall trees stood in the distance	Dîwarek ji darên bilind li dûr rawesta
I turned around and looked at his face thoughtfully	Ez li pişt xwe zivirîm û bi fikirî li rûyê wî nihêrî
I look at your eyes with pleasure, I listen to your voice	Kêfa min li çavên te dinihêrim, li dengê te guhdarî dikim
I was riding behind the wheel	Ez li pişt çerxê siwar bûm
I fought my way through	Min şer kir riya xwe derbas kir
I did not want to see anything	Min nexwest tiştekî bibînim
I see what is happening in your head	Ez dibînim çi di serê te de diqewime
With a sigh I threw up my hands	Bi nalînekê min destên xwe avêtin
I found a door next door	Min dergehek li kêlekê dît
I finally see the light	Ez di dawiyê de ronahiyê dibînim
A battle she was determined to win	Şerekî ku wê bi biryar bû ku bi ser bikeve
I paid for a cruel cross	Min heqê xaçekî zalim da
That is really amazing	Yanî bi rastî jî ecêb e
I will not miss another engagement by chance	Ez ê ji şansê ve mijûlbûnek din nehêlim
I will get some news for you soon	Ez ê di demek nêzîk de ji we re nûçeyek bibim
I called his wife and I told her the news	Min gazî jina wî kir û min xeber jê re got
White safe, white chairs	Safeyek spî, kursiyên spî
I have two objections to this section	Li hember vê beşê du îtîrazên min hene
Thus they did not reward him	Bi vî awayî xelatê nedan wî
Tom fires and his son runs away	Tom agir berdide û kurê wî direve
However I have to keep going	Lêbelê divê ez berdewam bikim
I'm upset, I do not know how he will react	Ez teng dikim, nizanim ew ê çawa bertek bike
I thought about it later	Min paşê fikir kir
I want it to be well received	Ez dixwazim ku ew baş were pêşwazî kirin
I made sure the door closed behind me	Min piştrast kir ku derî li pişt min girtiye
I just couldn’t deal with it	Min tenê nikarîbû pê re mijûl bibim
I was totally human	Ez bi tevahî mirovek bûm
I will not worry too much about them	Ez ê zêde xema wan nekim
I have fishing gear in the boat	Di qeyikê de alavên masiyan li min hene
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe ji wî bigirim
No future release date has been announced	Dîroka serbestberdana pêşerojê nehatiye destnîşankirin
I want children to inherit that rant	Ez zarokên ku wê rantê mîras bistînin dixwazim
I should not be here	Divê ez ne li vir bim
A drink would be good now	Vexwarinek dê niha baş be
I was not just a bad wolf	Ez ne tenê gurekî xerab bûm
I see an actor in an emotional scene	Ez di dîmenek hestyarî de lîstikvanek dibînim
I went to use the drinking fountain	Ez çûm kaniya vexwarinê bikar bînim
I had no interest in the rest	Tu eleqeya min bi yên mayî re tune bû
I feel like my eyes are getting wet	Ez hest dikim ku çavên min şil dibin
A deep insight was needed into the underlying mental processes	Awirek kûr li pêvajoyên derûnî yên bingehîn hewce bû
I tried again, the same result	Min dîsa hewl da, heman encam
Eventually I was deep enough to hit it off	Di dawiyê de ez têra xwe kûr bûm ku ez lê bixim
I thought he probably did it on purpose	Min fikirîn ku wî belkî bi mebest kiriye
This initial success was not soon repeated	Ev serkeftina destpêkê zû dubare nebû
I missed the dream with you	Min bêriya xewna bi te kiriye
I must not regret seeing death now	Divê ez niha ji dîtina mirinê poşman nebim
I really let the waiter decide for me	Min bi rastî destûr da ku garson ji bo min biryar bide
Here I have enough to deal with	Li vir têra min heye ku ez pê re mijûl bibim
I will not annoy you with evidence you do not believe	Ez ê we bi delîlên ku hûn bawer nakin aciz nekim
I will not give way	Ez ê rê nekim
I was a little more upset	Ez ji piçek bêtir xemgîn bûm
I will play with her ear	Ez ê bi guhê wê bilîzim
A look in the mirror corrected him	Awirek di neynikê de ew rast kir
I get my therapy for free	Ez terapiya xwe belaş distînim
I think we can take the whole side	Ez dihesibînim ku em dikarin aliyek tevahî bi xwe bigirin
I should not have said it out loud	Diviyabû min bi dengekî bilind negota
I could not begin to introduce her	Min nikarîbû dest bi danasîna wê bikim
I needed to know what was going on with it	Min hewce kir ku ez bizanim ka çi bi wê diqewime
I hope you listen	Ez hêvî dikim ku hûn guhdarî bikin
I know you opened it	Ez dizanim ku te vekir
I closed my eyes and I turned my attention to my father	Min çavên xwe girtin û min bala xwe da ser bavê xwe
I will wait for hours to see my favorite video	Ez ê bi saetan li bendê bim ku vîdyoya xweya bijare bibînim
I park my car near the office	Ez otomobîla xwe li nêzîkî ofîsê park dikim
I was almost saddened by this	Ez hema ji ber vê yekê xemgîn bûm
I understood her feeling	Min hesta wê fêm kir
I can not say more than that now	Ez niha nikarim ji vê zêdetir bibêjim
A door opened at the far end	Deriyek li dawiya dûr vebû
I did not mean to drive you crazy	Mebesta min nebû ku ez te dîn bikim
I turned and walked towards the door	Ez zivirîm û ber bi dergehê ve meşiyam
I want to, but not here	Ez dixwazim, lê ne li vir
I can not load things	Ez nikarim tiştan bar bikim
I see his views very strongly	Ez dîtinên wî pir bi hêz dibînim
I wanted to leave her there	Min xwest ez wê li wir bihêlim
I saw a good view from my place	Min ji cihê xwe dîmenek baş dît
I did not answer, my head was low	Min tu bersiv neda, serê min nizim bû
I had never tried that drink before	Min berê qet ew vexwarin ceribandibû
The second blow shattered the ball	Derbeya duyemîn kulm şikand
I heard him walk away from the door	Min bihîst ku ew ji derî dûr ket
I wonder how his lips grow	Ez meraq dikim lêvên wî çawa çêdibin
I can do it, he told himself	Ez dikarim vê bikim, wî ji xwe re got
I woke up again hours later, just after dawn	Ez dîsa bi saetan şûnda, hema piştî berbangê şiyar bûm
I really hope it becomes a small part of the animation day	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew beşa piçûk rojekê anîmasyon bibe
I still have a warm feeling about it	Ez niha jî hestek germ li ser wê difikirim
A possible pregnancy did not even cross my mind	Ducaniyek muhtemel jî di serê min de derbas nebû
A moment later, they reached a spacious room	Demek şûnda, ew gihîştin odeyek fireh
I was just making it safe for you	Min tenê ew ji bo te ewle dikir
I also took advantage of the opportunity	Min jî ji firsendê sûd wergirt
I get a little annoyed from sitting here sometimes	Ez ji rûniştina li vir carinan hinekî aciz dibim
I thank you and look forward to our next meeting	Ez spasiya we dikim û li hêviya hevdîtina me ya din im
A breath escaped me	Bêhnek ji min reviya
I drowned in the rest	Ez di bermahiyê de xeniqîm
A strange man stood on the other side	Zilamek xerîb li aliyê din rawesta
I started witnessing it	Min dest bi şahidiya wê kir
I really want you to be there	Ez pir dixwazim ku hûn li wir bin
I declared it a fantastic success	Min ragihand ku ew serkeftinek fantastîk bû
I needed cold and rain	Pêdiviya min bi serma û baranê hebû
I should not do this	Divê ez vê yekê nekim
I begged my husband	Min ji mêrê xwe lava kir
I could not believe you did that	Min bawer nedikir ku te wisa kir
I will not call the police	Ez ê gazî polîsan nekim
I almost wanted to give him a shot	Hema min xwest sîleyekê lê bidim
I can not get it now	Ez niha nikarim bi dest bixim
I approached the police and confessed	Min xwe gihand polîs û li xwe mikur hat
I gave it all to her	Min hemû dane wê
I loved her every moment	Min ji her kêliya wê hez kir
I know there is something he does not tell us	Ez dizanim tiştek heye ku ew ji me re nabêje
I begged the people of the network	Min ji xelkê toreyê lava kir
I had all the attention	Hemû bala min hebû
I looked at the burns on my chest	Min li şewatên sînga xwe nêrî
By all means I should love them	Bi her awayî divê ez ji wan hez bikim
However, I appreciate your sympathy	Lêbelê, ez sempatiya we dinirxînim
I made a practical application	Min serîlêdanek pratîkî çêkir
I want another house in front of us, just for us	Ez xaniyekî din li ber destê me dixwazim, tenê ji bo me
The group came from a hundred sheep	Komek ji sed pez hat
I wanted to help her	Min xwest alîkariya wê bikim
I could not continue this work	Min nikaribû vî karî bidomînim
At that time I did not know why	Wê demê min nizanîbû çima
I do not think of anything more than that	Ez ji vê zêdetir li tiştekî nedifikirîm
I love to ride my bike and do sports	Ez hez dikim bisiklêta xwe siwar bikim û werzîşê bikim
I turned around and walked towards the kitchen	Ez li xwe zivirîm û ber bi metbexê ve meşiyam
I filled one of them with rock salt	Min yek ji wan bi xwê kevirê tije kir
After a few moments my phone rings	Piştî çend kêliyan telefona min lê dixe
I learned to sell my job	Ez fêrî firotina karê xwe bûm
I could not describe the right clothes and accessories but it was beautiful	Ez nikarim cil û bergên rast vebêjim lê xweş bû
I saw you with your friend, the girl	Min tu bi hevala te re, keçikê re dît
I never want to take it off	Ez tu carî naxwazim wê jê derxim
A series of simple steps	Rêzeya gavên hêsan
I could not find much on it	Min nikarî li ser wê pir bibînim
I love to have the same for my kitchen	Ez hez dikim ku heman ji bo metbexê min hebe
I hope you will join us for our challenge	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji bo dijwariya me beşdarî me bibin
However, I need to ask a question	Lêbelê, ez hewce dikim ku pirsek bipirsim
A look of pure hatred	Awirek nefreteke paqij
I can be physically injured or killed in real life	Ez dikarim di jiyana rast de bi fîzîkî birîndar bibim an jî were kuştin
I like to track my maps and post them online	Ez hez dikim ku nexşeyên xwe bişopînim û wan bi serhêl bişînim
I want to show you how it works	Ez dixwazim nîşanî we bidim ka ew çawa dixebite
I just need a moment	Ez tenê demek tenê hewce dikim
I had heard the value of her voice now	Min qîmeta dengê wê niha bihîstibû
A very interesting example of a male	Nimûneyek pir balkêş a nêr
I know everything about you	Ez her tiştî li ser te dizanim
The production team selected a few similar streets	Tîma hilberînê çend kolanên ku dişibin hev hilbijart
I look forward to meeting you	Ez li benda hevdîtina bi we me
I met your grandmother	Min dapîra te nas kir
In his hand shines a steel rod	Di destê wî de kelekek pola dibiriqe
I unplugged the extension cord	Min kordek dirêjkirinê ji hev vekir
I did not see it coming	Min nedît ku tê
I could not have imagined my life without her	Min nikarîbû jiyana xwe bêyî wê xeyal bikim
I have no love for you	Hezkirina min ji te re tune
I never did	Min qet qet çê nedikir
I will ask you five questions about myself	Ez ê li ser xwe pênc pirsan ji we bikim
Power lines were also damaged due to shortages	Xetên elektrîkê jî ji ber kêmbûnê xera bûne
I stick my tongue out and sit next to him	Ez zimanê xwe digirim û li kêleka wî rûdinim
When his breath hit me, I felt my pulse fast and furious	Dema ku bêhna wî li min ket, min nebza xwe bi lez û bez hîs kir
I also like to be around young people	Ez jî dixwazim li dora ciwanan bim
I think how powerful they are is unique	Ez difikirim ku ew çiqas bi hêz hatine yekta ye
I opened my mouth to protest	Min devê xwe ji bo protestoyê vekir
I will be afraid to meet you again	Ez ê ditirsim careke din bi te re hevdîtinê bikim
I had made some improvements since my first post	Min ji posta xweya yekem de hin pêşkeftinek çêkiribû
I was not very interested in other people's problems	Min zêde eleqe bi pirsgirêkên kesên din nedikir
I want you to stay there for a while	Ez dixwazim ku hûn ji bo demekê li wir rûdinin
The hostage claim delayed the entry of the police building	Îdîaya rehîneyê ketina avahiyê ya polîsan dereng xist
I did not even wash my head	Min serê xwe jî nedişûşt
I did not expect it to really work	Min hêvî nedikir ku ew bi rastî bixebite
The damage of the second bomb is not known	Zirara bombeya duyemîn nayê zanîn
I was on the ground, kneeling	Ez li erdê bûm, çok bûm
I hope everything goes well friends	Ez hêvî dikim ku her tişt baş e heval
A path opened in front of the escape door	Rêyek li ber deriyê revê vebû
I felt them flowing lightly in a kiss	Min hîs dikir ku ew bi sivikî di ramûsanekê de diherikin
The Bush administration has chosen not to use that power	Rêveberiya Bush hilbijart ku wê desthilatdariyê bikar neyne
The cases were eventually dismissed	Di dawiyê de doz hatin berdan
I paused, thinking about my next move	Ez sekinîm, li ser tevgera xwe ya din fikirîm
I gave up	Min dev jê berda
I think they have a great bacon taste	Ez difikirim ku wan tama baconek mezin heye
A man could wrap his arms around her	Mirovek dikaribû bi destên xwe dora wê bikişîne
Since I had left it behind, I can breathe again	Ji ber ku min ew li dû xwe hiştibû, dikarim dîsa bêhna xwe bigirim
I asked her family	Min ji malbata wê pirsî
A life of memory and an empty room	Jiyanek bîranîn û jûreyek vala
The war is completely absurd	Şer bi tevahî bêaqil e
I loved going to the boats more than the lifestyle	Min ji çûna keştiyan bêtir ji şêwaza jiyanê hez kir
I shine in the silver ray, rejoicing in the open	Ez di tîrêjê zîvîn de direqisim, li vekirî şa dibim
I was in the middle of nowhere	Ez di nêv derekê de bûm
Food came out of her throat	Xwarinek ji qirika wê derket
I would never have imagined doing such a thing, ever	Ez ê tu carî xeyal nekim ku tiştek wusa bikim, qet
Let my crying not be a place of rest	Bila giriyê min cihê bêhnvedanê nebe
I see him shaking his head	Ez dibînim ku wî serê xwe dihejîne
I was set up for failure	Ez ji bo têkçûnê hatim damezrandin
I had never seen anything like it	Min qet tiştek bi vî rengî nedîtibû
I was counting on this for us	Min li ser vê yekê ji bo me hesab dikir
I know you hate the word, but it's a miracle	Ez dizanim ku hûn ji peyvê nefret dikin, lê ew mûcîze ye
I mean I'm really good money	Yanî ez bi rastî pereyê baş
I needed to find out more about him	Min hewce kir ku ez li ser wî bêtir bibînim
I can be very happy in such a life	Ez dikarim di jiyanek wiha de pir bextewar bim
I offered her freedom, life	Min azadî, jiyan pêşkêşî wê kir
I will never be able to hold him	Ez ê tu carî nikaribim wî ragirim
I can not do anything sitting at home	Ez nikarim li malê rûnim tiştekî bikim
A large table filled the center of the room	Maseyek mezin navenda odê tije kir
I told him to put his men in their place	Min jê re got ku merivên wî li cihê xwe bin
I do not allow despair to take hold of me	Ez nahêlim ku bêhêvîbûn li min bigire
I wanted you to show up	Min xwest ku tu nîşan bidî
I had a legitimate answer	Bersiva min a rewa hebû
I was making a request	Min daxwazek dikir
I just want hell out of here	Ez tenê dixwazim dojehê ji vir derkevim
I do not know anything about his friends now	Ez niha li ser hevalên wî tiştek nizanim
I just need to remember it	Tenê pêdivî ye ku ez wê bi bîr bînim
I saw everyone bowing their heads in front of her	Min dît ku her kes li ber wê serê xwe ditewîne
I left myself very easily	Min xwe pir bi hêsanî berda
I have to wait for her to return	Divê ez li benda vegera wê bimînim
I was wrong about my mother	Ez di derbarê dayê de xelet bûm
I wanted to eat alone today	Min xwest îro bi tena serê xwe bixwim
A few people hit him in the arms and shoulders	Çend kes li mil û milên xwe xistin
I want to learn to show compassion for love consistently	Ez dixwazim fêr bibim ku dilovaniya hezkirinê bi domdarî nîşan bidim
I waited helplessly at the station	Ez bêçare li qereqolê sekinîm
I can not compare the values ​​of the two numbers	Ez nikarim nirxa du hejmaran bidim ber hev
I wanted to kill you and her	Min dixwest te û wê bikujim
I now have three books to take to schools	Niha sê pirtûkên min hene ku ez bibim dibistanan
I answer the phone without looking at the number	Bêyî ku li hejmarê binerim bersiva telefonê didim
I'm not sure I'm going to change	Ez ne bawer im ku ez ê biguherim
I slapped my thumb on his chin	Min pilinga xwe li çena wî xist
I was on the verge of death again	Ez dîsa li ber mirinê bûm
Their smell and taste are no different	Bêhn û tama wan ne cihêreng in
I grabbed it before the elevator door opened	Berî ku deriyê asansorê vebe min ew girt
A letter was sent to her in the mail	Nameyek di nameyê de ji wê re hatî şandin
I really had no regrets about it, really	Bi rastî ez ji bo wê ne poşman bûm, bi rastî
I can buy you some time	Ez dikarim ji te re hinek dem bikirim
I could shake my hands to hide my face	Min dikaribû destên xwe bihejînim da ku rûyê xwe veşêrim
I could have treated you	Min dikaribû te derman bikira
I did not need to go here	Ne hewce bû ku ez biçim vir
The circus races continued as they went	Pêşbirkên çerkezê her ku diçûn berdewam kirin
There was a long way ahead of me	Rêyeke dirêj li ber min hebû
I immediately started making travel plans	Min yekser dest bi çêkirina planên rêwîtiyê kir
I am currently a registered sex offender	Ez nuha sûcdarek zayendî ya qeydkirî me
I will appreciate it very much and will definitely give you points !!	Ez ê wê pir binirxînim û bê guman xalan bidim we !!
I will never give details	Ez tu carî hûrguliyan nadim
I sat on both for a while	Ez li ser herduyan hinekî rûniştim
A god of the infinite desert has cursed	Xwedeyekî çolê bêsînor nifir kiriye
I have a new moment in life	Ez li ser jiyanê xwedî seknek nû ye
I was very sure not to smoke from them	Ez pir bawer bûm ku ne ji wan çixare nekişandin
I turn around when people shout at me	Dema ku mirov li min diqîrin ez vedigerim
A girl could have drowned in such a look	Keçikek dikaribû di awirek wusa de xeniqî
I see art in a place where others see things	Ez hunerê li cihê ku yên din tiştan dibînin dibînim
A life without meat, he could not imagine	Jiyanek bê goşt, wî nedikarî xeyal bike
The film was above average rating	Fîlm ji nirxandina navînî jortir bû
I have a heart but no one cares	Dilê min heye lê kes xem nake
I held my breath until they passed	Min bêhna xwe girt heta ku ew derbas bûn
I just never see him	Ez tenê wî qet nabînim
I need to talk to my sister	Divê ez bi xwişka xwe re biaxivim
A little old man stood with him in the elevator	Pîremêrek piçûk bi wî re di asansorê de rawesta
I tried not to think too much about it	Min hewl da ku zêde li ser nefikirim
Shaking your hand a little will never hurt anyone	Piçek dest hejandin qet zirarê nade kesî
I did not want anyone to touch me	Min nedixwest kes bi min bikene
I heard you were never the strongest	Min bihîst ku tu carê yê herî xurt bûyî
I saved one a few years ago too	Min yek ji çend sal berê jî xilas kir
I need some furniture	Min hinek cebilxane divê
I may not feel this again	Dibe ku ez careke din vê hîs nekim
I threw it to the ground	Min ew avêt erdê
There was no need for me to tell him	Ne hewce bû ku ez jê re bibêjim
I am really surprised and pleased with the results	Bi rastî ez ji encaman matmayî û memnûn im
I offer the right job at my best	Ez di çêtirîn xwe de karûbarek rast pêşkêşî dikim
A man stood behind her	Zilamek li pişt wê rawesta
Killed by a human bullet	Bi guleya mirovekî tê kuştin
I will never reach the dear ones	Ez tu carî nagihîjim yên delal
A seed of hesitation took place in his mind	Toveke dudiliyê di hişê wî de cih girt
I understand that girls are better at being in a relationship	Ez fêm dikim ku keç di têkiliyê de çêtir in
I think it means good energy	Ez difikirim ku ew wateya enerjiyê baş dike
I remember my father's smile	Kenê bavê min tê bîra min
I suspect he also saw the culmination	Ez guman dikim ku wî jî dît ku kulm tê
I can be that calm, clear person	Ez dikarim bibim ew kesê aram, zelal
I guess they see a small point in people like me	Ez texmîn dikim ku ew di merivên mîna min de xalek piçûk dibînin
I grabbed her hand and pulled her back towards me	Min destê wê girt û pişta wê ber bi xwe ve kişand
I doubted it would work	Min guman kir ku ew ê bixebite
I think this is for me	Ez difikirim ku ev ji bo min e
A man from driving school	Zilamek ji dibistana ajotinê
I am being watched carefully	Ez bi baldarî têm temaşekirin
I got the news yesterday	Min duh xeber girt
I did not receive any suggestions for the interview	Ji bo hevpeyvînê ti pêşniyarên min negirtin
I need you to believe that	Ez hewce dikim ku hûn wiya bawer bikin
The length of the white electric wire	Dirêjahiya têla elektrîkê ya spî
I started cleaning the lines	Min dest bi paqijkirina rêzan kir
A low red field, evening	Zeviyek sor a nizm, êvar
The woman walked over to them	Jinek ber bi wan ve çû
The next day I was not honest with you	Roja din ez bi te re ne rastgo bûm
I looked behind the back door	Min li ber deriyê paşî nêrî
I can not wait to see the pictures	Ez nikarim li benda dîtina wêneyan bisekinim
I want to be a real child to you	Ez dixwazim ji we re bibim zarokek rast
I love respect and routine	Ez ji rêz û rûtîn hez dikim
I doubted but out of fear I never asked	Min guman kir lê ji tirsa min qet pirs nekir
I really regretted it	Bi rastî min ew şermezar kir
I have no power in this	Tu hêza min di vê de tune
I know who my brother is	Ez dizanim birayê min kî ye
I just wanted to see what would happen	Min tenê dixwest bibînim ka dê çi bibe
I want you to correct this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê rast bikin
I hope that is her choice	Ez hêvî dikim ku ew hilbijartina wê ye
I lowered the window this time, got the ticket	Min vê carê pencerê daxist xwarê, bilêt girt
I gave him a look of pure hatred	Min awirek nefreteke pak lê xist
I am not an elephant politician either	Ez ne siyasetmedarekî fîl im jî
Maybe I will not see her again	Dibe ku ez wê dîsa nebînim
I need to talk to the captain	Divê ez bi kaptan re biaxivim
I definitely lived in a crazy house	Ez bê guman di xaniyek dîn de dijiyam
I wanted a few things besides loneliness	Min ji bilî tenêtiyê çend tişt dixwest
I hope they help you too	Ez hêvî dikim ku ew jî ji we re bibin alîkar
I started to rub my hips	Min dest bi bêrîkên xwe kir
A new dress and coat that was not even three inches short	Cil û bergek nû ku ne sê santîman jî kurt bû
An unconscious calm overcame my fears	Aramiyek bêhiş tirsa min bi ser ket
I won with such love, such peace	Ez bi evîneke wisa, aştiyeke wisa bi ser ketim
I need to do more of that	Pêdivî ye ku ez bêtir wiya bikim
I felt it enter my mind	Min hîs kir ku ew dikeve hişê min
I heard someone behind the door	Min kesek li pişt derî bihîst
The whole network of values ​​fell into doubt	Tevahiya toreya nirxan ket nava gumanan
I turn the box, but read	Ez sindoqê dizivirînim, lê dixwînim
To this day I had not heard of it	Heta îro min li ser wê nebihîstibû
The soldier becomes a very simple creature	Leşker dibe mexlûqekî pir sade
A few mouthfuls flew	Çend dev firiyan
I guess he talks to you about his learning	Ez texmîn dikim ku ew li ser fêrbûna xwe ji we re dipeyive
I could not break the tears	Min karî hêstiran neteqim
I just want more from you	Ez tenê ji we bêtir dixwazim
I recognized this relatively quickly and came back	Min ev nisbeten zû nas kir û vegeriyam
I will not argue with him	Ez ê bi wî re nîqaş nekim
A sense of sad determination filled him	Hestek biryardariyek xemgîn ew tije kir
I had to start somewhere	Diviyabû ez ji cihekî dest pê bikim
I laughed and that meant it	Ez keniya û wateya wê
I suggest you get up	Ez pêşniyar dikim ku hûn lê rabin
I sent his nature	Min cewhera wî şand
I loved how it felt	Min jê hez kir ku ew çawa hîs kir
I did not think anyone else would notice	Min nefikir ku kesek din ferq bike
I added the code you provided	Min koda ku we daye lê zêde kiriye
A body in motion may remain in motion	Laşek di tevgerê de dibe ku di tevgerê de bimîne
I know you must be in pain and very tired	Ez dizanim ku divê hûn bi êş û pir westiyayî bin
I have to talk to my grandfather	Divê ez bi bapîrê xwe re biaxivim
I was just sighing, already annoyed by whoever	Ez tenê axîn bûm, jixwe ji kê jî aciz bûm
I treat people better than that	Ez bi mirovan re ji wê çêtir derman dikim
I immediately bought one	Min yekser yek kirî
I could tell they no longer wanted to hear	Min dikaribû bibêjim ku ew êdî naxwazin bibihîzin
Recent rains however will see this number increase	Lêbelê baranên dawî dê bibînin ku ev hejmar zêde bibe
I think it will be fun	Ez difikirim ku ew ê kêfxweş be
I know absolutely nothing about him	Ez bi tevahî tiştek li ser wî nizanim
I got up to do some research	Ez rabûm lêkolînê bikim
I really hope this will not affect our friendship	Ez bi rastî hêvî dikim ku ev ê bandorê li hevaltiya me neke
Rates seem to be increasing	Rêje xuya dike ku zêde dibin
I never call myself that	Ez çu carî gazî xwe nakim
I was not a fan of it	Ez ne heyranê wê derê bûm
I tended not to go to the forest	Min mêl dikir ku neçim daristanê
I think he has a point	Ez difikirim ku xalek wî heye
I thought we would work slowly around it	Min fikirîn ku em ê hêdî hêdî li dora wê bixebitin
I thought it was very good	Min fikirîn ku ew pir baş bû
I saw the tent from a distance	Min kon ji dûr ve dîtin
I will not dwell here	Ez ê li vir dirêj nekim
I'm just walking right	Ez tenê rast dimeşim
He found school difficult and was often in distress	Wî dibistanê zehmet dît û gelek caran di tengasiyê de bû
I had never drunk coffee before	Min berê qehwe venexwaribû
I was not expecting to see her	Ez ne li hêviya dîtina wê bûm
I have a big family	Malbatek min a mezin heye
I have to help her	Divê ez alîkariya wê bikim
I could not confirm according to their terms	Min nikarîbû li gorî şertên wan piştrast bikim
A capital passed through it	Sermayek di nav wê re derbas bû
I come once or twice a week	Ez her hefte carekê an du caran têm
I left my cave and looked for my brother	Min şikefta xwe berda û li birayê xwe geriyam
I still need the budget	Ez hê jî divê budceya
I thank you and your team	Ez spasiya we û ekîba we nîşan didim
I took the time to prepare myself mentally	Min wext xwest ku ez ji aliyê derûnî ve xwe amade bikim
I extended my hand, but he did not see me	Min destê xwe dirêj kir, lê wî ez nedîtim
I will return to my mercy	Ez ê vegerim ser dilovaniya xwe
I think he carried it very well	Ez difikirim ku wî ew pir baş hilgirtiye
I need to know what is behind the door	Divê ez bizanim li pişt wî derî çi heye
I reach for them in a string and shake their hand	Ez di nav têlekî re xwe digihînim wan û destê xwe didim wan
I think of them as burdens	Ez wan weke bargiran dihizirim
I saw that he came here from the temple	Min dît ku ew ji perestgehê hat vir
I wanted to run away from everything and everyone	Min dixwest ji her tiştî û ji her kesî birevim
Stayed home for two weeks before the fall classes	Berî dersên payîzê du hefte li malê mabû
I was able to break all the rules of the book there	Min karî her qaîdeyên pirtûkê li wir bişkînim
I shook his mask more than ever	Ez ji her demê bêtir bi maskeya wî hejandim
I mean little things	Mebesta min tiştên piçûk e
I got up and she could not speak clearly	Ez rabûm û wê nikarî bi zelalî biaxive
I'm very curious to attend church	Ez pir meraq dikim ku ez beşdarî dêrê bibim
I had not been there for over thirty years	Ji sî salî zêdetir bû ez neçûbûm wir
I could not see that I had gotten rid of it	Min nikaribû bibînim ku ez jê xilas bûm
I can leave you alive and still kill her	Ez dikarim te sax bihêlim û hîn jî wê bikujim
I opened the door, hurried inside and got up	Min derî vekir, bi lez û bez hilkişiyam hundir û rabûm
I will never forget that moment	Ez qet nikarim wê kêliyê ji bîr bikim
I knew someone would hear my confession	Min dizanibû ku kesek dê îtîrafa min bibihîze
I forget all my fears	Ez hemû tirsa xwe ji bîr dikim
I have to go home, pack my bags	Divê ez herim malê, gerîdeya xwe bavêjim
I will be it for you	Ez ê ji bo we ew bibim
For years I was not jealous of a woman	Bi salan e ez ji jinekê re hesûdî nebûm
I will never, ever use your beliefs or information	Ez ê tu carî, baweriya we an agahdariya we îstismar nekim
I shook my head, he continued	Min serê xwe hejand, wî berdewam kir
I have never been with a man	Ez qet bi mêrekî re nebûme
I smile a little more	Ez hinekî din dibişirim
I had seen it only an hour ago	Min ew tenê saetek berê dîtibû
I hadn’t seen much of her laughter	Min pir kenê wê nedîtibû
I filled my mouth with her lips	Min devê xwe tijî lêvên wê kir
I could not give up beyond my head	Min ji serê xwe wêdetir nikaribû dev jê berdim
I reach out and reach out	Ez destê xwe dirêj dikim derdikevim derve
I need someone to talk to about my feelings	Ji min re kesek hewce ye ku li ser hestên xwe bipeyivim
I want to go river hunting	Ez dixwazim herim nêçîra çem
Make sure all fire rules are followed	Bawer bikin ku hemî qaîdeyên agir têne girtin
I am only claiming my birth in a big city	Ez tenê îdiaya jidayikbûna min li bajarekî mezin didim
I had embraced the unrelenting pain of hope	Min êşa bêaqil a hêviyê hembêz kiribû
A beautiful, musical cake	Kenek xweş, muzîkal
I was a poor sinner in this land	Ez li vê xakê gunehkarekî belengaz bûm
I went to college a little earlier than that	Ez ji wê çendê zûtir çûm zanîngehê
I tried my first shot with him	Min guleya xwe ya yekem bi wî re ceriband
I really wanted it to fail	Min pir dixwest ku ew têk biçe
I would kill him or change him, he thought	Ez ê wî bikujim an biguherînim, wî fikirî
I never touched the tree either	Min qet dest nedabû darê jî
I had a nice balcony with a nice view	Min eywanek xweş bi dîmenek xweş hebû
I sighed and sighed	Ez xwe gêr kirim û axîn
I gave it four stars	Min çar stêrk dan
I wanted to tell you about myself	Min xwest ez bi xwe ji we re bêjim
I just lifted it to be free	Min tenê rakir da ku ew azad bibe
I was the one who hired him	Yê ku wî kire kar ez bûm
I did not move a muscle when he walked	Gava ku wî diçû min masûlkek nelivîn
I feel a slight tingling sensation in my chest	Ez di sînga xwe de kulmek sivik hîs dikim
I pursed my lips in a narrow line	Ez lêvên xwe di xeteke teng de li hev dixim
I had to clean the food from his face	Ez neçar bûm ku xwarinê ji rûyê wî paqij bikim
There is no extra charge for valet service	Xizmeta valetê heqê zêde tune
I go out every night, often alone	Ez her şev derdiketim derve, gelek caran tenê
There was a feeling in me that they wanted to hurt me	Di min de hestek hebû ku wan dixwestin min biêşînin
I just can not lose you	Ez tenê nikarim te winda bikim
Maybe I was wearing clothes	Dibe ku min cil û berg li xwe kiriba
I will update everything on this world	Ezê her tiştî li ser vê dinyayê nû bikim
I am an everyday person	Ez mirovekî rojane me
I had such a good thing with this job	Min bi vî karî re tiştek wusa baş hebû
I know, men talk like that	Ez dizanim, mêr bi vî rengî diaxivin
I finished this, noting that there are many poems	Min ev yek xilas kir, dakêşand ku gelek helbest hene
I certainly was not expecting it	Ez bê guman ne li hêviya wê bûm
I instead decided to research the features of the house	Min li şûna wê biryar da ku ez taybetmendiyên malê lêkolîn bikim
I have to do something about it	Divê ez li ser vê yekê tiştek bikim
I loved that it filled me	Min jê hez kir ku ew min tije bike
I struggle to be generous	Ez têkoşîn dikim ku bi comerdî bim
I insisted that he drop	Min israr kir ku ew dakeve
So it all seems very simple	Yanî ev hemî pir hêsan xuya dike
This continues until the poem ends abruptly	Ev berdewam dike heta ku helbest ji nişka ve diqede
I barely made it to sixth grade	Ez bi zor xwe giham pola şeşan
I feel a great sadness this week	Ez vê hefteyê xemgîniyek mezin hîs dikim
Maybe I was a pig	Dibe ku ez beraz bûm
I always wore the jacket of life	Min her tim çakêtê jiyanê li xwe kiribû
I hated that he had so much control over me	Min nefret dikir ku wî ev qas kontrol li ser min hebû
I closed the front door and locked it	Min deriyê pêşiyê girt û kilît kir
I love watching you do this too, baby	Ez ji temaşekirina te jî hez dikim ku vê yekê dikî, pitik
I will always love you and wish you the best	Ez ê her dem ji te hez bikim û ji te re çêtirîn dixwazim
I just wanted to get out of town	Min tenê dixwest ji bajêr derkevim
I never went to the small tunnel	Ez çu carî nediçûm tunela piçûk
I feel all the emotions today	Ez îro hemî hestan hîs dikim
I will not ask you what happened	Ez ê ji we nepirsim ka çi bûye
I began to understand what she meant by her words	Min dest pê kir ku mebesta wê bi gotinên xwe çi bû
I turned to my mother	Ez li ber diya xwe zivirîm
I suddenly remember trying to find something	Min ji nişka ve tê bîra min ku ez hewl didim ku tiştek bibînim
I will not leave you alone	Ez te bi tenê nahêlim
I wanted to tell him really everything	Min dixwest bi rastî her tiştî jê re bibêjim
I just had to talk to my husband about it	Ez tenê neçar bûm ku mêrê xwe tê de bipeyivim
I want you to stay in the head	Ez dixwazim ku hûn di serî de bimînin
I did not wear gold	Min zêran li xwe nekir
I felt myself in constant fear	Min xwe di tirsa domdar de hîs kir
I have a new mission	Mîsyoneke min a nû heye
I was on all these deaths and losses	Ez li ser van hemû mirin û windabûnê bûm
I had forgotten everything	Min hemû tişt ji bîr kiribû
I wanted to remove some questions	Min xwest ez hinek pirsekê jê bikim
I could not enjoy my trip	Min nikaribû ji rêwîtiya xwe kêfê bikira
I wrapped the gun around the edge of my jacket	Ez çekê bi qalikê çakêtê xwe pêça
I drove when that happened	Dema ku ev yek çêbû ez ajot
I can not believe she will deviate from her plans	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê ji planên wê dûr bikevin
I had not heard that the doctor had come	Min nebihîstibû ku doktor hat
Some exceptions were made	Hin îstîsna hatin kirin
I think this will be a perfect time	Ez difikirim ku ev ê demek bêkêmasî be
I looked at it now and then	Min ji niha û şûn de li mêze kir
I will be below	Ez ê li jêr bim
I did not network until they followed the children	Heta ew li pey zarokan neçûn min tevnegeriya
I put my hands in front of him and relaxed	Min destên xwe dan ber benga wî û rehet bûm
I did not get all the information	Min hemû agahî negirt
It was established as a non-profit organization	Ew wekî rêxistinek neqedexe hate damezrandin
I just took one and put my name on it	Min tenê yek girt û navê xwe lê kir
The female is larger than the male	Pîvana mê ji ya nêr mezintir dibe
I could not imagine going through anything like that	Min nedikarî bifikirim ku ez di tiştek wusa re derbas bibim
I really wanted to hug him	Min pir dixwest ez wî hembêz bikim
I can give you everything, everything	Ez dikarim her tiştî, her tiştî bidim we
A full and complete void	Valahiyek tam û tam
It tastes and smells good	Tam û bîhn xweş e
I remember very well that I went to the county fair	Ez baş tê bîra min ku ez çûm pêşangeha wîlayetê
There was a big chip on my shoulder in front of the community	Li hemberî civakê çîpeke mezin li ser milê min hebû
I made this offer for a special group of our customers	Min ev pêşkêşî ji bo koma xerîdarên meya taybet çêkir
I was worried he had done something wrong	Ez fikar bûm ku wî tiştek xelet kiriye
I could not continue	Min nikarîbû xwe bidomînim
I fell into the shadows and acted cautiously	Ez ketim bin siyê û bi îhtîyat hereket kirim
I did not tell him why	Min jê re negot çima
The walk in the forest is a small miracle	Meşa di nav daristanê de mûcîzeyek piçûk e
I did not cry, I did not tell the story	Ne giriyam, ne çîrok kişandim
I have to go early tomorrow	Divê ez serê sibê herim
I was sick and very tired	Ez nexweş bûm û pir hatim kişandin
I put it here	Min ew li vir danî
I had no choice, I had no control	Ne çareya min hebû, ne jî kontrola min hebû
Of course I never do	Bê guman ez qet carî nakim
I hate to see my sister in pain	Ez nefret dikim ku xwişka xwe bi êş dibînim
A beautiful picture came to his mind	Wêneyek xweş ket hişê wî
It’s a matter of pride, you know	Mijara serbilindiyê ye, hûn dizanin
I was very surprised at that moment	Ez di wê gavê de pir matmayî mam
A knock on the cabinet will change the frequency slightly	Lêdanek li kabîneyê dê frekansê hinekî biguhezîne
I also created the heavens for you to enjoy	Min ezman jî ji bo ku hûn kêfê jê re bikin afirandin
A real conflict, over something important	Pevçûnek rastîn, li ser tiştek girîng
I hate it when people exchange my words around me	Ez nefret dikim dema ku mirov gotinên min li dora xwe diguhezînin
I really wanted to capture this sermon with that poem	Bi rastî min xwest ez vê xutbeyê bi wê helbestê bigirim
I dreamed about this game, fat man	Min li ser vê lîstikê xewn dît, mêrê qelew
I can not come to your aid, nor can you help me	Ez ne dikarim werim alîkariya te, ne jî tu alîkariya min
I hope it comes to mind soon	Ez hêvî dikim ku ew di demek nêzîk de were ser hişê xwe
I have to open the way for you	Divê ez rê ji we re vekim
There was a long smile on her face	Bişirînek li rûyê wê dirêj bû
I have a lot of friends there	Li wir gelek hevalên min hene
I guess you know my sister	Ez texmîn dikim ku hûn xwişka min nas dikin
I love your soul and kindness	Ez ji can û dilovaniya te hez dikim
I can hear a deep sigh	Ez keneke kûr dibihîzim
A servant could not speak against her	Xulamek nikarîbû li dijî wê biaxive
I pulled the blankets over my shoulders	Min kefen kişand ser milên xwe
I did not return to prison	Ez venegeriyam girtîgehê
I like my cake and eat it too	Ez kekê xwe dixwazim û dixwim jî
I have not been successful yet	Ez hê serkeftî nebûme
I hear that the forest is very scary	Ez dibihîzim ku daristan pir tirsnak e
I can not go back to prison	Ez nikarim vegerim girtîgehê
I was a little disappointed	Ez hinekî bêhêvî bûm
I made a mistake in my address	Min di navnîşana xwe de xeletiyek kir
I never want to be alone	Ez qet naxwazim bi tenê bim
I just wanted it to be as simple as possible	Min tenê dixwest ku ev bi qasî ku pêkan hêsan be
I took it out after you left the country	Min ew derxist piştî ku tu ji welêt derketî
I'm giving you this ring	Ez vê zengilê didim te
I never touched it, ever	Min qet dest neda wê, qet
I want to continue helping women	Ez dixwazim alîkariya jinan bidomînim
I cleared my throat, looked out the window	Min qirika xwe paqij kir, li pencereyê mêze kir
Of course I was the biggest dad in the world	Bê guman ez bavê herî mezin ê cîhanê bûm
I still think it's bigger than what he says	Ez hîn jî difikirim ku ew ji ya ku ew dibêje mezintir e
I was very interested to participate	Ez pir eleqedar bûm ku beşdar bibim
I did not know that people would be so happy	Min nizanibû ku dê mirov ewqasî dilşewat bin
I forgot to try again later	Min ji bîr kir ku piştî wê dîsa biceribînim
I wanted to live twice	Min du caran xwest ku bijîm
I want to hear you use these words	Ez dixwazim bibihîzim ku hûn van peyvan bikar tînin
I built a big house	Min xaniyek mezin çêkir
It was a time I did not even show the joy of life	Ev demek bû min jî coşa jiyanê nîşan nedabû
I brought you back to life	Min tu vegerand jiyanê
I hear something behind me	Ez li pişt xwe tiştek dibihîzim
I plan to get up every day and move on	Ez plan dikim ku her roj rabim û pêş de biçim
I did not get started in those moments	Min di van kêliyan de dest neda
A woman who has done many things for her country	Jina ku ji bo welatê xwe gelek tişt kiriye
I go back to their clean shocked faces	Ez vedigerim ser rûyên wan ên şokê yên pak
I love to play football	Ez hez dikim ku futbolê bilîzim
I hit the note, and removed the entire building	Min nota lêxist, û hemû avahî ji holê rakirin
A stranger at another table that was full	Xerîbekî li ser maseya din ku têr bûye
I sighed and shook my head	Min axînek kir û serê xwe hejand
I had to get out of there in a while	Diviyabû ku ez di demekê de derkevim wir
I have another bird	Çûkekî min ê din heye
I will always know him	Ez ê her dem wî nas bikim
It does not need to be a company	Ew hewce ne pargîdaniyek e
A man who can be a dangerous prisoner	Mirovek ku dikare bibe mehkûmek xeternak
I can help you with that	Ez dikarim bi vê yekê alîkariya we bikim
I know he will be left alone, waiting for me	Ez dizanim ew ê bi tenê bimîne, li benda min be
I could see the reason	Min dikaribû sedemê bibînim
I said it's hard to believe	Min got ku bawerkirina wê zehmet e
I left it and went into the shade	Min ew berda û ketim nav siyê
I did not know what he could do	Min nizanibû ku ew dikare çi bike
I stopped and gave it to him	Ez sekinîm û berê xwe da wî
I want to protect it	Ez dixwazim wê biparêzim
I took the front and took a big picture	Min li pêş û wêneyek mezin girt
I am informed, alert and competent	Ez agahdar im, şiyar û jêhatî me
I felt for them, all of them	Min hest bi wan, hemûyan kir
I mentioned that we have another trip	Min diyar kir ku rêwîtiyek me ya din heye
I can see her when she looks at you	Dema ku ew li te dinêre ez dikarim wê bibînim
I have not even told you about the moon landing	Min hê ji te re behsa daketina heyvê jî nekiriye
An hour later I called them again	Piştî saetekê min dîsa gazî wan kir
I lifted his leg from under the knee	Min lingê wî ji binê çokê rakir
I finally got to my room	Di dawiyê de ez hatim odeya min
I do not know how he could have done that	Nizanim çawa dikaribû vê yekê bike
I can not wait to see how you install them	Ez nikarim li bendê bim ku hûn wan çawa saz bikin
I would gather more soldiers	Min ê bêtir leşker kom bikira
I knew about the water basket	Min li ser baskê avê dizanibû
I think you probably got up to this a while ago	Ez difikirim ku dibe ku hûn demek berê li vê yekê rabûn
I just saw this one bottle	Min tenê ev yek şûşeyek dît
I hope to see you and your new baby!	Ez hêvî dikim ku hûn û pitika weya nû bibînin!
I was shrinking	Ez kêm dibûm
I grabbed them and looked at them angrily	Min ew girtin û bi hêrs li wan mêze kir
I'm so scared of him	Ez ji wî pir ditirsim
I think he left me a number	Ez difikirim ku wî hejmarek ji min re hişt
I shook my head and he walked forward	Min serê xwe hejand û ew pêş de çû
I discovered the corpse	Min cenaze keşif kir
I'm trying to catch myself	Ez hewl didim xwe bigirim
Her mother accepted her back	Diya wê pişta wê qebûl kir
I enjoy protecting them and enjoying them	Ez ji parastina wan û kêfa wan kêfxweş dibim
I was also starting to see things	Min jî dest bi dîtina tiştan dikir
I really did not love anyone and did not love anyone	Bi rastî min ji kesî hez nedikir û ji kesî hez nedikir
I can not own anyone	Ez nikarim bibim xwediyê tu kesî
I warned you that everything was complicated	Min hişyarî da we ku her tişt tevlihev bû
I know what he does	Ez dizanim ew çi dike
I offered her all sorts of things	Min her cûre tişt pêşkêşî wê kir
A little old and the bed is not very comfortable	Piçek pîr û nivîn ne pir rehet e
I can not wait, we will have a good time	Ez nikarim li bendê bim, em ê demek xweş derbas bikin
It was his last season	Demsala paşîn ya wî ya dawî bû
I am so kind that I lose my temper	Ez pir dilovan im ku ez hêrsa xwe winda bikim
I will explain the problem more clearly	Ez ê pirsgirêkê zelaltir vebêjim
False representation may be a criminal offense	Nûnertiya derewîn dibe ku sûcek sûcdar be
I needed to make her proud	Min hewce kir ku ez wê serbilind bikim
I'm going to go around the corner shaking	Ez ê biçim dora quncikê bi hejandinê
I do not know what was in it	Nizanim çi tê de hebû
There is no longer a cloth between us	Êdî qumaşek di navbera me de namîne
I was very surprised	Ez pir xweş şaş bûm
I bought this out with the money you gave me	Min ev der bi pereyên ku te dane min kirî
I think he was on the long haul, though	Ez difikirim ku ew li ser pêla dirêj bû, her çend
Like a dangerous traffic accident	Mîna qezayek trafîkê ya xedar
The old school was burned	Dibistana kevin şewitî bû
I really did not know what to expect	Min bi rastî nizanibû ku ez çi hêvî dikim
The last three sections were the engine room personnel	Sê beşên paşîn personelên odeya motorê bûn
A dangerous joke, it might seem	A henekek xedar, dibe ku xuya bike
I did not learn to use weapons when I was in shape	Ez hînî bikaranîna çekan nebûm dema ku di formê de bûm
I just can’t reach myself in public	Ez tenê nikarim xwe bigihînim nav gel
I can only hate myself	Ez tenê dikarim ji xwe nefret bikim
I did not want it to be that bad	Min nedixwest ku ew qas xirab bim
I also feel that content is more important than sound	Ez jî hest dikim ku naverok ji awazê girîngtir e
I can clearly hear him now	Ez niha bi zelalî wî dibihîzim
That is, there is an experiment everywhere	Yanî li her derê ceribandinek heye
I may be old, but I remember well	Dibe ku ez pîr bim, lê bîra min baş be
I thought it was just a temporary complication, though	Min fikirîn ku ew tenê tevliheviyek demkî ye, lê
I see you have not talked to her about her past	Ez dibînim ku te ji wê re qala rabirdûya xwe nekiriye
Sometimes I have views	Carinan dîtinên min hene
I want it to end	Ez dixwazim ku ew bi dawî bibe
I can use it in class	Ez dikarim wê di polê de bikar bînim
I want to see your commander	Ez dixwazim fermandarê we bibînim
I wondered if he could see me better	Min meraq kir gelo ew dikare min çêtir bibîne
I can not blame them, nor prevent them from going	Min ne dikarî wan sûcdar bikim, ne jî rê li ber çûna wan bigirim
That means you see the man at work every day	Yanî tu mêrik her roj li ser kar dibînî
I also did not hear what he said	Min jî nebihîst ku wî çi got
I did not know how to clean the church	Min nizanibû ku dêrê çawa pastar bikim
A place they would be proud to call home	Cihek ku ew ê serbilind bin ku jê re dibêjin mal
I asked him what he thought about those extra claims	Min jê pirsî ka ew çi difikire li ser wan îdîayên zêde
The castle was heavily guarded and difficult to cross	Kelehek bi giranî dihat parastin û bi dijwarî dihat derbas kirin
I can not recommend it enough	Ez nikarim wê pir têra xwe pêşniyar bikim
I just put a job offer in between	Min tenê pêşnîyarek kar di nav hev de avêt
I recommend them to resign as a decent person	Ez ji wan re pêşniyar dikim ku wekî mirovek hêja îstifa bikin
I could not believe we had called it right	Min bawer nedikir ku me ev rast gazî kiribû
I knew her, though she had hidden it well	Min ew zanibû, her çend wê ew baş veşartibû
I already have enough of both	Jixwe têra min ji herduyan jî heye
I guess it's just worth it	Ez texmîn dikim ku ew tenê hêjayî wê ye
I did not network, and that was what she was counting on	Min tevnegeriya, û ya ku wê hesab dikir ev bû
I can say in my text that you understand all of this	Ez dikarim bi nivîsa xwe bibêjim ku hûn van hemîyan fêm dikin
I guess we were a little very annoyed	Ez dibêm qey em piçek pir aciz bûn
I now know what it was	Ez niha dizanim ev çi bû
I'm sure the flowers were beautiful	Ez bawer im kulîlk xweş bûn
I keep driving, exploring the roads	Ez ajotinê didomînim, rêyan dikolim
I promised to pray over it	Min soz da ku ez li ser wê dua bikim
Next I pay attention to the sourness that pervades his coffee	Dûv re ez bala xwe didim tirşa ku qehweyiya wî dipêçe
I forgot all about you	Min hemû te ji bîr kir
I loved to surprise her	Min hez kir ku wê şaş bikim
I had every intention of being guilty	Her niyeta min hebû ku ez sûcdar bibim
I can tell when someone is going to lie	Ez dikarim bibêjim kengê kesek dê derewan bike
I tried not to listen to them	Min hewl da ku guh nedin wan
I had to have a letter	Diviyabû nameyek min hebe
I want to have friends	Ez dixwazim hevalên xwe hebin
I did not listen well	Min baş guh neda
I did not even know your name	Min navê te jî nizanibû
Really a reasonable ground plan	Bi rastî plansaziyek zemînek maqûl
I was saying that he loves me	Min digot qey ew ji min hez dike
Maybe I will agree with you too	Dibe ku ez jî bi we re bipejirînim
I usually like to get pregnant in the summer	Ez bi gelemperî hez dikim di havînê de ducanî bim
I can take it anywhere, around anyone	Ez dikarim wê li her derê, li dora her kesî bibim
I wondered what might be in the small bag	Min meraq kir ku çi dibe ku di çenteyê piçûk de hebe
I love to contact you	Ez ji te hez dikim ku ez ji te re têkilî bikim
I guarantee it will let you know more	Ez garantî dikim ku ew ê ji we re bihêle ku hûn bêtir zanibin
I removed a banana and put it in her mouth	Min mûzek jê kir û danî devê wê
The cause of the fire is not known	Sedema şewatê nayê zanîn
I was in an interesting game last night	Ez bi şev di lîstikek balkêş de bûm
I can take it tonight	Ez dikarim îşev wê bigirim
I understand your fear of your employer	Ez tirsa we ya ji kardêrê we fêm dikim
I now see what you are saying	Ez niha dibînim tu çi dibêjî
Only I have never seen anything like it before	Tenê min berê tiştek wusa nedît
I was ready to give my best	Ez amade bûm ku ez herî baş bidim
I only know what you know	Min tenê tiştê ku hûn dizanin zanim
I hated all things violent	Min ji hemû tiştên şîdetê nefret kir
I look forward to spending a little time	Ez li bendê me ku demek piçûk derbas bikim
I love a woman's breasts	Ez ji memikên jinekê hez dikim
I'm happy with what he has told me	Ez ji tiştên ku wî ji min re gotiye memnûn im
I do not want to anymore	Ez êdî naxwazim
I want you to be home	Ez dixwazim te bibim mala xwe
I remember when he opened a bottle of champagne	Tê bîra min dema wî şûşeyek şampanya vekir
I can no longer get up with the devils	Ez êdî nikarim bi şêtan rabim
I was left there by my former master	Ez ji aliyê axayê xwe yê berê ve li wir mam
I have to get this out	Divê ez vê derxim
I tried very hard to put them in place	Min gelek hewl da ku wan bi cih bikim
I read your future, not mine	Min paşeroja te dixwend, ne ya min
I am as pure as a nightingale	Ez wek bilbil paqij im
I have never cried so much in my life	Min di jiyana xwe de ewqas negiriya
I know you want a family	Ez dizanim ku hûn malbatek dixwazin
I still want a job	Ez hîn jî kar dixwazim
I looked at her face in surprise	Min matmayî li rûyê wê nêrî
I had not laughed so much in years	Bi salan min evqas kenî nekiribû
I could see that spark of hope in his eyes	Min ew birqîna hêviyê di çavên wî de didît
I never saw where he fell	Min qet nedît ku ew li ku derê ket
I will not walk in these shoes	Ez ê di van pêlavan de meş nekim
I am always with you wherever you go	Ez her dem bi te re me ku tu diçî ku derê
I wanted to look around	Min xwest ez li dora xwe binêrim
I was just thinking about what you said	Min tenê li ser tiştên ku te got fikirî
I want it to never end	Ez dixwazim ku ew qet bi dawî nebe
I look forward to it seems	Ez ê li bendê bimînim xuya dike
I almost caught it, but it went away	Hema min ew girt, lê çû
I do not apologize	Ez lêborînê naxwazim
I want to have an interesting life here	Ez dixwazim ku li vir jiyanek balkêş be
I have lists all over my house	Li seranserê mala min lîsteyên min hene
I made detailed notes about the location of the grave	Min di derbarê cihê gorê de notên berfireh kirin
I had to add him to my friends list	Diviyabû min wî li lîsteya hevalên xwe zêde bikim
Breakfast and dinner were more varied	Firavîn û şîv bêtir guherto bûn
I start to break down, slowly	Ez dest bi şikandina xwe dikim, hêdî hêdî
I never wanted to leave you	Min qet nexwest ji te biqetim
I accepted that he would never leave	Min qebûl kir ku ew ê tu carî neçe
I can not see you being prosecuted for this incident	Ez nikarim bibînim ku hûn ji bo vê bûyerê têne darizandin
I was convinced of what it was	Ez bawer bûm ku ew çi bû
I hired him on the spot	Min ew di cih de kire kar
I stood there in shock	Ez li wir di nav şokê de sekinîbûm
I have a mixed opinion on that advice	Li ser wê şîretê nêrînek min a tevlihev heye
A few moments later, the woman came out of nowhere	Piştî çend kêliyan, jinek ji nedîtî ve hat
I will see you, where our souls end	Ez ê te bibînim, li ku derê canê me biqede
I could not act with fear in front of her	Min nikarîbû li ber wê bi tirs tevbigerim
I also want a family	Ez jî malbatekê dixwazim
I think it confused him to think seriously	Ez difikirim ku ew wî tevlihev kir ku ew bi giranî bifikire
I saw life flowing from her eyes	Min dît ku jiyan ji çavên wê diçû
I could not drown them with my own	Min nikarîbû wan bi ya xwe xeniqandim
But on the wings the situation was different	Lê li ser baskan rewş cuda bû
I was a lawyer and my job was complete	Ez parêzger bûm û karê min temam bû
I put a choice in front of you	Min hilbijartinek danî pêşiya we
I was always happy to be around him	Ez her dem dilgeş bûm ku li dora wî bûm
I just started around this term	Min tenê li dora vê termê dest pê kir
That is, we did not fight or do anything	Yanî me ne şer kir û ne jî tiştek
I do not worship men and nothing else	Ez îbadeta mêran û tiştekî din nakim
I hung out for a lovely life	Min ji bo jiyana delal daleqand
A few words of language	Çend peyvên zimên
I can not kill them because of me	Ez nikarim wan ji ber min bimirim
I told you that the premise is not without consequences	Min ji we re got ku pêşgotin ne bê encam e
I was their slave	Ez xulamê wan bûm
I break the sea, I drink	morê dişkînim, vedixwim
I never asked for that	Min tu carî ji vê yekê nepirsî
A stern look had taken its place	Nêrînek hişk cihê xwe girtibû
I want you and your team to start searching there	Ez dixwazim ku hûn û tîmê we li wir dest bi lêgerînê bikin
A few minutes of sky appeared in the layer of clouds	Çend deqên ezmanan di tebeqeya ewran de xuya bûn
I think we can do it	Ez wisa difikirim ku em dikarin bikin
I want to love people like that	Ez dixwazim ji kesên weha hez bikim
I read the description of your project very carefully	Min şiroveya projeya we pir bi baldarî xwend
I brought clothes for you	Min ji te re cil anî
There is a door in front of the stairs below	Deriyek li ber derenceyên jêrzemînê ye
One can not be bored there	Mirovek nikare li wir bêzar bibe
I felt very ashamed and hopeless	Min pir şerm û bêhêvî hîs kir
I look forward to meeting with you both in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de bi we herduyan re hevdîtin bikim
I looked and I saw the door open	Min nihêrî û min dît ku derî vedibe
I feel sympathy for the unfortunate	Ez ji bêbextan re sempatiyê hîs dikim
I can not see the school on my wedding day	Ez nikarim di roja daweta xwe de dibistanê bibînim
I was even more annoyed that it was working	Ez hê bêtir aciz bûm ku ew dixebitî
2 people were killed on the island	Li giravê 2 kes hatin kuştin
I was excited to participate and learn more	Ez bi heyecan bûm ku beşdar bibim û bêtir fêr bibim
I think you have the wrong man	Ez difikirim ku te zilamê xelet kiriye
I think about life	Ez li jiyanê difikirim
I drank a drink to keep myself healthy	Min vexwarinek vexwar da ku xwe saxlem bikim
The meat is relatively small but stiff and dry	Pez nisbeten piçûk e lê hişk û hişk e
I will sit down and look at the space	Ez ê rûniþtim û li fezayê mêze bikim
I never wanted to annoy you	Min qet nedixwest ku te aciz bikim
I would like to volunteer for this post	Ez dixwazim bi dilxwazî ​​ji bo vê peywirê
I love my women with a cock	Ez ji jinên xwe yên bi kêzik hez dikim
I wonder whose house this was	Ez meraq dikim ev mala kê bû
I am different from the approach taken in this draft	Ez bi nêzîkatiya ku di vê pêşnûmeyê de hatiye girtin cuda ne
Good relationship until security is gone	Têkiliyek xweş heya ku ewlehiyê çû
I think he really is, kid	Ez difikirim ku ew bi rastî ye, zarok
I reach up and raise my voice	Ez digihîjim ser û dengê xwe bilind dikim
The seventh full bill was pending	Heftemîn fatûreya tev li bendê bû
I lifted my automatic and fired	Min otomotîka xwe rakir û agir berda
I just see the show as a simple day	Ez tenê nîşanê wekî rojê sade dibînim
A little here, a little there	Piçek li vir, piçek li wir
I will not last long, promise	Ez ê dirêj nekim, soz
I lean against the wall and close my eyes	Ez xwe didim dîwar û çavên xwe digirim
I had not eaten this kind of food for years	Bi salan min xwarinek bi vî rengî nexwaribû
I needed her help, especially for the recognition software	Min hewceyê alîkariya wê bû, nemaze ji bo nermalava naskirinê
I closed my eyes and took a deep breath, for a moment	Min çavên xwe girtin û bîhnek kûr kişand, ji bo bîskekê
I imagine every possible horrible scenario	Ez her senaryoya hovane ya gengaz xeyal dikim
A commercial car is waiting for you	Otomobîlek pargîdanî li benda we ye
He rode and came by bicycle	Ew bi bîsîkletê diçû û dihat
I shook again under my shoes	Min dîsa di bin pêlavên xwe de hejand
I looked out the window	Min ji pencereyê nêrî
I want the same stupid things everyone else does	Ez heman tiştên ehmeqî dixwazim ku her kesê din dike
I thought I would enjoy it	Min digot qey wê kêfê bike
No such agreement was reached with the photographer	Lihevkirineke wisa bi wênesaz re çênebû
I can always get out of here	Ez dikarim her dem ji vir biçim
I could not face again with what was there	Min nikarîbû dîsa bi tiştê ku li wir bû re rû bi rû bim
I wrote this book this way	Min ev pirtûk bi vî awayî nivîsand
Good thing, about her condition	Tiştek baş e, li ser rewşa wê
I allowed him to do that	Min destûr da wî ku vê yekê bike
I just wanted to show you that line	Min tenê xwest ku wê xêzkirinê nîşanî we bidim
I had no doubt he would throw me inside	Min guman nekir ku ew ê min bavêje hundur
A soft and sleepy voice called to come inside	Dengekî nerm û xewa gazî kir ku were hundur
I understand, but others do not	Ez fêm dikim, lê yên din fêm nakin
I walk up to him and slap him on the arm	Ez diherim cem wî û li milê wî dixe
I was expecting it to be a failure	Ez li bendê bûm ku ew ê ku têkçû be
This allows the hunting animal to escape	Ev yek derfetê dide heywanê nêçîrê ku birevin
I was able to work with her	Min dikaribû bi wê re bixebitim
I suddenly recognize the new guy	Ez ji nişka ve xortê nû nas dikim
I can not take the weapon	Ez nikarim çekê bigirim
I think about death every day	Ez her roj li ser mirinê difikirim
The whole thing is inseparable	Tevahiya tiştekî ku ji hev nayê veqetandin e
I looked at him looking at women	Min nihêrî ku ew li jinan dinêre
I am a talented happy man	Ez mirovek dilşewat şareza me
I wanted to swallow her tongue	Min xwest ez zimanê wê daqurtînim
The government appealed	Hikûmetê îtiraz kir
I also remembered his speech	Axaftina wî jî hat bîra min
A man only in a career position	Zilamek tenê di pozîsyonek kariyerê de
I was happy when he was in the game	Dema ku ew di lîstikê de bû ez kêfxweş bûm
Jackson was later taken to hospital	Jackson paşê rakirin nexweşxaneyê
I own a lot of their clothes	Ez xwediyê gelek cilên wan im
I did not see him again	Min dîsa ew nedît
I only saw human shapes	Min tenê şiklên mirovan dît
I lay down on my right wooden chair	Ez xwe davêjim ser kursiya xweya darîn a rast
I wish I had a lightning strike	Xwezî birûskek li min bixista
I will never ask a man for forgiveness	Ez ê tu carî ji mêrekî efûya wî nexwazim
I really need a new computer	Ji min re pir pêdivî bi komputerek nû heye
I could not take my eyes off her	Min nikarîbû çavên xwe ji wê bibirim
A very, very faint smell	Bêhnek pir û pir qels
I stood in the reception room	Ez li jûreya pêşwaziyê sekinîm
I was totally happy to understand it during my lunch	Ez bi tevahî ji têgihîştina wê di dema nîvroya xwe de kêfxweş bûm
I shake a little when it starts	Gava ku ew dest pê dike ez hinekî dihejim
I had to deal with just that	Ez neçar bûm ku bi tenê bi vê yekê re mijûl bibim
A cartoon image of an assault rifle	Wêneyek karîkatur a tivingek êrîşê
I had no idea what I really did to do that	Min nizanibû ku min bi rastî çi kir ku ez wiya bikim
I hope no one sees the smoke	Hêvî dikim kes dûmanê nebîne
I was going to some papers in my library	Ez li pirtûkxaneya xwe diçûm ser hin kaxezan
I thought they would recognize me, but they did not recognize me	Min digot qey ew ê min nas bikin, lê wan nas nekir
I need to be careful about using it, however	Pêdivî ye ku ez li ser karanîna wê baldar bikim, lêbelê
I also did not try to return	Min jî hewl neda ku vegerînim
I was afraid that our friendship would end for good	Ez ditirsiyam ku hevaltiya me ji bo başiyê qediya
I want to give the maximum for every opportunity	Ez dixwazim ji bo her fersendê herî zêde bidim
Let's talk	Xwezî em biaxivin
I never mentioned him	Min qet behsa wî nekir
I'm paying attention now	Ez niha bala xwe didim
I never wanted to talk about these crazy things again	Min qet nexwest careke din qala van tiştên dîn bikim
I really hope the work is not hard but good	Ez bi rastî hêvî dikim ku ked ne dijwar be lê baş e
I can see this in my family	Ez dikarim vê di malbata xwe de bibînim
Another period of implementation followed in the fall	Di payîzê de dewreke din ya tetbîqatê peyde bû
I did not feel well that day	Wê rojê min xwe baş hîs nekir
I change my clothes	Ez cilê xwe diguherim
I can install it very easily	Ez dikarim wê pir bi hêsanî saz bikim
So it was like creating an ideal music environment	Ji ber vê yekê ew mîna afirandina hawîrdora muzîka îdeal bû
I took a deep breath, opened it and hurried inside	Min bêhna xwe kişand, min vekir û bi lez çû hundur
I loved her simple but practical looking body	Min ji laşê wê yê hêsan lê bi pratîkî dixuye hez kir
I filled in the blanks on the form	Min cihên guncav li ser formê dagirtin
I need to know that it is in danger	Divê ez bizanim ku di xetereyê de ye
I love to be it	Ez hez dikim ku ew bibim
I was not the mental type	Ez ne celebê demarî bûm
I'm looking at a picture but nothing comes out	Ez li wêneyekî digerim lê tiştek dernakeve
A smile crossed her face as her eyes met hers	Dema ku çavên wê bi çavên wî ketin bişirînek li ser rûyê wê derbas bû
I just needed a reason, not a book	Min tenê sedemek muhtemel, ne pirtûkek hewce kir
I told him what my mum had said	Min jê re got mama min çi gotiye
However I know they did something	Lêbelê ez dizanim ku wan tiştek kir
I really miss alcohol, it was a time	Ez bi rastî bêriya alkolê dikim, ev demek bû
If it didn’t matter I wouldn’t have called	Ger ne girîng bûya min telefon nedikir
I'm doing your account	Ez hesabê te dikim
They have only recently been relegated to the lineup	Ew tenê van demên dawî di nav rêzê de hatibûn veguhestin
I have to say, you are really cute	Divê ez bibêjim, hûn bi rastî pir delal in
Maybe I will never get married	Belkî jî ez ê qet nezewicim
I looked down, decided I was waiting for him	Min li jêr mêze kir, biryar da ku ez li benda wî bimînim
A detailed history of the present disease has been established	Dîrokek berfireh a nexweşiya heyî hate destnîşan kirin
I saw that he pulled out the dog and then pulled it out	Min dît ku ew kûçik derxistin û paşê vekişandin
Very different from other places	Ji cihên din pir cûda
There was something unexpected to fill my mind	Tiştek neçaverêkirî hebû ku hişê min dagir bike
I go inside the room	Ez diçim hundurê odeyê
I think he can still get rid of it	Ez difikirim ku ew hîn jî dikare xilas bibe
I have to protect my people	Divê ez gelê xwe biparêzim
I smiled and greeted him	Min keniya û silavek jê re hejand
The sandwich was a good sound	Sandwichek baş deng bû
A few minutes later another followed	Piştî çend deqeyan yekî din li pey xwe hişt
I once wanted to say hello, but that stone is deaf	Min carekê xwest silavekê bibêjim, lê ew kevir ker e
He is an only child	Ew zarokek tenê ye
There were no special bears	Hirçên taybetî tune bûn
I closed my mouth in time	Min di wextê xwe de devê xwe girt
I have because my parents brought me up	Ez heye ji ber ku dê û bavê min ez anîne holê
I think you need some vacation, doctor	Ez difikirim ku hûn hinekî betlaneyê hewce ne, doktor
I grew up on this	Ez li ser vê yekê mezin bûm
I will present the necessary topic	Ez ê mijara pêwîst pêşkêşî bikim
A matter of time	Pirsgirêka demê
I felt uncomfortable, but not too much	Min nerehetî hîs kir, lê ne zêde
Every night they slept in an open area	Her şev ew li deverek vekirî radizan
I really did not expect to face so many chickens	Bi rastî min hêvî nedikir ku ez bi ewqas mirîşkan re rû bi rû bim
I hoped my interest was not shared knowledge among everyone	Min hêvî dikir ku balkêşiya min di nav her kesî de ne zanîna hevpar bû
A tent was set up for meeting and prayer	Di çadirekê de cîh ji bo civîn û nimêjê hat dayîn
I immediately liked it	Min tavilê ecibandin jê re
Something reminds me of daylight, but that's it	Tiştek di derbarê ronahiya rojê de tê bîra min, lê ew ew e
There are a few more years on you my friend	Çend salên din li ser te hene hevalê min
I could feel every inch of his body perfectly	Min dikaribû her kulmek laşê wî yê bêkêmasî hîs bikim
I'm talking about personal experience here	Ez li vir ji ezmûna kesane diaxivim
I distance myself from him	Ez xwe ji wî dûr dixim
By noon I was still on target	Ji bo hatina nîvro ez hê jî di hedefê de bûm
I involuntarily opened my eyes	Min bêdilî çavên xwe vekirin
I wanted someone to come in	Min xwest ku kesek were hundur
I could not allow him to succeed	Min nekarî destûr bidim ku ew bi ser bikeve
The family stayed there for about twenty years	Malbat nêzî bîst salan li wir ma
Both are remorseful	Herdu jî poşman dibin
I'm sorry you were more happy at home	Ez xemgîn im ku hûn li malê bêtir kêfxweş bûn
I had just finished my evening meal	Min nû xwarina xwe ya êvarê qedandibû
The marriage was not successful	Zewac ne serketî bû
I ran and I got it right	Ez bezîm û min rast girt
I think they are in the last place	Ez difikirim ku ew di cîhê paşîn de ne
These cars need to feel heavy	Pêdivî ye ku van otomobîlan giran hîs bikin
A proud red flower, sitting in the light water	Kulîlkek sor a serbilind, di nav avê de ronahî rûniştiye
I knew he would understand something	Min dizanibû ku ew ê tiştek fam bike
I forgave the loss of my child	Min wendakirina zarokê xwe efû kir
I was the one who worked in everything	Yê ku li her tiştî dixebitî ez bûm
I was thankful for the offer	Ez ji bo pêşniyarê spasdar bûm
I want to open my escape route, and prepare it for use	Ez dixwazim riya revê xwe vekirî, û ji bo karanîna amade bikim
I resisted with all my might but could not escape	Min bi hemû hêza xwe li ber xwe da lê nekarî birevim
I also have a favorite	Ez jî favorite heye
I cooked the rice until it was almost done	Min birinc pijiqand heta ku hema hema qediya
I wiped my eyes and looked again	Min çavên xwe paqij kirin û dîsa mêze kir
I sat in the driveway	Ez di nav ajotinê de rûniştim
I love showing a book to others	Ez hez dikim pirtûkekê nîşanî kesên din bikim
I want the girl to go	Ez dixwazim keçik biçe
I can be happy with my future at this point	Ez dikarim di vê nuqteyê de ji paşeroja xwe kêfxweş bibim
I did not intend to react like that	Mebesta min nebû ku ez wisa bertek bikim
I balanced, holding his head	Min hevseng kir, bi girtina serê wî
I gave him a small smile	Min kenekî piçûk da wî
I almost put two stop signs	Hema min du îşaretên rawestanê danî
I went inside, and all hell was broken	Ez ketim hundur, û hemû dojeh şikest
I went with nothing in my hand	Ez bi tu tiştî di destê min de çûm
I never wanted this guy to be on my bad side	Min tu carî nexwest ku ev zilam li ser milê xwe yê xirab be
I had a lot of fun	Kêfa min pir zêde bû
I just can’t wait for you to come here	Ez tenê nikarim li bendê bimînim ku hûn werin vir
I came to this land fifteen years late	Ez panzdeh sal dereng hatim ser vê axê
That is, to a young girl, she was	Yanî ji keçikek ciwan re, ew bû
A smaller man would be beaten	Zilamek piçûktir dê bihata xistin
I could not do it alone	Min nikarîbû bi tena serê xwe bikim
I have to buy a ring	Divê ez zengilekê bikirim
I did not follow him to the ground until I let him go	Min li pey wî heta erdê nehişt ku ez wî berdim
I have to get used to it	Divê ez bi vê yekê re bikar bînim
He warned	Wî hişyar kir
A legend in the making	Efsaneyek di çêkirinê de
I put my hands on his neck	Min destên xwe li stûyê wî gerand
He showed what could be done	Wî nîşan da ku çi dikare were kirin
I'm going to eat a sandwich	Ez diçim sandwîçekê bixwim
I was not a big man	Ez ne mêrê mezin bûm
I get very annoyed around him	Ez li dora wî pir aciz dibim
I love the way things work together	Ez ji awayê ku tiştan bi hev re dixebitin hez dikim
I can not confirm them	Ez nikarim wan piştrast bikim
I just can not put my finger on it	Ez tenê nikarim tiliya xwe deynim ser
I live about three miles from where the tragedy happened	Ez bi qasî sê kîlometreyan ji cihê ku trajediya qewimî dijî dijîm
I half hoped he would want to examine my teeth	Min nîvî hêvî dikir ku ew bixwaze ku diranên min vekolîne
I shook him, telling him to go to the bathroom	Ez wî hejandim, jê re bêjim here hemamê
Several men were ordered to guard the cave	Çend mêr hatin emir kirin ku şikeftê biparêzin
Luckily he was not there	Xwezî ew ne li wir bûya
I just thought of myself there	Ez tenê xwe li wir fikirîm
I am very happy to see you	Ez bi dîtina te pir kêfxweş im
I am so thankful for how amazing you are	Ez gelek spasdar im ji bo ku hûn çiqas ecêb in
I must deny my sin	Divê ez gunehê xwe înkar bikim
I guess that ship is now sailing for us	Ez texmîn dikim ku ew keştî niha ji bo me bi rê ket
I enjoyed it a lot	Kêfa min pir jê hat
I was in awe	Ez di nav tirsê de bûm
I will go here again and again	Ez ê dîsa û dîsa biçim vir
I turned to myself to go back and ask him	Ez li xwe zivirî ku ez vegerim û ji wî bipirsim
I close my eyes but the feeling grows	Ez çavên xwe digirim lê hest mezin dibe
I got up and followed her	Ez rabûm dûv re li pey wê bûm
I put my hands over my ears	Min destên xwe danî ser guhên xwe
I control others with shame	Ez kesên din bi şermê kontrol dikim
I just hoped they were red	Min tenê hêvî dikir ku wan sor bûn
I will drink a lot of beer	Ez ê gelek bîrayê vexwim
I could not have imagined my life without him	Min nedikarî jiyana xwe bêyî wî xeyal bikim
I walked for two years	Min du salan meşand
He received bad news from the navy	Wî nûçeyên xerab ji navy wergirt
I can leave it for a few minutes	Ez dikarim çend deqeyan bihêlim
I get a glass of water and decide to wait	Ez qedehek av werdigirim û biryar didim ku bisekinim
I did not know many of them	Min gelek ji wan nas nekir
I agree with the points you have made here	Ez bi xalên ku we li vir destnîşan kirin re dipejirînim
I have not used that thing in years	Bi salan e min ew tişt bi kar neaniye
I knew my experience well enough	Min ji ezmûna xwe têra xwe baş dizanibû
I'm scared of everything	Ez ji her tiştî ditirsim
I will try to help you	Ez ê hewl bidim ku alîkariya te bikim
I could not pull the trigger	Min nikarîbû tetikê bikişînim
I can do nothing for you	Ez nikarim tu tiştekî bikî
I did not hurry for the time being	Ez ji bo wextê lez nekirim
I have to straighten my head	Divê ez serê xwe rast bikim
This way better quality will be achieved	Bi vê rêbazê dê kalîteya çêtir were bidestxistin
I did not want to refuse	Min nexwest red bikim
I always came back to the city as an adult	Ez her tim wek mezinan vedigeriyam bajêr
Do what you need to do	Ya ku hûn hewce ne bikin bikin
I think he drinks a lot	Ez difikirim ku ew pir vedixwe
I feel like a failure	Ez xwe wekî têkçûn hîs dikim
I will act like her princess	Ez ê wek prensesa wê tevbigerim
Collaboration like this continues today	Hevkariya bi vî rengî îro jî dewam dike
I know they are annoyed by what they see	Ez dizanim ku ew ji tiştê ku dibînin aciz in
I recently spoke at a community university	Min vê dawiyê li zanîngeheke civakê axivî
I wanted it to go away quickly	Min dixwest ku ew zûtir biçûya
I decided not to listen to him and ride	Min biryar da ku wî guh nekim û siwar bibim
I was also blinded by the light	Ez jî ji ronahiyê kor bûm
I use only one name on each site	Ez li ser her malperê tenê navek bikar tînim
I can feel it somehow	Ez dikarim bi rengek wê hîs bikim
I did not even tell our guide	Min ji rêberê me re jî negot
When he was high, but hit	Dema ku ew bilind bû, lê xistin
I was the one with the upper hand	Ez yê bi destê jor bûm
I can wait for a while	Ez dikarim ji bo demekê bisekinim
I could see what he saw now	Min dikaribû niha tiştê ku wî bidîta bibînim
I really think they will make a great book	Bi rastî ez difikirim ku ew ê pirtûkek hêja çêbikin
I will provide basic content	Ez ê naveroka bingehîn pêşkêş bikim
I definitely put that aside for many days	Min bê guman ew gelek rojan danî aliyekî
I just want to love you	Ez tenê dixwazim ji te hez bikim
I was just so upset	Ez tenê pir xemgîn bûm
The forests were cleared that evening	Wê êvarê daristan hatin paqijkirin
I did not tell my father about it	Min li ser vê yekê ji bavê re negot
I swallow hard, then again	Ez bi dijwarî daqurtînim, paşê dîsa
The only name left to be said	Navekî tenê mabû ku bê gotin
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
I was very shocked by all this	Ez ji van hemûyan pir şok bûm
I went through the same ordeal as you	Ez jî wek te di heman xemgîniyê re derbas bûm
He lost his life because of alcohol	Ji ber alkolê jiyana xwe ji dest da
I started with the laws of physics and traffic	Min dest bi qanûnên fizîkê û trafîkê kir
I always get up after midnight	Ez her dem piştî nîvê şevê radibim
I always said he's a boy	Min her gav digot qey kur e
I went to the first test	Ez çûm ceribandina yekem
He was later released on bail	Dûvre ew bi tehliyeyê hat berdan
I thought, for us, more money for our case	Min fikir kir, ji bo me, ji bo doza me bêtir pere
The ship was closed to visitors after the accident	Piştî qezayê keştî ji ziyaretvanan re hat girtin
I recommend meditation or just do nothing	Ez meditation pêşniyar dikim an jî tenê tiştek nekim
I handed him the torch	Min meşale da destê wî
Diplomatic negotiations failed	Danûstandinên dîplomatîk têk çûn
I like to test it once every three months	Ez dixwazim ku em her sê mehan carekê ceribandinê bikin
A little comfort washed over me	Rehetiyek piçûk li min şuşt
That means he must be really dead	Yanî divê ew bi rastî mirî be
Since its completion I have run this world	Ji temambûna wê ve ez vê dinyayê dimeşînim
I called you to be my prophet	Min gazî te kir ku tu bibî pêxemberê min
I'm sure you've heard it before	Ez bawer im we berê bihîstiye
Easy software for similar connections	Nermalava hêsan a ji bo girêdanên wekhev
I shot him and brought him down	Min ew gulebaran kir û ew anî xwarê
I could not go through that door	Ez nikarim di ber wî derî re derbas bibim
I was obviously tired of the show	Ez bi eşkere ji pêşandanê bêzar bûm
A knife fell on his dark face	Kêrînek li rûyê wî yê tarî ket
I think they were basically the same age	Ez difikirim ku ew di bingeh de heman temen bûn
Max is later found guilty of murder	Max paşê ji kuştinê sûcdar tê dîtin
Their marriage failed	Zewaca wan têkçû
On his grave is a beautiful portrait carved in stones	Li ser gora wî portreyek hêja di keviran de hatiye neqişandin
I looked at the drunk man again	Min dîsa li zilamê serxweş nêrî
I had to go out and buy everything else	Ez neçar bûm ku herim derve û her tiştê din bikirim
I am sincerely satisfied with all the above	Ez ji dil bi hemû tiştên li jor razî me
I can get out of here	Ez dikarim ji vê derê derkevim
I will probably try	Ez ê belkî biceribînim
I just feel a slight tingling in my left leg	Ez tenê di lingê xwe yê çepê de hinekî hûrik hîs dikim
I did not listen to emotion	Min guh neda hestiyariyê
I was young and did not like all the attention	Ez ciwan bûm û ji hemû baldariyê hez nedikir
It is somewhat changeable	Ew hinekî guherbar e
I was by no means ready	Ez bi tu awayî amade nebûm
I almost forgot about their wedding day	Min hema hema roja zewaca wan ji bîr kir
I will show them to you later	Ez ê paşê wan nîşanî we bidim
I had to do the same for this ship	Diviyabû min ji bo vê keştiyê jî heman tiştî bikim
I was after you that day	Ez wê rojê li pey te bûm
I think it will snow	Ez difikirim ku dê berf bibare
I thought he was just a proud father	Min digot qey ew tenê bavekî serbilind bû
I can never walk on the ground nor breathe the air	Ez çu carî nikarim li erdê bimeşim û ne jî hewayê hilm
I got back to the boat	Ez vegeriyam qeyikê
I may not have time	Dibe ku wextê min tune be
I could not get away from it	Min nikarîbû jê dûr bixim
He won riding competitions year round	Wî sal pêşbaziyên rêça siwarbûnê girt
I did not feel very well after that flight	Piştî wê firînê min pir baş hîs nekir
I carefully examined his face	Min bi baldarî li rûyê wî lêkolîn dikir
God in the human body	Xwedayekî di laşê mirov de
A further corridor is filled with pipes	Korîdorek wêdetir bi lûleyan dagirtî ye
These rules can be different	Ev qaîdeyên dikarin cûda bibin
This time there is no one beside me	Vê carê kesek li kêleka min nîne
I decided to save myself	Min biryar da ku xwe xilas bikim
Wish you could see them	Xwezî tu wan bidîta
I knew he wanted to leave	Min dizanibû ku ew dixwaze derkeve
I sent you the money for that	Min ji bo wê pere ji te re şand
He wants us to go on vacation	Ew me dixwaze ku em biçin betlaneyê
I hope he enjoys it	Ez hêvî dikim ku ew ji vê yekê kêfxweş e
I can feel his blood on my hands and feet	Xwîna wî li ser dest û lingên xwe hîs dikim
I suggest you direct them to me	Ez pêşniyar dikim ku hûn wan ji min re rasterast bikin
I intend to show you my surroundings	Ez niyet dikim ku dora xwe nîşanî we bidim
Maybe I want to see what happens next	Dibe ku ez dixwazim bibînim ka dê paşê çi bibe
I thought about walking home	Ez fikirîm ku bimeşim malê
I just state my position	Ez tenê helwesta xwe diyar dikim
At least at this time	Bi kêmanî di vê demê de
Women should not fight	Divê jin şer neke
Hope you leave him alone	Xwezî tu wî bi tenê bihêlî
A routine filled with daily love and communication	Rûtînek bi evîn û pêwendiya rojane dagirtî
There were rows of huge dead around me	Li dora min rêzên miriyên mezin hebûn
I tried to make my way to the beach	Min hewl da ku ez ber bi peravê vekim
I was buried alive in guilt and shame	Ez di nav sûc û şermê de bi saxî hatim definkirin
I shoot without thinking	Bêyî ku bifikirim gulebaran dikim
I have decided	Min biryar girtiye
I have been hearing them for a long time	Ji zû ve ez wan dibihîzim
I drove around the corner	Ez li dora kevçîyek ajot
I hit the stairs and took off my clothes	Min li derenceyan xist û cilên xwe ji xwe kirin
I was with all the staff of my campaign	Ez bi hemû xebatkarên kampanyaya xwe re bûm
I never wanted to go back down	Min qet nexwest ku vegerim jêr
A man in dark clothes enters the room	Zilamek cil û bergên tarî li xwe dike diçe odeyê
I could feel it watching	Min dikaribû hest bi temaşekirinê bikim
I am close to my family	Ez nêzî malbata xwe me
I know he cares	Ez dizanim ku ew eleqedar dike
Successful combination	Kombînasyona serketî
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim bisekinim
Not specified from the fourth intermediate section	Ji beşa çaremîn a navîn nehatine tespîtkirin
I can get very slow sometimes	Ez carinan dikarim pir hêdî bibim
For example, I know you are afraid of me	Mînakî, ez dizanim ku hûn ji min ditirsin
No white image available on black	Wêneyek spî li ser reş peyda nabe
I will be satisfied with the drink	Ez ê bi vexwarinê razî bim
I want to be beautiful	Ez dixwazim bibim spehî
A loud noise came from the end of the rail	Bi dengekî deng ji dawiya rêlê hat
I consider them as friends	Ez wan wek heval dihesibînim
I did not believe it	Min jê bawer nekir
I doubt it in depth	Ez di kûrahiyê de guman dikim
I tried everything	Min her tişt ceriband
I can not get pregnant, so there is no risk	Ez nikarim ducanî bibim, ji ber vê yekê xeterek tune
The phone rings after a few seconds	Piştî çend saniyeyan telefon lê dixe
An ascent rises from the lower extremity	Hilkişînek ji lênihêrîna jêrîn bilind dibe
I could not say whether he was scared, annoyed or excited	Min nikarîbû bibêjim ku ew ditirsiya, aciz bû an bi heyecan bû
I can no longer regret myself	Ez êdî nikarim ji xwe re poşman bibim
I knew it was the fifth store on my right hand side	Min dizanibû ku ew firotgeha pêncemîn li milê min ê rastê ye
I'm sure you did too	Ez bawer im te jî ya xwe kiriye
I preferred to share the needle	Min tercîh kir ku derziyê parve bikim
Then I looked at the table where the river came from	Dû re min li maseyê nêrî ku çem hat
I just checked on it	Min tenê li wê kontrol kir
I wanted to look at it from a distance	Min xwest ez ji dûr ve binerim
I fell to my feet without making a sound	Bêyî ku dengê xwe derxim li ser lingên xwe ketim
A young gentleman asked him if he could help	Mîrzayekî ciwan jê pirsî ka ew dikare alîkariyê bike
I was totally in awe	Ez bi tevahî di heyranê de bûm
I forcibly relaxed my body	Min bi zorê laşê xwe rehet kir
I sighed, embarrassed	Min axîn, şerm kir
I wanted to get away from everything and everyone	Min dixwest ji her tiştî û her kesî dûr bibim
The trade was well received by the media	Bazirganî ji hêla medyayê ve baş hate pêşwazî kirin
On the bow and neck it was six inches thick	Li ser kevan û stûyê ew şeş înç qalind bû
I asked him what he meant by that	Min jê pirsî ka mebesta wî bi vê yekê çi ye
I allowed myself a small sigh	Min ji xwe re axînek piçûk destûr da
I turned the door key	Min kilîla derî zivirî
And you can bank it	Û hûn dikarin wê bibin bankê
I was glad it was so easy to cheat	Ez kêfxweş bûm ku ew ew qas hêsan bû ku bixapîne
I really did not care who he was	Bi rastî min xem nedikir ku ew kî ye
I also want to know everything	Ez jî dixwazim her tiştî bizanim
I was hoping you would take more care	Min hêvî dikir ku hûn bêtir lênêrîn bikin
I believe it comes to you	Ez bawer dikim ku ew ji bo we tê
I really need to see his doctor	Ez bi rastî hewce dikim ku doktorê wî bibînim
I did not know what kind of car it was	Min nizanibû ku ew çi cûre erebe ye
I did not sing empty songs either	Min stranên pûç jî negot
I will always love you, no matter what	Ez ê her dem ji te hez bikim, çi dibe bila bibe
I have been sleeping so well lately	Di van demên dawîn de ez ewqas baş radizam
Then run to the train yard	Paşê direve hewşa trênê
I look at the front row with annoyance	Ez bi acizbûna li rêza pêş çavan digirim
I pulled him behind him	Min ew kişand pişta wî
I doubt he had any parties	Bi gumana min ti partiyên wî hebûn
I got rid of this shit	Ez bi vê şitlê xilas bûm
I saw a man, at the door	Min zilamek, di derî re dît
A good card, useful, but a bit expensive	Kartek baş, kêrhatî, lê hinekî biha
I immediately knew what was wrong	Min yekser dizanibû ku çi xelet bû
I want to see how	Ez dixwazim bibînim ka çawa
I ran towards the man and his vehicle	Ez ber bi mêrik û wesayîta wî ve bezîm
I did not think it was important	Min nefikir ku ew girîng bû
I did nothing either	Min jî tiştek nekir
I wanted to be connected to her	Min dixwest ez bi wê ve girêdayî bim
But I do not completely deprive myself	Lê belê ez xwe bi temamî mehrûm nakim
I have to look different	Divê ez cûda bibînim
I taught you riding	Min tu hînî siwarbûnê kir
I wish you all the best in your search	Di lêgerîna we de ji we re hemî çêtirîn dixwazim
I knew he had been with me for a long time	Min dizanibû ku ew ji bo demek dirêj bi min re bû
Finally I woke up in a dark room	Di dawiyê de ez li odeyek tarî hişyar bûm
I can not afford it	Ez nikarim debara xwe bikim
I was created that way	Ez bi vî rengî hatime afirandin
I could not find the bus stop	Min nikaribû rawestgeha otobusê bibînim
It's worth recognizing	Ew hêjayî naskirinê ye
I bet she will tell you who did it with her	Ez bet dikim ku wê ji we re bêje kê ew bi wê re kiriye
I look around the wall	Ez li dora dîwêr dinêrim
I was never satisfied with that	Ez qet bi vê yekê razî nebûm
My evidence is very limited	Belgeyên min pir hindik in
I love that they are on their own	Ez hez dikim ku ew bi xwe ne
I know they have that kind of guarantee	Ez dizanim ku ew bi wan celeb garantî hene
I hardly feel that he is talking to me directly	Ez bi zor hîs dikim ku ew rasterast bi min re diaxive
I love using old pieces	Ez ji karanîna perçeyên kevn hez dikim
I knew most of it was my fault	Min dizanibû ku piraniya wê sûcê min bû
I was blocking his way out	Min rê li ber derketina wî digirt
I wanted the camera to run all the time	Min dixwest ku kamera her dem bimeşe
I have often seen small animals or insects in my clothes	Min gelek caran di cilê xwe de heywanên piçûk an jî kêzik dîtin
I remember thinking it was a very good idea	Tê bîra min ku fikirîm ku ew ramanek pir baş bû
I was tired of his little speech	Ez ji axaftina wî ya biçûk bêzar bûm
Various personnel walk around him and adjust the set	Personelên cihêreng li dora wî dimeşin û setê eyar dikin
I hurried up and I wrapped it around her arm	Min lez kir û min ew li dora milê wê kir
I have to talk to someone or I explode	Divê ez bi kesekî re bipeyivim an jî teqiyam
I can work to understand why	Ez dikarim bixebitim ku fêm bikim ka çima
A special article caught his eye	Gotarek taybetî çavê wî ket
I hated myself a little, thinking we could not believe it	Min hinekî ji xwe nefret kir, difikirîm ku em nikarin jê bawer bikin
And of course it comes in the album	Û bê guman di albûmê de tê
I can no longer stay in this room	Ez nikarim êdî li vê odeyê bimînim
I just seem to never see the time	Ez tenê dixuye ku ez carî wextê nabînim
I just wanted to separate something	Min tenê dixwest ku tiştek ji hev veqetînim
I was very busy until late	Ez heta dereng gelek mijûl bûm
I picked it up and checked inside	Min ew hilda û li hundur kontrol kir
I did not know he was still alive	Min nizanibû ku ew hîn sax bû
I could not be more surprised	Min nikaribû şaş bikira
After his death he was considered a saint	Piştî mirina wî ew wekî pîroz hate hesibandin
I will not stay away	Ez ê dûr nemînim
I was feeling something different now, a feeling	Min nuha tiştek cûda hîs dikir, hestek
I started to blush	Min dest bi sorbûnê kir
I was getting worse and worse, both physically and mentally	Him ji aliyê bedenî û him jî ji aliyê derûnî ve ez xerabtir û xerabtir bûm
I could not feel the warmth of his hand	Min germahiya destê wî hîs nedikir
It was served by a team of three people	Ew ji hêla ekîbek ji sê kesan ve hate xizmet kirin
I felt like I was watching	Min hest kir ku ez lê temaşe dikim
Hopefully it was that easy	Xwezî ew qas hêsan bûya
I could feel the danger under his chin	Min dikaribû xetereya di binê kenê wî de hîs bikim
I asked him what he was doing there	Min jê pirsî ka ew li wir çi dike
I was going and looking	Ez diçûm û digeriyam
I am not the body, the mind and the ego	Ez ne laş, hiş û ego me
I could never beat him, though	Min tu carî nikarîbû wî bixim, lêbelê
I protect my sheep	Ez pezê xwe diparêzim
It was just too dangerous	Ew bi tenê pir xeternak bû
I raise my hands and stand	Ez destên xwe dikişînim û radiwestim
I believe in destiny	Ez bi çarenûsê bawer im
I can only photograph their faces	Ez tenê dikarim rûyê rûyê wan wêne bikim
I suggested he cancel the call	Min pêşniyar kir ku ew bangê betal bike
I will not live as your prisoner	Ez ê wekî girtiyê we nejîm
It was like a complete cure	Ew mîna tedawiya tevahî bû
I had no intention of sitting next to him	Niyeta min tune bû ku li kêleka wî rûnim
I loved both of them	Min ji herduyan jî hez kir
Soon I was forced to forgive myself	Di demeke nêzîk de ez neçar bûm ku xwe bibore
I felt a hand on my shoulder	Min destek li ser milê xwe hîs dikir
I have compiled some of the best features here	Min li vir hin taybetmendiyên çêtirîn berhev kir
I took a deep breath to suppress my sudden joy	Min nefesek kûr kişand da ku şahiya xwe ya ji nişka ve bitepisînim
I continue my painful movement in the cave	Ez tevgera xwe ya bi êş di nav şikeftê de didomînim
I have my free will	Ez xwedî vîna xwe ya azad im
I do not remember everything that was said	Her tiştê ku hatî gotin nayê bîra min
I begged him to forgive him, help him	Min jê lava kir ku wî bibexşîne, alîkariya wî bike
I proudly stood behind you and admired your success	Ez bi serbilindî li pişt xwe sekinîm û heyranê serkeftina xwe bûm
I still sometimes need a car	Ez hîn jî carinan hewceyê otomobîlê dikim
I knew you could not stand them	Min dizanibû ku tu nikarî wan ragirî
I think that was the last part	Ez difikirim ku ew beşa dawî bû
I used to love to use it	Berê min hez dikir ku wê bikenînim
I did it fast for you	Min ew ji bo we lez kir
I have not written here for a long time	Min ev demek dirêj e li vir nenivîsandiye
Free dignity can be seen as an empty or historical subject	Rûmetek azad dikare wekî mijarek vala an dîrokî
I need your love, girl	Ez hewceyê evîna te me, keç
I taught for two years	Min du salan hîn kir
I have a good home, food, friends and family	Mal, xwarin, heval û malbata min a baş heye
I did not want to annoy her	Min nexwest ez wê aciz bikim
I think she did not want to go	Ez difikirim ku wê nexwest biçe
I actually experienced psychological abuse	Ez rastî îstîsmara psîkolojîk hatim
I really need to talk to someone	Ez bi rastî hewce dikim ku bi kesek re bipeyivim
I'm at a gas station	Ez li benzînxaneyekê me
I was saying that you wanted me to stay away from you	Min digot qey te dixwest ez ji te dûr bimînim
I was having trouble reading the prices	Min di xwendina bihayan de tengav dibû
I could not wait to see them again	Min nedikarî li bendê bim ku ez dîsa wan bibînim
I think you better talk to her	Ez difikirim ku hûn çêtir e ku hûn bi wê re bipeyivin
I was trying to get all the attention	Min hewl dida ku hemû balê bigirim
I did not want to tell you	Min nexwest ji te re nebêjim
I know exactly what you mean	Ez tam dizanim mebesta te çi ye
Berlin as president	Berlîn wek serok
I wish you all, forever, every day	Ez we hemûyan dixwazim, her û her, her roj
I had a few, but not enough	Çend min hebûn, lê ne bes bû
I say for his protection	Ez ji bo parastina wî dibêjim
I was still five minutes away from my last door	Hîn pênc deqe ji deriyê xwe yê paşîn dûr bûm
I got up from the chair	Ez ji kursiyê rabûm
I want to take her hand	Ez dixwazim destê wê bigirim
I could not have been happier	Min nedikarî bextewartir bibûma
I want to give it to you	Ez dixwazim wê bidim we
However I tried to get rid of it	Lêbelê min hewl da ku wê ji holê rakim
I hit again and still no response	Min dîsa lêxist û hîn jî tu bersiv nehat
I really hoped this day would never end	Bi rastî min hêvî dikir ku ev roj qet neqede
I have to think carefully	Divê ez bi baldarî bifikirim
I see above that two policemen are watching us curiously	Ez li jor dinêrim ku du polîs bi meraq li me temaşe dikin
I knew you would do it again	Min dizanibû ku hûn ê dîsa bikin
A particularly bad sword	Şûrek bi taybetî xerab
The list of things we want to go through immediately	Lîsteya tiştên ku em dixwazin tavilê biçe
I always smelled the ocean	Min hertim bîhna okyanûsê didît
Lots of hard work	Gelek xebata dijwar
I saw the word in front of my eyes	Min peyva li ber çavên xwe dît
I have to have my feelings	Divê ez hestên xwe xwedî bikim
I ran towards the freeway	Ez ber bi otobanê ve bezîm
I had lost my interest in the game	Min eleqeya xwe bi lîstikê winda kiribû
Wish he had	Xwezî wî hebûya
I tried not to let them see me	Min hewl dida ku ew min nebînin
I could not let him die	Min nedikarî bihêlim ew bimire
I wanted to quit my job	Min xwest ez dev ji karê xwe berdim
He looks something like him	Ew tiştek mîna wî xuya dike
I want to help him relax	Ez dixwazim alîkariya wî bikim ku rihet bibe
I have something to do with it	Tiştekî min bi xwe re heye
I'm afraid I'm late	Ez ditirsim ku ez dereng bim
I was not allowed to go	Destûr nedan ku ez biçim
That is, he wanted to know why	Yanî wî dixwest bizane çima
Already I was screaming from the wild dogs	Jixwe ez ji kûçikên çolê diqîriyam
I was a stellar athlete for a while	Ez demekê werzişvanek stêrk bûm
I want a long-term and honest developer	Ez pêşdebirek demdirêj û rastdar dixwazim
The reliability of the latter accounts is in question	Pêbaweriya hesabên paşîn di pirsê de ye
I decided to break the law	Min biryar da ku qanûnê binpê bikim
A way to face your new life station	Awayek ku bi qereqola xwe ya nû ya jiyanê re rû bi rû bimîne
I hope you enjoy it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin
I wanted to until we got out of hand	Min xwest heta ku em ji dest me derkevin
I looked around in amazement	Min matmayî li dora xwe nêrî
An angry look turned on his face	Awirek hêrs rûyê wî zivirî
I took my lesson	Min dersa xwe girt
I will not forget the good	Ez xêrê ji bîr nakim
I had never seen such a glorious way	Min qet rengekî wusa birûmet nedîtibû
I can find the links if needed	Ger hewce be ez dikarim girêdanan peyda bikim
I ask what time it is	Ez jê dipirsim saet çend e
Both had a fireplace in the front wall	Di dîwarê pêşiyê de her duyan jî ocaxek hebû
I have been in love many times	Ez gelek caran evîndar bûm
Plant and animal species have evolved into their modern forms	Cûreyên nebat û heywanan di formên xwe yên nûjen de pêş ketin
I needed him to understand that he is not alone	Min hewce kir ku ew fam bike ku ew ne bi tenê ye
I understood a lot from the characters	Min ji karakteran pir fêm kir
I guess his looks can make anyone happy	Ez texmîn dikim ku awirên wî dikare her kesî xweş bike
The strong smell of soft, moist soil	Bêhna zexm a axa nerm û şil
I left the hospital last week	Ez hefte berê ji nexweşxaneyê derketim
I put that idea aside	Min ew fikir da aliyekî
A car that you can enjoy on the way to school	Otomobîlek ku hûn dikarin li ser rêveçûna dibistanê kêfê bikin
The girl speaks a different language to the girl	Keç bi keçikê re bi zimanekî cuda diaxive
A sense of shame descended on him	Hestek şermê bi ser wî de daket
I went straight to work	Ez rasterast çûm ser kar
I give her my letters	Ez nameyên xwe didim wê
I can no longer watch the video	Ez êdî nikarim vîdyoyê biçim
The right mind gave me	Aqilê rast da min
I just ran my head	Ez bi tena serê xwe beziyam
I do not remember anything said	Tiştek hat gotin nayê bîra min
I was told the first time in high school	Cara yekem di lîseyê de ji min re gotin
I went inside my house, my ears pounding	Ez ketim hundurê mala xwe, guhên min lêdixist
I still can not forget	Ez hîn jî nikarim ji bîr bikim
I saw the picture, it looks beautiful	Min wêne dîtin, ew xweşik xuya dike
I want you to get out of here	Ez dixwazim ku hûn ji vir derkevin
I will take you if you want	Ger tu bixwazî ​​ez ê te bigirim
I wanted to go into a hole	Min xwest ez biçim nav kunekê
I fell to the ground and rolled to my right	Ez ketim erdê û li milê xwe yê rastê gêr bûm
I wanted to learn something about you	Min xwest ez tiştekî li ser te hîn bibim
I want to hunt for something	Ez dixwazim ji bo tiştekî nêçîra
Many points of the conspiracy are simply lost	Gelek xalên komployê bi tenê winda dibin
I need you to be a little more specific about this	Ez hewce dikim ku hûn li ser vê yekê hinekî hişk bikin
This extension was completed in two stages	Ev dirêjkirin di du qonaxan de hate qedandin
I took a deep breath and I tried to sing	Min bêhna xwe kişand û min hewl da ku bistirêm
I could not see	Min nedikarî binerim
I tried to soften my voice	Min hewl da dengê xwe nerm bikim
I remember those bombers	Ew bombebaran hat bîra min
A story is a story after all	Çîrok piştî her tiştî çîrokek e
I'm listening, trying to place the sound	Ez guhdarî dikim, hewl didim ku deng bi cih bikim
I hoped it was real	Min hêvî kir ku ew rastî bû
I tried to imagine who he was	Min hewl da ku xeyal bikim ku ew kî bû
I was not sure how that would be possible	Min nebawer bû ku ew ê çawa gengaz be
I am of the belief that people have a right to know	Ez di wê baweriyê de me ku mafê gel heye ku bizane
I think you all understand that	Ez difikirim ku hûn hemî wê fêm dikin
I will just come clean and confess	Ez ê tenê paqij bihatim û îtîraf bikim
I give her a sympathetic look, which makes her laugh	Ez awireke sempatîk lê dixe, ku wê dikene
I never intended to accept them	Min tu carî niyet nekir ku wan bipejirînim
I was born first and have black hair	Ez yekem ji dayik bûme û porê reş heye
I will visit this church several times	Ez ê çend caran serdana vê dêrê bikim
I did not go to school yesterday	Min doh dibistan neda
Others who wanted to take advantage joined in a short time	Yên din ên ku dixwazin sûd werbigirin di demek kurt de tevlî bûn
I was here maybe the day before	Ez li vir belkî rojek berê şiyar bûm
Now I have a sensitive language	Niha zimanekî min ê hestiyar heye
I ended up in the lower branches of that tree	Ez di çiqilên jêrîn ên wê darê de qediyam
Thank you for being honest with me	Ez spas dikim ku hûn bi min re rastdar in
I was both excited and scared	Ez hem bi heyecan bûm hem jî tirsiyam
I looked down and picked up my inventory	Min li jêr nerî û envantera xwe hilda
No more information is given to me	Agahiya zêde ji min re nayê dayîn
A joint back and forth collision can be used	Pevçûnek paş û pêşê ya hevbeş dikare were bikar anîn
A miracle of modern science, indeed	Mucîzeyek zanistiya nûjen, bi rastî
A look of long pain came over her face	Awirek bi êş dirêj hat rûyê wê
I had to take responsibility for my actions	Pêwîst bû ku ez berpirsiyariya kiryarên xwe bigirim
I learned why you should not work where you eat	Ez fêr bûm ku çima divê hûn li cîhê ku hûn dixwin neşixulin
I have not seen them together, but you have seen them	Min ew bi hev re nedîtine, lê te dîtiye
I felt like they were lost	Min xwe wekî wan wenda hîs kir
The temple is made of wood and stone	Perestgeh ji dar û keviran hatiye çêkirin
They make up most of their water needs just from food	Ew piraniya pêdiviyên avê tenê ji xwarinê pêk tînin
I have never felt anything like this	Min tu carî tiştek wusa hîs nekir
I want you to keep it as my little secret	Ez dixwazim ku hûn wê wekî sira meya piçûk biparêzin
I'm getting a fresh handkerchief	Ez destmalek teze digirim
I guess he tried to get out	Ez texmîn dikim ku ew hewl da ku derkeve
I can lift hundreds of thousands	Ez dikarim bi sed hezaran rakim
There were many things in my life that were sacred	Di jiyana min de gelek tişt hebûn ku pîroz bûn
I have to start by telling the truth	Divê ez dest bi gotina rastiyê bikim
I want to know if it gets better	Ez dixwazim bizanim ka ew çêtir dibe
I will not be able to see anything	Ez ê nikaribim tiştekî bibînim
I didn’t even know he was recording	Min jî nizanibû ku ew tomar dike
I needed to keep going	Min hewce kir ku ez berdewam bikim
I got a good sauce	Min sosê baş girt
A man is watching from the street	Zilamek ji kolanê temaşe dike
I still was not sure if this was a good idea	Ez hîn jî ne bawer bûm ku ev ramanek baş e
I have a standard answer for that	Ji bo wê bersiva min a standard heye
Several people were sick, bleeding	Çend kes sist bûn, xwîn jê dihat
I desperately wanted to somehow get a high hand	Min bi bêhêvî dixwest ku ez bi rengek destek bilind bibim
I have a table near me	Li nêzî min maseyek heye
I could not ask for anything like that	Min nikarîbû tiştekî wiha jê bixwazim
I did not find anyone who clearly resembled him	Min tu kes nedît ku bi awayekî zelal dişibihe wî
I do not want to talk to you	Ez naxwazim bi we re biaxivim
I did not care who might watch it once	Min xem nekir ku kî dibe ku carekê temaşe bike
I saw that I was standing on the lake	Min dît ku ez li ser golê rawestiyam
I will feel very alone	Ez ê xwe pir tenê hîs bikim
I tried to help him, but he did not	Min hewl da ku alîkariya wî bikim, lê wî nekir
When you first spoke to me, I did not know you	Dema te cara yekem bi min re axivî, min tu nas nedikir
I could see the annoyance in his eyes	Min di çavên wî de aciziya xwe didît
An acquaintance calls his name in the desert	Kesek nas li çolê gazî navê xwe dike
A place where people love you for who you are	Cihê ku mirov ji bo we ji we hez dikin
I needed to get myself together and be	Pêwîst bû ku ez xwe li hev bigirim û bibim
An old incident came to mind	Bûyerek kevn hat bîra min
We want to thank you for our support	Em dixwazin spasiya we bikin ji bo piştgiriya me
I told him the other day	Min roja din jê re got
I agree to the terms	Ez bi şertan razî me
I could not see his eye either	Min nikarîbû çavê wî jî bibînim
But every proposition is either true or false	Lê her pêşniyar an rast an derew e
I could not believe it, nor her	Min nekarî bawer bikim, ne jî wê
I decided to ask someone for directions	Min biryar da ku ji kesek rêwerzan bipirsim
Paul to make copies of them	Pawlos ku kopiyên wan çêbike
I knelt down and he stood in front of me	Min çok da û ew li ber min sekinîn
I was on duty right now	Ez niha li ser wezîfeyê bûm
I hit her on the head and again	Min serê wê bi ser de û dîsa lêxist
I only knew the man four months ago	Min zilam tenê çar mehan nas kir
I know how to see you	Ez dizanim te çawa bibînim
I saved a life today	Min îro jiyanek xilas kir
But still I could not do it	Lê dîsa jî min nikarîbû bikim
The way he did it was interesting	Awayê ku wî ew kir balkêş bû
I knew the world would be cruel to you	Min dizanibû ku dinya dê li we zalim be
A romantic novel that she would read almost halfway through	Romanek romansî ku wê hema nîvê xwend
A good place for your holiday for a good value	Ji bo nirxek baş cîhek baş ji bo betlaneya we
It was a sad time	Demeke xemgîn bû
I was never really a fan of the future story	Ez tu carî bi rastî fanek çîroka paşerojê nebûm
I was young, I was lacking in self and life	Ez ciwan bûm, ez ji xwe û jiyanê kêm bûm
I have been here for a month	Ez mehekê li vir im
I will take you there too	Ez ê te jî bibim wir
I also do not like to see things for myself	Ez jî hez nakim tiştan ji xwe re bibînim
It was a wonderful thing	Tiştekî ecêb bû
I can find the links if needed	Ger hewce be ez dikarim girêdanan peyda bikim
I thought someone was going to attack me	Min digot qey kesek wê êrîşî min bike
I never knew he felt that way about me	Min qet nizanibû ku ew li ser min wisa hîs dike
Then a memory came to him	Wê gavê bîranînek jê re hat
I just sleep in a city with millions	Ez bi tenê li bajarekî bi milyonan razam
I just soaked your heart with a smile	Min dilê te tenê bi bişirînekê şil kir
I also did not know that you would have me	Min jî nizanibû ku hûn ê min xwedî bikin
I love education more than anything	Ez ji her tiştî perwerdehiyê hez dikim
I only needed one night	Min tenê şevek hewce kir
I have to go downstairs and join them	Divê ez dakevim xwarê û tevlî wan bibim
I think we can do that	Ez difikirim ku em dikarin vê yekê bikin
Always getting books on slavery	Her tim pirtûkên li ser koletiyê bi dest dixistin
I not only lost a lot of weight	Min ne tenê giraniyek mezin winda kir
I was talking about the area of ​​history	Min qala herêma tarîxê dikir
I guess they can worry less	Ez texmîn dikim ku ew dikarin kêmtir xem bikin
I was right it was different	Ez rast bûm ew cûda bû
I have to acknowledge my advantages as well	Divê ez avantajên xwe jî bipejirînim
The maximum pressure of each bubble is measured	Zexta herî zêde ya her bilbilê tê pîvandin
I brought eight hundred with me	Min heşt sed bi xwe re anî
I only needed two more days	Min tenê du rojek din hewce kir
I was not just a great magician	Ez ne tenê sêrbazek mezin dibûm
I mean he's not my type	Yanî ew ne celebê min e
I will keep my promise	Ez ê soza xwe bi cih bînim
I will not need most of them	Ez ê muhtacî piraniya wan nebim
I will tell you later	Ez ê paşê ji we re bibêjim
I have to explain everything to you	Divê ez her tiştî ji we re eşkere bikim
I actually gave it a few names	Bi rastî min çend nav lê dan
I gave the information	Min agahî da
I have not seen you in four years	Ev çar sal in min tu nedîtiye
I need to think about this	Pêdivî ye ku ez vê yekê bifikirim
I believe in miracles and healing	Ez bi mûcîze û qencbûnê bawer dikim
I guess that’s why he chose it	Ez texmîn dikim ji ber vê yekê wî ew hilbijart
I loved my brother so much	Min pir ji birayê xwe hez kir
I wanted to know how your taste is	Min xwest ez bizanim tama te çawa ye
I find myself seriously lost and confused	Ez bi giranî xwe winda û tevlihev dibînim
I walked home in the snow	Ez di berfê de meşiyam malê
I learned to love it here	Ez li vir fêr bûm ku jê hez bikim
I clean my throat and give it a go	Ez qirika xwe paqij dikim û berê xwe didim wê
I wiped my tears	Min hêsirên xwe paqij kirin
I intended to leave it all	Min niyet kir ku ew hemî bihêlim
I called her, she did not answer	Min gazî wê kir, wê bersiv neda
I just had to see him again	Ez tenê neçar bûm ku wî dîsa bibînim
I was immediately remorseful	Ez tavilê poşman bûm
I am sending someone in to rule over you	Ez yekî dişînim hundur da ku ji bo we serdestiyê bike
I love this picture	Ez ji vê wêneyê hez dikim
I asked him to stay in touch	Min jê xwest ku di têkiliyê de bimîne
I told him we would always help him, and gladly	Min jê re got ku em ê her gav alîkariya wî bikin, û bi kêfxweşî
Then they will know what to do with it	Wê demê ew ê bizanibin ku bi wê re çi bikin
I almost see wolves	Ez hema guran dibînim
In two hours I need to	Di du saetan de ez hewce dikim
A great sign in tennis	Nîşanek mezin di tenîsê de
I thought he might be king	Min fikirîn ku dibe ku ew padîşah be
I needed to make sure it was completely clear	Min hewce kir ku ez piştrast bikim ku ev bi tevahî zelal bû
The sound of breaking glass reminded me	Dengê şikestina camê hat bîra min
I did not get the test results	Min encamên ceribandinê negirt
I asked them if they knew what it was	Min ji wan pirsî ku ew dizanin ew çi ye
I said yes, almost immediately	Min got erê, hema bi pistepist
I love her personality	Ez ji kesayetiya wê hez dikim
I know you wanted to talk	Ez dizanim ku te dixwest biaxivî
I want that chef and helper too	Ez wê şef û arîkar jî dixwazim
I can do everything in a few hours	Ez dikarim çend demjimêran her tiştî bikim
I had to admire his pita	Diviya bû ku ez heyranê pîta wî bim
They want to raise inheritance and property taxes	Dixwazin baca mîras û milkan rakin
A mother and daughter, both in beautiful clothes and outfits	Dê û keçek, her du jî bi cil û bergên xweş derketin derve
I never thought it was possible	Min qet carî nefikiribû ku ew gengaz e
I did not know that you would be annoyed	Min nizanibû ku hûn ê aciz bibin
I can take it as a parent	Ez dikarim wê yekê wekî dêûbav bigirim
A sharp, sharp sound, like the breaking of thick glass	Dengekî tûj û birrîn, mîna şikandina camên qalind
I highly recommend this book	Ez vê pirtûkê pir pêşniyar dikim
I sometimes wondered if he was sleeping in them	Min carinan digot gelo ew di wan de radizê
A while back my phone was dark	Demek şûnda telefona min tarî bû
A monster could not love	Cinawirek nikaribû hez bike
I do not want to spoil his fun	Ez naxwazim kêfa wî xera bikim
I can hardly send an email	Ez bi zorê dikarim e-nameyek bişînim
I did not allow it and tried to boot them	Min destûr neda û hat ceribandin ku wan boot bikim
I want to learn things	Ez dixwazim fêrî tiştan bibim
I can not do it automatically	Ez nikarim bixweber bikim
I swear he was not there a minute ago	Ez sond dixwim ku berî deqeyekê ne li wir bû
I used to stay indoors and smoke with only my head	Berê ez li hundur dima û bi tena serê xwe cixare dikişand
I need you to get this tape	Ez hewce dikim ku hûn vê kasêtê bigirin
There was only one way to get rid of it	Tenê rê tunebû ku jê xilas bibe
I just came here to get a few books	Ez tenê hatim vir da ku çend pirtûkan bigirim
I looked up to face him	Min mêze kir ku ez rû bi rû bibim
I have not returned anyone to check since	Min ji wê demê ve tu kes vegerandiye ku kontrol bike
A wooden bridge crossed the courtyard to the west	Pireke darîn li rojava di ser hewşê re derbas dibû
I love technology and digital things	Ez ji tiştên teknolojî û dîjîtal hez dikim
I have no doubt to live here	Ez guman nakim ku li vir bijîm
I really feel very stupid right now	Bi rastî ez niha xwe pir bêaqil hîs dikim
I also did not try to understand it	Min jî hewl neda ku ez wê fêm bikim
I just looked at him	Min tenê li wî mêze kir
I saw the movement next to me	Min tevger li kêleka xwe dît
I view religion with fear and suspicion	Ez olê bi tirs û guman dinirxînim
I could not have imagined this	Min nedikarî xeyala vê yekê bikim
A large metropolitan middle man	Zilamek navîn a mezin a metropolê
I'm torturing myself you know	Ez bi xwe îşkence dikim hûn dizanin
I rolled my eyes and walked out the door	Min çavên xwe gerandin û ji derî derketim
I just had the right and honorable intention	Tenê niyeta min a rast û birûmet hebû
I was very upset about this problem	Ez ji vê pirsgirêkê pir xemgîn bûm
I can not leave a friend alive lately	Di van demên dawî de ez nikarim hevalek xwe sax bihêlim
I love everything about you	Ez ji her tiştê te hez dikim
I could not even dream of one	Min nedikarî xewna yekê jî bibînim
Several guards held his hands	Çend gardiyan destên wî girtibûn
I never came out very smart	Min tu carî pir aqil jê derneket
I think you will love him	Ez difikirim ku hûn ê ji wî hez bikin
I am serious and quick in my research	Ez di lêkolîna xwe de jidil û bilez im
I turned to kiss him	Ez zivirîm ku wî maç bikim
I looked at her, waiting for the answer	Min li wê mêze kir, li benda bersivê bûm
I should have given him more time	Diviyabû min bêtir wextê xwe bidaya wî
I wanted to see what was happening	Min dixwest bibînim ka çi diqewime
I thought it would really set us free	Min digot qey rastî dê me azad bike
I could not hold his hand forcibly	Min nedikarî destê wî bi zorê bigirim
I never knew we were anything serious	Min qet nizanibû ku em tiştek cidî ne
I mean the timeline	Mebesta min xeta demê ye
I basically remember all our problems	Bi giranî hemû pirsgirêkên me bi bîr tînim
I am in retirement age	Ez di temenê teqawîtbûnê de me
A while ago he was very happy	Demek berê ew pir kêfxweş bû
I need to look a little deeper	Divê ez hinekî kûr bibînim
A typical organization has hundreds of business functions	Rêxistinek tîpîk bi sedan karûbarên karsaziyê hene
I can break any ground they break	Ez dikarim çi zemîna ku ew bişkênin bişkînim
It all had to come from zero	Diviyabû ev hemû ji sifirê bihata
The cause of this loss is not known	Sedema vê windabûnê nayê zanîn
I stopped her in the parking lot to thank her	Min ew di parkkirinê de rawestand da ku spasiya wê bikim
I really love their new store better	Ez bi rastî ji dikana wan a nû çêtir hez dikim
I get up and stick my finger out	Ez radibim û tiliya xwe derdixim derve
A broken branch is not good	Şaxeke şikestî ne baş e
I guess he had his father's anger	Ez texmîn dikim ku ew hêrsa bavê xwe hebû
I hate to have a white belt	Ez nefret dikim ku kemberek spî bûm
I did not touch these papers	Min dest neda van kaxezan
I asked about reducing my bill	Min li ser kêmkirina fatûreya xwe pirsî
I will leave the difficult choice to you	Ez ê hilbijartina dijwar ji we re bihêlim
My phone came from the clinic	Ji klînîkê telefonek min hat
I rubbed dirt on my head	Min pîs kişand ser serê xwe
I needed to think fast	Min hewce kir ku zû bifikirim
I know all, I see all and I hear all	Ez hemî dizanim, hemî dibînim û hemî dibihîzim
A bag of white powder	Çenteyek ji toza spî
I believe it is from another world	Ez bawer dikim ku ew ji cîhanek din e
I had to resort to violence	Ez neçar bûm ku serî li tundiyê bidim
I think he loves you	Ez difikirim ku ew ji te hez dike
During sleep I am not on anyone else	Di dema xewnê de ez li ser kesek din tune
I dig my mind for everything	Ez hişê xwe ji bo her tiştî dikolim
I have performed my function	Min fonksiyona xwe pêk aniye
I will show you	Ez ê nîşanî we bidim
I looked at the open street	Min li kolana vekirî nihêrî
I was after them for a while	Ez demekê li pey wan bûm
I face it at night when I cry	Bi şev dema ku digirî ez pê re rûdinim
After that I turned black	Piştî vê yekê min reş kir
It was an honor to be in the passenger seat	Şerefkendî bû ku ez bibim kursiyê rêwiyan
I listened to everything	Min li her tiştî guhdarî kir
I'm just not sure about that	Ez tenê ji vê yekê ne ewle me
I think he will go to bed now	Ez difikirim ku ew ê niha biçe razê
A bit like riding a balloon without a balloon	Piçek mîna siwarbûna balonê bêyî balonê
I read to him, sometimes	Ez ji wî re dixwînim, carinan
I myself, of course will do so	Ez bi xwe, bê guman dê wusa bikim
I'm sorry for your world and its problems	Ez ji bo cîhana we û pirsgirêkên wê xemgîn im
I could not lie	Min nikarîbû derewan bikim
I was happy to see him	Ez bextewar bûm ku min ew dît
The road to my right was long	Rêyek li rastê min dirêj bû
I have a few questions to ask	Çend pirsên min hene ku bipirsim
I watched as he walked around the room again	Min temaşe kir ku ew dîsa li seranserê odeyê digere
A tear fell on her head	Hêsirek li ber serê wê ket
You have to be a popular raw medicine	Divê hûn bibin dermanek xav a populer
The first child and spring flowers, such celebrations	Zarokek yekem û kulîlkên biharê, pîroziyên weha
I hope you will continue my good service	Ez hêvî dikim ku hûn ê xizmeta min baş berdewam bikin
I sometimes write in the newspaper and it feels good	Ez carinan di rojnameyê de dinivîsim û ew baş hîs dike
I studied it closely	Min ew ji nêz ve lêkolîn kir
I put my hands on his chest and cried	Min destên xwe li sînga wî xist û giriyam
I had to take some rest	Diviyabû ez hinekî bêhna xwe bigirim
I can have jobs, wives and children	Ez dikarim kar, jin û zarokên min hebin
I thought he was showing himself	Min fikirîn ku ew xwe nîşan dide
I looked at my brothers again	Min dîsa li birayên xwe nêrî
I felt frozen in that moment	Min di wê kêlîkê de xwe cemidî hîs kir
I know they did the best for you	Ez dizanim ku wan ji bo we ya herî baş kir
I will remember	Ez ê bihatama bîra min
I looked down with sad eyes	Min bi çavên xemgîn li jêr mêze kir
I watched it until it was over the sky	Min lê temaşe kir heta ku ew li ser asoyê bû
I can take myself for a few miles	Ez dikarim xwe ji bo çend kîlometreyan bigirim
I had to use the files to clean myself	Ez neçar bûm ku pelan bikar bînim da ku xwe paqij bikim
I turned and walked towards the exit	Ez zivirîm û ber bi derketinê ve çûm
I was angry, and surprised	Ez hêrs bûm, û şaş bûm
I know you need your friends	Ez dizanim ku hûn hewceyê hevalên xwe ne
This line had two lines	Ev rêz du rêk bû
I continued, until my lungs could no longer hold	Min berdewam kir, heta ku pişikên min êdî nekarîn ragirin
I promise to see you again, and soon	Ez soz didim ku ez we dîsa bibînim, û di demek nêzîk de
I think you are not the one who sang	Ez difikirim ku tu ne yê ku te stran kiriye yî
A man broke the line and jumped	Zilamek rêz şikand û baz da
I was still unsure of how fast we were going	Min hîn jî nebawer bû ku em çiqas bilez diçin
I have the power, and it's expensive	Hêza min heye, û ev biha ye
I went in and out of recognition	Ez ketim nav û ji naskirinê
I can leave you too	Ez jî dikarim te bihêlim
I knew he was gone, but you did not say so	Min dizanibû ku ew çûye, lê te wisa negot
That is your heart and soul	Yanî dil û canê te ye
I have to get it now	Divê ez niha bigirim
I tried to speak, but the words did not come	Min hewl da ku biaxivim, lê gotin nehatin
I quickly went to the kitchen window and I watched him go	Ez bi lez çûm ber pencereya mitbaxê û min li çûyîna wî temaşe kir
I have no obligation to you	Ez ne mecbûr im li hember we
I could not accept that he had done the right thing	Min nikarîbû qebûl bikim ku wî tiştê rast kiriye
I also looked like a model	Ez jî wek modelekê xuya bûm
I did so immediately	Min yekser wisa kir
A few seconds later, lightning and a huge bomb	Çend saniye şûnda, birûsk û bomek mezin
I want to know what the plan is	Ez dixwazim bizanim plan çi ye
The date of sale has not been given	Dîroka firotanê nehatiye dayîn
I do not write games	Ez lîstikan nanivîsim
I remember this infinity	Ez vê bêdawiyê bi bîr tînim
A dangerous and sexy woman looks behind her	Jineke metirsîdar û seksî li paş xwe dinihêrî
My eye was watching	Çavê min bû, temaşe dikir
I have no recommendation for this price range	Ez ji bo vê rêjeyek bihayê pêşniyar tune
I am satisfied with that result	Ez bi wê encamê razî me
I look at the roof in fear	Bi tirs li banî mêze dikim
I'm a stranger, but in the most annoying way	Ez xerîb im, lê bi awayê herî bêzar im
I think they have already guessed	Ez difikirim ku wan jixwe texmîn kiriye
I went to church leaders	Ez çûm cem serokên dêrê
I spread my legs for him	Min lingên xwe ji bo wî belav kirin
I trust you to say what you think is right	Ez ji we bawer dikim ku hûn tiştê ku hûn rast difikirin bibêjin
But I will give you a promise	Belê ez ê sozekê bidim te
Housing is our greatest material need	Xanî pêdiviya me ya madî ya herî mezin e
The plane filled a wall	Firokeyek dîwarek tije kir
I wanted something interesting	Min balkêş dixwest
I lowered the sword an inch	Min şûr santîmekê daxist
I hear him take a breath	Ez dibihîzim ku wî bêhna xwe digire
I married the eldest son of that family	Min bi kurê mezin ê wê malbatê re zewicî
I was much worse than the other kids	Ez ji zarokên din pir xirab bûm
I made a choice	Min hilbijartinek derxist
The project was closed for a long time	Ji bo demek dirêj proje hate girtin
I shook my head but did not speak	Min serê xwe hejand lê neaxivî
I had prepared a speech but it did not come out	Min axaftinek amade kiribû lê derneket
I have to go to bed early	Divê ez zû biçim razanê
A man who is different	Mirovek ku cûda ye
I need to get my health back	Divê ez tenduristiya xwe vegerînim
The film was a huge success	Fîlm bi zor qezenc bû
I just feel tired	Ez tenê xwe westiyayî hîs dikim
I was excited as a child	Ez wek zarokekî bi heyecan bûm
I saw nothing, and time passed quickly	Min tiştek nedît, û dem zû derbas bû
I did not expect things to turn out that way	Min ne li bendê bû ku tişt bi vî rengî baş bibin
I shake my head at him but can not look at him	Ez serê xwe didim wî lê nikarim lê binerim
I should have been scared	Divê ez bitirsiyama
I already knew he was going to throw me inside	Min berê dizanibû ku ew ê min bavêje hundur
I could look everywhere, but saw no sign	Min dikaribû li her alî bigerim, lê ti nîşanek nedît
I pick it up and put it on me	Ez wê hildigirim û li ser min
I did not sleep well last night	Ez do êvarî pir xweş xew nekirim
I went to the door and I heard it close, loudly	Ez ber bi derî ve çûm û min ew nêzîk bihîst, bi tundî
I had to see you again	Diviyabû min careke din te bibînim
A wave of anger swept over me	Pêleke hêrsê li min girt
I could no longer stand alone and not listen to things	Êdî min nikarîbû tenê bisekinim û guh nede tiştan
I am twenty-one years old	Ez bîst û yek salî me
I felt very tired and confused	Min xwe pir westiyayî û tevlihev hîs kir
I need to talk to you	Divê ez bi te re bipeyivim
I choose sacrifice, suffering	Ez qurban, cefa hildibijêrim
I felt the flow of dry and dusty air	Min herikîna hewaya hişk û toz hîs kir
I ate myself, almost jumping out of the helicopter	Ez xwe xwar dikim, hema hema ji helîkopterê ketim
I brushed his hair and curled it	Min porê wî firçe kir û ew pêça
I got up and stood in front of the sink	Ez rabûm û li ber lavaboyê sekinîm
I have good news to update	Min nûçeyên baş hene ku ez bi nûve bikim
I got up to drink	Ez rabûm ku vexwim
I can be so emotional	Ez dikarim bi vî rengî hestiyar bim
It was a wonderful time for everyone	Demek xweş ji bo hemûyan derbas bû
I packed my bag and opened it	Min çente berhev kir û vekir
I could see for miles	Min dikaribû bi kîlometreyan bibînim
I treated it with ice	Min ew bi qeşayê derman kir
I was not too upset either	Min jî zêde nerazî nedikir
I do not know of any such cases	Ez ti rewşên wiha nizanim
The amount of sleep was reduced	Mîqdara razanê hat kêmkirin
I came to comfort you	Ez hatim ku te rihet bikim
I knew it was wrong but I could not explain why	Min dizanibû ku ew neheq bû lê min nikarî rave bikim çima
I long for the freedom of the open path	Min bêriya azadiya rêya vekirî kiriye
I can not just sit at home	Ez nikarim tenê li malê rûnim
I did what you said and used glass	Min gotina te kir û cam bikar anî
I wiped away the warm tears with a dry smile	Min hêsirên germ bi bişirînek hişk paqij kirin
Lots of money for our budget	Ji bo butçeya me gelek pere
I was one of them now	Ez niha ji wan re bûm
I was totally shocked	Ez bi tevahî şok bûm
I felt completely at home with them	Min bi wan re xwe bi tevahî li malê hîs kir
Then I will help you	Wê demê ez ê alîkariya te bikim
I see in your eyes what you know	Ez di çavên te de dibînim ku tu pê dizanî
I put my religious name as a joke	Min navê xwe yê dînî wek henekekê danî
I have to spend some time here	Divê ez demekê li vir derbas bikim
He will live to be proven wrong	Ew ê bijî ku xelet were îsbat kirin
I could no longer look at him	Êdî min nedikarî li wî binêrim
I gave him enough time to wake up	Min têra xwe wext da wî ku şiyar bibe
I will follow in her footsteps	Ez ê şopa wê bişopînim
I live in my own world with my own rules	Ez li dinyaya xwe bi qaîdeyên xwe dijîm
I often leave it in my closet to protect it	Ez gelek caran ji bo parastinê wê di gerîdeya xwe de dihêlim
I understand that we should all be practical	Ez fam dikim ku divê em hemî pratîk bin
I was saying that we each get half of them	Min digot qey em her yek nîvê wan digirin
I really do not mean that it came out	Min bi rastî ne wateya ku ew derket holê
I bet you got them where you live	Ez bet dikim ku we wan li cihê ku hûn lê dijîn girtine
A metaphor for life, indeed	Metaforek ji bo jiyanê, bi rastî
He starts receiving unfamiliar phones with a heavy sigh	Ew bi bêhna giran dest bi wergirtina têlefonên nenas dike
I will tell the team	Ez ê ji tîmê re bibêjim
It runs parallel to the length of the desert	Ew bi dirêjahiya çolê re paralel dimeşe
I do not know what to write	Nizanim ku ez çi tê de binivîsim
A good life here is not possible for me	Jiyaneke xweş li vir ji bo min ne mimkûn e
I can see it happening again	Ez dikarim bibînim ku ew dîsa diqewime
I gave them the names of the things that were around me	Min navên tiştên ku li dora min hebûn dan wan
Dozens of men, though nothing else, in total	Bi dehan mêr, her çend tiştek din e, bi tevahî
I planned to read your work once today	Min plan kir ku îro carek xebata te bixwînim
I talked to him yesterday	Ez duh pê re axivîm
I believe this was his breaking point	Ez bawer dikim ku ev xala wî ya şikandina bû
I keep a spare in the basement	Ez di bodrumê de yedek diparêzim
I was very impressed by the staff	Ez ji karmendan pir bandor bûm
I thought I would not see you wrapping it up	Min fikir kir ku ez nebînim ku hûn vê dorpêç bikin
I have chairs on our seats	Li ser kursiyên me kursiyên min hene
I was in danger around me	Ez xeterek li dora xwe bûm
I did not see anything either	Min jî tiştek nedît
I am a man who has no place to go	Ez mirovek im ku cihê ku ez biçim tune me
I want to be with you, whenever possible	Ez dixwazim bi we re bim, gava ku dibe
I said you act stupid	Min got tu ehmeqî tevdigerî
I could no longer fight	Min êdî nikaribû şer bikim
I'm sure we will return to our visit again	Ez bawer im ku em ê dîsa vegerin serdana xwe
I knew there was something wrong with other people	Min dizanibû ku li dora mirovên din bûn xeletiyek
A very simple plan for a very happy life	Ji bo jiyanek pir bextewar planek pir hêsan
I made a list beforehand, then started another one	Min lîsteyek pêş de kir, dûv re dest bi yekî din kir
A moment later another voice came out	Demek şûnda dengek din derket
I thought it was a small white car	Min fikir kir ku ew otomobîla spî ya piçûk bû
I noticed that her hair was even more rough	Min dît ku porê wê hê bêtir hov bû
He has been held hostage for five months	Pênc meh dîl girtiye
I got back in my car and drove off	Ez vegeriyam otomobîla xwe û ajotim
I needed oxygen	Pêdiviya min bi oksîjenê hebû
In the following days the organization was gradually formed	Di rojên pêş de gav bi gav organîzasyon pêk hat
I know the struggles you are dealing with	Ez têkoşîna ku hûn pê re mijûl dibin dizanim
I'm dying to try them	Ez dimirim ku ez wan biceribînim
Hope you understand how	Xwezî hûn fêm bikin ka çiqas
A surprise for her ex when she got home	A surprîz ji bo ex wê gava ku ew hat malê
A car came right in front of him	Otomobîlek rast ber bi wî ve hat
I can see how you look at him	Ez dikarim bibînim ku hûn çawa li wî dinêrin
I am very happy that this is all happening	Ez pir kêfxweş im ku ev hemî diqewimin
I just remember you saying run to the trees	Tenê tê bîra min ku te digot birevin ber daran
I felt in danger at home	Min di mala xwe de xwe di xetereyê de hîs kir
I was more sensitive than the voice and the dialect	Ez ji awaz û devokê bêtir hestiyar bûm
I tried to believe he was lost	Min hewl da ku ez bawer bikim ku ew winda bûye
I want to share with you	Ez dixwazim bi we re parve bikim
I had no idea it would turn out that way	Min nizanibû ku dê bi vî rengî derkeve
I have a feeling that has a second meaning	Min hestek heye ku wateya duyemîn heye
I can not stand it either	Ez jî nikarim bisekinim
I had a lot of respect for him	Gelek hurmeta min jê re hebû
There was such a pain then	Wê demê eziyek wisa hebû
I can not believe it is open	Ez nikarim bawer bikim ku ew vekirî ye
I hope we get better here	Ez hêvî dikim ku em ê li vir baş bibin
I somehow make the world a better place	Ez bi rengekî dinya xweştir dikim
Maybe I want to leave it with the pen	Dibe ku ez dixwazim wê bi qelemê bihêlim
The only available route is behind the line	Yekane rêgeziya berdest pişta xêzê ye
I do not know him	Ez wî nas nakim
I got up and looked out the window	Ez rabûm û min ji pencereyê nihêrî
I did not respond, as did other threats of torture	Min bersiv neda, tewra gefên îşkenceyê yên din jî
I never lost control	Min qet kontrola xwe winda nekir
I thank you all very much	Ez gelek spasiya we hemûyan dikim
A rebel firing squad	Tîmek gulebaranê ya serhildêran
I will not send my money to college	Ez ê pereyê xwe ji koleyê re neçim
I stopped expecting gifts	Min hêviya diyariyan rawestand
I knew very well what was going to happen	Min baş dizanibû ku dê çi biqewime
I called him at home	Min li malê gazî wî kir
I looked at the dress	Min li cilê nihêrî
I felt my temple beat	Min hîs kir ku perestgeha min lêdan
I really can not stop my progress	Bi rastî ez nikarim dev ji pêşkeftina xwe berdim
I have other things to do	Min tiştên din hene ku hûn bikin
I wonder how he does it	Ez meraq dikim ew çawa dike
I called after her, but heard nothing	Min li dû wê telefon kir, lê tiştek nebihîst
I forgot how to evaluate small things	Min ji bîr kir ku meriv çawa tiştên piçûk binirxîne
I met him at medical school	Min ew li dibistana bijîşkî nas kir
I also have fun with my family	Ez bi malbata xwe re jî kêfa min tê
I hated it and pushed for commitment	Min jê nefret kir û ji bo pabendbûnê dehf da
I will make this earth like paradise	Ezê vî erdî bikim wek bihuştê
I just wanted to be happy	Min tenê dixwest ku kêfxweş bim
I put my hand on my shoulder and smiled	Min destê xwe da ser milê xwe û keniya
I will take you back to the course	Ez ê te vegerînim ser kursê
I can not speak words	Ez nikarim peyvan bipeyivim
I received my final sentence	Min cezayê xwe yê dawî girt
I let out a small sigh	Min axînek piçûk derxist
I prefer the best writers	Ez nivîskarên herî baş tercîh dikim
Her son and husband were all her life	Kur û hevjînê wê hemû jiyana wê bûn
I was glad he flew downstairs to surprise me	Ez kêfxweş bûm ku ew firiya jêr da ku min surprîz bike
There is a roof in the middle room	Di jûreya navîn de banek heye
I will bring them all together and stand against you	Ezê wan hemûyan bînim cem hev û li hember we bisekinin
I had to put it together	Diviyabû min li hev bikira
I'm annoyed by the incoming names	Ez ji hatina navan aciz im
I was just happy	Ez tenê kêfxweş bûm
I am very thankful for that	Ez ji bo wê gelek spasdar im
An idea he tried to pull out and forget	Ramanek ku wî hewl da ku derxe û ji bîr bike
I had some hope at the time	Wê demê hinek hêviya min hebû
I trained for her all my life	Min tevahiya jiyana xwe ji bo wê perwerde kir
I am often sick, bedridden	Ez gelek caran nexweş im, nivînek
Upon request I will provide references and start over	Li ser daxwazê ​​ez ê referansan pêşkêş bikim û ji nû ve dest pê bikim
I looked like my father	Ez mîna bavê xwe xuya bûm
I somehow act like a college kid	Ez bi awayan mîna zarokek zanîngehê tevdigerim
I saw something in her face that made me stop	Min tiştek di rûyê wê de dît ku min rawestand
I have to get out of this castle	Divê ez ji vê qesrê derkevim
I can not go to the police, but you can	Ez nikarim biçim polîs, lê hûn dikarin
The airport was therefore excluded from the investment program	Ji ber vê yekê balafirgeh ji bernameya veberhênanê hat derxistin
I want to play more with you	Ez dixwazim bêtir bi we re bilîzim
Some just have nothing better to do	Hin tenê tiştek çêtir tune ku bikin
Part of me did not blame him	Parçeyekî min ew sûcdar nekir
I could do a little but watch with fear	Min dikaribû hindik bikim lê bi tirs temaşe bikim
I wonder where he lives	Ez meraq dikim ku ew li ku dijî
I cried all night that night	Wê şevê tevahiya şevê giriyam
I was expecting us to go soon	Min hêvî dikir ku em zû biçin
I can not ask myself why	Nikarim xwe bipirsim çima
I called and I picked it up again	Min gazî kir û min dîsa hilkişand
I enjoy the work and look forward to continuing	Ez ji xebatê kêfxweş im û hêvî dikim ku berdewam bikim
I was bad, you know, not cruel	Ez xerab bûm, hûn dizanin, ne zalim bûm
A steamer was found in the distance	Ji dûr ve vaporek hat dîtin
I make suggestions, not requests	Ez pêşniyaran dikim, ne daxwazan
I am currently running two series on my channel	Ez niha di kanala xwe de du rêzefîlman dimeşînim
I straightened the window and raised the blind slightly	Min pencerê rast kir û kor hinekî bilind kir
I left a few messages	Min çend peyam hiştin
I will start my life over again	Ez ê jiyana xwe ji nû ve dest pê bikim
A chair near the stage was seven stones long	Kursiyek nêzî sehneyê heftê kevir bû
I insisted that this sleep is not normal	Min israr kir ku ev xew ne normal e
I have a love	Hezkirina min heye
I can see a pink flower in the center	Ez dikarim di navendê de pêlekek pembe bibînim
I have always been in that category	Ez her tim ketim wê kategoriyê
Let them stay here and live and breathe	Bila li vir bimînin û bijîn û nefesê bistînin
I was curious about it but never looked at it	Min jê meraq kir lê qet lê nenihêrî
I pulled it out and tried the door again	Min ew kişand û dîsa derî ceriband
I ate myself and the light approached me	Min xwe xwar kir û çira nêzîkî min kir
I gave him an angry look	Min awireke hêrsbûyî lê xist
I was wondering if anyone would read this	Min meraq dikir gelo kesek dê vê yekê bixwîne
I could not find a ring to ring	Min nedikarî zengilek bibînim ku lê bixista
I finally landed on his chest	Ez bi dawî ketim ser sînga wî
I will just tell you	Ez ê bi tenê ji we re vebêjim
I guess we could go back in the long run	Min texmîn kir ku em dikarin di demek dirêj de bizivirin
I had coffee at home	Min qehweyek li malê xwar
I love that when you paint, you show it	Ez jê hez dikim ku gava hûn boyax dikin, hûn wê nîşan didin
They stated that the diary is correct	Wan diyar kir ku rojnivîsk rast e
As they passed I would look into their eyes	Dema derbas dibûn min ê li çavên wan bineriya
He was one of five children	Ew yek ji pênc zarokan bû
I shook my head vigorously	Min serê xwe bi xurtî hejand
I knew it was the living room	Min dizanibû ku ew odeya rûniştinê ye
A psychologist has locked himself in a room he is said to have drowned	Psîkologek xwe li jûreyek ku tê gotin xeniqandiye girtiye
I have to walk the dog with her	Divê ez kûçik bi wê re bimeşim
I just know where I'm going to get you	Ez tenê dizanim ku ezê te bi ku ve bibim
Actually I'm wearing a pair now	Bi rastî ez niha cotek li xwe dikim
I never meant that	Qet mebesta min wisa nîne
I had nothing	Tiştekî min nemabû
I just feel bad for breaking it	Ez tenê ji ber şikandina wê xwe xirab hîs dikim
I had to become a friend	Diviyabû ez bibûma heval
I was at the weekend	Ez di dawiya hefteyê de bûm
I was a special woman	Ez jineke taybet bûm
I tried to defend myself	Min hewl da ku xwe biparêzim
I did not think everything had already happened	Min nedifikirî ku her tişt jixwe qewimî
I can love, you know, just pull it off on myself	Ez dikarim hez bikim, hûn dizanin, tenê wê bikişîne ser xwe
I sometimes went to sea	Ez carinan diçûm behrê
I need to do some research to answer your questions	Ez hewce dikim ku hin lêkolînan bikim ku bersiva pirsên we bidim
I wanted all the money	Min hemû pere dixwest
Introduction to men	Danasîna mêran
I have not worked with her	Min bi wê re kar nekiriye
A wrong move can be fatal	Tevgerek xelet dikare bibe kujer
I had no doubt he was doing it	Min qet gumana ku wî dikir tune bû
I can not imagine looking at him with him	Ez nikarim bifikirim ku bi wî re li min dinêre
I could not let him turn around again	Min nikaribû bihêlim ku ew dîsa li dora xwe bizivire
I found that he was thinking the question	Min dît ku ew pirsê difikire
I packed my things and went out the door	Min eşyayên xwe berhev kirin û ji derî derketim
A few years ago, you were a favorite	Çend sal berê, tu favorite bûn
I climb the mountain and go to town	Ez ji çiyê dadikevim û diçim bajêr
A correction may be obtained from a map	Dibe ku rastkirinek ji nexşeyek were wergirtin
After dinner I worked a lot	Piştî şîvê ez gelek xebitîm
I could not imagine what she was saying to them	Min nedikarî bifikirim ku wê ji wan re çi digot
I found most of the work easy and boring	Min piraniya kar hêsan û bêzar dît
I was the biggest horse that has ever lived	Ez hespê herî mezin bûm ku heta niha jiyaye
I vacated my ticket at the door	Min bilêta xwe ya li ber derî da valet
A sigh of relief came from the people closest to the group	Axînek ji kesên herî nêzî komê rabû
I got the customs job	Min karê gumrikê girt
A few minutes later he was safely on the road	Piştî çend deqeyan ew bi saxî di rê de bû
I'm still working full time	Ez hîn jî tam wext dixebitim
I swallowed and tried to smile	Min daqurtand û hewl da ku bişirî
I hope they think they caught me	Ez hêvî dikim ku ew difikirin ku wan min girt
I know he is telling the truth	Ez dizanim ku ew rastiyê dibêje
I thought he was going to see you	Min digot qey ew çûye ku te bibîne
I am going to sell this house today	Ez ê îro vê malê bifiroşim
I will do it for her	Ez ê ji bo wê bikim
I folded my arms and turned around	Min destên xwe avêtin û li dora xwe zivirî
I do not believe we are alone	Ez bawer nakim ku em bi tenê ne
I am really a happy person	Bi rastî ez mirovek bextewar im
Several preparations were made for a potential encirclement	Ji bo dorpêçek potansiyel çend amadekarî hatibûn kirin
I spent another twenty minutes in luxury	Min bîst deqeyên din di nav luksê de derbas kir
I was relieved of the change	Ez ji guherînê rehet bûm
Unfortunately, I'm talking about experience	Mixabin, ez ji ezmûnê dipeyivim
I was surprised that he opened his little eyes	Ez şaş bûm ku wî çavên xwe yên piçûk vekir
I'm looking at the clock	Ez li saetê dinêrim
The woman behind the wheel is really laughing	Jinikek li pişt tekerê bi rastî dikenî
I was wondering how many people live inside each world	Min meraq kir ku çend kes di hundurê her cîhanê de dijîn
It brings flavor	Ew tamê tîne
Part of the grass has been removed	Parçeya çimanê hatiye rakirin
I received a fair and competitive proposal	Min pêşnumayek adil û reqabet wergirt
I will stay here until you are almost immortal	Ez ê li vir bimînim heya ku hûn nêzikî nemir bibin
I turned to his hopeful face	Ez vegeriyam rûyê wî yê hêvîdar
I was ready to not know	Ez amade bûm ku ez nezanim
I know that does not seem so now	Ez dizanim ku niha wisa xuya nake
I could not put the two together because they did not fit together	Ji ber ku li hev nedihatin min nikarîbû van herduyan li hev bixim
I wanted to dress like my brother	Min dixwest wek birayê xwe cil û berg li xwe bikim
I found it to be her habit	Min dît ku ew adeta wê ye
I can do it for my parents	Ez dikarim dêûbavên xwe bikim
I have money everywhere in my accounts	Pereyê min li her derê di hesabên min de hene
I saw a big light and it went out	Min ronahiyek mezin dît û ew jê derket
I was actually in my six hundredths	Bi rastî ez di sed şeşan de bûm
I did not listen to the boys	Min guh neda xortan
I just nodded, not always saying a word	Min bi tenê serê xwe xwar kir, her gav gotinek negot
A young couple would be perfect	Cotek ciwan dê bêkêmasî be
I put the package in my book bag	Min pakêt xiste çenteyê pirtûka xwe
I reached the place of pain	Min xwe gihand cihê êşê
I was usually an effective photographer	Ez bi gelemperî wêneyê karîgeriyê bûm
I really did not know what to do	Bi rastî min nizanibû ez çi bikim
They announced that it would work	Wan ragihand ku ew ê bixebite
I can enter at any moment, he said	Di her kêliyê de ez dikarim têkevim, wî got
The film is now considered a loss	Fîlm niha wekî windabûyî tê hesibandin
She repeated discussions with him	Wê bi wî re nîqaşên dubare kirin
I tell them, then they go	Ez ji wan re dibêjim, paşê ew diçin
I can see you tonight	Ez dikarim vê êvarê bi we re bibînim
I can not look myself in his eyes	Ez nikarim xwe li çavên wî binerim
I love that women are proud of their signs	Ez hez dikim ku jin bi nîşanên xwe serbilind in
I did not take it from you	Min ew ji te nedigirt
I am learning to manage my fatigue in the heat	Ez fêrî birêvebirina westandina xwe di germê de dibim
I swallow my tears	Ez hêsirên xwe daqurtînim
I watched for a while, then paused	Min demekê lê temaşe kir, paşê sekinî
I can tell you that it's my worst nightmare	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew kabûsa min a herî xirab e
My life is no longer threatened	Êdî jiyana min nayê tehdîdkirin
I hope I find out how	Ez hêvî dikim ku ez çawa bibînim
The ship soon began to sink	Keştî zû dest bi noqbûnê kir
I repeat that feeling	Ez wê hestê dubare dikim
Thanks for watching	Spas ji bo temaşekirinê
I love you and I am with you	Ez ji te hez dikim û bi te re me
I wanted to know everything about the world	Min dixwest her tiştî li ser dinyayê bizanim
I believe that if you work hard there will be success	Ez bawer dikim ku ger hûn pir bixebitin dê serkeftin were
I knew such things could not happen	Min dizanibû ku tiştên wisa çênabin
The churchyard is managed as a nature reserve	Hewşa dêrê wekî parastina cewherî tê rêvebirin
I started looking around but saw nothing	Min dest pê kir li dora xwe mêze kir lê tiştek nedît
I lost my way to make ends meet	Min riya xwe winda kir ku debara xwe bikim
I shook him, but he walked away from me	Min li wî hejand, lê wî ji min dûr ket
I asked him to look at my formula	Min jê xwest ku li formula min binêre
I feel like you are moving away from me	Ez hîs dikim ku tu ji min dûr dikî
I had to get myself out of this awkward situation	Diviya bû ku ez xwe ji vê rewşa gemar derxim
I forgot that there were a few trees	Min ji bîr kiribû ku çend dar hebûn
My intention is to stay here	Mebesta min ji mayîna li vir e
I was worse than him	Ez ji kêrî wî xerabtir bûm
I could feel the breath that gives new purpose to life	Min dikaribû nefesê hîs bikim ku jiyanek nû dide armancê
The cry of grief remained in his throat	Qîrîna xemgîniyê di qirika wî de mabû
I did my first trick in fourteen years	Min di çardeh saliya xwe de fêlbaziya xwe ya yekem kir
I thought we had time	Min digot qey wextê me heye
I have to separate my mind with something	Divê ez hişê xwe bi tiştekî veqetînim
I felt completely within my rights to defend myself	Min xwe bi tevahî di nav mafên xwe de hîs kir ku ez xwe biparêzim
I get it from my mother	Ez ji diya xwe distînim
I just stopped there on the way and he stopped	Ez tenê li wir di rê de sekinîm û ew sekinî
I saw it, that last night	Min ew dît, ku şeva borî
I hope you can, so far as we are concerned	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin, heta niha ku em ji hev cuda ne
I bet he's a super secret villain	Ez bet dikim ku ew super xerabkarê nepenî ye
I do not take anything from you	Ez tiştekî ji te nagirim
I am learning even more	Ez hê bêtir fêr dibim
A high court overturned this sentence	Dadgeheke bilind ev ceza derxist
I heard there was blood, but she did	Min bihîst ku xwîn heye, lê wê kir
I had to think about it too	Pêwîst bû ez li ser wê jî bifikirim
I know where he is going	Ez dizanim ku ew diçe ku derê
I could not hold back even for a minute	Min nikarîbû deqeyekê jî ragirim
I knew what these people were here for	Min dizanibû ku ev mirov ji bo çi li vir in
This initiative did not last long	Vê pêşengiyê dirêj nekir
I guess it was fate or something	Ez texmîn dikim ku ew qeder an tiştek bû
I need you to see some of me	Ez hewce dikim ku hûn ji min re hin tiştan bibînin
I sat down again for the ride	Ez dîsa ji bo siwarbûnê rûniştim
I just looked out the window	Min tenê ji pencereyê li derve nêrî
I have not decided yet	Min hîn biryar nedaye
I woke up one morning and could control my mind	Ez sibehekê şiyar bûm û dikarim hişê xwe kontrol bikim
I hope to remove all things in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de tevahî tiştan jêbirin
I was wondering if you would show up today	Min digot gelo hûn ê îro nîşan bidin
I felt that they had been betrayed by so many people	Min hest kir ku ew ji hêla gelek kesan ve hatine xayîn kirin
I want to know how long they really are	Ez dixwazim bizanim ku ew bi rastî çiqas dirêj in
I have a few limitations and find fun in everything	Çend sînorên min hene û di her tiştî de kêfê dibînim
I had to give them more time	Diviya bû ku ez zêdetir wext bidim wan
I did not want a prince	Min mîr nexwest
I dared to ask him one day	Min cesaret kir ku rojekê jê bipirsim
I also think about our scary wedding day	Ez li ser roja daweta me ya tirsnak jî fikirîm
Then I will look at you	Paşê ez ê li te bigerim
I guessed underground	Min di binê erdê de texmîn kir
I put my hand on his stomach	Min destê xwe davêje zikê wî
I was not expecting such an easy solution	Min li hêviya çareseriyek wusa hêsan nebû
I shook my legs and I continued my way into the house	Min lingên xwe hejand û min riya xwe di nav malê de domand
It was an interesting time	Demeke balkêş bû
I need you today	Ez îro bi te re lazim im
I looked at their farm fields	Min li zeviyên wan ên çandiniyê nêrî
I sighed, trying to catch my breath	Min bêhn dikişand, hewl dida ku bêhna xwe bigirim
I heard your breath stopped	Min bihîst ku bêhna te sekiniye
A moment, and it dropped	Demek, û ew daket
A naked bulb hung from the roof	Ampûleke tazî ji banî daleqandî bû
I see your scent here	Ez li vir bîna te dibînim
I hope he finds a better home	Ez hêvî dikim ku ew xaniyek çêtir bibîne
I respect the honesty you give	Ez ji rastbûna ku hûn didin rêz dikim
I felt her hand fall on my shoulder again	Min hest kir ku destê wê careke din li milê min ket
I did not think he would ever see me differently	Min nedifikirî ku ew ê qet min cûda bibîne
I was the only one alive here, breathing	Ez li vir tenê yê zindî bûm, nefes digirt
I will never fall in love	Ez ê tu carî evîndar nekim
I'm waiting but nothing is coming out	Ez li bendê me lê tiştek dernakeve
A curse seemed impossible	Lanetek ne mimkûn xuya dikir
I doubt he will tell us anytime soon	Ez guman dikim ku ew di demek nêzîk de ji me re vedibêje
I always follow orders	Ez her tim fermanan dişopînim
I love his laughter	Ez ji kenandina wî hez dikim
I will not act as a policeman	Ez ê wekî polîs tevnegerim
I will not pay attention to some of the guests either	Ez ê bala xwe nedim hin mêvanan jî
In between a powerful one, hidden from view	Di navberê de yekî hêzdar, ji çavan veşartî
I had thoughts and feelings	Fikr û hestên min hebûn
I was very happy to see you again	Ez bi dîtina te dîsa pir kêfxweş bûm
She loved being with us	Wê hez dikir ku bi me re bû
A kind of courage, a kindness	Cûreyek wêrekî, xemsariyek
I just didn’t feel it	Min tenê hîs nedikir
A figure was walking in the open field	Li qada vekirî fîgurek diçû
I appreciate the offer but no	Ez pêşniyarê dinirxînim lê na
There was a strong and constant gleam in his eyes	Ji çavên wî şewqeke tund û domdar dihat
I was just a baby	Ez tenê pitik bûm
For her role she had to lose weight	Ji bo rola xwe neçar ma ku giraniya xwe winda bike
I love you with everything you carry	Ez ji te hez dikim bi her tiştê ku hûn hildigirin
I felt like there was an existence behind me in the office	Min hîs kir ku di nivîsgehê de li pişt min hebûnek heye
I never look at other people's personal lives	Ez tu carî li jiyana kesane ya mirovên din nanihêrim
I want to find someone who is tall enough	Ez dixwazim kesekî ku têra xwe dirêj e bibînim
I turned my head halfway towards her	Min serê xwe nîvco ber bi wê ve zivirand
I have a hair appointment in two hours	Di du saetan de randevûya porê min heye
I felt like my life was over	Min digot qey jiyana min bi dawî bû
A few chairs and a table decorated the house	Çend kursî û maseyekê mal xemilandin
I can hear his breathing	Ez nefesa wî dibihîzim
I was no longer on the phone	Ez êdî nedihatim ser telefonê
I saw my little parents	Min dêûbavên xwe yên piçûk dît
I took it that year	Min wê salê xwe li xwe girt
I try not to cry	Ez hewl didim ku negirîm
I can not wait to hear from you	Ez nikarim li benda bihîstina te bisekinim
This is their game	Ev lîstika wan e
I was relaxed and I did not feel like moving	Ez rehet bûm û min hîs nedikir ku hereket bikim
The author finally went with the latter	Nivîskar di dawiyê de bi ya paşîn re çûn
I have a burning sensation in my neck and chin	Di stû û çena min de şewata cixarê heye
I, as they say, I was in my time	Ez, wekî ku dibêjin, ez di dema xwe de bûm
I definitely want you to find me a new place	Ez bê guman dixwazim ku hûn min cîhek nû bibînin
A secluded and secluded place	Cihekî bêkes û bêkes
Still I have to go to the doctors every other week	Dîsa jî divê ez her hefteyek din biçim doktoran
I would complete the order form with his guidance	Min ê bi rêberiya wî forma fermanê temam bikira
I went quickly and I helped	Ez bi lez çûm û min alîkarî kir
The room was bright with pink hues	Od bi awazên pembe ronî bû
Maybe I knew him before	Dibe ku min beriya wî dizanibû
I reached down and I picked it up	Min xwe gihand jêr û min ew hilda
I will ask you the newspaper	Min ê rojnameyê ji te bipirsim
I was saying that the poor would suffer	Min digot qey belengaz dê biqelişe
Alay was in charge of the highway	Alayî berpirsiyarê otobanê bû
The video is a watch	Vîdyo temaşeyek e
I entered the salon and looked at it	Ez ketim salonê û li wê mêze kirim
I felt it deep in my bones	Min ew di hestiyên xwe de kûr hîs kir
I take them home safely	Ez wan bi ewle digihînim malê
I can not wait for her	Ez nikarim li benda wê bibim
I hope you like the final product	Ez hêvî dikim ku hûn ji hilbera dawîn hez dikin
I was not ready to swallow the whole story	Ez ne amade bûm ku tevahiya çîrokê daqurtînim
I really want his hands under my clothes	Ez destên wî di bin kincên xwe de pir dixwazim
I once met love	Min carekê evînê nas kir
I hid my frustration	Min xemgîniya xwe veşart
I did not mean to see myself as selfish	Mebesta min nebû ku ez xweperest bibînim
I know you will not leave me	Ez dizanim hûn ê min nehêlin
That is, it may not	Yanî ew dibe ku nake
I feel sorry for her, poor lady	Ez wê rehm dikim, xanima belengaz
I look at him for a moment	Ez ji bo bîskekê li wî dinerim
I ran to him	Min bazda ser wî
Maybe I annoyed him	Dibe ku min ew aciz kiribe
A place to hide from the police	Cihê ku ji polîsan veşêre
I took a bunch of pictures	Min komek wêne kişandin
When he was king, I got to know him a little bit	Dema ku ew padîşah bû, min ew hinekî nas kir
I had to use it in a different way	Ez neçar bûm ku wê bi rengek din bi kar bînim
I'm pregnant	Ez ducanî mam
I can find something to keep me busy	Ez dikarim tiştek bibînim ku ez mijûl bimînim
A movie would be fun	Fîlmek dê xweş be
I shook myself from that thought quickly	Min xwe ji wê ramanê zû hejand
I owe it to them to help restore peace here	Ez deyndarê wan im ku ji bo vegerandina aştiyê li vir alîkariyê bikin
Thank you very much dear and respectful gentleman	Hezar spas ji bo we cenabê dilovan û rêzdar
I resisted violently, I tried to pull myself out of another way	Min bi tundî li ber xwe da, min hewl da ku xwe ji riyeke din bikişînim
I took a second to relax and calm down	Min saniyeyek girt ku bêhna xwe vekim û aram bibim
I grabbed the pink walls	Min dîwarên pembe girt
I lift myself up, trying to hide my red face	Ez xwe radikim, hewl didim rûyê xwe yê sor veşêrim
I just shook my head	Min tenê serê xwe xwar kir
I looked everywhere for her	Min li her derê li wê geriya
His teeth are gifted	Diranên wî diyarî ne
I immediately longed for the curtain of darkness	Min tavilê bêriya perdeya tariyê kir
I made the car at school during art class	Min erebe li dibistanê di dema dersa hunerê de çêkir
It came back after a few seconds	Piştî çend saniyeyan dîsa hat
I turned to the left	Ez li çepê zivirîm
I think it is time for us to move on	Ez difikirim ku dem hatiye ku em bimeşin
I always think of you when we are apart	Dema ku em ji hev dûr in ez her dem li te difikirim
I thought we accepted to take it slow and easy	Min fikir kir ku me qebûl kir ku em hêdî û hêsan bigirin
I needed to focus on that	Min hewce kir ku li ser vê yekê bisekinin
I wanted to make a version of it	Min xwest guhertoyek wê çêbikim
I had two words, they were not enough	Du peyvên min hebûn, ew têr nekirin
I knew the knock on the door was coming from the patient's room	Min dizanibû ku lêxistina derî ji odeya nexweşan tê
I have a second chance to save her	Min derfetek duyemîn heye ku wê xilas bikim
I think he brought me here	Ez difikirim ku wî ez anîme vir
I think maybe that was right	Ez difikirim ku dibe ku ew rast bû
I could not believe this had happened to me	Min bawer nedikir ku ev yek hat serê min
I shook his hand and he brushed me	Min destê xwe da wî û wî ez firçe kirim
I was at a military judge barracks	Ez li baregehê dadgerê leşkerî bûm
I leaned back in my chair	Min pişta xwe da kursiyê
I wanted to see the old house	Min xwest ez mala kevn bibînim
I pull it out and have a good time showing it	Ez wê derdixim û demeke xweş nîşanî wê didim
I could not be more satisfied with this	Min nikaribû bi vê yekê bêtir razî bikim
I held it behind me	Min ew li pişt xwe girtin
I really enjoy his music too	Ez ji muzîka wî jî pir kêfxweş dibim
The table is about five feet comfortable for eight people	Maseya dora pênc lingan heşt kesan bi rehetî dihewîne
I will take yours	Ez ê ya te bistînim
He has a sister and a brother	Xwişkek û birayek wî heye
Instead of bells a spot of dark dust had taken its place	Li şûna zengilan lekeyek tozeke tarî cihê xwe girtibû
I spent a few months without anything to name	Min çend meh derbas kir bê tiştek ku ez navê xwe bikim
I feel good, really	Ez xwe baş hîs dikim, bi rastî
I discovered how true you are, about almost everything	Min kifş kir ku tu çiqas rast î, hema hema li ser her tiştî
Here is my understanding	Li vir têgihiştina min heye
I was totally a resource that was helpful in advertising	Ez bi tevahî çavkanî bûm ku di reklamê de arîkar bûm
A sense of relief had overwhelmed her	Hestek rehet wê pêxistibû
I could not control my tears	Min nikarî hêsirên xwe kontrol bikim
But I will not kill you	Lê ez te nakujim
A teacher was there	Mamosteyek li wir bûye
I poured two full glasses	Min du qedehên tijî rijandin
A sick feeling entered his stomach	Hestek nexweş ket zikê wî
I decided to tell him later	Min biryar da ku paşê jê re bêjim
I can not see you, he says	Ez nikarim te bibînim, ew dibêje
I wish you all the best	Ez ji her tiştî bextewariya we dixwazim
I could not afford it	Min nikarîbû debara xwe bikira
I think he talked to me	Ez difikirim ku ew bi min re peyivî
A good game trip cut most of it	Rêwîtiyek lîstikek baş piraniya wê qut kir
I have to arrange the boxes and clean the basement	Divê ez sindoqan birêxistin bikim û jêrzemînê paqij bikim
I thought again about the dark traces under her eyes	Ez dîsa li ser şopên tarî yên di bin çavên wê de fikirîm
I thought something bad had happened to you	Min fikirîn ku tiştek xirab bi te re hat
I can not understand why no one does that	Min nikarî fêm bikim çima kes wiya nake
I will cover the entire neck with hundreds	Ez ê tevahiya stûyê bi sedan bigirim
I found subtle tension between the two groups of parents	Min tansiyona nazik di navbera her du komên dêûbavan de dît
I just want to be me	Ez tenê dixwazim bibim ez
I looked down again, and that was it	Min dîsa li jêr nêrî, û ew bû
I'm here or reading a book	Ez li vir im an pirtûkek dixwînim
I thanked him for coming and for all his prayers	Min ji bo hatina wî û ji bo hemî duayên wî spas kir
I looked in the mirror and barely recognized myself	Min di neynikê de nêrî û bi zor xwe nas kir
I hope it is a great success	Ez hêvî dikim ku ew serkeftinek mezin e
I knew my father was not saying anything	Min dizanibû ku bavê min tiştek nabêje
A story that begs to be told everywhere on the streets	Çîrokek ku lava dike ku li her derê kolanan were vegotin
I did not answer and did not turn around	Min bersiv neda û nezivirîm
I traveled the world	Ez li dinyayê gerîyam
I understand the limits of gift giving	Ez li ser sînorên diyariyê fêm dikim
Most of the time I was left alone	Gelek wextê min bi tenê ma
I checked the console, and there are no errors	Min konsolê kontrol kir, û xeletî tune
I'm definitely back	Ez bê guman vegeriyam
I wonder what has happened over the years	Ez meraq dikim di van salan de çi qewimî
I certainly know which way it went	Ez bi guman dizanim ku ev bi kîjan rê ve çû
I hate it for so long	Dema ku dirêj dibe ez jê nefret dikim
I pray for your speedy recovery	Ez ji bo saxbûna we ya bilez dua dikim
I was the most important thing in the world	Ez di cîhanê de tiştê herî girîng bûm
A gentle breeze blew the clouds apart	Bayekî hênik ewr ji hev belav kir
I was glad it was time for my break	Ez kêfxweş bûm ku dema bêhnvedana min hat
I love his full voice	Ez ji wî dengê tije hez dikim
I will call you right away	Ez ê tavilê telefon bikim
I was ready to die	Ez ji mirinê re amade bûm
I knew we would get up soon	Min dizanibû ku em ê di demek nêzîk de rabin
It was the third ship to bear its name	Ew keştiya sêyem bû ku navê wê hilgirtibû
I wanted it not to be that	Min dixwest ku ew ne ew be
I had known only one of them before	Min berê tenê yek ji wan nas kiribû
Hope many people bought his mercy	Xwezî gelek kes dilovaniya wî bikirana
For my part I will always be helpless	Ji ber milê xwe ez ê her gav neçar bim
A steel mask, except for his eyes, covered his entire face	Maskek pola, ji xeynî çavên wî, tevahiya rûyê wî girtibû
I was annoyed and annoyed myself	Ez aciz bûm û xwe aciz bûm
First I got up on my knees	Pêşî ez rabûm ser çokan
I felt very relaxed, and you looked very peaceful	Min xwe pir bêhnteng hîs dikir, û tu pir aştiyane xuya dikir
I knew you could reach	Min dizanibû ku hûn dikarin bigihîjin
I am an expert in image production	Ez pisporê hilberandina wêneyê me
I stood in front of them	Ez li ber wan sekinîm
I saw other things, not for me	Min tiştên din dît, ne ji bo min
I put myself in front of him standing on the ground	Min xwe li ber wî da ku li ser erdê rawestiyaye
I no longer care what happens to your head	Ez êdî ne xema min e ka çi tê serê te
Then I ran it up the street	Paşê min ew heta kuçeyê bezî
I think it was basically the same at the same time	Ez difikirim ku di bingehîn de di heman demê de heman bû
I know that word is hard for you	Ez dizanim ku ew peyv ji bo we zehmet e
I rent a place near the hospital	Ez cihekî li nêzî nexweşxaneyê kirê dikim
I quickly shook him to join us	Ez bi lez û bez wî hejandim da ku tev li me bibe
I put them on my desk	Ez wan didim ser maseya xwe
I could not let the creature reach my house	Min nekarî bihêlim mexlûq bigihêje mala min
I thought the picture of the embargo was extraordinary	Min difikirî ku wêneya embarê awarte bû
Maybe I forget her face	Dibe ku ez rûyê wê ji bîr bikim
I hope you had a good one	Ez hêvî dikim ku we yek baş bû
I can see him playing with my boys	Ez dikarim bibînim ku wî bi kurên min re dilîze
I felt like staying out, really	Min hîs kir ku li derve bimîne, bi rastî
I shook my head and I admitted guilt	Min serê xwe hejand û min sûcdar qebûl kir
I guess her view was because of her greater belief	Ez texmîn dikim ku dîtina wê ji ber baweriya wê ya mezintir bû
I didn’t count that much I wanted	Min hesab nedikir ku ew qas bixwazim
I could hardly put myself in the hole	Min bi zorê karîbû xwe biavêjim çalê
I can imagine how you are from the inside of the kitchen	Ez dikarim bifikirim ku hûn çawa ji hundurê kelandinê de ne
I wonder what they were waiting for me to say	Ez meraq dikim ku ew li hêviya min bûn ku ez çi bibêjim
I walked outside and climbed a tree	Ez li derve geriyam û hilkişiyam darekê
I can not contain my panic	Ez nikarim panîkê xwe bibirim
I can say that he was upset	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn bû
I chose this with my writing	Min ev yek bi nivîsa xwe hilbijart
I'm annoyed by your need for honesty	Ez ji hewcedariya we ya rastbûnê aciz im
There may also be a video cassette option	Dibe ku vebijarkek kasetek vîdyoyê jî hebe
A woman in a black dress	Jineke bi cilê reş
His wife and children joined him there	Jina wî û zarokên wî li wir tevlî wî bûn
I missed him at the restaurant	Min bêriya wî li xwaringehê kiriye
He continued to sing both the Gospel and secular music	Wî strana hem Mizgîn û hem jî muzîka laîk domand
It seems like I've been getting a lot of them lately	Wusa dixuye ku ez van demên dawî pir ji wan distînim
However, I am starting to feel a little overwhelmed	Lêbelê, ez dest pê dikim ku xwe hinekî sergirtî hîs bikim
I rubbed his face close to hers and kissed him	Min rûyê wî nêzîkî rûyê xwe kir û ew maç kir
A friend betrayed him	Hevalekî xiyanet lê kir
I had to take a picture	Diviya bû ku ez wêneyek bigirim
I'm sure you will make yourself comfortable	Ez bi rastî bawer dikim ku hûn ê xwe xweş bikin
I could not speak or explain what happened	Min nekarî bipeyivim an jî rave bikim ka çi qewimî
I want to go to a completely different place	Ez dixwazim biçim cîhek bi tevahî cûda
Otherwise I will not ask you	Wekî din min ê ji we nepirsî
We can not blame people	Em nikarin mirov sûcdar bikin
I found it interesting	Min ew balkêş dît
I do not believe they both live on the same street	Ez bawer nakim ku herdu jî li yek kolanê dijîn
A river flows in both cities	Di herdu bajaran de çemek diherike
I beat him in the heart	Ez wî dixim dilê xwe
I went home feeling so much better than everything	Ez çûm malê ji her tiştî pir çêtir hîs kir
I eat until my stomach is full	Heta zikê min têr bibe ez dixwim
I had to be careful	Ez neçar bûm ku ez baldar bibim
I could force anyone to act	Min dikaribû zora her kesî bikira ku tevbigerin
I was just getting ready for bed	Ez tenê ji bo razanê amade bûm
The power of God works in you	Hêzek Xwedê di we de dixebite
I have to give a statement to the police	Divê ez îfadeyê bidim polîsan
I have not created anyone dearer than him	Min ji wî delaltir kesek din neafirandiye
I will wait forever	Ez ê heta hetayê li bendê bim
I will get into that project right away	Ez ê di cih de têkevim wê projeyê
I have to offer nothing but the best	Divê ez ji bilî çêtirîn tiştek pêşkêşî nekim
A woman just has a lot of energy	Jinek tenê xwedî enerjiyek pir mezin e
I know some people who can be helpful	Ez hin kesan nas dikim ku dikarin bibin alîkar
I tried, please believe me	Min hewl da, ji kerema xwe ji min bawer bikin
I remember very clearly	Pir zelal tê bîra min
I was naked, pulling a sheet over my chest	Ez tazî bûm, çarşefek kişandibû ber sînga min
I was not happy either	Ez jî ne kêfxweş bûm
I will see you in a few hours	Ez ê di çend saetan de te bibînim
I did it all	Min ev hemû pêk anî
I read the numbers on the wall	Min hejmarên li ser dîwêr xwend
A tough, good training path	Rêvek perwerdehiyek hişk, baş
I raised his head to look into his eyes	Min serê wî anî jor da ku li çavên wî binerim
I turned from the prisoner to follow his orders	Ez ji girtiyê zivirîm da ku emrê wî bişopînim
I only heard a voice from there	Min tenê dengek ji wir bihîst
I believe in competition	Ez di pêşbaziyê de bawer dikim
I wonder how long he has been locked up with them	Ez meraq dikim ka ew çiqas dirêj bi wan re girtî ye
I only saw it on tape	Min ew tenê li ser kasêtê dîtin
The third case is a direct penalty for misconduct	Doza sêyemîn cezayê rasterast ji bo xeletiyê ye
I have not spoken to him in years	Bi salan e ez pê re nepeyivîm
I can probably persuade him to hide my traces	Ez belkî dikarim wî razî bikim ku şopên min veşêre
I drew it myself from the forest	Min ew bi xwe ji daristanê xêz kir
I promised her brother	Min soz da birayê wê
I could not see her	Min nedikarî wê bibînim
That is, everything he said was true	Yanî her tiştê ku wî got rast bû
I paused to gather myself and then entered the room	Ez sekinîm ku xwe bicivînim û paşê ketim odeyê
I opened it as normal	Min wek normal vekir
There was already a line in the contra	Jixwe li kontrayê xetek çêbûbû
I just had to lose him	Ez tenê neçar bûm ku wî winda bikim
I'm happy around you	Ez li dora we kêfxweş im
I almost did not believe it	Min hema bawer nedikir
I felt safe and welcome in this beautiful world	Min xwe di vê cîhana xweş de ewle û bi xêr hîs kir
A little snow never stopped a big jet	Berfeke hindik qet jeteke mezin nesekinî
I just wanted to be with you	Min tenê dixwest bi te re bim
I also spent the night there	Min şev jî li wir derbas dikir
A war bird hung from his belt	Çûçekî şer ji kembera wî ve daliqand
I really want to read this	Ez bi rastî dixwazim vê yekê bixwînim
I saw what he was thinking	Min dît ku ew çi difikirî
I wanted more than that	Min ji wê bêtir dixwest
I think it will be possible	Ez difikirim ku ew ê gengaz be
I could not face anything	Min nikarîbû bi tu tiştî re rû bi rû bim
A lot of testing and adjustment was needed	Gelek ceribandin û verastkirin hewce bû
I put hope and faith in it	Min hêvî û bawerî pê anî
I go in front of her and open the door	Diçim pêşiya wê û derî vedikim
I'm not going anywhere young	Ez naçim tu cihî xorto
I can not just praise myself	Ez nikarim bes pesnê xwe bibêjim
I should have recognized the signs	Divê min nîşanan nas kiriba
I can basically control the whole operation from here	Ez di bingeh de dikarim tevahiya operasyonê ji vir kontrol bikim
I will never forget that day	Ez wê rojê qet ji bîr nakim
I smile at her, hoping I can ease her invention	Ez bi wê re dibişirim, bi hêvîya ku ez dahênana wê sivik bikim
A bunch of yellow eyes closed on me	Komek çavên zer li min girtin
I wanted to hear it all, though	Min dixwest ku ez hemî wê bibihîzim, lêbelê
I went to the sink	Ez çûm ber lavaboyê
I had to stay in the hospital for weeks	Ez neçar bûm bi hefteyan li nexweşxaneyê bimînim
Maybe there were only a few	Belkî tenê çend kes bûn
He used religious texts as supporting data	Wî nivîsên olî wekî daneyên piştgirî bikar anîn
I swam around the pool, loved the warm water	Min li dora hewzê avjenî kir, ji ava germkirî hez kir
A stretch beyond these walls	Ji van dîwaran wêdetir kişandinek
I will receive the package today	Ez ê îro pakêtê bistînim
I was not a family crisis expert	Ez ne pisporê krîza malbatê bûm
Please think about it	Ji kerema xwe wê bifikirin
I could smell the ocean only on the other side	Min bîhna okyanûsê tenê li aliyê din didît
The air route was not closed	Rêya hewayî nehatibû girtin
I deserved exile	Min sirgûn heq kir
Burns screams at his work	Burns li ser karê wî diqîre
I know she packed it	Ez dizanim wê ew pak kir
I can not wait to return	Ez nikarim li bendê bim ku vegerim
I just can not wait	Ez tenê nikarim bisekinim
I have to stay alone	Divê ez tenê bimînim
I look at her nose, watching how she behaves	Ez li pozê wê dinêrim, temaşe dikim ka ew çawa tevdigere
But national ideology alone is not enough	Lê îdeolojiya netewî bi serê xwe têrê nake
I would highly recommend her as your unrivaled expert	Ez ê wê wekî pisporê weya nekêşbar pir pêşniyar bikim
I could see the silent smiles on their faces	Min dikaribû bişirînên bêdeng li ser rûyên wan bibînim
I was having a good time and having fun	Ez li ser demên xweş û li ser kêfa xwe bûm
He has three younger brothers and one sister	Sê birayên wî yên biçûk û xwişkek wî hene
I went straight to him	Ez rast derketim cem wî
I feel like he is moving away from me	Ez hest dikim ku ew ji min dûr dikeve
I took a breath	Min nefesa xwe bigirta
I felt my legs get stronger and faster	Min hîs dikir ku lingên min xurttir û zûtir dibin
I do not believe in tipping	Ez ji nêçîra tîpan bawer nakim
I was in the neighborhood and I decided to go	Ez li taxê bûm û min biryar da ku biçim
I can not tell you what we are doing here	Ez nikarim ji we re vebêjim ka em li vir çi dikin
I once fell in love with that look	Ez carekê ketim evîndarê wê awirê
I wanted to shake him, to understand	Min xwest ez wî bihejînim, fêm bikim
A few moments later the father passed away and he was lost	Piştî çend kêliyan bav derbas bû û ew winda bû
I had to imagine this not to be true	Diviya bû ku min xeyal bikira ku ev ne rast be
I thought again about last night's events	Min dîsa li bûyerên şeva borî fikirî
I could hear the thoughts and no one else could here	Min dikaribû ramanan bibihîzim û li vir kesek din nikaribû
I looked at it and responded	Min lê nêrî û bersiv da
Until then he had only played club football	Heta wê demê wî tenê fûtbola komeleyê lîstibû
I tried to speak, but the words did not come	Min hewl dida bipeyivim, lê peyv nedihatin
I wondered if she had done that	Min meraq kir gelo wê wisa kiriye
I wondered how one would make it	Min meraq kir ku meriv wê çawa çêbike
I was removed from everything	Ez ji her tiştî hatibû dûrxistin
I can not open the door for him	Ez nikarim wî derî vekim
I put the knife in my pocket	Min kêr xiste bêrîka xwe
I had a neck pain from them	Ez ji wan re bû êşa stûyê
I ate breakfast there and he did too	Ez li wir firavînê dixwarim û wî jî
That is to say with everything	Yanî bi her tiştî re
I can ask these questions again	Ez dikarim careke din van pirsan bikim
I want to create a better world for all beings	Ez dixwazim ji bo hemû heyînan cîhanek çêtir biafirînim
This removed two traffic lanes on approach	Vê yekê du derdorên trafîkê yên li ser nêzîkbûnê rakirin
I think he found a good woman	Ez difikirim ku wî jinek baş dît
I did not hear you go	Min nebihîst ku tu biçî
A metal table and two metal chairs	Maseyek metal û du kursiyên metal
I cleared my throat and spoke	Min qirika xwe paqij kir û axivî
The explosion took place at this time	Di vê demê de teqîn pêk hat
I paid him to scare you	Min heqê wî da ku te bitirsîne
I suddenly felt guilty and very selfish	Min ji nişka ve xwe sûcdar û pir xweperest hîs kir
I think in terms of dance	Ez di warê dansê de difikirim
I would take more pictures of them	Min ê bêtir wêneyên wan bikişanda
I was proud, but very proud	Ez serbilind bûm, lê pir serbilind bûm
I never got a job	Min qet karek negirtibû
I could not help it but naturally things were different	Ez nikarim alîkariya xwe bikim lê xwezî tişt cûda bûn
The song also came out as a single	Stran jî wek yekalî derket
I could write	Min dikaribû binivîsanda
I never thought it would ever be so bad	Min nedifikirî ku ew ê çu carî ew qas xirab be
I would hate for you to sell it	Ez ê nefret bikim ku hûn wê bifroşin
I rode all the way	Min hemû rê siwar bû
I drop the gun to the side	Ez çekê davêjim kêlekê
I have watched many of them five or more times	Min gelek ji wan pênc an jî zêdetir caran temaşe kiriye
I decided to go with the first option	Min biryar da ku ez bi vebijarka yekem re biçim
I had never felt so close to my family	Min tu carî hewqasî nêzî malbata xwe hîs nekiribû
I could not ask for more from this gentleman	Min nikarîbû zêde ji vî mîrzayî bixwazim
The dark part is made up of the gift of free will	Parçeyek tarî ji diyariya îradeya azad çêbûye
There may be evidence of my murder	Dibe ku şahidê kuştina min hebe
Eventually I was full	Di dawiyê de ez têr bûm
I asked for an explanation	Min îzahat xwest
I knew him now, of course	Min ew niha dizanibû, bê guman
I went to the head and stood in front of the mirror	Ez çûm serî û li ber neynikê sekinîm
I felt it pass between us	Min hîs kir ku ew di nav me de derbas dibe
I knew he was not crazy	Min dizanibû ku ew ne dîn bû
I always doubted he had it for me	Min her gav guman dikir ku ew ji min re heye
I was hungry and loved a great breakfast	Ez birçî bûm û ji taştêyek mezin hez kir
I turn to see a woman looking at me	Ez dizivirim ku jinek li min dinêre
A hand is wrapped around the back of my head	Destek li pişta serê min tê pêçandin
I had to get my slave and train him	Diviya bû ku ez xulamê xwe bi dest bixim û perwerde bikim
A moment later, she started crying	Demek şûnda, wê dest bi girî kir
A search can usually be completed within a week	Lêgerînek bi gelemperî di nav hefteyekê de dikare were qedandin
Things that did not happen, but had to come to mind	Tiştên ku çênebûne, lê diviya bûn bihatana bîra min
A few cars fell on all sides, still burning	Çend erebe li her alî ketin, hê jî dişewitin
I remember the struggles of teachers and teachers for the computer lab	Tê bîra min şerên mamoste û mamoste ji bo laboratûara komputerê
The track continues to host annual races	The track berdewam ji bo mazûvaniya beza salane
I grew up and I could not believe it	Ez mezin bûm û min jê bawer nedikir
I also miss the arguments	Ez jî bêriya argumanan dikim
I was sleeping, but something caught my attention	Ez raza bûm, lê tiştek bala min kişand
He just walked and walked	Ew tenê diçû û diçû
I extended my life there	Min li wir jiyana xwe dirêj kir
I can not borrow his book	Ez nikarim pirtûka wî deynim
I want to be your husband	Ez dixwazim bibim mêrê te
I want to stop my brother or sister	Ez dixwazim birayê xwe an xwişka xwe rawestim
I work as an expert proofreader	Ez xwendevanek delîlek pispor dixebitim
I had to do some of those doctors	Diviya bû ku ez hinekî wan doktor bikim
I need you to step back out	Ez hewce dikim ku hûn paşde gav bavêjin derve
Several people burst into tears	Çend kes bi hêsir ketin
I showed up on the street	Min li ser kolanê nîşan da
I can no longer do things	Ez êdî nikarim tiştan bikim
I sigh with my thoughts	Ez bi ramanên xwe axîn dikim
A year of work is ahead	Salek xebat li pêş e
I hurry again to hide myself	Ez dîsa lez dikim ku xwe veşêrim
I called the customer service line, completely useless	Min gazî xeta karûbarê xerîdar kir, bi tevahî bêkêr
I understand what you did	Ez fêm dikim ku te çi kir
There is nothing wrong with them	Tiştekî xerab bi wan re nîne
Anyway I can not take my hands off you	Bi her awayî ez nikarim destên xwe ji te bigirim
I put the feeling aside very quickly	Ez hestê pir zû davêjim aliyekî
I wrote about fifteen pages	Min bi qasî panzdeh rûpelan nivîsî
I was allowed to buy by boat	Min destûr da ku ez bi keştiyê bikirim
I want to accept these meetings	Ez dixwazim van hevdîtinan qebûl bikim
Continued his studies in particular	Xwendina xwe bi taybet berdewam kir
I believe you are more concerned about other things	Ez bawer dikim ku hûn bêtir ji tiştên din re fikar in
I do not believe this	Ez vê yekê bawer nakim
I felt sad because my heart was pounding	Ji ber ku dilê min lêdixist, min xwe xemgîn kir
I really did not feel pain anymore	Bi rastî min êdî êş nedît
I go inside without saying a word	Ez bê gotin diherim hundir
I really loved it	Min bi rastî ji wê hez dikir
I know how crazy he gets, but he was	Ez dizanim ku ew çiqas dîn dibe, lê ew bû
And that was my exit	Û ew derçûna min bû
I took my side of the contract	Min aliyê xwe yê peymanê girt
I could not do anything about it	Min nekarî ez tiştekî bixim
A figure closed the door	Figurek derî derî girt
It was natural though	Lêbelê xwezayî bû
I know they have better sermons today	Ez dizanim ku ew îro çêtirîn serhêl hene
I say try it	Ez dibêm wê biceribînim
A lot of information can be found there	Gelek agahdarî li wir têne dîtin
I did not have time to deal with it	Wextê min tune bû ku ez pê re mijûl bibim
I was waiting for the bells to ring	Ez li benda lêdana zengilan bûm
I can not leave you, not now	Ez nikarim te bihêlim, ne niha
I looked again and his eyes were cold	Min dîsa nihêrî û çavên wî sar bûn
I pray it will not be like that	Ez dua dikim ku ew ê wusa neyê
I did not deserve any of those things	Min yek ji wan tiştan heq nekir
I understand a little, and that's enough	Ez hinekî fêm dikim, û bes e
I think he meant guns	Ez difikirim ku mebesta wî çekan bû
I could have loved it	Min dikaribû jê hez bikira
At that time my bone was broken	Wê demê hestiyê min şikestibû
I feel like the air is blowing in it	Ez hest dikim ku ew hewa li wê difûre
I said you can stay here for a few days	Min got hûn dikarin çend rojan li vir bimînin
I turned my back and helped her take off her clothes	Min pişta xwe da û alîkariya wê kir ku cilê xwe ji xwe bike
I start to panic they will not see me again	Ez dest bi panîkê dikim ew ê min dîsa nebînin
I love to see the creative side	Ez hez dikim ku aliyê afirîner bibînim
I tried to ignore them mostly	Min hewl da ku bi piranî wan paşguh bikim
I guess he's still looking at me	Ez texmîn dikim ku hîn jî li min digerim
A trial was held at a nearby factory	Dadgehek li kargehek nêzîk hate organîzekirin
I think you have some kind of illness	Ez difikirim ku hûn celebek nexweşiyek heye
I know I will feel him forever in my emotions	Ez dizanim ez ê wî her û her di hestiyên xwe de hîs bikim
The application was rejected	Serlêdan hat redkirin
I protect him from going over it	Ez wî diparêzim ku li ser wê neçe
I was growing up, but still young	Ez mezin bûm, lê dîsa jî ciwan bûm
I was suddenly very happy	Ez ji nişka ve gelek dilgeş bûm
Maybe today I should go to the river	Dibe ku îro ez biçim çem
I think this is just something for him	Ez difikirim ku ev ji bo wî tenê tiştek e
I actually met a lot of people in that apartment	Bi rastî min li wê apartmanê gelek kes nas kir
I had no idea how detailed that title was	Min nizanibû ku ew navnîş çiqas berfireh bû
There was nothing I could eat	Tiştekî ku ez bixwim nemabû
I always had a way to escape	Min her tim rêya revê hebû
I never understood why he did not meet her	Min qet fêhm nekir ku çima ew bi wê re hevdîtin nekir
I shake myself and look surprised	Ez xwe dihejînim û matmayî rûdinim
I could not see him	Min nikarîbû wî bibînim
I want to say this time	Ez dixwazim vê demê bibêjim
I did not drink blood	Min xwîn nedixwar
The state government has expanded its offices throughout the city	Hikumeta eyaletê nivîsgehên xwe li seranserê bajêr belav kirin
I always thought it was basically not good	Min her gav difikirî ku ew bingeh ne baş e
A book that asks the meaning of life	Pirtûkek ku wateya jiyanê dipirse
I believe he can do the same for you	Ez bawer dikim ku ew dikare heman tiştî ji we re bike
I need an early night	Pêdiviya min bi şevek zû heye
I think the show is the best option	Ez difikirim ku pêşandan bijareya çêtirîn e
I have not seen one like this since the accident	Ji qezayê vir ve min yekî wiha nedît
I was sure he would understand me	Ez bawer bûm ku ew ê min fêm bike
I can not decide anyway	Ez bi her awayî nikarim biryarê bidim
He then spent five years in prison	Piştre pênc sal di girtîgehê de ma
Males grow and mature faster than females	Nêr ji ya mê zûtir mezin dibin û mezin dibin
I mean what a word on their words	Mebesta min çi peyva li ser gotinên wan e
A very reliable pose	Pozek pir pêbawer
One boarded the ship before boarding	Yek berî ku siwar bibe li keştiyê ket
I did not want to either	Min jî nexwest
I looked like a perfect garbage man	Min mîna zibilek bêkêmasî dît
A sign here, a sign there	Nîşanek li vir, pistepek li wir
I looked to my right	Min li milê xwe yê rastê nêrî
I recognize the look in her eyes	Ez awira çavên wê nas dikim
I really thank you for standing by	Ez bi rastî spasiya we dikim ku hûn li ser rawestin
I wanted it to be perfect	Min dixwest ku ew bêkêmasî be
I feel like it was my best season	Ez hest dikim ku ew serdema min a çêtirîn bû
Only I had not known this feeling, this jealousy before	Tenê min berê ev hest, vê çavnebariyê nas nekiribû
I already look into your eyes	Ez berê xwe didim çavên te
Brown soon lost consciousness	Brown piştî demek kurt ji ser hişê xwe çû
He later became a teacher at the institute	Paşê li enstîtuyê bû mamoste
I wonder if she feels it too	Ez meraq dikim gelo ew jî wê hîs dike
I was hoping to catch you this morning	Min hêvî dikir ku vê sibê te bigirim
I was no longer afraid of him	Êdî ez ji wî netirsiyam
I needed to walk faster than that	Min hewce kir ku ji wê zûtir bimeşim
I have to tell you some important things	Divê ez ji we re hin tiştên girîng bibêjim
I had no idea where those men were going	Min nizanibû ku ew zilam diçin ku derê
I'm really starting to sleep	Ez bi rastî dest bi xew dikim
I can not wait to go home and take a shower	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim malê û bikevim serşokê
I just smiled and shook my head	Min tenê keniya û serê xwe hejand
I did not know what we were going to do	Min nizanîbû em ê çi bikin
I am sometimes very careful	Ez carinan pir haydar im
I had the same problem	Min jî heman pirsgirêk hebû
I think we should listen to them	Ez difikirim ku divê em guh bidin wan
I thought it would not work	Min digot qey ew ê nexebite
I had to be rushed to the hospital immediately	Diviya bû ku ez wê tavilê bibim beşa nexweşxaneyê
The thin head showed strong arms and shoulders	Serê tenik dest û milên xurt eşkere dikirin
I was injured again	Ez dîsa birîndar bûm
I involuntarily turn away and shake my head	Ez bi bêdilî dûrdikim û serê xwe dihejînim
I felt my heart pound	Min hest kir ku dilê min ket
I could not believe the magic of the forest	Min ji sêhra daristanê bawer nedikir
I love it every time one does it	Ez jê hez dikim her carê ku meriv wiya dike
I saw a friend of mine sitting nearby	Min dît ku hevalek min li nêzîk rûniştiye
I was hungry now and not in an hour	Ez niha birçî bûm û ne di saetekê de
I also have to change constantly	Divê ez jî bi berdewamî biguherim
I serve them	Ez xizmetê ji wan re dikim
I hit the side	Min li kêlekê xist
I have no intention of going to jail	Niyeta min a ketina girtîgehê nîne
I was so excited that these two finally came together	Ez pir bi heyecan bûm ku van her du di dawiyê de li hev hatin
I did not take the path of their lives	Min riya jiyana wan negirt
I also gave her my number	Min jî nimreya xwe da wê
I never knew it could happen so quickly	Min qet nizanibû ku ew dikare bi vî rengî zû bibe
I have felt this way many times	Min gelek caran wisa hîs kir
I was sad, I was really sad	Ez xemgîn bûm, bi rastî xemgîn bûm
I did not value my work	Min qîmet neda karê xwe
Several staff confirmed that he was there	Çend karmendan piştrast kirin ku ew li wir e
A living tree of life	Dareke zindî ya jiyanê
A strategy was brewing in his mind	Stratejiyek di hişê wî de çêdibû
I returned to my private paradise	Min bihuşta meya taybet vegerand
E will no longer have a tool to control it	E dê êdî navgînek tune ku wê kontrol bike
I know my way around prison	Ez riya xwe li dora girtîgehê dizanim
It seems that I have all the symptoms, except for weight loss	Wusa dixuye ku hemî nîşaneyên min hene, ji bilî kêmbûna giran
I value that concept and accept it	Ez qîmetê didim wê konseptê û dipejirînim
I can not believe the idiots who voted for him	Ez nikarim ji ehmeqên ku dengê xwe bidin wî bawer nakim
I created pages that were colorful and endearing to me	Min rûpelên ku ji min re rengîn û delal bûn çêkirin
I received a note from my former high school friend	Min nivîsek ji hevalê xwe yê berê yê lîseyê wergirt
I will heal, and heal soon	Ez ê sax bikim, û zû sax bikim
But I have a question	Lê belê pirsek min heye
We should not tell other soldiers either	Divê em ji leşkerên din re jî nebêjin
I have caught them before	Min berê wan girt
I did not leave you, we parted	Min te berneda, em ji hev veqetiyan
I thought you would have a lot of good things	Min digot qey hûn ê gelek tiştên baş hebin
I knew it was sent to me	Min dizanibû ku ew ji min re hate şandin
I almost did not catch my breath	Hema min bêhna xwe negirt
I tried to swallow, but my throat did not work	Min hewl da daqurtînim, lê qirika min nexebitî
I got tired of the phone calls	Ez ji têlefonên têlefonê westiyam
I started hitting the truck it was like mine	Min dest bi lêdana kamyonê kir mîna ya min bû
I started and tasted every flower of her beautiful body	Min dest da û tama her çîçeka laşê wê yê spehî kir
Read more between the lines	Hûn di navbera rêzan de bêtir bixwînin
I also found my magazine on the ground	Min kovara xwe jî li ser erdê dît
I never wanted to be one	Min qet nexwest bibim yek
I can eat healthy foods	Ez dikarim xwarinên saxlem bixwim
I said it's just too weird and left	Min got ev tenê pir xerîb e û çû
I can go with him	Ez dikarim bi wî re derbas bibim
A political earthquake was taking place	Erdhejek siyasî pêk dihat
I mean I'll just be crazy	Yanî ez ê tenê dîn be
I will always watch you	Ez ê tim li te temaşe bikim
There were no casualties	Tu windahiyên jiyanê çênebûn
I finally get a little relaxed and fight against him	Ez di dawiyê de hinekî rehet dibim û li hember wî diqelişe
I decided it was crazy	Min biryar da ku ev dîn bû
I pulled up next to them	Ez li kêleka wan kişandim
I can not find them fast enough	Ez nikarim wan têra xwe zû bibînim
I saw it a long, long time ago	Min ew demek dirêj û dirêj berê dît
I have to ask you a few questions	Divê ez çend pirsan ji te bikim
I do not want to, I do not need to go	Ez naxwazim, ne hewce ye, ez biçim
I grew up without religion	Ez bê xwedî ol mezin bûm
I found it to be very moving	Min dît ku ew pir tevger e
I found that the room was empty	Min dît ku ode vala bû
A big, obvious problem	Pirsgirêkek mezin, berbiçav
I remember my eldest daughter came in	Tê bîra min keça min a herî mezin hat hundur
I just think it's very romantic	Ez tenê difikirim ku ew pir romantîk e
I did not want to miss a minute of this	Min nexwest deqeyek vê yekê ji dest bidim
I threw every angry thought on the paper	Min her ramana hêrs rijand ser kaxezê
A clear, blue and clear sky	Ezmanek paqij, şîn û zelal
I could totally buy my own doll	Min bi tevahî dikaribû kulika xwe li xwe bikira
His name will never be revealed	Navê wî qet nayê eşkere kirin
I was not in the parking lot	Ez ne li parka gerîdeyê bûm
I love things like that	Ez ji tiştên weha hez dikim
Some wandered alone or in small family groups	Hinek bi tena serê xwe an jî di nav komên malbatî yên biçûk de geriyan
I know many others who have done it	Ez gelek kesên din ên ku ew kirine nas dikim
Accordingly a man entered the room	Li gorî vê yekê zilamek ket odê
I found myself in a pair of guns	Min xwe di nav cotek çekan de dît
I could not get enough of it	Min jê têr nedikir
Because of you I can not take even one day	Ji ber te ez nikarim rojekê jî bigirim
I can say that you are not comfortable talking about yourself	Ez dikarim bibêjim ku hûn ne rehet in ku li ser xwe bipeyivin
I asked him for advice	Min şîret jê xwest
I wanted to turn off the lights	Min xwest roniyên wê bişkînim
I almost believe you	Ez hema ji te bawer dikim
I believe this is probably not a new idea	Ez bawer dikim ev belkî ne ramanek nû ye
I should have explained it better	Diviyabû min çêtir rave bikira
I never thought that	Ez qet nefikirîm ku
It had to be bigger than life	Diviyabû ji jiyanê mezintir bûya
I could not open myself like that	Min nikarîbû xwe wisa vekim
I see you are helping a mother	Ez dibînim ku tu alîkariya dayikekê dikî
I have many fond memories of our time together	Gelek bîranînên min ên xweş ên dema me ya bi hev re hene
Injury can really ruin a bad appearance	Zirav bi rastî dikare xuyangê xirab xera bike
I knew a few people who had them, mostly girls	Min çend kesên ku wan hebûn nas kir, bi piranî keç
I do not do anything like him	Ez tiştekî mîna wî nakim
I can say that many things were heavy on his mind	Ez dikarim bibêjim ku gelek tişt li ser hişê wî giran bû
There was really nothing I could say	Bi rastî tiştekî ku ez bibêjim tune bû
I had to see this	Diviyabû ez vê yekê bibînim
I needed to get married	Ji bo ku bizewicin ez hewce bûm
I looked out the window and thought about her answer	Min li pencereyê nêrî û li ser bersiva wê fikirîm
I came here more than ten years ago to attend college	Ez zêdetirî deh sal berê çûm vir da ku beşdarî zanîngehê bibim
I really can not have sex with you tonight	Bi rastî ez nikarim îşev bi te re seksê bikim
I told myself there was no reason to be afraid	Min ji xwe re got ku tu sedemek tirsê tune
I reached the bus stop and waited	Ez gihîştim rawestgeha otobusê û li bendê mam
I think if we die they will be happier	Ez difikirim ku heke em bimirin ew ê kêfxweştir bibin
I lost it due to a mistake	Min ew ji ber xeletiyek xwe winda kirin
I want you in my room tonight	Ez te îşev li odeya min dixwazim
I succeeded and continued	Min bi ser ket û berdewam kir
A guard had seen the door to the service room closed	Cerdevanekî deriyê odeya xizmetê girtibû dîtibû
I already asked you the first question	Min jixwe pirsa yekem ji te kir
I rely on others to tell me about the taste	Ez xwe dispêrim yên din ku ji min re qala tamê bikin
However, I can not forget the real scenario	Lêbelê, ez nikarim senaryoya rastîn ji bîr bikim
I did not hear them go	Min nebihîst çûyîna wan
I promised to get rid of evil	Min soz da ku ez xirabiyê ji holê rakim
A body was left on the ground	Cesedek li erdê mabû
I'm really excited to get started	Ez bi rastî bi heyecan im ku dest pê bikim
I paused, then raised my sword	Ez sekinîm, paşê şûrê xwe rakir
Bad combination for everyone around you	Kombînasyona xirab ji bo her kesê ku li dora xwe be
I grabbed him while he was asleep	Min ew girt dema ku ew di xew de bû
They were fired	Ji kar hatin avêtin
I draw my sword and cut it in half	Ez şûrê xwe dikşînim û di nîvî de dixim
A roof was attached to each side wall	Li her dîwarê kêlekê banek hatibû girêdan
I work in farmers and barely manage my life	Ez di cotkaran de dixebitim û bi zor jiyana xwe bi rê ve dibin
I asked him to succeed	Min jê xwest ku bi ser bikeve
I assure you, women are nothing to me	Ez ji we re piştrast dikim, jin ji bo min tiştek nîne
I feel very scared of this	Ez ji vê yekê pir tirsnak hîs dikim
I have a beer in the garden	Li bexçê bîrayê bîra min heye
I told him to drink it and do it	Min jê re got ku ew bimije û wiya bike
A robot in the shape of a man stood next to her	Robotek bi şeklê mirov li kêleka wê rawesta
I loved his anger	Min ji hêrsbûna wî hez kir
An empty space on their life map	Li ser nexşeya jiyana wan cihekî vala
I ran out the window	Ez ji pencerê reviyam
The naked enemy is dead everywhere	Dijminê tazî li her derê mirî
I know you want me too	Ez dizanim ku hûn jî min dixwazin
2 people died and 15 were injured	2 kes mirin û 15 kes jî birîndar bûn
I wanted to talk to myself alone	Min xwest ez bi tena serê xwe bipeyivim
He really was a great man	Bi rastî ew mirovekî mezin bû
I pulled the cane back and took his hand instead	Min kenek paş de kişand û li şûna wî destê wî girt
I would recommend it to anyone	Ez ê wê ji her kesî re pêşniyar bikim
I can not lose by any means	Ez nikarim bi her awayî winda bikim
I entered the room a little further	Ez hinekî din ketim odê
The bomb was then fully armed	Piştre bombe bi temamî hate çekdarkirin
The three main stars were also present	Sê stêrkên sereke jî amade bûn
I'm talking about an experience	Ez behsa serpêhatiyeke xwe dikim
I am an independent supervisor, not part of the franchise	Ez çavdêrek serbixwe me, ne beşek ji franchise
Hope we are more informed	Xwezî em bêtir agahdar bin
I'm still sad for him	Ez hê jî ji wî re xemgîn im
I told you how it would be	Min ji we re got dê çawa be
I need to talk to you	Divê ez bi te re bipeyivim
I will not be here for long	Ez ê demek dirêj ne li vir bim
I just laughed at her	Min tenê bi wê keniyabû
His arrival was a major media event	Hatina wî bûyereke medyayî ya mezin bû
I want you to move with me today	Ez dixwazim ku hûn îro bi min re bar bikin
I did not mean to put out the fire	Mebesta min ne ew bû ku agir bitemirînim
I can not let one mistake ruin your life	Ez nikarim bihêlim yek xeletiyek jiyana we xera bike
A strong state is not enough to be able to build infrastructure	Dewleteke xurt ku bikaribe binesaziyê ava bike têrê nake
I look at life differently now	Ez niha bi awayekî din li jiyanê dinêrim
Finally I can go home	Di dawiyê de ez dikarim herim malê
I took pictures of the strange building	Min wêneyên avakirina xerîb kişand
I took the money out of the bank vault	Min pereyên drav ji sefa bankê derxist
A short, sharp scream erupted from her	Qîrînek kurt û tûj ji wê teqiya
The two dance and express their mutual love	Her du dans dikin û evîna xwe ya hevpar eşkere dikin
I drank hot water without comment	Min ava germ bê şîrove vexwar
I am always with you	Ez her dem li cem we me
I suspect he wanted to be arrested	Ez guman dikim ku wî dixwest ku were girtin
50 thousand people were left homeless	50 hezar kes bê mal man
A day and a night passed	Rojek û şevek derbas bû
I was thankful for that	Ez ji bo wê spasdar bûm
I have to tell you this story	Divê ez vê çîrokê ji we re bêjim
I wanted romance in my life	Min di jiyana xwe de romance dixwest
I pray for your protection and strength	Ez ji bo parastin û hêza we dua dikim
The gun hit her in the head	Çek li serê wê girtin
It’s been a long time since I went	Ev demeke dirêj e ez neçûm
I was the first to see this	Ez yê yekem bûm ku ev yek dît
I had never seen her cry before	Min berê qet nedîtibû ku ew giriya
I will put those things together	Ez ê wan tiştan li hev bigirim
He was a loyal and competent lawyer	Wek parêzerekî dilsoz û jêhatî bû
I was wondering if this article would also be important anymore	Min meraq kir gelo ev gotar jî dê êdî girîng be
Do not sell expensive homes or items	Mal û tiştên biha nefroşin
I sighed and hoped there would be food there	Min axîn kir û hêvî kir ku dê li wir xwarin hebe
I could not wait to learn how to prevent yourself	Min nikarîbû li bendê bim ku ez fêr bibim ka meriv çawa xwe asteng dike
I decided to invite a few friends to surprise her	Min biryar da ku ez çend hevalan vexwînim da ku wê surprîz bikim
The champion was trapped inside the cave	Şampiyon di hundurê kavilê de hate dorpêç kirin
The second fire broke out sixteen days after the first	Agirê duyemîn piştî şanzdeh rojan ji ya yekem derket
The sick were taken ashore for treatment	Yên hîn nexweş ji bo dermankirinê birin bejê
I believe the players are trying very hard	Ez bawer dikim lîstikvan pir hewl didin
I'm sure you will love it	Ez bawer im hûn ê jê hez bikin
I hardly know this man	Ez bi zor vî zilamî nas dikim
I have a lot of papers	Gelek kaxizên min hene
There was a pool of blood under his head	Di bin serê wî de gola xwînê çêdibû
I prefer to carry my own bags	Ez tercîh dikim ku bi xwe çenteyan hilgirim
I need something better	Pêdiviya min bi tiştek çêtir heye
He went downstairs with the elevator	Ew bi asansorê daket qata jorîn
I need help, so be good to me	Pêdiviya min bi alîkariyê heye, ji ber vê yekê ji min re baş be
I actually came across a security breach error	Min rastî xeletiyek binpêkirina ewlehiya gihîştina neqanûnî hat
The set is just a title with unique elements	Set tenê navnîşek bi hêmanên bêhempa ye
I was thankful he took the time to clean it up	Ez spasdar bûm ku wî wext girt da ku wê paqij bike
I needed to gather answers	Min hewce kir ku bersivan kom bikim
An opportunity once in a lifetime	Di jiyana xwe de derfetek carekê
I did not see him until he got up	Min ew nedît heya ku ew rabû ser xwe
I want more than just the taste of your kisses	Ez ji tama maçên te zêdetir dixwazim
I have to save my friends	Divê ez hevalên xwe xilas bikim
I know they were worried about my writing	Ez dizanim ku ew ji bo nivîsandina min xemgîn bûn
I needed a real meal	Ji min re xwarinek rastîn hewce bû
I did not think much about it while we were fishing	Dema ku me masîgiran dikir ez zêde li ser wê nedifikirîm
This is a war with a new perspective	Ev şer bi nêrîneke nû ye
I definitely love her work	Ez bê guman ji karê wê hez dikim
I think it depends on what you value	Ez difikirim ku ew bi tiştê ku hûn nirx dikin ve girêdayî ye
Even a dead person cannot believe it	Mirovek mirî jî nikare bawer bike
A nearby businessman raised his speed	Karsazek ​​nêzîk leza xwe bilind kir
I have hope in humanity	Hêviya min bi mirovahiyê heye
I think there were a lot of long distance calls	Ez difikirim ku gelek bangên dûr û dirêj bûn
I only saw it for ten seconds	Min ew tenê deh saniyeyan dît
X found himself a girl friend	X ji xwe re hevalek keç dît
I was not a suspect either	Ez ne gumanbar jî bûm
I stick out my tongue	Ez zimanê xwe derdixim
I take a deep breath, thinking about our next move	Ez nefesek kûr digirim, li ser tevgera me ya din difikirim
I did not expect him to be friends with your mother	Min hêvî nedikir ku ew bi diya te re hevaltiyê bike
A permanent crew consisting of around one hundred people was arrested	Ekîbeke daîmî ya ku ji derdora sed kesî pêk tê hat girtin
I should be ashamed of myself	Divê ez ji xwe şerm bikim
I have never been able to get a license plate number	Min çu carî nikarî jimareyek tagek lîsansê bistînim
I never really saw you before this happened	Min tu carî bi rastî jî tu nedît berî ku ev yek çêbibe
I need a few men to oversee this project	Ez hewceyê çend mêran in ku çavdêriya vê projeyê bikin
I'm in love with myself	Ez bi serê xwe di hezkirinê de me
I wanted to finish all this work	Min dixwest ku ev hemû wezîfe biqede
I think they wanted to hurt you	Ez difikirim ku wan dixwest ku hûn zirarê bikin
I can not work without my trading tools	Ez nikarim bêyî amûrên bazirganiya xwe bixebitim
Thompson before committing suicide	Thompson berî xwekuştina xwe
I was good at tennis	Ez di tenîsê de baş bûm
Min ajot, sorry	Min ajot, bibore
I was saying it was weird	Min digot qey xerîb bû
I used a lot of wind today	Min îro gelek ba bi kar anî
I have to find a safe place for a few months	Divê ez çend mehan cîhek ewle bibînim
I know the desires of your heart	Ez daxwazên dilê te dizanim
I'm sure he did not go there	Ez bawer im ew neçûye wir
She continued to work with him for another three years	Wê sê salên din bi wî re xebata xwe domand
I think the size is huge	Ez difikirim ku mezinahî mezin e
I have to save them	Divê ez wan xilas bikim
I was right in the middle of the pile	Ez rast li navenda pileyê bûm
Two weeks ago I was sick with a cold	Du hefte ez bi sermayê nexweş bûm
I looked more carefully	Min bêtir bi baldarî nêrî
I break the kisses to get a piece of bacon	Ez ramûsan dişkînim da ku pariyek bacon bigirim
A stream of red light entered from the corridor	Ji korîdorê qalibek ronahiya sor ket hundir
I am the same everywhere	Ez li her derê di heman demê de me
I like it very much	Ez pir jê hez dikim
I did not bother to ask what it was	Min xem nekir ku bipirsim ka ew çi ye
I saw a beautiful old woman working there	Min pîrejineke xweş dît ku li wir dixebitî
I have never been happier	Ez qet bextewartir nebûm
I can not break my promise	Ez nikarim soza xwe bişkînim
I think that was it, too	Ez difikirim ku ew ew bû, her weha
I just have to take some time	Tenê divê ez hinek dem bistînim
I took my first high case	Min yekem doza xweya bilind girt
I wanted to leave everything as it was	Min dixwest ez her tiştî wekî ku wê hiştibû bihêlim
I look forward to it being completed and shipped today	Ez hêvî dikim ku îro biqede û were şandin
I say let’s get inside, let’s get inside	Ez dibêjim em têkevin hundur, em têkevin hundur
I did not try to hurry him	Min hewl neda ku wî lez bikim
I never said anything to her and she never asked	Min qet tiştek jê re negot û wê qet nepirsî
I used my best voice to apologize	Min dengê xwe yê herî xweş bikar anî da ku lêborînê bixwazim
I have three more years to serve	Sê salên din ji bo xizmeta min hene
A scientist may love his scientific career	Dibe ku zanyarek ji kariyera xwe ya zanistî hez bike
I pushed it through the opening in the lid	Min ew bi vekirina di qapaxê de dehf kir
I tried to go back, focusing on the important one	Min hewl da ku vegerim, balê bikişînim ser ya girîng
I accepted this obligation	Min ev mecbûrî qebûl kir
I was very annoyed by the food	Ez ji xwarinê pir aciz bûm
I was happy, even though they were not after me	Ez kêfxweş bûm, her çend ew li dû min nebûn
I stepped forward, arms up and ready	Ez bi pêş ve çûm, çek nêzîk û amade bûm
I need paper	Pêdiviya min bi kaxezê heye
However I can not complain too much	Lêbelê ez nikarim zêde gilî bikim
I had no idea they were coming in together	Min ferq nekiribû ku ew bi hev re ketin hundir
I was able to get some key throws	Min karîbû hin avêtina kilît bigirim
I'm not that stupid	Ez ne ewqas bêaqil im
I agreed that the diplomatic team should not be separated	Min qebûl kir ku ekîba dîplomatîk ji hev dernekeve
I took his form for that short second	Min forma wî ji bo wê saniyeya kurt girt
I knew but did not record	Min zanibû lê qeyd nekir
I could not ask for better friends	Min nikarîbû ji bo hevalên çêtir bipirsim
I strongly recommend that you go with it	Ez bi tundî pêşniyar dikim ku hûn wê bi rê ve bibin
I have witnessed it myself several times	Min bi xwe jî çend caran şahidî kir
A shop room with a color	Odeya firotgehek bi rengek
I think he wanted to take me inside	Ez difikirim ku wî dixwest min bigire hundur
I have to do it for my goals	Divê ez ji bo armancên xwe bikim
I am not much of a reader of the series	Ez zêde ne xwendevanê rêzefîlmê me
I took their advice and went to a hotel	Min şîretên wan girt û çûm stargehekê
I woke up at the normal hour of the week	Ez di saetek asayî ya heftê de rabûm
I think that might be true too	Ez difikirim ku ew dibe ku rast be jî
I could see the pieces and pieces of grilled meat	Min perçe û perçeyên goştê çiryayî didîta
I will be in touch when the time is right	Dema ku dem rast be ez ê têkilî bim
Both work as stations	Her du jî wekî qereqolan kar dikin
I will maintain my existence now	Ez ê niha hebûna xwe biparêzim
I have to pay attention	Divê ez bala xwe bidim
I hit her ass like the last time	Ez wek cara berê li qûna wê dixe
I do not want to do it again	Ez naxwazim careke din wiya bikim
A little more annoying	Piçek bêtir tengahî
I eat their books	Ez pirtûkên wan dixwim
I saw the pain in your eyes that day	Min wê rojê êşa çavên te dît
I was there for your question	Ez ji bo pirsîna te bûm
I also miss talking to you	Ez jî bêriya axaftina bi te dikim
I am just writing my first novel	Ez tenê romana xwe ya yekem dinivîsim
I paused for a moment to return to my composure	Ez bîskekê sekinîm da ku ez aramiya xwe vegerim
I spent my life waiting for her	Min jiyanek li benda wê derbas kir
I was hoping to surprise them	Min hêvî dikir ku ez wan şaş bikim
I beg you baby	Ez ji we re lava dikim zarok
I remember his kindness to you well	dilsoziya wî ya ji we re baş tê bîra min
I often think about privilege	Ez gelek caran li ser îmtiyazê difikirim
A tall man, with dark hair, waited patiently	Zilamekî bejnbilind, bi porê tarî, bi sebir li bendê ma
I was very proud of his version	Ez bi versiyona wî pir serbilind bûm
I basically just did things	Min di bingeh de tenê tişt kir
I really did not know what to do next	Bi rastî min nizanibû ku paşê çi bikim
I was ready and calm enough to have children	Ez ji bo xwedîkirina zarokan têra xwe amade û aram bûm
I mean hidden times	Mebesta min demên veşartî ye
I should not take life so seriously	Divê ez jiyanê ewqas ciddî negirim
Few are changing the world map yet	Kêm hêj nexşeya cîhanê diguherînin
I especially love his refusal to be silent	Ez bi taybetî ji redkirina wî ya bêdengiyê hez dikim
Some were violently threatened to secure reconciliation	Hinek bi tundûtûjiyê hatin tehdîdkirin ku lihevhatiniyê misoger bikin
I want to be the one who laughs at him	Ez dixwazim bibim yê ku wî dikenî
I have no reason to leave here	Tu sedemek min tune ku ez vê derê biterikînim
I will take twenty men and go before tomorrow	Ez ê bîst mêran bigirim û ber destê sibê herim
They are already men	Jixwe nêr in
I wanted to go over my emotions	Min dixwest ez li ser hestên xwe herim
I know what love is about	Ez dizanim evîn li ser çi ye
Part of him did not care that they were heard	Beşek ji wî xem nedikir ku ew hatine bihîstin
I loved their ideals, mission and leadership	Min ji îdeal, wezîfe û serokatiya wan hez kir
I could smell coffee and eggs	Min bêhna qehwe û hêkan didît
I think we have time for that	Ez difikirim ku wextê me ji bo wê heye
I can meet and greet him for breakfast or breakfast	Ez dikarim ji bo firavînê an jî taştê wî bibînim û silav bikim
I took off my hat and headed home	Min şapikê xwe ji xwe kir û min xwe gihand malê
I thought it was a wrong number and checked it out	Min fikirîn ku ew jimareyek xelet e û kontrol kir
I could not read it either	Min nikarîbû wê jî bixwînim
I was starting to feel good	Min dest bi xwe baş hîs dikir
I picked her up and put her in her bed	Min ew rakir û xiste nav nivînên wê
I looked at the house again	Min dîsa li malê nêrî
I think this will be different	Ez difikirim ku ev ê cûda bibe
I gave him a quick kiss	Min ramûsanek zû da wî
I definitely hope you enjoyed it	Ez bê guman hêvî dikim ku we jê kêf kir
I cried for a long time	Ez demeke dirêj giriyam
I had to deal with a few urgent issues	Diviyabû min çend meseleyên lezgîn bikira
I know you can all read it	Ez dizanim hûn hemî dikarin bixwînin
I was so lost and confused	Ez ewqas wenda û şaş bûm
There I met another missionary and got married	Li wir min mîsyonerekî din nas kir û zewicîm
I paused, waiting for it to explode in front of me	Ez sekinîm, li bendê bûm ku ew ber bi min ve biteqe
I did not mean such a letter	Mebesta min ji nameyeke wiha nebû
I have never been abroad	Ez tu carî li derveyî welatê xwe nebûme
I started shaking again	Min dîsa dest bi hejandinê kir
I will definitely be relaxing a bit in the near future	Ez ê bê guman di demek nêzîk de hinekî rihet bibim
I just need some results	Ez tenê hin encaman hewce dikim
I cried, talked and cried a little more	Ez giriyam, axivîm û hinekî din giriyam
I went to sit under it	Ez çûm binê wê rûniştim
I can go for anything here	Ez dikarim li vir tiştek biçim
I had no body, no brain, no eyes and no ears	Ne laş, ne mejî, ne çav û ne guhên min hebûn
I looked at the body before the police got there	Berî ku polîs bigihêje wir min li cenaze nihêrî
I will look out the window	Ez ê li pencereya xwe binêrim
I have actually come across this article before	Ez berê jî rastî vê gotarê hatim
A bitter reality won the day	Rastiyek tal roj qezenc kir
I tried to fight, but the demon was very strong	Min hewl da ku şer bikim, lê cin pir xurt bû
I want to talk to him later	Ez dixwazim paşê bi wî re biaxivim
I never want to hurt my mother like that	Ez qet naxwazim bi vî awayî êşa diya xwe bikim
I burned a lady with a cup of tea	Min xanimek bi qalikek çayê şewitand
I have the greatest confidence in you	Baweriya min a herî mezin bi te heye
The wound left a small cup of coffee	Birînek berda barek qehweyek piçûk
A young man defending himself	Xortekî ku xwe diparêze
Hopefully this was not the case but it is true	Xwezî ev ne wisa bûya lê rast e
I could not take the risk of being around it	Min nedikarî rîska ku li dora wê derê bim
D, your life may depend on seeing him	D, dibe ku jiyana we bi dîtina wî ve girêdayî be
I feel ashamed of their memory	Ez ji bîranîna wan re weke şermezariyekê hîs dikim
I did not want to leave him any longer	Min nexwest ku wî bêtir bihêlim
I do not need to be a priest etc.	Ez ne hewce ye ku ez bibim kahîn hwd
And we wanted it to be more subtle	Û me dixwest ku ew bêtir nazik be
Their supply problems also increased on a basic basis	Pirsgirêkên dabînkirina wan jî li ser tiştên bingehîn zêde bûn
I also recognized some things	Min hin tişt jî nas kir
I looked up to see what he saw	Min li jor nihêrî ku bibînim ka ew çi dibîne
I no longer have a request for a flight	Êdî daxwaza min a firînê nemaye
Maybe I should go with the flow too	Dibe ku ez jî bi herikînê re biçim
I take you for granted	Ez te ji bo xwe digirim
I want to be one of them	Ez dixwazim bibim yek ji wan
I'm sure she never told you	Ez bawer dikim ku wê qet ji we re negot
I felt it stretched by two centimeters	Min hest bi du santîmetreyan dirêj kir
I was wondering what kind of secrets this place offers	Min meraq kir ku ev der çi cûre sirên pêşkêşî dike
I also agree with this topic	Ez jî ji bo vê mijarê
I had to do something myself	Diviyabû ez bi xwe tiştekî bikim
I just want to spend time with her	Ez tenê dixwazim bi wê re dem derbas bikim
I wanted this quest to end my personal life	Min dixwest ku ev lêgerîna jiyana xwe ya kesane bi dawî bibe
That is, it can not return the sphere	Yanî ew nikare sferê vegerîne
I was in a state of fear, hatred and despair	Di nava tirs, kîn û bêhêvîtiyê de bûm
I never liked the yellow ones	Min qet qet ji yên zer hez nekir
I have to do something	Divê ez tiştekî bikim
I continued my observation until there were no more	Min nihêrîna xwe berdewam kir heta ku êdî tune bûn
I was just fascinated by the view	Ez tenê heyranê dîtinê bûm
Not selected for production	Ji bo hilberînê nehat hilbijartin
She left three children	Wê sê zarok hiştin
I'm trying to figure out how this is going to work	Ez hewl didim ku fêm bikim ka ev ê çawa bixebite
I was now free myself	Ez bi xwe êdî azad bûm
I have been gone for a long time	Ez demek dirêj çûbûm
I do not know	Ez nahêlim xwe bigirim
I practically lived in it	Ez bi pratîkî tê de jiyam
I force myself to sit up straight	Ez zorê didim xwe ku rast rûnim
I found it in my third test	Min ew di ceribandina xweya sêyemîn de dît
I did not think they were meant for me	Min nedifikirî ku ew ji bo min hatine armanc kirin
I can tell by the way he looked at me	Ez dikarim bi awayê ku wî li min nihêrî bibêjim
I shook my head in agreement	Min serê xwe bi razîbûnê hejand
I know how much you enjoy watching people	Ez dizanim ku hûn çiqas ji çavdêriya mirovan kêfxweş dibin
I hurried down the stairs and out the door	Ez bi lez û bez ji derenceyan daketim û ji ber derî derketim
I took a step forward	Min gavek pêş de avêt
That is my whole life	Yanî hemû jiyana min e
I thought it was just related to my reading	Min digot qey ew tenê bi xwendina xwe ve girêdayî ye
I moved my chair closer	Min kursiya xwe nêzîktir kir
I hope you enjoyed it with all your heart and soul	Hêvîdarim bi dil û can we jê kêfa xwe kir
However I did not pay attention	Lêbelê min bala xwe neda
I think we will move around	Ez difikirim ku em ê li dora dora xwe digerin
I will look into the book	Ez ê li pirtûkê bigerim
I have to try to escape	Divê ez hewl bidim ku xwe birevim
I will express myself in my own good time	Ez ê di dema xwe ya xweş de xwe eşkere bikim
I salute myself for not reacting to him	Ez ji bo ku li hember wî reaksîyonê nekim, xwe silav dikim
I guess it really is a small town	Ez texmîn dikim ku ew bi rastî bajarek piçûk e
I come from a very soft background	Ez ji paşxaneyek pir nerm têm
I paused for a moment in the lines of thought	Ez hinekî di nav rêzên ramanan de rawestiyam
I can block people to some degree	Ez dikarim heta radeyekê mirovan asteng bikim
I looked at the roof	Min li banî nihêrî
I think about the weird rotation in all three cases	Ez li ser zivirîna xerîb di her sê rewşan de fikirîm
I think we will put everything inside	Ez difikirim ku em ê her tiştî têxin hundur
I could not shake myself and did not pull myself together	Min nikarîbû xwe bilivînim û xwe jî nekişandim
I pass him with a triumphant smile	Ez wî bi kenekî serfiraz derbas dikim
I had done it before	Min berê ew kar kiribû
I always read daily to be on top of everything	Min her tim rojane xwend ku li ser her tiştî bim
I have to service this car	Divê ez xizmeta vê erebeyê bikim
I looked over the elevator over my shoulder	Min ji ser milê xwe li asansorê nêrî
I repeat, it burns for fifty to twenty seconds	Ez dubare dikim, ji sedî pêncî bîst saniyeyan dişewite
I could not stop crying	Min nedikarî giriyê xwe ragirim
I had nothing to worry about other than this pain	Min ji vê êşê pê ve ne xema tiştekî bû
I said okay when asked how you are	Min got baş e gava jê pirsîn tu çawa yî
I need to know where you went	Divê ez bizanim tu çûyî ku derê
I noticed that the child was sharp	Min dît ku zarok tûj bû
I have to find something	Divê ez tiştekî bibînim
I handed him a small handkerchief	Min piçûkek piçûk da destê wî
I said, of course	Min negot, helbet
I will not think about it	Ez ê li ser nefikirim
I got very upset	Ez gelek xemgîn rabûm
The reason there is permission is me	Sedema ku rêhesin heye ez im
I shared the story with some surprise	Min çîrok bi hinek matmayî parve kir
Many of them had watched two women dance	Gelek ji wan li reqsa du jinan temaşe kiribûn
Effects like those that participated in previous storms	Bandorên mîna yên ku beşdarî bahozên berê bûn
For reasons that should be clear I can not elaborate	Ji ber sedemên ku divê eşkere bin ez nikarim berfireh bikim
I went to lie on my forehead	Ez çûm li eniya xwe raza
I can not say more	Ez nikarim zêdetir bêjim
Said to myself, I had no choice	Ji xwe re got, çareya min tune bû
Most of the recorded incidents take place in developed countries	Piraniya bûyerên tomarkirî li welatên pêşkeftî pêk tên
I think it needs more results	Ez difikirim ku ew bêtir encam hewce dike
There are no such things under my roof anymore	Di bin banê min de êdî tiştên wisa nîn in
I was alone but for the phone clerk	Ez bi tenê bûm lê ji bo karmendê telefonê
I decided not to let them get close to me again	Min biryar da ku careke din nehêlim ew nêzîkî min bibin
I start researching	Ez dest bi lêkolînê dikim
I just needed the air	Ji min re tenê hewa lazim bû
I was near the second door	Ez nêzî deriyê duyemîn bûm
I mention this because it was not clear	Ez behsa vê yekê dikim ji ber ku ew ne zelal bû
I love this new feeling	Ez ji vê hesta nû hez dikim
I could tell he thought he was at home too	Min dikaribû bibêjim ku ew difikirî ku ew jî li malê ye
That is, if people need me, they need me	Yanî ger hewcedariya mirovan bi min hebe, hewcedariya wan bi min heye
They can only reduce some of the pain	Ew tenê dikarin hinek ji êşê kêm bikin
I have no intention of putting those things aside	Niyeta min tune ku ez wan tiştan bidim aliyekî
You want to give up football	Hûn dixwazin dev ji futbolê berdin
I never thought about it, really	Ez qet li ser wê nefikirîm, bi rastî
A representative experiment is shown	Ezmûnek nûner tê nîşandan
I miss the years that have come to steal from us	Ez bêriya salên ku ji me hatine dizîn dikim
I often forget that it is the day of the week	Ez gelek caran ji bîr dikim ku ew roja hefteyê ye
Mass sales were made to some groups	Firotinên girseyî ji hin koman re hatin kirin
I had to say something	Diviyabû ez tiştekî bibêjim
I heard some of what they were saying	Min hin tiştên ku wan digotin bihîst
I was everywhere	Ez li her derê bûm
I promise to go with whatever you want	Ez soz didim ku hûn bi çi bixwazin biçim
I also hung up by force	Ez jî bi zorê xwe daleqandim
I had an open book and it was not	Ez pirtûkek vekirî bûm û ew ne bû
The commission received heavy criticism from the military	Komîsyonê rexneyên giran li artêşê girt
I sit on the couch and watch TV	Ez li ser text rûniştim û li televîzyonê dinêrim
I will kill them or they will kill me	Ez ê wan bikujim an ew ê min bikujin
I could not bear to watch	Min tehemûl nedikir ku temaşe bikim
I make my own plans to go home	Ez bi xwe planên xwe çêdikim ku biçim malê
I opened my first door this morning	Min vê sibê deriyê xwe yê yekem vekir
The floor plan comes to mind	Plana qatê tê bîra min
His parents both worked in the real estate business	Dêûbavên wî her du jî di karsaziya xaniyan de dixebitin
I will not need to eat or clean food	Ez ê ne hewce bikim ku xwarinê bixwim an jî paqij bikim
I want you to say the words of healing	Ez dixwazim ku hûn peyvên dermankirinê bibêjin
I did not kill them because they were not threatened	Min ew nekuştin ji ber ku ew ne tehdîd bûn
I work for people like this	Ez ji bo vê yekê mirovan dixebitim
I do not believe there is milk on the ship	Ez bawer nakim li keştiyê şîr hebe
I knew he would love it	Min dizanibû ku ew ê jê hez bike
I came here to study abroad	Ez bi dersa xwendina li derveyî welat hatim vir
I just blamed myself	Min tenê xwe sûcdar kir
I could not think of anything and no one else	Min nedikarî li tiştek û ne kesek din bifikirim
I inserted the letter between the cell cells	Min herf xiste navbera şaneyên hucreyê
I immediately remembered the smell	Di cih de bêhn hat bîra min
I knew there were a lot of them these days	Min dizanibû ku van rojan gelek ji wan hene
I was all her family in the world	Ez hemû malbata wê ya li dinyayê bûm
I feel oppressed in the spiritual world	Ez di cîhana giyanî de zordestiyek hîs dikim
I talked to a few friends at the guardhouse	Ez bi çend hevalên li cerdevaniyê re axivîm
I want to see, okay, take your baby now	Ez daxwaz dikim ku bibînim, baş e, pitika xwe niha bigire
I did not care too much what their fate was	Min zêde xem nedikir ku çarenûsa wan çi bû
I just need other people to help me	Ez tenê hewce dikim ku mirovên din alîkariya min bikin
I did not expect it to last that long	Min texmîn nedikir ku ew ewqas dirêj bimîne
The restraint bar will always need to be installed	Dê bendek rêhesinê her û her hewce bike ku were danîn
I just thought it was the right thing to do	Min tenê fikir kir ku ew tiştek rast bû
I stared at myself intently in the mirror	Min bi heybet di neynikê de li xwe nêrî
My address in my work is below	Di xebata xwe de navnîşa min li jêr heye
I want you to stay here with me	Ez dixwazim ku hûn li vir bi min re bimînin
I would know who he sees	Min ê bizanibûya ku ew kê dibîne
A commercial vehicle is available	Wesayîtek pargîdanî tê peyda kirin
I thought of it differently, hoping it would give more energy	Min ew ji hev cuda fikirîn, hêvî dikim ku ew ê bêtir enerjiyê bide
A good drinking session	A danişîna vexwarinê baş
I think it was the army that was going to kill us	Ez difikirim ku ew artêş bû ku me bikuje
A nursing engineer should take immediate action	Endezyarek lênêrînê divê tavilê gav bavêje
I pulled out my magazine and started writing	Min kovara xwe derxist û dest bi nivîsandinê kir
A flight attendant stopped him	Karmendekî balafirê ew rawestand
I suspected there was evidence anyway	Min guman kir ku delîlek bi her awayî hebe
I defined happiness in simple words	Min bextewariyê bi peyvên sade pênase dikir
I begged him to correct me	Min jê lava kir ku min rast bike
Once we were outside I looked at him	Carekê em li derve bûn min li wî nêrî
I look at my pictures and wonder	Ez li wêneyên xwe dinêrim û meraq dikim
I sacrificed as much as she did	Min bi qasî wê feda kir
I respectfully say no to them and the night walks on	Ez bi rûmet ji wan re dibêjim na û şev dimeşe
These usually have missing legs or extra legs	Vana bi gelemperî lingên wenda an lingên zêde hene
A language that everyone knows is a good thing	Zimanek ku her kes dizane tiştekî baş e
I was arrested late that night	Wê şevê ez dereng hatim girtin
I hate memories	Ez ji bîranînan nefret dikim
I was sick of this thought	Li ser vê ramanê ez nexweş bûm
I was just scared	Ez tenê tirsiyam
I really should not complain	Bi rastî divê ez gilî nekim
I think he did it to make him jealous	Ez difikirim ku wî ev kir ku wî çavnebar bike
I will fulfill all the wishes of your heart	Ezê hemû daxwazên dilê te bi cih bînim
I clear my throat, hoping to get their attention	Ez qirika xwe paqij dikim, bi hêviya ku bala wan bikişînim
I never wanted you here	Min tu carî tu li vir nexwest
For the same reason I value what he does	Ji ber heman sedeman ez qîmetê didim tiştê ku ew dike
I brought it to trade	Min ew anîn bazirganiyê
A capital fell on me	Sermayek li min ket
A material that it can not completely pass	Materyalek ku ew bi tevahî nikare derbas bibe
I did most of the hard work with it	Min piraniya keda zehmet jê re kir
I saw you hit her head	Min dît ku tu serê wê lê xistî
I had a great time	Min demên pir xweş derbas kirin
I ran and I pulled it into my hands	Ez bezîm û min ew kişand nav destên xwe
I bent down to whisper in his ear	Min xwe xwar da ku ez di guhê wî de pistep bikim
I didn’t think my dick would be harder either	Min nedifikirî ku dîkê min dijwartir be jî
I will thank him later	Ez ê paşê spasiya wî bikim
A large truck that was assisted by three people	Kamyonek mezin a ku ji sê kesan re alîkarî hat kirin
I closed my eyes to him	Min çavên xwe bi wî girtin
I think we can risk it	Ez difikirim ku em dikarin wê rîsk bikin
I think this is over for you	Ez difikirim ku ev ji bo we qediya
I guess we’re kind of friendly	Ez dibêm qey em bi awayekî heval in
I could not speak much	Min nikaribû zêde biaxivim
I know you want to see my code	Ez dizanim ku hûn dixwazin koda min bibînin
I'm sorry, because he can not sing	Ez poşman im, ji ber ku ew nikare stranan bêje
I already gave their needs	Min berê xwe da pêdiviyên wan
I see that we can understand each other	Ez dibînim ku em dikarin hevdu fam bikin
I am not invited to the wedding	Ez ne vexwendime dawetê
I did not expect to reach this point in another month	Min texmîn nedikir ku mehek din bi vî awayî bigihîjim
Water colors were added to create a beautiful product	Rengên avê lê zêde kirin da ku hilberek xweşik çêbikin
I trained my beard downwards, and ran	Min tîrêjê xwe ber bi jêr ve perwerde kir, û bazda
Training was suspended until that day	Perwerde heta wê rojê hat sekinandin
I want to make this clear already	Ez dixwazim vê yekê jixwe eşkere bikim
I could talk to him with dreams and hope	Min dikaribû xewn û hêvî bi wî re bipeyivim
I look closely at the flowers	Ez ji nêz ve li kulîlkan dinêrim
I can help people who need help	Ez dikarim alîkariya kesên ku hewceyê alîkariyê ne
I came here to talk to the girl	Ez hatim vir bi keçikê re biaxivim
I still fell into his arms, kissed him	Ez hê jî ketim destên wî, maç kirim
I just didn’t have it	Min tenê ew tune bû
I was not brainwashed	Min nexistibû mejî
I think he was at the beginning of his career	Ez difikirim ku ew di destpêka kariyera xwe de bû
I needed to get out and feel some sun	Min hewce kir ku ez derkevim derve û hinekî tavê hîs bikim
I took my normal position on the couch	Min li ser textê pozîsyona xwe ya asayî girt
I want to do something like that	Ez dixwazim tiştekî wisa bikim
I think you better tell us what we are in	Ez difikirim ku hûn çêtir e ku hûn ji me re bêjin ka em di çi de ne
I cut the meat and you think slowly	Ez goşt dibirim û hûn hêdî difikirin
The man she did not want	Mêrê ku wê nedixwest
I see you have guests	Ez dibînim mêvanên te hene
A cold had passed through his body	Sermayek di laşê wî de derbas bû
I take it lightly and deeply	Ez ji wî re hûr û kûr digirim
I never wanted it to be sad for me	Min qet nexwest ku ew ji bo min xemgîn bibe
I know you can do the same	Ez dizanim ku hûn dikarin heman tiştî bikin
I loved it and leaned back to wash it	Min jê hez kir û pişta xwe davêjim da ku wê bişon
I did not know most people	Min piraniya mirovan nas nedikir
Maybe I crossed the line	Dibe ku min sînor derbas kiribe
A terrible feeling fell in my stomach	Hestek tirsnak di zikê min de ket
I needed to have this connection with him	Pêdiviya min bi vê girêdana bi wî re hebû
I need the right thing	Pêdiviya min bi tiştê rastîn heye
I had to wear something with a bead	Diviyabû min tiştek bi bêrîk li xwe kiriba
I am a person with a simple guilt	Ez kesek bi sûcdariya hêsan im
I almost attacked someone	Hema min êrîşî kesekî kir
I never rushed myself	Min xwe qet lez nekir
I wanted to spend time with him	Min wextê xwe bi wî re dixwest
I will see what happens with the other sentences	Ez ê bibînim ka bi hevokên din re çi dibe
I will always be here, waiting for your call	Ez ê her dem li vir bim, li benda banga te me
There were no problems a few minutes ago	Çend deqîqe berê tu pirsgirêk tune bûn
I went down behind the tent and stopped	Ez daketim pişt kon û sekinîm
I really did not want to lie to you	Bi rastî min nexwest derewan li te bikim
I was just a volunteer	Ez tenê dilxwaz bûm
I could not believe they gave it to me	Min bawer nedikir ku wan ev daye min
I sleep there and listen	Ez li wir radizêm û guhdarî dikim
I wanted to be on stage	Min xwest ez bibim ser sehnê
I hated that store manager from the beginning	Min ji destpêkê ve ji wê rêveberê firotgehê nefret kir
Some even stopped writing	Hinekan jî dev ji nivîsandinê berdane
I can not do that again	Ez nikarim ku careke din biqewime
It is very diverse and contains many types of plants	Ew pir cihêreng e û gelek celebên nebatan dihewîne
I try to bring hope to hopeless people	Ez hewl didim ku hêviyê bînim kesên bêhêvî
I think they are watching me more closely now	Ez difikirim ku ew niha bêtir ji nêz ve li min temaşe dikin
There was a long corridor in front of them	Korîdorek dirêj li ber wan dirêj bû
Already I am welcome	Jixwe ez bi xêr hatî
I can see her flesh naked in my mind	Ez dikarim goştê wê di hişê xwe de tazî bibînim
I was relieved because the child seemed very impatient	Ez rehet bûm ji ber ku zarok pir bêsebir xuya dikir
I always come back here	Ez her dem vedigerim vir
I do not give up writing books	Ez dev ji nivîsandina pirtûkan bernadim
I let out a sigh and a sigh	Min keniya û axînek berda
A smile settled on his perfect mouth	Bişirînek li ser devê wî yê kamil rûnişt
Maybe twenty times before I went to his house	Belkî berê bîst caran ez çûbûm mala wî
I had heard this story many times	Min ev çîrok gelek caran bihîstibû
I just needed time to think	Min tenê wext lazim bû ku ez bifikirim
I have never done that at school	Min qet li dibistanê wisa nekir
I have to give up at the end	Divê ez di dawiyê de berdim
I was expecting it but I was not aware of it	Min hêvî dikir lê haya min jê tunebû
I remember we used to practice together	Tê bîra min me berê bi hev re tetbîq dikir
There are four trains on each side every day	Di her alî de her roj çar trên hene
I wondered if there was a connection	Min meraq kir gelo têkiliyek heye
I threw this on him and he got up	Min ev avêt ser wî û ew rabû
I stayed there underground	Ez li wir di bin erdê de mam
I can not stop talking	Ez nikarim dev ji axaftinê berdim
I was walking with a woman	Ez bi jinekê re dimeşiyam
I felt it was a blatant criticism	Min hîs kir ku ew rexneyek berbiçav bû
The building has since become an office building	Avahî ji hingê ve bûye avahiyek ofîsê
I could not take her chance	Min nikarîbû şansê wê bigirta
Legal Commission	Komîsyona qanûnî
I turned the thing in my hand	Min tiştê di destê xwe de zivirî
I learn to talk to people who do	Ez fêr dibim ku bi kesên ku dikin re biaxivim
I can not take your risk in the city	Ez nikarim li bajêr rîska te bikim
A magazine can inspire your home	Kovarek dikare îlhamê bide mala we
I notice the dark circles under his eyes	Ez dorberên tarî yên di bin çavên wî de ferq dikim
I'm sure you are all wrong about that	Ez bawer dikim ku hûn li ser vê yekê hemî xelet diçin
I want it to come down my throat	Ez dixwazim ku ew ji qirika min were xwarê
I did not want to be without him	Min nedixwest bê wî bimînim
I told her how happy we were with your wedding	Min jê re got ku em çiqas ji daweta te kêfxweş bûn
Feeling like the end	Hestek mîna dawiya
If anything needs me I will get closer	Ger tiştek hewce bike ez ê nêzîk bibim
The white flag is a universal symbol of ceasefire	Ala spî sembola gerdûnî ya agirbestê ye
A better world is not only possible, but necessary	Dinyayek çêtir ne tenê mimkun e, lê pêdivî ye
I trembled at the thought of it	Ez ji ramana wê pir dilerizî
I have not seen you all summer	Tevahiya havînê min tu nedît
I did not know that you and your friend would be there	Min nizanibû ku tu û hevalê te dê li wir bin
I walk in and grab one	Ez dimeşim û yekî digirim
Some sources discuss the sincerity of the proposal	Hin çavkanî dilpakiya pêşnûmeyê nîqaş dikin
I was counting, but eventually gave up	Min hejmar dikir, lê di dawiyê de dev jê berda
I estimated their number at around fifty	Min hejmara wan li dora pêncî texmîn kir
I was no longer interested in the wise and the unwise	Êdî eleqeya min bi aqil û ne aqilan nedihat
I will not worry too much about it	Ez ê zêde xema wê nekim
I would pay anything for that	Ji bo wê yekê min ê tiştek bidaya
I'm out of the way	Ez ji rê derdikevim
I know this change has been difficult	Ez dizanim ku ev guhertin dijwar bûye
I had no idea how far it would go	Min nizanibû ku ewê çiqas biçe
I thought it would not matter	Min digot qey ew ê ne xem e
I almost lost it right then and there	Min hema wê gavê û li wir winda kir
An introduction you knew	Danasînek ku we nas kir
I fell to the ground like a dead elephant	Ez wek fîlekî mirî ketim erdê
I remember being very scared	Tê bîra min ku ez pir ditirsim
I was not here when it hit	Ez ne li vir bûm dema ku ew lêxist
I should not have mercy on him	Divê ez wî rehm nekim
I opened my eyes and looked out the door	Min çavên xwe vekir û ber bi derî ve nihêrî
I dreamed of never having to worry about supply again	Min xeyal dikir ku tu carî careke din li ser dabînkirinê xem neke
A voice began to argue	Dengek dest bi nîqaşê kir
I loved this new attitude	Min ji vê helwesta nû hez kir
I looked at her, my heart pounding	Min li wê mêze kir, dilê min hejand
A man from his place	Mirovek ji cihê xwe
I feel sorry for those who have destroyed twenty or more	Ez ji wan kesên ku bîst û zêdetir wêran kirine rehmê dikim
I cried silently to myself	Ez bi bêdengî ji xwe re giriyam
I was already scared enough	Jixwe ez têra xwe tirsiyam
Our thoughts are with his wife and children	Fikirên me bi jin û zarokên wî re ne
I heard the news in the corridor	Min xebera di korîdorê de bihîst
I run out of money and the target dies	Ez pere diçim û hedef dimire
I just didn’t see anything	Min tenê tiştek nedît
I can not believe what happened	Ez nikarim bawer bikim ku çi qewimî
He won three competitions in twenty events	Wî di bîst bûyeran de sê pêşbirkan bi dest xist
I'm glad we stopped	Ez kêfxweş im ku em lê disekinin
I walked slowly backwards, I was aware of myself	Ez hêdî hêdî ber bi paş ve meşiyam, ez ji xwe hay bûm
I dwell on this information	Ez li ser vê agahiyê disekinim
I wonder how much he knows	Ez meraq dikim ku ew çiqas dizane
I am not against technology	Ez ne li dijî teknolojiyê me
I opened my eyes and looked out of my breath	Min çavên xwe vekir û ji bêhna xwe nihêrî
I have to deal with both	Divê ez bi herduyan re mijûl bibim
I tried to change her mind, but she did not listen	Min hewl da ku fikra wê biguherim, lê ew guh neda
The newspaper also disappeared in a short time	Di demeke kurt de rojname jî winda bû
I was eight or nine years old	Ez heşt-neh salî bûm
I saw him hanging on the mirror	Min ew li ser neynikê daleqandî dît
I have cigarette butts	Têketinên cixarê li cem min hene
I was looking at my white bird	Min li balîna xweya spî digeriya
I do not think that is impossible	Ez wisa nafikirim ku ne mimkun be
I will not let you promise me	Ez ê nehêlim ku hûn soz bidin min
I never knew it was possible	Min qet nizanibû ku ew gengaz e
I did not think you would be annoyed	Min nedifikirî ku hûn aciz bibin
I wondered if a plastic surgery could hide it	Min meraq kir ka cerahekî plastîk dikare wê veşêre
I'm paying a nurse to wash it tomorrow	Ez heqê hemşîreyekê didim ku sibê wê bişo
I have not started again since my first entry	Min ji ketina xwe ya yekem ve careke din dest neda
I was trying to get in touch with him today	Min hewl dida ku îro pê re têkilî deynim
I did not understand what he was saying	Min fêhm nedikir ku ew çi dibêje
I refused to discuss any parts of my future	Min red kir ku tu beşên paşeroja xwe nîqaş bikim
I was very upset at that moment	Ez di wê gavê de pir xemgîn bûm
I'm sure you have a lot to say	Ez bawer im ku hûn gelek tişt hene ku hûn bibêjin
I thought it was rubbish, not a dead person	Min digot qey ew çopê ye, ne kesek mirî ye
A little to the right, perhaps, from our position	Piçek ber bi rastê, dibe ku, ji pozîsyona me
A few minutes passed and the car left	Çend deqe derbas bûn û erebe çû
I got up, put on my clothes and went to class	Ez rabûm, cil û berg li xwe kirim û çûm dersê
I wanted to stay together	Min dixwest bi hev re bimînim
I saw no way out of my situation	Min ji rewşa xwe tu rê nedît
I want you to make sure he does not leave us	Ez dixwazim ku hûn piştrast bikin ku ew me bernade
I was thinking about a few others in my lonely moments	Min di kêliyên xwe yên tenê de li ser hindik din fikirîbû
I knew him, I loved him	Min ew nas kir, jê hez kir
I would buy it until noon, early in the afternoon	Min ê heta danê nîvro, serê nîvro dem jê re bikira
I shook my head involuntarily	Min bi bêdilî serê xwe hejand
I will do things that others fear	Ez ê tiştên ku yên din jê ditirsin bikim
Here everything started for her	Li vir her tişt ji bo wê dest pê kir
I have heard that it is on a special value	Min bihîst ku ew li ser nirxek taybetî ye
I had not checked	Min kontrol nekiribû
I came here to express my feelings to you	Ez hatim vir da ku hestên xwe ji we re eşkere bikim
A kind of meditation	Medîtasyonek celebek
I forgot everything	Min her tişt ji bîr kir
I am also a searching soul like you	Ez jî wek te giyanekî lêger im
I passed this morning	Ez vê sibê derbas bûm
I grabbed her voicemail and left a message for her	Min nameya dengê wê girt û peyamek jê re hişt
I should never have come here	Diviyabû ez qet nehata vir
I have never harmed you	Min tu carî zirar nedaye te
I put everything on the table	Min her tişt danî ser maseyê
I have to protect my humanity despite this horrible place	Divê ez mirovahiya xwe tevî vî cihê tirsnak biparêzim
I guess life alone really works for him	Ez texmîn dikim ku bi tenê jiyîn bi rastî ji bo wî dixebite
A surprise with open hearts and warm compassion	Surprîzek bi dilên vekirî û dilovaniya germ
I could hear him following	Min dikaribû bibihîzim ku ew dişopîne
A third man followed them and approached him	Kesê sisiyan li pey wan meşiya û nêzîkî wî bû
I have not found any animal identity	Min tu nasnameya heywanê nedîtiye
I do not believe three years have passed	Ez bawer nakim sê sal derbas bûne
I turned the situation around quickly	Min rewş bi lez û bez zivirî
There was a danger approaching us	Xeterek nêzikî me dibû
I wondered how she felt	Min meraq kir ku wê çawa hîs kir
I gently opened the front door	Min deriyê pêşiyê bi nermî vekir
I wonder where they grow their food	Ez meraq dikim ku ew xwarinên xwe li ku mezin dikin
I tend to go under stress	Ez mêl dikim ku di bin stresê de biçim
I can not find them right	Ez nikarim wan rast bibînim
You own the business	Hûn xwediyê pargîdaniyê ne
I wish your blood was other than that	Xwezî xwîna te ji bilî wê bûya
I am not fooled by my popularity today	Ez bi populerbûna xwe ya îroyîn nayê xapandin
I know your laws, your code	Ez qanûnên te, koda te dizanim
Their number ranges from hundreds to thousands	Hejmara wan ji sedan heta hezaran
The male then sings with body movements	Paşê nêr bi tevgerên laş stranan dibêje
I needed to remember all the lies he was telling	Min hewce kir ku hemî derewên ku wî digotin bibîr bînim
I wanted extra blankets	Min betaniyên zêde xwest
I could not control the strange thoughts	Min nikarîbû fikrên xerîb kontrol bikim
A pungent odor filled the air	Bêhneke tûj hewa tijî kir
I ate myself and kissed her forehead	Min xwe xwar kir û eniya wê maç kir
I decided that country was for me	Min biryar da ku ew welat ji bo min e
I did not pay much attention to my role	Min rola xwe zêde guh neda
I used to defend myself and hit	Ez ji bo parastina xwe û lêdanê bi kar bûm
The word is still used today	Gotin îro jî tê bikaranîn
I felt her magic swell over and over inside me	Min hîs kir ku sêrbaziya wê li ser û hundurê min diqelişe
A crime fighter today, married to his job	Şervanek sûcê îroyîn, bi karê xwe re zewicî
A family eats breakfast together	Malbatek bi hev re taştê dixwin
I reached the top and almost let one enter	Ez gihîştim jor û hema ez bihêlim ku yek bikeve
I do not want you to file	Ez ji we naxwazim ku hûn pelan bidizin
I saw a fire behind me	Min li pişt xwe agir dît
I look so confused and	Ez wisa şaş dibînim û
I have some friends who live there	Hin hevalên min hene ku li wir dijîn
I was disappointed to hear from you	Ez ji bihîstina te bêhêvî bûm
I would think she has been doing this for years	Ez ê bifikirim ku wê bi salan vî karî dike
I tried to go but froze in place	Min hewl da ku biçim lê di cihê xwe de cemidandim
A solution to this has already been given	Jixwe çareseriyek ji bo vê hatiye dayîn
I went back to my supervisor to vent my frustration	Ez vegeriyam cem serpereştyarê xwe da ku xemgîniya xwe derxim
I just need to do these things alone	Tenê pêdivî ye ku ez van tiştan tenê bikim
I can not describe in words how amazing this place is	Ez nikarim bi peyvan vebêjim ka ev der çiqas ecêb e
Dogs or cats with their feet	Kûçik an pisîk bi lingên wan
I told her, and she was fine with it	Min jê re got, û ew bi wê re baş e
A large part of me wanted this	Beşek mezin ji min ev dixwest
I looked at my screen again	Min dîsa li ekrana xwe nêrî
I think it's just very useful	Ez difikirim ku ew tenê pir bikêr e
I told him we were fine	Min jê re got ku em xweş in
I sometimes wake up at night and watch you sleep	Ez carinan bi şev şiyar dibim û li xewa te temaşe dikim
I did not give you the opportunity to get to know me	Min firsend neda we ku hûn min nas bikin
I actually watch these events and gather information	Bi rastî ez van bûyeran dibînim û agahiyan berhev dikim
I'm interested and will look into it	Ez eleqedar im û dê lê binêrim
I stand alone and fight against all rational things	Ez bi tena serê xwe disekinim û li dijî her tiştên aqilane şer dikim
That is, he is the assistant commissioner	Yanî ew alîkarê komîser e
I thought he was gone	Min digot qey ew çûye
I can not focus on the importance of listening	Ez nikarim balê bikişînim ser girîngiya guhdarîkirinê
I can not remain silent	Ez nikarim bêdeng bimînim
I took that language from them	Min ew ziman ji wan girt
I opened my email and did something again	Min e-nameya xwe vekir û dîsa tiştek
I had to find a way	Diviyabû ez rêyekê bibînim
I do not disobey your orders	Ez ji emrên te dûr nabim
I saw myself blushing under her eye	Min dît ku xwe di bin çavê wê de sor dike
I only had one banana and six slices of pizza	Min tenê yek mûz û şeş pelikên pîzza hebûn
I have to control my thoughts	Divê ez ramanên xwe kontrol bikim
The pain of morality raised its heavy head	Êşa ehlaqê serê xwe yê gemar bilind kir
I can not see her again	Ez careke din nikarim wê bibînim
I started to think he was not interested in anything	Min dest pê kir ku ew ji tiştek re eleqedar nabe
I went back to him	Ez dîsa vegeriyam ba wî
I planned to tell him the first thing early in the morning	Min plan kir ku serê sibê yekem tişt jê re bêjim
I have come to you for advice and comfort	Ez ji bo şîret û teseliyê hatim cem te
Johnny orders the beating anyway	Johnny bi her awayî ferman dide lêdanê
Watching her just brings tears to my eyes	Temaşekirina wê tenê hêsir ji çavên min tê
I look over my shoulder	Ez li ser milê xwe dinêrim
An army sergeant and teacher	Serheng û mamosteyek artêşê
I have to use it from now on	Divê ez ji nuha ve jê re bikar bînim
I will not say another word	Ez ê gotineke din nebêjim
I always stand up for his good judgment	Ez her dem ji bo dîwana wî ya baş radiwestim
I turn my face towards him	Ez rûyê xwe ber bi wî ve radikim
I'm not afraid of death young man	Ez ji mirinê natirsim xorto
I once loved her, even I loved her	Min carekê ji wê hez kiribû, heta min jê hez kiribû
I opened it slowly and I looked up	Min hêdîka vekir û min nêrî
Having a neighborhood list has a significant advantage	Lîsteya taxê xwedan avantajek girîng e
I still have cancer	Xencera min hîn heye
I wanted four of them	Min çar ji wan dixwest
I ended the story by sitting on the beach, completely alone	Min çîrok bi rûniştina li peravê, bi tevahî tenê, qedand
I can not place these feelings when they first started	Ez nikarim bi cîh bikim ku van hestan gava yekem dest pê kir
I am never familiar with this	Ez bi vê yekê qet nas nakim
I hope her gets married	Ez hêvî dikim ku zewaca wê bike
I was nine years old when the wall came down	Dema ku dîwar hat xwarê ez neh salî bûm
A smile appeared on his face	Bişirînek li rûyê wî çêbû
I can not let it get lost like this	Ez nikarim bihêlim ku ew bi vî rengî winda bibe
Hope all goes well	Hêvî dikim ku dê her tişt baş be
I am saddened by your pain and loss	Ez ji bo êş û windabûna we xemgîn im
I see leaders from beginning to end	Ez rêberan ji serî heya dawiyê dibînim
There was no longer him or anyone else	Êdî ne wî û ne jî kesekî din hebû
I was her personal assistant	Ez alîkarê wê yê şexsî bûm
A complete walking experience	Tecrûbeyek rêveçûna tevahî
I attended assembly for dinner	Ez ji bo xwarinê tevlî meclîsê bûm
I love them so much	Ez ji wan pir hez dikim
I will not bother anymore	Ez ê êdî tengasiyê nekim
I need to see my friends	Divê ez hevalên xwe bibînim
The loyalty plan is no longer in use today	Plana dilsoziyê îro êdî nayê bikar anîn
Now he is a full man	Niha ew mirovek tije ye
I warned you that this might happen	Min we hişyar kir ku dibe ku ev bibe
A loving, warm smile	Bişirînek evîndar, germ
I had to tie it somehow	Min neçar ma ku bi rengekî wê girêbide
I was surprised he found it right	Ez şaş bûm ku ew rast dît
I guess no news is good news	Ez texmîn dikim ku tu nûçe nûçeyek baş e
I need it to be what I need	Ez hewce dikim ku ew hewceyê min be
I tried to understand if it looked sad	Min hewl da ku fêhm bikim ka ew xemgîn xuya dike
I had a party that night	Wê şevê şahiyek min hebû
I had signed up for this	Min ji bo vê îmze kiribû
Her legs were red from top to bottom	Lingên wê ji serî heta binî sor bûn
I want you to stay together	Ez dixwazim ku hûn bi hev re bimînin
I was not surprised when he never answered	Dema ku wî qet bersiv neda ez şaş nebûm
I know it will need a lot of adjustment, though	Ez dizanim ku ew ê hewceyê gelek verastkirinê be, her çend
I quickly made something	Min zû tiştek çêkir
I asked him to do a dance last night	Min duh êvarê ji wî xwest ku dansekê bike
A few lines felt	Çend xêz hîs kirin
A cold came over his head, his blood cooled	Sermayek hat serê wî, xwîna wî sar kir
A god who never speaks	Xwedayekî ku qet napeyive
A famous writer has finished his last volume	Nivîskarekî navdar cilda xwe ya dawî qedand
I look at the cat	Ez çavê xwe didim kêzikê
I knew the man who was leading them	Min zilamê ku rêberiya wan dikir nas dikir
I saw no door in front of the walls	Min li ber dîwaran tu derî nedît
A few hands rose in the air	Çend dest li hewa rabûn
Around it was a small fragmented table	Li dora wê maseyek piçûk perçe perçe bû
I already gave up	Min jî berê xwe da
A little late, but late is always better than never	Piçek dereng, lê dereng her dem ji qet çêtir e
I'm looking at my old shoes	Ez li pêlavên xwe yên kevn dinêrim
I do not want to be in your shoes	Ez naxwazim di pêlavên te de bim
I should have told you sooner	Diviyabû min zûtir ji te re bigota
I feel like you are breathing	Ez hîs dikim ku hûn nefesê digirin
I picked up the book and paid attention to him	Min pirtûk girt û bala xwe da wî
I feel like he’s calling me	Ez hest dikim ku ew gazî min dike
I really make a difference	Ez bi rastî cûdahiyek çêdike
Each country plays five more at a time	Her welat carekê pêncên din dilîze
I sighed and looked around our way	Min axîn da û li dora rêça me nerî
I did not care what happened	Ne xema min bû ku çi diqewime
Specific colors are associated with certain forms	Rengên taybetî bi hin forman ve girêdayî ne
Then I got on the phone and started the car	Dûv re min telefon danî û dest bi otomobîlê kir
I stand on a solid black line	Ez li ser xeta reş a hişk radiwestim
I have to do something	Divê ez tiştekî bikim
Several others left	Çend kesên din derketin
I know how these things work	Ez dizanim ev tişt çawa dixebitin
I thought you could explore it	Min fikirîn ku hûn dikarin wê bikolin
I should not have cared that she now knew this	Diviyabû min eleqedar nekira ku wê niha bi vê yekê dizanibû
At the sound of it I ran	Li ser dengê wê ez bazdam
I do not lie, I feel good, he said	Ez derewan nakim, xwe xweş hîs dike, got
I know the solution to my new problem	Ez çareseriya pirsgirêka xwe ya nû dizanim
I never saw any of them	Min qet yek ji wan nedît
I mean a full second breakfast	Yanî ez taştêyeke temam a duyemîn
I hear it really attracted customers	Ez dibihîzim ku ew bi rastî mişteriyan dikişand
I ran against a set of principles	Min li dijî komek prensîban bezî
I wanted to be tough with them	Min xwest ez bi wan re dijwar bim
I think we are talking about two different things	Ez difikirim ku em li ser du tiştên cuda dipeyivin
I was the only meat in space	Ez li fezayê tenê goşt bûm
I was very careful	Ez pir bi baldar bûm
A single publication may appear in many sources	Weşanek yekane dibe ku di gelek çavkaniyan de xuya bibe
I had my cell phone on silent	Min telefona desta li ser bêdeng bû
A few others are known	Çend kesên din têne zanîn
I will be back in a few hours	Ez ê di çend saetan de vegerim
I did my best to keep my anger under control	Min baş dikir ku hêrsa xwe di bin kontrolê de diparêzim
I started and looked at me	Min dest pê kir û li min nêrî
Maybe I should be good to him	Dibe ku ez jê re baş bim
I was able to go to work before the appointed time	Min karî beriya dema diyarkirî biçim ser kar
I also wrote the recipe for you	Min ji te re reçete jî nivîsand
I was outside	Ez li derve bûm
I feel very happy and great	Ez xwe pir kêfxweş û mezin hîs dikim
I need to be able to understand it	Divê ez bikaribim wê fêhm bikim
I put my thoughts away	Min fikrên xwe dûr xist
I waited about three days	Ez bi qasî sê rojan li bendê mam
I threw it away and went inside for more	Min ew avêt û ji bo bêtir çû hundur
I will clarify something	Ez ê tiştek zelal bikim
I remember your face	Rûyê te tê bîra min
I hope to be with you	Ez hêvî dikim ku ez bi we re bim
I wanted it on me more than anything	Min ew ji her tiştî bêtir li ser min dixwest
I had not kissed yet	Min hê tu maç nekiribû
I did not try to run away	Min hewl neda ku birevim
I was trying to teach you something	Min hewl dida ku tiştekî hînî te bikim
I asked you not to go on the trip	Min ji we xwest ku hûn neçin rêwîtiyê
I feel the same way	Ez bi heman rengî hest dikim
I made a mental note not to say it again	Min notek derûnî çêkir ku careke din nebêjim
A rush came over him	Lezgîniyek bi wî de ket
I had seen it that way before	Berê min ew wisa dîtibû
I know you were very sorry for me	Ez dizanim ku hûn ji bo min pir xemgîn bûn
I assured you	Min ji we re ewleh kir
I want to write a book	Ez dixwazim pirtûkekê binivîsim
I should have looked for them sooner	Diviyabû min zûtir li wan geriyama
I will not fight anymore	Ez ê êdî şer nekim
I paused and I held it for a moment	Ez sekinîm û min ew ji bo bîskekê
I just want to comment on one point	Ez dixwazim tenê li ser xalekê şîrove bikim
I was happy with the little hug	Ez bi hembêza piçûk kêfxweş bûm
I recognized her favorite toy when she was a kid	Min pêlîstoka wê ya bijare dema ku ew zarok bû nas kir
I no longer have tears to shed	Êdî hêsirên min nemane ku ez birijînim
I do not want to shine	Ez naxwazim bibiriqe
Was very effective in raising contributions	Di bilindkirina beşdariyan de pir bi bandor bû
I want you both to come to my place	Ez dixwazim hûn herdu jî werin cihê min
I stood there and closed the door, very confused	Ez li wir rawestiyam û derî girt, pir tevlihev
Definitely a ball of ice	Bi rastî topek qeşayê
I can no longer endure this hunger	Êdî ez nikarim vê birçîbûnê ragirim
I could not take anything with me	Min nikarîbû tiştekî bi xwe re bigirim
I totally loved this conference	Min ji vê konferansê tevahî hez kir
I felt her heart pounding in her chest	Min hîs dikir dilê wê di sînga wê de lêdixist
I had to do this for my father	Diviyabû ez vê yekê ji bo bavê xwe bikim
I have two strong children	Du zarokên min ên bi hêz hene
I bet it was the place where the guards entered	Ez bet dikim ku ew cihê ku cerdevan ketin hundir bû
I just wasn’t waiting	Ez tenê ne li bendê bûm
I can no longer understand who to trust	Êdî ez nikarim fêhm bikim ji kê bawer bikim
I climbed to the back of the chair	Ez hilkişiyam ber pişta kursiyê
I closed the car door and I turned around, calling	Min deriyê tirimbêlê girt û min li xwe zivirî, gazî kir
I went upstairs to get ready	Ez derketim qatê jor da ku xwe amade bikim
I sometimes sit in my room and cry	Ez carinan li odeya xwe rûdinim û digirim
I think he plans to talk to you	Ez difikirim ku ew plan dike ku bi we re biaxive
I just can not stand what happened to his head	Ez tenê nikarim bisekinim ku çi hatî serê wî
I never believe he came after you	Ez qet bawer nakim ku ew li pey te hatibe
I do not remember my parents, my childhood, my wedding	Dê û bavê xwe, zarokatiya xwe, daweta min nayê bîra min
I should have made a mistake	Divê min xeletiyek kiriba
I will live the best and enjoy my life	Ez ê herî baş bijîm û ji jiyana xwe kêfê bikim
I just didn’t know what to do about it	Min tenê nizanibû ku li ser wê çi bikim
I could see that she was crying real tears too	Min dikaribû bibînim ku ew jî hêsirên rastîn digiriya
I got rid of that idea	Min ew fikir ji holê rakir
However I was happy to hide it for you	Lêbelê ez kêfxweş bûm ku ji bo we veşêrim
I understand the patient who came out with a more optimistic outlook	Ez nexweşê ku bi nerînek xweşbîntir derketiye fam dikim
I have to make some comments on the letters	Divê ez hin şîroveyan li ser nameyan bikim
I was just trying to do my job	Min tenê hewl dida karê xwe bikim
I wanted to die, what happened	Min dixwest ez bimirim, çi bû
I can not think about him	Ez nikarim li ser wî bifikirim
A quick glance around revealed that he was alone	Nêrînek bilez li dora xwe diyar kir ku ew bi tenê ye
I am ready to fight for my happiness	Ez amade me ku ji bo bextewariya xwe şer bikim
I was doing them	Min ji wan re dikir
They chose the latter	Wan ya paşîn hilbijart
I was afraid of what might happen	Ez ji wê yekê ditirsiyam ku çi dibe bila bibe
I want my research to be first as well	Ez dixwazim lêkolîna min jî bibe yekem
I called him stupid	Min jê re digot ehmeq
I get hurt and frustrated	Ez birîndar û bêhêvî dibim
I love him	Ez ji wî hez dikim
I reached out my hand to stop him	Ez gihîştim destê xwe da ku wî rawestim
I had never known him	Min qet ew nas nekiribû
I see you many days in the morning during meetings	Ez te sibeh pir rojan di dema hevdîtinan de dibînim
I can look at his beautiful body all day	Ez dikarim tevahiya rojê li bedena wî ya spehî binerim
I decided to ask someone for help	Min biryar da ku ji kesek ji bo alîkariyê bixwaze
I was just healthy	Ez bi tenê bi sax bûm
I went in for hours and went out of my mind	Ez bi saetan ketim hundir û ji ser hişê xwe derketim
I suspect the love of magic is generally not my thing	Ez guman dikim ku evîna sêrbaziyê bi gelemperî ne tiştê min e
I was a murderer in their eyes	Ez di çavên wan de qatil bûm
Some boarded the ship and never returned	Hinekan davêjin keştiyê û qet venegeriyan
I knocked, hoping he would respond but there was nothing	Min lêxist, bi hêviya ku ew ê bersivê bide lê tiştek tune bû
I really struggled to get this exercise right	Min bi rastî têkoşîn kir ku ez vê temrîn rast bikim
I went inside and washed quickly and easily	Ez ketim hundir û bi lez û bez şuştin
A bit of a challenge there	A bit ji dijwarîya li wir
The group also sat on a name	Kom jî li ser navekî rûnişt
I can see the parking space below	Ez dikarim cîhê parkê li binê xwe bibînim
I learned very quickly to win	Ez pir zû fêr bûm ku ez qezenc bikim
I could not go back to farming either, not really	Min nekarî vegerim çandiniyê jî, ne bi rastî
I wonder who could be	Ez meraq dikim kî dikare bibe
I do with his silly expression	Ez bi îfadeya wî ya bêaqil dikenim
I will not do anything to these people	Ez ê van mirovan bi tu tiştî nekim
Stayed in the competition for a few weeks	Çend hefte di pêşbirkê de man
I will listen to you	Ez ê li te guhdarî bikim
I needed a new jacket	Pêdiviya min bi çakêtekî nû hebû
I know a lot of things, you know	Ez gelek tiştan dizanim, hûn dizanin
A ship just didn’t do that	Keştiyek bi tenê wiya nekir
I grabbed the boot lid	Min qapaxa bootê girt
I was despairing	Ez bêhêvî dibûm
I did not even know he was gay	Min jî nizanibû ku ew homoseksuel e
I tilt my head to my right side	Ez serê xwe li milê xwe yê rastê dixim
A yellow church stood to my right	Dêrek bi rengê zer li milê min ê rastê rawesta
I thought it looked suspicious and very dangerous	Min fikir kir ku ew gumanbar û pir xeternak xuya dike
I was always on a safe base on the ball	Ez her car li ser topan bingehek ewle bûm
I was not the only one to show myself	Ez ne tenê bûm ku xwe nîşan da
I heard the shower running	Min bihîst ku serşok diherike
I can not tell you now	Ez niha nikarim ji te re bibêjim
I love the experience, the challenge, the opportunity to help	Ez ji serpêhatî, dijwariyek, fersendek arîkariyê hez dikim
I am the one who does her most sincere service	Ez ew tiştê ku xizmeta wê ya herî samîmî dike me
I need to find you a safe place	Divê ez ji we re cîhek ewledar bibînim
I had no idea how this happened	Min nizanibû ku ev çawa pêk hat
I look at it carefully	Ez bi hişyarî lê dinêrim
The victory in the goal was also helpful	Di serketinê de di golekê de jî alîkar bû
I look forward to his return	Ez bi bêsebirî li bendê me ku ew vegere
I see you for what you really are not now	Ez we ji bo ku hûn niha bi rastî ne dibînim
I had a lady teacher for half a year	Nîv salê mamosteyek min a xanimê hebû
I loved having female friends	Min ji hebûna hevalên jin hez dikir
I really hope we all get back together in the near future!	Ez bi rastî hêvî dikim ku em hemî di demek nêzîk de dîsa werin ba hev!
I tell them exactly how to do it	Ez ji wan re tam dibêjim ka meriv wê çawa bike
I wanted more material things than a relationship	Min ji têkiliyek bêtir tiştên madî dixwest
I leave you in their protection	Ez we di parastina wan de dihêlim
I was not awake until the day was full	Heta ku roj tijî bû ez şiyar nebûm
I was among those who did not see the point	Ez di nav wan kesan de bûm ku mebest nedîtin
I will remember what you told me	Tiştê ku te ji min re got ez ê bi bîr bînim
I wanted to help my father	Min xwest alîkariya bavê xwe bikim
I regained all my weight	Min hemû giraniya xwe vegeriya
I paused, really thinking about it	Ez sekinîm, bi rastî li ser wê difikirim
I almost laughed out loud	Ez hema bi dengekî keniya
I have not yet received my messages	Min hîn jî peyamên xwe negirtiye
I could not see if this would be possible	Min nedikarî bibînim ku ev ê gengaz be
I'm so dangerous now	Ez niha ew qas xeternak im
He did not go to the next tour	Ew neçû tûra din
Both hypotheses were not fully validated	Her du hîpotez jî bi berfirehî nehat pejirandin
Luckily the ground swallowed me alive	Xwezî erd min bi saxî daqurtanda
I'm glad he left you	Ez kêfxweş im ku ew ji te derket
I took two steps	Min du gav avêtin
I was on the verge of murder	Ez li ber kuştinê bûm
I have to do it	Divê ez bikim
A deep sense of comfort flows within him	Hestek kûr a rehetiyê di nav wî re diherike
A feeling of success	Hestek serketî
I called him after dinner	Min piştî xwarinê gazî wî kir
I found that they speak languages ​​and things	Min dît ku ew bi ziman û tiştan dipeyivin
A simple sea had everything they needed	Deryayek sade her tiştê wan hewce bû
I can never explain anything so clearly	Ez çu carî nikarim tiştek zelal eşkere bikim
I started to feel a little stupid	Min dest bi xwe hinekî bêaqil hîs kir
I saw a woman standing in front of my office in the city center	Min jinek dît ku li navenda bajêr li ber ofîsa min e
I'm the only one who will remember	Ez tenê yê ku dê bi bîr bîne
I am yours and we are one	Ez yê te me û em yek in
I forget my questions then too	Ez pirsên xwe jî wê demê ji bîr dikim
I turned her face and greeted her	Min rûyê wê da û silav kir
I do not like the sound of this	Ez ji dengê vê yekê hez nakim
I take a deep breath and try to make myself comfortable	Ez nefesek kûr digirim û hewl didim ku xwe pêk bînim
Take it from the inside	Ji hundir ve bigire
I have to give you a message	Divê ez peyamekê bidim te
I went into my closet and closed the door	Ez ketim nav dolaba xwe û derî girtim
I was very surprised	Ez pir şaş bûm
Eventually I felt better and I ate everything	Di dawiyê de min xwe çêtir hîs kir û min her tiştî xwar
I have to put it in place	Divê ez bi cih bînim
I will not leave tonight	Ez ê îşev venekim
I left the meeting with great enthusiasm	Ez bi coşeke mezin ji civînê derketim
I also love food and baking	Ez jî ji xwarin û nanpêjiyê hez dikim
I sometimes walked in that circle	Ez carinan di wê çerxê de dimeşiyam
I love what you have become	Ez ji tiştê ku tu bûyî hez dikim
It can also raise funds for research and conservation	Ew dikare ji bo lêkolîn û parastinê jî fonan peyda bike
I will destroy that corruption in my men	Ez ê di merivên xwe de wê fesadiyê tune bikim
Instead I pulled her into mine, kissing her hair	Li şûna wê min ew kişand nav ya xwe, porê wê maç kir
I closed the door of my office	Min deriyê nivîsgeha xwe girt
I was very demanding	Ez pir daxwaz bûm
I still have all kinds of fears about my weight	Ez hîn jî her cûre tirsên li ser giraniya xwe hene
I can not wait to see the perfect one	Ez nikarim li bendê bim ku yekî bêkêmasî bibînim
I smiled back	Min kenê vegerand
I have to talk to her	Divê ez bi wê re biaxivim
A man waited anxiously for someone outside the plane	Zilamek li derveyê balafirê bi kelecan li benda kesekî sekinî
Find yourself comfortable	Xwe rehet dîtin
I guess you want to get away from it	Ez texmîn dikim ku hûn dixwazin jê birevin
I always just walk beside you	Ez her dem tenê li kêleka te dimeşim
I invited you for a reason	Min hûn ji ber sedemek vexwendin
Looks like I can not get the bar	Wusa dixuye ku ez nikarim bibim bar
I'm sure you will learn them	Baweriya min heye ku hûn ê wan fêr bibin
I have to go to the embassy alone	Divê ez bi tena serê xwe herim balyozxaneyê
A love song is played in the background	Stranek evînî di paşperdeyê de tê lêxistin
A young horseman approached him and spoke	Xortekî siwarî nêzîkî wî bû û peyivî
I did not know where he was	Min nizanîbû ew li ku ye
A cry of laughter came out	Qîrîneke kenê derket
I approach to see what it shows me	Ez nêzîk dibim ku bibînim ka ew çi nîşanî min dide
I approached, then put my forehead on his forehead	Ez nêzîk bûm, paşê eniya xwe danî ser eniya wî
I will go to that section soon	Ez ê di demek nêzîk de biçim wê beşê
I can not help you without knowing all the details	Ez nikarim bêyî ku hemî hûrguliyan zanibim alîkariya we bikim
I just want to look at the boy	Ez tenê dixwazim li kurik binêrim
I want to see you in the element of your home	Ez dixwazim te di hêmana mala xwe de bibînim
A strange kind of tension filled the air	Cûreyek tansiyonek ecêb hewa tijî kir
I can not see her being stupid	Ez nikarim bibînim ku wê bêhiş bibînim
A very responsible person	Kesek pir berpirsiyar
I did not call them and did not cooperate in any way	Min gazî wan nekir û bi tu awayî hevkarî nekir
I did not come here to accuse you	Ez nehatime vir ku te sûcdar bikim
I did not want to change anything	Min nexwest tiştek biguherim
I found a door but it does not open	Min deriyekî dît lê nayê vekirin
I am tired and do not want to fight anymore	Ez westiyayî me û naxwazim êdî şer bikim
The museum also houses local art and artists	Di muzeyê de huner û hunermendên herêmî jî hene
I did not see the cab	Min cab nedît
I will take the lab now	Ez ê niha laboratûvarê bigirim
I am your new friend	Ez hevalê te yê nû me
I did not order anything	Min tiştek emir nekir
I have a sample document	Min mînakek belgeyek heye
I kept struggling to get out	Min ji bo ku derkevim têkoşîn berdewam dikir
That was the way we wanted it	Ew awayê ku me dixwest ew bû
This is a long time I have not done	Ev demeke dirêj e min nekiriye
Both emotionally and physically I was just exhausted	Hem ji hêla hestyarî û hem jî ji hêla fizîkî ve ez tenê westiyam
I saw something	Min tiştek dît
I was an administrative supervisor for a while	Ez demekê serperiştê îdarî bûm
I no longer knew all the sounds	Min êdî hemû deng dizanibû
I'm not sure how popular it is	Ez ne bawer im ku ew çiqas populer e
I am so under his umbrella	Ez ewqas di bin sîwana wî de me
A sign that had to come soon	Nîşanek ku diviyabû zû bihata
I have to convince him	Divê ez wî qanî bikim
After his decision a calm sat on him	Piştî biryara xwe aramiyek li ser wî rûnişt
I am currently working in the field of visual effects	Ez niha di warê bandorên dîtbar de dixebitim
I can not take a deep breath	Ez nikarim bêhnek kûr bistînim
I just wanted my cousin and best friend back	Min tenê dixwest pismam û hevalê xwe yê herî baş vegere
I had no plans to visit again	Min plan nedikir ku careke din serdanê bikim
I remember lying in bed	Tê bîra min ku di nav nivînan de razayî
I really have to think about the march	Bi rastî divê ez li ser meşê bifikirim
I should never have left them alone to fight	Diviyabû min tu carî wan bi tenê nehişta ku şer bikin
I was very impressed with your wonderful article	Ez bi gotara weya hêja pir bandor bûm
I'm waiting and watching the search	Ez li bendê me û li lêgerînê temaşe dikim
I continued my walk, and my eye did not turn to anyone	Min meşa xwe domand, û çavê min ji kesî re nehişt
A cup of black coffee might make my heart ache	Fîncanek qehweya reş dibe ku dilê min rûnê
I'm proud to have been your daughter	Ez serbilind im ku keça te bûm
The reason for this geographical pattern is not clear	Sedema vê şêweya erdnîgarî ne diyar e
despite this I was excited	tevî vê yekê jî ez bi heyecan bûm
I wanted to close my eyes but could not	Min xwest çavên xwe bigirim lê nekarî
I had never saved us	Min qet em xilas nekiribû
I wanted a parsonage, not violence	Min parsek dixwest, ne şîdet
Dark movement bug	Bûka tevgera tarî
At that time I knew what it was	Wê demê min zanibû ku ew çi ye
I'm afraid of depression now	Ez niha ji xemgîniyê ditirsim
A young website and community for young girls	Malperek ciwan û civatek ji bo keçên ciwan
But she was busy with him anyway	Lê bi her awayî bi wî re mijûl bû
I did the cross sign again	Min dîsa nîşana xaçê kir
I now know how to balance your body	Ez nuha dizanim ka meriv çawa laşê xwe hevseng bihêle
I read a lot	Min pir zêde xwend
I will not take it for granted	Ez ê na ji bo bersivê nagirim
I dropped it to the ground	Min ew berda erdê
I want to know her	Ez dixwazim wê nas bikim
I especially love your song	Ez bi taybetî ji strana te hez dikim
I think it was a living room	Ez difikirim ku ew jûreyek rûniştinê bû
After a few minutes we would be gone	Piştî çend deqeyan em ê winda bibûna
I think we should bring them back	Ez difikirim ku divê em wan vegerînin
I finished the bottle	Min şûşe qedand
I was looking for that bear in the woods	Ez li daristanê li wê hirçê digeriyam
I can not believe he is running on any orders	Ez nikarim bawer bikim ku ew li ser ti fermanan dimeşe
I think we are done with all the questions	Ez difikirim ku em bi hemî pirsê re qediyan
I would like your expert opinion on the hotel kitchen	Ez nêrîna weya pispor li ser metbexa otêlê dixwazim
They did not give a common name	Navekî hevpar lê nekirin
It had a large area	Qadeke wê ya mezin hebû
I asked him how they plan to train them	Min jê pirsî ka ew çawa plan dikin ku wan perwerde bikin
I love the smell of the truck stop	Ez ji bêhna rawestgeha kamyonê hez dikim
When I see her there, I answer in amazement at the door	Dema ku ez wê li wir dibînim, ez matmayî bersivê didim derî
A very nice week for camping on the lake	Hefteyek pir xweş ji bo kampa li golê
I was so shocked to do something	Ez pir şok bûm ku ez tiştek bikim
The guardian of this new land when it was created	Parêzgerê vê xaka nû dema ku hate afirandin
The flower came out of the back of his hand	Çîçek ji pişta desta wî derket
If you have not read it before I highly recommend it	Heke we berê nexwendiye ez wê pir pêşniyar dikim
I was happy that he did not hurt me	Ez bextewar bûm ku wî ji min re zirar nedît
I ate it every day for my growing breakfast	Min ew her roj ji bo taştêya xwe ya mezinbûnê dixwar
I hope to resolve it in the near future	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de çareser bikim
I wish both of us success	Ji me herduyan re serkeftin dixwazim
I had already listened to him	Min berê xwe da guhê wî
Maybe I should try some of these	Dibe ku ez hin ji van biceribînim
I will be back next week	Ez ê hefteya bê vegerim
When the time was right I would deal with it	Dema ku dem rast bû ez ê bi wê re mijûl bibim
I know she cares	Ez dizanim ku ew xema wê dike
I have to stop it	Divê ez wê bidim sekinandin
I felt like my stomach was sore	Min hîs kir ku zikê min sist bûye
I presented the album to her	Min albûm pêşkêşî wê kir
I was very angry with you	Ez ji te pir hêrs bûm
I opened my eyes and checked the holiday lounge again	Min çavên xwe vekir û dîsa salona betlaneyê kontrol kir
I wanted him to experience that feeling	Min dixwest ku ew hestê biceribîne
I had no idea what he was looking for	Min nizanibû ku ew li çi digeriya
I had a wonderful evening and look forward to tomorrow	Min êvarek xweş derbas kir û li hêviya sibê me
I showed the smile and the window	Min keniya û pencereyê nîşan da
I went quickly and he pulled me into his arms	Ez bi lez çûm û wî ez kişandim nav destên xwe
A dark, cold and humid place	Cihek tarî, sar û şil
I doubt he will pay	Ez guman dikim ku ew ê bide
I wanted to look at you	Min xwest li te binêrim
I made a note in my mind	Min di hişê xwe de ristek çêkir
A small red dot on the bottom of the door handle	Li binê destikê derî deqek piçûk a sor
I moved forward impatiently	Ez bêsebir ber bi pêş ve çûm
Thanks to my looks I had some suggestions	Bi saya awirên min pêşniyarên min hebûn
I tried to sit up, but the attempt was painful	Min hewl da ku rûnim, lê hewil jan bû
I understand everything now	Ez niha her tiştî fêm dikim
I thanked her and went outside	Min spasiya wê kir û derketim derve
I always try them for that purpose	Ez her gav wan ji bo wê armancê hewl didim
I totally loved it	Min bi tevahî jê hez kir
I did not mean to look like that	Mebesta min ne ew bû ku ez wisa binerim
Sometimes I am asked to compare the two	Carinan ji min tê xwestin ku ez van herduyan bidim ber hev
A revolutionary of the heart	Şoreşgerekî dil
I can still tell him	Ez dikarim niha jî jê re bibêjim
I could feel the way we made love	Min dikaribû bi awayê ku me evînê çêkiribû hîs bikim
I haven’t bought one since	Min jî ji hingê ve nekirî
I want them to be emotionally involved in the books	Ez dixwazim ku ew bi hestyarî beşdarî pirtûkan bibin
I think it seems silly	Ez difikirim ku ew bêaqil xuya dike
I'm in the consumer goods industry	Ez di pîşesaziya karûbarê xerîdar de me
A variable response was found within the treatment group	Di nav koma dermankirinê de bersivek guherbar hate dîtin
I feel the rhythm of your walking feet	Ez rîtma lingên te yên meşê hîs dikim
I can see it in her eyes	Ez dikarim di çavên wê de bibînim
I offer a sympathetic smile	Ez bişirîneke sempatîk pêşkêş dikim
I can completely separate myself	Ez dikarim xwe bi tevahî veqetînim
A room should never be taken too seriously!	Odeyek divê tu carî xwe pir ciddî negire!
I have met many beautiful girls	Min gelek keçên bedew nas kirin
I asked him about all the processes	Min li ser hemû pêvajoyan jê pirsî
I look right in the mirror, at myself	Ez rast li neynikê, li xwe dinêrim
I can not see my words and just shake my head in response	Ez nikarim gotinên xwe bibînim û tenê wek bersiv serê xwe dihejînim
I loved it and want to go back	Min jê hez kir û dixwazim vegerim
I am the commander of this station	Ez fermandarê vê qereqolê me
I got that information	Ez gihîştim wan agahiyan
I can not imagine what he could explain to me	Ez nikarim bifikirim ku ew dikare çi ravek bide min
I think we should look into it	Ez difikirim ku divê em lê bigerin
An idea entered her	Ramanek li wê ket
I was sixteen years old and self-sufficient	Ez şazdeh salî bûm û bi xwe tijî bûm
I guess they were watching the news tonight	Bi texmîna min ew îşev li nûçeyan temaşe dikirin
I was ready for battle	Ez ji bo şer amade bûm
I'm really on the right track	Bi rastî ez li ser rêya rast im
I have to share something important with him	Divê ez tiştek girîng bi wî re parve bikim
I can not see you, only me	Ez nikarim te bibînim, tenê min
I must return to my studies, sir	Divê ez vegerim xwendina xwe, birêz
There was no need for me to raise my voice	Ne hewce bû ku min dengê xwe bilind bikim
I told you last night	Min şeva borî ji te re got
I held a few things in my hands	Min çend tişt di destê xwe de girtin
I knew who this man was	Min dizanibû ku ev mirov kî ye
Wish you ate that too	Xwezî tu jî xwarina wê bixwara
I did not think you would be interested	Min nedifikirî ku hûn eleqedar bibin
I looked behind me without hesitation	Min bêyî pevçûnek li paş xwe nêrî
He did not heed that warning	Wî guh neda wê hişyariyê
I was raised by my mother	Ez ji aliyê diya xwe ve hatim mezinkirin
I have to ask you to keep quiet, however	Divê ez ji we bipirsim ku hûn bêdeng bimînin, lêbelê
I left it on the text	Min ew li ser text hişt
I saw him at home this morning	Min ew vê sibê li malê dîtin
A place like yours is unique	Cihek wekî we bêhempa ye
I spray, change caps, and spray some more	Ez sprej dikim, kapelan diguherim, û hinekî din jî dirijînim
You have a camera and you are a smart photographer	Kameraya te heye û wênesazekî jîr î
They are golden in color	Bi rengê wan zêrîn in
I found many books on different topics	Min gelek pirtûk li ser mijarên cuda dîtin
I have planned everything	Min her tişt plan kiriye
I miss your smile	Ez bêriya kenê te dikim
I have it all	Tevahiya min heye
Maybe I have some responsibilities too	Dibe ku hin erkên min jî hebin
I liked to shake his hand	Min eciband ku destê xwe bidim wî
I feel like an elephant baby	Ez xwe wek pitikek fîl hîs dikim
I can put you in jeans and a top	Ez dikarim te di jeans û topek da bikim
I believe this topic is ongoing	Bi baweriya min ev mijar berdewam e
Sturdy results show the success of the championship	Encamên stûr serkeftina şampiyoniyê nîşan dide
Looks like you have a lot left	Wusa dixuye ku we pir maye
A pink envelope caught his attention	Zerfeke pembe bala wî kişand
I was very sorry for you	Ez ji bo te pir xemgîn bûm
Of course I had heard about him	Bê guman min li ser wî bihîstibû
I really did not want to go home	Bi rastî min nexwest biçim malê
I shook my temples, thinking it would disappear	Min perestgehên xwe dihejand, difikirîm ku ew ê winda bibe
I wish you success	Ez ji we re serketinê dixwazim
I did not tell anyone	Min ji kesî re negot
I had not repaired my hair	Min porê xwe sax nekiribû
I can not thank him enough for his kindness	Ez nikarim ji bo dilovaniya wî têra xwe spas bikim
I also lived my life in the desert	Min jiyana xwe jî li çolê jiya
I want to pay for everything	Ez dixwazim ji bo her tiştî bidim
I had to believe it	Diviyabû ku min jê bawer bikira
I had no close family	Malbata min a nêzîk tune bû
There are some differences	Hin cûdahî hene
I look at every girl's face as they gather outside	Ez li rûyê her keçikê digerim ku ew li derve kom dibin
I am currently reading the last book	Ez niha pirtûka dawî dixwînim
This song is really special	Ev stran bi rastî taybetî ye
I was just waiting for something bad to happen	Ez tenê li bendê bûm ku tiştek xirab bibe
I shook myself a little	Min xwe hinekî hejand
I know everything about your prophecy and your inheritance	Ez her tiştî bi pêxemberîtiya te û mirazê te dizanim
I was too scared to start with you	Ez pir ditirsiyam ku ez dest bi te bikim
I really can’t wait to get there	Bi rastî ez nikarim li bendê bim ku ez biçim wir
I was never able to get out of that prison	Qet nedibû ku ez ji wê girtîgehê derkevim
I knew he would enjoy it	Min dizanibû ku ew ê bi vê yekê kêfê bike
I will not deal with it until tomorrow	Ez ê heta sibê bi wê re mijûl nebim
A smile spread across his face	Kenek li ser rûyê wî belav bû
Future products were very scarce	Berhemên paşerojê pir kêm bûne
I'm not sure he knows	Ez ne bawer im ku ew dizane
I wanted it romantic, with someone special	Min ew romantîk, bi kesek taybetî re dixwest
A new dance floor was set up	Qada dansê ya nû hat danîn
I still could not believe one of these was happening	Min hîn jî bawer nedikir ku yek ji van diqewime
With steps on his side he walks west	Bi gavên li wî alî ber bi rojava ve diçe
I can stay here forever	Ez dikarim heta hetayê li vir bimînim
I think only monks can solve this problem	Ez difikirim ku tenê rahîb dikarin vê pirsgirêkê çareser bikin
I did not know it would happen	Min nizanibû ku dê wisa bibe
I listened, it was completely silent	Min guhdarî kir, ew bi tevahî bêdeng bû
I play it and I listen to it	Ez lê dixim û him jî lê guhdarî dikim
I did not forget my conclusion last night	Min encamnameya xwe ya şeva borî ji bîr nekir
I had to set an alarm as well	Ez neçar bûm ku alarmek jî saz bikim
An example is professional ethics	Mînaka etîka pîşeyî ye
A really good event would be just a hard drive	Bûyerek baş a rastîn dê tenê dîska hişk be
I did not know that flowers would upset you	Min nizanibû ku kulîlk dê te xemgîn bikin
A general strike was declared	Greva giştî hat îlankirin
I also did not know that there was a hospital near us	Min jî nizanibû ku li nêzî me nexweşxaneyek heye
I had some very bad experiences	Min çend serpêhatiyên pir xerab hebûn
Finally a broken failure	Di dawiyê de têkçûnek şikestî
I was afraid he was dead	Ez tirsiyam ku ew miriye
I just watched every movement around me and waited	Min tenê li her tevgera li dora xwe temaşe kir û li bendê bûm
I introduced him to my new neighbors	Min ew bi cîranên xwe yên nû da naskirin
I will not die, of course	Ez ê nemirim, bê guman
I remember having a persistent bad taste in my mouth	Tê bîra min ku tama xerab a berdewam di devê min de hebû
What was going on was protected within those four walls	Çi diçû di nav wan çar dîwaran de dihate parastin
I was still in the transition process	Ez hê di pêvajoya derbasbûnê de bûm
I drove it under the snow	Min ew ajot jêr berfê
I went there yesterday and we talked	Ez duh çûm wir û me axivî
I think he could hear us or give us a breath	Ez difikirim ku wî dikaribû me bibihîze an bêhnê bide me
I have never heard such music before	Berê min muzîkeke wiha nebihîstibû
An arrest warrant was issued for him late last month	Di dawiya meha borî de biryara girtina wî hatibû dayîn
I see that his eyes are tied to the part of my thigh	Ez dibînim ku çavên wî li perçeya ranê min ve girêdayî ye
I was also doing a good job	Min jî karekî baş dikir
I'm a mom at home	Ez dayê li malê me
I think about it a lot	Ez li ser vê yekê pir fikirîm
A group of wild dogs surrounded us	Komek kûçikên çolê dora me girtin
But he looked deeper	Lê ew ji kûr ve nêrî
I appreciate good ideas	Ez ramanên baş dinirxînim
I feel the ground shaking	Ez hest dikim erd diheje
A citizen was murdered with cold blood	Welatiyek bi xwîneke sar hat qetilkirin
I still had to help	Diviyabû min hîn jî alîkarî bikira
You come back to me	Tu li min vegerî
I'm wondering how many years he has been here alone	Ez meraq dikim ev çend sal e ku ew bi tenê li vir e
I felt like he was pulling something out of me	Min hîs kir ku ew tiştek ji min kişand
A drop of silver dripped from his cheeks	Dilopek zîvîn ji gepên wî diherikî
I continue on my way again	Ez dîsa li ser rê berdewam dikim
The operation was successful	Emeliyat serkeftî bû
I had left him imprisoned	Min ew girtî hiştibû
I needed to be more vigilant	Min hewce kir ku ez bêtir hişyar bûm
I bought it about six months ago	Min ew nêzîkî şeş meh berê kirî
It takes about half an hour	Nêzîkî nîv saetê pêk tê
I want you back, sax	Ez dixwazim ku tu vegerî, sax
I was very upset but I did not give up	Min pir xemgîn bû lê min nehişt
I left the city and never returned	Ez ji bajêr derketim û qet venegeriyam
I found that she felt something too	Min dît ku wê jî tiştek hîs kiriye
The thought of it turning my stomach	Fikira wê zikê min dizivire
I let them grab me and take me away	Min hişt ku ew min bigirin û min bibirin
Some of their owners have been tempted to release them	Hin xwediyên wan hatine ceribandin ku wan berdin
I think he knew when he knew about my immortality	Ez difikirim ku wî gava ku wî li ser nemiriya min dizanî
I understood his feelings	Min hestên wî fêm dikir
I think we have a good chance	Ez difikirim ku me şansek baş heye
I never had the opportunity to bring it up again	Min tu carî firsend nedît ku ez wê dîsa bînim ziman
I did not want to feel that way	Min nexwest bi wî awayî hîs bikim
The blue sky is higher than the others after noon	Ezmanek şîn piştî nîvro ji yên din bilindtir e
I stand up to her and shoot at them	Ez berovajê wê radibim û ber bi wan ve diteqînim
The kitchen is nice and well designed	Metbexek xweş û xweş hatî çêkirin
I have a problem with the part	Pirsgirêka min bi beşê heye
I admired them, so talented, brave and courageous	Ez heyranê wan bûm, ewqas jêhatî, wêrek û wêrek
A spark to burn love	Çirûskek ku evîna evînê bişewitîne
The initial critical reception from the novel was mixed	Pêşwaziya rexneyî ya destpêkê ji romanê re tevlihev bû
I want to get rid of this	Ez dixwazim vê derxînim
I saw someone in front of the mirror last night	Min şeva borî kesek li ber neynikê dît
I summon some wizards in my arms and legs	Ez hin sêrbaz di nav dest û lingên xwe de vedixwînim
I have to show him that his statement is not legal	Divê min nîşanî wî bidim ku gotina wî ne qanûn e
Dozens of times since then	Ji hingê ve bi dehan carî
I looked around and I saw people watching us	Min li dora xwe mêze kir û min dît ku kesên li me temaşe dikin
I will not wake up tomorrow anymore	Ez êdî serê sibê nabim
I was following the river until this spring	Ez heta vê biharê li pey çemê bûm
I guess that’s what it is	Ez texmîn dikim ku ev çi ye
I took the opportunity to return to my room	Min firsend girt ku vegerim odeya xwe
I have never seen him around	Min tu carî ew li dora xwe nedîtiye
I can only take a few	Min bi tenê dikarî çendek bigirim
I put my fingernails in his arm like a release	Ez neynûkên xwe di nav milê wî de wek berdan
I love you, sweet angel!	Ez ji te hez dikim, milyaketê şîrîn!
I held both of my brother's hands tightly between my hands	Min herdu destên birayê xwe di navbera destên xwe de bi hêz girt
I know how much he wanted the job	Ez dizanim te çiqas wî karî dixwest
I tried to be nice and make up for it	Min hewl da ku xweş bibim û ji bo wê çêbikim
I'm sorry, that was my idea	Ez xemgîn im, ew fikra min bû
I was not exactly sure what was happening	Min tam ne bawer bû ku çi diqewime
I was always growing up excited	Ez her bi heyecan mezin dibûm
A writing career, not marriage, was what she wanted	Kariyera nivîsandinê, ne zewac, tiştê ku wê dixwest bû
I really want to know	Ez bi rastî dixwazim bizanim
I saw it in your eyes that night	Min ew şev di çavên te de dît
For years I have not thought about that book	Bi salan e ez li ser wê pirtûkê nefikirîm
There was a note in front of her	Notek li ber wê bû
I felt we had a relationship	Min hest kir ku pêwendiya me heye
I also wrote in my newspaper but this is it	Min di rojnama xwe de jî nivîsand lê ev e
I see the scene in my head	Ez di serê xwe de dîmenê dibînim
I guess it was good when it lasted	Ez texmîn dikim dema ku ew dom kir baş bû
I heard almost everything	Min hema hema her tişt bihîst
I could not move, I could not talk, I could not step back	Min nedikarî bilivim, bipeyivim, paşde gav biavêjim
I guess they should buy it during their travels	Ez texmîn dikim ku divê ew di dema rêwîtiyên xwe de ew bikirin
I can say that he was sad that he left	Ez dikarim bibêjim ku ew xemgîn bû ku ew çû
I have not been close to the big ones yet	Ez hîna nêzikî yên mezin nebûme
I guess you will want to research it as well	Ez texmîn dikim ku hûn ê her weha bixwazin wê lêkolîn bikin
I really hope he was listening	Ez bi rastî hêvî dikim ku wî guhdarî dikir
I wanted to stay there and watch the game	Min dixwest li wir bimînim û li lîstikê temaşe bikim
In return I received such an answer	Di vegerê de min bersivek wiha wergirt
I will add my sword to you, my lord	Ez ê şûrê xwe li te zêde bikim, ezbenî
I looked down from the fourth floor	Min ji qata çaran jêre dinêrî
I want something long, but not too long	Ez tiştekî dirêj dixwazim, lê ne pir dirêj
I was there to buy the account	Ez li wir bûm ji bo ku hesab bikirim
I'm ready to come back tomorrow	Ez amade me ku sibê sibê vegerim
I did not want to do that	Min nedixwest wiya bikim
I remember he first heard the live orchestra	Tê bîra min ku wî cara yekem orkestraya zindî bihîst
I feel the weight lift from my shoulders	Ez hest dikim ku giraniya ji ser milên min radibe
I did not know how he wanted me to respond	Min nizanibû ku wî çawa dixwest ku ez bersivê bidim
I no longer wanted to listen to him	Min êdî nexwest li wî guhdarî bikim
I do not understand why he tends to scream	Ez fêm nakim çima ew meyl dike ku diqîre
To some extent, there is cost control	Heta radeyekê, kontrola lêçûna zêde heye
I am not for financial help	Ez ji bo alîkariya darayî ne
I no longer had my upper hand	Êdî destê min ê jor nemabû
Its thirst is a passion that is not known in the same way	Tîbûna wê hewesek e ku bi heman rengî nayê zanîn
I hope you do not miss this again	Ez hêvî dikim ku we dîsa vê yekê nehêle
I was late reading my book	Ez dereng mam ji xwendina pirtûka xwe
I think that will be enough	Ez difikirim ku ew ê bes be
Sweet music just played for me	Muzîkek şîrîn tenê ji min re lêxist
I want a promise from you	Ez ji te sozekê dixwazim
I wonder how long the first big crisis will last	Ez meraq dikim heta kengî krîza mezin a yekem heye
I was better at remembering places	Ez çêtir di bîranîna cihan de bûm
I have a very reliable source	Çavkaniyeke min a pir pêbawer heye
I could not throw it either, maybe someone would see it	Min nekarî wê jî bavêjim, dibe ku kesek wê bibîne
I was still confused	Ez dîsa jî şaş bûm
A step appeared next to the doors	Gavek li kêleka deriyan xuya bû
I could no longer hear the voices of men	Min êdî dengê mêran nedibihîst
I looked at the pipe, but did not listen	Min li lûlê nêrî, lê guhdarî nekir
I hear another outburst from her room	Ez ji jûreya wê derbirînek din dibihîzim
I have eyes and ears	Çav û guhên min hene
I needed to prove myself	Min hewce kir ku ez ji xwe re îspat bikim
I need to pray to increase my appetite	Ji bo ku şîva min zêde bibe hewcedariya min bi nimêjê heye
I think he showed me the places he was	Ez difikirim ku wî cîhên ku ew lê bû nîşanî min da
I will not discuss this with you	Ez ê li ser vê yekê bi we re nîqaş nekim
I think it will be open	Ez difikirim ku ew ê vekirî be
I solved this problem, once and for all	Min ev mesele, carekê û ji bo her tiştî çareser dikir
I come from the best fathers and pure mothers	Ez ji bavên herî baş û dayikên paqij têm
I'm in the yard	Ez li hewşê mam
I did not want this to happen	Min nexwest ev yek bibe
I did not attack his lips	Min êrîşî lêvên wî nekir
I should not have believed you in anything like this	Diviyabû min bi tiştekî bi vî rengî ji te bawer nekira
I saw him watching me	Min dît ku ew li min temaşe dike
I showed her around because she looked curious	Min li dora xwe nîşanî wê da ji ber ku ew meraq xuya dikir
I do not feel it myself	Ez bi xwe hîs nakim
I think the important thing is this	Ez difikirim ku ya girîng ev e
I showed her the uniform	Min unîforma wê nîşan da
I love our time every year	Ez her sal ji dema me hez dikim
A few hours later, someone knocked on the door	Piştî çend saetan, kesek li derî xist
I asked him if he could find me a job	Min jê pirsî ka ew dikare ji min re karekî peyda bike
I was angry with myself	Ez ji xwe hêrs bûm
I heard a soft voice	Min dengek nerm bihîst
I should not have touched him like that from the beginning	Diviyabû min ji destpêkê ve wisa dest nedaba wî
A true experience will always succeed	Serpêhatiyek rastîn dê her carê bi ser bikeve
I had never worked so consistently	Min tu carî ew qas domdar nexebitîbû
I do not know where they came from	Nizanim ew ji ku hatine
I did not care that she would see me again this time	Ne xema min bû ku wê vê carê dîsa min bibîne
In my view murder by state agents is not possible	Bi dîtina min kuştina bi destê ajanên dewletê ne mimkûn e
I'm afraid you can run away without me	Ez ditirsim ku bêyî min hûn dikarin birevin
I told him about the blows to the head	Min jê re behsa derbeyên li serê xwe kir
I heard they never get along	Min bihîst ku ew qet li hev nakin
I will fire your daughter	Ez ê keça te ji kar derxim
I know these guards well	Ez van gardiyanan baş nas dikim
I laughed, he was still just looking at me	Ez keniyam, ew hîn jî tenê li min dinêrî
A face that was really impressive	Rûyek ku bi rastî bandorker bû
I hope you will be with me	Ez hêvî dikim ku hûn ê bi min re bibin
I saw curiosity grow in his eyes	Min dît ku meraq di çavên wî de mezin dibe
I have to give up running	Divê ez dev ji bezê berdim
I feel his cold little hand slip into my shirt	Ez hest dikim ku destê wî yê piçûk ê sar dikeve nav kirasê min
I will be the best of your life	Ez ê heta bi xêr ji jiyana te bim
I dare not tell him the truth	Min newêrî rastiyê jê re bêjim
I did not want to, but he convinced me	Min nexwest, lê wî ez qanî kirim
I updated it too	Min ew jî nû kir
The speed of waiting passed through his skin	Lezîna bendewariyê di çermê wî re derbas bû
I told them where you live	Min ji wan re got hûn li ku dijîn
The method has proven to be an effective drug	Rêbaz wekî dermanek bi bandor îsbat kir
I never had any doubt about what he was saying	Min qet gumana wî ya ku wî gotibû tune bû
I slowly brought art back to my life	Min hêdî hêdî huner dîsa anî jiyana xwe
I want this contribution to be anonymous	Ez dixwazim ku ev tevkarî nenas be
I stopped and greeted her	Min rawesta û silav da wê
I especially did not like their attitude at the moment	Min bi taybetî ji helwesta wan a vê gavê hez nekir
The truck driver was not injured	Ajokarê kamyonê birîndar nebû
I can easily see my parents	Ez dikarim bi hêsanî dêûbavên xwe bibînim
This time I have not seen it so crazy and wild	Ev demeke min ew qas dîn û har nedîtiye
I think his injuries were worse than we thought	Ez difikirim ku birînên wî ji ya ku em difikirin xerabtir bûn
I talked about it with my sister	Min li ser wê bi xwişka xwe re axivîbû
I told my mom and she walked out	Min ji dayê re got û ew derket derve
I really needed to work harder	Ez bi rastî hewce bûm ku ez bêtir bixebitim
I should not have gone	Divê ez neçûma
I started calling them	Min dest bi gazîkirina wan kir
I was not expecting this question	Min hêviya vê pirsê nedikir
I begged my parents not to text and call	Min ji dê û bavê xwe lava kir ku nebin nivîs û gazî
I love fun	Ez ji kêfxweşiyê hez dikim
I spend three to four novels a week	Ez di hefteyekê de sê-çar romanan derbas dikim
I know how it is	Ez dizanim ew çawa ye
However, a letter would have been nice	Lêbelê, nameyek dê xweş bûya
I know a great restaurant near my home	Ez xwaringehek mezin li nêzî mala xwe dizanim
I had to be protected around him	Diviyabû ku ez li dora wî bihata parastin
An empty view was all she offered	Nêrînek vala her tiştê ku wê pêşkêş kir bû
A great product for commercial or domestic use	Hilberek pir xweş ji bo karanîna bazirganî an navmalî
I just didn’t catch them	Min tenê wan negirt
I was going to confirm this	Ez diçûm ku ji vê yekê piştrast bikim
I just wasn’t here for her tonight	Ez tenê îşev ne ji bo wê bûm
I had no other alternative	Min alternatîfek din tune bû
I shook my head yes, I do not want to break the spell	Min serê xwe lê kir erê, nexwazim efsûnê bişkînim
I would love to hear stories if you know	Ez hez dikim ku çîrokan bibihîzim heke hûn zanibin
No one was injured in the incident	Di bûyerê de ti kes birîndar nebû
I helped train them all	Min alîkariya wan hemûyan perwerde kir
I deal with ethical issues	Ez bi pirsên exlaqî ve mijûl im
I was really working on it	Ez bi rastî li ser xebitîm
I was thankful for the full soft bed	Ez ji bo nivîna nerm tije spas bûm
I did not like my chances	Min ji şansên xwe hez nekir
The regime only soaked its pants that day	Rejîmê di wê rojê de tenê pantorê xwe şil kir
I started to feel better	Min dest pê kir ku xwe çêtir hîs bikim
I have written both of these many times	Min van her duyan gelek caran nivîsandiye
I decided not to pull it off and see what happened	Min biryar da ku wê nekişînim û bibînim ka çi bûye
I wanted to go back to my original situation	Min dixwest ez vegerim rewşa xwe ya eslî
I never want it to end	Ez qet naxwazim ku ew bi dawî bibe
I look at the gathered men	Ez li nav zilamên kombûyî dinêrim
I walked towards my house	Ez ber bi mala xwe ve meşiyam
I can immediately light a small fire on these wires	Ez dikarim tavilê li ser van têlan agirek piçûk pêxim
If you say no I will be very sorry	Ger tu bibêjî na ez ê pir xemgîn bibim
I can not forget anything	Ez nikarim tiştek ji bîr bikim
I know it sounds silly	Ez dizanim ku ew ehmeqî xuya dike
The hired sword that followed orders	Şûrê kirêkirî yê ku li pey fermanan bû
A product or service	Hilberek an xizmetek
There was a heavier dollar bill in your hand	Di destê we de fatûreyek dolar girantir bû
I hide in light and shadow	Di nav ronî û siyê de vedişêrim
I will be happy for you	Ez ê kêfa we bibim
I have been with you for a long time	Ez demeke dirêj bi we re me
A life full of failures but even more successful	Jiyanek tijî têkçûn lê hê bêtir serkeftî
The audience refused	Temaşevan red kir
I was saying I guess you will lose by now	Min digot qey hûn ê heta niha ji dest dabin
I use it on this site and on another site	Ez li ser vê malperê û li ser malpera din bikar tînim
I dry and wash the mask off my face	Ez hişk dikim û maskê ji rûyê xwe dişom
I tried to sleep, but it did not work	Min hewl da ku razê, lê ew nehat
I do not want to go through trials	Ez naxwazim di ceribandinan de derbas bibim
A black man and a white man	Zilamek reş û zilamek spî
I was frozen, afraid to warn him of every move	Ez cemidî bûm, ditirsim ku her tevger wî hişyar bike
I opened one eye and closed his eye	Min çavekî vekir û çavê wî girt
I grabbed her to turn her over	Min ew girt da ku wê vegerim ser
We love the stupidity of everything	Em ji bêaqiliya her tiştî hez dikin
I built a new house for us	Min ji me re xaniyek nû ava kir
I went to work for another company	Ez çûm ji bo kar li şîrketeke din
I did not like the whole idea of ​​making a statement	Tevahiya fikra dayîna daxuyaniyê ji min hez nedikir
I know everything about it	Ez her tiştî li ser wê dizanim
I was not expecting anyone to see me here	Ez ne li bendê bûm ku kesek min li vir bibîne
I let the king take it	Min hişt ku padîşah wê bigire
This led to complaints	Ev bû sedema gilî
I knew my math background was very good	Min dizanibû ku paşxaneya min a matematîkê pir xweş bû
Part of me was growing	Parçeyek min mezin dibû
I would definitely recommend it	Ez ê bê guman wê pêşniyar bikim
I paused, so that I could listen more clearly to the thing	Ez sekinîm, da ku ez zelaltir li tiştê guhdarî bikim
A calm mix between cold and reliable	Tevliheviyek aram di navbera sar û pêbawer de
I need another sword and a bow	Ji min re şûr û kevanek din lazim e
I used the box to get her soul	Min sindoq bikar anî da ku giyanê wê bistînim
I need you to pay attention to the work that lies ahead of us	Ez hewce dikim ku hûn bala xwe bidin ser karê ku li pêşiya me ye
I wanted to live more than anything	Min ji her tiştî bêtir dixwest bijîm
I trusted my daughter	Min bawerî bi keça xwe anî
There is no justice on television	Di televîzyonan de edalet tune
I tried my best not to blow my bar	Min her tişt ceriband da ku barê xwe neteqînim
I had mixed feelings about how it would turn out	Min hestên tevlihev hebûn ka ew ê çawa bibe
I looked around, found my surroundings completely strange	Min li dora xwe mêze kir, dora xwe bi tevahî xerîb dît
I like my book	Ez xwe bi pirtûka xwe diecibînim
I will make each of them my own	Ez ê her yek ji wan bikim ya xwe
I had a red candle and a black candle	Qendîleke min a sor û mûmek reş hebû
I guess he has done that so far	Ez texmîn dikim ku heya vê gavê wiya kiriye
I pause for a few seconds, then follow her	Ez çend saniyan disekinim, paşê wê dişopînim
For years I had not found so much fun	Bi salan e ez ewqas kêfa min nedîtibû
I think it will work for a long time	Ez difikirim ku ew ê demek dirêj bixebite
I think it might be illegal in some countries	Ez difikirim ku dibe ku ew li hin welatan neqanûnî be
I saw it in his face	Min di rûyê wî de dît
I was not impressed by its impact	Ez bi bandora wê mezin nebûm
I will never live in this moment	Ez ê tu carî vê kêliyê bijîm
I have no benefit from organized religion	Tu feydeya min ji ola organîze tune
I had a while to go shopping	Demek min hebû ku ez biçim kirînê
I loved to ask him, he did not say	Min jê hez kir ku jê pirsî, negot
I already give the last thought	Ez berê xwe didim ramana paşîn
I mean real interest	Mebesta min eleqeya rastîn e
I knew he was waiting	Min dizanibû ku ew li bendê bû
I pretend they understand me	Ez wisa dikim ku ew ji min fêm dikin
I love everything about you	Ez ji her tiştê te hez dikim
I choose to live in my current era	Ez hildibijêrim ku di heyama xweya niha de bijîm
I can not find anything definite in it	Ez nikarim tiştekî bi guman di wê de bibînim
I impose myself on him	Ez xwe li ser wî ferz dikim
I am always grateful	Ez her û her spasdar im
I have to eat again tonight	Divê ez îşev dîsa xwarinê bixwim
I was sure he would fight with me	Ez bawer bûm ku ew ê bi min re şer bike
I'm sorry for the inconvenience too	Ez ji bo tevliheviyê jî xemgîn im
I wanted yellow potatoes	Min kartolên zer dixwest
I had to listen	Divê min guhdarî bikira
So far I have not seen it	Heta niha min ew nedîtiye
I listened inside his room	Ez guh didim hundurê oda wî
I had the right to vote	Mafê min ê hilbijartinê hebû
I planted a kiss on her forehead and left	Min ramûsanek li eniya wê çand û çûm
I'm going to get serious	Ez diçim ku ez ciddî bibim
I looked at the walls of the book	Min li dîwarên pirtûkê nerî
I needed to claim it as my own	Min hewce kir ku ez wê wekî ya min îdîa bikim
I put my glass to the side opposite him	Min cama xwe danî aliyê hemberê wî
I should be there for about seven weeks	Divê ez nêzîkî heftan li wir bim
I realized he was not moving	Min ferq kir ku ew ne livîne
I really did not know why	Bi rastî min nizanibû çima
That is almost to death	Yanî hema hema ji bo mirinê ye
You want your performance to be liked	Hûn dixwazin ku performansa we were ecibandin
I like to write games	Ez dixwazim lîstikan binivîsim
No version was created	Versiyonek jî nehat çêkirin
I was afraid of how people would look at me	Ez ditirsiyam ku mirov dê çawa li min binêrin
I packed it six months ago	Min ew şeş meh berê pak kir
I reached out and put my hand on her arm	Min destê xwe derxist û destê xwe da milê wê
I lost all hope almost then and there	Min hema wê demê û li wir hemû hêviya xwe winda kir
I think his fever finally broke	Ez difikirim ku taya wî di dawiyê de şikest
I painted anything and everything	Min tiştek û her tişt boyax kir
I needed a new breath	Ji min re bêhnek nû hewce bû
I will not ask any questions either	Ez ê tu pirsan jî nekim
I asked her mother	Min ji diya wê pirsî
A look of despair fell on his face	Awirek bêhêvîtî kete rûyê wî
This has been universally acknowledged	Ev bi gerdûnî hate pejirandin
I have not drunk a cup in three weeks	Ev sê hefte ne qedehek min venexwariye
I wondered what he thought	Min meraq kir ku ew çi difikirin
Obviously we need to get out more	Eşkere ye ku divê em bêtir derkevin
I think this happens to a lot of people	Ez difikirim ku ev bi gelek kesan re dibe
I love to go farming and help	Ez hez dikim biçim çandiniyê û alîkariyê bikim
I knew they would see me, and they did	Min dizanibû ku ew ê min bibînin, û wan jî kir
The season of breeding is also influenced by the geographical location	Mewsima cotbûnê jî ji aliyê cihê erdnîgarî ve tê bandorkirin
I'm so glad you came back to me	Ez pir kêfxweş im ku hûn li min vegeriyan
I can not go with anything	Ez nikarim bi tiştekî biçim
Of course I can convince her to give it to me	Bê guman ez dikarim wê razî bikim ku xwe bide min
I keep a secret for my own good	Ez ji bo debara xwe sira diparêzim
I have to burn down her house, remove the evidence	Divê ez mala wê bişewitînim, delîlan rakim
I did not want to open it	Min nexwest vekim
I think we were given a little rest here	Ez difikirim ku em li vir piçek bêhnvedanek hat dayîn
I thought of meeting him in the park	Ez fikirîm ku li parkê bi wî re hevdîtin bikim
I will not break my word	Ez ê gotina xwe neşikînim
I want to go back to the spiritual thing later	Ez dixwazim paşê vegerim ser tiştê ruhanî
There was a wide smile on her face	Bişirîneke fireh li rûyê wê bû
I can not be seen outside yet	Ez hîna li derve nayêm dîtin
Shortly after midnight	Piçek piştî nîvê şevê
It was said that these are not signs of her coming	Hat gotin ku ev nîşaneyên hatina wê ne
I work for an agency	Ez karê ajansekê dikim
However, I believe in the power of work	Lêbelê, ez bi hêza xebatê bawer dikim
I need to be around her and support her	Divê ez jî li dora wê bim û piştgiriya wê bikim
I hope you enjoy our love story	Ez hêvî dikim ku hûn ji çîroka evîna me kêfxweş bibin
I tried to smile nicely and not	Min hewl da ku bi xweş bişirim û nekim
I turned my back on very good friends	Min pişta xwe da hevalên pir baş
I really wanted to see her and become her hero	Min pir dixwest ku wê bibînim û bibim lehengê wê
Several people had difficulty reading	Çend kes di xwendinê de tengasiya wan hebû
I searched for this ring	Min li vê zengilê geriya
I need some help	Divê ez hinek alîkariyê bistînim
I can not cross that street	Ez nikarim di ber wê kuçeyê re derbas bibim
I'm not sure you would do that to me	Ez bawer nakim ku hûn ê vê yekê bi min bikin
I'm sorry I gave up on you	Ez xemgîn im ku min navber da te
I told him he could trust me	Min jê re got ku ew dikare ji min bawer bike
I have connections with many of those groups	Têkiliyên min bi gelek ji wan koman re hene
I was really shaking every time	Ez bi rastî her carê dihejiyam
I knew this witch, but by force	Min ev sêrbaz dizanibû, lê bi zorê
I could go home	Min karî herim malê
I made a note of his calls	Min navnîşek bangên wî çêkir
A few feet away, he felt another door open	Çend lingan li ser, wî hest bi deriyekî din kir
A sick feeling entered her head	Hestek nexweş ketibû serê wê
I just threw in some beans and got my luck	Min tenê hinek fasûlî avêt û bextê min girt
A meeting has now been held	Niha jî civînek hatiye lidarxistin
Brown as his running mate	Brown wekî hevjînê xwe yê bezê
I promise I will try to take my place in it	Ez soz didim ku ez ê hewl bidim ku tê de cih bigirim
I have to protect them by all means	Divê ez wan bi her awayî biparêzim
I forgot her birthday too	Min rojbûna wê jî ji bîr kir
I ask everything	Ez her tiştî dipirsim
I only see the guards standing in their place	Ez bi tenê cerdevanên ku li cihê xwe radiwestin dibînim
I just want to get it right	Ez tenê dixwazim ku rast bigihîjim wê
I found such a connection for five people	Min pêwendiyek wusa ji bo pênc kesan dît
I watch the pulse increase in his neck	Ez li zêdebûna nebza wî di stûyê wî de temaşe dikim
I left humanity in their eyes that day	Min wê rojê di çavên wan de dev ji mirovbûnê berda
I recently found out there is a problem	Min herî dawî dît ku pirsgirêkek heye
I could not go buy one and come back	Min nikarîbû herim yek bikirim û vegerim
I may not see anything, but it's good	Dibe ku ez tiştek nebînim, lê ew baş e
I believe these things are very hard to work with!	Ez bawer dikim ku ev tiştên pir dijwar in ku werin xebitandin!
I'm happy, naturally	Ez kêfxweş im, xwezayî
I brushed my hair and saw my high heels	Min porê xwe firçe kir û pêtên xwe yên bilind dîtin
I follow the truth and you lie	Ez rastiyê dişopînim û hûn derewan dikin
I guess it doesn’t hurt anything	Ez texmîn dikim ku ew tiştek zirarê nake
I checked other cities	Min bajarên din kontrol kir
I'm worried this is not safe	Ez fikar im ku ev ne ewle ne
An action took place in her abdomen	Çalek di zikê wê de çêbû
I watch as they hug each other tightly	Ez temaşe dikim ku ew hevûdu hişk hembêz dikin
I wanted to clean my room	Min dixwest ku odeya xwe paqij bikim
I will gladly talk about anything other than myself	Ez ê bi kêfxweşî li ser tiştek ji bilî xwe biaxivim
It seemed like I was slowly getting into the water	Xuya bû ku ez hêdî hêdî diketim avê
I was the only guy who said, everyone	Ez tenê guy bû ku got, her kesî
A place he did not understand and hoped would never	Derdekî ku wî fam nedikir û hêvî dikir ku qet nebe
I know her better than you	Ez wê ji te çêtir nas dikim
I was just mam and scared	Ez bi tenê mam û tirsiyam
I will definitely use them well	Ez ê bê guman wan baş bikar bînim
A show you will never forget	Pêşandanek ku hûn ê ti carî ji bîr nekin
I can give him a list	Ez dikarim lîsteyek bidim wî
A small amount of bonus	Mîqdarek hindik a bonus
But I have to taste them	Lê belê divê ez wan tama bikim
I've only been here a week	Ez tenê hefteyek li vir im
I have some intelligence that we still need to evaluate	Hin îstîxbarata min heye ku em hîn jî hewce ne ku binirxînin
I had to forgive him and let him go	Diviya bû ez wî efû bikim û bihêlim
I have to get rid of it	Divê ez wê ji holê rakim
I have to go to the clinic and everything	Divê ez biçim klînîkê û her tişt
I paused for a moment before answering	Berî ku ez bersiv bidim, ez bîskek sekinîm
I told you he was after us	Min ji we re got ku ew li pey me bû
I finally decided to quit	Di dawiyê de min biryar da ku ez veqetînim
I can not allow that to happen	Ez nikarim destûrê bidim ku wisa bibe
I can watch TV	Ez dikarim televîzyonê temaşe bikim
A tumor that expels air	Tumorek ku hewayê derdixe derve
I was riding a bus around town	Ez bi otobusekê li seranserê bajêr siwar bûm
I can feel this war starting personal	Ez dikarim hest bikim ku ev şer dest pê dike kesane
I can not wait here	Ez nikarim li vir li bendê rûnim
I started talking	Min dest bi axaftinê kir
I'm sure she feels it herself	Ez bawer im ku ew bi xwe wê hîs dike
I almost left him	Hema min berda wî
A fighter is not a cruel killer	Şervan ne qatilekî zalim e
I knew something was wrong with him	Min dizanibû ku tiştek bi wî re diqewime
I drank on an empty stomach	Min bi zikê vala vexwar
I know how those animals feel	Ez dizanim ku ew heywan çawa hest dikin
I suspected she was waiting for me to kill her	Min guman kir ku ew li bendê bû ku ez wê bikujim
I choose you without any other terms or conditions	Ez te hildibijêrim bêyî ku şert û mercên din derkevin holê
But I was never arrested	Lê belê ez qet nehatim girtin
I'm good at stopping, but I'm taking place	Ez di rawestana xwe de baş im, lê tê de cih digirim
A candle was lit next to her	Li kêleka wê mûmek vêxistî bû
I'm amazed at the claims he makes	Ez ji îdîayên ku ew dike matmayî me
I heard he cleared his throat	Min bihîst ku wî qirika xwe paqij kir
I'm happy, but not at all	Ez kêfxweş im, lê ne bi her tiştî
I was really upset late	Bi rastî ez bi derengî xemgîn bûm
A hand reaches up and the fingers rest on my forehead	Destek digihîje jor û tiliyên li ser eniya min sist dibin
A beautiful face, if you did not mind	Rûyekî xweş, eger xem nedikir
Smith soon realized he had made a mistake	Smith zû fêm kir ku wî xeletiyek kir
A small window of opportunity	Pencereyek piçûk a derfetê
I did not want to spoil the air	Min nexwest ku hewa xera bikim
I was very unsure if he would take his word for it	Ez pir ne bawer bûm ku ew ê gotina xwe bigire
I can not deal with it now	Ez niha nikarim pê re mijûl bibim
I did not want to be that person	Min nexwest bibim ew kes
I should know that it will not be possible	Divê ez bizanim ku ew ê ne gengaz be
I only try consistency and structural integrity	Ez tenê berdewamî û yekrêziya strukturel diceribînim
B miss an opportunity to tell him	B derfetek ku jê re bêje winda bibe
I have been like that for a long time	Ez demeke dirêj wisa bûm
I think he knew better	Ez difikirim ku wî çêtir dizanibû
I had a steak sandwich	Min sandwîçek steak hebû
I wondered if he had broken it	Min meraq kir gelo wî ew şikandibû
A gentleman asked him if he could be with me	Mîrzayekî jê pirsî ka ew dikare bi min re bibe
A small wooden bridge stretched across the river in front	Pireke biçûk a darîn li ser çemê pêş de dirêj dibû
That redness reminded me of the past	Ew sorbûna berê hat bîra min
I never saw an answer	Min tu carî bersivek nedît
I will not do anything to them	Ez ê tiştekî ji wan re nekim
I want to use its value to improve things	Ez dixwazim nirxa wê ji bo baştirkirina tiştan bikar bînim
I guess it wasn’t that bad	Ez texmîn dikim ku ew qas ne xirab bû
I need to know better to choose something from the foot	Divê ez çêtir zanibim ku ji lingê tiştek hilbijêrin
I listened and looked ahead	Min guhdarî kir û li pêş mêze kir
I swallowed it all	Min hemû daqurtand
I will not take advantage of you	Ez ê ji we sûd wernegirim
I went back a bit to give him a place	Min hinek paşde vegerand da ku cîh bidim wî
I stumbled a lot and tried to look stupid	Ez gelek terpilîm û hewl da ku ez bêaqil xuya bikim
I smiled again and I called out to all the pigs	Min carek din keniya û min gazî hemû beraz kir
I went to the window and I opened it	Ez çûm ber pencerê û min vekir
I have three general concerns	Sê fikarên min ên giştî hene
I had an appointment right away	Hema di cih de randevûyek min hebû
I shrugged my shoulders, entered the zone	Min stûyê xwe gêr kir, ketim zonê
B he looks at something	B ew li tiştekî dinêre
I checked to see it almost all week	Min kontrol kiribû ku ev hema hema tevahiya hefteyê bibînim
I wanted someone to watch me too	Min dixwest ku kesek li min jî temaşe bike
I went to town every day	Ez her roj diçûm bajêr
I do not understand the word he says	Ez peyvek ku ew dibêje fêm nakim
I heard the sound of his singing throughout the congregation	Min dengê stranbêjiya wî li ser tevahiya civatê bihîst
I want you both to participate in this therapy	Ez dixwazim ku hûn her du jî beşdarî vê terapiyê bibin
I stepped forward and reached out to them	Ez derketim pêş û min xwe gihand wan
I was relieved because they did not come	Ji ber ku nehatin ez rehet bûm
I was a person	Ez kesek bûm
I go to my lower lip and look at it	Ez lêva xwe ya binî diçim û lê dinêrim
I was not particularly interested, but the picture was everything	Min bi taybetî eleqedar nedikir, lê wêne her tişt bû
I had a serious friend	Hevaleke min a cidî hebû
I just hope to become one with a clear memory	Ez tenê hêvî dikim ku bi bîranînek zelal bibim yek
I'm leaving the restaurant	Ez ji restorantê derdikevim
For example I may not be in place	Mînakî dibe ku ez ne di cih de bim
I am mostly at home now	Ez niha bi piranî li malê me
The middle is shown below	Ya navîn li jêr tê nîşandan
I was exhausted, exhausted from the exercise	Ez ji westandinê westiyam, ji ber mijûlbûnê şewitîbûm
I became the one and only driver	Ez bûme şofêrê yek û yekane
I was not in the midst of so much disgrace	Ez ne di nav ewqas riswabûnê de bûm
I'm sure he will love it	Ez bawer im ku ew ê jê hez bike
Part of history has surrounded us	Beşek ji dîrokê dora me girtiye
I just started somehow	Min tenê bi rengekî dest pê kir
I heard the voice of my immortal father	Min dengê bavê xwe yê nemir bihîst
A few hundred years ago you would have just killed me	Çend sed sal berê te ê bi tenê ez bikuşta
I went to bed again	Ez dîsa ketim nav nivînan
I am so thankful to be living here now	Ez gelek spasdar im ku niha li vir dijîm
I missed him and wished	Min bêriya wî kir û xwest
This was a time I did not talk to	Ev demek bû min pê re nepeyivî
I want to go back and get you started	Ez dixwazim vegerim û te dest pê bikim
I did not recognize anything	Min tiştek nas nekir
I understand how you feel	Ez fêm dikim ku hûn çawa hîs dikin
I hated her for letting me go	Min ji wê nefret kir ku min berda
To this day it remains on its feet	Heya roja îro jî li ser piyan dimîne
I try to enjoy the little things in life	Ez hewl didim ku ji tiştên piçûk di jiyanê de kêfê bikim
I hate junk food	Ez nefret dikim ji xwarinên xwarinê
I have, this is a method	Min heye, ev rêbazek e
I turned it into a nice little video for everyone	Min ew ji bo her kesî veguherand vîdyoyek piçûk a xweş
I gave you clean air and water	Min hewa û ava paqij da te
I hate it when you do that	Ez nefret dikim gava ku hûn wiya bikin
I finally finished the book	Di dawiyê de min pirtûk qedand
I love wine of love	Ez ji şeraba evînê hez dikim
This column was finally on the left side	Ev stûn di dawiyê de bû milê çepê
I wonder what the end is	Ez meraq dikim ku dawî çi ye
Maybe I should not tell you this	Dibe ku ez ji vê yekê ji we re nebêjim
A project went on the wall	Projeyek li ser dîwêr çû
I needed his approval	Min hewceyê pejirandina wî bû
I looked at her picture	Min li wêneyê wê nêrî
A birthday, red as blood	Rojbûnek, sor wek xwînê
I think it was a threat	Ez difikirim ku ew tehdîtek bû
I shook my head and then I forgave myself	Min serê xwe hejand û paşê min xwe efû kir
I can not understand it	Ez nikarim wê fêm bikim
A little more comfortable in itself	Di xwe de hinekî rehettir
I did not feel any discomfort	Min tu nerehetî hîs nekir
I do not break my promise to her	Ez soza xwe ya ji bo wê şikand nakim
I had the same feeling	Min jî heman hest hebû
I could not get him out	Min nikarîbû wî derxim
I never said you were in a murder	Min qet negot ku hûn di kuştinekê de bûn
I felt this amazing feeling when he touched me	Min ev hesta ecêb hîs kir dema ku wî dest da min
I want to be her lifelong friend	Ez dixwazim bibim hevalê wê yê jiyanê
There were a lot of activities on it	Li ser wê gelek çalakî hebûn
I just called a friend of mine as a pilot	Min tenê gazî hevalekî xwe yê pîlot kir
I did not close the door	Min derî negirt
I must always help him	Divê ez her gav alîkariya wî bikim
I think everyone behind me is talking about me	Ez difikirim ku her kes li pişt min behsa min dike
I break my promises every day	Ez her roj sozên xwe dişikînim
A picture of a dead man, suddenly sad	Wêneyek mirî, ji nişka ve xemgîn bû
And all sorts of cross references	Û her cûre referansên xaçê
I was completely out of control	Ez bi tevahî ji kontrolê derketim
The game was not released in detail	Lîstik bi berfirehî nehat belavkirin
I was born here, in this house	Ez li vir, di vê malê de ji dayik bûm
I promised	Min soz dabû
A feature he undoubtedly shared with his older brother	Taybetmendiyek ku wî bê guman bi birayê xwe yê mezin re parve kir
Instead of despairing I should feel comfortable	Li şûna ku ez bêhêvî bibim divê ez xwe rehet hîs bikim
A woman's voice filled the air	Dengekî jinekê hewa tijî kir
I felt that my prayers were answered	Min hîs kir ku duayên min hatin bersivandin
A dream come true	Xewnek jiyanê pêk hat
A direct trial would be a career suicide	Dadgehek rasterast dê bibe xwekujiya kariyerê
The monument is damaged and the lower part is missing	Abîdeya xisar e û beşa jêrîn winda ye
I really pushed my limits	Bi rastî min sînorên xwe derxist
I love love and affection	Ez ji hezkirin û hezkirinê hez dikim
I paused and almost jumped on	Ez sekinîm û hema ketim ser
I felt my heart pounding	Min hîs dikir ku dilê min dişewite
I close my eyes, do not want to see this massacre	Ez çavên xwe digirim, naxwazim vê komkujiyê bibînim
I did not want to go back there	Min nexwest ez vegerim wir
These individuals no longer effectively had two votes	Van kesan êdî bi bandor bûn xwediyê du dengan
Thank you for your inquiry	Ez spas dikim ji bo pirsîna te
I went there with all my heart	Ez bi dilê xwe çûm wir
I had to get rid of the idea	Diviyabû min fikrê ji holê rake
No special training was provided for this role	Ji bo vê rolê perwerdehiya taybetî nehat dayîn
I have to go back to writing habits	Divê ez vegerim ser adetên nivîsandinê
A small wound could not stop them	Birînek piçûk nedibû ku wan rawestîne
She was different on her back and her legs	Ew li ser pişta xwe û lingên wê ji hev cuda bû
I do not come here often	Ez gelek caran nayêm vir
I know he was your friend	Ez dizanim ew hevalê te bû
I know we will meet again	Ez dizanim em ê dîsa hev bibînin
I can make a different story every night	Ez dikarim her şev çîrokek cûda çêkim
I slept hard last night	Ez şeva berê bi zor razam
I just want to forget	Ez tenê dixwazim ji bîr bikim
I'm just a ship	Ez tenê keştî me
A strong possibility	Îhtîmaleke xurt
It reminds me of a book from years ago	Ew pirtûka salên berê tê bîra min
I was behind and I had a ton of bills	Ez li piştê bûm û tonek fatûreyên min hebûn
I'm proud of my feet	Ez bi lingên xwe serbilind im
I will show you the truth and make it clear	Ez ê rastiyê nîşanî we bidim û eşkere bikim
I'm curious	Ez bi meraq lê dinêrim
I saw it as my only chance of liberation	Min ew yekane derfeta xwe ya azadbûnê dît
I can not get ideas together, or think	Ez nikarim ramanan bigihînim hev, an jî bifikirim
I had copied it a long time ago	Min demek dirêj berê kopî kiribû
I threw myself into my career	Min xwe avêt kariyera xwe
I had no idea they were coming in	Min ferq nekiribû ku ew ketin hundir
I have always loved this knife	Min her tim ji vê kêrê hez dikir
I looked blank, and she continued	Min vala nêrî, û wê berdewam kir
A little imagination is not enough	Piçek xeyal têr nake
I know he did not feel threatened	Ez dizanim ku ew hest bi metirsiyê nekir
I was just, eh, walking a little faster	Ez tenê, eh, hinekî zûtir dimeşiyam
A concept stone in the middle	Kevirek têjgehek li naverastê
I was watching a loot that was going on	Min li talaneke ku li pêş diçû temaşe dikir
I really did not know what to say	Bi rastî min nizanîbû çi bêjim
I walk around	Ez li dora xwe dimeşim
I actually get a cell phone welcome here	Bi rastî ez li vir pêşwaziya têlefona desta distînim
I can not go to the office like this	Ez nikarim bi vî rengî biçim buroyê
I could not imagine that I would love someone else	Min nedikarî bifikirim ku ez ji kesekî din hez bikim
I should never have gone in the first row	Divê ez tu carî di rêza yekem de neçûma
I will never be forced to hear from him	Ez ê çu carî neçar mam ku ji wî bibihîzim
Maybe I can use it	Dibe ku ez bikaribim wê bikar bînim
I will never forget his name	Ez qet navê wî ji bîr nakim
From their marriage they had two sons and a daughter	Ji zewaca wan du kur û keçek çêbû
I will not be able to continue	Ez ê nikaribim bidomînim
I just do not see a job	Ez tenê karekî nabînim
I could not wait more than a few minutes	Çend deqeyan zêdetir li benda min nebû
Suddenly an explosion shook the ground and air	Ji nişka ve teqînek erd û hewa hejand
I also understand that it does not matter	Ez jî fêm dikim ku ew ne girîng e
I did not want to think about him	Min nexwest li ser wî bifikirim
Last week I worked really hard	Hefteya borî ez bi rastî zehf xebitîm
The first competition warning was given later	Pêşî hişyariya pêşbirkê paşê hat dayîn
I hated watching	Min ji temaşekirinê nefret dikir
A key, cold against the palm of my hand	Miftek, sar li hember kefa destê min
A woman who does not understand	Jineke ku fêm nake
I will never get sick of hearing it	Ez qet ji bihîstina wê nexweş nabim
I hear the car go up	Ez dibihîzim ku otomobîl hilkişiya
I personally never take them	Ez bi xwe tu carî wan nagirim
I really said that	Bi rastî min ew gotin gotin
I had never heard of him either	Min jî qet ji wî nebihîst
I turned on the bath water with hot water	Min ava hemamê bi ava germ kir
Admission to the museum is free	Ketina muzeyê belaş e
I recognized that it was my duty to go first	Min nas kir ku erka min e ku ez pêşî biçim
It turned out to be scary and very good	Derket holê ku ew tirsonek û pir baş dike
A different statement of the same feathers	Daxuyanek cûda ya heman pirçan
I think they were happy	Ez difikirim ku ew kêfxweş bûn
I was the youngest	Ez yê herî biçûk bûm
I guess it makes things quiet	Ez texmîn dikim ku ew tiştan bêdeng dike
I could see myself doing so much	Min dikaribû xwe gelek bibînim ku vê yekê dikim
I never buy rain shoes	Ez qet pêlavên baranê nakirim
I expect a phone call, not a personal visit	Ez hêvî dikim ku têlefonek, ne serdanek kesane
The construction of the new assembly began	Avakirina meclîsa nû dest pê kir
The keys to worldly treasures were given to me	Mifteyên xezîneyên dinyayî dane min
I'm now following number four	Ez niha li pey hejmara çaran im
Robinson ordered him to leave	Robînzon emir da ku ew vekişe
I went outside in the early morning air	Ez li derve çûm hewaya serê sibê
He found two empty rooms downstairs	Wî du ode vala li qata jêr dîtin
I was carrying a pepper spray	Min spreya bîberê hilgirtibû
I did not want you to ruin your riding clothes	Min nexwest ku tu cil û bergên xwe yên siwarî xera bikî
I remember the history of each trip	Dîroka her rêwîtiyê tê bîra min
The smell of her lips parted	Bêhnekê lêvên wê ji hev kirin
I will not change anything about you my love	Ez ê tiştek li ser te neguherim evîna min
When he left I started washing	Dema ku ew çû min dest bi cilşûştinê kir
Rebellion would be a more plausible explanation	Serhildan dê ravekek maqûltir be
I was very happy with your story	Ez ji çîroka te pir kêfxweş bûm
I'm getting a pen and paper	Ez pênûs û kaxezekê digirim
I was impressed with it	Ez bi wê bandor bûm
I just want you to know me	Ez tenê dixwazim ku hûn min nas bikin
I am the representative of the king	Ez nûnerê nûnerê padîşah im
I have never been through this before	Ez careke din di vê yekê re derbas nebûm
I stopped and looked behind him for a long time	Ez rawestiyam û demek dirêj li dû wî mêze kirim
It is best known for its flowers	Herî zêde bi kulîlkên xwe tê naskirin
I want it to be related to music	Ez dixwazim ku ew bi muzîkê re têkildar be
I myself stayed there for two hours this morning	Ez bi xwe vê sibê du saetan li wir mam
I decided not to worry	Min biryar da ku ne xema
I saw that the sword was inside the struggle	Min dît ku şûr di hundurê têkoşînê de ye
I never understood what he was talking about	Min qet fêm nekir ku ew behsa çi dike
I did not want to surprise you	Min nexwest ez te şaş bikim
I forgot in all the excitement	Min di nav hemû heyecanê de ji bîr kir
I did not inform him of his phone call	Min ew ji qûna wî ya telefonî min agahdar nekir
I pushed against him, trying to get closer to me	Min li hember wî çewisand, hewl da ku ez nêzîktir bibim
I was so upset that I gave up believing	Ez gelek xemgîn bûm ku ez dev ji baweriyê berdim
I do not understand it	Ez wê fêm nakim
I had no faith in myself	Baweriya min bi xwe tune bû
I really did not look at the pictures	Bi rastî min li wêneyan nenihêrî
I always said what it is	Min her gav got ku ew çi ye
I had never seen him smoke before	Min berê qet nedîtibû ku ew cixare dikişîne
I thought it was fantastic	Min digot qey ew fantastîk bû
The diagram to the right shows two examples	Diagrama rastê du mînakan nîşan dide
I feel her hand fall into mine	Ez hest dikim ku destê wê dikeve destê min
Yet it is not a normal place to live	Lê dîsa jî ji bo jiyanê ne cihekî asayî ye
I thought this would work	Min fikirîn ku ev ê bixebite
I take you seriously	Ez te cidî digirim
I could not move, I did not want to either	Min nedikarî bilivim, nexwestim jî
I was sorry to hear what happened to your wife	Ez poşman bûm bi bihîstina çi hat serê jina te
I think it will be a great help	Ez difikirim ku ew ê bibe alîkariyek mezin
I have to put it back on the ground	Divê ez wê dîsa têxim erdê
You are no one's slave	Tu xulamê tu kesî yî
I cleaned it, saw blood on my hands	Min ew paqij kir, xwîn li ser destên min dît
A short smile fell on the old man's face	Bişirîneke kurt li rûyê pîrê ket
I can imagine how the family started	Ez dikarim bifikirim ku malbat çawa dest pê kir
I had no permission and permission	Destûr û destûra min tune bû
I look down and almost pass by	Ez li jêr dinêrim û hema ji ser xwe derbas dibim
I brought it up	Min ew anîn pêş
I can not wait to start my new free life	Ez nikarim li bendê bim ku jiyana xwe ya nû ya azad dest pê bikim
Other than that I can not tell you anything	Ji wê pêve ez nikarim tiştekî ji te re bibêjim
I could not turn it around	Min nikarîbû wê bizivirînim
I have never done that	Min tu carî wusa nekir
How well this was accepted is debatable	Ev çiqas baş hate qebûl kirin nayê nîqaş kirin
I have no complaints about the food	Li ser xwarinê tu gazincên min tune
I needed him to look at me	Min hewce kir ku ew li min binêre
I wanted to chat with this guy	Min xwest bi vî zilamî re sohbetê bikim
I'm glad you feel good	Ez kêfxweş im ku hûn xwe baş hîs dikin
I felt the alarm for the first time	Min cara yekem hest bi alarmê kir
I made sure they did	Min piştrast kir ku ew kirine
I will not begin to tell the whole truth	Min ê dest bi vegotina tevahiya rastiyê nekim
I smile at the stars	Ez li stêran dibişirim
I backed the package six years ago	Min şeş sal berê pişta xwe da pakêtê
I hate loneliness these days	Ez van rojan ji tenêtiyê nefret dikim
I looked at him too	Min jî li wî nêrî
I want to smell it	Ez dixwazim bêhna wê bibînim
I'm bigger than him	Ez ji wî mezintir im
I started compiling your novels	Min dest bi berhevkirina romanên te kir
I can use some support	Ez dikarim hin piştgirî bikar bînim
I have not taken a shower this week	Ev hefte ne min serşok negirtiye
I told you to separate it, learn more	Min ji we re got ku hûn wê ji hev bikin, bêtir fêr bibin
I was a tree, of course a tree	Ez dar bûm, bê guman dar
I look down and see this little tree	Ez li jêr dinêrim û vî darê piçûk ê darî dibînim
I went through it and held it behind me	Min di nav wê re derbas kir û li pişt xwe girt
It seems to be a central scientific activity	Ew yek çalakiya navendî zanistî xuya dike
A source of endless discussions	Çavkaniyek nîqaşên bêdawî
I sometimes doubted	Min carinan guman kir
I was sure he was pleased with the gods	Ez bawer bûm ku wî ji xwedayan razî bû
I expected them not to be too upset	Min hêvî kir ku ew zêde xemgîn nebin
I wanted to remind her that it was mine	Min xwest ez bînim bîra wê ku ew ya min bû
I asked if he had learned his lesson	Min pirsî ka ew dersa xwe hîn bûye
I enjoyed the fresh air	Ez ji hewaya paqij kêfxweş bûm
I have suffered all my life	Min tevahiya jiyana xwe êş kişand
I sat on my feet	Ez li ser lingên xwe rûniştim
I say the first thing that comes to mind	Ez yekem tiştê ku tê bîra min dibêjim
A creature that could move without movement	Mexlûqek ku dikaribû bêyî livînê hereket bike
I only knew one thing	Min tenê tiştek dizanibû
I could feel her body heat	Min germa laşê wê hîs dikir
I stand on the gold	Ez li ser zêran disekinim
The album features songs by various artists	Di albûmê de bergên hunermendên cuda hene
They grow so fast and time flies people	Ew ewqas zû mezin dibin û dem diherike mirov
I laughed out loud	Min guh bi guh keniya
I'm trying to figure it out	Ez hewl didim ku jê fêm bikim
If something goes wrong I will tell you	Ger tiştek xelet be ez ê ji we re bibêjim
I did not want to suggest that you did not	Min nedixwest ez pêşniyar bikim ku we nekir
A light rain begins	Baraneke sivik dest pê dike
I hope you are still happy with your results	Ez hêvî dikim ku hûn hîn jî bi encamên xwe kêfxweş in
I tried to open it and nothing happened	Min hewl da ku wê vekim û tiştek nebû
I still believe in the promise of the web	Ez hîn jî bi soza tevnê bawer dikim
I will finish this section today	Ez ê îro vê beşê biqedînim
I can give you a word	Ez dikarim ji we re gotinek bikim
I can not do that here	Ez nikarim li vir wiya bikim
I just wanted you to wait	Min tenê dixwest ku hûn bisekinin
I completed it myself many years ago and won my match	Min bi xwe gelek sal berê temam kir û maça xwe qezenc kir
I believe in small, compassionate daily tasks	Ez bi karên piçûk, rojane yên dilovanî bawer dikim
I love to listen when he dreams	Dema ku ew xewn dibîne ez hez dikim lê guhdarî bikim
I turned to look at him	Ez zivirîm ku li wî mêze bikim
I think he is already dead	Ez difikirim ku ew jixwe miriye
I think you really need it	Ez difikirim ku hûn bi rastî hewce ne
I was really scared	Bi rastî ez tirsiyam
Then I walked around the museum	Dûv re ez li dora muzeyê geriyam
I have brought it to this day	Min ew heta roja îro anîn
I sang it very quietly	Min pir bi aramî jê re stran digotin
I can be with all lives	Ez dikarim bi hemû jiyanan re bibim
I needed to see him again	Min hewce kir ku ez careke din wî bibînim
I could not move my right hand	Min nikarîbû destê xwe yê rastê bilivînim
A clean cut and will not tear too much	Veqetînek paqij û dê pir hêsir nebin
I did not see her again this weekend	Min wê dawiya hefteyê careke din nedît
I'll call her while we're at breakfast	Dema ku em li ser firavînê bin ez ê telefonî wê bikim
I decided to make it clear	Min biryar da ku ez eşkere bikim
I spent my time reading	Min wextê xwe ji bo xwendinê derbas kir
I learned some things you need to hear	Ez fêrî hin tiştan bûm ku divê hûn bibihîzin
I was thinking about it	Ez li ser wê fikirîm
I can only climb a mountain	Min bi tenê dikarî hilkişim çiyayekî
I love myself and love it	Ez xwe jê hez dikim û jê hez dikim
Little things start in the wind	Tiştên piçûk li ber bayê dest pê dikin
I heard a loud noise and a few moments later another sound	Min dengek bilind bihîst û çend kêliyan şûnda dengek din
I have another one today	Min îro yek din heye
I already saw the police looking at me	Jixwe min dît ku polîs li min dinêrin
I will never find you interesting	Ez ê tu carî te balkêş bibînim
I really did not want him to live	Min bi rastî nexwest ku ew bijî
I had to believe in myself and my initiative	Diviyabû min bi xwe û însiyata xwe bawer bikira
I understand the power of that attraction and their duality	Ez hêza wê cazîbeyê û dubendiya wan fam dikim
I can not understand how I would work them	Ez nikarim fêhm bikim ka ez ê çawa wan bixebitim
I inform him of his new situation	Ez wî ji rewşa xwe ya nû agahdar dikim
I just can not say more	Ez tenê nikarim bêtir bêjim
I look outside, part of me reaching inside	Ez li derve dinêrim, beşek min digihîje hundur
I remember thinking about the day	Tê bîra min ku ez li ser rojê difikirim
He has a son and a daughter	Kurek û keçek wî heye
The flight crew did not have time to react	Wextê ekîba firînê tunebû ku bertek nîşan bide
A clear voice came	Dengek zelal hat
A bad dark web	Tevneke tarî ya xerab
I am one of those people	Ez yek ji wan kesan im
I have not yet started my side work	Min hê dest bi karê xwe yê alîkî nekiriye
I hope that bucket never gets bored	Ez hêvî dikim ku ew kepçe qet qul nebe
I feel his hands under me	Ez destên wî di binê xwe de hîs dikim
I try to sit it down again and without success	Ez hewl didim ku wê dîsa rûnim û bê serkeftin
So we can help now	Yanî em niha dikarin alîkariyê bikin
I can stay that way forever	Ez dikarim her û her weha bimînim
I hit and tore a corner	Min lêxist û quncikek çirand
I opened the plane	Min balafir vekir
I recognize the man in the picture	Ez zilamê di wêneyê de nas dikim
I shook my head, trying to control myself again	Min serê xwe hejand, hewl da ku ez dîsa kontrol bikim
I did not want anyone else around me	Min nexwest kesek din li dora xwe
I have no connection	Têkiliya min tune
I never thought he would want to see me	Min qet nedifikirî ku ew ê bixwaze min bibîne
The road to the camp was black	Rêya ku diçû kampê reş bû
I just need to catch some breath	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî bêhna xwe vegirim
I will definitely see you	Ez bê guman te dibînim
And it worked somehow	Û ew bi awayekî xebitîn
I also loved the examples of your work	Min jî ji mînakên xebatên we hez kir
I will kill and burn everything you love	Ez ê her tiştê ku we jê hez kiriye bikujim û bişewitînim
I am a successful woman	Ez jineke serkeftî me
I walked around the lake and towards the forest	Li dora golê û ber bi daristanê ve meşiyam
I will get him out of my mind	Min ê wî ji hişê xwe derxim
I do not drink today	Ez îro venaxwim
I really live my dream	Bi rastî ez xewna xwe dijîm
I noticed a few of their unfortunate phone calls	Min ferq kir ku çend telefonên wan ên bêbext
I had no preparation for future events	Min ji bo bûyerên pêşerojê tu amadekarî nekiribû
The modern name of the country comes from this	Navê nûjen ê welat ji vê tê
I need you, she thought	Ez ji te re hewce dikim, wê fikirî
I did not care who I killed	Ne xema min bû ku yê ku ew kuşt ez bûm
I could not be happier with it	Min nedikarî bi wê kêfxweş bim
I called the office, but it was too late	Min telefonî nivîsgehê kir, lê pir dereng bû
A view confirmed that he was lying motionless on the ground	Nêrînek piştrast kir ku ew bêtevger li erdê radiza
I need you to burn my feet, please	Ez hewce dikim ku hûn lingên min bişewitînin, ji kerema xwe
I really hope you love it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn jê hez bikin
I take a pen from around to answer	Ez pênûsekê ji dorê digirim da ku bersivê bidim
I really do not think so	Ez bi rastî li ser vê yekê nefikirîm
We had the destiny to destroy each other	Qedera me hebû ku hevdu tune bikin
I think about two months	Ez li ser du mehî difikirim
I did not hear people talking to me	Min nebihîst ku mirov bi min re biaxivin
I did not want to hear	Min nexwest bibihîzim
I was not so ashamed	Min ewqas şerm nedikir
I decided to make a better book	Min biryar da ku pirtûkek çêtirîn çêbikim
I put my hand on his shoulder, making a connection	Min destê xwe danî ser milê wî, girêdanek çêkir
My intention is to talk about those things with the spirits	Mebesta min ew e ku ew tişt bi ruhan re biaxivin
I have no feeling on the left	Di çepê de hîsek min tune
I learned by accident	Ez bi tesadufî fêr bûm
I watched as they shook hands	Min mêze kir ku wan destên hev hejandin
I will not let you risk your life in this way	Ez nahêlim hûn jiyana xwe bi vî rengî bixe xetereyê
I did not see any stairs	Min tu derence nedîtiye
Primitive society does not need history books	Civaka seretayî pêdiviya xwe bi pirtûkên dîrokê nîne
I did not deserve kind words	Min gotinên xweş heq nekir
I have never written this anywhere	Min çu carî ev yek li cîhek nenivîsandiye
I refused, and then he completely ignored it	Min red kiribû, û paşê ew bi tevahî paşguh kir
I can not buy the jury in the way you can	Ez nikarim bi awayê ku hûn dikarin jûriyê bikirim
Perfect place to hide	Cihek bêkêmasî ya ji bo veşartinê
I got two others and it was the best of them all	Min du kesên din standibûn û ya wan ya herî baş bû
I asked them where they were going	Min ji wan pirsî ku ew diçin ku derê
I can not tell you what it is	Ez nikarim ji we re bibêjim ka ew çi ye
He was realistically strong	Ew bi rengekî realîst xurt bû
Maybe he hit me	Dibe ku wî li min xistiba
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
A week without sunlight, apparently without a shower	Hefteyek bê tîrêja rojê, xuya ye bê serşo
A white blanket claims you are	Berfirehek spî îdîa dike ku hûn in
I could not be satisfied with this	Min nikarîbû ji vê yekê razî bibim
I could understand chemistry	Min dikaribû ji kîmyayê fam bikim
I believe it is a constitutional crisis	Ez bawer dikim ku ew krîzek destûrî ye
That is, really screaming	Yanî, bi rastî qîrîna zirav
A few days later the deans called me	Çend roj şûnda dekan gazî min kir
I think we should try to get it	Ez difikirim ku divê em hewl bidin ku wê bigirin
I turned to the left, the others turned to the right	Ez li çepê zivirîm, yên din jî li rastê zivirîn
I shook my head and stopped to go	Min serê xwe hejand û rawesta ku biçim
A good financial person is always important	Mirovek darayî ya baş her gav girîng e
I'm scared of her and take her out	Ez jê ditirsim û wê derdixim derve
These topics become the subject of historical debate	Ev mijar dibin mijara nîqaşên dîrokî
I ate myself and kissed	Min xwe xwar kir û maç kir
I no longer tremble with fear	Ez êdî ji tirsê dilerizîm
I have to branch out	Divê ez şax bikim
I did not have the opportunity to say more	Min derfet nedît ku ez zêde bêjim
After that I owned my own business	Piştî vê yekê ez xwediyê karsaziya xwe bûm
I talked about my work and he also showed interest	Min qala karê xwe kir û wî jî eleqe nîşan da
I found myself in a tight spot	Min xwe di çalek hişk de dît
I should have been with you no matter what	Diviyabû ez li cem te bibûma çi dibe bila bibe
I doubt he will get married forever in those terms and conditions	Ez guman dikim ku ew ê di wan şert û mercan de her û her bizewice
Anything that is part of my mind I share with you	Tiştê ku beşek ji hişmendiya min be ez bi we re parve dikim
I am always looking forward to speaking directly with the general public	Ez her gav li bendê me ku rasterast bi raya giştî re biaxivim
I asked him why he was so upset	Min jê pirsî çima ew ewqas xemgîn bû
Permission request is welcome	Daxwaza destûrê bi xêr hatî
I happen to a lot now	Ez niha gelek diqewime
I felt he understood the story	Min hîs kir ku wî çîrok fêm kir
I want you to stay in our suite	Ez dixwazim ku hûn di suite me de bimînin
I earn thirteen dollars an hour	Ez di saetekê de sêzdeh dolar qezenc dikim
I have a trip	Min rêwîtiyek heye
I know it needs to make you feel better	Ez dizanim ku ew pêdivî ye ku hûn çêtir hîs bikin
The house is a typical example	Xanî mînakek tîpîk e
I could not take the perceived risk in question	Min nekarî xetereya têgihîştî ya di pirsê de bigire
I can go back and then lock the door	Ez dikarim vegerim û paşê derî kilît bikim
I definitely made it lighter than that	Min bê guman ji wê siviktir kir
I found the download page where his lessons were	Min rûpela dakêşanê dît ku dersên wî lê bûn
I know exactly how it feels	Ez tam dizanim ku ew çawa hîs dike
I had to get out of that wait	Diviyabû ku ez ji wê bendê derkevim
I was in a mystery	Ez di sirekî de bûm
I'm sure he loves the idea	Ez bawer im ku ew ji ramanê hez dike
I have cats in my room	Di oda min de pisîkên min hene
I tried almost every piece of home furniture here	Min li vir hema hema her mobîlya malê ceriband
I do not think that was my opinion	Ez nafikirim ku ew ramana min bû
I pull it away from my nose, taking a deep breath	Ez wê ji pozê xwe dûr dixim, hilm kûr
I could not find any details that were not left out	Min nekarî tu detayên ku nehatine hiştin bibînim
A person does not need to need much	Mirovek ne hewce ye ku pir hewce bike
I told him to come to me	Min jê re got bila were ba min
A severe headache had entered	Serêşeke giran ketibû hundir
I ran my hand through my hair	Min destê xwe di nav porê xwe re derbas kir
I am ready to cut those personalities short	Ez amade me ku wan kesane kurt bikim
I went back to my bedroom, sleeping on my bed	Ez vegeriyam odeya xwe ya razanê, li ser nivînên xwe razame
I wonder what he will do about it	Ez meraq dikim dê ji bo vê çi bike
Gordon then stuck his nose in the towel	Paşê Gordon pozê xwe li destmalê xist
I can not understand why we are so thirsty	Ez nikarim fêm bikim çima em ewqas tî ne
I will kiss her today	Ez îro jî wê maç bikim
I have to think fast	Divê ez zû bifikirim
I stared blankly in the mirror	Min bêdilî di neynikê de nêrî
Their function is not known	Fonksiyona wan nayê zanîn
I was in town to discuss a book	Ez ji bo nîqaşkirina pirtûkekê li bajêr bûm
I will offer her the option of listening	Ez ê bijartina bihîstinê pêşkêşî wê bikim
I did not want it to affect your well-being here	Min nexwest ku ew li vir bandorê li başbûna we bike
I can not even get my breath right	Ez nikarim bêhna xwe jî rast bigirim
I have to wait to buy my ticket	Divê ez li bendê bim ku bilêta xwe bikirim
Of course I did not get off on a good foot	Bê guman ez li ser lingek baş derneketim
I feel it's a much needed dialogue	Ez hest dikim ku ew diyalogek pir hewce ye
I had heard this talk before	Min berê ev axaftin bihîstibû
I think we should stay close to home	Ez difikirim ku divê em nêzî malê bimînin
I think she is better than the one she loves	Ez difikirim ku ew ji ya ku ew jê hez dike çêtir e
I loved that it lasted so long	Min jê hez kir ku ew dirêj bû
I will not resist either	Ez ê jî li ber xwe nekim
I have written four books on it	Min çar pirtûk li ser wê nivîsandine
A stone of bright light fell under the door	Kevirek ronahiya geş ket binê derî
I will not be one of them	Ez ê ne bibim yek ji wan
I really did not know where to start	Bi rastî min nizanibû ji ku dest pê bikim
I turned to my master	Ez li ber axayê xwe zivirîm
I guess they were kind of scientific experiments	Ez texmîn dikim ku ew ceribandinên zanistî yên celeb bûn
I can say it again	Ez dikarim dîsa bibêjim
I ask your opinion first so as not to make mistakes	Ez pêşî raya we dipirsim da ku xeletiyan nekin
I can hardly remember anything good about them	Di derbarê wan de tiştek baş bi zorê nayê bîra min
It seems like a trend starts here	Xuya ye ku meylek li vir dest pê dike
Reading gives you fun throughout your life	Xwendin di tevahiya jiyana we de kêfê dide we
I had to run away	Diviyabû ez biçûma revê
I have a great home and relationship and family	Ez xwedî mal û têkiliyeke mezin û malbatê
I wanted it to have every part of me	Min dixwest ku ew her perçeyek min hebe
I agreed, and the test came back positive	Ez razî bûm, û test erênî vegeriya
A smile fell on his face	Bişirînek li rûyê wî ket
I hold her in my arms and just hold her	Ez wê di destên xwe de dipêçim û tenê wê digirim
I sigh, hopefully this confusion will disappear	Ez axîn didim, xwezî ku ev tevlihevî ji holê rabe
I really can not talk about it	Bi rastî ez nikarim li ser vê biaxivim
I forced it into the tree	Min bi zorê ew kir nav dar
They were married for another two years	Her du salek din zewicî
I want to see people give up on coming back	Ez dixwazim bibînim ku mirov dev ji vegerê berdin
He thought the snake had just brushed his hand	Difikirî ku mar tenê destê wî firçe kiriye
A part of his soul is gone	Parçeyek ji ruhê wî çûye
I love everyone here	Ez ji her kesî li vir hez dikim
I immediately became their biggest fan	Ez tavilê bûm heyranê wan ê herî mezin
A house was broken into and some money was also stolen	Xaniyek hat şikandin û hinek pere jî hatin dizîn
I was wet for him instantly	Ez ji bo wî di cih de şil bûm
I stopped him and started again	Min ew rawestand û dîsa dest bi wî kir
I felt his centimeters go inside	Min hîs kir ku santîmetreyên wî ketin hundur
I should not go anywhere	Divê ez neçim cihekî
I was given breakfast, and he ate, and then, at noon	Ji min re taştê hat dayîn, û ew xwar, û paşê, nîvro
I remember it looked good enough	Tê bîra min ku ew têr xuya dikir
They shook hands and parted	Destên hev hejandin û ji hev veqetiyan
I know he does not want to go but come	Ez dizanim ku ew naxwaze biçe lê were
I needed to find a way out of this	Min hewce kir ku rêyek ji vê yekê bibînim
I just heard the end of his call	Min tenê dawiya banga wî bihîst
Walker was the first person to enter space twice	Walker bû yekem kesê ku du caran ket fezayê
I took a deep breath for courage	Min ji bo wêrekiyê nefesek kûr kişand
I think he'll be back in the evening	Ez difikirim ku ew êvara xwe vedigere
I wanted to see her again	Min xwest ez wê dîsa bibînim
I forget the real name of the wire	Navê rast ê têlê ji bîr dikim
I did not mean that at the time	Wateya min wê demê nebû
I am the first generation child from my family	Ez ji malbata xwe zarokê nifşê yekem im
I know you will not intentionally harm me	Ez dizanim ku hûn ê bi qestî zirarê nedin min
Has not slept for days	Bi rojan xew neketiye
I did not listen	Min guh neda
I had no doubt he would try something at breakfast	Min guman nedikir ku ew ê di firavînê de tiştek biceribîne
I have to protect it	Divê min ew biparasta
Her criticisms send him into suicide	Rexneyên wê wî dişîne nav xwekujiyê
I wondered if she would ever be saved from losing it	Min meraq kir gelo ew ê çu carî ji windakirina wê xelas bibe
It should be a quiet building	Divê ew avahiyek aram be
I have always eaten this way	Min her tim bi vî awayî xwaribû
I can not get my mind around it	Ez nikarim hişê xwe li dora wê bigirim
I just wrote the report	Min tenê rapor nivîsand
I am glad for your trust	Ez ji bo baweriya we kêfxweş im
I opened my mouth and drank warm blood	Min devê xwe vekir û xwîna germ vexwar
I heard the sounds of whistles behind me	Min li pişt xwe dengên bilbilan bihîst
If he asked I would walk on broken glass	Ger wî bipirsiya ez ê li ser camên şikestî bimeşim
Wish you could tell us soon	Xwezî te zûtir ji me re bigota
I wanted to know if you would come with me	Min dixwest bizanim ka hûn ê bi min re werin
I hoped that environment would balance my sensitivity a bit	Min hêvî kir ku ew hawîrdor piçek hestiyariya min hevseng bike
I guess both are true	Ez texmîn dikim ku her du jî rast in
I had my money yesterday	Duh para min hebû
At that time I never thought of making a novel for them	Wê demê ez qet nefikirîm ku ji wan re roman çêkim
I was like melting oil afterwards	Ez mîna rûnê helandina paşê bûm
I just want to tell him one day	Ez tenê dixwazim rojekê jê re bibêjim
I can tell you about the development and the process	Ez dikarim ji pêşveçûn û pêvajoyê ji we re vebêjim
I love everything pink	Ez ji her tiştê pembe hez dikim
I knew immediately what had happened	Min tavilê zanibû ku çi qewimî
I now think my expectations were too high	Ez niha difikirim ku hêviyên min pir zêde bûn
I was not safe from him	Ez ji wî ne ewle bûm
I put my fingers together	Min tiliyên xwe li hev kirin
I vote what we say we do	Ez deng didim em çi dibêje em dikin
I want to see activities	Ez dixwazim çalakiyan bibînim
A blank page looks at me	Rûpelek vala li min dinêre
I just go because my husband does not swim much	Ji ber ku mêrê min zêde avjeniyê nake ez tenê diçim
I have done this with a piece of lace lately	Min di van demên dawî de bi perçek lace kir
I watched them talk and laugh	Min li axaftin û kenê wan temaşe kir
I added the photo	Min wêne pêve kir
I never understood why they left you	Min qet fêhm nekir çima ew te hiştin
Third place was the worst of all	Cihê sêyemîn ji hemîyan xirabtir bû
I extended my arms	Min destên xwe dirêj kirin
I did not return to look at him	Ez venegeriyam ku li wî mêze bikim
I was not a revolutionary	Ez ne şoreşger bûm
A few days later I was released	Piştî çend rojan ez hatim tehliyekirin
Then I hear what makes the difference	Wê hingê ez dibihîzim ka çi cûdahiyê dike
I love listening to what people think about things	Ez hez dikim guhdarî bikim ka mirov li ser tiştan çi difikirin
I tried to get up but my legs were heavy	Min hewl da ku rabim lê lingên min giran bûn
I suggest adding the menu items below	Ez pêşniyar dikim ku hêmanên menuya jêrîn lê zêde bikin
A statement from the university is expected in the near future	Tê payîn ku di demek nêz de ji zanîngehê daxuyaniyek bê dayîn
I can no longer turn my head	Ez êdî nikarim serê xwe bizivirim
The process was repeated until the gold reached	Pêvajo heta ku zêr gihîştiye dubare kir
A few seconds later, another observer caught their attention	Piştî çend saniyeyan, çavdêrek din bala wan kişand
I did not mean to offend him	Mebesta min ne ew bû ku ez wî ji te aciz bikim
I was going to fall in love	Ez diçûm cem evîna xwe
I hope you are on your guard	Ez hêvî dikim ku hûn li ser nobedariya xwe bin
I talked to him a few times	Min çend caran pê re axivî
I can go into the studio and dance	Ez dikarim dakevim studyoyê û dans bikim
I had never noticed a man before	Berê min tu carî bala mêrekî nekişand
I believe the culinary journey always keeps it so innovative	Ez bawer dikim ku rêwîtî aşpêj her dem ew qas nûjen dihêle
I will only find an update here	Ez ê tenê nûvekirinek li vir peyda bikim
I can be smart sometimes	Ez carinan dikarim biaqil bim
By chance I closed my eyes	Bê şansê min çavên xwe girtin
I love it but watch it	Ez hez dikim lê temaşe bikim
I saw that the light was coming from nowhere	Min dît ku ronahî ji nedîtî ve tê
A diamond signal indicates the response time of the transfer factor	Nîşanek elmas dema bersivê ya faktora veguheztinê destnîşan dike
I mostly do yard work	Ez bi piranî karê hewşê dikim
A minute later he was gone	Deqeyek şûnda ew çû
That is, it is here	Yanî, ew li vir e
I love watching football and drinking beer	Ez ji temaşekirina futbolê û vexwarina bîrayê hez dikim
I released him, letting him hold on to me	Min ew azad kir, hişt ku ew li min bigire
A more significant improvement was the director's throwing system	Pêşkeftina girîngtir pergala avêtina derhêner bû
I went to birthday parties	Ez çûm şahiyên rojbûnê
I knew the forest was talking to me	Min dizanibû ku daristan bi min re dipeyivî
I did not know if I would be annoyed or not	Min nizanibû ez aciz bibim yan na
I say no more, this time we have weapons	Ez êdî nabêjim, vê carê çekên me hene
I already have two kids to deal with	Jixwe du zarokên min hene ku ez pê re mijûl bibim
I can live with it and not look back	Ez dikarim bi wê re bijîm û li paş xwe nenêrim
I need to pull my flower together	Pêdivî ye ku ez çîçeka xwe bi hev re bikişînim
I hope my instructions are followed	Ez hêvî dikim ku talîmatên min werin şopandin
I get out of bed, still half asleep	Ez ji nav nivînan derdikevim, hê jî nîv xew e
Passengers are usually picked up in two days	Rêwî bi gelemperî di du rojan de tê hilkişandin
Several river bridges pass	Çend pirên çemî derbas dibin
I had a cold	Min qeşayek hebû
I also had a sense of purpose	Di heman demê de têgihîştina min a armancê jî hebû
I called my insurance company	Min gazî şirketa xwe ya bîmeyê kir
I call for these activities	Ez bang li van çalakiyan dikim
I stumbled back	Ez bi paş ve terpilîm
Suddenly an idea came to her mind	Wê gavê ji nişka ve fikrek hat serê wê
I love pasta very much	Ez ji pasta pir hez dikim
I throw them down until they go	Ez wan davêjim xwarê heta ku ew diçin
I was weak and tired	Ez qels û bêzar bûm
A girl gets married to her boss	Keçek bi patronê xwe yê zewicî dikeve
I reached for the pulse of her hand on hers	Min xwe gihand nebza wê ya li ser desta wê
I need someone to stay with me	Divê ez kesek bi min re bimîne
I did not remember a few months ago	Beriya çend mehan nehat bîra min
I did not care to know who my biological father was	Ne xema min bû ku bizanim bavê min ê biyolojîk kî ye
A different team was assembled to advance the game	Tîmek cûda hate berhev kirin ku lîstikê pêşve bibe
Anyway the first half will hardly be remembered by me	Bi her awayî nîvê pêşîn ê wê bi zor tê bîra min
I learned to trust my people more	Ez hîn bûm ku ez bêtir bi însên xwe bawer bikim
I gave them the verse before we opened it	Beriya ku em vekin min ayet da wan
I needed to save myself	Min hewce kir ku xwe xilas bikim
I just looked and found an address	Min lê nêrî û navnîşanek dît
I want my daughter to have every advantage	Ez dixwazim ku keça min her avantajê hebe
I sit on a cold, thin metal table	Ez li ser maseya metalê ya sar û zirav rûdinim
I know how you feel	Ez dizanim ku hûn çawa hîs dikin
I can use some sleep myself	Ez dikarim bi xwe hin xew bikar bînim
I threw it into the silver bowl	Min ew avêt tasa zîvîn
I hurt my husband a lot	Min mêrê xwe pir xirab kir
I sleep straight until dawn	Ez rasterast heta berbanga sibê razam
However the comfort was cold	Lêbelê rehetiya sar bû
I have to remember that	Divê ez vê bi bîr bînim
I prostrated at his feet	Ez li ser lingên wî ketim secdê
I am officially a very ambitious person	Ez bi awayekî fermî mirovekî pir çavbirçî me
I can read his mind too	Ez dikarim hişê wî jî bixwînim
I stopped at the river bank	Ez li qiraxa çemê sekinîm
I can do it in my sleep	Ez dikarim di xewê de bikim
I had to finally throw it away	Min neçar ma ku di dawiyê de wê bavêjim
Less used living room and dining room	Odeya rûniştinê û xwarina xwarinê ya ku kêm dihat bikaranîn
The crowd gathered	Girse kom bûye
I could not have been more surprised	Min nikaribû şaştir bikira
I would not cry	Ez ê negiriyam
I slowly got up to see who it was	Ez hêdîka rabûm ku bibînim kî ye
He said nothing about my release	Li ser berdana min tiştek negot
I stretched myself and held her hand when she stopped	Min xwe dirêj kir û gava ku ew rawesta, destê wê girt
I have to go out and collect my rent money	Divê ez derkevim perê kirêya xwe kom bikim
I felt like breaking myself with every break	Min hîs kir ku xwe bi her şikestinê re dişikîne
I love you, you are my life	Ez ji te hez dikim, tu jiyana min î
I come here for fun	Ez ji bo kêfê têm vir
I already love it, beautiful name	Jixwe ez jê hez dikim, navê xweşik
A red arrow hid itself in his shield	Tîrek sor xwe di mertalê wî de veşart
I can take advantage of it myself	Ez bi xwe dikarim jê sûd werbigirim
I can give you my word	Ez dikarim gotina xwe bidim te
I know her father	Ez bavê wê dizanim
His land was generally chosen carelessly	Erdê wî bi gelemperî bi xemsarî hate hilbijartin
I learned to breathe again	Ez dîsa fêrî nefesê bûm
A cat will always hide, unknown to the opponent	Maçek dê her gav veşêre, ji dijber re nenas
I heard a loud scream that made my eyes water	Min qîrînek bilind bihîst ku çavên min diherikîn
I did not leave my gun loaded at home	Min çeka xwe li malê barkirî nehişt
I never understood what a good person you are	Min qet fêm nekir tu çi mirovekî baş î
I went through it and headed towards the lake	Ez di nav wê re derbas bûm û ber bi golê ve çûm
I am very happy with the result	Ez ji encamê pir kêfxweş im
I can not find the words to describe it	Ez nikarim peyvan bibînim ku wê şirove bikim
I'm surprised, my daughter	Ez matmayî me, keça min
I shook my legs and walked away	Min lingên xwe hejand û çûm çûm
I left the fruit on her bed	Min fêkî li ser nivîna wê hişt
I once worked in television news	Min carekê di nûçeyên televîzyonê de xebitî
I think this is especially true out of pride	Ez difikirim ku bi taybetî ev ji ber serbilindiyê diqewime
I still have it somewhere	Ez hîn jî li cihekî heye
I love that there are limited days	Ez ji vê yekê hez dikim ku rojên sînorkirî hene
I would also like to meet with you	Ez jî dixwazim bi we re hevdîtinê pêk bînim
A speech that means a discussion of mine as much as theirs	Axaftinek ku tê wateya nîqaşkirina ya min jî bi qasî ya wan
I know their importance	Ez girîngiya wan dizanim
I did not see you inside	Min nedît ku tu hatî hundur
We had a great time with her	Me bi wê re demek pir xweş derbas kir
I told you before	Min berê ji we re gotibû
I love to treat people well	Ez hez dikim ku bi mirovan re xweş derman bikim
I felt like time was running out	Min hest dikir ku dem diqede
That is, look at the stars	Yanî li stêrkan binêre
I did not expect the other boy to be there	Min texmîn nedikir ku kurê din li wir be
I shook her head, she also leaned back	Min serê wê hejand, wê jî paş ve da
I was so annoyed and angry that I tried	Ez pir aciz bûm û hêrs bûm ku min hewl da
I appeared again	Ez careke din xuya bûm
I see birds flying around me	Ez dibînim çivîkên ku li dora min difirin
I was afraid I would leave him	Ez ditirsiyam ku ez wî berdim
I lifted my bag and jacket	Min çentê xwe û çakêtê xwe rakir
That means I am losing my career	Yanî ez karîyera xwe winda dikim
I just know how to get started	Ez tenê dizanim çawa dest pê bikim
I could only think of a solution	Min dikaribû tenê çareseriyek bifikirim
I learned war from my father	Ez ji bavê xwe fêrî şer bûm
I wonder who ever gave you that idea	Ez meraq dikim kê qet ew raman daye we
I think he knows something	Ez difikirim ku ew tiştek dizane
A real nurse came to them as they passed through the doors	Dema ku ew di deriyan re derbas dibûn hemşîreyek rastî wan hat
I see a smile appear on his small face	Ez dibînim ku bişirînek li ser rûyê wî yê piçûk xuya dike
I was asleep before my head hit the ball	Beriya ku serê min li balgiyê jî bixista di xew de bûm
I am very happy to hear it	Ez bi bihîstina wê pir kêfxweş im
I have a good business	Karsaziyek min a baş heye
I can not talk about him	Ez nikarim behsa wî bikim
I love the way they throw it	Ez ji awayê ku ew avêtine hez dikim
I got the answer in hours	Min di saetan de bersiv girt
I jumped in quickly and easily, and it was easy	Ez bi lez û bez ketim, û ew hêsan bû
I put my finger to my lips	Min tiliya xwe da ber lêvên xwe
I loved that he loved her	Min jê hez kir ku wî jê hez kir
I looked at him, and he smiled at me	Min li wî nêrî, û ew li min keniya
She also tells him that her mother is dead	Ew jî jê re dibêje ku diya wê miriye
I look at the bag and shake my head	Ez li çenteyê dinêrim û serê xwe dihejînim
I broke his jaw with a stone	Min çena wî bi kevir şikand
Then I slowly closed my eyes and turned to face her	Paşê min çavên xwe hêdîka girtin û xwe bera xwe da
I felt very good, they explained the situation	Min xwe pir baş hîs kir, wan rewş rave kir
I only dreamed of becoming his heir, prince	Min tenê xeyal dikir ku bibim warisê wî, mîr
I was not out of sight of him	Ez ne ji dîtina wî bû
I guess that's my problem	Ez texmîn dikim ku pirsgirêka min ev e
I want to give you instructions	Ez dixwazim talîmatan bidim we
I had to vote resolutely, and stand on my own two feet	Pêwîst bû ku ez bi biryar deng bim, û li ser axa xwe bisekinim
I put my hands up and down my arms	Min destên xwe ber bi jor û jêr destên xwe kirin
Remained to carry out the occupation work	Ji bo pêkanîna karê dagirkeriyê ma
Some chose to sell their equipment and return south	Hinekan hilbijart ku alavên xwe bifroşin û vegerin başûr
A big and beautiful cat	Pisîkek mezin û bedew
I asked if he could recommend a book	Min pirsî ka ew dikare pirtûkek pêşniyar bike
He was a poet and musician	Ew helbestvan û muzîkjen bû
I hate places like this	Ez ji cihên bi vî rengî nefret dikim
I told you he would not stay around	Min ji we re got ku ew ê li dora xwe nemîne
I wanted to leave this course	Min dixwest ez ji vê qursê derkevim
I was not one of them	Ez ne yek ji wan bûm
I shook it, confused	Min ew hejand, tevlihev
I immediately felt stupid	Min tavilê xwe bêaqil hîs kir
The enemy of the family is set for revenge	Dijminê malbatê ji bo tolhildanê tê danîn
I walk in order	Rêz bi rêz dimeşim
At this point I needed very bad weather	Di vê nuqteyê de ji min re hewayek pir xirab hewce bû
She thinks my jokes are a joke	Wê difikirî ku henekên min henek in
I left her ass where she was	Min qûna wê li ku bû hişt
I leaned against the wall and looked at him	Min xwe bi dîwar ve zivirî û li wî nihêrî
I will tell you later	Ez ê paşê ji we re vebêjim
I wanted to get out of here	Min xwest ez ji vir biçim
I see you do not have both	Ez dibînim ku hûn herduyan tune
I will not tell you anything that might offend him	Ez ê ji we re tiştek ku dikare wî biêşîne nebêjim
I feed myself and quickly pick up the keys	Ez xwe xwar dikim û bi lez miftan hildigirim
I looked at a problem like this last month	Min meha çûyî li pirsgirêkek bi vî rengî nihêrî
I was sharing a room with my cousin	Min bi pismamê xwe re odeyekê parve dikir
I thought of this with amazing ease	Min ev bi rehetiyek ecêb fikirî
I looked down, embarrassed	Min li jêr mêze kir, şerm kir
I was sick there on the kitchen floor	Ez li wir li qata mitbaxê nexweş bûm
The generation that results is generally resilient	Nifşê ku di encamê de bi gelemperî berdar e
I want to be the editor of the magazine	Ez dixwazim bibim edîtorê kovarê
I can explain it better to you in person	Ez dikarim di kesane de ji we re çêtir şirove bikim
I was happy with the strength and confidence it gave me	Ez ji hêz û pêbaweriya ku dabû min kêfxweş bûm
A black car was behind us	Otomobîlek reş li pişt me bû
I felt helpless and just wanted to go home	Min xwe bêçare hîs kir û tenê dixwest bibim malê
I was not really interested, I just succeeded	Ez bi rastî ne eleqedar bûm, tenê bi ser ketim
A month had passed since my return	Di ser vegera min re mehek derbas bû
I hurried to the right side	Ez bi lez û bez ketim aliyê rastê
I placed myself in it and checked the tools	Min xwe tê de bi cih kir û amûran kontrol kir
I see the way you look at it	Ez awayê ku hûn lê dinêrin dibînim
I can not wait to go through this and get back home	Ez nikarim li bendê bim ku ez vê yekê derbas bikim û vegerim malê
I know people who do not	Ez mirovên ku ew lê ne nas dikim
I pulled him back, looking down the street	Min ew paşve kişandin, li kuçeyê nerî
A silver pattern fell across the hall	Şêweyekî zîvîn li seranserê salonê ket
I was already there for twenty minutes	Jixwe bîst deqeyan ez li wir bûm
I have not yet called him to shout at him	Min heta niha jî gazî wî nekiriye ku li wî biqîrim
I ran my fingers into his hair	Min tiliyên xwe veşart nav porê wî
Hair should be a natural color	Divê por rengê xwezayî be
I still sometimes went to their house	Ez dîsa jî carinan diçûm mala wan
That morning I learned a lot of cultural things	Wê sibê ez hînî gelek tiştên çandî bûm
I know he will ask you	Ez dizanim ku ew ê ji we bipirse
I could feel the vague smile on my face	Min dikaribû kenê nediyar li ser rûyê xwe hîs bikim
I can get a salary cut	Ez dikarim qutkirina mûçeyê bigirim
I agree, and our men are even more so	Ez dipejirînim, û zilamên me hîn pirtir in
I have to buy beer every night	Divê ez her şev bîrayê bikirim
I just wanted to get some sleep and rest	Min dixwest tenê razêm û bêhna xwe bistînim
I feel very happy for the start of your journey	Ez ji bo destpêka rêwîtiya we bextewariyek baş hîs dikim
I shook my hands over my shoulders	Min destên xwe di ser milên xwe de dihejand
I smell the smell of humanity in you three	Ez bîhna mirovatiyê li we sêyan dixim
I could not do anything else	Min nikarîbû tiştekî din pêk bînim
I definitely recommend it	Ez bê guman wê pêşniyar dikim
I put the combined material on your needle	Min malzemeya hevgirtî danî ser derziya weyê
That day I was very upset with him	Wê rojê ez pir ji wî bêzar bûm
He went with the last victory	Ew bi serketina paşîn çû
I have a memory from now and then	Ji niha û şûn de bîraya min heye
I was simple and stubborn, mostly stubborn	Ez sade û serhişk bûm, bi piranî serhişk bûm
A few leaves fell apart and fell to the ground	Çend pel ji hev qetiyan û li erdê ketin
The ships received no armor protection	Keştiyan ti parastina zirxî negirtin
I enjoyed it while it lasted	Dema ku dom kir kêfa min jê hat
I constantly tell them to give up so much generosity	Ez bi berdewamî ji wan re dibêjim ku dev ji ewqas comerdiyê berdin
I know what you told me	Ez dizanim te çi ji min re got
I knew what he was doing	Min dizanibû ku ew çi dike
I was in a car at the time	Ez wê demê di otomobîlekê de bûm
I was a little tired	Ez hinekî westiyayî bûm
I remember doing that when we were little	Tê bîra min dema ku em biçûk bûn wê wisa dikir
I can not leave him	Ez nikarim wî bihêlim
A long door that had been dug out of the rocks was visible	Deriyek dirêj a ku ji zinaran hatî kolandin xuya bû
I knew time was running out for us	Min dizanibû ku dem li dijî me ye
I did not take a picture of all that we saw	Min wêneyê wan hemûyên ku me dîtin nekişand
I turn around and do it	Ez li xwe dizivirim û dikenim
I visited holy places and places of power around the earth	Min serdana cihên pîroz û cihên hêzê yên li dora erdê kir
I have a good feeling about my income	Ji hatina min hestek baş heye
Maybe I got angry with you on the phone	Dibe ku min bi têlefonê ji we hêrs kir
I feel like a dumb knife	Ez xwe wek kêrek lal hîs dikim
I did nothing	Min tu tişt neda
A white, wooden cube holds the construction	Kubeyek spî, darîn avaniyê digire
I wanted to talk to her and hear her righteousness	Min xwest bi wê re bipeyivim û rastdariya wê bibihîzim
I think things are going in the right direction	Ez difikirim ku tişt di riya rast de diçin
I must have been lost	Divê ez winda bûm
I looked at my clothes and skin	Min cil û çermê xwe dît
He had to be killed	Diviyabû ew bihatana kuştin
I did not choose this life	Min ev jiyan hilnebijart
I believe you, but everyone sometimes reaches their limit	Ez ji te bawer dikim, lê her kes carinan digihîje sînorê xwe
I was really on my own	Ez bi rastî li ser xwe bûm
I know how expensive it is	Ez dizanim çiqas biha ye
I did not immediately think he would come here	Min tavilê nefikirî ku ew ê were vir
I grew up in front of an interesting, scenic scene	Ez li ber dîmenek balkêş, mezin hatim
A thin sheet was stuck to its windows	Çarşefeke tenik bi pencereyên wê ve zeliqiyabû
I do not see them anywhere	Ez wan li tu derê nabînim
I was surprised that the day was so long	Ez matmayî mam ku roj ewqas dirêj dirêj bû
I tried to get attention, but it was incessant	Min hewl da ku balê bikişînim, lê ew bênavber bû
I swear you only remember one person	Ez sond dixwim ku hûn tenê kesek bînin bîra min
I work from home very part time	Ez ji malê pir part time dixebitim
I can not draw anything	Ez nikarim tiştek bikişînim
I want to know what happened here	Ez dixwazim bizanim li vir çi qewimî
I look at the sky then close my eyes	Ez li ezmên dinêrim paşê çavên xwe digirim
It will become very important after the war	Dê piştî şer pir girîng bibe
I have to be scared	Divê ez bitirsim
I asked the lady for our dental stuff	Min ji xanimê tiştên diranên me xwest
I let go of my hand and shook my head	Min destê xwe berda û serê xwe hejand
Lots of interesting facts	Gelek rastiyên balkêş
They can also be repeated	Ew jî dikarin bêne dubare kirin
I want to meet with his approval	Ez dixwazim bi erêkirina wî re hevdîtin bikim
I could not remember his name, I could hardly remember my name	Navê wî nedihat bîra min, navê min bi zorê dihat bîra min
I would watch you give up	Ez ê temaşe bikira ku tu xwe bidî dest
I also knew he was going to be killed	Min jî dizanibû ku ew ê were kuştin
I was a terrible mother and wife in the first week	Ez di hefteya yekem de dê û jinek tirsnak bûm
A second later, his club was lost	A duyemîn paşê, klûba wî winda bû
I did not return to the place of detention	Ez venegeriyam cihê dîlgirtinê
Maybe I will, too, one day	Dibe ku ez jî bim, rojekê
Other items included weapons and tools for navigation	Tiştên din çek û amûrên ji bo navîgasyonê hebûn
A sudden explosion from a distance drove him away	Teqînek ji nişka ve ji dûr ve ew baz da
A very promising writer	Nivîskarek pir hêvîdar
I can almost taste it	Ez hema dikarim tama wê bikim
I look forward to dialogue with you	Ez li benda diyaloga bi we me
I tried to be friendly and fair with everyone	Min hewl da ku bi her kesî re heval û dadperwer bim
I never listened to lightning	Min qet guh neda birûskê
I swear his eyes had this amazing power	Ez sond dixwim ku çavên wî xwedî vê hêza ecêb bûn
I always wanted you	Min her tim te xwest
I had classic systems with lots of games	Min pergalên klasîk ên bi gelek lîstikan hebûn
I'm surprised by this	Ez ji vê yekê şaş dibim
I was ready for work	Ez ji bo xebatê amade bûm
I was glad he was happy again	Ez kêfxweş bûm ku ew dîsa kêfxweş bû
I also had a great time	Min jî demeke xweş derbas kir
I heard a small noise in his voice	Min di dengê wî de dengek piçûk bihîst
Anna in the genre of historical storytelling	Anna di nav celebê çîroka dîrokî de
I could not even say it out loud in my head	Min nikarîbû bi serê xwe jî bi dengekî bilind bibêjim
I have never seen such heat before in my life	Min berê di jiyana xwe de germek weha nedîtibû
I wanted to protect myself	Min xwest xwe biparêzim
I need to know if that is true	Divê ez bizanim ka ew rast e
I totally did not want that to happen	Min bi tevahî nexwest ku wusa bibe
I did not find it true	Min ew rast nedît
A child will never be able to walk that far	Zarokek wê çu carî nikaribe ewqas dûr biçe
I called my friends and talked about you	Min gazî hevalên xwe kir û qala te kir
I can not wait to sit down with him	Ez nikarim li bendê bim ku ez bi wî re rûnim
I have to be productive	Divê ez berhemdar bim
I will leave you with your thoughts	Ez ê we ji ramanên we re bihêlim
I loved them all, including my wife	Min ji wan hemûyan hez kir, jina xwe jî
I'm getting some sleep today	Ez îro hinekî xewim
I will definitely stop on that	Min ê bê guman li ser wê rawesta
I can not fulfill your request	Ez nikarim daxwaza we bi cih bînim
I staggered backwards in surprise	Ez matmayî bi paş ve terpilîm
I could not hear me	Min nedikarî ez bibihîzim
I used to go there in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de diçûm wir
I used stones to make you look invisible	Min kevir bi kar aniye da ku te nexuya bikim
I enjoyed the story and had more nature	Ez ji çîrokê kêfxweş bûm û xwezî bêtir hebûya
I'm looking forward to seeing the series	Ez li benda dîtina rêzefîlmê me
I can not help but be amazed at how wonderful it feels	Ez nikarim ji xwe matmayî nemînim ku ev çiqas ecêb hîs dikin
The conspiracy must be stopped	Divê komplo li gorî xwe were girtin
I requested this and it was delivered	Min ev yek xwestibû û hat radestkirin
I was thrown out of the way twice	Ez du caran ji rê hatim avêtin
I understood how angry he was last night	Min fêhm kir ku şeva borî ew ji çi hêrs bûye
The state defeated them twice when we did	Dewlet dema me du caran wan têk bir
I read in her diary	Min di rojnivîska wê de xwend
The appearance and structure of the nest repeats itself in the fall	Dîmen û avahiya hêlînê di payîzê de dubare dibe
Catherine agrees and the couple marries	Catherine qebûl dike û cot zewicî
I did not notice, he was behind me	Min ferq nekir, ew li pişt min bû
The love of the working class	Evîna çîna karker
I really heard his voice and he was beautiful	Min bi rastî dengê wî bihîst û ew xweş bû
I have eyes you know	Çavên min hene tu dizanî
I worked for you two years ago	Ez du sal berê ji bo we xebitîm
I know my phone is private	Ez dizanim têlefona min taybet e
A diary card is attached	Qerta rojnivîskê pêvekirî ye
I offered it	Min pêşkêşî wê kir
I miss her and talk to her every day	Ez bêriya wê dikim û her roj pê re diaxivim
A thousand things can go wrong	Dibe ku hezar tişt xelet bibin
I was a student of political science	Ez xwendekarê zanistên siyasî bûm
I could not diagnose high blood pressure	Min nikarî tansiyon tesbît bikim
He did not need anything else	Ji wî re tiştekî din ne hewce bû
He spent the season on the injured reserve	Wî demsal li ser rezerva birîndar qedand
A simple model of education standards	Modelek hêsan a standardên perwerdehiyê
I need to talk to him about a job	Divê ez bi wî re li ser karekî biaxivim
I closed my eyes and let the feeling overwhelm me	Min çavên xwe girtin û hişt ku hest li min biqelihin
I'm still speechless but watching	Ez hîna bê gotin lê temaşe dikim
I think it scared her	Ez difikirim ku wê ew ditirsand
I should not have started this conversation	Diviyabû min dest bi vê sohbetê nekira
I can not give up on you	Ez nikarim dev ji te berdim
I guess history really repeats itself	Ez texmîn dikim ku dîrok bi rastî dubare dibe
Shame, everyone said	Şerm e, her kesî got
I tried again to download my large file	Min dîsa hewl da ku pelê xweya mezin dakêşim
I understand what you are saying	Ez fêm dikim ku hûn çi dibêjin
I want him to go home	Ez dixwazim ku ew here malê
Several years of service, just to show volunteerism	Çend sal xizmet, tenê ji bo ku dilxwazî ​​nîşan bide
It will one day be a big shot	Dê rojekê bibe fîşekek mezin
I suddenly felt tired and took a deep breath	Min ji nişka ve xwe westiyayî hîs kir û bi giranî bêhna min kişand
I know what you're saying now	Ez dizanim ku tu niha çi dibêjî
I was sure it would be good	Ez bawer bûm ku ew ê baş be
I feel like it drops at an unprecedented rate	Ez xwe hîs dikim ku bi lezek bêhempa dadikeve
I did not copy them unfortunately	Min wan kopî nekir mixabin
I could not understand if that was true	Min nikarî fêhm bikim ka ew rast bû
I swore to myself then	Min wê demê ji xwe re sond xwar
And yet we start the night again	Û dîsa jî em dîsa bi şevê dest pê dikin
I can feel it with my fingers	Ez dikarim bi tiliyên xwe hîs bikim
I planned my way last night	Min şeva berê riya xwe plan kir
I will never dare go back	Ez qet newêrim paşde vegerim
I got rid of that thought	Ez ji wê ramanê xilas bûm
I want to connect	Ez dixwazim girêdanê bikim
I pointed to one side of your room	Min aliyekî oda te nîşan da
I was looking at going to town	Min li çûna bajêr dinêrî
I'm still burning myself, make no mistake	Ez hîna jî xwe dişewitînim, xeletiyê neke
I'm sure you know them too	Ez bawer dikim ku we wan jî nas kiriye
I also enthusiastically attend all sports talks	Ez jî bi eleqe beşdarî hemû axaftinên werzîşê dibim
I rarely take pictures of my friends	Ez gelek kêm wêneyên hevalên xwe digirim
I could not get sick without it	Min nedikarî bêyî ku nexweş bibim
Production is likely to take place throughout the year	Hilberîn îhtîmal e ku li seranserê salê pêk tê
It should be full of light	Divê ew tije ronahî be
I can see it in your face	Ez dikarim wê di rûyê te de bibînim
Completely successful	Bi tevahî bi ser ketin
I can say that you believe	Ez dikarim bibêjim ku hûn bawer bikin
However their guts told them they were on to something	Lêbelê gewriya wan ji wan re got ku ew li ser tiştek bûn
It is built of natural rocks	Ji zinarên xwemalî hatiye avakirin
I put my head on it, and extend my arms	Ez serê wê li wê dikim, û destên xwe dirêj dikim
I understand the feeling	Ez hestê fêm dikim
I opened the car door and started running	Min deriyê otomobîlê vekir û dest bi bazdanê kir
I really have to go	Bi rastî divê ez biçim
I will never do that, lie	Ez ê tu carî wisa nekim, derewan bikim
We were tortured and killed	Êşkence li me kirin û kuştin
I could not think of that poor girl	Min nedikarî li ser wê keçika belengaz bifikirim
A dead fish can do that	Masiyek mirî dikare wiya bike
I did not want the problem to be in my hands	Min nexwest pirsgirêk di destên min de bin
I think it was human nature	Ez difikirim ku ew cewherê mirovan bû
I tried not to walk as a farmer	Min hewl da ku wekî cotkar nemeşim
I went back to look at the picture	Ez vegeriyam ku li wêneyê binêrim
The press assistant stepped forward	Alîkarê çapemeniyê derket pêş
I wonder what these tips were	Ez meraq dikim ev çi tîp bûn
I can tell her more tomorrow	Ez dikarim sibê bêtir jê re bibêjim
I did not notice that the door was open	Min ferq nekir ku derî vekirî ye
I lived alone	Ez bi tenê jiyam
I do not remember what this video is	Nayê bîra min ev kîjan vîdyoyê ye
However a few people went to the salon	Lêbelê çend kes çûn salonê
I was really starting to get scared about it	Bi rastî min dest pê dikir ku ez li ser wê bitirsiyam
I thought about it, then went to the clinic	Min ew fikir kir, tewra çû klînîkê
I told you to stay away from my friend	Min ji te re got ku ji hevala min dûr bisekine
I know he must destroy them	Ez dizanim divê ew wan tune bike
I did the same, but I hung back	Min jî heman tişt kir, lê min paşve daleqand
I guess you really can	Ez texmîn dikim ku hûn bi rastî dikarin
I'm stupid myself	Ez bi xwe bêaqil im
I want to forget everything	Ez dixwazim her tiştî ji bîr bikim
I can not wait for you forever, baby	Ez nikarim heta hetayê li benda we bim, zarok
I watched it at length, moving freely again	Min li dirêjbûna wê temaşe kir, dîsa bi serbestî diçû
I'm still thinking about food of course	Ez hîn jî li ser xwarinê difikirim bê guman
There was a long silence	Demek dirêj bêdengî peyda bû
I was known for the detail of my work	Ez bi hûrguliya karê xwe hatim naskirin
I want him to speak again	Ez dixwazim ku ew dîsa biaxive
I did not think about it	Min li ser wê yekê nefikirî
I hated everything they did	Min ji her tiştê ku wan kiriye nefret kir
A small incident happened to clarify their purpose	Bûyerek piçûk qewimî ku mebesta wan eşkere bike
I noticed that her eyes were dark	Min dît ku çavên wê tarî bûne
I did not notice that it is louder than most	Min ferq nekiriye ku ew ji piran dengtir e
I took their weapons and struck an idiot	Min çekên wan birin û yekî bêhiş xist
I spent many weeks here	Min gelek hefte li vir derbas kir
A scream came from her lips	Qîrînek ji lêvên wê derket
I begged him to bring me with him	Min jê lava kir ku min bi xwe re bîne
I will definitely let him have it by phone	Ez bê guman dihêlim ku ew bi têlefonê hebe
I know you did not send it to him	Ez dizanim ku te ew nekir ku wî biêşîne
I walk quietly behind me	Ez bi bêdengî li pey xwe dimeşim
I knew they were going to have a discussion the night before	Min dizanibû ku ew ê êvara berê gotûbêjek bikin
I offered advice	Min şêwirmendiyê pêşniyar kir
I can still and voluntarily die with you	Ez niha jî û bi dilxwazî ​​dikarim bi te re bimirim
I looked at his face	Min li rûyê wî nêrî
I have three men with me	Sê mêr bi min re hene
A tough event, that one	Bûyerek dijwar, ew yek
I do not listen to her and close my eyes again	Ez guh nadim wê û dîsa çavên xwe digirim
I want to start this in the next few days	Ez dixwazim di nav çend rojên pêş de ev dest pê bike
That is, it just shows itself	Yanî ew tenê xwe nîşan dide
I felt myself running away	Min hîs kir ku xwe dûr diherike
I wonder if the sound of my speech sounds strange	Ez meraq dikim gelo dengê axaftina min xerîb xuya dike
It contains slightly different scenes from the original	Ew dîmenên hinekî cûda ji orjînalê vedihewîne
I did not have enough students in the classroom	Di dersan de têra xwendekaran daxwaza min tunebû
I want a life with you	Ez jiyanek bi te re dixwazim
Many historic buildings were desecrated	Gelek avahiyên dîrokî hatin şermezarkirin
I could have protested, but to no avail	Min karî protesto bikim, lê ne feyde bû
I immediately loved it	Min yekser jê hez kir
Almost any violent movement was allowed	Hema hema her tevgerek tundûtûjî destûr bû
I was torn between belief and despair	Ez di navbera bawerî û bêhêvîtiyê de bûm
I want you to come	Ez dixwazim ku hûn werin
I was very happy for them	Ez ji bo wan pir kêfxweş bûm
I jumped into it and pulled up	Ez ketim nav wê û kişandim jor
I looked out the window	Min di pencerê de li derve dinihêrî
I asked myself for a horse	Min ji xwe re hespek xwest
I just told you what happened	Min tam ji te re got çi qewimî
I want to do so much more than kiss	Ez dixwazim ji maçkirinê pir zêdetir bikim
A healthy new contract and the negotiation of a film contract	Peymanek nû ya saxlem û danûstandinên peymanek fîlimê
I lost a lot	Min gelek winda kir
I was comfortable in my body, in my skin	Ez di laşê xwe de, di çermê xwe de rehet bûm
I tell myself not to look	Ez ji xwe re dibêjim nenêre
I almost want you to get lost	Ez hema dixwazim ku hûn winda bibin
I know this is not always the case	Ez dizanim ku ev her gav ne wusa ye
It no longer matters what anyone thinks about my music	Êdî ferq nake ku kes li ser muzîka min çi difikire
It was becoming a very serious problem	Ew dibû pirsgirêkek pir giran
I would do better without it	Ez bêyî wê çêtir dikim
I could not have seen better than him	Min ji wî çêtir nedît
I was angry and still was angry	Ez hêrs bûm û hê jî hêrs bûm
I myself could never get into them	Min bi xwe tu carî nikaribû têkevim nav wan
I will grow this year as before	Ez ê îsal wekî berê mezin bibe
I found a suggestion for this	Min pêşniyarek ji bo vî rengî dît
I could not believe my bad luck	Min ji bextê xwe yê xerab bawer nedikir
I can not go back yet	Ez hê nikarim vegerim
I did not tell him how the appointment went	Min jê re negot ku randevû çawa derbas bû
I did not listen to him and closed the door	Min guh neda wî û deriyê xwe girt
I slowly raised my eyebrows towards him	Min çavê xwe hêdîka ber bi wî ve rakir
I was still on my search journey	Ez hîn jî di rêwîtiya xwe ya lêgerîna xwe de bûm
I hear it constantly	Ez bi berdewamî dibihîzim
My freedom is here, with you	Azadiya min li vir, bi te re heye
I want to put my head down	Ez dixwazim koka xwe deynim
So it was a historic event	Yanî ev bûyereke dîrokî bû
Just told me that much	Tenê ji min re ew qas gotin
I did everything they told me to do	Min her tiştê ku ji min re digotin kir
It is now out of print	Niha ji çapê derketiye
I left the kitchen	Ez ji mitbaxê derketim
It still has the look of my youth	Hîn jî ew xuyabûna ciwaniya min heye
I told him about a sad conversation with his aunt	Min ji wî re behsa sohbeta xemgîn a bi xaltiya wî re kir
I always respond with the above	Ez her gav bi ya jorîn bersiv didim
I could not see myself, even though it was scary	Min nedikarî xwe nebînim, her çend ew tirsnak bû
I still did not understand how long it had been	Min hîna fêm nekir ku ev çend dirêj bû
Each show was in two parts	Her pêşandan bû du parçe
They could not find one	Wan nikaribû yek bibînin
I posted this available site	Min ev malperek berdest şandibû
Someone has invested in roads and bridges	Kesek di rê û piran de veberhênan kir
I did not compromise on the subject of our friendship	Min di mijara dostaniya me de tawîz neda
I have no power	Hêza min nîne
I called our family doctor on the phone	Min bi telefonê bi doktorê me yê malbatê re geriya
I seriously miss the ground tools and the very foundation	Ez bi giranî bêriya amûrên axê û tewra gelek bingeh dikim
I love making him work	Ez hez dikim ku wî karî bikim
However, I believe the batteries are dead first	Lêbelê, ez pê bawer dikim ku bataryayên pêşî mirine
I always cried	Ez her dem giriyam
I shook my head and slowly got up on my own	Min serê xwe hejand û hêdî hêdî rabûm ser xwe
I think	Ez fikirîm
A statue of himself was erected on that occasion	Ji xwe peyker li ser wê bûyerê hatiye çêkirin
I looked at her	Min ber bi wê ve nihêrî
There was a soft, soft light around them, in the descent	Ronahîyek nerm û nerm li dora wan, di daketinê de bû
I think there is a greater possibility	Ez difikirim ku îhtîmalek pirtir heye
I hope, for her sake	Ez hêvî dikim, ji bo xatirê wê
For that now I will not need	Ji bo wê niha ez ê ne hewce bikim
I brushed my lips with my fingers, smiling	Min lêvên xwe bi tiliyên xwe firçe kir, bişirî
I carefully opened it and went inside	Min bi baldarî vekir û ket hundur
I grabbed it with a shaking hand and swallowed it	Min bi destekî hejandin girt û daqurtand
I loved that explanation	Min ji wê ravekirinê hez kir
I really had no idea I was going to talk to him	Bi rastî jî min hîç hay jê tunebû ku ez pê re bipeyivim
I had to think about my last time	Ez neçar bûm ku gava xwe ya paşîn bifikirim
I was just injured and confused	Ez tenê birîndar û tevlihev bûm
I had told him nothing before	Min berê jê re got tiştek nebû
After a few minutes, most of them were back on their own	Piştî çend deqeyan, piraniya wan dîsa bûne xwe
I left the shadows	Min sîwan berda
I stretched out my arms and energy flowed between my legs	Min destên xwe dirêj kirin û enerjî di nav lingên min re diherikî
Hopefully people stop using it	Xwezî mirov dev ji karanîna wî berde
I say definitely not	Ez dibêjim teqez na
I had to ask their customer support	Min neçar kir ku ji piştgiriya xerîdarên wan bipirsim
I can no longer stay with her	Min nema dikarî bi wê re bimînim
I am aware of it	Haya min jê heye
It is a good city for love	Ji bo evîndariyê bajarek baş e
I am deeply influenced by women who can make food	Ez ji kûr bandor ji jinên ku dikarin xwarinê çêkin
I was the first to be created	Ez yê yekem hatim afirandin
I can not explain how, but it was different between us	Ez nikarim rave bikim ka çawa, lê di navbera me de cûda bû
They had four children	Çar zarokên wan hebûn
A hero to my generation	Lehengek ji nifşa min re
Every minute seemed an age	Her deqe temenek xuya dikir
I had a jealousy of heavy beds	Hesûdiya min a nivînên giran hebû
Wars have never been won in the past	Di dema borî de şer qet bi ser nakevin
I tried to think of something	Min hewl da ku tiştek bifikirim
I gathered my fleet and went to war	Min fîloya xwe kom kir û çûm şer
I just enjoyed it so much	Min tenê ez pir kêfxweş kirim
I feel pure happiness flowing inside me	Ez bextewariya pak di nav min de diherike hîs dikim
Many young people can not stop growing	Gelek xort nikarin mezinbûna xwe ragirin
I hit it, of course	Min lê xist, helbet
I'm sure many people fled	Ez piştrast im ku gelek kes reviyan
I praise her and thank her	Ez pesnê wê didim û spasiya wê dikim
A figure appeared in front of her	Figurek li ber wê xuya bû
The draft rights were approved	Pêşnûmeya mafan hat qebûlkirin
I did not try to hurt myself	Min hewl neda ku ez xwe biêşînim
I locked it and then turned off all the lights	Min ew kilît kir û piştre hemû çira vemirand
A life where you were in trouble	Jiyanek ku hûn di tengahiyê de bûn
Suddenly I have a headache	Ji nişka ve serêşiyek min girtiye
A ladder went to a door in the attic	Derenceyek çû ber deriyekî di tavan de
I just saw the most beautiful garden in the world	Min tenê baxçeyê herî xweşik ê cîhanê dît
It consists of both professional and personal care	Ew hem ji lênêrîna pîşeyî û hem jî kesane pêk tê
I searched the house for a short time, but found nothing	Min demek kurt li malê geriya, lê tiştek nedît
I asked for a picture of her	Min wêneyekî wê xwest
A few notes back and forth, nothing special	Çend notên paş û paş, tiştek taybetî
I was not looking for him that way	Ez bi wî awayî ne digeriyam
I can say it in three small words	Ez dikarim wê bi sê gotinên piçûk bibêjim
I suddenly understood something	Min ji nişka ve tiştek fêm kir
I have to get out of there	Divê ez ji wir derkevim
I also want you to listen	Ez jî dixwazim ku hûn guhdarî bikin
I did not want to give her anything	Min nexwest tiştekî bidim wê
He had even finished writing his will	Heta nivîsandina wesiyeta xwe jî qedandibû
I want to hide my dick in you	Ez dixwazim dîkê xwe di nav te de veşêrim
I came out right	Ez rast derketim
I love you and will always	Ez ji te hez dikim û dê her dem
I just knew he was injured	Min tenê dizanibû ku ew birîndar bû
I instead looked at the stars above us	Min li şûna wê li stêrkên li jora me mêze kir
You are bound to fail	Hûn neçar in ku têk biçin
I guess her new business pays off	Ez texmîn dikim ku karsaziya wê ya nû drav dide
I really can not blame them	Bi rastî ez nikarim wan sûcdar bikim
I can not go with you now	Ez niha nikarim bi te re biçim
I could not live anywhere else	Min nedikarî li devereke din bijîm
I have always loved ships	Min her tim ji keştiyan hez dikir
I have to see things differently	Divê ez tiştan cuda bibînim
A cancer cell is exactly like that	Hucreyek penceşêrê tam wisa ye
I opened the envelope	Min zerf vekir
That is, the place was warm, almost like a steam room	Yanî cîh germ bû, hema hema jûreya hilmê germ bû
I think they did as well	Ez difikirim ku wan her weha kir
I certainly know who the father is	Ez bê guman dizanim ku bav kî ye
I see an electric copy	Ez kopiya elektrîkê dibînim
I do not know why he chose me	Nizanim çima wî ez hilbijartim
A tall, muscular angel stood in front of the guard door	Milyaketekî bejndirêj û masûlke li ber derî nobedar rawestiyabû
I no longer tolerate this attitude	Ez êdî tehemûlê vê helwestê nakim
I wondered if it would hurt	Ez fikirîm ka ew ê biêşîne
I did not lie about it	Min li ser vê yekê derew nekir
I can skip that from my address	Ez dikarim wê yekê ji navnîşa xwe derbas bikim
I lick my lips so as not to shed tears	Ez lêvên xwe diçînim da ku hêstiran nemînim
I want a chance to bring him back	Ez şansek dixwazim ku wî vegerînim
I want you ten in bed	Ez te di nav nivînan de deh dixwazim
I was glad he was by our side	Ez kêfxweş bûm ku ew li kêleka me bû
A legend says that will happen one day	Efsaneyek dibêje ku dê rojek bibe
I heard the voice again in my mind	Min deng dîsa di hişê xwe de bihîst
I do not betray my family	Ez xiyanetê li malbata xwe nakim
I start making breakfast	Ez dest bi çêkirina firavînê dikim
I hoped you would love it	Min hêvî kir ku hûn jê hez bikin
A small mistake can cause a lot of pain	Çewtiyek piçûk dikare bibe sedema gelek êşan
I secretly hated people	Min bi dizî ji mirovan nefret dikir
I heard nothing from behind	Min ji paş ve tiştek nebihîst
I hardly maintain my balance	Ez bi zor hevsengiya xwe diparêzim
I will try and try and try again	Ez ê biceribînim û biceribînim û dîsa biceribînim
I knew you were going to deal with the court today	Min dizanibû ku hûn ê îro bi dadgehê re mijûl bibin
Maybe I will finally get my medicine	Dibe ku ez di dawiyê de dermanê xwe bistînim
I talked to my mother	Ez bi diya xwe re axivîm
I put one good dress in my closet	Min cilê yek baş di dolaba xwe de li xwe kir
I could hardly send him to his room	Min bi zorê nikaribû wî bişînim odeya wî
I started not to look at my body	Min dest pê kir ku li bedena xwe nenêrim
I smile, and my heart aches	Ez dibişirim, û dilê min diheje
I no longer feel so tired	Ez êdî xwe ewqas westiyayî hîs nakim
I quickly turned around and lost my balance	Ez zû zivirîm û hevsengiya xwe winda kirim
I wanted to know her situation	Min xwest rewşa wê bizanim
I lived in the golden age of that paper	Ez di serdema zêrîn ya wê kaxezê de jiyam
I have spent my life, since my childhood, writing	Min jiyana xwe, ji zarokatiya xwe ve, ji bo nivîsandinê derbas kiriye
I never saw her husband	Min qet mêrê wê nedît
One copy of our other number	Yek nusxeyek ji hejmara me ya din
They feed alone or in small groups	Ew bi tena serê xwe an di komên piçûk de xwarinê dikin
A man protects his wife very much	Mêrek ji hevjînê xwe pir diparêze
I get up and go to the window again	Ez radibim û dîsa berê xwe didim pencereyê
I walk towards the opening and pull my head out	Ez ber bi vebûnê digerim û serê xwe derdixim derve
I held the gun in my hand	Min çek di destê xwe de girt
I choose to stay away	Ez hildibijêrim ku dûr bimînim
I want an example of your art	Ez nimûneyek ji hunera te dixwazim
I just got back from the crime lab	Ez tenê ji laboratûara sûc vegeriyam
I made my way to the castle	Min bi kela xwe rakir rê da
I look at the court in amazement	Ez şaş li dadgehê dinêrim
I ate well and started the walk with help	Min baş xwar û bi alîkariyê dest bi meşê kir
I think he will hit us and hit us hard	Ez difikirim ku ew ê li me bixe û bi tundî li me bixe
I can not change them as an officer in the fleet	Ez nikarim wan wek efserekî di fîloyê de biguherim
I clicked a second time and still have not responded	Min cara duyemîn lêxist û hîn jî bersiv nedaye
I'm confused and do not know what to do	Ez şaş im û nizanim çi bikim
I actually started to open it, he left a bit	Bi rastî min dest bi vekirina xwe kir, wî piçek hişt
I tried to clean my nose	Min hewl da ku kenê xwe paqij bikim
I also think about it	Ez di heman demê de li ser wê difikirim
I have to convince her to get help	Divê ez wê razî bikim ku alîkariyê bistîne
I will present art and music	Ez ê huner û muzîkê pêşkêş bikim
It was like a personal radar system	Ew mîna pergala radarê ya kesane bû
I'm thinking about my other move	Ez li ser tevgera xwe ya din difikirîm
A great jean that you can relax in	Jeanek mezin a ku hûn dikarin tê de rehet bibin
I could not take my eyes off the moving movement	Min nikarîbû çavê xwe ji tevgera herikbar bibirim
I had to stop and think	Diviyabû ez bisekinim û bifikirim
Each sentence is like a diamond	Her hevok wek elmasekê ye
Some great essay questions to consider	Çend pirsên esseyê yên mezin ên ku bêne fikirîn
I forgive your delay	Derengmayîna te efû dikim
I had a wide bowl with me	Ligel min qasekî fireh hebû
I believe it is time for us to get out	Bi baweriya min dem hatiye ku em derkevin
I walk around completely stupid and stubborn	Ez di nav xwe de bi tevahî bêaqil û hişk dimeşim
I look away to hide my hatred	Ji bo ku nefreta xwe veşêrim dûr dinêrim
I was waiting for you to come to your senses	Ez li bendê bûm ku tu bi ser hişê xwe ve bibî
I was ready to take it only once	Ez amade bûm ku tenê carekê wê bigirim
I hope everyone enjoyed the meal	Ez hêvî dikim ku her kes ji xwarinê kêfxweş bû
I am not saying that will solve all the problems	Ez nabêjim ku dê hemû pirsgirêkan çareser bike
I have already lost control	Jixwe min kontrola xwe winda kiriye
I bought a beer for everyone	Min ji her kesî re dora bîrek kirî
I think you had the same thing	Ez difikirim ku we heman tişt hebû
I ran towards her and picked up the speaker	Ez ber bi wê ve beziyam û dengbêj hilda
I am the happiest in the kitchen	Ez di metbexê de herî bextewar im
I'm waiting for you	Ez li benda te mam
I just want a cookie	Ez tenê cookie dixwazim
I am near the lake with a tree in the evening	Ez di êvarê de li nêzî gola bi darê me
They start the train and go into the facility	Ew trênê dest pê dikin û diçin nav tesîsê
I just did not want to lose him	Min tenê nedixwest wî winda bikim
I have to get all of these	Divê ez van hemûyan bigirim
I felt emotionally warm and happy going home	Ez bi hestyarî germ û bextewar diçûm malê
A fast food place was nearby	Cihek xwarina bilez li nêzîk bû
I met her last year, during the holidays	Min wê sala borî, di dema betlaneyê de nas kir
I can not believe it was so cheap	Ez nikarim bawer bikim ku ew ew qas erzan bû
I was worried he was paralyzed	Ez bi fikar bûm ku ew felc bû
I cover my face to protect myself	Ji bo ku xwe biparêzim rûyê xwe digirim
I just needed this to be with him	Min tenê ev hewce kir ku ez bi wî re bim
I am in front of you today because of him	Ez îro ji ber wî li ber we me
I add water to the sink to wash the mixture	Ez avê diavêjim lavaboyê da ku tevliheviyê bişom
I turned on the TV to watch the news	Ji bo temaşekirina nûçeyan min televîzyon vekir
I can not let him see her	Ez nikarim bihêlim ku ew wê bibîne
I let the river decide	Min hişt ku çem biryara xwe bide
A belief is not a fact	Baweriyek ne rastiyek e
I spend the night the other way around	Ez şeva xwe li ber rêya din derbas dikim
I had to walk fast before the safety barrier could be developed	Berî ku hûrguliya ewlehiyê pêşde biçe, neçar mabû ku zû bimeşim
Then I searched for names	Paşê min li navan geriyan
I turn around and see my sister	Ez li xwe dizivirim û xwişka xwe dibînim
I will not take it personally	Ez ê bi xwe negirim
I was late to the store	Ez li dikanê dereng mabûm
I beg her not to stop for a while	Ez ji wê dua dikim ku ji bo demekê nesekine
I eat this dish with plain green tea	Ez vê xwarinê bi çaya kesk a sade re dixwim
I decided not to annoy them	Min biryar da ku ez wan aciz nekim
I can no longer see him like that	Ez êdî nikarim bibînim ku wî bi vî rengî bibînim
I just didn’t know what to do with them	Min tenê nizanibû ku ez bi wan re çi bikim
I doubt he is the only one	Ez guman dikim ku ew yek tenê ye
I never remembered how long it was	Qet nedihat bîra min ew qas dirêj bû
I think to myself about that	Ez bi xwe li ser wê mijarê fikirîm
I did not want to do anything with it	Min nedixwest tiştek bi vê derê re bikim
I picked up a lot of books this week	Min vê hefteyê gelek pirtûk girtin
I think he knows more than he does	Ez difikirim ku ew ji wî bêtir dizane
I was wondering if he had seen the newspaper	Min meraq dikir gelo wî rojname dîtiye
I thank you for everything you have done for me	Ez ji bo her tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
A large head device was above the chair	Amûrek serê mezin li jor kursî bû
I wondered if he would let me	Min meraq kir gelo ew ê destûrê bide min
I cleaned my desk and went home	Min maseya xwe paqij kir û çûm malê
I had seen that truck before	Min berê ew kamyon dîtibû
I just really feel it	Ez tenê bi rastî hest pê dikim
I felt my heart pounding in my chest	Min hest bi lêdana dilê min di sînga min de dikir
I have always used spray paint before	Min berê her dem boyaxa spray bikar aniye
I really missed you	Bi rastî min bêriya te kiriye
I'm really interested in private practice	Ez bi rastî bi pratîka taybet re eleqedar im
I always had two guards with me	Bi min re her tim du cerdevan hebûn
A black dot appears	Xalek reş xuya dike
I then thought that maybe he was hungry	Min hingê fikir kir ku dibe ku ew birçî bû
I needed to practice it	Min hewce kir ku ez wê pratîk bikim
I opened my mouth to speak but nothing came out	Min devê xwe vekir ku biaxivim lê tiştek derneket
I doubt anyone can ever take your place	Ez guman dikim ku kesek çu carî dikare şûna we bigire
I will always treasure their love story	Ez ê her û her xezîneya çîroka evîna wan bikim
I have been doing some research over the last week	Di hefteya dawî de ez hin lêkolînan dikim
Part of it smiled	Beşek ji wê keniya
I could not wait until today	Min heta îro nekarî li bendê bim
I knew everything I needed to know	Min her tiştê ku divê ez bizanim dizanibûm
I hope you enjoy them	Ez hêvî dikim ku hûn ji wan kêfxweş in
I know things by your sight	Ez bi dîtina te tiştan dizanim
I support your career, and you should also support my career	Ez piştgirîya karîyera we dikim, û divê hûn jî piştgirîya karîyera min bikin
A door opened, not letting too much light	Deriyek vebû, ronahiya zêde nedihişt
I did not know what was happening	Min nizanibû ku çi diqewime
She got what she wanted	Wê tiştê ku ew dixwest wergirt
I opened my mouth to apologize, and then he closed it	Min devê xwe vekir da ku lêborînê bixwazim, û paşê ew girt
I did not know what was happening	Min nizanîbû çi diqewime
One thing only, really	Tiştek tenê, bi rastî
I had a small helicopter	Min helîkopterek piçûk bû
I wanted to make her happy	Min xwest ez wê kêfxweş bikim
I was well and truly taken	Ez baş û bi rastî hatim girtin
I understand why you did not tell me	Ez fêm dikim çima te ji min re negot
I must maintain my unity	Divê ez yekîtiya xwe biparêzim
I pray we do not need too much	Ez dua dikim ku em hewqasî hewce nekin
I definitely wanted to help my mother, though	Min bê guman dixwest ku alîkariya diya xwe bikim, lê
I feel that role will come in handy	Ez hest dikim ku ew rol dê baş jê re were
Looks like I have a lot of chills	Wusa dixuye ku ez pir şilî heye
I guess that should have made it easier for me	Ez texmîn dikim ku diviyabû ku ev yek ji min rehetiyek bikira
He has two younger brothers	Du birayên wî yên biçûk hene
A financial deficit or severe depression is possible	Kêmasiyek darayî an tewra depresyonek muhtemel e
I think all this life you will never kiss anyone	Ez difikirim ku tevahiya vê jiyanê hûn ê tu carî kesî maç nekin
I'm here to share some not very good news	Ez li vir im ku hin nûçeyên ne pir baş parve bikim
Could remember every word	Dikaribû her peyvek bi bîr bîne
I can not put so much pressure on her	Ez nikarim bi vî rengî zextê li wê bikim
I was very impressed by their personal work	Ez ji hêla karûbarê kesane ya wan ve pir bandor bûm
Finally I was at peace	Di dawiyê de ez di aştiyê de bûm
I walked in and you were there	Ez meşiyam û tu li wir bûyî
I'm a strong woman, just tell me	Ez jinek bihêz im, tenê ji min re bêje
I needed something easier	Min tiştek hêsantir hewce kir
I had to be practical	Diviya bû ku ez pratîk bim
I left the meeting where we were all going	Ez ji civînê derketim ku em hemî diçin
I followed, I had to	Ez li pey bûm, neçar bûm
I just want to get out	Ez tenê dixwazim derkevim derve
I ran into the forest	Ez reviyam nav daristanê
I lay on my back, but play	Ez li ser pişta xwe radizam, lê dilîstim
I expressed myself	Min xwe îfade kir
A girl is married at the age of thirteen	Keçek di sêzdeh saliya xwe de tê zewicandin
I hate eating at the lake	Ez ji xwarina li ser golê nefret dikim
I have never killed anyone before	Min berê qet kesek nekuşt
I learned not to finish anything	Ez hîn bûm ku tiştek jî neqede
I'm trying to get some information on a story	Ez hewl didim ku li ser çîrokek hin agahdarî bistînim
I wipe sleep from my eyes	Xew ji çavên xwe paqij dikim
I could not believe one of them was running away	Min bawer nedikir ku yek ji wan direvin
I'm a little confused	Ez hinekî şaş im
Stop and then start turning backwards	Dest disekinin û dûv re dest bi paşve zivirandinê dikin
I love building communities	Ez ji avakirina civakan hez dikim
I struggled to calm my shaking hands	Min têkoşiya ku destên xwe yên hejandin aram bikim
I ran to get the bike	Ez beziyam ku duçerxeyê bînim
I really did not click with anyone there and hated it	Bi rastî min li wir bi kesî re klîk nekir û jê nefret kir
A young man answered the phone	Xortekî bersiva telefonê da
I eat and cry for a few more minutes	Çend deqîqeyên din dixwim û digirîm
I could tell his heart was not in it	Min dikaribû bibêjim dilê wî ne tê de bû
I lowered my voice as much as he did	Min dengê xwe bi qasî wî nizim kir
It was all beautiful and harmless	Hemî xweş û bê zirar bû
A layer of dust covered everything	Qatek tozê her tişt girtiye
I am not for wearing heavy armor	Ez ne ji bo lixwekirina zirxên giran e
I stare into his eyes for a second	Ez saniyeyekê li çavên wî dinêrim
I hope you will be interested	Ez hêvî dikim ku hûn ê eleqedar bibin
I fell on that path	Ez li ser wê rêyê ketim
They have nothing to show for it	Tiştek wan tune ku nîşan bidin
I felt excited and sick	Min xwe bi heyecan û nexweşî hîs kir
The film bears little resemblance to the original story	Fîlm hindik dişibe çîroka orîjînal
I was able to load only five shells	Min karî bi tenê pênc şêlan bar bikim
I did my civil duty or whatever you call it	Min peywira xwe ya sivîl an ku hûn jê re dibêjin, kir
He gets up and starts singing	Ew radibe û dest bi govendê dike
I will leave you alone lady	Ezê we ji xwe re bihêlim xanim
I only know her when she is at the same party	Dema ku ew di heman partiyê de ez tenê wê nas dikim
The specimens have a blue tone under their eyes	Nimûneyên di bin çavên wan de tonek şîn heye
I was still able to save my wife	Min hê jî dikaribû jina xwe xilas bikim
I had not felt it for so long	Min evqas dem hîs nekiribû
I believe he was right	Ez bawer dikim ku wî rast gotiye
Then there was the book	Paşê bû pirtûk
I was still lost	Ez hîn jî winda dibûm
Most likely I will accept	Bi îhtîmaleke mezin ez ê qebûl bikim
I will not help them to smoke	Ez ê alîkariya wan nekim ku dûman hebe
I accepted the apology	Min ji lêborînê re rêz girt
It was more of a pipe dream	Ew bêtir xewnek boriyê bû
I could tell by the way he walked	Min dikaribû bi riya ku ew dimeşiya bêjim
I now understand how important this man is to me	Ez niha fam dikim ku ev zilam ji min re çiqas girîng e
He has worked for many charities	Wî ji bo gelek rêxistinên xêrxwaziyê kar kiriye
I wondered how my dad does all this	Min meraq kir ku bavê min çawa van hemûyan dike
I always find it difficult to find a great recipe to make	Ez her gav di peydakirina reçeteyek mezin a ku çêkim bibînim tengasiyek heye
I will continue to work on it	Ez ê li ser xebata xwe berdewam bikim
I just saw everything you did	Min tenê her tiştê ku we kir dît
I can not wait to meet them	Ez nikarim li benda hevdîtina wan bim
I almost did not call you about losing my job	Hema min li ser windabûna karê xwe telefonî te nekir
A basic method of finding order from chaos	Rêbazek bingehîn a peydakirina rêzê ji kaosê
A quick internet search found her address and phone number	Lêgerînek bilez a înternetê navnîşan û jimareya telefona wê peyda kir
I also learned something from it	Ez jî tiştekî jê fêr bûm
I will tell you when the time is right	Ez ê ji we re bibêjim dema ku dem rast be
But there was never an answer	Lê qet bersiv nehat
I definitely want to see that notebook	Ez bê guman dixwazim wê defterê bibînim
The letter contained a gold ring	Di nameyê de zengilek zêrîn girtibû
I did not agree with the type of topic	Ez bi cureyê mijarê re ne li hev bûm
I collect these things	Ez van tiştan berhev dikim
I did not stop for the weather either	Ji bo hewayê jî nesekinîm
Part of it, anyway!	Parçeyek ji wê, her wusa!
I rolled my eyes and pulled my book towards me	Min çavên xwe gerand û pirtûka xwe ber bi xwe ve kişand
I was grateful to her	Ez spasdarê wê bûm
I will never get out of jail again	Ez ê êdî tu carî ji girtîgehê dernekevim
I saw what came over his head	Min dît ku çi hat serê wî
I really love how hard it is	Ez bi rastî hez dikim ku ew çiqas dijwar e
I close my eyes a few times	Ez çend caran çavên xwe digirim
I want to be a writer	Ez dixwazim bibim nivîskar
I looked at my hands	Min li destên xwe nêrî
I could feel almost on the verge of panic	Min dikaribû hema li ser sînorê panîkê hîs bikim
Such a city has many uses	Bajarekî wiha gelek karanîn hene
A similar trend is seen in other countries	Meyleke wisa li welatên din jî tê dîtin
representative of Olympic hockey	nûnerê hockey olîmpîyadan
I sat down and they still do not attack	Ez rûniştim û ew hê jî êrîş nakin
I had not done my job	Min karê xwe nekiribû
A place for history lovers	Cihek ji bo evîndarên dîrokê
While he is watching, I am curious to respond, pressing the buttons	Dema ku ew lê temaşe dike, ez ji bo bersivdayînê meraq dikim, bişkokan dixim
I put everything in its place	Min her tişt xiste cihê xwe
I knew this was the right place	Min dizanibû ku ev cîhê rast bû
I used to make a real living	Min berê debara jiyana rast dikir
I reluctantly get up and open it	Ez bi bêdilî radibim û jê re vedikim
I had a very amazing experience a few days ago	Min çend roj berê serpêhatiyek pir ecêb dît
English is also used	Îngilîzî jî tê bikaranîn
I should have known, young man	Divê min bizaniya, ciwan
I never claimed I was smart	Min qet îdia nekir ku ez jîr im
It really is a death zone	Bi rastî qada mirinê ye
I immediately went there	Ez tavilê çûm wê derê
I spread my arms and fly in the air	Ez destên xwe belav dikim û li hewayê difirim
I am so lost and confused	Ez ewqas wenda û şaş im
I did not put all my faith in anything worldly	Min hemû baweriya xwe bi tu tiştekî dinyayî neanî
I could not even guess at the language	Min nikarîbû ser ziman jî texmîn bikim
I saw it with my own eyes	Min bi çavên xwe dît
I look at my left side and then freeze	Ez li milê xwe yê çepê dinêrim û paşê dicemidim
I was very much on the ship	Ez gelekî li ser keştiyê bûm
Otherwise I would have been upset	Wekî din ez ê xemgîn bibûma
I feel like my life needs to end	Ez hest dikim ku divê jiyana min biqede
It all depends on the right content	Ew hemî bi naveroka rast ve girêdayî ye
I first show them how to make coffee	Ez pêşî nîşanî wan didim ka meriv çawa qehwe çêdikin
I made this decision of my own free will	Min ev biryar bi îradeya xwe girt
I had to ask you to inform me	Diviyabû min ji we bipirsiya ku hûn min agahdar bikin
I was never trained in martial arts	Ez qet di hunera şer de nehatim perwerdekirin
I felt like my body was alive	Min hîs kir ku bedena min zindî bû
I had to try, I had to be brave	Diviya bû ku ez biceribînim, diviya bû ku cesaret bikim
I spoke briefly	Ez demeke kurt axivîm
I also ran the gog well	Min gogê jî baş meşandin
I suffered and was tested	Ez cefa kişandim û hatim ceribandin
I knew she would do it every time, and for a while she needed a vacation	Min zanibû ku wê her carê, û demekî hewcedarê betlaneyê bû
I hope he knew how grateful we were	Ez hêvî dikim ku wî dizanibû ku em çiqas spasdar bûn
I wondered if he likes to hunt little girls	Min meraq kir gelo ew hez dike ku nêçîra keçên piçûk bike
It's a good name	Navekî jêhatî ye
That is valuable with money	Yanî bi pereyan bi qîmet e
Give him every command I will do	Her emrê wî bide ez ê pêk bînim
Maybe a couple to collaborate on the hunt	Dibe ku cotek ji bo nêçîrê hevkariyê bikin
I parked the truck	Min qamyon xiste gewriyê
I put on the game clothes and accessories quickly and easily	Min cil û bergên lîstikê bi lez û bez li xwe kir
I just wanted to extend the shower	Min tenê xwest ku serşokê dirêj bikim
I let the air in and out to calm myself	Min hewa li hundir û derve da ku xwe aram bikim
I felt a connection	Min pêwendiyek hîs kir
I do not believe he ran	Ez bawer nakim ku ew bazda
I hope we can do it next year	Ez hêvî dikim ku em dikarin sala bê bikin
I really never remember the interview	Bi rastî qet bîra min ji hevpeyvînê nayê
He finished fifth in the end	Ew di dawiyê de pêncemîn qedand
I want to introduce them to you	Ez dixwazim wan bi we bidim naskirin
I see that his eyes are not as stiff as ever	Ez dibînim ku çavên wî ne wek her carê hişk in
I started to lose control of my mind	Min dest pê kir ku kontrola hişê xwe winda bikim
I hope he will follow my guidance	Ez hêvî dikim ku ew ê rêberiya min bişopîne
I think there are traffic laws	Ez difikirim ku qanûnên trafîkê hene
I have a job for you	Karê min ji te re heye
I didn’t catch it all night	Min tevahiya şevê negirt
I have to try a strategy and follow it right	Divê ez stratejiyek ceribandin û rast bişopînim
A new press release is also being produced	Di heman demê de pêlek nû ya çapemeniyê jî tê çêkirin
I was very happy with this way of traveling	Ez ji vê awayê rêwîtiyê pir kêfxweş bûm
I can not describe how calm he was	Ez nikarim vebêjim ka ew pêçek çiqasî aram bû
I needed some more time	Ji min re hinekî din wext lazim bû
For months I embarrassed myself in front of them	Bi mehan min xwe li ber wan şerm kir
I guess you did not, or you will not be here	Ez texmîn dikim ku we nekir, an hûn ê ne li vir bin
I took a step closer to the screen	Min gavekê xwe nêzî ekranê kir
If it looks like that I should look at a scene	Ger ew wusa xuya bike divê ez li dîmenek binerim
I saw a light in the sky	Min ronahiyek li ezmên dît
I did not go, I was invited	Ez neçûm, hatim vexwendin
A stranger without an address or phone number	Kesek xerîb bêyî navnîşanek an jî hejmarek têlefonê
I did not want this to happen	Min nedixwest ku ev yek bibe
I have already put the loss plans on my shoulders	Jixwe min planên windakirinê daniye ser milê xwe
I should have arrived earlier	Diviyabû ez berê bihatama
I did not understand their importance either	Min girîngiya wan jî fêm nekir
I hoped my physical condition would not be a problem	Min hêvî dikir ku rewşa min a laşî nebe pirsgirêk
I pull a little more at him and he comes	Ez hinekî din li wî dikişînim û ew tê
I ran, opened the door and went inside	Ez bezîm, derî vekir û ketim hundur
I had never seen it, but now I'm in pain	Min qet nedîtibû, lê niha ez êşiyam
Their work in execution was very colorful and intense	Karê wan di îdamê de pir rengîn û tund bû
I wanted someone to understand me	Min kesek dixwest ku min fêm bike
I knew he was going to call the police	Min dizanibû ku ew ê gazî polîs bike
I can blame the franchise for the closure	Ez dikarim sûcê bixim nav westandina franchise
I did not know how many people there really were	Min nizanibû ku ew bi rastî çend kes in
Many of my rooms are ready	Gelek odeyên min amade kirine
I have to do the part	Divê ez beşê bikim
I'm sorry, but you brought this up in your head	Ez xemgîn im, lê te ev yek anî serê xwe
I did what I could to walk with him	Min çi ji destê min dihat kir ku ez bi wî re bimeşim
I can put it in my best interest	Ez dikarim wê di berjewendiya xwe de bixim
I did not know that you hate me so much	Min nizanibû ku tu ewqasî ji min nefret dikî
They were the last action	Ew çalakiya dawîn bûn
I could not smile	Min nikarîbû xwe bişirînim
A tired voice from a distance	Dengekî westiyayî ji dûr ve
Then I kill him, blow his brain	Dû re ez wî bikujim, mejiyê wî biteqînim
I saw something there	Min tiştek li wir dît
I bet it looks really nice	Ez bet dikim ku ew bi rastî xweşik xuya dike
I was standing in a field, a beautiful and colorful field	Ez li zevîyekê rawestiyabûm, zevîyeke xweş û rengîn
I will find every reason to get away from it	Ez ê her hincetekê bibînim ku ji wê derê dûr bikevin
I was suddenly annoyed	Ez ji nişka ve aciz bûm
I somehow got into the room	Ez bi awayekî derbasî odeyê bûm
I need it as much as you can give it to me	Ji min re lazim e heya ku hûn dikarin bidin min
I could not place it at that time	Min nekarî wê demê bi cih bikim
I glanced around the room to plan my escape route	Min çavê xwe da odeyê da ku riya reva xwe plan bikim
I think you did, really	Ez difikirim ku we kir, bi rastî
I guess there is no reason to stop talking to them first	Bi texmîna min tu sedem tune ku pêşî li axaftina wan bigire
I'm burning with his expertise	Ez ji pisporiya wî dişewitim
I looked around the room, where the waiter showed up	Min li odê nêrî, li cihê ku garson nîşan da
I want to walk in the woods	Ez dixwazim di nav daristanê de bimeşim
This is a time I have not been there	Ev demek e ez ne li wir bûm
I started, and we went home	Min dest pê kir, û em çûn malê
I got back in the car and opened the boot	Ez vegeriyam otomobîlê û boot vekir
I was lying on the cold ground and could not move	Ez li ser erdê sar raza bûm û nikarim bilivim
I have to go check the place	Divê ez herim cîhê kontrol bikim
I do not want to eat them anywhere else	Ez naxwazim wan li cîhek din bixwim
I wanted some kind of explanation	Min celebek ravek dixwest
I always thought he was familiar	Min her gav difikirî ku ew nas bû
I tried to get out of this house every day	Min her roj hewl dida ku ji vê malê derkevim
I guess we’ll just wait and see	Ez texmîn dikim ku em ê tenê li bendê bin û bibînin
A sincere, gentle and clean man	Zilamek dilpak, nerm û paqij
I did not have to think with these thoughts	Ne diviyabû ku ez bi van ramanan bifikirim
I rarely broke that rule	Min kêm caran ew qayde şikand
My expectation that they had done so	Hêviya min a ku wan wusa kiribû
I closed my eyes and did not think about anything	Min çavên xwe girtin û li tiştekî nefikirîm
I fired a shot from my neck	Min ji stûyê xwe gule berda
Maybe I would have had the same reaction	Dibe ku min ê heman reaksiyonê hebûya
I see the eye of his light brown hair	Ez çavê porê wî yê qehweyî yê sivik dibînim
I looked at my skin again	Min dîsa li çermê xwe nêrî
A bus stopped in front of him	Otobusek li ber xwe da
I can not explain what is happening	Ez nikarim rave bikim ka çi diqewime
Now the way to peace is in front of them	Niha rêya aştiyê li pêşiya wan hatiye danîn
I was scared to death and I was driving home with a terrible illness	Ez ji ber mirinê ditirsiyam û ez bi nexweşiya tirsnak ajotibû malê
So I am happy to have my honor	Ji ber vê yekê ez kêfxweş im ku rûmeta min e
I had not read it since it was written	Ji dema ku hatibû nivîsandin min nexwendibû
I would not let him run again	Min ê nehişt ku ew careke din bimeşe
I had to call for one	Ez neçar bûm ku ji bo yekê bang bikim
I had my first meeting with my new social worker	Min yekem hevdîtina xwe bi xebatkarê xwe yê civakî yê nû re kir
I showed the place next to the stove	Min cîhê li tenişta sobê nîşan da
I have powers that you do not believe	Hêzên min hene ku hûn bawer nakin
I wanted to forget that day	Min dixwest wê rojê ji bîr bikim
I think they swallowed it	Ez difikirim ku wan ew daqurtandin
I just know that kissing him is life	Ez tenê dizanim ku maçkirina wî jiyan e
I could feel the bones in his hand	Min hestiyên di destê wî de hîs dikir
I want the first place or no place	Ez cîhê yekem dixwazim an cîhek tune
I'm not sure you would buy me a medal	Ez bawer nakim ku te min ji bo madalyayekê bikira
I pulled out my cell and read the time	Min hucreya xwe derxist û dem xwend
I bought it for myself	Min ew ji bo xwe kirî
I have not heard anything new from the castle	Min ji qesrê tiştekî nû nebihîstiye
I had already sent my servant to spy on her	Min xulamê xwe ji berê de şandibû ku casûsiya wê bike
I wonder what real joy it will bring me	Ez meraq dikim ka dê çi şabûna rastîn ji min re bîne
Let me come and greet you	Bila ez werim silavê li te bikim
I have been commissioned to watch you	Ez ji bo temaşekirina te hatime wezîfedarkirin
I felt it behind me, sleepy, hot, hard	Min ew li pişt xwe hîs kir, xew, germ, dijwar
I missed him when he was away	Dema ku ew dûr bû min bêriya wî kiribû
Anonymous will no longer stand in front of it	Anonîm dê êdî li ber vê yekê nemîne
A white button fell from his shirt	Bişkokek spî ji kirasê wî ket
I had never been shot before	Berê qet gule li min nehatibû
A fourth, much cheaper car was next to them	Otomobîlek çaremîn, pir kêmtir biha li kêleka wan bû
I did not know what to do with this knowledge	Min nizanîbû bi vê zanînê çi bikim
At least I owe him	Bi kêmanî ez deyndarê wî me
I always trust you	Ez her tim ji te bawer dikim
My mind was good enough to run for her	Hişê min baş bû ku ji bo wê birevim
I did not talk to you	Min bi te re nepeyivî
I always have difficulty expressing my feelings	Min her gav tengasiya ku ez qala hestên xwe bikim
Great fear will prevail in every scene	Tirsek mezin dê li her dîmenê serwer bibe
I could almost taste it too	Hema min dikaribû tama wê jî bibihîzim
I looked at him as he turned his back on me	Min li wî temaşe kir ku pişta xwe da min
I really appreciate your understanding and cooperation	Ez têgihiştin û hevkariya we pir dinirxînim
I did not come in just for the money	Ez tenê ji bo pereyan nehatim hundir
I want to make sure it makes the change	Ez dixwazim pê ewle bibim ku ew guheztinê dike
I decided to watch the recording anyway	Min biryar da ku bi her awayî li tomarê temaşe bikim
I will not take any theology from the picture	Ez ê tu teolojî ji nîgarê nekim
I can not be his lover	Ez nikarim evîndarê wî bim
I think we should use the shower	Ez difikirim ku divê em serşokê bikar bînin
I saw two groups of them	Min du kom ji wan dîtin
I am happy to sit with hon	Ez kêfxweş im ku bi hon re rûnim
I no longer saw it fresh	Min êdî taze nedidît
I laughed	Ez pê kenî
I saw something scary	Min tiştek tirsnak dît
He ignored this request	Wî ev daxwaz paşguh kir
I would give something to have one of those bags	Ez ê tiştek bidim ku yek ji wan çenteyan hebe
I fell into a piece of rock	Ez ketim nav perçeyek zinar
I was relieved that it was not the other way around	Ez rehet bûm ku ne berevajî bû
But we never wanted anyone from outside	Lê me tu carî kesek ji derve nexwest
I was fifteen, almost sixteen years old, in human years	Ez panzdeh, hema şazdeh salî bûm, di salên mirovan de
I tried every suggested solution to no avail	Min her çareseriyek pêşniyar ceriband bê feyde
I feel my face turn red	Ez hest dikim rûyê min sor dibe
A man's house was his castle	Mala merivekî qesra wî bû
I realized something must have gone wrong	Min fêm kir ku divê tiştek xelet çûbe
I was very shocked to protest	Ez pir şok bûm ku ez protesto bikim
I did not tell them that you gave me the house	Min ji wan re negot ku we xanî daye min
A wet paper towel repaired most of the damage	Destmalek kaxezek şil piraniya zirarê rast kir
I could no longer live in the forest	Êdî min nikaribû li daristanê bijîm
I will make my choice	Ez ê hilbijartina xwe bikim
I hope the bed is as comfortable as the food	Ez hêvî dikim ku nivîn bi qasî xwarinê xweş be
I felt something pass between me and the tree	Min hest kir ku tiştek di navbera min û darê de derbas bû
I want you to live happily ever after	Ez dixwazim ku hûn bi şahî bijîn
A kind face, she thought	Rûyekî dilovan, wê fikirî
I let go of him and put my head back on his shoulder	Min dev jê berda û serê min dîsa da ser milê wî
Canada published up to the sixth book	Kanada heta pirtûka şeşan çap kir
I would have thought it was cold in her	Min ê bifikiriya ku ew di wê de sar bû
Ship jobs were in poor condition	Karên keştiyê di rewşek xirab de bûn
I will open the door	Ez ê derî vekim
This panel will meet regularly throughout the year	Ev panel dê li seranserê salê bi rêkûpêk bicive
I tried, but the system does not allow it	Min hewl da, lê pergalê destûr nade
I want to see it that way	Ez dixwazim bi vî awayî bibînim
I started treating her more as a business	Min dest bi dermankirina wê bêtir wekî karsaziyek kir
I was never unbelievable	Ez qet qet nebawer bûm
I pulled his shirt, his shoulders	Min kirasê wî, milên wî kişand
I have little faith that it will work either	Baweriya min kêm e ku ew ê jî bixebitin
I love it the same way, but it is	Ez bi heman awayî jê hez dikim, lê ew e
I scared him but he will come back	Min ew tirsand lê ew ê vegerin
I responded as kindly as I could	Min bi qasî ku jêhatî bi dilovanî bersiv da
I wanted to run something with you	Min xwest ez tiştekî bi te birevim
A different pain would leave her breathless	Êşeke cuda wê bêhna xwe hişt
I read helpful books and go for a walk	Ez pirtûkên alîkar dixwînim û diçim meşê
I was also not looking forward to such an August meeting	Ez jî ne li hêviya civîneke wiha ya Tebaxê bûm
A blue light surrounded them	Ronahîyek şîn dora wan girtibû
I want to learn how to play with life	Ez dixwazim fêr bibim ka meriv çawa bi jiyanê re bilîze
I had no children in my previous life	Di jiyana xwe ya berê de zarokên min tunebûn
I speak to all the golden faces in the corridor	Di korîdorê de bi hemû rûyên zêrîn re diaxivim
I opened the envelope first	Min ewil zerf vekir
I know you were not on your own	Ez dizanim ku tu ne bi xwe bûyî
I decided to continue my current activity	Min biryar da ku çalakiya xwe ya heyî bidomînim
I changed it last year	Ez sal berê hatim guherandin
A cheap safety box is very small	Qutiyek ewlehiyê ya erzan pir piçûk e
For these reasons a soul is not a desired sight	Ji ber van sedeman giyanek ne dîmenek xwestî ye
I need some time	Ji min re hindik dem lazim e
I need to know what is happening and where it is	Divê ez bizanim ka çi diqewime û li ku ye
I knew we would never see him again	Min dizanibû ku em ê careke din wî nebînin
A shelf was running against a wall	Refek li ser dîwarekî diçû
I thought it was a joke	Min digot qey henek e
I got up and walked out of the pool area	Min xwe rakir û ji qada hewzê derketim
I thank you for everything you have done to save me	Ez ji her tiştê ku we kir ji bo ku min ji xwe xilas bike spas dikim
I told him he would lie to me	Min jê re got ku ew ê ji bo min derewan bike
I can decide after that	Ez dikarim piştî wê biryarê bidim
I love watching you come for me	Ez hez dikim temaşe bikim ku tu ji bo min tê
A real mythical monster	Cinawirek rastîn a efsaneyê
I think we need a core team	Ez difikirim ku em hewceyê ekîbek bingehîn in
He always said that his decision was right	Wî her gav digot ku biryara wî rast bû
About thirty boarded the boat for help	Nêzîkî sî sîh ji bo alîkariyê li qeyikê siwar bûn
I walked over to them, there was no hurry	Ez ber bi wan ve çûm, zû tune bû
There are only a few others I can interview	Tenê çend kesên din hene ku ez hevpeyvîn bikim
I have learned a lot about anger in my life	Ez di jiyana xwe de li ser hêrsê pir fêr bûm
I go back down the stairs and head to the kitchen	Ez ji derenceyan vedigerim xwarê û berê xwe didim mitbaxê
Some small shops are also available on site	Hin dikanên piçûk jî li malperê hene
A new attitude and movement will create a different experience	Helwest û tevgerek nû dê ezmûnek cûda biafirîne
I need it here until tomorrow	Ez heta sibê li vir hewce me
I saw it from the beginning	Min ew ji destpêkê ve dît
A loud sigh came from his lips	Axîneke bilind ji lêvên wî derket
I shook my head heavily	Min bi serê xwe yê giran hejand
I can do it for you	Ez dikarim ji bo we bikim
A strong spirit can give off some of its energy	Ruhek xurt dikare beşek ji enerjiya xwe bide
I was somewhat hopeless	Ez bi rengekî bêhêvî bûm
I walked towards her, I took her by the arm	Ez ber bi wê ve meşiyam, min ji milê xwe girt
I return to the heart of worship and repentance	Ez vedigerim dilê îbadet û tobeyê
I am ready for work	Ez ji bo kar amade me
Volunteers went out between the lines to save the wounded	Dildar ji bo birîndaran xilas bikin derketin navbera rêzan
You need to immediately remove that dangerous tension from the bat	Hûn hewce ne ku ew tansiyona xedar tavilê ji batikê re bikin
I have no disagreement with you	Tu nakokiya min bi te re tune
I should not take his praise so seriously	Divê ez pesnên wî ewqas bi dilê xwe negirim
I will make you my partner	Ezê te bikim şirîkê xwe
I can not think it would be better	Ez nikarim bifikirim ku ew çêtir be
I was wondering who could come back from this	Min meraq dikir kî dikare ji vê yekê vegere
I stretched myself out and gently put my hand on his face	Min xwe dirêj kir û bi nermî destê xwe da rûyê wî
I stood on it, I did not moan	Ez li ser wê rawestiyam, ez naliyam
A double tragedy for the young man	Trajediyek ducar ji bo mêrê ciwan
I did not think it would really be that difficult	Min ne difikirî ku ew ê bi rastî ew qas dijwar be
I will not go long	Ez ê demek dirêj neçim
I was in pain and tired	Ez êş û westiyam
I knew it would be somewhere close to the surface of the earth	Min dizanibû ku ew ê li cîhek nêzîkî rûyê erdê be
I run my finger through his hand	Ez tiliya xwe bi destê wî dixim
I understand, we sometimes hate them too	Ez fêm dikim, em carinan ji wan jî nefret dikin
My care for material possessions was limited	Lênêrîna min ji bo xwedîkirina madî kêm bû
Then I see it as yes	Wê hingê ez wê wekî erê dibînim
I fell next to her, I helped her to sit down	Ez li kêleka wê ketim, min alîkariya wê kir ku rûne
A very famous piece of lost art	Parçeyek pir navdar a hunera winda
I strongly urge you to vote yes to the change	Ez bi tundî ji we daxwaz dikim ku hûn li ser guhertinê dengê erê bidin
I doubt he can ever achieve anything	Ez guman dikim ku ew çu carî dikare bigihîje tiştek
I can not really know where it will end up	Ez nikarim bi rastî bizanim ku ew ê li ku bi dawî bibe
The army began planning the coup	Leşker dest bi plansaziya derbeyê kir
I could not have wished you anything better	Min nikarîbû ji te re tiştekî çêtir bixwazim
I just wasn’t right	Ez tenê ne mafdar bûm
I wanted to make him proud	Min xwest ez wî serbilind bikim
I tried very hard to show you the light	Min pir hewl da ku ez ronahiyê nîşanî we bidim
I'm looking at this	Ez li vî tiştî dinêrim
I never knew when to shut up	Min qet nizanibû kengê bêdeng bikim
I know we have a few in my library	Ez dizanim ku em çend li pirtûkxaneya min hene
I kept my smile, hoping I would lighten it	Min kenê xwe parast, bi hêviya ku ez wê sivik bikim
I do not want you to help me	Ez naxwazim ku hûn alîkariya min bikin
A team came together	Tîmek li hev hat
I know them	Ez wan nas dikim
I do not want that status	Ez wê statuyê naxwazim
And you have a name for it	Û navê te ji bo wê heye
I knew the boy was bigger than her	Min dizanibû ku xort ji wê mezintir bû
I was breathing easier with each step	Min bi her gavê re hêsantir nefes digirt
I was thinking about this here six years ago	Ez şeş sal berê li vê derê difikirim
I can get the job done quickly	Ez dikarim karî zû bi cih bînim
I know you did not leave the room and did not be deceived	Ez dizanim tu ji odeyê derneketî û ne xapandin
I left the room and looked at her	Ez ji odeyê derketim û li wê geriyam
Graduate members make up the largest membership rate	Endamên mezûn rêjeya herî mezin a endamtiyê pêk tînin
This was something completely new	Ev tiştek bi tevahî nû bû
I touched the skin under my eye	Min dest avêt çermê binê çavê xwe
I had to keep my mouth shut	Diviyabû min devê xwe girtî bigirta
I was almost like dead in my nightmares	Ez di kabûsên xwe de hema hema mîna miriyan bûm
My destiny was to sit down and watch the kids do things	Qedera min ew bû ku rûnim û li zarokan temaşe bikim ku tiştan dikin
I did not care to close the door	Min xem nedikir ku derî bigirim
I hope there are answers to that	Ez hêvî dikim ku bersivên wê hene
These last few days I have met wonderful men	Van rojên dawî min zilamên hêja nas kir
I'm sorry you had to pay it back	Ez poşman im ku hûn neçar in ku wê paşde bidin
I can take you there and tell you a lot of history	Ez dikarim we bibim wir û ji we re gelek dîrokê vebêjim
I do not remember when it was	Nayê bîra min kengê bû
The killing lasted for hours	Kuştin bi saetan dewam kir
I was no longer trying to be friendly and socially friendly	Min êdî hewil dida ku bibim dost û ji aliyê civakî ve
However, I needed it close to me	Lêbelê, min ew nêzîkî min hewce bû
I'm a young man who can look after himself	Ez xortek im ku dikare li xwe binêre
I could not do anything to support him	Tiştekî ji bo piştgirîkirina wî bikim nehat bîra min
I am very grateful to him	Ez ji wî re pir spasdar im
I turned my attention to my friend	Min bala xwe da ser hevalê xwe
There were other construction works in the area	Di eraziyê de xebatên din ên avahiyê hebûn
I had to get some space	Diviyabû ez hinekî bi cih bibim
I hope you will choose to read it	Ez hêvî dikim ku hûn ê xwendina wê hilbijêrin
I am very proud of you	Ez bi te gelek serbilind im
I love when it happens	Ez hez dikim gava ku ew diqewime
I have been trying to work with them for years	Min bi salan hewl dida ku bi wan re bixebitim
I think it has some value	Ez difikirim ku hin hêjayî wê heye
I have to control it myself	Divê ez bi xwe kontrola wê bikim
I will tell you all tomorrow	Ez ê sibe hemûyan ji we re vebêjim
I can not understand why the code does not work properly	Ez nikarim fêhm bikim ka çima kod bi rêkûpêk naxebite
Fear of cancer but everything else is fine	Tirsek penceşêrê lê her tiştê din baş e
She studied drama school for three years	Wê sê salan li dibistana dramayê xwend
I woke up with him standing above me	Ez bi wî re ku li jora min rawestiyabû şiyar bûm
I have a question though	Lêbelê pirsek min heye
I should have heard the song clearly	Diviyabû ku min stran bi eşkere bihîstiba
I was just a part of it	Ez tenê beşek ji wê bûm
I straightened up and walked off the bus	Min xwe rast kir û ji otobusê peya bûm
I was also proud of him	Ez jî bi wî serbilind bûm
I know it will not stay	Ez dizanim ew ê nemîne
I can not stand this much	Ez zêde nikarim vê yekê ragirim
I will aim for that in the future	Ez ê di pêşerojê de wê bikim armanc
The ear also saw some damage	Guh jî hinek zirar dîtine
I just wanted to take my time	Min tenê dixwest ku wextê xwe bikim
I never saw anyone hit him in the face	Min tu carî nedît ku kesek bi rûyê wî xist
I really could not lie	Bi rastî min nikaribû derewan bikim
I just knew he would	Min tenê dizanibû ku ew dê
I have to be careful	Divê ez hişyar bim
I had to scream and sing and get out of joy	Diviya bû ez biqîrim û bistira û ji şahiyê bigiriyam
I say gently with my hands	Ez bi nermî ji destên xwe re dibêjim
I took a deep breath of excitement	Min ji heyecanê bêhna kûr kişand
I could smell him on my neck	Min bêhna wî li stûyê xwe hîs dikir
Maybe I should actually use this	Dibe ku ez bi rastî vê yekê bikar bînim
I made it with a bowl of fruit	Min ew bi tasek fêkî kir
I had never felt so low	Min tu carî ew qas kêm hîs nekiribû
The only choice you can make	Hilbijartinek tenê hûn dikarin bikin
I closed my eyes and felt nothing	Min çavên xwe girtin û tiştek hîs nekir
I remember when you were his daughters age	Tê bîra min dema hûn keçên wî temenî bûn
I doubt you knew he would make this statement today	Ez guman dikim ku we dizanibû ku ew ê îro vê daxuyaniyê bide
I fight against pain and open my eyes	Li hemberî êşê şer dikim û çavên xwe vedikim
Lots of damage, it turns out	Gelek zirar, derdikeve
I was very happy with this book	Ez ji vê pirtûkê pir kêfxweş bûm
I will update everything again	Ez ê dîsa her tiştî nû bikim
The station immediately began to see regular traffic	Qereqol tavilê dest bi dîtina trafîka birêkûpêk kir
I saw something on a little boy	Min tiştek li ser kurikek piçûk dît
Several employees were involved in the process	Gelek karmend tevlî pêvajoyê bûn
They significantly damaged the belt	Wan bi girîngî kember xera kir
I put the derence in its place	Min derence li cihê xwe da
A sweater made of blue	Sweaterek ji şîn şîn
I turn around and look at her	Ez li xwe dizivirim û li wê dinêrim
I had to prepare myself for him to come back	Diviyabû ez xwe amade bikira ku ew vegere
I am not alone in this struggle	Ez di vê têkoşînê de ne bi tenê me
I just need time to think	Ji bo ku ez bifikirim dem tenê hewce dikim
I can understand it, yes	Ez dikarim wê fêm bikim, erê
I have the key to the back	Mifta piştê bi min re heye
I looked at his level	Min li asta wî mêze kir
I really told you	Min rastî ji we re got
Sometimes I would join them	Carinan ez tevlî wan dibûm
I just started two weeks ago	Min tenê du hefte berê dest pê kir
I love my new one too	Ez ji ya xweya nû jî hez dikim
I watched it start badly and it got worse	Min temaşe kir ku ew xirab dest pê kir û xirabtir bû
A short, full smile fell on his lips	Bişirînek kurt û têr li lêvên wî ket
I really do not remember anymore	Bi rastî êdî nayê bîra min
I'm locked up somewhere, some downstairs	Ez li derekê girtî me, hinek jêrzemînê
I hate it when men do it	Ez nefret dikim dema ku mêr wiya dikin
I was still in bed, still naked	Ez hê di nav nivînan de bûm, hîn tazî bûm
That was the last piece	Ew perçeya dawî bû
I was torn between what I would do in the future	Ez di navbera tiştê ku ez ê paşerojê bikim de dubend bûm
A brain that everyone could see in them or will see in the near future	Mijek ku her kes dikaribû di nav wan de bibîne an dê di demek nêzîk de bibîne
I know how different we are	Ez dizanim ku em çiqas cûda ne
I was never in college	Ez qet li zanîngehê bûm
I hated myself when my father was killed	Dema ku bav hat kuştin min ji xwe nefret kir
I have to stop now and get the post	Divê ez niha rawestim û postê bigirim
The administration has defended a national missile	Rêvebirî parastina mûşekî ya neteweyî kir
I sent him a uniform to pick him up	Min unîformek şand da ku herim wî bigirim
An open field, like a field, was in front of it	Qadeke vekirî, mîna çolekê, li ber wê bû
I make a lot of this salad	Ez vê seletê gelek çêdikim
I pulled away from him, breaking the kiss	Ez ji wî vekişiyam, maç şikandim
I have a guest room where you can relax	Odeya min a mêvanan heye ku hûn tê de rehet bin
I had to somehow get a message from them	Diviyabû ez bi awayekî ji wan re peyamekê bigirim
That is, nothing was broken	Yanî tu tişt nehat şikandin
I will return the book she lent me	Ez ê wê pirtûka ku wê bi deyn daye min vegerînim
I know what this face means to you	Ez dizanim ev rû ji bo we tê çi wateyê
I had to protect her	Diviyabû ku ez wê biparêzim
I did not want to love what he was doing	Min nexwest ji tiştê ku wî dikir hez bikim
Lots of really bright colors	Pir bi rengên bi rastî geş
I really liked that color	Min ew rengê wê pir eciband
I got up from the chair and walked over to her	Ez ji ser kursiyê rabûm û çûm cem wê
I gave him a sneer and sweet smile	Min kenekî tinaz û şîrîn da wî
I doubted it and so did my grandfather	Min guman kir û kalikê min jî
Something went wrong in his face	Tiştekî di rûyê wî de derbas bû
I do not want to hurt him	Ez naxwazim wî biêşînim
I walked again and my fears increased	Ez dîsa diçûm û tirsa min zêde bû
I know this happened suddenly	Ez dizanim ku ev ji nişka ve bûye
I just shook my head	Ez bi tena serê xwe gerîyam
I do not think about danger	Ez li ser xwe xeterê nafikirim
Finally I saw the light at the end of the tunnel	Di dawiyê de min ronahiyê li dawiya tunelê dît
I was saying that their players are better	Min digot qey lîstikvanên wan çêtir in
I almost relax with his smiles	Ez hema rihet dibim bi kenên wî
I just want it on paper	Ez tenê li ser kaxezê dixwazim
I have six plans in mind	Li ber çavan şeş planên min hene
I know this's hard for you and your mom	Ez dizanim ku ev ji bo te û diya te zehmet e
I guess you have something to say	Ez texmîn dikim ku hûn tiştek heye ku hûn bibêjin
I expected them not to go driving	Min hêvî dikir ku ew neçin ajotinê
I think he really enjoyed it	Ez difikirim ku ew bi rastî jê kêfxweş bû
I had to defeat many different enemies	Min neçar kir ku gelek dijminên cûda têk bibin
The whole healing process took only eleven minutes	Tevahiya pêvajoya başbûnê tenê yanzdeh hûrdem girt
I will not learn anything new or related	Ez ê tiştek nû an têkildar fêr nebim
I did not want to see it	Min nexwest bibînim
I could feel her smile, but she would not let me	Min hest bi kenê wê dikir, lê wê ez nehiştim
I know it looks weird	Ez dizanim ku ew xerîb xuya dike
I can kill them	Ez dikarim wan bikujim
I have seen a lot of nonsense so far	Min heta niha gelek pûç dîtiye
I listened a little in front of the door	Min hinekî li ber derî guhdarî kir
I hated cold feet	Min ji lingên sar nefret dikir
There is a higher value than we can afford	Nirxek ji me bilindtir e ku em bidin ber xwe
I love the cold weather	Ez ji hewaya sar hez dikim
I was saying as if you are under that mess	Min digot qey tu di bin wê tevliheviyê de yî
I wanted to create life	Min dixwest jiyanê biafirînim
I hope the struggle is over now	Ez hêvî dikim ku êdî têkoşîn bi dawî bibe
I just think it's not very interesting	Ez tenê difikirim ku ew ne pir balkêş e
I also had some difficulty capturing files from it	Di girtina pelan ji wê de jî min hin tengasiyek hebû
I think he saw something he did not say to me	Ez difikirim ku wî tiştek dît ku ji min re negot
The castle was never restored	Keleh qet nehat restorekirin
I will use my power to make this world better	Ez ê hêza xwe bikar bînim da ku vê dinyayê baştir bikim
I was still crazy about the whole world	Ez hîn jî ji hemû dinyayê dîn bûm
I will give everything to be done now	Ez ê her tiştî bidim ku niha were lêkirin
I could see why they would be so worried	Min dikaribû bibînim çima ew ê bi fikar bin
I always regretted that I could not kill you	Ez her tim poşman bûm ku min nekarî te bikujim
A few years passed, the first child would come	Çend sal derbas bûn, dê zarokê yekem bihata
I hope it does not last too long	Ez hêvî dikim ku ew pir dirêj neke
I did not give you the opportunity to comment on anything	Min firsend neda te ku tu tiştekî şirove bikî
I was in the audience tonight at the theater	Ez îşev li şanoyê di nav temaşevanan de bûm
I am not here to discuss	Ez ne li vir im ku nîqaş bikim
I will shake your hand	Ez ê destê te bihejînim
When his knee hit my knee, I jumped silently	Gava ku çokê wî bi çokê min ket, min bê deng rijand
One had to follow these rules, of course	Mirovek hewce bû ku van rêbazan bişopîne, bê guman
I could not see any fat on him	Min nikarî qelewek li ser wî bidîta
I just planned to talk to you	Min tenê plan kir ku bi te re bipeyivim
I decide the second hour is the worst	Ez biryar didim ku demjimêra duyemîn ya herî xirab e
I have parents who love me	Dêûbavên min hene ku ji min hez dikin
The woman pulled back as her son passed	Dema kurê xwe derbas dibû jinekê paşde kişand
I did not want to leave both	Min nexwest ez her duyan jî bihêlim
I remember washing myself with great comfort	Tê bîra min ku ez rehetiyek mezin ji min re şuştin
I could not wait to force myself	Min nedikarî li bendê bim ku ez mecbûr bikim
I'm annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz dibim
I know you love women	Ez dizanim ku hûn ji jinan hez dikin
I feel better now, much better	Ez niha xwe baştir hîs dikim, pir çêtir
I looked at the article again	Min dîsa li gotarê nêrî
I put myself on the watch	Min xwe da ser nêrdewanê
I also take the date	Ez tarîxê jî digirim
I highly doubt you just ate here	Ez pir guman dikim ku we tenê li vir dixwar
I quickly look at his shorts	Ez bi lez û bez li kurtikên wî mêze dikim
I want to see if he can continue	Ez dixwazim bibînim ku ew dikare berdewam bike
4 people were killed in the state	Li eyaletê 4 kes hatin kuştin
I hope they go there safely	Ez hêvî dikim ku ew bi ewlehî biçin wir
I do and dwell on his thoughts	Ez dikenim û li ser ramanên wî disekinim
I could not wait to get home	Min nedikarî li bendê bim ku ez biçim malê
I never thought twice about introducing her	Ez qet du caran li ser danasîna wê nefikirîm
I turned my head slowly around	Min serê xwe hêdîka li dora xwe zivirand
I threw it on the table	Min ew avêt ser masê
I stopped suddenly, above I saw some movement	Ez ji nişka ve sekinîm, li jor min hin tevger dît
I was not talking, I was not teaching and I was not in a heated discussion	Min ne dipeyivî, ne mamostetî dikir û ne jî di nîqaşek germ de bûm
I will not be too far away	Ez ê ne pir dûr bim
I failed in my first experience	Ez di serpêhatiya xwe ya yekem de têk çûbûm
I took three minutes that might have saved our lives	Min sê deqe girt ku dibe ku jiyana me xilas kiribe
We were left in a cell for a few hours	Çend saetan di hucreyekê de em berdan
I had many fond memories of this house	Di vê malê de gelek bîranînên min ên xweş hebûn
Much less smoke came out of the passage	Ji çûyînê pir kêmtir dûman derket
I did what you asked me to do	Tiştê ku te ji min xwest, min kir
I do not know why I did not see	Nizanim çima min nedîtin
I only knew him two days ago	Min ew tenê du rojan nas kir
I did not mean anything wrong with that	Mebesta min ji vê yekê tiştek xirab nebû
We have never played like that	Me qet wisa nelîst
I can ignore him or run away from him	Ez dikarim wî paşguh bikim an jê birevim
I saw in my dream that the house was on fire	Min di xewna xwe de dît ku xanî şewitî
I am still bound by the oath of silence	Ez hîn jî bi sonda bêdengiyê ve girêdayî me
I did not deserve it, but my view was pleasant	Min ev heq nekir, lê dîtina min xweş bû
I can see where the route is now turning	Ez dikarim bibînim ku rêgez niha li ku derê dizivire
I really understood the meaning of life	Bi rastî min wateya jiyanê fêm kir
I had never run it so fast	Min tu carî ew qas zû nereviyabû
I do not want to miss this chance of glory	Ez naxwazim vê şansê rûmetê ji dest bidim
I had a chance and I lost	Derfeta min hebû û min ji dest da
I smiled and packed another last tube before going to bed	Min keniya û berî razanê boriyeke dawî ya din pak kir
I feel like one of the students in distress	Ez xwe wek yek ji xwendekarên di tengasiyê de hîs dikim
I can spend the whole afternoon kissing him	Ez dikarim tevahiya nîvro bi maçkirina wî derbas bikim
I complained of rude customers	Min ji mişteriyên rûreş gilî kir
I really love the food	Ez bi rastî ji xwarinê hez dikim
I will live	Ez ê bijîm
At the time I was too embarrassed to send it	Wê demê ez pir şerm bûm ku ez wê bişînim
I'm still your friends here	Ez hîn jî hevalên te li vir in
I told them to stay there	Min ji wan re got ku li wir bimînin
I feel my body shaking	Ez hest dikim laşê min diheje
I lost it at a young age	Min di temenê xwe yê biçûk de winda kir
I remembered how beautiful and mysterious it looked	Min hat bîra min ku ew çiqas xweş û nepenî xuya dikir
I never understood what his contract was	Min qet fêm nekir ku peymana wî çi bû
I do not know my friends as individuals	Ez hevalên xwe wek şexs nas nakim
I rubbed my wrist on the carpet	Min movika xwe li ser xalîçeyê perçiqand
I planned to talk to her about it immediately	Min plan kir ku ez di cih de bi wî re li ser wê biaxivim
I looked at him as he was asleep	Min li wî nihêrî ku ew di xew de bû
I want to be your friend now	Ez dixwazim niha bibim hevalê te
I can only deal with the present moment	Ez tenê dikarim bi dema niha re mijûl bibim
I can not believe you did not see it here	Ez nikarim bawer bikim ku we ew li vir nedît
I did the right thing	Min tiştek rast kir
I will clean the area	Ez ê herêmê paqij bikim
I had ordered on the scent	Min li ser bîhnê emir kiribû
I was never my father	Tu carî bavê min nebû
I wonder if it's my blood	Ez meraq dikim gelo ew xwîna min e
I just needed to feel this for one	Tenê hewce bû ku ez vê yekê ji bo yek hîs bikim
I chose to write about my true experience	Min hilbijart ku ez li ser serpêhatiya xweya rastîn binivîsim
I lost my chance	Min şansê xwe ji dest dabû
I did a nice little surprise for him	Min surprîzek piçûk a xweş jê re kir
A few of them tore from me earlier today	Çend ji wan îro berê ji min çirandin
I regretted that things were no longer under control	Ez poşman bûm ku êdî tişt di bin kontrolê de bûn
Overnight in a comfortable bed and a warm shower	Şevek di nav nivînek hêja û serşokek germ de
I learned the hard way	Ez fêr bûm ku riya dijwar
I needed to know what happened	Min hewce kir ku ez bizanim ka çi bûye
Gray was the first to do so	Grey yekem bû ku wusa kir
I will not agree with her	Ez ê bi wê re nerazî me
I have to do this	Divê ez vê yekê bikim
I just wanted to dance	Min tenê dixwest ku dansê bikim
Nice evening, one friendly and not romantic	Êvarek xweş, yekî hevaltî û ne romansî
I can do it well	Ez dikarim wê baş bikim
A flood of details filled him	Lehiyek hûrgiliyan ew tije kir
Central management is also available in this version	Rêveberiya navendî jî di vê versiyonê de heye
So look at this	Yanî li vê binêre
I have a copy of my diagnosis at home	Li mala min kopiyek teşhîsa min heye
A black and white police boat was waiting	Keştiyeke polêsan a reş û spî li bendê bû
I can see it, even from a distance	Ez dikarim wê bibînim, heta ji dûr ve
I feel like the music was talking to me like that	Ez dibêm qey muzîk wisa bi min re dipeyivî
I left it immediately, unhappily filling my heart	Min ew tavilê berda, bêbextî dilê min dagirtî
I looked around but I did not see	Min li dora xwe nihêrî lê min nedît
I want to know everything that happens	Ez dixwazim her tiştê ku diqewime bizanim
I can not forgive myself	Ez nikarim xwe efû bikim
I put my hand on my shoulder	Min destê xwe danî ser milê xwe
I could never believe them	Min qet nikarîbû ji wan bawer bikim
I called the other number you gave me	Min jimara din a ku te da min telefon kir
I just chose to reject most of them	Min tenê hilbijart ku ez piraniya wan red bikim
I felt it in place	Min di cih de hîs kir
A country trip has already been made for your convenience	Jixwe ji bo rehetiya we rêwîtiyek welatek hatiye çêkirin
I opened my eyes, looked out the window	Min çavên xwe vekirin, li pencereyê mêze kir
I thought it was bad	Min fikirîn ku ew nebaş bû
I have seen hundreds of them	Min bi sedan ji wan dîtin
Champagne can also be served	Champagne jî dikare were xizmet kirin
I was shocked when she laughed	Ez şok bûm dema ku wê dikene
I got up and looked in the mirror	Ez rabûm ser xwe û li neynikê mêze kirim
I can not see you old	Ez nikarim te pîr bibînim
I really did not understand anything anymore	Bi rastî min êdî tiştek fêm nekir
I was somehow stuck on the trunk	Ez bi rengekî li ser selika bagajê gêr bûm
These forces were brought to maintain order	Ev hêz ji bo parastina nîzamê hatin birin
I received a great gift	Min xêrek mezin hat
I ate fruit	Min fêkî xwar
I never thought writing would be my career choice	Min qet nedifikirî ku nivîsandin dê bibe hilbijartina kariyera min
I do not want anyone to be close to my wife	Ez naxwazim kesek nêzî jina xwe bibe
I could not stand them	Min nikaribû wan ragirim
I know he is around	Ez dizanim ku ew li dora xwe ye
I wanted to be around other people	Min dixwest ez li dora kesên din bim
I can no longer take it	Ez êdî nikarim wê bigirim
I have a personal experience on the dark side of jealousy	Ez di aliyê tarî yên çavnebariyê de ezmûna kesane heye
I wondered aloud where the doctor was	Min bi dengekî bilind meraq kir ku doktor li ku ye
Then you are in luck	Hingê hûn bi şansek in
I will not let you take it	Ez nahêlim hûn wê bigirin
I will be ready in thirty minutes	Ez ê di sî deqeyan de amade bim
I was hoping you would wake up	Min hêvî dikir ku hûn şiyar bibin
They have two daughters	Du keçên wan hene
I had to pull you to the ground suddenly	Min neçar ma ku ji nişka ve te bikişînim erdê
I have a good start on my color map	Li ser nexşeya rengê min destpêkek baş heye
I just looked at him	Min tenê li wî nêrî
I invite you to a new flower arrangement	Ez ji we re gazî çîçeka nû ya kulîlkan dikim
Many times we spent time together	Gelek caran me bi hev re derbas dikir
I'm afraid of you right now	Ez vê gavê ji te ditirsim
I have very little time so listen closely	Wextê min pir hindik heye ji ber vê yekê ji nêz ve guhdarî bikin
A mother is very much in her arms, really	Dayikek pir di destên wê de ye, bi rastî
I raise my head to look better	Ez serê xwe radikim ji bo ku ez çêtir bibînim
I am not telling you what to think or what to believe	Ez ji we re nabêjim ku hûn çi bifikirin an çi bawer bikin
I'm afraid the worst will happen tomorrow	Ez ditirsim ku ya herî xirab sibê demek bibe
I grabbed her brown hand tightly	Min bi tundî destê wê yê qehweyî girt
I was totally upset and could not make a decision	Ez bi tevahî xemgîn bûm û nikarim biryarek bidim
A bit from the artist con	A bit ji hunermendê con
I pull out my own, smiling hopefully	Ez ya xwe derdixim, bi hêviyê dibişirim
Several racehorses were killed there	Çend hespên bezê li wir hatin kuştin
I needed her, and she needed me	Min hewceyê wê bû, û ew hewceyê min bû
I wanted something other than my bed	Min ji bilî nivîna xwe tiştek din dixwest
I still look very young	Ez hîn pir ciwan xuya dikim
I smiled and rolled my eyes before I left	Berî ku ez biçim ez keniyam û çavê xwe hilda
I really had a great time	Bi rastî min demek xweş derbas kir
I told him that these are serious dangerous criminals	Min jê re got ku ev sûcdarên dijwar ên xeternak in
I will find that it is well followed	Ez ê bibînim ku ew baş tê şopandin
I myself am facing the same thing	Ez bi xwe jî li ber heman tiştî me
I think it failed the test of hope	Ez difikirim ku ew ceribandina hêviyê têk çû
A flash of light caught his eye	Çirakî ronahiyê çavê wî girt
She has white eye shadows and pink legs	Xengên çavên spî û lingên wê yên pembe hene
I am thinking about this project that week	Ez di wê hefteyê de li ser vê projeyê difikirim
I washed all my clothes with warm water	Min hemû kincên xwe bi ava germ şuştin
I should not have run away	Divê ez nerevîyama
If it were a joke, I would have thought differently	Ger ew henek bûna, min ê cûda bifikiriya
I have no right to interfere	Mafê min tune ku ez mudaxele bikim
I am a top software developer and always find a quick job	Ez pêşdebirê nermalava payebilind im û her gav karûbarê bilez peyda dikim
I know it's gone, but it can be done	Ez dizanim ku ew çûye, lê ew dikare were kirin
I come poor and humble	Ez feqîr û nefsbiçûk têm
I try to remember everything that happens today	Ez hewl didim ku her tiştê ku îro diqewime bi bîr bînim
I put my hands together and looked at the roof	Min destên xwe li hev kirin û li banî mêze kir
I think of you naked and open to me	Min li te tazî û ji min re vekirî difikirîm
I chose exactly the same car for my birthday	Min tam heman otomobîla rojbûna xwe hilbijart
I never had any doubts about him	Tu carî gumanên min li ser wî tune bûn
I want to avoid this	Ez dixwazim ji vê yekê dûr bixim
I just can’t get a hand on it	Ez tenê nikarim destek li ser wê bistînim
He thought the group was very nice	Wî difikirî ku kom pir xweş bû
I just want it to be another kind of diamond	Ez tenê dixwazim ku ew bibe celebek elmasek din
I felt so stupid that I thought this would work	Min xwe pir bêaqil hîs kir ku ez difikirîm ku ev ê bixebite
I will do the same with you	Ez ê bi te re wisa bikim
I had a theory that quickly turned into a dream	Teoriyek min hebû ku zû veguherî xeyalek
Really a few times	Bi rastî çend caran
I turned, trying to break his arm	Min zivirî, hewl da ku destê wî bişkînim
I guess that nurse woman will be coming soon	Ez texmîn dikim ku ew jina hemşîre dê di demek nêzîk de were
Something here that he had never seen before	Tiştek li vir e ku wî berê qet nedîtiye
I walked for hours, but still my legs did not move	Bi saetan meşiyam, lê dîsa jî lingên min newestiyan
I need to measure the left and right of your shelves	Pêdiviya min bi pîvana çep û rast a refikên we heye
I must say that is impressive	Divê ez bibêjim ku bandorker e
A life that never had a chance to start	Jiyaneke ku qet derfeta destpêkirinê jî nebû
I hated that I was so helpless	Min nefret kir ku ez ewqas bêhêz bûm
I was a little tired	Ez hinekî westiyam
I would recommend it	Ez ê wê pêşniyar bikim
I think the purchase of bonds has come out heavily	Ez difikirim ku kirîna bondoqan bi giranî derketiye
I shook my head in my dangerous mood	Min di hal û hewaya xweya xedar de serê xwe hejand
I'm not quite sure what to do	Ez tam ne bawer im çi bikim
I could understand why	Min dikaribû fêm bikim çima
I gasped, stopping suddenly	Min gaz kir, ji nişka ve rawesta
That is, it has already been proposed to help captive women	Yanî ew jixwe ji bo alîkariya jinên dîl hatiye pêşniyarkirin
The universal heart had guided that complex transformation	Dilê gerdûnî rêberiya wê veguherîna tevlihev kiribû
I have done nothing but work on this contract	Min ev peyman ji bilî xebatê tiştek nekiriye
I had to force the can back	Min neçar kir ku bi zorê kenek paşde vegerînim
I know the world is different there	Ez dizanim ku cîhan li wir cûda ye
I just create a guide for everyone	Ez tenê ji bo her kesek rêbernameyek diafirînim
I suggest you choose them	Ez pêşniyar dikim ku hûn wan hilbijêrin
I turn in the corner and continue	Ez di quncikê de dizivirim û berdewam dikim
I thought you would find it beautiful	Min fikir kir ku hûn ê wê xweş bibînin
I want to be special and worship myself	Ez dixwazim xwe bi taybetî û diperizin
I did not know how only this would show	Min jê nedikir ka tenê ev ê çawa nîşan bidin
I could not even pay the mortgage	Min nikarîbû pereyên îpotekê jî bidim
After a few hours the boys also returned	Piştî çend saetan xort jî vegeriyan
I mean no, never	Yanî na, qet nabe
I can say that he still does not believe me	Ez dikarim bibêjim ku ew hîn jî ji min bawer nake
I can not wait to look at him	Ez nikarim bisekinim ku li wî binêrim
I'm sorry you're so upset right now	Ez xemgîn im ku hûn niha pir xemgîn in
I'm at war with myself	Ez bi xwe re di şer de me
Thirty acres of hardwood only for her	Sih hektar zexm ji wê re tenê
I told you what it was	Min ji we re got ku ew çi bû
I just wanted to take his measure	Min tenê dixwest pîvana wî bigirim
I phoned her work number	Min telefonê nimreya karê wê kir
I did not tell them, of course	Min ji wan re negot, helbet
I drove straight home	Min rasterast ajot malê
I do not think about you	Ez li ser te nefikirîm
I do not believe that flowers were sent to me either	Ez bawer nakim ku ji min re jî kulîlk şandine
I will do all these things for you	Ezê van hemû tiştan ji bo te bikim
I felt my bones tingle with his touch	Min hîs kir ku hestiyên min bi destdana wî ve dibin şilek
A smile on her face broke, causing laughter	Bişirînek li ser rûyê wê şikest, bû sedema kenê
That is, he has a strong voice	Yanî dengekî wî yê xurt heye
It is not clear exactly why he did this	Bi rastî çima wî ev kir ne diyar e
An arrow comes out to start	Tîrêjek derdikeve ku dest pê dike
I can not wait to get out and get some fresh air	Ez nikarim li bendê bim ku ez derkevim derve û hewaya paqij bistînim
He told her to open her mouth	Wî jê re got ku devê xwe veke
In any case I was not threatened	Bi her awayî ez nehatim tehdîdkirin
I just wished you and me the best	Min tenê ji min û te re çêtirîn xwest
I will not get away from this	Ez ê ji vê yekê nebim
I was his, and he knew it	Ez yê wî bûm, û wî ew dizanibû
I hoped he heard me then	Min hêvî kir ku wî wê demê min bihîst
I did not get anything	Min tiştek negirtiye
The two got married shortly after	Herdu piştî demeke kin zewicîn
I have to order it	Divê ez wê fermanê bikim
I have not visited her since	Ji hingê ve ez neçûm serdana wê
There are so many things I can say to her	Gelek tişt hene ku ez jê re bêjim
I did not want to yell at anyone yesterday	Min nedixwest ku duh li her kesî biqîrim
I turned around and got ready for bed	Ez xwe zivirîm û ji bo razanê amade bûm
I feel like your end is in sight	Ez hest dikim ku dawiya te li ber çavan e
I begged the staff	Min ji karmendan tika kir
I'm glad to find myself	Ez kêfxweş dibim ku xwe dîtim
I lower my voice with a quick sigh	Ez dengê xwe bi pistepisteke lezgîn kêm dikim
I looked at her as she stood there	Min li wê nihêrî ku ew li wir rawesta bû
I tried to read him at this time	Min hewl da ku di vê demê de wî bixwînim
Represent three different creative characters	Sê karakterên afirîner ên cihêreng temsîl dikin
I will not shy away from you because of this	Ez ê ji ber vê yekê ji te dûr nekim
I worked there	Min li wir keda xwe xebitand
I also counted twice	Min jî du caran du caran jimartin
A couple really dark	Cotek bi rastî tarî
I grow up sincerely	Ez bi samîmî geş dibim
I can tell you that it is as you say	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew wekî ku hûn dibêjin e
It was a last minute effort and it worked	Ew hewldanek deqeya paşîn bû û ew xebitî
I want to protect your innocence	Ez dixwazim bêgunehiya te biparêzim
I eat a very healthy diet	Ez parêzek pir tendurist dixwim
I need your help	Divê ez ji te re alîkarî bistînim
The smaller branches are browner and softer	Şaxên piçûk qehweyîtir û nermtir in
I would have expected a man	Min ê ji zilamek hêvî kir
I think we should think about this and burn this will	Ez difikirim ku divê em vê yekê bifikirin û vê îradeyê bişewitînin
I just can’t get out of my mind this morning	Ez tenê nikarim vê sibê ji ser hişê xwe derkevim
I wonder if you know how soft his lips are	Ez meraq dikim gelo hûn dizanin lêvên wî çiqas nerm in
Many of the teams were very professional	Gelek ji ekîban pir pispor bûn
I have to go help my husband get ready for dinner	Divê ez herim alîkariya mêrê xwe bikim ku ji bo şîvê amade bibe
I tried to get her friendship back	Min hewl da ku hevaltiya wê ji nû ve vegerînim
I often do not think about him	Ez gelek caran li wî nedifikirîm
I was convinced the game was over	Ez bawer bûm ku lîstik qediya
A woman who was in fear of her life	Jineke ku di tirsa jiyana xwe de bû
I tried to pay attention to my footsteps on the ground	Min hewl da ku bala xwe bidim gavên xwe yên li ser erdê
I really hope to return there one day	Ez bi rastî hêvî dikim ku rojekê vegerim wir
I was in business, and it went wrong	Ez di karsaziyê de bûm, û ew xelet çû
I did not think he had said anything like that before	Min nedifikirî ku wî berê tiştek weha gotibe
I have to check it out	Divê ez wê kontrol bikim
I did a little research on her online belief system	Min li ser pergala baweriya wê ya serhêl lêkolînek piçûk kir
His older brothers played for the same club	Birayên wî yên mezin ji bo heman klûbê lîstin
Clothing making was largely internal	Çêkirina cilan bi giranî navxweyî bû
I entered the room and stopped	Ez ketim odeyê û sekinîm
I think violence lives on	Ez difikirim ku tundûtûjî dijî
I will say that it is very important	Ez ê bibêjim ku ew pir girîng e
I spent many quiet hours in that salon	Min gelek saetên bêdeng li wê salonê derbas kir
I also told him that he could leave us together	Min jî jê re got ku ew dikare me bi hev re bihêle
I want to protect you	Ez dixwazim te biparêzim
She never said anything like that	Wê qet tiştek wisa negota
His story has appeared in print and films	Çîroka wî di çap û fîlman de derketiye
I hope this becomes a lesson for everyone	Ez hêvî dikim ku ev ji bo her kesî bibe dersek
I grabbed the rod hand	Min destikê rodê girt
I have a lot of money	Pereyê min pir zêde ye
I felt very anxious and speech was tight	Min xwe pir tengahî hîs kir û axaftin teng bû
He was relieved of his last dead tire	Ew ji lastika mirî ya dawîn hat rihet kirin
A less specific detail is needed on the part of the mother	Li ser dayikê hûrguliyek kêmtir taybetî hewce ye
I could not escape it	Min nikarîbû jê birevim
I will not miss another night for the world	Ez ê ji bo cîhanê şevek din winda nekim
I have to get myself back	Divê ez xwe bigihînim paş
I want to tell you these things	Ez dixwazim van tiştan ji we re bibêjim
I really was not cut out for such treatment	Bi rastî ez ji bo tedawiyek weha qut nebûm
I asked about the water level and things	Min li ser asta avê û tiştan pirsî
I look at the elevator floor buttons	Ez li bişkokên qata asansorê dinêrim
I drank alcohol	Min alkol vedixwar
A tray with four different ice cubes	Tepsiyek bi çar qedehên qeşayê yên cuda
I have to get out of having them	Divê ez li wan xwedî derkevim
I never wanted to do that either	Min qet nexwest vê yekê jî bikim
I have been for a long time	Ez ji bo demek dirêj e
I definitely understand why you want to kill me	Ez bê guman fam dikim çima hûn dixwazin min bikujin
I needed her approval	Min hewceyê pejirandina wê bû
Cameron bows before the noble savages	Cameron serî li ber hovîyên esilzade dide
Must be ashamed	Divê şerm bike
I did not know that black men could be so red	Min nizanibû ku mêrên reş dikarin wisa sor bibin
But I can not take your father	Lê ez nikarim bavê te bigirim
I will never get enough	Ez qet têr nabim
It was an angry bottle	Şûşeyek hêrsek bû
My money is running out	Pereyên min diqedin
I walked to work and went shopping	Ez meşiyam ser kar û çûm kirînê
A few nights ago, she was killed again, apparently	Çend şev berê, wê dîsa, eşkere kuştin
I did not need approval	Hewcedariya min bi erêkirinê nebû
I was helpless and a bit out of line	Ez bêhêz û hinekî ji rêzê bûm
I will always give you an open door	Ez ê her dem deriyek vekirî li ber we bidim
I was definitely not going to try my luck	Ez bê guman nediçûm şansên xwe ceribandin
I was awakened by a sound	Ez bi dengekî şiyar bûm
A red light filled the room	Ronek sor ode tijî kir
I looked up and let it wash over me	Min li jor nihêrî û hişt ku ew li min bişo
I find this reading boring	Ez vê xwendinê bêzar dibînim
I did not try to save him	Min hewl neda ku wî xilas bikim
I locked it before I got to his car	Berî ku ez ber bi seyareya wî ve biçim min kilît kir
I did not know it would be so much worse	Min nizanibû ku ew ê pir xirabtir be
I can tell you so much	Ez dikarim ewqas ji we re bibêjim
The throat behind him was clean	Qirikek li pişt wî paqij bû
I know you're on duty	Ez dizanim ku hûn li ser peywirê ne
I go back to when he first introduced himself	Ez vedigerim dema ku wî yekem car xwe da naskirin
I really need medical attention	Ez bi rastî hewceyê lênihêrîna bijîşkî ne
I met him at a party	Min ew di şahiyekê de nas kir
His cause is returned	Sedema wî tê vegerandin
I was a lovely dog ​​urchin	Ez korê kûçikê delal bûm
A little work will correct me	Xebatek piçûk dê min rast bike
I learn tricks here and there	Li vir û wir fêrî hîleyan dibim
Suddenly the savage legs broke their conversation	Ji nişka ve lingên hov sohbeta wan şikand
I really can not believe my eyes	Bi rastî ez ji çavên xwe bawer nakim
I thought my thoughts were awake	Min fikir kir ku ramanên min hişyar bûn
I ordered them to join immediately	Min emir da ku tavilê tev li wan bibin
I tried to avoid it but it must be drunk	Min hewl da ku jê birevim lê divê ew serxweş be
However I know where to get them	Lêbelê ez dizanim wan li ku bistînim
I did not want to sacrifice	Min nexwest ez qurban bikim
I shook my head with a slight sigh	Min serê xwe bi kêfeke sivik hejand
I asked her where and she told me	Min jê pirsî li ku derê û wê ji min re got
I do until the end	Ez heta dawiyê dikim
I go downstairs, hiding in the bushes	Ez dadikevim xwarê, xwe di nav çolan de vedişêrim
I did not own any precious gold	Ez xwediyê zêrên giranbuha nebûm
I am here just to help you	Ez li vir im tenê ji bo alîkariya te bikim
I regretted getting married again	Ez poşman bûm ku dîsa zewicîm
Television service was also cut off	Servîsa televîzyonê jî hate qutkirin
I just checked it	Min tenê ew kontrol kir
I will do my best for you all	Ez ê ji bo we hemî çêtirîn kar bikim
I love how comfortable she is naked too	Ez hez dikim ku ew çiqas rehet tazî ye jî
A die, if ever	A bimire, eger her û her hebû
I discovered a lot from that	Min ji wê yekê gelek tişt kifş kir
I already knew how my life would turn out	Min jixwe dizanibû ku jiyana min dê çawa bibe
Gates with the community	Gates bi civatê
I did not consider the walls to be dry	Min nehesiband ku dîwar hişk in
I do not think it will ever happen	Ez nafikirim ku ew ê carî nebe
I really did not deserve such a sweet and loving man	Bi rastî min mirovekî wisa şêrîn û evîndar heq nedikir
A full opening can be expected	Vebûnek tam dikare were hêvî kirin
They were going to make this loud noise	Ew diçûn ber vî dengê dijwar
I grab his hand and throw him	Ez bi destê wî digirim û diavêjim wî
I did not notice that they were separated	Min ferq nekiribû ku ew ji hev veqetiyane
I put my foot down	Ez li lingê xwe diponijim
I will not compromise your investigation	Ez ê lêpirsîna we tawîz nekim
Historical records provide a detailed estimate of its surroundings	Qeydên dîrokî texmînek dorhêla wê ya berfireh didin
I put my gear in it and set up speed	Min gerîdeya xwe di nav wê de kir û lezê ava kir
I moved on to another topic	Ez derbasî mijareke din bûm
I remember looking at myself	Tê bîra min ku li xwe nihêrî
I have to give him his book too	Divê ez pirtûka wî jî bidim wî
I am now a reasonable company for almost anyone	Ez niha hema hema ji bo kesek ne pargîdaniyek maqûl im
I live in the city and receive food allowance	Ez li bajêr dijîm û tezmînata xwarinê distînim
I also touched something wet	Min jî destê xwe da tiştekî şil
I definitely recommend these for dry eyes	Ez bê guman van ji bo çavên hişk pêşniyar dikim
A speed of excitement flowed through her	Lezîneka heyecanê di nava wê de diherikî
I was scared	Ez ditirsiyam
I forgive a thousand times	Ez hezar carî efû dikim
I felt it and knew the look	Min ew hest û ew awir dizanibû
I think, unfortunately, some women are really slow to succeed	Ez difikirim, mixabin, hin jin bi rastî hêdî hêdî bi ser dikevin
I know people help you with this	Ez dizanim ku mirov bi vê yekê alîkariya we dikin
I had never noticed before	Min berê qet ferq nekir
I do not know where it will come from	Nizanim wê ji ku were
I add my code below	Ez koda xwe li jêr zêde dikim
I must have tried to listen to others in speech	Divê min hewl da ku di axaftinê de guhdariya kesên din bikim
I was more impressed	Ez bêtir bandor bûm
I think that might be the case	Ez difikirim ku dibe ku ew bibe
I want to be with you	Ez dixwazim bi xêra te bibim
I lost something important	Min tiştek girîng winda kir
I tried to read their words but could not	Min hewl da gotinên wan bixwînim lê nekarî
I lit the torch on my watch	Min meşaleya li ser saeta xwe pêxist
I am blood and flesh	Ez xwîn û goşt im
War breaks out in his mind	Di hişê wî de şer diqewime
I followed my grandmother inside, to our table	Min dapîra xwe li hundir, li ser maseya me da dû
I made the third breast with enough milk	Min pêsîra sêyem bi têr şîr çêkir
I just want you to come back	Ez tenê dixwazim ku hûn vegerin
The wagon is a machine	Vagon makîneyek e
I had not seen him in years	Bi salan min ew nedîtibû
I gently pulled his helmet off his head	Min bi nermî helmeta wî ji serê wî kişand
I will explain everything	Ez ê her tiştî vebêjim
I am not inclined to take that risk	Ez ne meyldar im ku wê rîskê bavêjim
I saw it from the window	Min ew ji pencereyê dît
I turned slightly to the left and clapped	Min hinekî li çepê zivirî û li çepikan xistim
I have no feelings for him	Hestiya min jê re tune
I never had time to do that	Min tu carî wext neda ku ez wiya bikim
I ended up with a blow to your hand	Ez bi derbeya destê te qediyam
I did not prove anything	Min tiştek îspat nekir
For most of us the pictures describe the songs	Ji bo piraniya me wêne stranan diyar dikin
I sometimes wonder what his secret is	Ez carinan meraq dikim ku sira wî çi ye
I know this will shock you	Ez dizanim ev ê we şok bike
Anyway I would go soon	Bi her awayî ez ê di demek nêzîk de biçûma
I heard this story	Min ev yek çîrok bihîst
I love to sing with my sisters at this time of year	Ez hez dikim di vê demê salê de bi xwişkên xwe re stranan bêje
I could not relax and be alone	Min nedikarî rehet bibim û tenê bi xwe bim
I followed her to my room	Ez li pey min çûm odeya xwe
Description of each	Danasîna her yekê
I put a lot of faith in you	Min gelek bawerî bi te anî
I hope you succeed this time	Ez hêvî dikim ku hûn vê carê serfiraz bibin
I was in a state of complete and utter fear	Ez di nava tirseke tam û tam de bûm
I will explain and update more about this process	Ez ê di derbarê vê pêvajoyê de bêtir şirove û nûve bikim
I look forward to continuing it	Ez li bendê me ku ew berdewam bike
I will stop now	Ez ê niha bisekinim
I have not counted my father since the day you left	Ji roja ku tu çûyî min tu nehesibandim bavê xwe
I felt empty inside without her	Min bêyî wê di hundurê xwe de vala hîs kir
I'm in control	Ez di bin kontrola xwe de me
But I will miss her	Lê belê ez ê bêriya wê bikim
I need you to stay on the line	Ez hewce dikim ku hûn li ser xetê bimînin
A small life that will have everything connected to you	Jiyanek piçûk ku dê her tiştî bi we ve girêdayî be
I told my father to give up	Min ji bavê xwe re got dev jê berde
At that moment I could not leave her	Wê gavê min nekarî wê bihêlim
I saw that they had sneaked in here, and called security	Min dît ku ew bi dizî ketin vir, û gazî asayîşê kir
Football is by far the most popular game	Futbol heta niha lîstika herî populer e
I found that I was angry with him	Min dît ku ez ji wî hêrs dibûm
I came across it a few months ago	Ez çend meh berê li ser wê ketim
I bought another light	Min sivikek din kirî
I have names and places	Nav û cihên min hene
I can tell he said the answer was not short	Ez dikarim jê re bibêjim ku bersiva kurt na bû
I did not know exactly what to say	Min tam nizanîbû çi bêjim
I'm locked in the basement	Ez di bodrumê de girtî me
I will be back to your sites soon	Ez ê di demek nêzîk de vegerim malperên we
I beg your pardon in this hopeless hour	Ez lava dikim ku hûn di vê saeta bêhêvî de me biborînin
I was assigned to a flight crew	Ez ji bo ekîbeke balafirê hatim tayînkirin
However I am not sure of the process	Lêbelê ez ji pêvajoyê ne bawer im
I could feel the baby beating	Min lêdana pitikê hîs dikir
I felt him stare at my breasts	Min hîs kir ku ew li memikên min temaşe dike
I think the pace is good for now	Ez difikirim ku pace ji bo niha baş e
I wanted to feel safe	Min dixwest ez xwe ewle hîs bikim
I love to do something for the environment	Ez hez dikim ji bo jîngehê tiştek bikim
I tried to figure out what her picture looked like	Min hewl da ku wêneyê wê çawa bûya
I will request your return	Ez ê daxwaza vegerandina xwe bikim
I gave them three nights, top	Min sê şev da wan, top
I blow dry my hair and do makeup	Ez porê xwe zuwa dikim û makyajê dikim
The management of this agreement was difficult	Birêvebirina vê peymanê zehmet bû
I was caught more than that	Ez ji wê bêtir hatim girtin
I was not with her after your departure	Piştî çûyîna te ez ne bi wê re bûm
I made inches with inches of progress	Min santîm bi înç pêşkeftin pêk anî
For these eighteen years I have not been on this planet	Ev hejdeh sal in ez ne li ser vê gerstêrkê bûm
The third form is in high blood pressure	Forma sêyemîn di tansiyona bilind de heye
I touch something that feels like banana skin	Ez destê xwe didim tiştê ku mîna çermê mûzê hîs dike
I did not hear anything, I did not see anything, I did not feel anything	Min tiştek nebihîst, tiştek nedît, tiştek hîs nekir
I just have to see you first	Tenê divê ez pêşî te bibînim
I lost weight without starving myself	Min bêyî ku ez birçî bibim giraniya xwe winda kiriye
I was shocked and, somehow, hurt again	Ez şok bûm û, bi rengekî, ji nû ve êşiyam
He was friendly and kind	Ew heval û dilovan bû
I left all the furniture and everything	Min hemû mobîlya û her tişt hiştin
I felt good standing among men	Min xwe baş hîs kir ku di nav mêran de rawestiyam
I am already giving the last comment	Ez berê xwe didim şiroveya paşîn
I took it once and it took me another hour	Min carekê bir û saetek jî ji min re girt
I will steal your trail	Ez ê şopa te dizînim
I will not let you learn anything	Ez nahêlim ku hûn tiştek fêr bibin
I left a sharp smile	Min keneke tund berda
I can also do integration	Ez jî dikarim entegrasyonê bikim
I can see how people believe it	Ez dikarim bibînim ka mirov çawa jê bawer dikin
I never expected to feel that way	Min qet hêvî nedikir ku ez wiya hîs bikim
A cheerful melody filled the store	Melodiyek şahî firoşgeh dagirt
A man like you and me	Mirovek wek min û te
I have a good reason for that, promise	Sedemek min a baş ji bo wê yekê heye, soz
I have to go out and get out	Divê ez derkevim û derkevim
I wonder what the curse is	Ez meraq dikim nifir çi ye
Basically a circle inside a circle	Di esasê xwe de xelekek di hundurê xelekekê de
A golf course looked like a beautiful place	Havîngehek golfê wekî cîhek xweş xuya dikir
The figure went and stood in front of me	Figurek çû û li ber min rawesta
I decided to leave the belt on	Min biryar da ku kemberê li ser bihêlim
I want to talk specifically in particular	Ez dixwazim pêşî bi taybetî biaxivim
I came here to apologize	Ez ji bo lêborînê hatim vir
I was only twelve years old at the time	Ez wê demê tenê diwanzdeh salî bûm
I felt worthy of answering both	Min xwe layîqê bersîva herduyan hîs kir
I swallowed hard to get back down	Min daqurtand da ku bi zorê vegere xwarê
A man asks her for help	Zilamek ji wê alîkariyê dixwaze
I really did not want to	Bi rastî jî min nexwest
I went to dinner with a bunch of greens	Ez çûm şîvê bi çiqa kesk
A cold stream fell on me	Sermayek sar bi ser min de ket
I want to add a family member to my case	Ez dixwazim endamê malbata xwe li doza xwe zêde bikim
I have it on expert authority	Min ew li ser desthilatdariya pispor heye
I tried not to think, until	Min hewl da ku nefikirim, heya
I got the loading game	Min lîstika barkirinê girt
I appreciate the beauty where it is found	Ez li ku derê tê dîtin bedewiyê dinirxînim
I have other things to do	Tiştên min ên din hene ku bikim
I have to leave a low profile	Divê ez profîlek kêm bihêlim
I know the drama of her favorite crime will begin	Ez dizanim drama sûcê wê yê bijare dê dest pê bike
I always think of him	Ez her tim li wî difikirim
I left it unattended	Min ew bi bêdilî berda
I took off my shoes, then my clothes	Ez ji pêlavên xwe, paşê cilê xwe derketim
I could not catch my breath, I could not move	Min nedikarî bêhna xwe bigirim, nekarî bilivim
I hated the feeling of losing control	Min ji hesta windakirina kontrolê nefret kir
I oversee that security	Ez çavdêriya wê ewlehiyê dikim
I could not believe he came down to see me	Min bawer nedikir ku ew hat xwarê ku min bibîne
I was convinced I had a sister	Ez bawer bûm ku xwişka min hebû
A restaurant, illuminated, not too far ahead	Meyxaneyek, ronîkirî, ne pir dûr li pêş
I think this is a record	Ez difikirim ku ev qeydek e
I could not know anyone else with my suspicions	Min nikarîbû kesek din bi gumanên xwe bizane
I really hoped she was doing this on purpose	Min bi rastî hêvî dikir ku wê bi mebest vê yekê dikir
I apologize for the inconvenience	Ez ji bo nerehetiyê lêborînê dixwazim
It was then that I realized the true power of love	Wê hingê min hêza rastîn a evînê fêm kir
I really needed to	Ez bi rastî hewce bûm ku
I could not control myself	Min nikarîbû xwe kontrol bikim
I heard him laugh	Min bihîst ku dikene
I believe this is a mistake	Ez bawer dikim ev xeletiyek e
A beautiful summer day was starting outside	Rojeke havînê ya xweş li derve dest pê dikir
A word of caution, though	A peyva hişyariyê, tevî
I entered that hole in the roof	Ez ketim wê qula banê
I can leave him	Ez dikarim wî bihêlim
I have never met a man	Min qet carî zilam jî nedît
I will go over the description of your detail and understand it regularly	Ez li danasîna hûrguliya we derbas dibim û wê bi rêkûpêk fam dikim
I really came across scandals	Ez rastî skandalan hatim
I had to know before I broke down this length	Diviyabû min berî ku ez vê dirêjiyê hilweşînim bizanim
I wanted to kiss her	Min xwest ez wê maç bikim
A few more buttons display a blank screen in the frame	Çend bişkokên din dîmendera xuyangê ya vala di çarçoweyê de
I could not believe my eyes	Min ji çavên xwe bawer nedikir
I needed him to believe me, so what the hell	Min hewce kir ku ew ji min bawer bike, da ku çi dojeh
I guess this is a good thing	Bi texmîna min ev tiştekî baş e
I should kiss them and not anyone else	Divê ez wan maç bikim û ne kesek din
I struggled to stay awake	Min têkoşîn kir ku ez hişyar bimînim
I just didn’t say anything	Min tenê tiştek negot
A cold autumn wind was blowing behind her	Bayekî payîzê yê sar li pişt wê diçû
I think we will be the ones to answer the uncomfortable questions	Ez difikirim ku em ê bibin yên ku bersiva pirsên nerehet bidin
I sat there, looking out the windows	Ez li wir rûniştim, li pencereyan dinêrim
I already have a great love affair with a child	Jixwe evîneke min a mezin bi zarokê re heye
I could not leave her	Min nedikarî wê bihêlim
I had to resign	Divê min îstifa bikira
I went out to spend the weekend playing nurse	Ez derketim derve da ku dawiya hefteyê bi lîstika hemşîre derbas bikim
She wanted you to be safe	Wê dixwest ku hûn ewle bin
I sleep at stations, on trains	Ez li qereqolan, li trênan radizam
I remembered seeing them before	Bîra min hat ku min berê wan dît
I decided to check out how it works	Min biryar da ku kontrol bikim ka ew çawa dike
I suspected he had sensitive information	Min guman kir ku ew agahdariya hesas heye
I wonder if they will just dry up and go	Ez meraq dikim gelo ew ê tenê hişk bibin û biçin
I no longer had the patience	Êdî sebra min nemabû
A strong and useful defense, if you can prove it	Berevaniyek bi hêz û bikêrhatî, ger hûn karibin wê îsbat bikin
I personally have some of that skill	Ez bi xwe hinek ji wê jêhatîbûnê heye
I felt you were doing, that it would ruin everything	Min hîs kir ku hûn dikin, ku ew ê her tiştî xera bike
They can be seen in the near darkness	Ew dikarin di tariyê nêzîk de bibînin
I threw everything on the bed	Min her tişt avêt ser nivînê
I am a loyal friend	Ez hevalek dilsoz im
I did not have the opportunity to call him	Derfeta min tunebû ku ez telefonî wî bikim
I take a deep breath, close my eyes and run	Ez nefesek kûr digirim, çavên xwe digirim û direvim
I wrote a letter to them	Min ji wan re nameyek nivîsand
Two people were injured	Du kes birîndar bûn
A poem, from her point of view	Helbestek, ji dîtina wê
I looked around in amazement	Min bi matmayî li dora xwe nêrî
A strange feeling came over my head	Hestek xerîb hat serê min
I just didn’t recognize him	Min tenê ew nas nekir
I can not imagine how beautiful it was	Ez nikarim bifikirim ku ew çiqas xweş bû
I was always on the move, looking	Ez tim li gerê bûm, gerîyam
I know it sounds crazy, but it's serious	Ez dizanim ku ew dîn dixuye, lê ev ciddî ye
I tried to ignore the weight of the sword	Min hewl da ku giraniya şûr paşguh bikim
I would not let anyone or anything distract me	Min ê nehişt ku kesek û tiştek bala min bikişîne
A simple friend wonders about your romantic history	Hevalek hêsan li ser dîroka weya romantîk meraq dike
I checked my inner sense of time	Min hesta xweya hundurîn a demê kontrol kir
There were five cohabiting daughters	Pênc keçên hevjînê hebûn
I could not wonder what all this meant	Min nedikarî meraq bikim ka ev hemî tê çi wateyê
I did not see you on that boat	Min tu li wê qeyikê nedît
I think it looks very nice	Ez difikirim ku ev pir xweş xuya dike
It was determined that the cause was pilot error	Hat diyarkirin ku sedem xeletiya pîlotê ye
I did not read the book	Min pirtûk nexwend
I was able to get points of sympathy from the people at school	Min dikaribû xalên sempatiyê ji mirovên li dibistanê bistînim
There is no middle point	Xala navîn tune
I never lose sight of the subject	Ez tu carî di warê mijarê de winda nakim
I can not do anything else	Ez nikarim tiştekî din bikim
I just know he will	Ez tenê dizanim ku ew dê
I did not have an account to hand over	Hesabê min tunebû ku ez dest jî lê bidim
I should not have taken advantage of you	Diviyabû min ji te sûd negirta
I was given the privilege to deal with them	Ji min re îmtiyaz hat dayîn ku ez bi wan re bikim
I did not want to discuss it with her	Min nexwest bi wê re nîqaş bikim
I smelled his sweet scent	Min bêhna wî ya şîrîn bîhna
It took very little clothing to get that	Ji bo bidestxistina wê cilê pir hindik lazim bû
I'm talking about soup	Ez qala şorbê dikim
At the end of each day I was in pain	Di dawiya her rojê de ez diêşiyam
A wooden box had fallen on me	Sindoqeke darîn li min ketibû
A couple were open at ground level	Cotek li ser asta erdê vekirî bûn
However I warn you, the inside is still not completely safe	Lêbelê ez we hişyar dikim, hundur hîn jî bi tevahî ne ewle ye
I hope he does the same for you	Ez hêvî dikim ku ew ji we re heman tiştî dike
I love wooden tables	Ez ji maseyên darê hez dikim
I was struggling again, shaking with excitement	Ez dîsa dijwar dibûm, ji heyecanê dihejiyam
Black is the most aristocratic color of all	Reş ji hemûyan rengê herî arîstokrat e
I fell on my hands and knees with a moan	Ez ketim ser dest û çokên xwe bi nalîn
I have never done anything with you or anyone else	Min tu carî tiştek bi we ne jî ji kesekî din re nekiriye
I just want to get rid of him forever	Ez tenê dixwazim her û her ji wî xilas bibim
I love you and want to be with you	Ez ji te hez dikim û dixwazim bi te re bim
I had a little sister then	Wê demê xwişkeke min a biçûk hebû
A new system is in us	Sîstemek nû di nav me de ye
A man was walking on the garden path	Zilamek li ser riya bexçê diçû
I smell it in the wind	Li ser bayê bêhna wê dibim
I will show them how to do it	Ez ê nîşanî wan bidim ka çawa bikin
I want to participate in the southern film	Ez dixwazim beşdarî fîlma başûr bibim
A silver dot flew under me	Xaleke zîv li binê min firiya
I still have that book with me	Hîn ew pirtûk bi min re heye
I did not want him to wake up	Min nexwest ku ew şiyar bibe
I made the bed and washed my clothes after breakfast	Min nivîn jê kir û piştî taştê min cilşûşt kir
I did not hear from them	Li ser vegera wan tu xeberek ji min nehat
I saw the tap they pulled	Min tepika ku wan kişandî dît
I just wanted to be perfect tonight	Min tenê dixwest ku îşev bêkêmasî bim
I wanted to be his life partner	Min dixwest bibim şirîkê jiyana wî
I especially love this	Ez bi taybetî ji vê yekê hez dikim
I was sent to bring you here	Ez hatim şandin ku te bînim vir
I saw him sitting in the living room	Min dît ku ew li salonê rûniştiye
I want to save you from a lot of embarrassment	Ez dixwazim we ji pir şermkirinê xilas bikim
I bring him down	Ez wî bînim xwarê
I said it was good, and it was	Min got ku ew baş e, û ew bû
I will remember the truth	Ez ê rastiyê bibîr bînim
I walked in the air	Ez li hewa geriyam
I had to face the new	Ez neçar bûm ku bi ya nû re rû bi rû bim
I learned social theories	Ez fêrî teoriyên civakî bûm
I know this about myself	Ez vê yekê li ser xwe dizanim
I was weak and scared	Ez qels bûm û tirsiyam
I felt it was a way of honoring his memory	Min hîs kir ku ew riya rêzgirtina bîranîna wî bû
I have to hope my house is still outside	Divê ez hêvî bikim ku mala min hîn jî li derve ye
I shook it again into the fire where it was	Min ew dîsa hejand nav agirê cihê ku lê bû
I should not worry	Divê ez ne xema
I really like being late for school	Bi rastî ez hez dikim dereng li dibistanê bimînim
I gave up the thought and pulled away	Min dev ji ramanê berda û kişand
The living space reflects the personality	Cihê rûniştinê kesayetiyê nîşan dide
I could not wait for the day to end	Min nedikarî li bendê bim ku roj bi dawî bibe
I could have warned her more	Min dikaribû bêtir wê hişyar bikim
E sent one text, a little over an hour ago	E yek text şandin, hinekî zêdetir ji saetekê berê
On the contrary, I was very worried	Berevajî vê, ez pir bi fikar bûm
I did the right thing	Min tiştê rast kiribû
I prefer to go and die	Ez tercîh dikim ku herim û bimirim
I was not a great friend	Ez ne hevalek mezin bûm
It will be as beautiful as tomorrow	Mîna sibê dê xweş be
I think he did not like me	Ez difikirim ku wî ji min hez nekir
I know you can do this	Ez dizanim ku hûn dikarin vê yekê bikin
I remember them calling me that	Tê bîra min ku wan ez diponijim
I was reminded of the days when gas was still available	Rojên ku hê benzîn peyda dibû hatin bîra min
I read it with great fear	Min ew bi tirsa mezin xwend
I thought the excuse was typical for them	Min digot qey hincet ji bo wan tîpîk e
Hopefully it has both a closet and a TV	Xwezî ew hem dolab û hem jî têlêvîzyonê bihewîne
I decided to protect him	Min biryar da ku ez wî biparêzim
A good minute passed	Deqeyek baş derbas bû
I suggest we stay calm now	Ez pêşniyar dikim ku em niha bêdeng bimînin
I knew it was loaded	Min dizanibû ku ew barkirî ye
I wake up scared but it goes away in a few seconds	Ez bi tirs şiyar dibim lê ew di nav çend hûrdeman de diçe
I get out of bed and put on my clothes	Ez ji nav nivînan derdikevim û cilên xwe li xwe dikim
I was talking about you yesterday	Min duh qala te dikir
I thought he was a stranger	Min fikirîn ku ew xerîb bû
I got on the ice this morning and got the paper	Ez vê sibê li ser qeşayê ketim û kaxiz distînim
This is done only by senior members	Ev tenê ji hêla endamên payebilind ve tê kirin
I guess someone here made it hopeless	Ez texmîn dikim ku kesek li vir ew bêhêvî kir
I know one of them very well	Ez yek ji wan pir baş nas dikim
I knew he was too close to call me	Min dizanibû ku ew pir nêzîk bû ku ez bang bikim
I feel like our time is running out	Ez hest dikim ku wextê me diqede
I think he was young	Ez difikirim ku ew ciwan bû
4 people were killed on the island	Li giravê 4 kes hatin kuştin
I shake my head towards the screen door	Ez serê xwe ber bi deriyê ekranê ve dihejînim
I turned around immediately	Min tavilê zivirî
I have not befriended anyone	Min bi tu kesî re hevaltî nekir
I hope you can come back to me	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin ji min re vegere
The monument is badly damaged	Abîdeya bi awayekî xirab şikestiye
I was upset and angry at the same time	Ez di heman demê de xemgîn û hêrs bûm
I owed it to her	Min ew bi deyn didin wê
I imagine they will be here soon	Ez xeyal dikim ku ew di demek nêzîk de li vir bin
I cried in my pillow	Ez di nav balgiya xwe de giriyam
I understand that this fourteen year old has some potential	Ez fêm dikim ku ev çardeh saliya xwe hin potansiyel e
A cabin in the dark woods	Kabînek di nav daristanên tarî de
I am not here to hurt you in any way	Ez ne li vir im ku bi her awayî zirarê bidim te
Otherwise I was busy	Wekî din ez mijûl bûm
I need to see my dad soon	Divê ez di zûtirîn demê de bavê xwe bibînim
I can have a full life	Ez dikarim jiyanek tijî hebe
I thought they would make a nice thank you card	Min fikir kir ku ew ê kartek spasiya xweşik çêbikin
I could no longer break it	Min êdî nikarîbû bişkînim
A feeling of warmth and hope followed	Hesteke germ û hêviyê pê ket
Most of the regulation is related to safety and education	Piraniya rêziknameyê bi ewlehî û perwerdehiyê ve girêdayî ye
I am amazed at how her death affected me	Ez matmayî me ku çawa mirina wê bandor li min kir
I was able to feel my growth and start developing	Min dikaribû xwe mezinbûna xwe hîs bikim û dest bi pêşveçûnê bikim
I was just unsure of how you would react	Ez tenê nebawer bûm ku hûn ê çawa tevbigerin
I hugged him tighter, pulling him in more	Min ew bi hêztir hembêz kir, wî bêtir kişand hundur
I tried many times to escape from prison	Min gelek caran hewl da ku ji zindana xwe birevim
I did not do a very good job	Min karekî pir baş nekir
A property developer	Pêşdebirek milk
I tried to see what she had done this time	Min hewl da ku bibînim ka wê vê carê çi li xwe kiriye
I am a Christian girl	Ez keçeke mesîhî me
I did not think you were ready for my kiss	Min nedifikirî ku tu ji ramûsana min re amade yî
I counted them many times	Min gelek caran ew jimartin
I have to get them out	Divê ez wan derxim derve
I think he enjoyed it	Ez difikirim ku ew jê kêfxweş bû
I helped set up the operation	Min alîkariya sazkirina operasyonê kir
I whispered to myself	Min ji xwe re pistî kir
I took a breath to prepare myself for the pain	Min nefesek kişand da ku xwe ji êşê re amade bikim
It was a murder record	Ew qeyda kuştinê bû
I would like to invite you to comment	Ez dixwazim ku hûn xwe vexwendin ku şîrove bikin
It takes a few years of your life	Ew çend sal ji jiyana we digire
I had to stop at a hardware store first	Ez neçar bûm ku pêşî li dikanek alavan rawestim
I could not eat and the water was not low	Min nikarîbû bixwim û av jî kêm nedima
I always express my gratitude	Ez her tim spasdariya xwe diyar dikim
The answer to these texts has never been given	Bersiva van nivîsan tu carî nehatiye dayîn
I'm sorry, old friend	Ez xemgîn im, hevalê kevn
I seriously want to try them	Ez bi ciddî dixwazim wan biceribînim
I can not believe they are really mine	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi rastî yên min in
However I do make progress	Lêbelê ez pêşkeftinê didim
Classes continued but were held in different locations	Ders berdewam kirin lê li cihên cuda hatin kirin
I will do it	Ez ê pêk bînim
A feeling that, unfortunately, did not last very long	Hestiyek ku, mixabin, pir dirêj nekir
I removed my fear and ran towards him	Min tirsa xwe ji holê rakir û ber bi wî ve beziyam
I would definitely recommend this purchase to anyone	Ez ê bê guman vê kirînê ji her kesî re pêşniyar bikim
A blind man is impossible to place	Mirovekî kor ne mimkûn e ku bi cih bike
A woman from the tribe was crying silently	Jineke ji eşîrê bêdeng digiriya
I had also found a way back home	Min jî riya vegera malê dîtibû
I am at a loss for words or phrases	Ez ji bo peyvan an hevokan di nav windabûnê de me
I look forward to walking with them in the event	Ez hêvî dikim ku di bûyerê de bi wan re bimeşim
I can do business in another car	Ez dikarim di otomobîlek din de karsaziyek bikim
I tasted the soup and I felt the pain of existence	Min şorbe tam kir û ez êşa hebûnê hîs kirim
She thought he might become that person	Wê difikirî ku dibe ku ew bibe ew kes
He was also active in local politics	Di siyaseta herêmî de jî çalak bû
I think the captain confronted them	Ez difikirîm ku kaptan wan li ber xwe da
A convenience of protection	Rehetiyek parastinê
I was even more upset	Ez hê bêtir xemgîn bûm
I slept for a long time	Ez demeke dirêj razabûm
I want it more than anything	Ez ji her tiştî bêtir wê dixwazim
I was relieved that it was no longer my responsibility	Ez rihet bûm ku ew êdî ne berpirsiyariya min bû
I was still optimistic	Ez hê geşbîn bûm
I took a deep breath, then went inside	Min nefesek kûr kişand, paşê çûm hundir
I understand that it has gotten a lot better	Ez fêm dikim ku ew pir çêtir bûye
I was in an uniquely positive frame of mind	Ez di çarçoveyek ramanî ya bêhempa erênî de bûm
I had never seen him so smart	Min tu carî ew qas jîr nedîtibû
It really is an amazing place	Ew bi rastî cîhek ecêb e
I can not do with it	Ez nikarim bi wê re bikim
I'm still on that statement	Ez hîn jî li ser wê daxuyaniyê me
I really can not say more about this	Bi rastî ez nikarim li ser vê yekê bêtir bibêjim
I want to be a part of your life	Ez dixwazim bibim beşek ji jiyana we
I was always extremely independent in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de her dem bi tundî serbixwe bûm
I am not without talent	Ez ne bê talent im
I would have been fuller, happier and fuller	Ez ê bi tevahî, bextewartir û têrtir bibûma
Preparations were never tested	Amadekarî qet nehatin ceribandin
I still had my shield and sword and felt safe	Hîn jî mertal û şûrê min hebû û xwe ewle hîs dikir
I feel like a child who dreams of more time	Ez mîna zarokekî ku bêtir wextê xeyal dike digirim
I suddenly realized that this was their first official meeting	Min ji nişkê ve fêm kir ku ev yekem civîna wan a fermî bû
I looked briefly at him	Min li kêleka wî kurt nêrî
It seems to have been built on ancient foundations	Wusa dixuye ku li ser bingehên kevnar hatiye avakirin
I drop the phone on my bed	Ez telefonê davêjim ser nivîna xwe
I was going to bed	Ez diçûm razê
I watched as he walked towards me	Dema ku ew ber bi min ve diçû, min lê temaşe kir
I will not be silent again, anymore	Ez careke din bêdeng nakim, êdî
A large animal on her face was breathing	Heywaneke mezin li ser rûyê wê nefes digirt
I decided to start recording for someone better	Min biryar da ku dest bi tomarkirinê ji bo yekî çêtir bikim
I can not wait for your growth	Ez nikarim ji mezinbûna te bisekinim
I tried to burn myself, break and hit myself	Min hewl da ku xwe bişewitînim, bişkînim û li xwe bixim
Then all three characters get off the plane	Dûv re her sê karakter ji balafirekê derdikevin
As we walked I turned my attention to my surroundings	Dema em diçûn min bala xwe da derdora xwe
I talked to a few others again	Ez dîsa bi çend kesên din re axivîm
It was beautiful at first	Pêşî xweş bû
I closed the door and I took her in my arms	Min derî girt û min ew bir himbêza xwe
A light sound came from the door	Dengek sivik ji derî hat
I hear the sound of swallowing	Ez dengên daqurtandinê dibihîsim
I often wish that night was a dream	Ez gelek caran dixwazim ku ew şev xewnek bû
Every word of our conversation came to mind	Her peyva sohbeta me dihat bîra min
I looked around at the crowd around us	Min li dora me li girseya dora me nihêrî
Earl was given permission at the end of the next few weeks	Earl di dawiya hefteyên din de destûr jê re hat dayîn
I think he faces some other people	Ez difikirim ku ew bi hin kesên din re rûdine
A full-length mirror showed my reflex in front of me	Neynikek tije dirêj li hember min refleksa min nîşan da
I never saw him, but he must be him	Min tu carî wî nedît, lê divê ew ew be
I was very happy to see him	Ez bi dîtina wî pir kêfxweş bûm
I know that completely	Ez wê yekê bi tevahî nas dikim
I ran to save my friend	Ez bezîm hevalê xwe xilas bikim
A reminder he placed in front of the locker	Bîranînekê ew da ber dolaba girtî
I told you about my previous life	Min ji we re behsa jiyana xwe ya berê kir
I stood there and did not move	Ez li wir rawestiyam û neliviyam
I can feel him still looking at me	Ez dikarim hîs bikim ku ew hîn jî li min dinêre
I think it is natural in times of crisis	Ez difikirim ku ew di dema krîzê de xwezayî ye
I told you he would take you again	Min ji we re got ku ew ê dîsa we bigirin
I just did not know how he was going to do it	Min tenê nizanibû ku ew ê çawa bike
I felt him resist and my magic dropped	Min hîs kir ku ew li berxwe dide û sêhra min daket
I hoped and prayed that it was over	Min hêvî kir û dua kir ku ew bi dawî bû
I was shocked by his actions	Ez bi kirinên wî şaş bûm
I did not want to say so much	Min nedixwest ewqas zêde bibêjim
People around him know this	Kesên derdora wî vê yekê dizanin
I can not worry about him tonight	Ez nikarim îşev li ser wî xemgîn bikim
I used to own a residential home for the elderly	Min berê xwedan xaniyek niştecîh ji bo kal û pîran bû
I did not know how to get out of having a child	Min nizanîbû ez çawa li zarokekî xwedî derkevim
I just want to make sure we get everything	Ez tenê dixwazim piştrast bikim ku me her tişt vegirtiye
I moved with him, encouraging him	Min bi wî re tevgeriya, cesaret da wî
Step by step, he said to himself	Gav bi gav, ji xwe re got
A young couple who could not bear to have children	Hevjînek ciwan ku nikarîbûn zarokên wan çêbibin
They are packed in a dry layer	Ew di qatek hevûdu de hişk têne pak kirin
I am interested in cash management, and software development	Ez bi rêveberiya drav, û pêşkeftina nermalavê re eleqedar im
I can only eat you	Ez tenê dikarim te bixwim
I was pretending to be someone else	Min digot qey tu kesekî din î
I knew we came from the same place	Min dizanibû ku em ji heman cihî hatine
I could not even bring my life together	Min bi xwe jî nikarîbû jiyana xwe bigihînim hev
I chose another free one	Min belaşek din hilbijart
A bit conservative, but it fits in with your background story	Piçek muhafezekar, lê ew li gorî çîroka paşxaneya we ye
It was one of the character choices we had in the beginning	Ew yek bijareya karakterê bû ku me di destpêkê de hebû
This release sold two million copies	Vê serbestberdanê du mîlyon kopî firot
I do this with pride, but not with my head	Ez vê bi serbilindî li xwe dikim, lê ne bi serê xwe
I heard them talking about my ass	Min dibihîst ku ew li ser qûna min dipeyivin
I waited for a few days, and then ran again	Ez çend rojan li benda min sekinîm, û paşê dîsa bezîm
I want to know what happened	Ez dixwazim bizanim ka çi bûye
I always thought killing was very personal	Min her gav difikirî ku kuştin pir kesane ye
I was trapped in the basement and I was put under guard	Ez di jêrzemînê de girtî bûm û min xistin bin cerdevaniyê
I'm in trouble here	Ez li vir di tengasiyê de me
I had forgotten all his things to tell the truth	Min hemû tiştên wî ji bîr kiribû ku rastiyê bibêjim
I took it out and picked it up	Min ew derxist û hilda
This is now my home	Ev der niha mala min e
I want them to be a part of it	Ez dixwazim ku ew bibin beşek ji wê
I already have a promise	Berê sozek min heye
I can not thank myself enough enough for both	Ez nikarim bi têra xwe spasiya her duyan jî bikim
I listened to their movements	Min li tevgera wan guhdarî kir
I did not listen to the results	Min guh neda encaman
I love it from this side	Ez ji vî aliyê wê hez dikim
I let out a sigh of relief	Min axîneke bihîstî derxist
I just want to help you in this situation	Ez tenê dixwazim di vê rewşê de alîkariya we bikim
I just returned a glimpse of the response	Min tenê şewqek bersivê vegerand
I think you need to double that hit	Ez difikirim ku we pêdivî ye ku hûn wê lêdanê ducar bikin
I wanted to run and hide	Min xwest birevim û veşêrim
I called a friend, doctor	Min gazî hevalekî xwe kir, doktor
I have to get out of that car	Divê ez ji wê otomobîlê veqetînim
I took care of everything	Min li her tiştî miqate kir
I was never allowed to go anywhere	Min qet nehişt ku biçim deverek
A special family ceremony was then held	Dûvre merasîmeke taybet a malbatê hat lidarxistin
I still did not know where my mother was	Min hê jî nizanibû diya min li ku ye
I just set the condition	Min tenê şert danî
I can even say that it annoyed me	Heta ez dikarim bibêjim ku ew ji min aciz kir
I finished my oral speech	Min axaftina xwe ya devkî bi dawî kir
I can no longer hold back my tears	Ez êdî nikarim hêsirên xwe bigirim
I will see them in the end, dead or alive	Ez ê wan di dawiyê de bibînim, mirî an sax
I wanted to get to the top to look at it	Min dixwest bigihêjim jor ku li ser binerim
I was just a conscious mind in some dark reality	Ez di hin rastiya tarî de tenê hişê hişmend bûm
I have a meal for you	Min ji te re xwarinek heye
I picked up his heavy weapon and slapped him in the face	Min çeka wî ya giran rakir û li rûyê wî xist
A few people came out	Çend kes derketin
Finally I can think of that opportunity	Di dawiyê de ez dikarim wê derfetê bifikirim
I will tell everyone not to count anyone else	Ez ê ji her kesî re bibêjim ku kesek din nehesibîne
I'm going to see her	Ez diçim ku wê bibînim
I've been wearing casual jeans and tops these days	Min van rojan bi giranî jeans û topên casual li xwe kir
I am here to say that most internet shopping products are popular	Ez li vir im ku bibêjim piraniya hilberên kirrûbirra înternetê dişoxilînin
I know we are just here	Ez dizanim ku em tenê li vir in
Sometimes something went wrong	Carcaran tiştek xelet derketiye
I really started to feel better	Bi rastî min dest pê kir ku xwe çêtir hîs bikim
More than twenty years remained on him	Ji bîst salan zêdetir li ser wî mabû
I longed for his warm body in bed at night	Min bi şev di nav nivînan de bêriya laşê wî yê germ kir
I hope we will find someone who can help them	Ez hêvî dikim ku em ê kesek bibînin ku dikare alîkariya wan bike
I suspected it was an accident	Min guman kir ku ew qeza bû
I missed my watch so much	Min pir bêriya saeta xwe kiriye
I just want the fair thing	Ez tenê tiştê adil dixwazim
I was soft when it came to him	Dema ku ew hat ser wî ez nerm bûm
Wish he could show up	Xwezî ku ew bikaribe nîşan bide
I was five years old when this happened	Ez pênc salî bûm ku ev yek qewimî
You are very much like others	Hûn pir wekî din in
I heard this fall and did not work	Min vê payîzê bihîst û ne xebitîm
I welcome your thoughts that you hear	Ez ji ramanên we yên ku hûn dibihîzin pêşwazî dikim
I wanted to start with him again	Min xwest ez dîsa dest bi wî bikim
I am a very important person	Ez mirovekî pir girîng im
I will just take a chance	Ez ê tenê derfetek bistînim
Clothing stores were established and shoe stores were established	Dikanên cilan hatin avakirin û dikanên pêlavan hatin avakirin
I wanted to be alone	Min dixwest ez bi tenê bimînim
I was not the type of runner	Ez ne celebê bezê bûm
I closed my eyes and shook my head	Min çavên xwe girtin û serê xwe hejand
I saw them all in the window	Min ew hemî di pencereyê de dît
I said there is life in sight	Min got di nêrî de jiyan heye
After that, work on conservation projects continued	Piştî wê jî xebatên li ser projeyên parastinê dewam kirin
He needs our support	Ew hewceyê piştgiriya me ye
I think of someone else	Ez kesek din difikirim
I did not want anyone to know	Min nexwest kes bizane
I think the timing is very good	Ez difikirim ku dem pir baş e
I have to run away from home	Divê ez ji malê birevim
Maybe I should work tonight	Dibe ku ez îşev bixebitim
I think that was why	Ez difikirim ku ji ber vê yekê bû
I can hardly walk on the ground, but I can go and go	Ez bi dijwarî li erdê diçim, lê ez dikarim biçim û biçim
Won again the following year	Di sala pêş de dîsa bi ser ket
I watched him as he walked into the kitchen	Min li wî temaşe kir ku ew di metbexê de diçû
I'm not worth it to face	Ez ne hêja me ku hûn pê re rûbirû bibin
I read it so hard, every day	Min ew qas dijwar, her roj xwend
I could hear him moaning with pleasure under his mouth	Min dibihîst ku ew ji kêfa di bin devê wî de nalîn
I have to find a man on a horse	Divê ez zilamekî li ser hespê bibînim
The face does not look beautiful, but the action remains beautiful	Rûyê xweşik namîne, lê çalakiyek xweşik dimîne
I did not like either option	Min ji herdu vebijarkan jî hez nekir
I spoke out loud and he shared his thoughts	Min bi dengekî bilind peyivî û ew bi ramanên xwe
Nice presentation	Pêşkêşiyek xweşik
Participated for about two years	Nêzîkî du salan beşdar bû
I never saw her do any magic	Min qet nedît ku wê tu sêrbazek bike
I still believe in that version of us	Ez hîn jî bi wê versiyona me bawer dikim
I go in and out of the rain	Ez dikevim hundir û ji baranê derdikevim
There was a green carpet on the floor below	Xalîçeyek kesk li jêr li erdê bû
I was barely aware of what we were doing	Min bi zorê ferq dikir ku em çi dikin
I have not felt in all my life that they love him so much	Min di tevahiya jiyana xwe de hîs nekiriye ku ew qas jê hez bikin
I stand on the back of her head	Ez li ser pişta serê wê disekinim
I decided to wear a strong color and chose red	Min biryar da ku rengek hêzdar li xwe bikim û sor hilbijartim
I did not know how to tell my parents	Min nizanîbû çawa ji dê û bavê xwe re bêjim
I can still see the shock in his eyes	Ez hê jî di çavên wî de şokê dibînim
A small hand appears	Destek piçûk xuya dike
I drink, yes, sometimes	Ez vedixwim, erê, carinan
I sometimes fail in this area as well	Ez di vî warî de jî carinan têk diçim
I think you were just an easy target	Ez difikirim ku hûn tenê bûne hedefek hêsan
I am your friend and I will be	Ez hevalê te me û ezê bim
I just want to limit the damage	Ez tenê dixwazim zirarê sînordar bikim
I told him we could stay healthy, we were not sick	Min jê re got ku em dikarin bêpar bimînin, em ne nexweş bûn
I could see it was getting harder	Min dikaribû bibînim ku ew dijwar dibû
I will save you from the wicked one	Ezê te ji yê xerab xilas bikim
I did not understand what they were saying	Min ji gotina wan fêhm nekir
I deserve all of this	Ez van hemûyan heq dikim
It interests me	Ew min eleqedar dike
I was afraid to look elsewhere	Ez ditirsiyam ku li cihekî din bigerim
I thanked them and went outside	Min spasiya wan kir û derketim derve
I was looking at him	Min li wî mêze dikir
Then they saw four more bells	Piştre wan çar zengilên din jî dîtin
I looked at my brother and my friend	Min li birayê xwe û hevalê xwe nêrî
I had to apologize to her	Diviyabû min lêborîna wê bikira
I will be easy with him	Ez ê bi wî re hêsan bim
I feel the stone walls dirty and dirty	Ez dîwarên kevirên gemar û qirêj hîs dikim
I have a different theory	Teoriyeke min a cuda heye
I remember how there was a reason for everything	Tê bîra min ku di her tiştî de sedemek çawa hebû
I had to write down the number of posts myself	Diviya bû ez bi xwe hejmara postan binivîsim
I know what art is and what it is, what it is	Ez dizanim huner çi ye û çi ye, çi ye
I really wanted to be a master of knowledge	Min bi rastî dixwest ku serdestiyek zanînê bibim
I did not want to kill my brother	Min nexwest birayê xwe bikujim
I saw a movement on the other side of the door	Min tevgerek li aliyê din ê derî dît
I did not care if he came or not	Ne xema min bû ku ew hat an ne
I did not recognize you in this dark corridor	Min tu di vê korîdora tarî de nas nekir
I understand what your son is like	Ez fêm dikim ku kurê te çi celeb e
I examined my mouth and found no sores	Min devê xwe lêkolîn kir û tu birîn nedît
I put my sex under control	Min cinsiyeta xwe xistiye bin kontrola xwe
There is a history of mental illness	Dîroka nexweşiya derûnî heye
Strange thing, really	Tiştek ecêb, rastî
I was starting to love him more and more	Min dest pê dikir ku ez bêtir û bêtir jê hez bikim
I was not with my family	Ez tev li malbata xwe nebûm
A look back, a step forward	Nêrînek li paş, gavek pêş
I was not sure if this was safe	Min ne bawer bû ku ev nav ewle bû
In many ways the most unusual experiment	Bi gelek awayan ceribandinek herî neasayî
I made it to myself to have a party on the beach	Min ew li xwe kir ji bo ku li ser peravê partiyek hebe
I killed these men in the central valley, not here	Min ev zilam li geliyê navendî kuştin, ne li vir
I was completely silent	Ez bi tevahî bêdeng bûm
I never had a bad experience with it	Min qet ezmûnek xirab bi wê re nebû
I remember I enjoyed the process	Tê bîra min ku ez ji pêvajoyê kêfxweş bûm
I knew they were wrong, that life was not like that	Min dizanibû ku ew xelet bûn, ku jiyan ne wusa bû
I was married and had two children	Ez zewicî bûm û du zarokên me hebûn
I had just gotten it	Min nû girtibû
A savage and sweet voice	Dengekî hovane û şêrîn
I was suddenly blue from the pain	Ez ji nişka ve ji tengahiyê şîn bûm
I felt her annoyance	Min aciziya wê hîs kir
I should never have bought it	Diviyabû min tu carî wî bikira
I was self-sufficient	Ez têra xwe bûm
I know he will not release one	Ez dizanim ku ew ê yekê dernexîne
I could not wait to share it	Min nedikarî li benda parvekirina wê bisekinim
Another shows that a bullet is being burned	Yekî din nîşan dide ku çêlek tê şewitandin
I looked at him and then up to his face	Min lê nihêrî û dû re jî heta rûyê wî
I asked what was wrong	Min pirsî çi xelet bû
I was a little surprised myself	Ez bi xwe hinekî matmayî mam
I could understand if he wanted to change things	Min dikaribû fêm bikim ka ew dixwaze tiştên xwe biguhezîne
A few more questions about doubt	Çend pirsên din li ser gumanê
I think the whole volume is medical	Ez difikirim ku tevahiya cildê bijîjkî ye
I have to take the risk	Divê ez rîskê bigirim
I put a lot of cream and sugar on my own	Min gelek krem ​​û şekir danî ser ya xwe
I had to be at my dad's job	Diviyabû ez li ser karê bavê xwe bim
I saw this later in the operation	Min ev di operasyonê de paşê dît
I have to be in college by now	Divê ez heta niha di bin zanîngehê de bim
I put my hands up to prevent the attack	Min destên xwe danî da ku êrîşê asteng bikim
I'm talking about that stupid lab accident	Ez behsa wê qezaya laboratîfê ya ehmeq dikim
They are created primarily to protect human activity	Ew di serî de ji bo parastina çalakiya mirovan têne afirandin
A line is drawn in the sand	Xetek di qûmê de tê kişandin
I tried to turn my back	Min hewl da ku pişta xwe bikim
It took me more time	Ji min zêdetir wext lazim bû
I said yes, we knew that	Min got erê, me pê dizanibû
I stood at the door in the light	Ez di bin ronahiyê de li ber derî rawestiyam
I will be back for more	Ez ji bo bêtir vegerim
I turned and left	Ez zivirîm û çûm
I want to stay in his warmth	Ez dixwazim di germahiya wî de bihelim
I get sick to the core of my stomach	Ez heta kulma zikê xwe nexweş dibim
His bright but tender eyes fell on me	Çavên wî yên ronî lê zirav li min ket
I know how it feels	Ez dizanim ew çawa hîs dike
I can not trust them	Ez nikarim xwe bispêrim wan
I believe this will get better wherever it goes	Ez bawer dikim her ku diçe ev ê baştir bibe
I smell it, it's in my room	Ez bêhna wê didim, ew li odeya min e
I do not fully understand it	Ez tam jê fam nakim
I'm just watching as he wears a hat and a bell	Ez lê temaşe dikim ku ew kulmek û zengil li xwe kiriye
I did all his shopping and advertising	Min hemû kirrûbirra û reklama wî kir
I wanted to make things right between us	Min xwest tiştên di navbera me de rast bikim
I was only arrested at this point	Ez tenê di vê gavê de hatim girtin
And there was a lot of work	Û gelek kar hebû
I have a black belt and work out every day	Kembera min a reş heye û her roj dixebitim
I say two or three hours well	Ez du sê saetan baş dibêjim
I owe my life to him	Ez jiyana xwe deyndarê wî me
I need to know that they will plan it all	Divê ez bizanim ku ew ê hemî plansaz bikin
More expensive models may be introduced	Dibe ku modelek bihatir were destnîşan kirin
I'm almost afraid to open another one	Ez hema ditirsim ku yê din vekim
I returned to normal	Ez vegeriyam rewşa normal
I did not know that one of them would happen	Min nizanibû ku yek ji wan dê bibe
Maybe tomorrow will not take my chance	Dibe ku sibe şansê min negire
He almost gave up the show business	Hema hema dev ji karsaziya şoven berda
A sea partner is not temporary	Hevkarek deryayê ne demkî ye
At that time I was in my school uniforms	Wê demê ez bi unîformayên xwe yên dibistanê bûm
I got out of bed and got out	Ez ji nav nivînan rabûm û derketim derve
A wild man who loses nothing	Zilamek hov ku tiştek winda nake
They prefer to stay close to water	Ew tercîh dikin ku nêzîkî avê bimînin
I know he always lies, because he is gentle	Ez dizanim ku ew her dem derewan dike, ji ber ku ew nerm e
I did not last long, maybe less than a minute	Min demek dirêj nekir, dibe ku ji deqîqeyek kêmtir
I just want to do this	Ez tenê dixwazim vê yekê bikim
I thanked him for opening my door	Min spasiya wî kir ku deriyê min vekir
I was really tired, but he was completely awake	Ez bi rastî westiyayî bûm, lê ew bi tevahî hişyar bû
I hate the idea of ​​it	Ez ji ramana wê nefret dikim
I think the net effect is negative, not positive	Ez difikirim ku bandora net neyînî ye, ne erênî
I hope you will be very happy	Ez hêvî dikim ku hûn ê pir kêfxweş bibin
I grabbed his ear and I turned to the agent	Min guhê wî girt û min serî li ajan da
I need something else	Ji min re tiştekî din lazim e
P did an amazing job in playing the innocent little girl	P karekî ecêb kir ku di lîstina keça piçûk a bêguneh de
However I love it	Lêbelê ez ji wê hez dikim
I can not face it now	Ez niha nikarim rû bi rû bim
I could not pull myself together	Min nikarîbû xwe bikşînim
A man opened the door, and the truck passed	Zilamek derî vekir, û kamyon derbas bû
I stood in front of the north windows	Ez li ber pencereyên bakur sekinîm
Funds are also required for travel expenses	Ji bo lêçûnên rêwîtiyê jî pêdivî bi fonan heye
A wave of bad cold runs in front of him	Pêlek sarbûna xerab li pêş wî digere
Our childhood was never over	Zarokatiya me qet tune bû
I remember such a beautiful name	Navekî wisa xweş tê bîra min
I drank a long beer, smoked	Min bîrek dirêj vexwar, cixare kişand
I walked even faster, I do not know when to stop	Ez hê zûtir meşiyam, ez nizanim kengê bisekinim
I pushed against the metal that was strongly resisting	Min li hember metala ku bi xurtî li ber xwe da, dehf da
A lot has happened in her absence	Li ser nebûna wê gelek tişt qewimîn
Once this came to my head	Carekê ev yek hat serê min
I can not even hate myself	Ez nikarim xwe jî ji min nefret bikim
When she swallowed it whole, I heard her scream	Gava ku wê ew bi tevahî daqurtand, min bihîst ku ew diqîrin
I would laugh for a minute and cry the next	Ez ê deqîqeyek dikeniyama û ya din digiriyam
I am allowed to take a shower as well	Destûra min tê dayîn ku ez serşokê jî bigirim
I turned so as not to fall off my feet	Min zivirî da ku ji lingên xwe neyê avêtin
I was not a member of any organization or church	Ez ne endamê tu rêxistin û dêrê bûm
I take a very, very deep breath	Ez nefesek pir pir kûr digirim
I will also make some corrections to the text	Ez ê li ser nivîsê jî hin sererastkirinan bikim
I was very close to ending this nightmare	Ez pir nêzîk bû ku ev kabûs bi dawî bibe
I do the most important work first	Ez pêşî karê herî girîng dikim
I wish everyone could do that	Xwezî her kes bikira wê yekê
A strange disease in my stomach	Nexweşiyek xerîb di zikê min de
I know he's a suspect	Ez dizanim ku ew guman gumanbar e
I did not want to sleep with her	Min nexwest bi wê re razêm
I no longer have the strength to fight fear	Êdî hêza min nîne ku ez li dijî tirsê şer bikim
I hate it when he puts it in my eye	Ez nefret dikim gava ku wî ew çavê min da
I grew up not far from here	Ez ji vir ne pir dûr mezin bûm
I tilted my head to extend my neck	Min serê xwe gêr kir ku stûyê xwe dirêj bikim
I'm not afraid of you either	Ez jî ji te natirsim
I forced a false and polite smile	Min bi darê zorê bişirîneke derewîn û bi edeb
I think about listening	Ez li ser bihîstinê fikirîm
The sinful man must suffer for his sins	Mirovê gunehkar divê ji ber gunehên xwe cefayê bikişîne
I simply can not deal with them	Ez bi hêsanî nikarim bi wan re mijûl bibim
I have seen you many times	Min tu gelek caran dîtiye
I can see the unrelenting anger and frustration	Ez dikarim hêrs û xemgîniya bêkêmasî bibînim
Mostly forests and fields are between the highway	Bi piranî daristan û zevî di navbera otobanê de ne
I want some evidence for you	Ez ji we re hin delîlan dixwazim
I was able to find my way to the bar instead	Min karî li şûna xwe riya xwe bibînim bar
I just didn’t love that guy	Min tenê ji wî zilamî hez nekir
Brown received a letter every four years in basketball	Brown her çar salan di basketbolê de nameyek wergirt
I need to know tomorrow	Divê ez sibê bizanim
I want it to look like it did yesterday	Ez dixwazim ku ew mîna ku duh xuya dikir xuya bike
I have not done any of these for some time	Min ev demek e yek ji van nekiriye
I can not understand where the connection is	Ez nikarim fam bikim ku girêdan li ku ye
I mean the nerves of some people	Mebesta min nerva hin kesan e
I will refresh all pages	Ez ê hemî rûpelan nûve bikim
I was thinking about the new High Priest	Ez li ser Serokkahîn nû fikirîm
I have to do some more research later	Divê ez paşê hinekî din lêkolîn bikim
I'm very sorry for both of you	Ez ji we herduyan pir xemgîn im
I thought it was wise to listen to your views first	Min fikir kir ku ew aqilmend bû ku pêşî li nêrîna we bibihîzim
I can only return to normal, almost	Ez tenê dikarim vegerim rewşa normal, hema hema
I have no interest in you getting sick	Tu eleqeya min tune ku tu nexweş bibî
It just sat in the clouds for an hour	Saetek tenê di nav ewran de rûniştibû
I was very worried about her	Min pir xema wê dikir
I will come home and see you sad	Ezê werim malê û te xemgîn bibînim
I know you will do the best you can	Ez dizanim hûn ê ya ku hûn dikarin çêtirîn bikin
I intend to seek information regarding food safety hazards	Ez mebest dikim ku agahdariya têkildarî xetera ewlehiya xwarinê bigerim
I can not look at it alone with my head	Ez nikarim bi tena serê xwe li wê binêrim
I did not get out of it	Min jê dernexist
I was really not very sure of that	Bi rastî ez ji vê yekê pir ne ewle bûm
I really don’t just have a good time	Bi rastî ez tenê demek xweş nakim
A lovely slave is gone	Xulamekî hêja çû
I should not have been so crazy	Diviyabû ez ewqas dîn nebûma
Aid was received from all over the world	Alîkarî ji çar aliyên cîhanê hatin wergirtin
I was a young lawyer	Ez parêzerek ciwan bûm
I hit his shoulder at the right moment	Ez li deqê rast lêdixim berika wî
A different fire started inside me	Agirekî cuda di nava min de dest pê kir
If you had not spoken I should never have known	Ger tu nepeyivî diviya min qet nizaniba
I think he turned around	Ez difikirim ku ew zivirî
I wonder if they really fell apart	Ez meraq dikim gelo ew bi rastî ji hev derketin
I played no role in this	Min di vê yekê de ti rolek nelîst
I was still curious about my role in this community	Min hîn jî li ser rola xwe ya di vê civakê de meraq dikir
I shook my leg and went home	Min ji lingê xwe hejand û çûm mala xwe
I walk out the door behind everyone	Ez ji derî li pişt her kesê pelê derdikevim
Hundreds of thoughts pass through my mind	Sed raman di hişê min de derbas dibin
I will not hold against you	Ez ê li hember te negirim
I just could not sleep	Ez tenê nedihatim ku ez razêm
I love vegetables	Ez ji sebzeyan hez dikim
Burns sits next to him	Burns li kêleka wî rûniştiye
I followed it all up on the news	Min ew hemû li ser nûçeyan şopand
I will see	Ez ê bibînim
I am already an old woman	Ez jixwe pîrek im
A complete shock system was installed	Pergalek çokê ya tevahî hate danîn
I almost felt like a teacher	Min hema xwe wek mamoste hîs kir
I recognized by feeling what was connected to me	Min ji hêla hestê ve nas kir ku çi bi min ve girêdayî ye
I must point out that these commands are very secretive	Divê ez destnîşan bikim ku ev ferman pir veşartî ne
I was emotional	Ez bi hestiyar bû
The ideas of other sections come from popular culture	Ramanên beşên din ji çanda populer têne
I will face this punishment	Ez ê bi vî cezayî re rû bi rû bim
I'm just expressing	Ez tenê îfade dikim
I can not go at night and officially visit you	Ez nikarim bi şev biçim û bi fermî serdana we bikim
I was asleep for days	Ez bi rojan di xew de bûm
Then I will see you	Wê demê ezê te bibînim
I was saying you are guilty	Min digot qey tu sûcdar î
I love to look at it	Ez hez dikim li wê binêrim
I can not convince myself that I am in love	Ez nikarim xwe îqna bikim ku ez evîndar bibim
I could not choose a dead form	Min nekarî formek mirî bibijêrim
I could not answer her question	Min nikarî bersiva pirsa wê bidim
Thanks for being in that category	Spas dikim ji bo ku ez di wê kategoriyê de
I checked my messages at least once a day	Min rojê herî kêm carekê peyamên xwe kontrol dikir
I need more patience	Ji min re bêtir sebir lazim e
I had no intention of opening the shower door	Min niyeta vekirina deriyê serşokê tunebû
I told them what had happened	Min ji wan re got ku çi bûye
I have to pay attention to our view	Divê ez balê bikişînim ser dîtina me
I can only do it	Ez tenê dikarim wê bikim
I spent a lot of money on you	Ez ji we re gelek pere xerc kirim
Five were completed	Pênc hatin temam kirin
I was ten minutes late for the meeting	Ez ji bo hevdîtinê deh deqe dereng bûm
A man and a woman were arguing	Zilamek û jinekê nîqaş dikirin
A photo was taken and displayed on the screen	Wêneyek şikil girt û li ser ekranê xuya bû
I really liked the script	Min senaryo pir eciband
I really loved that shirt	Min bi rastî ji wê kirasê hez kir
Then a descent back to the city	Dû re daketinek vegeriya bajêr
I had to give some credit to the man	Diviyabû min hindek kredî bidim zilam
I get a commission for what you buy	Ez ji bo tiştê ku hûn bikirin komîsyonek distînim
I let the drink come with me	Min hişt ku vexwarin bi min re bibe
I will join you there	Ez ê li wir tevlî we bibim
I want you to have fun	Ez dixwazim ku hûn kêfxweş bibin
I did not think you would survive	Min nedifikirî ku hûn sax bimînin
I go inside, looking this way and that way	Ez diherim hundir, li vî alî û wî alî digerim
I picked up the signal and put one around the other	Min îşaret girt û ya xwe li dora ya din xist
I got out of the mouse race	Ez ji beza mişkan derketim
Everything came to my mind	Her tişt hat bîra min
A red and green ball appeared in her heart	Topek sor û geş di dilê wê de xuya bû
I can not wait for the hot and dry	Ez nikarim li benda germ û hişk bimînim
I really scream in pain	Bi rastî ez ji êşê diqîrim
I did not know him either	Min ew jî nizanîbû
A fundraising strategy was put in place	Stratejiyek komkirina drav hate danîn
A big family dinner was planned tonight	Îşev şîveke mezin a malbatê hatibû plankirin
I find it amazing, your creation	Ez ecêb dibînim, afirandina te
I pursed my lower lip, looking away	Min lêva xwe ya binî çikand, ji dûr ve nihêrî
I just know he was upset	Ez tenê dizanim ku ew xemgîn bû
I just followed the case	Ez tenê li pey doza
I need you to install the systems	Ez hewce dikim ku hûn pergalan saz bikin
I could not leave it like this	Min nikarîbû bi vî awayî bihêlim
I pick it up and put it on the shelf	Ez hildigirim û datînim ser refikê
I transferred it almost in a short time	Min ew hema hema di demek kurt de veguhezand
I saw her body but it never affected me	Min cesedê wê dît lê qet bandor nekir
He remained number one for three weeks	Ew sê hefte di hejmara yekê de ma
I guess they will research and do everything	Ez texmîn dikim ku ew ê lêkolîn bikin û her tişt
I looked at the salon again, it was completely empty	Min dîsa li salonê nêrî, ew bi tevahî vala bû
I lit a fire and waited for me for a few seconds	Min agir berda û çend saniyeyan li benda min sekinî
I know this is very brief information	Ez dizanim ev agahdariyek pir kurt e
I had to convince her of my intention	Diviyabû ez wê bi niyeta xwe qanî bikim
There he witnessed the victims of the gas attack	Li wir bû şahidê mexdûrên êrîşa gazê
I lost my family in a storm	Min malbata xwe di bahozekê de winda kir
I looked at her, making eye contact	Min li wê mêze kir, têkiliya çavê min çêkir
The night warrior version is also recommended	Guhertoya şerkerê şevê jî tê pêşniyar kirin
A second man fell into the trees	Zilamek duyemîn ket nav daran
A few months later I spoke to him on the phone	Piştî çend mehan min bi telefonê pê re axivî
Most of them have a cohesive body with a short back	Piraniya wan xwedî bedenek hevgirtî bi piştek kurt in
I can no longer do this	Ez êdî nikarim vî karî bikim
I think most of us did	Ez difikirim ku piraniya me kir
I can not allow him to get away from me	Ez nikarim destûrê bidim ku ew ji min dûr bikeve
I did not even see a man he was talking about	Min mêrgek jî nedît ku ew behsa wî dikir
I was not in a good mood	Ez di halekî xweş de nebûm
I can not imagine what it must have been like	Ez nikarim xeyal bikim ku divê ew çawa bûya
I could not go crazy over him	Min nikaribû li wî dîn bibim
I think we grow tobacco and cotton	Ez difikirim ku em titûn û pembû diçînin
I loved her sweet little secret	Min ji nepeniya wê ya piçûk a şîrîn hez kir
I can deal with it	Ez dikarim bi wê re mijûl bibim
I can not say that he did not	Ez nikarim bibêjim ku wî jî nekir
Each can be long or short	Her yek dikare dirêj an kurt be
The roof and walls are covered with iron	Ban û dîwar bi hesin hatine pêçan
I call on everyone to choose this	Ez bang li her kesî dikim ku vê yekê hilbijêrin
I know this was not your fault	Ez dizanim ev ne sûcê te bû
I have to tell him something he doesn’t already know	Divê ez tiştekî ku ew jixwe nizane jê re bibêjim
I did not have enough time	Wextê min têr nekir
I was hoping you would run away from me	Min hêvî dikir ku hûn ji min birevin
I usually forget after I was asleep	Ez bi gelemperî piştî ku ez di xew de bûm ji bîr dikim
I'm around, and then the other	Ez li dora dora, û paşê ya din
I also promise to stay out of trouble	Ez jî soz didim ku ez ji tengasiyê bimînim
I could not understand what she said	Min nikarî fêhm bikim ka wê çi got
The two start communicating and eventually see each other	Herdu dest bi danûstandinê dikin û di dawiyê de hevûdu dibînin
I used to read a lot of books	Berê min pir zêde pirtûk dixwendin
I sincerely hope you find this analysis useful	Ez ji dil hêvî dikim ku hûn vê analîzê kêrhatî bibînin
I remember when I came, I forgot about sex	Tê bîra min ku ez hatim, cinsê bîr bikim
I had to go to my lips to not cry	Ji bo ku negirîm neçar ma ku lêvên xwe biçim
I know, it was not fair to you	Ez dizanim, ji we re ne adil bû
It also goes through character development	Ew jî di pêşveçûna karakterê de derbas dibe
I was alone in this big lab	Ez di vê laboratûara mezin de tenê bûm
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
A poor battery can fail at the maximum possible speed	Baterîrek belengaz dikare leza herî zêde ya gengaz têk bibe
A place of silence and acceptance	Cihê bêdengî û pejirandinê
I have invested everywhere	Min li her derê veberhênan kir
I began to realize that he must be asleep	Min dest pê kir ku fêm kir ku divê ew di xew de be
I caught a hopeless sigh	Min axîneke bêhêvî girt
I will never want you to clean up	Ez ê tu carî nexwazim ku hûn paqij bikin
I want to talk to him	Ez dixwazim pê re biaxivim
I wanted to see how he does it	Min dixwest bibînim ka ew çawa dike
His duties in this area were extensive	Wezîfeya wî ya di vî warî de berfireh bûn
I tried to walk around them	Min hewl da ku li dora wan bimeşim
I will give almost everything a chance from there	Ez ê hema ji wir şansê bidim her tiştî
I put it in the pan	Min di panê de avêt
I have always respected your judgment	Min her tim rêz li dîwana te girt
I had to stop them physically and mentally	Ez neçar bûm ku wan ji aliyê fîzîkî û derûnî ve rawestim
I finally reached the beach	Di dawiyê de ez gihîştim peravê
I very much doubt that he is totally interested in it	Ez pir guman dikim ku ew bi tevahî jê re eleqedar dibe
I saw the sign with my own eyes	Min nîşan bi çavên xwe dît
To announce breakfast will ring a bell	Ji bo ragihandina firavînê dê zengilek lêxe
This dream finally came true after his death	Ev xewn di dawiyê de piştî mirina wî pêk hat
I will not give up my job	Ez dev ji karê xwe bernadim
A beautiful story about interesting women	Çîrokek xweş li ser jinên balkêş
I opened my eyes, and his eyes were closed to mine	Min çavên xwe vekir, û çavên wî bi çavên min ve girêdayî bûn
The dog does not die of starvation	Kûçik ji birçîna xwe namire
I suggest you get started	Ez pêşniyar dikim ku hûn dest pê bikin
I turned and went back inside the building	Ez zivirîm û vegeriyam hundurê avahiyê
I use and teach principles at home	Ez li malê prensîban bikar tînim û hîn dikim
He remained on the map for eighteen weeks	Ew hejdeh hefte li ser nexşeyê ma
I was too scared to do anything	Ez pir ditirsiyam ku tiştek bikim
I put it on the passenger seat	Min ew danî ser kursiya rêwiyan
At first I needed a variety of weapons	Pêşî ji min re çekek cûrbecûr lazim bû
I was in some pain	Ez hinekî diêşiyam
I smiled, but she smiled	Min keniya, lê wê bişirî
I did not think you would stay that long	Min nedifikirî ku hûn ê evqas dirêj bimînin
I never saw him close	Min tu carî ew nêzîk nedîtin
I did not want to drink his blood	Min nexwest xwîna wî vexwim
The song started slowly	Stranek hêdî dest pê kir
I'm sure they were also looking forward to their breakup	Ez bawer im ku ew jî li hêviya qutbûna xwe bûn
I found the article interesting	Min gotara balkêş dît
The sudden lack of everything covered my mind	Ji nişka ve kêmbûna her tiştî hişê min pêça
The couple has three children	Sê zarokên hevjînê hene
I wake up from my nightmare, shaking	Ez ji kabûsa xwe şiyar dibim, dihejim
I have already talked to another technician	Min berê bi teknîsyenê din re peyivî
I can not confirm anything	Ez nikarim tiştek piştrast bikim
I was happy to accept this holiday offer	Ez kêfxweş bûm ku ev pêşniyara betlaneyê qebûl kir
Morgan pleaded not guilty	Morgan sûc red kir
A small man looked directly at her	Mirovek piçûk rasterast li wê dinihêrî
A rescue on a yacht	Rizgarkirinek li ser yachtê
I just hope they are not too much	Ez tenê hêvî dikim ku ew ne pir in
I put it in the book	Min ew xistin pirtûkê
I have not driven yet	Min hîn ajot nekiriye
I can not wait to hear them again as new	Ez nikarim li bendê bim ku wan dîsa wekî nû bibihîzim
I had to become an honor servant	Diviyabû ez bibûma xizmetkara namûsê
I can not believe what he said in it	Ez nikarim bawer bikim ku wî di wê de got
I tried to get back into the old relationship	Min hewl da ku vegerim nav têkiliya kevn
Competitions are held on closed roundabouts	Pêşbazî li ser rêyên dorpêçê yên girtî têne kirin
I rolled my eyes, went and opened the door	Min çavên xwe hejand, çûm û derî vekir
I no longer knew my father was wrong	Min êdî dizanibû ku bav xelet bû
I think that's a great one	Ez difikirim ku ew yek mezin e
I have to go in the middle of the night	Divê ez nîvê şevê biçim
The book was a commercial success	Pirtûk xemgîniyek bazirganî bû
I work for your father	Ez ji bavê te re dixebitim
I have used all the tools listed here	Min her cûre amûrên ku li vir hatine destnîşan kirin bikar anîn
I had four hours before sunrise	Min çar saet beriya derketina rojê mabû
I did not want to pour water on their ashes	Min nedixwest ku avê bikişînim ser aşê wan
I wanted an answer, not a personal attack	Min bersiv dixwest, ne êrîşek kesane
I slow down my bike until I stop	Ez bîsîkleta xwe hêdî dikim heta ku rawestim
I just did not like it	Min tenê jê hez nekir
I think you both already know each other	Ez difikirim ku hûn her du berê hevûdu nas dikin
I never took a course, but I learned by doing	Min qet qursek negirtiye, lê bi kirinê fêr bûm
A drink full of poison passed around	Vexwarinek tijî jehr li dora xwe derbas kirin
I will call again in a day	Ez ê di rojekê de dîsa têlefonê bikim
I think there is a danger	Ez difikirim ku xeterek heye
I was expecting a temple nearby	Min hêvî dikir ku li deverek nêz de perestgehek hebe
I do not know	Ez namirim heyran
I have a meeting with the press	Bi çapemeniyê re hevdîtinek min heye
I'm just asking a simple question	Ez tenê pirsek hêsan dikim
I think they had sex	Ez difikirim ku wan cinsî kir
I try to focus on our mission	Ez hewl didim ku balê bikişînim ser peywira me
I saw a man standing on a few large rocks	Min dît ku zilamek li ser çend kevirên mezin rawestiyaye
I continue with a constant voice	Ez bi dengek domdar berdewam dikim
I usually cook twice a week	Ez bi gelemperî, heftê du caran xwarinê çêdikim
A few long arms extended to me and helped me	Çend destên dirêj dirêjî min kirin û alîkariya min kirin
I saw him crying	Min dît ku ew digiriya
Now everyone has been very angry	Niha her kes pir hêrs bûye
I felt the breath catch my throat	Min hîs kir bêhna qirika min girt
I was raised by my father as a soldier	Ez ji aliyê bavê xwe ve wek leşker mezin bûm
I love telling her everything	Ez ji vegotina wê ji her tiştî hez dikim
E will try to sell you to someone else	E dê hewl bide ku te bifiroşe yekî din
I easily found my way to the salon	Min bi hêsanî riya xwe ya salonê dît
There was a full shower from the bedroom	Serşokek tije ji jûreya razanê bû
I did not leave anything out, I have a word	Min tiştek li ber nehiştiye, gotina min heye
I will not let that bother me	Ez ê nehêlim ku ew min eleqedar bike
I will not let you in	Min ê te nehişta hundir
I only went half way	Ez tenê nîvê rê çûm
A dark and evil presence	Hebûnek tarî û xerab
I recommend running only one day of promotion	Ez pêşniyar dikim ku tenê rojek promosyonê bimeşînin
I prefer him to make the final decision for me	Ez tercîh dikim ku ew biryara dawî ji min bide
People whose identity is a question	Kesên ku nasnameya wan pirsek e
I want to write about it	Ez dixwazim li ser wê binivîsim
I can smell him close to me	Ez bêhna wî nêzîkî xwe dibihîsim
I'm curious about the language and how to use the language	Ez bi ziman û çawaniya bikaranîna ziman re meraq dikim
A moment later, he was gone	Demek şûnda, ew çû
I hoped it would stay that way	Min hêvî kir ku ew ê wusa bimîne
I will never be annoyed by your questions	Ez tu carî ji pirsên we aciz nabim
I was left from a distance, monitored from a distance	Ez ji dûr ve hatim hiştin, ji dûr ve çavdêriya min kirin
I wanted to know what made him so upset	Min dixwest bizanim çi ew qas xemgîn bû
I owned a reputable business	Ez xwediyê karsaziyek rêzdar bûm
I wish you the best, you know	Ez ji we re çêtirîn dixwazim, hûn dizanin
A week to several months under cold conditions	Hefteyek heya çend mehan di bin şert û mercên sar de
There was no need for me to guess, or read his mind	Ne hewce bû ku ez texmîn bikim, an jî hişê wî bixwînim
I can not turn my head around it	Ez nikarim serê xwe li dora wê bikim
I responded, and immediately began the investigation	Min bersiv da, û di cih de lêpirsîn dest pê kir
I had found her grateful	Min spasdariya wê dîtibû
I do not think that is true	Ez nafikirim ku ew rast e
I went to her and I opened it	Ez çûm cem wê û min vekir
I did not know what they would do	Min nizanibû ku ew ê bikin
I was obviously upset	Ez bi eşkere xemgîn bûm
These are described below	Ev li jêr têne diyar kirin
I just do not think so	Ez tenê nedifikirîm
I am also seventeen years old and old	Ez jî hivdeh salî me û kal im
I will not need your services	Ez ê hewceyê karûbarên we nekim
I play with it, cold, calm, collected	Ez pê dilîzim, sar, aram, berhevkirî
I know what you need	Ez dizanim ku hûn çi hewce ne
I can not eat a hot dog like you	Ez nikarim mîna te kûçikek germ bixwim
But another man	Lê mirovekî din
I held her back for a secret word	Min ew ji bo peyvek nepenî pişta wê girt
I could feel the traffic	Min dikaribû trafîkê hîs bikim
I looked at her and gave her a proud smile	Min li wê nêrî û bişirîneke serbilind da wê
I do not make any major claims for this understanding	Ez ji bo vê têgihiştinê tu îdîayek mezin nakim
I watch him turn in the window and sigh	Ez wî temaşe dikim ku di pencerê re vedigere û axîn dike
A faint smile entered his mouth	Bişirîneke sist ket devê wî
I walked down the long corridor to my room	Ez ji korîdora dirêj ber bi odeya xwe ve çûm
I want to go with it	Ez dixwazim bi wê re biçim
I know all the systems and how they work	Ez hemî pergal û çawa dixebitin dizanim
I can not believe it is true	Ez nikarim bawer bikim ku ew rast e
I lost everything that moment	Min her tişt wê gavê winda kir
With a dark figure I came to my feet	Bi fîgurê tarî ez hatim ser lingan
I took a step back and almost won	Min gavek avêt û hema bi ser ketim
I looked at the hall, my heart pounding wildly	Min li holikê nêrî, dilê min bi hovîtî lêdixist
I advise you to call the police in that case	Ez şîret dikim ku di wê rewşê de gazî polîs bikin
I have not been close to any women here	Ez li vir nêzî tu jinan nebûme
I already know what they all think	Ez jixwe dizanim ku ew hemî çi difikirin
He has half a shelf of books	Nîv refika pirtûkên wî hene
I found it so easy to be with	Min dît ku ew qas hêsan e ku ez pê re be
I'm a little remorseful that	Ez hinekî poşman im ku
I thought this was amazing	Min fikir kir ku ev ecêb bû
I just find it funny	Ez tenê dibînim ku ew henek
Where people come to buy everything and everything	Cihê ku mirov tê de her tişt û her tiştî bikirin
I felt scared, and guilty	Min xwe tirsnak, û sûcdar hîs kir
I can not tell the difference	Ez nikarim cudahiyê bibêjim
I went home	Ez çûm malê
I am convinced of this	Ez bi vê yekê bawer im
I was happy to see him perform live	Ez bextewar bûm ku ew bi zindî performansê dît
The film was open to all ages	Fîlm ji her temenî re vekirî bû
I invite you to explore this healing process	Ez we vedixwînim ku hûn vê pêvajoya başbûnê lêkolîn bikin
I had to take a cigarette	Diviyabû min cixareyekê vegirta
I defend a fair portion of my hearing	Ez beşek adil ji bihîstina xwe diparêzim
Apparently I made it out of plastic and love purple	Xuya ye ku ez ji plastîk hatî çêkirin û ji binefşî hez dikim
There is a lump in his throat	Di qirika wî de girik çêdibe
I think there should be two-three	Ez difikirîm ku du-sê hebin
I wanted to make some coffee	Min dixwest qehweyekê çêkim
I want you to sell the idea to your people	Ez dixwazim ku hûn ramanê bifiroşin gelê xwe
I do not hear anything	Ez tiştekî nabihîzim
A long, deep breath slowly came out of his lungs	Bêhneke dirêj û kûr hêdî hêdî ji pişika wî derket
I never thought to share the needle	Ez qet nefikirîm ku derziyê parve bikim
I passed with my beautiful looks	Ez bi awirên xwe yên xweş derbas bûm
My attitude was bad	Helwestek min xerab bû
I felt like something was very, very wrong	Min hest kir ku tiştek pir, pir xelet bû
I just have to go inside	Divê ez bi tenê biçim hundir
I suddenly felt a great deal of depression	Min ji nişka ve pêlek depresyonê ya mezin hîs kir
I got up and left the restaurant	Ez rabûm ji xwaringehê derketim
I needed to swim in the pool	Ji min re hewce bû ku di hewzê de dakêşin
I got up when he walked towards me	Dema ku ew ber bi min ve çû ez rabûm
I turned around, but no one was there	Ez zivirîm, lê kesek li wir nedît
I jumped on the sofa and sighed	Ez ketim ser sofê û axînek kişand
I laugh and hug	Ez dikenim û himbêz dikim
Husband, caregiver, support system and an amazing dad	Mêr, peydaker, pergala piştgirî û bavek ecêb
I finally got this and it works better	Di dawiyê de min ev girt û ew çêtir dixebite
I hope it works well	Ez hêvî dikim ku ew baş dixebite
I told him almost everything	Min hema her tişt jê re got
I ate myself to examine the body closely	Min xwe xwar da ku laş ji nêz ve bikolim
I did not think he was a ken	Min nedifikirî ku ew ken bû
I smiled gently and shook my head	Min bi nazdarî keniya û serê xwe hejand
I felt more uncomfortable than ever	Min ji her demê bêhtir nerehettir hîs kir
I will personally try to get rid of it	Ez ê bi xwe hewl bidim ku wê xilas bikim
I really could not breathe	Bi rastî min nikaribû nefesê bistînim
I had nowhere else to take it	Cihê min ê din tunebû ku ez wê bigirim
I will remember his wisdom	Ez ê şehrezayiya wî bi bîr bînim
I need you to reach my sister safely	Ez hewce dikim ku hûn xwişka min bigihînin ewlehiyê
I was suddenly confronted with a ghost	Ez ji nişka ve bi gawirekî re hatim ber hev
I am not a conscientious objector	Ez ne celebê wijdanî me
I quickly swallow, drink water and cleanse my face	Ez zû daqurtînim, avê vedixwim û rûyê xwe paqij dikim
I know this's my fault, believe me	Ez dizanim ev sûcê min e, ji min bawer bikin
That is why God and man are in essence one	Ji ber vê yekê Xwedê û mirov di eslê xwe de yek in
Contribute to a new drug	Beşdarek ji bo dermanek nû
I also do not know where the flower is	Ez jî nizanim gul li ku ye
I see things that are not there	Ez tiştên ku ne li wir in dibînim
I complied with her request	Min xwe gihand daxwaza wê
Finally I had their names	Di dawiyê de min navên wan hebûn
A child in the arms of my dear parents	Zarokek di hembêza dê û bavên min ên delal de
I opened it and pulled it out from behind	Min ew vekir û ji piştê derxist
I shake my head, fighting with tears	Ez serê xwe dihejînim, bi hêstiran şer dikim
I need to know this is going to happen	Divê ez bizanim ku ev ê bibe
I knew the place well	Min cîh baş nas dikir
I just try to live each day as it comes	Ez tenê hewl didim ku her roj wekî ku tê bijîm
I couldn’t get you to really feel it	Min nikarîbû te bigirim ku hûn bi rastî hîs bikin
I bet that is not true	Ez bet dikim ku ew ne rast e
I have to go back soon	Divê ez zû vegerim
I called their personnel department	Min gazî beşa personelên wan kir
I see his eyes flowing	Ez dibînim çavên wî diherikin
It is used in rare cases	Ew di rewşên kêm kêm de tê bikar anîn
I need something else too	Ez jî tiştek din hewce dikim
I was really surprised	Ez bi rastî matmayî mam
I loaded this trip on a very special fabric	Min ev rêwîtiyê li ser qumaşê pir taybetî bar kir
I turned my head and my eyes fell on him	Min serê xwe zivirand û çavên min li wî ketin
I think it should be tested	Ez difikirim ku divê were ceribandin
I have to act, but that's not my job	Divê ez tevbigerim, lê ev ne erka min e
I walked and walked and walked	Ez meşiyam û meşiyam û meşiyam
I felt welcome, as did my whole family	Min hest bi xêrhatina xwe kir, wekî tevahiya malbata min
I decided I was going to cut my hair	Min biryar da ku ez ê porê xwe bibirim
I told you we do not need a doctor	Min ji we re got ku hewcedariya me bi doktor tune
I was not there for the investigation	Ez ne ji bo lêpirsînê bûm
I'm not sure where they're going	Ez ne bawer im ku ew diçin ku derê
I reached over to the bar again to shake her hand	Min dîsa xwe gîhand ser bar ku destê wê bihejînim
I can use some oil	Ez dikarim hinek rûn bikar bînim
I can control smoking, for now	Ez dikarim cixarê kontrol bikim, ji bo niha
I love to go places and meet people	Ez hez dikim biçim cihan û bi mirovan re hevdîtin bikim
A man was sitting there	Zilamek li wir rûniştibû
I did not know what he meant	Min nedizanî mebesta wî çi ye
I put the table back on the window	Min tablo dîsa danî ser pencereyê
I am very happy with your writing	Ez ji nivîsandina te pir kêfxweş im
I let someone else check every part of me	Ez dihêlim kesek din her perçeyek min kontrol bike
I just can not go back	Ez tenê nikarim vegerim
I heard your message	Min peyama te bihîst
They are loving and want human contact	Ew delal in û têkiliya mirovan dixwazin
I was just behind in a few seconds	Ez tenê di çend saniyeyan de li paş beşdar bûm
I prayed and prayed for a sign	Min dua kir û ji bo nîşanek dua kir
I do not know how he gets rid of this	Nizanim ew çawa ji vê yekê xilas dibe
I was always scared when my mother came home	Dema ku diya min dihat malê ez her gav ditirsiyam
I felt this sharp pain in my arm	Min ev êşa tûj di milê xwe de hîs kir
I found it from a tip here on this site	Min ew ji tîpek li vir li ser vê malperê dît
I did not understand either	Min jî fêm nekir
I have a swelling now	Niha werimîna min heye
I said some things out of complete ignorance	Min hin tişt bi tevahî ji nezaniyê gotin
I can save you from this sad ending	Ez dikarim we ji vê dawiya xemgîn xilas bikim
A learning tool is not a teacher	Amûrek fêrbûnê ne mamoste ye
At night a strange tower appears in the village square	Bi şev li meydana gund bircek xerîb xuya dike
I cautiously went into the back room	Ez bi hişyarî derbasî odeya paşîn bûm
A prime sign is that when one market gives way to another	Nîşanek pêşeng ev e ku gava yek bazarek din rê dide
I felt him coming and down on his knees	Min hest pê kir ku ew tê û daket ser çokan
I walked away from the agents and I started walking again	Ez ji ajanan dûr ketim û min dîsa dest bi meşê kir
I just want to know where it all goes	Ez tenê dixwazim bizanim ku ew hemî berbi ku derê ve diçe
I hope you saw that it was almost full	Ez hêvî dikim ku we dît ku ew hema hema tije bû
I should not have kissed you	Diviyabû min te maç nekira
I never agreed to help you clear up this mess	Min qet qebûl nekir ku ez ji we re bibe alîkar ku hûn vê tevliheviyê paqij bikin
I want to sell now	Ez dixwazim niha firotanê bikim
I know it's good for me	Ez dizanim ew ji bo min baş e
I grabbed the side of the street	Ez girtim aliyê kolanê
I was angry that he was so stupid, he was so stupid	Ez hêrs bûm ku ew ew qas bêhiş, ew qas bêaqil bû
A good watch will be needed for the night	Ji bo şevê temaşeyek baş dê pêdivî be
Otherwise I would not have taken a place in any of them	Wekî din ez ê di nav yek ji wan de cih negirta
His body was lost at sea	Laşê wî li deryayê winda bû
I'm really looking forward to the challenge	Ez bi rastî li benda dijwariyê me
I very much want to leave my legacy in writing	Ez pir dixwazim ku mîrateya xwe bi nivîskî bihêlim
I think she knows the man	Ez difikirim ku ew zilamê nas dike
I have to make it easy tonight	Divê ez îşev hêsan bikim
I immediately start to feel much better and more alert	Ez tavilê dest pê dikim ku xwe pir çêtir û hişyartir hîs bikim
I had to shoot her to save him	Min neçar kir ku wê gulebaran bikim da ku wî xilas bikim
I will just talk to someone else	Ez ê tenê bi kesekî din re biaxivim
I talk to him almost every week	Ez hema her hefte pê re dipeyivim
I did not give the young man a chance	Min derfet neda xort
I remember the sound in your throat, it was hopeless	Tê bîra min dengê di qirika te de, bêhêvî bû
A faint smile appeared on his face	Bişirîneke qels li rûyê wî xuya bû
A man who took her mother by the hand	Zilamekî ku diya wê ji destê wê girt
I left him lying there until others saw him	Min ew li wir razayî hişt heta ku yên din ew dîtin
I will not let this go too far and clear my throat	Ez ê nehêlim ev jî derbas bibe û qirika xwe paqij bikim
I want to give some time	Ez dixwazim hinekî dem bidim
I feed myself and kiss their lips	Ez xwe xwar dikim û lêvên wan maç dikim
I went and sat down opposite him	Ez çûm û li hember wî rûniştim
I was very tired	Ez pir westiyayî bûm
I turned to the right, and I started cooking	Ez li rastê zivirîm, û min dest bi metbexê kir
I saw no benefit in stopping	Min di rawestana xwe de tu feyde nedît
It was before you were born	Ew beriya ku hûn ji dayik bibin bû
I did not leave this house all day	Tevahiya rojê ez ji vê malê derneketim
I needed them to protect me	Min hewce kir ku ew min biparêzin
The issue never reached the courts	Pirsgirêk qet negihîşt dadgehan
I had to understand	Divê min fêhm bikira
I looked around savagely	Min bi hovîtî li dora xwe nêrî
I had a chip on my shoulder	Çîpek li ser milê min hebû
I did not recognize any of them	Min yek jê nas nekir
I opened the shadows	Min sîwan vekir
I was there for his enjoyment	Ez ji bo kêfa wî li wir bûm
I enjoyed these books	Ez ji van pirtûkan kêfxweş bûm
I knew this was too good to be true	Min dizanibû ku ev pir baş e ku rast be
Anyway I got myself to it	Bi her awayî min xwe gihand wê
I want to use a few ways	Ez dixwazim çend awayan bikar bînim
I know you better than anyone	Ez te ji her kesî çêtir nas dikim
I hold the saw in his hand	Ez sawê digirim destê wî
I found myself a little lost and sat down	Min hinekî wenda dît û rûniştî mam
I did not kill my wife	Min jina xwe nekuşt
I say nice things to her	Ez ji wê re tiştên xweş dibêjim
I told him they are big and too big to move	Min jê re got ku ew mezin in û pir mezin in ku nikarin tevbigerin
I had to be free to catch my breath	Ji bo nefesê bigirim neçar mabûm azad bibim
I put the bell on my middle finger	Min zengil danî ser tiliya xwe ya navîn
I rubbed my sad face trying to seduce her	Min rûyê xwe yê xemgîn kir ku hewl da ku wê bixapînim
I have never drunk beer in my life	Min di jiyana xwe de qet carî bîrayê venexwar
A while ago, she tried to offer me a pot	Demek berê, wê hewl da ku min pot pêşkêşî bike
I have to take them into account	Divê ez hesabê wan bikim
There was a bad feeling about me	Li ser min hestek xirab hebû
I wholeheartedly recommend these tools	Ez ji dil van amûran pêşniyar dikim
The voice that commanded	Dengek ku emir kir
I have no way of knowing	Rêya min tune ku ez bizanim
I know what it looks like	Ez dizanim ew çawa xuya dike
I really had to choose a different career	Divê ez bi rastî kariyerek cûda hilbijartim
I had to get away from it	Ez neçar bûm ku ji wê dûr bibim
I looked at the door	Min li ber derî nêrî
The place is of great historical interest and worth a visit	Cihê eleqeyek mezin a dîrokî û hêjayî serdanê ye
I have a suggestion for you	Pêşniyarek min ji we re heye
I did not know that you could draw	Min nizanibû ku hûn dikarin xêz bikin
I still have you for tonight	Ez hîn jî ji bo îşev te heye
I knew he had a soft spot for me	Min dizanibû ku ew ji min re deqek nerm heye
A pregnant woman is not so dangerous	Jina ducanî ne ewqas xeternak e
I could almost reach out and shake his hand	Hema min dikaribû xwe bigihînim û destê xwe bidimê
Because of the look in his eyes I could tell	Ji ber awira çavên wî min dikaribû bibêjim
I reach inside and turn on the light	Ez digihîjim hundur û lampeyekê vêdixim
I tried it so hard that I could see inside	Min ew qas ceribandin ku ez hundurê xwe bibînim
I drank it without any problem	Min bê pirsgirêk jê vexwar
I have no power to see her	Hêza min tune ku ez wê bibînim
I guess you could say he was my best friend	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin bêjin ew hevala min a herî baş bû
This row was used only for the first row	Ev rêzik tenê ji bo rêza yekem hate bikar anîn
I closed my eyes, waiting for her to disappear	Min çavên xwe girt, li benda windabûna wê me
I'm looking at other books in this series	Ez li pirtûkên din ên vê rêzê digerim
I love its simplicity	Ez ji sadebûna wê hez dikim
I lost everything	Min her tişt winda kir
I think you can say yes	Ez difikirim ku hûn dikarin bêjin erê
Government for urgent mail delivery	Hikûmet ji bo şandina posta bilez
I want to see what he has done to himself	Ez dixwazim bibînim ka ew çi li xwe kiriye
I'm afraid he will not understand	Ez ditirsim ku ew ê fêm neke
I will take a lot of batteries to read the light	Ji bo xwendina ronahiyê ez ê gelek batariyan bistînim
Places near water sources are preferred	Cihên nêzî çavkaniyên avê têne tercîh kirin
Me and all my friends did this	Min û hemû hevalên min ev yek kir
I asked her what she had done for her money	Min pirsî ka wê ji bo debara xwe çi kiriye
I ask your people for help	Ez ji gelê we re daxwaza alîkariyê dikim
Hopefully he would make a stupid joke	Xwezî ew henekek ehmeqî bikira
I could have made the time a little easier than the others	Min dikaribû wextê ji yên din hinekî hêsantir bikim
I had a taste of pizza	Ez tama pîzza bû
A pointless speech	Axaftinek bê armanc
I knew that because he was still watching me	Min dizanibû ku ji ber ku ew hîn jî li min temaşe dikir
I get up and leave the room without warning her	Ez radibim û bêyî ku wê hişyar bikim ji odeyê derdikevim
I think they would be fine without making them	Ez difikirim ku ew ê bêyî çêkirina wan baş bibin
The sinner, by grace, has been saved	Gunehkar, bi keremê xilas bûye
I took him to his house	Min ew bir mala wî
I move forward, falling to the ground	Ez pêş de diçim, dadikeve erdê
I hope we offer a third alternative	Ez hêvî dikim ku em alternatîfek sêyemîn pêşkêş dikin
I have to pick you up	Divê min te hildaba
I think you look good with that athletic body	Ez difikirim ku hûn bi wê laşê werzîşê re xweş xuya dikin
I can not forget what he did to me	Ez nikarim ji bîr bikim ku wî çi bi min kir
There was definitely a fit in front of the throw	Bê guman fîtek li ber avêtinê bû
I teach language and programming lessons	Ez dersên ziman û bernamesaziyê didim
I do not agree with them	Ez ji wan razî nabim
I usually like to mix and match	Ez bi gelemperî hez dikim ku tevlihev bikim û bi gelemperî bikim
I looked around a ladder	Min li derûdora nêrdewanekê nêrî
I want women to be beaten	Ez dixwazim jin bên lêdan
I'm proud of you for going	Ez serbilind im ku hûn diçin
I also answer them all	Ez jî bersiva hemûyan didim
This should not be in my life	Divê ev yek di jiyana min de nebe
I think it takes time	Ez difikirim ku ew wextê xwe hewce dike
I was tired but maybe more emotionally than physically	Ez westiyayî bûm lê dibe ku ji hêla fizîkî ve bêtir bi hestyarî
I go ahead and pull it hard	Ez bi pêş de diçim û wê bi hişkî dikişînim
I saw a demonstration of what its soldiers could do	Min xwenîşandanek dît ku leşkerên wê dikarin çi bikin
I can no longer stay here	Ez êdî nikarim li vir bimînim
Some, then it happens again	Hin çend, paşê dîsa dîsa dibe
I would buy more shoes	Min ê bêtir pêlav bikira
I was full of questions	Ez bi pirsan tije bûm
I wanted my parents to be at our wedding	Min dixwest ku dê û bavê min di daweta me de bin
It takes you on a really interesting journey	Ew we bi rêwîtiyek bi rastî balkêş derbas dike
I walk with my five sea brothers	Ez bi pênc birayên xwe yên deryayî re dimeşim
I just want what is mine	Ez tenê tiştê ku ya min e dixwazim
I was riding and I lost hope	Ez siwar bûm û min hêviya xwe winda kir
I leaned over him and I felt him with all his hips	Min xwe li ser wî xwar kir û min bi hemû bêrîkên wî hîs kir
I talked to him on the radio	Min di radyoyê de pê re axivî
I knew what was going on there	Min dizanibû ku li wir çi bû
I believe that people can adapt to change	Baweriya min heye ku mirov dikare xwe bi guhertinê re adapte bike
I did not give them a chance to live	Min derfet neda wan ku bijîn
I know where their trail is	Ez dizanim şopa wan li ku ye
I can place myself responsibly	Ez dikarim xwe berpirsiyar bi cih bînim
I did not want him to leave me behind	Min nexwest ku ew min li dû xwe bihêle
I will be back in a few days	Ez ê di nav çend rojan de vegerim
I feel like he set me up	Ez hest dikim ku wî min saz kir
I was taking a shower with my sister	Min bi xwîşka xwe re tê de serşokê dikir
After that he left politics for 12 years	Piştî vê yekê 12 sal ji siyasetê dûr ket
An interpreter was provided	Wergêrek hat dayîn
I could not walk fast enough	Min nikarîbû têra xwe zû bimeşim
I was hoping to order via the table screen	Min hêvî dikir ku bi riya ekrana sifrê ferman bikim
I must reject your kind invitation	Divê ez vexwendina weya dilovan red bikim
It is one of the five species of sea lions	Ew yek ji pênc cureyên şêrên deryayê ye
I really hope he does not annoy me	Ez bi rastî hêvî dikim ku ew ji min aciz nebe
I lie in bed and I remember last night	Ez di nav nivînan de radizêm û şeva borî tê bîra min
I never stepped on it and nothing happened	Min tu carî li ser wê gav neavêt û tiştek çênebû
I remember the bad day well	Roja xerab baş tê bîra min
I have walked this path many times	Ez gelek caran di vê rêyê de meşiyam
I was always a bit like that	Ez her tim hinekî wisa bûm
I wanted it to end in me	Min dixwest ku ew di min de biqedîne
That means only characters are there	Yanî tenê karakter li wir hene
I will bury their gods	Ezê xwedayên wan bixim axê
I used this information to create a few scenes	Min ev agahdarî bikar anî da ku ez çend dîmenan çêkim
I look behind me to make sure he is following me	Ez li paş xwe dinihêrim da ku ez piştrast bikim ku ew li pey min e
I did not know until he said he was taking this money	Min nizanibû heta ku wî negot ev pere digire
I could not see any change in it	Min nikaribû di wê de guhertinek bibînim
I just stopped there in amazement	Ez tenê li wir bi matmayî sekinîm
I just wanted a different nightmare	Min tenê kabûsek cûda dixwest
I could not let them do it with one another	Min nedikarî bihêlim ku ew bi yekî din re bikin
I am sure my son will be satisfied	Ez bawer im dê kurê min razî bibe
I looked at a doctor	Min doktorek lê nihêrî
I want you to do that, make it	Ez dixwazim ku hûn wiya bikin, çêbikin
I cared more about them than I did	Ez ji min bêtir xema wan bûm
A bookseller with another job	Bazirganek pirtûka bi karekî din
I took all my breaks	Min hemû bêhnvedanên xwe girtin
I only see him around school	Ez tenê wî li dora dibistanê dibînim
I felt that life had left me	Min hîs kir ku jiyan ji min derket
I understand a woman's breasts are full of milk	Ez fêhm dikim memikên jinikê tijî şîr in
I love people in my class	Ez ji kesên di pola xwe de hez dikim
I still have to think about it	Divê ez hîn li ser wê yekê bifikirim
A warning must be given	Divê hişyariyek bête kirin
I really shouldn’t have it now	Jixwe divê ez niha tunebim
I knew what he was feeling	Min dizanibû ku ew çi hîs dike
A moment later, they stopped in their bedroom	Demek şûnda, ew li odeya razana xwe rawestiyan
Hopefully we are all stupid again	Hêvî dikim ku em hemî dîsa bêaqil bin
I forget that he was never gone	Ez xwe ji bîr dikim ku ew qet çûye
I know who cut it	Ez dizanim kê ew biriye
I laughed at my sister	Min li xwişka xwe keniya
I saw you put yourself in front of that tree	Min dît ku tu xwe li ber wê darê daye
I have research lines to prove it	Min refên lêkolînan hene ku wê îsbat bikim
I mixed up my words	Min gotinên xwe tevlihev kirin
I was not aware of any of these things	Min ji van tiştan nizanibû
I want you to listen closely	Ez dixwazim ku hûn ji nêz ve guhdarî bikin
I can take whatever you want, in your mind	Ez dikarim her tiştê ku hûn dixwazin, di nav aqil de ji we re bigirim
I miss writing stories	Ez bêriya nivîsandina çîrokan dikim
A ray of light exploded upwards	Tîrêjek ronahiyê ber bi jor ve teqiya
Very bad job	Karekî pir nebaş
I just fight for the money they give me	Ez tenê ji bo pereyên ku didin min şer dikim
I did not want that robot to enter my house	Min nedixwest ku ew robot bikeve mala xwe
I stand in the midst of this man	Ez di nav vî zilamî de radiwestim
Behind me, hair grew on the back of my neck	Li dû min, por li ser pişta stûyê min rabû
It is a weapon, but not a weapon	Çek e, lê ne çek e
I reach for the man's nose	Ez xwe digihînim pozê mêrik
Susan soon finds an apartment to fit in	Susan di demek kurt de apartmanek dibîne ku tê de bi cih bibe
I felt two strong hands around me	Min du destên xurt li dora xwe hîs kir
And you had no income tax	Û baca hatina we tune bû
I'm definitely scared of this	Ez ji vê yekê bê guman tirsnak im
I helped myself to one of them	Min ji xwe re alîkariya yek ji wan kir
I was shocked by the sound of my feet	Ez ji dengê lingên xwe matmayî mam
I am really uncomfortable with the silence	Bi rastî ez ji bêdengiyê nerehet im
I know how to treat my father and sisters	Ez dizanim ku ez çawa bavê xwe û xwişkên xwe bikim
I will not say much	Ez ê zêde tiştekî nebêjim
I live in your debt	Ez di deynê te de dimînim
I use it for training	Ez wê ji bo perwerdehiyê bikar tînim
I mean it was a great defense show without question	Wateya min ew pêşangehek berevaniyek mezin bû bê pirs
I feel like I’m going right, and the car is going right	Ez hest dikim ku rast diçim, û otomobîl rast diçe
A weight hit my chest	Giraniyek li sînga min xist
I failed on my hanging lines	Ez li ser rêzên xwe yên daleqandî têk çûm
I'm tired of games and lies	Ez ji lîstik û derewan bêzar im
I worked hard to make it	Ji bo çêkirina wê ez gelek dixebitîm
I was happy to force it	Ez kêfxweş bûm ku wê mecbûr bikim
I will not stay with one like that	Ez ê bi yekî wisa re nemînim
A tribal tambourine beat a rhythm in my heart	Tembûreke eşîrî rîtmekê di nav dilê min de lêdixist
I actually read it in one day	Min bi rastî di rojekê de xwend
I can not be alone, you know	Ez nikarim bi tenê bimînim, hûn dizanin
I knew there would be no going back	Min dizanibû ku dê veger tune be
I went, grabbed my bag and left	Ez çûm, çentê xwe girt û çûm
I opened my eyes and saw that it was morning	Min çavên xwe vekir û dît ku sibê bû
I read it over and over again	Min ew car û car xwend
A child who can be proud instead of ashamed	Zarokek ku di şûna şermkirinê de dikare pê serbilind bibe
With his face I can tell he was really scared	Bi rûyê wî ez dikarim bibêjim ku ew bi rastî ditirsiya
People were coming from everywhere	Gel ji her derê dihat
He then started working on his first baseball novel	Paşê dest bi xebata li ser romana xwe ya yekem a bejsbolê kir
I saw fear and hatred	Min tirs û nefret dît
A gray stone neighborhood was in front	Taxekî kevirê gewr li pêş bû
I knew better than to call after her	Min çêtir dizanibû ku ez li dû wê bang bikim
I ask that you only speak the truth	Ez dipirsim ku hûn tenê rastiyê bipeyivin
I could not see the sun	Min nedikarî rojê bibînim
I guess they overcame the threat	Bi texmîna min ew tehdîd bi ser ketin
I preferred to do my own work	Min tercîh kir ku ez bi xwe karê xwe bikim
I could not listen to my father	Min nedikarî guh bidim bavê xwe
I did not say anything more about it	Min li ser wê tiştek zêde negot
I was exhausted until my bones	Ez heta hestiyên xwe westiyam
A loud sound broke our concert	Dengekî qayîm konsera me şikand
I also never fell off my knees	Min jî qet ji ser çokên xwe neket
I could have been home a week ago	Ez dikarim hefteyek berê li malê bûm
I was pleasantly surprised by my first cup	Ez ji kasa xwe ya yekem bi kêfxweşî ecêbmayî mam
I have made and worn this lovely pistol many times	Min ev fîstanê delal gelek caran kir û li xwe kir
I just want to be in heaven	Ez tenê dixwazim li ezmên bim
I thought you might love to visit him	Min fikirîn ku dibe ku hûn jê hez bikin ku serdana wî bikin
It does not work	Ew kar nagire
A sick outpouring on humanity	Derdekî nexweş li ser mirovahiyê
I could not wait to get out	Min nedikarî li bendê bim ku ez tê de derkevim
I make my payments and never forget	Ez dravdanên xwe dikim û qet ji bîr nakim
I lost my family, home and health	Min malbat, mal û tenduristiya xwe winda kir
He left after four years	Piştî çar salan dev jê berda
A scream from behind made me look back briefly	Qîrînek ji paş ve min kir ku bi kurtî li paş xwe binêrim
I think you might be thinking something wrong, bud	Ez difikirim ku dibe ku hûn tiştek xelet difikirin, bud
I greeted her and I asked how she was	Min silav da wê û min pirsî ka ew çawa ye
I hoped my face was not sad in the video	Min hêvî kir ku rûyê min di vîdyoyê de xemgîn nebû
I can play that game too	Ez dikarim wê lîstikê jî bilîzim
I was wondering what that thing was for	Min digot qey ew tişt ji bo çi bû
I need an escort to go home	Ji min re eskortek divê vegerim malê
I got up a little better	Ez rabûm hinekî çêtir bûm
A girl there was clearly lying on her head	Keçikek li wir bi zelalî ji serê xwe razayî bû
I saw that leg	Min ew ling dîtin
I guess you know that	Ez texmîn dikim ku hûn vê yekê dizanin
I could not allow him to suffer in this way	Min nedikarî bihêlim ku ew bi vî rengî êşê bikişîne
I loved reading as much as writing	Min bi qasî xwendinê ji nivîsandinê jî hez dikir
I can take her attacks, and she can not hurt me	Ez dikarim êrîşên wê bigirim, û ew nikare zirarê bide min
I read in the newspaper	Min di rojnameyê de xwend
I recommended it to my family as well	Min ew ji malbata xwe re jî pêşniyar kir
I had to find a way to hide	Diviyabû min rêyek bibînim ku veşêrim
He will accept me personally	Ew ê min bi xwe qebûl bike
I lose all consciousness of my surroundings	Ez hemî hişmendiya derûdora xwe winda dikim
I had just boarded the ship	Ez nû ji keştiyê peya bûm
I can not go back there	Ez nikarim vegerim wir
I recommend an early night	Ez şevek zû pêşniyar dikim
I did not understand why anyone would do that	Min fêhm nedikir çima kesek wê wisa bike
I am ready to receive such news	Ez amade me ku nûçeyên wiha werbigirim
I think so, anyway	Min wusa difikirî, her wusa
I wanted to build simple, cheap, very, reasonably reliable	Min dixwest ez hêsan, erzan, pir, bi maqûl pêbawer ava bikim
I ate myself and almost rubbed my nose with his nose	Min xwe xwar kir û hema min pozê xwe bi pozê wî ve kir
I touched on her special place in her privacy	Min di nepeniya wê de dest danî ser cihê wê yê taybetî
I want to read more about this	Ez dixwazim li ser vê yekê bêtir bixwînim
Industry and infrastructure were devastated	Pîşesazî û binesaziyê wêran bû
I also got beans to go with	Min fasûlî jî stand ku pê re biçim
I think we are doing well, however	Ez difikirim ku em baş dikin, lêbelê
I was not happy about that	Ez ji vê yekê ne kêfxweş bûm
I decided to find a friend for my sweet daughter	Min biryar da ku ji bo keça xweya şîrîn hevalek bibînim
There were two sources for this decision	Du çavkaniyên vê biryarê hebûn
I forgave myself to my family, I reached out to her	Min xwe ji malbata xwe efû kir, min xwe gihand wê
I shook my head, not knowing what to say	Min serê xwe hejand, nizanim çi bêjim
Now it is found in a private courtyard	Naha ew di hewşek taybetî de tê dîtin
I stopped, frozen from shock	Ez rawestiyam, ji şokê cemidî
A cup of coffee was innocent enough	Fîncanek qehwe têra xwe bêguneh bû
I never felt comfortable inviting anyone into my home	Min qet xwe rehet hîs nedikir ku kesek vexwînim mala xwe
I love the art of acting	Ez ji hunera lîstikvaniyê hez dikim
The shield protects the soldiers	Mertal parastina leşkeran dike
I also could not understand what he was saying	Min jî nikarîbû fêm bikim ka çi dibêje
I was very weak and stupid in those days	Ez di wan rojan de pir lawaz û bêaqil bûm
I watched my special son for hours	Min bi saetan li kurê xwe yê taybet temaşe kir
I park the car and watch	Ez erebe datînim parkê û mêze dikim
I'm sure you will find it	Ez bawer im hûn ê wê bibînin
A is just a collection of groups	A bi tenê berhevokek koman e
I build him, only to break him	Ez wî ava dikim, tenê ku wî bişkînim
I could imagine very clearly	Min dikaribû pir zelal xeyal bikim
I learned how precious friends can be	Ez fêr bûm ku çiqas hevalên hêja dikarin bibin
I wrote her address on the back of my card	Min navnîşana wê li ser pişta karta xwe nivîsand
I looked at him hopelessly and curiously	Min bê hêvî û meraq lê nêrî
I fell to my knees in pain	Ez ji êşê ketim ser çokan
I would not recommend this place to anyone	Ez ê vê cîhê ji kesî re pêşniyar nekim
I promise you, you will see	Ez soz didim we, hûn ê bibînin
I approached him	Min ew nêzîkî xwe kir
And we are responsible for that	Û em ji vê yekê berpirsiyar in
Presidential candidate	Namzetê serokkomariyê
A friend from middle school	Hevalek ji dibistana navîn
I did not think your mum knew that	Min nefikir ku mama te pê bizane
I struggled so hard not to smoke	Min gelek zehmetî kişand ku ez cixarê nekişînim
Both parties objected	Herdu partiyan îtîraz kirin
I turn my head, looking to the side	Serê xwe dizivirînim, li aliyekî dinêrim
I get a little worse for it	Ez hinekî ji wê re xirab dibim
I just used your access code	Min tenê koda gihîştina we bikar anî
I could not let go of their eyes	Min nikarîbû dev ji çavên wan berdim
I can not go to sea without my sea friend	Ez bêyî hevalê xwe yê behrê nikarim biçim deryayê
I'm connected to her future	Ez bi paşeroja wê ve girêdayî me
I can not wait to tell the truth	Ez nikarim li bendê bim ku rastiyê bibêjim
I should not have done so	Diviyabû min wisa nekira
I felt the same way about him	Min jî bi wî awayî hest dikir
I did not even see a drop of blood	Min dilopek xwîn jî nedidît
I checked around the packed bar and outside seats	Min li dora barê pakkirî û kursiyên derve kontrol kir
I go to the shower and wash my face	Ez diçim serşokê û rûyê xwe dişom
I went to the door and it was the key	Ez çûm ber derî û ew kilît bû
I will start our relationship more seriously	Ez ê dest bi têkiliya me bi ciddîtir bikim
I can not put myself in his shoes	Ez nikarim xwe di nav wî de bihêlim
I will just need to do it	Ez ê tenê hewce bikim ku wê pêk bînim
I tried to keep my mind on something else	Min hewl da ku hişê xwe li ser tiştek din bimînim
A new job could be a turning point for me	Karekî nû dikare ji bo min bibe xala zivirînê
I knew she was dead but I controlled her pulse anyway	Min dizanibû ku ew mirî ye lê bi her awayî nebza wê kontrol kir
I will wait another day	Ez ê rojek din bisekinim
I reached out and I took him in my arms	Min xwe gîhand û min ew bir himbêza xwe
Behind my eyes was a large head structure	Li pişt çavên min avahiyek serêşiyek mezin hebû
I felt like a tank	Min hest bi tankekê kir
I never doubted he thought so	Min qet guman nedikir ku ew wisa difikire
I was thankful to eat something	Ez spasdar bûm ku tiştek bixwim
I owe you twice my life	Ez jiyana xwe du caran deyndarê te me
Before I woke up in the hospital, I did not remember anything	Berî ku li nexweşxaneyê şiyar bibim, tiştek nehat bîra min
I was alone in the room	Ez di jûreyê de tenê bûm
I liked to fly there	Min eciband ku li wir bifirim
He and his wife had five children	Pênc zarokên wî û jina wî hebûn
I suddenly feel like a fool	Ez ji nişka ve xwe wekî ehmeq hîs dikim
Military and served three years	Leşkerî û sê salan xizmet kir
I was paralyzed, with strength and my eye was smart	Ez felq bûm, bi hêz û çavê min jîr bû
I could not do that	Min nikarîbû wilo bikim
I can teach you what love is	Ez dikarim hînî te bikim evîndar çi ye
I needed him to say he needed me	Min hewce kir ku ew bêje ku ew hewceyê min e
I did not want to scare him	Min nexwest wî bitirsînim
I just want to know how the story ends	Ez tenê dixwazim bizanim ku çîrok çawa diqede
I often falter as a minister	Ez wek wezîr gelek caran diterpilim
I looked at the radio and then at her	Min li radyoyê nihêrî û paşê li wê mêze kir
I always tell people to be diligent	Ez her tim ji mirovan re dibêjim xîreta xwe bikin
I can not say you will	Ez nikarim bibêjim ku hûn ê bikin
I could hardly think	Min bi zorê nedikarî bifikirim
At first I could not reach you	Pêşî min nikarîbû xwe bigihînim te
I learned this only half an hour ago	Min ev yek tenê nîv saet berê hîn kir
A narrow path that seemed to lead nowhere	Rêyeke teng ku dixuya ku ber bi tu derê ve diçû
I hope I sleep well	Ez hêvî dikim ku ez baş razêm
I was just riding and sleeping	Ez tenê siwar dibûm û radizam
I wanted to escape from the water	Min xwest ji avê birevim
I was very confident that it loaded	Ez pir pê bawer bûm ku ew bar kir
That is with the child as well	Yanî bi zarokê re jî
I looked around the room to witness the celebration	Min li odê mêze kir ku şahidiya pîrozbahiyê bikim
I love them for the purity of their purpose	Ez ji wan hez dikim ji ber paqijiya armanca wan
I pray for her and her children	Ez ji bo wê û zarokên wê dua dikim
I suspect there is also an international connection	Bi gumana min têkiliyek navneteweyî jî heye
However, I caught on to my anger	Lê belê, min li ser hêrsa xwe girt
I hope he does not annoy me	Ez hêvî dikim ku ew ji min aciz nebe
I hope you have a good night	Ez hêvî dikim ku hûn şevek din baş be
I know he will not think of you	Ez dizanim ku ew ê ji we re nefikire
I take a deep breath and close my eyes	Ez nefesek kûr digirim û çavên xwe digirim
I can print the document for you	Ez dikarim belgeyê ji we re çap bikim
I wish them all death	Ez wan hemûyan mirinê dixwazim
I wonder why only women eat	Ez meraq dikim çima tenê jin xwarinê didin
A little old woman owned this house	Pîrekek piçûk xwediyê vê malê bû
Stress can also lead to an attack	Stres jî dibe ku bibe sedema êrîşê
I did not want to go to school	Min nexwest biçim dibistanê
I was taken somewhere by car	Ez bi erebeyekê birin cihekî
I go to the dark god	Ez diçim cem xwedayê tarî
I respect her judgment	Ez ji dîwana wê re rêz digirim
I did not feel safe	Ez hest nedikir ku ew ewle bû
A long wait in two years	Demek dirêj di nav benda du salan de
I would ship for hours almost every day	Ez ê hema her roj bi saetan keştiyê bigerim
I put this under control	Min ev yek xist bin kontrolê
I needed a new computer more than a new television	Ji televizyonek nû bêtir ji min re komputerek nû hewce bû
I swear to you that you can do this	Ez ji we re sond dixwim ku hûn dikarin vê yekê bikin
I was with her every day	Ez her roj bi wê re bûm
I got in line and asked him if he needed help	Ez ketim rêzê û min jê pirsî ka ew hewceyê alîkariyê ye
I failed, but I was never less happy with her friendship	Ez têk çûm, lê ji hevalbendiya wê qet ne kêmtir kêfa min hat
Different materials make riding easier	Materyalên cûda siwarbûnê rehettir dikin
I came here for a clean start	Ez ji bo destpêkek paqij hatim vir
Adams appears as a decisive character	Adams wekî karakterek biryardar xuya dike
I was mentally and physically exhausted	Ez ji aliyê derûnî û fîzîkî ve westiyabûm
Hope everyone sees it	Xwezî her kes wê bibîne
I can really make very clear recommendations to them	Bi rastî ez dikarim pêşniyarên pir zelal ji wan re bikim
Florida has no state income tax	Florida baca hatina dewletê tune
I wanted to be with them	Min dixwest ez bi wan re bim
I fell in love a week later	Ez di hezkirinê de piştî hefteyekê ket
I know how to create a website	Ez dizanim meriv çawa malperek çêbike
I told him this is not a story book	Min jê re got ku ev ne pirtûkek çîrokek e
A representation of a nerve is a development that is experimental	Nûneratiyek nervê pêşveçûnek e ku ezmûnan e
I have to go back to the castle	Divê ez vegerim kelê
I watched the second plane crash, from the foot	Min li lêdana balafira duyemîn, ji peyarê temaşe kir
I have to go back after that process is over	Piştî ku ew pêvajo qediya divê ez vegerim
I can not be in the same bed with you	Ez nikarim bi te re di heman nivînê de bim
I got a lot of respect from everyone and felt comfortable	Min hurmeteke mezin ji her kesî girt û xwe rehet hîs kir
I knew he was drawing my attention deeply	Min dizanibû ku ew ji kûr ve bala min dikişîne
I felt it was worth the shot	Min hîs kir ku ew hêjayî gulebaranê ye
I found this box, and it works like a ring	Min ev qutiyek dît, û ew mîna xelekek kar dike
I'm really scared to go home	Bi rastî ez ditirsim ku ez biçim malê
Many people did not see it	Gelek kesan ew nedîtin
I shook the card at the place between us	Min kart li ser cihê di navbera me de hejand
I did not feel like talking	Min hîs nedikir ku biaxivim
They had a cooked meal	Xwarineke wan a pijandî hebû
I can do it for my sister	Ez dikarim ji bo xwişka xwe bikim
I was saying you seem to have a good memory	Min digot qey bîra te ya baş heye
Again the attack failed	Dîsa êrîş têk çû
I loved the characters, even the supporting characters	Min ji karakteran hez kir, ji karakterên alîgir jî
I was sick and weak	Ez nexweş û lawaz bûm
I stopped trusting those companies	Min baweriya xwe bi wan şîrketan rawestand
I just can not take my eyes off him	Ez tenê nikarim çavên xwe jê bigirim
I do not want to attack you today	Ez îro naxwazim êrîşî we bikim
I did not think he was annoyed either	Min nefikirî ku ew jî aciz bûye
I need an action plan	Pêdiviya min bi plansaziyek çalakiyê heye
I could not go further	Min nikaribû dûrtir biçim
I hope yours is as good as mine	Ez hêvî dikim ya te jî wek ya min baş be
I tremble at this thought	Ez ji vê ramanê dilerizim
I knew their secret, they should know mine too	Min sira wan zanî, divê ew jî ya min bizanibin
I was trying with him all the time	Ez bi wî re tev li hewldanê bûm
I want to spend a quiet time with her	Ez dixwazim bi wê re demek bêdeng derbas bikim
I have a job, good boss	Karê min heye, patronê baş
I was shocked because she reminded me of you	Ez şok bûm ji ber ku wê te anî bîra min
I could not find a single bullet hole in the roof	Min nikarîbû yek qulika guleyekê li banîşan bibînim
I have a special card to play with	Karteke min a taybet heye ku ez pê bilîzim
I know my mind is reaching for something	Ez dizanim hişê min digihîje tiştek
I briefly look at his direction	Ez bi kurtî li dîrektîfa wî dinêrim
I counted four people, two women, two men	Min çar kes, du jin, du mêr jimartin
I just think about it	Ez tenê li ser wê difikirîm
I had only told him a partial fact	Min tenê rastiyek qismî jê re gotibû
I just have a few questions for you	Tenê çend pirsên min ji we re hene
I would know if he had	Ez ê bizanim eger wî hebûya
Have a nice weekend and a good concert	Dawiya hefteyek xweş û konserek baş
I especially liked the price	Min bi taybetî ji bihayê hez kir
I will no longer share a roof with him	Ez ê êdî banekî bi wî re parve nekim
There is no recorded estimate for conversion costs	Ji bo lêçûnên guheztinê texmînek tomarkirî tune
I can not say who owns it	Ez nikarim bibêjim aîdî kê ye
A moment later, a steady stream of rain fell	Demek şûnda, çemek domdar barî
I just let everything go, and just cried	Min tenê hişt ku her tişt biçe, û tenê giriyam
I lock the door and go back	Ez derî kilît dikim û vedigerim
I hope the truck driver is alive	Ez hêvî dikim ku şofêrê kamyonê sax be
I can only guess what they are	Min tenê dikarî texmîn bikim ka ew çi ne
I also did not know what to say	Min jî nizanibû ku ez çi bibêjim
Needed a lot of land for a cow	Ji bo çêlek gelek zevî hewce dikir
I expressed my concerns to you, but you did not listen to them	Min xemên xwe ji we re anî ziman, lê we guh neda wan
I understood that he thought he had succeeded	Min fêm kir ku ew difikire ku ew bi ser ketiye
I had to wait for him before it was too late	Diviyabû ez wî bisekinim berî ku pir dereng be
A man with a map walked over to us	Zilamek bi nexşeyê ber bi me ve çû
I gave up, and he begged me to come back	Min dev jê berda, û wî ji min lava kir ku vegerim
I have a planet and I have it	Gerstêrka min heye û wê ez jî heye
I want to see it again	Ez dixwazim careke din bibînim
I could feel it coming from inside	Min hîs dikir ku wê ji hundir ve dihele
I see him, sometimes, in pain	Ez wî, carinan, di ezabê de dibînim
A beautiful woman in a sexy dress makes my day	Jineke spehî ya bi cilekî seksî roja min dike
I had never really loved him in my whole life before	Min berê di tevahiya jiyana xwe de bi rastî jê hez nekir
I hear him walk around things for a minute	Ez dibihîzim ku wî deqeyekê li dora tiştan dixe
I came here angrily	Ez bi hêrs ketim vir
I did not understand how the building was lost	Min fêm nekir avahî çawa winda bû
I can not allow that to happen	Ez nikarim bihêlim ku wisa bibe
I know he speaks from personal experience	Ez dizanim ku ew ji ezmûna kesane diaxive
The grill was electrically heated	Grill bi elektrîkê dihat germ kirin
I have to get her out of it	Divê ez wiya ji wê derxim
I never spend a lot of money on purchases	Ez qet ji bo kirînê gelek pere xerc nakim
I took one bed and went to the other	Min doşek girt û derbasî ya din bûm
Her voice was described as uniquely sweet and interesting	Dengê wê wekî bêhempa şîrîn û balkêş hate destnîşan kirin
I'm proud of everything you have done	Ez bi her tiştê ku we kiriye serbilind im
No offer received	Ti teklîf negirt
I can show you my work	Ez dikarim karê xwe nîşanî we bidim
I really was not in that situation	Bi rastî ez ne di halê wê de bûm
I forgot the wine festival	Min cejna şerabê ji bîr kir
A list is a very powerful thing	Lîsteyek tiştek pir hêzdar e
I will not look at you	Ez ê li te negerim
A bad smirk passed over her face	Kêfxweşiyek xerab li rûyê wê derbas bû
I think you can hear me	Ez difikirim ku hûn dikarin min bibihîzin
I washed a little, and he shook his head	Min piçek şûştin, û wî serê xwe hejand
I felt a body, but it was not mine either	Min cesedek hîs dikir, lê ew jî ne ya min bû
I can only hear the words	Ez nikarim tenê peyvan bibihîzim
I really want to find a better job	Ez bi rastî dixwazim ku karekî çêtir bibînim
I'm trying to open myself up to a sitting position	Ez hewl didim ku xwe berbi pozîsyona rûniştinê vekim
I can not put everything inside	Ez nikarim her tiştî têxim hundur
It can deploy armed guards to enforce regulations	Ew dikare cerdevanên çekdar bicîh bike da ku rêziknameyan bicîh bîne
I brought drinks for everyone	Min ji bo her kesî vexwarin anî
I followed the course that my parents had imposed on me	Min kursa ku dê û bavê min li ser min ferz kiribû şopand
However I found a solution to the problem	Lêbelê min çareseriyek ji pirsgirêkê re dît
I had to wait	Diviyabû min li bendê bûya
A brown cake came out of his throat	Kenekî qehweyî ji qirika wî derket
I went to another level	Ez li asteke din ketim
I looked ahead but saw nothing	Min li pêş xwe nêrî lê tiştek nedît
I almost felt like he was reaching this new conclusion	Min hema hîs dikir ku ew digihîje vê encama nû
I was short of breath	Bêhna min teng dibû
I can see that one of you is a policeman	Ez dikarim bibînim ku yek ji we polîsek e
I think it was a relief for her	Ez difikirim ku ew ji wê re rehetiyek bû
I bet it was great ten or two years ago	Ez bet dikim ku ew deh-du sal berê pir xweş bû
I looked at his butt, he grabbed me	Min li qûna wî nêrî, wî ez girtim
I hold my head with my hands and walk	Ez serê xwe bi destên xwe digirim û digerim
I said yes and left	Min got erê û ji wir çû
I know he's bad but killing him is wrong	Ez dizanim ew xerab e lê kuştina wî xelet e
I dare say you will be better off listening	Ez diwêrim bêjim hûn ê ji bo guhdarîkirinê çêtir bin
I just hoped it would stay that way	Min tenê hêvî dikir ku ew wusa bimîne
I can take you to them	Ez dikarim te bibim cem wan
I hope we will see the house out of the water	Ez hêvî dikim ku em ê malê ji avê bibînin
I mean there is, but not as they think	Yanî heye, lê ne wekî ku ew difikirin
I suspected he was walking everywhere	Min guman kir ku ew li her derê meşiya
I was not sure what he would do	Ez ne bawer bûm ku ew ê çi bike
I think somehow they just forgot how to do it	Ez difikirim ku bi rengek wan tenê ji bîr kir ku meriv wê çawa bike
The terms and conditions of the event were discussed	Şert û mercên bûyerê hatin nîqaşkirin
I know you are under pressure	Ez dizanim ku hûn di bin zextê de ne
I found something in his music that inspired me	Min di muzîka wî de tiştek dît ku îlhama min dida
I should not have been upset about that	Diviyabû ez li ser wê aciz nebûma
I force my eyes away from her face	Bi zorê çavên xwe ji awira wê dûr dikim
A mass of fire broke out in the corridor	Girseyek agirê li korîdorê ket
Throughout the activity I was placed in a single person cell	Di tevahiya çalakiyê de ez di hucreya yek kesî de hatim bicihkirin
In my life I have never stopped writing about my mother	Di jiyanê de min dev ji nivîsandina diya xwe bernedaye
I was there and watched everything	Ez li wir bûm û li hemû tiştan temaşe kir
I threw my mouse at him	Min jê re mişkê xwe avêt
I felt a little lighter	Min bi rengekî siviktir hîs kir
I think that's part of it	Ez difikirim ku ew beşek wê ye
I was bigger than them	Ez ji wan mezintir bûm
I clean the water from my face	Ez avê ji rûyê xwe paqij dikim
A white field of light shines between her hands	Di navbera destên wê de qada spî ya ronahiyê çêdibe
I tried not to listen to them to get out	Min hewl da ku guh nedin wan da ku ew derkevin
I'm trying to get it all in	Ez hewl didim ku ev hemî têkevin hundur
I knew there was no correction to this	Min dizanibû ku ev rastkirin tune
I thought it would only make you worse	Min fikirîn ku ew ê tenê we hê xirabtir bike
maybe I informed him	belkî min ew agahdar kir
I come to pay my respects	Ez têm hurmeta xwe bidim
I did not believe this would happen again	Min bawer nedikir ku ev yek dîsa diqewime
I imagine coffee beans are kind of like horses	Ez xeyal dikim ku fasûlyeyên qehweyê bi rengekî mîna hespan in
I recommend that you stay away from soup in the evening	Ez pêşniyar dikim ku hûn di şîvê de ji şorbê dûr bikevin
Slightly thin and delicate	Hinekî nazik û nazik
I decided to use it	Min biryar da ku ez wê bikar bînim
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
I was such a bad girl	Ez keçek wusa xirab bûm
In the first century I spoke to spirits many times	Di sedsala yekê de ez gelek caran bi ruhan re axivîm
I need you to do this	Ez hewce dikim ku hûn vê yekê bikin
I did not even identify myself regularly	Min xwe bi rêkûpêk jî neda naskirin
I look forward to seeing and serving you	Ez wiya dibînim û dibînim ku di xizmeta we de bim
Tensions between the two countries were high	Rageşiya di navbera herdu welatan de bilind bû
I was just really scared	Ez tenê bi rastî tirsiyam
I hope it is successful	Ez hêvî dikim ku ew serkeftî be
I quickly felt frustrated	Min hest bi lezek xemgîniyê kir
I think sometimes it will be nice to be back	Ez difikirim ku carinan ew ê xweş be ku vegerim
I can spend a lot of time on my own	Ez dikarim bi xwe gelek wext derbas bikim
I am a very professional simple girl	Ez keçek hêsan a pir profesyonel im
I think he loves her	Ez difikirim ku ew wê hez dike
I promise to do something	Ez soz didim ku ez tiştekî bikim
A local store was closed three years ago	Firoşxaneyek herêmî sê sal berê girtî bû
I put my hand on the box	Min destê xwe davêje sindoqê
I should not tell them my family	Divê ez ji wan re nebêjim malbata xwe
I could smell the flowers	Min bêhna kulîlkan didît
Really a little annoying	Bi rastî hinekî aciz
I will not do anything else	Ez ê tiştekî din nekim
I have not seen it here yet	Min ew hîn li vir nedîtiye
A golden flash hit my eye	Birûskek zêrîn çavê min ket
I want it all to be this morning	Ez vê sibê dixwazim wê hemû ji xwe re
I felt a little uncomfortable with everything	Min ji her tiştî hinekî nerehet hîs dikir
I paused in her room for a moment	Ez demekê li oda wê sekinîm
I ate myself when I heard his truck start outside	Gava ku bihîst ku kamyona wî li derve dest pê dike, min xwe xwar kir
I guess this guy is the leader	Ez texmîn dikim ku ev zilam rêber e
I look to the side	Ez li aliyekî dinêrim
I watched the monkey all afternoon	Min hemû nîvro li meymûn temaşe kir
A few people looked up	Çend kesan nêrî
I know where you are in practice at the moment	Ez dizanim hûn vê saetê di pratîkê de li ku ne
I kissed a lot of girls	Min gelek keç maç kirin
I told him to keep quiet	Min jê re got bila bêdeng bimîne
I have an amazingly healthy feeling	Min hestek ecêb a saxlem heye
I hear water flowing in the kitchen	Di mitbaxê de av diherike dibihîzim
In a way I regretted it	Bi yek awayî ez ji wî poşman bûm
I went to the airport	Ez ber bi balafirgehê ve çûm
The road passes through several roads in this area	Rê li vê herêmê çend rêyan derbas dike
A familiar scene entered	Dîmenek nas ket hundur
I believe his grandchildren were already involved	Ez bawer dikim ku neviyên wî jixwe tevlî bûne
I did not even change my clothes	Tewra min guh neda cil û bergên xwe biguherînim
I participated	Ez beşdar bûm
A few details may be true, but nothing else	Dibe ku çend hûrgulî rast bin, lê ne tiştek din
I admire your approach and style	Ez bi nêzîkatî û şêwaza we dikşînim
I was teaching him	Min ew hîn dikir
I got the right answer, and that's it	Min bersiva rast girt, û ew e
The watch left an hour for him to move in any way	Awirek li saetê hişt ku ew bi her awayî hereket bike
I mean clothes, shoes and now this	Mebesta min cil, pêlav û niha ev e
I could not catch my breath, I could not speak	Min nedikarî bêhna xwe bigirim, nikarim biaxivim
I want to go to the register now	Ez dixwazim niha biçim qeydê
I did not miss a single meeting	Min tu hevdîtinek jî winda nekir
I always stay asleep	Ez her û her di xew de disekinim
I heard his truck start from the back	Min bihîst ku kamyona wî ji paş ve dest pê dike
I shake my head and kiss you	Ez bi ser de dihejim û te maç dikim
I can not blame you here	Ez nikarim li vê derê sûcdar bikim
I do not want to be mad at you	Ez naxwazim ji te dîn bim
I have sympathy and understanding	Sempatî û têgihîştina min heye
I can not imagine how this could happen	Ez nikarim bifikirim ka ev çawa dibe ku bibe
I feel so much better	Ez xwe pir çêtir hîs dikim
I shook my head	Min bêdilê xwe hejand
I still am	Ez heta îro jî me
I'm really happy for her	Ez bi rastî ji bo wê kêfxweş im
Obviously I have not seen anything yet	Diyar e ku min hîn tiştek nedîtiye
I know her better now	Ez wê niha baştir nas dikim
I am determined to be your friend	Ez bi biryar im ku bibim hevalê te
I was really the only salvation of that transition	Ez bi rastî tenê rizgariya wê veguheztinê bûm
A natural spring around half a large hill	Bihareke xwezayî li dora nîvê girekî mezin
However I have to admit	Lêbelê divê ez qebûl bikim
I ran twice, holding the grief like an open wound	Ez ducarî bezîm, keder wek birîneke vekirî girtim
I hope it was, in it	Ez hêvî dikim ku ew bû, di wê de
I hope he comes home with better spirits	Ez hêvî dikim ku ew bi ruhên çêtir were malê
I want to help you create something	Ez dixwazim ji we re bibe alîkar ku hûn tiştek çêbikin
I thought you loved some company	Min fikir kir ku hûn ji hin pargîdaniyek hez dikin
I could not forget what happened	Min nikarîbû ji bîr bikim ka çi qewimî
I will respond to inquiries as soon as possible	Ez di demek zû de bersiva lêpirsînan didim
I thought this was a good article	Min digot qey ev gotarek baş bû
A gentleman brought a table and chairs	Mîrzayekî mase û kursî anî
I heard her smell coming from the trees	Min bihîst ku bêhna wê di nav daran de dihat
I guess it's a modern life	Ez texmîn dikim ku ew jiyana nûjen e
A scream came from the cocoon	Qîrînek ji kozikê hat
I took a long, steady breath	Min nefesek dirêj û domdar kişand
I found this on the kitchen floor	Min ev li ser erdê mitbaxê dîtin
I found it very real	Min ew pir bi rastî dît
I am not a social media person	Ez ne kesekî medyaya civakî me
I opened the door and he left	Min derî vekir û ew hişt
A promise is not a promise	Soz ne soz e
I could not believe he caught it	Min bawer nedikir ku wî ew girt
In my view his eyes were even wider	Bi dîtina min çavên wî hê firehtir bûn
I will never ride again	Ez êdî qet siwar nakim
I have to get my head in the game	Divê ez serê xwe di lîstikê de bigirim
I would watch TV for hours and hours	Min ê bi saet û saet li televîzyonê temaşe bikira
I will never lose anything so precious	Ez ê ti carî tiştek wusa hêja winda nekim
I remembered that I ran on that little beach as a child	Hat bîra min ku ez di zarokatiya xwe de li ser wê peravê biçûk beziyam
A thought suddenly caught me	Fikirek ji nişka ve ez girtim
A sadness spread across his face	Xemgîniyek li rûyê wî belav bû
I had never felt this way with anyone	Min tu carî bi kesî hest bi vî rengî nekiribû
I know you are not happy here	Ez dizanim ku hûn li vir ne kêfxweş in
But it does not matter	Lê ferq nake
I wish you success	Ji we re serketinê dixwazim
I grabbed them and closed my eyes	Min bi wan girt û çavên xwe girtin
I did not like it when you were scared	Dema tu ditirsî min jê hez nedikir
I can not sleep tonight	Ez îşev nikarim razêm
I shook my head	Min serê xwe li dora xwe hejand
I did not like the woman who sent me yesterday	Min ji jina ku duh şandibûn hez nekir
I want to know all of these	Ez dixwazim van hemûyan bizanim
I did not put pressure on her	Min zext li wê nekir
I needed no help	Hewcedariya min bi tu alîkariyê tunebû
I hesitated, but then replied, if it mattered	Min dudilî kir, lê paşê bersiv da, heke ew girîng bû
I looked behind me to the left	Min li pişt xwe li milê çepê nêrî
I will not use our people in this way	Ez ê gelê me bi vî rengî bikar neyînim
I felt very light in my head	Min di serê xwe de pir sivik hîs kir
I did not know if it was day or night	Min nizanibû roj bû yan şev
I found it to be very low	Min dît ku ew pir kêm dibe
I hope you feel the same way	Ez hêvî dikim ku hûn bi heman awayî hest dikin
I take an imaginary breath	Ez nefeseke xeyalî distînim
I love you more than you	Ez ji te pirtir ji te hez dikim
May I bring you back	Dibe ku ez te vegerînim
I did not want to make an impact on him	Min nexwest bandorek li ser wî bikim
A fever fell on his skin	Germek li çermê wî ket
A transfer of energy from the internal heat of winter	Veguheztinek ji enerjiya berbi hundur a zivistanê
I wanted to change the subject quickly and easily	Min xwest ku bi lez û bez mijarê biguherim
He briefly headed west and then turned almost to the north	Ew bi kurtî ber bi rojava ve çû û dûv re hema hema berê xwe da bakur
I guess the world is reaching out to us	Ez texmîn dikim ku dinya bi me re digihîje
I once heard her say cannabis to her body	Min carek bihîst ku wê ji laşê xwe re gote kanav
I panicked	Ez ketibûm panîkê
I got a lot of very good answers	Min gelek bersivên pir baş girtin
I could and will do amazing things for them too	Min dikaribû û dê ji wan re jî ecêban bikim
I guess it's not registered anywhere	Ez dibêm qey ew li tu derê qeydkirî nîne
I was very excited about the dance	Ez bi reqsê pir bi heyecan bûm
I found myself in the mirror	Min xwe di neynikê de dît
I have a television	Televizyona min heye
They later maintained a friendly relationship	Dûv re wan peywendiyek dostane domand
I also felt completely comfortable	Min jî bi tevahî rehet hîs kir
I swear they have their pants on	Ez sond dixwim ku ev pantorên xwe hene
I have to remember these things	Divê ez van tiştan bi bîr bînim
I loved listening to his speech	Min ji guhdarîkirina axaftina wî hez kir
I remember your gang	Çeteyê te bi bîr tînim
Forgotten place anyway	Cihê jibîrkirî bi her awayî
A black dress, draped	Cilûbergek reş, pêçandî
Tears welled up in his eyes	Hêsir ji çavê wî hat
Clouds have always been the ultimate feature that was included	Ewr her gav taybetmendiyên dawîn ên ku tê de bûn bûn
I was relieved	Ez rehet dibûm
I was in the lounge yesterday, in spin class	Ez duh li salonê bûm, di dersa spin
I wondered the same thing	Min jî heman tişt meraq kir
I sent it before because it did not work for me	Min berê şand ji ber ku ew ji min re nexebitî
I was drunk last night and did something stupid	Ez do êvarî serxweş bûm û tiştekî ehmeqî kir
I covered my face	Min rûyê xwe girt
I tried to get up and lean against a tree	Min hewl da ku rabim û xwe bispêrim darekê
I hit the ground, I did not moan	Min li erdê dixist, ez naliyam
I asked which department or department, but she did not know	Min ji kîjan dezgeh an beşê pirsî, lê wê nizanibû
I will prove that you are the one behind this	Ez ê îspat bikim ku tu yê li pişt vê yî
I tried, but nothing worked	Min hewl da, lê tiştek nekiriye
It was found that the owner is a bit imperfect	Ew hat dîtin ku xwedan piçek bêkêmasî ye
I am here to help you	Ez li vir im ku alîkariya te bikim
I only saw him once, and forgot to ask him	Min tenê carekê ew dît, û ji bîr kir ku jê bipirsim
I did not take that one	Min ew yek jê nedigirt
Something very office safe	Tiştek pir ofîsê ewledar e
I think you should give us a chance	Ez difikirim ku divê hûn şansek bidin me
I feel that everything around me is closed	Ez hest dikim ku her tişt li dora min girtî ye
I look forward to meeting you	Ez li hêviya hevdîtina we me
I hope this can help you	Ez hêvî dikim ku ev dikare ji we re bibe alîkar
I almost think about it, really	Ez hema hema hema li ser wê fikirîm, bi rastî
I thought it was a success	Min fikirîn ku ew serkeftinek bû
I started to reach for it	Min dest pê kir ku bigihîje wê
I used the game, downloaded it	Min lîstik bikar anî, bar kir
I'm looking at my car clock	Ez li saeta erebeya xwe dinêrim
I will do whatever you ask of me	Tiştê ku hûn ji min bixwazin ez ê bikim
I had to give it up	Ez neçar bûm ku dev ji wê berdim
I knew it was going to be tough	Min dizanibû ku ew ê dijwar be
I did not betray myself	Ez bi xwe îxanet nekirim
I tried so hard to do just that	Min gelek hewl da ku ez tenê wiya bikim
I think going there again will help	Ez difikirim ku çûna wir dîsa dê bibe alîkar
I will live forever	Ez ê her dem bijîm
I want to be optimistic	Ez dixwazim geşbîn bim
I do not want to give advice to anyone	Ez naxwazim şîretan li kesî bikim
I feel pain, fear grows	Ez tengahiyê hîs dikim, tirs çêdibe
I mentally remind myself not to let my eyes run	Ez bi derûnî bi bîr tînim ku bila çavên min neherikin
I forcibly hid that deep sigh that my body could not hold	Min bi zorê ew nalîna kûr a ku laşê min nikarîbû bigire veşart
I also checked the tag and there was none	Min tagê jî kontrol kir û tune bû
A part of who you are	Parçeyekî ku tu yî
I was there, it was so close	Ez li wir bûm, ew qas nêzîk
I urge you to participate in this presentation	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn beşdarî vê pêşkêşiyê bibin
I imagine a fantastic reality is impossible	Ez rastiyek fantastîk ne gengaz xeyal dikim
I looked at it for a while	Min demekê lê nêrî
I did not hear or see anything	Min tiştek nebihîst û ne dît
I need to track who I lose	Pêdivî ye ku ez kê winda bikim bişopînim
Its fate is unknown	Çarenûsa wê ne diyar e
He just got up from there	Ew tenê ji wir rabû
I could not get my feet shaking	Min nikarî lingên xwe ji lerizînê bigirim
I felt something flowing inside me	Min hîs kir ku tiştek di hundurê xwe de diherike
As you know I have not been here many times	Wekî ku hûn dizanin ez pir caran ne li vir bûm
My guess was he was a dragon	Bi texmîna min ew defê ejder bû
I'm really crazy, she told herself	Bi rastî ez dîn im, wê ji xwe re got
I understand less than you	Ez ji te kêmtir fêm dikim
Maybe I lost my mother because of him too	Dibe ku min diya xwe jî ji ber wî winda kiribe
I longed for more skin contact	Min hesreta zêdetir pêwendiya çerm dikir
I remember that caught my attention	Tê bîra min ku bala min kişand
Maybe I don’t want to, but he makes me laugh	Dibe ku ez nexwazim, lê ew min dikenîne
I wondered how it really works	Min meraq kir ku ew bi rastî çawa dike
I thought you were awake	Min digot qey tu şiyar bûyî
I gave him no explanation	Min tu îzah neda wî
I really do not know why that was	Bi rastî ez nizanim çima wisa bû
I received no response	Min tu bersiv negirt
I always find support	Ez her gav piştgirî dibînim
I never looked for you	Min qet li te geriyam
I saw a news vehicle get in my way	Min dît ku wesayitek nûçeyan ket nav rêwîtiya min
I glanced out the window	Min awirek li pencereyê kişand
I also tend to go from one row to another	Ez jî meyla dikim ku ji rêzek berbi rêzek din ve biçim
I agree with you to a point	Ez heta xalekê bi we re dipejirînim
I turned my head first to the green light	Ez serê xwe pêşî ketim ber ronahiya kesk
I ran up the stairs towards him	Ez ji derenceyan ber bi wî ve bezîm
I have terms and conditions that are more than marked	Ez şert û mercên ku ji wê zêdetir hatine nîşankirin
I tell you this is a sweet little tool	Ez ji we re dibêjim ev amûrek piçûkek şîrîn e
I approach her from behind	Ez ji paş ve nêzîkê wê dibim
I thanked her and left	Min spasiya wê kir û çûm
I just told them what to do next	Min tenê ji wan re got ku paşê çi bikin
There was a hidden door in a wall	Deriyek veşartî di dîwarekî de bû
A moment later, he pulled back	Demek şûnda, ew paşve kişand
I am really very happy	Bi rastî ez pir bextewar im
I own a hundred donums	Ez xwediyê sed donim im
I went bat for you	Ez ji bo te çûm bat
I really like the good track	Ez pir ji şopek baş hez dikim
I was afraid he would get sick again	Ez ditirsiyam ku ew dîsa nexweş bibe
I was not responsible for them	Ez ne berpirsiyarê wan bûm
I suddenly started laughing	Min ji nişka ve dest bi kenê kir
I think we left the course a bit	Ez difikirim ku em hinekî ji qursê derketin
I had many approaches	Gelek nêzîkatiyên min hebûn
I really wanted to see you today	Min bi rastî dixwest îro te bibînim
A key from the corner and slipped into her cup	Miftek ji quncikê û kete kefa wê
I know you now boy	Ez niha te nas dikim kuro
I brought this to our heads	Min ev yek anî serê me
Every movement has a meaning	Her tevgerek xwedî wateyek e
A possible source of error is thus suppressed	Çavkaniyek gengaz a xeletiyê bi vî rengî tê tepisandin
I thought it would be a problem after a while	Min digot qey ew ê piştî demekê bibe pirsgirêk
I do the same thing in my nose	Ez heman tiştî li rîha xwe dikim
I have no debt	Deynê min tune
I think that’s how you say it	Ez difikirim ku hûn çawa dibêjin
Lewis took fourth place in the standings	Lewis di rêza çaremîn de cih girt
I have to watch that movie	Divê ez li wê fîlmê temaşe bikim
I tried to get myself back on track	Min hewl da ku xwe ji nû ve vegerînim
I had to make a decision	Diviya bû ku ez biryarekê bidim
I heard you came in last night	Min bihîst ku hûn şeva borî hatin hundur
I take everything, patiently waiting	Ez her tiştî digirim, bi sebir li bendê me
I felt like he was talking to himself	Min hest kir ku ew bi xwe re dipeyivî
I paid for my lessons	Min heqê dersên xwe da
I really, really love your service	Ez bi rastî, bi rastî ji xizmeta we hez dikim
I'm afraid of it, really	Ez ji wê ditirsim, bi rastî
I think my heart broke even more	Ez difikirim ku dilê min hê bêtir şikand
I hate sitting in a restaurant after dinner	Ez ji rûniştina li xwaringehekê piştî xwarinê nefret dikim
A nice little hidden bar	Barek piçûk a veşartî ya xweş
I mentioned the book to him, and the dream too	Min jê re behsa pirtûkê kir, û xewn jî
The group opened the four doors	Komek ji çar deriyan vebû
I feel so much better now thanks	Ez nuha gelek çêtir hîs dikim spas
I can still go, but not just towards him	Ez hîn jî dikarim biçim, lê tenê ne ber bi wî ve
I wish you bad, but it will not be true	Ez te xirab dixwazim, lê ew ê ne rast be
They are now on the verge of failure	Niha li ber têkçûnê ne
I was not sure about that	Ez ji vê yekê ne ewle bûm
I slept there for hours, not thinking, not doing anything	Ez bi saetan li wir razayî, ne fikirîm, ne tiştek kir
I would have been happy, if it had been true	Ez kêfxweş bûm, heke rast bûya
I now see that he was stupid	Ez niha dibînim ku ew bêaqil bû
I could feel her excitement and interest	Min dikaribû heyecan û eleqeya wê hîs bikim
I move forward, faster and faster	Ez ber bi pêş ve, bi lez û beztir
A fat and happy woman waiter led her to her desk	Garsonek jina qelew û bextewar ber bi maseya xwe ve bir
I felt the medicine work	Min hîs kir ku derman dixebite
I let out a sigh of despair	Min axîneke bêhêvî derxist
I should have gone earlier	Diviyabû ez berê biçûma
I looked at what he had done	Min nihêrî ku wî çi kiriye
I highly, highly recommend it	Ez pir, pir wê pêşniyar dikim
I remember him talking to me about box design	Tê bîra min ku wî ji min re behsa sêwirana sindoqan dikir
I was not busy with the back area	Min bi qada pişta xwe re mijûl nekir
I want you here tomorrow	Ez te dixwazim sibe sibe li vira
A trade that is not clear is said to fail	Bazirganiyek ku ne diyar e tê gotin ku têk diçe
I should have checked his travels before	Diviyabû min berê seferên wî kontrol kiribûya
A few of them looked strange	Çend ji wan xerîb xuya dikirin
I had not felt it myself since	Ji hingê ve min xwe bi xwe hîs nekiribû
I could only trace the blood that was going away	Min tenê dikaribû şopa xwînê ya ku diçe dûr vekim
I knew that look and it was not good	Min ew awir dizanibû û ne baş bû
I removed a wooden cap from a large plastic barrel	Min ji bermîleke plastîk a mezin qapeke darîn rakir
I was very excited and ready for tomorrow	Ez pir bi heyecan bûm û ji bo sibê were amade bûm
I had to get rid of it	Divê ez wê xilas bikira
I look at my watch again	Ez dîsa li saeta xwe dinêrim
I did not know that the law is different	Min nizanibû ku qanûn cuda ye
I resigned from my fate of unfortunate possibility	Ez ji çarenûsa xweya îhtîmala xemgîn îstifa kirim
I just got out of the shower	Ez nû ji serşokê derketim
I know it will not be easy	Ez dizanim ew ê ne hêsan be
I answered questions about the use of police horses	Min pirsên li ser bikaranîna hespên polîsan bersivand
I took it aside and opened the new computer	Min ew hilda aliyekî û komputera nû vekir
I did not hear from her	Min ji wê nebihîst
I swore I would not be satisfied with anything less	Min sond xwar ku ez ji tiştekî kêmtir razî nebim
I just couldn’t do it at that point	Min di wê gavê de tenê nikarîbû bikim
I continued my walk, but nothing happened	Min meşa xwe berdewam kir, lê tiştek nebû
I think it is fairly easy to follow	Ez difikirim ku ew bi rêkûpêk hêsan e ku meriv bişopîne
I thought we would camp here	Min fikirîn ku em ê li vir kampê bikin
I hear she is not popular around other women	Ez dibihîzim ku ew li dora jinên din ne populer e
I know that you are my master	Ez dizanim ku tu serwerê min î
I closed my eyes	Min çavek lê girt
I can not wait to have my tour again	Ez nikarim li bendê bim ku carek din gerîdeya xwe hebe
I can bring you many lovely boys	Ez dikarim gelek kurên hêja ji we re bînin
I also love the window in the shutter	Ez ji pencereya di qapaxê de jî hez dikim
I keep saying no	Ez berdewam dibêjim na
I also did not know what was here	Min jî nizanibû ku li vir çi ye
I could not believe what they were trying to do	Min bawer nedikir ku wan çi hewldanek kir
I'm a lot in the way	Ez gelek di rê de me
The selection is made by the player	Hilbijartin ji hêla lîstikvan ve were kirin
I could not answer him	Min nikaribû bersîva wî bidim
I can make a map of your birth if you wish	Ger hûn bixwazin ez dikarim nexşeya jidayikbûna we bikim
I have ordered many texts to listen to in many places	Min li gelek cihan gelek nivîsên guhdarîkirinê emir kir
A time of a successful life, which was recognized in a short moment	Demek jiyanek serketî, ku di yek kêliyek kurt de hate nas kirin
I turned in his hand	Min di destê wî de zivirî
But I do not know why	Lêbelê ez nizanim çima
I have to get this one day	Divê ez vê yekê rojekê bigirim
I understood the dynamics	Min dînamîk fêm kir
So this is my legacy	Yanî ev mîrateya min e
She came out poor and pregnant	Ew feqîr û ducanî derket
I told her it was hard to explain	Min jê re got ku ravekirina wê zehmet e
I wanted to bury myself like hot snow in the ground	Min dixwest ez wek berfa germ bihelim nav erdê
I supervised your wife this week	Min vê hefteyê çavdêriya jina te kir
I knew this was coming	Min dizanibû ku ev tê
I want to believe that we can trust him	Ez dixwazim bawer bikim ku em dikarin wî bawer bikin
I shook my head in response	Min di bersivê de serê xwe hejand
I forgot their names	Min navên wan ji bîr kir
I offered my participation	Min beşdariya xwe pêşkêş kir
I live with my aunt and uncle	Ez bi apê xwe û apê xwe re dijîm
I believe this is the bottom line	Ez bawer dikim ev binî ye
However I need you by my side	Lêbelê ez hewceyê we li kêleka xwe me
I need my family, my brothers, my sister, my mother	Pêdiviya min bi malbata xwe, birayên min, xwişka min, dayika min heye
I was hoping it was not too far to go	Min hêvî dikir ku ji bo çûyînê ne pir dûr bû
I am in a room with a very handsome man	Ez di odeyekê de bi zilamekî pir spehî re me
The club has launched an internal investigation	Klûbê lêpirsîna navxweyî da destpêkirin
I looked at the side of his face	Min li kêleka rûyê wî nêrî
A month later, you were pregnant	Piştî mehekê, hûn ducanî bûn
I was waiting for her	Ez li benda wê bûm
I shook my head slowly	Min serê xwe hêdîka hejand
I know there are many people who want to talk	Ez dizanim ku gelek kes hene ku dixwazin biaxivin
The fire broke out and the fire was rising as it went	Agir ket û şewat her ku çû bilind dibû
I carefully open it and go inside	Ez bi baldarî vedikim û di nav de diçim
Maybe everyone else said no	Dibe ku her kesê din got na
A girl could not have asked better	Keçikek nikaribû çêtir bipirse
I never thought this could happen	Min qet nedifikirî ku ev dikare bibe
I always knew I was not myself	Min her tiştî dizanibû ku ne bi xwe bûm
I went to the last papers	Ez çûm ser kaxezên paşîn
I had lost all sense of time	Min hemû têgîna demê winda kiribû
I did not like it either	Min jî jê hez nekir
I smelled it like the sea	Min bîhna ku mîna deryayê dixuya
I did what someone ordered me to do	Tiştê ku kesî ferman da min kir
I can not drink anything at this time	Ez vê gavê nikarim tiştekî vexwim
His breath is gone	Nefesa wî nema
I should have prepared you better	Diviyabû min te çêtir amade bikira
I love these rooms better	Ez ji van odeyan çêtir hez dikim
I need even more time	Ji min re hîn bêtir dem hewce ye
I did not see anything that seemed out of place	Min tiştek nedît ku ji cihê xwe xuya dike
There were birds in my mind	Di hişê min de çûk hebûn
I do not like travelers	Ez ji rêwiyan hez nakim
I know what others are saying to me	Ez dizanim ku yên din ji min re dibêjin
I will need to edit the pages easily	Ez ê hewce bikim ku rûpelan bi hêsanî biguherim
Definitely a much better institution	Bê guman saziyek pir çêtir
They had two young daughters and sons	Du keç û kurên wan ên cêwî hebûn
A cat who had been waiting for days to give it to her	Maçekî ku bi rojan li bendê bû ku wê bide
I know what he was trying to do	Ez dizanim ew çi hewl dida
I promise, don’t miss meetings anymore	Ez soz didim, êdî hevdîtinên wenda nakin
I'm hesitant to call it a career	Ez tewra dudil im ku jê re kariyerek bi nav bikim
I was also annoyed and cried	Ez jî aciz bûm û giriyam
I was in so much pain	Ez pir kûr êşiyam
I must not teach you	Divê ez hînî we nekim
I hope to increase my training in this career	Ez hêvî dikim ku di vê kariyerê de perwerdehiya xwe zêde bikim
I made a lot of it	Min pir jê çêdikir
I go straight to my bedroom and close the door	Ez rasterast diçim odeya razana xwe û derî digirim
I have to fight for my name	Divê ez ji bo navê xwe şer bikim
I want us to speak as openly as we can	Ez dixwazim ku em jî wek me vekirî biaxivin
I choose to be practical, not used	Ez hildibijêrim ku ez bikêr bim, nayên bikar anîn
I only had light brown sugar	Min tenê şekirê qehweyî yê sivik hebû
The car will pick you up in ten	Otomobîl dê di deh de we kom bike
I stepped forward and took his hand	Ez pêş de çûm û destê wî girt
I already look at her face and immediately regret it	Ez berê xwe didim rûyê wê û yekser poşman dibim
I should know this better than most	Divê ez viya ji piran çêtir bizanim
I watch the news, read more books	Ez nûçeyan temaşe dikim, bêtir pirtûkan dixwînim
I saw the way he looked at you	Min awayê ku ew li te dinêre dît
I finished it quickly	Min ew zûtir qedand
I grinned and I saw that he was already up	Min gêr kir û min dît ku ew jixwe rabûye
I walked away from it	Ez ji wê dûr ketim
I can change the course of your destiny	Ez dikarim riya çarenûsa te biguherim
I was wearing clothes	Min cil û berg li xwe kiribû
I said it seemed, it did not	Min got xuya bû, nebû
I will definitely take it to the holy place	Ez ê gumana wê li cîhê pîroz bigirim
She started writing songs at the age of nine	Wê di neh saliya xwe de dest bi nivîsandina stranan kir
I see you made yourself at home	Ez dibînim ku te xwe li malê çêkir
I could not tell him either	Min jî nikarîbû jê re bibêjim
I was looking for less rent and less stress	Ez li kirêya kêmtir û stresê kêmtir digeriyam
The song remained at number one for three weeks	Stran sê hefte di hejmara yekê de ma
I decided to try my luck at the door	Min biryar da ku li ber derî bextê xwe biceribînim
I fell asleep just to calm myself down	Tenê ji bo ku xwe hênik bikim ez ketim xewê
I want to gently tell this news to them	Ez dixwazim vê nûçeyê bi nermî ji wan re vebêjim
I saw a tremendous determination in his eyes	Min di çavên wî de biryardariyek bi heybet dît
I was not really planning on driving	Min bi rastî ne plansaziya ajotinê dikir
I asked for a toy box and got it	Min qutiya pêlîstokê xwest û stand
I need fresh mountain air to clean my head	Ji min re hewayek çiyayî ya paqij lazim e ku ez serê xwe paqij bikim
A big deal in itself	Bi serê xwe tiştekî mezin
The content of the forbidden grains is related to the sweetness	Naveroka tiriyên qedexe bi şêrîn ve girêdayî ye
I look at it with a questioning look	Ez bi awireke pirsiyarî li jor dinêrim
He remains an inspiration even after his death	Ew piştî mirina xwe jî îlhamek dimîne
Additional manager’s office and storage space	Ofîsa rêveber û cîhê hilanînê ya zêde
I help in farming and harvesting	Ez di çandin û dirûnê de alîkariyê dikim
I miss someone my age	Ez bêriya kesekî temenê xwe dikim
I struggle to hold my breath too	Ez şer dikim ku nefesa xwe jî bihêlim
I should have been there for him	Divê ez ji bo wî li wir bûma
However, I have a suggestion	Lêbelê, pêşniyarek min heye
I was just searching the net for some possible hope	Ez tenê li torê ji bo hin hêviyek gengaz digeriyam
I invited her to her birthday night	Min ew vexwendibû wê şeva rojbûna xwe
I just want to eat something	Ez tenê dixwazim tiştekî bixwim
I was sentenced to life imprisonment	Min cezayê heta hetayê girt
I no longer wanted to talk to her	Min êdî nexwest bi wê re bipeyivim
I saw and felt the light of death	Min şewqa mirinê dît û hîs kir
I felt my skin peeling	Min hest kir ku çermê min diqelişe
I do not believe he will take me out one day	Ez bawer nakim ku ew min derdixe rojekê
I can sit down with you if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim bi te re rûnim
I want to see her strong and powerful	Ez dixwazim wê bi hêz û hêzdar bibînim
I extended confidential information from them	Min agahiyên nepenî ji wan dirêj kir
I rolled my eyes at the forest, I tried not to see	Min çavên xwe li daristanê kir, min hewl da ku nebînim
I was retired and got into the movement	Ez teqawît bûm û ketim tevgerê
I appreciate the value, there is no doubt about that	Ez qedirgiraniyê dinirxînim, di vê yekê de guman tune
I prayed neither for money nor for wealth	Min nimêj ne ji bo pere û ne jî ji bo dewlemendiyê kir
I did not look at them for very long	Min pir dirêj li wan nenêrî
That was really not enough, not enough	Yanî bi rastî ne bes bû, ne bes bû
Such an example should look good	Pêdivî ye ku nimûneyek wusa xweş xuya bibe
I did not want to have this chat	Min nexwest ez vê sohbetê bikim
I also have a very round signature	Îmzeya min a pir dorveger jî heye
I felt pain in my side	Min êşa li kêleka xwe hîs kir
I still wear little dogs	Ez hîn jî kûçikên piçûk li xwe dikim
I walk next to my office	Ez li kêleka nivîsgeha xwe dimeşim
I always felt high	Min her dem xwe bilind hîs kir
I tried not to panic	Min hewl da ku panîkê nekim
At first it was kind of hard	Di destpêkê de ew bi rengek dijwar bû
I wanted an anchorage, a place to hang out	Min lengergehek, cîhek ku pê ve girêbide dixwest
I know these things more than anyone	Ez ji her kesî zêdetir van tiştan dizanim
No driver is required mechanically to add oil	Ji bo zêdekirina rûnê ajokarek ne hewce ye mekanîkî
I enjoyed talking to her	Ez ji axaftina bi wê re kêfxweş bûm
I feel stronger and more determined	Ez xwe bi hêztir û bi biryartir hîs dikim
I never wanted to forget one of her memories	Min qet nexwest yek bîranîna wê ji bîr bikim
I love the warm little feet in my hands	Ez ji lingên piçûk ên germ ên di destê min de hez dikim
I crossed my arms and waited	Min destên xwe xaç kirin û li bendê mam
I saw nothing but darkness	Min ji tariyê pê ve tiştek nedît
I know you have seen what they do	Ez dizanim ku we dîtiye ku ew çi dikin
I love traveling the cities	Ez ji gerandina bajaran hez dikim
I am looking forward to my future	Ez li hêviya xweya paşeroja xwe me
I did not want to talk to my parents or my friend	Min nedixwest bi dê û bavê xwe re ne jî bi hevala xwe re biaxivim
I can not leave my job like this	Ez nikarim karê xwe bi vî rengî bihêlim
I can not get close to the water with my head alone	Ez bi tena serê xwe nikarim nêzî avê bibim
I want to escape from here	Ez dixwazim ji vê derê birevim
I respect your wishes that you do not tell the king	Min rêz li xwestekên te girt ku tu ji padîşah re nebêjî
I immediately fell in love	Ez tavilê ketim hezkirinê
I am one of your hosts	Ez yek ji hosteyên we me
I love to hear people laugh	Ez hez dikim bibihîzim kenê mirovan
I was not particularly sleepy anymore	Ez êdî bi taybetî xew nedihatim
I started at the table	Min li ser maseyê dest pê kir
I was fired and my sentence extended	Ez hatim avêtin û cezayê min dirêj kirin
Maybe I'm really in danger	Dibe ku ez rastî xetereyê bim
I started crying very hard	Min dest bi giriyê pir dijwar kir
I ran my finger towards the designs	Min tiliya xwe ber bi sêwiranan ve bir
Players are now obese	Lîstikvanên niha bi qelew
In many countries it is a controlled substance	Li gelek welatan ew madeyek kontrolkirî ye
I will not be surprised with some of those guys	Ez ê bi hinek ji wan xortan re şaş nebim
I was now interested in two of them	Ez niha du ji wan re eleqedar bûn
I could hardly take it	Ez bi giranî dikaribû bigiriya
I held out his outstretched hand	Min destê wî yê dirêjkirî girt
I can not face the general population	Ez nikarim bi nifûsa giştî re rû bi rû bim
I wish you were there	Xwezî tu li wir bûya
I clean the salt on my upper lip	Xwêya li ser lêva xwe ya jorîn paqij dikim
I was just the last on the list	Ez tenê di lîsteyê de yê dawî bûm
A man with all the qualities you have imagined	Mirovek bi hemî taybetmendiyên ku we xeyal kiriye
I want it to be drama	Ez dixwazim ku ew bibe drama
I was never afraid of hard work	Ez tu carî ji xebata dijwar netirsiyam
I made the mistake of letting myself win	Min xelet kir ku ez hiştim ku dê min bi ser keve
I really need to find someone	Divê ez bi rastî kesek bibînim
It is a shell, it is a belt	Çêlek e, kemberek e
I also learned to swear	Min jî hînî sondxwarinê kir
I will continue this summer season	Ez ê vê heyama havînê bidomînim
I told them to just enjoy their lives	Min ji wan re got ku tenê ji jiyana xwe kêf bikin
I myself was a little late	Min bi xwe hinekî dereng mabû
I took a deep breath	Min nefesek xemgîn derxist
I guess we wanted to see each other again	Ez texmîn dikim ku me dixwest em dîsa hev bibînin
I have not been here for five years	Ev pênc sal in ez ne li vir im
But still she did nothing wrong	Lê dîsa jî wê tu xerabî nekir
G tried to stay with the times	G hewl da ku bi demê re bimîne
I very much hope it does	Ez pir hêvî dikim ku ew dike
There is no evidence for parental care	Ji bo lênêrîna dêûbav tu delîl tune
There seemed to be a little more energy flowing in it	Xuya bû ku hinekî zêdetir enerjî di nav wê de diherikî
I went around to greet	Ez li dor silavê çûm
I hunted for four days	Min çar rojan nêçîr kir
I excitedly took a step closer to the fire	Ez bi heyecan gavekê xwe nêzî êgir kirim
I felt sick to my stomach	Min hest bi zik nexweş kir
I quickly drop him	Ez bi lez wî davêjim
Many times I have deprived myself of it	Gelek caran min xwe jê mehrûm kiriye
I think you will grow up	Ez difikirim ku hûn ê mezin bin
I learned better habits, and I made good friends	Ez hînî adetên çêtir bûm, û min hevalên baş çêkir
I did not expect it	Min hêvî nekiribû
I can not stand myself	Ez nikarim xwe bisekinim
Part of the wall opened	Beşek ji dîwêr vebû
I was sent to offer you a room	Ji min re hate şandin ku ez jûreyek pêşkêşî we bikim
The best will be there	Ya herî baş dê hebe
I spoke to him four days ago on his birthday	Min çar roj berê di rojbûna wî de pê re axivî
And the meaning of everyone	Û wateya her kesî
I had to learn your language	Diviyabû min zimanê te hîn bikira
I suddenly regret it, that dumb bear	Ez ji nişka ve poşman dibim wî, ew hirçê lal
I count on you knowing how it works	Ez hesab dikim ku hûn dizanin ev çawa dixebite
I have no idea where we are headed	Ez bi tevahî nizanim ku em ber bi ku ve diçin
I could see my drawing mark up close	Min dikaribû nîşana xwe ya xêzkirinê ji nêz ve bibînim
I was very angry	Ez pir bi hêrs bûm
I recognize the smell of soap	Ez bêhna sabûnê nas dikim
I was really pleased with it	Bi rastî ez jê razî bûm
I saw that he came for you and was thrown out	Min dît ku ew ji bo we hat û hat avêtin derve
I rubbed her neck with my hands	Min bi destên xwe stûyê wê kişand
I never enjoyed his friendship with him	Ez qet kêfa wî ji hevalbendiya wî nehatim
I recommend a safer place than my suite	Ez cîhek ji suite xwe ewletir pêşniyar dikim
I think people could have done a better job	Ez difikirim ku mirov dikaribû karekî çêtir bikira
I was silent and I kept my distance	Ez bêdeng bûm û min dûrî xwe girt
The one that was used was set	Yeka ku hatî bikar anîn hate danîn
There is also a variety of genres	Di heman demê de celeb celeb celeb e
I counted fifteen boys and three girls participating	Min panzdeh kur û sê keçên beşdar jimartin
I waited for half an hour and I called	Ez nîv saetê sekinîm û min gazî kir
I had to find a victim	Diviyabû ez qurbanî bibînim
I have to be ahead	Divê ez li pêş bim
I can not be what he wants	Ez nikarim bibim ya ku ew dixwaze
I think to myself and sigh	Ez ji xwe re difikirim û axîn
I thought it would be interesting	Min fikirîn ku ew ê balkêş bike
I have never been in love with the kingdom	Ez çu carî nebûme hezkiriyê qraltiyê
I plan to start this project tonight	Ez plan dikim ku îşev dest bi vê projeyê bikim
I came very strong	Ez pir bi hêz hatim
I just hope it's not a bad thing	Ez tenê hêvî dikim ku ew ne tiştek xirab e
I feel great this year	Ez îsal hestek mezin dikim
Many names ring with me	Gelek nav bi min re zengil lêdixin
I had to forget about making pants and a top	Ez neçar bûm ku çêkirina pantor û topek ji bîr bikim
I wanted to see his eyes	Min dixwest çavên wî bibînim
I wanted him to succeed	Min dixwest ku ew biserkeve
I will be discharged tomorrow	Ez ê sibe tahliye bibim
A common belief in witchcraft may be all that is needed	Baweriyek gelemperî di sêrbaziyê de dibe ku her tiştê ku hewce ye
Street lanes leading to the park were increased	Xetên gerîdeyên kolanan ên ber bi parkê zêde bûn
I walked in and I picked up the film	Ez meşiyam û min fîlm hilda
I came to pick you up at the library	Ez hatim ku te li pirtûkxaneyê bigirim
I found it so hard to believe	Min ew qas dijwar dît ku bawer bikim
I played there two years ago	Min du sal berê li wir lîst
Maybe I have a line on a job for you	Dibe ku rêzek min li ser karek ji bo we hebe
I did not want his hand	Min destikê wî nexwest
I let it go and looked at it in surprise	Min ew berda û bi sosret lê nihêrî
I completely understand your motives	Ez bi tevahî motîvên we fam dikim
I am also represented by a group of women	Ez jî ji aliyê komek jinan ve dibim
I think it's gone with him now	Ez difikirim ku ew niha bi wî awayî çûye
I will actually cut the salary to do so	Ez ê bi rastî qutkirina mûçeyê bikim da ku wiya bikim
I guess it's nice too	Ez texmîn dikim ku ew her weha xweş e
I encourage them to dream again	Ez cesaretê didim wan ku dîsa xewnan bibînin
I want answers too, you know	Ez jî bersivan dixwazim, tu dizanî
I can no longer tolerate this	Ez êdî nikarim vê yekê tehemûl bikim
A process in progress	Pêvajoyek di nav pêvajoyê de
John increased the expenses on the castle during his reign	Yûhenna di dema desthilatdariya xwe de lêçûnên li ser kelê zêde kir
I slowly let go of her hand	Min hêdîka destê wê berda
I could not catch him	Min nikarîbû wî bigirim
I was far from expecting anything like that	Ez ji hêviya tiştekî wisa dûr bûm
John and a hidden bonus track	John û a track bonus veşartî
I needed to call my dad	Min hewce kir ku ez bang bavê xwe bikim
I call it hot water!	Ez jê re dibêjim ava heriyê!
I only had twenty-one months left to retire	Tenê bîst û yek meh mabû ku ez biçim teqawidbûnê
I have to write down everything that comes to my mind	Divê ez her tiştê ku tê serê min binivîsim
I quickly learned that	Ez zû fêr bûm ku
I was lying there feeling terrified	Ez li wir raza bûm ku bi tirsnak hîs dikim
I take your word for it	Ez gotina te digirim
I cried in that closet all day	Tevahiya rojê di wê dolabê de giriyam
I basically want to get permission as an administrator	Ez di bingeh de dixwazim wekî rêveber destûr bistînim
I kissed her again, but not for long	Min dîsa ew maç kir, lê ne dirêj
It is a tough one for justice	Ji bo edaletê yekî hişk ew e
I suspect he turned away from you out of hatred	Ez guman dikim ku ew ji ber nefret ji we zivirî
I know she did it on purpose	Ez dizanim ku wê ew bi mebest kir
Everything you expected of them	Her tiştê ku we ji wan re hêvî dikir
I did what my parents wanted me to do	Min tiştê ku dêûbav bixwaze kir
High mode connection	Têkiliyek moda bilind
I wonder what her skin looks like	Ez meraq dikim çermê wê çawa ye
I came from the music industry	Ez ji pîşesaziya muzîkê hatim
I was the oldest in the class	Ez di polê de yê herî mezin bûm
I was not from the aristocracy	Ez ne ji arîstokrasiyê bûm
I did not bother to ask	Min xem nekir ku bipirsim
The road passes through several historical places	Rê ji çend cihên dîrokî re derbas dibe
Maybe they are right	Dibe ku ew rast in
I have long been selfless	Ez dirêjî fedakarî bûm
I wish only good things to my children	Ji zarokên xwe re tenê tiştên baş dixwazim
I thought it was too much	Min fikirîn ku ew pir zêde bû
I will not let failure work for me	Ez ê nehêlim ku têkçûn ji bo min bixebite
I was so excited to start my new life journey	Ez pir bi heyecan bûm ku dest bi rêwîtiya jiyana xwe ya nû bikim
I have heard that birds and animals hide in the flora	Min bihîst ku çûk û heywanên xwe di nav florayê de vedişêrin
I have a beautiful river and a clear and cold lake	Ez xwediyê çemek xweşik û golek zelal û sar im
I really didn’t feel like being social	Bi rastî min hîs nedikir ku bibim civakî
I no longer had the strength to fight them	Êdî hêza min tunebû ku ez bi wan re şer bikim
I feel good when you are close	Dema ku hûn nêzîk in ez xwe xweş hîs dikim
I'm afraid to answer him	Ez ditirsim ku bersiva wî bidim
The film was not made	Fîlm nehat çêkirin
I really was not ready to get up	Bi rastî ez ne amade bûm ku rabim
I felt guilty, but that was enough	Min xwe sûcdar hîs kir, lê bes bû
I had three very healthy and very smart children	Sê zarokên min ên pir saxlem û pir jîr hebûn
Two other people died on me	Du kesên din li ser min mirin
I just corrected it for the error	Min ew tenê ji bo xeletiyê rast kiriye
I took each one a little, very carefully	Min ji her yekê piçek, pir bi baldarî girt
I need to read more from this author	Divê ez bêtir ji vî nivîskarî bixwînim
I do not consider myself worthy of this work	Ez xwe ne hêjayî vî karî dibînim
Her view there was used for a unique description	Dîtina wê ya li wir ji bo danasîna yekane hate bikar anîn
I had not lost anyone before	Berê min kesek winda nekiribû
This created a revolt among them	Vê yekê di nav wan de serhildanek çêkir
I have to take it in my hands	Divê ez wê di destên xwe de bigirim
We draw a close sentence between the two	Em hevokek nêzîk di navbera herduyan de xêz dikin
I do not know how long it will take	Nizanim ew çiqas dirêj dibe
I stayed there for six weeks	Ez şeş hefte li wir mam
Local independent businesses run most of the shops	Karsazên serbixwe yên herêmî piraniya dikanan dimeşînin
I want to stop him too	Ez jî dixwazim wî rawestim
I tell myself no one cares	Ez ji xwe re dibêjim tu kes ferq nake
Without them the war would have been lost	Bêyî wan şer wê winda bibûya
He was later dropped off for a coast guard ship	Dûv re ew ji bo keştiyek parastina peravê hate daxistin
I did not know what to do and I was embarrassed	Min nizanîbû ez çi bikim û min şerm kir
I can look at myself	Ez dikarim li xwe bigerim
I can not do anything like that	Ez nikarim tiştekî wisa bikim
I never thought they would show up	Min qet nedifikirî ku ew ê nîşan bidin
I see you and tell you to come over	Ez te dibînim û ji te re dibêjim ku hûn werin ser
I made breakfast in the oven	Min firavînê di firnê de çêkir
I will be good at it	Ez ê di wê de jêhatî bim
I have no breath	Bêhna min tune
I am no longer interested in helping your team	Êdî eleqeya min bi alîkariya tîma we jî tune
I guess the food helped me get better	Ez texmîn dikim ku xwarin alîkariya min kir ku ez baş bibim
There were relatives of several people here in the camp	Li vir li kampê xizmên çend kesan hebûn
I was far from the planet they were talking about	Ez ji gerstêrkê dûr bûm ku wan digotin
I will thank them too	Ez ê spasiya wan jî bikim
I was sorry it ended that way	Ez poşman bûm ku bi vî awayî qediya
I tried to warn him	Min hewl da ku ji wî re hişyar bikim
I let you sleep after your night	Min hişt ku hûn piştî şeva we razê
I sat on my knees and cried	Ez li ser çokên xwe rûniştibûm û digiriyam
I repeat the process	Ez pêvajoyê dubare dikim
I did not want to see anyone now	Min nexwest ku niha kesek bibînim
I have to focus on that particular event	Divê ez li ser wê bûyera taybetî bisekinim
I did not know that anyone was here	Min nizanibû ku kes li vir e
I had never seen him so angry	Min qet ew qas hêrs nedîtibû
I put the bottle back in the fridge	Min şûşê dîsa davêje ser sarincê
I love all of you who read these messages	Ez ji we hemûyên ku van peyaman dixwînin hez dikim
The plane crash had taken him away from me	Qezaya balafirê ew ji destê min girtibû
I felt this great love	Min bi vê hesta evînê ya mezin hîs kir
I loved getting new clothes	Min ji wergirtina kincên nû hez kir
I never really understood the excitement	Min tu carî bi rastî ji heyranokê fam nekir
I need your advice about your husband's business prospects	Ez hewceyê şîreta we di derbarê perspektîfên karsaziya mêrê xwe de me
I could not let him reveal what we had done	Min nikarîbû bihêlim ku ew tiştên ku me kirine eşkere bike
I wish you both the best	Ez ji we herduyan re jî çêtirîn dixwazim
I hated youth so much	Min ji ciwanbûnê pir nefret dikir
A joke, something else	A henek, tiştekî din
I gave his dick a bit	Min piçekê da dîkê wî
A documentary was also made about the concert	Derbarê konserê de belgefîlmek jî hat çêkirin
I just wanted someone else there, not you because	Min tenê kesek din li wir dixwest, ne hûn ji ber
A millennium can pass as a second	Hezarsalek dikare wekî duyemîn derbas bibe
I looked at my shoulders	Min li berîkên xwe nêrî
I have never been cold in this work	Ez di vî karî de qet sar nebûme
I can not help it, really	Ez nikarim alîkariya wê bikim, bi rastî
I loved him but did not feel the chemistry important	Min ji wî hez kir lê wê kîmya girîng hîs nekir
I did not want to go inside	Min nexwest biçim hundir
I need to know that my son is still alive	Divê ez bizanim ku kurê min hîn sax e
I guess you could not take a chance on this	Ez texmîn dikim ku we nikarîbû şansek li ser vê yekê bigire
I have to make breakfast	Divê ez firavînê çêkim
I looked at his dirty jeans, that red tape	Min li jeansên wî yên pîs, wê kaseta sor nêrî
I just wanted to get away from him	Min tenê dixwest ku ji wî dûr bibim
A wedding really consisted of minutes	Zewacek bi rastî ji deqeyan pêk dihat
It does not feel like a computer	Komputerek hîs nake
A software program is a process	Bernameyek nermalavê pêvajoyek e
I saw his hands before he embarrassed himself	Min destên wî dît berî ku ew xwe şerm bike
I started filling out the form with random information	Min dest bi dagirtina forma bi agahdariya rasthatî kir
I had no hunger, but my thirst was increased	Birçîbûna min tune bû, lê tîbûna min zêde bû
I can see the other end of it	Ez dikarim dawiya wê ya din bibînim
I stayed with them for a long time	Ez demeke dirêj bi wan re mam
I can feel my attention already flowing	Ez dikarim hîs bikim ku bala min jixwe diherike
I know they are on a different stage today	Ez dizanim ku ew îro li ser qonaxek cûda ne
I'm really, really hungry	Ez bi rastî pir, pir birçî me
I leave you in her care	Ez te di xema wê de dihêlim
Beautiful poetry or beautiful music	Helbestek xweş an jî mûzîkek xweş
I can make it without producing waste	Ez dikarim bêyî hilberandina çopê çêkim
I'm sure they get some kind of code or map	Ez bawer dikim ku ew cûreyek kod an nexşeyê digirin
A heated water disc is an amazing tool	Dîska avê ya germkirî amûrek ecêb e
I did not know the answer to this	Min bersiva vê yekê nizanibû
I will keep them away from your people	Ezê wan ji gelê te dûr bixim
I often come here to think about it	Ez gelek caran têm vir da ku li wê bifikirim
I have success with it	Ez bi wê serkeftin heye
I brushed my teeth into his delicate hand	Min diranên xwe xist destê wî yê nazik
I just want to make sure it's good	Ez tenê dixwazim piştrast bikim ku ew baş e
I could not even read the article	Min nikarî gotar jî bixwînim
I asked my father for permission	Min ji bavê xwe destûr xwest
I try the left foot, which is earlier	Ez lingê çepê diceribînim, ku pêştir e
I also recognized some amazing characters	Min hin karakterên ecêb jî nas kir
I want to stay, if you allow me	Ez dixwazim bimînim, eger hûn destûrê bidin min
I love country music	Ez ji muzîka welat hez dikim
I stumbled, and the door closed behind us	Ez terpilîm, û derî li pişt me hat girtin
It has a wide black tail band	Ew bendek dûvê reş a fireh heye
I went very fast	Ez pir bi lez çûm
I can reach true knowledge	Ez dikarim bigihîjim zanîna rastîn
I could not cut him off from everything he knew	Min nikarîbû wî ji her tiştê ku wî dizanibû biqetînim
I took a few more inside	Min çendekên din jî girt hundir
I learned to accept things and people as they are	Ez fêr bûm ku tişt û mirovan wekî wan qebûl bikim
Together they start saving for their wedding	Ew bi hev re dest bi teserûfê ji bo zewaca xwe dikin
More than a hundred witnesses were called to testify	Zêdetirî sed şahid ji bo îfadeyê hatin gazîkirin
I want you to be completely satisfied with your purchase	Ez dixwazim ku hûn bi kirîna xwe bi tevahî razî bin
I just did not agree on anything at this point	Ez tenê di vê nuqteyê de li ser tiştek razî nebûme
I was a professional woman	Ez jineke profesyonel bûm
I looked at the river again	Min dîsa li çem nêrî
I was amazed at how well they performed	Ez matmayî mam ku ew çiqasî baş didin meşandin
I claim to be looking around the room	Ez îdia dikim ku li odeyê dinêrim
A crowd was waiting in front of the hotel door	Girseyek li ber deriyê otêlê li bendê bû
I'm looking forward to the playoff game	Ez ber bi riya lîstika playoffê dinihêrim
I did not want this to end	Min nexwest ku ev bi dawî bibe
I will guarantee your introduction	Ez ê danasîna we garantî bikim
I think cancer has affected everyone in a different way	Ez difikirim ku kanserê bi rengek din bandor li her kesî kiriye
A wound he had been forced to heal	Birîneke ku wî bi zorê hiştibû sax bibe
I'm slowing down and trying not to laugh	Ez hêdî hêdî dikim û hewl didim ku nekenim
I slowly get to my feet	Ez hêdî hêdî radibim ser lingên xwe
I go deeper to calm my fearful heart	Ji bo ku dilê xwe yê bitirs hênik bikim ez kûrtir distînim
I paid attention to my life	Min bala xwe da jiyana xwe
I guess he loves it	Ez texmîn dikim ku ew ji vê yekê hez dike
I remember like yesterday	Wek duh tê bîra min
I wanted to change things	Min dixwest ku tiştan biguherim
I'm waiting for the applause to start	Ez li bendê me ku çepik dest pê bike
A piece of paper fell	Kaxezek ket
I hated how calm he seemed about the whole situation	Min nefret kir ku ew li ser tevahiya rewşê çiqas aram xuya dikir
I really did not think so	Bi rastî min wisa nefikirîbû
I opened the door and went inside	Min derî vekir û ketim hundur
I appeared with the key for hours	Ez bi kilît bi saetan xuya
I can now give up this stupid job	Ez niha dikarim dev ji vî karê ehmeq berdim
I guess it will come to me later	Ez texmîn dikim ku ew ê paşê ji min re were
I felt like I was about an inch long	Min hest bi qasî înç dirêj bû
I seriously need to clean the apartment	Ez bi giranî hewce dikim ku apartmanê paqij bikim
I am very indifferent to that point	Ez li ser wê xalê pir xemsar im
I held it in my hand for a very long time	Min ew pir dirêj di destê xwe de girt
I did not want to scream	Min nexwest biqîrim
I still could not believe what was happening	Min hîn jî bawer nedikir ku çi diqewime
I feel something around me	Ez tiştek li dora xwe hîs dikim
I could not say, the words did not succeed	Min nikarîbû bibêjim, gotin bi ser neketin
I hope you and your son are well	Ez hêvî dikim ku hûn û kurê we baş bin
A tear flowed down her cheek and into the ball	Hêsirek li ser gûyê wê û li balgiyê herikî
I thought he was a dog	Min digot qey ew kuçikek bû
I had a few days like that	Min çend rojên weha hebûn
A past that cannot be hidden	Rabirdûyeke ku nayê veşartin
I guess they were very busy with me	Ez texmîn dikim ku ew bi min re pir mijûl bûn
A shadow stood behind the prophet	Siyayek li pişt pêxember rawestiya
I embraced death once more	Min careke din mirinê hembêz kir
It was so simple	Ew qas hêsan bû
She also wrote and published campaign literature	Wê her weha wêjeya kampanyayê nivîsand û belav kir
I understood his sacrifice	Min fedakariya wî fêm kir
I slowly pull myself out and aim the door again	Ez hêdî hêdî xwe berdidim derve û dîsa derî dike armanc
I will bring them to you later	Ez ê paşê wan ji we re bînim
However I can not say that it really worked	Lêbelê ez nikarim bibêjim ku ew bi rastî xebitî
A different kind of thing, that one	Cinekî cûda, ew yek
I was in another garage	Ez li garajeke din bûm
I have a room not far from here	Odeyeke min a ne dûrî vir heye
I asked him if that was true	Min jê pirsî ka ew rast e
I go forward and stand up to the demons	Ez ber bi pêş ve diçim û berbi cinan radibim
I did not know what we could do	Min nizanibû ku em dikarin çi bikin
Deeper shadow, like a black spot	Siya kûrtir, mîna lekeyek reş
I am ready to forgive	Ez amade me ku efû bikim
I never cared about him	Min tu carî xema wî nedikir
Others thought it was a powerful artistic statement	Yên din difikirin ku ew daxuyaniyek hunerî ya hêzdar bû
I am ready and willing	Ez amade û dilxwaz im
I quickly checked on my shoulder	Min bi lez li ser milê xwe kontrol kir
I can not walk like you	Ez nikarim wekî te bimeşim
Correct calculation of these values ​​will require distribution dependence	Hesabkirina rast a van nirxan dê girêdayîbûna belavkirinê hewce bike
I recognized it only by sight	Min ew tenê bi dîtinê nas kir
I was very proud in my youth	Ez di xortaniya xwe de gelek serbilind bûm
I can not leave her alone	Ez nikarim wê bi tenê bihêlim
I knew what needed to be done	Min dizanibû ku çi hewce dike ku were kirin
I knew it was different	Min dizanibû ku ew cûda bû
I loved my father more than anyone in this world	Min li vê dinyayê ji her kesî bêtir ji bavê xwe hez kir
I would recommend this place to anyone on my journey	Ez ê di rêwîtiya xwe de vê cîhê ji her kesî re pêşniyar bikim
I think we only had a few songs	Ez difikirim ku tenê çend stranên me hebûn
I think it's all about what you can say	Ez difikirim ku ew li ser her tiştê ku hûn dikarin bêjin ev e
Send help at once	Alîkariyê di carekê de bişînin
I called from the door	Min ji derî gazî kir
The colonel must have a friend to show around	Divê albay hevalek hebe ku li dora xwe nîşan bide
I screamed again	Min careke din qêriya
Third place is not our true position	Cihê sêyemîn ne helwesta me ya rastîn e
I love coming to see the shows	Ez hez dikim têm pêşandan bibînim
I had to make sure it was right	Diviya bû ku ez piştrast bikim ku ew rast bû
I started laughing again and could say no	Min dîsa dest bi kenê kir û karî bêjim
I'm afraid he is trying to deceive me, to deceive me	Ez ditirsim ku ew hewl dide min bixapîne, min bixapîne
I did not write that note	Min ew nota nenivîsand
I'm sleeping with someone else	Ez bi yekî din razam
Middle schools teach from ten to twelve years	Dibistanên navîn ji deh heta diwanzdeh salan hîn dikin
I also believe that Latin culture is indeed very conservative in terms of gender	Ez di heman demê de bawer dikim ku çanda latînî bi rastî ji hêla zayendî ve pir muhafezekar e
I feel safe with you	Ez bi we re ewlehiyê hîs dikim
I did not mean to offend anyone so much	Mebesta min ne ew bû ku ez her kesî ewqasî aciz bikim
I got there around six	Ez li dora şeş hatim wir
I tried healing first hand	Min bi destê yekem ve saxbûnê ceriband
I wanted to light a fire under his butt	Min dixwest di bin qûna wî de agir pêxim
I rolled my eyes, but the other rooms were occupied	Min çavên xwe gerand, lê odeyên din dagirkirî bûn
I can not name names for security reasons, of course	Ez nikarim ji bo mebestên ewlehiyê, helbet navan bînim ziman
I also hope he was tortured first	Ez jî hêvî dikim ku pêşî li wî îşkence kirine
I spent all my money here	Min hemû pereyên xwe li vir xerc kir
I was selfish to ask	Ez xweperest bûm ku bipirsim
I bought them before anyone could see them	Berî ku kesek wan bibîne min ew kirî
A great weight lifted from my heart	Giraniyek mezin ji dilê min rakirin
I just want you to be by my side	Ez tenê dixwazim ku tu li kêleka min
I needed to find a quick and easy solution	Min hewce kir ku çareseriyek bilez û bilez bibînim
At that time I knew there was no going back	Wê demê min dizanibû ku veger tune
I closed my eyes because his lips were working against mine	Min çavên xwe girtin ji ber ku lêvên wî li hember lêvên min dixebitîn
I let out a long breath of relief	Min nefesek dirêj ji rehetiyê berda
I thought it looked good	Min digot qey ew xweş xuya dike
A completely normal girl, with completely normal problems	Keçikek bi tevahî normal, bi pirsgirêkên tam normal
I need you both by my side	Ez hewceyê we herduyan li kêleka xwe me
I can not understand why	Ez nikarim fêm bikim çima
I need to get some money back	Divê ez hinek pereyên xwe vegerînim
I blame the broken city a lot for this	Ez bajarê şikestî ji bo vê yekê gelek sûcdar dikim
I was hurt, not by anyone else	Ez zirar dîtim, ​​ne ji hêla kesek din
I was not jealous of her attitude	Ez ji helwesta wê ne hesûd bûm
I am already a teacher	Jixwe ez mamoste me
I picked up the mouse, went inside and tested it	Min mişk hilda, ketim hundir û min ceriband
I no longer wanted to walk	Min êdî nexwest bimeşim
I could not say that it would appear again	Min nekarî bibêjim ku ew ê dîsa xuya bibe
I was wondering how to correct this	Min meraq dikir ka meriv çawa vê yekê rast bike
I just get opportunities to continue the conversation	Ez tenê derfetan distînim da ku danûstandinê bidomînim
I understand that they eat cats	Ez fêm dikim ku ew pisîkan dixwin
I feel like a man is coming here	Ez hest dikim ku merivek tê vir
I can live here for months	Ez dikarim bi mehan li vir bijîm
I was just caught up in the thought	Ez tenê bi ramanek hatim girtin
I have never been so small	Ez çu carî ew qas piçûk im
I jumped into the water	Ez bi ser de ketim nav avê
I knew it was not going to happen anymore	Min dizanibû ku ew ê êdî neyê
I can not take it easily	Ez nikarim bi hêsanî bigirim
I asked the messenger who spoke why	Min ji qasidê ku xeber aniye çima pirsî
The show has been closed for a second season	Pêşandan ji bo demsala duyemîn hate girtin
I missed the friends and people who cared about me	Min bêriya hevaltiyê û kesên ku ji min re eleqedar bûn
I am their ship to command them	Ez keştiya wan im ku emrê wan bikim
I will definitely do something for you	Bi rastî ez ê ji bo we tiştek bikim
I looked out the window	Min li pencereya xwe nêrî
I knew he would be close again	Min dizanibû ku ew ê dîsa nêzîk bibe
There was something about it	Tiştek li ser wê hebû
I had to, for the sake of my daughter	Ez neçar bûm, ji bo xatirê keça xwe
I think my ministry is singing	Min difikirî ku wezîrtiya min stranbêj e
A great achievement for the legend	Serkeftinek mezin ji bo efsaneyê
I could not believe it was all happening	Min bawer nedikir ku ev hemû diqewimin
I love real work	Ez ji xebata rastîn hez dikim
I say this is true for all humanity	Ez dibêjim ev ji bo hemû mirovahiyê rast e
Louis in his fifth game of the season	Louis di lîstika xwe ya pêncemîn a sezonê de
I just want to walk again	Ez tenê dixwazim ku ji nû ve bimeşim
I wanted my breakfast	Min taştêya xwe xwest
I did not imagine this	Min ev xeyal nedikir
I repeat, this is the first time it is true	Ez dubare dikim, ev cara yekem rast e
I had found that the rich were richer but not happier	Min dîtibû ku dewlemend dewlemendtir bûn lê ne bextewartir bûn
At the same time I think choosing the right career is important	Di heman demê de ez difikirim ku hilbijartina kariyera rast girîng e
I spent the night there	Min şev li wir derbas kir
I heard that the traffic was heavier than normal	Min bihîst ku seyrûsefer ji normalê girantir bû
I never learned his name	Min qet navê wî hîn nekir
I can start with another idea	Ez dikarim bi ramanek din dest pê bikim
I get very hungry in these meetings	Ez di van hevdîtinan de pir birçî dibim
Two more years were appointed	Du salek din hatin tayîn kirin
I must have visited each one at least four times	Divê ez herî kêm çar caran serdana her yekê kirim
I'm trying to keep the fire alive	Ez hewl didim ku agir zindî bihêlim
I care about my people	Ez xema gelê xwe dikim
I got up again and continued towards the city	Ez dîsa rabûm ser xwe û ber bi bajêr ve berdewam kir
I took the parts we were following	Min beşên ku em li pey bûn girtin
I want it to work for us	Ez dixwazim ku ew ji bo me bixebite
A girl loves a nice word	Keçikek ji peyva xweş hez dike
I need to feel him flowing inside me	Pêdivî ye ku ez hest bikim ku wî di hundurê min de diherike
I did not suffer, only a little betrayal and mercy	Ez êşa min nekişand, tenê hinekî îxanet û rehmet bûm
A gift will be an increase in power	Diyariyek dê bibe zêdebûna hêzê
I need to talk to your father	Divê ez bi bavê te re biaxivim
A front and back door	Deriyek pêş û paş
Website design of a law firm that results	Sêwirana malperê ya pargîdaniyek dadrêsî ku encam digire
I can not bring myself	Min bi xwe nikarî bînim
I was waiting, as you said	Ez li bendê bûm, wek ku te got
It had been a long time since I had felt this way	Demek dirêj bû ku min bi vî rengî hîs nekiribû
I read one about myself	Min yeka li ser xwe xwend
I shook my head slightly	Min serê xwe sivik hejand
I checked hundreds of books like this	Min bi sedan pirtûk bi vî awayî kontrol kir
I will see you and you will help me	Ez ê te bibînim û tu ê alîkariya min bikî
Hopefully they get me out of there	Xwezî ew min ji wê derê bihêlin
I turned my head and looked at my friend	Min serê xwe zivirand û li hevalê xwe nihêrî
I rolled my eyes	Min çavên xwe li xwe gerandin
I live on my computer	Ez li ser komputera xwe dijîm
It is taken six days a day	Şeş rojan rojî tê girtin
I need to find something quickly	Divê ez bi lez tiştek bibînim
I begged her to make me feel better now	Min jê lava dikir ku êdî min hîs bike
Already I was a southern gentleman	Jixwe ez mîrzayekî başûrî bûm
I was in college at the time	Ez wê demê li zanîngehê bûm
A character who is very well known according to her heart	Kesayetek ku li gorî dilê wê pir naskirî ye
However I feel like a fool	Lêbelê ez xwe wekî bêaqil hîs dikim
I worked hard and saw no results	Ez pir xebitîm û encam nedît
I knew her look	Min ew awira wê nas kiribû
Eventually the village and the school came together	Di dawiyê de gund û dibistan li hev kirin
I have a lot of respect for my father	Ez gelek hurmeta bavê xwe didim
I am not missing anything on purpose	Ez tiştekî bi mebest winda nakim
I think he was in a movie last year	Ez difikirim ku ew sala borî di fîlmek de bû
I was closer to talking to her	Ez nêzîktir bûm ku bi wê re bipeyivim
I left my car there yesterday evening	Min doh êvarê erebeya xwe li wir hişt
I want to know about this	Ez dixwazim li ser vê yekê bizanim
I mean attack after attack	Mebesta min êrîşa piştî êrîşê ye
I felt his feelings for me grow stronger	Min hîs kir ku hestên wî yên ji bo min xurttir dibin
I was beautiful, famous, and most importantly, loved	Ez bedew, navdar, û ya herî girîng, hezkirî bûm
I never saw any reason to discuss their words	Min tu carî sedem nedît ku ez li ser gotinên wan nîqaş bikim
I took a deep breath	Min nefesek kûr kişand
I just want my super powers	Ez tenê hêzên xwe yên super dixwazim
I stood at the top of the stairs	Ez li serê derenceyan sekinîm
I needed to be honest with him	Min hewce kir ku bi wî re rastdar bim
I have no right to do that	Tu mafê min ê vê yekê nîne
I will feel like myself	Ez ê xwe wekî xwe hîs bikim
I currently have limited storage room	Min niha jûreya hilanînê sînordar e
Schools were closed there	Li wir dibistan hatin girtin
I saw a bad helicopter appear over the city	Min dît ku helîkopterek xirab li ser bajêr xuya bû
I threw myself on my knees to control my pulse	Min xwe avêt ser çokên xwe da ku nebza xwe kontrol bikim
Schools were closed across the state	Li seranserê eyaletê dibistan hatin girtin
I open the stupid box	Ez sindoqa ehmeq vedikim
I suspect one of them is over a hundred	Ez guman dikim ku yek ji wan ji sed jortir be
I had a bottle of holy grail with me	Bi min re şûşeyek rûnê pîrozkirî hebû
I told him to go	Min jê re got ku here
I did a closer look in the light	Min di bin ronahiyê de ji nêz ve vekolînek kir
I could not let her go home	Min nedikarî wê bihêlim ku here malê
We never go anywhere	Em qet naçin deverekê
I was really upset	Ez bi rastî xemgîn diçûm
I needed my hands for balance and I told him	Min ji bo hevsengiyê hewceyê destên min bûn û min jê re got
I shook my head but did not know who he was	Min serê xwe hejand lê nizanibû ew kî ye
I worked on it, but said nothing to it	Min li ser wê xebitî, lê tiştek jê re negot
A stiff white sheet wrapped around his chest	Çarşefeke spî ya hişk wî ji sîngê jêr ve pêça
The whole email mentions the perfect account used	Tevahiya e-nameyek li ser hesabê bêkêmasî hatî bikar anîn behs dike
I had time and I was sorry for the old gal	Wextê min hebû û min poşman bû ji bo galê pîr
I really need to relax a bit	Ez bi rastî hewce dikim ku hinekî rihet bibim
The damage there is not known	Zirara li wir nayê zanîn
I believe we should pay attention elsewhere	Bi baweriya min divê em bala xwe bidin cihekî din
I felt like he was looking at me	Min hest dikir ku ew li min dinêre
A piece of art from tonight's show	Parçeyek hunerî ji pêşandana îşev
I wanted to take her home with me	Min xwest wê bi xwe re bibim malê
I have no formal education	Perwerdehiya min a fermî tune
I went inside and grabbed my papers	Ez ketim hundir û kaxezên xwe girtin
I agree with our statement	Ez bi gotina me razî me
I sighed and closed my eyes	Min axîn û çavên xwe girtin
Congress lifted funding	Kongreyê fînanse rakirin
I felt the engine burn	Min şewata motorê hîs kir
I was always right, right	Ez her gav rast, rast bûm
The company did business in several ways	Pargîdanî bi çend awayan karsaziyê kir
I just came here because of the storm	Tenê ji ber bahozê hatim vir
No one spoke	Kesî xeber neda
I felt that the value was not enough	Min hîs kir ku nirxek têrê nake
A proportion of others deal with them with special precautions	Rêjeyek kesên din bi tedbîrên taybetî bi wan re mijûl dibin
More traditional names have often been suggested and rejected	Navên bêtir kevneşopî gelek caran hatin pêşniyar kirin û red kirin
I can not find anything here	Ez nikarim li vir tiştek bibînim
I hardly knew who you were	Min bi zor dizanibû ku tu yî
I could not wait for your growth	Min nikarîbû li benda mezinbûna te bimînim
It was close to me that I was hopeless	Nêzîkî min bû ku ez bêhêvî bûm
A very exciting opportunity	Derfetek pir bi heyecan
I have to do everything properly	Divê ez her tiştî bi rêkûpêk bikim
I can not lose you both	Ez nikarim we herduyan winda bikim
At this stage they can usually fly	Di vê qonaxê de ew bi gelemperî dikarin bifirin
That is, he is indeed a good man	Yanî ew bi rastî merivek baş e
I think you finally agreed to see my mother	Min difikirî ku hûn di dawiyê de razî bûn ku hûn diya min bibînin
I love that expression	Ez ji wê îfadeyê hez dikim
I completely understand	Ez bi tevahî fêm dikim
I could not let myself lose control	Min nikarîbû bihêlim ku kontrola xwe winda bikim
A miracle healing cream	Kremek qenckirina mûcîzeyê
I was just wondering if he was here	Min tenê meraq dikir gelo ew li vir bû
I want to be something more to you	Ez dixwazim ji we re tiştek bêtir bibim
I should have just missed all the excitement	Divê min tenê bêriya hemî heyecanê kiriba
I just wasn’t ready for it	Ez tenê ji bo wê ne amade bûm
This desert castle is now a tourist destination	Ev kela çolê niha cihê geştiyariyê ye
I am the only resident now	Ez tenê rûniştvanê niha me
Acid House was born	Mala Acid çêbû
A bullet hit him, the bird disappeared	Guleyek pê ket, çûk winda bû
I believe those ships will not pass just because of us	Ez bawer dikim ew keştî dê bi tenê ji ber me derbas nebin
Even a simple bridge does not escape the question	Pireke sade jî ji pirsê dernakeve
I hadn’t seen him in many years, you know	Min gelek sal ew nedîtibû, tu dizanî
I shake my head and he rolls his eyes	Ez serê xwe dihejînim û ew çavên xwe dizivirîne
He had not slept for a week	Hefteyek xew neketibû
I got out and walked around him	Ez derketim û li dora wî çûm
I could not understand what happened	Min nikarî fêm bikim ka çi bû
There was a lump in my throat	Di qirika min de gûzek hebû
My goal was to see that body	Mebesta min ew bû ku ew laş bibînim
No complex critical reception received	No resepsiyonek rexnegir a tevlihev wergirt
I was close to the television to see better	Ez ji bo ku ez çêtir bibînim nêzî televîzyonê bûm
I'm so in control of that	Ez ew qas di bin destên xwe de me
He becomes a victim	Ew dibe qurban
I heard footsteps from behind	Min ji paş ve gavan bihîst
I do not take any responsibility on you	Ez tu berpirsiyariyê nadim ser we
Communication was reduced as a result of these operations	Di encama van operasyonan de têkilî kêm bûn
I came out of the river	Ez ji çem derketim
I hand over my ticket to her to never read her place	Ez bilêta xwe teslîmî wê dikim ku tu carî cihê xwe naxwînim
I feel something less and less	Ez tiştek kêm û kêm hîs dikim
The marriage produced two daughters	Ji zewacê du keç çêbûn
Records denied her release	Records serbestberdana wê red kir
I just love getting worse sometimes, that's all	Ez tenê hez dikim carinan xirab bibim, ew hemî
I saw you with your human friends	Min tu bi hevalên te yên mirovî re dîtî
The finger of fear fell on her back	Tiliya tirsê li pişta wê ket
I can confirm a few things for you	Ez dikarim ji we re çend tiştan piştrast bikim
I could not hold myself because of the heat	Ji ber germê min nikarîbû xwe bigirim
I spoke on his behalf, but he refused	Min li ser navê wî axivî, lê ew red kir
I'm tired of living this way	Ez ji jiyana bi vî rengî bêzar im
I did not want to consider a possibility	Min nexwest îhtîmalek bihesibînim
I was once again lost in his arms	Ez careke din di destên wî de winda bûm
I needed to talk to someone	Min hewce kir ku bi kesek re biaxivim
I went back to my place	Ez vedigeriyam cihê xwe
I wrote it all	Min hemî lê nivîsandin
I did the same thing to myself three times	Min sê caran ji xwe re heman tişt kir
I did not kill your wife	Min jina te nekuşt
I could feel my human emotions escaping from their prison	Min hestên xwe yên mirovî yên ku ji zindana wan direviyan hîs dikir
I have a friend waiting outside	Hevalek min heye ku li derve li bendê ye
One day I was just out of camp hunting	Rojekê ez bi tenê ji kampê derketim nêçîrê
I'm in your dream, because you put me there	Ez di xewna te de me, ji ber ku te ez li wir dame
I grabbed my gun under his chin	Min çeka xwe di bin çena wî de girt
A few people even brought their dogs	Çend kesan kûçikên xwe jî anîne
I should not have answered	Diviyabû min bersiv nedaya
I was just following the water	Ez tenê li pey avê bûm
I paused, looking at my feet	Ez sekinîm, li lingên xwe mêze kirim
I felt heavy, loaded with emotional things	Min xwe giran hîs kir, bi tiştên hestyarî barkirî bû
I had no choice but to close my factory	Ji bilî girtina fabrîqeya xwe tu çareya min nemabû
I never saw them, not even in real estate sales	Ez çu carî wan nabînim, tewra di firotana sîteyê de
I just know she missed you	Ez tenê dizanim ku wê bêriya te kiriye
I am not always so easy to be around	Ez her gav ne ew qas hêsan im ku ez li dora xwe bim
I thought it's a good name for us	Min digot qey ew ji bo me navekî baş e
However, I definitely want to give it a try	Lêbelê, ez bê guman dixwazim biceribînim
A young man was in front of them	Xortek li ber wan bû
I did not even taste it	Min tama xwe jî nexwar
A staircase of wide stone led to the door	Derenceyek ji kevirê fireh diçû ber derî
Everyone enjoys it	Her kes kêfê dike
I thought it was legendary	Min fikirîn ku ew efsane bû
I would definitely appreciate that	Ez ê bi rastî wê yekê binirxînim
I was tired of beauty too, almost	Ez ji bedewiyê jî westiyam, hema
I could talk now, but the hunger was too much	Min niha dikaribû biaxivim, lê birçîbûn pir zêde bû
I think about all of this	Ez li ser van hemûyan difikirim
I no longer remember where	Êdî nayê bîra min li ku derê
I felt like my mouth was dry	Min hîs kir ku devê min zuwa bûye
I do not agree, with some exceptions	Ez razî nabim, bi hinek veqetandinê
I remember it from the first day of the competition	Ji roja ewil a pêşbirkê ve ew hat bîra min
I see the day coming	Ez dibînim ku roj tê
I was obviously very wrong	Ez eşkere pir xelet bûm
Neither I finished nor did he	Ne min qediya û ne ew jî
I can not do anything right now	Ez niha nikarim tiştekî bikim
She sings from the healthy part of her voice	Ew ji beşa saxlem a dengê xwe distirê
I saw a strange expression on his face	Min di rûyê wî de ravek xerîb dît
I had some money from my grandmother	Ji dapîra min hinek pereyên min hebûn
He was released by the club a year later	Ew salek paşê ji hêla klûbê ve hat berdan
I could not get the truck	Min nikarî qamyonê bigirim
I did not receive the signal	Min sînyala qebûl nekir
I could easily say that he was inside me	Min bi hêsanî dikaribû bibêjim ku ew di nav min de bû
I saw clothes hanging from a line made of clothes and clothing	Min cil û bergên ku ji xêzeke cil û bergên çêkirî ve daliqandî dît
I wanted an answer more than anything	Min ji her tiştî bêtir bersiv dixwest
I think of you as my son	Ez te wek kurê xwe difikirim
Nothing was going to hurt me	Tiştekî min ê hişk nebû
I want to have a happy life	Ez dixwazim jiyanek bextewar hebe
I'm going to see my parents again	Ez diçim dîsa dê û bavê xwe bibînim
I know everything	Ez ji her tiştî dizanim
I think it's a very good movie	Ez difikirim ku ew fîlmek pir baş e
I really only have one complaint	Bi rastî tenê giliyek min heye
I can not accept this	Ez nikarim vê yekê bipejirînim
I will be unfamiliar to you	Ez ê ji we re nenas bim
Very good learning	Fêrbûnek pir baş
I knew this attack would not end with me	Min dizanibû ku ev êrîş wê bi min neqede
I feel very happy now	Ez niha xwe pir bextewar hîs dikim
I had to forget that I had to go after it	Diviya bû ku ez ji bîr bikim ku ez biçim dûv re wê bigirim
I held on to my back	Min li pişt xwe girt
I laid my first eggs	Min hêkên xwe yên ewil îja kirin
I was there that day	Ez wê rojê li wir bûm
I find it very interesting	Ez pir balkêş dibînim
I went to the restaurant	Ez çûm restorantê
I shook it off of myself	Min ew ji ser xwe hejand
I was very tired and had just needed it	Ez pir westiyayî bûm û hewcedariya min bi tenê hebû
A good word for everyone	Gotinek baş ji bo her kesî
A sweet, gentle, heartfelt kiss	Maçekek şîrîn, nerm, dilpak
I will do whatever you want from me	Ez ê her tiştê ku hûn ji min dixwazin bikim
I think they are right, but maybe sometimes they are not	Ez difikirim ku ew rast in, lê dibe ku carinan ew ne
I opened a window, and the trash came in	Min pencerek vekir, û çopê avêt tê de
I was very, very annoyed	Ez pir, pir aciz bûm
I looked at his shirt and he quickly noticed	Min li kirasê wî mêze kir û wî zû bala xwe kişand
This is a storm, which he needed	Tofanek, ya ku jê re lazim bû ev e
I did not believe she would do such a thing	Min bawer nedikir ku wê tiştekî wisa bike
I just wanted to see him	Min tenê dixwest wî bibînim
I knocked on the door	Bi lêxistina derî min qut kir
I think about this far and wide	Ez li ser vê dûr û dirêj fikirîm
I have a few hours to live	Çend saetên min hene ku ez bijîm
A pump is used to determine the required water pressure	Ji bo peydakirina zexta avê ya pêwîst pompek tê bikar anîn
I look at him better	Ez baştir li wî dinêrim
I thought I would leave most of it on the ship	Min fikir kir ku piraniya wê li gemiyê bihêlim
A piece of glass cut off his fingers	Parçeyek camê tiliyên wî biribûn
Williams had a guest in the video	Williams di vîdyoyê de mêvanek hebû
I get up and walk towards her	Ez radibim û ber bi wê ve dimeşim
I am the one who is lost now	Yê ku niha winda bûye ez im
I also love the wide arms	Ez ji milên fireh jî hez dikim
I could not look directly at his body	Min nikarîbû rasterast li laşê wî binerim
I tried to lighten it	Min hewl dida ku wê sivik bikim
I'm obviously surprised	Ez bi eşkere matmayî me
I'm saddened by their laughter	Ez ji kenê wan xemgîn dibim
I will buy food from the woman in seconds	Ez ê di nav saniyan de ji jinekê re xwarinê bikirim
The deer stands in front of a tree, its head down	Ker li ber darekê rawestiyaye, serê xwe jêre
I run when his hands fall on my shoulders	Dema ku destên wî li milên min dikevin ez bazdidim
I really did not understand his words	Bi rastî min gotina wî fêm nekir
I still have to go get yours	Hîn jî divê ez herim ya te bigirim
More than that I have the right to do this	Ji wan zêdetir mafê min heye ku ez vê bixebitim
Part with pictures on the walls with names attached	Beşek bi wêneyên li ser dîwaran bi navên pêvekirî
To their delight, he shook and flew there	Ji bo dilxweşiya wan, wî hejand û li wir firiya
I have not seen it either	Min ew jî nedîtiye
I will not dare to try either	Ez ê newêrim biceribînim jî
I followed the washing instructions	Min talîmatên şuştinê şopand
I never turned my head on you	Min tu carî serî li te neda
I was so impressed that he remembered me	Ez hinekî bandor bûm ku wî hat bîra min
I took it	Min ji xwe re girt
I was never in it	Ez qet tê de nebûm
I've been researching these unusual things for a few more moments	Ez çend hûrdemên din li van tiştên neasayî dikolim
I record the call	Ez qeyda bangê derdixim
It would be awkward to still see them together	Dê nerehet be ku hîn jî wan bi hev re bibînin
I can send pictures of the car	Ez dikarim wêneyên otomobîlê bişînim
I try my best to ignore him	Ez bi hemû hêza xwe hewl didim ku wî paşguh bikim
I did not listen	Min guh neda
I thought he would pull back	Min fikirîn ku ew ê paşde vekişe
A good portfolio will do the job for them	Portfolioyek baş dê wê xebatê ji wan re bike
I just watched him take another long time	Min lê temaşe kir ku wî bikişîne dirêjek din
I also preferred her balcony	Min eywana wê jî tercîh kir
Many can be wrong	Gelek dikare xelet bibe
I was taking a deep breath, trying to calm myself down	Min bi giranî bêhna xwe dikişand, hewl didim ku xwe hênik bikim
Fox has never had an impact on his land	Fox tu carî bandor li ser axa xwe nekiriye
I will cut government spending	Ez ê lêçûnên hikûmetê bibirim
I trained with his little brother	Min bi birayê wî yê biçûk re perwerde kir
I fought with the idea and won	Min bi ramanê re şer kir û bi ser ket
I respected her then, even more so now	Min wê demê hurmeta wê kir, niha jî zêdetir
The lack of polish is the result	Nebûna polonî encam e
I needed to get out of that room	Min hewce kir ku ez ji wê odeyê dûr bikim
I want to do it here	Ez dixwazim li vir bikim
I reminded him of his contract	Min peymana wî anî bîra wî
I raised myself to hold the curtains in front of the windows	Min xwe rakir ku perdeyên li ber pencereyan bigirim
I was all listening, of course	Ez tev guh bûm, bê guman
I have a future, we all have it	Paşerojeke min heye, em hemû jî hene
I flew fast and furiously towards the fairy	Ez bi lez û bez ber bi periyê difiriyam
I turn around and look at him	Ez li dora xwe dizivirim û li wî dinêrim
A dog they have never owned	Kûçikek ku ew çu carî nebûne xwedî
I hope you will let us hear from you	Ez hêvî dikim ku hûn ê bihêlin em we bibihîzin
I know, that I experienced it many years ago	Ez dizanim, ku gelek sal berê wê ezmûn kirim
I was just caught up in what was happening	Ez tenê di çi diqewime de hatim girtin
I was on the other hand in very poor shape	Ez li aliyê din di şiklê pir xizan de bûm
I can not swear that it is perfect	Ez nikarim sond bixwim ku ew bêkêmasî ye
I struggled with treatment for a long time	Min demek dirêj bi dermankirinê re têkoşîn kir
After all this I have to believe something	Piştî van hemûyan divê ez tiştekî bawer bikim
I have to find the real story	Divê ez çîroka rastîn bibînim
I know this because his eyes are on me	Ez vê yekê dizanim ji ber ku çavên wî li min in
I can not wear jeans at the moment	Ez nikarim di dema xwe de jeans li xwe bikim
I knew he was stupid	Min dizanibû ku ew bêaqil bû
A simple chaos, leading to another order	Kaosek hêsan, ber bi fermanek din ve dibe
I hit it a second time, nothing happened yet	Min cara duyemîn lêxist, hîn tiştek nebû
The picture gets very bad	Resim pir zêde xira dibe
I can not let them go to this man	Ez nikarim wan bihêlim herin ba vî zilamî
I looked at him and tried to read his words	Min li wî mêze kir û hewl da ku gotina wî bixwînim
10 surrounding houses saw major damage	10 xaniyên derdorê zirareke mezin dîtin
I'm trying to deal with it	Ez hewl didim ku bi wê re mijûl bibim
I will say that they will still win	Ez ê bibêjim ku ew ê hê jî bi ser bikevin
I left because that was my call	Ez çûm ji ber ku ew banga min bû
I can see a man on the balcony	Ez dikarim zilamek li ser eywanê bibînim
Few people knew who he was	Çend kesan dizanibû ku ew kî ye
I have to celebrate in every way	Divê ez bi her awayî pîroz bikim
A good sign, maybe	Nîşanek baş, dibe
A good fight had its time and place	Şerekî baş dem û cihê xwe hebû
I immediately knew what it was	Min di cih de dizanibû ku ew çi ye
I was learning a few other colorful sentences as well	Ez hînî çend hevokên din ên rengîn jî bûm
I had neither an animal nor nice houses	Min heywanek ne jî malikên xweş hebûn
I want a physical relationship with him	Ez têkiliya fizîkî bi wî re dixwazim
I was neither worried nor annoyed	Ne xema min bû û ne jî aciz bûm
I guess you will need to take my word for it	Ez texmîn dikim ku hûn ê hewce bikin ku gotina min ji bo wê bigirin
I will not accept it	Ez ê wê qebûl nekim
I really thank you for everything you have written here	Ez bi rastî ji her tiştê ku we li vir nivîsand spas dikim
A long, tall character stood in front of the far wall	Kesayetek dirêj û dirêj li ber dîwarê dûr rawesta
I fed myself and took a little strength from that connection	Min xwe xwar kir û ji wê pêwendiya piçûk hêz girt
I return now, having done your command	Ez niha vegerim, ku emrê te kiriye
I definitely think this will help	Ez bê guman difikirim ku ev ê alîkariyê bike
I believe these parts are the heart of this book	Bi baweriya min ev beş dilê vê pirtûkê ne
I respected her and loved her	Min ji bo wê rêz girt û jê hez kir
I put a little on the cake and then add the flavor	Ez hinekê li kevçîyê dixim û dû re tama xwe didim
I still could not face him	Min hê nikarîbû bi wî re rû bi rû bim
I can only imagine about it	Ez tenê dikarim li ser wê xeyal bikim
I was amazed by what the students were learning	Ez ji tiştên ku xwendekar hîn dibûn matmayî mam
A drink for the thirsty	Vexwarinek ji bo tî
I know thinking about his family is never easy	Ez dizanim fikirîna li ser malbata wî qet ne hêsan e
I barely understood what he was saying	Min bi zor fêhm kir ku ew çi dibêje
I heard the sound of lightning	Min dengê birûskê bihîst
I know my memory chips are special	Ez dizanim çîpên bîra min taybet in
I love my neighbor	Ez ji cîranê xwe hez dikim
I love boat cruising so much	Ez ji meşa keştiyê pir hez dikim
I just know what he says in his sleep	Ez tenê dizanim ku ew di xew de çi dibêje
I can not read his face	Ez nikarim rûyê wî bixwînim
I think slaves should pay for it	Ez difikirim ku xulam divê wê bidin
I was angry at this change of his	Ez ji vê guherîna wî hêrs bûm
The brain was the first super computer	Mêjûyek ku yekem komputera super bû
Many qualified items are prepared for you	Gelek tiştên kalîfîye ji bo we têne amadekirin
She was busy with her struggle with major depression	Ew bi têkoşîna wê ya bi depresyona mezin re mijûl bû
I recognized him from high school	Min ew ji lîseyê nas kir
A brightly colored fish walked towards him	Masîyekî bi reng reng bi avjenî ber bi wî ve çû
I do not mean only her eyes	Mebesta min ne tenê çavên wê ne
I did not want to miss her	Min nexwest ez ji destê wê biçim
I will not go into details here	Ez ê li vir hûrguliyan nekim
I finally accepted these terms	Di dawiyê de min van şertan qebûl kir
I will not let you sleep too long	Ez nahêlim tu pir dirêj razê
I already own my truck	Ez berê xwe didim kamyona xwe
A second guard stopped on the descent	Nobedarek duyemîn li ser daketinê rawesta
I knew that soft part of her body	Min ew perçeya nerm a laşê wê dizanibû
I wanted to get out of this prison	Min xwest ez ji vê girtîgehê derkevim
I was tired and hungry	Ez westiyam û birçî dibûm
A little miracle with his head	Mucîzeyek piçûk bi serê xwe
I wanted to be accepted by them	Min xwest ez ji aliyê wan ve bêm qebûlkirin
I could not argue with her	Min nikarîbû bi wê re nîqaş bikim
I thank heaven that pain is just for me	Ez spasiya bihuştê dikim ku êş ji bo min tenê ye
I went to sleep and woke up an hour later	Ez di xew re çûm û piştî saetekê ji xew rabûm
I believe the church has been closed since then	Bi baweriya min dêr ji wê demê ve hatiye girtin
I could not ask myself why	Min nedikarî ji xwe bipirsim çima
I will not tell him to cancel	Ez ê jê re nebêjim betal
I always take steps	Ez her gav gavan diavêjim
I picked it up and researched it	Min ew hilda û lê lêkolîn
I turn it in all directions	Ez wê di her alî de dizivirim
A light breeze came from behind	Bayekî sivik ji paş ve hat
I will thank you for remembering it	Ez ê spas bikim ku hûn wê bîr bînin
I experienced it first hand	Min ew bi destê yekem tecrûbir kir
They are usually seen alone or in pairs	Ew bi gelemperî tenê an bi cotek têne dîtin
I ask him to sit down	Ez jê dipirsim ku rûne
I had never seen it before	Berê min qet nedîtibû
I spoke very quickly	Min pir bi lez dipeyivî
I tried not to think about another option	Min hewl da ku li ser vebijarka din nefikirim
I hesitate, but then obey the command	Ez dudil dibim, lê dû re guh didim emrê
I will take you to him soon	Ez ê we di demek nêzîk de bibim cem wî
I think he knew what was on my mind	Ez difikirim ku wî dizanibû ku çi di hişê min de bû
I felt it, even when it was not close	Min ew hîs kir, tewra gava ku ew ne nêzîk bû
Wish we could buy it, but we can not	Xwezî me bikira, lê em nikarin
I promise you to wear everything you see fit	Ez soz didim ku hûn her tiştê ku hûn guncan dibînin li xwe bikim
A talented student, though he never spoke much	Xwendekarek jêhatî, her çend ew qet zêde neaxivî
I believe it is currently being installed in the summer salon	Ez bawer dikim ku niha li salona havînê tê danîn
I had a career change	Guhertina kariyera min hebû
I think he was jealous	Ez difikirim ku ew çavnebar bû
I finally remembered what happened and continued	Di dawiyê de çi bû hat bîra min û berdewam kir
I mean I could have been wrong	Yanî ez dikaribû xelet bûya
I never wanted this for you	Min tu carî ev ji bo we nexwest
I probably sleep for three hours	Ez belkî sê saetan razam
I lived a small moment of success	Min kêliyek piçûk a serketinê jiya
There were no tropical storms in the pool	Di hewzeyê de bahozên tropîkal çênebûne
I was just lost in thought	Ez tenê di ramanê de winda bûm
I was looking forward to this day	Ez li benda vê rojê bûm
I put my other hand on her heart	Ez destê xwe yê din dixim ser dilê wê
I could not place the whole song	Min nikarîbû bi tevahî stranê bi cih bikim
I can tell you it was all worth it	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew hemî hêja bû
I trembled at the sight of him	Ez bi dîtina wî dilerizîm
A very small man slowly walked towards him	Zilamek pir piçûk hêdî hêdî ber bi wî ve çû
A silent rebellion, which is unparalleled in my experience	Serhildanek bêdeng, ku di ezmûna min de bêhempa ye
I started walking up to my biology class	Min dest bi meşê kir heta dersa xwe ya biyolojiyê
I wonder what happened to the other one	Ez meraq dikim çi hat serê yê din
I rub my lips vigorously	Ez bi hêz li lêvên xwe diçim
I find myself asking everything about myself	Ez dibînim ku her tiştî li ser xwe dipirsim
I wonder what they want from him	Ez meraq dikim ew çi ji wî dixwazin
I drank and then ate	Min vexwar û dû re jî xwar
I find myself successful	Ez xwe serketî dibînim
I smelled incense in the corner	Min bêhna bixûrê di quncikê de dixist
I think he's downstairs and getting better	Ez difikirîm ku ew li qata jêrîn li jêr min e û baştir dibe
I had no idea how he got there	Min nizanibû ku ew çawa çûye wir
I saw in that light that her eyes were closed	Min di wê ronahiyê de dît ku çavên wê girtî ne
I love it when I do more	Ez jê hez dikim dema ku ez bêtir bikim
I do that with everyone	Ez bi her kesî re wiya dikim
I could do a few things with it	Min karî çend tiştan lê bikim
I had never seen him do that before	Min berê qet nedîtibû ku ew wusa bike
I'm the only one and it covers all three	Ez tenê yek im û ev her sê jî digire
I had a lot of food for a week	Ji bo hefteyekê min pir xwarin hebû
I will hide myself inside the fairy school	Ez ê xwe di hundirê dibistana periyan de veşêrim
I had to draw the knife on him	Diviya min kêrê bikişînim ser wî
I guess we are not just crazy government	Ez texmîn dikim ku em ne tenê hukûmeta dîn in
I tend to doubt all the gossip as a rule	Ez mêl dikim ku ji hemî gotegotan wekî qaîdeyek guman bikim
It is a holiday for fun	Betlaneyek ji bo kêfê ye
The initial media reaction to the character was positive	Reaksiyona medyayê ya destpêkê li ser karakter erênî bû
I just held it until he fell asleep, that’s enough	Min tenê ew girt heta ku ew xew ket, bes e
I mourned him endlessly, and insulted him endlessly	Min ji wî re bêsînor xemgîn kir, û bêsînor şermezar kir
I had no idea what happened	Min nizanibû ku çi qewimî
I thought it was good	Min fikirîn ku ew baş bû
A collective consciousness, though in thousands of places at once	Hişmendiyek kolektîf, her çend di yekcarî de li hezaran cihan be
Maybe I was good sometimes	Dibe ku ez carinan baş bûm
I have all the bills, all the pressure	Hemû fatûreyên min hene, hemû zext hene
I had not kissed her yet	Min hê ew maç nekiribû
I should not overpay for these things	Divê ez ji bo van tiştan heqê zêde nekim
I can not open the door	Ez nikarim derî vekim
I really should not mention it	Bi rastî divê ez behsa wê nekim
I recognized him from my last visit	Min ew ji serdana xwe ya dawîn nas kirin
I know what he wants is for me to use it	Ez dizanim tiştê ku ew dixwaze ev e ku min bikar bîne
I've been here for years, but not anymore	Ez bi salan li vir im, lê êdî nema
I looked up in surprise and his eyes met	Min bi şaşwazî li jor nihêrî û çavên wî hatin
I had to accept their offer	Diviya bû ku ez pêşniyara wan qebûl bikim
I want to get off this planet	Ez dixwazim ji vê gerstêrkê derkevim
I want your participation in this mission	Ez li ser vê mîsyonê beşdariya we dixwazim
I hope none of them exist	Ez hêvî dikim ku yek ji wan jî tune
I forgot the time	Min wext ji bîr kir
I tore down my mental wall	Min dîwarê xwe yê derûnî avêt jor
I really love being here	Ez bi rastî hez dikim ku li vir bim
I believe he went to the library	Ez bawer dikim ku ew çû pirtûkxaneyê
I saw you save it but once	Min dît ku te ew hilanî lê carekê
I mean I really know everything about them	Yanî ez bi rastî her tiştî li ser wan nas dikim
I can see the energy that she left behind	Ez dikarim enerjiya ku wê li dû xwe hişt bibînim
I knew they were safe	Min dizanibû ku ew ewle bûn
The writing is very personal	Nivîsandin pir kesane ye
I went to your house and talked to your mother	Ez çûm mala te û bi diya te re axivîm
I just remember that I loved this song	Tenê tê bîra min ku min ji vê stranê hez kir
I stopped dead in my tracks	Ez di rêyên xwe de mirî sekinîm
I look away from him, embarrassed again	Ez ji wî dûr dinihêrim, dîsa şerm dikim
A river with trees on the left side	Çemek bi daran li milê çepê
I also need help	Ji min re alîkarek jî lazim e
There were many of my friends who had reached out	Gelek hevalên min ên ku xwe gihandibûn hebûn
I understand why he did what	Ez fêm dikim çima wî çi kir
I did not mean to offend you like that	Mebesta min ne ew bû ku we wisa bişkînim
The thing that came to life was theirs	Tiştê ku dihat jiyîn ya wan bû
A beautiful woman appeared next to her	Li kêleka wê jineke bedew xuya bû
I did not write a letter	Min nameyek nenivîsand
My head is really very bad	Bi rastî serêşê min pir xerab e
For this I use a cooking process	Ji bo vê yekê ez pêvajoyek xwarinê bikar tînim
I have a place and a car	Cihê min û otomobîla min heye
A new body will be made for you	Cenazeyek nû dê ji bo we were çêkirin
I can not get them to drop these games this week	Ez nikarim wan bikim ku van lîstikan vê hefteyê bavêjin
I can say he was blind	Ez dikarim bibêjim ku ew kor bû
A family walked with her, and a real baby shook	Malbatek bi wê re meşiya, û zarokek rastî hejandin
The session took place in dry weather conditions	Rûniştin di şert û mercên hewaya hişk de pêk hat
I did not want to influence her in any way	Min nexwest bi tu awayî bandorê li wê bikim
I was separated from everything that was right and true	Ez ji her tiştê ku rast û rast bû veqetiyam
I did not see anything broken and she did not complain	Min tiştek şikestî nedît û wê gilî nekir
I took out my notebook	Min deftera xwe derxist
I went back to the balcony	Ez ber bi eywana paş ve çûm
I could not be more alert	Min nikarîbû pir hişyar bim
A very special dish is the moon cake	Xwarineke pir taybet kekê heyvê ye
I cursed and went to the temple	Min nifir kir û ber bi perestgehê ve çûm
The birds and birds then reached the plane	Dûre kêzik û çûk gihîştin balafirê
I had to do something	Ez neçar bûm ku tiştek bikim
Together they have three children	Bi hev re sê zarokên wan hene
I feel quite helpless here	Ez li vir bi têra xwe bêhêz hîs dikim
I throw myself inside and let it brush on my face	Ez xwe diavêjim hundur û dihêlim ku ew li ser rûyê xwe firçe bike
I can not live without my true love	Ez nikarim bêyî evîna xweya rastîn bijîm
I think it's on its own	Ez difikirim ku ew bi xwe ye
Then I can do everything myself	Wê demê ez dikarim her tiştî bi xwe bikim
I'm not afraid of horses	Ez ji hespan natirsim
I can not wait for her	Ez nikarim li benda wê bimînim
However I love it from here	Lêbelê ez ji vir hez dikim
I can get home, you can not	Ez dikarim xwe bigihînim malê, hûn nikarin
I do not have a big budget	Min budçeyek mezin tune
Then I can claim unemployment	Wê demê ez dikarim bêkariyê îdîa bikim
A recorded voice read aloud on the phone	Dengek tomarkirî li ser têlefonê hevsengek xwend
He had also come to carry fifty sea urchins	Ew jî ji bo hilgirtina pêncî mayinên deryayî jî hati bû
I was not given useful intelligence	Ji min re îstîxbarata kêrhatî nehat dayîn
I knew then that he had gone for good	Wê demê min zanibû ku ew ji bo başiyê çûye
I imagine it was taken to be sold	Ez xeyal dikim ku ew birin ku were firotin
I just want to feel normal again	Ez tenê dixwazim dîsa xwe normal hîs bikim
I was going in the wrong direction	Min ber bi rêyeke çewt ve diçû
I'm paying attention to wow, of course it seems late	Ez bala xwe didim wow, bê guman dereng xuya dike
I will add it to the list for next year	Ez ê ji bo sala bê wê li lîsteyê zêde bikim
I checked that is the phone	Min kontrol kir ku telefon e
My condolences to him and his family	Ji bo wî û malbata wî sersaxiyê dixwazim
I offered him a place to sit and he greeted us	Min cîhek ji bo rûniştinê pêşkêşî wî kir û me silav da
I hear questions	Ez pirsan dibihîzim
I did not mean to hurt	Mebesta min tu zirar neda
I know that makes no sense	Ez dizanim ku tu wateya
I did not want to look at me anymore	Min nedixwest êdî li min binerin
I want your eyes on me	Ez çavên te li min dixwazim
I could not deal with the problem in this way	Min nikarîbû bi vî rengî pirsgirêkê ra bikira
I was on this forum a few years ago	Ez çend sal berê li ser vê forumê bûm
I pulled one out and my eyes immediately opened	Min yek jê derxist û çavên min yekser vebûn
I could no longer hold myself back	Êdî min nikarîbû xwe ragirim
I had to ask someone	Diviyabû ez ji kesekî bipirsim
I do not lie to you either	Ez derewan jî li te nakim
A moment later she let out a big sigh	Demek şûnda wê axînek mezin derxist
I urge you all to do the same	Ez ji we hemûyan daxwaz dikim ku heman tiştî bikin
I want you to look good	Ez dixwazim ku hûn baş bibînin
I really love this man	Ez bi rastî ji vî mirovî hez dikim
I had to go back and get it right away	Diviyabû ku ez vegerim û yekser wê bigirim
I guess they do	Ez texmîn dikim ku ew celeb dikin
I had just started a job tracking job	Min nû dest bi karekî şopandina peywirê kiribû
A person who constantly lies will always avoid his problems	Kesê ku bi berdewamî derewan dike dê her gav ji pirsgirêkên xwe dûr bikeve
I did not know the value of a diamond	Min nizanibû ku qîmeta elmas çiqas e
I have no doubt it will come to a head	Ez guman nakim ku ew ê bi serê xwe were
I can smell him	Ez bêhna wî hîs dikim
I answered yes to both and we made our plans	Min bersiva her duyan erê da û me planên xwe çêkir
I allowed him to quickly look over my shoulder	Min destûr da ku bi lez li ser milê xwe binêre
I gave him my word	Min gotina xwe dabû wî
I know people who prefer dog food	Ez kesên ku xwarina kûçik tercîh dikin nas dikim
A black mist ran down his legs	Mijeke reş li ber lingên wî gerîya
I was never meant for a life of crime	Ez tu carî ji bo jiyanek sûc nehatim mebest kirin
Both railways were never built	Herdu rê hesin jî qet nehat çêkirin
I did not want to get too close to anyone	Min nedixwest zêde nêzî kesî bibim
Construction of the train line began immediately	Çêkirina xeta trênê yekser dest pê kir
A promise they confirmed they had fulfilled	Sozek ku wan piştrast kir ku ew bi cih anî
I can never go back to that moment	Ez çu carî nikarim wê gavê vegerim
I said in court	Min li dadgehê got
I knocked on the door	Min li derî xist
I did not care what my family and friends said	Min xem nedikir ku malbat û hevalên min çi digotin
I have no right to live them	Mafê min tune ku ez wan bijîm
I was just on the same street	Ez tenê li heman kolanê bûm
I found that he is not alone	Min dît ku ew ne bi tenê ye
A few minutes later the boy fell asleep	Çend deqîqe şûnda lawik ket xewê
A little more comfort all	A piçekî din rehet hemû
I was not a research physician	Ez ne bijîşkek lêkolîner bûm
I turned off the light	Min çira vemirand
I remembered	Min bîr anî
I will be completely unhappy with it	Ez ê bi tevahî jê re nerazî me
I did not have to wait long to see him	Ne hewce bû ku ez demek dirêj bisekinim ku ez bibînim
I sent my slaves	Min xulamên xwe şandin
I hold him with my hand on his chest	Ez wî bi destê xwe li sînga wî digirim
I lay there, shocked and tired	Ez li wir razayî, şok û westiyayî
I could not go home	Min nikaribû vegerim malê
I did not care to stay alone for a minute	Min xem nedikir ku deqeyekê tenê bimînim
A year of great confrontation between immortality and morality	Saleke rûbirûbûna mezin a di navbera nemirî û exlaq de
I thought it was time to die	Min digot qey dema mirinê ye
I have nothing to protect myself	Tiştekî min tune ku ez xwe biparêzim
I feel like we are all like family	Ez hest dikim ku em hemî mîna malbatê ne
I shuddered angrily at the scene	Ez bi hêrs di cih de dihejiyam
I was expecting you to come and eat something	Min hêvî dikir ku hûn werin û tiştek bixwin
He never speaks	Ew qet napeyive
I would not be here without them	Ez ê ne li vir bim, bêyî wan
The fires were terrible	Şewat bi heybet bûn
Two small towns were also isolated	Du bajarên biçûk jî hatin îzolekirin
I pulled it back on my shoulders	Min ew dîsa kişand ser milên xwe
I need a new perspective	Pêdiviya min bi perspektîfek nû heye
I will not add any more guilt about it	Ez ê bêtir sûcdariyê li barê wê zêde nekim
I’m not saying I wasn’t interested in sex	Ez nabêjim ku seks min eleqedar nekir
I will be there, close to you	Ez ê li wir, nêzîkî te bim
I think we can wait	Ez difikirim ku em dikarin bisekinin
I can, but only very lightly	Ez dikarim, lê tenê pir sivik
I love how we come together as a team	Ez hez dikim ku em çawa wekî tîmek têne ba hev
I looked at those poor souls drinking tea	Min li wan giyanên belengaz ên çay vedixwar nêrî
A normal conversation between ex	Gotûbêjek normal di navbera ex
I especially loved the line on her ass	Min bi taybetî ji rêzika li ser kerê wê hez kir
I hope there is dance	Ez hêvî dikim ku dans heye
I'm really glad to hear from you	Ez bi rastî ji bihîstina we kêfxweş im
I started photography at a very young age	Min pir ciwan dest bi wênekêşiyê kir
A small smile forced its way over her face	Bişirîneke biçûk bi zorê xwe da ser rûyê wê
I just did others like him	Min tenê yên din kir mîna wî
I left as a team captain	Ez wek kaptanê tîmê derketim
I needed to be quiet, now more than ever	Pêdiviya min bi bêdengiya min hebû, niha ji her demê bêhtir
The sleeping snake will not be happy if you annoyed it	Marê di xew de dê ne kêfxweş be ku we ew aciz kir
I hear it works well	Ez dibihîzim ku ew baş dike
I was once like you my soul	Ez jî carekê wek te bûm canê min
I have collected most of the wires here	Min piraniya têlan li vir kom kirine
I decided to get up and check it out	Min biryar da ku ez rabim û wê kontrol bikim
I could feel his eyes looking at me	Min hest dikir ku çavên wî li min dinêrin
I have neither pleaded guilty nor guilty	Min ne sûc qebûl kir û ne jî sûcdar im
I had to give him something	Diviyabû ez tiştekî bidim wî
I put it carefully on the ground	Min ew bi baldarî danî erdê
I accepted the opportunity to fight him	Min fersenda şerkirina wî qebûl kir
A heavy brown habit that restores the weak body of the bones	Adetek qehweyî ya giran ku laşê bêhêz ên hestiyan vedigire
However, I was still not cold with it	Lêbelê, ez hîn jî bi wê re sar nebûm
I look like our mother	Ez dişibihe diya me
I wanted to do some research myself	Min xwest ez bi xwe hin lêkolînan bikim
I mean it was just me	Yanî wê tenê min hebû
It is surrounded by a small public park	Ew ji hêla parkek gelemperî ya piçûk ve hatî dorpêç kirin
A stream of comfort flowed through him	Pêlek rehetiyê di nava wî de diherikî
I guess you knew how that story ended	Ez texmîn dikim ku we dizanibû ku ew çîrok çawa bi dawî bû
I am constantly looking at your articles carefully	Ez bi berdewamî li gotarên we bi baldarî dinihêrim
I had a bloody hand	Min destek xwîn girtibû
I owe him my whole intellectual life	Ez hemû jiyana xwe ya rewşenbîrî deyndarê wî me
I saw that every disciple was looking at me	Min dît ku her şagird li min dinêre
I will consider this as an answer to a question	Min ê vê yekê wekî pirsek bersivdar bihesibînim
I found my way, finally	Min riya xwe dît, di dawiyê de
I have never felt it before	Berê min qet hîs nekiriye
I can no longer get a real face around him	Ez êdî nikarim rûyekî rast li dora wî bigirim
That is, small things in your head	Yanî tiştên piçûk bi serê xwe
I was curious about the purpose of my mission	Ez li ser armanca mîsyona xwe meraq bûm
I feel my mouth flow	Ez hest dikim ku devê min diherike
I remember playing football with my dad	Tê bîra min ku bi bavê xwe re fûtbolê dilîst
I give them a short hug	Ez pêlek kurt didim wan
I look at the portrait on the stove	Ez li portreya li ser ocaxê dinêrim
I must say it was a successful journey	Divê ez bibêjim ku rêwîtiyek serkeftî bû
I always try to keep the peace	Ez her tim hewl didim ku aştiyê biparêzim
I did a quick account	Min hesabek bilez kir
I knew something like that would happen	Min dizanibû ku tiştek weha dê bibe
Really nice night	Bi rastî şevek xweş
Of course I never used it in cooking	Bê guman min ew di çêkirina xwarinê de qet bikar neanîn
I have, and you can too	Min heye, û hûn jî dikarin
I had to catch him anyway	Diviyabû min bi her awayî wî bigirta
Fortunately he did not enter politics	Xwezî wî neketiba siyasetê
I could see the river and the mountain beneath me	Min di bin xwe de çem û çiya didît
The patient should be told when things went wrong	Divê ji nexweş re were gotin dema ku tişt xelet derketine
Maybe I didn’t say it very correctly	Dibe ku min ew pir rast negotibe
I am neither listening nor talking to you anymore	Ez êdî ne guhdarî û ne jî bi te re diaxivim
I appreciate their work and recommend them to others	Ez xebata wan dinirxînim û wan ji yên din re pêşniyar dikim
I'm sure you all know that	Ez bawer dikim ku hûn hemî vê yekê dizanin
It works well together	Ew bi hev re baş dixebite
I watch him walk away with a smile	Ez temaşe dikim ku ew bi bişirîn dûr dikeve
She was the mother of three children	Diya sê zarokan bû
A support member is inserted inside the correcting belt	Endamek piştgirî di hundurê kembera rastkirinê de tê avêtin
I was very stupid	Ez pir bêaqil bûm
I did not mean to say anything	Mebesta min nebû ku ez tiştekî bibêjim
There is also a house on a nearby hill	Di heman demê de li ser girekî nêzîk xaniyek jî heye
A helpless little lamb, and that big bad wolf	Berxika piçûk a bêçare, û ew gurê xerab ê mezin
He is voluntary and sometimes impatient	Ew dilxwaz e û carinan jî bêsebir e
I heard he enter the bathroom	Min bihîst ku ew ket hemamê
There are still many other things I have to learn	Hîn hîn gelek tiştên din hene ku ez fêr bibim
I checked every corner of my room	Min her quncikê odeya xwe kontrol kir
Parts of the skin were too bad for identification	Parçeyên çerm ji bo nasnameyê pir xirab bûne
I can not hear the words	Ez nikarim peyvan bibihîzim
So far I'm not worried about that	Heya nuha ez ji vê yekê xemgîn nebûm
I need more than what you have shown me	Ji ya ku te nîşanî min da zêdetir hewcedariya min heye
Residents should always be present with all guests	Pêdivî ye ku niştecîh her dem bi hemî mêvanan re were
I do not see the car from here either	Ez ji vir jî otomobîlê nabînim
I decided to find myself today and act with dignity	Min biryar da ku îro ez bibînim û bi rûmet tevbigerim
I was so tired mentally and physically	Ez ji aliyê derûnî û fizîkî ve ewqas westiyabûm
Serious adverse events	Bûyerên nebaş ên giran
I am desperately trying to protect you	Ez bi bêhêvî hewl didim ku te biparêzim
A wooden bed he was lying on	Nivînek darîn ew li ser razayî bû
I guess we should start breakfast and take a shower	Ez texmîn dikim ku divê em taştê dest pê bikin û serşokê bigirin
I think you can relate to these characters	Ez difikirim ku hûn dikarin bi van karakteran re têkildar bibin
I believe so and so	Ez bi filan bawer dikim
I heard it in the other room	Min ew li jûreya din bihîst
I know you are not one of those types	Ez dizanim ku tu ne yek ji wan celeban î
I want you to read it	Ez dixwazim ku hûn wê bixwînin
I really have no meaning here anymore	Bi rastî êdî tu wateya min li vir nemaye
I thought of love and felt it completely	Min evînê fikirî û bi tevahî hîs kir
I had no reason to take it	Qet sedemek min tunebû ku ez bigirim
I should have said that	Diviyabû min wisa bigota
I can be neither right nor wrong	Ez dikarim ne rast û ne jî xelet bim
I did not sleep for a long time	Ez demeke dirêj di xew de neçûbûm
At least I learned that	Bi kêmanî ez ewqas fêr bûm
He is younger than three brothers	Ew ji sê birayan biçûktir e
I did not call them on purpose	Min bi qestî gazî wan nekir
After that we parted a little	Piştî wê em hinekî ji hev dûr ketin
I trembled like a leaf in the wind	Ez wek pelekî li ber bayê dilerizîm
I forgot to tell him	Min ji bîr kir ku jê re bêjim
I can protect myself	Ez dikarim xwe biparêzim
I felt strange	Min xerîb hîs dikir
I could not do the same	Min nedikarî heman tiştî bikim
I can really imagine it	Ez bi rastî dikarim wê xeyal bikim
It has never diminished my confidence	Tu carî ji baweriya min kêm nebû
I was no longer convinced that one of them was right	Ez êdî ne bawer bûm ku yek ji wan rast bû
I will tell you later why	Ez ê paşê ji we re bibêjim çima
I have to get used to it	Divê ez bi vê yekê bikar bînim
I had to be home	Diviyabû ez li malê bûma
I wanted to go with him, but	Min xwest ez bi wî re herim, lê
I was very depressed	Ez gelekî depresyon bûm
I go back home and make guns	Ez vedigerim malê û çekan çêdikim
I looked to the left, then to the right	Min li çepê, paşê li rastê nêrî
I wanted to make him jealous	Min xwest ku ew çavnebar bike
A story that does not leave you easily	Çêrokek ku bi hêsanî we bernade
I could not go inside with them	Min nedikarî bi wan re biçim hundir
I have not thought much	Min zêde hizir nekiriye
I think they were smart enough not to ask	Ez difikirim ku ew têra xwe jîr bûn ku nepirsin
I turned my head to follow with my eyes	Min serê xwe zivirî ku bi çavên xwe bişopînim
I know exactly what is happening	Ez tam dizanim çi diqewime
Its trees serve as its base	Darên wê wek bingeha wê xizmetê dikin
I love to think about beautiful days here	Ez ji vir hez dikim ku li ser rojên xweş bifikirim
I did not wait every night to sleep	Min her şev li bendê nedima ku ez razêm
I see it now completely	Ez niha bi tevahî dibînim
I just got a new job	Min nû karekî nû girt
I have nothing but his respect and admiration	Ji bilî rêz û hurmeta wî tiştekî min nîne
I get sick of thinking about what happened	Ez nexweş dibim ku li ser çi qewimî difikirim
I stand by a better chance than that	Ez ji wê şansek çêtir radiwestim
The impact of this system is not known	Bandora vê pergalê nayê zanîn
I just said it because of my parents	Min tenê ji ber dê û bavê xwe got
I can give you one	Ez dikarim yekî bidim te
He returned to acting two years later	Ew du sal şûnda vegeriya lîstikvaniyê
I can not help but admire him	Ez nikarim heyranê wî nekim
I also did not know how it worked	Min jî nizanibû ku ew çawa dixebite
I felt that way to all its members	Min ji hemû endamên wê re wisa hîs kir
Witness everything	Şahidê her tiştî
I follow the characters with a trembling finger	Ez bi tiliya hejandinê tîpan dişopînim
I believe in war and nothing else	Ez bi şer û ji tiştekî din bawer im
Please look him in the back	Xwezî çavên wî li paş bigerin
A close friend, but only a friend	Hevalek nêzîk, lê tenê hevalek
I have to go, mom calls for something	Divê ez herim herim, dayê ji bo tiştek bang dike
I know where we were	Ez dizanim em li ku derê bûn
I see how you are together	Ez dibînim hûn çawa bi hev re ne
I was now completely hopeless	Ez niha bi tevahî bêhêvî bûm
A trap door opened under me and I was completely swallowed	Deriyek xefikê li binê min vebû û ez bi tevahî daqurtandim
I wanted you all to be free	Min dixwest hûn hemû azad bin
I can not take the risk of people getting inside	Ez nikarim rîska kesên ku têkevin hundur
I was having fun too	Min jî kêfa xwe dikir
I put my fingers together	Min tiliyên xwe li hev xistin
In the beginning I did not want to drink	Di serî de min nexwest vexwe
I never want to see you again	Ez qet naxwazim te dîsa bibînim
A white man decorated it	Zilamekî spî ew xemilandin
I had never seen such a passion	Min qet azweriyek wisa nedîtibû
I still need a shower	Ez hê jî divê serşokê
He did not recover after five blows	Ew piştî pênc derbeyan sax nebû
I was one of those people who was happy	Ez yek ji wan kesan bûm ku dilşewat bûm
However I need your help	Lêbelê ez hewceyê alîkariya we dikim
I have an appointment with him this week	Vê hefteyê randevûya min bi wî re heye
I fled but could not escape	Ez reviyam lê nekarî birevim
I think you feel and think a lot	Ez difikirim ku hûn pir hîs dikin û difikirin
All day I was on my horse	Tevahiya rojê ez li hespê xwe bûm
I was so excited to go home	Ez bi kelecan bûm ku ez biçim malê
I hurried inside and locked the door	Ez bi lez diçim hundur û deriyê xwe kilît dikim
I read about the papers a few hours ago	Min çend saetên pêş de li ser kaxezan xwend
I could have done it very easily too	Ez pir bi hêsanî dikaribûm jî
I chose this number for two reasons	Min ev hejmar ji ber du sedeman hilbijart
I hope it will be long enough	Ez hêvî dikim ku ew ê têra xwe dirêj be
I ordered by phone	Min bi telefonê siparîşa xwe da
A smaller boat came out and slowly landed on the ground	Keştiyek piçûktir derket û hêdî hêdî ber bi erdê ve rûnişt
That is, if it was another woman, maybe	Yanî eger ew jineke din bûya, dibe ku
I let go of his arms, hugged him	Min dev ji milên wî berda, ketim himbêza wî
A different field is assigned to each piece	Zeviyek cihêreng ji her perçeyê re tê destnîşankirin
I will update the design as you see fit	Ez ê sêwiranê wekî ku hûn rast dibînin nûve bikin
I shook my head violently	Min serê xwe bi tundî hejand
Since then it has shifted to residential use	Ji hingê ve ew veguherî karanîna niştecîbûnê
I fall to my knees	Ez davêjim ser çokên xwe
I laughed, tears coming faster	Ez keniyam, hêsir bi leztir tên
I have to let them struggle in their sin	Divê ez bihêlim ku ew di gunehê xwe de têbikoşin
I will direct this energy into something positive	Ez ê vê enerjiyê di tiştek erênî de rêve bikim
I guess he thought we were going to get married	Ez texmîn dikim ku ew difikirî ku em ê bizewicin
I did not know what else to do	Min nizanibû wekî din çi bikim
I recognized the city which was full of two hundred people	Min bajarê ku du sed kes tijî bû nas kir
I think you really love it	Ez difikirim ku hûn bi rastî jê hez dikin
A gentle breeze blows my tousled hair around my shoulders	Bayekî hênik porê min ê riziyayî li dora milên min dixe
The eyes must be beautiful and defining	Divê çav xweş û diyarker bin
I gently opened the door	Min bi nermî derî vekir
He was determined to return	Ew bi biryar bû ku vegere
I chose it with the pay function you go for	Min ew bi karûbarê heqê ku hûn diçin hilbijartin
I had already scared my brothers one day enough	Min jixwe rojekê têra birayên xwe tirsandibû
I was sent to ask you to come back	Ez hatime şandin ku bipirsim ku hûn vegerin
I had no intention of stopping	Niyeta min a rawestandinê tune bû
I reached my third door	Ez gihîştim deriyê xwe yê sêyemîn
I always walked against the traffic	Ez her tim li dijî trafîkê meşiyam
A slightly smoother face	Rûyekî hinekî xweş
I shake his hands again	Ez dîsa didim destên wî
I will not sell there again	Ez ê careke din li wir nefiroşim
I'm not doing anything	Ez tiştekî nakim
I think we all know the answer to that	Ez difikirim ku em hemî bersiva wê yekê dizanin
I met one of them here	Min li vir yek ji wan nas kir
I could barely hold on	Min bi zor dikaribû li hev bigirim
I shake my shoulders and decide to fly it	Ez milên xwe dihejînim û biryar didim ku wê bifirim
I can not express my love for this post	Ez nikarim evîna xwe ya ji bo vê postê vebêjim
I decided to make a mental note	Min biryar da ku ez notek derûnî bikim
I just wanted to talk to you a little bit	Min tenê xwest ku hinekî bi te re biaxivim
He later said he did the research	Wî paşê got ku wî ji bo lêkolînê kir
I think I will not do it again	Ez difikirîm ku careke din nekim
I think we should unite the damned thing	Ez difikirim ku divê em tiştê lanetkirî yek bikin
A draft came to his face	Pêşnûmeyek li rûyê wî hat
I did it for the first time	Min cara yekem kir
The small bar appears to be open	Barek piçûk xuya dike ku vekirî ye
I will give just one example	Ez ê tenê mînakekê bidim
I looked like a jerk	Min wek xirecir xuya dikir
I too am filled with fear	Ez jî bi tirsê dagirtî me
I turned to the other side	Min li aliyê din zivirî
I want to talk to you for fifteen minutes	Ez dixwazim panzdeh deqeyan bi te re bipeyivim
I hold my breath as his lips brush against my ear	Dema ku lêvên wî guhê min firçe dikin ez nefesê disekinim
I imagined it was about a mile above me	Min xeyal kir ku ew li jorê min li ser milekî hevseng bû
I would not think so either	Ez ê nefikirim jî
I want to try them all	Ez dixwazim wan hemûyan biceribînim
These last three days I have been here	Ev sê rojên dawî ez li vir mam
I wholeheartedly respond to his love	Ez ji dil bersivê didim evîna wî
I hated living this lie	Min ji jiyankirina vê derewê nefret kir
I thought this would be a good time for her	Min fikirîn ku ev ê ji bo wê demek baş be
I just heard a click	Min tenê klîk kilîk bihîst
I can answer your questions now, if you have any	Ez dikarim niha bersiva pirsên we bidim, heke we hebe
A man is not like his brother	Mirovek ne mîna birayê xwe ye
I laughed to myself at this thought	Li ser vê ramanê ez bi xwe keniya
I can not always save him	Ez nikarim wî her dem min xilas bike
I could see it in the mirror	Min di neynikê de wê bidîta
The voice of a deep man read the command	Dengê zilamekî kûr emir dixwend
And there are many fathers like me	Û gelek bavên wek min hene
A story that everyone can see and enjoy	Çîrokek ku her kes dikare bibîne û kêfê bike
I will finally sleep	Ez ê di dawiyê de razêm
I still pause to think what is the worst	Ez hîn jî sekinîm ku difikirîm ka ya herî xirab çi ye
I just need two more things	Ji min re tenê du tiştên din hewce ne
I know his language from everywhere	Ez wî zimanî ji her derê nas dikim
I read the lips of the customers	Min lêv xerîdaran dixwend
It has since gained more power with successive contracts	Ji hingê ve bi peymanên li pey hev bêtir hêz bi dest xist
I always wanted to win this	Min her gav dixwest ku ez vê yekê qezenc bikim
I would say yes	Min ê bigota erê
I can be there in forty minutes	Ez dikarim di çil deqeyan de li wir bim
I did not know this was going to happen	Min nizanibû ku ev ê biqewime
To be honest, I have nothing	Ji bo ku ez rast bibêjim, ji min re tiştek tune
I asked you a simple enough question	Min pirsek têra xwe sade ji te kir
There was a warm silence in the air	Bêdengiyek germ li hewa bû
I can not stress enough	Ez nikarim bi têra xwe tekez bikim
I did that because I invested there	Min wiya kir ji ber ku min li wê derê veberhênan kir
I shook my legs, it was possible	Min lingên xwe hejand, mimkûn bû
I greeted him, but he did not answer me	Min silav lê kir, lê bersîva min neda
A photographer takes a picture of us as we ride	Dema ku em siwar dibin wênekêşek wêneyê me dikişîne
I married a civilian surgeon who saved my life	Ez bi cerrahê sivîl ê ku jiyana min xilas kir re zewicîm
I returned your knife	Min xencera te vegerand
I understand why he never saw us	Ez fêm dikim ku çima ew qet nehat dîtina me
I have never experienced sleep deprivation	Min qet tengasiya xewê nedît
I pushed my head back but I did not let it go	Min serê xwe paşve kişand lê min ew berneda
I am a lot of things	Ez gelek tişt im
Each side blamed the other for the first shot	Her aliyek ji ber gulebarana pêşî ya din sûcdar kir
I am the last chain in your order chain	Ez zencîra paşîn di zincîra fermana we de me
I had no hope of looking at one	Hêviya min tunebû ku li yekî dinêrim
I can not interfere with what you do	Ez nikarim destwerdanê bikim ku hûn çi dikin
I really never cooked a whole chicken	Bi rastî min qet mirîşkek tev nepiland
I pressed it lightly, and realized it was a pressure plate	Min sivik pê kir, û fêm kir ku ew plakaya zextê ye
I really did the opposite	Bi rastî min berevajî kir
I know they are just trying to make us safe	Ez dizanim ku ew tenê hewl didin ku me ewle bikin
I'm not here for fun	Ez ne ji bo kêfê li vir im
I prayed that your burden would be lightened	Min dua kir ku barê we sivik bibe
I remember thanking my family	Tê bîra min ku ez ji malbata xwe re spas dikim
I think they exist too	Ez difikirim ku ew jî hene
I loved it so much	Min pir jê hez kir
I thought about it for a while	Ez demekê li ser wê fikirîm
I doubt this will make or break us	Ez guman dikim ku ev ê me bike an bişkîne
However, I will give you this	Lêbelê, ez ê vê yekê bidim we
I'm talking about people living for hundreds of years	Ez behsa mirovên bi sed salan jiya dikim
Very talented, that one	Gelek jêhatîbûn, ew yek
One light bulb was hanging from the roof	Yek ampûlek ji banî daleqandî bû
A sharp stone was in front	Kevirek tûj li pêş bû
I did not know that word	Min ew peyv nizanibû
I will follow you	Ez ê te bişopînim
I went anyway	Ez bi her awayî çûm
I still had my long legs and a weak frame	Min hîn jî lingên min ên dirêj û çarçoveyek bêhêz hebûn
The sound of the door will surely not wake him	Dengek derî bê guman dê wî şiyar neke
I had to wash my body with snow every day	Ez neçar bûm ku her roj laşê xwe bi berfê birijînim
A child escaped from the second row	Zarokek ji rêza duyemîn reviya
I knew he could shake me	Min dizanibû ku ew dikare min dihejîne
I have other issues to follow	Pirsgirêkên min ên din hene ku ez bişopînim
Stephen inspired me	Stephen îlhama min da
I did not know where to go	Min nizanibû ku ez biçim ku derê
I needed to understand these experiences	Pêdiviya min bi van serpêhatiyan hebû ku ez fêm bikim
A universal table of contents	Tabloyek gerdûnî ya gerdûnî
I did not want to forget	Min nexwest bi bîr bînim
That is, what you say is worthwhile and everything	Yanî tiştê ku tu dibêjî hêja ye û her tişt e
I think that balance is important	Ez difikirim ku ew hevseng girîng e
I always wanted to be an engineer	Min her tim dixwest bibim endezyar
A lot has happened in the last three years	Di sê salên dawî de gelek tişt qewimîn
I still could not face my parents	Min niha jî nikarîbû bi dê û bavê xwe re rû bi rû bim
I could not go to a bedroom	Min nikarîbû herim jûreyek razanê
I started taking pictures	Min dest bi kişandina wêneyê kir
Success was confirmed	Serkeftin hate pejirandin
It was neither a commercial success nor a critique	Ew ne serkeftinek bazirganî û ne jî rexnegirek bû
I need you to let go	Ez hewce dikim ku hûn berdin
I wanted to see you	Min xwest ez te bibînim
I was elected every day	Ez her roj dihatim hilbijartin
There are many events in some sports	Di nav hin werzîşan de gelek bûyer hene
I think it has not been treated well	Ez difikirim ku ew baş nehatiye derman kirin
I closed my eyes and fired arrows	Min çavên xwe girtin û tîr berdan
I called the police several times because of my knife	Ji ber kêrê min gelek caran gazî polîsan kir
I could only be sick for so long	Min tenê dikaribû ewqas dirêj nexweş tevbigere
He resigned soon after	Wî di demek nêzîk de îstifa kir
It was such a great skill	Ew jêhatiyek wusa mezin bû
I also said he is asleep	Min jî got ew di xew de ye
The operation went well at the beginning	Operasyon destpêkê baş derbas bû
I decided to preach love through my work	Min biryar da ku bi xebata xwe evînê mizgîn bikim
I do not see water	Ez av nabînim
I returned it to you	Min ew ji te re vegerand
I spent many days playing in that backyard	Min gelek rojan li wê hewşa malê dileyîst
The album received positive reviews	Albûm bersiva rexneyên erênî wergirt
I also do not expect anyone to be vigilant	Ez hêvî jî nakim ku kesek hişyar be
I was not me, but someone else, a different guy	Ez ne ez bûm, lê yekî din bûm, xortek cûda
I had not worked on it	Min li ser kar nekiribû
I heard you were wrong	Min bihîst ku tu xerat bûyî
They let him join the choir	Wan hişt ku ew beşdarî korê bibe
I watched his statement	Min li îfadeya wî temaşe kir
I walk through the memories that were my past	Ez di nav bîranînên ku berê yên min bûn de diçim
I hear my screams	Ez qêrîna xwe dibihîsim
We have not evaluated any other leagues	Me tu lîgên din nenirxandiye
I put the clothes boxes under it	Min qutiyên cilan danî binê wê
I can not be bat	Ez nikarim bibim bat
I hoped it went away forever	Min hêvî kir ku ew her û her çû
I do not regret anything	Ez ji tiştekî poşman nabim
Sing was never married and had no children	Sing tu carî nezewicî û zarok nebûn
I tried to find the source of my magic	Min hewl da ku çavkaniya sêrbaziya xwe bibînim
The place where two types of grass meet	Cihê ku du cure giya li hev tên
I think they are related to the dead girl	Ez difikirim ku ew bi keça mirî re têkildar in
I can put him under the ground	Ez dikarim wî bixim binê axê
I rested for about an hour	Bi qasî saetekê min bêhna xwe da
I did not watch anything	Min tiştek temaşe nekir
I think there is a belt in this wall	Ez difikirim ku di vî dîwarî de kemerek heye
I have the support of the people	Piştgiriya min a gel heye
I always feel a little sad for these volunteers	Ez her gav ji bo van dilxwazan hinekî xemgîn dibim
A clear written recipe will help	Reçeteyek zelal hatî nivîsandin dê bibe alîkar
We do not need you yet	Hîn ne hewceyî te me
I'm not here	Ez ne li vir im
I did not use my energy either	Min enerjiya xwe jî bi kar neanî
I will not do anything to hurt him	Ez ê tiştek nekim ku wî biêşîne
I inspired her to take a brush with me	Min îlham da wê ku bi min re firçeyekê hilde
I thought that might be true	Min fikirîn ku dibe ku ew rast be
Told me that everything looks good	Ji min re got ku her tişt baş xuya dike
I had pain all over my body	Li hemû laşê min êşa min hebû
Move around	Li der û dora xwe tevdigere
I promise you my salary	Ez soza xwe ya heqdestê didim we
I played defense on him	Min parastin li ser wî lîst
I shook my head vigorously	Min serê xwe bi xurtî hejand
A relationship, you can easily lose yourself in it	Têkiliyek, hûn dikarin bi hêsanî xwe tê de winda bikin
I stopped to look around	Ez rawestiyam ku li dora xwe binerim
I need this package	Pêdiviya min bi vê pakêtê heye
I'm getting the latest version	Min guhertoya dawî digirt
I will resign	Ez ê îstifa bikim
I decided not to be afraid	Min biryar da ku netirsim
I had not turned it	Min ew nezivirandibû
The biggest change took place in the position of the attack coordinator	Guhertina herî mezin di pozîsyona koordînatorê êrîşê de pêk hat
I have done some of these things, but not some	Min hinek ji van tiştan kiriye, lê hinekan nekiriye
I love the combination of black and white	Ez ji tevliheviya reş û spî hez dikim
I never asked if he had broken off the small relationship	Min çu carî nepirsî gelo ew têkiliya piçûk qut kir
I intervened, we fought	Min mudaxele kir, me şer kir
I think that comment gets a little short	Ez difikirim ku ew şirove hinekî kurt dibe
I considered myself happy and voluntarily got married	Min xwe bextewar dihesiband û bi dilxwazî ​​ketim zewacê
I was annoyed, excited, and ready for the results	Ez aciz bûm, heyecan bûm, û ji encaman re amade bûm
I wanted to hit him on the forest floor	Min dixwest ku ew li qata daristanê bixista
I loved the black humor	Min ji mîzaha reş hez kir
I was not clear	Ez zelal nebûme
I walk on a deserted dirt road	Ez li ser rêyek axê ya terkîbûyî dimeşim
A big bird flies, maybe	Çûkek mezin difire, dibe
I thank her and look forward to the stairs	Ez spasiya wê dikim û berê xwe didim derenceyan
I admire your joy of being born	Ez heyranê şahiya we ya dayîkbûnê me
I did not see anything inside the bedroom	Min di hundurê razanê de tiştek nedît
I know you do not believe now	Ez dizanim ku hûn niha bawer nakin
I personally do not do that	Ez bi xwe wê yekê nakim
I hope we are not on the island	Ez hêvî dikim ku em ne li giravê ne
I run my fingers through his hair	Ez tiliyên xwe di nav porê wî re derbas dikim
I looked at him really confused	Min bi rastî şaş li wî nêrî
I want you to remember later	Ez dixwazim ku hûn paşê bîr bînin
I tried to get myself out of it	Min hewl da ku xwe jê re bigirim
All the names of the storm were mentioned for the first time	Hemî navên bahoz cara yekem hatin binavkirin
I made it harder to see what it was	Min dijwartir kir ku ez bibînim ka ew çi ye
This show comes with a loud bang	Ev pêşandan bi bangek bi deng ve tê
I could not find another explanation	Min nekarî ravekirinek din bibînim
I thank you for your call	Ez spasiya banga we dikim
I told the operator our location and what happened	Min cîhê me û çi qewimî ji operatorê re got
I will not be too scared with it	Ez ê zêde bi wê re netirsim
I woke up when a cat hit me	Dema pisîkek li min ket ez şiyar bûm
I really haven’t done a very good job with it	Bi rastî min kulmek pir baş jê re nekiriye
I want to say thank you	Ez dixwazim bibêjim spas ji te re
I just think we do it together	Ez tenê difikirîm ku em li hev dikin
I want to tell him that we made a mistake	Ez dixwazim jê re bibêjim ku me xeletiyek kir
I watched that video	Min li wê vîdyoyê temaşe kir
No one can touch me	Kes nikare dest li min bike
I am a man by my word, after all	Ez mirovekî bi gotina xwe me, piştî hemû
Children I am waiting for you	Zarokno ez li benda we me
A void does not fill anything	Valahiyek tiştek tije nabe
I thought he would	Min digot qey ew dê
I just could not get enough	Ez tenê têr nedibûm
I was hesitant at the door	Ez li ber derî dudil bûm
I did not want this pain	Min ev êş nexwest
I did not want to know	Min nedixwest bizanim
I think they will be happy to help	Ez difikirim ku ew ê kêfxweş bibin ku alîkariyê bikin
I bought it for a gift	Min ew ji bo diyariyê kirî
A new life in a new place	Jiyanek nû li cîhek nû
I love both of them very much	Ez ji wan herduyan jî pir hez dikim
A blind man is effectively what we become	Blindek kor bi bandor ew e ku em dibin
I was released and all returned to normal	Ez hatim berdan û hemû vegeriyam rewşa normal
I reach inside the door to lock it	Ez li ber deriyê ku wê têxim hundurê xwe dirêj dikim
I could not go to meetings	Min nekarî biçim civînan
The cheeks and abdomen are white	Çem û zik spî ne
I will develop a few examples shortly to solve this problem	Ez ê di demek kurt de çend mînakan pêş bixim ku vê pirsgirêkê çareser bikin
I went over to you very easily	Ez pir bi hêsanî çûm ser te
I am very happy with the staff, drivers and co-workers	Ez ji karmend, ajokar û hevkaran pir kêfxweş im
I went to my room and went to writing	Ez çûm oda xwe û çûm nivîsandinê
I decided you just had a terrible taste in women	Min biryar da ku hûn tenê di jinan de tama tirsnak bûn
I like the traditional form better	Ez ji forma kevneşopî çêtir hez dikim
I knew my purpose here	Min armanca xwe ya li vir dizanibû
I got it two months ago	Min ew du meh berê girt
I want questions and not answers	Ez pirsan dixwazim û ne bersivan
Other than that I had no choice	Ji xeynî vê yekê tu çareya min nemabû
I use honey several times a week	Ez heftê çend caran hingivîn bikar tînim
It was related to the writer and their background	Ew bi nivîskar û paşxaneya wan ve girêdayî bû
I think the one that really sold me was the customer service	Ez difikirim ku ya ku bi rastî min firot karûbarê xerîdar bû
I could still see it coming from the door	Min hê jî dît ku ew ji derî tê
I took two hours, but have not had coffee yet	Min du saet girt, lê hîn qehwe nekiriye
A friend of mine works there as a waiter	Hevalekî min li wir wek garson dixebite
I thought we were friends and then he stopped me	Min digot qey em heval in û paşê ew min asteng dike
A colony they could never tolerate	Koloniyek ku wan çu carî nikarîbûn tehamul bikin
A young man asked for money	Xortekî ciwan pere xwest
I shake my head, he has no clothes	Ez serê xwe dihejînim, cil û bergên wî tune
I did this to free their servants from bondage	Min ev kir ku xizmetkarên wan ji bindestiyê azad bikim
I had it in my mind	Min ew di hişê xwe de hebû
I struggled to remove his key from his belt	Min zehmetî kişand ku mifteya wî ji kembera wî derxim
I have no hope of working	Hêviya min a xebatê nîne
I can only walk them here	Ez tenê dikarim wan li vir rêve bikim
I slowly approached him	Ez hêdî hêdî nêzîkî wî bûm
I have two days off after tomorrow	Piştî sibê du rojan betlaneya min heye
I can now read your thoughts	Ez niha dikarim ramanên we bixwînim
I'm not waiting to see you either	Ez jî li benda dîtina te nabim
I did not let that one appear on my face	Min nehişt ku ew yek li rûyê min xuya bibe
I was walking around and I was attacked	Ez li dora xwe digeriyam û êrîşî min kirin
I remain silent until he leaves	Heta ku ew derkeve ez bêdeng dimînim
I really took something from his gospel	Bi rastî min tiştek ji mizgîniya wî girt
I hoped they would be on me	Min hêvî dikir ku ew ê li ser min bin
I should never have given up on her	Divê min tu carî dev ji wê berneda
I'm looking at my phone	Ez li têlefona xwe dinêrim
The farmer plays the role of both women	Cotkar rola herdu jinan dilîze
I had not spent much time in the apartment either	Min gelek wext jî di apartmanê de derbas nekiribû
I really hope you do	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn bikin
I go to the door and open it	Ez berê xwe didim derî û wî vedikim
Our defense is very strong	Parastina me pir xurt e
I had a problem with my legs	Pirsgirêka min bi lingan re hebû
I said your power is dangerous	Min got hêza te xeter e
Games are free to explore the world after completion	Lîstik belaş in ku piştî qedandinê li cîhanê bigerin
Maybe I will need it later	Dibe ku ez paşê hewce bikim
I guess you also wonder how you will die	Ez texmîn dikim ku hûn jî meraq dikin hûn ê çawa bimirin
I must say, if not unreasonable, it was very confusing	Divê ez bibêjim, heke ne bêaqil be, ew pir tevlihev bû
I do not know how many people are on the ship	Ez nizanim çend kes di keştiyê de ne
I spend my life in them	Ez jiyana xwe di nav wan de dirijînim
I can not explain why	Ez nikarim diyar bikim çima
I put his age around fifty	Min temenê wî li dora pêncî danî
I was only there when he was alone	Ez tenê li wir bûm dema ku ew tenê bû
I felt it was symbolic to me	Min hest kir ku ew ji min re sembolîk bû
I dreamed about him	Min li ser wî xewn dît
I gave him the letter	Min name da wî
I have to find something	Divê ez tiştekî bibînim
They did everything right	Wan her tişt rast kir
I can give you some of my previous products	Ez dikarim çend berhemên xwe yên berê bidim we
I think it will be really interesting	Ez difikirim ku ew ê bi rastî balkêş be
I want you to enjoy him	Ez dixwazim ku hûn ji wî kêfxweş bibin
I watch with a frame	Ez bi çarçoweyê temaşe dikim
I mostly love my job	Ez bi piranî ji karê xwe hez dikim
I knew what this was	Min dizanibû ev çi ye
I saw an old man	Min zilamekî pîr dît
I kissed him, hungry to end the inner pain	Min ew ramûsand, birçî bû ku ez êşa hundur bi dawî bikim
I did not go to her to see	Ez neçûm cem wê ku bibînim
I always try to avoid them	Ez hewl didim ku her dem ji wan birevim
I enjoyed talking to him	Ez ji axaftina bi wî re kêfxweş bûm
I think you now know what that means	Ez difikirim ku hûn niha dizanin ku ew tê çi wateyê
I love watching you	Ez ji temaşekirina te hez dikim
I should not be excited	Divê ez bi heyecan nebim
I guess that’s what people love	Ez texmîn dikim ku tiştê ku mirov jê hez dikin ev e
I expected it to be bad	Min hêvî dikir ku ew xirab be
I had no idea why this made me so upset	Min nizanibû çima ev yek ez pir xemgîn kirim
A thin streak appeared	Çirikek zirav xuya bû
I'm waiting for your turn	Ez li benda kêliya xwe me
A more probable profile is determined by the solid line	Profîlek muhtemeltir ji hêla xeta zexm ve tê destnîşan kirin
The basic genre is folk music	Cureya bingehîn muzîka gelêrî ye
I could not eat them all	Min nikarîbû hemûyan bixwim
I'm still angry about it, after all these years	Ez hîn jî li ser wê hêrs dibim, piştî van salan
I think about this when my cell hit	Dema ku hucreya min lêxist ez li vê yekê difikirim
I think we should go now and let you rest	Ez difikirim ku divê em niha herin û hûn bihêlin bêhna xwe bidin
I feel the gods linger on my forehead	Ez hest dikim ku xwêdan li ser eniya min çêdibe
The number of people killed is not exactly known	Hejmara kesên hatine kuştin bi zelalî nayê zanîn
Then I close the door, silently	Paşê ez derî digirim, bêdeng
I could not find an error	Min nekarî xeletiyek bibînim
I thought they would	Min digot qey ew ê bibin
I forgot, for a while, how socially	Min ji bîr kir, ji bo demekê, çawa bi awayekî civakî
I had to watch the ship sink	Diviyabû min temaşe bikira ku keştî diheliya
I just got back for the weekend	Ez tenê ji bo dawiya hefteyê vegeriyam
I wanted to remember everything, but could not	Min dixwest her tiştî bi bîr bînim, lê nekarî
The diagram shows the neighborhood and its buildings	Di diyagrama cîran de navçe û avahiyên wê nîşan dide
I would hurt him if he did	Heger bikira ez jê re diêşim
I was too sick to work and lost my job	Ez pir nexweş bûm ku kar bikim û karê xwe winda kirim
I just got a bag of money	Min tenê çenteyek pere girt
I must say that the meeting was not pleasant	Divê ez bibêjim ku hevdîtinek ne xweş bû
I remember that	Ez vê tê bîra xwe
I asked him to stop because the sound was annoying	Min jê xwest ku bisekine ji ber ku deng xemgîn bû
I hope they got something good today	Ez hêvî dikim ku wan îro tiştek baş girt
I cried over lost love	Ez li ser evîna winda giriyam
I still need my freedom for research	Ez hîn jî ji bo lêkolînê hewceyê azadiya min e
I heard your guest mention it too	Min bihîst ku mêvanê we jî behsa wê kiriye
I can not stress enough	Ez nikarim têra xwe tekez bikim
I can not say the face is male or female	Ez nikarim bibêjim rû nêr e yan mê ye
I want you to start parking in the administration area	Ez dixwazim ku hûn di qada rêveberiyê de dest bi parkkirinê bikin
I think they were just hoping for such an offer	Ez difikirim ku ew tenê ji bo pêşniyarek weha hêvî dikirin
I do not know if you have a lover	Ez nizanim dibe ku evîndarek we hebe
I need both of you in different ways	Ez ji we herduyan bi awayên cuda hewce dikim
She should have been by my side at the time	Diviyabû ku wê demê wê li kêleka min hebûya
I had no idea he was there	Min ferq nekiribû ku ew li wir bû
I have to make some progress in this life	Divê ez di vê jiyanê de hin pêşkeftinan bikim
I found that it was beautiful in a way that it would be irritating	Min dît ku ew bi awayê ku ew ê hêrs bibe, xweş bû
I knew this might just be our realistic chance	Min dizanibû ku ev dibe ku tenê şansê me yê realîst be
I watched him attack the trees	Min temaşe kir ku ew êrîşî daran dike
I had no choice, he would kill me	Çareya min tune bû, wî ê min bikuşta
I picked up a book of poems	Min pirtûkek helbestan hilda
I was just having a little fun	Ez tenê hinekî kêfa min dikişand
I did not expect to win the case so quickly	Min texmîn nedikir ku ew qas zû doz bi dest bixim
I looked at my watch, it was only half past three	Min li saeta xwe nêrî, ew tenê nîv sê bû
I want to be a famous writer	Ez dixwazim bibim nivîskarek navdar
Many days he was invited to dinner	Pir rojan ew vexwendin xwarinê
I will be fine one day	Ez ê rojekê baş bibim
I could not blame him either	Min jî nikarîbû wî sûcdar bikim
A different study will almost certainly begin	Lêkolînek cûda dê hema bê guman dest pê bike
I told my brain to just stay calm	Min ji mêjiyê xwe re got ku tenê bêdeng bimîne
I smiled when I left the village before sunrise	Dema ku ez ji gund derketim ber hilatina rojê keniya
I really haven’t tried it yet	Bi rastî min hîn ceribandinek nekiriye
A new outburst of anger swept over him	Teqîneke nû ya hêrsê bi ser wî de girt
I can not breathe to answer him	Ez nikarim bêhna xwe bigirim ku bersiva wî bidim
It was like a holiday camp	Ew mîna kampa betlaneyê bû
I had to buy other clothes	Diviyabû min cilên din bikira
I was not aware of seeing people with such pierced eyes	Ez ne hay ji dîtina kesên bi çavên ewqasî qulkirî bûm
A really big cat with an equally large mouse	Pisîkek bi rastî mezin bi mişkek wekhev mezin
I have a suggestion for me to run away from you	Pêşniyazek min heye ku ez ji te re birevim
I was waiting for the account to be taken, not so soon	Min li bendê bû ku hesab were kirin, ne wusa zû
A small thin flower	Kulîlkek piçûk a nazik
I can fight anyone who threatens to eat them	Ez dikarim li dijî her kesê ku gef li wan dixwarin şer bikim
I can not say how and when	Ez nikarim bêjim çawa û kengî
I see him in his clothes	Ez bi cilên wî dibînim
A gentleman after you both asked	Mîrzayek li dû we herduyan dipirsî
I knew her message had just been sent to me	Min dizanibû ku peyama wê tenê ji min re hatiye şandin
However their exact prey is not known	Lêbelê nêçîra wan a rast nayê zanîn
I try to make it the standard of living	Ez hewl didim ku wê bikim standarda jiyanê
I did not notice it happening	Min ferq nekir ku çêbibe
I have a great deal of understanding of the personnel of our armed forces	Têgihiştineke min a mezin ji personelên hêzên me yên çekdar re heye
I have enough worries right now	Di dema niha de têra xema min heye
I just removed it	Min tenê ew derxistin
I did not recognize him	Min ew nas nekiribû
I know you did not like her	Ez dizanim ku te ji wê hez nekir
I earned eight pounds yesterday	Min doh heşt lîre qas qezenc kir
I was relieved because we had resolved our war	Ji ber ku me şerê xwe çareser kir ez rehet bûm
I only ate a quick lunch, that's enough	Min tenê nîvroyek zû xwar, bes e
I see strength in my legs	Ez hêza xwe di lingên xwe de dibînim
I can hardly use my senses	Ez bi zor nikarim hîsên xwe bikar bînim
I was never as smart as you	Ez qet wek te jîr bûm
I hear your blood	Ez xwîna te dibihîsim
But this never cut them off from their skill	Lê vê yekê tu carî ji jêhatiya wan qut nekir
I had no idea what was under it	Min nizanibû di binê wê de çi heye
I think everything comes	Ez difikirim ku her tişt tê
I learned to be preconceived in innocent ways	Ez bi awayên bêguneh fêrî pêşdarazî bûm
Much depends on what happens next	Pir tişt girêdayî ye ku paşê çi dibe
I will shake the world	Ez ê dinyayê bihejînim
That means you can get out	Yanî hûn dikarin derkevin
I thought they were my punishment	Min digot qey ew cezayê min bûn
I can program myself, change and grow	Ez dikarim xwe bername bikim, biguherim û mezin bibim
I will never let anyone put me around	Ez tu carî nahêlim kes min li dora xwe bixe
A moment later she threw herself into his arms	Demek şûnda wê xwe avêt hembêza wî
I could see towards the yard	Min dikaribû ber bi hewşê ve bibînim
I suddenly needed to wash myself immediately	Min ji nişka ve hewce kir ku ez tavilê bişon
Meetings are held every six weeks	Civînên meclîsê her şeş hefte carekê tên lidarxistin
I can only sit there all day	Ez tenê dikarim tevahiya rojê li wir rûnim
For months I did not think about it	Bi mehan ez li ser wê nefikirîm
I can help them when they need a kind word	Ez dikarim alîkariya wan bikim dema ku ew hewceyê peyvek dilovanî be
I went back to bed and wondered at you	Ez vegeriyam nav nivînan û li te meraq kir
A dark red part expanded into the material	Parçeyek sor a tarî di nav materyalê de berfirehtir dibû
I still do not remember when I reached it	Hîn jî nehat bîra min ku ez gihîþtim wê
I threw the old couple in the trash	Min cotê pîr avêt çopê
I fought with him	Min bi wî re şer kir
A pleasant port, full of elegance	Portek dilşewat, tijî zerafet
I need some time for the process	Ji bo pêvajoyê ez hinek dem hewce dikim
I can do it later	Ez dikarim paşê bikim
An excitement shook his body	Heyecanekê laşê wî hejand
Must have been in the market of course along the way	Gerek li sûkê bê guman di rê de bû
I just felt like he wanted to say something to me	Min tenê hîs kir ku ew dixwaze tiştek ji min re bêje
I think he wants to show me	Ez difikirim ku ew dixwaze min nîşan bide
I heard him tell his wife	Min bihîst ku wî ji jina xwe re got
I work here	Ez li vir dixebitim
I looked into his gray eyes	Min li çavên wî yên gewr nêrî
I realized that it was like medicine to me	Min fêm kir ku ew ji min re wekî derman bû
The color of her shirt is mostly gray	Rengê kirasê wê bi piranî gewr e
I hit hard and could not see just a hole	Min bi dijwarî lê xist û tenê qulek nedît
I see that our conversation is not over	Ez dibînim ku axaftina me bi dawî nebûye
I owe it to him to ride with me this time	Ez deyndarê wî me ku vê carê pê re siwar bibim
Then we had to get him out of it	Paşê diviya em wî ji wê derxin
I think he is a singer or an actor	Ez difikirim ku ew stranbêj an lîstikvanek e
There is a man who always gives more	Mirovek ku her gav bêtir bide heye
I felt really comfortable there	Min li wir bi rastî rehet hîs kir
Illness forced him to take a long break	Nexweşiyê ew neçar kir ku navberek dirêj bike
I could really feel their music in my veins	Min bi rastî muzîka wan di rehên xwe de hîs dikir
The size of these lands is not known	Mezinahiya van erdan nayê zanîn
You are not complete without it	Hûn bêyî wê ne temam in
I hated what my heart and body felt at home	Min ji tiştê ku dil û laşê min hîs kir malê nefret kir
I do not love anyone better than you	Ez ji te çêtir ji tu kesî hez nakim
I would become a priest	Ez ê bibûma kahîn
I did not notice the time	Min wextê ferq nekiribû
I do not feel any connection to this area	Ez hîs nakim an girêdanek bi vê deverê re
I grabbed his black hair and his dark blue eyes	Min porê wî yê reş û çavên wî yên tarî şîn girt
I was very happy with this vehicle	Ez ji vê wesayîtê pir kêfxweş bûm
The horse is a symbol of orderly movement	Hesp sembola tevgera birêkûpêk e
I will not know until tomorrow	Ez ê heta sibê nizanim
I looked out the window, knowing he was still there	Min li pencereya xwe nêrî, zanibû ku ew hîn jî li wir e
I took a couple of dollars	Min bi dolarek du du girt
I really think this will help	Bi rastî ez difikirim ku ev ê alîkariyê bike
Every time the ashes left I felt fast and furious	Her gava ku ax berda min bi lez û bez hîs dikir
I really have nothing to say on this subject	Bi rastî di vê mijarê de tu gotinek min tune
I had to live with it	Ez neçar bûm ku pê re bijîm
A definite reduction is a doomed future	Daxistinek diyar paşerojek mehkûmî ye
A man would look good to look at	Zilamek wê xweş bibîne ku lê binêre
I will stick with the heavy installation	Ez ê bi sazkirina giran re bimînim
I did my testimony well	Min şahidiya xwe baş kir
I miss you so much grandpa	Ez pir bêriya te dikim kalo
I was scared of sleep	Ez ji xewê ditirsiyam
A festival, a harvest festival	Festîvalek, cejna dirûnê
I need to know what happened between us	Divê ez bizanim di navbera me de çi qewimî
I can already tell what is coming	Jixwe ez dikarim bibêjim ka çi tê
It was a good walk for us	Ji bo me rêveçûneke baş bû
I put my hand on my wound	Min destê xwe da ser birîna xwe
I believed in myself for years	Min bi salan bi xwe bawer dikir
A tailor signed a contract of obedience and life	Terziyek peymana îtaet û jiyanê îmze kir
I want it all to work	Ez dixwazim ku ew hemî kar bike
I should have known earlier	Diviyabû min ji zû ve bizaniya
I love to use it	Ez ji xwe hez dikim ku wê bikar bînim
I hope you had a great time, too	Ez hêvî dikim ku we demek xweş derbas kir, her weha
I shook my feet, looking at the grass and trees there	Ez lingên xwe hejandim, li giya û darên wê derê dinêrim
I pierced my tongue	Min zimanê xwe qul kir
There are many things in my mind	Di hişê min de gelek tişt hene
I saved some holiday time	Min hinek wextê betlaneyê xilas kir
I wanted him to hold my hands again	Min dixwest ku ew dîsa destên min bigire
I can feel his hand as if he is still there	Ez dikarim destê wî hîs bikim mîna ku ew hîn li wir e
Then the depression went west	Paşê depresyonê ber bi rojava ve çû
I should have warned you earlier	Diviyabû min berê te hişyar bikira
I do things like that	Ez tiştan mîna wê dikim
A hand fell on his shoulder	Destek li milê wî ket
I was just worried about my family	Ez tenê xema malbata xwe bûm
I allow it to be myself	Ez destûrê didim wê ku ew bi xwe be
I need you to learn about it	Ez hewce dikim ku hûn li ser wê fêr bibin
I can build a house or a chair	Ez dikarim xaniyek an kursiyek ava bikim
I smirk and look at the doors behind me	Ez rûkenî û li pişt xwe li deriyan dinêrim
I will see you all again	Ez ê we hemûyan dîsa bibînim
A rush fell on her skin	Lezgîniyek li çermê wê ket
I had to lie a bit	Diviyabû ez hinekî derewan bikim
I saw an opportunity to help his family and failed	Min derfet dît ku ez alîkariya malbata wî bikim û têk çû
I could do it all day	Min dikaribû tevahiya rojê wiya bikim
I can go but you take the picture	Ez dikarim biçim lê hûn wêneyê digirin
I put my hands on my face	Min destên xwe danî ser rûyê xwe
I will never die	Ez qet namirim
I read the starting line	Min rêzika destpêkê xwend
I see you have not lost your hair yet	Ez dibînim ku te hê porê xwe bernedaye
I wanted the police to lose track of me there	Min xwest polîs şopa min li wir winda bike
I did not hear what he said	Min nebihîst ku wî çi got
For years I have not been on a bicycle	Bi salan e ez ne li ser bisîkletê bûm
He hated to be on the bench	Ew nefret kir ku li ser kursiyê
White mustache and warm belly	Mûstekî spî û zikê germkirî
I continued upstairs and locked the door behind me	Min li qata jor berdewam kir û derî li pişt xwe kilît kir
I want to warn them if we can	Ger ji destê me were ez dixwazim wan şiyar bikim
I thought we were here as brothers	Min digot qey em li vir wek bira ne
I did not discuss this point	Min li ser vê xalê nîqaş nekir
Visual approval was made soon	Zûtir pejirandina dîtbarî hate çêkirin
I had many friends	Gelek hevalên min hebûn
I think she might have said a different word	Ez difikirim ku wê dibe ku gotinek cûda gotibe
I felt it even though my eyes were closed	Her çend çavên min girtî bin jî min pê hisiya
One filled the door	Siyek derî tije kir
I'm most surprised by his age	Ez herî zêde ji temenê wî matmayî me
I could see a future perhaps	Min dikaribû pêşerojek belkî bibînim
I never imagined that someone's love would be like this	Min qet xeyal nedikir ku hezkirina kesek bi vî rengî be
I am very happy to look at your article	Ez pir kêfxweş im ku li gotara we dinêrim
I just have to play the new season mode	Divê ez tenê moda demsala nû bilîzim
There may be some here	Dibe ku li vir hinek hebin
I rolled my eyes at him, and he stopped	Min çavê wî da, û ew sekinî
She looked the right age	Wê temenê rast xuya dikir
I did the same check on the left side	Min heman kontrolê li milê çepê kir
Only a tear flowed down his face	Tenê hêsirek li ser rûkê wî herikî
I return your call	Ez banga we vedigerim
I think it makes it easier	Ez difikirim ku ew hêsantir dike
I could not get her there forever	Min nikarîbû wê heta hetayê li wir bigirim
I know what comes over their heads	Ez dizanim çi tê serê wan
My lawyer is following the case	Parêzerê min dozê dişopîne
I brought the rest with me	Min mayî bi xwe re aniye
A terrible possibility came to my head	Îhtîmaleke tirsnak hat serê min
I wanted to check on you	Min xwest ez te kontrol bikim
I will be close to you	Ez ê nêzî te bim
I just wanted this to not be true	Min tenê dixwest ku ev ne rast be
I was dragging my family with her	Min malbata xwe bi wê re kaş dikir
Do your homework	A xwe bi cih dikin
I looked around the room in amazement	Min matmayî li odê nêrî
I was bored of school	Ez ji dibistanê bêzar bûm
I will never forget that first shot	Ez ê tu carî wê guleya yekem ji bîr nekim
I'm sure your mother has the heart to see you	Ez bawer im diya te dil heye te bibîne
I walk to her first hour class	Ez ber bi dersa wê ya saeta yekem ve dimeşim
I knew you were going to try to stop me	Min dizanibû ku hûn ê hewl bidin ku min rawestînin
I deserved more than his hatred	Min ji nefreta wî zêdetir heq kiribû
I never knew the boys were so upset	Min qet nizanibû ku kur ew qas tengasiyê ne
I was annoyed by something	Ez ji tiştekî aciz bûm
I threw it behind the car	Ez avêtim pişta erebeyê
I tried different methods, but it was dead	Min rêbazên cuda ceriband, lê ew mirî bû
I take the jacket close to me, holding it	Ez çakêtê nêzîkî xwe dikim, xwe digirim
I did not consider myself an icon	Min xwe îkonek nedihesiband
I felt like a stranger that no one could see	Min xwe wek xerîbek hîs kir ku kes nikare bibîne
I can teach her to control them	Ez dikarim wê fêrî kontrolkirina wan bikim
Of course I did not mean to	Bê guman mebesta min nebû
Then it will boil on me for ten minutes	Paşê ew ê deh deqeyan li min kulm bike
I picked it up after the third time	Min ew piştî cara sêyemîn hilda
I'm afraid we have too little silent worship	Ez ditirsim ku îbadeta me ya bêdeng pir hindik heye
I could not bear that much waste, so much money spent	Min nikarîbû ew qas îsrafê, ew qas pereyên xerckirî ragirim
I was not ready to celebrate tonight	Ez ne amade bûm ku îşev şahiyê bikim
That is, there may be another way	Yanî, dibe ku rêyek din hebe
I woke up a little later, surprised by my loneliness	Ez hinekî paşê şiyar bûm, ji tenêtiya xwe matmayî mam
I want to see where it goes	Ez dixwazim bibînim ku ew diçe ku derê
I have an acquaintance who travels the world	Nasekî min heye ku li dinyayê digere
I know you and my dad did it like a scotch	Ez dizanim te û bavê min wek skoçekî kir
That is, as you used to be	Yanî, li gorî ku hûn berê bûn
I told him what they were doing was wrong	Min jê re got tiştê ku ew dikin xelet bû
A week felt like centuries	Hefteyek mîna sedsalan hîs kir
He also received his first guest in nine years	Wî di neh salan de mêvanê xwe yê yekem jî wergirt
I know, something weird for cats	Ez dizanim, tiştekî xerîb ji bo pisîk
I think maybe he has learned his lesson	Ez difikirim ku dibe ku ew dersa xwe fêr bûye
I needed an update on everything	Ji min re nûvekirinek li ser her tiştî hewce bû
I suggest you do it yourself	Ez pêşniyar dikim ku wê li xwe bikin
I love watching them	Ez ji temaşekirina wan hez dikim
It was a commercial failure	Ew têkçûnek bazirganî bû
I did not know how hard your work is	Min nizanîbû karê te çiqas zor e
I'm really glad you are all here	Ez bi rastî kêfxweş im ku hûn hemî li vir in
I looked at my side and called out	Min li milê xwe nêrî û gazî kir
I pull myself up, jump out and run to the beach	Ez xwe dikişînim ser, dadikevim derve û ber bi qeraxê direvim
I tried to show them examples	Min hewl da ku mînakan nîşanî wan bidim
I can help you find a friend	Ez dikarim alîkariya te bikim ku hevalê xwe bibîne
I do not need much	Ez zêde hewce nakim
I'm trying to get back to my book	Ez hewl didim ku vegerim ser pirtûka xwe
The face of a man appeared in it	Rûyê zilamekî tê de xuya bû
I have no idea of ​​yesterday and tomorrow	Fikira min a duh û sibê tune
I looked at the electric clock	Min li saeta elektrîkê nêrî
That is, she really loved school	Yanî wê bi rastî ji dibistanê hez dikir
I did not even know he brought one	Min jî nizanibû ku wî yek anî
I had stolen money from his back pocket	Min pere ji berîka wî ya piştê dizî kiribû
I was shaken by the naked bones of revelation	Ez ji hestiyên tazî yên eşkerebûnê hejiyam
I can not wait to get on the plane	Ez nikarim li bendê bim ku di balafirê de rabim
I have to go back to my parents anyway	Divê ez bi her awayî vegerim ba dêûbavên xwe
I just wanted to get lost everywhere at once	Min tenê dixwest ku bi yekcarî ji her derê winda bibim
Here is a kiss, there is a compliment	Li vir ramûsanek, li wir pesnek
I just had breakfast on the table	Min tenê firavînê li ser masê dida
I have a week to make a decision	Min hefteyek ma ku biryarek bidim
I hope you enjoy my little dream	Ez hêvî dikim ku hûn ji xeyaliya min a piçûk kêfxweş bibin
I still believe in your happy star	Ez wek berê bi stêrka te ya bextewar bawer dikim
There were also rotation and weight problems in the class	Di polê de pirsgirêkên zivirîn û giraniyê jî derketin
I did not have enough of him	Ez têra wî nedibûm
I could not understand what they were saying	Min nikarî fêhm bikim ka ew çi dibêjin
I missed you, enough is enough	Min bêriya te kiriye, bes e
I hope this woman does not run for coach again	Ez hêvî dikim ku ev jin carek din nekeve rahênerê
A young officer stood in front of the door	Zabitek ciwan li ber derî rawesta
A remarkable trader, looking back	Bazirganiyek berbiçav, li paş xwe mêze dike
I did a fair job of convincing them	Min karekî adil kir ku wan qanih kir
I just need to catch some breath	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî bêhna xwe bigirim
I have to be home for two or three hours	Divê ez du sê saetan li malê bim
I never met him in high school	Min qet di lîseyê de hevdîtin nekir
However I did not do that	Lêbelê min wiya nekir
They had a calendar next to the table	Li kêleka maseyê salnameyek wan hebû
I did not want to score	Min nexwest gol bikim
I bit my lower lip	Min lêva xwe ya binî xwar kir
I was a film production specialist	Ez pisporê hilberîna fîlman bûm
I had heard about these waters	Min li ser van avê bihîstibû
I just can not tell you why yet	Ez tenê nikarim ji we re bibêjim çima hîna
I hope you enjoyed your first day with us	Ez hêvî dikim ku we roja yekem bi me re kêf kir
I knew what that meant now	Min dizanibû ku ew niha tê çi wateyê
However, a book can show us the right way	Lêbelê, pirtûkek dikare me di riya rast de nîşan bide
I have known him for a long time	Ez wî ji zû ve nas dikim
A friend, not a close friend, but still a friend	Hevalek, ne hevalek nêzîk, lê dîsa jî hevalek
I felt the snake's head approaching	Min hîs kir ku serê mar nêzîk dibe
I may need six or seven days	Dibe ku ez şeş an jî heft rojan hewce bikim
I have some good men here, but they are not enough	Li vir zilamên min ên baş hene, lê têr nakin
I want you to go to your room	Ez dixwazim ku hûn herin odeya xwe
I jumped a few hundred meters into it	Ez çend sed metre ketim nav wê
The skin was never found	Çerm qet nehat dîtin
I turned on my foot and walked away	Min li ser lingê xwe zivirî û çûm
A lace scarf for more interest	Ji bo berjewendiya bêtir destmalek lace
I will use your words carefully here	Ez ê li vir gotinên te bi baldarî bikar bînim
Before you get there, the word of caution	Berî ku hûn dakevin wir, peyva hişyariyê
A tear of anger and sadness ate down her cheeks	Hêsirek ji hêrs û xemgîniyê li ser gepên wê xwar
They are forming groups of thousands of people in the near future	Ew di demek nêzîk de komên bi hezaran kesan ava dikin
I can not give it to you again	Ez nikarim dîsa bidim te
I could have made love easier than kissing	Min dikaribû ji maçkirinê hêsantir evînê bikim
I sigh comfortably, but still tremble	Ez bi rihetî axîn didim, lê dîsa jî dilerizim
I did not do this to make it worse	Min ev nekir ku xerab bibe
A simple apology can go a long way	Lêborînek hêsan dikare rêyek dirêj bike
I was a military judge	Ez hakimê leşkerî bûm
A footballer or a hockey player	Fûtbolek an lîstikvanek hokeyê
I know your password of honor	Ez bi şîfreya te ya namûsê dizanim
I thought you were looking to the future	Min fikirîn ku hûn li pêşerojê digerin
I can not walk away with clothes like this	Ez nikarim bi vî rengî bi cil û bergê dûr bimeşim
I knew it was due to blood loss	Min dizanibû ku ji ber windabûna xwînê hat
In my opinion being a strong, independent woman is more important	Bi dîtina min bûyîna jineke xurt, serbixwe girîngtir e
I see a lot of hopelessness and frustration here	Ez li vir gelek bêhêvîtî û xemgîniyê dibînim
I also felt bad about the jacket	Min ji çakêtê jî xerab hîs kir
A shelf full of new cups caught his attention	Refeke tijî kulpên nû bala wî kişand
I burn not love, but hatred	Ez ne evînê, lê nefretê dişewitînim
I did not know he would come here	Min nizanibû ku ew ê were vir
It has to be your thing	Pêdivî ye ku ew tişta xwe be
I had to protect my friends	Diviyabû min hevalên xwe biparêze
I showed him the stairs	Min derenceyan nîşanî wî da
I did what I needed to do, but not much	Min tiştê pêwîst kir, lê ne zêde
A team can run more hours and pay more	Tîmek dikare bêtir demjimêran bimeşîne û bêtir drav bide
I got the gift, anyway	Min diyarî girt, bi her awayî
I can only go to the point	Ez tenê dikarim biçim xalê
Many people migrated to find new jobs	Gelek kes ji bo dîtina karên nû koç kirin
I just know it is	Ez tenê dizanim ku ew e
History is a matter of debate	Dîrok mijara nîqaşê ye
I have to return it	Divê ez wê vegerînim
I really did not know	Bi rastî min nizanîbû
Weak network connection	Têkiliyek torê ya qels
I read the whole agreement	Min tevahiya peymanê xwend
I wanted to accept this out loud	Min dixwest vê yekê bi dengekî bilind qebûl bikim
I did not know the child who killed her	Min ji zaroka ku wê kuşt nizanîbû
I sleep in the neighbors room	Ez li jûreya cîran radizam
I called him to go back to the balcony	Min gazî wî kir ku çû eywana paş
He was a worthy political missionary	Ew mîsyonerekî siyasî yê hêja bû
However I remain vigilant	Lêbelê ez hişyar dimînim
I'm going back again to make room for her	Ez careke din vedigerim da ku cîh bidim wê
I was worried that the detector would recognize me too	Ez xemgîn bûm ku dedektor ez jî nas kirim
I adjusted another speed and turned off the light	Min lezek din rast kir û ronahiyê vemirand
A positive effect was noted	Bandorek erênî hate destnîşan kirin
I could not get out from under his arms	Min nikarîbû ji bin çengên wî derkevim
I can only finish one of my brothers	Ez dikarim tenê yek ji birayên xwe biqedînim
I mostly talked to one	Min herî zêde bi yekî re axivî
I was not in a state of debate	Ez di halê nîqaşê de nebûm
I did not know what light meant	Min nizanibû ku wateya ronahî çi ye
I hate the effects the gods have had on me	Ez ji bandorên ku xwedayan li ser min kiribûn nefret dikim
Now I remember why we gave up	Naha tê bîra min çima me dev jê berda
I can burn this newspaper	Ez dikarim vê rojnameyê bişewitînim
I have other important activities to attend	Karûbarên min ên din ên girîng hene ku ez beşdarî wê bibim
Facts never matter	Rastî qet ne girîng in
I only have one close friend	Tenê hevalekî min ê nêzîk heye
No technical problems with the aircraft were found in the report	Di raporê de tu pirsgirêkên teknîkî yên balafirê nehatin dîtin
I neither saw you nor talked to you	Min ne te dîtiye û ne jî bi te re axivîm
I guess she had no choice	Ez texmîn dikim ku wê çareya wê tune bû
A really bright environment	Jîngehek bi rastî ronakbîr
I never said it would be easy	Min qet negot ku ew ê hêsan be
I could not reduce my sleep and food	Min nikarî raza û xwarina xwe kêm bikira
I felt a childhood joy	Min dilxweşiyek zaroktî hîs kir
I look forward to your generous award offer	Ez bi dilxweşî li pêşniyara weya beredayî ya xelatê dinêrim
I thought it would go away	Min guman kir ku ew ê dûr biçe
I wanted to get something	Min xwest ez tiştekî bigirim
I had no interest in killing him	Tu eleqeya min bi kuştina wî re tune bû
I did not know it was coming	Min nizanibû ku ew tê
I first saw it last year	Min yekem car sala borî ew dît
I was very happy with the course	Ez ji kursê pir kêfxweş bûm
I mentioned one of these last week	Min hefteya borî behsa yek ji van kir
I was awake when I saw that he was standing over me, but watching	Ez hişyar bûm ku min dît ku ew li ser min rawestiyaye, lê dinêre
I checked on it sometimes	Min carinan li wê kontrol kir
I did not force myself on anyone	Min zora xwe neda kesî
I know magic that you can only imagine	Ez sêrbaziyê dizanim ku hûn tenê dikarin xeyal bikin
A game that is life itself	Lîstikek ku jiyan bi xwe ye
I can not believe the school is already out	Ez nikarim bawer bikim ku dibistan jixwe derketiye
I will report today	Ez ê îro rapor bikim
I needed to go to the park	Min hewce kir ku ez biçim parkê
I had nothing better to do	Min tiştek çêtir tune bû ku bikim
I tried, darling, to see what happened	Min hewl da, delal, ez bibînim ka çi bûye
Then I looked around the bar	Paşê min li dora bar nêrî
I tried the other way	Min riya din ceriband
I had a very bad day	Min rojek pir xerab derbas kir
I would like him to think so	Ez wê dixwazim ku wî fikirî
I have never had a flower before	Berê qet gul nedan min
But it will turn out well	Lê ew ê baş derkeve
I also need to make funeral arrangements	Pêwîst e ku ez jî amadekariyên cenazeyan bikim
I think it looks right	Ez difikirim ku ew rast xuya dike
This is a long time I have not had mercy on anyone	Ev demeke dirêj e min li kesî rehm nekiriye
I desperately looked for a possible place to hide	Min bêhêvî li cîhekî muhtemel ku xwe veşêrim geriyam
I speak to you with a heavy heart today	Ez îro bi dilekî giran bi we re dipeyivim
I knew it was over	Min dizanibû ku ew bi dawî bû
I was also very sorry for you	Ez jî ji bo we pir xemgîn bûm
She gave birth to at least three children	Wê herî kêm sê zarok anîn dinyayê
I'm glad you love each other	Ez kêfxweş dibînim ku hûn ji hev hez dikin
It is not known if his daughters are with her	Nayê zanîn ku keçên wî bi wê re hene
I'm afraid, I'm afraid to try something powerful	Ez ditirsim, ditirsim ku ez tiştek bi hêz biceribînim
All the children sat down	Hemû zarok rûniştin
When I serve at the ransom home	Dema ku ez li mala xelaskirinê xizmet dibim
I laughed at the whole song	Ez bi tevahiya stranê keniyam
I stand up and greet her with a hug	Ez radibim û bi hembêzekê silavê didim wê
I really do not remember my father	Bi rastî bavê min nayê bîra min
I look forward to seeing you and our baby	Ez li hêviya dîtina te û pitika me me
I communicate with everyone	Ez bi her kesî re têkilî dikim
I hated the way he sighed	Min ji awayê ku ew axîn dikir nefret dikir
I do not know what half buttons mean	Nizanim ka wateya nîv bişkokan çi ye
Guests can ride the tube once or twice	Mêvan dikarin li boriyek yek an ducar siwar bibin
I just woke up with a smile on my face	Ez tenê bi bişirînek li ser rûyê min hişyar bûm
I know myself well enough	Ez bi têra xwe baş dizanim
I stopped using it again	Min dîsa dev ji karanîna wê berda
I stood on my feet when my body shook	Dema ku laşê min lerizî ez li ser piyan sekinîm
I should have caught them on a good day	Divê ez wan di rojek baş de girtim
I hope yours is not like this	Hêvîdarim ya te ne bi vî rengî be
I ran with the bad crowd	Ez bi elaletê xerab bezî
I think about you all day	Tevahiya rojê li te difikirim
I went straight into it	Ez rasterast ketim nav wê
Of course I missed the opportunity	Bê guman min derfet ji dest da
I had found my way	Min riya xwe dîtibû
I personally heard it once	Min bi xwe carekê ew bihîst
I ran with all my might	Min bi hemû hêza xwe bazda
I was not good enough for this	Ez ji bo vê têra xwe ne baş bûm
I hope he leaves him there all night	Ez hêvî dikim ku ew wî tevahiya şevê li wir bihêle
I stopped my internal struggle	Min têkoşîna xwe ya navxweyî rawestand
I hope the guard is good	Ez hêvî dikim ku cerdevan baş e
I had not seen the shape of the car	Min forma erebeyê nedîtibû
I will personally inform your city police	Ez ê bi xwe polîsê bajarê we agahdar bikim
I have to get out and throw it away	Divê ez derkevim û bavêjim
I knew him for sure	Min ew bi rastî dizanibû
I love him	Ez ji wî hez dikim
Of course I did not go but I searched	Bê guman ez neçûbûm lê geriyam
Several times they leave the field	Çend caran ew ji meydanê derdikevin
I struggle to make things normal again	Ez şer dikim ku tişt dîsa normal bibin
The woman was in the passenger seat	Jinek di kursiya rêwiyan de bû
She was also a pretty young woman	Ew jî jineke rind ciwan bû
I can see that he wants to attract me more	Ez dikarim bibînim ku ew dixwaze min bêtir bikişîne
The game received heavy criticism before development began	Lîstik berî ku pêşkeftin dest pê bike rexneyên giran girt
The simple songs were recorded really quickly	Stranên hêsan bi rastî zû hatine tomar kirin
I have to accept the truth	Divê ez rastiyê qebûl bikim
My friends have never been	Hevalên min qet nebûne
I have to move forward over time	Divê ez dem bi pêş ve biçim
A great warrior finished his last battle	Şervanekî mezin şerê xwe yê dawî kir
I did not kill that child	Min ew zarok nekuşt
I will pay you all for your pain	Ez ê ji bo derdê we hemûyan bidim we
I was looking for good rocks	Ez li kevirên baş digeriyam
I heard it from the kitchen	Min ew ji mitbaxê bihîst
I wanted this not to happen	Min xwest ku ev yek neqewime
I was just scared	Ez tenê tirsiyam
I'm leaving tomorrow	Ez sibe diçûm
I took the time and did more research	Min wext girt û bêtir lêkolîn kir
I was able to walk away to see my dog	Min karîbû xwe dûr bixim da ku kûçikê xwe bibînim
The army was ready	Artêş amade bû
Few wars have been so successfully won	Kêm şerên bi vî rengî balkêş bi ser ketin
I tried to ignore it for a long time	Min hewl da ku ew ji bo demeke dirêj paşguh bikim
I love spending my free time with them	Ez hez dikim dema xwe ya vala bi wan re derbas bikim
I could not imagine getting up either	Min nedikarî bifikirim ku rabim jî
These waves are known as the third sound	Ev pêlan wekî dengê sêyemîn têne zanîn
For years I have not been around a real dead man	Bi salan e ez li dora mirîyekî rast nehatim
I could not hear the sound of her feet in the dark	Min dengê lingên wê di tariyê de nedibihîst
I just want a man to love me	Ez tenê dixwazim zilamek ji bo min ji min hez bike
There were public demands that passenger service be started	Daxwazên gel hebûn ku xizmeta rêwiyan bê destpêkirin
It cannot be eliminated	Ew ji holê ranabe
The fruits are completely swallowed	Fêkî bi tevahî têne daqurtandin
One can do so in those terms and conditions	Mirov dikare di wan şert û mercan de weha kiriye
I guess they always suspect the woman though	Ez texmîn dikim ku ew her gav ji jina guman dikin lê
I knew he was sneaking around laughing	Min dizanibû ku ew bi dizî li dora kenê dikeniya
I can not work in the office	Ez nikarim li ofîsê bixebitim
I had no right to say anything	Mafê min tunebû ez tiştekî bibêjim
I must say, it does not do a bad job	Divê ez bibêjim, ew karekî xirab nake
I understand that it may be easier to give up	Ez fêm dikim ku dibe ku hêsantir be ku dev jê berde
I accepted and we left	Min qebûl kir û em çûn
I really could not call her beautiful	Bi rastî min nikarîbû jê re bibêjim bedew
This request was finally accepted	Di dawiyê de ev daxwaz hat qebûlkirin
I will be a shell	Ez ê bibim şêl
I just picked up my basket and headed home	Min tenê selikê xwe hilda û berê xwe da malê
I guess he fell in love with his father	Ez texmîn dikim ku ew bi bavê xwe re ket
I recently made a rescue soup for an event	Min herî dawî ji bo bûyerek şorba rizgariyê çêkir
I find this kind of conversation difficult even today	Ez di roja îroyîn de jî bi vî rengî sohbetê dijwar dibînim
I think he was abused in his childhood	Ez wisa difikirim ku ew di zarokatiya xwe de îstismar kirin
Sometimes feelings come in front of you	Carinan hest dikevin pêşiya we
I could not get my taste	Min nikarîbû tama xwe bistînim
I rang the bell and waited a few minutes	Min li zengilê xist û çend deqeyan sekinîm
I can now feel the music in my emotions	Ez niha muzîkê di hestiyên xwe de hîs dikim
I see women coming and going	Dibînim jin tên û diçin
The size of their eyes is medium to large	Mezinahiya çavên wan bi şagirtên girover navîn in
Both defended their places	Her du jî cihên xwe parastin
I prepared myself for the shooting	Min xwe ji bo kişandina fîşekê amade kir
About four years ago I recognized him	Nêzîkî çar salan min ew nas kir
I guess it might be harder	Ez texmîn dikim ku dibe ku ew dijwartir be
Each type of piece works in a different way	Her celeb perçe bi rengek cûda dimeşe
I remember the fear in her eyes and her tears	Tirsa di çavên wê de û rondikên wê tê bîra min
I felt like we were there forever	Min hîs kir ku em ji her û her li wir in
I liked it first	Min ewil eciband
I was the only one who survived	Ez tenê bûm ku xilas bû
I rolled my eyes as his hands fell on my shoulders	Dema destên wî li milên min ketin min çavên xwe gerandin
I live in the present moment for the future	Ez di dema niha de ji bo pêşerojê dijîm
The woman was expecting a baby	Jinek bi zarokek re li bendê bû
The new team enjoyed working together	Tîma nû ji xebata bi hev re kêfxweş bû
I need comfort but style	Pêdiviya min bi rihetiyê heye lê bi şêwazê
I wanted to run, but the fear healed my legs	Ez dixwazim birevim, lê tirsê lingên min sax kir
I will make these for sale	Ez ê van ji bo firotanê çêkim
I take off my clothes and face up	Cilên xwe derdixim û rûdinim
So I was saddened by his sympathy	Ji ber vê yekê ez ji sempatiya wî xemgîn bûm
As he continued I turned my back on the text	Dema ku wî berdewam kir ez pişta xwe da ser text
I can not help those people	Ez nikarim alîkariya wan kesan bikim
I had my shit to deal with	Min şitlê xwe hebû ku ez pê re mijûl bibim
I tried to hide my face from him	Min hewl dida ku rûyê xwe ji wî veşêrim
I had a solid learning curve	Min fêrbûnek hişk hebû
I needed a way to get to the rocks	Ji min re rêyek lazim bû ku ez biçim keviran
Maybe I needed the company more than him	Dibe ku ez ji wî bêtir hewceyê pargîdaniyê bûm
I hope they were asleep	Ez hêvî dikim ku ew di xew de bûn
I will only borrow money for drinking	Ez ê tenê ji bo vexwarinê bibim pere deyn bikim
I try not to look him in the mouth	Ez hewl didim ku li devê wî nenihêrim
I got out of the car and stopped with him	Ez ji erebeyê peya bûm û bi wî re sekinîm
I could not wait to meet my other father	Min nedikarî li bendê bim ku ez bavê xwe yê din nas bikim
I received my certificate of architecture	Min bawernameya xwe ya mîmariyê wergirt
The opposite is true	Berevajî sereke ye
I followed, closing the door behind me	Min li pey xwe da, derî li pişt xwe girt
I called the apartment	Min bang li apartmanê kir
I could not do anything else	Min nikaribû tiştekî din bikim
I always get a little tired of seeing blood	Ez her gav bi dîtina xwînê hinekî sist dibim
Women give birth to only one offspring each year	Jin her sal dûndanek tenê tînin dinyayê
I want to discuss that plan with you	Ez dixwazim wê planê bi we re nîqaş bikim
They have three daughters	Sê keçên wan hene
I think you better come this afternoon	Ez difikirim ku hûn çêtir e ku hûn vê piştî nîvro werin
I want my readers to know more about you	Ez dixwazim ku xwendevanên xwe li ser we bêtir bizanibin
I looked at him when no one responded immediately	Dema ku kesî tavilê bersiv neda min nihêrî
That means he also has different clothes and accessories and everything	Yanî wî jî cil û bergên cuda û her tişt
I checked my right hand	Min destê xwe yê rastê kontrol kir
I helped install it	Min alîkariya sazkirina wê kir
I do it for my people	Ez ji bo gelê xwe dikim
After a second, he returned and opened the door	Piştî saniyeyekê, ew vegeriya û derî vekir
I thought a little more about it	Ez hinekî din li ser wê fikirîm
I will frame it for you in simple words	Ez ê ji we re bi peyvên hêsan çarçove bikim
A few men, mostly women and children	Çend mêr, bi piranî jin û zarok
I know a lot of things	Ez pir tiştan dizanim
I was waiting for you to show, not our brothers	Ez li bendê bûm ku hûn nîşan bidin, ne birayên me
The park began to look for an alternative	Parkê dest bi lêgerîna alternatîfek kir
I knew myself well enough	Min bi têra xwe baş dizanibû
I looked at her hands	Min li destên wê nêrî
I have to feel his warmth, his sensitivity	Divê ez germahiya wî, hestiyariya wî hîs bikim
I will leave it at that in this experiment	Ez ê bi dev jê berde nav vê ezmûnê
But when he left, he seemed even more fit	Lê gava ku ew derket, ew hê guncantir xuya bû
I'm sure you still love me	Ez bawerim tu hîn jî ji min hez dikî
I rode a stranger	Min ji xerîbek siwar kir
I'm doing a bit like digital	Ez hinekî wekhevek dîjîtal dikim
There was a sudden feeling of depression in my stomach	Di zikê min de ji nişka ve hestek binavbûnê çêbû
I waited a year	Ez salek li bendê bûm
I continue to hold every part of her body	Ez berdewam dikim ku her perçeyek laşê wê bigire
There were a few random tears in my eyes	Çend rondikên bêserûber di çavên min de çêbûn
I can not lose my mind here	Ez nikarim li vir hişê xwe winda bikim
I heard her voice to help her	Min dengê wê bihîst ku ez alîkariya wê bikim
I felt the need to scream	Min hewcedariya qîrînê hîs kir
I brought both of his horses with me	Min herdu hespên wî jî bi xwe re anî
A kind of magical employee	Cûreyek karmendê efsûnî
I will never forget the reason for her hesitation	Ez tu carî sedema dudiliya wê ji bîr nakim
I understood something else, something more important	Min tiştek din jî, tiştek girîngtir fêm kir
I have things to take care of	Tiştên min hene ku ez lênêrim
I have to admit that they have a point	Divê ez qebûl bikim ku xalek wan heye
I was really hard	Ez bi rastî zehmet bûm
I asked her how she responded	Min pirsî ka wê çawa bersiv da
I lay in front of a tree	Ez li ber darekê radizam
I will be contacting other guides in the near future	Ez ê di demek nêzîk de bi rêwerzên din re têkilî daynin
I am a search engineer	Ez endezyarek lêgerînê me
I filled in my name and company information	Min navê xwe û agahdariya pargîdaniya xwe tije kir
I went inside, really quiet	Ez ketim hundur, bi rastî bêdeng
I need it in my life	Ez di jiyana xwe de hewceyê wê dikim
I suspect it could be a different year	Ez guman dikim ku dibe ku salek cûda be
I could not even tell you their names	Min nekarî navên wan jî ji te re bibêjim
I will call the police in the meantime	Ez ê di vê navberê de bang li polîs bikim
I never knew him, though	Min qet ew nizanibû, tevî
I did not know that the messengers appeared at this hour of the night	Min nizanibû ku qasid di vê saeta şevê de xuya bûn
I felt my chin drop again	Min hîs kir ku çeneya min dîsa daket
I woke up consciously	Ez bi hişyarî rabûm
A place that survives the closure of offices	Cihek ku piştî girtina ofîsan zindî dimîne
I can feel him in my stomach	Ez dikarim wî di zikê xwe de hîs bikim
I just want to be here	Ez tenê dixwazim li vir bim
I needed to finish medical school	Min hewce kir ku dibistana bijîjkî biqedînim
A table is a collection of related records	Tablo berhevokek tomarên têkildar e
I have never used your name	Min tu carî navê te bi kar neaniye
I really want to go home	Ez bi rastî dixwazim herim malê
I go to bed thinking about it	Ez diçim razanê li ser wê difikirim
I want to watch his statements	Ez dixwazim li îfadeyên wî temaşe bikim
It could mean making some expensive mistakes	Ew dikaribû wateya kirina hin xeletiyên biha
I was trying to track them down	Min hewl dida ku şopa wan bigirim
Her charity has brought my life back	Xêrxwaziya wê jiyana min vegerandiye
I can save you from the worst sin	Ez dikarim we ji gunehê herî xerab rizgar bikim
I wanted to write a book	Min dixwest pirtûkekê binivîsim
I myself was not even sure how to respond to it	Ez bi xwe jî ne bawer bûm ku ez çawa bersivê bidim wê
A promise must be a promise	Sozek divê bibe soz
I think our contract is over	Ez difikirim ku peymana me qediya
There was a soft soft voice in response	Di bersivê de dengek nerm bilind bû
I love the shape of it	Ez ji şiklê vê hez dikim
Fishing is popular on the river banks	Li peravên çem masîvanî populer e
I respected his wishes	Min rêz li daxwazên wî girt
A sense of dread began among them	Di nav wan de hestek tirsê dest pê kir
Darwin was influenced by this idea	Darwîn ji vê fikrê bandor bû
I was using it at this point	Min di vê nuqteyê de îstîfade dikir
I knew it would never hurt me	Min dizanibû ku ew ê tu carî zirarê nede min
I will not have violence in my school	Ez ê di dibistana min de tundûtûjî tune
I could not let this happen again	Min nikaribû bihêlim ku ev yek careke din biqewime
I could have done it easily	Min dikaribû wiya bi hêsanî bikim
I know they both remove things from the ground	Ez dizanim ku ew her du jî tiştan ji erdê radikin
That was like work, work, work	Yanî wek kar, xebat, kar bû
I know her better than anyone	Ez wê ji her kesî çêtir nas dikim
I must have a thousand of them	Divê ez hezar ji wan hebin
I have known them for years	Ez wan bi salan nas dikim
I saw it, but it did not work	Min ew dît, lê nexebitî
I was truly blessed and protected	Bi rastî ez bi rengekî pîroz û parastî bûm
I want you to promise me that it will not	Ez dixwazim ku hûn soz bidin min ku ew nabe
I do not get it and it should not matter	Ez dest nadim wê û divê ew ne girîng be
After that I played like a baby	Piştî wê ez wek pitikekê lêxistim
I should not have listened to that nurse	Diviyabû min guh neda wê hemşîreyê
I can feel her depression inside me	Ez dikarim depresyona wê di hundurê xwe de hîs bikim
I was generally calm and collected	Ez bi gelemperî aram û komkirî bûm
I researched a can of tobacco	Min tenekeya titûnê lêkolîn kir
Several state officials attended his funeral	Gelek rayedarên dewletê beşdarî merasîma cenazeyê wî bûn
I stopped again and I paid attention	Ez dîsa sekinîm û min bala xwe dayê
A point can be another good place to hide	Xalek dikare bibe cîhek din a baş a veşartinê
I will not allow it to come out this way	Ez nahêlim ku ew bi vî rengî derkeve
I have never dealt with him	Min tu carî bi wî re mijûl nebû
I do this with great care	Ez vê yekê bi baldariyek pir mezin dikim
I grew up there early in my life	Ez di destpêka jiyana xwe de li wir mezin bûm
I forgot he was here too	Min ji bîr kir ku ew jî li vir bû
I can not just give up	Ez nikarim tenê dev jê berdim
I have to drive his car today	Divê ez îro otomobîla wî ajotim
I am safe and secure	Ez ewle û ewle me
I definitely do not want to anymore	Ez bê guman êdî naxwazim
The church is open to visitors daily	Dêr bi roj ji bo ziyaretvanan vekirî ye
I read it while the hot water was flowing	Dema ku ava germ diherikî min ew xwendin
I was not alone, many of us were like that	Ez ne tenê bûm, gelek ji me ev yek bûn
I turned around and walked slowly towards the bathroom	Ez li xwe zivirîm û hêdî hêdî ber bi hemamê ve meşiyam
I really hate losing signs	Ez bi rastî ji windakirina nîşanan nefret dikim
I do it with all humility	Ez wê bi hemû dilnizmî dikim
I need to know now	Divê ez niha bizanim
I watched the shows every day	Min her roj li pêşandanan temaşe kir
I did not know what came over my head	Min nizanîbû çi hat serê min
I know it will be an added headache	Ez dizanim ew ê serêşiyek zêde be
A capital fell behind him	Sermayek li pişta wî ket
A man of your vision and ability	Mirovek ji dîtin û jêhatiya we
I can kill you before you reach it	Ez dikarim te bikujim berî ku tu bigihîjî wê
I will miss her the most	Ez ê herî zêde bêriya wê bikim
I know a safe place in front of the trees	Ez cihekî ewle li ber daran dizanim
I have not thought of anything other than healing this past month	Di vê meha borî de ji bilî saxbûnê tiştek nefikirîm
An error directly in front	Çewtiyek rasterast li pêş
A quiet and beautiful violin lies on the table	Kemanek bêdeng û bê bedewî li ser masê radizê
I always try to answer his questions	Ez her gav hewl didim ku bersiva pirsên wî bidim
I voted too much	Min zêde deng da
I will sell my house	Ez ê mala xwe bifiroşim
I can not act positively on a reduced frequency	Ez nikarim li ser frekansek kêmbûyî bi erênî tevbigerim
I invite you to travel with me	Ez we vedixwînim ku hûn bi min re rêwîtiyê bikin
I can not believe he started chasing me	Ez nikarim bawer bikim ku wî dest bi dûv min kir
I went in and caught it in time	Ez ketim hundur û di wextê de ew girt
A search party will definitely come	Partiyek lêgerînê bê guman dê were
I went back to my room and sighed	Ez vegeriyam odeya xwe û axîn
I was worried	Ez xemgîn dibûm
I swallowed hard	Min bi zehmetî daqurtand
I loved physics, especially how you can throw things	Min ji fizîkê hez kir, nemaze ku hûn çawa dikarin tiştan bavêjin
I just need to open it	Tenê pêdivî ye ku ez wê vekim
I could not say who I was and who my lover was	Min nikarîbû bibêjim kîjan ez û kîjan evîndarê min
I obviously hit the center crowd and got nothing	Min eşkere li girseya navendê xist û tiştek negirt
I was at the top of my field	Ez li serê qada xwe bûm
A group of employees were all sitting on separate chairs	Komek karmend hemû li ser kursiyên cihê rûniştibûn
I felt like it was over	Min hest kir ku ew zêde bû
I'm just a little curious, though	Ez tenê hinekî meraq dikim, lêbelê
A warm breeze blew his long brown hair back	Bayekî germ a çolê porê wî yê qehweyî yê dirêj paş ve da
I wanted to prove myself	Min xwest ez xwe îspat bikim
I can not wait to try it on my other products	Ez nikarim li bendê bim ku wê di hilberên xwe yên din de biceribînim
I lean behind him and dig deep into my nails	Ez pişta wî digirim û neynûkên xwe kûr dikolim
I held it all night	Min tevahiya şevê ew girt
I am cut off from him, I am imprisoned	Ez ji wî qut mam, girtî me
I wanted to read more	Min dixwest ez bêtir bixwînim
I looked around	Min li derdora xwe nêrî
I swear they laugh	Ez sond dixwim ku ew dikenî
I recognized your voice	Min dengê te nas kir
I attended my last school	Min li dibistana xwe ya dawîn xwend
I could taste where his hand was	Min dikaribû tama destê wî li ku bû
I made a joke of it, already	Min henek jê re kir, jixwe
I follow, the same	Ez li pey, heman
I assure you to know what is best for you	Ez ji we bawer dikim ku hûn zanibin ji bo we çi çêtirîn e
I will leave it there in front of that biggest tree	Ez ê li wê derê li ber wê dara herî mezin bihêlim
A nuisance in this city was a shortage of medicine	Serişteyek li vî bajarî dermanek kêm bû
I have already checked it	Min berê ew kontrol kir
I open the front door, stop, then step back	Ez deriyê pêşiyê vedikim, disekinim, paşê paşde gav diavêjim
I, never, grew up because very modern, very smart	Ez, tu carî, ji ber ku pir nûjen, pir jîr mezin bûm
The main vote for the nominee comes this week	Dengdana sereke ji bo namzedê vê hefteyê tê
I stood in front of the lobby door	Ez li ber deriyê lobiyê rawestiyam
I could not kiss him enough	Min nekarî têra wî maç bikim
I can not imagine you coming here so much	Ez nikarim xeyal bikim ku hûn pir werin vir
I took this picture last week	Min ev wêne hefte berê kişand
I lay there, relaxed	Ez li wir raza bûm, rihet bûm
A clear wind blew in the valley, removing the dirt	Bayekî paqij li geliyê ket, qirêjî ji holê rakir
I think that market is very small	Ez difikirim ku ew bazar pir piçûk e
I asked again, just in case	Min dîsa pirs kir, tenê di rewşê de
We made a good show	Me pêşandanek baş çêkir
I embarrassed myself and was afraid that I would announce it	Min xwe şerm kir û ditirsiya ku ez wê ragihînim
I raised my hand and I shook	Min bi destê xwe rakir û min hejand
I did not feel like getting up	Min hîs nedikir ku rabim
I need to add more detail and color	Divê ez hûrgulî û reng lê zêde bikim
I needed a place to hang my doll	Ji min re cîhek lazim bû ku ez kulikê xwe daliqînim
A number of other grapes grow well here	Hejmarek tiriyên din li vir baş dibin
A door opened and the driver stepped out	Deriyek vebû û ajokar derket derve
I can hardly act like myself	Ez bi zor dikarim wekî xwe tevbigerim
I see that it fits in his hands	Ez dibînim ku ew di destên wî de dihele
I will not take anything that has not been given voluntarily	Ez ê tiştekî ku bi dilxwazî ​​nehatiye dayîn negirim
I looked at him, my throat still tight	Min li wî nihêrî, qirika min hîn teng bûye
I can not beat her because of the choice she has made	Ez nikarim wê ji ber bijartina ku wê kiriye, lêxim
I gave money to your people	Min pere da gelê te
I really had no need for evidence	Bi rastî hewcedariya min bi delîlan tune bû
I thought how amazing that free show was	Min fikirîn ku ew pêşandana belaş çiqas ecêb bû
I was not ready for that	Ez ji bo wê yekê ne amade bûm
I admired her way of thinking	Ez heyranê awayê ramana wê bûm
I swallow and look back at the angry eyes	Ez dadiqurtînim û vedigerim ber çavên hêrsbûyî
Some letters are dated even though they were not sent	Hin name her çend nehatine şandin jî tarîx in
I put myself aside, letting him in	Ez xwe didim aliyekî, dihêlim ku ew bikeve hundir
I need you to be my eyes	Ez hewce dikim ku hûn çavên min bin
I go over, expecting it to be closed	Ez diçim ser, hêvî dikim ku ew girtî be
I was sick of you	Ez ji te nexweş bûm
I was aware of her tendency towards anger and resentment	Haya min ji meyla wê ya ber bi hêrs û hêrsbûnê hebû
It was a chance to gain a psychological advantage	Ev şansek bû ku avantajek psîkolojîk bi dest bixin
I was part of the problem	Ez beşek ji pirsgirêkê bûm
I did not dare look at him	Min newêrîbû li wî binêrim
I had another problem	Min pirsgirêkek din hebû
I checked his pulse and I saw him strongly	Min nebza wî kontrol kir û min ew bi hêz dît
I open the door further and go inside	Ez deriyê xwe bêtir vedikim û diçim hundir
I was positive everything he said had a double meaning	Ez erênî bûm her tiştê ku wî digot xwedî wateyek ducar bû
I had to stay calm for the kids	Diviyabû ez ji bo zarokan aram bimînim
But my face is beautiful	Lê belê rûyê min xweş e
I can now tell you what that task is	Ez niha dikarim ji we re bibêjim ku ew peywir çi ye
Heavy rain fell within the association	Baraneke mezin bariya nava komeleyê
I extend my hand to shake his hand	Ez destê xwe dirêj dikim da ku destê wî bihejînim
I did not remember the war	Min şer nekiribû bîra min
I was still barely born	Ez hê bi zor ji dayik bûm
I talked to her a while ago	Min demek berê bi wê re axivî
I put my cup on the coffee table	Min piyala xwe danî ser maseya qehweyê
I found it right next to the last line	Min ew rast li kêleka xeta dawî dît
I stayed for a while and helped her	Ez demekê mam û alîkariya wê kir
I will send them to you next week	Ez ê wan hefteya bê ji we re bişînim
I can not see him anywhere	Ez nikarim wî li tu derê bibînim
I want to see some more of it	Ez dixwazim hinekî din ji wê bibînim
I did not recognize him, but he was familiar	Min ew nas nekir, lê ew nas bû
I took a deep breath, relieved that no one was around	Min bêhna xwe hilda, rehet bûm ku kes li ser tune bû
A dilemma both personal and political	Dubendiyek hem şexsî û hem jî siyasî
I had a hard time finding them	Min bi dîtina wan zehmetî kişand
I try to save lives	Ez hewl didim ku jiyanê biparêzin
I will never and will never hurt her again	Ez ê tu carî û careke din wê neêşînim
I have to go to new places	Divê ez biçim cihên nû
I asked why there are people with different skin colors	Min pirsî çima mirovên bi rengê çermê cûda hene
I heard you before you took me out	Berî ku tu min derxînî min tu bihîst
A green light fell on his eyes	Çirayek kesk ket çavên wî
I moved the screen to get the new text message	Min ekran hejand da ku bigihîjim peyama nivîsê ya nû
I leave this for another time, or to other writers	Ez vê yekê ji bo demeke din, an jî ji nivîskarên din re dihêlim
I had no plans to make one of these	Min plan nedikir ku yek ji van çêbibe
They still did not allow me to speak	Dîsa jî destûr nedan ku ez biaxivim
I already felt like I was starting to get distant	Min berê xwe hîs kir ku dest bi dûrbûnê kir
I brought us back to the situation at hand	Min em vegerandin rewşa li ber dest
Laugh at all at the table	Li ser sifrê ji hemûyan kenê
I hope you will understand this	Ez hêvî dikim ku hûn ê vê yekê fêm bikin
I stretched patiently, enjoying the soft leaves	Min bi bêhnfirehî dirêj kir, kêfa min ji pelên nerm
I took off my helmet	Min helmeta xwe hilda
I tried to call her at work, but she did not answer	Min hewl da ku gazî karê wê bikim, lê ew bersiv nade
I wondered how it happened	Min ew meraq dît, ka ev çawa çêbû
I hope we see your chance again	Ez hêvî dikim ku em dîsa şansê we bibînin
I wanted to take everything inside	Min xwest ez her tiştî bigirim hundur
I can not confirm this enough	Ez nikarim vê bi têra xwe tekez bikim
A stone was here to give up	Kevirek li vir bû ku berê xwe bide ser
I doubt any member of her family will be safe	Ez guman dikim ku kesek ji malbata wê sax be
I lock myself in my apartment and draw and paint	Ez xwe li apartmana xwe kilît dikim û xêz dikim û boyax dikim
I put my hands on my head	Destên xwe dirêjî serê xwe dikim
I thank them for their cooperation in helping us grow our business	Ez spasiya hevkariya wan dikim di alîkariya me de ku karsaziya xwe mezin bikin
Block down sitting on a chair facing the street	Block xwarê rûniştî li ser kursiyek ber bi kolanê
I looked surprised	Min matmayî lê nêrî
I grabbed it and held it tight	Min ew girt û ew hişk girt
I never spoke to another prisoner	Min qet carî bi girtiyek din re neaxivî
I put other fears into confusion	Ez tirsên din dixe nav tevliheviyê
I always wanted a muscle car, but it was not practical	Min her gav otomobîlek masûlke dixwest, lê ew ne pratîk bû
I really thought that was the solution	Min bi rastî difikirî ku ew çareser bû
There are many things I can show you	Gelek tişt hene ku ez nîşanî we bidim
I did not leave my family	Min dev ji malbata xwe berneda
Maybe I came too strong	Dibe ku ez pir bi hêz hatim
In case I have to go with you	Di dozê de divê ez bi we re biçim
The formula is lost as a result of the fire	Formula di encama agir de winda dibe
I was saddened by the absence of her father	Ez ji tunebûna bavê wê xemgîn bûm
I struggled to get my message across	Min kişand ku peyama xwe bigihînim
I had no money to pay	Perê min tunebû ku bidim
I did not care how much we knew each other	Ne xema min bû ku em çiqas hevdu nas dikin
I had a wife and now she is gone	Min jina xwe hebû û niha ew çûye
I had to turn away from his sad eyes	Ez neçar bûm ku ji çavên wî yên xemgîn bizivirim
I just stand there and listen	Ez tenê li wir sekinîm û guhdarî dikim
I walk backwards and we both fall to the ground	Ez ber bi paş ve diçim û em herdu jî dikevin erdê
I was very scared and very square	Ez pir tirsiyam û pir çargoşe bûm
I noticed a lot of mouth watering	Min dît ku gelek dev diherikin
The stress bar disappeared when they went outside	Dema ku ew derketin derve barek stresê ji holê rabû
I can not stop shaking	Ez nikarim hejandinê rawestim
I did not know that plants eat meat	Min nizanibû ku nebat goşt dixwin
I had to make the same difference	Diviyabû min jî heman cudahî bikira
I need you for the blood and you need me too	Ez ji bo xwînê ji te re lazim e û tu jî ji min re
I was now mature and ready to sit down	Ez êdî gihîştî bûm û amade bûm ku rûnim
I was born to protect people from people like you	Ez ji bo parastina mirovan ji kesên wekî te hatime dinyayê
The visual effects were almost incomplete in time	Bandorên dîtbar hema hema di wextê xwe de temam nebûn
I built it as an anchor	Min ew wek lenger ava kir
I had no right to feel that way	Mafê min tunebû ku bi vî awayî hest bikim
I have never been your father	Ez tu carî nebûme bavê te
I know we will enjoy our party	Ez dizanim em ê ji partiya xwe kêfxweş bibin
I can be normal for a while	Ez dikarim ji bo demekê normal bim
I love this situation so much	Ez ji vê rewşê pir hez dikim
Many roads and many were washed	Gelek rê û pir jî hatin şûştin
I could not get a name from anyone	Min nikarîbû navekî ji kesî bistînim
I had to admit that it was effective	Diviyabû min bipejirînim ku ew bi bandor bû
I understand how much you want to change it	Ez fêm dikim ku hûn çiqas dixwazin ku wê biguhezînin
I later discovered that this response was typical	Dûv re min kifş kir ku ev bersiv tîpîk bû
I would love to be with you	Ez pir hez dikim bi we re bim
Anne just escaped by boat	Anne tenê bi qeyikê reviya
I quickly climbed the line	Ez bi lez hilkişiyam rêzê
All I need is a positive or negative feedback from you	Ji min tenê erêkirinek an neyînîyek ji we lazim e
I just think, this does not happen to me	Ez tenê fikirîm, ev yek bi min re nabe
I knew this from experience	Min ev ji tecrûbeya xwe dizanibû
I know my characters really well	Ez karakterên xwe bi rastî baş nas dikim
I'm waiting for another update	Ez li benda nûvekirina din im
A new opportunity to grow and motivate people	Derfeteke nû ya mezinbûn û teşwîqkirina mirovan
I have no complaints	Tu gazincên min tune
I like it very much	Ez pir jê hez dikim
I tried to catch my breath but I could not see my lungs	Min hewl da ku nefesê bistînim lê min nekarî pişika xwe bibînim
I was close to insanity	Nêzîkî dînbûnê bûm
A helmet with the symbol of the eternal knot on it	Helmetek ku sembola girêka herheyî li ser bû
I stopped and left the table without saying a word	Ez rawestiyam û bêyî gotinekê ji maseyê derketim
I would never have gone without them	Ez tu carî bêyî wan neçûbûm
I have been waiting a long time to give you this book	Ez demek dirêj li bendê bûm ku ez vê pirtûkê bidim we
I hate what happened to me from here	Ez ji vir nefret dikim, çi bi min kir
I'm glad you were brave enough to do that	Ez kêfxweş im ku hûn têra xwe wêrek bûn ku hûn wiya bikin
I understand he did not cry	Ez fam dikim ku ew nagirî
I listened to the sounds of the house	Min li dengên malê guhdarî kir
I did not think people could make such promises	Min nedifikirî ku mirov bikaribe sozên wiha bide
He consistently rejected development plans	Wî bi domdarî nexşeyên pêşveçûnê red kir
I never hang up my phone	Ez tu carî telefona xwe qut nakim
I think maybe it was something else	Ez difikirim ku dibe ku ew tiştek din bû
I walked near the lake	Ez nêzîkî golê meşiyam
I realized it was a bit fun and needed confidence	Min fêhm kir ku ew hinekî kêfî bû û bawerî hewce dike
I cancel that someone lost it	Ez betal dikim ku kesek ew winda kir
I was also learning some news	Ez hînî hin nûçeyan jî bûm
Many people make that mistake	Gelek kes wê xeletiyê dikin
I have been waiting a long time	Ez demeke dirêj li bendê mam
I could not go home tonight	Min îşev nikarîbû biçim malê
I remember angry phones, letters and angry things	Têlefonên hêrs, name û tiştên bi hêrs tê bîra min
I really do not know him very well, ever	Bi rastî ez wî pir baş nas nakim, qet
I can not imagine being anywhere else	Ez nikarim xeyal bikim ku ez li cîhek din bim
I started saying it would not show	Min dest pê kir ku ew ê nîşan nede
The film also marks its beginning as a producer	Fîlm di heman demê de destpêka wê wekî hilberîner jî nîşan dide
A special man, and separated his people	Mirovek taybet, û gelê xwe ji xwe re veqetand
White and gold were considered to be of the highest quality	Spî û zêr ji kalîteya herî bilind dihat hesibandin
I guess he really wanted to punish me	Ez texmîn dikim ku wî bi rastî dixwest ku min ceza bike
I have a spare key for that too	Ji bo wê jî mifteyek min a yedek heye
I should not have gone like that	Diviyabû ez wisa neçûma
I especially noticed that he did not want me to go	Min bi taybetî dît ku wî ji min nexwest ku ez biçim
I chose you	Min tu hilbijartiye
A home for life	Xaniyek ji bo jiyanê ye
I'm thinking about getting out of here	Ez li ser derketina ji vir difikirim
There is some gray matter between my ears	Di navbera guhên min de hin maddeyên gewr hene
Local militias were used to end the war	Milîsên herêmî ji bo bidawîkirina şer hatin bikaranîn
I expect him here in half an hour	Ez wî li vir di nîv saetê de hêvî dikim
She asked the soldiers to support her until his arrival	Wê ji leşkeran xwest ku heta hatina wî piştgirîya wê bikin
Older models often lose their facial features	Nimûneyên kevin bi gelemperî taybetmendiyên rûkalê ji holê radibin
I will call her every day	Ez ê her roj telefonî wê bikim
I start to feel weak, light head and fever	Ez dest bi qelsbûnê, serê sivik û tayê dikim
Maybe I should go in a week and a half	Dibe ku ez hefteyek û nîv biçim
I showed him the room	Min ode nîşanî wî da
I was kind of quick	Ez bi rengek lez bûm
Then he gets sick	Paşê nexweş dibe
I called an emergency	Min banga acîl kir
I hoped they would not learn	Min hêvî kir ku ew ê fêr nebin
A darkness that had descended on his mind	Tarîyek ku li ser hişê wî daketibû
Many people who sell car insurance call it quits	Pir kesên ku bîmeya gerîdeyê difroşin jê re dibêjin
Bush instead of announcing the real news	Bush li şûna ragihandina nûçeyên rastîn
I did not know the answer	Min bersivan nizanibû
I believed it less than ever	Min ji her demê kêmtir jî jê bawer kir
I could not be alone with her now	Min nikarîbû niha bi wê re bi tenê bim
I took it out, the moonlight made it bleed	Min ew derxist, ronahiya heyvê ew kir xwînê
Hesse was so successful, that he shook to the bottom	Hesseyek ew qas serketî, ku ew heta binî hejand
I meet great people in my community every day	Ez her roj di civata xwe de mirovên mezin nas dikim
I never went anywhere without a book	Ez tu carî bê pirtûk neçûm cihekî
I felt like we were at a funeral	Min hîs kir ku em li cenazeyekê ne
I knew what she was going to say	Min dizanibû ku wê çi bêje
Stay in balance a lot	Gelekî di hevsengiyê de sekinîn
I love a good challenge	Ez ji dijwariyek baş hez dikim
I hope you live there permanently	Ez hêvî dikim ku hûn bi domdarî li wir bijîn
I'm not talking about you or the wolf	Ez ne behsa te û ne jî gur dikim
I will not let my people pass me by	Ez ê nehêlim ku gelê min min derbas bike
I worked hard for the things we have here	Ji bo tiştên ku em li vir hene ez pir xebitîm
There are twelve of them	Diwanzdeh ji wan hene
I totally remember feeling that way	Bi tevahî tê bîra min ku bi vî rengî hest dikim
If there is only one way	Ger tenê rêyek hebe
I loved watching him	Min ji temaşekirina wî hez dikir
I could only feel it flowing	Min tenê dikaribû wê diherike hîs bikim
I myself have never watched them	Min bi xwe qet li wan temaşe nekir
During most of my youth I felt unseen	Di piraniya salên xortaniya xwe de min xwe nedîtî hîs dikir
Even now I am fine with him	Niha jî ez bi wî re baş im
A place where there is nothing but purity, worship	Cihê ku lê ji pak, îbadetê pê ve tiştek nîne
I also took another piece from the opposite side	Min jî perçeyek din ji aliyê dijberî ve girt
I always take them	Ez wan her dem digirim
Distance learning is also offered in most schools	Fêrbûna ji dûr ve jî li piraniya dibistanan tê pêşkêş kirin
I did the action in hours	Min di saetan de çalakiyek kir
I decided on your choice	Min li ser hilbijartina te biryar da
I plan to take over the world	Ez plan dikim ku cîhanê bigirim
I did not listen to him because he had already given it to his friend	Min guh neda wî lewra ew berê xwe da hevalê xwe
I can start at home and use my kitchen	Ez dikarim ji malê dest pê bikim û metbexa xwe bikar bînim
I followed them, following other travelers among them	Ez li pey wan ketim, di nav wan de rêwiyên din jî dişopînin
I had to fight without their control	Ez neçar bûm ku bêyî kontrola wan şer bikim
I grab the bottom band and hang up	Ez bendika jêrîn digirim û daleqînim
I know it's not that simple	Ez dizanim ew ne ew çend hêsan e
Simple, red dresses without sophisticated style and design	Cilên sade, sor bêyî şêwaz û sêwirana sofîstîke
I started to relate it to more things about me	Min dest pê kir ku wê bi bêtir tiştên li ser min re têkildar bikim
A figure in the rock began to rise to the top	Di nav kevir de fîgurek dest pê kir ku ber bi jor ve bilind bibe
I turned to face her	Ez ber bi wê ve vegeriyam
I could not shake myself because of the cold water	Ji ber ava sar min nedikarî xwe ji lerizînê bigirim
I have not seen any of them around town	Min yek ji wan li dora bajêr nedîtiye
I can not deal with this	Ez nikarim bi vê yekê re mijûl bibim
I do not remember much	Ez pir nayê bîra min
I had to find a star	Diviya bû ku ez stargeh bibînim
I picked up the phone and it looked very embarrassing	Min têlefon girt û ew pir şerm xuya kir
I stopped and took my place on her right side	Ez sekinîm û cihê xwe li milê wê yê rastê girt
I just wanted lunch and a nap	Min tenê nîvro û xerîbek dixwest
I just want your money	Ez tenê pereyê te dixwazim
I was just filling it and filling it	Min tenê ew tijî û tijî dikir
I see my heart pounding when my kids laugh	Ez dibînim ku dema zarokên min dikenin dilê min distirê
I already gave up and accepted	Min berê xwe da û qebûl kir
I will make these again	Ez ê vana dîsa çêkim
I was left alone again, even though we continued our relationship	Ez dîsa bi tenê mam, tevî ku me têkiliya xwe domand
I know people know where it comes from	Ez dizanim ku mirov dizanin ku ew ji ku tê
I am very happy with these caves	Ez ji van kavilan pir kêfxweş im
I thought about his words	Ez li ser gotinên wî fikirîm
A left hammer	Çakûçekî çepê
I just want it to end	Ez tenê dixwazim ku ew bi dawî bibe
I never wanted to be a princess	Min qet nexwest bibim prenses
A rare event for him	Bûyerek kêm ji bo wî
Things that started in the second period were hot	Tiştên ku di heyama duyemîn de dest pê kir germ bûn
I turn around and get back in front of my car	Ez dizivirim û vedigerim ber otomobîla xwe
I saw your grace with that weapon	Min keremeta te bi wê çekê dît
None of them really played on it	Yek ji wan jî bi rastî li ser vê yekê nelîst
I can not afford to risk my job	Ez nikarim debara xwe bikim ku karê xwe têxim xeterê
I did not know he was unique, however	Min nizanibû ku ew yekane bû, lêbelê
Collaboration, they were, despite what one might think	Hevkarîyek, ew bûn, tevî tiştê ku kesek difikirî
I shook his hand and he came to our table	Min dest avêt wî û ew hat ser maseya me
I could feel someone	Min dikaribû kesek hîs bikim
I can say that this was a lie	Ez dikarim bibêjim ku ev derew bû
I think he was crazy	Ez difikirim ku ew dîn bû
I guess we will stay in place until it's gone	Ez texmîn dikim ku heya ku ew tevnegere em ê li cîh bimînin
I swallowed a lump in my throat	Min gewrikek di qirika xwe de daqurtand
I can do it too	Ez dikarim wî jî bikim
I have many experiences for you	Gelek serpêhatiyên min ji bo we hene
I ate myself and kissed his cock	Min xwe xwar kir û çîka wî maç kir
I saw him and he is very much alive	Min ew dît û ew pir zindî ye
I just want to pay attention to this first	Ez tenê dixwazim pêşî li vê yekê bidim
I did not think they would be with him that way	Min nedifikirî ku ew bi vî awayî bi wî re bibin
However I can not ask for much credit for it	Lêbelê ez nikarim ji bo wê pir krediyê bixwazim
I did not want anyone else in our lives	Min tu kesên din di jiyana me de nedixwest
I could see all the muscles of his body	Min dikaribû her masûlkeyên laşê wî bibînim
I can not wait to see you all there!	Ez nikarim li bendê bim ku hûn hemî li wir bibînim!
I can not refuse your request	Ez nikarim daxwaza we red bikim
I had never seen a sweet like this	Min çu carî şîrînek wekî vê nedîtibû
I worked fast	Min bi lez kar kir
Providing them was also difficult	Temînkirina wan jî zehmet bû
I can imagine him doing that	Ez dikarim xeyal bikim ku wî wiya dike
I know what I want and I go for it	Ez dizanim ez çi dixwazim û ez ji bo wê diçim
I have to admit, it looks very scary	Divê ez bipejirînim, ew pir tirsnak xuya dike
I understood his pain	Min derdê wî fêm kir
I turned it over and then pulled it out	Min ew vegerand û paşê vekişand
I looked away, but only for a moment	Min dûr nihêrî, lê tenê ji bo bîskekê
I know what he wants me to do is this	Ez dizanim ya ku ew dixwaze ez bikim ev e
When the hammer fell to the ground, it came out	Dema ku çakûç li erdê ket, ew derdiket
I need to get a hotel or something	Divê ez otêlek an tiştek din bistînim
I told him let me think about it	Min jê re got bila ez li ser bifikirim
I can not believe it will hurt her	Ez nikarim bawer bikim ku ew ê zirarê bide wê
I admired his refusal to let him cool down	Ez heyrana redkirina wî ya ku ew wî sar bike, kir
I wonder how he feels about him	Ez meraq dikim ka ew çawa wî hîs dike
Special thanks to all those who helped do this	Spasiyek taybetî ji hemî kesên ku alîkariya vê yekê kirin
I need you all to run away	Ez hewce dikim ku hûn hemî birevin
I did not see a very gentle breeze at all	Min bi tevayî bayekî pir nerm nedît
I will not discuss it with you tonight	Ez ê îşev bi we re nîqaş nakim
Other historians are not so sure	Dîroknasên din ew qas ne bawer in
I tell you this	Ez vê yekê ji we re dibêjim
I have nothing to hide to gain anything	Tiştekî ku ez tiştekî veşêrim qezenc bikim tune
I did it for you to solve your problems, not to confuse them	Min hûn kir ku hûn pirsgirêkên xwe çareser bikin, ne ku wan tevlihev bikin
I felt it when we met	Min ew gava ku me hev dît hîs kir
I was saying as if they told you	Min digot qey wan ji we re got
Five ships sank	Pênc keştî binav bûn
I gently looked behind me	Min bi aramî li paş xwe nêrî
I leave you masters of all power	Ez we efendiyên hemû hêzê dihêlim
I go deeper into the street	Ez kûrtir diçim nav kuçeyê
A foul odor came from her flesh	Bêhneke gemar ji goştê wê dihat
I have seen this article before	Min berê ev madde dîtiye
I had not seen him since the summer	Ji havînê ve min ew nedîtibû
I need to know that my child will be fine	Divê ez bizanim ku dê zarokê min baş be
I felt he could find the right one in me	Min hîs kir ku ew dikare di nav min de rast bibîne
I knew my eyes were shining in the dark	Min dizanibû ku çavên min di tariyê de dibiriqin
I will never remember how long it was	Ez qet nayêm bîra min çend dirêj e
I did not want to know what was hidden behind them	Min nexwest bizanim li pişt wan çi veşartî ye
I am ready to fight for my cause and die	Ez amade me ku ji bo armanca xwe şer bikim û bimirim
I checked for an online site	Min ji bo malperek serhêl kontrol kir
When he faints, I get out of the way	Gava ku ew bêhiş dikeve, ez ji rê dadikevim
I hope so	Ez ji vê yekê hêvîdar im
It may never have been completed	Dibe ku qet nehatibe qedandin
I can no longer take this	Ez êdî nikarim vê yekê bigirim
A scream of fear and dread	Qîrîneke tirs û xof
I immediately checked the toolbar	Min tavilê panela amûran kontrol kir
Expect people to love it	Hêvî dikin ku mirov jê hez bikin
I will explain those reasons to you in time	Ez ê bi demê re wan sedeman ji we re eşkere bikim
I struggled to maintain my balance	Min têkoşîn kir ku balansa xwe bidomînim
I had to get over this situation quickly	Diviya bû ku ez vê rewşê zû bigirim
A varied menu is recommended by the national food guide	Menuyek cihêreng ku ji hêla rêberê xwarinê neteweyî ve tê pêşniyar kirin
I could never love anyone or anything	Min çu carî nikarîbû ji kesek û tiştek hez bikim
I will always see you	Ez ê her dem te bibînim
At least I was a happy kid	Bi kêmanî ez zarokek dilşewat bûm
Only attended high school for two years	Tenê du sal lîse xwend
Everything happens badly and ends in general confusion	Her tişt xirab diqewime û di tevliheviya gelemperî de bi dawî dibe
I was worried he would hide somewhere	Ez xemgîn bûm ku ew ê li cîhek veşêre
In fact, I have never seen a man	Bi rastî, min tu carî mirovek nedîtiye
I once on one trip	Ez carekê li yek rêwîtiyê
I thought he was still in bed	Min digot qey ew hîn di nav nivînan de ye
I hope he will reach the temple	Ez hêvî dikim ku ew ê bigihîje perestgehê
I have to think about all these things	Divê ez li ser van hemî tiştan bifikirim
I knew nothing about labor	Min li ser kedê tiştek nizanibû
I saw his pierced brown eyes again and again	Min çavên wî yên qehweyî yên qulkirî dîsa û dîsa dîtin
I can not read any of them well	Ez nikarim yek ji wan baş bixwînim
I know the rules here	Ez qaîdeyên vir dizanim
I went fast and furious, from his confused look	Ez bi lez û bez çûm, ji awira wî ya tevlihev
I felt the tree shake it so lightly	Min hîs kir ku dar ew qas sivik lerizî
I closed my eyes, trying to bring the tears back	Min çavên xwe girtin, hewl da ku hêstiran paşde vegerînim
I'm sure he will be satisfied	Ez bawer im ku ew ê razî bibe
I mistakenly look at the phone	Ez xwe bi şaşî li telefonê dinêrim
I also noticed how nice it started again	Min her weha destnîşan kir ku ew dîsa çiqas xweş dest pê kir
There are also concerns about potential side effects	Di heman demê de fikarên bandorên alî yên potansiyel jî hene
I took life as it was, because it was beautiful	Min jiyan wek ku hat girt, ji ber ku ew xweşik bû
I love growing things	Ez ji mezinkirina tiştan hez dikim
I will not go shopping for the ring yet	Ez ê hê neçim kirîna zengilê
Great service	Xizmetek pir hêja
I never liked her voice	Min qet ji dengê wê hez nekir
One bright star hung heavier than the others	Yek stêrkek geş ji yên mayî girantir daleqandî bû
He also gave a building to our ignorance	Wî jî avahiyek da nezaniya me
I went out to buy food for breakfast	Ez derketim ku ji bo firavînê xwarinê bikirim
I have no choice but to accept the difficulty	Ji bilî qebûl kirina dijwariyê ti çareya min nemaye
I also use personal user accounts	Ez jî hesabên bikarhêner ên kesane bikar tînim
I call it the poet who sees	Ez jê re dibêjim helbestvana ku dibîne
I felt less like drama, and more like peace	Min kêmtir wek drama, û bêtir wek aştiyê hîs
I can use the phone there	Ez dikarim têlefonê li wir bikar bînim
I looked at the camera and smiled	Min li kamerayê nêrî û keniya
I have not followed your political work	Min karê te yê siyasî neşopandiye
I could not say or write what happened	Min nekarî bibêjim an binivîsim ka çi qewimî
I remember both good and bad	Hem başî û hem jî nebaş tê bîra min
I curse myself for drinking	Ji bo vexwarinê nifiran li xwe dikim
I could not answer, nothing allowed me to speak	Min nikarî bersiv bidim, tiştek min nehişt ku ez biaxivim
I would not miss a second of this	Min ê saniyeyek ji vê yekê winda nekir
I put my foot on the chair	Min lingê xwe danî ser kursiyê
Looks like I'm waiting for someone	Dixuye ku ez li benda kesekî me
Swift first wrote only the first verse	Swift pêşî tenê ayeta yekem nivîsand
It is a pity that he was not yet in the market	Heyf e ku ew hîn ne li sûkê bû
However, I know you a little better	Lêbelê, ez te hinekî çêtir nas dikim
I need to learn to lose a little better	Divê ez fêr bibim ku hinekî çêtir winda bikim
I always knew you loved me	Min her gav dizanibû ku tu ji min hez dikî
I was expecting everyone to complain about the lack of rain	Min hêvî dikir ku her kes li ser baran neanîn gazinan bike
My money ran out and I was very lonely	Perê min qediya û ez pir tenê bûm
I have very fond memories of the trip	Bîranînên min ên pir xweş ên rêwîtiyê hene
I doubt it will last that long	Ez guman dikim ku ew ê ewqas dirêj bisekine
I find that very interesting	Ez wê yekê pir balkêş dibînim
A much better option than all that climbing	Vebijarkek pir çêtir ji hemî wê hilkişînê
I can not fight him	Ez nikarim wî şerî bikim
I almost did not recognize him	Min hema hema ew nas nedikir
I do not know what to do with it	Ez nizanim ji wê çi bikim
I had to give her a try	Diviya bû ku ez biceribînim destê xwe bidim wê
I hope we will improve next year	Ez hêvî dikim ku em ê sala bê çêtir bikin
The training was there	Perwerde li wir bû
I will do that	Ez ê wisa bikim
I did not see the opportunity	Min derfet nedît
I have to accept them	Divê ez wan qebûl bikim
James owns the case	James xwediyê dozê
It is a political statement	Daxuyaniyek siyasî ye
I have friends who have a common interest	Hevalên min hene ku xwedî berjewendiyek hevpar in
The police car was stopped on the way	Di rê de maşîneya polîsan hat rawestandin
I would be too	Ez ê jî bibûma
I did not want her anger to come out again	Min nexwest dîsa hêrsa wê derkeve holê
I had no idea how strong my example was	Min fêhm nekiribû ku nimûneya min çiqas xurt bûye
I saw his face in every character	Min rûyê wî di her karakterê de dît
I say let’s get back to the fun	Ez dibêjim em vegerin ser kêfê
No need for me to give an answer	Ne hewce ye ku ez bersivek bidim
I can only take it	Ez tenê dikarim wê bigirim
I have a question for you	Pirsek min ji we re heye
I have so much suffering and weakness	Ewqas eziyet û qelsiya min heye
Bankruptcy will remain on record for ten years	Dê îflasek deh salan di qeydê de bimîne
I was probably lucky to get it	Ez belkî bextewar bûm ku wê bistînim
A sad memory of a better, more innocent age	Bîranînek xemgîn a temenek çêtir, bêgunehtir
I looked to my left and saw only other fields	Min li milê xwe yê çepê nêrî û tenê zeviyên din dîtin
I thought nothing of his common smoking	Min tiştek ji cixarekişandina wî ya hevbeş nedifikirî
However I am very clear	Lêbelê ez pir zelal im
I'm here trying to control you	Ez têm vir hewl didim ku te kontrol bikim
I was a little under stress	Ez di bin stresê de hênik bûm
I have to go there first and see her	Divê ez pêşî biçim wir û wê bibînim
I will never do another date on that campus	Ez ê tu carî dîrokek din li wê kampusê nekim
I vote for her leadership	Ez dengê xwe didim rêberiya wê
I removed her music	Min muzîka wê jê kir
I have never had a flower in my whole life	Min di hemû jiyana xwe de tu carî gul negirt
D looked like a musician	D dişibiya muzîkvanekî
I rang the bell, and it was hopeless	Ez li zengilê geriyam, û ew bêhêvî bû
I did not want them to see me so tired	Min nedixwest ku ew min ewqas westiyayî bibînin
A green sign will lead you to the door	Nîşanek kesk dê we ber bi derî ve bibe
I could not pass without notice	Min nedikarî bê hay derbas bibim
I forget the pizzas and look at them	Pîzza ji bîr dikim û ji wan dinerim
I do not defend guilt and guilt	Ez sûc û sûcdar naparêzim
I wanted people to move	Min dixwest ku mirov tevbigerin
I think we are ourselves	Ez difikirim ku em bi xwe ne
I felt calm, detached	Min hest bi aramî, veqetandî kir
I just can’t let that happen anymore	Ez tenê nikarim bihêlim ku êdî bibe
I had a strong hope that I would help others	Hêviyek min a xurt hebû ku ez alîkariya kesên din bikim
I'm not a bad kid	Ez ne zarokekî xerabûyî me
I tried to wake everyone up at home	Min hewl da ku her kesê ku li malê radizê şiyar bikim
I remember just taking that shot	Tê bîra min ku tenê wê tetikê girt
I said thank you but no thanks	Min jê re got spas lê ne spas
Lots of fantastic players left out again	Gelek lîstikvanên fantastîk dîsa dîsa li derve hatin hiştin
I regard him as an enlightened philosopher	Ez wî wek feylesofekî ronakbîr dinirxînim
I can see that you understand the question now	Ez dikarim bibînim ku hûn nuha pirsê fam dikin
I say fresh, but no chicken and chicken here	Ez dibêm teze, lê mirîşk û çêlek li vir tune
I also heard what happened last night	Min jî bihîst ku şeva borî çi qewimî
I was proud to serve this government, these people	Ez serbilind bûm ku xizmeta vê hikûmetê, van gelan dikim
I knew the canine had spiritual gifts	Min zanibû ku kaniyê diyariyên giyanî hene
I saw that he was carrying something	Min dît ku ew tiştek hilgirtin
I prohibit this on our account	Ez vê yekê li ser hesabê me qedexe dikim
I'm just on my way back from the airport	Ez tenê di rêya vegerê de ji balafirgehê me
I do not lie	Ez derewan nakim
I never thought we would do it	Min qet nedifikirî ku em ê bikin
I think he has a history about it	Ez difikirim ku ew dîrokek li ser wê heye
I did not send them	Min ji wan re neşand
I did not care too much about this teacher	Min zêde xema vî mamoste nedikir
I see a different kind of fear there now	Ez niha li wir tirsek cûda bibînim
I opened my eyes to look at her	Min çavên xwe vekir ku li wê binerim
I understand the answer and you also said your article	Ez ji bersivê fêm dikim û we jî gotara xwe got
I will not be able to claim	Ez ê nikaribim îdîa bikim
I just think how isolated it is	Ez tenê difikirîm ku ew çiqas îzole ye
I told you this	Min ev ji we re got
A large rock fell to the ground	Kevirek mezin ket erdê
It was her twentieth album to make the chart	Ew bû albûma wê ya bîstemîn ku tabloyê çêkir
I grabbed it and stood up	Min girt û rabû ser xwe
The band presented the entire album in each show	Komê di her pêşandanê de tevahiya albûmê pêşkêş kir
For nearly a century this view has been challenged	Nêzîkî sedsalekê ev nêrîn li ber xwe da
I did not feel anything from it	Min tiştek jê hîs nedikir
I wanted the baby to live	Min dixwest zarok bijî
I do all my housework	Ez hemû karên xwe yên malê dikim
There is oil running along the right and back walls	Li tenişta dîwarên rast û paşîn rûnek dimeşe
I will not do it with you or him	Ez ê ne bi te û ne jî wî bikim
All games were won by the home team	Hemû lîstik ji aliyê tîma malê ve hatin qezenckirin
I had help from the authorities	Alîkariya min ji rayedaran hebû
I'm going back inside our cabin	Ez vedigerim hundirê kozika me
I have no interest in the presidency from anyone	Tu eleqeya min bi serokatiyê ji kesî re nîne
I was hoping this was not the calm before the storm	Min hêvî dikir ku ev ne aramiya beriya bahozekê bû
I shook my head when I got back to my place	Dema vegeriyam cihê xwe min serê xwe hejand
I do not see a positive view on this material	Ez li ser vê materyalê nêrînek erênî nabînim
I chose to follow you	Min hilbijart ku ez te bişopînim
Perfect year for a perfect tribute vehicle	Salek bêkêmasî ji bo wesayîtek tribute ya bêkêmasî
Transformed into a dominant player	Veguheriye lîstikvanekî serdest
I want to make sure you go with the flight colors	Ez dixwazim piştrast bikim ku hûn bi rengên firînê derbas dibin
Fifteen lots were made for this approach	Ji bo vê rêya nêzîkbûnê panzdeh pir hatin çêkirin
I did not own any diamonds and never wanted to	Min ne xwediyê ti almasek bû û çu carî nexwest
I would recommend it here	Ez ê vê derê pêşniyar bikim
I rested by the river	Ez li kêleka çemê bêhna xwe mam
I can see myself running	Ez dikarim xwe diherikînim bibînim
I do not remember	Kengî nayê bîra min
I felt strong there, of course, but also a strong commitment	Min li wir hêz hîs kir, bê guman, lê di heman demê de dilsoziyek dijwar
I forget we do not have to use our own names	Ez ji bîr dikim ku em ne mecbûr in navên xwe bikar bînin
I laughed a little at her	Min hinekî bi wê keniya
I have longed for her presence in my life	Min bêriya hebûna wê ya di jiyana xwe de kiriye
It contains elements of pop and country music	Ew hêmanên muzîka pop û country dihewîne
I had a friendship with everyone	Hevaltiya min ji her kesî re hebû
I was such a good little student	Ez xwendekarek piçûk a ewqas baş bûm
I got up quietly, looking straight ahead	Ez bêdeng rabûm ser xwe, rast li pêş min nihêrî
I have another connection	Peywendiyeke min a din heye
I grabbed it and smiled again	Min ew girt û dîsa keniya
A small gift under it	Di binê wê de diyariyek piçûk
A musician hears things	Muzîkjenek tiştan dibihîze
I was learning to love myself and appreciate simple pleasures	Ez fêr dibûm ku ez ji xwe hez bikim û kêfên hêsan binirxînim
I immediately told him what had happened	Min tavilê jê re got ku çi bûye
I went back to my coffin to get it	Ez vegeriyam kozika xwe da ku wê bigirim
I often wonder what it is now	Ez gelek caran meraq dikim ku ew niha çi ye
I shine the torch in their faces	Ez meşaleyê li rûyê wan dibiriqim
I enjoy sitting around the table	Ez kêfa rûniştina li dora maseyê diaxivim
I give him what I want	Ez çi bixwaze bidim wî
He drove to his garage to retire	Ew ajot garaja xwe da ku teqawît bibe
I extended my hand to him	Min destê xwe dirêjî wî kir
I always knew that	Min ew her gav dizanibû
I can not say the titles out loud	Ez nikarim sernavan bi dengekî bilind bibêjim
I missed an important step	Min gavek girîng winda kir
I could not control with my eyes what he did	Min nikarîbû bi çavên xwe çi kir kontrol bikim
I was very excited about this job	Ez bi vî karî pir bi heyecan bûm
I often saw pictures and scenes that were not there	Min gelek caran wêne û dîmenên ku ne li wir bûn dîtin
In practice the government banned them	Di pratîkê de hikûmetê ew qedexe kirin
A new style every day	Her roj şêwazek nû
I'm in the wrong place	Ez di qada çewt de me
I visited him from time to time	Ez dem bi dem diçûm serdana wî
I found that he gets paid	Min dît ku ew drav distîne
At that time many things were heavy on their shoulders	Wê gavê gelek tişt li ser milên wan giran bûn
I know he was our baby	Ez dizanim ew pitika me bû
I am a better person because of my journey	Ez ji ber rêwîtiya xwe mirovek çêtir im
I ate myself, my breath was hard	Min xwe xwar kir, bêhna min zehmet bû
A similar service was also provided by the aristocracy	Xizmeteke bi vî rengî ji aliyê aristaniyê ve jî dihat kirin
I found that things were not going well	Min dît ku tişt ne baş bûn
I added on the drinking fountain	Min li ser kaniya vexwarinê zêde kir
I took a little and wanted a lot	Min hindik girt û pir dixwazim
I want it to be sent in two extensions	Ez dixwazim ku ew ji du dirêjkirinê re were şandin
I felt a little more relaxed now, drinking in my arms	Min niha hinekî rehettir hîs kir, di destê min de vexwar
The son of a true father if any	Kurê bavekî rast heke hebe
I have missed music a lot	Min gelek bêriya muzîkê kiriye
An emphasis on love and the need for loneliness	Girînek ji bo evînê û hewcedariya tenêtiyê
I think it will be fun too	Ez wisa difikirim ku ew ê kêfxweş be jî
I can not tell him what to do	Ez nikarim jê re bibêjim çi bikim
I also almost went through the roof	Ez jî hema di banî re derbas bûm
I could not feel anyone	Min nedikarî tu kesî hîs bikim
I was not going to that level	Ez nediçûm wê astê
There was a phone call	Têkiliyek telefonê hebû
I feel something warm	Ez tiştek germ hîs dikim
I was injured when he immediately turned to go	Ez birîndar bûm dema ku ew di cih de zivirî ku here
I wondered at my mother	Min li diya xwe meraq kir
I'm proud to be your guest	Ez şanaz im ku bibim mêvanê we
I can try it now	Ez niha dikarim bi wê re biceribînim
A few provincials, but with a strong personality	Piçek parêzgehan, lê bi kesayetiya xwe ya bihêz
I will not bother you anymore until now	Ez ê êdî te aciz nekim heta niha
That means we have to work with our people	Yanî divê em mirovên xwe bixebitin
I guess you will study them carefully	Ez texmîn dikim ku hûn ê wan bi baldarî lêkolîn bikin
I heard a lot about that alien island	Min li ser wê girava biyanî pir bihîst
I was not so stupid as to believe that superstitious folly	Ez ne ew qas ehmeq bûm ku ji wê bêaqiliya xurafe bawer bikim
I believe they are wrong	Ez bawer dikim ku ew xelet in
I never went there	Ez qet neçûm wir
I will recommend and recommend you to others	Ez ê te ji yên din re pêşniyar bikim û pêşniyar bikim
I know there is very little left	Ez dizanim ku pir hindik maye
This is a time I did not feel with this energy	Ev demek e min hest bi vê enerjiyê nekir
I have no intention of killing her	Mebesta min tune ku ez wê bikujim
I counted many of my blessings and thanked them	Min gelek bereketên xwe jimartin û spas kir
I have a respectable job	Xebateke min a rêzdar heye
I love your approach	Ez ji nêzîkbûna te hez dikim
I can not take half of you seriously	Ez nikarim nîvê we cidî bigirim
I wrote the routine he wanted	Min rûtîniya ku wî dixwest nivîsî
I have to be right	Divê ez rast bim
I can live with this	Ez dikarim bi vê bijîm
She had a glass of red wine in her hand	Qedehek şeraba sor di destê wê de bû
I get out from under him	Ez ji binê wî derdikevim
I leaned on her back, biting my lower lip	Ez li pişta wê çikiyam, lêva xwe ya binî gez kirim
I am a little comfortable with this decision	Ez bi vê biryarê hinekî rehet im
I feed myself and put my mouth to her mouth	Ez xwe xwar dikim û devê xwe didim ber devê wê
I think we should give another shot	Ez difikirim ku divê em guleyek din bidin
I don’t want that and we both agreed on that	Ez vê yekê naxwazim û me herduyan jî li ser vê yekê li hev kir
I can not stand you being called really great	Ez nikarim bisekinim ku hûn bi rastî wekî mezin tê gotin
I hurried upstairs, trying not to wake her	Ez bi lez û bez derketim qatê jor, min hewl da ku wê şiyar nekim
I did not care how much we earned this month	Ne xema min bû ku me vê mehê çiqas qezenc kir
I saw it only a short time ago	Min ew tenê demek kurt berê dît
I did not know what was happening to me	Min nizanîbû çi bi min dihat
I accepted this responsibility and continued for ten years	Min ev berpirsiyarî qebûl kir û deh salan berdewam kir
I can smell fire now	Ez niha bîhna agir dibînim
Finally I looked at it and it turned off	Di dawiyê de min lê nêrî û ew neçalak kir
I always tried to stand up to myself once	Min her dem hewl da ku carekê li ber xwe rawestim
He further wrote that none of them is effective	Wî bêtir nivîsand ku yek ji wan bandorker nîne
I think he was upset with me	Ez difikirim ku ew ji min xemgîn bû
I guess everyone goes through these things	Ez texmîn dikim ku her kes di van tiştan re derbas dibe
I feel so stupid as to stand alone in a dark corner	Ez xwe pir bêaqil hîs dikim ku bi tenê di kuçeyek tarî de radiwestim
I was not expecting anyone today	Ez îro ne li hêviya kesî bûm
A young couple was approaching	Cotek ciwan nêzîk bû
There was already a reward on their heads for the events of the past	Ji bo bûyerên berê ji berê de xelatek li ser serê wan bû
I'm not afraid of you	Ez ji te natirsim
I lost most of the arguments	Min piraniya argumanan winda kir
I saw hunger in his eyes	Min birçîbûn di çavên wî de dît
I have to go back to my desk	Divê ez vegerim ser maseya xwe
It can make people feel completely natural	Ew dikare mirovan bi tevahî xwezayî hîs bike
I hurried back to the door	Ez bi lez vegeriyam ber derî
I love dancing, singing and having fun	Ez ji dans, stran û kêfê hez dikim
It just kind of happened	Ew tenê cûreyek çêbû
I will not leave you with a child	Ez ê te ji zarokê nehêlim
I plan special events	Ez bûyerên taybetî plan dikim
I need the numbers for the last five financial years	Pêdiviya min bi hejmarên pênc salên darayî yên paşîn heye
I can have a mother again	Ez dikarim dîsa dayikek min hebe
I have to stay alone for a while	Divê ez ji bo demekê tenê bimînim
I hid myself behind a dead hand	Min xwe li pişt deşteke mirî veşart
I drew my sword	Min şûrê xwe girt
I remember it was a very tough car	Tê bîra min ku ew otomobîlek pir dijwar bû
A poster hung in front of him, directly in front of his eyes	Afîşek li hemberî wî, rasterast di çavê wî de daliqandibû
I told them that was not true	Min ji wan re got ku ew ne rast e
I forced my eyes open	Min çavên xwe bi zorê vekir
I laugh at the sadness and anger	Ez di xem û hêrsê de ken dikim
I can say that he did not believe me	Ez dikarim bibêjim ku wî ji min bawer nekir
I can not explain because he will give up	Ez nikarim rave bikim ji ber ku ew ê dev jê berde
I stood more than six feet tall	Ez ji şeş metreyan dirêjtir rawestiyam
View from the top floor above your shop	Rûyek ji qatê jor li ser dikana we
I have known him for many years	Ez wî gelek salan nas dikim
I wonder where this is coming from	Ez meraq dikim ku ev ji ku tê
I struggle to walk and use my hands properly	Ez têkoşîn dikim ku bimeşim û destên xwe rast bikar bînim
I asked to look around	Min li der û dora xwe nêrîn pirsî
It had been sixteen years since I had been there	Şazdeh sal bûn ku ez ne li wir bûm
I was learning to stand fast in freedom	Ez fêr dibûm ku ez di azadiyê de bi lez bisekinim
A scary thought, darling	Ramanek tirsnak, delal
I guess there were no two ways about it	Ez texmîn dikim ku du rê li ser wê tune bûn
I try to live clean and protect the environment	Ez hewl didim ku paqij bijîm û jîngehê biparêzim
I guess he also wants to do his part	Ez dibêm qey ew jî dixwaze qesta xwe bike
I'm sure you have a new baby	Ez bawer dikim ku te zarokek nû heye
I feel the softness of the back of my head	Ez bi nermî pişta serê xwe hîs dikim
A new freight train made its way to the stop	Trênek barkêşî nû xwe da rawestgehê
I gratefully fill the room to make myself comfortable	Ez bi spasdarî jûreyê dagîr dikim da ku xwe rehet bikim
I put an emotional barrier in my mind	Min di hişê xwe de astengek hestyarî derxist
I look at her with my glass	Ez bi camê li wê dinêrim
I had to choose the right path to success	Diviyabû min rêya rast a serkeftinê bibijêrim
I feel so responsible	Ez xwe ewqas berpirsiyar hîs dikim
I had already moved out of the house	Jixwe ez ji malê bar kiribûm
I never know where we will be	Ez qet nizanim em ê li ku derê bin
A person has problems in his life	Mirovek di jiyana xwe de pirsgirêk hene
I have been killed almost many times	Ez hema hema gelek caran hatim kuştin
I mean really laying a physical foundation	Wateya min bi rastî danîna bingehek laşî
I just want to live an important life	Ez tenê dixwazim jiyanek girîng bijîm
A rock is at the bottom of the rug	Rokek li binê rûkê ye
I decided it was safe to get up	Min biryar da ku ew ewle ye ku rabim
A year later my mother	Piştî salekê diya min
I did not want a question	Min nexwest pirsyariyek
I looked around and a girl suddenly caught my attention	Min li dora xwe mêze kir û keçek ji nişka ve bala min kişand
I was not really sure which one	Ez bi rastî ne bawer bûm ku kîjan
I am really a very selfish person	Ez bi rastî mirovek pir xweperest im
I lay down on the bed and cried	Ez ketim ser nivînê û giriyam
A fantastic experience	Serpêhatiyeke fantastîk
I remember how close you were to him	Tê bîra min ku tu çiqas nêzîkî wî bû
I look closely at the menu	Ez ji nêz ve li menuyê dinêrim
I had fought in a war	Min di şerekî de şer kiribû
A big man let himself out	Zilamek mezin xwe berda derve
I have a sale tomorrow	Sibe firotana min heye
A young woman is going to marry someone	Jineke ciwan diçe bi yekî re bizewice
A little goes a long way	Piçek rêyek dirêj diçe
I got dressed and left my rooms	Min cil li xwe kir û ji odeyên xwe derketim
I gave it up because it looks fun	Min dev jê berda ji ber ku ew kêfxweş xuya dike
I called a friend	Min gazî hevalekî xwe kir
I will make sure your loyalty is rewarded	Ez ê piştrast bikim ku dilsoziya we tê xelat kirin
This upper platform had round corners	Vê platforma jorîn quncikên girover hebûn
I worked for him in the war and later	Min di şer û paşê de ji bo wî xebitî
I did not follow him	Ez li pey wî neçûm
I sighed, feeling comfortable	Min axîn kir, xwe rehet hîs kir
I tell them not to worry	Ez ji wan re dibêjim xem nekin
I wanted to get it, now here	Min xwest ez wê bigirim, niha li vir
I went back into the darkness of a door	Ez vegeriyam nav tarîtiya deriyekî
They only recognized a stable and prosperous administration	Wan tenê rêveberiyek bi îstîqrar û dewlemendî nas kiribûn
Maybe I should change the code on the gateway	Dibe ku ez kodê li ser dergehê biguherim
Local color variations are known to occur	Guhertoyên rengên herêmî têne zanîn ku çêdibin
I did not mention it in my magazine	Min ji wê re qala kovara xwe nekir
I will not use my clothes, yet	Ez ê cil û bergên xwe bi kar nekim, hê jî na
I want to know what her business is	Ez dixwazim bizanim ka karsaziya wê çi ye
I changed a bag for you with my clothes and accessories	Min ji te re çenteyek bi cil û bergên xwe guherand
I never missed an opportunity to practice	Min tu carî derfetek ji dest neda ku ez pratîkê bikim
I no longer had much faith in how she felt about me	Êdî min zêde ne bawer bû ku wê çawa li min dihise
I think you will love this hotel	Ez difikirim ku hûn ê ji vê otêlê hez bikin
I wonder how many have been offered for the year	Ez meraq dikim ku ji bo salê çend hatine pêşkêş kirin
I did not feel like talking to him	Min hîs nedikir ku pê re bipeyivim
I still haven't seen anything	Min hîn jî tiştek nedît
I have over six thousand songs	Li ser şeş hezar stranên min hene
The ears are attached to dark skin	Guh bi çermê tarî ve girêdayî ne
An increase for a family means it is a savings	Zêdebûnek ji bo malbatekê tê wateya ku ew teserûfê ye
I might insist you do	Dibe ku ez israr bikim ku hûn bikin
I already give it to her and take a deep breath	Ez berê xwe didim wê û axînekê derdixim
I had no idea what was wrong	Min tu tişt nizanibû çi xelet bû
I saw you last night with a friend	Min şeva borî tu bi hevala xwe re dît
The storm that evening was less organized	Bahoza wê êvarê kêmtir organîze bû
A ray of light shone into the sky	Tîrêjek ronahiyê ber bi ezmên ve da
I shook my head with tears of joy	Min bi giriya hêsirên şahiyê serê xwe hejand
I would take a shot at him	Min ê guleyek jê re bigirta
A startled scream of surprise echoed from the hall	Qîrîneke matmayî ya sosretê ji salonê deng veda
I turned my head and looked to the side	Min serê xwe zivirand û li kêlekê nêrî
I am never ashamed	Ez tu carî şerm nakim
I think that was the biggest surprise	Ez difikirim ku ew sosretiya herî mezin bû
The two then go their separate ways	Herdu paşê diçin rêyên xwe yên cuda
I just shook my shoulders as if it were a daily occurrence	Min tenê şanên xwe hejand mîna ku ev bûyerek rojane bû
He took a calm approach	Wî nêzîkatiyek aram girt
I stepped back screaming	Ez bi qîrîn paşde gav avêtim
I know a few details of the last few years	Ez çend hûrguliyên çend salên dawî dizanim
A few of them are looking at us	Çend ji wan li me dinêrin
I am very good at this	Ez di vê yekê de pir baş im
The solution was found	Çareserî hat dîtin
I really have to deal with this idea	Bi rastî divê ez bi vê ramanê re mijûl bibim
I try to stay here and now	Ez hewl didim ku li vir û niha bimînim
There are deep dark secrets in my closet	Di dolaba min de sirên kûr ên tarî hene
I probably smell bad	Ez belkî bêhna min nebaş e
Man can only choose according to his nature	Mirov tenê dikare li gorî xwezaya xwe hilbijêre
Many die during relocation	Gelek di dema veguhestinê de dimirin
I want this struggle to end	Ez dixwazim ev têkoşîn bi dawî bibe
I want you to slaughter thousands	Ez dixwazim ku hûn bi hezaran serjê bikin
I offered to pay for the birth test	Min tewra pêşkêş kir ku ez ji bo ceribandina zayînê bidim
I will show you the world and its wonders	Ez ê dinyayê û ecêbên wê nîşanî we bidim
I had to hit the car	Divê min bi erebeyê lêxista
I also learned something in that park that day	Ez jî wê rojê li wê parkê fêrî tiştekî bûm
I can not even change the bulb	Ez nikarim ampûlekê jî biguherim
I reached over and I opened the door	Min xwe gihand ser û min ew derî vekir
I sighed and let her play with him	Min axîn kir û hişt ku ew bi wî re bilîze
Representatives are elected from the provincial districts	Nûner ji navçeyên parêzgehan têne hilbijartin
I decided the result was very clear	Min biryar da ku encam pir diyar bû
A girl looked at me	Keçikek li min nêrî
The light above was dimming	Ronahîyek ber bi jor ve ronahiyek qels dixist
First of all, a second collaboration is needed	Beriya her tiştî, hevkariyek duduyan hewce dike
I can not find the pleasure of seeing him again	Ez nikarim kêfxweşiya xwe bibînim ku wî dîsa bibînim
I kissed her and started crying	Min ramûsanek lêxist û dest bi girînê kir
I looked at the canyon and shook my head	Min li kaniyê nêrî û serê xwe hejand
A thickness filled his head, beyond tragedy, from fear	Qalindiyek serê wî tije kir, ji trajediyê wêdetir, ji tirsê
I could not go anywhere	Min nikarîbû biçim cihekê
A few minutes later he was back inside	Piştî çend deqeyan ew vegeriya hundur
I could hear the crow in her breath	Min di bêhna wê de qijik dibihîst
Civil protection is included	Parastina sivîl tê de ye
I was the main designer	Ez sêwirînerê sereke bûm
I recover completely from all my illnesses	Ez di hemî nexweşiyên xwe de tevahiya xwe vedigirim
I asked him for a date, but nothing was confirmed	Min jê re dîrokek xwest, lê tiştek nehat piştrast kirin
I did not correct it	Min rast nekiriye
I'm really hungry and thirsty	Bi rastî ez birçî û tî me
I could not believe he was really doing this	Min bawer nedikir ku ew bi rastî vê yekê dike
I did not understand a word	Min gotinek jî fêm nekir
Then I pulled it over my shoulder	Dûv re min ew li ser milê xwe kişand
I know what to go for	Ez dizanim çi biçim
I wanted you and the baby	Min tu û pitik dixwest
I have to sleep for at least a few minutes	Divê ez bi kêmanî çend deqeyan razêm
I recognized the relationship a few weeks ago	Min çend hefte berê pêwendiyê nas kir
However I did not see any details	Lêbelê min tu hûrgulî nedît
Maybe I should leave you too	Dibe ku ez te jî berdim
A minimum number of guests are required to work	Ji bo xebatê hejmareke hindiktirîn mêvan hewce ne
I can wear it with my shoes	Ez dikarim bi pêlava xwe pê bixim
I have seen an old woman before	Min berê pîrejinek dît
I went to the bathroom	Ez ketim hemamê
I did not lie to you	Min derew li te nekir
I can say that they were ready too	Ez dikarim bibêjim ku ew jî amade bûn
A dark shadow fell over the pool	Siya tarî ket ser hewzê
I searched again to double check	Ez dîsa geriyam da ku ducar kontrol bikim
This has been rejected by the authors	Ev yek ji aliyê nivîskaran ve hatiye redkirin
I never claimed to be involved in any revolution	Min qet îdia nekir ku ez beşdarî tu şoreşekê me
I hate being in control	Ez nefret dikim ku di bin kontrolê de ne
I believe it is a deep morale booster	Ez bawer dikim ku ew morek kûr e
I miss others so much	Ez gelek bêriya yên din dikim
I can see exactly who you are now	Ez tam dibînim tu niha kî yî
I do not even remember the color of her eyes	Rengê çavên wê jî nayê bîra min
I want you to meet with them	Ez dixwazim ku hûn bi wan re hevdîtin bikin
I should know that there is a girl coming	Divê ez bizanim ku keçek tê de heye
I love food and so does she	Ez ji xwarinê hez dikim û wê jî
I find this glorious	Ez vê yekê rûmet dibînim
I can borrow and lend to you	Ez dikarim deyn bikim û deyn bidim te
I have always enjoyed spending time with her	Ez her dem kêfa min ji dema derbaskirina wê re
I did not understand why he left me	Min fêhm nekir ku çima dev ji min berdide
I met one of them a while ago	Min yek ji wan demek berê nas kir
I want to know more about this project	Ez dixwazim li ser vê projeyê bêtir bizanim
I researched them with mixed feelings	Min bi hestên tevlihev wan lêkolîn kir
I had it high on	Min ew li ser bilind kiribû
I will have to change my eating habits	Ez ê neçar mam ku adetên xwarina xwe biguherim
I guess we should start	Ez texmîn dikim ku divê em dest pê bikin
I had never come out like that	Min tu carî wisa derneketibû
I can not fall in love with her	Ez nikarim evîndarê wê bibim
I see young people sick too and old men sick too	Ez ciwanan jî nexweş dibînim û pîr û kalan jî nexweş dibînim
I was excited to hear what he did for us	Ez bi heyecan bûm ku bibihîzim ka wî ji bo me çi kir
I was not interested in anything	Ez bi tu tiştî re eleqedar nebûm
I can get it from here	Ez dikarim ji vir bigirim
The eyes are large and medium	Çavên gir û navîn in
I never said we would be alone	Min qet negot em ê bi tenê bin
I watched and watched, waiting for you to show up	Min şopand û temaşe kir, li benda ku hûn nîşan bidin
I carried it around, tried it	Min ew li dora xwe bar kir, ceribandin
I drank a big sip and cleaned my mouth	Min qulqurteke mezin vexwar û devê xwe paqij kir
I drove too far back then	Min wê demê pir dûr xist
In any case I do not forgive him	Bi her awayî ez wî efû nakim
I was more than excited	Ez ji heyecanê wêdetir bûm
I did not know it was a game for him	Min nizanibû ku ev ji wî re lîstikek bû
I was able to photograph everyone who gathered in their groups	Min dikaribû her kesê ku di komên xwe de kom bûne wêne bikim
A cousin had left them there	Pismamekî wan li wir hiştibû
I can hardly do it	Ez bi zor dikarim wê bikim
I love white for many reasons	Ez ji ber gelek sedeman ji spî hez dikim
I recommend this is what you do	Ez pêşniyar dikim ya ku hûn dikin ev e
I plan my year in detail	Ez sala xwe bi berfirehî plan dikim
Then I will not do that	Wê demê ez ê wiya nekim
A nurse entered the room	Hemşîreyek ket odê
I want you to be at peace with yourself	Ez dixwazim ku hûn bi xwe re di aştiyê de bin
I reckon they would let it burn	Ez dihesibînim ku ew ê bihêlin ku ew bişewite
Wish you had it with your family	Xwezî we ew bi malbata xwe re hebûya
I loved teaching	Min ji mamostetiyê hez dikir
I really shouldn’t be around anyone right now	Bi rastî divê ez niha li dora kesî nebim
I was happy in my career	Ez di kariyera xwe de bextewar bûm
I truly thank you for all your hard work	Ez bi rastî spasiya hemû keda we dikim
Together they have two children	Bi hev re du zarokên wan hene
I hope we all use the whole page	Ez hêvî dikim ku em hemî rûpelê tevahî bikar bînin
I had no idea why the words came out	Min nizanibû ku çima peyv derketin
A row of trees was lined up next to the property	Rêzek daran li kêleka milkê xêz kiribûn
A bit like a computer that has been shut down in time	Piçek mîna komputerek ku di wextê de hatî sekinandin
I was looking for a ghost	Ez li ruhekî digeriyam
I made a point about this	Min li ser vê yekê eşkere kir
I do not have a name for that group of people	Navê min ji wê koma mirovan re tune
I did not want to give up	Min nexwest dev jê berdim
I am very thankful	Ez gelek spas dikim
I can not believe he saw this	Ez nikarim bawer bikim ku wî ev dît
I need a volunteer to get me there	Ji min re dilxwazek lazim e ku min bibe wir
One person was reported dead on the island	Hat ragihandin ku li giravê kesek mirine
I walk day and night	Bi şev û roj digerim
I followed about ten steps	Ez bi qasî deh gavan li pey xwe mam
I learned how to make, how to make blue	Ez fêr bûm ku meriv çawa çêdike, meriv çawa şîn dike
I felt so good, so free	Min xwe pir baş hîs kir, ewqas azad
I will think more about the name	Min ê bêtir li ser navê fikiranda
I leaned back in my chair and apologized	Min kursiya xwe paşve da û xwe lêborîn kir
I did not register for this	Min ji bo vê yekê qeyd nekir
I want answers from you	Ez ji we bersivan dixwazim
I told him, but the proud idiot did not listen	Min jê re got, lê ehmeqê serbilind guh nade
I look at my flowers	Ez li kulîlkên xwe dinêrim
I was saying the price was reasonable	Min digot qey bihayê maqûl bû
I guess luck is on our side	Bi texmîna min şans li kêleka me ye
I know what men will do before they do	Ez dizanim ku mêr dê çi bikin berî ku ew bikin
I wondered exactly who he was	Min meraq kir tam ew kî ye
I told you that the cemetery was more like this	Min ji we re got ku goristan bi vî rengî zêdetir bû
It was really a joke	Bi rastî jî henek bû
I doubt going there will be a help	Ez guman dikim ku çûyîna wir dê bibe alîkariyek
Cars race in the race under appeal	Otomobîlên di pêşbaziya di bin îtirazê de bezîn
I will not expect praise here either	Ez ê li vir jî li hêviya pesindanê nebim
I did not stop until it shook	Heta ku ew leriziya ez nesekinîm
I did not think I would trust him anymore	Min nedifikirî ku êdî bi wî bawerî bê
A few years later a more permanent agreement was made	Piştî çend salan peymanek mayîndetir hate çêkirin
Medical school was named for him	Dibistana bijîjkî ji bo wî hate binavkirin
I'm scared of everything	Ez ji her tiştî ditirsim
This aspect is the only connection to the Bible	Ev alî tekane girêdana bi Mizgîniyê re ye
I can not get the facts together	Ez nikarim rastiyan bi hev re bigirim
I believe the money will then be available to you	Ez bawer dikim wê hingê drav ji we re peyda bibin
I heard my daughter screaming	Min qêrîna keça xwe bihîst
I smelled his sweat	Min bêhna xwîdana wî dikişand
I was more than willing to be his claimant	Ez bêtir ji dilxwaziya wî bûm ku bibim îdiaya wî
I could no longer see the woman	Êdî min nikaribû jinikê bibînim
It may be a combination of all of them	Dibe ku ew tevliheviya hemî wan be
I look at the clock	Ez li saetê dinihêrim
I knew he would never come back to me	Min dizanibû ku ew ê tu carî min venegerîne
I wanted to signal	Min xwest ez îşaretê bidim
I really could not see much outside	Bi rastî min nikaribû li derve pir bibînim
I reached the bathroom	Ez gihîştibûm hemamê
I have to give him a chance to run	Divê ez firsendê bidim wî ku bireve
I knew drinking was a bad idea	Min dizanibû ku vexwarinek fikrek xirab bû
I felt guilty again	Min ji nû ve xwe sûcdar hîs kir
I quit my job while playing baseball	Ez di dema bejsbolê de dev ji xebatê berdidim
No information was available on major damage	Derbarê ziyanên mezin de agahî nehatin bidestxistin
I had only known about twelve rainy seasons	Min tenê donzdeh demsalên baranê nas kiribû
I will be there soon	Ez ê di demek nêzîk de li wir bim
I did not know what to expect	Min nizanibû ku çi hêvî dikir
I often ate nothing but plain rice	Min gelek caran ji bilî birincê sade tiştek nedixwar
I want you to wash that building	Ez dixwazim ku hûn wê avahiyê bişon
A soldier asked him for water	Leşkerek jê av xwest
I feel a little weird you know	Ez xwe hindik xerîb hîs dikim hûn dizanin
I learned a lot of things	Ez hînî gelek tiştan bûm
I was a little worried about the cut vs	Ez hinekî xema birrîna vs bûm
A man could have me anyway all day	Zilamek dikaribû bi her awayî tevahiya rojê min hebe
I will continue my learning	Ez ê hînbûna xwe bidomînim
I think we should sleep for at least a few hours	Ez difikirim ku divê em bi kêmanî çend demjimêran razin
I watched as he dipped his finger in the dust	Min mêze kir ku tiliya xwe di nav tozê de rijand
I am very sorry about that	Ez ji vê yekê pir poşman im
I have enough problem	Pirsgirêka min têr heye
I love my peace and the peace there	Ez ji aştiya xwe û aştiya li wir hez dikim
I put my hand on his arm	Min destê xwe xiste destê wî
I like to think about what makes a city smart	Ez dixwazim bifikirim ka çi bajarekî jîr dike
I knew my dad was that tough	Min dizanibû ku bavê min ew dijwar e
I spend the same amount of time everywhere	Ez li her derê wextê wekhev derbas dikim
I heard as much as the tower	Min bi qasî bircê bihîst
I love to keep it simple	Ez hez dikim ku ew sade bihêlim
I can teach them to some kids	Ez dikarim wan fêrî hin zarokan bikim
I could feel the acidity of the frozen world outside	Min dikaribû tirşiya cîhana cemidî ya li derve hîs bikim
I was the one who waited so long	Yê ku pir dirêj li bendê ma ez bûm
A small flower was opened to receive the sample	Kulîlkek piçûk ji bo wergirtina nimûneyê vebû
I even ruined a sex book for you once	Min carekê ji te re pirtûkek seksî jî xera kir
I can do this without sharing a room with another woman	Ez dikarim bêyî parvekirina jûreyek bi jinek din re bikim
However I was not running	Lêbelê ez ne bez bûm
There was a flower in her throat	Kulîlkek di qirika wê de mabû
Louis fur trading company	şîrketa bazirganiya fur Louis
Preparations have been made for this	Amadekariya vê yekê hatiye kirin
This is a time I have not heard from you	Ev demek e min ji we xeber negirt
I didn’t get it out much	Min ew zêde derneket derve
I wanted to get out of my skin	Min xwest ez ji çermê xwe derkevim
I let it hurt me and I dropped it	Min hişt ku ew min biêşîne û min daxist
I was aware of this basis only for a moment	Haya min ji vê bingehê tenê ji bo bîskekê hebû
And then we made a good deal	Û paşê em peymanek baş rûniştin
A search like this had to be made epic	Lêgerînek bi vî rengî diviyabû epîk bihata çêkirin
I will show you the perfect truth	Ez ê rastiya bêkêmasî nîşanî we bidim
I often forgot that he was once a lawyer	Min gelek caran ji bîr dikir ku ew carekê parêzer bû
I just wish they had more parking spaces	Ez tenê dixwazim ku ew cîhên parkkirinê yên zêde hebin
I was upset by his opponent	Min ji hevrikê wî xemgîn kir
I was just in my room	Ez tenê di odeya xwe de bûm
The villa was built less than a year later	Vîlla kêm salek şûnda hat avakirin
This time the task was accomplished	Vê carê wezîfe bi ser ket
I am still learning all of these	Ez hîn jî hînî van hemûyan dibim
I did not think he would see me at all	Min nedifikirî ku ew bi tevahî min bibîne
I just want you to know something	Ez tenê dixwazim ku hûn tiştek zanibin
I am happy not to deal with confusion	Ez kêfxweş im ku bi tevliheviyê re mijûl nabim
Maybe I did not like her approach	Dibe ku min ji nêzîkatiya wê hez nedikir
I'm glad some people are lucky	Ez kêfxweş im ku hin kes bi şens in
The woman washed herself on the beach	Jinek xwe şuşt ser peravê
I turn to public policy, especially in terms of economics	Ez polîtîkaya giştî vedigirim, nemaze di derbarê aborî de
I want to go back	Ez dixwazim vegerim
I point out that like her, we are not particularly close	Ez diyar dikim ku mîna wê, em ne bi taybetî nêzik in
I am the source of your existence	Ez çavkaniya hebûna te me
I was no longer that girl	Êdî ez ne ew keç bûm
I think we have a lot of power	Ez difikirim ku hêza me pir heye
Dangerous West knew him very well	Westaniyek xeternak wî pir baş nas kir
I watched and played the role of a lady	Min mêze kir û rola xanimekê lîst
I know you were not lost	Ez dizanim ku hûn winda nebûn
The soldiers returned	Leşkerên vegeriyan
I do not want to save you	Ez nayêm ku te xilas bikim
I had never done it, however	Min tu carî ew nekiribû, lêbelê
I can not play when they kill people	Dema ku ew mirovan dikujin ez nikarim bilîzim
I was saying you are just a myth or a legend	Min digot qey tu tenê efsane an efsane yî
The construction of the church went from east to west	Çêkirina dêrê ji rojhilat ber bi rojava ve diçû
I did not put it inside	Min ew nexist hundir
I looked at her brother in the mirror every morning	Min her sibe di neynikê de li birayê wê dinêrî
I turn around and face the fairy queen	Ez li dora xwe dizivirim û rû bi şahbanûya periyan dikim
I did not want to build	Min dixwest avahî nekim
Being in such a big family makes you sad	Bûyîna di malbatek wusa mezin de we dilteng dike
I am now your little brother	Ez niha birayê te yê biçûk im
I think that is enough for now	Ez wisa difikirim ku ji bo niha bes e
I promise not to go	Ez soz didim ku neçim
I know you will remember him	Ez dizanim ku hûn ê wî bînin bîra xwe
A farmer had to be found with me	Diviyabû cotkarek bi min re bihata dîtin
I did not mean anything special	Mebesta min tiştek taybetî nebû
I do not believe in myself	Ez bi xwe bawer nakim
I bit my lip and looked down	Min lêva xwe xwar û li jêr nihêrî
I think he is on his own	Ez difikirim ku ew bi serê xwe ye
I think you also want to be his friend	Ez difikirim ku hûn jî dixwazin bibin hevala wî
I asked a few friends	Min ji çend hevalan pirsî
I always knew he was waiting for me	Min her gav dizanibû ku ew li benda min e
A large small camera	Kamerayek piçûk a mezin
However, I accepted another priest and a lay brother	Lêbelê, min kahînek din û birayekî laîk qebûl kir
I broke my back to carry you about twenty feet	Min pişta xwe şikand da ku te bi qasî bîst lingan hilgirim
I regretted that statement	Ez ji wê gotinê poşman bûm
I ended up looking at my guitar shop	Ez li dikana gîtara xwe digerim qediya
I decided to take the initiative	Min biryar da ku însiyatîfê bi dest bixim
Failed and arrested	Xeletî kir û hat girtin
I tried to find my father's footsteps	Min hewl da ku şopên bavê xwe bibînim
I shook my head yes	Min serê xwe hejand erê
I feel like the sun is shining	Ez wek rojê eşkere dibihîzim
I see a strange light coming into the living room	Ez dibînim ku ronahiyek xerîb tê hundurê salonê
I could not look her in the eyes	Min nedikarî li çavên wê binerim
I'm afraid of young people	Ez ji xortan ditirsim
Used for storage	Ji bo hilanînê tê bikaranîn
I have a friend who works there	Hevalekî min heye ku li wir dixebite
I wonder if he can feel the capital from here	Ez meraq dikim gelo ew dikare ji vir sermayê hîs bike
I called on them to really let it out	Min gazî wan kir ku bi rastî bihêlin ku ew xwedî derkevin
I was also the recipient of the publication in the manifesto	Min wergirê weşanê jî di manîfestoyê de cih girt
A fortune with money, just sitting there at the table	Serweteke bi pere, tenê li wir li ser masê rûniştiye
I can not conscientiously take advantage of you	Ez bi wijdan nikarim ji we sûd werbigirim
I did not mean to hit you	Mebesta min nebû ku ez li te bixim
I find myself ignorant about electricity	Ez xwe di derbarê elektrîkê de nezan dibînim
I knew the sheriff would instill fear in him	Min dizanibû ku şerîf dê tirsekê bixe nav wî
I was very surprised	Ez gelek matmayî mam
You will then need a plastic surgery	Dê paşê pêdivî bi cerahekî plastîk hebe
But light is not the property of the masses	Lê ronahî ne milkê girseyî ye
A crowd rushed to the windows	Girseyek ber bi pencereyan ve bazda
I know you know that	Ez dizanim ku hûn vê yekê dizanin
I did not want him to blame himself	Min nexwest ku ew xwe sûcdar bike
I will give this dream a revelation	Ez ê vê wehya xewnê bidim
I lost the desire to write	Min xwesteka nivîsandinê winda kir
A few drinks and an unexpected pleasure	Çend vexwarin û kêfek neçaverêkirî
I still have to have it	Divê ez hîn jî hebe
I brushed the curtains to see the outside	Ji bo dîtina derve min perde firçe kirin
I need to find something to fill my days	Divê ez tiştek bibînim ku rojên xwe tije bikim
A key scene was also revealed	Dîmenek sereke jî hate eşkere kirin
I was hoping to just gather it in front of the door	Min hêvî dikir ku bi tenê wê li ber derî kom bikim
I felt myself turning red	Min hîs dikir ku xwe sor diket
A guard came in and took the girl	Nobedarek ket hundir û keçik bir
I see the distant valley, below us	Ez dibînim geliyê dûr, li jêrê me
I can see that you know what you need	Ez dikarim bibînim ku hûn dizanin hûn çi hewce ne
I did not want to die like this	Min nexwest bi vî awayî bimirim
A great reference guide and easy to follow	Rêbernameyek referansek mezin û şopandina hêsan
I was glad he didn’t miss the wine and beer	Ez kêfxweş bûm ku wî şerab û bîr nekirî
I first came to the movie, of course	Ez pêşî hatim fîlm, bêguman
I found that it did not look sad, exactly	Min dît ku ew xemgîn xuya nake, tam
I lay on my back, and closed my eyes	Ez li pişt xwe razam, û çavên xwe girtin
I can certainly not tell you what my last weight was	Ez nikarim bê guman ji we re bibêjim ku giraniya min a dawî çi bû
I think it was a month ago	Ez difikirim ku ew mehek berê bû
I was still not convinced	Ez hîn jî qane nebûm
I have the best evidence that a friend can have either	Min baştirîn delîl heye ku hevalek jî dikare hebe
I think you are a little bit right	Ez difikirim ku hûn hinekî rast in
The flight is heavy and continuous	Firîn giran û domdar e
I could not get out of there quickly	Min nikarîbû bi lez û bez ji wir derkevim
I fought and I stopped	Min şer kir û ez sekinîm
I can not leave you both alone together	Ez nikarim tu her duyan bi hev re bi tenê bihêlim
A practical gift too	Diyariyek pratîkî jî
I hid by the river	Min li kêleka çem veşart
I checked my online messenger	Min qasidê xwe yê serhêl kontrol kir
I pay taxes you know	Ez bacê didim tu dizanî
I brought you here to judge with me	Min tu anî vir da ku bi min re hukum bikî
I mentioned your language to you	Min ji we re behsa zimanê we kir
The central theme of both is death and dying	Mijara navendî ya herduyan jî mirin û mirin e
I have nothing to do with these five	Tiştekî min bi van pêncan re nîne
I wanted to run to him, kiss his lips	Min xwest ez birevim cem wî, lêvên wî maç bikim
I said a few favorite words to the computer	Min çend peyvên bijarte ji kompîturê re got
I have known your friend for a few months	Ez bi çend mehan hevaltiya we nas dikim
I am proud to have such a great reader base	Ez şanaz im ku xwediyê bingehek xwendevanek wusa mezin im
He was probably the eldest of five brothers	Ew îhtîmal e ku ji pênc birayan yê herî mezin bû
I never went to the forest	Ez qet neçûbûm daristanê
I have no need for money or their skills	Ne hewcedariya min bi pere û ne jî jêhatiya wan heye
I imagined that most people feel the same way	Min xeyal kir ku piraniya mirovan heman hest dikin
I almost did not, but we are fighting	Hema min nekir, lê em şer dikin
I have to leave her until she needs it again	Divê ez wê bihêlim heya ku ew dîsa hewce bike
I think the vehicle was red	Ez difikirim ku wesayît sor bû
I lift her chin so that her eyes are closed to mine	Ez çena wê radikim da ku çavên wê bi yên min ve girêdayî bin
But the image response was very nice	Lê bersiva wêneyê pir xweş bû
I cried for hours	Bi saetan ez giriyam
I have my own hosts	Ez xwedî li hosteyên xwe me
I finally accepted	Di dawiyê de min qebûl kir
I plan to get married and live there with my family	Ez plan dikim ku bizewicim û li wir bi malbata xwe re bijîm
I just go through the messages	Ez tenê di peyaman de derbas dikim
I had always learned that he was bored	Min her gav fêrî xwe kiribû ku ew bêzar bû
I turned off the stove and opened the door	Min sobe vemirand û derî vekir
I learned to deal with different things	Ez fêr bûm ku bi tiştên cûda re mijûl bibim
I should be there, and you know it	Divê ez li wir bim, û hûn pê dizanin
I love my earthly father	Ez ji bavê xwe yê dinyayî hez dikim
I was very pleased with the work that was done	Ez ji karê ku hat kirin gelek memnûn bûm
It was exciting to hear my name	Bi bihîstina navê min re bi heyecan bû
I can not live your life	Ez nikarim bijîm jiyana te
I was at a definite disadvantage	Ez di dezavantajeke diyar de bûm
I slowly raise my head to look at the clock	Ez hêdîka serê xwe radikim ku saetê bibînim
I never expected it to be so welcomed	Min qet texmîn nedikir ku ew qas were pêşwazî kirin
I're just doing what you taught me	Ez tenê tiştê ku te hînî min kiriye dikim
I will see you in the situation room at seven o'clock	Ez ê saet heftan li odeya rewşê bi we re bibînim
I have to keep going	Divê ez berdewam bikim
I knew it was really not my job	Min dizanibû ku ew bi rastî ne karê min e
With your periodic illness	Bi nexweşiya xwe ya periyodîk
I bet he was tired of dealing with us	Ez bet dikim ku ew ji mijûlbûna bi me re westiya bû
Hopefully they will get it out already	Xwezî ew jixwe wê derxin
I have a very high score	Min xwedî seknek pir bilind e
I think to profile and not to	Ez difikirim ku profîl bikim û nekim
I thought I would invite her to the north country	Min fikir kir ku ez wê vexwînim welatê bakur
A relentless attempt at humor	Hewldanek bêhêz a mîzahê
I had no peace, no comfort	Ne aramiya min hebû, ne jî rehetiya min hebû
I also did not want to look at it	Min jî nexwest li wê binêrim
I loved it with the feelings of my youth	Min bi hestên ciwaniya xwe jê hez kir
I bet his mother never kissed him	Ez bet dikim ku diya wî qet ji wî re kulm nekiriye
I was really surprised by a few things	Bi rastî ez ji çend tiştan pir ecêbmayî mam
I was still not ready to face everything that was waiting for me	Ez hîn jî ne amade bûm ku bi her tiştê ku li benda min bû re rû bi rû bim
A stump makes it seem so limited	Stûrek ew qas sînordar xuya dike
I just need less of you to work	Ez tenê ji we kêmtir hewce dikim ku kar bikim
I miss his warmth	Ez bêriya germahiya wî dikim
I am not a freedom fighter	Ez ne şervanekî azadiyê me
I want to see you there	Ez dixwazim te li wir bibînim
I do not want to hurt these trees any more	Ez naxwazim van daran bêtir birîndar bikim
I did not know what he was thinking	Min nizanibû ku ew çi difikirî
I believe it still exists	Ez bawer dikim ku ew hîn jî heye
I ask him, he speaks four languages	Ez jê dipirsim, ew bi çar zimanan dipeyive
I will not be rejected	Ez ê neyê red kirin
I told him some things without saying anything to him	Min bêyî ku jê re hin tiştan bêjim hin tişt jê re gotin
I never know how to say these things	Ez qet nizanim van tiştan bibêjim
I had to get out of the street	Diviya bû ez ji kuçeyê derkevim
I wanted to ask, but the fear of the children kept me quiet	Min xwest bipirsim, lê tirsa zarokan ez bêdeng kirim
I will see you while you drive	Ez ê te bibînim dema ku hûn ajotinê bikin
I used to do this	Berê min ev kar dikir
Maybe this saying is a travel idea	Dibe ku ev gotin ramanek rêwîtiyek hebe
I thought, at least he would invite me	Min fikir kir, bi kêmanî ew ê min vexwîne
I had completely lost track of time	Min şopa demê bi tevahî winda kiribû
I wondered if she would survive	Min meraq kir gelo ew ê wê bijî
I love you, you old forest magician	Ez ji te hez dikim, tu sêrbazê daristanê yê kevn
There is minimal manufacturing and editing	Çêkirin û sererastkirinek herî kêm heye
I will stand up and fight to the death	Ez ê li ber xwe bidim û heta mirinê têbikoşim
I think that's amazing	Ez difikirim ku ew ecêb e
I have seen the future	Min pêşeroj dîtiye
I looked to the left	Min li çepê nêrî
I have not spoken to her since the incident at the church	Ji dema bûyera li dêrê pê ve ez bi wê re nepeyivîm
I will not change anything about it	Ez ê tiştek li ser wê neguherim
I close my heart and close my eyes	Tînim ber dilê xwe û çavên xwe digirim
I could not reach her	Min nikarîbû xwe bigihînim wê
I had never seen it before	Min berê qet nedîtibû
I look very hard at the victim's face	Ez pir bi tundî li rûyê qurbaniyê dinêrim
I will not change anything we had together	Ez ê tiştek ku me bi hev re hebû neguherim
I just need a trip to go to another city	Ji min re tenê rêwîtiyek lazim e ku herim bajarê din
I was just angry at everything, at everyone	Ez tenê ji her tiştî hêrs bûm, ji her kesî
I was restless and I could not sit still	Ez bêhnteng bûm û min nikarîbû bêdeng rûnim
My end is my beginning	Di dawiya min de destpêka min e
I look deep into his dark eyes	Ez kûr li çavên wî yên tarî dinêrim
I still do not understand	Min hîn jî fam nekir
The analysis as a whole is very complex	Analîzek bi tevahî pir tevlihev e
I was still very much in love with him	Ez hîn jî pir evîndarê wî bûm
I was saying as if you were seriously injured or dead	Min digot qey tu bi giranî birîndar bûyî an jî miriyî
I just know he made up his mind	Ez tenê dizanim ku wî fikra xwe çêkir
A small river also begins to form in the cave	Di şikeftê de çemek piçûk jî dest pê dike
I'm burning for it	Ez ji bo wê dişewitim
I found myself living with my poor little life	Min xwe bi jiyana xwe ya biçûk a belengaz girt
I was good at running	Ez di bezê de baş bûm
I will come back big or break and burn	Ez ê mezin vegerim an jî biqelişe û bişewitim
I did not write them, they were written before	Min ew nenivîsandin, berê hatibûn nivîsandin
I pull out my cell phone and check for service	Ez têlefona xweya desta derdixim û ji bo xizmetê kontrol dikim
I wondered if they had one before	Min meraq kir gelo wan berê yek hebû
I was very upset with him	Min ji wî pir xemgîn kir
I must be mad to make such a sacrifice	Divê ez dîn bim ku ez fedakariyek wusa bikim
The second spring has first and second members	Biharek duyemîn endamên yekem û duyemîn hene
I used to love it so much	Berê min pir jê hez dikir
I had not seen him since winter	Ji zivistanê ve min ew nedîtibû
The league lasted only two seasons	Lîga tenê du demsalan domand
I did not value architecture at that time	Min wê demê qîmeta mîmariyê nedikir
I was just there to help	Ez tenê ji bo alîkariyê li wir bûm
You learn through experience	Hûn bi ezmûnê fêr dibin
I feel really sad and bad, really	Ez bi rastî xemgîn û xirab hîs dikim, bi rastî
I did not want this	Min ev nexwest
I see all three of these well	Ez van her sêyan baş dibînim
I will support my child	Ez ê piştgiriya zarokê xwe bikim
I did not know how to do it	Min nizanibû çawa bikim
I think they love different clothes	Ez difikirim ku ew ji cilên cûda hez dikin
I wanted to do something special, fun	Min dixwest ez tiştek taybetî, kêfxweş bikim
I will not be in the office tomorrow	Ez ê sibê ne li ofîsê bim
I did not touch her	Min dest nedaye wê
I guess we didn’t know how hungry we were	Ez texmîn dikim ku me nizanibû ku em çiqas birçî bûn
There was a pool of fear in my stomach	Di zikê min de hewzeke tirsê çêbû
I tried to see the lake but never found it	Min hewl dida golê bibînim lê qet nedît
I have no regrets about making this purchase	Ez ji kirina vê kirînê ne poşman im
I tasted his love on his lips and tongue	Min evîna xwe li ser lêv û zimanê wî tam kir
I have to find her and help her	Divê ez wê bibînim û alîkariya wê bikim
No one has been found for more than thirty years	Zêdetirî sî sal in yek nehatiye dîtin
I think they know that	Ez difikirim ku ew vê yekê dizanin
This was short for one track in a short time	Ev di demeke kin de ji bo yek track kêm bû
I had to trust my sister	Divê min ji xwişka xwe bawer bikira
I visited there several times	Ez çend caran çûm serdana wê derê
I could see the reflex in her mutual eyes	Min di çavên wê yên hevedudanî de refleksa xwe bidîta
I can hardly eat it	Ez bi zor dikarim wê bixwim
I want you to read each of these	Ez dixwazim ku hûn her yek ji van bixwînin
The sound of lightning strikes from a distance	Dengek birûskê ji dûr ve diheje
One hundred years ago water pipes were iron	Sed sal berê lûleyên avê hesin bûn
A good hot meal was all they needed	Xwarinek germ a baş tenê ya ku ji wan re hewce bû bû
A small crowd gathered	Girseyek piçûk kom bû
I have a business to run	Karsaziyek min heye ku ez bimeşînim
I did not eat that night	Min wê şevê nexwar
I was working in the garden	Ez li baxçe dixebitîm
I will reverse that failure	Ez ê wê têkçûnê berevajî bikim
I count the days	Min roj dijjmartim
I can not wait to have brown rice with vegetables	Ez nikarim li bendê bim ku birincê qehweyî bi sebzeyan hebe
I will not succeed again	Ez ê careke din xwe bi ser nekim
I can not identify every employee who works for me	Ez nikarim her karmendê ku ji bo min dixebite nas bikim
I closed my eyes to pay attention to the memory	Min çavên xwe girtin da ku bala xwe bidim bîranînê
I have stayed at this hotel three times	Ez sê caran li vê otêlê mam
We love beautiful things and beautiful things	Em ji tiştên xweş û tiştên xweş hez dikin
I could see such a place but far away	Min dikaribû cîhek weha lê dûr bibînim
At most a few months	Herî zêde çend meh
I see now that you have done so	Ez niha dibînim ku te wisa kiriye
I leave him alone in the garage and go shopping	Ez wî li garajê tenê dihêlim û diçim kirînê
I have to consider some kind of transition	Divê ez hin celeb veguherînek bihesibînim
I gritted my teeth at him, stepping out	Min diranên xwe li wî maç kir, derketim derve
I guess you never know	Ez texmîn dikim ku hûn qet nizanin
He was not among the original twenty members	Ew ne di nav bîst endamên eslî de bû
I want to talk to her	Ez dixwazim bi wê re bipeyivim
I rarely answered it	Min pir kêm bersiva wê da
A new tenant is at home	Kirêdarek nû li malê ye
I know he did not accept me	Ez dizanim ku wî ez qebûl nekirim
I shook my head, and it dropped down	Min serê xwe hejand, û ew daket jêr
I did it without help	Min bêyî alîkariyê kir
I can not run so fast	Ez nikarim ewqas zû birevim
I never imagined it would be like a fugitive	Min qet xeyal nedikir ku ew ê wekî firar be
I really need to use it more	Ez bi rastî hewce dikim ku wê bêtir bikar bînim
I can give you anything and everything you want	Ez dikarim her tiştî û her tiştê ku hûn dixwazin bidin we
The last resort is a rescue mission that is more dangerous than ever	Mîsyona rizgarkirina çareya paşîn a ku ji xeternaktir e
Let us follow the light	Ka em li pey ronahiyê bin
I get the following error	Ez xeletiya jêrîn distînim
A goal that ultimately served their purpose	Armancek ku di dawiyê de ji bo armanca wan bû
I did not do much at that time	Min di wê demê de zêde tişt nekir
I turned to go	Ez zivirîm ku biçim
I felt my control flow	Min hîs kir ku kontrola min diherike
I promised and convinced that it would not happen	Min soz da û îqna kir ku ew ê nebe
I just do not understand your situation	Ez tenê rewşa we fêm nakim
I see how creative he is	Ez dibînim ku ew çiqas afirîner e
I also understood the structure of the bed room	Min avahiya oda textê jî fêm kir
I wanted to see the whole thing	Min dixwest ku tevahî bibînim
I would say that their tolerance of alcohol will be very low	Ez ê bibêjim ku tolerasyona wan a alkolê dê pir kêm be
I shook my head, tried to smile and she smiled	Min serê xwe hejand, hewl da ku bişirî û ew bişirî
I waited for hours but nothing happened	Ez bi saetan li bendê mam lê tiştek nebû
I could not answer myself	Min nikarîbû xwe bidim bersivandin
A little bigger than you	Piçek ji te mezintir
I went in, and knelt before him	Ez ketim hundur, û li ber wî çok danim
I respect your view	Ez ji dîtina te re rêz digirim
I had discovered my daughter	Min keça xwe kifş kiribû
I just want to help people	Ez tenê dixwazim alîkariya mirovan bikim
I was really surprised and amazed	Bi rastî ez şaş û matmayî mam
I was still desperately trying to finish high school	Min hîn jî bi bêhêvî hewl dida ku lîseyê biqedînim
I felt it was all my fault	Min hîs kir ku ew hemî sûcê min e
We had a historic tax cut	Me kêmkirina bacê ya dîrokî kiribû
I'm going to a channel with a random movie	Ez diçim kanalek bi fîlimek rasthatî
I totally stand against him	Ez bi tevahî li hember wî disekinim
The armor will be lifted to save weight	Dê zirx were rakirin da ku giraniya xwe xilas bike
I held my bare arm towards the sun	Min milê xwe yê tazî ber bi tavê girt
I shook my head, I had already given my place	Min serê xwe hejand, min berê xwe da cihê xwe
I imagine my capacity is like a balloon bursting	Ez xeyal dikim kapasîteya min mîna balonek e ku diteqe
I sent his son to private school	Min kurê wî şand dibistana taybet
I have enough to make a living without ever working	Têra min heye ku ez bêyî ku qet bixebitim debara xwe bikim
I can face it	Ez dikarim bi wê re rû bi rû bim
We therefore share the glory of that creation	Lewma em rûmeta wê afirandinê parve dikin
A dark memory that does not go away	Bîranînek tarî ku naçe
A few more seconds and he would lose consciousness	Çend saniyeyên din û ew ê hişê xwe winda bikira
That night I was very shocked	Wê şevê ez pir şok bûm
I stand motionless and look at the dead	Ez bêtevger radiwestim û li miriyan dinêrim
I hope you do not either	Ez hêvî dikim ku hûn jî nekin
The perfect place for a field hospital	Ji bo nexweşxaneyek zeviyê cîhek bêkêmasî
A flash of inspiration suddenly made him really come back	Birûskek ji nişka ve îlhamê ew bi rastî vegeriya
I always get enough when I get there	Dema ku ez diçim wir ez her gav têr dikim
I want to raise some serious money for you	Ez dixwazim ji bo we pereyekî cidî kom bikim
I heard a knock on the door	Min lêxistina li derî bihîst
I just want to say thank you	Ez tenê dixwazim bibêjim spas
I just want something to happen	Ez tenê dixwazim ku tiştek biqewime
I think it is both stupid and unfair	Ez difikirim ku ew hem ehmeqî û hem jî neheq e
A full moon ate from the black sky	Ji esmanekî reş heyvek tijî xwar
I see you as one	Ez we wek hev dibînim
I am very happy to see you	Ez bi dîtina te pir kêfxweş im
He withdrew from active politics in a short time	Di demeke kin de ji siyaseta aktîf vekişiya
I really did not need this kind of harassment	Bi rastî hewcedariya min bi vê celebê tacîzê tunebû
I will be much happier and less stupid	Ez ê pir bextewar û kêmtir bêaqil bim
I put my hands on my hips	Min destên xwe li xwe gerand
Let me inform my mother	Ez diya xwe agahdar bikim
I miss you more than words	Ji gotinan zêdetir bêriya te dikim
I burned it without reading it	Min bêyî ku bixwîne şewitandin
He resigned soon after	Piştî demekê zû îstifa kir
I have no money, no medicine, nothing	Min ne pere, ne derman, ne tiştek heye
Take a quarter out of your pocket	Ji berîka xwe çaryek derxe
I heard a loud noise, like the sound of a gunshot	Min dengek bilind, wek fîşekek çekan bihîst
I never explained how humanity reached the stars	Min qet rave nekir ku çawa mirovahî gihîşt stêrkan
I knelt down and I checked it out	Min çok da û min ew kontrol kir
I have to go back to the hospital	Divê ez vegerim nexweşxaneyê
I want us to be kind to each other	Ez dixwazim ku em ji hev re dilovan bin
A discussion about parking	Nîqaşek li ser parkkirinê
I can not shake a little	Ez nikarim piçekî bihejim
I have had back pain for over twenty years	Zêdetirî bîst sal in êşa pişta min heye
Once again I have a job	Careke din îşta min heye
I open my mouth to speak, but nothing comes out	Ez devê xwe vedikim ku biaxivim, lê tiştek dernakeve
I no longer knew there was no going back	Min êdî dizanibû ku veger tune
I know a little about this	Ez hinekî li ser vê dizanim
I lost you there for a minute	Min tu li wir ji bo deqeyekê winda kir
I love that we both decorate the house	Ez hez dikim ku em herduyan jî malê xemilînin
I will give you the link below for the recipe	Ez ê ji bo reçeteyê lînka jêrîn bidim we
I slept one day	Ez rojekê razabûm
I could not see the intensity of his eyes	Min nikarîbû ji tundiya çavên wî binerim
I did not want to get involved	Min nexwest ku ez bibim dest
I just can’t sit at home and do anything	Ez tenê nikarim li malê rûnim û tiştek bikim
A stream of heat spread between her legs	Pêlek germê di navbera lingên wê de belav bû
The couple were married within twelve months	Di nav diwanzdeh mehan de cot zewicî bûn
A small manual for download	A manual biçûk ji bo daxistinê
It was a controversial act	Ew çalakiyek nakok bû
I can guarantee you will not find it stupid	Ez dikarim garantî bikim ku hûn ê tê de bêaqil nebînin
I watched as they flowed into his skin	Min temaşe kir ku ew di çermê wî de diherikin
Two song divans have been recorded	Du dîwanên stranê hatine tomarkirin
I will do it right	Ez ê rast bikim
I went out in front of all those men	Min derket pêşberî wan hemû mêran
I am going to fire the servants this week	Ez ê vê hefteyê xizmetkaran ji kar derxînim
But I want to tell a few people	Lê ez dixwazim ji çend kesan re vebêjim
I had mixed feelings about the series	Di derbarê rêzefîlmê de min hestên tevlihev hebûn
Hit first and then think	Pêşî lêxin û paşê bifikirin
A decent meal will also be very welcome tonight	Dê îşev xwarinek minasib jî pir bi xêr were
A woman with meaning	Jineke xwedî wate
I heard the sentence	Min hevok bihîst
I went back to bed and smiled	Ez dîsa ketim nav nivînan û keniya
I felt my whole body open	Min hîs kir ku tevahiya laşê min pê vekir
I was really upset	Ez bi rastî xemgîn dibûm
Restoration work is ongoing	Xebatên restorasyonê dewam dikin
I was still thinking, and not listening	Ez hîn difikirîm, û guhdarî nedikir
I sleep for twelve hours	Ez donzdeh saetan razam
A small group of students stands motionless	Komek piçûk a xwendekaran bêtevger radiweste
A faint sound came to her ears	Dengekî qels hat guhên wê
I was immediately excited and they were shocked	Ez tavilê jêhatî bûm û ew şok bûn
I am an independent voter	Ez dengdêrekî serbixwe me
Already I was connected to him too	Jixwe ez jî bi wî ve girêdayî bûm
I exclaimed with great pleasure, attaching myself to him	Ez bi dilgeşiyeke mezin gazî kirim, xwe bi wî ve girêda
I took it off campus and repaired it	Min ew derxist derveyî kampusê û ew tamîr kir
Maybe I start doing all sorts of things	Dibe ku ez dest bi her cûre tiştan bikim
I ran to get a bucket of water	Ez beziyam ku setila avê bînim
I doubt they think that much at all	Ez guman dikim ku ew bi tevahî pir difikirin
I had never felt happier	Min tu carî bextewartir hîs nekiribû
I work on the opposite side	Ez li aliyê dijber dixebitim
I will also briefly mention the court system	Ez bi kurtasî behsa pergala dadgehê jî dikim
I look around a little further, avoiding eye contact	Ez hinekî din li dora xwe dinêrim, ji têkiliya çavan dûr dixim
I think we got together	Ez wisa difikirim ku em bi hev re ketin
Once again he did not mention this to his colleagues	Careke din bi rêhevalên xwe re behsa vê yekê nekir
I was reading the guards outside my window	Min li dervayê pencereya xwe cerdevanan dixwend
I can be ready for it	Ez dikarim ji bo wê amade bim
I could see a field with trees next to it	Min dikaribû zeviyek bi daran li kêlekan bibînim
I know it's a tough fight you have to fight	Ez dizanim ew şerek dijwar e ku divê hûn şer bikin
I did not know that the night would end like this	Min nizanibû ku şev dê bi vî awayî biqede
I still think about the joy he shared	Ez hîn jî bifikirim li ser wê coşa ku wî parve kir
I will fill in your details later	Ez ê paşê li ser hûrguliyên we dagirim
I wanted to slowly let him go	Min dixwest hêdî hêdî wî bihêlim
I did not like any of them	Min yek ji wan hez nekir
I will do you a favor	Ezê xêrê li te bikim
I lit up and stretched	Min ronî kir û dirêj kişand
I had no plan to kill anyone today	Tu plana min tunebû ku îro kesek were kuştin
More disaster relief was provided after the second storm	Piştî bahoza duyemîn zêdetir alîkariya karesatê hat kirin
I was both at one time or another	Ez her du jî di demek an din de bûm
I suggest you read it	Ez pêşniyar dikim ku hûn wê bixwînin
I will not let anyone kill you	Ez nahêlim kes te bikuje
I find myself resisting such stupid feelings	Ez xwe li hember hestên weha ehmeqî radigirim
I hope you have not waited a long time	Ez hêvî dikim ku hûn demek dirêj li bendê neman
I saw a few locals washing themselves with files	Min çend kesên xwecihî dît ku xwe bi pelan dişon
I told my friend, here	Min ji hevalê xwe re got, li vir
I wanted to come to dinner with us	Min xwest ku ez bi me re bêm xwarinê
I slept until the sun went down	Heta ku roj derket ez raza
I think we will stay here	Ez difikirim ku em ê li vir bimînin
I really did not annoy myself	Bi rastî min xwe aciz nekir
I can hardly hold my head to write this	Ez bi zor dikarim serê xwe ragirim ku vê binivîsim
I can not wait until we understand things	Ez nikarim li bendê bim heya ku em tiştan fêhm bikin
A world of sadness and violence	Cîhanek xemgîn û tundûtûjî
I even mentioned his name aloud several times	Min çend caran navê wî jî bi dengekî bilind anî ziman
I think you think he can explain something	Ez difikirim ku hûn difikirin ku ew dikare tiştek rave bike
I see you have the package	Ez dibînim pakêta te heye
I informed you along the way	Min di rê de ji we re agahdar kir
I did not stop for a moment	Ez kêliyekê jî nesekinîm
I have a feeling he can come after me	Min hestek heye ku ew dikare li dû min were
I think short and sweet	Ez kurt û paqij difikirim
I will make a cloth magazine	Ez ê kovareke qumaşê çêkim
I thought you forgot the plane that was impossible	Min fikir kir ku we balafira ku ne mumkun bû ji bîr kir
I think we have something here	Ez difikirim ku me li vir tiştek heye
I remember the night we met	Tê bîra min ji şeva ku me hev dît
I was very happy that she met someone like him	Ez pir kêfxweş bûm ku wê kesek mîna wî nas kir
I have never thought about human life	Min tu carî ji jiyana mirovan re fikir nekiriye
I really haven’t seen any results on anyone yet	Bi rastî min hîna li ser kesek encam nedîtiye
I think it will be our best solution for now	Ez difikirim ku ew ê ji bo nuha çareseriya me ya çêtirîn be
I am smart enough to know my mind	Ez têra xwe jîr im ku hişê xwe nas bikim
A quarter of a century passes	Çaryek sedsal derbas dibe
A few meters down he saw a group of men	Çend metre xwarê wî komek zilam dît
The translation was not perfect	Werger ne tekûz bû
I need you to watch with me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re temaşe bikin
I took my worries away and laughed with him	Min xemên xwe dûr xist û bi wî keniya
I read the newspaper news every morning	Min her sibe nûçeyên rojnameyan dixwend
I did not count it	Min ew hesab nekir
I was holding my son for a long time	Min xwe dirêjî kurê xwe dikir
I had half the mind to blow it up too	Nîv hişê min hebû ku wê biteqînim jî
As a result one person lost his life in the city	Di encamê de li bajêr kesek jiyana xwe ji dest da
I knelt down and prayed	Min danî ser çokan û dua kir
I can make him proud	Ez dikarim wî serbilind bikim
I want you to have this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê hebe
I was too sensitive to stay	Ez pir hestiyar bûm ku ez bimînim
I have to get out of this predicament by all means	Divê ez bi her awayî ji vê tengasiyê derkevim
I looked at the picture in the front	Min li wêneyê pêşiyê nêrî
I curled my long hair in his cock	Min porê xwe yê dirêj li dîkê wî pêça
I took a deep breath and prayed for the best	Min nefesek kûr kişand û ji bo çêtirîn dua kir
I sigh and rub the back of my neck	Ez axîn û pişta stûyê xwe dixim
I think this war is just beginning	Ez difikirim ku ev şer tenê dest pê dike
I want responsibility	Ez berpirsiyariyê dixwazim
I showed them where they are	Min nîşan kir ku ew li ku ne
I had a heavy urge to roll my eyes	Pêdiviya min a giran hebû ku ez çavên xwe biçim
I placed the column near my nose	Min stûn nêzî pozê xwe kir
I cried out in shock, but did not pull myself together	Min ji şokê gazî kir, lê xwe nekişand
I believe the promise says so	Bi baweriya min soz wisa dibêje
I was not a nice person	Ez ne mirovekî xweş bûm
I know tricks you never imagined	Ez hîleyên ku we xeyal nekiriye dizanim
I did not go because of his eyes	Ez ji ber çavên wî neçûm
I was scared at the same time, and angry	Ez di heman demê de tirsiyam, û hêrs bûm
I smiled at him and ate for his kiss	Ez bi wî keniya û ji bo ramûsana xwe xwar
Anyway, I give you credit for your efforts	Bi her awayî, ez ji bo hewildanên we krediya we didim
I was scared when the doctor worked on my leg	Dema ku doktor li ser lingê min xebitî ez tirsiyam
By phone from the police	Bi telefonê ji polîsan re
I did nothing to make myself so	Min tiştek nekir ku ez xwe wisa bikim
I trust you with all my heart	Ez bi dilê xwe ji te bawer im
I stood at the door for years	Ez bi salan li ber derî sekinîm
I laughed to myself	Ez bi xwe nexweş keniyam
Anything they left for some kind of anger	Her tiştê ku ew ji bo celebek hêrs hiştin
I first met my real friend there	Min tewra yekem hevalê xwe yê rastîn li wir nas kir
The tail is only slightly darker at the top than at the bottom	Dûv tenê li jor ji ya jêrîn hinekî tarîtir e
I can try and help you	Ez dikarim biceribînim û alîkariya te bikim
She suggested that people should buy the line	Wê pêşniyar kir ku divê mirov rêzê bikirin
I just wanted to get in touch with you	Min tenê xwest ku ez bi we re têkilî bikim
I started to panic, I felt low	Min dest bi panîkê kir, min xwe kêm hîs kir
I did not understand what she was saying and I was upset	Min fêhm nedikir ku wê çi digot û ez xemgîn bûm
I need you to do some other paperwork	Ez hewce dikim ku hûn hin kaxezên din bikin
I can be a different person	Ez dikarim bibim kesek cûda
Soldiers fired twice	Leşker du caran jî gulebaran kirin
I could not feel sorry for them	Min nikaribû ji wan re xemgîn bikim
I raise my hand, and it shakes at me	Ez destê xwe bilind dikim, û ew li min dihejîne
I promised her I would not tell anyone	Min soz da wê ku ez ji kesî re nebêjim
A look of shock and anger	Awirek şok û hêrs
Thank you for taking the time to listen	Ez spasiya we dikim ku we wextê guhdarî kirî
Of course I liked him better than him	Bê guman min ji wî bêhiş çêtir eciband
I ascended to heaven	Ez hilkişiyam ezmên
It was really painful to watch	Bi rastî temaşekirin pir bi êş bû
A daily newspaper was placed on a table	Li ser maseyekê rojnameyeke rojane danîbû
I just want you for tonight	Ez tenê ji bo îşev te dixwazim
A candle burns on the table	Li ser masê mûmek dişewite
I offered them the opportunity to run home	Min şiyana ku birevin malê pêşkêşî wan kir
I know my brother does not	Ez dizanim birayê min nake
I heard the sound of heavy footsteps moving from another corridor	Min dengê gavên giran bihîst ku ji korîdorek din pêşde diçûn
I still need your services	Hîn jî hewcedariya min bi xizmetên we heye
I would not be	Ez ê nebûma
I did not feel ken	Min hest bi ken nedikir
I can see a future for you in this business	Ez dikarim di vê karsaziyê de ji bo we pêşerojek bibînim
I'm not lying, he really lied	Ez derewan nakim, bi rastî wî derew kir
I tasted one to believe	Min yek tahm kir ku ez bawer bikim
I drank a long drink, then another	Min vexwarinek dirêj, paşê yekî din vexwar
I only joined them once	Ez tenê carekê tevlî wan bûm
I am now standing on the beach	Ez niha li ser peravê rawestiyam
I love your color better	Ez ji rengê te çêtir hez dikim
I told him it was not safe but he insisted	Min jê re got ku ew ne ewle ye lê wî israr kir
I feel more relaxed and when it starts to slow down	Ez bêtir rihet dibim û dema ku dest bi hêdîbûnê dike hîs dikim
It took some time to develop and understand the production	Ji bo pêşxistin û têgihiştinê hindek dem lazim bû hilberînê
He was born to be saved	Ew ji bo rizgarkirinê ji dayik bû
However, I really love the young teacher	Lêbelê, ez bi rastî ji mamosteyê ciwan hez dikim
I thought she was very kind to him	Min fikirîn ku ew ji wî re pir dilovan bû
There was nothing I could say	Tiştekî ku ez bibêjim tune bû
I did not hug my brother this time	Min vê carê birayê xwe hembêz nekir
I call it the argument of belonging	Ez jê re dibêjim argumana ji aîdiyetê
I speak with perspectives	Ez bi perspektîfan re diaxivim
I was grateful to you for providing me with comfort	Ez ji we re spasdar bûm ku hûn rihetiyê pêşkêşî min kirin
I did not sleep much because I could breathe through my mouth	Ji ber ku bi devê xwe bêhna xwe distînim ez zêde xew neketime
I got it, it's all mine	Min ev girt, ev hemî ya min e
I did not hear him come in	Min nebihîst ku ew hat hundur
I love closed spaces	Ez ji cihên girtî hez dikim
I am not saying stealing is good	Ez nabêjim dizî baş e
A typical process for the system would be as follows	Pêvajoyek tîpîk ji bo pergalê dê wiha be
I will not be able to listen to you	Ez ê nikaribim tu guhê xwe bidim te
I had my room connected to the kitchen	Min odeya xwe ya bi mitbaxê ve girêdayî bû
I have two questions about that	Li ser wê du pirsên min hene
I know what that means	Ez dizanim ev tê çi wateyê
I can not sit here all day	Ez nikarim tevahiya rojê li vir rûnim
I start to enjoy going to real walks	Ez dest bi kêfa çûna meşên rastîn dikim
I took my eye off the ball	Min çavê xwe ji topê girt
Now I had electricity	Niha elektrîka min hebû
I used it to build my anger against him	Min ew bikar anî da ku hêrsa xwe li hember wî ava bikim
I asked myself a question	Min pirsek ji xwe kir
I knew he would love them too	Min dizanibû ku ew ê jî ji wan hez bike
I quickly went downstairs	Ez bi lez daketim qata xwarê
A man walked alone in front of the building	Zilamek bi tenê li ber avahiyê meşiya
I also like soft colors	Ez ji rengên nerm jî hez dikim
I do not disagree with you anymore	Ez êdî bi we re nakokim
I hit all the baseball players from the mountain	Ez ji çiyê li hemû lîstikvanên baseball dixe
I want help	Ez dixwazim alîkariyê bixwazim
With the sound of loud footsteps I awoke	Bi dengê gavên bilind ez şiyar bûm
I dare you to try and invest in it yourself	Ez diwêrim ku hûn biceribînin û xwe tê de veberhênan bikin
I, we, have never been so far away	Ez, em, tu carî evqas dûr neçûbû
I will find her memory everywhere	Ez ê bîranîna wê li her derê bibînim
I was sitting on the couch, reading a book	Ez li ser text rûniştibûm, pirtûkek dixwendim
I could smell them	Min bêhna wan didît
I spent everything except his bed	Min her tişt ji bilî razana wî derbas kir
I ate a little to improve my vision	Min hinekî xwe xwar kir ku dîtina xwe baştir bikim
I guess we'll see	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin
The critical acclaim of the film was very poor	Pêşwaziya rexneyî ya fîlmê pir nebaş bû
I crossed this river and left	Min ev çem derbas kir û çûm
A steady, gentle breeze was blowing from the north	Ji bakur bayekî domdar û hênik dibariya
I did not expect him to be here with the others	Min hêvî nedikir ku ew bi yên din re li vir be
I spent half my life photographing	Min nîvê jiyana xwe bi wênekêşiyê derbas kir
I knew him before he became a reporter	Berî ku ew bibe nûçegihan min ew nas kir
Warrior, I am the commander of our armies	Şervan, serokê artêşên me ez im
A young woman and her child in front of the street	Jineke ciwan û zaroka xwe li ber kolanê
I will not worry about him	Ez ê xema wî nekim
I wanted to drop out of public school	Min dixwest ez ji dibistana dewletê derkevim
I can feel his breath on me	Ez dikarim bêhna wî li ser xwe hîs bikim
I can open him with a cold guard	Ez dikarim wî bi cerdevanek sar vekim
I guess he calls this son his disciple	Ez dibêm qey ew ji vî kurê xwe re dibêje şagirt
Significant reductions have affected city planning	Kêmkirina berbiçav bandor li plansaziya bajêr kir
I know he threw me in for a treat yesterday	Ez dizanim ku ew duh ez ji bo xelekek avêtin
I hope you follow	Ez hêvî dikim ku hûn bişopînin
This view was very influential in the medical profession	Ev nêrîn di pîşeya bijîjkî de pir bandor bû
I know exactly what is happening	Ez tam dizanim çi diqewime
I'm really alone	Ez bi rastî tenê dibim
The storm never affected the ground	Bahozê qet bandor li erdê nekir
A moment later, he laughed	Demek şûnda, ew keniya
I may not do it myself, but others may do it	Dibe ku ez bi xwe nekim, lê dibe ku yên din bikin
I can not let the police catch you	Ez nikarim bihêlim ku polîs we bigire
There is a loyal man at work	Li ser karê min zilamek dilsoz heye
I have seen it somewhere before	Min ew li cîhek berê dîtiye
Nothing will deceive me now	Tiştek wê niha min nexapîne
I had to get support on the sink	Ez neçar bûm ku ji bo piştgiriyê li ser lavaboyê bigirim
I can no longer sleep	Êdî xewa min nayê
A heat hit him in the face	Germiyek li rûyê wî xist
I was curious at the time	Min wê demê meraq kir
I have to give you a verbal warning	Divê ez hişyariyek devkî bidim we
A risk he was not ready to take	Rîskek ku ew ne amade bû ku bigire
I will not let it hurt you	Ez nahêlim ku ew zirarê bide te
A woman with a white hat follows	Jineke bi kepçeyek spî li dû xwe tê
I never had to sleep	Diviyabû ez qet razêm
I was too old for that	Ez bi temenê xwe dirêj bûm
There will be more gatherings this time	Dê vê carê bêtir kom bibin
I did not like his smile	Min ji kenê wî hez nedikir
I needed to destroy something	Min hewce kir ku tiştek hilweşînim
I have to go to the health center	Divê ez biçim navenda tenduristiyê
I allowed myself to be pushed in many directions	Min hişt ku xwe ber bi gelek aliyan ve bikişînim
I will pray for him	Ez ê ji bo wî dua bikim
A pure time, one that never goes out and does not change	Demek pak, ya ku qet dernakeve û naguhere
A sheet and a blanket will cover it from the knees to the wrists	Lihêf û betaniyek wê ji çok heta çeng pêça
Dick is nothing to me	Dîk ne tiştekî mê ye
We both had enough	Têra me herduyan jî hebû
I drank mine while she was crying over mine	Min ya xwe vexwar dema ku ew li ser ya xwe digiriya
If you want I will help you solve the mystery	Ger hûn bixwazin ez ê ji we re bibe alîkar ku hûn sirê çareser bikin
I could not leave her around	Min nikarîbû wê li dora xwe bihêlim
A small goat was looking up	Bizinek biçûk li jor gerîya
I can not sing a note	Ez nikarim notekê bistirêm
I was looking forward to it	Ez li hêviya wê bûm
I signed the paper, and he gave me a copy	Min kaxez îmze kir, û wî nusxeyek da min
I was grateful for the support there is in the group	Ji bo piştgiriya ku di komê de heye ez spasdar bûm
I really care	Ez bi rastî lênêrim
I know it will rise	Ez dizanim ew ê rabe
I can read you as a book	Ez dikarim te wek pirtûkekê bixwînim
A smile fell on her face	Bişirînek li rûyê wê daket
I look at it again, then focus on the road	Ez dîsa li wê dinêrim, paşê bala xwe didim ser rê
I succeeded because of this revelation	Ez ji ber vê wehyê bi ser ketim
I quickly went to see what damage had been done	Ez bi lez çûm ku ez bibînim ka çi zirar çêbûye
I never, ever wanted that car	Min tu carî, qet ew otomobîl nexwest
I saw it coming from a mile away	Min dît ku ew ji kîlometreyekê dûr ve tê
I was glad he came	Ez kêfxweş bûm ku ew hat
I know where he is going now	Ez dizanim ew niha ber bi ku ve diçe
I hope to see the camp complete	Ez hêvî dikim ku kampê terkîb bibînim
I have never seen such a cat	Min çu carî maçekek weha nedîtibû
I could not resist anything	Min nikarîbû li hember tiştekî li ber xwe bidim
The landscape is all wooded and there are some small lakes	Peyzaja hemî daristan e û bi hin golên piçûk hene
I did not exactly blame him	Min tam wî sûcdar nekir
I read about it in the newspapers	Min li ser wê di rojnameyan de xwend
I can wait a little longer	Ez dikarim hinekî din bisekinim
I knocked, but no one came to the door	Min lêxist, lê kes nehat ber derî
That was not like him	Yanî ne wek wî bû
I do not know what is here	Nizanim li vir çi heye
I have to make moves	Divê ez tevgeran bikim
I loved your sense of initiative	Min ji hesta te ya însiyatîfê hez kir
I came out very close to the end	Ez pir nêzikî dawiyê derketim
I was completely confused by the phone	Ez bi telefonê bi tevahî tevlihev bûm
I have to prepare for the invasion that will take place	Divê ez ji bo dagirkeriya ku dê pêk were amade bikim
A very profitable business	Karsaziyek pir bikêrhatî
I always knew the truth	Min her gav rastiyê dizanibû
I shook her breasts with the back of my hands	Min bi pişta destên xwe sîngên wê dihejand
I did not recognize this behavior from him	Min ev reftar ji wî nas nekir
I went downstairs and I started the cafe	Min daket qata xwarê û min dest bi qehwexanê kir
I watched you do nice things here	Min temaşe kir ku hûn li vir tiştên xweş çêdikin
I never brought women back here	Min tu carî jin venegeriya vir
I wanted to keep you close	Min dixwest te nêzîkî xwe bihêlim
I knew it was because he was asleep	Min dizanibû ku ew ji ber ku ew di xew de bû
I mention the problem again, for the fourth time	Ez pirsgirêkê dîsa, cara çaremîn vedibêjim
I have to go back to work	Divê ez vegerim ser karê xwe
They can catch you or put you inside	Ew dikarin we bigrin an jî we têxin hundur
I give him a grateful smile	Ez wî bişirîneke spasdar
I had put my faith	Min îmana xwe anîbû
I have to express my freedom	Divê ez azadiya xwe diyar bikim
A price that had to be paid	Bihayekî ku diviyabû bihata dayîn
A large weight had just been lifted from her shoulders	Giraniyek mezin tenê ji ser milên wê rakiribû
I was asked to praise her for her home	Ji bo mala wê pesnê min ji min dihat xwestin
I do as a man says	Ez wek mêrik dibêje dikim
I hung myself in the desert, shaking violently	Ez xwe daleqandim çolê, bi tundî dihejiyam
I already miss you so much	Jixwe ez pir bêriya te dikim
After a quick conference, he returned	Piştî konferansek bilez, ew vegeriya
I ran and ran and ran	Ez reviyam û reviyam û reviyam
I walked to the bathroom and I started taking a shower	Ez ber bi hemamê meşiyam û min dest bi serşokê kir
I looked up with the corner of my eye	Min bi quncika çavên xwe li jor nihêrî
A world without writers and literature is a sad place	Dinyayeke bê nivîskar û edebiyat cihê xemgîn e
I took it from him and thanked him with my head	Min ew ji wî girt û bi serê xwe spas kir
The weapon came to her temple	Çek hat ber perestgeha wê
I have my own studio and gallery here	Min li vir studyo û galeriya xwe heye
I was determined to get it	Min bi biryar bû ku wê bigirim
I sold it twice as much as the original offer	Min ew ji pêşniyara destpêkê du caran zêdetir firot
Now I have no reason to take you	Niha tu sedemek min tune ku ez te bigirim
Of course I had to get out of scotch	Bê guman neçar mabû ku ez ji scotchê derkevim
I feel, there will be no room	Ez hest dikim, dê jûrî tune be
I learn something new every day	Ez her roj tiştekî nû fêr dibim
I introduced you to my family	Min tu bi malbata xwe da naskirin
I should already be inside it	Divê ez jixwe di hundurê wê de bima
I hope and pray that this article was wrong	Ez hêvî dikim û dua dikim ku ew gotar xelet bû
He writes constantly	Ew berdewam dinivîse
I felt a nice breeze and heard a strange sound	Min bayekî xweş hîs kir û dengek xerîb bihîst
I slept more than half an hour	Ez nîv saetê zêdetir razam
They think they have a heart attack	Ew difikirin ku krîza dil heye
I choose real women or gay men	Ez jinên rast an mêrên gay hildibijêrim
I started to get even more angry	Min dest bi hê bêtir hêrs kir
I refused to see what had happened to my life	Min red kir ku bibînim jiyana min çi bûye
You can go back there	Hûn dikarin vegerin wir
I think they will help us	Ez difikirim ku ew ê alîkariya me bikin
I made you my whole world	Min tu kir hemû cîhana xwe
I need something like this to keep me healthy	Ji min re tiştek bi vî rengî hewce dike ku min saxlem bihêle
I put the cup on her lips	Min qedeh li lêvên wê kir
I never wanted to think about it	Min qet nexwest li ser wê bifikirim
I encourage his head	Ez serê wî cesaretê didim
That means you are really ready	Yanî hûn bi rastî amade ne
I was saying that's your idea	Min digot qey ew fikra te ye
I looked at her like crazy	Min wek dînan li wê dinêrî
I guess it was a better game	Ez texmîn dikim ku ew ji lîstinek çêtir bû
I also saw fire	Min agir jî didît
I must do my best for my kingdom	Divê ez ji bo padîşahiya xwe ya herî baş bikim
I will just take the road	Ez ê tenê rê bigirim
He did exactly what he had to do	Wî tam tiştê ku diviya bû kir
I climb the stairs and go to the illuminated stage	Ez ji derenceyan hildikişim û diçim qonaxa ronîkirî
I also have something you wrote	Tiştek min jî heye ku te nivîsandiye
I truly thank you for everything you have done for me	Ez bi rastî her tiştê ku we ji bo min kiriye spas dikim
I am having breakfast and was desperate to call you	Ez firavînê me û bêhêvî bûm ku gazî te bikim
So he changed the heel in this process	Vê yekê ew di vê pêvajoyê de veguherand heel
I was so shocked that I had to react first	Ez pir şok bûm ku ez pêşî bertek bikim
I know it must be	Ez dizanim divê ev be
I looked at her face	Min li rûyê wê nerî
I am almost cut off from the world	Ez hema ji dinyayê qut mam
I opened the cupboard door	Min deriyê dolabê vekir
I know this is beyond our comprehension	Ez dizanim ku ev ji têgihîştina me wêdetir e
I am happy with the organizational perspectives	Ez ji perspektîfên rêxistinbûnê kêfxweş im
I have to go very far so far	Divê ez heta niha pir dûr ketim
I was not worthy of an apology	Ez ne hêjayî lêborînê bûm
However I was not indifferent	Lêbelê ez ne bêpar bûm
A voice from my soul came to my mind	Dengek ji canê min hat hişê min
I will not make mistakes	Ez ê xeletiyan nekim
I am very happy to meet new people	Ez gelek kêfxweş im ku mirovên nû nas dikim
I can work with him	Ez dikarim bi wî re bixebitim
A true friend will know how to do this	Hevalek rastîn dê zanibe ka meriv çawa vê yekê bi rê ve dibe
I went to school every morning	Min her sibe ew diçû dibistanê
I wondered why she did not try more	Min meraq dikir çima wê zêdetir hewl neda
I showed the warm air to my body	Min hewaya germ nîşanî laşê xwe da
I know how true you are	Ez dizanim tu çiqas rast î
I defended this to dominate it today	Min ev yek parast da ku îro jê re serwer bikim
A policeman with a gold pen	Polîsek bi pênûsa zêrîn
I could not run outside	Min nikarîbû birevim derve
I looked directly below	Min rasterast li jêr nêrî
I can learn better	Ez dikarim çêtir hîn bibim
I love sleeping too	Ez ji razanê jî hez dikim
Loyalty is a commitment	Pabendbûn, pabendbûnek e
Many age groups were represented	Gelek komên temenî hatin temsîlkirin
I used to try to get rid of those thoughts	Berê min hewl dida ku wan ramanan ji holê rakim
I did not receive martial arts training	Min perwerdehiya hunerên şerî neda
I know you did it for me	Ez dizanim te ev ji bo min kir
I was still very shaken by my previous feelings	Ez hîn jî ji hestên xwe yên berê pir dihejiyam
I was not the one to run away from problems	Ez ne ew kes bûm ku ji pirsgirêkan direve
I was neither gentle nor smart when it came to girls	Dema ku mijar dihat ser keçan ez ne nerm û ne jîr bûm
I can say that he really loves you	Ez dikarim bibêjim ku ew bi rastî ji te hez dike
I can not find an explanation	Min nikarî îzah bibînim
But I have something to tell you	Lêbelê ez tiştek ji we re dibêjim
I know you love that color	Ez dizanim ku tu ji wî rengî hez dikî
I followed her, watching her slender steps into the lair	Ez li pey wê çûm, li gavên wê yên nazik di nav lawirê re temaşe dikim
I jumped up and down from the joy	Ez ji şahiyê jor û jêr daketim
I look forward to it, and thank you for every reply	Ez li bendê me, û spasiya her bersivekê dikim
Summer storm, thought	Bahoza havînê, fikirî
The media response to the album was mixed	Bersiva çapemeniyê ya ji bo albûmê tevlihev bû
Both came from other worlds	Her du jî ji cîhanên din derketin
I burn my temples because my head hurts	Ji ber ku serê min diqelişe, ez perestgehên xwe dişewitînim
I was about to start laughing	Min dest pê kiribû ku ez bi kenînê bibim
I was expecting twenty people	Ez li hêviya bîst kesan bûm
The cloth covered her mouth	Qumaşê devê wê girtibû
I had to go	Diviyabû ez biçûma
I know that still is a lot	Ez dizanim ku hîn jî pir e
I have to go to them with you tonight	Divê ez îşev bi te re biçim ser wan
I really love to learn from it	Ez bi rastî hez dikim ji wê fêr bibim
I agree that language schools are mutually exclusive	Ez dipejirînim ku dibistanên ziman beramberî hev
I married him without giving my heart to him	Ez bi wî re zewicîm bêyî ku dilê xwe bidim wî
I thought you would like a company	Min fikirîn ku hûn ê pargîdaniyek bixwazin
I really had to tell the police	Divê min rastî ji polîsan re bigota
I can understand you	Ez dikarim te fam bikim
I saw it in my dreams	Min ew di xewnên xwe de dît
I was hesitant when he opened the passenger door	Gava wî deriyê rêwiyan vekir ez dudilî bûm
I was saying something, he was saying something	Min tiştek digot, wî tiştek digot
I threw myself into the ground	Min xwe avêt axê
Mother and son talking	Dayik û kur dipeyivin
Before I speak again, I lead her to the staff door	Berî ku careke din biaxivim, ez wê berbi deriyê karmendê ve rê dikim
I'm thinking of making love to you	Ez fikirîm ku bi te re evînê bikim
I also did not listen to politics	Min jî guh nedida siyasetê
A moment later, his hands shook around her waist	Demek şûnda, destên wî li dora bejna wê hejandin
I slowly succeeded	Min hêdî hêdî bi ser ket
I have been here for a long time	Ez ji bo demek dirêj li vir im
I was looking for an anchor, a target	Ez li lengerekê, li armancekê digeriyam
I advise him on pretty much everything	Ez wî di pir her tiştî de şîret dikim
I knew it would not happen	Min dizanibû ku ew ê nebe
I was really good at them	Ez bi rastî li wan baş bûm
I can very much guarantee it	Ez pir zêde dikarim wê garantî bikim
I left and went back to the office	Min dev jê berda û vegeriyam ofîsê
I did not know at first what I was thinking	Min di destpêkê de nizanibû ez çi bifikirim
I hope there are fish in the lake	Ez hêvî dikim ku di golê de masî hene
I just hope he is still here	Ez tenê hêvî dikim ku ew hîn jî li vir e
However I will say this	Lêbelê ez ê vê yekê bibêjim
I think that's a matter of when, not if	Ez difikirim ku ew mesele kengî ye, ne heke
My eyes and ears were everywhere	Çav û guhên min li her derê bûn
I had no idea what my next move was	Min nizanibû tevgera min a din çi bû
I have no other wishes	Tu daxwazên min ên din nînin
I was crying for help	Min ji bo alîkariyê digiriya
I know you've got some new tricks in your pocket	Ez dizanim ku te hin hîleyên nû di berika xwe de girtine
A talented woman from all sides, fast and furious	Ji her alî ve jinek jêhatî, bi lez û bez
I already have it together	Jixwe min bi hev re heye
I am so ready to finish school	Ez ji bo qedandina dibistanê ew qas amade me
I was completely disappointed with the job	Ez ji karûbarê bi tevahî bêhêvî bûm
I was either depressed or dying	Ez an depresyonê bûm an jî dimirim
It also provided broadcasting lessons for schools	Her wiha ji bo dibistanan dersên weşanê jî dida
I was sorry for you	Ez ji te xemgîn bûm
Maybe I should see my dad tonight	Dibe ku ez îşev li ser bavê xwe bibînim
I have a little left	Min hindik maye
I shook my head to convince him	Min serê xwe hejand da ku wî razî bikim
I started to notice a pattern	Min dest bi ferqa qalibekî kir
I was no longer in my room	Ez êdî ne li odeya xwe bûm
I did not find a comfortable position in the bed	Min di nav nivînan de pozîsyonek rehet nedît
Then I went to the bridge door	Paşê ez ber bi deriyê pirê ve çûm
I can see where you are getting your spiritual energy from	Ez dikarim bibînim ku hûn enerjiya xweya giyanî ji ku digirin
I have a dental problem	Pirsgirêka diranên min heye
There was also an impressive second game	Di heman demê de lîstikek duyemîn a bi bandor jî hebû
I had to decide where to go	Diviyabû min biryar da ku ez wê biçim
I have fantastic friends and family	Heval û malbata min a fantastîk hene
I need to talk to more men	Divê ez bi bêtir mêran re biaxivim
I can go inside, sit down, talk to him	Ez dikarim herim hundur, rûnim, pê re biaxivim
I looked at the clock before bed	Min li saeta ber nivînê nêrî
I had found a way to get myself somewhere	Min rêyek dîtibû ku ez xwe li cihekî bigirim
A ribbon of chips was collected in a clean bowl	Rîbonek tîpan di nav kulmek paqij de kom kir
A little of it, a little of it	Piçek ev, hinekî ew
I thought you would respond more to something like tonight	Min fikir kir ku hûn ê bêtir bersiv bidin tiştek mîna îşev
I lie, shooting more and more lines	Ez derewan dikim, xêzek bêtir û bêtir gulebaran dikim
I have everything you requested	Min her tiştê ku we daxwaz kir heye
I have a bag at home	Çenteyek min li malê heye
I wish you well my love	Ez dixwazim ku tu baş bî evîna min
I went to the beach and stopped	Ez ber bi qeraxê ve çûm û sekinîm
I read it right in your face	Min ew rast li rûyê te xwend
I always felt like he was hiding something	Min her gav hîs dikir ku ew tiştek vedişêre
I will see you in a few days	Ez ê we di nav çend rojan de bibînim
I can feel myself weakening and trying to keep going	Ez dikarim hîs bikim ku xwe qelstir dikim û hewl didim ku bidomînim
I just asked you for time	Min tenê ji we dem xwest
I hated him and admired him at the same time	Min ji wî nefret dikir û di heman demê de heyranê wî bûm
I needed to accept that	Min hewce kir ku ez vê yekê qebûl bikim
I picked up my phone and accepted the phone	Min telefona xwe stand û telefon qebûl kir
He was kind and compassionate	Ew dilovan û dilovan bû
I will just do it and work on it in my presence	Ez ê tenê wê bikim û wê di hebûna xwe de bixebitim
I can not be your friend now either	Ez niha nikarim bibim hevalê te jî
A ladder went down next to the branch	Derenceyek li kêleka şaxê daket jêr
I was one of those lucky people	Ez yek ji wan kesên bextewar bûm
I did not get a chance to run	Derfeta min neket ku birevim
I just helped them, you know	Min tenê alîkariya wan kir, hûn dizanin
I was still scared	Ez hîn jî tirsnak bûm
He was a smart and intelligent man	Mirovekî jîr û biaqil bû
Stricter systems are formed on the ground from water	Pergalên tundtir li ser erdê ji avê ava dibin
I heard that there really was hell	Min bihîst ku li wir bi rastî dojeh bû
Francis is removed from the instrument of torture	Francis ji amûra îşkenceyê tê derxistin
I did not think of any of those things	Min tiştek ji wan tiştan nedifikirî
These expectations are increasing every year in number and complexity	Van bendewariyan her sal bi hêjmar û tevliheviyê zêde dibin
I can do nothing with him	Ez nikarim tiştekî bi wî bikim
Maybe I deserve it, all said	Dibe ku ez wê heq dikim, hemî got
Since then I can not give up your idea	Ji hingê ve ez nikarim dev ji ramana te berdim
I hope you will find me a friend	Ez hêvî dikim ku hûn ê min hevalek xwe bibînin
I have to be gentle in my years	Divê ez di salên xwe de nerm bibim
I have to fix it	Divê ez wê rast bikim
A step towards independence	Gavek ber bi serxwebûnê ve
I again think this is not my point	Ez dîsa difikirim ku ev ne xaltiya min e
The fourth group of lots was for follow-up work	Koma çaremîn a lotikan ji bo xebata şopandinê bû
I wanted to know more about it	Min dixwest ez bêtir li ser wê bizanim
I went up there	Ez hilkişiyam wir
I do not want to hear the details	Ez naxwazim hûrguliyan bibihîzim
I play tennis with her lawyer	Ez bi parêzerê wê re tenîsê dilîzim
An interesting deep creation	Afirînek kûr balkêş
A book of suspected truth	Pirtûkek rastiya gumankirî
I will not leave you again	Ez careke din te bernadim
I put this question aside here	Min vê pirsê li vir da aliyekî
I was told to call the toll free number	Ji min re hat gotin ku ez bi jimareya belaş re telefon bikim
I'm still in a lot of pain	Ez hîn jî pir bi êş im
I wanted to be like him too	Min dixwest ez jî mîna wî bim
I am much better with science	Ez bi zanistê pir çêtir im
I can still hear the woman's voice	Ez hê jî dengê jinikê dibihîzim
I drank little tea and coffee	Min kêm çay û qehwe vedixwar
I did not mean to offend you or anything	Mebesta min ne acizkirina te û ne jî tiştek bû
I think my face said it all	Ez difikirim ku rûyê min her tişt got
I was completely and utterly shocked	Ez bi tevahî û bi tevahî şaş bûm
I was not sure what they knew about the recent events	Ez ne bawer bûm ku ew di derbarê bûyerên dawî de çi dizanibûn
I heard his laughter, but my anger did not shake	Min kenê wî bihîst, lê hêrsa min nehejand
I give the book one star	Ez pirtûkê didim yek stêrk
My luck came and I found a pair of great shoes	Bextê min hat û min cotek pêlavek mezin dît
I look down at him and pull him out	Ez li binê xwe digerim û wî derdixim derve
I have to write a letter to my parents	Divê ez ji dê û bavê xwe re nameyekê binivîsim
I pulled the emergency blanket over my shoulders	Min kefenê acîl ji ser milên xwe kişand
I was proud of her	Ez bi wê serbilind bûm
I wanted to continue the book	Min dixwest ez pirtûkê bidomînim
I can not help but hope this never ends	Ez nikarim alîkariyê bikim lê hêvî dikim ku ev yek qet û qet biqede
I wanted to leave the future behind	Min xwest ku paşerojê li paş xwe bihêlim
Brotherly love, of course	Hezkirina biraziyê, bê guman
A second habitat is also above	Cihek jîngehê ya duyemîn jî li jor e
I chose contact	Min têkilî hilbijart
I just didn’t pull the trigger and ended his life	Min tenê tetikê nekişand û dawî li jiyana wî anî
Music is about fantasy	Muzîk li ser fantaziyê ye
There is little left of the southern line	Ji rêza başûr hindik maye
I get up brushing myself	Ez radibim xwe firçe dikim
I freeze and rub my lips	Ez dicemidim û di lêvên xwe de diçim
I was in the park in the city center	Ez li navenda bajêr li parkê bûm
Silence fell on the women	Bêdengiyek ket ser jinan
I check it out when I go out	Ez gava derdikevim wê bikolim
I had money and a gun	Pere û çeka min hebû
I will not leave you again	Ez dîsa te bernadim
No stone can stand on its feet	Tu kevir nikare li ser piyan bimîne
I really enjoy the strategy behind the scenes	Ez bi rastî ji stratejiya li pişt perdê kêfê dikim
I followed and I did the same	Min şopand û min jî wisa kir
I withdrew it from my savings account	Min ew ji hesabê spartinê xwe kişand
I closed my eyes and lowered my head	Min çavên xwe girtin û serê xwe daxist
I think you need to be new	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku nû bibin
I surrender to your love	Ez teslîmî evîna te dibim
I walk beside her and say hello	Ez li kêleka wê diçim û silavê dibêjim
A path must first be made	Divê pêşî rêyek were çêkirin
A light breeze blew through the ally	Bayekî sivik di rêya hevalbendê re diherikî
I knew no one would borrow these knives	Min dizanibû ku kes dê van kêran deyn neke
I have to eat something	Divê ez tiştekî bixwim
I let out a sigh of relief	Min axînek ji xemgîniyê derxist
I think we should let that happen	Ez difikirim ku divê em vê yekê bihêlin
I went to school with their children	Ez bi zarokên wan re çûm dibistanê
In your time I think of you	Di dema we de ez li we difikirim
I found my gift in the desert	Min diyariya xwe di çolê de dît
I loved the flight work so much better	Min ji xebata firînê pir çêtir hez kir
I want it more than anything	Ez ji her tiştî bêtir wê dixwazim
I only needed time to get my ideas together	Min tenê demek hewce kir ku ramanên xwe bigihînim hev
I have to get away from him	Divê ez ji wî dûr bibim
I will see my baby alive	Ez ê zarokê xwe sax bibînim
He knocked on the door	Li ber derî xist
I have to find the source of these vague messages	Divê ez çavkaniya van peyamên nezelal bibînim
People were not happy	Mirov ne kêfxweş bûn
I could feel every nerve coming in	Min dikaribû her nervê tê de hîs bikim
I walked that distance twenty times five times a week	Ez heftêyê pênc caran bîst qat wê mesafeyê diçûm
I could only imagine how he felt	Min tenê dikaribû bifikirim ku ew çawa hîs dike
I will have an appointment this week	Ez ê vê hefteyê hevdîtinekê bikim
I wonder what he wants me to do today	Ez dipirsim ka ew îro çi dixwaze ez bikim
I was a little curious as to what that meant	Ez hinekî meraq kir ku wateya wê çi ye
I walked over to her, slowly	Ez ber bi wê ve çûm, hêdî hêdî
I knew how little courage I had	Min dizanibû ku mêrxasiya min çiqas kêm maye
That means he will be a wonderful father	Yanî ew ê bibe bavekî hêja
I knew the answer they wanted	Min bersiva ku wan dixwest dizanibû
I gave up trying to put my box in a fun place	Min dev ji hewildana xwe berda ku ez qutiya xwe bixim cîhek kêfxweş
I have no other choice	Tu çareya min a din tune
I can get hurt in communication	Ez dikarim di danûstendinê de birîndar bibim
I did not catch the juice	Min sok negirt
I heard they left the house	Min bihîst ku ew ji malê derketin
A business will need some documentation to be submitted	Karsaziyek dê hewceyê hin belgeyan were şandin
I got myself something	Min xwe gihand tiştekî
I am always afraid of unknown consequences	Ez her dem ji encamên nenas ditirsim
I took this as a public approval	Min ev yek weke erêkirina gel girt
I was actually a guest at their house	Bi rastî ez li mala wan bûm mêvan
I'm not safe anywhere at this time	Ez di vê demê de li tu cîhekî ne ewle me
Tears welled up in her eyes	Hêsirek ji çavekî rijîya
I can not kiss you	Ez nikarim te maç bikim
I looked out the window	Min li pencereyê nêrî
In some cases a very long time	Di hin rewşan de demek pir dirêj
Wish you could stay with me and eat	Xwezî tu bi min re bimînî û bixwara
I will also create a new paradise	Ez ê bihuşteke nû jî ava bikim
I have to apologize for my presence	Divê ez ji hebûna xwe lêborînê bixwazim
I hoped no one noticed	Min hêvî dikir ku tu kesî ferq nekir
I did not want that to happen	Min nedixwest ku tiştekî wisa bibe
I am interested in model photography	Ez bi wênekêşiya modelê re eleqedar im
I really hate it when it comes	Ez bi rastî nefret dikim dema ku ev tê
A door in the kitchen led to the backyard	Deriyek di mitbaxê de ber bi hewşa paşîn ve diçû
I go without knowing the results	Bêyî ku ez ji encaman bizanim diçim
I wanted to see both of my sons	Min xwest her du kurên xwe bibînim
A good bright pink color	Rengek pembe ya baş a geş
Committee or something	Komîte an tiştekî
His extraordinary record tells itself	Qeyda wî ya awarte ji xwe re dibêje
I do not go anywhere with my eyes	Ez bi çavên xwe naçim tu cihî
I leaned forward and held my head in my hands	Min xwe berda ber xwe û serê xwe di destên xwe de hişt
Then I can live with it	Wê demê ez dikarim bi wê re bijîm
I'm not saying we were friends	Bi rastî ez nabêjim em hevalên hev bûn
I was a kid	Min zaroktî dikir
I just gave him the right amount	Min tenê mîqdara rast da wî
I never liked making calls	Min qet hez ji kirina bangan nekir
A week later she agreed to go again	Hefteyek şûnda wê razî bû ku dîsa biçe
While he was doing this, I jumped up and cried at him	Dema ku wî wisa dikir, ez li ber xwe ketim û li wî girîn
I shrugged my shoulders and followed me	Min şanên xwe hejand û li pey min hat
I instantly recognized it as the perfect hiding place	Min di cih de ew wekî cîhê veşartina bêkêmasî nas kir
I checked my phone, actually this time	Min telefona xwe kontrol kir, bi rastî vê carê
I have to see it, but not now	Divê ez bibînim, lê ne niha
I hope you can hear me	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin min bibihîzin
I was grateful to him	Ez spasdarê wî bûm
His death means a lot	Mirina wî gelek wate ye
I did not have time to ask	Min wext nedît ku bipirsim
I did not see him anywhere	Min li tu derê wî nedît
Severe weather in the state can sometimes lead to death	Li eyaletê hewaya dijwar carinan dibe ku bibe mirinê
I accepted, but said nothing	Min qebûl kir, lê tiştek negot
I was stabbed by my father when he died	Ez ji aliyê bav ve hatim qewirandin dema ku ew dimire
I can see you, you know	Ez dikarim te bibînim, tu dizanî
I would highly recommend them	Ez ê wan pir pêşniyar bikim
I want to know what you have heard, what you have felt	Ez dixwazim bizanim te çi bihîstiye, te çi hîs kiriye
The next day I went to see her	Roja din ez çûm dîtina wê
I will gladly become the head of government	Ez ê bi kêfxweşî bibim serwerê hikûmetê
I am just an extension of your father	Ez tenê dirêjkirina bavê te me
I was wondering if you left it there	Min digot qey te ew li wir hişt
I went home like a bad housewife	Ez wek malên xerabûyî çûm malê
I found the car to be a judge	Min dît ku erebe yê hakimekî ye
I know nothing, have done nothing	Ez tiştekî nizanim, tiştek nekiriye
I was also likely to become one you can trust	Ez jî îhtîmal bû ku ez bibim yekî ku hûn pê bawer bin
I do not fail in either account	Ez di her du hesaban de têk naçim
I convinced him that your time was better spent with me	Min ew qayil kir ku wextê te çêtir bi min re derbas bû
Some people eventually lose all function speech	Hin kes di dawiyê de hemî axaftina fonksiyonê winda dikin
I only needed a second	Min tenê saniyeyek lazim bû
I picked it up and read the name as well	Min ew girt û nav jî xwend
The judge therefore rejected the claim	Ji ber vê yekê dadger îdia red kir
I love you for the kindness of your heart	Ji ber dilovaniya dilê te ji te hez dikim
I can get something for you too	Ez dikarim ji bo te jî tiştek bistînim
I need a second to process this	Ji bo pêvajokirina vê yekê ji min re saniyeyek lazim e
I almost left my smile	Hema min kenê xwe berda
I was in a difficult situation	Ez di rewşeke dijwar de bûm
I never really knew what came over her head	Min qet bi rastî nizanibû ku çi hat serê wê
I could not believe my eyes	Min ji çavên xwe bawer nedikir
I want to be a target	Ez dixwazim bibim hedef
I saw him waiting on the side of the road	Min ew li kêleka rê li bendê dît
A rush fell behind me	Lezgîniyek li pişta min ket
I will try to remove this limitation	Ez ê hewl bidim ku vê sînordariyê rakim
I made it my goal to get guests involved	Min xwe kir hedef bi tevlêbûna mêvanan
I really had one of her biggest starts to drive	Bi rastî min yekî wê yê herî mezin dest bi ajotinê kiribû
A smile came out of his lips	Kenek ji lêvên wî derket
I really care about you	Ez bi rastî xema te dikim
I know from personal experience	Ez ji ezmûna kesane dizanim
I needed him to believe me again	Min hewce kir ku ew dîsa ji min bawer bike
I could no longer waste time	Êdî min nikarîbû dem winda bikim
I think there is a mistake	Ez difikirim ku xeletiyek heye
The wind is blowing on me	Bayekî li min diherike
I just look very young	Ez tenê pir ciwan xuya dikim
I need to buy a lot of cars daily	Pêdivî ye ku ez rojane gelek otomobîlan bikirim
I vividly remember that detail	Ez wê hûrguliyê bi eşkere tê bîra min
Several of them tried to open the door	Çend ji wan hewl da ku derî vekin
I almost gave up the project	Min hema dev ji projeyê berda
I can not understand what this is	Ez nikarim fêhm bikim ka ev çi ye
I understand why you did what	Ez fêm dikim çima te çi kir
A moment of pain, like a wound	Demek jan, wek birînekê
I was the cause of all the reasons	Ez bûm sedema hemû sedeman
I was very happy when she accepted	Dema ku wê qebûl kir ez pir kêfxweş bûm
I said no we do church every day	Min got na em her roj dêrê dikin
A third of the votes are coming now	Sêyeka dengan niha tê
I found him hiding in a cave	Min ew di şikeftekê de veşartî dît
I remember meeting them for the first time	Tê bîra min ku yekem car bi wan re hevdîtin kir
I looked around to make sure he was not really here	Min li dora xwe mêze kir ku ez piştrast bikim ku ew bi rastî ne li vir bû
I will bring an order from the king	Ez emirekî ji padîşah bînim
Austria was drawn for the competition in the first half	Avusturya ji bo pêşbaziyê di nîvê yekem de hate kişandin
I scream and push the cat forward to stop him	Ez diqîrim û pişikê pêş dixim ku wî rawestim
I did not know that he would make you gay	Min nizanibû ku ew ê we bike homoseksuel
I feel like digital ownership is flowing over my temples	Ez hest dikim ku xwêdana dîjîtal li ser perestgehên min diherike
I can give you a high ring anyway	Ez dikarim bi her awayî zengilê bilindê we bidim
I feel like a photographer	Ez wek wênekêşiyê hîs dikim
I remember it completely now	Ez niha bi temamî tê bîra min
You wake up in a pool of your blood	Tu di gola xwîna xwe de şiyar dibî
I wanted to get out of that normal forest	Min dixwest ez ji wê daristanê normal derkevim
Twenty-page report, tomorrow	Raporek bîst rûpelî, sibê sibê
I have to save the art first	Divê ez pêşî hunerê biparêzim
I took it out of it	Min ew ji nav wê bir
I think you will understand	Ez difikirim ku hûn ê fêm bikin
I am most afraid of her	Ez herî zêde li ser wê ditirsim
In the following season he was appointed captain	Di demsala paşîn de ew kaptan hate tayîn kirin
Hopefully we talk every night	Xwezî em her şev biaxivin
I continued with the kids	Min bi zarokan re berdewam kir
I put everyone behind a common goal	Min her kes li pişt armancek hevpar kir yek
I was at a fun party	Ez li şahiyek kêfê bûm
Innocent fire	Agirek bêguneh
I really did not think many people were paying attention to me	Bi rastî min nefikirî ku gelek kes bala min dikişînin
I wanted to make love	Min dixwest ku evînê bikim
Only eight aircraft passed the tests	Tenê heşt balafir derbasî ceribandinan bûn
I extended my hand to watch	Min destê xwe dirêj kir ku temaşe bikim
I will see you in an hour	Ez ê di saetekê de te bibînim
I wanted to close my eyes when she said that	Dema ku wê got min xwest çavên xwe bigirim
I should have told you before	Divê min berê ji te re bigota
I told him to go and talk to you	Min jê re got ku biçe û bi te re biaxive
I last looked at the above	Min cara dawî li jor nihêrî
I waited until the last second to leave	Ez heta saniyeya paşîn li bendê mam ku biçim
I loved him, and he loved me	Min jê hez kir, û wî ji min hez kir
A plane passed over	Balafirek di ser de derbas bû
She returns home to find her village burning	Ew vedigere malê dibîne ku gundê wê dişewite
I shook my head towards the dressing rooms	Min serê xwe ber bi odeyên cilûbergan ve hejand
I followed them both to the door	Ez li pey wan herduyan heta ber derî ketim
I want to decide what to do with it	Ez dixwazim biryar bidim ku ez bi wê re çi bikim
I did not want anyone to know	Min nedixwest kes bizanibe
I also see some things that we are likely to trade	Ez di heman demê de hin tiştan dibînim ku em îhtîmal e ku em bazirganiyê bikin
I have to say this though	Lêbelê divê ez vê yekê bibêjim
I asked you to believe me	Min ji we xwest ku hûn ji min bawer bikin
I meant the last night before the surgery	Mebesta min şevek dawî ya beriya emeliyatê bû
I use it to maintain my current weight	Ez wê bikar tînim da ku giraniya xweya heyî bidomînim
I get the following error	Ez xeletiya jêrîn distînim
This basically reduced the conflict to a naval battle	Vê yekê di esasê xwe de pevçûn daxist şerek deryayî
I checked the sites	Min malperan kontrol kir
I should have started with that	Diviyabû min bi vê yekê dest pê kiriba
I promised to buy them dinner	Min soz da ku ez ji wan re şîvê bikirim
A prison that looked like heaven	Zindaneke ku dişibiya bihuştê
I think he'm looking at it	Ez difikirim ku ew li wê digere
I love beautiful bar girls	Ez ji keçikên bar ên bedew hez dikim
There are traces of paint in the cave	Di şikeftê de şopên boyaxê hene
I could feel his gentle scent on my ear	Min bêhna wî ya hênik li ser guhê xwe hîs kir
I can not act with them like men	Ez nikarim bi wan re mîna mêran tevbigerim
A few people laughed	Çend kes keniyan
I doubt they are on the way	Ez guman dikim ku ew di rê de ne
I thank you for everything you have done	Ez her tiştê ku we kiriye spas dikim
I can no longer stand on my feet too much	Ez êdî nikarim zêde li ser lingan bisekinim
It seemed I was fine with her family	Xuya bû ku ez bi malbata wê re baş bûm
I was not familiar with all of this	Min bi van hemûyan nizanibû
I need it here, old friend	Ez li vir hewce me, hevalê kevn
I or another officer will contact you	Ez an efserekî din dê bi we re têkilî daynin
That means you just let them go to you and everyone	Yanî tu tenê dihêlî ku ew te û hemûyan biçînin
I trembled and came	Ez lerizîm û hatim
I could not believe how light it was	Min bawer nedikir ku ew çiqas sivik bû
I first tested his mobile phone	Min pêşî telefona wî ya desta ceriband
I remembered very clearly	Pir zelal hat bîra min
I explained that you work for me	Min diyar kir ku hûn ji min re dixebitin
I will teach you to fight, but not for revenge	Ez ê te hînî şer bikim, lê ne ji bo tolhildanê
I walk over to the chair and face it	Ez ber bi kursiyê ve diçim û rûdinim
I see my mind is awake but not calm	Ez dibînim hişê min hişyar e lê ne aram e
I was in the apartment with my friends	Ez bi hevalên xwe re li apartmanê bûm
I will own it and it will leave	Ez ê lê xwedî bikim û ew ê berde
I can pay that attention to them	Ez dikarim wê baldariyê bidim wan
I had to get more work	Ez neçar bûm ku karekî zêde bigirim
I understand the need to protect my husbands	Ez hewcedariya parastina zilamên xwe fam dikim
An illness or plague of some kind	Nexweşiyek an belayek ji cûreyek
I can freely walk around and make fun of the players	Ez dikarim bi serbestî li dora xwe bigerim û henekê xwe bi lîstikvanan bikim
I thought that might have happened	Min fikirîn ku dibe ku ew bûya
Wish they had a list of effects	Xwezî wan lîsteyek ji bandoran hebe
A tear of warm water fell on my arm	Hêsirek şilekî germ li ser çengê min hişt
I think your brother made it better	Ez difikirim ku birayê te ew çêtir kir
A sharp pain then filled my chest with a great heat	Êşeke tûj paşê germiyeke mezin sînga min dagirt
The dog gives and receives love from your child	Kûçik ji zarokê we hezkirinê dide û distîne
I can tell people on the bus about this	Ez dikarim ji kesên li otobusê re li ser vê yekê bibêjim
I took part in five of these shows	Min di pênc ji van pêşandan de cih girt
I want to see	Ez dixwazim bibînim
I was also forcibly injured	Ez bi zorê jî birîndar bûm
I do, almost every day	Ez dikim, hema hema her roj
I started to struggle	Min dest bi têkoşînê kir
The smell of steam came out	Teqîna buhara bîhnxweş derket
I put my hands over my face	Ez destên xwe tînim ber rûyê xwe
I crossed my arms for warmth	Min destên xwe ji bo germbûnê derbas kirin
I was torn between sadness and compassion	Ez di navbera xemgînî û dilovaniyê de bûm
I loved going to their house for the game	Min hez dikir ku biçim mala wan ji bo lîstikê
I'm sure they will carry your gold too	Ez bawer im ewê zêrên te jî hilgirin
I knew everyone here would be safe	Min dizanibû ku dê her kes li vir ewle be
I also did not think you were responsible for this	Min jî nefikir ku hûn ji vê yekê berpirsiyar in
I'm standing on the hand line right now	Ez niha li ser xeta destan radiwestim
I can feel his tension behind me	Ez dikarim tengasiya wî li pişt xwe hîs bikim
I just wanted to be responsible	Min tenê xwest ku bibim berpirsiyar
I hope they throw the book at him	Ez hêvî dikim ku ew pirtûkê bavêjin wî
I really do not remember the last time this happened	Bi rastî nayê bîra min kengê cara dawî ev çêbû
I learned sword fighting and riding	Ez fêrî şerê şûr û siwariyê bûm
I am the one who attracts their attention the most	Yê ku herî zêde bala wan dikşîne ez im
I wondered how many people were working in the building	Min meraq kir ku çend kes di avahiyê de dixebitin
I do not even know his name	Ez navê wî jî nizanim
I will try to get traffic and so on	Ez ê hewl bidim ku trafîkê û hwd
I had crossed a line	Min xetek derbas kiribû
I think it feels a little under the air	Ez difikirim ku ew di bin hewayê de hinekî hîs dike
I had already given myself the ref and I threw myself against it	Min berê xwe da refê û min xwe li hember wê avêt
It is a living color, it also lives in your fairy body	Rengek zindî ye, di laşê te yê periyê de jî dijî
I looked at the black front	Min li pêşiya reş nêrî
I think your hotel deals with me	Ez difikirim ku otêla we bi min re dike
I can almost guarantee that no one gave it to her	Ez hema dikarim garantî bikim ku tu kesî ew neda wê
I have never read a play	Min qet şanoyek nexwendiye
I dreamed that my murder would be announced in the news	Min xeyal kir ku kuştina min di nûçeyan de were ragihandin
I know you need to think about it	Ez dizanim ku hûn hewce ne ku li ser wê bifikirin
I looked straight up, at heaven, and smiled	Min rasterast li jor, li bihuştê nihêrî, û keniya
I explained what you wanted to say to her	Min rave kir ku te çi dixwest ji wê re bibêjî
The real man was always under his control	Mirovek rastîn her dem di bin kontrola xwe de bû
I knew that before it all happened	Min wusa dizanibû ku berî ku ev hemî çêbibin
However I was not afraid	Lêbelê ez ne tirsiyam
The pain was mild after this formation	Piştî vê pêkhatinê ji êşa xwe sivik bû
A phone immediately started ringing somewhere downstairs	Têlefonek li derekê li jêrzemînê yekser dest bi zengilê kir
Maybe I should give you some pain	Dibe ku ez hinek êşê bidim te
I will just sing your praises	Ez ê tenê pesnê te bistirêm
I can not do this often	Ez nikarim vê yekê pir caran bikim
I love to get away from that trash	Ez hez dikim ji wê çopê dûr bibim
I still have a risky business to join	Ez hîn jî karsaziyek xeternak heye ku ez beşdarî wê bibim
I will not defeat you	Ez ê te bi ser nekim
I know what's happening here	Ez dizanim li vir çi diqewime
I think it might help	Ez difikirim ku ew dibe alîkar
There was a chair in front of a large window	Kursiyek li ber pencereyek mezin bû
I became a monster, killing without feeling	Ez bûm cinawir, bê hest dikujim
I did not want to think things through	Min nexwest ez tiştan bifikirim
I put my hand over my mouth	Ez destê xwe di ser devê xwe de digirim
I no longer felt the need to assert myself	Min êdî hewce nedidît ku xwe îdia bikim
It was then that I realized we hadn’t eaten bread all day	Wê demê min fêm kir ku me tevahiya rojê nan nexwariye
A large granite and marble door	Dergehek granît û mermer a mezin
I stepped inside her when she was tied to me	Ez ketim hundurê wê dema ku ew bi min ve girêdayî bû
I will never give up	Ez qet dev jê bernadim
I can not get the song of unity out of my head	Ez nikarim strana yekitiyê ji serê xwe derxim
A man, not too long, with short hair	Zilamek, ne zêde dirêj, bi porê kurt
I just need to slow down a bit	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî hêdî bikim
I was there in despair	Ez li wir bêhêvî bûm
He was suffering from the problem of evil wherever he went	Ew ji ber pirsgirêka xerabiyê her ku diçû tengav dibû
I pray for a miracle five times a day	Ez rojê pênc caran ji bo mûcîzeyekê dua dikim
I suggest you work hard	Ez pêşniyar dikim ku hûn zehf bixebitin
I just could not see the good look on his face	Min tenê nikarîbû awirek baş ji rûyê wî bibînim
I mostly like melodic songs	Ez bi piranî ji stranên melodî hez dikim
I can tell because they all hide	Ez dikarim bibêjim ji ber ku ew hemî vedişêrin
I longed for happiness, I enjoyed it	Min bêriya bextiyariyê kir, kêfa xwe anî
A huge explosion	Teqîneke pir mezin
I just needed to run	Ez tenê hewce bûm ku birevim
That is, we did everything as he was told	Yanî me her tişt wek ku gotibû kir
I tried to overcome my ignorance	Min hewl da ku nezaniya xwe derbas bikim
I shake my mouth, but can not utter the right words	Ez devê xwe dihejînim, lê nikarim peyvên rastîn derxim holê
I will be in big trouble	Ez ê di tengahiyek mezin de bima
I did not listen and went to bed, I left him alone	Min guh neda û ketim nav nivînan, min ew bi tenê hişt
I tend to think they are good	Ez meyldar im ku difikirim ku ew baş in
I can watch it all day though	Ez dikarim tevahiya rojê lê binêrim
I broke her computer	Min kompîtura wê şikand
I will let him live a full life	Ez ê bihêlim ku ew jiyanek tije bijî
I can tell you now	Ez dikarim niha ji we re bibêjim
A dog is nothing but a dog	Kûçik ji kûçikê pê ve nabe tiştek
Wish she had a new boyfriend	Xwezî hevalekî wê yê nû hebûya
Norman cavalry then attacked and killed the soldiers behind them	Paşê siwarên Norman êrîşî leşkerên li dû xwe kirin û kuştin
I help with washing at home	Ez li malê bi şuştinê alîkariyê dikim
I personally ordered her execution	Min bixwe fermana wê îdamê da
I have been named by many	Ez bi gelek navan hatime binavkirin
I wonder if she knows how beautiful she is	Ez meraq dikim gelo ew dizane ku ew çiqas xweşik e
I called my mother to advise me	Min gazî diya xwe kir ku ez şîret bikim
I catch my breath when his lips touch mine	Dema ku lêvên wî bi lêvên min dikevin bêhna xwe digirim
I did not sleep much last night, but this is nothing new	Ez do êvarî zêde xew nekirim, lê ev ne tiştekî nû ye
I think it would be very inappropriate for the task	Ez difikirim ku ew ê ji bo wezîfeyê pir neguncan be
I hit the ground halfway	Ez wê di nîvê rê de digirim erdê
I'm happy to finish it	Ez kêfxweş im ku wê biqedînim
I knew the feeling was childish jealousy	Min dizanibû ku hest bi çavnebariyê zaroktî ye
I shout, words fly	Ez hawar dikim, peyv difirin
I stretched them, his smile was great	Min dirêjî wan kir, kenîya wî mezin bû
I was never surprised	Ez qet ecêbmayî mam
I'm scared, if you want to know the truth	Ez tirsiyam, eger hûn dixwazin rastiyê bizanibin
I enjoy sitting next to an old couple	Ez kêfxweş im ku li cem cotek pîr rûnim
I hope they make it easy for your teacher	Ez hêvî dikim ku ew ji mamosteyê we re hêsan bibin
I have a gift for everyone	Ji her kesî re diyariyek min heye
I see most of them in the bedroom	Ez wan herî zêde di odeya razanê de dibînim
I did not know you were pregnant	Min nizanibû ku tu ducanî yî
I'm sure my clothes will be dry by tomorrow	Ez bawer im dê heta sibê cilên min hişk bibin
I was in the back of the car	Ez li ber pişta erebeyê bûm
An uneasy tear found its way into her throat	Hêsireke bêserûber rêya xwe li ser gûyê wê dît
I would definitely like to see it	Min ê bê guman dixwest ku wê bibînim
I want to do things	Ez dixwazim tiştan pêk bînim
I can not say the name of the activity	Ez nikarim navê çalakiyê bibêjim
I can learn to drive	Ez dikarim hînî ajotinê bibim
I told him and he owned it	Min jê re got û ew xwedî kir
He suggests that these results may change significantly	Ew pêşniyar dike ku dibe ku van encamên wê bi girîngî guhezînin
He plays differently with each audience	Ew bi her temaşevanan re cûda dilîze
I was at the bottom of the mountain	Ez li binê çiyê bûm
I just want you to make yourself comfortable	Ez tenê dixwazim ku hûn xwe xweş bikim
A dress with a dark love for purple	Cilûbergek bi evînek tarî ji bo binefşî
I have never been married, and I have no children	Ez qet zewicî nebûme, û zarokên min tune ne
I have not forced myself since then	Ji wê demê ve jî min zor nedaye
A small painting in an empty house	Resimek piçûk di xaniyek vala de
I did not waste my time this afternoon either	Vê nîvro jî min wextê xwe winda nekir
I strongly feel that this has happened	Ez bi tundî hîs dikim ku ev yek pêk hat
I brought that scene under control	Min ew dîmen xist bin kontrolê
I see an opening in the trees	Ez vebûnek di nav daran re dibînim
I opened the door and went out to the balcony	Min derî vekir û derketim balkonê
Needless to say he was not white either	Ne hewce ye ku ez bêjim ew jî ne spî bû
I did not write this description of you in my game	Min ev danasîna te di lîstika xwe de nenivîsandiye
I will accept checks or money orders	Ez ê kontrol an fermanên drav qebûl bikim
An uninvited man boarded the ship	Zilamek bê vexwendin hilkişiya ser keştiyê
I was compiling my other story	Min çîroka xwe ya din berhev dikir
I just need your people to listen to me	Ez tenê hewce dikim ku gelê we li min guhdarî bike
None of these products have been published in his lifetime	Yek ji van berheman di jiyana wî de nehatine çapkirin
Extensive damage was done to plants and trees	Ziyaneke berfireh li nebat û daran çêbû
I wanted to get her out of the dark ages	Min xwest ez wê ji serdemên tarî derxim
A man was sitting a few meters away	Mirovek çend metre dûrî rûniştibû
These numbers show a national trend	Van hejmaran meyleke neteweyî nîşan didin
I took a very painful lesson at that time	Min di wê demê de derseke pir bi êş girt
On the other side the woman went to the window	Li aliyê din jinek ber bi pencerê ve çû
I have to stay with everything	Divê ez bi her tiştî re bimînim
I could not speak	Min nikarîbû biaxivim
I stood there with feelings of humility	Ez bi hestên dilnizmî li wir sekinîm
Somewhat silly, but meaningful and sweet	Hinekî bêaqil, lê watedar û şîrîn
Metal baskets may be removed	Dibe ku baskên metal werin xişandin
I have to get out of these clothes	Divê ez ji van cilan derkevim
I felt its presence ten minutes ago	Min deh deqîqe berê hebûna wê hîs kir
I love how feminine this print looks	Ez hez dikim ku ev çap çiqas jinkî xuya dike
I looked dead in his eyes	Min di çavên wî de mirî nerî
I think that is the right word	Ez difikirim ku ew peyva rast e
I looked him straight in the eye	Min rasterast di çavan de li wî nêrî
I did not want to hit him	Min nexwest ez wî bixim
However I will not tell them everything	Lêbelê ez ê her tiştî ji wan re nebêjim
I also wanted a shower and clothes	Min jî serşok û cil û berg xwest
I will focus on that	Ez ê li ser vê yekê bisekinim
So we talked about everything, but compete tonight	Yanî me li ser her tiştî peyivî, lê îşev pêşbaziyê bikin
I knew we should not be	Min dizanibû ku divê em nebin
I'm sad about my step mother	Ez ji diya xwe ya gavê xemgîn im
I fully understand that concept	Ez wê têgînê bi tevahî fam dikim
They look for food in the shops but do not find it	Ew li dikanan li xwarinê digerin lê nabînin
I know how hard it is to kill an immortal	Ez dizanim kuştina nemirekî çiqas zehmet e
I hope you will come back and see me again	Ez hêvî dikim ku hûn ê vegerin û min dîsa bibînin
I will do this	Min ê vî karî bikim
I gently lifted the young woman's cheek with my fingers	Min bi tiliyên xwe çengê jina ciwan bi nermî hilda
I can not go there yet	Ez hê nikarim biçim wir
I had to get out of there, and quickly	Diviya bû ez ji wir derkevim, û bi lez
I could not process what was happening	Min nikarîbû tiştê ku diqewime pêvajo bikim
I can not allow you to marry her	Ez nikarim destûrê bidim ku hûn bi wê re bizewicin
A concealed weapon if any	Çekek veşartî ger hebe
I recommend trying it a few times with your finger	Ez pêşniyar dikim ku çend caran bi tiliya xwe ceribandin
I called several times	Min çend caran bang kir
I was really in trouble	Ez rastî tengasiyê bûm
I never expected him to feel the same way	Min qet hêvî nedikir ku ew bi heman rengî hîs bike
A few things come to mind	Çend tişt tên bîra min
Anxiety started and got louder as he went	Xemgîniyek dest pê kir û her ku çû bilind dibû
I think she would tell me	Ez difikirim ku wê ji min re bigota
I work all the horses	Ez hemû hespan dixebitim
The crowd had gathered around	Girse li derdorê kom bûbû
I was hardly conscientious	Ez bi zor ji wijdanê bûm
I really have no other choice	Bi rastî êdî çareya min a din tune
I'm going to a familiar corner	Ez diçim kuçeyek nas
I could not imagine what their smell was	Min nikarîbû bifikirim bê bêhna wan çi bû
I guess the crow just walked over to my grave	Ez texmîn dikim qijik tenê li ser gora min meşiya
It had been more than six years since I had spoken to him	Ev şeş sal zêdetir bû ku min pê re nepeyivî
I do not know where he got it from	Nizanim ku wî ew ji ku derê anî
I want to be closer to her	Ez dixwazim bêtir nêzîkî wê bim
I understand the entry is over	Ez fam dikim ku navnîş bi dawî bûye
I hope you will believe me	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji min bawer bikin
I promise, you will not get into trouble	Ez soz didim, hûn ê nekevin tengasiyê
I was now on the opposite side of the debate	Ez niha li aliyê dijberê nîqaşê bûm
I should have been proud of you instead of angry	Diviyabû ez li şûna hêrsbûnê bi te serbilind bibûma
The dialogue in the film was at a minimal level	Di fîlimê de diyalog di asta herî kêm de bû
They say it turned out well	Dibêjin baş derketiye
I am very interested in your project	Ez di projeya we de pir balkêş im
A pleasant, strong odor wafted from the cup	Bêhneke xweş û qalind ji kasê derdiket
I will be with my family again	Ez ê dîsa bi malbata xwe re bim
I think that's the concept of nuts	Ez difikirim ku konsepta gwîzan e
I have to tell you first	Divê ez pêşî ji te re bibêjim
A bit unfortunate, that	A bit mixabin, ku
I tried to eliminate my chances	Min hewl da ku şansên xwe ji holê rakim
I think they are getting stronger	Ez difikirim ku ew bi hêztir dibin
You need to watch your step	Pêdivî ye ku hûn gavê xwe temaşe bikin
I had to count to ten to stop myself	Ez neçar bûm ku heta deh bijmêrim da ku xwe rawestim
I did not care at first	Min di destpêkê de ne xema
I started to walk towards her	Min dest pê kir ku ber bi wê ve bimeşim
However I can not really say where we are	Lêbelê ez nikarim bi rastî bibêjim ku em li ku ne
I just wanted to be free	Min tenê dixwest azad bim
I will look at this shortly	Ez ê di demek kurt de li vê binêrim
I feel the way he looks at me	Ez bi awayê ku ew li min dinêre hîs dikim
Of course I made a mistake	Bê guman min xeletiyek kir
I can sleep easier now	Ez niha dikarim hêsantir razêm
I can not go out and look for him	Ez nikarim derkevim li wî bigerim
I have seen the better part of the majesty and glory	Min beşê çêtir ê heybet û rûmetê dîtiye
I felt my body start to shake	Min hîs kir ku laşê min dest bi hejandinê kir
I want to make an amazing feeling	Ez dixwazim hestek ecêbê bikim
I was one of the others	Ez yek ji yên din bûm
I could not find the joy and excitement to do anything	Min nekarî ew coş û kelecan bibînim ku ez tiştekî bikim
I get out of the truck	Ez ji kamyonê derdikevim
I asked him who his particular audience was	Min jê pirsî ku temaşevanên wî yên taybetî kî ye
I did not like the way it felt to me	Min ji awayê ku ew ji min re hîs kir hez nekir
I try to give order to our land	Ez hewl didim ku rêzê li axa me bidim
I ran from the beach to the gift shop	Ez ji qeraxê bezîm ber bi dikana diyariyan
I would say you have to play it safe	Ez ê bibêjim divê hûn bi ewle bilîzin
I can not imagine why	Ez nikarim xeyal bikim çima
I do not want you	Ez daxwaza te nakim
I was never upset	Ez qet xemgîn nebûm
I can pay for my clothes	Ez dikarim cilê xwe bidim
I reckon you should do that	Ez hesab dikim ku divê hûn wiya bikin
I gave you a house when no one else wants it	Min xaniyek da te dema ku kesek din nexwaze
This results in her forehead looking very large	Ev encam dike ku eniya wê pir mezin xuya dike
I thought he must be a priest	Min fikir kir ku divê ew kahîn be
This letter comes to mind	Ev name tê bîra min
I speak and you listen	Ez dipeyivim û hûn guhdarî dikin
I came on the back	Ez li ser piştê hatim
I just can not define what it is	Ez tenê nikarim pênas bikim ka ew çi ye
Close air support was not possible for the same reasons	Piştgiriya hewayî ya nêzîk ji ber heman sedeman ne gengaz bû
I was very impressed	Ez pir bandor bûm
I could see myself in this girl	Min dikaribû xwe di vê keçikê de bibînim
I do not even have breakfast	Ez serê taştê jî nakim
The symbol appears on the trailer	Sembola li ser trailer xuya dike
I was afraid I would not kiss him	Ez ditirsiyam ku ez wî maç nekim
She has two brothers	Du birayên wê hene
I wondered why not do it to others	Min meraq kir çima bi xwe yên din nekirin
I'm not good to you	Ez ji we re ne baş im
I hesitated and started running with them	Min dudilî kir û bi wan re dest bi bezê kir
I am also talented	Ez jî jêhatî me
The speed of the air hit me	Leza hewayê li min ket
I will put myself on it	Ez ê xwe deynim ser xwe
A few young girls stopped to smile at the prince	Çend keçên ciwan rawestiyan ku bi şahzade bişirînin
It is a difficult request	Daxwazek dijwar e
I was stupid, now he’s gone	Ez bêaqil bûm, niha ew çûye
I have mixed feelings about both of those returns	Li ser herdu vegera wan hestên min ên tevlihev hene
I needed to be heard	Pêwîstiya min bi bihîstinê hebû
I stumbled into the room, my legs were dry	Ez terpilîm odê, lingên min hişk bûn
I had never seen that one before	Min ew yek berê nedîtibû
A young man and a woman stood in front of me	Xort û jinek li ber min rawestiyan
I turned my back on him	Min pişta xwe da wî
The man had never looked at her like that before	Berê mêrik wisa li wê nenihêrîbû
I had no idea what was going on in my head	Min fêhm nedikir ku çi dihat serê min
I believe it will come with time	Ez bawer dikim ku ew ê bi demê re were
I dropped the phone, the phone rang again	Min telefon daxist, telefon dîsa lêxist
I curse him with pain	Ez wî bi êşê nifiran dikim
I was completely stunned	Ez bi tevahî matmayî mam
I did not understand all the rules either	Min ji hemû qaîdeyan jî fêm nekir
I talked to him before the funeral	Min beriya definkirinê pê re axivî
I showed you here	Min tu li vir nîşan kir
I turned quickly	Ez bi lez zivirî
I felt his warmth flowing like a blanket over me	Min hest dikir ku germahiya wî mîna betaniyekê li min diherikî
I intended to manipulate a girl from that scene	Min niyet kir ku keçek ji wê dîmenê manîpule bikim
I wondered where he was going	Min meraq kir ku ew ber bi ku de direve
I thought that was the way to go	Min fikir kir ku ew rêyek îhtîmal e
I should not have come	Divê ez ne hatim
I mentally tried to calculate the escape	Min bi derûnî hewl da ku revê hesab bikim
I think he wanted me to see her	Ez difikirim ku wî dixwest ku ez wiya bibînim
I bought the orange color and it looks amazing	Min rengê porteqalî kirî û ew ecêb xuya dike
I read the clock on the couch	Min saeta li ser daçekê xwend
I call these parts form and function	Ez ji van beşan re dibêjim form û fonksiyon
I was not an expert, but I would not be surprised	Ez ne pispor bûm, lê ez ê şaş nemînim
I would expect no less	Ez ê ne kêmtir hêvî bikim
I apologize for being so out of it before	Ez lêborîna xwe dixwazim ji ber ku berê ewqas ji wê derketim
I jumped a little on the handle	Ez hinekî li ser destikê bazda
A mechanic that I came across	Mekanîkek ku min tê de cih girt
A minister will eat and not eat	Wezîrek dê bixwin û bê xwarin
Maybe I have never done it like you	Dibe ku min tu carî ew wekî we nekiriye
I was having a business dinner	Min şîvek karsazî dixwar
I got a few answers and many unanswered	Min çend bersiv girt û gelek jî bê bersiv
I told myself to pay attention, stay on duty	Min ji xwe re got ku bala xwe bidim, li ser peywirê bimînim
I feel completely helpless, and that feeling is my prison	Ez xwe bi tevahî bêhêz hîs dikim, û ev hest zindana min e
I accept that he needs to be punished	Ez qebûl dikim ku ew hewce ye ku were ceza kirin
I loved her style	Min ji şêwazê wê hez kir
I just thought we would be happy in the end	Min tenê fikir kir ku em ê di dawiyê de kêfxweş bibin
I also helped him write his article	Min jî alîkariya wî kir ku gotara xwe binivîse
I took my chance and I gave him a big shock	Min şansê xwe dît û min hejandek mezin da wî
Parade of strangers	Parade ji xerîban
I do not feel different	Ez cûda hîs nakim
I had never seen him	Ez her dem ji wî re nedîtî bûm
I heard a voice in the woods	Min dengek di nav daristanê de bihîst
We never got along	Em qet li hev nekirin
I was not wearing a hat	Min kulm li xwe nedikir
I looked around, wandering around the city and the ocean	Min li dora xwe mêze kir, li bajar û okyanûsê geriya
I decided to take that risk	Min biryar da ku ew rîsk bikim
I enjoyed working with numbers	Ez ji xebata bi hejmaran re kêfxweş bûm
I hope he gets along well with her	Ez hêvî dikim ku ew bi wê re baş e
A drop ran down his forehead	Dilopek li eniya wî gerîya
I feel it deep in my stomach	Ez wê di zikê xwe de kûr hîs dikim
I have to find my purpose	Divê ez armanca xwe bibînim
I will not ask you again	Ez careke din ji te nepirsim
I follow her and cry	Ez li pey wê diçim û digirim
I could not work with any confidence	Min nikarîbû bi tu baweriyî bixebitim
London is the cultural capital of the world	London paytexta çandî ya cîhanê ye
A second later, he was gone	A duyemîn paşê, ew çû
An opportunity to discover who we really are	Derfetek ku em kifş bikin ka em bi rastî kî ne
I will not let him get away with it	Min ê nehêle ku ew ji xwe dûr bikeve
I am not a cruel man	Ez ne mirovekî zalim im
I met him a few days ago	Min çend roj berê wî nas kir
Presidential candidate	Namzedê serokkomariyê
Very little is known about the bird in life	Li ser teyrê di jiyanê de pir hindik tê zanîn
Maybe I made a mistake	Dibe ku min xeletiyek kiriba
I had not heard him enter	Min nebihîstibû ku ew bikeve
I have six sisters, five are married, one is dead	Şeş xûşkên min hene, pênc zewicî ne, yek mirî ye
I have to return his ring	Divê ez zengila wî vegerînim
The list of names fills the screen	Lîsteya navan dîmen dagirtî
Something small and sharp	Tiştek piçûk û tûj
I can see no more of this in the future	Ez nikarim ji vê gavê bêtir li pêşerojê bibînim
I can drive there overnight	Ez dikarim bi şev li wir ajotim
A young man had thrown a pound at her	Xortekî lîreyek jê re avêtibû
Anyway I am ready for retirement	Bi her awayî ez ji bo teqawidbûnê amade me
I could not do without you	Min bêyî te nedikarî
I can not make it for you	Ez nikarim ji we re çêkim
There was a quick bump in her throat	Di qirika wê de kulmek zû çê bû
I'm still really looking for the answer	Ez hîn jî bi rastî li bersivê digerim
I just had to make sure it wouldn’t be me	Ez tenê neçar bûm ku piştrast bikim ku ew ê ne ez im
I was basically in the front row	Ez di bingeh de di rêza pêşîn de bûm
A joy in our home	Di mala me de şahîyek
I laughed with those people	Ez bi wan kesan dikeniyam
A heavy feeling entered her stomach	Hestek giran kete zikê wê
I shook my head a few times	Min çend caran serê xwe hejand
I take care of myself	Ez li xwe miqate me
I want this as history	Ez vê weke dîrok dixwazim
I was never interested	Min qet eleqedar nekir
Usually three to four eggs are laid	Bi gelemperî sê-çar hêk têne danîn
I'm so sorry this happened to you	Ez gelek poşman im ku ev yek hat serê we
I totally remember	Ez bi tevahî tê bîra min
I have always felt that way	Min her tim wisa hîs kiriye
I knew everything he wanted to tell me	Min her tiştê ku wî dixwest ji min re bêje dizanibû
I planned it all	Min ew hemî plan kiriye
I scream, but fire is running down my throat	Ez diqîrim, lê agir di qirika min de diherike
England won the match by a large margin	Îngilîstan maç bi ferqeke mezin qezenc kir
I will never forget this case	Ez tu carî vê dozê ji bîr nakim
I just do not remember anyone saying that to me	Tenê nayê bîra min ku kesek ji min re weha gotiye
I could see he was walking around the room	Min dikaribû bibînim ku ew di jûreyê de li dora xwe digere
I have never been around someone like this	Ez tu carî li dora yekî bi vî rengî nebûm
I will never forget this	Ez ê tu carî vê yekê ji bîr nekim
These past few days I have nothing to eat	Ev çend roj in ez tiştekî bixwim nemaye
Marines were killed	Hêzên deryayî hatin kuştin
I want to read them as much as possible	Ez dixwazim bi qasî ku pêkan be wan bixwînin
I entered the corner of the cap	Min goşeya kapê destnîşan kir
I appreciate how impossible all this is	Ez teqdîr dikim ka ev hemî çiqas ne gengaz e
I turned around as he walked towards me	Dema ku ew ber bi min ve diçû ez li xwe zivirîm
The prisoner is his father	Girtiyê bavê xwe ye
I checked a mattress	Min doşek kontrol kir
I just come to the empty, white space	Ez tenê bi cîhê vala, spî têm
I wondered how he survived	Min meraq kir ku ew çawa sax mane
I also did some short hair girls	Min hinek keçikên porê kurt jî kir
I immediately felt jealous	Min tavilê hesûdiya xwe hîs kir
I had to wait a moment to recognize her	Ji bo ku ez wê nas bikim diviyabû bîskekê bisekinim
A year ago, it would have been easier	Salek berê, ew ê hêsan bû
I highly value honesty, trustworthiness and loyalty	Ez durustî, pêbawerî û dilsoziyê pir bilind dinirxînim
I lost weight in this hole	Min di vê qulikê de giraniya xwe winda kir
A horse and a rider exploded in front of me	Hesp û siwarek li ber min teqiyan
I just look at the heart	Ez tenê li dil dinêrim
I know how much he loves you	Ez dizanim ew çiqas ji te hez dike
Wash a comfortable towel over it	Pêlek rehetiyê bi ser wê de şuşt
I opened the door and entered the room	Min derî vekir û ketim odê
I have wisdom because of my light	Ji ber ronahiya xwe şehrezayiya min heye
I see her head too	Ez serê wê jî dibînim
I hoped we would stay together	Min hêvî kir ku em bi hev re bimînin
I like this very much	Ez viya pir dixwazim
I have faith in you, baby	Baweriya min bi te heye, pitik
I swallowed, watching his chest rise and fall	Min daqurtand, li singê wî temaşe kir ku rabû û dakeve
I expected to feel pain, anger, pain, guilt	Min hêvî dikir ku ez êş, hêrs, jan, sûcdariyê hîs bikim
I suspect he went there especially at this time of year	Ez guman dikim ku ew bi taybetî vê wextê salê çû wir
I was really desperate for that	Bi rastî ez ji bo vê yekê bêhêvî bûm
I started the car and went home	Min erebe dest pê kir û çûm malê
A few more hours or something	Çend saetên din an jî tiştekî din
I told him not to worry	Min jê re got xem neke
I just needed to run	Min tenê hewce kir ku birevim
I think he will curse tonight	Ez difikirim ku ew ê îşev nifiran lê bike
I hated the scaly lines that cut across my forehead	Min ji xêzên qeşmerî yên ku li eniya min qetandin nefret kir
I love the competition by you, but it's serious	Ez ji aliyê weya pêşbaziyê hez dikim, lê ev ciddî ye
At that moment I did not see him	Wê gavê min ew nedît
I checked it for damage	Min ew ji bo zirarê kontrol kir
I think you will enjoy walking on that path	Ez difikirim ku hûn ê li ser wê rêyê bimeşin kêfxweş bibin
The question is the death knell	Pirsek maça mirinê ye
I should not stay here	Divê ez li vir nemînim
I also did not think he was happy	Min jî nefikir ku ew kêfxweş bû
I had left it somewhere	Min ew li cihekî hiştibû
I think we have a clear strategy for success	Ez difikirim ku ji bo serkeftinê stratejiyek me ya zelal heye
I knew it would happen in a while	Min dizanibû ku ew ê di demekê de çêbibe
I will not let anything come to you	Ez nahêlim tiştek bi te were
I went between my first with my second break	Ez bi bêhnvedana xwe ya duyemîn re çûm navbera xwe ya yekem
I love the other too	Ez jî ji yê din hez dikim
I ate a cup of food that evening	Min wê êvarê kevçîyek xwarinê xwar
I always had someone to talk to online	Min her gav kesek hebû ku ez bi serhêl biaxivim
I was really disappointed	Bi rastî ez bêhêvî bûm
I just need a home elevator	Ji min re tenê malek asansor lazim e
I ask them how things turned out	Ez ji wan dipirsim ka tişt çawa bûne
There are twelve pillars that support the building	Diwanzdeh stûnên ku avahiyê piştgirî dikin hene
I had no idea what was going through his mind	Min nizanibû ku çi di hişê wî de derbas bû
I also like to play it every day	Ez jî dixwazim ku ew her roj bilîze
I was neither a professional detective nor anything	Ez ne detektîfekî profesyonel bûm û ne jî tiştek bûm
I think her natural parents do not raise the baby	Ez difikirim ku dêûbavên wê yên xwezayî pitikê mezin nakin
I have not formally studied psychology	Min psîkolojî bi awayekî fermî nexwendiye
I got ice and a piece of paper	Min qeşa û kaxezek stand
I see from your word	Ez ji gotina te dibînim
This change should not affect the average person	Divê ev guhertin bandorê li mirovê navîn neke
I dreamed again	Min dîsa xewn dît
I came to get the night stand	Ez hatim standa şevê bigirim
I wanted so much	Min pir dixwest
I just got him back to town	Min tenê ew vegeriya bajêr
I was not stupid for this game	Ez ji vê lîstikê re ne bêaqil bûm
I registered to pick up the phones and pick them up	Min qeyd kir ku têlefonên têlefonê werbigirim û wan bistînim
I will set aside houses and cattle for you	Ezê ji bo we mal û dewaran veqetînim
I want to get out of this desert	Ez dixwazim ji vê çolê derkevim
I took the cold scientist	Min zanyarê sar girt
I tried to pull myself together, but he held on tightly	Ez hewl didim ku xwe bikşînim, lê ew bi hişkî li xwe girt
One biological that is associated with sophisticated armor	Yek biyolojîkî ku bi zirxên sofîstîke ve girêdayî ye
I have to connect with you or my dad in some way	Divê ez bi awayekî bi te an bavê xwe ve girêdama
I had imagined they were for slicing meat	Min xeyal kiribû ku ew ji bo perçekirina goşt in
I brought my food in a food bag	Min xwarina xwe di tûrikê xwarinê de anî
I noticed that my windows were open	Min dît ku pencereyên min vekirî ne
I want to see my little brother	Ez dixwazim birayê xwe yê biçûk bibînim
I loved writing that part	Min ji nivîsandina wê beşê hez kir
The place leaves failure but hopes for success	Cihê têkçûnê dihêle lê hêviya serkeftinê dike
I used some sand to make the glass	Min hinek qûm ji bo çêkirina camê bikar anî
I was very sorry for him	Ez ji bo wî pir xemgîn bûm
I should be better than that	Divê ez ji wê çêtir bim
I half hoped they would leave, but did not	Min nîvî hêvî dikir ku ew derkevin, lê nekirin
I know you want to sleep with me	Ez dizanim ku tu dixwazî ​​bi min re razê
I just made it all confusing	Min tenê ew hemî tevlihevî çêkir
A loan for the city	Krediyek ji bo bajêr
I doubt they will get married in the future	Ez guman dikim ku ew ê di pêşerojê de bizewicin
I can smell your fire	Ez bîhna agirê te dibînim
He also had a double in the game	Di lîstikê de jî ducarek wî hebû
I was disturbed by the crowd that was gathering around us	Ez ji girseya ku li dora me çêdibû nerehet bûm
I just want it to have national transparency	Ez tenê dixwazim ku ew eşkerebûna neteweyî hebe
I love the way you think	Ez ji awayê ramana te hez dikim
The front section is short and wide	Beşa pêş kurt û fireh e
I used it because it needed to	Min ew ji ber ku hewce dike bikar anî
I wanted to know you are at home	Min dixwest bizanim tu li malê yî
I trained tonight, but it was a few hours away	Min îşev perwerde kir, lê ew çend demjimêr dûr bû
I very much prefer to talk to a local person	Ez pir tercîh dikim ku bi kesek herêmî re biaxivim
I will kneel and worship your manhood	Ez ê çok bikim û biperizim mêraniya te
I could not have written this without him	Min bêyî wî nikarîbû vê yekê binivîsanda
I understand that this system can do any kind of good	Ez fêm dikim ku ev pergal dikare her celebek baş bike
I have brought a search and rescue team	Min tîmek lêgerîn û xilaskirinê aniye
Immediately I suspected	Di cih de min guman kir
I was never told what that meant	Ji min re qet nehat gotin ku wateya wê çi ye
I went to the mirror	Ez çûm ber neynikê
I had contact with this aircraft carrier	Têkiliya min bi vê keştiya balafirê re hebû
But I could not tell him	Lê min nikarîbû jê re bibêjim
I have not had a permanent address for five years	Ev pênc sal in navnîşana min a sabît tune
A lady, a great lady comes to me	Xanimek, xanimek mezin tê ber min
The request was denied	Daxwaz hat redkirin
I knew I had no expectations from my designs	Min zanibû ku tu hêviyek ji sêwiranên min tune
I knew he would lose	Min dizanibû ku ew ê winda bike
I know someone who will make a deal with us	Ez kesek nas dikim ku dê ji me re peymanek çêbike
I painted a bow with a real red marker	Min kevanek bi nîşankera sor a rastîn reng kir
I could never play	Min qet nikarîbû lêxim
I paused there for a moment of surprise	Ez ji bo bîskekê matmayî li wir sekinîm
I failed myself	Ez bi xwe têk çûm
I quickly got out of bed and put on my clothes	Ez bi lez ji nav nivînan rabûm û cil û berg li xwe kirim
I could not agree more	Min nikaribû zêdetir li hev nekim
But attacks on the vote continued	Lê êrîşên li ser dengdanê dewam kirin
I leave my gaze on the ground	Ez awira xwe li erdê dihêlim
I really want to help change all of us	Ez dixwazim bi rastî alîkariya me hemûyan biguherim
I remove the lowest death first	Ez pêşî mirina herî nizm radikim
I did not think he would stay in the city	Min nedifikirî ku ew ê li bajêr bimîne
A car will be waiting for you at the airport	Li balafirgehê otomobîlek dê li benda we be
However, I really remember doing that	Lêbelê, ez bi rastî tê bîra min ku ez wiya dikim
A damp mist spread across the forest floor	Mijeke şil li qata daristanê belav bû
I need it with all the money you have tonight	Pêdiviya min bi hemî dravê ku we heye, îşev heye
I mentioned that I was doing some shopping, but watched it	Min qal kir ku ez hin kirrûbirrê dikim, lê li wê temaşe kir
A good athlete, but not a dominant, relatively thin one	Werzişvanek baş, lê ne yekî serdest, nisbeten tenik
I use him to bring things to me	Ez wî bikar tînim ku ji min re tiştan bîne
I am lucky to have four	Ez bi şens im ku xwedî çar im
I can not take this distance	Ez nikarim vê dûrbûnê bigirim
A picture of that unit also adorns the wall of his office	Wêneyek wê yekîneyê jî dîwarê nivîsgeha wî dixemilîne
I feel like we moved to this hotel room	Ez hest dikim ku em bar kirine vê odeya otêlê
A very sensitive case	Dozek pir hesas
I knew it had to be you	Min dizanibû ku divê ew tu bî
I called his office and his home	Min gazî nivîsgeha wî û mala wî kir
I was saying you want to be alone	Min digot qey tu dixwazî ​​bi tenê bî
It has been described as a temple or shrine	Ew wekî perestgeh an pîrozgehek hatî şîrove kirin
I looked closer and realized that they are my clothes	Min nêzîktir nêrî û fêm kir ku ew cilên min in
I was really a little sorry for that	Bi rastî min hinekî jê poşman bû
I wanted him to be with the family	Min dixwest ku ew bi malbatê re be
Both of these ideas were thrown in the second row	Van her du ramanan di rêza duyemîn de hatin avêtin
I went out for a coffee	Ji bo qehweyekê derketim derve
I am determined to do better	Ez bi biryar im ku çêtir bikim
I suspect there is a kind of black magic associated with this	Ez guman dikim ku cûreyek sêrbaziya reş bi rengek têkildar heye
I had a problem inside to solve	Di hundurê min de tengasiya min hebû ku çareser bikim
I hope you have something good for me	Ez hêvî dikim ku we tiştek baş ji bo min heye
Maybe I was two of them	Dibe ku ez du ji wan bûm
I heard him fall on the leather chair	Min bihîst ku ew ket ser kursiya çerm
There was a pool and a fountain in the center	Li navendê hewz û kaniyek hebû
I would mention it more in a moment	Min ê di demekê de bêtir behsa wê bikira
I went to another car that was empty	Ez çûm erebeya din a ku vala bû
I thought they were ashamed of me	Min digot qey ew ji min şerm kirine
I needed to be absent for a while	Hewce bû ku ez ji bo demekê tune bim
I know how this thing works	Ez dizanim ev tişt çawa dixebite
I had made it easy so far	Min heta niha hêsan kiribû
I protect the eldest son of every new generation	Ez kurê mezin ê her nifşê nû diparêzim
I need to know how to stand up	Divê ez bizanim ka meriv çawa bisekine
I think buildings are evolving and they are growing	Ez difikirim ku avahî pêşve diçin û ew zêde dibin
Many people participate for these reasons	Ji ber van sedeman gelek kes beşdar dibin
I'm always behind, and they never care	Ez her dem li paş me, û ew qet xem nakin
I will not return here tonight	Ez ê îşev venegerim vir
I'm glad you found the post useful	Ez kêfxweş im ku we post kêrhatî dît
A cloud of dust filled the room	Ewrekî tozê ode tijî kir
I'm sure it communicates my every move	Ez piştrast im ku ew her tevgera min radigihîne
I am the measure of everything	Ez pîvana her tiştî me
I know the way you express yourself	Ez bi awayê ku hûn xwe îfade dikin dizanim
I believe we will own a company in the near future	Ez bawer dikim ku em ê di demek nêzîk de bibin xwediyê pargîdaniyek
I knock and he calls me to go inside	Ez lêdixim û ew bang dike ku ez biçim hundir
People are interested as art	Mirov weke huner eleqedar dibin
I saw your face when you mentioned the boy	Min rûyê te dît dema ku te behsa kurik kir
I think you will find it very interesting	Ez difikirim ku hûn ê wê pir balkêş bibînin
I will not be patient enough to wait for change	Ez ê têra xwe sebir nekim ku li benda guherînê bim
I think this is the business of it	Ez difikirim ku ev karsaziya vê yekê ye
I prayed on the following sides	Min duaya xwe li ser aliyên jêrîn kir
The actual release was welcomed by global startup parties	Serbestberdana rastîn bi partiyên destpêkirina cîhanî re hate pêşwazî kirin
I do not feel guilty about killing these soldiers	Bi kuştina van leşkeran ez xwe sûcdar nabînim
I searched for detailed explanations of each state of consciousness	Min ravekirinên berfireh ên her rewşek hişmendiyê koland
I know this to be absolutely true	Ez dizanim ku ev bi tevahî rast e
I felt blood flowing to my head	Min hîs kir ku xwîn diherike serê min
I noticed that his eyes were wet	Min dît ku çavên wî şil bûn
A waiter immediately offers us wine	Garsonek yekser şerab pêşkêşî me dike
I know you can not understand him	Ez dizanim ku hûn nikarin wî fêm bikin
I should have never accepted to come	Diviyabû min qet qebûl nekira ku ez bêm
I briefly thought about how it would stay	Min bi kurtî fikir kir ku ew ê çawa bimîne
I planned to give it to them	Min plan kir ku ez te bidim ber wan
A bell rang from the roof	Ji tîrêjê banê zengilek dihejiya
I heard what he was saying but he did not record	Min bihîst ku ew çi dibêje lê ew qeyd nekir
I closed my eyes and raised my arm again	Min çavên xwe girtin û dîsa milê xwe hilda
I was afraid of time, money and pain	Ez ji dem, pere û êşê ditirsiyam
I was just calling to make sure everything was fine	Min tenê gazî dikir da ku her tişt baş be
I now think it's very nice	Ez niha difikirim ku ew pir xweş e
I'm curious about the rain when it needs to	Ez ji barana ku tam gava hewce dike tê meraq dikim
I'm standing in a cave	Ez di şikeftekê de radiwestim
They love that cold class	Ew ji wê pola sar hez dikin
I really told him	Min rastî jê re got
I did this with all my heart	Min ev yek bi hemû dilê xwe kir
A week later, an editor suggested he publish it	Hefteyek şûnda, edîtorek pêşniyar kir ku ew çap bike
About nine were made	Nêzîkî neh hatin çêkirin
The former competition team was in dire financial straits	Tîma berê ya pêşbaziyê di tengasiyên darayî yên giran de bû
Edward was already considered a saint at this time	Edward jixwe di vê demê de pîrozek hate hesibandin
I did this three times a week	Min heftê sê caran ev kir
I have used them with their websites	Min bi malperên wan re bikar aniye
I think he has a bad reaction	Ez difikirim ku ew reaksiyonek xirab heye
I am very sad and very angry that he is gone	Ez pir xemgîn û pir hêrs im ku ew çûye
I felt comfortable with the people there	Min bi mirovên li wir rehet hîs kir
I turned to see a man	Ez zivirîm ku zilamek bibînim
I wanted it to be hidden deep inside me	Min dixwest ku ew di kûrahiya min de were veşartin
I would like to see a temple	Ez dixwazim perestgehê bibînim
I was sorry he was gone	Ez poşman bûm ku ew çûbû
I was myself again	Ez dîsa bûm xwe
I need this help	Ez bi vê alîkariyê re lazim e
I will apply to return to flight status	Ji bo vegere rewşa firînê ez ê serlêdan bikim
I could feel his chest behind me	Min hîs dikir ku sînga wî li pişta min e
I just knew where to look	Min tenê cîhê ku li wan bigerim dizanibû
I was on campus in less than an hour	Ez di nav saetekê de li kampusê bûm
The subject of the song is not known	Mijara stranê nayê zanîn
There are many different accounts of his death	Gelek vegotinên cuda yên mirina wî hene
I returned to the initial attack	Ez vegeriyam êrîşa destpêkê
A knife with a relief is drawn on it	Xencerek bi rolyef li ser hatiye xêzkirin
It was on a high terrace	Ew li ser terasek bilind bû
I should not think about it	Divê ez li ser vê yekê nefikirim
My grandfather left	Kalikê min jê derket
I have to check out some of his books	Divê ez çend pirtûkên wî bikolim
I will try to explain briefly	Ez ê hewl bidim bi kurtî rave bikim
I lived in an emergency building	Ez di avahiyek awarte de dijiyam
I feel like the result speaks for itself	Ez hest dikim ku encam ji xwe re diaxive
I want to show you my love	Ez dixwazim evîna xwe nîşanî we bidim
A policeman went to his window and knocked	Polîsek çû ber pencereya wî û lêxist
The helicopter was repaired	Helîkopter hat temîrkirin
I also wanted it to be a joke	Min jî xwest ku ew bi henekî be
I picked up a book and put it back	Min pirtûkek hilda û dîsa danî
I thought he left one of the names, really	Min fikirîn ku wî yek ji navan, bi rastî, hişt
I have never been with others	Min qet bi kesên din re nekir
I still do not believe this to happen	Ez hîn jî bawer nakim ku ev yek diqewime
I am now too tired to count or fight	Ez niha pir westiyayî me ku ez bijmêrim an şer bikim
I was walking, but I could not do it myself	Ez diçûm, lê min nikarîbû xwe bikim
I have to accept that	Divê ez vê yekê qebûl bikim
A hidden camera function is also a fantastic idea	Karûbarek kamera veşartî jî ramanek fantastîk e
I hope we were not too upset	Ez hêvî dikim ku em zêde tengav nebûne
I have not yet reached your view of the game	Min hîna jî negihîştiye dîtina te ya lîstikê
A great cross that filled the sky	Xecek mezin ku ezman tije kir
I can not always talk to two people	Ez nikarim her dem bi du kesan re bipeyivim
I wanted to fly from there	Min dixwest ji wir bifirim
I never said anything about it	Min qet tiştek li ser wê negot
I look up, and see the view ahead	Ez li jor dinêrim, û dîtina li pêş xwe dibînim
I was going through a lot of things	Ez di nav gelek tiştan re derbas dibûm
I look forward to learning more	Ez li bendê me ku ez bêtir fêr bibim
I stepped forward and pushed the door almost closed	Ez derketim pêş û min derî hema girtî dehf kir
I will finish this one more time	Ez ê vê yekê careke din biqedînim
I slowly turned around and I closed my apartment	Ez hêdîka xwe gêr kirim û min daîreya xwe girt
I just checked your project very deeply	Min tenê projeya we pir kûr kontrol kir
I lifted my foot out of the door	Min lingê xwe ji ber derî rakir
So I waited on his features	Ji ber vê yekê ez li bendê bûm li ser taybetmendiyên wî
A sharp wind blew through her hair over her face	Bayekî tûj bi porê wê li ser rûyê wê da
I did not know that people could be so unhappy	Min nizanibû ku mirov dikare ewqas bêbext be
I am very tired of the same movement	Ez ji heman tevgerê pir westiyayî me
I am very sorry that I was violent against you	Ez gelek poşman im ku ez li hember we tundûtûjî bûm
I did not know what you wanted	Min nizanibû ku tu bixwazî
This is what we will try to develop together	Ya ku em ê hewl bidin bi hev re pêş bixin ev e
I turn the bone	Ez hestî dizivirînim
A very tough guy, she decided	Xortekî pir dijwar, wê biryar da
I started helping her, and she was fine	Min dest bi alîkariya wê kiribû, û ew xweş bû
I do not believe in that theory	Baweriya min bi wê teoriyê nemaye
I know they are here in the woods	Ez dizanim ku ew li vir li daristanê ne
I see what you did there	Ez dibînim te li wir çi kiriye
It took a million years of development	Mîlyonek sal ji pêşveçûnê girt
I am confident that you will succeed	Ez di wê baweriyê de me ku hûn ê bi ser bikevin
I did not get an answer, but it was good	Min bersivek negirt, lê baş bû
I doubt they will go anywhere by themselves	Ez guman dikim ku ew bi serê xwe herin cîhek
I hit them a little too hard	Ez wan hinekî jî bi tundî lêdixim
I had not removed it since	Ji wê demê ve min ew jê dernexistibû
I must pray that it will be a safe one	Divê ez dua bikim ku ew yek ewledar be
I saw him on the street	Min ew li kuçeyekê dît
I know what you should think of me	Ez dizanim divê hûn li ser min çi bifikirin
I suddenly understand what is happening	Ez ji nişka ve fêm dikim ku çi diqewime
I'm not sure you asked me	Ez bawer nakim ku te ji min pirsî
I have heard that your animals are very effective	Min bihîstiye ku heywanên we pir bi bandor in
Maybe I killed my cousin and sister	Dibe ku min pismam û xwişka xwe bikuşta
I will never hear the end of this	Ez ê tu carî dawiya vê yekê nebihîzim
I will try to assess your safety, for example	Ez ê hewce bikim ku ewlehiya we, mînakî binirxînim
I had no control over the war	Di destê min de tunebû ku ez şer bidomînim
I did not even know that she recognized me	Min jî nizanibû ku wê ez nas kirim
I needed him to be honest with me	Min hewce kir ku ew bi min re rastdar be
I barely bit my lip	Min bi dijwarî lêva xwe xwar
I never guessed	Min qet texmîn nedikir
I will be one of her	Ez ê bibim yeka wê
I wanted to apologize there, to say the least	Min xwest li wir lêborîna xwe bixwazim, bê gotin
I have always felt sorry for people who acted according to their passion	Min her tim ji kesên ku li gorî azweriya wan tevdigeriyan rehm dikir
I got a lot of pleasure from each experiment	Min ji her ceribandinek kêfxweşiyek mezin wergirt
I looked at her empty furniture	Min li mobîlyayên wê yên vala nêrî
I seem to find my way around them	Ez dixuye ku riya xwe li dora wan dibînim
I took a shower last night and it was very dangerous	Min do êvarê serşok girt û ew pir xedar bû
I was neither gifted nor special	Ez ne diyarî û ne taybet bûm
I believe in freedom of the press	Ez bi azadiya çapemeniyê bawer im
I turned on the hallway light	Min çiraya korîdorê vêxist
I did not expect this to happen so soon	Min texmîn nedikir ku ev qas zû biqewime
I guess she was his wife	Min texmîn kir ku ew jina wî bû
I could not say for sure	Min nikarîbû teqez bibêjim
I think they think we are more than friends	Ez difikirim ku ew difikirin ku em ji hevalan bêtir in
I found a persistent cough	Min kuxikek domdar peyda kir
I lean back and take his warmth	Ez pişta xwe didim piştê û germahiya wî digirim
I know you will not do it again	Ez dizanim ku hûn ê careke din wiya nekin
I have a place to stand	Cihê min heye ku ez li ber xwe bidim
At first I did not think much about it	Pêşî ez zêde li ser nefikirîm
I hate that it's so sad	Ez nefret dikim ku ew qas xemgîn im
A red dot appeared on his chest	Xaleke sor li ser sînga wî xuya bû
I will not surprise you	Ez ê te şaş nekim
I understand how children receive from their parents	Ez fam dikim ku zarok çiqasî ji dêûbavên xwe digirin
I hope he did not damage his brain	Ez hêvî dikim ku ew zirara mêjiyê wî nekiriye
I entered the tunnel next to you that night	Ez wê şevê li dû tunelê ketim kêleka te
I was not a good mother	Ez ne dayikek baş bûm
A white button fell from his shirt	Bişkokek spî ji kirasê wî ket
I was expecting to see someone	Min hêvî dikir ku kesek bibînim
I love hearing the novel die	Ez ji bihîstina mirina romanê hez dikim
I love the freshness in the water	Ez ji tazîbûna di nav avê de hez dikim
I believe learning is learning	Ez bawer dikim hînbûn hînbûn e
I did not want to offend him or hurt him	Min nexwest ez wî aciz bikim an jî wî biêşînim
Minor damage was done to the car	Zirarek hindik li maşînê çêbû
I knew almost everything in the student industry	Min di pîşesaziya xwendekariyê de hema hema her tişt dizanibû
A yellow leaf fell on the truck	Pelek zer li kamyonê ket
I may get into a lot of trouble	Dibe ku ez têkevim tengasiyek giran
I have an all white set	Min setê hemî spî heye
I will stay here and help	Ez ê li vir bimînim û alîkariyê bikim
I thought you were gone	Min digot qey tu çûyî
I was ready, willing and willing to do this	Ez ji bo vê yekê amade, dilxwaz û amade bûm
I guess it’s hard to separate	Ez texmîn dikim ku ew ji hev veqetandinê dijwar e
I can be surprised when it comes to science	Ez dikarim şaş bibim dema ku ew ji zanistê tê
I can not wait for the gas	Ez nikarim ji bo gazê bisekinim
A small part came out	Parçeyek piçûk derket
I hope the temple is the same as the desert	Ez hêvî dikim ku perestgeh jî bi heman rengî çolê be
I know you probably love your sister	Ez dizanim ku hûn belkî ji xwişka xwe hez dikin
A newspaper had been removed	Rojnameyek hatibû derxistin
I stand right in front of you	Ez rast li ber we radiwestim
I had disappointed some others	Min hinekên din bêhêvî kiribû
I heard a voice, and the voice of a guest	Min deng, û dengê mêvanekî bihîst
I just want you to stay a girl	Ez tenê dixwazim ku hûn keçik bimînin
I see your holiday day was productive	Ez dibînim roja we ya betlaneyê berhemdar bû
I did not want to attack him	Min nedixwest ku ez êrîşî wî bikim
I own this institution	Ez xwediyê vê saziyê me
Nothing is over	Tiştek neqediyaye
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ew qala çi dike
I was arrested as an actress	Ez wek aktrîs hatim girtin
I just left a year ago	Ez tenê salek berê derketim
I struggle to breathe	Ez ji bo nefesê têdikoşim
I wrote and sent my request	Min daxwaza xwe nivîsand û şand
I should not have been here before, bloody	Diviyabû ez li vira pêşî, xwînmij nebûma
I shook my arms and extended my arms	Min milên xwe hejand û destên xwe dirêj kirin
I love people in different ways	Ez ji mirovan bi awayên cuda hez dikim
I was broken a long time ago	Ez demeke dirêj berê şikestim
I did not know how to stop	Min nizanîbû ez çawa bisekinim
Church life was different	Jiyana dêrê cihêreng bû
I repeat, this is not a wonderful family	Ez dîsa dubare dikim, ev ne malbatek hêja ye
I turned in front of him	Ez li ber wî zivirîm
I had briefly forgotten my anger	Min hêrsa xwe bi kurtasî ji bîr kiribû
Honor and respect in the event of success	Di bûyera serkeftinê de rûmet û hurmet
I get stronger every day	Ez her roj bi hêztir dibim
I can not take the risk, fine	Ez nikarim rîskê bikim, baş e
A mission that will keep them busy forever	Mîsyonek ku dê wan her û her mijûl bihêle
There were no children of Mercy	Zarokên Rehmetê tune bûn
I hit him quickly too	Min ew jî bi lez bi wî xist
I can not see around the truck	Ez nikarim dora kamyonê bibînim
I was not jealous of his work	Min hesûdiya karê wî nekir
I have to lose this	Divê ez vê winda bikim
I can see it in my case	Ez dikarim wê di doza xwe de bibînim
I cried, let go of the sword	Min qîriya, şûr berda
I will give up the welfare of the company	Ez ê dev ji refaha pargîdaniyê berdim
I run and rub my face against it	Ez direvim û rûyê xwe li rûyê wê dixim
I thought the lady would cut me	Min digot qey xanim wê min bibire
I want you in the living room	Ez te di jûreya şaneşînê de dixwazim
I'm struggling to break up with him again	Ez têdikoşim ku dîsa ji wî veqetim
I swear things laughed	Ez sond dixwim ku tişt keniya
I installed it about twelve years ago	Min dora duwanzdeh sal berê saz kir
I wanted to give it very badly	Min dixwest ez pir xerab lê bidim
I could not ignore his order	Min nikarîbû emrekî wî paşguh bikira
I think you need to go to bed	Ez difikirim ku hûn hewce ne ku biçin razanê
Ask other relevant people	Ji kesên din ên têkildar bipirsin
I told him no last week	Min hefteya borî jê re got na
But it makes for a dead story series	Lê ew ji bo rêzek çîrokek mirî çêdike
I was full of anger	Ez ji hêrsbûnê têr bûm
An amazing event happened in our arrival	Di hatina me de bûyerek ecêb qewimî
I had oral surgery a few days ago	Beriya çend rojan min emeliyata dev kiribû
I wanted to ask you	Min xwest ji te bipirsim
Half the cigarette fell at his feet	Çixareya nîvco li ber lingên wî ket
I will not let anyone do anything to you	Ez nahêlim kes tiştekî bi te bike
A dress with the color it should wear	Cilûbergek bi rengê ku divê li xwe bike
I can not think this place is better for you	Ez nikarim bifikirim ku ev cîh ji bo we çêtir e
The right place they were	Derdekî rast ew bûn
I missed your kiss on my arm	Min bêriya ramûsana te ya li ser çengê xwe kiriye
I hurried to the kitchen	Ez bi lez ber bi mitbaxê ve meşiyam
I guess no one was waiting at that time	Ez texmîn dikim ku di wê demê de kes li bendê nebû
This is what a family does	Ya ku malbatek dike ev e
I knocked on her bedroom door and she did not answer	Min li deriyê wê yê razanê xist û wê bersiv neda
I wanted her body to feel next to me	Min dixwest ku laşê wê li kêleka min hîs bikim
I'm still here for who knows how long	Ez hîna jî li vir im ji bo kî zane heta kengî
I do not remember her name anymore	Êdî navê wê nayê bîra min
I was at a breaking point with this man	Ez bi vî zilamî re di xala têkçûnê de bûm
I think everyone in town came to see us	Ez difikirim ku her kes li bajêr hat dîtina me
I know where to find it, that is	Ez dizanim wê li ku bibînim, yanî
I will not try to play this game with her	Ez ê hewl nekim ku bi wê re vê lîstikê bilîzim
I could play the piano too	Min dikaribû piyanoyê jî lêxim
I was upset with my friend	Ez ji hevalê xwe xemgîn bûm
I was saying that you are my master	Min digot qey tu yî mîrê min
I suggest you give them back	Ez pêşniyar dikim ku hûn wan paşde bidin
I did not mean to interrupt your conversation	Mebesta min tunebû ku ez sohbeta we bibirim
I read about it in a book	Min li ser wê di pirtûkekê de xwend
This place was considered sacred and was visited by pilgrims	Ev der pîroz dihat dîtin û ji aliyê heciyan ve dihat ziyaretkirin
I looked at the water	Min li avê nêrî
I almost got inside too	Hema ez jî ketim hundir
I'm thinking about you today	Ez îro li te difikirîm
I looked up and I saw that he shows the picture	Min li jor nihêrî û min dît ku wî wêneyê nîşan dide
I am not comfortable talking to many people	Ez ne rehet im ku bi gelek kesan re biaxivim
I gained another ten pounds in ten days	Min di deh rojan de deh lîreyên din jî girt
I forgot the gun that was around	Min çekek ku li dora xwe ye ji bîr kiriye
I use it a lot	Ez wê pir pir bikar tînim
I was under his control, part of him	Ez di bin kontrola wî de bûm, parçeyek wî
I would like to request more children	Ez dixwazim bêtir zarokan daxwaz bikim
I did not hear you coming down	Min nebihîst ku tu hatî xwarê
This is a long time I have not seen you	Ev demeke dirêj e min tu nedîtiye
I close my eyes and lean towards the couch	Çavên xwe digirim û xwe didim ber kozikê
A large machine with many parts	Makîneyeke mezin bi gelek beşan
I was a small, sad, sad, sad, sad soul	Ez giyanek piçûk, xemgîn, xemgîn, xemgîn, xemgîn bûm
I was really, really sick	Ez bi rastî û bi rastî nexweş bûm
I just do not believe it	Ez tenê bawer nakim
I pulled the wire back and let go	Min têl paş ve kişand û berda
A common name, he had to accept	Navekî hevpar, diviya ku wî qebûl bike
I really did not know what to expect	Bi rastî min nizanibû ku ez çi hêvî dikim
You need your strength to fight me	Ji bo şerkirina min hêza we hewce ye
I love the color, very bright	Ez ji rengê hez dikim, pir geş
I missed that moment	Min bêriya wê kêliyê kiribû
Passage not found	Derbasî nehat dîtin
I wanted to see where my train was going	Min dixwest bibînim ku trên min dibir ku derê
A man's lips on her lips	Lêvên mêrekî li ser lêvên wê
I knew he was satisfied	Min dizanibû ku ew razî bû
I did not mean trouble, either	Mebesta min ne tengahiyê bû, ne wusa
I just acted naturally	Min tenê xwezayî tevgeriya
I threw myself on my back to see her	Min xwe avêt ser pişta xwe da ku wê bibînim
I stood up and stood in front of him	Ez rawestiyam û li ber wî bûm
Rooms were provided for staff in the kitchen area	Di baskê metbexê de ji karmendan re odeyên peyda kirin
I want you to think seriously about it	Ez dixwazim ku hûn bi ciddî wê bifikirin
I decided to go home alone	Min biryar dabû ku bi tenê biçim malê
Liberal education on literary resources is not new	Perwerdehiya lîberal a li ser çavkaniyên edebî ne nû ye
The worst problem was the spare parts	Pirsgirêka herî xirab parçeyên yedek bû
I am sure everything will be fine	Ez bawer im dê her tişt baş bibe
I need to know this magic	Divê ez vê efsûnê bizanim
Her voice can burn people	Dengê wê dikare mirovan bişewitîne
I really appreciate that	Ez bi rastî vê yekê teqdîr dikim
I hoped they did not listen to the trembling of my knees	Min hêvî dikir ku wan guh neda lerzîna çokên min
I took one eye off the plate	Min çavek ji plakê girt
I hope you had a wonderful week	Ez hêvî dikim ku we hefteyek xweş derbas kir
One hundred miles an hour	Saetek sed kîlometre
I read the issue in the newspaper	Min mesele di rojnameyê de xwendibû
After that I took my distance	Piştî wê min dûriya xwe girt
I know all about danger, now	Ez her tiştî di derbarê xeternakbûnê de dizanim, naha
I believe it is the call of my blood	Ez bawer dikim ew banga xwîna min e
I need you to count with me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re hesab bikin
I really hope you like it	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn wê bixwazin
I guess that should be a good thing	Ez texmîn dikim ku divê ew tiştek baş be
I was ashamed of it	Min ji vê yekê şerm dikir
I know, easier said than done, but nothing came of it	Ez dizanim, hêsantir got, lê tiştek bi wê re nehat
I never imagined seeing this horrible nightmare in the wake	Min qet xeyal nedikir ku di şiyarbûnê de vê kabûsa tirsnak bibînim
I sat down on my chair	Ez li ser kursiya xwe daketim
I will deal with the detective	Ez ê bi detektîf re mijûl bibim
I did not have the tools to deal with my life	Amûrên min tunebûn ku ez bi jiyana xwe re mijûl bibim
I want you to leave this house immediately	Ez dixwazim ku hûn tavilê ji vê malê derkevin
I think we finally made friends	Ez difikirim ku me di dawiyê de heval kir
I was not in my room	Ez ne li odeya xwe bûm
I have to give way sometimes	Divê ez carinan rê bidim
I want a camera to track the ball	Ez kamerayek dixwazim ku topê bişopîne
I never wanted to lose her	Min qet nexwest ku wiya winda bikim
I want to live to grow old	Ez dixwazim bijîm pîr bibim
A door popped out in front of me	Di rê de deriyekî derket ber çavan
A bad omen on the rocks	Li ser zinaran xerabûnek xirab
Before that I knew nothing	Berî wê demê ez tiştekî nizanim
I need others to encourage me and strengthen me	Ez hewce dikim ku yên din min teşwîq bikin û min xurt bikin
I did not smell it either	Min bêhna wê jî nexist
I believe the letters are lovely both in form and in function	Ez bawer dikim herf hem bi form û hem jî bi fonksiyona xwe delal in
I opened my cell phone	Min telefona xwe ya desta vekir
I know you have had two difficult years	Ez dizanim ku hûn du salên dijwar derbas bûne
I refused to believe it	Min red kir ku bawer bikim
I took a breath	Min bêhna xwe hilda
A wave of panic runs through my body	Pêlek panîkê di laşê min de diherike
I loved that he stood by me	Min jê hez kir ku ew bi min re bisekine
I heard that the inside door is closed	Min bihîst ku deriyek hundur girtî ye
I experience it as the energy of consciousness	Ez wê wekî enerjiya hişmendiyê diceribînim
I just think about it	Ez tenê li ser wê difikirim
I pointed to the fireplace	Min îşaret bi ocaxê kir
I whipped my head around to look	Min serê xwe li dora xwe qamç kir ku binerim
I could not ask myself what he got	Min nikarîbû xwe jê bipirsim ka ew çi girt
I did not try to understand it	Min hewl neda ku wê fêm bikim
I never asked for honor	Min qet namûs nepirsî
I love you forever	Ez ji te hez dikim heta hetayê
I never put the pieces together	Min qet perçeyan li hev nekirin
I guess we’ll see how it goes	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin ka ew çawa diçe
I thank the information	Ez agahdarî spas dikim
I could not remove a face	Min nikarî rûyekî derxim
I could not understand you	Min nikarîbû te fêm bikim
I have a reputation to protect	Navdariyek min heye ku ez biparêzim
I needed money to go	Ji min re pere lazim bû ku ez biçim
I give them the things they need	Ez ji wan re tiştên ku ew hewce ne
Many of them work very well	Gelek ji wan pir baş dixebitin
Permission was granted	Destûr hatibû bicihanîn
I did not know you could do that	Min nizanibû ku hûn dikarin vê yekê bikin
I remembered I was shot, but it was like a dream	Min hat bîra min ku ez hatim gulebarankirin, lê ew mîna xewnekê bû
I felt his hands run through my hair	Min hest kir ku destên wî di nav porê min de dizivirin
I thought we made a great team	Min digot qey me tîmek mezin çêkiriye
I find your disbelief sad	Ez bêbaweriya we xemgîn dibînim
I found myself watching on the net	Min xwe dît ku li tevneyê temaşe dikim
I had to find that one truth	Diviya bû ku ez wê yek rastiyê bibînim
I can not wait to see the barn	Ez nikarim li bendê bim ku hûn embarê bibînin
I walk slowly, just in my thoughts	Ez hêdî hêdî dimeşim, tenê di ramanên xwe de
The process really came with serious technical difficulties	Pêvajo rastî zehmetiyên teknîkî yên giran hat
I nodded and we continued forward	Min bi serê xwe silav kir û me bi pêş ve domand
I understand your feelings and appreciate your views	Ez hestên we fam dikim û nêrînên we dinirxînim
I decided to get out and throw it hard	Min biryar da ku ez derkevim û bi hêz bavêjim
I love every job	Ez ji her karê xwe hez dikim
I never fire	Ez qet agir nakim
I have to try these ideas	Divê ez van ramanan biceribînim
I was really happy	Bi rastî ez pir kêfxweş bûm
I knew he could see the tears coming	Min dizanibû ku ew dikaribû rondikên ku dihatin bibînin
I have to admit that it is definitely worth the money	Divê ez bipejirînim ku ew bê guman hêjayî drav e
I know it as a process room	Ez wê wekî odeya pêvajoyê nas dikim
I think she should have a sister	Ez difikirim ku divê xwişkek wê hebe
I bought a map and he helped me to read it	Min nexşeyek kirî û wî alîkariya min kir ku ez wê bixwînim
I was saying we love the same things	Min digot qey em ji heman tiştan hez dikin
I lost a lot of myself this time	Min vê carê gelek ji xwe winda kir
I seriously needed to get it	Ez bi ciddî hewce bûm ku bigirim
I heard his screams clearly	Min qêrînên wî bi zelalî bihîst
However I can not fight with anxiety	Lêbelê ez nikarim bi xemgîniyê şer bikim
There was a sense of resurrection in the air	Di hewayê de hîseke qiyametê hebû
I'm a little low in my seat	Ez di kursiya xwe de piçekî nizm diçim
I shook and smiled, showing all my teeth	Min hejand û bişirî, hemû diranên xwe nîşan dan
I reached behind me and closed the door	Min xwe gihand pişt xwe û derî girt
I was saddened by the suicide and so sent	Ez ji ber xwekuştinê xemgîn bûm û weha şandim
I look at my foot	Ez li lingê xwe dinêrim
I was looking for someone special	Ez li kesek taybetî digeriyam
I am still in a relationship with her	Ez hê jî pêwendiya xwe bi wê re didomînim
I did not like to see him this way	Min hez nedikir ku wî bi vî rengî bibînim
I thought about the police for two seconds	Ez du saniyeyan li polês fikirîm
I decided to have a nice night	Min biryar da ku şevek xweş derbas bikim
Of course I always try to get their attention	Bê guman ez hewl didim ku her gav bala wan bikişînim
A perfect opportunity to lie	Derfetek bêkêmasî ya derewan
I loved the poet who was killed here	Min ji helbestvanê ku li vir hat kuştin hez kir
I lifted her to my mouth and gently kissed her	Min ew rakir ber devê xwe û bi nermî ew maç kir
I was afraid you were asleep	Ez ditirsiyam ku hûn di xew de ne
I would have claimed no	Min ê îdîa kir ku na
I highly recommend your service	Ez xizmeta we pir pêşniyar dikim
I sit down immediately	Ez tavilê rûnim
I will learn from it in due course, of course	Ez ê di wextê xwe de jê re fêr bibim, bê guman
I will be happy to pass the wisdom	Ez ê kêfxweş bibim ku şehrezayî derbas bikim
It has the taste and flavor of meat	Tehm û tehma goştê wê heye
I have a reservation	rezervasyonek min heye
I gained seven pounds that first summer	Min wê havîna yekem heft lîre girt
I also hope to attend the temple more regularly	Ez jî hêvî dikim ku ez bi rêkûpêktir beşdarî perestgehê bibim
I want to explain to them	Ez dixwazim ji wan re vebêjim
I felt he was honest, respectful and clear	Min hîs kir ku ew rast, rêzdar û zelal bû
I went inside and I started	Ez ketim hundur û min dest pê kir
I was not the miracle they expected	Ez ne ew kerametkarê ku wan hêvî dikir bûm
I had his past dreams as a boy	Min xewnên derbazbûyî yên wî wek kurik hebû
I put my head back on his shoulder	Min dîsa serê xwe danî ser milê wî
A kind woman with big eyes that everyone loved	Jineke dilovan bi çavên mezin ku her kesî jê hez dikir
I can go out with them	Ez dikarim bi wan re derkevim derve
I gave up the music I had been playing since last night	Min dev ji muzîka ku ji şeva borî dixist
I thought it was a lot of fun	Min digot qey ew pir bikêf bû
I will bring you with me	Ez ê te bi xwe re bînim
I did this cold without practice	Min ev sar bêyî pratîkê kir
I can no longer get bad ads	Ez nikaribim êdî reklameke xirab bigirim
I did this recently and highly recommend it	Min vê dawîyê kir û wê pir pêşniyar dikim
I will check the ship from here	Ez ê ji vir keştiyê kontrol bikim
I complained	Min gilî kir
I squirm on the grass	Ez li ser giya dipelixînim
I took a few steps back	Min çend gavan paşde avêt
Instead of driving I got on the train	Li şûna ajotinê ez bi trênê siwar bûm
I already knew what he would say next	Min berê dizanibû ku ewê paşê çi bêje
In baseball he played first base	Di bejsbolê de ew bingeha yekem lîst
I have to go back to the mountain	Divê ez vegerim ser çiyê
I approached this study with a scientific eye	Min bi çavê zanistiyê nêzî vê lêkolînê kir
The trial lasted about an hour	Rûniştina dozê bi qasî saetekê dewam kir
A great sigh suddenly went over him	Westaniyek mezin ji nişka ve bi ser wî de çû
I will be back tomorrow	Ez ê sibe sibê vegerim
I turn around and face each other with a smile	Ez dizivirim û bi bişirînekê rû bi rû her rû dibim
My mind was very clear	Hişê min pir zelal bû
I want to kill her myself	Ez dixwazim wê bi xwe bikujim
I can not even call it a success	Ez nikarim gazî serketî jî bikim
I could not understand what was being said	Min nikarî fêhm bikim ku çi tê gotin
I have not seen them before	Min berê wan nedîtiye
I wanted to shake my head in disgust	Min xwest bi nefret serê xwe bihejînim
I was not for that	Ez ne ji bo vê yekê bûm
I could not remove them	Min nikarîbû wan rakim
I saw her head hit a storage unit	Min dît ku serê wê li yekîneyek hilanînê xist
The average degree requires six years of study	Dereceya navîn şeş sal xwendinê hewce dike
I did not know how to proceed	Min nizanibû çawa bidomînim
I used to be all annoyed	Berê ez hemû aciz bûm
I said pretty much the same thing	Min pir heman tişt got
A food approved of her lips	Xwarinek ji ber lêvên wê erê kir
A few more people were family groups	Çend kes bêtir, komên malbatî bûn
I will not allow myself to think of his name	Ez nahêlim ku ez navê wî bifikirim
I could not say what, but he threw something	Min nikarî bibêjim çi, lê wî tiştek avêt
I would do anything to be with you	Min ê her tişt bikira ku bi te re bim
I should not have seen it	Diviyabû min ew nedîtiba
I was not ready for it to end	Ez ne amade bûm ku ew bi dawî bibe
I could not play an instrument with the right skill	Min nikarîbû li enstrûmanek bi jêhatîbûnek rast lêxim
I can say that he is close by his swelling	Ez dikarim bibêjim ku ew ji hêla werimandina wî ve nêzîk e
I call him by his name	Ez navê wî dikim
Eventually I decided to seek medical help	Di dawiyê de min biryar da ku ez alîkariya bijîşkî bigerim
I gave him my arm, the inner arm facing up	Min milê xwe da wî, milê hundir ber bi jor ve
I hope it was a blessing to you	Ez hêvî dikim ku ew ji we re pîroziyek bû
I did not want to take my family away from my life	Min nedixwest ku ez malbata xwe ji jiyana xwe dûr bixim
I was just as surprised as him	Ez jî wek wî matmayî mam
Hopefully my goal was a little higher	Xwezî armanca min hinekî bilindtir bûya
I believe the stone will be better for me	Ez bawer dikim ku kevir dê ji min re çêtir be
I will personally bring an end to their pain	Ez ê bi xwe dawî li êşên wan bînin
I have half an hour of free time tomorrow at nine-thirty	Sibe saet di neh û sih de nîv saeta min a belaş heye
A few thousand of them	Çend hezar ji wan
I started to find a place to hide	Min dest pê kir li cîhek ku xwe veşêrim
I was very upset when we got here	Dema ku em hatin vir ez pir xemgîn bûm
I could not reach myself	Min nikarîbû xwe bigihînim
I will let the others win and then go	Ez ê bihêlim yên din bi ser bikevin û paşê biçim
I can look forward to my future at this point	Ez dikarim di vê nuqteyê de li hêviya paşeroja xwe bim
I took a step towards it, then stopped	Min gavekê ber bi wê ve avêt, paşê rawestiyam
A small community in comparison	Di berhevdanê de civakek piçûk
I wanted to talk to him about another company	Min dixwest ez bi wî re li ser pargîdaniya din bipeyivim
I can help you out of this trouble	Ez dikarim alîkariya te bikim ji vê belayê
I swallowed and a slight fire started in my stomach	Min daqurtand û agirekî hênik di zikê min de dest pê kir
I was learning a lot about how people do things	Min golek fêr dikir ka meriv çawa tiştan dike
I can not just call him	Ez nikarim bi tenê gazî wî bikim
I plan to get you there soon	Ez plan dikim ku di demek nêzîk de we bibim wir
My chest hair itself was very thin	Porê sîngê min bi xwe pir hindik bû
I already have mine on command	Jixwe ya min li ser fermanê heye
I had never heard of unity	Min qet nebihîstibû ku yekîtî hebe
I touched her skin, and it felt like skin	Min dest avêt çermê wê, û ew mîna çerm hîs kir
I have to stop myself, or we will be late	Divê ez xwe bidim sekinandin, an na em ê dereng bimînin
I decided to start talking	Min biryar da ku dest bi axaftinê bikim
There was a pleasant trembling in me at this thought	Di vê ramanê de lerizînek xweş di nav min re derbas bû
I hated that this came to my head	Min nefret kir ku ev yek hat serê min
I had to look away	Diviyabû min li dûr bineriya
For example I am one of those people	Mesela ez jî yek ji wan kesan im
I'm just trying to be myself	Ez tenê hewl didim ku bi xwe bim
It is now a cultural center	Niha navendeke çandî ye
I hated him when he started me like this	Min jê nefret kir dema ku wî bi vî rengî dest bi min kir
I played in a nearby town	Min li bajarekî nêzîk lîst
I wanted to get rid of him	Min xwest ez ji wî xilas bibim
Hopefully there was an easier way	Xwezî rêyek hêsantir hebûya
There were no children in his second marriage	Di zewaca wî ya duyemîn de zarok çênebûn
I can go for the kill	Ez dikarim ji bo kuştinê biçim
I was told art is emotion	Ji min re gotin huner hest e
I will not stand in your way	Ez ê rê li ber te negirim
I asked a lot of questions	Min gelek pirs jê kirin
Security had to block the way to the other entrance	Diviyabû emniyetê rê li ketina hundirê din bigirin
I'm probably never satisfied!	Ez belkî qet nerazî me!
I was not sure I wanted to know	Min ne bawer bû ku min dixwest ku ew bizanibe
I felt, the relationship we shared	Min hest, pêwendiya ku me parve dikir hîs kir
I think that was part of the problem	Ez difikirim ku ew beşek pirsgirêkê bû
I know these are not personal issues but think about it	Ez dizanim ev mijarên kesane ne lê li ser wê bifikire
I have not always been successful	Ez her dem serketî nebûme
I want us to trust each other with every secret	Ez dixwazim ku em bi her sirê xwe ji hev bawer bikin
I shook my head, a blue building was in my throat	Min serê xwe hejand, avahiyek şîn di qirika min de bû
When she saw him run away, a strange explanation appeared	Dema ku wê dît ku ew direve, ravekek şaş xuya bû
I could not express my feelings	Min nikarîbû hestên xwe vebêjim
I have to see this to the end	Divê ez vê heta dawiyê bibînim
I want you all to live in reality	Ez dixwazim ku hûn hemî di rastiyê de bijîn
New and unique first name	Navek nû û yekem yekane
I could not remember having turned it so much before	Min nedihat bîra min ku berê ew qas zivirîm
I protect my face, holding the impact on my shoulders	Ez rûyê xwe diparêzim, bandorê li milên xwe digirim
I will leave this historical discussion aside	Ez ê vê nîqaşa dîrokî li aliyekî bihêlim
A strange thank you filled me up	Spasiyek xerîb ez tijî kirim
I swear you looked at me straight away	Ez sond dixwim ku te yekser li min mêze kir
A primitive demand for prey	Daxwazek primitive ji bo nêçîrê
Navy to create a climate of poor command	Navy ji bo afirandina hewayek fermandariya xizan
I stabbed him in the forehead	Min bi kêrê li eniya wî xist
I had to live by the mouth	Ez neçar bûm ku dev bi dev bijîm
For me the symbol of life is color	Ji bo min sembola jiyanê reng e
I can sleep here all day	Ez dikarim tevahiya rojê li vir raza
I never thought you would come back	Min qet nedifikirî ku hûn ê vegerin
I ordered one and to be fair it's good	Min yek emir kir û dadperwer be ew baş e
I do not feel fear	Ez tirsê hîs nakim
He did not lose a good philosopher	Fîlozofekî baş winda nedikir
I was learning the art of making a sword	Ez hînî hunera çêkirina şûr bûm
I ran my hands through my new black hair	Min destên xwe di nav porê xwe yê nû yê reş re derbas kir
I always wanted to help people	Min her gav dixwest ku alîkariya mirovan bikim
I really do not know what you are talking about	Bi rastî min nizane tu qala çi dikî
I was right about him	Ez li ser wî rast bûm
I was a repeat customer	Ez xerîdarek dubare bûm
I would have, not lived	Ez ê hebûya, ne jiyama
I told you he was a great man	Min ji we re got ku ew zilamek mezin bû
I need him to provide me with some ben	Ji min re lazim e ku ew ji min re hin ben peyda bike
I had to be the queen to protect her	Diviyabû ez bibûma şahbanûya ku wê biparêzim
I checked, no one else is using one	Min kontrol kir, kesek din yek jê bikar nayîne
I was born into them without my will	Ez bêyî daxwaza xwe di nav wan de hatim dinyayê
I have planned for tonight	Min ji bo îşev plan kiriye
I looked in the mirror at the tongue ring	Min di neynikê de li zengila ziman nêrî
A few sheets of paper, and a computer disk	Çend pelên kaxiz, û dîskeke kompîturê
I need you to keep an eye out	Ez hewce dikim ku hûn ji çavan dûr bimînin
I was not completely surprised	Ez bi tevahî şaş nebûm
I closed the screen to show the changes	Min girtina ekranek girt da ku guheztinan nîşan bidim
I think this is one that he enjoyed a lot	Ez difikirim ku ev e ya ku ew pir kêf kir
I came tonight to pay him	Ez îşev hatim ku heqê wî bidim
I'm getting some legs	Ez hinek lingan distînim
I can not let fear and terror rule my life forever	Ez nikarim bihêlim ku tirs û teror her û her li ser jiyana min hukum bike
I admit it looks a bit strange	Ez qebûl dikim ku ev hinekî xerîb xuya dike
I're just waiting a moment for your next step	Ez tenê bîskekê li benda gava xwe ya din me
I will explore it, that's enough	Min ê lê bikolim, bes e
All were later arrested and sent to prison	Pişt re hemû hatin girtin û şandin girtîgehê
I have never seen so much love between someone	Min di navbera yekî de ewqas hezkirin nedîtiye
I need to be able to feel heavy	Divê ez bikaribim giran hîs bikim
I'm sure you will be safe here	Ez bawer im hûn ê li vir ewle bin
I think they are a little less alert	Ez difikirim ku ew hinekî kêmtir hişyar in
The enemy finally got into trouble	Dijmin herî dawî ket nava tevliheviyê
I will be everything to you	Ez ê ji te re her tişt bim
I, myself, will deal with them	Ez bi xwe, dê bi wan re mijûl bibim
I went to military school on the grounds	Ez li ser bingehê çûm dibistana leşkerî
I do not pursue anything other than what has been sent down to me	Ji bilî tiştên ku ji min re hatine hinartin, ez li pey tu tiştî naçim
I can go to jail for this	Ez dikarim ji bo vê biçim girtîgehê
I heard the sound of footsteps again, and the sound of the door	Min dîsa dengê pêyan, û dengê derî bihîst
I told him not to answer my phone	Min jê re got ku bersivê nede telefona min
I took a deep breath, thinking about the construction workers	Min bêhna xwe kişand, li karkerên înşaetê fikirîm
I have not yet defined the plans	Min hê planên diyar nekiriye
I hope, that it helps you	Ez hêvî dikim, ku ew ji bo we alîkar e
I did not see myself well enough	Min bi têra xwe baş nedidît
A man in a military uniform entered the room	Zilamek bi unîforma leşkerî ket hundurê odeyê
I think you have a worthwhile goal	Ez difikirim ku hûn armancek hêja heye
I raised my eye on his logic	Min çavê xwe li ser mantiqa wî rakir
I found it very amazing	Min ew pir ecêb dît
I chose to be a sword	Min hilbijart ku bibim şûr
I went and stood behind the door	Ez çûm û li pişt derî sekinîm
I think it was bad	Ez difikirim ku ew xirab bû
I heard the key is closed	Min bihîst ku kilîk girtî ye
I want it to take place until there is none	Ez dixwazim wê cîhê bigire heya ku tune be
I looked at him	Min li wî nêrî
I love all women, but especially the real ones	Ez ji hemî jinan hez dikim, lê bi taybetî ji yên rastîn
I did not want to cause problems	Min nexwest ku bibe sedema pirsgirêkan
A purple cloth was brushed next to the lamb	Cilûbergek binefşî li kêleka berxê firçe kir
I was impressed again	Ez dîsa bandor bûm
I was completely arrested but I did not give up	Ez bi tevahî hatim girtin lê min dev jê berneda
I have reason to believe that this is really serious	Sedema min heye ku bawer bikim ku ev bi rastî ciddî ye
Cruelty to the enemy is forbidden during war	Di dema şer de zilma li dijmin qedexe ye
I just lay down next to her and I grabbed her	Min tenê li kêleka wê raza û min ew girt
I just took a glass of water	Min tenê qedehek av girt
A rich kid ate only a little	Zarokek dewlemend tenê hindik xwar
I looked to make a strong memory	Min mêze kir ku bîranînek xurt bikim
I was given another chance	Ji min re derfetek din hat dayîn
I threw myself on my naked wife and brother	Min xwe da ser jina tazî û birayê xwe hejand
I silently begged him to hurry	Min bê deng jê lava kir ku bilezîne
I can live with it	Ez dikarim bi wê re bijîm
I looked at the address	Min li navnîşanê nêrî
I continued at home but still found nothing	Min li malê berdewam kir lê dîsa jî tiştek nedît
I have only known him for a few months	Tenê çend meh in ez wî nas dikim
A few moments of silence passed	Çend kêliyên bêdeng derbas bûn
I express a feeling that seems right for the expression	Ez hestek ku ji bo îfadekirinê rast xuya dike vedibêjim
I know where this is going	Ez dizanim ev ber bi ku ve diçe
I first heard it in my dream	Min ew yekem di xewna xwe de bihîst
I called out from the increase in pressure	Min ji zêdebûna zextê gazî kir
I looked forward to going there	Min li ber çûyîna wir nihêrî
I felt my hair burning	Min hest kir ku porê min dişewite
A distraught animal that could not get out of its hospital bed	Giyandarek xemgîn ku nikare ji nivîna xwe ya nexweşxaneyê derkeve
A small part of me doubted it	Beşek piçûk ji min guman kir
I never checked it	Min qet ew kontrol nekir
I can not get out of bed	Ez nikarim ji vê nivînê derkevim
I'm very sorry for my dinner	Ez ji şîva xwe pir poşman im
I must take a more respectful stance towards you	Divê ez li hember we helwestek bi rûmettir bigirim
I think my husband would have gone with the deal	Ez difikirim ku mêrê min dê bi peymanê biçûya
I played with death	Min bi mirinê dilîst
I really have to shake my head	Bi rastî divê ez serê xwe bikolim
I was really looking forward to his weekly phone calls	Bi rastî ez li benda têlefonên wî yên heftane bûm
I could not read his thoughts	Min nikarî ramanên wî bixwînim
I did not want to go upstairs	Min nexwest biçim jor
My instructor was different	Hîndekarê min ê cuda hebû
I will get married then	Ez ê wê demê zewicîma
Father, mother and two young sons	Bav, dê û du kurên biçûk
I looked around to see who he was talking to	Min li dora xwe mêze kir ku bi kê re diaxive
I was just born to want to know	Ez bi tenê ji dayik bûme ku dixwazim bizanim
I just wanted some peace	Min tenê hinek aştiyê dixwest
I just love the smell	Ez tenê ji bîhnê hez dikim
I held out my hand to him to get him up	Min destê xwe dirêjî wî kir ku ez rabe
I wanted her body to feel under me	Min dixwest ku laşê wê di binê min de hîs bikim
I will not do it just for everyone	Ez ê tenê ji bo her kesî nekim
I always think about it	Ez her dem li ser wê difikirim
A warm mist hung in the air	Mijeke germ li hewayê daleqandî bû
I do not listen to the conversation in front of me	Ez guh nadim sohbeta li ber dest
But much remains to be done	Lê gelek tişt mane ku bêne kirin
I still have ten minutes left	Hîn deh deqe li pêşiya min maye
I was on guard, ready for anything	Ez nobedar mam, ji her tiştî re amade bûm
I shook my head, begging him to move	Min serê xwe hejand, jê tika kir ku hereket bike
I was so scared today	Ez îro pir tirsiyam
I think my dad is trying to follow me	Ez fikirîm ku bavê min hewl dide min bişopîne
I was tired of the war	Ez ji şer bêzar bûm
I can go the opposite way too	Ez jî dikarim berovajî biçim
I just wish it had happened differently	Ez tenê dixwazim ku ew bi awayekî cuda çêbû
I think a few drops is correct	Ez difikirim ku çend dilop rast e
I took it for years	Min ew bi salan hilda
The date of founding of the church is not known	Dîroka damezrandina dêrê ne diyar e
The news is official	Nûçe fermî ye
I looked at him one last time	Min cara dawî li wî nêrî
I understand you were all together	Ez fêm dikim ku hûn hemî bi hev re bûn
I could feel the salt running down my forehead	Min hîs dikir ku xuh li eniya min diherike
I really enjoyed reading your article	Ez pir kêfa min ji xwendina nivîsa te hat
I do not know what this is	Nizanim ev çi ye
I was mentally and physically exhausted	Ez ji aliyê derûnî û fîzîkî ve westiyabûm
I was completely lost	Ez bi tevahî winda bûm
A sharp pain fell on my back	Êşeke tûj li pişta min ket
I felt the building shake	Min hîs kir ku avahî leriziya
I found it a little sad	Min ew hinekî xemgîn dît
I could not stand myself in his empty beds	Min nikarîbû xwe li nivînên wî yên vala rawesta
I was not under attack	Ez ne di bin êrîşê de bûm
I can run and hide and find ways through	Ez dikarim birevim û veşêrim û di nav deran de rêyan bibînim
A large black dog flew from the sky	Kûçikek reş a mezin ji ezmên bazda
I will not do it again	Ez ê dîsa nekim
I quickly went to her	Ez bi lez çûm cem wê
I lived a lot of things	Min gelek tişt jiya
The knife to be thrown from behind will work	Xencera ku ji paş ve bê avêtin dê kar bike
A lady tries to smile	Xanimek hewl dide bibişire
I am just commenting on your youth and lack of experience	Ez tenê li ser ciwanî û kêmbûna tecrubeya we şîrove dikim
I do, inside and out	Ez dikenim, li hundir û derve
I can no longer live with this	Ez êdî nikarim bi vê bijîm
I stand outside the wings and hear nothing	Ez li dervayî baskan radiwestim û tiştekî nabihîzim
I can swear that someone was only there a few moments ago	Ez dikarim sond bixwim ku kesek tenê çend kêlî berê li wir bû
Then headed west	Piştre ber bi rojava ve bi rê ket
I have known him for some time	Ez wî ji demekê berê nas dikim
I may also be in a deep sleep	Her weha dibe ku ez di xewek kûr de bim
I go to my desk and sit down	Ez diçim ber maseya xwe û rûdinim
I am the person who loves you	Ez mirovê ku ji te hez dike me
The things I do end	Tiştên ku ez bikim diqedin
I believe his hand shook	Ez bawerim destê wî lerizî
Then I can get out on my own	Wê demê ez dikarim li xwe xwedî derkevim
I could not do anything to save him	Min nikarîbû tiştekî bikim ku wî xilas bikim
A kind of real school graduation	Cûreyek qedandina dibistana rast
I spent two good hours with them	Min du saetên baş ji wan re derbas kir
I had not thought about them either	Min li ser wan jî nefikirîbû
I can make him do everything	Ez dikarim wî bikim ku her tiştî bike
Last year I didn’t see it much	Sala borî min ew pir nedît
I think they were set by you	Ez difikirim ku ew ji hêla we ve hatine danîn
I turned to start my own work	Ez zivirîm ku dest bi karê xwe bikim
I dropped my weapon, looked at the old man	Min çek berda, li pîrê nêrî
I stand in the kitchen to wash my hands	Ez di mitbaxê de radiwestim da ku destên xwe bişom
I had not even increased the speed limit	Min li ser sînorê lezê jî zêde nekiribû
A monster under your beds	Cinawirek ji bin nivînên te
I'm trying to apologize	Ez dixebitim ku lêborînê bikim
I wanted him to be afraid of me	Min dixwest ku ew ji min bitirse
I know you are in college	Ez dizanim tu li zanîngehê yî
I have a message and a suggestion	Peyamek û pêşniyarek min heye
I had already bought one for my wife	Min berê yek ji jina xwe re kirîbû
Actually I thought about us for a while	Bi rastî ez demekê li ser me tiştek fikirîm
A basic format has been prepared for your viewing	Formatek bingehîn ji bo dîtina we hatî amadekirin
With this there is another maximum temperature	Bi vê yekê re herî zêde germahiyek din heye
Many of them are homeless and hungry	Gelek ji wan bê mal û birçî ne
I have the rest of your clothes in the room	Min cil û bergên te yên mayî di jûreyê de heye
It is likely to have worked with complex materials	Ew îhtîmal e ku bi materyalên tevlihev xebitî
I hope it will at least be restored	Ez hêvî dikim ku bi kêmî ve were restore kirin
I mean I was baseball, not football or hockey	Yanî ez beysbol bû, ne fûtbol an hokey
I have to create something	Divê ez tiştekî biafirînim
I received that message in a loud and clear voice	Min ew peyam bi dengekî bilind û zelal girt
I turned and sighed, trying to make a sound	Min zivirî û rijand, hewl da ku deng derxim
Several invited guests were present	Çend mêvanên vexwendî amade bûn
I left the box outside	Min sindoq li derve hişt
I knocked on a simple yellow door	Min li deriyek zer a sade xist
I hope he was the first soul he saw	Ez hêvî dikim ku ew giyanê yekem bû ku wî dît
Can I rent an apartment somewhere in your city?	Ez dikarim li deverek li bajarê we apartmanek bistînim
I paused and looked at the names again	Ez sekinîm û dîsa li navan nêrî
The one who lacked my attention and personal discipline was me	Yê ku bala min û dîsîplîna kesane tunebû ez bûm
I'm doing something useful	Ez tiştekî kêrhatî dikim
I got exactly the same result you got	Min tam heman encama ku we girt
I think it was voluntary violence	Ez difikirim ku ew tundiya dilxwaziyê bû
There are many family members in the room	Di odeyê de gelek endamên malbatê hene
A fun, pure fun for kids	Ji zarokan re kêfek bêaqil, kêfek paqij
When it is done	Dema ku tê kirin pêk tê
The remaining dogs follow his truck	Kûçikên mayî li pey kamyona wî diçin
I hope they pay in full	Ez hêvî dikim ku ew bi tevahî bidin
I own horses	Ez li hespan xwedî dikim
I tried to work but to no avail	Min hewl da ku ez bixebitim lê feyde nebû
I really wanted to be with you	Min bi rastî dixwest ku bi te re bim
There is a ring connection between the chip and the chip	Têkiliyek zengilê di navbera çîp û qalikê de ye
I want to be like you	Ez dixwazim bibim wekhevê we
I went to college on this bike	Ez bi vê duçerxê diçûm zanîngehê
I miss my hospital beds	Ez bêriya nivînên xwe yên nexweşxanê dikim
A completely different barrel of fish	Bermîlek tevahî cûda ya masî
A learning experience	Tecrûbeyek fêrbûnê
I can smell them a mile away	Ez dikarim bîhnê wan ji kîlometreyekê dûr bixim
I can only make a few observations here	Ez dikarim li vir tenê çend çavdêriyan bikim
I needed to get back to sleep	Min hewce kir ku ez vegerim xew
I took more of her lessons	Min bêtir dersên wê girt
I was trying to be in a new relationship	Min hewl dida ku di têkiliyeke nû de bim
I was saying that this shows the weakness of the character	Min digot qey ev qelsiya karakterê nîşan dide
Louis metropolitan area	qada metropolê ya Louis
I slept for a total of five hours	Bi tevayî pênc saetan razam
I read each one	Min her yek dixwînim
I saw a joke as he moved behind the glass	Min henek dît ku ew li pişt camê tevgeriya
I think they are his biggest danger right now	Ez difikirim ku ew niha xetereya wî ya herî mezin in
I guessed the shower and maybe a room	Min serşok û belkî jî jûreyek texmîn kir
Of course I will miss you	Bê guman ez ê bêriya te bikim
I wanted to give it very badly	Min dixwest ez pir xerab lê bidim
I want you to walk	Ez dixwazim ku hûn bimeşin
In practice very few markets work this way	Di pratîkê de pir hindik sûk bi vî rengî dixebitin
I shook my head, hoping I would escape their anger	Min serê xwe xwar kir, bi hêviya ku ez ji hêrsa wan birevim
I had somehow spread my intention	Min bi awayekî niyeta xwe belav kiribû
I can not tell you	Ez nikarim ji we re vebêjim
Construction did not begin immediately	Avakirin yekser dest pê nekir
I never want to be anywhere near you	Ez çu carî naxwazim ku li deverek nêzî te bim
They all need to take some responsibility	Pêdivî ye ku ew hemî hin berpirsiyariyê bigirin
I look younger than my age	Ez ji temenê xwe biçûktir xuya dikim
I have had this request since my childhood	Min ji zarokatiya xwe heta niha ev daxwaz hebû
As a result the branches of young trees may die	Di encamê de dibe ku şaxên darên ciwan bimirin
I was the captain of the discussion group	Ez kaptanê koma nîqaşê bûm
I had committed a crime	Min sûc kiribû
I fail in a moment of silence	Ez di dema bêdeng de têk diçim
I could not imagine the pain he felt	Min nikarîbû êşa ku wî hîs kiribe bifikirim
I went on my first book tour	Ez çûm gera pirtûka xwe ya yekem
Eventually the bee leaves the colony to die	Di dawiyê de hingiv ji bo bimire ji koloniyê derdikeve
I will take full advantage of it this time	Ez vê carê bi tevahî ji wê sûd werdigirim
I want to use it in my work	Ez dixwazim wê di xebatê de bikar bînim
I calculated that the bird should be dead	Min hesab kir ku çivalî divê mirî be
I hear the car door close behind me	Dibihîzim ku deriyê maşînê li pişt min girtiye
I love that girl so much	Ez pir ji wê keçikê hez dikim
I lowered the knife and his face was relaxed	Min kêrê daxist û rûyê wî rehet bû
A few specific examples can help to illuminate	Çend mînakên taybetî dikarin ji bo ronîkirinê bibin alîkar
I was so hopeless	Ez ewqas bêhêvî bûm
I did not regret my actions	Min ji kirinên xwe poşman nebû
I no longer know what the meaning of our time is	Ez êdî nizanim wateya dema me çi ye
I have often concluded that her changes were correct	Min gelek caran encam da ku guhertinên wê rast bûn
I will try to comfort her	Ez ê hewl bidim ku wê rihet bikim
I eat after I get home	Piştî ku ez vegeriyam malê ez dixwim
I fell asleep and had an accident	Ez razam û qeza çêbû
A crowd had gathered around her	Girseyek li dora wê kom bûbû
A little more efficient, less back pressure	Piçek bikêrtir, zexta paşde kêmtir
I drank a lot, that's it	Min pir vexwar, ev e
I can not forget her face	Ez nikarim rûyê wê ji bîr bikim
I could never go back	Min qet nedikarî vegerim
I also took some of it	Min jî hinekî jê girt
I will check more	Ez ê bêtir kontrol bikim
I doubt anything will come out of it	Ez guman dikim ku dê tiştek jê derkeve
I bought a car to drive	Min tirimbêla ku bê ajotin kirî
I have been walking in these months	Ez di nav van mehan de dimeşim
Finally they returned the original portrait	Di dawiyê de wan portreya orîjînal vegerandin
I stumble on my feet	Ez diterpilim ser lingan
I tell you there was nothing in it	Ez ji we re dibêjim tiştek tê de tune bû
Such a creature was not safe	Giyandarekî wisa ne ewle bû
A warm look passed between us	Awirek germ di navbera me de derbas bû
The big idea is a great idea	Fikra mezin ramanek mezin e
A quick investigation revealed its owner very clearly	Lêkolînek bilez xwediyê wê pir zelal eşkere kir
I was very wrong about everything	Ez li ser her tiştî pir xelet bûm
I seriously missed you	Min bi giranî bêriya te kiribû
I felt something cold on my chest	Min tiştek sar li ser singê xwe hîs kir
I plan to die here	Ez plan dikim ku li vir bimirim
I will not stop there	Ez ê li ber vê yekê nesekinim
I should have been here before	Diviyabû ez berê li vir bim
I have been looking for this particular information for a long time	Ez demek dirêj li vê agahdariya taybetî digeriyam
I will learn to manage it, of course with help	Ez ê fêrî birêvebirina wê bibim, bê guman bi alîkariyê
I never even knew his last name	Min qet paşnavê wî jî nizanibû
I have not done my records like this before	Berê min qeydên xwe wiha nekir
I was like crazy cursed people	Ez mîna mirovên lanetkirî dîn bûm
I could not say anything	Min nedikarî tiştekî bibêjim
I am everywhere with my art	Ez bi hunera xwe li her derê me
Louis to stop the disappearance	Louis ji bo rawestandina wendakirinê
I saw the same looks on my journey	Min di rêwîtiya xwe de heman awiran bidîta
They were old and gray and gray	Ew pîr û gewr û gewr bûn
I had a similar experience with this death	Ez bi vê mirinê re ezmûnek wekhev bûm
I quickly wiped it from my eyes	Min ew bi lez û bez ji çavên xwe paqij kirin
I go deep under the water, taking a deep breath	Ez kûr diçim binê avê, bêhna xwe digirim
I hope you will visit me at my new home	Ez hêvî dikim ku hûn ê li mala min a nû serdana min bikin
I will enjoy kissing him	Ez ê kêfa wî maç bikim
I decided to look for a more accurate title	Min biryar da ku li sernavek rasttir bigerim
He also had a quick shot	Di heman demê de pêleka wî ya bi lez hebû
I could not even win an award at a school fair	Di pêşangeheke dibistanê de jî min nikarîbû xelatek bistînim
I may not live until dinner time	Dibe ku ez heta dema şîvê nejîm
I did not care to count	Min xem nedikir ku ez bijmêrim
I took another month to correct it	Min mehek din jî ji bo sererastkirinê girt
I wanted to know who gave them	Min dixwest bizanim kê daye wan
Both were unsuccessful	Her du jî neserkeftî bûn
I learned that questioning is a childish task	Ez hîn bûm ku pirskirin xebatek zaroktî ye
I had no girls clothes	Min cil û bergên keçan tune bû
I suspect they never listened to him	Ez guman dikim ku wan qet li wî guhdarî kiriye
I want to scream at him	Ez dixwazim li ser wî biqîrim
A businessman died and a gun battle ensued	Karsazek ​​mirî û şerekî bi çekê gêr
I could not stop the car	Min nekarî seyarê rawestînim
I was close to exhaustion and had a need for sleep	Ez nêzî westandinê bûm û hewcedariya min bi xewê hebû
I was not ready for either	Ez ji herduyan re jî ne amade bûm
I needed him to speak later	Min hewce kir ku ew paşê biaxive
I love that they do my hair	Ez hez dikim ku ew porê min bikin
A bad day with bad things	Rojeke xerab bi tiştên xerab re
I had a wonderful life	Min jiyanek xweş derbas kiribû
I can not do that, not now	Ez nikarim wiya bikim, ne niha
I could not bring him back here	Min nikarîbû ew vegere vir
A weakness washed over him	Qelsiyek wî dişuştin
I believe he was killed out of shame	Bi baweriya min ew ji ber şermê hatiye kuştin
The place of worship is called the temple	Cihê îbadetê, jê re dibêjin perestgeh
Of course I can not bring much with me	Jixwe ez nikarim pir bi xwe re bînim
I can not answer that question for you	Ez nikarim ji bo we bersiva wê pirsê bidim
I will not be a passenger on a luxury cruise ship	Ez ê ne bibim rêwiyek li keştiyek rêwîtiya luks
I was so excited to see you gone	Ez pir dilşewat bûm ku min dît ku tu çûyî
Also I did not have the energy to run	Her wiha enerjiya min nemabû ku ez birevim
I stopped and shook my head	Ez sekinîm û serê xwe hejand
I did not have a stable form to see	Formek min a bi îstîqrar tune bû ku bibînim
I really enjoy this story	Ez ji vê çîrokê pir kêfxweş dibim
I do not know where that character is coming from	Nizanim ew karakter ji ku derê diçe
I was smart enough	Min têra xwe aqil girtibû
I came to the balcony	Ez hatim eywanê
I love to leave it in a spray bottle	Ez hez dikim ku wê di şûşeyek spreyê de bihêlim
The issue was resolved within three hours	Pirsgirêk di nav sê saetan de hate çareser kirin
I also grew up in that area	Ez jî li wê herêmê mezin bûm
I think there are three or four	Ez difikirim ku sê-çar hene
I enjoyed it	Kêfa min jê re hat
I really did not know what to expect	Min bi rastî nizanibû ku ez çi hêvî bikim
I had already given up religion in order to quit my job	Ji bo ku ez ji kar derkevim berê xwe da olê
I could not bring him back either	Min jî nikarîbû wî vegerînim
I wanted to go home at that moment	Min dixwest di wê gavê de herim malê
We must return to our former state	Divê em vegerin rewşa xwe ya berê
I watched your little light show	Min li pêşandana ronahiya te ya piçûk temaşe kir
I will not believe it	Ez ê bawer nakim
I could not go on too long	Min nikaribû zêde dirêj bikim
I did not know it was the same	Min nizanibû ku ew eynî ye
I never get things done	Ez qet dest nadim tiştan
I could easily see a wall and go home	Min dikaribû bi hêsanî dîwarek bibînim û herim malê
I feel completely different inside myself as a person	Ez di hundurê xwe de wekî kesek bi tevahî cûda hîs dikim
I just wanted to introduce myself officially	Min tenê xwest xwe bi awayekî fermî bidim naskirin
I learned how loyal they can be too	Ez fêr bûm ku ew jî çiqas dikarin dilsoz bin
I stopped to buy gas for the car	Ez rawestiyam ku ji bo otomobîlê gazê bikirim
I shared the feeling	Min hest parve kir
I have something about such things	Tiştek min li ser tiştên weha heye
I pulled him up and climbed onto his balcony	Min ew kişand û hilkişiyam ser balkona wî
I looked at myself on the sofa	Min li ser sofê li xwe nêrî
I wonder what goes on in his mind	Ez meraq dikim çi di hişê wî de derbas dibe
Good place with us	Cihek baş bi me re
I was seventeen years old and married	Ez hivdeh salî bûm û zewicîm
I was nothing but calm	Ez tiştek lê aram bûm
I returned a visual question	Min pirsek dîtbar vegerand
I was first, my friend here was second	Ez bûm yekem, hevalê min li vir bû duyemîn
A voice so foreign that it shook me	Dengek ewqas biyanî ku ez hejandim
I can no longer stay here	Ez êdî nikarim li vir bimînim
I did not want to open the door	Min nexwest derî vekim
Almost every community had a project to work on	Hema hema her civakek xwedî projeyek bû ku li ser bixebite
I know about it	Ez li ser wê dizanim
His record tells itself	Qeyda wî ji xwe re dibêje
I wonder where the lawyer is now	Ez meraq dikim ku parêzger niha li ku ye
I by no means think you are dumb	Ez bi tu awayî nafikirim ku hûn lal in
I can no longer deal with such a relationship	Ez êdî nikarim bi têkiliyek wiha re mijûl bibim
The first of these is the covered bridge	Ya yekem ji van pirek sergirtî ye
I myself was in shock	Ez bi xwe di şokê de bûm
I had to shoot a few men	Min neçar kir ku çend zilaman gulebaran bikim
A possible explanation is below	Şirovek gengaz li jêr e
I distanced myself from the eastern streets	Min xwe ji kolanên rojhilat dûr xist
I owe him an explanation	Ez deyndarê wî îzahatê me
I looked at my watch that was past thirty-three	Min li saeta xwe nêrî ku deh û sîh derbas bû
I still do not see anything	Ez hîn jî tiştekî nabînim
I understand things about people	Ez li ser mirovan tiştan fam dikim
I had never seen him so old	Min tu carî ew qas pîr nedîtibû
I was hoping it would be soon	Min hêvî dikir ku ew ê zûtir be
A short period of happiness	Demek kurt a bextewariyê
I was angry, I was kidnapped from real life	Ez hêrs bûm, ji jiyanek rastîn hatim revandin
I think the current panel is great	Ez difikirim ku panela heyî mezin e
Then I lost faith	Pişt re min baweriya xwe winda kir
I knew what he was feeling	Min dizanibû ku ew çi hîs dike
After a few seconds he was out of sight	Piştî çend saniyan ew ji ber çavan bû
I was sick of worrying, saying you might die	Ez nexweş ketibûm fikaran, digotin dibe ku tu bimirî
A sharp pain passed through her	Êşeke tûj di nav wê de derbas bû
I never feel angry and closed	Ez qet hêrs û girtî hîs nakim
I waited until the last minute	Ez heta kêliya dawî li bendê bûm
I love teaching music	Ez ji hînkirina muzîkê hez dikim
I was at that house	Ez li wê malê bûm
I was never an athlete	Ez qet atletîst bûm
I am their natural enemy	Ez dijminê wan ê xwezayî me
I think it should be covered as a tactic	Ez difikirim ku divê wekî taktîk were nixumandin
I recognized his voice	Min dengê dengê xwe nas kir
I point my finger at her	Ez tiliya xwe nîşanî wê dikim
He returned to the course eleven days later	Ew piştî yanzdeh rojan vegeriya korseyê
I wanted my family and our home	Min malbata xwe û mala me dixwest
I was only three years old at the time	Wê demê ez tenê sê salî bûm
The film was just worth doing for that moment	Fîlm ji bo wê kêliyê tenê hêjayî kirina bû
I have to go now, to understand this	Divê ez niha herim, vê yekê fêm bikim
I am a little four year old girl suddenly	Ez keçeke biçûk a çar salî me ji nişka ve
I felt like panic was prevailing	Min hest dikir ku panîkê serdest bû
I noticed that the lantern was still sitting on the table	Min bala xwe dayê ku fenerê hê jî li ser masê rûniştiye
I followed them to get my money back	Ez li pey wan hatim ku pereyê xwe vegerînim
I was tired and lonely	Ez westiyayî û tenê bûm
He remains keenly interested in medicine	Ew bi bijîjkî bi tundî eleqedar dimîne
Still I did not get much out of our previous discussion	Hîn jî ez ji nîqaşa me ya berê pir derneketibûm
I will be inside you soon	Ez ê di demek nêzîk de di hundurê we de bim
The authors claim that this is a partial explanation	Nivîskar îdîa dikin ku ev ravekirinek qismî ye
I feel like we are halfway connected	Ez hest dikim ku em di nîvê rê de girêdayî ne
I would recommend them without hesitation	Ez ê wan bêyî dudilî pêşniyar bikim
I thank you for finally coming out to the truth	Ez spasiya we dikim ku hûn di dawiyê de rastî rastiyê derketin
I was not really sure how to tell him	Ez bi rastî ne bawer bûm ku ez çiqas jê re bibêjim
I was a little surprised to see him at work	Bi dîtina wî li ser kar hinekî matmayî mam
I was clearly crazy	Ez bi zelalî dîn bûm
I have never been scared in my life	Ez di jiyana xwe de qet netirsiyam
I have asked you many times	Min gelek caran ji te pirsî
I opened the heavy door, without speaking he entered	Min deriyê giran vekir, bêyî ku biaxive ew ket hundur
A long time ago she had been waiting	Demek dirêj berê wê hêvî dikir
I should have stayed there longer	Diviyabû ez bêtir li wir bimama
I hate fasting now	Ez niha ji rojiyê nefret dikim
I initially thought of a ring	Min di destpêkê de zengilek fikirî
I need to find a friend	Divê ez hevalê xwe bibînim
Maybe I was just asleep for an hour	Dibe ku ez tenê saetekê di xew de bûm
I deliver to those who really want to be delivered	Ez wan kesên ku bi rastî dixwazin bên radest kirin radest dikim
I was aware of the bleeding, either	Haya min ji xwînrijandinê hebû, ne jî
It has been in print ever since	Ji wê demê heta niha çap bûye
I totally refused to do it	Min bi tevahî red kir ku ez bikim
I will not do this to my worst enemy	Ez ê vê yekê ji dijminê xwe yê herî xirab re nexwazim
I offered today to fight them one after another	Min îro teklîf kir ku li pey hev şerê wan bikim
I'm not sure when this picture was taken	Ez ne bawer im kengê ev wêne hatiye kişandin
I was in control again	Ez dîsa di bin kontrolê de bûm
I would not voluntarily deal with one like that	Ez ê bi dilxwazî ​​bi yekî weha re nekim
I find her well and calm	Ez wê qenc û aram dibînim
A steel stone went towards her back	Kevirek pola ber bi pişta wê ve çû
I started to lower myself	Min dest bi xwarê kir
I put it on her shoulder	Ez li ser milê wê dixe
I cried for a few weeks	Ez çend hefteyan giriyam
But I was used to it	Lê belê ez jê re bi kar bûm
In less than three months I had dropped ten	Di kêmtirî sê mehan de min deh daketibû
I have some copies with me	Hin kopiyên min bi min re hene
I can never come home to you again	Ez careke din nikarim werim malê ba te
I have not used my power for more than ten years	Zêdetirî deh salan e ku min hêza xwe bikar neaniye
I would not be alive to tell this story	Ez ê ne zindî bûma ku vê çîrokê bibêjim
I was told she would go home tomorrow	Ji min re gotin ku wê sibê biçe malê
I was very young at the time	Ez wê demê pir ciwan bûm
I must have lost track of time or something	Divê min şopa demê an tiştek winda kiribe
I mean thank you for treating me as a person	Yanî ez spas dikim ji bo ku min wekî kesek derman kir
I was also scared of the need for math	Ez ji hewcedariya matematîkê jî ditirsiyam
I was just talking about you	Min tenê behsa te dikir
For years I did not have a wet dream	Bi salan min xewnek şil nedît
I personally want to start soon	Ez bi xwe dixwazim ku zû dest pê bikim
I could not live a quiet and peaceful life	Min nikarîbû jiyanek aram û aram bijîm
I did not believe in things like dreams of destiny	Min bi tiştên wekî xewnên çarenûsê bawer nedikir
I used the key to open a large door	Ji bo vekirina deriyekî mezin min miftê bikar anî
I gave him your phone number	Min hejmara telefona te da wî
I expect high things from crime	Ez ji sûcê tiştên bilind hêvî dikim
This position of honor was held for several weeks	Ev helwesta rûmetê çend hefteyan hate girtin
I was recently abandoned	Ez vê dawiyê hatim terikandin
The response on the part was generally positive	Bersiva li ser beşê bi gelemperî erênî bû
I use this server everywhere	Ez vê pêşkêşkarê li her derê bikar tînim
I was really going after the mouse	Bi rastî ez diçûm pey mişkê
I took a girl life as a girl	Min keçikeke keçik jiyana mirovane bir
The individual conscience is at the heart of that vision	Wijdanê ferdî di dilê wê dîtinê de ye
A lot of research has been done on these reports	Li ser van raporan gelek lêkolîn hatine kirin
I did not want to make an enemy of him	Min nexwest dijminekî jê re çêkim
I use them a lot, I live by myself	Ez wan pir bikar tînim, bi xwe dijîm
I pointed out that he was standing very close	Min diyar kir ku ew pir nêzîk rawesta bû
One or two sentences can make all the difference	Yek an du hevok dikarin hemî cûdahiyê bikin
A wooden table, beaten and in hell	Maseyek darîn, lêdan û li dojehê
I can get into trouble, not that it matters now	Ez dikarim têkevim tengasiyê, ne ku ew niha girîng e
He sat down by himself and looked at the space	Ew bi xwe rûdinişt û li fezayê dinihêrî
This led to a change in strategy	Ev yek bû sedema guhertina stratejiyê
I did not steal anything	Min tiştek ne diziye
I have no power to do it	Hêza min tune ku ez bikim
I put my clothes on the bed	Min cilên xwe danî ser nivînê
A smile spread across her small face	Bişirînek li rûyê wê yê biçûk belav bû
I did not know anyone there	Min kesek li wir nas nekir
I run with fatigue and an empty stomach	Ez bi westayî û zikê vala bezîm
I understand that it makes writers happy and productive	Ez fêm dikim ku ew nivîskaran kêfxweş û berhemdar dike
They still have to play us next year	Ew hîn jî neçar in ku sala pêş me bilîzin
I had never heard her speak at length before	Min berê qet nebihîstibû ku wê bi dirêjî biaxive
The shipment of weapons and ammunition was also controlled	Her wiha şandina çek û cebilxaneyan jî hate kontrolkirin
I just wanted to express my happiness	Min tenê dixwest ku kêfxweşiya xwe diyar bikim
I always think that way	Ez her gav bi vî rengî difikirim
I watch them eat, talk, do business	Ez li wan temaşe dikim ku dixwin, diaxivin, karsaziyê dikin
I can say that he was angry and hurt	Ez dikarim bibêjim ku ew hêrs û birîndar bû
I'm not sure what to do with them	Ez ne bawer im ji wan çi bikim
I can feel you need it	Ez dikarim hîs bikim ku hûn hewce ne
I was desperate to understand from the picture	Ez bêhêvî bûm ku ji wêneyê fêm bikim
I just can’t lose my job on this	Ez tenê nikarim li ser vê yekê karê xwe winda bikim
I'm always talking about you	Ez her dem qala te dikim
I stepped out with my foot and there was nothing	Ez bi lingê xwe derketim derve û tiştek tune bû
Really a week later	Bi rastî hefteyek şûnda
I pulled back before his hands caught fire	Beriya ku destên wî bi agir bikevin, ez paşde vekişiyam
I love experimenting, trying new things	Ez ji ceribandinê hez dikim, tiştên nû biceribînim
I need to know the missing parts of the story	Divê ez perçeyên çîrokê yên winda bizanim
I felt like he was hitting my hard cock on me	Min hîs kir ku ew dîkê xwe yê hişk li min dixist
I got to work today as always	Ez îro wek her carê ketim kar
The Arab media started using it ten years later	Medyaya erebî piştî deh salan dest bi bikaranîna wê kir
I wanted to ask you something	Min xwest tiştekî ji te bipirsim
I did a little hostility	Min hinekî dijminatî kir
I never missed a class in high school	Min tu carî di lîseyê de dersek têk neçûbû
I was scared of my daughter	Ez ji keça xwe ditirsiyam
I did not see any revolt	Min serhildan nedît
I closed my mouth	Min devê xwe girt
It is the third game in a row	Ew lîstika sêyemîn di rêzê de ye
I went through the glass	Ez di camê re derbas bûm
I said in surprise	Min matmayî got
After a few seconds, he looked up again	Piştî çend saniyeyan, wî dîsa li jor nihêrî
A worker brought them the day after the auction	Karkerek wan roja piştî mezadê anîn
I sometimes miss everything	Ez carinan bêriya her tiştî dikim
I could not say much difference from last week	Min nekarî ji hefteya borî pir cûdahiyek bibêjim
A new line formed in her eyes and we fought	Di çavên wê de rêzek nû çêbû û me şer kir
However, I can not say why	Lêbelê, ez nikarim bisekinim ka çima
I go inside and lock the door	Diçim hundir û derî kilît dikim
I could not have been ten years old	Min nikaribû deh salî bûm
I went inside the house	Ez ketim hundurê malê
I had to give up my practice altogether	Ez neçar bûm ku bi tevahî dev ji pratîka xwe berdim
I never understood why	Min qet fêm nekir çima
I did not defend it	Min ew neparastibû
I guess they know me	Ez texmîn dikim ku ew min nas dikin
I'm sorry for that	Ez ji bo wê xemgîn dikim
I almost heard her voice	Min hema dengê wê bihîst
I tried to heal myself	Min hewl da ku xwe saxlem bikim
I finally found a local firm to help me	Di dawiyê de min fîrmayek herêmî dît ku alîkariya min bike
I hope to see you there	Ez hêvî dikim ku hûn li wir bibînin
I think everyone has their own	Ez difikirim ku her kes xwedî ya xwe ye
I read a book last night	Min şeva borî pirtûkek xwend
I was not against them	Ez ne li dijî wan bûm
I need a place to call home	Ji min re cîhek hewce ye ku ez gazî malê bikim
I need to talk to someone	Divê ez bi kesekî re biaxivim
I think his voice is sexy	Ez difikirim ku dengê wî seksî ye
I still did not answer him	Hîn jî min bersiva wî neda
I started with a very big peace	Min dest bi aşitiyek pir mezin kir
I turned my back, trying to raise my voice	Min pişta xwe da, hewl da ku dengê xwe hişk bikim
I no longer feel those feelings	Ez êdî wan hestan hîs nakim
I talked to him on the phone	Min jê re behsa telefonan kir
I have never seen him cry like that	Min qet nedîtiye ku ew wisa digirî
I have known you for eight years	Ez te heşt salî nas dikim
I promise you there is nothing to fear	Ez soz didim te ku tu tiştek tirs tune
I was just fighting with fire	Min tenê agir bi agir şer dikir
A large crowd was there	Elaletek mezin li wir bû
I love that shop too	Ez ji wê dikanê jî hez dikim
Wish to buy it but does not	Xwezî bikira lê nake
I try to believe him	Ez hewl didim ku wî bawer bikim
I had a baseball team	Ez xwediyê tîmek bejsbolê bûm
I like to sing strange words	Ez dixwazim gotinên xerîb bistirêm
I was waiting, looking at something	Ez li bendê bûm, li tiştekî dinêrim
I was wondering what you are doing tonight	Min meraq dikir ku tu îşev çi dikî
I put my finger on the trigger, preparing myself	Min tiliya xwe danî ser tetikê, xwe amade dikim
I throw myself to the ground, trying to catch my breath	Ez xwe davêjim erdê, hewl didim ku bêhna xwe bistînim
A search can usually be completed in a week	Lêgerînek bi gelemperî dikare bi hefteyek were qedandin
A lantern hung from the post	Fenerek ji postekê ve daliqand
A less scary killer	Kujerek kêm tirs e
Then I put it inside	Paşê min ew xistin hundir
I worked for a long time to develop this model	Min demek dirêj ji bo pêşxistina vê modelê xebitî
I open my word and start making my show	Ez peyva xwe vedikim û dest bi çêkirina nîşana xwe dikim
I need to see you soon	Divê ez we di zûtirîn demê de bibînim
A bad person cannot talk about good	Mirovê xerab nikare behsa qenciyê bike
I started rubbing my face, and the reflex did the same	Min dest da rûyê xwe, û refleks jî heman kir
The prize of war, in full	Xelata şer, bi tevahî
I did not paint	Min çu reng neda
I take full responsibility for my actions	Ez bi tevahî berpirsiyariya kiryarên xwe digirim
A large team of writers started the script	Tîmek mezin a nivîskaran dest bi senaryoyê kir
Two official tracks have been made for this song	Ji vê stranê re du qawetên fermî hatine çêkirin
I thought he would not come back here	Min digot qey ew ê venegere vir
I can not let anything happen	Ez nikarim bihêlim ku tiştek bibe
I did not need to be on medication	Ne hewce bû ku ez bibim derman
You did not get the rights to the films	Tu mafên fîlman bi dest nexistin
It was a very lonely endeavor	Ew hewldanek pir tenê bû
I did not even feel it when the car stopped	Dema ku erebe rawestiya jî min hîs nekir
I will not end our relationship	Ez ê têkiliya me bi dawî nekim
I took something from you	Min tiştek ji te bir
I know what he does	Ez dizanim ew çi dike
I looked out the window at the gloomy morning	Min ji pencereyê li sibeha gemar nêrî
I look into his eyes	Ez di çavên wî de dibînim
I fell down somewhere	Ez li cihekî ketim xwarê
I now feel part of them	Ez niha xwe beşek ji wan hîs dikim
I certainly did not blame myself for this	Teqez min ji vê yekê xwe sûcdar nedikir
I needed to call for help	Min hewce kir ku ji bo alîkariyê bang bikim
I love sports especially football	Ez ji werzîşê bi taybetî ji futbolê pir hez dikim
I slip into his arms	Ez di nav destên wî de dihelim
Hopefully my worst fear is the storm	Xwezî tirsa min a herî xirab bahozê be
I'm ready to beg	Ez amade me ku parsekiyê bikim
I do not write novels	Ez romanan nanivîsim
I have never shared these thoughts	Min tu carî van ramanan parve nekir
I was so excited that I was so upset about the food	Ez pir bi heyecan bûm ku ez li ser xwarinê pir xemgîn bûm
I find faces very hard to do	Ez rûyan pir dijwar dibînim ku bikim
I laughed and really enjoyed the ride	Ez dikeniyam û bi rastî ji siwarbûnê kêfa min dihat
I need some time away	Ji min re demek dûr hewce ye
I live on the edge of society	Ez li ser sînorê civakê dijîm
A local young man did well	Xortekî herêmî baş kir
I was under his control	Ez di bin desthilatdariya wî de bûm
I can no longer take it	Ez êdî nikarim wê bigirim
A new planet that was all his own	Gerstêreke nû ya ku hemû ya wî bû
I did not want to go home	Min nexwest li mala xwe bigerim
I started reading the latest sections	Min dest bi xwendina beşên herî dawî kir
A figure fell to the ground	Figurek ket erdê
I was very hot for him	Ez ji wî re pir germ bûm
I looked at him and saw that he was walking	Min li wî alî nêrî û dît ku ew dimeşin
I took them well, barely distinguishing them	Min wan baş dibir, bi zorê ferq dikir
I thought it was amazing	Min fikir kir ku ew ecêb bû
I know you will continue to do amazing things	Ez dizanim ku hûn ê berdewam bikin tiştên ecêb
A mass stage filled the dance floor	Qonaxek girseyî qada dansê temam kir
A new day lit up the meadow for breakfast	Rojeke nû mêrg ji bo firavînê ronî kir
I will do what makes me happy	Ez ê tiştê ku min kêfxweş dike bikim
I deserved it so much	Min ew qas heq kir
I find short travel also hard work	Ez rêwîtiya kurt jî karê dijwar dibînim
I did not argue and I gave up what he wanted	Min nakokî nekir û min dev ji tiştê ku wî dixwest kir
I report snow in the summer	Ez di havînê de berfê radigihînim
I felt like an animal	Min xwe wek heywanek hîs kir
I want to see my husband's mother	Ez dixwazim dayika mêrê xwe bibînim
I never had a choice	Min qet bijartek tune bû
I noticed instantly	Min di cih de ferq kir
I can not shoot an arrow	Ez nikarim tîrekê biavêjim
I asked you to come together	Min ji we xwest ku hûn bi hev re werin
I think we have about three thousand this morning	Ez difikirim ku em vê sibê nêzîkî sê hezar hene
I smiled and lifted my legs, then went to sit down	Min keniya û lingên min hilda, paşê çûm rûniştim
I did not like to get out of control	Min hez nedikir ku ji kontrolê derketim
I told him to stay there and watch	Min jê re got ku li wir bimîne û temaşe bike
I had to go to a warm place, and quickly	Diviyabû ez biçim cihekî germ, û bi lez
I can not begin to wonder what it has put us into	Ez nikarim dest bi meraq bikim ka wê me xistiye nav çi
I do not know where those girls are	Nizanim ew keç li ku ne
I bet they can never enjoy anything	Ez bet dikim ku ew çu carî nekarin tiştek kêfê bikin
I'm sure you keep an eye on him	Ez bawerim tu çavê wî li wî digirî
Then I understood his idea	Dûv re min fikra wî fêm kir
I recognized him in my emotions	Min ew di hestiyên xwe de nas kir
A few curious stones	Çend kevirên meraqdar
I guess you played	Ez texmîn dikim ku hûn hatine lîstin
I really did not understand what everyone was talking about	Min bi rastî fêm nekir ku her kes behsa çi dike
The flowers are easily removed	Kulîlk bi hêsanî têne rakirin
I was never scared	Ez qet netirsiyam
I was eager to see what that day would bring	Ez bi xîret bûm ku bibînim wê roj çi bîne
I owed him so much	Min ew qas deyndarê wî bû
I went inside, the death stopped	Ez ketim hundir, mirin rawestiyam
I picked up the ashes and carried them upstairs	Min ax hilda û bir qata jor
I want you to be successful	Ez dixwazim ku hûn serkeftî bibin
I will marry her first as you suggested	Ez ê wekî ku te pêşniyar kir, pêşiyê bi wê re bizewicim
A great wine with high alcohol content	Şerabek mezin bi alkola bilind
I have to learn, and you have to learn	Divê ez hîn bikim, û hûn jî fêr bibin
I have been looking for them for years	Min bi salan li wan digeriya
I've been on it before	Ez berê li ser wê bûm
I'm here to take your place	Ez li vir im ku şûna te bigirim
A few blocks away, the music dies	Çend blokên dûr, muzîk dimire
We owe you a debt and a holiday	Bîrek û rojek betlaneyê deyndarê te me
I showed interest for a while	Min demekî eleqeya xwe nîşan da
I quickly opened the email, eager to see his response	Min bi lez û bez e-name vekir, bi dilgermî ku bersiva wî bibînim
I want to make a living with you	Ez dixwazim bi te re jiyanek çêkim
I'm curious and will try your other varieties	Ez meraq dikim û dê celebên we yên din biceribînim
I often go for a walk early in the morning	Ez gelek caran diçim meşa serê sibê
I put my hand on the side table	Ez destê xwe davêjim ser maseya kêlekê
I get the smell of the memory from his scent	Ez bîhna bîrê ji bêhna wî distînim
I can not think either	Ez nikarim bifikirim jî
I didn’t even think about it	Min jî nefikiribû
I was angry and shocked by this	Ez ji vê yekê hêrs û şok bûm
I express my dissatisfaction	Ez nerazîbûna xwe diyar dikim
I lifted myself off the ground	Min xwe ji erdê rakir
I shook my head and followed in her footsteps	Min serê xwe hejand û li pey şopa wê çûm
I knew no request would work, however	Min zanibû ku tu daxwazek dê bixebite, lêbelê
I guess it makes you very special	Ez texmîn dikim ku ew we pir taybetî dike
I want to share everything with him	Ez dixwazim her tiştî bi wî re parve bikim
I think they are aware of me	Ez difikirim ku haya wan ji min heye
I was not like them	Ez ne wek wan bûm
I used it for something	Min ew ji bo tiştek bikar anî
I shake my head and start to relax	Ez serê xwe dihejînim û dest pê dikim xwe rehet bikim
I almost hit the trigger when it drops you	Hema min tetikê kişand gava ku wê te davêje
I manage a quick look on my shoulder	Ez awirek bilez li ser milê xwe îdare dikim
A cup of tea, which got amazing looks	Fîncanek çay, ku awirên ecêb werdigirt
I ran and the fire went everywhere	Ez bazdam û agirê agir her der çû
I gently hold my ape, my hand in hers	Ez bi nermî bi apê xwe ve, destê min di destê wî de ye
I'm just happy to make things easier on you	Ez tenê kêfxweş im ku tiştan li ser we hêsantir bikim
I do not know where to go	Nizanim bi ku ve biçim
A spirit from a spiritual place	Ruhek ji cîhek giyanî
I had to ask questions, insist, explain	Diviyabû min pirs bikira, israr bikira, îzah bikira
I just want to take a second look	Ez tenê dixwazim nêrînek duyemîn bistînim
I was secretly excited about this opportunity	Ez bi dizî bi vê derfetê dilgeş bûm
I thought he might want to join us	Min fikirîn ku dibe ku ew bixwaze beşdarî me bibe
I will not have to make it difficult	Ez ê neçar bibim ku wê dijwar bikim
I sometimes need time for myself	Ez carinan ji xwe re dem hewce dikim
I could feel it deep in my soul	Min dikaribû wê di ruhê xwe de kûr hîs bikim
I'm smarter than a cage	Ez ji qefesê jîrtir im
People have to sort things out	Divê mirov tiştan ji hev derxe
I told myself it would be like climbing a tree	Min ji xwe re got ew ê wekî hilkişîna darekê be
I rolled my eyes at the window to make sure	Min çavên xwe li ber pencereyê xist da ku ez bawer bibim
I have not named them yet	Min hê navê wan nekiriye
I think it did not help too quickly	Ez difikirim ku ne bi lez û bez jî bû alîkar
A minute later she had also shaken her head	Deqeyek şûnda wê jî serê xwe hejandibû
I can only tell you this	Ez dikarim vê tenê ji we re bibêjim
I thought it looked good in front of my eyes	Min fikirîn ku ew li ber çavan baş xuya dike
From there the highway goes north	Ji wir otoban ber bi bakur ve diçe
I explained to you	Min ji we re diyar kir
Forty died in a small cave	Di şikeftek piçûk de çil mirî
I never saw myself as an intellectual	Min tu carî xwe weke mirovekî rewşenbîr nedît
I was a little annoyed at the time	Min di wê demê de hinekî aciz bû
I noticed that they were down to women	Min ferq kir ku ew daketine cem jinan
I stretched myself out and I held her warm and precious hand	Min xwe dirêj kir û min ew destê germ û hêja girt
Then I sit in the chair behind my desk	Paşê ez li ser kursiya li pişt maseya xwe rûnim
I went upstairs with him and lay down next to the bed	Ez bi wî re derketim qata jor û li kêleka nivînekê çok bûm
I really needed this money	Bi rastî min ev pere lazim bû
I will be able to meet	Ez ê bikaribim hev bibînim
I love days like this	Ez ji rojên wiha hez dikim
A nice gift for your closest friend	Diyariyek dilşewat ji bo hevalê xwe yê herî nêzîk
I loved being busy with driving	Min hez dikir ku bi ajotinê re mijûl bibim
A useless fight against the nightingale	Têkoşîna bêkêr a li dijî bilbilê
I want to know what you think	Ez dixwazim bizanim ka hûn çi difikirin
I happily climbed behind the wheel and I started the engine	Ez bi kêfxweşî hilkişiyam pişt çerxê û min dest bi motorê kir
I was under the impression that nothing was being done	Ez di bin çavan de bûm ku tiştek nayê kirin
I can not believe my good fortune	Ez nikarim ji bextê xwe yê baş bawer bikim
I will keep an eye on them	Ez ê wan li ber çavan bigirim
The captive man is never really captured	Mirovê êsîr bi rastî qet girtî nabe
I guess to us, the idea seems very strange	Ez texmîn dikim ku ji me re, raman pir xerîb xuya dike
I stopped in the last cave and looked around	Ez di şikefta herî dawî de sekinîm û li dora xwe mêze kirim
His friendship for the prisoners was recognized by them	Hevaltiya wî ya ji bo girtiyan ji aliyê wan ve dihat naskirin
I was really surprised he just didn’t go inside	Bi rastî ez şaş bûm ku ew tenê neçû hundur
Her name was initially suggested by her grandmother	Navê wê di destpêkê de ji hêla dapîra wê ve hatî pêşniyar kirin
I hope the company has solved the problem	Ez hêvî dikim ku pargîdanî pirsgirêk çareser kiriye
I tried, however	Min hewl da, lê belê
I look in the mirror again	Ez dîsa li neynikê dinêrim
This attempt was unsuccessful	Ev hewldan bi ser neket
I turned around and lost my leg	Min li dora xwe zivirî û lingê xwe winda kir
I have another free lunch later	Min piştî nîvroyek din a belaş heye
During the game I never criticize the authorities	Di dema lîstikê de ez qet rexne li rayedaran nakim
I could not influence him with my coffee art	Min nedikarî bi hunera xwe ya qehweyê bandorê li wî bikim
I had no right to ask him this	Mafê min tunebû ez vê yekê ji wî bixwazim
I ask teachers to write recommendation letters	Ez ji mamosteyan daxwaz dikim ku nameyên pêşniyarê binivîsin
I want to see the light come out of them	Ez dixwazim bibînim ku ronahiyê ji wan derkeve
I only saw her once a day for a month	Min wê tenê rojekê mehê carekê didît
I wanted to stay that way for a long time	Min dixwest demeke dirêj wisa bimînim
I had reached my limit	Ez gihîştibûm sînorê xwe
Arnold decided to act immediately	Arnold biryar da ku tavilê tevbigere
I opened my eyes, but remained silent as much as possible	Min çavên xwe vekir, lê heta ku mimkun bû bê deng mam
I wanted to go under the counter	Min xwest ez biçim bin kontra
I was blinded by my anger	Ez ji hêrsa xwe kor bûm
I still could not believe we were doing this	Min hîn jî bawer nedikir ku em vî karî dikin
I get a lot of information this way	Ez pir agahdariya xwe bi vî rengî distînim
I turned around and walked this way	Min li xwe zivirî û bi vî alî ve çûm
I am the only person who meets these criteria	Ez yekane kesê ku van pîvanan pêk tîne me
I did not intend to run away	Mebesta min nebû ku birevim
I have never been so angry	Ez tu carî ew qas hêrs nebûbûm
I want us to take our time	Ez dixwazim ku em wextê xwe bigirin
I will start a new life	Ez ê dest bi jiyaneke nû bikim
I personally had not thought so much	Min bi xwe ev qas fikir nekiribû
I also checked the hallway closet	Min dolaba kefenê ya korîdorê jî kontrol kir
I am really in a race against time	Bi rastî ez di nav pêşbaziyek li dijî demê de me
The mission was accomplished	Mîsyon pêk hat
I did not notice the bags under her eyes	Min tûrikên di bin çavên wê de ferq nekir
Managing deep travel is another problem	Rêvekirina gera kûr pirsgirêkek din e
Most of her songs are about fashion and wealth	Piraniya stranên wê li ser moda û dewlemendiyê ne
I was waiting for you to contact me	Ez li bendê bûm ku hûn têkiliyê deynin
I was not looking for special attention and sympathy	Ez li bal û sempatiya taybetî ne digeriyam
I'm having some headaches	Ez hinek serêşê dikişandim
I really love him	Ez bi rastî ji wî hez dikim
I was hoping they would show up	Min hêvî dikir ku ew ê xuya bibin
I can tell you this	Ez dikarim vê yekê ji we re bibêjim
I fired from my last window, more	Min ji paceya xwe ya paşîn gule berda, bêtir
I stood in front of the hall door	Ez li ber deriyê holikê sekinîm
I started with six shots	Min bi şeş guleyan dest pê kiribû
I hesitated to express my concern	Min dudil kir ku ez xemgîniya xwe bibêjim
One million was not enough	Milyonek têr nekir
I can tell you when you were two years old	Dema ku tu du salî bûyî min dikarî bêjim
I brought the old woman with me	Min pîrejin bi xwe re anî
I have a dream job, flying in the skies	Karê xewna min heye, di ezmanan re difirim
I did not injure anyone	Min kesek birîndar nekir
I knelt inside the tent	Ez li hundirê kon ketim ber çokan
I made it many times	Min gelek caran çêkir
I hear this story and it doesn’t matter	Ez vê dîrokê dibihîzim û tiştek nagire
I will dedicate my life to the fact that they are friends	Ez ê jiyana xwe deynim ser wê yekê ku ew heval in
A set rate to go there	Rêjeyek diyarkirî ku biçin wir
I drank a glass of water	Min qedehek av vexwar
I was breathing in the video	Min di vîdeoyê de nefes dikişand
I collected the fee and wrote the initial copy	Min heqê berhev kir û nusxeya destpêkê nivîsî
I thought it was a legal thing	Min fikirîn ku ew tiştek qanûnî bû
I can feel someone looking at me	Ez dikarim hîs bikim ku kesek li min dinêre
I can not decide for anyone else	Ez nikarim ji bo kesekî din biryarê bidim
A prayer of thanksgiving also came with the cup of wine	Bi tasa şerabê re duaya şikir jî hat
I am proud to know you	Ez bi nasîna we serbilind im
I would pay for dinner on the ship every evening	Ez wê her êvar di xwarinê de li ser gemiyê bidim
I love you both, no matter what	Ez ji we herduyan hez dikim, çi dibe bila bibe
I was not ready to die	Ez ne amade bûm bimirim
A spring made of weight reduction metal blocks	Biharek ku ji blokên metal kêmkirina giraniyê hatî çêkirin
I block voices and concentrate	Ez dengan asteng dikim û konsantre dikim
I'm afraid of my little brother	Ez ji birayê xwe yê piçûk ditirsim
I will do whatever she wants	Ez ê her tiştê ku wê bixwaze bikim
I guess that makes sense	Ez dibêm qey ev watedar e
I hope you meet with them soon	Ez hêvî dikim ku hûn di demek nêzîk de bi wan re hevdîtin bikin
I took your warning and went out into the street	Min hişyariya te girt û derketim kolanê
I see that we have come such a long way since then	Ez dibînim ku ji wê demê û vir ve em rêyeke wisa dirêj hatine
The absolute lack of interest is my best quality	Nebûna bêkêmasî ya berjewendiyê kalîteya min a çêtirîn e
I think about my sin	Ez li gunehê xwe fikirîm
I closed my eyes against the pain	Li hember êşê min çavên xwe girtin
I gathered it in my lap, silent mam	Min ew di hembêza xwe de kom kir, bêdeng mam
I am a lawyer by day, I am a writer by night	Bi roj parêzer im, bi şev nivîskar im
I needed professional help, he said	Pêdiviya min bi alîkariya profesyonel hebû, wî got
I have hurt so many people who live by lies	Min ew qas mirovên ku bi derewan dijîn êşand
I love myself	Ez ji xwe hez dikim
At that time I really did not have them all together	Wê demê ez bi rastî ew hemî bi hev re nebûn
I got out and parked my car	Ez hilkişiyam derve û xwe spartim otomobîla xwe
I already went to the sink to wash my hands	Ji bo ku destên xwe bişom ez berê xwe da lavaboyê
My need did not increase with this memory	Hewcedariya min bi vê bîranîna zêde nebû
A small smile fell on his face	Bişirîneke biçûk li rûyê wî ket
I went east and he followed me	Ez çûm rojhilat û ew li pey min çû
I know how beautiful his hands feel on naked skin	Ez dizanim destên wî li ser çermê tazî çiqas xweş hîs dikin
I feel like he has done something before	Ez hest dikim ku wî berê tiştek kiriye
I thought I did not see him	Min digot qey ez wî nabînim
I loved the salon so much	Min ji salona bi heybet hez kir
I think of you as a friend too	Ez te jî wek hevalekî difikirîm
I love the way you think	Ez ji awayê ku hûn difikirin hez dikim
I could be somewhere in the ditch, or worse	Ez dikarim li derekê di xendeqê de bim, an jî xerabtir
I could feel him resting next to me	Min hîs dikir ku ew li kêleka min bêhna xwe dide
I no longer want to record anything	Ez êdî naxwazim tiştekî tomar bikim
A voice in my head, for God	Dengek di serê min de, ji bo Xwedê
I did not have a phone number to give him	Hejmara telefona min tunebû ku bidim wî
I will sit and listen	Ez ê rûnim û guhdarî bikim
I tried not to miss the preparation by chance	Min hewl da ku amadekariyê ji şansê xwe re nehêlim
My passion, the desire for something	Hesreta min, xwesteka tiştekî heye
I do not deny	Ez înkar nakim
I took that message to heart	Min ew peyam bi dilê xwe girt
A number of buildings formed a camp	Hejmarek avahî kampek çêkir
I had to go to a completely different place	Ez neçar bûm ku biçim cîhek bi tevahî cûda
I speak the language	Ez bi ziman diaxivim
I had no idea he was moving away from me now	Min nizanibû ku ew niha ji min dûr dikeve
I shared his exhaustion	Min westandina wî parve kir
A new day will be offered in the near future	Dê di demek nêzîk de rojek nû were pêşkêş kirin
A moment later a voice came	Demek şûnda dengek hat
I did not buy	Min kiryar nekir
If the work was published sharp	Ger kar hatiba weşandin tûj
I wanted someone to break me	Min xwest ku kesek min bişkîne
The critical reaction was mostly positive	Reaksiyona rexnegir bi piranî erênî bû
A fox went over to the bar	Xezalek bi ser bar de çû
I eat from his creativity	Ez ji afirîneriya wî dixwim
I tell you the truth	Ez rastiyê ji we re dibêjim
I'm sorry, but your mother is still alive	Ez xemgîn dibim, lê diya te hîn sax e
I saw the fire behind his neck	Min şewata li pişt stûyê wî dît
I take this for granted	Ez vê yekê didim ber xwe
I had sixteen shops	Şazdeh dikanên min hebûn
A face you can love	Rûyek ku hûn dikarin jê hez bikin
The next day I wake up and do my homework	Dotira rojê ji xew radibim û dersên malê dikim
I declare your greatness, your mighty deeds	Ez mezinahiya te, kirinên te yên bi hêz radigihînim
Everything is very fun	Hemî tişt pir kêfxweş e
I do not know when and how	Ez nizanim kengê û çawa
I recognized the signs in the others very quickly	Min nîşanên di yên din de pir zû nas kir
It will be very frustrating	Ew ê pir xemgîn be
I can not let them take him	Ez nikarim bihêlim ku ew wî bigirin
I dropped the ball two times	Min pêl bi pêl dudu daket
I thought they were so much under me	Min digot qey ew ew qas di bin min de ne
I knelt down and put a hand on his head	Min çok da û destek da serê wî
A notebook that is kept in front of the bed	Defterek ku li ber nivînan tê girtin
I remembered hearing about it	Min li ser wê bihîstibû hat bîra min
I also saw the birth of a child	Min jî zayîna zarokekî dît
I love your experiences	Ez ji serpêhatiyên te hez dikim
I would never have told her, however	Min ê tu carî ji wê re negota, lêbelê
However I did praise the sound	Lêbelê min pesnê xwe da li ser awazê
I was wondering if the past really happened	Min tewra meraq kir gelo rabirdû bi rastî qewimiye
A scene for sore eyes	Dîmenek ji bo çavên êş
I always think about him	Ez her dem li ser wî difikirim
I want to get lost in it	Ez dixwazim di nav wê de winda bibim
I knew a cat could not look sad, but he did	Min dizanibû ku pisîkek nikare xemgîn xuya bike, lê wî kir
Johnson as commander	Johnson wekî fermandar
The red wire has made us one since our birthday	Têlek sor ji roja jidayikbûna me ve me kiriye yek
A female guard stepped forward	Gardiyaneke jin derket pêş
I have more than one name	Ji yekê zêdetir navên min hene
I get all kinds of concealment	Ez her cûreyên veşartinê distînim
I was hanging out and really sick	Ez daliqandî û bi rastî nexweş bûm
I have always been and have been a hero	Ez her tim leheng im û bûm
I would ask her	Min ê ji wê bipirsiya
I mean big time chest pains	Mebesta min êşên sîngê yên dema mezin e
I read and accepted the privacy policy	Min polîtîkaya nepenîtiyê xwend û qebûl kir
I was young and beautiful	Ez ciwan û bedew bûm
I said we would leave early tomorrow	Min got em ê sibê zû bi rê ketin
I still remember when she bought it	Dema ku wê kirî jî tê bîra min
Many people were annoyed by this	Gelek kes ji vê yekê aciz bûn
Only I could not extract the words	Tenê min nikaribû peyvan derxim
I wondered if we would see a show	Min meraq kir ka em ê pêşandanek bibînin
Basketball Award as a senior	Xelata Basketbolê wekî kalûpîr
The two later get married	Herdu paşê dizewicin
I did not want to leave the house	Min nexwest ji malê derkevim
I could see their empty eyes	Min çavên wan ên vala bidîta
I should see the third book	Divê ez pirtûka siyan bibînim
This was her first phase of the war	Ev yekem dewriyeya wê ya şer bû
I was still in pain and tired	Ez hîn jî êş û westiyam
I was just worried for your safety	Ez tenê ji bo ewlehiya we xemgîn bûm
A lot of work is being done	Gelek kar tê kirin
I finally realized that person you are	Min di dawiyê de fêm kir ku ew kes tu yî
I hope to see you again	Ez hêvî dikim ku em dîsa hev bibînin
I will be getting the jar and its contents soon	Ez ê di demek nêzîk de jar û naveroka wê bibim
I have been in this house for fifteen years	Ez panzdeh sal li vê malê me
I did not want to go into details, however	Min nedixwest bikevim nav hûrguliyan, lêbelê
I am not a body because it changes	Ez ne laş im ji ber ku ew diguhere
The contract is one thing	Peyman yek tişt e
I wrote a whole book to answer that question	Min pirtûkek tevahî nivîsand ku bersiva wê pirsê bidim
A big chair, the voice of a man	Kursiyek mezin, dengê zilamekî
That is, we are nothing and nothing	Yanî em ne tişt û ne tiştek in
I need to get some things out of my chest	Divê ez hin tiştan ji sînga xwe derxim
I did not listen to his cry	Min guh neda qêrîna wî
I wanted to get some sleep	Min xwest ku hinekî razêm
I did not recognize him immediately	Min ew tavilê nas nekir
I still feel the pain they inflicted on me	Ez hîn jî êşa ku wan li min kirin hîs dikim
I can definitely relate to it	Ez bê guman dikarim bi wê re têkildar bikim
Anyway I'm here, you need me	Bi her awayî ez li vir im, hûn ji min re hewce ne
This never happened	Ev qet pêk nehat
Many things happened during the year	Di nava salê de gelek tişt qewimîn
I really made one for myself	Bi rastî min yek ji xwe re çêkiribû
The image has since been lost	Wêne ji hingê ve winda bûye
I can read his name	Min dikarî navê wî bixwînim
I closed my eyes and I was forced to walk	Min çavên xwe girtin û min neçar kir ku bimeşim
A great hotel that affects this insurance company	Otelek mezin ku vê pargîdaniya bîmeyê bandor dike
I thought everyone was thinking in the pictures	Min fikir kir ku her kes di wêneyan de difikirin
I knew what it looked like	Min dizanibû ku ew çawa xuya dike
I did not know you either	Min jî tu nas nedikir
I could not go there	Min nekarî biçim wir
I am now about ninety years old	Ez niha nêzîkî nod salî me
I tried a lot to think about him	Min gelek hewl da ku li ser wî bifikirim
I was the new door	Ez dergehê nû bûm
I've heard this argument before	Min berê ev arguman bihîstiye
I saw it the day after he caught it	Min ew roja piştî ku wî ew girt dît
I wanted more ice	Min bêtir qeşayê dixwest
I knew who he was talking to	Min dizanibû ku kî bi kê re diaxive
I think you should go home now	Ez difikirim ku divê hûn niha biçin malê
I felt like the plane was missing take off	Min hîs kir ku balafir hilkişînê winda dike
I do not understand such a thing	Ez tiştekî wisa fam nakim
This program lasted two full months	Ev bername du meh temam dom kir
Texas owns a large commercial fishing industry	Texas xwedan pîşesaziyek mezin a masîgiriya bazirganî ye
I have never been scared in my whole life	Ez di tevahiya jiyana xwe de qet netirsiyam
I still have two more points to make	Ez hîn du xalên din hene ku ez bikim
Take a deep breath, he said to himself, taking a deep breath	Nefesek kûr, ji xwe re got, nefesek kûr bigire
I did it five times today	Min îro ew pênc derbe kir
I can actually use some water	Ez bi rastî dikarim hin av bikar bînim
I loved the way he cared	Min ji awayê ku ew eleqedar dike hez dikir
I wanted to date and kiss and more	Min tarîx û ramûsandin û bêtir dixwest
I have seen things that you will admire	Min tiştên ku hûn ê jê re heyran bin dîtine
I would buy exactly the same thing	Min ê tam heman tişt bikira
I had to go there and talk to her	Diviyabû ez biçim wir û bi wê re biaxivim
I think you came down a little too hard	Ez difikirim ku hûn hinekî pir dijwar hatin xwarê
I think it looks very nice	Ez difikirim ku ew pir xweş xuya dike
I got in the car and looked at my phone	Ez li otomobîlê siwar bûm û li têlefona xwe nêrî
I will not always be here	Ez ê her dem ne li vir bim
I promise to see you one day	Ez soz didim ku hûn rojekê bibînin
Maybe I was a fighter against evil	Dibe ku ez bibûma şerkerê xerabiyê
I was starving from the fire	Ez ji birçîna agir ketim
There was a blue spot on the stage with a mechanical mist	Di qonaxê de cîhek şîn a bi mijê mekanîkî hebû
A suspicious suspicion entered his mind	Gumanek gemar kete hişê wî
I reinstalled it	Min ew ji nû ve saz kir
I really enjoy the articles	Ez bi rastî ji gotaran kêfxweş im
I have never heard of it	Min qet ew nav nebihîstiye
I guess he knew someone was following him	Ez texmîn dikim ku wî dizanibû ku kesek li pey wî bû
However, I will discuss that issue later	Lêbelê, ez ê paşê wê pirsgirêkê biaxivim
I got back on the chair and thanked him again	Ez dîsa ketim ser kursiyê û dîsa spasiya wî kir
I look at her blank face	Ez li rûyê wê yê vala dinêrim
I wondered how he knew all this	Min meraq kir ku ew çawa van hemûyan dizanibû
I offered her money, but she said no	Min pere pêşkêşî wê kir, lê wê got na
Hopefully more women will open their legs like that	Xwezî zêdetir jin lingên xwe wisa vekin
I have something for bright colors	Tiştek min ji bo rengên geş heye
I know he will be satisfied	Ez dizanim ku ew ê razî be
I lowered my hat under my head	Min şapikê xwe daxist jêr serê xwe
I hesitated, then took it	Min dudilî kir, paşê ew girt
I did not want him to be with you	Min nexwest ku ew bi te re bibe
I was used to handsome men	Ez bi mêrên spehî re hatim bikaranîn
Neither I liked it, nor the girls	Ne min eciband, ne jî ji keçan
I wanted it, and it's mine	Min ew xwest, û ew ji min re ye
I will not leave it alone for so long	Ez wê ewqas dirêj bi xwe nehêlim
I got up to open it, but it was locked	Min xwe rakir ku vekim, lê girtî bû
I was not old enough to grow it	Ez ne pir pîr bûm ku ez wê mezin bikim
I think he will believe me	Ez difikirim ku ew ê ji min bawer bike
I made a great effort to keep my face straight	Min hewldanek mezin da ku rûyê xwe rast bihêlim
I could not explain it because there was nothing to explain	Min nikarîbû wê vebêjim ji ber ku tiştek tune bû ku vebêjim
I looked at the street sign	Min li tabelaya kolanê nêrî
I want an assessment of our situation	Ez nirxandina rewşa me dixwazim
I know this is a very difficult time for you	Ez dizanim ku ev ji bo we demek pir dijwar e
I recommend another nice ball box in another ad	Ez di reklamek din de qutiyek topek hêja ya din pêşniyar dikim
This approval has been given since then	Ev erêkirin ji wê demê ve hatiye dayîn
I was tempted to offer her an aspect	Ez hatim ceribandin ku ez aspek pêşkêşî wê bikim
I turned from the stove to face him	Ez ji sobê zivirî ku rû bi rû wî
I could not stand behind the wheel	Min nikarîbû li pişt çerxê bisekinim
I loved your dress	Min ji cilê te hez kir
Many people talk about it	Gelek kes li ser vê yekê diaxivin
I did not start a drop	Min dest neda dilopek
I often sleep	Ez pir caran radizam
I have to find a terrorist and clear my name	Divê ez terorîst bibînim û navê xwe paqij bikim
I felt they were an acquaintance	Min hest kir ku ew nasek in
I was not upset about that	Ez ji ber vê yekê xemgîn nebûm
A weak old man appeared	Kalemêrekî qels xuya bû
I opened his flight box	Min qutiya wî ya firînê vekir
I of course answered yes	Min helbet bersiv da erê
Richard was never arrested for the incident	Richard qet ji bo bûyerê nehat girtin
Many other scenes were cut for similar reasons	Gelek dîmenên din jî ji ber sedemên bi vî rengî hatin birîn
I try to stay away from them	Ez hewl didim ku ji wan dûr bimînim
I can not see how it can be bad for you	Ez nikarim bibînim ka ew çawa dikare ji we re xirab be
I showed the box	Min sindoqê nîşan da
I'm calling because I'm on a steady income	Ez bang dikim ji ber ku li ser dahatek sabît im
I was really annoyed now	Ez niha bi rastî aciz bûm
I grabbed him and let him lift me upstairs	Min li wî girt û hişt ku min hilde qatê jor
I felt we were living differently from each other	Min hîs kir ku em ji hev cuda dijîn
I can say that he was a little upset	Ez dikarim bibêjim ku ew hinekî xemgîn bû
I stayed there for three days in the same conditions	Di heman şert û mercan de sê rojan li wir mam
I fell in front of her	Ez li ber wê ketim
I wanted to be legal	Min xwest ez qanûnî bim
I did not want to be cut off from it	Min jê hez nedikir ku ez jê qut bibim
I heard the sound getting closer	Min bihîst ku deng nêzîktir dibe
I did not know much to say	Min nizanibû zêde çi bêjim
I hate it when people correct my grammar	Ez nefret dikim dema ku mirov rêzimanê min rast dikin
I think they sang to me	Ez difikirim ku wan ji min re stran gotin
I will never let him see her again	Ez ê tu carî nehêlim ku ew dîsa wê bibîne
A second coup would most likely be fatal	Derbeyek duyemîn bi îhtîmalek mezin dê kujer be
I had an eye infection in my right eye	Di çavê min ê rastê de enfeksiyona çavê min hebû
I loved getting paid to work	Min hez dikir ku ji bo xebatê pereyan bistînim
I knew the bad news was coming	Min dizanibû ku nûçeyên xirab dihatin
I knew how difficult and dangerous it was	Min dizanibû ku çiqas zehmet û xeter e
I explained to the president and others	Min ji serok û yên din re rave kir
I have a good week and a few bad ones afterwards	Min hefteyek baş heye û dûv re jî çend xirab
I asked for his forgiveness	Min efûya wî xwest
I guess it's a lucky draw	Ez texmîn dikim ku ew bextê kêşanê ye
I was too far away	Ez pir dûr ketibûm
I look up to see where it goes	Ez li jor dinêrim ku wê bibînim ku diçe
I went to the top level, but he was naked	Ez çûm asta jor, lê ew tazî bû
I started with the important ones	Min bi yên girîng dest pê kir
I knew you and your baby were safe at home	Min zanibû ku tu û pitika te li malê ewle ne
I felt hungry, lonely, angry and blue	Min xwe birçî, tenêtî, hêrs û şîn bû
I come safely and do not get sick of you	Ez bi silametî têm û tu nexweşî li te nagirim
The summer passed without a hitch	Havînê bê têkçûn derbas kiribûn
For a long time I had not heard that word	Demek dirêj bû min ew peyv nebihîstibû
A man appeared behind her	Zilamek li pişt wê xuya bû
I know this is hard for you to believe	Ez dizanim ku ev ji bo we dijwar e ku hûn bawer bikin
I catch him when he comes towards me	Ez wî digirim dema ku ew ber bi min dikeve
The dance floor was hidden underneath	Qada dansê di bin de veşartibû
I did not want to be like my father	Min nedixwest bibim wek bavê xwe
I extend my hand to him	Ez destê xwe dirêjî wî dikim
I guess you know what happened	Ez texmîn dikim ku hûn dizanin çi qewimî
His death took place in the press	Mirina wî di çapameniyê de cih girt
I never received my package	Min pakêta xwe qet negirt
I did not run after her	Ez li pey wê nereviyam
I personally do not like them	Ez bi xwe ji wan hez nakim
I guess we can finish in half an hour	Ez texmîn dikim ku em dikarin nîv saetê biqedînin
I wanted to call them but could not	Min xwest telefonî wan bikim lê nekarî
I hope most of them remembered to take them home	Ez hêvî dikim ku piraniya wan hatin bîra wan ku wan bibin malê
I told him to prepare himself	Min jê re got ku ji xwe re amade bike
I hope you also agree with our ideas	Ez hêvî dikim ku hûn jî fikrên me qebûl bikin
I have never said that to her in my life	Min di jiyana xwe de tu carî ji wê re negot
I am very happy to watch your article	Ez pir kêfxweş im ku ez li gotara we temaşe dikim
My life mission was now clear	Mîsyona min a jiyanê êdî zelal bû
I started to step on the table	Min dest pê kir ku li ser sifrê gav bavêjim
I just wanted to get it	Min dixwest tenê bigirim
I felt abandoned and helpless	Min xwe berdayî û bêçare hîs kir
I'm guessing what this project is about	Ez texmîn dikim ku ev bi çi projeyê ve girêdayî ye
A feeling of heat comes out of the ground	Hestek germê ji erdê derdikeve
Our football team is crazy	Tîma me ya futbolê şêt e
I see every drop of purpose	Ez her dilopek armancê dibînim
I may lose my license	Ez dikarim lîsansa xwe winda bikim
I have to think more clearly than that	Divê ez ji wê zelaltir bifikirim
I should never have let you talk to me to come	Diviyabû min tu carî nehişta ku hûn bi min re bipeyivin ku hûn werin
I stood in comfort for an hour or more	Ez ji bo saetekê an jî zêdetir li rehetî rawesta
I think that is the real problem	Ez difikirim ku pirsgirêka rastîn e
I did not want to put you all in danger	Min nexwest ez we hemûyan bixim tehlûkeyê
I hope you have some time	Ez hêvî dikim ku demek we hebe
A green light came in front of the door	Çirayek kesk li ber derî ket
I still could not tell which was male or female	Hîn jî min nikarîbû bibêjim kîjan nêr e yan mê
I was shocked to read this	Bi xwendina vê yekê ez şaş bûm
I know where the cinema hall is	Ez dizanim salona sînemayê li ku ye
I have a bright future ahead of me	Pêşerojeke geş li pêşiya min heye
I can not find any more meaning than this shit	Ez nikarim ti wateyek zêdetir ji vê şitlê bibînim
I did everything wrong	Min her tişt xelet kir
I picked up the receiver	Min wergirê hilda
So far I have never understood why	Heta niha min qet fêm nekir çima
I printed my feeling on my computer	Min hesta xwe li ser komputera xwe çap kir
I could not see him, but he was there	Min nikaribû wî bibînim, lê ew li wir bû
I had to take responsibility	Ez mecbûr bûm ku berpirsiyariyê bigirim
There was a dark tinge between the rider and the rider	Di navbera siwar û siwarê de pişkek tarî xuya bû
I will kill them all	Ez ê wan hemûyan bikujim
I have to show you	Divê ez nîşanî we bidim
I have never been to such a place before	Ez berê qet neçûbûm cihekî wiha
I can smell it, and my hand goes even faster	Ez bîhna wê dibînim, û destê min hê zûtir diçe
A glorious, masculine voice	Dengekî birûmet, mêranî
I try to have fun with it	Ez hewl didim ku kêfê jê re bikim
There was a note on the kitchen table	Notek li ser maseya metbexê bû
I was so scared and ashamed to turn around	Ez pir tirsiyam û şerm bûm ku li dora xwe bizivirim
I did not know it was already so late	Min nizanibû ku jixwe ew qas dereng bû
I convinced myself that	Min ji xwe bawer kir ku
I'm sorry for you	Ez ji we re neçar im
A pleasure deals with him	Kêfxweşiyek bi wî re mijûl dibe
The red flag alert started in my brain	Hişyariya ala sor di mejiyê min de dest pê kir
I can not ask for anything else	Ez nikarim tiştekî din bixwazim
I do not want to, it's doubtful	Ez naxwazim, ew guman e
I went to the library to hand them over	Ez çûm ber pirtûkxaneyê da ku wan radest bikim
I reconciled with my weakness	Min bi bêhêzbûna xwe re li hev kir
I no longer knew the shit, so maybe that was right	Min êdî bi şit nizanibû, ji ber vê yekê dibe ku ew rast bû
I hated it was right	Min nefret kir ku ew rast bû
I can only repeat my previous words about him	Ez tenê dikarim gotinên xwe yên berê yên li ser wî dubare bikim
The couple had two sons	Du kurên hevjînê hebûn
Kiss and run	Maç dikin û direvin
I did not know your brother	Min bi birayê te nizanîbû
I will be fine though	Lêbelê ez ê baş bim
I also play a lot of games	Ez di heman demê de gelek lîstikan dilîzim
I called a few places	Min gazî çend cihan kir
Unfortunately, I could not start it	Mixabin, min nikarîbû dest bi wê bikim
I was one of those fishermen until recently	Ez yek ji wan masîgiran bûm heta vê dawiyê
I get drunk once, you know	Ez carek serxweş dibim, tu dizanî
A few things took their place	Çend tişt ketin cihê xwe
I bought it from the estate, got a good price	Min ew ji sîteyê kirî, bihayek baş girt
I drank from his scent	Min ji bêhna wî vexwar
Guests can walk in the cabin	Mêvan dikarin di nav kabînê de bimeşin
I imagined myself as a doctor	Min xwe wek doktor xeyal dikir
I take your happiness very seriously	Ez bextewariya we pir cidî digirim
I'm thinking about it in church today	Ez îro li dêrê li ser wê fikirîm
I went through them, I was convinced that no one knew me	Ez ji ber wan derbas bûm, ez pê bawer bûm ku kes min nas nake
I'm not surprised you are confused	Ez ne şaş me ku hûn tevlihev in
I always try to ask everything and everyone	Ez her gav hewl didim ku her tiştî û her kesî bipirsim
I hear the water flowing towards me	Ez dibihîzim ku av ber bi min ve diherike
A week before the murder, it may be less	Hefteyek beriya kuştinê, dibe ku kêmtir be
I tell him, go ahead right	Ez jê re dibêjim, rast pêşde here
I can go out and go to it	Ez dikarim derkevim û biçim wê
I looked at him while he was driving	Min li wî mêze kir dema ku ew ajot
A summary can be found here	Li vir kurteyek dikare were dîtin
I did not see much in my childhood to complain about	Min di zarokatiya xwe de gelek tişt nedît ku ez li ser gilî bikim
I could not find one	Min nikarî yekî bibînim
I hurried to the door	Bi lez û bez ber bi derî ve meşiyam
When my phone rang, I was still done	Dema ku têlefona min lêxist, ez hîna biqedînim
I understand that not everyone is like that	Ez fêm dikim ku ne her kes wisa ye
I left you and went to my office	Min tu berda û çûme nivîsgeha xwe
I did not want to get out of bed	Min nedixwest ji nav nivînan derkevim
A single tent is better than two for two reasons	Ji ber du sedeman konek yekane ji duyan çêtir e
I ate myself, my lips looking at hers	Min xwe xwar kir, lêvên min lêvên wê dîtin
The doctor will help you	Doktor dê alîkariya we bike
I will not return until after noon	Heta piştî nîvro ez ê venegerim
After a few seconds, he saw his voice	Piştî çend saniyan, wî dengê xwe dît
I really felt for him as a person	Bi rastî min ji wî re wekî mirovek hîs kir
I shake my head at him	Ez serê xwe ji wî re dihejînim
I had no false expectations of the passage	Hêviyên min ên derewîn ên derbasbûnê tune bûn
I met some wonderful people	Min hin mirovên hêja nas kir
A slow, warm spread on her face	A hêdî, germ li ser rûyê wê belav bû
I told you he was going to die	Min ji te re got ew ê bimire
They said that argument means divorce	Wan got ku arguman tê wateya jinberdanê
I saw you burning the village	Min dît ku tu gund dişewitînî
I like to get away from pain	Ez hez dikim ji êşê dûr bibim
I will use my words to encourage others and myself	Ez ê gotinên xwe bikar bînim da ku yên din û xwe teşwîq bikim
I give love to everything	Ez her tiştî didim hezkirinê
I had to see him again	Ez neçar bûm ku wî dîsa bibînim
I also bought a green one	Ez jî yek kesk kiriye
Permanent houses were damaged and mobile homes were also destroyed	Xaniyên daîmî xera bûne û malên gerok jî wêran bûne
I tried not to close my eyes	Min hewl da ku çavên xwe negirim
The violet light came from behind them	Ronahiya binefşî ji pişta wan hat
I felt that things were slowly turning into something normal	Min hîs kir ku tişt hêdî hêdî vediguherin tiştekî normal
I have never seen such a horrific attack as poison	Min tu carî êrîşeke wiha tirsonek wek jehr nedît
I told her to lock it in the basement	Min jê re got ku wê di bodrumê de kilît bike
I should have gone last year	Diviyabû ez sal berê biçûma
The project was abandoned shortly after	Proje di demek kurt de hate terikandin
I have to get rid of it	Divê ez jê derxim
I am not a poet of any kind	Ez ne helbestvanekî her cure me
I have loved you since you first caught my mind	Min ji te hez kir ji gava ku te yekem car hişê min girt
I spent most of my time with my mother	Min piraniya dema xwe bi diya xwe re derbas dikir
I was able to swim without fear	Min dikaribû bê tirs avjenî bikira
He also worked for the defense	Di heman demê de ji bo parastinê jî xebitî
He fell off the map eight weeks later	Ew piştî heşt hefteyan ji nexşeyê ket
I was trying to do something cruel	Min hewl dida tiştekî hovane bikim
I went hunting	Ez li nêçîrê geriyam
I rarely know your father	Ez kêm bavê te nas dikim
Martin later became a successful lawyer	Martin paşê bû parêzerek serkeftî
I also try to make gifts	Ez jî hewl didim ku diyariyan çêkim
I named him today	Min îro jî navê wî kir
I can lose it just by watching it	Ez dikarim wê bi tenê temaşekirina wê winda bikim
I could not get up	Min nikarîbû rabim
I promise, he will love you	Ez soz didim, ew ê ji te hez bike
I tried not to fall but still fell	Min hewl da ku nekevim lê dîsa jî ketim
I was impressed by this	Ez ji vê yekê bandor bûm
I wonder what the significance of that shirt is	Ez meraq dikim ku girîngiya wê kirasê çi ye
I wanted the maximum effect	Min bandora herî zêde xwest
I throw another stone	Ez kevirekî din diavêjim
I looked at his feet	Min li lingên wî nêrî
I gave myself a typhoon	Min bi xwe tifingek da
I hate those black tie things	Ez ji wan tiştên girêva reş nefret dikim
An environment full of children inside the city needs even more	Jîngehek tijî zarokên hundurê bajêr hîn bêtir hewce dike
I was not in politics this morning	Ez vê sibê ne ji bo siyasetê bûm
The project accepts donations and support from volunteers	Proje bexşîn û piştgiriya dilxwazan qebûl dike
I tried to wake myself up, but did nothing	Min hewl da ku xwe şiyar bikim, lê tiştek nekiriye
I have to see who that man is	Divê ez bibînim ew zilam kî ye
I just looked at them together	Min tenê bi hev re li wan nêrî
I can borrow horses	Ez dikarim hespan deyn bikim
At that time I did not value the book	Wê demê min qîmet neda pirtûkê
I was just sad, that's all	Ez tenê xemgîn bûm, ew hemî
Both her parents escaped from the sunken ship	Her du dê û bavê wê ji keştiya binavbûyî reviyan
I did not know he was running away	Min nizanibû ku ew direve
I will not make the same mistake of forgetting	Ez ê heman xeletiya jibîrkirinê nekim
I live the life of a holy boy	Ez jiyana kurekî pîroz dijîm
I should have slept that morning	Divê ez wê sibê xew bûm
A small sigh of remorse passed from her lips	Axîneke biçûk a poşmaniyê ji lêvên wê derbas bû
I'm alive like you	Ez jî wek te jîndar im
I could not allow it to be so foolish	Min nedikarî bihêlim ku ew ewqas bêaqil be
I told him he would be happy	Min jê re got ku ew ê kêfxweş bibe
I knew they would not care about that	Min dizanibû ku ew ê ji vê yekê re ne xem bin
I have a website and everything	Malperek min û her tişt heye
I started protesting	Min dest bi protestoyê kir
I think of horses	Ez li hespan difikirim
I want him to grow up with love and confidence	Ez dixwazim ku ew bi hezkirin û ewlehiyê mezin bibe
A mask in the back of the room, maybe	Maskek li pişta odeyê, dibe
I can not kill a child	Ez nikarim zarokekî bikujim
I can not continue without you	Ez bê te nikarim bidomînim
I can put pressure on people	Ez dikarim zextê li mirovan bikim
I really have to stop myself from doing more things	Bi rastî divê ez xwe ji kirina bêtir tiştan bigirim
I have never been an emotional person	Ez tu carî nebûme mirovekî hestyarî
I just wanted to know why you are not in service	Min tenê dixwest bizanim çima hûn ne di xizmetê de ne
I do not believe what is the reason for this	Ez bawer nakim sedema vê yekê çi ye
I can be friends with those people	Ez dikarim bi wan kesan re bibim heval
I can stand it, anyway	Ez dikarim bisekinim, bi her awayî
I definitely need it and see my other head	Ez bê guman hewceyê wê yekê me û serê min ê din bibînim
I know you have the power to break it	Ez dizanim ku hêza we heye ku hûn wê qut bikin
I had to be strong and believe in it	Diviyabû ez bi hêz bim û bi wê bawer bim
I just had to see her	Ez tenê neçar bûm ku wê bibînim
I guessed he was trying to look worried	Min texmîn kir ku ew hewl dide ku bi fikar xuya bike
I am not in this to take pleasure	Ez ne di vê yekê de me ku ji kêfê bistînim
I did not hear what he said	Min nebihîst ku wî çi got
I shook my wheels hard, following him to the door	Min çerxên xwe bi dijwarî hejand, li pey wî heta ber derî
I lay dumb and helpless	Ez lal û bêçare raza bûm
There is going to be a catastrophe	Li ber e felaketek çêbibe
I will shed tears at any moment	Ez ê di her kêliyê de hêsir bibariyam
I was really out of there	Ez bi rastî ji wê derê bûm
I could not just tell him	Min nekarî tenê jê re bibêjim
A strong wind blew on me	Bayekî bi hêz li min ket
I do not need your help	Ez ne hewceyî alîkariya we me
I was not expecting a sudden change of position	Ez ne li hêviya guhertina pozîsyonê ya ji nişka ve bûm
I can say that this is a blessing	Ez dikarim bibêjim ku ev bereket e
I want a way to reduce their size	Ez rêyek dixwazim ku ez mezinahiya wan kêm bikim
I had my castle on me	Min kela xwe li ser min hebû
I turned to look at her	Ez zivirîm ku li wê binerim
Many control points are spread across the level	Gelek xalên kontrolê li seranserê astê têne belav kirin
I was completely lost	Ez bi tevahî winda bûm
I can not be responsible for this	Ez nikarim ji vê yekê berpirsiyar bim
I want to know about you	Ez dixwazim li ser te bizanim
I did not want to talk anymore	Min nexwest êdî biaxivim
I looked closely at the island	Min ji nêz ve li giravê nêrî
I think you saved it one more time	Ez difikirim ku we ew yek carek din jî xilas kir
I knew how to get him	Min dizanibû ku ez wî çawa biçim
I did not listen to anyone's name	Min guhê xwe neda navê kesî
I was so shocked that I no longer had to react to anything	Ez pir şok bûm ku ez êdî li hember tiştekî bertek bidim
I think everything that happened is for the better	Ez difikirim ku her tiştê ku qewimî ji bo çêtirîn e
A vine wrapped around my leg	Rezek li lingê min pêça
It took me a while to understand it	Demek dem girt ku ez wê fêm bikim
I want you to see her education on her own	Ez dixwazim ku hûn bi xwe perwerdehiya wê bibînin
I collapsed in anger	Min di hêrsa xwe de hilweşand
We just went from there	Em tenê ji wir çûn
Mele was also very influential	Mele jî pir bandor bû
I heard your family kicked you out of school	Min bihîst ku malbata we hûn ji dibistanê derxistine
I was impressed by the lack of local beer display	Ez ji ber nebûna pêşandana bîraya herêmî bandor bûm
I will not say that he did not try	Ez ê nebêjim ku wî hewl nekiriye
Then I climbed the stairs to his room	Paşê ez bi derenceyan hilkişiyam odeya wî
I mean I really like the inspiration sheet	Yanî ez bi rastî şitlê îlhamê
I find this very important	Ez vê yekê pir girîng dibînim
I suspected it was loaded	Min guman kir ku ew barkirî bû
I wanted to talk to someone	Min xwest bi kesekî re biaxivim
I can not wait to get to know you better	Ez nikarim li bendê bim ku ez te çêtir nas bikim
I did not believe that the soul would remain	Min bawer nedikir ku ruh wê bimîne
I was afraid to go home	Ez tirsiyam ku vegerim malê
I threatened them	Min gef li wan xwaribû
I do not know who he is	Nizanim ew kî ye
It is very difficult to predict this	Pêşbînîkirina vê yekê pir dijwar e
I just wanted to go to her house	Min tenê dixwest ku ez biçim mala wê
A car was approaching fast	Otomobîlek bi lez nêzîk dibû
I do things a little differently here	Ez li vir tiştan hinekî cûda dikim
Maybe I should cut my liver	Dibe ku min kezeba xwe bibira
I came here yesterday	Ez duh hatim vir
I walked forward on my wet knees	Ez li ser çokên xwe yên şil pêş de meşiyam
The strike was not successful	Grev bi ser neketibû
I needed time and space to just worry	Ji min re dem û cîh hewce bû ku ez tenê xemgîn bikim
I work in the drug enforcement department	Ez di beşa înfaza narkotîkê de dixebitim
I came here to kill me	Ji bo ku hûn min bikujin ez hatim vir
This led to the announcement of an illegal strike	Ev yek bû sedem ku grevê neqanûnî bê îlankirin
I can contact him to find out if he is interested	Ez dikarim pê re têkilî daynim da ku bizanim ka ew eleqedar e
It was a strange place for her	Ji bo wê cihekî xerîb bû
A time when she thought life was perfect	Demek ku wê difikirî ku jiyan bêkêmasî ye
My pleasure came from living in a dream	Kêfa min ji jiyana di nav xewna xewnê de dihat
I put my coffee on the table	Min qehweya xwe danî ser masê
I just want you to open the door	Ez tenê dixwazim ku hûn derî vekin
I took about fifty pages from it, and hated it	Nêzîkî pêncî rûpelan min jê girt, û jê nefret kir
P works to gain our positions	P ji bo bidestxistina pozîsyonên me dixebite
I did not extend my hand against the wall	Min destê xwe dirêjî dîwêr nekir
I am not ashamed to give my statement	Ez şerm nakim ku îfadeya xwe bidim
A special player, a great player	Lîstikvanek taybetî, lîstikvanek mezin
I just have to hope something happens to my novel	Tenê divê ez hêvî bikim ku tiştek bi romana min re bibe
Learning by reading as well as by faith	Fêrbûna bi xwendinê û her weha bi baweriyê
I could not think of a sword in front of me	Li pêş min bi qasî şûr nefikirîbû
I could hardly hear her for the music	Min bi zorê nikaribû wê ji bo muzîkê bihîst
Enjoy, thank you	Kêfxweş e, spas
I would highly recommend his work	Ez ê xebata wî pir pêşniyar bikim
The main feature of thought is therefore its abstract nature	Taybetmendiya sereke ya ramanê ji ber vê yekê cewhera wê ya razber e
I asked him what was going on	Min jê pirsî ka çi diqewime
I will never give up on you	Ez tu carî dev ji te bernadim
I'm still waiting for the phone	Ez hê jî li benda telefonê me
I do not know if he came in or not	Nizanim ka ew ket hundur an çi
The house had three separate fires at the time	Xanî di dema xwe de sê agirên cihê bûn
I was not so sure that dinner would stay down	Ez ne ew qas bawer bûm ku şîv li jêr bimîne
I did not go anywhere	Ez neçûm derekê
That is not here, but at this university	Yanî ne li vir, lê li vê zanîngehê
I hope to see you one day	Ez hêvî dikim ku rojek we bi xwe re bibînim
I was happy to do it	Ez kêfxweş bûm ku wê bikim
I told him about my parents	Min jê re qala dê û bavê xwe kir
I had never seen him make the wrong choice	Min çu carî nedîtibû ku ew bijartina xelet kir
I'm totally upset	Ez bi tevahî xemgîn im
I smiled eagerly at her	Ez bi hewesa wê keniya
I did not tell him my wolf pain	Min derdê xwe yê gur jê re negotiye
I was his lover eight years ago	Ez heşt sal berê evîndarê wî bûm
I recommend the following activities	Ez çalakiyên jêrîn pêşniyar dikim
Part of me wanted to know	Beşek min dixwest bizanim
I have to talk to him directly	Divê ez rasterast jê re bipeyivim
A quick glance at her left hand	Nêrînek bi lez li destê wê yê çepê
A dry wind blew him inside	Bayekî hişk ew dikişand nav xwe
I offer my body to you and you refuse	Ez laşê xwe pêşkêşî we dikim û hûn red dikin
I have not heard from her since she left	Ji dema çûyîna wê pê ve min xeber jê negirt
A kind old man offered me a cigarette	Zilamekî kalekî dilovan cixareyek pêşkêşî min kir
Rain closed the way to every game on the second day	Baran di roja duyemîn de rê li her lîstikê girt
I give half an hour	Ez nîv saetê didim
I caught myself with a little laugh	Min xwe hinekî bi kenê girt
There was also a provincial championship during his time with the team	Di dewreya wî ya bi tîmê re şampiyoniya parêzgehê jî hebû
I forget what his name was	Ez ji bîr dikim navê wî çi bû
I never wanted to grow up and be strong	Min qet nexwest ku bibim mezin û bi hêz
I can use a friend	Ez dikarim hevalek bikar bînim
I love life, meeting new people, and having fun	Ez ji jiyanê hez dikim, mirovên nû nas dikim, û kêfê dikim
We do not know where this came from	Em nizanin ev ji ku derê hat
I'm just paying attention to the current trend	Ez tenê bala xwe didim meyla heyî
I really appreciated it	Min bi rastî qîmet da wê
I often laugh out loud	Min gelek caran xwe bi dengekî bilind dikene
I gave a small, vague smile	Min bişirînek piçûk û nezelal da
I remember it was after noon	Tê bîra min piştî nîvro bû
A passenger ship carrying four people	Keştiyeke rêwiyan ku çar kes tê de bûn
I could not stop my tremors	Min nikarî lerzîna xwe rawestînim
I stood face to face with one	Ez bi yekî re rû bi rû sekinîm
I am confident that future visitors will appreciate this information	Ez bawer im ku mêvanên pêşerojê dê vê agahiyê binirxînin
I went to the shower by myself	Ez bi ser xwe ve çûm serşokê
I could no longer lose my life	Êdî min nikarîbû jiyana xwe ji dest bidim
Maybe I understand better than you	Dibe ku ez ji we çêtir fêm bikim
I really did not like it	Bi rastî min jê hez nekir
I did a track on network activity	Min şopek li ser çalakiya torê kir
I deserve to see you a parson	Ez heq dikim ku te bibînim parsek
I think it was somehow different	Ez difikirim ku ew bi awayekî din bû
Light entered her	Ronahî kete nava wê
I get up and run after him	Ez radibim li pey wî direvim
A beautiful morning told us to be on the road	Sibehek xweş ji me re got ku em di rê de bin
Secondary forests are predominant in this area	Li vê herêmê daristanên duyemîn serdest in
I have nothing against instruments	Li hemberî enstrumanan tiştekî min tune
I was waiting for him	Ez li benda wî bûm
I rarely went to the doctor	Ez pir kêm diçûm doktor
I was curious about it too	Min ew jî meraq dikir
I'm ashamed of it	Ez li ser wê şerm dikim
The album was a worldwide commercial success	Album li seranserê cîhanê bû serkeftinek bazirganî
I almost laughed, very close	Hema ez keniyam, pir nêzîk
I could not have asked for a better suggestion!	Min nikaribû pêşniyarek çêtir bipirsim!
I had to protect you	Diviyabû min te biparasta
I could not be wrong, make a mistake	Min nikarîbû ez şaş bim, xeletî bikim
I personally have a job and a vehicle	Ez bi xwe kar û wesayîtek min heye
I asked him what he does	Min jê pirsî ka ew çi dike
I love watching little kids give a gift to someone	Ez ji temaşekirina zarokên piçûk hez dikim ku diyariyek didin kesek
I was looking forward to it	Ez li hêviya vê bûm
Although there were no visiting hours I went to the hospital	Tevî ku saetên serdanê nebû ez çûm nexweşxaneyê
The route was determined c	Rêç hate destnîşankirin c
I immediately went to work on this issue	Ez tavilê çûm ku li ser vê pirsgirêkê bixebitim
For example I am holy	Mesela ez pîroz im
I hardly recognize school these days	Ez van rojan bi zor dibistanê nas dikim
I was not the type to communicate with people	Ez ne wî rengî bûm ku bi mirovan re danûstendinê bikim
I could see it, at least for now	Min dikaribû wê bibînim, bi kêmanî ji bo niha
I want him to do something outside	Ez dixwazim ku ew li derve tiştekî bike
I open the car and take the gas	Ez otomobîlê vedikim û gazê digirim
I totally agree with the detailed scene that hon	Ez bi tevahî sekna berfireh ya ku hon dipejirînim
I can not explain how much you helped me	Ez nikarim rave bikim ka te çiqas alîkariya min kir
I want you to know that you are safe	Ez dixwazim ku hûn bizanin ku hûn ewle ne
I loved it so much and I can not think about it	Min pir jê hez kir û ez nikarim li ser wê bifikirim
I did not tell my mother that she would come	Min ji diya xwe re negotibû ku ew ê were
I love days like this	Ez ji rojên wiha hez dikim
I ordered the order and picked it up at the apple store	Min serhêl emir kir û li dikana apple hilda
I had honorably refused	Min bi rûmet red kiribû
I needed to get closer	Min hewce kir ku ez nêzîktir bikim
I looked at my fingers	Min li tiliyên xwe nêrî
I knew this made him crazy	Min dizanibû ku vê yekê ew dîn kir
I stop moving and take a deep breath	Liv û tevgera xwe disekinim û bêhna xwe didim
I see fields, large open fields	Ez zeviyan dibînim, zeviyên vekirî yên mezin
I'm still young and ignorant	Ez hîn ciwan û nezan im
I thought of staying in bed but decided against it	Min fikir kir ku di nav nivînan de bimînim lê li dijî wê biryar da
I have to come to you	Divê ez bihatama cem te
A credible voice that hid a dangerous threat	Dengek pêbawer ku gefek xeternak vedişart
I hope by tonight it will be a military cleanup	Ez hêvî dikim ku heta îşev ew paqijiya leşkerî be
I have been there several times before	Ez berê çend caran li wir geriyam
I can not continue to eat these beds	Ez nikarim bidomînim ku van razan xwar bikim
I will lower her flag and ask her	Ez ê ala wê xwar bikim û jê bipirsim
I understand that you have some wishes that you can change	Ez fêm dikim ku hûn hin daxwazên we hene ku hûn wê biguhezînin
I wanted to know how this story came about	Min dixwest bizanim ev çîrok çawa derket
I do not understand my language here	Ez li vir zimanê xwe fam nakim
I was hoping he would sleep again	Min hêvî dikir ku ew ê dîsa razê
I love to do it every afternoon at this time	Ez hez dikim ku her nîvro li ser vê demê wiya bikim
I had to give up these things	Min neçar ma dev ji van tiştan berdim
I had a problem with alcohol but did not accept it	Pirsgirêka min a alkolê hebû lê qebûl nekir
I need to know who owns this business	Divê ez bizanim ku xwediyê vê karsaziyê ye
A bunch of stones were arranged in a row	Komek keviran li rêzek birêxistin kirin
I came here to help her	Ez hatim vir da ku ew alîkariya min bike
Elsewhere he achieved mild success	Li deverên din ew serkeftinek nerm wergirt
I looked at my friends around me again	Min careke din li dora xwe li hevalên xwe nêrî
Always forcing someone I get up early	Her tim bi zora kesekî ez zû radibim
I know who you are now	Ez dizanim tu niha kî yî
I got coffee again here in the office	Min li vir li nivîsgehê dîsa qehwe stand
I can not do with them	Ez nikarim bi wan re bikim
The ratios of these vertical flags are not specified	Rêjeyên van alayên vertîkal nehatine diyar kirin
I knew your uncle was from there	Min zanibû ku mamê te ji wê derê ye
The only side we knew	Aliyek tenê ku me pê dizanibû
I have high hopes for the war	Ez di şer de gelek hêvî dikim
I try to convince him to find something else	Ez hewl didim ku wî razî bikim ku tiştek din bibîne
I thought about turning around but it was to no avail	Ez fikirîm ku li dora xwe bizivirim lê ew ne feyde bû
A help column was sent	Stûnek alîkariyê hate şandin
The spirit of youth can always be restored	Rihê ciwantiyê her dem dikare were vegerandin
This level of understanding was not normal at that time	Ev asta têgihiştinê di wê demê de ne asayî bû
I loved the tea so much	Min ji çayê pir hez kir
The statement was short	Daxuyanî kurt bû
I fell to my knees	Ez daketim ser çokan
I felt a tremor in my body	Min hest bi lerizîna laşê min dikir
I could never get rid of it	Min çu carî nikarîbû wiya derxim
I went back to the store to get some more	Ez vegeriyam dikanê da ku ez hinekî din bistînim
I did not know how long you were	Min nizanîbû tu çiqas dirêj î
I knew what you wanted	Min zanibû tu çi dixwazî
I could not find peace	Min nedikarî aşitiyê bibînim
I had never really done that before	Min berê bi rastî qet çêdibû
I wanted to escape from this human experience	Min xwest ez ji vê serpêhatiya mirovî birevim
I also wanted a teacher's discount	Min erzaniya mamoste jî xwest
But I did not move	Lê ez nelivîyam
I am over four hundred years old	Ez ji çarsed salî zêdetir im
I love mistakes	Ez ji xeletiyan hez dikim
Treatment depends on the underlying cause	Dermankirin bi sedema bingehîn ve girêdayî ye
I tried not to look at his vulgar shirt myself	Min hewl da ku li kirasê wî yê vulgar bi xwe nenêrim
I'm looking for a complete experience	Ez ezmûnek tevahî digerim
I looked into his eyes and looked into their fiery depths	Min li çavên wî mêze kir û li kûrahiyên wan ên agirîn geriyam
Put a piece of clothing on it	Parçeyek cilê wê bike
I love the ad to come back again and again	Ez ad hez dikim ku dîsa û dîsa vegerim
I was about thirteen years old at the time	Wê demê ez xortekî dor sêzdeh salî bûm
I mean, what are you two	Mebesta min, hûn du çi ne
I was watching television in the windows	Min di pencereyan de televizyonan didît
I did not come here to defeat evil	Ez ji bo têkbirina xerabiyê nehatime vir
I work very hard	Ez pir zehmet dixebitim
I still haven’t got my head around all of this	Min hê jî serê xwe li van hemûyan negirtiye
I knew he would understand her	Min dizanibû ku ew ê wê fêm bike
I did not hate my mother	Min ji diya xwe nefret nekir
I asked her what she drank	Min jê pirsî ka wê çi vexwariye
I can not dare to bring them with me	Ez nikarim newêrim wan bi xwe re bînim
I try my best to learn it	Ez bi hemû hêza xwe hewl didim ku wê fêr bibim
I can help the assembly	Ez dikarim alîkariya meclîsê bikim
I live a gentle lifestyle and drive soft cars	Ez bi şêwazek jiyanek nerm dijîm û otomobîlên nerm diajotim
A gentle breeze	Bayekî hênik ba
I remember when I saw a demonstration and how it was	Tê bîra min ku min xwenîşandanek dît û çawa bû
I want you to read it	Ez dixwazim ku hûn wê bixwînin
I never loved it	Min qet jê hez nekir
I see your potential	Ez potansiyela we dibînim
I think he is trying to get away from my question	Ez difikirim ku ew hewl dide ku ji pirsa min dûr bixe
I was just looking at the waiter	Ez tenê li garson digeriyam
I was like a loyal dog	Ez bûm wek kûçikekî dilsoz
This is a long time I have not done	Ev demeke dirêj e min nekiriye
I would have done it with their mental innocence	Ez ê bi bêgunehiya derûniya wan bikeniyam
A young girl like you should not go here alone	Divê keçeke ciwan a wek te li vir bi tena serê xwe neçe
I will use it from now on	Ez ê ji niha û pê ve bikar bînim
I can see why people get frustrated and give up	Ez dikarim bibînim ka çima mirov bêhêvî dibin û dev jê berdidin
A blanket of fear wrapped around my body	Betaniyek tirsê li laşê min pêça
I was always very scared to get ecstasy	Ez her gav pir ditirsiyam ku ez ecstasy bistînim
China to finance many military projects and consultations	Çîn ji bo fînansekirina gelek proje û şêwirmendiya leşkerî
It also served as a station ship for aircraft	Wê di heman demê de wekî keştiyek qereqolê ji bo balafiran jî xizmet kir
I ended up with these brothers	Min bi van birayan qediya
I was still unsure what that would be	Min hîn jî nebawer bû ku ew kîjan be
They are very happy with the descent from the pass	Ew bi daketina ji pasê pir kêfxweş dibin
I did not want to see him injured	Min nexwest ez wî birîndar bibînim
I walked over to him and kissed him	Ez ber bi wî geriyam û kevok kirim
I immediately saw that it could be interesting	Min di cih de dît ku ew dikare balkêş be
I click one and play a new message	Ez yekî pêl dikim û peyama nû dilîze
I still own my sisters and brothers	Ez hîn jî li xwişk û birayên xwe xwedî dikim
I am from a third world country	Ez ji welatekî cîhana sêyemîn im
A memory suggests all sorts of things	Bîranînek her cûre tiştan pêşniyar dike
I am indebted to her for this sacrifice	Ez ji ber vê fedakariyê deyndarê wê me
I was not annoyed by him	Ez ji wî aciz nebûm
I changed who my son would become	Min diguherand ku lawê min dê bibe kî
I give my all to him	Ez hemû xwe didim wî
Activity and respect is good	Çalakî û rêz baş e
I will take you to her place	Ezê te bigihînim cihê wê
I trust you and your friend too	Ez ji te û hevalê te jî bawer dikim
British literature provides many examples of thoughts on depression	Edebiyata Brîtanî gelek nimûneyên ramanên li ser depresyonê dide
I put my hands together in my arms	Min destên xwe di hembêza xwe de li hev kirin
I did not have the information he wanted	Min agahiya ku wî dixwest tunebû
The light fell on his eyes	Ronahî li dîtina wî ket
I will show you all these for your protection	Ez ê van hemûyan ji bo parastina we nîşanî we bidim
I want you to be confident about what happens next	Ez dixwazim ku hûn li ser tiştê ku paşê diqewime piştrast bin
I had never known anyone killed before	Berê min kesek kuştî nas nekiribû
I had not tried it before	Berê min ew tecrube nekiribû
I can not hang it here	Ez nikarim wê li vir daliqînim
I can hardly be around him	Ez bi zor nikarim li dora wî bim
I will be the worst case officer on the planet	Ez ê bibim efserê doza herî xirab li ser planet
I pulled back and held her face in my hands	Min paş ve kişand û rûyê wê girt nav destên xwe
It is one of the two main motifs	Ew yek ji du motîfên sereke ye
I know they did it all out of fear	Ez dizanim ku wan ev hemû ji tirsa kirin
It’s been a while since I’ve seen it	Ev çend dem e ku min ew nedîtiye
I play dumb for my own good	Ez ji bo qenciya xwe lal dilîzim
I have never heard of women being in this	Min qet nebihîstibû ku jin di nav vê yekê de bin
I opened the door	Min derî vekir
I felt a little weird	Min hinekî xerîb hîs kir
I shook my head for a few minutes	Min çend deqeyan serê xwe hejandibû
I did not want to think about anything	Min nexwest li tiştekî bifikirim
I will assist you in your search	Ez ê di lêgerîna we de alîkariya we bikim
I see, the sooner, the better	Ez dibînim, çi zûtir, ew çêtir
A very dear friend lady	Xanimek hevalek pir delal
I did not believe this was possible	Min bawer nedikir ku ev yek pêkan e
The present heart is much better than the present sermon	Dilê hazir ji xutbeya hazir gelek çêtir e
A young woman in the store helped him	Jineke ciwan di dikanê de alîkariya wî kir
I actually got out of bed	Bi rastî ez ji nivîna xwe ketim
I tried a lot of things and that ended it	Min gelek tişt ceriband û bi vê yekê bi dawî bû
I don’t think it caught my attention either	Ez nafikirim ku wê jî bala min kişand
I just know it will work	Ez tenê dizanim ku ew ê bixebite
I was expecting blood on clean ground	Min hêvî dikir ku li ser erdê paqij xwîn bibe
I learned a lot about the human condition	Ez li ser rewşa mirovan gelek tişt fêr bûm
I drank a lot of good alcohol	Min pir ji alkola baş vexwaribû
However I was never angry about this	Lêbelê ez qet ji vê yekê hêrs nebûm
I think you owe me another story	Ez difikirim ku tu deyndarê min çîroka din
I thought about my situation for a moment	Min ji bo bîskekê li rewşa xwe fikirî
I did not understand what she was saying	Min tiştek ku wê digot fêm nedikir
Then a flood of relief came over me	Wê gavê lehiyek rehetiyê bi ser min de girt
I wondered what was in his head	Min meraq kir ku çi di serê wî de bû
I wrote the date in the upper left corner	Min tarîx li goşeya çepê ya jorîn nivîsand
I know my first refusal to go made him sad	Ez dizanim redkirina min a yekem a çûyînê ew xemgîn kir
I was just confirming and all	Min tenê piştrast dikir û hemî
I found it really all interesting	Min ew bi rastî hemî balkêş dît
There were many reasons for this change	Gelek sedemên vê guherînê hebûn
I chose the main one	Min sereke hilbijartiye
Direct contact with family was denied	Têkiliya rasterast a bi malbatê re hat redkirin
I have a strong hope that I will learn and succeed	Hêviyek min a xurt heye ku ez fêr bibim û serfiraz bibim
I hope my term will be longer than yours	Ez hêvî dikim ku peywira min ji ya we dirêjtir bibe
I immediately regretted asking such a stupid question	Ez tavilê poşman bûm ku pirsek wusa ehmeqî kir
I wanted to drink more	Min dixwest ez bêtir vexwim
I never thought this would happen	Min qet nedifikirî ku ev roj bibe
A panel opened, and he went inside	Panelek vebû, û ew ket hundur
I want to sleep, but I do not	Ez razê dixwazim, lê nayê
I brushed my hair up	Min porê xwe hejand jor
I was more involved in things that did not happen after	Ez zêde tevlî tiştên ku piştî qewimî ne bûm
A beautiful hanging light shone from the roof	Ronahîyek daleqandî ya xweşik ji banî dadiqurtand
I did not need to say anything	Ne hewce bû ez tiştekî bibêjim
That is, far from us, working on our film	Yanî dûrî me, li ser fîlma xwe dixebitî
I will appreciate what you have told me	Ez ê tiştê ku te ji min re gotiye binirxînim
I'm still in place	Ez hîn li cihê xwe zivirîm
I checked the doors, but all were closed	Min deriyan kontrol kir, lê hemû girtî bûn
I ordered to open it and shake off my madness	Min emir kir ku veke û dînbûna xwe birijîne
One mistake, it's not even his fault	Xeletiyek, ew jî ne ya wî bû ku bike
I have many varieties	Gelek celebên min hene
I knew it would be like that	Min dizanibû ku dê wisa be
I think you saved me for the same reason	Ez difikirim ku we ji ber heman sedemê ez xilas kirim
I did not want to have a relationship with her	Min nexwest têkiliyek bi wê re hebe
I will love that field	Ez ê ji wê zeviyê hez bikim
I can not let them hurt her	Ez nikarim bihêlim ku ew zirarê bidin wê
I can not leave them like this	Ez nikarim wan bi vî rengî bihêlim
I really did not see it up close	Bi rastî min ji nêzîk ve nedît
I had never seen anything like it	Min tu carî tiştek wusa nedîtibû
I went back to university	Ez vegeriyam zanîngehê
I just can not do with him	Ez tenê nikarim bi wî re bikim
I got over it, but it was very nice	Ez li ser ketim, lê ew pir xweş bû
I was very hopeless, I was in pain, and I was ashamed	Ez pir bêhêvî bûm, ez êşiyam, û şerm bûm
The next night I had an amazing time	Şevê din min demek ecêb derbas kir
I wanted to know why this happened	Min dixwest bizanim çima ev yek çêbû
I heard that later, it was like a sex hell	Min bihîst ku paşê, ew wekî dojehê seksî bû
I had to handle the situation much better	Diviya bû ku min rewş pir çêtir bi rê ve bikira
I was my mother's expert	Ez pisporê diya xwe bûm
Several people stood behind him while he worked	Dema ku wî dixebitî çend kes li paş rawestiyan
I fell into despair again	Ez dîsa ketim bêhêvîtiyê
A very precious life	Jiyanek pir hêja
I have neither a job nor a perspective	Ne kar û ne jî perspektîfek min heye
I knew what happened next	Min dizanibû ku paşê çi bû
Along the way I made a few enemies	Di rê de min çend dijmin çêkirin
I suspected they were entirely plants	Min guman kir ku ew bi tevahî nebat in
I hope they stay blue forever	Ez hêvî dikim ku ew her û her şîn bimînin
I wiped my tears and went to him	Min hêsirên xwe paqij kirin û çûm ba wî
I just had no experience	Ez bi tenê ezmûna min tune bû
I had to see someone in at least five days	Diviyabû min di kêmtirî pênc rojan de kesek bibînim
I went to school with her	Ez bi wê re çûbûm dibistanê
I decided to see what was there	Min biryar da ku bibînim ka çi li wir heye
I was not sure what he called his name	Ez ne bawer bûm ku wî navê xwe çi kir
I was a hard-working actor, well, again, more	Ez lîstikvanek xebatkar bûm, baş, dîsa, zêde
I only have music for a few pieces	Tenê ji bo çend perçeyan muzîka min heye
I just wanted things to be right for you	Min tenê tiştên ji bo we rast dixwest
The main building is still there today	Avahiya sereke heta îro heye
I do not admit or deny their guilt	Ez sûcdariya wan napejirînim û înkar nakim
It took me a while to get over it and get over it	Ji min re wext lazim bû ku ez xemgîn bibim û bigirim
If anyone is interested I can follow them	Ger kesek eleqedar be ez dikarim wan bişopînim
I appreciate the response	Ez bersivekê dinirxînim
One new, but promising one	Yek nû, lê ya sozdar
Fred gets human brains to use in experiments	Fred ji bo ku di ceribandinan de bikar bîne mejiyên mirovan werdigire
I know your husband worked a lot from home	Ez dizanim mêrê te ji malê pir dixebitî
I was now aware of how amazing it was	Ez niha hay bûm ku ew çiqas ecêb bû
I should never have slept that night	Divê ez qet wê şevê neçûma xew
A gravitational system would be simple, with a few moving parts	Pergalek gravîtasyonê dê hêsan be, bi çend beşên tevgerî
I saw the cabin crew watching me curiously	Min dît ku ekîba kabînê bi meraq li min temaşe dike
I saw him in my room	Min ew di odeya xwe de dît
I was wrong for that man	Ez ji bo wê mêrê xelet bûm
I need you to take a vehicle and drive me	Ez hewce dikim ku hûn wesayitekê bigirin û min ajotin
I am absolutely sure of my immortality	Ez ji nemiriya xwe teqez piştrast im
I climbed inside, and he closed the door	Ez hilkişiyam hundur, û wî derî girt
I would not have expected it	Min ê hêvî nekira
I heard they both came out	Min bihîst ku ew her du jî derketin
I can not eat slowly	Ez nikarim bi aramî bixwim
A great way to help people	Rêyek mezin a alîkariya mirovan
A table was still in use	Tabloyek hê di karan de bû
A ticket to war	Bilêtek ji bo şer
The cemetery is outside the flower garden	Goristana koleyan li derveyî baxçeyê kulîlkan e
I was more annoyed	Ez bêtir aciz bûm
I have to save myself	Divê ez xwe xilas bikim
I walked into the office, threw myself into the executive chair	Ez ketim hundurê nivîsgehê, xwe avêtim textê rêveberiyê
I did not want to interrupt	Min nexwest ez navber bikim
I slice some cheese and remove the bread	Ez hindek penêr perçe dikim û nan jê dikim
I did not do it because there was nothing special about it	Min nekir ji ber ku tiştek taybetî li ser wê tune bû
I really could have won the war	Bi rastî min dikaribû şer qezenc bikim
I did not waste another minute and thought about it	Min deqeyek din jî winda nekir û li ser wê fikirîm
I will pay for the hotel, food, everything you need	Ez ê heqê otêl, xwarin, her tiştê ku hûn hewce bikin bidin
A similar increase was observed in the suicide group	Zêdebûnek bi heman rengî di koma xwekuj de jî hate dîtin
I want to kill you	Ez dixwazim te bikujim
Expressions of anger are not commonly found	Îfadeyên hêrsê bi gelemperî nayên dîtin
I think he is lying to me	Ez difikirim ku ew ji min re derewan dike
There was no money on me	Li ser min pere tune bû
I did just what any normal person would do	Min tenê tiştê ku her kesek normal dê bike kir
I asked the damage	Min zerar pirsî
Never from now on	Qet nebe ji niha
I need you to stand around	Ez hewce dikim ku hûn li dora xwe bisekinin
Clearly a science lab	Eşkere ye ku laboratuarek zanistî
I raised my other hand and showed him another sandwich	Min destê xwe yê din rakir û sandwîçek din nîşanî wî da
Warmth is a good sign	Germbûn nîşanek baş e
I get a lot of useful things from this detail	Ez ji vê hûrguliyê gelek tiştên kêrhatî distînim
I went with the money	Ez bi pere çûm
I just denied everything	Min tenê her tişt înkar kir
A small thing after a long time	Tiştek piçûk piştî demek dirêj
I want you to explain it to me	Ez dixwazim ku hûn wê ji min re diyar bikin
I pray you stay strong and believe	Ez ji we re dua dikim ku hûn bi hêz bimînin û bawer bikin
A friend of mine killed himself with this job	Hevalekî min bi vî karî xwe kuşt
A bunch of people come out for her blood	Komek kes ji bo xwîna wê derdikevin
There comes a time when they are completely immersed in the shell	Demek tê ku ew bi tevahî vedikişin nav şêlê
I jumped into the water and I started swimming	Ez ketim nav avê û min dest bi avjeniyê kir
I have loved you since the day you were born	Ji roja ku tu ji dayik bûyî ez ji te hez dikim
I was not a teacher	Ez ne mamoste bûm
I could not be bad for him	Min nedikarî ji wî re nebaş bim
I knew there was no one else here	Min dizanibû ku li vir kesek din tune
I really hope you were comfortable there	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn li wir rehet bûn
I looked around, but the old woman was out	Min li dora xwe nêrî, lê pîrejin derketibû
Environmental destruction has proven to be a threat to marine life	Wêrankirina jîngehê ji bo jiyana behrê xetereyek îsbat kiriye
Get to know your family again	Malbata xwe dîsa nas bikin
I guess we were all born more than before	Ez texmîn dikim ku em hemî ji yên berê bêtir çêbûn
I did this for two minutes when I took this position	Dema ku min ev helwest girt du deqeyan ev kir
I walked away from him	Ez ji wî dûr ketim
I have so much to do	Ez pir zêde heye ku ez bikim
I knew you were safe	Min dizanibû ku tu ewle yî
I started, trying to balance	Min dest pê kir, hewl da ku hevsengiyê bikim
A time of making things, discovering and creating	Demek çêkirina tiştan, kifşkirin û afirîneriyê
I wanted to move forward but did not know how	Min dixwest bi pêş ve biçim lê nizanim çawa
The student must bring it back to consciousness	Divê xwendekarek wê vegerîne hişmendiyê
A bowl of rice was also given	Tasek birinc jî hat dayîn
I quickly walked over to a cage and pulled out a mouse	Ez bi lez ber bi qefesekê ve meşiyam û mişkek derxistim
I can do more other ways	Ez dikarim bêtir rêyên din bikim
I think it will work well	Ez difikirim ku ew ê baş bixebite
I told her it might be related to pregnancy	Min jê re got ku dibe ku ew bi ducaniyê ve girêdayî be
I immediately listened	Min yekser guh da
I was completely embarrassed	Ez bi tevahî şerm bûm
I want a chance again	Ez ji nû ve şansek dixwazim
I'm just trying to find another way	Ez tenê hewl didim ku rêyek din bibînim
I had dried tears	Min hêsir ziwa kiribû
I had an idea to have some fun	Fikra min hebû ku hinekî kêfê bikim
I love this first photo	Ez ji vê wêneya yekem hez dikim
Anyway I did not want to get married right away	Bi her awayî min nexwest tavilê bizewicim
A piece of paper fell from behind	Kaxezek ji piştê ket
I really love him by the side of the story	Ez bi rastî ji wî aliyê çîrokê hez dikim
I am still trying not to resort to violence	Ez hîn jî hewl didim ku serî li şîdetê nekim
I ran when the phone rang again	Dema ku telefon dîsa lêxist ez bazdam
I love the style of police reports	Ez ji şêwaza raporên polîsan hez dikim
I started taking a shower for her	Min ji bo wê dest bi serşokê kir
I did not like the young man, but he was good	Min ji xortî hez nedikir, lê ew baş bû
I did not open the door	Min derî venekir
I felt like my raw strength was increasing	Min hîs dikir ku hêza min a xav zêde dibe
She would never hear from him again	Wê careke din ji wî nebihîst
I was saying as if your face was familiar	Min digot qey rûyê te nas bû
I saw something strange in my hands	Min di destên xwe de tiştek ecêb dît
I caught every flower of that gothic nightmare	Min her çîçeka wê kabûsê gotîk girt
I offered the bonus	Min bonus pêşniyar kir
I will not watch you draw	Ez ê temaşe nekim ku hûn xêz dikin
I look forward to playing with her	Ez li bendê me ku bi wê re bilîzim
My family had no choice but to sue me	Malbata min tune bû ku doza min bike
I'm not sure you told him that either	Ez bawer nakim ku te jî jê re negotiye
I hated it more than anyone in this novel	Min di vê romanê de ji her kesî bêtir nefret kir
I see dark clouds too	Ez ewrên tarî jî dibînim
I stayed with her for an hour	Ez saetek bi wê re mam
I guess in a way that makes sense	Ez bi awayek ku têgihîştî texmîn dikim
I can not feel anyone's mind here	Ez nikarim hişê kesek li vir hîs bikim
A church builds the right people with the right purpose	Dêrek rast û bi armancek rast merivên rast çêdike
I smelled rubber inside the house	Min ji hundirê malê bêhna lastîkê şewitî
I really hope you do	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn bikin
I could see a little of her laughter	Min dikaribû piçek kenê wê bibînim
I think you should go	Ez difikirim ku hûn biçin
I look up to my friends and see them as leaders in the same way	Ez li hevalên xwe digerim û wan bi heman rengî rêber dibînim
I told him you are sick	Min jê re got tu nexweş î
I was very happy to talk to you	Ez ji axaftina bi we re pir kêfxweş bûm
I needed to come up with my own idea	Min hewce kir ku ez bi ramana xwe re bikenim
It gave me a little warm glow	Wê şewqek piçûkek germ da min
Stayed there during the conflict	Di dema pevçûnê de li wir ma
A situation that has occurred due to inequality	Rewşeke ku ji ber neheqiyê pêk hatiye
I hope that's your story too	Ez hêvî dikim ku ew çîroka we jî be
I tried to get away from it	Min hewl dabû ku ji wê dûr bibim
I knew that man well	Min ew zilam baş nas kir
I got a job that pays well	Min karekî ku heqê baş dide girt
I was never alone on the farm	Ez tu carî li ser çandiniyê tenê nebûm
I did not think of his reaction	Min berteka wî nefikiribû
I will remember	Ez ê bihatama bîra min
I opened my eyes, with my hands around my chest	Min çavên xwe, bi destên xwe li dora sîngê vekir
I think they were two steps	Ez difikirim ku ew du gav bûn
A little light appeared next to him	Piçek ronahî li kêleka wî xuya bû
I tried to dry my little ass	Min hewl da ku ez qûna xwe ya piçûk hişk bikim
I said you just need to do something	Min got ku hûn tenê hewce ne ku tiştek bixin
I enjoyed watching these people my life	Ez ji temaşekirina van mirovan jiyana xwe kêfxweş bûm
I removed the disk and inserted my disk	Min dîskê jê kir û xiste bêrîka xwe
I will be your friend	Ez ê bibim hevalê te
I saw my dream very differently	Min xewna xwe pir cuda dît
I come to you today with good news	Ez îro bi nûçeyên xweş têm pêşberî we
I see it clearly now	Min niha bi zelalî dibînim
I doubt they will go there until the sale is near	Ez guman dikim ku ew ê biçin wir heya ku firotanê nêzîk be
I was going to college next fall	Ez diçûm zanîngehê payîza din
Very good question indeed	Pirsek pir baş bi rastî
I needed to change the scene	Min pêdivî bi guhertina dîmenê hebû
I'm going into the famous red light district	Ez diçim nav navçeya ronahiya sor a navdar
I can get behind it	Ez dikarim pişta wê bigirim
If you succeed I can congratulate you	Ger hûn bi ser bikevin ez dikarim we pîroz bikim
I was just reporting the things they were telling me	Min tenê tiştên ku ji min re digotin rapor dikir
One was my mother	Yek jî diya min bû
I stand up and face them as their voices approach	Ez xwe radikim û rûdinim ji ber ku dengê wan nêzîk dibe
I can see that you are still worried	Ez dikarim bibînim ku hûn hîn jî xemgîn in
I can not be either	Ez jî nikarim bibim
I want another beautiful pair of patent leather	Ez cotek din a xweşik a çermê patent dixwazim
A good boat and a nice wife	Keştiyek baş û jina xweş
I thought, of course this guy was around	Ez fikirîm, bê guman ev zilam li dora xwe bûye
I did not know which places to go	Min nizanîbû ji kîjan cihan dûr bikevin
I need him raw and hard	Ez hewceyê wî xav û dijwar im
I can not know anything outside of it	Ez nikarim ji derveyî wê tiştek bizanim
I follow the financial records	Ez qeydên aborî dişopînim
I took pictures of them to take out the food	Min wêneyên wan kişandin ku xwarinê derxistin
That is, it has nothing to do with it	Yanî, tiştek têkildar nîne
I would like to enjoy this delicious meal	Ez dixwazim ji vê xwarina xweş sûd werbigirim
I didn't always have to kill him either	Her gav ne hewce bû ku ez wî bimijim jî
I thought that flower would never stop talking	Min difikirî ku ew çîçek qet dev ji axaftinê bernade
A camera uses the battery in sleep mode	Kamerayek di moda xewê de pîlê bikar tîne
I hope you find what you are looking for here	Ez hêvî dikim ku hûn li vir tiştê ku hûn lê digerin bibînin
I found beautiful yellow and orange tree leaves	Min pelên daran ên xweşik ên zer û porteqalî dîtin
I doubt he told the truth	Ez guman dikim ku wî rastiyê got
I love this card so much	Ez ji vê kartê pir hez dikim
I take my medications regularly as they ask me	Ez dermanên xwe bi rêkûpêk digirim ku ew ji min dipirsin
A few people looked at me	Çend kesan li min nêrî
I was eighteen years old	Ez hejdeh salî bûm
I was very happy to go out	Ez pir kêfxweş bûm ku derketim derve
Hope you are still here	Xwezî tu hê jî li vir bî
I think something big is going to happen in the near future	Ez difikirim ku tiştek mezin di demek nêzîk de diqewime
I hated it when my brother was right	Dema ku birayê min rast bû, min nefret kir
A new tax on raw but very effective	Bacek nû ya xav lê pir bi bandor
I had to keep my cool	Diviya bû ku ez hênikiya xwe bidomînim
I understood tonight	Min îşev fêm kir
I should not feel anything other than success	Divê ez ji bilî serfiraziyê tiştek hîs nekim
I stepped inside with both feet	Ez bi herdu lingan ketim hundir
I hated to see him as his own	Min nefret kir ku wî mîna yê wî bibînim
The hour of justice is near	Saeta edaletê nêzîk e
I often filled up enough	Min gelek caran têra xwe tijî dikir
I used to be a scientist, not a doctor	Ez berê zanyar bûm, ne doktor bûm
I guess he had fun after noon	Ez texmîn dikim ku ew piştî nîvro kêfa wî hebû
I will do it myself	Ez ê bi xwe bikim
I put on my clothes and went out into the woods	Min cil û berg li xwe kir û derketim nav zozanan
I take them for a walk	Min ew dibirin seyranê
I fought to do the same	Min ji bo ku ez heman tiştî bikim şer kir
I was never in a hurry to get answers	Ez ji bo girtina bersivan qet lez nedibûm
I could have gotten pregnant but I could never continue until my period	Min dikaribû ducan bibim lê çu carî nekarim heya heyama xwe bidomînim
I told him it's not about anyone other than me	Min jê re got ku ji bilî min ne li ser kesekî ye
I can not wait for it to shine	Ez nikarim li bendê bim ku ew bibiriqîne
I have no choice but to help her	Ez neçar im ku ez alîkariya wê rakim
I blush violently and shake his hand	Ez bi tundî sor dibim û destê wî diavêjim
I was the best in the eighties	Ez di heştê heştê de çêtirîn bûm
I believe they are being killed	Bi baweriya min ew tên kuştin
I would be interested to think about it	Ez ê eleqedar bibim ku li ser wê bifikirim
I am currently facing two issues	Ez niha bi du pirsgirêkan re rû bi rû bûm
I will buy you hot chocolate	Ez ê ji te re çikolata germ bikirim
I hope you both follow your orders	Ez hêvî dikim ku hûn herdu jî emrên xwe bişopînin
I manage who and what comes through these doors	Ez îdare dikim kî û çi ji van deriyan tê
I guess he did not want to sit next to me	Ez texmîn dikim ku wî nexwest li cem min rûne
I went inside and looked at the roof	Ez ketim hundur û li banî nihêrî
I think my husband ate it	Ez difikirim ku mêrê min ew xwaribû
I was decisive	Ez bûm biryarder
A shot that will never be fired from me	Guleyek ku qet ji min neyê rakirin
We had to get her off her feet by all means	Pêwîst bû ku em bi her awayî wê ji ser lingan rakin
I know this may seem strange	Ez dizanim ku ev dibe ku xerîb xuya bike
I heard his voice through the door	Min dengê wî ji derî bihîst
I had to develop such a belief	Diviyabû ku ez baweriyeke wisa pêş bixim
I have to go to bed early	Divê ez zû biçim razanê
I needed to get out of here	Min hewce kir ku ez ji vê derê birevim
I could not turn around	Min nikarîbû bizivirim
I came here for them	Ez ji bo wan hatim vê derê
I just want to point out that this is a mistake	Ez dixwazim tenê destnîşan bikim ku ev xelet e
Wish you could see them	Xwezî tu wan bidîta
I will see what happened that night	Ez ê bibînim wê şevê çi qewimî
I remember the air package	Pakêta hewayê tê bîra min
I completely understand	Ez bi temamî fêm dikim
I promise to walk lightly on this ground	Ez soz didim ku li ser vê axê sivik bimeşim
I needed to get to her	Min hewce kir ku ez biçim cem wê
I am just a vague dream to them	Ez ji wan re tenê xeyalek nezelal im
I’ve hit rock bottom lately	Min di van demên dawî de li binê kevir xist
I will think of creating a collection of these soon	Ez ê bifikirim ku zû berhevokek ji van biafirînim
I went to the shower and was ready	Ez çûm serşokê û hazir bûm
I have not felt it my whole life	Min tevahiya jiyana xwe hîs nekir
But I was not a politician	Lê belê ez ne siyasetmedar bûm
I could not have wished for anyone better than him	Min nikarîbû ji wî çêtir kesek bixwazim
I pulled the corner and I looked in both directions	Min vekişand quncikê û min li her du aliyan nihêrî
I will not let it make me feel so perfect	Ez ê nehêlim ku ew min ewqas bêkêmasî hîs bike
I leaned my belly closer to the snow, watching	Min zikê xwe nêzîkî berfê kir, temaşe kir
A new song came on the radio	Stranek nû hat radyoyê
I guess you call him a spiritual friend	Ez texmîn dikim ku hûn jê re dibêjin hevalek giyanî
I got closer, holding my finger	Ez nêzîktir bûm, bi tiliya xwe ez girtim
I climbed it and hid on a branch	Ez hilkişiyam wê û li ser şaxekê veşartî mam
I had no faith	Baweriya min tune bû
I never saw him with a friend	Min qet ew bi hevala xwe re nedît
That in a sense also resigned	Yanî di wateyekê de jî îstifa kir
A piece of meat is tied with a long string	Pîrek goşt bi têlekî dirêj ve girêdayî ye
I need to make some calls	Divê ez hinek telefonan bikim
I still could not believe it	Min hê jî bawer nedikir
I feel like he has something to do with mine	Ez hest dikim ku ew tiştek bi ya min re heye
After all these years I can not change my profession	Piştî van salan ez nikarim pîşeya xwe biguherim
I was very tired, you see	Ez pir westiyayî bûm, hûn dibînin
A servant wanted to kill me	Xizmetkarekî xwestibû min bikuje
Then I waited for number ten	Paşê ez li benda hejmara deh mam
I will not let it hurt you	Ez nahêlim ku ew zirarê bide te
I hated things like that	Min ji tiştên bi vî rengî nefret dikir
There was no organ for a while	Demek jî organ tunebû
Maybe I am not the best person for this	Dibe ku ez ji bo vê ne kesê çêtirîn bim
I'm afraid to step out of my apartment	Ez ditirsim lingê xwe ji daîreya xwe derkevim
A strange look shook the man's features	Awirek sosret taybetmendiyên mêrik hejand
Do not run away from it	Ji wê nerevin
You could never eat him	Tu carî nikarîbû wî xwar bike
I still cry sometimes	Ez niha jî carinan digirîm
I'm ready when my time comes	Dema ku dema min hat ez amade me
I was invited for a tour	Ez ji bo gerê hatim vexwendin
I personally experienced this at the same time	Min bi xwe ev yek di heman demê de tecrûbir kir
I can not wait to see our old house	Ez nikarim li bendê bim ku mala me ya kevn bibînim
I visit often	Ez gelek caran têm serdanê
I have to help her find the right person	Divê ez alîkariya wê bikim ku merivê rast bibîne
I hope you will see me again	Ez hêvî dikim ku hûn ê dîsa min bibînin
I always take them	Ez wan her dem digirim
I just ran here in the rain	Ez tenê li vir di bin baranê de reviyam
I was saying that you left me	Min digot qey te ez berdaye
I have never heard of a dead dragon	Min qet qala ejderhayekî mirî jî nebihîstiye
I was not expecting her to die	Ez ne li hêviya mirina wê bûm
Maybe I should discuss this again	Dibe ku ez dîsa li ser vê yekê nîqaş bikim
I could not forgive myself	Min nikarîbû xwe efû bikim
I know what horses used to win	Ez dizanim çi hespên berê diçûn qezenc dikirin
The woman from behind a tree appeared to have something in her hand	Jinek ji pişt darekê xuya bû ku tiştek di destê wî de bû
I almost never had to resort to violence	Ez hema qet neçar bûm ku serî li şîdetê bidim
I was almost shocked	Ez hema ji şokê ketim
I had a tumor removed	Tumorek min rakirin
No one was injured on either ship	Di herdu keştiyan de ti kes birîndar nebû
That is to say this man was modest	Yanî ev mirov bi hûrgilî bû
I was starting to get some sympathy for this girl	Min dest bi hin sempatiya vê keçikê dikir
I guess he also learns with this idea	Ez texmîn dikim ku ew jî bi vê ramanê re fêr dibe
I hope it's good	Ez hêvî dikim ku ew baş e
I need to talk to you privately	Divê ez bi te re taybet biaxivim
I have to do it every day	Ez neçar dibim ku her roj bikim
I do not see my face now and	Ez niha rûyê xwe nabînim û
The trial is conducted by a panel of judges	Dadgeh ji aliyê heyeta dadgehê ve tê kirin
I was in a bad situation	Ez di rewşek xirab de bûm
Birds reach adulthood in their first year	Çûk di sala xwe ya yekem de digihîjin mezinahiya mezinan
I mean you and every human being on this earth	Mebesta min tu û her mirovê li ser vê axê ye
I just wanted to go away	Min tenê dixwest ku dûr biçim
I was looking forward to seeing him tonight	Min hêvî dikir ku îşev wî bibînim
I dare not tell him	Ez newêrim jê re bibêjim
I like to stay in one way	Ez hez dikim di yek rê de bimînim
I really need to be in shape for this climb	Bi rastî divê ez ji bo vê hilkişînê di şeklê xwe de bim
I still did not want to give up	Min hê ne dixwest dev jê berde
I decided to get some answers	Min biryar da ku hin bersivan bistînim
I put my finger inside her	Min tiliya xwe xist hundirê wê
I see that it works powerfully	Ez dibînim ku ew desthilatdarî dixebite
I will look again maybe	Ez ê dîsa binerim belkî
I remembered something that happened a long time ago	Tiştekî ku demeke dirêj berê qewimî hat bîra min
I am a single mother and graduate	Ez dayika yekî me û qedandî me
I can not do otherwise	Ez nikarim wekî din bikim
I turn to him	Ez li ber wî vedigerim
Because of this bike I work more everywhere	Ji ber vê duçerxê ez li her derê zêdetir dixebitim
I will bring you closer and love you	Ez ê te nêzî te bikim û ji te hez bikim
A chorus of lights shone in her eyes	Di çavên wê de koroya çirayan dibiriqîn
I take a shower and go to work	Ez serşokê digirim û diçim kar
A local man was trading it on a dump truck	Zilamek herêmî ew li ser kamyonek dakêşanê bazirganî dikir
I still choose my feelings	Ez hîn jî hestên xwe hildibijêrim
I was paying attention to something	Min bala xwe dida tiştekî
They were like working on something for the album	Ew ji bo albûmê bûne wekî tiştek xebitîn
I did some things for an impossible reason	Min hin tişt ji ber sedemek ne mumkun kirin
I angrily run my hand through my hair	Ez bi hêrs destê xwe di nav porê xwe de diherimim
I was trying to get under his skin	Min hewl dida biçim bin çermê wî
I meant the poor man upstairs	Mebesta min belengazê li qata jor bû
I teach those young people you see	Ez wan ciwanên ku hûn dibînin hîn dikim
Maybe I should too	Dibe ku ez jî bibim
I decide to take this and get closer	Ez biryar didim ku vê yekê bigirim û nêzîk bibim
I was in middle school	Ez di dibistana navîn de bûm
It sold out quickly	Ew zû firot
I think of the rocks	Ez li zinaran fikirîm
I want you to open your mind	Ez ji we dixwazim ku hûn hişê xwe vekin
I never wanted to be a fighter	Min qet nexwest bibim şervan
I thought he was a little young	Min digot qey ew hinekî ciwan bû
I was sometimes so jealous of him	Ez carinan ew qas hesûd dibûm
I find myself happy to be one of them	Ez xwe bextewar dibînim ku yek ji wan im
That means you have two little girls	Yanî du keçên te yên biçûk hene
I just left home for smoking	Ez tenê ji bo cixarê ji malê derketim
I never noticed	Min qet ferq nekir
Maybe I threw a gun at this	Dibe ku min çek avêt ser vê yekê
I can not let it continue	Ez nikarim bihêlim ku ew berdewam bike
I just wanted to change my environment	Min tenê dixwest ku hawirdora xwe biguherim
I stood up, almost sending my chair to the ground	Ez rawestiyam, hema kursiya xwe şand erdê
Group for suicide prevention	Komek ji bo pêşîlêgirtina xwekuştinê
I'm trying to catch my smile	Ez hewl didim ku kenê xwe bigirim
I wanted to hurt her a little bit	Min xwest ez hinekî wê biêşînim
I suggested that the company pay for new memories	Min pêşniyar kir ku pargîdanî ji bo bîrên nû bide
I look at it again, my heart beats faster	Ez dîsa lê dinêrim, dilê min bi leztir lêdide
I never accepted anything	Min qet tiştek qebûl nekir
I was not in the mood for it	Ez ji bo wê ne di halê xwe de bûm
I spent most of my day carelessly	Min piraniya roja xwe bi xemsarî derbas kir
Played hard but clean	Zehf lê paqij dilîst
I just ask people to experiment with thinking	Ez tenê ji mirovan dipirsim ku ezmûnek ramanê bikin
I felt the whole process was simple and professional	Min hîs kir ku tevahiya pêvajoyê hêsan û profesyonel bû
I wondered why he did that	Min meraq kir çima wî wisa kir
I want you to find it and get rid of it	Ez dixwazim ku hûn wê bibînin û ji holê rakin
I suspect they mean a crime	Ez guman dikim ku mebesta wan sûcek heye
I did not expect you to be a traitor	Min hêvî nedikir ku tu bibî xayîn
I will not see them, though	Ez ê wan nebînim, lê
I will use it every day	Ez ê her roj bikar bînim
I could not believe it	Min jê bawer nedikir
I stayed with them for a while	Ez demekê li cem wan mam
I know how difficult it can be	Ez dizanim ku ew çiqas dijwar dibe
I also missed my academic questions	Min bêriya pirsên xwe yên akademîk jî kiriye
I have to get up and close the door	Divê ez rabim derî bigirim
I smiled at both	Min li herduyan keniya
I was relatively happy	Ez nisbeten kêfxweş bûm
The feature can be easily removed if needed	Ger hewce bike taybetmendî dikare bi hêsanî were rakirin
I envy each of them	Ez hesûdiya her yek ji wan dikim
I look at the table	Ez ji sifrê mêze dikim
I have an option for another week	Ji bo hefteyek din vebijarka min heye
I did not even have to give him my name	Ne hewce bû ez navê xwe jî bidim wî
A few days ago a storm hit the city	Çend roj berê bahozek li bajêr rabû
I fell in, or at least he told me	Ez ketim, an bi kêmanî ew ji min re got
I immediately felt warm	Min tavilê germ hîs kir
I could see things that others could not	Min dikaribû tiştên ku yên din nikarîbûn bibînim
I did not even have a dress	Cilê min jî tunebû
I must say that you have done a great job with this	Divê ez bibêjim ku we bi vê yekê re karekî mezin kiriye
I had no idea it was so bad	Min nizanibû ku ew qas xirab bû
I was relieved that was the real thing	Ez rehet bûm ku ew tiştê rastîn bû
I do not mean about real things	Mebesta min ne li ser tiştên rastîn e
Luckily we had one here	Xwezî me yek li vir hebûya
I looked out the window at my shoulder	Min ji pencereyê li ser milê xwe nêrî
I love horses and farmers	Ez ji hesp û cotkaran hez dikim
I wanted to capture something that might be important	Min dixwest ku tiştek ku dibe ku girîng be bikişînim
I think it will be a lot of ways to apply	Ez difikirim ku ew ê gelek awayên serîlêdanê be
I paid close attention to every form and every question	Min li ser her form û her pirsê bi dijwarî bal kişand
I could not forget his words	Min nikarîbû gotinên wî ji bîr bikim
I see it clearly now	Min niha bi zelalî dibînim
They had four children before they got married	Çar zarokên wan beriya ku bizewicin çêbûn
I can taste them almost with care	Ez hema bi lênihêrînê dikarim tama wan bikim
I should not have let you see all of this	Diviyabû min nehişta tu van hemûyan bibînî
I wonder what it was before it was loaded	Ez meraq dikim ev çi bû berî ku ew bar bû
I also earned a good amount here	Min li vir jî mîqdarek baş qezenc kir
3 people died in the accident	Di qezayê de 3 kes mirin
I hear you have a very nice house	Ez dibihîzim ku te xaniyek pir xweş heye
I agree to have a good drink	Ez razêm ku vexwarinek baş girt
And they designed it wrong	Û wan ew şaş dîzayn kir
I found it very amazing	Min gelek ecêb dîtine
I want him to leave me	Ez dixwazim ku ew min berde
I pointed out that we had just crossed the road	Min diyar kir ku em nû di rê de derbas bûn
I was in for a limited time	Ez di demeke sînorkirî de bûm
I was by no means sure	Ez bi tu awayî piştrast nebûm
I had forgotten that plan	Min ew plan ji bîr kiribû
I still can not succeed	Hîn jî ez nikarim bi ser bixim
I come to see this more and more	Ez têm ku ez vê bêtir û bêtir bibînim
I packed a lot of bug spray	Min gelek spreya bug pak kir
I totally accept that	Ez bi tevahî wê qebûl dikim
Maybe I should leave my thoughts to myself	Dibe ku divê ez ramanên xwe ji xwe re bihêlim
He just wants to get away from it all	Ew tenê dixwaze ji her tiştî dûr bikeve
I asked you here to apologize	Min li vir ji te xwest ku lêborînê ji te bixwazim
I really am a hopeless romantic	Bi rastî ez romantîkek bêhêvî me
I start crying to see him	Ez ji bo dîtina wî dest bi giriyê dikim
I put on another dress	Min cilekî din li xwe kir
It is more abundant among the rich	Di nav dewlemendan de pirtir e
I can no longer tell you	Ez êdî nikarim ji te re bibêjim
I'm curious to hear your views on the subject	Ez meraq dikim ku nêrîna we ya derbarê mijarê de bibihîzim
I will be back for you	Ez ê ji bo we vegerim
I could not tell anyone about it	Min nikarîbû li ser vê yekê ji kesî re bibêjim
I almost jumped out of my chair	Ez hema ji ser kursiyê xwe ketim
I love learning people	Ez ji fêrbûna mirovan hez dikim
I was planning to send another body to him	Min plan dikir ku cesedê din jê re bişînim
Tens of thousands were left without energy	Bi deh hezaran bê enerjî man
The block was lifted a few days later	Piştî çend rojan astengî hat rakirin
I will not die before you return	Berî ku tu vegerî ez namirim
I'm just looking at the truth	Ez tenê li rastiyê digerim
I finished the phone and tried again	Min telefon qedand û dîsa hewl da
I blame him for his bad decision	Ez wî ji bo biryara wî ya xirab şermezar dikim
Now it catches my attention	Niha bala min dikişîne
I had no idea where to go	Min ne hay jê hebû ku biçim
I did not know about it	Min li ser wê nizanibû
That means you can not seriously	Yanî tu bi giranî nikarî
I started smoking again three weeks ago	Min sê hefte berê dîsa dest bi cixarê kir
I can not watch you ruin yourself like this	Ez nikarim temaşe bikim ku hûn bi vî rengî xwe hilweşînin
I did not find my other love	Min evîna xwe ya din nedît
I could not blame her	Min nikaribû wê sûcdar bikim
I did not want to be at home	Min nedixwest li mal bim
I also think it should be so	Ez jî wisa difikirim ku divê wisa be
I look in the mirror and admire my clothes	Ez li neynikê dinêrim û heyranê cil û bergên xwe me
I listened and took notes	Min guhdarî kir û not girtin
I have to talk again in my sleep	Divê ez dîsa di xewê de biaxivim
I accept this on the pain of death	Ez vê yekê li ser êşa mirinê qebûl dikim
Several other key players were injured	Çend lîstikvanên din ên sereke birîndar bûn
The light rose in his eyes	Ronahî di çavên wî de rabû
I can not lose you	Ez nikarim te winda bikim
Thank you for taking a chance on me too	Ez ji we re spas dikim ku hûn jî şansek li min girtin
I walk in this direction because it feels right	Ez di vî alî de dimeşim ji ber ku ew xwe rast hîs dike
A force that said he had accomplished his goal	Hêzek ku digot wî armanca xwe qedandiye
I could think and talk about other things for months	Min dikaribû bi mehan li ser tiştên din bifikirim û biaxivim
I was looking for an explanation for this nightmare	Ez li ravekirina vê kabûsê geriyam
I did not want him to drown	Min nexwest ku ew xeniqîne
I shook my hand on my jeans	Min desta xwe li ser jeansên xwe hejand
They need to use an alternative way of communicating	Pêdivî ye ku ew ji bo danûstandinê rêyek alternatîf bikar bînin
I noticed that he was always looking at my hands	Min ferq kir ku ew her dem li destên min dinêre
There is nothing beautiful about it	Tiştekî xweş jê re tune
I sent you a file	Min dosyayek ji we re şand
A child committed suicide	Zarokek întîxar kir
I examined the toy in my hands	Min pêlîstoka di destên xwe de lêkolîn kir
The cookie shook him	Kuxikê ew hejand
And it was the worst movie ever	Û ew fîlma herî xirab bû
I am not sick, I am not in the body	Ez ne nexweş im, ne di bedenê de me
I could forgive everything for up to a year	Min dikaribû heta salek mezin her tiştî efû bikim
I respect everything he was	Ez ji her tiştê ku ew bû re rêz dikim
I can stand and walk	Ez dikarim bisekinim û bimeşim
I would suspect he took the code with him	Ez ê guman bikim ku ew kod bi xwe re girt
I'm cold and hungry	Ez serma û birçî dibim
I want to see you in your new home	Ez dixwazim te li mala te ya nû bibînim
I was expecting us to stay	Min hêvî dikir ku em neçar bimînin
I heard him cry and saw his tears	Min bihîst ku ew giriya û hêsirên wî dît
I have worked on several cases here	Min li vir li ser çend dozan xebitî
I know how badly you struggle with this	Ez dizanim ku hûn bi vê yekê re çiqas xirab têdikoşin
I guess that made sense	Ez texmîn dikim ku watedar bû
I thought he was going to get sick	Min digot qey ew ê nexweş bibe
There is a change in attitude within me	Di hundurê min de guherînek di helwestê de çêdibe
I am still very grateful for her	Ez hîn jî ji bo wê pir spasdar im
I saw hundreds of them trying to get inside	Min bi sedan ji wan dît ku hewl didin bikevin hundur
I thought someone had been shot	Min digot qey kesek hatiye gulebarankirin
That is, things are really big	Yanî, tiştên bi rastî mezin
A special table is used for this	Ji bo vê yekê tabloyek taybetî tête bikar anîn
I commented that we took the last field	Min şîrove kir ku me qada paşîn girt
I will work on them until the books arrive	Heta ku pirtûk bên ez ê li ser wan bixebitim
I lay there and let him grab me	Ez li wir raza bûm û hiştim ku ew min bigire
I was swimming in the waves	Ez di nav pêlan de avjenî bûm
I waited for him to make his move	Ez li bendê bûm ku ew tevgera xwe bike
A whole new language	Bi tevahî zimanek nû
I did not care to ask	Ne xema min bû ku bipirsim
A picture speaks volumes	Wêneyek pir dipeyive
Now I have many, many thoughts	Niha gelek, gelek ramanên min hene
I turned and walked away from them with the wrong words	Ez zivirîm û ez ji wan dûr ketim bi gotinên şaş
I boarded the boat again and returned to shore	Ez dîsa li qeyikê siwar bûm û vegeriyam bejê
I thought he was talking from the car	Min digot qey wî ew ji erebeyê peyivî
It was a very creative atmosphere	Ew atmosferek pir afirîner bû
I was glad she really wanted to see her	Ez kêfxweş bûm ku wê bi rastî dixwest ku wê bibîne
I had reached the peak of my daily work	Ez gihaştibûm lûtkeya karê xwe yê rojane
I'm a metal cop	Ez polîsekî metal im
I did not find anything interesting in it either	Min tê de jî tiştek balkêş nedît
I now promised to see her there	Min niha soz daye wê li wir bibînim
To maintain my balance I held on to the roll bar	Ji bo ku hevsengiya xwe bidomînim min li ser barika rollê girt
Green, plastic war	Şerekî kesk, plastîk
I always think about it	Ez her dem li ser wê difikirim
I can stick with a few hills	Ez dikarim bi çend girên asê bikim
I know what he says is true	Ez dizanim ku ya ku ew dibêje rast e
I love being part of the community	Ez hez dikim bibim beşek ji civakê
I did not ask him anything about the divorce case	Di derbarê doza hevberdanê de min tiştek jê nepirsî
I know my guests will appreciate your work	Ez dizanim ku mêvanên min dê qîmetê bidin xebata we
I can rewrite them	Ez dikarim wan dîsa binivîsim
I mostly spend money on books and food	Ez bi piranî ji bo pirtûk û xwarinê pere xerc dikim
A third suspect was also arrested during the investigation	Di çarçoveya vê lêpirsînê de gumanbarê sêyemîn jî hat girtin
I was always tired	Ez tim westiyayî bûm
I believe my father went to that match	Ez bawer dikim bavê min çû wê maçê
I pushed it, I shook myself and walked away	Min ew dehf kir, min xwe hejand û dûr
I was the tank commander	Ez fermandarê tankê bûm
I know this is difficult, please try to understand	Ez dizanim ev dijwar e, ji kerema xwe hewl bidin ku fêm bikin
Then I went on vacation	Paşê ez çûm betlaneyê
I had to get financial help from the government	Diviyabû min alîkariya aborî ji hikûmetê bigirta
I wonder why the citizens attacked us	Ez meraq dikim çima welatiyan êrîşî me kirin
I did not know where to go from here	Min nizanibû ku ez ji vir biçim ku derê
I had to do something else	Ez neçar bûm ku tiştek din bikim
I kind of stopped you	Min bi rengekî te westand
I spent a lot of time talking	Min pir wext derbas kir û qala xwe kir
I'm still very healthy	Ez hîn jî pir saxlem im
I was always there for him	Ez her tim li cem wî bûm
I believe this is true	Ez bawer dikim ev rast e
I was seriously stronger	Ez bi giranî bi hêztir bûm
But I was not waiting for an answer	Lê belê ez li benda bersivê nemam
I immediately followed the words	Ez bi carekê ketim pey peyvan
I remembered how to stand up	Min hat bîra min ku meriv çawa bisekine
I'm glad he finally owns it	Ez kêfxweş im ku ew di dawiyê de xwediyê wê ye
I protect his nature around me as an obstacle	Ez cewhera wî li dora xwe wek asteng diparêzim
Hope you quit this game now	Xwezî hûn niha dev ji vê lîstikê berdin
I thought about everything that caused her to leave	Ez li ser her tiştê ku bû sedema derketina wê fikirîm
I could not process what he was saying	Min nikarîbû tiştên ku wî digot pêvajo bikim
I think everything else is fine	Ez difikirim ku her tiştê din baş e
Then it will all stay on you	Wê hingê ew ê hemî li ser we bimîne
A cycle is fun, though	A cycle fun e, tevî
I think he’s reaching out, and he’s next to me	Ez difikirim ku ew digihîje, û ew li kêleka min e
I read the whole file	Min hemû dosya xwend
I love that the place is clean	Ez hez dikim ku cîh paqij e
A sense of movement and air that flows past	Hestek tevger û hewaya ku berê diherike
I can see you are back	Ez dikarim bibînim ku hûn vegeriyan
Today only traces of the system remain	Îro tenê şopên sist mane
I have tried everything before	Min berê her tiştî ceriband
He has an older sister	Xwişkek wî ya mezin heye
I had a lot of work to do today	Îro gelek karê min hebû
I feel a hand on my face	Ez destek li ser rûyê xwe hîs dikim
I was able to see this word quickly	Min karîbû bi lez vê gotinê bibînim
I never want to fall between you and your job	Ez qet naxwazim bikevim navbera te û karê te
I could not wait for the day to end	Min nedikarî li bendê bimînim ku roj biqede
I found drawing helpful in this regard	Min di vî warî de xêzkirin alîkar dît
I felt that she did not tell us everything she knew	Min hîs kir ku wê her tiştê ku dizanibû ji me re negot
When he turned in front of me, I quickly looked away	Gava ku ew li ber min zivirî, min zû ji dûr ve nihêrt
I told them you are my son	Min ji wan re got tu kurê min î
I do not want to write	Ez naxwazim binivîsim
I love you both more than you will ever know	Ez ji we herduyan bêtir ji we hez dikim ku hûn ê qet nas bikin
I wonder what life is like	Ez difikirim ku ew jiyan çi ye
I did not want his money	Min pereyê wî nexwest
I may not see it either	Dibe ku ez nebînim jî
I was standing in a dark forest	Ez li daristana tarî rawestiyabûm
I really, really wanted to put it down	Min bi rastî, pir dixwest ku ez wê bixim xwarê
I mean real power, property and tradition	Mebesta min hêza rastîn, milk û kevneşopî ye
I tried another stage	Min qonaxek din ceriband
I nodded and I looked around	Min hejand û min li dora xwe nêrî
At least I'm sorry about her actions	Bi kêmanî ez ji kirinên wê xemgîn im
I gave him a lot	Min gelek tişt da wî
I had to turn my back on the car again	Ez neçar bûm ku carek din pişta xwe bidim otomobîlê
I slowly got up, pouring over my temples	Ez hêdî-hêdî rabûm, li ser perestgehên xwe rijandim
I could not have wished for a better group	Min nikaribû komek çêtir bixwazim
A body was found a month ago with your clothes and clothing	Cenazeyek beriya mehekê bi cil û bergên te hat dîtin
I shoot my arrow, aim in the middle and fire	Ez tîra xwe dikişînim, naverastê dike armanc û agir diavêjim
I will send my people to research	Ez ê mirovên xwe bişînim lêkolînê
I stopped and pulled it out of my back pocket	Ez sekinîm û ew ji berîka xwe ya piştê derxistim
I said watch and learn	Min got temaşe bike û fêr bibe
I had a lot of questions, a lot of things to say	Pir pirsên min hebûn, gelek tiştên ku ez bêjim
I had never seen any of them before	Min berê qet yek ji wan nedîtibû
I live to make an impact on this girl	Ez dijîm ku bandorê li vê keçikê bikim
I really thank him for his amazing service	Ez bi rastî ji bo xizmeta wî ya ecêb spas dikim
I hope a more organized struggle continues this time	Ez hêvî dikim ku vê carê têkoşînek organîzetir bidome
I already gave myself and I showed myself as if in a dream	Min berê xwe da min û min xwe wekî di xew de nîşan da
I love the energy of large crowds	Ez ji enerjiya girseyên mezin hez dikim
I can say that he was very excited	Ez dikarim bibêjim ku ew pir bi heyecan bû
I have to update my database as we go	Dema ku em diçin divê ez databasa xwe nûve bikim
I found it hard not to look at them	Min zehmet dît ku ez li wan negerim
I remember when my eldest son was much younger	Tê bîra min dema kurê min ê mezin pir piçûktir bû
I went through it all last year	Ez di sala borî de hemû derbas bû
A book was also published in the program	Di bernameyê de pirtûkek jî hat çapkirin
A birthday and a birthday, and you’re gone	Rojbûnek û rojbûnek, û tu çûyî
I only walk by faith and faith	Ez tenê bi bawerî û îmanê dimeşim
A week and a half before graduation he was gone	Hefteyek û nîv beriya mezûniyetê ew çûbû
I can not help but feel about what he did	Ez nikarim li ser hesta ku wî kir
I do not agree, of course	Ez qebûl nakim, helbet
I heard someone coming, walking quietly through the grass	Min bihîst ku kesek tê, bi bêdengî di nav giya re derbas dibe
I want to record tomorrow	Ez dixwazim sibê tomar bikim
I was very happy because I was in our company	Ji ber ku ez di nav şirketa me de bûm, ez pir kêfxweş bûm
The place was a fantastic inspiration	Cihê îlhamek fantastîk bû
I've never been here before, it's bad	Ez berê qet ne li vir bûm, ev xerab
I'm sick of her bad attitude towards him	Ez ji helwesta wê ya xerab a li hember wî nexweş im
I think they are right	Ez difikirim ku ew rast in
I promise, but not here	Ez soz didim, lê ne li vir
I nodded to the restless girls in the room	Min îşaret bi keçikên bêserûber ên li odeyê kir
I will never let anyone owe me anything	Ez tu carî nahêlim kes deyndarê min neke
I told you things would be fine	Min ji we re got ku tişt dê baş bibin
I could not let him die for anything	Min nikaribû bihêlim ku ew ji bo tiştek bimire
I'm sorry you never told me	Ez hêrs im ku te qet ji min re negot
I love art, music and good friends	Ez ji huner, muzîk û hevalên baş hez dikim
I tossed my clothes down, then dropped them, taking a deep breath	Min kincên xwe avêt xwarê, paşê daket, bêhna xwe girt
A wide range of London	Rêjeyek berfireh a Londonê
It is only democratic	Tenê demokratîk e
These characters are two sides of the same coin	Ev karakter du aliyên heman pereyê ne
I was hesitant when time stopped completely	Ez dudil bûm dema ku dem bi tevahî rawestiya
I just can’t stand the tip	Ez tenê nikarim tîpê bisekinim
I will show you the way	Ez ê rê nîşanî te bidim
I'm going there soon, before winter comes	Ez ê zû herim wir, berî ku zivistan were
I did well and made almost everything	Min baş dikir û hema hema her tiştî ew çêkir
I laughed out loud ironically	Ez bi îroniyê bi dengekî bilind keniyam
I had never thought of it before	Min heta niha careke din nefikiribû
I did not need another application	Ji min re serlêdanek din ne hewce bû
I was the only person who could face him	Ez yekane kesê ku dikaribû bi wî re rûbirû bûm
I saw the girls you were having fun with	Min keçikên ku hûn bi wan re di şahiyê de bûn dîtin
Anyway, I was not expecting a warm welcome	Bi her awayî, min li hêviya pêşwaziyek germ nebû
I wondered if he would ever come to accept me	Min meraq kir gelo ew ê carî were min qebûl bike
I pray for your guidance, and your blessing	Ez ji bo rêberiya we, û bereketa we dua dikim
In order for me to survive, I have to protect myself from smuggling	Ji bo ku ez sax bim, neçar im ku qaçaxa xwe biparêzim
Truly a foolish act on his part	Bi rastî kiryarek pûç ji aliyê wî ve
I sometimes give myself over to music	Ez carinan berê xwe didim muzîkê
I felt something on the side of my neck	Min tiştek li kêleka stûyê xwe hîs kir
I take out my same container full of fish	Ez konteynera xwe ya bi heman rengî tije masî derdixim
I'm trying to get more out of it and explore the topic	Ez hewl didim ku bêtir derxînim û mijar dişkê
I was overjoyed	Ez bi heyecaneke zêde kêfxweş bûm
I also enjoyed the hidden history	Ji aliyê dîroka veşartî ve jî kêfa min hat
I sent more strength, trying to be gentle at first	Min hêza xwe bêtir şand, hewl da ku pêşî nerm be
I can go on forever	Ez dikarim her û her berdewam bikim
I tried to hide my surprise and frustration	Min hewl da ku ez şaş û xemgîniya xwe veşêrim
I was torn between anger and frustration	Ez di navbera hêrs û xemgîniyê de bûm
There is nothing to add	Tiştekî ku lê zêde bikim tune
I'm glad for you if it worked	Ez ji bo we kêfxweş im ku heke ew kar kir
These days I have very few reasons to smile	Di van rojan de gelek kêm sedemên min hene ku ez bişirim
I have to find clothes	Divê ez cilan bibînim
I listened to the things you have on your site	Min li tiştên ku we li ser malpera we hene guhdarî kir
I had no purpose in the world	Di dinyayê de tu armanca min tune bû
I told you, we have to deal with him	Min ji we re got, divê em bi wî re mijûl bibin
I especially do not like politics and leading people	Ez bi taybetî ji siyaset û kesên pêşeng hez nakim
I have made wonderful friends too	Min hevalên hêja jî çêkirine
I feel a cold pass between my ears	Ez hest dikim ku sermayek di navbera guhên min de derbas dibe
I accepted that medical fact	Min ew rastiya bijîjkî qebûl kir
I was saying there are gods	Min digot qey xweda hene
I was definitely arrested	Ez bê guman hatim girtin
I feel like a fool	Ez hestê wekî bêaqil dihejînim
I could only get out of work	Min tenê karî derkevim derve
A dead silence fell on them	Bêdengiyek mirî bi ser wan de ket
I think they went to high school together	Ez difikirim ku ew bi hev re çûn lîseyê
I could not smile with her	Min nikaribû bi wê re bişirî
I let go of his neck and covered his lips with mine	Min stûyê wî berda û lêvên wî bi lêvên xwe veşart
I stopped and turned around	Ez sekinîm û li xwe zivirîm
I totally ignore him	Ez bi tevahî wî paşguh dikim
Mixed gender groups may also be formed	Dibe ku komên zayendî yên têkel jî çêbibin
I did not want any more trouble	Min bêtir tengahiyê nexwest
I totally think it will download soon too	Ez tewra difikirîm ku wê zû dakêşim jî
I was very close to her today	Ez îro pir nêzîkî wê bûm
I count twelve red flowers and twelve baby faces	Ez donzdeh gulên sor û diwanzdeh ruyên pitikan dihejmêrim
I had neither my camera nor the money to buy one	Ne kameraya min û ne jî pereyê min hebû ku ez yek bikirim
I met a friend on the way	Min di rê de bi hevalekî xwe re hevdîtin kir
I am the oldest member of our group	Ez endamê herî kevn ê koma me me
There was no need for me to guess who did it	Ne hewce bû ku ez texmîn bikim kê ew kiriye
I will do it on my own, anyway	Ez ê bi tena serê xwe, bi her awayî çê bikim
I was not close enough to anyone	Ez bi têra xwe nêzî kesî nebûm
I have to do something from my life	Divê ez tiştekî ji jiyana xwe bikim
A view of heaven is all that is needed	Dîtinek bihuştê her tiştê ku hewce ye
I can deal with it later	Ez dikarim paşê pê re mijûl bibim
I did so because they were considered important	Min wisa kir ji ber ku ew girîng hatin dîtin
I remember what you said	Tiştê ku te got tê bîra min
I opened the medicine cabinet	Min kabîneya dermanan vekir
I am currently applying to medical school as well	Ez niha serlêdana dibistana bijîjkî jî dikim
It should have made me realize then that something was happening	Diviyabû ku wê hingê min fêm bikira ku tiştek diqewime
An empty void to be filled with my pain and fear	Valahiyek vala ku bi êş û tirsa min tije bibe
I should not have ridiculed you for no reason	Diviyabû ez bê sedem bi te re rûreş nekim
So I was sealed for the night	Ji ber vê yekê ez ji bo şevê hatim morkirin
I would have killed him	Min ê ew bikuşta
I think we took a long enough breath	Ez difikirim ku me têra xwe dirêj bêhna xwe girt
Several people started crying	Çend kesan dest bi girî kirin
I hope this helps you	Ez hêvî dikim ku ev ji we re bibe alîkar
I wonder what his subject is	Ez meraq dikim mijara wî çi ye
I love my shoe closet	Ez ji dolaba pêlava xwe hez dikim
That is, it is obvious that one should do so	Yanî, eşkere ye ku divê meriv wiya bike
I thought it would be really fun	Min fikirîn ku ew ê bi rastî kêfê be
I just didn’t feel like talking to her	Tenê min hîs nekir ku bi wê re biaxivim
I hate being twelve years old	Ez ji diwanzdeh salî nefret dikim
I was a little annoyed and very excited	Ez hinekî aciz bûm û pir bi heyecan bûm
I hand you all over	Ez hemûyan teslîmî we dikim
I have important data	Daneyên min ên girîng hene
I think anyone who is unlucky should do the same	Ez difikirim ku her kesê ku bêbext e divê heman tiştî bike
I checked my room for something missing	Min odeya xwe ji bo tiştek winda kontrol kir
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
I could never trust a man again	Min çu carî nikarîbû dîsa bi mêrekî bawer bikim
I hope you will consider coming to work for my office	Ez hêvî dikim ku hûn ê bifikirin ku hûn werin ji bo ofîsa min bixebitin
I lie down and listen with all my ears	Ez radizam û bi hemû guhên xwe guhdarî dikim
I am not convinced to understand the situation	Ez ne qayîl im ku rewşê fam bikim
A face suddenly appeared under the water	Rûyek ji nişka ve di bin avê de xuya bû
I did not mean to shake your bones	Mebesta min nebû ku ez hestiyên te bihejînim
This was his last role	Ev rola wî ya dawî bû
I wanted to give her the same spirit	Min xwest ez heman ruhê bidim wê
I feel like it was a good experience, a good show	Ez hîs dikim ku ew ezmûnek baş bû, pêşandanek baş bû
I cared more about her than myself	Min ji xwe bêtir xema wê dikir
A man is never questioned because he is a bad man	Mirovek ji ber ku merivek xirab e qet nayê pirsîn
I hear him calling me	Ez dibihîzim ku wî gazî min dike
I slept there all the way	Ez tevaya rê li wir razam
I stood quietly and quietly and I listened	Ez bêdeng û bêdeng sekinîm û min guhdarî kir
I work for it	Ez ji bo wê dixebitim
But because it is illegal it is serious	Lê ji ber ku neqanûnî ye ev cidî ye
I did not believe them either	Min jî ji wan bawer nedikir
I then almost fell asleep	Ez paşê hema hema hema hema hema di xew de
Bell threw him in one piece	Bell wî di yek beşê de avêtin
I tried twice and failed	Min du caran hewl da û bi ser neket
I look at their beautiful faces	Ez li rûyên wan ên bedew temaşe dikim
I decided the gods sent me a sign	Min biryar da ku xwedayan ji min re nîşanek şandin
Work is considered work	Karek wekî kar tê hesibandin
A few more follow	Çend zêdetir li pey
I pulled back and laughed with him	Min paş ve kişand û bi wî re keniya
I was not angry with them	Ez ji wan ne hêrs bûm
I really want to protect these people around me	Ez bi tundî dixwazim van mirovên li dora xwe biparêzim
I loved everything they put out	Min ji her tiştê ku wan derxistiye hez kiriye
A hand hit his temple	Destek li perestgeha wî xist
I prefer the pub view from this point	Ez ji vê nuqteyê nêrîna pubê tercîh dikim
However I could not get away from my diploma	Lêbelê min nikarîbû ji diploma xwe dûr biçim
Men and women are alike	Zilamek û jin wek hev hene
Nor did he base his views on private consumption	Ne jî wî dîtinên xwe bi serfkariya taybet ve girê neda
I did not recognize the words	Min gotin nas nekir
I was not very sensitive	Ez zêde ne hestiyar bûm
I just wanted to have fun	Min tenê dixwest ku kêfa xwe bikim
The wolf or the mountain cat	Gur an pisîka çiyê
The choice may have been made by a few people who were aware of the truth	Hilbijartinek dibe ku çend kes ji rastiyê hay bûne
I was neither strong nor fast	Ez ne bi hêz û ne jî bilez bûm
I did not know how to sing it so well	Min nizanibû ku ew qas xweş bistirê
I just want to go home and go to bed	Ez tenê dixwazim herim malê û biçim nav nivînan
I remember you saying that before	Tê bîra min te berê jê re digot
I did not go further	Ez dûrtir neçûm
I often think about those ten minutes	Ez gelek caran li ser wan deh deqeyan difikirim
On the other hand a revelation emerges	Li aliyê din vedîtinek derkeve holê
I also see this as a second step	Ez jî vê yekê wekî gava duyemîn dibînim
I can end your life now	Ez dikarim niha jiyana te biqedînim
I know that darkness well	Ez wê tarîtiyê baş dizanim
My job was to take care of the world	Karê min hebû ku ez li cîhanê lênihêrim
There were work problems	Pirsgirêkên karkeriyê hebûn
I guess his new relationship was still not special	Min texmîn kir ku pêwendiya wî ya nû hîn ne taybetî bû
I apply at her request	Ez serî li daxwaza wê didim
I want to lie to him	Ez dixwazim jê re derewan bikim
She was sexy and international	Ew seksî û navneteweyî bû
Really lost everything	Bi rastî hemû tişt ji dest derket
Then he went around to the right	Paşê li dora wî li aliyê rastê çû
A red light fell on her phone	Çirayek sor li têlefona wê ket
I was really a poor college student	Ez bi rastî xwendekarek zanîngehê xizan bûm
I was old, alone, unable to pass my gift	Ez pîr bûm, bi tenê bûm, nikarim diyariya xwe derbas bikim
My intention was not for you to go through all of this	Mebesta min ne ew bû ku hûn van hemûyan derbas bikin
I get up straight in bed	Ez rasterast di nav nivînan de radibim
I love to try everything on the menu	Ez hez dikim her tiştî li ser menuyê biceribînim
I feel under jealousy and anger	Ez xwe di bin çavnebarî û hêrsê de hîs dikim
A kind and honorable man	Mirovek dilovan û bi rûmet
The newspaper comes out every week	Rojname her hefte derdiket
I had to get some records or something	Diviyabû ku ez hindek tomar an tiştek din bigirim
A plastic bag is much better	Çentek plastîk pir çêtir e
I know that matter or energy cannot be easily lost	Ez dizanim ku madde an enerjî bi hêsanî nikare winda bibe
I wondered why they had prepared me for death	Min meraq kir ku çima wan ez ji bo mirinê amade kiribûm
I once helped remove a dead body from the freeway	Min carekê alîkariya rakirina cesedekî mirî ji otobanê kir
I agree that what you say should be kept secret	Ez razî me ku tu çi dibêjî veşartî bimîne
I was there again	Ez careke din li wir bûm
I was also young once	Ez jî carekê ciwan bûm
A small part of me did not believe it	Beşek piçûk ji min bawer nedikir
I offered a word of encouragement	Min gotineke teşwîqê pêşkêş kir
I saw him, under all his might	Min ew dît, di bin hemû hêza wî de
I can not explain, but it is not true	Ez nikarim rave bikim, lê ew ne rast e
I could not see the sky because of the tall trees	Ji ber darên bilind min ezman nedidît
I have to say they spoke	Divê ez bibêjim ku ew axivîn
I broke down and kissed her cheek	Min şikand û çîmê wê maç kir
I want them to be able to tell the difference	Ez dixwazim ku ew bikaribin cudahiyê bêjin
I have to change my mind	Divê ez bala xwe biguherim
I will never lose a war	Ez tu carî şerek winda nakim
I hope dad is on the way back now	Ez hêvî dikim ku bavo niha li ser rêya vegerê ye
I felt like he was touching me on a hidden level	Min hîs kir ku ew li ser astek veşartî dest li min dike
I said to myself, I can take more	Min ji xwe re got, ez dikarim bêtir bigirim
I was a little disappointed	Ez hinekî bêhêvî bûm
I will have children	Ez ê bibim xwedî zarok
I really did not want it here	Bi rastî min ew li vir nedixwest
For several years now I have been living honestly among them	Ev çend sal in ez di nav wan de bi durustî dijîm
A man turned from the bar to look at him	Zilamek ji bar zivirî ku li wî binêre
I did not do one	Min yek jî nekir
A preview went up and everyone gave us a reminder	Pêşbînek çû û her yekî bîrek da me
I have to see my daughter	Divê ez keça xwe bibînim
I could control his mind and he knows it	Min dikaribû hişê wî kontrol bikim û ew vê yekê dizane
I was in love once, but my lady called	Ez carekê evîndar bûm, lê xanima min gazî kir
I tried to combine them into something universal	Min hewl da ku wan di nav tiştek gerdûnî de tevlihev bikim
I hope you believe me	Xwezî tu bi min bawer bikira
I guess the basic structure of life is very similar	Ez texmîn dikim ku avahiya bingehîn a jiyanê pir dişibihe
I was sitting in space	Ez li fezayê rûniştibûm
I mentioned seeing her, girl	Min jê re behsa dîtinê kir, keçikê
I forgot how interesting that movie is	Min ji bîr kir ku ew fîlm çiqas balkêş e
I could not think right when he touched me	Dema ku wî dest li min dixist, min nedikarî rast bifikirim
Then the killing began	Wê demê kuştin dest pê kir
I heard you might be in danger	Min bihîst ku dibe ku hûn di xetereyê de bin
I have been a lawyer for ten years	Min deh salan parêzerî kir
Luckily we all loaded them	Xwezî me hemûyan wan barkira
I wrote everything down for my three favorite dishes	Min her tişt ji bo sê xwarinên xweyên bijare nivîsand
I'm on the ground	Ez li erdê dihelim
But still the competition started	Lê dîsa jî pêşbirkê dest pê kir
I could only imagine the things they had seen	Min bi tenê dikarî tiştên ku wan çavan dîtibûn bifikirim
I found you to be very organized and practical	Min dît ku hûn pir birêxistin û bikêr in
I could not deal with this man	Min nikarîbû bi vî zilamî re mijûl bibim
A free market economy can achieve anything	Aboriya bazara azad dikare her tiştî bi dest bixe
I would never leave my child in the car	Min ê tu carî zarokê xwe di erebeyê de nehişta
I knew they had hidden something	Min dizanibû ku wan tiştek veşartibû
I did not want to live anymore	Min nexwest êdî bijîm
I never wanted to hurt him	Min qet nedixwest ku ez zirarê bidim wî
I will not hurt like that	Ez ê wisa neêşînim
I have to prepare everything	Divê ez her tiştî amade bikim
I just wish there were more of them	Ez tenê dixwazim ji wan zêdetir bûn
I was in a hospital room	Ez li odeyeke nexweşxaneyê bûm
Man dies passionately but without love	Mirovê bi azwerî lê bê evîn mirî ye
I once woke up in the dark	Ez carekê di tariyê de şiyar bûm
Attorneys for both also presented separate accounts	Parêzerên herduyan jî hesabên cuda pêşkêş kirin
I know it was for me	Ez dizanim ew ji bo min bû
I had to lose my mind	Diviya bû ku min hişê xwe winda bikira
I poured another glass of water on it	Min qedehek din av avêt ser wê
From a distance comes the sound of a train	Ji dûr ve dengê trênê tê
I took back your email	Min e-nameya te paşde girt
Before the man became meat, I did not notice	Beriya ku mêrik bibe goşt, min ferq nekiribû
A long journey will give me time to think	Rêwîtiyek dirêj dê dem bide min ku ez bifikirim
I came just for fun	Ez tenê ji bo kêfê hatim
I started collecting money to kill him	Min dest bi berhevkirina pereyan kir da ku wî bikujim
Andrew saw significant damage	Andrew zirarek girîng dît
I felt so safe lying next to you	Min xwe ewqas ewle hîs kir ku li kêleka te raza
A story about my problems appeared in the newspaper	Di rojnameyê de çîrokek li ser pirsgirêkên min derket
Collar will consider it her best album	Collar wê albûma xwe ya herî baş dihesibîne
I actually saw the star and stumbled	Min bi rastî stêrk dîtin û terpilîn
I will choose your husbands for you	Ez ê mêrên te ji bo te bibijêrim
I really did not feel it	Bi rastî min ew hîs nekir
There are also many references in the section on sports personalities	Di beşê de gelek referans li ser kesayetiyên werzîşê jî hene
I know you enjoy the control	Ez dizanim ku hûn ji kontrolê kêfxweş dibin
I think she loved me looking at them	Ez difikirim ku wê jê hez kir ku ez li wan mêze bikim
I watched as they disappeared into the living room	Min temaşe kir ku ew di salonê de winda bûn
I will not throw myself off a cliff	Ez ê xwe ji zinar neavêjim
I researched the man those people said I was	Min ew zilamê ku wan kesan digot ez im lêkolîn kir
I know they are in a special war	Ez dizanim ku ew di şerê taybet de hene
I will wear it safely in the pocket of my jacket	Ez wê bi ewlehî di bêrîka çakêta xwe de dixim
I was curious that he still did not dare to speak	Min meraq kir ku ew hîn newêrîbû biaxive
Maybe Fuller taught him photography	Dibe ku Fuller wî fêrî wênekêşiyê kiriye
I recorded it last night	Min şeva borî ew tomar kir
A movement in the shadows	Tevgerek di bin siyê de
I knew exactly what I was going to say, when I was going to say it	Min tam zanibû ezê çi bibêjim, kengê bibêjim
I have to walk	Divê ez bimeşim
I will never be like him	Ez ê tu carî wekî wî nebim
I did not need a personal submission and a hard copy	Ez ne hewceyî radestkirina kesane û kopiyek hişk bûm
Never left your state before	Berê tu carî dewleta xwe neterikandin
This request was denied	Ev daxwaz hat redkirin
I will not torture you	Ez ê îşkence nekim
I felt a cold wind blowing over me	Min hest dikir ku bayekî sar li min diqelişe
I listened to his conversation	Min sohbeta wî bihîst
I did not understand him, but it was impossible not to listen	Min jê fêm nekir, lê ne mimkun bû ku guh nede
I can find a few choices here	Ez dikarim çend hilbijartî li vir bigerim
Many people ended up	Pir kes bi dawî bû
I have to focus on something else, she thought	Divê ez li ser tiştek din bisekinim, wê fikir kir
I also have the icon corner there	Min quncika îkonê jî li wir heye
I looked out the window	Min ber bi pencerê nêrî
I saw a figure moving towards me	Min dît ku fîgurek ber bi min ve diçe
I did not know how to break	Min nizanîbû çawa bişkînim
I closed the door and then locked it	Min derî girt û paşê kilît kir
I did bad enough for this	Min ji bo vê yekê têra xwe xirab kir
A red dog stopped and said something he did not catch	Kûçikek sor sekinî û tiştek got ku ew negirt
A human figure, with a small beard, a simple dress	Nêrekî mirovî, bi bejna xwe biçûk, cilê sade
I knocked on her door and got no response	Min li deriyê wê xist û tu bersiv negirt
I have to take care of her now	Divê ez niha lênêrîna wê bikim
I have an ear like this	Guhê min bi vî rengî heye
Then all three go on to their next experience	Dûv re her sê kes diçin serpêhatiya xwe ya din
I can only think about him	Ez dikarim tenê li ser wî bifikirim
I checked on the orange tree	Min li ser dara porteqalî kontrol kir
Liverpool were skeptical about the number of players	Liverpool li ser hejmarek lîstikvanan guman hebû
I just could not tell which forest is from which world	Tenê min nikarîbû bibêjim kîjan daristan ji kîjan dinyayê ye
I never noticed	Min qet ferq nekir
A good example is marriage	Mînaka baş zewac e
I mean everything that has to do with technology	Mebesta min her tiştê ku bi teknolojiyê re têkildar e
I said that a few months ago	Min çend meh berê gotibû
I decided of my own free will	Min bi îradeya xwe biryar da
A frown fell on his lips	Xemgîniyek ket ser lêvên wî
I immediately felt them on every side	Min tavilê wan li her aliyekî xwe hîs kir
I enjoy reading and learning from you	Ez ji xwendin û fêrbûna we kêfxweş dibim
I can understand the sadness	Ez dikarim xemgîniyê fêm bikim
I asked what that really was	Min pirsî ka rastî çi ye
I loved the experience	Min ji ezmûnê hez kir
I need someone who knows what he does	Ji min re kesek hewce dike ku dizane ew çi dike
The club finished the season in fourth position	Klûb sezonê di pozîsyona çaremîn de qedand
Do not deceive me	Min nexapîne
I could not just go out and ask him	Min nekarî tenê derkevim û jê bipirsim
I think she loved him more than me	Ez difikirim ku wê ji min bêtir jê hez kir
I can grill almost every night	Ez dikarim hema her şev grill bikim
I believe there really is some feeling coming back to my fingers	Ez bawer dikim ku bi rastî hin hestek vedigere tiliyên min
In fact there was no such basis at this time	Di rastiyê de di vê demê de bingehek wisa tune bû
I looked into your eyes and saw the power	Min li çavên te mêze kir û hêz dît
The critical response was generally positive	Pêşwaziya rexnegir bi gelemperî erênî bû
I saw it in about the following four lines	Min ew bi qasî çar rêzên jêrîn dît
Her team was second in the tournament	Tîma wê di tûrnûvayê de bû duyemîn
I still make boxes for buildings	Min hîn jî ji bo avahiyan sindoq çêkirin
Plastic bowl for orange juice	Tasek plastîk ji bo ava porteqalan
I really think they are both right	Bi rastî ez difikirim ku ew herdu rast in
I was both scared and happy at the same time	Ez di heman demê de hem tirsiyam û hem jî kêfxweş bûm
I checked the bridge and there is none	Min pira kontrol kir û tune
A man armed with a heart	Mirovek bi dil çekdar
I looked below and saw that my wedding group was visible	Min li jêr nêrî û dît ku koma daweta min xuya bû
I thought he had a nice ring on it	Min digot qey zengilek xweş jê re hebû
I work for players	Ez ji bo lîstikvanan dixebitim
I just wanted a soldier	Min tenê leşkerek dixwest
I will not give up on this	Ez ê teslîmî vê nebim
I went upstairs and went to my room	Ez derketim jor û çûm oda xwe
I looked at my hand and extended my fingers	Min li destê xwe nêrî û tiliyên xwe dirêj kirin
I see the fear and confusion on his face	Ez tirs û tevliheviya rûyê wî dibînim
I pack my things and leave the studio	Ez tiştên xwe berhev dikim û ji studyoyê derdikevim
I have not yet learned what that means	Min hîn nekiriye ku ew tê çi wateyê
I am positive that the door will not open inside	Ez pozîtîf im ku dê derî li hundur venebe
She was finally completely healed and returned to dance	Ew di dawiyê de bi tevahî sax bû û vegeriya dansê
In that second month I did not sell the dam policy	Di wê meha duyemîn de min polîtîkaya bendavê nefirot
I felt comfortable and safe with them	Min ji wan rehet û ewle hîs kir
For a long time he was jealous and suspicious	Demek dirêj bû çavnebar û gumanbar
A sudden movement made her look up	Tevgerek ji nişka ve kir ku wê binêre
It was recently published all over the country	Di demeke nêzîk de li seranserê welêt hate weşandin
I have longed for the innocence between us	Min bêriya bêgunehiya navbera me kiriye
I wore a mask	Min maske li xwe kir
I really wanted to tell him everything	Min pir dixwest ku ez her tiştî jê re bibêjim
I was constantly on my feet	Ez bi berdewamî li ser piyan bûm
I will leave this placard in your shop tonight	Ez ê îşev vê pankartê li dikana we bihêlim
A little too fast	Piçek pir zû
I pointed to the ground	Min îşaret bi erdê kir
I love all forms of life very much	Ez ji hemî formên jiyanê pir bi tevahî hez dikim
I smiled in the dark	Ez di tariyê de keniya
I just found your website	Min tenê malpera xwe dît
I apologize for the terms and conditions of your cell	Ez ji ber şert û mercên hucreya we lêborînê dixwazim
I turned around and looked at him	Min li dora xwe zivirî û li wî nêrî
I was waiting for her	Ez li benda wê bûm
I did my best to see the warning signs that were not there	Min bi xwe kir ku nîşanên hişyariyê yên ku ne li wir bûn bibînin
I have a way of telling the truth	Rêyek min heye ku ez rastiyê vebêjim
I read a lot about you in the newspapers	Min di rojnameyan de gelek tişt li ser te xwendin
A big smile on my face	Bişirîneke mezin li ser rûyê min
I need your cooperation	Hewcedariya min bi hevkariya we heye
I entered the kitchen	Ez ketim mitbaxa me
It was thought that it was not necessary	Hate fikirîn ku ew ne hewce ye
I feel amazingly energetic	Ez ecêb enerjîk hîs dikim
I started to get distracted from my surroundings	Min dest pê kir ku bala xwe ji derdora xwe bigire
I reach into my cell and respond without looking	Ez xwe digihînim hucreya xwe û bêyî ku binerim bersiv didim
I chatted this once tonight	Min îşev carekê ev sohbet kir
I knew this was not true	Min dizanibû ku ev ne rast e
I stood there, trying to understand what had happened	Ez li wir sekinîm, hewl didim ku fêm bikim ka çi qewimî
I had never seen anyone do such a thing	Min tu carî nedîtibû ku kesek tiştekî wiha bike
I can not imagine how it could have come about	Ez nikarim xeyal bikim ka ew çawa dikaribû bihata
I was actually attacked by a criminal	Ez rastî êrîşa sûc hatim
I wanted to be our first few seconds	Min dixwest çend saniyeyên pêşî yên me bin
I put my hand on her face and reach for her border	Destê xwe didim rûyê wê û digihêm ser sînorê wê
I decided to let go of my feelings	Min biryar da ku ez hestên xwe jê derxim
I had made a mistake before	Min berê xelet kiribû
I walked three steps to the door of my room	Ez bi sê gavan derbasî deriyê odeya xwe bûm
One day of course the bad was getting worse by the minute	Rojek bê guman xirab her kêlî xirabtir dibû
Suddenly a window appeared showing his score	Di cih de pencereyek ku pûana wî nîşan dide xuya bû
I'm sure it will be good	Ez bawer im wê baş be
I must forget to collect them	Divê ez ji bîr bikim ku wan berhev bikim
I tried to call you, but you did not answer	Min hewl da ku telefonî te bikim, lê te bersiv neda
I hope you will enjoy your visit with us	Ez hêvî dikim ku hûn ê serdana xwe bi me re xweş bibînin
I still can not move	Ez hîn zêde nikarim bilivim
I can not imagine how difficult your choice was	Ez nikarim bifikirim ku hilbijartina we çiqas dijwar bûye
I better get over it	Çêtir e ku ez bi ser bixim
I want you to touch me	Ez dixwazim ku tu dest li min bikî
I could hardly find sand for all the people	Min bi zehmetî ji bo hemû mirovan xwelî bidîta
I felt it come to my head without any intervention from my brain	Min hîs kir ku bêyî ku tu destwerdanek ji mêjiyê min were serê min
I visited his house	Min serdana mala wî kiriye
The comparison article is one of them	Gotara berhevdanê yek ji wan e
I thought he was very happy	Min fikirîn ku ew pir kêfxweş bû
I made him leave the house	Min ew kir ku ji malê derkeve
I enjoyed some of them	Ji hinekan jî kêfa min hat
I can not find it for this engine	Ez nikarim ji bo vê motorê bibînim
I have used a few of them successfully	Min çend ji wan bi serfirazî bikar anîn
I also told him a few secrets	Min çend sirên xwe jî jê re got
I had a friend who was already active	Hevalek min hebû ku jixwe aktîf bû
I put a picture of him around	Min wêneyê wî li dora xwe da
I will take the necessary papers	Ez ê li ser kaxezên pêwîst bigirim
I hate you so much now	Ez niha ji te pir nefret dikim
The next day was remembered	Roja din hat bibîranîn
A body was lying on the ground one floor below them	Cesedek li erdê yek qat li binê wan bû
I still think that word is true	Ez hîn jî difikirim ku ev peyv rast e
I held my right hand in my left hand	Min destê xwe yê rastê di destê xwe yê çepê de girt
I tried to ring his bell last night	Min duh êvarê hewl da ku zengila wî bikim
I know you want kids	Ez dizanim ku hûn zarokan dixwazin
I tried to get people inside	Min hewl da ku mirov têxim hundur
I listen a lot to how people talk	Ez gelek guhdarî dikim ka mirov çawa diaxive
I had more on my shoulders than ever	Ji her demê zêdetir li ser milên min hebû
Luckily my understanding was never complete	Xwezî têgihîştina min qet çênebûya
I want to see you naked	Ez dixwazim te tazî bibînim
I know that something is better than what it is now	Ez dizanim ku tiştek ji ya ku niha heye çêtir e
I did not expect it to go like that	Min hêvî nedikir ku ew mîna wê biçe
I must have some kind of eating disorder	Divê ez celebek nexweşiya xwarinê hebe
I told my husband to get rid of it	Min ji mêrê xwe re got bila ji holê rabe
A dream escaped her	Xewnek xewn ji wê reviya
A tree grows in its center	Darek di navenda wê de mezin dibe
I closed the door of the building	Min deriyê avahiyê girt
I decide to go to the beach after the walk	Ez biryar didim ku piştî meşê li peravê bigerim
I think you're good for it, though	Ez difikirim ku hûn ji bo wê baş in, her çend
I have to order some comfort food, something satisfying	Divê ez hin xwarina rihetiyê, tiştekî têrker ferman bikim
I was shocked to hear your mother	Bi bihîstina diya te xemgîn bûm
Everyone is welcome	Her kes bi xêr hatî
I want to bring him this morning	Ez dixwazim vê sibê wî bînim
I found a cash dealer set up in the center	Min firoşkarek drav dît ku li navendê hatî saz kirin
Is the largest theater producer in the world	Di cîhanê de hilberînerê herî mezin ê şanoyê ye
The heat quickly gave her a situation	Germek bi lez û bez rewşek da wê
I was informed about my order	Ez li ser fermana xwe agahdar bûm
I pulled it here for the ride	Min ew ji bo siwarbûnê li vir kişand
Maybe I put my stamp on my conscience	Dibe ku min mohra xwe li wijdanê xwe bixista
I drove around and waited for my head to clear	Ez li dora xwe ajot û li benda ku serê min paqij bû
I search through thousands of pages	Ez bi hezaran rûpelan digerînim
A tear welled up in her thin face	Hêsirek li ser rûkê wê yê zirav rijîya
I had not seen him in six years	Min ew şeş sal bû ku min ew nedîtibû
But I do not die	Lê ez nemirim
I can also reduce the pain	Ez dikarim êşê jî kêm bikim
I deserved to find happiness	Min heq kir ku ez bextewariyê bibînim
I do not even remember their last names	Paşnavên wan jî nayê bîra min
A world where heaven, hell, or something in between	Dinyayek ku bihuşt, dojeh, an tiştek di navberê de ye
I lay down again and got up	Ez dîsa razam û rabûm
I look forward to hearing from each of you	Ez li bendê me ku her yek ji we bibihîzim
I do not know what happens to this	Li ser vê yekê çi diqewime ez nizanim
I just turned around quickly	Ez tenê zû zivirî
Not all women are powerless at all times	Hemû jin di her kêliyê de bê hêz nînin
A man was tied to a pillar	Mirovek bi stûnê ve hatibû girêdan
I finish dinner and go to bed early	Ez şîvê diqedînim û zû diçim razanê
In response to him I laughed a little	Wek berteka wî ez hinekî keniyam
I told him we were done	Min jê re got ku em qediyan
I explore how characters are identified and presented	Ez dikolim ka karakter çawa têne nasandin û pêşkêş kirin
A more spiritual way of playing	Awayê lîstikvaniya giyanîtir
I can not recognize your request	Ez nikarim daxwaza we nas bikim
A chain reaction of compassion	Bertekek zincîre ya dilovaniyê
A row of buildings stood in the back	Rêzek avahiyan li paşiyê rabûn
Such permission was not granted	Destûreke wiha nehat dayîn
The show soon became a local hit	Pêşandan zû bû hitek herêmî
I was just talking to the trash but he did not accept	Min tenê bi çopê dipeyivî lê wî qebûl nedikir
I basically rented the band	Min di bingeh de band kirê kir
He also did not inform her that she had called	Wî jî agahdar nekir ku wê telefon kiriye
I never planned to do that	Min qet plan nekir ku vê yekê bikim
I could not get away from this portrait	Min nikarîbû ji vê portreyê dûr bixim
I was not forced to go anywhere except work, church and shops	Ez ji xeynî kar, dêr û dikanan bi zorê neçûm deverekê
A few days ago I was driving	Çend roj berê ez ajotim
I have to stay away from this, from everything	Divê ez ji vê, ji her tiştî dûr bibim
Exhaustek very popular	Exhaustek pir populer
I asked if he had checked in here	Min pirsî ka ew li vir kontrol kiriye
I can feel it in my stomach	Ez dikarim wê di zikê xwe de hîs bikim
I need to think and pack in	Pêdivî ye ku ez bifikirim û di nav xwe de pak bikim
I dropped out of school	Min dev ji dibistanê berda
The relationship soon ended	Têkilî zû bi dawî bû
I had no idea he was there	Haya min jê tunebû ku ew li wir e
I loaded the soft tool	Min amûra nerm bar kir
I think that's why he called you	Ez difikirim ku ji ber vê yekê wî gazî we kir
The stations in gray have not yet been opened	Qereqolên bi rengê gewr hîn nehatine vekirin
I just stopped to see what was happening	Ez tenê rawestiyam ku bibînim ka çi diqewime
I threw myself inside to speak in his ear	Min xwe avêt hundur da ku di guhê wî de biaxivim
I was just told the student was killed	Tenê ji min re gotin xwendekar hatiye kuştin
I still have the weight of a baby to lose there	Hîn jî giraniya min a pitikê heye ku li wir winda bikim
I had my age on my side	Di aliyê min de temenê min hebû
I'm sure you forgot the whole point of this post	Ez bawer dikim ku we tevahiya xala vê postê ji bîr kir
I heard that it has horrible waves	Min bihîst ku pêlên wê yên tirsnak hene
I was so proud	Ez bi vî awayî serbilind bûm
Worked in this position until his death	Heta mirina xwe di vê wezîfeyê de xebitî
Down was chosen to be its first commander	Down hate hilbijartin ku bibe fermandarê wê yê yekem
I pulled the handle, but it would not move	Min destikê kişand, lê ew ê nelive
In his account there is a drawing of an animal	Di hesabê wî de rismê heywanê heye
I only have permission to help you in your way	Tenê destûr heye ku ez di riya we de alîkariya we bikim
I put on new clothes, then go back upstairs	Ez dikevim kincên teze, paşê vedigerim qatê jor
A familiar voice calls from the bar direction	Dengekî nas ji dîrektîfa bar gazî dike
I need a shower, make something for dinner	Ji min re serşokek lazim e, tiştek ji bo xwarinê çêbike
I thought he would let me go	Min digot qey ew ê min berdin
And he did in two minutes	Û wî di du deqeyan de kir
I do not think you are guilty	Ez nafikirim ku hûn sûcdar in
I just looked at him	Min tenê li wî nêrî
A theater here in the city	Şanoyek li vir li bajêr
I loved your comment	Min ji şiroveya xwe hez kir
I gave it a whirl	Min betanî lê da
I was hesitant in front of the bedroom door	Ez li ber deriyê odeya razanê dudil bûm
Nor was it completely passed through his body	Ne jî bi temamî di laşê wî re derbas bû
Weapons have had an impact on people	Çek bandor li mirovan kir
I had to arrive at five o'clock for a light dinner	Ez diviyabû di saet pêncan de ji bo şîveke sivik bihatama
A small, fat man stood behind the counter	Zilamek kin û qelew li pişt qaseyê rawesta
I never thought she would read her words	Ez qet nefikirîm ku ew gotinên wê bixwîne
I tried to move, but everything hurt	Min hewl da ku tevbigerim, lê her tişt êşand
I did not know what was happening	Min nizanîbû çi diqewime
The teacher should make eye contact with all students	Divê mamoste bi hemû xwendekaran re têkiliya çavan deyne
I want to do this face to face, in person	Ez dixwazim vê yekê rû bi rû, di şexsê xwe de bikim
I look at my new nik and smile	Ez li nik xweya nû dinêrim û dibişirim
He was the highest priest in the country	Ew li welêt bû kahînek herî bilind
I can trade for her life	Ez dikarim ji bo jiyana wê bazarî bikim
I love carrying my new little boyfriend	Ez hez dikim hevalê xwe yê nû yê piçûk hilgirim
A soldier is wounded in the yard	Li hewşê leşkerek birîndar dibe
I sleep there and wonder about the stranger	Ez li wir razayî û li xerîbê meraq dikim
I know this is not his apartment building	Ez dizanim ev ne avahiya wî ya apartmanê ye
A contest of fun	Pêşbazek ji kêfê dikeve
I felt myself shaking	Min hîs kir ku xwe dilerizî
I have to rest for a few hours	Divê ez çend saetan bêhna xwe bidim
A bottle of wine, a candle, or whatever	Şûşeyek şerabê, mûmek, an her tiştê
I was dreaming, but everything was right	Min xeyal dikir, lê her tişt rast bû
I suddenly notice how quiet the streets are	Ez ji nişka ve bala xwe didim ku kolan çiqas bêdeng in
A small table loaded with her favorite dishes	Maseyek piçûk bi xwarinên wê yên bijare barkirî
I also did not hear him come to my room	Min jî nebihîst ku ew hat odeya min
I do not believe how far we have come	Ez bawer nakim ku em çiqas dûr ketine
Displays the current broadcast screen	Ekranek weşana heyî nîşan dide
I know what you're saying to yourself	Ez dizanim ku tu ji xwe re dibêjî
I thought he was upset	Min fikirîn ku ew xemgîn bû
Two songs were recorded in the same way	Du stranên bi heman rengî hatine tomarkirin
I do not have time to celebrate a small victory	Wextê min tune ku ez serketina piçûk pîroz bikim
He began working as a spiritual counselor and teacher	Wî wek şêwirmend û mamosteyê ruhanî dest bi xebatê kir
I have a homeless man who needs shelter tonight	Zilamekî min ê bêmal heye ku îşev pêdiviya wî bi stargehê heye
I knew he would not call me	Min dizanibû ku ew ê gazî min neke
A large and heavy chain hung from it	Zincîreke mezin û giran jê re daleqandî bû
I was nothing anymore	Ez êdî ne tiştek bûm
This led to the simple overthrow of the regime	Ev yek bû sedema rûxandina rejîmê bi hêsanî
I was not sure he was safe to talk to	Min ne bawer bû ku ew ewle ye ku pê re biaxive
I almost did not know where to go first	Min hema nizanibû ku ez pêşî biçim ku derê
A long white detective was guarding the door	Detektîfekî bejndirêj derî nobedar dikir
I knew the answer would not be enough	Min dizanibû ku bersiv dê têrê neke
I was a bad team worker	Ez xebatkarek tîmê xirab bûm
I'm very happy now	Ez niha pir kêfxweş dibim
I climbed the stairs and let myself in	Ez hilkişiyam ser derenceyan û xwe berda hundir
We can handle any problem	Em dikarin her pirsgirêkê bi rê ve bibin
I have the key to his place	Mifteya min a cihê wî heye
I have no interest in selling fast	Tu eleqeya min bi firotana bilez re tune
I also inadvertently put on weight	Ez jî bi bêdilî giraniya xwe dikim
A world that sometimes even understood her	Dinyayeke ku carinan wê jî fêm dikir
I ate my fish and fruits quickly	Min masî û fêkiyên xwe zû xwar
I was sick of his work	Ez ji wî karî nexweş bûm
I tried to reach their hands	Min hewl da ku destên wan biçim
The woman called you	Jinekê gazî te kir
I can not ask you either	Ez nikarim ji we jî bixwazim
Several people were lost in the security of the large house	Çend kes di ewlehiya xaniyê mezin de winda bûn
A new element entered the profession	Hêmaneke nû ketibû pîşeyê
It was a very important experience for me	Ew ji bo min ezmûnek pir girîng bû
I hoped they enjoyed me	Min hêvî kir ku ew ji min kêfxweş bûn
I was married to a woman who could not hold me	Ez bi jinekê re zewicîbûm ku nikarîbû min ragire
I saw two of his clothes and hers	Min du kincên wî û yên wê dîtin
I listen to her carefully	Ez bi baldarî li wê guhdarî dikim
All reason for celebration	Hemû sedem ji bo pîrozbahiyê
I found it really interesting	Min dît ku ew bi rastî balkêş e
I guess it's a bit old for the horse	Ez texmîn dikim ku ew ji bo hespê hinekî kevn e
To their right was a gold table	Li milê rastê wan maseyeke zêrîn hebû
I dared to do it	Min cesaret kir ku wê bike
I called but got no answer	Min telefon kir lê bersiv nehat
I thought it was as hard as it could be	Min difikirî ku ew bi qasî ku ew dikare bibe dijwar bû
I can not stand how bad things are between us	Ez nikarim bisekinim ka tiştên di navbera me de çiqas nebaş in
I really never left the old apartment	Bi rastî ez tu carî ji daîreya kevn derneketim
I was awake and aware of everything	Ez şiyar bûm û haya min ji her tiştî hebû
I never really wanted it	Min tu carî bi rastî ew nexwest
I'm here to run a school	Ez ji bo birêvebirina dibistanekê li vir im
However I appreciate the irony	Lêbelê ez îroniyê dinirxînim
I love a thoughtful person	Ez ji kesek fikirdar hez dikim
I saw the door open	Min derî vekirî dît
I do not think the chance of meeting you, young man	Ez şansê rûbirûbûna te nafikirim, xort
I took a few more steps carefully	Min çend gavên din bi baldarî avêtin
A military man appeared to be talking to her	Zilamek leşkerî xuya kir ku bi wê re dipeyive
I wish you all a few days	Ez ji we hemûyan re çend rojan dixwazim
A life away from all this	Jiyanek ji van hemûyan dûr
I was looking forward to seeing her	Ez bi zorê li benda dîtina wê bûm
I finish my dinner, let it beat a few times	Ez şîva xwe diqedînim, bila çend caran lêbide
I did not hold this against him	Min ev yek li hember wî negirt
I will leave my husband, my children	Min ê hevserê xwe, zarokên xwe berda
The bone is not broken, it will live	Hestî neşikestî, wê bijî
I was the second child out of five	Ez zarokê duyemîn bûm ji pêncan
I mean a complete change	Mebesta min guhertinek tam e
G has been behaving strangely in recent times	G di van demên dawî de xerîb tevdigere
I will always try to be better	Ez ê her gav hewl bidim ku çêtir bim
I should try harder to change my ways	Divê ez bêtir hewl bidim ku rêyên xwe biguherim
I can not find it for life	Ez nikarim ji bo jiyana xwe bibînim
I will hate it, for you to be that woman	Ez ê nefret bikim, ji bo ku hûn ew jin bin
I did not report it	Min ew rapor nekiriye
I want a team there now	Ez niha tîmek li wir dixwazim
I wanted him to go alone	Min dixwest ku ew tenê biçe
I took pity on him, because he was weak	Min jê rehm kir, ji ber ku qels bû
I think that's an amazing piece of nonsense	Ez difikirim ku ew perçeyek bêaqiliyek ecêb e
We hope to be here for a while	Em hêvî dikin ku ew ji bo demekê li vir be
I do not dwell on my past	Ez li ser berê xwe nesekinîm
Most of his work was released live on video	Piraniya karên wî rasterast li vîdyoyê hatin berdan
I will tell you how you should act	Ez ê ji we re bibêjim ka divê hûn çawa tevbigerin
That work lasted a year and a week	Ew kar salek û hefteyekê dom kir
I want to send something fun	Ez dixwazim tiştek kêfxweş bişînim
I was following my conscience	Ez li pey wijdanê xwe bûm
I have to get out of there now	Divê ez niha ji wir derkevim
I will probably find a job waiting for me	Ez ê belkî karekî li benda min bibînim
I know you did	Ez dizanim ku te ev kir
The investigation continued along the way	Di rê de lêpirsîn berdewam kir
I have a few reports to look at	Çend raporên min hene ku ez lê binêrim
I could not see it ever happening	Min nikaribû bibînim ku ew carî diqewime
My only love is cars	Tenê hezkirina min ji otomobîlan re heye
I will set up the run	Ez ê bazdanê saz bikim
A few rural women pass by	Çend jinên gundî derbas dibin
I hope you feel the same way about him	Ez hêvî dikim ku hûn bi wî awayî heman hest dikin
I hit hard, but not enough	Min bi hêz lêxist, lê ne bes e
I called his house, but no one answered	Min bang li mala wî kir, lê kesî hilneda
I would not miss it for the worlds	Min ê ji bo cîhanan bêriya wê nekira
I was in bed again, maybe asleep, maybe not	Ez dîsa di nav nivînan de bûm, dibe ku di xew de, dibe ku ne
I wanted to have fun	Min xwest ez kêfê bikim
I wrapped up my naked form and stood up	Min forma xwe ya tazî pê pêça û rabû ser xwe
I will not give up on anything	Ez dev ji tiştekî bernadim
I wondered where we were going	Min meraq kir ku em bi ku ve diçin
And only three minutes long	Û tenê sê deqîqe dirêj
I never like it	Ez qet jê hez nakim
I can not love and marry anyone and have children	Ez nikarim ji kesekî hez bikim û bizewicim û zarokan çêkim
I did not thank you for everything you gave me	Min ji bo her tiştê ku we daye min spas nekir
I wanted to add new elements to the music	Min xwest hêmanên nû li muzîkê zêde bikim
I loved my husband naked and open	Min ji zilamê xwe tazî û berdest hez kir
I did not say anything during this whole session	Di tevahiya vê rûniştinê de min tiştek negotibû
I just did not understand why he did not respond	Min tenê fêhm nedikir çima ew bersiv neda
I grabbed the cold towel on my forehead	Min kaniya sar li eniya xwe girt
I'm proud of you	Ez bi te serbilind im
I soon made good friends with him	Min zû bi wî re hevaltiyek baş çêkir
I hated love	Min ji evîndariyê nefret dikir
A comprehensive financial analysis of the industry is provided	Analîzek darayî ya berfireh a pîşesaziyê tê pêşkêş kirin
I could not live like that	Min nikarîbû wisa bijîm
I will sleep while we wait	Dema em li bendê bin ez ê razêm
This was the most important thing in her life	Di jiyana wê de ya herî girîng ev bû
I want to tell you some	Ez dixwazim hinekan ji we re vebêjim
I hope you make a quick recovery	Ez hêvî dikim ku hûn zû başbûnek çêbikin
I will overcome with my head	Ez ê bi serê xwe bi ser bim
For a time he needed to own it	Demek ew hewce bû ku ew xwedî bike
I will take my family too	Ez ê malbata xwe jî bigirim
I also convinced the woman to file a lawsuit	Min jin jî îqna kir ku doz vekin
I can see no other reason for it	Ez nikarim sedemek din ji bo wê bibînim
I paid for the house and both cars	Min heqê mal û herdu otomobîlan da
I went with him	Ez bi wî re çûm
People receive the gift of the apostle	Mirov diyariya şandiyê distîne
I should never have left you alone	Divê min tu carî te tenê nehişta
I wondered if there was no end	Min ji xwe pirsî ka dawî tune
I might as well be just a week off	Ez jî dibe ku tenê hefteyek betlaneyê bim
I felt terrified and scared in her life	Min xwe bi tirs hîs kir ku di jiyana wê de tirs û veşartin
I guess he can wait until the morning	Ez texmîn dikim ku ew dikare heya sibehê bisekine
I had no ready answer for that	Ji bo wê bersivek min a amade nebû
I looked up and let out a sigh of relief	Min li jor nihêrî û axînek ji rehetiyê berda
The doctor is arrested and detained	Bijîşk tê girtin û tê binçavkirin
I highly recommend the latter	Ez ya paşîn pir pêşniyar dikim
I looked at him carefully as he spoke	Dema ku dipeyivî min bi baldarî lê dinihêrî
I blew my nose and woke myself up	Min pozê xwe çikand û xwe şiyar kir
I have not told my mother yet	Min hîn negotiye dayê
I have nothing to offer you	Tiştekî min tune ku ez pêşkêşî we bikim
And that may be our end	Û dibe ku ev dawîya me be
The real profession was what he wanted from his son	Pîşeyekî rast ew bû ku wî ji kurê xwe re dixwest
I wrote it in the book	Min ew di pirtûkê de nivîsand
I did not need to shoot anyone	Ne hewce bû ku min kesek gulebaran bikim
I love to see the face of my people	Ez hez dikim ku rûyê gelê xwe bibînim
I have to pay for it	Divê ez li ber xwe bidim
I love the ad to come back to every time	Ez ad hez dikim ku her carê vegerim
At one time a great war broke out	Di demekê de şerekî mezin qewimî
I was his secret camp	Ez wargeha wî ya veşartî bûm
I asked them not to install a completely new system	Min ji wan xwest ku sîstemek bi tevahî nû saz nekin
I found the same old record	Min heman qeyda kevnar dît
I never thought it would matter	Min qet nefikirî ku ew ne girîng e
I also wanted to ask him why me	Min jî xwest jê bipirsim çima ez
I could not believe that my mother had betrayed me in this way	Min bawer nedikir ku diya min bi vî awayî îxanet li min kir
The whole trip failed	Tevahiya seferê têk çûbû
I wondered if he was a child	Min meraq kir gelo ew zarok bû
A small discomfort went away from the big pain	Nerehetiyek piçûk ji êşek mezin dûr ket
I was wondering how all this works	Min meraq dikir ka ev tişt tev çawa dixebite
There were nine children in his large family	Di malbata wî ya mezin de neh zarok hebûn
New sales every week, all month	Firotinek nû her hefte, tevahiya mehê
I guess turning my back on it is my gift to him	Bi texmîna min zivirîna pişta min diyariya min ji wî re ye
I go through these stairs very slowly	Ez pir hêdî di van derenceyan re diçim
I looked at the door, nothing happened	Min li derî nêrî, tiştek nebû
I am distracted by the sight of the return of the small flowing lights	Ez ji dîtina xweya vegerê roniyên piçûk ên herikîn vedikişînim
I was not satisfied enough	Ez têra razîbûna xwe nerazî bûm
I know he is trying to decide what to say	Ez dizanim ku ew hewl dide ku biryar bide ka çi bêje
I wanted to learn more about your son	Min dixwest ez li ser kurê te bêtir fêr bibim
A view of complexity	Dîtinek tevliheviyê
I was happy to work with the element	Ez kêfxweş bûm ku bi elementa xwe re xebitîm
I heard what they plan to do with your home	Min bihîst ku wan çi plan kirine ku bi mala we re bikin
I could see his face in reflex	Min di refleksê de rûyê wî bidîta
A secret package arrives	Pakêtek razdar tê
I personally thanked her	Min bi serê xwe spasiya wê kir
I had no money for food either	Ji bo xwarinê jî pereyê min tune bû
I told you he was my friend to protect his face	Min ji te re got ku ew hevalê min bû ku rûyê xwe biparêze
I was kind of bad at her for it	Ez ji wê re li ser wî celebî xirab bûm
I was always going to retire	Ez her tim diçûm teqawîtbûnê
I give her a table of eggs and a bowl	Ez tabela hêk û çelek didim wê
Maybe the world is the result of clever design	Belkî dinya encama sêwirana jîr e
I have created my email accounts as described above	Min hesabên e-nameya xwe wekî ku li jor hatî destnîşan kirin çêkirine
A product composition mechanism was also proposed	Di heman demê de mekanîzmayek pêkhatina hilberan jî hate pêşniyar kirin
I always see it	Ez her dem dibînim
At that time I was newly married	Wê demê ez nû zewicîbûm
The mission will never go again	Mîsyon dê tu carî ji nû ve neçe
I'm sure there is no objection to anyone right now	Ez bawer im niha tu îtîraza kesî tune
I have never heard anything like that	Min tiştek wisa nebihîstiye
I feel like my body is getting more relaxed as it goes	Ez hest dikim ku laşê min her ku diçe rehettir dibe
I could almost hear it pop	Min hema dikaribû bibihîzim ku ew pop
I feel smarter than I do	Ez xwe ji min biaqiltir hîs dikim
I love him, but can not live with him	Ez jê hez dikim, lê nikarim bi wî re bijîm
Both made no comment regarding the new constitution	Herdu jî ti şîroveyek têkildarî makezagonek nû nekir
I am both a music producer and a music buyer	Ez hem çêker û hem jî xerîdarê muzîkê me
There is a place for everyone on this small land	Li ser vê erda biçûk cihê her kesî heye
I have everything ready for breakfast	Min her tişt ji bo taştê amade ye
I was very tired from the smell of death	Ez ji bêhna mirinê pir westiyam
A dead man and a man look the same in sleep	Mirovek mirî û zilamek di xew de heman xuya dikin
I want to reach out to him	Ez dixwazim xwe bigihînim wî
I saw your friend from a distance this afternoon	Min hevalê te îro nîvro ji dûr ve dît
I looked at your strong masculine body	Min li bedena te ya mêranî ya xurt nêrî
I go to the sink, and open the tap	Ez ber bi lavaboyê diçim, û tepek vedikim
I had completely forgotten about it	Min ew bi tevahî ji bîr kiribû
A heated argument erupts from above	Nîqaşek germ ji jor ve derdikeve
I will go when it gets dark	Dema ku tarî dest pê kir ez ê biçim
This is a time I have not played basketball	Ev demek e min basketbolek negirtiye
I knew the council would not allow me to help	Min dizanibû ku meclîs destûr nade ku ez alîkariyê bikim
I sigh, resign from the insult and turn around	Ez axînek dikişînim, ji heqaretê îstifa dikim û li xwe dizivirim
I can tell from the signs	Ez dikarim ji nîşanan bibêjim
I personally hate you	Ez bi xwe ji te nefret dikim
I can only guess it was bad	Ez tenê dikarim texmîn bikim ku ew nebaş bû
The blood sample will be taken at a random time	Nimûneya xwînê dê di demek rasthatî de were girtin
Meaning for financial donations	Wateyek ji bo bexşên aborî
I did not want him to change his mind	Min nexwest ku ew fikra xwe biguhere
I did not know the limit of women, this of course	Min ji jinan tixûb nizanîbû, ev bê guman
I reached the door	Ez giham ber derî
Instead of another way	Li şûna rêyek din
I refused my mother's advice	Min şîreta dayikê red kir
I tried to call you to cancel our appointment	Min hewl da ku ji we re telefon bikim ku randevûya me betal bikin
I can not help it if it's my first feeling	Ez nikarim alîkariya wê bikim, ger ew hesta min a yekem be
The voice of a small woman	Dengê jineke biçûk
I do not understand what to do with the file	Ez fam nakim ku bi pelê çi bikim
I had planned my whole day on this	Min tevahiya roja xwe li ser vê yekê plan kiribû
I opened the door and we went inside	Min derî vekir û em ketin hundur
I never had to do anything like that	Min qet ne mecbûr bû ku tiştek wusa bikim
I had used it before	Min berê wî bikar anîbû
I have to go back to my hotel to get ready	Divê ez vegerim otêla xwe da ku xwe amade bikim
I should not have raised my voice	Diviyabû min dengê xwe bilind nekira
I do not understand why this was not the case	Ez fêm nakim çima wisa nebû
I want to feel his hands on me	Ez dixwazim destên wî li ser min hîs bikim
I will not take your time anymore	Ez ê êdî wextê we negirim
I will renew this earth and perfect it again	Ez ê vê erdê nû bikim û ji nû ve kamil bikim
At horse shows I missed her and her mother	Di pêşandanên hespê de min bêriya wê û diya xwe kir
I'm sorry about their conversation	Ez ji sohbeta wan xemgîn dibim
I watched as he received the information	Min temaşe kir ku wî agahdarî girt
I told him the truth and only the truth	Min rastî û tenê rastî jê re got
A thick cloud of dust and debris filled the air	Ewrekî qalind ji toz û bermayiyan hewa tijî kir
However I have to change the window	Digel vê yekê divê ez pencereyê biguherînim
I walk slowly and open myself towards the desert	Ez hêdî hêdî dimeşim û xwe ber bi çolê vedikim
I want to stay out of this	Ez dixwazim li derveyî vê bimînim
I really miss her already	Bi rastî ez jixwe bêriya wê dikim
I could not spend four hours alone with him	Ez nikarim çar saetan bi tena serê xwe bi wî re derbas bikim
I also like to stay outdoors and stay active	Ez jî hez dikim li derve bimînim û çalak bimînim
There was a pen in the hand on the inner connection	Pênûsek di destikê de li ser girêdana hundur bû
A wardrobe that can reach you anywhere	Cilûbergek ku dikare we bigihîne her derê
I thank you for coming, and thank you for your coffee	Ez spasiya hatina we dikim, û spas ji bo qehweya we
I ask him if he wants to come with me	Ez jê dipirsim ka ew dixwaze bi min re were
I already give it to him	Ez berê xwe didim wî
I shook my head but did not look at her	Min serê xwe hejand lê li wê nenihêrî
A darkness surrounded my heart, swirling in my blood	Tarîyekî dora dilê min girtibû, di xwîna min de zivirî
I'm quick and easy	Ez zû û sivik im
I shook my head and smiled	Min serê xwe hejand û keniya
He breathed his last again	Wî ruh dîsa xiste bandê
I know you love it, but it's animal	Ez dizanim ku tu jê hez dikî, lê ew heywan e
I suspect they will launch a water attack	Ez guman dikim ku ew ê êrîşek avê bidin destpêkirin
So it was really about an idea	Ji ber vê yekê ew bi rastî li ser ramanek bû
I explained that the study animals were pigs	Min diyar kir ku heywanên lêkolînê beraz bûn
Allegations like this were largely untrue	Îdîayên bi vî rengî bi piranî neheq bûn
I noticed that there was a small needle with it	Min dît ku derziyek piçûk bi wê re hebû
Maybe I will refuse	Dibe ku ez ê red bikim
No one was safe from doing their job	Kesekî ewlekarî ji kirina karê xwe dûr nexist
There were many farmers and fishermen	Gelek cotkar û masîgir bûn
A beautiful, tropical island	Giravek xweş, tropîkal
I encourage people to get involved in every way	Ez mirovan teşwîq dikim ku bi her awayî tevlî bibin
I have to be a director, by no means	Divê ez derhêner, bi awayekî nehêlim
I found it on the memory of the mobile phone	Min ew li ser bîranîna têlefona desta dîtin
I was thankful that the whole day was spent with him	Ez spasdar bûm ku tevahiya rojê pê re derbas bû
I looked at the merchant ships in front of us	Min li keştiyên bazirganiyê yên li pêş me nerî
I suffered for a year, but he found me	Min salek êş kişand, lê wî ez dîtim
I just really told him	Min tenê rastî jê re got
I wanted you to come with me	Min xwest ku tu bi min re hatiyî
I had no problem	Tu pirsgirêkek min tune bû
I almost do not know that girl	Ez hema hema wê keçikê nas nakim
I deliberately chose not to encourage you to kiss me	Min bi qestî hilbijart ku te teşwîq nekim ku min maç bikî
With people, including my father, I got into heated discussions	Bi mirovan re, bavê min jî di nav de, min ket nîqaşên germ
At least one fatal traffic accident was reported	Herî kêm yek qezaya trafîkê ya kuştî hat ragihandin
I can work with you	Ez dikarim bi we re bixebitim
I had a corner apartment	Apartmaneke min a goşeyê hebû
I entered a new war for the first time	Ez cara yekem ketim nav şerê nû
I was by no means cruel nor cruel	Ez bi tu awayî ne zalim û ne jî dilreş bûm
I understood a long time ago	Min demek dirêj berê fêm kir
I want to elevate myself with every role	Dixwazim xwe bi her rolî rakim
I hate everyone and everything	Ez ji her kesî û her tiştî nefret dikim
After a few seconds, he was silent	Piştî çend saniyan, ew bêdeng bû
I looked here and there is this crystal clear sea	Min li vir nêrî û li wir ev deryaya krîstal heye
I see a lonely, full of light stage	Ez qonaxek şanoyê ya tenêtî, tije ronahî dibînim
I was tired, that was all	Ez westiyayî bûm, ev hemû bû
I'm good to continue on this search	Ez baş im ku li ser vê lêgerînê berdewam bikim
Yet I could still hear her screaming	Lêbelê min hîn jî dikaribû wê qîrînê bibihîzim
I loved the effects of the fire	Min ji bandorên agir hez kir
I need this white baby again	Ez dîsa hewceyê vê pitika spî heye
I guess you have a right to know	Ez texmîn dikim ku mafê we heye ku hûn zanibin
I could not look around in amazement	Min nekarî matmayî li dora xwe mêze bikim
A pop with a loud sound rents the air	A pop bi dengekî bilind hewayê kirê dike
I will not predict anything yet	Ez ê hîn tiştek pêşbîn nekirim
I paused perfectly	Ez bêkêmasî sekinîm
I can not explain	Min nikarî vebêjim
I hate him so much now	Ez niha ji wî pir nefret dikim
I just cut and pass often	Ez tenê dibirim û pir caran derbas dikim
The promise of love with a pistol	Soza evînê ya bi pistepist
There was a dark tinge hanging over the place	Tengasiyek tarî li ser cîhê daleqandî bû
A family is in distress	Malbatek di tengasiyê de ye
I thought you were not healthy	Min digot qey tu ne sax bî
I picked up the glass and looked at it	Min cama hilda û çav lê kir
I paused, looking at the case	Ez sekinîm, li dozê dinêrim
I was just waiting, and nothing happened	Ez tenê li benda xwe bûm, û tiştek nehat
Imprisonment is a normal outcome	Cezayê girtîgehê encama asayî ye
I wish you had not	Xwezî te nebûya
I get on board and the adventure begins	Ez siwar dibim û serpêhatî dest pê dike
I want to do something that allows me to look around	Ez dixwazim tiştek bikim ku dihêle ez li dora xwe bigerim
I need some time in this room to prepare	Ji bo amadekirina min hinek dem li vê odeyê hewce ye
I look straight ahead and look at my father	Ez rast rûdinim û li bavê xwe dinerim
I had to buy some time	Ez neçar bûm ku demek bikirim
I could not speak, did not want to speak	Min nedikarî bipeyivim, ne dixwest biaxivim
I'm trying to put the bottle in a corner	Ez hewl didim ku şûşê bixim quncikekê
I return to the topic of better food	Ez vegerim ser mijara xweştir a xwarinê
I'm talking about experience, boy	Ez ji ezmûnê dipeyivim, kur
I get up and get close to the rock	Ez radibim û nêzî zinar dibim
I thought you would be here by now	Min digot qey hûn ê heta niha li vir bin
I looked good	Min baş dît
I'm looking for another woman	Ez li dû jineke din diçim
I want to have a family and raise children	Ez dixwazim bibim xwedî malbat û zarokan mezin bikim
I felt very proud of her	Min xwe bi wê pir serbilind hîs kir
I can not do this to anyone else this time	Ez vê carê nikarim vê yekê li kesekî din bixim
After that I will not be too social	Piştî vê yekê ez ê ne pir civakî bim
I continue to heal and adjust	Ez qencbûn û eyarkirinê didomînim
A very small portion of each	Parçeyek pir piçûk ji her yekê
I reach out and take it	Ez xwe digihînim û digirim
I prefer a clean and healthy environment	Ez jîngehek paqij û saxlem tercîh dikim
There are a few topics that need my attention that can not wait	Çend mijar hewcedarê bala min in ku nikarin li bendê bin
I do not know what happened	Nizanim çi bûye
The reason for this difference is not known	Sedema vê cudahiyê nayê zanîn
I go inside and immediately go for the price tag	Ez diçim hundur û tavilê ji bo bihayê bihayê diçim
I have never known anyone like you	Min qet kesek wek te nas nekir
Nor is it a tragedy	Ne jî trajediyek e
I thought it was amazing	Min fikirîn ku ew pir ecêb bû
I love my business manager	Ez ji rêveberê karsaziya xwe hez dikim
Intelligence officials announced that an attack was coming	Karbidestên îstixbaratê ragihandin ku êrîşek tê
I was free from the bed of the sick	Ez ji nav nivîna nexweşan azad bûm
It has since been partially restored	Ji hingê ve ew bi qismî hatiye restorekirin
I certainly learned how to program	Ez bê guman fêr bûm ka meriv çawa bername dike
I sent an email to the editor and received no response	Min e-nameyek ji edîtorê re şand û tu bersiv neda
I could not tell him how he really felt to me	Min nikarî jê re bibêjim ka wî bi rastî ez çawa hîs kirim
I want to be with you	Ez dixwazim li cem te bim
I see you but not like before	Ez te dibînim lê ne wek berê ye
I mean his health and home and all	Mebesta min tenduristiya wî û mal û hemî
I hear a real storm outside the beehive	Ez li derveyî hingivîn bahoza rast dibihîzim
I like to mix things up a bit	Ez hez dikim ku tiştan piçek tevlihev bikim
I gently touched her face	Min bi sivikî dest da rûyê wê
A friend he needed	Hevalek ew hewce bû
I just tried to keep a simple example	Min tenê hewl da ku mînakek hêsan bimîne
I plan to revolt and take your presidency	Ez plan dikim ku serhildan bikim û serokatiya we bigirim
I was very grateful for her	Ez ji bo wê pir spasdar bûm
I lost my son because of this curse	Min kurê xwe ji ber vê lanetê winda kir
I was sick on my ninth birthday	Ez di rojbûna xwe ya neh de nexweş bûm
I was a terrible friend	Ez hevalek tirsnak bûm
I drank more every night	Min her şev bêtir vedixwar
I also forgot to pick up my camera that morning	Min wê sibehê jî ji bîr kir ku kameraya xwe hilgirim
I have a room now	Niha jûreyek min heye
I remember the exact time	Wextê tam tê bîra min
I met my friends when we were growing up together	Dema ku em bi hev re mezin bûn min hevalên xwe dît
I could no longer open my eyes	Êdî min nedikarî çavên xwe vekin
I heard a door open and closed	Min bihîst ku deriyekî vebûn û girtin
I learned the hard way	Ez fêrî riya dijwar bûm
I just want to get this file because of this	Ez tenê ji bo vê dixwazim ji ber vê yekê vê pelê girt
I was already married	Ez berê zewicî bûm
I go home and my key does not work	Ez vedigerim malê û mifteya min naxebite
I will prepare you if you wish	Ger tu bixwazî ​​ez ê te amade bikim
And yet there are those who love it	Û dîsa jî yên ku jê hez dikin hene
P changes a long and strange appearance	P awirek dirêj û xerîb diguherînin
The third arrow follows, and the fourth and fifth	Tîra sêyem li pey, û çaremîn û pêncemîn
I take the messages and go back to the kitchen	Ez peyaman digirim û vedigerim metbexê
I always tried to do my best	Min her tim hewl da ku ez çêtirîn bikim
I hope it will be good	Ez hêvî dikim ku ew ê baş be
I did not really know this other little boy either	Min ev kurê din ê piçûk jî bi rastî nas nedikir
I invited him inside to wait	Min ew vexwend hundur da ku li bendê bimîne
I took his money for payment	Min pereyên wî ji bo dayinê girt
I used his unfavorable position to my advantage	Min pozîsyona wî ya nebaş ji bo berjewendiya xwe bikar anî
Cold blood fell on his forehead	Xwîneke sar li eniya wî ket
I just started using it	Min nû dest bi karanîna wê kir
I can see it all over him	Ez dikarim wê li seranserê wî bibînim
I made my home here and raised a large family	Min mala xwe li vir çêkir û malbatek mezin kir
I saw that ship on the news	Min ew keştî li ser nûçeyan dît
I struggle with the desire to lose control	Ez bi daxwaza windakirina kontrolê şer dikim
I secretly hoped his parents would change churches	Min bi dizî hêvî kir ku dêûbavên wî dê dêran biguherînin
I was determined to win this time	Ez bi biryar bûm ku vê carê bi ser bixim
I can not describe the feeling he gave me	Ez nikarim wê hesta ku ew daye min vebêjim
I can watch our daughter well	Ez dikarim keça me baş temaşe bikim
I walked him up to that bus	Min ew heta wê otobusê peya kir
I just wanted more from him	Min tenê ji wî bêtir dixwest
I heard him start taking a shower	Min bihîst ku wî dest bi serşokê dike
I just felt we were so unhappy	Min tenê hîs kir ku em pir bêbext in
I swear to him	Ez sondê jê re dibêjim
I completely left my comfort zone	Ez bi tevahî ji qada rehetiya xwe derketim
I never thought too much	Min qet zêde nefikirî
I prefer to leave things more personal	Ez tercîh dikim ku tiştan bêtir kesane bihêlim
I repeated the question	Min pirs dubare kir
I hope they will go and leave me alone	Ez hêvî dikim ku ew ê biçin û min tenê bihêlin
Much of this she had seen before	Gelek ji vê yekê wê berê dîtibû
I lost to him in a rocket race	Min di pêşbirka rokêtê de ji wî winda kir
Eat a lightning bolt	Birûskek birûskê xwar
I am patient and loyal to my students	Ez li hember xwendekarên xwe sebir û dilsoz im
I do not know which hospital we went to	Nizanim em diçûn kîjan nexweşxaneyê
I was a great pastor at the time	Ez wê demê pastorê mezin bûm
I waited and waited, decided not to go	Ez li bendê bûm û li bendê bûm, biryar da ku ez neçim
These advantages have not been demonstrated by experience	Ev avantajên hanê bi azmûnê derneketin holê
I recognized it as the smell of prison	Min ew wek bêhna girtîgehê nas kir
One of our weapons	Yek ji çekên me ye
I will show you how to fight	Ez ê nîşanî we bidim ka meriv çawa şer dike
I'm surprised and amazed by that number	Ez ji wê hejmarê şaş û matmayî me
I want to be recognized as gender neutral	Ez dixwazim wekî zayenda bêalî bêm naskirin
I quickly imagined we were in a different place	Min zû em li cîhek cûda xeyal kirin
I feel very guilty, all of a sudden	Ez xwe pir sûcdar hîs dikim, ji nişka ve
Why are we like this	Çima em bi vî awayî ne
I want to see your home and how you live	Ez dixwazim bibînim mala we û hûn çawa dijîn
I stop and spread my arms	Disekinim û destên xwe belav dikim
And it always works well	Û ew her gav baş dike
Riding a big horse for a man with big dreams	Hespekî mezin ji bo mirovekî bi xeyalên mezin siwarî
I really did not want to go to your feet	Bi rastî min nexwest ku ez biçim lingê te
I kiss him with a quick deep kiss	Ez wî maç dikim bi ramûsaneke kûr a bilez
I looked behind me, quickly and swiftly	Min li paş xwe nêrî, bi lez û bez
I shook myself and ran away from home	Min xwe hejand û ji malê revîyam
I can host or travel	Ez dikarim mêvandar bikim an rêwîtiyê bikim
A resource can create more than one event	Çavkaniyek dikare ji yekê zêdetir bûyer çêbike
I'll not use your email for anything	Ez e-nameya we ji bo tiştek bikar naynim
I wondered how she would handle it	Min meraq kir ku wê ew çawa girt
A dark fire grew around his shoulder	Agirê tarî li dora milê wî mezin bû
I immediately understand what this is	Ez di cih de fam dikim ku ev çi ye
I can feel something deep in my heart that I want to be free	Ez dikarim tiştek kûr di dilê xwe de hîs bikim ku dixwazim azad bibim
I need to find a shower	Divê ez serşokê bibînim
I get red on the concept	Ez li ser têgînê sor dibim
I lost my best friends	Min hevalên xwe yên herî baş winda kir
I warned you	Min hişyarî da we
I asked them why they were asking all these questions	Min ji wan pirsî ku çima ew hemî pirsan dikin
I knew he was going to change his mind	Min dizanibû ku ew ê fikra xwe biguhere
I know the man who does this	Ez zilamê ku vê dike nas dikim
I can not see any signs on the seat	Ez nikarim ti nîşanan li ser kursiyê bibînim
But in the end he looked strangely bloody	Lê di dawiyê de ew bi xwînî ecêb xuya bû
I do not know what they are doing	Nizanim ew çi dikin
I value that perspective	Ez wê perspektîfê dinirxînim
I love the idea of ​​it	Ez ji ramana wê hez dikim
I did not want anything from him to occupy my special place	Min nexwest ku tiştek ji wî cihê min ê taybet dagir bike
I grew up there	Ez li wir mezin bûm
I did not expect you	Min ji te hêvî nedikir
I was after her	Ez li pey wê bûm
I can not say for sure where the problem is	Ez nikarim bi guman bibêjim ku pirsgirêk li ku ye
I could not turn my back	Min nikarîbû pişta xwe bidim
I think we have accepted that we can not have children	Ez dibêm qey me qebûl kiriye ku em nikarin bibin xwedî zarok
I remembered when we brought him home from the hospital	Dema ku me ew ji nexweşxaneyê anîn malê hat bîra min
I personally drove here this morning	Min bi xwe vê sibê li vir ajot
I still find it useful	Ez hîn jî wê bikêr dibînim
A little more than we expected	Ji ya ku me hêvî dikir hinekî zêdetir
I feel weak and my eyes are just holding my head	Ez xwe qels hîs dikim û çavên min bi tena serê xwe digirin
I might lose my retirement	Dibe ku ez teqawidiya xwe winda bikim
I sighed heavily and threw the sandwich in the trash	Min axînek giran kişand û sandwîç avêt çopê
I have not built one in ten years	Ev deh sal in min yek ava nekiriye
I finished my first intermediate training job	Min xebata xweya perwerdehiya navberê ya yekem qedand
A filter is just a type of form	Parzûnek tenê celebek formê ye
A line was drawn in the sand	Xetek di qûmê de hat kişandin
I can no longer watch	Ez êdî nikarim temaşe bikim
Last night and this morning I was really hurt	Şeva borî û vê sibê bi rastî ez êşiyam
I saw no regrets, just a warm acknowledgment	Min tu xemgîniyek nedît, tenê pejirandinek germ
I made a small bucket and shook it	Min kulmek piçûk çêkir û hejand
A super traditional feast	Cejna super kevneşopî
I pulled it out of the woods	Min ew ji daristanê derxist
I vividly remember	Ez bi zelalî tê bîra min
I hope everyone else will like it	Ez hêvî dikim ku her kesê din wê mîna wê bigire
I told him you can not ban it	Min jê re got hûn nikarin vê qedexe bikin
I can run, yes, but the flight is not for anyone else	Ez dikarim birevim, erê, lê firîn ji bo yekî din nabe
I knew there was all the pain	Min dizanibû ku hemî êş heye
I looked at the sisters with broken eyes	Min bi çavên şikestî li xwişkan mêze kir
Needs a gentle warm shower	Pêdivî ye ku serşokek germ a aram bişopîne
She began to return to farming	Wê dest pê kir ku vegere çandiniyê
I want to catch his breath	Ez dixwazim bêhna wî bigirim
I was just coming out of the shower	Ez tenê ji serşokê derdiketim
I can not ruin my marriage	Ez nikarim zewaca xwe xera bikim
I can see the world from all sides	Ez dikarim ji her alî ve cîhanê bibînim
I did not know what came over your head	Min nizanîbû çi hat serê te
I'm more afraid of my boss	Ez bêtir ji serokê xwe ditirsim
I was kind of an air bubble to them	Ez ji wan re cûreyek pêleka hewayê bûm
I will bring you closer	Ez ê te nêzîktir bikim
I remembered an event like yesterday	Bûyerek mîna duh hat bîra min
I really wasn’t that hungry	Bi rastî jî ez ne ew qas birçî bûm
I can not split myself into two	Ez nikarim xwe bikim du
I wanted him to love me	Min dixwest ku ew ji min hez bike
I wanted to be like my father	Min dixwest bibim wek bavê xwe
I will evaluate your answer	Ez ê bersiva we binirxînim
I did not want to get too close in this matter	Min nexwest di vê mijê de zêde nêz bibim
I saw you in the news tonight	Min tu îşev di nûçeyan de dît
I see it all the time	Ez wê her dem dibînim
I had four letters to write	Çar nameyên min hebûn ku ez binivîsim
Looks like I need no further preparation	Wusa dixuye ku ez bê hewceyî amadekariyek din im
I followed and I saw what caught her attention	Min şopand û min dît ku çi bala wê kişand
A small rage washed over the girl	Xezebeke biçûk li keçikê şuşt
I recognize those girls at the corner table	Ez wan keçan li ser maseya goşeyê nas dikim
I wanted it, a better future	Min ew dixwest, paşerojek çêtir
I could still feel the dagger around my upper leg	Min hîn dikaribû xençerê li dora lingê xwe yê jorîn hîs bikim
I turned and I fired a thankful smile	Min zivirî û min bişirek spasdar gulebaran kir
I am preparing a list of questions	Ez lîsteya pirsan amade dikim
I'm not ashamed of who you are	Ez şerm nakim tu kî yî
The only thing I had to do was separate	Tenê tiştek min hebû ku ez ji hev vekim
I have lived wherever there is life	Ez li her cihê ku jiyan lê heye jiyam
I had everything ready to go	Min her tişt amade bû ku biçim
I wanted it so long, she said	Min evqas dirêj xwest, wê got
I think we can put it inside	Ez dihesibînim ku em dikarin wê têxin hundur
I live my life alone and without family	Ez jiyana xwe bi tenê û bê malbat dijîm
A few miles past the wind	Çend kilometre bayê berê
I started running towards her	Min dest bi bezê kir ber bi wê ve
I did not get the silver	Min zîv bi dest nexist
I have not yet known a merciful immortal	Min hê nemirekî dilovan nas nekir
I took my papers upstairs to record	Min kaxezên xwe bir qata jor da ku qeyd bikim
I allowed myself to be pulled back on the bed	Min destûr da ku min paşde bikişîne ser nivînê
I can not imagine growing up without it, or fishing	Ez nikarim mezinbûna bêyî wê, an masîgiriyê xeyal bikim
A sentence, a sentence, is a complete thought	Hevok, yek hevok, ramaneke temam e
I may get lost and never come back	Dibe ku ez winda bibim û qet venegerim
I will not go into it now	Ez ê niha neçim nav wê
I could not see you after the war	Piştî şer min nekarî te bibînim
I have to go ahead and check it out	Divê ez pêş de herim û wê kontrol bikim
I could not blame the man	Min nedikarî mêrik sûcdar bikim
There were tears on my face	Hêsirek li ser rûkê min xwar
I really could not tell	Bi rastî min nikarîbû bibêjim
I love my children, my son and my daughter	Ez ji zarokên xwe, ji kur û keça xwe hez dikim
A big business with a lot of things on fire	Karsazek ​​mezin bi gelek tiştan di agir de ye
I know exactly what is with them	Ez tam dizanim çi bi wan re heye
I can help you in this project	Ez dikarim di vê projeyê de alîkariya we bikim
I wanted to punish them	Min xwest wan ceza bikim
I took the open key	Min kilama vekirî hilda
I feel very comfortable talking like that	Ez xwe pir xweş hîs dikim ku wisa axivîm
I suddenly felt a tingle in my stomach	Min ji nişka ve hest bi zikê xwe kir
I have to see how one can correct this	Divê ez bibînim ka meriv çawa vê yekê rast bike
But now there is too much dust	Lê belê niha gelek toz zêde ye
The treatment of these lesions was very different	Dermankirina van hûrguliyan pir cûda bû
I was scared of it	Ez ji vê ditirsiyam
I am just fit and healthy	Ez tenê fit û tendurist im
I will look at a representative example	Ez ê li nimûneyek nûner bigerim
I spent three years in the tracking team	Min sê sal di ekîba şopandinê de derbas kir
I wanted to get this out of my mind	Min xwest ez vê yekê ji hişê xwe dûr bixim
I will be on my own	Ez ê bi serê xwe bim
A cup of coffee was offered and accepted	Fîncanek qehwe pêşkêş kirin û qebûl kirin
I cursed myself for not taking anything with me	Min nifir li xwe kir ku tiştek bi xwe re nebire
I have also written a lot about that work	Min jî li ser wê xebatê gelek nivîsandiye
I love you with all my heart	Ez bi hemû dilê xwe ji te hez dikim
After the release of the rest of the press they remain	Piştî derketina çapemenî ya mayî ew dimînin
I heard her say my name	Min bihîst ku wê navê min got
Construction mosques were organized at the school	Di dibistanê de mêşên înşaetê organîze kirin
I have one almost once a week	Heftê hema carekê yekî min heye
A stone of fire fell on the ground	Kevirek agirê li ser erdê çikiya
I can be mature and kind	Ez dikarim gihîştî û dilovan bim
I thank her for that	Ez ji bo wê spas dikim
I was sitting on the sofa	Ez li ser sofê rûniştibûm
I took all the healthy young kids to school	Min hemû zarokên ciwan ên saxlem birin dibistanê
I run to get involved in it	Ez direvim da ku tev li wê bibim
I won a thousand dollars for his contract	Min ji bo peymana wî hezar dolar qezenc kir
The team has withdrawn from many other incidents	Tîm ji gelek bûyerên din vekişiyaye
I knew what this colonel could say	Min dizanibû ku ev kolonel dikare bêje
I could now see the end of the cave	Min niha dikaribû dawiya şikeftê bibînim
I'm looking for my son	Ez li kurê xwe digerim
A voice suddenly came close to the sound, catching my attention	Dengekî ji nişka ve li nêzîkê deng veda, bala min kişand
But I owe you	Lê belê ez deyndarê te me
I will be your day when you need it	Ez ê bibim roja we ya ku hûn hewce ne
I could not let him torture you	Min nikaribû bihêlim ku ew te îşkence bike
I was just trying to help	Min tenê hewl dida ku alîkariyê bikim
I do not know how and where to start	Ez nizanim çawa û ji ku dest pê bikim
I always had something to say to him	Min her gav tiştek hebû ku jê re bibêjim
I tell myself to take a breath	Ez ji xwe re dibêjim nefesê bigire
I have to take the text seriously	Divê ez nivîsê cidî bigirim
I shook his head, trying to break his arm	Min li hember wî dihejand, hewl didim ku destê wî bişkînim
I spent the whole night drinking	Min tevahiya şevê avêt
I also had no disability insurance	Sîgorteya min a seqetiyê jî tune bû
The damage was between a few million	Ziyan di navbera çend mîlyonan de bû
I will not talk to her again	Ez ê careke din bi wê re nepeyivim
I have no hope that he will not be convicted	Hêviya min tune ku ew neyê mehkûmkirin
I had my presence on me	Li ser min hebûna min hebû
I told him he was all working on something	Min jê re got ku ew hemî li ser tiştek xebitî
I felt better that I was right	Min xwe çêtir hîs kir ku ez rastdar bûm
The whole interior space is bright and open	Tevahiya cîhê hundur ronî û vekirî ye
A sweet cry rents the air	Qîrînek şêrîn hewayê kirê dike
I hadn’t had a drink in a few months	Min ev çend meh bû vexwarinek nexwaribû
I think we can often be blamed for this	Ez difikirim ku em pir caran dikarin bi vê yekê bêne tawanbar kirin
I feel like my fitness is going there	Ez hest dikim ku fitnessa min diçe wir
I will discuss your defense in a moment	Ez ê di bîskekê de li ser parêza we nîqaş bikim
I was not for her	Ez ne ji bo wê bûm
I want to start things	Ez dixwazim tiştan dest pê bikim
That is, you will find that it cannot be yours	Yanî hûn ê bibînin ku ew nekare ya we be
I think it really is better than the pictures show	Ez difikirim ku ew bi rastî ji wêneyan nîşan dide çêtir e
I can not say anything else	Ez nikarim tiştekî din bibêjim
I am writing a letter but no message	Ez nameyê dinivîsim lê tu peyam tune
I am suddenly very scared and very annoyed with myself	Ez ji nişka ve pir ditirsim û ji xwe pir aciz dibim
I gave my hand to my father	Min destê xwe da bavê xwe
Give up the law	Dev ji qanûnê berdin
I have a question	Pirsek min heye
I did not know that people have so many bones	Min nizanibû ku mirov ewqas hestî hene
I am everything you are	Ez her tiştê ku tu yî me
There is no lap limit	Sînorê lap tune
I think you should see someone	Ez difikirim ku divê hûn kesek bibînin
I wanted to kiss him	Min xwest ez wî maç bikim
A little time away from the situation might be fine	Demek piçûk dûrî rewşê dibe ku baş be
I am very open to discussion and discussion	Ez ji nîqaş û danûstandinan re pir vekirî me
I have to get inside it now	Divê ez niha têkevim hundurê wê
I feel better to write this	Ez çêtir hîs dikim ku vê yekê binivîsim
I can do my wife	Ez dikarim jina xwe bikim
A whole week without work and games	Tevahiya hefteyek bê kar û lîstik
I put a little bit in the hand box	Ez piçek piçûk di qutiya destikê de girtî dihêlim
I stopped there and waited	Ez li wir sekinîm û li bendê mam
I thought what you needed was me	Min difikirî ku tiştê ku hûn hewce ne ez bûm
I got out of the cage	Ez ji qefesê derketim
I quit my job quickly and continued the dangerous day	Ez zû ji kar derketim û roja xedar berdewam kir
I will leave it to you immediately	Ez ê wê gavê ji we re bihêlim
The length of a dollar bill is six inches	Bi dirêjahiya fatûreyek dolar şeş inç e
I can not wait too long	Ez nikarim zêde li bendê bim
I do not have a weapon	Çek bi min re nîne
There were no retirement names	Na navên teqawît bûn
At that time I was also very late	Wê demê ez jî pir dereng mabûm
I was a special citizen	Ez welatiyekî taybet bûm
A study on automated digital computers	Lêkolînek li ser komputerên dîjîtal ên otomatîkî
I saw a calendar on the wall	Min salnameyek li ser dîwêr dît
I managed to save myself from this hell	Min bi ser ketibû ku xwe ji vê dojehê xilas bikim
I found that she brought the whole family with her	Min dît ku wê tevahiya malbatê bi xwe re anî
I could not do without it	Min nedikarî bêyî wê yekê bikim
I did not believe them	Min ji wan bawer nedikir
I deserved to be here	Min heq kir ku ez li vir bim
I rub my fingers on my hands	Ez tiliyên xwe li ser destên xwe dixemilînim
I will not lie about my rigidity	Ez ê li ser hişkbûna xwe nexapin
I started rubbing the back of her head	Min dest da pişta serê wê
This can only be good	Ev tenê dikare baş be
I'm in the hole with you	Ez bi we re di qulikê de me
I continued my doctoral work	Min karê doktoriyê domand
That's really why he's still alive	Yanî bi rastî ji ber vê yekê ew hîn sax e
I was only in body shape	Ez bi tenê di forma laş de hebû
I have never named anyone	Min tu carî navê kesî nekiriye
I have to get out of town	Divê ez ji bajêr derkevim
I wanted to get back into my lifestyle	Min xwest ku şêwaza jiyana xwe vegere
I love baseball from afar or	I love baseball ji dûr an
I had to go home	Diviyabû ez biçûma malê
But I have no other choice	Lêbelê tu çareyek min a din tune
I can be a better man to you	Ez dikarim ji te re bibim zilamek çêtir
I just have a question	Tenê pirsek min heye
I thought it's going to be me	Min digot qey ew ê ez bim
The patient's body makes no sense	Laşê nexweş tu wateya xwe nade
A monkey sees a monkey doing something	Meymûnek dibîne meymûn tiştekî dike
I knew the tip well	Min tîp baş dizanibû
I no longer knew my home	Min êdî mala xwe nas nekir
I look at her beautiful face	Ez li rûyê wê yê bedew dinêrim
A day passed, without being called	Rojek derbas bû, bê gazî kirin
I never heard you talking to me	Min qet nebihîst ku tu bi min re dipeyivî
I will upset him later	Ez ê paşê wî xemgîn bikim
I did not expect sympathy	Min hêviya sempatiyê nedikir
I just turned back and forth to pass the time	Ez tenê paş û paş zivirîm da ku wext derbas bikim
E said and in three minutes	E got û di sê deqeyan de
I will never do anything	Ez ê qet tiştek nekim
I usually love or hate people	Ez bi gelemperî ji mirovan hez dikim an nefret dikim
I love the sound of your work	Ez ji dengê karê te hez dikim
They did not see each other again	Careke din hevdu nedîtin
I could not stand it anymore	Êdî min nikarîbû ragirim
I thought it might be necessary	Min fikirîn ku dibe ku ew hewce be
To make it even more fun	Ji bo ku ew hê bêtir bikişîne
I wanted to see her drawings	Min xwest ku ez rismên wê bibînim
I closed my ears, trying to turn the sound away	Min guhên xwe girt, hewl da ku deng jê dûr bixim
I have no patience for such things	Sebra min ji tiştên wiha re nemaye
I wanted to hurt him	Min dixwest ku ew biêşîne
The collaboration lasted three years	Hevkarî sê salan berdewam kir
I look in a hotel room	Ez di jûreyek otêlê de xuya dikim
I have to see what he really wants	Divê ez bibînim ku ew bi rastî çi dixwaze
I wonder where he really lives	Ez meraq dikim ku ew bi rastî li ku dijî
I think that was exactly it	Ez difikirim ku ew tam ew bû
The way you play the game brings respect	Awayê ku hûn lîstikê dilîzin rêzdariyê tîne
I had already prepared a plan for it	Jixwe min ji bo wê planek amade kiribû
I will never get away from you	Ez tu carî ji te dûr nabim
The woman had shown them a weapon	Jinekê çek nîşanî wan kiribû
I opened my eyes and looked around	Min çavên xwe vekir û li dora xwe mêze kir
I really am someone else	Bi rastî ez kesek din im
I appreciate your loss	Ez windabûna we dinirxînim
I did not respond at first	Min di destpêkê de bersiv neda
A strange language that this man spoke	Zimanek xerîb ku vî mirovî diaxivî
I do this in a few sections of the page	Ez vê yekê di çend beşên rûpelê de dikim
A story of the fifteenth century	Çîrokek sedsala panzdehan
I often saw him walking south on the second street	Min ew pir caran dît ku li kolana duyemîn li başûr dimeşe
I did not want to go inside, brother	Min nexwest biçim hundir, bira
I picked it up and responded	Min ew hilda û bersiv da
I think the food came from her apartment	Ez difikirim ku xwarin ji daîreya wê hat
I shook it, knowing that my reaction was irrational	Min ew hejand, zanibû ku berteka min bêaqil bû
I did not frame the words	Min peyvan çarçove nekir
I will not let you do that	Ez nahêlim tu bikî
This will allow them to carry their own weight	Ev ê bihêle ku ew giraniya xwe hilgirin
I woke up with a bad headache	Ez bi serêşeke xerab şiyar bûm
I would say it was mine	Ez ê bibêjim ew yê min bû
The Jews pleaded not guilty to all charges	Cihû di hemû sûcan de sûcdar qebûl nekir
More than one million copies have been sold worldwide	Zêdetirî yek mîlyon kopiyên li seranserê cîhanê hatine firotin
I would hate to miss this beautiful scene	Ez ê nefret bikim ku bêriya vê dîmena bedew bikim
A folded towel served as a pillow	Destmalek gêrkirî wekî balîfek xizmet dikir
I want to be home and in bed	Ez dixwazim bibim mal û di nav nivînan de
I smiled at my new friend	Min li hevalê xwe yê nû keniya
I found hope and healing in these pages	Min di van rûpelan de hêvî û şîfa dît
I thought I was writing my name on my feet	Min digot qey navê xwe li ser lingên xwe dinivîsim
I was in charge of listening	Ez berpirsiyarê guhdarkirinê bûm
I immediately stand up and sit on my knees	Ez tavilê radiwestim û li ser çokên xwe rûdinim
I ate some food with him	Min bi wî re hinek xwarin xwar
I have never done it myself	Ez tu carî xwe jê re nekiriye
I know the economy would say different	Ez dizanim aborî dê cûda bêje
I have to satisfy everything you do, except the shoes	Divê ez her tiştê ku hûn bikin, ji pêlavan pê ve têr bikim
I cleared my throat, and he looked at me	Min qirika xwe paqij kir, û wî li riya min nêrî
I called my mother to come to the office with me	Min gazî dayika xwe kir ku bi min re bibe nivîsgehê
Maybe I looked a little yellow	Dibe ku ez hinekî zer xuya bûm
I sleep again, but do not sleep	Ez dîsa razame, lê xew nayê
I will definitely read it again	Ez ê bê guman wê dîsa bixwînim
Please stop everything	Xwezî hemû tişt raweste
At first I just needed a little rest	Pêşî min tenê hindik bêhnvedanê lazim bû
I needed to see it, to smell it	Min hewce kir ku wê bibînim, bîhn bikim
I can not confirm this enough	Ez nikarim bi têra xwe vê yekê tekez bikim
I told him to turn around and lean forward against the wall	Min jê re got ku bizivire û berê xwe bide dîwar
I asked him many times, he said he trades	Min gelek caran pirsî, wî got ku ew bazirganiyê dike
It had been three weeks since I had heard of her	Sê hefte bû ku min ji wê nebihîstibû
I told her we would give it a few minutes	Min jê re got em ê çend deqeyan bidin wê
I told him to just change	Min jê re got ku tenê biguhere
We need to pay people accordingly	Pêdivî ye ku em li gorî vê yekê heqê mirovan bidin
I see what you are doing wrong	Ez dibînim ku hûn çi xelet dikin
An age was coming to an end	Temenek bi dawî bûbû
I'm trying to pull them back	Ez hewl didim ku wan paşde bikişînim
I ran away from them and threw myself into the shadows	Ez ji ber wan direviyam û xwe avêtim ber siyê
I continued until the ground finally opened up	Min berdewam kir heta ku di dawiyê de erd vebû
I have enough supplies waiting for us for a few days	Ji bo çend rojan li bendê me têr pêdiviyên min hene
I love watching those guys who they are	Ez ji temaşekirina wan kurên ku ew in hez dikim
I watched her for every sign she lied	Ji bo her nîşanek ku ew derewan dike min çavdêriya wê kir
I can do this forever	Ez dikarim vê yekê her û her bikim
I asked him again and he said he did not know	Min dîsa jê pirsî û got ku ew nizane
I took her to the wind and brushed her hair	Min ew bir ber bayê xwe û porê wê firçe kir
I looked at the neighborhood for a while	Demekê min li taxê mêze kir
I knew it was right, but it hurt like hell	Min dizanibû ku ew rast bû, lê ew mîna dojehê diêşand
I love the environment too	Ez ji derdorê jî hez dikim
I asked him never to mention it	Min jê xwest ku qet behsa wê neke
Only those who deserve death will die	Tenê yên ku mirinê heq dikin dê bimirin
I do not want you to hide your body from me	Ez naxwazim ku hûn laşê xwe ji min veşêrin
Crews were rescued	Ekîb hatin rizgarkirin
I will not join the club in any way	Ez ê bi tu awayî tevlê klûbê nekim
I signed up right after high school	Min yekser piştî lîseyê îmze kir
I was tortured for another fifteen minutes	Min panzdeh deqeyên din îşkence kişand
I tremble, swallow and shake my head	Ez dilerizim, daqurtînim û serê xwe dihejînim
I can not imagine that it would be so far away	Ez nikarim xeyal bikim ku ew ê ewqas dûr be
I realized this a year ago	Min ev yek salek berê fêm kir
I follow his development on instruments with pleasure	Ez pêşveçûna wî ya li ser enstrumanan bi dilxweşî dişopînim
The clock tower has since been removed	Ji wê demê ve birca saetê hatiye rakirin
I just closed my eyes and disappeared for another hour	Min tenê çavên xwe girtin û saetek din winda bû
I did not care to see him	Ne xema min bû ku wî bibîne
I will need a new one	Ez ê nû hewce bikim
Because of the pain I am forced to walk, even sitting	Ji ber êşê ez bi zorê digerim, heta rûnim jî
I guess he was still in it	Ez texmîn dikim ku ew hîn jî tê de bû
I personally use it and love it	Ez bi xwe wê bikar tînim û jê hez dikim
Hope you can get me back and do it	Xwezî tu bikaribî min vegerî û bikî
I am very saddened by your loss, my dear	Ez ji ber windabûna te gelek xemgîn im, delalê min
I have to admit, you misled us	Divê ez qebûl bikim, we em şaş kirin
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim li ber xwe bidim
I believe it also interests me	Ez bawer dikim ew jî min eleqedar dike
I was more uncomfortable in the second	Ez di ya duyemîn de bêtir nerehet bûm
A friend sent it to me yesterday	Hevalekî duh ji min re şand
They were ordered to retreat and head north	Ji wan re ferman hat dayîn ku paşve vekişin û ber bi bakur ve biçin
I know what he thinks, but he is wrong	Ez dizanim ew çi difikire, lê ew xelet e
A young man came out with a shadow	Xortek bi sîwanekê derket
One customer, she told me	Xerîdarek yek, wê ji min re got
I just wanted him free	Min tenê ew azad xwest
I think maybe he moved somewhere west	Ez difikirim ku dibe ku ew li cîhek rojava koç kir
I inherited more than a strong mind	Min ji hişekî bi hêz zêdetir mîras girt
I was definitely proud of her and still am	Ez bê guman bi wê serbilind bûm û hîn jî serbilind im
I collected it for months	Min ew bi mehan berhev kir
I stopped in front of the car and framed the picture	Ez li ber otomobîlê rawestiyam û wêneyê çarçowe
I never liked it so much that I learned	Min qet ji wê yekê ew qas baş hez nekir ku ez fêr bibim
Both men admired each other very much	Herdu mêran pir heyranê hevdu kirin
The whole experience was a joy	Tevahiya wê serpêhatiyê şahiyek bû
I'm back to my tour	Ez vedigerim gerîdeya xwe
There was no place for me to go, no place for me to go	Cihê ku ez biçim, cîhek ku ez biçim tune bû
I am a very busy man, my young son	Ez mirovekî pir mijûl im, kurê min ê ciwan
The solution will help a lot	Çareserî dê gelek alîkarî bike
I will follow the plan we have made together	Ez ê plana ku me bi hev re çêkiriye bişopînim
I really missed her	Min bi rastî bêriya wê kir
I also wanted to write in a different way	Min jî xwest bi şêwazekî din binivîsim
I'm sure he will do well as a steward	Ez bawer im ku ew ê wekî stewardek baş bike
I believe this miracle was a warning to the people	Ez bawer dikim ku ev keramet ji mirovan re hişyariyek bû
I was tired of playing stupid games	Ez ji lîstina lîstikên ehmeqî bêzar bûm
I am not aware of such things	Haya min ji tiştên wiha tune
I knew he could not breathe to get this information	Min dizanibû ku ew nikare nefesê bigire da ku vê agahiyê bigire
My place to go was no other than my family	Cihê min ê ku ez biçim ji bilî malbata xwe nemabû
I was not that close to you	Ez ne ewqas nêzî te bûm
I bet he caught me here	Ez bet dikim ku ew li vir ez girtim
I guess you can come to the wedding	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin werin dawetê
I love that you comment on what you see	Ez hez dikim ku hûn tiştên ku hûn dibînin şîrove dikin
I chose my place wisely	Min cihê xwe bi aqilmendî hilbijart
A really good design	Dîzamek bi rastî baş
I was sent to gather a young girl	Ez şandibûm ku keçikek ciwan berhev bikim
I have breasts, but they do not work like yours	Memikên min hene, lê wek yên te naxebitin
A new part in their lives was just beginning	Beşek nû di jiyana wan de nû dest pê dikir
I recorded her name, though lost in thought	Min navê wê tomar kir, tevî ku di ramanê de winda bû
I feel like it's an independent genre	Ez hest dikim ku ew celebek serbixwe ye
A member of our team will be in touch with you shortly	Endamek tîmê me dê di demek nêzîk de bi we re têkilî daynin
I was no longer nineteen years old	Ez êdî ne nozdeh salî bûm
I was looking for words that are not	Ez li peyvên ku nayên geriyam
I felt better in the first week	Min di hefteya yekem de çêtir hîs kir
I have nothing against the brothers	Li hemberî birayan tiştekî min tune
I personally, from time to time enjoy smoking	Ez bi xwe, dem bi dem ji kişandina çixarê kêfê dikim
It was a great joy in my life	Ew di jiyana min de dilxweşiyek mezin bû
I can not recommend this garage enough	Ez nikarim vê garajê bi têra xwe pêşniyar bikim
I found it sweet, many little creatures love sweets	Min şîrîn dît, gelek hebûnên piçûk ji şêraniyê hez dikin
I shook my head and closed my eyes	Min serê xwe hejand û çavên xwe girtin
It has a number of songs	Hejmarek strana wê heye
I thought you felt the same way	Min fikirîn ku hûn bi heman awayî hest dikin
I really wanted to shake your hand	Min pir dixwest ku destê xwe bidim te
I did not need to get married for safety	Ji bo ewlehiyê ne hewce bû ku ez bizewicim
I was so, so lost	Ez ewqas, ewqas winda bûm
I could not influence what was happening around me	Min nikarîbû bandor li tiştên ku li dora min diqewimin bikim
I will be there this afternoon	Ez ê îro nîvro li wir bim
Claim is not possible	Îdîa ne mimkûn e
I can go to parties and celebrations	Ez dikarim biçim dîlan û şahiyan
I'm going to my dad's house	Ez diçim mala bavê xwe
I told him something that might condemn a man	Min tiştek jê re got ku dibe ku merivek mehkûm bike
I think the boss and her daughter want clear results	Ez difikirim ku serek û keça wê encamên zelal dixwazin
I really loved you	Bi rastî min ji te hez kir
I am a creature with honor, integrity and great intelligence	Ez mexlûqekî bi namûs, durust û jîrekî mezin im
I know waiting is hard	Ez dizanim ku bendewarî dijwar e
I did not take it out	Min ew dernexist
I really loved that little gun	Min bi rastî ji wê çeka piçûk hez kir
I walked fast and furiously	Ez bi lez û bez meşiyam
I had to put it together	Diviya bû ku ez wê li hev bigirim
I had two other people in mind	Min di hişê xwe de serdana du kesên din kiribû
I went to him	Ez çûm cem wî
I never told them to anyone	Min qet qala wan ji kesî re nekir
I did not talk to anyone	Min bi kesî re neaxivî
I just feel the cold and soft rock around me	Li dora xwe tenê kevirê sar û nerm hîs dikim
I could not walk alone	Min nikarîbû bi tena serê xwe herim
I have always been dissatisfied with doing this	Ez her tim ji kirina vê yekê re nerazî bûm
I'm not going to die yet	Ez hê ne diçûm bimirim
I was not very proud to live in the trailer	Ez ne pir serbilind bûm ku di trailer de bijîm
Finally I begged to get a new and hot shower	Di dawiyê de min lava kir ku ez serşokek nû û germ bistînim
A light shone in front of him	Çirayek ronahiyê di ber de diherikî
I looked at the seat numbers that were stamped on my head	Min li jimareyên kursiyê yên ku li ser serê xwe hatine mohrkirin nêrî
A very good player too	Lîstikvanek pir baş jî
Then a man left the house	Paşê zilamek ji xanî derket
I can not forget that	Ez nikarim wê yekê ji bîr bikim
I shook my head against the man's courage	Min serê xwe li hember wêrekiya mêrik hejand
I will do this very soon	Ez ê vê yekê pir zû bikim
I really did not know him	Bi rastî min ew nas nedikir
I love words, you know	Ez ji peyvan hez dikim, hûn dizanin
I really did not know what to think	Bi rastî min nizanibû ez çi bifikirim
I will stand up and stand up for myself	Ez ê bisekinim û li ber xwe bisekinim
I looked behind me and was right	Min li paş xwe nêrî û rast bû
I'm been a month	Ez mehekê mam
I tried to speak, but drowned in my own words	Min hewl da ku bipeyivim, lê di gotinên xwe de xeniqîm
Maybe I would not have done anything different	Dibe ku min ê tiştek cûda nekira
I feel he is ready to move forward safely	Ez hest dikim ku ew amade ye ku bi ewlehî pêş ve biçe
After our talk I had a different view on things	Piştî axaftina me nêrîneke min a cuda li ser tiştan hebû
I thought it might change everything	Min digot qey ew dibe ku her tiştî biguherîne
I could not catch them	Min nikarîbû wan bigirim
I am free from my favorite clothes and accessories	Ez ji cil û bergên xwe yên bijartî bêpar im
I thought it would be one time, though	Min fikirîn ku ew ê yek carî be, lê
I am an academic, we are knowledgeable, we are talented	Ez akademîsyen im, zana me, jêhatî me
I took literature courses and worked on writing prose	Min qursên edebiyatê girt û li ser nivîsandina prozê xebitîm
I wanted to leave a lasting impression on him	Min xwest ku bandorek mayînde li ser wî bihêlim
A lovely and cool autumn morning	Sibehek xweş û hênik a payîzê
I really care about you	Ez bi rastî xema te dikim
I can see heavy volumes of rain	Ez dikarim cildên giran ên barana baranê bibînim
I originally had a house	Di eslê xwe de xaniyek min hebû
A gift to empower you	Diyariyek ku we bi hêz bike
A team is coming but the traffic is heavy	Tîmek tê lê trafîk giran e
I had to do the best thing for him	Ez neçar bûm ku ji bo wî tiştê çêtirîn bikim
I have to fix it before winter	Divê ez beriya zivistanê wê sererast bikim
I want to keep everything short and sweet	Ez dixwazim her tiştî kurt û şîrîn bihêlim
A witch who uses humanity without fear or displeasure	Sêrbazek ku mirovahî bê tirs û nerazî bi kar tîne
I already knew my place was full	Min berê dizanibû ku cîhê min tije bûye
I go about my slavery and cooking duties	Ez diçim ser erkên xwe yên koletiyê û xwarinê çêdikim
I hope it will one day	Ez hêvî dikim ku ew dê rojekê
A smaller door was opened	Deriyek piçûktir vekirî bû
I did not have the opportunity to answer her question	Min derfet nedît ku ez bersiva pirsa wê bidim
I have not gone home yet	Ez hê neçûm malê
We want to let go of hatred and find understanding	Em dixwazin dev ji nefretê berdin û têgihiştinê bibînin
I would run around and play with the trees	Ez ê li dora xwe beziyam û bi daran bilîzim
I can die anyway, really	Ez dikarim bi her awayî bimirim, bi rastî
I try to turn around and go	Ez hewl didim ku bizivirim û biçim
I should not have taken it from you	Diviyabû min ew ji te dernexista
I asked at what level he reads the texts	Min pirsî ku ew nivîsan di kîjan astê de dixwîne
I can not understand what is happening	Ez nikarim fêm bikim ka çi diqewime
My fever was high for a few days	Çend rojan taya min bilind bû
I will tell you how my progress is going	Ez ê ji we re vebêjim ka pêşkeftina min çawa diçe
I think my husband will be satisfied when he reads this	Ez difikirim ku mêrê min dê razî bibe, gava ku ew vê yekê dixwîne
I think it should be because it is a recovery camp	Ez dihesibînim ku divê ew ji ber ku ev wargehek başbûnê ye
However, I can not help you	Lêbelê, ez nikarim alîkariya we bikim
I think what we have created is a wonderful display	Ez difikirim ku tiştê ku me afirandiye pêşandanek hêja ye
I did not want to go that way	Min nexwest biçim wê rêyê
I will find something useful to do here	Ez ê tiştek kêrhatî bibînim ku li vir bikim
I didn’t even want to think about my hair	Min nexwest li porê xwe jî bifikirim
I started again from the lobby	Min dîsa ji lobiyê dest pê kir
I forced myself to speak	Min zora xwe da axaftinê
I can hardly appreciate this complete character change	Ez bi zor nikarim vê guheztina karakterê ya tevahî binirxînim
I had no luck finding out about the temple	Bextê min tune bû ku ez der barê perestgehê de bibînim
Part of the way is laughter	Parçe rîya kenê ye
I can wake up in different bodies at any time	Ez dikarim di her kêliyê de di laşên cûda de şiyar bibim
I looked up while the truck driver was looking down	Dema ku şofêrê kamyonê li xwarê dinêrî min li jor nêrî
I did not need to be too creative about it	Ne hewce bû ku ez li ser wê pir afirîner bibim
A white page filled with text appeared	Rûpelek spî ku bi nivîsê tije bû derket holê
I paused, but did not turn around	Ez sekinîm, lê li xwe nezivirîm
I was the last to see him alive	Ez yê dawî bûm ku ew sax dît
Suddenly a colorful spark comes out of the grass	Ji nişka ve çirûskek rengîn ji nav giya derdikeve
I could not believe my ears	Min ji guhên xwe bawer nedikir
The flower is brown or brown	Kulîlk qehweyî an qehweyî ye
Wish you could see	Xwezî tu bidîta
I came together and sat in the front seat	Ez hatim cem hev û li kursiya pêşiyê rûniştim
I did not have one	Min yek jî tunebû
The smell of flowers wafted through the air	Bêhneke bêhna kulîlkan li hewa diherikî
I hated that conversation	Min ji wê sohbetê nefret kir
I brought it for dinner	Min ew ji bo şîvê anî
I live here with my mother	Ez li vir bi diya xwe re dijîm
My father allowed me fifteen minutes a day	Bi bavê min re rojê panzdeh deqe destûr didan min
I thought of it as a form of theft	Min ew wek şêweyek diziyê dihesiband
I wonder if you can say the same thing	Ez meraq dikim gelo hûn dikarin heman tiştî bibêjin
I am currently the manager	Ez niha rêveber im
I can fully understand this	Ez dikarim vê bi tevahî fêm bikim
I can now see my father in the crowd	Ez niha dikarim bavê xwe di nav elaletê de bibînim
I chose it myself	Min ew bi xwe hilbijart
In progress	Ez teslîm nabim
A sixth feeling told him that danger was imminent	Hestek şeşemîn jê re got ku xeter nêzîk bû
I can not wait to spend another minute with you	Ez nikarim bisekinim ku deqeyek din bi we re derbas bikim
I can make things better	Ez dikarim tiştan çêtir bikim
A memory left behind	Bîranînek li pey xwe hişt
I fell in front of his chest	Ez ketim ber sînga wî
I was looking for her everywhere	Ez li her derê ji bo wê digeriyam
I can not go back and fix my life	Ez nikarim vegerim û jiyana xwe rast bikim
I had not seriously injured him	Min ew bi giranî birîndar nekiribû
I hasten to see what he needs	Ez lez dikim ku ez bibînim ka ew çi hewce dike
I was not ready for that pain again	Ez dîsa ji wê êşê re ne amade bûm
I was right behind the guides and it was good	Ez rast li pişt rêberan bûm û ew baş bû
I had to sneak back to the isolation building	Ez neçar bûm ku bi dizî vegerim avahiya tecrîdê
Today a truck took us off the road	Îro qemyonek me ji rê bir
I should at least see how it works	Divê ez bi kêmanî bibînim ka ew çawa dike
I almost felt they were right	Min hema hîs kir ku ew rast in
I learned resistance and life	Ez fêrî berxwedan û jiyanê bûm
I'm afraid we will not	Ez ditirsim ku em nekin
Little is known about his life or his dominion	Li ser jiyana wî an serdestiya wî hindik tê zanîn
I remember you already	Ez te ji berê de bi bîr tînim
I enjoy the tranquility and tranquility	Ez ji aramî û aramiyê kêfxweş dibim
I got there inside my skin	Ez li wir ketim hundurê çermê xwe
I hurried into it, following the creature	Ez bi lez û bez nav wê, li pey mexlûqê
I did everything I could to encourage her to continue	Min her tiştî kir ku wê teşwîq bike ku berdewam bike
A steady stream of traffic flowed on the dry street	Rêkek domdar a trafîkê di kolana hişk de diherikî
I wondered what my dad would think of me	Min meraq kir ku dê bavê min li ser min çi bifikire
The protests spread	Xwepêşandan belav bû
I went outside and almost kissed the ground	Ez derketim derve û hema erd maç kir
A scary and interesting read that everyone loves	Xwendinek tirsnak û balkêş ku her kes jê hez dike
The electricity goes out and the light goes out	Elektrîk qut dibe û çira vedimire
I have pictures, I just need to put them together	Wêneyên min hene, tenê hewce ye ku wan li hev bicivînim
A minute later, he asked her to dance	Deqeyek şûnda, wî jê xwest ku dans bike
A bright, shining star illuminated the sky above	Stêrkek geş û biriqandî ezmanê jorîn ronî dikir
I had a cold	Min serma girtibû
A dog is lying at his feet	Kûçikek li ber lingên wî radizê
I never liked that option	Min ji wê vebijarkê qet hez nekir
I had no questions for him	Pirsên min jê re tunebûn
I was really saying that poison comes from my things	Bi rastî min digot qey jehr ji tiştên min tê
I do not mean he will kill me	Mebesta min ne ew ê min bikuje
A strong wind blew across the driveway	Bayekî hişk li ser rêya ajotinê birî
I watched them for about half an hour	Bi qasî nîv saetê min li wan mêze kir
I knew you were going to burn me	Min dizanibû ku hûn ê min bişewitînin
It took me a minute to gather my thoughts	Ji min re deqeyek lazim bû ku ez ramanên xwe berhev bikim
That means you will not last forever	Yanî hûn ê her û her nemînin
This boy will be a wonderful sailor	Ev kurik dê bibe deryavanek hêja
I will understand it	Ez ê wê fêm bikim
I had to prepare myself to leave school	Diviyabû ez xwe amade bikira ku ji dibistanê derkevim
I took a step back and looked at him	Min gavekê paşde avêt û li wî nêrî
I will not let history repeat itself	Ez nahêlim dîrok dubare bibe
I still do not believe it	Ez hîn jî bawer nakim
I never felt like it was over	Min qet hîs nekir ku ew qediya
I did not want to get too close to either of them	Min nexwest nêzî wan her duyan bibim
I was wrong about him	Ez li ser wî xelet bûm
I think you have potential	Ez difikirim ku potansiyela we heye
A woman knows when her husband has a relationship	Jin dizane kengê mêrê wê têkiliyek heye
Frederick was not invited to the funeral	Frederick ji bo cenaze nehat vexwendin
I did not want to ruin our friendship	Min nexwest hevaltiya me xera bikim
I tried not to breathe loudly on the phone	Min hewl da ku bi dengekî bilind nefes nekim têlefonê
I owe someone ready	Ez deyndarê yekî amade me
I was expecting this, but not so soon	Min ev hêvî dikir, lê ne ewqas zû
Another slave view	Dîtinek xulamek din
I said this curse has been done all over the world	Min got ev laneta li hemû cîhanê kir
I had an internal odor	Min bîhnek hundurîn hebû
Our parents are fighting	Dê û bavê me şer dikin
I have been an employee for nine years	Ev neh sal in ez karmend im
A group of people who are interested	Komek mirovên ku eleqedar dibin
I told him not to tell anyone	Min jê re got bila ji kesî re nebêje
I open the door for him as he approaches	Dema ku ew nêzîk dibe ez derî jê re vedikim
I watched quietly though	Min bi aramî lê temaşe kir
I researched the image before the program	Min wêneyê li ber bernameyê lêkolîn kir
I had some pepper spray	Min hinek spreya bîberê hebû
I can not confirm or deny this	Ez nikarim vê yekê piştrast bikim an înkar bikim
Glass should feel like glass	Glass divê wekî camê hîs bike
An introductory theme connects the two	Mijarek nasînê van herduyan girêdide
I found some of the ones that were used online	Min li serhêl hin yên ku hatine bikar anîn dîtin
I drank coffee and cream this morning	Min vê sibê qehwe û kremî vexwar
I did not want to leave her	Min nexwest wê berdim
I heard him say that to one of the stage crew	Min bihîst ku wî ji yek ji ekîba qonaxê re got
I drink a good long drink	Ez vexwarinek dirêj a baş vedixwim
I never said, wrote	Min qet negot, nivîsand
Time is running out	Dem dikeve
I was not in pain, just cold	Min êş nedît, tenê sar bû
I taught them sign language	Min zimanê îşaretan hînî wan kir
I got up to see a better view	Ez rabûm ji bo dîtineke baştir bibînim
I almost forgot to mention it	Min hema ji bîr kir ku ez behsa wê bikim
I hardly recognized him, if any	Min bi zorê ew nas dikir, heke hebe
I went outside and looked at myself in the mirror	Ez derketim derve û di neynikê de li xwe nêrî
I take care of the bridge too	Ez li ser pirê jî lênêrînê dikim
I had stopped my existence	Min hebûna xwe rawestandibû
I feel heavy with everything	Ez hest dikim ku bi her tiştî re giran im
I have information about his surgery	Der barê emeliyata wî de agahiyên min hene
I do not regret reading this book	Ez ji xwendina vê pirtûkê ne poşman im
I hoped it was not about me	Min hêvî kir ku ew ne li ser min bû
I read every night	Ez her şev dixwînim
I want to put it in place, my whole life is not a party	Ez dixwazim bi cih bînim, hemû jiyana xwe ne partiyê
I wanted to dance	Min dixwest ez dansê bikim
I must not blame you	Divê ez te sûcdar nekim
I took him up the stairs and into his room	Min ew bi derenceyan ve bir û bir oda xwe
I went shopping and found this dress	Ez derketim kirînê û ev cil dît
I learned something about myself	Ez li ser xwe tiştek fêr bûm
I chose my preferred position	Min pozîsyona xweya bijare hilbijart
A very precious stone	Kevirekî pir bi qîmet
I hope you have filled it with a lot of things	Ez hêvî dikim ku we ew bi gelek tiştan tije kiriye
I have no will to honorably remove his hand	Tu îradeya min tune ku ez bi rûmet destê wî jê bikim
I love your site so much	Ez ji malpera we pir hez dikim
I go to investor clubs	Ez diçim klûbên veberhêneran
They were quickly aggravated	Ew zû zû tundî kirin
I needed to escape from that hospital	Ez hewce bûm ku ji wê nexweşxaneyê birevim
I remember stealing my breath	Tê bîra min ku bêhna min dizî
I kissed his neck and felt him tremble	Min stûyê wî ramûsand û hîs kir ku ew dilerizî
I look forward to winning	Ez li bendê me ku ez bi ser bixim
I will live until you	Ez heta tu bijîm
I am not afraid of spirits	Ez ji ruhan natirsim
I woke up in the hospital	Ez li nexweşxaneyê şiyar bûm
I am very grateful to you	Ez gelek spasdarê we me
I was shocked to see them	Bi dîtina wan ez şok bûm
I loved the look of your product	Min ji dîmena hilberê we hez kir
I know everything about what you did	Ez her tiştî li ser tiştê ku we kiriye dizanim
I had not heard him come in	Min nebihîstibû ku ew hat hundur
Part of her still loved him	Beşek ji wê hîn jî jê hez dikir
I did not want to be a witness	Min nexwest bibim şahid
I was really happy with the work we did	Bi karê ku me kir ez bi rastî kêfxweş bûm
However I really thank him	Lêbelê ez bi rastî jê re spas dikim
I want to get out of this city	Ez dixwazim ji vî bajarî derkevim
I cried until the tears stopped	Ez giriyam heta ku hêsir nemîne
I begged them to go	Min ji wan lava kir ku ez biçim
I can not play myself	Ez nikarim xwe bileyzim
I see light as a tool and nothing else	Ez ronahiyê wekî amûrek dibînim û ne tiştek din
I think it might be this month	Ez difikirim ku dibe ku ev mehê bibe
A force on an existing force	Hêzeke li ser hêzeke heyî
The situation is very serious	Rewş pir giran e
I am sailing tomorrow evening	Ez sibe êvarê keştiyê dikim
I hid another secret	Min sirek din jî veşart
I can not stand it	Ez nikarim bisekinim
The city still has a manufacturing industry	Li bajêr hîn jî pîşesaziyek hilberînê heye
I felt on the bus	Min di otobusê de hîs kir
I have to be with him	Divê ez bi wî re bim
I had a situation where time was short	Min rewşek weha hebû ku dem kurt bûye
I fought for a moment, I tried to stand on my own	Min kêliyekê şer kir, min hewl da ku li ser xwe bisekinim
That is, the president can command the army	Yanî serok dikane fermandariya artêşê bike
A man was murdered	Mêrek hatibû qetilkirin
I sighed at the sight of her there	Min bi dîtina wê li wir axînek da
A soldier started firing	Leşkerek dest bi gulebaranê kir
I never thought he would give up hunting	Min qet nedifikirî ku ew ê dev ji nêçîrê berde
I also heard people talking like you	Min jî wek te axaftin bihîst
He neither concealed nor added difficulty	Wî ne zehmetiyek veşart û ne jî zêde kir
I sell or rent for three, two or a week	Ez sê, du an hefteyek difiroşim an kirê dikim
I hope to see you next week	Ez hêvî dikim ku hûn hefteya bê bibînin
I lost my temper, but not my head	Min şîva xwe winda kir, lê ne serê xwe
A ray of light shone in the sky	Tîrêjek ronî li ezmên da
People are interested in him	Mirov bi wî re eleqedar dibin
I was terrified of it	Ez di wê de tirsnak bûm
I did not want this familiar feeling to end	Min nexwest ev hesta nas bi dawî bibe
I went back, my decision was broken	Ez paşde çûm, biryara min şikest
I think it's very simple	Ez difikirim ku ew pir hêsan e
I was interested in theater, then journalism	Ez bi şanoyê, paşê bi rojnamegeriyê re eleqedar bûm
A flower rose in his throat	Kulîlkek di qirika wî de rabû
Otherwise I will not be here	Wekî din ez ê ne li vir bim
I smiled and shook my legs shamelessly	Min bişirî û bê şerm lingên min hejand
Your person and property will be respected	Kes û milkê we dê rêzdar be
I'm so sorry about that	Ez ji ber vê yekê pir xemgîn im
I was more upset than that	Ez ji vê yekê bêtir xemgîn bûm
I hold the ball to my ears	Ez balîfê digirim ser guhên xwe
I had never seen a blue relationship before	Min berê qet têkiliyek şîn nedîtibû
I just want to know who you are	Ez tenê dixwazim bizanim tu kî yî
I knew this, but I knew we could not save them	Min ev yek dizanibû, lê dizanibû ku em nikarin wan rizgar bikin
I smile at my friend	Ez li hevalê xwe dibişirim
I can not say what he is looking for	Ez nikarim bibêjim ku ew li çi digere
I recommend applying some heat	Ez pêşniyar dikim ku hin germê bicîh bikim
A look of pride passed over his face	Awirek serbilindî li rûyê wî derbas bû
I blame you for your death	Ez bi mirina te min sûcdar dikim
A small number of hands are lifted	Hejmarek hindik destan têne rakirin
P movement details cause discomfort	P hûrguliyên tevgerê dibe sedema avêtinê
I was torn and came right here	Ez perçe bûm û rast hatim vir
I do not know how the blood was taken	Nizanim xwîn çawa hatiye girtin
I could not ask now	Min nikarîbû niha bipirsim
I will be honest in my assessment of the locations	Ez ê di nirxandina xwe ya li ser cihan de dilsoz bim
I have to eat and get out quickly	Divê ez bixwim û bi lez derkevim derve
I felt his innocence	Min bêgunehiya wî hîs dikir
I threw the envelope in the silver box	Min zerf avêt qutiya zîv
I will hold you until you let go	Ez ê te bigirim heta ku tu bernede
I have to help make things right	Divê ez alîkariyê bikim ku tiştan rast bikin
My reputation was born	Navûdengê min çêbû
I was powerless connected	Ez bêhêz bûm girêdayî
I only love myself a few times	Ez tenê çend caran xwe hej dikim
I did not want to see you either	Min jî nexwest te bibînim
I knew people were laughing	Min dizanibû ku mirov dikenin
I know it will happen	Ez dizanim ku ew ê bibe
I tried to forget what you meant to me	Min hewl da ku ji bîr bikim ku hûn ji min re çi wateyê didin
I have not seen joy forever	Min heta hetayê şahî nedîtiye
I believe that is true	Ez bawer dikim ku ew rast e
I told you to look at the color pink	Min ji we re got ku hûn li rengê pembe bigerin
I wanted to help you deal with what happened	Min dixwest ji we re bibe alîkar ku hûn bi çi qewimî re rû bi rû bimînin
I have people to talk to that might help	Kesên min hene ku bi wan re bipeyivim ku dibe alîkar
I started writing this account	Min dest bi nivîsandina vê hesabê kir
I think he was a rabbit	Ez difikirim ku ew rabbit bû
I could smell him	Min dibihîsta bêhna wî
I believe his name had such a meaning	Ez bawerim navê wî wateyek wisa hebû
I had to keep going and get busy	Diviya bû ez bidomînim û mijûl bim
I have not returned since	Ji hingê ve ez venegeriyam
I had an email from my boss	Ji serokê xwe re e-nameyek min hebû
I leaned against the wall with a sigh	Min xwe sparte dîwêr bi nalîn
The answer is absolutely yes	Bersiv bi tevahî erê ye
I did not have sex with one of the charities	Min bi yek ji xêrxwazan re seks nekir
I did not like the expression they had on themselves	Ez ji îfadeya ku wan li xwe kiribûn hez nedikir
I had a plane to catch and could not wait	Balafirek min hebû ku ez bigirim û nekarî li bendê bim
I love beer, especially local art beer	Ez ji bîrayê hez dikim, nemaze bîraya esnafî ya herêmî
I doubted it would happen in the end	Min guman kir ku ew ê di dawiyê de bibe
Garnison decided to put his old nose back	Garnîson biryar da ku wî pozê xwe yê kevn paşde vegerîne
I can not go back like this	Ez nikarim bi vî rengî vegerim
I'm just as surprised as you	Ez jî bi qasî te matmayî me
I overcame it with tears	Ez bi hêsir bi ser ketim
The commission took no action	Komîsyonê tu gav neavêt
I feel very good about everything	Ez ji her tiştî pir baş hîs dikim
A monster is missing on the ship	Di keştiyê de cinawirek winda ye
I did not offer to give or leave any advice	Min pêşniyar nekir ku ez bidim an jî şîretek bihêlim
I went out and did something new by myself	Ez derketim derve û bi xwe tiştek nû kir
I was very poor at drawing	Ez di xêzkirinê de pir feqîr bûm
As he watched me, I worked harder along the way	Gava ku ew li min temaşe dikir, ez bi rê de bêtir xebitîm
I was preparing to retire	Min amadekariya teqawidbûnê dikir
I felt a little uneasy	Min xwe hinekî nebaş hîs kir
I was sixteen years old	Ez şazdeh salî bûm
The seventh murder in three months	Kuştina heftemîn di nav sê mehan de
I'm surprised we never met on the street	Ez şaş dimînim ku me qet li kolanê hev nedît
I looked around but saw nothing but trees	Min li dora xwe nêrî lê ji daran pê ve tiştek nedît
I was the hero of that time	Ez lehengê wê demê bûm
I still see this error	Ez hîn jî vê xeletiyê dibînim
I stayed with him for three years	Ez sê salan li ba wî mam
I really like your color collection	Ez pir ji berhevoka rengê we hez dikim
I saw that light	Min ew ronahî dît
I suddenly felt rebellious	Min ji nişka ve xwe serhildêr hîs kir
I just can not imagine how close we are to him	Ez tenê nikarim bifikirim ku ew qas nêzî wî me
I can not believe how easy it is	Ez nikarim bawer bikim ku ev çiqas hêsan e
I walk, not looking back	Ez dimeşim, li paş xwe nanêrim
Clear mind was a sharp mind	Aqilê zelal hizireke tûj bû
I myself have never encountered anyone	Ez bi xwe jî qet bi yekî re nehatim rû bi rû
A small smile grows on her face	Bişirînek piçûk li ser rûyê wê mezin dibe
I will not give up on him	Ez dev ji wî bernadim
I quickly went to my next class	Ez bi lez çûm dersa xwe ya din
The deal looked as distant as before	Lihevhatinek wekî berê dûr xuya dikir
I did not want that label	Min ew etîket nexwest
I can barely stand the rain in the dark light	Ez bi zor dikarim baran di ronahiya tarî de derxim
I had to choose which one would be worse	Diviyabû min bibijêrim ka kîjan dê xirabtir be
I guess the shining sounds and lights scared him	Ez texmîn dikim ku deng û roniyên dibiriqin ew ditirsandin
I had to get the price of everything	Divê min bihayê her tiştî bigirta
I thought you saw it	Min digot qey te ew dîtin
Then I raised my eyes and looked at him	Dûv re min çavên xwe ber bi jor ve anî û li wî kir
I know it has been installed	Ez dizanim ku ew hatiye saz kirin
I suspect her car is here too	Ez guman dikim ku otomobîla wê jî li vir e
I watched as my teacher left the room	Min dît ku mamosteyê min ji odeyê derket
I needed to be vigilant	Min hewce kir ku ez hişyar bûm
I have to sit for a while	Divê ez demekê rûnim
I was silent in fear	Ez ji tirsa bêdeng mam
I waited half an hour for the return	Ez nîv saetê li benda vegerê mam
I told him he looked right	Min ji wî re got ku ew rast xuya dike
I want to satisfy his ego	Ez dixwazim egoya wî têr bikim
A bullet hole in his forehead	Di eniya wî de qula guleyekê
An acquaintance fell on his shoulder	Kesekî nas ket ser milê wî
I did not see anything unusual	Min tiştek neasayî jî nedît
I pulled back a little to look at his face	Min piçek paşde kişand ku li rûyê wî binerim
I do not want to harm anyone here	Ez naxwazim li vir zirarê bidim tu mirovan
This call was seriously ignored and even came against it	Ev bang bi giranî hat paşguhkirin û heta li dijî wê hat
I soak them and go to the soap	Ez wan şil dikim û diçim sabûnê
I could not even create words and thoughts	Min nekarî peyv û raman jî biafirînim
I really enjoy working with them	Ez bi rastî ji xebata bi wan re kêfxweş im
I was afraid he would see too much	Ez ditirsiyam ku ew ê pir zêde bibîne
I must have lost the vacuum in the hedge	Divê min valahiya di hedge de winda kiribe
I love that they solve mysteries	Ez hez dikim ku ew sirê çareser bikin
The church sold the building to raise funds	Dêrê ji bo ku fonan azad bike avahî firotiye
I will win this argument	Ez ê vê argumana qezenc bikim
A strange contrast to his skill with the minute	Berevajiyek xerîb ji jêhatiya wî ya bi deqê re
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I know what happens	Ez dizanim çi diqewime
I get a practical suggestion every week	Min her hefte bi pratîkî pêşniyarek digirt
I will just change my mind	Ez ê bi tenê bala xwe biguherim
I was glad he didn’t	Ez kêfxweş bûm ku ew nekir
I did not want to see you like this again	Min nexwest te careke din bi vî rengî bibînim
I highly recommend this deal to people	Ez vê peymanê ji mirovan re pir pêşniyar dikim
I looked at my reflex in a shop window	Min li refleksa xwe ya di pencereyek dikanekê de nêrî
I did not catch it all	Min ev hemû negirt
I doubt it will ever be like that	Ez guman dikim ku ew ê carî wusa be
I had no idea he had ever killed a man	Min nizanibû ku wî carî mirovek kuştiye
I know what he sees	Ez dizanim ku ew çi dibîne
It counts exactly as its name implies	Ew tam wekî ku navê wê diyar dike tê hesibandin
I fly high and look at my house	Ez bilind difirim û li mala xwe dinêrim
I was very annoyed and scared a little more	Ez pir aciz bûm û ji piçek bêtir ditirsiyam
A variable response was found among the treatment groups	Di nav komên dermankirinê de bersivek guherbar hate dîtin
I was thinking about the baby	Ez li ser zarokê fikirîm
I also come from theater	Ez jî ji şanogeriyê têm
But I did not immediately put myself on the phone	Lê min yekser xwe neda ser têlefonê
I had to drink tea	Diviyabû min çay venexwara
I turned to him a lot to make me think right	Ez ji wî pir zivirî ku ez rast bifikirim
I'm sure you will find many people who are not against this decision	Ez bawer dikim hûn ê gelek kesên ku li dijî vê biryarê ne bibînin
While the pizza was cooking, I offered him a beer	Dema ku pîzza dipijê, min bîrayek pêşkêşî wî kir
I did not know at first how to play this	Min di destpêkê de nizanibû ku meriv vê yekê çawa bilîze
I think it's very good	Min ew pir baş difikirî
I love empowering learning	Ez hez dikim hêzê bidim fêrbûnê
I refuse to hide with you here	Ez red dikim ku li vir bi we re veşêrim
I tell him not to go anywhere near the door	Ez jê re dibêjim bila neçe cihekî nêzî derî
With a million different thoughts going through my mind	Bi mîlyonek ramanên cihêreng di hişê min de derbas dibin
Expect others to follow	Tê payîn ku yên din bişopînin
I had no interest in defending her	Tu eleqeya min bi parastina wê re tune bû
Schooner is definitely not the best open ocean liner	Schooner bi rastî ne keştiya okyanûsa vekirî ya çêtirîn e
I knew he was drinking a pot and smoking	Min dizanibû ku ew potek vedixwar û dikişand
A moment later, he was gone	Demek şûnda, ew winda bû
A hole was opened in its shell	Di qalikê wê de benek vebû
A soft red sparkle hung in the air	Çirûskeke sor a nerm li hewayê daleqandî bû
I was very shocked to move	Ez pir şok bûm ku ez tevbigerim
I had seen a sports psychologist before	Berê min psîkologek werzîşê dîtibû
I recognize the danger in his words	Ez di gotinên wî de xetereyê nas dikim
I abide by all rules and regulations	Ez bi hemû rêgez û rêziknameyan ve girêdayî me
I love you now and always	Ez niha û her dem ji te hez dikim
I got away from my computer	Ez ji komputera xwe dûr ketim
I never wanted to see that man again	Min qet nexwest ez wî zilamî careke din bibînim
I love a good gift card	Ez ji karta diyariyek baş hez dikim
I stayed at a friend's house	Ez li mala hevalekî mam
I closed her door and went to her side	Min deriyê wê girt û çûm aliyê xwe
A good investor thinks ahead	Veberhênerek baş li pêş difikire
I really liked her attitude	Min bi rastî ji helwesta wê hez kir
I get up and go back to the market	Ez radibim û vedigerim sûkê
I also went out with a man a few times	Ez jî çend caran bi mêrekî re derketim derve
I longed to meet new people and discover new opportunities	Min bêriya dîtina mirovên nû û dîtina derfetên nû kir
Come join this struggle	Werin tevlî vê têkoşînê bibin
I needed to save a few extra dollars	Min hewce kir ku çend dolarên zêde xilas bikim
I loved the way he always looked at me	Min ji awayê ku wî her gav li min dinêrî hez kir
I will make a deal for the exchange of information	Ez ê ji bo danûstandina agahiyê peymanek bikim
I will not go half way with promises	Ez ê bi nîv sozan nebim rê
There are also small numbers that indicate value	Di heman demê de hejmarên piçûk jî hene ku nirxê nîşan didin
I dare say, a nice discussion	Ez diwêrim bêjim, nîqaşek xweş
I can only think of my family now	Ez niha tenê dikarim li malbata xwe bifikirim
I wonder who wrote it and to whom	Ez meraq dikim kê û ji kê re nivîsandiye
I could, from my window, see them all there	Min dikaribû, ji pencereya xwe, wan hemî li wir bibînim
I found a new goal	Min armancek nû dît
I am a woman and a mother	Ez jin û dayik im
I am happy to read your progress	Ez bi xwendina pêşveçûna we kêfxweş im
There was no way I could prove it	Ji bo îsbatkirina min tu rê tunebû
I love being a dragon	Ez hez dikim bibim ejder
A light shines in his eyes	Ronahîyek di çavên wî de dibiriqe
I listened, silently	Min guhê xwe lê kir, bêdeng
I just got down quickly	Ez tenê zûtir daketim
I tremble at the loss of it	Ez ji destdana wê dilerizim
I did not even end the conversation with him	Min sohbeta pê re jî neqedand
A set visit with the man himself	Serdanek set bi mêr bi xwe
I needed to go to my baby	Min hewce kir ku ez biçim ba pitika xwe
I am part of a minority	Ez beşek ji hindikahiyek me
I was not trying to be nice	Min hewl nedikir ku xweş bibim
I did not know he was married or anything	Min nizanibû zewicî ye yan tiştekî din
I tried to catch her in the song	Min hewl da ku wê di stranê de bigirim
I looked around the office and waited	Min li dora ofîsê nêrî û li bendê mam
I wonder where the example is	Ez meraq dikim ku nimûne li ku ye
He had a famous man to look up to	Zilamek navûdengê wî hebû ku meriv li ber çavan bigire
I decided to continue as a teacher	Min biryar da ku ez wek mamoste berdewam bikim
Benjamin will visit them every year	Benjamin dê her sal serdana wan bike
I hit after hit	Min derbe li dû derbê xist
I turn my back on the shield with my shield	Ez bi mertalê li ser lingên xwe ber bi paş ve dizivirim
I really wanted that water	Min ew av pir dixwest
I know there may be something you have to do	Ez dizanim ku dibe ku tiştek we heye ku hûn bikin
I explored the desert a bit more	Min çolê hinekî din lêkolîn kir
I never had any intention to do so	Qet niyeta min tunebû ku bikim
Within three months he died	Di nav sê mehan de ew mir
I can not believe he did that in his clothes	Ez nikarim bawer bikim ku wî di cilên xwe de wusa kir
I was always with a high probability	Ez her gav bi îhtîmalek mezin bûm
Dogs feel when you are upset or angry	Kûçik gava ku hûn xemgîn an hêrs in hîs dikin
I just think you have an amazing institution	Ez tenê difikirim ku we saziyek ecêb heye
I send messages from many angles	Ez ji gelek aliyan ve peyaman dişînim
During my long relationship I was without a lawyer	Di dema hevberdana xwe ya dirêj de ez bê parêzer mam
I just said he could	Min tenê got ku ew dikare
I almost cried as I opened it for him	Ez hema giriyam ku ez ji wî re vekim
They are still friends	Ew hîn jî heval in
I needed to get out of the house	Min hewce kir ku ez ji malê derkevim
I was watching the road and I did not see it coming	Min li rê temaşe dikir û min nedît ku tê
A food grabbed her throat	Xwarinek di qirika wê de girt
This number shows a decrease compared to last year	Ev hejmar li gorî sala borî kêmbûnek nîşan dide
I could tell he had a reaction but was well rewarded	Min dikaribû bibêjim ku reaksiyonek wî hebû lê baş xelas bû
I realized it was a real accident	Min fêm kir ku ew qezayek rast bû
I have to see her again	Divê ez wê dîsa bibînim
I have never been a storm maker	Ez tu carî nebûme çêkerê tofanê
I was really forced to pull myself together and threaten my body	Ez bi rastî neçar bûm ku xwe bikişînim ser û bedenê tehdît bikim
I'm sorry you are not yourself	Ez xemgîn bûm ku hûn bi xwe ne
The exhibition has been released for four series	Pêşangeh ji bo çar rêzefîlman derketiye
I understand you know something	Ez fêm dikim ku hûn tiştek dizanin
I did it and got more directions	Min ew kir û bêtir rêwerz girtin
I threw myself on my knees, praying position	Min xwe avêt ser çokan, pozîsyona duakirinê
I will never let you do anything stupid	Ez ê tu carî nehêlim ku hûn tiştekî ehmeqî bikin
I can not reach his heart until he comes out	Heta ku dernekeve ez nikarim xwe bigihînim dilê wî
I shine with you and with you	Ez bi we re û bi we re dibiriqim
I heard, making this noise	Min dibihîst, vî dengî dikirin
I did not look like any of the noble princes	Min neşibiya tu mîrekên esilzadeyan
I watch it on the small screen	Ez wê li ser ekrana piçûk temaşe dikim
A hidden room hidden behind a door	Odeyek veşartî li pişt deriyek veşartî
I know you must stay hungry	Ez dizanim ku divê hûn birçî bimînin
I almost forgot a step	Ez hema gavekê ji bîr dikim
I brought home a large pink flower tonight	Min îşev kulîlkek pembe ya mezin anî malê
I was enjoying it too now	Ez jî êdî kêfa min jê re dihat
I tried to be patient	Min hewl da ku sebir bikim
I follow him to be very happy with myself	Ez wî dişopînim ku ji xwe pir kêfxweş dibim
I see it all in your eyes	Ez di çavên te de hemî dibînim
I was very poor but completely free	Ez pir xizan bûm lê bi tevahî azad bûm
I was twelve years old at the time	Wê demê ez donzdeh salî bûm
A warm feeling started in me	Hestek germ dest bi min kir
I should be able to remember something so simple	Divê ez karibim tiştekî wisa hêsan bi bîr bînim
I have a name of my own, protect my children	Navê min bi xwe heye, zarokên min biparêzin
I fear for the lives of my wife and children	Ez ji jiyana jin û zarokên xwe ditirsim
I went to bed thinking about acting	Ez çûm nav nivînan de li ser lîstikvaniyê difikirim
I love writing it so much	Ez ji nivîsandina wê pir hez dikim
I saw it in a dream last night	Min şeva borî di xewnekê de dît
I could not get along with anyone or feel comfortable	Min nikarîbû bi kesî re têkevim an xwe rehet hîs bikim
I want you to keep an eye on her	Ez dixwazim ku hûn çavê xwe li wê bigirin
I have to find people who do my job	Divê ez kesên ku karê min dikirin bibînim
Many people really did not want it	Gelek kesan bi rastî ew nexwest
I just think the perspective is a bit far-fetched	Ez tenê difikirim ku perspektîf hinekî dûr e
I couldn’t wait for the fun and started drinking	Min nekarî li benda şahiyê bisekinim û dest bi vexwarinê bikim
Two alternative routes of crossing the mountains seemed possible	Du rêyên alternatîf ên derbasbûna çiyayan mimkun xuya dikirin
I do not know how he climbed ten times	Nizanim ka ew cara deh çawa hilkişiyaye
I spend a lot of time in his memory	Ez gelek wext di bîranîna wî de derbas dikim
I once wanted to do something against his leadership	Min carekê xwest ku ez li dijî rêberiya wî tiştek bikim
I'm sorry you left so quickly	Ez êşiyam ku tu zû çûyî
I have to get right with him	Divê ez bi wî re rast bikim
I will check on your hospital	Ez ê nexweşxaneya we kontrol bikim
I have more than enough	Ji têra min zêdetir heye
I now only show mercy in one way	Ez niha tenê bi yek awayî rehmê nîşan didim
I have to go to the dirty room	Divê ez biçim odeya qirêj
I feel like another arm is tied tightly to my arm	Ez hîs dikim ku çengek din bi milê min re hişk tê girêdan
I was definitely on the side	Ez teqez ji hêlekê bûm
I have not received a letter from her either	Min jî nameyek ji wê negirtiye
I loved you so much that I was hurt	Min pir ji te hez kir ku ez êşiyam
I think it was probably an accident	Ez difikirim ku ew belkî qeza bû
I already know what you are going to say	Ez jixwe dizanim ku te ê çi bigota
I can tell you that those people are real	Ez dikarim ji we re bibêjim ku ew kes rast in
I have to be with him who is in the room	Divê ez bi wî re ku di odeyê de ye
Shot and killed him	Teqe kir û ew kuşt
I walked into the lobby and I pulled you down	Ez li lobiyê ketim û ez we kişandim xwarê
I spoke to a total of nine people	Bi tevayî bi neh kesan re axivîm
I didn’t even know he was carrying it	Min jî nizanibû ku ew hilgirtiye
I took a quick shower	Min serşokek zû girt
I guess she didn’t care that anyone stole it	Bi texmîna min ew xem nedikir ku kes wê dizîne
The world is almost too small for him	Dinya jê re hema hindik e
I know three women who are not like that	Ez sê jinan nas dikim ku ne wisa ne
Could shoot a bullet in a minute	Dikaribû di deqeyekê de guleyek biteqîne
You made that dream come true	We ew xewn kir rastî
I have not used it myself but try this	Min bi xwe ew bikar neaniye lê vê yekê biceribînim
I finally got tired	Ez di dawiyê de westiyam
I was happy for her help, their help	Ez ji alîkariya wê kêfxweş bûm, alîkariya wan
I did not give him a second chance to speak	Min fersenda duyem neda wî ku biaxive
You could see your breath	Te bêhna xwe didît
Young also ran for the download	Ciwan jî ji bo dakêşanê bezî
I also have some darkness inside me	Min jî di hundurê min de hinekî tarî heye
A movie, just right	Fîlmek, tenê rast
I knocked on his door, but he did not answer	Min li deriyê wî xist, lê bersiv neda
I did not know that much	Min ew qas zêde jî nedizanî
It gets very hot	Pir germ dibe
I think you have something to hide	Ez difikirim ku we tiştek heye ku hûn veşêrin
I will not do it again	Ez ê careke din wê nekim
I travel with two things	Ez bi du tiştan rêwîtiyê dikim
I sighed and got up to take a shower	Min axîn da û rabû serşokê
A large stone remained at my feet	Kevirekî mezin li ber lingên min mabû
I can see the main office courtyard	Ez dikarim hewşa nivîsgeha sereke bibînim
I could not do that	Min nikarîbû wiya bikim
I woke up one morning to the sound of a drop of water	Ez sibehekê bi dengê dilopa avê şiyar bûm
I had no such hesitation	Dudiliyeke min a wisa tunebû
I myself am a creature of comfort	Ez bi xwe mexlûqekî rihetiyê me
I only do two properties once a week	Ez tenê hefteyê carekê du milkan dikim
However I struggled a bit to keep the names correct	Lêbelê min hinekî tengas kir ku navan rast bihêlim
I will just need fresh air	Ez ê tenê hewaya nû hewce bikim
I fell to the ground, I reached for the thing	Ez daketim erdê, min xwe gîhand tiştê
I have not yet gone to the store	Ez hê neçûm dikanê
I'm going out a bit today	Ez ê îro hinekî derkevim derve
I remember them both times	Ez wan her du deman bi bîr tînim
Excitement that goes beyond sex	Heyecanek ku ji seksê wêdetir e
I just need to stay a little longer	Tenê pêdivî ye ku ez piçek dirêjtir bimînim
I did not see him doing that	Min nedît ku ew wiya kir
I see it more than you	Ez wê ji te bêtir dibînim
But I will confirm	Lê belê ez ê piştrast bikim
I just decided to follow my instincts	Min tenê biryar da ku ez însên xwe bişopînim
Germany was a pioneer in the field of physics	Almanya di warê fîzîkê de pêşeng bû
I accepted the story of the cups	Min çîroka qedehan qebûl kir
A while later he learned	Demek şûnda ew hîn bû
I just needed air	Min tenê hewa hewce bû
He was buried in his new church	Ew di dêra xwe ya nû de hate veşartin
No one succeeds without a personal note	Kes bêyî notek kesane bi ser nakeve
I was scared even though I was ready for war	Ez ditirsiyam her çend ji şer re amade bûm
I'm excited about the possibilities	Ez li ser îmkanan bi heyecan im
I think he is afraid of love	Ez difikirim ku ew ji evînê ditirse
I know how to make you come	Ez dizanim çawa we bikim ku hûn werin
I would give anything to escape that world	Min ê tiştek bidaya ku birevim wê dinyayê
I hope he gained his independence	Ez hêvî dikim ku ew serxwebûna xwe bi dest xist
I live to annoy her	Ez dijîm ku wê aciz bikim
I just can not leave her on the ground	Ez tenê nikarim wê li erdê bihêlim
I gave him a narrow smile	Min bişirîneke teng da wî
I could no longer imagine my life without her	Êdî min nedikarî jiyana xwe bêyî wê xeyal bikim
I was much stronger now	Ez niha pir bi hêztir bûm
I will never let him know he is coming with me	Ez ê tu carî nehêlim ku ew bizane ku ew bi min re tê
I met someone there who looked like him	Min li wir kesek ku mîna wî xuya bû nas kir
I was not allowed to save my package	Min nehiştibû ku pakêta xwe biparêze
I did not record anything she said	Min tiştek ku wê got qeyd nekir
I can not give you a number here	Ez nikarim jimareyek li vir bidim we
I may have shed a tear	Dibe ku min hêsirek rijandibe
I did not want to rebel	Min nexwest serhildan bikim
I did not know how to run a kingdom	Min nizanibû ku ez çawa padîşahiyek îdare bikim
I love to wear my own clothes	Ez hez dikim ku cilên xwe li xwe bikim
I guess that’s what makes me laugh now	Ez texmîn dikim ku ew e ku niha dikene
I can not wonder what he thinks	Ez nikarim ji xwe meraq bikim ka ew çi difikire
I was hoping you would tell me	Min hêvî dikir ku hûn ji min re bêjin
Then I turned and I saw her bright brown eyes	Dûv re min zivirî û min çavên wê yên qehweyî yên spehî dîtin
I had done it in despair	Min ew bêhêvî kiribû
I had a hard time sleeping the last few nights	Ez çend şevên dawî bi zor xew bûm
I thought that might be something	Min fikirîn ku dibe ku ew tiştek be
I no longer stood under the sacred tree	Ez êdî li binê dara pîroz rawestiyam
I can see that you are a kind girl	Ez dikarim bibînim ku tu keçek dilovan î
I also see an old precious metal key	Ez kilîteke metala zengîn a kevn jî dibînim
I did not see any signs	Min tu nîşan nedît
I should not have told you this	Diviyabû min ev ji te re negota
Related costs and prices affect the economy	Mesref û bihayên têkildar bandorê li aboriyê dikin
I did not want anything to do with the girl	Min tiştek bi keçikê re nexwest
I hadn’t thought about it that far	Min ew qas pêşda nefikirîbû
I love hot chocolate	Ez ji çikolata germ hez dikim
I have not even thought about that market so far	Min heta niha li wê bazarê jî nefikirîye
I work on a mission board	Ez li lijneyek mîsyonê dixebitim
I was no longer in bed	Ez êdî ne di nav nivînan de bûm
I said I would not listen to them	Min qal kir ku ez guh nadim wan
I park right in front and go inside	Ez rast li pêş park dikim û diçim hundur
I was never invited to any of these events	Ez qet ji bo yek ji van bûyeran nehatibû vexwendin
I asked and she said it's okay	Min pirsî û wê got ku ew baş e
I have to lock this floor	Divê ez vê qatê kilît bikim
I walk around and get out	Li dora xwe dipêçim û derdikevim derve
I climbed the stairs, climbing two at once	Ez hilkişiyam derenceyan, di yek carê de du hilkişiyam
I have complete confidence in him	Baweriya min bi temamî bi wî heye
I walked towards the tower and was amazed at my worries	Ez ber bi bircê meşiyam û li ser xemên xwe matmayî mam
I love dark days and heavy rain	Ez ji rojên tarî û barana giran hez dikim
I vote for the last one	Ez dengê xwe didim ya dawî
I intended to run away from them	Min niyet kir ku ji wan birevim
I will be back tomorrow night	Ez ê sibe şev vegerim
I thought he might get married every week now	Min fikirîn ku dibe ku ew her hefte niha bizewice
I can see both sides of this	Ez dikarim her du aliyên vê yekê bibînim
I love the people of the world	Ez ji mirovên cîhanê hez dikim
Within a month he would run away and start commanding again	Di nava mehekê de ew ê bireviya û ji nû ve dest bi fermandariyê bikira
I often throw food out	Min gelek caran xwarin avêtin derve
I will call you soon	Ez ê di demek nêzîk de bangî te bikim
I feel somewhat out of control	Ez bi rengekî kêmtir ji kontrolê hîs dikim
She used her skill	Wê jêhatiya xwe bikar anî
I brought it into your life	Min ew anî nav jiyana te
I know you will love it	Ez dizanim hûn ê jê hez bikin
I could not tell exactly where it was coming from	Min nikarî bigota tam ji ku dihat
I suspect we operate in the same environment	Ez guman dikim ku em di heman derdoran de tevbigerin
A criminal attack has been made for profit	Êrîşeke sûc ji bo qezencê hatiye kirin
I postponed this for a long time	Min ev yek ji bo demek dirêj paş xist
A great option for the interior of your home or office	Vebijarkek mezin ji bo hundurê xanî an nivîsgeha we
I put it on so it stays there	Min ew danî, da ku ew li wir bimîne
I was good at storytelling	Ez di vegotinê de baş dibûm
I'm just always scared	Ez bi tenê her dem ditirsim
I felt safe in his arms	Min di himbêza wî de xwe ewle hîs kir
I change the name of the month	Ez navê mehê diguherim
I met a young man there and they became good friends	Min li wir xortek nas kir û bûn hevalên baş
I just have to bring it before their eyes	Divê ez tenê bînim ber çavên wan
I wonder why he did that	Ez meraq dikim çima wilo kir
I turned from the fridge and looked at it	Min ji firaqan zivirî û li wê mêze kir
I could not see or hear anything	Min nekarî tiştek bibînim û bibihîzim
I was going to be a lab mouse	Ez ê bibûma mişkek laboratuarê
I know what that hesitation means	Ez dizanim wateya wê dudiliyê çi ye
Of course, I was too young to be there	Bê guman, ez pir ciwan bûm ku ez li wir bûm
I fell to the ground again	Ez dîsa ketim erdê
That is, not every day can be perfect	Yanî, her roj nikare bêkêmasî be
I was just waiting for a reason	Ez tenê li benda sedemek bûm
I think we need some rest	Ez difikirim ku ji me re hinekî bêhnvedanê hewce ye
I had the most amazing dream that night	Min wê şevê xewa herî ecêb hebû
I run my fingers over my back	Ez tiliyên xwe li pişta xwe derbas dikim
I was ashamed of my race	Min ji nijada xwe şerm kir
I was able to pick him up and take him out	Min karî wî rakim û derxim derve
I think they all made a mistake	Ez difikirim ku wan hemî xeletiyek kir
I was curious to see who was calling me	Min meraq dikir ku bibînim kê gazî min dike
In a narrow space in the center the two groups separated	Li navendê cihekî teng her du kom ji hev vediqetand
I'm looking forward to hearing from them	Ez niha li bendê me ku ji wan bibihîzim
I also knew he could tear me apart without warning	Min jî dizanibû ku ew dikare min bêyî hişyariyê perçe bike
I'm glad I did not get close to her	Ez kêfxweş im ku ez li nêzî wê najîm
It seemed that a capital had surrounded him	Xuya bû ku sermayek dora wî girtibû
A rude man was running towards us	Zilamekî rûkenî ber bi me ve diherikî
I looked out the window	Min di pencerekê re nêrî
I put the paper in his hand and left	Min kaxiz xiste destê wî û çûm
He has the world to save	Ew dinya heye ku xilas bike
I try without interruption	Ez hewl didim bê navber
I felt ashamed, at the same time open and alive	Min xwe şermokî hîs kir, di heman demê de vekirî û zindî
I love bad novels and cheap clothes	Ez ji romanên xerab û ji kincên erzan hez dikim
I hadn’t started in a year	Min salek dest nedabû
I needed financial security	Min hewceyê ewlehiya aborî bû
I turn around so no one can see behind me	Ez li dora xwe dizivirim ku tu kes li pişt xwe nebînim
Life is too short to live in the future	Jiyan pir kurt e ku meriv di paşerojê de bijî
I need a place to live right in the near future	Ez hewceyê cîhek ku di demek nêzîk de rast bijîm
I had to start a new job	Diviyabû min dest bi karekî nû bikim
I had to decide what to say	Diviya bû ez biryar bidim ka ez çi bibêjim
I smiled lightly at her	Min bi ronî li wê keniya
Now used as a football field	Niha wekî qada futbolê tê bikaranîn
I looked at them through the closed door	Min ji deriyê girtî li wan nêrî
I shook my approval	Min erêkirina xwe hejand
A third wave of force flew out of the city	Pêla sêyemîn a hêzê ji bajêr avêtin
I promise you will find peace	Ez soz didim ku hûn ê aştiyê bibînin
I had a super experience	Ez serpêhatiyeke super bû
Nice house, typical for the area	Xaniyek xweş, ji bo herêmê tîpîk
I have been watching them for a while	Ez demekê li wan temaşe dikim
I am not wearing bathing suits	Min kincên avjeniyê neaniye
I told myself it was for the best	Min ji xwe re got ku ew ji bo çêtirîn bû
I was very happy with this	Ez bi vê yekê gelek kêfxweş bûm
I totally trust you	Ez bi tevahî ji we bawer dikim
I know that confusion and fear can lead to abuse	Ez dizanim ku tevlihevî û tirsa xirabkar dikare bibe sedema
I love you, and you do the fifth person	Ez ji te hez dikim, û tu kesê pêncemîn dikî
I only have a secret	Tenê razê min heye
I just wonder how people do it	Ez tenê meraq dikim ku mirov çawa dikin
I knew my baby would not stay under his roof	Min dizanibû ku zarokê min dê di bin banê wî de nemîne
I wonder what happened to the others	Ez meraq dikim çi hat serê yên din
I hate the truth of true friendship from you	Ez rastiya hevaltiya rast ji we xirab dikim
I understand and have many interests	Ez têgihîştî me û gelek berjewendîyên min hene
I bowed my head to the rock	Min serê xwe berda ber zinar
I swallowed again	Min dîsa daqurtand
This post took him two years	Ev post wî du salan girt
I thank everyone for their effort	Ez hewldana her kesî spas dikim
I thought everyone has one	Min fikirîn ku her kes yekî heye
The curse came after her	Nifir li pişt wê hat
Luckily he was here now to sing with us	Xwezî ew niha li vir bûya ku bi me re stranan bêje
Time for white papers	Demek ji bo kaxezên spî
I played games during college	Min di dema zanîngehê de lîstik dilîst
A human form broke my entry	Şêweyekî mirovî ketina min şikand
I had to force my eyes back on hers	Divê ez bi zorê çavên xwe vegerînim çavên wê
I could not go unnoticed	Min nedikarî biçim nedîtî
If something happened to her I could not wait	Ger tiştek bihata serê wê min nikarîbû bisekinim
I told you they were all ours	Min ji we re got ku ew her tiştê me bûn
I can not say what he thinks	Ez nikarim bibêjim ka ew çi difikire
I came with a heart	Ez bi dilê xwe hatim
I made one wrong turn in number two	Min di hejmara duduyan de yek zivirîna xelet çêkir
I decided to cut it short soon	Min biryar da ku ew di demek zû de qut bikim
The group started towards them	Komek ber bi wan ve dest pê kir
I am here to help you tell your story	Ez li vir im ku ji we re bibe alîkar ku hûn çîroka xwe bibêjin
I quickly looked behind me	Min bi lez li pişt xwe nêrî
I pressed on everyone for a definite answer	Min ji bo bersivek diyar zext li her yekê kir
I know how important that is to you	Ez dizanim ew ji bo we çiqas girîng e
I looked again, this time longer	Min dîsa nêrî, vê carê dirêjtir
I urge you to maintain peace	Ez ji we daxwaz dikim ku hûn aştiyê bidomînin
I told my story to the person who registered	Min çîroka xwe ji kesê qeydkirî re got
I knew the scene was coming	Min dîmena ku dê bihata dizanibû
I suspect he knows absolutely nothing	Ez guman dikim ku ew bi tevahî tiştek dizane
A man on the left, a woman on the right	Mêrek li çepê, jinek li rastê
At first I also had my doubts	Di destpêkê de gumanên min jî hebûn
I grabbed my papers on the line	Min kaxezên xwe li ser xetê girt
I hope it will not be annoying	Ez hêvî dikim ku ew ê aciz nebe
I can not say that they were building things	Ez nikarim bibêjim ku wan tiştan çêdikirin
I could not test myself in this way	Min nikarîbû xwe bi vî rengî biceribînim
I'm afraid to tell you	Ez ditirsim ji te re bêjim
A severe explosion covered his body with moisture	Teqîneke tund laşê wî bi şil girtiye
I lightly walked, just me and my arms, on foot	Ez sivik, tenê ez û çekên xwe, bi peyatî gerîyam
I never called you again	Min çu carî careke din gazî te nedikir
A factory that only existed on paper	Kargeheke ku tenê li ser kaxezê hebû
I live with a friend, both directly	Ez bi hevalê xwe re dijîm, herdu jî rasterast
I was doing the right thing	Min karê rast dikir
I was in a perfect position	Ez di pozîsyona bêkêmasî de bûm
I just left it in the back of my mind	Min ew tenê di paşiya hişê xwe de hiştin
I struggled with patience	Min bi sebrê têkoşîn kir
It never had an impact on the ground	Tu carî bandor li ser erdê nekir
I did not know how to react	Min nizanibû ku çawa bertek bikim
I think about it	Ez li ser wê difikirim
I was worried that something might come to your head	Ez fikar bûm ku dibe ku tiştek were serê we
I noticed that there was something beyond the tree line	Min bala xwe dayê ku tiştek ji rêza darê wêdetir heye
I was expecting so much	Min ewqas hêvî dikir
I get this weekend which is another plus	Ez dawiya hefteyê distînim ku ev jî zêdeyek din e
I pulled back the curtain	Min perde paşde kişand
I must not have cried for my mother when I was thirteen	Dibe ku sêzdeh sal bû min dîya xwe negirîya
I am not something like you	Ez ne tiştekî wek te me
I left it in the car	Min ew li otomobîlê hişt
I just miss my little girl so much	Ez tenê pir bêriya keçika xwe ya piçûk dikim
Breakfast salon three years ago	Salona firavînê sê sal berê
I ran his hand over my leg	Min destê wî li ber lingê min gerand
My first wife is dead	Jina min a yekem miriye
I hated that question	Min ji wê pirsê nefret kir
I prefer to keep my feet on the dry ground	Ez tercîh dikim ku lingên xwe li erdê hişk bihêlim
We never wanted to build it	Me qet nexwest em wê ava bikin
I could not do this	Min nikarîbû ku ev
I took it home and I started eating	Min ew bir malê û min dest bi xwarinê kir
The two then return to school	Paşê her du vedigerin dibistanê
I did not want to put her in trouble	Min nexwest ez wê têxim tengasiyê
I finally come back when their mourning calls are over	Ez di dawiyê de vedigerim dema ku bangên şîna wan bi dawî bûn
I could not begin to imagine what was happening here	Min nikarîbû dest bi xeyalê bikim ka çi li vir diqewime
I almost do with the scene	Hema ez bi dîmenê dikenim
I turn to look at him	Ez dizivirim ku li wî binêrim
I stopped working	Min li ser karê xwe sekinî
I can make him break up in an instant	Ez dikarim wî bikim ku di yek gavê de biteqe
I could not get my mind around all of this	Min nikarî hişê xwe li dora van hemûyan bigirim
I think it's very interesting	Ez difikirim ku ew pir balkêş e
People can sleep in it	Mirov dikare tê de razê
I am happy to help everyone learn	Ez kêfxweş im ku alîkariya her kesî fêrbûnê dikim
I want to be better for both of you	Ez dixwazim ji bo we herduyan çêtir bim
I did not talk to her	Min bi wê re neaxivî
I need peace, more calm	Pêdiviya min bi aştiyê heye, bêtir aramiyê
I already have a room in a hotel	Jixwe jûreyek min li otêlekê heye
I am completely satisfied with this	Ez bi tevahî ji vê yekê razî me
A man's face was visible	Rûyê zilamekî xuya bû
I have to tell you about the car	Divê ez ji we re behsa otomobîlê bikim
I will work with you again for more projects	Ez ê we dîsa ji bo projeyên bêtir kar bikim
I would buy two inside and one to run	Min ê du bikira hundur û yek jî bireviya
A bus pulled him closer	Otobusek ew nêzîktir kir
I was not completely right with you	Ez bi te re bi tevahî rast nebûm
There are three main questions about them	Li ser wan sê pirsên sereke hene
I was sick for you	Ez ji bo we nexweş bûm
I wanted him to kiss me again	Min dixwest ku ew dîsa min maç bike
I had to make a quick decision	Diviyabû min biryarek zû bidaya
The project will use state and federal funds	Proje dê fonên dewlet û federal bikar bîne
I saw him enter his house	Min dît ku ew ket mala xwe
I want people to know that it's mine	Ez dixwazim ku mirov zanibin ku ew ya min e
A stream of relief flows over him	Pêlek rehetiyê bi ser wî de diherike
I got into some new clothes	Ez ketim nav çend cilên teze
I look forward to looking at the trees	Ez li ber çavan diçim ku li nav daran temaşe bikim
I'm fine, actually doing better than before	Ez baş im, di rastiyê de ji ya berê çêtir dikim
I'm glad they went too	Ez kêfxweş im ku ew jî çûne
I'm surprised	Ez matmayî mam
I am currently watching the world with little participation	Ez niha bi beşdariyeke hindik li cîhanê temaşe dikim
I put my hand everywhere	Min destê xwe da her derê
I wash my hands without looking at her	Ez destên xwe dişom bêyî ku li wê binêrim
I hated the color orange	Min ji rengê porteqalî nefret kir
I followed his voice	Ez li pey dengê dengê wî bûm
I looked around the lobby and I did not see it	Min li dora lobiyê nêrî û min ew nedît
I want to see the confusion as it is	Ez dixwazim tevliheviyê wekî ku ye bibînim
I turned around, left	Ez li xwe zivirîm, çûm
A limited number of tools will be available	Hejmarek sînorkirî ya amûran dê bêne peyda kirin
The last order had a short life	Emrê dawîn jiyaneke kurt hebû
A leader must be supported by everyone	Rêberek divê ji aliyê her kesî ve were piştgirî kirin
He remained in that position for about four years	Nêzîkî çar salan di wê pozîsyonê de ma
He also completed two rape passes	Wî her weha du derbasbûnên destavêtinê jî qedand
I have to include people who have already passed	Divê ez tev li kesên ku berê derbas bûne bibin
I love being wrapped up in him	Ez hez dikim ku di nav wî de pêçayî
I taught them land, tools and plans	Min erd, alav û plan hînî wan kir
I heard him talking about it	Min bihîst ku wî li ser wê dipeyivî
I used old and young as my inspiration	Min pîr û ciwan wekî îlhama xwe bikar aniye
I walked away from him	Ez ji hembêza wî dûr ketim
I did not see any blood on it	Min xwîn jê re nedît
I hope you get it now	Ez hêvî dikim ku hûn niha wê bigirin
I never wanted money	Min qet pere nexwest
I just want to go there	Ez tenê dixwazim herim wir
I'm sure you have a lot of questions	Ez bawer im gelek pirsên we hene
Usually healing is not possible by itself	Bi gelemperî başbûn bi serê xwe çênabe
I have never been behind because of my age	Ez ji ber temenê xwe tu carî li paş nemam
I could not believe he was doing this to me	Min bawer nedikir ku ew vê yekê li min dike
I did not look well at his face	Min baş li rûyê wî nenêrî
I walk through this small town	Ez vî bajarê piçûk bi rê ve dibim
I'm going back to see what happened	Ez vedigerim ku bibînim ka çi bûye
I had to practice this a lot	Diviya bû ku ez vê pir pratîk bikim
I went out the door in front of the others	Ez ji deriyê xwe derketim ber yên din
I'm listening to instructions	Ez ji bo talîmatan guhdarî dikim
I did not expect him to be so nice to me	Min hêvî nedikir ku ew bi min re ewqas xweş be
I wanted her but she was there	Ez daxwaza wê bûm lê ew li wir bû
I followed her, but she was gone	Ez ketim dû wê, lê ew çûbû
I can not speak without crying	Ez nikarim bêyî girî biaxivim
I'm going to the front door	Ez diçim ber deriyê qemerê
He looks determined	Ew bi biryar xuya dike
I love you like my daughters	Ez wek keçên xwe ji te hez dikim
I think this will work	Ez difikirim ku ev ê kar bike
A potential complication was that transfer stress confused our observations	Vegotinek potansiyel ev bû ku stresa veguhastinê çavdêriyên me tevlihev kir
I experienced every feeling and desire like that	Min her hest û xwestek wekî wê ceriband
I go to the door and knock	Ez diçim ber derî û lêdixim
A set of concrete stairs	Komek derenceyên beton
There is a hidden tension between the two parties	Di navbera her du partiyan de aloziyeke veşartî heye
A weight starts from my chest	Giraniyek ji sînga min dest pê dike
I ate myself, I tried to control the attack	Min xwe xwar kir, min hewl da ku ez hewla êrîşê kontrol bikim
I agreed to pay him a twenty percent commission	Min qebûl kir ku ji sedî bîst komîsyonekê bidim wî
Maybe today is a great chance and tomorrow is over	Dibe ku îro şansek mezin be û sibê çûbe
I guess that was his name	Min texmîn kir ku ew navê wî bû
I found it and started carrying it in my pocket	Min ew dît û dest pê kir di berîka xwe de hilgirt
I expect something less	Ez tiştek kêmtir hêvî dikim
A large cash box just lay around	Sindoqek dravê mezin tenê li dora xwe radiza
I want a detail on that guy, every now and then	Ez hûrguliyek li ser wî xortî dixwazim, her hûrdem
A large fire cross lit up her courtyard	Xaçekî êgir ê mezin hewşa wê ronî kir
I would buy it much, much higher	Min ê ew pir, pir bilindtir bikira
I just kept smiling at him	Min tenê bişirîna wî berdewam kir
I want to see people get a job	Ez dixwazim bibînim ku mirov karekî bigirin
I found tension and worry	Min tengasî û xem dît
In that village was a poor hole all his wealth	Li wî gundî holeke belengaz hemû dewlemendiya wî bû
I can take a breath	Min dikarî bêhna xwe bigirim
I prefer not to put them here	Ez tercîh dikim ku wan li vir nekim
I'm with you, though	Ez bi we re, tevî
I think you will be very happy with the results	Ez difikirim ku hûn ê ji encaman pir kêfxweş bibin
I was not quite sure what to say	Ez tam ne bawer bûm ku ez çi bibêjim
I showed her twice how to do this	Min du caran nîşanî wê da ku meriv vê yekê çawa bike
I never thought it would be necessary	Min berê nedifikirî ku hewce be
I always hate it, forever	Ez her dem ji wê nefret dikim, her û her
I looked behind me, but could not know who they were	Min li paş xwe nihêrî, lê nikarîbû bizanim ew kî ne
I was not long enough to watch you with him	Ez têra xwe dirêj nemam ku ez bi wî re li te temaşe bikim
A great cause of love and support	Dozek mezin a hezkirin û piştgirî
I can not stand in front of that crazy	Ez nikarim li ber wê şêtî bisekinim
Hopefully she would buy it more often	Xwezî ew wê pir caran bikira
I was angry for obvious reasons	Ez ji ber sedemên diyar hêrs bûm
I could not go further	Min nikarîbû bêtir biçim
I'm just getting out of my hiding place	Ez hema ji ciyê xwe yê veşartiye derdikevim
I miss talking to them and laughing with them	Ez bêriya axaftina bi wan re û kenîna bi wan re dikim
I found it among those who fight	Min ew di nav kesên ku şer dikin de dît
I know that should make you feel good	Ez dizanim ku divê ji we re xweş hîs bike
That means you were not clear	Yanî tu ne zelal bûyî
I really feel a little drunk	Bi rastî ez hinekî serxweş hîs dikim
When it came time we knew he was going to score a goal	Dema hat me dizanibû ku ew ê golek avêt
The hospital offers many services	Nexweşxane gelek xizmet pêşkêşî dike
I never put my finger on it	Ez qet tiliya xwe nadim ser
I will not do it again	Ez ê dîsa nekim
I take a deep breath, a smile on my face	Ez nefesê kûr distînim, bişirînek li ser rûyê min diqelişe
I can die doing it	Ez dikarim bi kirina wê bimirim
I reached for my car and threw my bag inside	Ez gihîştim otomobîla xwe û çentê xwe avêt hundir
A branch fell in front of me	Şaxek li pêş min çikiya
I can go through this	Ez dikarim vê yekê derbas bikim
I mean I worked the opposite results	Yanî ez encaman berevajî vê yekê xebitîn
I hope they bring me back	Ez hêvî dikim ku ew min vegerînin
I think they hate freedom	Ez difikirim ku ew ji azadiyê nefret dikin
I understand how these things work	Ez fêm dikim ka van tiştan çawa dixebitin
I hate international breaking	Ez ji şikandina navneteweyî nefret dikim
Maybe I don’t like it either	Dibe ku ez ji wê jî hez nekim
I can walk in all three worlds	Ez dikarim li her sê cîhanan bimeşim
I can not do another like that	Ez nikarim yekî din wiha bikim
I wondered how we would succeed in one journey	Min meraq kir ku em ê di yek rêwîtiyê de çawa bi ser bikevin
Good place to start, too	Cihek baş ji bo destpêkirinê, her weha
I took a deep breath, everything would be fine	Min nefesek kûr kişand, dê her tişt baş be
I know how this will end	Ez dizanim ev ê çawa biqede
Enchanted took almost two years to complete	Enchanted hema hema du sal girt ku temam bibe
I apologize for the inconvenience	Ez ji bo tevliheviya xwe lêborînê dixwazim
I count on something	Ez bi tiştekî dihesibînim
I remember you saying you wanted to talk	Tê bîra min ku te digot qey tu dixwazî ​​biaxivî
I helped the women get off the shore and tie the boat	Min alîkariya jinan kir ku ji bejê derketin û qeyikê girêda
I love how extensive the background is	Ez hez dikim ku paşnav çiqas berfireh e
I continued their names	Min navên wan berdewam dikir
A heavy bronze key and a small silver ring	Miftek tûncê giran û xelekek zîv a piçûk
I did not know that the war was worse	Min nizanibû ku şer xirabtir bû
I pushed myself aside and left	Ez xwe da alîkî û min hişt
I can not start a fight	Ez nikarim dest bi şer bikim
I know there are exceptions to this	Ez dizanim îstîsnayên vê yekê hene
I am strictly in the creative department	Ez bi tundî di beşa afirîneriyê de me
I looked at it yesterday	Min duh lê nêrî
Investigate its chances	Lêpirsînek şansê wê
I put my hands on my throat	Min destên xwe bir qirika xwe
I call this a missed opportunity	Ez ji vê re dibêjim firsendeke winda
I shook my head to clear it from my eyes	Min serê xwe hejand da ku ew ji çavên xwe paqij bikim
I just hated school from day one, it was just that	Ez tenê ji roja yekem ve ji dibistanê nefret dikim, ew tenê bû
I have never been in contact with such groups	Tu carî têkiliya min bi komên wiha re çênebûye
I'm just unhappy	Ez tenê bêbext im
I guess you were secretive enough	Bi texmîna min tu bi têra xwe veşartî bûyî
I looked behind me, until the last moment	Min li paş xwe mêze kir, heya gava paşîn
I never answered and he never asked again	Min qet bersiv neda û wî careke din pirs nekir
I asked his name and he just laughed	Min navê wî jê pirsî û ew tenê keniya
I did not know what to do with it	Min nizanîbû ez bi wê re çi bikim
I was born and raised there	Ez li wir ji dayik bûm û mezin bûm
I did not want to see them	Min nexwest wan bibînim
I was afraid to wake anyone	Ez tirsiyam ku kesek şiyar bikim
I think her breasts are big	Ez difikirim ku memikên wê mezin in
He said this	Wî ev tişt got
I knew he could not say no to me	Min dizanibû ku ew nikare ji min re bêje na
I can not tell you what steps to take	Ez nikarim ji we re bibêjim ku hûn çi gavan bavêjin
I have never done that in my life	Min di jiyana xwe de qet wisa nekir
I had finished six packages	Min şeş pakêt qedandibû
I can express it in dialects	Ez dikarim bi devokan vebêjim
I tried to pull it out and sleep	Min hewl da ku wê derxim û razêm
I checked the computer	Min kompîturê kontrol kir
I stood up and looked around her	Min li ber xwe da û li dora wê mêze kir
I did not know how to express this to him	Min nizanibû ku ez çawa vê yekê ji wî re bînim ziman
I finally let go of my breath	Di dawiyê de min bêhna xwe berda
The fate of the bear has not been recorded	Çarenûsa hirçê nehatiye tomarkirin
I tried to ignore you	Min hewl da ku ez te paşguh bikim
I will become a completely different person	Ez ê bibim kesek bi tevahî cûda
I was there to sell a car to someone	Ez li wir bûm ku otomobîlek bifiroşim kesek
Simplicity is truly royal	Sadebûn bi rastî qralî ye
I immediately started reading	Min yekser dest bi xwendinê kir
I do not know if he loves her or not	Nizanim ka ew jê hez dike an na
I will choose one type over the other	Ez ê celebek li ser celebek din hilbijêrin
I took a second, weak energy	Min enerjiyek duyemîn, bêhêz hilda
I can make you what you want me to be	Ez dikarim te bikim ya ku tu dixwazî ​​bibî
I went inside and I wanted to go right back out	Ez ketim hundur û min xwest ez rast vegerim derve
According to some I was well treated	Li gorî hinekan ez baş hatim dermankirin
I received an urgent message from my manager this afternoon	Min îro piştî nîvro peyamek lezgîn ji gerînendeyê xwe wergirt
A black eye for a woman	Çavekî reş ji bo jina
I was shocked when she picked the ball	Dema ku wê top hildibijêre ez şaş bûm
I hear his voice	Ez dengê wî dibihîzim
I have not tried it yet but will do so soon	Min hîn neceribandiye lê dê di demek nêzîk de
I wanted to hit the wall	Min xwest ez li dîwêr bixim
I want it to look nice but simple	Ez dixwazim ku ew xweş lê sade xuya bike
I had never been so close to one before	Berê min tu carî ew qas nêzî yekî nebûbû
I also want to be that person	Ez jî dixwazim bibim ew kes
So I had a bad time	Ji ber wê min demeke xerab derbas kir
I'm just scared of your words	Ez tenê ji gotinên te ditirsim
I learned to smoke	Ez fêrî cixarekêşanê bûm
A girl got out of the passenger seat	Keçikek ji kursiya rêwiyan derket
A pleasant enough surprise	Surprîzek têra xwe xweş
I climbed into the bow to stay in place	Ez hilkişiyam nav kevanê da ku li cihê xwe bisekinim
I showed your address to your boss	Min navnîşana xwe nîşanî serokê we da
I could not eat him	Min nikarîbû wî xwar bikim
I need you to tell me	Ez hewce dikim ku hûn ji min re bêjin
I did not do this for me	Min ev ji bo min nekir
I never thought of anything like that	Min qet tiştek jê nefikirî
There were at least three hundred left in my account	Di hesabê min de kêmî sêsed mabû
A new name, a new life	Navek nû, jiyanek nû
I'm slowly moving towards them	Ez hêdî hêdî ber bi wan ve diçim
I really loved the place	Min bi rastî ji cîhê hez kir
I think he's a public delivery boy	Ez difikirim ku ew kurê radestkirina gelemperî ye
I hid it for a long time	Min demek dirêj veşart
I'm trying to do the right thing	Ez hewl didim ku tiştê rast bikim
I hug him tightly but he does not move	Ez wî zexm hembêz dikim lê ew ji hev nagere
I wanted to be there and ask my questions	Min dixwest ez li wir bim û pirsên xwe bipirsim
Following a large explosion	Li pey teqînek mezin
I remembered it was the door	Hat bîra min ew derî bû
I appreciate how the book was designed and linked	Ez teqdîr dikim ku pirtûkek çawa hatî sêwirandin û girêdan
Her three eyes and one face are smiling	Sê çavên wê û rûyekî wê bi ken e
That is, for each of them	Yanî ji bo her yek ji wan
I did not change my mind	Min fikra xwe neguhert
I understand you are scared	Ez fêm dikim ku hûn ditirsin
I thought we knew all our enemies	Min digot qey me hemû dijminên xwe nas kirine
Routine care was provided as needed	Li banî lênêrîna rûtîn li gorî hewcedariyê hate kirin
I really could not blame the fault	Bi rastî min nikarîbû qisûrê sûcdar bikim
A serious silence enters the room	Bêdengiyek cidî dikeve ser odê
Wild tobacco was also smoked	Tûtina çolê jî dikişandin
I agree with that	Ez bi vê yekê razî me
I believe they will not see the damage	Ez bawer dikim ku ew ê zirarê nebînin
I only earn twelve hundred dollars a month	Ez tenê mehekê duzdeh sed dolar tîne
I am totally heartbroken by this turn of events	Ez bi tevahî ji vê zivirandina bûyeran pir dilgiran im
I had to train him	Diviyabû min ew perwerde bikira
Lots of power on a small fuel	Gelek hêz li ser sotemeniyek piçûk
It is also the oldest concrete dome	Di heman demê de ew qubeya betonê ya herî kevn e
I think my car smiled	Ez difikirim ku erebeya min keniya
I could not open the door	Min nikaribû derî vekim
I think it will increase the need	Ez difikirim ku ew ê hewcedariyê zêde bike
I took her word for it	Min gotina wê girt
It was a private phone and it is not possible	Têlefonek taybet bû û ne mimkun e
I could not smile	Min nikarîbû bişirîn
I can bring life to another	Ez dikarim jiyanê ji yê din re bînim
I do not think we can think with him	Ez nafikirim ku em dikarin bi wî re bifikirin
I want you to follow me in prayer	Ez dixwazim ku hûn di nimêjê de li pey min bin
I pulled the bell from his finger	Min zengil ji tiliya wî kişand
I love holding her hand	Ez ji girtina destê wê hez dikim
She drops him as a patient	Ew wî wek nexweş davêje
I can no longer stand her endless demands	Ez êdî nikarim daxwazên wê yên bêdawî ragirim
I consider it a short but important ceremony	Min ew merasîmek kurt, lê merasîmek girîng difikirîm
I have developed a personality	Min kesayetek pêşxistiye
I wanted to leave my umbrella inside the car	Min xwest sîwana xwe di hundirê otomobîlê de bihêlim
I run until my lungs burn and my legs burn	Heta ku pişika min bişewite û lingên min bişewite ez direvim
I should have written about this in my college text	Divê min li ser vê yekê li ser nivîsara xwe ya zanîngehê binivîsanda
False, to get you off the hook	Derew, ji bo ku hûn ji hook
I plan to be busy all day	Ez plan dikim ku tevahiya rojê mijûl bim
I have no interest in helping her further	Tu eleqeya min bi wê re tune ku zêdetir alîkariya wê bikim
It was reported that someone died	Hat ragihandin ku kesek mir
I forget he does not know you	Ez ji bîr dikim ku ew bi te nizane
I see myself in front	Ez xwe li pêş dibînim
I was lost in thought, behind the chair	Ez li pişta kursiyê, di ramanê de winda bûm
I gave up my first idea completely	Min fikra xwe ya yekem bi tevahî berda
I looked into his dead eye	Min li çavê wî yê mirî nerî
But I have a dilemma	Lê belê dubendiyek min heye
I wanted to buy everything there	Min dixwest her tiştî li wir bikirim
A large mass of gray fell on his eye	Girseyek mezin a gewr çavê wî ket
I was waiting for my friend to finish his preparation	Ez li bendê bûm ku hevalê xwe amadebûna xwe bi dawî bike
A letter, a map, a cake, a bag	Nameyek, nexşeyek, kenek, çente
I barely stood in the shower	Min bi zor di serşokê de rawesta
I was glad he had the sword with me	Ez kêfxweş bûm ku ew şûr bi min re bû
I will put pink on myself and think about him	Ez ê pembe li xwe bikim û li wî bifikirim
However I needed guides	Lêbelê min hewceyê rêberan bû
I told everyone not to face him	Min ji her kesî re got bila bi wî re rû bi rû nemînin
I packed a small envelope in my bag	Min di çenteyê xwe de kola zerfa piçûk kir
I learned your words and how you organized her thoughts	Ez fêrî gotinên te bûm û te çawa ramanên wê organîze kir
I will carefully preserve the family history you sent	Ez ê dîroka malbatê ya ku we şandî bi baldarî biparêzim
I will give you peace	Ezê aştiyê bidim te
I asked him what his authority was	Min jê pirsî ka desthilatdariya wî çi ye
I certainly hope to see more of it	Ez bê guman hêvî dikim ku ez bêtir wê bibînim
I wanted him to come back and visit me again	Min xwest ku ew vegere û dîsa were serdana min
I have been a regular customer for several years now	Ev çend sal in ku ez mişterek birêkûpêk im
I called her again	Min dîsa gazî wê kir
I remember more than him	Ji wî zêdetir tê bîra min
A large smile spread across his face	Keneke mezin li ser rûyê wî belav bû
I think about it, though	Ez li ser wê fikirîm, lê belê
But you will want that little gold record player	Lê hûn wê lîstikvanê tomarê zêr yê piçûk dixwazin
I waited, my eyes widening	Ez li bendê bûm, çavên min digeriyan
I felt cold early this year	Min îsal zû serma hîs kir
I will not let it hurt	Ez nahêlim ku ew êşê bikişîne
I appreciate your comment	Ez şîroveya we dinirxînim
I can not risk getting injured	Ez nikarim rîska ku hûn birîndar bibin
I greeted him back, with a happy smile	Min silav lê vegerand, bi bişirîneke dilşewat
I'm in the west of the country	Ez li rojavayê welêt im
I could not see it from my side	Min nikarîbû wê ji aliyê xwe ve bibînim
The pressure is off	Zext jê tê
I think they will kill me too	Ez difikirim ku ew ê min jî bikujin
I'm still not alive	Ez hîna jî sax nebûme
There are two possibilities as to how this material evolved	Du îmkan hene ku ev materyal çawa pêşketiye
I keep myself away from the dry blood on her shirt	Ez xwe ji xwîna ziwa ya li ser kirasê wê dûr dixim
I'm going to the salon with you	Ez bi te re diçim salonê
I needed him to remember my rules	Min hewce kir ku ew qaîdeyên min bi bîr bîne
I did not think he was stupid	Min nefikirî ku ew bêaqil bû
The custom has not been around for a long time	Adet ji zû ve nemaye
I could not read anything damn on his face	Min nikarîbû tiştekî lanet li ser rûyê wî bixwînim
I think people are worse than good	Ez difikirim ku mirov ji qenciyê xerabtir in
I never wanted to marry a prince	Min qet nexwest bi mîr re bizewicim
I have hidden it from you a few times lately	Min çend carên dawî ji we re veşart
I admire your strength and integrity	Ez heyranê hêz û durustiya we me
I just wanted to see what you can do	Min tenê dixwest bibînim ka hûn çi dikarin bikin
I did not represent her in it	Min wê di wê de temsîl nekir
I took it too long for myself	Min ew ji xwe re pir dirêj girt
Suddenly an idea came to him	Ji nişka ve fikirek jê re hat
In my twenty years I have never held a position	Di bîst salên xwe de min qet peywirek nexistiye
I will encourage you	Ez ê te teşwîq bikim
I was very busy reading	Ez pir bi xwendinê mijûl bûm
I will give it to you freely	Ez ê bi serbestî bidim te
I thought it was rubbish	Min fikir kir ku ew çopê ye
I had no idea why he felt that way	Min nizanîbû çima wî wisa hîs kir
I have done my best for humanity	Min ji bo mirovahiyê ya herî baş kiriye
I love books, especially printed ones	Ez ji pirtûkan hez dikim, nemaze yên çapkirî
There were probably two weeks left in life	Dibe ku du hefte ji jiyanê re mabûn
I think we need to be careful here	Ez difikirim ku divê em li vir baldar bin
I'm going on a track	Ez diçim ser pistepistekê
I feel safe, now	Ez xwe ewle hîs dikim, niha
I should have worked but they did not	Diviyabû ez bixebitim lê wan nekir
I tried to do something like this	Min hewl da ku tiştek bi vî rengî bikim
I guess he shared his breakfast with her	Ez texmîn dikim ku wî firavîna xwe bi wê re parve kir
I did not understand	Min fêm nekir
I have to stay in the hospital	Divê ez li nexweşxaneyê bimînim
I have to do something nice for him	Divê ez ji bo wî tiştek xweş bikim
I have to get out of that house	Divê ez ji wê malê derkevim
I would love a picture of her	Min ê ji wêneyek wê hez bikira
I will not allow them to do that to my grandson	Ez nahêlim ku ew li neviyê min bikin
He remained in this position for ten years	Deh salan di vê wezîfeyê de ma
I put on my clothes and went back home	Min cil li xwe kir û vegeriyam mala xwe
This claim was confirmed in subsequent investigations	Ev îdia di lêpirsînên paşê de hat piştrastkirin
I can do this until the end of time	Ez dikarim vê yekê heta dawiya demê bikim
I return to the ship immediately	Ez tavilê vedigerim keştiyê
I will build it or demolish it	Ez wê ava dikim an jî hilweşînim
I read the book by jury	Min pirtûka destê juror xwend
A meditative life had served him well	Jiyanek meditationê jê re baş xizmet kiribû
I was lost in the silence of my mind	Ez di nav bêdengiya hişê xwe de winda bûm
Various monuments were fragmented	Cûrbecûr abîdeyên parçe parçe parçe kirin
I feel completely helpless	Ez xwe bi tevahî bêhêz hîs dikim
I think it was around seventh grade	Ez difikirim ku ew dora pola heftemîn bû
I had missed him	Min bêriya wî kiribû
The program received a comprehensive critical acclaim	Bernameyê pêşwaziyek rexnegir a tevlihev wergirt
I have called you several times	Min çend caran gazî te kir
I thought it made sense	Min guman kir ku ew watedar bû
I did not want to tell any deep secrets	Min nedixwest tu razên kûr bibêjim
I also bent down to look under the bed	Min jî xwe xwar kir ku li binê nivînê binêrim
I was hopeless and tears were gathering in my eyes	Ez bêhêvî bûm û hêsir di çavên min de kom bûn
I want to go back with her nicely	Ez dixwazim bi wê re xweş vegerim
I struggle to maintain consciousness	Ez têkoşîn dikim ku hişmendiyê biparêzim
I was wondering if anyone here had any good ideas	Min meraq dikir gelo kesek li vir xwedî ramanên baş bû
I will no longer lose money with meat	Ez ê êdî bi goşt pere winda nekim
At that time I did not know how to do it	Wê demê ez hîn nebûm ku ez wiya çawa bikim
I was no longer in a hurry, I was just enchanted	Ez êdî ne lezandibûm, tenê efsûn bûm
I fell to the ground and got under the hood of a car	Ez ketim erdê û li binê erebeyekê gêr bûm
I should have just you	Divê ez tenê te hebe
I would also be totally scared of it	Ez ê jî bi tevahî ji wê ditirsim
I did not want to be a weak point	Min nedixwest ku bibim hêleka qels
Shots were fired from my chest	Ji sînga min gule berdan
I want to go there in one piece	Ez dixwazim di yek perçeyê de biçim wir
I had to go back quickly	Ez neçar bûm ku bi lez paşde biçim
I recognize the sound	Ez deng nas dikim
I put my hands around her and held her tight	Min destên xwe li dora wê danî û ew hişk girt
I almost lost my foot on the ground	Ez hema hema lingê xwe li ser zemîna tirî winda dikim
I am still always learning new things	Ez hîn jî her dem fêrî tiştên nû dibim
I did not feel like seeing guests in my situation	Min hîs nekir ku di rewşa xwe de mêvanan bibînim
A measure of length	Pîvanek dirêjahiya
I love music and I can not imagine life without it	Ez ji muzîkê hez dikim û ez nikarim jiyanê bêyî wê xeyal bikim
I was able to see a look quickly	Min karî ku bi lez awirek bibînim
I could not smile sincerely at her	Min nikarîbû bi dilgermî bi wê re bişirî
I read everything in the newspaper this morning	Min vê sibê di rojnameyê de her tişt xwend
We tried many times	Me gelek caran hewl da
Hopefully they leave people alone	Xwezî ew mirovan bi tenê bihêlin
I wanted to sleep	Min xwest ez razayî razim
I learned the hard way, with leg pain	Ez fêr bûm ku riya dijwar, bi êşa lingan
I am life, and the longing for life	Ez jiyan im, û hesreta jiyanê
I thought they were beautiful though	Min digot qey ew xweşik bûn lêbelê
I looked at you to understand that	Min li we temaşe kir ku hûn wiya fêm bikin
The smell of fresh air was very good to me	Bêhna hewaya teze ji min re pir baş bû
I wanted to stop screaming	Min dixwest biqîrim raweste
I just said thank you but no thanks	Min tenê got spas lê ne spas
I confidently believe	Ez bi ewlehiyê bawer dikim
I wondered why you did not answer	Min meraq kir çima te bersiv neda
I wonder if it will end	Ez meraq dikim ku ew ê bi dawî bibe
I fell to my knees in the heat	Di nav heriyê de ketim ser çokan
I have a probable reason for me to stop and look	Sedemek min a muhtemel heye ku ez rawestim û bigerim
I never looked at anyone as a murderer	Min qet wek qatil li kesî nenêrî
I know your head is well on your shoulders	Ez dizanim ku serê te baş li ser milên te ye
I did not want it to end	Min nexwest ku ew bi dawî bibe
There are eight lines of parallel rays in most	Di pirê de heşt xetên tîrêjên paralel hene
I must not lose control	Divê ez kontrola xwe winda nekim
I took off the oxygen mask and looked around	Min maskeya oksîjenê derxist û li dora xwe nêrî
Many of them never left their rooms	Gelek ji wan qet ji odeyên xwe derneketin
I just started a while ago	Min tenê demek berê dest pê kir
I want to talk to him	Ez dixwazim bi wî re biaxivim
I think he is a costume designer and does well	Ez difikirim ku ew sêwirînerek cilan e û baş dike
I felt like someone was close	Min hîs dikir ku kesek nêzîk bû
I guess people preferred it that way	Ez texmîn dikim ku mirovan ew bi vî rengî tercîh kir
I have to apologize to him and get things right	Divê ez lêborînê ji wî bixwazim û tiştan rast bikim
I definitely hate to miss this moment	Ez bê guman nefret dikim ku ez vê gavê bavêjim
I looked at the feeling of losing her	Min li hesta windabûna wê nêrî
I do not help the devil	Ez alîkariya şeytan nakim
I smell him	Ez bêhna wî dibim
We were in very good shape for that album	Em ji bo wê albûmê di rewşek pir baş de bûn
I came here in a way that I can do	Ez hatim vir li rêyek ku ez bikim
I have more than one horse on this trip	Di vê rêwîtiyê de ji hespekî min zêdetir heye
A lot of work has been done to fix it	Ji bo sererastkirina wê gelek xebat hatin kirin
I judge the statements to be true	Ez daxuyaniyên rastîn dadbar dikim
I recognized her as a couple from my dream	Min ew wek cotek ji xewna xwe nas kirin
I actually half said it as a joke	Bi rastî min nîvî ew wek henekekê digot
The album was met with mixed reviews	Albûm bi rexnegiriya tevlihev hate pêşwazî kirin
I felt like something was broken in my arm	Min hîs kir ku tiştek di milê min de perçe bûye
I will contact the landlord	Ez ê bi xwediyê malê re têkilî daynin
I can not make this speech right now	Ez niha nikarim vê axaftinê bikim
A motive is just a big thing	Motîvek bes tişta mezin e
I did not refer to myself as a cancer survivor	Min xwe wekî rizgariya penceşêrê binav nekir
I want you to share it with me	Ez dixwazim ku hûn wê bi min re parve bikin
I will update everything for you	Ez ê her tiştî ji bo we nû bikim
I love that I can help them	Ez hez dikim ku ez dikarim alîkariya wan bikim
A slight sigh of relief	Pûçek hûrgelek çavan
A young dog killed a woman in some strange ritual	Çûçek ciwan jinek di hin rêûresmên xerîb de kuşt
I was more disappointed than the others	Ez ji yên din pir bêhêvî bûm
A man can never be twice as happy	Mirovek tu carî nikare du caran ew qas bextewar be
I will simply ignore that line	Ez ê bi tenê wê rêzê paşguh bikim
I have such a very good outfit	Cilûbergek min a wusa pir baş heye
I can not believe it is really mine	Ez nikarim bawer bikim ku ew bi rastî yê min e
A long empty corridor ran right and left	Korîdorek vala dirêj rast û çep diçû
I can not utter a single word	Ez nikarim yek peyvan derxim
I look at the notes next to me	Ez li notên li kêleka xwe dinêrim
I know you did not do this	Ez dizanim te ev nekir
I did this until my house burned down	Heta ku mala min şewitî min ev kar dikir
I had enough trouble tracking myself down	Min têra xwe tengasiya şopandina xwe hebû
I went back to the previous version	Ez vegeriyam guhertoya berê
I can fall asleep	Ez dikarim di xewa xwe de bihûnim
I noticed you were here for a while	Min ferq kir ku tu demekê li vir î
I should have been scared	Divê ez bitirsiyama
A woman's voice returned	Dengekî jinekê vegeriya
I have never felt so full in my life	Min di jiyana xwe de tu carî ew qas têr hîs nekiribû
A beautiful little girl	Keçikek piçûk a bedew
I saw how they looked at me	Min dît ku ew çawa li min dinêrin
I will walk around	Ez ê bi peyatî li derdora xwe bigerim
A ceiling where there must be stars	Tavanek ku divê stêrk lê hebin
The other two parts of the text survived	Du nivîsên din ên qismî sax mane
I hated myself a little bit at that moment	Min di wê kêlîkê de piçekî ji xwe nefret kir
The knife appeared in her hand	Kêr di destê wê de xuya bû
I was fired	Ez ji kar dihatim avêtin
I approached and grabbed the glittering flower from it	Min nêzîk kir û kulîlka dibiriqîn ji wê girt
The rest is twisted and haunting	Bermahiyek zivirî û çewsîner
I am currently trying to resolve some issues	Ez niha hewl didim ku hin pirsgirêkan çareser bikim
I did not see it with wisdom and charm either	Min ew bi aqil û efsûnê jî ne dît
I saw panic, fear in their eyes	Min di çavên wan de panîk, tirs didîta
A past that should embarrass most of us	Rabirdûyek ku divê piraniya me şerm bike
I think my mouth was open at this point	Ez difikirim ku devê min di vê gavê de vekirî bû
I would rate it as good	Ez ê wê wekî baş binirxînim
I have to go again to get medicine from them	Divê ez dîsa biçim ku derman ji wan re bistînim
I had my birthday according to the ship's time	Li gorî saeta keştiyê min rojbûna min hebû
But I'm curious about your mother	Lê ez li ser diya te meraq dikim
I drove fast when I was restless and restless	Min bi lez ajot dema ku ez bêhnteng û nerehet bûm
I grabbed my friend's arm and nodded	Min dest avêt milê hevalê xwe û îşaret kir
I noticed that the boy is also cold	Min dît ku kur jî sar e
I lost to them, my parents	Min ji wan, dê û bavên xwe têk çû
Six death threats were also made	Di heman demê de şeş gefên kuştinê jî lê hatin xwarin
I flew to explore and hung up there	Ez firiyam da ku lêkolîn bikim û li wir daliqand
I knew, asking him about sex would change the subject	Min dizanibû, ku ji wî di derbarê seksê de bipirsim dê mijar biguhere
I shook my head and paused	Min serê xwe hejand û sekinîm
A hot cock left inside her	Dîkek germik berda hundurê wê
I was a bad woman	Ez jineke xerab bûm
I did not know what to think	Min nizanibû ku ez çi bifikirim
I called your insurance company	Min gazî şîrketa bîmeya we kir
Most things come with simple hard work	Pir tişt bi xebata dijwar a hêsan tê
I know where your parents work	Ez dizanim dê û bavê te li ku dixebitin
I had to tie it to the altar	Divê min ew bi gorîgehê ve girêda
I love them too and love them	Ez wan jî dimeşînim û ji wan hez dikim
I am really happy to help people in need	Ez bi rastî ji alîkariya mirovên hewcedar kêfxweş im
The technique itself is nothing	Teknîk bi serê xwe ne tiştek e
Elected to city council	Ji bo meclîsa bajêr hat hilbijartin
I felt lonely again and everything was black	Min dîsa xwe tenê hîs kir û her tişt reş bû
I will leave myself naked and helpless	Ez ê xwe tazî û bêhêz bihêlim
I am not with anyone in any case	Ez di her rewşê de li cem kesî tune me
I was more of a stranger	Ez bêtir xerîb bûm
I pulled away and stopped	Min vekişand û rawesta
I am losing weight in a good way	Ez giraniya xwe bi awayek baş winda dikim
I initially looked at a particular farm	Min di serî de li çandiniyek taybetî temaşe kir
I just hope it stays longer this time	Ez tenê hêvî dikim ku ew vê carê dirêjtir bimîne
I wanted us all to live	Min dixwest em hemû bijîn
I gave my usual response	Min bersiva xwe ya asayî da
I was very pleased with the quality and color	Ez ji qalîteyê û rengê pir kêfxweş bûm
I wanted to have a baby	Min dixwest zarokek min hebe
I wish you all a good time	Ez hemûyan ji bo demekê sax dixwazim
Maybe I had already imagined the tone of his voice	Dibe ku min berê ahenga dengê wî xeyal dikir
I was going to kill him	Ez ji bo kuştinê diçûm
A vehicle passed in front of him and he stepped back	Wesayîtek li ber wî derbas bû û ew paşde gav avêt
I know at least some of them should be read	Ez dizanim bi kêmanî hin ji wan divê bixwînin
I think we may not be there again	Ez difikirim ku dibe ku em careke din nebin
I drank some water directly from the well	Min rasterast ji kaniyê hinek av vexwar
I no longer understood their fears	Min êdî tirsa wan fêm dikir
I got out of bed and looked out the window	Ez ji nav nivînan rabûm û li pencereyê mêze kirim
Council members elect the mayor in the first instance	Endamên meclîsê di serî de şaredariyê hildibijêrin
I wonder if he thinks my green is good	Ez meraq dikim gelo ew difikire ku keska min baş e
I told him to go for breakfast	Min jê re got ku here taştê
It will be a force to be reckoned with	Ew ê bibe hêzek ku tê hesibandin
I did not think beyond crossing the border	Min ji derbaskirina sînor wêdetir nefikirîbû
I looked at them	Min li wan nêrî
I also wrote to the mayor	Min ji şaredariyê re jî nivîsî
I could not stop the voices	Min nikarîbû dengan rawestînim
I should have gone earlier	Divê ez berê biçûma
I will do whatever you want	Tu çi bixwazî ​​ez ê bikim
I think you will enjoy it	Ez difikirim ku hûn ê jê kêfxweş bibin
I loved the way he played in the first half	Min ji awayê ku ew di nîvê yekem de lîstin hez kir
I love the sound that comes	Ez ji dengê ku tê hez dikim
I thought we understood each other	Min digot qey me ji hev fam kir
I will not back them down	Ez ê wan paşve nekim
I did not want to go to this school	Min nexwest biçim vê dibistanê
I wanted him to go with me and get it	Min dixwest ku ew bi min ve biçe û bigirî
Maybe I should go, really	Dibe ku ez biçim, bi rastî
I did a lot of things	Min gelek tişt kirin
I will talk to her later	Ez ê paşê bi wê re biaxivim
I lit a cigarette and I started to list	Min cixareyek vêxist û min dest bi lîsteyê kir
I begged him not to go	Min jê lava kiribû ku neçe
Only then can man understand the universe	Tenê wê demê mirov dikare gerdûnê fam bike
I will not share too much, let it do or not	Ez ê zêde parve nekim, bila bike an neke
I showed him some of the most popular things	Min hin tiştên herî populer nîşanî wî da
I turned this way and that way	Min bi vî alî û wî alî zivirand
I was not injured	Ez birîndar nebûme
I have to be with you	Divê ez bi te re bim
I could not stop them	Min nikarîbû wan rawestanda
I sigh anxiously before starting the engine	Berî ku motorê dest pê bikim ez bi xemgîniyê axîn dikim
Lack of discipline	Kêmbûna dîsîplînê
I have to marry her despite all the objections	Divê ez tevî hemû îtîrazan pê re bizewicim
It was dark all around me	Li dora min tarî bû
You have to prepare yourself	Divê hûn xwe amade bikin
There are also a few poems that have been written before	Çend helbest jî hene ku berê hatine nivîsandin
I mean there is no harm in that	Mebesta min tu zirara wê tune
She also refused	Wê yekê jî red kir
I was just so embarrassed	Ez tenê pir şerm bûm
I found it serious	Min dît ku ew ciddî ye
I had to understand everything by myself	Diviya bû ku ez her tiştî bi serê xwe fêhm bikim
Many ships were severely damaged or sunk	Gelek keştî zirareke mezin dîtin an jî binav bûn
I worked on my own	Min bi xwe kar kir
I should not enjoy the hunger of his gaze	Divê ez ji birçîbûna awira wî kêfê nekim
I wanted you to find the place first	Min dixwest ku hûn pêşî cîhê bibînin
I want to try to get them to go a little	Ez dixwazim biceribînim ku wan hinekî biçim
I was so thankful for that room	Ez ji bo wê odeyê gelek spasdar bûm
I knew there were better things out there now	Min dizanibû ku niha li wir tiştên çêtir hene
Of course I was not crazy	Bê guman ez ne dîn bûm
I will definitely shoot	Ez ê bê guman gulebaran bikim
I will always be angry	Ez ê her tim hêrs bim
I'm proud of her	Ez bi wê serbilind im
I'm more curious to find a product together	Ez bêtir meraq dikim ku hilberek bi hev re peyda bikim
I guess a little ice can do that	Ez texmîn dikim ku qeşa piçûk dibe ku bike
A large balcony seemed to surround the entire house	Eywanek mezin dixuya ku li dora tevahiya xanî dorpêç kiriye
I could have done worse	Min dikaribû xerabtir bikira
I only ever felt bad for him	Min tenê carî ji wî re xirab bû
I greeted him and we talked for a few minutes	Min silav da û em çend deqeyan axivîn
I see you in the views	Ez te di dîtinan de dibînim
I can not give you more back	Ez nikarim zêdetir pişta we bidim
I also did not believe me	Min jî ji min bawer nedikir
I should not have recommended it for a start	Diviyabû min ew ji bo destpêkê pêşniyar nekira
I miss the pink sound of my old house	Ez bêriya dengê pembe yê mala xwe ya kevn dikim
He was never seen again	Ew careke din nehat dîtin
I can say that it is very fun	Ez dikarim bibêjim ku ew pir kêfxweş e
I do not know the names of the flowers	Ez navên kulîlkan nizanim
I was with a few young friends	Ez bi çend hevalên xort re bûm
The team continued to playoff after the break	Tîmê piştî bêhnvedanê pêla playoffê berdewam kir
I asked him where he was and he told me the place	Min jê pirsî ku li ku derê ye û wî cîh ji min re got
I did not remember the number	Min hêjmara wê nexistibû bîra bîrê
I had to tell myself that	Diviyabû min ji xwe re wisa bigota
I can never trust you again	Ez nikarim careke din xwe bispêrim te
I had no one to influence me	Kesek min tunebû ku ez bandor bikim
It is a common occurrence for her	Ji bo wê bûyerek hevpar e
I knew he was active here	Min dizanibû ku ew li vir çalak bû
I also loved the way he looked at me	Min ji awayê ku ew li min dinêrî jî hez kir
I started talking again	Min dîsa dest bi axaftinê kir
I knew what else it would be	Min dizanibû ku ew tiştek din çi be
I shivered and spread out in front of him	Ez lerizîm û li ber wî belav bûm
I never learned to walk with those real high heels	Ez tu carî fêrî rêveçûna bi wan pêlên bilind ên rastîn nebûm
I hope she is a girl who looks like herself	Ez hêvî dikim ku ew keçek e ku dişibîne xwe
I have planned this for a while	Min ev demek e plan kiriye
I recognized his voice	Min dengê wî nas kir
I can not feel the rest of you	Ez nikarim tiştên ku hûn yên mayî hîs dikin hîs bikim
A servant poured wine	Xulamek şerab dirijand
I looked at the one who was lying in my bed	Min nêrî li wî yê ku di nav nivînên min de razayî ye
I did not dare to join them	Min newêrîbû tevlî wan bibim
I will work on the correction	Ez ê li ser sererastkirinê bixebitim
A gentle breeze blew across my face	Bayekî hênik li rûyê min girt
I see a lot of people	Ez gelek kesan dibînim
Johnson rejected the offer	Johnson ev pêşniyar red kir
I mentioned that I do not understand	Min qal kir ku ez fêm nakim
The conflict lasted several months	Pevçûn çend mehan dirêj kir
I detected to track you down	Min detektîf kir ku te bişopîne
I have two thoughts on that	Li ser wê du ramanên min hene
I pulled the information easily	Min agahdarî bi hêsanî kişand
I love the ad so I can visit it again and again	Ez ad hez dikim ku ez careke din û dîsa serdana wê bikim
I had lunch, which was a sandwich and chocolate	Min nîvro, ku sandwich û çikolata bû
I pull myself up to the edge of the bed	Ez xwe ber bi qiraxa nivînê vedikişînim
I will give this big idea later	Ez ê paşê vê ramana mezin bidim
I wanted to live in those eyes forever	Min dixwest di wan çavan de her û her bijîm
I can not call her, just write	Ez nikarim têlefonê wê bikim, tenê binivîsim
I put my toes between my legs and I did not feel anything	Min tiliyên xwe xiste navbera lingên xwe û min tiştek hîs nekir
Each is his / her highest court	Her yek dadgeha wî/wê ya bilind e
I have never boarded a plane	Min qet siwar nekiriye balafirê
I put it on the ground sheet	Min ew ji bo pelê erdê danî
I should never have dealt with it	Diviyabû ku ez tu carî bi wê re mijûl nebûma
I must have forgotten that one	Divê min ew yek ji bîr kiribe
I have to leave the building quietly	Divê ez bêdeng ji avahiyê derkevim
I was afraid we would lose it	Ez ditirsiyam ku em ê wê winda bikin
I'm completely dissatisfied with the use of the word	Di dema karanîna gotinê de ez bi tevahî nerazî me
I also bought a spare magazine	Min kovara yedek jî girt
I did not listen to my voice	Min guh neda dengê xwe
A faint light fell on the corner of her eye	Ronahîyek qels li quncika çavê wê ket
I see that children and old men and women are dead there	Ez dibînim ku zarok û kal û pîr li wir mirî ne
I tell myself you only live once, girl	Ez ji xwe re dibêjim tu tenê carekê dijî, keç
I hope it strengthens my recommendation for this book	Ez hêvî dikim ku ew pêşniyara min ji bo vê pirtûkê bihêztir dike
Before we met, I joined the military	Berî ku em hev bibînin, min leşkeriyê kir
I have to do the laundry and things	Divê ez serşûştinê û tiştan bikim
I had never seen him so happy	Min qet ew qas kêfxweş nedîtibû
I can not tell you why he left	Ez nikarim ji we re bibêjim çima ew çû
I recognized the tree	Min dar nas kir
I understood and told him not to worry	Min fêm kir û jê re got ku xem neke
The foolish one will say he is better than he	Kesê bêaqil dê bibêje ji wî çêtir be
I wrote it somewhere here	Min ew li derekê li vir nivîsand
I want to see her again	Ez dixwazim wê dîsa bibînim
I took his freedom	Min azadiya wî girt
The publication also introduced high-ranking employees	Weşanê di heman demê de karmendên payebilind ên payebilind jî destnîşan kir
I could not wait to see him	Min nedikarî li bendê bim ku ew wî bibîne
The whole company worked on one game	Tevahiya pargîdaniyê li ser yek lîstikê xebitî
Someone my age stood there	Kesek li ser temenê min li wir rawesta
I hate stupid code changes	Ez ji guherandina koda ehmeqî nefret dikim
I have never been so scared	Ez tu carî ewqas netirsiyam
A few seconds later the first floor lights came on	Çend saniye şûnda çirayên qata yekem vêketin
I follow a health lawyer, exercise, everything	Ez parêzek tendurist dişopînim, werzîş dikim, her tişt
I looked in the mirror next to my mother	Min di neynikê de li kêleka dêya xwe nêrî
I felt a cold excitement of fear	Min heyecaneke sar a tirsê hîs kir
An opportunity for a new life	Derfetek ji bo jiyanek nû
Throughout the trip I was checked	Di tevahiya rêwîtiyê de ez hatim kontrol kirin
I will focus on running	Ez ê bala xwe bidim bazdanê
I really want to move here at the end	Bi rastî ez dixwazim di dawiyê de li vir bar bikim
I know a little bit about its financial basis	Ez hinekî li ser bingeha darayî ya wê dizanim
I love these materials together	Ez ji van materyalan bi hev re hez dikim
A servant was standing in a corner of the room	Xulamek li quncikekî odê rawestiya bû
I think we need to get inside	Ez difikirim ku divê em têkevin hundur
I knew then that we had to leave	Wê demê min dizanibû ku divê em derkevin
Several houses and churches and town halls	Çend mal û dêr û salona bajêr
I need you to help me with this	Ez hewce dikim ku hûn di vê yekê de alîkariya min bikin
I am so thankful that you are my mother	Ez gelek spas dikim ku tu diya min î
I was embarrassed that night, almost like an angel girl	Ez wê şevê şermok bûm, hema mîna keçikek melek
I can not go anywhere without them trying to show up together	Ez nikarim biçim deverek bêyî ku ew hewl bidin ku bi hev re nîşan bidin
I suddenly felt like an idiot	Min ji nişka ve xwe wekî ehmeq hîs kir
I looked at the complex	Min li kompleksê nêrî
He did not give up his composition completely during these years	Wî di van salan de bi tevahî dest ji pêkhatina xwe berneda
I put the key in the lock	Min miftê davêje qeflê
I made my way to hell from the course	Ez rê li dojehê ji kursa
A notable exception is the false water mosquito repellent	Ji îstîsnayek berbiçav mêşa avê ya derewîn a pir kêm e
I could not bring myself to look her in the eyes	Min nikarîbû xwe bidim ber çavên wê
For that I am proud of you	Ji bo wê ez bi we serbilind im
My brother, my sister and my dad are here	Birayê min, xuşka min û bavê min li vir in
I just thought it was great	Min tenê difikirî ku ew pir xweş bû
I asked them in what year it was created	Min ji wan pirsî di kîjan salê de hatiye afirandin
I saw blood on that perfect finger	Min xwîn li ser wê tiliya bêkêmasî dît
There are no escape routes either	Tu rêyên revê jî nînin
One way they are experts at being kind to people	Awayek ku ew pispor in ku ji mirovan re dilovan bin
I went back to look out the window	Ez vegeriyam ku li pencereyê mêze bikim
Part of the wall around her heart fell	Beşek dîwarê dora dilê wê ket
I had no plan, no way	Ne planek min hebû, ne jî rêyek min hebû
I do not know why this happens so quickly	Nizanim çima ev qas zû diqewime
I can give you dominion over them	Ez dikarim li ser wan serdestiyê bidim te
I will see him again and you should too	Ez ê wî dîsa bibînim û divê hûn jî
I really did not want to believe it	Bi rastî min nexwest bawer bikim
I did not listen to her and was interested in something on television	Min guh neda wê û di televîzyonê de bi tiştekî re eleqedar bûm
The group then returns to their normal lives	Kom paşê vedigere jiyana xwe ya normal
I did not think time would come so soon	Min nedifikirî ku dem ewqas zû were
I want everyone here to understand this	Ez dixwazim her kes li vir vê fêm bike
I felt scared of him	Min ji wî re tirsnak hîs kir
I never get annoyed or anything	Ez qet aciz nabim an tiştek
I quickly got out and ran	Ez bi lez derketim derve û reviyam
I let a few friends in the class copy me	Min hişt ku çend heval di polê de ji min kopî bikin
Other members then assisted in completing the song	Piştre endamên din ji bo temamkirina stranê alîkarî kirin
I tasted the blood in my mouth	Min tama xwînê di devê xwe de kir
I will do everything for your protection	Ji bo parastina te ez ê her tiştî bikim
I knew her mother really well	Min diya wê bi rastî baş nas kir
I did not want to take my chance	Min nexwest ez şansê xwe bigirim
I can not express it to you either	Ez nikarim ji we re jî îfade bikim
I could not ride, nor could I walk well	Min nekarî siwar bibim, ne jî baş bimeşim
I waited patiently for him to answer my question	Ez bi tolerans li bendê bûm ku ew bersiva pirsa min bide
I didn’t feel like myself either	Min jî mîna min nedikir
After a few minutes it was clear	Piştî çend deqeyan ew eşkere bû
I should never have entered your life	Diviyabû min tu carî te neketa nav jiyana me
It has not happened several times	Çend caran nebûye
I stopped and I listened	Ez sekinîm û min guhdarî kir
I needed to hide somewhere	Ez hewce bûm ku li cîhek veşêrim
I guess you will be there too	Ez texmîn dikim ku hûn ê jî li wir bin
I often see articles like this	Ez gelek caran gotarên bi vî rengî dibînim
I decided not to talk to him again	Min biryar da ku careke din bi wî re nepeyivim
I usually walk a lot	Ez bi gelemperî pir dimeşim
I was no longer on the plane	Ez êdî ne li balafirê bûm
I have seen many of these varieties	Min gelek ji van celeban dît
I miss our former place	Ez bêriya cihê me yê berê dikim
I guess he's just tired this morning	Ez texmîn dikim ku ew vê sibê tenê westiyayî ye
Maybe I should give her a shot	Dibe ku ez fîşekekê bidim wê
I was just beaten	Ez tenê hatim xistin
I did not see what you have	Min nedît ku te çi heye
I could go to bed days and nights of life	Tewra min dikaribû biçim rojên xewê û şevên jiyanê
The teacher can help a lot and speed up the liberation	Mamoste dikare gelek alîkariyê bike û azadbûnê bilezîne
A social life is dangerous	Jiyaneke civakî xeter e
I can see that for myself	Ez dikarim bi xwe ewqas bibînim
I tried to imagine her there but could not	Min hewl da ku wê li wir xeyal bikim lê nekarî
I did not move, I waited	Ez nelivîyam, li bendê sekinîm
I love my wife so much	Ez ji jina xwe pir hez dikim
I started to notice a pattern at this point	Min di vê demê de dest bi ferqa nimûneyek kir
A faint smile entered my mouth	Bişirîneke sist ketibû devê min
I run fast and long	Ez zûtir û dirêj diavêjim
I need to catch him soon	Pêdivî ye ku ez wî zû bigirim
The game session is no more	Danişîna lîstikê êdî nemaye
I could not think of another way	Min nedikarî rêyek din bifikirim
I still have work to do	Hîn karê min heye ku ez bikim
I never even turned my head against my sister	Min tu carî li hemberî xwişka xwe jî serî netewand
However everything is under my control	Lêbelê her tişt di bin kontrola min de ye
I then saw it consciously	Min paşê ew bi hiş dît
I just wanted to leave everything	Min tenê dixwest ku ez her tiştî bihêlim
A stone table was placed inside a wall	Maseyek kevirî danîbû nav dîwarekî
I couldn’t wait for each new one to come out	Min nedikarî li bendê bim ku her yek nû derkeve
I am no longer your debtor	Ez êdî deyndarê te nabim
I had a good feeling about the day	Di derbarê rojê de hestek baş li min hebû
I replace the bulb above the kitchen chip	Ez ampûlekê li jora çîpka mitbaxê diguherim
I hung myself without moving an inch	Min bêyî ku santîmetreyekê bilivîne xwe daleqand
I had no words to express my gratitude	Gotinên min tune bûn ku ez spasiya xwe bînim ziman
I come here regularly	Ez bi rêkûpêk dihatim vir
I did not want to go back to it	Min nexwest vegerim ser wê
I need you to stay calm	Ez hewce dikim ku hûn bêdeng bimînin
I was so connected to the outside world	Ez ewqas bi dinyaya derve ve girêdayî bûm
I felt him looking at me but no one spoke	Min hîs kir ku ew li min dinêrin lê yek jî nepeyivî
I suggest we talk more about him tomorrow	Ez pêşniyar dikim ku em sibê bêtir li ser wî biaxivin
I can trust your life and future	Ez dikarim bi jiyan û paşeroja we bawer bikim
I drank good water from the river	Min aveke baş ji çem vexwar
To find my father, I had to fight even harder	Ji bo ku bavê xwe bibînim, diviya bû ku min hê zêdetir şer bikira
I immediately feel bad because I think it will	Ji ber ku ez wê difikirim tavilê xwe xirav hîs dikim
I tried to reach the sitting position	Min hewl da ku xwe bigihînim pozîsyona rûniştinê
I know how the game works	Ez dizanim lîstik çawa dixebite
I wonder if it will show up in mine	Ez meraq dikim gelo ew ê di ya min de xuya bibe
I know they should take this for granted	Ez dizanim divê ew vê yekê ji bo kesek bigirin
I feel bad that it was not our intention to be together	Ez xwe xerab hîs dikim ku ne mebesta me bû ku em bi hev re bin
I felt light enough to run away	Min xwe têra xwe sivik hîs kir ku ez birevim
I really need to go back to school	Divê ez bi rastî vegerim dibistanê
I can only recognize three people	Min tenê karî sê kesan nas bikim
I lived history	Min dîrok jiyan dikir
I once saw you as everyone	Min carekê jî wek her kesî ji we dît
A local family took him	Malbateke herêmî ew birin
I looked at the string attached to one of his chins	Min mêze kir li têla zeliqandî ya ji jencên wî yên çikirî
I was tired of my twelve-hour international war	Ez ji şerê xwe yê diwanzdeh saetî yê navneteweyî westiyam
A national state of emergency has been declared	Rewşa awarte ya neteweyî hatiye ragihandin
I'm trying to fight him	Ez hewl didim ku wî şer bikim
I have a long time	Ez demeke dirêj e
I really never thought about it much	Bi rastî ez qet zêde li ser wê nefikirîm
I was the one to become a priest	Ez bûm yê ku bibim kahîn
I helped the man straighten his bike	Min alîkariya zilam kir ku bisiklêta xwe rast bike
I have no desire to wash it again	Daxwaza min tune ku ez wê dîsa ji xwe bişom
I know what you planned	Ez dizanim te çi plan kiribû
Basic studies do not do either	Lêkolînên bingehîn jî nakin
I hate to drag my personal guards with me everywhere	Ez nefret dikim ku nobedarên xwe yên kesane bi xwe re li her derê kaş bikin
I guess it makes us all	Ez texmîn dikim ku ew me hemîyan dike
I drove and saw it between morning classes	Min ajot û di navbera dersên sibê de min ew dît
I return to watching the officers	Ez vedigerim temaşekirina peywirdaran
I looked at his way again	Min dîsa li riya wî nihêrî
I can not just be friends	Ez nikarim tenê bibim heval
Clare was then sent to prison	Clare paşê şandin girtîgehê
Much research has also been done on horses	Li ser hespan jî gelek lêkolîn kirin
I will return its power a little	Ez ê hêza wê piçekî vegerînim
I think that means normal things in life	Ez difikirim ku ew tê wateya tiştên normal di jiyanê de
I will advise them what weapons we need	Ez ê ji wan re şîret bikim ku ji me re çek çi hewce dike
A knife ran in front of her face and cursed her	Xencerek li ber rûyê wê reviya û nifir kir
A new form of occupation	Şêweyekî nû yê dagirkeriyê
I finally went for a walk	Ez bi dawî çûm ji bo meşê
I think they remind me	Ez difikirim ku ew min bi bîr tînin
I earn a lot of money	Ez gelek pere qezenc dikim
I do not know the ways of this world	Ez riyên vê dinyayê nizanim
Training and work activities were also carried out	Her wiha xebatên perwerdeyê û xebatên xebatê hatin lidarxistin
I think he should come down with something	Ez difikirim ku divê ew bi tiştek were xwarê
Definitely the perfect package!	Bê guman pakêtek bêkêmasî!
I told him they were not just notes	Min jê re got ku ew tenê note ne
You can skip this	Hûn dikarin vê yekê biavêjin
I was able to throw very well	Min dikaribû pir baş bavêjim
I did not live a normal life	Ez jiyanek normal nejiyam
I know how to get there	Ez dizanim çawa biçim wir
I will change the world	Ez ê dinyayê biguherim
The woman stopped and talked to him	Jinek sekinî û pê re axivî
I guess he had to learn in the end	Ez texmîn dikim ku ew neçar bû ku di dawiyê de fêr bibe
I fix the car, work on the boat engine	Ez otomobîlê rast dikim, li motora qeyikê dixebitim
A dot, of sorts	Xalbendek, ji cûre
I could not reach such people	Min nikarîbû xwe bigihînim mirovên wisa
I never knew where he started to become independent	Min qet ferq nekir ku ew ji ku derê dest bi serbixwebûnê kir
I guess we did everything right	Ez texmîn dikim ku me her tişt rast kir
The track is three minutes and fifty-nine seconds	The track sê deqe û pêncî û neh seconds e
It looked like I was lying in the master bed	Xuya bû ku ez di nav nivîna masterê de razayî bûm
I just gave you the tools you need to succeed	Min tenê amûrên ku hûn biserkevin dane we
I'm afraid they will come after me	Ez ditirsim ku ew ê li pey min werin
I have always tried to follow that philosophy	Min her tim hewl da ku xwe li gorî wê felsefeyê bişopînim
I take them seriously	Ez wan cidî digirim
A look of recognition passed over her face	Awireke naskirinê ji rûyê wê re derbas bû
I have not seen that smile in a year	Salek e min ew kenê nedîtiye
I looked at my clean white shirt	Min li kirasê xwe yê spî yê paqij nêrî
However, I have to put them somewhere else	Lêbelê, divê ez wan bixim cîhek din
Embrace and put together	Hembêz dikin û li hev dikin
I really did not want to start another war or anything	Bi rastî min nexwest ku şerekî din an tiştek din dest pê bikim
I did not listen to her reading	Min guh neda xwendina wê
I think he is a hero in this movie	Ez difikirim ku ew di vê fîlmê de leheng e
I want you to always be happy	Ez dixwazim ku hûn herdem bextewar bin
He had a warm family life and many friends	Jiyanek malbatî ya germ û gelek hevalên wî hebûn
I'll give you a few months	Ez çend mehan bidim te
I will be able to get in touch with things in the near future	Ez ê di demek nêzîk de bikaribim bi tiştan re jî têkilî deynim
She completely believed him and he believed her	Wê bi tevahî jê bawer bû û wî jê bawer kir
In this show I was very impressed with their skill	Di vê pêşandanê de ez bi jêhatiya wan pir bandor bûm
I also painted a house	Min xaniyek jî boyax kir
I lost complete control	Min kontrola tevahî winda kir
Little is known about what further training he received	Kêm tê zanîn ku wî çi perwerdehiya bêtir wergirtiye
I told you it was coming	Min ji we re got ku ev tê
I had to do it, but still	Ez neçar bûm ku bikim, lê dîsa jî
I was glad that the men were always willing to be invited	Ez kêfxweş bûm ku mêr her gav dilxwaz bûn ku werin vexwendin
I would have been better off without them	Ez bêyî wan çêtir bûm
I have so far caught one dry fish	Min heta niha yek masîyekî hişk pê girtiye
I felt that the silence was probably better	Min hest kir ku bêdengî belkî çêtir bû
I have to let go of dreams	Divê ez xewnan dûr bixim
I shivered and felt a great tremor	Ez lerizîm û lerzeke mezin hîs kir
The global network works harder for you	Tora gerdûnî ji bo we bêtir dixebitin
The perfect killing weapon	Çekek kuştinê ya bêkêmasî
I was very surprised to hear what happened	Bi bihîstina çi qewimî ez gelek matmayî mam
It was very organic	Pir organîk bû
I will do things, sometimes just to provoke a reaction	Ez ê tiştan bikim, carinan tenê ji bo bertekek provoke bikim
I had lost a friendly smile	Min bişirîneke dostane winda kiribû
I rolled my eyes	Min li ser çavên xwe gerand
I was at peace with her speed	Ez bi leza wê re aş bûm
I hid it as you said	Min ew veşart wek ku te got
I was sorry for her, but not for her	Ez ji bo wê êşiyam, lê ne ji ber wê
I guess you did too	Ez texmîn dikim ku we jî kir
I was very upset and scared of it	Ez pir nerehet bûm û jê ditirsiyam
I had not even thought about it so deeply	Min ew qas kûr di xwe de jî nefikirîbû
I had to admit, they made a beautiful pair	Diviyabû min bipejirînim, wan cotek xweşik çêkirin
It took four days to complete the shooting	Ji bo qedandina gulebaranê çar rojan dewam kir
I love creativity	Ez ji afirîneriyê hez dikim
I can not stand this word	Ez nikarim vê peyvê ragirim
I was so scared that someone would come	Ez pir ditirsiyam ku kesek were
I can not forget how the press did it	Ez nikarim ji bîr bikim ku çapemenî wê çawa kir
Now I have no reason to give up	Niha tu sedemek min tune ku ez dev jê berdim
I had not heard a man's voice	Min dengê mêrekî nebihîstibû
I am not like anyone else	Ez ne wek kesekî din im
I knock on the door twice and wait for her answer	Ez du caran derî lêdixim û li benda bersiva wê me
I prayed again and started researching the staff	Min dîsa dua kir û dest bi lêkolîna karmendan kir
I learned a useful skill	Ez fêrî jêhatîbûnek kêrhatî bûm
I really couldn’t do any lab work or anything	Bi rastî min nikarîbû tu karê laboratûvarê an jî tiştekî bikim
I would like your opinion on this topic	Ez nêrîna we li ser vê mijarê dixwazim
I want to color it	Ez dixwazim wê bi reng vekim
I had things in my hand	Ez ji tiştên di destê min de bû
Exhausted couple, newly married, stopped to build camp	Cotek westiyayî, ku nû zewicîn, rawestiyan ku kampê çêbikin
The woman was screaming	Jinek diqîriya
I saw that you did not find a solution to my problem	Min dît ku we çareseriyek ji pirsgirêka min re peyda nekir
I do not know if anyone was injured or not	Ez nizanim kesek birîndar bûye yan na
A warm wind speed already gave me	Lezeke bayê germ berê xwe da min
I knew there had to be something	Min dizanibû ku divê tiştek hebe
I could not stop crying	Min nedikarî giriyê xwe ragirim
I no longer felt like that person	Min êdî xwe wek wî kesî hîs nedikir
Finally I break the silence	Di dawiyê de ez bêdengiyê dişikînim
The smell of calm filled the air	Bêhna aramiyê hewa tijî kir
I went to private school	Ez çûm dibistana taybet
I was not sure if that was the right thing to do	Ez ne bawer bûm ku ew tiştek rast e
I can share, if you can	Ez dikarim parve bikim, eger hûn dikarin
I look at the screen again	Ez dîsa li ekranê dinêrim
I am beyond space, unbroken and persistent	Ez ji mekanê wêdetir im, neşikestî û berdewam im
From the last one still left me	Ji ya dawî hîn hinek ji min mane
Still I had nothing to say	Dîsa jî tiştekî min tunebû ku bibêjim
I owe everything that makes life worth living	Ez deyndarê her tiştê ku jiyanê dike hêjayî jiyanê ye
I am confident the tournament will be a fantastic success	Ez bawer im ku tûrnûva dê serkeftinek fantastîk be
I was stolen, whatever it might be, and he was a news reporter	Ez hatim dizîn, çi dibe bila bibe, û ew nûçegihanê nûçeyan
I have to get back into it	Divê ez vegerim nav wê
I will not get into that situation again	Ez ê careke din nekevim wê rewşê
I miss him, but he is happy and healthy now	Ez bêriya wî dikim, lê ew niha bextewar û saxlem e
I want to be born again	Ez dixwazim ji nû ve ji dayik bibim
I brought a lot of pairs of shoes to them for repair	Min gelek cot pêlav ji bo tamîrê birin ba wan
I came here to escape this	Ji bo ku ez ji vê yekê birevim ez hatim vir
I have to believe in her life too	Divê ez jî bi jiyana wê bawer bikim
I did not want to ride in my childhood	Min di zarokatiya xwe de nexwest siwar bibim
I think it is still the best for the country	Ez difikirim ku ew hîn jî ji bo welêt çêtirîn e
I love strong and quiet men	Ez ji zilamên xurt û bêdeng hez dikim
In my days a young woman got married	Di rojên min de jinek ciwan zewicî
That was the last song that was written for the album	Ew strana dawî bû ku ji bo albûmê hatibû nivîsandin
I rang the bell in my pocket	Min zengil xiste bêrîka xwe
This is classical music	Ev muzîka klasîk e
The better team won tonight unfortunately	Tîma çêtir îşev bi ser ket mixabin
I heard someone from inside tell me to take myself	Min bihîst ku kesek ji hundur ji min re got ku ez xwe bigirim
I was just hoping it wasn’t too bad or too late	Min tenê hêvî dikir ku ew ne pir xirab an jî pir dereng bû
I deal with its consequences every day	Ez her roj bi encamên wê re mijûl dibim
I gave her the house and headed west	Min xanî da wê û ketim ser rêya rojava
This is my biggest fight	Ev şerê min ê herî mezin e
I am not a perfect person	Ez ne mirovê kamil im
I have peace of mind over all this	Li ser van hemûyan aramiya min heye
The greatest danger lies in the type of environmental destruction	Metirsiya herî mezin a li ser cureyê wêrankirina jîngehê ye
I know, such a shock	Ez dizanim, şokeke wisa
I was not my normal friend because of him	Ez ji ber wî ne xweya xweya asayî bûm
I really can not get a clear answer	Bi rastî ez nikarim bersivek zelal bistînim
An exhaustive metaphor, but still so reasonable	Metaforek westiyayî, lê dîsa jî wusa maqûl
I was in fifth grade when he disappeared	Dema ku ew winda bû ez di pola pêncan de bûm
Last year I played college level music	Sala paşîn min muzîka asta zanîngehê dilîst
There was no applause when he stopped talking	Dema ku dev ji axaftinê berda, li çepikan nehat
I often take advantage of the freedom it gives	Ez gelek caran ji azadiya ku ew dide sûd werdigirim
Very few records in our genre are like that	Pir hindik tomar di celebê me de wiha ne
I saw her hands shake	Min dît ku destên wê dihejiyan
I was just losing a lot	Ez tenê gelek têk diçûm
I asked him to send an urgent message to his boss	Min jê lava kir ku peyamek lezgîn ji serokê xwe re bişîne
I am not one of those people	Ez ne ji wan kesan im
I think we have to wait a bit	Ez difikirim ku divê em hinekî li bendê bin
I gave it a stern look and it shook me	Min awirek hişk lê da û min hejand
I heard it approaching, and I felt it	Min bihîst ku ew nêzîk dibe, û min hest kir
I planned that step for a few weeks	Min ew gav ji bo çend hefteyan plan kir
I fought with every fiber of my existence	Min bi her fiberê hebûna xwe re şer kir
I was not sure it ever existed	Ez ne bawer bûm ku qet hebûya
I looked around in amazement	Min matmayî li dora xwe nêrî
I will go	Ez ê herim
I do not know anything about this transfer	Ez di derbarê vê veguherînê de tiştek nizanim
I look at his desk and his computer is open	Ez li maseya wî dinêrim û komputera wî vekirî ye
I know it's possible	Ez dizanim ku ew gengaz e
I parted my lips with hers and kissed her gently	Min lêvên xwe bi lêvên wî vekir û bi nermî maç kir
I am a creative person	Ez mirovekî afirîner im
A counselor comes to encourage them	Şêwirmendek tê ku wan teşwîq bike
I really wanted to sleep in her arms	Min pir dixwest ku di hembêza wê de razêm
You just have to accept it	Tenê divê hûn wê qebûl bikin
I never spoke	Min qet neaxivîbû
I prayed for her every night	Min her şev ji bo wê dua kir
Sometimes the two would go over each other	Carinan her du di ser hev re diçûn
One thought stopped him	Ramanek wî rawestand
I always felt it was a fact	Min her gav hîs dikir ku ew rastiyek e
I know this is a completely simple and clear question	Ez dizanim ew pirsek bi tevahî hêsan û zelal e
A consciousness does not create pain in unity	Hişmendiyek di yekîtiyê de êşê naafirîne
I will not show my hatred	Ez ê nefreta xwe nîşan nekim
I still remember the tension that prevailed in the family	Tengasiya ku di malbatê de serdest bû hîn jî tê bîra min
I could not let you pass	Min nekarî ez bihêlim ku hûn derbas bibin
I will deal with this myself, I have a word	Ez ê bi vê yekê bi xwe re mijûl bibim, gotina min heye
I found my rifle there behind the seats	Min tivinga xwe li wir li pişt kursiyan dît
I start the march again, counting the steps	Ez dîsa dest bi meşê dikim, gavan dihejmêrim
I can not believe it did, look back	Ez nikarim bawer bikim ku kir, li paş xwe dinihêrim
I look at her open mouth	Ez li devê wê yê vekirî dinerim
I have to admit that she opened my mouth	Divê ez qebûl bikim ku wê devê min vekir
But he made that choice	Lê wî ev hilbijartin kir
A style of personal honor and dignity	Şêweyekî namûs û rûmeta kesane
I did not even reach my dreams overnight	Min di şevekê de jî negihiştibû xeyalên xwe
I did what I could to protect her	Min çi ji destê min hat ji bo parastina wê kir
I'm afraid he will give a warning	Ez ditirsim ku ew ê hişyariyek bide
But I was not interested, the time had come	Lê min eleqedar nedikir, dem hatibû
I was looking for someone or something guilty	Ez li kesek an tiştek sûcdar geriyam
I have not waited a long time	Ez demek dirêj ne li bendê bûm
Trump brought three soldiers to the panel	Trampek sê leşker anîn panelê
I think we are better together	Ez difikirim ku em bi hev re çêtir in
I now have a lot of people thinking about buying it	Ez niha gelek kesên ku li ser kirîna wê difikirin
I try to help people like you	Ez dixebitim ku alîkariya kesên wek we bikim
I would not have expected less	Min ê kêm hêvî nekira
I will not hurt	Ez ê zirarê nekim
I got a phone call two hours before the ceremony	Min du saet beriya merasîmê telefon girt
I immediately jumped on to catch my breath	Ez tavilê kişandim ser ku bêhna xwe bistînim
I can not relax	Ez nikarim rehet bibim
I relax on the mountain	Ez xwe li ser çiyê rehet dikim
I turned my back on him and closed my eyes	Min pişta xwe da wî û çavên xwe girtin
In my sleep I had a hard time	Di xewê de min zehmetî kişand
A virtual city under a city	Bajarekî virtual di bin bajarekî de
I just can not let you see him	Ez tenê nikarim bihêlim ku hûn wî bibînin
Not worth the hassle	Ne hêjayî tengahiyê ye
I felt the tension of the weekend go out of me	Min hîs kir ku tansiyona dawiya hefteyê ji min derket
And you take that note too long	Û hûn wê notê pir dirêj digirin
I want to prove myself worthy of you	Ez dixwazim xwe layiqî te îspat bikim
We came together in times of trouble	Em di demên tengasiyê de hatin cem hev
Many of my feelings were inside me	Gelek hestên min di nav min de bûn
I totally missed it	Min bi tevahî bêriya vê kiribû
It is located on several parts of the skull	Ew li ser çend perçeyên skullê ye
I can use the stock	Ez dikarim pargîdaniyê bikar bînim
I already gave up religion because the staff treated me better	Min berê xwe da olê ji ber ku karmendan bi min re çêtir derman kirin
I think he is wise	Ez difikirim ku ew şehrez e
I removed the plate and glass	Min plak û cam dûr xist
I must have been terrified	Divê ez tirsnak bûm
I was walking in the air	Ez bi hewa diçûm
I did not have to win these things	Ne diviyabû ku ez van tiştan qezenc bikim
I have to change everything	Divê ez her tiştî biguherim
There is a look of fear in him	Awirek ji tirsa wî dihewîne
I looked at someone at that bomb	Min kesek li wê bombeyê nihêrî
I smiled and almost cried	Ez keniya û hema giriyam
I ran towards him and knelt beside her	Ez ber bi wî ve beziyam û li kêleka wê çok bûm
I go out to the dance floor	Ez derdikevim qada dansê
A relatively short waiting period was set for the approval of the plan	Ji bo pejirandina planê demeka bendewariyê ya berbiçav kêm hate destnîşan kirin
I tried to be very careful	Min hewl da ku ez pir baldar bim
I think he can use it again	Ez difikirim ku ew dikare dîsa bikar bîne
But I could not put my finger on it	Lê min nikarîbû tiliya xwe deynim ser
I asked her for a scotch shot	Min ji wê fîşekek scotch xwest
I did not give a chance to our life together	Min firsend neda jiyana me ya bi hev re
Then I can write the rhythm and schedule the time	Dûv re ez dikarim ahengê binivîsim û demê rêz bikim
I have no clear way to go	Rêyek min a zelal tune ku ez biçim
A little time and winter is coming	Demek hindik û zivistan tê
I was on birth control	Ez li ser kontrola zayînê bûm
I will go see her	Ez ê herim wê bibînim
I just decided it's not you	Min tenê biryar da ku ew ne hûn in
I also do some sculpture	Ez hin peykersaziyê jî dikim
A state of federal disaster has been declared in the state	Li eyaletê herêma felaketê ya federal hat îlankirin
A gift is clear to you	Diyariyek ji we re diyar dibe
I wonder if it tastes good	Ez meraq dikim gelo tama wê xweş e
I can open and close	Ez dikarim vekim û bigirim
I found myself waiting for the right time	Min xwe li benda dema rast girt
I did not know what to do about it, though	Min nizanibû ku ez li ser wê çi bikim, lê belê
Both are used in close air support roles	Her du jî di rola piştevaniya hewayê ya nêzîk de têne bikar anîn
I say something about things that happen to me	Ez tiştekî li ser tiştên ku bi min re diqewimin dibêjim
I am always at home in nature and the desert	Ez her dem li malê li xweza û çolê me
I basically took the picture, wrote the caption	Min esas wêne kişandibû, sernivîsê nivîsandibû
I was editing them	Min wan sererast dikir
I was looking for some things	Min li hin tiştan digeriya
You always do this in business	Hûn vê yekê her dem di karsaziyê de dikin
I wanted to hug her	Min xwest ez wê hembêz bikim
I now regret that decision	Ez niha ji wê biryarê poşman im
I did not know what to expect	Min nizanibû ku ez çi hêvî dikim
I really could not complain	Bi rastî min nikaribû gilî bikim
I struggled to get attention	Min têkoşîn kir ku balê bikişîne
I graduated from college together	Min bi hev re lîsansa zanîngehê qedand
I would advise you to take a chance on it	Ez ê ji we re şîret bikim ku hûn şansek li ser wê bigirin
I never even gave him my real name	Min qet navê xwe yê rast jî jê re negot
He is the best seller	Ew firoşkarek herî baş e
I'm scared, not knowing why, to stumble beside him	Ez ditirsim bê ku bizanim çima, li kêleka wî terpilîm
Maybe I would kill everything I tried	Dibe ku min ê her tiştê ku hewl da bikuşta
I have a simple job that pays a lot of money	Karekî min ê hêsan heye ku gelek drav dide
I sighed and looked at the clock	Min axîn û li saetê nihêrî
I shook him back, his hand fell	Min ew bi şûn de hejand, destê wî ket
Thank you for giving us this historic opportunity	Spas ji bo ku we ev derfeta dîrokî da me
I had not seen any signs of a woman	Min tu nîşanên jinekê nedîtibû
I do not touch wild fruits	Ez dest nadim fêkiyên çolê
I can not leave without end	Ez nikarim bê dawî bihêlim
I received a letter from her yesterday	Min duh nameyek ji wê wergirt
I need a job and it will not hurt you	Ji min re xebatek lazim e û ew ê zirarê nede we
I will endure this world more	Ez ê zêde vê dinyayê ragirim
I put these on the clean floor	Min van danî ser daîreyê paqij bikim
I saw it by accident	Min bi tesadufî dît
The third daughter was also seriously injured	Keça sêyemîn jî bi giranî birîndar bû
The studio also rejected an animated web series	Studio di heman demê de rêzefîlmek tevnvî ya anîmasyon red kir
I remember I was awake enough to get out	Tê bîra min ku ez têra xwe şiyar bûm ku derkevim
But I could not do it	Lê min nikarîbû bikim
I just know his mother paid a lot of money	Ez tenê dizanim dayika wî gelek pere daye
I'm trying to work	Ez hewl didim ku bixebitim
I hope you can like it	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin wekî wê
I make a great possibility	Ez îhtîmalek mezin dikim
I put my eye on the gun next to me	Min çavê xwe da çeka li kêleka xwe
I rolled my eyes	Min çavên xwe kişand
I really did not want to think	Bi rastî min nexwest bifikirim
I want to go back to my cell	Ez dixwazim vegerim hucreya xwe
I hear his laughter	Ez dibihîzim kenê wî
I'm excited for the preparation to give it a try	Ez ji bo amadekariyê heyecan im ku ez biceribînim
I start reading the script from the beginning	Ez ji serî ve dest bi xwendina senaryoyê dikim
I was not expecting an engagement	Min li hêviya angajmanê nebû
Political risk insurance is required	Bîmeya rîska siyasî hewce ye
I have loved you for years	Ez bi salan ji te hez dikim
An airstrike was requested	Daxwaza êrîşa hewayî hat kirin
I like to think this is a good sign	Ez dixwazim bifikirim ku ev nîşanek baş e
I should have known my father	Diviyabû min bavê xwe bizaniya
A large chunk can be called a rock	Çêleka mezin meriv dikare bibêje kevir
I need you to perform tonight	Ez hewce dikim ku hûn îşev performansê bikin
A man of many parts and sides	Mirovekî pir beş û alî
I am not going to trade	Ez naçim bazirganiyê
I did not answer them	Min bersiva wan neda
A gentle breeze blew over the water	Bayekî hênik li ser avê da
I think he will enjoy it	Ez difikirim ku ew ê jê kêfê bike
But many of them happened very quickly	Lê gelek ji wan pir zû qewimîn
I look forward to your post on retirement policy	Ez li benda posta we ya li ser siyaseta teqawidbûnê me
I only understood some of their specific ideas	Min tenê beşek ji ramanên wan ên taybet fêm kir
I always told him it was not necessary	Min her gav jê re digot ku ew ne hewce ye
I wanted to smile, but my body started to shake	Min dixwest bişirînim, lê laşê min dest bi hejandinê kir
I planned everything	Min her tişt plan kir
I am interested in design	Ez bi sêwiranê re eleqedar im
It contains large blocks and has long flow bars	Ew blokên mezin dihewîne û xwedan berikên herikîna dirêj e
I went to an apartment on Sunday	Ez roja yekşemê çûm apartmanekê
I wanted to go back inside the house	Min xwest ez vegerim hundirê malê
I have nothing to lie about	Tiştekî min tune ku ez li ser we derewan bikim
I also learned the truth from my father	Ez jî rastiya bavê xwe hîn bûm
I started to remember	Min dest bi bîranîna xwe kir
I certainly agree with you	Ez bê guman bi gotina te re me
I have placed courage in your heart	Min mêrxasî di dilê te de bi cih kiriye
I try to stay right on my feet	Ez dixebitim ku li ser lingên xwe rast bimînim
I was always worried about my brother	Ez timî xema birayê xwe bûm
I did not try too hard to relate to them	Min zêde hewl neda ku ez bi wan re têkildar bikim
Hopefully he wrote more of this	Xwezî wî jî zêdetir ev binivîsanda
I love the movie but the others were not so kind	Ez ji fîlmê hez dikim lê yên din ew qas ne dilovan bûn
I started falling in love with him	Min dest bi hezkirina wî kir
Prices rose and the standard of living fell	Biha zêde bûn û standarda jiyanê daket
I went down to my room	Ez daketim jûreya xwe
I told you to relax	Min ji we re got hûn xwe rehet bikin
I assure them that there is nothing but papers	Ez ji wan re piştrast dikim ku ji bilî kaxezan tiştek tune
I think we are all in for some positive news	Ez difikirim ku em hemî ji bo hin nûçeyên erênî ne
I think he paved the way for it	Ez difikirim ku wî ew riya rast vekir
I could not shake my head	Min nedikarî serê xwe bihejînim
I can no longer breathe	Bêhna min nema ku ez birevim
It must be taken from his hand	Divê ji destê wî bê girtin
I have been fortunate to work all over the world	Ez bextewar bûm ku li seranserê cîhanê kar bikim
I think you should do the same	Ez difikirim ku hûn jî heman tiştî bikin
I will give myself first to those who are where	Ez ê berê xwe bidim kesên ku li ku ne
I grew up in this business	Ez di vî karî de mezin bûm
I was starting to get scared	Min dest bi tirsê dikir
I ate myself and picked up the paper	Min xwe xwar û kaxiz hilda
I felt like a protected woman	Min xwe wek jineke parastî hîs kir
I dare look at the kitchen once	Ez diwêrim carekê li mitbaxê binerim
A cold blood rushed to my forehead	Xwîneke sar li eniya min ket
I could not give her devotion	Min nikarîbû devoka wê bidaya
That agreement is protected here	Ew peyman li vir tê parastin
I can not get into the spirit of anything	Ez nikarim têkevim ruhê tiştekî
I did not have much heart to eat	Min zêde dil nedikir ku bixwim
I have to look at him now	Divê ez niha li wî binêrim
Much remained to be done	Pir tişt mabû ku bê kirin
I will definitely send this post to him	Ez ê bê guman vê postê ji wî re bişînim
A week of sitting with him was worth it	Hefteyek rûniştina bi wî re qîmeta xwe dikir
I felt that isolating my aunt was unfair	Min hîs kir ku tecrîdkirina xaltiya min neheq e
I held the umbrella above it until it came in	Min sîwan li jora wê girt heta ku ew ket hundur
I had no expectations then	Wê demê tu hêviyên min tunebûn
I walked outside and breathed in the fresh fresh air	Ez li derve meşiyam û di hewaya teze ya hênik de nefes girtim
I did not know what he meant	Min nizanibû ku mebesta wî çi ye
I can not imagine this decision point	Ez nikarim vê xala biryarê xeyal bikim
I began to understand what makes a person a parser	Min dest pê kir ku fêm kir ku mirov çi dike parsek
I drove there	Min li wir ajot
I think we can relax the fish	Ez difikirim ku em dikarin masiyan rehet bidin
A fine line forms under her lips	Di bin lêvên wê de xêzeke hûrik çêdibe
I'm tired of running after him	Ez ji bazdana li pey wî bêzar im
I knew he felt more comfortable in dark places	Min dizanibû ku ew li cihên tarî rehettir hîs dike
I think she was a very lonely woman	Ez difikirim ku ew jinek pir tenê bû
I felt a hand gently lower my arm	Min hest kir ku destek bi nermî milê min davêje jêr
A young engineer, he thinks, can do a lot of good here	Endezyarek ciwan, wî difikirî, ku dikare li vir pir xweş bike
I can not fully explain why	Ez nikarim tam rave bikim çima
I added things to her list	Min tişt li lîsteya wê zêde kir
I never expected to have any kind of reputation	Ez qet hêvî nakim ku bibim xwediyê her cûre navûdengê
I can no longer take my pain	Ez êdî nikarim derdê xwe bigirim
I will go with you and make room	Ez bi we re diçim û cîh vedikim
I want to do the same	Ez jî dixwazim wisa bikim
I see it only as mental health	Ez wê tenê wekî tenduristiya derûnî dibînim
I want to go somewhere, make something of myself	Ez dixwazim biçim cihekî, ji xwe tiştekî çêkim
I used my fingernail to break the seal	Min neynûka xwe ji bo şikandina mohrê bikar anî
I tied it up last night	Min şeva borî ew girêdan
I wanted to get to know him	Min dixwest ez wî nas bikim
I turned my head and I saw a burning torch	Min serê xwe zivirî û min meşaleyekî şewitî dît
I watched with curiosity	Min bi meraq lê temaşe kir
I think he had to leave like that	Ez difikirim ku ew neçar bû ku wusa derkeve
I opened the door and looked inside	Min derî vekir û li hundur mêze kir
I thought we were treated with great generosity	Min digot qey em bi comerdîyeke mezin hatine dermankirin
I can be a little selfish	Ez dikarim hinekî xweperest bim
I have a confession	Îtirafek min heye
I did not want him to wake up yet	Min nexwest ku ew hîna şiyar bibe
I saw how dirty my house was	Min dît ku mala min çiqas pîs bû
I should have known that something like this would happen	Diviyabû min bizaniya ku dê tiştek wiha çêbibe
And here began a sad descent	Û li vir daketinek xemgîn dest pê kir
I did not know there was such a thing	Min nizanibû tiştekî wisa heye
I was a little more selfish in bed than ever	Ez di nav nivînan de ji her demê hinekî xweperesttir bûm
I could not have done this without you at my place	Min nikarîbû vê yekê bêyî ku tu li cem min bikira
However I love the chair	Lêbelê ez ji kursiyê hez dikim
A nuclear device can be very dangerous	Dibe ku amûrek nukleer pir xeternak be
I felt your thoughts and doubts	Min fikir û gumanên we hîs kir
I have two rooms that have two beds	Du odeyên min hene ku du nivîn hene
I had just bought a house	Min nû xaniyek kirîbû
I never realized it was such a small town	Min qet ferq nekir ku ew bajarek wusa piçûk e
A smile spread across her face	Kenek li rûyê wê belav bû
I can not live like that	Ez nikarim wisa bijîm
After a few minutes he turned his head	Piştî çend deqeyan ew xwe bera xwe da
I really was not worried	Bi rastî ez ne fikar bûm
I'm going over to his garden	Ez diçim ser wî baxçeyî
A woman with long brown hair pulled her arm to the door	Jineke bi porê qehweyî dirêjî milê xwe bû ber derî da
I needed both mouth and hand	Ji min re hem dev û hem jî dest lazim bû
I could not get my head around it	Min nikarîbû bi serê xwe de bibim
Four on the face of the clock	Çar li ser rûyê saetê
I jump to the left and in between	Ez ji çepê û di navberê de dişemitim
I am not comfortable in my new role either	Ez di rola xwe ya nû de jî ne rehet im
I had two hours to go until the job was done	Du saetên min mabûn ku ez biçim heta ku kar biqede
Maybe I should make myself look like I never was	Dibe ku divê ez xwe wekî mîna ku qet çênebûbe xuya bikim
I decided to have a special meeting	Min biryara civîneke taybet da
I'm a simple hunter	Ez nêçîrvanekî sade me
I think it was an accident	Ez difikirim ku ew qeza bû
A blow to the liver is a cruel thing	Lêdana li kezebê tiştekî hovane ye
I definitely love your designs	Ez bê guman ji sêwiranên we hez dikim
I will not talk to him about the notebook	Ez ê jê re qala defterê nekim
I also wanted it to be unique	Min jî xwest ku ew yekta be
A tool he knew very well was its value	Amûrek ku wî pir baş dizanibû, qîmeta wî
I could not live without him	Min bêyî wî nikarîbû bijîm
I like flowers to hide every flower somewhere	Ez kulîlkan dixwazim ku her çîçek cîhê veşêrin
I was desperate for a shower	Ez ji bo serşokê bêhêvî bûm
I still love you and will always love you	Ez hîn jî ji te hez dikim û her dem hez dikim
I was not asked to write a good review	Ji min nehat xwestin ku ez nirxandinek xweş binivîsim
In fact I was only in love once	Bi rastî ez tenê carekê evîndar bûm
I tried it in front of her eyes	Min ew li ber çavê wê ceriband
I always felt he needed a chorus	Min her gav hîs dikir ku ew hewceyê koroyekê ye
I will appreciate your help	Ez ê alîkariya we binirxînim
That is his house	Yanî ev mala wî ye
I guess you're looking for him in the store then	Ez texmîn dikim ku hûn hingê ji bo wî li dikanê temaşe dikin
I knew what murder looked like in his eyes	Min dizanibû ku kuştin di çavên wî de çawa xuya dike
I looked at him completely	Min bi tevahî li wî nêrî
Much better than most of my friends	Ji piraniya hevalên min pir çêtir e
I can not get him out of my head	Ez nikarim wî ji serê xwe derxim
An amazing resource	Çavkaniyek ecêb
I return the antique magazine to him	Ez kovara antîk vedigerînim ba wî
I have longed for boys food	Min pir bêriya xwarina kuran kiriye
I feel that my mind is clear	Ez hest dikim ku hişê min zelal e
I have not been with him since	Ji hingê ve ez bi wî re nehatim
I never wanted to take it again	Min çu carî nexwest ku ez wê dîsa bigirîm
A little over five hundred returned	Ji pênc sed piçekî zêdetir vegeriyan
I received a lot of praise	Min gelek pesnên xwe girtin
I feel that fashion is a way for me to express myself	Ez hest dikim ku moda rêyek e ku ez xwe îfade bikim
I did not listen to her and I sang	Min guh neda wê û min stran digot
I was convinced we had made it	Ez bawer bûm ku me ew çêkiribû
I like to invite curious guests to my world	Ez dixwazim mêvanên meraq vexwînim cîhana xwe
In these last ten years I have defended it	Di van deh salên dawî de min ew parast
I watched his disappearance and waited for his return	Min li windabûna wî temaşe kir û li benda vegera wî mam
When she kisses me I look practically motionless	Dema ku ew min maç dike ez bi pratîkî bêlivîn rûdinim
I look forward to maybe shaking your hand one day	Ez li bendê me ku belkî rojekê destê te bihejînim
I'm sorry you could not go back	Ez xemgîn bûm ku hûn nekarin vegerin
I think it's serious	Ez difikirim ku ew ciddî ye
I looked at his feet	Min li lingên wî nerî
Maybe I do not know much about my husband	Dibe ku ez pir ji mêrê xwe nizanim
I will send him	Min ê biêşîne wî
I can not think of anyone better for the job	Ez nikarim kesek ji bo kar jêhatîtir bifikirim
I had a colorful case	Doza min a rengîn hebû
I will get back to you when you want	Dema tu bixwazî ​​ez ê te vegerînim
I got up on the balcony floor under the window	Ez rabûm ser banê eywanê li binê pencereyê
I was guided by a good friend	Ez ji hêla hevalê xwe yê baş ve hatim rêber kirin
I look at the pool	Ez li hewzê binêrim
I did not feel their pain	Min êşa wan hîs nekir
I could not look back a few times	Min nikarîbû çend caran li paş xwe nerim
Tourism is a major economic activity for the region	Tûrîzm ji bo herêmê xebateke aborî ya sereke ye
I started worrying again	Min dîsa dest bi fikaran kir
I want to look at them now	Ez dixwazim niha li wan binêrim
The prison had met the same fate before	Berê jî girtîgeh rastî heman çarenûsê hatibû
I loved the mountains, especially the forest part	Min ji çiyayan, bi taybetî ji beşa daristanê hez kir
I did not want to do such a thing	Min nedixwest tiştekî wisa bikim
I have a second car that is still in my apartment	Otomobîla min a duyemîn heye ku hîn jî li apartmana min e
I still want to finish	Ez hîn jî dixwazim bi dawî bikim
As a result some participating students were canceled	Di encamê de hin xwendekarên tevlî bûn hatin betalkirin
I make a living by talking	Ez bi axaftinê debara xwe dikim
I could not do that because there were none	Ez nikarim wiya bikim ji ber ku tunebûn
I could not believe he had never been my friend	Min bawer nedikir ku ew çu carî bû hevalê min
I will not answer this yet	Ez ê hîna bersiva vê nekim
I got up and drank the contents immediately	Ez rabûm û min naverok tavilê vexwar
A team was walking in the woods	Tîmek li daristanê diçû
I had never seen real violence in my father	Min tu carî tundiyek rastîn di bavê xwe de nedîtibû
A bunch of grapes will satisfy people	Çêlek tirî dê mirov têr bike
I had no contract either	Peymana min jî tunebû
I will not go down without a fight	Ez bê şer naçim jêr
A good writer shows you how life looks and feels	Nivîskarek baş nîşanî we dide ku jiyan çawa xuya dike û hîs dike
I wonder if he is such a person	Ez meraq dikim gelo ew kesek weha ye
I neither cried nor I asked what happened	Ne giriyam û ne jî min pirsî ka çi bûye
I have already taken a great risk to help you before	Min jixwe xeterek mezin girt ku berê alîkariya we bikim
I begged him to believe me	Min jê lava dikir ku ji min bawer bike
I was not surprised by what she accepted	Ez ji tiştê ku wê qebûl kir ez şaş nebûm
I want you to say nothing	Ez dixwazim ku hûn tiştek nebêjin
I will not say this together	Ez ê vê yekê bi hev re nebêjim
Police advised guests to stay away	Polîs şîret li mêvanan kir ku dûr bisekinin
I'm afraid he did	Ez ditirsim ku wî kir
His general statistics for the year were mixed	Statîstîkên wî yên giştî yên salê tevlihev bûn
Record their names	Navên wan qeyd bikin
I have to admit that this place was perfect	Divê ez bipejirînim ku ev cîh bêkêmasî bû
I could not forget him that way	Min nedikarî bi vî awayî wî ji bîr bikim
I opened his shirt	Min kirasê wî vekir
I had a nice and easy chat with her	Min bi wê re sohbetek xweş û hêsan kir
I will never change my mind	Ez ê qet fikra xwe neguherim
I was incredibly comfortable	Ez bi awayekî ecêb rehet bûm
I personally use about ten drops	Ez bi xwe bi qasî deh dilopan bikar tînim
I never saw a white light, only darkness	Min tu carî ronahiyek spî nedît, tenê tarî
I have been here several times, many years ago	Ez çend caran li vir bûm, gelek sal berê
I instinctively hit the ground	Min bi înstîtîkî li erdê xist
I'm curious about dreams	Ez li ser xewnan meraq dikim
As I was walking towards the pool I gathered dry trees	Dema ku ber bi hewzê ve diçûm min darên hişk berhev kirin
We return to the airport	Em vedigerin balafirgehê
I never returned it	Min tu carî wê venegeriya
I have been unemployed here since I was eight years old	Ez ji heşt saliya xwe vir ve bêkar mam
I can easily imagine the scenario	Ez dikarim bi hêsanî senaryoyê xeyal bikim
I went home and nothing was fine without you	Ez vegeriyam malê û bêyî te tiştek ne xweş bû
I like ships that are made with our best weapons	Ez dixwazim keştiyên ku bi çekên me yên herî baş hatine çêkirin
A smile played in her mouth	Bişirînek li devê wê dilîst
I do not see this label anywhere	Ez vê etîketê li tu derê nabînim
Not all article analyzes are positive	Ne hemî analîzên gotarê erênî ne
I went to talk to you, but you were not there	Ez çûm ku bi te re bipeyivim, lê tu ne li wir bû
I was afraid the impact would cause a big bang	Ez ditirsiyam ku bandorek wê bibe sedema teqînek mezin
I have another part	Ez beşek din heye
I suffered so much that I struggled	Ez gelek êş kişandim ku ez têkoşiyam
I took a few more seconds to gather my thoughts	Min çend saniyeyên din girt ku ramanên xwe berhev bikim
I am sick of the world	Ez ji dinyayê nexweş im
I was either in heaven or in hell	Ez yan li bihuştê bûm yan jî li dojehê
He was thrown out after the match	Ew piştî maçê hat avêtin
I feel a mixture of comfort and despair	Ez tevliheviyek ji rehetî û bêhêvîbûnê hîs dikim
I said nothing else	Min tiştek din negot
I will not stop until he dies	Heta ku ew nemire ez ê nesekinim
First I leave the house	Pêşî ez ji malê derdikevim
I heard the news in the hallway at school	Min li dibistanê di korîdorê de xeber bihîst
I did not understand why he was so interested	Min fêhm nekir çima ew qas eleqedar bû
I lead people to power and glory	Ez mirovan ber bi hêz û rûmetê ve dibim
I did not mention it	Min qala wê nekir
An up-to-date shopping center was planned for the site	Ji bo malperê navendek kirrûbirra nûjen hate plan kirin
I never finished like he did me	Min tu carî mîna ku wî ez kirim neqediyam
I was glad that each stone showed its sign	Min şa kir ku her kevirek nîşana xwe da
I am neither your friend nor your thing	Ez ne hevalê te me û ne jî tiştekî te me
I have believed in your good judgment against you	Min ji dîwana xwe ya baş li hember we bawer kir
I recognize my rebellion	Ez serhildana xwe nas dikim
I went inside and I saw her, she greeted me	Ez ketim hundur û min dît, wê gazî silav kir
A beautiful planet, but its inhabitants can not control their evils	Gerstêrkek bedew, lê niştecîhên wê nikarin xerabiyên xwe kontrol bikin
I cross my legs and look at him	Ez lingên xwe xaç dikim û lê dinêrim
I was now effectively paying for two houses	Min niha bi bandor ji bo du xaniyan drav dikir
I can say that they love each other	Ez dikarim bibêjim ku ew ji hev hez dikin
A parent, a close friend, or a trusted doctor	Dêûbav, hevalek nêzîk, an doktorek pêbawer
I felt that others were getting annoyed	Min hest dikir ku yên din aciz dibin
We did not see the leaves and flowers	Pel û kulîlkên me nedîtine
I think she saw a lot of damage	Ez difikirim ku wê gelek zirar dîtiye
I am already their leader	Jixwe ez serokê wan im
I came back every day	Ez her roj vedigeriyam
I can wait that long	Ez dikarim ewqas dirêj bisekinim
Maybe a few people themselves have started this practice	Dibe ku çend kesan bi xwe jî vê pratîkê dest pê kiribin
I try very hard not to close my eyes to her	Ez gelek hewl didim ku çavên xwe li wê negirim
I never have anything to start with	Min qet tiştek tune ku ez bi dest pê bikim
I laughed at that	Ez pê dikeniyam
I do not plan revenge	Ez plana tolhildanê nakim
I will not let you create a scene	Ez ê nehêlim ku hûn dîmenek çêbikin
I sincerely hope my ad can get his attention	Ez ji dil hêvî dikim ku reklama min dikare bala wî bikişîne
I respect your bravery, your honor	Ez rêzê li mêrxasiya te, rûmeta te digirim
I will one day be your wife	Ez ê rojekê bibim jina te
I went even deeper, up to my knees	Ez hê bêtir ketim hundur, heta çokên xwe
I felt better	Min xwe baştir hîs kir
I know how you feel, though	Ez dizanim hûn çawa hîs dikin, lêbelê
The survey failed	Anket bi ser neket
I am now within the two walls of the house	Ez niha di nav du dîwarên malê de me
I can not show you this	Ez nikarim vê yekê nîşanî we bidim
I hope to be back but the question is when	Ez hêvî dikim ku vegerim lê pirs kengê ye
I could feel my already flowing tears	Min dikaribû hêsirên xwe yên jixwe diherikîn hîs bikim
I told him he could leave at any time	Min jê re got ku ew dikare her dem derkeve
I had purpose, possibility and opportunity	Mebest, îmkan û derfeta min hebû
The couple have three daughters together	Hevjînê hev sê keçên wan hene
Just want to put money under the doors	Tenê dixwazin pereyan bixin bin deriyan
I want to know who we are in our state	Ez dixwazim bizanim ka em di dewleta xwe de kî ne
A creature made of thirty and light	Giyandarek ji sî û ronahiyê hatiye çêkirin
I really wonder what is wrong in our world	Ez bi rastî meraq dikim ka di cîhana me de çi xelet e
I will find another lover soon	Ez ê di demek nêzîk de evîndarek din bibînim
A scream like a scary man	Qîrînek mîna mirovekî tirsnak
Take to hospital in serious condition	Di rewşa giran de rakirin nexweşxaneyê
I do not believe in anything too beautiful or too calm	Ez ji tiştekî pir xweşik an pir aram bawer nakim
I guess you can not win them all	Ez texmîn dikim ku hûn nekarin wan hemî qezenc bikin
I was finally able to get over it	Min di dawiyê de karibû ku wê bi ser de bixim
I really, really hate it	Ez bi rastî, bi rastî ji wê nefret dikim
He committed the crime of death	Wî sûcê mirinê kiriye
I do not understand why this is so	Ez fêm nakim çima wisa ye
I was just being honest	Ez tenê rastgo bûm
There may be a record of it	Dibe ku qeydek wê hebe
I feel his exhaustion every time he drops it	Ez di her gava ku wî davêje de westandina wî hîs dikim
I feel my blood pressure gets a little high	Ez hest dikim tansiyona min hinekî bilind dibe
I did not think that anything other than surgery could save my life	Min nedifikirî ku ji xeynî emeliyatê tiştek dikare jiyana min xilas bike
I was involved too, at least we were together	Ez jî tevlî bûm, qet nebe em bi hev re bûn
I start with imaginary faces	Ez bi rûyên xeyalî dest bi mirovan dikim
I can not tell you where they take him	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ew wî li ku digirin
I want this to be clear	Ez dixwazim ku ev eşkere bibe
I stood in front of the door and I stretched	Ez li ber derî sekinîm û min dirêj kir
I also did not want him to say anything else	Min jî nexwest ku ew tiştekî din bibêje
I thought we could work it out	Min difikirî ku em dikarin wê bixebitin
I never understood what was happening	Min qet fêm nekir ku çi diqewime
A handsome boy, in it	Kurekî spehî, di wê de
There was a lot of dust and stuff on them	Gelek toz û tişt li ser wan bû
I checked the fridge and there is enough food	Min sarinc kontrol kir û têra xwarinê heye
The cabin contains fully flat beds	Kabin nivînên bi tevahî daîre vedihewîne
An explosion from the future returned to his life	Teqînek ji paşerojê vegeriya jiyana wî
A civilized society meets the needs of the guests	Civakek şaristanî hewcedariyên mêvanan dike
I will not know how to start	Ez ê nizanim çawa dest pê bikim
I had pulled a body to the beach	Min cesedek kişandibû peravê
I need to change the scene for a while	Pêdiviya min bi guhertina dîmen ji bo demekê heye
I saw something there	Min tiştek li wir dît
I can guarantee it	Ez dikarim wê garantî bikim
A confused smile	Bişirînek çelexwarî
I tell him	Ez ji wî re dibêjim
A burning desire to cause pain	Daxwazek şewitî ya ku bibe sedema êşê
I never stopped working	Min qet dest ji xebatê berneda
I try my best to avoid cutting them	Ez hewl didim ku bi her awayî ji birrîna wan dûr bixim
I called him last night	Min duh êvarê gazî wî kir
By then I knew my search was over	Wê demê min zanibû ku lêgerîna min qediya
Her throat was cut from left to right	Qirika wê ji çepê ber bi rastê ve hatibû birîn
I led him up the stairs to my hotel room	Min ew bi derenceyan ber bi odeya xwe ya otêlê ve bir
I didn’t want to mention it, but it seemed like a funny thing	Min nexwest ez behsa wê bikim, lê ew tiştek pêkenok xuya bû
I lost a lot of people	Min gelek kes winda kirin
I listen carefully to every sound	Ez bi baldarî li her dengan guhdarî dikim
I knew we were going to read him	Min dizanibû ku em diçin xwendina wî
I appreciate your hard work	Ez keda we dinirxînim
I have to forget my mother tongue	Divê ez zimanê dayika xwe ji bîr bikim
I fell into his arms, easily overwhelmed	Ez ketim himbêza wî, bi rehetî bi ser ketim
I would shake his hands	Min ê bixista destên wî
I'm afraid to live without you, this is my unwillingness	Ez ditirsim bê te bijîm, ev nexwestina min e
I asked when the other one was	Min pirsî ka yê din kengê bû
I believe the relationship only grows with time	Ez bawer dikim ku têkilî tenê bi demê re mezin dibe
I hope you all see it	Ez hêvî dikim ku hûn hemûyan bibînin
I was so excited to be part of the program	Ez pir bi heyecan bûm ku ez beşdarî bernameyê bibim
I really did not notice the passage of time	Bi rastî haya min ji wextê derbas nebû
I shot him with a respectful look	Min bi wî awirê rêzdar gulebaran kir
I have to go back to my life	Divê ez vegerim jiyana xwe
I do not remember the room numbers	Hejmarên odeyê nayên bîra min
I have plenty of water and some dry food	Ava zêde û hinek xwarina min a hişk heye
I want you forever, forever	Ez her kêliya herheyî, bi te re dixwazim
I looked at her hand and held it tightly	Min destê wê dît û hişk girt
For a while I was a bit busy there	Demekê ez li wir hinekî mijûl bûm
I was very proud of my success	Ez bi serkeftina xwe pir serbilind bûm
I also loved doing things quickly	Min jî ji kirina tiştan bi leza xwe hez dikir
I recognized him instantly	Min ew di cih de nas kir
A tall man, with a beard and a cruel smile	Zilamekî dirêj, bi rîh û bi kenekî zalim
I keep looking around	Ez berdewam li dora xwe dinerim
I hope you and your brother are well	Ez hêvî dikim ku hûn û birayê we baş bin
I should not have believed it	Diviyabû ku min jê bawer nekira
I knew the sound well too	Min deng jî baş dizanibû
This new sport soon became his favorite career	Ev werzîşa nû zû bû kariyera wî ya bijare
I was sick of enjoying the intense fun of this match	Ez bi nexweşî ji kêfa dijwar a vê maçê kêfxweş bûm
I could no longer deal with school work	Min êdî nikarîbû bi karê dibistanê re mijûl bibim
I open the pages	Ez rûpelan vedikim
I can only hope for the latter	Ez tenê dikarim ji bo ya paşîn hêvî bikim
I decided to continue my books	Min biryar da ku ez pirtûkên xwe bidomînim
I must have dreamed	Divê min xewn dît
I will look into your objection	Ez ê îtîraza te li ber çavan bibînim
I guess that day we buried you both	Bi texmîna min wê rojê me we herduyan jî defin kir
I felt the redness start	Min hest kir ku sorbûn dest pê kir
That is like my mother	Yanî wek diya min
I guess there could have been an uproar there	Ez texmîn dikim ku dikaribû hêrsek li wir hebe
A quiet sigh ran through the corridor	Xemgîniyek bêdeng di korîdorê de diherikî
I really did not understand why she would call me	Bi rastî min fêm nekir çima wê gazî min bike
A cloud of dust emerged	Ewrekî tozê derket holê
I can not believe how romantic all this is	Ez nikarim bawer bikim ku ev hemî tişt çiqas romantîk e
I thank them very much for their work	Ez gelek spasiya xebata wan dikim
I think your mother is beautiful	Ez difikirim ku diya te bedew e
I looked out the side window	Min li pencereya kêlekê nêrî
I still make them for my kids today	Ez îro jî wan ji bo zarokên xwe çêdikim
I cried many times	Ez gelek caran giriyam
I forget that things are not as they used to be	Ez ji bîr dikim ku tişt ne wek berê ne
I'm not a science experimenter but you go through science	Ez ne ezmûnek zanistî me lê hûn ji zanistê derbas dibin
After that I was asleep	Piştî vê yekê ez di xew de bûm
I close my eyes and wait for it to pass	Ez çavên xwe digirim û li bendê me ku ew derbas bibe
I may have to stay here overnight	Dibe ku ez neçar bim şevekê li vir bimînim
I can not think right these days	Ez van rojan nikarim rast bifikirim
At that time I never doubted anything	Wê demê min qet ji tiştekî guman nedikir
A few other things were clear	Çend tiştên din jî diyar bûn
The strong wind also caused material damage	Ji ber bayê xurt jî ziyanên madî derketin
I feel stiff and uncomfortable	Ez xwe hişk û nebaş hîs dikim
I hope this will not be difficult	Ez hêvî dikim ku ev dê ne dijwar be
I do not see any harm	Ez zirarê nabînim
The team reached the championship game	Tîm gihîşt lîstika şampiyoniyê
They both survived	Ew her du jî xilas bûn
I was getting sick quickly and quickly to prove it	Ez bi lez û bez nexweş dibûm ku bi beziyê îspat dikim
I just want to know her husband	Ez tenê dixwazim mêrê wê nas bikim
I cut it from my meat	Min ew ji goştê xwe qetand
I seriously doubt that a first-degree case	Ez bi giranî guman dikim ku dozek pileya yekem
I suddenly felt that everything was connected	Min ji nişka ve ev hest kir ku her tişt girêdayî ye
I was very impressed with your work	Ez pir heyranê karê te bûm
I was cold in the explosion	Di teqînê de ez sar bûm
I am suddenly really tired	Ez ji nişka ve bi rastî westiyayî me
I sincerely hope you will accept it now	Ez ji dil hêvî dikim ku hûn ê nuha qebûl bikin
I needed more than our relationship	Min ji têkiliya me bêtir hewce kir
I throw my fist in the air	Ez kulma xwe di hewayê de dixim
I can help you and help you	Ez dikarim alîkariya te bikim û alîkariya xwe bikim
I work for work	Ez ji bo xebatê dixebitim
I believe we can all live this	Ez bawer dikim ku em hemî dikarin vê bijîn
I really tried to kill you	Bi rastî min hewl da ku te bikujim
I loved her blue sky and her brown earth	Min ji esmanê wê yê şîn û ji axa wê ya qehweyî hez kir
I understand the text much better	Ez nivîsê pir çêtir fam dikim
I hope you make that house safe and sound	Ez hêvî dikim ku hûn wê malê ewle û saxlem bikin
Of course I will get out of this world soon	Bê guman ez ê zû ji vê dinyayê derkevim
A number of tears fell to the ground	Hejmarek hêsir ketin erdê
I was asleep, and spent some time with my husband	Ez di xew de, û hinek dem bi mêrê xwe re derbas kir
I'm hiding her behind a big tree	Ez wê li pişt dareke mezin şaş dikim
I never go with plans	Ez tu carî bi planan nagirim
A key has been found in one place but used in another	Miftek li cihekî hatiye dîtin lê li cihekî din tê bikaranîn
I can not insist on how different it is	Ez nikarim israr bikim ku ew çu cûda bike
A car and a couple agreed to arrest her	Erebek û cotek ji bo girtina wê li hev bûn
However I loved going to church	Lêbelê min hez kir ku ez biçim dêrê
I also read a lot of poetry	Min gelek helbest jî xwend
I have to contact other courts	Divê ez bi dadgehên din re têkilî deynim
A beautiful place to live	Cihek xweş a jiyanê
I'm looking for the truth	Ez li rastiyê digerim
I look at them but do not see far	Ez li wan dinêrim lê dûr nabînim
I have to talk to you personally	Divê ez bi xwe re bi we re bipeyivim
I have heard this song many times and loved it	Min ev stran gelek caran bihîst û jê hez kir
I tried not to offend him	Min hewl da ku ew ji min aciz nebe
There was no hesitation in killing them	Di kuştina wan de tu dudilî nebû
He was reunited several times	Ew gelek caran hat veguhestin
A cloud of smoke rose into the sky	Ewrek dûman hilkişiya ezmên
I find myself more confused than ever	Ez xwe ji her demê bêtir tevlihev dibînim
I need to know what happens	Divê ez bizanim ka çi diqewime
I doubt anyone would want to face it	Ez guman dikim ku kesek bixwaze wê rû bi rû bimîne
I voluntarily needed a sports program	Ez bi dilxwazî ​​hewceyê bernameyek werzîşê bûm
I heard her muffled voice	Min dengê wê yê melûl bihîst
I turned my back and closed my eyes	Min pişta xwe da û çavên xwe girtin
I searched for such an article a few times	Min çend dem li gotarek weha geriyam
I think that is enough	Ez wisa difikirim ku bes e
I was very annoyed	Ez pir aciz dibûm
A slight tingling sensation	Xemgîniyek sivik a rûkal
I just placed it in the cabin	Min ew tenê di kabînê de bi cih kir
Her support was very nice	Piştgiriya wê pir xweş bû
I looked at the silver cross	Min li xaça zîvîn nêrî
I needed to stop	Min hewce kir ku ez rawestim
No woman had previously served in this post	Berê tu jinek di vê postê de xizmet nekiribû
I wanted to get every detail	Min xwest ez her hûrgulî bigirim
A cane was placed on the table	Kanîyek li ser masê da
I could now see his face, every detail	Min niha rûyê wî, her hûrgulî didîta
I love those little birds	Ez ji wan çûkên biçûk hez dikim
I just have to cancel the service	Divê ez tenê xizmetê betal bikim
I'm glad he helped me	Ez kêfxweş im ku alîkariya min kir
I put my hand on his chest	Min destê xwe danî ser sînga wî
A simple result can be drawn	Encamek hêsan dikare were derxistin
I just had no desire	Tenê daxwaza min tune bû
A lens with a wide angle looks closer to larger objects	Lensek bi goşeya fireh tiştên nêzik mezintir xuya dike
I put it on the table	Min danî ser masê
I guess my ego loves it anyway	Ez texmîn dikim ku egoya min bi her awayî jê hez dike
I took my breath away at the points	Min bêhna xwe li xalan girt
I wondered if Dad shared some of these too	Min meraq kir gelo bav hinek ji van jî parve kiriye
I sighed and put down my pen	Ez axîn û pênûsa xwe datînim
However, I talked more	Lêbelê, min bêtir axivî
My visions of making the world a better place	Vîzyonên min ên çêkirina cîhan cîhek çêtir hebûn
I want to make this step permanent	Ez dixwazim vê gavê daîmî bikim
I wondered if he would live there for a long time	Min meraq kir gelo ew ê demek dirêj li wir jiya
I have an extra savings account	Ez xwedî hesabek zêde ya hilanînê me
For me the only thing, a municipal contract was proposed	Ji min re tenê tişt, peymanek şaredariyê hate pêşniyar kirin
I email them the operation manual	Ez ji wan re e-nameyê manuala operasyonê dikim
I also checked the closet	Min dolab jî kontrol kir
I thought they were friends	Min digot qey ew heval in
I loved the desert and the sea	Min ji çol û deryayê hez kir
A tough line that was false	Rêzkirinek tal ku derew bû
I want to see you	Ez dixwazim wê bibînim
I could not find anyone else like her	Min nikarîbû yekî din mîna wê bibînim
I now have something to do	Ez niha tiştek heye ku ez bikim
I thank you for your help and support	Ez ji alîkarî û piştgiriya we re spas dikim
I looked for them, but I did not find them	Min li wan geriya, lê min nedît
I guess you and the other person knew him well	Min texmîn kir ku tu û yê din ew baş nas dikirin
I did not love anyone so I trusted them	Min ji tu kesî hez nedikir da ku ez wan ewle bikim
I really want to be with you	Ez pir dixwazim bi te re bim
I wanted to respond that he made me feel better	Min dixwest bersivê bidim ku wî min çêtir hîs kir
The question does not define me	Pirsek min pênase nake
I still have a lot to learn	Ez hîn jî gelek tişt hene ku hîn bibim
I do not want otherwise	Ez bi awayekî din naxwazim
I was not really interested	Bi rastî min eleqedar nekir
I last drank six hours, sixteen minutes ago	Min herî dawî şeş saet, şazdeh deqîqe berê vexwar
I know this also happened earlier this year	Ez dizanim ku ev yek di destpêka vê salê de jî çêbû
I rarely did in our relationship	Min di têkiliya me de kêm caran kir
I listened, took her hand and enjoyed the afternoon	Min guhdarî kir, destê wê girt û piştî nîvro kêfa min hat
I did not tell my parents	Min ji dê û bavê xwe re negot
I think you see this on people	Ez difikirim ku hûn vê yekê li ser mirovan dibînin
I was more worried about myself	Ez bêtir li ser min xemgîn bûm
I stop the energy coming out of my body	Ez enerjiyê ku ji laşê min derkeve disekinim
I praise him for what he did	Ez pesnê wî didim ku wî kir
I was still using the bias tape	Min hîn jî kaseta bias bikar anî
I wanted to stay a little longer	Min dixwest hinekî din bimînim
If they were together I would not be surprised	Ger ew bi hev re bûna ez ê şaş nemînim
I did not receive any information from witnesses	Min tu agahiyên şahidan negirt
I had nothing to stand on there, naked	Tiştê min tune bû ku ez li wir bisekinim, tazî
I closed my eyes and shook my head	Min çavên xwe girtin û serê xwe hejand
I can not wait	Ez nikarim li bendê bim
I have already mentioned the memories of smell	Min berê behsa bîranînên bîhnxweşiyê kir
A look of pain passed over his face	Awireke êşê di rûyê wî re derbas bû
I was so upset with him	Min bi wî awayî xemgîn kir
I worked with all my might today	Min îro bi hemû hêza xwe kar kir
I follow, my hand trembling a little	Ez dişopînim, destê min hinekî dilerizî
I do not do that this time	Ez vê carê wisa nakim
I knew it was going to be tough	Min dizanibû ku ew ê dijwar be
I wanted them to come out and greet me	Min xwest ku ew derkevin û silavê bidin min
I always thought it was kind of a family castle	Min her gav difikirî ku ew celebek kelek malbatê ye
I love life more than all of you	Ez ji jiyanê bêtir ji we hemûyan hez dikim
My houses are not commercial	Xaniyên min ên ticarî nîn in
I was in love, I was in love	Ez evîndar bûm, evîndar bûm
I told him to calm down	Min jê re got ku bila aram bibe
I will bring you to her	Ez ê te bînim cem wê
I will not try to force a solution	Ez ê hewl nekim ku bi zorê çareseriyekê bikim
I had to make a plan	Diviyabû min planek bikira
Wherever possible I am on the lookout for money savings	Li ku derê dibe bila bibe ez li ser teserûfa drav im
I did nothing with you	Min tiştek bi te nekir
A beautiful machine, made for the appearance of a lion fish	Makîneyek bedew, ku ji bo xuyabûna masiyê şêr hatiye çêkirin
But I did not think about it	Lê belê ez li ser nefikirîm
I can wait for the real thing	Ez dikarim li benda tiştê rastîn bimînim
I can no longer imagine loving her	Ez êdî nikarim xeyal bikim ku ji wê hez dikim
I thought to myself that he was crazy	Ez bi xwe fikirîm ku ew dîn bû
I learned more from the average college student, guarantee it	Ez ji xwendekarê zanîngehê yê navînî bêtir fêr bûm, wê garantî bike
I also do not believe what he brought to my head	Ez jî bawer nakim ku wî çi anî serê min
I could not draw you	Min nikarî te nekişandim
I tried to give you everything	Min hewl da ku her tiştî bidim we
I still plan to go through the comparison	Ez hîn jî plan dikim ku bi hevberdanê re derbas bibim
I told her to bring her back here	Min jê re got ku wê vegerîne vir
A hard never	A dijwar qet nebe
I knew this was a mistake	Min dizanibû ku ev xeletiyek bû
A complex conflict ensued	Pevçûnek tevlihev peyda bû
I never wanted to see those pictures again	Min qet nedixwest wan wêneyan careke din bibînim
I wanted to be an active participant	Min dixwest bibim beşdarek çalak
A dark smile, but no blood was used for power	Bişirînek tarî, lê xwîn ji bo desthilatdariyê bi kar neanî
I am retiring in six weeks	Ez di şeş hefteyan de teqawît dibim
I will not care but what my sister is	Ez ê bala xwe nekim lê xwişka min çi ye
The living area was surrounded by a marble fireplace	Qada rûniştinê li dora ocaxek mermerî dorpêç kir
I covered my face with my hands	Min rûyê xwe bi destên xwe veşart
I will come back to you with more answers later	Ez ê paşê bi bersivên bêtir vegerim we
I'm not getting anything	Ez tiştekî nagirim
I just love knowledge	Ez tenê ji zanînê hez dikim
I am working on maintaining a better system	Ez bi domandina pergalek çêtirîn dixebitim
I smiled and threw myself inside and gave him a kiss	Min keniya û xwe davêje hundur û ramûsanek da wî
I was saying that you always guessed	Min digot qey te her dem texmîn kir
I was in the woods, doing my job	Ez li daristanê bûm, karê xwe dikir
I had to shake my head	Diviyabû min serê xwe ji xwe re bihejanda
I started to remember things	Min dest bi bîra tiştan kir
I did not want to reveal it	Min nexwest ku ez eşkere bikim
I can not say at this point	Ez nikarim vê gavê bibêjim
I was immediately filled with false hopelessness and courage	Ez tavilê bi bêhêvîtî û wêrekiya derewîn tijî bûm
We are well prepared	Em baş amade ne
I swam towards the tunnel	Min ber bi tunelê ve avjenî kir
I was crazy to never think we would become something	Ez dîn bûm ku qet difikirîm ku em ê bibin tiştek
Here, a distinction must be made	Di vir de, divê ku cûdahiyek were kirin
I tore pieces of cloth and oil	Min perçeyên qumaş û rûn çirandin
I lifted my leg and tied it to my target	Min lingê xwe rakir û bi armanca xwe ve girêda
I almost checked myself after I heard it	Piştî ku min bihîst hema hema xwe kontrol kir
A complete population survey	Lêkolînek nifûsa tevahî
I did a mental account	Min hesaba derûnî kir
I knew who caught me	Min dizanibû ku kê ez girtim
I stretched myself to take his hand	Min xwe dirêj kir ku destê wî bigirim
I did not make a single mistake	Min yek xeletiyek jî nekiribû
I wanted him, all of him	Min wî xwest, hemû wî
I found myself very successful	Min xwe pir bi ser ket
A bit like a bun on your head	Piçekî mîna kulmek serê xwe
The unsuspecting killer was completely insane	Kujerek bêserûber bi tevahî dîn bû
A small yellow bag hung on her shoulder	Çenteyeke zer a biçûk li ser milê wê daleqandî bû
I used to and it did not work	Ez bi kar tînim û ew nedihat
I quickly run to see what it is	Ez zû direvim ku bibînim ew çi ye
I sincerely hope you never have to post here	Ez ji dil hêvî dikim ku hûn çu carî neçar in ku li vir bişînin
I really knew what that meant	Min bi rastî dizanibû ku wateya wê çi ye
I really wanted to see you again	Min pir dixwest ez te dîsa bibînim
A tall man, with dark hair and eyes	Zilamekî dirêj, bi por û çavên tarî
I have to ask everyone and take their statements	Divê ez hemûyan bipirsim û îfadeyên wan bigirim
Made and lost millions	Bi milyonan çêkiribû û winda kiribû
I did not understand her word	Min gotinek wê fêm nekir
It is generally thought that this accusation is true	Bi giştî tê fikirîn ku ev sûcdarkirin rast e
I got up slowly and thanked them from the bottom of my heart as well	Ez hêdîka rabûm û ji dil spasiya wan jî kir
I knew him all his life	Min ew hemû jiyana wî nas kir
However, I had two real things	Lêbelê, du tiştên min ên rastîn hebûn
I also believe you have a soul	Ez jî bawer dikim ku ruhê we heye
I try to stay in a good position	Ez hewl didim ku helwestek baş bimînim
I knew that if anyone had to pull it off, it was him	Min dizanibû ku eger kesek bikişîne, ew ew bû
I have to sit up again tomorrow baby	Divê ez sibe dîsa rûnim pitik
I said one that inspired me	Min got yekî min îlham da
A sister, he recalled, had gone to town with his family	Xwişkek, hat bîra wî, ku bi malbata xwe re çûbû bajêr
I think to fly them out for a visit	Ez difikirîm ku wan ji bo serdanê bifirînim derve
I will not go out until now	Ez ê heta niha neçim derve
I just care who you are today	Ez tenê bala xwe didim ku tu îro kî yî
I got closer to see better	Ji bo ku ez çêtir bibînim nêzîktir bûm
Many of them danced together	Gelek ji wan bi hev re reqs kirin
That was a great thing	Ew tiştek mezin bû
When it comes to him I am	Dema ku dor tê wî ez im
I was very much out of it	Ez pir ji wê derê bûm
I felt broken, created aimlessly, and so very lonely	Min xwe şikestî hîs kir, bê armanc hat afirandin, û wusa pir tenê
I would not have lived without it	Ez bê wê nejiyam
I got into bed and went straight to bed	Ez ketim nav nivînan û rasterast razam
I saw a bunch of scary and scary pictures	Min komek wêneyên tirsnak û tirsnak dît
I will then make my choice	Ez wê hingê hilbijartina xwe bikim
There was no need for her to call my parents	Ne hewce bû ku wê gazî dê û bavê min bike
I look at the side of the paper	Ez li kêleka kaxezê dibînim
I hated people like that	Min ji kesên wisa nefret dikir
The detail that is relevant in each individual file is interesting	Hûrguliya ku di her pelek kesane de têkildar e balkêş e
It was her second and first marriage	Ew zewaca wê ya duyemîn û ya yekem bû
I never wanted you to feel that way again	Min tu carî nexwest ku hûn dîsa wiya hîs bikin
I just have to live another three days	Tenê divê ez sê rojên din bijîm
I was just following my heart	Ez tenê li pey dilê xwe bûm
I was not interested, but someone on the road will do	Min eleqedar nedikir, lê yekî li ser rê dê bike
I smile hopefully	Ez bi hêviyê dibişirim
I want to feel closer	Ez dixwazim xwe nêzîktir hîs bikim
A tear fell from my eye	Hêsirek ji çavê min ket
I did not find anyone really interesting	Min kesek bi rastî balkêş nedît
I quickly smiled at the forced tree	Min zû bi darê zorê bişirî
I could not get up with this	Min nikarîbû bi vê yekê rabim
I put my teeth in a plastic bag and drink	Ez diranên xwe dixe nav çente plastîk û vedixwim
I needed to be satisfied by sex	Min hewce kir ku ji hêla cinsî ve têr be
I'm not going to die yet	Ez hê ne diçûm bimirim
I never want to hear her voice	Ez qet naxwazim dengê wê bibihîzim
I thought it was another dream	Min digot qey ew xewnek din bû
I'm ready for it	Ez ji bo wê amade me
I never saw the joy of my parents again	Min êdî qet kêfa dê û bavê xwe nedît
I did not call to go home	Min gazî seyar nekir ku ez bibim malê
I wanted to get rid of everything	Min dixwest ku ez her tiştî ji holê rakim
I am a strong fighter	Ez şervanekî bi hêz im
I dig in my eggs and cry with a sound of ecstasy	Ez di hêkên xwe de dikolim û bi dengekî ji ecstaz digirîm
I was not able to	Min ne mimkûn bû
I have no words alone	Gotinên min tenê tune
I searched the newspapers	Min li rojnameyan geriyam
A friend followed him in another car	Hevalek bi erebeyeke din li pey wî çû
A flower can grow in the desert	Gulek dikare li çolê mezin bibe
I was surprised, though	Ez şaş bûm, lê
I saw many teachers kill each other	Min dît ku gelek mamoste hevûdu kuştin
I'm really impressed with the way you express yourself	Ez bi rastî ji awayê ku hûn xwe îfade dikin heyran im
I am very tough and I will make a full recovery	Ez pir dijwar im û ez ê başbûnek tam bikim
I think my book was also very popular	Ez difikirim ku pirtûka min jî pir naskirî bû
The album sold four million copies	Album çar mîlyon kopî hat firotin
He wants to improve himself	Ew dixwaze xwe baştir bike
I was just curious about the city	Ez tenê li ser bajêr meraq bûm
A dark being cannot be light	Heyînek tarî nikare bibe ronî
I went more to the bed to sleep	Ez bêtir çûm ser nivînê ku razayî
I will continue to fight for its return	Ji bo vegerandina wê ez ê şer bidomînim
I have to get there now	Divê ez niha dakevim wir
Such a process is followed after each transfer of the target	Pêvajoyek weha piştî her veguheztina armancê tê şopandin
A messenger appeared, though dused armed warriors	Qasidek xuya bû, tevî dused şervanên çekdar
I shook my head in agreement, turned around and smiled	Min serê xwe bi razîbûnê hejand, li xwe zivirî û keniya
I will not allow them to take him	Ez nahêlim ku ew wî bigirin
The blood tasted on his tongue, flowing	Xwîna xwe li ser zimanê xwe tahm dikir, diherikî
I walk down the stairs, across the hall	Ez ji derenceyan dadikevim, ji salonê derbas dibim
I passed in front of the singer	Ez di ber stranbêj re derbas bûm
I will update everything	Ez ê her tiştî nû bikim
I need to ride more local events	Pêdivî ye ku ez bêtir bûyerên herêmî siwar bikim
I had no problem logging in yesterday	Pirsgirêka min tine bû ku duh têkevim
I researched her new belly button	Min bişkoka zikê wê ya nû lêkolîn kir
I could not escape from one	Min nekarî ji yek jî birevim
its goodness I remember well	qenciya wê baş tê bîra min
I love to be right against the rocks	Ez hez dikim ku li hember zinaran rast bim
Thus a sustainable virtual galaxy is maintained for them	Bi vî rengî galaksiyek virtual ya domdar ji bo wan tê domandin
I pointed to the living room floor	Min kulma xwe nîşanî qata odeya rûniştinê da
I asked him what would happen if he did not	Min jê pirsî eger ew neke dê çi bibe
I was saying you's a problem, not me	Min digot qey tu pirsgirêk î, ne ez
I just saw a blast of black light	Min tenê teqînek ronahiya reş dît
I do not remember how many	Nayê bîra min çend
I barely reached five meters	Min bi zor xwe gihand pênc metreyan
I'm sorry he sold it to you	Ez xemgîn im ku wî ew ji we re firot
I was staring at some dumb soap	Min li çend sabûneke lal temaşe dikir
I tried not to pay attention	Min hewl da ku bala xwe nekim bala xwe
Three pairs of legs are attached to the scales	Sê cotên lingan bi pîvanan ve girêdayî ne
I was happy with the result	Ez ji encamê kêfxweş bûm
I no longer needed to be afraid of them	Êdî ne hewce bû ku ez ji wan bitirsim
I just wanted it to be fast	Min tenê dixwest ku ew bilez be
Several soldiers were wounded	Gelek leşker birîndar kirin
I grabbed it and threw it away	Min ew girt û avêt
I slowly turned my hand	Min hêdîka destikê zivirî
The effect was devastating	Bandor wêranker bû
I always knew him	Min her gav ew dizanibû
I knew this was going to happen	Min dizanibû ku ev ê bibe
I was the head of the village	Ez serdarê gund bûm
I have two points to make	Du xalên min hene ku bînim ziman
I will explain our point	Ez ê nêrîna me vebêjim
The rest of the team did just as well	Tîma mayî jî bi heman awayî baş pêk anî
I have some news you may love	Hin nûçeyên min hene ku hûn dikarin jê hez bikin
I held this spirit in my hand	Min ev ruh di destê xwe de girt
He never knew who she was	Wî qet nizanibû ew kî ye
The first session of the practice took place in harsh conditions	Rûniştina yekem a pratîkê di şert û mercên hişk de pêk hat
I hurried down the street to the bus stop	Ez bi lez daketim kolanê ber bi rawestgeha otobusê
I also follow the instructions like everyone else in the section	Ez jî wek hemû kesên din ên di beşê de fermanan dişopînim
I decided to wait for a sign	Min biryar dabû ku li benda nîşanekê bimînim
I can not recommend them	Ez nikarim wan pêşniyar bikim
This can significantly reduce system performance	Ev dikare performansa pergalê bi girîngî kêm bike
I no longer look at the past	Min êdî li yên derbasbûyî nenihêrî
I decided to just ignore him	Min biryar da ku ez tenê wî paşguh bikim
It made me a very serious complex	Ji min re kompleksek pir cidî çêkir
Usually my fear was not easy	Bi gelemperî tirsandina min ne hêsan bû
I love loud music and men	Ez ji muzîka bilind û mêran hez dikim
I went out in the sunshine, I shook her head	Ez derketim ber tîrêjên tavê, min serê wê hejand
I had to push myself away and then come back	Ez neçar bûm ku xwe dûr bixim û paşê vegerim
I found it both sad and strange	Min dît ku hem xemgîn û hem jî xerîb
I smiled and left	Ez keniya û çûm
I could not do anything	Min nedikarî tiştekî bikim
I corrected myself quickly	Min bi lez xwe rast kir
I watched him squirm on the pool table	Min li wî temaşe kir ku li ser maseya hewzê paldayî ye
I, of course, consider all possibilities	Ez, bê guman, hemî îhtîmalan dinirxînim
I will not do this evil part to him	Ez ê vî perçeyê xerabiyê nekim ber wî
I could smell the pain	Min bêhna tengahiyê didît
I could not control what my hand was actually writing	Min nikaribû kontrol bikim ku destê min bi rastî dinivîse
I did not win my cases	Min dozên xwe bi ser neket
I'm not sure if this is normal or not	Ez ne bawer im ka ev normal e an çi ye
For several reasons I will not choose one of you	Ji ber çend sedeman ez ê yek ji we ne hilbijêrim
I was not ready to talk to any of them	Ez ne amade bûm ku bi yek ji wan re bipeyivim
I just want money	Ez tenê pere dixwazim
I love how small everyone looks	Ez hez dikim ku her kes çiqas piçûk xuya dike
A young woman was sitting behind the stove	Jinikek ciwan li pişt tenûrê rûniştibû
A rush fell behind her	Lezgîniyek li pişta wê ket
I will see it anyway	Ez ê bi her awayî wê bibînim
A basic foundation for studio photography	Ji bo wênekêşiya studyoyê bingehînek bingehîn
I started by myself but it could not	Min dest bi xwe kir lê ew nekarî
He would not discuss anything with me	Ew ê bi min re tiştek nîqaş nekir
I know with all my heart	Ez bi hemû dilê xwe dizanim
I heard a movement from a distance	Min tevgerek ji dûr ve bihîst
I healed their wounds	Min birînên wan pêçan
So far I did not understand what he meant	Heya nuha min fêm nekir mebesta wî çi bû
I know him very well	Ez wî pir baş nas dikim
I did not regret it	Min ji wê re poşman nedikir
I can no longer stand it, baby	Ez êdî nikarim bisekinim, pitik
A real living person	Mirovek zindî ya rastîn
I paused for a moment, I grabbed it all	Ez bîskekê sekinîm, min ew tev girt
I was looking outside	Ez li derve digeriyam
I thought they were slow	Min digot qey ew hêdî bûn
I can breathe life into this system	Ez dikarim bêhna jiyanê bidim vê pergalê
Liverpool was also without a few players	Liverpool jî bê çend lîstikvan bû
I know how they feel	Ez dizanim ew çawa hest dikin
I was safe and secure	Ez ewle û ewle bûm
I hope the pictures come safely	Ez hêvî dikim ku wêne bi silametî werin
I asked him if he was cold	Min jê pirsî ka ew sar e
I have to let him gently	Divê ez wî bi nermî bihêlim
I never asked a girl to date me	Min qet keçek ji min re li ser date bipirse
This problem is seen even more in developed countries	Ev pirsgirêk li welatên pêşkeftî hîn zêdetir tê dîtin
I wanted to go back in time and fix it	Min dixwest ku vegerim demê û wê rast bikim
Burns thinks about it	Burns li ser wê difikire
I was afraid you would die on the face of the earth	Min tirsand ku hûn li ser rûyê erdê bimirin
I had an unlimited bank account	Hesabek min a bankê ya bêsînor hebû
It looks far from the big city	Ew ji bajarê mezin dûr xuya dike
I have no choice	Divê ez tu çare nehêlim
I wanted the same thing	Min jî heman tişt dixwest
I go inside and hold it tightly in my hands	Ez dikevim hundur û bi dijwarî digirim nav destên xwe
I sent him a quick text	Min jê re nivîsek bilez şand
I was a young woman with normal needs	Ez jineke ciwan û xwedî pêdiviyên normal bûm
I can never repay his loan	Ez tu carî nikarim wî deynî vegerînim
I put that one aside	Min ew yek danî aliyekî
I have a lot planned for today	Min ji bo îro gelek plan kiriye
I went back inside the room and threw my clothes	Ez vegeriyam hundurê jûreyê û cilên xwe avêtin
That is, there is nothing outside	Yanî tu tişt li derve tune
I know he sees me somehow	Ez dizanim ku ew bi rengekî min dibîne
I can not tell you where to start	Ez nikarim ji we re bibêjim ku hûn ji ku dest pê bikin
I think this says something important about value theory	Ez difikirim ku ev di derbarê teoriya nirxê de tiştek girîng dibêje
There was no traveler	Gerokek tune bû
I feel for you, my friend	Ez ji bo te hest dikim, hevalê min
The Mexican army immediately followed suit	Leşkerên Meksîkî di cih de li pey xwe hişt
I could hardly see the map	Min bi zehmetî nexşeyê bidîta
The evaluation is then performed and is medical	Dûre nirxandin tê kirin û bijîjkî ye
I wanted that experience behind me	Min ew ezmûna li pişt xwe dixwest
I need you to get close to me	Ez hewce dikim ku hûn nêzîkî min bibin
An vague memory of climbing a wire came to mind	Bîranîneke nezelal a hilkişîna ser têlekî hat bîra min
There was nothing else I could say to this man	Tiştekî din ê ku ez ji vî mirovî re bibêjim tune bû
I pioneered it and ordered a beer	Min pêşengiya wê kir û bîrek emir kir
I thought he had thrown something	Min digot qey wî tiştek avêtiye
I can deal with this, he thought to himself	Ez dikarim bi vê yekê re mijûl bibim, wî ji xwe re fikirî
I think he knows the end is near	Ez difikirim ku ew dizane ku dawî nêzîk e
I am free from that curse	Ez ji wê nifirê azad im
I will always confirm the previous evening	Ez ê her dem êvara berê piştrast bikim
I promise we will see you again	Ez soz didim we em ê dîsa hevdu bibînin
I think the sea drove him crazy	Ez difikirim ku deryayê ew dîn kir
I was his body and soul	Ez, beden û ruhê wî bûm
I looked at her and realized that she is not here	Min li wê temaşe kir û fêm kir ku ew ne li vir e
I leaned back against the wall and threw myself to the ground	Min pişta xwe da dîwêr û xwe da erdê
I took his hand	Min destê wî girt
I was getting bored very quickly	Ez pir zû bêzar dibûm
I count on your continued support and guidance	Ez li ser piştgirî û rêberiya we ya domdar hesab dikim
I can not be everywhere and do everything at once	Ez nikarim li her derê bim û yekser her tiştî bikim
I love the ad to visit it again and again	Ez ad hez dikim ku dîsa û dîsa serdana wê bikim
I can see why you and he work well together	Ez dikarim bibînim çima hûn û ew bi hev re baş dixebitin
I was glad there was a forest to catch	Ez kêfxweş bûm ku daristanek ji bo vegirtinê hebû
I was a danger to myself and others	Ez ji bo xwe û yên din xeterek bûm
What type it was, is not really known	Kîjan cure bû, bi rastî nayê zanîn
I do not know what to do with it	Nizanim ji bo vê jî çi bikim
A servant came in, knelt down, and took a deep breath	Xizmetkarek ket hundir, çok xwar, bêhna xwe girt
I thought it was just a virus or something	Min fikirîn ku ew tenê vîrusek an tiştek din e
I just want you to be well	Ez tenê dixwazim ku hûn baş bibin
I will give you a fair share	Ez ê qezenceke adil bidim te
I guess that is part of the description of her work	Ez texmîn dikim ku ew beşek ji danasîna karê wê ye
The castle is open to the public	Keleh ji gel re vekirî ye
Maybe I got a little out of the way	Dibe ku ez hinekî ji rê derketim
I feel like things ended badly between us	Ez hest dikim ku tişt di navbera me de xirab qediyan
I wondered what she had done for the bed	Min meraq kir ku ew ji bo razanê çi li xwe kiriye
I wanted you to have it forever	Min dixwest ku tu her û her hebe
I really have	Ez bi rastî heye
I did not want to continue	Min nexwest ez berdewam bikim
I'm not cold from the air	Ez ne ji hewa sar im
I wanted to be around me	Min dixwest ku dora min be
A strange fire burned in their depths	Agirekî xerîb di kûrahiya wan de şewitî
I can go on, but you understand	Ez dikarim bidomînim, lê hûn fêm dikin
I should not have taken even the slightest pleasure from him	Diviyabû min kêfa wî ya herî biçûk jî negirta
I guess you can name this year as an exception	Ez texmîn dikim ku hûn dikarin vê salê wekî îstîsna bi nav bikin
I felt something difficult beneath me	Min di binê xwe de tiştek dijwar hîs kir
I could not go back home	Min nikaribû vegerim xanê
I hope the lack of fun is just your problem	Ez hêvî dikim ku kêmbûna şahiyê tenê pirsgirêka we ye
A beautiful and ancient goddess of drinking blood, hence the story goes	Xwedawendek bedew û kevnar a xwînê vexwarinê, ji ber vê yekê çîrok diçe
The attitude of violence results in violent actions	Helwesta tundûtûjiyê bi tevgerên tundûtûjiyê encam dike
I linked the sample cost to the next customer	Min xerca nimûneyê bi xerîdarê paşîn ve girêdaye
I need love and affection	Pêdiviya min bi hezkirin û hezkirinê heye
I needed some distance	Min hinek dûr hewce kir
I never wanted to be special	Min qet nedixwest bibim taybet
I got a small bonus for us	Min ji me re bonusek piçûk piçûk kir
I looked around and I saw a castle	Min li der û dora xwe geriyam û min kelekek dît
I went to the clinic	Ez çûm klînîkê
I just needed to get his attention on his way	Ez tenê hewce bûm ku baldariya wî li ser riya xwe bihejînim
I wanted to give you a normal life	Min xwest ez jiyaneke normal bidim te
I turned the cost around for him	Min dora xerckirî ji bo wî veguherand
I never told him to believe me	Min qet jê re negot ku ji min bawer bike
A little full of himself, like his father, but beautiful	Ji xwe hinekî tije, mîna bavê xwe, lê xweş
I always feel very safe behind my browser	Ez her gav li pişt gerokê xwe pir bi ewle hîs dikim
I sometimes love their silly show	Ez carinan ji pêşandana wan ya bêaqil hez dikim
I love the way the old buildings are restored	Ez ji awayê restorekirina avahiyên kevn hez dikim
I just wanted him to understand	Min tenê dixwest ku ew fêm bike
I listened to the last message she left again	Min guh da peyama paşîn a ku wê hiştibû dîsa
Billy was then sent to prison	Billy paşê şandin girtîgehê
I will not say it as harshly as you	Ez ê bi qasî te bi tundî nebêjim
I also posted some comments	Min hin nêrîn jî şandine
A thick carpet shook our feet	Xalîçeyek stûr lingên me dihejand
I will find her journey difficult	Ez ê rêwîtiya wê dijwar bibînim
A meeting between night and day	Civînek di navbera şev û roj de
I know what he’s going through	Ez dizanim ku ew di çi de derbas dibe
I know you love this whole experience	Ez dizanim ku hûn ji vê ezmûna tevahî hez dikin
I walked into the club and looked around	Ez ketim nav klûbê û li dora xwe nêrî
I worked on his abdominal muscles	Min li ser masûlkeyên zikê wî xebitî
I will not go down without a fight	Ez ê bê şer neçim jêr
The rice fields were also damaged	Her wiha zeviyên birinc jî xera bûn
I know you must have learned something	Ez dizanim ku divê hûn tiştek fêr bûne
Membership is open to everyone	Endamtî ji her kesî re vekirî ye
A small field or town	Zeviyek an bajarokek piçûk
I did it once and regretted it	Min carekê kir û poşman bûm
I felt confused, always losing hope	Min xwe tevlihev hîs kir, hertim hêviya xwe winda kir
A loud bang on the window shook him	Lepikek bi dengek li ser pencereyê ew hejand
I can only get them on it	Ez tenê dikarim wan bigirim ser wê
Three people were killed and nine were injured	Sê kes hatin kuştin û neh jî birîndar bûn
Many features of the new language appear	Gelek taybetmendiyên zimanê nû xuya dibin
I forcibly lifted it	Min bi zorê rakir
I will always be grateful to them	Ez ê her û her spasdarê wan bim
My intention was not to go completely	Mebesta min ne ew bû ku ez bi tevahî biçim
I knew your good team would see that soon	Min dizanibû ku tîmê weya baş dê zû wiya bibîne
I did not and was happy	Min nekir û kêfxweş bûm
I can not do that for both of us	Ez nikarim ji bo me herduyan bikim
A look of deep love in her eyes	Awirek evîna kûr di çavên wê de
Now I'm not sure about everything people have said so far	Naha ez ji her tiştê ku mirov heya niha gotiye nebawer im
I never trusted anyone so quickly	Min tu carî ewqas zû bi kesî bawer nedikir
After we had a discussion, I agreed	Piştî ku me nîqaşek kir, min qebûl kir
A voice in some nearby hands shook him	Dengek di hin deştên nêzîk de ew hejand
I want to be a part of your life	Ez dixwazim bibim beşek ji jiyana we
I knew our journey would not last long	Min dizanibû ku rêwîtiya me dê dirêj neke
I can do anything for anyone	Ez dikarim her tiştî ji bo her kesî bikim
The injury also affected most of his teeth	Birîndarbûn jî piraniya diranên wî jê re bû
An area where time had stood still	Qadeke ku dem lê sekinîbû
I was now standing in a spiritual, ruined city	Ez niha li bajarekî ruhan, wêraniyekê rawestiyabûm
I have to share a room with my older brother	Divê ez bi birayê xwe yê mezin re odeyekê parve bikim
I can do nothing wrong	Ez nikarim tiştekî xerab bikim
I also suggest a few aspects of fun	Ez çend aliyên şahiyê jî pêşniyar dikim
Now I had the right strength	Niha hêza min a rast hebû
I think we can sleep in the same bed	Ez difikirim ku em dikarin di heman nivînê de razên
I always take it back	Ez her gav wê paşde digirim
The courts were not allowed to investigate and intervene	Destûr nedan dadgehan lêkolîn bikin û mudaxele bikin
I have to be on the road	Divê ez di rê de bim
I was completely surrounded by her	Ez bi tevahî ji hêla wê ve hatim dorpêç kirin
I never thought of writing a book	Ez qet nefikirîm ku pirtûkek binivîsim
I go to the kitchen and drop the cup	Diçim mitbaxê û qedehê davêjim
I just want to look at that leg	Ez tenê dixwazim li wê lingê mêze bikim
I could not escape from them	Min nikarîbû ji wan birevim
I could not blame him	Min nikaribû wî sûcdar bikira
I felt it from the beginning of the journey	Min ew ji destpêka rêwîtiyê de hîs kir
I learn a lot	Ez pir fêr dibim
I still decided to finish the second question, for practice	Min dîsa jî biryar da ku pirsa duyemîn, ji bo pratîkê biqedînim
I needed to feel him, his warm skin against me	Min hewce kir ku wî hîs bikim, çermê wî yê germ li hemberê min
I did not understand that you are so sensitive	Min fêhm nekir ku tu ewqas hesas î
More than that I can not tell you	Ji vê zêdetir ez nikarim ji we re bibêjim
I want you to finish them	Ez dixwazim ku hûn wan biqedînin
There was a change in the weather	Guhertinek di hewayê de dihat
I had to get rid of it	Diviyabû ku ez jê bihatama
I was ready to love it	Ez amade bûm ku jê hez bikim
I lifted him out of his poverty	Min ew ji belengaziya wî derxist
I had half a cup and one serving	Min nîv qedehek û yek servîsê hebû
I blamed both of them for that	Min her du jî ji ber vê yekê sûcdar kir
I closed my eyes and raised my hands	Min çavên xwe girtin û destên xwe hildan
I saw her mother talking	Min dît ku diya wê diaxive
I look around his office	Ez li dora nivîsgeha wî mêze dikim
I quickly put my hand around her shoulders	Ez bi lez destê xwe li dora milên wê
I no longer had time for her	Êdî wextê min ji bo wê nemabû
I turn to see my bike is gone	Ez dizivirim ku bibînim bîsîkleta min çûye
I can come back this weekend	Ez dikarim dawiya hefteyê vegerim
I always have problems with it	Ez her tim bi wê re pirsgirêk hene
I saw almost nothing	Min hema tiştek nedît
There were luxury apartments on the first floor	Li qata yekê lojmanên luks hebûn
No need for me to scream and say anything	Ne hewce ye ku ez biqîrim û tiştek bibêjim
I needed sound, music, something to calm me down and get my attention	Pêdiviya min bi deng, muzîk, tiştek hebû ku min aram bike û bala min bikişîne
I felt a little sick	Min xwe hinekî nexweş hîs kir
I can hardly breathe and speak	Ez bi zor nikarim nefesê bistînim û biaxivim
The light filled her mind	Çirakî hişê wê dagirtî
I have not finished half	Min nîvco neqedandiye
I wanted something in my nose	Min tiştek di pozê xwe de dixwest
I love meeting other people	Ez hez dikim ku bi mirovên din re bicivin
I went ahead and ordered, because it is on sale	Ez pêş de çûm û emir kir, ji ber ku ew li firotanê ye
I look around the door	Ez li dora devê derî dinêrim
I left nothing to chance	Min tiştek ji şansê xwe re nehişt
A particularly dangerous milestone has accumulated its speed with silent operation	Meylek bi taybetî xeternak bi karbidestiya bêdeng leza xwe berhev kir
I can not shake this thought	Ez nikarim vê ramanê bihejînim
I look away shyly	Ez bi şermokî dûr dinêrim
I remember talking to him last night after his performance	Tê bîra min ku piştî performansa xwe ya duh bi şev pê re axivîm
I laughed with them to make them smile again	Ez bi wan re keniyam ku ew dîsa bibişirîn
I had to put my smile back	Min neçar ma ku kenîya xwe paşve bixim
A subtle force entered his words	Hêzeke nazik ketibû nav gotinên wî
I was happy to finish this competition	Ez kêfxweş bûm ku ev pêşbazî qedand
I could not agree more with her	Min nikarî zêdetir bi wê re bipejirînim
I just prayed I was wrong	Min tenê dua kir ku ez xelet bûm
I have always offered	Min her dem pêşkêş kir
I shook his soft ears, his warm back	Min guhên wî yên nerm, pişta wî ya germ dihejand
I'm like a chef, you might say	Ez wek şef im, hûn dikarin bêjin
I hate to see you suffer like that	Ez nefret dikim ku hûn wisa cefayê bibînim
I have many of these	Min gelek ji van hene
I think your note came at the right time	Ez difikirim ku nota we di wextê rast de hat
I want to talk to you	Ez dixwazim bi te re bipeyivim
I have not heard my name	Min navê xwe nebihîstiye
Most of the food fields were destroyed	Piraniya zeviyên xwarinê hatin tunekirin
I know where it ends	Ez dizanim ew li ku bi dawî dibe
I sent them everything they needed	Min ji wan re her tiştê ku hewce bû şandin
It also took some time for myself	Ji xwe re jî hinek dem lazim bû
I did not want to lie to my son	Min nexwest derewan li kurê xwe bikim
I put you in all of this	Min tu xist nav van hemûyan
A blue fruit called blue	Fêkiyek şîn ku jê re şîn tê gotin
I did not want to kill her	Min nexwest ku wê bikujim
I will stay with her until the end	Ez ê heta dawiyê bi wê re bimînim
I know who your family is	Ez dizanim malbata te kî ye
I think that might be a big disappointment	Ez difikirim ku dibe ku ew xemgîniyek mezin be
I get a natural height from it	Ez ji wê bilindiyek xwezayî distînim
The winner will receive the greatest blessing from his village	Yê serketî dê ji gundê xwe re bereketeke zêde peyda bike
This ceiling has a low survival	Ev tavan zindîbûnek kêm e
I shook the crowd	Min ji girseyê re hejand
It is accessible from both sides	Ew ji herdu aliyan ve tê gihîştin
I did not understand why it was happening to me	Min fêhm nedikir ku çima wisa li min diçû
I can assure you, there is nothing to worry about	Ez dikarim ji we re piştrast bikim, tiştek ku hûn pê xemgîn bibin tune
I turned the wheel to the side	Min çerx ji alîkî ve gêr kir
I learned what people fear of gods	Ez fêr bûm ku mirov ji xwedayan çi ditirsin
A worker with a conscience	Karkerek bi wijdan
I try to think of a real world example	Ez hewl didim ku mînakek cîhana rastîn bifikirim
I myself have worked hard on that idea	Min xwe li ser wê ramanê pir xebitî
I was happy with the transition	Ez bi veguherînê kêfxweş bûm
I was not sure this would be your balcony	Ez ne bawer bûm ku ev dê bibe eywana te
I continued it all night	Min ew tevahiya şevê domand
I intrigued him	Min wî meraq kir
I can not confirm this enough	Ez nikarim bi têra xwe vê yekê tekez bikim
I put my hands up and put them under my pillow	Ez destên xwe top dikim û wan dixe bin balgiya xwe
I hate being trapped without using my hands	Ez nefret dikim ku bêyî bikaranîna destên xwe girtî me
A buyer background will help	Paşnavek kirrûbirrê dê bibe alîkar
I must apologize to my fellow members	Divê ez lêborîna xwe ji hevalên xwe yên endam bixwazim
I did not even ask her how it went	Min ji wê jî nepirsîbû ka çawa çûye
I was with her when she was downstairs on a wheel	Ez bi wê re dema ku ew bi teker li qata xwarê
The weekend is a beautiful day for four days	Dawiya hefteyê çar roj dengek xweş e
I consider them as my good fortune	Ez wan wekî bextê xwe yê xweş dihesibînim
I delivered it the day before	Min ew roj berê teslîm kir
I have to check with the accounts	Divê ez bi hesaban re kontrol bikim
I turned around, my breath was heavy	Ez li xwe zivirîm, bêhna min giran bû
I was angry	Ez hêrs dibûm
I needed to brush	Min hewce kir ku firçe bikim
Attacked at every opportunity before the announcement	Beriya daxuyaniyê di her firsendê de êrîş kirin
I feel my feet on the ground	Ez lingên xwe di erdê de hîs dikim
I also remember someone trying to get him to contribute	Di heman demê de tê bîra min ku kesek hewl da ku wî tevkariyê bike
I have a theory of my own about men	Di derbarê mêran de teoriyek min bi xwe heye
He had a keen understanding of the game	Têgihiştineke wî ya tûj a lîstikê hebû
I love games like tennis and swimming	Ez ji lîstikên wek tenîs û melevaniyê hez dikim
I thought this was a deliberate attempt to change the subject	Min fikir kir ku ev hewldanek bi zanebûn ji bo guhertina mijarê ye
I am against respect	Ez li dijî rêzgirtinê me
I was ready to own a responsible, licensed weapon	Ez amade bûm ku bibim xwediyê çekek berpirsiyar, xwedî destûr
I put all the blame on her	Min hemû sûc danî ser wê
I want to be young again	Ez dixwazim dîsa bibim ciwan
I was glad he came straight to me for comfort	Ez kêfxweş bûm ku ew ji bo rihetiyê rasterast hat ba min
A strange feeling rushed through my stomach	Hestek xerîb zikê min rijand
A place where you will not be stopped	Cihê ku hûn ê neyên sekinandin
I searched the books of a rock band	Min li pirtûkên komek rockê geriya
A sound like a strong wind filled the building	Dengek mîna bayekî tund avahî tijî kir
I checked my messages and hoped it was from him	Min peyamên xwe kontrol kir û hêvî kir ku ew ji wî ye
Some of them have been with her for years	Hin ji wan bi salan bi wê re bûn
I loved watching her face	Min ji temaşekirina rûyê wê hez kir
He does not want to talk to the media	Ew naxwaze bi çapemeniyê re biaxive
In education I felt guilty	Di perwerdeyê de min xwe wek sûcdar hîs dikir
I look forward to seeing you and seeing your version	Ez li benda dîtina we û dîtina guhertoya we me
I love this place and maybe you should too	Ez ji vê derê hez dikim û dibe ku hûn jî bibin
I get this innovative strength in business	Ez di derbarê karsaziyê de vê hêza nûjen distînim
I just want her to get away from me	Ez tenê dixwazim wê ji min dûr bixim
I just need to find a balance where they are interested	Ez tenê hewce dikim ku balansek li ku ew eleqedar bibînim
I wonder where he is	Ez meraq dikim ew li ku ye
I am very glad to see your article	Ez pir kêfxweş im ku gotara we dibînim
I loved and hated it at the same time	Min di heman demê de jê hez kir û nefret kir
I will see everyone again	Ez ê dîsa her kesî bibînim
I could not think much about it	Min nikaribû zêde li ser bifikirim
I thought at the time that it was a good idea	Min di wê demê de fikirîn ku ew ramanek baş bû
I think this is the last culmination	Ez difikirim ku ev kulma dawî ye
Most records were broken in recent years	Piraniya rekoran di salên paşîn de hatin şikandin
I now give you that opportunity	Ez niha wê derfetê didim we
At least I could do that and feel safe	Bi kêmanî min dikaribû wiya bikim û xwe ewle hîs bikim
I was convinced that he was disappointed in me	Ez bawer bûm ku ew ji min bêhêvî bû
I tremble from memory	Ez ji bîrê dilerizim
I had to try to find them	Ez neçar bûm ku ez hewl bidim ku wan bibînim
A few words quickly told the story	Çend peyvên bi lez û bez çîrok vegotin
A fantastic and unbelievable future lay ahead of him	Pêşerojeke fantastîk û nebawer li ber wî bû
There was a sigh of relief on the shore of the lake	Li qiraxa golê şînbûnek rawesta
I can swim the next day	Ez dikarim roja din avjeniyê bikim
I know this is what you wanted	Ez dizanim ya ku te dixwest ev e
I took a breath to calm my beating heart	Min nefes kişand da ku dilê xwe yê lêdixist aram bikim
It can work until everyone drops	Ew dikare bixebite heya ku her kes davêje
That is not to blame anyone	Yanî ne ku kesek te sûcdar bike
I forget what it was	Ez ji bîr dikim ew kîjan bû
I have known him for a long, long time	Min ew demeke dirêj û dirêj berê nas kir
I do not know anything about it	Ez li ser wê tiştek nizanim
Everything I have tonight	Her tiştê min îşev heye
I went faster now, because of the noise	Ez niha bi leztir çûm, ji ber dengan diçûm
I was back on the ground	Ez dîsa li ser erdê cih girtibûm
I am not responsible for those things	Ez ji wan tiştan ne berpirsiyar im
I was never involved with music	Min xwe qet bi muzîkê re mijûl nedikir
Went before knowing the outcome of this process	Berî ku encama vê pêvajoyê bizane çû
I was as happy as I could be	Ez bi qasî ku dikarim bextewar bûm
I hear the door close	Ez dibihîzim ku derî tê girtin
I think he loves you	Ez difikirim ku ew ji we hez dike
I searched and searched	Ez geriyam û geriyam
I have a group of friends here	Li vir komek hevalên min hene
A unique communication ring that will adorn any outfit and outfit	Zengek ragihandinê ya bêhempa ya ku dê her cil û bergek xweş bike
Maybe I should anyway	Dibe ku ez bi her awayî divê
The cake slowly spread on her face	Kenek hêdî hêdî li rûyê wê belav bû
I need to know if that claim is credible	Divê ez bizanim ka ew îdîa pêbawer e
I cried when he tried again	Dema ku wî dîsa hewl da ez giriyam
I will not need to practice with the orchestra	Ez ê ne hewce bikim ku ez bi orkestrayê re pratîk bikim
Maybe I can take it myself	Dibe ku ez bi xwe wê yekê bigirim
I have to clean my head	Divê ez serê xwe paqij bikim
There are no people in me	Di min de qet mirov tune
I think about war	Ez li ser şer difikirim
I would not give them the motivation to go after it	Ez ê motîvasyona ku li pey wê biçim neda wan
I did not know how to see her	Min nizanibû wê çawa dît
I may not have the strength to say them again	Dibe ku hêza min tune ku ez dîsa wan bibêjim
I do the same	Ez jî heman tiştî dikim
The Assembly is heavily dependent on volunteers	Meclîs bi giranî bi dilxwazan ve girêdayî ye
This is the first step to this	Ji bo vê yekê gava yekem ev e
I intend to never let that happen again	Ez niyet dikim ku tu carî nehêlim ku ew careke din çêbibe
I met him by chance in the market	Min ew bi tesadufî li sûkê nas kir
I had to sleep, wherever possible	Diviyabû ez razêm, li ku derê dibe bila bibe
I tried to do it again	Min hewl da ku ez dîsa bikim
I want to be me again	Ez dixwazim dîsa bibim ez
I walk naked in the clearing	Ez tazî di nav paqijiyê re dimeşim
I looked out the window to gather my thoughts	Min li pencereyê mêze kir ku ramanên xwe berhev bikim
I accept what happened	Ez qebûl dikim ku çi bûye
My house number is somewhere here	Numreya mala min li vir li derekê heye
I was lying on the carpet	Ez li ser xalîçeyê razayî bûm
That is when he fell to the ground	Yanî gava ku ew li erdê ket
I always cry after my heart	Ez her tim piştî dilê xwe digirîm
It is now thought that he c	Niha tê fikirîn ku ew c
I came here to fish and enjoy the solitude	Ez hatim vir ji bo ku masiyan bigirim û ji tenêtiyê kêfê bikim
I knew it would not be so, though	Min dizanibû ku ew ne wusa be, her çend
I watched it for a while, then left	Min demekê lê temaşe kir, paşê çûm
I just have to sit for a moment	Divê ez tenê bîskekê rûnim
I really danced and went back to work	Min bi rastî dans kir û vegeriya ser kar
I chose to go after the enemy and fight	Min hilbijart ku li dû dijmin bigerim û şer bikim
I worked in social service institutions for several years	Ez çend salan di saziyên xizmeta civakî de xebitîm
He was later recruited for secondary assistance	Dûv re ew ji bo arîkariya navîn hate peyda kirin
I can not go back with the same thing anymore	Ez nikarim bi heman tiştî bêtir lê vegerînim
I found the answer to that puzzle recently	Min bersiva wê puzzlê vê dawiyê dît
I have some experience with type	Ez hinek tecrubeya bi type
I was under his intense attention	Ez di bin baldariya wî ya tund de diheliyam
I want us to be accepted	Ez dixwazim em bên qebûlkirin
I could not imagine why	Min nedikarî xeyal bikim ji bo çi
Your beginning and end is me	Destpêk û dawiya we ez im
I realized he was looking at oil	Min fêm kir ku ew li rûnê digere
I cut myself a bit	Min xwe hinekî birî
I will force him to catch his breath	Ez ê zorê bidim wî ku bêhna xwe bigire
I put metal wood inside the room for protection	Min ji bo parastinê darê metalê xist hundurê odeyê
I know what this should look like	Ez dizanim divê ev çawa xuya bike
I just voluntarily fight a dictator at home	Ez tenê bi dilxwazî ​​şerê li mala xwe dîktator dikim
He also underwent minor plastic surgery on his face	Li ser rûyê wî jî emeliyateke piçûk a plastîk hat kirin
I had no right to kiss you	Mafê min tunebû ez te maç bikim
The simple frequency response lets you hear your music clearly	Bersiva frekansê ya sade dihêle hûn bi zelalî muzîka xwe bibihîzin
I feel that an uprising is imminent	Ez hest dikim ku serhildanek nêzîk e
I still need you to monitor	Ez hîn jî hewce dikim ku hûn çavdêriya we bikin
I got the message and I will follow up	Min peyam girt û ez ê bişopînim
I turned around as he laughed at me	Ez li dora xwe zivirî ku ew bi min re dikene
I really did not want an answer	Bi rastî min bersiv nexwest
I take off my clothes	Ez cilên xwe derdixim
I had never understood it well before	Berê min qet baş fêm nekir
I will definitely check it out	Ez ê bê guman wê kontrol bikim
A small grin looked at me	Çêlekek piçûk li min nêrî
I went to high school and high school with him	Ez bi wî re çûm lîseyê û lîseyê
The woman as a witch shone some hand gestures	Jinekê wek sêrbaz hin nîşaneyên destan dibiriqand
I love the look on his face	Ez ji awira rûyê wî hez dikim
I know, and everyone else knows it	Ez dizanim, û her kesê din jî wê dizane
I will become a better soldier	Ez ê bibim leşkerek çêtir
I need it to run	Ez hewce dikim ku ew bimeşe
I will wash the paper off the table	Min ê kaxezê ji ser maseyê şûştin
I had no intention of letting him go	Niyeta min tune bû ku ez wî berdim
I was bored and I couldn’t hold myself back	Ez bêzar bûm û min nikaribû xwe bigirim
I took three quiet steps towards it	Min sê gavên bêdeng ber bi wê ve avêtin
I could not give permission	Min nikarîbû destûrê bidim
I opened it and just thought about the table	Min ew vekirin û tenê li maseyê fikirîm
I drank and ate nothing	Min vexwar û tiştek nexwar
I played some college balls but was really just interested	Min hin topên zanîngehê lîst lê bi rastî tenê eleqedar bû
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
I was sure the group members were too	Ez bawer bûm ku endamên komê jî bûn
I'm more connected than the owner	Ez ji xwedan rêzek bêtir girêdayî me
I was in college with his dad	Ez bi bavê wî re li zanîngehê bûm
I have taught a number of them in this country	Min li vî welatî hînî hejmarek ji wan kiriye
I never had a reason to want to	Tu carî sedemek min tunebû ku ez bixwazim
I dream of her at night	Ez bi şev xewna wê dibînim
Many products have been delivered since then	Ji wê demê ve gelek berhem hatine dayîn
I was uncomfortable everywhere I went	Ez her ku diçe nerehet dibûm
I really enjoyed all of their work	Ez bi rastî ji hemî karûbarên wan kêfxweş bûm
I'm going to eat something for you	Ezê ji te re tiştekî bixwim
He takes her crazy and gets very angry	Ew wê dîl digire û pir hêrs dibe
I know they set up an account	Ez dizanim ku wan hesabek saz kirin
I tried to draw it	Min hewl da ku wê xêz bikim
I know the results very well	Ez ji encamên pir baş dizanim
I have been doing this for years	Bi salan e ez vî karî dikim
I kissed her forehead and entered the house	Min eniya wê maç kir û ketim malê
Only four completed in one hour of success	Tenê çar di nav saetekê de ji serketî qedandin
I definitely took some of the weight off the holiday	Min teqez hinek ji giraniya betlaneyê derxist
I got up and put on my pants	Ez rabûm pantorê xwe li xwe kirim
A red glow glistened on her face	Şewqeke sor li ser rûyê wê diherikî
But common sense was the same	Lê aqilê hevpar jî wisa bû
I cleared my throat and tried to make myself think	Min qirika xwe paqij kir û hewl da ku ez bifikir xuya bikim
I was able to bring the group together, somehow	Min karî ku komekê li hev bicivînim, bi rengekî
Send it to me today	Îro jî ji min re dişînin
I hated it when I did that	Min nefret kir dema ku wiya kir
I climbed out and followed him to the office	Ez hilkişiyam derve û li pey wî çûm ofîsê
I did not cry once	Min carekê jî neqîrî
I will wait for her	Ez ê li benda wê bim
I will look into it	Ez ê li wê binêrim
A group of the most intelligent and advanced people	Komek mirovên pir jîr û herî pêşkeftî
I had no idea where those words came from	Min nizanibû ku ew gotin ji ku hatine
I pick up remotely and turn on the TV	Ez ji dûr ve hildibijêrim û televîzyonê vedikim
I brought it, on a glass of wine	Min ew anî, li ser qedehek şerab
I asked you to confirm, and you accepted	Min ji we xwest ku hûn piştrast bikin, û hûn qebûl kirin
I'm in a big fix no man	Ez di nav a fix mezin no mêr im
I followed him and went down the corridor again	Ez li pey wî derdikevim û dîsa daketim korîdorê
Lots of gray in my lungs	Gelek gewr di rihên min de
I think you owe me an apology	Ez difikirim ku hûn lêborînê deyndarê min in
A small crowd gathered around her and watched the players	Girseyek piçûk li dora wê kom bûbû û li lîstikvanan temaşe dikir
I believe she received a terrible punishment	Ez bawer dikim ku wê cezayek tirsnak girtiye
I looked at the almost blank page	Min li rûpela hema vala nêrî
A father he once thought had been murdered	Bavekî ku wî carekê difikirî ku hatiye kuştin
I still found myself and all of these	Min hîn xwe û van hemûyan dît
I could still hear her voice in my head	Min hê jî dengê wê di serê min de dibihîst
I have to run and prepare dinner	Divê ez birevim û şîvê amade bikim
I was helping her with that	Min di vê yekê de alîkariya wê dikir
That means we are just starting university this year	Yanî em îsal tenê dest bi zanîngehê dikin
I have a very vivid memory of that trip	Bîranîneke min a pir zindî ya wê gerê heye
I was stupid all my life	Ez di tevahiya jiyana xwe de bêaqil bûm
I can have it on us	Ez dikarim li me xwedî bikim
I ate pizza every day last week	Min hefteya borî her roj pizza dixwar
I choose to spread my love and kindness	Ez hildibijêrim ku evînê û comerdiya xwe belav bikim
I have to light a fire and warm myself	Divê ez agir pêxim û xwe germ bikim
However I think there are people	Lêbelê ez difikirim ku mirov hene
I did not leave the hospital	Min dev ji nexweşxaneyê berneda
I hope you really love it	Ez hêvî dikim ku hûn bi rastî jê hez dikin
I did not want to get caught in front of people	Min nedixwest li ber çavên mirovan bigirim
I cried for him, I cried	Ez ji bo wî digiriyam, digeriyam
I am just a dream inside a dream	Ez tenê xewnek di hundurê xewnekê de me
The voice is different from the voice of men	Dengek ji dengê mêran cudatir e
I regained my confidence that this was a good idea	Min dîsa baweriya xwe bi dest xist ku ev ramanek baş bû
There was a small smile on his face	Bişirîneke biçûk li ser lêvên wî çêdibû
I wanted them both inside me	Min ew herdu di hundurê xwe de dixwest
I have faith in you young man	Baweriya min bi te heye xorto
I refused to make eye contact with any of them	Min red kir ku bi yek ji wan re têkiliya çavan deynim
I wore that tax as a favorite ball gown	Min ew tax mîna kulmek topê ya bijare li xwe kir
I have to part with him	Divê ez wî bi beşa
I see how you look at it	Ez dibînim ku hûn çawa li wê dinêrin
I was fed up with war and death	Ez ji şer û mirinê têr bûm
I felt the neck panel break	Min hîs kir ku panel stûyê wê bişkîne
I no longer stand on two legs	Ez êdî li ser du lingan sekinîm
I saw him put the knife inside his jacket	Min dît ku ew kêrê dixe hundirê çakêtê xwe
A new package extension	Pêvekek nû ya pakêtê
I did not mean to take your hand	Mebesta min nebû ku destê te bigirim
I have a great deal of concern with his health	Xemgîniya min a mezin bi tenduristiya wî re heye
I know it was early	Ez dizanim ku zû bû
I can be in both of these worlds at once	Ez dikarim bi yekcarî li van herdu cîhan bim
I named my grandmother	Navê min dapîra xwe kir
I want to know who they are	Ez dixwazim fêr bibim ka ew kî ne
I'm curious but watching	Ez bi meraq lê temaşe dikim
The club gave less praise and fun in the department	Klûbê di beşê de kêmtir pesn û kêfê da
I could not catch my breath	Min nikarîbû bêhna xwe bigirim
I'm just guiding the way on a regular basis	Ez tenê rê li ser bingehek rêkûpêk rêber dikim
I could not afford to spend that much money, of course	Min nikarîbû ew qas pere xerc bikira, bê guman
I just watched his arms rise and fall	Min tenê dît ku milên wî bilind dibin û dadikevin
I did not recognize him here	Min ew li vir nas nekir
I find reading successful writers very enjoyable	Ez dibînim ku xwendina nivîskarên serketî pir xweş e
I finished my breakfast and went back to work	Min firavîna xwe qedand û vegeriyam ser karê xwe
I wanted to know what they look like inside of them	Min dixwest bizanim ka ew di hundurê wan de çawa xuya dikin
I came with two other people	Ez bi du kesên din re hatim
I had to fight for food, drink, life	Diviyabû ez şer bikim ji bo xwarin, vexwarin, jiyan
I really want that for you	Ez bi rastî wê ji we re dixwazim
I know how you both feel about each other	Ez dizanim hûn her du li ser hev çawa hîs dikin
I just did not understand how	Min tenê fêm nekir ku çiqas
I'm sure there was nothing in bed that week	Ez pê bawer im ku wê hefteyê tiştek di nav nivînan de çênebû
A terrible crime fell on him	Sûceke tirsnak li wî ket
Still had to kill the wounded warrior	Dîsa jî neçar ma ku şervanê xisardar bikujim
A desert highway only	Otobanek çolê tenê
I do not know how my father was	Ez nizanim bavê min çawa bû
A look at the content, at a loss	Awirek naverokê, li windabûnê
I love them so much, but they have times	Ez ji wan pir hez dikim, lê demên wan hene
I can think of nothing else to do	Ez nikarim tiştekî din bifikirim ku bikim
I really apologize	Ez bi rastî lêborînê dixwazim
I love this approach	Ez ji vê nêzîkbûnê hez dikim
I want to see the response time	Ez dixwazim wextê bersivê bibînim
I love your mind, your soul and yes, your body	Ez ji hişê we, ruhê we û erê, laşê we hez dikim
I feed her and keep her safe and warm	Ez xwarinê didim wê û wê ewle û germ dihêlim
But I insisted that I follow her	Lê belê min bi israr kir ku ez wê bişopînim
A church filled with applause	Dêrek bi çepikan dagirtî
He later retired from the seventh row in the competition	Ew paşê ji rêza heftemîn di pêşbirkê de teqawît bû
I voluntarily walked up the stairs	Ez bi dilxwazî ​​di derenceyan re peya bûm
I looked at each of them	Min li her yek ji wan nêrî
I tried everything to clean it	Min her tişt hewl da ku ew paqij bikim
A quick view to the west was enough	Nêrînek bi lez li rojava bes bû
I did not want to hurt him	Min nexwest ku ew zirarê bike
Many have received my praise	Gelek pesnên min girtine
I did not believe in that woman in anything	Min di tiştekî de baweriya xwe bi wê jinê nedianî
I had no strength for that	Hêza min ji bo vê yekê tune bû
I stretched myself over his shoulders and I held him close to him	Min xwe dirêjî milên wî kir û min ew nêzîkî wî kir
I describe her situation	Ez rewşa wê vedibêjim
At least I appreciate that	Bi kêmanî ez vê yekê teqdîr dikim
I put down my weapon because of a blind initiative	Min ji ber însiyateke kor çek danî
I now know that only children make this mistake	Ez niha dizanim ku tenê zarok vê xeletiyê dikin
I had money	Pereyên min hebûn
I want you to count the time on your watch	Ez dixwazim ku hûn wextê li ser saeta xwe bijmêrin
I will answer only one of them	Ez ê tenê yek ji wan bersiv bidim
I told them to run	Min ji wan re got ku birevin
I was not exactly recognized as a bad girl	Ez tam wek keçeke xerab nehatim naskirin
A lid with a small handle sealed it	Qapaxek bi kulmek piçûk ew mor kir
I have to run, you understand	Divê ez birevim, hûn fêm dikin
I always like to try something new, so thanks	Ez her gav dixwazim tiştek nû biceribînim, ji ber vê yekê spas
A bit difficult but really nice	Piçek dijwariyek lê bi rastî pir xweş
I think he was great	Ez difikirim ku ew mezin bû
I pass each of my lessons again	Ez ji dersên xwe dîsa her yekê derbas dikim
I had a chance to kill him	Derfetek min hebû ku ez wî bikujim
I had to make it on time	Divê min ew di wextê xwe de çêkira
I continue in front of the room	Ez berdewam dikim li pêşiya odeyê
I learned this in school	Ez li dibistanê fêrî vê bûm
I felt very alive	Min xwe pir zindî hîs kir
Since then I can neither work nor dance	Ji hingê ve ez nekarim bixebitim û ne jî dans bikim
I did not mean that it was your fault	Mebesta min ne ew xeletiya te bû
I would go to the ground floor	Ez ê biçûma qata zemînê
I have a change and a warning	Guhertin û hişyariyek min heye
I need to do a quick make-up and real hair, fast	Divê ez makyajek bilez û porê rastîn, bi lez çêbikim
I was a scary, selfish person	Ez kesek tirsnak, xweperest bûm
I know the park is different now	Ez dizanim park niha cûda ye
I will not want you to pay for everything	Ez ê nexwazim ku hûn ji bo her tiştî bidin
I just have to talk to my boss	Tenê divê ez bi serokê xwe re biaxivim
I kicked his back	Min pişta wî dixist
But I shake my head	Lê ez serê xwe dihejînim
Reaching the gospel was a key element	Mizgîniya gihîştî hêmanek sereke bû
I could see its simplicity, its practical application	Min dikaribû sadebûna wê, sepana wê ya pratîkî bibînim
I almost did not recognize myself	Hema min xwe nas nekir
I found him unconscious	Min ew bêhiş dît
I felt such a strong connection with one of them	Min bi yek ji wan re pêwendiyek wusa xurt hîs kir
Several buildings were scattered, with plenty of space between them	Çend avahî belav bûne, di navbera wan de pir cîh
I need complete privacy	Ez nepenîtiya tevahî hewce dikim
Their meat was used for food	Goştê wan ji bo xwarinê dihat bikaranîn
By dawn I was very awake	Bi berbangê re ez pir hişk şiyar bûm
I held your hand when you took it	Min destê te girt gava ku tu bigirî
Of course I go back to my brother to do his hair	Bê guman ez birayê xwe vedigerînim ku porê wî çêbike
I love you, you love me, it all ended	Ez ji te hez dikim, tu ji min hez dikî, ew tevlihevî qediya
A small movement carefully revealed all the details	Tevgerek piçûk hemî hûrgulî bi baldarî eşkere kir
I am the third child in a family of seven	Ez zarokê sêyemîn im di malbateke heft kesî de
I saw it above the tree	Min ev serhêl ew ji darê dît
Pregnancy research did not confirm this	Lêkolîna ducan ev yek piştrast nekir
I caught them in the same color and style	Min ew di heman reng û şêwazê de girtin
I had to learn the truth	Diviyabû ez rastiyê hîn bibim
I try to think only of pain	Ez hewl didim ku tenê êşê bifikirim
I know you can not forgive me	Ez dizanim ku hûn nikarin min bibaxşînin
I can almost guarantee it	Ez hema dikarim wê garantî bikim
She was really happy to work with him	Ew bi rastî kêfxweş bû ku pê re bixebite
Bush and his presidency	Bush û serokatiya wî
I'm sure you heard that story	Ez bawer im te ew çîrok bihîstiye
I did not take any details	Min hûrgilî negirt
I feel like this is the perfect time	Ez hest dikim ku ev demek bêkêmasî ye
A young man in college, an honorary student, and an athlete	Li zanîngehê ciwanek, xwendekarek rûmet, û werzişvanek
I can not even get a relationship	Ez nikarim têkiliyek jî bistînim
The bird was an avid and very talented student	Çûk xwendekarek azwer û pir jêhatî bû
I am really learning my body better	Ez bi rastî laşê xwe çêtir fêr dibim
A career path has never been in question	Rêyek kariyerê tu carî di pirsê de nebû
I realized he wanted me to hit him	Min fêm kir ku wî dixwest ku ez wî lêxim
I need you to do a solid job	Ez hewce dikim ku hûn karekî zexm bikin
I initially thought he was proud	Ez di destpêkê de fikirîm ku ew serbilindî ye
I think she's just a sweet old woman	Ez difikirim ku ew tenê pîrek şîrîn e
I can not stay here long	Ez nikarim demek dirêj li vê derê bimînim
I can not see it	Ez nikarim wê bibînim
But what beautiful songs they are	Lê ew çi stranên xweş in
I could not face my family	Min nikarîbû bi malbata xwe re rû bi rû bim
I took out my breakfast and smiled	Min firavîna xwe derxist û keniya
I was really planning to do it tonight	Bi rastî min plan dikir ku wê îşev bikim
It stood out in its entirety in completely original ways	Ew di rêbazên bi tevahî orîjînal de bê hempa rawestiya
I really enjoy reading them	Ez bi rastî ji xwendina wan kêfxweş im
I had to go home	Divê ez biçûma malê
I did not want my people to be born	Min ji gelê xwe nexwest ku çêbibin
I know he has learned from his mistake	Ez dizanim ku ew ji xeletiya xwe fêr bûye
I missed my former home before the war	Min bêriya mala xwe ya berê ya beriya şer kiriye
I want to be with you completely	Ez dixwazim bi tevahî bi we re bim
I did not come for you	Ez ji bo te nehatime
I asked around	Min li dora xwe dipirsî
I would never have told anyone else about this	Min ê tu carî li ser vê yekê ji kesekî din re negota
A little further away it looked like a few acres of wheat	Piçek dûrtir dişibiya çend hektar genim
A sign of their personality	Nîşanek kesayetiya wan
I laughed though	Min tevî xwe keniya
I called and I saw that it was a complaint	Min gazî kir û min dît ku ew gazînoyek bû
I just listen to the life that happens around me	Ez tenê guh didim jiyanê ku li dora min diqewime
I know sadness, baby girl	Ez xemgîniyê dizanim, keça pitik
A hug from a friend or family that needs it	Hembêzkirinek ji hevalek an malbata ku jê re hewce dike
Professional, of course, but equally killer	Profesyonel, bê guman, lê bi heman awayî kujer
There is also a group named after her	Li ser navê wê komeke jî heye
I felt wooden in my actions	Min di kirinên xwe de xwe darîn hîs kir
I knew he was trying to figure out what was wrong	Min dizanibû ku ew hewl dide ku bibîne ka çi xelet e
I turned my hand and gave way	Min deste zivirî û rê da
I should have told you	Diviyabû min ji te re bigota
I serve you	Ez ji we re xizmetê dikim
I say accidental because of course it was not their intention	Ez bi tesadufî dibêjim ji ber ku bê guman ne mebesta wan bû
I jump on my knees and shake her head	Ez diçim ser çokên xwe û serê wê dixim
I sighed and jumped, loving the feeling	Min axîn û baz da, ji hestê hez kir
I saw people and heard their words without feeling anything	Min mirov dît û bêyî ku tiştekî hîs bikim gotinên wan bihîstim
I recently got back to the sound	Ez vê dawiyê vegeriyam deng
I will never allow it	Ez qet destûrê nadim
I did not feel that we had really learned much	Min hîs nedikir ku em bi rastî pir fêr bûne
I will be unknown to you in my days	Ez ê di rojên xwe de ji we re nenas bim
I really needed to not think about that crazy junk	Bi rastî hewce bû ku ez li ser wê çopê dîn nefikirim
I try to trust myself	Ez hewl didim ku xwe bispêrim
I smiled and the teacher gave us a wary look	Ez keniyam û mamoste ji me re awirek hişyar kir
I no longer spent that much time at home	Min êdî ew qas wext li malê derbas nekir
There was no need for me to do just that	Ne hewce bû ku ez bi tenê vê yekê bikim
I wanted him to have children	Min dixwest zarokên wî hebin
I quickly took my place	Min bi lez cihê xwe girt
I was able to contact them the next day	Min karî roja din bi wan re têkilî daynin
Maybe I was wrong about that, though	Belkî ez li ser wê xelet bûm, lêbelê
I did not anticipate this surprise	Min ev sosret pêşbînî nekir
I also announced my decision	Min biryara xwe jî da zanîn
I was surprised to see his door open	Ez şaş bûm ku deriyê wî vekirî dît
I was just totally unsure of who it was	Ez tenê bi tevahî nebawer bûm ku kîjan bû
I remember a version of this song from my childhood	Ji zarokatiya xwe ve guhertoyeke vê stranê tê bîra min
I had to go back to previous memories	Diviyabû min bîranînên berê vegerînim
I turned around and looked inside my car	Min li dora xwe zivirî û li hundurê gerîdeya xwe nêrî
I send my designs to them	Ez sêwiranên xwe ji wan re dişînim
I really need to find a friend	Ez bi rastî hewce dikim ku hevalek bibînim
I will not give up my oppression to succeed	Ez ê dev ji zordariya xwe bernedim da ku biserkevim
I was not a fisherman for the answer	Ez ji bo bersivê masîgir nebûm
I doubt they will bother you	Ez guman dikim ku ew ê tengahiyê bidin we
I want to go back to mom	Ez dixwazim vegerim cem dayê
I was both angry and upset	Ez hem hêrs û hem jî xemgîn bûm
I no longer see them less	Ez êdî wan kêm dibînim
I really could not provide a better explanation	Bi rastî ez nikarim ravek çêtir pêşkêşî bikim
I could not understand why it would not work	Min nikarîbû fêm bikim çima ew ê tevnegere
I will not be able to find a job	Ez ê nikaribim karekî bibînim
I knew he was more than a secretary	Min dizanibû ku ew ji sekreteriyê wêdetir bû
I can not take too much of this	Ez nikarim zêde vê yekê bigirim
I feel like I always smile	Ez hest dikim ku her dem bişirînim
I have the power to kill monsters	Hêza min heye ku ez dêw bikujim
I need to know that you will forget	Divê ez bizanim ku te ê ji bîr bikira
I do not remember crying as an adult	Nayê bîra min ku ez wek mezinekî wisa giriyam
I do not know day and night	Bi şev û roj nizanim
I got out of the bar and got lost	Ez ji bar derketim û winda bûm
A true soft black like coal	Reşek rastîn a nerm mîna komirê
I screamed at the situation he was in	Min li rewşa ku ew tê de bû qîriya
I think we eat breakfast here in the library	Ez difikirim ku em li vir di pirtûkxaneyê de taştê dixwin
I feel the waves of tension coming from him	Ez hest dikim pêlên tansiyonê ji wî tên
I can not feel you either	Ez jî nikarim te hîs bikim
There was a sharp pain in her abdomen	Êşeke tûj di zikê wê de çikiya
I already smelled the ocean	Min berê bîhna okyanûsê didît
A screen appeared above	Li jor ekranek xuya bû
The golden eagle is something of a national symbol	Ajelê zêrîn tiştek wekî sembolek neteweyî ye
I have to wait and go around it	Divê ez li bendê bimînim û li dora wê biçim
I was expecting tomorrow night	Min hêvî dikir sibê şev
I was thinking about the girl	Ez li ser keçikê fikirîm
I know exactly what you are doing	Ez tam dizanim tu çi dikî
A point of light shines at their feet	Xaleke ronahiyê li ber lingên wan dibiriqe
I loved them, and he wanted to please me	Min ji wan hez kir, û wî dixwest ku min xweş bike
I felt restless, scared	Min bêhnteng hîs kir, ditirsiya
I looked at the money in my hands	Min li pereyên di destên xwe de nihêrî
I could understand that she was another woman	Min dikaribû fêm bikira ku ew jinek din bû
I may not have a job again	Dibe ku carek din karekî min nemîne
I had not seen him yet	Min hê ew nedîtibû
It also includes the effects of great alternatives	Di heman demê de bandorên alternatîfên mezinan jî dihewîne
I really enjoy coming from a guitar player	Ez bi rastî kêfa min ji lîstikvana gîtarê tê
I tried different things	Min tiştên cûda ceriband
I had read everything there was	Min her tiştê ku hebû xwendibû
I want to be like her	Ez dixwazim wekî wê bim
I did not have a heavy enough jacket	Min çakêtekî têra xwe giran tunebû
I called and spoke quickly	Min gazî kir û bi lez axivî
A woman will not be caught with such things	Jinek dê bi tiştên weha re neyê girtin
I think about it too	Ez li ser wê jî fikirîm
A moment later he cried again	Demek şûnda dîsa qêriya
A wedding gift from my husband	Diyariya dawetê ji mêrê min
I did not know that the president was pulling so much grass	Min nizanibû ku serok ewqas giya dikişand
I certainly never did	Min bê guman qet nekir
I know the emergency services are out	Ez dizanim ku servîsên acîl derketin
That's helping me	Yanî ew alîkariya min dike
I love good food, with good people	Ez ji xwarinên xweş, bi mirovên baş hez dikim
I did not believe him and hung up the phone	Min jê bawer nekir û telefonê daleqand
He was burning with passion	Ew bi azweriyê şewitî
I can get a good night's sleep	Ez dikarim xewek xweş bistînim
I promise you will get pregnant	Ez soz didim ku hûn ê ducanî bibin
Wish you were out tonight, just for the last time	Xwezî tu îşev derkevî, tenê cara dawî
I did not know what to expect	Min nizanibû ku ez çi hêvî dikim
I had to show you the way home	Diviyabû min riya malê nîşanî te bida
I fear for everything that happens	Li hember her tiştê ku diqewime ez xwe ditirsînim
I taught them and I studied	Min ders dida wan û min dixwend
I did not know you were friends	Min nizanibû ku hûn heval in
I can not order you to do this, obviously	Ez nikarim emir bikim ku hûn vê yekê bikin, eşkere
I was never alone on the football field	Ez tu carî li qada futbolê tenê nemam
I hope he loves my company	Ez hêvî dikim ku ew ji pargîdaniya min hez bike
It is a symbol of elegance, independence and perfect independence	Sembola zerafetê, serxwebûn û serxwebûna bêkêmasî ye
I hope we can find an apartment to live in	Ez hêvî dikim ku em dikarin apartmanek ku tê de bijîn bibînin
I never intended to hit you	Min qet niyeta lêdana te tunebû
I was upset by the way we played	Ez ji awayê ku em lîstin xemgîn bûm
I did not accept the alternative	Min alternatîfê qebûl nekir
I want to paint the walls	Ez dixwazim dîwaran bixurînim
I also learned that writing different types of stories is difficult	Her weha ez fêr bûm ku nivîsandina cureyên çîrokan dijwar e
I tell you, the time of the test was terrible	Ez ji we re dibêjim, dema îmtîhanê tirsnak bû
I wanted a cat more than anything	Min ji her tiştî bêtir pisîkek dixwest
I approached him carefully	Ez bi baldarî çûm cem wî
I hope they break it before it starts	Ez hêvî dikim ku ew berî destpêkirinê wê bişkînin
I'm a really happy customer	Ez bi rastî xerîdarek kêfxweş im
I removed all the sheets from the bed, seeing nothing	Min hemû çarşefên ji nivînan rakir, tiştek nedît
I feel sorry for her	Ez ji bo wê xemgîniya xwe hîs dikim
I sometimes eat there	Ez carinan li wir dixwim
I found it in the bedroom	Min ew di odeya razanê de dîtin
I count only fourteen members of parliament	Ez tenê çardeh endamên meclîsê dihejmêrim
An airplane can fly on the roof	Firokek dikare li ser tavan bimeşe
I asked him if he had a figure sword or not	Min jê pirsî ka şûrek fîgurê heye yan na
I can no longer stand it	Ez êdî nikarim bisekinim
I prayed a little for them	Min ji wan re duayek piçûk kir
A bookseller took it from me	Firoşkarekî pirtûkan ew ji min re standin
I did not want to go back there anymore	Min nexwest êdî vegerim wir
The world went from one situation to another	Dinya ji rewşekê derbasî rewşeke din bû
I can say that he missed her	Ez dikarim bibêjim ku wî bêriya wê kiriye
I left behind them	Ez li pişt wan derketim
I should not have scared you the next day	Diviyabû min roja din te netirsanda
I understand how this is	Ez fêm dikim ev çawa ye
I want to taste and go to every flower of it	Dixwazim tam bikim û biçim her çîçeka wê
I think I might finish school early	Ez difikirîm ku dibe ku zû dibistanê biqedînim
I think this is true for all writers	Ez difikirim ku ev ji bo hemî nivîskaran rast e
I did it quickly and easily	Min ew bi lez û bez kirin
I can see that these will be items for next year	Ez dikarim bibînim ku ev ê ji bo sala pêş de hêman bin
I think they might get serious	Ez difikirim ku dibe ku ew ciddî bibin
I felt he owed me	Min hest kir ku ew deyndarê min e
I made my way to the door	Min riya xwe ber bi derî ve kir
No one understood how the disease went	Kesî fêm nekir ku nexweşî çawa derbas dibe
The accursed angel of everything	Melek lanetkirî ya her tiştî
I was always like that in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de her tim wisa bûm
Lunch will be served at the church after worship	Dê li dêrê li dû îbadetê xwarina nîvro were dayîn
I think my feelings for yesterday came out	Ez difikirim ku hestên min ên duh derketin holê
I started watching twenty years ago	Min bîst sal berê dest bi temaşekirinê kir
The debate lasted two years	Nîqaş du salan berdewam kir
They carry significant energy	Ew enerjiyek girîng digirin
I start from my place and try to walk	Ez ji cihê xwe dest pê dikim û hewl didim ku bimeşim
I hope you get in touch with me	Ez hêvî dikim ku hûn bi min re têkilî daynin
In practice he also had a unique attitude	Di pratîkê de jî xwedî helwestek bêhempa bû
I won over him in the human nature section	Min li ser wî di beşa xwezaya mirovan de bi ser ket
I see in every vision that she demands for her life	Ez di her dîtinê de wê dibînim ku ji bo jiyana xwe daxwaz dike
I turned things around everywhere	Min tişt li her derê dizivirandin
I wanted everyone to stop fighting	Min xwest ku her kes dev ji şer berde
Grant refused to be taken to hospital	Grant red kir ku rakin nexweşxaneyê
I told them he had been found	Min ji wan re got ku ew hatiye dîtin
I pull out my hat and rub her face	Ez qalikê xwe derdixim û rûyê wê dişkînim
I wanted to go after her, face her	Min xwest ez biçim pey wê, bi wê re rû bi rû bim
I really need to know how to do it	Ez bi rastî hewce dikim ku ez zanibim ka meriv wê çawa bikim
I will act just for you	Ez ê tenê ji bo we tevbigerim
I thought the other task was to draw the expressions	Min fikir kir ku peywira din xêzkirina îfadeyan bû
I want him to feel the pain	Ez dixwazim ku ew êşê hîs bike
I had such a wonderful time	Min demeke wisa xweş derbas kir
I was sure he would call soon	Ez bawer bûm ku ew ê di demek nêzîk de telefon bike
I had no intention of doing so	Mebesta min ji vê yekê tunebû
There are only people in my mind	Di hişê min de tenê mirov heye
I never felt like seeing her	Min qet hîs nedikir ku wê bibînim
The main force followed closely	Hêza sereke ji nêz ve li pey xwe hişt
I could hardly find myself in a corner in the nest	Min bi zorê di quncikekê de di hêlînê de dibînim
I am approaching a small building that is being used as a depot	Ez nêzikî avahiyek piçûk dibim ku wekî depoyek tê bikar anîn
Of course I did not want to	Bê guman min nexwest
I felt there more than ever	Min li wir ji her demê bêtir hîs kir
I looked at the door	Min li ber deriyê xwe nêrî
I opened my mouth to speak	Min devê xwe vekir ku biaxivim
I will update this page where each section is posted	Ez ê vê rûpelê nûve bikim ku her beş tê şandin
I talked to him the other day at school	Min roja din li dibistanê xeber da wî
I did not say that it really is	Min negot ku bi rastî ev e
I looked at my brother	Min li birayê xwe nêrî
I had friends, family	Hevalên min hebûn, malbat
I fired again	Min dîsa tetik kişand
I reject this as a tragedy	Ez vê yekê wekî trajediyek red dikim
I never shoot at anyone	Ez qet qet gule li kesî nakim
I took it for yes	Min ew ji bo erê girt
I walk in the door into the darkness outside of it	Ez di dergehê re diçim nav tariya li dervayî wê
I will take you to him to explain	Ez ê te bibim ba wî, da ku şirove bike
I can not leave him alone	Ez nikarim tenê wî berdim
I know this's hard for you right now	Ez dizanim ku ev niha ji bo we dijwar e
I feel a lot of pressure	Ez gelek zextan hîs dikim
I turn and look at him	Ez dizivirim û li wî dinêrim
I needed to be more patient	Min hewce kir ku ez bêtir sebir bim
I want to be that person	Ez dixwazim bibim ew kes
I had no need for others	Hewcedariya min bi kesên din tunebû
I did not forget to pay	Min ji bîr nekiriye ku bidim
I think it will make all the difference	Ez difikirim ku ew ê hemî cûdahiyê bike
I love tea letter days	Ez ji rojên nameya çayê hez dikim
I could spend my whole life in a library	Min dikaribû tevahiya jiyana xwe di pirtûkxaneyekê de derbas bikira
I knew it, of course, immediately	Min ew dizanibû, bê guman, tavilê
I can not get sick	Ez nikarim bibim nexweş
Her mother was her coach for two years	Diya wê du salan rahênerê wê bû
I could convince him, he gave me time	Min dikaribû wî razî bikim, wextê min da
I am planning to add a website with sign language	Ez plan dikim ku malperek bi zimanê îşaretan lê zêde bikim
I believe people deserve second chances	Ez bawer dikim ku mirov şansên duyemîn heq dikin
I would go with him but for work	Ez ê bi wî re biçûma lê ji bo karê xwe
I could not wait to see him	Min nedikarî li benda dîtina wî bisekinim
I ended up on the ground on my knees	Ez li ser çokên xwe li erdê bi dawî bû
A baby was crying nearby	Li nêzîkê zarokek digiriya
I am very grateful	Ez pir spasdar im
I enjoy walking to the city	Ez kêfa meşê dibim bajêr
Small air ducts were left in the concrete	Kanalên hewayî yên biçûk di betonê de hatin hiştin
I never wanted to shoot again	Min çu carî nexwest careke din gulebaran bikim
I will never give up on you, I will not find a better one	Ez ê tu carî dev ji te bernedim, yekî çêtir nabînim
I think we were not there for survival	Ez difikirim ku em ne ji bo saxbûnê bûn
A list of reserves was also made	Lîsteya rezervan jî hat çêkirin
I just had fun with it	Ez tenê kêfa min ji wê re bû
I was very tired from the movement	Ez ji liv û tevgerê pir westiyayî bûm
I think we should call the police	Ez difikirim ku divê em bangî polîs bikin
I prepared dinner for many hungry mouths	Min şîvek ji bo gelek devên birçî amade kir
I did not ask him again	Min dîsa jê nepirsî
I thought we might run away without further questions	Min fikir kir ku dibe ku em bêyî pirsên bêtir baldar birevin
I created this place while we were shopping	Dema ku em kirrînê dikirin min ev der afirand
I wiped the tears that were just flowing from my chip	Min hêsirên ku nû diherikîn ji çîpa xwe paqij kirin
I chose the upper seat for a better view	Ez ji bo dîtina çêtir kursiyek jorîn hildibijêrim
I walked slowly towards him	Ez hêdî hêdî ber bi wî ve çûm
I was completely silent	Ez tam bêdeng bûm
I raised my head and looked into her beautiful eyes	Min serê xwe rakir û li çavên wê yên bedew nêrî
There is a guard at the door in place	Li ber derî nobedarek li cihê xwe ye
Yet I save a lovely life	Lêbelê ez jiyana delal diparêzim
I just did it without much thought	Min ew tenê bêyî pir fikirîn kirin
I needed a psychologist	Pêdiviya min bi psîkolog hebû
A few in the parking lot	Çend li parka gerîdeyê
The university lost fifteen buildings permanently	Zanîngeh panzdeh avahî bi domdarî winda kir
I can do nothing about its loss	Ez nikarim tiştekî li ser windabûna wê bikim
I will gladly continue your project	Ez ê projeya we bi kêfxweşî bidomînim
I just did not know how to show it	Min tenê nizanibû ku wê çawa nîşan bide
I wondered how he would go with me	Min meraq kir ku ew ê çawa biçe bi min re
I admire you for going out there and doing so	Ez heyranê we me ku hûn derketine wir û wiya dikin
I have been embracing it for a long time	Ez wê ji bo demeke dirêj hembêz dikim
Two other important times came in the following season	Du demên din ên girîng di demsala jêrîn de hatin
I will never get into such a situation	Ez ê tu carî xwe nekevim rewşek wiha
I feel like we have alienated ourselves enough	Ez hest dikim ku me xwe têra xwe xerîb kiriye
It was caught on the shore and dismembered	Li qeraxê hat girtin û perçekirin
A new feeling is created for the light	Ji bo ronahiyê hestek nû ya nû tê afirandin
I mean my clothes, my clothes	Mebesta min cilên min e, cilê min
I could not write anything	Min nedikarî tiştekî binivîsim
For about an hour I could not speak	Bi qasî saetekê min nikarîbû biaxivim
I looked carefully though	Min bi baldarî lê nêrî
I notice that she did not forcefully touch her dinner	Ez bala xwe didimê ku wê bi zor destê xwe nedaye şîva xwe
I stood in front of my master	Min li ber mîrê xwe digirt
I took my small degree in biology	Min pileya xweya piçûk di warê biyolojiyê de girt
I guess you had a dream	Ez texmîn dikim ku we xewn dît
I wanted to follow one	Min xwest yekî bişopînim
A man stood in front of me	Zilamek li ber min rawesta
I went to the store, everything was fine	Ez çûm dikanekê, her tişt baş bû
I guess he would tell me when he was ready	Ez texmîn dikim ku ew ê ji min re bêje dema ku ew amade bû
I guess it doesn’t matter much	Ez texmîn dikim ku ew zêde ne girîng e
I had never seen anything so strange	Min tu carî tiştek wusa ecêb nedîtibû
I almost missed beating a cop	Min hema bêriya polîsekî lêdanê kiriye
Hum continues to be around the world	Hum berdewam ji bo cîhanê li dora
I make peace and create evil	Ez aştiyê çêdikim û xerabiyê diafirînim
I always wake up like he lives again	Ez her gav şiyar dibim mîna ku ew dîsa dijî
I never see anything, it seems	Ez qet tiştek nabînim, wusa dixuye
I closed my eyes, once more	Min çavên xwe girtin, careke din
I had to pay the price for my sin seriously	Diviyabû min berdêla gunehê xwe bi giranî bida
A good understanding of castle politics will be more useful	Fêmkirina baş a siyaseta qesrê dê bikêrtir be
I liked the theme of the pioneer days from them	Min mijara rojên pêşengiyê ji wan re eciband
I can not think of a more terrifying way to die	Ez nikarim ji mirinê re rêyek tirsnaktir bifikirim
I accepted but did not receive the money	Min qebûl kir lê pereyê wê negirt
I am connected by these future philosophers	Ez ji aliyê van fîlozofên paşerojê ve girêdayî me
I was pulling every step of the way	Ez bi her gavê ve dikişandim
I know you will all love this example	Ez dizanim hûn ê hemî ji vê nimûneyê hez bikin
I show him to walk outside with me	Ez nîşanî wî didim ku bi min re li derve bimeşe
I crossed the road, always following the light	Ez di rêgehê re derbas bûm, her gav li pey ronahiyê bûm
I bet he will not do it again	Ez bet dikim ku ew ê carek din jî neke
I can not wait to tell you about it	Ez nikarim li bendê bim ku ji we re qala wê bikim
I just wanted my pen to be very fluid	Min tenê dixwest ku pênûsa min pir herikbar be
I am no longer ten years old	Ez êdî ne deh salî me
The building is on the upper side	Avahî li aliyê jor e
I started with the good intention of helping people	Min bi niyeta baş a alîkariya mirovan dest pê kir
There was no need for me to have the experience again	Ne hewce bû ku ez dîsa bibim xwedî ezmûn
Maybe I won’t see it that much either	Belkî ez ê ew qas zêde jî nebînim
I hate social studies	Ez ji lêkolînên civakî nefret dikim
I wear a lot of hats and they are just a few	Ez gelek şapikan li xwe dikim û ew tenê çend in
I have your best shirt	Min kirasê te yê herî baş heye
I did not know either	Min jî nizanibû
I just do not drink it	Ez tenê wê venaxwim
I was walking down that street, looking at the museum	Ez li wê kolanê dimeşiyam, li muzexaneyê digeriyam
I will give you time to do the same	Ez ê wextê bidim we ku hûn jî wusa bikin
I heard my dad say you were very good at hiding	Min bihîst ku bavê min got ku hûn di veşartinê de pir baş bûn
je t'aime	Ez ji te hez dikim
A movie would be great	Fîlmek dê pir baş be
Last time I was doing my job	Herî dawî jî min karê xwe dikir
The most talented woman	Jina herî jêhatî
I wrap my arms around my coffee	Ez destên xwe li dora qehweya xwe dixim
I felt her struggle and she dropped it	Min têkoşîna wê hîs kir û ew daxist
I grabbed the key and released it from the display	Min kilît girt û ew ji pêşangehê berda
I think we were ten at the time	Ez difikirim ku em wê demê deh bûn
I had a need for these ideas	Pêwîstiya min bi van ramanan hebû
I wanted to buy them	Min xwest ez wan bikirim
I made it for you	Min ew ji bo we çêkiribû
I think he wanted to be vigilant for this journey	Ez difikirim ku wî dixwest ku ji bo vê rêwîtiyê hişyar be
A job that requires sweat	Karekî ku ter hewce dike
I almost left it	Hema min ew berda
I did not have many friends	Gelek hevalên min tunebûn
I will warn him to be vigilant	Ez ê ji wî re hişyar bikim ku hişyar be
I guess that's what happened to my husband	Ez dibêm qey tiştê ku hat serê mêrê min
I accepted in principle by email	Min di prensîbê de bi e-nameyê qebûl kir
I think you needed a chance, now you have one	Ez difikirim ku we fersendek hewce bû, nuha we yek heye
I break out of the crowd and walk in line	Ez ji nav girseyê qut dikim û di rêzê de diçim
I also want to make him very happy	Ez jî dixwazim wî pir kêfxweş bikim
I heard someone running down the stairs	Min bihîst ku kesek ji derenceyan diherike
I thought about the work that was in my hand	Min li ser karê ku di destê xwe de bû fikirî
I feel like he's really happy	Ez hest dikim ku ew bi rastî kêfxweş e
I could not see the beach far away	Min nikarîbû peravê dûr bibînim
I have never felt this way before	Min berê qet bi vî rengî hîs nekir
I guess you have a way of communicating with him	Ez texmîn dikim ku we rêyek heye ku hûn pê re têkilî daynin
I was angry	Min hêrs dît
I know they will understand this	Ez dizanim ku ew ê vê yekê fêm bikin
I remember the day he was arrested well	Roja ku hat girtin baş tê bîra min
I should have mentioned it	Divê min behsa wê bikira
He introduced himself to the group before leaving the stage	Beriya ku ji sehneyê derkeve jî koma xwe da nasîn
It also has the power to give degrees	Di heman demê de hêza wê heye ku derece bide
I recognized them and they recognized me too	Min ew nas kir û wan jî ez nas kirim
A man in a coat was waiting	Zilamek bi qapûtê li bendê bû
I will call everyone tomorrow	Ez ê sibê bangî her kesî bikim
Maybe I should send it to him	Dibe ku ez jê re bişînim
I could not pass	Min nekarî derbas bibim
I'm curious	Ez bi meraq radibim
I closed my eyes and said a prayer of thanks	Min çavên xwe girtin û duayek spas kir
I was not ready to go upstairs, not yet	Ez ne hazir bûm ku herim qata jor, hîn nebû
I knew you loved it	Min dizanibû ku hûn jê hez dikin
I felt we were approaching	Min hîs kir ku em nêzîk dibin
An example of this is the types of bells	Mînaka vê jî cureyên zengilê ye
I would recommend removing it completely	Ez ê pêşniyar bikim ku ew bi tevahî jêbirin
Maybe I was a little angry at him	Dibe ku ez hinekî li ser wî hêrs bûm
I can not wait that long	Ez nikarim ewqas dirêj bisekinim
I get a reasonable rate	Ez rêjeyek maqûl distînim
A little dry around the bows, but original and flowing	Li dora kevanan piçek hişk, lê orjînal û diherike
I went out and closed the door	Ez derketim derve û derî girt
I rolled my eyes at the sun	Min çavên xwe li tavê dixist
I want to control you	Ez dixwazim te kontrol bikim
I had to build myself in that circle	Diviyabû min xwe di wê çemberê de ava bikim
I tended to be more polite and diplomatic	Min mêldar bû ku bêtir bi edeb û dîplomatîk bim
I took a shower	Min avêt serşokê
It will always live in our hearts	Wê her tim di dilê me de bijî
I feel a lot like the air	Ez pir mîna hewayê hîs dikim
I also want to kiss your forehead	Ez jî dixwazim eniya te maç bikim
I still can not get the aluminum sheets to record	Ez hîn jî nikarim pelên aluminiumê bigirim ku qeyd bikim
I know you must love it very much	Ez dizanim ku divê hûn pir jê hez bikin
I shook myself, but saw nothing	Min ji xwe re hejand, lê tiştek nedît
I had no need of his advice nor did he need me	Ne hewcedariya min bi şîreta wî hebû û ne jî hewcedariya wî bi min hebû
I could not offer	Min nekarî pêşkêş bikim
I already knew in my stomach that it is useless	Min berê di zikê xwe de dizanibû ku ew bêkêr e
I thought maybe he would look stupid	Min fikir kir ku dibe ku ew ê bêaqil bibîne
I see that you are sometimes on guard	Ez dibînim ku hûn carinan nobedar in
I drive fifteen minutes a week	Ez ajotina panzdeh deqîqeyan di heftan de dikim
I suggest you hurry up	Ez pêşniyar dikim ku hûn bilez bikin
A miracle is never lost	Mucîzeyek qet winda nabe
I walk with water to get my feet wet	Ez bi avê re dimeşim ku lingên min şil dibin
Some courts have accepted this	Hin dadgehan ev yek qebûl kir
Many precious windows were broken that night	Wê şevê gelek camên giranbiha şikestibûn
I have a lot of things to do	Gelek tiştên min hene ku bikim
I try to make a professional sound as much as possible	Ez hewl didim ku bi qasî ku gengaz dengek profesyonel bikim
I have often come across special events	Ez gelek caran rastî bûyerên taybetî hatim
I gladly accepted	Min bi dilxweşî qebûl kir
I can not even get help	Ez nikarim ji bo alîkariyê jî bigirim
It was a critical success	Serkeftinek krîtîk bû
I did not expect to break like this	Min texmîn nedikir ku bi vî rengî bişkînim
I was annoyed at her	Ez li ser wê aciz bûm
I did not want to close my eyes again	Min nexwest dîsa çavên xwe bigirim
I hated that she had a relationship with my grandfather	Min ji wê nefret kir ku bi bapîrê min re têkilî hebû
I did not care about the white sauce	Min xema sosê spî nedikir
I did not see him go	Min nedît ew çû
I lead, I do	Ez rêberiyê didim, ez
I did not want to choose both	Min nexwest ez her duyan bibijêrim
I will not allow him to take me this way	Min ê nehêla ku ew min bi vî rengî bigire
I didn’t care too much either	Min jî zêde xem nedikir
I knew exactly what he was going to do tonight	Min tam dizanibû ku ew ê îşev çi bike
A few months later I was disappointed with my appearance	Piştî çend mehan ez ji dîtina xwe xemgîn bûm
Elsewhere the air came out	Li cihekî din hewa derket
I should not have told him	Diviyabû min jê re negota
I was told it would help	Ji min re hat gotin ku dê bibe alîkar
I hear the wind in my ears	Ez di guhên xwe de bayê dibihîzim
I think you should come with us too	Ez difikirim ku hûn jî bi me re werin
That is, kings are different	Yanî padîşah cuda ne
I checked my online investment account	Min hesabê veberhênana xwe ya serhêl kontrol kir
But that was a long time ago	Lê ev demek dirêj berê bû
I can not let them hurt you	Ez nikarim bihêlim ku ew zirarê bidin te
I had taken myself out of the world	Min xwe ji dinyayê girtibû
I slowly lay down on his back	Ez hêdîka xwe davêjim ser pişta wî
I will not go around	Ez ê li dora xwe neçim
I can do it for you in just an hour	Ez dikarim wê ji we re tenê di saetekê de bikim
At birth I gave up	Di zayînê de min dev jê berda
I did not see him here tonight	Min ew îşev li vir nedît
I give you a fair warning	Ez hişyariyek adîl didim we
Too much, but not with us	Pir zêde, lê ne bi me re
I wrap the letter and open it	Ez nameyê dipêçim û vedikim
I thought he wanted to talk too	Min digot qey ew jî dixwaze biaxive
I was not flexing my inner muscles	Min bi masûlkeyên hundirê xwe mêş nedikir
I could not go to school today	Min îro nikarîbû biçim dibistanê
I just feel like a stranger, that's enough	Ez tenê xwe xerîb hîs dikim, bes e
I can not find a clear idea at this point	Ez nikarim di vê xalê de ramanek zelal bibînim
A woman named me	Jinekê navê min kir
I no longer felt hopeless	Min êdî bêhêvî hîs nedikir
I wondered what she had promised this man	Min meraq kir ku wê çi soz dabû vî zilamî
I got up and checked the windows	Ez rabûm û min pencereyan kontrol kir
I have a job to do	Karê min heye ku ez biçim
I thought it was a fair price	Min digot qey ew bihayek adil bû
I now understand that he was wrong too	Ez niha fam dikim ku ew jî xelet bû
I'm just that good	Ez tenê ew qas baş im
I wanted to fly to wipe away their tears	Min dixwest bifirim ku hêsirên wan paqij bikim
I miss going out	Ez bêriya derketina derve dikim
They really went	Ew bi rastî jî çûn
I really knew where they were	Min bi rastî dizanibû ku ew li ku ne
I walk to the shower	Ez ber bi serşokê dimeşim
I saved you because you are my friends, nothing more	Min hûn xilas kirin ji ber ku hûn hevalên min in, ne tiştek din
I turned my attention to the concrete	Min bala xwe da ser betonê
I believe there was lust in her eyes	Ez bawer dikim di çavên wê de şehwet bû
It was then that I realized that there was something behind my theory	Wê hingê min fêm kir ku li pişt teoriya min tiştek heye
I passed without fail	Min bêyî ku têk biçe derbas bû
When it dropped, I went back	Gava ku ew daket, ez paşde çûm
I think he went to the other room	Ez difikirim ku ew çû odeya din
I can not think about those things	Ez nikarim li ser wan tiştan bifikirim
I wish I had never been one of them	Min xwest ku yek ji wan qet nebûya
I could not believe it was him	Min bawer nedikir ku ew ew bû
Each apartment has a fully equipped kitchen	Di her apartmanê de metbexek bi tevahî têr tê
I can sell more papers and earn even more money	Ez dikarim bêtir kaxezan bifroşim û hê bêtir pere qezenc bikim
I know her feeling	Ez hesta wê nas dikim
I'm almost tired of not laughing	Hema ez xenitime ku ez nekenim
I was born to a daughter	Ez ji keçekê hatime dinyayê
I will order again today	Ezê îro dîsa emir bidim
I got this and I was not annoyed	Min ev yek girt û min aciz nekir
I need to be more than confident	Divê ez bêtir ji piştrast be
I learned how to hide	Ez fêr bûm ku çawa veşêrim
I can no longer be	Ez êdî nikarim bibim
I put my phone back in my bag	Min têlefona xwe dîsa xiste çenteyê xwe
I plan to separate myself from it	Ez plan dikim ku xwe jê veqetînim
I have to get out of this darkness	Divê ez ji vê tarîtiyê derkevim
I also tried to warn everyone who was going to listen	Min jî hewl da ku her kesê ku dê guhdarî bike hişyar bikim
I started having all kinds of negative thoughts	Min dest bi her cûre ramanên neyînî kir
I never had anything to complain about	Min qet tiştek tune bû ku ez li ser gilî bikim
The name does not change anything	Navek tiştek naguhere
A lovely gift for that angel in your life	Diyariyek delal ji bo wê milyaketê di jiyana we de
I just feel like it really is	Ez tenê hîs dikim ku ew bi rastî ye
Lots of aliens coming out here	Gelek biyanî li vir derdixin
I also fight for care	Ez ji bo lênêrînê jî şer dikim
I stand with my foot away from closing the door	Ez bi lingê xwe ji girtina derî disekinim
I did not know how this would turn out	Min nizanibû ku ev ê çawa derkeve holê
I thought you could see something different	Min fikir kir ku hûn dikarin tiştek cûda cûda bibînin
I was tired and exhausted, and had very little sleep	Ez westiyayî û westiyayî bûm, û pir hindik xew bûm
A man in black clothes came to the door	Zilamek cil û bergên reş li ber derî ket
I have to write to him	Divê ez jê re binivîsim
I could not let him do it	Min nedikarî bihêlim ku wî bike
I pursed my lips, shaking my head	Min lêvên xwe li hev xistin, serê xwe hejand
I will not talk to him	Ez ê bi wî re nepeyivim
I have to think about it	Divê ez li ser bifikirim
I love the cover, though	I love cover, tevî
I did not want to say anything to him	Min nexwest tiştekî jê re bêjim
I love basketball and football more than baseball	Ez ji basketbol û futbolê bêtir ji bejsbolê hez dikim
I really love their brand, such a good price	Ez bi rastî ji marqeya wan hez dikim, bihayek wusa baş
I just want to talk to you	Ez tenê dixwazim bi te re bipeyivim
I recognized the name	Min nav nas kir
He remained on the map for seven weeks	Ew heft hefte li ser nexşeyê ma
I did not feel like talking to my father	Min hîs nedikir ku bi bavê xwe re bipeyivim
I waited for about five minutes	Nêzî pênc deqeyan ez li bendê mam
I had forgotten everything that was happening	Min her tiştê ku diqewime ji bîr kiribû
I feel like he is moving away from my dick	Ez hest dikim ku ew ji dîkê min dûr dikeve
I want you in my life	Ez te di jiyana xwe de dixwazim
Finally I saw a sign	Di dawiyê de min nîşanek dît
I have another appointment	Hevdîtineke min a din heye
I am always the first to tell him everything	Ez her gav yekem im ku her tiştî jê re dibêjim
I was enchanted by these stone memories	Ez bi van bîranînên kevir efsûn bûm
I did not face surgery	Ez bi emeliyatê re rû bi rû nebûme
They finally decide to go to the beach	Ew di dawiyê de biryar didin ku biçin peravê
I just think you should celebrate every birthday	Ez tenê difikirim ku divê hûn her rojbûnê pîroz bikin
Not visible to the naked eye	Bi çavê rût nayê dîtin
A confident fighter goes for the decision	Şervanekî ewle ji bo biryarê diçe
Blessed is the failure	Xwezî neteqiya
I did it myself once	Min carekê bi xwe jî wisa kir
But I just get out	Lê ez tenê derdikevim
I can definitely do that	Ez bê guman dikarim wiya bikim
Domestic violence and sexual harassment continued	Şîdeta nav malê û tacîza zayendî berdewam kir
I decided to continue the story	Min biryar da ku ez behîsê bidomînim
I played with her until my time came	Min bi lîstika wê re lîst heta ku kêliya min hat
I read the text message again	Min peyama nivîsê dîsa xwend
I found that to be true for myself	Min dît ku ew ji bo xwe rast e
In my view her bike was also red	Bi dîtina min bîsîkleta wê jî sor bû
I have forgiven her from the brain, if true	Min ji mêj ve wê efû kiriye, ger rast be
I think he was ashamed of his actions	Ez difikirim ku ew ji kiryarên xwe şerm kir
I wish my country was free	Xwezî welatê min azad bûya
I can not believe the material feels like new	Ez nikarim bawer bikim ku materyal wekî nû hîs dike
I have now checked on a completely different hidden account	Min naha li ser hesabek veşartî ya bi tevahî cûda kontrol kir
I guess we can look at it that way	Ez texmîn dikim ku em dikarin bi vî rengî lê binêrin
You deserve a better one	Hûn yekî çêtir heq dikin
I have to get them off the damn stage	Divê ez wan ji qonaxa lanet derxim
I have to protect them	Divê ez wan biparêzim
I never thought going out on the streets was very helpful	Min qet nedifikirî ku derketina kolanan pir alîkar e
I nodded and I tried to run away	Min gez kir û min hewl da ku birevim
I thank you for your kindness	Ez spasiya dilovaniya we dikim
I read with his permission	Min bi destûra wî xwend
Of course I did not need to worry	Bê guman hewcedariya min bi xemgîniyê nebû
I made peace with this idea	Min bi vê fikrê aştî kir
Despite this he had no problem writing the dialogue	Tevî vê yekê jî tu pirsgirêka wî ya nivîsandina diyalogê tune bû
I hope you will try to go	Ez hêvî dikim ku hûn ê hewl bidin ku hûn biçin
I was wondering if you could make some nice company	Min meraq dikir gelo hûn dikarin hin pargîdaniyek xweş bikin
I saw a gun on his belt	Min çekek li ser kembera wî dît
That was good	Yanî ew baş bû
Gender is not mentioned in the field	Li qadê cins ji hev nayên gotin
I'm not found anywhere	Ez li tu derê nayêm dîtin
A slow and steady rhythm will calm his body	Rîtmek hêdî û domdar dê laşê wî aram bike
I think we should officially introduce ourselves	Ez dibêm qey divê em bi awayekî fermî xwe bidin nasîn
She initially planned to work as a producer	Wê di destpêkê de plan kir ku wekî hilberîner bixebite
I will tell you	Min ê ji te re bigota
I need to know the truth	Divê ez rastiyê bizanim
I lost my balance, almost fell	Min hevsengiya xwe winda kir, hema ketim
I stop again and look around	Ez dîsa disekinim û li dora xwe dinêrim
I embrace her and congratulate her	Ez wê hembêz dikim û wê pîroz dikim
I did not know how to check again	Min nizanibû ku ez çawa dîsa kontrol bikim
I really did not think he would run	Bi rastî min nefikiribû ku ew ê bireve
I do not listen to her and give up	Ez guh nadim wê û berê xwe didim
I guess he wasn’t too injured	Ez texmîn dikim ku ew zêde birîndar nebû
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet jî nekiribû
I feel guilty with a fist	Ez hest bi kulmek sûcdar dikim
Eventually I got there	Di dawiyê de ez diçûm wir
I did not give up, I just waited	Min dev jê berneda, tenê li bendê mam
I paused for a moment	Ez hinekî sekinîm
Institutions are free to set their own approval criteria	Sazî azad in ku pîvanên xwe yên pejirandinê destnîşan bikin
I take pictures to capture the beauty of this world	Ez wêneyan digirim da ku bedewiya vê dinyayê bikişînim
Here are some of my friends	Li vir çend hevalên min hene
A row of boxes provided the best view and comfort	Rêzek qutiyan nêrîn û rehetiya çêtirîn pêşkêşî kir
I need a farewell drink	Min vexwarinek xatirxwestinê hewce dike
However I wanted some pioneering shots	Lêbelê min hin fîşekên pêşeng dixwest
I was helping people get on the train	Min alîkariya mirovan dikir ku li trênê siwar bibin
I will call a home meeting after breakfast	Ez ê piştî firavînê gazî civîneke malê bikim
I tremble with both fear and anticipation	Ez him ji tirsê him jî bi bendewariyê dilerizîm
I did not take any of them out	Min tu ji wan dernexist
I can no longer stand myself	Ez êdî nikarim xwe ragirim
I personally will not be here	Ez ê bi xwe ne li vir bim
I have only one option	Tenê vebijarkek min heye
Then the rest of her crisis spread to the west	Dûre aloziya wê ya bermayiyê derbasî rojava bû
I have written countless articles, reports and books	Min bêhejmar gotar, rapor û pirtûk nivîsandine
I did not want to look from a distance to see it disappear	Min nexwest ku ji dûr ve binihêrim ku ew winda bibe
I raised my head and our eyes met	Min serê xwe rakir û çavên me li hev ketin
I went inside and I felt my stomach drop	Ez ketim hundur û min hîs kir ku zikê min daket
I was saying that you took your lesson	Min digot qey te dersa xwe girt
I always control my competition	Ez her gav pêşbaziya xwe kontrol dikim
I suspect he went there	Ez guman dikim ku ew çûbû wir
I forced the question through my lips	Min pirs bi zorê ji lêvên xwe derbas kir
I want to fill the entire width with gray	Ez dixwazim tevahiya firehiyê bi rengê gewr tije bikim
A scary, beautiful blue	Şînek tirsnak, bedew
I turned off the water	Min av vemirand
I can not get rid of anything more	Ez nikarim ji tiştekî zêde derxim
I offer him a horn	Ez jê re horn pêşkêş dikim
I was not very comfortable	Ez pir xweş raza nebûm
I'm usually at home so this makes sense	Ez bi gelemperî li malê me ji ber vê yekê ev watedar in
I wanted to trade the world with a child	Min dixwest ku bi zarokê re cîhan bazirganî bikim
I was walking on a wall to the right	Min li ser dîwarekî ber bi rastê ve diçû
I could not feel anything while he was around him	Dema ku ew li dora wî bû min nikarîbû tiştekî hîs bikim
I took every medication available	Min her dermanê berdest girt
I will say the name of everyone involved	Ez ê navê her kesê ku tê de heye bêjim
I was tired of the fat jokes	Ez ji henekên qelew bêzar dibûm
I felt bad for him	Min hest bi wî xerab kir
He had three older brothers	Sê birayên wî yên mezin hebûn
I look around the room but nothing	Ez li dora odeyê dinêrim lê tiştek tune
I will never ask you to give up your dream	Ez ê tu carî ji we nexwazim ku hûn dev ji xewna xwe berdin
He really said that	Bi rastî jî wisa got
I can not hear it	Ez nikarim wê bibihîzim
I just got on the phone with the nurse manager	Min tenê bi gerînendeyê hemşîreyê re telefon girt
I suspected it was just for a small talk	Min guman kir ku ew tenê ji bo axaftinek piçûk bû
I was happy for him to stay there	Ez kêfxweş bûm ku ew li wir bimîne
I drop the penny	Min quruş davêje
I could hardly see and my speech was very bad	Min bi zehmetî didîta û axaftina min pir xirab bû
I was a little surprised but happy	Ez hinekî matmayî mam lê kêfxweş bûm
I lost too much control	Min kontrola pir zêde winda kir
I love my stuff	Ez ji tiştên xwe hez dikim
I will not pity these idiots	Ez ê rehmê nekim van bêaqilan
I think he just thinks he will miss me or something	Ez difikirim ku ew tenê difikire ku ew ê bêriya min an tiştek din bike
You have to come right	Divê hûn rast werin
I was so glad it wasn’t on me	Ez pir kêfxweş bûm ku ew ne li ser min bû
I played goggles for six years	Min şeş salan gogê lîst
I report them in every show	Ez wan di her pêşandanê de radigihînim
I wonder if he will remember this part early tomorrow	Ez meraq dikim gelo ew ê vê beşê serê sibê bi bîr bîne
I had to be pure enough to accept my mother	Diviyabû ez têra xwe pak bibûma ku diya xwe qebûl bikim
I was still walking carefully, even though everything was going well	Ez hîn jî bi baldarî diçûm, her çend her tişt baş dibe
I learned quickly	Ez zû fêr bûm
Satellite image resolved	Wêneyek satelîtê çareser kirin
I also sent a nice note	Min notek xweş jî şand
I could still see him	Min hê jî dikaribû wî bibînim
I get out of jail and pull my finger out	Ez ji girtîgehê derdikevim û tiliya xwe derdixim
I wanted a home, a life, a family	Min mal, jiyan, malbatek dixwest
The design spread from where he started	Sêwiranek ji cihê ku wî dest pê kir belav bû
I did not deserve it	Min ev heq nekir
I expected it to seem a bit hopeless	Min hêvî kir ku ew hinekî bêhêvî xuya bû
I have things to participate in	Tiştên min hene ku ez beşdar bibim
He is arrested and tried	Ew tê girtin û tê darizandin
I waited there for five, ten minutes	Ez li wir pênc deqe, deh sekinîm
I shoot a new girl every week	Ez her hefte keçikek nû gulebaran dikim
I liked it better than the original	Min ji daçeka orîjînal çêtir eciband
It was three minutes, something	Deqeyek bû sê, tiştek
I left the beans and ran inside the house	Min fasûlî berda û bezî hundirê malê
I felt a great desire to escape	Min xwestekek mezin a revê hîs kir
I'm afraid of her soft judgment	Ez ji dîwana wê ya nerm ditirsim
I quickly look around the car	Ez bi lez li dora erebeyê dinêrim
I have to go there before him	Divê ez berî wî biçim wir
I have to look at them one by one	Divê ez wan yek bi yek bikolim
I wanted honor and fame	Min rûmet û navûdeng dixwest
I hope they were good	Ez hêvî dikim ku ew baş bûn
Then an interesting ruckus	Dûre rûkenek balkêş
A scream escaped him as it fell into his hands	Qêrînek jê reviya ku ew ket destên wî
I'm a very good shooter	Ez fîşekek pir baş im
A singer can record their first song	Stranbêjek dikare strana xwe ya yekem tomar bike
I was wondering what the dogs mostly killed	Min digot qey kûçikan bi piranî çi girtin kuştin
I'm looking at the roof	Ez li banî dinêrim
The line reminds me very clearly	Rêz pir zelal tê bîra min
I started last spring quarter	Min çaryeka bihara borî dest pê kir
I had to reach them quickly	Diviyabû ez bi lez xwe bigihînim wan
I really know that everything is normal	Ez bi rastî dizanim ku her tişt normal e
I probably never will	Ez belkî qet nakim
A quick glance told him that the kitchen was empty	Nêrînek bilez jê re got ku metbex vala ye
I am jealous of his wisdom and vision	Ez ji aqil û dîtina wî hesûd im
I found myself turning around	Min dît ku xwe dizivirîne
Stop attacking private equity	Dest ji êrîşa ser sermayeya taybet berdin
I have an amazing job like this kind of amazing water	Ez wekî vî celebê avê yê ecêb karek ecêb heye
Maybe I should use a holiday soon	Dibe ku ez di demek nêzîk de betlaneyek bikar bînim
I am you, completely	Ez tu me, bi temamî
I could not understand what she wanted from me	Min nikarî fêm bikim ka wê ji min çi dixwaze
I will do better this time	Ez ê vê carê çêtir bikim
I no longer loved it	Min êdî jê hez nekir
Collecting them was a dangerous winter job	Komkirina wan karê zivistanê xeternak bû
I'm the man outside	Ez zilamê li derve me
I'm married, so this should be careful	Ez zewicî me, ji ber vê yekê divê ev hişyar be
A loud voice rises from the men	Dengekî bilind ji mêran bilind dibe
That is, just look at it	Yanî, tenê li wê binêre
I knew one	Min yek nas kiribû
I have tried everything to make my life more comfortable	Min her tişt ceribandiye da ku ez rehettir bijîm
I drive with those cars	Min bi wan erebeyan ajot
I have worked on that case before	Min berê jî li ser wê dozê xebitî
The past variable is not a relevant criterion	Guherbara derbasbûyî ne pîvanek têkildar e
I used it a lot today	Min îro gelek bikar anîn
I wanted to kill him	Min dixwest wî bikujim
I can easily imagine how dangerous his life was	Ez dikarim bi hêsanî xeyal bikim ku jiyana wî çiqas xeternak bû
A variety of musical baptisms	Vaftîzmek mûzîkî ya cûrbecûr
The universe in particular is included	Bi taybetî gerdûnî tê de heye
I did not get anything	Min tiştek negirt
I opened the door and then you	Min derî vekir û paşê tu
A little wine enters the mouth	Piçek şerab dikeve devekî
I want to focus on that	Ez dixwazim bala xwe bidim ser wê
A deep depression took over immediately	Depresyonek kûr di cih de wê girt
I must not give up	Divê ez dev ji xwe bernedim
I am not a novelist	Ez ne nivîskarekî romanê me
A good and perfect life can be made	Jiyanek baş û bêkêmasî dikare were kirin
His influence was immense	Bandora wî pir mezin bû
I really did not notice	Bi rastî min ferq nekiribû
I get out of my skin	Ez ji çermê xwe derdikevim
As it continues I burn my temples	Dema ku ew berdewam dike ez perestgehên xwe dişewitînim
A simple pine box with the flag wrapped around it	Qutiyeke çamê ya sade ya ku ala li jor hatiye pêçandin
I thought you would learn something	Min fikirîn ku hûn ê tiştek fêr bibin
I know everything and this is my slave	Ez her tiştî dizanim û ev xulamê min e
I was there to get to know him	Ez li wir bûm ku wî nas bikim
That means we can still make phone calls from time to time	Yanî em hîna jî dikarin car caran telefonê bikin
I could not understand this	Min nikarîbû vê yekê fêm bikim
I miss him, sometimes	Ez bêriya wî dikim, carinan
I did not feel like going inside	Min hîs nedikir ku biçim hundur
I was just reading the report	Min tenê rapor dixwend
I have nothing against dogs	Li hemberî kûçikan tiştek min tune
I think it will not be any different	Ez difikirim ku ev ê ne cûda be
I did not start anything	Min dest neda tiştekî
I spend a lot of my free time like that	Ez gelek wextên xwe yên vala wisa derbas dikim
I never knew my mother	Min qet diya xwe nas nekir
I went through the whole damn house	Ez di nav tevahiya mala lanet re derbas bûm
Meat is sold for human consumption	Goşt ji bo xwarina mirovan tê firotin
That is, do not write these things yourself	Yanî ev tişt bi xwe nanivîsin
The stone was named after a famous cartoon character	Kevir bi navê karakterê kartonê navdar hate binav kirin
Private radios were also shut down	Radyoyên taybet jî hatin girtin
I did not move or make a sound	Min nelivî û ne jî deng derdixist
I was in shape	Ez di şiklê zirav de bûm
Carpenter faced another serious problem	Carpenter bi pirsgirêkek din a giran re rû bi rû ma
I knew what he planned	Min dizanibû ku wî çi plan kir
I was just starting to enjoy your friendship	Min nû dest bi kêfxweşiya hevalbendiya we dikir
I went back to the beach	Ez vegeriyam ber peravê
I picked up a few copies in my tour	Min çend nusxe di gerîdeya xwe de girtin
I have to earn some money before we go	Berî ku em herin divê ez hinek pere qezenc bikim
I once denied this	Carekê min ev yek red kir
I wash the dishes in silence	Ez di bêdengiyê de firaxan dişom
I shake my head and continue the game	Ez serê xwe dihejînim û lîstikê didomînim
Wish things were different, but luckily you get nowhere	Xwezî tişt cuda bin, lê xwezî tu nagihîne tu derê
I can still love a man	Ez hîn jî dikarim ji mêrik hez bikim
I tried to talk to him with some advice	Min hewl da ku wî bi hin şêwirdariyê re bipeyivim
I went downstairs and looked around	Ez ji derenceyan daketim xwarê û li der û dora xwe nêrî
A few keys were lost, but opened	Çend kilît winda bûn, lê vebû
The more I will not be able to stop the bleeding	Zêdetir ez ê nikaribim xwînê bisekinim
I do not know who it is	Ez nizanim kî ye
I want to go home and put it to bed	Ez dixwazim herim malê û têxim nav nivînan
I wanted to be somewhere else, somewhere else	Min dixwest ku ez li deverek din, li cîhek din bim
I will take everything	Ez ê her tiştî bigirim
I know drinking is wrong	Ez dizanim vexwarin xelet e
I must have imagined that I had been thrown from the throne	Divê min xeyal kir ku ez ji textê hatim avêtin
I can help you with that	Ez dikarim bi wê re alîkariya we bikim
I think they have been waiting for a while	Ez difikirim ku ew ji bo demekê li bendê ne
I know what you are hiding behind that innocent look	Ez dizanim ku hûn li pişt wê awira bêguneh çi vedişêrin
I was the last to see her	Ez ya dawîn bû ku wê dît
I think it's a bit sexy in itself	Ez difikirim ku ew bi xwe hinekî seksî ye
I used those exact words	Min ew peyvên tam bikar anîn
The status of each search will be displayed	Rewşek her lêgerînê dê were xuyang kirin
Many robot owners die	Gelek xwediyê robotan dimirin
I hope you and your people understand this	Ez hêvî dikim ku hûn û gelê we vê yekê fêm bikin
A man working in a Turkish embargo was injured	Kesekî ku li embara tirkan dixebitî birîndar bû
I reluctantly accepted	Min bi bêdilî qebûl kir
I knew he would never see it	Min dizanibû ku ew ê qet nedît
I studied it closely	Min ew ji nêz ve lêkolîn kir
A big smile passed over my face	Bişirîneke mezin di rûyê min de derbas bû
I think some sleep	Ez difikirim ku hinek razan
I wanted to put my fist in his face	Min xwest kulma xwe li rûyê wî biçim
I was going to be successful, and easily in it	Ez diçûm serketî, û bi hêsanî di wê de
I only see a blue sky above me	Ez tenê ezmanek şîn li ser xwe dibînim
I was still a little confused about everything	Ez hê jî hinekî li ser hemû tişt tevlihev bûm
I did a lot of work	Min gelek kar kir
I admire your courage	Ez heyrana wêrekiya te me
A great work environment can make your job great	Jîngehek xebata mezin dikare karê we mezin bike
I was hoping he would break up with me first	Min hêvî dikir ku ew ê pêşî ji min biqete
I will be ready again	Ez ê carek din amade bim
I entered the patients room	Ez ketim odeya nexweşan
I was just looking at my real life purpose	Ez tenê li armanca jiyanê ya rastîn digeriyam
Very nice and we always laughed	Pir xweş e û em her dem keniyan
In order for me to have this new life, I was in death	Ji bo ku ez bibim xwedî vê jiyana nû, di nav mirinê de bûm
Crisis can be an opportunity	Krîz dikare bibe derfetek
I'm going to drink beer	Ez diçim bîrayê vexwim
His family decided not to tell him immediately	Malbata wî biryar da ku yekser jê re nebêje
Yesterday when that bomb exploded I was almost killed	Duh dema ew bombe teqiya hema hema ez hatim kuştin
I see it in your newspapers and on television	Ez di rojnameyên we de û di televîzyonan de dibînim
I owe you an apology	Ez lêborînê deyndarê we me
I stopped, listened	Min sekinî, guhdarî kir
The first stage is civil war	Qonaxa yekê şerê navxweyî ye
I never gave it up, thank you very much	Min tu carî neda wê, gelek spas
I'm on the tracks in the heat, etcetera	Min li ser şopên di nav heriyê de, hwd
I should not go long	Divê ez dirêj neçim
I took a breath so as not to cry	Min bêhna xwe girt da ku negirîm
A court with fire like this	Dadgehek bi agir bi vî awayî
I gave you a full doctor another week	Min hefteyek din bijîjkek tevahî da we
In the turn of events I was completely confused	Di zivirîna bûyeran de ez bi tevahî tevlihev bûm
The main rivers usually flow along their banks	Çemên sereke bi gelemperî di nav peravên xwe de dimînin
I put them on the boat	Min li qeyikê da wan
It never got completely out of control	Tu carî bi tevahî ji kontrolê derneket
I say something, and it falls apart	Ez tiştek dibêjim, û ew ji hev dikeve
I looked at her again on my shoulder	Min dîsa li ser milê xwe li wê nêrî
She turned her head and seemed to recognize her	Serê xwe zivirand û xuya bû ku wê nas kir
I no longer knew what to believe	Êdî min nizanîbû ji çi bawer bikim
I want you to come back to my life	Ez dixwazim ku tu vegerî jiyana min
I had my own bloody glory	Ez xwedî rûmeta xwe ya xwînî bûm
I did not hear much	Min zêde tiştek nebihîst
I bet now you will be happy to do them	Ez bet dikim ku niha hûn ê kêfxweş bibin ku wan bikin
I believe he works with good faith	Ez bawer dikim ku ew bi dilsoziyek baş dixebite
I never noticed that there was no hot water	Min qet ferq nekir ku ava germ tune
I'm working on it now	Ez niha li ser dixebitim
I could see the mountains around the valley	Min dikaribû çiyayên derdora geliyekê bibînim
I was very tired last night	Ez şeva borî pir westiyayî bûm
I know that money can help buy a woman's security	Ez dizanim ku drav dikare alîkariya kirîna ewlehiya jinê bike
I have not spoken to him since he was released	Ji dema ku hat berdan min pê re jî neaxivî
I went to university first	Ez pêşî çûm zanîngehê
I half waited to get a circle of good size of burnt leaves	Min nîvî li bendê bû ku çemberek mezinahiya baş a pelên şewitî
I had to take a chance	Diviyabû min şansê xwe bigirta
I let him do whatever he wanted with me	Min hişt ku ew çi bixwaze bi min re bike
I can download and return them	Min karî wan dakêşim û vegerînim
I take it that they basically see more pictures	Ez wiya digirim, ku ew bi bingehîn bêtir wêneyan dibînin
I sit down, turn my back, relax and let go	Ez rûnim, pişta xwe didim, rehet dibim û berdidim
This reaction has been observed in other species as well	Ev reaksiyonê di cureyên din de jî hatiye dîtin
I do not explain why this happened	Ez îzah nakim çima ev yek çêbû
I was shocked by the strength of his impact	Ez ji hêza bandora wî şok bûm
A fun move that means do no harm	Tevgerek şahî ku tê wateya ku zirarê neke
I used it to my advantage, that's all	Min ew ji bo berjewendiya xwe bikar anî, ew hemî
I'm still not strong enough to take the risk of recovery	Ez hîna têra xwe ne bi hêz im ku xetera başbûna xwe çêdim
I decided to let him win this	Min biryar da ku ez bihêlim ku ew vê yekê qezenc bike
I was not afraid of dying here	Ez ji mirina li vir ne ditirsiyam
A minute could be her life	Deqeyek dikaribû bibe jiyana wê
I did, but not in the beginning	Min kir, lê ne di destpêkê de
I have to call home first	Divê ez pêşî telefonî malê bikim
I could tell she wanted me to cheat on her	Min dikaribû bibêjim ku wê dixwest ku ez wê bixapînim
I tried not to fight it	Min hewl da ku şerê wê nekim
A beautiful evening can always end with a movie	Êvareke xweş her dem dikare bi fîlmekê biqede
I'm still unemployed	Ez hîn jî bêkar im
I love to see them face to face	Ez hez dikim ku wan rû bi rû bibînim
I put the cloth on my stomach	Ez qumaşê li zikê xwe dixim
I guess again it's the time of year	Ez texmîn dikim ku dîsa ew dem salê ye
I started at the back of the house	Min li pişta malê dest pê kir
I told you, your impact is absolutely unparalleled	Min ji we re got, bandora we bi tevahî bêhempa ye
I know everything about crying sisters	Ez her tiştî li ser xwişkên giriyê dizanim
I can not lose my only grandchild	Ez nikarim neviyê xwe yê yekane winda bikim
I have to tell my story dozens of times	Divê min çîroka xwe bi dehan caran dabe
I have never been so attached to anyone	Min qet carî ew qas bi kesek ve girêdayî nebû
I was slowly getting closer to her	Ez hêdîka nêzîkî wê bûm
I was saying that everything was fine	Min digot qey her tişt baş bû
I didn’t even make him breakfast	Min jî ji wî re taştê çê nedikir
A relationship between you and the spirit is made here	Têkiliyek di navbera we û ruh de li vir tê çêkirin
I could still hear her smelling a little hard	Min hîna jî dibihîst ku bêhna wê piçekî bi zehmet tê
There was nothing I could get	Tiştekî ku ez bigirim nemabû
I really love it, of course	Ez bi rastî ji wê hez dikim, bê guman
I could see that he was not trying so hard	Min dikaribû bibînim ku ew ew qas hewl nedikir
I will send you to the river	Ez ê te ber bi çem ve bişînim
The training response of some characters is completely correct	Bersiva perwerdehiyê ya hin karakterên tam rast
I already feel my legs shaking	Jixwe ez hest dikim ku lingên min dihejin
I'm one with the ball	Ez bi topê re yek im
I need a glass of wine	Ji min re qedehek şerab divê
I can promise you eternal love, my friend	Ez dikarim soza evîna herheyî bidim te, hevalê min
I could never lose it	Min tu carî nikaribû wiya winda bikim
I have spent my whole life for this job	Min tevahiya jiyana xwe ji bo vî karî derbas kir
I just want you to know that nothing happened last night	Ez tenê dixwazim ku hûn zanibin ku şeva borî tiştek nebû
I was very embarrassed	Min xwe pir şerm kir
Then I heard the tap open	Dûv re min bihîst ku tepek tê vekirin
It took me a long time to get here	Min pir dirêj girt ku ez hatim vir
I was bored, embarrassed	Ez ji xwe bêzar bûm, şerm bûm
I was with him on this	Ez li ser vê yekê bi wî re bûm
Immediately a general shooting ensued	Di cih de gulebarana giştî derket
I really want to draw attention to these points	Ez bi rastî dixwazim balê bikişînim ser van xalan
I want to select only the existing form on my page	Ez dixwazim di rûpela xwe de tenê forma heyî hilbijêrin
I feel less relaxed	Ez xwe kêmtir dilnerm dikim
I can say that it is hopeful, but it is doubtful	Ez dikarim bibêjim ku ew hêvîdar e, lê gumanbar e
I wash your clothes twice today	Ez îro du caran kincên te dişom
I hope you enjoyed your flight	Ez hêvî dikim ku hûn ji firîna xwe kêfxweş bûne
I told you, please do it and she will respond quickly	Min ji we re got, wê xweş bikin û ew ê zû bersivê bide
I can only show you the way	Ez tenê dikarim rê nîşanî we bidim
I needed exercise to help me warm up	Pêdiviya min bi werzîşê hebû ku ji min re bibe alîkar ku ez germ bibim
I closed my eyes, completely relaxed	Min çavên xwe girtin, bi tevahî rehet bûm
I stayed with my cousin for three weeks	Ez sê hefte li cem pismamê xwe mam
I am still the most talented to lead my people	Ez hîn jî yê herî jêhatî me ku rêberiya gelê xwe bikim
I was in that position	Ez di wê pozîsyonê de bûm
A new, albeit less useful, industry helped the city survive	Pîşesaziyek nû, her çend kêmtir bikêrhatî jî alîkariya bajêr kir ku sax bimîne
I took off my jacket	Min çakêtê xwe ji xwe kir
Specific symptoms vary slightly in humans	Nîşaneyên taybetî di nav mirovan de hinekî diguhere
A boy came in	Xortek ket hundir
I could not even see the small three-letter word	Min nikarî peyva piçûk a sê tîpî jî bibînim
I could not stand it any longer	Min nikaribû zêde ji vê yekê ragirim
I hated my soul mate	Min ji hevalê giyanê xwe nefret kir
Finally I got my elevator back	Di dawiyê de ez asansor vegeriya xwe
I have not reached home yet	Min hê negîhand malê
I will start looking for that excitement in myself	Ez ê dest bi lêgerîna wê heyecanê di xwe de bikim
I really needed a new car	Min bi rastî hewceyê otomobîlek nû bû
A very small element is required to complete it	Ji bo temamkirina wê pêdivî bi hêmanek pir kêm heye
I am grateful to you	Ez ji we re spasdar im
I looked at the man on my right arm	Min li zilamê milê xwe yê rastê nêrî
I did not think he was in danger	Min nedifikirî ku ew di xetereyê de ye
I can no longer stay here	Ez êdî nikarim li vir bimînim
I tilted my head back and opened my eyes	Min serê xwe paşve kişand û çavên xwe vekirin
I remember when he came in	Tê bîra min gava ew hat hundur
A complete medical record	Dosyayek bijîşkî ya bêkêmasî
I took a deep breath and stopped in my tracks	Min nefesek kûr kişand û di pêla xwe de sekinîm
I just had to leave her	Ez tenê neçar bûm ku wê bihêlim
The basement door could not be seen	Deriyê jêrzemînê ne mimkûn bû ku were dîtin
I wrote about it here too	Min li vir jî li ser wê nivîsand
I realized it in the hospital	Min ew li nexweşxaneyê fêm kir
I felt that way in a way that scared me	Min hîs kir ku bi rengek ku ez ditirsiyam
I'm going into auto insurance companies	Ez diçim ser pargîdaniyên bîmeya otomatê
I hope you love it	Ez hêvî dikim ku hûn jê hez bikin
I would buy something for her	Min ê ji bo wê tiştek bikira
A familiar voice passed through my mind	Dengekî nas di hişê min de derbas bû
I continue to arrest him	Ez girtina wî berdewam dikim
I like to be told no sometimes	Ez hez dikim ku carinan ji min re bê gotin na
The woman answered and asked what we wanted	Jinekê bersiv da û pirsî ka em çi dixwazin
I was just there to help him in his place	Ez tenê li wir bûm ku alîkariya wî di cihê wî de bikim
Hope we see more of them	Xwezî me ji wan zêdetir bidîta
I told him no hurry	Min jê re got ecele tune
I just wanted to tell you about the wedding	Min tenê xwest ji we re qala dawetê bikim
I repeated again, but it made no difference	Min dîsa dubare kir, lê tu ferq nekir
I really need to learn	Divê ez bi rastî fêr bibim
I ran upstairs to read a book at school	Ji bo ku ez li dibistanê pirtûkek bixwînim ez bezîm qata jor
I will not give it up	Ez ê nedim wê
I was just reading about the menu	Min tenê li ser menuyê dixwend
I believe in you and I have no fear	Ez bi te bawer im û tirsa min tune
I knock on it like a door	Mîna ku deriyek be ez lê dixim
I quickly put on my clothes	Ez bi lez cilê xwe li xwe dikim
I had a letter yesterday	Duh nameyek ji min re hebû
In the lower corner a car crow was looking at me	Li çargoşeya jêre qijikeke erebeyekê li min geriya
I actually took her place	Bi rastî min şûna wê girt
I have to make some purchases	Divê ez hin kirrûbiran bikim
I can see about a hundred feet on each side	Min di her alî de bi qasî sed lingan dibînim
A second man did the same in front of another door	Zilamekî diduyan heman tişt li ber deriyekî din kir
I really did not want this	Bi rastî min ev nexwest
I pulled the meat out of the way	Min goşt ji rê kişand
I did not hand over that money	Min dest nedaye wan pereyan
I go back to my wedding plan	Ez vegerim plansaziya zewaca xwe
I fear his eternal soul	Ez ji giyanê wî yê herheyî ditirsim
I did not receive a response from most	Min ji piran bersiv negirt
I feel a little guilty	Ez hinekî xwe sûcdar hîs dikim
I should try to call her	Divê ez hewl bidim ku gazî wê bikim
I believe her information is both critical and time sensitive	Ez bawer dikim ku agahdariya wê hem krîtîk û hem jî dema hesas e
I thought about dinner and breakfast	Min ji bo êvarê û taştê xwarinê fikirî
I quickly learned why	Min zû fêr kir çima
I wondered how long this generosity could last	Min meraq kir ku ev comerdî heta kengê dikare bidome
I thought he was playing around, but he was serious	Min digot qey ew li dora xwe dilîst, lê ew ciddî bû
I know he drew your attention deeply	Ez dizanim ku ew ji kûr ve bala we kişand
I'm just going to the shower	Ez tenê diçim serşokê
I can not really say where they are from	Ez nikarim bi rastî bibêjim ku ew ji ku ne
I enjoy men over seven years old	Ez ji mêrên ji heftê salî zêdetir kêfxweş dibim
A sharp pain fell on her shoulder	Êşeke tûj li milê wê ket
There are still almost a million people I care about	Hîn jî hema hema mîlyonek kes hene ku ez lênihêrim
I really was not a bad person	Bi rastî ez ne mirovekî xerab bûm
I was not so happy with that	Ez bi wê yekê ewqas ne dildar bûm
I understand that the sound is coming from downstairs	Ez fêm dikim ku deng ji qata jêrîn tê
I wish my kids grew up around you	Xwezî zarokên min li dora te mezin bibûna
I was not going to go back either	Ez jî nediçûm vegerim
I pulled out a chair and opened it	Min kursiyek kişand û vekir
I forbid you to tell me less things	Ez ji we re qedexe dikim ku hûn ji min re tiştên kêm bipeyivin
I hope so, he thought to himself	Ez hêvî dikim, ew ji xwe re fikirî
I see you are just like everyone else	Ez dibînim hûn jî wek yên din in
I'm really taking it back	Ez bi rastî wê paşde digirim
I guess he should have followed what his brother did	Bi texmîna min diviya bû ku ew li pey tiştê ku birayê wî kir
I get up and push again to get him more	Ez hildikişim û dîsa zextê dikim da ku wî bêtir bi dest bixim
I knew nothing of what he wanted	Min tiştek ji tiştê ku wî dixwest nizanibû
I left the office and it was late	Ez ji ofîsê derketim û dereng bû
I will send thirty tonight and tomorrow to gather supplies	Ez ê îşev û sibe sîh bişînim ku malzemeyan berhev bikin
I climb the stairs	Ez serê derenceyan hildikişim
A fierce speed passed through his body	Lezgîniyek hov di laşê wî re derbas bû
Death is a very sacred event	Mirin bûyerek pir pîroz e
I took a breath	Min bêhna xwe hilda
I have to tell him about it	Divê ez ji wî re li ser vê yekê bêjim
I saw him in my bedroom asleep	Min ew li odeya xwe di xew de dît
I knocked on the old curtain door	Min li derîyê perdeya kevin xist
I think there are many reasons why she did it	Ez difikirim ku gelek sedem hene ku çima wê kir
I see blue lines and black letters	Ez xetên şîn û tîpên reş dibînim
I now understand that it was a waste of time	Ez niha fam dikim ku ew windakirina demê bû
I reach for my fingers on the white rock	Ez tiliyên xwe digihînim latê spî
I just hope he still feels the same	Ez tenê hêvî dikim ku ew hîn jî heman hîs dike
I could not take my eyes off him	Min nedikarî çavên xwe jê bigirim
I asked her since she was with her	Ji dema ku ew bi wê re bû min jê pirsî
I hope the search and rescue goes away quickly	Ez hêvî dikim ku lêgerîn û rizgarkirin zû biçe
I begged to be allowed to sign the papers	Min lava kir ku destûr ji min re were dayîn ku ez kaxezan imze bikim
I always have something to say	Ez her tim tiştekî ku bêjim heye
One very small, but really one	Yek pir piçûk, lê bi rastî yek
I will never forget the afternoon we visited him	Ez tu carî piştî nîvroya ku me serdana wî kir ji bîr nakim
I think you have stayed long enough before	Ez difikirim ku hûn berê têra xwe dirêj man
I can not explain the position, brother	Ez nikarim helwestê şirove bikim, bira
I did not know how to hide anything	Min nizanîbû tiştekî veşêrim
I think that was kind of his point	Ez difikirim ku ev celeb xala wî bû
I went to sleep	Ez bi xew ve çûm
I want to be above everyone else in your life	Ez dixwazim di jiyana we de li ser hemî kesên din bim
There is nothing else I can say here	Tiştekî din ê ku ez li vir bibêjim nemaye
A large table filled the center of the room	Maseyeke mezin navenda odê tije kir
I know sometimes you struggle to show it	Ez dizanim ku carinan hûn tengahiyê didin ku hûn wê nîşan bidin
I can enter the spiritual path like you	Ez dikarim mîna te bikevim ser riya giyanî
I want it all to be printed	Ez dixwazim hemû çap bibin
I had to take pity on him	Diviyabû min jê rehm bikira
I did not know there were such things	Min nizanibû ku tiştên wisa hene
I have to report this to the government	Divê ez vê yekê ji hikûmetê re ragihînim
I told her and she smiled in my face	Min ji wê re got û ew di rûyê min de keniya
I would not have told him	Min ê jê re negot
I see it as a blessing	Ez wê weke pîroziyekê dibînim
I wanted all the gossip	Min hemû gotegot dixwest
I did not recognize him, thank God	Min ew nas nekir, şikir ji Xwedê re
I wore a mask for many days	Min pir rojan maskek li xwe kir
I have to go to bed, and soon	Divê ez razêm, û zû
She is my daughter	Ew keçika min e
I struggled to separate everything	Min têkoşiya ku ez her tiştî ji hev vekim
The target will be military only	Hedef wê tenê leşkerî be
I guess the most obvious	Ez texmîn dikim ya herî eşkere
I recorded again to add a few ideas	Min dîsa qeyd kir ku çend ramanan lê zêde bikim
I just want to see them go down	Ez tenê dixwazim bibînim ku ew diçin xwarê
I saw nothing but my father's empty cup	Ji xeynî kefa bavê xwe ya vala min tiştek nedît
I turned it to my side	Min ew zivirî aliyê xwe
I could see he wondered how it was	Min dikaribû bibînim ku ew meraq dike ka ew çawa ye
I hear him start to step	Ez dibihîzim ku wî dest bi gavê dike
It was sometimes used by small planes	Car carinan ji hêla balafirên piçûk ve dihat bikar anîn
I spread the word for him widely	Ez ji bo wî bi firehî belav dibim
I choose to look to the future	Ez hildibijêrim ku li pêşerojê binêrim
I know people very well	Ez mirovan pir baş nas dikim
I listened to you there for a second	Min li wir guhdariya we duduyan kir
I have to introduce myself	Divê ez xwe bidim naskirin
I am a man and you are a woman	Ez mêr im û tu jin î
I felt this was something else	Min hîs kir ku ev tiştek din e
I stand in front of the door and knock	Ez li ber derî radiwestim û lêdixim
I hesitated, not wanting to scare them	Min dudilî kir, ne dixwest wan bitirsînim
I was hoping they didn’t get anything out of it	Min hêvî dikir ku wan tiştek dernexistibin
I answered them	Min bersiva wan da
At least 2 people died in the area	Li herêmê herî kêm 2 kes mirin
I'm shocked when my name is mentioned	Dema ku navê min tê gotin ez şaş digerim
After class I hurried to talk to him	Piştî dersdanê ez lezandim ku pê re bipeyivim
I ate my mother, my son, my dog	Min diya xwe, kurê xwe, kûçikê xwe xwar
I shook my head briefly	Min serê xwe bi kurtî hejand
I tried to be with the girls, but it was not right	Min hewl da ku bi keçan re bim, lê ew ne rast bû
I allowed myself to get back on my shoulder	Min destûr da ku ez vegerim ser milê xwe
I tried to understand it	Min hewl da ku têgihîştina wê bikim
I can see her there	Ez dikarim wê li wir bibînim
I never asked for help, for sympathy	Min tu carî alîkarî, ji bo sempatiyê nexwest
I want to stay that way for now	Ez dixwazim heya niha bi vî awayî bimînim
I have dozens of arrows	Bi dehan tîrên min hene
Until people get up I can not see who it is	Heta ku mirov rabe ez nikarim bibînim kî ye
I enjoyed watching him grow, giving him energy and appreciation	Min ji temaşekirina mezinbûna wî kêfxweş kir, enerjî û qedrê wî didim
I can not burn my fairy school	Ez nikarim dibistana xwe ya periyan bişewitînim
I did not see him in the bed next to me	Min ew di nav nivînên li kêleka xwe de nedît
I had enough anxiety	Xemgîniya min têra min hebû
I did not understand what he was saying	Min fêhm nedikir çi digot
I was lucky to get out of there	Bextê min bû ku ez ji wir derketim
We are proud of each and every one of you	Em bi her yek ji we serbilind in
Eventually I found my shoes, but they were dirty	Di dawiyê de min pêlavên xwe dîtin, lê ew qirêj bûn
I can see her handwriting, small and perfect	Ez dikarim destnivîsa wê, piçûk û bêkêmasî bibînim
I may have, however	Dibe ku ez hebe, lêbelê
I vote we face a tough world here	Ez deng didim em li vir li ser vê dinyayê hişk rûdinin
I held out my hand	Min destê xwe dûr kir
Wisdom was to prevail among the member states	Diviyabû aqil di nav dewletên endam de serdest bibûya
I changed the band a few times	Min çend caran bend guherand
I plan to run every day	Ez plan dikim ku her roj birevim
I'm going to buy new ones	Ez diçim ku yên nû bikirim
I have to follow my heart	Divê ez li pey dilê xwe bim
I can not leave her here	Ez nikarim wê li vir bihêlim
I gave myself permission to protect him	Min îzna xwe da ku wî biparêze
I just said we should give him this money	Min got tenê divê em vî pereyî bidin wî
I feel like a rejection	Ez xwe wekî redkirinê hîs dikim
I thought we should eat inside	Min fikir kir ku em li hundurê xwarinê bixwin
The letters are also written backwards	Herf jî ber bi paş ve hatine nivîsandin
Before I left, it never seemed like I had that problem	Berî ku ez biçim, qet xuya nedikir ku min ew pirsgirêk hebû
I believe you will aim the plane of death	Ez bawer dikim hûn ê balafira mirinê bikin armanc
I hate to leave her now	Ez nefret dikim ku wê niha bihêlim
I am neither an expert nor a trader	Ez ne pispor û ne bazirgan im
I'm here for you and I'm not going anywhere	Ez ji bo we li vir im û naçim tu derê
I think he knew he would live a long time	Ez difikirim ku wî dizanibû ku ew demek dirêj bijî
I turn and look at the landscape with a sour face	Ez dizivirim û bi rûyekî tirş li peyzajê digerim
The song was recorded with one live sound	Stran bi yek dengek zindî hate tomar kirin
I thought it was a great discussion	Min fikir kir ku ew nîqaşek mezin bû
I was not trying to run away from you	Min hewl nedikir ku ji te birevim
I got up and turned around	Ez rabûm û li dora xwe zivirîm
I'm very sorry	Ez pir poşman im
I just want this sore throat	Ez tenê vê êşa qirikê dixwazim
I almost went back to the pasture	Ez hema vegeriyam mêrgê
I was a music performance teacher in college	Ez di zanîngehê de mamosteyê performansa muzîkê bûm
I raise my eyebrows and forcefully do so	Ez çavekî xwe hildigirim jor û bi zorê dikem
I want to believe you, but part of me does not believe	Ez dixwazim ji te bawer bikim, lê beşek ji min bawer nake
I love it when we have it	Dema ku me heye ez jê hez dikim
I went one with him	Ez bi wî re çûm yekî
I can not be injured	Ez nikaribim birîndar bibim
Already I was not hungry	Jixwe ez birçî nebûm
Sets were made for the section	Set ji bo beşê hatine çêkirin
I had forgotten that it was so close to the bus stop	Min ji bîr kiribû ku ew qas nêzî rawestgeha otobusê bû
I do a lot of great things	Ez gelek tiştên hêja didim
A faint smile broke her lips	Bişirîneke þaþ lêvên wê þikandin
I came to give him rest	Ez hatim rihetiyê bidim wî
I felt scared about it	Min li ser wê bi tirs hîs kir
I will have time to regret the comment later	Dê wextê min hebe ku ez ji şîroveya paşê poşman bibim
Here step by step set up your posts	Li vir gav bi gav postên xwe ava kirin
I heard the fear coming	Min tirsa tê de bihîst
I could not deny it, it was true	Min nikaribû înkar bikim, ew rast bû
I will let others say what they saw and did	Ez ê bihêlim kesên din çi dîtin û kirin bibêjin
He just loved being in the group	Wî tenê hez dikir ku di komê de be
Some historians suspect that this attack never took place	Hin dîroknas guman dikin ku ev êrîş qet pêk hatiye
I could tell he did not like what he heard	Min dikaribû bibêjim ku ew ji tiştên ku dibihîze hez nake
I'm starting to wonder if you're already dead	Ez dest bi meraq dikim gelo hûn jixwe mirî ne
Thought is nothing	Raman ne tiştek e
I want to know exactly what happened	Ez dixwazim bizanim tam çi bûye
I have no education and nothing to offer the community	Ne perwerdehiya min heye û ne jî tiştek ku ez pêşkêşî civakê bikim
I had no idea of ​​the character	Haya min ji karakterê tunebû
Looks like I can't put it together	Wusa dixuye ku ez nikarim wê li hev bigirim
I looked down the corridor	Min li korîdorê nêrî
I have never been married	Ez qet zewicîme
I gave up on them and finally looked straight ahead	Min dev ji wan berda û di dawiyê de rasterast lê mêze kir
I had never seen it so beautiful	Min tu carî ew qas xweşik nedîtibû
I doubt you can handle it	Ez guman dikim ku hûn dikarin îdare bikin
I guess they got their point too	Ez texmîn dikim ku wan jî xala xwe girt
I struggled against him to escape	Min li dijî wî têkoşîn kir ku ez birevim
Each row has an equal meter	Her rêzek metreyek wekhev heye
I did it thirty-two	Min ew kir sî û du
The result looks like a crazy job, a good deal	Encam mîna karek dîn, peymanek baş xuya dike
I really have to write it	Divê ez bi rastî wê binivîsim
A scream formed in my throat	Qêrînek di qirika min de çêkir
I carefully go to open the door and stop	Ez bi hişyarî diçim derî vekim û disekinim
I can only visit animals occasionally	Ez tenê carinan dikarim serdana heywanan bikim
An everlasting god, always cold, always weak and useless	Xwedayekî her û her bêdeng, her dem sar, her dem lawaz û bêkar
I deal with them	Ez bi wan re mijûl dibim
I think your brother is behind it	Ez difikirim ku birayê te li pişt wê ye
I also love the ease of use	Ez ji hêsaniya karanîna jî hez dikim
I stood behind them and I watched them play that day	Ez li pişt xwe sekinîm û min wê rojê li lîstika wan temaşe kir
I just shook my head, it allowed so little	Min tenê serê xwe hejand, ew qas hindik destûr da
I was on the path to recovery	Ez li ser rêya qencbûnê bûm
I can not wait to see her	Ez nikarim li benda dîtina wê bisekinim
I saw twice, heard twice	Min ducar didît, ducar dibihîst
The wise woman was even more so	Jina biaqil hê bêtir bû
I had never heard of it	Min qet qet li ser wê nebihîst
I have a car, university, wedding	Otomobîla min heye, zanîngeh, dawet
I heard you were having sex	Min bihîst ku hûn seksê dikin
I was having a hard time with life	Ez ji jiyanê dijwar bûm
I found that he works there	Min dît ku ew li wir dixebite
I did not have the heart to wake you up	Dilê min nebû ku ez te şiyar bikim
I took all three bags	Min her tişt sê çente girt
I, uh, never see guests	Ez, uh, tu carî mêvanan nabînim
I used my own translation	Min wergera xwe bi kar aniye
I understand why you were	Ez fêm dikim tu çima bûyî
I gave my life voluntarily	Min bi îradeya xwe canê xwe da
I wanted to believe it	Min xwest ez jê bawer bikim
I have a lot of things to do	Gelek tiştên min hene ku bikim
I saved your stuff when the house was sold	Dema ku mal hat firotin min tiştên te xilas kir
Eventually I felt a change, but nothing happened	Di dawiyê de min guheztinek hîs kir, lê tiştek nebû
I watched him with my mouth open	Min ew bi devê xwe vekirî temaşe kir
I'm not afraid of these things	Ez ji van tiştan natirsim
I find inner peace there	Ez aramiya hundirê xwe li wir dibînim
I can not even read their faces	Ez nikarim rûyê wan jî bixwînim
I was also advised to inform the alarm company	Min jî şîret kir ku ez pargîdaniya alarmê agahdar bikim
I just knew they could not be for me	Min tenê dizanibû ku ew ne gengaz in ji bo min bin
I waited, and waited, getting more and more anxious as I went	Ez li bendê bûm, û li bendê bûm, her ku diçe bêtir xemgîn dibûm
I know how precious your time is	Ez dizanim dema we çiqas bi qîmet e
I wonder if they looked at a calendar	Ez meraq dikim gelo wan li salnameyekê nêrî
I can no longer think about love and affection	Êdî ez nikarim li ser evîn û evîndariyê bifikirim
I talked about white lies	Min qala derewên spî kir
I was also a lawyer	Ez jî parêzer bûm
I pulled back the lid and lay down	Min qapax paşve kişand û raza
I love you all and I will miss you	Ez ji we hemûyan hez dikim û ez ê bêriya we bikim
A man among them knelt down	Zilamek di nav wan de çû ser çokan
I did not bother him	Min ew bêzar nekir
I am honest and have my own views	Ez rastdar im û nêrînên xwe hene
I was happy for him, but sad	Ez ji bo wî kêfxweş bûm, lê xemgîn bûm
I wonder what it looks like on the sports field	Ez meraq dikim ka ew li qada werzîşê çawa xuya dike
I, like you, have lived in fear for so long	Ez jî wek te ewqas dirêj di nav tirsê de jiyam
I have no reason to deceive you	Sedema min tune ku we bixapînim
The music is darker and louder	Muzîk tarîtir û tundtir e
I really admire you for helping others	Ez pir heyranê we me ku hûn alîkariya kesên din dikin
I want you to see my boys	Ez dixwazim ku hûn kurên min bibînin
The thing that makes me happy and healthy is what I eat	Tiştê ku min dilşad û saxlem dike ez dixwim
That is, everyone is really jealous	Yanî her kes bi rastî çavnebar e
I was sure there was no hope	Ez piştrast bûm ku hêvî tune
I went inside, looking around	Ez ketim hundur, li dora xwe nihêrî
I took a deep breath	Min bêhneke mezin kişand
I did not know who he was	Min nizanibû ew kî ye
I will continue	Ez ê berdewam bikim
I knew he was very smart	Min dizanibû ku ew pir jîr bû
I will not annoy you with the words of the office	Ez ê we bi gotegotên ofîsê aciz nekim
I will make the necessary preparations for you	Ez ê ji bo we amadekariyên pêwîst bikim
I did not know what he was thinking	Min nizanibû ew çi difikirî
I didn’t look exactly like a thief	Min tam wek diziyê nedît
I was good with the war	Ez bi şer re baş bûm
I just wanted a woman	Min tenê jinek dixwest
I think he just enjoyed the violence	Ez difikirim ku ew tenê ji şîdetê kêfxweş bû
I just did not feel that they would understand	Min tenê hîs nekir ku ew ê fêm bikin
I did not know where they were going	Min nizanibû ku ew diçin ku derê
I barely breathed last night	Min di vê şeva borî de bi zorê nefes hilda
I was tired and he knew it	Ez westiyam û wî dizanibû
I know my father's handwriting	Ez destnivîsa bavê xwe nas dikim
A year later, another	Salek şûnda, ya din
I started to break but did not break	Min dest bi şkestinê kir lê neşikestî girt
I let out a small sigh	Min axînek piçûk derxist
I did not know that things could get so bad	Min nizanibû ku tişt dikarin ewqas xirab bibin
I would not interfere for the world	Min ê ji bo dinyayê mudaxele nekira
I started my speech	Min dest bi gotina xwe kir
I think it's the most valuable ingredient	Ez difikirim ku ew pêkhateya herî hêja ye
I get up and write this	Ez radibim û vê dinivîsim
I met him at the train station	Min ew li stasyona trênê nas kir
I think it looks good	Ez difikirim ku ew baş xuya dike
I think both were signed within a few minutes after their receipt	Ez difikirim ku her du jî di nav çend hûrdeman de piştî wergirtina wan hatine îmze kirin
I went to several places with her	Ez bi wê re çûm çend cihan
I was sick of his distance	Ez ji dûrbûna wî nexweş bûm
For his sake, I forced myself to be happy	Min ji bo xatirê wî, min zor da ku ez dilgeş bim
I am here to avenge what you have taken	Ez li vir im ji bo tola ya ku we girtiye hilînim
I hope you believe in prayer before eating	Ez hêvî dikim ku hûn bi duaya berî xwarinê bawer bikin
I gave him two dollars without looking up	Min bêyî ku li jor binêre du dolar da wî
I could not be stronger	Ez nikarim bihêztir bibim
I never wanted power	Min tu carî hêz nexwest
I love you just for you	Ez ji te hez dikim tenê ji bo te
I know he told you, but he was not right	Ez dizanim ku wî ji we re got, lê ew ne rast bû
A wise deed or word	Kiryarek an gotinek aqilmend
I entered into you, to escape death	Ez ketim nav te, ji bo ku mirinê birevim
I think there must be a mistake	Ez difikirim ku divê xeletiyek hebe
I felt sick inside them	Min di hundurê wan de nexweşî hîs kir
The animal choir sang	Koroya ajalan stran gotin
I will say that we have spent enough time here today	Ez ê bibêjim ku me îro têra xwe wext li vir derbas kir
I left the room slowly and very slowly	Ez hêdî hêdî û pir bi bêdilî ji odeyê derketim
A talented woman and her talent must be properly positioned	Divê jinek jêhatî û jêhatiya xwe rast bi cih bibe
I did not find him until those people were lost	Heta ku ew kes winda nebûn min ew nedît
I have given everything and tried everything else	Min her tişt daye û her tiştê din ceribandiye
The basic vertical movement is upwards	Tevgera vertîkal a bingehîn ber bi jor ve ye
I climbed on the passenger seat	Ez hilkişiyam ser kursiya rêwiyan
I pulled back and I was charged with assaulting an innocent person	Min paşve kişand û min bi êrîşa li ser kesekî bêguneh sûcdar kir
I feel like time has stopped	Ez hest dikim ku dem rawestiyaye
I was near the front of the houses	Ez nêzikî pêşiya xaniyan bûm
I thought the organization was better than years ago	Min digot qey rêxistin ji salên berê çêtir bû
He then gave many of their poems to music	Paşê wî gelek helbestên wan dan muzîkê
I was the one who got the worst score	Ez bû yê ku puana herî xirab girtibû
I could not have written a better letter myself	Min bi xwe nikarîbû nameyek çêtir binivîsanda
I visited him a few years ago	Min çend sal berê serdana wî kir
A lady came in and smiled	Xanimek hat hundur û bi ken keniya
There was less opposition in parliament	Di meclîsê de kêmtir dijberî hat
I tried very hard to learn the subject	Min gelek hewl da ku ez mijarê hîn bibim
I also felt better with my soap	Min jî bi sabûnê xwe baştir hîs kir
They took me to a place of help	Wan ez kaş kirin cihê alîkariyê
I want to see people eat enough	Ez dixwazim bibînim ku mirov têr bixwin
I remember seeing it and going to it was really fun	Tê bîra min ku min ew dît û çû ku bi rastî xweş bû
I got the highest score	Min puana herî bilind girtibû
I quickly pulled her face into my knee	Min bi lez rûyê wê kişand nav çoka xwe
I withdrew to assess the damage	Ez vekişiyam ku zirarê binirxînim
I still wanted and needed him	Min hîn jî dixwest û hewcedariya wî hebû
I walked with him, saw the stairs and climbed	Ez bi wî awayî çûm, derenceyan dîtin û hilkişiyam
I hope you enjoy it too	Ez hêvî dikim ku hûn jî kêfxweş bibin
I chose to be a queen	Ez hilbijartim ku bibim şahbanû
I thought this was a good idea	Min fikirîn ku ev ramanek berbiçav bû
I did not target thin and attractive girls	Min keçên nazik û cazîb nekir hedef
I felt my body full again	Min dîsa laşê xwe bi tevahî hîs dikir
I have to stay with her	Divê ez bi wê re bimînim
I hoped it wasn’t too big	Min hêvî kir ku ew ne pir mezin bû
A moment later, he began to breathe through his mouth	Demek şûnda, wî dest bi nefesê bi devê xwe kir
I asked him how to make money	Min jê pirsî ka meriv çawa pereyan bigire
A drop of her gray hair fell on her cheek	Xalek ji porê wê yê gewr li gepek wê ket
A tunnel closed around him	Tunelek li dora wî girt
I believe we should and we can grow in our dreams	Ez bawer dikim ku divê û em dikarin di xewnên xwe de mezin bibin
I can not recommend them enough for you	Ez nikarim wan têra we ji we re pêşniyar bikim
I have a domain to rebuild	Min domainek heye ku ji nû ve ava bikim
I do not believe horses eat	Ez bawer nakim ku hespan dixwin
I got sick again	Ez dîsa nexweş ketim
I needed to find out	Min hewce kir ku ez vê yekê bibînim
I turned and saw a man	Min zivirî û zilamek dît
I have prepared for you	Min ji bo we amadekarî kirin
I had it all under control	Min ev hemû di bin kontrolê de bû
I did not want to burden this person with my problems	Min nedixwest vî mirovî bi pirsgirêkên xwe bar bikim
I think we should stay away from this	Ez difikirim ku divê em ji vê yekê dûr bisekinin
I will not allow him to say	Ez nahêlim ku ew bêje
Jonathan is the director of the music video	Jonathan derhênerê klîba muzîkê ye
I was confident in their care	Ez di lênêrîna wan de ewle bûm
According to him I was blessed	Li gorî wî ez pîroz bûm
I decided to take a chance on it	Min biryar da ku şansê wê bikim
I think he surprised them	Ez difikirim ku wî ew şaş kirin
I never had the pleasure of being in a group	Ez tu carî kêfa min ji bûyîna di komê de nehat
I stumbled on my tongue	Ez li ser zimanê xwe terpilîm
I was fine when it was blue	Ez aîdî gava ku şîn bû baş bû
At that time my fun was over	Wê demê kêfa min jê re derbas bû
I also think this is a great idea	Ez jî difikirim ku ev ramanek mezin e
I have not seen a doctor yet	Min hêj doktor nedîtiye
The annual festival continues today	Festîvala salane îro jî berdewam dike
The couple had four sons	Çar kurên hevjînê hebûn
I looked around, like any recent college graduate	Ez li dora xwe gerîyam, mîna her mezûnên zanîngehê yên vê dawîyê
I support your green hair	Ez piştgiriya porê te yê kesk dikim
I want the exact opposite	Ez tam berevajî dixwazim
I will return for the glory of a dead man	Ez ê vegerim ji bo rûmeta mirovekî mirî
I began to wonder if anyone else had noticed this	Min dest pê kir ku meraq bikim gelo kesek din haya vê yekê kiriye
I see his eyes, starting to tremble	Ez çavên wî dibînim, dest bi lerizînê dikim
I no longer have money	Êdî pereyê min nema
I turn around and look out the rear window	Ez li xwe dizivirim û li pencereya paşîn dinêrim
I miss you, honey	Ez te bi bîr tînim, canim
I called three times	Min sê caran telefon kir
A week later I was released from the hospital	Piştî hefteyekê ez ji nexweşxaneyê derketim
I'm afraid that tomorrow I'm too tired	Ez ditirsim ku sibê ez pir westiyayî
A real victory given the level of opposition	Serkeftinek rast ku asta dijberiyê tê dayîn
I long to be a father	Ez bi hesreta ku bibim bav
I did not send one to him	Min yek jê re neşand
I will not be ignored	Ez ê neyêm paşguh kirin
I just made the box	Min tenê sindoq çêkirin
I'm just amazed at how connected we all are	Ez tenê şaş me ku em çawa hemî girêdayî ne
I almost got rid of that pain	Min hema ji wan derdê xilas kir
I have to go home	Divê ez vegerim mala xwe
I think there are many things he can teach us	Ez difikirim ku gelek tişt hene ku ew dikare me hîn bike
I'm like the sun after the rain	Ez wek tavê piştî baranê me
A pair of bright lights filled the room with light	Cotek çirayên geş ode tijî ronahiyê kirin
I was too scared to want to follow	Ez pir ditirsiyam ku ez bixwazim bişopînim
I walk towards the open doors	Ez ber bi deriyên vekirî ve dimeşim
I do not know if it is a black and white answer	Ez nizanim ka ew bersivek reş û spî ye
I love this home situation, by the way	Ez ji vê rewşa malê hez dikim, bi awayê
I just played from my compromises and expectations	Min tenê ji lihevhatin û hêviyên xwe lîst
I forcibly noticed him and of course he did not notice me	Min bi zorê wî ferq kir û bê guman wî min ferq nekir
I could not go crazy with it	Min nikarîbû bi wê dîn bim
I was fed up with this	Ez ji vê têra xwe bûm
The next night I was very sick	Şevê din ez pir xerab bûm
I want a divorce now	Ez niha jinberdanê dixwazim
I tried almost every diet in the sun	Min hema hema hema hema her parêzek di bin tavê de ceriband
I pray that my nature will not turn you away from me	Ez dua dikim ku cewhera min te ji min nezivirîne
I needed fresh air	Ji min re hewa vekirî hewce bû
I respect their decision	Ez ji biryara wan re rêz digirim
I seriously thought about going home	Min bi giranî fikirî ku ez biçim malê
I was really alone	Ez bi rastî tenê hebû
A puff of smoke broke on the bridge	Pêlek dûmanê li ser bendikê şikest
A brown blanket was piled on top of the kitchen	Betaniyek qehweyî li ser mitbaxê hatibû berhevkirin
I could have known her all my life	Min dikaribû wê hemû jiyana xwe nas bikim
I could not hold back my tears	Min nikarî hêsirên xwe bigirim
I hope she was not his daughter who did that	Ez hêvî dikim ku ew ne keça wî bû ku wî wusa kir
I tried to think of something to say	Min hewl da ku tiştek ku ez bibêjim bifikirim
I always think about them	Ez her dem li ser wan difikirim
Eggs may be stored in spring and summer	Dibe ku di bihar û havînê de hêkan depo dikin
I have a legitimate reason to be here	Sedemeke min a rewa heye ku ez li vir im
the evening also allowed me to go out	êvarê jî destûr dan ku ez derkevim derve
I knew exactly what he was thinking	Min tam dizanibû ku ew çi difikirî
I want you to be hungry for my cock	Ez dixwazim tu birçî dîkê min bî
I just remembered how long the walk home was	Bi tenê hat bîra min ku meşa malê çiqas dirêj bû
I knew she would see him	Min dizanibû ku ew ê wî bibîne
I did not see the point	Min qesta wê nedît
I tried to think of what that day is like	Min hewl da ku bifikirim ku ew roj çi ye
I'm imprisoned like you	Ez jî wek te girtî me
it's better for me to take things in stride	çêtir e ku ez tiştên xwe bistînim
I knocked on the door	Min li derî dikişand
I assure you it is sharp	Ez ji we re piştrast dikim ku ew tûj e
I could not get him home quickly	Ez nikarim wî bi lez û bez têxim malê
At first I was not aware	Di destpêkê de haya min tunebû
I knew they would be upset about me	Min dizanibû ku ew ê li ser min xemgîn bibin
I can not dictate to myself	Ez nikarim ji min re dîktator bikim
I shake my brain for the answer	Ez mêjiyê xwe ji bo bersivê dihejînim
I know these verses by heart now	Ez van ayetan êdî bi bîrê dizanim
I read the whole report	Min hemû rapor xwendin
I have three dresses for the event	Ji bo bûyerê sê kincên min hene
I turn his face towards me	Ez rûyê wî ber bi xwe ve dizivirînim
I see the end of the shaft	Ez dawiya şaftê dibînim
I'm not sure you forgot	Ez bawer nakim ku te ji bîr kiriye
I read every comment that comes in it	Min her şîroveya ku tê de xwendiye
I just call him professor	Ez tenê jê re dibêjim profesor
I gave my back to my family, my heritage	Min pişta xwe da malbata xwe, mîrata xwe
I again noticed the burning crowd	Min dîsa bala xwe da girseya şewitî
I think he is scared, but he protects his feelings well	Ez difikirim ku ew ditirse, lê ew hestên xwe baş diparêze
I was caught in the act	Ez di kêliyê de hatim girtin
I let it dominate my mind	Min hişt ku ew hişê xwe serdest bike
A very big man was standing on my very small balcony	Zilamek pir mezin li ser eywana min a pir piçûk rawesta
I try not to complain or get upset	Ez hewl didim ku gilî nekim an xemgîn nebînim
I tried to create an account and it did not change anything	Min hewl da ku hesabek çêbikin û wê tiştek neguherand
I know how to reach your ships	Ez dizanim ku ez çawa xwe bigihînim keştiyên we
I take you to places you have not been to before	Ez te dibim cihên ku tu berê neçûyî
I want to be as far away as possible	Ez dixwazim bi qasî ku pêkan dûr bim
I am the oldest of its kind	Ez di celebê xwe de yê herî kevn im
I woke up days later, a new person	Ez piştî rojan hişyar bûm, kesek nû
I heard the filter of his thoughts in my brain	Min fîltera ramana wî di mêjiyê xwe de bihîst
I knew what he was thinking	Min dizanibû ku ew li ser çi difikirî
I really think they are very beautiful	Bi rastî ez difikirim ku ew pir xweşik in
I now understand why they did that	Ez niha fêm dikim ku wan çima wusa kir
The original golf course has been redesigned	Kursa golfê ya orjînal hate guheztin
I pray that things succeed	Ez dua dikim ku tişt biserkevin
I ran into a black hole	Ez di nav bêdawiyek reş de rijiyam
I ran my fingers over the dinner plate	Min tiliyên xwe di ser kêra şîvê re derbas kirin
I was only about nine years old	Ez tenê wek neh salî bûm
It is not known which method is more effective	Nayê zanîn ka kîjan rêbaz bi bandortir e
I can see how happy you are here	Ez dikarim bibînim ku hûn li vir çiqas kêfxweş in
I have not tried this	Min ev neceribandiye
I started walking up to the apartment	Min dest bi meşê kir heta apartmanê
I know she is a bright girl	Ez dizanim ku ew keçikek geş e
I will come back to that later	Ez ê paşê vegerim ser wê
I look forward to his arrival	Ez li hêviya hatina wî me
I have never been what you call religious	Ez tu carî nebûme ya ku hûn jê re dibêjin dîndar
I thought we had something	Min digot qey tiştek me heye
I resigned, and accepted the new offer	Min îstifa kir, û pêşniyara nû qebûl kir
The album received strong initial sales	Album firotana destpêkê ya bihêz wergirt
I used thirty walls to hide	Min sî û dîwar bikar anîn da ku veşêrim
I went with a mix of vegetables	Ez bi tevliheviya sebzeyan çûm
I think we should get him out	Ez difikirim ku divê em wî derxin derve
I hate to just go out	Ez nefret dikim ku bi tenê derkeve
I think it's great and everything	Ez difikirim ku ew pir mezin e û her tişt
I found that I loved it	Min dît ku ez jê hez dikim
I had to make my way in the world	Diviyabû min riya xwe li dinyayê bikira
I'm looking for wedding rings, of course	Ez ji bo xelekên zewacê digerim, bê guman
I looked up the stairs and went downstairs	Min derenceyan dît û daketim jêr
I never feel that you have neglected me	Ez tu carî hîs nakim ku te ez îhmal kiriye
He started at a time of great change	Wî di demek guherînek mezin de dest pê kir
I will never get tired of seeing this amazing scene	Ez tu carî ji dîtina vê dîmena ecêb bêzar nabim
I am everything you can be	Ez her tiştê ku hûn dikarin bibin im
I have no discussion with her	Tu nîqaşek min bi wê re tune
Maybe a little ahead	Dibe ku hinekî pêş de
However I will return the favor and give it back right away	Lêbelê ez ê xêrê vegerînim û rast paşde bixim
I need the right sailors	Pêdiviya min bi deryavanên rast heye
I look back and he is gone	Ez li paş mêze dikim û ew çû
I can not go back in time	Ez nikarim vegerim demê
A smile almost came out of her lips	Kenek hema ji lêvên wê derket
I spent my first love	Min evîna xwe ya yekem derbas kir
I tell them about the search, and the others who look at it	Ez ji wan re li ser lêgerînê, û yên din ên ku lê dinêrin dibêjim
I feel that everything is fine	Ez hest dikim ku her tişt baş e
I went out for a short break	Ez ji bo navbereke kurt derketim derve
A du tam dewam	A du tam berdewam
I think it makes him happy	Ez difikirim ku ew wî kêfxweş dike
I really did not listen	Bi rastî min guh neda
Lots of scientific data	Gelek daneyên zanistî
I really was not annoyed	Bi rastî ez aciz nebûm
I could not understand what was happening, or why	Min nikarî fêm bikim ka çi diqewime, an çima
A good title is special but short	Sernavek baş taybetî lê kurt e
I will leave the initial decision to you	Ez ê biryara destpêkê ji we re bihêlim
I had a very interesting meeting today	Min îro hevdîtinek pir balkêş kir
I felt very good	Min xwe pir baş hîs kir
Maybe I will add it a few times	Dibe ku ez wê hindek caran zêde bikim
I no longer have hair	Êdî porê min nema
The video was famous for its humorous content	Vîdyo bi naveroka xwe ya mîzahî navdar bû
Then I might give you a couple of commissions	Dûv re dibe ku ez ji we re cotek komîsyonê bikim
I needed to find a plan	Min hewce kir ku ez planek bibînim
I was very blind in the dark	Ez di tariyê de pir kor bûm
I say their names but no one answers	Ez navên wan dibêjim lê kes bersiv nade
A large red box was almost useless	Qutiyek sor a mezin hema hema bikêrhatî bû
I heard his voice following him	Min dengê wî yê li pey wî bihîst
I write a few lines from now and then	Ji niha û şûn de çend rêzan dinivîsim
I did not see anything about it	Min li ser vê yekê tiştek nedît
I did not have to grow up with it	Min pê re nemabû ku ez zêde bibim
I started checking my clothes	Min dest bi kontrolkirina cilên xwe kir
I feel responsible for what happened that day	Ez ji tiştên ku wê rojê qewimîn xwe berpirsiyar hîs dikim
I know you'm crying about it, girl	Ez dizanim ku tu li ser vê yekê digirî, keç
I was able to help someone	Min karîbû alîkariya kesekî bikim
I walked up the stairs	Ez ji rêze derenceyan peya bûm
This final budget has been implemented	Ev bûdceya dawî hat bicihanîn
I did not think you could show it yourself	Min nedifikirî ku hûn bi xwe nîşan bidin
I had no idea I was going to be affected or scared	Min nizanibû ku ez bandor bibim an bitirsim
I could feel his fingers running through my hair	Min hîs dikir ku tiliyên wî di nav porê de digerin
I vowed never to do that again	Min sond xwar ku careke din wiya nekim
I can follow you there	Ez dikarim te li wir bişopînim
I want you to see him	Ez dixwazim ku hûn wî bibînin
I was threatening to eat it in my head	Min gef li serê xwe dixwar
I accepted the decision on my own	Min biryar bi serê xwe qebûl kir
A few more steps and the battle will end	Çend gavên din û şer dê biqede
Many of the things she said were true	Gelek tiştên ku wê gotibû rast bûn
I was cut off from people	Ez ji mirovan qut bûm
I put his soup in front of him	Min şorba wî danî ber wî
I immediately cut off the electricity	Min tavilê elektrîk qut kir
I can not understand how you can be so selfish	Ez nikarim fêm bikim ku hûn çawa dikarin ewqas xweperest bin
Until late I do not go to the mayor	Heta dereng ez naçim şaredariyê
I can take smaller pictures	Ez dikarim wêneyên piçûktir bikim
I did not see them coming	Min nedît ku hatin
I hated the lesson but my body needed rest	Min ji dersê nefret dikir lê laşê min rehet hewce bû
I have not seen him since	Ji hingê ve min ew nedîtin
I watched the struggle and found myself coming into it	Min li têkoşînê temaşe kir û xwe tê de dît
A great party planner	Plansazek ​​partiyek gewre
I could not let him go	Min nikarîbû bihêlim ku ew biçim
Infant mortality is high in this species	Mirina pitikan di vê cureyê de zêde ye
I think you will have a good time tonight	Ez difikirim ku hûn ê îşev dilxweşiyek bikin
I should have just walked away from him	Divê ez tenê ji wî dûr biçûma
I will see you tomorrow	Ez ê sibê te bibînim
I was sitting by the tree	Ez bi darê rûniştî bûm
I was busy looking awesome and attentive	Ez mijûl bûm ku bi heybet û baldar digerim
I look into the gray eyes of my killer	Ez li çavên gewr yê kujerê xwe dinêrim
I hear you got up today	Ez dibihîzim ku tu îro rabû
I shook my head and he stopped	Min serê xwe hejand û ew sekinî
I shake my head at the public road	Ez serê xwe di riya giştî de ditewînim
I will not do anything so important to you	Ez ê bi we re tiştek bi vî rengî girîng nekim
I have a strong urge to carry it	Daxwaza min a tûj heye ku wê hilgirim
I had no answer to give her	Tu bersivek min tune bû ku ez bidim wê
I do not want to come to you like that	Ez naxwazim wisa li te bêm
I hope you love and enjoy my card today	Ez hêvî dikim ku hûn îro qerta min hez bikin û kêfê bikin
I never said anything about you	Min qet carî tiştek li ser we negot
I sat down at a small table	Ez li ser maseya piçûk rûniştim
I do not know why he is here	Nizanim çima ew li vir e
I think he grew up in terms and conditions	Ez difikirim ku ew di şert û mercan de mezin bû
I did not follow the last relationship completely	Min têkiliya paşîn bi tevahî li dû xwe nexistiye
I had to buy my own food	Diviyabû min xwarina xwe bikira
A conversion building is planned for the site	Ji bo malperê avahiyek veguherîn tê plan kirin
I wanted to thank you for this special reading	Min xwest ji bo vê xwendina taybetî spasiya we bikim
I have to attend a meeting	Divê ez beşdarî civînekê bibim
I tried to hide my curiosity	Min hewl da ku meraqa xwe veşêrim
A few years later he made it big	Çend sal şûnda wî ew mezin xist
I had no plans to get rid of him	Min ne plan dikir ku ez ji wî xilas bibim
I want to feel you coming inside me	Ez dixwazim hîs bikim ku tu tê hundurê min
I had a dream that would take over my empire	Min xewnek dît ku wê împaratoriya min girt
I will tell him for you, but he will kill me	Ez ê ji bo te jê re bibêjim, lê ew ê min bikuje
I ran and took my heart	Min bazda û dilê xwe girt
I'm looking forward to becoming one of those players	Ez li bendê me ku ez bibim yek ji wan lîstikvanan
I should have known better, of course	Divê ez çêtir bizanim, bê guman
I want to go to university	Ez dixwazim biçim zanîngehê
I can use it with the presence of a lawyer like you	Ez dikarim bi hebûna parêzerek mîna we re bikar bînim
I almost forgot what a man he was	Min hema ji bîr kiribû ku mêrik çi bû
I put my head on my desk	Min serê xwe danî ser maseya xwe
I managed to escape and then got lost	Min karî birevim û paşê wenda bûm
I made friends there and I managed the fight	Min li wir hevaltî kir û min pevçûn birêve bir
I know you will die for me	Ez dizanim ku hûn ê ji bo min bimirin
I walk and quickly drop to the forest floor	Ez dimeşim û tavilê davêjim erdê daristanê
I think my parents invited everyone they knew	Ez difikirim ku dêûbavên min her kesê ku ew nas dikin vexwendin
I started on the ground and worked my way up	Min li ser erdê dest pê kir û bi riya xwe re xebitîm
I almost called out in a loud voice	Hema min bi dengekî gazî kir
I made it for the stairs	Min ji bo derenceyan çêkir
I love the sea movement	Ez ji tevgera deryayê hez dikim
I think we should not want money	Ez difikirim ku divê em pereyê drav nexwazin
I have a cell phone here for you to borrow	Min li vir têlefonek desta heye ku hûn deyn bikin
A powerful explosion reaches her	Teqîneke xurt digihêje wê
I was happy with the way it hurt me	Ez ji awayê ku wê ez êşandim kêfxweş bûm
I need you to stop them	Ez hewce dikim ku hûn wan rawestînin
I sometimes have them	Min carinan wan hene
I had to repeat that action several times	Min kir ku wê çalakiyê çend caran dubare bike
I have already purchased the software	Min berê nermalavê kirî
I have no recollection of being hit by a truck	Bîra min tine ye ku tirimpêle lêxistiye
I hope technology will help you	Ez hêvî dikim ku teknolojî dê alîkariya we bike
I could not say for sure	Min nikarîbû teqez bibêjim
I ran for my life	Ez ji bo jiyana xwe direviyam
I personally still do not understand	Ez bi xwe hîn fam nakim
I joined the militia	Ez ketim nava milîsan
I have to go find one on my stuff	Divê ez herim yekî li ser tiştên xwe bibînim
I loved being part of a family	Min hez dikir ku ez beşek ji malbatekê bûm
I turn my attention to the leader and walk towards him	Ez bala xwe didim ser rêber û ber bi wî ve dimeşim
A cute little baby is looking at the camera	Pitikek piçûk a xweşik li kamerayê dinêre
One night in the bag, and he was suddenly excited	Şevek di kîsê de, û ew ji nişka ve geşbîn bû
I looked at her in amazement	Min matmayî li wê nêrî
A goal on the sky	Armancek li ser asoyê
I felt so good about everything	Min ji her tiştî pir xweş hîs dikir
A ladder in front of me	Derenceyek li ber min
I would have killed someone on such a car	Min ê li ser otomobîleke wisa kesek bikuşta
I never liked it so much	Min tu carî pir jê hez nedikir
A black thunderbolt came from behind him	Birûskek reş ji pişt wî hat
I could not stop thinking	Min nedikarî dev ji ramanê berdim
I quickly put on my clothes and went down the stairs	Min zû cil û berg li xwe kir û bi derenceyan daketim xwarê
Much like a machine	Pir mîna makîneyek
I wish you success in your endeavors	Di tevgera we de ji we re serkeftin dixwazim
I just wish it was for a better reason	Ez bi tenê dixwazim ku ew ji bo sedemek çêtir bûya
I will deal with you when we get back home	Dema ku em vegerin malê ez ê bi we re mijûl bibim
I noticed that the black lid was visible	Min dît ku qapaxa reş xuya bû
I completely forgot to look at the thing	Min bi tevahî ji bîr kiribû ku li tiştê bigere
I have never felt so much love and affection for him	Min tu carî ew qas hezkirin û hezkirin hîs nekir
I raised two fingers and carefully counted to five	Min du tiliyên xwe bilind kirin û bi baldarî heta pêncan jimartin
I was waiting to see what he would do next	Ez li bendê bûm ku bibînim ka ew ê paşê çi bike
I felt it in their looks at each other	Min ew di awirên wan ên li hevdû de hîs kir
I have done this before	Min jî berê ev yek kiribû
I always had to do it on my own	Min her gav neçar ma ku bi serê xwe wiya bikim
I thought you grew up with that	Min fikirîn ku hûn ji wê yekê mezin bûne
I knew it was over then	Min dizanibû ku wê hingê qediya
I look closely at the reflex in the mirror	Ez ji nêz ve li refleksa di neynikê de dinêrim
This oath is to always speak the truth	Ev sond ew e ku her tim rastiyê biaxive
I found something important about them	Min li ser wan tiştek girîng dît
I think you can see that this is true	Ez difikirim ku hûn dikarin bibînin ku ev rast e
I will not play it that close again	Ez ê dîsa ew qas nêzîk nelîzim
I do not have a reference frame	Min çarçoveyek referansê tune
I have never been so stupid to customers	Ez tu carî ji xerîdaran re ev qas bêaqil nebûm
I can not tell you what a measure it was	Ez nikarim ji we re bibêjim ku ev çi tedbîrek bû
Ten copies were given	Deh nusxe hatin dayîn
Everyone who saw him was filled with strange fear	Her kesê ku wî dît, tirsek xerîb ew tijî kir
I stop and spill water while looking around	Ez disekinim û dema ku li dora xwe dinêrim avê diavêjim
I wanted to help people	Min dixwest alîkariya mirovan bikim
I turned around and let him look at me well	Min li xwe zivirî û hişt ku ew baş li min temaşe bike
Part of him wanted to seduce the girl	Beşek ji wî dixwest ku keçikê bikişîne
I was ready for this	Ez ji bo vê amade bûm
I hope you plan to do good things with it	Ez hêvî dikim ku hûn plan dikin ku bi wê re tiştên baş bikin
A century ago, we were more concerned with the hotel	Sedsal berê, em bêtir bi stargehê re mijûl bûn
I stand on it from cover to cover	Ez li ser wê disekinim ji bergê heta bergê
I had suggested that I leave both alone	Min pêşniyar kiribû ku ez herduyan tenê bihêlim
I love working with children with special needs	Ez hez dikim bi zarokên xwedî pêdiviyên taybet re bixebitim
I knew he would find wisdom one day	Min dizanibû ku ew ê rojek aqil bibîne
I was tired of the cold	Ez ji sarbûnê bêzar bûm
I have to finish the blue color too	Divê ez dengê rengê şîn jî biqedînim
I can not run away from anyone right now	Ez niha nikarim ji tu kesî birevim
I avoided everything, but I avoided anything	Ez ji her tiştî dûr ketim, lê ji tiştekî dûr ketim
He was later released by paramedics	Piştre ji aliyê xebatkarên lezgîn ve hat berdan
I really should have bought it last night	Diviyabû min bi rastî ev şeva borî bikira
I tell you my program is never empty	Ez ji we re dibêjim bernameya min qet vala nabe
I knew it was a clever cookie	Min dizanibû ku ew çerezek jîr bû
I finally got into an office	Di dawiyê de ez hatim nav ofîsekê
I started to get stressed	Min dest bi stresê kir
A spiritual crisis, she suspected	Krîzek giyanî, wê guman kir
The number of victims is not exactly known	Hejmara qurbaniyan tam ne diyar e
I did not know it was in you	Min nizanibû ku ew di te de heye
I connected you to myself, yes	Min tu bi xwe ve girêda, belê
I knew the value of my hatred	Min qîmeta neyartiya xwe dizanibû
I can win this war without your help	Ez dikarim bêyî alîkariya we vî şerî bi ser bixim
Those numbers were vol	Ew hejmar bûn vol
I closed my lips to not shake	Min lêvên xwe girt da ku nelerizîn
I watched these three little birds for hours	Min bi saetan li van her sê çivîkên biçûk mêze kir
However I know their passing	Lêbelê ez wan derbasbûna wan dizanim
We do not want this war	Em vî şerî naxwazin
I just walked out of her room	Ez tenê ji odeya wê derketim
I think we have something new	Ez difikirim ku me tiştek nû heye
I want you to know everything	Ez dixwazim ku hûn her tiştî bizanibin
I could not call him so late	Min nikarîbû vê dereng telefonî wî bikim
I do two things very well	Ez du tiştan pir baş dikim
I was kind of sleepy	Ez bi awakî razayî bûm
I was not what you call a normal child	Ez ne ew bû ku hûn jê re dibêjin zarokek normal
I paused, completely paused	Ez sekinîm, bi temamî sekinîm
I get him a bottle to keep him quiet	Ez şûşeyek jê re distînim da ku wî bêdeng bihêlim
I pause for a moment, listening	Demekê disekinim, guhdarî bikim
I thought my childhood memories were wrong	Min digot qey bîranînên zarokatiya min şaş bûne
I am very happy with the purchase of this product	Ez ji kirîna vê kirrûbirrê pir kêfxweş im
I really hope you will love our movie!	Ez bi rastî hêvî dikim ku hûn ê ji fîlma me hez bikin!
A red trail of liquid flows over her pipe	Şopek sor a şilekê li ser lûleya wê diherike
A light came out of his chest	Çirayek ji sînga wî derket
I straighten my clothes and decide to try it on first	Ez cilê xwe rast dikim û biryar didim ku pêşî wî biceribînim
I made him a defender by nature	Min ew di cewherê xwe de kir berevan
I should have never doubted it	Divê min qet guman nekira
I walked slowly, testing my body	Ez hêdî hêdî meşiyam, laş ceribandim
The construction of the castle lasted three centuries	Avakirina kelehê sê sedsalan berdewam kir
I am painfully aware of my need for more grace	Ez bi êş haya min ji hewcedariya xwe ya bêtir kerem dikim
Maybe a little older, but the same	Dibe ku hinekî kevntir, lê heman
I could feel their eyes on me	Min çavên wan li min hîs dikir
So far I have only had one husband	Heya niha tenê mêrek min hebû
I did not eat meat	Min goşt negirt
I loved the colors he created on my page	Min ji rengên ku ew li ser rûpela min afirand hez kir
I will not participate in the memory of a healthy person	Ez ê beşdarî bîranîna kesekî sax nebim
I can finish this work later	Ez dikarim vê xebatê paşê biqedînim
He then withdrew or corrected the statement	Dûvre ew daxuyanî paşve kişand an jî rast kir
I was upset and scared to do it again	Ez xemgîn bûm û ditirsim ku ez dîsa wiya bikim
I have not decided what to do	Min biryar nedaye ku ez çi bikim
I took a deep breath, I controlled my emotions	Min nefesek kûr kişand, min hestên xwe kontrol kir
I guarantee you will love this wine	Ez garantî dikim ku hûn ê ji vê şerabê hez bikin
It was reported that the investigation was over	Hat zanîn ku lêpirsîn bi dawî bûye
I was alone at first	Ez pêşî tenê bûm
I want to see what happened to our ancestors	Ez dixwazim bibînim ka çi hatiye serê bav û kalên me
I have to video this event for future evidence	Divê ez vê bûyerê ji bo delîlên pêşerojê vîdyoyê bikim
I point with my hands	Ez bi destên xwe îşaret dikim
I hope you will believe me on this	Ez hêvî dikim ku hûn ê li ser vê yekê ji min bawer bikin
I was not doing it on purpose	Min ne bi mebest dikir
This may respond to the purpose of the presentation line	Dibe ku ev yek bersiva armanca xêzeke pexşanê bide
I wanted to get over it	Min xwest ez li ser wê bigirim
I always have a book to read	Her tim pirtûkek min heye ku ez bixwînim
I think my strength is the story	Ez difikirim ku hêza min çîrok e
When he finally spoke, I was remorseful	Dema ku ew di dawiyê de axivî, ez poşman bûm
A man stood in front of the open door and held a light	Zilamek li ber deriyê vekirî rawesta û çirayek girtibû
I get up, drink, almost pour the cup	Ez hildikişim, vedixwim, hema kasê diavêjim
Hopefully people stop making it	Xwezî mirov dev ji çêkirina wê berde
I live here in this building	Ez li vir di vê avahiyê de dijîm
I felt blood flowing in my body	Min hest dikir ku xwînê di laşê min de diherike
I took a deep breath and slowly let go	Min nefesek kûr kişand û hêdî hêdî berda
I want you to stay away from my mother	Ez dixwazim ku hûn ji diya min dûr bimînin
I can not sleep with you here	Ez nikarim bi te re li vir razêm
I did not want to shake the boat, that way	Min nexwest qeyikê bihejînim, bi vî awayî
I shook my head and raised my head to cover his lips	Min serê xwe hejand û serê xwe rakir da ku lêvên wî bigirim
I'll go ahead, and get some rest	Ez ê pêşî herim, û hinekî derkevim melevaniyê
I just underlined what seemed right	Min tenê tiştê ku rast xuya dikir xêz kir
I had no time	Wextê min tune bû
I also had this experience	Min jî ev serpêhatî hebû
I usually send there too	Ez bi gelemperî li wir jî dişînim
I have never seen anyone like him	Min kesek wek wî nedîtiye
I should not make it so difficult with you	Divê ez bi te re ew qas dijwar nekim
I like her	Ez ji we hez dikim
A moment later, his eyes widened in surprise	Demek şûnda, çavên wî bi matmayî vebûn
I thought of calling him but he rejected the idea	Min fikir kir ku gazî wî bikim lê ev fikir red kir
I can not let him see these children	Ez nikarim bihêlim ku ew van zarokan bibîne
I want to take him and never leave him	Ez dixwazim wî bigirim û qet wî nehêlim
I could feel anger and frustration	Min dikaribû hêrs û bêhêvîtiyê hîs bikim
I stretched myself out and put my hand on his leg	Min xwe dirêj kir û destê xwe danî ser lingê wî
I looked closely at her face	Min ji nêz ve li rûyê wê nêrî
I doubt they will send enough power	Ez guman dikim ku ew ê hêzek ne têr bişînin
A little of everything	Ji her tiştî piçekî
I started having fun, and then fell in love with it	Min dest bi kêfê kir, û paşê jê hez kir
A little more magic from everywhere will help	Ji her derê piçek bêtir sêrbaz dê bibe alîkar
A similar value is found in mature woods	Nirxek wekhev di daristana gihîştî de tê dîtin
I just have to bring them	Divê ez tenê ji wan re bînim
A second meal appeared near dark	Xwarinek duyemîn nêzîkê tarî xuya bû
I brought him to the station	Min ew anî qereqolê
I hit that wall	Min ewçend li dîwêr xist
I really need to try harder	Ez bi rastî hewce dikim ku bêtir hewl bikim
I did not want this to happen to my wife	Min nexwest ku ev yek bi jina min were
I'm coming here and there is no post and nothing	Ez têm vir û tu post û tiştek tune
A beautiful face, a young body	Rûyekî xweşik, laşek ciwan
I could not contact her	Min nikarîbû bi wê re têkilî daynin
I mentioned to him a quick piece of writing	Min ji wî re behsa beşeke bilez a nivîsê kir
I was very happy with the whole competition	Ez ji tevahiya pêşbaziyê pir kêfxweş bûm
I will stand before them until death	Ez ê heta mirinê li ber wan bisekinim
I have to go back to get my torch	Divê ez vegerim da ku meşaleya xwe bînim
I never knew what he was about	Min qet nizanibû ku ew li ser çi bû
I did not want to be completely alone	Min nexwest bi tevahî tenê bimînim
I will see you	Ez ê ji te re bêm dîtin
I may be a few minutes late	Dibe ku ez çend deqeyan dereng bim
I think this is an amazing situation for them	Ez difikirim ku ev ji bo wan rewşek ecêb e
I can not explain how it happens	Ez nikarim rave bikim ka ew çawa dibe
I had never seen anyone else so quickly	Min tu carî hewqasî tavilê bala kesekî din nedîtibû
I will only present myself as a duality	Ez ê tenê xwe wek dubendî nîşan bidim
I feel comfortable and at ease	Ez xwe rihet û rehet hîs dikim
I could not decide whether his statement needed a response	Min nikarîbû biryarê bidim ka daxuyaniya wî bersivek hewce dike
I can not keep my eyes open	Ez nikarim çavên xwe vekirî bimînim
I took the opportunity that was given to me	Min firseta ku ji min re hat dayîn girt
I never gave my breath to anyone	Min qet nefesa derdê xwe neda kesî
I'm really related to that monster	Ez bi rastî bi wê cinawirê re têkildar im
I took an extra helmet	Min helmetek zêde girt
I will only be able to kill the male fairy	Ez ê tenê bikaribim periyê nêr bikujim
I decided to go on the ship	Min biryar da ku ez biçim keştiyê
I have a decision	biryardariya min heye
My childhood was completely taken away from me	Zarokatiya min bi tevahî ji min birin
I wanted to be with my wife	Min dixwest bi jina xwe re bim
I thought it was very good	Min fikirîn ku ew pir baş bû
After that I did not see anything	Piştî wê min tiştek nedît
I found myself comfortable with this	Min xwe li ser vê yekê rehet dît
I never take him out for anything	Ez wî qet ji bo tiştek dernaxim derve
I think he felt weird too	Ez difikirim ku wî jî xerîb hîs kir
I looked at him	Min li wî nêrî
I smiled in the mirror	Ez di neynikê de keniya
I had shot him with a hot temper	Min ew bi hêrseke germ gulebaran kiribû
I was happy for both of them	Ez ji bo wan herduyan jî kêfxweş bûm
I got out of the tree and went downstairs	Ez ji darê derketim û daketim jêr
I was created six years ago	Ez şeş sal berê hatime afirandin
I brought a shirt that you can change into	Min kirasek anî ku hûn tê de biguherin
I never removed it	Min tu carî ew jê nekir
I was a little upset	Ez hinekî xemgîn bûm
I could not hear her right	Min nikaribû wê rast bibihîsta
I agree with that	Ez bi vê yekê razî me
I realized that alcohol did its job	Min fêm kir ku alkol karê xwe kiriye
I loved him but as a brother	Min lê wek birayekî jê hez dikir
I see you still do not drive your truck	Ez dibînim ku hûn hîn jî kamyona xwe naajojin
I raised my head to look at him	Min serê xwe rakir ku li wî binerim
A show house with flags was still at the door	Xaniyek nîşanî ya bi alayan hê li ber derî bû
I know how he will react	Ez dizanim ku ew ê çawa bertek bike
I turned it in my pocket	Min ew di kefa xwe de zivirî
A better strategy for recovery	Stratejiyek çêtir ji bo saxbûnê
I have a handkerchief	Min destmal parastiye
I can give you everything you need and more	Ez dikarim her tiştê ku hûn hewce ne û bêtir bidim we
I saw no sign of anyone hiding	Min tu nîşanek ku kesek veşartî nedît
I have been looking for some information on this for a long time	Ez demek dirêj li vê hin agahdariyê digeriyam
I point it out to see below	Ez îşaret didim wê ku li jêr binêre
A big fat man wants to eat you	Zilamekî qelew mezin dixwaze te bixwe
It just came to my mind	Tenê dihat bîra min
I fell asleep and closed my eyes	Ez xew bûm û çavên xwe girtin
I had no fun	Kêfa min tune bû
I poured their drink and started cutting them	Min vexwarina wan rijand û dest bi birina wan kir
Perfectly respectable, middle ground	Derecek bêkêmasî rêzdar, navîn a rê
Which helped me get back on track	Ya ku alîkariya min kir ku ez vegerim ser rê
I want to talk about our future	Ez dixwazim qala paşeroja me bikim
I played some meditation music	Min hinek muzîka meditation lêxist
I can see this as a clear day	Ez dikarim vê yekê wekî rojê zelal bibînim
I was very quiet	Ez pir bêdeng mam
I think this topic went really well	Ez difikirim ku ev mijar bi rastî baş derbas bû
It is done against your will	Li dijî îradeya xwe tê kirin
I wrapped my arm around her, lowering her	Min milê xwe li dora wê pêça, wê daxist jêr
I owe you for this	Ez ji bo vê yekê deyndarê we me
I silently wished him success	Min bê deng jê re serkeftin xwest
I can see the ship very clearly from here	Ez dikarim keştiyê ji vir pir zelal bibînim
I remember feeling a light breeze on my neck	Tê bîra min ku bayekî sivik li ser stûyê min hîs kir
I recognized the same feeling from that day	Min heman hest ji wê rojê de nas kir
I just love these papers	Ez tenê ji van kaxezan hez dikim
I could not see her much	Min zêde nekarî wê bibînim
I have no argument against that basic premise	Li dijî wê pêşgotina bingehîn argûkek min tune
I had known him before	Min berê wî nas kiribû
I lost my relationship with him about six years ago	Min têkiliya xwe bi wî re nêzî şeş sal berê winda kir
I told him it was not necessary	Min jê re got ku ne hewce ye
I decided to wait and take my chance	Min biryar da ku li bendê bim û şansê xwe bigirim
I can give you half if you want	Ger tu bixwazî ​​ez dikarim nîvî bidim te
I tried to listen to her, but it was hard	Min hewl da ku guhdariya wê bikim, lê zehmet bû
The plan was already in his mind	Jixwe planek di hişê wî yê xîret de pêk dihat
I can not praise myself enough on this subject	Ez nikarim bi têra xwe pesnê vê babetê bistirêm
I pay attention to this city	Ez bala xwe didim vî bajarî
I can honestly say that my work was very rewarding	Bi rastî ez dikarim bibêjim ku keda min pir xweş bû
I had to use the most in front of me	Diviya bû ku ez ji her tiştî herî zêde li ber destê min bi kar bînim
I think if you ask anyone they will say that	Ez difikirim ku hûn ji kesî bipirsin ew ê wiya bibêjin
He just loved the game	Wî tenê ji lîstikê hez dikir
A shot to the west of the valley	Guleyek li rojavayê geliyê
I left it all	Min hemû lê berda
Several topics have been the subject of historical research	Çend mijar kirin mijara lêkolîna dîrokî
That night I still slept soundly	Wê şevê hê jî ez rind razam
I just walked out of the bedroom	Ez nû ji odeya razanê derketim
I can use a hand luggage	Ez dikarim destek bi bagajê bikar bînim
I can not believe he was just lost	Ez nikarim bawer bikim ku ew tenê winda bûye
A man who betrayed me	Mirovekî ku îxanet li min kir
I only visited there last season	Ez tenê demsala çûyî serdana wir bûm
I run and run but they are always behind me	Ez direvim û direvim lê ew her gav li pişt min in
I looked in a magazine and drank my coffee	Min li kovarekê nêrî û qehweya xwe vexwar
The greatest risk is in young people and women	Metirsiya herî mezin di ciwan û jinan de ye
I quickly went to my brother who was lying on the sofa	Ez bi lez çûm cem birayê xwe yê ku li ser sofî raza
A journey is completed only when the destination is reached	Rêwîtiyek tenê dema ku gihîştina meqsedê temam dibe
That is, except that it is blue, it is	Yanî ji bilî ku ew şîn e, ew e
I will kill you without hesitation, without remorse	Min ê te bê dudilî, bê poşman bikuşta
I believe, whatever happens, you deserve the explanation	Ez bawer dikim, çi dibe bila bibe, hûn ravekirinê heq dikin
After that I heard nothing else	Piştî vê yekê min tiştek din nebihîst
I leaned back against the wall and closed my eyes	Min pişta xwe da dîwêr û çavên xwe girtin
I never asked for anything else and neither did you	Min tu carî tiştek din nepirsî û ne jî ji we
A man owed her army	Zilamekî artêşa wê ya deyndar
All teams were lost	Hemû ekîb winda bûn
I truly believe he loves me	Ez bi rastî bawer dikim ku ew ji min hez dike
I loved it and both of my kids loved it too	Min jê hez kir û her du zarokên min jî jê hez kir
I can not imagine anything better than this	Ez nikarim tiştek ji vê çêtir xeyal bikim
I will not miss my chance this time	Ez ê vê carê şansê xwe ji dest nekim
Anyway I never really got into packing things	Bi her awayî ez bi rastî qet neketibûm tiştên pakkirinê
I just can not imagine doing anything else	Ez tenê nikarim xeyal bikim ku tiştek din bikim
I put my hands on their heads	Min destên xwe hilda ser serê wan
I will let the two of you follow your map	Ez ê we duyan bihêlim ku hûn nexşeya xwe bişopînin
I also got the book, but unfortunately without a signature	Min pirtûk jî girt, lê mixabin bê îmze
I turned on the radio and turned up the volume	Min radyo vekir û deng bilind kir
I played music to relax	Ji bo ku ez rihet bibim min muzîkek lêxist
I do not understand how the world works	Ez fam nakim ku dinya çawa dimeşe
I warm myself up, then cool down, then warm up again	Ez xwe germ dikim, dûv re sar dibim, dûv re dîsa germ dibim
I only earned the minimum wage	Min tenê mûçeya herî kêm qezenc kir
I can give him as many diamonds as he wants	Ez dikarim çend elmasên ku ew bixwaze bidim wî
A thought suddenly excited him	Fikirek ji nişka ve ew heyecan kir
I hope you had a good reason	Ez hêvî dikim ku we sedemek baş hebû
My head was bad, but it was	Serêşê min xerab bû, lê ew bû
I did not know about it	Min li ser wê nizanibû
I gently took his hands and kissed his belly	Min bi nermî destên wî birin û zikê wî maç kir
I did not do much until the evening	Hetanî êvarê min zêde tişt nekir
I have always been elected	Ez her dem hatim hilbijartin
I see it will not happen, never	Ez dibînim ku ew ê nebe, qet nebe
I did not talk to you for a minute	Ev deqeyekê jî bi te re nepeyivîm
I could not stay in the whole game	Min nekarî di tevahiya lîstikê de bimînim
Johnson in the printing of a thousand copies	Johnson di çapkirina hezar nusxe de
I'm a wandering star	Ez stêrkeke gerok im
I could not turn back in time	Min nekarî di wextê de bizivirim
I was not lost for a second	Ez yek saniye jî winda nebûm
I've been reading this section for a while	Demekê ez li ser vê beşê dixwînim
Good work will help	Xebatek baş dê bibe alîkar
I learned a lot from that man	Ez ji wî mirovî gelek tişt fêr bûm
I have a strong urge to take a shower	Hêzeke min a xurt heye ku ez serşokê bikim
I loved him	Min ji wî hez kir
I called my secretary in the garage where he works	Min sekreterê min gazî garaja ku ew lê dixebite kir
I imagine they are hateful	Ez xeyal dikim ku ew nefret in
Immediately insulted me, he also recognized this	Di cih de heqaret li min kirin, wî jî ev yek nas kir
I am learning more about my church	Ez li ser dêrê xwe bêtir fêr dibim
I hope you are in uniform this afternoon	Ez hêvî dikim ku hûn vê nîvro bi unîforma bin
I want a good orchestra on my farm	Ez orkestrayeke baş li ser çandiniya xwe dixwazim
I'm afraid he will die in my heart	Ez ditirsim ku ew dilê min bimire
I really loved that she did that	Min bi rastî jê hez kir ku wê wiya kir
I want you to start preparing	Ez dixwazim ku hûn dest bi amadekirina xwe bikin
I took a breath with it	Min bi wê nefes girt
I can no longer rely on my parents	Ez êdî nikarim xwe bispêrim dê û bavê xwe
I do not agree with those things	Ez bi wan tiştan re napejirînim
I have a friend who is currently going through it	Hevalek min heye ku niha di wê de derbas dibe
I guess he was ashamed of their behavior	Ez texmîn dikim ku ew ji tevgera wan şerm bû
I got up and turned on the light to darken it	Ez rabûm û min çira vêxist da ku tarî bibe
I did not take my eyes off them	Min çavên xwe ji wan negirt
Help is government funding, usually for doing something	Alîkarî dravdana hukûmetê ye, bi gelemperî ji bo kirina tiştekê
I knew they were going somewhere else	Min dizanibû ku ew diçin cîhek din
I can not find anything to support this claim	Ez nikarim tiştek bibînim ku vê îdîayê piştgirî bike
I think we are annoyed by their wind	Ez difikirim ku em ji bayê wan aciz in
I forgot that he died	Min ji bîr kir ku ew wefat kir
I got up to look around, but never saw anything	Ez rabûm li dora xwe binihêrim, lê qet tiştek nedît
Negative negative, as it were	Neyînî ya neyînî, wekî ku bû
I hear that even the smallest can make metal into gold	Ez dibihîzim ku yê herî biçûk jî dikare metal bike zêr
I did not want to leave him anymore	Min nexwest êdî wî bihêlim
I have a collection of mobile games	Ez xwediyê berhevoka lîstikên mobîl e
I just need to be a little higher	Tenê pêdivî ye ku ez hinekî bilind bim
I grew up here and had many memories	Ez li vir mezin bûm û gelek bîranînên min hebûn
I had no hope of stopping them	Hêviya min bi rawestandina wan nemabû
It's too loud to think	Pir deng e ku ew difikirin
The green light on each was orange, then red	Ronahiya kesk li ser her yekê bû porteqalî, paşê sor
I did not want to stand around	Min nexwest li dora xwe bisekinim
I still lived there with him	Ez hîn li wir bi wî re dijiyam
A new baby is a system add-on	Zarokek nû pêvekek pergalê ye
Practice has improved the situation of the players	Pratîkê rewşa lîstikvanan çêtir kir
I can not go back that far	Ez nikarim vegerim ewqas dûr
I wanted to be here for you	Min dixwest ji bo te li vir bim
I come from a very low middle class family	Ez ji malbatek çîna navîn a pir nizm têm
I never went to one	Ez qet neçûme yekî
I have two friends coming tomorrow	Du hevalên min hene sibê bên
I hate to accept it but you are right	Ez nefret dikim ku wê qebûl bikim lê hûn rast in
I guess they want me to be close to them	Ez dibêm qey ew dixwazin ku ez nêzikî wan bibim
I was also going to the competition	Ez jî diçûm pêşbaziyê
I did not read two sentences when my phone rang	Dema telefonê min qut kir min du hevok nexwend
I slowly opened my arms and put my arms around him	Min hêdîka xwe vekir û min destên xwe da dora wî
I also have regular parents	Dêûbavên min ên asayî jî hene
I was wearing jeans and a simple shirt	Min jeans û kirasekî sade li xwe kiribû
I have to thank you for spending the year with us	Divê ez spasiya we bikim ku sala bi me re derbas kir
I thought it was great	Min digot qey ew mezin bû
There are other differences	Cûdahiyên din hene
I wrote love letters	Min nameyên evînê dinivîsand
I put my hand on his face	Destê xwe radikim rûyê wî
I will find another way to save myself	Ez ê riyeke din bibînim ku xwe xilas bikim
This has been hit many times since then	Ev ji wê demê de gelek caran hatiye lêdan
I hear quick steps	Ez gavên bilez dibihîzim
The man grabbed her from all sides	Mêrik ji her alî ve girt
I had to go on my own	Divê ez ji ser xwe çûm
Some people even look like something out of a military nightmare	Çend kes jî dişibin tiştekî ji kabûseke leşkerî
A decision that was not easy	Biryareke ku ne hêsan bû
I have no interest in my wealth	Tu eleqeya min bi dewlemendtirbûna min tune
I heard a sound from under the cave	Min ji binê şikeftê deng bihîst
I know it does not help, but it often results	Ez dizanim ku ew ne alîkar e, lê ew pir caran encam digire
Boats were used in all successful situations	Boat di hemî rewşên serketî de hatin bikar anîn
I was lying there while he was swimming	Dema ku ew avjenî dikir ez li wir raza bûm
But of course a result that was not my fault	Lê bê guman encamek ku ne sûcê min bû
I will recognize this feeling very well	Ez ê vê hestê pir baş nas bikim
I suddenly realized he was crying	Min ji nişka ve fêm kir ku ew digirî
I had to be serious	Lazim bû ku ez ciddî bim
I'm ashamed of my past	Ez ji rabirdûya xwe şerm dikim
I could close my eyes, but only with a lot of pain	Min dikaribû çavên xwe bibirim, lê tenê bi gelek êş
They hit me on the head	Li serê min xistin
I look around and our eyes widen again	Ez li der û dora xwe dinêrim û çavên me dîsa diqelibin
I gave myself over to the devil again	Min dîsa berê xwe da şeytan
I only know that he escaped from the sea	Ez tenê dizanim ku ew ji behreyê reviya
I have to be careful around others	Divê ez li dora yên din hişyar bim
I feel very bad for her	Ez ji wê re pir xerab hîs dikim
I saw it with my own eyes	Min ew bi çavên xwe dît
I killed him	Min ew kuşt
I looked carefully at the yard and saw nothing	Min bi baldarî li hewşê mêze kir û tiştek nedît
I barely recognized my picture on it	Min bi zor wêneyê xwe yê li ser nas kir
I know how to get rid of them	Ez dizanim çawa ji wan xilas bikim
I felt good, healthy, and very strong	Min xwe baş, saxlem, û tewra bi hêz hîs dikir
I watched the news then took a shower	Min li nûçeyan temaşe kir dûvre serşok girt
I quickly entered the field	Ez bi lez û bez ketim qada
A delay like this now will ruin them all	Derengmayîneke bi vî rengî ya niha dê wan hemûyan xera bike
It is a building icon	Ew îkonek avahiyê ye
I was very happy that he was at home	Ez pir kêfxweş bûm ku ew li malê bû
I love to take strange and unusual ones	Ez ji xwe hez dikim yên xerîb û neasayî bigirim
I'm proud of you young girl	Ez bi te serbilind im keça ciwan
I hope you will accept	Ez hêvî dikim ku hûn ê qebûl bikin
The big towers found another place	Bircên mezin cihek din peyda kirin
I have a lot of clean	Min gelek paqij hene
I can get her back to work	Ez dikarim wê vegerim ser kar
I asked them what the problem was	Min ji wan pirsî ka mesele çi ye
A new beginning on a new level of experience	Destpêkek nû li ser astek nû ya ezmûnê
I think he has already started to change the culture	Ez difikirim ku wî jixwe dest bi guhertina çandê kiriye
I said one of the reasons	Min yek ji sedeman got
I never had a blind desire to give birth	Min tu carî xwestekek kor a welidandinê nebû
I loved looking at my muscles in the mirror	Min hez dikir ku di neynikê de li masûlkeyên xwe binêrim
I jumped up and down on my feet	Ez pê ketim û li ser lingên xwe ketim
I was not waiting for his invitation	Ez li benda vexwendina wî nemam
I also love science and history	Ez ji zanist û dîrokê jî hez dikim
I have not been among the dead for so long	Ez ewqas dirêj ne di nav miriyan de bûm
I do not remember her	Bîra min ji wê nayê
I will always love you	Ez ê her dem ji te hez bikim
I have no plans to change that status	Ji bo guhertina wê statûyê ti planên min nînin
Maybe I won’t even walk a mile	Dibe ku ez ê kîlometreyek jî nekim
For a while I was in a lot of pain	Demekê ez pir êşiyam
I moved here a year ago	Ez salek berê bar kirim vir
I have a job, damn it	Karê min heye, lanet bike
I hope you can tell the difference	Ez hêvî dikim ku hûn dikarin cûdahiyê bibêjin
I knew he was going to be arrested	Min dizanibû ku ew ê bête girtin
I strongly recommend you to watch it	Ez bi tundî pêşniyar dikim ku hûn lê temaşe bikin
A moment later the room was dark	Demek şûnda ode tarî bû
I started brushing all the glass on the floor	Min dest bi firçeya hemû camên li ser erdê kir
I also know he loved what you said	Ez jî dizanim ku wî ji tiştê ku te digot hez kir
Subsequent attempts were similarly unsuccessful	Hewldanên paşê jî bi heman awayî bi ser neketin
I recognized the sound of his voice	Min dengê dengê wî nas kir
I help them stop the pain in their lives	Ez alîkariya wan dikim ku êşa di jiyana xwe de rawestînin
I am weak, and meaningless	Ez qels im, û bê wate me
I knew this letter meant trouble	Min dizanibû ku ev name tê wateya tengahiyê
I prefer not to name names	Ez tercîh dikim ku navan nekim
I can not thank you all enough	Ez nikarim bi têra xwe spasiya we hemûyan bikim
I was sure he would be upset	Ez bawer bûm ku ew ê xemgîn bibe
I'm shaking again	Ez dîsa dilerizîm
I walked slowly down the path under the glass sheets	Ez hêdîka li ser riya di bin pelikên camê de meşiyam
I will take my chance	Ez ê şansê xwe bigirim
I made very few bags last year	Min par pir hindik çente çêkir
I made a small purchase	Min kirrînek piçûk kir
I feel the change inside me	Ez guhertina di hundurê xwe de hîs dikim
A great addition for any family	Pêvekek mezin ji bo her malbatê
I can water your mouth for half a mile	Ez dikarim devê te ji nîv kîlomêtroyî av bikim
I have lightened that finger many times and from many	Min ew tiliya gelek caran û ji gelekan re ronî kir
I sigh and my heart aches	Ez dikevim û dilê min diheje
I prayed that my wives and children would remember me	Min dua kir ku jin û zarokên min min bînin bîra xwe
I have not been in the habit of doing this so far	Ez heta niha ne di adeta vê yekê de bûm
I did not listen to him	Min guh neda wî
The roof of each engine was covered with red brick	Banê her motorê bi kerpîç sor bû
I rarely danced this way	Min kêm caran bi vî rengî dans dikir
Here we all work when white people are playing	Li vir em hemî dixebitin dema ku mirovên spî dilîzin
I will serve with potatoes, onions and carrots	Ez ê bi kartol, pîvaz û gêzerê re xizmetê bikim
Half a percent was removed	Nîv sedî hat rakirin
I was in one piece, and not that hungry	Ez di yek perçeyê de bûm, û ne ew qas birçî bûm
I would never think like that	Ez ê tu carî wisa nefikirîm
Actually, I did not know the correct answer	Bi rastî, min ji bersiva rast re nizanibû
I bet she was waiting for me to get her	Ez bet dikim ku ew li benda min bû ku ez wê bigirim
I have never had a burn that was still healthy before	Min çu carî neşewitand ku berê hîn saxlem bû
I wanted to be with my mother	Min dixwest bi diya xwe re bim
I am no longer deceived	Ez êdî nayêm xapandin
I speak with broken sentences	Ez bi hevokên şikestî diaxivim
I will not go any further	Ez ê bêtir neçim
A small but important opportunity for me	Ji bo min derfetek piçûk, lê girîng e
I guess it was because the day was so bad	Ez texmîn dikim ji ber ku roj pir xirab bû
I was expecting hope and respect	Min hêvî û rêzdarî hêvî dikir
I usually pick up the papers and sleep in the corner	Ez bi gelemperî kaxezan hildigirim û li quncikê radizêm
I tried a few things without luck	Min çend tişt bê şens ceriband
I only have a few weeks left to live	Tenê çend hefte mane ku ez bijîm
I also used myself as an example	Min xwe jî wek mînak bi kar anî
I saw the triumphant look on my brother's face	Min awira serfiraz a rûyê birayê xwe dît
I never thought it would work so fast	Min qet nedifikirî ku ew ê ewqas zû bixebitin
I heard them talking	Min bihîst ku wan dipeyivin
I did so for many reasons	Min ji ber gelek sedeman wisa kir
A rock in a rocky place that has power	Kevirek li deverek zinar ku xwedî hêz e
I lose the conspiracy	Ez komployê winda dikim
I closed my mouth and looked at him	Min devê xwe girt û min lê nêrî
I just didn’t want to talk	Min tenê nexwest biaxivim
I have no connection with them	Tu têkiliya min bi wan re tune
I did not know what he wanted from me	Min nizanibû ku ew ji min çi dixwaze
I'm glad for one that we have this week	Ez ji bo yek kêfxweş im ku me vê hefteyê heye
I threw it in the big black salon	Min ew avêt salona reş a mezin
I know you did not enjoy it	Ez dizanim ku tu kêfa tu jê nehat
I love watching the big picture	Ez ji temaşekirina mezinahiyê hez dikim
I have a memory of some colors	Bîranîneke min a hin rengan heye
I reached him before noon	Berî nîvro ez gihîştim wî
I ask my sister to talk to me	Ez ji xwişka xwe daxwaz dikim ku bi min re biaxive
I hope this happens in my work	Ez hêvî dikim ku ev yek di xebata min de derbas dibe
I go out last night and shoot bullets	Ez şeva berê derdikevim der û guleyan diavêjim rovî
I turn my back, scream, but no sound comes out	Ez pişta xwe davêjim, diqîrim, lê deng dernakeve
I cook with food, you know	Ez bi xwarinê çêdikim, hûn dizanin
The first book was an expression of his theology	Pirtûka yekemîn îfadeya teolojiya wî bû
I just wanted to go to work	Min tenê dixwest ez biçim kar
I thought it would be annoying, but it was not so	Min digot qey ew ê aciz be, lê ne wusa bû
I did not care, the speed was fast	Ne xema min bû, lez û bez hêja bû
I do not remember anything else immediately after this	Piştî vê yekê yekser tiştek din nayê bîra min
I just closed the door	Min tenê derî girt
A kind of this and that	Cûreyek ji vê û wê
I let it get me deeper into the forest	Min hişt ku ew min kûrtir bibe nav daristanê
I lay there for a few minutes, trying to sleep	Ez çend deqeyan li wir razayî, hewl didim ku razêm
I want you to finish now	Ez dixwazim ku hûn niha biqedînin
I once learned boxing in our basement	Min carekê li jêrzemîna me fêrî boksê kir
I am totally confident in your listening	Ez bi tevayî bi guhdana te bawer im
I have to see this new world	Divê ez vê cîhana nû bibînim
I was not interested then	Wê demê min eleqedar nedikir
This is a great sign that you need a place in a relationship	Nîşanek mezin a ku hûn di têkiliyek de cîh hewce ne ev e
I will die in the capital	Ez ê li paytextê bimirim
I have not yet finished reading this dialogue	Min hîn xwendina vê diyalogê neqedandiye
I will not interfere with your plans	Ez ê mudaxeleyî planên we nekim
I greet each of you	Ez her yek ji we silav dikim
I want to be used by you	Ez dixwazim ji hêla we ve were bikar anîn
I saw that he killed that young man	Min dît ku wî ew xort kuşt
In this case, some suggest using it	Di vê rewşê de, hin li dijî karanîna wê pêşniyar dikin
I was still eight years old	Ez hê heşt salî bûm
I linked to the entry for more understanding	Ez ji bo têgihiştina bêtir têketinê girêdidim
I could not let him do this	Min nedikarî bihêlim ku wî vî karî bike
I was really blessed to be here	Ez bi rastî pîroz bûm ku li vir im
I did not mention the comparison	Min behsa hevberdanê nekiribû
There are no fixed hunting seasons	Demsalên nêçîrê yên sabit tune
I want to buy two cars	Ez dixwazim du otomobîlan bikirim
I shake hands with my mother and cry	Ez destê xwe didim dayika xwe û digirîm
I wanted to go into the house and get some clothes	Min xwest biçim nav malekê û cilûbergan bigirim
The committee stated that they preferred the previous proposal	Komîteyê diyar kir ku ew pêşniyara berê tercîh dikin
I can appreciate the beauty of the finished product	Ez dikarim bedewiya hilberê qediyayî binirxînim
I will be home in two weeks and four days	Ez ê du hefte û çar roj şûnde biçim malê
I did not listen to others to pay attention to him	Min guh neda yên din da ku bala xwe bidim ser wî
I remember meeting your mother at the supermarket	Tê bîra min ku diya te li supermarketê hevdîtin kir
I have some work to do today	Ez îro hinek kar hene ku bikim
I can be there for them	Ez dikarim li cem wan bim
I was almost convinced of it	Ez hema jê bawer bûm
I know it can smell like sex on me	Ez dizanim ku ew dikare bêhnê li ser min cinsî bike
I go every week, until work gets in the way	Ez her hefte diçim, heya ku kar li rê nebe
I had a wonderful time	Min demek xweş derbas kir
I have to do something	Divê ez tiştekî bikim
There was nothing wrong with me	Tiştek ji min tunebû
I must find justice for them	Divê ez ji bo wan edaletê bibînim
Health insurance for her	Ji bo wê sîgorteya tenduristiyê
I could still hear them	Min hîn jî dikaribû wan bibihîsta
I have things to solve for tomorrow night	Tiştên min hene ku ez ji bo sibe şevê çareser bikim
I remembered this morning, but I do not remember her name	Vê sibê hat bîra min, lê navê wê nayê bîra min
I will let you know for the first time	Min ê cara yekem bihêle ku hûn wê bihêlin
I made it specifically	Min ew bi taybetî çêkiribû
I can see his shiny teeth	Ez dikarim diranên wî yên dibiriqîn bibînim
A full morning to follow your hidden joy	Sibehek tije ku dilşewatiya xwe ya veşartî bişopîne
I think he was really into his brother	Ez difikirim ku ew bi rastî li birayê wî bû
I told him to stay away from me	Min jê re got ku ji min dûr bimîne
Really a very low profile	Bi rastî hevalbendiyek pir kêm
The first list to do things	Lîsteya pêşîn a ji bo kirina tiştan
I was shocked by this situation and a little upset	Ez ji vê rewşê matmayî mam û hinekî xemgîn bûm
It hits right from the start	Ew ji destpêkê ve rast lêdan dike
I hope to see some of these other articles as well	Ez hêvî dikim ku hin ji van nivîsên din jî bibînim
Hope you read this letter	Xwezî ku ew vê nameyê bixwîne
I did not say this to stay	Min ev negot ku hûn bimînin
I have not had any problems on my journey so far	Di rêwîtiya min de heta niha tu pirsgirêkek min tunebû
I have to take a bus in ten minutes	Divê ez di deh deqeyan de otobusekê bigirim
It took me some time to get over this	Ji min re hin dem lazim bû ku ez vê yekê bigirim
Sacred relationship is a means of saving time	Têkiliya pîroz navgînek xilaskirina demê ye
I open my eyes and look at her	Ez çavên xwe vedikim û li wê dinêrim
I thank you for all the knowledge you share	Ez spasiya hemî zanyariyên ku hûn parve dikin
I called her along the way	Min di rê de gazî wê kir
I know what you do	Ez dizanim tu çi dikî
I have had a brown belt for years	Ez bi salan bû kemberek qehweyî
I let you decide for yourself	Ez dihêlim hûn bi xwe biryara xwe bidin
I know where they can be	Ez dizanim ku ew dikarin li ku bin
I pause for a moment to catch my breath	Ji bo ku bêhna xwe bistînim kêliyekê disekinim
I'm married, but it's over	Ez zewicî me, lê qediya
I'm sorry about that	Ez ji wê xemgîn im
I knew he was lying, he was	Min dizanibû ku ew derewan dike, ew bû
I was deemed worthy	Ez layîq hatibûm dîtin
I was not sleeping there	Ez ne li wir razayî bûm
I love to see the victim in my own eyes	Ez hez dikim qurbana xwe di çavê xwe de bibînim
His request has never been publicly accepted	Daxwaza wî tu carî bi gelemperî nehatiye pejirandin
I turned around and left	Ez li xwe zivirîm û çûm
I had not noticed yet	Min heta niha ferq nekiribû
A kind of courage, yes, but courage in the same way	Cûreyek zirav, erê, lê cesaret bi heman rengî
A soldier fell to the ground	Leşkerek ket jêrzemînê
I laughed at him, and he laughed at me	Ez bi wî keniya, û ew li min keniya
I could not afford it	Min nedikarî debara xwe bikim
I had to take my selfishness	Diviyabû min xweragiriya xwe bigirta
These attempts did not achieve any significant success	Ev hewldan ti serkeftineke girîng bi dest nexist
However I can get someone on it	Lêbelê ez dikarim kesek li ser wê bigirim
I watched the match many times	Min gelek caran li maçê temaşe kir
It was interpreted by different people	Ji aliyê kesên cuda cuda dihat şîrovekirin
I hope it will be soon	Ez hêvî dikim ku ew ê zûtir be
I think it is too dangerous to investigate	Ez difikirim ku ew pir xeternak e ku lêpirsîn
I did it in my hair	Min ew di porê xwe de kir
I lean in front of his door and look around his office	Ez xwe didim ber deriyê wî û li dora nivîsgeha wî dinihêrim
I thank you for everything	Ez ji bo her tiştî spas dikim
I’ve been buying my own engagement ring lately, it’s been a lot	Min van demên dawî zengila xwe ya angajmanê kirî, bûye pir
I had to tell you how beautiful you are	Diviyabû min ji te re bigota tu çiqas spehî yî
I will never have to deal with it	Ez ê çu carî neçar mam ku bi wê re mijûl bibim
I wear it at work and for the game	Ez wê li ser kar û ji bo lîstikê li xwe dikim
I was crying and holding my head in my hands	Ez digiriyam û serê xwe di nav destên xwe de digirt
I could not convince her	Min nikarîbû wê razî bikim
I suspect this speaks to many of us	Ez guman dikim ku ev ji gelek ji me re dipeyive
I never write my own speeches	Ez qet axaftinên xwe nanivîsim
I was the only one who cared about going out	Ez bi tenê yê ku xema derketina derve bû
I saw darkness later	Min paşê tarî dît
I could not tell myself	Min nikarîbû ji xwe re bibêjim
I just saw something in the pool	Min bi tenê tiştek di hewzê de dît
I have a time to come	Demek min heye ku ez bêm
I know him very well	Ez wî pir baş nas dikim
I wanted to get involved with that fun	Min xwest ez bi wê kêfê tev bibim
I knew he was not just from the church	Min zanibû ku ew ne tenê ji dêrê bû
I feel that this does not make you comfortable	Ez hîs dikim ku ev we rehet nake
I was almost scared to do it	Ez hema ditirsiyam ku wê bikim
I was not sure you could do that	Ez ne bawer bûm ku hûn dikarin wiya bikin
I may cross the line, but he needs help	Dibe ku ez xetê derbas bikim, lê ew hewceyê alîkariyê ye
I filled it out on the day plan	Min ew li ser plana rojê tijî kir
I lay there naked and ashamed on the ground	Ez li wê derê li erdê tazî û şermokî raza bûm
I felt nothing but guilt	Min ji bilî sûcê tiştek hîs nekir
I hate to move the cat to get up	Ez nefret dikim ku pisîkê biguhezînim da ku rabe
I could not assess their level of authority	Min nikarîbû asta desthilatdariya wan binirxînim
I could never have imagined that it would happen	Min qet nedikarî xeyal bikim ku ew diqewime
I looked deeper into my eyes	Min kûrtir li çavên xwe nêrî
His selection as the initial speaker was controversial	Hilbijartina wî wekî axaftvanê destpêkê nakok bû
I hide them under some files	Ez wan di bin hin pelan de vedişêrim
What we do is really important	Tiştek ku em dikin bi rastî girîng e
I was always ready for this step	Ez her dem ji bo vê gavê amade bûm
I mentioned that I was ignoring the question	Min qal kir ku ez pirsê paşguh dikim
I will never leave home without my parts	Ez tu carî bêyî perçeyên xwe ji malê dernakevim
I know you wanted to surprise her tonight	Ez dizanim ku te dixwest îşev wê şaş bikî
I look at everyone around me	Ez li dora xwe li her kesî dinêrim
There was no need for me to see who had signed the letter	Ne hewce bû ku ez bibînim ka kê name îmze kiriye
I know the look in your eyes	Ez wê awira çavên te dizanim
I could feel a part of each word	Min dikaribû bi her peyvê re perçeyek perçe perçe hîs bikim
I will give the signal for another move	Ez ê sînyalê ji bo tevgera din bidim
I was very happy with this	Ez bi vê yekê pir kêfxweş bûm
I grabbed the knife	Min kevçî girt
I did not believe anyone would know	Min bawer nedikir ku kes wê bizanibe
I could never buy her kindness and generosity	Min qet nikarîbû qencî û comerdiya wê bikira
I know your dad was building an apartment	Ez dizanim bavê te avahiyek apartmanê dikir
I just felt it on my neck	Min tenê ew li ser stûyê xwe hîs kir
A strong belief in the dominant forces that control human destiny	Baweriyek xurt bi hêzên serdest ên ku çarenûsa mirovan kontrol dikin
I turned to see his golden eyes	Ez zivirîm ku çavên wî yên zêrîn bibînim
I felt its weight inside me	Min giraniya wê di hundirê xwe de hîs kir
There is a special relationship between the two	Di navbera herduyan de têkiliyek taybetî heye
I also want to go home	Ez jî dixwazim herim malê
A few hours early in the evening may be fine	Çend saetên êvarê zû dibe ku baş be
I never really struggled with it	Min tu carî bi rastî bi wê re têkoşîn nekir
I bet he will ask you to marry him	Ez bet dikim ku ew ê ji te bixwaze ku bi wî re bizewice
I prayed he would say yes	Min dua kir ku ew bêje erê
I was as happy as I could be	Ez bi qasî ku dikarim bibim kêfxweş bûm
I know you can do very well	Ez dizanim ku hûn dikarin pir baş bikin
I will not play the role of victim tonight	Ez ê îşev rola mexdûr nelîstim
I wanted to scream, run, hide	Min dixwest biqîrim, birevim, veşêrim
It covers four oak panels	Ew çar panelên oak vedigire
I would be reasonable	Ez ê maqûl bim
I am the school principal	Ez midûrê dibistanê me
I have not heard anything yet	Min hîn tiştek nebihîstiye
There is no national language in India	Li Hindistanê zimanê neteweyî tune
Another group said the opposite	Ji komeke din re jî berovajî vê gotin
I did not know what else to say	Min nizanîbû wekî din çi bibêjim
I still can not believe in myself	Ez bi xwe hîn jî nikarim bi xwe bawer bikim
I looked around but saw nothing	Min li dora xwe nêrî, lê tiştek nedît
I hoped she would love it	Min hêvî kir ku wê jê hez bike
I wanted to be the one he could turn to	Min dixwest bibim yê ku ew dikare jê re bizivire
I did not know why she just did not tell the truth	Min nizanibû çima wê tenê rastiyê negot
I will buy your tea and you will buy mine	Ez ê çaya te bikirim û tu yê min bikirim
I hesitated to open the door and I hung up the phone	Min dudilî kir ku derî vekim û min telefon daleqand
I did not mean the same	Mebesta min bi heman rengî nebû
I hope we do not disturb your beautiful dream	Ez hêvî dikim ku me xewa te ya bedew nebiribe
We killed a few	Em çend kuştiyan
I'm going home from now on	Ez ji niha ve diçim malê
Maybe I can offer you something	Dibe ku ez tiştekî pêşkêşî we bikim
I remembered with every conversation that he was going	Min bi her axaftinê re dihat bîra min ku ew diçe
Six hours after the trip I went home	Piştî şeş saetan ji rêwîtiyê ez diçim malê
I returned to work late	Ez dereng vegeriyam ser kar
I walked to the closet and looked at the clothes	Ez ber bi dolabê ve meşiyam û li nav cilan mêze dikim
I want to go to art shows with them	Ez dixwazim bi wan re biçim pêşandanên hunerî
I turned and went back to bed	Ez zivirîm û berê xwe da nav nivînê
I gave him milk and bread	Min şîr û nan da wî
I looked at it but did not immediately like it	Min lê nêrî lê yekser jê hez nekir
I look at it, counting the day before	Ez li wê dinêrim, roja borî dihesibînim
I did not mean that	Mebesta min wisa nebû
I asked him for more time, and he said okay	Min ji wî re demek bêtir xwest, û wî got baş e
I turned around and gave him a stern look	Ez li xwe zivirîm û min çavek hişk lê da
I feel like we are in heaven	Ez hest dikim ku em li bihuştê ne
A few meters ahead, he saw it	Çend metre li pêş, wî ew dît
I think we went through it once before	Ez wisa difikirim ku me berê carekê ew derbas kir
I did not notice the car behind me	Min erebeya li pişt xwe ferq nekiribû
I can not stay away from it	Ez nikarim ji wê dûr bimînim
This eventually caused him to drink heavily	Ev di encamê de bû sedem ku ew bi giranî vexwe
I looked around	Min derdora xwe temaşe kir
I have to wear my clothes anyway	Divê ez bi her awayî cilê xwe li xwe bikim
I decided to forgive him	Min biryar da ku ez wî efû bikim
I am new to this area	Ez nû li vê herêmê me
The whole factory in one house	Tevahiya kargehek di xaniyekê de
I hadn’t seen him at the gun show	Min ew li pêşandana çekan venekiribû
I am very, very excited for that game	Ez ji bo wê lîstikê pir, pir bi heyecan im
I look at the bottom of the table	Ez li binê maseyê dinêrim
I need to connect the log to the database	Pêdivî ye ku ez têketinê bi databasê ve girêbidim
I'm annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz dibim
I just have to get away from myself	Tenê divê ez ji xwe dûr bibim
I felt very strange	Min pir xerîb hîs dikir
I need to find someone from my future	Divê ez kesek ji paşeroja xwe bibînim
I was not a tundrew person	Ez ne kesekî tundrew bûm
The woman is old and tired	Jinek pîr û westiyayî ye
I know we are all tired	Ez dizanim ku em hemî westiyayî ne
I was still wearing my day clothes	Min hê jî kincên xwe yên rojê li xwe kiribûn
I have always added, until now	Min her tim lê zêde kir, heta niha
I looked at them, trying to capture their energy and happiness	Min li wan temaşe kir, hewl da ku enerjî û bextewariya wan bikişîne
I looked at the screen	Min li ekranê nêrî
A weight hit his stomach	Giraniyek li zikê wî xist
I wish you had not gone to school	Xwezî tu neçûya dibistanê
I let myself take a moment to say nothing	Min hişt ku kêliyekê bixwe, tiştek nebêjim
I have been waiting for you for a while	Demekê ez li hêviya te me
I was not interested in what happened in this end of things	Min eleqedar nedikir ku di vê dawiya tiştan de çi qewimî
I know we three can die	Ez dizanim ku em sê kes dikarin bimirin
I did not know how to remove it	Min nizanibû ku wê çawa jê bikim
I work with the oldest	Ez bi yê herî kevn re dixebitim
I promise to be very gentle	Ez soz didim ku ez pir nerm bim
She gave a great performance	Wê performansek mezin da
The implementation of these laws was difficult	Bicîanîna van qanûnan zehmet bû
I hope you have a nice day	Ez hêvî dikim ku hûn rojek xweş derbas dikin
I was given a pair of pants and a gray shirt to wear	Ji bo ku ez li xwe bikim pantol û kirasekî gewr lixwekirî dan min
I could hear him laughing from the inside	Min dibihîst ku ew dikene ji hundir
I will be able to raise children	Ez ê bikaribim zarokan mezin bikim
I would say just go	Ez ê bibêjim tenê biçe
I needed to go with him	Min hewce kir ku ez bi wî re biçim
I could not take it anymore	Min êdî nikaribû bigirim
I love loneliness so much	Ez ji tenêbûnê pir hez dikim
I collect photos, that's enough	Ez wêneyan berhev dikim, bes e
I stared at her until she was out of sight	Min li wê temaşe kir heta ku ew ji ber çavan bû
The meat is dry and white	Goşt hişk û spî ye
A country to be proud of	Welatekî ku pê serbilind be
I never went to a new factory	Ez çu carî nediçûm kargeha nû
I apologize for your sudden departure	Ez lêborîna xwe dixwazim ji bo çûyîna we ya ji nişka ve
The cause of the fire was not known	Sedema şewatê nehat zanîn
I did not even know he was still in the room	Min jî nizanibû ku ew hîn di odeyê de ye
I shook my head in agreement and he smiled	Min serê xwe bi razîbûnê hejand û ew keniya
I would say that a lot of people play to not lose	Ez ê bibêjim ku pir kes ji bo winda nekin dilîzin
I looked at a couple	Min li cotek mêze kir
I want to be perfect	Ez dixwazim bêkêmasî bim
I will talk to that man	Ez ê bi wî zilamî re bipeyivim
I reached into her hand	Min xwe gihand destê wê
I did not hate him so much	Min ew qas nefret nekir
A joint station was built	Qereqolek hevgirtinê hate çêkirin
Lost a true love story	Çîrokek evîna rastîn winda kir
I'm not sure about the girl's name	Ez ji navê keçikê ne bawer im
I'm sorry about your lack of internet	Ez ji ber nebûna we ya înternetê xemgîn im
I guess when the arrangements were made	Ez texmîn dikim dema ku aranjman hatine çêkirin
I was walking inside the main city temple somewhere underground	Ez di hundurê perestgeha bajarê sereke de li cîhek di binê erdê de diçûm
I also took the opportunity and got the news	Min jî firsend girt û nûçe bi dest xist
I do not remember anything about them except fear	Ji xeynî tirsê tiştek li ser wan nayê bîra min
I came here just to meet you	Ez hatim vir tenê ji bo ku bi we re hevdîtinê bikim
I wanted to see if he would get out of it	Min dixwest bibînim ka ew ê ji wê derkeve
A radio version of the song has been released	Guhertoya radyoyê ya stranê hate weşandin
I can walk sometimes but only for a short distance	Ez carinan dikarim bimeşim lê tenê ji bo mesafeyek kurt
I just arrived from the scene of the accident	Ez nû ji cihê qezayê hatim
I want him to see everything now	Ez dixwazim ku ew niha her tiştî bibîne
A little girl looked at him again	Keçikek piçûk dîsa li wî nêrî
I could not let that stop me, however	Min nedikarî bihêlim ku ew min rawestîne, lêbelê
I was able to hit him once	Min karî carekê wî bixim
I forgave myself from the table and food	Min xwe ji sifre û xwarinê efû kir
I can no longer hear the noise of talking around us	Ez êdî li dora me qîrma axaftinê nabihîsim
I can not imagine losing my third child, losing a sister	Ez nikarim xeyal bikim ku zaroka xwe ya sêyemîn winda bikim, xwişkek winda bikim
I had seen it twice in the last month	Di meha borî de min du caran ew dîtibû
I can not go back just because it's sad	Ez nikarim paşde vegerim tenê ji ber ku ew xemgîn e
I just have to play it right	Tenê divê ez wê rast bilîzim
I have to choose a church and stick with it	Divê ez dêrekê hilbijêrim û pê ve bimînim
I will return to my legal practice	Ez ê vegerim pratîka xwe ya hiqûqê
I do not remember how sick my grandmother was	Nayê bîra min ka dapîra min çiqas nexweş bû
I was saying that the boy loves me and will marry me	Min digot qey kurik ji min hez dike û dê bi min re bizewice
I give my money to the church	Ez pereyê xwe didim dêrê
I have to work to make that connection with them	Divê ez bixebitim ku wê pêwendiyê bi wan re çêbikim
I took everything out	Min her tişt derxist
I put my head in my hands	Min serê xwe avêt destên xwe
I would like to give you a chance to join us	Ez dixwazim ji we re şansê beşdarî me bibin
I wanted to extend it	Min xwest ez dirêj bikim
There is tobacco in the pipe	Di boriyê de titûn heye
They remain friends	Ew heval dimînin
I will definitely go out in the daylight	Ez ê bi rastî di ronahiya rojê de derkevim
I am already a writer	Jixwe ez nivîskar im
I am not saying that it should not be	Ez nabêjim ku ew nabe
I put on all my jeans shorts	Min hemû jeansên xwe kir şort
The ship suffered some damage	Keştî hin xisar dît
I know what can bring you to your knees	Ez dizanim çi dikare te bîne ser çokan
I hope it was a happy life	Ez hêvî dikim ku ew jiyanek bextewar bû
I could not help myself from this	Min nikarîbû xwe ji vê yekê bigirta
I did not know where we could go	Min nizanibû em dikarin herin ku derê
I hoped they found something interesting in the computer	Min hêvî kir ku wan di komputerê de tiştek balkêş dît
I watched as he moved east	Min temaşe kir ku ew ber bi rojhilat ve diçe
I watch and listen carefully	Ez bi baldarî lê dinêrim û guhdarî dikim
I will send you the email address	Ez ê navnîşana e-nameyê ji we re bişînim
I will be so ashamed	Ez ê ewqas şerm bikim
I completely understand	Ez bi tevahî fêm dikim
I also did not know how to do it	Min jî nizanibû çawa bikim
I can give you everything	Ez dikarim her tiştî bidim te
I just scored in that moment	Min tenê di wê gavê de gol avêt
I stopped and looked at her	Ez sekinîm û li wê mêze kirim
I did not put it there	Min ev nexist wir
I just needed to know	Min tenê hewce kir ku ez bizanim
I could always tell him the truth	Min her gav dikaribû rastiyê jê re bibêjim
I saw that we were under a thick and stone wall	Min dît ku em di bin dîwarê stûr û kevirî de ne
I will not allow the curse of birthday to strike us again	Ez nahêlim ku nifira rojbûnê dîsa li me bixe
I find us very happy	Ez me gelek bextewar dibînim
I had to accept them	Ez neçar bûm ku wan qebûl bikim
I was scared of him more than anything	Ez ji her tiştî bêtir jê ditirsiyam
Under the eyes I was a little uncomfortable	Di bin çavan de ez hinekî nerehet dibûm
I could smell him on my face	Min bêhna wî li ser rûyê xwe hîs dikir
I miss that feeling	Ez bêriya wê hestê dikim
The sexes are similar	Zayendî dişibin hev
I can come back tomorrow to talk to him	Ez dikarim sibê vegerim ku pê re biaxivim
I could not get up without going inside	Bêyî ku ez tê de biçim, min nikarîbû rabim
I had never been punished for using my power before	Berê ji ber bikaranîna hêza xwe qet nehatibûm cezakirin
Luckily it just was that simple	Xwezî ew tenê ew qas hêsan bûya
I did a few guest stars here and there	Min çend stêrkên mêvan li vir û wir kir
An empty voice turned his back	Dengek vala pişta xwe da
I was really sorry for you	Ez bi rastî ji we re xemgîn bûm
There were two video games based on the book	Li ser bingeha pirtûkê du lîstikên vîdyoyê hebûn
I imagined him sitting there looking at them	Min xeyal kir ku ew li wir rûniştiye li wan dinihêre
I put my head on his back	Min serê xwe da ser pişta wî
This has the ultimate effect of increasing biological fitness	Ev bandora dawîn a zêdekirina fitnebûna biyolojîkî heye
I believe we are totally in your debt	Ez bawer dikim ku em bi tevahî di deynê we de ne
I have never betrayed your love	Min qet îxanet evîna te nekira
I found that he was looking for something	Min dît ku ew li tiştek digere
I was looking forward to the next day	Ez li hêviya roja din bûm
I declined her invitation to dinner	Min vexwendina wê ya xwarinê red kir
But I was no longer ten years old	Lê ez êdî ne deh salî bûm
I read it somewhere	Min ew li derekê xwend
A child is a very delicate thing	Zarok tiştekî pir nazik e
I can not extend	Ez nikarim dirêj bikim
I suspect you may have had the same experience	Ez guman dikim ku dibe ku hûn heman ezmûnê hebe
I think knowledge will put you at risk	Ez difikirim ku zanîn dê we bixe xeterê
I get paid more than anyone	Ez ji her kesî bêtir heqê heqê min heq dikim
I lost a good employee because of you	Min xebatkarekî baş ji ber we winda kir
That means my dad was not home for another hour	Yanî bavê min saetek din ne li malê bû
I will be happy when the day is over	Dema ku roj bi dawî bû ez ê kêfxweş bibim
I will not believe any of them	Ez ê bi tu tiştî ji wan bawer nekim
I can feel the tension starting	Ez dikarim hîs bikim ku tengezarî dest pê dike
I asked for an observation	Min çavdêriyek xwest
I went to class with her, not her sister	Ez bi wê re çûm dersê, ne xwişka wê
I want people with good work ethic	Ez kesên xwedî etîka xebatê ya baş dixwazim
I was happy to drink tea	Ez kêfxweş bûm ku çayek vexwarim
I did not care that it was banned	Ne xema min bû ku ew qedexe bû
I went out to smoke and I saw his body	Ez ji bo cixarekişandinê derketim derve û min laşê wî dît
And what we do is sing good Bible music	Û ya ku em dikin ev e ku muzîka Mizgîniyê ya baş bistirên
A foot, perhaps, as if someone had dropped it from the bank	Pîyek, dibe ku, mîna ku kesek ji bankê daket
For weeks I could not clean it	Bi hefteyan ez nikarim paqij bikim
I commented on his inaccuracy	Min li ser ne rastbûna wî hin şîrove kir
I never felt you were less admiring	Min qet carî hîs nekir ku tu kêm heyran î
I did not take the candidate lightly	Min namzed sivik negirt
I know the things that happened there are bothering you	Ez dizanim tiştên ku li wê derê qewimîn serê we dikişînin
I could have done that before	Berê min dikaribû wiya bikim
I stood in silence until he was finished	Ez di bêdengiyê de sekinîm heta ku ew xilas bû
I planned to become a lawyer	Min plan kir ku ez bibim parêzer
I think the speech is changing	Ez difikirim ku axaftin tê guhertin
A gentle breeze blew around them	Bayekî hênik li dora wan dixist
I have not spoken to him yet	Min heta niha pê re neaxiviye
This image is called the spectrum	Ji vê wêneyê re spektrum tê gotin
I wondered what he was uncomfortable with	Min meraq kir ku ew ji çi nerehet bû
I could not find a good reading	Min nekarî xwendinek baş bibînim
I promised to follow his instructions	Min soz da ku ez bi rêwerzên wî bişopînim
I could not see why they did not just do it	Min nedikarî bibînim ka çima wan ew tenê nekirin
I have always been a shy girl	Ez her tim keçek şermok bûm
I thought it was a bad game	Min difikirî ku ew lîstikek xirab bû
I really can not understand anything	Bi rastî ez nikarim tiştek fêm bikim
I hope it's still good	Ez hêvî dikim ku ew hîn baş e
He realized he had made a mistake	Wî fêm kir ku wî xeletiyek kir
I never knew it would happen so soon	Min qet nizanibû ku ew qas zû dibe
I struggled with it, so the spirit did not hurt	Min bi zehmetî dest lê da, ji ber vê yekê ruh neêşiya
I have to go back to the shops	Divê ez vegerim dikanan
I already know who this is	Jixwe ez dizanim ev kî ye
I threw it to the ground	Min ew avêt erdê
I have always loved her voice recognition	Min her tim ji wê danasîna dengê xwe hez kir
I was really shocked	Bi rastî ez hejandim
I love the story of how each other	Ez ji çîroka çawaniya hevdu hez dikim
I bet you want that dress	Ez bet dikim ku hûn ji wê cilê dixwazin
I ran and looked at him in amazement	Ez bazdam û matmayî li wî mêze kirim
I did not know how to tell him	Min nizanîbû çawa jê re bêjim
I take a breath from my nose	Ez ji pozê xwe nefesê derdixim
I know now this is my family	Ez dizanim niha ev malbata min e
I shook and sighed	Min hejand û axîn
I should have been in that car	Divê ez di wê otomobîlê de bibûma
I was no longer from her family	Ez êdî ne ji malbata wê bûm
I could understand them all	Min dikaribû hemûyan fêm bikim
I asked him where he lived	Min jê pirsî ku ew li ku dijî
I will not see them eaten and broken	Ez ê wan xwar û şikestî nebînim
I can go and explore it again in detail	Ez dikarim herim û dîsa bi hûrgulî lê bikolim
I could not explain my movement	Min nikarî tevgera xwe rave bikim
I could not wait to look at someone from my family	Min nikarîbû bisekinim ku ji malbata xwe li kesekî dinêrim
I can only imagine what they do	Ez tenê dikarim xeyal bikim ka ew çi dikin
I was able to make an appointment the next day	Min karîbû roja din randevûyekê bigirim
I put my face on a wet towel	Min rûkê xwe danî ser milekî şil
The case quickly became a media issue	Doz bi lez û bez bû kelecana medyayê
I gently rubbed my skin	Min bi matmayî çermê xwe rijand
I was already a good boy	Jixwe ez kurekî baş bûm
I can arrange to root my usage case	Ez dikarim rêkûpêk bikim ku ji bo doza karanîna xwe bibim root
One hundred dollar clubs just stop, wondering why	Klûbên sed dolarî tenê sekinîne, meraq dikin çima
I reached inside and pulled out my phone	Min xwe gihand hundir û telefona xwe derxist
I got up on my knees	Ez rabûm ser çokên xwe
I know how much you love chocolate cake	Ez dizanim tu çiqas ji kek çîkolata hez dikî
I have used it for years and years	Min ew bi salan û şûnda bikar anî
I was very confident that this is where you will come from	Ez pir bawer bûm ku ev der cihê ku hûn ê werin
I got that fresh soap	Min ew sabûna teze girt
I showed up for football practice	Min ji bo pratîka futbolê nîşan da
I understood what he meant	Min fêm kir ku mebesta wî çi ye
I called a taxi to send me home	Min gazî taksiyek kir ku min bişîne malê
I could not see much tonight	Min nikarîbû zêde îşev bibînim
I bought him a drink, he bought it for me	Min jê re vexwarinek kirî, wî ji min re kirî
I produced a clean towel and offered it to her	Min destmalek paqij hilberand û pêşkêşî wê kir
I can not even describe his expression and manner	Ez nikarim îfade û awayê wî jî vebêjim
I did not think twice about that policy	Ez du caran li ser wê siyasetê nefikirîm
I want to make sure we all have fun	Ez dixwazim piştrast bikim ku em hemî kêfê dikin
I looked into her bright green eyes	Min li çavên wê yên kesk ên spehî nêrî
There are also a few television references in the section	Di beşê de çend referansên televîzyonê jî hene
I have a book of travel phrases	Pirtûkeke min a hevokên geştyarî heye
I forgave you once	Min carekê te efû kir
I guess we need to teach you some magic	Ez texmîn dikim ku divê em we hin sêrbaz hîn bikin
A silver band with a simple white face	Bendek zîv bi rûyekî spî yê sade
I have not finished my project yet	Min hê projeya xwe neqedandiye
I played innocent when the judge called this afternoon	Dema ku dadger vê nîvro telefon kir min bêguneh lîst
No other infrastructure damage has been reported in the state	Li eyaletê xisareke din a binesaziyê nehatiye ragihandin
I pushed against it, trying to decide what to do	Min li dijî wê dehf da, hewl da ku biryarê bidim ka ez çi bikim
I needed to know what he meant	Min hewce kir ku bizanim ku wateya wî çi ye
I could no longer keep the distance between us	Min nekarî êdî dûrahiya di navbera me de bigirim
The father and son remained in good health	Bav û kur di nava başiyê de man
I will be starting there	Ez ê wê destpêkê bim
I did not see another date	Min dîrokek din nedît
I hope other friends will not buy a mortgage	Ez hêvî dikim ku hevalên din ê îpotek nekirin
I could not believe my eyes at first	Min pêşî ji çavên xwe bawer nedikir
I have a purpose in my journey here	Di rêwîtiya xwe ya li vir de armancek min heye
I never thought it would hurt so much	Min qet nedifikirî ku ew ê ewqas zirarê bike
I did not want to forget	Min nexwest ji bîr bikim
I can not continue after seeing him	Ez nikarim piştî dîtina wî berdewam bikim
A correction is required	Serrastkirinek pêdivî ye
I want to feel like you are falling apart with my hand	Ez dixwazim hîs bikim ku hûn bi destdana min ji hev dûr dikevin
A smile crossed her face as she made her plans	Gava ku wê planên xwe çêkir, bişirînek rûyê wê derbas bû
I implement it in the sense of the environment	Ez wê di wateya jîngehê de bicîh dikim
I'm going back a little further	Ez hinekî din paşde vedigerim
Paul metropolitan area	Pawlos qada metropolê
Lack of angry minority groups	Kêmbûna komên hindikahiyên hêrsbûyî
I asked for help and needed it	Min alîkarî xwest û pêwîst bû
I guess they know more than anyone	Ez texmîn dikim ku ew ji her kesî bêtir dizanin
I turned my body and looked at him	Min bedena xwe zivirî û li wî nêrî
I looked at his bed	Min li nivîna wî nêrî
I wanted to feel like a woman he loved	Min dixwest xwe wekî jineke ku jê dihat hezkirin hîs bikim
I did not recognize him at first	Min ewil ew nas nekir
I saw it in another vision	Min ew di dîtiniyek din de dît
He could be a star	Ew dikare bibe stêrkek
I can not think so	Ez nikarim wisa bifikirim
I am a man among my people	Ez di nav gelê xwe de mêr im
I just got lost a few years ago	Ez tenê çend sal berê winda bûm
I wanted you to know	Min dixwest ku hûn bizanin
I see people going into all of them	Ez dibînim ku mirov diçin nav wan hemûyan
I started it all as a small revenge	Min ev hemû tişt wek tolhildana biçûk dest pê kir
I told him last year	Min sal berê jê re gotibû
I will not waste any more time	Ez ê êdî wext winda nekim
A stage compensation will, then, reach its limits	Tezmînatek qonaxek wê hingê, dê bigihîje sînorên xwe
I loved that reaction	Min ji wê reaksiyonê hez kir
A barrage of bullets hit the helicopter	Barîna guleyan li helîkopterê ket
I have not yet agreed to get a job	Min hîn razî nekiriye ku ez kar bigirim
They run towards the ship	Ew ber bi keştiyê ve diherikin
I believe you know this	Ez bawerim ev tişt ji we re tê zanîn
I can not do anything more than once	Ji carekê zêdetir tiştekî nikarim çêkim
I did not know it was so	Min nizanibû ku wisa bû
I can not get too involved in it	Ez nikarim zêde tevlî wê bibim
I did not know that they knew my name	Min nizanibû ku wan navê min dizanibû
I did it to help you	Min ew kir ku alîkariya te bikim
I do this alone	Ez bi tena serê xwe vî karî dikim
I think you believe that	Ez difikirim ku hûn ji wê bawer dikin
I lost two people and my radio	Min du mirovên xwe û radyo winda kir
I had to get up and apologize quickly	Diviya bû ez rabim û bi lez lêborînek bixwazim
I thus became his mother, father and friend	Ez bi vî awayî bûm dê, bav û hevalê wî
I tried to pass it	Min hewl da ku ew derbas bibe
A second man came out of the neighbors tunnel	Zilamek duyemîn ji tunela cîran derket
I felt it was all a bit too perfect	Min hîs kir ku ew hemî hinekî pir bêkêmasî bû
I think we will never know	Ez difikirim ku em ê qet nizanin
I put it into the program in less than ten minutes	Min ew ji deh deqeyan kêmtir kir nav bernameyê
Many writers knew each other	Gelek nivîskaran hev nas dikirin
I wrap him in a better blanket and walk away	Ez wî bi betaniyê çêtir pêça û diçim
I saw it at the library last week	Min ew hefteya borî li pirtûkxaneyê dît
I put it all on the table, okay	Min ew hemû danî ser maseyê, baş e
I'm talking about swallowing them	Ez qal dikim ku wan daqurtînim
But only on certain days	Lê tenê di hin rojan de
I believe it exists	Ez bawer dikim ku ew heye
I remember how delicious her meat was	Tê bîra min ku goştê wê çiqas xweş bû
I just could not say what he was going through	Min tenê nedikarî bibêjim ku ew bi çi diçû
I visit a lot of steps almost every day	Ez hema hema her roj serdana gelek gavan dikim
So of course there are exceptions	Yanî bê guman îstîsna hene
I have lost all faith in the democratic process	Min hemû baweriya xwe bi pêvajoya demokratîk winda kiriye
I cried in front of him	Ez li ber wî giriyam
I am on the path to recovery	Ez li ser rêya başbûnê me
I call it a door	Ez jê re dibêjim derî veneke
Maybe I need a friend	Dibe ku ji min re hevalek hewce bike
I will not die for anyone's sake	Ez ji bo xatirê tu kesî nemirim
I could warm myself to this man	Min dikaribû xwe bi vî zilamî germ bikim
Finds a new satellite	Satelaytek nû peyda dike
I was expecting to open the bulb in the near future	Min hêvî dikir ku ampûl di demek nêzîk de vebike
I accepted everything well	Min her tişt baş qebûl kir
I already knew he thought he loved me	Min berê dizanibû ku ew difikirî ku ew ji min hez dike
Many times in life people will not do it	Gelek caran di jiyanê de mirov wê nekin
I was ready to be young	Ez amade bûm ku bibim ciwan
The second book is in preparation	Pirtûka duyemîn di amadekariyê de ye
I look at the girl again	Ez dîsa li keçikê dinêrim
I guess it will start with new customers	Ez texmîn dikim ku ew ê dest bi xerîdarên nû bike
I knew how dangerous it was	Min dizanibû ku ew çiqas xeternak e
A few cars passed, but they made little noise	Çend otomobîl derbas bûn, lê wan dengek hindik çêkir
A few of my friends had the same problem	Çend hevalên min jî heman pirsgirêk hebûn
But I do not listen to his voice	Lê belê ez guh nadim wî dengî
I knew you were dying	Min dizanibû ku tu dimirî
But still I will not believe it	Lê dîsa jî ez ê jê bawer nekim
I know he will appreciate your prayers	Ez dizanim ku ew ê duayên we binirxîne
I can not see anything physical with your eyes	Ez nikarim tiştek fîzîkî bi çavên te bibînim
I told him who was going	Min jê re got kî diçe
I used to love his thoughts	Min berê ji ramanên wî hez dikir
I'm leaving at the end of next month	Ez di dawiya meha pêş de diçim
I was more than a little uncomfortable with all of this	Ez ji van hemîyan bêtir ji hinekî nerehet bûm
I think most of them are younger than you	Ez difikirim ku piraniya wan ji we ciwantir in
I think so better	Min wisa çêtir difikirîm
I got up and threw myself on the ground	Ez hilkişiyam û xwe avêtim erdê
I also thought we were friends	Min jî digot qey em heval in
I have not stopped since then	Ji wê gavê ve ez nesekinîm
She has my room to meet a few women	Ew odeya min heye ku ez bi çend jinan re hevdîtinê bikim
I think she has a lot of sisters	Ez difikirim ku gelek xwişkên wê hene
I looked at him in amazement	Min matmayî li wî mêze kir
I left the tree and got the feeling of watching	Min ji darê hişt û hesta temaşekirinê girt
I will miss you very much	Ez ê pir bêriya te bikim
His commanders were also rewarded	Serdarên wî jî hatin xelatkirin
I will not go without you	Ez bê te naçim
I was relieved not to see them	Ez rihet bûm ku wan nedîtim
I refused his call, still crying	Min banga wî red kir, hê jî digirîm
I was kind of too old for him	Ez ji bo wî cûreyî pir pîr bûm
I gathered a blanket and wrapped it around it	Min betaniyek berhev kir û li dora wê pêça
I took you out every time	Min tu ji her carê derdixist
I loaded him to lie on the floor next to him	Min bar kir ku li kêleka wî li erdê raza
I was expecting you early in the morning	Ez ji sibê zû li hêviya te bûm
I remembered that he had threatened me	Hat bîra min ku wî ez tehdîd kiribûm
I promise not to hurt you	Ez soz didim ku ez zirarê nekim
I had not learned anything new about myself	Li ser xwe tiştek nû hîn nebûm
I looked out the window	Min li pencereya xwe nêrî
I desperately want to believe in life after death	Ez bêhêvî dixwazim ku ji jiyana piştî mirinê bawer bikim
We have flags from ancient times	Ji demên berê ve alên me hene
I said, Dad, you just look at work	Min got, bavo, tu tenê li kar bigerî
Since then the trend has been going up every year	Ji wê demê ve meyl her sal ber bi jor ve diçe
I forcibly smile and see my tongue	Ez bi zorê bişirînim û zimanê xwe dibînim
I took another ten steps and I shook again	Ez deh gavan din çûm û min dîsa hejand
I am not in these eyes	Ez ne di van çavan de me
I think she put the bone	Ez difikirim ku wê hestî danîn
I have no place for a boy	Cihê min ji bo xortekî tune
I did not remember anything happening	Tiştek diqewime nehat bîra min
I was without this final this year	Ez îsal ji vê fînalê bêpar bûm
I read it a few years ago and loved it	Min çend sal berê xwend û jê hez kir
I just forgot to set my alarm	Min tenê ji bîr kir ku alarma xwe saz bikim
I need you	Hewcedariya min bi te heye
I did not want to come here	Min nexwest ku were vir
This must change in this country	Divê ev yek li vî welatî biguhere
I had a mortgage to pay immediately	Min îpotek hebû ku ez tavilê bidim
Most grew up as farmers or women farmers	Piraniya mezin bûne cotkar an jinên cotkar
I will publish it all	Min ê hemû biweşanda
I hope he knocks on his door	Ez hêvî dikim ku ew ji wî derî biteqe
I looked at my drink	Min li vexwarina xwe nêrî
I watched him walk towards the beach	Min li wî temaşe kir ku ew ber bi peravê ve diçe
I jumped out and I tried to break the window	Min avêt derve û min hewl da ku pencerê bişkînim
I understand something too	Ez jî tiştekî fam dikim
I am hungry and the weather is normal	Ez birçî me û hewa normal e
The ships fired artillery for several minutes	Keştiyan çend deqeyan bi topan gulebaran kirin
I can protest but it will do very little	Ez dikarim protesto bikim lê ew ê pir hindik bike
I tried to call you, but you did not answer	Min hewl da ku telefonî te bikim, lê tu bersiv neda
A door that only takes one world from another	Deriyek ku tenê cîhanek ji cîhanek din digire
I mentally told my priest to eat an egg	Min bi derûnî ji keşîşê xwe re got hêkekê bimije
I used his secret key to lock it inside	Min mifteya wî ya veşartî bikar anî da ku ez têxim hundur
I now eat slower and eat smaller portions	Ez niha hêdîtir dixwim û beşên piçûktir dixwim
A good man, but a weak leader	Mirovek baş, lê rêberek qels e
I can not allow it to be demolished in a few seconds	Ez nikarim bihêlim ku ew di çend saniyan de were hilweşandin
I was convinced that we would not be able to resist	Ez bawer bûm ku em ê nikaribin li ber xwe bidin
I saw the chaos happening below	Min dît ku kaos li jêr diqewime
I think it looks good on you	Ez difikirim ku ew li we xweş xuya dike
I'm going to have a hot breakfast at school today	Ez ê îro li dibistanê firavîna germ bixwim
I can not know who is singing this song	Ez nikarim bizanim ka kî vê stranê dibêje
I closed my eyes, let go of my mouth	Min çavên xwe girtin, dev jê berda
I took a few more out of the park	Min çendek jî ji parkê derxist
Many students went out there	Gelek xwendekar li wir derdiketin
I was excited to go there and look at it	Ez bi heyecan bûm ku biçim wir û lê binêrim
One candle lit up a small place	Yek mûmek cîhê piçûk ronî kir
Hopefully he learns to trust a little more	Xwezî ew hînî pêbaweriyê hinekî din bibe
I sent the man before	Min berê mêr şand
I do not care	Ez bala xwe nadim
I brought you here to show you the truth	Min tu anî vir da ku rastiyê nîşanî te bidim
I wanted to be someone	Min dixwest bibim kesek
I turned and watched the passengers come and go quickly	Min zivirî û li rêwiyan temaşe kir ku bi lez derketin û ketin
I put my fingers on the table	Ez tiliyên xwe li maseyê dixe
I felt he was waiting for my request	Min hîs kir ku ew li hêviya daxwaza min bû
I now look at people differently	Ez niha bi awayekî cuda li mirovan dinêrim
The installation part took place as planned	Beşa damezrandinê wek ku hatibû plankirin pêk hat
Already I was a tool to them	Jixwe ez ji wan re amûrek bûm
I want to apologize for leaving you in the woods	Ez dixwazim lêborînê bixwazim ku te li daristanê hiştim
I told him about riding my chair	Min ji wî re qala siwarbûna meya kursiyê kir
I almost always have at least one loaded nail	Ez hema hema her tim bi kêmanî yek neynûka barkirî heye
A gentle smile filled with warmth	Bişirînek nazik tijî germî
I saw him in church	Min ew li dêrê dît
I need to make it mean something	Ez hewce dikim ku ew tiştek wateya
At that moment I wondered what the drowning would be like	Wê gavê min meraq kir ku xeniqîna wê çawa be
I can wait for him to love me	Ez dikarim li bendê bim ku ew ji min hez bike
I went back to talk to my parents	Ez vegeriyam ku ez bi dêûbavên xwe re biaxivim
Previously I could not say	Berê min nikarîbû bibêjim
I'm in the biggest embarrassment	Ez di şerma herî mezin de me
I think this is doubly important for us to act carefully	Ez difikirim ku ev yek ducar girîng dike ku em bi baldarî tevbigerin
I never said anything	Min qet tiştek negot
I thought that meant that he succeeded	Min fikirîn ku ev tê vê wateyê ku ew bi ser ket
I wrote down everything she said	Min her tiştê ku wê got nivîsand
Received an email instead	Li şûna min e-nameyek wergirt
I knew he was back for a long time	Min dizanibû ku ew demek dirêj vegerî
I lived there all my life	Min hemû jiyana xwe li wir jiya
I first saw the idea here	Min pêşî li vir fikir dît
I have to think first	Divê ez pêşiyê bifikirim
I told the others that we were going	Min ji yên din re got ku em diçin
I'm very sorry	Ez pir xemgîn im
I have two thoughts on what might be	Li ser çi dibe bila bibe du ramanên min hene
I gave her everything she needed	Min her tiştê ku ew hewce bû da wê
I tell myself this is about it	Ez ji xwe re dibêjim ev li ser wê ye
This visit was sometimes fatal	Ev serdan carna jî kujer bû
I had to search hard and painfully for the soul	Diviyabû min lêgerîna giyanê giran û bi êş bikim
I know what you know and what you hide	Ez dizanim hûn çi didin zanîn û çi vedişêrin
He had a lot of problems with it	Bi wê re gelek pirsgirêkên wî hebûn
I think he has some kind of cat fever	Ez difikirim ku ew bi celebek taya pisîkê ya pisîkê heye
It was reported that this was rejected by the commission	Hat ragihandin ku ev yek ji aliyê komîsyonê ve hat redkirin
I just want you to think about it	Ez tenê dixwazim ku hûn li ser wê bifikirin
I did as you suggested	Min wek ku te pêşniyar kir kir
Maybe a small amount	Dibe ku mîqdarek piçûk
I know more than you	Ez ji te bêtir dizanim
I do not learn languages ​​easily	Ez bi hêsanî fêrî zimanan nabim
I know you can do it	Ez dizanim ku hûn dikarin wê bikin
New flood defenses have been installed on both banks	Li herdu peravan parastina lehiyê ya nû hatiye çêkirin
I never felt that he loved me	Min qet hîs nekir ku ew ji min hez dike
I felt the smell of it fall on my skin	Min hîs kir bêhna wî li çermê min ket
I wonder why you came	Ez meraq dikim tu çima hatî
He had ten brothers and a sister	Deh bira û xwişkek wî hebûn
I want him to control them	Ez dixwazim ku ew wan kontrol bike
It was a long time coming	Demek dirêj gemar bû
I think it was a mistake	Ez difikirim ku ew xelet bû
I will not continue with this escape plan	Ez ê bi vê plana revê berdewam nekim
I love to contribute	Ez hez dikim ku tevkariyê bikim
I told him some of the truth	Min hinek ji rastiyê jê re got
There was a garden and a branch in between	Di vê navberê de bexçe û şaxek hebû
They had no intention of returning	Niyeta wan a vegerê tune bû
It has an intellectual deficiency	Kêmasiya wê ya rewşenbîrî heye
I was still working at the newspaper at the time	Min wê demê hê jî di rojnameyê de dixebitî
I did not understand it at the time	Min wê demê fêm nekir
A statement was issued regarding this situation	Têkildarî vê rewşê daxuyaniyek hat dayîn
I can make people laugh or cry	Ez dikarim mirovan bikim ken an girî
I watched the heavy rain	Min li barana dijwar temaşe kir
I will not forget anything like that	Ez ê tiştekî wiha ji bîr nekim
I have come to tell you the truth	Ez hatim rastiyê ji we re bêjim
A man who really just wants to be a woman	Zilamek ku bi rastî tenê dixwaze bibe jin
I also used it for sleeping	Min jî ji bo ku ez razêm bi kar anî
I had no difficulty in winning the match at that time	Wê demê di qezenckirina maçê de tu tengasiya min tune bû
I rejected his offer	Min pêşniyara wî red kir
I will not use them again	Ez ê careke din wan bi kar nekim
I could not tell if she had hit anyone or not	Min nikarîbû bibêjim wê li kesekî xistiye yan na
I try to breathe air but can not	Ez hewl didim ku hewa bimijim lê nikarim
I have to hold them alone	Divê ez wan bi tenê ragirim
I feel terrible about that	Ez ji wê yekê tirsnak hîs dikim
A place where she remembers nothing	Cihê ku tiştek nayê bîra wê
I take out my phone and write to her	Ez têlefona xwe derdixim û jê re dinivîsim
I found that she was clearly interested in him	Min dît ku ew eşkere ji wî re eleqedar bû
A steal for the price	A dizî ji bo bihayê
This practice must stop	Divê ev pratîk raweste
I pulled it towards my shoulder	Min ber bi milê xwe ve kişand
I was really hit hard	Bi rastî min pir dijwar lê xist
This book does just that	Ev pirtûk wiya dike
I almost do it, before I think of anything better	Ez hema wê bikim, berî ku tiştek çêtir bifikirim
I promise to be back in a week	Ez soza xwe didim we ku di hefteyekê de vegerim
I imagine he will die in a few weeks	Ez xeyal dikim ku ew ê di nav çend hefteyan de bimire
I could never hate it	Min tu carî nikarîbû jê nefret bike
I work in a humid environment	Ez di hawîrdorek şil de dixebitim
I am always very happy with them	Ez her dem ji wan pir kêfxweş im
I want to run inside and lock the door	Ez dixwazim birevim hundur û derî biqefilim
I went down to the kitchen	Ez daketim mitbaxê
I never worked with him	Min tu carî bi wî re kar nekir
My family was in business	Malbata min di karsaziyê de bûn
I'm getting a little stronger	Ez piçekî xurttir digirim
I can feel him giving up, for now	Ez dikarim wî hîs bikim ku dev jê berde, heta niha
I could feel her warmth	Min germahiya wê hîs dikir
I think there are two main reasons for this	Ez difikirim ku du sedemên sereke yên vê yekê hene
There are eight numbers of music	Heşt hejmarên muzîkê hene
I found my choice a bit interesting	Min hilbijartina xwe hinekî balkêş dît
I really did not know anyone so well	Bi rastî min kesek ewqas baş nas nedikir
I took a step closer to the mirror	Min gavekê xwe nêzî neynikê kir
Instead he takes a prayer book	Di şûna wê de pirtûkek nimêjê digire
I had read this interesting ritual	Min ev rêûresma balkêş xwendibû
I felt better after that long research	Min piştî wê lêkolîna dirêj xwe baştir hîs kir
I know what to say to them	Ez dizanim ji wan re çi bêjim
Both are requesting a trial procedure	Her du jî ji bo prosedurek ceribandinê daxwaz dikin
I trembled at his approach	Ez li ber nêzîkbûna wî dilerizîm
Truly a terrifying witch	Bi rastî sêrbazek tirsnak
I can not take much more breath	Ez zêde nikarim bêhna xwe bigirim
I feel her strong presence beside me	Ez hebûna wê ya xurt li kêleka xwe hîs dikim
I will not blame her	Ez ê wê sûcdar nekim
I just watched as the boy lay on the grass	Min lê temaşe kir ku lawik li ser gîha danî
I just said he went with you	Min tenê got ew bi te re çû
I am a common man like you	Ez jî wek te mirovekî hevpar im
Until that moment I never understood	Heta wê kêliyê min qet fêm nekir
I will never let you be completely healed	Ez tu carî nahêlim ku hûn bi tevahî sax bibin
I was scared to death	Ji mirinê ez tirsandim
I lie with my butt against the wall	Ez bi qûna xwe bi dîwêr re radizêm
I have to play the guitar	Divê ez gîtarê bilîzim
I could no longer move forward	Min êdî nikaribû bi pêş ve biçim
I can not confuse this	Ez nikarim vê yekê şaş bikim
I recognized the shape of the knife, the knife itself	Min şeklê kêrê, kêra xwe nas kir
I could hear the wind blowing in front of me	Min dibihîst ku bayê li ber min diherikî
I always start fast	Ez her gav zû dest pê dikim
The book was delivered to me from the ground	Pirtûk ji erdê radestê min kirin
I want to control it	Ez dixwazim wê kontrol bikim
I do not remember having friends	Nayê bîra min ku hevalên min hebûn
I jumped in and jumped on it	Ez bi ser de ketim û li wê ketim
I have to dream, this place can not be real	Divê ez xewn bibînim, ev cîh nikare rast be
I needed my hands to do real damage	Min destên xwe hewce kir ku zirarek rastîn bikim
I watched, wondering what they would do	Min temaşe kir, meraq kir ku ew ê çi bikin
I could feel her thick lips and her big front teeth	Min lêvên wê yên stûr û diranên wê yên pêşiyê yên mezin hîs kir
I lowered my right knee to the grass	Min çokê xwe yê rastê daxist ser giya
I asked the available person	Min ji kesê berdest xwest
I found my car back	Min dît ku otomobîla min vegeriya
It is reached by flight of steps	Ew bi firîna gavan tê gihîştin
I will not stay in a strange building	Ez ê li avahiyek xerîb negirim
I also read the manual	Min manual jî xwend
I take one, I do not say a word	Ez yekî digirim, gotinekê nabêjim
I just smiled and shook my legs	Min tenê keniya û lingên min hejand
Shortly afterwards the engine lost its life	Demek şûnda motora jiyana xwe ji dest da
I wanted him to go through	Min dixwest ku ew bi rê ve biçe
I told myself to check it out tonight	Min ji xwe re got ku ez êvara xwe kontrol bikim
I need to know if it is safe	Divê ez bizanim ku ew ewle ye
I added a photo	Min wêneyek pêve kiriye
I knew it was heaven	Min dizanibû ku ev bihuşt e
I could not believe any guilt	Min nedikarî bi sûcdarekî bawer bikim
I knew what happened to those who did	Min dizanibû ku çi hat serê yên ku kirin
I'm drawn towards it, I'm forced to enter	Ez ber bi wê ve dikşînim, mecbur im ku bikevim
I have a meeting in a few minutes	Di çend deqeyan de hevdîtinek min heye
I was curious to see a few others	Min meraq kir ku çend kesên din jî ez dîtim
I am also comfortable with dry clothes	Ez bi cil û bergên çiryayî jî rehet im
I keep my eyes on her	Ez çavên xwe li wê digerînim
I could not remember the last time someone did that	Min nedihat bîra min kengê paşîn yekî weha kir
I look forward to the way you respond	Ez hêvî dikim ku awayê ku hûn bersiv bidin
A long time later it opened	Demek dirêj şûnda ew vebû
I need to always be confident that he is right	Pêdivî ye ku ez her gav pê ewle bim ku wî rast bihesibînim
I think they got the message	Ez difikirim ku wan peyam girt
I gave her a cake and walked away	Min kenek da wê û bi rê ketim
They understand that it was a terrible mistake	Ew fêm dikin ku ew xeletiyek tirsnak bû
I really love the place and the staff are helpful	Ez bi rastî ji cîhê hez dikim û karmend arîkar in
I was bad for him	Ez ji wî re xerab bûm
I need some men's lessons from my mother	Ez ji dayika xwe hin dersên mêran hewce dikim
I think that's a really good sign	Ez difikirim ku ew bi rastî nîşanek baş e
I found that he walked with pleasure	Min dît ku ew bi kêf dimeşiya
The foolish man can speak, but the wise man speaks	Mirovê bêaqil dikare biaxive, lê yê jîr dipeyive
However, I learned a few things	Lêbelê, min çend tiştan fêr kir
I quickly get up and look around	Ez bi lez rûdinim û li dora xwe dinêrim
We shook his hand and he was gone	Me destê xwe hejand û ew çû
I can probably find tuition for you	Ez belkî dikarim ji we re dravê xwendekariyê bibînim
I have to stop and that too	Divê ez ragirim û ew jî
I think people have given us a fair price	Ez difikirim ku meriv bihayek adil daye me
Neither of these systems reached the strength of the tropical storm	Yek ji van her du pergalan negihîşt hêza bahoza tropîkal
I talked even more, except that I could do worse	Min hê bêtir peyivî, ji bilî ku ez bêtir xirab bikim
The sea conditions were good at that time	Şert û mercên deryayê wê demê xweş bûn
I pay sales tax like everyone else	Ez wekî her kesê din baca firotanê didim
I stop there for a while and watch them	Ez demekê li wir sekinîm û li wan temaşe dikim
I told him how beautiful that book was as a gift	Min jê re got ku ew pirtûk diyariyek çiqas xweş bû
I felt like he was there	Min hest kir ku ew li wir bû
I was thin, vocal and athletic	Ez nazik, dengbêj û werzişvan bûm
I shook my head, and I annoyed myself	Min serê xwe hejand, û min xwe aciz kir
Only three times did he bat somewhere else	Tenê sê caran wî li cîhek din bat kir
I laughed, I suddenly had a desire to do it	Ez keniyam, min ji nişka ve xwestek kir ku bikenim
I would rather people ask about it than care	Ez bêtir dixwazim ku mirov li ser wê bipirsin ji lênêrînê
I started at a party, my first year of college	Min di şahiyekê de dest pê kir, sala yekem a zanîngehê
I wanted to shake my head	Min xwest serê xwe bidim alî
I took a lot of pictures	Min gelek wêne kişandin
I know it was a shared experience	Ez dizanim ew ezmûnek hevbeş bû
I hope they do not harm them	Ez hêvî dikim ku ew zirarê nedin wan
I could not bear it any more	Min nikarî zêdetir wê biêşînim
I brought you a flower	Min ji te re kulîlk anî
I did not tell him where you were	Min jê re negot tu li ku yî
I know how this will be for you	Ez dizanim ev ê ji we re çawa be
I struggle to take my eyes off it	Ez têkoşîn dikim ku çavên xwe jê bigirim
I walked up the stairs again	Ez dîsa ber bi derenceyan ve meşiyam
I want only one of the messages to be displayed	Ez dixwazim tenê yek ji peyaman were xuyang kirin
I could see the abandoned dam	Min dikaribû bendava berdayî bibînim
I hope they will educate and encourage you	Ez hêvî dikim ku ew ê we perwerde bikin û teşwîq bikin
I loved him because he was not an actor	Min jê hez kir ji ber ku ew ne lîstikvan bû
I get two you get one	Ez du distînim hûn yekî distînin
He was particularly impressed by one of them	Ew bi taybetî ji yek ji wan bandor bû
I say eight to ten days	Ez dibêjim heşt-deh roj
A lot will depend on the work	Dê pir tişt bi xebatê ve girêdayî be
I picked up my third rom, not yet started	Min roma xweya sêyem hilda, hê dest nedaye
I feel it flowing	Ez hest dikim ku ew diherike
I read, wrote, painted	Min xwend, nivîsand, boyax kir
I want your broken pieces	Ez perçeyên te yên şikestî dixwazim
I could watch him forever	Min dikaribû her û her li wî temaşe bikim
I started this discipline in my magazine a few years ago	Min çend sal berê di kovara xwe de dest bi vê dîsîplînê kir
I hate or love him	Ez ji wî nefret dikim an jê hez dikim
I can never hurt you	Ez tu carî nikarim zirarê bidim te
I know how to stand up straight and sit down	Ez dizanim çawa rast radiwestim û rûnim
I just did not plan to miss it	Min tenê plan nedikir ku ez bêriya wê bikim
I think about all the times he made me happy	Ez li ser hemî demên ku wî ez dilşa kir difikirim
I walk over to his desk, digging through the bullet holes	Ez ber bi maseya wî ve diçim, kunên guleyan dikolim
I will see you in ten minutes	Ez ê di deh deqîqeyan de te bibînim
A wave of fear passed through him	Pêlek tirsê di nav wî re derbas bû
I just needed to wait	Ez tenê hewce bûm ku li bendê bim
I think he was wearing a pink dress	Ez difikirim ku ew cilê pembe li xwe kiribû
I'm eating a desired breakfast	Ez taştêyeke xwestî dixwim
I paid attention to the first day we met	Min roja yekem a ku me hev dît, bala xwe dayê
I can continue on to many other things	Ez dikarim li ser gelek tiştên din jî berdewam bikim
I have no idea	Haya min jê tune
Of course I played a role in that	Bê guman min di wê de rol lîst
I found it open, honest and straightforward	Min ew vekirî, rast û rast dît
I was getting tramp material	Ez dibûm malzemeya tramp
He had no key	Miftek wî tunebû
I ended up with his butt	Ez bi qûna wî qediyam
I no longer had any interest in men	Êdî eleqeya min bi mêran re tune bû
A cat that gives both equally	Pisîkek ku her du jî dide wekhev digire
I gave up trying this plant	Ez dev ji ceribandina vê nebatê berdidim
I like to have my habits, then change them suddenly	Ez hez dikim ku adetên min hebin, dûv re ji nişka ve wan biguherînim
I point to our waiter	Ez îşaretê didim garsonê me
I was tired of their games	Ez ji lîstikên wan bêzar bûm
Broken chin or nose	Çenek an poz şikestî
I spent almost no money	Min hema hema tu pere xerc nekir
I think she will marry me	Ez difikirîm ku wê ji min re bizewice
I highly recommend them to all my friends	Min wan ji hemî hevalên xwe re pir pêşniyar kir
A newspaper reporter and his photographer were just starting out	Rojnamevanekî rojnameyê û wênekêşê xwe nû diçûn
I was exhausted, sick of murder and bloodshed	Ez westiyam, ji kuştin û xwîn û heriyê nexweş bûm
I was absolutely shocked	Ez teqez rizyayî bûm
I want you to love me	Ez dixwazim ku hûn ji min re evînê bikin
I got a call a few days later	Piştî çend rojan telefonî min kir
I wondered what he was doing	Min meraq kir ku ew çi dike
I looked at the barn and down the driveway	Min li embarê û li jêrî rêya ajotinê nêrî
I could listen to him speak all night	Min dikaribû tevahiya şevê li axaftina wî guhdarî bikim
I tied the two dead to the trees last year	Min par du mirî bi daran ve girêda
I can not take it any further	Ez nikarim vê yekê zêdetir bigirim
I will not follow football	Ez ê li pey futbolê nebim
I can get to know my friends a bit	Ez dikarim hevalên xwe hinekî nas bikim
I share these words with others	Ez van gotinan bi kesên din re parve dikim
I watched and watched	Min temaşe kir û temaşe kir
I was scared	Tirsek li min ket
I have no interest in men	Tu eleqeya min bi mêran re nîne
All three states were also occupied and lost their independence	Her sê dewlet jî hatin dagirkirin û serxwebûna xwe winda kirin
A bike that will inspire complete confidence	Bisîkletek ku dê pêbaweriya tevahî îlhamê bide
I'm sure they do	Ez bi xwe piştrast dikim ku ew dikin
I got up, went outside and never looked back	Ez rabûm, derketim derve û qet li paş xwe nenêrim
I was not angry, I was just surprised	Ez ne hêrs bûm, tenê şaş bûm
I gog, hit the rocks, you say	Min gog, zinaran lêdixist, tu bibêjî
I was looking for things that were still good for me	Ez li tiştên ku hîn jî ji bo min xweş bûn geriyam
I thought it would never happen	Min digot qey ew ê qet nebe
I immediately turned my back	Min tavilê pişta xwe da
I swallowed hard, jumping out of his position	Min bi zehmetî daqurtand, ji rewşa wî avêt
A sick feeling passed through her	Hestek nexweş di nav wê re derbas bû
I only see their lights now	Ez niha tenê roniyên wan dibînim
I have to hurry this	Divê ez vê bilez bikim
I'm looking at everyone	Ez li her kesî digerim
Do not match or mirror each other	Ne li hev dikin û ne jî neynika hev dikin
I stayed up last night and studied after work	Ez şeva borî şeva borî mam û piştî kar dixwendim
Really a tight escape	Bi rastî revînek teng
I never expected to write one book, much less four	Min qet hêvî nedikir ku ez yek pirtûkê binivîsim, pir kêmtir çar
The Senate voted in favor of the state assembly	Senato bi dengdana meclîsa eyaletê
I think he was ready to accept me	Ez difikirim ku ew amade bû ku min bipejirîne
I was no longer my husband	Ez êdî ne mêrê xwe bûm
They do it with a really good heart	Ew bi dilekî bi rastî baş dikin
I need someone, another lawyer to help me	Ji min re kesek, parêzgerek din hewce ye ku ji min re bibe alîkar
The critical response was generally positive	Pêşwaziya rexneyî bi giştî erênî bû
Everything was bad	Her tişt xerab bû
I want to call you mom	Ez dixwazim gazî te bikim mamê
I feel like our paths miss each other	Ez hîs dikim ku rêyên me bêriya hev dikin
I have not heard anything	Min tiştek nebihîstiye
I knew they would watch us here	Min dizanibû ku ew ê li vir li me temaşe bikin
I covered my face in the warmth of her neck	Min rûyê xwe di germahiya stûyê wê de veşart
I have a terrible taste in men	Di mêran de çêja min a tirsnak heye
I saw the school teachers as a very scary boy	Min mamosteyên dibistanê wekî kurik pir tirsnak dît
I hope he comes back	Ez hêvî dikim ku ew vegere
I am installing a new window	Ez pencereyek nû saz dikim
I hoped they would not be too disappointed	Min hêvî kir ku ew ê zêde bêhêvî nebin
I turned and he fell under me	Min zivirî û ew ket binê min
I often think about it	Ez gelek caran li ser wê difikirîm
I have no money after health expenses	Piştî lêçûnên tenduristiyê tu pereyên min nemane
Wrap a rock in her clothes	Zinarek di nav cilên wê de pêça
I used that passion to develop my strength	Min ew hêrs bikar anî da ku hêza xwe geş bikim
I was happy to be a part of his world	Ez kêfxweş bûm ku ez bûm beşek ji cîhana wî
I had no idea he could feel this amazing	Min nizanibû ku ew dikare vê ecêb hîs bike
I myself went through something like that at one point	Min bixwe di yek xalê de tiştek wusa derbas kir
A louder shout seemed to respond to me	Qîrînek bilindtir xuya bû ku bersiva min da
I do not want to be sold	Ez naxwazim bê firotin
I was hoping he would eventually disappear	Min hêvî dikir ku ew ê di dawiyê de winda bibe
I can not answer right now	Ez niha nikarim bersiv bidim
When we met, I loved it	Dema ku me hev dît, min jê hez kir
I do not want to be with someone else	Ez naxwazim bi yekî din re bim
I was fighting with him like crazy	Min mîna dînan bi wî re şer dikir
I only have one to bring some change	Ez tenê yek ji bo ku hin guhertinê bînim
I gave her a bowl of food	Min tasek xwarinê da wê
I was only a few yards away now	Ez niha tenê çend hûrdem dûr bûm
I want to be by your side	Ez dixwazim li kêleka te bim
Dark figures were surrounded around me	Li dora min fîgurên tarî hatibûn dorpêçkirin
I saw everything	Min hemû tişt dît
I love reading, learning and researching	Ez ji xwendin, fêrbûn û lêkolînê hez dikim
I loved reading the views of other teachers	Min ji xwendina nerînên mamosteyên din hez kir
I had to find the cause of their frustration	Diviya bû ku ez sedema xemgîniya wan bibînim
I will take it	Ez ê wê bigirim
I slowly get up and pull myself away	Ez hêdî hêdî radibim û xwe dûr dixim
Savage had heated discussions with his liberal friends	Savage bi hevalên xwe yên lîberal re nîqaşên dijwar hebû
I let it get behind the counter	Min hişt ku ew li pişt kontrayê bigire
A few people nearby looked at her in amazement	Çend kesên li nêzîk bi awayekî ecêb li wê mêze kirin
Lightning strikes will have deadly consequences	Lêdana birûskê dê bibe xwedî encamên kujer
The noodles are crushed before drinking	Nêçî berî vexwarinê tê çikandin
I think the first step is to enter the kitchen	Ez difikirim ku pêşîn ketina metbexê ye
I felt my eyes die with tears	Min hîs kir ku çavên min bi hêstiran vemirî
I prefer to make my own heat	Ez tercîh dikim ku germahiya xwe bi xwe çêkim
I watch him disappear around a dark corner	Ez wî temaşe dikim ku li dora quncikek tarî winda dibe
I never thought it was possible in real life	Min çu carî nefikirî ku ew di jiyana rast de gengaz e
I think it meets most of the needs of the environment	Ez difikirim ku ew piraniya hewcedariyên jîngehê vedigire
I was saying that he was good at shows	Min digot qey ew di pêşandan de baş bû
I consider what their potential is	Ez şiyana wan çi ye dihesibînim
I could not get enough of you	Min ji te têr nedikir
I will control my emotions when we talk	Dema ku em bipeyivin ez ê hestên xwe serwer bikim
I had to agree and I was suddenly a little scared	Diviyabû ez razî bibim û ji nişka ve hinekî tirsiyam
I will put them in category fifty	Ez ê wan bixim kategoriya pêncî de
I will sit there and take it	Ez ê li wir rûnim û bigirim
I did not know how to interpret his intention	Min nizanibû ku niyeta wî çawa şîrove bikim
I spent my life in the northern states	Min jiyana xwe li eyaletên bakur derbas kir
What they do best is to run it	Ya ku ew çêtirîn dikin ev e ku wê bimeşînin
I checked on the site	Min li ser malperê kontrol kir
I do not care	Ez bala xwe nadim
I hoped he would not lie	Min hêvî dikir ku ew derewan neke
Returned to the back of the sill	Li pişta sîlekê vegeriya
I wanted to discuss it with a student	Min dixwest ez bi wê re li ser xwendekarek nîqaş bikim
I had to admit, they would have lovely children	Diviyabû min qebûl bikira, dê zarokên wan ên delal hebin
I never guessed	Min qet texmîn nedikir
I felt more comfortable with it	Min pê rehettir hîs kir
I soon learned that he is guilty	Ez zû fêr bûm ku ew sûcdar e
I know we get all kinds of letters	Ez dizanim ku em her cûre nameyan digirin
I knew very little about it to be sure of that	Min ew pir hindik nas kir ku ez ji wê yekê piştrast bibim
I now wanted my explanation	Min niha ravekirina xwe dixwest
I hadn’t watched it in a long time	Ji mêj ve min mêze nekiribû
I thought they would welcome it	Min digot qey ew ê vê yekê pêşwazî bikin
I think doctors have a good ear	Min difikirî ku bijîjk xwedî guhdanek baş in
I know he loves us from our childhood	Ez dizanim ku ew ji piçûkiya me ve jê hez dike
A snow field, a desert area	Qadeke berfê, devereke çolê
I received this order tonight	Min îşev ev ferman wergirt
I looked up and I saw that his clothes were disappearing	Min li jor nihêrî û min nihêrî ku kincên wî ji holê radibûn
I think they will have children	Ez difikirim ku ew ê bibin xwedî zarok
I wanted a better life	Min jiyanek çêtir dixwest
I'm looking at the side of the house	Ez li kêleka malê digerim
But I do not know why	Lêbelê ez nizanim çima
I drink coffee with everything	Bi her tiştî re qehwe vedixwim
I may be walking slowly, though	Dibe ku ez hêdî hêdî dimeşim, lêbelê
I did not know what time it was	Min nizanîbû saet çend e
Hitting the car caught their attention	Li erebeyê lêxistin bala wan kişand
I love your photography too	Ez ji wênekêşiya we jî hez dikim
I need food, drink, clothes and bedding	Pêdiviya min bi xwarin, vexwarin, cil û berg û razanê heye
I was suddenly cold	Ez ji nişka ve sar bûm
I was not there when those second group were killed	Dema ku ew koma duyemîn hatin kuştin ez ne li wir bûm
I refused to back down	Min red kir ku paşde vekişim
I can no longer stay outside	Ez êdî nikarim li derve bimînim
He was retired due to illness	Ji ber nexweşiya tenduristiyê teqawît bû
The second is to give you a lesson	Ya duyemîn ku dersekê bide we
Morgan was hit on the right side	Morgan li milê rastê hat xistin
A silver crown on his shaded hair	Tacek zîvîn li ser porê wî yê siya
I studied architecture awesome	Min mîmarî bi heybet xwend
I wanted to be a missionary	Min dixwest bibim mîsyoner
I was more against the way it was set up	Min bêtir li hember awayê danîna wê nerazî kir
I was really busy too	Bi rastî ez jî mijûl bûm
I wanted to know what he thought	Min dixwest bizanim ka ew çi difikire
I could see my name	Min karîbû navê xwe bibînim
I can take it from you later	Ez dikarim paşê ji we re bistînim
I knew from experience that something was happening	Min ji ezmûnê dizanibû ku tiştek diqewime
I could not think of anything else there	Min nedikarî tiştekî din li wir bifikirim
I was listening to my song	Min strana xwe dibihîst
I listened to my instincts	Min guh da însên xwe
I want to encourage her too	Ez dixwazim wê jî teşwîq bikim
A sense of sacred closeness	Hestek nêzîkbûna pîroz
I specifically told you what the market was like	Min bi taybetî ji we re got ku bazar çi bû
I looked at the door	Min li derî nêrî
But I did not pick it up	Lê belê min ew hilneda
I'm afraid you're saying something wrong	Ez ditirsim ku hûn tiştek xelet dibêjin
I did not look inside	Min li hundur nenêrî
C had big dreams about that movie	C li ser wê fîlmê xeyalên mezin hebûn
It is a special view	Dîtinek taybetî ye
I will leave this ruined body and take yours	Ez ê vî laşê wêranbûyî bihêlim û yê te bigirim
I blamed our combination	Min hevberdana me sûcdar kir
I really want to stay	Ez pir dixwazim bimînim
There was also extensive wind damage	Her wiha ziyaneke mezin a bayê çêbû
I will do it my partner	Ez ê hevkarê xwe bikim
I loved my weekly races	Min ji bezên xwe yên heftane hez kir
Life was normal as always	Jiyanek normal wek her car bû
I had not noticed before	Min berê ferq nekiribû
A wide and happy smile	Bişirîneke fireh û bextewar
I think that's why he came here today	Ez difikirim ku ji ber vê yekê ew îro hat vir
I think he is in shock	Ez difikirim ku ew di şokê de ye
I have not heard of this	Min ev yek nebihîstiye
I did not want to put her in trouble	Min nedixwest ku wê têxim tengasiyê
I will definitely do this again	Ez ê bê guman vê yekê dîsa bikim
I will never be able to live with myself	Ez ê tu carî nikaribim bi xwe re bijîm
I judged you, but not because of this	Min te dadbar kir, lê ne ji ber vê yekê
I put my heart and soul into this book	Min dil û canê xwe avêt vê pirtûkê
I just did not have the time	Tenê wextê min tunebû
I understood the importance of the situation	Min girîngiya rewşê fêm kir
I found a terrific job there	Min li wir karûbarek tirsnak dît
I learned a lot from my birth	Ez bi dayikbûna xwe gelek tişt fêr bûm
I knew he was there	Min dizanibû ku ew li wir e
They also reported more forms of deception	Wan her weha bêtir formên hewildana xapandinê ragihandin
I hurried at full speed and attacked without thinking	Min bi hemû leza xwe lezand û bê fikir êrîş kir
I really think you will	Bi rastî ez difikirîm ku hûn ê bavêjin
I advised him to apply for disability again	Min şîret lê kir ku careke din serî li seqetiyê bide
I fell asleep	Ez di xewê de ketim
Maybe I can learn something from you	Dibe ku ez tiştekî ji te fêr bibim
Bad detail and I answer her call	Berfirehiyek xirab û ez bersiva banga wê didim
I just want to come home to my family	Ez tenê dixwazim werim malê cem malbata xwe
I must have had a scary voice	Divê min dengek tirsnak bû
I can not let them kill her	Ez nikarim bihêlim ku ew wê bikujin
I loved it as a child	Min wek zaroka xwe jê hez kir
I have to go quickly	Divê ez zû biçim
I knew someone else would eventually come	Min dizanibû ku kesek din dê di dawiyê de were
I had not thought about that	Min li ser vê yekê nefikirîbû
I was always competitive	Ez her tim reqabetê bûm
I found the book on the bed	Min pirtûk li ser nivînê dît
The woman of everything	Jina her tiştî
It was just a father's request, a request	Daxwaza bavekî tenê ew bû, daxwazek
I can only see him	Min tenê dikarî wî bibînim
I feel like I fell	Ez hest dikim ku ez ketim
I knelt in front of my shoe rack	Min li ber hêlîna pêlavên xwe çok da
I was worried about the little razor	Ez li ser rezîliya piçûk xemgîn bûm
I needed to make the right choice	Min hewce kir ku bijartina rast bikim
I see you have heard of me before	Ez dibînim ku te berê li ser min bihîstiye
I will continue to follow you in your new way	Ez ê di riya te ya nû de şopandina te bidomînim
I will not bother to ask about the men in your life	Ez ê serê xwe neêşînim li ser zilamên jiyana we bipirsim
For example change of government	Mînak guhertina hikûmetê
I shook with you too	Ez jî bi te hejandim
I paused when we did so	Dema ku me wisa kir ez sekinîm
I had done something serious	Min tiştek giran kiribû
I am a good example to my family and friends	Ez ji bo malbat û hevalên xwe mînakek baş im
I saw you this afternoon	Min tu îro nîvro dît
I know he's not going to be here tonight	Ez dizanim ku ew ê îşev ne li vir be
I will sit for a few hours	Ez ê çend saetan rûniştim
I breathed in the fresh clean air	Min di hewaya xweş a pak de hilm
I had nothing to do with it	Tu têkiliya min bi vê yekê re tune bû
I hope you had a great day today	Ez hêvî dikim ku we îro rojek xweş derbas kir
I ate a great pizza last night	Min şeva borî pîzzayek mezin xwar
I find it difficult weeks after the festival	Ez hefteyên piştî festîvalê dijwar dibînim
I can not wait to taste it again	Ez nikarim li bendê bim ku dîsa tama wê bikim
I turned it to look through the trees	Min ew zivirî da ku di nav daran re bigerim
I said there is chaos outside the hotel	Min got ku li derveyî otêlê kaosek heye
I stepped back, but the dance continued	Min paşde gav avêt, lê dans berdewam kir
I shook my head, annoyed at myself	Min serê xwe hejand, li xwe aciz bûm
I came from a distant nation	Ez ji miletekî dûr hatim
I was on his lap, his hands on my buttocks	Ez li ser hembêza wî bûm, destên wî li ser qûna min
I did not change it	Min ew neguherand
I forgot about my personal notebook	Min deftera xwe ya taybet li ser ji bîr kir
I stopped for morning coffee	Ez ji bo qehweya sibehê rawestiyam
I will not enjoy it	Ez ê kêfa wê nekim
I needed to be with her now	Hewce bû ez niha bi wê re bim
I'll leave them here, he thought	Ez ê wan li vir bihêlim, wî fikirî
I was there with them	Ez li wir bi wan re bûm
I have not eaten	Min heb nexwar
I passed them quickly and swiftly	Ez bi lez û bez di ber wan re derbas bûm
I shake the other ball cabinet	Ez dolaba balîfê ya din dihejînim
I smelled of drinking on it	Min bêhna vexwarinê li ser wê dikir
I personally took his execution	Min bi xwe darvekirina wî girt
I somehow kept it on low	Min bi rengekî ew li ser nizm hişt
I turn and look at them	Ez dizivirim û li wan dinêrim
I am also ready to travel	Ez jî amade me ku rêwîtiyê bikim
I read about my decision	Min li ser biryara xwe xwend
I have to get their attention	Divê ez bala wan bikşînim
I want you to love me too	Ez dixwazim ku hûn jî ji min hez bikin
I mean not everyone but me	Yanî ne her kes lê ez
The events in the video are played in reverse	Bûyerên di vîdyoyê de berevajî têne lîstin
I look at them desperately	Ez bi bêhêvî li wan digerim
All three works were also well received	Her sê xebat jî baş hatin pêşwazîkirin
I never thought about them, that they do a bad job	Ez qet li wan nefikirîm, ku ew karê nebaş dikin
Access is controlled by traffic lights	Gihîştin bi ronahiya trafîkê tê kontrol kirin
I was seven years old at the time	Wê demê ez heft salî bûm
I envy her for believing in me	Ez ji baweriya wê ya bi min hesûd dikim
I could not find a permanent way to solve this	Min nikaribû rêyek mayînde ji bo çareserkirina vê yekê bibînim
I just wanted a little free at first	Min tenê pêşî piçek belaşek piçûk dixwest
I smell them and the way they breathe	Ez bêhna wan û riya ku ew dikişinim
I have to think fast	Divê ez zû bifikirim
Well I can force you to do that	Tewra ez dikarim we mecbûr bikim ku hûn wiya bikin
My pleasure comes from guts	Kêfa min ji gurbûnê tê
I would have thought to shoot him	Min ê bifikiriya ku wî gulebaran bikim
I mean I usually give us privacy	Yanî ez bi gelemperî nepeniya me dide me
I knew dinner was coming soon	Min dizanibû ku şîv dê zû be
I need to stay around the house for a while	Divê ez hinekî li dora malê bimînim
I see her, but her mouth is big	Ez wiya dibînim, lê devê wê mezin e
I immediately start hanging it	Ez tavilê dest bi daleqandina wê dikim
I was just trying to make sure you were okay	Min tenê hewl dida ku ez piştrast bikim ku hûn baş in
I know how it ends	Ez dizanim ew çawa bi dawî dibe
A moment later, he opened the library door	Demek şûnda, wî deriyê pirtûkxaneyê vekir
I know another long line	Ez rêzek din a dirêj dizanim
I sent him his number with a text	Min hejmara wî bi nivîsekê ji te re şand
I needed to know what our religion is for school	Min hewce kir ku ez bizanim ku dînê me ji bo dibistanê çi ye
I could not roll my eyes	Min nikarîbû çavên xwe bibiriqînim
I just know, together, we will get better	Ez tenê dizanim, bi hev re, em ê baş bibin
This forms the basis of the existing castle	Ev bingeha qesra heyî pêk tîne
I can tell what he thinks	Ez dikarim bibêjim ku ew çi difikirî
I knew exactly where he was going to be	Min tam dizanibû ku ew ê li ku be
A ton of websites came out	Tonek malper derketin
I wanted to take her pain and swallow it	Min xwest ez êşa wê bigirim û daqurtînim
I hear in his voice that it happens	Ez di dengê wî de dibihîzim ku ew dibe
I also forgot to take a shot of food	Min jî ji bîr kir ku guleyek xwarinê bistînim
I think you have suffered enough	Ez difikirim ku we têra xwe êş kişand
I can not deny that it has been effective	Ez nikarim înkar bikim ku ew bandorker bûye
I caught her singing in the shower this morning	Min ew girt ku vê sibê di serşokê de stranan dibêje
I easily found your depot box key	Min bi hêsanî mifteya we ya qutiya depoyê dît
There was a big cave there	Şikeftek mezin li wir bû
A small woman can easily sleep on one	Jinikek piçûk dikare bi hêsanî li ser yek xew bike
I know it will not last forever	Ez dizanim ew ê her û her nebe
I wonder if they miss us	Ez meraq dikim gelo ew bêriya me dikin
I showed him the texts	Min nivîsan nîşanî wî da
I think they are beautiful	Ez difikirim ku ew xweşik in
This is a time I have not been with anyone	Ev demek e ez bi kesî re nemam
I choose to accept their evaluation	Ez hildibijêrim ku nirxandina wan qebûl bikim
I know exactly what is going on here	Ez tam dizanim li vir çi diqewime
I hope you enjoy it and you can reduce it	Ez hêvî dikim ku hûn jê kêfxweş bibin û hûn dikarin wê kêm bikin
I found a place for him to stay	Min cîhek jê re peyda kir ku lê bimîne
I did a regular job	Min birêkûpêk xebatek birêkûpêk girt
I become a defender for no reason	Ez bê sedem dibim bergir
I know what they think	Ez dizanim ew çi difikirin
I completely forgot that you lost your memory	Min bi tevahî ji bîr kiribû ku te bîra xwe winda kiriye
I will be glad to see her	Ez ê ji bo dîtina wê kêfxweş bibim
Several others gathered on the ship	Çend kesên din li keştiyê kom bûn
I tried the last door	Min deriyê dawîn ceriband
I was looking for some real spirits in my teaching methods	Min li ser rêbazên hînkirina xwe hin giyanê rastîn geriya
I felt tears welling up	Min hîs dikir ku hêsir çêdibin
It turned out to be the easy part	Ev derket holê ku beşek hêsan e
If you go on strike I will not be worried	Ger hûn bikevin grevê ez ê ne xema min be
I loved it so much that we got married	Min pir jê hez kir ku em zewicîn
But I did not get out of my car	Lê ez ji otomobîla xwe derneketim
I was really indifferent to both of them	Bi rastî ez ji herduyan re jî bêferq bûm
I see you are not good	Ez dibînim ku hûn ne baş in
I do not charge anything for participation	Ez ji bo beşdarbûnê tiştekî mesref nakim
I got it for him	Min ew ji bo wî girt
I can not deal with a child	Ez nikarim bi zarokekî re mijûl bibim
I will not worry about it	Ez ê ne xema wê bikim
I can think this seems very strange to you	Ez dikarim bifikirim ku ev ji we re pir xerîb xuya dike
I felt so much better because I was closer to him	Ji ber ku ez nêzîkî wî bûm, min pir çêtir hîs kir
I got up to take the book out	Ez rabûm pirtûk derxistim derve
I decided to wait for it	Min biryar da ku ez li benda wê bimînim
I know people who have done this before	Ez kesên ku berê vê yekê dikin nas dikim
I withdrew and it was hard for me to live with it	Ez vekişiyam û zehmet bû ku ez pê re bijîm
I know who he is and can confirm his expertise	Ez dizanim ew kî ye û dikarim pisporiya wî piştrast bikim
I was very uncomfortable and a little embarrassed	Ez pir nerehet bûm û hinekî şerm bûm
I know you never know	Ez dizanim ku hûn qet nizanin
I felt like I was coming from a distance	Min hest dikir ku ji dûr ve têm
I'm comfortable not answering everything	Ez rehet im ku ji her tiştî re bersiv nînim
I can never even sing	Ez qet nikarim stranan jî bibêjim
Parents should love their children	Divê dê û bav ji zarokên xwe hez bikin
I want to make this point very clear	Ez dixwazim vê xalê pir zelal bînim ziman
I have to think of a story and quickly	Divê ez çîrokek û zû bifikirim
I tried another hospital	Min nexweşxaneyek din ceriband
I think it was a real surprise for him	Ez difikirim ku ew ji wî re surprîzek rastîn bû
A smile appeared on her lips	Bişirînek li ser lêvên wê xuya bû
I heard you say you loved him	Min bihîst ku te digot qey te jê hez kir
I can start beating him	Ez dikarim dest bi lêdana wî bikim
I try and see what they are looking for	Ez hewl didim û dibînim ka ew li çi digerin
I could not imagine doing this with a child	Min nedikarî bifikirim ku ez vê yekê bi zarokek re bikim
I could easily run the country	Min dikaribû bi hêsanî welat bi rêve bibim
I could not have wished for a better man	Min nikaribû mêrekî çêtir bixwazim
I will tell your mother	Ez ê ji diya te re vebêjim
I told him to give up the fight, which he did immediately	Min jê re got ku dev ji şer berde, ku wî yekser kir
They can guide the movement of clouds	Ew dikarin tevgera ewran rêve bibin
I’ve been seeing a lot lately	Di van demên dawî de ez pir dibînim
I already loaded the car	Min berê erebe bar kir
I was always afraid of them in my childhood	Ez di zarokatiya xwe de tim ji wan ditirsiyam
I just know it has to stop	Ez tenê dizanim ku divê ev raweste
Arthur got to work	Arthur ket ser kar
A bit like sex and a lot like a wild man	Piçek wek seksê û pir wek merivê hov
I'm glad to see you again	Ez kêfxweş im ku we dîsa dibînim
There was no need for me to ask if my sister was okay	Ne hewce bû ku ez bipirsim ka xwişka min baş e
A gate was raised to block the way back	Dergehek hatibû rakirin ku rê li ber vegerê bigire
I see your reservation for a twelve party	Ez rezervasyona we ji bo partiyek diwanzdeh dibînim
I shake my head for understanding	Ez ji bo fêmkirinê serê xwe dihejînim
I want you to be mine again	Ez dixwazim ku tu dîsa bibî ya min
I can not believe what happened	Ez nikarim bawer bikim ku çi qewimî
I know what safety is and do not worry about it	Ez dizanim ewlehî çi ye û ne xema we ye
I trained mostly in my neighborhood	Min piranî li taxa xwe perwerde kir
I will explain everything later	Ez ê paşê her tiştî vebêjim
In my opinion these are both black sheep	Bi dîtina min ev herdu pezê reş in
I nodded and closed my eyes	Min hejand û çavên xwe girtin
I can take the leftovers	Ez dikarim bermayiyan bigirim
I can say that he was deep in thought	Ez dikarim bibêjim ku ew di ramanê de kûr bû
I could no longer control my emotions	Êdî min nikaribû hestên xwe kontrol bikim
I think it will go well with your generation	Ez difikirim ku ew ê bi nifşa we re baş derbas bibe
In fact a damn quarter	Di rastiyê de çaryeka lanet
I had actually spent half my life around him kind of	Bi rastî min nîvê jiyana xwe li dora wî cûreyî derbas kiribû
I looked at the ground	Min li erdê nihêrî
I know she can make me feel against it	Ez dizanim ew dikare min li hember wê hîs bike
I myself was curious about this	Ez bi xwe ji vê yekê meraq dikir
I looked at the apartment	Min nêrî li banîxanê kir
I was not living in a cave this month	Ez vê mehê ne di şikeftekê de dijiyam
I'm still looking at it in amazement	Ez hîn jî matmayî lê dinêrim
I was not just a priceless garbage	Ez ne tenê çopek bêqîmet bûm
I lowered my bag behind the chair in the cable	Min çentê xwe daxist pişt kursiya di kabloyê de
I have a lot of money	Gelek pereyên min hene
I can say that this is important to you	Ez dikarim bibêjim ku ev ji bo we girîng e
I go and get people out	Ez diçim û mirovan derdixim derve
This version is more recent	Ev versiyon bêtir dereng ma
I have never found myself beautiful nor beautiful	Min tu carî xwe xweşik û ne jî xweşik nedîtiye
I started wondering why that might happen	Min dest pê kir ku çima dibe ku ew bibe
I did not want everyone to know from school	Min nexwest ku her kes ji dibistanê bizanibe
I will see you in the truck downstairs	Ez ê te li qata jêrîn di kamyonê de bibînim
It's better for me to do that now	Baştir e ku ez niha wisa bikim
I watched as they tore it to pieces	Min temaşe kir ku wan ew perçe perçe kirin
I was expecting pain but did not feel it	Min li hêviya êşê bû lê hîs nekir
I will never do that	Ez ê qet wiya nekim
I did not want him to go	Min nexwest ku ew biçe
I did not talk to her	Ez bi wê re nepeyivîm
I think their healing process is different from ours	Ez difikirim ku pêvajoya saxbûna wan ji ya me cuda ye
Mark lets her stay with him	Mark dihêle ku ew bi wî re bimîne
I want us both to do it together	Ez dixwazim ku em herdu bi hev re bikin
I would never have killed to get past this	Min ê tu carî nekuşta ku pêşî li vê yekê bigire
I followed her shortly after	Min demek kin piştî wê şopand
I have not seen him in sixteen years	Şazdeh sal in min ew nedîtiye
I recognize your voice	Ez dengê te nas dikim
I can only go for it	Ez tenê dikarim ji bo wê biçim
I had seen it before too	Min jî berê dîtibû
The car fell behind me	Otomobîl li pişt min ket
I can not just take the store, you know	Ez nikarim tenê dikanê bigirim, hûn dizanin
I love the whole family	Ez ji tevahiya malbatê hez dikim
I walked quickly towards her and the others were slowly following her	Ez bi lez ber bi wê ve meşiyam û yên din jî hêdî hêdî li pey wê diçûn
I was sad that I left my father	Ez xemgîn bûm ku ez bavê xwe terikandim
I did not mean to take her away from you	Mebesta min nebû ku ez wê ji te derxim
I can do good things	Ez dikarim tiştên baş bikim
I understand this is going to be a burden	Ez fêm dikim ku ev dibe barek
I will be the enemy and the attacker	Ez ê bibim dijmin û êrîşkar
The ship itself collapsed and was abandoned without repair	Keştî bi xwe bê tamîrkirin hilweşiya û hat terikandin
I can talk to him	Ez dikarim bi wî re bipeyivim
I woke up and I walked to my grandfather	Ez ji xew şiyar bûm û min kalê xwe meşiyam
I'm ashamed and I apologize for that	Ez şerm dikim û ji bo wê lêborînê ji we dixwazim
I felt like I had come home to see her	Min hest kir ku ez hatim malê ku wê bibînim
I think he's my old grandfather	Ez difikirim ku ew bav û kalê min ê kevnar e
I'm stupid out of the darkness	Ez ji tariyê der û dorê gêj im
I wrote his name	Min navê wî nivîsand
I gave the proof first	Min pêşî delîl da
I read all about it last week	Min hefteya çûyî hemî li ser wê dixwend
I was in a storm in the dark	Ez di tariyê de di nav bahozekê de bûm
I can not go one day	Ez nikarim biçim rojekê
I'm so sorry I'm thinking about it	Ez pir xemgîn dikim ku ez li ser wê difikirim
I want to show you to the world, everything that you have missed	Ez dixwazim nîşanî we bidim cîhanê, her tiştê ku we bêriya we kiriye
A line was made up of creatures	Rêzek ji mexlûqan çê dibû
A black rock exploded in front of me	Zinarekî reş ber bi min ve teqiya
I die in a prison universe	Ez di gerdûna zindanê de bimirim
I will not allow her to do this, not for her	Ez nahêlim ku ew vê yekê bike, ne ji wê re
It's a good place to watch	Cihek baş e ku meriv jê temaşe bike
I do not want my state to take its debt	Ez naxwazim dewleta min deynê xwe bigire
I was so angry, I hurt your father	Ez pir hêrs bûm, ez li bavê te êşiyam
I was doing well	Ez baş diçûm
I probably looked like an idiot	Ez belkî wek ehmeqekî xuya bûm
I knew what would happen next	Min dizanibû ku dê paşê çi bibe
A man, a strange species and three sons	Zilamek, celebek xerîb û sê kur
I injured Ben seven times around the trunk	Min heft caran li dora qurmê ben birîndar kir
A little quiet life	Jiyanek piçek aram
A line that always lets you know where you stand	Xetek ku her gav dihêle hûn bizanin ka hûn li ku derê radiwestin
It also took me at least three minutes	Ji min re jî herî kêm sê deqe lazim bûn
This is not entirely surprising	Ev bi tevahî ne ecêb e
I do not see but a social structure	Ez ne lê avahiyeke civakî dibînim
A light suddenly appears in his eyes	Ronek ji nişka ve wî dide ber çavan
This was the most special part of my life	Ev ya herî taybet ya jiyana min bû
I want to save him from her	Ez dixwazim wî ji destê wê xilas bikim
A thin structure on a very long body	Li ser laşek pir dirêj avahiyek zirav
I shake my head and laugh and respond accordingly	Ez serê xwe dihejînim û dikenim û li gorî wê bersivê didim
I can get a job if needed	Ger hewce be ez dikarim karekî bistînim
I found that the city does not have much	Min dît ku bajar zêde tune
I love traveling and going to places to visit	Ez ji rêwîtiyê û çûna cihên ku serdanê hez dikim
I nodded and laughed with him	Min li xwe kir û bi wî keniya
I looked like her	Ez mîna wê xuya bûm
I did not know it was so deep	Min nizanibû ku ew ewqas kûr bû
I want to talk to you	Ez dixwazim bi te re bipeyivim
I see you are trying to build a depot today	Ez dibînim ku hûn îro hewl didin ku depoyek çêbikin
I love you and trust you	Ez ji te hez dikim û ji te bawer dikim
We did not care where we were	Ne xema me bû ku em li ku bûn
I am inclined to believe that article	Ez meyldar im ku wê gotarê bawer bikim
Many people use it	Gelek kes wê bikar tînin
I hope it's not too bad for you	Ez hêvî dikim ku ew ji bo we ne pir xirab e
I call them our monkeys	Ez ji wan re dibêjin meymûnên me
I brought him his drink, which he did not immediately listen to	Min vexwarina wî jê re anî, ku wî di cih de guh neda
I will tell my father	Ez ê ji bavê xwe re bêjim
I can not put my head around the thought	Ez nikarim serê xwe li dora ramanê bixim
I needed time to get it	Ji min re dem lazim bû ku ez bigirim
I put them in these boxes	Min ew xistin van sindoqan
I had to step back, but my legs refused	Diviyabû ku ez bi paş ve gav biavêta, lê lingên min red kirin
I just got away from a very bad situation	Ez tenê ji rewşek pir xirab dûr ketim
I say to the other ships around, they are going	Ez ji keştiyên din ên li derdorê re dibêjim, ew diçin
Material time from pp	Materyalek dem ji pp
I never want to hurt them both	Ez tu carî naxwazim zirarê bidim wan herduyan
I had no friends, no job and no money	Ne hevalê min, ne kar û ne jî pereyê min hebû
I could not have imagined a partner more perfect than him	Min nikaribû hevjînek ji wî bêkêmasîtir xeyal bikim
I shook my head no	Min serê xwe dihejand na
I ask you, please pray with me	Ez ji we dipirsim, ji kerema xwe hûn bi min re dua bikin
I could see the properties happening	Min dikaribû milkên ku diqewimin bibînim
I follow, digging my knees into the ground	Ez dişopînim, çokên xwe di nav axê de dikişînim
An escort ship was also badly damaged	Her wiha keştiyeke eskortê jî xisareke mezin dît
I could not allow specific rates	Min nikarîbû destûrê bidim rêjeyên taybetî
I was not sure what that meant	Min nebawer bû ku wateya wê çi ye
I just have to finish it	Divê ez tenê wê biqedînim
I forgot my donation to the church	Min bexşê xwe ji dêrê re ji bîr kir
I like to use clear boxes	Ez hez dikim qutiyên zelal bikar bînim
I shook, and a warm body moved with me	Min hejand, û bedenek germ bi min re tevgeriya
I pay income taxes on child support checks	Ez bacên hatinê li ser kontrolên desteka zarokan didim
I read it two years ago	Min ew du sal berê xwend
I still wanted to go home	Min dîsa jî dixwest biçim malê
I will know that smell everywhere	Ez ê wê bîhnê li her derê bizanim
I realized he was trying to regain control	Min fêm kir ku ew hewl dide ku ji nû ve kontrola xwe bigire
I can not wait to get out of here	Ez nikarim li bendê bim ku ji vir derkevim
I am a model and students are there	Ez model im û xwendekar li wir in
I could not endanger the sacred areas	Min nikarî qadên pîroz bixin xetereyê
There are some weapons in my car, but nothing significant	Di otomobîla min de hin çek hene, lê tiştek girîng nîne
I went to the doctor yesterday because of a mild stomach ache	Ez doh ji ber êşa zikê sivik çûm doktor
I painted three separate rooms this week	Min vê hefteyê sê odeyên cihê boyax kirin
I have processed your requests for application development	Min daxwazên we ji bo pêşkeftina serîlêdanê derbas kir
I knew the feeling well	Min hest baş dizanibû
I can see how upset you are	Ez dikarim bibînim ku hûn çiqas xemgîn in
I was tired of losing	Ez ji windakirinê bêzar bûm
I no longer want to think about it	Ez êdî naxwazim li ser bifikirim
I am clean now and above all evils	Ez niha paqij im û ji hemû xerabiyan bilindtir im
I will explain it all	Ez ê hemûyan vebêjim
I had to plan it better, prepare something	Diviyabû min ew baştir plan bikira, tiştek amade bikira
I let it go far ahead	Min hişt ku ew dûrî pêş de biçe
I think of my sister	Ez li xwişka xwe difikirîm
A sweet mix between jazz, folk and pop	Di navbera jazz, folk û popê de tevliheviyek şîrîn
I have to go downstairs and tell my family everything	Divê ez dakevim qata xwarê û her tiştî ji malbata xwe re bêjim
I must not agree with this assessment	Divê ez bi vê nirxandinê razî nebim
I was desperately looking for something	Ez bi bêhêvî li tiştekî digeriyam
I did not know that he would accept this	Min nizanibû ku ew ê vê yekê qebûl bike
I guess we’ll see how things go	Ez texmîn dikim ku em ê bibînin ka tişt çawa diçin
I was tired of not having anything special	Ez ji nebûna tiştekî taybet westiyabûm
A man is five million	Mirovek pênc mîlyon e
I think it made her unconscious, while drunk	Ez wisa difikirim ku wê ew bêhiş kir, dema serxweş
I did not answer any of them	Min bersiva yek ji wan nedabû
I really did not need it now	Bi rastî ez niha ne hewce bû
I hope they catch themselves and go to jail	Ez hêvî dikim ku ew bi xwe bên girtin û bikevin girtîgehê
I did not think it would be so beautiful	Min nedifikirî ku ew ê ev qas xweşik be
I think it looks a lot better	Ez difikirim ku ew pir çêtir xuya dike
I voluntarily go ahead	Ez bi dilxwazî ​​diçim pêşî
I go down and open it	Diçim jêr û vedikim
I will do one day under them	Min ê rojekê di bin wan de bikim
There were a few traditional books	Çend pirtûkên kevneşopî bûn
This girl just left	Ev keç tenê çû
A sour look passed over the old man's face	Awirek tirş li rûyê pîrê derbas bû
I'm glad to see you	Ez bi dîtina te kêfxweş im
I later learned that he was afraid of a fundamental failure	Min paşê fêr kir ku ew ji têkçûnek bingehîn ditirse
I now have more suicidal jokes	Ez niha pirtir henekên xwekujiyê hene
I wore a baseball cap	Min şapikek bejsbolê li xwe kir
I know it's a daily battle	Ez dizanim ku ew şerek rojane ye
I did not take any of what you said seriously	Min tu ji wan tiştên ku te got cidî negirt
I had to break a window to get inside	Ez neçar bûm ku pencereyek bişkînim da ku ez têkevim hundur
I feel so small and meaningless in front of each other	Ez li beramberî hev ew qas piçûk û bêwate hîs dikim
I reach over and hold his hand	Ez digihim ser û destê wî digirim
The right way is not possible	Rêyek rast ne mimkûn e
He was on point to ask me	Ew li ser xalê bû ku ji min bipirse
It was a difficult choice	Hilbijartinek dijwar bû
I was very dry and cold and could hardly walk	Ez pir hişk û sar bûm û bi zorê diçûm
I got up and went to the smallest building	Ez rabûm û çûm avahiya herî biçûk
I married your father because he did not drink	Ez bi bavê te re zewicîm ji ber ku ew venaxwe
A little hand here, a foot there	Piçek destek li vir, lingek li wir
I must not worry about the catastrophe that did not happen	Divê ez bi felaketa ku çênebû ne xema
A transfer manager, and a personal assistant	Rêvebirek veguhestinê, û arîkarek kesane
A quiet street, friend	Kolanek bêdeng, heval
I wondered what kind of club he meant	Min meraq kir ku mebesta wî çi celeb klûb e
I did not even know it was a vision	Min jî nizanibû ku ew dîtinek e
I had to introduce myself	Divê min xwe da naskirin
An amazing surprise to give to a special person	Surprîzek ecêb ku merivek taybetî bide
No such request has ever been made	Ti carî daxwazek wiha nehatiye kirin
A small agricultural damage was also reported	Her wiha xisareke biçûk a çandiniyê jî hat ragihandin
I heard the reading doors open	Min bihîst ku deriyên xwendinê vebûn
I clean there all week	Ez wê derê tevahiya hefteyê paqij dikim
So I wish you only a little good	Ji ber vê yekê ez ji we tenê qenciyek piçûktir dixwazim
A few bad moments passed	Çend kêliyên nebaş derbas bûn
I did not know you were telling the truth	Min nizanibû ku tu rastiyê dibêjî
I was in a bear pack for nine year olds	Ez di pakêta hirçê de ji bo xortên neh salî bûm
Sensitive heart should be treated carefully	Dilê hestiyar divê bi baldarî were derman kirin
A pipe burst, and the steam ate his body	Borîyek qulipî, û buharê laşê wî xwar
I do not want them to be in front of my eyes again	Ez naxwazim ku ew careke din li ber çavên min bin
I hear the sound of water in the distance	Ez ji dûr ve dengê avê dibihîzim
I did not feel that I loved him and loved him	Min hîs nedikir ku ez jê hez dikim û jê hez dikim
I guess we do not think so	Ez texmîn dikim ku em ne difikirîn
I made sure it was bloody	Min piştrast kir ku ew xwîn bû
I prefer painted balls	Ez çêlekên boyaxkirî tercîh dikim
I had no time for that	Wextê min ji bo vê tune bû
I am a prisoner of economic bonds	Ez girtiyê bendên aborî me
I can do it from here	Ez dikarim ji vir bikim
I can be polite too	Ez dikarim bi edeb jî bibim
I hope she understood	Ez hêvî dikim ku wê fêm kir
I myself was out of the cold	Ez bi xwe ji sermayê bûm
I mean you did, but not like me	Yanî te kir, lê ne wek min bû
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
I have to go to him first	Divê ez pêşî li wî biçim
I think it caught my attention at that time	Ez difikirim ku wê di wê demê de bala min kişand
I can park my car under the complex	Ez dikarim otomobîla xwe li binê kompleksê park bikim
I did not believe his opinion	Min ji ramana wî bawer nedikir
I wanted to let you sleep until late	Min xwest ez bihêlim ku hûn heta dereng razên
A scream caught her attention	Qîrînekê bala wê kişand
I keep only one torch next to the bed	Li tenişta nivînê meşaleyekê tenê diparêzim
I lay down on my bed and crawl into my pillow	Ez xwe davêjim ser nivînên xwe û digirim nav balgiya xwe
I agree to be their regular customer	Ez razî me ku bibim xerîdarê wan ê daîmî
I will find one more suitable for the job	Ez ê yekî ji bo kar guncantir bibînim
There was a beautiful piano in the crowded apartment	Piyanoyeke spehî li apartmanê qelebalix bû
I was given a short tour of the hospital	Ez li nexweşxaneyê gera kurt hatim kirin
I looked below and realized that it is my mobile phone	Min li jêr nêrî û fêm kir ku ew têlefona min a desta ye
I have to check your suggestions	Divê ez pêşniyarên we kontrol bikim
I pray at least more than once a day	Ez kêm kêm rojê ji carekê zêdetir dua dikim
I think maybe the magician knew her	Ez difikirim ku dibe ku sêrbaz bi wê dizanibû
I had to look again	Ez neçar bûm ku carek din binihêrim
I have more urgent issues at hand	Di destê min de bêtir mijarên lezgîn hene
An empty and confused look looks at him on the table	Awirek vala û tevlihev li ser maseyê li wî dinêre
I will not block your way after he comes home	Piştî ku ew hat malê ez ê rê li ber te negirim
I just had to accept what happened	Ez tenê mecbûr bûm ku tiştê ku qewimî qebûl bikim
I also ordered the book	Min pirtûk jî siparîş kir
I wrote the article during my college days	Min di rojên zanîngehê de nivîsandina gotarê kiriye
I'm sure he does not prefer	Ez bawer im ku ew tercîh nake
I will turn the tables on the High Priest	Min ê maseyên li ser Serokkahîn bizivirîne
I have to write down the steps	Divê ez gavan binivîsim
She is a female computer	Kompîterek jin e
Maybe a new existence	Dibe ku hebûna nû
I had experiences in those clothes	Di wan cilan de serpêhatiyên min hebûn
A monster that breaks the rules	Cinawirekî ku qaîdeyan dişkîne
I can not underestimate myself	Ez bi xwe kêm nikarim
I hope we can become friends	Ez hêvî dikim ku em dikarin bibin heval
I will leave everything in his skillful hands	Min ê her tiştî di destên wî yên jêhatî de bihêle
Perfect place for war games	Cihek bêkêmasî ji bo lîstikên şer
First I smelled it	Pêşî min bêhn dît
I was not aware of many of these things	Haya min ji gelek van tiştan tune bû
I do not remember what we did	Me çi girtin jî nayê bîra min
Notice suddenly from your surroundings	Haya ji nişka ve ji derdora xwe
Now everything is different	Niha her tişt cuda ye
I checked first in the kitchen, then in the living room	Min pêşî li metbexê, paşê jî odeya rûniştinê kontrol kir
I think his confidence will increase	Ez difikirim ku baweriya wî dê zêde bibe
I pulled it close to me	Min ew nêzîkî xwe kişand
I considered it a curse and overcame it for years	Min ew nifir hesiband û bi salan ew tepeser kir
I can relate to his feelings	Ez dikarim bi hesta wî re têkildar bikim
I must have been about thirteen years old	Divê ez nêzîkî sêzdeh salî bûm
I had never seen a reaction against them before	Berê min tu carî bertek li hember wan nedîtibû
The episode was mostly well received	The episode bi piranî baş hat pêşwazîkirin
I plan to continue writing and never stop	Ez plan dikim ku nivîsandinê bidomînim û qet nesekinim
I told him he was going to die	Min jê re got ku ew vemirîne
A cloud of dust flew across his face	Ewrekî toz di rûyê wî de firiya
I asked him if that was true, really	Min jê pirsî ka ew rast e, bi rastî
I feel their eyes burning on me	Ez hest dikim ku çavên wan li min dişewitin
I open it with a smile on my face	Ez bi bişirînek li ser rûyê xwe vedikim
I think we will get along well	Ez difikirim ku em ê baş li hev bikin
I almost immediately fell asleep	Ez hema di cih de ketim xew
She later gave the palace its current name	Paşê navê wê yê îroyîn da serayê
I did not have to wait long for the answer	Ne hewce bû ku ez demek dirêj li benda bersivê bimînim
I'm excited to start this experience	Ez bi heyecan im ku dest bi vê serpêhatiyê dikim
A mother should breastfeed her baby	Divê dayikek şîr bide zarokê xwe
I used my finger to feel it	Min tiliya xwe bikar anî da ku wê hîs bikim
I was hoping that would be enough today	Min hêvî dikir ku îro bes be
I hope to be there tomorrow	Ez hêvî dikim ku sibe li wir bim
I tell everyone, you know	Ez ji her kesî re dibêjim, hûn dizanin
I'm going to a new job	Ez ê diçim karekî nû
After a few minutes, he returned	Piştî çend deqeyan, ew vegeriya
I was very upset with him	Min ji wî re pir xemgîn bû
I can not wait long	Ez nikarim dirêj bisekinim
I'm bigger than a prince	Ez ji mîrekî mezintir im
I just want to remember it that way	Ez dixwazim tenê bi vî rengî bibîr bînim
Why I live the past few days	Ez rojên borî bi çima dijîm
I let out a long, slow breath	Min bêhneke dirêj û hêdî berda
I know my body is hurting	Ez dizanim laşê min diqelişe
I looked back and forth between them	Min paş û paş di navbera wan de nêrî
I was scattered in tears	Ez di nav hêsiran de belav bûm
I found him next to the empty bed	Min ew li kêleka nivîna vala dît
I stand next to his nose profile and sigh angrily	Ez li kêleka profîla pozê wî disekinim û bi hêrs diqeherim
I think that makes us	Ez difikirim ku ev yek me dike
I have a scary fact	Rastiyek min a tirsnak heye
The attack targeted several southern villages	Êrîşî çend gundên başûr kirin
I congratulate them both	Ez wan herduyan pîroz dikim
I was sleeping in a field	Ez li zeviyekê di xew de bûm
I knew the weapon well	Min çek baş nas dikir
I guess it's a matter of personal taste	Ez texmîn dikim ku ew meseleyek tama kesane ye
I sleep straight	Ez rasterast razam
He only came home when his weapons were empty	Tenê dema ku çekên wî vala bûn dihat malê
I know most of the inner thoughts of men	Ez herî zêde ramanên hundurîn ên mêran dizanim
I could read without sleep	Min dikaribû bêyî xew jî bixwînim
I can not dictate to you for an hour	Nikarim bi saetekê ji min re dîkta bikim
After a few moments, he returned with his bag	Piştî çend kêliyan, ew bi çenteyê xwe vegeriya
I felt his dangerous hair running down my tongue	Min hîs kir ku porê wî yê xedar li zimanê min diherike
I ate lightly, rested and rested	Min sivik xwar, raza û bêhna xwe girt
I can tell you that we have already started	Ez dikarim ji we re bibêjim ku me berê dest pê kiriye
Income levels have remained constant throughout its history	Asta hatinê di tevahiya dîroka xwe de domdar ma
I guess he doesn’t even accept deafness like me	Bi texmîna min ew jî wekî min ker qebûl nake
My luck was better with the second one	Bextê min bi ya duyemîn çêtir bû
They are two elements like soap and water	Ew du hêman wek sabûn û avê ne
I walk in front of a room and hear the voices inside	Ez di ber odeyekê re derbas dibim û dengên hundir dibihîzim
I go back inside, in a calmer way	Ez vedigerim hundur, bi rengekî aramtir
Last night I was brave	Şeva borî ez wêrek bûm
I loved to explore the city	Min hez kir ku li bajêr bigerim
After making that topic I got lost very quickly	Piştî çêkirina wê mijarê ez pir tavilê winda bûm
I see this very clearly	Ez vê yekê pir zelal dibînim
I took it to the door	Min ew bir ber derî
I shake my head at the cane	Ez serê xwe li ser kenekê dihejînim
I know they are out there	Ez dizanim ew li derve ne
I was very worried	Ez pir bi fikar bûm
I wonder how long it has been here	Ez meraq dikim ka ew çiqas dirêj e li vir e
I feel the heat of my face flowing	Ez hest dikim ku germahiya rûyê min diherike
I will look after you though	Lêbelê ez ê li te binêrim
A questionnaire was used to interview the subjects	Ji bo hevpeyivîna mijarên pirsnameyek hate bikar anîn
I found a gun shop in the back	Min dikaneke çekan bi şûn de dît
People have everything they need	Mirov her tiştê ku hewce dike heye
I could smell blood under his skin	Min bêhna xwînê di bin çermê wî de digirt
I think he is ready to take it	Ez difikirim ku ew amade ye ku bikişîne
No one is better than the other	Tu kes ji yê din çêtir nîne
I also did not know what he was talking about	Min jî nizanibû ku ew qala çi dike
I was not sure if a knife could fit into a hole	Ez ne bawer bûm ku kêrek bikaribe bikeve nav qorikek
I grabbed a piece on the plate	Min parçeyek li ser plakê girt
I know you will not do anything about it	Ez dizanim ku hûn ê li ser vê yekê tiştek nekin
I love to look at horses	Ez hez dikim ku ez li hespan binêrim
Min rast negot	Min rast negot
I am an expert in helping to start projects	Ez di alîkariya destpêkirina projeyan de pispor im
I do not accept this	Ez vê yekê qebûl nakim
I had no desire to cancel the wedding	Daxwaza min tune bû ku dawetê betal bikim
Many military officers claim to have taken inspiration from his legacy	Gelek efserên leşkerî îdîa dikin ku îlhama xwe ji mîrasa wî digirin
I did not feel right	Min xwe rast hîs nekir
I do not believe she was satisfied that I should go home	Ez bawer nakim ku wê razî bû ku min bibe malê
I had about five, maybe ten minutes	Nêzîkî pênc, belkî deh deqeyan min hebû
I know it really does not matter	Ez dizanim ku ew bi rastî ne girîng e
I want to move forward, to correct a lot of mistakes	Ez dixwazim bi pêş ve biçim, ji bo rastkirina gelek xeletiyan
I have not seen the morning sun for more than a month	Zêdeyî mehek e min tava sibê nedîtiye
A lot of money	Pereyek pir mezin
I have a refrigerator there	Li wir sarinceke min heye
I gave them my normal wave	Min pêla xwe ya asayî da wan
I have tried this once before	Min berê ev yek carî ceriband
It was changed a few days later	Piştî çend rojan hate guhertin
A bought man could not be trusted	Mirovekî kirî nedihat bawerkirin
I have been sleeping for a long time	Ez demeke dirêj razam
I needed to talk and do other things	Min hewce kir ku biaxivim û tiştên din
I think we have all been blessed by it	Ez difikirim ku em hemî ji hêla wê ve hatine pîroz kirin
Delivery is in spring and summer	Radestkirin di bihar û havînê de ye
I was around the block	Ez li dora blokê bûm
A red wine with a light brown color	Şerabek sor bi rengê qehweyî ya hûr
I really thank you for doing this	Ez bi rastî spasiya we dikim ku hûn vê yekê dikin
I want to talk to you a little bit	Ez dixwazim piçekî bi te re biaxivim
I loved that word	Min ji gotina wê peyvê hez kir
I can feel his warm and dry chest	Ez dikarim sînga wî ya germ û hişk hîs bikim
I have some food	Min hinek xwarin daye
A man, however, can never be a woman	Lê belê, mêr, tu carî nikare bibe jin
I also checked the locations of the missing children	Min cihên zarokên winda jî kontrol kir
I plan to see them at the bank	Ez plan dikim ku wan li bankê bibînim
I worked with them for a year	Min salek bi wan re kar kiribû
I can not escape from these things	Ez nikarim ji van tiştan birevim
I want to warn you	Ez dixwazim te hişyar bikim
I just got back from the hospital	Ez nû ji nexweşxaneyê vegeriyam
I was too scared to ask him what happened	Ez pir ditirsiyam ku jê bipirsim ka çi qewimî
I often confuse things, you know	Ez pir caran tiştan tevlihev dikim, hûn dizanin
A memory system is usually organized in rows and columns	Pergalek bîranînê bi gelemperî di rêz û stûnan de tê organîze kirin
I clearly do not remember what finally happened to me	Ez bi zelalî nayê bîra min ka vê dawiyê çi hat serê min
Of course I was interested now	Bê guman ez niha eleqedar bûm
I could not have hoped for a vague effect	Min nedikarî ji bo bandorek nezelal hêvî bikim
I saved you this time, it almost makes us square	Min vê carê tu xilas kir, hema me dike çargoşe
I miss our life together	Ez bêriya jiyana me ya bi hev re dikim
I did not feel like myself at that moment	Min di wê kêlîkê de xwe wek xwe hîs nekir
I look a little weird though	Ez hinekî xerîb lê dinêrim
I looked around the room again	Min dîsa li odê nêrî
I loved it, you know, but it was crazy	Min jê hez kir, tu dizanî, lê ew dîn bû
I found that it was not effective	Min dît ku ew bandor nebû
I was told he is very good in his field	Ji min re gotin ku ew di warê xwe de pir baş e
I drank more and tried to forget	Min bêtir vexwar û hewl da ku ji bîr bikim
I usually alternate between the two	Ez bi gelemperî di navbera her duyan de alternatîf dikim
I have to organize myself	Divê ez xwe bi rêxistin bikim
I did not know how to ask	Min nizanîbû çawa bipirsim
I probably needed to find a little one	Ez belkî hewce bûm ku ez piçûkek bibînim
There was a difficulty in the model	Di modelê de zehmetiyek bû
I think more about modern language products	Ez bêtir li berhemên zimanê nûjen difikirîm
I just remember I was shocked	Tenê tê bîra min ku ez şok bûm
After five days and nights I was tired of watching	Piştî pênc roj û şevan ez ji temaşekirinê bêzar bûm
A female child who was unknown to me	Zarokek jin ku ji min re nenas bû
I will use my voice in my defense	Min ê di parastina xwe de dengê xwe bi kar bînim
I first got a sore throat, which was good	Ez pêşî êşa qirikê girtim, ku baş bû
But there are also feelings of cheating	Lê hîsên sextekar jî hene
For this I prefer my large iron pan	Ji bo vê ez panê xweya hesinî ya mezin tercîh dikim
I felt my bones flow and return to their place	Min hest kir ku hestiyên min diherikin û vedigerin cihê xwe
I could not go crazy, because we were not together	Ez nikarim dîn bibim, ji ber ku em ne bi hev re bûn
I did not want to respond to my new name	Ez nexwestî bûm ku bersiva navê xwe yê nû bidim
I will not let her kill me	Ez ê ji wê re nehêlim ku min bikuje
I think her father has her own climbing walls	Ez difikirim ku bavê wê dîwarên wê yên hilkişînê hene
I loved those people so much	Min ji wan mirovan pir hez dikir
Do your homework behind locked doors	Li pişt deriyên kilîtkirî xwe avêt karê xwe
I had not taken good care of him	Min bi têra xwe lênêrîna wî nekiribû
It was his usual mountain	Ew bû çiyayê wî yê asayî
He did not make it to the final stage	Ew derbasî qonaxa dawî nebû
I can come to use this basic death	Ez dikarim bêm ku vê mirina bingehîn bikar bînim
I never thought about it	Min qet li ser vê yekê nefikirîbû
I looked around for three years	Min li dora sê salî nêrî
I just came up with this myself	Min bi tena serê xwe ev yek hat
I will not wake up	Ez ê şiyar nebim
I did not look at the things that were playing	Min li tiştên ku dileyizin nenihêrî
I was no longer crazy	Ez êdî dîn nebûm
I think that's what made it so weird	Ez wisa difikirim ku tiştê ku ew pir xerîb kir
I just hate seeing my sister do that	Ez tenê ji dîtina xwişka min nefret dikim ku wusa dibe
A shriek entered his voice	Tirbûnek ketibû nav dengê wî
I told you to stop and run	Min ji we re got ku hûn bisekinin û hûn birevin
I can not see the truth	Ez nikarim rastiyê bibînim
I hope you will take it there	Ez hêvî dikim ku hûn ê li wir hildin
I looked up at the shelf on the fire	Min nêrî jor li refika li ser êgir
I see that everyone is sitting	Ez dibînim ku her kes rûniştiye
I loved the sight of her in pain	Min ji dîtina wê ya bi êş hez kir
A word about that last thing	Gotinek li ser wê tiştê dawî
I just knew he was dead	Min tenê dizanibû ku ew mirî bû
I just know you are wrong	Ez tenê dizanim ku hûn xelet in
I looked at the fabric	Min li qumaşê mêze kir
How we get to the village is not my concern	Em çawa têkevin gund, ne xema min e
Luckily he didn’t tell her that	Xwezî wî wisa ji wê re negota
I just want a future	Ez tenê pêşerojek dixwazim
I got out of bed and looked at the clock	Ez ji nav nivînan rabûm û li saetê nêrî
I told him it was a waste of time	Min jê re got ku ev windakirina demê ye
I think you two need to talk	Ez difikirim ku hûn du hewce ne ku biaxivin
I will take things here	Ez ê tiştên li vir bigirim
I have to protect you	Divê ez te biparêzim
I wonder where he is	Ez meraq dikim ew li ku ye
I sometimes see eye drops	Ez carinan dilopên çavan dikim
But I caught my tongue	Lê min zimanê xwe girt
I will be waiting for you until the last second	Ez ê heta saniyeya dawî li benda te bim
I checked on the line last night	Min şeva borî li ser xeta kontrol kir
I will now clarify my time with them	Ez ê niha dema xwe ya bi wan re eşkere bikim
I was very upset about the whole situation	Ez di tevahiya rewşê de pir xemgîn bûm
I wondered what they knew of my loss	Min meraq kir ku wan ji windabûna min çi dizanîn
I knew why he was here	Min dizanibû çima ew li vir bû
I can order you to do this	Ez dikarim emir bikim ku hûn vê yekê bikin
I rolled my eyes and walked through the classroom door	Min çavên xwe gerandin û di deriyê polê re derbas bûm
I made sure my voice was clear	Min piştrast kir ku dengê min hişk e
I like to stretch my brain the same way	Ez hez dikim mejiyê xwe bi heman rengî dirêj bikim
A nice, big, fat killer	Kuştinek xweş, mezin, qelew
I want to explore the city	Ez dixwazim li bajêr bigerim
Tortured by some criminals	Ji hêla hin sûcdar ve îşkence kirin
You can read the things you love about them	Hûn dikarin tiştên ku hûn jê hez dikin di nav wan de bixwînin
I could not stand it in my time	Min nekarî di wextê xwe de bisekinim
I had a little more	Min hinekî zêde hebû
I am honored by your trust	Ez bi baweriya we bi rûmet im
Scotland was in the world in its current position	Skotland di pozîsyona xwe ya îroyîn de li ser cîhanê bû
I was built for peaceful happiness	Ez ji bo bextewariya aştiyane hatim avakirin
I remember that night was like yesterday	Ew şev mîna duh bû tê bîra min
I saw a stone that part of the apartment is partially separated	Min kevirek dît ku perçeyek daîre qismî veqetandî ye
If you eat poison you will die	Ger hûn jehrê bixwin hûn ê bimirin
He decided to marry her	Ew bi biryar bû ku bi wê re bizewice
There were tears in his eyes	Di çavên wî de hêsir çêbû
I have a place on the ground floor of my house	Cihê min li qata jêrê ya mala min heye
It had been two days since I had eaten any bread	Ev du roj bû min nan nexwaribû
I gave her a hug	Min sivikek da wê
Pay them as captain	Weke kaptanê wan bidin
I guarantee you will see results in the first week	Ez garantî dikim ku hûn ê di hefteya yekem de encaman bibînin
He defended his innocence throughout the trial	Di tevahiya dadgehê de bêgunehiya xwe parast
I look at his fragmented form	Ez li forma wî ya perçebûyî dinêrim
I did neither for status nor anything	Min ne ji bo statûyê û ne jî tiştek kir
I know you gave someone else for me	Ez dizanim ku te kesek din ji bo min da
A woman is standing in front of the counter	Jinikek li ber qaseyê radiweste
I think this is a normal thing	Ez difikirim ku ev tiştek normal e
I would miss him like hell	Min ê wek dojehê bêriya wî bikira
It was in the same salon every time	Her carek li heman salonê bû
This is a time I did not feel	Ev demek e min hîs nekir
I think they planned to fight back	Ez difikirim ku wan plan kir ku li paş şer bikin
Many people will see them every day	Her roj dê pir kes wan bibînin
I know instantly that it's all ahead	Ez di cih de dizanim ku ew hemî li pêş e
I take white for luck	Ez ji bo bextê spî digirim
I needed a mirror and cold water now	Ji min re neynikek û ava sar êdî lazim bû
I came in peace	Ez bi aştiyê hatim
I love traveling, but my family is here	Ez ji rêwîtiyê hez dikim, lê malbata min li vir e
I did not get any of those skills	Min yek ji wan jêhatî negirt
I remember admiring his handwriting	Tê bîra min ku ez heyranê destnivîsa wî bûm
I have feelings for her	Hestên min ji wê re hene
There was a strange scene in front of me	Dîmenek xerîb li ber min bû
More food and clothes were delivered to me this afternoon	Vê danê nîvroyê erzaq û kincên zêde ji min re hatin radest kirin
A pastor can still directly support political involvement	Pastorek hîn jî rasterast dikare ji bo tevlêbûna siyasî piştgirî bike
This intense connection was accompanied by a political awakening	Ev pêwendiya tund ligel şiyarbûneke siyasî derbas bû
I had to go back to get him out of trouble	Ez neçar bûm ku vegerim da ku wî ji tengasiyê derxim
There was probably too much traffic	Çêdibe pir zêde çûnûhatin hebû
I worked hard to stay calm	Ji bo ku ez bêdeng bimînim gelek xebitîm
A look of wound passed over his face	Awirek birînek li rûyê wî derbas bû
I should not get into melancholy like this	Divê ez bi vî rengî nekevim nav melankoliyan
I went to the third driver	Ez çûm ba ajokarê sêyemîn
I was one hundred percent sure	Ez ji sedî sed piştrast bûm
I could not control my body	Min nikaribû bedena xwe kontrol bikim
A bullet flew over his head	Guleyek li ser serê wî firiya
I was just worried that someone hit you	Ez tenê xemgîn bûm ku kesek li te xist
I was completely wrong about that	Ez di derbarê wê de bi tevahî xelet bûm
In all likelihood my head hurts	Ji hemû îhtîmalan serê min diêşe
Followed by a small kiss on the mouth	Li pey ramûsaneke biçûk a devê girtî
I expected more from them	Min ji wan bêtir hêvî dikir
He never registered any of his products	Wî qet tu berhemên xwe tomar nekir
I used these guides to get by	Min van rêwerzan bikar anî da ku bi rê ve bibim
I trust him and thank him	Ez jê bawer dikim û spasiya wî dikim
But the attack continued	Lê êrîş berdewam kir
I think people should buy their books	Ez wisa difikirim ku divê mirov pirtûkên xwe bikire
I entered the room	Ez ketim odê
I get checked regularly and cancer is included	Ez bi rêkûpêk muayene dibim û pençeşêrê tê de heye
I was following them from behind	Ez ji paş ve li pey wan bûm
I feel so much better now	Ez niha xwe pir çêtir hîs dikim
There was no need for me to leave my family in this	Ne hewce bû ku ez malbata xwe di vê yekê de bihêlim
I wanted to taste his seed	Min dixwest tovê wî tam bikim
I decided to go back a bit and see	Min biryar da ku hinekî paşde razim û bibînim
I left yesterday to get you pizza	Min doh hişt ku tu pîzayê bistînî
I could not sit down anymore	Êdî min nikarîbû rûnim
A smoky stone that looked very normal to our business	Kevirek dûxanê ku ji ber bazirganiya me pir normal xuya dikir
I looked around again, I saw that there was no window	Min dîsa li dora xwe nêrî, min dît ku tu pencere tune
I know everything too well	Ez her tiştî jî baş dizanim
Women give birth standing on their feet	Jin li ser piyan radiwestin zayînê dikin
I want you to feel safe	Ez dixwazim ku hûn xwe ewle hîs bikin
These may have been part of the family commission	Dibe ku ev beşek ji komîsyona malbatê bûn
I walked about half way to the long straight street	Ez bi qasî nîvê rê li kolana dirêj a rast ketim
I just need to hear a voice	Tenê pêdivî ye ku ez dengek bibihîzim
I need you to reach out to each other	Ez hewce dikim ku hûn xwe bigihînin hev
I just had to make it free and safe	Ez bi tenê neçar bûm ku wê azad û ewleh bikim
I looked at her with a surprised look	Min bi awirek matmayî li wê dinihêrî
A few more months and he would be eighty years old	Çend mehên din û ew ê heştê salî bû
I could not answer the phone	Min nikarîbû bersiva telefonê bidim
The promotion of the album was otherwise minimal	Promosyona albûmê wekî din hindik bû
I was just going for her pure joy	Ez tenê ji bo şahiya wê ya paqij diçûm
I have something more important to do now	Min tiştek girîngtir heye ku niha bikim
I was trying to get pregnant	Min hewl dida ku bizaro bim
I never wanted to be out so late	Min qet nedixwest ku ew qas dereng li derve bimînim
I know you understand the difference between probability and probability	Ez dizanim ku hûn cûdahiya di navbera îhtîmal û îhtîmalê de fam dikin
This section of the highway has been removed	Ev beşa otobanê hatiye rakirin
I need to know if he will ask me	Divê ez bizanim ku ew ê bi min re bipirse
I want to introduce it to you	Ez dixwazim wê bi we bidim naskirin
I had to sign marriage contract papers	Diviya bû ku ez kaxezên lihevhatina zewacê îmze bikim
I open the cupboard	Ez dolabê vedikim
I will definitely go through with it	Bi rastî ez ê bi wê re derbas bibim
I received my custom made clothes and accessories today	Min îro cil û bergên xwe yên çêkirî wergirt
I think the loss is internal	Ez difikirim ku winda navxweyî ye
I wanted to put my hands around her	Min xwest ez destên xwe deynim dora wê
I also shook a little	Min jî di piçekê de hejand
I see their clothes and clothes	Ez cil û bergên wan dibînim
I looked in the bathroom, nothing	Min li hemamê nêrî, tiştek tune
I really do not have a fever	Bi rastî taya zarokê min tune
I could cut the tension with a knife	Min dikaribû tengezariyê bi kêrê perçe bikim
One of these changes may cause back pain	Yek ji van guhertinan dibe ku bibe sedema êşa piştê
Length of beautiful silver links, beads and ornaments	Dirêjahiya lînkên zîv ên xweş, berik û xemlên
I think that answers all these questions	Ez difikirim ku li ser van hemî pirsan bersiv dide
I guess it never seemed like a good time	Ez texmîn dikim ku tu dem wekî demek xweş xuya nedikir
Many weapons and ammunition were recovered	Gelek çek û cebilxane hat bidestxistin
I'm sure it will help	Ez bawer im ku ew ê alîkariyê bike
A big concern comes in the form of mass	Xemgîniyek mezin di forma girseyê de tê
Wells novel of the same name	Romana Wells bi heman navî
A red glow filled the small room	Şewqeke sor jûreya piçûk tijî dikir
No one is saying that baseball is totally fair	Kes nabêje ku baseball bi tevahî adil e
A simple hand brush	Pêlekek hêsan a dest
I want to make it clear, their hunger is enough	Ez dixwazim vê yekê diyar bikim, birçîbûna wan têr bûye
A few new students also ran away from me	Çend xwendekarên teze jî ji ber min reviyan
I want to write code for computers	Ez dixwazim kodê ji bo komputeran binivîsim
I want to have a normal relationship	Ez dixwazim têkiliyek normal hebe
A place to enjoy each other and spend some time	Cihek ku ji hevûdu kêf bikin û hin dem derbas bikin
I better get down to dinner work	Ez çêtir e ku ez dest bi karê şîvê bikim
I was longing for a relationship, but somehow it was a mistake	Min hesreta têkiliyê dikir, lê bi rengekî ev xelet bû
Freedom of expression should also apply to words that offend	Divê azadiya derbirînê ji bo gotinên ku aciz dikin jî derbas bibe
I lowered my window	Min pencereya xwe daxist xwarê
I still can not understand why they chose us	Ez hîn jî nikarim fêm bikim ka çima wan em hilbijart
I thanked her and I went inside	Min spasiya wê kir û ez ketim hundur
There is something in my interest today	Îro tiştek di berjewendiya min de heye
I see others and they all look very uncomfortable	Ez yên din dibînim û ew hemî pir nerehet xuya dikin
I can talk about our experiences for days	Ez dikarim bi rojan qala serpêhatiyên me bikim
I drink quickly and open another one	Ez bi lez vedixwim û yekî din vedikim
I can not see any details	Ez nikarim ti hûrguliyan bibînim
I feel better about myself spending my time abroad	Ez bi xwe xwe çêtir hîs dikim ku wextê xwe li derveyî welat derbas kirim
I was not the only one who was in pain	Ez ne tenê bûm ku ez diêşiyam
I will feel important	Ez ê xwe girîng hîs bikim
I have always loved his smile	Min her tim ji kenê wî hez dikir
I know you will all strive with great honor	Ez dizanim hûn ê hemû bi rûmeteke mezin têbikoşin
I must not let the root of the plunder get in the way	Divê ez nehêlim koka talanê bigire
I can heal, but my powers are limited	Ez dikarim qenc bikim, lê hêzên min sînordar in
He shed endless blood	Xwînek bêdawî rijand
I have a relationship with everyone	Têkiliya min bi her kesî re heye
I guess the result is what everyone wants in the end	Ez texmîn dikim ku encam ew e ku her kes di dawiyê de dixwaze
Many things appeared in one day	Di rojekê de gelek tişt xuya bû
I think he is ready for the road	Ez difikirim ku ew ji bo rê amade ye
I did not think she would understand	Min nedifikirî ku wê fêm bike
I slept with her husband too	Ez bi mêrê wê re jî razam
I have to protect her and recognize her	Divê ez wê biparêzim û wê nas bikim
A copy really requires a complete deletion of the original	Kopiyek bi rastî bêkêmasî hilweşandina orîjînal hewce dike
I would love to hear more of it later	Ez hez dikim ku paşê bêtir wê bibihîzim
A moment later the spring emerged	Demek şûnda buhar derket holê
I think he meets the writers he lives with	Ez difikirim ku ew nivîskarên ku ew lê dijîn re hevdîtin dike
It is worthy of protection and approval	Ew hêjayî parastin û pejirandinê ye
I associate this with my new way of eating	Ez vê yekê bi awayê nû yê xwarina xwe ve girê didim
I was instantly embarrassed and remorseful that I never gave up	Min di cih de şerm kir û poşman bûm ku min qet dest da
A gift for your wedding anniversary	Diyariyek ji bo salvegera zewaca we
I myself did not believe in that sincere world	Min bi xwe di wê cîhana samîmî de bawer nedikir
I could not allow this to happen again	Min nikaribû bihêlim ku ev yek dîsa bibe
I close my eyes so much that it hurts	Ez çavên xwe ewqasî digirim ku ew diêşin
I was more than that	Ez ji vê zêdetir hêja bûm
It needs a place for me to grow	Ji bo mezinbûna min cîhê xwe hewce dike
I do not feel my feet	Ez lingên xwe hîs nakim
I felt like years had passed	Min hîs kir ku sal derbas bûne
I close my eyes and memories return to me	Ez çavên xwe digirim û bîranîn li min vedigerin
Hopefully he has more friends	Xwezî ew bêtir hevalên wî hebin
I knew both were definitely in a better place	Min zanibû ku herdu jî bê guman li cîhek çêtir in
I knew something bad had happened	Min dizanibû ku tiştek xirab derketiye
I will answer your questions as you follow the procedure	Dema ku hûn prosedurê bişopînin ez ê bersiva pirsên we bidim
I took one of the last ones	Min yek ji yên paşîn girt
I could not blame him for attaching himself to it	Min nikarîbû wî sûcdar bikira ji ber ku xwe pê ve girêda
I could not catch them	Min nikarîbû wan bigirim
I can only imagine what they say to women	Ez tenê dikarim xeyal bikim ku ew ji jinan re çi dibêjin
I could not look at them so painfully	Min nikarîbû li wan binerim ku wisa êşiyan
A bullet went through his throat	Guleyek di qirika wî re derbas bû
I did not want to talk, listen and think	Min nexwest biaxivim, bibihîzim û bifikirim
There was a signal against them	Li dijî wan sînyalek hebû
I become adventurous	Ez dibim serpêhatî
That is, after all he was a stranger	Yanî piştî her tiştî ew xerîb bû
I think for me, the answer is yes	Ez ji bo min difikirim, bersiv erê ye
I stopped to look at the hot river again	Ez rawestiyam ku careke din li çemê heriyê binerim
I had to force myself to stop	Min neçar kir ku xwe bi zorê bisekinim
I was planning to introduce you to dinner	Min plan dikir ku ez di şîvê de we bidim nasîn
I practically went outside	Ez bi pratîkî ketim derve
I congratulate you so much for bringing that great news	Ez ji we re pir pîroz dikim ku we ew nûçeya mezin aniye
I think maybe he was involved too	Ez difikirim ku dibe ku ew jî tevlî bûye
I miss him more than you can imagine	Ez ji wî bêtir bêriya wî dikim ku hûn xeyal bikin
I have to go to bed	Divê ez biçim nav nivînan
I just have a feeling for them	Ez tenê hestek wan heye
I haven’t started in years	Min bi salan dest neda
I looked closer, but saw nothing	Min nêzîktir nêrî, lê tiştek nedît
I can feel it in the air	Ez dikarim wê di hewayê de hîs bikim
I was hoping she would catch up with him soon	Min hêvî dikir ku ew ê zû bi wî re bigire
I could not die	Min nikarîbû bimirim
Give a few reasons for your decision	Ji bo biryara xwe çend sedem dan
Both parents eat their children	Her du dê û bav zarokên xwe dixwin
The brow of her eye movement fell	Bûka tevgerê çavê wê ket
I do not know if this is the norm	Ez nizanim ka ev norm e
They had eight children	Heşt zarokên wan hebûn
I can go on, but it has already been outlined above	Ez dikarim bidomînim, lê ew jixwe li jor hatî diyar kirin
I fired a shot between his eyes	Min gule berda navbera çavên wî
I found that he was amazing around her	Min dît ku ew li dora wê ecêb bû
I could not live with myself	Min nikarîbû bi xwe re bijîm
I want you to remain completely silent	Ez dixwazim ku hûn bi tevahî bêdeng bimînin
I told him to stay away from me	Min jê re got ku ji min dûr bimîne
I saw strength in it	Min hêz di wê de dît
So we had to add black and white	Ji ber vê yekê em neçar bûn ku reş û reş zêde bikin
I hope he comes back	Ez hêvî dikim ku ew vegere
I wanted our attack to be complete	Min xwest êrîşa me temam bibe
I showed it to my lady with that color	Min bi wî rengî nîşanî xanima xwe da
I spent most of it walking, just walking	Min piraniya wê bi meşê derbas kir, tenê meşiya
I often feel like a kid in a candy store	Ez gelek caran xwe wek zarokek di dikana şêraniyê de hîs dikim
There were both in my house	Di mala min de her du jî hebûn
I almost didn’t get my certification	Hema hema min bawernameya xwe negirt
The ship then underwent individual training	Paşê keştiyê perwerdehiya ferdî kir
I had no job to think about him	Karê min tunebû ku li ser wî bifikirim
I always do it in a honest and friendly way	Ez her gav bi awayek rast û dostane dikim
I wonder what they are talking about	Ez meraq dikim ew li ser çi dipeyivin
I think he is really trying to reform	Ez difikirim ku ew bi rastî hewl dide ku reforman bike
I know he's here to put me under the spell	Ez dizanim ku ew li vir e ku min bixe bin efsûnê
I have to go back to the others	Divê ez vegerim yên din
I really did not understand it	Min bi rastî jê fêm nekir
In a gentle breeze a flag fluttered	Di bayekî hênik de alayek pêliya
I knew instantly what was happening	Min di cih de zanibû ku çi diqewime
I, too, for that matter	Ez jî, ji bo vê yekê
He added players vs	Ew lîstikvan vs zêde kir
I had little to know what to say	Min kêm kêm dizanibû ku ez çi bibêjim
I could not lift my eyes to see their eyes	Min nikarîbû awirên xwe rakim da ku çavên wan bibînim
I just follow what appears to me	Ez bi tenê dişopînim ya ku ji min re diyar dibe
I see that the problem is out of my control	Ez dibînim ku pirsgirêk ji destê min e
I hope we can get the full version tomorrow!	Ez hêvî dikim ku em sibê dikarin guhertoyek tevahî bistînin!
I could be with her myself	Min dikaribû bi xwe re bi wê re bim
I need to be light on my feet again	Divê ez dîsa li ser lingan sivik bim
A thought went through her head	Ramanek di serê wê de derbas bû
I think she also knew what was coming	Ez difikirim ku wê jî dizanibû ku çi tê
I studied with him for seven years	Min heft salan pê re xwend
I knew what blood looked like	Min dizanibû ku xwîn çawa xuya dike
I just, you know, did not know exactly how I was going to get there	Min tenê, tu dizanî, tam nizanibû ez çawa bêm
Your former shadow	Siya xwe ya berê
This provided the whole image with a very soft touch	Vê yekê tevahiya wêneyê di baldarîyek pir nerm de pêşkêş kir
I just have to work on it	Divê ez tenê li ser vê yekê bixebitim
I spoke with a travel agent	Ez bi agentek rêwîtiyê re axivîm
I have to check in at the hospital	Divê ez li nexweşxaneyê kontrol bikim
Maybe I will stay another month	Dibe ku ez ê mehek din jî bimînim
I am the true bread of the spirit	Ez nanê rastîn ji warê ruh im
It all failed	Ev hemû têk çûn
I told you, baby, you have to sit back	Min ji te re got, pitik, divê tu li pişt xwe razî
I can not really blame her too much	Ez nikarim bi rastî wê pir zêde sûcdar bikim
I had been trained for years to reach this position	Min bi salan perwerde kiribû ku bigihêjim vê pozîsyonê
I felt that in the end, one fell in love with her	Min hest kir ku di dawiyê de, yek bi wê re daket
They fall in love again	Ew dîsa evîndar dibin
I had to do well	Ez neçar bûm ku baş bikim
I forced myself to look at it	Min bi zorê tehemûl kir ku lê binêrim
I did not believe in myself either	Min bi xwe jî bawer nedikir
I was late, trying to catch up	Ez dereng mabûm, hewl dida xwe bigirim
I feel betrayed	Ez xwe bi îxanet hîs dikim
I can not move	Ez nikarim bilivim
Both children entered the music industry following their parents	Herdu zarok li pey dêûbavên xwe ketin pîşesaziya muzîkê
I accidentally accessed the library computer	Ez bi serhêl ketim kompîtura pirtûkxaneyê
I want to see her every day	Ez dixwazim her roj wê bibînim
I loved having a gym in my home	Min hez dikir ku di mala xwe de salonek werzîşê hebe
I straightened my hair and looked at the clock	Min porê xwe rast kir û li saetê nêrî
I look behind me and see that the woman has not moved	Ez li paş xwe dinêrim û dibînim ku jin neliviyaye
I could not stay either but I needed to be here	Min jî nikarîbû bimînim lê hewce bû ku ez li vir bim
I took a deep breath and closed my eyes	Min nefesek kûr kişand û çavên xwe girtin
I calm myself down and greet him	Ez xwe hênik dikim û silavan didim wî
After that I did not play again	Piştî vê yekê min careke din nelîst
I know better than to sit outside	Ez çêtir dizanim ku li derve rûnim
I pour two cups of coffee	Ez qehweyê dirijînim du fincanan
I felt it was red because of my late birth	Min hîs kir ku ji ber dereng bûyîna xwe sor bû
I remember thinking to myself that this was the end	Tê bîra min ku ji xwe re fikirîm ku ev dawî bû
I was right he used me, I installed it	Ez rast bûm ku wî min bikar anî, min saz kir
I also wore his shoes on my wedding day	Min di roja daweta xwe de jî pêlavên wî li xwe kirin
I hated to send my father	Min nefret kir ku bavê xwe biêşîne
I remember you told me about it	Tê bîra min ku te ji min re qala wê kir
A new era has emerged in the story	Di çîrokê de demek nû derket holê
I stand in front of the wall	Ez li ber dîwêr dimînim
I want to start painting again	Ez dixwazim dîsa dest bi wênekêşiyê bikim
I put on a shirt and quickly went outside	Min kincek li xwe kir û bi lez derketim derve
I can not forgive this	Ez nikarim vê yekê efû bikim
I know how much you loved them	Ez dizanim te çiqas ji wan hez kir
I just miss you so much	Ez tenê pir bêriya te dikim
The reason for this difference is not known	Sedema vê cudahiyê nayê zanîn
A golden cap covered his silver hair	Kaskek zêrîn porê wî yê zîv veşart
I could not use my power against you	Min nekarî hêza xwe li hember we bi kar bînim
A passenger will fight with the brush until exhausted	Rêwîyek dê bi firçeyê re şer bike heya ku westiya
I saw that everyone ran tonight, including the general himself	Min dît ku îşev her kes bazda, general bi xwe jî tê de
I could feel every breath he took	Min her nefesa ku wî dikişand hîs dikir
I still do not remember	Niha jî nayê bîra min
I think my hand did too	Ez difikirim ku destê min jî kir
I'm right out there	Ez rast derdikevim
A quick search over a long period of time	Lêgerînek bilez li ser demek dirêj
I have no objections	Tu îtîrazên min nînin
I thought they would be safe enough	Min fikir kir ku ew ê têra xwe ewle bin
I know it can be difficult	Ez dizanim ew dikare dijwar be
I begin my speech	Ez dest bi gotina xwe dikim
One text, then another	Nivîsek, paşê ya din
I barely heard his response	Min bi zorê bersîva wî bihîst
I fulfilled many of my dreams	Min gelek xeyalên xwe pêk anîn
I almost laughed with a laugh	Ez hema bi henekê kenî
A small gift from your neighbors	Diyariyek piçûk ji cîranên xwe
That is, you look at his record	Yanî tu li qeyda wî binêre
Lawrence reluctantly left him	Lawrence bi bêdilî ew berda
They were also the parents of three children	Ew jî dêûbavên sê zarokan bûne
I really loved it	Min bi rastî jê hez kir
I decided to clean it all up	Min biryar da ku ez hemî paqij bikim
An alien monster at least	Cinawirekî xerîb bi kêmanî
Lots of work but nice	Gelek kar lê xweş
I did not know his name	Min navê wî nizanîbû
So I have nothing against them	Ji ber vê yekê min tiştek li hember wan tune
I remember what school was like	Tê bîra min ku dibistan çawa bû
I am happy for you this number	Ez ji bo we ev hejmar kêfxweş im
The silver light was visible a few feet away	Ronahiya zîv çend metre dûr xuya bû
I want him to eat well	Ez dixwazim ku ew baş bixwe
Maybe I asked him to do that	Dibe ku min jê xwest ku wiya bike
I have this stock in my portfolio	Ez xwediyê vê stock di portfoliyoya xwe de
I drank to myself and we started talking	Min ji xwe re vexwar û em dest bi axaftinê kirin
I'm trying to get only one or two	Ez hewl didim ku yek an du tenê bigirim
I just agreed with him	Ez tenê bi wî re razî bûm
I was very tired from my busy weekend	Ez ji dawiya hefteya xwe ya mijûl pir westiyayî bûm
I can’t wait to tell him about my big decision	Ez nikarim li bendê bim ku ji wî re qala biryara xwe ya mezin bikim
I have never felt this	Min tu carî ev hîs nekir
The result of a storm, it seems	Encamek bahozê, xuya dike
I can not be a part of these things	Ez nikarim bibim beşek ji van tiştan
These are the views	Ev dîtin in
The Assembly rejected it again	Meclîsê dîsa red kir
I quickly went to my closet to bring my weapons	Ez bi lez diçim dolaba xwe da ku çekên xwe bînim
I forced myself onto his bed	Min bi zorê xwe ber bi nivîna wî vekir
But I could not call	Lê min nikarîbû telefon bikim
I thought of going but did not go	Min fikirî ku biçim lê neçû
The storm we had never seen before rose	Bahoza ku me berê nedîtibû, rabû
I had a need for different ones as well	Hewcedariya min bi yên cuda jî hebû
I have to think about my answer	Divê ez li ser bersiva xwe bifikirim
I thought you would say some more	Min fikirîn ku hûn ê hin bêtir bibêjin
He refused to walk again	Wî red kir ku careke din bimeşe
I think they are busy with something	Ez difikirim ku ew bi tiştek re mijûl in
I should have been, of course	Divê ez bi guman bûya, helbet
I can hardly hold myself back	Ez bi zor dikarim xwe bigirim
You had no gift	Diyariya te tunebû
I will always be good	Ez ê her dem baş bim
I also believe that it is not necessarily about race	Ez di heman demê de bawer dikim ku ew ne hewce ne li ser nijadê ye
I will live in constant distress	Ez ê di nav xemgîniyek domdar de bijîm
I can say that	Ez dikarim ewqas bibêjim
I had three sisters who were fifteen, eight and two years old	Sê xwişkên min ên panzdeh, heşt û du salî hebûn
I could not stand in the living room and do anything	Min nikaribû li salonê bisekinim û tiştek bikim
But the return with the barrel had many problems	Lê veguhestina bi bermîlê gelek pirsgirêk hebûn
I can not change, you say	Ez nikarim biguherim, tu dibêjî
I stood in front of the bedroom door and watched them	Ez li ber deriyê odeya razanê rawestiyam û li wan temaşe dikim
I have not heard anything from either of them	Min ji herduyan jî tiştek nebihîstiye
I play games with her	Ez bi wê re lîstikan dilîzim
I guess that is not the case for strangers	Ez texmîn dikim ku ji bo xerîban ne wusa ye
A few more tears until she started to cry completely	Çend hêstirên din heta ku wê bi tevahî dest bi giriyê kir
I remember a few songs from the old land	Çend stranên ji axa kevn tê bîra min
There was no armor protection for her	Parastina wê ya zirxî tune bû
I was not a man to believe in unseen things	Ez ne mirovek bûm ku bi tiştên nedîtî bawer bikim
I know what he wants	Ez dizanim ew çi dixwaze
I was saying that we were so good that we broke up	Min digot qey em ewqas baş bûn ku em ji hev veqetiyan
I knew he would want it that way	Min dizanibû ku ew ê wisa bixwaze
I stood up, shaking with rage	Min xwe li ber xwe da, ji hêrsê dihejiya
I do not want anything in return	Ez li berdêla tiştekî naxwazim
I took a few more steps	Min çend gavên din jî avêtin
I saw him in the corner	Min ew li quncikê dît
I had done it before	Min berê xwe kiribû
I just wanted to give you a head start	Min tenê xwest ku ez serê we bidim
I loved them but did not lose much weight	Min ji wan hez kir lê zêde giraniya xwe winda nekir
I threw a lot of lines in the trash	Min gelek xêzkirin avêt çopê
I asked him for proof	Min ji wî delîl xwest
Eventually, the couple had four children	Di dawiyê de, hevjîn çar zarok bûn
I just had to	Pêwîstiya min bi tenê hebû
I was really annoyed by my text and pictures	Ez bi rastî ji nivîs û wêneyên xwe aciz bûm
I was on my way when he arrived	Dema ew hat ez li ser rê bûm
I can not be silent, although this is my policy	Ez nikarim bêdeng bim, her çend ev yek siyaseta min e
I know your cancer	Ez xencera te nas dikim
I can not defend it	Ez nikarim wê biparêzim
A sweater in the summer place	Sweaterek li cîhê havînê
I'm a man like you	Ez jî wek te mêr im
I said it mostly on my imagination	Min ew bi piranî li ser xeyalê xwe got
I would never allow myself to leave	Ez ê tu carî destûr nedama ku ez derkevim
A storm was blowing and coming fast	Bahozek diherikî û bi lez dihat
I was never hungry either	Ez qet birçî jî nebûm
The father cannot do both	Bav nikare herduyan jî bike
I loved the movie and what they did	Min ji fîlimê û ya ku wan kir hez kir
And it's good to have a choice	Û baş e ku hilbijartinek hebe
I took it out and left	Min ew derxist û çûm
I freeze my brain for a logical answer	Ez mêjiyê xwe ji bo bersivek mentiqî radikim
I am always open to knowledge and learning	Ez her dem ji zanîn û fêrbûnê re vekirî me
I know we laughed a lot	Ez dizanim ku me gelek keniya
If it weren’t right I couldn’t have cast my vote	Heger ne rast bûya min nikarîbû dengê xwe derxim
I wanted to prepare you	Min xwest ez te amade bikim
I told him my solution	Min çareseriya xwe jê re got
I need to pray more about this	Divê ez li ser vê yekê bêtir dua bikim
I gave your things back	Min tiştên te paşde da
I just hit him from hell	Ez bi tenê li dojehê ji wî xist
I need a place to sleep tonight	Ji min re îşev cîhek lazim e ku biqelişe
I listen to the rain in front of the window	Li ber pencerê li baranê guhdarî dikim
I really did not have expectations	Bi rastî hêviyên min nebûn
I'm doing a terrible evil out of this	Ez ji vê yekê xirabiyek tirsnak dikim
I looked at my response machine	Min li makîneya xwe ya bersivdayînê nêrî
I have never felt more comfortable	Min tu carî xwe rehettir hîs nekir
I got out of my car, went to the door	Ez ji erebeya xwe peya bûm, ber bi derî ve çûm
I checked the refrigerator	Min sarinc kontrol kir
I will not rent a truck again	Ez ê carek din qemyonek kirê nekim
Open a saw against the blue sky	Li hember esmanê şîn sawek vekirin
I could still see the eyes of those who were looking at me	Min hê jî dikaribû çavên wê yên ku li min digeriyan bibînim
I do not believe how beautiful this is	Ez bawer nakim ev çiqas xweş e
I could not move my body	Min nikarîbû laşê xwe bilivînim
I smiled and walked away in a hurry	Ez keniya û bi kelecan çûm
I asked him if he had been physically assaulted	Min jê pirsî ka ew bi fizîkî destdirêjî lê kiriye
A line of cars leaves	Rêzek erebeyan berdide
I quickly let go of the circles around the chairs	Min bi lez çemberên li dora kursiyan berdan
I know how much you love sweet things	Ez dizanim tu çiqas ji tiştên şîrîn hez dikî
I let him win that one	Min hişt ku wî ew yek qezenc bike
But he is very strong inside	Lê ew di hundurê xwe de pir bi hêz e
A unified force is stronger	Hêzeke yekgirtî bihêztir e
I can see the meaning I can explain to her	Ez dikarim wateya ku ji wê re vebêjim bibînim
I should have expected no less	Diviyabû min ne kêm hêvî bikira
I went outside and knocked on the doors	Ez derketim derve û li deriyan xist
I killed two of them	Min du ji wan kuştin
I did not know what time it was	Min nizanibû ku dem çi ye
That knife was never found	Ew kêr qet nehat dîtin
Several members of the company were injured	Gelek endamên şîrketê birîndar bûn
I think you will become a great teacher	Ez difikirim ku hûn ê bibin mamosteyek mezin
I have to ask him a few things	Divê ez hin tiştan jê bipirsim
I really loved it	Min bi rastî ji wê hez kiribû
I want to share something with you	Ez dixwazim tiştek bi we re parve bikim
I know your grandmother	Ez ji pîrika te dizanim
I knew that by the end he would definitely be successful	Min dizanibû ku heta dawiyê ew ê bê guman serketî be
I had no idea what he was going to do	Min nizanibû ew çûbû çi bike
I sell to people who will benefit from it	Ez difiroşim kesên ku dê sûdê jê wergirin
I think he called and then they left	Ez difikirim ku wî telefonek kir û paşê ew çûn
I once saw their fields under my feet	Min carekê zeviyên wan di bin lingên xwe de dîtin
A returned from a business trip	A ji rêwîtiyek karsaziyê vegeriya
I support women who have come forward	Ez piştgiriyê didim jinên ku derketine pêş
I know they are not perfect	Ez dizanim ew ne bêkêmasî ne
I can only go that long with only my head	Ez tenê dikarim bi tena serê xwe ewqas dirêj biçim
I went inside the small shower	Ez ketim hundurê serşokê piçûk
I'm doing that now	Ez niha wiya dikim
I know you are very strong	Ez dizanim ku tu pir bi hêz î
Airport service dropped	Xizmeta balafirgehê daket
I wanted to stay behind and try to reach you	Min dixwest ku ez li paş bimînim û hewl bidim ku bigihîjim te
I will come to renew this world	Ez ê werim vê dinyayê nû bikim
I rested until the first center was warm	Min bêhna xwe da heta ku navenda yekem germ bû
I dry and quickly put on my clothes, eager to go to bed	Ez zuwa dikim û bi lez cilê xwe li xwe dikim, bi xîret ku biçim razanê
I really missed him too	Min jî bi rastî bêriya wî kiriye
I had to save a life and save it	Ez neçar bûm ku jiyanek xilas bikim û biparêzim
I turn the corner and the duck into a barrel	Ez quncik û ordek dizivirînim bermîlekê
I thought to tell him he could have it	Ez difikirîm ku jê re bêjim ku ew dikare wê hebe
A visit to the galaxy was different, it was routine	Serdanek galaksiyê cûda bû, ew rûtîn bû
I also have a washing machine	Min makîneya şuştinê jî heye
I will deny life to myself	Ez ê jiyanê ji min re înkar bikim
Wish someone could get up with a better system	Xwezî kesek bi pergalek çêtir rabe
A new word means some new knowledge	Peyveke nû tê wateya hin zanîna nû
I wanted him to let me know what he wanted	Min dixwest ku ew ji min re bihêle ku ew çi dixwaze
I know what you said is true	Ez dizanim ku te got rast e
I remember you were able to escape	Tê bîra min te karî ku birevî
I did not know how to show it	Min nizanibû ku ez wê nîşan bikim
I suggest you go back upstairs and wash yourself	Ez pêşniyar dikim ku hûn vegerin qata jor û xwe bişon
I work here a few days a week	Ez hefteyê çend rojan li vir dixebitim
All of these melodic thoughts just go away	Hemî van ramanên melodiyê tenê diçin
I followed them, leading the way to a room	Ez li pey wan çûm, rê ber bi odeyekê ve diçû
A smile came to my lips	Bişirînek hat ber lêvên min
I do not look different	Ez cûda xuya nedikirim
I only get shit for a monthly fee	Ez tenê ji bo xerca mehane şit digirim
I no longer had to think about where he was	Êdî ne hewce bû ku ez bifikirim ku ew li ku ye
I can not come to the phone now	Ez niha nikarim werim telefonê
I know you feel the same way about me	Ez dizanim ku hûn jî heman hestê li ser min dikin
I had never worn it myself	Min yek carî jî li xwe nekiribû
I felt my face, my hair	Min rûyê xwe, porê xwe hîs kir
I definitely gave him a lesson to remember	Min bê guman dersek da wî ku bi bîr bîne
Award for community service	Xelata ji bo xizmeta civakê
I did not go to the store	Ez neçûm dikanê
I asked him how old he was	Min jê pirsî ku ew çend salî ye
I dressed myself and prepared for school	Min xwe li xwe kir û ji bo dibistanê amade kir
I could not concentrate on anything	Min nikarîbû li ser tiştekî konsantre bibim
I felt an uneasy tear flow down my face	Min hîs kir ku hêsirek bêserûber li ser rûkê min diherike
I take this very seriously	Ez vê yekê pir cidî digirim
I still read, read, read	Ez hîn dixwînim, dixwînim, dixwînim
I went to him and started crying again	Ez çûm ba wî û dîsa dest bi giriyê kir
For bags I could hardly get there	Ji bo çenteyan bi zorê min nikarîbû bikevim wir
I was lucky to have friends	Bextê min hebû ku hevalên min hebûn
I saw a man outside trying to get inside	Min zilamek li derve dît ku hewl da ku bikeve hundur
I will say very briefly	Ez ê pir kurt bibêjim
Buck won a two-meter row	Buckek rêzek du metre bi dest xist
I ran beside her, all the way to the passenger door	Ez li kêleka wê, heta ber deriyê rêwiyan bezîm
I ask people, and they tell me things	Ez ji mirovan dipirsim, û ew ji min re tiştan dibêjin
This is not to be forgotten by anyone	Ev yek ji aliyê tu kesî ve nayê jibîrkirin
Every action has a significant impact	Her çalakî xwedî bandorek girîng e
He shook his head and answered his question	Serê xwe hejand pirsa wî bersivand
A flock of large flying creatures	Pezek giyandarên mezin ên difirin
I have not heard from him since	Ji hingê ve min ji wî nebihîst
A short sword hung on its side	Şûrek kurt li kêleka wê daleqandî bû
I smile with satisfaction	Ez bi razî dibişirim
I went in and rang the phone, turned on the light	Ez ketim hundur û telefon lêxist, lampe vêxist
I have no one to guide me	Kesek min tune ku rêberiya min bike
I hoped he was with you	Min hêvî dikir ku ew bi te re bû
I thought it was a big beer	Min digot qey ev birra mezin bû
I also did not tell anyone of course	Min jî ji kesî re negot helbet
I highly recommend it	Ez wê pir pêşniyar dikim
I found great value in it	Min nirxek mezin jê dît
A selection of his writings can be found here	Berbijarek ji nivîsên wî li vir têne dîtin
Instead I lie on my bed and listen to music	Li şûna wê ez li ser nivînên xwe raza û li muzîkê guhdarî dikim
I can not change it now	Ez niha nikarim wê biguherim
It then began destroying a machine gun barrel	Dûvre dest bi rûxandina çeperek mîtralyozê kir
I told him to go to work	Min jê re got ku here ji bo kar
A man he could chat with	Zilamek ku ew dikaribû pê re sohbetê bike
I understand and it does not matter	Ez fêm dikim û ne girîng e
A ton of business opportunities out there	Tonek derfetên karsaziyê li wir
I offered to pay him, but he refused	Min pêşniyar kir ku ez heqê wî bidim, lê wî qebûl nekir
If you want a page in the hanger	Ger hûn bixwazin rûpelek di nav dardekirinê de
I hate feeling that way	Ez nefret dikim hest bi vî rengî
I look at the text, already know who sent it	Ez li nivîsê dinêrim, jixwe dizanim kê şandiye
Now I have to open a case	Niha divê ez dozê vekim
I tried to kill you	Min hewl da ku te bikujim
The lady was a male artist	Xanimê hunermendekî mêr dihewand
I left the house	Ez ji xanî derketim
A little man we all loved was beaten	Zilamek piçûk ku me hemiyan jê hez dikir hat lêdan
I wanted a ready and volunteer meal	Min xwarinek amade û dilxwaz dixwest
Then drop your complaint	Paşê giliyê xwe berdide
I keep the place clean	Cihê paqij diparêzim
I was too stupid to allow that	Ez pir bêaqil bûm ku ez destûr bidim
An action took place in the wall	Çalek di dîwêr de çêbû
I did not care too much	Min zêde xem nedikir
I do not allow it	Ez destûrê nadim
I found myself laughing at her	Min dît ku xwe bi wê re dikene
What I mean in their minds is their psychology	Mebesta min di hişê wan de, psîkolojiya wan e
I can not wear his clothes	Ez nikarim cilên wî li xwe bikim
I understand that it can affect my rights	Ez fêm dikim ku ew dikare bandorê li mafên min bike
I wanted to surprise you	Min xwest ez te şaş bikim
In this action some of their lost lands were regained	Di vê çalakiyê de hinek ji erdên xwe yên windabûyî dîsa bi dest xistin
I met you in your previous life	Min tu di jiyana te ya berê de nas kir
To protect her I was left alone	Ji bo parastina wê ez bi tenê hiştibûm
I was still on it, so everything was fine	Ez hîn jî li ser bûm, ji ber vê yekê her tişt baş bû
I put my own into it	Min ya xwe xist nav wê
I was just fine	Ez bi tenê baş bûm
I have to find myself	Divê ez xwe bibînim
I believe my wife is also ready for change	Ez bawer dikim jina min jî ji bo guhertinê amade ye
The program was rigid	Bername hişk bû
I was a little surprised by this answer	Ez bi vê bersivê hinekî matmayî mam
I did not know that my husband was already at home	Min nizanibû ku mêrê min berê li malê ye
I guess it brings you two even closer as a sister	Ez texmîn dikim ku ew we du hê bêtir wekî xwişk nêzîk dike
I want to grow old with you	Ez dixwazim bi te re pîr bibim
I played with my hair, I could not look at him	Min bi porê xwe lîst, ez nikarim li wî binêrim
I hope you will love it	Ez hêvî dikim ku hûn ê ji wê hez bikin
I liked that she was almost wearing makeup	Min eciband ku wê hema hema makyaj li xwe dikir
I know you want them in your life	Ez dizanim ku hûn wan di jiyana xwe de dixwazin
I thought a lot about these gifts	Min gelek fikir kir van diyariyan
I meet with doctors	Ez bi doktoran re rûdinim
The match was stopped for six minutes	Maç şeş deqeyan hat sekinandin
There is so much soul in it	Ewqas giyan tê de heye
I suspected that my presence was never pleasant	Min guman kir ku hebûna min qet ne xweş bû
You mean, like, saltines and their ilk, eh?	Yanî te ez gelekî li vir xwestim
I just did not know how sick she is	Min tenê nizanibû ku çiqas nexweş e
I left myself because he missed me	Ez xwe hiştim lewra wî bêriya min kir
I was afraid to call	Ez tirsiyam ku ez bang bikim
I think this might work better	Ez difikirim ku ev dibe ku çêtir bixebite
Most of the city was destroyed in the war	Di şer de piraniya bajêr wêran bû
I heard the sound of footsteps	Min dengê gavan bihîst
I think a lot about you	Ez gelek li ser te fikirîm
A sexy stone, but still a stone	Kevirek seksî, lê dîsa jî kevirek
I just wanted her to succeed	Min tenê dixwest ku ew wê bi ser keve
I still love you and enjoy you	Ez hîn jî ji we hez dikim û we kêfxweş dikim
I laughed and got out of jail	Ez keniyam û ji girtîgehê derketim
I want you to know this	Ez dixwazim ku hûn vê yekê bizanibin
I could not let him hurt her	Min nekarî bihêlim ku ew zirarê bide wê
A small shock of energy shines against my face	Şokek piçûk a enerjiyê li hember rûkê min ronî dike
They were together a year after his death	Piştî salekê heta mirina wî bi hev re bûn
I imagined it was very interesting under the glass	Min xeyal kir ku ew di binê caman de pir balkêş bû
I could not ride myself last year	Min nikarîbû xwe siwar bikim par
I saw him and tried to break my nose	Min ew dît û hewl da ku kenê xwe bişkînim
I needed to reach the canyons by dawn	Pêdiviya min hebû ku ez bigihijim kaniyan heta berbanga rojê
I sit down and just do nothing	Ez rûnim û tenê tiştek nakim
I never felt like missing her	Min qet hîs nedikir ku bêriya wê bikim
I could not find anyone	Min nedikarî kesekî bibînim
A handful of frightened mothers with several children	Destek dayikên ditirsiyan bi çend zarokan
I had no chance personally	Derfeta min tune bû ezbenî
I have never heard anyone discuss this topic	Min qet nebihîst ku kesek vê mijarê nîqaş bike
The storm will change the activities of my day	Bahoza dê çalakiyên roja min biguherîne
This was almost in line with national personalities	Ev hema hema li gorî kesayetiyên neteweyî bû
I brought you a bottle of water	Min ji te re şûşeyek av derxist
I went into the office and opened the gun	Ez ketim nav buroyê û sîlehê vekir
I can live inside its sweetness forever	Ez dikarim di hundurê şîrîniya wê de her û her bijîm
I hear gentle footsteps running away	Ez dibihîzim gavên lingên nerm ku dûr dikevin
I just wish he had done it after dark	Ez tenê dixwazim ku wî jî piştî tarî kiriba
I did not always get it right	Min her gav rast nekir
I think the whole group is ready	Ez difikirim ku tevahiya kom amade ye
So you seem to have an alternative	Yanî we wisa dixuye ku alternatîfek heye
They can also travel under the ocean	Ew dikarin li binê okyanûsê jî bigerin
I used my heart and soul for creation	Min dil û ruhê xwe ji bo afirandinê bikar anî
I just looked him in the eye	Min tenê li çavê wî mêze kir
A man in black clothes came out of the darkness	Zilamek cil û bergên reş ji nav tariyê derket
I talked to him yesterday	Min doh pê re axivî
I can not go now	Ez niha nikarim biçim
I just know it was a shame	Ez tenê dizanim ku ew şerm bû
I paused after a minute, and hesitantly, looked around	Ez piştî deqeyekê sekinîm, û dudil bûm, li her alî mêze kirim
I look down and roll my eyes	Ez li jêr dinêrim û çavên xwe hûr dikim
I did not measure it, but it was small	Min pîvana xwe neanî, lê ew piçûk bû
I usually try to get involved in commenting topics	Ez bi gelemperî hewl didim ku beşdarî mijarên şîroveyê bibim
I put my hands on the trunk of the tree	Min destên xwe li qurmê darê xist
The wind was blowing	Bayekî bayekî dihat
I do not want to live where he lives	Ez naxwazim cihê ku ew lê dijî bijîm
Of course I was not that nice	Bê guman ez ne ew qas xweş bûm
I'm really talking to them	Bi rastî ez bi wan re dipeyivim
Luckily he was still here	Xwezî ew hîn li vir bûya
A good time to eat	Demek baş ji bo xwarinê
I can say that he loved my new look	Ez dikarim bibêjim ku wî ji xuyabûna min a nû hez kir
I loved how great he was in this story	Min jê hez kir ku ew di vê çîrokê de çiqas mezin bû
A lot of oppression continues	Gelek zilm berdewam dike
I wanted to explore the city	Min dixwest bajêr bigerim
I could not pass this up	Min nikarîbû vê yekê derbas bikim
One hundred things must pass right	Divê sed tişt rast derbas bibin
Then drain the concentrate balls for 15 minutes	Di pey de 15 deqe ji topên konsantrate avêtin
It can also grow in fairy rings	Ew dikare di nav zengilên periyan de jî mezin bibe
The job was abandoned for more than a decade	Kar zêdetirî deh salan hat terikandin
I looked in the back row	Min li rêza piştê nêrî
I promise individuals to be attentive	Ez soz didim ku ferdî baldar bin
Eggs are beaten together	Hêk li hev diqelibin
I saw them in the fields	Min ew li zeviyan dîtin
I closed my eyes, trying to pay attention	Min çavên xwe girtin, hewl da ku bala xwe bikim
I want you to protect it	Ez dixwazim ku hûn wê biparêzin
I will decide what happens	Ez ê biryarê bidim ka çi bibe
A friend in the neighborhood becomes an architect	Hevalek li taxê dibe mîmar
I know something happened to change all these men	Ez dizanim ku tiştek çêbû ku van hemî zilaman biguherîne
I know you have nothing to do with all this	Ez dizanim ku tu tiştek bi van hemûyan re heye
I collect you owe your debt to the community	Ez berhev dikim te deynê xwe daye civakê
I have to get up and turn off the light	Divê ez rabim ronahiyê vemirim
I tell myself it looks peaceful	Ez ji xwe re dibêjim ew aştiyane xuya dike
I wanted to win the war, not to lose	Min dixwest şer bi ser bixim, ne ku winda bikim
I started running to the door with the kids	Min bi zarokan re ber bi deriyekî ve dest bi bazdanê kir
I started to pray hard on my back	Min dest pê kir ku li ser pişta xwe bi zor dua bikim
I was surprised again	Ez dîsa şaş bûm
I felt an urgent need to wake her up	Min hewcedariya lezgîn hîs kir ku ez wê hişyar bikim
I was looking forward to watching this movie	Ez bêsebir li benda temaşekirina vî fîlmî bûm
I did not take it from you either	Min ew ji we jî negirtiye
I was hoping it would give people a starting point	Min hêvî dikir ku ew ê xala destpêkê bide mirovan
Eventually they get back together	Di dawiyê de ew li hev dizivirin
I did not see these coming	Min ev hatin nedît
I hope it ends well for them	Ez hêvî dikim ku ew ji bo wan baş bi dawî bibe
I guess you were listening	Ez texmîn dikim ku we guhdarî dikir
The girls' clothes were taken off	Cilên keçan ji xwe kirin
I doubt she will speak fifty words a week	Ez guman dikim ku wê heftê pêncî peyvan biaxive
I know what kind of person you are	Ez dizanim tu mirovekî çawa yî
I could not lift my head out of the water	Min nikarîbû serê xwe ji avê rakim
A sadness so deep choked him	Xemgîniyek ew qas kûr ew xeniqand
Have not spoken since	Ji wê demê ve neaxivîn
I lived it myself	Min bi xwe jiyabû
I think you will be surprised	Ez difikirim ku hûn ê şaş bibin
I never wanted to need anyone	Min çu carî nexwest ku hewcedariya kesî hebe
I can not sleep with them shining	Ez nikarim bi wan dibiriqim razêm
I tried to swallow, but my mouth was dry	Min hewl da daqurtînim, lê devê min zuwa bû
I neither cared for her nor gave up on her	Min ne xema wê kir û ne jî dev jê berda
I feel an excitement that makes me tremble with excitement	Ez xwe ji heyecanekê hîs dikim ku ji heyecanekê dilerizim
We should have done the right thing	Divê me tiştek rast kiriba
I looked at her, my mouth was in a full smile	Min li wê temaşe kir, devê min di bişirîneke tijî de bû
Right after the war I joined my flag	Hema piştî şer ez tevlî alaya xwe bûm
I had no idea how seriously he was injured last night	Min nizanibû ku ew şeva çûyî çiqas bi giranî birîndar bû
For a while I was not upset	Demek e ez xemgîn nebûm
I feel good about things from this trip	Ez ji vê rêwîtiyê tiştên baş hîs dikim
I consider them to put one in the passenger seat	Ez wan dihesibînim ku yekî têxin kursiya rêwiyan
The treatment may take a few steps	Dibe ku dermankirin çend gavan bavêje
I was in the throes of prayer	Ez di ezabê nimêjê de bûm
I watched as his face turned a few shades of anger	Min temaşe kir ku rûyê wî çend rengên hêrsê dizivirin
I can not go sit too much and watch the cars	Ez nikarim biçim gelek rûnim û li otomobîlan temaşe bikim
Butler was shot in the back of the head	Paşê Butler bi xwe di ranê xwe de hat gulebaran kirin
I asked her yesterday what she had done	Min doh jê pirsî ka wê çi kiriye
I did not give her a chance to catch her breath	Min firsend neda wê ku bêhna xwe bigire
I know there is a danger	Ez dizanim ku xeterek heye
I knew that was right	Min dizanibû ku ew rast bû
I take it as a precious egg	Ez wê wek hêkek hêja digirim
That is, someone had to buy it	Yanî diviyabû ku kesek wiya bikira
I felt completely overwhelmed and took advantage of it	Min xwe bi tevahî sergirtî hîs kir û jê sûd girt
I ate more to keep myself in control	Ji bo ku ez xwe di bin kontrolê de bigirim, min bêtir xwar kir
I hired you for one purpose, to teach your son	Min tu ji bo yek armancê kirêt, ku tu mamostetiya kurê xwe bikî
I told you we should not let him play	Min ji te re got divê em nehêlin ew bilîze
I'm really sorry for your car	Ez bi rastî ji bo otomobîla we xemgîn im
Half sex is half fairy	Nîvê cinsê nîvê periyê ye
For a few reasons I was annoyed by this	Ji ber çend sedeman ez ji vê yekê aciz bûm
a new calm came over her head	aramiyek nû hat serê wê
I can not think of anything right now	Ez niha nikarim tiştek bifikirim
I have not felt anything yet	Min hîn tiştek hîs nekir
I admit he is a good man	Ez qebûl dikim ku ew merivek baş e
This was the biggest version of critical success	Ev guhertoya herî mezin serkeftina krîtîk bû
I can clean up after breakfast	Ez dikarim paşê taştê paqij bikim
I will bring you food	Ez ê ji te re xwarinê bînim
I never understood why people love to wear wool	Min qet fêhm nedikir ku çima mirovan ji lixwekirina hirî hez dikin
I just wanted to know if she was really pregnant	Min tenê dixwest bizanim ka ew bi rastî ducanî bû
I told them to be here in an hour	Min ji wan re got ku di saetekê de li vir hebe
I believe he can be beaten	Ez bawer dikim ku ew dikare were xistin
I was not in a position to fight him	Min ne di wê hêlê de bû ku bi wî re şer bikim
I want to give them good things	Ez dixwazim tiştên baş bidim wan
The result of shared control is the cessation of a process	Encamek kontrolek hevpar rawestandina pêvajoyek e
I can write, but I can not and will not change	Ez dikarim binivîsim, lê nakim û biguherim
I could not tell him the truth	Min nikarî rastiyê jê re bibêjim
I forcibly fell in front of the man	Ez bi zorê ketim ber mêrik
I tried to go back to sleep	Min hewl da ku vegerim xew
I already did not know what to say	Jixwe min nizanîbû çi bêjim
I wonder where it came from	Ez meraq dikim ew ji ku hat
I was hungry and guessed that my team was too	Ez birçî bûm û texmîn kir ku ekîba min jî bû
Next to it is a series of chains	Li kêlekê rêzek zincîre çêdibe
I lean forward and shake her delicate hand	Ez xwe didim pêş û destê wê yê nazik dihejînim
I always knew you were worthless despite my blood	Min her gav dizanibû ku hûn tevî xwîna min bêqîmet in
I only eat organic meat and most organic products	Ez tenê goştê organîk û piraniya berhemên organîk dixwim
Ten minutes later a patrol car was driving	Deh deqe şûnda erebeyeke dewriyê ajot
I think they needed a light but fast player	Ez difikirim ku ji wan re lîstikvanek sivik lê bilez hewce bû
I would not say either	Min ê negot jî
Finally I can go again	Di dawiyê de ez dikarim dîsa biçim
City records record costs for repairs and installation	Tomarên bajêr lêçûnên ji bo tamîrkirin û danînê navnîş dikin
I have the most important job in the hospital	Li nexweşxaneyê karê min yê herî girîng heye
Work is work, money is money	Kar kar e, pere jî pere ye
I read it as a kind of background knowledge	Min ew wekî cûreyek zanîna paşnavê xwend
I look at him in the mirror	Ez wî di neynikê de temaşe dikim
I knew some were taking the rod for years	Min dizanibû ku hinekan bi salan rod digirtin
I better get back to the castle	Ez çêtirîn vegerim kelê
I read everything about you	Min her tişt li ser te xwendiye
I closed my eyes, suddenly completing myself	Min çavên xwe girtin, ji nişka ve xwe temam kir
I guess going there felt wrong	Ez texmîn dikim ku çûyîna wê derê xelet hîs kir
I am totally happy at home	Ez li malê bi tevahî kêfxweş im
I understand the need to include them in the chain	Ez fêhm dikim ku pêdivî ye ku wan tê de zincîre hebe
I did a few things with it	Min çend tişt pê re kir
I have heard this word millions of times before	Berê min ev gotin bi milyonan car bihîstiye
I was still wearing my assembly dress	Min hê jî cilê xwe yê kombûnê li xwe kiribû
However, I bring out one important piece of information	Lêbelê, ez yek agahdariya girîng derdixim
Hamilton immediately served his sentence	Hamilton tavilê cezayê xwe girt
After that I did not ask about it again	Piştî wê min careke din li ser wê nepirsî
I guess everything that happens to date will be legal	Ez texmîn dikim ku her tiştê ku heya îro dê qanûnî be
I looked over her shoulder at the apartment	Min ji ser milê wê li apartmanê nêrî
I really did not know	Bi rastî jî min pê nizanîbû
I am back in my world	Ez vegeriyam dinyaya xwe
I wanted you to love me	Min dixwest tu ji min hez bikî
I'm totally confused	Ez bi tevahî tevlihev im
A broken impact driver	Ajokerek bandorek şikestî
I believe you spoke to me on the phone	Ez bawerim te bi telefonê bi min re axivî
I knew my mother had left a few hours ago	Min dizanibû ku diya min çend saet berê çûye
I was able to go a little further	Min karî ez piçekî bi pêş de biçim
I just couldn’t relax around him	Min tenê nikaribû li dora wî rehet bikim
I have to bathe with him in the shower	Divê ez bi wî re di serşokê de bimama
I played quickly and swiftly in my sleep with the lights off	Min bi lez û bez di xew de bi çirayên vemirî lîst
I opened the window and went outside	Min pencere vekir û derketim derve
As he writes I have distanced myself from my surroundings	Dema ku ew dinivîse ez xwe ji derdora xwe veqetiyam
I ran away from home	Ez ji malê reviyam
I knew better than to respond	Min ji bersivdanê çêtir dizanibû
I owed him to protect her	Min deyndarê wî bû ku wê biparêze
I will be very happy to fulfill your requests	Ez ê pir kêfxweş bibim ku daxwazên we bi cih bînim
I did not know what to answer	Min nizanibû ku ez çi bersiv bidim
I hate you so much	Ez bi qasî te nefret dikim
I looked at his face	Min li rûyê wî nêrî
The world map has one wall	Nexşeya cîhanê yek dîwar pêça
Olik with a knife on it	Olîkek bi kêzikek li ser
I just look at it and the words just flow	Ez tenê li wê dinêrim û peyv tenê diherikin
I never knew my sister was unhappy	Min qet nizanibû ku xwişka min bêbext e
I do not expect any trouble	Ez ne li benda tu zehmetiyê me
I think some dreams may never die in me	Ez difikirim ku dibe ku hin xewn di min de qet nemirin
I wish the best for my country	Ez ji bo welatê xwe herî baş dixwazim
I brush with my finger	Bi tilikê firçe dikim
I'm the only one you can trust	Ez tenê yê ku hûn dikarin bawer bikin im
I felt the rock open like a breath of fresh air	Min hîs kir ku zinar mîna kesek bêhna xwe vedike
I consider myself the owner of one extended family	Ez xwe wek xwediyê yek malbatek berfireh dihesibînim
I do not see the way ahead	Ez rê li pêşiya xwe nabînim
Blessed be your paradise to be with you	Xwezî te bihişta ku ez li cem te bim
I know he inspired me very strongly	Ez dizanim ku ew ji min re pir bi hêz îlham girt
I know what that means	Ez dizanim wateya wê çi ye
I could do things but I was so tired	Ez dikarim tiştan bikim lê ew qas westiyam
I was getting more and more frustrated	Ez bêtir û bêtir xemgîn dibûm
I can not take my chance	Ez nikarim şansê xwe bistînim
The winter is the highest full moon	Di zivistanê de heyva tijî herî bilind e
I can not let you get involved	Ez nikarim bihêlim ku hûn tevlê bibin
I am very happy with the clothes	Ez ji kincên pir kêfxweş im
I think there probably is a water front in front	Ez difikirim belkî li pêş de qiraxa avê heye
The whole kingdom was hidden	Padîşahiya tevahî veşartî bû
I did not find any friends	Min heval jî nedît
I will be available over the weekend	Ez ê di dawiya hefteyê de peyda bim
I hated that he had this effect on me	Min nefret kir ku wî ev bandor li min kir
I wanted to tell him, but my voice did not come out	Min xwest jê re bêjim, lê dengê min derneket
I climbed to the side and threw myself inside	Ez hilkişiyam kêlekê û min xwe avêt hundir
I start trying fast	Ez dest bi hewldana lez dikim
I asked her to show me how to use it	Min jê pirsî ku nîşanî min bide ka meriv wê çawa bikar tîne
A priest will know what to do	Kahînek dê bizane ku çi bike
I fell to the ground	Ez ketim erdê
I think of her gentle breathing	Ez nefesa wê ya bi nermî dihizirim
I better do something to get this back	Ez çêtir tiştek bikim ku vê yekê bizivirim
I have to see if it can be treated	Divê ez bibînim ka ew dikare were derman kirin
I have no interest in them	Tu eleqeya min bi wan re nîne
However I could be wrong	Lêbelê ez dikarim xelet bim
I was now always cold, even inside	Ez niha her tim sar bûm, heta hundir
Beaten again and cried a lot	Dîsa lêdan û gelek giriyan
I had little time to think	Ji bo ramanê wexta min hindik ma
I can understand what happened after that	Ez dikarim fêhm bikim ku piştî wê çi bû
I was not in a position to discuss	Ez ne di haletê de bûm ku ez nîqaş bikim
The new version also includes a rescue game feature	Di guhertoya nû de taybetmendiyek lîstika xilaskirinê jî tê de heye
I was a new person in the world	Ez mirovekî nû yê dinyayê bûm
A really nice piece and a wonderful presentation	Parçeyek bi rastî xweş û pêşkêşiyek hêja
I counted it to myself, but the result was four	Min ew ji xwe re jimartin, lê encam mabû çar
I went there for an hour or a day	Ez rojekê saetek an jî çûm wir
Maybe I should start with a few quick lines	Dibe ku ez bi çend xêzên bilez dest pê bikim
I got up and I was close to the table	Ez rabûm û ez nêzîkî maseyê bûm
I'm just doing my job	Ez tenê karê xwe dikim
I was not satisfied at first	Ez pêşî razî nebûm
I guess the protest attracted a lot of attention	Ez texmîn dikim ku protestoyê gelek bal kişand
I do not care anymore	Êdî bala min nayê
I was surprised to find that he did not	Ez matmayî mam ku fêhm kir ku ew nekiriye
I tried not to feel embarrassed and avoided eye contact	Min hewl da ku şerm nebînim û ji têkiliya çavan dûr ketim
I slowly pick up the bread and eat it	Ez hêdîka nên hildigirim û xwar dikim
Burning my tongue has his taste	Şewitandina zimanê min tama wî heye
I will definitely look into it	Ez ê bê guman lê binêrim
I thank you for taking my well-being so seriously	Ez spasiya we dikim ku hûn başbûna min ew qas ciddî digirin
I could not take my eyes off him	Min nikarîbû çavê xwe li wî nekim
I smiled at his smile	Ez bi şewqa wî keniya
I just took a breath and waited for death	Min tenê bêhna xwe girt û li benda mirinê mam
I wondered if they would already hate me	Min meraq kir gelo ew ê jixwe ji min nefret bikin
I have no choice but to use it	Ji bilî bikaranîna wê tu çareya min tune
I will agree	Ez ê bipejirînim
I am not telling you how to do it	Ez ji we re nabêjim ka hûn çawa bikin
Growing up I missed a lot of my childhood	Bi mezinbûna min re gelek bêriya zaroktiya xwe kiriye
A moment of heavy silence passed	Demek bêdengiyeke giran derbas bû
I looked at her freely	Min bi serbestî li wê dinêrî
I always finish work	Ez tim kar diqedînim
The reaction on her character is usually positive	Bertek li ser karakterê wê bi gelemperî erênî ye
I was all ready for it	Ez hemû ji bo wê amade bû
One sex and the other are colonial	Cinsek yekane û yên din kolonî ne
I have lost things you never understood	Min tiştên ku hûn qet fam nakin winda kirine
I knew he saw her shoes too	Min dizanibû ku wî pêlavên wê jî dît
I want to get a deeper explanation or guidance	Ez dixwazim ravekirinek an rêbernameyek kûrtir bistînim
I just needed some money	Min tenê hinek pere lazim bû
I did not order anything online	Min tiştek serhêl emir nekiribû
I think they did an amazing job on it	Ez difikirim ku wan li ser wê karek ecêb kir
I learned the hard way	Ez bi awayê dijwar fêr bûm
I tried to argue with him, but to no avail	Min hewl da ku bi wî re nîqaş bikim, lê bêencam
People can have up to eight neighbors	Kes dikarin heta heşt cîranên xwe hebin
I knew what that meant for her	Min dizanibû ku ew ji bo wê tê çi wateyê
I admit that the whole event fascinated me	Ez qebûl dikim ku tevahiya bûyerê min meraq kir
A smile full of promise for their future	Bişirîneke tijî soz ji bo pêşeroja wan
I know making friends is hard	Ez dizanim ku hevaltiyê bikim zehmet e
I shivered, a wave of fear suddenly washed over me	Ez lerizîm, pêlek tirsê ji nişka ve li min şuşt
I introduced you to him	Min te bi wî da nasandin
I know you have come here looking for answers	Ez dizanim ku hûn hatine vir li bersivan digerin
I watched the news as always	Min wek her car li nûçeyan temaşe kir
Breaking the pattern always leads to something	Şikandina şêweyê her gav ber bi tiştekî ve diçe
I knew more than that	Min ji vê zêdetir dizanibû
I never feel them	Ez wan qet hîs nakim
Emily is really dead	Emily bi rastî mirî ye
I do not give investment advice	Ez şîreta veberhênanê nadim
I will tell the truth here	Ez ê li vir rastiyê bibêjim
I'm looking around the table again	Ez dîsa li seranserê maseyê digerim
I felt like one of them was not good	Min hîs kir ku yek ji wan ne baş bû
I am saddened by your loss	Ez ji ber windabûna we xemgîn im
Already I was no longer a child	Jixwe ez êdî ne zarok bûm
There is nothing left in my house	Di mala min de êdî tu tişt tune
I never thought it was because of that	Min qet nedifikirî ku ji ber vê yekê ye
I am responsible	Berpirsiyar ez im
I think to myself gently	Ez bi nermî ji xwe re fikirîm
In the end they decided on the latter	Di dawiyê de wan li ser ya paşîn biryar da
I will try not to think about him	Ez ê hewl bidim ku li ser wî nefikirim
I was wearing only white shorts	Min tenê şortek spî li xwe kiribû
An important part of my existence is gone	Beşek girîng ji hebûna min çû
All they needed was a little blood	Tiştê ku ji wan re lazim bû piçek xwîn bû
I did not give him a chance to speak	Min derfeta axaftinê neda wî
I loved the explanation	Min ji ravekirinê hez kir
I opened my eyes and ran	Min çavên xwe vekir û bazda
I closed my eyes with a deep sigh	Min çavên xwe bi bêhneke kûr girtin
I decided to start with your health	Min biryar da ku dest bi tenduristiya we bikim
Only I have little time to be with you	Tenê wextê min kêm e ku ez bi te re bim
I start a few times, stop	Ez çend caran dest pê dikim, rawestim
I struggled for many years to learn to read	Min gelek salan ji bo fêrbûna xwendinê têkoşîn kir
I love him too	Ez jî ji wî hez dikim
The photo has been down since then	Wêne ji hingê ve hatiye xwarê
I wondered if it would change me	Min meraq kir gelo ew ê min biguherîne
I do not see the issue	Ez mijaran nabînim
I was a forbidden fruit	Ez fêkî qedexe bûm
I think it will help me to achieve more	Ez difikirim ku ew ê ji min re bibe alîkar ku ez bêtir biserkevim
I felt a movement in front of my pant	Min li ber pantorê xwe tevgerek hîs kir
I've not finished with that girl yet	Min hîn bi wê keçikê re neqedandiye
I had to really hide my ways	Ez neçar bûm ku bi rastî rêyên xwe veşêrim
I have another question	Pirseke min a din heye
I was amazed by this book	Ez ji vê pirtûkê ecêbmayî mam
I just wanted to stay outside	Min tenê dixwest ku li derve bisekinim
The copyright in the songs rests with his family	Mafê telîfê di stranan de li cem malbata wî dimîne
I took the one next to the door	Min yê li kêleka derî bir
I recommend old and new books	Ez pirtûkên kevn û nû pêşniyar dikim
I really love it in that movie	Ez bi rastî di wê fîlimê de jê hez dikim
A great perspective and a welcome addition to the dialogue	Perspektîfek mezin û pêvekek bi xêr hatî bo diyalogê
This has been followed by future writers	Ev ji hêla nivîskarên paşerojê ve hatî şopandin
I once had a friend like that	Carekê hevalekî min ê wisa hebû
I took a deep breath	Min bi lez nefesek kişand
I saw it in your faces	Min ew di rûyên te de dît
I am very happy with the combination of dark and white meat	Ez ji berhevkirina goştê tarî û spî pir kêfxweş im
I understand that every child we help is important	Ez fêm dikim ku her zarokek ku em alîkariyê dikin girîng e
I was their president before	Ez berê serokê wan bûm
I turned and looked at both of them	Min zivirî û li herduyan mêze kir
I grabbed a pen and started writing	Min pênûsek girt û dest bi nivîsandinê kir
I jumped into the sofa and looked around	Ez ketim nav sofê û li dora xwe nêrî
Returns may be delayed for a variety of reasons	Vegerandin dikare ji ber sedemên cûrbecûr dereng bimîne
I doubted that if it were so, all hell would be destroyed	Min guman kir ku heke wusa bûya, dê hemî dojeh hilweşe
I wanted to change cars	Min dixwest ku otomobîlan biguherînim
A few that are really good	Çend ku bi rastî baş in
I can not take you	Ez nikarim te bigirim
I missed my chance to talk to him today	Min şansê xwe ji dest da ku îro pê re bipeyivim
I open the door for me	Ez deriyan ji min re vedikim
The revolution was different for women than men	Şoreş ji bo jinan ji mêran cudatir bû
I would not have started as soon as that	Min ê wekî wê zû dest pê nekira
I am still too young to think about boys	Ez hîn pir piçûk im ku ez li ser kuran bifikirim
I want you to go back to school	Ez dixwazim ku hûn vegerin dibistanê
I really did not understand what they were doing there	Bi rastî min fêhm nedikir ku ew li wir çi dikin
I left the envelope at the hotel reception	Min zerf li resepsiyona otêlê hişt
I did not get a chance to talk to him	Min derfet nedît ku ez pê re biaxivim
An unquenchable wildfire	Agirekî çolê ku nayê sekinandin
I wanted to feel more than him	Min dixwest ez bêtir ji wî hîs bikim
I need this fresh air	Min ji vê hewaya nû hewce dike
I know what he will do	Ez dizanim ku ew ê çi bike
A team works on site seven days a week	Ekîbek heft rojên hefteyê li malperê dixebite
I was very anxious not to laugh	Ez gelek tengav bûm ku nekenim
A trial was a thing of the past	Dadgehek tiştek berê bû
I say no at the grocery store	Ez li dikana beqal dibêjim na
But I want to have my own clothes	Lê ez dixwazim cilên xwe hebin
I opened my eyes with a fever	Min çavên xwe yên bi tayê vekir
I have nothing but memories except my father	Ji bavê min pê ve ji bilî bîranînên min tiştek tune
I did not like how he felt	Min jê hez nedikir ku wî çawa hîs kir
Thank you for coming in for this special occasion	Ez spasiya we dikim ji bo hatina we di vê minasebeta taybetî de
I also put it on my calendar as the first	Min ew jî wek yekem danî ser salnameya xwe
A soldier handed him his bicycle	Leşkerek bîsîkleta xwe da destê wî
We have to do something right	Divê em tiştek rast bikin
I wanted it to be like a movie	Min dixwest ku ew mîna fîlmek be
I will definitely love it	Bi rastî ez ê hez bikim
I rarely go to bed before	Ez kêm caran pêşî radiza
I think about everything	Ez li ser her tiştî fikirîm
I am no longer at your service	Ez êdî xizmeta we nakim
I pursed my lips tightly so they would not shake	Min lêvên xwe hişk kişand da ku ew nelerizin
I get the same old answer	Ez heman bersiva kevn distînim
I tried to shake her pictures	Min hewl da ku wêneyên wê bihejînim
I knocked on a door and I was stripped naked	Ez xistim odeyekê û min tazî kirin
I hope it does not scare her	Ez hêvî dikim ku ew wê netirsîne
I have a client who works this way	Mişterek min heye ku bi vî rengî dixebite
I feel like nothing will happen tonight, but very soon	Ez hest dikim ku tiştek îşev wê nebe, lê pir zû
I had no one else	Min kesek din tune bû
I definitely hope it will come back to me	Ez bê guman hêvî dikim ku ew ê li min vegere
I encourage you to take a look	Ez teşwîq dikim ku hûn lê binêrin
I want to get the secret from them	Ez dixwazim sirê ji wan bigirim
I was glad to hear that	Ez ji bihîstina wî kêfxweş bûm
I buy and cook food for us every day	Ez her roj xwarinê ji me re dikirim û çêdikim
I'm sorry to inform you of this though	Ez poşman im ku we ji vê yekê agahdar bikim lê
I had a meeting with a potential client	Min bi muwekîlê potansiyel re hevdîtinek kir
I wonder what life was like for her in the end	Ez meraq dikim ku di dawiyê de jiyan ji bo wê çawa bû
I just had to see where	Ez tenê mecbûr bûm ku bibînim ku derê
A feeling started in the thief	Hestek di nav diz de dest pê kir
I stretched myself out and put my hand on his shoulder	Min xwe dirêj kir û destê xwe danî ser milê wî
The view of the mountains is awesome	Dîmena çiyayan bi heybet e
I find this a very simple question	Ez vê pirsek pir hêsan dibînim
I was just angry with him	Ez tenê ji wî hêrs bûm
I can buy the latter and the former	Ez dikarim ya paşîn û berê bikirim
I also really want to kiss you	Ez jî pir dixwazim te maç bikim
I do not hide myself	Ez xwe venaşêrim
Bicycle production is available on the platform	Hilberîna bîskîlê li ser platformê heye
A man she had never met before looked at his nose	Zilamek ku wê berê qet nas nekiribû, li pozê wî nêrî
Thanks for your support	Spas ji bo piştgiriya we
I wanted to get rid of him	Min xwest ez wî dûr bixim
A flower that is cold	Kulîlkek ku sar e
I want to know why it went	Ez dixwazim bizanim çima çûye
I was waiting for someone to make a move	Ez li bendê bûm ku kesek tevgerek bike
I put the hearing aids on myself	Min amûrên bihîstinê danî ser xwe
I feel like every song has it	Ez hest dikim ku her stranek heye
I knew some too	Min hinekan jî nas kir
I had to be aware of her debt	Diviyabû min haya wê ji deynê bikira
I have always maintained this	Min her dem vê yekê domand
There had to be a new battery	Diviya bû ku batariyek nû hebe
I really wanted it	Bi rastî min dixwest wê
A row of tables separates the center of the room	Rêzek maseyan navenda odê ji hev vediqetîne
I did not go for it	Ez ji bo wê neçûm
Savage later dropped the case	Savage paşê doz berda
I walk down the path to the shower	Ez di rê de ber bi serşokê ve diçim
The city has its own bus network	Bajar tora xweya otobusê heye
I can take sick leave one day	Ez dikarim rojekê îzna nexweşiyê bigirim
I had not yet decided on a topic	Min hîn li ser mijarekê biryar nedabû
A handsome warrior, armed with handsome silver arrows	Şervanekî spehî, bi tîrên zîvîn ên spehî çekdar
I should have paid more attention to you	Diviyabû min bêtir bala te bidaya
I can not believe you are in this age	Ez nikarim bawer bikim ku hûn di temenê xwe de di nav vê yekê de ne
I do not believe	Ez bawer nakim
I noticed that it seemed that some people were reading it	Min dît ku xuya bû ku hin kesan ew dixwînin
Once I ran away from him, he was looking at me	Ez carekê jê reviyam, ew li min digere
This was also interpreted as a broken meal	Ev jî weke xwarineke şikestî hat şîrovekirin
I think my equipment was good	Ez difikirim ku alavên min baş bûn
I have never lied by oath	Min tu carî bi sond derew negotiye
I claim it in front of you and everyone else	Ez wê li ber we û her kesê din îdîa dikim
I can not ask for more	Ez nikarim bêtir bipirsim
I did not participate	Ez beşdar nebûm
A pungent chemical odor was approaching him	Bêhneke kîmyewî ya tûj nêzîkî wî bû
I had to buy it as soon as it appeared	Diviyabû min wê gavê bikira ku ew xuya bû
I also visited a thoughtful and compassionate doctor	Min jî serdana doktorekî bîrmend û dilovan kir
I wondered why we were always going south	Min meraq kir ku çima em her gav diçûn başûr
I need to focus on speed	Pêdivî ye ku ez balê bikişînim ser bilez
I do not understand why you are lying to me	Ez fam nakim tu çima li min derewan dikî
I can not understand why	Min nikarî fêhm bikim çima
I'm going there now	Ez niha diçim wir
I will not go into more detail about my experience	Ez ê di derbarê serpêhatiya xwe de bêtir hûrgulî nekim
A chuckle on his face ended him	Çokek li ser rûyê wî paşê wî qedand
I studied the picture closely, until her lips trembled	Min wêne ji nêz ve lêkolîn kir, heya ku lêvên wê dihejiyan
I can lend you	Ez dikarim deyn bidim te
I felt better than well	Min ji başbûnê çêtir hîs kir
I tried but it was not possible	Min hewl da lê ne pêkan bû
I was not trying to insult you or anything	Min ne hewl dida ku heqaretê li te bikim an tiştekî
I recently held a food festival at my farm	Min herî dawî li cotkariya xwe festîvalek xwarinê li dar xist
I can not be impressed with her gift	Ez nikarim bi diyariyek wê bandor bikim
I really grew up there	Bi rastî ez li wir mezin bûm
Almost the entire city was left without electricity	Hema bêje hemû bajar bê ceyran ma
I'm looking for someone with value and character	Ez li kesekî xwedî nirx û karakter digerim
I congratulate the boys	Ez xortan pîroz dikim
I won the first and second matches	Min maça yekem û duyemîn qezenc kir
I just have to be on the lookout	Divê ez tenê li pêş çavan bim
I was also working at the time	Ez jî wê demê dixebitîm
I went out to the front yard to get to know them	Ez derketim hewşa pêşiyê da ku ez wan nas bikim
I decided that the city could wait for my return	Min biryar da ku bajar dikare li benda vegera min bimîne
I never heard the reason	Min qet sedem nebihîst
A living room door separated the bedroom from the kitchen	Deriyek salonê jûreya razanê ji mitbaxê vediqetand
I wanted to join them	Min xwest ez tevlî wan bibim
I was free the rest of the day	Min roja mayî azad bû
I told them we have no training area	Min ji wan re got qada me ya perwerdeyê tune
I used it myself	Min bi xwe ew bikar anîn
I knew my eyes were red and swollen	Min dizanibû ku çavên min sor û werimî bûn
I also did not have time to think	Wextê min jî tunebû ku bifikirim
I always knew when you were	Min her gav dizanibû kengê tu yî
I still taste it in my mouth	Ez hîn jî di devê xwe de tahm dikim
I do not know how long their ceremony will last	Nizanim merasima wan dê çiqas bidome
I can't even see her breath	Ez nefesa wê jî nabînim
The bag has grown rapidly in recent years	Di van salên dawî de çente zû mezin bûye
I held the key to her door	Min mifteya deriyê wê girt
I somehow got on with it	Min bi awayekî xwe li xwe dixist
I was just suggesting about it	Min tenê li ser vê yekê pêşniyar dikir
I was not aware of this, much	Min bi vê yekê nizanibû, pir
Characteristics and size of diamond	Taybetmendî û mezinbûna elmasê
I knew that was a problem	Min dizanibû ku ew pirsgirêk bû
A new breath, what are you	Nefeseke teze, tu çi yî
I followed the snake	Ez ketim pey mar
I raised my head to look at it	Min serê xwe rakir ku lê binerim
I first threw the garbage can in the trash	Min ewil şepê gemar avêt çopê
I did not expect him to pull himself together	Min hêvî nedikir ku ew xwe bikişîne
I think she said they were angry	Ez difikirim ku wê got ku ew hêrs bûn
I can not think of stupid boys right now	Ez niha nikarim li ser kurên bêaqil bifikirim
I will give you the keys	Ez ê kilîtan bidim te
I just want to feel it	Ez tenê dixwazim wê hîs bikim
I only act at night	Ez tenê bi şev tevdigerim
The child will always learn new things while playing	Zarok dema dilîze dê her tim tiştên nû fêr bibe
I sometimes push myself beyond my limits	Ez carinan xwe ji sînorên xwe derbas dikim
This aircraft was written	Ev balafir hate nivîsandin
However, I think a lot of armies do	Lêbelê, ez difikirim ku gelek artêş dikin
I did not want you to feel compelled	Min nexwest ku hûn xwe di bin tu mecbûriyetê de hîs bikin
I want to see where they are going	Ez dixwazim bibînim ku ew ber bi ku ve diçin
A ten minute recording really didn’t tell you much	Tomarek deh deqeyan bi rastî ji we re pir tişt negot
I took good care of myself	Min baş li xwe miqate kir
I just wanted to look at it forever	Min tenê xwest ku heta hetayê li wê binêrim
You have no confidence in my boss	Tu pêbaweriya min bi serokê xwe re tune
They can be trusted	Ew dikarin pêbawer bibin
I was close to him and I asked him to calm down	Ez nêzîkî wî bûm û min jê xwest ku aram bibe
I can smell it again now	Ez niha dîsa bêhnê dibînim
I will not turn this into a communication	Ez ê vê yekê veneguherim danûstendinê
I tried very hard to keep my eyes open	Min gelek hewl da ku çavên xwe vekirî bihêlim
I encourage you to read it with your mind	Ez ji we re teşwîq dikim ku hûn wê bi hişê xwe bixwînin
I held her hands	Min destên wê girt
I guess we have a week, maybe less	Ez texmîn dikim ku me hefteyek heye, belkî kêmtir
I could now clearly see the person outside	Min niha dikaribû kesê li derve bi zelalî bibînim
I initially thought it was impossible	Min di destpêkê de fikir kir ku ew ne gengaz e
I think you hit me in the head	Ez difikirim ku te li serê xwe xist
I asked him for a picture in a universal language	Min ji wî wêneyek bi zimanekî gerdûnî xwest
I think art is that memory	Ez difikirim ku huner ew bîranîn e
A research budget makes it perfect	Bûçeyek lêkolînê bêkêmasî dike
I close my eyes to them	Ez çavên xwe li wan teng dikim
I need a few hours to evaluate your test results	Ez çend demjimêran hewce dikim ku encamên testa we binirxînim
I know you can and if you can you can	Ez dizanim ku hûn dikarin û ger hewce bikin hûn dikarin
I can not imagine a world without women	Ez nikarim dinyayek bê jin xeyal bikim
I am too young to have this baby	Ez pir ciwan im ku ez vê zarokê bikim
I checked the passage in front of us	Min derbaza li ber me kontrol kir
I will give more resources to the police	Min ê bêtir çavkanî bidana polîsan
I'm not sure they are either	Ez ne bawer im ku ew jî ne
I feel it from the depths	Ez ji kûrahiya xwe hîs dikim
I can imagine it to be the temperature of the step	Ez dikarim bifikirim ku ew germahiya gavê ye
I could not believe he was the first	Min bawer nedikir ku ew yekem bû
I still want you to work here	Ez hîn jî dixwazim ku hûn li vir bixebitin
I have to stay away from it	Divê ez ji wê dûr bimînim
The murder coup that should have happened	Derbeya kuştinê ya ku divê bûya
I will not condemn him, yet	Ez ê wî mehkûm nekim, hê ne
I was in the hospital for about two months	Nêzîkî du mehan ez li nexweşxaneyê mam
His hands were fantastic	Destên wî yên fantastîk hebûn
I hear bone fractures from here	Ez ji vir şikestina hestiyan dibihîzim
I guess my lack of cooperation does not please him	Min texmîn kir ku kêmasiya min a hevkariyê kêfa wî nayê
I do not know what he does there	Nizanim ew li wir çi dike
I can not imagine anything else	Ez nikarim tiştekî din xeyal bikim
Many people go to school	Gelek kes diçin dibistanê
I really meant it	Min bi rastî jî mebesta wê bû
A historic landmark was erected here	Li vê derê nîşanek dîrokî hate çêkirin
I'm proud to tell you my friends	Ez serbilind im ku ji we re dibêjim hevalên xwe
It takes me less than fifteen minutes to get on my plane	Kêmtirî panzdeh deqe heye ku ez balafira xwe bigirim
I will not dream of taking your time	Ez ê xeyal nekim ku wextê we bigirim
I can not afford to spend it all	Ez ne mimkûn e ku ez hemî xerc bikim
I can not just attack him either	Ez nikarim tenê êrîşî wî jî nekim
I hate to be emotional	Ez nefret dikim ku hestiyar im
These bring moist air throughout the year	Vana di seranserê salê de hewa şil tînin
I'm eating something for breakfast	Ez ji bo taştê tiştek dixwim
I disabled their power	Min hêza wan seqet kir
The same goes for baseball	Heman tişt ji bo baseball
I will work like a wise man	Ez ê mîna mirovekî biaqil bixebitim
I think there are some things you never said to me	Ez difikirim ku hin tişt hene ku we qet ji min re negotiye
Walker can drop a weapon or open fire	Walker dikare çekê bavêje an jî agir veke
I enjoyed working with people	Ez ji xebata bi mirovan re kêfxweş bûm
I think they still have them	Ez difikirim ku ew hîn jî wan heye
I have to follow the lines with my fingers	Divê ez bi tiliyên xwe rêzan bişopînim
I was trying to ask who the people were	Min hewl dida bipirsim ka gel kî ne
I would never have hurt my family like that	Ez ê tu carî wiha zirar neda malbata xwe
My heart no longer has to share	Dilê min nema ku ez parve bikim
I blame all this on my dick	Ez van hemûyan li dîkê xwe sûcdar dikim
On the wall was a large mirror hung with a gold frame	Li dîwêr neynikeke mezin a bi çarçoweya zêr daleqandî bû
I could not see his eye	Min nedikarî çavê wî bibînim
However I take the map, thank him	Lêbelê ez nexşeyê digirim, spasiya wî dikim
I'm trying to think of something else	Ez hewl didim ku li ser tiştek din bifikirim
I begged him to stay almost every night	Min jê lava kir ku hema her şev bimîne
I waited, waiting for the wind to rise	Ez li bendê bûm, li hêviya ku ba rabe
I was almost on my feet	Ez hema li ser piyan bûm
He came back strong	Ew bi hêz vegeriya
There was a bone in one of the bows	Li ser yek ji kevanan hestiyê welê hebû
I wanted to inform my friends of the progress	Min xwest ez hevalên xwe ji pêşveçûnê agahdar bikim
I wondered when he had left the guardhouse	Min meraq kir kengî ew ji cerdevaniyê derketibû
I will carry a new pistol	Ez ê pistola nû hilgirim
I do it for her pure love	Ez ji bo evîna paqij a wê dikim
I had to leave it all behind	Ez neçar bûm ku ew hemî li dû xwe bihêlim
It was a wonderful life for us here	Li vir ji bo me jiyaneke xweş bû
I know what is best for you	Ez dizanim ji bo we çi çêtirîn e
I guess you should start small	Ez texmîn dikim ku divê hûn piçûk dest pê bikin
I do not remember the details but maybe someone else	Ez hûrgulî nayên bîra min lê dibe ku kesek din
I never touched them	Min qet dest neda wan
I really travel and discover new places too	Ez bi rastî rêwîtiyê dikim û cihên nû jî dibînim
I insisted that just let it be	Min israr kir ku tenê bila bibe
The road to a beautiful country was ahead	Riya welatekî xweş li pêş bû
I can also get into this kind of simplicity	Ez jî dikarim têkevim nav vî rengî sadebûnê
I read them for the first time in high school	Min wan cara yekem di lîseyê de xwend
I said we better run	Min got ku em birevin çêtir e
I thought it was time for us to check	Min fikirîn ku wextê me ye ku em kontrol bikin
I turned around to face him	Ez li dora xwe zivirî ku rû bi rû
I could only imagine how angry he was	Min tenê dikaribû xeyal bikim ku ew çiqas hêrs dibe
I will not leave until the end	Ez ê heta dawiyê dernekevim
I bet you also have some sharp edges	Ez bet dikim ku hûn jî hin hûrikên tûj hene
I thought everything would be done right	Min fikirîn ku dê her tişt rast were çêkirin
I close my eyes and breathe	Ez çavên xwe digirim û dimijim
I know you are saved	Ez dizanim ku hûn xilas bûne
I know this in my heart	Ez vê di dilê xwe de dizanim
I have to go to work tomorrow	Divê ez sibe biçim kar
A simple glass flower, with a bronze hinge	Kulîlkek cam a hêsan, bi çiyayek tûncê
A few small boxes	Çend qutiyên biçûk
I hate this more than anyone	Ez ji her kesî bêtir ji vî tiştî nefret dikim
Many people said it was	Gelek kesan got ku ew bû
His lover then promises to take care of him	Paşê evîndarê wî soza lênêrîna wî dide
There is no public record of her recent career	Li ser kariyera wê ya paşîn tomarek giştî tune
I should have been burned and beaten	Divê ez bihatama şewitandin û lêdan
I already give myself to the woman and go home	Ez berê xwe didim jinê û diçim malê
I smile and reach out to kiss his other hand	Ez dibişirim û xwe digihînim çolê wî yê din maç dikim
I write about the place, or the memory of places	Ez li ser cîh, an jî bîranîna cihan dinivîsim
I doubt we will succeed	Ez guman dikim ku em ê biserkevin
It was a spectacular show	Ew pêşandanek berbiçav bû
I looked around sadly	Min bi xemgînî li dora xwe nêrî
I wondered if he was upset	Min meraq kir ku ew xemgîn bû
I was never interested in what it looked like	Min qet meraq nekiribû ku ew çawa xuya dike
I'm almost afraid of what his answer will be	Ez hema ditirsim ku bersiva wî çi be
I want to bring this water to the surface	Ez dixwazim vê avê bînim ser rûyê erdê
I blew out the candles, and they were happy	Min mûm vemirand, û ew şa bûn
I certainly saved a lot of money on food, though	Min bê guman gelek drav li ser xwarinê xilas kir, her çend
I sighed in front of my reflex	Min li ber refleksa xwe axîn kir
A large flower suddenly froze the back of his throat	Kulîlkek mezin ji nişka ve pişta qirika wî fetisand
I recognized a living legend in my eyes	Min di çavên xwe de efsaneyek zindî nas dikir
I nodded again	Min dîsa bi serê wî da
I barely felt anything wet or cold against my lips	Min bi zorê tiştek şil û sar li hember lêvên xwe hîs kir
A change will bring power	Guhertinek dê hêzê bîne
I was tied to the bed	Ez bi nivînê ve hatim girêdan
I hope they see those kids	Ez hêvî dikim ku ew wan zarokan bibînin
I knew where it was coming from	Min dizanibû ku ew ji ku tê
I am a very determined and loyal girl	Ez keçek pir bi biryar û dilsoz im
I'm afraid of the urge you are stirring in me	Ez ji xwesteka ku tu di min de dihejînî ditirsim
I did not hear them go downstairs nor anything	Min ne bihîst ku ew daketin qata xwarê û ne jî tiştek
I was the driver	Yê ajotinê ez bûm
I can not attend their graduation ceremony	Ez nikarim beşdarî merasîma mezûnbûna wan bibim
I had no place	Cihê min tune bû
I could hardly look at them	Min bi zorê nikaribû li wan binêrim
I was lucky to get rid of him	Bextê min bû ku ez ji wî xilas bûm
I love new content and new design	Ez ji naveroka nû û sêwirana nû hez dikim
I feel a lump growing in my throat	Ez hîs dikim ku gûzek di qirika min de mezin dibe
I can sing his songs	Ez dikarim stranên wî bêjim
I try and leave a straight face	Ez hewl didim û rûyek rast bihêlim
I really love you	Ez bi rastî ji te hez dikim
I love learning how things work	Ez hez dikim fêr bibim ka tişt çawa dixebitin
I say, obviously we have nothing in common	Ez dibêjim, eşkere ye ku tiştek me ya hevpar tune
I thought it best to apologize soon	Min fikir kir ku çêtirîn e ku ez zû lêborînê bixwazim
I did not know what he was asking us	Min nizanibû ku ew ji me çi dipirse
I hope he does not need care this time	Ez hêvî dikim ku ew vê carê hewceyê lênêrînê nebe
I hadn’t thought about it yet	Min hê li ser nefikirîbû
I could not remember setting up my own music section	Nehatibû bîra min ku ez beşa xwe ya muzîkê saz bikim
He ran away from school several times	Çend caran ji dibistanê reviya
I mean, it might be for the better	Ez dibêjim, ev dibe ku ji bo çêtirîn be
All these false claims were found	Ev hemû îdîa derew hatin dîtin
I have a lot of money	Gelek pereyên min hene
I never planned to see both of them again	Min qet plan nekiribû ku ez her duyan dîsa bibînim
I just see respect for their thoughts, personally	Ez tenê hurmetê ji ramanên wan, kesane re dibînim
I could not tell if his breath was fading or not	Min nikarîbû bibêjim bêhna wî diçike yan na
I will not stay behind him much	Ez ê zêde li pişt wî nemînim
I asked them if they knew anything about this	Min ji wan pirsî ka ew li ser vê yekê tiştek dizanin
I had good experiences with ours	Min bi yên me re tecrubeyên baş hebûn
I was hoping for more	Ez ji bo bêtir hêvî bûm
I want this to be special too	Ez dixwazim ku ev her weha taybetî be
Next to it a lake of artificial guerrillas	Li kêleka wê golek ji gerîlla sûnî
I had to search on behalf of them all	Diviyabû ku ez li ser navê wan hemûyan bigerim
I will keep you informed from time to time	Ez ê we dem bi dem agahdar bikim
I often did not	Min pir caran negot
I was proud of the hard work of the staff	Ji bo hewldana xebatkaran ez serbilind bûm
I put my head in my hands and waited	Min serê xwe avêt destên xwe û li bendê mam
I was really alone now	Ez niha bi rastî tenê bûm
I can pick it up tomorrow	Ez dikarim sibê hilgirim
I think they should have printed the truth of it	Ez difikirim ku wan diviya rastiya wê çap bikira
I will do it again and again	Ez ê dîsa û dîsa bikim
I just want you not to do them	Ez tenê dixwazim ku hûn wan nekin
I was proud to be one of your friends	Ez şanaz bûm ku ez bûm yek ji hevalên we
I hurried around and opened the door	Min bi lez û bez li dora xwe geriya û deriyê xwe vekir
I can never get my days right	Ez çu carî nikarim rojên xwe rast bidomînim
I was serious, but it seemed so	Ez ciddî bûm, lê ew xuya bû
I stop and listen	Ez disekinim û guhdarî dikim
I want to have an approach with you	Ez dixwazim bi we re nêzîkbûnek hebe
I would highly recommend taking piano lessons with him	Ez ê pir pêşniyar bikim ku bi wî re dersên piyanoyê bistînin
I can watch you all night	Ez dikarim tevahiya şevê li te temaşe bikim
I was relieved to see that no one noticed	Min rihet kir ku dît ku tu kesî ferq nekir
I hoped he would stay on the field	Min hêvî kir ku ew ê di qada lîstikê de bimîne
He chose not to sign	Wî hilbijart ku îmze neke
I did not take the time to read the printed notebook paper	Min wext negirt ku kaxeza defterê ya lêxistî bixwînim
I guess they are aware of what is happening	Ez texmîn dikim ku ew ji tiştê ku diqewime haydar in
He paid attention to the smallest details	Wî bala xwe da hûrgiliyên herî piçûk
Harry accepts the invitation	Harry vexwendinê qebûl dike
I always struggle with editing	Ez her tim bi edîtoriyê re têkoşîn dikim
I told him, and he shook his head	Min jê re got, û wî serê xwe hejand
I was very saddened by her loss	Ez ji ber windabûna xwe gelek xemgîn bûm
I did not hurt anyone	Min zirar neda tu kesî
I love some of your thoughts	Ez ji hin ramanên we hez dikim
A scream entered my throat	Qîrînek ket qirika min
That is, it was not on the day of the shooting	Yanî ev ne di roja gulebaranê de bû
I silenced his name but heard nothing	Min navê wî bêdeng kir lê tiştek nebihîst
I thought I was unaware of it	Min digot qey haya min jê tunebû
I looked to the side	Min li kêlekê nêrî
I want to stay with my family, my friends	Ez dixwazim bi malbata xwe, hevalên xwe re bimînim
I tried to avoid it	Min hewl da ku wê dûr bikim
A quarter of a century, waiting	Çaryek sedsal, li benda
I told you we would start soon	Min ji we re got ku em ê zû dest pê bikin
I hope they are sold at a fair trade	Ez hêvî dikim ku ew li bazirganiya adil têne firotin
I pulled on the shoulder	Min kişand ser milê
Theory of planned motion	Teoriya tevgera plankirî
I have a profound impact on this person's life	Ez bi awayekî kûr bandorê li jiyana vî mirovî dikim
A mob without a leader cannot follow	Qelebalixek bêyî serok nikare bişopîne
I have never seen a fire anywhere	Min hê ti cihek agir nedîtiye
A lot of abuse takes place	Gelek îstîsmarê pêk tînin
I just wanted to go for a ride	Min tenê xwest ku biçim siwarekê
I thank you for the compliment	Ez ji bo pesnê spas dikim
I am in your name	Ez bi navê te me
Particular attention is paid to cloud reactions	Balkêşek taybetî li ser bertekên ewr e
I almost scared him half death	Hema ez wî nîvê mirinê bitirsînim
A living gateway to some terrifying alien organisms	Dergehek zindî ya hin organîzmayên biyanî yên tirsnak
A small thing can go a long way	Tiştek piçûk dikare rêyek dirêj biçe
I gave up because he was too determined	Min dev jê berda ji ber ku ew pir bi biryar bû
I have never had a bad experience there	Min li wir tu carî ezmûnek xirab nedîtiye
I told him what had happened	Min jê re got ku çi bûye
I want to be in the veil of faith	Ez dixwazim di nav kefenê baweriyê de bim
I pay attention to the image of the artists and their brand	Ez bala xwe didim wêneyê hunermend û marqeya wan
I really wanted to be	Min pir dixwest bibim
I was even more scared	Ez hê bêtir tirsiyam
I have no control over where my channel goes	Kontrola min tune ku kanala min diçe ku derê
If you like, plot	Heke hûn bixwazin, komployek
Then I looked behind him	Paşê min li pişt wî nêrî
I also heard that you were a child	Min jî bihîst ku tu bi zarok bûyî
I just need the right words to say it	Ji min re tenê peyvên rast hewce ne ku ez bêjim
I have to admit it looked good	Divê ez bipejirînim ku ew baş xuya bû
I am well known for my isolation	Ji ber tecrîdê ez baş têm naskirin
I was a little taken aback when he did	Dema ku wî kir ez piçekî heliyam
A temporary gleam flashed from his eyes	Birûskek demkî ji çavên wî dibiriq
I love him, and he loves me	Ez ji wî hez dikim, û ew ji min hez dike
I was on the south side and it was hot	Ez li aliyê başûr bûm û germ bû
I knew he was coming	Min dizanibû ku ew tê
I was on the county committee for eight years	Ez heşt salan di komîteya wîlayetê de bûm
I met him for the first time this morning	Min vê sibê cara yekem ew nas kir
I was excited for the wedding	Ez ji bo dawetê bi heyecan bûm
I have a lot of feelings	Gelek hestên min hene
I did not see his face	Min rûyê wî nedît
I'm not there	Ez ne li wir im
I did not even know people were doing that anymore	Min jî nizanibû êdî mirov wisa dikin
I did not hold anything in my pocket	Min tiştek di berîka xwe de negirtiye
I want you to stay with your mother	Ez dixwazim ku hûn bi diya xwe re bimînin
I have to go and see her	Divê ez biçim û wê bibînim
I did not want to be six feet tall	Min nexwest bibim şeş metre
I wonder what we are doing tonight	Ez meraq dikim ka em îşev çi dikin
There is a lot of evidence from all sides	Ji her alî ve gelek delîl tên
I promise and pass my heart	Ez soz didim û dilê xwe derbas dikim
I should have taken better medicine for her	Diviyabû min ji bo wê çêtir derman bikira
I just want to kick your feet	Ez tenê dixwazim lingên te bikolim
I hope you all had a wonderful month	Ez hêvî dikim ku hûn hemî mehek xweş derbas kirine
I found his big house	Min mala wî ya mezin dît
I want to see you always	Ez dixwazim te her dem bibînim
I will take you directly to the hotel	Ez ê rasterast we bigihînim otêlê
I know very well how unbelievable it was	Ez baş dizanim ku ew çiqas nebawer bû
I have been waiting for this moment for a long time	Ez demeke dirêj li benda vê kêliyê mam
I was still crazy about both	Ez hîn jî ji herduyan dîn bûm
I myself learned some tricks	Ez bi xwe hînî hin hîleyan bûm
I hope to see you one day	Ez hêvî dikim ku rojekê we bibînim
Ten years ago his gift to me was life itself	Deh sal berê diyariya wî ji min re jiyan bi xwe bû
I did not remember when he came to work	Min nedihat bîra min ku ew hat ser kar
I'm going to push it even further down	Ez wê hê bêtir ber bi xwarê dixe nav xwe
I should have thought about this before	Diviyabû min berê li ser vê yekê bifikiriya
I also wear a seat belt	Ez bi xwe jî kembera ewlehiyê dikim
I like to wear a lot of hats	Ez hez dikim gelek şapikan li xwe bikim
I can not find the way	Min nikarî rê bibînim
I imagined how we looked	Min xeyal kir ku em çawa xuya dikin
I have to secretly get up and see what happens	Divê ez bi dizî rabim û bibînim ka çi diqewime
I will never forget your wedding ceremony and your wedding	Merasîma daweta xwe û daweta xwe qet ji bîr nakim
The right man is a righteous man	Mirovê rast mirovekî rastdar e
I never loved or trusted him	Min qet jê hez nedikir û jê bawer nedikir
I missed him so much	Min pir bêriya wî kiriye
I will feel as worried as he did before	Ez ê wekî wî berê xwe bi fikar hîs bikim
There is also a cash bar	Barek dravê jî heye
This confirmed that they were close to the ground	Vê yekê destnîşan kir ku ew nêzîkî erdê bûn
I have not heard the details	Min hûrgilî nebihîstiye
I tried it a while ago	Min demek berê ceribandin
I also had that horrible bitter taste in my mouth	Di devê min de jî ew tama tal a tirsnak hebû
A good man, a good man	Zilamek baş, zilamek baş
I got something wrong	Min tiştek xelet wergirtiye
I lowered it into the water	Min ew daxist nav avê
It turned out that this was a wise decision	Derket holê ku ev biryarek bi aqilane bû
I'm tired of watching	Ez ji temaşekirinê bêzar im
I would not be surprised to say this	Ez ê şaş nebim ku vê yekê bibêjim
I tried to forget all of this	Min hewl da ku van hemûyan ji bîr bikim
I straighten my back and continue listening	Ez pişta xwe rast dikim û guhdariya xwe didomînim
I did not need a bad eye	Ne hewceyî çavê xerab bûm
I brought it myself	Min bi xwe ew anî
I came for my mother	Ez ji bo diya xwe hatim
I'm not ashamed to say, bar	Ez şerm nakim ku bibêjim, bar
I'm not saying it will work	Ez nabêjim ew ê bixebite
I did not know how to show my hand	Min nizanibû ku ez çiqas destê xwe nîşan bidim
I could hear her laughing as she did so	Min dikaribû kenê wê bibihîzim ku wê wusa dikir
I did not want anyone else	Min kesek din nedixwest
I looked up but only saw a black bird	Min li jor nihêrî lê tenê çûkek reş dît
I had to remember when his turn came	Dema ku dora wî hat, diviyabû ku ez bi bîr bînim
I was lying on the couch and was in a trance	Ez li ser textê razayî bûm û di nav ramanê de mabû
I should have been put here	Diviyabû ez li vir bihatama danîn
I used it but at a good price	Min ew bikar anî lê bi bihayek baş
I want to answer the real question	Ez dixwazim bersiva pirsa rastîn bidim
I take hundreds of pictures of my cats	Ez bi sedan wêneyên pisîkên xwe digirim
I came to tell you that time is of the essence	Ez hatim ji we re bibêjim ku dem zû ye
I saw a god, or an angel, in me	Min xweda, an jî melek, di nav xwe de dît
I can not watch you with that donkey hole	Ez nikarim temaşa te bi wê qulika kerê bikim
I was angry, and jealous	Ez hêrs bûm, û çavnebar bûm
It may have fallen from a shady tree	Dibe ku ji darekê siyek rizyayî
I do not want you to be one	Ez naxwazim yek tu bibî
A feeling like my line stopped there	Hestek mîna xeta min li wir rawestiya
I just needed to know that it's all there is to it	Ez tenê hewce bûm ku bizanim ku ew hemî ye
I knew he would love it	Min dizanibû ku ew ê jê hez bike
I loved the sound of those words	Min ji dengê wan peyvan hez kir
A drop down will make you hear something, something	Pînek davêje dê we tiştek, tiştek bibihîze
I tried to sleep but I could not	Min hewl da razêm lê min nikarîbû
I was in a private room	Ez di odeyeke taybet de bûm
I have to scream to get back in line	Divê ez biqîrim da ku ji nû ve rêzê vegerînim
With everything that happened I had completely forgotten about it	Bi her tiştê ku diqewime min ew bi tevahî ji bîr kiribû
I had to run, run	Diviya bû ez birevim, birevim
Maybe I should be home more than that	Dibe ku ez ji wê zêdetir jî li malê bim
I'm looking around	Ez li dora xwe digerim
There was no damage in that country	Li wî welatî ti ziyan çênebûye
Her special red hair attracted media attention	Porê wê yê sor yê taybet bala medyayê kişand
I decided to advise him twice more	Min biryar da ku carek din du caran jê re şîret bikim
I got to know him, introduced myself to him	Min ew nas kir, xwe bi wî nas kir
Wood remained a federal judge	Wood dadgerê federal ma
I can not explain, but it is	Ez nikarim rave bikim, lê ew e
I watch, too, eagerly for the day to come	Ez jî temaşe dikim, bi hesreta roja bê
My confidence was very high	Baweriya min pir zêde bû
I will not	Ez ê nekim
I feel like he won’t want me	Ez hest dikim ku ew ê min naxwaze
I have come to see your new castle for myself	Ez hatime kela te ya nû bi xwe bibînim
I warned my friend to stay away from this	Min hevalê xwe hişyar kir ku ji vê yekê dûr bikeve
I wondered how he got there	Min meraq kir ku ew çawa hat wir
I can feel it around us	Ez dikarim wê li dora me hîs bikim
I can not mourn the loss of anything twice	Ez nikarim du caran şîna windakirina tiştekî bigirim
I will never eat anything so low	Ez ê tu carî ji tiştekî ewqas nizm nexwarim
There was no need for me to think about it	Ne hewce bû ku ez li ser vê yekê bifikirim
I hit the light on the ear	Ez li ser guhê ronahiyê dixe
I felt something with an inch without my head	Min hîs kir ku tiştek bi santîmanek bê serê min
Demand is the beginning of a new experience	Daxwazek destpêka ezmûnek nû ye
I looked at his hand	Min li destê wî nêrî
I have some beans for you	Min ji te re çend fasûlî peyda kir
I got to the point	Ez bi xalê rabûm
I want to discuss this further	Ez dixwazim bêtir vê yekê nîqaş bikim
But I have high expectations	Lê belê hêviyên min ên mezin hene
I am almost positive that this was not a coincidence	Ez hema erênî me ku ev ne tesaduf bû
I was devastated by my dear husband	Ez ji aliyê mêrê xwe yê delal ve hatim xerakirin
A second later, dots appeared	Demek duyemîn paşê, deq xuya bûn
A direction we do not think about	Arasteyek ku em lê nefikirîne
I was not ready to see him yet	Ez hê ne amade bûm ku wî bibînim
Production was occasionally halted due to weather problems	Hilberîn ji ber pirsgirêkên hewayê carinan carinan hate sekinandin
I just have to say this to myself	Tenê divê ez vê yekê ji xwe re bibêjim
I wonder how people can live this way	Ez meraq dikim mirov çawa dikare bi vî rengî bijî
I sent him a bad smile	Min ji wî re şewqek nebaş şand
I know he will not kill me	Ez dizanim ew ê min nekuje
I had saved paper money	Min pereyên riya kaxezê xilas kiribû
I did not clean it	Min ew paqij nekir
I went over to let him know if anyone was there	Ez çûm ser da ku wî bizanim kesek li wir heye
I was just honored	Ez tenê bi rûmet bûm
I have a very full schedule at the hospital	Li nexweşxaneyê bernameya min pir tije heye
I did not listen to the approval of the commission	Min guh neda erêkirina komîsyonê
I had nothing	Tiştekî min tune bû
I will do that tonight	Ez ê îşev wiya bikim
I want us to end this way	Ez dixwazim ku em bi vî awayî bi dawî bibin
I was also its pilot	Ez jî pîlotê wê bûm
I want to see who it is	Ez dixwazim bibînim kî ye
I will not call him comfortable	Ez ê jê re rehet nebêjim
I saw her report	Min rapora wê dît
I have to hide some other things	Divê ez hin tiştên din veşêrim
Lack of sleep made the situation worse	Kêmbûna xewê rewş xirabtir kir
I expressed my concern to him again	Min xemgîniya xwe dîsa jê re vegot
I think that's just something you're going to dream about	Ez difikirim ku ew tenê tiştek e ku hûn ê li ser xewn bikin
I was really happy	Bi rastî ez kêfxweş bûm
I think there is a language on earth	Ez difikirim ku zimanek li ser erdê heye
I was not in love with any of them	Ez evîndarê yekî ji wan nedibûm
I did just what every human being should have done	Min bi tenê tiştê ku divê her mirovek hêja kir
Then I saw the body a few minutes later	Dûvre min cenaze piştî çend deqeyan dît
I knew the phone would not go off at that time	Min dizanibû ku wê demê têlefon wê neçe
I loved gold, but not as a choice of fabric	Min ji zêr hez dikir, lê ne wekî hilbijarkek qumaşê
I looked at the rest of the class	Min li yên mayî yên polê nêrî
I find his view very interesting	Ez dîtina wî pir balkêş dibînim
The species is currently protected by international law	Cure niha ji hêla hiqûqa navneteweyî ve tê parastin
It just always adds something	Ew tenê her gav tiştek lê zêde dike
I do it right and it comes back	Ez rast dikim û ew vedigere
I saw that the teacher gave her one	Min dît ku mamoste yek da wê
I will repeat the question	Ez ê pirsê dubare bikim
I really have a job to do	Bi rastî jî xebatek min heye ku ez bikim
I will take it against myself	Ez ê li hember xwe bigirim
I did not recognize him	Min ew nas nekir
I have never heard music so loud before	Min berê qet muzîka ewqas bi deng nebihîstibû
I took the chance	Ez li şansê ketim
I finally decided to go home	Di dawiyê de min biryar da ku ez biçim malê
I had to listen to you	Diviyabû min li te guhdarî bikira
I was saddened to hear of his brother	Bi bihîstina birayê wî ez xemgîn bûm
After the fire I was disabled for years	Piştî şewatê ez bi salan seqet bûm
I received at least one response in less than three years	Min kêm kêm bersivek di binê sê salî de girt
A profile is provided on each project	Li ser her projeyê profîlek tê peyda kirin
I think she went through hard times	Ez difikirim ku wê demên dijwar derbas kir
I needed someone to be close to him	Ji min re kesek hewce bû ku ez nêzîkî wî bûm
I did not think it would happen	Min nedifikirî ku wê bibe
I had to put my shit together, though	Diviyabû ku ez şitlê xwe li hev bigirim, lêbelê
I will not use it again	Ez ê wê dîsa bikar nekim
I turned and lost her eye again	Min zivirî û dîsa çavê wê winda kir
I felt this would be your next post	Min hîs kir ku ev dê bibe nivîsa weya din
An organization like ours is proud and historic	Rêxistinek mîna me serbilind û dîrokî ye
I looked at him intently and I started to sneeze	Min bi baldarî li wî mêze kir û min dest bi xirrê kir
My eyes were closed	Çavên min girtî bûn
I did not work out the fine details	Min hûrguliyên hêja nexebitî
I knew what he wanted to say	Min dizanibû ku wî dixwest çi bibêje
A terrifying thought occurred in her mind	Ramanek tirsnak di hişê wê de çêbû
I was not sure you were right	Min ne bawer bû ku tu rast î
I can still hear what is being said	Ez hîn jî dibihîzim ka çi tê gotin
I did not want her back	Min nexwest wê vegere
His voice changes dramatically from section to section	Dengê wî beş bo beş bi awayekî berbiçav diguhere
I could not give up on this	Min nikarîbû dev ji vê berdim
A balance is always maintained	Hevsengiyek her dem tê parastin
A bullet came out, but it was high and wide	Guleyek derket, lê bilind û fireh bû
I wore my best clothes	Min cilên xwe yên herî baş li xwe kiribû
I ran away from here just so no one could see me	Ez ji vir reviyam tenê ji bo ku kes nebîne
However I loved it very much	Lêbelê min pir jê hez kir
I have faith in this	Baweriya min bi vê yekê heye
I get hot and my shoulders look like rocks	Ez germ dibim û milên min wek keviran dixuye
I will see you from every prison	Ez ê te ji her girtîgehê bibînim
I have to start all over again	Divê ez ji nû ve dest pê bikim
I have a magician	Sêrbazek min heye
I am at least three times your order	Ez bi kêmanî sê caran emrê te me
I had to be ready too	Diviyabû ez jî amade bima
This event took place in the minds of the brothers	Ev bûyer di hişê birayan de cih girt
I forcibly emptied my face	Min bi zorê rûyê xwe vala kir
There are also 19 species of zebras living in the area	Li herêmê 19 cureyên zozanan jî dijîn
I had two bags full of clothes	Du çenteyên min tije cil hebûn
It was very interesting	Ew pir balkêş bû
I also always think about you	Ez jî her dem li ser te difikirim
I kissed his chest and got up	Min sînga wî maç kir û rabûm
I have been with my loved one all over the world	Ez li seranserê cîhanê bi kesê xwe yê hezkirî re bûm
I produce things for my client	Ez ji bo muwekîlê xwe tiştan hildiberînim
I have to manage	Divê ez îdare bikim
But a series of events ruin their plans	Lê rêze bûyer planên wan xera dikin
I should have understood it sooner	Diviyabû ku min ew zûtir fam bikira
I closed the door behind him	Min derî li pişt wî girt
There was already someone missing to find me	Jixwe kesek wenda hebû ku ez bibînim
Jones speaks the sound of the mountain	Jones dengê çiyayê axaftinê dike
I thought it was very normal	Min fikirîn ku ew pir normal bû
I passed my exam with it	Min îmtîhana xwe pê re derbas kir
I loved the size and texture	Min ji pîvan û teşeyê hez kir
I need some money	Pêdiviya min bi hinek pere heye
I paused, there was something else	Ez sekinîm, tiştekî din jî hebû
I felt my mouth open	Min hest kir ku devê min vekirî bû
The bill is a symbol of a ruler	Bilûra sembola hukumdarekî ye
I am eager to learn	Ez bi kelecan fêr dibim
I looked at the description of your project carefully	Min şiroveya projeya we bi baldarî dît
I loved the way it was discovered	Min ji awayê ku hate kifş kirin hez kir
I am still continuing my research	Ez hîn jî lêkolîna xwe didomînim
I drove one day in a construction site	Ez rojekê di nav deverek avahîsaziyê de ajot
I thought now might be a good time	Min fikir kir ku niha dibe ku demek baş be
I call it the signs of the times	Ez jê re dibêjim nîşaneyên demê
I have no one to play with today	Kesê min îro pê re bilîze tune
In my hand is a sword made of fire	Di destê min de şûrek ji agir pêk hatiye
I will not kill you	Min ê te nekuşta
I posted my story on the page	Min çîroka xwe li ser rûpelê belav kir
I love this place so much!	Ez ji vê derê pir hez dikim!
A small writing desk was occupied on the other side	Maseya nivîsandinê ya piçûk li aliyê din dagîr kiribû
I hated the movement too	Min ji tevgerê jî nefret dikir
A list of terms and references is included	Lîsteya şert û navnîşa çavkaniyan tê de hene
I loved things straight away	Min ji tiştan rasterast hez kir
I like pictures of every corner of this room	Ez wêneyên her goşeyê vê odeyê dixwazim
I personally define my schedule and provide a weekly report	Ez bi xwe bernameya xwe diyar dikim û raportek heftane pêşkêş dikim
I got rid of my shoes	Min ji pêlavên xwe xilas kir
I do not know what to do now	Nizanim niha çi bikim
A maximum of two people are allowed per cell	Herî zêde du kes ji bo selikekê destûr in
I had to decide	Ez neçar bûm ku biryar bidim
I work for a service, though	Ez ji bo xizmetekê dixebitim, lê belê
I was taken to my room	Ez birin odeya min
I love social life, cooking, environmental protection	Ez ji jiyana civakî, xwarinçêkirinê, parastina jîngehê hez dikim
The level of the middle waves limits their height	Asta pêlên navîn bilindahiya wan sînor dike
We became good friends	Em bûn hevalên baş
I take the pain of my life	Ez êşa jiyana xwe digirim
I was very annoyed	Ez gelekî aciz bûm
I can fight for the victims, and especially for them	Ez dikarim ji bo mexdûran, û bi taybetî ji bo wan şer bikim
I put it on the scale	Min ew danî ser pîvanê
I value all hard work from the bottom of my heart	Ez hemû keda ji dilê xwe dinirxînim
I have a good feeling about this	Li ser vê yekê min hestek baş heye
I carefully pulled him out of the car and got up on my own	Min ew bi baldarî ji otomobîlê derxist û rabû ser xwe
I still read carefully and show my voice	Ez hîn jî bi baldarî dixwînim û dengê xwe nîşan dikim
I should not have said that	Diviyabû min ev negota
I hid behind the door and waited	Ez li pişt derî veşartim û li bendê mam
I love to contact you completely	Ez ji te hez dikim ku bi tevayî bi te re têkilî bikim
A fixed address made him a target	Navnîşanek sabît ew kir hedef
I bet he could have bought anything	Ez bet dikim ku ew dikaribû tiştek bikira
I hope that slowly it will just change	Ez hêvî dikim ku hêdî hêdî ew ê tenê biguhere
I took a picture	Min wêneyek derxist
The case was eventually settled out of court	Di dawiyê de doz li derveyî dadgehê hate çareser kirin
Both forms have no cell wall	Her du form jî dîwarê şaneyê tune
I can not see how it ever works from a virtual driver	Ez nikarim bibînim ku ew çu carî ji ajokerek virtual dixebite
I eat and sleep again	Ez dîsa dixwim û radizêm
I refused to look at it	Min red kir ku li wê binêrim
I did not even know his name	Min navê wî jî nizanîbû
I know how much he loves you	Ez dizanim ew çiqas ji te hez dike
I just pass	Ez tenê derbas dibim
I threw it in the trash	Min ew avêtin çopê
I know you felt it was	Ez dizanim ku we hîs kir ku ew bû
I have to walk on this	Divê ez li ser vê yekê bimeşim
I have to do something about it, she thought	Divê ez li ser vê yekê tiştek bikim, wê fikir kir
I need you to be there with me	Ez hewce dikim ku hûn bi min re li wir bin
I also attended a show one afternoon	Ez jî rojekê piştî nîvro beşdarî şanoyekê bûm
I have to leave the country as soon as possible	Divê ez di zûtirîn dem de ji welêt derkevim
I can not leave you again	Ez nikarim te dîsa bihêlim
Mississippi failed to drop one first	Mississippi bi ser neket ku yek yekem daket
I immediately pulled out one of my cooler laughter	Min tavilê yek ji kenê xwe yên hêniktir derxist
I hope you find a lot of support here	Ez hêvî dikim ku hûn li vir gelek piştgirî bibînin
For me it was so painfully needed	Ji min re ew qas bi êş hewce bû
I heard her name screaming from the forest	Min bihîst ku wê navê min ji daristanê diqîre
During the lab I was always elected as the group leader	Di dema laboratûwarê de ez her tim wekî serokê komê hatim hilbijartin
I will see you there	Ez ê te li wir bibînim
I think he can pull it off	Ez difikirim ku ew dikare wê bikişîne
I went through almost everything	Min hema hema her tiştî derbas kir
I had to be on it quickly	Diviyabû ez li ser wê bi lez bim
I had the pleasure of getting to know him	Kêfa min hebû ku ez wî nas bikim
I do not see anyone following, but they are afraid	Ez tu kesî li pey nabînim, lê ew ditirsin
Jackson was unsuccessful	Jackson neserketî bû
It became a gold record	Bû rekorek zêr
I always think about you	Ez her dem li ser te difikirim
I aim for the stars and hope for the best	Ez stêrkan armanc dikim û hêviya çêtirîn dikim
I have no place to live	Cihê min tune ku ez bijîm
I was powerless and alone	Ez bê hêz û tenê bûm
Luckily we didn’t come	Xwezî em nehatibûna
I feel like my body is shaking with anger	Ez hest dikim ku laşê min ji hêrsê diheje
I was on the verge of failure	Ez li ber têkçûnê bûm
I could not imagine breaking her heart with her words	Min xeyal nedikir ku bi gotina wê dilê wê bişkînim
I know this house tells me something	Ez dizanim ev xanî ji min re tiştek dibêje
A large table of oil looked behind her	Tabloyek rûn a mezin li pişta wê nêrî
Above the main place was a protected area	Li jor cîhê sereke cîhek parastî hebû
I noticed that his movements were really soft, smooth, even	Min bala xwe dayê ku tevgerên wî bi rastî nerm, xweş, hetta bûn
I think he should get credit	Ez difikirim ku ew divê krediyê bistîne
An amazing gift, as far as it was concerned	Diyariyek ecêb, bi qasî ku ew têkildar bû
I want to give credit where the credit is given	Ez dixwazim kredî bidim cihê ku kredî tê dayîn
I have seen this thousands of times	Min ev yek bi hezaran caran dîtibû
We must win this	Divê em vê qezenc bikin
I will be your strength	Ez ê bibim hêza te
I was beginning to doubt those memories	Min bi xwe dest bi gumana wan bîranînan dikir
I could not turn around	Min nikarîbû xwe bizivirînim
I followed the mission	Min wezîfe li pey peywirê kir
I finished early today	Min îro zû qedand
I think it took a lot of sun	Ez difikirim ku wê pir tavê girt
I never wanted one of these to happen	Min qet nedixwest ku yek ji van çêbibe
I'm carrying a flawed genius	Ez jenekî qisûr hildigirim
I shook my head towards the salon	Min serê xwe ber bi salonê ve hejand
I do not know what happened to them	Nizanim çi hatiye serê wan
I do not think very well	Ez pir rast nedifikirîm
I have to leave you close for now	Divê ez te ji bo niha nêzîk bihêlim
I want to know how he feels	Ez dixwazim bizanim ka ew çawa hîs dike
I will take it to the safety side	Ez ê wê bikişînim aliyê ewlehiyê
I was tired of the movement	Ez ji tevgerê westiyabûm
I have to talk to you about your son	Divê ez bi te re qala kurê te bikim
I tried to fly but could not	Min hewl da ku bifirim lê nekarî
I suddenly saw a movement in front of me	Min ji nişka ve tevgerek li pêş dît
I gave her another small hand	Min destê wê yê piçûkek din da
I was not going now	Ez niha nediçûm
I built my first cabinet just a few weeks ago	Min kabîneya xwe ya yekem tenê çend hefte berê ava kir
I want a comment	Ez şiroveyekê dixwazim
I have this exact same flower outside my bedroom window	Min ev tam heman gula li derveyî pencereya razana xwe heye
I have never regretted this training	Ez ji vê perwerdeyê qet poşman nebûm
I realized he had every reason to be	Min fêm kir ku her sedemek wî heye ku bibe
I just can’t do it again	Ez tenê nikarim vê yekê dîsa bikim
I always wanted a lovely little sister	Min her gav xwişkek piçûk a delal dixwest
I need you inside me, now	Ez ji te re di hundurê min de hewce dikim, naha
I translate old languages	Ez zimanên kevn werdigerînim
I remember exactly the moment this man came in	Tê bîra min tam kêliya ku ev zilam hat hundur
If you have been hunted a dangerous place to travel	Ger hûn hatin nêçîr kirin cîhek xeternak a rêwîtiyê
I love panel and community games	Ez ji lîstikên panelê û civatê hez dikim
However I will not give up	Lêbelê ez dev jê bernadim
I watch the rain fall and my tears follow	Ez li barana baranê temaşe dikim û hêsirên min jî li pey xwe diçin
I had a weird feeling about him	Ez li ser wî hestek xerîb dibûm
I will not let him be in my house again	Ez ê nehêlim ku ew careke din li mala min bibe
I knew you by nothing but your name	Min tu ji bilî navê te bi tiştekî din nas nedikir
A smile fell on the corner of his mouth	Bişirînek li quncikê devê wî ket
A red pin is attached to the column	Pûçek sor ji stûnê ve girêdayî ye
A little harder, a little faster	Piçek dijwartir, hinekî zûtir
I will punish them forever	Ez ê heta hetayê wan ceza bikim
A low hum began to fill the air	Humek nizm dest pê kir ku hewa tijî bike
I have to read in front of the group	Divê ez li ber komê bixwînim
There was a shout from the top of the castle	Qîrînek ji serê kelê bilind bû
I left it there on purpose	Min ew bi qesdî li wir hiştin
I hurried to get to know the rules of the game	Min lezand ku qaîdeyên lîstikê nas bikim
I turned to look at the light	Min zivirî ku li çirayê binêrim
I personally do not like crowds and busy public places	Ez bi xwe ji qelebalix û cihên giştî yên mijûl hez nakim
I saw them both crying	Min dît ku herdu jî digirîn
Of course I did not tell anyone	Bê guman min ji kesî re negot
I have never, ever passed you by	Ez qet carî carî carî ji we re derbas nebûm
Nice ending, besides	Dawiya xweş, ji bilî
I should have never read that story, he thought	Diviyabû ku min qet ew çîrok nexwendibûya, wî fikirî
The good half of it was outside the window	Nîvê wê yê baş li derveyî pencereyê bû
I did not see these myself	Min van bi xwe nedît
I thought it would be hard to follow him	Min digot qey ew ê zehmet be ku wî bişopînin
I should no longer pay them either	Divê ez êdî heqê wan jî nekim
I really feel good	Bi rastî ez xwe baş hîs dikim
I love the smell too	Ez ji bêhnê jî hez dikim
I never knew my father	Min qet bavê xwe nas nekir
I can be found as needed	Ez dikarim li gorî hewcedariyê peyda bibim
The statue is not part of the monument itself	Peyker ne beşek ji bîrdariyê bi xwe ye
The plans drew local opposition	Planan muxalefeta herêmî kişand
I can not let it secure my head	Ez nikarim bihêlim ku ew serê min ewle bike
I could describe every move	Min dikarîbû her tevgerekê vebêjim
A few women were allowed to lay their hands on them	Çend jinan hişt ku destên xwe deyne ser wan
I told my mother, that she understood	Min ji diya xwe re got, ku ew fêm kir
I could not but look	Min nedikarî lê binerim
I need some relief from building pressure	Ez ji avakirina zextê re hinekî rehetiyê hewce dikim
I was born in a cell	Ez di hucreyekê de hatim dinyayê
I took a deep breath and took a slow, deep breath	Min hênik girt û nefesek hêdî û kûr kişand
I had not given up cursing anything	Min dev ji tiştekî lanet nekiribû
I will definitely buy more in different colors	Ez ê bê guman di rengên cûda de bêtir bikirim
I was still the only thing that caught my attention	Min hîn jî tenê tiştek bala min dikişand
I just loved every word, every tip	Min tenê ji her biwêjê, ji her tîpek jê hez dikir
I think behind the cab	Ez li pişt cabekê difikirîm
I drank everything	Min her tişt vexwar
I wanted to use the plane when it went	Min xwest ku ez balafirê bikar bînim dema ku ew çû
I was always wondering why you were such good friends	Min her tim meraq dikir çima hûn ewqas hevalên baş bûn
I wanted to be good enough to join their ranks	Min dixwest ez têra xwe baş bibim ku tevlî refên wan bibim
I did not eat sugar normally	Min normal şekir nedixwar
I just wanted to give you a chance	Min tenê xwest ku şansek bidim te
I went ahead and took over the property	Ez pêş de çûm û li ser milk girt
I was hoping you would ask me or something	Min hêvî kir ku hûn ê ji min bipirsin an tiştek
I stopped it before it started	Berî ku ew dest pê bike min ew rawestandin
I have known him all my life	Min ew hemû jiyana xwe nas kir
I told you you are safe	Min ji te re got ku tu ewle yî
So you have created something special here	Yanî te li vir tiştek taybetî afirandiye
I heard someone knock on my door several times	Min bihîst ku kesek çend caran deriyê min dixist
I was saying that you left me	Min digot qey te ez hiştim
I stayed very long and drank a lot	Ez pir dirêj mam û pir vexwarim
I was very slow the ball passes me by	Ez pir hêdî bûm pêl ji min derbas dibe
I climbed three steps	Ez bi sê gavan hilkişiyam
I took a picture of him	Min wêneyê wî anî
I want to work again, to be practical	Ez dixwazim dîsa bixebitim, bikêr bim
I could pay less attention to their sexual satisfaction	Min dikaribû hindiktir bala xwe bidim qanekirina wan a cinsî
I have always enjoyed the fire during the sunset	Min her gav ji agirê di dema rojavabûnê de kêfxweş bûm
Until recently I had never seen a problem	Heta van demên dawî min tu carî pirsgirêk nedîtibû
I always wear a smile	Ez her dem bişirînek li xwe dikim
I never want to do that again	Ez qet naxwazim wiya dîsa bikim
I knew who they were and what they were not	Min dizanibû ew kî ne û çi ne
I was just harassing him	Min tenê wî tengahî dida
I really can not go into the water	Bi rastî ez nikarim biçim nav avê
I would love to talk about this line!	Ez hez dikim li ser vê rêzê bipeyivim!
I do not give you immortality	Ez nemiriyê nadim te
I want to pass this on to young people	Ez dixwazim vê ji ciwanan re derbas bikim
I'm sorry for the old tree	Ez ji bo dara pîr xemgîn dibim
I knew that look, it was not fun	Min ew awir dizanibû, ew ne kêfxweş bû
Museum grounds include formal and informal gardens	Zeviyên muzexaneyê baxçeyên fermî û nefermî hene
I briefly wonder if he is not seen, watching us	Ez bi kurtî meraq dikim gelo ew nayê dîtin, li me temaşe dike
I turned and looked at the path she had shown	Ez zivirîm û li rêça ku wê nîşan da mêze kir
I forgive you, my son	Ez te efû dikim, kurê min
I felt strange to him	Min xwe ji wî re xerîb hîs kir
I lived a normal, comfortable life	Min jiyanek normal, jiyanek rehet jiyan kir
I grew up here like you	Ez jî wek te li vir mezin bûm
I throw myself on my feet and move forward	Ez xwe davêjim ser lingan û pêş de diçim
I threw myself inside and kissed her, gently and gently	Min xwe avêt hundur û ew maç kir, bi nermî û nermî
The console opened and extended the mechanical arm	Konsolek destek mekanîkî vekir û dirêj kir
I was comfortable here	Ez li vir rehet bûm
I start to control my actions	Ez dest bi kontrolkirina kiryarên xwe dikim
I turned around, a ray of hope	Min li xwe zivirî, tîrêjek hêviyê
I look at myself again	Ez dîsa li xwe dinêrim
I was not sure my voice was good enough	Min ne bawer bû ku dengê min têra xwe xweş be
I immediately took him to the hospital	Min wê gavê ew biçe nexweşxaneyê
I will be there for her	Ez ê ji bo wê li wir bim
I have not thought about it yet	Ez heta niha li ser nefikirîm
I was an involuntary woman	Ez jineke bê îrade bûm
I did not believe in magic	Min ji efsûnê bawer nedikir
I love to be around fast and furious and things like that	Ez hez dikim ku bi lez û bez li dora û tiştên ku
I did not start again	Min ji nû ve dest pê nekir
I smell her skin	Ez çermê wê bîhn dikim
I remember your people using money	Tê bîra min ku mirovên te pereyan bikar tînin
The audience loves things like that	Temaşevan ji tiştên weha hez dike
A tall man stands behind me on the road	Zilamek dirêj li pişt min di rê de radiweste
I am in the belief that we are competing with them	Ez di wê baweriyê de me ku em ji wan re hevrik in
I thought that's why he bought me	Min guman kir ku ji ber vê yekê wî ez kirim
I think he wanted familiar people around him	Ez difikirim ku wî mirovên nas ên li dora xwe dixwest
I stood in a clear place to catch my breath	Ez li cihekî zelal rawestiyam ku bêhna xwe bistînim
I just fell asleep	Ez tenê ketim xewê
I desperately tried not to look at that phone	Min bi bêhêvî hewl dida ku li wê têlefonê nenihêrim
I need more time to find the right plan	Ji min re bêtir dem hewce ye ku ez planek rast bibînim
I do more than plan	Ez ji plansaziyê bêtir dikim
I usually had a smile during my meeting	Bi gelemperî di hevdîtina min de bişirînek min hebû
I saw hope, his inner strength, in his eyes	Min hêvî, hêza wî ya hundirîn, di çavên wî de dît
I know what he wants to hear	Ez dizanim ew çi dixwaze bibihîze
I needed a reason to hold her hand	Ji min re sedemek lazim bû ku ez destê wê bigirim
I have not done anything like this for so long	Min evqas dirêj tiştek ji vê yekê nekiriye
Whatever happens I will never give up	Çi dibe bila bibe ez ê tu carî dev jê bernedim
I was the only one he felt comfortable with	Ez tenê yê ku wî pê rehet hîs dikir ez bûm
A state that acts treacherously cannot survive	Dewleteke ku bi xiyanetê tevbigere nikare bijî
I worked in the business world of shopping	Min di cîhana pargîdanî ya kirrûbirrê de xebitî
I suggest that this is not the case	Ez pêşniyar dikim ku ev ne wusa ye
A sense of equality will prevail among them	Hestek wekheviyê dê di nav wan de serdest be
I told you before	Min berê ji we re got
I gave a short and sharp tap	Min tepek kurt û tûj da
I was just a little surprised	Ez tenê hinekî şaş bûm
A seven-hour hurricane was reported on the island	Li giravê bahozeke bahozê ya heft saetan hat ragihandin
A young woman was walking from the truck	Jineke ciwan ji kamyonê peya bû
I took orders from a woman in the market	Min li sûkê ji jinikê emir girt
A good balance is the answer	Balansek baş bersiv e
I will definitely never go back to my previous life	Bi rastî ez ê tu carî venegerim jiyana xwe ya berê
I wanted to see the error of his argument	Min xwest ez xeletiya argumana wî bibînim
I did not ask him to help	Min jê lava nekir ku alîkariyê bike
I was talking about my mother	Min qala diya xwe dikir
Members were elected from each section	Endam ji her beşê hatin hilbijartin
After a short pause they turned left	Piştî sekneke kurt berê xwe dan çepê
They kiss him and make love	Ew wî maç dike û evînê dikin
I tried to sleep but could not sleep	Min hewl da razêm lê xew nedihat
Then I felt something under his feet	Paşê min tiştek di bin lingê wî de hîs kir
I thank you for what you have done	Ez spasiya tiştê ku we kiriye dikim
A cave or a house does not matter to me	Şikeftek an xaniyek ji min re ferq nake
I could not stop myself and confess this to him	Min nikarîbû xwe ragirim û vê yekê ji wî re îtîraf bikim
I really don’t think much about it anymore	Bi rastî ez êdî zêde li ser wê nafikirim
There is one congregation church in the city	Di nav bajêr de yek dêra civatê heye
I can not think of another option	Ez nikarim vebijarkek din bifikirim
I nodded angrily and sadly in my cell	Min bi hêrs û xemgîniyê li hucreya xwe da
I always got someone to do it for me	Min her gav kesek girt ku wê ji bo min bike
I felt like hunger was hitting me	Min hîs kir ku birçîbûn li min xist
I did not mean to cause trouble	Mebesta min nebû ku ez aloziyê derxim
Road infrastructure was also improved during this period	Di vê heyamê de binesaziya rê jî hat başkirin
After my death I go to great jobs	Piştî mirina xwe ez diçim karên mezin
The main cave enters in a narrow way	Şikefta sereke bi rêyek teng tê dikeve
I know clothes are not important	Ez dizanim ku cil ne girîng in
I could have done more	Min dikaribû bêtir bikim
I get out of my chair	Ez ji kursiya xwe derdikevim
A large man with long silver hair entered the room	Zilamek mezin bi porê zîv dirêj ket hundurê odeyê
I was scared when that creature attacked me	Dema ku ew mexlûq êrîşî min kir ez tirsiyam
As time went on, I started to panic	Ji ber ku dem derbas bû, min dest bi panîkê kir
I have tried many activities according to the sites	Min li gorî malperan gelek çalakî ceriband
I was emotionally exhausted	Ez bi hestyarî westiyayî bûm
I told you to believe me	Min ji we re got ku hûn ji min bawer bikin
I guess we weren’t really expecting that	Ez texmîn dikim ku me bi rastî li hêviya wê nebû
I looked at the others around me	Min li dora xwe li yên din nêrî
I can not wait to go home and see her	Ez nikarim li bendê bim ku ez biçim malê û wê bibînim
I forgot you and mom and everyone	Min tu û dê û her kes ji bîr kir
A hair is wrapped around the outside of the paper	Mûyek li derveyê kaxeza pêçandî ye
I can work from home	Ez dikarim ji malê bixebitim
I do not sell my honor	Ez rûmeta xwe nafiroşim
I can not speculate on that	Ez nikarim li ser wê spekulasyonê bikim
I love traveling by train	Ez ji rêwîtiya bi trênê hez dikim
I especially wanted him to take a chance on me	Min bi taybetî jê xwest ku şansek li min bigire
I do not know what time it is	Nizanim saet çend e
I stopped to listen and gave him a dollar	Ez rawestiyam ku guhdarî bikim û dolarek da wî
I will be totally useful	Ez ê bi tevahî lê bikêr bim
I had no idea what he was talking about	Min nizanibû ku ew li ser çi dipeyivî
I stopped there to see how the harvest went	Ez li wir sekinîm ku bibînim ka dirûnê çawa derbas dibe
He was a dangerous opponent	Ew dijberekî xeternak bû
Meditation is also part of the routine	Meditation jî beşek ji rûtîn e
It turns out I do not agree	Diqewime ez napejirînim
It was an interesting film day by day	Ew roj bi roj fîlmek balkêş bû
A really healthy diet requires us to do that	Xwarinek bi rastî tendurist hewce dike ku em wiya bikin
Now I hope to find them on the right track	Naha ez hêvî dikim ku ez wan di rê de rast bibînim
But it was an interesting experience	Lê serpêhatiyeke balkêş bû
I found the answer in a few moments	Min bersiv di nav çend hûrdeman de dît
They take heroes seriously	Ew lehengan cidî digirin
I know when to use it	Ez dizanim kengê wê bikar bînim
I think he meant you when he said stress	Ez difikirim ku wî dema ku wî stres got mebesta we bû
I had to teach him a few sentences	Diviyabû min çend hevokan fêrî wî bikim
I have a solution for everything	Ji bo her tiştî çareya min heye
I will definitely start with them	Ez ê bê guman bi wan dest pê bikim
I knew he was already a suspect	Min dizanibû ku ew jixwe gumanbar bû
I've been guessing for a while	Ez ji bo hinekî dirêj texmîn dikim
I had no choice but to flee	Ji bilî revê çareya min nemabû
Music is the future of sound	Muzîk paşeroja dengbêjiyê ye
There are many things I can do for you	Ji bo te gelek tişt hene ku ez bikim
I was hoping to at least raise the question	Min hêvî dikir ku bi kêmanî pirsê derxim holê
I learned that he is a fan of science fiction	Ez fêr bûm ku ew dildarek çîroka zanistî ye
I wanted something to hold me back and stay connected	Min tiştek dixwest ku ez pê ve bisekinim û pê ve girêdayî bimînim
I could not lift or lower it	Min nekarî wê rakim an daxim
I also wanted to watch the game	Min jî xwest lîstikê temaşe bikim
I hope your week went as well as ours	Ez hêvî dikim ku hefteya we jî wek ya me derbas bû
Hope everything ends	Hêvî dikim ku her tişt bi dawî bibe
I wanted so much but could not	Min pir dixwest lê nekarî
I asked him to cut them all	Min jê xwest ku wan hemûyan bibire
I can not think right now	Ez niha nikarim rast bifikirim
I guess she needed moral support	Ez texmîn dikim ku wê hewceyê piştgirîya moralî bû
I tell him not to worry	Ez jê re dibêjim bila xem neke
I am not a religious therapist	Ez ne terapîstê olî me
I call on her to put on her helmet	Ez bang li wê dikim ku helmetê li xwe bike
I can say that it works	Ez dikarim bibêjim ku ew kar dike
I just needed the money	Min tenê pere hewce kir
I was very attached to it	Ez pir pê ve girêdayî bûm
I created the seed of goodness in it	Min di wê de tovê qenciyê afirand
But I did not cry	Lê ez negiriyam
A large smile spread across his face	Keneke mezin li rûyê wî belav bû
I asked for forgiveness and the soldier laughed	Min daxwaza efûkirinê kir û leşker keniya
I can not understand why you hurt so much	Min nikarî fêm bikim ka çi te wisa êşand
I went back to my bad life	Ez vegeriyam jiyana xwe ya xerab
I was just in a similar situation	Ez tenê di rewşek wekhev de bûm
I have to explain the situation to him	Divê ez rewşê jê re vebêjim
I'm on the girls doing theater and fighting	Ez bi ser keçan de me ku şano û şer dikin
I went back upstairs	Ez vegeriyam qatê jor
The mist was visible from the trees around the hills	Mij ​​ji darên li dora zozanan xuya bû
I had some evidence of that fact	Min hin delîlên wê rastiyê hebûn
C and how they can know have been found	C û çawa ew dikarin bizanibin hatine dîtin
However I will see him tomorrow	Lêbelê ez ê sibê wî bibînim
I welcomed him to our house	Min ew pêşwazî li mala me kir
I had to get out of this shit	Diviyabû ku ez ji vê şêt bim
I needed a door and it was there	Ji min re dergehek hewce bû û ew li wir bû
I learned that it was not possible	Ez hîn bûm ku ew ne mimkûn bû
I am here to try to help them all	Ez li vir hewl didim ku alîkariya wan hemûyan bikim
I do not care what city this is	Ne xema min ev çi bajar e
I take another deep breath and then look up	Ez nefesek din a kûr dikişînim û dû re li jor dinerim
I must return to that thought later	Divê ez paşê vegerim ser wê ramanê
Something very serious	Tiştek pir giran
I had a friend and you killed him	Hevalekî min hebû û te ew kuşt
I held on to my smile	Min di kenê xwe de girt
I heard his voice clearly in the crowd	Min dengê wî bi zelalî li ser elaletê bihîst
I'm sure you can pull this off	Ez bawer dikim ku hûn dikarin vê yekê derxînin
I saw a few clouds in the sky	Min çend ewr li ezmên dît
I will definitely not find it difficult	Ez ê bê guman ne dijwar bibînim
I went home to eat the cats	Ez çûm malê da ku pisîkan bixwim
I put his coffee next to him and left	Min qehweya wî danî kêleka wî û çûm
I felt his weight fall off the ground	Min hest kir ku giraniya wî ji erdê derket
I forced myself on the calm that it was	Ez bi zorê xwe li ser aramiya ku ew bû
I stopped and put my hand in front of my bag	Ez sekinîm û min destê xwe da ber çenteyê xwe
I decided to repeat the test in the next bar	Min biryar da ku ez ceribandinê di barê pêş de dubare bikim
I saw him first and pointed to his chest	Min ewil dît û nîşanî sînga wî da
I did not find it difficult to navigate	Min di çûna xwe de ceribandinek dijwar nedît
I saw that he was driving him crazy	Min dît ku ew wî dîn dikir
I love that man so much	Ez ji wî zilamî pir hez dikim
I felt like a new person	Min xwe wek mirovekî nû hîs kir
I have to think it will be obvious	Divê ez bifikirim ku ew ê eşkere be
I saw four or five men sitting around the wall	Min çar-pênc zilam li dora dîwêr rûniştibûn dîtin
All three were killed on the spot	Her sê jî di cih de hatin kuştin
I press my lips against hers	Ez lêvên xwe li hember lêvên wê dipistînim
I was not allowed to give my daughter	Destûr nedan min keça xwe bidim
But an idea came to her mind, to speak to her	Lêbelê fikirek hat bîra wê, ku wê biaxive
I think we just wanted to muscle with her	Ez difikirim ku me dixwest ku tenê bi wê re masûlkeyê bikin
I could not say anything to him	Min nikarîbû tiştekî jê re bibêjim
I just want to get it	Ez tenê dixwazim wê bigirim
I loved the other three	Min ji sêyên din hez kir
I'm alone but that's good	Ez bi tenê me lê ew baş e
I am no longer worthy to be called your son	Ez êdî ne hêja me ku jê re kurê te bê gotin
I smelled his smelly smell	Min bîhna bêhna wî ya gemar digirt
Then I take my lesson plan out of my pocket	Dûv re ez bernameya dersa xwe ji berîka xwe derdixim
I promise it's all registered	Ez soz didim ku ev hemî qeydkirî ye
I would gladly die to leave such a city clean	Ez ê bi dilxweşî bimirim ku bajarekî weha paqij bihêlim
I was saying you seem to want to hide this	Min digot qey tu dixwazî ​​vî tiştî veşêrî
I can not blame you for your feelings	Ez nikarim te ji bo hestên te sûcdar bikim
I miss riding, I feel the wind	Ez bêriya siwarbûnê dikim, bayê hîs dikim
I will never ask anyone	Ez ê qet ji kesî nepirsim
I have an interest in languages	Meraqa min bi zimanan heye
I did not recognize the name or address	Min ne nav û ne jî navnîşan nas kir
I think that’s where it came from	Ez difikirim ku ew ji ku derê hat
F was almost cleared from the map	F hema hema ji nexşeyê hat paqij kirin
I just couldn’t wait	Min tenê nikaribû bisekinim
I can not do anything good here	Ez nikarim li vir tiştek baş bikim
A minute later he sees his friend coming towards him	Deqeyek şûnde dibîne ku hevalê wî ber bi wî ve tê
I remembered his little voice, broken by passion	Dengê wî yê biçûk hat bîra min, ji hewesê şikest
I need some help to get a date	Ji min re hinek alîkarî lazim e ji bo bidestxistina date
I was trying to do my experiment	Min hewl dida ku ez ceribandina xwe bikim
I can not believe you think that either	Ez nikarim bawer bikim ku hûn jî wê bifikirin
I could not correct my mistake	Min nekarî xeletiya xwe rast bikim
I was an exemplary employee and a good citizen	Ez karmendek nimûne û hemwelatiyek baş bûm
I was so confident with the weapon	Ez bi çekê ewqas bawer bûm
I just haven’t decided how	Min tenê biryar nedaye ka çawa
A sense of subjugation filled me	Hestek binavbûnê ez tijî kirim
A digital camera can be connected to the network	Kamerayek dîjîtal dikare bi torê ve were girêdan
I work around the base of the tree	Ez li dora bingeha darê dixebitim
He was seven years old	Ew heftê salî bû
I hope to finish it soon	Ez hêvî dikim ku di demek nêzîk de biqedînim
I heard his guards talking about it	Min bihîst ku nobedarên wî behsa wê dikin
I wanted something else in my life	Min di jiyana xwe de tiştek din dixwest
A group of soldiers rushes around the corner	Komek leşger bazdide dora quncikê
I loved them as a parent	Min wek dê û bav ji wan hez dikir
I need you to help me plan it	Ez hewce dikim ku hûn ji min re bibin alîkar ku wê plansaz bikim
I will teach you everything you need to know	Ez ê her tiştê ku hûn hewce ne ku hûn zanibin fêrî we bikim
I knew he would not dare come against me now	Min dizanibû ku ew ê niha newêre li hember min were
The part that is needed to complete it	Beşek ku ji bo temamkirina wî pêwîst e
I could no longer hold and cry	Êdî min nedikarî bigiriyam û bigiriyam
I rolled on a hard rock	Min li ser kevirekî hişk gêr kir
I needed to get away from it	Min hewce kir ku ez jê dûr bixim
I was happy for you	Min li te şa dikir
I did it for her	Min ew ji wê re kir
I love that best cassette	Ez ji wê kasêtê herî baş hez dikim
I mean I'm very big	Yanî ez pir mezin
I was at my chicken friend's house	Ez li mala hevalekî xwe yê mirîşkan bûm
I'm going back to the river	Ez vedigerim ber çem
I make a beautiful story that answers her question	Ez çîrokek xweşik çêdikim ku bersiva pirsa wê dide
I guess he was busy with other things	Ez texmîn dikim ku ew bi tiştên din re mijûl bû
I walked down the corridor to the front door	Ez ji korîdorê ber bi deriyê pêşiyê ve çûm
I decided to change the subject	Min biryar da ku mijarê biguherim
These will enter the armor and cause terrible fires	Vana dê bikevin zirxî û bibin sedema şewatên tirsnak
I continue to watch it	Ez temaşekirina wê didomînim
I was saying you know	Min digot qey tu dizanî
A game she would not really understand	Lîstikek ku wê bi rastî jê fam nekir
The topics covered were proud and insulting	Mijarên ku dihatin kirin serbilindî û heqaret bûn
I understand that they now own all three places	Ez fêm dikim ku ew niha xwediyê her sê cihan in
A scary, dangerous smile	Bişirînek tirsnak, xeternak
I will introduce you to everyone when you are in place	Dema ku hûn bi cih bibin ez ê we bi her kesî bidim nasîn
Maybe I don’t get a chance at this	Dibe ku ez şansê vê yekê nekim
Only I was scared	Tenê ez tirsiyam
I collected it and already gave it to my apartment	Min ew berhev kir û berê xwe da apartmana xwe
And he always saw it in her	Û wî her tim ew di wê de dît
I promised not to say	Min soz da ku ez nebêjim
An amazing creation	Afirînek ecêb
I do not want him to regret it	Ez naxwazim ku ew poşman bibe
I can break it tomorrow	Ez dikarim wê sibe bişkînim
I was surprised by his reaction	Ez ji berteka xwe matmayî mam
His father was shot	Bavê wî gulebaran kirin
I know this whole planet	Ez vê gerstêrkê tev dizanim
I followed her into the building and into a room	Ez li pey wê ketim avahiyê û ketim odeyekê
I was pulled into a big sexy breast	Ez hatim kişandin nav sîngek seksî ya mezin
I was not lost on anyone	Ez ji kesî re ne winda bûm
I love listening to them all	Ez hez dikim li wan hemûyan guhdarî bikim
I myself was impressed by the outcome of their planning	Ez bi xwe ji encama plansaziya wan bandor bûm
Wish you got a good job	Xwezî tu karekî birêkûpêk bistînî
I love to design everything with the body	Ez hez dikim ku her tiştî bi laş re sêwiran bikim
I did not understand at first	Min di destpêkê de fêm nekir
I have done everything before	Min berê her tişt kiriye
But I was not in a hurry for that	Lê ez ji bo vê yekê lez nedikir
I was on the site for a while	Ez demekê li ser malperê bûm
I will never give her a reason to give up on me	Ez ê tu carî sedemek nede wê ku dev ji min berde
I love to do, to dream, and when people smile	Ez hez dikim bikenim, xewnan bikim, û gava ku mirov bişirînin
I pull his mouth to hers	Ez devê wî dikişînim ber devê xwe
A book that can open a door	Pirtûkek ku dikare deriyekî veke
I just want to shake you a lot	Ez tenê dixwazim te pir bihejînim
I did not notice	Min ferq nekir
I made sure the water was too cold	Min piştrast kir ku av zêde sar bû
I'm working on myself	Ez li ser xwe dixebitim
I will not stay here all night and defend myself against them	Ez ê tevahiya şevê li vir nesekinim û li hember wan parastina xwe bikim
A week from now, an hour, a year	Hefteyek ji niha ve, saetek, salek
I have been assigned, and there is nothing I can discuss	Ez hatim tayîn kirin, û tiştek tune ku ez nîqaş bikim
I have to see his mouth on you	Divê ez devê wî li ser te bibînim
I had to pay my debt	Diviya bû ez deynê xwe bigirim
I hope you are looking forward to a repeat performance	Ez hêvî dikim ku hûn li hêviya performansek dubare ne
I was very confident that he was in shock	Ez pir bawer bûm ku ew di şokê de bû
I can not praise him enough	Ez nikarim bes pesnê wî bidim
I saw you and was immediately annoyed	Min tu dît û tavilê aciz bûm
Our skin will start to heal	Çermê me dê dest pê bike
I was introduced and we all shook hands	Ez hatim nasandin û me hemûyan destê xwe hejand
Now I remember his words	Niha gotinên wî tên bîra min
I was completely wrong	Ez bi tevahî xelet bûm
I opened my hand and found it empty	Min destek vekir û vala dît
I have had many dreams in my life	Min di jiyana xwe de gelek xewn dîtin
I look forward to hearing from you	Ez li benda bihîstina serpêhatiyên te me
I'm so glad to hear they were arrested	Ez pir kêfxweş im ku bihîstim ku wan girtin
I want him to be just a good person	Ez dixwazim ku ew tenê kesek baş be
I just feel like finishing my life	Ez tenê hest dikim ku jiyana xwe bi dawî bikim
A business driver went right	A ajokerek karûbarê ber bi rastê ve çû
I will not change anything	Ez ê tiştek neguherim
I know he felt it too	Ez dizanim ku wî jî ew hîs kir
I go ahead and start running	Ez berê xwe didim pêş û dest bi bezê dikim
I could not say anything	Min nedikarî tiştekî bibêjim
A different gift	Diyariyek cûda
I am here and with you	Ez li vir û bi we re me
I did not notice the difference in fire at first	Min di destpêkê de ferqa şewatê nedît
I have a few things to take care of	Çend tiştên min hene ku ez lênêrim
I should have seen a little better	Diviyabû ez hinekî baştir bibînim
A woman was waiting for them	Jinek li benda wan bû
I had fallen in love with him before	Ez berê li wî ketim
But you pay taxes	Lê hûn bacê didin
As part of the investigation	Di çarçoveya lêpirsînê de
I will say that today this is true	Ez ê bibêjim ku îro ev rast e
I entered another room	Ez ketim odeyeke din
I also picked up my magazine	Min kovara xwe jî girt
I can see that you love it	Ez dikarim bibînim ku hûn jê hez dikin
I think my friend is right	Ez difikirim ku hevalê min rast e
I will prove otherwise	Ez ê wekî din îspat bikim
I shook his face and looked into his eyes	Min rûyê wî hejand û li çavên wî nerî
I do not know my name, nor do I care to know	Ez ne navê xwe dizanim, ne jî xema min heye ku bizanim
I chose not to give up	Min hilbijart ku dev jê bernede
Six people were killed across the country	Li seranserê welêt 6 kes hatin kuştin
I find it tough and fair	Ez wê hişk û adil dibînim
I can be your twin	Ez dikarim bibim duçika te
I have a feeling we will see your mother there	Hestek min heye ku em ê diya te li wir bibînin
A thin silver band fastened with a single white diamond crown	Bendek zîvîn a tenik ku bi elmasek spî ya yekta taca lêkirî ye
I have an answer about the library	Di derbarê pirtûkxaneyê de bersiva min heye
I doubt he felt it	Ez guman dikim ku wî ew hîs kir
I think this is what you start with	Ez difikirim ku tiştê ku hûn pê dest pê bikin ev e
I confirm that the above statements are true and correct	Ez piştrast dikim ku gotinên jorîn rast û rast in
I had never seen him look so unhappy	Min tu carî nedîtibû ku ew ewqas bêbext xuya bike
I'm going to get fit	Ez diçim ku fit bibim
I never went that route	Ez qet neçûm wê rêwîtiyê
I was very scared, because of what is on the table	Ez pir tirsiyam, ji ber tiştê ku li ser heye
I had to get out of there	Diviyabû ez ji wê derê derkevim
I was stuck with one	Ez bi yekî ve hatim xeniqandin
Over the weekend despite football I was very busy	Di dawiya hefteyê de tevî futbolê ez pir mijûl bûm
Lovely little girl!	Keçikek piçûk a delal!
May I ask your father first	Dibê ez pêşî ji bavê te bipirsim
After the meetings I met and friends were made	Piştî hevdîtinan ez mam û heval hatin çêkirin
I have to lose my mind	Divê ez hişê xwe winda bikim
I long for being young, depressed and looking for adventure	Min hesreta ku ez ciwan bim, dilteng û li macerayê digerim
I have no problem with those things	Pirsgirêka min bi wan tiştan re tune
Babies respond differently to males and females at birth	Zarok di dema zayînê de li hember nêr û mê cûda bersiv didin
A large house with trees	Xaniyek mezin bi daran
I've seen it before	Min berê jî dîtiye
I opened my eyes, came out of meditation	Min çavên xwe vekirin, ji meditation derketim
I let him read it too	Min hişt ku ew jî bixwîne
I was neither married nor planning to	Min ne zewicî û ne jî plan dikir
I really have to go check it out	Bi rastî divê ez herim wê kontrol bikim
A form of umbrella climbed the stairs	Formek sîwan bi derenceyan ve hilkişiya
I think a lot about it	Ez gelek li ser fikirîm
After a few hours I woke up	Piştî çend saetan ez hişyar bûm
I really hate dealing with strangers	Ez pir nefret dikim ku bi biyaniyan re mijûl bikim
I never have a natural time	Ez qet wextê xwezayî tune
I think we were all a little upset	Ez difikirim ku em hemî hinekî xemgîn bûn
Lose a few battles and shoot like bullets	Çend şerên xwe winda dikin û wek guleyan diteqin
I have to go back to the files	Divê ez dîsa biçim ser pelan
I could not buy those numbers to look down	Min nikarî li wan hejmaran bikira ber bi jêr ve temaşe bikim
I will come and get you there	Ez ê werim û te bibim wir
I'm thinking about selling it	Ez li ser firotina wê difikirîm
I am a teacher at a pre-education university	Ez mamosteyek li zanîngehek perwerdehiya pêştir im
I went for a few hours	Ez çend saetan çûm
I raised three young men, darling	Min sê xort mezin kirin, delal
A place where we let things go	Cihek ku em lê dihêlin tişt biçin
I can not get myself to wash it	Ez nikarim xwe bigihînim ku wê bişon
Hundreds of people were arrested and imprisoned for no reason	Bê sedem bi sedan welatî girtin û avêtin zindanan
I did not even take off her shoes	Min pêlavên wê jî dernexist
I have not spoken to him since	Ji hingê ve ez pê re nepeyivîm
I'm getting close to you	Ez nêzî te dibim
I love the person you are	Ez ji kesê ku tu yî hez dikim
I just hoped we wouldn’t give up	Min tenê hêvî dikir ku em ê li ber xwe nedin
A few tense facts in a row	Çend rastiyên tewandî li pey hev
A full job description can be found below	Danasînek kar a tevahî li jêr tê dîtin
I had to go slowly so as not to go	Ez neçar bûm ku hêdî biçim da ku neçim
I picked it up and beat it to death	Min ew rakir û bi lêdanê kuşt
There was no effort in his game	Di lîstika wî de hewldan tune bû
A second screw in the coffin	A screw duyemîn di tabûtê de
I think they look weird	Ez difikirim ku ew xerîb xuya dikin
I guess I ask him what he knows	Ez texmîn dikim ku ji wî bipirsim ka ew çi dizane
I could not see what it was, yet	Min nikaribû bibînim ku ew çi bû, hîn
I feel it in my bones	Ez di hestiyên xwe de hîs dikim
I did not think they would accept me, but accepted	Min nedifikirî ku ew min qebûl bikin, lê qebûl kirin
I need to know that I need it	Divê ez bizanim ku ew hewceyê min e
I think the power goes out	Ez difikirim ku hêz diçe
I want to know what happened and why	Ez dixwazim bizanim ka çi bûye û çima
He claimed that her letters would show this	Wî îdîa kir ku nameyên wê dê vê yekê nîşan bide
A strong sense of personal style makes people unique	Hestek xurt a şêwazê kesane mirovan dike yekta
I started to step, slowly moving around it	Min dest bi gavê kir, hêdî hêdî li dora wê
I struggle with the fear of writing	Ez bi tirsa nivîsandinê re têkoşîn dikim
I was too busy to be in place	Ez pir mijûl bûm ku bi cih bûm
I asked if she had a sister	Min pirsî ku xwişkek wê heye
I have many things to share	Gelek tiştên min hene ku ez parve bikim
I feel like doing something good	Ez hest dikim ku tiştek baş bikim
I wanted to go home and put myself to bed	Min xwest biçim malê û xwe bixim nav nivînan
I try to explain what is important to me	Ez hewl didim diyar bikim ku ji bo min çi girîng e
I forced myself to stop	Min xwe bi zorê da sekinandin
I could not dominate it	Min nikarîbû serdestiya wê bikim
I can evaluate this step	Ez dikarim vê gavê binirxînim
I pause for a moment to watch	Ji bo temaşekirinê hinekî disekinim
I just wanted to leave what was special to us	Min tenê dixwest tiştê ku me taybet bû bihêlim
I still can not stay that late	Ez hîn jî nikarim ew qas dereng bimînim
I was not ready for what was happening	Ez ne amade bûm ji bo çi diqewime
I also had three other sons	Sê kurên min ên din jî hebûn
She loves that baby so much	Ew ji wê zarokê pir hez dike
Most people just want to get good answers	Pir kes tenê dixwazin bersivên baş bistînin
I washed my hands of that family five years ago	Min pênc sal berê destên xwe ji wê malbatê şûşt
I put my forehead on the glass	Ez eniya xwe didim ser camê
I really wanted to go home	Min pir dixwest ku herim malê
I felt my beard	Min berîka xwe hîs kir
I got my first aid kit there	Min li wir kîta alîkariya ewil stand
I had no choice	Zêde bijardeya min tune bû
I counted thirty trucks of wheat	Min sî tirimbêlên genim jimartin
I needed to look my best on my wedding day	Min hewce kir ku di roja zewaca xwe de çêtirîn xuya bikim
I could not think of anything else	Min nikarîbû tiştekî din bifikirim
I am very grateful	Ez gelek spasdar im
I'm not annoyed by this	Ez ji vê yekê aciz nabim
I turn my back and take the sheets	Ez pişta xwe digirim û lihêfan digirim
I stepped forward, trying to calm down	Ez pêş de çûm, hewl da ku bêdeng bim
They were soon married	Ew zû zewicî bûn
I will not let her do it to you	Ez nahêlim wê bi te re bike
I was not really crazy to meet him on the boat	Ez bi rastî dîn nebûm ku bi wî re li keştiyê hevdîtin bikim
I take the elevator from my bed to my office	Ez bi asansorê ji razana xwe diçim nivîsgeha xwe
I no longer had the patience for this game	Êdî sebra min ji bo vê lîstikê nemabû
Suddenly there was silence and the crowd parted	Ji nişka ve bêdengiyek ket û girse ji hev veqetiya
I wish they were not from the guard	Ez dixwazim ku ew ji cerdevaniyê ne
I did not want to forget this	Min nexwest vê yekê ji bîr bikim
I also sent this recipe	Min ev reçete jî şand
I climbed down first and I continued	Ez hilkişiyam xwarê yekem û min berdewam kir
A faint look entered his eyes	Awirek bi fêl ket çavên wî
I got their license plate numbers	Min hejmarên etîketa ehlîyeta wan girt
I could see it in his mind	Min dikaribû wê di hişê wî de bibînim
A study on the history of the church	Vekolînek li ser dîroka dêrê
She eventually gave up performing for a writing career	Wê di dawiyê de ji bo kariyera nivîskariyê dev ji performansê berda
I think it will all be for the night	Ez difikirim ku ew ê hemî ji bo şevê be
I'm proud of the long hours	Ez bi saetên dirêj serbilind im
I can not stand things	Ez nikarim tiştan ragirim
I went back to my place and I checked my watch	Ez vegeriyam cihê xwe û min saeta xwe kontrol kir
I was a little nervous myself	Ez bi xwe hinekî xemgîn bûm
I had to learn to live	Diviyabû ez fêr bibim ku bijîm
I was not up to date	Min ne li gorî demê bû
I did not know how special the day would be	Min nizanibû ku roj dê çiqas taybet be
I was no longer breathing hard	Min êdî bi zorê nefes digirt
I can not pass anything on to him	Ez nikarim tiştek ji wî re derbas bikim
I got up from my seat	Ez ji cihê xwe rabûm
I want to know if they are good	Ez dixwazim bizanim ka ew baş in
I hope you will stay there	Ez hêvî dikim ku hûn ê li wir bisekinin
I can not work around it	Ez nikarim li dora wê bixebitim
I will just be a valuable explanation	Ez ê tenê bibim vegotinek hêja
I watch as she purses the corner of her lips	Ez temaşe dikim ku ew quncikê lêvên xwe diçikîne
I had not yet arrived because of her pain	Ji ber êşa wê hê nehatibûm
I should never have left him alone	Diviyabû min tu carî nehişta ku ew bi tenê bihêle
Anyway I do it for him many times	Bi her awayî ez gelek caran ji bo wî dikim
I would like your e-mail address	Ez navnîşana e-nameya we dixwazim
I look forward to hearing from you	Ez li benda bihîstina te me
I was not very hungry	Ez pir ne birçî bûm
I have to stand up to him to stay on his feet	Divê ez li hember wî bisekinim ku li ser piyan bimîne
A big thank you to the whole team	Spasiyek mezin ji tevahiya tîmê re
I have to run things to the end	Divê ez tiştan li ser dawiya xwe bimeşînim
I had to go after him	Divê ez li pey wî biçûma
I do not remember whether she mentioned it to others or not	Nayê bîra min gelo wê behsa kesên din kiriye yan na
I drove home around midnight	Min dora nîvê şevê ajot malê
I saw the opportunity	Min derfet dît
I take them there as a warning	Ez wan wek hişyariyê li wir digirim
I knew it would only make him jealous	Min dizanibû ku ew ê tenê çavnebariya wî bike
As much as he needed me, I needed him too	Bi qasî ku hewcedariya wî bi min hebû, min jê re jî lazim bû
According to the born knights I am new to the chain	Li gorî şovalyeyên jidayîkbûyî ez di zincîrê de nû me
A friendly smile crossed his face	Kenekî dostane rûyê wî derbas kir
A small set of forbidden topics	Danînek piçûk ji mijarek qedexe re
It is in the shape of a shadow	Ew di şiklê sîwanê de ye
I closed my eyes as he instructed	Çawa ku wî telîmat da min çavên xwe girtî girtin
I knew nothing about this woman	Min tiştek li ser vê jinê nizanibû
The fight broke out and got in our way	Pevçûn derket û rêya me ket
I was tired a few more times	Ez çend carên din westiyam
I am now retired and writing poems for children	Ez niha teqawît im û ji bo zarokan helbestan dinivîsim
I simply can no longer maintain this estate	Ez bi hêsanî nikarim êdî vê sîteyê biparêzim
I was an artist by birth	Ez hunermendek ji dayik bûm
I embrace her and surrender to her	Ez wê hembêz dikim û teslîmî wê dibim
A while ago I was an actor myself	Demek berê ez bi xwe lîstikvan bûm
I still need to confirm something	Ez hîn jî hewce dikim ku tiştek piştrast bikim
I have been helping a girl with something lately	Min di van demên dawî de bi tiştek re alîkariya keçek kir
The reward reduced those tears	Xelat ew hêsir kêm kir
I know maybe he was happy	Ez dizanim dibe ku ew kêfxweş bû
I knew your nature somehow	Min cewhera te bi awayekî dizanibû
Knowledge that is not acquired is not helpful	Zanînên ku nayên bidestxistin ne arîkar in
I will look at the meaning	Ez ê li wateyê bigerim
I did not hurt anyone	Min zirar neda tu kesî
I can make my own tape	Ez dikarim kasêta xwe bikim
I looked at them and said yes, everything was fine	Min li wan nêrî û got erê, her tişt baş bû
However, I take my land, and refuse to be ashamed	Lêbelê, ez axa xwe digirim, û red dikim ku şerm bikim
They have thick walls	Dîwarên wan ên qalind hene
I just wasn’t around it	Ez bi tenê li dora wê nebûme
I had my own experience with this particular practice	Min ezmûna xwe ya bi vê pratîka taybetî re hebû
I used it successfully	Min ew bi serfirazî bikar anî
I have a relationship with him	Têkiliya min bi wî re heye
I then noticed the ring on his hand	Min wê çaxê bala xwe da zengila destê wî
I open it to see security and police	Ez wê vedikim da ku ewlekarî û polîs bibînim
I'm not going to walk	Ez rê nakim bimeşim
Peter and everyone else are successfully healed	Petrûs û her kesê din bi serkeftî têne qenc kirin
A special program for children that includes a prize map	Bernameyek taybetî ji bo zarokan ku nexşeyek xelatê vedihewîne
I'm saying the train does not	Ez dibêjim qey trênê lê nakene
I was too scared to tell you	Ez pir tirsiyam ku ji te re bêjim
I went to college	Ez çûm zanîngehê
I apologize for the lack of light	Ez ji ber kêmbûna ronahiyê lêborînê dixwazim
I attend her big birthday party every year	Ez her sal beşdarî şahiya rojbûna wê ya mezin dibim
I start opening up to strange things	Ez dest bi vekirina tiştên xerîb dikim
There were two state guest rooms for travelers	Ji bo rêwiyan du odeyên dewletê yên mêvanan hebûn
I wanted to see my father	Min dixwest bavê xwe bibînim
I look forward to updating soon	Ez hêvî dikim ku di zûtirîn dem de nûvekirin
I expected him to work on everything he had	Min hêvî kir ku ew li ser her tiştê ku ew bû dixebitin
I will never say that	Ez qet vê nabêjim
I have the things we need most there	Tiştên ku em li wir pir hewce ne li min hene
I was ashamed that he knew	Min şerm kir ku wî dizanibû
I have to take it	Divê ez bigirim
I was scared and you encouraged me	Ez tirsiyam û te cesaret da min
I saw it all in their movement	Min ev hemû di tevgera wan de dît
I'm trying to achieve that in photography	Ez hewl didim ku di wênesaziyê de bigihîjim wê
You are and will always be a true angel	Tu yî û her dem dê bibe milyaketek rastîn
I have a positive confirmation	Piştrastkirina min a erênî heye
I was sensitive, but it was kind of good	Ez hestiyar bûm, lê ew celebek baş bû
I have to be the work of your life, or something, by now	Divê ez heya niha bibim xebata jiyana we, an tiştek
I know it seems silly	Ez dizanim ku ew bêaqil xuya dike
I was filled with darkness and looking for light	Ez tijî tariyê bûm û li ronahiyê digeriyam
I give her time every night	Ez her şev dem didim wê
I get out of bed and walk over to him	Ez ji nav nivînan radibim û diherim cem wî
I know you to the depths of your soul	Ez te heta kûrahiya canê te nas dikim
By all means I prefer silence and solitude to sound	Bi her awayî ez bêdengî û tenêtiyê ji dengbêjiyê tercîh dikim
I never expected you to clean up that storm	Min qet hêvî nedikir ku hûn wê bahozê paqij bikin
A small bar next to the door	Barek piçûk li kêleka derî
I felt so good with her, she felt so confident	Min bi wê re ew qas xweş hîs kir, ew qas bi xwe bawer
I did not want to fight, not tonight	Min nexwest şer bikim, ne îşev
I asked someone to help me cut them	Min ji kesekî xwest ku ji min re bibe alîkar ku wan qut bikim
I have another year	Min salek din heye
I think it makes sense	Ez difikirim ku ew têgihîştî ye
I also learned the hard way	Ez jî fêrî riya dijwar bûm
Even in my own world I was not completely safe from everything	Di cîhana xwe de jî ez ji her tiştî bi tevahî ne ewle bûm
Anxiety took the place of laughter	Xemgîniyek şûna kenê girt
I, and always have been, the nature of evil	Ez, û her dem jî, cewherê xerabiyê me
That is, we have never done that before	Yanî me tu carî ev yek nekiriye
When the blow hit me, my guard dropped	Dema ku derbe li min ket, nobedariya min daxist
I was completely unaware of what that meant	Min bi tevahî nebawer bû ku ew tê çi wateyê
I was trying to protect the girl along the way	Min di rê de hewl dida ku keçikê biparêzim
I looked at him again	Min dîsa li wî nêrî
I see him alone in his office after noon	Ez wî piştî nîvro li ofîsa xwe bi tenê dibînim
It is not the criteria but the content that matters	Ew ne pîvan e lê naverok girîng e
There is a lot of material on me	Li ser min gelek materyal hene
I think the difference is reasonable	Ez difikirim ku cûda guncan e
I felt that things were not right	Min hîs kir ku tişt ne rast bûn
His date of birth is unknown	Dîroka jidayikbûna wî ne diyar e
I want you to see it	Ez dixwazim ku hûn wê bibînin
The plane caught fire and suffered extensive damage	Balafir agir pê ket û xisareke mezin dît
I tried but could not understand it	Min hewl da lê nekarî wê fêm bikim
I did not like to know that he was in pain	Min jê hez nekir ku ez zanim ku ew êş kişandiye
There are similar lines around the neck	Li dora stûyê xêzên bi heman rengî hene
I should have bought it last year	Diviyabû min sal berê bikira
I showed my hair	Min porê xwe nîşan da
I was ready to go	Ez amade bûm ku biçim
I only focus on other aspects, like, the field	Ez tenê bala xwe didim ser aliyên din, mîna, qadê
Information on how to start a war varies	Agahiyên li ser çawaniya destpêkirina şer cuda ne
I'm afraid of evil	Ez ji xerabiyê ditirsim
I thank you for the silence	Ez ji bo bêdengiyê spas dikim
I can teach you my defense	Ez dikarim te fêrî parastina xwe bikim
I told you it would be easy	Min ji we re got ku ew ê hêsan be
I came out on the ground with the spots of my eyes	Ez bi lekeyên çavên xwe derketim ser rûyê erdê
I thought it should be around one in the morning	Min fikirîn ku divê ew dora yek serê sibê be
I will take your request	Ez ê daxwaza te bigirim
I want to get up early tonight	Ez dixwazim îşev şevek zû bibim
I have it for a long time	Ez ji bo demeke dirêj heye
I did not expect him to understand	Min hêvî nedikir ku ew fêm bike
I wonder what you were saying to him	Ez meraq dikim te çi jê re digot
The leader of the people, my friend had once called him	Serokê mirovan, hevalê min carekê gazî wî kiribû
I killed a lot of people, including my family	Min gelek kes kuştin, tevî malbata xwe
I went ahead and finished my dinner	Ez pêş de çûm û şîva xwe qedand
I wonder what he will think about this	Ez meraq dikim ku ew ê li ser vê yekê çi bifikire
I recognized the stone in place	Min kevir di cih de nas kir
An image or description appears incorrect	Wêneyek an ravek xelet xuya dike
I was able to make room for my phone	Min karî cîh ji têlefona xwe re vekim
I just want a better life for him	Ez tenê ji bo wî jiyanek çêtir dixwazim
I have two rooms, one on top of the other	Du odeyên min hene, yek li ser ya din
A huge wooden door opened as we approached	Dema ku em nêz dibûn deriyekî girs a gêrîk vebû
I have to stop driving cattle for two reasons	Ji ber du sedeman divê ez ajotina dewaran biqedînim
I had pushed it too far	Min ew pir dûr xistibû
A drop of blood and some sugar	Dilopek xwîn û hinek şekir
I guess one is better than no	Ez texmîn dikim ku yek ji tunebûnê çêtir e
I give him everything he needs and he gets it	Ez her tiştê ku ew hewce dike didim wî û ew digire
Then I know that nothing can stop me	Wê demê ez dizanim ku tiştek nikare min bigire
I had never seen so many priests at once	Min qet carî ewqas kahînan bi carekê nedîtibû
A few people had already entered	Çend kes berê xwe dan hundir
I could not resist making them	Min nikarîbû li hember çêkirina wan bisekinin
V looked at him and their eyes were closed	V li wî nêrî û çavên wan girtî bûn
I do not remember his name	Navê wî nehat bîra min
I turn and walk towards the door	Ez dizivirim û ber bi derî ve dimeşim
A nurse came to take his blood pressure and temperature	Hemşîreyek hat ku tansiyona xwînê û germahiya wî bigire
The whole line works every fifteen minutes	Hemî xet her panzdeh hûrdeman dixebitin
I love writing and speaking	Ez ji nivîsandinê û axaftinê hez dikim
I forgot how big the outside world is	Min ji bîr kir ku cîhana derve çiqas mezin e
I wanted to look beautiful under it	Min dixwest li binê wê bedew bibînim
Hopefully we know where he is	Xwezî me bizaniya ku ew li ku ye
I had in mind to at least get the curtains	Hişê min hebû ku bi kêmanî perdeyan bigirim
No one had hit me like that except me	Ji xeynî min kesek wisa li min neketibû
I'm not trying to protect her	Ez hewl nadim ku wê biparêzim
I'm a bitch and I'm wearing it	Ez qûntar heye û li xwe dikim
I have always wanted this life	Min her tim vê jiyanê dixwest
I stopped counting from ten	Min ji deh jimartinê rawestand
I didn’t care about driving to drink it	Min ne xema ajotinê dikir da ku ew vexwe
A tear falls on the note	Hêsirek li notayê dibare
I hated him, remember	Min ji wî nefret kir, bîr bîne
She wanted more romance in the film	Wê di fîlimê de bêtir romance xwest
I have a plan of my own	Plana min bi xwe heye
I had to allow myself to lead a normal life	Diviyabû ku ez destûr bidaya jiyanek normal
I want to watch his reaction closely	Ez dixwazim li reaksiyona wî ji nêz ve temaşe bikim
I have to admit, it looks good	Divê ez qebûl bikim, ew xweş xuya dike
I did not deserve it either	Min layiqî wê jî nedikir
I can tell you, the truth is never easy	Ez dikarim ji we re bibêjim, rast qet ne hêsan e
The shadow of sorrow falls on him	Siya xemgîniyê li wî dixe
I see you are thinking of throwing it out the window	Ez dibînim ku hûn difikirin ku hûn ji pencereyê bavêjin
I gave a nice smile to the lady of the afternoon	Min bişirîneke xweş da xanima nîvro
I could shake both ways	Min dikaribû her du awayan bihejînim
I have been looking for you for months	Min bi mehan li te geriyam
I had a bad feeling about it	Li ser vê yekê min hestek xirab hebû
I fit well in the category	Ez baş di kategoriyê de cih digirim
I can relax and forget about my surroundings	Ez dikarim rehet bikim û derdora xwe ji bîr bikim
Hopefully it stops	Xwezî ew raweste
I did not start anything	Min tiştek dest pê nekir
I must have forgotten to hang it	Divê min ji bîr kir ku wê daleqînim
I hadn’t learned to really do anything about it	Ez hîn nebûm ku bi rastî tiştek li ser wê bikim
A face of frozen fear	Rûyek ji tirsa cemidî
I had not smoked for years	Bi salan min cixare nekişandibû
Many things could have happened this fall	Di vê payizê de gelek tişt dikaribû biqewimin
I would love one of these	Ez ê yek ji van hez bikim
I just think we should wait	Ez tenê difikirim ku divê em li bendê bin
I did not want to go anywhere	Min nexwest biçim derekê
I watched them from a close window	Min ji pencereyek nêzîk li wan temaşe kir
I did not see any problem in this	Min di vê yekê de pirsgirêkek nedît
I know how to do it	Ez dizanim çawa bikim
I have never cried so much	Ez qet ewqas negirîm
I look at him and he continues	Ez li wî dinêrim û ew berdewam dike
I could not do without him	Min nedikarî bêyî wî bikim
I am still not allowed to sit	Niha jî destûr nayê dayîn ku ez rûnim
A large wide smile that tore his face	Bişirîneke fireh a mezin ku rûyê wî perçe kir
The first attempt failed	Hewldanek yekem têk çû
I realized my mouth was open and held it	Min fêhm kir ku devê min vekirî ye û ew girt
I have to call you later	Divê ez paşê telefonî te bikim
Many buildings and houses were damaged or destroyed	Gelek avahî û xanî xera bûne yan jî wêran bûne
I needed to get out of there and go home	Min hewce kir ku ez ji wir derkevim û herim malê
I need you to go back to the window	Ez hewce dikim ku hûn ber bi pencerê ve bizivirin
I pray you come in, my lord	Ez dua dikim ku hûn werin hundur, mîrê min
I was the head of the laboratory and its research program	Ez serokê laboratuar û bernameya xwe ya lêkolînê bûm
I took a second to explore this new scene, however	Min saniyeyek girt ku ev dîmena nû lêkolîn kir, lêbelê
This request was ignored by the teams	Ev daxwaz ji aliyê ekîban ve hat paşguhkirin
I am rarely anything but serious	Ez kêm caran tiştek lê cidî me
I want it soft and moist	Ez wê xweş û şil dixwazim
I am very proud of you	Ez bi te gelek serbilind im
A five key bundle, really	A pênc key bundle, bi rastî
I was asking a question	Min pirsek dikir
I had to see the shore of the lake	Diviya bû ku ez qiraxa golê bibînim
I love things that are done in a very special way	Ez ji tiştên ku bi rengek pir taybetî têne kirin hez dikim
I wanted to get out of the way	Min xwest ez ji rê derkevim
I doubt they will ask for ransom	Ez guman dikim ku ew ê fîdyeyê bixwazin
I can help you find a room	Ez dikarim ji we re bibe alîkar ku hûn jûreyek bibînin
I started running like hell	Min wek dojehê dest bi bezê kir
I can no longer hear their voices	Ez êdî dengê wan nabihîsim
I see you have a problem	Ez dibînim ku pirsgirêkek we heye
I want to buy the rest of the horse cheap	Ez dixwazim hespê mayî erzan bikirim
I was not sure if it was for the better or for the worse	Min ne bawer bû ku ew ji bo baştir an xerab bû
I was hot, tired, thirsty and in pain	Ez germ bûm, westiyam, tî û diêşiyam
It is just the overthrow of the government	Tenê hilweşandina hikûmetê ye
I wonder if it's even called that	Ez meraq dikim gelo bi navê wê jî tê gotin
I was immediately annoyed by their clothes and accessories	Ez yekser ji cil û bergên wan aciz bûm
I want to follow your needs	Ez dixwazim hewcedariyên we bişopînim
I was not expecting a quick response	Min li hêviya bersivek zû nebû
I love your creativity and the way you work	Ez ji afirîneriya we û awayê xebata we hez dikim
I love it gently, on the side	Ez bi nermî hez dikim, li kêleka
I was not saved from ignorance	Min ji bêaqiliyê xelas nekir
I did not mean to eat your face	Mebesta min nebû ku ez rûyê te bixwim
When she opened it I stood next to her	Dema ku wê vekir ez li kêlekê sekinîm
I plan to look at his gift at the mall	Ez plan dikim ku li diyariya wî li mall bigerim
I will gladly take my place	Ez ê kêfa te bibim cihê min
For me to be strong, maybe anger was needed	Ji min re hêz, dibe ku hêrs hewce bû
I do not see any of those water bottles	Ez ji wan şûşeyên avê nabînim
I can not sacrifice myself for anyone else	Ez nikarim xwe ji bo kesekî din bikim qurban
I was not expecting it	Ez ne li hêviya wê bûm
I heard a rumor about it, which is special	Min gotegotek li ser wê bihîst, ku ew taybetî ye
I was very hateful and scared	Ez pir nefret û tirs bûm
A prayer was answered	Duayek hat bersivandin
I found that he could not read my statement	Min dît ku wî nikarî îfadeya min bixwîne
I recommend the door for the first pass	Ez derî ji bo derbasbûna yekem pêşniyar dikim
I think this is a very difficult topic for her	Ez difikirim ku ev ji bo wê mijarek pir dijwar e
I love the second scenario	Ez ji senaryoya duyemîn hez dikim
I would love to go back and read it	Ez hez dikim ku vegerim û wê bixwînim
I was waiting for you to open it for me	Ez li bendê bûm ku hûn ji min re vekin
Hopefully none of this happened	Xwezî yek ji van çênebûya
I said do not touch the gold statue	Min got tu dest nede peykerê zêr
I got the job done really quickly	Min kar bi rastî zû girt
I will show it soon	Ez ê di demek nêz de nîşan bidim
I lost most of my vote	Min piraniya dengê xwe winda kiriye
I turn inside, looking at the chairs	Ez xwe didim hundur, li kursiyan dinêrim
I guess you can not talk	Ez texmîn dikim ku hûn nikarin biaxivin
I caught myself on the dream	Min xwe li ser xeyalê girt
A limited number of bottles will be available	Hejmarek sînorkirî ya şûşeyan dê peyda bibin
I did not care that he had asked me naked under it	Ne xema min bû ku wî di binê wê de tazî ji min xwestibû
I refused my phone with my family	Min telefona xwe ya bi malbata xwe re red kir
I hope you will go again	Ez hêvî dikim ku hûn ê dîsa biçin
I never thought I would see this character on this scale	Min qet nefikirî ku ez vî karakterî di vê pîvanê de bibînim
I was told to make this a very big story	Ji min re hat gotin ku ez vê çîrokek pir mezin bikim
I should be sure	Divê ez bi guman bim
I only see war	Ez tenê şerekî dibînim
I know this is not your decision	Ez dizanim ev ne biryara te ye
I shook myself savagely, inadvertently trying to escape	Ez bi hovîtî xwe hejandim, bêhemdî hewl didim ku birevim
I dare not go through it	Ez newêrim jê derbas bibim
A tear flowed down his face	Hêsirek li ser rûyê wî herikî
I want to understand	Ez dixwazim fêm bikim
I can not hold you in my blood clot	Ez nikarim te di berîka xwe ya xwînî de bigirim
I was not expecting to see you again	Min hêvî nedikir ku careke din te bibînim
I can no longer stay here	Ez êdî nikarim li vê derê bimînim
I guess we’re not really fighting anymore	Ez texmîn dikim ku em êdî bi rastî şer nakin
I finish my drink and carefully lower the glass	Ez vexwarina xwe diqedînim û bi baldarî şûşê datînim xwarê
I look at your sweet face every day	Ez her roj li rûyê te yê şîrîn dinêrim
I was not a fan of all this	Ez ne heyranê van hemûyan bûm
I assure you we do not	Ez ji we re piştrast dikim ku em nakin
I thought he would come back with her	Min digot qey ew ê bi wê re vegere
I did not accept any of that money	Min ji wan pereyan qebûl nekir
I will find her at home and celebrate her there	Ez ê wê li malê bibînim û li wir wê pîroz bikim
I know you can not give up your career	Ez dizanim ku hûn nikarin dev ji kariyera xwe berdin
I could not face myself	Min nikarîbû bi xwe re rû bi rû bim
I heard you beyond this corridor	Min ji vê korîdorê wêdetir te bihîst
I will not fall into those shadows again	Ez ê careke din nekevim wan sîwanan
I grabbed my jacket tightly	Min çakêtê xwe hişk girt
I did not know what he was thinking	Min nizanibû ku ew çi difikirî
I will do the same in your case	Ez ê di rewşa we de jî heman tiştî bikim
I was convinced, however, that all mothers think this way	Ez bawer bûm, lê belê, hemî dayik bi vî rengî difikirin
Thousands of people attend the camp every year	Her sal bi hezaran kes beşdarî kampê dibin
I drive carefully, so I can drive on	Min bi baldarî ajot, ji ber ku ez bi ser ve bikişînim
Nothing is known of his authority	Ji desthilatdariya wî tiştek nayê zanîn
Half of his poems were written during that period	Di serdemê de nîvê helbestên wî hatine nivîsandin
I did not think so much about it	Min ew qas li ser nefikirîm
I will always remember those eyes	Ez ê her dem wan çavan bi bîr bînim
I mean both the result and how you achieved it	Mebesta min hem encam û hem jî we çawa xwe bi dest xist
These ethical agents must allow them to act out of duty	Divê ev ajanên exlaqî rê bidin ku ji peywirê tevbigerin
I have difficulty understanding this	Ez di fêhmkirina vê yekê de zehmetiyê dikişînim
That is, he lifted it right off the ground	Yanî, ew rast ji erdê rakir
Really damn great speed	Bi rastî lezek mezin a lanetkirî
The penalty for wrongdoing is tax	Ceza ji bo kirina xelet bac e
I have to start all over again	Divê ez ji nû ve dest pê bikim
I know we will get married	Ez dizanim em ê bizewicin
I laughed until evening	Ez heta êvarê keniyam
I know this has been difficult	Ez dizanim ku ev dijwar bûye
I'm glad you followed my invitation	Ez kêfxweş im ku we vexwendina min şopand
I simply could not believe it	Min bi hêsanî bawer nedikir
I mentioned my lovely wife	Min behsa jina xwe ya delal kir
I know your mother is out	Ez dizanim diya te li derve ye
I can feel you are ready to break free	Ez dikarim hîs bikim ku hûn amade ne ku biteqe
I did not mean to offend you	Mebesta min ne ew bû ku we aciz bike
I looked at him in surprise	Min matmayî li wî nêrî
I look around and there is no one around	Ez li dora xwe dinêrim û tu kes li dora xwe tune
I forgot the numbers	Min hejmaran ji bîr kir
I was not sure if his statement was scary or shocking	Min ne bawer bû ku îfada wî tirs bû yan matmayî bû
I do not know what he thinks	Nizanim ew çi difikirî
I just went to the store	Ez tenê çûm dikanê
I, on the contrary, was walking towards the car	Ez berovajî, ber bi erebeyê ve diçûm
I have to compile myself	Divê ez xwe berhev bikim
I went in against him	Ez li hemberî wî ketim hundir
I ordered him to say my name	Min emir kir ku ew navê min bêje
I wanted his lips to feel against mine	Min dixwest ku lêvên wî li hember yên min hîs bikim
Teacher by example	Mamoste bi nimûne
I think it will be good	Ez difikirim ku ew ê baş be
I was trying to get her out of my mind	Min hewl dida ku wê ji hişê xwe derxim
I can not be here all the time	Ez nikarim her dem li vir bim
I was weak and helpless around this man	Ez li dora vî zilamî qels û bêhêz bûm
A friend gives his life for a friend	Hevalek ji bo hevalê xwe canê xwe dide
In fact, my patience with them was very low	Bi rastî, sebra min bi wan re pir kêm bû
She did the last paragraph	Wê paragrafa dawî ew kir
I did not know that a city could be so small	Min nizanibû ku bajarek dikare ew qas piçûk be
I put my fingers inside his hand	Min tiliyên xwe xist hundirê destê wî
Maybe I need to share the kitchen and shower	Dibe ku ez hewce bikim ku mitbax û serşokê parve bikim
I did not want to see that damage	Min nexwest ku ew zirarê bibînin
Exciting speed of free entry	Lezek heyecan a ketina azad
I will have mercy on you	Ez ê rehmê bidim te
I respect his right to accept or reject me	Ez ji mafê wî yê qebûl an redkirina min rêz digirim
I'm not good anymore	Ez êdî ne baş im
I brought to mind my painted stone	Min kevirê xwe yê boyaxkirî anî hişê xwe
I shake another one to his right and join him	Ez yekî din bi aliyê wî yê rastê ve dihejînim û tevlî wî dibim
I suddenly laughed more at his friendly nature	Ez ji nişka ve bêtir ji xwezaya wî ya dostane keniya
I was going home from school	Ez ji dibistanê diçûm malê
I have nothing to lose but my retirement	Ji xeynî teqawidiya xwe tiştekî ku ez winda bikim nemaye
I know what a girl is to you	Ez dizanim keç ji bo te çi ye
I walked around the city	Ez li dora bajêr geriyam
I never wanted to hurt you	Min qet nexwest ez êşa te bikim
I have the least desire	Daxwaza min a herî kêm heye
I allowed her to speak	Min destûr da ku wê biaxive
He was arrested after seven years in prison	Piştî heft salan girtîgeh hate girtin
I must listen to my conscience	Divê ez guh bidim wijdanê
I look forward to meeting her	Ez li hêviya wê hevdîtinê me
I could no longer watch this	Êdî min nikaribû li vê temaşe bikira
I can also get a part-time job	Ez dikarim karekî part-time jî bistînim
I was waiting for it to look bad	Ez li bendê bûm ku ew xerab xuya bike
I just had a very difficult emotional experience	Min tenê ezmûnek hestyarî ya pir dijwar hebû
I had food for about two days	Nêzîkî du rojan xwarina min hebû
I did not do anything wrong	Min tiştek xelet nekir
I saw a doctor for you	Min ji te re doktor dît
I also had a chance to get to know her	Di heman demê de şansiya min hebû ku ez wê nas bikim
Dirty hands	Destên xwe pîs dike
I did not feel anything	Min tiştek hîs nekir
The cross was not among them	Xaç di nav wan de nebû
I put my hands around the trunk of the tree	Min destên xwe li dora qurmê darê danî
I approved chicken breast instead of boiling	Min singê mirîşkê li şûna kelandinê pejand
I went to work on the second bar	Ez çûm kar li ser bar duyemîn
I'm standing at the top of my house	Ez li serê mala xwe radiwestim
My people are ready to go inside	Mirovên min amade ne ku biçim hundir
A family can be poor if there is love and trust	Ger hezkirin û bawerî hebe malbatek dikare xizan be
I thought it was just a joke	Min digot qey ew tenê pêkenok bû
The anchor chain is missing in this hole	Zincîra lengerê di vê qulê de winda bûye
A bullet, still standing	Çêlekek, hê rawesta ye
I wonder if they are behind this	Ez meraq dikim gelo ew li pişt vê yekê ne
The team also set up an automatic air station	Ekîban her wiha îstasyona hewayê ya otomatîk ava kir
I can not understand their words	Ez nikarim gotinên wan fêm bikim
I am interviewing my family and close friends	Ez ji malbat û hevalên xwe yên nêzîk re anketê dikim
I asked him what religion he was in	Min jê pirsî ku ew di kîjan olî de ye
I have come for your blessing	Ez ji bo bereketa te hatim
I knew why they were there	Min dizanibû ku ew ji bo çi li wir bûn
I took a hand and ate	Min destek hilda û xwar
A woman with a bad smile stood behind them	Jineke bi kenekî xerab li pişt wan rawesta
I can not help myself	Nikarim xwe nekim
I will live in fear	Ez ê bi tirsê bijîm
I want to choose my destiny	Ez dixwazim qedera xwe bibijêrim
I used it as a club	Min ew wek klûbek bikar anî
I love the size of our business	Ez ji mezinahiya pargîdaniya me hez dikim
I think eating something helped my face	Ez difikirim ku xwarina tiştek alîkariya rûkê min kir
I just wanted to see	Min tenê xwest ku bibînim
I do this maybe fifty times	Ez vê yekê belkî pêncî carî dikim
I hit the bottom edge	Min li keviya binê xwe xist
I'm ready to get you there	Ez amade me ku we bibim wir
I, on the other hand, probably had a red fire engine	Ez ji hêla din ve, belkî motora agir sor bûm
I had not planned	Min plan nekiribû
I never kissed her then	Wê demê min qet maç nekir
They are somehow separated	Ew bi rengekî ji hev vediqetin
Let them stand on their own	Bila ew bi xwe li ber xwe bidin
I just did not let it burn your brain	Min tenê nehişt ku ew mejiyê we bişewitîne
I am your desire for the body	Ez daxwaza te ya ku beden e
I can not know what you went through	Ez nikarim bizanim ku hûn di çi re derbas bûne
I have to tell you my duty	Divê min ji we re peywira xwe bigota
I wondered what that meant by that	Min meraq kir ku li gorî vê tê çi wateyê
A group of young people who play baseball	Komek ji xortên ku li bejsbolê dileyizin
I just have a few questions	Tenê çend pirsên min hene
I poured a large bottle of water	Min şûşeya avê ya mezin avêt
Of course this means that an apology was expected	Bê guman ev tê vê wateyê ku lêborînek dihat hêvî kirin
My pleasure came from hitting an unusual interval from the performance	Kêfa min ji xistina navberek neasayî ji performansê re hat
I succeeded, but it was something close	Ez bi ser ketim, lê ew tiştek nêzîk bû
I took my new brother for a while	Min biraziyê xwe yê nû demekê girt
I want you to go home for a few days	Ez dixwazim ku hûn çend rojan biçin malê
I should not have come here either	Diviyabû ez jî nehata vir
I threw it to the ground	Min ew avêt erdê
I can help you get into a good university	Ez ji we re dibe alîkar ku hûn têkevin zanîngehek baş
I could not waste any time	Min nikarîbû tu îsraf bikim
I turned and pointed a finger at her face	Min zivirî û tiliyek li rûyê wê nîşan da
I can not think of you	Ez nikarim xwe li ser te bifikirim
I never imagined kissing would be like this	Min qet xeyal nedikir ku maçkirin bi vî rengî be
I had a problem with my head	Min pirsgirêk bi serê xwe re rû bi rû ma
I also did not want to go into this nonsense	Min jî nexwest biçim ser vê ehmeqiyê
I can see things happening in other places	Ez dikarim tiştên ku li deverên din diqewimin bibînim
I just thought he would always be there	Min tenê difikirî ku ew ê her dem li wir be
I did not want anything to do with you	Min tiştek bi te nedixwest
I was happy with the control this provided me	Ez ji kontrola ku ev ji min re peyda kir kêfxweş bûm
I can not believe you have finally passed your age	Ez nikarim bawer bikim ku hûn di dawiyê de temenê xwe derbas kirine
I was uncomfortable going shopping	Ez nerehet bûm ku diçûm kirînê
I lost my husband and my son	Min mêrê xwe û kurê xwe winda kir
I sighed, taking my eyes off him	Min axîn da, awira xwe ji wî qetand
I had a point about him	Di derbarê wî de xalek min hebû
I could still hear the shocking confusion	Min hê jî dikaribû tevliheviya matmayî bibihîzim
I will stay here again	Ez ê dîsa li vir bimînim
I'm so sorry you went through this	Ez gelek xemgîn im ku hûn vê yekê derbas dikin
I forgot you were coming for breakfast	Min ji bîr kiribû ku hûn ji bo firavînê dihatin
I just left some meetings	Ez tenê ji hin hevdîtinan derketim
I did not want to tell her	Min nexwest ji wê re bibêjim
I will continue with my unit	Ez ê bi yekîneya xwe berdewam bikim
I smile in practice	Ez di pratîkê de bişirînim
I could not talk to anyone	Min nikarîbû bi kesî re biaxivim
I started to feel hopeless and hopeless	Min dest bi bêhêvî û bêhêvî kir
I waited in line for blankets and soap	Ez li rêzê li benda betanî û sabûn mam
I do not remember his name	Navê wî nayê bîra min
I could see the action when he stepped forward	Gava ku ew derket pêş min dikaribû çalakiyê bibînim
I let go of the jacket from my hands	Min çakêt ji destên min berda
I know she did not do anything wrong	Ez dizanim ku wê ev nekir ku tiştek xirab bike
I took one last look around the hole	Min nihêrînek dawî li dora çalê girt
Some of them even go crazy	Çend ji wan jî dîn dibin
I try to stay awake for the rest of the season	Ez kar dikim ku heya heyama mayî hişyar bimînim
A long and thin nightgown	Cil û bergeke şevê ya dirêj û tenik
I resigned and left	Min îstifa kir û çûm
However I will not take it into account	Lêbelê ez ê hesabê wê nekim
I never breathed	Min qet hewa venekir
I would love to work with you	Ez ê bixwazim bi we re bixebitim
I was tired of dying	Ez ji mirinê westiyayî bûm
I was forced to eat with a fork	Bi pistepist bi zor hatim xwar
I was happy for her and sad for myself	Ez ji bo wê kêfxweş bûm û ji bo xwe xemgîn bûm
I just doubted it would ruin my youth	Min tenê guman kir ku ew ê min ciwan xera bike
A smirk was seen inside the room	Xemgîniyek gemarî di hundurê odeyê de dît
I recognized it as a cloud of dust	Min ew wek ewrê tozê nas kir
I wonder what happened to those people	Ez meraq dikim çi hat serê wan mirovan
I had no idea what they did to feel guilty	Min nizanibû ku wan çi kir ku xwe sûcdar hîs bikin
I look forward to meeting you	Ez li benda hevdîtina me me
I gave up watching it a long time ago	Min demek dirêj berê dev ji şopandina xwe berda
I get right in the traffic light	Ez rastê li ronahiya trafîkê digirim
I left the patients room and went into the kitchen	Ez ji odeya nexweşan derketim û ketim mitbaxê
I am only visiting for articles now	Ez tenê ji bo gotaran naha serdana
I will play this game with her	Ez ê vê lîstikê bi wê re bilîzim
I was really interested in your research	Ez bi rastî bi lêkolîna we re eleqedar bûm
Among other things, a lens	Di nav tiştên din de, lensek
I need to test your nervous system and your response	Divê ez pergala nervê û bersiva we biceribînim
I'm just too scared to do it	Ez tenê pir ditirsim ku ez bikim
I will come to you in six	Ez ê di şeşan de bêm cem te
I could not even reach you by phone	Min nekarî bi telefonê jî te bigirim
I did not give him another moment	Min kêliyek din neda wî
I gave up but hit it again	Min dev jê berda lê dîsa lê dixe
Owes him more than he's aware of	Ji ya ku ew ê pê nizane zêdetir deyndarê wî ye
I went to the library	Ez çûm pirtûkxaneyê
I was never there	Ez qet ne li wir bûm
I could tell he was scared, but not completely scared	Min dikaribû bibêjim ku ew ditirsiya, lê ne bi tevahî ditirsiya
I am very interested in you and you are mine	Ez pir bala te dikişînim û tu yê min î
A bullet hit him and he fell	Fîşek lê ket û ket
I could see the top of the trees first	Min dikaribû pêşî li jora daran bibînim
The man who cries is a tiger	Mirovê ku digirî piling e
I was expecting to see my son	Min hêvî dikir ku kurê xwe bibînim
I have never seen it	Min qet ew nedîtiye
I reach up and hit her near the leg	Ez xwe digihînim û li nêzîkî lingê wê dixim
I had planned accordingly	Min li gorî wê plan kiribû
I returned home late in the evening	Ez êvarê dereng vegeriyam malê
Really a real teacher	Bi rastî mamosteyek rastîn
A young woman's voice responded	Dengê jineke ciwan bersiv da
I can not say enough positive things about myself	Ez nikarim têra xwe tiştên erênî bibêjim
I wondered what his friends would be like	Min meraq kir ku hevalên wî dê çawa bin
A few brave students walk with us	Çend xwendekarên wêrek bi me re dimeşin
I hear heavy footsteps	Ez gavên giran dibihîzim
A writer alone can do many things	Nivîskarek tenê dikare gelek tiştan bike
I took off my clothes and went to the bathroom	Ez cilê xwe jê dikim û ber bi hemamê ve çûm
He has this will to succeed	Wî ev îradeya serkeftinê heye
I really wanted to talk about something else	Min pir dixwest ku ez li ser tiştek din biaxivim
Hopefully she had a better mother	Xwezî ew dayikek çêtir hebûya
I still have wounds on my back	Li pişta min hîn jî birînên min hene
I hate to stress it out when it's like that	Ez nefret dikim ku wê stresê bikim dema ku ew wusa be
I got out of the way	Ez derketim ser rê
I want to live in heaven with you	Ez dixwazim bi te re li bihuştê bijîm
I want to come back like a dog	Ez dixwazim mîna kûçikek tê de bizivirim
I know how they work	Ez dizanim ew çawa dixebitin
I refused to believe any of them	Min red kir ku ji yek ji wan bawer bikim
I was never unemployed for more than a few days	Min qet ji çend rojan zêdetir bê kar neman
According to her I was at a serious disadvantage	Li gorî wê ez di dezavantajeke cidî de bûm
I want your standard reports on time, as always	Ez raporên weya standard di wextê xwe de dixwazim, wekî her gav
I think they understood	Ez difikirim ku wan fêm kir
I guess he did not want to miss his big chance	Ez texmîn dikim ku wî nexwest şansê xwe yê mezin ji dest bide
I was in the biggest trouble	Ez di tengasiya herî mezin de bûm
I just stood there and shook my head	Ez tenê li wir sekinîm û serê xwe hejand
No one tells the journalist this is not the case	Kes ji rojnamevan re nabêje ev yek jî tune
I just want to start with you sometimes	Ez tenê dixwazim hin caran dest bi te bikim
My meats and vegetables, flour, eggs were plentiful	Goşt û zebeşên min, ard, hêk pir bûn
James was recognized for his loyalty	James ji bo dilsoziya xwe hate nas kirin
I can recommend a few, and there are	Ez dikarim çend kesan pêşniyar bikim, û hene
I believe you feel better and lead by example	Ez bawer dikim ku hûn çêtirîn hîs bikin û bi mînakek rêberiyê bikin
I tried to straighten my neck, but it was useless	Min hewl da ku stûyê xwe rast bikim, lê bêkêr bû
Stewart should be honored	Stewart divê bê rûmet kirin
I do not listen to them, they do not listen to me	Ez guh nadim wan, ew min guh nadin
The frame in his hand he desperately seeks help	Çerçek di destê wî de ew bi bêhêvî li alîkariyê digere
I also talked to them	Ez jî bi wan re axivîm
I'm afraid the time is running out	Ez ditirsim ku dem kêm dibe
I have witnessed so much of this	Ez gelek şahidê vê yekê bûm
I was hoping it would get better	Min hêvî dikir ku ew ê çêtir bibe
There was a loud noise in the apartment, followed by a curse	Di apartmanê de dengek qelişî derket, dû re nifir hat
A shirt was something else	Kirasek tiştek din bû
I always had money as a trust fund baby	Min her dem wekî pitika fona pêbaweriyê drav hebû
I watched them cross the ground	Min li wan temaşe kir ku ji erdê derbas bûne
There were no witnesses	Şahid tune bûn
The big shadow in the dark	Siya mezin di tariyê de
Going fast was only part of it	Bi lez çûyîna tenê beşek ji wê bû
I wanted to experience the spirit world, then	Min dixwest ez cîhana ruhê biceribînim, paşî
I was afraid to load it	Ez ditirsiyam ku wê bar bikim
I think my only hope is to kill myself	Ez difikirim ku tenê hêviya min ew e ku xwe bikujim
I brought you dry clothes and another blanket	Min ji we re kincên hişk û betaniyek din anîn
I personally bought a lot of books for our collection	Min bi xwe gelek pirtûk ji bo berhevoka me kirîn
I was lying there	Ez li wir raza bûm
I thought about it, even though my mind did not want it	Ez li ser wê fikirîm, tevî ku hişê min nedixwest
I thought there might be another weapon or a shotgun	Min fikirîn ku dibe ku çekek an şopek din hebe
I had experience in writing magazines and newspapers	Ez di nivîsandina kovar û rojnameyan de xwedî ezmûn bûm
I let the grip of my tired hands return	Min hişt ku girtina destên min ên westiyayî vegere
I wanted to try and get the radiation	Min dixwest ez biceribînim û tîrêjê bigirim
I guess it is, then	Ez texmîn dikim ku ew e, hingê
I will think about what you want	Ez ê li ser tiştê ku hûn dixwazin bifikirim
I missed that freedom	Min bêriya wê azadiyê kiriye
Luckily it was, but it is not	Xwezî ew bûya, lê ew ne
I can save money and buy the rest	Ez dikarim pereyan qezenc bikim û yên mayî bikirim
I love colorful and vibrant things	Ez ji tiştên rengîn û zindî hez dikim
I hit the road in front of everyone	Min rê li ber her kesî xist
Nothing came of it	Tiştek ji vê yekê derneket
I could not feel it from my performance	Min ji performansa xwe hîs nedikir
I lived with him at that moment	Ez di wê saniyeyê de bi wî re jiyam
The preparation of these groups took days	Amadekirina van koman bi rojan girt
I already spent a few hours with them	Jixwe min çend saetan bi wan re derbas kir
I have to compete with time	Divê ez bi demê re pêşbaz bikim
I need you to go there and look around	Ez hewce dikim ku hûn herin wir û li dora xwe binêrin
I will definitely be back	Ez ê bê guman dîsa vegerim
I loved the help of my colleague and team	Min ji alîkariya hevkar û tîmê xwe hez kir
I connected myself to you	Min xwe bi te ve girêda
Hopefully they don’t go together so easily	Xwezî ew qas bi hêsanî bi hev re neçin
I want to talk all night	Ez dixwazim tevahiya şevê biaxivim
I feel comfortable calling him a counselor and friend	Ez xwe xweş hîs dikim ku ez jê re dibêjim şêwirmend û heval
I decided to think	Min biryar da ku ez bifikirim
In my opinion the clause should be changed in some way	Li gorî min divê bend bi rengekî bê guherandin
I am usually tough, angry and unhappy	Ez bi gelemperî dijwar im, hêrs û bêbext im
I filled out an application and returned home	Min serîlêdanek dagirtin û vegeriyam malê
I can understand that you are confused	Ez dikarim fêm bikim ku hûn sergirtî ne
In some cases a shorter period may be approved	Dibe ku di hin rewşan de demek kurttir were pejirandin
I run towards him	Ez ber bi wî ve direvim
I love that you understand how important my music is	Ez hez dikim ku hûn fêm dikin ka muzîka min çiqas girîng e
I hope you understand it	Ez hêvî dikim ku hûn wê fêm bikin
I knew that when he lost the union president, you were	Min dizanibû ku gava ew serokê sendîkayê wenda bû, hûn bûn
I do not leave them behind	Ez wan li pey xwe nahêlim
I guess he doesn’t like me	Ez texmîn dikim ku ew ji min hez nake
I will wake up at sunrise	Ez ê bi hilhatina rojê şiyar bibim
A few faces also showed relief	Çend rûyan jî rehetî nîşan dan
This is the most beautiful characteristic of a revolutionary	Di şoreşgerekî de xisleta herî xweş ev e
I participate in fifty meters and one hundred meters competitions	Ez di pêşbirkên pêncî metre û sed metreyî de beşdar dibim
I took another picture	Min wêneyek din kişand
I have a theory, but it's the only one	Teoriyek min heye, lê ew tenê ye
I got up to my knees	Ez rabûm heta movika çokê
I did not want to change that	Min nexwest ku ew biguhere
I followed him directly but I could not find him	Ez rasterast li dû wî ketim lê min nekarî wî bibînim
There are first and highest courts in each category	Di her kategoriyê de dadgehên yekem û dadgehên bilind hene
I may have broken his jaw	Dibe ku min çeneya wî şikandibe
I took a deep breath as we approached them	Dema em nêzî wan bûn min nefesek kûr kişand
I think we should plan this wedding	Ez difikirim ku divê em vê dawetê plan bikin
I wanted him to leave my room	Min dixwest ku ew ji odeya min derkeve
There was no need for me to ask him twice	Ne hewce bû ku ez du caran jê bipirsim
I hope everything is fine	Ez hêvî dikim ku her tişt baş e
I have not felt it yet	Min heta niha pê nehesiya
I wanted to do this alone	Min xwest ez vê yekê bi tena serê xwe bikim
I closed the door and immediately went to my room	Min derî girt û di cih de çû oda xwe
I told him it was over	Min jê re got ku ew li ser bû
I paused and I let it move forward	Ez sekinîm û ez hiştim ku ew pêş de bimeşe
After that come their sex scenes	Piştî vê yekê dîmenên wan ên seksê tên
I work with your sister	Ez bi xwişka te re dixebitim
I saw you tried to call me	Min dît ku te hewl da ku gazî min bike
I did not want to be a police officer	Min nexwest bibim polîs
I know them and they follow me	Ez wan nas dikim û ew li pey min tên
A large garden, with a variety of plants	Baxçeyek mezin, bi cûrbecûr nebatan
Maybe I was just her normal friend	Belkî ez tenê hevalê wê yê normal bûm
I answered a loud call	Min bersiv da bangek bilind
A distant voice that was somewhat familiar to him	Dengek dûr ku hinekî jê re nas bû
I will not need to try	Ez ê ne hewce bikim ku ez biceribînim
I thought it would make me watch	Min digot qey ew ê min saetê bike
A small concrete wall marked the end of the road	Dîwarekî betonî yê biçûk dawiya rê nîşan dikir
I wanted to be open to all possibilities	Min dixwest ku ez ji hemî îhtîmalan re vekirî bim
I'm trying to find an agent	Ez hewl didim ku ajanek bibînim
I did not think there would be	Min nedifikirî ku dê hebe
I fed myself to lift it	Min xwe xwar kir ku wê rakim
I brought home one of my old favorites	Min yek ji bijareya meya kevn vegerand malê
I do not keep my promises	Ez sozên xwe nagirim
I was like that before in high school	Ez berê di lîseyê de wisa bûm
I can live with that rule for a while	Ez dikarim demekê bi wê qaîdeyê bijîm
I remember I was so hungry	Tê bîra min ku ez ewqas birçî bûm
I started to panic	Min dest bi panîkê kir
I suggested to them that this be an inner work	Min ji wan re pêşniyar kir ku ev karekî hundurîn be
I was despairing	Ez bêhêvî dibûm
I may have a need for special knowledge, some time	Dibe ku hewcedariya min bi zanîna taybetî hebe, hin dem
I look at him and laugh	Ez li wî dinêrim û dikenim
I was scared of reading it	Ez ji xwendina wê ditirsiyam
A few heads turned on them	Çend serî li wan gerandin
I will be unconscious in a second	Ez ê di çirkekê de bêhiş bibim
I told you before	Min berê jî ji te re got
I can go much, much higher	Ez dikarim pir, pir bilindtir biçim
A despair in his grandson you can imagine	Di neviyê wî de bêhêvîbûnek hûn dikarin bifikirin
The areas most affected were poor fishing communities	Herêmên ku herî zêde bandor bûne, civakên xizan ên masîgiran bûn
They avoid men who are too aggressive or energetic	Ew ji mêrên ku pir êrîşkar an enerjîk in dûr dikevin
Finally I saw his hair	Di dawiyê de min porê wî dît
I bring peace and wisdom	Ez aştî û şehrezayiyê bînim
I want him to one day become a great man	Ez dixwazim ku ew rojek bibe zilamek mezin
I did not want to leave them waiting too long	Min nexwest wan zêde li bendê bihêlim
I'm always curious about them	Ez her tim li wan meraq dikim
I keep telling you, there is nothing to worry about	Ez bi berdewamî ji we re dibêjim, tiştek ku hûn pê xemgîn bibin tune
I feel something this time	Ez vê carê tiştek hîs dikim
I was afraid of what he would buy	Ez ji tiştê ku ew ê bikira ditirsiyam
I last taught my lesson	Min cara dawî dersa xwe hîn kir
I created some content and it worked perfectly	Min hin naverok çêkir û ew bêkêmasî xebitî
I loved this royal treatment	Min ji vê tedawiya padîşahiyê hez kir
I love to make jokes and do makeup	Ez hez dikim henekên xwe bikim û makyaj bikim
I will tell you my story	Ez ê çîroka xwe ji te re bibêjim
I heard the birds playing a strange melody over their heads	Min dibihîst ku çûkan melodiyek ecêb li ser serê xwe digotin
I could not resist and let those people die	Min nekarî li ber xwe bidim û bihêlim ku ew mirov bimirin
Apart from the sadness I no longer felt anything	Ji xeynî xemgîniyê êdî min tiştek hîs nekir
I heard a lot of joy as people danced	Min gelek şahî bihîst ku mirov lê direqisin
The flower just picked up on the body	Çîçek tenê li cesedê hilda
I sleep for four hours	Ez çar saetan razam
I also gave them the rest of the money	Min pereyê mayî jî da wan
I first landed on the ground	Ez pêşî li rûyê erdê ketim erdê
I stood in that prison square	Ez li wê meydana girtîgehê rawestiyam
I could not even see my voice to say anything	Min dengê xwe jî nedît ku tiştekî bibêjim
I based the article only on the image	Min gotar tenê li ser wêneyê bingehîn kir
Hope not to be his brother	Hêvî dikim ne birayê wî be
I'm desperate for you on the lawyer	Ez ji we re li ser parêzer bêhêvî
Now the most important thing is that	Niha ya herî girîng ew e
I put on my pants and looked in the mirror	Min pantol li xwe kir û li neynikê mêze kir
Most of the day is good because we are still close	Piraniya rojê baş e ji ber ku em hîn jî nêzîk in
The boys are there over him	Xort li ser wî li wir in
The events that take place are not very clear	Bûyerên ku diqewimin ne pir zelal in
I gave her your name, you know	Min navê te da wê, tu dizanî
I should have been expecting it	Diviyabû min li hêviya wê bibûya
Definitely a comic figure, and a huge disappointment	Bê guman fîgurek komîk, û bêhêvîbûnek mezin
Half the work is done	Nîvê kar tê kirin
I think we exchanged gifts too	Ez difikirim ku me diyarî jî pevguherand
I thought they would not recognize our voice	Min digot qey ew ê dengê me nas nekin
However, I thank you for bringing it to my attention	Lêbelê, ez spasiya we dikim ku we ew gihandiye bal min
I passed the class section of the test	Min beşa polê ya testê derbas kir
I believe it was a secret	Ez bawer dikim ku ew veşartî bû
I just could not accept this	Min tenê nikarîbû vê yekê qebûl bikim
I have to gently go inside with it	Divê ez bi nermî bi wê re biçim hundur
I know his friends and family as I do	Ez hevalên wî û malbata wî wek min nas dikim
I want to learn to speak the tree	Ez dixwazim hînî axaftina darê bibim
I did not know that change was needed	Min nizanibû ku guhertin hewce ye
I hope we can be together	Ez hêvî dikim ku em dikarin bi hev re bibin
I did not need to know all about him	Ne hewce bû ku ez van hemîyan li ser wî bizanim
I wonder if that girl should have caught my attention	Ez meraq dikim gelo ew keç diviyabû ku bala min bikişîne
I see certain things with the eyes of faith	Ez hin tiştan bi çavên îmanê dibînim
I will not deceive her anymore	Ez êdî wê nexapînim
I was trying to heal you	Min hewl dida ku te sax bikim
I mean I mostly do	Yanî ez bi piranî ew e
I really love to communicate with you	Ez bi rastî hez dikim ku bi te re têkilî bikim
I pass in front of him that I do not accept his existence either	Ez di ber wî re derbas dibim ku hebûna wî jî qebûl nakim
Augustus wanted to protect this power	Augustus dixwest ku vê hêzê biparêze
I put my head into the woman's chest	Min serê xwe xiste nav sînga jinikê
I had ruined all my reading perspectives	Min hemû perspektîfên xwendinê xera kiribû
I could fully understand how and why	Min dikaribû tam fam bikim ka çawa û çima
It passes through some amazing scenes	Ew di nav hin dîmenên ecêb re derbas dibe
I want him to stay in peace	Ez dixwazim ku ew di nav aştiyê de bimîne
I love you as you are	Ez ji te hez dikim wek ku tu yî
I tried to greet the passing ships	Min hewl da ku keştiyên derbasbûyî silav bikim
A tank was parked next to a street on their left side	Tankek li kêleka kuçeyek li milê wan ê çepê gêr bû
I do not want to stay here anymore	Ez naxwazim êdî li vir bimînim
I heard the waves breaking	Min bihîst ku pêlan dişkênin
A small school may have only one student	Dibistanek piçûk dibe ku xwendekarek tenê hebe
I live in an alternative universe	Ez di gerdûnek alternatîf de dijîm
I had to admit it was an amazing taste	Diviyabû min bipejirînim ku ew tama ecêb bû
I was aware of the truth	Haya min ji rastiyê hebû
I was fine for the first part of the afternoon	Ez ji bo beşa yekem a piştî nîvro baş bû
I realized that hunting is secondary	Min fêm kir ku nêçîr duyemîn e
These external features may affect language learning opportunities	Van taybetmendiyên derveyî dibe ku bandorê li derfetên fêrbûna ziman bike
The heart rate is faster than the speed of light	Rêjeya dil ji leza ronahiyê zûtir e
I looked at the digital screen	Min li dîmendera dîjîtal nêrî
I'm sorry	Ez zû bibaxşînim
If they call it something important I will warn you	Ger ew bi tiştek girîng re bang bikin ez ê we hişyar bikim
I think you checked his tax records and all	Ez difikirim ku we qeydên baca wî û hemî kontrol kir
I pulled it with a fork	Min ew bi qalê kişand ber xwe
I was approved there nine years ago	Ez neh sal berê li wir hatim pejirandin
I just needed to find physical contact	Ez tenê hewce bûm ku pêwendiya laşî bibînim
I need to deal with things more seriously	Pêdivî ye ku ez bi tiştan bêtir giran bikişînim
A high-ranking intelligence official is generally like that	Serkirdeyekî bilind yê îstîxbaratê bi gelemperî wusa ye
I have an experience for this situation	Ji bo vê rewşê serpêhatiyek min heye
I just suddenly went to my brain	Ez tenê ji nişka ve çûm mêjiyê min
I can see the ocean from a distance	Ez dikarim okyanûsê ji dûr ve bibînim
I was good at language, weapons and martial arts	Min di ziman, çek û hunerên şer de baş digirt
I need you to establish a relationship with me	Ez hewce dikim ku hûn ji min re têkiliyek saz bikin
I hesitated more than that show	Min ji wê pêşandanê ji vê zêdetir dudil girt
A romantic relationship between them was not possible	Têkiliyek romantîk di navbera wan de ne gengaz bû
I can only change the number of years it takes	Ez tenê dikarim hejmara salên ku ew hewce dike biguherim
I did not believe they were talking about you	Min bawer nedikir ku ew behsa te dikin
I closed my eyes, and opened my mind	Min çavên xwe girtin, û hişê xwe vekir
A summary of her language tasted very little	Kurteyek ji zimanê wê pir hindik çêj dikir
I appreciate the support	Ez piştgiriyê dinirxînim
That is here, in my heart	Yanî li vir, di dilê min de ye
I wiped the water off my face	Min av ji rûyê xwe paqij kir
I did not try to hide my happiness	Min hewl neda ku kêfxweşiya xwe veşêrim
I have to do it now	Divê ez niha wiya bikim
I need to know a little	Divê ez hinekî bizanim
I will use them again	Ez ê wan dîsa bikar bînim
Depression works very well	Depresyon pir baş dike
I think killing her mother could achieve that	Ez difikirim ku kuştina diya xwe dikare wiya bi dest bixe
I just held his hand	Min tenê destê wî girt
Maybe I should stop at the library later	Dibe ku ez paşê li pirtûkxaneyê rawestim
I forgive you for being in love	Ez te efû dikim ku hûn evîndar bûne
I never asked for them	Min qet ji wan nexwest
I love all the different functions you can use	Ez ji hemî fonksiyonên cûda yên ku hûn dikarin bikar bînin hez dikim
I just shook my head	Min tenê serê xwe hejand
I feel like you are ready for a great experience	Ez hest dikim ku hûn ji bo serpêhatiyek mezin amade ne
O 'you think otherwise because you think you know better	O' hûn wekî din difikirin ji ber ku hûn difikirin ku hûn çêtir dizanin
I tend to see old men	Ez meyldar im ku zilamên pîr bibînim
I will stay here for an hour	Ez ê saetekê li vir bisekinim
Johnson finally decided to end slavery	Johnson di dawiyê de biryar da ku koletî bi dawî bibe
I could not help but worry about his money	Min nedikarî xema pereyên wî kêm bikira
I checked the map that shows that I am working tomorrow	Min nexşeya ku nîşan dide ku ez sibê dixebitim kontrol kir
I own a brush and a pen, not an ax	Ez xwediyê firçe û qelemê me, ne axe
I was scared, I was shocked	Ez tirsiyam, şaş bûm
I wished it would be quiet	Min xwest ku ew ê bêdeng be
I struggle to answer	Ez têkoşîn dikim ku bersivê bidim
I tried to concentrate	Min hewl da ku konsantre bikim
I put my hand on her shoulder	Min milê xwe danî ser milên wê
I ordered alcohol and remembered six packs	Min alkol xwest û şeş pakêt bîra kirî
I will see you, do you understand	Ez ê te bibînim, ma tu fêm dikî
I think it will be great, though	Ez difikirim ku ew ê mezin be, her çend
Maybe I should do something about it	Dibe ku ez li ser vê yekê tiştek bikim
I planned it all very carefully	Min ew hemî pir bi baldarî plan kir
I introduced myself and thanked someone for praising him	Min xwe da nasandin û ji bo pesnê wî kesî spas kir
I need to know your last name	Divê ez bi paşnavê te bizanim
I just talked to him on the phone	Min tenê bi telefonê pê re axivî
I would recommend them without exception	Ez ê wan bêyî veqetandinê pêşniyar bikim
I grew up in a church	Ez di dêrê de mezin bûm
I was glad I had to	Ez kêfxweş bûm ku mecbûr bûm
I owe no one	Ez deyndarê tu kesî me
I raised my head to pay attention to his face	Min serê xwe rakir da ku bala xwe bidim ser rûyê wî
I suggest you a solution	Ez ji we re çareseriyek pêşniyar dikim
I crossed the wire quickly and swiftly	Ez bi lez û bez di ser têl re derbas bûm
I checked my ear	Min guhê xwe kontrol kir
I will at least sleep	Ez ê bi kêmanî razêm
I shake her face for reaction	Ez rûyê wê ji bo reaksiyonê dikolim
I only have one shot	Tenê guleyek min heye
I just wanted to lose more	Min tenê dixwest ku ez bêtir winda bikim
I can not prove anything to you	Ez nikarim tiştekî ji we re îspat bikim
I specified the car	Min erebe diyarî kir
I could not let the evidence go away	Min nikarîbû bihêlim ku delîl ji holê rabin
These things the woman says too	Van tiştan jî jinê vedibêje
I will give him an inch more on this	Ez ê li ser vê yekê santîmek jî bidim wî
A banana flower stood in the cold	Kulîlkek mûz di nav sermayê de rawesta
I did not want to think about it	Min nexwest li ser bifikirim
This continues for the rest of the video	Ev ji bo yên mayî video berdewam dike
I know your business has a good place there	Ez dizanim ku pargîdaniya we li wir cîhek baş heye
I was very afraid of what his reaction would be	Ez pir ditirsiyam ku wê berteka wî çi be
I was punished, but it was worth it	Ez hatim cezakirin, lê hêjayî wê bû
I looked on the internet	Min li înternetê nêrî
A central staircase cuts through the center of the house	Derenceyek navendî navenda xênî biriye
I rubbed your ears for a minute	Min guhên te ji bo deqeyekê rijand
But they will all live	Lê ew ê hemî bijîn
I want to be with my friends	Ez dixwazim bi hevalên xwe re bim
I have no problem with your question either	Pirsgirêka min jî bi pirsa we re tune
I often thought that was it	Min gelek caran difikirî ku ev bû
I decided to go to the kitchen	Min biryar da ku ez biçim mitbaxê
Of course I will not be alone here nor isolated	Bê guman ez ê li vir ne bi tenê û ne jî îzole bim
I usually do not think so	Ez bi gelemperî ne ew qas nerazî me
That never really happens	Ku qet bi rastî diqewime
I was counting on myself	Min li ser min hesab dikir
I did not want to risk my life with this shit	Min nedixwest ku bi vê şêtikê kefa xwe bixim xetereyê
I respect your decision	Min biryara te rêz girt
I want to stay in it	Ez dixwazim di nav wê de bihelim
I shrugged my shoulders as if nothing had happened	Min şanên xwe hejand mîna ku ne tiştek be
I tried to keep my composure	Min hewl dida ku hênikiya xwe bidomînim
He died a few weeks ago and was buried	Çend hefte berê miribû û hat definkirin
A little light with a little light offers instant comfort	Piçek piçûk bi ronahiya piçûk rehetiyek tavilê pêşkêşî dike
The choice of steps, really	Hilbijartina gavên, bi rastî
I got off the plane and got into the airport	Ez ji balafirê derketim û ketim balafirgehê
His private life was largely idle	Jiyana wî ya taybet bi piranî betal bû
I knew there was someone behind the mirror tonight	Min zanibû ku îşev kesek li pişt neynikê heye
In fact, sometimes I want to be desperate	Di rastiyê de, carinan carinan bi bêhêvî dixwazim
I was tired of thinking around	Ez ji fikirîna li derdorê bêzar bûm
The extra point was lost after the first entry	Xala zêde piştî ketina yekem winda bû
I told him it would be fine	Min jê re got ku ew ê baş bibe
A magician but why he wondered	A sêrbaz lê çima ew meraq kir
I thought there might be more good farms	Min fikirîn ku dibe ku bêtir çandiniyên xweş hebin
I was in three states in one day	Ez di rojekê de li sê dewletan bûm
I put on my clothes and I went out to the corner shop	Min cil û berg li xwe kir û ez derketim ber dikana goşeyê
I did not know what to do with past events	Min nizanibû ku ji bûyerên berê çi bikim
I love that girl until the moon and back	Ez ji wê keçikê hez dikim heya heyvê û vedigerim
I look forward to matching these new clothes	Ez hêvî dikim ku ev cilên teze li hev bikin
I love its novelty	Ez ji nûbûna wê hez dikim
I will never be with her	Ez ê tu carî bi wê re nebim
I knew how cold that wind was	Min dizanibû ku ew ba çiqas sar bû
I fed him, but he was very tired	Min xwarin daye wî, lê ew pir westiyaye
Wants to develop himself as a person	Dixwaze ku xwe wekî kesek pêşve bibe
I think they are still hiding some things from us	Ez difikirim ku ew hîn jî hin tiştan ji me vedişêrin
I have not seen you for twelve years	Diwanzdeh sal in min tu nedîtiye
One of his duties was to coach football	Yek ji erkên wî rahêneriya futbolê bû
I was very much looking forward to seeing you	Ez pir li hêviya dîtina te bûm
I started photography by climbing	Min bi hilkişînê dest bi wênekêşiyê kir
I will face it in time	Ez ê bi wextê wê re rû bi rû bim
After that day I did not see him	Piştî wê rojê min ew nedît
I believe one day we will become friends	Ez bawerim rojekê em ê bibin heval
I think then you will show people	Ez difikirim ku wê hingê hûn ê mirov xuya bikin
In the process I almost cut my handkerchief	Di vê pêvajoyê de hema hema destmala xwe diçirînim
A dark shadow rises from it	Siyek tarî jê radibe
I immediately put my hand on her soft chin	Ez tavilê destê xwe didim çena xwe ya nerm
There is something more important in my mind	Di hişê min de tiştek girîngtir heye
Sometimes old wire columns were used	Carinan stûnên têlên kevn hatine bikaranîn
I just wanted to kiss you	Min tenê xwest ez te maç bikim
I did not want to miss anything interesting	Min nexwest tiştek balkêş ji dest nekim
I have seen it everywhere	Min ew li her derê dîtiye
I have to comment here that the stone is heavy	Divê ez li vir şîrove bikim ku kevir giran e
The new number is a good number	Hejmara nû jimareyek baş e
I hit the button again	Ez dîsa bişkojkê dixim
I was raised by servants	Ez ji aliyê xizmetkaran ve hatim mezin kirin
I can sing, glory	Ez dikarim bistirêm, rûmet
There must be a good reason for this sudden meeting	Divê sedemek baş ji bo vê hevdîtina ji nişka ve hebe
These are not seen as different	Ev wek hev cuda nayên dîtin
I knew there were changes	Min dizanibû ku guhertin hene
I never went to church	Ez qet neketibûm dêrê
I tried for a while to get out of their address	Min demekê hewl da ku ji navnîşa wan derkevim
A local girl tries to make a sophisticated voice	Keçek herêmî hewl dide ku dengek sofîstîke bike
I invited him inside my house for a reason	Min ew ji ber sedemekê vexwend hundurê xaniyê xwe
I could not move, scream and see	Min nedikarî bilivim, biqîriyam û bibînim
I see all these reasons	Ez van hemû sedeman dibînim
I'm sure they will see it as a weakness	Ez bawer im ew ê wekî qelsiyekê bibînin
I did not know what to say to people	Min nizanîbû ji mirovan re çi bibêjim
Think of nothing	Tiştekî nafikirin
I wanted to be vigilant for you	Min dixwest ji bo te hişyar bimînim
A few days ago this room was her salvation	Çend roj berê ev ode xilasiya wê bû
A big problem on many accounts	Pirsgirêkek mezin li ser gelek hesaban
I really think you have something serious for her	Bi rastî ez difikirîm ku we tiştek cidî ji bo wê heye
I was afraid to touch her	Ez ditirsiyam ku destê wê bikim
I have no authority to look for a girl	Desthilatdariya min tune ku li keçikê bigerim
I want to see a lawyer	Ez dixwazim parêzerek bibînim
I will fly it instantly	Ez wê di cih de bifirim
The little one can go a long way	Gerek piçûk dikare rêyek dirêj biçe
Gilbert designed the building	Gilbert avahî dîzayn kir
I could see it in his energy	Min dikaribû wê di enerjiya wî de bibînim
I have to have one myself	Divê ez bi xwe yek hebe
I told him it was fine	Min jê re got ku baş e
I waited for the lawyer to say something	Ez li bendê bûm ku parêzer tiştekî bêje
I have to show her that it matters	Divê ez nîşanî wê bidim ku ew girîng e
I close my eyes and lean against the wall	Çavên xwe digirim û xwe didim dîwêr
I will release her	Ez ê wê azad bikim
Workers were able to get inside	Karkeran karîbûn bikevin hundir
I got up to look outside without annoying others	Ez rabûm ku ez li derve binerim bêyî ku yên din aciz bikim
I was both happy with their decision and extremely upset	Ez ji biryara wan hem kêfxweş bûm û hem jî bi tundî aciz bûm
I usually use my phone as an alarm	Ez bi gelemperî têlefona xwe wekî alarm bikar tînim
I can say that this was a serious question	Ez dikarim bibêjim ku ev pirsek cidî bû
He showed great wisdom and judgment in the service	Wî di xizmetê de pir jîr û dîwan nîşan da
I know you did it a million times big man	Ez dizanim ku te ew kir mîlyon carî mêrê mezin
The building is now an office and parking garage	Avahî niha garajek ofîsê û parkkirinê ye
A man buried his wife	Zilamek jina xwe defin kir
I was really expecting the least	Min bi rastî bi kêmanî hêvî dikir
I think we should see it as a good happiness	Ez difikirim ku divê em wê wekî bextewariyek baş bibînin
I have to try this first	Divê ez pêşî vê yekê biceribînim
I can change its intensity as well	Ez dikarim tundiya wê jî biguherim
I hoped it would happen, but it did not happen	Min hêvî dikir ku ew ê bibe, lê ne wusa bû
A service to the tribe	Xizmetek ji eşîrê re
I will not give you your daughter	Ez keça te nadim te
I'm like a dead man	Ez wek miriyekî me
A brand that has a reason in its heart	Marqeyek ku di dilê xwe de sedemek heye
I obviously can not take this for granted	Ez eşkere nikarim vê yekê ji xwe re bigirim
I remember how you were	Tê bîra min ku tu çawa bû
I saw it in town today	Min ew îro li bajêr dît
I'm leaving the kitchen	Ez derdikevim mitbaxê
I have to say no	Divê min bigota na
I will definitely do it again	Ez ê bê guman dîsa bikim
I was the master of all four elements	Ez serwerê her çar hêmanan bûm
I did not think much about him	Min zêde li ser wî nefikirîbû
Many studies have been done on the effect	Li ser bandorê gelek lêkolîn hatine kirin
I just need you to sign it	Ez tenê hewce dikim ku hûn wê îmze bikin
I relaxed, listening to her voice in joy	Min rihet kir, li şahiya dengê wê guhdarî kir
LAST	DAWÎN
You can relax while you are on the mountain.	Dema ku hûn li çiyê ne hûn dikarin bêhna xwe bidin.
Let’s be smart and push the project back.	Werin em bi aqil bin û proje paşde bixin.
The prosecution issued a statement yesterday.	Serdozgeriyê duh daxuyaniyek da.
This region is known for its classical literature.	Ev herêm bi edebiyata xwe ya klasîk tê naskirin.
Many women use hair dye to enhance their appearance.	Gelek jin boyaxa por bikar tînin da ku xwe xweştir bikin.
He is tall.	Ew dirêj e.
Many women have chosen to wait at the bus stop.	Gelek jinan tercîh kirine ku li rawestgeha otobusê bisekinin.
The people elected a government.	Gel hikûmetek hilbijart.
The kitchen was mixed!	Metbexê tevlihev bû!
The ruling party has been accused of corruption,	Partiya desthilatdar bi gendeliyê hatiye tawanbar kirin,
The mountains are full of dead animals.	Çiya bi heywanên mirî tijî ne.
Those who receive knowledge from books and lessons.	Yên ku zanînê ji pirtûk û dersan werdigirin.
She is accused of killing her son.	Ew bi kuştina kurê xwe tê sûcdarkirin.
They work at the same speed.	Ew bi heman lezê dixebitin.
The brothers won three straight titles.	Birayan sê sernavên yekser bi dest xistin.
These men were dirty.	Ev zilam pîs bûn.
This woman has a lot of talent.	Ev jin xwedî gelek jêhatî ye.
The chicken returns to the bee that is filled with the royal honey.	Mîrşok vedigere hingivê ku bi melika qralîyetê tije bûye.
The dust is fine.	Toz randî ye.
An unmistakable feeling washed over him.	Hestek bêtehm li wî şuşt.
Lived in an ancient city.	Li bajarekî kevnar dijiya.
Talking is never enough.	Axaftin qet têrê nake.
The box floated on the water.	Sindoq li ser avê herikî.
The flowers on this tree were decorated with ornaments.	Kulîlkên li ser vê darê bi xêlîyan hatibûn xemilandin.
There are several types of flowering plants in this area.	Çend cureyên riwekên kulîlk li vê herêmê ne.
Gas collections of decomposed organic matter.	Koleksiyonên gazê yên ji maddeyên organîk ên perçebûyî.
Why is the minister annoyed by the situation?	Wezîr çima ji rewşê aciz e?
The area is known for its extreme drought.	Navçe bi ziwabûna zêde tê zanîn.
Many clear springs meet here, forming a large pool.	Gelek kaniyên zelal li vir digihêjin hev, hewzek mezin ava dikin.
Physical activity is healthy for you.	Xebata laşî ji bo we saxlem e.
Both walk on the empty space.	Her du li ser vala dimeşin.
He stressed the importance of acting responsibly.	Wî bal kişand ser girîngiya tevgerîna bi berpirsiyarî.
Sprinklers are injured in heavy and wet grass.	Sprinkler di nav giyayên giran û şil de birîndar dibin.
Let's find another way to make this work.	Ka em rêyek din bibînin ku vê yekê bixebite.
It is a difficult task for a student of your clear consciousness,	Ew ji bo xwendekarek hişmendiya weya eşkere karekî dijwar e,
He was sick and stupid.	Nexweş û gêj bû.
The paint needs to be cleaned.	Pêdivî ye ku boyax were paqij kirin.
She died soon after the birth of her fourth child.	Ew zû piştî zayîna zaroka xwe ya çaremîn mir.
She was the voice of the stewardess.	Ew dengê stewardessê bû.
The oil changes color as it gets thicker.	Rûn her ku pîstir dibe reng diguhere.
The yellow squirrel fell to the ground.	Şîva zer bi erdê ve daket.
Tree planting today will help curb global warming.	Çandina darê îro dê bibe alîkar ku germahiya global were sekinandin.
I poured every drop of tea into the teapot.	Min her dilopek çayê rijand nav çaydankê.
His novel won the literary award.	Romana wî xelata edebî wergirt.
Summer is the main season of this festival.	Havîn demsala sereke ya vê festîvalê ye.
She used a wheelchair.	Wê kursiya bi teker bikar anî.
Fire crews extinguished the fire.	Tîmên agirkujiyê agir vemirandin.
The singer announced that this was the last song.	Stranbêj ragihand ku ev strana dawî bû.
The sun went down under the sky.	Roj li binê asoyê daket.
We better not stay here.	Çêtir e em li vir nemînin.
In recent times, an idea has really caught on.	Di van demên dawî de, ramanek bi rastî hat girtin.
When a child becomes angry, it is known that the child is crying.	Dema ku zarok hêrs dibe, tê zanîn ku zarok dikişîne.
The crowd had gathered.	Girseya gel kom bûbû.
When they saw the city, they became depressed.	Dema ku bajar dîtin, ketin depresyonê.
Hate groups come out against equal rights.	Komên nefret li dijî mafên wekhev derdikevin.
He came home to an empty house.	Ew hat malê xaniyek vala.
This will weaken them a lot.	Ev ê wan pir qels bike.
The chamber music is made for a very small group.	Muzîka odeyê ji bo komeke pir piçûk hatiye çêkirin.
The bird was lying on a chair near the window.	Çêçek li ser kursiyek nêzîkî pencerê razayî bû.
Cover the ground with a flower.	Erdê bi çîçekê bişkînin.
Spending time with his family is important to him.	Ji bo wî wext derbaskirina bi malbata xwe re girîng e.
It was spring, the cherry trees were blue.	Bihar bû, darên kiraz şîn bûn.
Planted vines next to the house.	Li kêleka malê rez çandin.
The cause of the problem is not known.	Sedema pirsgirêkê nayê zanîn.
The plague has reduced agricultural production.	Belaya kuliyan berên çandiniyê kêm kir.
I underestimated my brother.	Min birayê xwe kêm nirxand.
Poets have been expressing their love for centuries.	Helbestvan bi sedsalan evîna xwe tînin ziman.
Citizens began to revolt.	Welatiyan dest bi serhildanê kirin.
He picked up his violin and loved the melody.	Wî kemana xwe hilda û ji melodiyê hez kir.
A reference to a book, article or person.	Referansek ji bo pirtûkek, gotarek an kesek.
It is cold outside.	Li derve sar e.
His favorite color is green.	Rengê wî yê hezkirî kesk e.
Many economists fear a fall in the value of sterling.	Gelek aborînas ji daketina nirxê sterlîn ditirsin.
The worker rubbed his dust a little.	Karker xweliya xwe kir tozeke hûr.
It was part of the tour.	Ew beşek ji gerê bû.
Laptops are an important part of the fashion scene.	Laptop beşek girîng a dîmena modayê ne.
He fell to his knees, crying.	Kete ser çokan, giriya.
cemed for years.	cemed bi salan dihelin.
The trunk of the large tree was thick and heavy.	Kurmê dara mezin stûr û giran bû.
The more complex the account, the more accurate the result.	Hesab çiqas tevlihevtir be, encam jî rastir e.
Water can be oxygen and hydrogen.	Av dikare bibe oksîjen û hîdrojenê.
True democracy has come under attack.	Demokrasiya rast rastî êrîşan hat.
This dog has been stolen.	Ev kûçik hatiye dizîn.
Interesting music in an ancient temple.	Di perestgehek kevnar de muzîka balkêş.
India's population is still growing rapidly.	Nifûsa Hindistanê hîn jî bi lez zêde dibe.
Some tourists stop at the pyramids.	Hin tûrîst li pîramîdan disekinin.
The sky suddenly became a bright red.	Asoyek ji nişka ve bû sorek geş.
What types of spring flowers did you use?	We çi cureyên kulîlkên biharê bikar anî?
If you burn it, it will explode.	Ger hûn wê bişewitînin, ew ê biteqe.
The city's train network is crowded.	Tora trênê ya bajêr qelebalix e.
What a horrible thing!	Çi tiştekî hovane!
I read a lot of books.	Min gelek pirtûk xwendin.
The smell of sheep came to the pasture.	Bîna pez hat ser mêrgê.
He traveled to many different countries.	Ew li gelek welatên cihê geriya.
The soldiers planned the ambush.	Leşkeran plansaziya kemînê kirin.
She decided to swallow the poison.	Wê biryar da ku jehrê daqurtîne.
The cost of living is high here.	Lêçûna jiyanê li vir zêde ye.
They added new colors to the initial painting.	Wan rengên nû li boyaxkirina destpêkê zêde kirin.
The country's approach to human rights is controversial.	Nêzîkatiya welat di warê mafên mirovan de nakokî ye.
These symbols are commonly used by programmers.	Van sembolan bi gelemperî ji hêla bernamenûsan ve têne bikar anîn.
The condition requires medical attention.	Rewş hewceyê lênihêrîna bijîşkî ye.
A black bird was singing while walking in the meadow.	Çûkek reş dema ku li mêrgê diçû stran digot.
If you stop learning you will not get anywhere.	Ger hûn dev ji fêrbûnê berdin hûn ê negihîjin cihekî.
The uninterrupted battle march continued.	Meşa şer a bênavber dewam kir.
Their only son was killed in defense of his village.	Kurê wan ê yekane di parastina gundê xwe de hat qetilkirin.
Bought a few tabs.	Çend tebat kirî.
Discussion of the issue continued.	Gotûbêja pirsgirêkê berdewam kirin.
The demand for this product has remained constant.	Daxwaza vê hilberê domdar maye.
He was lying on his deathbed, a purple spot spread over his chest.	Ew li ber mirinê radiza, lekeyek binefşî li ser sînga wî belav bû.
He was thin, with dark hair, and eyes wide and dark.	Ew zirav, bi porê tarî, û çavên fireh û tarî bû.
The walls of the tomb were decorated with paintings.	Dîwarên tirbê bi sûretan hatibûn xemilandin.
Thousands of people gathered at the mall.	Bi hezaran kes li melbendê kom bûn.
The crime rate is increasing.	Rêjeya sûc zêde dibe.
Over time, the files come together.	Bi demê re, pel li hev dicivin.
This city is the capital of the country.	Ev bajar paytexta welêt e.
The moon stood high and calm.	Heyv bilind û aram sekinî.
Bacteria and parasites are among the causes of some diseases.	Bakterî û parazît di nav sedemên hin nexweşiyan de ne.
We can not let this happen, not now.	Em nikarin vê yekê bihêlin, ne niha.
Place the bread on a baking tray.	Nan bixin ser tepsiyeke pijandinê.
Scientists have found that cannabis works as a painkiller.	Zanyaran dît ku esrar wekî êşkêşek kar dike.
Authorities initially ignored the scientists' concerns.	Rayedaran di destpêkê de guh neda fikarên zanyaran.
The boy was dreaming.	Lawik xewna xwe dikir.
Pigs have always considered the night as dangerous.	Berazan her dem şev wekî xeternak dihesiband.
It was on the news.	Li ser nûçeyan bû.
Walk on the pillars on the water.	Li ser stûnên li ser avê dimeşin.
The heaters were working hard, and the room was quickly warm.	Germker zêde dixebitîn, û jûr zû germ bû.
Doctors tried an emergency tracheotomy.	Bijîşkan hewl da trakeotomîyeke lezgîn.
How is this possible?	Ev çawa gengaz e?
Mandarin oranges are usually eaten in winter.	Pirteqalên Mandarin bi gelemperî di zivistanê de têne xwarin.
Preparations for the day began.	Amadekarî danê sibê dest pê kir.
Our father kept us under strict control.	Bavê me em di bin kontrola hişk de digirt.
The cave was unknown to him.	Şikeft jê re nenas bû.
People from the area came and went to visit.	Gel ji herêmê çûn û hatin ziyaret kirin.
Often, they follow the same path home.	Pir caran, ew heman rêyê malê dişopandin.
She grabbed her cup of freshly brewed coffee.	Wê fîncana xwe ya qehweya ku teze çêdikir, girt.
Dangerous insects were killed by drugs.	Kêzikên xeternak bi dermanan hatin kuştin.
He fell ill at the sight of blood.	Bi dîtina xwînê nexweş ket.
Knead your dough twice.	Hevîrê xwe bikin dudu.
Coal can be used to generate electricity.	Komir dikare ji bo hilberîna elektrîkê were bikar anîn.
He washed a plastic bag and gathered it in front of the river.	Çenteyek plastîk şuşt û li ber çem kom bû.
Someone had turned on the flashlight at the entrance	Kesekî di têketinê de fenerê vêxistibû
The life of a businessman is not easy.	Jiyana karsazek ​​ne hêsan e.
Heat the cream with boiling water.	Bi ava kelikê re kremê germ bikin.
More evidence needs to be gathered.	Divê bêtir delîl bên komkirin.
When you get back, have a splash of rum.	Dema ku hûn vegerin, rûmek rûmê hebe.
She promised to sing that night.	Wê soz da ku wê şevê stranan bêje.
The community needs to eat a balanced diet.	Pêwîste civak bi xwarineke hevseng bixwin.
This journey is a remarkable achievement.	Ev rêwîtî serkeftinek berbiçav e.
This is exactly the mechanism we want.	Bi rastî mekanîzmaya ku em dixwazin ev e.
A penny for your thoughts!	Ji ramanên we re quruşek!
The children threw stones at the police.	Zarokan kevir avêtin polîsan.
Magnet is another name for a piece of metal.	Magnet navekî din ê perçeyek metal e.
People went on foot or on horseback.	Mirov bi peyatî an jî bi hespan diçûn.
Teachers who receive compensation receive better salaries.	Mamosteyên ku tezmînat distînin mûçeyên çêtir distînin.
Lions are in danger.	Şêr di xetereyê de ne.
The result was not clear.	Encam ne diyar bû.
The snake shook in the forest.	Mar di nav daristanê re hejand.
He insisted he was not guilty.	Wî israr kir ku ew ne sûcdar e.
Passive policies still push the sector backwards.	Polîtîkayên pasîf hê jî sektorê paşve dihêlin.
The meeting ended with the shouting of slogans.	Civîn bi qîrîna dirûşmeyan bi dawî bû.
They stayed in a tough little hotel.	Ew li otêla piçûk a dijwar man.
He gritted his teeth, not wanting to close.	Wî diranên xwe dihejandin, nexwest bigirî.
The wall was lined with walls depicting war.	Dîwar bi dîwarên ku şer teswîr dikin hatibû pêçandin.
The lessons went well.	Ders baş derbas bûn.
They are a very smart type.	Ew cureyekî pir jîr in.
You have a stubborn point.	Xaleke te ya serhişk heye.
He was too shy to speak.	Ew pir şerm bû ku biaxive.
The mangoes she bought were very ripe.	Mangoyên ku wê kirî pir gihîştî bûn.
The wings have been shown solely to give a sense of proportion.	Baskên li ser qehweyî û li bin jî reş in.
The researcher claims that	Lêkolîner îdîa dike ku ew
Have you ever worked with this machine?	Ma we qet bi vê makîneyê re xebitî?
Let's try the hypothesis.	Ka em hîpotezê biceribînin.
The cat fled.	Pisîk reviya.
Then began the violence.	Paşê dest bi tundiyê kirin.
Planes full of soldiers flew to defend the city.	Balafirên tijî leşker ji bo parastina bajêr bazdan.
A physiotherapist specializes in the treatment of back pain.	Fîzyoterapîst di dermankirina êşa piştê de pispor e.
Children who commit murder are sentenced to life imprisonment.	Zarokên ku kuştinê dikin, heta hetayê tên girtin.
Saturday vigils are held every night.	Nobetên Şemiyê yên hefteyê her şev tên lidarxistin.
So he quit his job, and started selling his body.	Loma dev ji kar berda, û dest bi firotina laşê xwe kir.
I have a bunch of papers on my desk.	Li ser maseya min komek kaxiz hene.
In the meantime the authorities placed guards around the building.	Di vê navberê de rayedaran li derdora avahiyê cerdevan danîn.
The kidneys store waste materials.	Gurçik malzemeyên çopê depo dikin.
Many villagers gave up farming.	Gelek gundiyan dev ji çandiniyê berdane.
He was very busy.	Ew pir mijûl bû.
Drop the pigeon and run now!	Kevokê deynin û niha birevin!
They wanted to ignore that letter.	Wan dixwest ku ew nameyê paşguh bikin.
The rocks of the lake were littered.	Kevirên golê bi çopê bûn.
The snake turns quickly.	Mar bi lez dizivire.
When the weapon explodes, a sound is heard.	Dema ku çek diteqe, dengek diqelişe.
The storm continued all night.	Bahoza tevahiya şevê berdewam kir.
The airline was fined for not providing the service.	Ji ber ku xizmetguzariyê nedaye fîrmaya balafirê hat cezakirin.
They restored this beautiful old Cathedral.	Wan ev Katedrala kevin a bedew restore kir.
So we will make another need for silk wires.	Ji ber vê yekê em ê hewcedariyek din ji têlên hevrîşimê bikin.
The pot is full of cold water.	Potik tijî ava sar e.
Critics point out that the study is flawed.	Rexnegir diyar dikin ku lêkolîn xelet e.
The man closed the door open for me.	Mêrik derî ji min re vekirî girt.
The lake relaxes after so much winter snow.	Gol piştî ewqas berfa zivistanê rehet dibe.
She removed her black hair from her face.	Porê xwe yê reş ji rûyê xwe derxist.
No one knows for sure.	Kes bi teqez nizane.
The city administration meets twice a year.	Rêveberiya bajêr salê du caran dicive.
Our search for a new president yielded some positive results.	Lêgerîna me ya ji bo serokê nû hin encamên erênî derxist.
The grandson is married.	Neviyê neviyê zewicî.
Water makes up a large part of our body mass.	Av beşek mezin ji girseya laşê me pêk tîne.
The ship reached the port safely.	Keştî bi silametî gihîşt benderê.
Research lab officials were investigating the exit.	Karbidestên laboratûara lêkolînê li ser derketinek lêkolîn dikirin.
You can create a hashtag on twitter.	Hûn dikarin li ser twitterê hashtagek çêbikin.
She spoke in a calm and gentle voice.	Wê bi dengekî aram û nerm peyivî.
Electricity was cut off.	Elektrîk qut bû.
Will need a safe parking park.	Dê parkek gerîdeya ewle hewce bike.
The pathogen destroys enough cells to cause disease.	Patojen şaneyên têra ku bibe sedema nexweşiyê dixe.
The king's speech was a harsh sermon on state affairs.	Axaftina padîşah li ser karûbarên dewletê xutbeyek hişk bû.
Nazi soldiers entered the village.	Leşkerên Naziyan derbasî gund bûn.
In the future our village will become a cultural center.	Di pêşerojê de gundê me wê bibe navendeke çandê.
Breastfeeding a pig requires careful planning.	Roastkirina berazek plansaziyek hûrgulî hewce dike.
She decided to try a new lawyer.	Wê biryar da ku parêzek nû biceribîne.
The eldest son inherited the family farm.	Kurê mezin mîrata çandiniya malbatê girtiye.
Make a knot in the dough.	Di têxê de girêkek çêkin.
My hair is one strand, the other straight.	Porê min yekî kul e, yê din rast e.
Please stay in the shower.	Xwezî li serşokê bimîne.
My neighbor wore black windows.	Cîranê min pencereyên reş li xwe kirine.
This wall painting boasts beautifully.	Ev boyaxa dîwêr xweş pesnê xwe dide.
He does not like his picture that has been taken.	Ew ji wêneya xwe ya ku hatî kişandin hez nake.
The look in her eyes was a success.	Awira di çavê wê de serkeftinek bû.
The bees quickly returned to the beehive.	Mêş bi lez vegeriyan hingiv.
Global warming threatens all life on the face of the earth	Germbûna gerdûnî hemû jiyana li ser rûyê erdê tehdîd dike
After the room was completely cleaned, he inspected the building.	Piştî ku ode bi tevahî hat paqijkirin, wî avahiyê kontrol kir.
The phone did the same when it answered.	Dema ku bersiv da telefonê jî heman tişt kir.
My computer is old and slow.	Komputera min kevn û hêdî ye.
Although some experts believe they may be lost.	Her çend hin pispor bawer dikin ku dibe ku ew winda bibin.
A curtain of darkness had fallen.	Perdeyekî tariyê ketibû.
A group of angry mice landed on his head.	Komeke mêşên bi hêrs li serê wî ketin.
The economic situation of the country was bad.	Rewşa aborî ya welêt xerab bû.
We all carried bags of books.	Me hemûyan çenteyên kitêban hilgirt.
Silence filled the room.	Bêdengî odê girtibû.
Use an edging tool to smooth out sharp edges.	Destûrek emerî bikar bînin da ku keviyên tûj xweş bikin.
Put your fingerprints on the application form.	Şopa tiliyên xwe bixin ser forma serîlêdanê.
She had already given birth to a son.	Jixwe kurekî wê anîbû dinyayê.
Large towers soared into the sky.	Bircên mezin hilkişiyan ezmên.
Looks like you saw me again.	Wusa dixuye ku te ez dîsa dîtim.
The signs are flashing brightly.	Nîşan bi ronî diçirisin.
Because the air is not visible, people cannot see the air.	Ji ber ku hewa nayê dîtin, mirov nikare hewayê bibîne.
This is a sentence that is grammatically correct.	Ev hevoka ku ji aliyê rêzimanî ve rast e.
All volunteers were needed.	Hemû dilxwaz hewce bûn.
She sighed softly.	Wê bi nermî pistî.
A police officer asked him if there was anything to reveal.	Polîsek jê pirsî ka tiştek heye ku ew eşkere bike.
Europe is reducing its influence.	Ewropa bandora xwe kêm dike.
The frog does not dream of humanity.	Beq xeyala mirovbûnê nake.
Revolution is a constant threat here.	Şoreş li vir tehdîdek berdewam e.
His argument was credible and compelling.	Argumana wî pêbawer û mecbur bû.
When the winter was over the birds returned from the south.	Dema zivistan bi dawî bû çûk ji başûr vegeriyan.
He seized the suspect's license plate.	Wî plakaya gumanbar desteser kir.
He spoke in a cultural voice.	Ew bi dengek çandî axivî.
Her husband's infidelity surprised her.	Bêbaweriya mêrê wê ew şaş kir.
Quickly wrap your knife.	Bi lez xencera xwe pêça.
We need someone to keep this place safe.	Ji me re kesek hewce ye ku vê cîhê ewle biparêze.
The room was cluttered.	Odeyek bêserûber bû.
What did they do wrong?	Çi xeletî kirine?
He felt a sense of anticipation.	Wî hestek bilindbûna pêşbîniyê hîs kir.
The frogs screamed loudly in the pool.	Beq bi dengekî bilind di hewzekê de qîriyan.
His death attracted great interest.	Mirina wî eleqeyek mezin kişand.
The house is built in an extravagant style.	Xanî bi şêwazekî zêde hatiye avakirin.
The dough dries when cooked.	Kîl dema tê pijandin hişk dibe.
The province derives most of its income from tourism.	Parêzgeh piraniya dahata xwe ji tûrîzmê distîne.
The defendant denied all charges.	Sûcdar hemû sûc red kir.
We are happy to see our former friends.	Em bi dîtina hevalên xwe yên berê kêfxweş in.
Saved from a national catastrophe.	Ji felaketeke neteweyî hat xilaskirin.
My antiperspirant has stopped.	Antîperspirantê min rawestiyaye.
Why was it hot?	Çima germ bû?
The translation was flawless.	Werger bêqisûr bû.
You have to learn to control yourself.	Divê hûn fêr bibin ku meriv xweya xwe kontrol bikin.
He was proud of his achievements	Bi serkeftinên xwe serbilind bû
The business practices of this firm are disgraceful.	Pratîkên karsaziyê yên vê fîrmayê rezîl in.
It is likely to be promoted next year.	Ihtîmal e ku sala pêş de were terfî kirin.
The largest group of enemy ships sank here.	Koma herî mezin a keştiyên dijmin li vir binav bûn.
Coffee is usually drunk early in the morning.	Qehwe bi gelemperî serê sibê tê vexwarin.
You can choose which one you want.	Hûn dikarin kîjan ku hûn dixwazin hilbijêrin.
The rocker Encore was greeted with applause.	Encore ya rocker bi çepikan hat pêşwazîkirin.
I'm tired of this situation.	Ez ji vê rewşê bêzar im.
A gentle breeze blew through her long hair.	Bayê nerm di porê wê yê dirêj de diherikî.
For many women, manicure is a luxury thing.	Ji bo gelek jinan, manîkur tiştek luks e.
The sad words continued.	Gotinên xemgîn berdewam bûn.
A bright yellow powder flows from the broken pipes.	Toza zer a geş ji lûleyên şikestî diherike.
He spoke in an air of authority.	Ew bi hewayek desthilatdariyê axivî.
The questions were different.	Pirs cihêreng bûn.
She refused to face the reality.	Wê red kir ku bi rastiyê re rû bi rû bimîne.
Similar to his grandfather.	Dişibiya bapîrê xwe.
It is thought to dispel evil forces.	Tê fikirîn ku ew hêzên xirab derxe.
A dog, excitedly, brought a tree to his master.	Kûçikek, bi heyecan, darek ji axayê xwe re anî.
So, at this point, they strongly disagreed.	Ji ber vê yekê, li ser vê xalê, ew bi tundî li hev nekir.
Store finished items in warehouses, known as cold warehouses.	Ew tiştên qedandî li depoyan, ku wekî depoya sar têne zanîn, hilînin.
Cross-stitch is a very old form of email.	Xaçerxçîna xişirê rengekî pir kevnar ê emelê ye.
A white van passed me by.	Vaneke spî ji min re derbas bû.
Still upset, he refused to attend the funeral.	Hîn jî xemgîn bû, wî red kir ku beşdarî merasîma cenaze bibe.
Sound the applause.	Li çepikan deng veda.
Many inventors have dreamed of destroying families.	Gelek dahênerek xewna hilweşandina malbatan dîtiye.
Choose flawless beads.	Berikên bê qisûr hilbijêrin.
He put some money in her purse.	Wî miqdarek pere xiste çenteyê wê.
I call it your natural vibration	Ez jê re dibêjim hejandina te ya xwezayî
After a few moments one hit	Piştî çend kêliyan yekî lêxist
I had a pig farm in high school	Di lîseyê de berhevoka min a beraz hebû
I use photography for my cover	Ez wênekêşiyê ji bo bergê xwe bikar tînim
I said no what you say chicken	Min got tu çi dibêjî mirîşk tune
I never saw a reason	Min tu carî sedem nedît
I paused briefly, then turned around	Ez kurt sekinîm, paşê li xwe zivirîm
I need to know that nothing will come out of it	Divê ez bizanim ku dê tiştek jê dernekeve
I did not feel safe and secure with them	Min bi wan re xwe ewle û ewle hîs nekir
I acted very painfully	Min pir bi êş tevdigeriya
I did not want to see the details	Min nexwest ku hûrguliyan bibînim
I suddenly, without trying, turn on people	Ez ji nişka ve, bêyî ku hewl bidim, li mirovan vedigerim
I did not know they were our client	Min nizanibû ku ew muwekîlê me ne
I did not want to drink	Min nexwest vexwim
I was in ninth grade	Ez pola nehan bûm
A flashlight lit the far corner of the room	Fenerek quncikê dûr ê odeyê vêxist
I was never so happy to see the mall	Ez tu carî ew qas kêfxweş nebûm ku mall dît
I saw trees, lots of trees	Min dar dîtin, gelek dar
I stopped and went to the door	Ez sekinîm û ber bi derî ve çûm
These measures were also rejected	Ev tedbîr jî hatin redkirin
I looked at the papers, nothing came to me	Ez li kaxezan dinêrim, tiştek li ber min neket
I'm not a very good magician	Ez ne sêrbazek pir baş im
I'm afraid my power is too good	Ez ditirsim ku desthilatdariya min pir baş e
I look at her face and remember	Ez rûyê wê dibînim û bi bîr dixim
I went back to the box in shock	Ez bi şoqê vegeriyam ser sindoqê
I tried to put a name to the face	Min hewl da ku navekî bi rû re deynim
A group of the other two from the above	Komek ji du ji yên din ên jorîn
I did not mean that	Mebesta min ne ew bû
There were only a few weeks left until graduation	Ji mezûniyetê re tenê çend hefte mabûn
Of course I will miss the food the most	Bê guman ez ê herî zêde bêriya xwarinê bikim
New expansion c	Berfirehkirina nû c
I am at a loss for words	Ez ji bo peyvan di windabûnê de me
I went inside and looked at the bed	Ez ketim hundir û li nivînê nihêrî
I looked around, but there was no observer around	Min li der û dora xwe mêze kir, lê nêrdewanek li der û dora xwe tune bû
I opened my mouth screaming	Min devê xwe vekir qîrîn
I myself will shed a tear from your death	Min bi xwe ê hêsirek ji koça te birijanda
I'm interested in extracting your data	Ez eleqedar im ku daneyên we têxim
I can not stress too much about that	Ez nikarim zêde li ser vê yekê tekez bikim
I could not control my initial thoughts	Min nikarî ramanên xwe yên destpêkê kontrol bikim
I was saying it was strange that no one answered	Min digot ecêb e ku kes bersiv neda
A doorman was walking in the yard	Dergevanek li hewşê diçû
However I am getting closer	Lêbelê ez nêzîktir dibim
I fell for the sound	Ez li ser deng ketim
I wish you two could see this	Min xwest ku hûn du dikarin vê yekê bibînin
I mean a child of my own	Mebesta min zarokek ji xwe ye
I was shortly interviewed for a butler position	Min di demek kurt de ji bo pozîsyonek butler hevpeyvînek peyda kir
I must be safe now	Divê ez niha ewle bim
I stopped and I put on a spare	Ez rawestiyam û ez li ser yedek li xwe kirim
Until now it had never been used	Heya nuha tu carî karanîna wê tunebû
I never took anything from you	Min qet tiştek ji te nestand
I love her love	Ez ji hezkirina wê hez dikim
I will still go if you want it	Ez ê dîsa jî biçim heke hûn ew dixwazin
A white cloud rolled around her and disappeared	Ewrekî sipî li dora wê da û wenda bû
I am with you in all circumstances	Di her şert û mercî de ez bi we re me
I do not deserve such a great honor	Ez ne layiqî rûmeteke wiha mezin im
A capital to ensure he will wake up	Sermayek ku piştrast bike ku ew ê şiyar bibe
I could not find anyone or anything strange	Min nedikarî kesek an tiştek ecêb bibînim
I am not into this art of conversation	Ez ne bi vê hunera sohbetê me
A life full of energy	Jiyanek tijî enerjî
It was so weird but so much fun	Ew qas xerîb lê pir kêf bû
I like every ship available along the way	Ez her keştiyek berdest bi rê dixwazim
I do not harm any of you	Ez zirarê nadim tu kesî ji we
I doubt he would want to visit	Ez guman dikim ku ew ê bixwaze serdanê bike
I could not call anyone because she hid my phone	Ji ber ku wê telefona min veşart, min nikarîbû telefonî kesî bikim
I could not have been more proud of my family	Min nikaribû bi malbata xwe bêtir serbilind bibûma
I had to love myself and value my life	Diviya bû ku ez ji xwe hez bikim û qîmetê bidim jiyana xwe
I want to scream, scream and take it	Ez dixwazim biqîrim, biqîrim û bigirim
I can not be completely inspired by you	Ez nikarim bi tevahî îlhama we bibim
I tell him this is an urgent call	Ez jê re dibêjim ev bangek lezgîn e
I could already have a music box	Ez jixwe dikaribûm xwediyê qutiya muzîkê bim
A source is provided for each material	Ji bo her materyalek çavkaniyek tête peyda kirin
I told him a few obvious facts	Min çend rastiyên eşkere jê re got
I made bread that tasted like heaven	Min nanê ku tama bihuştê jê re dixist çikand
I know they are here	Ez dizanim ew li vir in
I think it was a wide area	Ez difikirim ku ew herêmek berfireh bû
I should have been ready	Divê ez amade bibûma
I know it will be difficult but do it	Ez dizanim ku ev ê dijwar be lê vê yekê bikin
I really love this catch	Ez bi rastî ji vê girtinê hez dikim
I will go in a few days	Ez ê çend rojan biçim
I was standing on top of a mountain	Ez li serê çiyayekî sekinîbûm
I know you'm probably thinking that was my idea	Ez dizanim ku hûn guman difikirin ku ew ramana min bû
The situation in the south was more dangerous	Rewşa başûr xetertir bû
I love drawing a beautiful picture	Ez ji xêzkirina wêneyekî gemar hez dikim
The bridge was a difficult target	Pira armancek dijwar bû
I need to talk to a lawyer	Divê ez bi parêzerek re biaxivim
I put the worm on a stalk	Min kurmî danî ser çengekê
I think it can happen	Ez difikirim ku ew dibe
I was embarrassed and filled with remorse	Ez şerm kirim û bi poşmaniyê tijî bûm
Many companies are starting to strike, not just baseball	Gelek pargîdanî dest bi grevê dikin, ne tenê baseball
I look at him, silently asking him why he stopped me	Ez li wî dinêrim, bê deng jê dipirsim ka çima wî ez rawestandim
I was looking forward to starting teaching my student	Ez li bendê bûm ku dest bi mamostetiya xwendekarê xwe bikim
The advent of automobiles quickly made a huge difference	Hatina otomobîlan zû ferqek mezin çêkir
At night the tower was lit by fairy lights	Bi şev birca bi roniyên periyan ronî bû
I did not return to work	Ez venegeriyam ser kar
I told him to help	Min jê re got ku bila alîkariya xwe bike
I started thinking about his family	Min dest pê kir li ser malbata wî bifikirim
I did not even know they had done such a thing	Min jî nizanibû ku wan tiştekî wisa kiriye
I wish you all the best for your new relationship	Ji bo têkiliya weya nû ji we re çêtirîn dixwazim
I could not get it back	Min nikarîbû wê yekê paşda bigirim
I think this is a development	Ez difikirim ku ev pêşveçûn e
I ended up on a hill in the middle	Ez li ser girekî di navîn de bi dawî bû
I'm looking for my daughter	Ez li keçika xwe digerim
I close the door and lean forward, moaning	Ez derî digirim û xwe didim ber derî, nalîn
I stood there and I watched them and did not cry	Ez li wir rawestiyam û min li wan temaşe kir û negiriyam
We really wanted to be honest with that experience	Me bi rastî dixwest ku em bi wê ezmûnê re rast bin
I checked my phone messages	Min peyamên telefona xwe kontrol kir
I wanted to protect you, to keep you safe	Min xwest ez te biparêzim, te ewle bihêlim
There was nothing I could say	Tiştekî ku ez bibêjim tune bû
I let him do the rest of the things	Min hişt ku ew tiştên mayî bike
I could not hold myself back	Min nedikarî xwe bigirim
